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OÜRIGENIS HEXAPLORUM deperditorum fragmentis disjectis conquirendis et edendis 
primus operam navavit PErTRus MonmiNus Parisinus in annotationibus ad Biblia Graeca ex 
auctoritate Sixti V P. M. Romae cusa anno 1587; qui in epistola ad Silvium Antonianum de 
suis in editione paranda partibus haec scribit: * Mihi uni data est provincia commentariorum 
in V. T. Vaticanorum, quae Catenae dicuntur, evolvendorum ac perlegendorum, ut ex iis 
varias lectiones variasque interpretationes Aquilae, Symmachi et 'Theodotionis, Quintae prae- 
terea ac Sextae editionis, exciperem et in annotationes transferrem, quas itidem scribendas 
susceperam." Cum vero anno sequenti ex eadem auctoritate FLAMINIUS NomriLiUs Diblia 
Graeca Sixtina cum Morini annotationibus Latine reddita Romae ediderit, contigit ut com- 
muni opinione Nobilio tribueretur quae proprie Morini commendatio sit; qui error adeo inve- 
teravit, ut nobis quoque 1n opere inscribendo ei non obsistendum esse videretur.! 

Post Morinum idem opus suscepit JoaNNEs Dnvsivs in libro post obitum ejus edito, cui 
titulus: Veterum Interpretum. Graecorum in totum V. T. Fragmenta, collecta, versa et notis 
illustrata a. Johanne Drusio, Linguae Sanctae in illustrium Frisiae Ordinum Academia, dum 
viveret, Professore, Arnhem. 1622. Fragmentis praemissae sunt duae Auctoris epistolae, 
quarum prima de Aquila, Symmacho et Theodotione, altera de Quinta et Sexta editione agit. 
Lectionibus trium interpretum a Morino collectis Drusius vix hilum addidit; sed eas 
interpretatione Latina, aliorum locorum oollatione, et doctis annotationibus non mediocriter 


illustravit. 





' Montefaleonius in Monito ad Proverbia notat, muito Cod. 248 (qui est Vat. 346) Bodleianis, perspectum est, 
majorem in Proverbia lectionum. silvam a. Morino col- Morini lectiones in Proverbia omnes ex hoc uno codice 
lectam esse quam in ceteros libros, quia videlicet praestan- — (qui etiam in mendo pgerawxgops Cap. xxiii. ro cum Ed. 
tiores codices in hanc Scripturae partem, quam $n ceteras, — Rom. concinit) derivatas fuisse. 


Romae suppetebant. Nobis vero, evolutis collationibus 
b 2 
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Vetus Testamentum ex versione LXX interpretum secundum exemplar Vaticanum Romae 
editum, una cum Scholiis ejusdem editionis, variis MSS. codicum veterumque exemplarium 
lectionibus, necnon. Fragmentis versionum. Aquilae, Symmachi et. Theodotionis edidit. LAM- 
nkERTUS Bos Franequerae, 1709. Praeter Morini collectionem Bosius alia trium interpretum 
fragmenta ex Notis Patricii Junii in Polyglottis Waltoni, ex editione Francofurti 1597, ex 
Drusio, et ex Cardinalis Barberini Codice in Prophetas, margini suo allevisse profitetur. 
Quod vero ad lectiones Francofurtenses attinet, eas non genuinas esse, sed Hieronymi Latinas 
Graece redditas in Monito ad Jesaiam p. 430 probavimus. 

Ne in accessionibus minoris momenti immoremur, aedificio, cujus fundamenta ab editore 
lomano jacta sunt, fastigium imposuit D. DEnNAnDUs DE MoNTFAUCON, Monachus Bene- 
dictinus e Congregatione S. Mauri, qui Origenis Hexaplorum quae supersunt, multis partibus 
auctiora quam a. Flumiuio "Nobilio et Joanne Drusio edita fuerint. duobis tomis formae 
maximae edidit Parisiis, 1713. Primo volumini praemissa sunt Praeliminaria in lexapla 
Origenis, Opuscula quaedam Origenis et Epiphani inedita, et Testimonia Auctorum ; secun- 
dum vero ad caleem habet Lexica ad Hexapla Hebraicum et Graecum, quorum posterius ab 
Abr. Trommio in Coucordantiis Graecis ad V. T. repetitum est. Codices et omnis generis 
subsidia, quibus usus est Montefaleonius, in Monitis ad singulos S. Scripturae libros recen- 
suimnus, Opus, etsi nequaquam omnibus numeris absolutum, laboriosissimum tamen et utilis- 
simum, per saeculum et dimidium in hae eruditionis biblicae provincia sine rivali primatum 
tenuit. Certe famam ejus non obseuravit repetitio ejus à CanoLo FRipERIcOo DAunpr, anno 
1769 et sequenti Lipsiae et Lubeciae publici juris facta. 

Dahrdtio, ut ipse profitetur, in primis propositum fuit, ut immortalis Montefalconii 
operis editionem, quae nullum. emptorem pretio suo deterreret, pararet. Hoc consilio textum 
Hebraieum, quandocunque solito prolixior esset, decurtavit; verba Hebraica literis Graecis 
adscripta plurima ejecit; versionem Latinam, cui antecessor ejus dimidium fere cujusque 
paginae assignaverat, omisit; Montefaleonii notas maximam partem neglexit, etiam eas quae 
unde sumpta sit lectio quaeque describunt; ceteras omnino suas fecit et cum suis permiscuit, 
quia ejus rei nihil lectoris intererat. — Vitia prioris editionis typographica innumera correxisse 
vereor ne nimis temere professus sit; quod vero ad augenda Hexapla attinet, si excipias 
lectiones Codicis Pentateuchi Lipsiensis a Jo. Frid. Fischero anno 1767 editi, nihil omnino 
effecit. Lexica nova ad usum operis sui necessaria, s viris doctis labores suos non displicuisse 
intellexerit, paraturum se pollicitus est; quae tamen, viris doctis, ut videtur, non faventibus, 
lucem non viderunt. 

Annis recentibus novam lfexaplorum editionem vehementer exoptaverunt VV.DD,, e 
quibus unius tantum et alterius verba proferemus. Sie igitur J. G. ErcmmonNivs, de Monte- 
faleoni Hexaplis judicium ferens: **Dolendum est quod doctus Benedictinus eruditione 


PRAEFATIO. v 


Hebraea, acumine critico, interdum etiam communi diligentia et accuratione adeo destitutus 
sit, ut ne Drusii quidem fragmenta satis exacte exscripserit. Ad summam, Hexapla ejus pro 
bono collectaneorum thesauro habenda sunt. Ad haec elaboranda et augenda jampridem a 
Semlero, Scharfenbergio, Doederleinio, Matthaeio, Schleusnero, Spohnio, singularibus opusculis 
auspicatum est; quorum vestigiis si ab aliis insistetur, Hexaplorum editio fidelior et Criticis 
utilior cito sperari potest, Equidem a codicibus LXX interpretum MSS. et versione Syro- 
hexaplari plurimum adjumenti exspecto.'? In eandem sententiam breviter sed magno cum 
pondere CoxsrANTINUS TiscHENDORFIUS: * Magnopere optandum est ut, quibus antehae 
Morinus, Drusius, Montefalconius, Bahrdtius, Schleusnerus aliique de sacris literis promeruere, 
studia colligendorum omnium eorum, quae ex opere Origenis passim etiamnum supersunt, 


repetantur promoveanturque." ? 


Nune quid in nostro opere, L. B., ut votis eruditorum hominum pro virili satisfaciamus, 
praestiterimus, paucis accipe. E duobus reliquiarum hexaplarium fontibus ab Eichhornio 
sagaciter detectis, omnia fere nostra hausimus. Lectiones trium interpretum ab Holmesio et 
Parsonsio ad ealeem eujusque libri e codicibus suis excerptas sedulo exscripsimus; primum, 
scilicet a Jobo (a quo initium fecimus) ad. Danielem, ex edito eorum magno opere; mox, cum 
ad XII Prophetas ventum est, ex ipsis collationibus manuscriptis, quas domi habere per 
favorem Curatorum Bibliotheeae Bodleianae nobis contigit. Finito autem opere, ne pars prior 
a Jobo ad Danielem eodem beneficio destitueretur, e schedis Bodleianis magnam bonarum 
lectionum segetem, a duumviris illis immerito praeteritarum, in Zuctariwm ad id factum 
recondidimus. Porro multas alias lectiones anonymas in apparatu eorum subtextuali latentes 
in lucem protraximus; quarum aliae ad alias versiones pertinent, aliae ad eam recensionem 
quam probabilibus argumentis Luciano Martyri vindieavimus.  Transeamus ad alterum 
fontem, versionem scilicet Pauli Telensis Syro-hexaplarem, partim ineditam, partim ex apo- 
grapho parum fideli editam; in qua tractanda magnis difficultatibus pressi fuissemus, ni Vir 
egregius ANTONIUS ManrA CrmiANIT, Collegii Bibliothecae Ambrosianae Doctor, viam salutis 
nobis aperuisset. Praeterea ad libros Levitici* et I et II Hegum, deperdita versione Syro- 
hexaplari, ex Bar Hebraei Zorreo M ysteriorum hactenus inedito, opem nobis ferente Doctore 
GurnrgLMo WmrGnr, Linguae Arabicae apud Cantabrigienses Professore, paucas, sed bonae 
frugis, trium interpretum lectiones lucrati sumus. His summatim expositis, ne eadem bis 
dicendo molesti simus, Lectorem ad Monita euique libro praemissa ablegamus. Unum restat, 


idque jucundissimum, ut nomina eorum, qui nobis in labore nostro decennali exantlando vocati 





* Eichhorn. (J. G.) Einleitung in das A. T. T. I, p. 370 ed. 3tiac. ? Tischendorf. Polegom. in V. T. juxta LY X 
Interpretes, p. lv ed. 412e, Lips. 1869. * Vid. Omissa ad caleem 4 uctarit. 
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et non vocati offieia sua praestiterint, grate commemoremus. Ifi autem sunt, praeter duos 
modo memoratos, RopERTUs LunBock BEwsLv, A.M., Academiae Cantabrigiensis Sub-biblio- 
thecarius; JosePHUs Cozza, Monachus Basilianus; PurnirPPUS EpvAnpvus PvusEey, A.M., ex 
Aede Christi Oxonii; e£ GuLIELMUS Arpis Wnicnr, À.M., e Coll. SS. Trin. Cantabrigiae. 


QUOD Germanis literatis moris est, ut ad summos in philosophia honores rite capessendos 
vitae et studiorum rationes reddant, id mihi semper visum est senescenti quam adolescenti 
aetati, et absoluto quam vixdum inchoato curriculo magis consentaneum esse. Cum igitur, 
Deo favente, ad finem ultimi mei laboris literarii tanquam ex longa navigatione in portum 
pervenerim, peto indulgentiam tuam, L. B, dum quid in vita ultra communem terminum 
producta peregerim, et quibus studiorum inceptorumque meorum auctoribus et fautoribus, 


breviter expono. 


Natus sum Londini anno MDCCCI mensis Julii die XX in vico cui nomen a Nova Porta, 
in quo pater meus HENRICUS FIELD, et ante eum pater ejus, et post eum frater meus natu 
maximus per longam annorum seriem medicam artem exercuerunt.  Ávus meus JOANNES 
FiELD uxorem duxit ANNAM filiam THuowMAE CROMWELL, negotiatoris Londinensis, viri humili 
conditione, sed stirpe illustri quippe qui patrem habuerit HENRICUM ÜROMWELL, Majorem 
(qui dicitur) in exercitu Reginae Ánnae; avum autem HENRICUM CROMWELL, Hiberniae 
Dominum deputatum, filium natu minorem OLIVERII CROMWELL, Reipublieae Angliae, 
Scotiae et liberniae Protectoris. Sed stemmatum satis. Redeo ad patrem meum, virum 
strenuissimum, integerrimum, piissimum, eujus memoriam nunquam eo quo par est amore et 
veneratione prosequi potero. Is, dum sextum annum agebam, cooptatus est in medicum 
Orphanotrophei Christi à Rege Edvardo VI fundati, quo eventu patuit mihi aditus gratuitus 
ad scholas dicti Orphanotrophei grammaticas, primum sub disciplina viri optimi et amabi- 
lissimi, LANcELorTI PEPvs SrEPHENS, À.M., scholae inferioris magistri; donec, aetate paulo 
provectior, transii in scholam superiorem ab ÁnTHURO GUuLrELMO TRnoLroPE, S.T.P., tunc 
temporis gubernatam, quo praeceptore, nulli coaetaneorum suorum seeundo, a pueritia usque 
ad annum aetatis duodevigesimum literis Latinis, Graecis, Hebraeis sedulo imbutus sum. 
E schola egressum. anno MDCCCXIX excepit me Collegium SS. Trinitatis apud Canta- 
brigienses, cujus post sex menses Discipulus factus sum. — Tutores habui in disciplinis mathe- 
matieis JoANNEM Bnowx, A.M., et GULIELMUM WHBEWELL, À. M.; in eruditione autem classica 
(quae dicitur) Jacopuw HENRICUM Mowx, S. T. B., Graecarum literarum Professorem Bhegium; 
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quorum praelectiones diligenter attendens, privato tutore facile carere potui. Elapso triennio 
(cujus disciplinae quotidianae jucundissimam memoriam recolo) anni MDCCCXXIII mense 
Januario in gradum Baccalaurei Artium admissus sum, quo tempore in tripode (quem vocant) 
mathematico primae classis decimum locum obtinui. Ejusdem anni mense Martio numisma 
aureum à Cancellario Universitatis pro profectu in studiis classicis quotannis propositum 
reportavi — Vix bimestri spatio elapso, tertium in arenam descendi, et exhibitione a Roberto 
Tyrwhitt, A.M., ad eruditionem Hebraeam promovendam instituta dignatus sum. Proximo 
anno, Octobris die primo, culmine votorum meorum potitus sum, in Sociorum celeberrimi 
Collegii: ordinem post examinationem habitam cooptatus.  Collegas honoris habui tres: 
THoMAM DaniNGTON MacauLAaAY, Poetam, Oratorem, Historicum; HENRICUM MALDEN, in 
Collegio Universitatis Londini Graecarum literarum Professorem; et GEomgaivUw DippELL 
AIRY, Astronomum Regium. Anno MDCCOXXVIII a JoaNNE Kavz, S.T. P., Episcopo Lin- 
colniensi, sacris ordinibus obligatus sum. Ex eo tempore S. Scripturae et Patrum Ecclesiae 
studio me addixi, nullo tamen publice edito fructu, donee anno MDCCCXXXIX $. Joannis 
Chrysostomi Homilias in Matthaeum ad fidem codicum M$SS. et versionum emendatas et 
annotationibus illustratas non modico sudore ac sumptu evulgavi. Non multo post almae 
matri meae valedixi, et curam pastoralem Saxhamiae Magnae in agro Suffolciensi per tres 
annos administravi. Anno MDCOCXLII beneficium ecclesiasticum Reephamiae cum Ker- 
distone in agro Norfolciensi, eujus collatio ad Collegium SS. Trinitatis pertinet, jure successionis 
mihi obtigit. In hoc vieulo amoenissimo annos unum et viginti non inutiliter consumpsi, 
partim in cura animarum non ita multarum mihi commissarum, partim in studiis eis sectandis, 
quae gloriam Dei illustrare, et Ecclesiae ejus adjumento esse possent. Ne longior fiam, per 
id tempus Chrysostomi, deliciarum mearum, Homiliaaum in Divi Pauli Epistolas novam 
recensionem, septem voluminibus inclusam, in gratiam Bibliothecae Patrum Ecclesiae a pres- 
byteris quibusdam Oxoniensibus inceptae edidi. Praeterea, rogatu venerabili Societatis de 
Promovenda Doctrina Christiana, Veteris Testamenti juxta LXX interpretes recensionem 
Grabianam denuo recognovi; cujus operis, quamvis ad aliorum modulum et praescriptum con- 
formati, merita qualiacunque candide agnovit Tischendorfius in Prolegomenis ad V. T. juxta 
LXX interpretes, Lipsiae, 1869, quartum editis. Vixdum hoc pensum finieram, cum in 
mentem mihi venit cogitatio operis, quod ad priora illa quasi cumulus accederet, hoc est, 
ORiGENIS HEXAPLORUM novae et quae nostri saeculi votis satisfaceret editionis; quod tamen 
ut ad felicem exitum perducerem, quantulum mihi restaret tam vitae quam vigoris in hunc 
unum laborem impendendum esse sensi. Resignato igitur beneficio meo, e cujus amplis 
reditibus jam omnibus bonis affluebam, anno MDOCCLXIII Norvicum me contuli, unde anno 
sequenti, prolusionis gratia, OTtUM meum NORVICENSE, sive Tentamen de fieliquis Aquilae, 


Symmachi et Theodotionis e lingua Syriaca in Graecam convertendis, emisi. In animo 
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habebam librum per subscriptiones (quas vocant) publicare, sed in hae bonarum literarum 
despicientia res tam male mihi successit, ut spem omnem operis edendi abjecissem, nisi perop- 
portune Delegati Preli Oxoniensis Academici, interveniente RonEnTO Scorr, S. T. P., Collegii 
Balliolensis Magistro, omnem novae editionis impensam in se suscepissent; quibus pro sua 


in me, exterae Academiae alumnum, benevolentia gratias quam maximas ago. 


Quod superest quam brevissime potero conficiam. Fidem catholicam, ab Ecclesia Angli- 
cana reformata expositam, firmiter teneo. Errores ac novitates, qui in tot annorum decursu 
alter alteri supervenerint, sive. Evangelicalium (qui nominantur) sive. Rationalistarum, sive 
(quod novissimum uleus est) Ritualistarum et Papizantium, praeveniente Dei gratia feliciter 
evasl Jus fasque tum in privatis tum in publicis rebus impense amavi; injurias et aggres- 
siones, sive regum delirantium, sive plebeculae tyrannidem affectantis, immitigabili odio ac 
detestatione proseeutus sum. Vitam umbratilem et otiosam semper sectatus sum, non ut 
desidiae indulgerem, sed ut iis negotus, in quibus me aliquid proficere posse senserim, 
vacarem. Per quadraginta fere annos in bonis hteris excolendis, praecipue eis quae ad 
Verbi Divini illustrationem pertinent, sine patrocinio, sine emolumento, sine honore desudavi. 
Nunc senio confectus, et rude donatus, nihil antiquius habeo quam ut juniores competen- 
tioresque in eodem campo decurrentes, dum vivo et valeo, consiliis, adhortationibus, 


facultatibus adjuvem. 


Seribebam Norviei die XVI Septembris, A. D. MDCCCLXXIV. 
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CATIUT 


DE HEXAPLORUM VARIIS NOMINIBUS. 


OniGENIS opus elaboratissimum, quodque ad Sacer Codicis intelligentiam maximum 
momentum habet, sub generali HExAPLoRUM nemine omnibus, qui vel primis scientiae 
biblicae elementis imbuti sint, familiariter notum est. Nomen ipsum cum cognatis ejus, 
Tetrapla, Octapla etc., apud Origenem, Eusebium, Epiphanium et Hieronymum (e quorum 
scriptis ipsius operis descriptio in primis petenda est) plural forma gaudet, Tà é£amAG, Tà 
rerpamAá; apud recentiores autem aeque communis est singularis numerus, Tó é£amAov, 'T'o 
rerpazmAoüv. Cum vero sextuplex vel quadruplex S. Scripturae textus qui in eo compre- 
hendatur, per paginas sive columnas (seMas) parallelas (quae dicuntur) legentium oculis 
subjiciatur, inde factum est quod aliud nomen, T é£ac&uéov, 'Tó rerpacéAov, operi Origeniano 
inditum sit! 

Praeter Hexapla proprie sic dicta, Origenem alia volumina sub Tetraplorum appellatione 
concinnasse inter veteres scriptores convenit. Ilaec autem quatuor versiones Graecas, Aquilae 
videlicet, Symmachi, LXX interpretum et Theodotionis, ordine quo nominavimus dispositas, 
complexa esse certum indubitatumque est. De Hexaplorum vero compositione paulo obscu- 
rior est quaestio. Generalior et (ut nostra fert sententia) longe probabilior opinio est, /Tex«pla 
ita nuncupata esse, quia praeter quatuor dictas versiones, duàás alias columellas, quae textum 
Hebraeum literis Hebraicis et Graecis descriptum continerent, ceteris praepositas exhibebant. 
Ad hane conclusionem (quae Salmasii? Petavii? Huetii,^ Hodii Montefalconii,? aliorum assen- 
sionem nacta est) extra omnem dubitationem ponendam sufficere posse videatur Epiphanii 


* 
. € 
* 





' Hexaplarium codieum in contradistinetionem, exem- sionis Syro-hexaplaris inditum. ? De WHellenistica, 
plaria quae unicam ró» O' editionem continebant ázAá p. 159. 3 Animadv. ad. Epiphan. p. 404. * Ori- 
nominabantur, ut videre est in Hexaplis nostris ad 3 Reg. — genianorwm Lib. III, Cap. II, $ 4. 5 De Bibliorum 
vii.13. xii. 22. Hine quoque versioni Syriacae vulgari ^ Z'extibus, p. 595. * Praeliminaria in Hex. Oriq. 


nomen ZPeschito (E--a-S, ámAo)s) mpós dvriacroMjv ver- p. 8. 
TOM. I. C 
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testimonium evidentissimum, dignum quod hic integrum exscribatur. 'Evrvyxávovres yàp roís 
é£amAois jj ókramAois rerpamAá yáp eloi rà ' EXAqyikà, órav. ai ToO AxóAa kal Zvuuáxov kal rv oB' 
xal O«odoríovos épunveiat avvrerayuévai dav. Tày recaápov O6 ToUrov ceA(ómv raís Gvol rais ' JYgpaikais 
cvvaóÜcóv éfamAa kaXeirar. éày. Ó& kal Y) méumTR xal jj €xry épugveía avvad0Gaiv, ákoXoUOws robrois 
óxramAa xaAeirai! Ex Epiphanio, ut conjicere licet, sua hausit Auctor Epistolae versioni 
Harethi Arabicae praepositae, qui de Origenis Octaplis haec habet: * Horum primus ordo 
continebat scripturam Hebraicam, sermone ac literis Hebraicis: secundus autem scripturam 
Graecam, sermonem vero plane Hebraieum instar praecedentis, ut ita Graece ea legerent, qui 
scripturam Hebraicam nequaquam callerent: tertius versionem Aquilae, cui signum Alpha 
Graecum, primum scilicet nominis ejus literam apposuit: quartus versionem Symmachi, quam 
apposita prima nominis ejus litera E notavit: quintus versionem LXXII, quam literis 4n 
et Beth numerum LXXII exprimentibus notavit: sextus versionem "Theodotionis, quam litera 
O prima nominis ejus litera notavit: septimws interpretationem Hierichunte inventam, cujus 
auctoris nomen eum lateret, litera 77e, signo numeri quinarii eam notavit : octavus versionem 
Nicopoli inventam, cujus itidem auctor cum nomine notus non esset, Sexti notam ei indidit, 
quam litera V«w ejus numeri indicio signavit."* Sed contra assurgit Valesius, qui ex loco 
Eusebii Hist. Eccles. VI, 16 aperte convinci affirmat, /7exaple dicta esse eo quod sex inter- 
pretationes Graecae in iis continerentur praeter Hebraicum textum Hebraicis et Graecis literis 
descriptum. Nam ut T'etrapla dicta sunt, quod quatuor versiones Graecas haberent, sic etiam 
IHexapla appellata esse, quod sex versiones, Aquilae videlicet, e& Symmachi, et LX XII inter- 
pretum, et Theodotionis, Quintam denique et Sextam editionem complecterentur ; Hebraicum 
autem textum, cum ipsum authenticum esset exemplar, in versiones non esse numerandum. 
Locus Eusebii sie sonat : "aras à& árácas (versiones Graecas sex, in Psalmis autem septem) 
émi ravrüv cvvayayàv, ÓteMóv re mpüs kàXov (h.e. per cola, seu membra, sensum. integrum. absol- 
ventia), kai ávrirapaÓels dAAáAaus uerà kal abrüs Tíjs EBpaíev anueoceos (textu) rà ràv Xeyopévov 
éfamAóv dvríypa$a xaraMéAourev. Ubi tamen si sumatur (id quod negari non potest) Hexa- 
plorum nomen improprie de totius operis corpore poni, eujus partes secundum numerum 
versionum ad quemque librum adhibitarum nune Hexapla, nune Octapla, in Psalmis vero, si 
Eusebio fides habenda est, etiam Enneapla, proprie nominari possint, nihil est in his verbis 
quod priori nostrae suppositioni repugnet. Majoris certe difficultatis est alter Epiphanii in 
Panario locus, ubi de Hexaplorum compositione haec habet: "Oev rà mpérov abrob émigeAas 
éduVoriujcaro cvvayayeiv Tàv €f épumveiiv, AxóAa, Zvpgpáxov, rTüy. re of kal Oeoóoríovos, méumrys re 
xai éxrn$ ékÓóaeos, perà mapaÜéaeos ékáoTus Aéfeos "jf paikzs, kal abràv ópo0 TOv aTotxeíov, ék map- 
aAAAov Ó€6 dvrikpus Óevrépa aeMÓ. xpápuevos karà aívOeciw, Effpaixg uiv rf Méfei EAXAqvikQ. ó6 TO 
ypáupari, érépav máMiv memoínke aívOeciy, ós eivai uiv Tara kal kaAeiaÜai é£amA& érl ràs  EANqvikàs 
épuveías àóo ópob mapaÓéceis, ' EBpaixts dóce perà aToixeíov, kal 'Iofpaixfjs ài '"EAAAqvikv aTotyetov, 


" * e^ , ^ ^ -e ^ 
ecTe eivai Tijv mácav maXoiày ÓiaÓfjkrv OU éfamAv kaXovpévov, kai Óià rày Óvo 'Eifgpaixàv Qupárov.? 


e. 
ki d —ÓÁ EP s P —— M RE ERE p o? 
. 


d Epiphan. De Mens. et. Pond. 19 (Opp. T. II, p. 175). don, Oxford, 1779, pp. 12, 13. ? Epiphan. Haeres. 
White (Rev. Joseph), Letter to the Lord Bishop of Lon-  LXIV, 3 (Opp. T. I, p. 526). 
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Locus obscurus, et fortasse corruptus, non modo priori ejus et clariori ejusdem rei expositioni 
repugnare, sed ne inter se quidem cohaerere videtur, siquidem idem Hexaplorum nomen nunc 
de sex tantum columnis Graecis, nunc de iisdem et duabus Hebraeis conjunctim ponitur. 
Sed ut manifestior evadat res, varias operis Origeniani formas nunc recensebimus. 

1. Tetraplorum tum in scholiis tum apud scriptores ecclesiasticos frequens est mentio ; qui 
omnes summo consensu testantur, compositionem fuisse ab Hexaplis prorsus diseretam, qua- 
tuor versiones Graecas ceteris notiores complectentem. Textus autem LXXviralis Jobi, 
Danielis e£ XII Prophetarum, prout in Tetraplorum columna tertia olim exstabat, in ver- 
sione Syro-hexaplar adhue exstante repraesentatur. 

2. Pentapla semel tantum quod sciamus nominantur, videlicet in Codice Marchaliano ad 
Jesai. iii. 24, ubi scholium habetur : Oé y! eríqot oi Pmoke(uevou ovk. &kewo &v TO mevraceM0o, ovó€ 
"Qpryévus. é£nyoípevos robrov éuvío0n. i vera est codicis scriptura, et non potius legendum év 
TQ rerpaceMÓo (ut ad v. 25 Syro-hex. in marg.: Ox ékewo év rQ rerpaoeMÓo) per quinque 
columnas indicari non potest Juxta Valesiü hypothesin series 'A. X. O'. O. E', nam Quintae 
editionis in Jesaia nec vola nec vestigium ; sed potius 'Egp. 'A. 2. O'. O, ubi prima columna, 
ut videtur, textum Iebraeum Graecis characteribus descriptum continebat; cujus rei exem- 
plum habemus in Cod. Barb. ad Hos. xi . rz, ubi tamen non sevramAa, sed éfamAáà memo- 
rantur. 

3. Hexoplorum passim mentio fit, non solum in 1llis Bibliorum libris, in quibus Quintae 
et Sextae editionis nullum indicium est," verum etiam 1n illis, in quibus quinque! aut sex * 
versiones Graecas ab Origene adhibitas esse exploratum est. In posteriore casu Hexaplorum 
titulum generahliori sensu usurpari sumendum est. 

4. Heptaplorum nomen, Montefalconio et antecessoribus ejus inauditum, non reperitur 
nisi in versione Syro-hexaplan ad 4 Reg. xvi. 2, et in subscriptione in fine ejusdem libri, ubi 
diserte legitur: Jr «22? (2* eo Helgel: l5&2 ex, h.e. ex libro Heptaplorum sive Septem 
columnarum. Haec autem septima columna qualis sit, ex ipsa versione libri 4 Regum Syro- 
hexaplan ostenditur, ubi praeter tres interpretes notiores lectiones Quintae editionis passim 
in margine allegantur. Quinetiam ad Cap. vi. 5: E". o?aí pot kópie, appingitur scholium : 1 
Kópie 70 évrabÜa ores déperai év rj oeM&. 75; EBAOMHI, kai mapà vois GANots épumvevrais* év &€ 
TQ Efpaío, dóoví, At enim s Valesio credendum, versio Sexta non septimam, sed. quintam 
Hexaplorum columnam occupasse manifestum est. 

9. Operis quod Octaplorum titulo imsignitum est, mentio fit in libro Jobi juxta ver- 
sionem Syro-hexaplarem,? necnon in scholüs Graecis ad librum Psalmorum; in quibus 
notandum est Tetrapla et Octapla tantum poni, Hexaplis ne memoratis quidem (e.g. ad 
Psal. Ixxxvii. 43 : 'Ev 7 rerpaoeM(óo oÜros év 8€ 1Q ókraceMÓo, 0NBóvrov a?róv) ; nimirum quia 
in Psalmis Hexapla et Octapla unum idemque opus. 





. 
0 e »*. 
e e 


? Vid. Hex. ad 2 Reg. xxiv. 9, 25. " Vid. Hex. ad Hex. ad Job. v. 23. vi. 28. ^ Yid, Hex. ad Psal. Ixxv. r. 
4 leg. viii. 15. xi. 6. 7? Vid. Hex. ad Psal. exlii r. — Ixxxvi. 5. Ixxxvili. 43. exxxi. 4. exxxvi. I. 
cexlv. i. Hos. i. 8. vi. 4. Joel. i. 17. Mich. v. 3. *- Vid. 
c2 
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6. Nomen Enneaplorum nusquam reperitur, ne in Psalmis quidem, ubi Septimae edi- 
tionis vestigia rariora nec ea indubitata, apparent. Sed de hae quaestione alio loco. 


Cum vero compertum sit, Origenem duo tantum opera, Tetrapla videlicet et Hexapla, 
contexisse, hie non abs re erit quaestionem, quae in hae parte disputationis nostrae moveatur, 
in examen vocare; videlicet utrum Tetrapla an Hexapla Auctor prius ediderit. 

Eusebius in loco Hist. Eccles. supra laudato post verba, rà rv Aeyopévev éfamwAóv ijpiv 
ávríypaóa karaMéXonrev, subjungit : (és (seorsim) Tiv 'AkAov xal Xvuuáxov kai Ocodorievos &kÓociv 
áua rfj r&v O' £v rois rerpamAois" EILIKATAEXKEYAZAZ, E quibus verbis necessaria, ut vide- 
tur, conclusio oritur, editionem tetraplarem post hexaplarem ab Auctore confectam esse; hanc 
enim vim habet vocabulum émikarackeváQew, insuper, vel postea concinnare, cui contrarium 
est, mpokaracxevá(ew, | Nemini vero incredibile aut absurdum videbitur, Origenem cum animad- 
vertisset Hexaplorum volumina nimio sumptu ac labore indigere, Tetrapla, quorum usus 
facilior esset, demptis duabus Hebraeis editionibus, et Graecis minoris momenti versionibus, 
elaborasse; qui et hodiernis scriptoribus mos est, lucubrationes suas primum uberiores et 
completiores emittere, postea vero in compendium redigere. aec Valesii est sententia, cui 
aliquatenus favere videntur subscriptiones in fine singulorum librorum a librarüs additae; 
in quibus significatur, exemplare ex quo descriptus vel translatus est liber ex Hexaplis 
desumptum esse, e Tetraplis vero correctum, (Suop0ó05), vel cum iis collatum, (&vreBX0n).* 
In contrariam partem advocari potest scholium ad Psal. Ixxxvi. 5, in quo lectionem deteriorem 
pír»yp Ziàv in Tetraplis reperiri asseritur, potiorem vero jj rjj Zuàv in Octaplis; unde non 
absurde colligit Montefaleonius, Tetraplorum lectionem mendosam Origenem postea in Hex- 
aplis emendasse. Sed hujusmodi probationes non tam certae et exploratae sunt, ut ad 
disertissimam Eusebii declarationem evertendam valere possint. Proinde Montefalconius 
aliique qui majore opere minorem tempore priorem fuisse opinantur, in Eusebii loco aut 
deteriorem scripturam émicxevícas arripiunt, aut praepositionem in 'Elllkaraekevácas non 
adeo urgendam esse contendunt. 

Montefalconius quidem ceteris audacior Tetrapla prius quam Hexapla edita fuisse exinde 
evincere studet, quod in illis textum LXXviralem communem 7non correctum posuerit. Ori- 
genes; in his autem manum emendatricem primum ei adhibuerit; ad quam propositionem 
probandam praeter scholium ad Psal. Ixxxvi. 5 modo allatum frequentissima (ut ait) Jobi loca 
e Tetraplis desumpta, quae vitiosas et praeposteras lectiones non emendatas continerent, 
appellat. Scilicet per siglum A". yp. (h. e. AurA$ ypa$?), quod in libris Graecis saepe occurrit, 
Tetrapla indicari sibi suasit Vir palaeographicus. Etiam Origenis scholium ad Gen. xlvii. 6 
a Montefaleonio ideo arcessitum, ut ostendat, restitutionem seriei Hebraeae a LXX inter- 
pretibus male transpositae post edita Tetrapla factam fuisse, si recte intelligatur, contrarium 
probat, videlicet in Tetraplis pariter ac in Hexaplis Hebraei archetypi ordinem ab Origene 
revocatum esse.* Sed quid in talibus moramur, cum in libris Jobi, Danielis et XII Pro- 


"7 Vid. Hex. ad Jos, xxiv. 33, et Monitum ad Ezech. mois mpós TOv elpuóüv róv éy rà 'ESpaix xai rais dAAats. éxBóccci 
(T. I1, p. 765). ! Graeca sunt; 'Em«ab) év rois rerpa- — Deikvvrai. KAI 5j rüy. O' &v rici rómois uerareÜica x. r.£, — Quae 
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phetarum ipse textus tetraplaris, obelis et asteriscis distinctus, et quantum sciamus, ad hexa- 
plarem prorsus conformatus, in versione Pauli Telensis Syriaca oculis nostris subjiciatur * 


Sed priusquam disputationi de varis Hexaplorum nominibus finem imponamus, ad faci- 
liorem rei intelligentiam, antecessorum nostrorum vestigiis insistentes, Tetraplorum, Hexa- 
plorum, Heptaplorum et Octaplorum (nam cetera nihil moramur) specimina quaedam hic 
exhibemus. 





vae e*. 
e. . 
sic perverse interpretatus est Montef.: Cum in Tetraplis | ràv O' aliquot ?n locia transpositum esse etc.; quasi verba 
(h.e. in nota ad marginem Tetraplorum posita (/)) ex (/ !) ^ mpós róv eipuóv ad 8eixvvra,, non (quae manifestissima loci 
serie Hebraei et ceterarum. editionum ostensum est, textum — constructio est) ad perare&cica referenda sint. 
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SPECIMINA TETRAPLORUM, HEXAPLORUM, 


L TETRAPLA, 


'AKYAAX. ZYMMAXO:Z. 
xai uerà ràs émrà éB&oudÓas xai é£rjkovra Óvo «al uerà ràs éfóouáóas ràs émrà kai é£rkovra Óvo 
é£oAopevOrjaerat 1) Aeuupévos ékkomjgeral xpioTs 
Kai oUK €GTLV G7TÓ. kai ovx Ümápfer abTQ.  ' 


IL. HEXAPLA, 


TO 'EBPAIKON. TO 'EBPAIKON 'EAAHNIKOIS "4. 
TPAMMAZJI. 
X'yn note nsn ov(90 anu Üccov | «ai rovro Óevrepov émoiire 
nw nam-nwN nyo" no» xe 00vÓ Ocua eÓuaaf3gn III | 'éxaAimrere Üakpic rà Üvaiaorüpiov (rri) 
npiN| "23 Sext ovavaxa | kAavÓuà kai olperyr 


nniemow nus Ty PND amv o8 QevvoO eX aupava dmó ToU Q3) etvat €ri veUgat mpós TO Ócpov 


pzv5 m nnp^ 


ovAakeÜ paar uebnxep. xai AaBeiv eiOokiav amó xeipós bpáv. 


III. HEPTAPLA 


TO 'EBP. TO 'EBP. 'EAAHN. PP. e 25, 
mp nme93 BecaónuoÓ keópov. €v Gpobpais KéÓpov, €y Tfj Gápa yy: Kéópov. 


IV. OCTAPLA 


TO'EBP. , TO'EBP.'EAAHN. FP. | 'A. 25 
nco omo Hpep. ueacaap dm ufcjrpas é£epÜpiouévns ... 6$ kar. üpÜpov 


M 5b 35 | AakraA ieAeÓcÓex, | Cot Ópócos maiÓiórgrós cov, | coi Ópócos 7j veórns aov 
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HEPTAPLORUM ET OCTAPLORUM. 


DaN. ix. 26. 





, 
OI O*. OEOAOTIQON. 
xai uerà érrà kai éBóoyjkovra kai é£ijkovra óUo xai uerà ràs éfóouáóas ràs éfrjkovra Óvo 
3 Ó P, -- 3 ? ^ 
dTocTaÓroerat xpta o é£oXo0pevOrjcerat xpo ua. 
* , L4 * , , » , 3 
KQL OUK €aTaOt. Kat Kpu.ua ovuK eaTtv ev QUT. 
MAL. il. I3. 
z. Q'. e. 
xai ravra Óevrepoy émoreire kai Tavra à éuícouv émoceire | xai Tovro Oevrepov émouaare 
mrrovres €y Óákpuat rà Üvaiaarzpioy (IIIIIT) |. ékaAUrrere Óáxpvat 70 Üvataarrpiov kvpiov exaAvmrere Ódkpuat T0 Üvaiaarzpiov (IIIIII) 
kAatovres xai oia aovres xai khavÜÓuà xai a revaypà | kAatovres kai aTevovres 
* ^ 1 * LÀ , ^ A] ^ , , Y »* , ^ , , | , €* ^ LI * »* , à t0 , 
€p TOU p!) €ivat €rt vevovra Tpós TÓ Óópov €k komav' ért á&ioy. émiA erac eis Üvatiay | &mo roU ur) eivai €r( mpoaeyyifovra Tó óAokavropa 
| 0cfacnÜa: vó etOoknuévov drà xeipós Duy. | 7j XaBeiv Óexróv ék r&v xeipov Vp. kai Aageiv réAetov ek xeipov. Uv. 
4 Ra. xxiii. 4. 
O*. 0. E. 
, * id ud , e^ ^ ^ — , 
€ caóguó0 Kéópov. € Tfj Gápo yy. Kéópov. | év TQ €uTVpuicuO ToU Xeuudppov. 
| PsaL. cix. 35. 
, 
O * o. 3. S. 
3 SC / ; , 
| tk yaoTpós Tpó éecdópov|  éx uüjrpas dm m pot éK uüjrpas ám ÓpÜpov éK yaaTpós (nrrjaovci 


8 , /, , P4 /, t , /, , 
€yévvnaá oce. (mot Ópócos) veórqrós aov. | co. Ópócos 1) veórgs cov. | ae, Ópócos veavikórrTos aov. 
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CAPUT II. 


DE AQUILAE EDITIONE. 


I. Aquilae historia. II. Quonam tempore Aquila versionem suam ediderit. III De Aquilae versionis scopo. 
IV. De Aquilae interpretis stylo. — V. De duplici Aquilae versione, 


I. Aquilae historia. 


Aquila, natione Ponticus, religione gentilis, secundum Epiphanium Sinope oriundus, sub 
Aelio Hadriano imperatore (A.D. 117-138) cujus, teste eodem, revOepíóns, sive soceri filius 
fuit, vixisse traditur, ab eoque urbi Hierosolymorum sub novo Aeliae nomine reficiendae prae- 
fectus est. Idem narrat, Aquilam Hierosolymis commorantem, dum Apostolorum discipulos, 
nuper Pella reversos, fide et miraculis ab iis editis florentes animadverteret, animo com- 
punctum, Christianam religionem amplexum fuisse, et interjecto quodam tempore novae 
professionis sigillum accepisse: mox autem propter astrologiae vanas artes, quas apprime 
callebat, post baptismum non relictas, sed studiosius quam ante excultas, a magistris suis 
primum objurgatum, deinde ab Ecclesia remotum fuisse; qua ignominia vehementer per- 
citum, ine mora ad Judaismum transiisse, et, cireumcisione admissa, proselytum (ut postea 
nuncupabatur?) factum esse; indeque qua naturaliter praeditus erat ingenii contentione totum 


se IHebraeis literis ediscendis tradidisse?— Haec Epiphanius ; quae cum summa haesitatione, 





quasi magna ex parte sive Judaeorum sive Christianorum otiosorum commenta, admittenda 
Et Judaeos quidem ea quae ad majorem Aquilae dignitatem spectant, 
quaeque a nativis eorum scriptoribus confirmari mox videbimus, fabulatos esse credibile est ; 


esse quivis videt. 


Christianis vero, quibus magni intererat de fama interpretis sibi ut putabant, infensissimi 
detrahere, narrationem de accessione ejus ad Ecclesiam et subsequenti ex ea expulsione 
imputandam esse, non longe a vero abhorrere videtur. 


. 
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! Epiphan. De Mens. et Pond. 14 (Opp. T. II, p. 170): 


c4 , » M 
Auavoetrat oU». ó. "AÓpiavós rrjv moXw xrica, oU urjv TÓ lepóv.. kai 


, e - L4 , b - L4 , , EA M 
dvÜovrras 7] miCTe. kai arjpeia. peyáAa epyatopevovs tameo» xai 


LÀ D P! 1 " - ^ 0» 
dAÀov Éavpárov , . , karavvyyeis rv Ódvoiav TQ Xpwriascpó emi- 


Aagev rv 'AxvÀa» rovrov róv mpoeipnuévov épunvevriv, "EAÀQva 
Óvra xai avro mevÓcoiónv, aró Xwomrs Óé rs IIóvrov ópuópevov, 
xaÜiaTysiw abróv €keige émigrareiw rois €pyows TOv rijg mÓÀews 
xropárev, In Synopsi S.S. (S. Athanas. Opp. T. II, p.155) 
et Chron. Pasch. p. 255 ed. Paris. non mevéepíogs, sed me»- 
6«pós imperatoris fuisse dicitur. ? ren. adv. Haeres. 
I1, 24: Aquilas proselytus. — Hieron. Opp. T. IV, p. 122: 
Akibas quem magistrum Aquilae proselyti autumat, — Eu- 
seb. in Dem. Evang. p. 316: IIpoesAvros 06 à 'AkvAas 3», ob 
$vc« '"lovOatos. * Epiphan. ibid. p. 171: *O roivvy 'AksAas 


Ódiyov €» vj 'lepovcaAju, xai ópàóy rovs uaÜngrás ràv dmoaTóAov 


, - ^ e 
cTevgev' airjcas Ó€ perà xpóvov rzjv €v XpwrQ odpayiba ékopí- 
caro. dmó O6 rns rrporrs avrov é£eos pr) peraÜépevos, ToU miGT€U6iw 
, - , , , 4 - 
ÓnXovór: rj, paraía darpovopía, fjv dkpiBós éremaiBevro . . . éAeyxó- 
H E ^ 8 b AY & 3 , - , x 
pevós Te Umó TOv OibackdAov kai émiriuóopevos €yeka. Tovrov, p) 
, Li 
OtopÜovuevos 06, dÀÀà xai duXoveikos pàÀXov dvririfépevos .. . 
13 , 0 IA ^ , À , € LÀ ^ , 
e£eooÓr mw 77s éxkAnotas 6s dxproros mpós cwrnpiav. Tikpav- 
0 M àé a 6 , € $ , LI ^ , LÀ e M 
eis Ó€ rr» Óidvoiav os riuepévos, eis (ov páraiov atperav*. kai 
1 1 ^. , P 
TÓóv XpusTiavgpóv. dpvyaapevos xai Tijv avToU (or]v mpoamAvrevet, 
, », Lal , 
kai mepirenverat "IovOaios" kai émiróvos duXoriuyodpevos é£éüoxev 


Li jl Des * t ^ ^ 
éavróy naOéiv rjv '"EBpaicv OiiAekrov kai rà atràv a Totyeia. 
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Hic diseutienda venit quaestio, num Aquila noster cum Akila quodam (cozy, aliquando 
po") a scriptoribus Judaeorum antiquissimis memorato idem sit. De Akila haec potissi- 
mum narrata sunt. Non natalibus Judaeus fuit, ut qui proselytus (^277) nuncupatur. ln 
Ponto servos habuisse traditur. Legis, hoc est, ut videtur, totius Codicis Sacri, Graecam 
versionem concinnavit, cujus specimina nonnulla, literis Hebraicis scripta, feruntur. Coram 
Rh. Ehesero et R. Josua, hoc est, assistentibus illis et opem ferentibus, vel secundum alios 
(quibuseum facit Ilieronymus, de Aquila nostro seribens) coram HR. Akiba vertisse per- 
hibetur. Floruit Hadriano imperante, quocum etiam collocutus fuisse, immo, si serioribus 
fides habenda est, filius sororis ejus fuisse narratur. Quae omnia, praeter nominis conve- 
nientiam, si cum eis quae de interprete nostro traduntur contuleris, per. Akilam et. Aquilam 
wnum, eundemque intelligendum esse dubitari non potest. $1 vero versionis Akilanae reli- 
quiae a Judaeis scriptoribus conservatae cum llexaplis Graecis conferantur, conclusio de iden- 
titate eorum non evertitur, sed paulo obscurior et incertior fit. Ut breviter dicamus, Akilae 
lectiones quae supersunt duodecim sunt. Ex his quatuor, Gen. xvii. 1 (in Z4ucterio), Esth. 1. 6 
(in Auctario), Ezech. xvi. 10, et Dan. v. 5, bonae frugis sunt, et Aquilae interpreti recte tri- 
buuntur. Alia, Prov. xxv. 11 1n A4ddendis ad Prov., vera esse potest, sed non est indubitatae 
fidei. Duae, Jesai. in. 20 (coll A4ddendis ad Jesai) et Ezech. xxii. 43, a stylo Aquilae 
abhorrere videntur. Alia, Psal. xlvii. 15, valde obscura est, et, nisi Aquilae lectio aeque 
perplexa in margine versionis Syro-hex. exstitisset, plane rejectitia. Duabus, Lev. xix. 20 et 
Dan. viii. 13, non multum tribuimus. Postremo duae, Lev. xxiii 40 et Prov. xvin. 21 in 
Addendis, omnino absurdae et ridieulae sunt! 


ILI. Quonam tempore Aquila versiouem suam. ediderit. 


Interpres noster ad Judaeorum campum transfuga factus, et linguae eorum accuratain 
intelligentiam adeptus, quo tandem anno Baer Codicis versionem suam ediderit, pro certo 
definin nequit. Vixisse eum sub Adriano, consentiente veterum auctorum testimonio non 
est cur dubitemus ; sed in temporibus ejus intra arctiores limites circumscribendis in difh- 
cultate haud mediocri versamur. Quae autem aliquid momenti habere videantur chronolo- 
gicae rationes, hae fere sunt. 

1. Floruit juxta Epiphanium anno Hadriani XII (A.pn. 128 vel 129), annis post LXX 
interpretes COCOXXX ; fortasse quia eo ipso anno Hadrianuin urbem Hierosolymam instau- 
rare coepisse historici tradunt ^ Epiphanio, ut videtur, praeeunte, Auctor Epistolae versioni 
Arabieae Harethi praemissae affirmat, Aquilae Sinopensis Pontici versionem interpretatione 





. 
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* Conclusio nostra de aestimatione lectionum Akilinarum — * Epiphan. De Mens. et Pond. 13 (Opp. T. II, p. 169): 
non est valde dissimilis ei quam promulgavit Rud. Anger ^ AOpiavós érz ka', oUrwos rà Oo0exáro &rev AkUAas éyvepifero. . . 
in libello eui titulus: De Onkelo Chaldaico, quem ferunt, és elvav dmó voÜ xpóvov rüs épumveías ràv o8 épumvevràv €os 
Pentateuchi / Paraphraste, et. quid. ei rationis intercedat — Ax/Aa rob éppmvevrob, f/yov» €es OuDexárov crovs 'Aüpuavov, rr 
cum, Akila, Graeco V. T. Interprete, Partic. I, pp. 28-30. — vX xai pijvas 9. 
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r&v of' annis CCCOXXX posteriorem fuisse; illam autem ante adventum Christi plusquam C 
[fort. CCC] annis concinnatam esse. 

9. Alia temporis nota ex Rabbinorum traditione peti potest, eorum scilicet qui Aquilam 
R. Akibae, qui doctoris officium ab A.D. 95 ad A.D. 135 exereuisse traditur, discipulum fuisse 
autumant. 

3. Aquilam versionem suam edidisse antequam. Dialogum cum Tryphone Judaeo scrip- 
sisset Justinus Martyr (qui mortuus est circa A.D. 165) Criticorum non paucorum opinio est. 
Justini verba sunt : ' Esel && pets kal oi Qi8fokaAo: $gàv ToAuGre Aéyew pmó€ eipfjaOat &v rfj mpoQn- 
Tea Tob ' Haaíov: i8oD 3) mapÜ£vos v yaavpl &et, kal ré£erai viv, dAN, i8oU 1) vedvis &v yaarpl Xyyeraa, 
xal ré£erai vió. ursus: (Kai 0 'Tpé$ov drexpívaro') 1 ypaQ?) ovk éxev. (dob 7j mapÜévos év yaorpi 
Afyrerat, kal ré£erat vióv. dÀN, i600 3j vevis &y yaavpl. Níqyerat, kal. vé£erat. viv, kal 7à. éfijs Xourà s 
(ónsy Cori 06 5j máca mpojnreía AeAeyuévn eis" Edexíav. Et mox : IIepi rfjs Aé£eos r5, i009 7) rap- 
tvos &y yaarpl Xi rerai, dvreírare, Aéyovres elptja0av. (80D. 3) vedvis év yaovpl Mjyrerai? — Allusio est 
ad versionem quandam anonyrmarm a Judaeis doctoribus prae LX Xvirali commendatam ; quae 
tamen non nisi in voce vedwis (quam pro map6évos tres interpretes posuisse exploratum est) 
cum ea quae Aquilae in Hexaphis tribuitur, ídob 7j veávis év yaaerpi cvANauBávet, kal Tíkreu viv, 
consentit, Quam quidem diserepantiam nonnemo quasi rem conficientem praedicat, exinde 
certe colligens, citationem ex Aquilae versione fieri non potuisse? Sed Justinum, ut in talibus 
fit, de sola voce ve&vis. sollicitum, reliquum Aquilae contextum, quasi ad. disputationem suam 
nihil conferentem, praeteriisse, non est quod miremur. Quid quod lrenaeus, ut mox vide- 
bimus, in pari argumento, dum Symmachi et Theodotionis verba citare profitetur, excepta 
voce vedvis, in qua summa disputationis versabatur, versionem LXXviralem sibi et lectoribus 
suis unice familiarem ponit? Sed ut ad Justinum redeamus: eum hoc loco Aquilae versionem 
respicere. potuisse, non quidem negamus, sed illud pro argumento ad aliam rem probandam 
tuto usurpari posse non concedimus. Immo longe verisimilius nobis videtur, Justinum non 
Graecam Bibliorum versionem. quamlibet in mente habuisse, sed tantummodo doctorum 
Judaeorum in Christianorum invidiam scitum, videlicet tum hic tum aliis locis LXX inter- 
pretes a vero Sacri Codicis sensu aberrasse.  Reapse non interpretes eorum qualescunque, sed 
ipsos et doctores eorum (bets kal oi &iódokaXot byuàv) Noster in crimen vocat. 

4. Ad Aquilae aetatem definiendam plus confert locus S. Irenaei adv. Haeres. TII, 24 : 
Ovx às &vioí $act Ty vüv ueÜcpunveóew roNuóvrov 77v ypadv: i&oD 3) veüvis v yaavpl Cte, kal rt£erai 
viv, ós$ Oeodoríov jpufüvevoev 0 'Edéoits, kal 'AkóNAas à Ilovrikós. Hinc concludi potest, non 
quidem Aquilam et Theodotionem inter aequales Irenaei recensendos esse, quae nonnullorum 
Criticorum, particulam vév nimis urgentium, opinio fuit,^ sed tantummodo duos interpretes 
ante libros ejus contra Haereses scriptos, hoc est, ut ipse testatur, ante pontificatum Eleutheri 
(^.D. 177—192) floruisse. 

. 





* White (Rev. Joseph) Letter to the Lord Bishop of $40. * Justin. M. in Dial. e. Tryphone, pp. 139, 163, 
London, p. 11. ' E. g. Hodius De Bibliorum Textibus, | 169, cd. Maran. ? Vid. C. A. Credner in Zeitráge zur 
P. 576; Montefalconius in Praeliminaribus, p. 47; € re- Einleitung 1n d. bibl. Schriften, T. Yl, p. 198. ?? Vid, 
centioribus autem De Wette in Einleitung in d. A. T. — Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, p. 9. 
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III. De Aquilae versionis scopo. 


Aquilam, propter illatam sibi ab Ecclesiae praefectis contumeliam, in fidei Christianae 
invidiam et Judaismi patrocinium versionem suam concinnasse, generalis est scriptorum eccle- 
siasticorum sententia. Epiphanius affirmat eum ad interpretandum se contulisse, oU« óp0Q 
AoywpuQ xpuoáuevos, GÀX Ómos Ouaorpévym rwà r&v. puràv, évokrjyas fj TOv of épurveía, iva à mepi 
XpiwToÜ év raís ypaoais uegaprvpnuéva dAXos ék8ócei.!! Ab Hieronymo appellatur Judaeus." 
Eum Judaicam. mentem habuisse testatur Bar llebraeus.? Theodoretus xaxovpyíav ejus in 
vertendo "iai bw per iexvpós óvvarós reprehendit." Certum est quavis de causa versionem 
ejus solam ex Graecis, ne LXXvirali quidem excepta, a scriptoribus Talmudicis laudari. 
Sed fatendum est, probationes quae ad hane malae fidel accusationem tuendam proferuntur, 
et per se leviores esse, eot contrariis argumentis validissimis impugnari posse. Origenes ver- 
sionem ejus a Judaeis non Hebraizantibus ceteris praeponi affirmat, non ut partibus eorum 
faventem, sed ut diligentissime factam, et S. Scripturae sensum accuratissime exponentein.P 
Etiam Hieronymus, qui alieubi Aquilam quasi Christianae religioni infensum carpere videtur, 
in Epistola XXXII ad Marcellam egregium de sinceritate ejus testimonium dedit. Sie enim 
ille, quod paueis scripserat, se excusat: '*Jampridem cum voluminibus Hebraeorum editionem 
Aquilae confero, ne quid forsitan propter odium Christi synagoga mutaverit; et, ut amicae 
menti fatear, quae ad nostram fidem pertineant roborandam plura reperio." Sed operae 
pretium erit, loca quae Aquila ob Christianismi odium in alium sensum detorsisse putabatur, 
singulatim. expendere. 

1. Gen. i. 19. Aquilae versio est: morjeeuev abrQ BonÜbv os karévavr. avrob ; ubi illud 
«arévavr. avTOD carpit Anastasius Sinaita, quasi Deus homini mulierem non pro adjutore, sed 
pro adversario et inimico dedisset. Sed locutio, ós karévavr: abr00, non est nisi versio literalis 
Hebraei 37222; ne dicamus eam ab Anastasio reprehendi, non quasi Christianae doctrinae, 
sed ipsi quoque Judaismo repugnantem, et meram 'EAAqvógpovos &veceBots blasphemiam." 

2. Psal.ii.2. Pro «arà rob «piro? abrob Aquila interpretatus est xarà rob 7jAeiuuévov avro, 
propterea a Philastrio Brixiensi" in erimen vocatus. Sed interpres noster non modo hie et 
Dan. ix. 26, ubi de Christo sive Messia, sed aliis locis ubi de wnctis personis in universum 
sermo est, jAeuiiévos pro V2, ut et Aere yro P5, et depo. pro (02 (Lev. xxi. 12) posuit.'? 
Cum vero xpirós et jAeugévos idem prorsus signifieent, si quis putet eum a priore epi- 
theto, quasi Christianae nomenclaturae proprio, degita opera abstinuisse, non valde 
repugnabimus.? 


— — —————— —— 807€ 


! Vid. Hex. ad 
? Vid. Hex. 





"' Epiphan. De Mens. et Pond. 15 (Opp. T. IL, p. 171). '* Hieron. Opp. T. I, p. 252. 


13 De Haeresibus XC. 


7 Praef. ad Dan. (Opp. T. V, p. 621). Cf. Hex. nostra ad 
Habac. iii. 13. 3 Vid. Hex. ad Psal. xxvi. 6, not. 23. 
?! Theodoret. Opp. T. II, p. 235. 55 Origen. Opp. T. I, 
p. 14: (AxAas) duXoriuórepov memirevpévos mapà 'lovBaíous 
épunvevkéva. rjv ypadyv' à páura eióÜacw oi dyvoo)vres rjv 


€ , ^ , - , 
ESpaiev ÓiAekrov xprafau ós mávrov uüAAov émirerevynévo. 


Gen. ii. 18. 
ad 1 Reg. ii. 35. Psal Ixxxviii. 52 (ubi Montef. Aquilae 
parum probabiliter tribuit ro xp«ro)í cov). Siugulare 
exemplum, ut videtur, est Hab. iii. r3, ubi et Eusebius 
et Hieronymus Aquilae vindicant civ xpuwrró cov, - "O0 
P. Wesseling. Observ. Var. p. 74. 
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3. Bar Hebraeus, ut supra, Aquilam et Symmachum carpit, quia pro 6veíav aivésews xai 
dXaXaypob, quae lectio est Comp., Ald., et librorum plurimorum, vel 6veíav aivéceos, ut. Syro- 
hex. habet, 6veías tantum, non addito aíivéeeos, transtulit. Sed in Hebraeo legitur 21A Y33, 
h.e. 6veías dXaXaypo?, ut recte interpretatus est Aquila. 

4. Psal xc. 9g. Eusebius in Commentario Aquilam et Symmachum hune locum 'Iovóai- 
xérepov cepisse affirmat; dum ille £&yuorov &Onkas oiknrüpióv cov, hic autem éP$yíorgv &0ov rjv 
olknaív cov vertit. Scilicet ipse Commentator xópie in. priore clausula de Filio, &Jrrov autem 
in posteriore de Deo Summo, quem pro refugio suo habuerit Filius, Arianismo favens prave 
intelligebat. 

5. Jesai. xlix. 5: Ew ub bwin. Aquila interpretatus est: et Israel ei congregabitur. 
Hoc fortissimum contra Judaeorum, perfidiam testimonium Hieronymus non miratur Aquilam 
in plane contrarium sensum detorsisse, eut. mperitiem, simulantem, «ut. Pharisaeorum per- 
versa expositione deceptum.?! | Sed pro Nb in K'ri est 3b, quam tritissimam lectionis varie- 
tatem Aquilam secutum esse, non est quod imperitiae, nedum malae fidei ejus imputetur. 

6. Jesal ix. 5; 123 Ca. Theodoretus ad loc.: Era ràv óvouárov TO uet(ov, 0€0$ lexvpós 
ToUro Ó€ kaxovpyrjcavres oi mepi Tüv AkóAav, iaxvpàüs vvazis, 'jpujveveav. Hanc quidem culpam, si 
culpa est, eum Aquila communem habent Syminachus et Theodotio; versio autem LXX viralis 
(non eam dieo quam a Luciano interpolatam secutus est Theodoretus) prorsus absona est. 
Sed revera Aquilae usus tam constans est, ut si lioc loco in translatione Hebraei 7B eos, non 
taxvpós, posuisset, in suspicionem fraudis potius incidisset. 

7. Jesai. vi. 14. Pro 7272 LXX interpretes zap0évos, Aquilam vero ad invidiam Chris- 
tianae religioni conflandam veávis posuisse, inde a Justino Martyre et Irenaeo non absurda est 
nostri interpretis eriminatio; praesertim cum in loco Gen. xxiv. 43 virgo (mob) Rebecca 
non 5j vedyis, sed 5) dmóxpvoos, h.e. puella quae a viris abscondita. est, ab eo nuncupetur. Inde 
suspicio oriatur, Aquilam in hoc insigni vaticinio juxta mentem Judaicam transferendo vocem 
ambiguam vedvis consulto usurpasse: embiguam: dico, quia idem interpres in Deut. xxii. 28 
veàyis pro 1? 2273 posuit.? 

Conclusio disputationis haec est. Aquilae Judaeo utriusque linguae doctissimo nil pro- 
positum fuisse videtur, nisi ut Codicem Sacrum, a prioribus interpretibus minus diligenter, ne 
dicamus negligentissime et ineptissime versum, summa fide et accuratione, verbum de verbo 
exprimens, lectoribus traderet; in quo opere exsequendo xaxo(yMas quidem et pravae seduli- 
tatis culpam non evasit; xaxovpyías vero et perversionis consultae non satis certa adsunt 
indicia. : 

e MM MM M M— M M— M MÀ MÀ M À—À À 2 P 

? Hieron. Opp. T. IV, p. 564. 7 Etiam in praesen- — nerus in Zeitráge etc. T. II, p.199. Nam et verba prae- 
tibus evAAauSdve ct ríkre pro futuris, neenon in verbo sentia Hebraeis ny" IW! studiose aecommodata sunt, et 
composito 2YAAauBáre, quod notionem quandam naturalis — locutio evAAapBárery. éy yacrpi ea ipsa est quam de partu 


cvvovcías in se continere videatur, interpretationis anti- virgineo posuit Lucas Cap. i. v. 31. 
christianae indicia parum probabiliter odoratus est Cred- 
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IV. De Aqwiae interpretis stylo. 


De stylo, sive proprio vertendi genere, quo usus sit Aquila, ad summain inter omnes 
convenit; nempe eum in primis /;iteralem esse, et sermonem Hebraicum potius quam Graecum 
referre; utrum vero haec res laudi ejus an vituperationi imputanda sit, disputatur. Inter 
veteres scriptores ab Origene commendatur, ut ó kvpiórara épunveóew. duXoripobpevos AkóAas ;? 
ab Hieronymo autem, ut diligens et curiosus interpres ; ut eruditissimus linguae Graecae, et 
verbum, de verbo exprimens; quique non contentiostus, ut quidam, putent, sed. studiosius, 
verbum interpretatur ad. verbum." — In. contrariam partem ab Origene culpatur, quasi ÓovAeóov 
7j 'Egpaixj XMéfe;? Hieronymus autem, ubi de optimo genere interpretandi consulto agit, 
Aquilam proselytum et contentiosum interpretem, qui non solum verba, sed etymologias quoque 
verborum transferre conatus sit, jure projici «& nobis affirmat? Idem vero alio loco cum de 
interpretando in genere verissime praecipit, non debere interpretem sic verbum de verbo expri- 
mere, ut dum syllabas sequitur, perdat. intelligentiam," quis non videt hanc insimulationem in 
Aquilam nostrum in primis cadere, qui dum in singulis vocibus partieulisque reddendis totus 
occupatur, nullam neque orationis sensus, neque linguae Graecae proprietatis, rationem 
habere videtur? His concessis, quid ad scientiam biblieam promovendam conferat Noster, 
quid non, facile percipitur. Quod ad rem lexicographicam et etymologicam attinet, testis 
gravissimus est, et ceteris fere omnibus anteponendus. Praeterea ad quaestionem de Hebraei 
textus hodierni integritate dirimendam, Aquilae versio quanto in syllabis apicibusque nume- 
randis curiosior sit, tanto majorem auctoritatem habere manifestum est. Quod vero ad rem 
hermeneuticam spectat, S. Scripturae loca obscuriora et perplexiora indagantibus Noster vix 
ulam utilitatem praestat. Haec de generali istius versionis indole; quam si quis non ex 
singulis verbis aut periodis, sed e longiore pericopa aestimare studuerit, eum ad Hexapla 
nostra in 3 Reg.xiv. 1-20 remittimus. Alia styli ejus specimina, sed breviora, sunt 3 Reg. 
xxii 47-50, et Jerem. x. 6—10 in Zwetario. Nune ad minutiores ejus proprietates atten- 
damus. 

1. Voces Hebraicas ut plurimum iisdem vocibus Graecis, nulla habita seriei ratione, 
exprimere studet. Cum igitur vox 272 proprie corporis partem. interiorem, Graece éyxarov, 
sonet, etiam in locutionibus 272, in medio, intra, 23092, e medio, ex, eandem vocem Graecam 
retinet. E. g. Gen. xviii. 12: Rüisit Sarat V3 W3.. O'. ev éavrf. ' A. év éykáro asrís. Deut. 1v. 3: 
J'ova, perdidit eos M32. O'. é£ ópàv.. ' A. dmó éykárov cov, 

2. Idiomata Hebraea, posthabitis Graecis, studiose sectatur. E.g. Gen. v. 5: Et vicit 
Adamus 71€ enebe HU nw yen, h.e. juxta LXX, rpikovra xal évrakócia rj; pro quibus 
Aquila soloece posuit, évvakósta &ros kal rpiákovra. &ros, etiam ab Epiphanio* hoe nomine merito 
. 





? Origen. Opp. T. II, p. 23. ^ Hieron. Opp. T. VI, Opp. T. I, p. 653. ?* De Mens. et Pond. 2 (Opp. T. II, 
p. 25. T. IV, p. 564. T. I, p. 165. 5 Origen. Opp. T. I, p. r59). 
P. 14. ?* Hieron. Opp. T. I, p. 316. ?' Hieron. 
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reprehensus. Pro Aéyev in narrando Aquila frequentat rQ Aéyew ad instar Hebraei eub. 
Constructiones verborum Hebraeas (e.g. $ofrÓnvat dmó rwos, émiripfjoat &y Twt, dmroppivrat €v. kakà, 
ixMfacÓa: iv dyaÓQ, etc.) fideliter servat. Etiam syntaxin abnormem UW"9 iTPSB0 (1 Reg. 
xiii.21) pro ea quam unice probant grammaticorum filii, C577. TYY'2, superstitiose imitatus 
est interpres noster, vertendo, non 7j mpoaffóNecis Tàv. cropárov, sed 5 mpoofóXecis cróparo. (sic). 
Hue denique pertinet usus ridiculus praepositionis ev cum accusativo? pro Hebraeo DW, 
propter quem ab Hieronymo passim exagitatus est; e.g. in Epistola LVII ad Pamma- 
chium, 11: * Aut quia Hebraei non solum habent dpÜpa, sed et mpóapÓpa, ille kaxo(üjÀes et 
syllabas interpretatur, et literas ; dieitque eiv róv ojparóv kal civ Tiv yv, quod Graeca et 
Latina lingua non recipit." 

3. Ad singulas voces lebraicas curiosius et magis éruoAoyiukas trausferendas, formas 
verborum novas et monstro similes e re nata effingit. Etiam in hoc genere pravam ejus 
sedulitatem lepide tangit Hieronymus l.c.: * Quis enim pro frumento et vino et oleo possit 
vel legere vel intelligere xeópa, émopiapàv, ariNrvórgra ; quod nos possumus dicere, fusionem, 
poinationemque et. splendentiam ?"? — Ex innumeris talium formarum exemplis pauca sufh- 
ciant. Psal xxi. 13: Fortes Basan "YWY2, Graece mepiekókAecdv pe; Juxta Aquilam vero 
&eónpazízavró pe, vocabulo Graecitati ignoto e nomine "22, &&ónpa, extuso?! — Ex óoréov (C3y) 
Aquila excogitavit formas non Graecas ócreobv (pro C32, ossa arrodere), óc TÉivos s. ócróivos (pro 
CET, fortis), óarévois (pro ?V22Z, fortitudo). — Ex émoerápov (zt) duplicem. barbarismum, 
emu npovi(ew et émurnpovotóv (pro "zen effinxit. Ab éxAekróv (quod el sonat 73, frumentum) 
monstrum vocabuli éxAekróógre (pro 2723, purgate vos, Jesai.lii 11) derivavit. — Ejusdem 
generis sunt rerovzotv (pro FX, cervices. fregit) à revàv. (P , cervix); maAaiwrobv (pro TI22, 


-Y 

"^ 
- 
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palinis gestavit) a maAatarfs (EO, palus) ; €vpeoóv (pro 122, protexit) a. Ovpeóv (2, clypeus); 
xspua&((«wv (pro C23, lapidavit) à. xepu&s, lapis; ádnpévov (pro 322, leprosum) ab àQfj (222, 
lepra); mpacaiáqeoa0a« et mpacioboOat (pro 222) a mpaciá (C232, areola). 

4. Nec voces tantum et idiotismos, verum etiam syllabas et literas in vertendo exprimere 
sibi proposuit hie interpres. Huc referendus est usus enclitici àe pro 7, locali Hebraeorum, 
cujus specimen unum et alterum olim edidimus;*? nunc autem copiam exemplorum ex omni 
versionis Aquilinae parte ad manum habemus. Talia sunt oixóv8e (3) Gen. xii. 9. xliii. 24. 
Exod. xxviii 26. Psal lxvii. 7; vórovée (712223) Gen. xii. 9; 'Qoeíp8e ((TYEY) 5 Reg. xxii. 49; 
Kupfrgvóe (TTYP) 4 Reg. xvi. 9; Aeomerpíavóe (YT) Psal lxvii. 7; etiam dpxf6évàe (m2) 
Ezech. viii. 16. Aquilae curiosae infelicitatis sunt locutiones dmó dpya0ev (2'Ig'2) Gem. ii. 8; 
eis dràó pakpóOev (irrvao) et eig dmÓ TLepàv (vavas) 4 Reg. xix. 25; etiam drmévvoua. (Y2Y2) 
Psal. exxxviii. 20. 

5. Hie non praetermittendus est Aquilae usus, quo voces Hebraicas quasi in duas partes 
? Pro accusativo hic illie sive ex scrupulo interpretis, — ad Deut. vii. 13. Hos. ii. 22. *' Formam verborum bar- 
sive ex errore scribarum, dativus reperitur; e.g. Lev.viii.  baram in -pari(ew Nostro valde in deliciis fuisse constat. 
10. Jesai. xxxix. 2. xli. 7; sed aiv exóAgkos (Exod.viii.25) Talia sunt dyvonparifew, Bmnari(ew, Spoepari(ew, yevvypari- 
non concoquimus. Porro huic interpreti tribuenda vide- — (ev, 5iaggpari(ew, ópaparí(eoÓa,, mropari(ew, orepeopariew. 
tur ei» ór. pro TER DN Jerem. xxxviii. 9. 9» Cf. Hex. — ??* Vide nos in Otio Norvic. p. 2. 
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dissecat, et in par vocum Graecarum transfert. Sic Hebraeum CZ27? ei sonat ramewós réAetos 
( Psal. lvi. 1), vel ramewvóopev kal àmXobs (Psal. xv. 1). Pro osos, stridor (Jesai. xviii. 1) Àquila 
inscite posuit cxià cxiá; pro rYEU" (Jerem. xlvi. 20) xa?) kai. xexaXuepévn ; pro 2 (1 Reg. 
vi. 8) év $$e xovpás, quasi ex 218 et 32; pro qnen (Psal. ]1xxii. 21) mép xamviópevov, h. e. € 
in; pro T3202, in ludibrium (Exod. xxxii. 25) eis óvoua. géómov, h. e, OW? c5; pro 2$, 
fascia. pectoralis (Jesai. iii. 24) cingulum. exsultationis; pro C'WN, terrores (Eccles. xii. 5) 
rpóuo Trpouícovcw, | Ut finem faciamus, vocem vexatissimam ?WY (Lev. xvi. 8) in duas resolve- 
runt et Aquila et Symmachus; quorum ille dupliciter, ro&yos (Y) dmoXvópnevos, et. kekparatpévos 
(V9) xai dmepxópevos; hic autem vp&yos ddiéuevos interpretatus est. 

6. Aliud et minus notum est Aquilae artificium, quo voces Hebraeas sub Graeco quodarn 
involuero in versionem suam inducit. Non hie dicimus usum LXX senioribus et reliquis 
interpretibus familiarem, literas Hebraicas eum Graecis ejusdem soni simpliciter commutandi ;? 
sed ita commutandi? ut voci peregrinae quasi Graecam faciem induat. Exempla simplicissima 
sunt Ais pro vb (Job. iv. 11); a£Aóv pro Y?8, quercus (Deut. xi. 30); uàpos pro £2, quod tri- 
tissimum est. Exquisitioris generis sunt rpizkeAs pro Jb 2 C70 (1 Reg. xiii. 21); kapxapov- 
uevov pro 2222? (2 Reg. vi. 16); Oeparmeía (si Theodoreto fides habenda est) pro C'E?2 (1 Reg. 
xv. 23); 0&v»p (nisi merum Rabbinorum commentum sit) pro TJ (Lev. xxiii. 40); év payó(os 
pro 222 (Ezech. xxvii. 24). Sed xáerv pro D? (Ezech. ix. 2), et kueóv pro 1329? (Jon. iv. 6) 
forma tantum Graeca sensu destituta fruuntur. 


Ne tamen putet aliquis, Aquilam dum barbara et exotica sectatur, a puriore Graecitate 
omnino abhorrere, non desunt argumenta, quibus eum probae linguae et optimorum scriptorum 
haud ignarum fuisse ostenditur. 

l. Ad elegantias Graeci sermonis pertinet forma nominis in —-«óv, quam in suos usus 
ingeniose convertit interpres noster; e.g. mpiweàv Gen. xiv. 3; mamvpeóv Exod. ii. 3; pvpoiweóv 
Zach.i.8. Sed evyveóv (pro 27) Gen. xxii. 13 nescio quid peregrini olet. 

2. Nemo, ni fallimur, ante nos observavit, Aquilam Homeri imitatorem esse. 
usum enclitici óe, quem modo tetigimus, ad poetarum principis imitationem referendae esse 
videntur voces et formae quas nune recensebimus: Ais (non sine respectu ad Hebraeum e) 


Praeter 


Job. iv. 11; vies (pro vas) Psal. xlvii. 8. 3 Beg. xxii. 49; Aeaívov (pro Acaívev) Prov. xxix. 5. 
Jesai. xli. 7; émierpoQóv (pro émirpéQov) Jesai. lviii. 12 (nbi nescio an formam Poel 32007 expri- 
mere studuerit Noster); éürij (si recte pinximus scripturam Cod. 88) Jerem. xlviii. 4; yávecis, 
yeyavouévos Amos vi. 7; xepuàs s. xepuáóww Job. xxxviii. 38; 0évapov (Homero 6évap) Prov. 


. : —————— «9.4 
€—€—— J———. — - ccc sd , c» ——MÀ — . mcd S. — € 
» e e 


5 Hicusus LXX Senioribus et Theodotioni potius quam — xeAcó (s. keeAc6) Eccles. i. 1; A10 Jesai. xxxiv. 14; patoip 


Aquilae proprius est, sed neque ab hoc omnino alienus. 
E.g. dyobp Jesai xxxviii. I4; d$auà Ezech. xx. 38; aAó6 
Psal. xliv. 9; dpuoveig Ezech. xxxi. 8; deip Jerem. v. 26; 
Bepareig Cant. Cant. vii. 5; 8epió Mal. 1ij.2; 7$àB Jerem. 
xxv. 30; 7$à Deut. xxv. 14; ÓaSaàp xai Óaaco)p Jesai. 
xli. 19; &auiày Exod. xxxvi. 23; 6a) Ezech. ix. 4 ; (viv rois) 
ipeig. Gen. xxxvi. 24; xéxxap (áprov) Jerem. xxxvii. 21; 


Job. xxxvii. 9; uap(?p Deut. xxiii. 2; uewe Jesai. lxv. 11; 
peccaé 4 Reg. xi 6; padaeiu Job. xxvi. 5; pup Jesai.. 
xxxiv. 7; cacaip xai ce$ó Jesal. xxii. 24; ceupa8cx Jesai. 
xlvii 2; cerrig Deut. x. 3; ce:ep. per. ieip. Jerem. Ll 39; 
cwóx Jerem. xxix. 26; cwpik Jerem. ii. 21; xwieép Jesai. 
xiii IO. 
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xxx. 4; forma éxkafjcerat (pro vulgari éxxavÓfoerai) Jerem. xlvi. 19. Etiam Herodoti, historiae 
patris, vestigia hic illie apud Nostrum deprehendisse nobis videmur. Hujusmodi sunt mepi- 
$Aevayubs, febris ardens, Deut. xxviii. 22 (coll. Herod. V, 77), et karamqkr?) (vel, si mavis, xara- 
TaxT)), ostium depactum, Jerem. xxix. 26 (coll. Herod. V, 161). 

3. Ad eruditionem Aquilae philologicam pertinere videtur inos ejus, in vocibus Hebraeis 
minus usitatis vertendis, ad cognatas dialectos, Chaldaeam nempe et Syriacam, confugiendi. 
E.g. in Psal. xxi. 17 vocabulum Hebraeum vexatissimum "B2 ve] 3B? in goxvvav, ad normam 
Syriaci s£5, pudefecit, transtulit. In Amos vii. 14. pro co, vellicans, collato Chaldaeo vos, 
serutatus. est, Aquila épevvàv. posuit. In Hab.i.10 pro D2PI", erridebit, ex Chaldaico et 
Syriaco celebrabitur habet. Pro on. Jastidivit, Zach. xi. 8. Noster émépkaoev ex Chaldaico 
ejusdem vocis usu mutuatus est. Locutio ejus, ezíAega ('Qeip) Jesai. xit. 12 pro Hebraeo 
CI? revoeat. N. T. locos Jac. iii. 6. Jud. 23, ubi pro éemíAece uterque interpres Syrus pK5 ex- 
hibet. Alia hujus usus exempla dabunt Hexapla nostra ad Exod. xiii. 16. 1 Reg. xxviii. 9. 
2 Reg. 1. 19. 3 Reg. vi. 17. Prov. vi. 13. Jesai. xix. 15. Jerem. xliv. 10. 

4. Postremo Aquilae versionis non exigua laus est, quod IIieronymus in Divina Diblio- 
theca (quae dicitur) haud infrequens ejus imitator, praesertim in Psalmis, deprehendatur ; 
cujus rei pauculis exemplis hie propositis, lectorem ad Hexaplorum silvam remittemus. 


Exod.ii;: F"^9T TD3.  Aq.év uéso roD mamvpeüvos. Hieron. et Vulg.: im papyreone. Deut. 
xxxii.12: SET. Aq. zacróce.  Hieron.et Vulg.: quasi in thalamo morabitur. Job. xiv. 12: 4323717 


mhlalen " ^ - 1 
cizw. Aq. tes àv kararpiBg ó ovpavós.  Mieron. et Vulg.: donec atteratur caelum. Psal. i.1: 3223 


CU"22. Aq. €» kaÜéÓpa xAevaaràv.  lieron.: in cathedra derisorum. — Psal. xv. 1: CD. Aq. rob 
TaT€wwóDpovos kai ámAob.  Mieron.: Aumilis et simplicis. | Psal. xlvi. 3: 21» "S. Aq. kaAQ. BAaacTí- 
pati.  Mieron.: specioso germine. — Psal. xlviii. 14 : noo JE". Aq. Ópapovra: deo. — Hieron.: current. 
SEMPER (et sic passim pro 1927). Psal. Ixv. 11: Aq. eio ?yayes ?)uds &v óxvpápari (rms), &Ónkas 
zpuauóv (gg Y2) €y TO vóro ju&v. ieron.: Induxisti nos in obsidionem; posuisti stridorem in dorso 
nostro. Psal lxvii. 32; C'POUTI VW. — Aq. ofeovew éomevopévog. — Hieron.: offerant velociter. Psal. 
AN 16 : "ennrowm. Aq. u9óé areóavoaáro ("euRn). Hieron.: seque coronet. Psal. lxxxviii. 48 : 
T2nrmT hos Aq. uvfjaÜnzí pov éx karaó/seos. — Hieron.: memento mei de profundo. — Psal. xc. 6: 
CUNTSCTO 22927. Aq. dm Ónypob OaipovíQovros ueonuBpías.  Tlieron.: a morsu insanientis meridie. 
Psal. exxxviii. 16; C33 II N ) "1$ OV"T. Aq. juépa krí(ovrai (esM) xai o) uía év abrais. 
Hieron.: Dies formati sunt, et non est una in eis. Jerem. xlix. 19; PM Pm277W. Aq. mppós ebmpémeiay 
crepeáv. — Hieron. et Vulg.: ad pulcritudinem robustam. | Amos ii. 13: Aq. €yàó rpi(fjoco (iY'2) eéokáro 


óuav, kaÓà rpí(« 5) ága£a. Hieron. et Vulg.: Ego stridebo subter vos, sicut stridet plaustrum. 


V. De duplici Aquilae editione. 


Hieronymus aliquoties Aquilae secundam editionem, quam Ilebraei kar' dxpíBeiav nomi- 
34 e. EE * " e * . . .c e. 
nant^* diserte vindicat; cujus plurimas lectiones in Commentariis suis nobis tradidit. Duas 
Bex —vcgqi- 
———M——————— —ÀÉÉHB TTE 
* Hieron. Opp. T. V, pp. 32, 624. 
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autem totius S. Scripturae versiones eum edidisse, primam liberiorem, in qua sensum potius 
quam singulas voces apte reddere studebat; alteram vero quae xar' dxpígeav nominabatur, ad 
quam solam pertinebat culpa servilitatis et nimiae curiositatis quae nomini ejus inusta est; 
hanc autem posteriorem eam esse quam, spreta priore, Origenes in tertia Hexaplorum columna 
posuerit ; haec, inquam, antecessoris nostri placita? adeo incerta et lubrica, ne dicamus 1inere- 
dibilia videntur, ut probabiliorem rationem inire coacti simus. Aquila igitur, ut nostra fert 
opinio, unam Bibliorum versionem, eam scilicet cujus indolem et proprietates in praecedentibus 
descripsimus, concinnavit; deinde, quo ei naturaliter insitum est accurationis studio, opus 
suum denuo retractavit et recognovit, correctionibus quae necessariae viderentur ad marginem 
exemplaris, vel, si mavis, editionis, prioris appictis. Utrum vero totum Sacrum Codicem, an 
libros tantum ejus difficiliores secundis curis subjecerit, deficientibus probationibus pro certo 
definiri nequit. Alterius quidem editionis notitias non pariter in omnibus libris, etiam iis 
quos commentatus est, Hieronymus, obvias esse, exploratum est. ** Duarum editionum," inquit 
Hodius,? * nullam mentionem reperi in Commentariis in Jesaiam vel in Prophetas minores ; 
quare suspicor in alus libris, Prophetis saltem, utramque inter se verbatim convenisse." Ad 
probabilem hujus quaestionis solutionem operae pretium erit conspectum omnium locorum, in 
quibus Aquilae primae aut secundae editionis ab Hieronymo (qui solus hic testis est) mentio 
facta sit, subjicere. 


o Ed. 1". Ed. 2ds. 
Jerem. v. 24 nyavo hebdomadas Vacat (prob. mAgopovás). 
vill. 17 D'2PbY regulos (BaoiMakovs) speculatores. 
xin. da 2) laguncula (bópía) véBeA. 
x* 3 R^ circumspicientem peregrinum. 
Xxi. 13 "C33 cTeped T épos. 
Xxx. 30 T sterilem ávaUÉnrov. 
Ezech. iii. 15 D'OU» Vacat jpepáQov. 
27 VW yOU — Vacat Qui audit, audietur ; 
o3 onm Vacat et qui relinquit, relinquetur. 
iv. 9 O"2D2 (éa Vacat. 
16 cno-neo páíBóov áprov cTepéoua dprov. 
MES. O2J20T Vacat numerati estis. 
vin. 16 cow TpocTáS aA. 
ix. nop KdaTv ueXavoóox etov. 
xvi. 8 O"T1 uacTÀv gavvaAAays. 
1o vt y7Aaónrà dvÓ(uo. 
II T2" Vácat torquem (KXoióv). 


*5 Vid. Montef. in Praelim. pp. 47, 48. 


TOM. I. 








*5 De Bibliorum Textibus, pp. 517, 518- 
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et contaminabo te 
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et gradibus 

separati 
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€KAekTOV 


Ed. 2d^, 
ápapreAóv. 


inclytum. 

ámokóppara. 

év eióQAois. 

Vacat. 

Kpapa. 

Vacat (prob. rereAeaévot). 
X€i^. 

«ai éri €vóexa (?). 

ToU ya(epá. 

busa. 


TVpÓÁvvoYv, 


Mie satis mirari non possumus, Hieronymum, qui ad Jesaiam et XII Prophetas prolixa 
commentaria conscripsit, ad Psalmos autem in epistolarum commercio Aquilae tot lectiones 
exeitavit, neque ad hos neque ad illos duarum ejus editionum ullam mentionem fecisse. Ne 
tunen ex silentio ejus temere colligamus, in ceteris libris Aquilae singularem tantum edi- 
tionem exstitisse, alias istius interpretis duplices lectiones (non omnes, sed eas tantum quae 
potioris sunt fidei) quae a diversis testibus, sive duobus Graecis, sive Graeco et Syro-hexaplari, 
ei assignantur, nunc recensebimus. 


Exod. 1. 7 
Lev. xvi. 8 
Num. xi. 8 
1 Reg. vi. 8 

XXVI, 5 

2 Reg. viii. 7 
4 Reg. xxiii. 7 
Psal. xxi. 17 
xliv. 13 

xlv. 9 

xlvii. 15 
Ixxii. 21 
Ixxiv. 4 
Ixxix. 14 
Ixxxix. 10 
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kai e£etpvrav. 
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' À. ro? mejvpapévov év eAaíg. 

'"À. év Üoe kovpás. 

'À. éy rfj kaym. 

' Á. Tàs mavorA(as ràs xpvaás. 
' A. rv Tópvov. 

'A. £üncav (s. cvveróduav). 

' A. Ovyárnp ic XvpoU. 

' À. demonstrationes. 

' Á. et super mortem renovabit. 
'Á. TUp kamvi(ópevov. 

' Á. cantilena. 

' À. xai (6a xeopas. 

'À. festinatio. 

'A. €pi£ev. 


Jesal, xxix. 1 
XXXI. 7 
xXxxill. 20 

lii. 5 

Ixii. 8 
Jerem. iii. 19 
vl. I 

Xl. 9 

xii. 5 


Xxv. 38 
XXIX. 17 
XXXI. 7 
20 
xXxim. 6 
XXXVl. 15 


xxxvii. 16 


xxxviil. 26 
xliii. 10 
12 

xlviit. 1 
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30 
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Ezech. 1. 4 
Jon. iv. 6 
Mich. in. 12 
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. TroAtxvu Bioreboeos 
. &moppídrovat 
. éopràv Tuv 
. Tapavopoüciv 
3 ^ 
. olvíav 
, ^ 
. óvouaocTv 
. eri Boiüxapuá 
L4 
. abvÓeo uos 
. Kai é£éAvaáv ae 


. éptets 


' A. reÜoXopuévns 


. Tà Tovnpá 
. GyaAMda Oc 
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. flXuaev 7) KoiMa, uov 
. €(GaKobetv 
3 Ld 
. €ería Tpevrov 
3 X. 3 / 
. €é($ Tà épyaaTi) pua 
P4 » 
. KéXxap dprov 
t^ 3 ^, , * 3 e. P4 
. perro €yo eipt TOV €eAetouüv iov 
. TÓ a Teípoa 
. kai avaaAetrat 
. MacoyáB 
^ * , J — 
. Kai Tà Képara, avToÜ 
. karareruuuévos (17312) 
M A3 ^ » 
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Ld 
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mTveüpa, karawvyís 
KLKEOVa, 


At8oXoynÓ5oerai 


xxvil 


. TÓMS TapeuBArjaeos. 

. épy jc ovTaA. 

'À. ràv avvrayóv jpáv. 

' À. flebunt (Hieron.). 

" À. ómepiuauóv, 

. eUOo£ias. 

' A. émrl olkov rob dumeAàvos. 
" À. d6eaía. 

. kai éeuóxÓcadv ce. 

. inplicaberis. 

. povaxns. 

rà dBpora. 

. aiveire. 

. €ceíg n rà &vrepd pov. 

. taguv. 

A. káfurov. 

. e$ ràs ra épvas. 

"À. meplperpov áprov. 

' ÀÁ. BáAAo éyà riv Oéneiv pov. 
. TÓ ckáAio T pov. 

. kai axaAevcet (7). 

. 7] Uvrepemaípovaa. 

' A. kai Trà véB«A avro. 
"A. £Upnuis. 

. kai mpeaevrzs eis rà €Ovy. 
. mpós evmpereiuav cTepeáv. 
. peravagTevópevot. 

' A. ós xepacarat. (s. BaeiMe oi). 
. kai rà vmourrpiypara. 

' À. évepos mpnaijpos (?). 

. kuraóv (Hieron.). 


. 6s gopós (S. XioAoyía) &arax. 


His positis, quod fit in rebus quae ultra opinationem procedere nequeunt, de secunda 
Aquilae editione relinquenda unicuique libera opinandi facultas. 
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CAPUT II 


DE SvyMMACHI EDITIONE. 


IL Utrum Symmachus an Theodotio versionem suam prius ediderit. III. De Symmachi 
IV. De Symmachi interpretis stylo. V. De duplici Symmachi editione. 


L Symmachi historia. 
versionis fide. 


L Symmachi historia. 


Inter tres post LXX Bibliorum interpretes notiores Symmacho secundus locus assignatus 
est, propter causam quam mox videbimus. Historiam ejus sic narrat, vel, si mavis, fabu- 
latur, Epiphanius — Imperante Severo (A.D. 193-211) Symmachus quidam Samarita, ex eorum 
numero qui apud gentiles ejus sapientes habebantur, cum spe honoris et principatus, quem 
inter contribules suos appetebat, nescio qua de causa destitutus esset, ira permotus ad Judaeos 
transfuga factus est, reductoque arte chirurgica praeputio, secundam circumcisionem accepit: 
quo facto mox ad novam Sacri Codicis interpretationem, in perversionem earum quae apud 
Samaritas tunc temporis ferebantur, conficiendam se applicuit, | Eusebius tradit, Symmachum 
Ebionitam fuisse (quae haeresis fuit eorum qui Christum quasi merum hominem, Josephi et 
Mariae filium, suspiciebant, et legem Judaicam a Christianis observandam esse contendebant); 
in cujus rel probationem commentarios ejus adhuc exstantes appellat, in quibus Ebionitarum 
haeresin argumentis e Matthaei Evangelio petitis adstruere videtur. Hos autem commen- 
tarios, teste Eusebio, una cum aliis ejus in S. Seripturam expositionibus, Origenes se a Juliana 
quadam, ad quam Symmachi chartae successionis jure pervenerant, accepisse affirmabat. 
Hactenus Eusebius, ad cujus auctoritatem accedit Hieronymus, qui Judaeum Aquilam, Sym- 
machum autem et Theodotionem Judaizantes haereticos? vere pauperes et Ebionitas, et. semi- 
christianos * vocat. 


' Epiphan. De Mens. et Pond. 16 (Opp. T. II, p. 172):  sebium secutus est Hieron. in Catalogo Scriptorum Eccles. 


"E» rois roU Xevrpov xpóvow X)upaxóc ris Xapapeirys rGv map. 
abrow goQor, ur) riinÜcis vro roU oikeov tÜvovs, voarsac dxXap- 
Xíaw, xai dyavaxr)gas xarà r5s iÓiag QwArs, mpocépyerak "lov- 
&aíes xai mpogyAvreve, xai mepiréuverac Óevrépav mepirougy. . . 
Otros roivv» ó Xoppaxos mpós &uanrpojij» rà» rapà Xapapeirau 
épuyveàv épunvevcas t7» rpirg» e£€Ouxev épunveiay. * Euscb. 
Hist. Eccles, VL, 17 : Tóv ye uj» éppgvevràv atrà» 8) robrov 
ieréov "EfBwevaiov róv Sppaxow weyovéva , . . Kai. Üropvipara 
& rov Xoppáxyov eloéri viv dperai, év. ois. Boxei, mpós TÓ xarà 
MarÜaioy ámor«vóuevos. eSayyéuov, riy Óe0nAopnévy aipecw. xpa- 
rover. Tavra O6 ó 'Opeyévgs, uerà xai. vov «is. ràc ypaoàs 
(punveiv ToU Zuupáxov, ennaive mrapà "lovAavze rwos eA nóéva:, 
]» kai nox rap. avrov Xvupáxov ràc BigAovs ÓiaBétacÓa,, — Eu- 


Cap. LIV (Opp. T. II, p. 894): * Aquilae scilieet Pontici 
proselyti, et Theodotionis Ebionaei, et Symmachi ejusdem 
dogmatis, qui in Evangelium quoque xarà Maróatov scripsit 
eomnientarios, de quo et suum dogma eonfirmare conatur." 
* Hieron. Praef. in Job. (Opp. T. IX, p. 1082 ed. Migne). 
* Hieron. Opp. T. VI, p.656. Huc non trahendus est (qui 
error est Thiemii in libello mox allegando) alius Hiero- 
nymi locus in Comment. in Epist. ad Gal. (Opp. T. VII, 
P. 435): " Haec verba Ebion haeresiarches, scemichris- 
tianus et semijudaeus, ita interpretatus est: ór« Üfpis Ócou 
ó xpepápevos." Nam nec Symmachus Ebionita Ebéion Aae- 
resiarches appellari potest, et ejus versio loci Deut. xxi. 23 
prorsus alia cst. 
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Haec est summa eorum quae de nostro interprete a veteribus tradita sunt. Nuper 
quidem D. Abraham Geiger, in commentatione de Symmacho Bibliorum interprete lingua 
vernacula conseripta,5 conjecturam quandam in medio proposuit, videlicet Symmachum nostrum 
Talmudistam fuisse, eundemque cum eo qui in libris Talmudicis sub nomine c7» filii 
Josephi celebratur, quique discipulus fuit Rabbi Meiri, saeculo II exeunte aut III ineunte. 
Nostrum autem Symmachum scholae Meiri contra scholam Judae fautorem fuisse, argumen- 
tatur V. D. e versione ejus loci Eccles. v. 3, éàv e€/£p; quasi per particulam dubitativam éàv 
interpres innuere voluisset, melius esse omnino non vovere, quod R. Meiri dogma fuit, repug- 
nante altera schola. Porro ut probabile fiat, Symmachum Talmudistam Graecam linguam 
probe calluisse, adducitur dictum ejus quoddam philologicum: yu vov |a ya^ peo 
cnc, h. e. rerodyov [1mmo rerp&yovov] significat quatuor angulos habens, vptyov [Tpéyovov | tres, 
yov [1] duo. Cum vero in iis quae de Symmacho Talmudista narrantur, de Bibliis Hebraeis 
ab eo in linguam Graecam conversis altum silentium sit, nolumus in talibus argutiis diutius 
immorari. 


IL |. Utrum Symmachus an Theodotio versionem suam prius ediderit. 


Epiphanius, ut vidimus, Symmachum sub Severo imperatore versionem suam emisisse 
tradit. Deinde pergit: * Post hunc, tantillo elapso tempore (xar& móóas év rà éf5s xpóvo), hoc 
est, imperante Commodo secundo, qui post antedictum Commodum Lucium Aurelium XIIT 
annis imperavit, Theodotio quidam Ponticus etc."* Sed hic immanis error est. Nam nullum 
Commodum imperatorem exstitisse praeter L. Aurelium, qui ante Severum, interpositis pau- 
corum mensium imperatoribus Pertinace et Didio Juliano, per XIII annos regnavit, omnibus 
notum est. Quin et ipse Epiphanius non multo post imperatorum seriem repetens, baec 
habet: *Post Antoninum Pium regnavit M. Aurelius Antoninus, qui et Verus, annis XIX. 
Post hune Commodus alius imperat annis XIII, eujus tempore floruisse diximus Theodo- 
tionem, qui quartam interpretationem edidit. Commodum hunc excipit Pertinax alius, et 
imperat menses sex. Huic succedit Severus alius cum Antonino filio, annis XVIII. Mortuo 


. Severo succedit Antoninus [Caracalla];"" de Symmacho prorsus silens. Epiphanii de duplici 


Commodo hallucinationem haud improbabiliter inde repetit Montefalconius, quod ei penitus 
*sederat falsa opinio, Theodotionem, quem sub Commodo floruisse ex veterum, fortasse ipsius 

Tenis, auctoritate noverat, Symmacho posteriorem fuisse. Utut sit, caecum ducem secutus 
pe Actor Epistolae versioni Harethi praepositae, cujus expositio haec est: * Interpretatio 
tera. € versio Symmachi, qui e Samaritanorum doctis erat, vixitque inter Judaeos; fuitque 
hoc tempo, Severi regis, post Aquilam annis circiter L. Interpretatio quarta, versio Theodo- 
tonis Marcluistae, qui Sinopensis etiam erat, floruitque tempore Commodi secundi regis, 
idque post Sysuschum annis prope X."* Errorem correxit (qui tamen ab Epiphanio sua se 








5 Vid. J'üdische Zeitsch 


t für Wissenschaft und Leben, | De Mens. et Pond. 17 (Opp. T. II, p. 172). ? Ibid. 18. 
Erster Jahrgang, Breslau, 1 m ft und, Leben n 7 (Opp p. 172) 


(2,pp.62-64. ^ * Epiphan. * White (Rev. Joseph), Letter etc. p. 11. 
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accepisse testatur) Auctor Chronici Alexandrini sive Paschalis, qui postquam Theodotionis 
editionem in annum Commodi sextum conjecerat, ordine temporis procedens, Symmavehi ver- 
sionem anno Severi nono concinnatam esse affirmat. Quae cum ita sint, in hac duorum inter- 
pretum successione acquiescendum videtur; non ut quo anno aut etiam quo regno versionem 
suam uterque ediderit ullis certis rationibus definiri possit, sed simpliciter Theodotione Sym- 
machum tempore nescimus quantulo posteriorem fuisse. Hieronymi quidem dicto fortuito in 
Commentario ad Jesai lviii. 6, Symmachum in. Theodotionis scita. concedentem. torquem 
posuisse, non multum tribuimus. Sed gravissimam esse lrenaei (qui Marci Aurelii et. Com- 
modi tempore, ac Severi quoque regni initio floruit) auctoritatem, qui de voce vewis adversus 
Judaeos disputans, Theodotionis et Aquilae, qui ita interpretati essent, non ?tem. Symmachi 
meminerit, etiam D. Petavius, qui contrariae opinioni favet, scilicet Symmachum ante Theodo- 


tionem vixisse, ingenue fatetur. 


III. De Symmachi versionis fide. 


Praeter crimen Judaismi, quod ei una cum duobus sodalibus ejus nimis leviter impin- 
gitur, Symmachum ab Epiphanio notatum vidimus, quasi in perversionem (étaerpozjv) ver- 
sionum Sacri Codicis a Samaritanis tunc temporis receptarum suam confecisset. Sed haec 
accusatio, quantum e reliquiis ejus adhue exstantibus conjici possit, omni praetextu destituta 
est. E contrario in Gen. v rationes ejus ehronologicae cum textu et versione Samaritanorum, 
quales nos manu terimus, contra supputationem LXXviralem concordant. Praeterea nostro 
interpreti a nonnemine objieitur, tanti ei fuisse a. LXX. discedere, ut etiam a S. Seripturae 
consuetudine desciscere non dubitarit, ut illos imperitiae nomine insimularet? Cui respon- 
demus, neminem Hebraei archetypi sensum fideliter exprimere posse, nisi versioni LXX 
Seniorum, vetustate quantumvis venerabili, innumeris locis valere jubeat ; id quod Hieronymi 
exemplo demonstratur, qui tum in Commentariis suis interpretationem LXXviralem acerrimis 
criminationibus insectatur, tum in versione Latina a se elaborata, u£ mox declarabimus, prae 
ceteris omnibus interpretibus Symmachum ducem ac magistrum sibi proposuit. 


IV. De Symmachi interpretis stylo. 


Hieronymus in prooemio ad Chronicon Eusebianum trium interpretum, quoad sm 


sive vertendi methodum, comparationem instituit his verbis: * Quamobrem Aquila e Bym- 
machus et Theodotion incitati, diversum paene opus in eodem opere prodiderunt ; 2'? nitente 
verbum de verbo exprimere, alio sensum potius sequi, tertio non multum a vete:DUs discre- 
pare." Idem passim in scriptis suis Symmachum laudat, quasi ceteris manif stus et wit 
tius vertentem ; talemque interpretem qui non solet verborum, kakofqMav, «d. intelligentiae 
ordinem sequi. E recentioribus Criticis instar omnium est Valckenaerii elogium, qui eum 
bu m ———À 000 D s c 25 0 0 NR M LLL COLS 
* Vid. Agellium ad Psal. lxv. 15. ? Hieron. Opp. T. VIII, p. 35 ed. Migne. 1! Heron. Opp. T. VI, p. 258. 
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quasi Graecorum interpretum, Antiqui Foederis castigatissimum praedicat. Nec longe a 
scopo aberrat Montefaleonius, eujus scrinia hic compilare non gravabimur: * Interpretatio 
Symmachi clarissima et elegantissima omnium est. es ille, ut. plurimum, apte ac dilucide 
exprimit, non verba singula scrupulose referre studet... Hebraismos raro sectatur; summo- 
pere curasse videtur, ne quidpiam in Graeca serie poneret, quod Graecum lectorem Hebraice 
ignarum offendere posset." ? 


Haec de Symmachi stylo in universum sufficiant: nunc de singulis ejus characteribus, 
cum LXX et Aquila comparatione facta, paulo fusius agamus. 

1. Constructiones Hebraeas, per copulas membratim coneisas, Symmachus ad rotundiorem 
Graeci sermonis structuram participiorum ope accommodat. Exempla sint: Exod. v. 7: O*. 
TopevéaÜocav xai cvvayayérecav. | 2. &mepxóuevou kaAapuáo0ocav. — 4 Reg. 1. 2: O*. &eóre xal éme- 
(yríjcare. 2. àmeX0óvres mó0eo0c. — Psal. xxvi. 2: O. ja0évnaav xal &recav. | E. aaMévres &meoov. 
Cant. v. 6: ' A. &Ouvey, mapijA0ev. E. dmroveócas mapfjA0ev. — Participii absoluti (quod dicitur) in 
tali accommodatione egregius est usus. Sie Job. xxxiv. 29: XO. xal avrós jjocvxíav mapé£et, 
«ai Tí, karaüikácerai; — 2. avrob O6 üpeuíav Óbóvros Tís karakpwet; — Psal xxvii. 1: O'. umore 
Tapaciemíüoys ám éuob, kal ÓuowwÜfjcouai k.T.€.  Z. ui] jjovxácavrós aov &mo0tv nov ópowwÓQ x.T. €. 
Item in constructione llebraeis familiari per praepositionem 2 cum infinitivo: ut Psal. ix. 4: 
O*. év TQ dmrocrpadfjvai Tóv éxÜpóv pov. E. ávaarpadévrov rüv éx0pGv pov. — Psal. xxix. 10: O*. év 
TQ karaffjva ue (2. karevexÜévros pov) eis &adÜ0opáv. — 1 Reg. xxii. 8: O'. év rG 0ia0éo0ai1 rüv. vióv 
pov OuaÜjkqv. — Z. avvriÜeuévov Tob víob uov. — Ezech. i 19: O'. év rà éfaí(pew rà (Ga. X. émaipo- 
uévov TOv (óov. 

2. Pro duobus verbis Hebraeis constructionem elegantiorem per verbum et adverbium 
frequentat Noster. E.g. Psal xxxii. 3: 'A. dya0svare ráAare. 2. émipeMas qyáAare. —| Gen. iv. 2: 
O*. kai mpoaéÓnke rexeiy. E. kal máAw érexev.— Psal. xl. 9: ' A. ov mpooÓoe« rob. dvaarfvai. — X. 
oUxér( dvacTícerat. — Jon. ii. 5: O'. dpa. (CTR) mpooÓrjoo rob émiBAérat ue; — £X. iows máAw mrpoc- 
8Xéyo. — Psallv.7: Hebr. commorantur, delitescunt. E. evvíyyovro Mpa. — Vel per verbum 
et adjectivum ; ut 4 Reg. ii. 10: O'. éexMjpvvas. roO aírfcacÓa. — Anon. (qui proculdubio Sym- 
machus est): ó/exoXov jríce.  Hieron.: rem difficilem postulasti. 

9. Pro duobus nominibus in regimine positis, quorum posterius juxta usum Hebraeum 
prioris qualitatem exprimit, Symmachus Graeco more nomen et adjectivum adhibet. Sic 
Psal. liv. 24: O'. &vópes aipérev kal GoMórgros. 2. (&vópes) puaídovot kai 86M. Psal. cl. 1: O*. 
€v orepeópaTi Qvvápeos ajroü. Z2. év rQ arepeópari TQ dkaÜaipéro abrob. 

4. Notiones ab Hebraeis per complexionem verborum expositas Noster uno vocabulo, quae 
Graecae linguae felicitas est, sive adjectivo sive adverbio apte et eleganter reddit. E.g. Prov. 
XV. 15: 2b-3ib. Z.ó eÜvuàv. —Jesaiix. 15: D'p N02. Z.aüewws. 1 Reg. xxv.3: T3 
bsib. O'. dya03) cvvéce, | E. e0iavóqros. | Ibid.: erbbyia s. O'. srovgpüs év émirgóeópaoi, — X. 





9. »*e 
* 4 


? Vid. Hex. nostra ad 1 Reg. xxiii. 13. ^? Montef. in nostrae elaboranda plurimum nobis contulit C. A. Thiemii 
Praeliminaribus, p. 54. ^ In hac parte lucubrationis libellus, Pro Puritate Symmachi Dissertatio, Lips. 1755. 


xxxii PROLEGOMENA IN HEXAPLA ORIGENIS. 


xakoyvoópgav. — Job. xxxii 19: RIRN uo I. X. olivos véog ddu&mvevaos. Psal. Ixxvii. 53: O*. 
(G8jynoev abrobs) év éXmí8, kal ovx ideMasav, X. dQóovs kal &mrofjrovs. Jud. xviii. 7: O'. ér 
xí, X. dpepí(uvos. — Job. xxxiv. 6: yop-773. X0. dvev. dóikías. X. dvawíoes. | Ezech. 
xxii 290: CEU W72. ZZ. dxpíres. — Amos vi 13: M1 ub. E. dAóyos. — Jesai.li. 8: 7 
[|?2. Of. ó$60aAuol mpós ój0aApovs. X. ó$ÜaAuoóavàs. ^ 2 heg. xii. 8: DDz) DO. 2. moAAa- 
TÀacíows. 

5. Praepositionem 2, quae apud Hebraeos latissimum usum habet, Symmachus non uno 
modo transfert. E.g. Gen. xxvii. 35: 'À. év émi6éce, — 7. 8! évé&pas, — Psal xvi. 1: Of. ovx év 
xe(Aeat Goog, — X. o9 0ià xeiXéoy. ÓoMeov. Psal. exviii. 9: Of. év vé. 2. (juxta potiorem scrip- 
turam) &à rívos, — Psal. exviii. 109 : O*. &v rais xepoí pov. — E. perà xetpás pov. 

6. Lingua Graeca nulla in re ceteris magis antecellit quam in particularum ejus varietate 
ac elegantia; quam rem in transferendis particulis Hebraeis non ita numerosis Noster in ver- 
sionis suae exornationem et illustrationem convertere callebat. Exemplum primum sit par- 
ticula TR, quae Aquilae et Theodotioni nil nisi zAj» sonat; Symmacho autem dpa (1 Reg. 
xvi. 6), évres (Psal. lxxii. 18), &ióAov (Prov. xxii. 16. Cf. Hex. ad Psal xxii. 5), ies (Psal. 
exxxvili. 11), few ov (Psal. Ixxii. 13), uóvov (Thren. ii. 3), ofres (1 Reg. xxv. 21. Jerem. xv. 19), 
dAX óuos (Jerem. xii. 1). Particula C3 praeter «aíye vertitur dAAà xaíye (Prov. xiv. I3), éri 
(Psal. exxxviii. 10), ér« xai (Psal. Ixxxii. g), kai ér« (Prov. xxv. 1), mpàs, insuper (Eccles. 1. 17. 
vii. 23. ix. 1), uévrorye (Job. xviii. 52). C21, dAAà xal (Hex. ad 4 Reg. xvi. 3), 4AA& jUjv xai 
( Eccles. x. 3), xai 0$ (Jerem. xxxvi. 25). FIR, móce u&AXov (Job. 1v. 19), 4ÀA& mpós robroi$ (Psal. 
xlii. ro) ^2 "]M, sóse páAXov (1 Reg. xiv. 30. 2 leg. iv. 11. xvi. 11. Job. xv. 16. xxv. 6). WP 
ifie (y Reg. xv. 25. xxv. 25). 8, óéopai (4. Reg. xx. 3). cow, émeírouye (1 Reg. xxv. 34), 
dAAà uf (Mich. iii. 8). 728, xai uáAa (Hex. ad Gen. xlii. 21), óvres (Hex. ad 2 Reg. xiv. 5). 
C37, dAX óues (Jerem. vii. 8). 22, é£7js, s. xarà uépos (Jerem. ix. 25). "T2, 4$ ob (Jerem. xx. 8. 
xlviii. 27). Postremo constructionem per uiv et à?, quae ab Aquilae saltem editione prorsus 
exsulat, Noster non invitus in rem suam convertit; e.g. Exod. xiv. 20: xal jv fj ve$éAg c KÓTOS 
piv. ékeiÜev, daívovca ó€ évrebOev. — Hos. vii. 1: xal kAémrrys uév elatjA0ev, éxÓVov 8€ Anorüápiov &fo. 

7. Idiotismos Hebraeos qua ratione Symmachus Graecis auribus aecommodare studuerit, 
paucula ex innumeris specimina ad declarandum sufficiant. 1: Reg. iii. 4 (et passim): O*. ido? 
éyó. X. mápegi. — 2 Reg. xii. 5: Of. vis 0avárov, E. dftos Óavárov. — Exod. v. 7: O'. xa0dmep 


x0ts. kai rpírzv jjuépav. X. kaÜámep xai mpórepov. — 1 lVeg. xix. 7: O'. às éx0és kal rpírnv juépav. 
T l Ü y " ^ L4 v 
£X. ós mpó uidg kal mpív. 2 Reg. v. 2: O'. xal éxOis kal rpírqv. £2. dAA& xal mpív. | Y Reg. 


xx. 25: O'. ós ámaf kal áraf.  ZX.domep eióÜüe.— 1 Reg. ix. 20: O'. 3j Ofs r)v kapóíav aov avrais. 


(X.) 1» uepipyfons. — 1 Reg. xxv. 25: O'. u3j 03) 0600 à xópiós nov kapü(av avroU. 22. uj vrpóo xs, 
4fi. — 1 Reg. xxx. 21: O'. xal 3pórgoav avrov rà els elpcjvgv. C. kal jemácavro abroós. — 2 Iveg. 
lL 6: O'. movjoo eO  bgàv Trà dyaÜ0v rovro. 2. dpe(qrouat vpás Tv Xápw ra)ryv. Mis exemplis 
non annumerabimus Gen. ii. 17: O". 0avére dmoÜaveis0c. E. Óvyrós &ep; quia haec versio, dum 
Hebraismi peregrinitatem vitat, explicatorem potius quam interpretem arguere videtur. 

8. Locutiones figuratas vel duriusculas Noster aut plane eximit (ut Psal. xx. 13: O'. fees 
avro; vàrov.  £. ráfew ajroUs dmosrpódovs. Job.xxxi 15: O'. yeyóvauev 0€ év rjj abrfj kouMa (2. 
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év ópoío rpómo)), aut per particulas comparationis emollire studet. Hujus generis sunt: 1 Reg. 
xill Y: X vios éviavroU (27. víós às éviasotos) Zao0A év TQ BaciXebew abróv. Psal. xiii. 4: ' A.ébayov 
dprov (€. écel &prov) Psal xxx. 22: O'. év móXe mepioxüs. £2. ós év mÓAe Tepumejpayuévp. 
Psal. xxxvii. 6: O'. ióob maXairàs &Üov (2. i000 ós omiÜauàs tÓwxas) ràs ?uépas pov. — Psal. 
xliv. 2: O'. $ yAàccé nov káAapos (Z. ós ypa$etov). — Psal. Ixii. 2: O". év yfj épápo. X. ós &v yf 
&wyád. — Prov. xv. 15: Bonus corde est. convivium perpetuum. 2. ó eb0vpàv ós &v móre &a- 
ravrós, — Dan. x. 5 (de angelo): O. áváp. Z2. és dvíp. | Zach.v.1: Et vidi, et ecce! volumen 
volans. 2. ai elóov ós elAmua meróuevov. — Gen. xv. 1: 12 ]22..— Z. ómepuáxopat kaÜ&mep mov. 
Hie non praetereunda est lex a Symmacho sibi imposita, ut effata Sacri Scriptoris, quae 
notioni Dei dvÓperomaÜo0s favere, aut majestati divinae ullo modo repugnare videantur, in 
versione sua variis artificüs mitiget. Sic Psal xlii. 24: O'. ivarí $mvois, kÓpie. £2. ivarí às 
Umvóv ei, Óéomora. — Exod. xxiv. 10: Z. xai elóov ópáuari Tóv Óeóv 'lopa:jA; ubi ópépgar: de suo 
intulit Noster. — Jud. ix.i3(de vino): Quod  exhilarat deos et homines (O'828Y cios). 2i. 
Tiv eb$pocóvgv rüy dvÓpómov. ^ Psal Ixxvii 36: Et lactaverunt eum (Deum) ore eorum. Sic 
in Hebraeo; cum vero Deus ab hominibus fraude circeumveniri non possit, Symmachus durius 
dictum pia circumlocutione emollit, vertens: xai és mapaXoyi(ópevou abróv bmeAáuBavov év rfj 
xapóía a)ràv. Denique huc pertinere videtur locus insignis Gen. 1. 27, de homine ad imaginem 
Dei creato; ubi dogmaticis suis praejudiciis nimium tribuens, Noster omnes sanae interpre- 
tationis leges pro nihilo habuit.'^ 

9. Sed etiam ubi nulla intererat dogmatices quaestio, Symmachum 1n paraphrastae 
partes aliquando delapsum esse negari non potest. Nihil moramur verba ad sensum loci 
pleniorem efficiendum de suo assumpta ; ut Psal. xxx. 20: O'. (8) &xpvsyas (Z. éxpviyas àmóOerov) 
rois dofovuévoss ce. Psal lvi 5: O'. ékowujügv. Z2. e$0apoíwv ékowijÓnv.  Jesal xlvi. 1: O*. éyé- 
vero els Ünpía. Z2. éyévero (dois éxóora; et similia. Non carpimus circumlocutiones quae ad 
elegantiam Graeci sermonis pertinent; ut Psal liv. 15: 'A. éyAvkávapev dmóppgrov (iD). 2. 
ékotwoAoyobpueÜa. yAvkeiav ópiMav. — Eccles. vii. 30: O'. é(fjrgcav XoyisuoDs moAXoós. 22. mepieipyá- 
cavro moNvmpayuooóvyv. Sed nullas hujusmodi excusationes admittere videntur loca quae nunc 
indicabimus: Gen. xviii. 25: Nonne judex totius terrae faciet justum? | Z. ó mávra. dyÜÓpwmov 
&mairüv Ówkaiompayetv, ákpíros ui) movjons robro. — 4 Reg. xxi. 16: O'. (Ées ob émAnoe Tijv "lepov- 
caX)u) evóua eis aTóua. 2X. Gomep dyyetov dxyp. orópgaros. — Job. xxi. 13: Et in. momento ad 
infernum, descendunt. — X. kal raxéos dvoro: kal áffacáviorot eis áógv karépyovrai, — Psal. xli. 4: 
O*. éyevíjón rà Oáxpvá nov égol &pros (Z. às dpros cvvrá£eós gov). — Jerem. xli. 5: O*. eis olkov kvpíov. 
Z.. els olkov. kvpíov eiaéri üvra kal éXmióuevor. — Ezech. xvi. 31: O'. evvéyovea jgio0ópara. — 2. €v 
áftrie ría (honeste) evvéyovca picÓópara. Videndum tamen ne forte in uno et altero horum 
exemplorum verba scholiastae aut enarratoris versioni interpretis nostri male adhaeserint; id 
quod in tribus aliis locis (Exod. xv. 11. Thren. iii. 46, 47. Ezech. xvi. 45) accidisse vix dubium 
esse potest. 

10. Vocabula Hebraea Graecis elementis scripta parcissime admittit Noster'^; immo con- 





95 Cf, Geiger Symmachus etc. p. 40 8qq. ! Exempla  dpoeió Jerem. xix. 2; Bóparov Pral. ciii. 17. Cant. Cant. i. 17; 
fere sola sunt: d8pjx Gen. xli. 43; duà» Jesai. xxxiii. 3; — ya88aprvoi, &a8bapnvoi etc. Dan. iii. 32 ; $a Jerem. xlviii. 33; 
TOM. I. 
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trariam eulpam, modo sit culpa, in eum contulerit aliquis; videlicet quod propria nomina, 
quae sine translatione relinquenda erant, in Graece efferendo se torserit. Sic pro Aa (Gen. 
ill 21) Zeoyóvos; pro '1e08€8i (2 Reg. xii. 25) 'Ayamyrüs kvpíov; pro Eóéy nunc (mapáóewov) dvO5- 
piv (Gen. ii. 8), nune (mapá&ewov) 75$ dxrfjs (Gen. 11. 15), nunc maykapmía (Psal. xxxv. 9) prava 
affectatione venditat. Ejusmodi sunt: Num. xxi.11: "W3- .O'. év'AxaAyat, — Zl. €v rois Bovvois; 
Deut. xxxii. 49: C'225 ^3.  O'. ró ópos r0 Afapíu. — Z7. (rà ópos) àv GaBáceov; Jesal. xix. 18: 
CODO CY. 'A.Q0.mOus"Apés  £X.m6Xs $Mov. In regionum nominibus ponendis tres inter- 
pretes pro 'Apapàr (Gen. viii. 4) 'Apuevía ediderunt; sed solus Symmachus pro 'EAAacáàp, 'EAày 
et c&vàv (Gen. xiv. 1) IIóvrov, Xxv6áàv et IlauQvMas vereor ne curiosius quam verius suffecerit. 
Quinetiam si quando nomen Hebraeum ab eo retineatur, Graecam quandam speciem induere 
cogitur; ut oí 'PovBzAatot, o£ l'a&atot, o£. Mavaccato: (Deut. xxix. 8); oi. Xepn0atoi: kai oi dbeAnfato 
(2 Reg. viii. 19), et similia. 

11. Cum inter omnes constet, Symmachum linguam Graecam tunc temporis florentem 
optime omnium interpretum nostrorum calluisse, plurimas voces et locutiones ad reconditiorem 
Graecitatem pertinentes in opere ejus reperiri nemo mirabitur. Harum vel insigniores tantum 
enumerare cum nimii laboris et taedii foret, fas sit nobis, speciminis gratia, lectorem remittere 
ad Hexapla nostra in Lev. xxvi. 43. Jos xviii r. 1 Reg. xvi. 23. Neh. vi. 11. Ezech. xxiii. 5. 

12. Aquilae in commendationis loco posuimus, Hieronymum in Hebraeis vertendis non 
raro vestiglis ejus institisse. Sed quid de Symmacho dicamus, quem tam presse secutus est 
magnus ille interpres Latinus, idemque literis Hebraeis et Graecis non mediocriter eruditus, ut 
aliquando nobis successerit, ex Hieronymi Latinis Symmachi Graeca vel sine nomine exsis- 
tentia, vel etiam prorsus deperdita, satis probabiliter extricare?" Hujus imitationis exempla 
in decursu operis nostri occasione data notavimus, e quibus selectum numerum hic uno con- 
spectu legentium oculis subjicere non gravabimur. 


Exod.ix.17: "272 Dono TT. Sym. (éri 0?) karéxeis (róv Aaóv pov); Hieron. in Div. Bibl. 
et Vulg.: Adhuc retines populum meum? Num. xxv. 8: 11272707 7B. Sym. eis 7Ó mopvetov. | H. V. in 
lupanar. Deut. xxxiii. 8: Thummim tui et Urim tui sint viro pio tuo, quem tentasti ad Massah, conten- 
disti cum eo super aquas Meribah. | Sym. reAeiórns aov kai Qidaxfj cov rQ dvÓpi TQ ócío, üv éreí(pacas &v 
&okipacía, €&okíuacas (leg. €0íkacas) abrüv émi roD ÜÓaros rüjs dvriNoyías. | H. V. Perfectio tua et doc- 
trina tua viro sancto tuo, quem probasti in tentatione, et judicasti ad aquas contradictionis. ^ Jos. x. 42: 
nns cg 3355. Sym. nxuaAórevaev jiG Ópuf. — H. V. uno cepit impetu. — Jud. ix. 6: 22-2 pou-oy 
CZU2 "UM. Sym.mapà rjv Ópüv riv écrGcav tv Xuk(poss. H. V.jurta quercum quae stabat in Sichem. 
Jud. xv. 19: enzeomnm. Sym. 7v póAmv.  H.V. molarem dentem. — 1 Reg.i.18: Et vultus ejus 
non erat ei amplius. Sym. («al rà mpóswmov ajrís) oU Otrpámo (ér). — H. V. vultusque illius non sunt 


ku TUUTTUTTTMM—————————————————————————MM— —— DO 


Oapsis Dan. x. 6; pau(5p Zach.ix. 6; cepa Jesai. vi. 2; ^ bentem revocat. " Geiger Symmachus ete. p. 60: 
coip Jesai. x. 26; ó$à( Prov. viii. 19; óxeip Jesai. xiii. 21. * Und 80 mag sich noch manches verborgene Gut des 


Semel atque iterum, posito Hebraeo vocabulo, Graecum — Symmachus in der Speichern des Hieronymus und der 
idem sonans subjungit ; ut Exod. xii. 11: $accx vmrepuáynous ; Vulgata befinden." Vid. Hexapla nostra ad Lev. xiv. 36. 
Eccles. vii. 8: Lar&avà rovréeri Bápov; qui usus Marcum — Num. xxiii. 10. 1 leg. ix. 20. xi. 5. xii. 3. xv. 48. xxi. 5 
evangelistam (Cap. vii. 7) Graecorum in commodum scri- 2 Reg. xxiii. 8. 4 leg. v. 26. Jesai. lvi. 12. Hos. xi. 3. 
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amplius in diversa mutati. — 1 Reg. ix. 24: Sym. óri émírgóes Quir) rerüpgraí cot, I. V. quia de 
industria servatum est tibi. — 1 Reg. xxiii, 13: O'. kal émopeéovro ob éày ("UM2) émopeóovro. — Eleganter 
Sym. kai éppéudovro ómovóymore. | H. V. huc atque illuc vagabantur incerti. — 1 Reg. xxv. 18: Et centum 
uvas passas (O'23). Sym. kai ékarüv évóéopovs (oradídos). | H. V. et centum ligaturas uvae passae. 
2 Reg.x.6: 7Y]3 WUNZDD. Sym. éxaxoópynsav mpüs Aaví8. MI. V. injuriam fecissent. David. — 2 Reg. 
xii.14: DUW2 YN272. Sym. ór BAaeónufjoci émoíncas. — M. V. quoniam blasphemare fecisti, — 3 Reg. 
x. 11i; C232 7RN ^3J.. Sym. £a 0óiva.  H.V. ligna thyina. — 3 Reg. xvi. 3: "Uv MM CU»P25. 
Sym. rpvytoe rà ómíco Baacá. H.V. demetam posteriora Daasa. — 4 Reg. ii. 34: Sym. o0 kópios ó 
0c0s 'HA«o?. xai vüy (RWTT]R);  H. V. Ubi est. Dominus Deus Eliae etiam nunc? — Psal. x. 2: Sym. ri 
oí. Üco pol (rhrwen, fundamenta) ka0aipeÜrjcovrai. — H. quia leges dissipatae sunt. ^ Psal. xxxiv. 16: 
Oum profanis sannionibus placentae. Sym. év bmokpíce! dOéyuaoi memAacuévois. | H. in. simulatione 
verborum fictorum. ^ Psal xxxvi. 7: IYW5Y2. Sym. à évÜvpgeirat. — H. quae cogitat. — Psal. lvii. 6 : 
C3rr» D'Y3r "33D. Sym. émgorob émeóàs eecoducpévov. Tl. nec. incantatoris incantationes. callidas. 
Psal. lix. 10: Super Edom projiciam calceeum meum. | Sym. éri 73v 'Ióovpgaíav émiffjcoua« TO. bmoófjparí 
pov. MH. Super Idumaeam incedam calceamento meo. — Psal.lxxii. 4: Quia non sunt vincula (mzz0m) in 
morte eorum, et pingue est corpus eorum (278. Sym. óri ovk éveÜvpobvro mpi Üavárov avràv: aTepeà 
y&p ?v Tà mpómvAa avrQyv.  H. Quia non recogitaverint de morte sua, et firma sunt vestibula eorum. 
Psal. xxvi. 12: Sym. ávepipvgokópgv Tàsg Tepiwoías kupíov (me oye, dvamoAày Tà dàpxaia TepáaTiá 
cov. H. Hecordabor cogitationum Domini, reminiscens antiqua mirabilia tua. ^ Psal lxxxvi. 4: Sym. 
ávapvíoe vimepnóavíav (2iY3). MH. commemorabo superbiae. ^ Psal. cxviii. 112: 247 poi ?. Sym. 
eis pir Üamoóocíay alóviov.  H. propter aeternam retributionem, ^ Jesai.liv. 8: F2 F2U3. Sym. & 
drópe ópy5s. H.V. in momento indignationis. ^ Jesai.lvi. 11; W3z2. Sym. dm! dxkpov £es éoXárov. 
H.V. a summo usque ad novissimum. ^ Jerem. vi. 2: O pulcra et delicata, exscindam. (T7271) filiam 
Sionis. Sym. rfj ópaía kai Tfj Tpv$epd ópoíoca Tijv ÜÓvyarépa Zuóv.  H.V. Speciosae et delicatae assi- 
milavi filiam Sion. ^ Jerem. xxxvi. 18: Ex ore ejus praelegit (Y^) mihi. 2. dm aróparos avrob 
&Aeyev, às ó dvayiwáokov mpüs ué.  H. V. Ez ore suo loquebatur, quasi legens ad me. — Jerem. xxxviii. 4: 
Sym. érírgóes yàp (|27 2? ^2) ajrs mapínsiww ràs xeipas.  H.V. de industria enim dissolvit. manus. 
Ezech.v.3: 32222. Sym. év dkpo rà iparío aov.  H. V. in summitate pallii. — Ezech. viii. 10; 222 
ZJ"3D. Sym. kókAe OióAov. — H.V. in circuitu per totum. ^ Ezech. viii. 11: cmi. Sym. mpàó Tàv 
ypajov.  H.V. ante picturas. ^ Ezech. xvii. 3; IVY23DW. Sym. rà éykápótov. H.V. medullam. 
Hos. iii. 3: 5 "QUD. Sym. mwposdokjoes ue. — H. V. exspectabis me. — Hos. vii, 14: VY YAIY. — Sym. 
éunpuküvro.  H. V. ruminabant. ^ Amos vi. 7: Sym. kal mepiaipeÜjoerat éraipeía rpvóràv.  H. V. et 
auferetur factio lascivientium. 


Porro in Hieronymi versione hexaplari libri Jobi, in nonnullis locis rejecta Theodotionis 
versione, quae textum LXX viralem, ut hodie legitur, invasit, Symmacho praerogativam dedit; 
ut videre est in Hexaplis nostris ad Cap. xxi. 11. xxxii. 11, 12, 13-17. xxxiv. 23. XXxvii. IO. 
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V. De duplici Symmachi editione. 


Quae de Aquilae duplici editione, vel potius secundis curis, disputavimus, ad alteram 
Symmachi editionem eo magis accommodari possunt, quod vestigia hujus operis longe pauciora 
et incertiora sunt. Et primum de locis sane paucissimis, in quibus Hieronymus secundam - 
Symmachi editionem diserte appellat, videndum. Sic igitur ille in Commentariis ad Jerem. 
xxxli. 30: * Symmachi prima editio et Theodotio solos (uóvo) interpretati sunt. Secunda 
quippe Symmachi vertit &óXov" Item ad Nah. iii. 1: * Symmachus autem droropías mAípns, 
quod possumus dicere crudelitate vel severitate plena. In altera ejus editione reperi peXoxo- 
mías mAópys; id est, sectionibus carnium et frustis per membra conscissis. Postremo ad 
Jerem. xx. 2, 3: * Pro nervo, quem nos diximus... Symmachus facawwerápuwv, sive orpeBAor1- 
pov, quod utrumque tormenta significat." Et mox: * Pro pavore, quod in Hebraico scriptum 
MAGUR... Symmachus ablatum, sive congregatum et coactum, interpretatus est In quibus 
tamen duobus exemplis utrum de duplici Symmachi editione, an de diversis prophetae locis 
Hieronymi verba intelligenda sint, pro certo definiri nequit. 

Haec sunt sola S. Seripturae loca, ad quae secundae Symmachi editionis mentio fit. 
Nune recensenda sunt loca paulo numerosiora, in quibus duae interpretationes, a diversis 
auctoribus Symmacho attributae, ex hypothesi duplicis editionis inter se conciliari solent. 
Haec fere sunt: 


Exod. xxviii. 14 nw A. X. á oes ' A. 2. asoduykra, 
XXX. 4 cn25 Z.. O. eis 0fikas Z. eigoóot, 
Num. xi. 8 355 2. eig Aftrrog 25. mórrros. 
Jud. i. 15 n3 Z.. kr5joiv Z2. ápócíav, 
1 Reg. xxv. 35 NEN, X. kal ér(ugoa Z^. kai éverpámqv. 
2 Reg. viii. 18 CUTS Z.. exoAá(ovres "EBp. Z.' A. iepeis. 
4 Reg. iii. 4 "B X rpéQov Boakfjuara 2. dpyuroiijv. 
Psal. ii. 4 qoos Z.. karayeAáaet ajroós Zi. karaAaAjoe« abrày. 
xlii. 19 3TTW8 72 YwWwN DIY  Z.o006 uerexkA(Üm à bmopÜoUvra — 2. xai é£écuvay rà &ipara. jpàr 
71s ámó Tíjs 0000 cov dmó rày rp(Bev cov. 
Ixxii. 7 br NES Zompoémurrov ámó Arapórgros — -Z. é£ijecav dmró Aímovs. 
ciii. 22 DEDN*, — X. /ómoxoprjcovot Zj. everaAjcovra:. 
Cant. Cant. i. 6 ODOWP X n mapevéBAeyé pe Z.. ór. kaOfjyaró pov. 
V. 11 JD CIY2 Z. às A(Üos r(uio$ Z2. xpvaíov — Z2). émíonpnos xpveoM6oss. 
Jesai. v. 30 voy DH" Z. xal xf n abrob Z). kai xaMéce abrojs. 
xiii. 5 NYWA  Z.éy rQ Oofacuó ov 2. Tfj ÜBpet nov, 


xli. 1 Yom Zi. GovAeócare Z. ciwmrjcare, 





Jerem. vi. 1I 


xv. 16 

xli. 17 
Thren. 1. 8 
16 

lii. 20 
Ezech. i. 4 
iH. 13 

1.3 

xiii. 18 
XIX. 14 

xx. 6 

26 

Hos. vi. 9 
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Habes segetem lectionum diversarum satis pusillam; e quarum numero si eximas eas 
quae vel scribarum in nominibus ponendis oscitantiae, vel versioni Syro-hexaplari paulo libe- 
riori imputandae sint, Symmachi secunda editio veremur ne pro mera ignorantiae excusatione 


habenda sit. 
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xxxviii 


CAPUT IY. 


Dg THEODOTIONIS EDITIONE. 


I. Theodotionis historia. II. De Theodotionis versionis scopo et indole. III. De Theodotionis interpretis stylo. 


I. JTheodotionis historia. 


Auctore Epiphanio, Theodotio patria Ponticus fuit, religione autem Christianus de schola 
Marcionis haeresiarchae Sinopitae ; qui cum haeresi suae nescimus qua de causa succenseret, ad 
Judaismum defecit, et cireumcisionem accepit: quo facto, ne quid historia ejus ab iis quae de 
Aquila et Symmacho traduntur declinaret, Hebraeas literas edidicit, et versionem ipse suam 
aggressus est. Quod ad gentem ejus attinet, dissidet Irenaeus, qui Ephesium eum vocat, de 
conversione ejus ad Judaismum cum Epiphanio consentiens? E contrario fuisse Theodo- 
tionem pariter ac Symmachum de secta Ebionitarum, pluribus in locis, ut vidimus, testatur 
Hieronymus, quamvis in Prologo in Danielem rem in dubio relinquere videtur, cum ait: 
* Illud quoque lectorem admoneo, Danielem non juxta LXX interpretes, sed juxta Theodo- 
tionem Ecclesias legere, qui utique post adventum Christi incredulus fuit, licet eum quidam 
dicant Ebionitam, qui altero genere Judaeus est."?* Ceterum de aetate ejus, dum in quae- 
stione de Symmachi aetate versabamur, probabiliter pronuntiavimus; videlicet eum Sym- 
macho priorem fuisse, et, si quid veteribus tribuendum, imperante Commodo (A. n. 180-192) 


versionem suam concinnasse. 


II. De Theodotionis versionis scopo et indole. 


Ut Aquilae in vertendo in primis propositum fuit verbum de verbo exprimere, Symmacho 
autem sensum potius sequi, sic Theodotioni in suo opere ornando illud potissimum in votis 
fuisse videtur, non multum a veteribus, hoc est, a LXX interpretibus, discrepare;* ita tamen 


»*. 
e 


Àas ó IIovrixós, dudórepos "IovBaio: mpooAvro:. * Hieron. 
Opp. T. V, p. 620. * Epiphan. De Mens. et Pond. 17 





! Epiphan. De Mens. et Pond. 17 (Opp. T. II, p. 172): 
Merà. rovrov M xarà móbas év rq (ns xpóvp . . . Ocoboriov ris 


Ilovrós dmà rjs$ BwBoyns Mapxíevos roU aipectdpxov ToU Xwo- 
mírov, unà» xal avrós rjj avroU aípécei, xal eis "Iovüaigpàv drro- 
xXivas, xal mepirunÓdls, kai. rj» ràv 'EBpalev dev)» kai rà abróv 
croy6a maibe6ds, lios kai abrüs é£éOoxe. * [ren. adv. 
Haeres, III, 24: &s Oeodoríov jppjrevoey ó "EQéatos xai 'Akv- 


(T. II, p. 173): Ai rà mera rois of cvvabóvros ewe 
rpidàs yàp elyev obros ràs mAeíoras dmó rijs avvgfeias ràv of. 
Hieron. Opp. T. X, p.120 ed. Migne: ** Juxta Theodotionis 
dumtaxat editionem, qui simplicitate sermonis a LXX in- 
terpretibus non discordat. Idem Opp. T. IX, p. 1079 ed. 
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ut quae ab illis vel absurde conversa, vel prorsus praeterita fuissent, ipse ad Hebraei archetypi 
normam emendaret et suppleret. Prioris generis culpae insigne exemplum est Danielis liber, 
eujus versio LXXviralis tam putide et praepostere jacet, ut nulla manu medica ad Ecclesiae 
usus accommodari possit; unde accidit, ut illa seposita et velut antiquata, Theodotionis editio 
in locum ejus successerit. Quod vero ad defectus veteris versionis attinet, testis sit textus 
Jobi LXX viralis (qui vocatur), ut 3n exemplari Romano hodie legitur, cujus fere sexta pars, 
nulla adhibita discriminis nota, Theodotioni debetur; discriminis notam. dico, quia discrimen 
ipsum cuivis Graeca cum Hebraeis paulo attentius comparanti haudquaquam obscurum erit. 
Etiam Jeremiae vatieiniorum haud exigua pars, quae apud LXX defecerat, in libris hexa- 
plaribus de Nostro suppleta est, cujus pericopae prolixiores sunt Cap. xxxiii. (Gr. xl.) 14—26, 
et Cap. xxxix (Gr. xlvi). 4—13. 

E libris canonicis Jeremiae Threnos Aquilam et Theodotionem in versionibus suis praeter- 
misisse, e male intellecto Origenis loco olim credebatur;* quam opinionem quod ad Aquilam 
attinet, aperte falsam, quod vero ad Theodotionem, parum verisimilem esse, in Monito ad 
Threnos demonstravimus. 

Libros V.T. apocryphos tres interpretes non vertisse res nota est; sed ex hac generali 
propositione excipiendae sunt, praeter Jobi epimetrum in fine Cap. xli, Danielis pericopae, 
Susanna, Canticum Trium Puerorum, et Bel et Draco, quas in Theodotionis quoque editione 
locum suum retinuisse constat.  Estherae vero additamenta (quae vocantur) nec in Iebraeo, 
nec apud ullum ferri interpretum diserte testatur Hieronymus? 


IIL. Je Theodotionis interpretis stylo. 


Theodotionis stylus simplex et gravis est, et, ut jam observavimus, inter Aquilam et 
Symmachum medium locum occupat, quorum interpretationibus, desertis per occasionem 
Seniorum vestigus, non raro se adjungit. Interdum vero, relictis ceteris omnibus, novam 
viam sibi secat; e.g. Gen.1. 28: D4T3 YYY. —. O'. kai dpyere rà». ixyÜvov. — 'A. kal émikpareire. &v 
(Xi. Z2. kal xeipoba0e robs (x0/as. O. (ex usu Syrorum) xai maióesere év rois ixÓ/ci. — Rursus 
Gen. iv. 4 pro Hebraeo UY, e£ respexit, quod rois O' érei&ev, Aquilae émexA(05, Symmacho 
érép$8s sonat, Theodotio paulo argutius évemópuev posuit, nodum approbationis, per ignem 
scilicet, juxta traditionem Tabbinorum, innuens. Styli autem proprietas, qua Noster a ceteris 
interpretibus maxime differt, mos est ejus voces Hebraeas, etiam eas quarum translatio non 
ita difficilis erat, dveopsveórovs relinquendi, Graecis tantum characteribus pro Hebraicis positis. 
Hic usus, ab Aquila et Symmacho, ut supra declaravimus, parcius admissus, a Theodotione 
adeo frequentatus est, ut propter hane in primis causam 4ndocti interpretis nota a Montefal- 





Migne: * Quasi non et apud Graecos Aquila, Symmachus — lationis expresserint." ^ 5 Hodius De Bibliorum Teatibus, 
et Theodotio, vel verbum e verbo, vel sensum e sensu, vel p. 584. * Opp. T. IX, p. 1445 ed. Migne. 
ex utroque commixtum et medie temperatum genus trans- 
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conio ei inusta sit. Sed prius quam ultra progredimur, operae pretium erit catalogum 

verborum Hebraeo-Graecorum, quae in Theodotionis reliquiis obvia sunt, ordine alphabetico 

exhibere, praesertim cum maxima eorum pars in Lexicis ad versiones V. T. Graecas concin- 
, 


natis desiderentur. 


dyavàO Jesai. xxii. 24. 

dyyal Anon. 2 Paral. xxvi. 9. 
dypàv Jesai. xix. 15. 

dyovyip Anon. 2 Paral. ix. 10. 


àyo)p Jesai. xxxviii. 14. 


áóau& Gen.ii.7. iii. 18. Deut. xxi.23. À. O. Ezech. 


Xx. 38. 
dóovi Zach. i. 9. iv. 4. 
d(a(3À Anon. Lev. xvi. 1o, 26. 
d(apà Ezech. xliii. 14. 
duaóapoÓ Anon. Jud. v. 22. 
dva6à0 (potius dóavà0) Anon. 1 Reg. xv. 32. 


ápaBà Job. xxxix. 6. Jesai. xli. 19. Jerem. xxxix. 4, 5. 


áps Jesai. xvii. 9. 
ápaeiü ' A. 3. O. Jerem. xix. 2. 
O'. O. Jerem. viii. 7. 


déx (év) Ezech. xxvii. 16. 


dcióà Job. xxxix. 13. 


dxi Job. viii. 11. 

BaxeAA3Ó 4 Reg. iv. 42. 

Bapayeiu. Ezech. xxvii. 24. 

Be&éx Ezech. xxvii. 27. 

B«00.eip. 4 Reg. xxiii. 7. 

BeXi&À (viol) Jud. xix. 22. 

Bpa0D? Jesai. xxxvii. 24. xli. rg. 

yaBeiy ' A. ZZ. O. Jerem. lii. 16. 
ya(apnvoi O'. O. Dan. ii. 27. 

ya(epà (ró) Ezech. xli. 15. 

yaMpà Ezech. xxvii. 24. 

yapelu, yapiu O'. O. 4 Reg. ix. 13. 
óaàp Jesai. xli. 19. 

OaBeip Psal. xxvii. 2. 

éapóp Anon. Lev. xxv. 10. 

éepàp Ezech. xlvi. 17. 

doc Jesai. xl. 15. 

éyXaàÀ (s. [yAaà8) Anon. 4 Reg. iv. 34. 
£00! (s. éO8ly, s. y«Oociu) Jesai. lxiv. 6. 


éAeiAelp, Anon. Lev. xix. 4. xxvi. 1. 
eAuovi 1 Reg. xxi. 2. 

éAocip Mich. iii. 7. Habac. iii. 3. 
éAoalx Mich. vi. 8. 

épip ' A. Z. O. Jesai. xvii. 9. 

éyÓbo. Anon. Jud. viii. 26. 
($aóavà Dan. xi. 45. 

Céupa. Lev. xviii. 17. Ezech. xvi. 27. 
706 Job. xxxvi. 30. 

7A Mal. ii. 11. 

0aaco)p ' A. O. Jesai. xli. 19. lx. 13. 
022A Lev. xviii. 23. xx. 12. 
0aóaàp Jesai. xli. 19. lx. 13. 
0apoeis, chrysolithus Ezech. x. g. 
0ceBovAa0à0 (év) Job. xxxvii. 12. 
Ocvviv Jesai. xliii. 20. 

Ücpadiv 1 Reg. xix. 13. 

iaueiv O'. O. Gen. xxxvi. 24. 

ie(?) (€v) Ezech. xliv. 18. 

leiv, tein ' A. Z. O. Jesai. xiii. 22. xxxiv. 14. 
Iof93À Exod. xix. 13. Lev. xxv. 10. 
kaónciy (s. kaónpiu) Jud. v. 21. 
kaióóà Ezech. xxvii. 19. 

kácTv ' A. O. Ezech. ix. 2 

Ke$oà Jesai. xix. 15. 

payàÀ 1 Reg. xxvi. 7. 

uaAeciv Jerem. xxxviii. 12. 

papQpo A. 2. O. Zach. ix. 6. 
pavaà. Jesai. Ixvi. 3. 

uacQaà (s. nacóaà0) Lev. xiii. 6. 
paxaMp Ezech. xxvii. 24. 

EaXBÀp 4 Reg. viii, 15. 

pacfeip Dan. xi. 38. 

paóv 1 Reg. ii. 32. 

pewi ' A. O. Jesai, Ixv. 11, 

ueoo€ Ezech. xvi. 10. 
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pexoavà8 Jerem. xxvii. 19. ctpóvov (ràv) Jud. viii. 26. 

pocdoi0àp Anon. Jud. v. 16. cis Jesai. xxxviii. 14. 

va(tp Lev. xxi. 12. cioveiu. Ànon. Jerem. xxxi. 21. 

veyBai Ezech. xx. 46. aovapeip. Jerem. xxix. 17. 

veóóà Anon. Lev. xx. 21. cobp Z2. O. Jesai. x. 26. 

ve(ép O'. O. I. 4 Reg. xi. 12. 80cen Jesai. xxii. 15. 

vekeóeiu Amos i. I. acpi)k O'.' A. O. Jesai. v. 2. 

ovÀàg. Joel. ii. 17. rekxelu. Anon. 2 Paral. ix. 21. 

pa0aylv ' A. O. Job. xxx. 4. $aà0 Lev. xix. 9, 27. 

pac«tu. Vid. xoppí. $ap$apaÓ0 Jesai. ii. 20. 

padacip Oi X. Jesai. xiv. g. QeyyoA (s. GeyyoUA) Lev. vii. 18. Ezech. iv. 14. 
cafaeiv (s. cafà) Dan. xi. 16. $0.yiA Jesai. iii. 24. 

cafaxo0 Anon. 2 Paral. iv. 12. $opÜoupiv Dan. i. 3. 

cayu07)X Jesai. xlvii. 2. Qovpà Jesai. lxin. 3. 

caravi)c Lev. xix. 19. Deut. xxil. 11. xavaàv Jesai. xxiii. 8. 

aecipeip. Lev. xvii. 7. xiciAetp ' A. O. Jesai. xiii. 10. 

cevvaàp Dan. i. 2. xoBép 1 Reg. xix. 13. 

c7eip. Jesai. xxiii. 13. xoppi (0) kai ó pacciu. O'. O. 4 Reg. xi. 4. 
c0 Lev. xiii. 10. xiv. 56. xepapeip. Zeph. i. 4. 

cveiu  À. 2. O. Jesai. xiii. 21. xxxiv. I4. dvevà. Jesai. lvii. 3. 


Horum vocabulorum alia sunt nomina animalium, ut deióà kai veocà (A. époótob xai iépa- 
kos), teiv kai ateiv (O'. óvokévravpo: kal Onpía), Oevviv (O'.' A. Z. eeiprves), cis (O'. xeXidov), aeeipeiy 
(O. alio loco ópÜorpixotvres), rexxeip (Heb. pavones); alia arborum et plantarum, ut àxi (O'. 
Bovrogov), pa0aueiv (Heb. genistarum), Bpa0? xai 0a0aàp kai 0aacobp (O'. confuse: xéópov, xai 
TÜfov, uvpaívgv kai Kvmápigcov; altero autem loco: xvmápiccos, kal meUkm, kai kéÓpos), keBoà xai 
àyuóv (Heb. palmam et juncum), kai60à. (Heb. cassia), dyovyiy (Heb. almugim); aha vestium et 
pannorum, ut $6ryiX (Heb. fascia pectoralis), earavi( (O'. «(8ónXov), Baó0ip. (O'. rroó'jpn), naxBàp 
(A. erpàpa), év0à (O'. ópuíako)), necoc (Heb. sericum); alia ad. cultum Dei vel idolorum perti- 
nent, ut óageip ('À. 2. xpnpariarüjpiov), oAàp. (A. mpóóopos), d(apà (A. kprmíóoua), yaQcpà (Heb. 
area separata), 6epajiv (Of. kevorádua. 'AÀ. popóópara), xepapelg (Of. iepeis). In hujusmodi 
autem nominibus e propria lingua in alienam transferendis, interpreti etiam eruditissimo non- 
nihil diffieultatis occurrere solet, quam vel conjectura probabili resolvere, vel ipsam vocem 
peregrinam ponendo quasi vi perrumpere cogitur. Si posterior via Theodotioni placuisse 
videatur, non ideo ceteris indoctior vel indiligentior habendus est (nam eum antecessorum 
suorum versionibus uti nil prohibebat), sed tantum serupulosior quam operis sui instituto 
fortasse conveniret. Quando vero vocabuli transferendi significatio non ita obscura erat, qua 
excusatione ab imperitiae culpa Noster liberandus sit non videmus. Exempli gratia: Lev. 
vii. 18, ubi pro Hebraeo RNRM pP LXX satis bene uíaeuá écrw, Aq. dmóBAzrov éorai, alii. dpyàv 
fera. verterant, nil opus erat vocem d$eyyo?À quasi non satis clarae explicationis retinere, 

TOM. I. g 
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Rursus Lev. xiii. 6 vox TWIEC2, scabies, a. ceteris varie vertitur oezpacía, é£aváóocis, €xBpacpa, 
f$vya, quarum versionum quaelibet a Nostro arriplenda erat, potius quam pac$aà0 nullo 
sensu ponendum. Postremo Lev. xviii. 23 pro 7273, foedum scelus, ceteri omnes eodem sensu 
uvcapbv, dmeiprpévov, dpprrov verterunt, Theodotio sine causa 0&B:X conservavit. In contrariam 
tamen partem non dissimulandum est, aliquot in locis, praesertim in Regum libris, ubi LXX 
vocabulum Hebraeum dvepyufárevrov reliquerunt, Nostrum Graecum proprium posuisse; e.g. 
1 Reg. xxiv. 3: coe "vm. - O*.ca88még (sic). O. ràv merpàv ry £Aádev. — 1 Reg. xxx. 8: 
OY. rob ye88oíp. O. rob cvorpépparos. — 2 Meg. ii. 12: O". éx Mavaip eis lafaóv. O. éx mapep- 
BoXàv Bovvob. ^ 2 Meg. xvii. 19: O'. dpaóé0. | O. raAM0as. 4 Heg. xvi. 17 : O'. ai. pexevé. 


O. rà broornpíypara. 


Duplieis Theodotionis editionis, si excipias lectionem suspectam Ezech. i. 4, et Hieronymi 
locum aperte vitiosum, quem in lexaplis ad Jerem. xxix. I7 citavimus, nullum omnino 
reperitur indicium. 


CWTOCT X. 


DE EDITIONIBUS ANONYMIS. 


L. De Quinta, Sexta et Septima. II. De Quinta editione. III. De Sexta editione. IV. De Septima editione. 


L De Quinta, Sexta et Septima. 


Quo tempore et quibus auctoribus versiones Quinta, Sexta et Septima adornatae fuerint, 
nihil probabile ne conjectando quidem afferri potest. De his tribus editionibus Eusebius 
auctor est, Origenem praeter tritas Aquilae, Symmachi et Theodotionis duas alias antea incog- 
nitas e latebris eruisse;! in Psalmis vero etiam septimam simili casu inventam adhibuisse. 
Epiphanius et qui eum secuti sunt (inter quos est Auctor Epistolae versioni Harethi prae- 
missae) Quintam et Sextam tantum memorant, de Septima prorsus silentes? Eusebio accedit 


. — 





4 

' Euseb. Hist. Eccles. VI, 16: Kaí rwas érépas mapà ràg — émecyujvaro, ós dpa Tiv piv eÜpow v rj mpós Akríg Nixomóei, 
«arjuafevgévas épuveíag évalAárrovoas, rj» Ak/Aov xal Zvp- fj» M dy» érépo rómo rowpbe, — ? Epiphan. De Mens. et 
páxov xai Ocoloriavos, éjevpeiv, ds. oix ol. ü0ev €x rwav pvxàv — Pond. 19 (Opp. T. II, p. 175): Eópó» 96 (Origenes) rzs 
róv mdXac AarÜdrovcas xpóvov eis às dviyvevsas mporyayev. é' — méumros kai &krys éküómeos às BigAovs kaÜ' àv eimope» Tpómov, 
b» bà rj» dÓnAórgra rivos &p' lev oix. elüos, ajró rovro nóvov — xai ur] yvovs rives eie» oí épunvevcavres avràds, xa obs mopeÜncav 
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Hieronymus in Libro de Viris Illustribus, de Origine tradens: * Praeterea Quintam et Sextam 
et Septimam editionem, quas etiam nos de ejus bibliotheca habemus, miro labore reperit, et 
cum ceteris editionibus comparavit;" neenon in Commentariis in Epistolam ad Titum: ** Non- 
nulli vero libri, e& maxime hi qui apud Hebraeos versu compositi sunt, tres alias editiones 
additas habent, quam Quintam et Sextam et Septimam translationem vocant, auctoritatem 
sine nominibus interpretum consecutas."? Haec de editionibus anonymis in universum ; nune 


de singulis agamus. 


II. De Quinta editione. 


1. Quinta editio ubi terrarum ab Origene reperta sit inter auctores ambigitur. Ex 
Eusebii loco supra citato probabilis collectio est, Origenem Quintam quidem (7v uv) Nicopoli 
ad Actium, Sextam autem (77v à?) alio loco non nominato detexisse. Tta certe Eusebii verba 
paulo obseuriora intellexisse videtur Hieronymus in Praefatione ad Origenis Homilias in 
Canticum Canticorum, ubi ait, ipsum Origenem scribere se Quintam editionem in Actio litore 
invenisse Epiphanius vero eum imitatoribus ejus Quintam Hierichunte in doliis abscon- 
ditam, regnante Antonino Caracalla Severi filio, Nicopoli vero Sextam inventam fuisse tradit; 
qui tamen tum loci tum imperatoris nomen ex alio Eusebii loco, de quo mox videbimus, 
mutuatus esse videtur. Rem levissimi momenti adhuc in dubio consistere facile patimur. 

2. Versiones anonymas non totius V. T. voluminis, sed paucorum tantum quorundam 
librorum esse, certo certius est. De Quinta Hodius haec habet: * Complexa est haec Quinta 
In Pro- 


phetis minoribus citatur haud raro ab Hieronymo, in majoribus nusquam, nec ab eo, nec ab 
In Cantico 


editio Prophetas minores, Psalterium, Canticum Canticorum, et, ut videtur, Jobum. 


ullo alio; in Psalmis a multis passim ; in Proverbiis et. Ecclesiaste nusquam. 
citatur ab Origene in Homiliis. In Jobo citatum non invenio; Olympiodorus tamen in Jobi 
caput ultimum alium quendam interpretem adducit praeter Aquilam, Symmachum et 'Theo- 
dotionem : rà 9€ rerpáópaxuov Tob xpvaíov, ómep éaTl vópicua €v* obro yàp kal €repos ràv épunvevrav 
Nóupaxos."' 9 
Nune quid in quoque libro nostrae Hexaplorum edi- 
tioni contulerit iste interpres recensendum. In Pentateucho igitur nullus commentator 
Graecus aut Quintam aut Sextam nominavit; sed prioris editionis vestigia, tenuiora quidem 
sed genuina, videas in Hexaplis nostris ad Gen. vi. 3 (in Addendis ad Genesim). xxxiv. 15. 


XXxv. I9. Lev.xi 31. In libro Regum IV, quem Heptaplarem fuisse constat, lectiones 72s E/ 


é£éOokev* ' AkóAas Ó& kal Ocodoríov, évóriov xpvaoDv: émíppwov. 8€ Sie ille, anno 1705 


opere Montefaleoniano nondum edito. 





Xpóvovs rais mpó avràv régcapauw dkoAovOos rjj rapa(éae. avvv- 
$Qvas, T]v nav méumry» óvópacev, émvypávras Bià. roU mépmrov 
grotxetov Ts méumTos róv dpiÜuóv, kat ÓpAocas ró Óvoua' ócav- 
Tos Óé kai rjv uer abr)» rÓ émianpov émvypáyras TÓ Ts €xrqs 
* Hieron. Opp. T. II, p. 894. 
* Hieron. Opp. T. III, pp. 499, 500, 

* Epiphan. De Mens. et Pond. 18 


€pugveias óvoua éOjAcaev. 
T: VH, p. 755. 
ubi vid. Martian. 


(Opp. T. II, p. 174): TeXevrzcavros 8 Zevrpov 9ibéxerac 3» 
dpxjv ajroU "Avrevivos ó viós avro), ó kai Téras dAXos, Ó xci 
KapákaAAos érud eis, kal sro &r (..— Ev 0€ rQ é30ópo abro 
€rev pópéÜnoay xai BigÀo« rzs méumT]S ékÓóceos év miÜows év 
'"lepxQ. kexpuppévot, uerà áAXo». BigMov "EBpaikàv. kat. 'EXAn- 
Vukày. * Hodius De Bibliorum Textibus, p. 590. 
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innumeras prius incognitas e versione Syro-hexaplari in lucem protraximus. Quod ad Jobum 
attinet, exemplum ab Hodio allatum nihili est;* sed Octapla Jobi a Syro nostro ad Cap. v. 23 
memorantur, et unica Quinti interpretis lectio ab eodem ad Cap. xi. 4 affertur. In Psalmis 
editiones Quinta et Sexta passim laudantur. In Proverbiis, ubi ante nos Quintus interpres 
prorsus silebat, versio Syro-hexaplaris copiam lectionum ejus, tum solius (quarum insigniores 
sunt Cap. xxiii. 24. xxv. 7. XXvl.I7. XXX. 3I), tum eum ceteris concordantis, patefecit. In 
Cant. Cant. Montefaleonius e libris Graecis haud paucas lectiones edidit, quas nos e Syro 
nostro amplificavimus. In Ecclesiaste editio Quinta non citatur. ln Prophetis majoribus 
Hodii affirmatio ab uno suspectae fidei exemplo? non labefactatur; in minoribus, praesertim 
in Hosea, hic interpres non mediocre momentum habet. 

3. Quod reliquum est, Quinti interpretis, quisquis fuerit, stylus, ut cuique reliquias 
versionis Hoseae ab eo elaboratae inspicienti patebit, omnium elegantissimus est, et cum 
optimis Graecis suae aetatis scriptoribus eomparandus. Quod ad vertendi genus attinet, 
usitate liberam nec literae adstrictam interpretationem sectatur, modo ut sententiam auctoris 
sui paulo explicatius efferat, mcdo ut in paraphrastae potius quam interpretis partes desciscat. 
Prioris generis exempla sunt: Psal exl 7: Sieut sulcans (D;E) et findens in terra. | E". às 
kaAMiepyóv kal axámrov é€v rfj yj. — Mos. vi. 2: O'. Pyiéoe 2yás (QPNT). — E. vyieis ámoóe(fet tpàs. 
Hos. vii. 1: Et fur ingreditur (domos), diffundit se turma (praedonum) ?n agris. E. xoi 
kAémrys piv éariw &y&ov, AomroüUrgs € Aporeóet rà &fo,— Hos. vii. 4: Omnes illi moechantur, sicut 
furnus accensus a pistore, — E/. &ravres eis à pouxeóew ékrrvpoóuevot, ós ómráviov vmà 700 méccovTos. 
Hos. vii. 9: O', o)x &yvo. kal moNal éfjvÜncav avrQ. — E/. ovk raOcro, kai rara moXis fjn rvyxávov. 
Ad posteriorem censum pertinent: Psal.lxvii. 28: Principes Judae et caterva eorum (QIY23). 
E/. kai dpxovres 'Iofóa. kparotvres rà Qadáuara rís BaciuMeías. — Hos. vi. 8: JVotata vestigiis san- 
guinis (ZT2 C3p2). E'. émockeM(ovca kal $oloovoüca. ^ Hos. vii. 14: Propter frumentum et 
mustum congregantur (2IY), deficiunt a. me, — E'. $mà rpvdiis kai mAnopovijs aírov kai olvov 


, , 
dTécT0GÓV pov. 


III. 2e Sezta editione. 


1. Epiphanii traditionem de loco ubi reperta fuerit Sexta editio jam protulimus; nunc 
quid de eadem re testatus sit Eusebius disquirendum. Sic igitur ille post verba, rj» 96 év 
érépo Tóno roi9óe, quae juxta grammaticorum scita ad Sextam referenda esse videntur, prose- 
quitur: "Ev ye uijv rois é£amAots ràv yraXuàv, perà às émiofjuovs récaapas ékÓóoeis, ov uóvov méymTSV, 
dÀÀà kai &krqv kai éBOóunv mapaÓOeis épunveíav, éri pids abis. acanpeíora, ós év Tepyot eópnuévgs €v 
TíÓo xarà rois xpóvovs "Avrevívov roD vioó Zeffpov. Ubi vim pronominis roe, qualem nunc 
dicturus sum, non animadvertens, Valesius emendationem inopportunam, o? uóvov méumrrgv xai 
€&krqv, dÀÀà xai éBóóunv, quasi prorsus necessariam commendavit. Tacemus alios magni nominis 
Criticos,! qui locutionem eri jiás eeonpeíorai, quae. nihil indicare potest nisi Origenem super 





T Vid. Hex. ad Job. xlii. r1. * Vid. Hex. ad quorum sententias recensuit Hodius De Bibliorum Texti- 
Ezech. x. 2. * E.g. Vossium, Petavium, Huetium, bus, pp. 592, 593. 
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unam harum motam apposwisse, variis sive correctionibus sive explicationibus tentaverunt. 
Zonaras quidem Eusebii verba summatim afferens, ait: év ó? roís JyaAgots kal éBOóuns néuvmra 
épunveías, às év 'Iepixot ebpnuévgs; quod Eusebius aperte non dicit, sed utrum Sexta an Septima 
fuerit 1n medio relinquit. 

2. A Judaeis auctoribus confectas esse versiones tam Sextam quam Quintam affirmat 
Hieronymus, dum his verbis Rufinum alloquitur: * Magnis, ut scio, sumptibus redemisti 
Aquilae et Symmachi et Theodotionis, Quintaeque et Sextae editionis Judaicos translatores;? 
quae tamen quasi rhetorice elocuta non nimis urgenda esse videntur. Sextum vero inter- 
pretem Christianum fuisse constat ex ejus interpretatione vaticinn Habac. 11. 13: Egressus 
es ad liberandum populum tuum, ad. liberandum Unctum tuum; ad quem locum commen- 
tatus est llieronymus: ''Sexta editio, prodens manifestissime sacramentum, ita vertit ex 
Hebraeo: Egressus es, ut salvares populum tuum per Jesum Christum tuum; quod Graece 
dicitur: 'E£5A0es ToU aca vv XAaóv cov Óià 'Imeotv róv Xpiróv cov." — Nisl quis interpretem 
nostrum per 'Igeotv Josuam, qui Unctus karaxpngorwkós dici possit, voluisse, non sine quadam 
veri specie contenderit. 

3. Praeter libros Psalmorum et Cantici Canticorum, qui Sextae editionis lectionibus 
abundant, etiam in aliis in indicia ejus quamvis obscuriora incidimus.  lixempla indubitatae 
fidei sunt Exod. vii. 9. 3 leg. xiv. 23, utrumque e versione Syro-hexaplani nune primum editum; 
Job. v. 7. xxx. 16 in ZAucterio; Amos 1. 11 in Syro-hex. Praeterea in Habaeuci vaticinio 
Hieronymus praeter locum supra allatum, ad quem Sextam nominatim laudat, duas alias 
versiones anonymas in Commentariis ad Cap. 1. 5. 1i. 11 memorat, notans: * he[eri, exceptis 
quinque editionibus, id est, Aquilae, Symmachi, Septuaginta, Theodotionis et Quinta, in XII 
prophetis et duas alias editiones, in quarum una scriptum est: Quia lapis etc., et in altera: 
Lapis enim etc."? Has vero cum 1is quae Sextae et Septimae nominibus dexgnantur easdem 
esse, haud improbabiliter conjici potest. 

4. Sextum interpretem paraphrasi gaudere, quae Montefalconii opinio est, quantum ex 
illius reliquiis conjicere licet, vix constare videtur. Singulares quidem ejus versiones, praeter 
locum Habac. iii. 13, appellari possunt Psal. x. 2: Ut jaculentur (nio) in caligine in. rectos 
corde. S. «is TÓ émióei£ai T0 akóros; et Psal cxxvi. 4: S*. viol jkovguévo: (C7 z2 $23). Singu- 
laris quoque, sed optimae notae, est versio a nobis e vitiosa Syri nostri scriptura odorata 
Cant. Cant. 11. 17: S. éri rà ópy uaXafd0pov (132). Sed in loco Psal. xxxvi. 35: Vidi impium 
praepotentem, et dilatantem se sicut arbor indigena viridis, Sextum in mira ejus ver- 
sione, eióov da«(95j kal dvaiófj dvrumovotpevov év akAnpórgri, kai Aéyovra:. eipl óe abróxÜcv mepuraróv €v 
&atocóvy, omnes etiam paraphrastae sanioris limites transcendisse, antecessori nostro facile 
concedimus. 

Obiter notandum vocabulum Nostro peculiare veavixórgs Psal. ix. 1. cix. 3. 





? Hieron. Opp. T. II, p. 528. ? Hieron. Opp. T. VI, p. 656. 9 Hieron. Opp. T. VI, p. 618. 
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IV. De Septima editione. 


De Septima, quae dicitur, versione fere omnia quae explorata sunt in praecedentibus 
antieipavimus. Epiphanius et imitatores ejus Septimum interpretem ignorabant. Etiam 
Enneaplorum nomen prorsus inauditum est. Eusebii testimonium jam a nobis examinatum 
est, quem Hieronymus, ut videtur, in locis supra allatis auctorem habuit, praeterea notans, 
Quintam et Sextam et Septimam versionem qaxime eorum librorum, qui apud Hebraeos 
versu compositi sunt. fuisse ;? quinam autem hi sint ipse docet in Praefatione in Jobum ex 
Hebraeo conversum, nempe Jobus maxima ex parte, Psalterium, Threni, et Canticum; ad 
quos tamen neque ab eo neque ab ullo alio commentatore citatur usquam Septima. Ad locum 
Habacuci, ut jam vidimus, praeter quinque editiones duarum aliarum lectiones allegat, tacitis 
tamen Sextae et Septimae titulis. Restat Psalmorum liber, ad quem Montefalconius, non e 
libris MSS, sed Nobilii, ut ait, auctoritate fretus, Septimi interpretis quatuor lectiones in 
Mexaplis suis recondidit. Primus locus est Psal. xxi. 30, ubi antecessor noster, quem nos 
quoque incaute imitati sumus, edidit; E'. S". Z/. 5$ yvxrí, pov; sed Nobilius diserte ait: * V editio 
et VI ut LAN, Ad Psal. xlix. 21 Nobilius ambigue notat: * Th. ut VIL 'A. óréAaBes," siglo 
VII, quod non raro ei accidit,* pro LXX posito, ut cuique pleniorem ejus annotationem a 
Waltono denuo editam inspicienti patebit; Montefalconius vero: 'À. O. Z'. óméAafes x. T. €. Ad 
Psal. l. t, ubi Nobilius notat: * Symmachus ut VII [apud Walton. LXX]. | Aq. Theod. B«6- 
caBec0," Montefaleonius simili errore edidit : ' A. X. O. Z. B90cafleé (sic) Tandem in quarto 
loco. Psal. xlix. 3, ubi. Nobili annotatio est: *O. et VII [Waltonus: Th. et Septima] xara- 
yícón," Montefaleonmus pariter edidit: O. Z.. xaravyí(cóg. Unde notulam suam exscripserit 
Nobilius, ignoramus ; si autem vera est, hic est unicus in libro Psalmorum, et, si Habacucum 
excipias, in Dibliis Graecis locus, ad quem Septimae lectio genuina superest; eaque non pecu- 
liaris, sed mera versionis Theodotionianae repetitio. Quae si recte a nobis disputata sint, 


non absurda conclusio est, Septimain quae celebratur versionem aut nunquam exstitisse, aut 
penitus intercidisse. 





? Hieron. Opp. T. VII, p. 735. 


^ Vid. Hex. nostra ad Psal. xxiv. 17. xxvi. 7, ubi in utroque loco Waltonus 
LXX, non VII, habet. 
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CAPUT VI, 


DE HEXAPLORUM COMPOSITIONE. 


I. De Origenis in Hexaplis adornandis scopo. II. Quo tempore et loco Origenes lIiexapla eomposuerit. IIT. De 
ordine versionum Graecarum in Hexaplis eoactarum. 


IL De Origenis in Hexaplis adornandis scopo. 


Cum versio Veteris Testamenti LXXviralis Ecclesiae per orbem terrarum mapouoóo 
Hebraei archetypi vices sola sustinuerit, conditionem textus ejus, procedente tempore magis 
magisque declinantis, Ecclesiae praefectis, saltem. doctioribus, gravem sollicitudinem attulisse 
non est quod miremur. [nter eos magnus Origenes, quanto eruditione instructior, et. Sacrae 
Seripturae studiosior fuerit, tanto vehementius de integritate istius versionis, fidei morumque 
Christianis Graeca lingua utentibus normae, angebatur. Cur autem LXX Seniorum com- 
positio, prout tune temporis ferebatur, votis doctorum et piorum hominum parum satisfecerit, 
duplex causa exstitisse videtur: primum, quia ipsa versio Alexandrina, opus diversorum 
interpretum, diversis, ut credibile est, temporibus pro sua eujusque indole et consilio partes 
sibi assignatas peragentium, a vero oraculorum divinorum sensu, tum addendo, tum detra- 
hendo, tum prava interpretatione obscurando, quam longissime aberravit; deinde, quia in 
quingentorum fere annorum decursu per tot scribarum sive oscitantiam sive audaciam parem 
cum omnibus libris fortunam experta fuerat. Quod ad posteriorem depravationis causain 
attinet, ipse Origenes instar omnium testis adest. Sic igitur ille in Tomo XV Commen- 
tariorum in S. Matthaeum de exemplaribus quatuor Evangeliorum tune temporis exsisten- 
tibus: Nvi && 8gXovór. oAM) yéyovev 1j àv dvrvypáQov Qadopà, eire dno. Ba0vyías rwv ypodoéov, 
eire àmró TóAuns rwüv uoxÓmnpás Tíjs OiopÜdceos r&v ypaQopnévov, eire dà rüv rà cavrois Ooxobvra &v Tfj 
OtopÜoret TrpoariÜévrov 1) djaipoóvrev. Eandem autem confusionem ex iisdem causis profectam 
etiam in Veteris Testamenti codicibus exstitisse testificans, illico ait: 'T7jv piv oDv év rois dvri- 
ypádois Tís maXaids ÓiaÜfkns Ouapevíav, 0co0. Gu&óvros eÜpouev iícacÓni; in Hexaplis videlicet, de 
quibus nunc agitur. Aliam causam, curnam LXX interpretes in versione sua concinnanda 
interdum a proposito defecerint, memorat Hieronymus, scilicet quia Ptolemaeo regi, Platonis 
sectatori et unius Dei cultori, mystica quaeque in suorum libris sacris, et maxime ea quae 
Ohristi, Dei filii; adventum pollicerentur, prodere noluerint? Respicit in primis, ut videtur, 
locum insignem Jesai. ix. 5, ubi pro nominibus honorificentissimis, Admirabilis, Consiliarius, 





. 
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! Origen. Opp. T. III, p. 671. ? Hieron. Opp. T. III, pp. 303, 394. 
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Deus, Fortis, Pater futuri saeculi, Princeps pacis, LXX humiliter verterunt: Magn: consilii 
angelus; adducam enim pacem super principes, et sanitatem eit. Sed hic praetextus, etiam 
si probabilis sit, non nisi ad perpaucas Seniorum mutationes et omissiones excusandas valere 
possit. Restant in hoe uno Propheta loca innumera, in quibus, etiam absentibus rationibus 
dogmaticis, versionem eorum, quasi plane absonam, et ab Hebraeo toto eaelo discrepantem, in 
Hexaplis nostris siluimus? Quid dicemus de libro Jobi, cujus sextam fere partem, quasi 
obscuritate inexplicabili laborantem, LXX in vertendo prorsus praeterierunt? Quid de tra- 
jectionibus et lacunis, quae Jeremiae vaticiniorum textum LXXviralem deturpant? Quid de 
integro Danielis libro, quem inde ab antiquissimis temporibus, repudiata venerabili Senioruin 
editione, juxta Theodotionis versionem Ecclesia legit? His igitur tot et tantis ulceribus 
Origenes medicam manum admovere in se suscepit, iis tamen conditionibus, ut neque Judaismi 
propugnatoribus, cum adversarüs suis ex hac versione disputare recusantibus, nimium con- 
cederet; neque Ecclesiae Christianae, eandem tanta observatione et reverentia prosequentis 
praejudieiis offenderet. Proinde, ut voti tam laudabilis compos fieret, non modo Judaeorum 
linguam edidicit, eorumque volumina propria charactere exarata comparavit, verum etiam 
Graecas recentiorum interpretum translationes undique corrasit, e quibus omnibus inter sé 
colatis de vera Sacri Codicis interpretatione judicium fieret ^ Praeterea ne rem tanti 
momenti arbitrio suo permittere videretur, viam excogitavit, qua lectoribus quoque harum 
rerum studiosioribus incepti sui ratio et methodus quasi in tabula patefieret; eam videlicet, 
quae sub Hexaplorum titulo nomen ejus sempiternae gloriae commendavit. 


IIl. Quo tempore et loco Origenes Hexapla. composuerit. 


Origenem circa A. D. 185, imperante Commodo, Alexandriae natum esse ; Gallo autem 
unperante (h. e. A. D. 251-254) aetatis annum septuagesimum agentem Tyro mortem obiisse, 
ex Indubitatis Ecclesiae monumentis colligi potest. — Vitam ejus literariam, de qua sola nobis 
quaestio est, duas in partes dividit annus 232, imperatoris Alexandri Severi decimus, in quo 
Alexandria expulsus ad Caesaream. Palaestinae migravit, ubi, exceptis itineribus et ad breve 
tempus commorationibus, reliquum vitae curriculum exantlavit5 Dum Alexandriae degebat, 
partim xaryyáceos Christianae muneri, partim philosophiae exotericae institutioni vacabat; 
donec post brevem in Caesarea peregrinationem Alexandriam reversus, anno circiter 216, 
commentarios 1n $5. Seripturae libros conseribendi initium fecit; ad quod inceptum tum 
cohortationibus quotidianis incitando (unde eum in quadam epistola épyoóiókrgv suum Origenes 
e$. —MMM—————————— 

* Vid. Hex. ad Jesai. lvii. 9. lviii. 13. * Euseb. Hist. 
Eccles. VI, 16: Tosaórg 3 eofjyero TQ 'Opcyévev ràv. Üeiov 
Aóyev dz]xpidopévg é£éracus, ós kai riv "ESpaióa yA&rrav éxpu- 





DC 
tantum in Scripturis divinis habuerit studii, ut etiam 
Hebraeam linguam eontra aetatis gentisque suae naturam 
edisecret; et exceptis LXX interpretibus, alias quoque 


civ, rds re mapà rois '1 fot$ e| 1 b UTOL iti i ; 
1 pà rois "lovÓaíow éudepouévas mperor/movs atrois — editiones in unum congregaret 7^ 5 Euseb. Hist. Ec- 


'ESpaíev arotyeiow ypadàs xrjua Tiv moijracÓu, dnuxveücaí re — cles. VI, 26 : "Eros Y jv rovro Üékarov r5s OnXovpévgs Wyepno- 


" e "apà roiv éBBounkovra ràs iepàs ypadàsc 5pugvev- — vias, xa? 6 riv dn* 'AXe£avópeias ueravácracuw émi Tv Kawrdpetuay 
KÓTdV dp Hieron. in Libro De Viris Illustribus, à "Dpryévns. momadápevos, 'HpaxA rà T]* karyxngeos rày abróÓi 
Cap. LIV (Opp. T. II, p. 894): Quis ignorat et quod —AaexaAeov karaAeimei, 
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vocat) tum sumptus necessarios subministrando, plurimum contulit unus e discipulis ejus, 
vir amplissimarum facultatum, Ambrosius, quem a Valentini haeresiarchae erroribus ad fidem 
orthodoxam revocaverat. Inter opera ejus é£nynr:«à Alexandriae conscripta Eusebius recenset 
Commentariorum in Evangelium S8. Joannis tomos quinque priores, in Genesim tomos octo 
priores, in Psalmos i—xxv, necnon in Threnos, praeter libros Ileo? àpxóv, De Resurrectione 
duos, et eos qui Zrpegaréts inscribebantur. Posteaquam Caesaream concesserat, praeter 
Commentarios Alexandriae inchoatos, scripsit librum De Martyrio, Ambrosio et Protocteto, 
presbytero Ecclesiae Caesariensis, dedicatum, Epistolam ad Africanum, Commentarios in 
Jesaiam, Ezechielem, et Canticum Canticorum; e quibus duos posteriores partim Athenis, 
partim Caesareae elaboravit ^ Haee Eusebius; in quibus tamen nihil est unde col- 
hgi possit, utrum Alexandriae an Caesareae tribuenda sit Hexaplorum eompositio. Horum 
quidem jam antea meminerat in Capp. 16, 17, post mentionem Heraclae, quem Origenes, ut 
S. Scripturae interpretationi enixius incumberet, in societatem muneris catechetici eooptaverat, 
et ante narraünonem de Ambrosii conversione, quae in Cap. 18 continetur. His non obstan- 
tibus, si quis opinetur, hanc Hexaplorum commemorationem per anticlpationem et  digres- 
sionem, non secundum rerum gestarum seriem, factam esse, nos quidem non acriter repug- 
nantes habebit. Hoc autem posito, sive temporis sive loci, ubi tam insigne assiduitatis 
eruditionisque monumentum elaboratum fuerit, apud Eusebium quidem nullum indicium 
apparet. 

Epiphanun de Nostri vita et scriptis narratio tantummodo ponenda est, ut e vestigio 
reprobetur; videlieet Origenem a tempore Decii usque ad Galli et Volusiani imperium et 
ultra floruisse; in persecutione autem Deciana multa passum, neque tamen martyrio consum- 
matum, Caesaream concessisse, inde Hierosolymam, postea Tyrum; ibique tandem XXVIII 
annorum spatio commoratum Hexapla confecisse? Quae omnia cum rationibus chronologicis 
prorsus pugnare nemo non videt. Cum enim Decius imperii potitus sit. A. D. 249, Origenes, 
quem cirea Á.D. 254 obiisse certum est, vix potuit post Decii persecutionem tribus annis 
superstes fuisse. 

Eusebius, ut vidimus? Nostrum Symmachi Commentarios in Matthaeum, una cum 
alis ejusdem S. Seripturae interpretationibus, a Juliana herede ejus accepisse tradit, ipsum 


. e. 
gue wu —.— re MEER ER E —— —— Aá€ ———————— ee 
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5 Euseb. 





* Hicron. De Viris Ilustribus LXI (Opp. T. II, p. 902). 
' Euseb. ibid. 23: 'E£ éxeivov 86 xai 'Opwyéves r&v. els. ràs 
Ócías ypajàs imouvouárev éyivero dpy?), AuBposiov és rà pá- 
Augra mapopuüvros abróv uvpéíaw Ócatg ov mporpomais, oU rais 
Qià Aóyov xai mapakAroegiw aUrü uóvov, dÀÀà xai d$Éovorárais 
TÓv émirnóeiov xopyyiaw. | raxvypádoi yàp abrQ nAeiovs f) érrà 
Tróv dpiÜuóv mapijmav brayopevovri, xpóvots. rerayuévous. dÀÀAovs 
dpeiovres* BigMoypádot re oóx rrovs, dpa xai kópaws émi rà 
kaJÀcypajeiv zoknuévats* bv ándvrov rjv 0covcav ràv émirgoclov 
&dBovov mepiovaíav ó AuBpóctos mrapearjsaro. Eusebii descrip- 
tionem, quae ad Origenis Commentariorum apparatum 
tantummodo spectat, Epiphanius Haeres. LXIV (Opp. 
T. II, p. 588), quem secuti sunt recentiores, ad Hexa- 

TOX. I. 


plorum compositionem transtulisse videtur. 
ibid. 24, 28, 31, 32. ? Epiphan. De Mens. et Pond. 18 
(Opp. T. IL, p. 174): 'Ev à rois xpóvois Aexiov "Opryerns 
éyvepí(ero, dmà xpóvev Aexíov dkuácas €ws laAwjvov (sic) xai 
OioÀovgiavoU, kal émékewa,  émi Ó€ roU yeyovoros ÓweypoU ToU 
Aekiov , .. . T0ÀÀà mremovÜós, eis réAog ToU paprvpiov ox éQ6aaev, 
éAdàv 86 ele Katadpeiav rjv. Zrpárovos, xai Gurrpiyyas eis 'Iepoaó- 
Avga xpóvov óAiyov, etra éADàv els Tüpov émi érr xn, às ó Móyos 
€xei, rijv uév moMrelav. évgakeiro, rás 0€ ypadàs "jpurvevaev, óre 
xdi rà éfamAà, kal rác vo ràv '"Efpaixàv ceMas dvrikpu ék 
mapaAAgAov pis épuveías mpós Tv érépav GwvéOnkev, éfamha 
ràás BiBAovs Óvoudcas, kaÜumep puoi dvo Oià mAdrovs etprrat. 
1? Supra. p. xxviii, 
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Origenem testem citans. lune Eusebii locum Huetius cum Palladii narratione quadam 
nectit, scilicet Origenem, eum gentilium vexationem fugeret, Caesareae apud J ulianam virginem 
totum biennium delituisse, et in literis animum habuisse ; ex comparatione locorum colligens, 
Julianam Caesareae Cappadociae (?) commorantem, et opibus abundantem, flagrante Maxi- 
mini (?) persecutione (A.D. 235-238), non hospitio solum, sed bibliotheca (*?) quam instructis- 
simam a Symmacho hereditario jure obtinuerat, Origenem excepisse; ibique eum, maximam 
naetum librorum supellectilem, opus hexaplare inchoasse." Sed haec Viri ingeniosi hypo- 
thesis quam levibus incertisque conjectationibus tota pendeat, non est quod moneamus. 
Unum constat, Origenem Hexapla sive Tetrapla sua tunc edidisse, cum Epistolam ad Afri- 
canum et Commentarios in S. Matthaeum eonscribebat ; in quorum scriptorum utroque 
editionis V. T. a se elaboratae, obelis et asteriscis distinctae, disertam mentionem facit. 


III. De ordine versionum Graecarum in. Iexaplis coactarum. 


Post duas columnas Hebraicas ceteris praeivisse Aquilae editionem, proxime autem 
secutam esse Symmachi, deinde LXX interpretum, postremo Theodotionis versionem, con- 
sensu veterum auctorum extra omnem controversiam positum est. Epiphanius non solum 
quatuor editiones hoe ordine nominat, sed philologorum quorundam in causis istius colloca- 
tionis explicandis errorem corrigit. Hieronymus autem Hexaplorum compositionem sic clare 
et sine ambage describit: * Unde et nobis curae fuit omnes veteris Legis libros, quos vir 
doctus Adamantius in lHexapla digesserat, de Caesariensi bibliotheca descriptos, ex ipsis 
authenticis emendare: in quibus et ipsa Hebraea propriis sunt characteribus verba descripta, 
et Graecis literis tramite expressa vicino; Aquila etiam et Symmachus, Septuaginta quoque 
et Theodotio suum ordinem tenent."? Accedit Auctor Epistolae versioni Harethi praepositae; 
necnon Pentaplorum specimen in Codice Darberino ad Hos. xi. 1 reconditum, ubi columnarum 
series clare exhibetur. $Sequestrata Seniorum editione, ordo trium interpretum in scholiis et 
annotationibus marginalibus usu receptus est 'A. X. O, unde Theodotioni 7 rpírg éxóoeis tri- 
buitur in scholio ad Ezech. xxv. 4 appicto. Nec tamen dissimulandum est, tum in libris 
Graecis tum in versione Syro-hexaplan Theodotionem Symmacho aliquando praeponi, utrum 
casu an propter rationes chronologicas incertum.? In tali autem qualem descripsimus qua- 
tuor versionum syntaxi, non temporis quo quaeque edita fuerit rationem haberi quivis videt ; 
nam editionem rà» O' omnium longe antiquissimam esse manifestum est; Theodotioni autem 
Symmachum priorem fuisse argumentis refutare conati sumus, Epiphanius quidem censuit, 
Origenem versioni LXXvirali quasi omnium accuratissimae medium locum assignasse, ut 
ceteras utrinque positas manifestius erroris convinceret;* quod futilissimum est, et Origeniani 





" Huetius in Origenianis, III, 2, 5. 7 Hieron. Opp.  Philoponi in Hexaemero usus, qui versiones Graecas no- 
T. VII, p. 734. ?* Ordo 'A. €. X. reperitur apud Hieron. tiores hoc ordine, 0'.'A. 6, X., allegat. !! Epiphan. De 


Praef. in Daniel. (Opp. T. V, pp. 621, 622), et Suidam — Mens. et Pond. 19 (Opp. T. IL, p. t75): Twés roivw», ós 


8. V. kviQov (vid. Hex. ad Amos vii. 14). Peculiaris est — &$rv, raéras rais B(gXois. évrvyxdrovres, xai eópiokovres rüs Óvo 
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operis scopo quam maxime repugnans; e recentioribus autem alii alias rationes excogitave- 
runt. Aquilam primum inter tres interpretes locum obtinuisse, tum propter aetatis privi- 
legium, tum quia proxime omnium ad Hebraicam veritatem accedebat, nemini fortasse 
absurdum videbitur. Porro Theodotionem Senioribus, quos in primis imitandos sibi propo- 
suerat, arctissime adhaerere, pariter cum recta ratione congruit. Sed qua de causa LXX et 
Theodotionem Aquilae et Symmacho Origenes posthabuerit, ipse viderit. Nobis quidem, si 
integrum IHexaplorum corpus, non disjecta ejus membra, edendum fuisset, ab Auctoris methodo 
vel hilum discedere religioni fuisset. In praesenti vero operis conditione, lectorum utilitati 
magis consulturos nos esse credidimus, si venerabili LXX. interpretum versioni praerogativa 
reservata, ceteras ordine usu sancito ei postponamus; ut illa ad Hebraeum archetypum 
proxime praecedens prius exacta, erroribus et defectibus ejus e reliquorum interpretum 
promptuario commodius subveniatur. 


CAJIPUT S9 VIL 


DE LXX INTERPRETUM VERSIONE, UT IN lHEXAPLIS ERAT. 


I. De editione rà» O' hexaplari in universum. — II. De Asteriscorum, Obelorum ete. forma et valore. III. De 
Lemnisco et Hypolemniseo. IV. De regulis, quas in textu LXXvirali reformando Origenes sibi praescripserit. 
APPENDIX I. De obeli pictura («^») versionis Syro-hexaplaris peculiari. — ArPENDix IL. Versionis Syro-hexa- 
plaris Notitia generalis. 


I. De editione vàv O' hexapiari in universum. 


Collectis undique quotquot ferebantur versionibus V. T. Graecis, et una cum vulgari 
LXX interpretum editione per columnas parallelas (quae dicuntur) quo facilius inter se com- 
parentur dispositis, praemissis quoque, in Hexaplis saltem, duabus paginis Hebraicis, ex hoc 
tam operoso incepto exoriebatur opus, quod ad rectam oraculorum divinorum intelligentiam 
maximum momentum haberet, et vere Hexaplorum titulo ornaretur. Sed hoc Adamantio 
nostro non satisfecit. Ut Iieronymi verba nostra faciamus, ** Origenes non solum exemplaria 
composuit quatuor editionum, e regione singula verba describens, ut unus dissentiens statim 
ceteris inter se consentientibus arguatur; sed, quod majoris audaciae est, t» editione LXX 
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Theodotionis editionem miscuit, asteriscis designans quae minus ante fuerant, et virgulis quae 
ex superfluo videbantur apposita Ad hujusmodi autem propositum assequendum duae 
viae ei se obtulerunt; una, ut Hexaplis quales modo descripsimus confectis, aliud opus aggre- 
deretur, quod quintam tantum columellam, LXXviralem scilicet, e Theodotione ceterisque 
emendatam, contineret; altera, ut praetermissa vulgari rév O' editione, textum a se refictum, 
asteriscis obelisque distinctum, in quintam llexaplorum paginam reponeret. Non desunt 
quidem qui existiment Origenem priorem viam iniisse; videlicet ut distinctiones praedictas 
non in editionem hexaplarem introduceret, sed in aliam seorsim adornatam, qualem hodieque 
exhibent eodex Graeeus Sarravianus, et versio Pauli Telensis Syro-hexaplaris? Sed ut 
Hieronymi declarationem taceamus, in scholiis Graecis innumera exstant loca, quae contrarium 
aperte probent; nempe editionem rà» O' hexaplarem non diversam fuisse ab ea quam in 
exemplaribus modo memoratis hodie manu terimus. Praeterea cum certis locis (e.g. Exod. 
xxxvi—xxxix, Jerem. xxv—li) ordo capitum et commatum, qualis in. LXX reperitur, ab eo 
qui In Hebraea veritate ceterisque versionibus Graecis exstat mirum quantum dissideat, non 
videmus qua ratione editio LXXviralis ceteris interponi posset, nisi juxta illarum seriem 
denuo reformaretur; il quod in editione ejus hexaplari factum esse exploratum est. De hac 
igitur editione nune nobis agendum ; quod tamen commode fieri vix potest, nisi de valore et 
usu variorum signorum, quae operi Origeniano incumbentibus in oculos incurrunt, piius 
disseramus, 


IL. De Asteriscorum, Obelorum, etc. forma et valore. 


l. Ásteriscorum et obelorum usum Origenem non ipsum invenisse, sed a. grammaticis, 
qui in auctorum profanorum, in primis lomeri, scriptis artem criticam exercebant, mutuum 
sumpsisse, omnibus notum est. Apud hos obelum (—) universalem d6erjoees eive voeías 
notam esse constat; asterlsc] vero ceterarumque notarum significatio non omnibus eadem 
fuisse videtur, sed alia in Homero, alia in lyrieis et tragicis, alia in. Platone et Demosthene 
deprehenditur. Quod ad Homeri annotatores attinet, obelus quidem locis sive eros non 


tam e criticis (quae nune dieuntur) rationibus, quam ex ipsorum censorum sensu ac judicio 
vevotevuévois appingitur. Sic ad Il. A, 29-31: 


—'Tà» à éyó o) Aóse, mpív gw xal yfpas émewuw 

— juerépo €vl oiko, év "Apyet, TnAó0. mrárpms, 

— icrüv émoiXouévgv, kal égüóv Aéxos dvrióocav, 
"Aferobvrai, inquit. Scholiasta, óv« dvaA ovo: Tiv émíraciv ToU vob kal Tv &meiAv .. . dmpemés Ó€ xai 
TÜ AÁyauéuvova Toia(ra Aéyew. — Asteriscum autem locis poetae insignioribus praemitti solitum 
esse, ut obelus reprobatis, vulgaris quidem, sed parum accurata est virorum eruditorum sen- 
tentia? Scilicet ex. Eustathii aliorumque praescripto asterisci nullus usus est, nisi in versi- 
e———————————— M ——— Hilo c HD 


' Hieron. Praef. in Paralip. (Opp. T. IX, p. 1325 ed. * H. Stephani 7s. Graec. Ling. s. v. 'Aorepiaxos: * Solebat 
Migne). * Vid. Hodius De Bibliorum Textibus, p.608. addi locis insignibus, quemadmodum contra obelus roic 


i 
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culis qui bis totidem verbis leguntur; quam rem grammaticorum filii aegre ferentes, ex altero 
loco in alterum eos male translatos esse statuebant: quo sumpto, locum ubi belle habere 
videbantur, asterisco (X) singulis versiculis praeposito illustrabant; eum autem ubi minus 
apte legebantur, obelo et asterisco (—23X vel 3Xt—) praenotabant. E.g. ad Il. A, 177 pingitur: 


— X Ald yáp rot &pts Te (An, móAepoí re náxau re. 
E contrario ad Il. E, 89r: 

AX Adel ydp Tov €pis Te. Ag, mÓóAeuoí T€ uáyau re, 
ad quem posteriorem locum Eustathius notat: 'Ev 06 rà, aii yàp &pis re An kal é£fjs, áarépa ... 
mapariÜéaciw oi maAaiol, ó$ àÓc káAMwoTa keipévov roD Aóyov 7] émi rob ' AxiMMées &v rfj a paYoóía. 


Rursus ad Od. Il, 281-298: — X 


, ^ ^ ^ —— m 7) , ^ M 
loréov ó€ kai ori 7) mepi TOv ÓmAcv évrabÜa mapayycMa Tfj T$ T uáMoTa. pax oóía okeiorat karà robs 


L"AAAo Ó€ rov épéo—pmriéra. Ze)s, idem commentatus est: 


TaGÀaioós àÓc yàp OófeA((ovrai, faci, rà roaÜra rr nerà kal doTepiakav' éket Ó6 kaipióraTa, keivTau, 
Ómov kai eióev 'O6vaceis rà ÜrAa: vüv yàp, dgoiv, év d-ypots dv más oióev ór. mpóxeipa. ketvrat ÓrrÀa. év 
TÓÀ olko; 

2. Notarum critficarum usum, a profanorum scriptorum censoribus inventum, quibus 
conditionibus Origenes ad opus suum accommodaverit nune videndum. —Montefaleonius rem 
sic breviter conficit: videlieet quod textui LXXvirali adjiciendum | esset, Origenem asterisco 
praenotasse ; quod vero expungendum, obelo. Cautius et rectius Auctor Scholiorum in Pro- 
verbia a Tischendorfio editorum: "Ocots oí óffeAol mpóokewrai frrois, obrou oUk €kewro olre map 
Toi$ Aourots épumvevrais, ore év TO D2fpaikQ, dÀAà mapà póvowg rois o0" kal ómois oí dcTepíokot mpóc- 
kewraL pnrois, obro. év uiv TQ '"Ejfjpaikà Kal rois Aourois épugvevrais édépovro, év Ót rois o ojkéri 
Epiphanius quidem, vir nequaquam limati judicii, quidlibet in versione Seniorum sive adji- 
ciendum sive demendum esse negat, temere affirmans, verba quae ab iis praetermissa sint, 
recte, quasi in Hebraeo ówcoXoyoóueva et superflue posita, praetermissa fuisse (e. g. Gen. v. 5: 
xai &(noev 'AOàp rpiákovra xal évakócia érg pro Mebraeis évakósus érm kal rpiakósia €r5); quae 
autem ab iis in textum Hebraeum invecta esse videantur, non otiose, sed optimo consilio 
addita fuisse, ut sensum obscurum et mancum illustrent ac suppleant Sed talem defen- 
sionem ipsum facti auctorem Origenem probaturum fuisse vix crediderimus. Audiamus eum 
de suo instituto clare et ingenue exponentem: 'Tjv uév ov év rois dvrvypádois. Tfjs maAaiás Óua- 
OÓfkns Ouadxovíav, 0co0 Oibóvros, eÜpouev i(ácacÓat, kpirupío xpuoánevoi rais Xourais ékóócecuw . . . kai 


* ^ ^ € "e ^ ^ » 
Twà uév d(jeMcoauev év TO "EjfpaikQ p?) ke(neva, oU roAujcavres a)rà mávrng mepieAety- Tiwwà Ó6 uer 





dÜerovpévois." 


Smith (Dr. W.) Dictionary of Greek and 
Roman Biography, Vol. Ll, p. 291: *He (Aristarchus) 


tant. 5 Epiphan. De Mens. et Pond. 2, 3 (Opp. T. II, 
pp. 159-161). Idem ibid. 17 rois o8" non solum inter- 


marked those verses which he thought spurious with an 
obelos, and those which he considered as particularly 
beautiful with an asterisk." 1 Tischendorf. Notit. Cod. 
Sin. p. 76. Ad otro utrobique oi róro: subintelligit Tisch- 
endorfius, quod ferri nequit. Immo oro: sunt oi óffeXoi et 
ol darepíoxko, quae voces non modo ipsas notas criticas, sed, 
ut mox videbimus, locos obelis et asteriscis insignitos deno- 


pretum, verum etiam dmó pépovs mwpojmyre»v personam vin- 
dicat; à» yàp oix 7v xpeía els épumveíav maprkav, árwwa eis 
Üorepov £v rois opàv ajràv rómow perà darepíokov "Opryévns 
cvvéÜnkev* ócavres Ó€ xai rà mpoareÜévra oix ádeAaro, eiós 
ór. avràv. naÀAAóv éari xpeía, dÀÀà uerà 03eXàv €vÜa éxaorov ràv 
eipnuévov. mÜpev. eiace, nóvov anpewocdpevos Óià roU oeXoU rjv 


Led - » 
mpl rijs ToU TÓTOV dvayvóceos eiünow. 
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derepíokov mpoaeÜfjkapev, iva OfjXov y] ort u3) ke(ueva. map rois O' éx ràv Aovràv ékóóceov avpdóvos TQ 
'"EfpaixQà mpoocÜfjkauev: kal ó p&v BovAópevos mwpócnrai avrTá: d Ó€ mpockómTeL 7Ó TowoUrov, 6 BoóAerai 
mepl ríjs mapadoxyüs aírÀv 7) n?) moujog^ Quibus verbis dum Senioribus debitum honorem et 
reverentiam reservat, non obscure innuit, se non esse e numero eorum quibus emendationes 
versionis eorum certissimas juxta Hebraeum factas admittendi aut rejiciendi liberum arbitrium 
permiserit. Certe omissiones et additiones eorum si non damnat, non tamen excusat, multo 
minus defendit. Teneamus igitur ex Origenis usu obeli notam vim suam d6ergrucijv eatenus 
conservare, ut verba ei subjecta non tam spuria quar superflua esse indicet; asteriscum vero 
non meram additionem, sed additionem rite et probabiliter, interdum necessario factam 
denotare, 

Quod reliquum est, ab Homeri eritiorum usu vix hilum discedit alia Origenis nota, 
quae ex juxtapositione obeli et asterisei constat. Ilujus usus, antecessoribus nostris plane 
incogniti, prima notitia debetur editioni Codicis Ambrosiani a. Middeldorpfio concinnatae, in 
qua pluribus libri Proverbiorum locis a LXX transpositis appingitur nota (—3X) vel (3X —) 
Exempli gratia; in Cap. xx statim post v. 9 exemplaris Hebraei, interpres Graecus inter- 
polavit pericopam, quae in Hebraeo est vv. 20-22; Origenes autem, aliter ac àn ceteris libris 
fücere solet, ordinem ràv O' praeposterum servavit, praemissa tantum nota praedicta, hoc 
modo: 

Me — kakoXoyoüvros TaTépa 13) unrépa aBeaÓfjmerat AaymTip, 
XD -—ai0 0) kópas TGy ÓdÜaXudv ajTroD Óqrovrai oxóros. 

MC -— uepls émismovóa(ouévm év mpórois 

M 6v vois reAevraíois ovk eUXoynÜ(jcerat. 

M —8 mne cícouait Tüv €xOpüv, 


MG —dAN j$mónewov rüv kópiv iva cot Bonfjay4. 


Hucusque Origenis usus cum lÍomerico accurate concinit; sed post v. 19, ubi juxta poste- 
riorem iidem versiculi quasi in propria sede cum simplici asterisco repetendi erant, Noster 
hoe non fecit, sed semel positos secunda vice omittere maluit;  Versionis Syro-hexaplaris 
auctoritatem. egregie confirmat Auctor Scholiorum in Proverbia e Codice Patmio recenter 
descriptorum, qui post verba a nobis modo excitata haec habet: rà ó6 zerepiuéva. év ravró xai 
oBeNopéva pnrà, Qépovro. uiv map& rots 0, Gépovrai 6€ kal év TQ EfBpatkQ kal map rois Xourois épug- 
vevrais, T]v Óéaiww Ó6 nóvgv mapaAMÁáacovotw oi Xourol kai T0 ' E fBpaikóv map rovs o: 00ev oéMorat év 
TavTÓ kal taTépusrat, ós rrapà vráci u£v depóueva, ovk év rois aProis Ó€ TÓmois.5 





* Origen. Opp. T. III, pp. 671,672. Versus finem zpós- 18418 x, 10.2, et lllll co, cum scholio, ut ante. 


gra pro mwpógra. ex emendatione Grabii (De Vitis etc. 
]- 50) recepimus. ? Praeterea in Codice Ambrosiano 
scriba ad vv. 20, 10 et 23 appinxit notas transpositionis, 
HI 2,1 cc, et L1 X, scholio ad singulas apposito: 'Qs 
$ 'Efpaios xai ol Aowroi, Similiter post Cap. xxiv. 22 scequ- 
untur Cap. xxix. 27 — xxx. 14 (sub — X); Cap. xxiv. 23-34; 
Cap. xxx. 15—xxxi. 9 (sub — X); Cap. xxv. 1— xxix. 27; 
Cap. xxxi. 10 ad finem; appictis numeris, | 11 «X, , I ee, 


5 Tischendorf. in Mon. Sacr. Zned. T. III, p. xvii: *In 
lis quae supra ex Cod. Patmio exscripsimus, dicuntur ab 
Origene nonnulla simul et asterisco et obelo notata esse... 
Quod si recte assertum est, quamvis alibi nihil ejusmodi 
traditum sit[!|] quaeritur an eodem sensu accipiendum 
sit signum X, quod p. 935, 2, 8 [Num. vi. 21: mepi rzjs yrvxijs 
Xabrov:] edidimus, atque ita explicuimus, ut — prima 
manu datum, X altera substitutum diceremus, quamvis 
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9. Quod ad formam notarum Origenianarum attinet, in asterisco quidem pingendo vix 
ulla varietas observanda est. Eustathii descriptio haec est : "Ecr: ó& r0 anpetov rob dcrepíakov .. 
&ià rob X crotxeíov rerpaxij ari(ouévov karà rijv rTàv ypappárov éníQev£w, obro (X) Eandem fere 
figuram exhibet Epiphanii textus editus, in quo tamen extremitates linearum crucis leviter 
inflexae sunt, ut in altera linea litera X forma cursiva (quae dicitur) exaratae.^ In versione 
Syro-hexaplari esteriscus (zeemamargm]) sive stellula (loe-.2e5) usitatam formam habet, sed 
semel atque iterum non propensus (3X), sed erectus (4-) reperitur. In libris Graecis utraque 
pietura aeque usu recepta est. Apud Hieronymum editum semper 7X pingitur. De obeli 
autem forma quaestio satis perplexa est.  Eustathio auctore, obelus est linea recta, et pin- 
gitur sic (—).? Epiphanius ait: 'OfeAós obrós éerw ó mapake(uevos (^), mapamAgaíos ypáQerai 
Tf kaXovuévy ypoupiy ófPeXós € kékAnrat karà 'Arruc)v. xpijatw, dAAois O6 kaAetrat Óópv, à éari Aóyxn ; 
sed figura in textu edito depicta pugioni similior est, cuspide sursum reclivi, altera autem 
extremitate orbiculo et capula munita. In versione Syro-hexaplari multiplex est obeli 
figura, sed ceteris usitatior —, deinde —, rarius co, perraro z.* Etiam nomen in dicto opere 
cum figura variat; siquidem — et -—- diserte obeli et obelisci (]|sha, et loesla,) nominantur, 
posterior autem etiam lemniscus (aoc-aes iso, S.) appellatur,^ quo titulo ab Epiphanio quoque 
et alius, qui usum ei ab obelo diversum assignant, insignita est. In versione Harethi 
(Arab. r, 2) pro -—e et ——, ut Holmesius pingit, in codicibus — et — exstare non dubitamus." 
Transeamus ad libros Graecos hexaplares, inter quos eminet Codex Sarravianus, cujus in 
obelis pingendis usus valde notabilis est. 
pingitur —^ (non —, ut IHolmesius edidit, quem nos in Genesi incaute imitati sumus); in 
intio autem lineae virgula recta, cujus extremitates levissimam incurvationem sursum et 


Scilicet ubicunque obelus in media linea occurrerit, 


deorsum habent, ut e sequenti specimine (Gen. xxxiv. 14) clarius apparebit : 


KGL €(TGQV QUTOI$ — GV 
— peov kai Àevet oi & 
— óeAQoi Ócivasg vioL 
— Ae«as: ov Óvvgcope 


Qa. 


. 
———MM——M — L—— - - — * 
Ld e, 


lineola non sit extincta." Signum X fortuitum esse nulli 
dubitamus; verum utut sit, exempla e Codice Sarraviano 
allata cum scholio nostro nihil commune habent; quippe 
quae neque ullam transpositionem continent, et ad Penta- 
teuchum, non ad Proverbia, cwi libro peculiaris est hic 
usus, pertinent. ? Eustath. ad Od. I, 252 (p. 1627, 60). 
? Epiphan. De Mens. et Pond. 2 (Opp. T. II, p. 159). 
? E.g. Num. xviii. 4 (male pro —-). Jos. xiii. 8. Jud. xv. 5 
(fortasse pro —-). 3 Reg. xxii. 15. 3 Eustath. ad 
Il. A, 463 (p. 136, 13): 'Arà 36 rov "OunpwxoU óeAoU xai rà 
yoadixóv aqueiov perjvexra. ó. 08eAós, Oc &art »ypappr) vis e0Ocia, 
mporiÜeuévy aríyov fro. ópOtvev €. 33 Epiphan. De 
Mens. et Pond. 3 (Opp. T. II, p. 160). * Forma 7, 
quam Middeldorpf. pro iis quae in apographo Norbergiano 


invenit, videlicet — et —-, perperam substituit, in codice 
est merus index, eujus superscriptione lectiones marginales 
cum textualibus conneetuntur. Loca paucissima, in quibus 
obeli vice fungi videtur, sunt Gen. xxxix. 17. 3 Reg. xxi. 20, 
28 (non Jud. vi. 32, ubi index est) Praeterea in Codice 
Chisiano ad Dan.i. 20. iv. 8, et sub initium Susannae, 
pro -- pingitur —, notante, sed differentiae rationem 
aliis discutiendam relinquente, Bugato in Annotationibus, 
P. 131. 1$ Yid. Hex. ad Exod. xxii. 5. 4 Reg. xv. 5. 
Ezech. xxi. 4. 1$ Vid, Hex. ad Jerem. xxvii. 18, ubi 
formam signi a Norbergio vel typotheta ejus immutatam 
esse temere suspicatur Skat Rórdam in Praef. ad Libros 
Judicum et Ruth, p. iv. 7 Vid. White (Rev. Joseph) 
Letter etc. pp. 26-28. !* Sic in codice typis deseripto 


lvi PROLEGOMENA IN HEXAPLA ORIGENIS. 


Praeterea in libro Judieum pro 4 sufficitur - vel —-; pro — autem 4. Etiam Codicem Mar- 
chalianum duas obeli formas in eadem lectione agnoscere, inferimus ex nota marginali ad 


Thren. v. 4: 
cd Üuepàv 


— "ov. 


Denique in Hieronymi scriptis, quantum e libris editis colligere licet, obelus sive veru est 
linea recta inter duo puncta jacens, hoc modo : — vel —-.? 

4. Ex iis quae disputavimus necessario concluditur, Origenem duas tantum notas, pri- 
marias saltem, asteriseum et obelum, Hexaplorum suorum in gratiam invenisse; obeli autem, 
quotquot sunt, forinas, —, —, 2 2, 7, —, unam eandemque significationem prae se ferre, vide- 
licet verba quae iis subjecta sint, ut eum Hieronymo loquamur, in LXX ?nterpretibus plus 
haberi; vel, ut idem alio loco reverentius ait, ab iis addita fuisse, ve! ob decoris gratiam, vel 
ob Spiritus Sancti auctoritatem, licet in. Hebraeis voluminibus non legantur.? | Quaestionem 
de significatione lemnisci et hypolemnisci inde ab Epiphanio agitatam, ut et aliam de usu 
notae c» in exemplari Svro-hexaplari frequentatae, mox tractabimus; nunc conclusionem 
nostram, ab antecessorum nostrorum placitis eummaxime deseiscentem, opinionibus duum- 
virorum in re diplomatica peritissimorum, CoNsTANTINI TiscuENDponrF et ANTONII. CERIANI, 
confirmabimus. |. Sie igitur ille in. Monumentorum | Sacr. Ined.  Collectione Nova, 'T. III, 
p. xvi: * Ad duo autem signa illa, asteriseum et obelum, aecedunt aha duo, lemniseus et 
liypolemniseus, qui quamvis jam. Epiphanium et Hesychium exercuerint, nec quam formam 
habuerint, nee quam significationem, satis constat. Ex iis vero quos vidimus veterum locis, 
ipsius potissimum Origenis atque Hieronymi, clarissimum fit, multo plus ponderis asteriscos 
et obelos quam reliqua signa habuisse, quum totam Hexa]lorum rationem describentes in 
illis solis aequieverint.^ Hie autem in Praefatione ad. Monumenta Sacra. et Profana, T. I, 
F. I, p. x non obseure innuit, *ex usu veferum ante Origenem, ex hujus et S. Hieronymi 
testimonio, et ex eritica in locos notis insignitos inquisitione statuendum esse, Origenem 
praeter asteriseum solum obelum usurpasse, eujus formae multiplices in codicibus vetustissimis 
S. Epiphanio fraudi fuerunt." 

9. Cum loca asteriseis et obelis praenotanda interdum per duos vel plures eríyovs se 
extenderent, in evidentiorem rei declarationem Hexaplorum sive conditori sive deseriptoribus 
usu venit, ut notam distinctionis non solum initio pericopae, verum etiam singulis eríxois 
praeponerent ; quem usum innumeris erroribus occasionem dedisse exploratum est. Exempli 
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Tischendorfius; sed in facsimili (quod dicitur) tum ab eo, — lineam, vel signa radiantia; id est, vel obelos (-) vel aste- 
tum a Montefaleonio in Palaeogr. Gr. p. 188 edito, duo — riscos (X). Et ubicunque viderit virgulam praecedentem, 
puncta non sub media linca, sed versus sinistram ejus ab ea usque ad duo puncta (:), quae impressimus sciat in 
extremitatem posita sunt, hoc modo —, vel etiam —. LXX translatoribus plus haberi: ubi autem stellae (X) simi- 
Porro forma obeli — usurpatur in Cod. 88 per librum — litudinem perspexerit, de Hebraeis voluminibus additum 
Jesaiae. " Hieron. Praef. in Psalmos (Opp. T. X, noverit, aeque usque ad duo puneta." ? Hieron. Opp. 
p. 119 ed. Migne): * Notet sibi unusquisque vel jacentem — T. X, p. 404 ed. Migne. ; 
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gratia: seriba indoctus, qui in archetypo suo, arctioribus columnis descripto, locum Dan. iii. 2 
versionis LX Xviralis sic forte pictum invenerit: 
eO. Kal Nafovyo- 
óóvocop BaciXAebgs — DBaciXebov 
—- kai kvpieov Tü$ olkovuévns 

zc Ans 4 dméoreUev. émiavvaya- 

yeiv 4 mávra Tà €Üvg kai $v- 
—c Aàs kal yAóccas 4 carpámas 


cTpaTmyobs K.T.é. 


eundem cum in latior pagina describeret, obelorum significationem ignorans, sic fortasse 
repraesentavit : 

xai Nafjovxoóóvocop BaciXeDs 

— BaciXcóov -— kai kvpieÜov Tij$ oikov- 

pévgs — 0Ans 4 dméoveiNev. émiow- 

ayayetv -- mávra và €Üvm kal Qí--Aas 

kai yAóccas 4 carpámas cTpaTwyoDs k.T.é. 
quam confusionem quantas sequenti transcriptori turbas dedisse opus sit quivis videt? Nemo 
igitur, ut speramus, temeritatis nos insimulabit, quod in nostra Hexaplorum editione usum 
inveteratum, sed minus probum, infringere ausi simus, obelo vel asterisco non nisi in initio 
pericopae posito, ita ut vis sive ditio ejus usque ad sequens metobeli signum pateat. Hic 
autem metobelus (ita. dictus sive obelus praecedat, sive asteriscus) in exemplaribus Syriacis 
et, Arabicis cuneoli (4) formam induit;? in Graecis autem et Latinis e duobus punctis, altero 
alteri superimposito (:), rarius (ut in Chisiano Danielis a De Regibus edito, et semel atque 
iterum in Sarraviano) e linea sinistrorsum inclinata cum uno vel duobus punctis appositis 
(/,, «/, '|) constat. In hoc quoque usu nos tantulum innovavimus (vel potius ante nos 
Masius in textu Josuae Graeco-hexaplari edendo), ut cuneoli notam, quasi manifestiorem et 
confusioni minus obnoxiam, etiam in Graecis nostris adoptaremus.*? 


III. De Lemnisco et Iypolemnisco. 


In Hexaplis pingendis obeli (—), lemnisci (7) et hypolemnisci (—) significationem unam 





. 
LE 
. 


^ Bugati in Praef. ad Daniel. pp. v, vi. Cf. Hex. 
nostra ad Exod. xxxv. 12. xxxviii. 31. ? Aliam cuneoli 
pieturam exbibet Auctor Epistolae Harethi versioni prae- 
missae, p. 20: * Porro unam notam communem omnibus, 
in quibus aliqua fuit discrepantia, sive obelo, id est, sim- 
plici linea, sive hypolemnisco, id est, linea puncto sup- 
posita, sive lemnisco, id est, linea duobus punctis insignita, 
notanda, qua elauderetur adscripta differentia sive nomi- 
nis, sive verbi, sive sententiae, adhibuit, quam completo- 
riam nominavit, hujusmodi figura deseriptam "3." — 5 In 

TOM. I. 


libro Jobi, à quo novam Hexaplorum editionem inchoavi- 
mus, metobelum in fine pericopae, tum cum in lectione 
nostra nil ultra subsequeretur, consulto omisimus; quod 
nunc factum nollemus. E.g. Cap. i. 16: X'A. éxrós (po- 
tius X'A. éxrós 4). Cap. ii. 1: O'. X'A. O. mapacrzsai évay- 
ríoy roU kvpíiov (xvpiov 4). — Cap. ii. 13: O'. X xai érrà vóxras 
(vóxras 4). Sic Cap. xv. 26, 27: XO. év máye«—éni rà» 
unpiev (potius ugpiev 4; sed recte ad v. 26: XO. év máxy« 
vorov damidog aUToU (non avTOU 4), quia Theodotionis lectio 
ulterius procedit. 
i 
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eandemque fuisse, eam scilicet quae obelo soli vulgo tribuitur, ex usu tum librorum Graecorum 
hexaplarium tui versionis Syro-hexaplaris in praecedenti argumentatione demonstravimus. 
Sed hie contra assurgit Epiphanius, qui de obeli vi ab Origene, Hieronymo et ceteris non 
discedens, lemnisco et hypolemniseo significationem prorsus aliam vindicat, quae, quantum 
ex verbis ejus satis perplexis colligi possit, nunc declaranda est. Scilicet hujus rei expositionem 
Epiphanius inde repetit, quod LXX interpretes, secundum historiam a se comprobatam, non 
collatis studiis, sed in paria triginta sex, totidem cellulis inclusa, distributi versionem suam 
coneinnaverint. Ubieunque igitur (quod rarius accidere affirmat) in opere eorum lectionem 
discrepantem (non quidem Hebraeo plus habentem, neque lectionibus sui similibus appositam) 
lemnisco vel hypolemniseo praenotatam inveneris, noveris a dwobws interpretum paribus in 
priore casu, in posteriore autem ab wno tantum pari, juxta punctorum numerum, lectionem 
. . * 2 : * / ) ^ 
istam profectam esse.* Exempli causa: quando legeris 1n Psal.lxx. 15: r9 eróga pov ávayyee 
rjv &kaiocÓvgv cov, dvayyceAet às Ouaiocóvas cov; vel in Psal. Ixxi. 14: ai &vripov 70 óvoua. avrot 
évómiov a/rob, praemissa lectione idem sonante, kai évrtgov TÓ óvoua avToÜ év ójÜ0aXuolig abro, 
lemnisco vel hypolemnisco alterutri appicto monearis, versionem istam non nisi in duobus vel 
uno parium XXXVI reperiri. Alio loco, de eadem re disserens, Epiphanius iterum affirmat, 
versiones de quibus hie agitur non dissimiles esse, sed similes et idem sonantes, 6s àv eroi vis 
dvri ToU éAáAqaev, éiÜCy£aro, 1j dvri rob 7A0ev, 4AjAv0c75 — In eandem sententiam Auctor Epistolae 
versioni Harethi praepositae, quem ab Epiphanio sua hausisse vix dubium esse potest, * Quod 
si quid," ait, * apud duo interpretum paria reperiatur, in quo a ceteris eorum paribus diversi 
abeant, ita ut ceteris aliquid addidisse videantur ipsi, hoc etiam libri textui insertum linea 
duobus punctis infra scilicet et supra insignita notavit, ad hanc formam -—, quod signum 
Graeco nomine Aguríckov appellavit. Atque ubicunque reperitur hujusmodi lemniscus literae 
H p] i J 
aut verbo aut nomini aut sententiae appositus, hine voluit indicium sumeres reperiri illud 
apud duo interpretum paria, non autem occurrere vel in textu Hebraico, vel in ceteris inter- 
pretibus... Neque tamen putet aliquis, cum audierit mentionem factam verbi, vel quod ab 
—————————— — ——— RH PESO 
^ Epiphan. De Mens. et Pond. 8 (Opp. T. II, p. 165):  répos éxiovo)vra; Syrus vero locutionis sensum ex oppo- 
Aià kai rovro rÓ ToU crpéiov cXrpa roig Óciowg Aóyois mapéÜero — sitione alterius clausulae, oi8é mpooreÓewuuévgv. x. T. €, conje- 
[corrige e Syro rapéóevro], i óre cmavíes mov eÜpows év 7j — cisse videtur, libere vertens, sed nom quae diminuta (s. 
ró» o3 épunvéa Dudevousav Aéfw, ob piv mapà oócav, oj0é — detracta) sit, consentiente Lagardio (in Epiphanii Opp. 
mpocreÓciiéviv rais ópoias avr5j A£eat, yvoins ór( óró uas (vyis— T. IV, P. I, p. vii ed. Dindorf), qui in Graecis participium 
jj Svo air; npuqvevón 5j Aé£is, &ià rà mapake(ueva Sio kevrigara, — aliquod eum ojaar conjunctum, oppositumque proximo mpoc- 
In loco obscuro Epiphanii versionem Syram in Museo  re&«uévgv requirit. Sed locutio mapà eivai bis in eodem 
Britannico (Addit. MSS. 17,148, fol. 51r.) exstantem adii- — contextu obvia, explicanda potius quam sollicitanda vide- 
mus, quae sic habet: Jx$oaa? lae boo ]to Waco — tur. Vide igitur num praepositio zapà hic adverbialiter 
Mm? she(: &ejoe .exnue Jhoom() Jo Wow Le — posita sit (qui usus in praepositione mpós notissimus est) 
Jy Jj esie c2 eo? la&cas :2al 4o.» pro eo quod praeter Hebraeum sit, juxta dictum Origenis 
ee Ja jJazsae?» Je e lice e? 9x ib (Opp. T.I, p. 13): év && rois juerépois dvreypáiois. mepirarev- 
Je. ]to la! e». (ex oj "CY, e (0? vol O9 — ovra IIAPA rà £v rois 'EBpaíois £g. oix oAtya; et paulo post: 
d ]ioes e| Yo Kaa91/ . Pro sapà — mAeíova 86 év rois ruerépois IIAPA rà "E8paixd. Hoc concesso, 
(s. rapá) oia», ut in libris manu scriptis pingitur, Petavius — Aéfis mapà ojca est ea quae apud LXX plus habetur (ut 
quidem mapovcar» edidit, quod temere factum esse evincitur — Hieronymus ait), quaeque obelo, non lemnisco, jugulanda 
"E t * , L D 1i ha 
ex iis quae mox leguntur: és eva. ob mapà, dÀÀà cwrauQo- erat. ^ Idem ibid. 17 (Opp. T. II, p. 173). 
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uno pari vel duobus interpretum paribus adhibitum, aliquam hie subesse contrarietatem ... 
quia quod ad sensum et veram intentionem conveniunt eorum sermones, licet acciderit ali- 
quando discrepantia in verbis, et repetitio et contractio." ?* 

Nunc quid de hae Epiphanii expositione statuendum sit non difficile est decernere. 
Primum cum e penitus exploso de origine versionis LX Xviralis commento tota pendeat, ob 
hanc solam causam in gravissimam falsi suspicionem venit. Deinde prorsus incredibile est, 
vel unum interpretem, ne dicamus duos aut plures, versioni competenti, rà o7óua nov dvayyeAet 
Tiv óatocÓrnv cov, aliam idem sonantem subjecisse, dvayyeAe? ràs. Óikatoavas cov; quamvis eos 
unam harum versionum pro altera sufficere potuisse non infitias ibimus. — Praeterea, ut Masius 
argumentatur, quis credat talium minutiarum memoriam a Seniorum tempore ad Origenem 
usque mansisse; vel ut manserit memoria, illud sciri potuisse, uniusne solius interpretum, vel 
paris unius, an vero plurium ea verba fuerint?? Postremo talis lemnisci et hypolemuisci 
significatio usui librorun hexaplarium universali repugnat, in quibus utramque figuram — 
et —, quocunque nomine gaudeat, obeli vicem gerere certo certius est. Cum vero exempla ab 
Epiphanio citata ejusmodi sint, quae variarum lectionum nomine vulgo appellantur, quidni 
statuamus Epiphanii opinionem inde derivatam esse, quod in quodam Psalmorum exemplari 
in textu scriptum invenerit: rà eróua pov dvayyeAei -— T?v Ówkaiocóvgv cov; in margine autem: 
-- às Óikaiocóvas cov; hanc autem notationem, quae in libris existentibus, sive scriptis sive 
impressis, tralatitia est, ad fabulam de paribus interpretum ex ingenio accommodaverit ? 

Cum Epiphanio partim consentit, partim ab eo recedit, Isidorus Hispalensis, cujus mens 
est, lemniscum apponi iis locis, quae S. Scripturae interpretes eodem. sensu, sed. diversis 
sermonibus transtulerint ; hgpolemniscum vero (quem tamen aentigraphwm vocat, et prorsus 
alia figura SZ- delineat), ubi in translationibus diversus sensus habeatur? Sed haec hypo- 
thesis, ut quae neque scriptorum vetustiorum auctoritate, neque librorum hexaplarium usu, 
neque sua ipsius probabilitate commendatur, secure praeteriri posse videtur. 

E recentioribus Critieis Masius Epiphanii sententiam non plane rejicit, sed cum quadam 
modificatione admittendam esse censet; scilicet ut lemniscus diversam scripturam plurium, 
hypolemniseus vero pauciorum codicum testimonio confirmatam significet  Nuperrime vero 
cel. T. Skat Rórdam non modo ex traditionibus veterum indubitate colligit, sub utroque signo 
variam lectionem, vel versionem variorum codicum, ab Origene insertam, vel in margine saltem 
positam fuisse, sed ipse in editione libri Judicum Syro-Graeco-hexaplari concinnanda praeter 
notas Origenianas (5X, — et c» ) in codice obvias, lermniseum (quem vocat) sub nova forma (7), 
nunc obelo, nunc asterisco extruso, introduxit; videlicet in locis ubi aut duplex versio est, aut 


lectio neque in Hebraeo neque in Graeco (nisi in quibusdam codicibus, quorum unus aut 


?$ White (Rev. Joseph), Letter etc. pp. 18, 19. ?' Masii 
Josuae Imp. Historia, p. 124. ?* [sidori Orig. I, 20 


assecutus, possum et hoc asserere. ... Ubi lemniscum repe- 
rias, notari varias aliorum interpretationes, verbis quidem 


(apud Hodium De Bibliorum Textibus, p. 605). In ean- 
dem sententiam Curterius in Praefatione ad Procopium in 
Jesaiam: * Bi quid ego sum post longam meditationem 


ipsis diserepantes, sed reipsa similes; ubi denique hypo- 
lemniseum, et verbis et sensu inter se differentes." — *? Masii 
Josuae Iflist. p. 123. 
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plures Syro nostro ad manum fuerit) comparens. In quo tentamine praeter alas difficultates 
haec in primis observanda est, quod ad libros Graecos hodie exstantes, non ad eos quibus usus 
sit Origenes, notatio per lemniseum facta exigatur. Certe ad Psal. lxx. 15. lxxi. 14 lectiones 
ràs dukaiocívas aUrob ct iv ój0aAuoís abrob, ab Epiphanio in specimina usus lemnisci allegatae, 


ne in uno quidem librorum nostrorum reperiuntur.^ 


Subductis igitur iterum iterumque rationibus, eum lemnisci hypolemniscive in scriptis 
suis neque Origenes neque Hieronymus ullum mentionem fecerit; cum in libris Graecis hexa- 
plaribus praeter asteriscum et varias obeli pieturas nulla ejusdem generis distinetio appareat ; 
cum denique harum notarum probabilem usum nemo adhuc designaverit; restat conclusio 
inevitabilis, sub his nominibus non nisi usitatas quasdam obeli formas indicari, eas videlicet 
quae per figuras —- et — sine ullo discrimine in versione Syro-hexaplari repraesentantur. 


IV. De regulis, quas in textu. LX Xvirali reformando Origenes sibi praescripserit. 


l1. In exemplaribus versionis LXXviralis, quae ante Origenem in usu fuerunt, magnam 
exstitisse scripturae óu$evíav, ipsius Hexaplorum conditoris declaratione probari potest? 
Ex his autem quaedam ceteris correctiora fuisse, tum ad rerum naturam pertinet, tum diserto 
Adamantii nostri testimonio evincitur. Sie enim ille in Homilis in librum Regnorum 
(1 Reg. i. 1): * Non me latet primo loco quod in aliquibus exemplaribus habetur: Erat vtr 
quidam ; sed in his exemplaribus quae emendatiora probavimus ita habetur: Erat vir unus." ?? 
In hujusmodi varietatibus proculdubio potiorem lectionem, e veliquis, ut ipse ait, editionibus 
aestimatione facta, magnus Criticus sine ulla notatione in Hexapla sua recondidit, cujus 
generis unum exemplum sufficiat. In loco Jerem. xv. 10: Non feneravi, neque feneraverunt 
mihi, in LXX olim legebatur (ut hodie in libris omnibus tum seriptis tum editis) : ore àQé- 
Agca, ovre odéAncév pe obóe(s; pro quo Origenes in Commentariüs ad locum legit enarratque: 
oUre w$eíAnca, otre oeiAnoév ue ojócís; lectorem commonefaciens: IZ! xal dvéyvopev obros, àÀAà 
kai Ot ei&évai, óru Tà mAe(ova ràv dvrtypádov rijs ékOóceos rv O ok &xet oÜros ÜDorepov Ó& érickerá- 
uevot kal Tàs Xomràs éxóóceis, éyvopev ypadukbv elvav áuáprnua.? — Etiam in propriis nominibus, 
quae in textu vulgari graves corruptelas passa sunt, seripturam Hebraeo congruentem Ori- 
genem non monito lectore restituisse verisimile est. Exempli causa: vitiosam scripturam 
leécóv. pro lpeóv (Exod. vi. 16. Num. iii. 17) non modo carpsit Noster in Commentariis in 





* Middeldorpfii in obelis pingendis perversitatem (de ^ AManoscritti delle Versioni Siriache del V. T. p. 2t. 
qua cf. nos in Monito ad Proverbia, p. 310) merito con- — ?' Vid. supra p. xlvii. ?* Origen. Opp. T. 1I, p. 483. 
questus est Rórdam. Quod vero affirmat (ex auctoritate — ? Origen. Opp. T. III, p. 225. Etiam Syrus noster ó$«- 
J. D. Michaelis in Neue Orient. Bibl. VI, p. 192) etiam — Agea, non ó$«gea, vertit, unde haud improbabiliter con- 
Bugatum in Daniele edendo signa critica negligentius — jecerit aliquis, Origenem falsam scripturam in Hexaplis 
tractasse, id diserte negat A. Ceriani in Le Edizioni e i reliquisse, postea vero, fortasse in Tetraplis, correxisse. 
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Joannem, sed in editione sua hexaplari, contestificantibus Codice Sarraviano et versione 
Syro-hexaplari, correxit. 

2. Ab archetypi sui ordine LXX interpretes non raro deflexisse, tum in singulis vocibus 
sine causa transponendis, tum in integris pericopis cum magno narrationis detrimento de loco 
suo movendis, res nota est; quibus corruptionibus remedium afferre operis Origeniani insti- 
tutum omnino postulavit. Quod ad trajectiones verbales attinet, Hebraeorum ordinem tacite 
revocare nil prohibebat. Sie Num. x. 28: O'. xal é£fjpav oiv Ovvápev asràv; Hexapla autem: 
civ Óvrváue abrüv, kal éf£fpav. Deut. xxvili. 64: O'. (xai ovAebaeis. éxei. Ücois érépois) £óXots. xai 
AíBots, obs oix fjmíoro c) kal oí marépes oov; Origenes vero Juxta Hebraeum: obs ovx nmío:wo c) 
xal oi rarépes aov, &óXois kal MÜois. — Haec levia; majoris momenti est locus Gen. xxxv. 16, 21, 
22, ubi LXX confuse ediderunt: (16) dmápas à 'Iakofg éx« Ba07À, (21) érnée Tijv oxnvijy avrov 
émékewa, Tob mópyov l'aóép. (16) éyévero && Zvíka fjyyuev eis Xafpa0à ToU. éXÓctv. eis ')» Eiópa6a, 
éreke "Pay3]À kal éÓvorókgoev év. TO rokerQ (deinde vv. 17-20, ut in Hebraeo) (22) éyévero &€ 
jvíka xardknoev k.7.6.; llexapla autem, ad Hebraeam veritatem conformata, sie habent: 
(16) dmfjpev 86 éx Boau03A, kal éyévero fjjvíka fyywev—£v rà rokerQ (demde vv. 17—20). (21) xai 
dmiüpev 'lopajA, kal émgf£e—Yaóép. Alio loco Jerem. xxiii. 7, 8, hi duo versus a Senioribus in 
finem capitis post v. 40 rejiciuntur, in Hexaplis autem propriam sedem, praemisso tantum 
asterisco, occupant. Quod vero ad prolixiores pericopas attinet (quales sunt Exod. xxxvi— 
xxxix, 3 Tteg. xiv. 1-20, xvi (pericopa a LXX inter vv. 28 et 29 interpolata), xx, xxi (in LANA 
xxl, xx), Jerem. xxv. 15—1i. 64) in his et aliis ejusmodi trajectionibus perquam molestis, Ori- 
genes, suadente atque adeo flagitante instituto suo, Hebraeorum ordinem, qui et trium inter- 
pretum est, plaudentibus quotquot sint Bibliorum studentibus reposuit. Restat Proverbiorum 
liber, qui in posteriore ejus parte ordinem valde perturbatum prae se fert, quique manuin 
restauratricem in primis postulare videtur. Hie vero, quod miretur aliquis, Origenes a 
methodo quam in ceteris Dibliis prosecutus est recessit, ct Seniorum vestigüs insistere maluit, 
notis tantum, quales supra declaravimus? discessionem ab lIlebraea veritate indicans. Causa 
hujus exceptionis nobis non est in promptu, nisi forte in opere ethico, in quo singulis fere 
versiculis singulae yvópa: concludantur, seriem sententiarum curiose servare non tanti momenti 
esse videretur. 

9. In mutationibus quas recensuimus notarum Origenianarum vix ullus locus esse potest. 
Nunc quibus legibus obelum et asteriseum ad usus editionis suae accommodaverit Noster, 
breviter exponendum. Itaque voculas in quaque clausula supervacaneas, inque Hebraeo defi- 
cientes, obelus reprobat, vel (ut Critici aiunt) jugulat. Exempli gratia: Deut. 1x. 26 in 
Hebraeo est tantum "*/73T! 73, quod LXX, genio nimis indulgentes, in hunc modum ampli- 
ficaverunt: év rfj lexót cov rfj peyáMp, kal év Tfj xetpí cov Tfj kparaiá, kal €v TQ Bpax(ov( cov TQ 
Óy»^à. Haec est obelorum opportunitas, quorum ope locus sic pingitur: — €v rfj (e X$t eov Tfj 
peyáNy, kal & éy xeipí — oov Tfj 4 kparaié, — kal év TQ. Bpaxíov( cov rà bYrnAo 4; quo artificio sine 
detrimento versionis ab Ecclesia universa receptae integritas S. Scripturae asseritur. An 
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*! Origen. Opp. T. IV, p. r41. *$ Vid. supra p. liv. 
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vero Origeni in tali recensione omnes vel minimi momenti voeulas in Hebraeo non exstantes 
obelo confodere propositum fuerit, ambigi potest. Hieronymus quidem in versione Psalmorum 
hexaplari hac lege se obstrinxit; utrum vero proprio instinctu, an ex antecessoris sui prava 
imitatione ex uno atque altero exemplo clarius apparebit. Itaque Psal i. 4 vix crediderimus 
Origenem pinxisse: kal éera: às -- r0 4 £ÓAov — 70 4 mrejvrevpévov, etiamsi. Hieronymus ediderit: 
Et erit sicut lignum 2 quod : plantatum 4 est :; aut Psal ii 4: 404 karowàv év obpavois —- éx 4- 
yeAáaerai —z- abroDs, kal 4 ó kópios. éxuvkrnpiet avros. Ne longiores fiamus, Psal. exvni. 27 Hiero- 
nymus pingit: Constituite z- diem: solennem, scilicet quia in Hebraeo est tantummodo 477; 
sed quid tune fiet de Graeco everíácacÓe copr$v? Tale est, in re bona nimius esse?5  Jitiam 
Masius, ut in Monito ad Josuam observavimus, arbitrio suo potius quam Syri interpretis 
auctoritate fretus, tot copulis, perspieuitatis causa a Senloribus assumptis, notam reproba- 
tionis inussit.  Transeamus ad majoris offensionis interpolationes, eas scilicet in quibus 
interpres male sedulus in annotatoris, est ubi in auctoris principalis partes delapsus est. 
Non moramur supplementum valde notabile Gen. iv. 8: xai ere Kdiv mpós "ABA rüv dóeAQüv 
ajrob* -- ÓéAÓouev eis T0 meóíov 4; quia, quamvis in. Hebraeo et tribus interpretibus desideratur, 
ad sensum paene necessarium videtur. Sed in loco Jos. vi. 26 post devotionem hominis qui 
Jerichunta reaedifieaturus sit, év 7G mpoeroróke abvro0 ÜeueXióoet abTi)v, kal év TQ éAayíoTo avTob 
émioTüoe Tàs mÓAas abr5s, LX X. de suo interseruerunt: -— ai obres émoígoev 'O(áv à éx Bai 
— év 10 Afipóv rà mpororóko &ÜcueAoaev a/r)v, kal év TQ &Aaxíaro OiaaoÜ0évri. éréorgoe ràs míAas 
—a/r5$4. Aeque, immo magis culpandus est insulsus Jobi n. 9 interpolator, qui pro amaro 
uxoris ejus dicterio: z1dhuc tu retines integritatem tuam? — Exsecrare Deum et morere, pro- 
lixam querimoniam, et Graeculum otiosum magis quam scriptorem Óeómvevarov referentem, ori 
ejus immiserit: Méxpi Tívos kapreprjaes, --Aéyow: i(óo0 dvauéve xpóvov éri gikpüv Tpocóexópevos 
ccv éXm(Óa TzS$ coTn0pías nov ; (Oo? yàp 59áviora( cov TÓ uvnuóovvov am Tjjs yfjs, viol kai Óvyarépes, 
-—- uis koiMas cóives kal Tóvot, obs eis TO kevüv ékomíaca uerà uóxyÜomv: a) re avT0s év campía akoXij- 
--kev ká0ncai Oiavvkrepebov aiÜpios, kay TÀavopuévg kai Aárpis TómOv ék TÓmOv Kal oikíav éf olkías, 
—- Tpocóexouévm Tüv TÀiov móre Óvceroi, iva. avaraboonat TOv LuóxÜcev pov kal ràv OÓvvàv ai ue vv 
—z- avvéxovaiv 4. àÀAÀ. eimóv ri ffjpa. eis kÓptov, kai reAeUra, Ejusdem farraginis, et fortasse non alius 
auctoris est pannus de ape, quem post Prov. vi. 6-8 quasi in aemulationem Salomonis, pigrum 
ad formicam abire Jubentis, interpres ejus Graecus oraculis divinis assuere non dubitavit: 
zc mopebOnri mpós T')v néAicaav, kal uáOc às épyáris éoTl, Tfjv e épyaaíav ós acuvijv mroieirat, fj ros 
z-móvovs BaciAeis kai (Qtbrat mpós byíeuav mpoadépovrav moÜeuwi] 8€ éari mráct kal érído£os, kaímep ooa 
Tf póug daOevis, T)» acodíav riufjoaca mpofjx6n 4. 

4. ltestat asteriseus, cujus ope praetermissiones róv O' etiam minutissimas (quales sunt 


xarà yévos X avro 4, M mácav 4 rjv. yv, X Tiv 4 mácay Tijv yüv, X oiv 4 rv Aaiv, MX vios 4 


e e C OA-u p cam 





2Q 
* É contrario exemplar Psalmorum Syro-hexaplare par- — —— évéy«are r$ xvpío, viol &cab 4, €véykare TQ kvpíe vlois kpiuàv. 

cius quam par erat obelizari certissimum est. E.g.obelus Etiam Psal. xiii. 3 insignis interpolatio e Rom. iii. 13-18, 

desideratur in sequentibus: Psal. i. 4: oix oíres ó de«S)s, — rájos dveeyuévos— àv. ój8uMuàv avróv, in hoc exemplari 

—— oix oíres 4, Psal. ii. 11: €f óbov --Bwaías 4, Psal. — sine nota d6erjocos legitur. 

xxi.2: —-mpóoxes uoi 4, lyart éykarOumés pe; — Psal. xxviii. 1: 
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óydofjkovra. éràv, etc.) e reliquis interpretibus (praecipue Aquila, qui in talibus ceteris curiosior 
est) Origenes reparandas suscepit. Deinde lecunas ita dictas, quae passim in hae versione 
quavis de causa legentes remorari solent, sive paucorum ezíxev (ut passim in libro Jobi unus, 
duo, tres, usque ad tredecim. eríxovs, quasi e Theodotione assumpti asteriscis notantur), sive 
integrarum perieoparum (e.g. 1 teg. xvii. 12-31, xvii. 55— xviii. 5, Jerem. x. 6-13, xvii. 1— 4, 
xxlx. 14, 16-20, xxxill. 14—26, xxxix. 4—13, lii. 27-30) non raro ex Aquila (ut 3 Reg. ix. 15-25, 
xxii 47—50) sed longe frequentius ex Theodotione, cujus stylus ad LXXviralem proxime 
accedit, non sine magno lectoris studiosi commodo Hexapla sartas tectas praestiterunt. 

D. Sed praeter excessus et defectus, qui promptiorem sanationem admittunt, supersunt 
pravae interpretationes, quae non minorem, immo fortasse majorem moram et impedimenturn 
legentibus afferunt. i tiam huie incommodo per obeli et asterisci. conjunctum usum Origenes 
aliquatenus remedium adhibere conatus est. Simplieissimi generis exempla sunt: Jerem. 
xxxviii 6: £t demittunt eum funibus, ubi pro funibus LXX perperam ediderunt eis róv 
Aákkov ; Hexapla vero ex Aquila et Symmacho: kal éxáAacav avTüv 7X. €v axouwíows & — eig Tàv 
Aákkov €, xod. xxxiii. 4: Et luxerunt, et non. induerunt. unusquisque ornamenta, sua. sili. 
LXX ad sensum non male, sed paulo concisius: (ó Aaós) karemévÓnaev év mevÓiwois ; quae sic ex 
alo interprete in Hexaphlis extensa sunt: xaremévÓgoev --év mevOiwkois &, X; xai o)k &Ónkev dvi)p 
kócpuov avToU ém' ajroU 4. Jos. 11. 19, 20: s manus fuerit in eum. — Et si nuncies (verbum hoc 
nostrum). LXX contra sensum: éàv Óé vus 5uás dÓuejogy, ?) kai dmokaAÓNrm (robs Aóyovs üu&v 
rovrovs) ; pro quibus in Hexaplis habetur: 3X à» xeip dqrnra« abrob 4, éày 0€ —- r$ fus aÓucjon, 
7| kal 4 dmokaNÓdrn k.7. £.; unde extricari potest versio satis fidelis: éàv xeip &vymrat ajrob. éàv 
ó€ dmokaMÓym x.T.é. Alia ejusdem generis exempla sunt Gen. xlvii 5, 6. Exod. xi. 3. xl. 7, 8. 
Num. xxx. 9. Jos. v. 4, 5. 3 Reg. xvii. 22, 23. Jerem. xv. t... Non tamen dissimmulandum est, 
hane restitutionis methodum tum per se impeditam esse, tum paucis tantum ex innumeris 
locis ab Auctore adhibitam fuisse. Sic in illustri Jesaiae vaticinio, ubi pro Hebraeis, Admi- 
rabilis, y consiliarius ete. LXX. prorsus absona. dederunt: qeyéAzgs BovA$s dyyeXow dfo yàp 
eipfjvnv eri ros &pxovras, kai byíeav abr9, Origenes nihil tentasse videtur, nisi ut vocem &yyeXos, 
cujus in Hebraeo nec vola nec vestigium, obelo reprobaret. Et sic centies in hoc libro, quo 
nullus in Bibliis Graecis interpretem minus habilem nactus est? Sed in talibus tricis lucu- 
lentissime apparet totius operis hexaplaris utilitas, per quod consultum fuit, ut versio Graeca 
vulgaris tum ad Hebraeam veritatem, tum ad ceterorum interpretum editiones nullo negotio 
exigeretur. Speciminis loco, hunc ipsum locum, prout in opere Origeniano exstabat, omissa 
tantum pagina Hebraeo-Graeca, hic subjicimus. 


"EBP. 'A. z. o. e. 

JDU N^Op"y | xai éxdXecev óvoua aíroU | kai kAyÓoerat rÓ Ovoua aUroU | kai kaAeira« TÓ óvopa aUrov E uf 
py Nb Üavpaarós cipBovAos mapadofaguós BovXevrwós peyáNys BovAns Oavuacrés BovAevov 
03 bw lo xvpós Óvvarós lo Xvpós Óvrarós -- àyyelos 4&*. d£ yàp ic xvpós Óvvdorgs 
*1y "AN marnp €rt marjjp aiàvos eiprvmv esi rovs ápxovras rar)p 
pb 3b dpxev eipryvns. dpxov eiprvns. kai Vyieav abrg. dpxoev eiprvns. 





* 
? Obiter notandum est, in Hexaplis nostris ad Jesai. fortasse Luciani, non ad eam quae Hexaplorum est, per- 
ix. 5, verba XÓavgasrós—aióvos 4 ad aliam recensionem, tinere. 


lxiv PROLEGOMENA IN HEXAPLA ORIGENIS. 


APPENDIX I AD CAP. VII. 


De obeli pictura. (co ) versionis Syro-hexaplaris peculiari, 


Duas obeli sive lemnisci formas, — et —, a Paulo Telensi sine ullo discrimine adhiberi exploratis- 
simum est. Sed in hac versione propius inspicienda, scrupulum movet usus tertiae obeli picturae, in 
quo nescio quid peculiaris inesse videtur. Est linea paulo fortius inflexa, punctis destituta, sic: c». 
In ea operis parte quae ad hunc diem superstes est, septuagies et nonies, si recte computavimus ; in uno 
autem Proverbiorum libro tricies ct quinquies reperitur. lllud cum obelo commune habet, quod lectio, 
cui praeponatur, ab Hebraeo semper absit. Quae autem de usu ejus peculiari observavimus, haec 
fere sunt, 

l. Praemittitur verbis e versione Syra simplici in hexaplarem assumptis. E.g. Jud. v. 22: e co 
»]Mxo». Locus est valde intricatus, sed verba efeXopuéva de Peschito huc accessisse non est quod 
dubitemus. Prov. xxvii. 14: QeydAm Tfj $evfü TO Tpei co mpós xápw 4 karapeopévov. Verba mpüs xápuw 
(las.9aa5) in nullo libro Graeco inventa sunt, sed a Syro nostro de Syro seniore assumpta sunt. 
Num. xxvi. 4: in Hebraeo et LXX tacetur aliquid, quod in Peschito sic suppletur: «aes «92 / lio, 
et numeravit eos Moyses; quo, ut videtur, auctore, repugnantibus libris Graecis, Syrus noster infert: 
co» apiüuácare avrobs 4. 

2. Introducit pericopam ex alio S. Scripturae libro derivatum. — Sic IÍos. xiv. 3 post verba, xai 
dvramoódcouev kapmüv xeAéov juàv, Syrus noster apponit: cokal évrpvjrjoce: év ayaÜDois 7j kapÓía 
vudv 4. liaec, quae ad Jesai.lv. 2 pertinent, non leguntur in Ed. Rom., sed habentur cum quadam 
varietate in Codd. 49, 62, 86, aliis. — Prov. xxvii. 16: fopéas akAnpüs ávepos, óvónart Ó6 émidé£ios kaAeirat. 
c» Bopéas dveuos ékkaÜaípe. véóm 4. Posterior clausula non legitur nisi in Codd. 23, 254, et e Cap. 
xxv. 23 hue migravit. Prov. xvi. 1: c5 600€ péyas ab, rametwoÜ acavrüv, kai évavri cob ebprjaew xápw 4. 
Locus est Sirac. ii. 18, et legitur in Codd, 23, 103, 106, aliis, non in Ed. Rom. (Diversa est ratio 
locorum Jos. vi. 26: -— xai otros émoígoev k.T.€, et Prov. xxvi. 11: —éoruw aig xv) — xápis 4. ubi 
verba insititia e 3 Reg. xvi. 34 et Sirac. iv. 21 desumptd sunt, sed leguntur in Ed. Rom. et libris 
omnibus.) 

3. Praeponitur alteri ex duabus cjusdem llebraei versionibus. Sic Prov. ix. 7 in Hebraeo est: Et 
qui arguit impium, macula ejus (maculam sibi parat) ; in Syro-hex. autem: éAéyyov ó& róv doe? uopiáj- 
cerat éavTóv. — uoi yàp &Xeyxot rà doeet uóXNomes abrQ 4. — Posterior clausula non est in Ed. Rom., 
sed exstat in Ald., Codd, 23, 68, aliis, cum scholio: Oros à eríxos o) keirai ore év rois Aoumoig obre 
mapk rois O'. — Prov. xi. 26 (pro Hebraeo: Qui prohibet frumentum, maledicit ei populus) : c6 avváyav 
cirov, UmoAe(rorro avrüv rois €Üvegci 4&,  Ó avvéxev airov Ónuokaráparos. Sic Syro-hex, et sine obelo 
Codd. 23, 161, 252; in Ed. Rom. prior tantum clausula, ó evvéxov (sic) — €Óveaw, legitur, — Prov.xxx.1 5 
(pro Hebraeo: Tria sunt quae non satiantur): kal ai rpeis abrat ok dvemíumAacav abráv. c Tpía ó€ 


, u / . " X k n , 
écTiv & oj mAnoÓfcerai 4, — Prior clausula est versio rà» O'; posterior trium interpretum, quam pro 
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priore in textu habet Cod. 23. — Prov. xxxi. 29: f0AAai Ovyárepes émoínoav óvvapuv (on 107), c» moAAai 
6t éxrfjaavro mAoDrov 4&, ubi duplex versio, sed inversa, etiam in Ed. Mom. habetur. In Jud. i. 2o 
versio Tàv Ü' est: xal éxAgpovóuaev éxeiÜev ràs Tpeis móAes ràv viày ' Eváxk (p22)3 ^22 necem), 
quam imitatus est Syrus noster, subjungens tamen: coxal é£fpav ékeiÜev roDs Tpeis vioUs "Evdk 4, ut 
sine obelo Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, ali, et Vet. Lat. — In Jud. ii.24 post lectionem Ed. Rom., 
«ai abrüs é£rAÓe' kai oi maióes aUroU émfjAÓov kal elov, kai ido ai ÜUpat roD bmepoov éanvopévai, quae 
Hebraeum accurate reddit, Syrus noster (ut sine obelo Codd. 54, 59, 75) aliam versionem paraphrasi 
similem addit: co xal dzoriwafdguevos 'AÀó éf5AÓev kai émopevero kai oi mraióes ' EyAóp eiamropevÓévres 
TpocasjAQov, kai ai Üípat roD oikov kexAeiauévat &. 

4. Praeponitur verbis quae neque in Hebraeo neque in Ed. Rom. (h.e. in Codice Vaticano, qui in 
textu 7Tóv O' primigenio constituendo praerogativam consecutus est) leguntur, sed tantum in paucioribus 
hbri, plerumque iis qui ejusdem recensionis sive familiae sunt. Exempli causa: in libro Judicum 
novem lectiones obelo inflexo insignitas notavimus, quae omnes a textu recepto (qui dicitur) exulant, et 
ad eandem recensionem pertinent, eam videlicet quae continetur in Codd. 44, 54, 59, 75, cet! In poste- 
rore libri parte haec obeh figura otiatur, ut tamen pro ea in locis similibus scriba nescio qua inconstantia 
asteriscum pinxerit. Porro in hoc libro feliciter contigit, ut in septem horum locorum textus Syro- 
hexaplaris cum exemplari Sarraviano conferri possit; in quibus omnibus verba a Syro nostro sive obelo 
inflexo sive asterisco praenotata in libro Graeco vere hexaplari non leguntur?  "Transeamus ad Proverbia, 
in quo libro, ut jam monuimus, octoginta plus minus hujus notationis exemplorum paene dimidia pars 
includitur. Ex his tnginta quinque circa viginti in Ed. Rom. non habentur, e quibus quatuor majoris 
momenti nunc proferemus. Prov. xix. 9: coéxkaíe: ó6 xakíav moAírgs 4. Praeter Syrum nostrum 
clausula non nisi in Codd. 23, 106 legitur. ^ Prov. xx. 11: c»xai oi motovres avrà €v avrois Gcuprro- 
ó.cÓfjcovrai 4. Sic Cod. 23 solus; in Cod. 106 lacuna est. — Prov. xxiv. 12: c» kal abrós pe ob yivó- 
cket. 4, Sic (cum obros pro abr0s) idem par librorum. Postremo in fine Cap. xxxi post verba, xai 


E. ow 9 wm 


alveía 0c év móXais 0 dvi)p abris, haec, mantissae loco, leguntur in Syro-hes., et sine obelo in Codd. 25, 
106, 253, 254: c»Óri 0Óoi dvópüs Tpó mpocdmrov ajroÜ mopeócovrat, kai karopÜdgovciw abrQ TÜv ai&va 
TOv ai&vov &, 

5. Formis obeli — vel —, et c^, non eandem prorsus significationem inesse, constat e loco uno et 
altero, ubi alteram harum notarum altera nullo intervallo excipiat. Sic m Gen. xxxix. 17 Syrus legit et 
pingit: --xai eimé por kowiinÜjcouai uerà ao04 (sic) kal éBónca doví pneyáAp 4. Hic utraque 
clausula in Hebraeo vacat, sed prior in Ed. Rom. et libris Graecis omnibus legitur; posterior non nisi 
apud Syrum nostrum et imitatorem ejus Arabicum reperitur, ideoque obelo non vulgari, sed (ut ita 
dicamus) truculentiori jugulatur. Alio loco Jud. xvi. 14 idem pingit: — xai éóiácaro roUs émrà BooTp- 


^ ^ ^ ^ ^ ^ * 
xovs rfj$ keoaA5s aüTroD uerà rfjs éxráoeos, kal karékpovaev év rois zacaáAos eis rTóv ToiXov &, c xai 





! Vid. Hex. ad Jud. i.20. iii. 24. v. 6. vi. 2, 11. xi. 17, jua fj Oevrépa (vyg ràv O' keigeva, oU püv év rà 'ESpaixQ. 
24. XlV. I. xvl. I4. ? Vid. Hex.ad Jud. xv. 18. xvi. 21. Etiam in lectionibus interpretis Samaritani, quae in He- 
xviii 2, 12, 30. XX. 21. xxi. r1. Usus improprius aste-  braeo non feruntur, margini suo illinendis, Noster inter 
risci pro obelo vel lemniseo probari potest e scholio in  asteriscum et formam obeli peculiarem (—«) fluctuat. 
Hex. ad 1 Reg. xv. 42: Ta)ra péxp« rov, «ai karaxAgpovrat, v ? Loca sunt Cap. xv. I8. xvi. 14, 21. xviii. 2, I2. Xx. 2I. 
póvy keirat vj ék0óoev Ocoloríovos, &ià orépurra« abrà, óc éy» — xxl. T1. 

TOX. I. k 
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ójave 4. Haec omnia desiderantur in Hebraeo; sed priora, kai éÓi£caro—«is Tv Toixov, praeter 
Codd. 54, 59, 75, cet. leguntur etiam in Comp., Codd. III, 15, 18, 19, aliis; posteriora autem, xai Üdavev, 
in Codd. 54, 59, 75, cet. solis. Supersunt duo Proverbiorum loca, quae novi aliquid prae se ferunt. 
Prov. xvii. 21 pro Hebraeo, ef non laetabitur pater stulti, Syrus noster venditat: o)K eUjpaíverai maT)p 
(Ó. víQ dmaióeUro* X viós 8€ $póvigos ebdpaíver uyrépa. avrob 4, ut sine notis Ed. Rom. et libri omnes. 
Hic, si conjecturae locus sit, obelus fortasse innuit, verba ex alio S. Scripturae loco assumpta esse (ut 
revera similis sententia legitur Prov. x. I. xv. 21); astcriscus autem, rectius illic quam hic legi. — Alter 
locus est Prov. xxii. 14, qui in codice sic habet: 9*e/civ ó6oi ópÜai | ^ ropevecÜat ávópi, | 2.0 0€ does 
ódobg Üavárov | «o (sic) kal dmreAe(ag duXet &- | — elaly. ó8oi kakal évómiov dvópüs | — Kai ovk d'yamá Tob 
ámocrpérai ám airáv, | &- droorpéQew 0t ct dm 0000 axkoMás 4, Utraque clausula abest ab Hebraeo ; 
sed posterior sub — habetur in Ed. Rom. et libris omnibus; prior autem sub 7? non nisi in pari codicum 
23, 254. lloc discrimen per diversitatem obelorum indicari vix dubium esse potest; sed quanam de 


causa scriba notam duplicem 9 pro simplici zo pinxerit, non facile est divinare. 


Haec ad quaestionem obscuram vel tantulum illustrandam donec verisimiliora afferantur sufficiant. 
Res ad liquidum perduci vix potest, partim propter scribarum in signis Origenianis ponendis negligen- 
tiam, partim quia usus hujus obeli formae Syro-hexaplaris ex usu librorum Graecorum hexaplarium non 
nisi in paucis libri Judicum locis, quos supra indicavimus, sive confirmari sive labefactari potest. In his 
autem omnibus, ut jam monuimus, Codex Sarravianus verba a Syro nostro signo c» praenotata non 
cujusvis formae obelo confodit, sed prorsus omittit. Idem dictum sit de loco Jos. xii. 1, ubi Syrus pingit: 
^5 Moves kal 4 oi viol 'lopajA, ut sine obelo legunt Ald. Codd. III, VII, XI, alii, repugnantibus 
Codd. II, IV, aliis, in quibus juxta Hebraeum verba Meovorjs xai non habentur. Quae cum ita sint, 
nescimus an huc pertincat scholium quod in margine exemplaris Syro-hexaplaris passim legitur: '' Hic 
obelus (Lesla, 9. c2.) non positus erat in Hexaplis.^? Ubi per obelum non meram obeli 
figuram, quasi in Hexaplis eadem verba sine obelo posita essent, sed ipsam lectionem obelo praenotatam 
significari quovis pignore contendemus. Probationes sunt: 1. Ad Mich. v. 4: xai orfcerat, — xai 
óprerat &, kal moiuavet — TO mro(uviov avr00 4, ubi Syrus monet: * Hi obeli non positi erant in Hexaplis," 
Cod. Jes. scholium affert : 'Tà &ógeXopéva eis robs Óvo Tómovs o) keivrat év TQ é£aceMóo. 2. Ad Joel.i. 14: 
mwpós KÜpiov — ékrevós 4, Syro-hex. in marg. notat: O. ópoíos vóv ófleMoxov eimev às oí O', ubi ó 08eM- 
cos nihil significare potest nisi vocem éxrevós. 3. Ad Jesai. xlvi. 10: — mpiv yevéoOa: 4, Middeldorpfius 
frustra se torsit in notatione: * Ilic obelus non positus est neque apud Hebraeos neque apud LXX," 
interrogans : * Sed quinam sunt illi Hebraei ?  Nequis nos ableget ad textum Hebraeum et Hebraeo- 
graecum operis Origeniani ; nam quis in iis obelum quaerat ?^  Sagacioribus committo hanc notam, mihi 
plane obscuram." Immo sole ipso clariorem, modo per obelum veràa obelo confossa intelligas. 4. Locutio 
xepls derepíckov pro sine versiculis qui asterisco notantur reperitur in scholio quod est in Cod. 161 ad 
finem libri Jobi: 'I&f, er(yo. ax (1600) xepis derepíokew  uerà 06 rv dorepíokmv ,Be (2200). 
5. Auctor Scholiorum in Proverbia a Tischendorfio editorum ait: "Ocois oi ófeXol mpóokeiwrat frrois, 
et . 


* Vid. notam praecedentem. * Vid. Hex. ad Joel. tantum (Amos vi. ro) reperitur altera formula: * Tà óBe- 


ii. 12, 27. lii. 16. Jon. i. 5. iii. 10. Mich. ii. 3. iv. 8, 10. v. 7. X«apéva (zo a5 to M.ly €^») non posita erant in 
vi. 2, 12. Nah. ii. 5. iii 5. Hab. i. 5. Hag. i. 12. Semel  Hexaplis" 
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obrot (sc. oi 0eXoi) oUk Ékeiwro x. . €. kal ócot$ oi. darepíakoi mpóakewrat rois, obrot (sc. ol áarepía koi) 
év uiv TQ 'EfgpaikQ x.T.€.; cum quo loco comparari potest Hieron. in Praef. ad Jobum :? '* Omnia 
Veteris Instrumenti volumina Origenes obelis asteriscisque distinxit, quos vel additos [sc. à LXX, ideoque 
obelis insignitos] ve/ de Teodotione sumptos translationi antiquae inseruit," ^ Haec, ni fallimur, ad signifi- 
cationem dicti scholii declarandam satis superque suppetunt; quod tamen ne ad praesentem disputationem 
indubitanter trahamus obstat, quod in locis, ad quae scholium pertinet, obelus vulgaris formae, —- vel —, 


non co, pingi solet. 


APPENDIX II AD CAP. VII. 


Versionis Syro-hexaplaris Notitia generalis. 


Versionis Syro-hexaplaris (quae est versio Syriaca quintae columnae lHexaplorum, qualis in Codice 
Sarraviano et aliis repraesentatur) prima notitia Masio debetur, cujus codex (qui post obitum ejus casu 
deplorabili e conspectu hominum penitus evanuit) continebat Josuam, Judices, Regum quatuor libros, 
Paralipomena, Esdram, Estheram, Judith, Tobiam, et Deuteronomii bonam partem.!  Ineunte saeculo 
XVII venit in Bibliothecam AÁmbrosianam e monasterio S. Mariae. Deiparae in deserto Sketi celeberrimus 
Codex Ambrosianus Syro-hexaplaris (signatus C. 313 Inf.), qui tamen in capsula sua delituisse videtur, 
donec inde ab anno 1767 a Jo. Bapt. Branca, Collegii Ambrosiani Bibliothecario, Jac. Jon. Bjornstahlio, 
et Jo. Bern. de Rossio tum per descriptionem tum per specimina operis paulatim notior factus, tandem 
a Matthia Norbergio Sueco maximam partem exscriptus, in perfectiorem eruditorum hominum cogni- 
tionem venit; primum per Jeremiae et Ezechielis editionem ab ipso Norbergio emissam Londini 
Gothorum exeunte anno 1787; deinde per Henrici Middeldorpfii laudabilem diligentiam, qui ceteros 
libros canonicos in codice inclusos (exceptis Psalmis et Danielis vaticinio) ex apographo Norbergiano 
edidit Berolini anno 1835. ^ Jampridem vero cel. Cajetanus Bugati, Collegii Ambrosiani Doctor, librum 
Danielis ex ipso codice ediderat Mediolani anno 1788; Psalmorum quoque editionem impresserat, sed 
certis de causis apud se servaverat, donec post obitum ejus anno 1820 publici juris facta est. — Ut codicis 
nostri historiam absolvamus, libros apocryphos Baruch et Epistolam Jeremiae, una cum "Threnis post 
Middeldorpfii curas in specimen accuratioris totius operis editionis propositis, edidit A. M. Ceriani, Col- 
legii ÀÁmbrosiani Doctor, in. Monumentorum Sac. et Prof. 'T. I, Fasc. I, Mediolani anno 1861, Idem 





* Vid. supra p. liii. not. 4. ' Opp. T. IX, p. 1079 ed. idemque totius versionis exemplare olim pertinuisse non 
Migne. improbabiliter suspicati sunt VV. DD. de Rossio, Nor- 


' Masii (A.) Josuae Ilistoria, Antv. 1574, in Epist.  bergius, Ceriani (in libello, Le Edizioni etc. p. 23). 
Dedic. p. 6.  Masii codicem et Mediolanensem ad unum 
k 2 
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V.D. paucos post annos mutato consilio editionem codicis pretiosissimi arte nova photolithographica 
elaborandam suscepit, quae hoc ipso anno 1874, favente Deo, lucem videbit.? 

1. Redeamus ad versionem nostram, cujus aliam particulam, librum Regum quartum complectentem, 
e Codice Regio Parisiensi 283 (hodie Cod. Syr. V) Middeldorpfius in volumine supra memorato inclusit. 
Hucusque progressum opus ad aliquod tempus stetit, donec anno 1841 et sequentibiis in Museum Bri- 
tannicum e dicto monasterio Sketensi invecta est codicum Syrorum collectio mirifica, quae versioni 
nostrae praeter alias minoris momenti particulas contribuit librum Geneseos valde imperfectum, Exodi 
integrum, Numerorum fere dimidium, Josuae imperfectum, Judicum et Ruth paene integrum, sed notis 
marginalibus destitutum, Regum III paene integrum. Ex his Judices et Ruth edidit Doctor T. Skat 
Rórdam Havniae, 1861; Genesim autem et Exodum usque ad Cap. xxxiii. 2. A. M. Ceriani in Mon. Sac. 
et. Prof. T. II, pp. 1-344; reliqua. volumina eundem editorem expectant, exceptis tnum interpretum 
lectionibus, quas in usum nostri operis ex apographo ejus excerpsimus. Plenior cujusque codicis 
descriptio e Monitis ad singulos libros concinnatis petenda est; interea ut hujus insignis monumenti 
quantum supersit, quantum adhuc desideretur, uno conspectu appareat, tabulam subjungimus ita con- 


structam, ut numerus singularis (1.000) liberum quemque integrum repraesentet. 


LIBRI CANONICI? 


Genesis . 0.313 Regum II O.000 Proverbia I.000 
Esodus . 1.000 Regum III . 0.874 Ecclesiastes 1.000 
Leviticus O.000 Regum IV . 0.985 Cant. Cant. 1.000 
Numeri . 0.404 Paralipomena O.000 Jesaias 1.000 
Dcuteronomium* 0.436 Esdras O.000 Jeremias 1.000 
Josua o.885 Nehemias O.000 Threni . 1.000 
Judices . 0.981 Esther O.000 Ezechiel 1.000 
Ttuth 1.000 Jobus . 1.000 Daniel 1.000 
Regum I 0.000 Psalm . . . . r.ooo Prophetae XII I.000 


Scilicet 
Gregorius Bar Hebraeus in Prooemio ad lHorreum Mysteriorum haec habet: '* Et ex editione (Jh-a-9e) 


Graecorum, id est 7àv LXXII, plura in hujus (Peschito) confirmationem attuli; illis autem Aquilae, et 


2. De auctore et aetate versionis Syro-hexaplaris omnia jam comperta et explorata sunt. 


Symmachi, et 'Theodotionis, et Quinta, et Sexta, etsi non ad confirmationem, ad illustrationem tamen 
usus sum ... "Testamentum autem Vetus LXXvirale Paulus episcopus Telae Mauzlat (A1a3e$ Hx.14) 
e Graeco in Syriacum transtulit. ^ Hanc autem Pauli Telensis versionem eandem esse cum nostra Syro- 


hexaplari evincit (praeter loca ex ea a Bar IlIebraeo sub titulo 709 "EAAgvos (A2 e2) allata) subscriptio 


. 
e € ———————MM —————————————— — 
. 


* Ordo librorum in Codice Ambrosiano est Psalmi, Jobus, 
Proverbia, Ecclesiastes, Canticum, Sapientia Salomonis, 
Ecclesiasticus, XII Prophetae, Jeremias, Baruch, Threni, 
Epistola Jeremiae, Daniel, Susanna, Bel et Draco, Eze- 
chiel, Jesaias. * E libris apocryphis praeter libellos ad 
Jeremiam et Danielem pertinentes, Codex Ambrosianus 
continet Sapientiam Salomonis integram, et Ecclesiasti- 
cum cum defectu Cap. li; ad quorum utrumque nunc 





primum in exemplari photolithographico tum Bibliorum 
tum linguae Syriacae studiosis accessus patet. Praeterea 
ad hanc versionem, quantum ex titulis eorum et; styli 
charactere conjici possit, aecensendi sunt libri in Peschito 
hodie inclusi, Esdras a LXX primus numeratus, et "Tobias 
usque ad Cap. vii. 11, quorum posteriorem in Masii codice 
deperdito exstitisse probabile est. * Vid. Monitum ad 
Deuteron. p. 272. 
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Codicis 4 Regum Parisiensis, quae sic ad verbum sonat: '' Vertit hunc librum e lingua Graeca in 
Syriacam ex editione (J.aiseN-aso) róv LXXII venerandus pater (25/ l.2.) Mar Paulus episcopus 
fidelium (h.e. Monophysitarum) in urbe magna Alexandriae jussu et hortatione sancti et beati Mar 
Athanasii patriarchae fidelium in coenobio Mar Zacchaci Callinicensis, cum degebant Alexandriae diebus 
$:Xo0€éov Mar "Theodori archimandritae ejusdem coenobii, anno 928 indictione quinta. — Quicunque legerit, 
oret pro $uXoféo Mar Thoma ministro et syncello sancti et beati Mar Athanasii patriarchae, qui labo- 
ravit et curam habuit, et pro ceteris eorum qui operam dederunt et laboraverunt cum co, etc." In 
aliorum librorum subscriptionibus nomen auctoris siletur, sed eadem urbs Alexandriae, et idem annus 
Graecorum 928, qui nobis est A.D. 618, memoratur, excepto Masii codice, qui annum praecedentem 927 
prion, ut videtur, operis parti assignat. | 

3. Quod ad Pauli stylum attinet, versionem ejus Graeco archetypo adeo serviliter accommodatam 
esse, ut. sermonis Syriaci proprietas aliquando perierit, negari non potest. E.g. Dan. in 15 Graecum 
idiotismum €i &xere éro(uos Noster nimis scrupulose reddidit k2la 3 (ca ha/ 4, pro eo quod 
linguae suae usus postulabat, sehe! toe Tl Voces Graecas communiores per easdem Syriacas 
constanter transfert; e.g. Óvuàs per Je, nunquam per JA, ópy?) per JA495, nunquam per JA, 
Aéyet et. eime per zx) ct £0, éAdAgoe per Noo, 7A0c et mapeyévero per ]l), émopeíÓn et dmiA0€ per 
Wwg/, 2v per Joe «eclA4, éyévero per ]eo, etc. In vocabulis tamen rarioribus vertendis nonnunquam 
varietati studuisse videtur; e.g. Bpóxos ci est |a-as Prov, vii. 21, ]c-ea sz. Prov. vi. 5, Jason Prov. 
xxii. 25; xardóvois sonat JL2 Psal. xvi. r4, sse, Psal. xxxviii. 6, laseoc. Psal. xlviii; 2, laxe s Psal. 
Ixxxviii. 48; cxó$os redditur per sce Gen. xliv. 2, per l35s. Exod. xxv. 32, per lea, Jerem. xxxv. 5. 
E contrario propter majorem Graecae linguae affluentiam fieri non potuit quin una eademque vox Syriaca 
pluribus Graecis satisfaceret. Itaque |&«» nunc xaxós nunc mov5pós sonat; 49e ponitur pro dvé- 
cTpeyre, dméorpeyye, é&méarpeyre, karéorpevre, bméorpeve etc. ; ]lÓ pro 7A60€ et mapeyévero; Ww) pro 
dmiA0e et émopeóÓn ; «oo) pro évemópuwre et évémpgoe ; oho? e pro (mreire et 0éXere (Mal. iii. 1) ; 
4.25 pro ótefáyerat ct é£eAeioerat (Hab. i. 4); ut taceamus ex pro éx et dà, po pro c?v et per, lo 
pro 7pós et 7apà, etc.  ** Quod vero," ut Ceriani nostri verba nostra faciamus, * summa interpretis laus 
est, Paulus, praeter suam, linguam quoque archetypi optime callebat, atque vel in difficillimis locis et 


rarissimis vocibus summa proprietate, vim vocis quod attinet, reddit;* immo ipsas ejusdem vocis Graecae 


* 
. » 
a 


* Vid. T. Skat Rórdam Jissertatio de regulis gram- 
maticis, quas secutus est. Paulus Tellensis in V. T. ex 
Graeco Syriace vertendo, p. 3. * In longo opere 
exceptiones hujus laudationis rarissimas observavimus, 
quales sunt: Jerem. xxxix. 1o, ubi pro dpais, tenuis, 
Noster vertit LY, h.e. dpaios, diris devotus; sed alio 
loco (Prov. x. 15) recte Js. — Psal. xx. 13, ubi pro e 
rois xáAois ( funibus) in Syro-hex. est &v rois xaXois (JL -g.a.s). 
In locis Jerem. xxiii. 32. Zach. ix. 1 etc. interpres noster 
miscuit dpua, onus, et dpua, currus, quae confusio frequens 
est. In Jesai. xiv. 23. Zeph. ii. r4 pro éyivos (quod tamen 
alis locis recte vertit) éyiva transtulit. Ad Job. iv. 2 
Aquilae érapoüpev s. énápopuev sensu exsecrandi cepit, invita 
lingua. Job. xvi. 19 pro evvisrep, conscius, à avveéva,, in 
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textu. Syro-hex. est j1sazaso, quasi a evrráva. — Psal. 
lxi. 11 vox émerofeire male vertitur (aX. 2L, quod mero 
Óire vel memoiÜjoere potius sonat. Postremo Job. xxxi. 6 
pro €erapa 8. (erapa, appensus sum (sc. €v (vy9 Ówaie) 
Noster imperite vertit sto (|? p»). Paulo numerosiores 
sunt errores, qui non tam interpreti Syro quam codicibus 
ejus Graecis, unciali charactere sine accentibus et spiritibus, 
ut videtur, descriptis, imputandi eunt; cujus generis sunt 
xaprós pro xdpdos (Gen. viii. 11), €IIupovow pro CHatpovaiw 
(Job. xxvi..1 1), &e8eiiarícaro pro àieónuarícaro (Psal. xxi. 12), 
j ewwréboxas pro govvÓérokas (Psal. lxxii. 15), mróceos pro 
mrojgees (Psal xc. 5), IIPOCAOKAN pro IIPOCAC)KAN 
(Jerem. xii. 6), eis scíxÀos pro eis cíxyos (Ezech. vii. 19), 
mecóv pro mécccv (Hos. vii. 6), etc. 
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varias licet leves significationes bene distinguit, ut non semel vidi Si vero aliquid deesse putaret in 
vocis Syriacae vi quominus plene vocem Graecam referret, non raro vocem vel locum ipsum Graece 
adscripsit) ^ Nam Graecas voces ipsas rarissime civitate donavit, easque Jam ab aliis ante eum omnes, 
vel fere usurpatas putarem."? 

4. De notarum Origenianarum usu Syro-hexaplari in praecedentibus omnia fere occupavimus. 
Unum hic restat declarandum, hoc est, obeli in lectiones Symmachi et Theodotionis inductio, quae huic 
exemplari, ni fallimur, peculiaris est. — Exempla hujus usus prius ponenda sunt. taque 4 Reg. ii. 4 in 
Hebraeo et LXX est: xal kargpácaro arois év óvópari kvpíov; sed Syro-hex. in marg. addit: xai eim ev 
Téxva mapaBáceos xal dpyías, cum scholio * Haec apud Theodotionem solum posita sunt cum obelis." 
Sic tamen in textu sine obelo Cod. III, Arm. 1. Mox 4 Reg. ix. 11 LXX et Hebr. habent: xai eiray 
ajrG" eipfvn; sine responsione, quam in textu supplet Syro-hex. sic: — O. xal eirev:. eipávg 4. — Rursus 
4 Reg. xv. 5 post verba, xai fjraro kÜptos Tv BaciMéa, Syro-hex. in. marg. habet : OO. ór. fjOcXev. avrog 
mpoceveykeiv. Óvaíav émi roU Üvsiaarnpíov kai mpoadépovros abroÜ €yévero aeicpós. uéyas émi ríjs yfs, 
xal dwvi) mpis avróv. o aol, O(ía" ov col, O(ía, 4AAà à améppari "Aapóv ; praemisso scholio: '** Haec 
apud Theodotionem solum posita sunt sic, quum sint iis obeli, uti nunc est hic Postremo Jerem. 
xxi. 11 pro Hebraeis 'TTWY: 10» TY373 Syrus noster in marg. affert: 'À. Z. kai rQ oiko BaciXéos 
'ovóa —- épeis 4, ubi vox épets ad. solius Symmachi lectionem pertinere videtur. Praeterea vid. Hex. ad 
4 Reg. x. 7. xiii, 6. Ezech. xl. 10. E. quibus exemplis conclusio maxime probabilis est, obelos non ab 
ipso Origene positos esse, ad cujus inceptum non pertinebat excessus aut defectus aliorum praeter LX X 
interpretum indicare, sed a nescio quibus Bibliorum annotatoribus una cum scholiis appictos, indeque in 
versionem Syro-hexaplarem sssumptos esse. Quod si revera '"lTheodotionis sunt lectiones ei attributae, 
ipsum aliquando in annotatoris partes delapsum esse fatendum est. Majoris, ut videtur, difficultatis est 
quaestio de usu notarum hexaplarium in libris apocryphis, in primis Baruch; quae post observationes 
Ceriani ad versionem dicti libri Syro-hexaplarem pp. 2, 15 adhuc in summa obscuritate versatur.? 

9. Quod reliquum est, Pauli Telensis versionem, quantum ad  Pentateuchum et Salomonis Sapien- 
tiam attinet, ex Syriaco in Arabicum transtulit Háreth. Ben Senán Den Sabat, quem exeunte saeculo XV 
claruisse affirmat Assemani!  Pentateuchi (qui praemissam habet Commentationem qua Origenis in 
Hexaplis concinnandis modus et consilium exponitur a Whitio editam) duo exemplaria in Bibliotheca 


Bodleiana asservantur, sub titulo et numero Laud. À. 146 et 147, quae ad defectus versionis Syro-hexa- 





' E.g. Psal. Ixxvii. 21 pro dveSáAero Noster intextu posuit — rj éoprz (7) €AaSov oi XaMiaiov. .. ubi in Hebraeo nescimus 
eol, distulit; in marg. autem: & ML, amictus est, an lectum fuerit 1y123, Cap. i. 8: O', víós 'Iecía Bacueis 
utrumque linguae usui convenienter. * Vid. Hex. nostra — (G9. BaaiMéos) 'IoU8a. Cap. iL 29: O'. $ BóuBgew (Lloo$— 
ad Gen. viii. 11. Prov. xxx. 31. Eecles. xii. 5. Cant. Cant. xoc) 5 peydAg 5 moAMj abr; dmocrpéye eis. pixpày. (uakpàv 
li. 17. Jerem. xliii. 10. lii. 22, et passim. ? Vid. A. M. Codd. III, 26, 33, alii, Syro-hex.) év rois &6veow. — 8. (mul- 
Ceriani Prolegom. in. Edit. Vers. Syr. ete. p. viii (Mon. Sac. — titudo) magna nimis haec convertetur ut deficiat (see) 
et. Prof. T. I, F. T). ? Inter libros V. T. apoeryphos a — zn populis; ubi vocem Hebraeam [771 utrique interpreti 
Theodotione editos (vid. supra p. xxxix) obliti sumus — obversatam esse vix dubium esse potest. Cap. iv. 13: O'. 
monere, etiam hunc libellum quasi euras cjus expertum ^ o$6 rp(dovs raide(as (0. dAnÓeías). ". Vid. eum in Catal. 
recensendum csse, ut e versione ejus Syro-hexaplari con- — Bibl. Med. Codd. MSS. Orient. p. 61. Harethum longe 
stat, cujus lectiones hic exscribere non gravabimur. Hae antea floruisse asseverat Ceriani in Jon. Sac, et Prof. 
sunt Baruch i. r: O', 'AcaMov, 6. Acaciov. Cap. i.2: T.I, F. I, p. xii. 


*t 


O'. éy tà xaipà 9 £(AaBov ol XaXBaioi rij» "lepovsaMju. — O. év 
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plaris in hac parte Bibliorum sarciendos non leve momentum habent, majus fortasse etiam post Grabii et 
Holmesii curas habitura, si typis imprimi aliquando eis contigerit. Ne tamen nimis auxilii ex hac ver- 
sione speremus, obstat specimen ejus e Cod. 147 ab Iolmesio in Praefatione ad Pentateuchum omni, 
qua fieri potest, cura et fide descriptum. — Continet Numerorum Cap. xxiv, in quo textus Arabicus ad 
Syriacum (Mus. Brit. Addit. MSS. 14,437) exigi potest. Ex hac collatione apparet, Harethum, praeter 
varietatis in. vocabulis Syriacis transferendis studium importunum, in tam brevi specimine plus semel 
a sensu archetypi sui non leviter aberrasse. Exempli causa: Vers. 6 pro verbis $o€i vémat cakiá(ovaat 
Syrus noster habet (34e? L334 v0, Arabs vero li) ke e o5 Ja! n^, h.e. instar. spicarum 
(AA) quum cecidit super eas ros (quasi vox eM ad Wd, ros, non ad We//, obumbravit, referenda 
esset). V. 8: ós Óófa povoképoros ajTQ, h.e. Syro vertente, .o Jxi$? Jh esl 42), quod Haretho 
sonat: uf gloria celsitudinis ejus (s.c). Nihil moramur v. 24: xai éfeAeócerai €x xeipiv. Kiriaíov, 
Ja»? L7 e? 2270, pro quo Holmesius exscripsit $54 Q3! 5 ogalsm,, vertens: e£ salvi erunt 
qui redemerunt Ketiaeos, quia textus Arabicus facilem medicinam admittit : eia ($39! S. — Ut finem 
faciamus, quinquies in hoc specimine Syriace ponitur W.a& pro Graeco dvéAafe (rzjv rapafgoA7v), cujus 
loco interpres Arabs tentat X»! (v. 3), l1 (vv. 15, 20), £D (v. 21), et Jj! (v. 23) ; quam varietatem 


inani elegantiae ostentationi potius quam criticis usibus inservire quivis videt. 


C ADSRIUUCE VES 


DE iwrERPRETIBUS HEBRAEO, Svno, SAMARITANO, QUORUM LECTIONES IN HEXAPLIS 
ALLEGANTUR. 


I. Quid signifieet ró 'EBpaixóv sive ó 'EBpatos. — II. Quissit ó Zopos. — III. Quid sibi velit ró Zapaperrixóv. 


I. Quid significet 79 'Efpaikiv, sive o 'Efpaios. 


Sub titulo rob '"Efgpaixob sive Tob '"Ejffpaíov tres diversi generis sive compositiones sive 
auctores in Hexaplis et scholiis ad ea pertinentibus innui videntur. 

1. Primum, Hexaplorum columella sive pagina secunda 79 'Efpaikóv (plenius ro 'Efpaixóv 
EAXMgrikots ypáppact) appellatur, cujus lectiones nos sub compendio scripturae Ep. designavi- 
mus. Sic Gen. 1.1: 'Efp. Bpncíó. Gen. i. 8: 'Efp. yàv Be&éy. Gen. xxviii. 19: 'Effp. ovaAàp 
Ao cip dep. Psal. viii. 1: 'Efp. Aapavaco!) àA dy«c00(0.  Jesai. xxvi. 2-4: 'Efp. $0óov caapeip, 
ovtaBà yet caóik, cep?)p éupovve(u.  lecpó apoóx, 0ecàp caAop caAu, xiBàx. Baróov.  Serob. Baóovat 
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dà8à8, yiBaià cóp dAeuefg. Ex his et aliis speciminibus per Hexapla dispersis, non difficile 
est regulas quasdam generales, quas in hac operis sui parte concinnanda secutus sit Origenes, 
indagare.! 

Quod ad literas consonantes (quas vocant) attinet : 

x (£A) silet, ut nonnisi vocalis hanc literam excipiens exprimatur, ut ápfaeip pro 2'Y378 
(1 Reg. iv. 18), is pro ^M (Psal. i. 1), éco pro CTÜM (Gen. ii. 23). 

3 (850) omnino respondet Graeco B. 

3(y(pÀ) exprimitur semper per y Graecorum, ut yà» pro |3 (Gen. ii. 8), éyyaóv pro ]'2n 
(Psal. ix. 17).? 

3 (8640) legitur per Graecum ó ubique. 

7 (5) silet, vel per spiritum lenem effertur, in initio vocis, ut áp pro "W7 (Psal. xlvii. 3), 
75à8 pro TT'7 (Jerem. xlviii. 33); 1n medio, ut Afpaay pro Gi ^38, Bepareiy pro GOYA (Aq. 
Cant. Cant. vii. 5); etiam in fine, ut oéÀ pro "op. ép. pro *Y2077 (Psal. ix. 7). 

Y (o?a$) in initio voeis exprimitur per o, ut o£(à0 pro DNY (Mal. ii. 13), osieyàp pro ^2 
(4 Reg. iv. 35), rarius cum additione vocalis huic literae subjectae, ut ova0ér pro CZ (Psal. 
xliii. 19) ; in medio per &, ut 'Agà pro 'fY (LXX 4 Reg. xviii. 34), Ka8pe0a88 (potius Kafpo6- 
a0aBà) pro TYNZX3 Dn^32p (Num. xi. 34); in fine per v consonantem, ut éexa? pro 320^ (Gen. 
xxxiv. 2). 

1 ((a£) per Graecum £( ubique redditur. Sola exceptio est pacf55j pro 7232 (Mal. 11. 13). 

n (56) duplicis pronuntiationis est, cujus exemplum est vox IYCI (Jerem. xix. 2) quae 
Senioribus xapceiÓ sonat, Aquilae autem et ceteris époe(0. Exprimitur per X in exeip pro 
CN (Sym. Jesai. xiii. 21), neenon in propriis nominibus Xày, Xefpóv, Xappàv (Josepho Apa- 
viris), "Iepixo, "Oxofías pro *' DN (Aquilae 'Aa(ía) ; saepius vero per spiritum tantum, ut dy 
pro 27 (Psal. exvii. 27), 08 pro T2071 (Psal. xlviii. 2), up pro 'Y2P3 (Hos. iii. 2), dae pro VYTm 
(Psal. xlviii. 5), éco» pro j&T! (Exod. xxviii. 15); in media autem voce 'PaàB pro 2IY3, £p pro 
CIT? (Psal. cix. 3), (e8à^ pro Darm (Psal. vii. 15), o?yaAau& pro meno (Psal. Ixxv. 4), yeccaàp 
pro Rar (Psal. cix. 3), ^axe0 pro TURA (Mal. 11. 13), o?0acp5o? pro MYTYEDNM (Psal. vii. 6). 
Denique in fine vocis in 7 aut € silet; ut uacfg75 pro T73Y2 (Mal ii. 13), $ac pro P'?8 (Aq. 
Deut. xvi. 1)? 

D (750) exprimitur per z, ut 7àA pro D. (Ps. cix. 3), cerrip pro 289 (Aq. Deut. x. 3). 

* (i60) 1n initio vocis per : redditur, ut /yo38. pro 30 (Psal. ix. 8), eov pro niyse (Psal. 
exv. 4). 

5 (xé$) semper aspiratur, ut xàs pro C32 (Psal. exv. 4), Bapoox pro ^3 (Psal. exvn. 26).* 

5» (A488), 15 (ufu), 3 (vo?v), et D (cux) cum Graecis, 3, g, v (nisi excipienda sit scriptura 
Be&ép. pro [122 (Gen. ii. 8)), 7 regulariter permutantur. 

Y (aiv) in initio vocis exprimitur per spiritum lenem, ut dA pro y (Psal. vin. 1), dÀ3j pro 


9 eI —————————— pu— o rime ———— c -— GJ— ———— 
» — 








' Cf. Montef. Origenis llexaplorum quae supersunt, xxii. 24). ! Exceptiones sunt év sax pro 202 (LXX 
T. H1, PP- 394-399. * Scriptura elaóv pro IP$721 (Psal. — Gen. xxii. 13), necnon Graeca derivativa xáSos & 72, kivipa 
xci 4 In d uctario) vix sana esse videtur. 3 Singu- a 713, à 


laria sunt $acéx (2 Paral. xxx. 1) et TaSéx pro 22 (Gen. 
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oy (Psal. xlviii. 12), o?aXéa pro mo (Psal. vii. 8), deip pro "77 (Gen. xxviii. 19), «àv pro moy 
(Psal. xc. 9), éu?2x pro P9? (LXX Jos. vii. 24) ; rarius per y, ut Beyapó0 pro ^22 (Psal. vii. 7), 
et in propriis nominibus l'éQ« (Aq. 'A(2) pro "1? (LXX Deut. ii. 23), l'ai pro "? (LXX Jos. vii. 2), 
l'a48àA (Aq.'H82A) pro Day (LXX Deut. xi. 29), l'avà pro 1? (Aq. Jesai. xxxvii. 13), Zóyopa et 
Enyàp pro ^92, l'óésoppa pro "Yo ete. In medio vocis silet, ut uàr pro ZY'2 (Psal. viii. 6), rp pro 
72 (Hos. xi. 1), BàÀ (LXX BáaX) pro ya (4 Reg. i. 2), caapelgy pro C2? (Jesai. xxvi. 2), 
ceeplp pro onto (Hos. iii. 2), &euà pro 17221 (Mal. ii. 13), 0eco? pro C23 (Mal. ii. 13). In fine 
vocis redditur per a aut e, ut 'Iycové (Aq. 'Igeovà) pro UT (LXX 1 Paral. vii. 27), 'Qe7£ pro 
YO, /aóa? pro YT! (Psal. xci. 7), Ave (LXX 'Aváy?) pro 221 (Aq. Jesai. xxxvii. 13), Óecauró0 
pro DN YUn (Gen. v. 5). 

5(9$) per $ semper effertur. Sic Hieron. Comment. in Dan. (Opp. T. V, p. 724): * Notan- 
dum autem quod P literam Hebraeus sermo non habeat, sed pro ipsa utatur PIE, cujus vim 
Graecum 6$ sonat." 

x (caój) per e exprimitur, ut caóik pro p"T3 (Jesai. xxvi. 2), &ps pro YM (Psal xi 7. 
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Ixxv. 10), et propria nomina Xafjaó0, Ziày, Xóp, Zióóv, Xeóekías etc. 

2» (kóo), et ^ (Ps) Graecis x et p accurate respondent. 

O et t (cév) nullo discrimine per v exprimuntur, ut cecavig pro C'?€'C (Psal. xliv. 1), 
cacó» pro jYCC (Psal. xliv. 9). 

n| (02$), etiam dagessatum, semper per Ó, non 7, effertur, ut uax0&p pro CIDZ'2 (Psal. xv. 1), 
ova0ér pro OTM (Psal. xliii. 19). 

Transeamus ad vocales, quae per puncta literis appicta notantur. Ex bis Kamets, 
Pathach et Chateph Pathach regulariter per a efferuntur, ut deip pro 73:7 (Gen. xxviii. 19), 
«apa01 pro TNT? (Hos. xi. 1), yà» pro 12 (Gen. ii. 8), 8aaAiX. pro "ya (Psal. xi. 7), dvaxà pro 
C228 (Mal. ii 1:3); rarius per e, ut eAepelu pro evaoiy (Jesai. xxvi. 4), /epx0?) pro "2? (Psal. 
xlvii. 3), éepi) pro VY (Psal. i. 1), ip pro ^2 (Hos. xi. 1). 

Tsere cum 3 commutatur, ut /yo38 pro 2^ (Psal. ix.8), uyjv pro j'82 (Mal. ii. 13); ali- 
quando cum £, ut ej pro CU (Gen. xxviii. 19), égéx pro 22 (LXX Jos. vii. 24). 

Segol per « efferri solet, ut e:À pro !?29, ZeeXiÓ pro nom (Hex. ad 3 Reg. i. 9), vel, 
quiescente e duobus altero, véSÀ pro 222 (Psal. xci. 4), &y pro QU (Psal. cix. 3), A6 pro 327 
(Hos. iii. 2); est ubi per 4 et o, ut 6a824 pro ?312 (Theod. Lev. xviii. 23), xàpr pro ji? (Hex. 
ad Job. xlii. 14), xe62p0 pro 13? (Hex. ad 4 Reg. xxv. 17), à pro 7271 (Psal. xlviii. 2). 

Chirik utrumque per & vel : exprimitur, ut —elj vel —ip in pluralibus, dcejui& pro T7287 
(Psal. xi. 1), 948p?) diapip pro C257 ?221, yiBBàp pro 733 (Jesai. ix. 5) ; pervum autem (quod 
vocatur) non raro per & et e, ut gavaà pro 1/172, uax0àu pro C272 (Psal. xv. 1), yaAagà pro 
mono (Psal. Ixxv. 4), depo? pro X2 (Psal. exvii. 27), écecà pro CÉW (Gen. ii. 23), dye06i0 pro 
TIVI? (Psal. viii. 1), $eyyo)4 pro YE (Theod. Lev. vii. 18). 

Cholem per o effertur, ut xàs pro C33 (Psal. cxv. 4), eó9 pro 173 (Lev. xx. 20); aliquando 
per ov, ut ca$o)v pro J£? (Psal. xlvii. 3), uavo?ó pro 22 (Psal. xliii. 15); rarius per o, ut óup 
pro "2^ (Hos. iii. 2), xe$óp pro 0E2 (Psal. xlvii. 5). 

Schurek cum ov commutari solet, ut. Ao? pro no (Gen. xxviii. 19), 6eco? pro ven (Mal. 
ii. 13), (covàÓ pro D'YIPY* (Psal. oxv. 4); rarius per o, ut cóàp pro 3 (Jesai. xxvi. 4). 
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Postremo Kibbuts per o effertur, ut (01490 pro mo (Psal. xi. 9). 

Scheva in initio vocis aliquando silet, ut Bpyció pro DNÜNOA, Bxevvóp pro 7223 (Psal. 
xci. 4), Bealy pro CU3 (Psal exvii. 26), «38 pro DNO (Hex. ad Lev. xiii. 10, 19) ; aliquando 
effertur per €, ut BeyaBpó0 pro Di^2y2 (Psal. vii 7); libentius vero pro « vocalem assumit 
quae in sequenti syllaba habetur, ut $aàÓ pro DM9 (Theod. Lev. xix. 27), &auacà^ pro por. 
(Psal. xlviii. 5), $aAayaó pro vie (Psal xlv. 5), uexep pro "p (Psal. xxxv. 10), fa$aeip, 
cafao0, XoXopgóv, etc. 

Praeterea. observandum | est, in affixis secundae personae singularis maseulini generis pro 
7| vel 3T, Origenem sonuisse 2X, rarius &x, ut Bàx pro 712 (Jesai. xxvi. 3), &Àeàx pro Tuo (Psal. 
xliv. 9), dpàx pro Y? (Psal. xliii. 19), ?x2Aàx. pro qv2u0 (Psal. xlvii. 10), (eAeóe0ex. pro me 
(Psal. cix. 3). 

Nescimus utrum Origeni an amanuensibus imputandae sint confusiones duorum vocabu- 
lorum Hebraeorum, quales sunt, (ecapyó8 pro nmw2 ven (Gen. v. 5), 8an^ai pro os «2 (Gen. 
xliii. 23), 4Agaóauó0 pro DYv2N ey ( Psal. xlviii. 12), &atevvà, &oXiavvà pro AP ny"wvin, mu nmowa 
(Psal. exvii. 25), cavAacabt pro 322 3, kavAakab pro "lj: 2 E, (mpsàp pro C9 23 (Jesai. xxviii. 13), 
dAXnAoria pro "m o5 (LXX Psal. civ. i. 

Obiter notandus usus vo? d&wvat pro CT? in columna lÍexaplorum secunda ad Psal. 


cxvil 25. Prov. viii 22. Jesai xxvi 4. 


2. Per appellationem. Zebraei in Hexaplorum reliquiis etiam. Hebraeum archetypum 
sive primam operis Origeniani columnam aliquando significari non est quod miremur. Extra 
omnem :inbiguitatem sunt locutiones Eusebianae 7j ' EBpaix) Aé£ts, 7 ' EBpaii; dváyvocis, quarum 
prior legitur ad Psal Ixxv. 3, ubi pro év eipávp, quae versio est ràv O', 5 'Efpatixi) Aéfis kai oi 
Aovroi, év XaMiju, recte prae se ferunt; posterior autem ad Psal. xl. 10, ubi dvri rob, mrepvwe piv, 
mapà vois O^ elpyuévov, 3j Effpaixi) áváyvoais, mrépvav, repiéxe? — Idem in scholiis Graecis sonat 
10 'Efpaixór, ut Schol. ad Job. vi. 4: ' Avri roD. kvpíov, caóóal ketrai év rQ ' Ejgpaikà, à. épunveberat 
ikavóv; Origen. in Hex. ad Gen. iv. 8: 'Ev rà 'EfpaikQ 70 Aex0év vmà roÜ Kdiv mpós rüv 'AeX ov 
yéypamrai; Euseb. in Onomastico, p. 126: BófAos...dv0' ob rà 'Efpaixüv €xev L'oBéA (223); 
S. Basil. in Hex. ad Jesai. ii. 21: 'Ev rots dvrvypáQois 75$ kowíje éxóóceos ob ketrai ToUro, dÀN €v 
rQ 'EfpaikQ ke(uevov, é« rày Aourüv uerekouícÓn) Etiam ro 'Efjpaíou nomen in Hexaplis, etsi 
ambiguum, aliquando pro textu Hebraeo poni certo certius est. Sie in titulis Psalmorum lxix, 
Ixx, exliii, exlv: obre mapà 19 ' EBpaío (s. rap 'Efpaíoss), ore mapà rois dAXois ebpíokerat, Sed ad 
hunc usum probandum testis instar omnium est S. Chrysost. ad Jerem. xxxi. 2: *O yàp Oeppóv 
jpufjvevaev ó " EAXmv, robro, xápw, &xev ó' Efpaios ... T0 yàp àp (OT!) xarà rijv 'EBpaíov $ovijv 8aucv- 
vóuevov, Ocpuóv éorv T0 0€ 3v (VJ) k«áAXos kexapiropévov; ad quem locum valde notabile est, 
Ilebraeum interpretem (qui et ó 'Efpatos)) non xépw, sed oikripuóv posuisse. Transeamus ad 
interpretem. Syro-hexaplarem, qui centies in margine textum Hebraeum affert sub siglis .» 
et .a.», interdum cum plena scriptura 2222, |. 22.» (Hex. ad Jesai. xlii. x. lii. 7. Jerem. xi. 5. 





* Vid. etiam Hex, ad Psal. xxxv. 3. Jesai. v. I. * Cf. Hex. ad Gen. v. 25. Exod. iv. 25. Jesai. xlii. 4. Jerem. i. 1. 








] 
| 
- 


PROLEGOMENA IN HEXAPLA ORIGENIS. xxv 


xxxix. 13) rarius in plurali (Hex. ad Gen. iv. 8. Prov. ix. 12. Jesai. xlvi. 10); in quibus omnibus 
locis manifesto indieatur Hebraeum archetypum, non interpres quidam 6 'Efpaíos dictus, qui 
Syro nostro prorsus incognitus fuisse videtur. Postremo ó 'Effpaios (is S.) h.e. textus He- 
braieus, allegatur et cum versione Syra vulgari comparatur ab Ephraemo Syro in quindecim 
locis quos collegit Jos. Perles in Melet. Peschit. pp. 51-53, e quibus unum et alterum in 
schedas nostras condere non gravabimur. Gen. xxv. 25 (Opp. T. I, p. 173): * Pro cincinnis 
(IK XX.) pilorum, stolam (lyeo(") pilorum dicit Hebraeus;" ubi revera in Hebraeo est D'YTh. 
Deut. ix. 15 (Opp. T. 1, p. 273): * Ubi dixit (Peschito) oravi, in Hebraeo scriptum est jeju- 
navi.  Sciicet vox Hebraea est ^E2DWW, et prostravi me, sed Ephraemo obversabatur locus 
Deut. ix. 9, ubi jejunium tantum memoratur. 1r Sam. xxiv. 4 (Opp. T. I, p. 580): * Hebraeus, 
ut tegat pedes ejus, quod. editio nostra dicit, et dormivit ibi." — 2 Sam. xix. 35 (Opp. T. I, 
P. 423): *ANon possum percipere vocem, nobilium. virorum. et. nobilium mulierum. (809 
T0); sed Hebraeus dixit, Jlxejo Jix0j W.5 (lU O'0v)." Semel quidem (Opp. T. I, p. 173) 
pro £5" vel &2&» Ephraem usus est locutione liis. (é£4ówxev) pS/, quam tamen de textu 
Hebraeo (qui S. Cynllo in Hex. ad Zach. vi. 3. viii. ro. xiv. 8 est 5 ràv '"Effpaíev éx6oais, et 
S. Severo in Hex. ad 4 Reg. viii. 15 JA Jheasa3.2:) recte positam esse probavimus in Hex. 
ad Jesai, v. I... Quod vero ad scriptores Latinos attinet, locutiones in Hebreo, juxtà Hebraeos, 
in S. Hieronymi Commentariis semper de Iebraica veritate intelligendas esse vix est quod 


moneamuws. 


3. Restat interpres quidam cognomine ó'Efpatos, de quo quis non sit, confidenter affir- 
mare; quis vero sit, non nisi hariolando conjicere possumus. Lectiones ejus, ex Eusebio 
Emiseno, Diodoro, Acacio, Didymo, Polychronio, Olympiodoro, Chrysostomo, Theodoreto, aliis, 
semel ex Origene? excerptae, ad certos tantum S. Seripturae libros, videlicet ad Genesim 
quatuordecim, ad Exodum duae, ad Jobum undequadraginta, ad Jesaiam una, ad Jeremiam 
septem, ad Ezechielem viginti quinque, ad Danielem una, in Hexaplis allegantur. Saepe 
copulatur cum alio interprete anonymo, qui et ipse in summa obscuritate versatur, ó Zópos. 
Quod ad versionem ejus attinet, cum exemplari Hebraeo hic illie accurate concinit; e.g. Gen. 
vii. 21: C'TING 27 ^" 'O 'Efpaios 70 mAácpga rj$ kapó(as dvÜpómov. | Job.ii. 3: p WT2 ERA 
ien. 'O 'Efpaíios xai éri Éxerau 5$ éavrob TeXeiórgros, — Job. xl. 22 (Heb. 27): 'O 'Efpaios 
ápa mAnÜvve? mpós cé Óefaes; dpa AaMjoe mpüs c6 uaAaxá; quae llebraeam veritatem apte et 
eleganter exprimunt. Sed longe frequentius ab ea plus minus recedit hic interpres. Sic 
Gen. xxii. 13 pro WIt3, detentus, Syrus et Hebraeus xpeudpevos vertunt, quod Hebraice sonat 
xn.» Job. 11. 5: j]2?2*. 'O 'Epaios: BXae$nufóoe ce. Job. vii. 12: "au. O'. $vAakfáv. 
'O 'Efpatos móvovs. Job. vii. 20: CyeM r2. 'O 'Efpaios Tí ce €BAomya; — Jesai. vii. 18: 
mia. O'. rj ueMoog. 'O 'Efpaios kal à Zópos cónkí (Hebraice ?"y^3). Ezech. xvi. 6: 
JT. O'.í» rQ algarí cov. 'O 'Efpatos év 7f (ypacía cov. | Ezech. xxxii. 23: Oa^DnPYa. 


M ———————————————————————— 
7 Vid. Hex. ad Ezech. xxxii. 23. 5 Sie ó 'EBpaios xal — viii. 7. xxii. 13. xxxvii. 2. Exod. i. 12. Jerem. i. r1. xxxi. 2. 


6 Züpos Gen. iv. 1. xi. 3. xxiv. r. Job. iii. 3. Jesai. vii 18. — * Sic 2 Reg. (Sam.) xviii. 10: noN3 "5n, O'. kpeudpuevoy. ey 
Ezech. xlii. 2, 3. xliv. 20; ó Züpos xai ó 'Efgpaios Gen. rj pw. 
l2 
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O". i pnpois Aáxxov. 'O 'Efpatos &v uk Aáxxov, Interdum paraphrastam potius quam inter- 
pretem agit Noster. E.g. Job.i.22: Nec dedit insulsum Deo. — Zadéarepov (inquit Olympio- 
dorus) à 'Effpatos, ox éuépYraro, noi, rQ 0cQ. — Job. ix. 9: Et Pleiadas (22) et penetralia 
austri. 'O'Efpaios xal mávra rà dorpa rà kvkXobvra. vórov. Job. xiii. 11: Nonne majestas ejus 
(DW) terrebit vos? 'O 'EBpaios éàv dmoorpéw gp 7Ó mpóccmoyr a)Dro0, rapaxÓnccaÓ«. ^ Ezech. 
xiii. 18: Vae iis quae consuunt. pulvillos ad omnes cubitos manuum, et. faciunt. culcitas ad 
caput (hominum) cujusvis staturae. Quae sie enarravit Hebraeus noster: Oai rais mowbcais 
óvAakrfüpia, kal kpeua(ocais éri rois. Bpaxíocw abr&v, kal émiriÜeuévais abrà émávo kedaMs éxáaTus 
?Auxías. 

Ex his e pluribus paucis, exemplis satis superque, ni fallimur, confutatur triplex de 
Hebraeo interprete hypothesis. rima (quae Drusi quoque esse videtur") eorum est qui 
opinantur Olympiodorum et ceteros ipsius exemplaris Hebraei versionem Graecam a se con- 
fectam sub hoe nomine allegasse, ut reapse ó 'Effpaios idem sonet ac ró '"Efpaikóv. Nam si 
concedamus (id quod vix credibile est) eos Hebraea eruditione competenter imbutos esse, 
quomodo accidere potuit, ut versio eorum ab Iebraea veritate tantum, quantum a nobis jam 
declaratum sit, diseederet? — j/tera est Criticorum," qui arbitrati sunt. róv 'EBpator non alium 
esse quam Aquilam nostrum, cul propter scrupulosam ejus archetypi sui imitationem honori- 
ficum hoc cognomen inditum sit. At quid tum fiet de tot Hebraei nostri lectionibus, quae 
ab Hebraea veritate tum in singulis vocibus tum in tota verborum complexione immane 
quantum abhorrent? loc unum argumentum omnibus quibus primo statim intuitu per- 
spieua sit Aquilae manus, ad rem conficiendam sufficit; ut vix opus sit loca innumera proferre, 
in quibus post allatam ro? 'E/gpaíov versionem, statim subjungatur Aquilae lectio ab ea longe 
diversa. — Tertia sententia est. Eichhornii? qui sibi suasit sub hoe nomine afferri criticas 
Hebraei exemplaris eum versione LX Xvirali comparationes, e Patrum Graecorum et Latinorum, 
ri prünts S. Hieronymi, Commentariis excerptas. — * Hieronymo," inquit, *qui in Commen- 
tariis suis versionem 7àv O' eum archetypo toties comparavit, multae occasiones fuerunt eam 
juxta Hebraeum corrigendi; ejusque correctiones semper in Hexapla sub nomine ro6 ' Epaíov 
introductae sunt." Deinde exempli causa affert: Gen. ii. 2, ad quem locum Montef. edidit : 
*'EBp. [75 ?uépa 75 €B66un]. Of. év vf 2uépa Tfj €k«rp;" ubi 'Efp. non est Hebraeus noster, sed 
textus Hebraeus; et Graeca uncis inclusa sunt Montefaleonii versio Latinorum Hieronymi in 
Quaest. in Gen.: * Pro die sexto in Hebraeo habet diem septimum." Gen. iv.12; 721 Y3 
ubi Montef.: *'O 'Efpaios kal ó Zípos caAevóuevos kal ákaracrarQv. | O'. arévov. kal Tpépow ;" 
Procopius vero pro 'O 'Efatos xai ó Zépos, 'Tà "EBpaikóv kai oi Xowrol habet.  Utut sit, Hiero- 
nyini annotatio, unde Graecam lectionem derivatam esse temere affirmat Criticus noster, vide- 
licet: * Quod LXX Vaid transtulerunt, in Hebraeo Non dicitur, et interpretatur caAevópevos, 
id est, instabilis et fluctuans ac sedis incertae," non huc pertinet, sed ad v. 16; lacuna autem, 
quam apud Hieronymum post eaXevópevos statuit Eichhornius, quasi excidisset xai dkaracraráv, 
S ———————————————————————————————— 

^ Vid. Montefalconii ZTexapla, T. I, p. 417. " E.g. iv.26. Job. ii. 5. xiv. 8. xv. 14. xx. 5. Ezech. ix. 4. xvi. 8. 


J. S. Semleri in Forbereitung zur theologischen Hermeneu- — xxi. 21. xxii. 28. xxiii. 20. ? Eichhorn. (J. G.) £in- 
tX, P.L p.327. —" Vid. Hex. ad Gen. xxxviii. 29. Exod. leitung in das A. T. T. I, p. 410 sqq. ed. 3tise, 
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est mera hallucinatio Viri ingeniosi, ne dicamus dolosi, qui ut hypothesi suae fidem adstruat, 
pro tribus epithetis, quae vocem ceaAevóuevos per paraphrasin exprimunt, duo tantum, inverso 
ordine, fluctuans et instabilis (h. e. eaXevóuevos kal ákaracraróv) in allegando posuerit. Ceteras 
ejus ejusdem farraginis probationes exscribere nolumus: hoc unum affirmamus, et quemlibet 
talium quaestiuneularum studiosum ad negandum provocamus, e lectionibus plus quam octo- 
ginta, quae Hebraeo interpreti in Hexaplis tribuuntur, ne unam quidem in Hieronymi 
Commentariis inveniri posse. 


Restat antecessoris nostri opinatio, ea qua par est haesitatione proposita; scilicet per hoc 
nomen intelligi posse Iebraeos illos doctores, quibus in S. Scripturis explicandis utebantur 
Patres Graeci veteres, maximeque Origenes, de quo ait Hieronymus: * Ipse Origenes et 
Clemens et Eusebius, atque alii complures, quando de Scripturis aliqua disputant, et volunt 
approbare quod dicunt, sie solent scribere: Zteferebat mihi Hebraeus; et, Audivi ab Hebraeo; 
et, Hebraeorum ista, sententia est."* "Tali in Hebraea eruditione magistro ipsum Hieronymum 
usum esse notissimum est, qui ei JJebraeus qui ame in S. Scripturis erudivit,* semel fortasse 
simpliciter ZJebraeus audit.* Cum vero in Hexaplis citetur, non indefinite 'Egpaiós ris vel oi 
'EBpaio, magistri videlicet qui institutiones suas ore tradebant, sed certus quidam auctor, 
ó 'Efpaios, quem opus suum scripto mandasse probabile est, verisimilius est, nostro quidem 
judicio, hoe titulo insignitum esse Hebraeum quendam, eujus nomen deperditum est, sive 
Judaeum sive Christianum, utriusque linguae doctum, qui certos Veteris Testamenti libros (in 
primis Genesim, Jobum et Ezechielem) e sermone nativo in Graecum transtulerit, idque, quod 
ad stylum attinet, non verbum de verbo Aquilae more exprimens, sed ad Symmachi liberiorem 
et elegantiorem sermonem magis accedens. 


IL Quis sit ó Zépos. 


Inter reliquias Hexaplorum inde a Flaminii Nobilii collectione inventae sunt lectiones 
cujusdam interpretis, qui simpliciter ro? Zópov appellatione distinguitur, quique cum Z7ebraeo 
modo memorato non raro copulatur. Auctores qui Syri lectiones allegant, sunt. Melito (semel 
tantum ad Gen. xxii. 13), Didymus, Diodorus, Eusebius Emisenus, Polyehronius et Apol: 
narius (ad Danielem), Chrysostomus," Theodoretus (ad Jeremiam et Ezechielem), Procopius, 
ali; ad Genesim quidem tricies, ad Jeremiam sexies et vicies, ad Ezechielem duodecies, ad 
Psalmos septies, ad Threnos quinquies, bis terve ad Exodum, Danielem et IÍoseam, ad 
3 Regum et ad Jesaiam non nisi semel In ceteris autem libris in nullam rob Zpov 
mentionem incidimus. 





^ Hieron. Opp. T. II, p. 469. 155 Vid. Hex. ad Amos — 'O 2ópos (lapsu graphico, ut. videtur, pro ó 'ESpaios) pa; 
di. rr. Nah. iii. 8. !5 Vid. Hex. ad Nah. iii. 1. postremo (quod serius vidimus) ad Gen. xxii. 12: "DV 
" Chrysostomus tres tantum, ni fallimur, ro? 3ópov lec- "M'Y. O'.viv &yvev. 'O Zípos" viv €yvópwgas, Vid. S. Chry- 
tiones memorat, videlicet ad Gen. iv. 4 (ubi ei Symmachi  sost. Opp. T. X, p. 450 B. 
versionem évenipiev per incuríam tribuit); ad Psal. xlviii. 6: 
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De hoe Syro anonymo inde a Montefaleonio maxima est virorum eruditorum dissensio. 
Interpres Syrus, qui primum in mentem nobis veniat, est auctor venerandae versionis quae 
Peschito nomine gaudet, quippe qui pariter anonymus sit, et, saltem quod ad versiones V.T. 
Syriacas attinet, ut hoe titulo xer'é£oxiv decoraretur meruerit. De Syro versionis vulgaris 
coneinnatore digna sunt quae exscribantur verba Theodori Mopsuesteni in Prophetas minores: 
Tuis 06 é$acav rüv Xípov máccaAov Méyew (videlicet ad Habac. i. rr, ubi reapse in Peschito est 
]ha.a, máccaAosy dAX dvógrov eim àv, dQévras rfjs ' EBpaióos r7)» dwvijv ka0' v ó mpoojrus éd0Ey£aro, 
Üvmep ojv juiv &à T$ olke(as épunveías caQfj karéornaav ávópes éBOoníjkovra Oókipo( re kal dkpifàs 
Tij$ yAórTnSs émicTüLOves éxeívs, Zópo mpooéxyew uerafleBAnkór. Tv Egpaíov els Tijv Zópov, cfra sroA- 
Aákis Tó mraioua TO olkeiov vóuov BovAgOévri Octvac $oviíjs. Idem ad Zeph.1. 6 ait: O?s éxpfjv mpà 
TávTov éketvo cvvióetv, óri kazà u£v Tijv Iifpaíov yXrrav elpyrat rà Tfj$ Ücí(as ypadts, )puvevras 8€ 
rabra eis rjv €Zópov map órov Ócmore ov$06 yàp tCyveoToi uéxpi Tüj$ Tüjuepov Óaris Toré obrÓs 6c? 
E nostri autem Syri lectionibus, quae in Hexaplis asservantur, non paucas cum versione 
Peschito optime convenire non negamus. Hujusmodi sunt Gen. iv. 4: £t respexit. 'O Zpos 
xai eP0ókmsev,  Pesch. «244le. Gen. xxii. r2 (auctore Chrysostomo): 'O Zépos vv 6yvópicas. 
Pesch. &x:e/ «o. Gen. xxvii. q0: 'O Zépos: si resipueris. Pesch. sel. 4. Gen. xxxviii. 29: 
'O Zópos xai ó 'Efjpaios ví Gekómo émi ei Oukomá;  Pesch. |kx5el 4s M»3óll) he. Gen. 
xxxlx. 2: 'O ZÓpos xal jv ávijp karevodobuevos (Pesch. "X pe). Gen. xlix. 4: Exundatio (exun- 
dans) sicut. aquae, ne excellas. 'O Zépos émAaví0ns ós $Ówp, uj mrapauctvgs.  Pesch. pb Nx 
^4«9l J 3. Exod.ii.22: Et spoliabitis. 'O Zópos, ékrwá£are, keváaare, $ucív. Pesch. o, 85 
( — éxrwá£are Exod. xiv. 27. Jud. vii. 19 in Syro-hex.) Jerem. i11: 'O Zpos xal ó 'Effpatos: 
&pvySaMvmv. Pesch. hex:. Jerem. viii. 60: Umnwsquisque aversus est in cursibus suis. 'O 
Zpos mávres Tfj yvóum ajràv mopebovrai. | Pesch. Sd ex €^Mo000 (0025. Jerem. xlvi. 17: 
'O Zópos* rapárrev kal kaipobs mapajépev.  Pesch. i31 £22eo l.ow;. Ezech. xliv. 20: At 
coma non promittant./ 'O "EBpaios kal ó Zópos o? 0péqrovot. — Pesch. qe3)5 IJ. Ezech. xlv. 24: 
Hin. 'O Xópos juívav. Pesch. Lie. Sed in his et aliis locis rv Zépov, quisquis fuerit, ex 
eodem Hebraeo vertentem in eandem eum altero Syro interpretationem sive casu sive ex 
proposito incidisse nil adeo mirum, nec tantum ad identitatem duorum interpretum probandam 
valet, quantum ad eam confutandam dissensio eorum in aliis locis, quae nune expendenda 
sunt. Itaque Gen. viii. 7 pro — o9x 4 dvéerpeqyev Syrus et Hebraeus vmécrpedyerv habent, aliter ac 
Pesch. quae 42» Je prae se fert. Gen. xi. 3: O'. deQaAros. 'O Zópos kai ó' Efpatos: dofearos, 
cala viva (quick lime). — Pesch. Je, calo intrita (slaked lime) Gen. xxii. 13 (quem locum in 
contrariam partem male appellat Perles): 'O Zpos* kpeuápevos iv café robro && rà óvoua Tob 
$vrob elvat vouí(e, — Pesch. ]eseas. 4, implicitum ramo. | Gen. xxiv. 2: 'O"EAAqv ocpvórepov 
éppmveóec (vmró rüv unpóv uovy ó yàp 'Efjpatos kai ó Eípos abrà Aéyei ToU dvÓpüs TÓ Tekvorroióv Üpyavov. 
At in Pesch. habetur ^ Ml, Graece b$mó rüv vóróv nov. (en. xxvi. 35: Et fuerunt maeror 
spiritus.  O'. kal zjcav épífovea., 'O Zópos o)k ebapecroUcai — Pesch. o2o:M (eA 2000, ef 
ezacerbabant. spiritum. Gen. xlv. 22: 'O Zópos mévre (vyàs gTOÀGv, kal Ótakoaíovs "Xpvaívovs. 
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?* Vid. Mai V. PP. Bibl. T. VIL, P. I, pp. 241, 252. 
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Pesch. juxta Hebraeum: trecentos argenti, kal mévre Qvyàs iparíov (lo? exer). — Ad Psal. lix. 10 
duplex roó Zópov versio affertur, kídos r$ mA/ceós nov et Aexávg Tij karamaTfüceós nov; ubi in 
Pesch. est lotura (JAxa») pedum meorum. Psal lxiv. 11: 'O Zépos rois Opóco:. Pesch. 
Lan2-0:-5, quod Graece sonat óufjpors s. viderois.? — Jesai. vii. 18: 'O 'Efpatos kal à Zípor cn. 
Pesch. jas, apibus. Jerem. xxxi. 38: 'O Zépos dmó mópyov 75$ yovías 'AvavwjA. — Verba rs 
yovías absunt ab Hebraeo et Pesch. Jerem. xxxviii. 14: Ad introitum tertium. | 'O Zópos &ro 
rpióÓev.  Pesch. caM2o5 JMML e eM, utra tres £ntrowus. Jerem. xlvin. 31: Et propter 
viros Kirheres gemet. .'O Zpos ores ?puávevae kejaAal abràv kexapuévat, kal ol máyyoves aràv 
édvprpévor. aixuaXórov 0€ roórev r0 oxfjuya; ubi Syri lectio non tam versio ex Hebraeo facta esse 
videtur, quam explicatio versionis inscitae ràv O', ém' &vópas xepáóas avxuob.  Utut sit, in 
prorsus diversa abit Pesch. vertens: et adversus homines qui commorantur in domo ejus mala 
meditabuntur. | Jerem. lii. 18: 'T'o)s 06 moóierfpas ó Zipos vurrüjpas moóàv Qpusvevcev. In Pesch. 
est tantum Les, lebetes. "Tlhren.ii.29: In pulvere. 'O Zópos év yg. Pesch. J.à35. Ezech. 
xlvi 5: O Zópos uavaá,  Pesch. Je, similam. | Ezech. xlvii. 19 : 'O Zpos: &os v0árov dvri- 
Aoyías. Pesch. usque ad aquas Meribath Ce«des. Dan.ii 2: 'O Zépos cevvróues Aéye (dvri 
ToU, ToUs émaoidobs kai ro)s uáyovs kal ro)s $appako)s) robs cooo)Ds rs BafvAGvos.  Pesch. vero 
juxta Hebraeum : éncantatores et haviolos et »nagos. Ex his exemplis, ni fallimur, certissime 
evincitur, Syrum nostrum anonymum cum versione Peschito (quae dicitur) nihil commune 
habere. Nec magis, nostro quidem judicio, cum hae tam gravi dissensione concilianda est 
V. D. Josephi Perles? sententia, videlicet ro$ Zpov denominatione e«s lectiones quae « Peschito 
profectae viva, voce circumferebantur indicari. Equidem Syrum cum Peschito multis locis 
congruere facile concedimus; ubi vero differt, ex ipsius. Peschito corruptione, aut. eorum qui 
auribus percipiebant errore quocumque differentiam illam nasci. potuisse, nobis quidem 
prorsus incredibile est. 

Transeamus ad aliam hujus nodi solutionem, quae a Semlero? primum adumbrata, deinde 
a Dóderleinio? retractata et novis probationibus confirmata, adeo Criticorum recentiorum? 
suffragiis commendata est, ut paene irrefragabilis videri possit. Ut tamen nostram senten- 
tiam libere proferamus, nulla unquam suppositio aut primo aspectu probabilitate magis desti- 
tuta fuit, aut levioribus, ne dicamus falsioribus argumentis comprobata est. Hypothesis autem 
haec est. Sophronius quidam nonnullas partieulas Hieronymi versionis V. T. de Hebraeo 
factae Graece transtulit! ^ Jesponsio. Esto; sed in his non includitur Geneseos liber, ad 





P? Syri nostri lectiones a&d Psalmos recensuit et a ver- — Einleitung in das A. T. pp. 412-415 cd. 3'i»e, 3 Eich- 
sione Syrorum simplici abjudicavit Dathius in Praef. ad — horn ibid. p. 413: '* Ausser allem Zweifel hat sie Dóder- 
Psalt. Syr. pp. xvi— xxi, qui tamen nostra exempla silentio — lein gesetzt." ?! Hieron. de Viris lllustribus CXXXIV 
praeteriit. ? Vid, Perles Meletemata Peschittoniana, | (Opp. T. II, p. 951): '* Sophronius vir apprime eruditus... 
Vratisl. 1859, p. 51. ?! J. S. Semler Vorbereitung etc. de Virginitate quoque ad Eustochium, et vitam Hilarionis 
P. I, pp. 382-394, laudante sed reclamante Dathio in Praef. — monachi, opuscula mea, in Graecum eleganti sermone trans- 
ad. Psalt. Syr. pp. xx, xxi. ?? Düderlein Quis sit ó 3ópos — tulit; Psalterium quoque et Prophetas, quos nos de He- 


V. T. Graecus interpres, Altdorf. 1772. Libellum, quem — braeo in Latinum vertimus." 
nobis inspicere non contigit, fusius descripsit Eichhorn in 
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quem lectiones Syri nostri in primis notantur.—Hujus versionis fragmenta sub nomine roD 
Zópov a Scriptoribus ecclesiasticis Didymo, Diodoro, ceteris allegantur, quos omnes aut Hiero- 
nymi aequales fuisse, aut post eum vixisse constat. ^ Jtesp. Negamus, quod ad Melitonem 
attinet, qui saeculo secundo non recentior fuit.—Syri nomen huic versioni ideo impositum est, 
quia Hieronymus auctor ejus diu in solitudine, quae in Syriae finibus est, vixit; vel quia 
versio Bibliorum Hieronymiana apud Syros magna existimatione fruebatur. — Jtesp. At enim- 
vero quid est eur auctorem versionis eum plausu acceptae proprio nomine inter omnes celebri 
appellare noluerint ? aut cur Syri nominis, ex loco commorationis ejus Hieronymo impositi, 
neque apud ipsum neque apud alios seriptores mentio fiat?—Utut sit, negari non potest, 
aequalem ejus Theodorum Mopsuestenum in scripto quodam a Photio servato Hieronymum 
sub titulo 'Apàyg, hoc est, ro Zépov, designasse.? ^ Jtesp. In loco Photii non alium haereseos 
antesignanum quam llieronymum, neque aliam Bibliorum versionem quam illius Latinam 
intelligi posse, viris eruditis Allixio, Caveo, Hodio? (qui tamen in hoc loco nullum ro6 Zópov 
indicium odorati sunt) libenter concedimus. Ex his Caveus? opinatur ideo Hieronymum 
Aram ficto nomine appellari, quia 1n Syria majorem vitae partem transegit, ibique et libros, 
quos impugnat Mopsuestenus, scripsit, ct Scripturas ex Hebraeo convertit. Cui opinioni objici 
potest, primum, nomen 'Apàg non Syrum sed Syriam denotare; deinde hoc ipsum Syriae 
nomen apud recentiores Syros ita inusitatum fuisse, ut adeo de significatione ejus dubitarent ;* 
postremo ecquis putet Theodorum Syrum adversario suo tale cognomen quasi infamiae notam 
inusturum esse? Potius crediderimus eum in hoc nomine etymologicas rationes respexisse, 
juxta quas 'Apàg Superbus ille (2X7) sonat. Praeiverat Basilius in expositione allegorica loci 
Jesui vii 2, de consensu. Aram et Ephraim: 'Hyobpat rofvvwv rüv piv émoipóuevov Tf codín To) 
aiivos Trobrov karà Trjs yvágees ToU ÜcoD Aóyov OnXobcÓc. Óià rüv 'Apáyr épumveverat yàp ó "App, 
ueréopos . .. ueréopos Ó, kai && Tijv olov kal rà dAaQoviküv avroD Érappa ;? quae epitheta ad reli- 
quam Theodori vituperationem apprime quadrant. 

Sed prolusionis satis. Veniamus ad illud in quo summa disputationis versatur, num 
lectiones rob Eópov Hieronymi versionem Latinam Graecitate donatam referant, neene.  Eich- 
hornius ad hane conspirationem probandam octodecim exempla appellat; e quibus decem 
nullius vel levissimi momenti sunt; verbi causa, Psal. Ixvii. 3: Ot dÀXot mávres épuvevral, kai ó 
"Efpaios, kai ó Zépos doc«Be. MHieron.: epü. Psal exii.1: 'A. X. O. xal ó Zópos óo0Xo.. 
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? Photius in Biblioth. Cod. 177 (227 ed. Hoeschelii): —rIlaAawrivov Bi8Mo8fkais vronAarrópevov ebpety' kai dmácaa Cat 


Auarepaiveras uev abrQ ("'heodoro) 6 mpós abrovs (rots Aéyovras 
Qvaet kai ob yvopg mraiew rovs dvÜpómovs) dyày év Aóyois mrévre. 
1 * ' * ^ s ^ 4 , , 
mpós &é roUs dmà rijs Üvoeos roUro rà vóanpa vevoankóras ypáde 
Tó B«3Aiov. — bv xai rj aipégeos dpymyóv Aéyex yyevéaOat, éxeitfey 
uev ópuépnevov, roig Óé vrs dvaroAjs émiyopid(ovra rómow, xai 
Cvrrdrrorra Aóyovs vmép Tris xaworrowÜeians avrQ aipt«geos, Oua- 

, ^ ^ ^ 
Tépmew Toig vó marpéor (Qajos oiko(civ, Ud" bv xai moAAoUS 
* - ^ ^ f ^ 
€keig« mpós TÓ oixeioy $pórnua éAxbat, es xai ékxAgaías óÀas roU 
*, s ^ 1 ^ 
«romjugaros mÀnpeOnvai —'APAM O6 róv dpynyóv abrüw' ob yàp 
€xo cades eine, eire Óvouá(e, eire érovouá(ev rotrov 86 méa- 


, -^ - ^ 
"TOv €UayyOuov. mpocavamAdcai Aéye,, éy. rais roU. Etc«Biov ToU 


Lv 75$ Éelag kai raXaiüs pads, fjv ol é30ounkovra avveAgAvOores 
éxOcDókagi neráipaaiw, kai 07) kal rjv Zvuudxov kal AxvÀa xai 
TG» üÀAÀew' iav Bé ria kai xau» érapÜjva. cvvrá£ai* pre Tiv 
'EGpaiev, óoTep. ékeivoi, éx raidós daknÜévra, ure. vóv rijs Ócías 
ypa'buns vo)v éxÓidayÓévra, "EBpaíev Óé vici rà» Xapawrerüv 
éavrüv éxÜeDukóra, éxeiÜev Üappsa. iMav txBociw dvaypádew. 
^ Hodius De Bibliorum Textibus, p. 630. ?' Vid. 
ejus Zfist. Lit. Script. Eccles. p. 759. ?* Vid. Gesen. 


Thes. Ling. Hebr. p. 152. ? S. Basil. M. Opp. T. I, 
I- 521D. " 
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Hieron.: servi. Ezech. xliii. 2: 'O ' EBpaíos kal à Zópos' ó$ $«vi) $óárov moAMav, Hieron.: quasi 
vox aquarum multarum. Tria falsa sunt; videlicet Jerem. viii. 6: Unusquisque aversus est 
in cursibus suis. 'O Zópos mávres rfj yvóug aPràv mopevovrai. | Hieron.: Omnes conversi sunt 
ad cursum suum, Jerem. xxxi. 2: A. Z. O. xépw. | 'O Zópos kai ó' Egpatos" oikripuóv. — Hieron.: 
gratiam. Jerem. lii. 18: 'O Zópos vrrípas moóv.  Hieron.: lebetes. Westant bonae frugis 
quinque, quae sunt: Psal. xviii. 5: ' A. 79 2A(o €ero okrjvoua év abrots. 'O Zópos év avrois €0ero 
rob jÀ(ov TÓ axüveua.  Hieron.: Soli posuit tabernaculum $n eis. Hic Hieronymum Graeca 
Aquilae vertisse certissimum est; Syrum autem Latina Hieronymi non ita. Idem dictum sit de 
secundo loco Psal. lix. 10, ubi 'A. Aéfgs Aovrpob gov. 'O 2Zwpos xáóos rTüjs mAíceos pov. Hieron.: 
olla lavacri mei. "Tertius locus est Jerem. viii. 6: 'O Zópos ós immos ópuàv eis móNegov.  Hieron.: 
quasi equus impetu vadens 1n. praelio; ex imitatione Symmachi, ut videtur, qui vertit: 6s 
ímmos ópuày év moMéue. Quartum exemplum est Jerem. xü.12: 'O 2Zposr émi mácav árpamóv. 
Hieron.: super ommes vias. Quintum Ezech. xliv. 20: 'O Zópos (xal ràs kóuas abràv) ov Opé- 
yov. Hieron.: neque comam mutrient (Hebr. promittent). His exemplis nos pro nostra 
liberalitate astruimus Gen. viii. 7. xxxi 7. xxxvii 2. xxxvll. 29. xxxix. 2. Exod. iv. 10. 
3 Reg. xi. ro. Jerem. xxx. 20. xlviii. 33. Ezech. xlvii. 9; quorum in uno et altero (e.g. Jerem. 
xlvii. 33: 'O Zpos obkéri oí AqvofaroÜvres keXeóaovou Aéyovres, ià, iá,  Hieron.: Nequaquam 
calcator uvae solitum. celeumae. cantabit) facilius crediderimus Hieronymum 7v Zópov, quam 
hune illum ante oculos habuisse. 

Sed alteram partem audiamus, exempla scilicet, in quibus inter Syrum nostrum et Hiero- 
nymum dissensio manifesta deprehendatur. Tala sunt: Gen. xvi. 14: 'O Zpos más Ós ov 
TepiTéuver (T)v aápka rijs dkpofverías a$rob). Ilieron.: cujus praeputit caro circumcisa non 
fuerit. Gen. xxii. 13: 'O Zópos kpeuáuevov &y ca(éx. — Hieron.: inter vepres haerentem. — Gen. 
xxvll 40: 'O.Zópos si resipueris. Hieron.: cum excutias. Gen. xl. 45: 'O Zópos eiós rà 
«pvmrá.  Hieron.: Salvatorem mundi. | Gen. xlv. 32: 'O Zpos mévre (vyàs oToAGv kal Óuaxoaíovs 
xpvcívovs. lhieron.: trecentos «rgenteos cum quinque stolis optimis. Gen. xlix. 3: 'O. Zópos 
émAavíjüns às bÓcp, p!) rapaueívgs. ieron.: Effusus es sicut aqua, non crescas. — Jesai. vii. 18: 
'O ZXéópos cónké  Mieron.: «pi.  Jerem.i 11: 'O Zpos dyuvydaMvqv.  Hieron.: vigilantem. 
Jerem. xii 5: 'O Zpos mós mepáces riv 'lopóívgv mAmupvpobvra;  Hieron.: Quid facies im 
superbia Jordanis? (Etiam h.l Hieronymus versionis ro? Zópov notitiam habuisse vide- 
tur; nam in Commentario enarrat: Quid actura es, si Jordanem transieris, et. gurgites 
ejus sustinueris?) — Jerem. xvii. 6: 'O Zópos év $oAeots. Hieron.: ?n siccitate. — Jerem. 
xxii. 6: 'O Zpos xópie, &ikaíecov ?uás. MHieron.: Dominus justus moster. Jerem. xlvi. 17: 
'O Zépor rapárrev kal kaipo?s mapaóépov. ieron.: tumultum adduxit tempus. — Jerem. 
xlvii. 31: 'O Zpos xeóaAal a)ràv kekapuévai x... Hieron.: ad viros meri fictilis. — Thren. 
i.I12, 22: 'O Zópos £X... 0Airov ajrobs ós tOXwyás qe. MHieron.: vindemiavit...wvin- 
demia eos sicut vindemiasti me. — Thren.iii. 16: 'O Zépos év mérpg. Hieron.: ad numerum. 
Ezech. xlv. 24: 'O Zpos $uívav. Hieron.: hin.  Dan.ii. 2: 'O Zpos evvróges Aéyer obs 
co$o)s rfs BafvAàvos. ieron.: hor?oli, magi et malefici. Ex his exemplis, selectis tantum 


(nam universa afferre infinitum foret) judicent lectores, quam temere statuerint VV. DD., 
TOX. I. 7n 
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Syrum. nostrum et Hieronymum ut. plurimum ad amussim. inter 8e consentire ; ubi autem 
dissentiunt, si non re ipsa ostendi, certe probabiliter conjici potest, in. talibus locis genuinum 
versionis. Hieronymianae textum. periisse." 

Refutatis, nisi nos omnia fallunt, aliorum opinionibus, jam ipsi de quaestione, quis sit 
à Zópos, quid sentiamus paucis liceat exponere. Natione Syrus fuit; nomen ejus ignoratur. 
Quaeritur utrum versionem suam nativo sermone concinnaverit, unde Patres Graeci lectiones 
sub Syri nomine allegatas pro se quisque Graecas facerent; an ipse (quod Syris patrium fuit) 
utriusque linguae doctus, novam versionem Graecam, adhibita etiam versione Syriaca sim- 
plici, instituerit. Ad posteriorem sententiam (quae et nostra est) defendendam Montefalconius 
testem citat Ezech. viii. 16, ubi Hebraeum pow Syrus xtykAÓa (— kéykeANov) vertit, quam 
voeem nonnisi ex versione Graeca sumi potuisse opinatur. Sed quidni ut JLaae pro kéykeAXov, 
etiam Jade pro kyxAis Syris in usu fuisse crediderimus ? Majoris, immo maximi momenti 
est locus Gen. xxxix. 2, ad quam Diodorus notat: fv yàp, $uciv, dip érirvyxávev (Syro-hex. 
-— pet. Cf. Prov. xii. 27 in LXX et Syro-hex.) ? xarà ràv Zpor, karevoOobpuevos (pe Psal. 
xxxvi. 7; in Syro-hex.) Quod si Diodorus lectionem 7oó Zpov ex Syriaco fonte hausisset, 
Graecamque de suo fecisset, quomodo affirmare potuisset, Syrum xarevodo/uevos vertisse, non 
Gurvyxávov, cum. utraque vox Graeca uno eodemque vocabulo Syriaco exprimatur? Etiam 
stylus Syri nostri anonymi Graecam potius quam Syriacam originem arguit; e.g. Jerem. 
xlvii 33: o/xért oi Agvoflarotvres KEAEYZOYZI Aéyovres, ià, iá; ubi vox keAesew, celeusma 
canere," ad exquisitissimam Graecitatem pertinet. 


III. Quid sibi velit T Zapaperrikóv. 


Samaritanorum Biblia duplicem Hexaplis nostris amplificationem contulerunt: primum 
ex parte textus Hebraeo-Samaritani quatenus Hebraeo plenior est; deinde per versionem 
quandam Saiaritanam, eujus lectiones Graecae cum titulo ro0 Zapaperikob in scholiis hexa- 
plaribus afferuntur. Utriusque autem generis accessiones ad solum Pentateuchum pertinere 
per se intelligitur. 

1. Quod ad textum Hebraeo-Samaritanum attinet, qui Paulo Telensi l;zx&a$ «o, editzo 
Samaritanorum, audit, haec habet Auctor Epistolae versioni Harethi praemissae: '* Collatus 
est etiam liber Legis, qui in manibus Judaeorum reperitur, cum eo qui apud Samaritanos 
habetur. Reperitur autem in codicibus Samaritanis redundantia quaedam et repetitio ultra 
illud quod recipiunt Judaei; quae vel in unaquaque pagina infra textum, vel ad calcem libri 
notata, uti lecturus et percepturus es civ 0«9."? Ex his repetitionibus, quae libris Exodi, 
Numerorum et Deuteronomii peculiares sunt, nonnullae prostant in Codd. 85, 130, in margine, 
sine asteriscis aut obelis;? plenior vero et perfectior earum notitia debetur versioni Syro- 


. 
* € . 
LÀ ade 


? Verba sunt Eichhornii in Einleitung in das A. T. xxxiv. 3. *' Cf, Hex. ad Exod. xxxii. 18. 53 White 
P. 413. Obiter monemus, Hieronymi versionis lectiones — (Rev. Joseph) Letter etc. p. 24. 9 Vid. Hex. ad Num. 
Graece redditas hic illic in scholiis reperiri, praemisso xiv. 45. xxi. 11, 13. xxviii. I. xxxi. 20. 
indice, 'O Aarivos. Vid. Hex. ad Gen. xlix. 9. Deut. 
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hexaplari, in qua juxta Harethi relationem ?nfra textum, semel tantum (Deut. v. 31) ad calcem 
libri leguntur, cum scholio hujusmodi : * Haec in editione Samaritana tantum posita sunt," 
praemissa quoque nota Origeniana, quae non ubique eadem est. Scilicet in Exodo asterisco 
vel asteriscis notantur, cum vel sine metobelo in fine (exceptis locis Cap. xi. 7. xxvi. 38, ubi 
casu, ut videtur, abest asteriscus); in Numeris vero pro asterisco obelus formae peculiaris (-:«) 
praeponitur, semel tantum (Cap. x. 10) curn metobelo in fine; in tribus autem locis (Cap. 
xiv. 40, 45. Xxi. 20) obelus casu omittitur. Cum vero neque obelus neque asteriseus cum 
Origenis instituto conveniat, uterque fortasse excusari potest; asteriscus, quia verba sic notata 
non leguntur in LXX ; obelus, quia non exstant in Hebraeo. Syrum autem interpretem has 
lectiones non e textu Hebraeo-Samaritano, sed e lectionibus Graecis 1m margine librorum hexa- 
plarium adhue exstantibus sumpsisse, diserte testatur subscriptio Exodi in versione Syro- 
hexa]lari, ipsa, ut fieri solet, ex Graeco libro desumpta ;?* ex qua probabiliter conjiciat aliquis, 
Origenem ipsum lectiones Hebraeo-Samaritanas in usum operis sui Graecas fecisse, eique 
auctori vindicandum esse scholium in margine Codd.85,130 ad Num. xiii. 1 appictum: Kai 
rovrov nvnpovebet €v Toi$ Trpórois ToU. Aevrepovopíov, à kal avrà éxk roÜ ràv Zapapeiràv ' Effpatkob uere- 
BáXouev karaAXAos Tfj Tv O' épunveía Tfj €v rQ Aevrepovouíe epouérvg. 

2. Transeamus ad lectiones quibus praeponitur titulus, Tó Zapaperixóv, quaeque ejusdem 
generis sunt cum iis quae róv 'Effpaíov et róv Zpov auctores sibi vindicant. Harum summa 
totalis, si recte eas numeravimus, est quadraginta tres, praeter quatuor anonymas (Lev. iv. 15. 
vii. 35. Num. v. 18. xxi. 11) quae ad eundem interpretem probabiliter pertinent. — Earum 
recensio, paullo correctior ea quam in Appendice ad Pentateuchum (T. I, pp. 329, 330) exhi- 
buimus, haec est: Gen. iv. 8. v. 25. xliv. 5. xlix. 15, 23, 24. 1l. 19. Exod. viii. 21. x. 7 (bis). 
xil. 42. XH I3. X1V. I5, 20. XxVh 3I. Xxli 16. XXVl. 5. EXYVIH. 4. £E£xi. 19, ££ivu. 2. Let. 
115. viii L5. xiii. 8, 51. xv. 3. XX. 20. xxv. 5, 25. Xxvi 24, 41, 43. Xxvil 14. Num. iv. 25. 
vii 3. Xll. 33. xviil 7. xxix.1, 35. xxxi 16,18,26. xxxii 12. Deut. xxxii 8.  Originem 
harum lectionum partim in praedicta appendice, partim in annotatione ad singulos locos inda- 
gavimus, facta earum cum versione Chaldaeo-Samaritana (quae dicitur) a Briano Waltono 
edita comparatione. Summa investigationis haec est. E quadraginta tribus lectionibus tri- 
ginta sex cum dicta versione aut accurate consentiunt, aut sine magna difficultate conciliari 
possunt. liestant septem tantum loca, videlicet Gen. v. 25. xlix. 15. l 19. Exod. xiii. 13. 
xvi. 31. Lev. xv. 3. xxv. 5," in quibus lectio ro? Zapapetrikob à, versione Chaldaeo-Samaritana, 


saltem qualis ad nostra tempora devenerit, plus minus recedit.? Hanc autem qualemcunque 





** Vid. Ceriani Mon. Sac. et Prof. T. II, p. 153. 35 Ex — puto, quod quum ibi [apud Nobil] in Genesi quater fiat 





his locis fortasse eximendus est Gen. xlix. x5, ubi Sama- 
ritaua D3*5 D*wD aliter verti posse ad ministrandum 
pastor, observat Edmundus Castellus in Animadversionibus 
Samariticis in Pentateuchum, p. 6 (Waltoni Bibl. Polygl. T. 
VI, Sect. V). 3* À nostra paulum discrepat computatio 
Castelli l.c. p. x1: * Atque hic minime praetereundum 


mpntio rov Zapapeixo?, bis à nostris discordant exem- 

plaria; in. Exodo undecies, ubi quinquies diversa sunt; in 

Levitico etiam uudecies, et discordant quater; in Numeris 

novies, et semel tantum dissentiunt; in Deuteronomio 

mentio nulla. Per rà Zapapericóv autem. semper. intelli- 

gitur versio Chaldaeo-Samaritana, non textus Hebraeo- 
m2 
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discrepantiam non sufficere ad diluendam conclusionem quae ex generali duarum versionum 
. . e. . * 37 
consensu inferatur, candidus lector, ni fallimur, nobiscum agnoscet. 


CWeUtT D 


DE LUCIANI EDITIONE. 


I. Quomodo Luciani editio ad Hexapla pertineat. II. Quid de Luciano et ejus editione a veteribus traditum sit. 
III. Quinam Bibliorum Graecorum codices Luciani editionem prae se ferant. IV. De Luciani editionis scopo 
et indole. V. De Lucianeae recensionis versione Syriaca. VI. De versione Joannis Josephi. 


L Quomodo Luciani editio ad. Hexapla pertineat. 


Quaestio de Luciani versionis LXXviralis editione sive recensione usque adhue in Pro- 
legomenis ad istam versionem potius quam ad Origenis Hexapla tractari solita est. Itaque 
antecessor noster in Praeliminaribus suis Luciani nullam omnino mentionem fecit, ne quidem 
ubi de notis ad Hexapla spectantibus (inter quas est A, Nostri nominis abbreviatio) ex pro- 
posito disserit. Primum igitur, qualis sit inter Luciani opus et nostrum institutum affinitas 
non abs re erit declarare. 

Luciani editio ad Hexapla nostra non alio modo pertinet, quam Hebraei, Syri et Sama- 
ritani selectae lectiones; quas omnes non in opere Origenis archetypo per sex columnas 
descripto, sed in margine exemplarium versionis ràv O' hexaplaris inclusas fuisse credibile est. 
Hujusmodi sunt exemplaria quae interpreti Syro-hexaplari ad manum fuerunt, de cujus insti- 
tuto Auctor Epistolae versioni ejus Arabicae praemissae haec inter alia praefatus est: * Con- 
tulit insuper inter se exemplaria ista Hebraica summa cura LuctANvs, et siquid vel deficiens 
vel redundans deprehenderet, illud in locum suum restituit, particulae quam emendavit initiali 





Samaritanus." * Eichhornium (Z?nleitung in das  chronii, à Montefalconio et Eichhornio male mulcata, sie 
A. T. p. 418) eis dunxavíav egit alius interpres anonymus, legenda et distinguenda sunt: ó pé» '"EXAgweós, movjoe 
ó 'EXAgrixós. dictus, bis, ut ait, a Polychronio memoratus, 


Ücpiouóv, dmó roU réAovs eipmkev' ó O6 'EBpaios dmÓ roU mpáy- 
videlicet ad Job. xiv. 8: ó uév 'EAXAqwxós, dà roU réAovs, 


paros, rovjge: kapmóv; in utroque, ut et in Hex. ad Gen. 
éipnkey 6. 0€ 'Efpaios, dnà ToU mpdyparos smow]ce( xapmóv; xlix. 5, 6, 6 'EAAgrukós est versio Graeca ràv O', etiam ó 
et ad Ezech. xlvii, 8: à 86 'ESpaios, émi Óvapàs, $moiv...  "EXAgv (Hex. ad Num. x. 29. Jerem. xxxi. 2) et 7 'EXAgae) 
(owcv. 6 rÓ aíró meg xai ó 'EXAgvwós. onpaivew, mpoaÓds ró, — (Hex. ad Gen. viii. 7) dicta. 

jpxero 6es émi rijv ÓáXaccay, In priore loeo verba Poly- 
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nominis praefati litera apposita, scilicet litera Lam." Et paulo post: * Quodcunque nota 
libros Hebraicos denotante est signatum, scilicet 4in, De et Za, illud scias in textu lIlebraico 
reperiri; sin vero litera E/if in textu vel ad marginem, illud apud Aquilam lectum; si litera 
Sin, à Symmacho sumptum; litera O, a Theodotione; s1 E, He, e versione Quinta; si litera 
v Vaw, e Sexta. Quod si adscribantur literae Elif, Vaw et Ha, ipsa esse Origenis; si demum 
litera Lam, A, Luciani esse"! Juxta hunc auctorem una cum ceteris notis, 2x, 4, «o, 1, o, o, 
$o), quae in margine versionis Syro-hexaplaris occurrunt, etiam in literam x quibusdam 
lectionibus praemissam incidere expectaremus. Quod tamen, saltem quod ad Codicem Am- 
brosianum et Britannieos attinet, secus est; in quibus praeter Aquilae et ceterorum lectiones 
aliae anonymae passim obviae sunt, Luciani vero nomine praenotata ne una quidem. Sed 
feliciter evenit, ut in libro IV Regum Codex Parisiensis sigli deperditi € certissima indicia 
Loca sunt Cap. ix. 9, 28. x. 24,25. xi I. xxiii 33, 35, ad quae Critici in 
diversas de hac novitate sententias abierunt. Drunsius quidem opinabatur se in describendo 
codice errasse, et € pro x, h.e. Efp., pinxisse. DBugatus in Monito ad Dauielem, p. 166, e 
codicis sui analogia, altero ne inspecto quidem, temere statuit literam esse G'omal ( — oi rpeis) 
quae in scriptura Estranghelo ab altera haud ita multum abest. Sed ex testimonio Ceriani 
nostri; qui codicem denuo retractavit, litera est evidentissime Lomwtd, eaque initialis non 
Graeci vocabuli Aorroi (quae Hassü conjectura fuit, repugnante Syri nostri usu) sed Syri 
nominis «esl-eec, Aovkiavós, quem per hanc literam designari solitum esse diserte testatur 


prae se ferret. 


Arabs noster. 

E Graecis auctoribus cum Arabe consentit Theodoretus in Dissertatione M8. in Prophetas 
et. Editiones? quae ad summam non multum distare videtur ab opusculo ejusdem argumenti 
in Auctario ad Tom. I Operum Theodoreti? sed notulam habet imninime contemnendam, quam 
in edito frustra quaesieris: 'Ieréoy óà ri Ómov 70 0 uerà éykapaíov &aaroMijs eipeOr, róv O' ómápxe 
(kÓocis; Ómov Ó6 rÓ à, AkóAa: év Q Ó6 rómo TO G, Zvuuáyov: kai év ol$ xcpíows TÓ 0, Ocodoríevos" kai 
aU máAw Ómov TO €, mréumTY kal els à rà dmróonpov ?, £kryy v os 0€ 70 À, uéaov &yov 70 0, Novkiavot: 
ómov Ó& vO 0 uerà ToU &, 'Iedvvov 'Ioadyrov. oi 06 M. 3X 3X; Tv ovpovíav àv ékÓorov mapeudaívovat.* 
De Joanne Josepho alio loco videbimus; quod vero ad siglum 4 attinet, quod in marginibus 
librorum hexaplarium frequens est, nota ambiguae significationis est, ut utrum Lucianus an 
Reliqui interpretes (Xourol) per eam indicetur incertum sit. Exempli gratia: Hodius affirmat, 
ad oram Codicis Barberini juxta Waltoni collationem Luciani editionem per notulam 4 octies 
citari, videlicet Amos iii. 12. Mich. vii. 2. Joel. ii. 3. Jon. 1.6. Zeph. i. 12. Hag. i. 10. Mal. 1. 6. 
lii. Io; in quibus tamen omnibus locis Montefaleonius non Luciano, quem in toto opere suo 
ne nominat quidem, sed rois Aorrois lectionem hac notula insignitam vindicat) Ambiguitas eo 





! White (Rev. Joseph) Zetter etc. p. 25. ! Apud Jo. — Codicis MS. quam optimi et antiquissimi, in. quo. P*ro- 


Phelippaeum Praef. in Oseam. Libri titulus est: Oseas 
primus :nter Prophetas Commentariis ?llustratus, auctore 
Joanne Phelippaeo Societatis Jesu, Lutet. Paris. 1636; 
praefationis autem: Praefatio de Interpretationibus Bibli- 
orum Graecis, earumque variis correctionibus, occasione 


phetae omnes. continentur, quem Eminentissimus Cardi- 
nalis Rupefucallius e Bibliotheca sua nobis utendum et 
excudendum dedit. 3 'Theodoret. Opp. T. V, pp. 71-82. 
* Jo. Phelippaei Praef. tn Oseam, $. 20. 5 Etiam nos, 
ut in re nondum satis comperta, in majore Hexaplorum 
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major fit, quia in talibus locis ex compositione operis Lucianei necessario consequitur, ut lectio 
ejus et reliquorum interpretum una eademque sit. 


IL. Quid de Luciano et ejus editione a veteribus traditum sit. 


Exeunte saeculo III Lucianus, Ecclesiae Antiochenae presbyter, ex aliis Graecis transla- 
tionibus inter se collatis, et ex ipso textu Hebraico, versionem rév O' recognovit et emendavit 
in tantum ut pro nova editione habeatur illius recensio. Sie Suidas s.v. Aevktavós ó páprvs : 
Ofros ràs [epàs BíBXovs Ocacápevos moÀD T0 vóOov elaóc£apévas, ToU ye Xpóvov Xvpnvapévov m0AMÀ Tv 
(v abraís, kal 15s avvexoüs dd? érépov eis €repa ueraOéoeos, kal pévro, kaí ruwaov dvÜpómov movnporárov, 
oi ro 'EAAqwiguo0 TpoecTükecav, maparpév ai Tv év abrais ÜeNnaávrov voüv, kal moÀO TO k(BÓnXov 
ivekevacapérav, ajrós ámácas dvaAaBàv €x rfjs I2fpatóos émaveveócaro yXórTZS, jv kai a)T)v 6$ Tà 
uáMora $v Qkpileküs, móvov rfj éravopÜócet mAeiaTov eiaeveykápevos.  Septimam. ejus editionem 
appellant. "Theodoretus et alii, nescientes nimirum, ait Hodius," exstitisse Septimam quandam 
in Hexaplis Origenianis; quae eorum ignoratio (obiter dictum sit) contra existentiam Sep- 
timae editionis hexaplaris non leve est argumentum. lidem tradunt, Luciani opus, ipsius 
manu exaratum, post mortem ejus Nicomediae (ubi martyrium passus est postridie festi Epi- 
phaniae A.D. 312) imperante Constantino Magno, in pariete turriculae calce circumlito 
inventam esse,  Utut hoc sit, paulo post initium saeculi IV editionem Lucianeam ab Ecclesiis 
Constantinopolita et Antiochena approbatam usuque communi receptam esse, testis locuple- 
tissimus est Hieronymus, qui in Apologia adversus ltufinum distincte tradit: ** Alexandria et 
Aegyptus in Septuaginta suis Hesychium laudat auctorem; Constantinopolis usque ad Anti- 
ochiam Luciani Martyris exemplaria probat; mediae inter has provinciae Palaestinos codices 
legunt, quos ab Origene elaboratos Eusebius et Pamphilus vulgaverunt; totusque orbis hac 
inter se trifaria varietate compugnat."* Idem in Epistola ad Sunniam et Fretelam: * Sciatis 
uliam esse editionem, quam Origenes et Caesariensis Eusebius, omnesque Graeciae tractatores 
Kou, id est, communem appellant, atque Vulgatam, et a plerisque nune Aov«iavós dicitur ; 
aliam LXX interpretum, quae in é£arAoís codicibus reperitur, et à nobis in Latinum sermonem 
fideliter versa est, et Jerosolymae atque in Orientis ecclesiis decantatur.'? E quibus testi- 
monijs indubitate colligi potest, Luciani editionem non novam ex Hebraeo versionem fuisse, 
sed venerandae Seniorum versionis recensionem, sive ézavópüecw, Hebraeo convenientiorem. 


factam ; ejusque reliquias inter varias quae feruntur textus LXXviralis recensiones adhuc 
investigar] posse. 





nostrorum parte Luciani nomen tacuimus, donee post Pro-  mpoyeypapuévais éx8óocciw évrvxàv, éykvias 0€ xai rois '"EBpai- 
phetas à nobis editos ad 4 Reg. ix. 9 provecti, de vera ^ xois perà dxpigeías, rà Aeimovra fj kai TepirTevovra xai TOU kara- 
siguifieatione notae X. certiores facti sumus. * Opp.  Aéyov zs dAgÓcías Tóppo Tvyxydvovra OwpÜccápevos €v rois 
ceca pays, m nés c-as — ue oikeious his ypads xepioss, «£«0oro rois Xpwrriavois. doeA pois. 

- p. Xiv : "EBBóug re £xüooís écrw 5j roU.— ! De Bibliorum Textibus, p. 623. * Hieron. Opp. T. II, 


éyiov AovxuaroU ToU neyálov dekgroy xai páprvpos, Ócri$ rai — p. 522. ? Hieron. Opp. T. I, p. 642. 
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III. 


Quinam. Bibliorum Graecorum codices Luciani editionem prae se ferant. 


In hae inquisitione instituenda a IV Regum libro, in quo manifestissima recensionis 
Lucianeae insunt vestigia, initium faciamus. 

Cap. ix. 9: 02. Sic Ed. Rom., sed, teste Syro-hex., haec est. Luciani 
lectio, et genuina àv O' versio est émi&oóva,, quae in. Codd. III, XI, 44, 52, 74, aliis, hodie 
Codices qui cum Luciano faciunt, sunt. 19, 82, 93, 108, et (quantum ex silentio Par- 
Cap.ix.28; in 3a2om.  O*. 
dvíveykav a)róv (2oc.2c|o .x). Sic Comp. (proculdubio e Cod. 108, quem e Bibliotheca Vati- 
cana mutuum acceperat illustrissimus Cardinalis Ximenes?), Codd. 19 (cum dvfjfacav), 93, 108. 
Cap. x. 24: YUE2. Of. 5 qvyj abrob (abróv Syro-hex. A. a/ro?. Etiam haec lectio est in 
Codd. 19, 82, 93, 108, sed praeterea in aliis omnibus, excepto Cod. 55. — Cap. x. 25: iri»z5. 
Sic (cum *otobvres pro moiày) Comp., Codd. 19, 825, 93, 


A. OTi 


O'. kai ócco. 


legitur. 


sonsii colligatur) septem alii. A. xal 


xai émefiflacav abrÓv. 


O'. ós avveréAeoe. — A. (0$) avveréAeaav. 
108. Cap. xi, r: !T23 IYO ^2. O'. órt áméOavev ó viós (Syro-hex. dmé0avov oi vioi) avr$s. 
áméÜavcv ó viós asr?s. Hic quoque Luciani correctio in Éd. tom. irrepsit, repugnantibus Ald., 
Cod. III, et septemdecim aliis, qui cum Syro-hex. faciunt. Cum Luciano autem consentiunt 
Codd. 19, 82, 93, 108, cum paucis aliis Cap. xxiii. 353: 24:5. ^22). 
Luciani lectio est in Comp. Codd. 19, 56, 82, 93, 108, 246. 

A. xarà Ó/vapw a/roÜ (ox $424 .M). 


Of. kai ékxaróv ráAavza. 
Cap. 
Sic 


A. xal Óéxa TáAavra. 
xxii. 35: 12092.  O'. xarà riv cvvríuqaw a)rob. 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 

Ex hac omnium locorum, in quibus Lucianus nominatim appellatur, recensione certissime 
concluditur arcta propinquitas, ne dicamus identitas, inter Luciani editionem et Codd. 19, 82, 
93,108. Hi autem quatuor codices cum Complutensi et per occasionem uno et altero alio, 
necnon lectionibus quibusdam, quae in margine versionis Syro-hexaplaris, tacito Luciani 
nomine, hic illic afferuntur," per libros Regum, Paralipomenon, Esdrae et Nehemiae (ut cuique 
Hexapla nostra vel raptim inspicienti patebit") tam mirum in modum in certis lectionibus 
ab editione vulgata quasi conjuratione facta desciscunt, ut eos ad specialem quandam versionis 
LXXviralis recensionem pertinere negari non possit. llane autem nullam aliam esse quam 
Lucianeam, praeter probationem ex usu Syro-hexaplari literae Lomad ductam, alio firmissimo 
argumento demonstrari potest, videlicet quod Chrysostomus et Theodoretus, quos Luciani 
editionem, ab Ecclesia Antiochena usu receptam, legisse consentaneum est, in hac Bibliorum 
parte citanda, spreto textu vulgari, cum eo qui in quatuor libris nostris continetur, accurate 





? Vid, Vercellone Praefat. in Cod. Vat. a Maio editum, 
p. v. !! Vid. Hex. ad 3 Reg. i. 8. iii. 22. v. 6. 4 Reg. 
ix. 5. xv. 1 I. xviii. 20. ? Vid. Hex. ad 1 Reg. i. 1 (bis), 
95:5, 6, 7, 9, 12, 16, 25, 38. 11.14, 20,22, 23, 24, 38, 30, 31, 
35, 36 (bis), praeter alia minoris momenti exempla ex 
apparatu Parsonsiano petenda. In talibus varietatibus 
afferendis, quasi in re ulterius examinanda, formula gene- 


raliori, * Alia exempl." usi sumus (ut de hac ipsa recen- 
sione Euseb. in Dem. Evang. p. 336 D: ós rwa r&v dvri- 
ypá$jev éxe; necnon Schol ad 4 Reg. xii. r0: & riw; 
quibus exemplaribus opponuntur rà dxpidécrepa rà» dvr- 
ypáóev (Schol. ad 2 Reg. xxiv. 25), et rà ápxaia dvriypaca 
(Schol. ad 3 Reg. xv. 23)), eujus loco hodie praetulerimus, 
* Alia editio," ut Syrus noster in scholio ad Jesai. ix. 6. 
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concinere solent. Etiam in divisione librorum Regum eum Diodoro et Theodoreto, qui librum 
tertium a Cap. ii. 12 ineipiunt, faciunt Codd. 19, 82, 93, 108, 245. 

Transeamus ad Prophetas, in quibus Luciani recensio, nisi nos omnia fallunt, ea est quae 
in undecim libris Holmesio-Parsonsianis 22, 36, 48, 51, 62, 90, 93, 144, 147, 233, 308, necnon 
apud Chrysostomum et Theodoretum, et in lectionibus anonymis in margine Codicis Am- 
brosiani Syro-hexaplaris charactere medio pictis, consona voce continetur. Hie primum 
expendenda sunt loca XII Prophetarum, in quibus sub siglo ambiguo 4 in margine Codicis 
Barberini Luciani nomen latere credibile est. In Jesaia et Jeremia vix reperitur haec notatio. 
In Ezech. iii. 26 Cod. 86 pingit: O: I". «ai 4 (non Aorrol, ut De Reg. exscripsit), ubi ^ nil nisi 
Lucianus indicare. potest, concinentibus Codd. 22, 36, 48, aliis. In Kzech. v. 2 (in 4uctario) 
pro ómíce abróv solus Cod. 86 in textu: év uéce aPrà»v; in marg. autem : 'À. Z. à [ Aovktavós | 
óníce avróv. ]n Ezech. vi. 12 pro Oi Aouroi in codice, ni fallimur, est À pro Aov«iavós; certe 
lectio. mepieó8eis est in. Codd. 22, 36, 48, aliis. Postremo in Ezech. xxxiv. 15 Cod. 86 (teste 
Steplanopoli) pingit: Ot I*. A [ Aovkiavós] mouiavé, et sic Codd. 22, 36, 48, alii. Itestant. loca 
Ezech. i. 9, 24. x. 5. xxvi. 3, in quibus siglum 3 ceteros znterpretes denotare suadet tum aliorum 
testium assensus, tum codicum Lueianeorum lectionis, de qua agitur, repudiatio. Ex XII 
Prophetis in. Mich. i. 15 ad 'Iepaj^, quod in Hebraeo et textu LXXvirali recepto legitur, 
Cod. 86 in marg. notat: A. £Zuóv. — Ceteros interpretes Sic vertisse prorsus incredibile est, 
ifaque in Hexaplis ad loe. de aliis exemplaribus cogitavimus; nune autem eum haec ipsa 
lectio in Codd. 22, 36, 51, aliis, reperiatur, de Luciano intelligere malimus. Ne longiores 
fhamus, editioni Lucianeae tribuimus lectiones, quae hoc siglo praenotantur, Joel. i. 12. ii. 3. 
Amos iii. 12. Obad. 3. Jon. i. 6. Habac. i. 5. Zeph. i. 5. Mal. i. 6; ceteris autem interpretibus 
Hos. ii. 5. Amos v. 12. Obad. r. Mich. vii. 2. Zeph. i. 9, 10. Zach. i. 8. iii. r. ix. 10. Argu- 
inentis quibus probavimus, recensionem quam referunt Codd. 22, 36, cet. vere Lucianeam esse, 
aliud, idque gravissimum, quasi eumulum addimus. Scilicet apud Ezechielem sexcenties 
obvia est formula rr "Z7, pro qua in Ed. Rom. est xépios tantum; in Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 26, 42, 49, aliis, «ptos képtos; in Codd. 22, 36, 48, aliis, dóevat xópios.? His autem diebus 
literas accepimus a Ceriani nostro, in quibus loeum aureum de Luciano, e codice quodam 
Syriaco a se olim exseriptum, nobis transmisit. lie autem Graece versus (e qua lingua trans- 
latus esse videtur) sic. fere sonat: 'Evreü(ev. Aovktavàs. ó $uAÓmovos ó dyis kal uáprvs, kal ajrüs 
dmovó?v moujaánevos mepl ràv iepüv ypadóàv, kal GopÜeaápevos &vÜa. kal €vÜa, 7) kal évaAAá£Zas évías àv 
Aéfeov às &Ücvro ol mrpà abrob épunvevral, (àv rà óvona ' ANON AT too keíuevov, kai T0 óvoua KYPIOZ 
&o keipevov, dudórepa avváqras kal avvÜcis adrüg otros e£ CÓkev &v rfj Qa0fjky 3v karéAurev, dore cópe- 
Ofjvai év abri] moAXaxob yeypauuévor TAAE AETEI 'AAQNAI KYPIOZ. 

Quod ad Octateuchum attinet, quaestio de Luciani recensione paulo obscurior est; nam 

X" ———————————————————————— 4 


" Vid. Hex. nostra ad Ezech. ii. 4. — '* Mus, Brit, oo pou? eor? ce Lheax ]L2 25 oo. e» 
Add. MSS. 12,159, fol. 302r.: aocs].oaN e lo €? eX Jeo poe? loze$ co acd TEN ex 
lao. e. eo 9| «2x :]roo lazo co Jas. Be) 99 Raj hoo ae Je-5le 69 lef qoM eo 
aM.L 2 ei 99! 99.5 ple Dhal.-e h3Mo WW 635 e2has? lias) .e5M5 eo TI eo aio Lact 
(9 LLazxai 9x»? exo Jo e» Jo. Joe oo sj Jae JU e [PRA aseo. 
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et codices qui eam referunt (qui sunt, ut videtur, 19, 108, 118) non tam evidenter e ceteris 
emicant quam in libris historicis et propheticis, et loca a Chrysostomo et Theodoreto ex eo 
excitata pauciora sunt quam ut rem controversam decidere possint. Etiam de Jobo, Psalmis 
et Salomonis scriptis ad diligentiorem quam nunc instituere vacat investigationem sententiam 
nostram reservamus; praesertim cum ex iis S. Scripturae libris, qui nullam dubitationem 
admittunt, quid sibi Lucianus in editione sua concinnanda proposuerit, et quam viam inierit, 
non difficile est intelligere. 


IV. De Luciani editionis scopo et indole. 


Luciano, ut. vidimus, quamvis utriusque linguae scientiam habenti, non propositum fuit 
novam versionem Graecam de Hebraeo conficere, sed versionem existentem ab Ecclesia uni- 
versa probatam recognoscere, et archetypo congruentiorem reddere. In quo incepto cum 
magnus Origenes praecessisset, recensionem ejus cum textu ràv O' hexaplari aliquatenus ad 
verbum consentire non est quod miremur. Ne tamen Lucianum Origenis merum exseriptorem 
fuisse opinemur, obstant innumera loca in quibus lectionem hexaplarem aut prorsus rejicit, 
aut ad usum operis sul aptiorem facit.^ In quo exsequendo viam quae nunc exponenda est 
iniisse videtur. 

1. Omissiones versionis LX Xviralis ex aliis editionibus non sine quadam variatione sartas 
tectas facit. E.g. Jesai. xl 7, 8: O', Vacat. Lucianus: ór( mvebpa xvpíov €mvevoev eis avTó 
dAnÜós Óuoto$ xópro ó Aaós. é£npávÓn ó xópros, kal 0 ávÜos é£éreoe ; ex Symmacho et Theodotione 
cum mutationibus ópoios xópre pro xópros et kal rÓ d. €f. pro €f. 70 d. — Jerem. xliv. 18: Hex- 
apla: 3X xal emévóew. air amovóás 4; ex Aquila, ut videtur. Lucianus: xai oemévOovres arf) 
erovóás ; scilicet quia praecesserat óeA(mopuev Ovjidvres (non Óvji&v). — Alia, specimina sunt Jerem. 
x. 8-10. xvii. 1-4. Ezech. x. 14. xxxiii. 25, 26. 

2. Ut Hebraeae veritatis assertionem cum debita Seniorum veneratione conciliet, Noster 
ad duplices versiones confugere solet; cujus artificii exempla sunt: r leg. xii. 2: Senex et 
canus factus sum CEXX2C1). — O'. yeyspaka kal ka0fcoua: (7273). Lucianus: yeyfápaka xal mermo- 
Aíouai (fortasse ex Aquila) kal ka85mogai éx ToO vüv (ex hoc tempore vitam otiosam «degam, ad 
sensum apte, sed silente Hebraeo) ^2 Paral xiv. 11: 72 PH? (sive per énvalidos). | O'. xai & 
óMyois. Lucianus: j év óA(yois ofs ovk &ariw (oxós. — Jesai. ix. 6, ubi non sollicitata Seniorum 
humili versione, peyáAgs fovA5js dyyeXos" fo yàp eipüvgv x.T.é, Lucianus post &yyeXos infert 
lectionem e ceteris interpretibus arcessitam, Üavuacrós, oóuBovAos k.T.6.  Jesal xxiv. 23: Et 
erubescet luna, et pudore afficietur sol. — O'. kal rakfjaeraa 1) mAvOos, kai meacirat T0 Telxos; quibus 
retentis Lucianus e Symmacho addit: xal évrpamoerat 5j ceMóvm, kal aicxvvOscerai ó fjAtos. 
Jerem. v. 7: Et jurare feci (22098) O*, xal éxópraaa (z2€8y). Lucianus: kai ópxiov abro)s, 





? [n Hex. ad Jerem. xxix. 11, 12 codices ad Lucianeam recensionem pertinentes male a nobis libri hexaplares 
nuncupati sunt. 


TOM. I. " 
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xal éxópraca abroós, Ezech. xxxi. 10: Et elatum est cor ejus in altitudine ejus. — O', kal eldoy v 
rQ byoe05rva: abróv. Lucianus: xai érfjp0n j kapóía abro) éml rQ Üyret ajbrob, kal eióov év TQ Ü)qro- 
0jva. ajróv, | Ezech. xxxiv. 4: O'. xai rà kakàs €xov oix écoparomowjcoTe, | O. kol ró dppooTov 
oók iácacÓe, Lucianus: xai rà dppeocrov ok iácacÓe, kai rÓü kaküs Éxov obk écoparoroufjcare. 
Ezech. xlvii. 12: Non marcescet. folium ejus (noy). Of. o? u?) raXeue0fj ér' avroÜ, Lucianus: 
0 ovk dTroppvfjaerat TO. QUAXov avToÜ, kal oU pi) maÀau05 ém abro), Et sic centies. 

3. A Luciani stylo non abhorrent aliae interpolationes, quae non nisi ad explicationem 
aut connexionem pertinent. Sie 2 Reg. xii. rin Hebraeo et LXX est tantum: xai eimev ajrór 
ó/o cav dvópes x. 7.€.; in Luciani autem recensione: xai eirev ajrQ* dváyyciXov Ó5j uou T')v kpíaww 
Taórqv. ÓÓo Zcav dvópes «.r.(. 3 Heg. xv. 23: O'. mM» év TQ koipQ ToU yüpes abroÜ émóvece 
(Lucianus: ézmoí(goev 'Aaà TO movnpüv, kal émóveoe) roUs TÓóÓas a)Trov. | Jerem. xxxiv. 11: O'. xai 
ámeorpíQmoav uerà raóra (Lucianus addit: perà rà dmooreéíla). — Jerem. xhv. 19: Hebr. et O*. 
xal ór( $ueis &Ovpibuev k.r.€. Lucianus (propter sequentia, jJ) Gvev ràv ávópàv juàv): kal aí 
yvvaikes eimov: kai ór. ?peis x... Jerem. l. 31: Hebr. et O*. 7) uépa cov. Lucianus: 7 "juépa 
Tás TTóÓc€ós cov. Thren. n. 7: Hebr. et O'. és év 9uépa éoprgs. Lucianus mepaópá(e; ós 
VaAuóv Aeviróv €v Tp "juépa €opríüjs. 

4. Quod ad singulas voces attinet, in hbrs Judicum, Regum, Paralipomenen et Nehemiae 
pro iis quae Senioribus arriserant, alias synonymas Noster affectare videtur. Hujusmodi sunt: 
éyévero pro 7v, yevíünr. pro &eg, mapeyévero pro 7A0ev, àégm pro mapíjA0ev, tfyoye et. éfyaye pro 
fjveyke et éáveyke, éroMpnoe pro maperá£aro (C323), émeAáferó rios pro ékpérnaé rwa, éffjpe pro 
mepieiAe, &kpwve pro €ó(xaae, éfe(Xaro pro éppómaro, karevÜóvew pro ejoÓoDv, évere(Aaro pro owvérafev, 
eTópevos et éemraapuévos pro &Akav (gouóaíav), àAAóQuAot pro vXocriclu, ovyyéveia pro ófpos, raióá- 
piov pro veavíakos et veavías, bmo(Óyiv pro vos, QvM) pro exfmrpov, mavrokpárep pro cafa, 
$póvnsws et $póvipos pro coóía et cos, ÓÓvauis pro mapárafis (R23), Go0Aoi pro maíióes, áppooría 
pro ua^akía et vócos C0), ckeón ToAepikà pro oke?n mapará£eos (memo), ápegcTóv pro áyav, 
ékoígios et éxovoií(ecÓa: pro mpó0vuos et mpo0vueiaOoi, éQvuáOn ópyf pro dpyícÓ:g 0vug (Ug TY), 
byiaíve: pro. €/etprvg (22€), pf po. yévoro pro (Aeós uou (2 112*20). Ex hujusmodi muta- 
tionibus paene infinitis, quae in apparatu Parsonsiano reposita sunt, selectas tantum in opus 
nostrum) condidimus.'? 

5. Sed ut Lucianeae editionis indoles evidentior fiat, comparationem ejus cum textu 
LXXvirali ad pericopam paulo longiorem 2 Reg. xxii. 2-12 instituamus. Haec autem ea ipsa 
est, quam. Eichhornius" e Cod. Coislin III (Holmesio 82) in specimen versionis cujusdam 
Graecae deperditae edidit. 


LXX. LUCIANUS, 

(2) Kópie, érpa pov, kai óxópopá pov, kai é£ai- (2) Ayamüoo ce, kópie, lox/s pov.  kópios ere- 
poónevós ue éuoí. (3) ó 0cós nov $óAaf nov Cerai — pe&v pe &k OM yeós nov, kai Óacó(ov ue. (3) ó 
uo, memoiUos fcouai €m' avrQ* bmepacmiaoTÓs Lov, Ücós uov mAáaTQs pov, ckemaaÓjcouci ém a)brQ 
kai képas corrpías nov, ávriMómTep pov, kal kara- — ómAov Lov, Képas acwrnpías nov, uovéraros époi, 

** Vid. Hex. ad 2 Reg. xiv. 2. 3 Reg. i. 41. " Einleitung in das A. T. p. 430. 
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$vyf [nov] ewrnpías pov: éf£ dóíxov aces pe. 
;j P1 , , , , ^ , ^ 
(4) atveróv érikaAécopat kÜpiov, kal éxk T&v éxyÜpáv 
" ^ 
pov coÓjcouai. (5) Óri Tepiéoxov ue cvvrpuugol 
Oavárov, xe(uappoi: dvouías €0fuBnaáv ue. (6) dives 
Üavárov éxókAocár ne, mpoédÜacáv ue axAnpórgres 
Óavárov. (7) év rQ 0XM(BeoOaí ue émikaXécogat Tüv 
L4 * ^ b! , L4 b] , 
Kóptov, kai Tpós TÓv Üeóv nov Bofcouarv xal éma- 
kobcerat €x vao abToU jovis pov, kai ?) kxpavyfj nov 
€v Toig Gciv abToU. (8) kal érapáxOm kal éceía0n 
t ^ M * P t » ^ 
? yf, kai rà ÜeuéMa roD o)pavoD cvverapáx65- 
N / [d , , ^ ) ^ 
cav kai éamapáxOnoav, ór. eÜvpudOn kópios avrots. 
» » P , ^ ) ^ 3 ^ * -^ , / 
(9) &véBm xamvós €v Tjj 0pyf avrob, kai mÜp €x aTó- 
» ^ P4 » ) ^ » 
puaros ajToÜ karéOerav dvÜpakes éfexabÜÓnaav dm 
aj)ToU. (10) xai éxAivev obpavois, kai xkaré, xai 
yvóQos Ümokáro ràv moÓQv a/ToV. (11) xai émexá- 
Óicev. émi [rà] xepovBip, xal érerácÓn, kal. 96r 
, * ^ 3. NEP 4 Pd ) 
eri mrTepóyov ávéuov. (12) kai &Üero aóros drmo- 
kpuQ3)v ajTob: KkÓkAo a)roÜ ?) cxnvij avToD akóros 


DOárov, éráxvvev év vedéAais dépos. 


xci 


^ b , , M Led , 
karaóvy! nov, kai awr)p gov €& da«Bov oóoeis 
, X , ^ P, 
(4) aiveróv émikaMécouat  kipiov, 
(5) Tepié- 
M € Á/ Ld Ld , 
cxov ue ovvrpuguoi Üóárov, xXetíuappo, Bíatot repié- 


(s. cóce)) pe. 


M , ^ ) - , 
kai dmÓ T&v €xÜpàv nov coÜO5copa.. 


(6) exowwía dóov éxókXAecáv pe, kal 
(7) év. OM yy 


pov émexaAecápmv TÓv kÜpiov, kai Tpós TOv Óeóv 


mvif£áv pe. 


mpoédÜacáv pe mayíóes Üavárov. 


, f * 3 t^ t Á , L3 
pov éBónoa: kai fjkovaev éx vao) áyíov avToÜ $«- 
vjs pov, kai ?) kpavyüj nov €v Trois Ociv aUToÜ. 
(8) kai éméBAesre, kai. éncíoÓrn xal érapáx0Or 1) y5, 
xai Tà ÜeuéAia. ToU oUpavoÜ avverapáxOr kai éóóvn- 
c ev, ór. €Ovua0n abrois kvpios. (9) avéBm kamvós év 
opyij avToU, kal TrÜp &ró mpocómrov avro) karédayev 
ynv: &vOÓpaxes àv55d0noav é£ avrob. — (10) kal &xX- 

, 4 ^ , * / £X EN "n 
vev oUpavoDs, xai karé[n, kai *yvódos rà ro)s móOas 
avToU. (11) kai éméfl éri xepov(Beip, kai émerácan, 
kai o5 éri mrepóyov aàvégov. (12) xai &0ero o xó- 

J * H ^e. ^ À , ^ c(t * 3 ^ 
ros dTokpvj?jv avroU' kÜkAo avroÜ 7j oknv?) avTo0, 


Kai édeíaaro bÓárov avro, vedéAai dépos. 





6. Quaeritur inde ab Huetio? et Hodio,? num Lucianus editionem suam in imitationem 
Origenis asteriscis et obelis instruxerit. Criticus Francogallus, ut talem notationem proba- 
bilem faciat, Hieronymum appellat, qui in Prologo Commentariorum in Danielem, * Sed et 
Origenes," inquit, *de Theodotionis opere in editione vulgata asteriscos posuit...et rursus 
quosdam versus obelis praenotavit... Cumque omnes Christi Ecclesiae, tam Graecorum 
quam Latinorum Syrorumque et Aegyptiorum hanc sub asteriscis et obelis editionem legant, 
ignoscant invidi labori meo, qui volui habere nostros, quod Graeci in Aquilae et Theodotionis 
ac Symmachi editionibus lectitant."? ^ Rursus in Epistola CXII ad Augustinum: * Vis 
amator esse verus LXX interpretum? Non legas ea quae sub asteriscis sunt, immo rade de 
voluminibus, ut veterum te fautorem probes: quod s feceris, omnes Ecclesiarum bibliothecas 
damnare cogeris; vix enim unus aut alter invenitur liber, qui ista non habeat."? Sed ad 
Hieronymi mentem explicandam, praesertim in oratione declamatoria, sufficere videtur, si 
ponamus, non ipsos asteriscos, sed lectiones iis praenotatas, in fere omnibus exemplaribus tune 
temporis inventas esse, id quod de Luciani editione dici potuisse nemo jam nescit. Nec tamen 
dissimulandum est, in libris quos Lucianeam referre recensionem affirmavimus, in primis 
Codd. 22, 36, 48 (quibus accenseri potest Cod. Ambros. signatus D. 96 Sup. et E. 3 Inf) 
asteriscos passim appictos inveniri?* pro quibus hic illic obelos formae -&, cum eadem tamen 





Hex. ad Jesai. ix. 6. Jerem. xxviii. 3. xxix. 14. Ezech. 
XXXiv. I4. 


!* Origenianorum Lib. II, Cap. II, Sect. IV, $ ro. 
Y? De Bibliorum Textibus, p. 628. ? Hieron. Opp. 
T. V, p. 16r. ?: Hieron. Opp. T. I, p. 752. SEINE, 
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significatione, observavimus.? Etiam Lucianeae recensionis versionem Syriacam hac notatione 
non prorsus destitutam esse mox videbimus. E contrario nequis huc trahat Eusebii de peri- 
copa Jerem. xvii. I-4 testimonium: E xai uijj mapà rois O', 4ÀX oiv ye év rà 'EfpaikQ rabra 
ebpóvre$, kal €v rais TÀv Nouróv épurvevrüv éxóóaeaiv, éri u)v. uerà mapaÜéceos darepíokev kal év rois 
áxpiBéa: Tàv mapà rois O' dvrvypádois, dvaykaíos avrà mape0éuc0a,"* meminerit, Eusebii. accurata 
exemplaria ad Palaestinensem sive Origenianam, non ad Lucianeam recensionem juxta trifa- 
riam Hieronymi partitionem pertinere. Ad summam, Lucianum pericopas, saltem majoris 
mnomenti, de Hebraeo vel ceteris interpretibus in recensionem suam assumptas, asteriscis vel 
alia quadam notatione distinxisse, etsi res ad liquidum perduci nequit, uon inviti credi- 
derimus.? 


V. De Lucianeae recensionis versione Syriaca. 


In Codice Ambrosiano Syro-hexaplari ad Jesai.ix. 6 scholium in margine sic habet: * Ex 
editione alia, quae versa est Syriace eura sancti Philoxeni episcopi Mabugens's: Kal xaAetrai 
rÜ Óvoua a/rob: MeydáAmns BovAs dyyeXos, admiratio ():3o» h. e. 9a9ga Job. xvii. 8 in Syro-hex., vel 
TapaOofacuós Sym. ad h. 1), eéóufgovXos, 0eos (axvpàs, é£ovoiaaT?s, dpxov cipvns, mari)p ToU. uéANovros 
aiQvog* &fo yàp elpávmv émil ToUs Gpxovras, elpivmv Kal byíeav abrQ. peyáAg 9 éfovoía (leg ee.) 
avTOD, kal Tj eipájvp aXTroU oUk ÉcTiw Ópiv.' Graeca nostra cum recensione Lucianea, sicut in 
Codd. 22, 36, 48, cet. jacet, in omni^us consentiunt praeter haee tria, admiratio pro Óavpacrós, 
e£ovaía pro dpyjj, et Tfj e(p'jvn pro rs eipüjvms, quae ex imitatione Syri vulgaris mutata esse 
videntur. Versio, quae cognomine fautoris ejus Philoxeniana appellari potest, aliunde igno- 
rabatur, donee anno 1868 Ceriani in Mon. Saer. et. Prof. T. V, pp. 1-40 partem Jesaiae ver- 
monis Syriacae, ex Graeca quadam editione concinnatae, e codice Musei Britannici signato 
" Addit. MSS. 17,106" in lucem p'otraxit. Codex continet Cap. xxviii. 5-17 (mutilum), xlii. 
17—xlix. 18, xvi. 11-23 (mutilum). Auctoris nomen periit, ultimo folio, quod subscriptionem 
habuisse probabile est, deperdito. Polycarpum autem chorepiscopum hunc fuisse, eundem 
scilicet qui in gratiam Philoxeni Novum Testamentum et Psalmos vertisse traditur, proba- 
bilibus argumentis evincere conatus est Editor. Cum vero Philoxenus episcopus fuerit Mabugi, 
urbis ad patriarchatum Antiochenum pertinentis, eum Lucianeae, sive Antiochenae, Bibliorum 
Graecorum recensionis versionem vernaeulam faciendam procuravisse non est quod miremur. 
Comparationem inter Philoxeni (si recte ei tribuitur) versionis Syriaca et Luciani Graeca post 
Ceriani euras instituere nil attinet. In pluribus duo exemplaria amice conspirant; ubi vero 
dissentiunt, animadvertendum est primum, Syrum nostrum liberius vertere, et linguae nativae 
proprietati magis studere, quam in Pauli Telensis opere tractando assucfacti sumus; deinde 
(id quod etiam in Philoxenianae versionis ad Jesai. ix. 6 specimine observavimus) eum tum in 
singulis vocibus tum in sententiis transferendis non raro ad versionis Peschito aemulationem 


"s ———— t e i E ete 


? Vid. Hex. ad Ezech. xxxii. 25, 27. ^ Euseb, in Demonst. Evang. p. 484, necnon in Eclog. Prophet. p. 137. 
? In eadem sententia est Ceriani in Mon. Saer. et Prof. T. V, p. 2. 
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confugere, adeo ut editio ejus mixtae cujusdam et ex pluribus conflatae versionis speciem prae 
se ferat. His tamen deductionibus factis, plurima, fatemur, restant loca, in quibus scrupulus 
ex discrepantia duarum editionum tam gravis est, ut paene insuperabilis esse videatur.^ 

In fragmentis hujus versionis quae supersunt, asteriscus quinque locis appingitur, vide- 
licet Cap. xlii. 19: 3X 7í(s rv$Aós ós ó dmreoxukós (ubi Syrus dmeoxikós legisse videtur, vertens: 
2s oo); Cap. xlv. 9: o/ai à kpwóuevos uerà ToU mAácavros avróv; Cap. xlvii. 1: 3X «46iov els 
Tiv yfjv, oUk ari Ópóvos ; Cap. xlix. 1: 3X éx yaorpós ékáAecé ue ; Cap. xlix. 8: 3X xai émAaad ce; 
in quibus omnibus metobelus non pingitur. Etiam obeli vestigium dubium cernitur ad 
Cap. xxviii. 13. 


VL De versione Joannis Josephi. 


Theodoretus in Dissertatione MS. cujus notitia Phelippaeo debetur," post Luciani edi- 
tionem mentionem facit cujusdam Joannis Josephi, his verbis: ómov Ó6 75 i uerà ToU à, 'Iovvov 
Excepto Theodoreti testimonio, haec editio et auctor ejus prorsus ignorabantur, 
donec his diebus contigit nobis, D. Stephanopoli collationes Codd. 86, 88 in Jeremiam evolven- 
tibus, incidere in copiam lectionum hoc ipso siglo 'IQ. praenotatarum, quas omnes, a Parsonsio 
ne memoratas quidem, in Auctarium nostrum ad Jeremiam condidimus. Praeter notam sin- 
gulis lectionibus praemirsam, Joseph? nomen semel ponitur, videlicet ad locum insignem Cap. 
xxxi (Gr. xxxviii). 22: Nam creavit Jova novum quid in terra: femina cireumdabit virum ; 
ubi ad versionem ro? 'IQ. valde notabilem: ór. $jóg eipyámaro kópios mapáOofov émi rá$ yfüsy map- 


L , 
IccTov. 


Óévos kvooopíjae. yàp ávOÓpemov, exscriptor notat: 'Qs émi dAgÓeí(as obres cÜpov ajrÓ keíuevov v rjj 
lecímmov ékóócet. 

De auctore versionis nihil notum, nisi eum, ut vel ex hoc specimine apparet, Christianum 
fuisse; unde fortasse aliquantulum probabilitatis accedat Hodii? conjecturae, videlicet Joannem 
Josephum eundem esse cum Josepho veteri Christiano scriptore, cujus IHiypomnesticon edidit 
J. A. Fabricius? nisi hunc hbellum, quantum ex stylo ejus et aliis indiciis conjicere liceat, 
Theodoreto multis saeculis juniorem esse oporteat? De versione ipsa, saltem quod ad Jere- 
miae vaticinia attinet, e reliquiis ejus nunc primum editis judicium satis accuratum fieri 








potest. Itaque non est, quod quibusdam Criticis placuit! mera versionis LX Xviralis recensio, 
" "e 

? Exempli eausa: Cap. xlvi. r, 2 juxta recensionem aid. ?' Vid. supra p. lxxxv. ? De Bibliorum 
Lucianeam sic habet: "Emece BjÀ, ewverpidg Aayów, éyévero — T'extibus, p. 629. ?? In Codice Pseudepigrapho V. T. 
rü yAvrrà abràv «is Ünpía kai krjvm' aipere atrà xaraüeDeuéva — T. II, P. II. 3? Specimen opusculi sit Cap. XLVI, eui 


és Qopríov womiüvri kal oix loXvovri méwóvri kal. éxkevpévo 
ána, ot o) Óvvjsovra cerva. ámà moAépov, abroi 0€ alypdXorot 
$x0ncav. Quae sic habentur apud Syrum nostrum: "Ereac 
B5, xai (sic Pesch.) cvverpidn NaSó (sic Pesch.), xai Távra 
rü ógoiópara rà» yAvmrüv abrüw Ónpiev kal krgvàv, à atpere 
avrà karaüeÓeuéva ós dopría* kai komiógi, kal oUk. la yVouct, xal 
Téwóci, kai ékNevpévor eiciv ápa, ol o0. Suvgcovrai vyeiv. o00€ 


dmó moXénov, kai (sic Peseh.) aixudAero: x6ncav oi aipovres 


titulus: Tíves mpoocxynpar( xpgarórgros !) evaeBeias  Üdrarov 
xarepryágavro ; .. . Kdiv, róv dóeA$óv QuXodpóves ós eis éopnaw 
mporpemópevos, QA Óopev eic rà meüiov, fápevos, oUres dvatpóv. 
Ubi ad vocem sequioris Graecitatis éópyois 8. éópiris, obam- 
bulatio, conferendus est Joannes Malala p. 36: 'Eep«ópevos 
yàp émi rà mapáAiov pépos ris Tépov móÀeos, eiüe ToOwievikóy 
*! Joannem Josephum ed?ttonis novae cor- 
Minus caute Smith 


L € 
Kvva Kk. T. €. 


rectorem ambigue vocat Hodius l. c. 
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sed versio Graeca ex Hebraeo, ut videtur, de integro confecta, quaeque cum Alexandrina 
nullam omnino affinitatem habeat. Utrum vero Josephus noster universos V. T. libros, an 
Jeremiam solum ediderit, nemo facile dixerit. Sermo Graecus non inelegans est; vertendi 
stylus paulo liberior, quique interdum paraphrastam commentatoremque potius quam inter- 
pretem sapit, ut praeter locum Cap. xxxi. 22 supra allatum ad Cap. xvii. 17. xxxix. 5. xlviii. 
27. li. 11, 17 conspici potest. Quod reliquum est, in nonnulli locis inter Nostri Graecam 
versionem et Hieronymi Latinam mirum consensum observavimus (e. g. Cap. xxxvii. 21 He- 
braea C'ENZ Y'TT2 Hieron. singulariter vertit excepto pulmento, Noster éxrós yov; Cap. li. 59 
denominatio admodum obscura 1723227?! Iieronymo sonat princeps prophetiae, Nostro mpo- 
ecTàs 75$ TpoóyTeé(as); unde haud improbabihter conjiciat aliquis, Sophronium versionis Pro- 
phetarum Hieronymianae interpretem Graecum Joanni Josepho non plane ignotum fuisse. 


CAPUT SJ. 
DE sIGLIS ET NOTIS COMPENDIARIIS AD HEXAPLA SPECTANTIBUS. 


Montefaleonius in hoc capite traetando inter notas eognitas et incognitas discrimen facit ; 
quam distinctionem, nec ab ipso curiose observatam, nobis praeterire visum, etsi harum 
notarum alias extra omnem dubitationem positas esse, alias ambiguitatem éveOidkpirov prae se 
ferre, per se intelligitur. 

Itaque, ut a titulis nostri operis initium faciamus, vox 'E£amAé sine compendio semper 
scribitur, nisi forte ' E£amA. (sic) pro à é£amAá, rois é£amAois per omnes casus aliquando ponatur. 

Tetrapla per compendium A" significari, praesertim in Cod. Colb. ad librum Jobi, temere 
eibi suasit Montefaleonius, eujus errorem mox sub compendio A* yp. convincemus. Etiam per 
literam A Tetrapla aliquando denotari opinatur idem in Hex. ad Ezech. xvi. 4, a nobis ibidem 
confutatus. Majorem difficultatem habet Scholium ad Psal. xxxvii. 21: 'Opryévgs kal O'. O. 


-^ , Li /, , , M P4 . . . e. 
E'.S : épaitale gr. Evoéfios kai A. Oukatonvqv; in quo tamen loco, ut et in praecedenti, A nil 
esse nis pravam scripturam sigli A (Aovkiavis) facile erediderimus. 


«f ————————————————————————————— 


(Dr. W.) Dictionary of Greek and Roman Biography, the LXX." Sed neque Theodoretus in Dissert. MS. hoc 
Vol. II, p. 598: * Theodoret (Dissert. MS. in Proph. et ait, et Theodoreti editi loca ad Flavium Josephum, non 
Edd., end Quaest. XXIV in Exod. and Quaest. X [et XI] ad nostrum pertinere recte perspexit Hodius. 

jn Jos) mentions a Joannes Josephus as Aaving revised 
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Nomina, interpretum &ve editionum per initialem cujusque literam vel literas designari, 
res nota est. aec autem sunt: 


O'. h.e. Ot éf8oy)kovra; interdum of, oi ég8ouíkovra 6o; Paulo Telensi e, Bar 
Hebraeo &Z (pro koe., 9"*EAAs»), Latine LXX (male pictum VII in Notis Ed. Kom. 


ad Psalmos; vide supra p. xlvi). 
' A., d, d«., dv. (non AC, qui Thiemii est error!), 'AkóAas; Syris ), &s/. 
2. 6, cv, Zóguaxos; Syris s, &zo, pez. 


^ 


O., 0, 0«., Ocotoríov; Syris L,, ell. 


P4 y 


E/, €, méyumT € 


b 


kÓocis$; Syris o. 

S', €, &xrq £k6oats ; Syris e. 

[Z', é86óus &x6ocis, vix, et ne vix quidem, reperitur. "Vide supra p. xlvi.] 
'E8p., 'O 'Efpatos s. 'T'9 ' Efpaikóv; Syris *, ax, c2. 


De compositionibus duorum aut plurium siglorum, 'À. Z., Z. O,, 'A. Z. O., ete. observandum 
est, lectiones ita praenotatas, praesertim longiores, saepenumero ad unum tantummodo inter- 
pretum pertinere, quocum ceteri sensu quidem consentiunt, ut tamen stylum orationis quisque 
sibi peculiarem sectetur. Exempli gratia: ad Psal lxx. 24 Syro-hex. affert: 'A. Z. óri kargoxóv- 
0ncav, ór. karepbyrncav oi (nroüvres Tv kákooív nov. Versio est Symmachi, ut ex Eusebio con- 
stat; Aquilae autem, partim ex eodem, partim ex conjectura: ór: kargaxóvÓncav, dr. cverpánnoar 
oi (nro)vres kakíav nov. Àd Job. xxi. 24 Syro-hex. affert: 'A. Z. xai pveAó óorá airo moríce: (aa). 
Graeca, ni fallor, Aquilae sunt; certe Cod. 252 (in Z4uctar?o) affert: "A. moríre, —| E. dpüópevos ; 
Cod. 255 autem: Z. kai rQ puveAQ Tv óaTéov aj/roÜ dpOevóuevos (Nicet. &póóuevos) ^ Ezech. 
xxll.34: A. 2.0. xai rà &orpaka ajro) kararpófes ós Ócrea (22213, rodes) kai robs uaaTobs aov 
xaraTiAéts. — Versio, ut ex stylo conjicere licet, Symmachi est, cui soli eam tribuit Syro-hex. 
Etiam ad Jesai. viii. 9, 10, ubi Theodoretus: Za$écrepov ó& oi rpets jpufüvevaav TO xwpíov Tobro: 
cvvaOpoísÓ:Te, Aaol, —p«0' jjuüy yàp ó 0e0s, sensum trium interpretum esse, verba autem unius 
Symmachi, exinde apparet, quod, teste Curterio, Aquila et Theodotio postrema more suo sic 
verterint: óri pueO' zuàv ó ioxvpós. 

Oi I", vel oí rpets (Theodoret. passim), vel o! Xovrol rpeis (Cod. 264 ad Psal. xlix. 1), Syriace 
«V Vel «, «eo, vel IX (ojo (Num. xxi. 25), sine ulla dubitatione sunt tres interpretes, Aquila, 
Symmachus et Theodotio. E.g. ad Jesai i. 10 Curter. affert: Oi Y'. vópor 0eo0 juàv; Syro- 
hex. autem: 'A. Z. O. vóuov 8co6. óyàv (male pro 4gàv) ^ Ad Jesai xxxiv. 4 Curter. in marg. 
3X Ot TI. xai raktjcovra: mTácat al Gvvápeis Tüy obpavàv; Syro-hex. in marg. 3X A. X. O. «ai raxfj- 
covra K.T.€. ÁÀd Jud. xv. 9. Cod. X affert: Ot I". év eiayóv; Euseb. autem in. Onomastioco, 
p. 264: 'A.Z. & euvyóvi, ubi Hieronymi Latina sunt: * Aq. et Theod. interpretantur mazillam." 
Et sic centies, Absurdissime igitur Curterius in Praef. ad Jesaiam per ro? T" non Aquilam, 
Symmachum et Theodotionem, sed tres nomine carentes interpretationes intelligendas esse con- 
tendit, ut vel e titulo Psalmorum xciii, xciv patet :"Avemíypaóos mapà rois T" kal. E' kal S; ne 
dicamus neque ad Judices neque ad Jesaiam vel minimum trium versionum anonymarum 





. 
» a* 


! In Dissert. pro Puritate Symmachi, p. 17. Vid. Eiehhorn. Einleitung in das A. T. T. I, p. 397- 
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vestigium reperiri posse. Nec magis audiendus illustrissimus D. Waltonus, qui in lectionibus 
quibusdam Codicis Marchaliani a Curterio mendose descriptis haerens, conjecturam, periclitatur, 
forte. per. ot Y' tres. editiones, Origenis vel. Eusebii, Lucian, et. Hesychii denotari? vel e textu 
Syro-hexaplari, cui lectiones sub 3X T" non raro inseruntur, abunde confutatus.? 

Ot A'.. Per hane notam quatuor interpretes, ' A. Z. O'. O., significari. posse, Montefalconio 
facile concedimus, sive O' textum LXXviralem communem denotet (ut ad Jud. 1. 9 Cod. 85 in 
marg.: Ovéeis ràv recoápov, rà mapaTéivovra kai rà mpüs dmmnMórnv), sive hexaplarem (ut Curter. 
ad Jesai ix. 15: Oi A. aPrós ke$aM), ubi in. Ed. Rom. est a$75 5) ápxr). Sed cum ad Jesaiam, 
tum hie tum Cap. xxvi. 14, pro Of A Parsonsius ex eodem codice edidit Oi Aomroi (Oi A), 
absentibus indubitatae fidei exemplis, hanc notam qualemeunque inter hexaplares recensendam 
esse non ausimus affirmare. 

Oi A, Oi Xorroí; etiam A, À, Aorro(; in versione Syro-hex. keza: (& (Xe) «ee (addito 
Liaaos Jos. xiii. 12); Hieronymo, Ceter? interpretes; sive omnes praeter robs O', in quo casu 
non differt ab O£ I", sive omnes praeter eos qui modo nominati sunt, ut A. Oí Aouro(, — Vid. 
Hex. nostra ad Gen. viii. 4. Lev. xiv. 34. Pro Oi A aliquando perperam pingitur Oí O, ut in 
Hex. ad Num. xxxii. 12. Deut, 1v. t 1. Jesai. vi. 5. ix. 3. 

A, 3 Syriace S, h.e. Aoveavós, — Vide supra p. Ixxxv. 

II. significat I &vres, Syro-hex. 4eoe» (Hos. xiii. 15), h.e. Omnes interpretes. — Curterius 
de Pamphilo cogitabat; sed ubi Cod. Basil. II. habet, teste Montefalconio, Coislin. passim 
Ilévres expresse refert. Differt a praecedentibus, Oi I" et Oé Aorrol, in quantum versionem 
róv O' non excludit. 

A", A" yp., A. yp. (Hex. ad Job. iii. 6), A" yp. (Job. v. 25 in Cod. 138), AH TP (Job. xii. 11 
in Cod. 252), eum multis aliis scripturis, h.e. AvrA ypa$f. — Tetraplorum lectionem per hanc 
notam indicari, Montefaleonius pro re explorata habuit, tantum de sola litera ^ cum hac 
significatione subdubitans. Sed omnem dubitationem eximit locus Job. viii. 21, ubi Montef. e 
Colb. excitavit: A" yp. dyaXMdoeos; Parsons. vero e Cod. 250: AwA$ ypa$fy dyoXMáoceos. 
Quod vero ad notam A. attinet, ad Job. xlii. 8 pro A. ?mip ópóv, ut in Colb. pingitur, nos in 
Codd. 138, 255 reperimus A" TT*, ?n£p ópóv. 

AY (potius AY), 8" (Lev. xxv. 6) À (Joel. ii. 1. Amos iv. 10), A' (Jon. 1. 3. Zach. ix. 5) valet 
S6varai, et in scholiis praeponitur propriorum nominum Hebraicorum interpretationibus; verbi 
causa: Oapceís. A' karackomi) xapás. "'Akkapáv.  4' é£avappí(ecsis avríjs. Vide nos in Auctario 
ad Joel. ii. r. 

Xe, etiam X, sequente lectione quae redundat, est proculdubio xepis, sine; ut Jos. iil. 15. 
vi. 13: Ilévres Xo 75s 0a65kns. Jos. vii. 25: má(sic) X TO "Axap. Jos. vi. 25 (pingente Masio): 
xal — mávra 4 viv olkov, ad quem locum Cod. X in marg.: Oi O' xe mávra. Interdum lectio 
superflua siletur, ut tamen e contextu facile divinari possit; e.g. ad Jud. ii r: roís marpácw 


e*e LJ 
e. T———MM——Ó—ÓÓ———MÓMÓM— M € t: . 


* Jib. Polygl. T. VI, Sect. XI, p. 123. Cf. Montef. in modo interpretati essent, illi literas 'A. 3. O., Elif, Sin, et 
Praeliminaribus, pp. 69—73. *Sie Auctor Epistolae — 77e, nominum ipsorum initiales adscripsit, eujus rei in 
versioni Harethi praepositae (White (Rev. Joseph) Letter signum literam T, p, numeri ternarii notam adhibuit, 
etc. p. 21): * Quod si tres illi illud textui insertum eodem unaque asteriscum apposuit." 
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ópóv — Tob ova. bpiv 4&, Cod. 85 in textu: rois marpáciw buàv; in marg. autem : rob obvat bpiy. 
ma» xo. Jud.1iv. 8: "22. O'. Vacat. Cod. 85: &er' épob, cum nota: O'. xo. —.O. ov (obros). 
1 Reg. xx. 8: JY ^3. O'. dóik(a év TQ 8oAo cov. Z. Xo; ubi Sym. ut videtur, interpretatus 
est: év épgoi dóikía, sine év TQ ÓoAo cov. Sed innumeris locis appingitur notula llévres Xo, ubi 
in contextu nihil est quod ullo modo ab uno interprete, nedum ab omnibus, abesse possit. 
Hac difficultate pressus, Montefalconius in omni casu ad adverbium xepis, separatim, confugere 
coactus est, in quo tamen expediendo parum feliciter ei successit, Vocem xepis, opinatur, 
Scholiastae ideo apposuisse videntur, ut editiones trium interpretum separatim in columnis 
suis spectatas distinguerent a lectionibus eorum quae in editione rà» O' hexaplari cum aste- 
ricis insertae fuerant; quae lectiones non jam separatim, sed conjunctim cum illa LXX 
interpretum editione spectabantur. Sed secundum hane explicationem formula Ilávres Xo 
absolute posita non differt à simplici IH évres; cum casu autem, ut IIérvres xo 75$ 0a05kns, signi- 
ficat omnes interpretes, unumquemque in columna sua, Ts Oa Or jkns habuisse; quod manifesto 
falsum est. Quae cum ita sint, donec quid clarius emergat, hujus notae veri usus ignorantia 
fatenda est. 

De usu compendii ov pro obres in Palaeographia Graeca non ambigitur. Sie in Cod. 85: 
IIa? ov; Z. ov; O'. O. kai oí Xovroi ov (Hex. ad Jud. 11. 9, 12. 13. 15). Huc pertinet sigluin àiop6 
ov vel ótep ov, pro àiópÓeca obres, quod lectionibus vel codicibus emendatis a correctore inscribi 
solitum est. Plene scriptum reperitur in Cod. Jes. ad Ezech. xlv. t2, teste Montefalconio: 
lIevreka(óeka, eis robs I" éyéyparrro, kai &ópÜcca. mévre kai eikoc. In libro Judicum frequens est 
notatio ma» Xo ÓuwepÓ ov, vel inverse óiwpÓ ov wav Xo, quae quid sibi velit propter causas prae- 
dictas in summa obscuritate versatur. 

Inter notas ?ncognitas Montefalconius collocat siglum Q^ rh, quod in libro Jobi ad versi- 
culos in textum LXXviralem ex Theodotione assumptos centies appingitur. E.g. ad Cap. 
xvii 3-5: rís éarw obros; Tfj xeip( nov avvócOfjro. | ór. kapó(av abràv Expvvras dmó $povíjoeos, | &ià 
TroUro oU qi) ÓVyóogs abroUs.| Tfj uepí(àu dvayyéAXe kakías, Cod. Colb. in marg. notat: X Ex O. oi 
à' (eríxo)); deinde subjicitur: Q^ rh &, quod Montefalconio significare videtur, uóvos wpós mpórov, 
id est, primum versiculum ex Theodotione solo desumptum esse. Sed singula ordine inquira- 
mus. Itaque L^ uóvos esse non est quod dubitemus. Sic ad Jesai. xvi. 8 Cod. XII notat: 'A. 
p^ ám ajrüs. Ad Jes. v.11: "23U72, O'. oi éyeipóuevo,, Curterius affert: O. uóvos ópoíos, scil. 
éyeipóuevot, cujus loco ceteros ópÜpí(ovres vertisse credibile est. Deinde compendia scripturae 
ih pro mpós, rhiéónke pro mpooéÓxe, rha;yopevóuevov pro mposayopevóuevov, vel e profanis scriptoribus 
cognita sunt, ut nullo modo audiendus sit P. L. B. Drach in Hexaplis ad loc, qui siglum rf 
non 7pàs, sed O«oóoríov (1!) significare affirmat; nec magis Semlerus in Epist. ad J. J. Griesbach, 
P. 59, qui annotationem j^ rh x apud Cod. Colb. ad Job. xxxi. 35 explicat gov yp. (rf) kvpíov. 
Nobis vero collationem Cod. 252 Bodleianam evolventibus, contigit incidere in innumeros locos, 
in quibus in eadem nota pro rf pingitur "pos &, rarius mpoo&, semel (ad Cap. xx. 25: 3X O. em 
avTQ $óBo 4) M mpóckerrat ék ToU 'Efpaiko0; quae scriptura si cum alia, M rh éx rob " Epaikob, 
quam ad Cap. xxi. 21 venditant Codd. Colb. et 255, conferatur, evidentissime apparebit, sigla 
rh, rh &, mpoc&, et mpóckerra. unum idemque significare. Idem codex ad Cap. xii. 21: 3X O. 

TOM. I. " 
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ixyéov. drig(av em dpxovras 4 notat: M mpoceréón, quod tantundem est. Siglo fh vel "iv 
aliquando postponitur numerus stichorum e Theodotione assumptorum; e.g. ad Cap. xvi. 21 
Cod. 252 notat: 4? mpos € &; ad Cap. xxi 28-33 Codd. Colb., 255: M fh Trà vy; Cod. 252 
autem : M spos & $ (mendose pro vy^); ad Cap. xxiv. 14-18 Cod. 252: M poc Ó. Haec ad 
usum harum notarum, quae antecessoribus nostris tantum negotii facesserunt, declarandum 
sufficiant.* 

$,'Qpiyévgs. | Vid. Hex. ad Jesai. xiv. 11. x-.15- 

dv", dveníypados, Anonymus. Vid. Hex. ad Num. xxxi. 16. 

CH, X3, onp., ox", h.e. expeiócat, Nota bene. Vid. Hex. ad Gen. xix. 24. Num. iv. 47. 
xiv 16. dos; v. fr. 

Postremo zà £co lectionem textualem significare, rà ££» autem marginalem saepius observa- 
vimus. Vid. Hex. ad 1 Reg. i. 23 (not. 51). xv. 11. xxv. 1, 31. 2 Reg. 1.25. 3 Beg. vh 21. 
Psal. exxxvi. 1. 


CAPUT XI 
Dr raris HEeXAPLORUM PosT ÜRIGENIS OBITUM. 


Anno 252, ut vidimus! Origenes, Alexandria expulsus, Caesaream Palaestinae concessit, 
ibique, exceptis ad breve tempus peregrinationibus, usque ad finem vitae ejus commoratus est. 
Hexaplorum ejus et Tetraplorum exemplaria autographa, immensae molis opus, ubinam tune 
temporis reposita sint, ignoramus; sed post quinquaginta annos in celebri illa bibliotheca 
Caesariensi à Pamplilo Martyre confecta? reperta sunt; sive Caesareae inde ab Origenis obitu 
delituissent, sive aliunde, fortasse a Tyro, ubi decesserat, arcessita fuissent. In hoc repositorio 
Hexapla Origenis primogenia ab Iieronymo visitata sunt, ut ipse in Commentariis in Epist. 





* Montefalconium (quem vid. in Praelim. p. 69 et in — de cujus scriptura supra p. xi subdubitavimus: OI P cTIX 
Monito ad Threnos) ad incitas redegit nota supposititia o1 YIIO|KEIMENOI OYK E|KEINTO EN TO! IIENTACEAIAQ| 
Oi P. xos, de qua vid. nos in Awctario ad Thren. i 8.  OYAE 4 EEHTOY|MENOC TOYTÓ| EMNHCOH. 


Aliud siglum apud Curterium passim obvium, OMOZTE O', ! Supra. p. xlviii. ? Hieron. Opp. T. II, p. 833: 
cum ipse Montef. recte descripserit, 'Ogoíes rois O', cur * Porro ipsum Hebraicum (S. Matthaei Evangelium) habe- 
inter notas íncognifas recensuerit nescimus. 5 Occa- tur usque hodie in Caesariensi bibliotheca, quam Pam- 


sione data, apponimus notam marginalem Codicis Mar-  philus Martyr studiosissime confecit." 
chaliani ad Jesai. iii. 24, à Cozza nostro rogatu exscriptam, 
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ad Titum narrat: * Unde et nobis curae fuit omnes veteris Legis libros, quos vir doctus Ada- 
mantius in Hexapla digesserat, de Caesariensi bibliotheca deseriptos, ex ipsis authenticis 
emendare; in quibus et ipsa IHebraea propriis sunt characteribus descripta, et Graecis literis 
tramite expressa vicino; Aquila etiam et Symmachus, LXX quoque et Theodotio suum 
ordinem tenent." ? Porro Caesariensem bibliothecam usque ad VI saeculum incolumem reman- 
sisse, constat e subscriptione Cod. Coislin. 202, qui est S. Pauli Epistolarum uncialis saeculo 
praedicto non recentior: "AvreBA 0n 6c 7) BíBXos mpàs ró év Koucapeía àvréypadov f$ BugMo0rkns 
ToU áyíov llaujíAov xewl yeypapuévov a$ro0 Non diu post, sed quo anno et cujusmodi infor- 
tunio incertum est, insigne hoc monumentum, dignumque quod regum reditibus redimeretur, 
una cum bibliotheca in qua conservatum erat, periisse credibile est. 

Quod ad Hexaplorum multiplicationem attinet, aut perpauca, aut ne unum quidem 
integri operis Origeniani apographum descriptum fuisse, haud absurda est virorum doctorum 
opinio. **Sane quivis conjicere valet," ut antecessoris nostri verba mutuemur, * quanti laboris 
fuit Graecis calligraphis, Diblia Sacra primum Hebraica lingua, quam ut plurimum ignorabant, 
depingere; Hebraica deinde Graecis literis e regione perscribere; postea vero quatuor, ut 
minimum, aliquando sex vel septem interpretum editiones, uno conspectu et e regione ponere, 
ea scilicet accuratione, ut una aliam non excederet. Id sane praestare pauci ex calligraphis 
poterant. Ad haec, cum illo aevo, in libris saltem hujusmodi, nonnisi uncialis character usur- 
paretur, qui longe majus spatium occupabat, ac praeter illas Hebraici textus interpretumque 
columnas multa in marginibus Origenes apposuerit, monita scilicet, nominum propriorum 
aliorumque interpretationes, quae latos margines desiderabant; perquam minimam sane textus 
bibliei partem singulis in paginis haberi necesse fuit: quibus perpensis, vix quinquaginta 
amptae molis voluminibus comprehendi Hexapla omnia potuisse putaverim."? In hoc rerum 
statu, Pamphilo et Eusebio feliciter 1n mentem venit, columnam 7óàv O' hexaplarem, asteriscis 
obelisque distinctam, seorsim vulgare; quorum editio tanto favore recepta fuit, ut exemplaris 
communis usus, saltem intra Palaestinae fines, prorsus antiquaretur.' Inde evenit, ut ad tot 
ecclesiarum necessitates sublevandas, bibliotheca Caesariensis quasi in officinam librariorum 





* Hieron. Opp. T. VII, p. 734. Vid. supra p. xliii. 


esse videtur. ? Montef. in. Praeliminaribus, p. 73. 


! Montef. in Praeliminaribus, p. 76, coll. Tischendorf. 
JNov. Test. p. elxxxix ed. 1859. 5 Montefalconius 
hoc accidisse arbitratur, aut cum Caesarea a Persis sub 
Chosroe II capta fuerit, aut non diu postea cum in 
Árabum potestatem post diuturnam obsidionem delapsa, 
hisce aliisque omnibus ornamentis spoliata fuerit. Sed 
haec admodum incerta esse videntur. "Nam primum Cae- 
sarea à Chosroe anno 603 capta, non fuit Palaestinae sed 
Cappadociae; deinde Caesarea Palaestina anno 638 in 
Saracenorum potestatem venit, non victa armis, sed a 
civibus suis dedita, et pretio 200,000 aureorum redempta. 
Altera historia, eam post septem annorum obsidionem 
anno 653 ab Arabibus expugnatam fuisse, quae Hof- 
manno in Lexico Umiversali, 167 *, debetur, commentitia 


7 Hieron. Opp. T. II, p. 522: * Mediae inter has pro- 
vinciae Palaestinos codices legunt, quos ab Origene elabo- 
ratos Eusebius et Pamphilus vulgaverunt." — Exemplar 
FEwusebianum, ró EbccBiov, ró BigMov EiacStov rou IlauoiAov, 
passim in scholiis memoratur; e.g. ad Job. xxxii. 13-17 
Syro-hex. notat: *In Tetraplis quidem legebatur ut in 
margine; in exemplari vero Eusebii et Pamphili, ut iu 
textu." Praeterea vid. Hex. ad Psal. xii. 6. 1xxv. r. cxvii. 
28. exxxvi. r. Joel. ii, 8. Obad. 20. Mich. vii. 19. Ab 
Eusebiano non distare videtur Origenes, sive. exemplar 
Origenis in Hex. ad Job. ii. 13. vi. 14. xxxix. 23. Jesai. 
xxvi. 18. Semel incidimus in mentionem ro lIaAawrrwatov 
apud Procop. in Cat. Niceph. p. 406: Tó IL. oix éxet viós 
'Eupép (Gen. xxxiv. 2), àÀX "Epuóp póvov. 
02 
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conversa sit, in qua exemplaria novae editionis calligraphorum sive voluntariorum sive mer- 
cede conduetorum assiduo labore multipliearentur, praesidentibus et ipsis operam dantibus 
Pamphilo et Eusebio; quibus eam operis partem, quae ad collationem et correctionem per- 
tineret, reservatam fuisse, non conjectura, sed ipsorum qui in manibus sunt codicum attesta- 
tione ediscimus. Exempli eausa: subscriptio libri III Regum in versione Syro-hexaplari sic 
sonat; * Sumptus est (mal, uereAijó05) liber iste, ex quo translatus est hie qui in manibus 
est ex Graeco in Syriaeum, ex Hexaplis bibliothecae Caesareae Palaestinae, et collatus est 
cum (lex p..lj, dvreBX0n pis) exemplari, eui subscriptum erat sic: E$eéBis GupÜecdáyunv ós 
áxpi&s zovváunv." E Graecis autem libris Scholia in Proverbia à Tischendorfio edita in fine 
habent: MereAjó0naav &$' àv eÜpouev é£amAQv: kai máXw avrà xepí (corrige aProxeipt) IIéuQuxos 
kal Eveéfios OwopÜócavro.* Postremo in Cod. Frid. Augustano ad finem libri Esdrae secundi 
tertia manus barbare adscripsit : ' AvreBA On mpós maAawrarov Aav avríypadov óeÓiopÜeuévov xeipi 
ToU áyíov uáprvpos llaudíAow ómep ávríypadov mpós TO TéAev bmoonueioaís Tis iOtóxeipos avroÜ Umékeiro 
£xovca obros MereMjuó6n kai &op0d0r mpós rà é£amAa 'Qpryévovs,  ' Avrevivos dvréBgaXAev: IIáuQuAos 
ó.ópÜcca.? 

Codex editionis Eusebianae omnium antiquissimus est Sarravianus Octateuchi, saeculi IV 
exeuntis vel V ineuntis, qui textum quidem asteriscis et obelis insignitum prae se fert, sed 
lectionibus marginalibus omnino destitutus est; nec ullam subscriptionem habet, nisi quod ad 
finem Numerorum pingitur nota compendiaria, quae 1n Awop, h.e. Aiópó0oca, probabiliter resolvi 
potest. Etiam Prophetarum Codex Chisianus vetustissimus (R. VII, 45) de numero eorum 
est, qui textum Origenianum sine apparatu marginali exhibent. Sed major pars codicum 
Graecorum hexaplarium (e quibus sunt Marchalianus et Barberinus in Prophetas, necnon, qui 
omnes aetate anteivit, ille ex quo Paulus Telensis versionem suam- Syriacam concinnavit) 
praeter textum notis Origenianis instructum silvam lectionum trium interpretum aliarumque 
anonymarum 1n margine habet, ne commemoremus scholia Origenis aliorumque, quorum alia 
ad explanationem nominum propriorum Hebraeorum, alia ad textus enarrationem pertinent ; 
cujus apparatus magnam partem a Pamphilo et Eusebio ad Hexaplorum damnum compen- 
sandum elaboratam fuisse probabiliter conjici potest; immo in subscriptionibus nonnullorum 
librorum hoc diserte affirmatur. — Sic scriba versionis Jesaiae Syro-hexaplaris: * Sumptus et 
lectionibus marginalibus tnstructus est" ex exemplari Eusebii et Pamphili, quol et ipsi cor- 
rexerunt ex bibliotheca Origenis. Quod vero ad scholia attinet, testis instar omnium est 





* "Tischendorf. ;Votit. Cod. Sin. p. 122. Cum hac sub- et Threnorum in versione Syro-hex.: 'Eypád$o éx ràv é£a- 
scriptione conferenda est alia versionis libri Proverbiorum — zAów, é£ bw» xai maperéó; ubi in priore est poll, in 
Syro-hexaplaris: MereAjf8ncav dd bv eipouev éfanAv 'Qpi- — posteriore autem salí, quod Graecum 7aperé&r pariter 
yévovs (eo enc La Sol? lio eMal.a e el sonat, sed cum signifieatione commendandi vel deponendi, 
e eio2a]?). xai máAw (* Glo) abroxepi(.. S2? ]z.a5) quae ab hoc loco aliena est. Sensus praegnans, quem 
Iláudos xai EtoéAiws OwpÓOocavro. ? Tischendorf. Pro- Graeco verbo vindicavimus, confirmatur a subscriptione 
leg. ad V. T. juxta LXX, p. Ixxix ed. 2de*. "Sie libi IV Regum in eadem versione: * Sumpta est haec 
intelligimus vocem Syriacam paco1.j, proculdubio ver- quoque Bacdk«ów reráprp... e libro Heptaplorum biblio- 
sionem Graecae maperéón, quae legitur in subscriptione — thecae Caesareae Palaestinae, ex quo xai ai ex8ócets maperé- 
Cod. Chisiani Danielis juxta LXX : 'Eypá$ é« ràv rerpa- — Ógoav (exx251l)); neenon a subscriptione Ezechielis in 
fÀàv, e£ bv kai raperédn ; necnon in subscriptionibus Josuae — Cod. Marehal.: ó6ev Eiocftos €yó rà o xóa mapeOnka. 
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exemplar Apolinarii rob xowofiépxov, ex quo sumptus est Codex Marchalianus Ezechielis: 
MereMjdÓn dm rÀv xarà ràs éxÓóoews éf£amAav, kal ÓuepÜdÓr dmó ràv 'Opryévovs abrob rerpamAóv, 
áriva. kal a)roU xeipl ÓtópÜwro kal écxoXoypádrro, 00ev ExoéBios éyó rà oxóNo mapéÓnka. — IIduduNos 
xai Evcéfios ÓtopÜbcavro.!! 

Quod reliquum est, quod selectio lectionum marginibus codicum hexaplarium Graecorum 
et Syrorum appictarum non in omnibus una eademque sit, ex eo accidisse videtur, quod 
quisque scribarum eas quae majoris momenti sibi viderentur excerpserit; quas tamen omnes 
ad communem originem, Pamphili scilicet et Eusebii operam studiumque, referendas esse vix 
dubium esse potest. His igitur duumviris, praeter cetera eorum egregia in se mierita, pro 
reliquiis Hexaplorum, quas undique corrasas in hanc nostram apothecam condidimus, Ecclesia 
gratias immortales debet. 





. 
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" Vid. Monitum ad Ezech. p. 765. 
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'l'AMETSI multam dedimus operam, ut veterum interpretum lectiones in Genesim unde- 
quaque colligeremus, eximii tamen Codicis Coisliniani, qui omnibus praeit vetustate, et 
marginalium notarum praestantia, usum assequi statim non potuimus. Unde accidit ut 
Genesim, qualem aliorum ope MSS. adornaveramus, illo destituti edere coacti simus. Sub 
haec autem cum in ejus bibliothecae possessionem venisset illustrissimus Episcopus Metensis, 
Coislinianae familiae decus, nobisque omnium pro voto MSS. copiam fecisset, Heptateuchi 
totius lectiones nondum editas, quas ex illo praestantissimo codice mutuati sumus, appendicis 
more ad caleem primi Tomi locavimus. Quia porro illae bene multae sunt, et non raro sin- 
cerlores iis, quas principio posueramus, auctores sumus studioso Lector ut cum Heptateuchi 
interpretationes consulere voluerit, illas 1n appendice positas nunquam negligat. Primo autem 
Genesim edidimus, usi codicibus manuscriptis et libris, quorum catalogus sequitur. 

* Codex RR. PP. Saneti Basilii Romae [Holmesi 85] pro ultimis tantum Geneseos 
capitibus [a Cap. xlviii. 5]. 

* Codex Regius 1825, membranaceus, XI vel XII saeculi, in quo est Heptateuchus et 
liber Ruth [cum Catena Patrum. "Vid. Montef. ad Cap. 1. 1, 2]. 

* Codex Regius 1871, membranaceus, egregiae notae, X saeculi [Holmesi 64. Montet. 
ad Cap. vil. r: notat: *'"AAX. ÓdAAov, ramum. Haec lectio prodit ex memorato Cod. 
Reg. 1871, qui Francisci I tempore in Bibliothecam Regiam advectus, et pulere compactus 
est. Cum autem pro more extrema foliorum exciderent operae, ut auro linirent, nomen 
aut notam interpretis abseiderunt, quod saepissime factum infra dicemus" Cf. nos ad 
Cap. vi. 16]. 

* Codex Regius 1888, bombycinus, XII saeculi. 
* Codex Regius alius, cujus numerus excidit. 
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* Codex Regius 2911, XII circiter saeculi. 

* Codex Colbertinus, quem unum in Genesim reperi in illa bibliotheca [fortasse 
Holmesii 71]. 

* Schedae clarissimi viri Francisci Combefisii ex Ordine Praedicatorum, quas mutuo 
accepi a Reverendo et doctissimo Patre Michaele Lequien. 

* Schedae et folia aliquot edita, quae misit vir clarissimus Ernestus Grabe. 

* Basilius in. Hexaémeron  [Opp. Tom. I, pp. 1-88 juxta edit. Bened]. 

* Ambrosius in Hexaémeron. 

* Hieronymi Quaestiones in Genesim [Opp. Tom. III, pp. 301-380 juxta edit. Vallarsii. 
Libellum ad lectiones trium interpretum in Genesim conquirendas perutilem denuo edidit 
P. A. de Lagarde, Lipsiae, 1868, cui in textu recognoscendo ad manus fuerunt tres codices, 
Berolinensis, Scaphusanus, et Frisingensis (nune Monacensis) , et alia quaedam ejus opera. 

* Theodoreti Quaestiones in Genesim [Opp. Tom. I, pp. 1-119 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Anastasii [Sinaitae] Quaestiones [Sermones in Hexaémeron, e quibus duodecimus 
tantum Graece, undecim priores Latine editi sunt. Cf. ad Cap. n. 21]. 

* Joannes Philoponus in Hexaémeron [In Cap. I Geneseos De Mundi Creatione Libri VII], 
editus a Balthasare Corderio, Vienuae, 1630, in 4f?, unde pene totum primum Geneseos caput 
seeundum Aquilae, Symmachi et Theodotionis interpretationes excerpsimus. 

* Procopius in Heptateuchum [Latine editus apud Gesneros fratres, anno tacito, Claudio 
Thrasybulo interprete. Geneseos Capita i—xviii e duobus codd. Vaticanis et uno Alba- 
nensi Graece edidit A. Maius in Classicorum Auctorum "Tomo VI, pp. 1-347. Praeterea in 
locis dubiis (e.g. Cap. iv. 4. xv. 9) inspeximus eodicem Bibliothecae Cantab., olim. Roberti 
Moore, signatum Ff. IV. 2, qui tamen a textu Maiano ne latum unguem discedit. A Capite 
autem xix ad finem libri, ubi occasio dederit, praeter Catenam Nicephori mox memo- 
randam, opem ferente Ceriani nostro, in subsidium vocavimus Codicem Ambrosianum Q. 96 
Sup. ]J. 

* Aliquot etiam in locis sequentes auctores nobis subsidio fuerunt. 

* Justini. Dialogus cum Tryphone. 

* Origenes illustrissimi et doctissimi lfuetii, et ejusdem Philocalia a Spencero edita 
[Cantab. 16358]. 


* Cyprianus libro primo Testimoniorum ad Quirinum [ad Cap. xlix. 12]. 
* Eusebii Caesariensis Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628]. 

" Joannis Chrysostomi Homiliae [Opp. Tom. IV, pp. 1-697 juxta edit. Bened.]. 

* Augustini opera aliquoties [ad Cap. vii. 15, 20]. 

* Chaleidius in Timaeum Platonis [ad Cap. i. 2, ubi ex edit. Meurs. p. 372 citatur: 
Terra porro erat inanis et nihil]. 

* Editio Complutensis [quam eum nobis manu versare non licuerit, in collatione 
Holmesio-Parsonsiana tum Complutensis tum "Venetae editionis per totum opus nostrum 
acquiescere coacti sumus, adhibito tamen in libro Geneseos Lagardii apparatu critico ]. 

* Saepe vero Editionis Romanae et Drusii lectiones." —MoxrEF. 
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Codices quibus nos in lectionibus trium interpretum emendandis et augendis usi sumus, 
quemadmodum in Catalogo Holmesiano numerantur, nunc recensebimus. 


IV. Sarravianus, nune. Lugdunensis Batavorum, saeculi V, editus a Const. Tischendorfio in. Monwmen- 
torum Sacr. [ned. Collectione Nova, 'Tom. III, pp. 1-262. De hoc codice videndi sunt. Monte- 
faleonius in a/aeogr. Graeca, p. 187; Grabius in Prolegom. ad Octateuchum, Cap. III, $ 4; et 
instar omnium T'ischendorfius l. e. E libro Geneseos supersunt tantum Cap. xxxi. 54 — xxxvi. 18, 
asteriscis, obelis (77, —, —) et metobelis (:) signata. 

VII. Ambrosianus, signatus A. 147 Inf. saeculi V. Insignis codicis quae ex prima scriptura supersunt, 

edidit et praefatus est A. M. Ceriani in JMonum. Sacr. et Prof. Tom. III, pp. i— xxiii, 1-20; 
quae eontinent Gen. xxxi. 15-37, xlii. 14-21, xlii. 28—xlvi. 6, xlvii. 16— xlviii. 3, xlviii. 21— 
l. 14. Curas autem seriores nondum editas, quae inter plura nullius pretii interpretum anonymas 
leetiones offerunt, nostri operis in gratiam humanissime deseripsit Vir officiosissimus. 

X. Coislinianus supradictus, saeculi VI aut VII, cujus notitiam eum specimine dedit Montefaleonius 
in Jiblioth. Coislin. pp. 1-32. Deficit a Gen. xxxiv. 2 ad xxxviii. 24. — Praeter lectiones a Mon- 
tefaleonio excerptas usi sumus sehedis quibusdam Holmesio-Parsonsianis, quae foliis duodecim, 
charta et seriptura vetustiore, continent leetiones aliorum interpretum ex hoc codiee deseriptas ; 
quas ipsissimas schedas, ni plane fallimur, ante nos Montefaleonius in appendiee sua condenda 
manu terebat. Majoris momenti sunt Jo. Jac. Griesbachii Excerpta ex eodem codice in Eich- 
hornii Zepertorio etc. 'Tom. I, pp. 83-141, et Tom. II, pp. 194-240; qui utinam integrum 
codicem, non specimina tantum, eadem diligentia et accuratione contulisset! Ad Genesim 
excerpsit. V. D. leetiones ad Cap. 1— xxvi, xlix, l. 

. Codex Vaticanus, signatus num. 747. Est membranaceus in folio magno, eleganter et emendate 
scriptus cirea XII saeculum. Continet Octateuehum cum Catena Patrum; et in margine 
exstant nonnulla scholia, et paucae (in Genesi paucissimae) lectiones Aquilae et Symmachi. 
Collationes Holmesianas hujus et sequentium codd., per favorem Curatorum Bibliothecae Bod- 
leianae, domi habuimus. 

64. Codex Parisiensis Regius 1871, hodie Graecus II, a Montefaleonio descriptus. Incipit a Cap. iii. 15. 

Deficit a Cap. x. 9 ad Cap. xxxiv. 10. 
108. Codex Vaticanus, signatus num. 330, bombycinus, saeculi XIV, ut videtur.  Perierant Geneseos 
Capita xxix priora, quae suppleta sunt manu recentiori saeculi XV. — Continet pauculas Aquilae 


Ui 
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et Symmachi leetiones. 

127. Codex SS. Synodi Mosquensis, num. xxxi? signatus, membranaceus, saeculi IX, ut videtur, constans 
foliis 440, quorum tamen quinquaginta (non /rigin/a, ut Matthaeii notitiam oscitanter exscripsit 
Holmesius) octo priora chartacea sunt, saeculi XV; quousque etiam, scilicet ad Exod. v. 4, in 
marginibus notantur lectiones Aquilae, Symmachi, Theodotionis, ae ceterorum. | Codicem descripsit 
C. F. Matthaei in. 4ceurata Codd. Gr. MSS. Bibl. Mosq. SS. Synodi Notitia, pp. 45, 46. Idem 
V. D. lectiones trium interpretum ex hoc codice excerptas in Eichhornii Aeperforio etc. Tom. IV, 
PP. 257-278 recondidit; unde suas hausit Holmesius. 

130. Codex Caesareus Vindobonensis apud Lambecium num. I, apud Nesselium XXIII, membranaceus, 
saeculi XI, aut forte X. Ineipit a Cap. ii. 21. Post Deut. v. 28 reliqua Pentateuchi alter 
librarius, sed primo coaevus, descripsit. In Pentateucho conspiciuntur etiam lectiones Aquilae, 
Symmachi, Theodotionis, a manu prima in margine laterali et inferiori minio exaratae, sed 
paene evanidae. Hie codex in enumeratione Holmesiana perverse designatur 131, et vice versa, 
ut e collatione utriusque codieis, a Francisco Carolo Altero in gratiam operis Holmesiani condita, 
statim primo intuitu didicimus. 
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131. Codex Caesareus Vindobonensis, num. III apud Lambecium, LVII apud Nesselium signatus, 
membranaceus, saeculi, Altero judice, X, Lagardio autem, XII, scriptis ad marginem scholiis, 
sed evanidis jam lectuque diffieillimis. Nullas omnino habet trium interpretum lectiones. 

135. Codex Basiliensis, signatus B. VI. 18, membranaceus, saeculi, ut videtur, XIII, Genesim et partem 
Exodi ad Cap. xiii. 4 eum Catena Patrum continens. Contulit P. de Lagarde usque ad Cap. 
xxiv, I, eujus euris debemus lectiones trium interpretum non paucas, quibus collatio IIolmesiana 


omnino destituta est. 

Arab. 1, 2 sunt duo exemplaria Arabicae Pentateuchi versionis, notis hexaplaribus (!X et —) insignita ; 
alterum dietum Laud. À. 146, alterum Laud. A. 147. Prius defieit post. Deut. xxxii. 45; pos- 
terius post Deut. ix. 11. Nomen interpretis est A] -IHáreth Ben Senán, qui versionem LXX viralem, 
non Graecam, sed Syro-hexaplarem Arabicam fecit. Vid. IIolmes. in Praefatione ad Penta- 
teuchum, fol. «1 sqq. 

Arm. I est e codicibus recentioribus Bibliothecae Palatinae Vindobonensis, num. 3270, saeeuli XVI, 
quem in usum Ilolmesii diligenter contulit F. C. Alter. Codex habet signum Origenianum X. 
Subinde finis additamenti notatur duobus punetis ita (:), sed non semper; facile tamen agnosci 
potest, quousque additamentum extendatur. Hoc signum praefigitur additamentis in textu, et fere 
semper etiam in margine idem appingitur. Obelus (—) non nisi semel (Exod. xxix. 29) reperitur. 


SS. Patrum operibus a Montefaleonio adhibitis hodie annumeranda est, Catena Nicephori, 
Lipsiae, anno 1772, duobus voluminibus formae maximae edita, sub titulo: Zeà évós xal 
mevrükovra $mouvguaricTGv els Tijv ókrárevyov kai rà ràyv DBaciXev :jón mpórov TÓmois ékÓo0ctca, 
dfióce. u£v ToU evaefjearárov kal yaAqvorárov jyyeuóvos Táao9s OvykpoBAakías kvpíov, kvpíov l'pzyopíov 
"AAe£dvópov 'k(ka, émiueAeía 0t Nukndópov iepouovíxov ToD Ocoróxov. liunc quantivis pretii 
thesaurum ante nos excussit, et ad opus Montefalconii locupletandum adhibuit Jo. Gottfr. 
Scharfenberg in libello, qui inscribitur: Z4mimadversiones quibus Fragmenta. Versionum 
Graecarum V.T. o Bern. Montefalconio collecta sllustrantur, emendantur. | Spec. I, Lips. 1776. 
Spec. II, Lips. 1781. 


Versionis libri Geneseos Syro-hexaplaris quantulum quidem superest, e Codice Musei 
Britannici signato * Addit. MSS. 14,442," edidit et notis illustravit A. M. Ceriani in Monu- 
mentis Sacris et. Profanis Tom. II, pp. 1-112. Supersunt autem, praeter Capitula sive 
Synopsin mutilam, Cap. iv. 8—1ix. 24, xvi. 2-12, XX. 1-12, XXXxl 53—xxxiL II, XXxvi. 2— 
xl. 17, xlii. 1—xlvii. 16, 1. 17-24. Quod ad lectiones marginales attinet, viam nobis com- 
modiorem fecit Editor doctissimus, Graecis, si quando ea extrinsecus pro certo colligere 
lieeret; sin minus, Latinis de suo appositis. Nobis autem, per usum duplicis literarum 
Graecarum formae, incerta, sed probabilia, a certis distinguere satius visum est; quam rationem 
in progressu operis sui etiam Ceriani nostro probatam esse videmus. 

Gregori Dar Hebraei Commentarii in Genesim specimen edidit F, F. Larsow, Lipsiae, 
1850, unde unam atque alteram lectionem ad Cap. i. 2 decerpsimus. 

Postremo ex Nova Versione Graeca Pentateuchi, e Cod. Veneto a C. F. Ammon Erlangae 
anno 1790 edita, hic illic pauca delibavimus. 
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1.Y?N] nt "eun ns cujoW wOS metn. 
In principio creavit Deus caelum et terram. 
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vastum eí vacuum. 


Terra autem erat 
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Car. I. ! Hieron. Quaest. in Gen. (Opp. T. III, p. 305): 
* Nam et LXX interpretes, et Sym. et Theod. in principio 
transtulerunt; et in Hebraeo scriptum est BRESITH, quod 
Aq. interpretatur, i$ capitulo — ? Origen. Comment. in 
Psalmos (Opp. T. II, p. 529): 5 rap' 5piv Téveots éncyeypap- 
pévn, mapà 8€ 'EBpato:s, dró ts dpxije rs Bi9Xov, Bpraió, ómep 
Hieron. ibid. p. 306: * Sed et hoc scien- 
dum, quod apud Hebraeos liber hic BnrEsrrH vocatur, 
hanc habentes consuetudinem, ut voluminibus ex princi- 
piis eorum nomina imponant." In initio Cod. Reg. 1825 
sic ad marg. legitur: fapmya76. 3? Jo. Philoponus in 
Hexaém. p. 16, qui bis sine copula citat, invito Hieron. in 
Epist. LVII ad Pammach. 11: * Aut quia Hebraei non 
solum habent dpópa, sed et mpóapÓpa, ille kaxo(Àes ct. syl- 
labas interpretatur, et literas; dicitque o)v róv ojpavóv kai 
civ Trjv yüv, quod Graeca et Latina lingua omnino non 
recipit." (Minus probabiliter Corder. in Cat. ad Psalmos, 
p. 40: ó Bé AkUhas* éy ed. émoínaev ó 0. aiv rQ obpavQ xai 
rjv ynv.) S. Basil. M. Opp. T. I, p. 7 B: ómep érepot ràv 
épunvevrüv, aadéarepov rÓv vor éxDibóvres, eiprkaaw' év keda- 


Aaie émoinaev à O., rovréarw, dÓpóes kai éy (yo. 


3, * , , ^ 
egTiv, €v apxy. 


Basilium 
compilavit S. Ambros. in Hexaém. I, 16: * Denique alii 


5. Q. 5 à& y$ Zv kevóv (s. ov0cv) 


dói.ákpirov. 
kai ov0évy.S 
2. "by nemo orios mm ein se-cy xm 


D"en xe. 


abyssi; et spiritus Dei incubans erat super 


Et tenebrae erant super faciem 
faciem aquarum. | O'. kai akóros émávo TySs 
H Pd * Pel 

afóccov: kai mvebua 
' A. kai 


) P4 * sl 
áfóocov, kai mvebua 


^ ) Pd 3 Pd 
0cob émedépero émávo 
^ el / J * / 
ToU jióÓaros. ckórog émi Tpócormov 
- 3 , 2d a 
0cob émi$epópevov cmi 
mpócomov DOdárov. 23... kal mveüua «o0 


*. 
— —M— MM MM ÀBl.— ——— À—— ———IÁ—Ó—MÀ————— B € 


dixerunt év xejaAaío, quasi in capite, quo significatur in 
brevi et in exiguo momento summa operationis impleta." 
Sed revera huic interpreti fere superstitio erat pro D'UN? 
ke$áXaiov ponere, nulla omnino sensus loci ratione habita. 
Cf. Hex. ad Gen. xlix. 3. 1 Reg. xv. 21. Jerem. xlix. 55. 
Dan. xi. 42. * Philop. ibid. p. 52, concinente Cod. 127. 
Bar Hebraeus affert: p.36 Jo 9j Jane .). "In 
Cod. Reg. 1825 haec leguntur ex Greg. Nyss., quae inter 
edita ejusdem opera [T. I, p. 7] habentur: eavepórepov && 
Óià rjs Zuvpupdxyov kai OeoBoríevos kai AxvÀa ypadQrs roiavry 
Oiivoia. cad mvi(erav ToU. pév elmóvros, 5 0€ yn 9v àpyóv xai 
dOtákpiroy* ToU Ó€ érépov, kévepa kal ot0év' rov 0€ dAXov, ovÓcv 
xai otOév." — Montef. — Minus recte Procop. in Gen. p. 19: 6 
yàp Ax. dvri rov dóparos eime xev. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 
IO. Jesai. xxxiv. 11. Jerem. iv. 23. 5 Philop. ibid. 
* In schedis Combefisianis lectio Symmachi sic habet, dpyóv 
kai dBuaiperov; sed praestat lectio Philoponi [Cod. 135], et 
aliorum,"—JAMontef. Pro dbiáxpirov 8tat Bar. Hebraeus, ver- 
tens: la c&3o Jo Jas. * Philop. ibid., Nobil. 
Lectionem, oj6év kai oic», testantur Cod. Reg. supra alle- 
gatus, Cod. 135, et Bar Hebr., qui affert: Jlo pee y 3. 
pee 
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* 

émipepónevov érl mpósamrov b0árov. — O. kai 
M ^ ^ 

cxóros éri mpoaómrov áffóacov, kal mveüpa. Üco0 


'O 


* -^ , N 
Xépos 70 émejépero, $roiv, é£nyotvraa vri 


^£] 
émiepónevor émi mpoaómov Tob ÜOaros.' 


ToU ovvéÜaNme kal é(woyóvei Tv Tàv bÓárov 
Qiciv, xarà Tijv elkóva rs éroa ovans ópviOos, 
xal (wrucjv vwa OQ vapuv évie(ons rois vmoÜaA- 
Topévois.? 

3. Om m OW Tm. 
O'. O. yevgÜjjro dàs xal éyévero. os. 


Fiat lux : et facta est lux. 

E." 

yevéa o às xal éyévero às. — Z. éoro dis 
kai €yévero $as.? 

4, UNETPR,.  O'. r0 $às.. ' A. oiv r0 $ós.^ 

Ter 


crevit. Deus. inter. lucem et tenebras. 


nz» OUz pioowios Cum. E) dis- 

O'. «ai 
O.exópiaev (X. ÓéoreiAev!!) ó Ocós dvapécov 
ToU $xorós, kal dvapécov ro) ckórovs. 'A. xai 
ÓLexópiaev à Ücüs. nera£? ro Qorós, kai pera£ 
Tob akórovs.? 

5. n»b wOp Wen c» wb ovos wm. 
Et appellavit Deus lucem Diem; tenebras autem 


appellavit Noctem. | O'. kai ékáAeaev. ó Ócós 








? Philop. ibid. * S. Basil. M. ibid. p. 18 C: IIàs oiv 
emeQépero roUro émráve rov vOaros; "'Epó co oUk épavroU Aóyov, 
dÀÀà Züpov dvüpós codías kocpuks rocoUrov dieaornkóros, Ócov 
éyyvs )v rns rà» dÀAgÜwóv émwrQugs. "EMeye roivvv Tüv TV 
Zupev dQevjv éu$arikerépav te «eivai kai Ótà. Trjv. mpós cvv 
'E8paida yecrviacw, paÀAAóv mes Tj €vvoia rà» ypajóv mpoc- 
eyyi£ew. 


Qépero x. r. é. 


Tó éme- 
Hieron. ibid. p. 306: **Pro eo quod in 
nostris codicibus scriptum est, ferebatur, in Hebraeo habet 
MEREFETH, quod nos appellare possumus, 4ncubabat, sive 
confovebat, in similitudinem volucris ova calore animantis." 
? Philop. ibid. p. 65. ?? Montef. affert : 'A. kai avveidey 
ó Ócàs avv ró às, notans: ' Hic ct passim in sequentibus 
Aquila, xai evvedev ó 0eós. Ubi Procopius: * Aquila in 
sua translatione adjecit verbo vidit praepositionem oiv, 
quae in compositione cum significat, ac 8i diceret contuitus 
est, conspexit." In Graecis Procopii p. 27 nihil tale habe- 
tur, sed tantum: Kai eie» ó Ócós rà pós Ort kaAóv, — TÓ kaÀóv 
émi r)s xrícees ok alcÓnry Óéq Xnmréov' Ócóc yàp ox oUres 
épà' yvóc« & oikeiq xaÜ' $v &xaaroy éópa, oU mpós Ücav mávres 
xakóy, mpós 8€ rijv xpeíav rijv éavrob, xai rj» mpàc rà Aowrà avp- 
$wvwiay dváXoyov, b fv xai 'Ak(Aae rà cuv duAet mpocriÉévas. 


* , ^ » ^ € - » 
Eivav oóv rjv Ótdvoiay foU prroU rovrov. 


[Ca». I. 3- 


v0 és ?uépav: kal T0 okóros éxáAece vixra. 
'A. kai ékáAeoev 0 Ücüs TQ duri, )uépo kai 
v0 ckóros ékáAeoe vókra. 25. kal ékáAeacv ó 
0càs TO $orl zuépav: kal r?)v akoríav ékáAecae 
vókra. .O. kai ékáAeacv ó 0c TQ duri T)ué- 


pav: kal rÓ akóros ékáAeae vókra,? 


6." Cen ina vy wn cdos sn 
cob ww va CUm. Et dieit Deus: Fiat 
exrpansum solidum in medio aquarum, et dis- 
cernat aquas ab aquis. —O'. kai eimev ó Oeóg 
» , Ld , , ^ ej M 

yevnÓfjro arepéopa év uoc ToU bÓaros, kai 

taro Oaxcepí(ov dvauécov DÓaros kal DOaros 

— kai éyévero oUros 4.*  ' A. kal eirev ó Ocós 
/, , , , ^ t /, * 

yevnÜrjro oTepéoua év uéco ràv jóÓrov, kai 

(ore Oaxepí(ov perat) jóárev «is ÜOara. 

b * ^ 4 0 LS 05 , , 

£Z. kai etmev ó Üeóg yevnÜ5To ocTepéoua €v 

v t , EN 4 , , , 
uéco jóÓárev, kal €cro OiaXepí(ov év péco 

ÜOaros xai «is ÜÓop.  O. kai eimev ó ÓOcóg 
, » ) Ld ^ e * 

yevgÓjro crepéoua év uéco Tob ÜÓaros, kai 


tara Óaxcpí(ov dvapécov Ü6aros cis VOara.? 
(EAE O*. Vacat. 
s eov rv sui wm. 


X kal éyévero obros 4? 


O'. kai ékáAcaev 


e 
5e 
o 


Ubi innuitur, ni fallor, usus Aquilae notissimus particulam 
DN in praepositionem cv vertendi; neque enim credibile 
est tam scrupulosum interpretum pro simplici N32, vidit, 
compositum avvee», intellexit, posuisse. Praeterea ad 
v. 31 diserte testatur Philoponus, Aquilam vertisse: ai 
eiüev ó Ücóg avpmav óca émo(gce. ! Philop. ibid. p. 73. 
? [dem ibid. 15 € Sic tres interpretes, Àq., Sym., et 
Theod., nimio scrupulo Hebraico idiomati haerentes... 
Aq. habet zuépa; alii juépay. Sic autem infra v. 8 tres 
interpretes, ai éxdXecev ó Ó. rà arepeópari otpavóv; ubi Àq. 
ojpavós vertit."—JMontef. Lectiones, quarum auctorem 
non nominat Montef, suspicione non vacant, praesertim 
quoad posteriorem singularum clausulam, quae cum priore 
vix consistere potest. Certe Aquilam vertisse, xai ró oxóros 
€k. vikra, non autem, kai rG axóret éx., vó£, nemo sanus cre- 
diderit. Fortasse Montef. in archetypo suo invenit: 'A. 
Z. O0. rà jeri, Z. rjv exoríav; cetera ex ingenio promens. 
M Sic sub — Arab. 1. 15 Philop. ibid. p. 98. Idem 
p. 14X: 3i Ax, kal. Zóp. mAnÜvvrikGs etmov' yevÜnreo ar. €v 
péco tà» Üüdrov, — !* Cod. 127 in textu; in marg. autem: 
"EvÉa xeira, darepickos, keirat. pév év rà 'Efpaikà, oU $eperai Ó€ 
mapà roic O',— Sic sine aster. Codd. X, 14, 31, alii. 


[I 


—Ca». I. 16.] 


ó Ócós TO oTepéopa ovpavóv (Ep. covufjv?). 
' A. kal ékáAeacv. ó Ücüs TÀ aTepeópari, ojpa- 


vós. X. O. xai ékáAeaev ó Ócüc TO orTepeópari 
obpavóv.!8 

8. Of. — kal eióev 0 0cós Ór. kaAóy 4? 

9. YN2.  Congregentur. .O'. evvax0fjro. A. 2X. 
cvoTiüjro. 


TIN cp-os. In locum unum. —.O'. eis avva- 
yoyüv uíav. Ot I*. ^" 


O'. — kal avvíx0r T0 ÜÓep TO Ü)mokáro ToÜ ovU- 


, " e 
€ui$ TOTTOP €VQ. 


pavoü eig ràg cvvayoeyàs a/ràv, kai dr 
?j £npá 4." 

10.0ve0 mom yos numb ouow sym 
ov NM. 
ram; congregationem autem aquarum appellavit 


Mare. Qf. 


^. * b n ^ a US 
y" KCt TQ gvoTkaTO TOV DÓárov €éKGAÀeae 


Et appellavit Deus aridam Ter- 
kal ékáAecev ó Oeüe Tv £mpàv 


/ , N 3. [. ^ ^ ^ 

ÓaMáacas. 'A. kal ékáAeaev ó Ocós 77) Énpd, 
^ LT ^ , -^ € , , P4 

yf kai rots avo Tfjuacgt TGv bÓárov (ékáAeac), 


0íAaccoi, Z2. O. kal ékáAeoev à Óeüs Tv 


X ^ * * ^ ^ t , 
£upàv yüv: rà Ó6 ocvorájuara TOv DÓÁrov 


éKáAeoe ÜaAáocas.? 


11. NU. Germinet. | O'. À. BAaoergcáro. |. X. 


é£ayayéro. ||. Q. é£eveykáro 


V" Procop. in Gen. p. 46 : ó0ev xai Aéyea6at aovusy» 'EBpaíev 
Qevj, v0ep Ono)» memqyós. 3? Philop. ibid. 1? Sic 
sub —- Arab. 1r. Origen. in Epist. ad Africanum (Opp. 
T. L, p. 15): xai év rà T'evéce« 0€. 7, eiev à Geàs ór« xaXov, éri 
TG yevégÓa,. crepéoya, map" 'EBpaíow oix eipioxera, — Hieron. 
in Comment. in Aggaeum (Opp. T. VI, p.737): * Denique 
in Genesi cum in primo die dictum sit, et in tertio, et in 
quarto, et in quinto, et in sexto, post consummationem 
operum singulorum, et vidit Deus quia bonwm est, in 
secundo juxta Hebraicum, et Aquilam, et Symmachum, et 
Theodotionem non habetur." ?! Nobil, Cod. 127. 
^ Philop. ibid. p. 144: oi 8€ dXXoc rpéts dvri ro elmeiv, els 
cvvayey!» piay, eie rómov €va, qaot. Sic sub obelo 
Cod. 127; in marg. autem: "Evóa xetrav ógeAós, ob. keirat &v 
TG 'ESpaikQ, mapà póvows 86 dpera. roic O'. S. Basil. M. 
Opp. T. I, p. 57 C: I1péekevrac 86 év moAXois ràv dvrcypádov, 
xal cvvx0n— 7j Énpá' dmep oÜre rwée ràv ÀAowràv éx0e0oxaciw 
Tà 
roívvv dxpiBrj ràv dvreypáQov àBéuarac ó 86 08eA0s dÜcriocos 

TOM. I. 


épugvéav, oüre 7) xprjo:s ràv 'EBpaíiov €xovca $aiverai.... 
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11. 3UP M*3. Gramen tenerum, herbam. | O'. O. 
Borávnv xóprov. 'AÀ. BXécrnpa xóprov.'5 

y yw. 
A. €. 
vob "S "moy. Fructificantem secundum spe- 
O'. ToioÜv kapmüv M. eis TO yévos 


Proferentem semen. | O'. ameipov 
Pd 26 ) 
aTepuaTí(ovra^) améppa. 


ciem ejus. 
ajrày €? 
12. wb J" P"W5.  O'. emeipor eTépyo. karà 
yévos kal ka0' ópoiórgra. 'A. £X. amepparí- 


7 Aliter: 'Á. erepparí(ov eis T 


29 


(ovra .., 
yévos avTràv. 
14, Cn ya "mnc? cun rv mis om 


nb" T33.. Of. yevg8rocav (A, yevé- 

cÜÓecav?) docTíüpes év TO arepeópart ToÜ ov- 

pavoU — eis $abciv éri ríüjs yrs 4, roD Óuaxo- 
pí(e«v dvapécov (' A. nera£9??) ríjs ')uépas, kai 
àvauécov (' A. uera£0?) rfe vuxrós. 

15. nhiw2b. O'. eis Gaboiw.  ' À. eis Qocoríjpas?! 

15, 17. vw. 'A. r$ dal. 


yeiy ?? 


Q'. óarc Qaívetv. 


majus in dominium diei, et. lumen minus. in 
, ^ ^ * LA 
O'. riv $oocT)pa TOv uéyav 


coufoAov. 33 Philop. ibid. p. 162. ^ Sic Montcf., 
non memorato auctore. 55 Idem. ** Cod. 127. 
Collatis Hex. ad v. 29, crediderim Aquilam vertisse : (xAógv) 
ezepparí£ovcav arépua; Symmachum autem: (xóprov) amep- 
pari(ovra emépua.  Montef. sine auctore affert: 'A. omeipó- 
pevov aépua, quae lectio nihili esse videtur. ?' Sic 
Cod. 127, et sine aster. Cod. 17. Ad ereipov eméppa Nobil. 
affert: 'A. oreppari(ov eis ró yévos avràv, quod ad v. 12 recte 
applicat Montef., qui tamen in v. 11 pro Hebraeis, t'y 
jay ww ivoo "B, Aquilae perperam tribuit: mowüv 
xapmóv cTepuarí(ov eig TÓ yévos avrüv, *? Cod. 127. 
?  Nobil. ut supra. Mox post mow)v xapmróv Cod. 127 in 
textum infert: Xs rà yévos avrá», reclamante Hebraeo. 
9 Sic Montef, tacito auctore; fortasse ex sola collatione 
Hexaplorüm ad vv. 3, 4. In textu LXXvirali obelus (7) 
est in Arab. r. Deinde ad eis abow Cod. 127 1n marg, 
pingit: eie $oriyuór, ex interpretatione, ut videtur. — ?! Sie 
Montef., non memorato auctore. 9? Idem, 


dominium noctis. 


C 


10 


eís dpxàs Tfj$ Quépas, kal rüv $weoTfüpa Tür 
(Aáccce eis dpxàs Tíüs vvkrós. 'AÀ. o)v TOv 
$ecTípa Tüv uéyav els éfovoíav ríj$ juépas, 
«al aiv Tóv $ecríjpa (róv) pikpüv eis éfovaíav 
O. ràv $ecrüpa vüv uéyav eis 
éfovoíav Tíüj$ juépas, kal Tv dworüpa Tv 


xS 
dena o 


Ts vvkTÓS. 

pikpüv els. éfovaíav Tíüjs vvkrós.? TÜV 
$worf)pa Tv ue((o eis TO yyetaÜoi Tfs Tué- 
pas, Tóv Ó&6 $Qeorüpa Tüv éAácoo eis lyyepo- 
víav Tü$ vvkTós. 

18. Dias. O'. kai &pxew ( À. éfovoiáqew??). 

20.7»H te) Y? Den xy cuo cem 
c'odu ry curoy vasctoy neum gm. 
Et dizit Deus: Scateant aquae bestiis aqua- 
lilibus, animis vivis; alites autem volent super 

O*. 


xal etrev ó Óeóg" éfayayéro rà bÓara épmerà 


lerram, super faciem erpansi caelorum. 


v^ -^ M by , 3 * ^ 
Vvxóv (eccov, kat verewóO TeTOueva emi T9S 
TA. é£ep- 


Wáro rà ÜÓara épmeróv wrvxfjs (Àoo$s, kai 


yfjs karà TÓ aTepécpa ToÜ ovpavob. 


zereiwüv imrráyevov emi Tüjs yfjs, €ml mpóocwrmov 
Tob aTepeóuaros ToÜ obpavoD. X. (kai) eimev 
0 Óeós éfepiáro rà UDÓara épmeróv, Nrvyjv 
(ecav, kal merewóüv merónevov émi TÍjS yis, 


O. xai 


T ei 
eimev ó Oeós éfepiyárocav rà ÜÓara épmerà, 


karà mpócermov cTepeouaros obpavob. 


V?xas (ócas, kai merewóüv merópevov éri 7ís 


yis, karà Tpóowrov oTepecoparos ovpavob. 99 


91. con OZDIWYTTDWM. O'.rà jr» rà ueyáAa. 
Ot &AXor To9s Ópáxovras robs ueydAovs.? 


9 Philop. ibid. p. 175. *! Idem ibid.: Tovro xai ó 
Zoupaxos cvuovei Tóv oorrpa— 75s vvkrós. — TÓ yàp, ryei- 
cÓa, cadrwi(ev els T, Tyyeuovíav, uereAaBev. (leg. peréSaXev), 
ómep ravróv éari vj éfova(a, xài rà üpxyew. 55 Origen. 
Opp. T. II, p. 22: xai ó AxvÀas yàp rÓ dváXoyov ér5pnoe, 
To(jcas dvrl uév ToU, eis dpxàs, els é£ovaiay' dvri Oe rob, dpyew, 

** Philop. ibid. p. 198 (cum mergóv ter pro 
Idem p. 199: Zvg$evovs: 56 r5 émavaMj ye (sc. 


é£ovaiuá(ew, 
merewóv). 

V. 21, kal müca» vrvyiv (Gw» épmer&v) Ocod. xai Züp. ^'O uév 
yàp .. . éprerà qyvyàs (ócas, kar" ebÜciay duiórepa, tva 7] óorrep 
ére£rynois oU, éprerà, r0, Yrvyàs (cas Züp. 06, épreróv Nrvxiv 
(ocav rovrégrw, Ómep éari Wyvyj (ooa. ?' Severianus 
apud S. Chrysost. Opp. T. VI, p. 467 D: oi yàp àXo éppg- 
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26, orwoTs webs mw nig) ribs vos. 
O*. kal eirev ó Üeós: movjacpev &vÜporrov kar 
" À. xai 


eimev ó Üeós mowujoeoyev dvÜpormov év eikópi 


eikóva. juerépav, kai kaÓ' ópoíeoav. 
juàv, [xai] kaÓ' ópoiociw jjudv. 25. kai eimrev 
0 0cós; moijocpev dvÜpormov, ós eikóva tjuàv, 
kaÜ' ópoíeciv QuÀv. | O. kal eimev ó ÓOeóg 
, ), QM & ^ t , 
voujocev d&vÜpwemov év eikóvi Tjuàv, às Év 
[ 4 €,,^.,,38 n 
ópoiQoei T7juv. 
mena cU Bp» Dx nme vmm 
wb» vv3 veyrbom vuwrozm. 
TTTY - "T T vTY T | TTT Lan 
Et dominentur piscibus maris, et alitibus caeli, 
el bestiis, et. universae terrae, et omnibus rep- 
tilibus quae reptant super terra. — .O'. kai ápx&- 
rocav TOv (xÜvev Tís ÜaAXdcons, kai TGV 
merewüv ToÜ o)pavoÜ, kai TÓÀv kTmqvÀv, Kal 
Tác)$s Tüs yíjs, kal TávTOVv TÓÀV ÉpmerGv TÓV 
épmóvrov éml rís yüs. 'A. kal émiparéi- 
, , pt. ^ , 5 ^^ 
rocav €v (XOU 3$ ÜaXácoTs, kal év merewó 
ToÜ o)pavoO, kal év kTiveoi, kai €v máo]y Tfj 
^ * 3, * Pd , » * ^ 
yf, kai (év mavrt) (oq kivovpgévo émt TÍS 
ET 
yfis. 
2; 2 Seve CowureDM DDMgoM Nm 
EDM MS Cz £p nA s cujos. 
O'. kai émo(gacv ó 0eós rbv GvÜpomov, kaT 
39.12 ^ ) Á 3o P » * ^ 
eikóva. Ücob émoígaev ajróv dpoev kai ÜfjÀv 
émoígoev avroUs. 'À. kal ékriaev ó Ücüg adv 
N x , 397 ) ^ , LIS - ^ 
Tóv &vÜpemov év eikóvi abToD, év eikóvi Ücob 
éxrugev. aDTOUS ... P — 2. kai ékricev Ó Ócóg 


Tüv dvÓpwmov év eikóvi óiadópo, OpOiov ó Ocós 


35 Philop. 
Idem p. 217 Symmacho tribuit xei xaÓ' óp. 
744v; Theodotioui autem pro és év ópoxóce, év ópoiópacu. 
? Sie Montef, tacito auctore. Equidem nullus dubito, 
antecessorem meum totam hanc lectionem ad normam 
v. 28 excogitasse, oblitum in Hebraeo ibi legi, non "23, 
sed 1T, In nostro loeo nescio an Aquila verterit: xai év 
mavri xwovpévo (cf. Hex. ad Psal. exlviii, 10) xwovuévo eri 
ys. *? Philop. ibid. p. 244. In textu LXXvirali pro 
xar eixóva Óco0 in Arab. rz, 2 legitur, ad. 4maginem suam; 
unde conjecerit aliquis, in LXX antiquitus juxta He- 
braeumi exstitisse, xar' eikóva avrob, kar eikóva Ocov. — Certe 
editionis hexaplaris ratio tantum non postulare videtur: 


1 , . 5 , 4 1 M A) 
vevrai Aéyovgiw'. émoigaev ó Óeós rovs Op. roUs p. 


ibid. p. 209. 


*-* 


—Ca». I. 29.] 


ékrucev a)róv dpoev xal Ó5Àv Éxriwev a)- 


ros. — O. xal ékricev ó Ócüg rüv dvÜpormov 
3 , 3 —- , j - M , ^ 
y eikóv. abroD, &v. eikóv. Ócob. €krioev. abrobs 


&paoev kai Ov émoígaev avrovg. ?? 
28, ^e eris 205 wasm cvjbs en& Tun 
Dim wm menm YONIODM cWCus cmm 


-by nig mm- bos o" gwmcon 


YQNU. Et benedixit eis. Deus, et dixit eis 
Deus : Fecundi estote, et multiplicamini, et re- 
plete terram, et. subigite eam; et dominamini 
et. omnibus 


O'. xai 


av£áveaOe 


piscibus maris, et alitibus caeli, 
animalibus quae reptant super terra. 
eUÀAóynoev abroUg Ó Óeós, Aéyov: 

kal mAnÓDveoÓe, kal mAnpóaare Tv yfv, kai 
karakvpievgare a)Ti]S" kai &pxere ràv (xObov 
TS ÜaAácons, kai TOv merewdv ToU ojpavob, 
kai mávrev TOV kTQvàv, kal máoys Tíüj$ yis, 
kai mávrov TÀv épmerüv TÀv épmóvrowv éri Tfjs 
yns. 
e'rev ajroi$ Ó Üeósy a/fávecÓe kal mAm0v- 


Hd 
A. kai ebAóynoev abroD$ Ó Óeós, kai 


vecOe, kai mAnpóaare Tiv yfjv, kal vmorá£are 
, / A5 ^ , , ps ^ Á 
avTüv' kai émikparectre év (xX0UU rrjs ÜaAáooms, 
kai év merewdQ ToU oDpavob, kai €v mavri (6o 
^ 3 ' ^ * 
Kuwwovpuévo émi yrs. Z2. kai evAÓóynaev avroUs 
T^ ^^ 
0cós, eire Ó6 avrois ó Ücóg avfáveaÓe xai 
TÀnÜbveoÓe, kai mAnpóaare Tjv yfjv, kal brro- 
Táfare avTáv: kai xeupoüa0e roUs ixÓías ríüjs 


X év elkóv. abro) 4, kar! eikáva coU. — Et, sic reapse sine aster. 
Cod. 135, Árm. t, 2, Árm. ed. * Idem ibid. Cod. 127 
affert: Z.év elkóvt Qiaiópo ópÓpiov (sic). Philop. ibid. p. 245: 
ó 0€ Zup., éy. eikór« Buaiópo, $yoíiv: fjro rà éfaipéro kal. kpeír- 
row mapà rà Aowmà, 5j rQ mapà rà Aowrà mdvra Owvgvoxóri kai 
e£nAAayuévo, ónep éme£nyotpevos. émiyyayev: ópÜtov ó Óeàs éxruaev 
avróy .. . Tà yàp Aourà mádvra káro vetet re kai xéxAerat eri yv. 
Versio plane singularis, et ne versionis quidem nomine 
digna. Sed hunc interpretem, nimio perspicuitatis studio, 
vel etiam dogmaticis rationibus obsecutum, hic illic in 
paraphrastae partes delapsum cesse, videbimus in Hex. ad 
Gen. xviii. 25. Exod. xv. 11. Job. xxi. r3. Psal. lvi. 5. 
Jerem. xli. 5. Cf. D. Abr. Geiger in libello cui titulus: 
Symmachus der Uebersetzer der Dibel (Jüdische Zeitschrift 
für Wissenschaft und Leben, rer Jahrgang, pp. 40, 41). 
*' Philop. ibid. pp. 244, 245. 5 ]dem ibid. pp. 258, 
259 (cum scriptura mery»ós) Idem p. 264 ad Theodo- 
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ÜaXáccns, kal rà merewà Tob ovpavob, kai TÀà 

(Ga rà fpmovra éml ríjs yfjs. OO. kal evAé- 
ynccv (a)roUs ó 0cüs, kal elmev avrois) ó 0cóg: 
aj£ávea0e kal mAn0bveaOe, kai mTAnpocare T')v 
yüv, kal bmoráfare a)rüv: kal maiebere 6v 
Toi$ (xÜbai rijs ÓnAdaons, kal év rois mezewots 
ToÜ obpavob, kal év mravri (óc €pmovri éri Tfjs 
yis? 

99. 2ty-bz-n c26 ^nm) mn swiogs cou" 
-bs-nen vowure weby 3t v3 ovy 
mm Db y» Y" yy7oE 30M vro 


"bzw. Et dixit Deus: Ecce! dedi vobis 
omnes herbas proferentes semen, quae sunt 
super faciem totius terrae, el. omnes. arbores 
in quibus est fructus arboris proferens semen: 
vobis erunt in cibum. | O'. kai eimev ó 0eóg 
, * , t S , /, , A 
(6o ÓéÓcka bpiv Távra xóprov amópiov aTei- 
pov oTépua, Ó écTiw émávo máons Tü$ yüns 
D ^ ^ N xy , t ^ * , 
kai Trüv ÉUXov, 0 €xei €v éavrO kaprróv aréppa- 


' À. kal 


etrev ó Üeós- i600 OCÓeka Üputv aumacav xAónv 


ros o Topíuov: Ópiv €orat eis Bpaauw. 


aTepuaívovcav cmépua emi mpósccmov Táocns 

zuUS yBR S 
^ , 

Üutv mávra Xóprov Tüv aTeppuaTí(ovra améppa 


€. kai eumev ó Óeóg óÓéóoka 


— -^ * ^ 

Tüv émi mpocómov Táonys Tüj$ yüs kat màv 
, 

£UAov év à éari kapmüs ÉiAov ormepparíQovros 


^ ^ ^ 
oTépua, bgiv etvat eis Bpoaiw.9 — O. kai eimev 


tionis versionem addevere, qui Syrorum usus est, ait: 
eUAoyov 8é jyyobpat rjv rax ovAAaBrjv 0ià ro) € ypádeaÓa, ei. kai 
doívgÜes "EAAqow* ob mapà rijv maddeíavy, dÀÀà ràs mé0as" vri 
ro), (m méàas abroUs &yere kai Üeaposs. Absurde! Cf. Hex. 
ad Psal. cix. 2. Ezech. xxxiv. 4. *! Philop. ibid. p. 265, 
qui Aquilae continuat: $ év avró wy «.r.é. (v. 30). 
Reliquam partem v. 29 sic de suo, ut videtur, supplet 
Montef.: xal aiv màv fiov, év $ xapmós fvXov éamoppévov 
orépua, ipiv elva« (potius éerai) eis Spàcw. Idem in Aotis 
p. 15: "Ax. éomapuévov emépua. [Ex Drusio.] In editis 
Theodoreti Quaest. LI in Gen. eeppaivov emépua... Utra 
autem vera lectio sit, incertum." Immo écmapuévov non 
est nisi falsa emendatio Pici pro vitiosa Cod. August. 
scriptura evappévov, quae, Philopono auctore, in ereppaivov 
vertenda erat. Porro Aquilae lectio, emeppaivov aéppa non 
est pro ezépparos cmopipov, &ed pro eéipor emépua, Vid. 
Theodoreti Opp. T. I, p. 65. 55 Philop. ibid. Cod. 127 
c2 
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^ /, 
ó Oeóg idob GCÓwka Dbpiv TÓv mávTa XÓprov 
P 
eTeppuaívovra amépua TÓv émi mpoaómov mács 
ed £e b NS ^ , » , 9 
Tüjs yüs xal r0 máv fÓXov, Ó €xei €v avrO 
xapmbv £óXov, amepuárowv (fort. omeppaivov) 


omépua: byiv éarou eis Bpow.? 
30, 55e» eAwern nuebu qowg mmo 
-bs-nw mmn ve) uw vuuroy eon 


noswb 3Uy pY. — Et omnibus animalibus 
terrae, et omnibus alitibus caeli, et omni quod 
replat super terra, in quo est anima viva, (dedi) 
omnem virorem herbae in cibum. | O'. kai máai 
rois Ónpíois (' A. X. (dois) rfjs »yfjs, kal máai 
rois Tereiwois ToÜ ojpavoÜ, kal mavTi épmero 
(pmovri. émi ríjs yis, 0 €xei €v éavrO Nrvy?»v 
(ers, kal mávra xóprov xAepüv eis Bpocw. 
"A... 9 €v abrQ Yvy?) (ca, a)v mavrl Xaxávo 
x^ógs eis Bpóoiw.9  Z. mácí re roi$ (óois 
T?s yfjs, [kai] mácí re Tos mereiwois ToÜ oU- 
pavcO, kai mavrl kiwwovgévo éml ríás yfjs, €v Ó 
éa7i Nyvy3) (àca, ráv XAopüv xóprov eis Bpà- 


gv, *? 


^ ^ ^ ^ * 

O. xal các: rois Ünpíows Tfjs yfjs, kai 
^ - ^ ^ - A * 
Tügi TOi$ T€Teiwoi$ TOD ovpavob, kal mavTl 
^ ^ ^ ^» , ) V 
éprrerQ €pmovri emi Ti]$ yT]js, TO €xovTi €v avrO 


Vvxüv (wüs, rTóv mávra xAepàv xóprov eis 





[Ca». I. 30— 


341 zu-nzm ngy wmwbrzens cubos wmm 
T1N'*. 


: , 
émoígoe, kal i&ob kaAà Aíav. 'A. kal eiÓev 


O'. kal elóev. ó. 0cóg rà mávTa Oca 


ó 0eós anmav óca (fort. Ó) émoínae, kal i&o) 
dya0üv cdó0pa. Z2. kal eióev ó Oeós mávra 
óca. émoígoe, kal jv kaAà a $ó0pa."! 
Cap. I. 11. karà yévos «kal ka0' ópoiórnra 4 5? 
20. 4- kal éyévero ores 4.9 — 


Car. Il. 


1. a"2v3. ' A. Zl. ol obpavol.! 


9. yan o2. O' éd vf $uépg Tfj &rg (Ot 

Aovrot. Tfj éBóópm?). 

navem. Et cessavit. 
ó.€xumrev?). 

4. niboin now. Hae sunt origenes. | O'. ary 


? BíBXos yevéocos. 
ccs a 


O'. ó obpavós. 
O'. kai karéravae ( A. 


'A. 2. abroat ai yevé- 


c.verbionw comp vore cup Own 
TON. 


irrigabat universam faciem humi. 


Sed vapor ascendebat de terra, et 
O'. m»y 
06 dvéfoiwwev ék Tfj$ yfjs, kal émóTi(e mív TÓ 


Ppa&e.v.? Tpóccmov Ts yf. ^A. kal émifAvopós àvéBm 
affert : Z. ereppari(ovra. 56 Philop.ibid. Pro emepuárev, abest. 83 Sic sub -- Montef., tacito auctore. Eadem 


quod manifeste vitiosum est, Montef. tacite correxit emep- 
pairovros, Spreta leniori medicina, eeppaivoy, vcl etiam 
*' Cod. 127. *5 Philop. ibid. p. 265. 


Idem p. 267: ró &é, kai ràv xAepóv xóprov eis Bpóau, rois 


o7Tepparotv., 


rpwiv eipmpévov, Ax. cadeacrepov. jpurvevaev, eimóv' kai (ov) 
Tavri Aaxávo xXóns eig Bpécw.  Montef. vero pro civ ravri 
Aaxáve xAóge oscitanter dedit e)» mà» Adyavov (om. xAóns). 
'? Philop. ibid. p. 265. (Quae autem in fine lectionis 
Symmacho adstruit Montef., róv máyra xóprov anmópuiov (adde 
ex Philopono emépna), ó éarw érávo máons r5s y5js, ad. enar- 
rationem versionis LXXviralis pertinent. Error est Cor- 
derii, qui Philoponum edidit.) Procop. in Gen. p. 118: 
Tepirrós oOv ó, xai, y rQ, kal mávra xóprov xAepóv eis Bpociuv 
ovro 'yàp éxüeBokéva: kai Züppaxov, xopis To0, xal. 8 phi- 
lop. ibid. (Montef. perperam exscripsit ai pro ré (£xovr:), 
omisso in fine Xxóprov.) 5! Idem ibid. p. 271. 8 Sic 
sub - vel 2 Arab.:, 2. In Hebraeo etiam xarà yévor 


verba in v. 11 obelo jugulant Arab. r, 2, reclamante He- 
braeo. 

Ca». IL. '! Codd. X4 r22, 135: ? lidem.  Hieron.: 
' Pro die sexto in Hebraeo habet diem septimum. — Àrtabi- 


mus igitur Judaeos, qui de otio sabbati gloriantur, quod 
jam tunc in principio sabbatum dissolutum sit, dum Deus 


operatur in sabbato, complens opera sua in eo, et benedicens 
ipsi diei, quia in illo universa compleverit." * Codd. X 
(cum AA emev), 127, 135. ! Codd. 127,135. Cod. X 
affert: 'A. abra. ai y. Sie (cum 'A. Z.) Catenae MSS. et 
schedae Combefis. apud Montef., qui ex iisdem seholium 


affert: Tó, BiBXos, év TQ TóTo Tovrq xaÜóAov o) xeirau map' 


"EBpatois, àÀX éri mAávg (corrige ex Niceph. dÀA' éar« mAáyr) 
"EBpaíov *ypadées, mAavrÓévros év vj; mAávg éxeivov, €v à «eirat 
mapà uév 'AkvAq" rovro BigAiov yevvpárov 'Aódp* mapà O6 rois 


O'* aírg 5j BiBXos yevéaeos dvÜpómev: dÓm yàp xai év rovro 
rQ rómq BiBAiov mapaAeAeiiÜai, kal oUros avró mpoatÓne. 


—Ca». II. 11.] 


ék Tíjs yns, kal émórice máy TÓ mpócomov T$ 
x0ovós ^ 

7.7» xy Cen Cdow nm wp 
Xm tovn not» veur new CTS 


v 1v T 
RARI te:b QTNÜU. — Et formavit Jova Deus 
hominem ex pulvere humi, et inflavit in nares 
ejus spiritum vitae; et factus est homo anima 
vivens. O7. kal. &rAaaev X kópios 49. 6. 0cós 
Tv &vÜporrov xobv (alia exempl. add. Aagev") 
dm Tis yüjs, kal. évediomaev eis Tó mpóawmov 
(Oi Aourot: eis ro9s nvkrüpas?) abvToD Tvoljv 
(ofj e M d [ á 0 , * ^ 

"s" kat eyevero ó ávÓporros ets *yvxrv (cav. 
"A. kal érAace Kópios à Ücóg o)v Tüv GvÓpo- 

- , * ^ BS ) Pd ) 

vov Xobv dm Tüs XÜovós, kal éveQíamnaoev év 
pvkrnpciv a)ToD dvamvojv (wüs kai éyévero 
ó &vOpemos «eis wNvy?v (Gcav. Z2. O. xai 


$ TTheodoret. Quaest. XXII in Gen., unde sumpserunt 
NobiL, Nieeph. Cf. Hex. ad Job. xxx. 12. Prov. i. 26. 
Jerem. xlvi. 21. (Seriptura émAvyuós est in Nobil.; émi- 
$Avypós autem in Cod. Aug. Theodoreti.) Euseb. Emisenus 
in Cat. Niceph. p. 60: 'EfBpaios 8 ris aiv, ór. o). Méyei, 
myy) 06 dvéBawev ék rijs ys, dÀMd ri ei0ós dgow dyAvos [j 
alÜépos cvvearóros maxvrárov, o) rjv dvd0ocw dmÓ rüs yüjs 

$ Sic Cod. 127, 
? Sic Comp., Ald., 


yivea 0a. éd, xai kaXomrew ró mpóowrmov. 


et sine aster. Codd. 14, 25, 31, alii. 


Codd. 15, 16, 18, alii, Philop. 5 Cod. 127.  Nobil. 
affert: 'A. Z. uwkrüpa. ? Philop. ibid. p. 250. Ad 
duplicem lectionem ys d3apà cf. ad Cap. iii. 18. Y Sie 


sine aster. Comp., Codd. III, 16, 19, 20, alii, Arab. rz, 2. 
Grabe Epist. ad. Mill. p. 68: * Asteriscum iterum praefixi 
auctoritate Anastasii l. c., rà éfamAa orixÓévra allegantis." 
Giraeea Anastasii in Cod. Cantab. sic jacent: xa6à eis rà 
dkpirj kai dvóÜevra xai dpxata ràv dvrvypáqov épevvioavres uerà 
moÀAngs rís dkpigeías eüprkauev, eis rà ómó KAguevros, kai Eipg- 
vaiov, kai dAevos roU QuAocóQov, kai ro) rà éfamAós (fort. 
é£fanAa) avarqsauévov orixÓcvra. Ubi vocem orix6évra, sensu 
generaliori pro distncta, descripta, nou pro asterisco notata 
positam, a Grabio male cum rà é£amAa compositam esse 
quivis videt, — !! Sie Montef.,, tacito auctore, — !? * Ver- 
sionem Aquilae habemus ex Basilio [1] et ex schedis 
Combefis."—.JMontef. Pro dmó dpyjs ex Hieronymo re- 
Seripsimus dmà dpxgfev. Scilicet Aquila pro D'J regu- 
lariter ponit dpxr&ev (vid. Hex. ad Deut. xxxiii. r5. 4 Reg. 
xix. 25. Psal xliii. 2. lxvii. 34. lxxvii. 2. exviii. 152); 
pro D'ID'? igitur dmà dpyrev ponendum erat. (Exempla 
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érAace kÓpios à Üeóg rüv ' AÓàp xobv dm Tfjs 
[ys] 4óapà, kai &rvevoev eis ro0s. nvxrjpas 
avroU dvamvo)v (wis kai éyévero ' AÓàp | &v- 
Ópowrmos | eis yrvxiiv (orav? 

s.m magn muiow nym EM. Er pls- 
tavit Jova Deus hortum in Eden ab oriente. 
O'. kal édrevoev. MN kópios 4? 6. 0cós. mapá- 
óecov év '"Eó& ('Egp. yàv BeOt&!") xarà 

'A. kal édírevae kópios ó Óeos 

2...m7apá- 


dvaToAás. 
kfrov év 'Eóty dm dpyijüev.? 


Óeu.cov dvÓnpáy , .3 


? ^ 14 
€v T pOToIS. 


'Á. dmó dpyiÜ0cv.  Z.ék mpórgs. OO. 


| 10. (Ti. O', Vacat.. Alia exempl. kai yíverau? 


11. Jie»s. 


Qeocóv. 


O'. d'icóv (s. Decóv). 'O 'Egpatos 


16 
oC 


cumulavimus propter Lagardium, qui in Genes. p. 24 
temere affirmat, in nostro loeo Aquilam non DT729, sed 
no"po legisse.) 5 Hieron.: * Porro EDEN deliciae in- 
terpretantur, pro quo Sym. transtulit, paradisum Jfloren- 
tem." — * Idem: * Necnon quod sequitur contra orientem, 
in Hebraeo MECcEDEM [Lagarde e Codd. Berol. Scaph. 
MIMIZRA edidit. Fortasse plenius legendum: MECEDEM, 
non MIMIZRA] scribitur, quod Aq. posuit dzà dpyzs [* Anti- 
quior Reginae liber [et Frising.] AIO APXHO6EN; alter 
corrupte AIIO APXNHHN; denique Palat. AIIO APXN€EN. 
— Vallars.] et nos ab exordio possumus dicere; Sym. vero, 
ex mporrs, et Theod. év mpéros, quod et ipsum non orientem, 
sed principtwm significat. Ex quo manifestissime com- 
probatur, quod priusquam caelum et terram Deus faceret, 
paradisum ante condiderat, sicut et legitur in Hebraeo: 
Plantaverat autem. Dominus Deus paradisum in. Eden a 
principio. Praeterea Montef. Syri interpretis lectionem 
e Cod. Reg. 1888 [et Cat. Niceph. p. 66] exscripsit: 'O 
p€v ov Zvpos ovres €yex yeypappévoy* kai éjvrevacv ó Ó. mapá- 
Üewoo». éy "E8éu* e£ dpyns 0 gov (aov Niceph.) u5 xeicta 
€v (éyxeicÜa. idem) rà 'EBpaixó. 15 Sie Codd. 25, 130, 
teste Lagarde, Cat. Niceph., et Cod. 127 in marg.  Lee- 
tionem non memorat Holmes. 1$ Acacius in Catenis 
Reg. MSS. [et Cat. Niceph. p. 72]: Tà rà» recadpev morapàv 
óvópara xarà uév 'Efpaiovs aÜro xaAeirav ó pév mp&ros agóv, 
ó 8€ Oeírepos Taióv*. ó rpíros, &opdü* ó rérapros '"EÓ0exéA* mapà 
€ "EAAgot, Téyyns, Neiàos, Ebfpárgs, Tétypgs. — Hieron.: **.Vo- 
men wuni Phison. Hune esse Indiae fluvium Gangen 


putant." Aliter Severianus in Cat. Niceph. p. 70: &ecó», 
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12. no. Ddellium. O'. ó &vÓpaf. Oi Xa- 

Toc BOéAXiov. 
DM 2M. Et gemma onyz (s. sardonyz). 

O'. kai ó AíBos à mrpácivos (Ot Xorroc óvv£?*). 

14. "CN DY27. Ab oriente Assyriae. OQ'. karé- 
vavri ( A. é£ dvaroNs?) " Aacvpíov. 

15. 777;22. OX. 
Z. év TQ mapaóe(ao rijs dkrf)s.? 

ov co wo bown WO 


Non comedes de ea; nam in quo die 


, ^ , -^ ^ 
év TÀ Tapaóe(ao Tü$ TpvQ"s. 


p7. hio wem soo 
Iwan. 
Y 
. P Lr e. Q' 3 
comederis de ea, moriendo morieris. . OU 
ngu —— —————— 


Y Cod, X, teste Griesb. | Cod. 
135 in marg. : 'A. 88cAXov, kal dvri mpactvov óvv&. Cf. Hex. 
1! (od, 127. Cf. Hex. ad Exod. 
xxv. 7. xxxix. 6. Job. xxviii. 16. Hieron.: "Pro car- 
bunculo et lapide prasino, B8éXXav ct óvvxa alii transtule- 
Montef, affert: 'A, eapBóve£. 2. O. ów£, ex alio 
Hieronymi loco, de quo ad Exod. xxxix. 6 videbimus. 
1? Cod. X. Cod. 127: Zó. é£ ávaroM. ?? Hieron. : 
* Pro voluptate in Hebraeo habet EDEN: ipsi igitur nunc 
LXX EpEw interpretati sunt voluptatem. | Sym. vero, qui 
florentem paulo ante paradisum transtulerat, hic posuit 6v 
rà T. Tjs dÀAons, quod et ipsum amoemitatem et delicias 
sonat." Pro voce Graecis scriptoribus ignota dAorgs Val- 
larsius e quatuor MSS. (quibus aecedunt Lagardii tres) 
dxr;s recepit, eum signifientione amoen? secessus, maxime 
ad maris littus seu propter fluvios, pro quo, praeter Graeca 
exempla (ut ait) innumera, e Latinis appellat Cic. in Ver- 
rem VII, 25: 7n acta cum mulierculis jacebat ebrius; et 
Virgil. Aen. V, 613: At procul in sola secretae Troades 
acta. Amissum Anchisen flebant. Drusius pro áAezs infe- 
liciter tentat dXosvvgs e glossa Hesychii: AXoovva' j0ovj; 
ubi AAOSYNA est falsa scriptura pro AAOSYNA. Mitto 
conjecturam Jo. Alberti ad loeum Hesychii, AACHC nil 
esse nisi AACHC pro AAOCYNHC, aut, si mavis, HACHC 
pro HAOCYNHC ; nam hujusmodi compendia in libris manu 
scriptis non reperiuntur. Denique Holmesius: *In re 
dubia, videndum an veri speciem habeat r2: dxus.  Ori- 
gen. in Lexico ap. Hieron. Opp. T. III, p. 626: 'ESé: 
Tpv$?) 5? dxur. Est rpvjy) forte ràv O', et. dxujj Symmachi. 
Porro Gen. xviii. 12: 'A. rpvjepía. X. dxuj." Equidem, rc 
perpensa, ad Vallarsii sententiam accedo, non tamen ut 
cum Scharfenbergio in Animadv. p. 2 concedam, vocem 
áxrj à bonis scriptoribus de amoeno secessu usurpari. Sci- 
licet ad sermonem vulgarem pertinet hie vocabuli usus, in 
quo loca conviviis et epulationibus commoda, dkrai audie- 


óv yüy Aeyovoi Aavovf. 


ad Num. xi 7. 


runt." 


[Car. II. 12- 


$íyeoÓc dm' abroi* jj 9 àv ?pépa dáynre án 
abrob, Üaváro dmoÜaveia0e.. ' A... ÓrL &v T)uépa. 
Bpóc«ós cov ...? Z2. o) ui) day dm abrob 
j 9 áv (s. j. yàp àv) zuépa $aygj dm) Tob 
£Aov, Üvgrós £c. 
18. a5. Solum. | O'. uóvov. | E. pyovaxóv.? 
j23 WW Vo-nmeys. Faciam ei adjutorem 
sicut e regione ejus (sibi similem). —.O". mouj- 
copev ajTQ BonÜbv kar ajróv (A. ós karé- 
vavr. a9TOU. — Z2. àvrikpüs aDrob?*). 


19, 20, I1 (bis. O'. rà 05pía ...Tois Ónpíoss. 
'Á. X. (rà) (Ga .. . (rots) (ois. 


Hoc nos docuit Schol. Venet. ad Il. B, 395: "Een: 
R5 Ae , . / , , * * 
06 d«ri) ó mapaÜaAdacios xai merpóns Tómos...  OiÓe Üé xal 


4o Tt 5 avvifea. (stylus familiaris) kaXoüpevov deriv, drró 


bant. 


roU cupfaivovros, oipat, rois mAoiQogévois AaBobaa, —"Exeivoi re 
yàp eis ToUs roi vrovs rà» rÓmTGv dmofdvres éaTiGvrai, avr?) Te 
rovs ém eboxíaus djopispuévovs róravs dkrüs kaAei, xdv TUX«c 
Eodem pertinent Glossae: Amoe- 
nia (sic), aí d«ra(; necnon locutiones, dxrá(«v, genio indul- 
gere (Plutarchi Opp. T. II, p. 668: ri à' oí roAXoi BovXovrat 


mpàs Ücàv, orav rOées »yevéaÜat mapakaAotvres dÀXgAois, Mya 


pr) rapaÉaAdactot Ovres. 


ciuepov ákráccpev), et. dkraivew (—dkoAacraivew, Suida auc- 
tore), propter opportunitates quas praebebant ad helluan- 
dum et libidinandum tales secessus. Cum hoc convenit 
usus Latinae voels acéa in malam partem, non quidem 
Virgilianus, sed Ciceronianus, eujus optimum exemplum 
est Orat. pro Cael 15: Accusatores quidem libidines, 
amores, adulteria, Dajas, actas, convivia, comissationes . . . 
jactant. Cf ad Cap.xiv. 3. —— ?' Codd. X, 127, 135 (cum 
éày pro év). ?; «^ Versio Symmachi Graeca in omnibus 
Catenis Regiis habetur."— Jfontef. ^ '"Theodoret. Quaest. 
XXXVIII in Gen.: Z. 57 9' áv nuépg d. darà rov £. Óvyrós €og. 
Cod. 127 affert: Z. j yàp à» $uépa.  Hieron.: ** Morte 
morieris. Melius interpretatus est Sym. dicens, mortalis 
eris." Minus probabiliter Codd. X, 127, 135: Oi Xouroc 
Óvyrós £o ; immo in priore statim subjungitur: O. Óaváre 
7 Cod. r27. Eandem lectionem rois Aoi- 
rois vindieat Cod. X, Aquilae autem Cod. 135. — * Codd. 
X,127,135. S. Anastas. in Hexaém. Lib. IX : 'Opolos xal 
Ax. ó ÓvaceB7s 'EAAgvójppov, kaÉdiracÓat ToU. ÓcoU. SovAópevos, 
dvri roO eimeiv'. movjowpev TQ dvÜpóme fonfóv xar avróv, mrouvj- 


aroÜaveta 6e, 


cepe» avrQ B. karévavri abro), eime, rovrégTiw, dvriüuxov xai 
Ubi partieula ós male abest. *5 Cod. 127. 
Cod. 135 affert: 'A. rois (oos.  Montef. e Cod. X ex- 
scripsit: Z. (óa. 'A.Z. (dos. 


m'oÀépuav. 


—CaP. III. 2 (1).] 


20. 11222. O'.ópotos abrQ. — E. dvrikpbs abTob.? 
91. T'àTD.  Soporem gravem. | O'. éxaraow.. "A. 
EZ. kápov"  "Erepos Ümvov.? 
"Nm. Et clausit. | O'. kai ávenMájpoce (' A. 
E. awéxAeioe?), 

29. "22y? CXV cyEDO DN Haec tandem ali- 


quando est os de ossibus meis. 


Pd 
karaQopáv, 
GT ÉKAeice, 


O'. robro vóv 

ócToÜv ék TÀy ücTéev nov. 22. O. robro áma£f 
ócroÜrv ék Tàv ócTéov pov? 

rrPUDQO two? nÜN wYD nuo. 
Haec vocabitur vira?! quia er viro sumpta 

O'. abrg. kxAnÉrjceras yvv?) (Ep. 


écgà??) ór. éx roÜ ávÓpüs avrís €Míjo0n (alia 


est haec. 


?*? Cod. r27, qui Aquilae lectionem tribuit. ?' Codd. 
X, 127, 135 (eum xara$opd). Cf. Hex. ad Gen. xv. 12. 
1 heg. xxvi. 12. Prov. xix. 15. Hieron.: ** Pro ecstasi, id 
est, mentis excessu, in Hebraeo habetur THARDEMA, quod 
Àq. xara$opày, Sym. xápo», id est, gravem et profundum 
soporem, interpretati sunt." ?5 « Hane lectionem Viri 
doctissimi Jo. Ernesti Grabe [quem cf. in Epist. ad. Mill. 
p. 79] benefieio habemus. Ipse vero mutuatus est ex 
Anastasio Lib. IX in Hexaém., cujus duo MSS. codices 
habentur; alter in Bibliotheca [Joannis Moore] Episc. 
Norvic. [nune in Bibliotheca Academiae Cantab., signatus 
Ff. IV. 2], alter in [Novo] Collegio Oxoniensi. Alius 
autem habetur in Bibliotheca Colbertina. Locus sic jacet : 
Avri rijs ékaráaeos ó uév r&v épurvevróv karaQopáàv eirev, áÀXos 
Kdpov, €repos Vmvov." ? Codd. 127, 135. Cod. X: '4. 
9 Nobil. (cum ócrá» pro 
Procop. in Gen. p. 158: 2p. 9€ xai 
O«o0, dvri. rob, viv, ró, ára£, zpurvevaav. 


$. avvékAeicev. 


ócréev), Cod. 135. 


éTékAeu ev, 


*| Festus s. v. 
Querquetulanus: * Feminas quas nunc dicimus, antiqui 
appellabant eiras, unde adhuc permanent virgines et vira- 
gines." ?' Origen. Opp. T. I, p. 25: cac 8€ oi 'E8paio: 
éccà uév kaAeiaÜac Tijv yvvaika" ÓpAoUo a, 86 àmó rrjs Aé£eos rO, 
€AaBov, os ÜnXov cx To), xGs lcovóÓ fccà, Ómep épumveverai, 
moripuv cvrgplov Ajyropac 1s 06 róv dv0pa, às Qavepóv &x rov, 
eap) dis, ómep éari, paxdpios. vip. $ Sie Comp., Codd. 
III, X, 14, 15, 16, alii. *! Nobil. affert: 3. avrg xA565- 
cera, düpis. Cod. 127 in marg.: X. abr xMgeerac [éccà] 
drópis, órt ámró dvüpós £Az6r abr; [écri yvv5]. Vid. not. seq. 
Cod. 135 ex Apolinario: xaAàs ris xat éri rijs EAMá3os (yAóor- 
Tis) óvoparomodjcas rrapévvpóy rc remotgkev avr kA. dvüpis, ori 
éx« roU dyÜ0pós éAn$Ón abry.  Hieron.: * Non videtur in 
Graeco et in Latino sonare, eur mwlier appelletur, quia 
ex viro sumpta sit; sed etymologia in Hebraeo sermone 
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E. abrg xAnÜgcera 
dvópis, ór. dmó dvópós 6&AfjQÓm abr5)*  O. 
abr) xAyÓjcera. Afris, ór( ék rov dvüpós &Anj6n 
(adrs).35 

Cap. II. 4. 3X€ kópios 4 à 0c65,?? 


ó Ocóg, 9? 


exempl. add. a$75?). 


5. 3X kbptos 4 


Car. III. 
2 (Hebr. :). je nw 539 cm mg tnum 
D'jom rmm noy "PN. Serpens autem 
erat callidior omnibus bestiis agri, quas .fece- 


rat Jova Deus. O'. ó à& ódus 7v $povigó- 
raros ( A. O. mavobpyos. 2. mavovpyórepos!) 


Vir quippe voeatur Is, e£ mulier 1s$4. Recte 
igitur ab 1s appellata est mulier 1rss4. Unde et Sym. 
pulere etymologiam etiam in Graeco voluit custodire, 
dicens: Z/aec vocabitur dvüpis, rv dmó dvyOpós éAr 6g; quod 
nos Latine possumus dicere: 7/aec vocabitur virago, quia 
ex viro sumpta est." 35 Hieron.: * Porro Theodotio 
aliam etymologiam suspicatus est, dieens: Z/aec vocabitur 
assumptio, quia ex viro sumpta est. Potest quippe 19SA 
secundum varietatem aceentus et assumptio intelligi." 
Cod. X in marg.: 'Eccá, 'ESpaicri, Ajyrs, 7; ávüpis. Cod. 
127 in marg.: 'E8p. Gc. Xv. avr]. xAg- 
Ógcera. ecca. avÓpis, orc amo avüpos eAgjÓn avrg eori yvy. 
codicis sie se habuerunt: 


servatur. 


ecca, OAwas. ayÓpos. 


* Haec forsan in marg. 


E8p. 6c. 
ecca, Xs avüpos. — £v. avr kAnfgaerat 
ecca avÓpis, ort arro avüpos eAnj£r avr. 


€cTL 'yuvn. 

Verba ad sinistram erant more Sinico (quod saepe fit in 
marginibus codicum) deorsum legenda; sed ea librarius 
transverso sub ordine legit, atque ita cum vicinis, quae 
erant separatim legenda, commiscuit. Lego igitur: 'ESp. 
O. Anyus. X. ávópis. 
dvüpis, Ór: drà dyOpós éAnÓn avro." — Holmes. 3*9 Sie sub 
aster. Cod. 127 in marg. Arab. 1. Kps om. Codd. X, 
I 4, 15, 16, alii. 3 Sic Codd. X, 127, Arab. t, et sine 
aster. Comp., Codd. r9, 25, alii. 

Car. III. ! Cod. 127.  Hieron.: * Pro sapiente in He- 
braeo habetur AROow, quod Aq. et Theod. mavobpyor inter- 
pretati sunt; hoc est, nequam et versipellem. Magis itaque 
ex hoc verbo calliditas et versutia, quam sapientia demon- 
stratur. S. Anastas. (MS.) in Hexaém. Lib. X: 6 &é Zuy. 
xai ó "Ax, dvri roi, dporqiórepos, mavovpyórepos eiprkaat. 


[. 4 
ércd. éocd éoTi yvy. $. avr, xA. 
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mávrov T&v Ünpíov ('A. (óev?) ràv émi Tfjs 
' A. kal ó us 


^ ^ t 
7v mavolpyos dmó mavrüs (óov rr$ xópas, ov 


ys, àv émoínoe kópios ó Ocós. 


emoígoe xópiog Ó ÓOeósg 
2 (0.322 vy bio soon ub eios ores ne. 

Siccine dixit Deus: Non comedetis de omni 
arbore horti ? — O', ví rv (X. mpbs Tí!) eimev 
ó Ocós ob ui) dáygre ámó mavrós foXov Tob 
mapaóeírov (O. krímov?); "A. ui) óri eimev. Ó 
Ócós" L3 $éygre dmà mavrós fóAov Tob xj- 
6 


TOU; 


55). "Spem. 


cOVTARl. X. 


9 (8). ON mno. In aura diei (vespera). OQ'. 


'A. év TG dvéuo Tüs Tjuépas. 
LI 4 


O'. &iavoix65- 


7 


Tunc aperientur. 


avveriaÜraovrat. 


TÓ ÓciXwvóv, 

X. Óà mvevparos jgépas. | O. év TQ mveUuari 
Tpüg kardwvvéw r5$ ")uépas.? 

13 (12). "T2 rWM) WW. Quam dedisti mihi 


s e ) , ^ ^ 
sociam. | O'. $v &Óexas puer éuob. | 25. dv 


7 , 9 
cvvoKicáS pOt. 
& 


(18 (17). Ty2x2 roO moms. 





[Ca». III. 2 (1)- 


15 (14). PH. O'. rv Ónpíov.  ' A. Z. ràv (nv. 


^g) 


qb» «— Super ventrem tuum. |. O'. émi 7 
cTfjÜe. aov kal Tfj koiMa.? 


"EY. O'.yüv. 'A. xobv.? 
16 (15). SEYE^. — Conteret te. .O'. rnpfoe. "A. 
TpoaTpi ei — X. 0M Oye 


I (m6 q2Wm. Et graviditatem tuam. | O'. xai 

'A. ràs avAM$N/eis. cov. 
Z. O. ràs kvfjaeis cov.l? 

JL UID.  Appetentia (s. conversio) tua... O'. 5j 
dmooTpodrj (A. evvádeia. — 2. óppi!^) aov. 

Maledicta est 


O'. émikaráparos 7j yfj €v 


/, 
Tüy oTevayuóv cov. 


humus lui causa. 


-^ , eu ^ 
TOi$ €pyois$ coU. ' À. émikaráparos fj xÓóv. €vekév 


17 Ny H / t ^) ^ 5 ^ 
cov," X. émikaráparos jj yfj €v Tfj épyaaía 
^ * 3 -^ 

cov,9  O. émikaráparos 7) [yz] &óap& ev Tfj 


mzapa[láoe. caov.? 


|323Y3. In labore gravi. O'. &y Maus. E. v 
O. perà nóx0ov.^ 


5 
kakorraÜeía. 


Dt-(13). "INTCUTI. — Seduzit me. — OO. djmárgoé ue. | 20 (19). J2X5 T9. Donec revertaris. | O'. vos roO 


"A. ergyáyeró ue. I? 


* Codd. X, 127. ? 'Theodoret. Quaest. XXXI in Gen,, 
et Cod. Heg. 1888. * Codd. X, 135. 5 Cod. X. 
* Cod. 135. 7 S. Ànastas. (M5.) in Hexaém. Lib. XI: 
6 Zup. els TÓ. DiavouyÓraovrat, evveriaÜroovrai ré&eev, | Idem 
ad v. 8: evrerio naar etprkev (ó Zip.), rovréarw, éooiicÓncar, 
xai ei$ émcyvogiw TÀAÓov ris oixeias yvuvórgros rà Trs Nruxms 
Minus probabiliter has lectiones Theodo- 
tioni, non Symmacho, vindicant Codd. X, 127. * Hie- 
ron.: *In plerisque codd. Latinorum, pro eo quod hic 
posuimus, ad vesperam, post meridiem habct; quia ró 
à&«Ouvóv Graecum sermonem ad verbum transferre non pos- 
sumus; pro quo in Hebraeo scriptum est, LARUE AIOM, 
quod Aq. interpretatus est, é» [év deest in tribus codd. 
apud Lagarde] rà dvéue r5: zjp., id est, n vento diei; Sym. 
vero, (à m». jp., ld est, per spiritum diei. Porro Theod. 
manifestius, év rà mv. mpós xardyyv£w rs 5jp., ut meridiano 
calore transacto, refrigerium aurae spirantis ostenderet." 
* Codd. X, 127, uterque cum scriptura ev»exgeas.. Cod. 135 
? Codd. 127,135. Montef,, 
qui post Drusium edidit: "AXXor. émgyáyeró pe, legendum 
suspicatur émyyéyeró pe. Immo optime Graecum est éma- 
yayéafa,, allicere (cf. Hemsterh. ad Plut. p. 59), sed for- 


avro» Oppara, 


affert: 'A. j evvoknods pe. 





droaTpéqyai (A. émorpéqrau?) ac. 


tasse Symmachum magis quam Aquilam sapit. 1 Cod. 
X, teste Griesb. — Cod. 127: 'A. róàv (wv. 1 Hieron.: 
* Super pectus twum. et. ventrem tuum.  Ventrem. LXX 
addiderunt; ceterum in Hebraeo pectus tantum habet." 
7 Codd. X, 127. Hieron.: "Pro terra APHAR scriptum 
est, quod nos favillam et pulverem possumus dicere." 
! Codd. 127, 135. **Coislin. pro voce rypgee in marg. 
habet roe, eraso interpretis nomine."— JAMontef. Hie- 
ron.: * Zpse servabit caput twum, et. t servabis ejus. cal- 
caneum, Melius habet in Hebraeo: Zpse conteret caput 
tuum, et tu conteres ejus calcanewm." 5 (o0, X. "8B 
Cod. 127 prior lectio anonyma est. !* Cod. 127. 
Cod. X: 'A. Z. evrájeia, ópu. — Hieron.: * Pro conversione 
Aq. societatem [quod Grabio éraipía, Martianaeo evppaxía 
sonabat], Sym. appetitum vel impetum transtulerunt." 
Cf. ad Cap. iv. 7. " Hieron.: * Et Aquila non dis- 
cordat, dicens: AMaledicta hwmus propter te." Cod. 127 
affert: 'A. £vexév. aov. 15 Codd. X, 135. 1* Cod. X. 
Sie, cum 7 dBàp (sic) pro 5 yz djauà Cod. 135. Cf. ad 
Cap.i.7. MHieron.: * Et Theodotion: AMaledicta adama 
in. transgressione tua. ? Codd. X (cum xaxomá6e (sic)), 
127 (cum xaxoraÉeíais), 135. *. Cod. X. 
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20 (19), 2383. 


21 (20) '"MT. — Eva. 
Zooyóvos.? 


23 (21). 2àb nw? wwe mp TUM DTNO j2 


' Á. €miarpévyn ? 
O'. Zeofj. 'A. Ave, X. 


O'. émeXetan. 


TP nou rw ym. Ecce! homo factus | 


est sicut unus nostrum, ad sciendum bonum et 
malum. |. Nunc autem ne extendat manum suam. 
O'. i609 'Aóàp yéyovev ós «i$ €f 9uàv, rob 
yiwóakeiw kaAÓv kai movnpóv kai vbv uüjmore 
Z. ióe, 6 'Aóày 


Ld [] A ?, ? t "S Pd * x 
yeyovev op ov &o €avTOU 'yivoakKetv KG AÀOv Kat 


ékreívy Tv xeipa aUvrToU. 


Tovnpóv' vüv ovv unóauós ékreívas Tiv Xeipa 
avTob ^! 
25 (24). C^20zir DR. 


O'. rà xepovB(u. — ' À. kai 





** God. 127. 2 Cod. X. Minus probabiliter Cod. 127 
ad mávrev róv (. in marg. pingit: Ax. (eoyóvos. ^! Mon- 
tef. e Cod. X edidit: Z. iàec 'A0àp. yéyovev ópov. d ()uàv) év 
TÓ ywáckew kaAóv jj s... * Mihi quidem in hunc fere modum 
legendae videntur literae dubiae ac detritae: yéyovev óuob 
dj' éavroU ywóckew x. kai m.; Ut alibi ibiolA vertitur am 
abrob."—(G'riesbach. | "* S. (0e ó 'Aóàp, cetera ut Griesb. 
Ita, inspecto codice, et ipsi legimus."—4J7o/mes. Etiam 
Cod. 127 ad ro? ywoóckev 1n marg. affert: Z. d$' féavrov. 
Accedit Photius in Amphilochiis apud Mai. S.V. NN. C., 
T. IX, p. 25, qui locus integer exscribendus: Kai Seirepov, 
(va rois Tije bmepoptas kóXmois (fort. kómois). évraXatropoüpevos, 
dm' abràv rà» €pyov kai Tis TOv maÜGv me(pas uáÜow Ts Te 
oikeias TO puérpov Üvváueos, kai às moÀU abrQ AvoireAéarepov Tiv, 
Tjs uà» mpovoías éfámrew Tà Ts Üiavoias kal T9s mowretag 
«uwrnpara* ócov re kaÜéarrgkev €évÓers ToU yiwooakew aQ' éavroU re 
TÓ (fort. ró re) kaXóv kai rÓ movnpóv.  Tavrgs Ó€ r5s Ouavoías 
otga. kai Zóppaxov éyybs vyeyovóra Tz» mepioy7]v ToU rroU ékÓe- 
Üekévav (Bob "ABàp. yéyovev óc eis é£ ruàv roU ywóackew àd* 
éavroU kaAóv xal movnpóv. ?*5 (*od, 127. ?$ Sic Cod. X 
in marg. et sine aster, Codd. III, r4, r6, alij, Arab. 
ng 

Car. IV. ! Codex quidam Monspeliensis, teste Combe- 
fisio, cum scholio: és dvari&évros (sic) róv mperórokov 6eQ. 
Sie (cum ré 6eà) Cod. 135. * S. Anastas. in Hexaém. 
Lib. XII: "O8ev oí dàÀov rà» épugvevróv oi mepi Züpnaxov 
Üavpacíes ek0cüókaci ijv TouavTqv $eviv,  Ayri yàp ToU eineiv 
ekr, dv, Óià ro) kvpíov, ó uev eimrev*. &kr. dv. aiv kvpio, rovréarw, 
dvÜpomov qvouévov rà kvpio, Ócóv üvra ópo) re abróv kai áyÓpo- 
mov. ^'O & érepos máYuv ràv épurvevràv, ékr. dv. kvpiov, €ypavev, 
tva etrps ávÜporrov Ócóv, kaÜà kai Ocpás eire mpós abróv: ó kvpiós 


TOXM. 1. 


GENESIS. 17 


ó 'Efpatos* xepooví.?5 


Cap. III. 23. kai eimev MX kópios 4 à 0cós.* 


Car. IV. 
]. Tm-n&s vw nm. 


O'. éxrgaáumv. dvÓporov Óià Tob 


Nacia sum virum, ju- 
vante Jova. 
0co0. 'O 'Effpaios kai ó Zípos ékrgaáumv 
&vOpemov év 0cQ.! X. éxrnadumnv dvOpwmrov aiv 
* — kvpíe. "Erepos éxrgaáugv ávOpwrov kópiov.? 
2. nob "7i. Of. kal mpooíÓnke rexetv. X. 
(kal) máMw. érekev.? 
4. Cn. Ei respexit. 
erekAM0n. — Y. 


O'. kal émetóev. ' A. kai 
O. xai évemzÜ- 


E 


«ai érépóOn. 


'O AN dE " * ^66 
piacv. «vpos' Kai €evookmoatv, 


pov, xat ó Óeós pov. * Codd. X, 127. Sie sine nom. 
Cod. 130. * Nobil. affert: *'Theod. évemópwe» — Aq. 
dmeknA8n, vel dmexAj0n. Sym. érépjóy — Ed. Syra, ei0ó- 
xgcev," Sie post Drusium Montef. in Hexaplis ad loc., 
notans: * Ax, kai. dmexAnÓn, vel melius dmexgAn8n, delinitus 
est, Interpres Procopii Latine: solationem accepit."  Pro- 
copii Graeea a Maio edita in Class. Auct. T. VI, p. 218 sic 
sonant: 'AAX' ó uév mpoadeépec rà mpotxovra, ó. 0€ Aav nueM- 
peva* rovyapo)v ó cóc ovpavóÉev mp kaÜwisc, rà ro? "ABeA nóvov 
dvjÀecev, | Obro yo)v kai Oco8. é£éBokev. eiróv, éveripurev: ó 
8e 'Ax,, dmexAi 0r (sic) Zug. O6, érépün ó 8€ Z)pos, eiOókra. 
Kai ó uév Aéyec Tgs dmodoxns róv rpómov, ór. Óà mvpós, s eri 
Mojcéos xai 'HAuov' ó Oe, ort rrjs éri roU A0àp. Opyris mapaxAn- 
Oris ó Ocóg éüéfaro: ó Bé, órv érépiOÓn ós émi (vr. rà Dóper 
Qaiverat yàp ó Óeós kai év abrà rà kri(ew rois. kivovpévois 70ó- 
pevos, kai rà Cyyvxa rwàv (leg. ruuóv), á 0) kai uóva. eiAóygoe 
Tó Oe, e0Oókgaev, épaivec óc mpoÜkpwe ToU "'ABeX rà Opa. ^O 
8€ 'EBpaios, faci, «ai ó Zópos due Oópa xaAe,. "Tandem 
veram Aquilae manum ipse Montef. e Coisliniano (quocum 
consentit Cod. 127) felieiter eruit: 'A. émexAi8n.. X. érépib6n. 
O. émipwrev. — (Cf. nos in Auctario ad Jesai. xli. ro, ubi pro 
Hebraeo yntin-ow Aquila interpretatus est p7) émudvov.) 
Ad Theodotionem autem potior videtur lectio évemipuse», 
partim ex Hieronymo, qui ait: '* Unde scire poterat Cain, 
quod fratris munera suscepisset Deus, et sua repudiasset ! 
nisi illa interpretatio vera est, quam Theod. posuit: Ft 
inflammavit Dominus super Abel et super sacrificium ejus ; 
super Cain vero et super sacrificium ejus non inflammavit ^ 
partim ex Chrysostomo, qui tamen lectionem Syro inter- 
preti oscitanter tribuit. Locus est Opp. T. XII, p. 203 D: 
Aéyera, müp karéAÓov dvaXaBeiv ràs Óvaias" dvri yàp ToU, mi 
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5. yo Nb. O'. o) mposécye. O. o)k évemi- 
poe? 
wjg "bem sivo pub mm. Et evarsit (ira) 
Caino valde, et cecidit (demissa est) facies ejus. 
O'. xai évmrüg Kátv (alia exempl. éAsmmoe 
rüv Kdáiv*) AMav, kal cvvémeoe TQ Tpocómo 
ajToU. 'A. kai ópyí(Aov TQ Káiv a óópa, xai 
Xreoe T0 mpóowrrov a/ToU/ X. kai opyía0n . . ? 
6.5 mn nb pgcs nmm wesm.  O*s oai 
eire kópios ó Ücóg rQ Kdiv ivarí mepíAvmos 
€yévov ; 


Tí [70] ópyiXov ao(;? 


GENESIS. 


l 


| 


» , 
'A. kai eire Kküpios mpüs IX&iv: eis | 


S. ..els Tí üpyía0ns ;? 


;.nngo men wb cw ns memos win 
imber nm inpyen qom yz nsen.- 


Nonne si recte attuleris, (bene est) ? et si non 


Ad te autem 
erit appetitus (s. conversio) ejus, et tu domina- 


recte, ante fores peccatum recubat. 


beris ei. O'. ovk é&àv ópÜGs mpoaevéyxkns, ópÜos 
66 n3 Ops, füpopres; üaíxacov mpüs cé 7) 


? - 
"ot 


"ASeX. énéBAepe, xai éni ràg ÜÓvaías abroU, Ó Z)pos, kai €vemv- 
pugev, eirev. $ Hieron., ut supra. Cosmas Indico- 
pleusta apud Montef. Coll. Nov. PP. T. I, p. 136 (indieante 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 82): pía ràv  exüóaeov  Ac- 
yovca' émi Bé Kdiv xai émi ràs Óvaoías (sic) abroU oix évemv- 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, X, r5, 16, alii. 
' Theodoret. Cod. 127 affert: 'A. xai ópy(Xov rà. * Cod. 
pos. ? Theodoret. Cod. 127: 'A. els rí ógyQvov o (sic); 
" Cod-T2*. " Idem. " [dem. Cod. 135: 2. à 
cà» — éykdÜgrai. | Montef. ex schedis Combefis, edidit: 3. 
dAX' éàv— ápapría &yxevras (sic). — Posteriora e Cod. 127 sic 
exscripsit Matthaei: xai mpós a 5 ópurj arg. — Zv. dÀX' é£ov- 
ciácys avrzs, quae leviter corrupta esse videntur. Hieron.: 
* Multo alius in Hebraeo quam in LXX translatoribus 
sensus est...  JVonne si bene egeris, dimittetur tibi; et si 
non bene egeris, ante fores peccatum tuum sedebit, et ad te 
societas [cf. ad Cap. iii. 17] ejus; sed tu magis dominare 
ejus... Quod autem in LXX interpretibus feeit errorem, 
illud est, quia peccatum, id est, ATTATH, in Hebraeo generis 
masculini est, in Graeco feminini; et qui interpretati sunt, 
maseulino illud, ut erat in Hebraeo, genere transtulerunt." 
?* Codd. 127 (cum seripturis mois et dp£ns), 135 (cum x&v 
pro xai á», et om. xai mpós a£ 7 d, atrov).  Montef. ex iisdem 
schedis eruit: 6. oix áv dy. mois, Bexróv; kal àv pi) dy. rods, 
éri Óípas áp. éykáÓrrai* mpós. 0d ópusj abroi, kal dp£e abrov. 
Hieron.: * Nonne si bene feceris, dimittetur tibi omne de- 


pusev. 


fratrem suum. 


[Capr. IV. 5— 


"A. 


éàv 


dmocTpoj?) avToD, kai c) &péeis abrob. 

(ovx) éàv dyaOsvgs, ápéceig ... 2, dÀXN 
dyaÜóvns, dóáce' tày Ót ui) áyaOvys, mapà 
0ípav ápapría éykáÜnrar kai mpós c€ 7) ópyn) 
O. oix v 


dyaÓós mois, Óekróv; kal áv pi) dyaOGs, eri 


abris, dAX éfovoiáoeis abríjs.? 


Opa áuapría éykáÜmrar kal mpós cé 7) &mo- 
cTpoó?) avro, kai co áp£eis abro0.? 

s, "rm barbe vp oHm. O^. okal dme Kdiv 
mpós "AB«X róv dóeAQüv abrob: — OiéAÓcpev 
eis rà meÓ(ov 4&)* Schol. Ilap obóevl róv 
Aovróv keirau. rà püuara Tob Kdáiv và mpós 
" ABeA, &AN. ovt map ' EBpaíois, àÀX év dmro- 
xpóóo $acír mapà Ó& rois O' keirav. &xei Ó€ 
abrà kai rÓó Zapgoperikóv.? — Schol. ex Ori- 
gene; 'Ev rà 'EfpaixQ TÓ Aex0év bmà Tob 
Kátv mpós róv "AfeA ov yéypamTai, kai oi 
mepl '"AkAav t&Oe£av Óri év TQ dmokpójo 

b e 15^ ^ ^ S , A * 
$aciv oi 'Eifgpaio: ketaÜa. robro évrat0a. karà 
Tv TÀy O' éxóox jv. 

X 
lictum tuum ? sive, ut Theod. ait, acceptabile erit; id est, 
munus tuum suscipiam, ut suscepi fratris tui" ^ '* Arab. 
I,2 pingunt: —— (sive —r) xai eime x.r.&, absente meto- 
belo. !5 Montef. ex schedis Combefisii, qui ait: ** Ex 
Regiis Codd. et Cod. Mazarini. Sixtina [Nobil.] habet 
Cyrilli nomine [omissa clausula, dÀX' éy ároxpoco $.], cum 
Cyrillus non habeat."  Hieron.: * £t dixit Cain ad Abel 
Subauditur, ea quae locutus est Dominus. 
Superfluum ergo est, quod in Samaritanorum et nostro 
volumine [LXX] reperitur: Z'ranseaomus in campum." 
'* MSS. Combefis. Vid. Origen. Opp. T. II, p. 3o. Ex 
hoe scholio male intellecto Montef. in Hexaplis posuit: 
Scilicet verba, «ai oi mepi 
"AxvAav &Onu£av, perperam vertit: Aquila tamen exhibet; 
eum potius sonent: id quod etiam docet Aquilae versio. 
Verum vidit Scharfenb. in Animadv. pp. 4, 5, qui insuper 
pro exóoy7» probabiliter conjicit &k9oscw. Quod vero affirmat 
doctissimus Animadversor, reliqua verba hujus scholii, ór: 
€» rà amoxpoQo x.r.é., vix Integra esse posse, qwta ór. nom 
aptum videtur. seriei orationis, errorem ejus notavit Vil- 
loison. in Praef. ad Nov. Vers. Gr. etc. p. xix, ad usum 
scholiastarum a solenni voce ór« ordiendi provocans, scilicet 
ut subaudiatur engueíeca: vel exueoréov. Quod reliquum 
est, Aquilam clausulam superfluam non legisse luculenter 
demonstrat aliud scholium in marg. Cod. 127: Tara éx 
ro) dmoxpUcov Óoxei ómrà rày O' elAri0ar £xew (sic) 8€ abrà xai 


'A. O'.. OA oper eig TÓ melo. 


—Car. IV. 23.] 


12. n non-ub, O'. kal ov TpoaÓ1ja« . . Óobva. 
Z7. 1) 06 obkéri (Óóoe0)." 
7» 2j. 


Vagus et profugus. | O'. arévov xai 


Tpéuev. | 2. dváeraros xai dkaráararos.? 
Y € s 

To 'Efpaikóv kal oí Xouroé caaAevónevos kai 
dkaracTaTy.?? 


*. 


13. xw .. Delictum meum. 
dvóunuá nov? 

14. n8 Iw FJ. /— Ecce! expulisti me. |. O'. €i 

' A. ido) éféflaMés pe. 


O'. 5) airía pov. 


ex áAAeis ue. 


15. i. Propterea. |. O'. Z. O. ovx obres. 'A.- 


àià roQro.? 


Op o'nyat. Septuplum punietur. |. O'. émrrà 


TÓ Zapapevikóv év yàp rà 'Effpaik9 o) yéypamra, oi0€ év rois 
V Cod. 127. 15 Idem. 19 Pro- 


cop. in Gen. p. 224: ró 9, arévov xai rp. €oy éni rzs yrs, ró 


mepi TÓv 'AkvAav. 


"ESpaikóv fxyeu ós xai ol Aowroi ZpuQvevcar, caÀ. xai dxar., 
rovrécTi, pui uévav év é rómo, dÀM dÀopevos.  Montef. e 
Catenis Regiis [et Nobil.] edidit: 'O 'ESp. xai ó Zópos* ca. 
xai dkaragrarüv, ct sic ex Procopio Cat. Niceph. p. r12. 
? Cod. 127, ct praem. articulo Cod. 130. ?! Codd. 127 
(cum é£é8a3Aes), 130, 135 (sinenom.). — ?' Hieron. in Epist. 
XXXVI ad Damasum: ** VAIOMER LO ADONAI LOCHEN 
CHOL OREG CAIN SOBATHAIM JOCCAMO.  Áq.: Zt dixit ei 
Dominus: Propterea [cf. ad Cap. xxx. 15] omnis qui occi- 
Sym.: Zt dii 
ei Dominus: .Non sic, sed omnis quà occiderit Cain, heb- 
domadas [sic in MSS., non Aebdomas, ut in editis] sive 
septimus, vindicabitur. LXX et Theod.: Zt dixit ei 
Dominus: Non sic, sed omnis qui occiderit. Cain, septem 
vindictas exsolvet." 2 Procop. in Gen. p. 229: Twes àé 


derit. Cain, septempliciter. wlcisceretur. 


iUwxerepov, órt Oei róv Kdiv émramAaciova Óobvat rjv Tipepíav: 
xai 'AkvAas yüp ovres éféÜokev' émramAacíes éxDwnÓgcera:. 
Concinit Syro-hex. € «lh o jx & ./. Cf. Psal 
xi.7 in LXX et Syro-hex. Hieron. ad loc.: * Pro septem 
vindictis Àq. septempliciter interpretatus est; Sym. septi- 
mum; "Theod. per hebdomadem." ?! Procop. in con- 
tinuatione: Zóppaxos 8€ égüópes éxDikgoiw Bócev Ómep ruis 
e£éAaBov, v érrà yeveais. Oixg» Óóoe, — Syro-hex. affert: .ao. 
*$ No Jh x31 kho|hsoma; ubi Syrum interpretem é836- 
pos ante oculos habuisse vix dubium esse potest; etsi ex 
versione Hieronymi (qui tamen Symmachi lectionem am- 
bigue tradidit) et explieatione a Procopio memorata, paene 
erediderim Symmachum non inusitatum £98ópos, sed £33o- 
pos 8. é88onoios posuisse. Cf ad v.24. 5 Syro-hex. .1. 
Sw»ho jxeca Q2», sarete appieto scholio: ^ Ille quem 
genuit generatio septima (L.S. ]$$ o Sale oe) ex&i- 
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ékÓukobueva TapaADoei. — 'À. émramAaaíes éx- 
dmOürcerau? — X. éBOópos. éxÓ(kgouww 000€.* 
O. à' é88ouá9os £k0ucgo e. 


15. 23. O'.áveAety, " A. mMjfai,— X. mará£fac Ph 


16. T3. O'. Naià. EX. dváoraros. OQ. caAevé- 
pevos.? 
18. TYY. O'. Taióáó. 'A.'Ipáó.^ 


CIT. O'. MaAeAeA. Alia exempl. MatjA 7? 


owthTIS. O'. MaOoveáAa. Alia exempl. Ma- 
0ovaa A. 9? 


23. Ton. Et adolescentem. | .O'.. kal veavíaxov. 
' A. (kal) maíoy.?! 


«now Oc; quod ad Symmachi lectionem potius pertinere 
videtur. Hieron.: ** Theod. per Ahebdomadem." Cf. ad 
V. 24. *? Codd. 127, 130, 135. ?' Syro-hex. .«». 
elaxsilkes.h oe je» 63. Ad erévov xai rgéuov (v. 13) 
Cod. 130 in marg. pingit: drdcrarov cdXov. caAevópevos. 
Cod. 127 ad ék«goev (v. 16): Z.dvásraros. oXov i) caXevópevos. 
Denique ad Nai8 Cod. 135 in marg.: ecdÀos. * Graecas 
interpretum lectiones [2. dvácraros. 9. caAevópuevos] sumpsi 
ex Appendice Holmesii, in quo tamen quoad textum et 
nomina interpretum satis confuse exhibentur; ego vero 
auctoritate Syri dispescui. "Versio quidem Syriaca Sym- 
machi esset ad literam rebellis, sed redditum puto servi- 
liter dvdcraros, sumpta significatione ex vi radicis, licet non 
recte."—Ceriani. Ad B'T1 Hos. ix. 17 Syro-hex. affert ; 
* Js. 3b quod nos indubitanter dvdcraro. Graecum 
fecimus. Forma autem $23 regulariter ponitur pro dve- 
erdrege; 6.g. Dan. vii. 23 in Syro-hex, et Act. Apost. 
xvii. 6. xxi. 38 in Philox. Cf. Hex. ad Thren. 1.8. Hie- 
ron.: *Quod LXX JNa?d transtulerunt, in Hebraeo Nop 
dicitur, et interpretatur caAevóuevos, id cst, instabilis et 
Jluctuans, ac. sedis incertae. Non est igitur terra .Vaid, 
ut vulgus nostrorum putat; sed expletur sententia Dei, 
quod huc atque illuc vagus et profugus oberravit." 
?5 Codd. 127, 130 (cum apa?) ?? Sic Comp., Codd. III, 
14, I9, alii. Cod, 127 in textu: Mej; in marg. autem: 
Maovíiar. 9? Sie Codd. 16 (cum —Aa), 71, 127 (ut 16), 
ali. Cod. 127 in marg. affert: 'OQpcyév. Ilapà rois O' Ma- 
ÜovedÀa tkevro, ómep ÜwvpÜocauev ypajuk)v eüpóvres mAávyy 
(obcav add. Cod. 130). ^'O yàp Ma6ovedAa viós éer. rob 
"Evóx, ex vis avveoroans (adhuc superstitis 7) yeveás ràv ánó 
'A8au: ó 8e MaÓovcarjA, dméyovos v rou Kai», éfopwrrat drró 
Tür Aowüv TOv Óvrev dmó ékeivov Tis mpokewuévos yeveas. 
3! Cod, 127, qui ad de3pa lectionem perperam refert. Cf. 
Hex. ad Jesai. ix. 6. 
D 2 


20 GENESIS. 


24, nyzt v'vz8 o Dycp SuNSS CI. 


Nam septuplum punietur. Cainus, et. Lamech 


. " ? Ld 
septuagies et. septies. Of. órv. émráxis ékóeói- 
xqrai é Kdiv ék 0€ Adpex éBóounkovráxis 
A. 6r. émramAadíes ékÓunÜrjoerai 


Kdiv xal Aápex éf8ougkovráxis émrá.? — X. 


émTÁ. 


ór. éBóouaios éxÓ(xgow Occ .. 


àv éBóouádos éfeO(kgoe . . ?* 


25.y3 muibow ^b-ng ^? ne verme wem 

"DW. Et appellavit nomen. ejus. Seth: 
(aiebat) constituit. mihi Deus. prolem. aliam. 
O*. kal érovóuace ró óvoua abroü 2710, -—— 
yovca 4: éfavéargoe ydp pov ó Ocós améppa 
érepov. ' À. kai éxdXAene 70 Óvoua abro? ZXj8, [Aé- 
yovca] ór« €Onké uox ó cós a méppa &repoy.?? 


o6, mm cta wO;b cmn wm. 


esl invocare nomen Jovae. 


Tunc caeptum 
O'. obros fjAmtcev 
émuikaAetaÜau 70 Ovoua kvpíov Tob Oeo ('O 
'EBpatos  IIIILI**). 


^ M » 7 , 
xkaAetv év ÓOvóuari (kvpíov). 


'A. Tóre fjpx0n To 
NS 2 , N 
éyévero , . 9. 'O 'Effatos obros fjXmi- 


. 
» e —- 
* 


3? Cod, 130 (eum siglis 9 xai £). 
érrà) Cod. 127. 


Sic (cum 6 àé ^. é30. 
33 Cod, 127, teste Matthaeio. Holmes. 
e Cod. 127 (per errorem pro 130) affert: Z. ór« é38opatos 
éxüikyow Bocev Kdiv: Adpex 0 xai é38opates (sic). | Syro-hex. 
*WNNo JA&xSl Ao|hmolzk .c; quo auetore etiam in 
priori clausula. £38ogates corrigit Ceriani, vereor ne contra 
linguam. — Praeterea. Procop. in. Gen. p. 140 Symmachi 
lectionis, si non ipsissima verba, certe sensum afferens, 
haec hübet: ó ovujweveé Ocodoríev épugvevoas, Ov é80opádos 
e£eüikgoev: 5j é3oopaios àv á Aduex rà Kdiv dméÜcxe rv éxA- 
xqsiw, karà Zóppgaxov.  Seilieet. vox. éS9opaios, etsi quoad 
usum vulgarem cuni é38ouos perinutetur, vi formae est zs 
qui septimo «die aliquid. faciat, quam notionem in nostro 
loco ad septimam generationem transtulerunt interpretes. 
" Procop. ut supra. Minus probabiliter Cod. 130: 6. 

é80oudÓas éxÓunÜnoerau/ Kdiv* 


Adpgex éS9ounkovra (sic). 
*5 Hieron. 


: * Denique Aq.: £t vocavit, inquit, nomen ejus 
^eth, dicens: Quia posuit mihi Deus semen alterum." In 
textu obelus est in Syro-hex. 
e-——Da D QAM. 


39 Syro-hex. in marg. 
?' Cod. 130, absente siglo Z, quod e 
Syro-hex. posuimus. — Hie autem affert : Mosa eo JW. 
*]eo Le» Qoo. tja joa.  Montef. ex 
omnibus Catenis Regiis et schedis Combefis. edidit: 'A. 
róre jpxÓn rov kaXeiaOat £v óy, x., et sic ex Theodoreto Nobil. 


SU 9 (pu) d: 


A2Qn 


[Cae. IV. 24— 


» - ^ ?, P4 LI 
ccv émikaAetoÜa.  TÀ  Óvópari  kvpíov — To 
0co0.?8 

CAP. Vs 


cCTN non "ED nv. 


tionum (genealogia) 4damt. 


llic est liber genera- 

O'. atr: 7) BíBXos 

yevéaeos ávÜpómov. ' A. robro BigA(ov yevvn- 
párov ' Aóáy.! 

mom. O. 


iu 3, t F 2 
X. év ópoicei. 


kaT' eikóva. ^A. €év Ópoiópart. 

O'. 7ró óvoua avrob (ali exempl. 
abráy?). 

3. m8 nw crebri, 


O', rpiákovra kai Óuakócia (Oé Xoumrof ékaróv 


Triginta et centum annos. 


kai rpiákovra*) ér1. 
4, njgb nio nuu. 


Aourot 


O', érg émrakócia. (Oi 


, " 5 
OKTaK0G1Q), 


5. pe ceo Rhe pw? yen. CO. TpiákovTa 





(Locus Theodoreti est Opp. T. I, p. 6o, ubi in textu: rov 
xuÀeigÜa. rQ Óv.; in marg. nutem: roU xaÀeiv €v óvóyari.) 
3*5 Enseb, Emisenus apud. Montef., et Cat. Niceph. p. 119: 
'Ev rà 'EgpaikQ obx oUres Aéyet, aXN', ovros ijAmiev énikaXeiaOat 
ró óv, (Codd. 64, 130: év àv.) «. roU O., rovréarw, viós cov 
AéyeaDat, kai cós. — Ol yàp ádmó ro) ZijÓ üikavot yeyóvagw*. óOev 
j ypadyj éavrü dkoAovÓo?ca, uerà rabrá dgov. kai eiBov oi vioi 
ToU Óeo) k.T.€., rovréa rw, ol Oikatot, | OU. yàp fjv. émuu£ía ràr 
viQy XyÓ mpós rovs dmó ToU Kdiv. 

Car. V. ! Cf. Hex. ad Cap. ii. 4. — ? Codd. 130 (cum 
ópiw». bis), 135 (cum 2. ópoíes). ? Sie Codd. III (in 
rasura), X, 15, 38, ali, Hieron., Syro-hex. * Syro- 
hex. 4 eMe je loce? tco. Euseb. Emnis. apud 
Montef., et Cod. 135 in marg.: "Or: (leréov 8 ór« Cod. 135) 
ó 'EBpuios kai ó Züpos kui ó (ó om. idem) Zvppaxos mapà p' 
€rr dei yeveaAoyet kal bmoDe(yparos. €vekev, ém abroU ToU 'AÓàp 
yéypamrac o. yevvàv (0X. éràv yevvà idem) róv 220: ó 'EBpatos 
pX* mpoariÜnat Ó€ abrà els UróNovrov (ots rob ADáp.  Hieron.: 
** Seiendum quod usque ad diluvium, ubi in nostris eodd. 
ducentorum et quod exeurrit annorum genuisse quis dici- 
tur, in Hebraeo habeat centum annos, et reliquos qui 
sequuntur." 5 Cod. 127: Ot Hieron.: 
* Quia in ducentis erraverat, consequenter bie posuit sep- 
tingentos, cum in Hebraeo hie habeatur octingentos." | 


Aourot' à. 


dh diuum 


—Car. V. 26.] 


1 , Pd » , Ld * 
kai évvakósia €rg. — À. évvakóoia. Érog kai 


TpiáKovra. érog.? 

6.720 nW' DUU Un.  QO'n£vre kal &akósia 
éTq. | 

7.130 nüw'» njioeà owuU8 vac. OO" émrà 
kal émrakósia (Ot Aovrof^ c(9). 

9. 12€ creen. O'. érg. ékaróv. évvevjkovra (Ot 
Aourot 59) 


Oí Xourot ékaróv kal mévTe./ 


Ld 


eT) 


10.71»09 nw nov. O'. kal. érrakócia. (Of 
Aourot d^), 
13. 120 nw FU. — O'. xal émrakósia. (Oi 


Aourot d!) érq. 


GENESIS. 


"uw e ^ 
]4. pp "^ 55 Yi Tm. | Of. kal éyévovro mTágat ai 


7?uépat Kaivàv. Aliud exempl. €yévovro oUy 


mwavres oi xpóvot Kaivàv.? 
PD cue ous vwuen. 


Kovra, kal ékaróv (Oi Xourot. £e?) éry. 


Of. mévre xal é£fj- 


rpiákovra kai émrakóaia, (Oi Aourof- QA 15). 

: Du IE, Q'. (Oi Aotrrot-) 
yore. 

20.0120 nw vUm mo owwU ome. o. 


okrakóc.a. 





| 


1 


D nim mwh ny) cube. 0^ 64s 


21 


Óvo kai éfükovra kai évvakómua (Oi Xourot 
ep(!9) érg. 

22, C'rioWZ-nH TO "EDDM. Et ambulabat 
(vitam degebat) Z/noch cum Deo. O'. ebjpéa rna 
ó6'Evóx rQ 0cQ. 'A. kal mepverárei ' Evox 

civ TO ÓcQ.  Z. (kai) avearpédero. . ." 

24, O"rioNZ-DN "on gonnmm.  O'. kal eigpé- 
cTgcev ' Evóx Té 0cQ. CA. kal Tepiemáret 

'"Evex ev rQ OQ. 2. xai dveorpéóero 

"Evéx . . .!? 

25.120 no nm cuo) »2€. O0" à (m 

| Ot Aourot 


) ó / P s * » 19 
OyOocjkovra Erg kai ékaróv ÉTT. 


t * 
€TTA 
'l'ó 


'Efpaikóv kai ró Zapapewikóv (kal é(mae 


* L4 y * L4 /, 
kai éfükovra Kai ékaTÓv. 


P 
KQt 


Ma6ovodáAa) érm pm( (kal éyévvgoe vv Aá- 
pex) 
26.110 rüMO rac mi) cuoc mme. 0. 


óvo kal ókrakóaia érg. Alia exempl. o kai 


óoyGofjkovra X érg 4 kal émrakóoia ér]!— Oi 
l" ópoíes (jo kal óyGockovra x.r.€). Oi 


Tó 'Efpaikóv 


kai Tó. Xapaperrikóy: (kai é(yoe MaOovaáAa 


Q* ó ' h , » 22 
. vo KQGL OKTQAKOOLQG €T]. 


^ & 
Lerà TÓ yevvijoat abrüv TÓv Aápex) Ófo xai 
, ó , JS: , P4 23 
óyÓofjkovra kai érrakógta €rr. 





* Epiphanius De Mens. et Pond. p. 159C.. Idem p. 159 B: 
Keirav év dpxi r5s levégeos* ovaeci dóàp caXocip. caunoÓcavaà, 
* 
e 


, , 
9 kai 'Ak. rkoAovOnae, kai €(naev "AÓàp. rpiákavra 


Ubi haec, ovaect ddàp caXociy (rectius 
caAoccdp), e v. 3 male huc translata sunt. Deinde pro 
caAecig capneÓcavà in versione Epiphanii Syriaca (Mus. 
Brit. MSS. Addit. 17,148) emaculatius legitur: eaAecin 
cavà oUOecaunó0 cavà (.]az le.s]alo Jo plos). 
In textu LXXvirali Syro-hex. legit: évvaxócia ér kal rpid- 
«ovra érp, invitis libris Graecis. ' Syro-hex. eo 
* Aso Jl loca. Cod. 135: Oí Aomot^ pe (non, ut 
Cod. 1217, pXc). * Codd. 127, 135. ? Cod. 135. 
Minus probabiliter Cod. 127 : Oi Aorroc* Je. 9 Cod. 127. 
" Idem. In v. 12 reliquos interpretes éS8opixovra pro 
£BSourkovra kai ékaróv posuisse quivis videt. ? Syro- 
hex. in textu: .e1.0$? eoc15) (0935 W5o 090, 


reclamantibus libris Graecis; in marg. autem: oooo 


L| [4 , 
0 éppmveverai, 


LÀ i , , L4 
€rTOos Kat evvakogta eros. 


* eL? ohocons Qoo cuo. 35 Cod. 127. ^ Idem. 
5 Idem, sine titulo. 16 Idem. U Syro-hex. .j. 
*]oo 9-9 9e 5 9]oa3« p $492 Jeo 030 0. 


Cod. 38 in textu; mepiemáres 0€ ('Evox) oiv rà cg. Cf. ad 


V. 24. 1 Codd. 127, 135. Matthaei e Cod. 127, ex- 
Scripsit: Z. kai dveorpéQero 'Evóx karafaivov ; ubi vox xara- 
Baivev est glossa etymologieca nominis 'Iápeó, cum lectione 
Symmachi male confusa. Syro-hex. in marg. eadem habet 
quae ad v. 22, nisi quod 49oM.»e sine puncto diacritico 
jacet. (Ad Sym. cf. Hex. ad Psal xxv. 3. xxxviii. 7. 
Mich. ii. 7.) ?? Syro-hex. elle waa l)e 
ele Jo Las. Arab. in marg. : * Interpretati sunt 
reliqui: centum et septem et octoginta annos. Sic in 
textu (sine priore éry) Codd. I, X, 15, 16, alii. ? Mon- 
tef. e schedis Combefisii. ?! Sie Syro-hex., et (sine 
X érg 4) Ald., Codd. I (voce óy8orxovra, teste Grabio, recen- 
tissima manu, sed sine dubio super antiquas literas scripta), 
X, 14,15, alii. ?? Syro-hex. in marg. 55 Montef. e 
schedis Combefisii. Hieron.: * Famosa quaestio et dis- 
putatione omnium ecclesiarum ventilata, quod juxta dili- 
gentem supputationem, quatuordecim annos post diluvium 
Mathusala vixisse referatur.... Restat ergo, ut quomodo 
in plerisque, ita et in hoc sit error in numero. Siquidem 
et in Hebraeis et Samaritanorum libris ita scriptum reperi : 
Et vixit M. centum octoginta septem annis, et genwit. L. 


22 GENESIS. 


29. 123Hy'D^. Et de labore gravi. OX. kai ámà 


TOV AvmTÓV (Z. xaxoraBeías ?*). 


. » 
Cap. V. 7. Xéra 4 érrà kal émrakósia €Tq. 


IO. "T€vT€- 


n1. X er 4 


» 
13. Teccapáxovra €T! 


8. M érn 4 óódexa xal évvaxóaoia. ér9. 
xaí8exa &rq kai émrakóoua. X; err 4. 

Tévre kal évvakósia €T3. 
xai émrakócia Mi rn 4, 15. mévre. 3 ern 4. xai 
é£fkovra xai éxarüv Érp. 16. €rg Tpiákovra xai 
érrakócia Mo rn 4, 17. rr (fort. — rg 4) mévre 
xal évveykorra. 3X; érp 4. xal. ókrakósia. 2X; rn 4. 
18. ó o xai éffükovra tvm xal éxarüv M rm 4. 


20. 


ex. * 


s , / » 
Ófo kal éfüjkovra €rg kai évvakósia. OX; €rm 4. 


Pd » 
mévre kal éfjkovra rg kal rpuakóoua. OX; €r &. 


* hJ * € 


. * (i * v 
érrà xal é£ükovra M érg 4 xai ékaróv éTq. 


. A»? Pd M 

évvéa. kal é£rjkovra X €rp 4 kai évvakóota. ér1. 
. N, » 

ókrà kai óyÓonkovra XX. €rg 4 kal éxarüv rq. 


mévre kai é£fjkovra €rr (fort. X; érg 4) kal mev- 


320. 


Pd M 
rakócia €T. 
e. P4 
érrakócua X érn 4&9 


Et vixit. M., postquam genuit. L., septingentos. octoginta 
duos annos, et genuit filios et filias. —.Et. fuerunt. omnes 
dies M. anni nongenti sexaginta novem, et mortuus | est. 
Et vixit L. centum octoginta duobus annis, et genuit. Noe. 
A die ergo nativitatis Mathusalae usque ad diem ortus 
Noe sunt ann] trecenti sexaginta novem: his adde sex- 
centos annos Noe, quia in sexeentesimo vitae ejus anno 
faetum est diluvium: atque ita fit, ut nongentesimo sexa- 
gesimo nono vitae suae Mathusala mortuus sit, eo anno 
quo coepit esse diluvium." — Ceterum in v. 28 solus Arab. 2, 
ut videtur, juxta Hebraeam veritatem duo pro octo habet, 
invito Syro-hex. — ?' Syro-hex. «95a.» .o. Cf. IIex. 
ad Gen. iii. 18. Psal. xv. 4. ?5 Syro-hex. 

Cap. VI. !Sic Comp., Codd. III, X, 14, 15, 16, alii, et 
Syro-hex. ? Sic Codd. III, 37, 72, 75. Syro-hex. in 
marg. € os.  S.Cyril. in Cat. Nieceph. p. 129: oiBapev 
oU» ór1 rà» dvrvypádeor rwà mepiéyec cajós*. iBóvres Ó€ oi dyye- 
Aot ToU ÉeoU ràs Üvyarépas rov dvÜÓpómov. Procop. in Gen. 
P. 249: ypdjerai kai dyyeXot Üeov* kai aot rwes ràg dmocra- 
* Montef. e schedis Combe- 
figi et Catenis MSS. Sie Cod. 130, et S. Cyril. ibid. 
Cod. 127 affert: 'A. ol. vioi rày Ócóv. Syro-hex. J.15 *. 
* Jo3. 3. * Montef. ex iisdem (cum víoi pro oi viol, et 
var. lect. àvvaeróv). S. Cyril ibid.: Xóp. M a9 dwri ro$, 


viot rà» ÓÜcov, ex8eà | viol rà 
«v Ürev, exÓeOoxev, oi viot rv Óuvaorcvórvrov. 


T«xàs avróv Aéyew Ovvdpes. 


Procop. 





41. Tpía kal mevrükovra éT9 kai. 





filii potentium filias hominum, et. reliqua." 


[Ca». V. 29- 


Car. VI. 


| 1 (Hebr. v. 32). F2 qom. O'. kai éyévvgoe (alia 


exempl. add. Nó«!). 
3 (4.2. DJQ nione nxiowccua wem. 
Et viderunt. filii Dei (Sethitae) filias hominum 
(Cainitidas). Of. i&óvres & (oi) vioi (alia ex- 
empl. o dyyeAoc*) ro 0coü 1às Óvyarépas ràv 
ióóvres ó6 oi viol rGv Óeív 
3 


) 
dvÜpéómov. 'A. 
vàs Üvyarépas rv dvÜpómov? — 2L. kai (Oóvres 
ol viol rüv Óvvaarevóvrov às Üvyarépas rÀv 
dvÜpómoev.* O. kal i&óvres viol ro0 0cob. . 
4 (3). Eoyb o"TWNa3 rm? ims, Non imperabit 
(s. Aumiliabitur) spiritus meus in homine in 
, , Ld * ^ /, 
perpetuum. —.O'. o9 uj) karapetvg TÓ mvebuá 
H ^ , Ld Á «4? , * 
pov év rois dvÓpómois -— Toros 4" «i$ TOv 
alQva, 2. o) xpwei rÓ mveÜuá pov roDs av- 
Ópómovs aicvís.' 


5 (4). e"opsm. Grassatores (gigantes). | O'. O. oi 
Z. ow 


Ó6 yíyavres. | 'À. oi. émimímrovres. 


Bíaoc8 
DO 


in Gen. p. 251: à 8€ Züp., oi viol ràv Óvraarevóvrov, e£cOoxev* 
dyri roü, rày áylov rÀv Umà ÓcoU mpós roUs dvÜecrnkóras Bvva- 
povuévov, Etiam Cod. 127: Z. oi víoi ràv Óvvacrevóvrov. 
Denique Syrus noster: eligo A? Las .a-.  Hieron.: 
« Verbum Hebraicum ELOIM comununis est numeri; et 
Deus quippe et dii similiter appellantur: propter quod 
Aq. plurali numero filios deorum ausus est dicere, deos 
intelligens sanctos sive angelos. Deus enim atetit ?n. 8yna- 
goga deorum ; in medio autem deos discernit (Psal. ]xxxi. 1). 
Unde et Sym. istiusmodi sensum sequens, ait: Videntes 
5 Montef. 
Syro-hex. affert: 6. xai (iBóvres) vioi roi 8«o2 (Jo? Lao). 
? Obelus est in Syro-hex. 7 Nobil. et Catenae MSS. 
apud Montef. Sie Codd. X (cum yj) xpivy), 130, 135 (cum 
? Codd. X, 127, 130 (cum oi 
ém. fcav émi vis y)s), 135. Syro-hex. * c9! veo T À 
*j-M9» ee?oeso .zo.  Hieron.: *In Hebraeo 
ita habet: Cadentes erant 4n terra in. diebus illis, id. est, 
ANNAPHILIM... Pro cadentibus sive gigantibus, violentos 
interpretatus est Sym." Idem in Comment. ad Jesai. 
Ixvi. 7: * Geneseos quoque narrat liber, quod postquam 
coeperunt homines multi fierij qui numerus semper in 
vitio est, et filiae eis natae sunt, acceperunt cas, non 
angeli, sed filii Dei, de quibus orti sunt gigantes, sive ut 
in Hebraeo scriptum est, émurímrovres, id est, irruentes." 


eis aievtovs pro aiovios). 


—Ca». VI. 17 (16).] 


5 (4). D'YR33. Heroes. — O' ol yfyavres. A. (ol) | 10 (9). Ig2IY?. eios na. 


óvraTo(, 
6 (5). 9 ?. 


Tà Tovnpá. 


Z. (ol) Bíaioi.? 
Omnino malus. 
'O & 'Efpatos dvrl ro), émi- 
peAós, dvaiküv ToU dvÜpórmov émi rà Tovypà 
€k veórgros a)Tob.'? 
"rH Toto die. 
'O 'Efpaios ka0' 5uépav.! 

7 (6. YN Co? nby^o mm tom 
Ab-bs zwvpm. 
fecisset on in lerra, et. doluit in A 

Q'. kal éveÜvyíOn I perepeA 6n. 


Q'. mácas ràs jpuépas. 


Et penituit Jovam quod 


8uo. 
Prsoratipee) o 0càs, ór. éroígoe róv ávÓpo- 
Tov émi Tfjs js, kal Óvevor0n 3X; &v rfj kapóía 
avToÜ 4.9  'A. xal puereueAÓm pios, Óri 
émoínce rüv dvÜpwemov émi i yüs, kai óie- 


Tov/)On pos kapóíav abrob.!* 
8 (7). —yorz "2. 
€OvudOny*). 


O'. ov. éveÜvuÓnv (alia gon 
' A. Óri uerepeA qv. 


? Cod. 135. Syro-hex. t —5?.2 9 lebesees di 
*]-—-2. Minus emendate Cod. 127: 
Bia, — Cod. 130 autem ad yryavres in priore loco post lec- 
tionem Aquilae eontinuat : Etiam 
Nobil. ad priorem locum mendose affert : 'A. oi émmímrovres, 
oí Bíatoi, Pro 8veiaro. Scharfenb. in 
Animadv. p. 5 Bvaroi emendabat, sed minus probabiliter 
Symmaeho vindicabat. Cf. Hex. ad Gen, x. 8. Amos ii. 16. 
?? Procop. in Gen. p. 253. Cf. ad Cap. viii. 21. ! Idem 
p.252: émueAós émi rà movgpà xaÓ' juépav. rà, mácag ràs 
)uepas, rà 'EBpaixkóv oix €xe. ? Nobil., Codd. 127, 135. 
Cod. 130: 'A. kal pereueMÓn küpios, — X. kai áméarpeyyev. | Syro- 
hex. affert: ee olllo .). Procop. ibid.: xai rà éveÓvus&g 
&é ró 'EBpaixóy €xev DievorUn i) mpooéa xev, évraüÓa nóvov. dAAa- 
xoU Óé, €i mov €xeu pereueArÓn 0nXot, f) mapexAn. 15 Sic 
Codd. 127, 130 (in marg.), et sine aster. Cod. 78, Arab. r, 2. 
Syro-hex. pingit: X xoi 9tevonÓm &y vij x. abro?, sine cuneolo. 
"' Sie Catenae MSS. Regiae (— Cat. Niceph. p. 134) ex 
Diodoro Tharsensi, quae omnes ó &eós pro «ópros venditant. 
Correximus e Cod. 130. 15 Sie. Codd. I, III, 33, 55, 
alii, Arab. 1, 2, Syro-hex. (Les&1)). !* Codd. X, 135. 
Syro-hex. eM ellls .j. *Sie in Ed. Rom. et codd. 
nostris." —Jfontef. Immo Nobil. notat: '* L[iber] V[etus- 
tus]: ór« nereueMj9n»;" ct sic in textu Ald., Codd. 31, 68, 
alii. 7 Codd. Reg. 1871, teste Montef. (—Cod. 64 


'A. Óvolaro., — X. 
"AÀXov Óvciarot, Bai. 


Z. oi Óvciaroc Biatot, 


GENESIS. 


O'. émiueAós. émil | 


| 


| 





| 
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/ e^ ^ , Pd 
O'. rà 0«Q einpé- 


oTqcc. 'À. aiv TO ÜeQ mepiemáre, — X. TG 
0cQ émnkoXovÓnacy. 
14 (13). Y2- Finis. O'. kaipós. 'A. réAos.. Z. 


Tépas.)? 


15 (14). "E^ 2Y. 


rerpayóvov (" AANos: da jmrov ?), 


O', éx. £sAov 
"* AAAosg ék 


Arbores piceas. 


£ÓAov keOpívcv.?? 


COSI DO'"Hp. — Nidulos facies. | O'.. vosciàs 
Toujces. 2. kaMás moijacis 
IYW2(. Et oblines. |. O'. kai. da$oMróces. 


' A. (xal) dAoiojneis.? 
^E33. Pice. 
16 (15). 72233. 


kioróv ... 


O'. 75 ácóáATo. 'A. axo? 


. nnm. Eam... Of. 73v 
Z.. (r5) iAao T'ptov . . 


. arcae. 

TÀ)s kiero. 
(rob) iAacTnpíov.?* 

17 (16). "ano norm wa. 

O'. 


Lumen (fenestras) 


. A 
facies arcae. émigcUVváyov Toujceig Tv 


Holmesii, qui ex eo mutile exscripsit: 'A. civ r6 6e .. .. 
., 130. Paulo aliter Cod. X: 'A. Z. ev» rà 

Nobil. affert: Schol. ev rà 6. mepreráre. 
TQ ÜcQ émmkoAovÓgaev. 15 Nobil., Codd. 64, 130. Cod. X 
affert: 'A. réAos. Syro-hex. e].-o .uo 9| Nena d. 
Cod. 135 in marg. affert: 'O 'Egpaios xai ó X)pos, mépas 7) 
TéÀos 7) mAnpopa. Y? Cod, X in marg. deívro», 8. doirrov, 
teste Holmesio. (Griesbach. ex eodem exscripsit: 'A. dcí»- 
rov, 8. dcírrov.)  Duplicem lectionem, éx £. rerp. áesmrov, 
habent Codd. 20, 56, alii. ?? Sic Cod. 56 in marg. ceum 
Onkelos et Graeco-Venet. Proeop. in Gen. p. 256 : moíigsov 
8e ceavró, dirai, kiBoróv éx ÉUXov damrov i) keüpivov: ó 'EBpaios 
Unde Montef. 


2 0co » 
TO Üeo emQ.. 


cà mepiemárei. 
& 


rÓó, rerpayóvoev, Qmeiv émi mÀakày» mvÉivov. 
eruit: "AAAos* émi mAakóv mvÉivev. Denique Hieron.: *' Pro 
quadratis lignis, bituminata legimus in Hebraeo." — ? No- 
bil. Procop. in Gen. p. 257: vocío8« 86 kaÜ' ékáarr» ópodv 
dmoXAaufavóueva xopía vmép roU xepi(egÜa« rà avopowryevt (&a, 
&mep kaAet voodiàs, ó 0€ Zup. kaMds. 33 Nobil., Codd. 64, 
127, 130. " In Cod. Regio 1871 optimae notae legitur 
dAoóces...quae lectio non spernenda."—JAMontef. Sic 
Cod. 64, teste Holmes. 55 Nobil., Codd. X, 64, 127, 
13e. Syro-hex. eaa» .f. ^ Montef. ad 7522 
(v. 15) affert: X. Aaerypío, cum notula: '* Lectionem Sym- 
macbi exscripsimus ex eodem Cod. Regio 187 1 [ — Holmes. 
64]. Habuerat autem ille, Adces Dacrzpíp . . sed primam 
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kiBeróv.  'A. uernuBpwóv. (moujaes) Tf ki- | Cap, VII. 
^ , 25 ] 
Berà. 2. &iadavés moros .. (4, Irey eM ovr ozng. Omnem substan- 


17 (16). PIA. — Et ostium. O'. rv à& Obpav. | 


liam. quam feci. O'. máv 10 dváorqga Ó 
'A. dvoyyga, —| €. O. 0cpav.? 


e. - 3 Pd 
émo(gca, — Alia exempl. mácav Tv éfavá- 
" . d Di L 7 1 
(cn cebeh o» ow. Infima, se- cragdiv Jv émoigca. 
RIP A ác 29 dafs 


. L , | s ^ ^ ^ ^ * 
cunda et tertia (cubicula) facies eam. Q'. | 8. O'. — xal dmó rv merewav TOv kaÜapav, kai 





karáyaia Oiópoóa kal rpiópooa oujcers aU- dm) rüv merewàv TrGv uij kaÜapàv (4)? — Alia 

Tüy. X. karà Ó(oreya kai rpíareya ToL)O €L$ exempl. (—) «ai dà ràv merewóv (4).3 

avri." PÜPCTQ3. Of. Vacat. X kai ámà Tàv mer&- 
19 (18). v»^z7n«. O'. rjv óu04kgv (A. ZZ. vày 4 

cvvOfknv?) pov.  1i.ty-nyzt2. (O^ Epp kal ekáà. — Ol 
20 (19). nrbs. Et ab omni vivente. — O'. xal | Roüree ( kal i^ 

dmó mávrov TÀv krQgvóv, kal dmó mÁávrTOv TÀV 173? D'WA. Oceani magni. O'. rfjs áíaaov 

épmerüv, kal dmÓ mávrev TÓYV Ónpíov. Alia MX rás moAA ns 4? 

exempl. xal dmà mávrev rv ÓOnpíov, —kai na?m). Et cataractae. (Anglice, ffood-gates). 


, L ^ ^ 29 , b M SN M ] : 
ámà mávrov rüv krnvàv 4. A. Z. (kat amo O*. kai oí karappákrot (potior scriptura x«ara- 


mávTov TÀy) (ov. pákra). 'À. Z.. (kal) ai Ovpióes? 
Cap. VI. 18. xal óca éày — 1 4 éni r$s yfs.^ 12. OU20.. O'.ó verós. " A. üufpos.  Z. xeu? 








vocem omisit scriba Regii codicis." Ad rj de$dAre Holmes. — dvoryouévgy bmó roü Nóe, mpórepov Bé Ovpav i) ávovyua &Aeyov 
e Cod. 130 exscripsit: X. Aaergpíov (integra lectio est: 'A. —mpocrerayéva róv Ócüv rà. Née movjoat éx mÀayíov vs kiBorov. 
dAowpQces dio. 3. fAacrzpíov), notans: '* Hoc referen- ^ Oópav uév yàp ó O«o8. kai Zóp., dvotyua O6 ó 'Ax. émoínoe. 
dum, ut videtur, ad vs xidero?, infra; et ex adverso lineae, 7 Idem ibid. p. 257: Toüro 86 xai ó Zóp. cajós c£éÓero 
in qua sunt istae voces, Cod. 64 habet Z. àaergp...[non,  eimów xarà rà 8. xai rp. moujeeis atr». (Eadem habet Cod. 
ut Montef, Aaerzpíe].^ De Cod. 127 idem testatur Mat- 135 in Commentario, sed om. rà.) Codd. X, 64, 127, 130 


thaeius: * dc $aAre] 'Ax. dloij. | Montef. ad h. ]. ex Sym- (sine nom.), I35: EX. Ütereya xal rpiareya. 25 Syro-hex. 
macho laudat aergpíe. In nostro cod. autem legitur  «jsa RN. .uo .(. Cod. X affert: 'A. evvÜjkgv pov perà 
paulo inferius, easu, ut videtur, quarto, ex adverso vocab. — go. ?? Sie Syro-hex., et sine obelo Cod. 55, Arab. rz. 


' ? , » 2 . . 
xuderó», Xó. (Xacrzpiov." Postremo Syro-hex. ad rjv xi8e- — Praeterea clausula, xdi dmó mw. r. épmerà», desideratur in 


róv (v. 16) lectionem refert: z. (aorzpiov (lees Mas). —Comp., Codd. 15, 18, aliis. 3*9? Nobil., Codd. X, 130: 
His non obstantibus, si quis, suadente Hebraeo, Monte-  'A.Z. (óev. Cod. 135: X. (ovv. 
falconio caleulum adjecerit, a nobis quidem non culpabitur. loeo male habito: «]haX .e. 9! Syro-hex., ubi 
" Nobil. affert: 'A. neoypBpwóv. 3. Óiaavés movjoes. Cod. — pro iu c d fortasse pingendum * bed dt 

X: Z. badavés.. 'A. neozuBpwóüv T5 xiBoro. | Cod. 130: 'A. Car. VII. ! Sie Comp., Codd. 14, 15, 16, alii... Codd. 
peonpBpwóv mouv xidero. X. Óadoavés. Cod. 135: Z. &a- 127, 130 in textu: mácav rjv éf. jv ém.; in marg. autem: 
$aw; (sic). 'A. neeguBpwóv. Tandem Syro-hex.: 'A. ueanu-— má» ró dváorepa Ó ém.  Montef. edidit: "AAXos" máca» Tv 
Bpwóv (Jasmal) x. a$avés(]t2o7).  Hieron.: * Pro eo  dvácraew fjv ím., quae lectio est in Codd. I, 55, 71. 
quod est, col/igens facies arcam, in. Hebraeo habet, meri-  ? Cod. X, absente metobelo. 3 Sie sine obelo Syro-hex., 
dianum facies arcae, quod manifestius interpretatus est et super rasuram Cod. III. * Sie Syro-hex., Arab. 1, 
Sym., dieens J«e$avés, hoc est, dilucidum Jucies arcae, et sine aster. Comp., Codd. I, III, 71. 5 Cod. 130. 
volens fenestram intelligi." ? Procop. in Gen. p. 259: — Syro-hex. € 4, lora? ceo. 9 Sie Syro-hex., Cod. 
Merà B6 ràóv karaxAvopuày mapergprcauev óri oikéri. às £v rois — 127, et sine aster, Arab. 1. . . " Nobil. Codd. 127, 
Mtn Oipay dvépfev ó Nàe, dÀÀà Óvpiàa (Cap. viii. 5), tva — 130: Ol Aowrol xai Z. ai Óvpibes. Syro-hex. *ja.50 .e. 
dmocreO rüv kópaxa,  Bíavw Óé rw Tijv maparípnow imeXáp- — Codd. 64 (cum mutila scriptura), 127, 125. 

Bavev, el rj kai aí. Xorrai éxBómeig Oevrepov uév ÜvpiBa mepietyoy 


Syro-hex. ex vestigiis in 





—Car. VIII. 4.] 


14. 'T20. — Of, Vacat. M avroí 4? 


mra ba. O'. kal máv ópveov merewóv (alia 


exempl. vreporóv?) Alia exempl. xai máv 


mer eivóy.,!! 
52-55 "EY "5, Omnes aves omnium ala- 
rum.  O'. Vacat. Alia exempl. mv Óópveov 


A TZ ^, ad 12 
M màv Treporóv &. 


GENESIS. 


| 


| Tüy 4, karà yévos X avrob 4. 


(sic) merewàv—Ó05A$ (4)? 4. — éyo 4. ráyo. 


14. karà yévos M ajràv 4, xarà yévos X av- 


kaTà yévos ?X; aU- 


| ToU 4?! 17, — xal reocapákovra vóxras 4, 
Car. VIII. 
1. X22". Et transire fecit. |. O'. kal émyayev. 


15. jw. O', év ó égcTi, 2. 6v f éar ? 
20. YX32.  Invaluerunt. —.O'.. $qró0n.— A. éve&v- 
vaué0n. X. émekpárgocv.* 
" , ^ EN 4 ^ NA: / . 
O"WYT.  O'. mávra. 7à 0p Trà byygAÁ,. — Alia 
RI DETENST 
exempl. — m&vra * rà 0p. 
22. VTEW2. In maribus suis. —O'. Vacat. Alia 
E » t5, , - 16 
exempl. év pó0cciv avbrob. 


ON 52. Ex omni quod erat. —.O'. kai máv 
Ó (alia exempl. más 0s!) 7v. 

24, Y1220M. — O',. kai iron. 
0ncav. Z5. (kai) émekpáTnaev.? 


Cap. VII. 


"A. (kai) éóvvapuo- 


3. — rüv kaÜapüv 4. -—kal dm TÓv 


1? Sie Codd. 15, 
11 Sic Ald., Codd. I, 
1? Sic Syro-hex., 


? Syro-hex., et sinc aster. Cod. 155. 
37, alii, et Reg. 1871 in marg. 
III, X, 16, 18, 31, alii, et Syro-hex. 
et sine aster. Codd. 18 (cum mereuóv pro mreporóv), 25, 38, 
ali. Emendatius pingendum erat: X à» ópveov màv mre- 
poróv 4; sed eum Syro consentit Arab. r. 3 S. Au- 
gustin. in Locut. 20, à Flaminio Nobilio citatus: ** Non 
refertur in quo, nisi genus subaudias, id est, ?n quo genere. 
Nam si ?» carne subaudiremus, 4n qua fuerat dicendum, 
quod solus interpres Sym. dixit." ^ Nobil. !5 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Cod. 58. — Practerea rà óy/7Aà om. 
Comp., Codd. VI, 15, 16, alii, et Arab. 3. Y? Sie Cod. 
135. Syro-hex. o. N33 Juí-r». Cod. 64 in marg.: 
X evpo . ., ut videtur, exciso reliquo. V Sic Comp. Ald., 
Codd. III, VI, X, 14, 15, 16, alii, et Syro-hex. 18 Codd. 
127,130. Cf. Hex. ad Job. xxxvi. g. Psal.lxiv. 4. Au- 
gustin. Quaest. in Gen. Lib. I, Qu. II: * Exaltata est aqua 
super terram CL dies. — Aquila, obtinuit; Symmachus, 
praevaluerunt, id est, aquae;" ubi nomina interpretum 
inter se permutata esse videntur. Idem probabiliter acci- 
dit Syro nostro, qui affert: 'A. xai émexpárgoav (oculo). 
2. kai éüvvau orav (Nullo). ? Syro-hex. In pos- 
teriore lectione deest metobelus; obelus autem non prae- 
mittitur duabus lineis quae continent r&v» rerewàv— 65A v. 
? Idem, et cum — Arab. r. ? [dem. In quarto 

TOX. I. 


' À. X.. xai map1jya-yev.! 
D"3n 3st. 
ékómace TÓ ÜÓop. 


Y 
dena o 


O*. kai 
"A. (xal) éeráAgeav (rà 
(xai) éAóóncav (rà vóara).  Q. 


Et desederunt aquae. 


ÜóaTa). 
xai ékómage , .? 
2. gn. 
cav (alia exempl. &rexaAó$0naav*).. 
évepáynoav. 2. 
3. 33e Ton YN Dy. De superficie terrae, 


magis magisque recedentes. 


Et clausi sunt... O'. kai émekaAóQ605- 
" Á. xai 


kal ékxAcíaÜnoav.5 


Q'. mopevópevov 
dmO Ts yfjs (alia exempl. add. éveóíóov?). 


4, o^ "Cy-ny3U03. Of". éB6óup kal eiká&i,.— Oi 
Aovmot | émrakaiBexárg . ." 


loco abrov est in Ed. Hom., sed abest a Comp., Ald., 
Codd. I, III, X, aliis. ?? [dem. 

Car. VIIL ! Syro-hex. * 2a— lo .« .(). Cod. 64 
affert: 'A. Z. mapqpy... Codd. 123, 130: 'A. maprmyayev. 
? Nobil., Codd. 64 (mutilus), 130 (cum éAó$ecav). Cod. 
127 affert: 'A. éerdAgaay. X. (fort. O.) éxórace.  Schleus- 
ner. in Nov. Thes. s. v.: " Vocab. eréAAec6a,, de aquis 
usurpatum, notat discedere, deserere terram, defluere,  Mon- 
tef. éeráNgcav male transtulit, coercitae sunt^ Immo recte 
habet coercitae sunt, ncque aliter cepit Syrus noster, ver- 
tens: * a.mollle 4. ? Syro-hex., qui in textu pro 
ékóraae, ékoyye (a-2.za.9) interpretatus est (cf. nos in Hex. 
ad Thren. iii. 45), in marg. affert: € euoo .1. Cf. Hex. 
ad Job. iii. 17. * Sie Ald., Codd. III, 32, 75. alii, 
invitis Hieron. et Syro-hex. 5 Codd. X, 64 (mutilus), 
127 habent: 'A. évejpdygsav. | Syro-hex. *oz2Nale 4. 
Minus emendate Nobil., Cod. 130: 'A. érejpáygcav.  Sym- 
machi lectionem non memorato auctore posuit Montef. 
Hieron.: * Pro vevelatis fontibus, clausos et obturatos 
omnes interpretes transtulerunt." * Sie Ald., Codd. I, 
III (cum éveài8ov rà. 09ep), X, 16, 18, alii, et (cum drà r5s 


y. trop.) Cod. 85, Syro-hex. ' Syro-hex. |oza? o 
* 2m ema. Cod. 64 (mutilus): O06 X... Cf. ad Cap. 
vil. 10. 


26 


4, O0OM. — Armeniae, —.O', 7à "Apapár. |. Oi Xa- 


mo Apyevías.? 


5. nom Ti YUJ. Erant magis magisque de- 


crescentes. O'. :)Aarrovotro. Alia exempl. 


sopevónevov TAarTovobro.? 


yon. Fenestram. O'. 13)v Ovpíóa. Alia exempl. 


T)v Üópav.? | Ot Xouroé. Tv Üvpíóa.!! 
WEIT DN. 
maKtv T0 Dóop 4&.? 


2 wis wY". 


-— 


, * , -^1)5) ^ , , 
Q'. róv kópaka, — ToU iÓcty €t kekó- 


Et exiit exeundo et redeundo. 
O'. kal. é£eX0ív, — ovk 4 ávéaTpevrev (alia ex- 
empl. ox Péméorpeqrev"). Zópos kai ó 
'Efpatos bméorpeqrev.'* 

Lu 


72. 
empl. dz mpocórrov 71js y?5js.? 

11. 529 menzy . Folium olivae recens. OX. 
$éAAov (€. 0aAMOv!9) éAaías kápdos. 

13. Pez" ns. O*. 
'A. X. 2 káAvp a. 

17. Ya sh. 
O', Vacat.- 


ETZTNO COE O'. dvó rüjs ygs. Ala ex- 


Operimentum. 


Et abunde fetum edite in terra. 
. LÀ ^ ^ Fi 18 
"X kat eprere eri 70s yns *. 





Tijv GcTÉymv. | 


GENESIS. 














* Cod. Reg. 1871. Cf. Hex. ad 4 Reg. xix. 37. ? Sie 
Ald., Codd. I, III, X, r4, 16, alii, Arab. 1, 2. Syro-hex. 


c)D —2 000 e. Y Sic Codd. 15, 18, alii, et 
Hieron., qui ait: ** Pro ostio, fenestra scripta est in He- 
braco." !! Proeop. in Gen. p. 259. Cf. ad Cap. vi. 17. 
!* Sie Syro-hex., Cod. X (obelis lineis quinque ab dzéere« 
ad dméoreAe (v. 8) praemissis), et sine obelo Comp. (sine 
roi), Ald., Codi. I, III, 14, 15 (sine ro), 18, alii, Arab. t, 3. 
? Sie All., Codd. I, III, X, r4, t6, alii. 
Syro-hex. 


Obelus est in 
? Didymus in Catenis MSS. et schedis 
Combefis. : 'O ópos oóy ópoiíes r5 'EAAgwk;p Aéye yàp vré- 
arpey/€ xai ó 'E8paios. Procop. in Gen. p. 268: vovyapotv 
xai ó kópa£ vnéorpevrev, ós €yex r0 'EBpaixóv. 


Codd. I, X, 15, 16, 18, alii, et Syro-hex. 


55 Sic Comp., 
!* Cod. 130. 


Sie, sed ad xáp$os, Codd. X, 135 (sine nom.). Cf. Hex. 
ad Prov. xi. 28. U Cod, X. Syro-hex. .ce .j. 
*]hsuM NM.  Nobil. affert: 'A. ró kdiwppa. 15 Syro- 


hex. in textu: * 1x.) Nx. ea$oX. Arm. I pingit: 
et reptent super terram. — X crescite et multiplicamini super 
terram, Graeca nostra dat Cod. 130 in marg. (eum £prere). 
7? Sie in textu Syro-hex. Post «rjv Cod. 135 infert: xai 
T. Tà kavoUpeya éprerà émi rijs yrs. *?' Prior lectio est in 


[Cap. VIII. 4— 


19. coyro;. O'. kal mávra rà xkTüvg. "AAM- 


Aog kal mávTa TÀ Éépmerá.? 


Alia 


exempl. óAoképmCeciv ; alia, óAokaprróa ec, 


20. nov» . Holocausta. Of. eis óXokáprrocuv. 


X. dvaQopás.? 
2]. jab-bn mum Oa". — O'. xai eme kópios ó 
0cós OiavonÜeís. 'À. (kal) eime kópios ps 
xapóíay a)roU. | 2. (kal) eime kÜpios mpós 


O. (xai) eme kópios mpós T)v kap- 
22 


€ Ld 
éavróv. 
Óíav avTob. 
YàNyS "Nx 
we yl DING 22 DN P. Quia fgmen- 
tum (cogitatio) cordis hominis malum est a 
e, . , e » t Pd - 
pueritia ejus. O'. ór«. €ykevrat. c) Óiávous. To 
, ^ , ^ , * * A 3 /, 
dvÓpómov émipeAGs éri rà Tov1)pà ék veórnros 
avrob. 'O'Efpatos ró mAácya Ts kapÓías 


dvÜpémov .. .? 


, 22. YOW7 "55 T9. In posterum quamdiu terra 


O'. (alia exempl. éri.. ácas?) mácas 
rüs juépas Tis yjjs. 
vís yjs. 

nox On. Of. $uépav kal vóxra. 'A. 


xal juépa koi vóf. 


durat. 


E * , ^ , 
. Ó&ià mávrov TOV Xxpóvov 


P3 
a. 





e. 
[X 
P1 


Comp. (cum óéAoxavrecw), Codd. III, VI, 14, 15, 19 (ut 
Comp.), aliis; posterior in Codd. X, 16, 18, aliis, et. Syro- 
hex. ^ Nobil., Codd. X (cum dva$opàv), 64 (ubi ultima 
litera abscissa est) r30. Cod. 127 in marg. ràs dvaqopaás, 
exscribente Matthaeio. ?? Sic Cat. Niceph. p. 154, prae- 
misso singulis lectionibus "AAAos. Symmachi et Theodo- 
tionis versiones testatur Nobil. ?) Euseb. Emis. in 
Catenis Regiis et schedis Combefis. (2 Procop. in Gen. 
p. 253): 'O 8é 'EBpaios dvri roU émiueAós, djvowxóv ToU. dvÓpo- 
TOV Émi rà m. ék v. abro. — Noeira, Óé map. abrois kai oUros* TÓ 
mÀácpa Tie k. dvÜpómov émi rà m. ék v. abrov. — Ubi pro map 
avrois nescio an legendum map' dàXoss,— In textu LXX virali 
émyueAás reprobant Ald., Cod. 83, Syro-hex., et Arab. 3. 
^ Sic Syro-hex., et, incerta distinetione, Codd. 15, 55, 64, 
alii. ^5 Syro-hex. «|-s3]* i31 qoo e .uo. 
** Margo forte, nam fere sunt exesa, márvra róv xpóvov rijs *yrs 
Cod. 64."— Holmes. Iste codex est Reg. 1871, ex quo 
Montef. edidit: "AAAos* mávra róv xpóvov rijs yijs. ?? Cod. X 
(sine xai priore). Sic in textu Codd. 16, 18, 25, alii, et 
Cod. 127 in marg. Cod. 64 affert: 'A. juépa xai wf. 
Holmes. e Codd. 127, 130 exscripsit: 'A. xat zjgépa xai »v£; 
sed in priore eod. abesse nomen auctoris diserte affirmat 





—Ca»r. IX. 23.] 


Cap. VIII. 1. — xai mávrov TÓv TeTewóv, koi 
Távrov TÀv épreràv &, 6oo, jv. 


21(bis). — 6 0cós 4.  — a ápka 4.9? 


Car. IX. 


.vyo rers 59. O^ dni drüci rots Ónplons 
77$ y5j* (alia exempl. add. — «ai éri mat rois 


NS 
deo 


[ie] 


xTüvegi Tis yíjs 4!). Kkarà TávTOV TÓV 
0npiev (rfs yns).? 

4. 3571 550003. 

oO 


Led T e^ 
avToU ciua GUTOD. 


Cum anima ejus, id est, sanguine 
év aigaTi. Nrvxs. A. €v wvrvxf 
3. 2. ob civ wrvxf ata 


ejus. 


avTob.* 
; vOTN (in priore loco).  Repetam. Of. Vacat. 
Alia exempl. ék(nr5co.* 
mmo», 
CMT. QO' Vacat. 
YTM. 


Ct 


MX 6k xeipós ávópós 4? 
O'. déóeA ob X abro 4.5 


Matthaei. 
T. — kai mdvrov TOv épmerüv — óca 7j» (sic, sine metobelo). 
Verba ràv épmóvrov desunt in Ald., Codd. III, X, 14, 15, 16, 
aliis, et Syro-hex. ?3 Syro-hex. 

Car. IX... ! Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. I, X, 14, 
16, alii. ? Reg. 1871 (—Cod. 64, qui mutile habet: 


$. karü TüdvTOov.. s): 


?! Cod. X, teste Holmesio: —- xai závrev ràv 


Mox post iwó xéipas ópóv (sic) Syro- 
hex. in marg. add. mávra (e26X3.5), concinente Cod. 20. 
?* Nobil, Cod. 130. Syro-hex. * o N25 x? oa945 .(. 
Cod. X affert : 'A. £y yy. avrov atpart abro. * Nobil., Codd. 
130, 135 (cum yrvyr avro? pro yvxj). Syro-hex. pA. 
* o5 (spatium capax vocis ses) Lass. — Cat. Niceph. 
p. 155: Jüupaxós $mov rÓ aiga ràv dAóyev (cv 5 Wrvxi) 
avroÜ écrw». Cf. Hex. ad Levit. xvii. 14. $ Sie Codd. 
I, III, r5, 25, alij, et Syro-hex. * Codd. X, 130. Syro- 
hex. € Ja Zu .ao .4. 7 Syro-hex. Xet ex manu viri 
Arab. t, et sine aster. Arab. 2. * Sic Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. X (in marg.), 15, 16, alii. ? Sie 
Ed. Rom., a qua ne hilum quidem discedunt libri scripti. 
Correctorem aperte sapit scriptura Complutensis: dvri rob 
aiparos dvÓpómov rà abro ékyvÜjserau; nec minus S. Chry- 
sost. Opp. T. IV, p. 262 D: dvri ro aiparos abroÜ ró abroU 
exxvÓrserai.— Alias SS. Patrum et versionum lectiones, vel 
potius reeensiones, retulit Ceriani ad loc. Hebraeum pre- 
mens, ut solet, Graeco-Ven.: é»v rà dvÓpóme rà aipa airov 
? Syro-hex. o2» los? aS. * aoias X 


xeÜnaerat. 


O'. mávrov Tàv Ónpíov ( A. E. (óov9). 


! 
| 


17. 6ca — énT( 4, 


GENESIS. 27 


0. TEC? 153 DOTH3. Per hominem sanguis ejus 


effundetur. O'. ávrl. rob aíparos avroD éxxv- 
0a era? Aliter: O'. X €v àvÓpóre € &yTi 


-^ et 3 ^)» j , 10 
TOU GtuaTOS$ GUTOU €Kxv 7ot€Tat. 


T. 373. 


kaTakvpiebgaTe avTfjs. 


O*. 


Alia exempl. xai A7- 


E! multiplicaminor in ea. Kai 


0bvea 0c ém' ar is.!! 
10. O27. |. Q'. óca écri ueO' Duóv. 
XM ca. ue0' buy 4? 
YO Dnm ve. O'. Vacat. 3X mos: rois 
(óc Trüjs yüs 4. 
14. voismty EY COP23. Cum obdurero nubes 


F ^ ^ , 
super terram. |. O'. év TQ oevvvejetv ue veQéAas 


Alia exempl. 


émi T?v yfjv. "AANos év TQ cvváyew pe 
vebéAas bmepávo T5s yrs. 
22. n» DN.  Nuditatem. |... 
"A. Z. rv. dexnpooóvgv.5 
23. DT DV (in priore loco). 


' A. Z. O. riv deyxnpooóvgv.'? 


Tr yULvociv. 
Of. T2)» yópvoacu. 


Ib. Ex interpunctione ad |ses, aiparos, collata etiam 
versione Arabica, e Syro-hexaplari confecta, Ceriani proba- 
biliter colligit, post Jses (sic, cum interpunctione minima) 
exeidisse alterum ]se$,quod cum pronomine oS. ? compone- 
retur, ut Graeca sonarent: dvri roü aigaros AIMA airoü éxx. 
Quod vero ad versionem Harethi attinet, Holmes. ex 
Arab. r, et sine aster. Arab. 2, Latine vertit: X pro 
homine sanguis ilius loco sanguinis (effundetur); pro 
quibus Pat. Junius in Bibl. Pol. Waltoni T. VI, ex utroque 
exemplari Arab. cum asterisco in altero, Graece dedit: 
(6 ékxéev atpa dvÓpórmov) kai é£ dvÓpórov atga abroU dvri rov 
aiparos ékyvOrgserai, quae ab. Holmesianis non discrepant 
nisi in versione supplementi Origeniani » Jay;25 X. Pro 
hoe autem nos in contextu Arabico reperimus UU YU X, 
h.e. Xév ávÓpóme, copula in apodosi regulariter redun- 
dante. à Sie Ald. (cum ézi rs yrs), Codd. I, III (ut 
Ald.), X, 31 (ut Ald.), alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. 
» (SA) o X. Asteriseus est in Cod. X et Arm. 1. 
Praeterea écri deest in Ald., Codd. I, IIL, VI, 14, 15, aliis; 
integra autem clausula in Cod. 71, et Dodleiano a Tischen- 
dorfio edito. 3 Sie Syro-hex., Arm. 1 (cum X xai áo), 
et sine aster. (cum xai màct (.) Cod. 135. Cod. 130 ante 
dró mdvrov infert: màoc. rois (. T2s yrs. M Cod, X sine 
nom., teste Montef. 35 Nobil., Codd. X (cum 'A. pro 
'A. 2), 127, 130, 135. Syro-hex. «|o ese c9 X cuo .J. 
16 Syro-hex. 
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28 


23.3M3 Mb pzr2 nnn mah Sm. E! 
facies eorum erat retrorsum, et nuditatem patris 


Qr. 


eorum mon viderunt. 


ajr&v ómicÓoóavàs (alia exempl. ómicÓoja- | 


GENESIS. 


kal rÓó mpócomov 


^ * , MN , 
vis"), kal 13v yónveciv rob maTpós aUTGV OUK | 


eidov. Ol I*. kai rà éympóo6Gia 0€ abróv. ànéarpa- 
TTG, Kai Tv dcXrnpoabvnyv ToU TaTpós avTOv OUk 
eiBoy, 1? 


' é£évque €. 


24. Y V. Et expergefactus est. 
" AAXos* kal é£vmvíaO.? 


25. O"73X "IZP. Servus servorum. — O'. mais oiké- 
T]S. zu GobAog OobAcv.? 

21. "ona. In tentoriis. O'. &v rots oikois, " AX- 
Aog év rots axnvopac..?! 


- P 9 
Cap. IX. i. — xal karakvpiebaare abríjs «7? — 22. 


—-da06v 4.9 34. dmó rob olvov X avro? 4 


Cap. X. 
4. O"W22. O'. Krjrioc (s. Kério). | E. Xérrov.! 
S. 3233. Potens. Of. yéyas.. A. X. Bíowos? 
o, 923 


O'. BaBvAóv. 'O'Efpaioy BaféA? 


NE E 





7 Sie Codd. I (ante eorr.), IIT, X, 15, 19, alii. !* Syro- 
hex. LLs$saa8WMo. oÓ s$o1 c? I .-50 T 
.oks J ,ooasls. ? ^ Sie legit Theodoret. [Quaest. 
LV iu Gen.— Orig. Opp. T. IT, p. 33]: e£vrvíc6n [dm ro? 
Umvov avrov]. Videtur autem Symmachi esse, qui semper 
voeem []"2" é£vmvi(ew vertere solet. 
Ixxii. 20." — Montef. 9 Nobil., 


Sic Psal. xliii. 24. 
Codd. 64, 130 (sine 


nom.) Lectionem ad v. 26, io5 "2v i22 "T", O'. ai 
€gTat Xavaüv ais [oixérns] avro?, male retraxit Montef. Cf. 
Scharfenb. in. znimadv. p. 8. ? Sie Ald., Codd. VI 


(cum exyvócecew), 15, 20, 25 (cum otxos in marg.), alii, 
Hieron., et Patres in Cat. Niceph. pp. 165-168. 
hex. Omnia a xai sAgpecare ad xaraxvpieverze (sic) obelo 
notantur in Cod. X. ?3 Idem, qui male pingit: 
4$. — pro aa» c»—. ^ Idem. 
Codd. I, 82, 135, Arab. 1, 2. 

Car. X. ! Codd. X, 130 (eum Kérrav). 
'Ax, dxvAàs (sic). 


?? Syro- 


a 
Sie sine aster. 


* Cod. 127: 
Zv. Bíaws; ubi pro dxvAás nescio an 
legendum lexvpós. Cf. Hex. ad Jerem. xlvi. g. Ad Sym. 
cf. ad Cap. vi. s.  Nobil. ad yéyas xvvpyós (v. 9 in poste- 
riore loco) affert: Schol. Bíatos, et sic. in marg. Cod. 150. 
* Cwd. 73. Cod. 135 in marg.: 'O 'E8p. Bacdeía mpárov 
éri Ne8pó0 óvouacÓn BagvAovos. * Sie Comp., Codd. III, 


[Car. IX. 23-— 


14. cU jNYS ^UN. O*. ó0cv. é£5A0e (alia ex- 
empl. add. éxeiev ). 

21. Dia DD' CUT. Fratri Japhet. natu. majori. 
O'. 46A 'IaQ£0 vo? ueídovos (' A. TQ neyáAo. 
2. ro? mpeoBvrépov, s. mpeaórov?). 

25. ios. O'. daAéy (alia exempl. aAéx*). 


Car. XI. 
O'. 


1) avUTOÜS. 


2, OYC22. Cum migrarent. 
(A. &pai. | Z2. ámápoi 

3. TZTT7,  Ditumen. |. O'. dada ros. 
kai ó Zópos dGoearos.? 

g,om www 5. 
^ sd 


5 2d 
évvonÜ corra. 


€év TO kwifcai 
"O'Efpatos 
Quicquid consilium ceperint. 


'Á. (máv) à 


Z.. (rdv) à éàv Aoyíoevrai? 


P4 e * , ^ 
Távra 60008 v émiÜGvrai. 


hd. Hos. Confundamus. O'. avyxéouev. A. dva- 
pí£opev.^ 
9. as. O'. aeéyxvois.. A. BaBéA^ 
Dos, O'. ovvéxee. ' À. owéju£e? 





X, 14, 15, 16, alii. Parum probabiliter Symmachi lec- 
tionem esse suspicatur Montef. $ Cod. X, teste 
Holmesio. Montef. ex eodem affert tantum: Z. roi mpeo- 
Birov. * Sie Comp., Ald., Codd. III, X, 14, 16, alii. 
Montef. e Cod. Reg. 1825 exscripsit: eaXék pepwopós. épug- 
"AXNos $maciv' Sed recte vidit 
Seharfenb. in Animadv. p. 10, alteram interpretationem 
non àd daAéx, sed ad Zevvoàp (Cap. xi. 2, ubi Cod. 135 
adseripsit: óOóvrev éxrwaypós) pertinere, quasi a I, dens, 
et "Y2, excussit. 

Car. XI. ! Codd. X, 127, 130. 
'O Zopos xal 


[ 8» ? , 
peverat. óüóvrev ékrwa*ypos. 


? Schol. apud Nobil.: 
ó 'EBpaios &aearáv dacw' xai rijv dapaXróv rwes 
rGy OidackdAeov dafgecrov &Qacav elva, d'yvooUvres ós eikós ràs 
Diodorus in Cat. Niceph. p. 175: 


Li - , - 
O 'ESpaios kai ó Zupos €yev xal dofegros 7v ajrois Óó mQÀós" 


, ^ $3 , , 
«v T] ÀÁcocvpia mmyyas. 


xai náÀa eikóros* da QoXros yàp eis olkoOoprjv dxpnaros, da Searos 
? Cod. X. Minus emendate Cod. 130: 
X. Ó éüv Aoyjsovra (sic). Etiam Nobil. 
* Codd. X (cum dva- 

* Codd. X, 127. Cod. 
Montef. e Cod. X ex- 
'A. dvéufe; sed scripturam evrépe£e (sic) testatur 


9€ érirgbevorárg. 
60ev vonBraovra:. 
affert: Schol. ó6ev. évvon8noovra:. 
pei£.), 130. 5 Iidem. 
130 in marg. sine nom.: 

scripsit: 


Griesb. 


3 
dvegu£ev. 





—Car. XII. 18.] 


12,13. 78288 "rm :noy-ns ob. OO ead 
éyévvgoe — róy Katváv.. kai é(noev Apoa£àó 


perà TO yevvíijoat abróv Tv. Kaiváv, €rr rerpa- 


, EN" , [RA b 0 , M 
Kogta, Kat €yevyr)a ev vtov$ Kat Uvyarepas, Kat | 


áméÜOave, 

Kkovra €r9, Kal éyévvgoe 4? róv £ZaAd. xai 
€(nce. Kaiváàv (ApQa£d6). 

28, D"102 "M3. In O'.. év 
Tf xópa rüv XaAóaíy s (Of Aorroé) év O?p 

9 


Ur Chaldaeorum. 


TÓV XaAÓaíov. 


Cap. XI. 11. 7 xal dméQaye 4. 


13, 15, 17, I9, 


21, 23, 25. —- kal dmréÜaye 4! 


Car. XII. 
5.1222 nu^M cCN2m.  O'. Vacat. Alia exempl. 


kal jAÜÉov eig yüv Xavaáv. 


6. rmm vos "IP. Usque ad quercum More. |... 
éri T]v ÓpÜv T2)v DvrgAjv. — Z2. (és) $$ Ópvós 
Mapfpr;? 


7 Procop. iu Gen. p. 299: Kai éyévvgae róv Kaivav, "Ev 
TQ 'EBpaikQ €ye& Apia£áó róv XaAà yevvaà' kal rÓ uécov prróv 
egéXiwrai, | (Obelus, sive hypolemniscus, est in Arab. r, 
teste Grabio in JDissertatione etc. p. 26, qui tamen in 
textu LXXvirali v. 13 pingit: 2 xai dméÜavev. kai &(gaev 
Kaivav ékaróv rpiixovra érr, kai éyévvgae róv XaÀád. kai ((rae 
K. perà TÓ yevvjcat avrüv TOv Z. Erg rpiakócia Tpidxovra, xai 
eyevvuae víoos xai Óvyarépas, kai áméDave 4.) Verba óeXupuéva 
desunt in Cod. 82, Arm. 1, qui in fine pro Koivav legunt 
Apda£a9. * Hieron.: * Pro eo quod legimus, in re- 
gione Chaldaeorum, in Hebraeo habetur, in vR cnutEsDiM, 
id est, 2n 1gne Chaldaeorum . . . quod videlicet ignem nolens 
adorare, igne consumptus sit. Loquitur autem postea 
Dominus ad Abraham (Cap. xv. 7): £go sum qui eduzi te 
de igne Chaldaeorum." | Cf. Gesen. in 7es. Ling. Hebr. 
P. 55. ? Euseb. in Onomastico, p. 304: O$p ràv XaA- 
Qaiev, €yÜa. áméDavev "Appàv ó dOeAjós 'ABpaáp, ob xai ó ráios 
eis &rt vüv Ücikvvrat, ós iaropet 'Ioarmros (Antiq. I, 6, 5, ubi 
€v móXet Ovpij Aeyopévg àv X.). 1? Arab. r, 2. !! Cod. 
X, ubi ad vv. 15, 15 lemnisco, ad reliquos obelo haec verba 
notari testatur Griesb. 

Car. XII. ! Sie Ald. (cum ee3A6ov els. rj» y-), Codd. I 
(cum 5X6»), III, X, 15, 16, alii, et (quantum ex Arab. 1 
conjicere licet) Syro-hex., qui mox v. 6, testibus Arab. 1, 2, 
verba eis ró pnkos abr;s cum Comp., Codd. I, r5, 19, aliis, 


kai €(gae Kaiváv ékaróv kal rpid- 


GENESIS. 29 


8. pn. 
eT2 (A. perípev. X. dmrpev?). 
QY2. Ab occidente. 
dT ÜaAÁcons. 
mym pus wm. 


E x 
, * 3, , , * ^ , , 9, 
O . Kat €mexaAéaoaTO ÉTL TO OVOLOGTL KUpiov., 


Et transtulit (tentorium). | O'. kai ámé- 


A. 


Q'. xarà ÓdAaccav. 


2j. dT 0 Óvopóv 


Et invocavit! nomen Jovae. 


€ à 
O ZXópos ékdAeae TO Óvopa. kvpíov. 


9.172327. Meridiem versus. | O*. 
' À. vórovóe. 


, ^ , , 
€ Tf €püjuo. 
2: , , 6 

. €l$ vVOTOV, 


10. 722. Gravis erat. |. O'. évíoxvaev.. ' A. éfa- 
póvOn 
12. PTT. Vivam servabunt. | |O'. mepurovjoovrat. 


' A. (en ovoiv.? 
17.Dyg n$Ys-nmw DyT vum. 
Jova Pharaonem plagis. Of. 


Et percussit 

* » t 
kai fjracev Ó 
0«ós (alia exempl. xópios?) ràv dPapaó éra- 


cuois. "A. (xal) fjmrero . . . ádais.? 


18. DRSYTTTO. | O', cí otro. ! A. els ví robro. 


et Hebraeo reprobat. ? Codd. X, 130 (cum Mappe). 
Nobil. quasi scholium affert: r5s 9p. MapBpj; et sic in 
marg. sine nom. Cod. 127. 3? Codd. X, 127 (cum perz- 
ye).  Nobil. affert: 'A. uergpev.. Cf. Hex. ad Prov. xxv. 1. 
* Codd. X, 127, 130. Nobil. affert: Schol. ámó 
5 Procop. in Gen. p. 313: Tóv Zópor Aéyew 


Óvap. àv. 
ámó ÜaAácons. 
Qacir, ékáXeae rà Ov. x., rovréariw, émexáAeae TQ Óvópar. kvpíov 
Tjv yrv, órt Aovróv. ÓcoQ 7jv kApovopaa. 6 Nobil, Codd. X, 
127. Mendose Cod. 130: Z. vórovàe. eis vórov. Cf. nos 
ad Cap. xliii. 24. Hieron.: * Et in praesenti et in pluri- 
mis aliis locis, pro deserto, ad austrum scriptum est in 
Hebraeo. (Paulo ante ad dz5pev Cod. 130 in marg. 
pingit: 'A. dmüpev ékeiÜev; sed rectius Cod. 127 in marg. 
? Codd. X, 127, 130. Nobil. affert : 
Cf. ad Cap. xviii. 20. 5 Codd. X, 130. 
Cf. Hex. ad Ezech. xiii. 19. ? Sic Comp., Codd. 14, 16, 
18, alii, et, testantibus Arab. r, 2, Syro-hex. 1? Cog. X 
affert: 'A. rero ájais eBgacáviev, nullo spatio post fmrero 
relieto. Cod. 127: xal jrrero ájais; Cod. 130: ffrrero ácaís, 
uterque sine nom. Cf. Hex. ad Exod. xi. r. Psal. xc. 10. 
Quod ad éSacámeev attinet, non est Symmachi versio, ut 
Holmesio videbatur, sed mera glossa vocis racev,  Hesych.: 


Cf. Seharfenb. in Animadv. p. 10. 


sine nom. : éxeifev.) 
'A. eBápvvev. 


"Hracev. egacáriaev., 


! Cod. 127. 


30 GENESIS. 


Car. XIII. 

1. T2223. OO". eis r3» &pnpov. 
9. TR 7232. Gravis (dives) erat valde. Q'. àv 
mAotctos a óbpa. 'O' Efpatos Bapbs a $óópa.? 


3. 3222 vypob. Secundum stationes suas ab au- 
bs 


X. elg 7óv vóroy.! 


stro. 
róv vórov?). 


conim. Et tentoria. | O'. xai akgvat, — Alia 
exempl. xai krjvr.* 
6. Y naeo |» S Et non potuerunt habi- 


* 3 3, £ , * € e 
Kaií OUK €xXoaper QuTOUS T) vy] 


Ct 


tare una. Of. 
xarokeiv. ua. — Alia exempl. xai obxk 7]Ó0- 


^ € 
vavro (s. éÓivavro) karowev &pa.? 


12, ZU" (in priore loco)  O'. xarékgeev. Alia 
exempl. mapókgaev. 'A. ékáÜioev. |. E. &pei- 
vev. 


Cap. XIII. ! Cod. X. Minus probabiliter Cod. 127 : 'A«. 
eis ràv vórov. Cf. ad Cap. xii. 9. ? Hieron.: * Quomodo 
potuerit exiens de Aegypto fuisse dives valde? — Quod 
solvitur illa Hebraiea veritate, in qua scribitur: 4bram 
gravis vehementer, hoc est, Sapós odó8pa; Aegypti enim 
pondere gravabatur, Et licet videautur esse divitiae peco- 
ris, auri, et argenti, tamen si Áegyptiae sunt, viro sancto 
graves sunt." Rectius interpres Graeco-Ven. locutionem 
Hebraeam ex Graeco idiomate claram fecit, vertens: ó 8 
'ABpáps €3purev dvyay év krnoe« xr. €. ? Cod, X... Hieron.: 
* Denique, non ut in LXX legimus: Abit unde venerat 
in desertum usque Dethel; sed sieut in Hebraeo scriptum 
est: Abiüt itinere 8uo per austrum usque Bethel." ! Sie 
Comp. Ald., Codd. III, X (in marg.) 20, 31, alii, et 
S. Chrysost. Opp. T. IV, p. 333 D. '* Dubium an veteris 
cujusdam interpretis sit haec postrema lectio. In utraque 
autem interpretatione omittitur NY, ovis aut pecus."— 
Montef. Immo jNY vertitur mpóSara, ut. cuivis locum in- 
Spielenti patebit; et krjvg nom est veteris interpretis, sed 
vitiosa versionis LXX lectio. Cf. Scharfenb. in 4£ntmadv. 
p. rr. 5 Sie Comp., Codd. III, X, 14, 16, alii, et 
S. Chrysost. l. c. 5 Sie Codd. X, 37, 74, alii. ? Cod. X. 
* * Hanc lectionem veteris, ut videtur, eujusdam inter- 
pretis, ad marg. habent schedae Combefisianae."— M ontef. 
Est mera varietas, quam in textu exhibent Codd. 14, 16, 
18, alii. Praeterea. Montef. ad mapà rj» 8piv rjv Maygfpi 
affert: "AAA. dmà ópácees, quae non est nisi interpretatio 
qualiseunque vocis Hebraeae. Sie Anon. in Cat. Niceph. 
p.194: Xóboga' rojÀecis 5j arépnows [areipoa«s Cod. 135]. 


| 
| 


O'. ó0ev. AÓev els Tv &pnuov (X. eis. 


[Car. XIII. 1— 


18. 30".  O*. 


kgae? 


7 . , 
x«areknoe. Alia exempl. zape- 


Cap. XIII 17. kai eig 70 mAéros 3X ajrfs 4? 


c 4 ^ ^ ^ , * j^ 4L 10 
-— Kat TQ aTeppaTt gOoU eci$ TOV GLiOva *, 


Car. XIV. 


1. ou. O'.'EAAacdp.  Z. DIóvrov! 


Dow. O''EAdp. X. Xx0óv? 
D"M.  Gojim. O'. é0vày. X. IlapovAMas? 
9. YQ. — Consociati convenerunt. — .O'. evvedóvn- 
cav. A. avvégaAov, | 2S. avvijAQov* 


p"3ec poy-oM. In vede Siddim. OO. mi 
Tiv Qépayya Tijv áAukfjv (A. vàv mpwweóvov. 
O. ràv dxràv?). 





Mapypr épugveverat, áró ópáceos' x. T. €. ? Arm. 1: latz- 
tudinem Xillius. Sic sine aster. Codd. I, 14, 15, 16, alii. 
? « Haee verba obelo notantur, utpote quae in Hebraico 
non exstent, ut monet quaedam Catena MS."—JMontef. 
Desunt in Codd. I, X, 14, 15, 16, aliis, Arab. r, 2. 

Car. XIV. ! Codd. X, 127,130. Procop. in Gen. pp. 32 1, 
322: Zóygnaxos 06 é£éBoxe rà. uév 'EXAacáó (sic, invitis libris 
Graecis), IIlóvrov: ró 0€ "EAàp, ZkvÜQwv' rà 0€ róv 6Ovóv, IIau- 


$wuXas. Minus bene Nobil. ad *EXAacáp notat: 'A. IIóvrov. 
Z. ZxvÜàv. Cf. ad v. 9. * Codd. X, 127, 130, Procop. 
3 Proeop. Cf. ad v. 9. Haud absurde conjicit. Drusius, 


Symmachum in mente habuisse nomen $vX, tribus, gens; 
ut Pamphylia sit regio a variis gentibus habitata, juxta 
Judaeorum opinionem a Jarchio memoratam : * B3, locus 
ita dietus, quod eo convenissent plurimae nationes, quae 
regem constituerunt super se, nomine Tidal." * Nobil., 
Cod. 127 (cum aevvégaXAov). Cod. X, teste Griesb.: 2. 
cvveBaAov, X. avviAOov, quorum prius notatur ad v. ewwe- 
$óvqgcav; posterius vero ad v. óáàAvkjy. Cod. 130 in marg.: 
cvvéBaAov cvvjA8ov. Interpres Graeco-Ven. verbum finxit 
fvvepopíacav, à  cvppopía, decuria mvwunera  obeuntuum. 
5 Hieron. ad v. 8: * Seiendum autem, pro eo quod post 
paululum sequitur: Et dérexerunt contra eos aciem ad 
bellum. in valle salinarum, in. Hebraeo haberi, in valle 
SEDDIM; quod Aq.interpretatur ràv mepureBivov, Theod. ràv 
dXcóv [quasi legerit D'n8/ pro b'YeNn (Gesen.) vel nean 
(Scharfenb.)], amoena nemora significantes." Vox bar- 
bara mepereüivev, circumcirca. campestrium, Vallarsio sus- 
pecta erat, cui e seriptura duorum librorum spwrgévev 


—Car. XIV. 23.] 


5. OWD'TDW. Tephaitas. | O'. ro9s yéyavras (A. 
"Paoaecíyu*). 
Dz3 own. 


xal €Üvry icxvpà &yga avrois. 


Et Susaeos in Ham. Qf. 

2. (kai robs) 
Zo oppetr . . 7 

6. pU 79. Usque ad quercum. 
BívOov (Oi Xorrot  ópvós?). 

S, ETC poy3. QO', év rfj kou: vfj àv (A. 


TÓV TrTpiveóvov. 


O'. évs Tfjs$ Tepe- 


O. ràv dxràv?). 

9.09€. OE, X Xaféy 
C". O".é0vóy. X. HapóvAMas.! 
"cow. O'.'EAAacdp. Z2. lóvrov.? 


13. eoe. Fuga elapsi. O'. róv dvaceÜ0évrov 
(Z. Gaevyóvrov?) ris. 


UNS.  Transfuviali.  O'. T9 mepárg. 'A. 


reponendum videbatur mpwiüiov, vel mpíivov, licum, quibus 
fere consita sunt arboribus nemora. Sed mirum non per- 
spexisse V. D., sub mpwrnóvov vix, et ne vix quidem latere 
vocem bene Graeeam mpiweóvov, a mpweóv, locus tlicibus 
consitus, ejusdem formae ae po9eóv, nvpaweóv, manvpeóv, etc. 
Aquilae autem ita vertenti menti obversatam esse vocem 
Syriacam lí2zíz vel Liz2&z, iler, quam tetigimus ad 
Jesal. xliv. 14, vix dubium esse potest. In eandem emen- 
dationem ante nos inciderat Lagarde, qui pro róv mepume- 
8ivov e libris suis excitavit (o N8. a7PINeaINON, TON- 
&ATPINeAINON, et TONTDINeoHON. Quod vero ad 
'Theodotionem attinet, etsi dàcóv per se non male habet, 
cum tamen in iisdem tum Vallarsii, tum, si recte oolligi- 
mus, Lagardii libris dxróv scriptum sit, cui vocabulo 
amoenitatis notionem inesse in Hex. ad Cap. ii. 15 pro- 
bavimus, hoe, praeeunte eodem Lagardio, Hieronymo hic 
quoque vindicavimus. * Nobil., Codd. 127, 130 (uterque 
cum 'Padóaeír). * Ad 'Oupatovs F. C. Alter e Cod. 130 
exseripsit: $. Zoeoupeiv, notans: * Et ita Sym. videtur 
favere lectioni [Ald. (eum Zoyaéovs), Codd. X, 72 (ut Ald.), 
74, aliorum] rovs Zoupatcovs." — Cod. 127 affert : 'A. jadaciv. 
Z. (ooune (sic). Sed lectio Zooupe proculdubio per- 
tinet ad D'hl, quam gentem eandem esse cum ea quae, ab 
Ammonitis D"$IO? appellata, inter Rephaitas recensetur 
Deut. ii. 20, eum hodiernis interpretibus Sym. credidisse 
videtur. Hieron.: *Zvziw autem et EwiM terribiles ct 
horrendi interpretantur; pro quo LXX, sensum magis 
quam verbum ex verbo transferentes, gentes fortissimas 
posuerunt. Porro BAEM, pro quo dixerunt dpa abrois, hoc 
est, cum eis, putaverunt scribi per HE, dueti elementi 


GENESIS. 


3] 


TÀ Tepairg. d. ou 
T9 'Efpaío.!5 
13. "YAN. O'. 'Apoppaíov. — Alia exempl. à A po- 
pís..* ' A. rob 'À popí. 
17. 3:35. 
"A. dmà Tob mA fj£at. 
21. UP27. — Animas. | O'. robs. ávópas. 
yvxüv. X. cràs wyvxds.? 
v2wm. Et opes. |. O'. 13v 0€ Urrmrov.. ' A. àv 
2. T3v 66 Ürap£uw.? 


£X. rà 'Efpaío.* Aliter: 


Z. Tob 'A poppaíov.! 
A caedendo. Of. dmà T9s xorís. 
€. puerà ró mará£a,,? 


"A. Tv 


ó€ Tepiovaíav. 


23. OWT2. Ex filo. Of. ànó omapríov ( A. páp- 


paros. | Z2. vijpaTos?!). 

by. Corrigiam calcei. .O'. eóvpertjpos 
(potior scriptura e$aperápos?). Z2. iuáv- 
go$«L. 


similitudine, cum per nETH [in paucis tantum. exem- 
plaribus] scriptum sit ...1d est, ?n Zom." * Cod. X. 
Cod. 127 : X. 8pvós, ? Hieron. Vid.ad v. 3. ? Codd. 
X (qui ad é6vóv refert), 127. Cod. 130. ad Ag (sie) 


affert: 'A. Z. Z«vÓov. Cf. ad v. r. 1! Codd. 127 (qui ad 
Ze»vaàáp refert), 130 (sine nom.). Cf. ad v. 1. Àd e6vov 
Nobil. affert: X. exv6ov, Schol. IIauóvAios. 1? Codd. 


127 (sine nom.) 130. Nobil. ad ZXewvaàp affert: Schol. 
Ilóvrov. 35 Nobil, Cod. 130. Ad mapayevóuevos Cod. 127 
affert: Z.Óuadvyó». 5 Nobil., Codd. 127, 130. 
mepairys, ab Aquila, ut videtur, ad formam Hebraeam 


(Nomen 


effietum, gentilitium est a mépav, et sonat transfluvialis, 
vel transeuphratensis, non, ut vulgo vertunt, transttor, 
quasi 8 repdo.) 5 Origen. in Catenis MSS. apud 
Montef,: IHepárgs xaXeirac ó 'ABpaáp, éreir) dró 2s XaMaicov 
xépas Ouamepácas rà» Mecomoragíav, jÀÓev «eig rà gépg róv 
Xavavaiov* épumveverat c rois mpi ' AkvAav, 'EBpatos. 16 iie 
Codd. I (cum 6 'Apoppis), HII, X, (cum 6 'Apopeis), 14, 15, 
16, alii (inter quos 127, 130). "U Codd. 127 (cum 
'"Aucppaíov), 130. 15 Codd. 127, 130 (cum và pro dro). 
* Nobil., Codd. 127,130. ?? Codd. 127, 130. 4 No. 
bil, Codd. 127, 130 (eum fáparos), 135 (idem). ?1 Sic 
Comp. (eum e$ep.), Codd. I (ut Comp.), III, X (ut Comp.), 
14,15, 16, alii. Suidas: eapertp: carÜaAov (uixtoy, otov 
TÓ Acpiov ToU imoOrnparos. ?3 Cod. 127. Cat. Niceph. 
p. 200: 3p. eQaiperipa róv ipávra Tov émroónnarós dno: 
Cod. 130 affert: 'A. ipdvros. Z. xai ovkepovgwv (non, ut 
Holmes. exscripsit, cvxepovcev). Posterior lectio ad notam 
seq. pertinet. 
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GENESIS. 


23. "8D No, O'. fva. pij eimgs. X. kal ovk | 


épeis. 


Cap. XIV. 5. 7fj TóA& 3X avràv 4? 


Cap. XV. 


P 7? D?. Sum clypeus tibi. O'. imrepaaníQo | 


cov, X. ómepuáxopat kaÜ&mep ómXov.! 


Q2, "Tw Sa. Discedam sine prole. | O'. dmo- 


Afouai drekvos. A. dmépxouau dyovos. 2. 


mopevopa , . .? 


v2 péongm. 


heres) domus meae. 


Et filius possessionis (possessor, 


oiKOyevoÜs pov. 


) 7 Nt óc * - M 
(ovrog oikí(av nov. 2.0 0€ avyyev1s ToU olkov 


pov. .O. kal ó viüs roO éri Tfjs oik(as pov? 
1 [4 
pc 37. Ex Damasco. .O'. Aapgackós. | O 


'"Efpatoy Aapgaackvós.! 
4. 3^ucb . 


"A. TO Myeiv. 


O'. Aéyovca. Alia exempl. Aéyov.? 


', S. O. Aéyov.? 
9. bpm. Et pullum. columbinum. | .O'. kai mepi- 


** Cod. i27. ?» Sie. Arm. 1, et sine aster. Cod. r5. 
In Hebraeo est 2'n"p. 

Cap. XV. ! Cat. Nieeph. p. 20t. * Cod. X. Codd. 
»27, 130: ? Nobil, qui post Aquilae et 
Theodotionis lectiones affert: Schol. à 8€ avy. ro? oikov pov, 
et sic in marg. sine nom. Cod. 130. Codd. X, r27 vero: 
Hieron.: * Ubi nos habemus, 
et filius Masec vernaculae meae, in. Hebraeo scriptum est, 
UBEN MESECH BETII, quod Aq. transtulit, ó víós (viàs sine 
artie, Lagarde) rov morí(ovros oikíav (oixov MS. apud Val- 


'A. &yovos. 


X. ó ü€ cvy. roU oikov pov. 
vy E 


lars.; otkov Lagarde, ut ro? morí(ovros nominis vices gerat, 
quod durius videtur) nov, id est, fi/^us potum dantis domui 
meae ; 'Theod. vero, xai ó viós roU émi rrjs olxías pov, id est, 
et filius ejus qui super domum meam, est." * Diodorus 
in Cat. Niceph. p. 201: ró, Aapacxós, 7 'EBpata Aapacxnvós 
5 Sie Comp., Codd. I, III, X, r5, r9, alii. 
$ Cod. 130 (qui Aéye» habet in textu, negante Holmesio) 
in marg.: 'A. r$ Aéyav. | Oi 8€ O', Z., kai ó «ai O. (sic) ós 
' Procop. in Gen. p. 330: 'E» ró 
"EBpaixà 0€ xaÜóAov mepirrepà oUk €crav. €i pv yàp TO 'Efpai- 
«üv rov mepurrepà iova'. ró 0€ év rjj '"EBpaitu BigAo »yeypappévov 
viv écri ToÀàÀ (sic), ómep anpaive. ópoXoyovpéves veonaóv dÀX' 
érei xai er dÀAÀov veogaoU Ópvéov Üvvarat AéyeoDai, " Ak, s elkóc 


mepiarepioua (fort. mepcarepida) éxücüoxev, €& kal uj) ivaMjÓos* 


Aeyet. 


yéypanra, Aéyav. 


! 


| 12. 2mm. 


Q'. ó ó€ viós Maoék vf9js | 


'A. (kal) ó viós roD morí- | 


[Car. XIV. 23— 


cTepáv. "A. (kal) mepiarepiba. | O. (kal) veoa- 


cüv Tepic Tepás." 
11. o'wen- by . Super cadavera. | Of. émi rà 


^ 3 MN * ó A "o«* 
cóuaTa -- €mL TQ& Oixorounuara avrov *e. 


Alia exempl. émi rà ceópuara TàÀ Oxorops- 
0évra.? 
cnm 2€". Et flando abegit (Graeco-Ven. 


OQ. 
' A. (kal) dmreaófmaev (avross).'? 


O*. 


é$íonoe) eas. kal acvvekáOigev avrois. 


. , 
Sopor gravis. (éxaramis,. A. 


kópos. Z2. kápos.! 
15.n2)5 nav2 "agn.  Sepelieris in canmitie 
bona.  O'. rpa$eis év yüpag kaXQ. 'A..€v 


ToX& dya675." 
19. yop D. Et Cadmonaeos. 


Keópovaíovs (2. ávaroMobs ??). 


/ b! b 
Of. kai ToUs 


Car. XVI. 
2. ZYNP.  Cohibuit me. | O'. avvékXeioé (A. émé- 
cxev. 2. awéoaxev!) ue. 


Ocoü. Ó€ veoccóv eimóv mepwrrepás, ró. ucv dudiBoXov. é£écuve, 
Montef. e Latinis 


O. veogcóv Tepi- 


TO Ó€ ur) keipevov év rà 'EBpaiko réOeiwev. 
Procopii p. 127 edidit: 'A. O', mepiarepáv. 
crepóv. * Obelus est in Arab. r, 2.  Posterius émi 
reprobant Codd. I, III, X, r5, r9, alii. ? Nobil. Sie 
Codd. 20, 7 5 (cum &xyoropnpéva), et S. Chrysost. Opp. T. IV, 
pP. 375. B. 1! NobiL, Codd. X, 127,130, 135 (sine nom.). 
" Codd. 127, 139, 135 (eum «ópeos pro xópos). Holmes. 
e Cod. 73 exseripsit: 'A. «ápos. Denique Cat. 
Niceph. p. 208: 'A. kápsos. E lectionibus quae Aquilae 
tribuuntur, eam posuimus, quae et Graeca est, et optime 
testata, licet non omnino in ea aequiescamus.  Desidera- 
tur xara$opà (cf. Hex. ad Gen. ii. 21. Jesai. xxix. 10), quod 
Montef. sine idoneo teste edidit. "Nam Hieron. quem 
appellat, tantummodo ait: '*Pro ecstas? in Hebraeo THAR- 
DEMA, id est, «arajopà, legitur, quam supra vertimus in 
soporem." ? Oodd. X, 73, 127, 130. Nobil.: *Schol. 
Omnes LL.VV. rpajeis; nusquam radeis 
[ut Comp., et char. min. Grabe]" — ?!? Cod. 127. Graeco- 
Ven.: xai róv dvaroAtkóv. 

Car. XVI. ! Codd. 127,130, 135. Cod. X: 'A. éréexev 
(non, ut Montef, émeéye)  Syro-hex.: .4 9$ «41-5 4. 
$ La mM. 


X. kdpos. 


, ^ , ^ 
év moÀid dya65. 





—Cav. XVII. 27.] 


2. 1228 "ow, Fortasse aedificabor (sobole auge- 
bor). 


rekvorrovjags?). 


£. e To$ Tekvoo? 


6. J329IM. Et afflixit eam. 
éxakobxnaev*) abrfjv. 
FTTX30. Et aufugit. O*. 
nerà Qvyrjs bravexóproev. 

7. "WP.  O', Noóp. Schol. roixos 7) evOvouós.? 


11. Cy. Ismael. | [ A. eiaako?) 0co0. X. Q. 
éprjuov &vOporros. ]" 


O'. iva rekvomoujsopot (alia. exempl. 
' A. et. mos oikoóopnÜrjcopa. 


O*. kai éxáxoaev ( A. 


xai áméópa ['A.] 


$ 


12. OTN. NTZ.  Onager (ferus) hominum. | Of. 
dypoikos dvÜpemos. ^A. dypios... 2. €p- 


pos (s. épüuov) dvÓpomos.  O. xexopia uévos 


ávÜpórmrav.? 


Cap. XVI. 4. 7j kvpía MX abris 4? 
d'yyeXos kvpíov 4.1? 


? Nobil.: 'rexvoroujrepa.. Ita. LL. VV. et S. Hieron. 
AA. LL. [Codd. III (cum -e«es), X, 38, alii] TékvoTrOLI]OT,S, 
quod seeutus est S. Ambros, S. Joannes Chrysost, et 
Philo." Montef. e Catenis MSS. et schedis Combefis. edi- 
dit: "AXXos rekvomowjoys pou quae lectio in nullo cod. 
reperitur. 
mcs oikoü. OO. «i mos rekvoÜo (sic). MHieron.: * Diligen- 
ter nota, quod proereatio filiorum in Hebraeo aedificatio 
scripta est. Legitur enim ibi: Zagredere ad ancillam 
meam, si quo modo aedificer ex ea." — (Ad Béxa &rm (v. 3) 
Syro-hex. in marg. habet: «íxoscs repugnante Hebraeo.) 
* Godd. 127, 130. $ Cod. X. Seholium esse videtur, 
certe nullo modo Aquilam auctorem habet. * Nobil., 
Cod. 135 in marg. (cum réixos). Philo Jud. De Profugis 
(Opp. T. I, p. 576), indieante Scharfenb. in 4némadv. p. 15: 
Montef. male edidit: 
"AMXor réixos jj €00.— Paulo ante ad dyyeXos kvpíov Cod. X, 
teste Griesb., in marg. affert: derios (doreios 1) avros, quod 
quid significet, nisi forte Donum esse angelum, non in- 
telligo. ' Cod. 135.  Ànon. in Cat. Nieeph. p. 218: 
ó Züp. xai Ocod. róv "IaopajA cppvevaar, &prpos (sic) ávÓpemos. 
'IepajÀ* eicakoj] ÓcoX ; et sie, nisi eis dkojv male pro eicaxor, 
Catenae MSS. apud Montef. Prior lectio non est nisi 
interpretatio etymologica nominis Zsmael, testante etiam 
Hieron., qui ait: * Ismael interpretatur, Exauditio Dei ;" 
certe Aquila non 6eoí, sed iexvpob posuisset. Posterior ad 

TOM, I. 


reixyos 0€ i) elÓvauós épugveverat Zoip. 





8. — avri Óó | 


? Cod. X. Paulo aliter Cod. 155: 'A. € 
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Car. XVII. 
1. O"Y5D. Integer. O'. dpepmros.. ' A. TéAetos.! 
2. "3. QO'. rjv &a«Ó$kgpv gov. "AANov 732v 
cvvÓfóknv nov? 
TN "M73. QO'". edóópa Xt adóópa 43 
$.5 5 PO. xal Are co. X. 


4 


xai Ó(ooyí 

cot. 
14. sub "UN. Qui non circumcisus fuerit. 

Of. às ov mepirugÜaerai. 'O. Xpos otros 
€xer más Os o) mepiréyuvet éfoAo0pevOÓrjaerar 
xal ó'Efpatos ms Ó ui) mepiréuvov.? 
rumen. Of. é£oXo0pevOf- 
cera, " AM Vos. dóavioÓrjaerat? 


Et evscindetur. 


| 98. ono TQUA7DM. —Carnem praeputiü eorum. 


O'. ràs &xpo(jvarías ajrGv. — Alia exempl. 77v 
cápka Trjs ükpoflvarías abróv.? 
- C - . .* 9 Y 
27. MW 37722.  Circumcisi sunt cum eo. |O'. Vacat. 


Alia exempl. mepiéregev. av70)s 
5c 
. 


Hebraea OIN N73 pertinere videtur. * Codd. 127 (cum 
'A. X. pro 'A.), 130, 135, et Cat. Niceph. ibid.: 'A. typios. 
Z. kexepupévos avÓporev; duo autem posteriores hanc lec- 
tionem superiori arcte nectunt. Cod. X vero, exseribente 
Griesb.: 'A. dypios. 2. €pruos (nisi forte épjuov) ávÓperros. 
Ad discordiam testium dirimendam opportune adest Syrus 
noster, qui lectionem xexy. dvyÓpómev non Symmacho, sed 
Theodotioni vindicat. Sie enim ille: a4;93 .1 9]:55 .(. 
$laris e» ? Syro-hex, et. (cum X post aris) 
Arm. ed. Sic sine aster. Codd. r4, 15, 16, alii, Arab. r, 2. 
9? Syro-hex., qui asteriseum pro obelo perperam pingit. 
Car. XVII. ! Cod. 130. Montef. e * MSS." edidit: 
"AMAot réActos, ? « Sie MSS. quidam."—JMontef.  Hie- 
ron.: * Notandum quod ubicumque in Graeco festamen- 
tum legimus, ibi in Hebraeo sermone sit foedus, sive 
pactum, id est BERITII." 3 Sie Cod. 127, et sine aster. 
Codd. 15, 16, 18, alii. *! Nobil. 5 Diodorus in Cat. 
Nieeph. p. 226. Eadem ex Euseb. Emis. affert. Cod. 135 
in Commentario, addens: xai eikóres* oj yàp ró vimiov Óe 
mepi rovrov koÀd(ecÓa, dÀX' avroUs (rois) yoveis. $ Sic 
sine nom. Codd. X, 1530. Duplex lectio, é£oX. kai d$avo67- 
crat, est in Comp., Codd. 19, 108. 7 Sie Codd. 15, 55, 
59, alii. ? Sic Ald. (praem. xai), Codd. III, X, r4 (ut 
Ald.), 15, 16 (ut Ald.), alii, Arm. 1. Ex Arab. z, 2 pro é£ 
(s. ol e£) dXXoyevóv cÓvàv Holmes. excitavit: circwumcisi 
sunt cum eo qui convenerunt ex gentibus, et. peregrini 4n 
F 
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Cap. XVII 17. éri mpóswmov X avrob 4? 
robs dpyvpovüjrovs X; abrob 4.1? 


25. 


Car. XVIII. 

]. NY29.. O'. cj. MagfBpf. 
by 

4, C'27vy. 


exempl. jikpóy. 0óop.? 


Alia exempl. 75 


Paulum aquae. |. O'.. $Óop. 


6. "w^ nib mop mwo roS VYTR. Cito arl 


cesse. lria sata farinae purissimae, et depse. | 


Q'. ameücov, kal dópacov rpía uérpa (À.Z. 
cára?) cepióáAeos. — Alia exempl. o'reboov 
vpía uérpa dAeópov aegióáAeos, dópaaov.* 
E YZ0 — NT). Of. kai Éjayor | avrós 

66 — ró Óévópov. Alia exempl. avrós ó6 — T 
Óévópov: kai €jayov.? 
12. J2'WW2.  O*, 
6 


év éavrf. A. (év) éykáro a- 
TS. 
L7» onum "no3 UWTTN. Postquam senio 
confecta sum, erit mili voluptas ? O'. obmo 
"A. perà TÓ 


NS 
— o 


pév poi yéyovev €og ToÜ vbv. 
^ Pd H , / "m 7 

kararpigzvaí ue, €yéveró pov rpvoepía. 

perà ró moÀaiwÜrvaí ue éyéveró poi ákyuij? 


assimilatione. Fortasse in Syro-hex. legebatur: (eo 
ocAo ol) Lenin, ease) bass ce. ? Sic 
Arm.1. Pronomen deest in Codd. III, X, 57, 59, aliis. 
1? Sic Arm. 1, et sine aster. Codd. 14, 15, 16, alii. 

Car. XVIII. ! Sic Syro-hex., quantum conjicere licet 
ex Arab. 1, 2, qui excelsae vertunt. Cf. ad Cap. xii. 6. 
* Sic Codd. 15, 72, 82 (cum 6. juxpóv), Arab. 1, 2, Árm. 1. 
* Nobil., Cod. 130. Cod. X, teste Montef.: Oi O'. adra. 
* Sic Codd. 15, 72 (om. uérpa), 82, 135. Hieron.: estina 
tres mensuras farinae similae, commisce. 5 Sic Codd, 


15, 72, 82, Arab. t, 2. * Codd. X, 127,130. Minus 
probabiliter Nobil.: 'A. éyéAaee xar' airs. Cf. Hex. ad 


Exod. iii. 20. Psal. liv. 5. lxiii. 7. ? Nobil., Codd. X, 
127 (cum xaraB5va), 130, Cat. Niceph. p. 236 (cum «xara- 
xpvBrvai). * Nobil., Codd. 127, 130 (cum zoAato€.), Cat. 
Niceph. ibid.  Hieron.: * Sym. hunc locum ita trans- 
tulit: Postquam vetustate consenui, facta, est mili adole- 
scentia," * Nobil., Codd. X, 127, 130. Y Codd. 127, 
139 (cum 2. Be8ápvra). | Ad Sym. cf. Hex. ad Jesai. i. 4. 


GENESIS. 


Alia | 





[Car. XVIII. 1- 


18. C392". — Et fortem. —.O'. kal sroXé..— ' A. (kal) 
ócTélvov, — 2. (kai) ioxvpóv.? 
20.1122. Gravis facta est. O'. peyáAai.— "A. 


éBapóvOg. 25. BeBápnra..? 


2T. no» (CY. Fecerunt consummationem (penitus). 


Of. avvreAobvrai, — ZZ. émeréAecav TO &pyov. 


22. m. O'. 3A0ov. "AAXXos é&ropebOncav.? 
| 295. 3? oon. Absit a te. .O'. ugóapós a? (modj- 


ceg). 2. ovxl aóv,? 

egeo npn No yasmmop trn. Nome 
judex totius terrae faciet justum ? — O'. ó xpt- 
tad 


ó Távra ávÜporrov ümairóàv Ókatompaoyeiv, üpí- 


vov TÓcGV Tv yüv, ov Towjceis Kpíaiv ; 


Tos p?) movjo gs Tobro. 
,Cpvm D'UCTD CHD2 MyONCON. O^ 4» 
civ év IoÓóuots TevTákovra ÓOíxaio, — Alia 
** er , "I / Ld 
exempl. éàv «bpe év 2oóópois Tevrükovra 
O.kaíovs.? 
28. TEOTI. | O'. els reccapakovramévre. — Alia ex- 


empl. zévre.!6 


30. wb rm urCm. Ne, obsecro, exardeat 


(ira) Domino. Of. p Tt kópw. "A. pij Ó) 
ópyíNov TQ kvpíq." 


Minus probabiliter Nobil.: 'A. Z. égapóvégsav; Cod. X: 
'A. éBapóvOrnaav; Cod. 135: 'A. éBapvvOnsav.  Z. BeBápnvrac. 
? Nobil. (cum ézeréAeacv), Codd. X, 127, 130 (sine nom.), 
135 (idem). !? Sic in marg. Codd. 127, 130. 35 No- 
bil., Cod. 130 (cum o?ywóv). Locutionem Hebraeam aliter 
vertit Sym. in Hex. ad 1 Reg. xx. 2. Job. xxxiv. 1o. 
! Cod. X. *Quae sane lectio deflectere videtur ab He- 
braico. Verum Sym. non infrequenter mapadpaeriós in- 
terpretatur."— Montef. Cf. ad Cap. i. 27. 35 Sic Ald., 
Codd. I, III, X, 15, 31, alii, invitis Arab. r, 2 (h.e. Syro- 
hex.)  '* Hanc versionem, tacito interpretis nomine, affe- 
runt quidam MSS. [in textu, non in marg.]. Suspicor esse 
Symmachi [vel trium interpretum ]."— Montef. »5 &itc 
Codd. I, IIT, X, 15 (cum altera lectione in marg. rec. m.), 
56, alii, Arab. 1, 2. " Nobil, (cum * Schol." pro 'A.), 
Codd. X (om. 5j), 127, 130 (sine nom. cum gj à ópy.). 
Cf. ad Cap. iv. 6. (Ad uy m (v. 30) Cod. X in marg. 
notat: Aeire ró, Ópyjv émáyw xar' épavróv; et ad róv xvptoy 
(v. 31), fortasse per errorem pro gj m (v. 32): Aere r0, 


—Car. XIX. 28.] 


30. ceo oc NZONTDR.,  Q'.évekev ràv rpiá- 
Kovra,  Ália exempl. éàv ebpeÓGoiv (s. eÜpo) 
éket Tpiákovra.,? 

31. DYPyr O3. I» gratiam viginti. |. O'. dày 
ebpo ékei eikoci, — Alia exempl. €vekev Tv 


eikog L, 1? 


Car. XIX. 


In umbra. | Q'. $nó riv oxérqv (alia ex- 


g. ova. 


empl. aréyqgv!). 


9. Yvosm (in. posteriore loco). Of. Vacat. Alia. 


* ^ 2 
exempl. xat «trav. 


10. *N'2M. Et traxerunt intro. 
" AANog Gr(ac av? 

16. rY2rT2IYT. — Et cunctatus est. O'. 
píx0ncav. 'A. (kal) éuéAAgoev.* 2. 


éa T pa yyebero (s. éorpayyeiaaro).? 


Cy? vaTS (nnm DEM. ES edurerunt 


€ «4 ————————————— ————— 


Arab. r, 2 utrobique supplent: 
15 Sic Codd. III, X, r5, alii, Arab. 
P? Sic Codd. I, 


émwrpémew uoc. AaAgaat. 
succensebis mihi.) 

1, 25 et (cum epo) Codd. 55, 56, alii. 
X, 14, 15, 16, alii, Arab. 1, 2. 

Car. XIX. ! Sic Ald., Codd. I, ITI, X (cum oxézg» in 
marg.), 14, 15, alii. ? Sic Codd. 15, 106 (cum etrov), 
130, 135, Arab. 1, 2. 3 Sie Justin. M. in Dial. p. 255, 
qui mox mpogéxAeway pro dréxAecav legit. * Nobil., 
Codd. X, 127. 5 Nobil. affert: Schol. écrparevcaro. 
Cod. X : 2.6 &€ éarparevero. 
De confusione verborum erpareveoCa« ct arpayyebecÓat, qua 
nulla inveteratior, legendi sunt Kuster. ad Suid. s. v. *H 
0e xeAóvgs x. r.£.; Valekenaer. ad ÁAmmon. p. 132; Wesse- 
ling. Probabi. p. 290. Ceterum habet quo se tueatur 
scriptura erpayevecÓa« cum simplici y, quae a erpareveaÓat 
minutissimo apice discernitur. Cf. Hex. ad Prov. xxiv. ro. 
* Sie Codd. 15, 135, et, teste Holmesio, Arab. 1, 2, quos 
tamen éfgyayov et é£e in apograplo suo legere potuisse 
quivis videt. Cod. 82: xai éfyyayov atróv xai éOjxav &£o 
r. . Arm. I, vertente Altero: xai éfmyayo»w kai &or9goav 
€£o r. T., cum X in marg. 7 Sic Cod. X, si Griesbachium 
recte capio.  Montef. ex eodem affert: Z. xai é£ryaye x.r.é.; 
Holmes. autem : xai é£yyaye x.r.é..— Sic sine aster. Codd. 
13; 127 (cum é£o ££ r. v.). * Sie sine nom. Cod. 130 
in marg. Nobil. quasi scholium affert. ? Cod. 135, 


Cod. 127 : 3. 6 & éarparevoaro. 





O'. eloeomácavto. | 


GENESIS. 35 


eum, et constituerunt eum extra urbem. | Of. 
Vacat. Alia exempl. (3X) xai éf£my&yocav 
aDrüv, kai €Ünkav avróv améfo Tüs mÓAews.* 
A? 2X. kab éfüyaye kópios avrÓv, kai €Ünkev 
abTÓV €fo TÀs mÓAeos. 
19. nim, O'. rob (fv. "AAXos Tob (wai. 
21. 2b "DNUv3 nun. 


, , A , , * /, 
O'. ióov éÜabp acá cov rÓ mpócwmov. 


Ecce! gratificabor tibi. 
' A. io 
7p« Tpócemóv cov? 2. ópa «i &OvawmüÜnv 
TÓ TpócomÓv cov.? 
.TTWX.  Q.eds Zayáp. 
Dmm DS. 


kaTà 'Iovóaítov. 


'O Zépos Zaapí. 


O'. mapà xvpíov. Schol. c". 


12 

. A227.  Tractum circumjacentem. | .O'. 72)v mepí- 
xepov. Alia exempl. 77jv zepíotkov.?? 

cpm vwe O^ 
empl. rs ys Tüjs Tepixópov.!* 

TOW (bis Funus. O'. $Aéf..druís. 'O 
"Efpaios dvaÓOvpíacis.? 


Tíj$ Trepuixcpov. Alia ex- 





Cat. Niceph. p. 250.  Nobil. affert: 'A. pa ró mp. c. 
1 Nobil., Cod. 135: ópdce 68. rà (ró om. Cod. 135) mp. c. 
Hieron.: *In Hebraeo habet: Zcce/ suscepi faciem tuam, 
id est, acquiesco precibus tuis; quod Sym. secundum sen- 
sum interpretans ait: ópdsec« éÜvownzÓn» ró mpócemóv cov." 
Pro ópáce, pro quo Vallars. e vetustiore Heginae cod. infe- 
liciter tentat ópa yvre (sive eire), vide quemadmodum (/), 
Drusii conjecturam 6pa co: calculo suo approbavit Scharfenb. 
in Animadv. p. 18. Sed in tribus codd. a Lagardio col- 
latis, ductus literarum scripturam ópa ei manifeste desig- 
nant. Ad reliquam lectionem cf. Hex. ad Mal. i. 8. ii. 9. 
" Diodorus in Catenis Reg. MSS.: rj» Xgyop... àAAaxov 
j ypa$9 Zéyopa [cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 34] «ae. ó à 
Zópos Zaapi [Zapij Cod. 25 in Comment. apud Lagarde] xai 
BaAÀà, rovréart, karantobca. 3? Cod, X in marg. * Hoc 
est, innui hic personarum pluralitatem, idque notandum 
esse [onueiooai] contra, Judaeos." —Griesb. 9 Sic Ald., 
Codd. I, III (sine artic.), X, 20, 31, alii, et Justin. M. 
ibid. pp. 152, 154. Mox v. 29 mepiyópov pro reptoíxov 
habent Codd. X, 14, 16, alii. M Sic Codd. III, X 
(praem. sáeys), 15, 31, alii, Arm. 1. Plenior lectio, máes 
T. y. ékeivys Ts m., est in Codd. 14, 16, aliis. 15 Hieron.: 
* Pro quo legimus in Hebraco: Zcce/ ascendebat cirOR, 
quasi ávanveopaais fornacis; quod nos vaporem, vel fumum, 
sive favillam possumus dicere." Ubi pro non Graeco 
F2 
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31. YE" o? Tr. 
O'. ós ka0fáke máon Tf yn. 


Sicut est mos totius terrae. 

' A. kaÓ' óóóv 
máons Tü9s yjjs.'* 

33, 35. r2». 


. , », ^^ 
Cum cubaret. illa. O'. év 7à 


xouurÜrva, abróv (alia exempl. aPr5v?). 


Car. XX. 
MurcDhN imew nmipcow coy oum. 


Dirit autem Abrahamus de Sara uxore sua: 
| 
! 


'32 


D T^ 4€ * * 

Soror mea est illa. — O'. eire ó€ 'ABpaàp mrepi 

Záppas rijs yvvaukós ajTrob, Óri aÓeAóyj nov 

éoTív. ' A. kal eirev 'Aflpaàu mpüs Záppav 
yvvaika abrof* dÓeAQfj nov écrív.! 

4. i27127C2 "AD. Gentem etiam justam. —.O'. €vos 


-- d yvoobv € xal íxatov.? 


c 


"350m. In integritate cordis mei. Of. év 
kaÜapá kapÓía. 
b 


ue 


* À. év. dyatórgr. (s. dyafocóvy) . . 

€éy. ámAórgsi . ? 

10.T)] "9'TTDW p'ty v I'Nl TÉ. Quid 
vidisti, ut faceres hoc facinus ?.— O'. í évióv 


dvamvevuacis, quod secure propagavit Montef, Lagarde e 
libris eorrexit dva&vpíao:s; scd ante eum Vallars. Hesych.: 
AvaÜvuidoes*. drpoi, kanvoi, !? Procop. in Cat. Niceph. 
P. 255. " Sic Ald., Codd. I, III, X, r4, alii, Arab. 
8, $. 

Car. XX. ! Cod. X affert: 'A. mpós Zádppav y. abro. 
Procop. p. 141: * Congruit illi quod supra dedimus, sci- 
licet expositioni Aquilae: Et dixit Abraham ad Saram 
uxorem suam: Soror mea etc." Graeca autem Procopii 
habentur in marg. Cod. X ad v. 13: robro evuBdM erai mpàs 
TÓ émávo XexÓév éy v5 'AkóAav épuveía" kal e'rev 'Agpaüp. x. r. €. 
* Procop. in Cat. Niceph. p. 259: oix dyvonréov 86, ór. óBé- 
Aurrat TÓ d'yvooUv, s map" 'Efpaiow p!) keigevov, Eadem (cum 
éBOcro) ex Origene affert Montef. Syro-hex. male pin- 
git: «0. — dyvooUv xai 4 8. Seripturam £0. Bíxatov kai d'yvooUv 
sine obelo ex Arab. r, 2 excitat Holmes. 3 Syro-hex. 
* Jeans fo JLex&s .). In libris Graecis summa 
est lectionum confusio. Scilicet Cod. X affert: 'A. év ddaó- 
rrr. (sic). Cod. 127 : 'A. Z. év ánAórgrt xai 
€v dÜoórgri. Cod. 73 sine nom.: év ázAórgr kai d&eórrri. 
Cat. Niceph. p. 260: "Ax. rà, év xaÓ. xapBía, év ámAórgr. 
Denique Cod. 135, teste Lagardio: dxv. ewvámAorgr. cv. 
cvvayao (sic). Symmachi versio satis ecrta est, coll. Hex, 


£. év ámAórgri. 


GENESIS. 


[CAr. XIX. 31- 


' A. ví. eióeg 
X. Tí ióv 
5 [09 4 
O. rí éópaxas 
5 


éroíncas MX: r0 pua 4 robro ;* 

6r. éroínsas cüv TÓ fua Tobro; 

émoíncas TÓ TpGypa Toro; 

ór. €roígaas Tóv Aóyov ToÜrov ; 
11. p?. Certe. .O'. ápa. 
13. N31 "DIR own. O'. efmov ép£, óri dóeA- 

$ós uov éarív, 2. épeis epi époU, rt àÓeAQós 
7 


Alia exempl. uore.? 


pov éaTív. 
16. h2z nou. Mille (siclos) argenti. |. O'. xia 
óópayua. 'A. xiuáóa. dpyvpíov.? 


Cap. XX. a. — é$ofjón yàp — ài avríjv 4? 


^ pi * LL 10 
kai etmev ox; avrà 4. 


3. 


Car. XXI. 
2. TE Jom. O'. érexe. Alia exempl. érexe 
Zppa.! 
4. 13. O'. Vacat. 
8. ru nme. Convivium magnum. |. .O'. óoxiv 
peyáNqv.  " AAXor mórov géyav? 


Alia exempl. vióv avrob.? 


ad Job. ii. g. xxvii. 5. Psal. vii. g. In alterius interpretis 
lectione ponenda Syrum nostrum auctorem habuimus, cui 
J.la-2-4 sonat dya&érgs (Sap. Salom. vii. 26. xii. 22) vel 
dyaÜoców; (Eccles. v. 10. vi. 3), e quibus posterior vox 
Aquilam magis sapit, prior vero e scriptura Cod. 135 ali- 
quantulum subsidii habet. Beliquam lectionem év à6oó- 
ry. non ad DD, sed ad [22 pertinere, probabiliter conjicit 
Scharfenb. in Animadv. p. 20. * Sie Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 15, 72, 82, 135. Cod. 130 in marg.: O'. ví 
évióóv ém. Drpa roUro; $ Nobil. (qui ad v. 9, ví rovro 
émoígcas, male refert) Cod. r30 (cum mpáypa rovro sine 
artic.), quorum uterque ad Aquilam oe? pro eiv habet. 


Correxit Scharfenb. in Animadv. p. 21. 9 Sic Ald., 
Codd. 15, 20, alii, et Syro-hex. 7 Cod. 130. Lectio 
epi éuoU est in Codd. 14, 16, aliis. — * Cod. X. ? Syro- 


hex. Haec desunt in Codd. rg (ante eorr.), 82, aliis, et 
Arm. t. ? Idem. Sie sine aster. Ald., Codd. III, 51, 
55, ali. Praeterea ad v. 7 Syro-hex. pingit: —- ór. 4 


(39 so — ) mpoojrgs éeriv; et ad v. 11: 6cooéSea X 6cob 4, 
invito Hebraeo. 

Car. XXI. !Sie Ald, Codd. III, X, 15, 31, alii. 
* Sic Codd. I, X, 14 (cum vv vióv), 16 (ut 14), alii, Arab. 
E, &. * Cod, X in marg. Cf. Hex. ad Cap. xxix. 22. 





—Car. XXII. 13.] 
9. pTY9O. — Irridentem. — O'. maí(ovra | (-) uer 
"Ivaàx Tob viob a)rís (4).* 
fg ONMUPWL (ebrei, Ala exempl. xai 
rà TauÓiov.S 
yip "Na "2723. 
xarà TÓ $péap roD ópkov (Z.. Bupeafleé*). 
18.33 Trr-mm wmm. 


O'. kal kpáírgoov Tf X«pí 


O'. [xarà] Tiv ftpnpov 


Dt firmiter adjunge 
manum (uam ei. 


, Ld . * ^ ^ 
cov avTÓ. Alia exempl. xat xpármgaov Tfjs 


xepós. avrob." 

31. »2U OM2.  O'. ópéap ópkwuob. 2. Dnpca- 
p«é? 

89. owes. Q', ràv dDvXTieig. " AANos dAXo- 
QiAov.? 


33. bts .. Tamariscum (s. arboretum). |. O'. dpov- 


pav. 'A. 6evópàva, — 22. dwre(ay.'? 


Cap. XXII. 22. — xai 'Oxo(à0 ó vvujayoyós 
ajToD 4! 542. --'Oxo(à0 ó vvudaywybs avrob 4, 


Jesai. xxv. 6. ! Hieron.: ** Ludentem. | Quod sequitur, 
cum Isaac filio suo, non habetur in Hebraco." 5 Sic 
Ald., Codd. I, III, 14, 15, 16, alii, Arab. rz, 2, Hicron., qui 
enarrat: ''Posuit ergo Abraham panes et utrem super 
humerum Agar; et hoc facto, dedit pucrum matri, hoc 
est, in manus ejus tradidit." ? Codd. X, 130 (sine 
nom.) In textu xarà prius om. Ald., Codd. I, III, 14, 15, 
16, alii. 7 Sic Comp., Codd. 19, 20, 78, 108. Hieron.: 
* Et tene manum ejus, Éx quo manifestum est, eum qui 
tenetur, non oneri matri fuisse, sed comitem." 5 Codd. 
X, 130 (sine nom.). ? Cod. 135 in marg. sine nom. 
V Cod. X.  Nobil. affert: Aq. et Sym. 8éjpov dvreüav. 
Cod. 127: 'A. 8éBpepa (sic). Z. $vríav. Cod. 130: 'A. 
Sevápepa (sic Alterus). 2. $wreíav. Cf. Hex. ad r Reg. 
xxii. 6. xxxi. 13. Vocem Hebraeam Hieron. nemus inter- 
pretatus est; Graeco-Ven. áAaos. " Cod. X. Hieron.: 
* Excepto Abimelech et Phicol, tertium nomen, quod hic 
legitur, in Hebraeo volumine non habetur." 1? Cod. X 
obelis notat omnia ab ór« éxet (v. 31) ad xai (sic) 'Ox. ó ». 
avTov. 

Cap, XXII. ! Sic Comp., Codd. I, III, 14, 15, 16, alii. 
* Nobil., Codd. X, 127. Scilicet interpres noster vulgarem 
significationem ro 71D3, tentavit, Deo indignam esse ratus, 
ad verbum similis soni R2, extulit, decucurrit. Cf. Psal. 
iv.7 in Hebraeo et llexaplis. Frustra igitur L. Bos in 
Prolegom. ad. L.X X, Cap. III pro éóó£face legendum censet 


I2smym muy "y. O^ 
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Car. XXII. 


Probavit. —O'. émeípao (potior scriptura 
2. eóófaccv? 


1. ngi. 
&reípa e). 

2, TT n. 
! A. ry povoyev?, (s. novaxóv) . . 


Unicum tuum. | O'. Tóv dyamqróv. 


N* LN 2 
4,. TÓV uÓvOvV 


cov? 
FUOD.  Moriae. O'. rà)» $4ypAdv. CA. rhv 
kara$avíü. 27. rijs Óómracías.* 


7, "28", — O'. Vacat. — Alia exempl. eizas. 

vüv yàp €yvev. 'O 
'Ejpatos 7. éyà oióa5 

JTTLTTDW. Q'. rob &yamro? (X. povoyevobs?). 


13 (alia exempl. TIN) 7"WTN wong. Et ecce! 


aries a tergo. — O'. kai (6o) xpibs e(s. — X. xai 
éjávg kpiós perà roro? 

WI. — Detentus. Of. karexóuevos. — X. kpa- 
robuevos? | 'O Zpos kai ó Epatos | kpeuá- 
pevos.!? 

r» 
eQoxíuage, — Cf. Scharfenb. in 4nimade. p. 21. * Nobil., 


Codd. X, 130, qui omnes povoyev; habent. Cod. 135: 'A. 
X. róv nóvov cov. Cf. Hex. ad Psal. xxi. 21. 
xxiv. I6. Prov. iv. 3. * Hieron.: ** Ubi nunc dicitur, 
vade in terram, excelsam, in Hebraco habet woRiA, quod 
Aq. transtulit v?» xara$avi, hoe est, lucidam; Sym. rs 
ómracías, hoc est, visionis. Aiunt ergo Hebraei hunc 
montem esse, in quo postea templum conditum est in area 
Ornae Jebusaei, sicut, et in Paralipomenis [2 Paral. iii. 1] 
scriptum est...qui ideireo. i/wminans interpretatur et 
lucens, quia ibi est DABiR, hoc est, oraculum Dei, et lex, 
et Spiritus sanctus, qui docet homines veritatem, et in- 
spirat prophetas." 5 Sie Comp., Codd. III, X, r9, 128, 
Arab. 1, 2. *? Proeop. in Cat. Niceph. p. 282. Aliter 
Cod. 135 in marg.: 'O 'EBpatos" vüv &8e£as, praeeunte Dio- 
doro ibid.: "AAAo. &é dac rà, v)v €yvov, év rj 'EBpai& érap- 
Qorepi(eiw* kai roUro yàp o7puaivew ápa, kai órt viv. €yvopucas, 
dyri roU, mTdOiv €Üci£as, kai émoí(gsas Qavepóv. 7 Cod. X. 
* Hieron.: * Symmachus: £Zí apparuit aries post hoc re- 
tentus in. rete cornibus suis." Ad éjávg cf. Hex. ad Gen. 
xxxiii. I. Exod. iv. 6. Àmos vii. 7. ? Cod. X affert: 
Z. kparovuevov, quod ex Hieron. correximus. ? Melito 
apud Nobil. et Cat. Niceph. p. 283: rà, xareyónevos rà» 
kepárov, ó Xüpos xai ó 'Efpatos, xpepdpevos, Qoi», és cadé- 
erepor rvrobv (Niceph. rvroivra) róv eravpóv. Idem scholium 
ex Euseb. Emis. eruit Combefis. apud Montef. 


TÓv povaxóv. 
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13. "27073 "I392. In loco perplezo (dumeto) corni- 
Q'. O. év Qvrà cafik ràv kepárov. 


^ ^ "EM | ^, 
' A. €y avxveóvi éy képaaiw abroU, — E. y Óukróo 


bus suis. 


^ ^ ? £ 12 
rois képaciy aDTo0.! 'O Zópos: év aaBéx.. 


CaPr. XXIII. 


1.7 "n vv. OO. Vacat. 
(vfjs S áppas.! 

6. ZTM "NOU.  O'. dxovaov 96 zuy. — ' A. &kov- 
cov 7)uàv, Kopie.? 

9. oz2i. O*. év byiv. 

10, 18. v7. 


empl. eis 7?]v sóAmv Tüjs mÓAeos avjTo0. 


Alia exempl. éry 


' À. €v uéao bpàv.? 


Alia ex- 
4 


, ) * / 
O'. eis Tijv. móNw. 


11. vw, Minime, domine mi. | O'. map épol 
(alia exempl. égot?) yevob, x/pie. — Schol. 7à 
dpeaTóv pot moízaov.? 


13. HI87CR NR. 


A. o)xi, kópié nov. 


O'. 


Tantummodo si tu (vis). 


! Cod. X. 
tatus est, quem nos veprem possumus dicere, vel spinetum, 
et, ut verbi vim interpretemur, condensa et inter se im- 
plexa virgulta. | Unde et Sym., in eandem ductus opinio- 
nem, Zt apparuit, ait, aries post hoc retentus $n rete 
[n239] cornibus suis. Verum quibusdam, in hoc dum- 
taxat loco, melius videntur interpretati esse LXX et 
Theod., qui ipsum nomen sabech posuerunt, dicentes: n 
virgulto sabech cornibus suis. Etenim evyveóv, sive rete, 
quod Aq. posuit et Sym., per siN literam scribi; hic vero 
SAMECH literam positam: ex quo manifestum esse non 
interpretationem stirpium eondensarum, et in modum retis 
inter se virgulta contexta verbum sABECH, sed nomen 
sonare virgulti, quod ita Hebraice dicitur. Ego vero dili- 
genter inquirens evxreàva per SAMECH literam scribi erebro 
reperi. Ante Martianaeum edebatur év evyvó vel evyveo, 
repugnantibus libris, Cod. 135 ad eagéx in marg. adscri- 
bit: evxvéo (sie) ehmev ró caféx. 1? Diodorus in Cat. 
Niceph. p. 282: và, év $vró, oix £ye ó Züpos, uóvov 86 rà 
caBéx' rovro 0€ rÓ Óvoua rov $wroU eivac voui(e. Vocem He- 
braeam, respeetu ad etymon habito, Graeco-Ven. non male 
vertit év Évygpebei ; sed optime omnium interpres Anglus, 
in à thicket. 

Car. XXIII. ' Sie Codd. I, 59. * Cod. 130. 
! Cod. X. * Sie Codd. 15, 72, 82, 135, Arm. 1. 5 Sic 
Codd. 16, 18, 25, alii. Montef. ad 2:92 (v. 13) affert: 0'. 


Hieron.: * Rursum Àq. evxveóva interpre- 


[Ca». XXII. 13—- 


éreiói) mpàs épob el. Schol. émeió?) 70 ápeoróv 
po. (mreis, Quoi, kai Tü kexapiouévov. ebpeiv 
a Tovóá (eis? 
15. oU. O'. óiópáypov.  "AXXos* araTüpov.? 
17.02". Et ratus factus est. 
'A. (kal) ékvpdOn.'? 


O'. xal Éor3. 
Cap. XXIII. 2. 2 /j éarw év TQ koiMópari 4? 


CaAP. XXIV. 


Q2,*29wm DW. Sub femore meo. O'. 
tri!) Tróv pLmapóv pov. 


émi 
Um Tijv ócQ)v nov? 
4. "noo. Et ad patriam meam. | Of. ov 
éyevvrjÜnv (s. éyevópqv) ..kai eis Tv QvM$v 


bm (alia 


'O 'Efpaios 


exempl. 


pov. ['A.] «al eis rbv olkóv pov? 

5. J'UM 2X7. Num reducendo reducam. —O'. 
dmocrpéyo. Alia exempl. 4j &mocrpéjov 
dTocTpéYo.* 


map éuoU. "AAXAos" map'égo(; quae nota ad hunc loeum per- 
tinere videtur. 9 Cod. X in marg.  Álterus e Slavon. 
Ostrog. Graece exscripsit: mpóseAÓe évÓd8e, kupie; ex Arm. 1 
autem: mpós eue oarpéde, küpie. 7 Ood. X. 5 Anon. 
in Cat. Niceph. p. 288. ? Sic in textu Árm. r. Pro- 
cop. in Cat. Niceph. p. 289: erarjp éerw, ós $ucw 'Qpvyé- 
vns, TÓ fjucv Ts ovyyías, €xe« 0€ Opaxuàs 0vo. Cf. Hex. ad 
Exod. xxxviii, 24. Jerem. xxxii, 9g. Ezech.iv.ro. ^ !? Cod. 
X. Cf. LXX ad v. 20. !! « Haec obelo notantur, aut 
lemnisco [in Cod. X]."—G'riesb. Hieron.: * Hoe quod hie 
positum est, quae est in valle, in authenticis codd. non 
habetur." 

Car. XXIV. ! Sie Codd. 16, 56, alii, Hieron. * i8. 
Chrysost. Opp. T. IV, p. 482 E: Tj pé» 'EAMdà: yAórrg ovro 
yéyparrat, irà róv ppóv pov! éy 86 rj 'EBpai&t $aciv, $n. riv 
In Cod. VI duplex est lectio: róv pu»póv pov riv 
Cod. 135 ex Euseb. Emis. affert: 'O "EAAgv 
cepvórepov épugvever ó yàp "EBpaios xai ó Zupos abró Aéyet roU 
Similia habet Diodorus in Cat. 
Nieeph. p. 289, praemisso rwés $aaw. 3 Cod. 130. 
Non est Aquilae versio, sed alia lectio, quam pro super- 
fluis, xai els r. $.. pov (cf. vv. 38, 40) venditant Codd. 106, 
107, 128, Árm. 1. * Sic Codd. x4, 15 (cum xai pro pij), 
16, alii (inter quos Cod. 135, teste Lagardio), Arm. 1 
(sine pj). 


óc. 


, 
ócQUv pov. 


dvÓpós TÓ rekvorouv ópyavov. 


—Car. XXIV. 67.] 

11. T?2^. O*. xai éxkoí- 
pice. 

13. o"? Sieb, Ilaurire aquam. | .O'. ávrAfaat 
(alia exempl. óópeícacÓ0219) 0Oop. 

14. IWY27. pDestinasti. O'. jroíuacas. 'A. fjAey- 
£as. Z2. 

17. DW'"OCAT. Da mihi sorbendum. 
ue. "A. Bpóx0icórv. pe? 

22. Yp3. 
exempl. ó/ópax pov? 

a7 "Uns 43 20. 


ncre duxit me. 


Et genua flectere fecit. 
' A. kal éyovárice.s 


améóei£as? 

Q'. móricóv 

Dimidius siclus. |. O'. ópaxpjv. — Alia 

Quod ad moe attinet, in iti- 

O'. éué T' ebódwke. — Alia ex- 
empl. xai épé év 00Q fjyaye.)? 

31. Tm 3. O'. e9Xoy- 
Tós kvpíov (alia exempl. kéópios!?). "A. ebAo- 
yuuévos xópio. X. Tó 
"Egpaikóv éxev/ gUAoynpuévos vm kvpíov. 


92. TWYE". — Et. solvit. 


Denedicte a. Jova. 


eUAoynpévos x..P 


O*. kai áméca£e (. . &mé- 


a Tpoc ev !*). 
43. mooyn. Virgo illa. Of. fj mapÜévos. ' A. 1 
ám Ókpvdoos.!? 
5 Codd. X, 13o. XNobil. quasi scholium affert. Cf. ad 


? Sie Codd. X (in marg.), 59 (cum $3pev- 
ea6a), 135 (cum ávrAjoa: in marg.). ' Cod. X. Cod. 135 
affert: X. dméde£as; Nobil.: Schol. dmé8ei£as. * Codd. 
X, 130 (non, ut. Holmes., Bpéx6iov). ? Sie Codd. 14, 
16 (uterque eum »yg), 18, alii.  Hieron.: ** Didrachmwum 
pondus ejus. DacE, quod in hoe loeo pro didrachmo 
scribitur, semiuncia est; SECEL vero, qui Latino sermone 
siclus corrupte appellatur, uneiae pondus habet." Cf 
Hex. ad Exod. xxxviii. 26.  Montef. affert: "AAAos* Siopa- 
xbv (sie); quae leetio deterior est in quatuor libris. 
? Sie Codd. 32, 106, 107. Ante eióBoxe inferunt &v óbà 
Codd. 15, 30, alii. " Sie Ald., Codd. I, III, X, 14, 15, 
16, alii. 7 Cod. X ad eiAoygrós kópios (sic) in. marg. 
notat: ró, eUXoygrós e k)pie, o) mpós rÓv maia rov 'ABpaàu 


Cap. xli. 45. 


eimey' ó yoUv "Ax, $i», eUAoynuévos kóptos" Zvp. M6, eiAoyg- 
pévos k.. (folio abseisso). 3 Proeop. in Cat. Niceph. 
p. 299. ^ Cod. X, ubi interpretis nomen abscissum est. 
Hieron. Hebraeum vertit, destravit. 15 Hieron. in Com- 
ment. ad Jesai. vii. 14 (Opp. T. IV, p. 108): * Porro ALMA 
apud eos verbum ambiguum est; dicitur enim et adole- 
scentula, et, abscondita, Yl est, dmóxpvos ... Et in Gencsi 
legimus, ubi Rebecca dicitur ALMA, Aquilam non adole- 





GENESIS. ie 


TR 


45.1m.  O'. ejócs. 


Alia exempl. xai ióo 
4T. rieu-oy « Super nasum ejus... O'. (kai mepié- 


05ka) a?Tf. 'A. éri pvkrzjpas abrrs." 

50, 2387ÀM v^ TUM ^T bn ub, Non pos- 
O'.. ov 
óvvgcóueÜd. aov dvrerreiv. kaküv 7) kaAóv (alia 
'O ZXópos o) Óvvg- 


sumus dicere libi malum aut bonum. 


exempl. kakóv. kaAQ 9). 
cóneOa. eimeiv 70, 3) kaXv 7) kakóv.? 


UB. CROCI CHBEM 


ÜTÁpxovra avis. 


Et nutricem ejus. | O'. kai rà 
'Á. kai Ti)v TíÍrTÜnv abTyjs. 
2. kai Tiv Tpoóüv avT5s. Aliter: 'A. T7v 
TiÓnvóv 
61. T^g2. 


( À. zaióíaka. 


Et ancillae ejus. | .O'. kai ai áfpai 


2. kopácia?) avr1s. 


63. 163 meo. Meditari in agro.  O'. áóoXe- 
oxfjoai els TO meO(ov.  ' A. ópiMjaat &v xXópa. 


ES -^ , ^ , ^ 23 
Z^. AaMjaoct év TO dypó. 


67. T8 rro nono 


L 
T 


pam SWIM. Et dintro- 
durit eam [Isaac in tentorium Sarae matris 


suae. | O'. eiegA0e 68 'Icaàx eis rv oikov 


scentulam, nee puellam, sed absconditam transtulisse." 
1 Sie Cod. I. Duplex leetio, xai idov ev60s, est in Comp., 
Codd. 19, 20, 108. Y Cod. X. In textu LXXvirali 
post évória inferunt émi pvkrjpas abrjs Codd. 15, 82, 135. 
15 Sie Ald., Codd. I, ITI, X, 14, 15, 16, alii. P.-6 Sy 
versionem, ut hie refertur, habent omnes Catenae Regiae 
et schedae Combefis. Unus codex omittit ró." — Montef. 
In Cat. Niceph. p. 302 abest rà j. ? Nobil, et Cat. 
Niceph. p. 303. Cod. 127: 'A. rwrÓqv. X. rpoQóv. Cod. 
130: 'A. rírÜn», rpoóv.  Hieron.: '* Et substantiam ejus ... 
In Hebraeo habet ... et nutricem ejus...  Decens quippe 
erat, ut ad nuptias absque parentibus virgo proficiscens 
nutricis solatio foveretur." 7. Cod. X affert: 'A. r7» 
riÓnvóv. 22 Nobil, Codd. X, 127. Sic sine 
nominibus Cod. 130. ?3 Nobil., et Cat. Niceph. p. 304 
(cum mposAaAjsa: pro AaMgca). Cod. 130 in marg. sine 
nom.: AeAjca. év rà dypà.  AÀd dóoMeeynaa Cod. X in 
marg. annotat: rois oixe(ow Xoywpois ópüvjgat €v Tj Tjs €pn- 
pías jevxia. — Hieron.: * Quod autem ait, Et egressus est, 
«ut exerceretur in campo, quod Graece dicitur dÓoXeey5aa:, 
in Hebraeo legitur: Et egressus est Isaac, ut loqueretur 4n 
agro, inclinante jam vespera." 


Z. rpodóv. 


40 GENESIS. 


MC Eáppas 4** rás$ uorpós abToÜ. 'A. (kai) 
ela jyayev abri» ( Iraàk) e(s )v oknvüv. Záp- 
pas rijs uu TpOs aDro0.*5 

ev, orum. 
zapekA0n. 


1 e. ».^ re F,F * 
Et consolationem | admisit. | .O'. xai 


Z. (kal) mapnyoprj0n.? 


Cap. X XIV. 14. 2- €os áv raíacvrat mívova at 4.7 
S ^ 7 ) -^ 23 " » 
15. —év Tfj Ó&iavoía (om. avrot) 47 [16. 2 xara 


- . s» ^ 
Báca ó& éml rv mqyfv 4.]? — 44. —— kal €v Tovro 





yvácoga: — Afpaáy 49? — 6o. '"PéBgexkav — Tv 
dóeA Qv avray 4?! 
Car. XXV. 


3. JT DO. O'. kal róv Aeódv (s. Aaiódy). — Alia 


exempl. kai ràv Oaip&v, kal àv Acódv.! 


cweW. O' 'Aecovpie(g. Alia exempl. éyé- 
vovro 'PayovijÀ kai NafóejA xai 'Acaov- 
pietp.? 


6. cams TÉN. O'. (róv mTaAXakóv) avrob. 


Alia exempl. óca: o0 'A 8paáp.? 


o* e 
* 





[Car. XXIV. 67-7 


19. nmm "07..— O'. "Ayap 3X9) Atyvrría 4? 

20. C2?R. jUEO. Ez regione campestri Syriae 
(Mesopotamia). Of. 
X Zvpías 4 

,DNpO wu. 
füü. O. 


cvveÜAáa0nocav vío(. 


3 Lol P4 
ex Tíjs Meoomorapías 


Et contundebant se invicem 
"A. (kai) 


£.. (xal) GuemáXatov . 8 


éckíprov Ó€ rà mauiÓía. 


23. Y2W?. Fortis erit. O', vmepége, —| E. bmepi- 
axbaci.? 
25. "UC. (Pallium) villosum. | O'. Gacs. | Z. re- 


rp.xop.évos.? 
.OD. Integer. 
Z. &popos.!! 
SH". 
vy. 
, PINUD. — De rubro. 
(Z.'Eóópg ?). 
.TTQ22. Vende. 


O'. dmÀAacTos. 'A.O. ámNobs. 


Languescens. | O'. ékAeérov. |. O. me- 


12 


, 3 — ^t » 
O'. dm ToU évyéparos 


O'. ádmóóov. A. mróAmcov.'* 


33. insciis. O'. rà mpororókia X abrob 4.15 
-— wy bis CC ^ 9 Á, : 3 
8. nao "2 c2. In (guns Sof h. : id Yipg 34. manns ey pou Et sprevit. Esavus 
(s. y'ípe) kaMg. — A. X. v mou& dya6j. primogenituram. | O'. kai édasuacv ' Hoa 7à 
wey-bs. O'. ps róv Aabv a)/roD. 27. mpós mpororókua, —' À. (kal) é£ovóévocev 'Haoaa? 72v 
robs TaTÉpag.. T pororokíay.l6 
^ Sic Cod. 127 in marg. sub aster. et in textu sine  conium male habuit. 6 Sic cum aster. Árm. x. Deest 
aster. Codd. 15, 55 (cum Xóppa), alii, Arm. 1. ? NobiL, 7 Alyvzría in Ald., Codd. I, ITI, X, 31, 56, aliis. ? Idem. 
et Procop. in Cat. Niceph. p. 305. ? Codd. X (cum — Vox abest a Codd. I, III, X, 30, 35, aliis. 5 Cod. X. 


scholio: é8epameuón, rzs Avmms éxrós éyévero), 127. Cod. 130 
in marg. sine nom.: mapryópgoev (sic). ? Cod. X. 
?^ Procop. in Cat. Niceph. p. 296: rà 8, év «5 9uvoia, óéAc- 
orat, és p7) keipevoy ev rQ 'EBpaixQ* ópes kal Óià rv é£rs (v. 45) 
? Haec in Cod. X lemnisco notantur, 

? Cod. X obelis notat omnia a ré 
éavroü Üepárovri ad 'Agpaáy. ? [dem. Sic sine obelo 
Comp., Codd. I, III, 14, 15, 16, alii. 

Car. XXV. ! Sic Ald. (cum 6apuà»), Codd. I, III, X, 14, 
16, alii, Arab. r, 2. ? Sic Ald., Codd. I (cum 'Pacovi), 
II, X, 14, 16 (cum Nav86e5), 18, alii, Arab. rz, 2. 3 Sic 
Codd. 15, 135, Árm. t (cum r$ 'Agp.). * Nobil., Cod. 
130. Cf. ad Cap. xv. 15. 5 Cod. 130. Sic in textu 
Codd. I, 75, neenon Bodleianus a Tischendorfio editus. 
Mendose Nobil.: Schol. wpós rois mepáras, quod Montefal- 


ToUTO TraüpicTaTat, 


invito Hebraeo. 


Nobil., Codd. 127, 130: Z.&eráAavv. — Hieron.: ** Et move- 
bantur filii ejus in ea. Pro motione LXX interpretes 
posuerunt éexiprov, id est, ludebant, sive calcitrabant; quod 
Aq. transtulit, confringebantur filii in utero ejus; Sym. 
vero OiémAeo», id est, im similitudinem mavis $n superficie 
ferebantur." Ubi pro &ézAeov unus codex apud Vallars. 
&remáAeov legit, repugnantibus tum ceteris libris, tum ipso 
Hieronymi contextu. ? Codd. X, 127, 130 (in marg. 
sine nom.). Y Codd. X, 127, 130. ? Nobil. (cum'A. 
pro 'A. e.), iidem. YU Cod, X. Ad éxAeimo (v. 30) 
Cod. 130 in marg. habet: sewó. 5 MSS. Regii et 
schedae Combefis. apud Montef.: ó Zóp. dvri ro) éyrgua- 
Nobil. affert : 
15 Sic Arm. rz, et sine aster. 
!'* Cod, X. 


ros (sic) 'EÓóp. réOewev, Ó. épugveberat mvppós. 
M Cod. X. 
Comp., Codd. r5, 19, alii. 


Z. dOáp. 





—Car. XXVI. 33.] 


Car. XXVI. 


5. nmm.  O'. kal rà vóuá  uov.— Ot Xouroc 
xal vóuovs pov.! 

8. PD.  Ludebat. 
ei&Qovra.? 

10. DCN. Culpam. 
una? 

12. Oy nw». 
ereéovoav KpiOcv. 

13. 575) Ten qon. Et procedebat procedendo, 


O'. kai mpoBaívov peí(ov éyé- 


O*. maí(ovra. | Schol. evvov- 


O'. &yvoiav. A. X. mAnp- 


Centum mensuras. | .O'. ékaro- 


) t * , ^. 
A. ékaróüv eikac obs. 


et crescebat. 

vero. Alia exempl. kai émopebero mpoBaívov, 
xai peí(ov éyévero.? 

20.32"m. Et altercati sunt. O'. 
cavrO, "A. (xai) é&áaavro.? 
rey wpornw ci pey. 


O'. àóikía: 0ík«moav yàp av- 


* , ^ 
kai €paxe- 


Esek, quia lhtigave- 

runt cum eo. 
*- Sic 
Procop. in Cat. Niceph. p. 320: 


Car. XXVI. ! Procop. in Cat. Niceph. p. 319. 
in textu Cod. 32. 
"ESpaio: Óé $aaw, eta Xnuóvos cipgoÓOa: ró ma((ew ávri ToU &vvov- 
? Nobil., Codd. 127, 130. Sic in textu Cod. 38. 
Cod. X in marg. sine nom.: sAguucAear, secundum colla- 
tionem antiquam in schedis Bodleianis. * Hieron. : 
* Licet in aliena terra seminaverit Isaac, tamen non puto 
quod tanta ei fertilitas Aordei fuerit. Unde melius puto 
illud esse, quod habetur in Hebraeo, et Àq. quoque trans- 
tulit: Et invenit in anno illo centuplum aestimatum, id 


cue. 


est, ékaróv eikaa ovs [sic Cod. Frising. apud Lagarde, faventi- 
bus duobus Vallarsianis, qui KATOIKACNO)YC ct €KATON- 
€IAACMOTE pingunt, pro co quod edebatur, é«. eixaeuévov]. 
Licet enim eisdem literis et aestimatio scribatur et Aor- 
dewm, tamen aestimationes SAARIM leguntur, hordea vero 
SORIM." Interpres Graeeo-Ven.: éxaró» eikaopóv (fort. ei- 
Cf. Hex. ad Prov. xxiii. 7. 5 Sie Codd. 72, 
82 (eum xai mp. pro mp.), 135. Hieron: et ambulabat 
vadens, et, magnificatus. ? Codd. X, 127. Sic sine 
nom. Nobil., Cod. 130. ? Cod. 127 (om. airóv). Sie 
sine nom. (add. acróv) Nobil, Cod. 130. Minus proba- 
biliter Cod. X : 'A. evkooavría, — X. éevkojávrgcav. * Hie- 
ron.: * Pro inimicitiis, quod Aq. et Sym. ri» dvrixeuévgy 
et évavriecw transtulerunt, id est, adversum atque con- 
trarium, in. Hebraeo habet sATANA; ex quo intelligimus 
Satanam contrariwm interpretari? Ad Aquilam (quem 
dvrweiévm sine articulo scripsisse suspicor) cf. Hex. ad 
TOM. I. 


kac àv). 





GENESIS. 41 


Tóv. ^'À. ocvkojavría: éovkoóávrgsav yàp 
avTóv.! 

21. 220. Sitnah. —.O'. éx0pía. A. [5] àvr- 
keuuévn. | S. évavríoaisg.? 


26. 317772 DATTMO, — Et AÁhuzzath amicus ejus. 
O'. kai 'Oxo(à0 6 vvudayoyós (X. avvérai- 


pos?) abro. 


28. now. Jusjurandum, | O'. àpá. — Alia exempl. 
ópkos.19 

30. X8. Of. Goxáv.. " AXXos mórov. " AXNog: 
éa Tíagv,! 


31. oioeis. O'. uerà avrnpías. || Oi Xouroé. uer 
eipiyvns.? 

32. 12N32D )b YYNm., Et diverunt ei:  Inveni- 
mus.  O*. xai etrav: ovx eÜpouev. (Oi Xouroc 
ebpouev !?). 

33. rggts. 


O'. ópkos.. ' À. X. mAgoporfj.!* 


Ad rem cf. Joseph. Ant. I, 


18, 2: Tà» Óé mporépev rÓ uév "Eckov koAeirav uáxms dv ris 


Psal. eviii. 6. Zach. iii. 2. 


? P1 , a * AM. Ls Ld ?, , A » 
avrà Qrc«e* r0 0€ érepov Xirevvá*. &xÓpav. dmroorpatvec rÓ. Óvopa. 
? Cod. X (eum ewvrepos). 
nubo in Hebraeo habet collegium [potius possessio] amico- 


Hieron.: * Pro Ochozath pro- 


rum ejus; ut non tam hominem significet, quam amicorum 
turbam, quae eum rege venerat, in quibus fuit et Phicol, 
princeps exercitus ejus." | Consentit Onkelos, qui enarrat: 
Vieni ny*D3, et coetus amicorum ejus. Utrumque nomen 
pro appellativo habuit Graeco-Ven., cujus versio sonat: 
xarox? Te ToU QAov oi, kai aTópa Tavrós üpxovros Tis keivov 
? Sie Codd. 32, 108 (in marg.), 130 (idem). 
! Cod. X in marg.: móro», écríacw. | Cf. ad Cap. xxi. 8. 
Sed fortasse merum scholium est. 1? Cod. X. Lectio 
€v eiprvg est in Codd. 20, 130 (in marg). Cf. ad Cap. 
xxviii. 21. 3 Cod. X. Vid. not. seq. M Hieron.: 
* Nescio quomodo in LXX interpretibus habentur... 
Et dixerunt ei: Non invenimus aquam; et vocavit nomen 
ejus Juramentum. | Quae enim etymologia est, propterea 
vocari juramentum, quod aquam non invenissent? E con- 
trario in Hebraeo, cui interpretationi Aq. quoque consentit 
et Sym., hoc significat, quod invenerint aquam, et prop- 
terea appellatus sit puteus ipse Saturitas, et vocata civitas 
Bersabee, hoc est, puteus saturitatis. Licet enim supra 
[Cap. xxi. 31] ex verbo juramenti, sive ex septenario ovium 
numero, quod sABEE dicitur, asseruerimus Bersabee appel- 
latam, tamen nunc ex eo quod aqua inventa est, Isaae ad 
G 


grparias, 


42 GENESIS. 


39. "yn. 

éxei, Tfj. TÓAe, 
y2c o2. 
yfjs!). 

35, rm mmo. 


'O Z/por o) e/apeaTobaat. 
17 


O'. vf TóAe« éke(vg.  'O X)pos ovk 


O'. ópéap ópkov (A. C. mArapo- 


EI , ? Ld 
Maeror spiritus. | O'.. épíQovcaa. 


mapopyí(ovcat. 


Cap. XXVI.15. ro rrarpós aro0 3A Bpaáp 4. 


Car, XXVII. 


l.]' 227. Et debiles facti sunt. 


BXívOncar (alia exempl. 7ufgAvéómngcav!). 'A. 
2 


O'. xal Zpg- 


jp avpéOncav (s. 1100€vraav). 
6. 130. O'. i8e.— ' A. O. i6o?? 
12. PIYPYC2. Tanquam subsannans. 

$povàv ('A. 

(ov*). 
15. "1227 D. 


$ 


O'. os kara- 


A NS / 
karapokopuevos. | 2. kararai- 


Vestes. |O'. rijv avoMjv. ' A. rà 
iura. 


nomen civitatis, quae ita vocabatur, alludens, declinavit 
paululum literam, ct pro stridulo Hebraeorum SiN, a quo 
SABEC incipitur, Graecum siGxMA, id est, Hebraeum SAMECH 
posuit." 15 Procop. in Cat. Niceph. p. 328: 'O Zpos 
?, P4 - * ?, , , LI , -^ ^ e , , 
OUK €xe, Tr mOÀev dÀN. ote év rj karagxége eüpiakerat mos 
oUrG kaAovuevy' Tómov Toivuv 7v Ovopa. 
supra. 


6 Hieron., ut 
Ad dpéap ópxov Cod. X in marg. pingit: 'A. ma»- 
c ovr, (sic). 7 Anon. in Cat. Niceph. p. 330: 'O 2ipos 
otk €xeu épi(ovgat, dÀN, o)x ebapegroUgar  dvri ToO, €pi0i. kai 
QuXoveikia. mdvra moioUgav. ó yàp ZUpos xai ó "Efpaios, mrapopyi- 
(ovca,, éiy. .* Haec pauluin. perplexa sunt; videtur euim 
duas Syro interpretationes tribuere; at Procopius [p. 159] 
clarius habet: * Syrus habet: JD/isplacebant Rebeccae.  He- 
braeus vero: Von cessabant irritare et ad iram provocare 
tebeccam.," — Montef. — (Graeca Procopii frustra indagavi- 
mus in Cod. Ambros, qui abrumpit a p. 147, 14 edit. 
Gesnerianae ad p. 164, 19, deficiente, ut videtur, archetypo 
ejus.) Ad épitovea: Cod. X in marg. glossam affert: nayó- 
pevat, QiXovewovgat, dvOvarápevat. 15 Sie Arm. rz, et sine 
ester. Codd. 15, 82, 106, 135. 

Car. XXVIL ! Sic Codd. I (cum $8), Bodl (cum 
3 8A.), 56, 59, 129. Cf. Hex. ad 3 Reg. xiv. r, 4. 
* Cod. X affert: "A. dApvpó6noav, joÓcygaav, — Pro dApvpó- 
8ncav Montef. recte corrigit Zpavpó6nca», coll. Hex. ad 


'O 'Efpatos: | 








[CA». XXVI. 33- 


16. 0Wyn "v7. Q'. ràv 
épíbev. Alia exempl. r&v épíócv ràv alyàv.* 
noon oxi. Et super levitatem. — O'. kai émi 
rà yvpvá (A. Z. Acta). 


Ilaedorum caprarum. 


20, NXQO D'WTO. Tum cito invenisti, O'. 6 rax? 
ebpes. — Alia exempl. óri éráxvvas.? 

21.1T1C. Agri. O'. áypob mAfápovs. 'A. xé- 
pas? 'O Zópos dpobpas.? 

33. TW M. — Et trepidavit. | O'. é£éorg 9€. "A. 


Z.. (xai) é£erAéyn. 


34. v2ub. Of. Vacat. Alia exempl ró Tarpi 
avTo0.!? 

35. T2722. Cum dolo. —.O'. uerà óóXov.— ' A. év 
eri0éoet, — 2. 0. év£Opas,? 


"3 nibyw mo WübN DIDA. E bijam quid 


faciam, fili mi ? — O'. aoi ó€ ví movjao, rékvov ; 


9g. 


Z2). (kal) coi mpàs rabra Tí Trova, vié uov;* 
40. 35y npn "^n "ÜNZ TED.  Füeb aulem, 
ubi libere vagaberis, abrumpes jugum ejus. —.O'. 





1 Reg. iii. 13. Jesai. xlii. 3. Altera lectio aut alius inter- 
pretis est, aut. Aquilae secundis curis debetur. Cf. Hex. 
ad Ezech. xxi. 7. Mox ad d$apérpav (v. 3) idem in marg. 
glossam habet: 8eAogkgv. Cf. Hex. ad Psal. x.2. — ? Cod. 
130. Sic in textu Codd. 14, 18, alii. * Nobil. *In 
MSS. omnibus [ut in Cod. 25, et Cat. Niceph. p. 331] 
sic legitur: ó Z)p. ró karajpovàv dvri roU karamai(ov* ó Ó€ 
Ax. karauekópevos."—Montef. | Graeco-Ven.: ós dmareóv. 


5 Cod. X. ? Sic Codd. 15, 58, 135. Ad epíev Cod. X 
in marg. affert: aiyàv. 7 Cod. X. 5 Sic Codd. 59, 
15. Est fortasse alius interpretis, ut tamen subjungatur 


? Cod. X. 9? t Tta omnes MSS. ex Dio- 
doro: ó Züpos dvri roU dypo), dpoópas &xev rÓ O6 mAjpovs, 
menAnpepévov SAaoryuárov ebo0corárov." — Montef. Ubi pro 
mArjpovs memAnpepnévov Cat. Niceph. p. 336 habet mAgpns (sic 
Codd. I, 71, 72, alii) mesAgpepuévas (non etiam fooxnpárov 
pro B8Aaerguáre», qui error est Holmesii) et "TTheodoreto, 
non Diodoro, tribuit. H (odd. X, 127. Sic in marg. 
sine nom. Cod. 57. 1? Sie Codd. I, 14, 15, 16, alii, 
Arab. r1, 2. 33 Nobil. (cum évéüpos sine praepos.), Codd. 
X, 127, 130 (ut Nobil.), qui omnes nomina interpretum 
transponunt. Verum vidit Thieme in Dissert. de Puritate 
Symmachi, p. 25. Cf. Hex. ad Gen. xxix. 25. 1 heg. 
xxviii. 12. Jerem. v. 27. ! Cod. X. 


TOU ebpeiv. 


- Car. XXVIII. 21.] 


(arai Ó6 jvíka éàv ka0éAns, kai éxAPags TOv 
(vyàv abro). ('À.) kal €cra. ka0à xarafi- 


Béags... Z2X.6ora( Ó6 órav kayuQ gs, éxA- 


ces Tüy (vyàv abrob.5 'O ZXópos...5i resi- 
pueris . . .? 
42. Jt CPIYO. — Oonsolatur se de te. O'. àmre- 


" AAAos" Óuavoetrai kaTà a00.7 


46. oY3p.  Taedet me. 
x01c2). 
yoNZ nio nb nn-D35. De fülisus 
Het, sicut istae de filiabus terrae. Qf. 

TÀV Üvyarépov ris yrs ra/T5Ss. 


Aet aot. 
, 2 , 
Q'. mpoaóx0ika (s. Tpoaó- 

A. écíkxyava, |... évekákmnaa.? 
AES 
dm 
Alia exempl. 
H ^ ^ »^4 P4 ) * ^ 
dmrÓ TGÀv Üvyarépov Xr, rouaóras dm rív 
Üvyarépev Tü$ yis Tra/T5s.? 
C »«* ^ * . . 5 «4? 
ap. XXVII. 14. 75 unrpi ?x; avrob «. 
Tpoc(veyke TQ marpl M avrob &? 
^, NA ajron£4 2 
voía. X abro 4. 


31. kai 
41. €v Tfj Óia- 


GENESIS. 43 


8. Nm.  O'. itv &€ xaí. 

" AAAos*. kal yvobs? 

11. 320m. Et discubuit. | O'. kai ékouurjÓn.. " AA- 
ios" kai d$imvocev.* 

12. ITO"OUH P2 Too. Et summitas ejus per- 

O'. 5s 9) keóaM) ága- 

"AAXos* (9$) 7) &px7) 


Alia exempl. xai eióev.? 


lingebat ad caelum. 
Kveiro eis Tüv oUpavóv. 


fyrero ToU obpavob. 


13. 2399. Stetit. 
Aora. 
"don CTWT./— O'. 6 0cós. Alia exempl. xó- 
pios ó Ocósg? 
16. 12M. Profecto. Of.óri.. 'A. dpa, Z.Óvros^ 
19. ouo. O'. oikos 0coü.  ' A. Bai? 
O"yoa-od nb cow. Verumtamen Luz erat 
O'. kai O:AapAo?( (alia ex- 
empl. OzAaugaoís.? "A. Z2. Xob() 5v óvoga 


Q'. éreorjpikro. "AAXog" éoTí- 


nomen citatis. 








Tfj TóAe. 'Efp. ovaAàp Ao9( ctp cip. — "A. 
Car. XXVIII. (kal) mpórepov XoU( óvoga Tfj TóAei.? 
6. nov. O'. kai dméoreXev. — Alia exempl. xai | 21. cibes. O'. uerà aorypías. ' A. Z. év ei- 
dmoxero,! pávp.* 


15 Nobil., Cod. 130 in marg. (uterque sine nom.): £crai 
€ éàv kaudÜns. xai €arat kafà karafiBdans (—o«s Cod. 130). 
Posterior lectio Aquilam sapit, coll. Hex. ad Psal. lv. 8; 
priorem, sed pleniorem, cum órav pro cày, Symmacho vin- 
dicat Cod. X. € Procop. in Gen. p. 161: * Verum 
Syrus erit pro resipiscas accipit, dicens: Si resipueris, et 
vitae tuae bellicosum institutum omiseris, Deique timorem 
imbiberis, cognosces eum." Syrus vulgaris vertit: £t s 
penitentiam egeris (oll), removebitur jugum ejus a collo 
tuo. " Schol. apud Nobil. Sic sine nom. Cod. 130 in 
marg. 5 Nobil., Codd. 127, 130 (sine 2.). Cf. Hex. 
ad Num. xxi. 5. Jesai. vii. 16. 1? Sic. Codd. 15, 72, 
82, Arab. 1, 2, et, praemisso Xéxei&e» (nisi forte X358), 
Arm. i. In textu LXXvirali $3e praemitt. Codd. 106, 
I0T. 7? Arm. 1. Sic sine aster. Codd. 14, 15, 18, alii. 
? [dem. Pronomen abest a Cod. 55 solo. ?' [dem. 
Pronomen abest a Codd. 14, 16, 18, aliis. 

Car. XXVIII. ' &ic Ald., Codd. I, III, 14, 15, 16, alii, 
Arab. 1, 2. * Sic Comp., Codd. I, III (uterque cum 
ide»), 14, 15, 16, alii. ? Sic Cod. 130 in marg. * Cod. 
59 ex duplici versione: xai djmvooe (sic) xai éxouigÓn. — Cf. 
Hex. ad Jud. v. 27. 5 Cod. 130 in marg. sine nom.: 





j dpxi imép ró roU obpavov. Pro bmép ró indubitanter cor- 
reximus jrrero. $ Philo Jud. Opp. T. I, p. 620 (qui 
tamen érearzpikro agnoscit p. 644). Lectio Aquilam sapit. 
? Sie Codd. 15, 56 (in marg.), 58, alii, Arab. r, 2, et Philo 
Jud. ibid. pp. 644, 646. 5 Codd. X, 12$, 130. 9 No- 
bil., Cod. 130. 9 Sic Ald. (cum —-paíovs), Codd. I, ITI 
(cum -pabs), 20 (cum -pgaoX), 31, alii. " Cod, X 
affert: 'A. Z. Aov(d. Cod. 130: X. Aov£ (sic). 1? Sic 
Montef. Cat. Niceph. p. 352: 'ESpatos ojvXAagAo(( ae- 
pajp (sic). 57 Nobil, Montef, et (cum 7v» ó».) Cat. 
Niceph. ibid. Duo posteriores ex Anon. citant: 'laréov 
ór. obaAàp. (otÀàp. Cat.) mpórepov eimov oi mepi AxvAar, kai ovx 
ós uépos roU Ovóparos. Aov(à Óé rjv móMw pnràs perà ravra 
(uer v. Dyrós Cat.) xaÀei,  Hieron.: ** Ridicule quidam 
verbum Hebraicum ULAM nomen esse urbis putant, cum 
ULAM interpretur prius... Antiquae omnes scripturae 
verbo ULAM sive ELEM plenae sunt, quod nihil aliud signat 
nisi ante, aut prius, vel vestibulum, sive superliminare, vel 
postes. Ad Aquilam pro mpórepor Scharfenb. in Animadv. 
p. 28 infeliciter tentat mrpóvpov. ^ Cod. X, et in marg. 
sine nom. Cod. 130. 
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Cap. XXVIII 2. Mecororapíav 5X; Zvpías 4.15 
5. Mecororapíay 3X; Xvpías &.* — 9. mpós rais "yv- 


vaifiv abrob X avrà 4 yvvaika, 


Car. XXIX. 


17. IY33.  Debiles. "A. 23 dra- 
Ací.! 

99. nme. O'. yápov. 

25. 22^. — l'efellisti me. 


'A. éméÜov poi, 27. 


O'. dcÓcveis. 


"A. X. mórov? 

O'. mapeAoyíao pe. 

évrjópevads pe.? 

34. 
O'. mpàs épob écrat Ó ávfjp pov. ' A. mrpoakeí- 
cera. (Avfjp pov) zpós pé.* 

Cap. XXIX. 1. robs móóas M ajrob 45 9. (—) 
rà mpófara roD marpós a/ríjs 49 12. kal dmy- 
yeev X IakofB 4 75 ' Pay5A^ 


B Arm. r. Sie sine aster. Codd. III, r5, 56, alii, 
Krab. 1, 3. !5 Idem. — Sic sine aster. Codd. 15, 55, alii, 
Arab. 1, 2. Augustin. Locut. Lib. I: * Exit in. Mesopo- 


tamiam, Syriae, quasi. Mesopotamia dicatur nisi Syriae. 
Quamvis hoc LXX habere non perhibentur Syriae, sed 
eum asterisco scriptum est." " Arm. 1 (qui pingit: 
Sic sine aster. Codd. 58, 72, alii. 

! Cod. X. ? Nobil, Cod. 130. Cf. ad 
3 Cod. X. Cod. 130 affert: 2. évjüpevods 
ue; Nobil. vero: Schol. év78peveds pe. Cf. ad Cap. xxvii. 35. 
* Cod. 130 affert: 'A. mpóakere (sic) mpós pé. 


X suis sibi uxorem). 
Cap. XXIX. 
Cap. xxi. 8. 


Hieron.: 
* Uli nos legimus, aped me erit vir meus, Àq. interpre- 
tatus est, applicabitur mihi vir meus, quod Hebraice dici- 
tur ILLAVE, et a doctoribus Hebraeorum aliter transfertur, 
ut dicant, prosequetur e vir meus."  Montef. ex Hieron. 
soloece dedit: 'A. evrdyrerai (Graeco -Ven. evvajgoerat) uoi 
ó dvjp pov. 5 Arm. 1r... Sic sine aster. Codd. 15, 72, 82, 
I35. * Clausulae, air; yàp &gocxe x. r. é., praemittuntur 
quatuor puncta (*) in textu cum X in marg. in Arm. 1, 
per errorem, ut videtur, pro obelo. 7 Sic Árm. 1, et 
sine aster. Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. 1, 2. 

Car. XXX. ! Hieron.: * Aq. ait: evvavéerpeyév pe ó 
Oeóc avvavacrpods», pro quo in Hebraeo scriptum est, NEPH- 
TIHULE ELOIM NEPHTHALETHI. Unde a conversione, sive 
a comparatione, quia utrumque sonat... Nephthalim nomen 
filio imposuit." Ubi pro ewvaraerpojz» ante Lagardium 
edebatur xai evvavearpádmy, repugnantibus libris, etiam, 
quoad copulam, Vallarsianis. Hebraea, ut hodie legun- 
tur, transtulit Graeco-Ven. : dvrigrpodais Ó«oU ávréorpappat. 





8s VN mo. Adhaerebit mihi vir meus. | 


[Cá». XXIX. 17- 


Car. XXX. 


8. "none con "nes. Luctationes Dei (vehe- 
Q'. avvavreAáBeró 


t * 3 , 
nov ó 0cós, kal. evvaveoTpáQmr. 


mentissimas) luctata sum. 

' Á. avvavé- 
aTpeév ue ó 0cüs aevvavaaTpodjv.! 

11.(p "3 Ni) 722. Feliciter ! | .Q'. év. róxg. 
Alia exempl. ebróxnka? 'A. 5A0ev. eb(evía. 
X. jA0ev T4. 

13. Q8. — O'. "Aag. 
T AocbTos.* 

15. [sp O'. ovx obres. —' A. Óià robro.* 

18. ^2CC^. 


Alia exempl. add. ó écri 


Q'. 'Icaáxap, 6 ét pio06s.* 


"A. evvoijoet uou? 

24. 5 mum F2.  O'. mpoa0éro ó Ócós uoi. — Alia 
exempl. mposé0eró nov ó 0eóg9 'A. X. OX. 
mpogcÜéro ó Oeós (po).? 

? Sie Comp., Codd. 14, 15, 16, alii. Theodoret.: Tó roívw, 

eUrvynkxa, oU. roU 'lako éar« prua, dAAà Ts Acüas, yvvaikós, és 

€$v, év ÓvoaeBeía rpadeíons, xat karà Bpaxv rà Óeia maidevo- 

pévys. Obro xai ó ravrgs marjp €dw ró, olewwdusv (v. 27). 

5? (od. X affert: 'A. 7A6ev ei(oia, 3. A0ev Tà8 meiparzpiov. 

Pro ei(eia, e((evía correximus e Cod. 130, qui in marg. 

sine nominibus interpretum habet: ZA6ev ei(wevíg. 7A6ev- 

yáp (sic). Ad Aquilam cf. Hex. ad Gen. xlix. 19.  Hieron.: 

** Ubi nos posuimus, ?n fortuna, et Graece dicitur, év róxy, 

quae potest eventus dici, in Hebraeo habet BAGAD, quod 

Aq. interpretatur, venit accinctio; nos autem dicere pos- 

sumus, 2n procinctu. BA enim potest praepositionem 

sonare 2n, et venit,  Montef. de suo, ut videtur, edidit: 

' A. TÀÓcv 7) (ócis. * Sic Codd. 56, 58, 106 (sine 6 éer:), 

107 (idem), etiam Bodl. a Tischendorfio editus (idem). 

Hieron.: * Aser, divitiae, Male additae sunt divitiae, id 

est, mÀobros, cum etymologia nominis Aser Scripturae 

auctoritate pandatur, dicentis: Zeata swm ego, et beati- 

ficant me mulieres." 5 Ood. X. 9 Verba, ó écrit p., 

desunt in Codd. 15, 82, 135.  Hieron.: * Etymologiam 

hujus nominis LXX interpretes ediderunt, est merces. 

Non utique, ut plerique, addito pronomine, male legunt, 

aestimandum est ita scriptum esse, quod. est merces; sed 

totum nomen interpretatur, est merces. Is quippe dicitur 
est, e& SACHAR, nerces." ' Cod. X.  Hieron.: *Ubi 
nos posuimus, habitabit mecum, et LXX interpretati sunt, 
diliget ne, in Hebraco habet JEZBULENI." 5 Sic Comp., 

Codd. 19, 2o, alii. ? Cod. 130, qui in textu habet: 

mpogÜéro pot ó Óeós. 


—Car. XXXI. 7.] 


28.1122. Praecise designa. |. O'. &iáoreNov, "A. 
émovóuagov, | 22. Ópuaov,'? 
39, Crrne-b3 wbe cp) ntcb2. Om 


pecus punctis notatum et maculosum, et omne 
pecus fuscum. — O'. mráv mpóBarov (3) srouAov 
«ai Trepkvüv (s. trépkov), kai r&v BBóaknpa (4)! 
Qauóv, 

9. O'T297.— Virgulatos. 
(robs) Aevxkómoóas,"? 


2; 


O', rovs pavrobs. 


36. DCn. — Et posuit. O'. kai dméargaev,. " AX- 
Aos* (kai) Óiópioev.? 
9T. no. Et amygdali. O'. kai kapvivgy. — X. 


(xai) &uvyóaMvmrr.!* 


nba by TUN. Quod erat super virgis. 
O'. (in loco confuso) ézri rats páBóow. "AA- 
Aos TÓ émi TOv akvraAGy. ^ 

nem qc nzib námgb wn qunm "em 
nine 1823. Ubi veniebant pecudes ad Li- 


38. 


bendum, e regione pecudum, ut incalescerent | 


cum venirent ad bibendum. | O'. iva ós áv 
tA0vc. rà mpófara mieiv, évómiov TOv DáBóov 
éA0óvrov avTOv eis TÓ Ti€lV, €ykucajooct TÀ 
mpóBara eis ràs páf3Oovs. 

? Nobil. Cod. X affert: Z. ópwrov. !! Sic in textu 
sine aster. Codd. 15 (cum mépxov), 58, 72 (ut 15), 82 (idem), 
135. Ex usu vocis Sóexgua versio videtur esse Aquilae 
sut Symmachi, coll. Hex. ad Gen. xxx. 38, 41, 42. Exod. 
xiii. 13. Lev. xxvii. 26. Psal. exviii. 170. Ad $a» Nobil. 
affert: Schol. mow(Aov, mépkov; et sic in marg. sine nom. 
Cod. 130. Cod. X glossam habet: O'. aiv, ob sávv uéAar. 
? Nobil, Cod. 130. ** Unus ex codd. nostris habet Aaío- 
700a; sine interpretis nomine... Suspicor mendum esse." 
—JMontef. | Y Sie Cod. X in marg. sinenom. — '* Cod. 
X. Nobil.: Schol. duvydaMvgv. | Ad arvpaktvg» Cod. 56 in 
marg. mutile affert: Aemrokap .., quod ad xapvivg» potius 
referendum videtur. Graeco-Ven.: Aemrokapvas re, — 5 In 
textu LXXvirali post mepwipev ró xAepór inferunt ró émi 
ràv ckvraMà» Codd. 15, 58 (sine ró), 59, alii, Arab. r, 2. 
Cod. X ad haec, é$aívero éri rais páB8ois, in marg. habet: 
róre émi rà» cxvrálev (sic). Cf, Hex. ad Zach. xi. 7. 
9 Cod, X. "' Cod, X juxta collationem Bodl. vetustam : 
'A. dvri roU mpóipa (sic), xaraüedeuévos (non, ut. Montef. ex 
eodem cod, dedit, ev»óeóeuévos) ; Cod. 130 vero: Z. dvri rob 


GENESIS. 


2. ÓóTOe$ épxouévov | 





45 


Tàv Bocknuárov Tieiv, üvrikpos àoiv TGv [jo- 


cknpárov, kal éykiao jog €AÓóvra rrieiv.lo 


(ALIE De) n'wggen qNus envoss mm 
nibpem-ns. Eit quotiescunque incalescebant 
oves robustiores, ponebat Jacobus virgas. |. 
éyévero Ó6 év TQ kaipà à évekí(ooov rà mpó- 
Bara év yaarpi XAaufávovra, &Ónkev 'Iaxofj 
vràs DáBOovs.  Z..Távrore Órav évexkícoov rà 
Book'ápara (rà) mpótua ( À. karaóebeuévois 7), 
ér(0e.'Iakófg às áfg8ovs.? 

| 42. De NO ]hST FPOPDOIM. Cum vero debiles 

O'. víka 

' À. xai 


Z. Ómore Ó6€ v opa 


(fetus) genuerint oves, non ponebat. 


Ó áv érexe rà mpóDara, ovk ér(Üei. 


éy Óevrepoyóvois , . .? 


Tà Booküuara, oUk ér(0c.A? 


ZXU.  Debile. | O'. rà uév dena. 


e 'A. 
à Z. (rà) óqruia,H 


TÀà Ócvrepóyova., 


CAr. XXXI. 


| 7. 3 bna. Decepit me. | O'. mapekpobcarTó pe. 
| "A. Z. mapeAoyícaTÓó ue)! 
p'jb nyey wueeonW PEDE. Et mutavit 


cpeipa karaBeOepévois. 15 Cod. X. Minus emendate 
Cod. 130 in marg. sine nom.: mávrore óray éxíoaov rà mpó- 
Bara, éri&e "I. ràs 6. 1? Cod. 130 in marg., incertum quo 
referatur. Sed cf. Hex. ad Psal. lxiv. 14. ? Codd. X, 
130. Montef. e Cod. X oscitanter exscripsit oóx £0nxe». 
?. Nobil affert: 'A. óyupa. Z. Oevrepéyova. Cod. X: 'A. 
óyiga. Z. rà 8. Denique Cod. 130: 'A. óyrpa. 
yova (sic). Sed óy«ua ad Symmachum, alterum vero ad 
Aquilam pertinere, vix dubium esse potest. Hieron.: ** £t 
fiebant serotina, Laban, et temporanea Jacob. Hoc in LXX 
interpretibus non habetur; sed pro serotinis et tempora- 
neis, aliud nescio quid [domua et émíeyua], quod ad sensum 
non pertinet, transtulerunt." 

Car. XXXI. ! Nobil., Cod. 130. 
^A. €. mapeAoyícaró pe  qymárggé ue, kai mapà ràs Umoaxéces 
[non, ut Montef., evv&zkas] 5àikysev. Idem ad xai jAAa£ev 
in marg. habet: dvri rob, rà dvraJAMdygara imép rov pigÓoU 
gov OwAUcaró pov Ümép ràv duváÜew" rovrécri, Vrép bv. airo 
éüoiAevaa ós pia Ótos rocoUrov xpóvov, Ócxa uóvas ápvádag Ócüoxé 


pot eis pag Óóy, 


Óevrepó- 


Cod. X cum scholio: 


16 


e 9 74 * 
mercedem meam decem vicibus. O'. kai fjAXa£fe 
* 
kai 


25, 


Tüv pgucÓÓóv nov rà» Óéka dyuvàv. 'A. 
jjANa£e rijv uínÓwaív nov óéka dpiÜpobs. 


GENESIS. 


xal $AAa£e rv pioÓóv nov Óekáxis dpiÜuQ. | 


Xópos xai fAXafe rÓv pioÜóv nov Óeká- 
«s.a 
17, open. 


) ' * , 
empl. xai daveBíBasoev avrà emi ràs kapij- 


Q'. éri às kapijXovs. 


Aovs, P 


18. 7) "NM Vesp mugs. 


Greges acquisitionis 
O*. Vacat, sed 


paulo post kai mávra rà avro, quae non sunt 


suae, quas sibi comparaverat. 


Alia exempl. «rev xT1j- 
6 


in Hebraeo, infert. 


ceos$ abToD 7v Tepiovatác aro. 
19. "qe. 
OUTWNTDPS. 


O'. óxero.. " AAXos". éropebón.? 


Teraphim (deos domesticos). 


O'. rà eióoAa. ' A. (rà) nopóóuara. — 2. (rà) 
0cpaeív.? 
29, V3 j22 2b- mp 3py] mm. E peli 


Jacobus cor Labani Syri.  O'. éxpvwye (alia 
exempl. éxAesye?) 6€" Iakog AáBav róv Zópov 
(alia exempl. 7?)v kapóíav AáBav rob Zópov!?), 


? Hieron.: * Pro eo quod nos posuimus, mutavit mer- 
cedem meam decem vicibus, LXX interpretes posuerunt, 
decem agnis, nescio qua opinione dueti, eum verbum He- 
braicum MONI numerum magis quam agnos sonet." Spe- 
ciosa quidem est emendatio Grabii in Zrolegom. ad. Octa- 
teuchum Cap. IV, 8éxa nvàv pro 9éxa auvàv; sed v. 41 Ocxa 
pvais pro Óéxa duvácw non ita. 3 Cod. 25 in Commen- 
tario, exscribente Lagardio, unde veram Aquilae manum, 
Tj» uícÓeciv nov (non, ut Montef. edidit, ràv jo0óv nov) 
eruimus. Cod. X juxta collationem Bodl.: Avri rob, 8éxa 
dpvàv, Ax. béxa ápi&uovs eipnke, Zug. 8€, Bekáxis ding. "EAeyev 
àé ó 'EBpaios, órv Oexáias. 7Üérnoe ràs cavvÓjkas mpós 'lakó ó 
AdBav, &ià ró rà yevvópeva ém' óvóparos ro) 'lakaf mAetora üca 
Urápxew, kákeivov émod8aNjáv abr [in cod. abràv. — Montef. 
ex Origene perperam edidit émo$6aAuáv (sic) abróv], ómep 
* Euseb. Emis. in Cat. Niceph. 
* Sie Codd. 20 (cum avràs), 55 (idem), 56, alii, 

* Sie Codd. X (in marg.), 15, 58, 72, 130 (in 
marg. cum zepiemoijgaro), 135 (cum epiemoujsaro). Est 
alius interpretis, fortasse Aquilae. Cf. ad Cap. xiv. 21. 
Ad árocxevi» Nobil. affert: Schol. xrjsw, et sic Cod. 82 in 
marg. ' Cod. X in marg. sine nom. 5 Nobil., 


cünAecar al àvo éxbóccis. 


P. 380. 
Arm. I. 


Alia ex- | 


[Car. XXXI. 17— 


O*. Vacat. 
O'. movnpá. 


21. Og. 
24. 3. 
206. "»35-nw 2A. OX. ivarí kpvófj dméópas, 


xal ékAomoóópnoás (alia exempl. ékAomodpó- 


X kal ávégry 4. 


Alia exempl. exArpá.? 


vncás ?) pe; 

27. D 2mm rm^35 IWNAD mob. Quare clam 
aufugisti, el fefellisti me? Of. Vacat. ( A.) 
eis Tí ékpófms Tob dmoópávai, kal &EkMeNás 

ues 

oW. Et cum canticis. | O'. kai perà pov- 

("AAXos) kal uerà rpayoOav.!? 

30. nog qon. Abeundo abiisti. | 'O'. memópev- 
ca. "AAXos mopevÓeis TopebO nri. 

31. DNI ^2... O'. XC 6r éQofijnv 4. 

33. mg? bum apyv ouk. 00". ds rbv olkoy 


Aeíag ...(xai npebvnae) vróv olkov '"Iaxóf. 
dpeóvn 


OiKQV. 


"AAAos cis Tv okgv)v Tob 'lakó, kai eis 

Tijv cknv)v. (Ae(as). 

si Wyo No) Cui op nN quo yen. 1 
palpavit (manibus exploravit) Laban totum ten- 

O'. Vacat. ('À.) kai 


óéeynAáQnoe AáBav oípmracav T)v okémmv, 


torium, sed non invenit. 


Codd. X, 130 (cum pop$épara sine nom.) Ad «eiBeAa 
Cod. VII in marg. sine nom.: 6epajeig.  Hieron.: * Ubi 
nunc idola legimus, in Hebraeo THERAPHIM scriptum est, 
quae Aq. popjónara, id est figuras vel imagines inter- 
pretatur." Cf. Hex. ad Jud. xvii. 5. Hos. iii. 4. ? Sic 
Codd. I, 55, Arm. r. 1? Sic Codd. VII (ex corr.), 15, 
72 (cum rj xapàíg), 82, 135 (cum róv Zopov). ! Sic 
sine aster. Codd. I, 72, 75, 135, Arab. 1, 2.  Árm. 1 pin- 
git: Xxai &ér —TaAaáó :, unde asteriscum assumpsimus. 
9 Sic Codd. I, X (in marg.), 14, 16, 18, alii, qui omnes, 
excepto Cottoniano, exAgpà ante AaAegs ponunt. 5 Sic 
Codd. VI, 82,130. Posterior ad xpv$j in marg. pingit: 
Qopdn». !* Sic in textu Codd. 15, 58, 72, 82, 135 (cum 
amoüpav), et, ut videtur, Arab. r, 2. Aquilae versionem 
esse tantum non certum est. Eadem e marg. Cod. X ad 
verba lvarí xpvdj x. r. €. (v. 26) perperam aptavit Montef. 
15 Sie Cod. VII ex corr. Num forte ex alia versione? 
Mox v. 29 ad éx6és (sic) idem in marg. manu 24^; óy. 
€ Sie Cod. VII ex corr. V Sic cum aster. Árm. 1. 
Haec desunt in Comp., Ald., Codd. I, III, VII (cum 6é$087- 
grin marg.), 19, 31,aliis. — !* Cod. VIL in marg. manu 248, 
Eadem manus pro roü oixov..Tó oike..róv oikov posuit ris 


—Car. XXXII. 7 (8).] 


" AAXos* xai 7jpevvnoev Aáflav 
20 


Kai oUx ebpe.? 
vácav T)v GKQvi)v, kai OUX eÜpev. 
39. DE'Y2. 
exempl. Ónpiófl porov, s. 
41. 55 rev. 
dpiÜn óv.?? 
49, yas vim. 


O'. OnpiáAerov. — Alia 


Ónpófperov.?! 


Dilaniatum. 


O'. 6éxa dpváow. | ' A. Óekáxis 


6 
Q'. X 6 0c0s 4 'ABpaáy.? 
47. ib mop spzm wpwvne Ow nb dung 
T3. 


N ^ ^ 
vos TS paprvpías- 


O'. kai éxáAecoev abróv AáBav: Bov- 

'Jako 66 ékáAeaev avrór 
Bovvós uáprvs. 
AáfBav: cópevpa naprvpías xol 'lakàf éxá- 
Aeaev abróv: gcpós uáprvs.?! 

50. DPA.  Opprimes. 
aóukjo eus 

51, 59. "rv £N nare nim ma 5m omm 
nasen my) mo ben cy ix c3. 


En acervum hune, et. en. cippum, quem posui 


" AAAoS 


Q'. ramewoeis. 


inler me et te ! Testis sit acervus hic, et testis 
sit cippus. 


ee€ — 





1? Sic in textu Codd. 
58, 72 (cum rijv evpr. cxéngv), et (cum a«gvi» pro oxémv) 
Codd. 15, 82, 135. Holmes. ex Arab. t, 2 affert: 7'unc 
perquiswit. Laban: omnem. supellectilem, et non. invenit. 
Ad cxémgv cf. Hex. ad Job. viii. 22. Psal. xxvi. 5, 6. lx. 5. 
Jesai. xxxviii. r2. xl. 22. ? Sic Cod. VII in marg. 
manu 24da, 7^ Sie Comp, Codd. r4, 16, 18, alii. 
?? Cod, X. ?3 Sie Arm. r, et sine aster. Codd. 15, 72, 
82,135 (sine &), Arab. r, 2. ^ Hanc lectionem, Aquilae 
fortasse, post émi ro? Bovvoi (v. 46) in textum infert Cod. 82. 
Montef. e Cod. X cum asteriscis affert : 
AdBav cópevpga Bovvós paprvpías 'lakó8 O6 éxdXeoev abróv 
Bovvós páprvs, cum scholio anonymo: *Effpaíov aA) maparz- 
pois, ór. ó. név Adfav Zvpwrrl ékdMegev abróv, ó O6 "laxo 
"EBpaiari" 06 kal &wrcós épugveverat kará rwa Bpaxeiav évaAAa- 
ynv. 'O 'Efpaios £Aeyev, ór. ó pév '"lakóg 'Egpaisri Bovvóv 
páprvpa éxáAeae rüv Bovyóv, ó 8€ AdBav Supiri, rep n7) rOvvaro 
"EXAgrorri Ócxàs elproav Bianápevot oi. O' mremoujkagw, év Bpa- 
xeía évaMAayr ró abró anuawópevov cnpatvovres* ojBev yàp Sua- 
pec Bovvós paprvpías jj Bovvós páprvs.  Hieron.: * Acervus 
Hebraea lingua GAL dicitur; AAD vero festimoniwm. | Rur- 
sum lingua Syra acervus zGAR appellatur; testimonium 
SEDUTHA. Jacob igitur acervwm testimonii, hoc est, GA- 
LAAD, lingua appellavit Hebraea; Laban vero idipsum, id 


Gknvns..Tais gknvats . . Tt)V Gknviv. 


kai €kdÀAecev avTOv 


GENESIS. 


" AÀAos kal ékáAeocv a)TÓv | 


Q'. (6o) à Bovvàs obros, kal uáprvs 


47 


(Cf.v. 48 in LXX) "AAAos 


i&o?9 ó awpós obros, kai (oU 7) oT'jÀ9 fjv €ergca 


7 oT5jÀ5 abr. 


(A. éppoí(nsa) perat? épob kai ueraf) cob 
uáprvs ó apos obros, kai uáprvs 7) a TA n. 
52. rn biDH (in priore loco). 4O'. Vacat. 
' A. X atv rüv acpàr Tobroy € 
53. Oman ion. O'. Vacat. 
abT&y 4? 


54. ono-bsub, O'. Vacat. 


MX 0e0s  marpós 


AX ToU $ayeiv dp- 


Toy 4? 
ono Y2sm. O'. kai épayov MX diproy 4&,? 
kal mov. 


07 P » ^ , z 
z- eUrev O6 avrO—— dvapéaov 


48. 
| uaprupet jj arjÀm ovrm &P 


Cap. XXXI. 44. 


, éuoO. kai cob 4?! — emev ó€ Adáflay — xai 


Car. XXNII. 
7 (Hebr. 8). 5 wm. 


2. Et angor erat ei. 


( A.) kai 0Auaóes avr. 


Q'. xai 
7T0petro. 


—————MMÀ——Á Ee ce iai asma s ci 


est, acervum testimonii, 1GAR. SEDUTHA Pu ii ] 
gentis suae sermone vocavit. Erat enim Syrus, et anti- 
quam linguam parentum provinciae, in qua habitabat, ser- 
?5 Cod, X in marg. sine nom.  For- 

?6 Sic in textu Codd. 15, 58 (cum 
épo(nca (sic) pro éergca, et in fine om. xai udprvs 7j ar.), 72 


none mutaverat." 
tasse est scholium. 


(cum xai (om. iBov) 5j ov. fjv épótzoa, ct in fine 7j er. atr), 
82, 135 (cum £ergcas) ; et sic fere Árab. 1, 2. (In vitiosa 
scriptura epU£nea [** leg. éppi(oca."—Iolmes.] o« in v male 
transiit, errore satis frequenti. Cf. Schaefer. ad Greg. Cor. 
p. 18. Ad éppoi(;ca vero, quod Aquilae indubitanter vin- 
dicavimus, cf. Hex. ad Exod. xix. 13. 4 Reg. xiii. 17. Psal. 
Ixiii. 8.) ?! Cod. X. Haec in textum post mpós cc 
sine aster. inferunt Codd. 15 (sine ev»), 82, 135 (ut 15). 
?! Cod, IV (qui hic incipit): 3Xa&ràv;. Sie sine aster. 
Codd. 15 (cum 6é 6«0s), 58, 72 (cum marépov), 82, 135, 
Arab. 1, 2 (cum marépov), Arm. 1 (idem). ? Sie sine 
aster. Codd. I (sine ro), IV, X (in marg. sine roi), 15, 56 
(ut D), 58, alii, Syro-hex, Arab. r, 2, Arm. t (cum aster.). 
3? Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 72, 82, 150. 
31 (lod, X, teste Montef. 3? Idem. 

Car. XXXII. ! Cod. X in marg. sine nom. Syro-hex. 
vero: € eX ]oo La .j, quod ad literam sonat: xai 


6X (8. o)vrpisa) éyévero avrà, sed cum Graeca lectione 


18 GENESIS. 


9 (1c), "Ct wal DT. — OO". edpie [02] à eir 
po. A. X. kópie ó eimóv mpis ué? 

10 (1). DeMm-bzo cena 595 meg. 
Parvus sum prae (indignus sum) omnibus bene- 
ficiis et prae omni fide. |O'. ixavoóaÓc poi 

(alia exempl. ixavoücaí poi; alia, ikavobraí 

poi) dmà máons Gukaiwooívgs, kai dmó máons 

dAnÜc(as. ' A. pueuíkpvppat mapà mávras TOU 
éAéovs [xai drrà máo s aA nOcías ].* 

13 (4). 972 NT. 

O'. àv éjepev X v xeipl abro0 4.5 


Ex eo quod erat in manu 
cjus. 


20 (21). 29 NT? ws, Fortasse ercipiet faciem 


/ 
meam. | QO'. ices yàp mpooóéferat TÓ Tpócc- 
TÓóv nov. (ZX.) é&v mos évrpanój ...? 


23(24) C22".  O'. xal &iéfn. 


kai OeB(Blacev abrovs.? 


Alia exempl. 





conspirare videtur. ?uCod. 337. ? Prior leetio est 
in Codd. III, IV, 38, 121, 129, 134 ; posterior in Codd. I, 
58, et Dodl. Syro-hex. «X N.a.9.e, quod utramque 
pariter reddit. * Procop. in Gen. p. 179: * Pro ea quod 
scribit: Sufficit mihi ab omni justitia etc. Aquilas vertit : 
Elongatus sum supra omnes misericordia, et. omni veri- 
tate;" unde Graecam Aquilae lectionem sic constituit 
Montef.: éopixp?vOÓny (non, ut. male legerat Procop., éga- 
kpovÜÓnv) imép mávras £Aéo, kai máy dX5g8cíg. Hodie vero 
Procopii Graeca legi possunt in Cat. Niceph. p. 393, & 
eujus textu vix hilum distat Cod. Ambros. Q. 96 Sup.: 
'Avri roU, (kavoUrai uo. dmó más Ouatocvvgs, 'AkvAas e£éüoxe 
pepákpvppat (uegáxkpugar Niceph.) mapà mávras roU éAéavs, kai 
dró Tác7s dÀyÓeías; ubi posteriora non Aquilae, sed rà» O' 
esse recte monet Scharfenb. in Animadv. p. 32; priora 
autem sic legenda esse autumat: pepíxpuppat mapà ávras 
5 Sie Cod. IV, Arm. r, et sine aster. Ald., 
Codd. 15, 31, alii. $ Nobil. affert: Schol. éd» woes év- 
rpam?. Est, ni fallor, Symmachi, qui Hebraea eodem 
modo vertit 1 Reg. xxv. 35. ? Sie Codd. IV, 15, 82, 
135, Àrm. 1. * * Lectionem Aquilae et Symmachi sic 
habent omnes MSS. et Ed. Rom."—.JMontef. Si sana est 
lectio, certe solius Symmachi est; nam Aquilam ctymo- 
logice vertisse éxovíero diserte testatur Cod. 127. Etiam 
Cod. X in marg. sine nom.: éxovero dvíjp. ? Hieron.: 
" Quia. invaluisti cum Deo, et cum hominibus valelis. 
Josephus in primo Antiquitatum libro [20, 2] Israel ideo 
appellatum putat, quod adversum angelum steterit [enuatva 
Àé robro xarà rjv "ESpaíev yAérrav, róv dvrisTávra dyyeÀo 
co]; quod ego digenter excutiens, in Hebraeo penitus 


TOUS €Àéovs. 


[Cap. XXXII. 9 (10)- 


24 (25). Yoy UM paM". — EL luctatus est. homo 
cum eo. .O'. kal émáAaiev dvÜpormos uer. a- 
ToU. 'AÀ.ZX. (kal) ékvMero (' A. ékovíero) dvip 
per. abroD.? 

28 (29). oviowIOy D'YD7^2. Nam contendisti 

O'. O. óri 

"A. órv Dpfas uerà 


(s. principem te gessisti) cum Deo. 
év(oxvoas perà eo. 


0cob. Z2. 6r. Tjpfce mpüs Ócóv.? 


29 (3o). "35. O*. ivarí roüro. "AAXosg uà 


, LA 10 
TOtXVP QGLTLAV, 


"nb. O'. rà óvouá nov. Alia exempl. add. 
* ^? , * » 7 , e » 
«ai ToUTÓ écTL (s. kai abTÓ éoTL, s. Ó éoTi) 
0 / 11 'Tó * ^ P , 0 b 

avpgacTÓv. 0, kai ToUTÓ €oTi Üavpaocróv, 


map' ovÓevi ketra, &v TQ "EfamAQ.? 
30 (51). PH. Of. eióos 0coü. 'A. mpóccmov 


icxvpob. |. 2. avovijA? 


invenire non potui. Et quid me necesse est opiuiones 
quaerere singulorum, cum etymologiam nominis exponat 
ipse qui posuit? Non vocabitur, inquit, nomen tuum 
Jacob, sed. Israel erit nomen twum. — Quare?  Interpre- 
tatur Áq., ór. Zpfas uerà 0co0; Sym. vero, ór. fp£o mpós 
0ceóv; LXX et Theod., ór« évíoyvoas uerà 0cov.  SARITH 
enim, quod ab Israel vocabulo derivatur, principem sonat. 
Sensus itaque est: non vocabitur nomen tuum supplan- 
tator, hoc est, Jacob; sed vocabitur nomen tuum princeps 
cum, Deo, hoc est, Zsrael. Quomodo enim princeps ego 
sum, sic et tu, qui mecum luctari potuisti, princeps voca- 
beris. 5i autem mecum, qui Deus sum, sive angelus... 
pugnare potuisti, quanto magis cum hominibus, hoc est, 
cum Esau, quem formidare non debes !" Symmachi lectio, 
ór. jpÉe mpós Oeów, quia incepisti (non, ut male vertumt, 
princeps fuisti) ad. Deum, nescio quem sensum fundere 
possit. Praeterea ante Vallarsium edebatur, ór« pfo loyvi 
mp9s 6càv, ct in duobus codd. apud Lagardium (tertius enim 
cum Vallarsio consentit) inter o et mpós intercedunt literae 
iC. In loco parallelo Hos. xii. 4 (5) pro TN?O-ON 0b 
Syrus noster Symmacho vindicat sls Ww. ex, 
quod nos vertimus, kareÓvvdarevae róv áyyelov. Y Cod. X 
in marg. sine nom. ?! Prior lectio est in Codd. 32, 55 
(in marg.), 58, 72; altera in Codd. VI, 106, 107 ; tertia in 
Ald., Codd. 31,83. Cf. Jud. xiii. 18 in LXX. 1? No- 
bil, Anon. in Cat. Niceph. p. 399. | «Sie MSS. 
nostri [et Cod. 25 in Comment. apud Lagarde] et Ed.. 
Rom."—JMontef. Pro «iBos 6eo0 Cod. 38 in textu habet 
mpóccmov icxvpoU; in marg. autem: 9arovgA. 


—Car. XXXIII. 18.] | GENESIS. 49 


31 (32). yos. Claudicans erat. —O'. éméokage. | 5. TTA D cios gue. 


Quos gratificatus 


Schol. érexóAever, émékMvé vi TÀ T00(.* est. Deus servo tuo. O'. ols ?Mégaev à. Ócós 

Cap. XXXII. 1. — xal dvafAéqras — mapeue- Tüv waióá cov. 'À. à féxapícaro ó Ócós TQ 
BXykviav 4&, 5. —'Hoa0 4.5 7. kal rà mpóflara, ToiÓÍ cov, £X. à éÓoprjcaro ,. .? 

Kai her Bóas, 3X: kai ràs kapfjXovs &. — 11. — kal | 10, "DNO WIN uon. Ne quaeso si modo 
pyrépe (sine metob). 13. — xal éfaméereXey 4. inveni. Of. XC p) 67) 4? ei ebpov. 


19. 4 TQ Tpóro ka(4. ois — mpodropevopévois. | 


12. T» nzow) ngon n2o02. Castra move- 


20. « Tapayíverat 4, — 28. — éarat aov TO Óvopa 4." A 
. e. . , 
amus, el eamus, et ibo ante te. .O', drápav- 


Te$ TopevaóeÜa (alia exempl. zopevOGpev?) 


Car. XXXIII. AX xal mopeócouat 41? ém' e0Üciav, | S. ámá- 
1.N3 óby num wm vry app Ntn. om peuev kai mopevÜGpev, iva avvoóeoo co.!! 


) A A , /, 12 
( À.) ... opeboonat ei$ karevavTíov aov. 


levavit. Jacobus oculos suos, et. vidit, et. ecce! 


Esavus venit. .O'. àvafAéqras óc 'Iako *x 18. niby. Lactantes. O'. Aoxevborra, 'A. TÍ- 





rois ó$0aAuois a/roU 4! e[e, kai. (6o ' Hoa Kruvow. D xig 
P t , * , ^ 2 , , ) * 
— 6 dóceAQ0s a/Trob 4? épyóuevos. ^ 'A. kai : : 
A , ? pn) PAM LI . | 17. Y2O. — Ad. Succoth. .O'. eis. Exqvás. X. 
7pev 'lak«og cvo)s ójÜaAuo0s aj$r00... X. A m 
éerápas óé 'Iakóf) robs óó0aAuoDs ajbroU ei VO SEDE 
&pas ó€ lakop Tous ojÜaAnoUs avTOoD eióe — hrs "x 
Qavévra "Hoa? épxópevov? 18. C2V.  O'. Zmkíuev (potior scriptura 2ixé- 
i) 'ÁÀ Xpy£u lt 
cedi i . av^), . Zvyxép. 
YET. — Et divisit. | .O'. kai óieiAev (alia exempl. P ) exten 





émidieiAev*). ' A. xal fjuícevaev. ; T : 2E 

i ; Cap. XXXIII. 1. «ai éridietAev (sic) 4 lax 4. 

4. VWAD". — Et osculatus. est eum. —O'. kal kare- , 3. kal mepiAa(jàv. abróv. — édí(Anaev kal 4 mpocé- 
QiAnoev aPróv. Ep. ovecaákn? meoev.? — y». roÜ TómOv —- éKe(vov 4? 


— —— —————————————————— /—————————— —M—À—————— 9 € 








!* Sic Cod. X in marg., juxta collationem Bodl. Mon-  '1axó8. Hactenus ctiam in Masoreticis Bibliis vox V1Dv 


tef. exscripsit éré&ure, absente enclitica. |. Ad éméexa(e Cod. — punctis notatur."— Montef. ? Procop. in Cat. Niceph. 
57 in marg. pingit: évexMvero; Cod. 73 in marg.: ésexàC- — p.402. Minus plene Cod. 127 et Reg. 1825 apud Mon- 
vero, Denique Montef. ex Regio uno vix sanam lectionem — tef.: 'A. á éyapísaro. Z. à éÓwprjcaro. $ Sic Cod. IV, et 


affert: "AAAos" évexvAiero, — 1? Syro-hex.,et sub —— Cod. IV. — sine aster. Cod. 15. ? Sic Comp., Codd. I, III, 19, 108, 
1* Sic Cod. IV (cum xai rois xap.), et sine aster. Codd. 15, — 129. I? Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 15. M (Coq. 
72, 135, Syro-hex., Árab. 1, 2. Ed. Rom.: xai rois 8. xai . X, qui parum probabiliter Aquilae nomen praemittit. 
Tüs k. kai rà mp.; Sed xai ràs xag. om. Comp., Ald., Codd. I, — Nobil. et Cod. 1825: Z. xai mopevÓGpev, tva avvoóevso ao. 
III, VI, 19, 31, alii. " Cod. IV, qui pro cuneolo(4)  " Nobil affert: Schol. mopevcogat ei$ xar. cov. Aquilae 
duo puncta (:) adhibet. esse crediderim. 8 Cod. X. Codd. 57, 127: 3. xvovow. 

Car. XXXIIL ! Sic Cod. IV, et sine aster. Comp., ^ Cod. X. Cod. 127 affert: Z. eoxy0à (sic) | Mox ad 
Ald. Codd. III, ro, 30, 31, alii. ? Obelus est in  Zk«gjva Montef. e Cod. Reg. 1888 edidit: 3. Xoyxyó6 (sic); 


Cod. IV. * Nobil., et ** quidam MSS." apud Montef, Anon. in Cat. Niceph. p. 404: Zguaxos' ZoxxóÓ (sic). 
quorum unus ad Aquilam habet ó$6aApuór airov. * Sic !5Sic Ald., Codd. I, III, IV, 15, 16, alii. !* Cat. Ni- 
Ald., Codd. III, IV, r4, 15, 16, alii. 5 Hieron.:  ceph. p. 404, qui ad marpós Zvxép (v. 19) lectionem refert. 
* Denique, ubi nos habemus, divisit, Aq. posuit jpí(ceveey,  Montef. vero ad Zvxég (Cap. xxxiv. 2) e duobus Regiis 
id est, dimidiavit." 5 * Hie duo MSS. Codd. Regii edidit: 'A. Zvxép. Y Cod. IV. ?* Idem, qui meto- 


notam afferunt sine auctoris nomine; sed videtur Origenis — belum ante xai pingit. Verba é$xAgsev xai sine obelo 
esse. Sic autem habet: rà, karejügoev abróv, ómep écriv — leguntur in Comp., Ald., Codd. III, 14, 15, 16, aliis, qui 
'EBpaicri obecaáxn, €v mavri 'ESpaikQ figAip mepiéoruerat, oby.— mox, excepto Ald., om. xai karejigaev avrór, 1? [dem, 
iva p!) avaywóckrrai, aXX vrawirrouévgs óamrep Oià rovrov vs — obelo, ut videtur, a correctore appicto. 
BiBXov Tiv movnpíav ro) 'Haav* xarà ÓóÀov yàp xarejiAgae rv 

TOM. I. H 


50 GENESIS. 


Car. XXXIV. 
Q'. ó. Eatos. 
'A. X. 6 Evatos? 


2. ^TWJ.  Hivitae. 
ó Xoppatos.! 
mHnARN aztm. 


per. abríjs. 


Alia exempl. 


Et stupravit eam. — Of. ékoiii£n 
Schol. T6 'Effpaikóv éeriv, ov 
érxa), kal karà robrovs éye& rwà éudaauw 1j 
Aéfis Óvoepujvevrov, ónAobca TO perà Días 
xarakekouuro0a. avriv. — 'Tó yàp aloxpóv rob 
máÜovs 1j Oc(a ypadi] Ocivau. xarà TÓ puràv 
Qavepós éjvAdáfaro? 


3. 3o-by "2 TM. Et blande allocutus est. O'. 
kal éAáAgoe karà rjv ÓOiávoiav (A. émi. kap- 


Oav. Z2. karaÜ0Uya*). 


7. —Z2SPT(M. — Et gravissime dolebant. |. O'. karevó- 
yncav. 'A. (xal) ótemoví0ncav  (X.) eóv- 
vircav.? 

Wm. 


Et exarsit (ira). 
"A. X. (kal) ópy(Xov.7 


O'. xal Avmmpóv Tv. 


net uo j2. — Et ita non fieri debebat. | O'. kai | 


, 
ovx obres €cTai, 22. 0 oUk €Oet yevéaOaL? 


12. yv vaio TRO. Valde dotem et donum. ..O' 
(mAn8óvare) 2v depvijv (Z. T0 &Óvov?) aóópa. 


Car. XXXIV. ! Sie Ald., Codd. I, III, IV, X, 14, 15, 
16, alii. ? Cod. 127, qui in textu ó Xoppaios habet. 
Cod. X: O' Xoppatos. 'A. Eiatos. * Cod. 127, unde 
Matthaeius exscripsit xarekoqino8a:. * Idem. Ad Sym- 
machum cf. Jesai. xliv. 9 in. LXX, necnon. Hex. ad Job. 
XXX. I5. 5 Idem. Cf. ad Cap. vi. 6. * Cod. 108 in 
marg. sine nom.: eOw5Ógsa» (sic) quod Symmachi esse 
potest. Cf. Hex. ad 1 leg. xx. 34. ? Cod. 123. Cf. 
Hex. ad Gen. iv. 6. 2 leg. vi. 8. * Idem. Cod. 108 
jin marg. sine nom.: otx &Óe yevéaOa:, ? Cod, Tveg. 1871 
(Holmes. 64). Matthaeius e Cod. 127 exscripsit: Z. ró 
€y0ov (sic). Cf. Hex. ad 1 Reg. xviii. 25, ubi rà &Óva in 
plurali, ut semper, ni fallor, apud bonos scriptores. Schol. 
ad Hom. Il. A, 146: ^ESva eici rà mpó róv yápov brÓ ToU 
vvudíiov Óópeva Dópa rj vopjyp. Ceterum dignus est qui 
cum nostro conferatur locus Antonini Lib. p. 260: Otros 
('Apxeoiàv) iBóv rj» ÜÓvyarépa roà Nixoxpéovros roÜ XaXajuvioy 
BaciXéos, 5pácÓg* -yévos ' jv roU Nwokpéovros dzró TeUxpov ro 
£vveAóvros "Duov "Ayauépvov,, map Ó xai püXÀov ó Apxeojóv 
é$iero roU *ápov ris maibós' kai Uméa yero mÀeigra mapà rois 


30."gcO. Of. 


[Car. XXXIV. 2- 
Alia exempl. e$ó0pa Tijv depr)v 3X kai 
6ópa «4. 
12. —S93Y'DW.  O'. rjv maióa rabrmwYv. ZA. wq 
m audía kr.) 


15. DN3. Morem geremus. | O'. óuow0naópue0a. 
E'. eóvofjaouev.? 

17. xov. O', elcakobonre. 

13 


"AAAXos Ümako- 
ae. 
19. D33 VET "3. Nam deperibat filiam. Q'. évé- 


| xevro yàp 7fj Üvyarpí. 2. éme0spe yàp Tv 


maidtaknv.* 
2L. "eoe. Pacis studiosi. —O'. elpqvikot, — ' À. 
| dT yprio p évo:, ^ 

oOvrTTDOrT.. — Lata utrinque. —O'.. TAareia 


MC év xepaív 4.1 
29. 3n8?. 
m euo Ürjoovrai, 
24, vy yU "Hzr52.  O'. Vaca  XMOmávres 
é£epxópevoi mg móAeog abToD 4.5 
25.TT?3.  Fidenter. O'. áodaMos. "AAXXos me- 
moLOór os. ? 


Morem gerent. O'. ópowwÜrjcovrai. | 2. 





L , ^ 
éy ápiOuà. 


Alia exempl. add. 
Bpax ei." 





1 Sie Cod. IV, et sine 
aster. Codd. 15, 72 (eum 9ope»), 82, 135, Arab. r, 2. 
?' Cod. Reg. r871, teste Montef. Holmesius vero: '** Cod. 
64 in marg.: rj» zaiMekg»." Sic in textu Codd. 75, 129. 
*? Idem. 3? [dem in marg.: vmaxovegre. Mox v. 19 
pro éxpóuoev.. rob moujra. Cod. 20 in textu habet zyéMAy- 
cev..ToÜ mAppóca.; Sed tales lectiones alius interpretis 
esse non ausim affirmare. M Cod. Reg. 1871. 
155 Hieron.: * Ubi nune LXX interpretes pacifwos trans- 
tulerunt, Aq. interpretatus est dmrpr«pévovs, id est, con- 
summatos atque perfectos, pro quo in Hebraeo legitur 
SALAMIM. Cf. Hex. ad Hos. x. 14. Amos i. 6. 15 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Codd. r5, 72, 82. Cf. Hex. ad 
Psal. ciii. 25. " Cod. Reg. 1871. 15 Sie Cod. IV, 
Arm. t, et sine aster. Codd. 15, 64, 72 (cum s. oi e£. m. m. 
avràv), 82. ? MSS. Regii apud Montef, Sic in marg. 
sine nom. Codd. 38, 57. Cf. Hex. ad Deut. xii. xo.  Hie- 
ron.: * Pro eo quod in Graecis legitur dedeAós, id est, 
diligenter, in Hebraeo scriptum est BETE, id est, audacter 
et confidenter." ?? Sie Cod. 7 r, qui idem esse videtur 


dAAovs nvgoTipas dmoigew €Ova. 





—Cap. XXXV. 22.] 


Cap. XXXIV. 5. 4 vis 'Eypyóp 4? 
yvuxf Mca)$roO 42? 14. — Zvwueàrv kai Aevei ol 
dóeAóol Ací(vas, viol 8& A «(as 4. 
xüjcopey &y bpiy 4&J* — kal Üpeis 49. 16, 2 yvvai- 


8. 72 
1$.e2- kai KaTOL- 


xag 4.9 35, 2 &y roóro 4 nóvov. 24. -e Tv aápxa 
Ts áxpoBvarías abràv &, — a7. — Acivav 4&7 — 50. 


- Tàci 45 ^ mácav 4 riv yv. 


Car. XXXV. 
4. now DWW3. Sub terebintho. .O'. imo Tv 
repéBuwOov (A. X. O. v)v. ópby?!). 


7. ooa bs. O^ x loxvpis 4 BaiffA.: 





GENESIS. 51 


karà cnpetor, circiter milliarium) terrae (viae) 
ut veniret. Ephratam. | O'. éyévero 6t, jjvíka 
fyywev [es] XaBpa0à Tob éA0etv els TÀv 
'"Epa6«. 
yfjs, ev re «A6eiw (s. eloeA6eiv) eis 'Ejpatd." 

18. Y3N). |. O'. 6 G« mar i)p 2X avrob 4 
|o. (Of. Beuapítv. 
19. YER "TY. 
uov| '"E$pa0&? 
ono ra BY] DINEM.  O"À]Eópaód- abr; 
écri. Bg0Méy. | El. 


10 


'Á. xol €yévero (£r) ka0' óóüv TJS 


Z. viós Óefias.? 


P» )3 ^ tn^ em ^ 
O'. éy 7jj 00g [rob imrmoópó- 


'Edpa0d' airà éer« oixos 


L4 
aprov. 


pot - LIILY 
8. TTY33.. O^. Aeffóppa.  ["AXX. n&oca.. " AAA, | 16, 21, 22. oW" vM... vm DW I2 wiom 


AaMá. "AAA, AaXovpéyr. ]? 


11. "T oW. Deus omnipotens. | O'. ó 0€ós cov 
X (kavós 4&.* 

12, VM. — O'. exa. 

16.npyw winb yosmp-mo2 Ty cm. E) 


restabat adhuc certa mensura (Graeco-Ven. 


Schol. opoca.? 





cum Colbertino Montefaleoni. — Hie autem edidit: *AXAos 
€» Bpaxei, notans: **Sic duo MSS,, qui non indicant cujus 
sit haec interpretatio." * Cod. IV; 2 &ic Cod. 127, 
et sine aster. Codd. 14, 15, 16, alii. *5 Codd. IV, 127. 
Haec, víoi € A., desunt in Ed. Rom., sed leguntur in Ald. 
(cum oí v. A.), Codd. I (sine &&), III, 14 (ut Ald.), 15 (ut I), 
aliis. ?! Cod. IV. *5 Codd. IV, 127. ?9 Cog, IV. 
Vox deest in Comp., Codd. r9, 1o8. ?! Cod. IV. 
?5 Sic Cod. IV, sed correetor punctis superimpositis repro- 
bavit. Vox abest ab Ald. Codd. I, III, r4, 16, aliis, 
Arab. 1, 2. ? Sic Cod. IV (sed correetor expunxit 
7àcav), et sine obelo Codd. 14, x5, 16, alii. 

CAP. XXXV. !Sic Drusius, non inemorato auctore. 
Cf. Hex. ad Jud. vi. 11, 19. 1 Heg. xvii. 2. xxi. 9. Jesai. 
vi. 13. Ezech. vi. r5. ? Sie. Cod. IV, et sine aster. 
Codd. 15, 64, 72. 5 * Sic. schedae Combefisianae.  In- 
certum autem an haec sint scholion, an interpretum variae 
lectiones."—AMontef. Immo meras esse notationes etymo- 
logicas certo certius est. * Sie Cod. IV, Arm. r, et sine 
aster. Codd. 15, 64, 72, 82 (cum íkavovsÓe), 135 (cum 
ixavos). Cf. Hex. ad Exod. vi. 3. Ezech. x. 5. 5 Nobil. 
Sic in textu Codd. 38, 57 (in marg.), 72 (cum época &- 
Bcxa). * Hieron.: * Aquila autem hoc ita transtulit: 
JEt factum. £st. ka0' óbàv Ts yns, id est, in itinere terrae, 


vm cvmeoxeb coo nomme v. 
O', dmápas ó6 'IakoB éx DBa672, émrn£e Tiv 
ckgvijv avToU émékeiwa, ToU mopyov l'aóép. éyé- 
vero Óé ... . éyévero Ó€. 
66 ék. Baix 
'IopajA, kal Émp£ev rjv okqgvijv abrob émé- 


(A) "ETT: 


e. 
* € 
e 


Alia exempl. d7pev 


, ^ 
Kai €yévero.... kai ümrjpev 


k«ewva Tob mÜüpyov laóecí(p. 


introiens in. Ephrata. Sed melius est si transferatur, i 
electo [a 2, electus] terrae tempore, cum introiret Ephratha. 
Porro vernum tempus significat, cum in florem cuncta 
rumpuntur, et anni tempus electum est." Ad zvíxa 5jyyuev 
Cod. 64 in marg. pingit: év rà. &A8&v, ex correetore, ut 
videtur. ? Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. VI, 15, 37, 
alii. 8 Procop. in Gen. p. 184. ? Verba. inclusa 
reprobant Comp., Ald., Codd. I, III, IV, VI, r5, r9, alii. 
Arab. ri, 2. Hieron.: * Verbum Hebraicum cuansRATHA 
in consequentibus [Cap. xlviii. 7] . . . nescio quid volentes, 
hippodromum LXX interpretes transtulerunt; et statim 
ibi, ubi in Hebraeo dieitur: Et sepelierunt eam in via 
Ephrata, haec est Bethleem, rursum LXX pro £Ephrata 
posuerunt Aippodromwm; cum utique si CHABRATHA hip- 
podromus est, Ephrata hippedromus esse non possit." 
Idem in Commentario ad Mich. iv. 9: * Quae (Rachel) 
quia n via erat, et n hippodromo, id est, equorum cursu, 
qui in Aegypto venundantur, fi/ium peperit doloris, quem 
postea vocavit pater fi/iwm dextrae." Y S. Ambros. in 
Epist. LXX ad Horontianum, p. 1065: * Quinta autem 
traditio: Zphratha, ipsa est domws panis. Hoc yprae- 
teritum est in aliorum traditionibus." ! Sic Cod. IV, 
Arab. r, 2 (uterque cum dr. &é "Iaxó éx B.), Árm. r. 


H2 


911 
to 


ámüpev 'lopajA, kal éfékMve oxémqv ajroü 
àrékewa, ToU mÜpyov 'Aóép.? 

21. DR ny. 
exempl. rob Evaíov'?). 

Cap. XXXV. 3. — xal éco (€ (sic) ue 4. 4. 
4 kal dmóMeoev ajrà €ws Tis c'juepov juépas 4 
6. 1j 
8. X xal érán 4." 
ó Ocóg 4. 


20 
Aece T6 Óvoua abToD IoparA «9. 12. 7 coi &arat 4. 


O'. eis móXww. ToU. TeÓ(ov (alia 


" ' 2a- , M ld PSI 4 15 

5. kal éfüpev — 'lopa?A ék Zukipov 4. 
: 4. 

- émTw 


" dibus 4.16 
. 3, Ld 
g. -r v Aov(á 4. 4 Ó 10. ?X kai éká- 


"3 di kai 7T 0- 


27. «p €v yf | 


20. es 77s cfjuepov — "juépas 4? 
vnpóv éjávm évámuiov (sic) avrob 4.?* 
Xavaáv 4. 


Car. XXXVI. 
4, eye ITIy.  O'. a?róo Aóá. 


T 'IHoaó?. 


Alia exempl. 'Aóà 


P 6 n À 3 .- -————— -— 


1? Haee in textu verbis éyévero 8€ (v. 22) praemittit 
Cod. 72, qui in v. 16 eum textu Romano, omisso tantum 
"laxo, consentit. Aquilae esse versionem vix dubium esse 
potest. Cf. Hex. ad Gen. xxxi. 34. Psal. xvi. r1. nde 
Codd. 16, 18, alii. Cod. 64 in marg. manu ree.: évaíov (sic). 
Praeterea Cod. 71 in textu habet eis móXw dpaBà (712091), 


quae lectio nescio an alius interpretis sit. 1* Cod. IV. 
15 |dem ex eorr. 16 Tdem. U Idem. Deest in 
Codd. III, VI, 68, aliis. 1* Idem. 99 Cod, IV, 


Arm. Ir. Haec non leguntur in Comp., Codd. I, III, 16, 
18, aliis. ? Cod, IV, Deest in Codd. LII, 14, 16, aliis, 
Arab. r, 2 ? Sie (pro ées rzs zu. ravrgs) Cod. IV, et 


sine obelo Ald., Codd. I, 14, 16, alii. * (Cod. TM, 
* Post. verba ogn^ yo Masorethae in marg. addunt 
orbiculum, et verba, pY3b5. yybN3 NpD5, lacuna 1n medio 
versu, h. e. deesse aliquid h. l.—J/osenm. Immo nota 
marginalis "v3 NpO5 non deesse aliquid lectorem monet, 
sed tantummodo praeter exspectationem in medio versu 
enuntiationem majorem finitam esse. 
in Hebraeo. 73 Cod, IV. 
Codd, I, III, 68, aliis. 

Cap. XXXVI. ! Sie Codd. I, III, IV, 14, 15, 16, alii 
Hieron., Syro-hex. ? Syro-hex. in marg. J, 33 ES 
* £x) La. Cf Gen. xii. 5. Ezech. xxvii. 13. 1 Macc. 
X. 33. * * AA. LL. [h.e. Alii libri] ojro« vioi *Heav. 


obrós écTiy 'EOoy (sic). 


Vid. Num. xxv. 19 
?! Idem. Deest in Ald, 


xai otro, víoi Zgeip."—JNobil. Hujus 
lectionis, quae manifeste mutila est, in libris Graecis et 
Syro-hex. nullum est vestigium. * Sic Ald., Codd. I 


(in priore loco), III (eum ó 'Qvàs, sed in priore loco 'Qvà»), 


28. z às (qoev 43. 29. XC Icadk 47 | 


GENESIS. 


[CAr. XXXV. 27— 


6. ira niece bz-nwm. Et omnes animas (servos) 
domus suae. | O'. kal mávra rà cópara Tob 

oikov aDTroV. Schol cópara rois Bo/kovs Ícos 
Aéyec? 

19. DT NY. — O'. obrof eiaw viol" Eóóp. — Hie- 
ron.: Ipse est Edom? 

24,3153 CONT DM Ni? UN ix NY 
vas py2xb c"enmeDs $mPu2. Hic est 
Zna, qui invenit aquas calidas àn deserto, quum 

O'. 


éorww Avà (alia exempl. 'Qvày*), 8s e)pe rv 


pasceret asinos Ziübeonis patris sui. obTÓS 
lauelv (A. adv robs ?uív. 2. robs 5uiv?) év 
^) ^ e » * € , 9 * ^ 
Tjj €páue, óre €veue rà vmo(yia ZeBeyàv rob 
varpüs a/TOU. "A. avrüs Alvàs, 0g «Üpe aiv 
* ) * b ^ ) Pd 3, ^ , 3r rv 
robs iuelp €v Tfj épjuo €v TQ Bóokew abróv 
vobs üvous ToU Ze[beyóv...9 | O. obrós éomw 
€ 3—N ^ "n * » 4 , ^? 25 e 
ó Aivàv, 0s ebpe róv layelv év Tjj épfjuo, Óre 





14, 15 (ut III), alii, et Syro-hex. (eo). 5 Hieron. : 
* Multa et varia apud Hebraeos de loc capitulo dispu- 
tantur: apud Graecos quippe et nostros super hoc silen- 
tium est. Alii putant rAMIM maria appellata [C933]; 
iisdem enim literis scribuntur maria, quibus et nunc hic 
sermo descriptus est. Et volunt illum, dum pascit asinos 
patris sui in deserto, aquarum congregationes reperisse, 
quae juxta idioma linguae Hebraicae maria nuncupentur; 
quod scilicet stagnum repererit, cujus rei inventio in eremo 
difficilis est. Nonnulli putant aquas calidas [sic ipse 
Hieron. in Vulgata] juxta Punieae linguae viciniam, quae 
Hebraeae contermina est, hoc vocabulo signari. Sunt qui 
arbitrentur onagros ab hoc admissos esse ad asinas; et 
ipsum istiusmodi reperisse concubitum, ut velocissimi ex 
his asini nascerentur, qui vocantur 1AMIM. Plerique [Kim- 
chi, Vers. Arab, Graeco-Ven.| putant, quod equarum 
greges ab asinis in deserto ipse fecerit primus ascendi, ut 
mulorum inde nova contra naturam animalia nascerentur. 
Aquila hunc locum ita transtulit: Zpse est Ana, qui $n- 
venit aiv rois yuív [Martianaeus e codd. edidit épip, non- 
nullos ; pro t, et v pro gp legere affirmans.  Vallarsius 
autem festatur, quosdam MSS. iaueip vel lapip praeferre; 
unum Reginae yjagi» alterum 7ujv, et ad Sym. 7piv vel 
z45». Denique Lagardii tres in piv consentiunt]; et Sym. 
similiter robs 7piv, quae interpretatio pluralem numerum 
significat. LXX vero et Theod. aequaliter transtulerunt, 
dicentes róv lagi» quod indicat numerum singularem." 
* Cod. 25 in marg., exscribente Lagardio, et Cat. Niceph. 
p- 418 (uterque cum civ roveuieip, et eBacyóv, — Praeterea 








—Car. XXXVII. 2.] 
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vene rà [SovkóMa, ZefBeyàv rob marpüs airo; | 'Hoab4.]" 18. 3X Óvyarpàs Avà yvvaikós' Hoa." 


'O Zópos 0s eÓpe mmy7)v €v 7f) éprjuo? 
21. 5n. 
kai O?xáu (s. Osxáv)? 
33. 33. O'.IefáB. Schol. obrós écrw ' I6." 
95. 127220. Qui percussit (fugavit). O'. à ékxó- 
vas. 
86. npe. O'. é« Maccekkás. |. O. (éx) Mao- 
onoás.? 
40. onioea onbopuo. Secundum sedes eorum 


per nomina eorum. 


O'. xal 'lovxkáp. 


Alia exempl. add. 


' A. ó raTá£as.!! 


O'. karà Tómov avràv, 
, ^ » Bi. ues v ^ M , 

€v Tat$ xópaus abrGv, kai év rois €Üveatw (A. 
év Tots óvóuaciv?) avrQv. — Alia exempl. kar& 
Tómov a)TÀv, €v Óóvóuaciv a)TÀv, év TOig XÓ- 


pais abrÀv, kai év rot$ €Üveatv — abróv 4&.* 
Cap. XXXVI. 15. [4 vioi '"EXi$à(. mpororókov 





in Cat. est Alvàv pro Alvds).  Montef. partim e codd. suis (1) 
partim ex Hieron. edidit ei» rojs "lage, et ràs Ovovs. 
(Ad rà bmo(vyta Syro-hex. in marg. affert : Ll, Tàüg OÜvovS; 
sed membrana male habita non sinit definire, utrum nota 
interpretis praccesserit, an lectio anonyma sit.) ? Iidem 
(cum ZeBgavyóv). | Montef, scribit ró» "laueip et ZeBacyóv, 
* Diodorus in Catenis Regiis apud Montef., et Cat, Niceph. 
p. 418: 'O Zépos xai ó 'EBpaios róv lauew vOop [Pesch. I] 
BovXovrat Aéyew, dvyri roU ebpe mmpyjv [Syro-hex. Ju s36, con- 
cinentibus Arab. r, 2, Arm. 1] é v5 épáue' oi 86 épugvei- 
Idem fere 
testatur Photius in Amphilochiis apud Mai. Script. Vet. 
JNov. Coll. T. IX, p. 66: '*H Zópa ev) róv iau», ) ós &u« 
Tóv éAuéiv (corr. éaueiv), mmynv é0éhov kaAeiv, — Paulo aliter 
Theodoret. Quaest. in Gen. (Opp. T. I, p. 101): 'O Zépos 
Aéyec myyrj» abróv ebpnkévav 5 yàp myyi) alvà (àvày Cat. Niceph. 
ibid.) xaXeirat 5 Zópev $evj. In contrariam partem Scho- 
liasta anon. apud Montef. et Cat. Niceph. ibid.: Ilavraxo 
pév TÓ Ü0ep dupatg Aéyera &v. TQ 'EBpaix, 5j 0€ my) nokóp* 


cavres avrzv mos Tijv Aécw rrjv 'EBpaikrv reÓeikaat. 


€» yàp rà Xe' yyaAuà els 5, mapà coi mryyi) (js, é€v rà 'EBpaixQ 
keirat, pokàp aiiovs (Montef. diouk). — Otre oiv ràv iayeiv karà 
Aióbepor «bpov dvri rob ÜOaros, ore dvri ris mryrs ro (Montef. 
Tóv) aiváv.  Karà Oco8óp«rov (Montef. —pnrov) 8é, o). rà alvàv 
myüv €0e. XéyenDa dXX fj dpa rà laue(v. 'O yàp Aivàv eUpe 
In tanto auctorum dis- 
sensu lectio ro 3)pov, quisquis fuerit, valde incerta est. 
? Sie Ald., Codd. I (cum Oixà»), III (idem), 14, 15 (ut I), 


16, alii, ex duplici versione. Syro-hex, ut videtur, scri- 


Tóv iapeiv, oUx ó 'lageiv TÓ» aiváv, 


39. —vis Bapáó 4." 


Car. XXXVII. 


Q2. "C2. Of. rv yvvaikàv, " AANog TOv ToAÀAÀa- 


kàvJ 


conewcow ny? cppTDM nph wan. En 
detulit Josephus infamiam de ilis malam ad 


patrem eorum. | .O', karfjveykav (alia exempl. 
xarüveykev?) 06 "Ioajó sróyov movnpóv mpós 
'IopajA Tóv marépa a)rOv. 'A.kai fjveykev 
'Ioo')ó wóyov a)rGv Tovnpóv mpüs TaTÉpa 
abroD) X. kai Ejepev 'Ioa7) QaoMiv kar 
abTÓÀv Tovrpàv mpós maTÉépa avTOv.  O. karij- 
yeykav Ó€ *Nróyov movnpóv 'lecj pos TOv 
TaTÉépa ajTOv. Zópos kai ó 'Efpatos 
kaTveykev.? 


e. 
-— ——MM ——— — » e 
e. 


bere voluit: xai '"lovkàág, —- xai Oixdv 4; sed in codice, xai 
'"Iovkàp casu omisso, tantum restat -— xai Oixdv 4. Y? Sic 
in marg. Codd. 58, 130 (manu 245), Syro-hex. in marg. 
laa» l9a- 9 co sol: ec9i Joo a 
*eooho; h.e. *Jobab istum aiunt Jobum róv philo- 
sophum et justum esse" Cf. Job. xlii 18 in LXX. 
!. Cod. Reg. 1871 (— Holmes. 64). Y Cod, 64 in textu 
Maccekás; in marg. autem manu recent. araràs (sic), 
excisa una vel pluribus literis. Lectionem, etsi valde 
suspectam, praeeunte Montef, 'Theodotioni tribuimus. 
1? Idem. H Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. 31, 
128, Arab. 1, 2. 15 Syro-hex., invito Cod. IV, et He- 
braeo. 1$ Syro-hex., Cod. IV (qui tamen post A»à 
abrumpitur) Haec desunt in Comp., Codd. III, 19, 68, 
aliis. 7 Syro-hex. 

Car, XXXVII. ?! Sic in textu Cod. 71. Cod. 64 in 
marg.: maAAakóv, 3 Sie Comp., Codd, VI, 72, 75, alii, 
Arab. 1 (cum xarjveyka» in marg.), 2, Syro-hex. Cod. 25 
in marg. teste Lagardio: Oi O'. xarzveyxe 0€ "loaz vróyov 
avróv movppóv mpós marépa abràv. 5 Nobil. (cum rór» qróyov 
et mpós róv m.), Cod. 25, et MSS. apud Montef, qui mpós 
róv m. edidit. Cod, 127 affert, tantummodo: 'A. xarjveysev 
(Sic). Z. xal éeper. * Nobil. Cod. 25 (cum 8. movgpàv 
xar" abróv), et MSS. apud Montef. Syro-hex. JA.36 .«o. 
€ ood S. Lac» J,zax2he &-co joo. 5 Codd. 20 

N j : , 

(teste Holmesio), 25. * Diodorus apud Nobil., et Anon. 
in Cat. Niceph. p. 423: 'O Z$pos xai ó 'Efpaios dvri rov, 
karjveyka», karjveyke» €xovov Tovréarw, ó "Ioa OSaXe ros 


54 GENESIS. 


3. À"CB. nons. 


frustis varii coloris consutam). 


Tunicam frustorum (e pannorum 

Aliter: Tuni- 

cam manuum et talorum (manicatam et talarem). 

O'. xiràva. srow(Aov. A. xirüóva. darpayá- 
Aev, X. xwr&va xeipidoriv |j gapmoróv |" 

5. ÓnR Nzbb Tip eDim. 
eum. | OX. Vacat. 
eety abróv 4? 

7. OZ20D DET. Et ecce! cinzerunt..—.O'. mepi- 

' A. kal ido ékókAocav. 27. 

9 


Et magis adhuc oderunt 
Xe kal mpoaéÓnkav €ri ji- 


crpadévra €. 
M otv* * Á 
Kai QUGVEL TTEDLEKÜKAQGQV, 
10. "zoe vou-cs "EDT. O0" Vaca OX 
kai Oupyrjcoaro abTÓ TQ TaTpi ajToÜ kai mois 
dóeAQots ajrob 4? 


14. ND cice-nm TIN pibe-ns. Quomodo | 


valeant fratres tui, el. quomodo valeat grez. 


* / | 
O'. ei oyuatvovouv oi dóeAoo( aov, kai rà pó- 


| 80. D'? TI. 


'A. X. Tv eipüvgv TOv dÓeAóóv cov, 
1 


Bara. 

xai ri)v eiprjvgv ràv Booknuárov abróv. 

1217 "um. Q'. kai dváy yeiMóv poi 5x; oua 4? 
18. Án o bz. D'ua 


Et insidiati suat. ei. 


dÓeA$oUs rà Tarpi, ós obk eürákrovs Ovras' GÓcv xai éguoTn 
Tap' abr». ' Hieron.: * Pro caria tunica Àq. mter- 
pretatus est tunicam darpaydAetov, id. est, tunicam talarem, 
Sym. tunicam manicatam; sive quod ad talos usque de- 
scenderet, et manibus artificis mira esset varietate dis- 
tincta; sive quod haberet manicas: antiqui enim magis 
colobiis utebantur." Pro derpaydMeov (quod nescio an 
Graeeum sit pro derpaydAorov, talare) Lagardius in tribus 
codd. invenit astragalon, unde Hieronymo restituit tuni- 
cam dcerpáyaXoy, quod ferri nequit. Proculdubio astragalon 
Graece sonat dorpaydiev (Q'OB. Vid. Dan. v. 5, 24 in 
Chald. et Theod. Graeeo-Ven. in nostro loco habet: mepi- 
BóXawoy maXapóv); idque ipsum sub mendosa scriptura Cod. 
127, 'A. erpayyáXov, latere quivis videt. Idem codex Sym- 
machi Graeca, sed interpolata, affert. Cf. Hex. ad 2 Reg. 
xiii 18, r9. * Sie Syro-hex, Arm. 1, ct &ine aster. 
Codd. 15, 72, 82, 135. ? Cod. 127. Y Sie. Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 15, 72, 135. ! Cod. 127 (cum 
gov pro avrà»). Syro-hex. qM 2l Lhülac Qoo si. 
* ool o) Lá. Nobil. affert: Schol, rjv elpj- 
vj» — Boaxnuárov, sine pronomine in fine. * Unus Iegius 
pro hae postrema voce habet mpoSárov."— Montef. 13 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 15 (cum j5ud po), 72, 82 


| 25, N22. 





[CAr. XXXVII. 3- 


émovgpetovro. .' A. 2. (kal) é&ouebaavro . .? 

29, Ton tM mma Cümmom. O0". eds fva ry 
Xákxay robrov rüy ly Tfj épjue. Alia exempl. 

eis Tüv Aákkov ToÜrov TÓv év Tfj épjuo. 

Styracem. .O'. Óvjiapárov. | A. aTó- 
paxa. 5 

20. Y33 T2. Quid lucri. O'. ví xpfjowpov. ' A. Tí 
mAeovékrgua. || Oi Xourot: Tí. képóos.! 

2'f. YyoUm. O'. kovcav 6, £X. éreío0naav." 

29. g"pis. nmm. 
O'. kai ovx ópáG (alia exempl. etpe!?) rüv 
"Ivo. 


Et ecce! non erat Josephus. 


| 91. Y"oazom. Ei intinzerunt. |. O. kai. épóAvvav. 


"AAXos kal éBawrav.!? 
35. imo. Ad consolandum eum. | O'. mapaxa- 
Aécat ("AXXos* Tapryoptjcat??) abróv, 
Q'. oí 6€ Maó&mvatoi. 
"IegagAirat €ymopo:.?! 
"b'beinb. O'. rà. lleredp, (A. €. dovr- 
$áp*). 


e ——— — -— -- -—— - —-—- —————————— 9» 84 


Alia exempl. 





(ut 15), 155. ? Nobil. affert: Schol. é8oA«wbcavro, et 
sic in marg. sine nom. Codd. 38, 57. Matthaei e Cod. 127 
exscripsit: 'A. Z. éBoMe)ovro, repugnante Syro-hex, qui 
affert: e e N asl ao .). Interpres Graeco-Ven.: edo- 
* Sic Ald., Codd. I, 14, 15, 16, alii, 
Arab. 1, 2, Syro-hex. 5 Nobil. (ex Hieron. ad Cap. 
xliii. 111) affert: 'A. arípaxos, casu, ut videtur, ad lectionem 
LXXviralem conformato. 1$ Nobil., et Cod. 25, teste 
Lagardio. Cod. 127: 'A. mAeovékrgga. X. xép8os; et sic 
Regius unus apud Montef. Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. 
xxix. Io. Syro-hex. affert: «Joslea Juse .uo ,/, h.e. rí 
képBos, sive rí rà xépóos, quae posterior lectio est in Cod. 32 
in textu. 7 Cod. 127. Cat. Niceph. p. 432: AAHAOY. 
dvri roV fjkovaav, émeia0ncay.  Montef, ex Regio 1825 edidit: 
"AÀXos* émeíÓnaav (sic). 1* Sic Comp., Cod. 108. Syro- 
hex. in marg. € «aa llo. ?* Sie Cod. 32 in textu 
?' Sie in textu Cod. 20. — Est for- 
tasse Symmaehi, coll. Hex. ad Gen. xxiv. 67. Job. vii. 13. 
xvi. 2. Psal. Ixviii. 2r. ?! Sie Codd. 75, 106, 107. 
Syro-hex. in marg. «Je X». ?3 Origen. 
in Gen. (Opp. T. II, p. 43): Iereóps mapà 'Ak/Aq xal Zug- 
npáxe Sovripàp eipgrat év roíro rà róme' év 06 érépo (Cap. 


xli. 5o) dovrijapé. In Cat. Niceph. p. 436 alia scriptura 


, - 
Atevaavró T^ abrQ. 


cum é» rà atyuart). 
( 9 aiu 





—Ca». XXXVIII. 23.] 


Cap. XXXVII. g. — TO marpl abroU kai 4 rots 


dóeAóois avroU.? — 14. —'IopaájA 4?* 25. rüv yi- 


35. kal ?X; mà- 


Trüva M ajvrob4 rüv mow(Aov.5 
cai 4 ai Üvyarépes.? 


CAr. XXNNVIII. 


5. Ti» "oim.  O'. kai mpocÓetea (alia exempl. 


add. éri!). 
inN nma 3"»23 rm. Et erat (Judas) in 
Qt. 
abry Ó€ 92v év Xaofi, jvíka Érekev apros. | 
2 


Chezib quando (uxor ejus) peperit eum. 





* À. kat éyévero órt éyeimaro év rà rexeiv abráv, 
9. nne». Et perdidit. |. O'. é£éxeev. 
óLéQÜOetpev.? 
19. Yw5"Dn3.  O'. X 6vyárgp 4 Xavá 
14. »53 ozm. O'. mepié- | 
BaXe ró (potior scriptura zepiefáAero) Oépi- | 


' A. X. (xai) | 


Et operuit se velo. 


. 
e e ——-—— —- —————— 
. 





Qovpripàp habetur. ?3 Syro-hex., qui male pingit: 
— rQ m. abro) 4. —- kai 4, ?! Idem. ?5 Syro-hex., 
Arm. r. Sie sine aster. Codd. I, 15, 58, 72, 85, 135. 
?? Syro-hex. Sic sine aster. Codd. r5, 72, 82, alii. 

Car. XXXVIII. ! Sie Ald., Codd. III, Bodl., 14, 15, 
16, alii, Syro-hex. ? Hieron.: * Verbum Hebraeum 
hic pro loei vocabulo positum est, quod Aquila pro re 
transtulit, dieens: Et vocavit nomen ejus Selom. — Et fac- 
tum est ut mentivetur in. partu, postquam genwit. ewm. 
Postquam enim genuit Selom, stetit partus ejus. CHazbI 
ergo non nomen loei, sed »nendacium dicitur [quasi a 313, 
mentitus est]. Unde et in alio loco [Habac. iii. 17] serip- 
tum est: Mentietur [903] opus olivae, id est, fructum 
oliva non faciet." Hieronymi Latina Graece sonant: xai 
€yévero órt éxyevgaro év rokerQ, uerü rÓ Tekeiv abróv; quae 
tamen prae Hebraeis redundare videntur. ? Syro-hex. 
*]oo Wachs .ae .). Cod. 38 in marg. sine nom.: àé- 
$6«pe, et sic leg. apud Montoef. * Sie. Syro-hex, 
Arm. r, et sine aster. Cod. r5. 5 Nobil. affert: Schol. 
cTaÜapíakow, Sie in marg. Cod. 38, et Regii duo apud 
Montef. (quorum unus ea6apíeko habet) Fortasse est 
Symmachi, eoll. Hex. ad Jesai. iii. 23. — Cod. 129 in marg. 
glossam dpxaüwj» praebet; unde emaculari potest Theo- 
doret. Opp. T. I, p. 562: oi ró Bacuukóv mepieBéBAgro axipa 
(David ante arcam saltans), dàÀX* éfopí8a. uóvov, fjv viv kaXoU- 
ci '"Apkaüixw (sic). * Sie in marg. sine nom. Codd. 38, 
I35; necnon in textu Cod. 75. ? Syro-hex. lox .». 


GENESIS. 


erpov. "AAXos ema6apíakov.* 
17.]R307j2. .O'. ékx àv mpoBárev (" AAXos*. rày 

Touuviev?) nov. 
18. a "ne qnh. 


(collare) £uum. 


Sigillum tuum et funiculum 
O', 7óv Óakr/Aióv cov, kai 
"A. Tv 
'O 


róv ópuíakov (27. rà mepirpax iov?) 
cópayióá cov xai Tür ocTpemróv cov. 
Zópog cépápiov.? 

30723. Et baculum tuum. |. O'. kai 13v oáfóov. 
Zl. (kai 72) éyx«ipí8ioy.? 


| 2]. ^uo. O'. Vacat. X kai eirev avbrois 4.!! 
FWONAT. —Meretriz. — (Of. 5 mópyn. ' A. 4 - 
ó9AAa ypuévr.? 


29. Riv. ra "mu. O'. uj etvat oe móp- 


vqv, A. oix fjv &v Toro Ou AAaypérn,? 


293. a5 rr B. Ne simus in contemptum. | .O'. 
aÀAà u5more karayeAaaÜÓGpuev. — A. 23. umore 


yevopeOa. eis é£ovóévoguv.!! 


* J..o, appicto Graeco: II€EPITPAXHAON (sic). Cf. ad 
v. 25. Montef. nescio unde edidit: "AXAXos róv émirpá- 
xor. 


5 Nobil. (cum xai. avpemróv), Cod. 127 (cum xai 
róv rpemróv), Cat. Niceph. p. 440 (cum xal ró arpemróv). 
Suidas: erpemzrós* mepibéppaios xóouos. | Glossae: Torques, 


Cf. Hex. ad Cant. i. r1. ? Diodorus in Cat. 
Nieeph. p. 440: Tó» ópuíaxov, óv 0cücxev ó 'Iov0as 77 Odpap, 


gTpe TTOl. 


ó Zópos ópápiv [pinge ópdpiov, orarium; cf. Hex. ad Jesai. 
iii. 20 in Addendis] Aéyea&al dat, kai obx óppiakov. — Syrus 
simplex vertit jac, Onkelos NE'E5Z, quorum utrum- 
que linteum, 8. sudarium sonat; Graeco-Ven. xaAvmrpa, 
h. e. tegmen capitis muliebre. 1? Nobil. affert: X. éyye- 
piov, — Praeterea Diodorus ad v. épyuísxov in continua- 
tione: Zóupaxyos Bé arpemróv éyxepibioy, ubi orpemróv ad 
Aquilae lectionem, éyyepíloy autem. non ad ópuícxov, sed 
ad páS3ov pertinere videtur. Nisi Seharfenbergio in 4mi- 
madv. p. 38 concedamus, locutionem «erpenróv éyxeipitiov 
junctim explicandam esse, quasi dicas, torquem manualem, 
h.e. armillam, quae Hieronymi versio est. Denique ad 
óppuiakov (Xa-2- ense 5), quae vox in Lexicis desideratur) 
Syrus noster notat : ** 'Opuíaxor dieunt voeari Graece monile 
(Lac-isoe) id est, torquem qui ad eollum ponitur (Jia: 
J.as$) et fasciolam (l.ee9) ejus, et etiam armillam 
(xe)  — "Syro-hex. Sic sine ester. Ald., Codd. I, 
15, 58, alii. 1? Nobil, Cod. 127. Cf. Hex. ad Hos. 
iv. 14. H Tidem. ^ Tidem: 'A. X. yevópeOa. (yevópeOa 
Cod. 127) els é£ovaévecw, | Syro-hex. affert: ]saN.$ .ao d. 
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25. zvorrbw. Ad socerum ejus. 
mevÜepóv (A. ékvpàv!5) avrfjs. 
c"»nem. Et funicui. O' 

Z. (kal 9) mepirpax1rjXiov.? 
29. Yag oy nie. 


talia matris)? Super te veniat ruptura ! 


O'. mpüs Tiv 
. kal ó ópuíakos. 


Quid disrumpis (geni- 
Ali- 
ter: Quam rupisti contra te rupturam! |. O'. 
' À. Tí Oiékosyas 


Z pos kal 6 ' Efpatos: 


Tí Óiekómm Óià a& paypuós; 
, * * ó ^ . 17 
eri o& Óuakomv ; 

Tí Oekómm éml o& ÓUakomi;.? "AAXoes Tí Óuj- 


mAecas (IYC?E) ka0' yàv &mXopa ;?? 


Car. XXXIX. 
me 


2. IP 722. Prospere agens. —.O'. &rirvyxávov.. ' A. 
kaTevÜÓvov. €. evoÓobuevos (s. karevoOobpe- 
vos). 'O Zpos xai jv ávi)p karevoOoóp.evos? 
(s. karevoódv?). 

7. NUT. — Et conjecit. Of. kal énéBaMev, "A. 


(kai) 9pev.' 


9. 3em-wo, Et non prohibuit. |.O'. o$0* bme£j- 


* (é£ovBevouévoi 1) La— Joe». 15 Nobil. affert: Schol. 
xvpuv, | Cod. 127: 'A. kpov (sic).  Graeco-Ven.: mpós róv 
éavr]s ékvpóv. 19 Cod, X. Cod. 127: Z. ró mepirpáyz- 
Xov (sic). Syro-hex. € o le.w .ue. V Nobil. 
Praeterea Montef. e MSS. (1) edidit: "AAXos* &ípeaw, quod 
Symmachi esse suspicatur.  Hieron.: * Pro maceria, divi- 
sionem. Aq. et Sym. transtulerunt, quod Hebraice dicitur 
PHARES. Ab eo igitur quod diviserit membranulam secun- 
darum, divisionis nomen accepit." 1* Nobil, et Dio- 
dorus in Cat. Niceph. p. 443. 1? Schol. apud Nobil., 
et Cat. Niceph. ibid. 

Car. XXXIX. ! Nobil, Cod. 127: 'A. xarevÜvvópevos. 
Z. evodotuevos (xarevod. Cod. 127). Aquilae lectionem juxta 
formam Hebraeae vocis e Syro nostro correximus. Hic 
autem affert: €j.1ol .a * 2 se d^ (Syriacum 
|; $5—e cum Graeco xaropfáv commutatur Prov. xiv. 11.) 
* Diodorus in Cat. Niceph. p. 447: 7v yàp, $qoiv, dvip ém- 
Tvyxárov, ) karà ry Zvpov, karevoOoUpevos. * Procop. ibid. : 
Tà M, Jv dv)p émwrvyydvev, ó Zópos karevobóv €xeu ós per! 
óMya $oiv* éyvo ó kópws abro, ór« ó Ócàs. e0oBoi 0ca áyv moi. 
MaXxor [Scharfenb. tentat "AXXos, non male] 8e xarevivov 
éX€t, os kai émi ro? Zauyyóv (Jud. xiv. 6)" kareivvev (novm) 
ém' abírüv mweüpa xvpíov' xai roUro xal évrabfa oiKeióTepov. 


' Cod. X. (Eleganter Seniores éméBaAe vois ó$8aApois, 


GENESIS. 


[Car. XXXVIII. 25— 


prat. * AXXoS*. kai oy. $meMmero. * AAXOS* xai 
oóx djaipei. 
9, DN no "27.  Malun magnum. hoc. 
O'. 19 püpa TÓ movgpóv roüro. Alia exempl. 
rà movppóv robro rà péya. "A. Tiv kakíav TÀv 
peyáAgvr rabrqv/ 
10,7:70272 "CY. — Of. jvíka ó& eXÁA«. 
empl. 3X xai éyévero 4 jvíka &AáA ei? 
20. "Qn rva-ou WITZE. — Et conjecit eum in 


turrem. 


Alia ex- 


O'. évéBaAev. abrüv eis TÓ ÓxÜpopa. 
'A. kal éócokev abróv pis olkov Tob Ócopo- 
rypíov 2 

29, C'YCWI. Captivos. | |O'. robs ámmypévovs. ' A. 


ToUs éykekAeicuévovs, | 27. robs ÓeÓeuévovs.? 


"Uy DNA NOT. | OO. MC apros Tv moioy 4" 
Cap. XXXIX. 3. 2X é€v rais xepoiv. avro) 4? 
8. roD kvupíov XX: abrob 4.? 
rof 4. 
e/mé pov. koiumÜfjeopat perà oo0 4, 7 kal éBónca 
Qovíi ueyáAy 4.9 


I2. T&à luáTia X. av- 


13. — kal éyévero — &£o 4? — 17. — kai 


, ^ * 3 ^ 4 Mri 
29. -— €. T GS Xepatv QCvTOU '**, 





locutione apud scriptores eroticos usitatissima. — Vid. Jac. 
Elsneri Observ. Sac. T. I, p. 26.) 5 Syro-hex. in marg. 
* 5 lo * 4c] Jo. Posterior lectio aeque sonat 
neque detractum fuit; quam versionem Ceriani noster cal- 
culo suo probavit. 9 Syro-hex. in textu: ]yo Jh az. 


JA&.55; in marg. autem : rà pua rà morgpóv (J.Kass. Jo). 


7 Cod. X. 5 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 58, 72, 
I3H. * Cod. X; Y Sic e MSS. suis non nominatis 
Montef.  Nobil affert: Z. Oe0euévovs. Aquilae lectionem 


in textu habent Codd. I (cum éy«euc.), Bodl, 55 (cum 
éykexAgg.), 59, alii; in marg. autem Cod. 127, Syro-hex. 
(eoo ea 22s). " Sic cum aster. Syro-hex. Haec 
desunt in Codd. I, ITI, 14, 16, 18, aliis. 1? Sie Cod. 127 
in marg. Syro-hex. pingit: prosperans Xerat (joe) év 
rais x. ajroü *, Haec desunt in Codd. 30, 58, 127 (in 


textu). ? Syro-hex. Pronomen habetur in libris omni- 
bus. ! [dem. Pronomen deest in Codd. VI, 30, 55, 
aliis. 15 Cod, 127, Syro-hex. Pro obelo asteriscus 


ponitur in Árm.r. ^ Anne versus ex homoeoteleuto omis- 
sus in Hebraeo Origenis, obelo originem dedit ?1"—Ceriani. 
? Syro-hex. Prior clausula in LXX habetur; posterior 
tantummodo in Syro-hex. (*)s$ Jas Max/e-r) et 
Arab. 1, 2. 9 Syro-hex. 


—Car. XLI. 2.] 


CaAP. XL. 
3, O"m350 ^O r3. O'. Vacat. 


^ ^ 5 (AS 
Tapà TO Gpxiayeipo; 


Alia exempl. 

alia, rapà rà &pxi- 
óecuoQíAakt (s. 9emuodíAax:).? 

4. IY". — Et famulatus. est. O'. kal. mapéary. 
A. (kal) éerroipyei? 


Bd. " | 
5. "27m UM. Uterque somnium suum. — O'. Vacat. 
. " t , *» ^ 4 | 
Alia exempl. éxérepos évimviov. 
nekm noeen ion genes tW. Uienque 
secundum interpretationem somnii sui, pincerna | 
j . , t * e ^ , ^ ^| 
el. pistor. —O', 3j 86 ópaeus ToU. évvmvíov rob 
dpxtotvoxóov kai dpxtiromou.00 ... 7v abro. | 
Alia exempl. ópasis ToD évvmvíov abroD, Ó 
, 7 S5 t2 ?- 5 f? t 
dpxioiwoxóos kai ó dpxuovromoiós? (A. ó mori- 


cTijs kai ó Téaccv*). 


6. O"by. Tristes. | .O". rerapayuévo.  ' A. ép- 
Bpaecóuevoi, — . E. axvOporrot! 
8. IDEA. — Et interpres (somniorum). .O'. xal ó 


cvykpívov. ' A. émiNvópevos. | 2. Gakpívov ? 


Car. XL. ! Sie Codd. 15, 72, alii, Arab. r, 2, Syro-hex. 
? Prior lectio est in Codd. IIT, Bodl., 30, 55, aliis; pos- 
terior in Codd. I, r4, 16, aliis. * Cod. X. * Sic 
Codd. I, III, Bodl., 14 (eum éxdrepot), 15 (cum | &acros), 16 
(ut 14), alii, Arab. r, 2, Syro-hex. 5 Sic Codd. III, X 
(teste Montef.), Bodl., 14, 16, alii. Alia lectio, ópae:s rov 
€v. roU. dpyiotv. kai ro? dpxi. (om. jv ary), est in Codd. I, 
I5, 56, aliis, e£ Syro-hex., qui ad rov dpyww. in marg. 
affert: ro) oivoxóov (La y). 8 Nobil. (ad v. 1), Cod. X. 
* Cod. 127: 'A. ó moriars cov kai ó mais cov. Haec sunt 
Quid 8i xai ó zícoge? Vid. Hex. ad 
Immo mais fluxit e mec, h.e. 
Cf. Hex. ad Hos. vii. 6. 7 Nobil., Cod. r27. 
Syro-hex. affert: e€]cxe5 ..e. (A. Sehultens. ad Prov. 
xix. 3 originem vocis 5I quaerit in aestu interno, quo quis 
crepet; eujus sententiam egregie confirmat interpres ety- 
mon ubique premens Aquila.) 5 Cod. X. Syro-hex. in 
membrana pessime habita: Z. kai érdwópevos (]&&. $0), ubi 
ante .«o videntur superesse vestigia literae €. ? Codd. 
X,127. Syro-hex. e|&sa9 .a. *loca 4. 1? Nobil., 
Cod. 127. Cod. X affert: 'A. xAgparibes. — Syro-hex. .j. 
*]N a mA uo. " Codd. X, 127. Syro-hex. .o .j. 
*|.ex. (Sic in codice, in loco male muleato, ut nos 
per literas certiores fecit Ceriani noster, qui prius legerat 

TOM. I. 


sine dubio corrupta. 
I Reg. viii. 13."—77olmes. 


TO V, 


GENESIS. 


97 


8, OP zWwa8. O'. à 
Qacádnois (A. érüvois, | E. Biéxpiois?). av- 


Interpretationes (somniorum). 


TOV, 
10. O3".  Palmites.  |O'. mvOpéves.. ' A. E. kM- 
pa Tíóes, 1 


DITY2. Quasi pullulans..O', 0&ANovaa, ' A. 
Z. BAaor&ca.! 


11. "n8 pi»-bW, O'. eis Tó morfjpiov. M (Pa- 


paó &.? 

16. 0r1 ""o neos CT. — Et ecce! tria canistra 
panis similaginei (Graeco-Ven. meAávov). O*. 
xal ougv Tpí(a kavü xovÓpirüv aipew. 'A. 
(kai (Qo)) rpeis kóduvot yópews.? 2... rpía 
kav& Baivá.* 

Car. XLI. 
a "v3 nia. Et pingues carnis. | .O'. xai 


A. 


* ^ zer | 
kai Taxetat cap£iv. 


, M ^ » * , 
ékAekrai TOi$ capéí. (kat) eTepépvuot 


NS 


kpée. — 2. 


|o Naso, scilicet ut lectio ad |aceaso, dvevyvoxvia, referatur.) 
7 Sie Syro-hex., Arm. ed., et sine aster. Ald., Codd. 14, 
I5, 16, alii, Arab. r, a. 9 Nobil. Syro-hex. J&X1 4. 
* (TYP€0O)0C) JA 9 a li. 9ào. (Montef. edidit xodivovs, 
notans: * Sic omnes MSS. [Cat. Niceph. p. 254, et Cod. 
25, teste Lagardio]. Drusius [e Nobil] legerat xó$wo:, 
sed accusativum postulat series;" h.e. series Graeca, non 
Hebraea, eui nominativus unice aptus) Ceterum y?pis 
non sonat panes pollinacei (dprox yvpirat), sed ipsum pollen, 
sive farina tenuissima, ut Hieron. in Quaest. in Gen. 
p. 366: * Pro tribus canistris chondritorum, tres cophinos 
farinae in Hebraeo habet;" neenon in Libro De Nom. 
Hebr. (Opp. T. III, p. 8): * Chorri, sive Chorraeus, farina, 
aut farinatus." M Nobil  Kava Saivà sunt canistra 
e ramis palmarum (Bia; vid. Interpp. ad Joan. xii. 13) 
facta. Sym. autem vocem obscuram "^l ex Aramaismo 
interpretatus esse videtur, in qua lingua rami palmarum 
Speciali voce Je dicuntur, teste Ferrario e Lexicis 
Syro-Arab., quae dant: J)22! Q^ dE uou. 

Car. XLI. ! Nobil. affert: Schol. erepéuwsos xpéet xai 
raxeíav cap£iv; et sic codd. apud Montef, quorum unus 
Cod. 1273 vero: 'A. erepéuviat. xpéari,— X. 
Minus emendate Cod. X: 'A. erepéopa 


erepéuriac habet, 

al mayea capé. 

$. maxeia« c'apxi. 
I 


capki. 
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2. T83. "A. 2. €v 
TÀ £e 
4, wen nm». O'. ai ai- 
expat. Alia exempl. add. 77 ópécet, s. TO 
cioe. À 
5. (Um. O'. Vacat. Alia exempl. «ai bmvooctv.5 
AW Án. O'. év [rà] mv- 
Óuér. (A. X. éy kaMáyo*) évé. 
n3. O'éoekroo X. 
6. Oü"T2 DEYTÉS. Et adustae euro. O'. kal dve- 
uóQ0opo:. 2. me- 
$pvyuévot avéuo.? 
s, Cyem. 


'À. kal. karemrópr.? 


"D ^ 2 
O'. év TÓ &xet. 


In ulva. 


Turpes aspectu. 


In culmo uno. 
mAjpes." 
'A. éóÜappuévor kabacvi.? 


Et commotus est. — O'. kal érapáx6n. 


N2CTW. — Magos (proprie iepoypapparéas dictos). 
Of. éfnynrás. 'A. kpvjiaorás. | 2. uáyovs.! 


" AAXos codobs.? 
"DB. O'.6 dmayyéAXov.. ' A. 0 émwópevos.? 


? Hieron.: * Bis in Genesi scriptum est ach, et neque 
Graecus sermo est, neque Latinus. Sed et Hebracus ipse 
corruptus est; dicitur enim in AHv, hoc cst, im palude. 
Sed quia vau litera apud Hebraeos, et 10D similes sunt, 
et tantum magnitudine differunt, pro Anv, ach? LXX inter- 
pretes transtulerunt, et secundum consuetudinem suam 
ad exprimendam duplicem aspirationem, HETH  Hebraeae 
literae cui Graecam literam copulaverunt." Idem in Com- 
ment. ad Jes, xix. 7: * Quum ab eruditis quaererem, quid 
áxe significaret, audivi, ab Aegyptiis hoc nomine lingua 
eorum omne quod in palude virens nascitur appellari." 
* Codd. X, 127. Cf. Hex. ad Job. viii. 11. Montef. edi- 
dit: "AlAos év rà £A, "AMAos*. év vj 0xÓp; e quibus prior 
lectio est in Codd. 14 (in marg.), 3o, 38 (in marg.), aliis; 
posterior autem in Ald., Codd. 31, 83. ! Prior lectio 
est in Codd. I, 15, 38, 72, 135; posterior in Codd. 75, 76, 
aliis, Arab. r, 2. 5 Sic Codd. 15, 58, 72, 82. * Codd. 
X, 127. Origen. in Gen. (Opp. T. II, p. 45): "AMios év 
xaMáuo éví; ubi Ruaeus: * Haec lectio non comparet in 
Hexaplis a Montefaleonio nostro editis." Immo comparet, 
sed in Appendice tantum. ? Cod. 127. * Codd. X, 
127, et Cat. Niceph. p. 457. Cf. ad v. 23. ? Cat. 
Niceph. ibid. Nobil affert: Schol é$6. kajoew (non ré 
x., ut Montef.), mejp. dvéug. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 24. 
"^ Cod. 127. Verbum compositum nescio an alibi legatur, 
sed indubitatae fidei est, Nobil. affert: Schol. karerrápr ; 


[Ca». XLI. 2— 


12."ng Sobms t^w wnebmems women. 
O*. kal ovvéxpwev. jpgiv XC (À.) rà Evémrvia 
?uÀv: dvÓpi karà TO évimviov ajroD éméAv- 
ccv 4. 

14. N12"? m. Et celeriter adduxerunt eum. | O'. xai 
é£fjyayov ("AAXos: Ópoyujj fjyayov!?) avróv. 

16. 95 eibe-mw nm» edibos "yUs. Nos 
ego: Deus respondebit quae pertinent ad salu- 

O'. &vev rob 0cob. (A. &vev 


éuoU Oc0s!*) ok dmokpiÜdcerat. TÓ ocríüpiov 


tem Pharaonis. 


Qapaó. 2. oÜk éyà, dÀN Ó 0«ós T3)v eipüjvgv 


dmokpiÜna erat apad. !? 'O Z-ópos: OUK dToKpi- 
0ncóp.e0a.* 

22. TW rp3.  Of.év mvÓuér (A. 2. kaMápep?) 
éví. 

23. TDYY223.  Marcidae. | O'. Vacat. — Alia exempl. 
karedÜappévoi? 
cv] DWETÜO.  O'. kal dveuójOopo. 'A. 


1 


-— 9 
éóÜapuévoi kaóacvi.?. — Z.medpvypévoi áyéuo.? 


quam scripturam contra Drusium, xargzópe (coll. Hex. ad 
Dan. ii. 1, 3) tentantem, vix defendisset L. Bos in Pro- 
legom. ad. L.X X, Cap. IIL, &i ei innotuisset nostra lectio. 
? Nobil. Codd. 25 (cum 2. páyovs co$o)s), 127, et Cat. 
Niceph.ibid. Cf Hex.ad Exod. vii. 22. viii. 7. Interpres 
Graeco-Ven. yeve8iuaAóyos et, droreAearai vertit. 9 Qat, 
Niceph. ibid. Cf. ad v. 24. 335 Cod. 127. * fic 
Cod. 64, et sine aster. Codd. 14, 15, 16 (cum dréAvoer), 
alii, Arab. i, 2. * Alii addunt: rà évomwa 5uày." — Montef. 
Sie Codd. 32, 72, 73, 135; sed pleniorem lectionem ex 
* aliis libris" jamdudum excitaverat Nobil. 15 Nobil., 
qui quasi scholium affert. 15 Procop. in Cat. Niceph. 
p. 458 : 'AkiAas ovres" dvev énov, oix [Cod. Ambros. ávev éuov 
Ócós o)x| dmokpiÜraerar TÓ. oerfpiov" à € Zvpos, oük. ámokpiÓn- 
cópueÜa rivOe roU coU olkovouiav mpós cwernpiavy Alyvmrov. cwrr- 
Quae sic interpungenda videntur: Ax. 


"7 ^ 
ovrco$' dvev époU Óeós. 


piov. eikórog kaXet., 
Oix drmoxp. rÓ cwrüpi»' ó Ó€ Zpos, 
obk amokpiÜncópeÜa, — Tijv Ó€ roU coU oikovouíav mpós a'wrrnpiav 
Aliyvmrov, dwrüpiov eikóros kaAet. " Hieron.: * Sine Deo 
non respondebitur salutare Pharaoni. In Hebraeo aliter 
habet: Sine me Deus respondebit pacem Pharaoni. Deni- 
que Sym. more suo apertius transtulit: Jon ego, sed Deus 
respondebit pacem, Pharaoni," Codd. X, 127: X. oix. éyó, 
dÀA' ó Écós rjv elpivqv. 1? Procop., ut supra. 1? Cod, X. 
? Sie Codd. 15, 72, 135. Arab. 1, 2 : vitiosae, ?! Codd. 
14, 25, 127. ?? Codd, r4, 25. 


—Ca». XLI. 51.] 


24. veo os. O*. rois. é£nynrais (' À. xpv- 


$iacrais. X. uáyows. | OQ. eoduorais?). 

27. n»n. O'. Vacat. Alia exempl. kai ai- 
c xpaí.!t 

31. 7132. Gravis. Of. iexvpós. 'A. X. Bapis."5 
" AAXos*. a'boópós 

32. 3973 p22.  Firmiter decreta est res. O'. 


dAgOis éorai TO püpa. 'A.Érowov TD pfa. 
zm. BéBaios à Aóyos.? 
33. "25 NY. Q'. oxéyas. 
vVáro Oapac.7 
34. c"WE. Praefectos. 
axómovs.? 
36. meo. In depositum. —.O'. Tà medvAaypéva. 
' À. els mapaÜkv. 
mn. O'. kal ok ékrpiBjoerat (A. 
óAeÜpevO o erai ?!). 
40. 317272 oq. Major ero tle. O'. bmepéfo cov 


Z. ueí(ov aov écopac?? 


Alia exempl. a«e- 


O'. rorápxas. | Z. émc- 


Z. eis évOÓr kv? 


, ^ 
€yo. 


. 
9 e m - 
. 


53 Cod. X. Nobil. affert: 'A. mpós ro?s xpviaorás. — 3. pá- 
yov. | " Sic Codd. 58,72. Cod. 135: xaixaxai, — ?5 Codd. 
X,127. — "5 *'Siccodd.nostri [et 38 in marg.]; cujusautem 
sit haec lectio non indicant."— Montef. *' Codd. X, 127 
(in quo prior lectio anonyma est). Nobil. affert: Schol. 
&roiiov. [éro«uórarov unus codex apud Montef., neenon Cod. 
38 in marg.] và j. SéBawos. ó X. 33 Sic Codd. 15, 135, 
Arab. r, 2. Tres posteriores mox xaraergsáre habent. 
? Oodd. X, 127.  Nobil. quasi scholium affert. 9 No- 
bil, et Cod. Reg. apud Montef. Ad Sym. ef. Hex. ad 
Jesai. xxiii. 18. 3 Cod, X. 3 «Sie tres Codd. 
Regii, quorum unus tantum nomen interpretis praefert." 


—JMontef. 3 Codd. X, 127. Sic sine nom. duo Regii 
apud Montef. * Hieron.: * Et clamavit ante. ewm 
praeco. Pro quo Àq. transtulit: ef clamavit in conspectu 


ejus adgeniculationem ; Sym. ipsum Hebraieum sermonem 
interpretans ait: et clamavit ante eum, Abrech. "Unde 
mihi videtur non tam praeco, sive adgeniculatio, quae in 
salutando vel adorando Joseph accipi potest, intelligenda, 
quam illud quod Hebraei [Targ. Jonath. et Hieros.: //ic 
est. pater regis, magnus. sapientia et. tener. (323) annis] 
tradunt, dicentes patrem tenerum ex hoc sermone trans- 
ferri: AB quippe dicitur pater, RECH delicatus, sive tenerri- 
mus."  Praeiverat Origen. in Cat. Niceph. p.461: Tó 
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49. 133.  Collare. O'. kXoióv.. ' A. X. [róv] pa- 
viákqv.? 

TN vb jn. Et clamarunt ante eum, 
Abrech. | Of. 
küpuf. ' A. xai éBógaev évómiav. abrov yovaTíQew. 
27. xai eBónoev CynpoaÓev. atroo af px ^ 

e^ OYv. QO'. éfapei o/0cís. 'A. byóce 
ovócís 9^ 

.DoyB DeES. | O". WvovOouoavük (s. VopuOon- 

$aváüy). 'A. ZayuQavíj (s. Acagóavi), s. Xa- 
$aujavü) ZX. ZXaQa0Qav 
eióóg Trà kpvmTá 


7 
one vweby ne wem. 


43. 


xal éxüjpvfev éumpocÓev avrob 


44. 


Zópos ó 


O'. Vacat. Alia 
exempl. xal éfA6ev 'IoojÓ émi yüv Alby- 
Tr?ov. 

Eb ons TJ. Usque dum cessavit nume- 

O'. ées ovk nóvvaro apiÓunÜTva. (alia 

"A. X. (éos ov) émab- 


19. 
rare. 
exempl. àpi0ufjoai?). 
caro (dpiÜnoan). 


orbs. 


O'. máv- 


rov rYy móvev (" AANog TOv Avráàv*) pov. 


Omnis molestiae meae. 


"Efpaixóv €ye« dBprjx, ó kvptos anpatvec marsjp ámaAós" xai eixó- 
Tos' évámaAos yàp àv karà rjv 'jAukiav, ós marr)p a'errpuov dpxrv 
Alyvmríous éveüei£aro. | AgAot 8€ oj0év 5| AéÉis, f) TO. yovariQew. 
Cod. X affert: 'A. yovari(e ; Cod. 127 vero: 'A. yovarigtw, 
concinente interprete Graeeo-Ven., qui yowvmereiv vertit. 
355 Cod, X. Mox post r7v xeipa abro? juxta Hebraeum add. 
xai róv Tó0a avrov Codd. 15, 72, 82, 135. 3$ Montef. e 
Regiis MSS.  Seriptura ^eau$av) est in Cat. Niceph. 
p. 462, et Zaóaudavi in Origen. Opp. T. II, p. 46.  Pro- 
cop. in Cat. Nieeph. ibid.: wou6ovoaw)x (sic) épunveveras, 
xexpuppérva dvexaÀAvye mapà 06€ rQ Zupo, ó elüÓs rà xpvmrá. 
Paulo aliter Origen. ibid.: wououóav)x, ó épunveverau, o 
dmexaAUpÓng Tó péAov.  Hieron.: * Licet Hebraice hoc 
nomen absconditorum repertorem sonet, tamen quia ab 
Aegyptio ponitur, ipsius linguae debet habere rationem. 
Interpretatur ergo sermone Ácgyptio SAPHANETH PHANEE, 
sive ut LXX transferre voluerunt, Psomthom-Phanech, 
salvator muni [sic in textu Cod. 75: 4 éerw corip xóspov], 
eo quod orbem terrae ab imminente famis excidio libe- 
5 Nobil., Procop., ut supra. ** Sic Codd. 15, 
3? Sic Comp., Ald., Codd. I, TII, 
X, 14, r5, 16, alii. *99 Cod. X: 'A. X. ovx émavcaro. 
Cod. 127 (cum 5Svavro in textu): 'A.Z. éravcavro. *: Sie 
Cod. X in marg. sine nom. Arab. 1 in marg.: contristationis. 
I 2 


ravit." 
82, 135, Arab. r, 2. 
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Car. XLII. 
2, ces vba. Et emite nobis inde. O.. 


xai mpíacÓe (" AAXos dyopácare!) fjuiv (alia 
exempl. add. éxei&ev?) uixpà. fpópara. 
4. jew. 
Z. kívóvvos? 
7. "£00. 


TptobTo. 


Noxa. | O'. gaAakía. 'ÀA. cüpmropa. 





O'. kai 2AAo- 


Schol. &7o- 


Et alienum se gerebat. 
" AANos drmrefevobro. 


^ ^ i 4 | 
7I poO €TTOLELTO TQ €LóÓ€t. 


de 


. cons. Exploratores. | O'. karáakomot. ' A. | 
é$oóevra(. s | 
YO nmn. 


nita) lerrae. |.O'. 
WD 


Nuditatem (loca minus mu- 
rà ixvg Tüjs xópas (alia 
. TÀ kpvrTà 75$ Xópas 


'A. ópOo(, 2. 


exempl. y5s). 
11. C3. Probi. 
&TAÀot." 
12. IV. O', rà fyvg. 
13. "7 e^W "23. Qf. Vacat. Alia exempl. víoi 
évós. GvÓpós. 
15. XPD'2D. — Probabimini. 
&okiua oo ea Oc. 
"E V70.. O', 3 (alia exempl. uà!) 77v 
byíeav Dapaó. 'AÀ. (5 apa? 


, M , 
O'. eipnvixo(, 


' A. X. rà kpvmrrá? 


Q'. Qavetg Oe. "A. TR 


e. 
»e.9— 
. 


Car. NLIL ! *Sic quidam MSS, tacito interpretis 
nomine."— JMontef. Sic in textu Comp., Cod. 129; supra- 
script. autem Cod. 56. ? Sic. Ald., Codd. 15, 31, 68, 
alii. ? Nobil., Codd. X, 127, et sine nom. Regii duo. 
* Cod. X in marg.: dme£evovro. drompooemowiro rQ eiüe,— Àd 
ane£evovro cf. llex. ad 3 Reg. xiv. 5. Pro 72272 Aquila 
lx. 10. 
5 Nobil,, Codd. X, 127, et sine nom. Regii duo. ? Sic 
Codd. I, X (teste collatione vetusta Bodl.), 14, 16, alii. 
' Codd, X, 127, et sine nom. Regii duo, 5 Nobil., et 
iidem. ? Nobil. 1? Sie Codd. 15, 82, Arab. rz, 2, 
Arm. 1; et (praem. jueis) Codd. 58 (cum dv6pérov), 72, 135. 
!' Nobil., Cod. 127, et sine nom. Regii duo. Cod. 38 in 
marg. (1): 9oxsag67oere (sic). ?? Sie Comp., Codd. I, 
VII (cum »j in marg. manu 242), 14, 16, alii. 15 Nobil., 
Cod. 127. Cod. VII in marg. manu 245 (hic et v. 16): 
(5 ^ tapao (sic). M NobiL, Cod. 127. Cod. VII in 
marg. manu 235; dzoxAeigÓe, quae glossa est vocis dmá- 
xOrre. ^ Codd. X, 127 (eum "ÀnppeAig). "In lectione 


viós dmefevenévos interpretatus est Jesaji lvi. 3. 


, 30. VR mm. 





[CA». XLII. 2- 

16. 'nPND. In custodia tenebimini. —O'. ámá- 
xÓnre. A. Z. óe0fjoea 0c. 

9]. D"OUN bz. Profecto rei sumus, | O'. vai, 


iy ápapríais (s. ápapría) yáp éeuev. 'A. 
uáíMora éy mAnupeAe(a, — E. kai. uáAa, 1) àv- 
78g." 

25. 1T13. 
Aos* Tpodás.! 

9T. AFC^DN. — Saccum. suum. 
(A. O/Aakov, Z2. aákkov") avro). 

98, 2C.  Redditum est. O'. dmeó605 uoi... " AA- 

Aos dmeoaTpáom puoi? 
nnmnmwa. 


, 
gummo pov, 


Commeatum. | .O'.. émioiriouóv. | " AM- 


O'. róv uápourmov 


In sacco meo.  O'. év rQ pap- 

(Z.) év TQ aákko pov.'? 

Et habuit nos (pro exploratori- 
bus) (Q*. 
(kal) éAoyísaro (juás).? 

35. ni DN ... YS. — Sacculus . . . sacculos. 

&eaj | " AAXos* ó kóp- 


kai €Üero jus év $vAakf. 2X. 


Of. à Geapuós . . . robs Oeo ovs. 
Bos .. . (robs) kóufovs.? 

36. "y. Of. ém' éué,. " AANos?. kar! épob.? 

37. DY201.. OQ. dmókrewov. " AAAos" Óavaróc eis? 


38. ER. 
24 


O'. uaAakiwO5vai. — Schol. dppoecTí- 


gat, 
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Symmachi diversorum, ne dicam trium (1) interpretum 
versiones, ut videtur, coaluerunt."—.J7olmes. Ad xai uda 
cf. 2 Reg. xiv. 5. 3 Reg. i. 43. 4 Reg. iv. 14. Dan. x. 21 
in Hebraeo et LXX. Ad óvros cf. Hex. ad 2 Ileg. xiv. 5. 
Alia exempl. post ém:- 
cvricpóy in textu add. mAgapovyy, 8. eis mAgopovyv. Y No- 
bil. Cod. X ad papeízmov affert: 'A. ÓvAáxov. Idem ad 
rà dyyeia (v. 25) scholium habet: 'Ayyea xai pápourmo: xai 


1? Sic Cod. X in marg. sine nom. 


cákko. kai ropeia píav €xovax Tijv argagíav, 6s €v rois éropévots 
!* Cod, X in marg. sine nom., teste collatione 
Montef. vero ex eodem edidit: 'A. dreorpád 
pow. Si Aquilae est lectio, delendum pronomen. 1? Cod; 
1871 in marg. sine nom. ?? Cog. X. ?! Cod. VII 
in marg. manu 232 sine nom. Glossae dant: KópfBos, nodus. 
KouBó, nodo, wecto.  Notiora sunt derivativa, éykouSoUoÓa: 
1 Pet. v. 5; &ykónBopa Hex. ad Jesai. iii. 20. ?3 Cogd. 
X, 128, uterque in marg. sine nom, Sic in textu Cod. 32. 
?: Cod. VII in marg. manu 29e, ? Cod, X in marg. 
sine nom. 


eiprja ets. 


vet. Dodl. 


——T— 





—Car. XLIII. 23.] 


Car. XLIII. 


2. O£ÜDmDR. Annonam. | O'. rüv. eirov, "AXM- 
Àos rüyp cirapkicuóv.! 


5. TX ub. O'. o) mopevaóueÜa.  "AAXXos — ov 
karaflnaópe0a.? 

6. TP. 4n adhuc. O'. &r« (alia exempl. ei?) 
écTív, 


8. VEDO. . Parvuli nostri. 
Tà viyma?) uev. 
9. 230v RN. 


, 
TOV. 


O'. 5j dmockev?) (A. Z.. 


O'. 
A. Z. éyyvópat. (avróv). 


Spondeo pro eo. ékÓéxopuat a- 


$ Schol. aàvri- 
$ovobpau.? 

11. D822. Styracis. |.O'. Óvpíapa. 
paka. "AAXos AdÓavov. 


"A. £X. oTÓ- 
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o T€elAat. 12 


14. WTTR. —. O', róv &va,. " AAXos. (rv) €repov.? 
16.TT32 Db. Et macta pecudes. — O'. kal odá- 
£ov 0vparo. (" AANos". oáyia!?). 
17. DHT N23. 
18. NY. — Et timebant. 
Aos xai é$offj0ncav.' 
bos, Ut volutet se. | O'. o0 evkogavr- 
. "AXXos. kk at. 
20. 7TY "CT".  O'. karéfinuev. 
Bávres. karéf uev. 
2]. X^ Dnivescnas., 
Nos rà ÜvAdkia 19) 7uàv. 
inmsew ce2. 


Z. kal dmroore(Aat peO! bpóv. 


O'. kal elo jyayev 9X; 0 ávfjp 4.5 
Of. i&óvres 6€, "AX- 


Ot. 
"AAAoS xaTa- 


Q'. robs. uapoímmovs ("AM- 


O'. év rà papoínmo (" AAos 


o". Amygdala. | O'. képva,  ' A. X. duby- crógari. papaímmov?) avrob. 

dois 22. 333. | O', ue0' éavrày,  "AXNos €v. xeipi 
19. T3CO. — Duplum. | O'. &caóv. "AAXXos à- juàv.? 

T Aobvy.? | 29. 25 iow, O'. (eos piv. 'A. X. eipfjvm 
14. "TO os. Et Deus omnipotens. |. 0 &€ 0eós | byiy. 

pov. "AAXos iexvpós ikavós. "Cs M3. Pervenit ad me. O'.dméyo.. 'Efp. 

"y noeh. Et dimittat vobis. | O'. kal drmo- BagAat, "AXXos 5A0€ mpós ué.? 


Car. XLIIL ' Cod. VII in marg. manu 292, Cf ad 
Cap. xlv. 21. ? [dem. 3 Sie Codd. I, VII, X, r4, 
15, 16, alii, et Syro-hex. (cum ér: in marg.). * Syro- 
hex. e]z2 .ao .). Cod. X affert: 'A. vjma. Cf. Hex. 
ad Exod. x. 10. Jerem. xl. 7. 5 Cod. X: 'A. éyyvópat; 
et sie in textu Codd. 30, 71, 75. Syro-hex. £x .a»... 
«Jy. (Ante ..» in membrana male habita utrum s. (0 
'EBpaios) an fX olim exaratum fuerit incertum.) Cf. ad 
Cap. xliv. 32. * Cod. VII in marg. manu 203, Cum 
hoc sensu, qui sequioris Graecitatis est, usitatior est forma 
activa: e.g. Suidas: Avri$ovó ao éyyvópat co, 7 Syro- 
hex. € o$e.Meo) 9 .0. Cf. ad Cap. xxxvii. 25.  Hie- 
ron.: * Ideireo hoc capitulum posuimus, ut sciamus, ubi 
iu nostris codicibus habetur 6(Àymiama, in Hebraeo esse 
NECHOTHA, quod Aq. sforacem transtulit. Ex quo domus 
nechotha, quae in Isaia [xxxix. 2] legitur, manifestissime 
cella. thymiamatis, sive. storacis intelligitur, quod in illa 
aromata diversa sint condita." * Sic prope Óvpyíapa in 
marg. manu 242 Cod, VII, quae manus pro 6. xai craxrj, 
crakrj» kai 0. legi vult. Lectionem igitur ad Hebraeum 
b5 referre nil impedit. — ? Nobil. Cod. VII in marg. 





Hieron.: * Zt nwces, sive ut 
Aq. et Sym. transtulerunt, amygdala." 19 (od. X in 
" Cod, VII in marg. manu 202, — Cf. 
ad Cap. xxxv. r1. xlviii. 3. ? Syro-hex. $,2a—0 .«. 
? Qs S. 13 Cod, VIL in marg. manu 223, — * Idem. 
15 Sie Syro-hex, et sine aster. Codd. VII (manu 245), 15, 
29, 72,135, Arab. 1, 2. 16 Cod, VII in marg. manu 295. 
VU Cod. 128 in marg. sine nom. Ad evxo$avrjsat 9uàs 
Cod. X in marg. notat: xargyyopíav yrevór, avaraac6a: xaÜ"* 
quà»; et ad xai émi&caÓa. cjpiv x... : kal kararvpavvijgat rjuas 
xai QovAayeyrma; quae Symmacho, non scholiastae, reddenda 
esse, J. F. Schleusnero in Opusc. Crit. p. 97 vix assenscri- 
mus. 15 Sie Cod. VII ex corr. manu 243, 1? [dem 
in marg. manu 248^, ? Idem. ?. [dem ad ueÓ' éavróv 
superscripsit: év xewi 5 5uw (sic). Hue fortasse pertinet 
lectio (piv) perà xeipas, quae post évéaAev in Ald., Codd. 31, 


manu 20^; dpoíyOaÀa (sic). 


marg. Bine nom. 


83 habetur. ? Codd, X, 127. Syro-hex. Liza .«» .(. 
? 42A. 33 Cod. VII in marg. manu 295: 7A6e mpós 
pé. Cod. X in marg., exciso ab extremo folio: Tó 'Egpaixór 


écrt BAHAAI, ómep. éoriv, 7A0e mpós pé... €v vj avr] BigAo 
(Cap. xxvii. 35) éxouev' ró yàp B... BEPBAMMA EK K... 


294, ho^ nma owoWNZIC-DN UCM Nn. O0". 
Vacat. MX ( À.) xal elejyayev ó dvip ToUs 
ávópas oikóvàe 'Ioró 4H 
25. eno Jos. O'. uéàAe dpioráv. — A. X. 
$ayovrai áproy. 5 

WA 3TH. Num adhuc vivit? |. O'. éri (f$ 
(alia exempl. (5v?9). A. ei &rr avrós (f); P324 
T8 2026; ad 

29. M"óa. OO. 

nygrpós avro). 

OW. E festinavit. — OX. 

"AANos xal éráxvve.? 


rv Ópouárpiov. "AAXos 


érapíyÓn ó€. 


Y'2TTY, O'. 7à éykara (alia exempl. 7& &vrepa ^) 
avToU. 'A. X. (rà) omA&yxva (avrob) ?! 

myma. 
petov. 


58. VTY23», 


: . ^ 1 
In conclave interius. O , EIS TÓ Ta- 


"AAAos* (eis TÓv) koirGva.?? 


O*. xarà rà mpeaeia (" AAAos*. karà 


* z 33 j) ^ 
Tl TipororTOoKiav"") avTOU. 





62 GENESIS. 


d)üv abro0 49  — dprovs 49? 


WM. 
ULOV , 


[Car. XLIII. 24— 


—ó veórepos 4&3* 16. kai róv Beviaplv — róv dóeX- 
) €' ^ m 
26. émi TÜ)V Yymv 
— ài mpócomov 4) 28. — kal emer 4&*. -- eiAoyr- 
rüs 0 dvÓpoermos éketvos TO 0c9 4.5  mpooekóvnaav 


— abro 4 


Car. XLIV. 
1. uo». O'. mAfjcarTe, " AANosg mAfocov.! 
no poo "UNS. Q'. ca. éàv Óbvovrai dpa. 
" AAXos 60a àv dpociv.? 
2, y"327DW. — Et scyphum meum. | O'. kal rà 
kóvóv (A. axódos. 22. diáAmv?) nov. 
5. onm CODO.  Augurando auguratur. | O'. oio- 


^ , , 
vicpÓ oicvíiqerat. 


era. 


"AAXos pavreía navreb- 
A. wx / 9 ^ 
Tó Zepnaperrikór:| kal a?rós meipaouó 


3 3 TE 
Teipáger €v aUTO. 


| 11. inem. O'. kal fjvoi£av (" AAXos &Avaav). 


| 12. "no |cp2-3. Et in minimo desüt. —O'. &os 
Cap. XLIII. 5. — róv dóeAQv Zuóv ueO' jjuàv 4. | 


jA0ev éri rüv veórepov X avvreAécas 4 





BAPKAOAP iró ro) 'Icadk Aeyópevov, anpaiver. 7jA0ev ó dóeA dos 
ev émiDéaet, xai &AaBev. ebAoyias gov' xai... 0pÜós re uerà ToU 
mapaBó£ov ém... a«w (oew Montef. Fort. ó éri) ro? otov rov 
'IecrQ ró apyvptov eAgAvÓévat mpós avróv, émeinep ...6 86. ..... 
(Posteriora sic exseripsit Montef.: émeimep 
. ^. OU0eis avÜpormrov avr fjveykev.) ^! Syro-hex. Ny lo X 
Amos? e) JAM :j2nM Jom, e. (Ad 
oixóvüe cf. Hex. ad Exod. xxviii. 26. Psal. Ixvii. 7. De 
hoc Aquilae Homerismo cf. nos in Otio Norvic. p. 2.) 
Codd. 29, 72, Arab. tr, 2 sine aster. in textum inferunt: 
xai eimyayev ó ávjp rovs üvüpas (avÜpómovs Cod. 72) eis vóv 
oikov '"lec5$. Denique ad jfveyxav (sic) Cod. VII manu 
20^ affert: fveyxev ó ávip rovs dvópas els oixov 'Iocj, xai «8... 
(&8exev). 355 Syro-hex. * |. A 25 Q4. 
? Sic Ald., Codd. VII (ex corr.), X, 14, 16, alii, et Syro- 
hex. ?' Cod. 127. ?* Cod. VII in marg. manu 24a, 
? Idem, indiee ante éAejca: (v. 29) male posito. 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. I, III, VII, X, r5, alii, et Syro-hex. 
(cse ). ? Cod, X... Syro-hex. las 33? JAxo .ao f. 
* o3. Sicin textu Codd. 1 4, 16, 18, alii. 3? Cod, X in 
marg. sine nom. . Cod. VII in marg. manu 242: «eAMpiov, 
quae glossa est vocis rapetov. 3 Cod. VII in marg. manu 
20», Sicintextu Cod. 57. —— ?* Syro-hex. 35 Idem, qui 
om. róv óuourrpiv cum Ald., Codd.VI, 15, 29, aliis, Arab. , 2. 


, M 
avTOv Tveyxev. 


3? Idem. ?' [dem, pro éri mp. éri rjv yv. ** [dem. 
Lectio eiAoygrós pro ebAoynpévos est in Comp., Ald., Codd. I, 
LIT, VbI, X, ps, alus. 3 Idem. Pronomen deest in 
Codd. VII, 37, 61, aliis. 

Car. XLIV. ! Cod. VII ex corr., et sic in textu Cod. 
20, Arab. 1, 2 (invito Syro-hex.). Idem ad rojs napoim- 
movs habet 6A" (sie) h. e. óvAdxta, 8. ÓvAdxovs. Cf. ad Cap. 
xliii. 21. ? « Hacc lectio, quae habetur in textu LXX 
interpretum [sic Codd. 14, 16, 18, alii, et Cat. Niceph.], in 
aliquot exemplaribus quasi lectio alterius interpretis affer- 
tur." — Montef. * Nobil., Cod. X (qui Symmacho tri- 
buit duiAg» morjpiv).  Montef. edidit: 'A. exó$ov (sic). Z. 
QidAy», notans: * Sic MSS. nostri et Ed. Rom. [eum exé- 
$os]. Syro-hex. * .40 $c .(, appicto, sed 
praepostero loco, CKY4OC. (Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Exod. xxv. 31. Jerem. xxxv. 5.) Hieron.: * Pro condy, 
id est, poculo, quod etiam in Isaia (li. 17] legimus, Aq. 
scyphum, Sym. phialam transtulerunt." (Ad xóvóv Cod. 
VII in marg. manu 243^ glossas habet: £éorqw, xavxtov dpyv- 
pov.) * Cod. VII in marg. manu 245. 5 Nobil. et 
Montef. ad v. 15. Lectionem huc revocandam esse monuit 
Scharfenb. in 4ntmadr». p. 43. * Cod. X in marg. sine 
nom. ? Syro-hex. .* p2o--eX. Sie sine aster. Codd. 
X (cum evrreXécas in marg.), 15, 58, 72, 135. Aliter Ald., 





—Car. XLV. 3.] 


15.702 "M t^w vn» tm» onym win. 
ANonne novistis, quod augurando auguratur vir 
qualis ego ? — O'. ovx oi&are Or. oleviau olo- 
vietrau ó. &vÜpomos olog éyó; Z2. kal yàp 
éyvore óri Teipao uà TeipáQerat (fort. meipáQei) 
ópoios éuo(. 

18. "7T "o3. O0", 
egi Kvpíov pov.? 

ny 32 "2. 


7 e * Kk * ^ 
Q'. óri o9 €t puerà dapaó. 
0 


"AAAMoS év 


évavTíoV GOV. 


Nam (u es sicut Pharao. 


e$ $apaó.! 


20. eub, O'. Tfj uupi (alia exempl. 79 varpi") 


avTobD. 


21. voy "TY DUUM. EL prospiciam ei. OO". 


"* AAXOS* 
12 


xal émipeAoüuau  ajTob. kal 6O5co 
óOaAuóv (nov) €m' abTóv. 

23. iege ND. Q'. o TpocÓ2cecÓe, Alia ex- 
empl. add. ér..P? 

25. 2M"bYD. — O'. up ("AXxor* Aba) Bpá- 


para. 


28. O72). Et diri. QO'. kai etmrare. 
Kal ebma.? 
FATTE. Hucusque. | O'. dxpi vüv.— Alia ex- 


empl. ér:; alia, ért xpi vüy.!? 








* Nobil, Cat. Niceph. 
Ad etos Cod. VII in marg. manu 243: 4AXos 
? Cod. VII in marg. 
manu 24da, !? Syro-hex. " M» |l?» Ne-à-2o 1 


* 4&3£-9. Cod. VII manu 245 et longe seriori: ór« o2 € 


Cod. 31: xai evvreAécas cipe. 


p. 480. 
ópotos époU (slc, sed é& dubium). 


Eadem manus pro xóp«e substituit ó xópiós. pov. 
*' Sie Codd. III, 19, 59, et Syro-hex. in marg. 1? Cod, 
VII in marg. manu ad^, 3 Sie Ald., Codd. I, IIT, VII, 
X, 15, 16, alii, et Syro-hex. in marg. * Cod, VII in 
marg. manu 2da, 35 Cod. VII: etrare; sed manus 2d^ 
!$ Prior lectio est in Codd. III, 
VIL, X, 14, 16, aliis; posterior in Ald. (cum xai vi» pro 
vóv), Codd. 15, 31 (ut Ald.) , 58, aliis, et Syro-hex. 
7 Cod. VII in marg. manu 2d» Cf. ad Cap. xlii. 4. 
175 Nobil, Cod. 127. Syro-hex. « ]—-M-9 e] a) 4. 
?? Sic in marg. sine nom. Codd. X, 127. ?' Sie Ald., 
Codd. I, III, VII, X (juxta collationem vet. Bodl.), 18, 
25, alii. ?! Cod. X. ? [dem. Cod. VII in marg. 


és Papaó. 


punctis reprobavit re. 


GENESIS. 





Y AAAoOS 


| 82. 35v. 


) * 1 
A. ór. ópotos cb 


63 


29. DON. — Noza. "AAXos acÜp- 
TTO2G s. 7 

30. TYWED. — Alligata est. — Of. éxkpéparaa. 
cvvócÓeuévg. — Z.. évóéÓera.? 
30523.  O'. ék rüs Toórov Nvxüs ('AAXXos 
óxrecs !?). 

81. à. 


000v ns. ?? 


O'. uaXakía. 


A. 


O'. uerà Aémgs. Alia exempl. uer. 


' À. perà Aims? 


O'. ékóéóekra. 


Spospondit. 2. €ype- 


yvijcaro.? 


Cap. XLIV. 5. —ívarí(—70 ápyvpobv 4? — 1o. 
ebpe05 -— 10 kóvóv 4&X* 25. róv marépa 2X; airob 4.75 
27. 4 yu 2C ov 49 

32. — kai aT1jac ab- 


24. ToU kvpíov XX. uov 4.7 
30. 7j && yrvy?) 3X adrob 4.5 


Tüv évómióv cov 4,9 — 34. ro) kvpíov M nov 4.? 


Car. XLV. 


1. peur. Continere se. .O'. dvéxeo0a., 'À. 
z. éykparevea Cai. 
2lexy inna inM.  O',. rà 'Ieo?Q, fvíka 
dveyvepí(ero. Alia exempl. ér( avrà, 7)víka 
dveyvopí(ero "Ioco 


3. Y2E'0. O'. Vacat. 3X dmà mpoaórmov avro 4? 








Cod. 71 in textu: éveyyvgsaro (ró 
Seripturae éveyvgsaro patroci- 


manu 29?; éyyvgcaro. 


, A ^^ M] 
maiiov rapà roU marpós Aey.). 


nantur Codd. Vat., Alex., Sin., ad Prov. vi. 3. — ? Syro-hex. 
^ Idem, qui male pingit: --eipe05 4 rà x. ?5 Idem. 
Sic sine aster. Codd. 15, 82, 135, Arm. t. ?6 Idem, et 


sine aster. Codd. 15, 29, 58, 135. In Ed. Rom. habetur 
ToU x. zuGv, Scd Zuàv reprobant Ald., Codd. I, IIT, VI, X, 
1 4, 16, alii. 7! Idem, et sine aster. Codd. I, 15, 29, 82, 
135, Arab. r, 2. ?5 Idem. Pronomen est in libris 
omnibus. ? Idem. Haec desunt in Comp., Cod. 108. 
*? Idem, et sine aster. Comp., Codd. VII (ex corr.), 15, 56, 
alii. 

Car. XLV. ! Syro-hex. * a4zas&a.3A S, uo .j. ? Sie 
Codd. 15, 29 (teste Lagardio), 58 (teste Maio), 82 (eum 
ém' airó), Arab. 1, 2, Syro-hex. (qui ad avrà in marg. 
habet: .& aa laX). * Syro-hex., qui pingit: dmó 
X wp. avrov 4. Sic sine aster. Codd. 15, 29, 58 (teste 
Maio), alii, Árm. r. 
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c 


. mmo. Ad vitae conservationem. |. O'. eis (wv 
(A. (ówaw. | XS. aernpíav*). 
6. "3p. O'. áumrós. 
r. n2 mobob c2o nino. Et ad vivos 
servandos vos, ut fiatis residuum magnum. O'. 
kai éxÜpédrau bpàv karáAewriw. peyáAmv. 'À. 


Messis. ' A. Oepiouós. 


^ ^ ^ , A Pd 6 
kai ToU (veGcai bpiv eis &àvaccc pov péyav. 
9. ! Y). 


7 7 
TAXOS. 


O'. karáfg0i ojv. — Alia exempl. add. 7o 


11. UON. Ad egestatem redigaris. 
' À. dvaAo fs? 


16. you. O'. &eBorjOn. 


yn032 "Pc. (O'. kal 5 Oepameía abroU. "A. 
0 


* AAXos" n kobcÓn.? 


(kal év da pots) GovAcv ajTob. 
T5. ozvry2tDR. 


(alia exempl. zopeia, s. rópia) byóv (alia ex- 


Jumenta vestra. 


empl. add. círov?). 'A. X. rà «riy; igóv.  O. 


rà mopeia Óuàv.?  "AAXos Umo(vyia.* 


18. nens. Pinguedinem. .O'. róv uveAóv.. ' À. 


! Nobil., Cod. 127. 5 Cod. X. Cod. VII in marg. 
inanu 232: Óepiopos. ? Idem.  Syro-hex., absente prae- 
positione: *]N3$ JL ao.31o-a0 (2x Qs AN, O Jl, quae 
est ipsa versio Syri vulgaris. ? Sic Codd. X (in marg.), 
56, 58 (post emevcavres oiv), alii. Cf. Hex. ad Exod. 
* Cod. X. Idem post oi vioi aov (vv. 10, 11) 
bis in marg. addit: xai ó oixós cov, invito Hebraeo. 
? Cod. VII in marg. manu 24da, 1 Cod. X ad 6epameía 
affert: 'A. ÓoUAo.. " Sie Ald., Codd, I, III (cum sópa), 
VII, X (cum mópia), 14, 15, 16, alii, Hieron., et Syro-hex. 
(cum «s a35 (—dopría Job. vii. 20. Psal. xxxvii. 5. Jesai. 
xlvi. 1), superscripto tamen IIOPIA). ? Sic. Comp., 
Codd. VII (in marg., sed abrasum), 19, 20, alii, Arab. 1, 2, 
et Syro-hex. **S. Ambros, Cap. XIII ita hane rem narrat: 
Et mandat. impleri eorum. sarcinas [$opría 1] tritico, et 
vehicula. dari." —Nobil. 13 Hieron.: * Pro vehiculis, 
quae LXX et Theod. rà sopeia [edebatur ante Lagardium 
$opéa, repugnantibus duobus codd. apud Vallarsium, et 
duobus alis apud Lagardium, qui omnes zópu habent] 
interpretati sunt, jwmenta reliqui transtulerunt." Syro- 
hex. affert: 4 (A? Ja uo ud. (Vox ] 2-5 
sine Zbui ponitur pro rà xrjw Job. xxxvii. 28. Jesai. 
xlvi. 1.) ^ Cod. VII in marg. manu 2dà, 5 Qod. X. 
Sic sine nom. Cod. VII in marg. manu 24s. 1^ Procop. 


xxxii. 7. 


O'. éxrpiD rs. 


Q'. rà $opeia | 


| 26. 2E. 





[Car. XLV. 5—- 


rb aTéap.5 'O Zpos rà àya0à (rfs ytjs).^ 

91.1Y73.  Commeatum. 
22. vb. O'. Vacat. "AAAos eis dvópa.'? 

rbv nbbn vem qos m vC8. me. 


centos (siclos) argenti, et. quinque mutationes 


/ , 1.17 
IIévres ériovrio uóv. 


. /, Á MJ * ^ 
vestium. . O'. rpiakoaíovs xpvoobs, kai mévre 


i£aAAancoícas aToAás, 'O Zípos mévre (v- 


yàs aToAGv, kal Óuakoaíovs xpvaívovs.? 


, 93. DAD. — Asinas. — O'. jpóvovs.. " AAXos. óvá- 


óas.?? 


na e Ra "3.  Frumentum et panem et 
O'. dprovs MX: kal rpojíáv 4?!  "A2X- 


Aos* airov kai áprovs kai rpojjv.? 


cibum. 


24. TYT3 »nrbw. Nolite irasci (s. trepidare) 


À. uh 
kAoveicÓe iv :5 5b. Z2. (gu) uáxeo0c ..? 
"AAAos (uj) OopuBeto0e. .?* 


in via. —.O'. i) ópyí(eo0e év víj 009. 


Et frigebat (non commovebatur). .O'. 
kal é£éarg. ' A. xal é£évqvrev.5 — E. kai &Xe- 
movróxnoe (s. éAeuroÜóunoc).?? 


in Cat. Niceph. p. 484. U Hieron.: * Verbum SEDA, 
quod hic omnes ore consono émictriopóv, id. est, cibaria vel 
sitarcia, interpretati sunt, in Psalterio quoque habetur." 
Cf. Hex. ad Psal exxxii. 15.  ÁÀd émicevriopóv Cod. VII in 
marg. manu 242; Oaft (Damáwp). 75 Sie Cod. VII in 
marg. manu 2da, 1? Nobil., et Ánon. in Cat. Niceph. 
p. 485. Procop. ibid.: wévre é£aAÀasco?cas [Syro-hex. 
JA Aca, splendidas] oroXàs, dAXaccopuévas, &uaópovs" ó 8€ 
Zupos mévre (vyás (Pesch. e or. Cf. Hex. ad 4 Reg. v. 5) 
$5cw. In LXX uaxoacíovs pro rpuaxocíovs habent Cod. 135, 
et Syro-hex. in marg., invito Pesch. ?! Cod, VII in 
marg. manu 20a, Cf. Hex. ad Jud. v. 1o. ?. Sic Syro- 
hex., Arm. ed. (vid. Ceriani ad loc.), et sine aster. Codd. 
I5, 29, 30, 72 (cum els rp.), 82, 135. ?; Cod, VII in 
marg. manu 243? ad aípovcas pingit eirov xai, et ad dprovs, 
xal rpoQrv. ?3 Syro-hex. *Lusol.5 (Sra el J .j. 
Cod. X: 'A. xAoveicÉe. | X. páyxeo6t. ^ Sic in textu 
Cod. 32 (cum 6opevB.). * Codd. X, 127. Syro-hex. d. 
* r22 He, appicto Graeco. Aquilam imitatus est Hieron. : 
quasi de gravi somno evigilans. | Cf. Thren. ii. 18. iii. 49 
in Hebr. et LXX. ?? Cod, X : X. éAeuroprixnov. 
Cod. 127: Z. àwrofóusgoe (sic; cf. Hex. ad Psal. Ixxvi. 4). 


Syro-hex. * o—a-&., N-9oj .c. Cf. Hex. ad Psal. 
xxxvii. 9. 


—Ca». XLVI. 28.] 


27. Nn. 
Aos dvé(moev.? 

Cap. XLV. 5. ol dóeA$ol Xt ajro0 45 10. I'eoép 

— Apafía 4. 


Et revirit. | |O'. dve(wmópnoe. "AXM- 


7 


21. — ToU J/aciAéos 4.9 


Car. XLVI. 
1. 726 CTNN2.  Of.fmi (alia exempl. eis) 70 $péap 
ToU Opkov, 2. (eis) Bgpoafeé! 
OW!3.  O'. 0voíav. "AAXos 6voías. 
2. 2273. O'. ré écrw;. "AXXos* ido) éyó? 
3. UNI. O'. 6 0cós.. " AAXos (0) lexvpós.* 
5. »20 N27. Q*. 
Z. dmó Dnpcafeé 
xpyvns woe. 00^ 6b wl 
Alia exempl. add. 'Iaxóf.? 
"YE. O'. 'Iooó. "AAXXos Qapaó.? 


) * - , ^ e 
&TO0 TOU Ópearos Tob Opkov. 


?' Cod. VII in marg. manu 24^, ?5 Syro-hex. Sie 
sine aster, Comp., Codd. I, 14, 15, 16, alii. ?? Tdem. 
Scriptura ApaBía pro ApaBías est in Codd. 15, 30, 37, aliis. 
Hieron. notat: * Hie Arabiae additum est; in Hebraeis 


enim voluminibus non habetur." 9 Idem. Ilaec 
desunt in Codd. I, 15, 31, aliis. 

Car. XLVI. ! Syro-hex. * S. 5 .up. * Cod. VII 
ex eorr. manu 205, 3 Idem. ! Idem. 5 Syro-hex. 


$ wx L2 D. 8 Sie Comp., Codd. VII (ex corr. 
manu 242), r5, 134, Arab. 1, 2, Árm. zr, Arm. ed., Syro-hex. 
? Sie in textu Codd. 15, 29, 135, Syro-hex. (cum 'Ioce?$ in 
marg.). 5 Sic Codd. TII, 38, 135, Arab. r, 2, Syro-hex. 
(cum ràv Óvy. in marg.). ? Sic Codd. X (in marg.), 55, 
59, 64 (in marg. manu rec.), alii. ? Haec obclis notan- 
tur in Cod. X, et Syro-hex. (sine metobelo). Hieron.: 
** Sed et illud, quod supra legimus: Facti sunt autem fili 
Manasse, quos genuit ei concubina Syra, Machir; et 
AMachir genuit Galaad ; filii autem Ephraim fratris Ma- 
nasse, Sutalaam et Taam; filii vero Sutalaam, Edem, addi- 
tum est; siquidem id, quod postea legimus, quasi per 
anticipationem faetum esse describitur. Neque enim illo 
tempore, quo ingressus est Jacob Aegyptum, ejus aetatis 
erant Ephraim et Manasse, ut filios generare potuerint." 
Cf. Num. xxvi. 33, 39, 40. 1 Paral. vii. r4. 1 Obelus 
est in Syro-hex. qui perperam pingit: --xai XoBép (s. 
Xofóp) xai AaB5A — BaÀd 4. Cf. Num. xxvi. 44 (Hebr. 40). 
TOM. I. 


—— M—— —M M M — — —— M —— a a € 


'Iepa5A. 


GENESIS. 65 


7.93 nim. 
(alia exempl. r&v víov*) aro. 


8. OD'N27.  O', ràv. elaeXA0óvrov. 
9 


O'. kal Óvyarépes Tàyv Üvyarépov 
p vyarépo 


Alia exempl. 
eia Tmopevouévov, 
20. O'. — éyévovro ó& vii Mavacctj — viol à? Zov- 
raAaàp, 'Eóóp (s. 'Eóéu) 4.? 
21. N02 poi O'*. kai Acl A.  -——éyévovro ó€ 
vioi BaAà& 4, l'5pá.!! 
O'vrm ow95. O* 
empl. add. xai 'Ogipgíg."? 
TW.  QO'. —T»pà à6 éyévvgoe róv Apáó 4? 
22. "CP PW27?M.  Quatuordecim. | O'. 8ekaokró. 
Schol. Of O' iz' &ià ro?s Bee pobs.'* 
Ov. Of. évréa. — Alia exempl. ó/o.'? 
72053 WD nin. Ad monstrandum (viam) 
O'. cvvavrjoa: abrQ ka 


Alia ex- 


xai Maygdíp. 


21. 
28. 


ante se in Gosen. 
' À. Qxorí(ew eis TO m póacwrov 
16 


"Hpóocev móXw. 


avTOD... 2. Ó5AGcat avTÓ ... 


I Paral. viii. 3. ? Sie Comp. (eum 'O$ui»), Ald. ('O$«- 
pep), Codd. I ('o$peiy), III (ut Comp), X ('Odupep), 14 
(duaeiu), 15 ('Odupip), 16 (ut 14), alii, Arab. r, 2 (ut 15), 
Syro-hex. (p.9ele). 33 Sic sub obelo Syro-hex., pro 
quo ratio incepti Origeniani postulat: —-T7pà àé éy. róv 
"Apdà 4&* X xai "Apdà 4. Ad "TN Montef, affert : 'Apáó —- 60e» 
'ApáBtos 4, cum notula: * In Cod. Regio 1888 legitur mini- 
atis literis: 'Apàó ó8ev 'ApádBios, et postea consequenter: Oi 
O' &à robs ógecpovs ; i.e. LXX. obelis notant." Sed, ut 
recte monuit Scharfenb. in 4nimade. p. 44, prior lectio 
non est nisi scholium Procopii, quod legitur (cum "Apaóos 
pro 'ApdÀvs) in Cat. Niceph. p. 490; posterior autem, a 
Montefalconio mutile allata et male versa, ad v. 22 per- 
tinet. ^ Anon. in Cat. Nieeph. ibid. Per obeltsmos 
autem intellige quinque filios et nepotes Ephraimi et 
Manassis a LXX sub obelis memoratos, quibus inclusis 
fit numerus Óéxa xai évvéa (ut in Codd. I, 76 diserte legitur), 
qui ex omisso, ut videtur, in v. 21 filio Benjamini D'8I! ad 
Üexaokró redigitur. Pro 3exarécsapes, ut est in. Hebraeo, 
stant Codd. 15, 29, 82. 15 Sie Codd. r5, 53 (teste 
Ceriani, quem cf. ad v. 26), Arab. 1, 2, Àrm. t, Syro-hex. 
(qui in marg. pingit: éwéa. émrá. De posteriore cf. Ceriani 
ad loc). Hieron.: * Hoe autem quod in LXX legimus: 
Filii autem. Joseph, qui nati sunt. ei 1n. Aegypto, ani- 
mae movem, sciamus in Hebraeo pro novem esse duas." 
!* Cod. X. 
K 


66 


28. 


ia aab. Ja". Et venerunt in Gosenitidem. 
O'. eis yfv 'Papgeooty Mikal $A0ev év yf 
l'eoéy 4.7 

T v"yusby qmm. 
OQ'. 
Tíov. (ala exempl. mAeíovi!). 
CDNTWN. QO'. dzoÜlavobpat. 

Y2N rvzcbm. OÓ'. Vaent. 


^ -^ ^ F 
oikov roD TaTpOs a)Tob 4? 


29. Et flevit super collum 


ejus. continenter. kai €k«Aavae kAavÜuo 


30. 
31. 


' A. amoÜ voi. '? 


. b] * bi 
^X kat TpoS TOV 


e€ N 


Cap. XLVI. 4. 7às xetpas 5 aProb 4?! 


P4 


XC avToD 4, kai vio?  Ovyarépes S: abrob 4, xai 


OvyaTépes.? 
Car. XLVII. 
B vinsiow., O'. rois àóeAQots '"Iocfó (alia ex- 
empl. avrob!). 


4. T'12Y. ? 


O', Vacat. 
6. TON zs $ewb novo ne9e vus 
2o"eP NY TP? DUyS yoS CTEN CN 
T2NCDHO cU YONU (in optima parte) 
"cU m PI"ON) TA y?s3 v TDmN-nm 


Alia exempl. o£ zaióés cov. 


GENESIS. 


7- ULOt 


[Car. XLVI. 28— 


"v onec (viri strenui) bres O3 


^e by (praefectos rei pecuariae) 13322. 

O'. eire 0€ Oapaó rà 'loafjj: karoweírecav 
&y yf l'eoéj: et 06 émíoTg Ori eiciv év abrois 
&vópes Ovvarol, karáoTgcov abvro)s ápxovras 
TOv épÀv kTQvGÀv, --7AÀÜov 6? eig AlyvmTov 
Tpós 'loo?Q 'lakóf, kai oi viol a$rob kal 
MX xai 
eire Dapaà mpós 'Imo7)o, Aéyev: ó maTfjp cov, 
(600 7) yj 


H ) ) Pd 5^ » -^ Ld 
A iym Tov €vavTiOvV gOOU €«OTLiV'" €v T?) BeAríoTQ 


jkovae (Papaó BaciAe0s Alysmrrov 43 
kai oi GóceAQoí cov Tjkact mpós c£. 


^ Pd * ^ * * 3 
yi keroíkucov TOv maTÉépa cov, kai roUs dÓceA- 
$oís cov 4* Alia exempl. ?*X; «(re 6€ dPapaó 
79 'Ioco7)$, Aéyov: ó marTíjp cov, kal oi dóeA dot 
cov fjkaci TpOs cé. (ÓoD 7) yfj Alyimrov évav- 
» ^ 5 , ^ ^ ^ 74 
Tíov co) éaTur* €v Tjj BeXrío TQ yfj karoíkiucov 
róv TaTÉpa cov, kal ToUs dÓeAQoís cov 4. 
^ 3 ^ ^ 3 * , Pd e 
karoke(rocav év yf; l'eaéj &( 06 émíaTQ Ort 
3 *N , ) ^ » ' ) , 
eiciv év avToi$ &vópes Óvvaroi, karáaTnoov a)- 


95 'O'Efpatos 


* t ^ M * t ^ 3, Á, $-—N 7 
xai o£ Aourot i0o0 7) yfj Alysmnrov éri mpóco- 


robs Gpxovras TGV éuóv kT1vàv 


/ , ^ , , ^ ^ ^ V4 

Tóv cov écTív: €v àáyaÜwráro Ts yrs k&Üuaov 
* Pd * * , L4 

Tür TrGTÉpa GOV, kai ToUS dÓcAQoUs cov' kaTot- 
Pd ? ^ e 3 * 3 Pd * * 

keírocav év yf leoép ei ó6 émíoTy, kol rà 


é£rjs.o 





"7 Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 15, Arm. 1. Post 
Papeaa?; add yr» 6€ T'ecép Codd. 58 (eum reccéy), 72 (cum 
Xecóóu), 135.  Hieron.: *In Hebraeo nee wrbem habet 
Heroum, nee terram  Ramesse, sed tantummodo G'esen." 


* Sic Comp., Ald., Codd. I, II (manu 242), III, X, 15,16, 


18, alii, Syro-hex. 19 Nobil. ? Sie Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 15 (utroque artic. omisso, teste Ceriani), 
58 (sine róv), 72, 135, Arab. 1, 2, Arm. r. ^: Syro- 
hex. Pronomen deest in Codd. I, III, VII, 14, 16, aliis. 
? Idem, et sine aster. Codd. I, 14, 15, 16, alii. 735 [dem, 
et sine aster. Ald., Codd. I, r5, 16, alii. 

Car. XLVIL ! Sie Codd. r5, 72, 135, et Syro-hex. 
(cum "Iecj$ in marg.). * Sie Comp., Ald., Codd. I, 
III, X, 14, 15, 16, alii, Arab. r, 2, Syro-hex. ? Haec, 
JA8oy && — Alyémrov, obelis signantur in Codd. X (per lineas 
quatuor) 127. In Cod. 64 haee, vioi avrov — eiaiyyaye Ó€ 
(v. 7), quatuor lineis absolvuntur, praefixo singulis lineis 
asterisco ad marginis partem sinistram, * Haec, xai 
eire &apaó — rois dleAoós cov, asteriscis notantur in Codd. 
X (per septem lineas), 127. (In Cod. X pro mpóàs "Ico 


— MÀ MÀ MÀ MM» 
e? 


habetur rà "lec, testante contra Montefaleonium Hol- 
mesio; pro BeXAríerg autem, silente Holmesio, Montef. ex- 
scripsit xparíary.) ? Sie. Syro-hex. in textu; in marg. 
autem, cum indice post ràv énàv krgvàv posito: 7A6ov Ó€ eis 
Atyvrrov mpós 'loc7 'lakó, kai oí viol ajroU' kai 5kovoe 9. 
Basebs Alybmrov' kai eire d. rà 'Ioon$' ó marjp cov; sub- 
juncto scholio: * Haec reperta sunt in alio exemplari 
(e, ); in editione (Jh ozsa Nase) autem rà» O' non ita." 
Cum etu Syro-hex., omisso asterisco, conspirant Comp., 
Ald., Codd. 15, 31, 58, alii, Arab. x, 2 (usque ad dóeÀ$ovs 
cov 1), Àrm. 1; e quibus tamen Comp., Ald., et pars codi- 
cum pro etre Ó€ 4, rà "I. habent xai eire 4. mpós 'I. Deinde 
ea quae Syro-hex. in marg. condidit, ab A6» 3€ usque ad 
Bac. Alyomrov inclusive, 1n textum inferunt Ald., Codd. 15, 
31, 58 (non ultra oi víol abrob), alii. $ Montef. ex 
schedis Combefis., cum scripturis dyaÉoráre et karowrrocav. 
(In textu LXXvirali io? deest in Codd. 30, 135, conci- 
nente Hebraeo; deinde iidem pro évavriov cov, eis (sic) 
npócwmóv cov babent; pro év rj BeAríorg yi, lectio év dyabo- 
Tróre Tüs yüs est in Cod, 30, év dya6à róme (om. rfjs yis) in 








—Cap. XLVII. 31.] 


9. "mas "v MO^. — Dies annorum peregrinationis 
meae. O'. ai juépa. rüv érüv —Tfs (w?s 
pov 4, às mapowóo.  'A. fuépa. éràv Tis 


TpogcrnAvreboeds pov. 
12. 23 "bb eno. Panem pro ratione familiae. 


O'. etrov karà copa. "A... vgríov? (2. 


rpoó?)v karà Xóyov To) ÓxXov.? 
18. OnT ON "2 UTN* myub. Non celabimus 
O'. uj- 


Tore éxrpiàpev dm ToÜ kvpíov zuàv; et yàp 


dominum meum, quod absumptum sit. 


ékAéAoure. "AAXos ob pi) ua drevaOopev TO 
kupío T)uàv. ióoU rereAeícora..!! 
19. X TNT"C2.  O'. Vacat. 
?ue$ abro? 
C2P.  O'. krfjoa.. " AAXos. &yópaaov.? 
22. jo nwo ono phos. 


Alia exempl. kaéye 


Nam demensum 


O'. 


(cibi) erat sacerdotibus a Pharaone. 
0óce( yàp €Óoke Óóua Totis iepe0ou. QPapaó. 
"A. ri dkpilaoós Toig iepeÜoww ... — 2. acv- 


, 
€V | 
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Schol. xai 


yàp pepls 7v Toig iepeüciw éx avyyxopüjoeos 


rafis yàp 7v Tots lepebouww . . .* 


Qapadc.!* 


24. 2805 bs. Et ad edendum parvulis ves- 
O'. Vacat. Alia exempl. xai ei$ Bpoctv 


^ Jeep wol 
TolS$ vymíois Duov. 


tris. 


26. pno. Statutum. | O'. eis mpócraypa. " AXM- 
Aog eis Tm Ov. 
97, 'ÀEM rra. rmm. 
in ea, et. fecundi fuerunt. 
usar (alia exempl. éxAmpovouiÜnoaav 9). ém' 
' A. kal kareaxéOrcav, 


Et possessores facti sunt 
O'. kai. ékXnpovó- 


aUTijs, kai nv£1/0ncav. 
kal gv£r0naav.? 
31. een vNccby Cue nmm. Et adoravit 
C. O. xai 


mpocekóvnaev ' Iapa:jA éri T0 áxpov Tíjs 9á(30ov 


(Deum) Israel super caput lecti. 


^ , 
a)roU. ^'A. kai mpocekóvgcev lopa3A emi 
x«eóaAiv Tüjs$ kMívns. 2. kal mpocekóvnaev 
'IopajÀ émi T0 &kpov Tüs kAMvns.? —Tó 











Cod. 135; denique pro karotk.gov, kdÜugov legunt Codd. 30 
(cum xdÜncov), 58 (cum xdÓwa), 72, 135.) In iisdem 
sehedis adjicitur haec Origenis nota ex Codiee Monspe- 
liensi [et Origen. Opp. T. II, p. 5o]: Etre 8€ &. rà '1oc74, 
Aéyev' karoweirogav ev yj Veoéu. — "Emeiür év rois rerpanaois, 
€£ bv xai rà dvríypadov uereArÓn, mpós àv eipuàv rv év rà 
"EBpaikQ xai rais dÀÀats. éxOógeat Ocikvvra, xai r) ràv O' €v rici 
rómow perareÜcica, ós rà mpóra UoTepa, xai rà Uarepa mpóra 
yevéaOav ómep kal évraüÜa ebpéÓn maÜoUca' rovrov xápw mape- 
Ónkapev áxoXovÜiav. "Ear: 0€ abry. — TQ, karowoopev oi maidec 
cov £y yj) Teaép, avvánrerac 7ó, eire 06 d. rà 'loor' karowei- 
rogav éy yj Yeaeu*. €i 0e éníary Orc elgiv v avrois" kal rà é£rs. 
? Obelus est in Syro-hex. 5 Nobil., et * omnes MSS.," 
teste Montef. Cf. Hex. ad Jerem. xx. 3. ? « Hanc 
lectionem excerpsimus ex MSS. Igitur Aq. pro more suo 
literae serviens "$71 "2? verterat xarà [potius eis, coll. Hex. 
ad Exod. xvi. 16. Jerem. xxix. 1o] erópa (ràv) vyríov."— 
AMontef. ? Montef. e Cod. X exscripsit: 'A. rpojy» 
xaráXoyov (f. xaráXAgAov) roU óyAov. Holmes. vero ex eodem 
sine nom. aífert: rpodj7v xardXoyov rov óyAov.  Scharfenb. 
in Animadv. p. 46 Symmacho lectionem vindicat, ad "|O, 
óxyÀos, appellans Hex. ad Exod. x. ro. xii. 37. Etiam 
rpoj! pro Dn? Symmachum, non Aquilam, refert. Cf. 
Hex. ad Psal. ciii. 14. Eccles. ix. 11. Idem pergit: *In 
eo autem, quod Montef. pro xardAoyor, quod sane ad h.l. 


non quadrat, reponendum esse eonjicit xardAAgAo», con- 


gruentem, non opus esse videtur emendatione tam longe 
repetita, si modo, quae eulpa librarii eoaluerunt, ita dis- 
jungas: xarà Aóyov roU óxyAov." Sed revera xardMÀgAov non 
est emendatio Montefaleonii, sed ipsa codicis scriptura, 
saltem seeundum collationem vetustam Bodleianam, in qua 
diserte lego: 'A. rpo$9» xardAAgAov. 
Novus autem hie testis qua ratione cum modo memoratis 
coneiliandus sit, non habeo dieere. Unum video: neque 


Symmachum, neque quenilibet interpretem constructionem 


, ^ * ^ 
O. ctrov kara copa. 


xardAÀgAov Tov ÓxAov, pro unice legitima xar. r6 óOyAo, 
admittere potuisse. ? (od. VII in marg. manu 244, 
* Duae voces postremae alia manu videntur scriptae."— 
Ceriant. 7 Sie Codd. 15, 29, 58 (sine ye), 72, 135; 
Arm. 1. 33 Cod. VII in marg. inanu 245. !5 Cod. X. 
Nobil. affert: 'A. dxpigagpós yàp rois iepeucw. | 2. ut supra. 
Procop. in Cat. Nieeph. p. 497: 'Er 8óce« yàp £ówxe Oópara 
rois lepeUoi, rovréar: Ouápia, — Kai. yàp ó Zup. avvra£w é£éDoxe. 
Cf. Hex. ad Psal. xli. 4. Prov. xxx. 8. 15 Nobil., et 
Anon. in Cat. Niceph. ibid. 1$ Sie Codd. X (in marg.), 
14, 15, 16, alii, Arm. ed. Arab. 1, 2 supplent: beris ves- 
tris parvulis, auctore Holmesio. " Cod. VII in marg. 
manu 242, Fortasse est glossatoris; ita enim per totum 
caput interpretatus est Graeco-Ven. ?? Sie Comp., 
Ald., Codd. 14, 15, 16, alii. 1? Nobil., Cod. 25 (teste 
Lagardio), et Cat. Niceph. p. 498. ? Codd. 25 (sine 
xai priore, e£ cum éri rj» xe$.), 127 (qui praeterea notat: 
K 2 
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'ovéaikóv émi mpockejáAaiov T$ kMvns av- 


Tob? 


Cap. XLVIL. 11. ràv Tarépa Mi abrob 4* — 14. 


— Kal éatropérpei avrois 4? 


Car. XLVIII. 


1 nón. Aegrotat. — O'. éyoqAetra, | À. dppo- 
cTeé. Z2. vocc. 


joy v3 wUC-0nN Dp". O0" kab dvaAafóv 
(alia exempl. rapaAafjov?) ro)s vo viobs av- 
ToU M ue0' éavrob 4? 

O'. ó Ó0eós uov. "AAXos  ioXvpós 
T. y [IWYS.  Mortua est jurta me. |. Q'. àméÜave 


(alia exempl. add. éz' épé). 


10. 1T22. JIIebetes erant. | O'. éBapvórrgaav. Alia 


exempl. égapívOnaav.? 


l1. "nee uo 7:2 nm. Aspicere faciem tuam | 


. . - , 
non existimabam. —— O'. (609 ToU mpoaórrov cov 


ovk écTep5Onv. Alia exempl. Ego non puta- 


veram me visurum esse faciem tuam." 


Oc. ós oi O), et Cat. Niceph. ibid. (cum émi xejaMs). 
Nobil. affert: 'A. mposekvvgoev '1o, ézi kxepaAjy ris kÀ..— E. eri 
TOÓ à. rjs kA. MHieron.: * Et in hoc loco quidam frustra 
simulant adorasse Jacob summitatem sceptri Joseph, quod 
videlicet honorans filium, potestatem ejus adoraverit, cum 
in Hebraeo multo aliter legatur: Zt adoravit, inquit, 
Israel ad. caput. lectuli ; quod scilicet, postquam ei jura- 
verat filius, securus de petitione quam rogaverat, adoraverit 
Deum contra caput lectuli sui." *! Cod. VII in marg. 
manu 24a, 7 Syro-hex. Pronomen abest a Codd. II, 
III, X, 14, 16, 18, aliis. 2 Idem. 

Car. XLVIII. ! Codd. X, 127. Cod. VII in marg. 
manu 205: dppocrei. ? Sic Codd. X (in marg.), 71. 
* Sie Arm. 1, et sine aster. Comp., Codd. I, III (cum yer 
avro?) X (in marg. ut III), r5, 29, alii, Arab. r, 2. 
* Cod, VII in marg. manu 24», Cf. ad Cap. xliii. 14. 
* Sie Cod. 85 in marg. * Sic Comp., Codd. 18, 74, 84, 
alii. ' Sie Arab. 1, 2, teste Holmesio, Cum Graecis 
libris conspirat versio Vulg.: Non sum fraudatus aspectu, 
tuo, invito Hebraeo. * Sic Comp., Codd. I, X, 15,18, 





16. wn. 


91. 3t. 


[Ca». XLVIII. 1- 


14. "TD b». Intelligentes fecit! (Graeco- 
Ven. éópévoce) manus suas (sciens volens ita 
posuit eas). Aliter :- Transversim posuit manus 

O'. évaAAAÉ (alia exempl. évaAM&£as?) 

(Z.) àvr1- 


suas. 
ràs xeipas.. ( A.) émiornuóvos ... 
eTpévras . . .? 
M30 rT?32 ^2.  O'. Vacat. Alia exempl. 
ór. Mavaca'j ó mporórokos,!? 
15. "Ty. 


) 
d$ ob epi. 


* 
Er quo sun. | O'. ék veórgros. Z2. 


Qui redimit. O'. ó gvópevos. 'A.ó 


H ^ 12 
&yxiTeUov. 


17. PPY23 Vm. Et displicuit ei. 
'A. (kal) ékakd0n .. 


/, * LC 
Q'. Bap? a?7Ó 
kareoávr. Z. dqóés 
avrà . .? 

O'. kai &moaTpéve. 
LH 


Alia exempl. 
kai aváfe 
22. TT C2U.  Dorsum (tractum terrae) unum. 


15 


O'. Zíkuua. éfatperov. ' À. ópov €va. 


Cap. XLVIII. 7. ék Mecororauías c T5s Xv- 


pías 4.9 19. kal obk T0éAgsev MC Ó map a)- 
541 , L Uude d ft , ^ ^ 
rob 4 21. dmoarpédyei pde x Ó Ücüs ék Tfjs yis 


rabrgs 4.? 


*. 

———————————————————————— wu? 
alii. ? Cod. X in marg. sine nom.: dvrirpéyas 7) éni- 
erjuóves,  Posteriorem lectionem, quae etiam in marg. 


Cod. 85 reperitur, Aquilae tribuimus, qui ad Psal. xlvi. 8 
pro bobo émoTyuóves posuit: prior fortasse Symmachum 
auctorem habet, col. Hex. ad Psal. xxxiv. 12, ubi pro 
pip interpres iste bib legisse videtur, dvrearpaupéva ver- 
tens. Y? Sic Codd. 15, 29, 72 (cum Mavaczs), 107 (cum 
pv et ev), Arm. I. ! Cod. X. 1? Codd. X, I27. 
Praeterea Nobil. affert: Schol. ó ayywrevs. 13.56 Gio 
MSS. nostri [et Cod. X], et Ed. Rom."—AMontef. Ad 
Sym. supplendum videtur é$áry. 4 Sic Codd. 59, 75, 
et in marg. Codd. X, 57, 85, 127. !5 Codd. X, 127. 
Hieron.: * Quia igitur Sychem lingua Hebraea transfertur 
in Àwmerum, pulcre allusit ad nomen, dicens: Et ego dabo 
tibi humerum unum. | Pro praecipuo enim, id est, é£aipéro, 


AAD, id est, «num, scribitur in Hebraeo." 1$ Cod. 85. 
Codd. I, 130 om. r5s Zvpías. UV [dem. Sic sine aster. 
Codd. 15, 29, 39, 72, 135, Arab. 1, 2, Árm. 1. !5 Idem. 


Sic sine obelo Ald., Codd. I (sine ó 6«às), ITI (idem), X, 14, 
16, 18, alii. 
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Cap. XLIX. 


2. 393971.  Congregamini. | |O'. evváxOnre.. " Ax- 


Aos* áOpoíaÓÜnre.! 


3. DNiD "rn criN DUUNOY CTS nus 023 qun 


3» ^m. 


fortitudo mea, et primitiae virium mearum; ez- 


Reuben, primogenitus meus es tu, 


cellentia dignitatis, et. excellentia roboris. Of. | 


'Povgzv mpwerórokós pov, c9 (oX)s pov, kai 
dpxi] Tékvov pov, ckAnpüs dépeaÓOat, kal oxAn- 
pós ab0áóns. 'A, 'Povfjv mperórokós pov, 
c? ic Xvs Lov, kai KeDáAatov AírmyS pov, repia- 


Z. 'Pov873v 


cós dpoet, kai Tepiocg0s kpáret. 


/ / S 2 N n7 & 5 
TpoTóroKós uov...kai apx?) OODvms, Tepicoà 


O. 'Pov- 


Aafeiv, kai ék mepiaao (kparfjcat). 


B?jv mperórokós nov, c) iox)s pov, kai px) 


TÉékvov pov, cKAnpós dépeoÜai okAmpós xai 


av0áóns? Zópos éxev.  PovB7jv mporóro- 


Car. XLIX. ! Sie in marg. Codd. X, 64; in textu 
autem Comp., Codd. IIT, VI, VII, 14, 15, 16, alii. Cf. 
Hex. ad Jesai. xiii r4. xxxiv. 15. liv. 7. Ezeeh. xx. 34. 
? Cat. Niceph. p. 508 (cum 'PovBip ter pro 'Pov8z»). 
affert: 'A. av laxis pov, x.r.€. X. 'PovBjv (sic) mp. nov, x.r.£. 
Ad Aquilam Cod. X, teste Griesb., tantummodo habet: 
'A. kejáAatov Avmgs pov. Cf. Hex. ad Psal.lxxvii. 51. Ad 
Symmachum Nieeph. et Nobil. eum defectu seribunt: 
mepiaaà AaBeiv, kai ék mepuaaoU bmep(écas às UOop x.r.é., quae 
ex Procopio (qui perperam Aquilae adscribit) in Cat. Ni- 
ceph. pp. 507, 508 (in marg. inferiori) sic supplenda sunt: 
T. AaBeéiv, kai €k m. kparjcav vmepé(ecas (Sic) x.r.é. — Hieron. 
in Vulgata Aquilam imitatus est, vertens: Jtuben primo- 
genitus meus, tu fortitudo mea, et principium doloris mei ; 
prior in donis, major in imperio.  Posteriora idem in 
Quaest. in Gen. p. 374 sic transtulit: et capitulum in 
liberis meis; major ad portandum, et major robore. 
* Diodorus in Cat. Niceph. ibid. (cum 'PovSiu), et Nobil. 
(cum dpy7 sine artic.). ! Cod. VII in marg. manu 245, 
Fortasse Theodotionis est, cujus versio modo memorata 
a LXXvirali (si excipias exA. xai at. pro xal cx. ai., 
quam lectionem etiam in LXX reperisse videntur Origenes 
et Ambrosius) ne latum unguem discedit. 5 Epiphan. 
in Ancorat. 99: év 9€ rà 'EgpaixQ éAGvBàp (sic), 9mep. éariv 
épurvevópevov* pr) dvakdpwyps, 7) u5 mpooreÓeips, ? máw, pi) 
frep.a a evas, * Nobil, Cat. Nieeph. (cum qj) mepiraeó- 


cas), uterque in continuatione. Pro imep(évas vero imepé- 


Nobil. 


GENESIS. 69 


xós pov, 7) Óvvagís pov, koi 7) dpyx? T9s 

icx$os.. 9 "AAXos ...ávópías pov, mepiua- 
corépa Tip), kal mepiagórepov kpáros.* 

4. B RUNE. OvW32 TB.  Erundatio (exundans) 

O'. O. é£íBpicas os 

' A. éÜáp- 


2. bmepé- 


sicul aquae, ne excellas. 
ÜÓcp, n?) éx(éams ( E Bp. eA0o04p*). 
Bevaas ós ÜÓop, n?) Tepic aevoms. 
(ecas às ÜÓop, ovk tag mepiccórepos? 'O 
Zópos émAaváÓns ós ÜÓwp, p? mapapeivps 
dvri To], uj] (fons. 

5. O'IR..— O', dóeA ot. — Schol. ópóyvopoc.? 

CrnmÉz cen v5. Instrumenta. violentiae 

sunt gladii eorum (s. machinationes eorum). 
O'. oevveréAecav dÓikíav éfaipécems (potior 
scriptura é£ aípésees?) a/ràv. A. ckeón 
dók(as üvackaQai (avróv).? 

6. "T2 nnbn. 


O'. n3) épíca. (alia exempl. épeéíscai?) 


Ne conjuncta sit gloria (anima) 


7nea. 


(eras (BITIB, quam lectionem commendant veteres inter- 
pretes fere omnes) ex Procopio arripuimus. Ád c6ápSevaas 
cf. Hex. ad Jud. ix. 4. Zeph. iv. 3. Ad é£ó8pwas Cod. VII 
manu 2402 adscripsit é&augrÓns, neenon ad éx(éoys, mepwacv- 
65s (sic). (In LXX Origenes, Hieron., et Ambrosius inter- 
pungere jubent: é£í8pwas (affecisti me contumelia), &c v0op 
pi) éx«(éogs. |. E, contrario S. Cyril. in Genes. p. 211: é£vBpi- 
(ev ós UvÓep, rovréarw, ádóprrov €xev Tv kaÜ' bv üyv &Xowro 
karaüpogv. ) 7 Diodorus in continuatione, testibus 
iisdem.  Coneinit Syrus vulgaris: J .|Z3 ""' Md 
^c9l. 5 Cod. VII in marg. manu 2403: óuéyve (sic). 
(Ad formam ef. Lobeck. ad Phryn. p. 385.) ? Sie Ald., 
Codd. I (^ spatio quodam interjecto."—4G'rabe), VII (* Ipsa 
17:4 manus videtur legere e£alpeceos, licet non satis certum 
ex usu codieis inde esset, quod legerit é£ aípécees; hoe 
certe legit manus 2da."— Ceriani), alii, Arab. 1, 2, Syrus 
apud Bar Hebraeum, et. Patres. Y Cod. X affert: 'A. 
* Sie Coislin. "Vox postrema 
prorsus vitiata videtur. Licet enim dvaexámrew quadret 
ad vocem Hebraicam 7122, illud áváexa$e corruptum nullo 
modo potest convenire cum IT39."—.JMontef. Pro dvá- 
cxa$e nos levissima mutatione d»acka$ai restituimus, h. e. 
nh3b, fodinae. " Sie Ald., Codd. 18, 25, 31, alii. 
* Hieron. secutus LXX vertit, non aemuletur jecur meum; 
et Ambrosius, non contendant viscera mea. — Alii libri qj) 
épeíca,, quam scripturam expressit Tertullianus adv. Ju- 
daeos, non incubuerint viscera mea, et Origenis interpres, 


qxevi dówías dvácxade (sic). 


(0 


rà fyrará pov (122). ' A. ui) povero Oófa 
(pov). 

6. "ET PP. — Nervos succiderunt bobus. — O'. &vev- 
pokórmscav TabUpov. 'À. £2. éfeppí(ecav Tei- 
xos.? 

5, 6. 'O 'Efpatos o? avpdxvet 9 EAAqvikQ, Aéyov 
obre'* Zvpeàv kai evi aóeXQoi akevy ÜBpeos 
S.€p Tf DBovAg a/rOv 9 eicéA0pm 7) Nrvxi 
pov, kal €v TQ AaQ ajràv p? xpovíog (TAI) 
? óófa nov. ór. év TO ÜvuQ a/ràv AveiXov 
dvópas, kal év Tj BovAg avràv kaÜeiAov 
Teéxn.* 

Vehemens. | O'. av0áógs. "AAXAos óvva- 
mop. n 

s. TEN mis TT TUN TU no uvm. 
Juda tu, celebrabunt te fratres tui; manus tua 

O'. 'Iosóa, a 


alvéocwsav (A. col. é£fouoXoynaáaOocav!9) oí 


erit zn cervice hostium tuorum. 


dóeAQoí cov ai xeipés cov éml vórov Tàv 
t €T1^2 ^ 3 ^, A» 

O 'Epatos lobóa, coi é£opo- 
Aoyfaovrai oí &óceAQoí cov ai xetpés aov émi 
n 


éxOÜpàv cov. 


rà ueráópeva r&y éxÜpàv cov. 
9. 2 »?2 moy *vi mo mmm mos wi. 
Catulus leonis est Judas; a praeda, fili mi, 
ascendisti: incurvavit se, cubavit. O'. axópvos 
Aéovros 'loíóm é« fXaorob ("AAXos* dmó áp- 





non innitantur viscera mea." — Nobil. ? Cod, X. In 
Cod. VII manus 245 superscripsit: pu; poveÓ05 5 8ófa pov. 
?? Codd, X (teste Griesb.), 85 (cum é£epí(ecar), 127.  No- 
bil. affert: Schol. é£eppi(ocav reixos. ^ Procop. in Cat. 
Niceph. p. 512. 15 Cod, VII in marg. manu 2d&, Mox 
ad ujws Cod. X in marg. scholium habet: ópy) émípovos, 
quod Holmesio turbas dedit. 15 Cod. X. !'' Cod. 
unus [Bteg. apud Montef, Cod. 25 (teste Lagardio), et 
Anon. in Cat. Niceph. p. 514. 7* Cod. VII in marg. 
manu 2da, (od. 56 in marg.: 'O 'EBpaios, dró ápmayns: ó 
&é Aarivos, mpós ápmayjv (Vulg.: ad praedam). 1? Cod, 
VII in marg. manu 245, ? Euseb. in Dem. Evang. 
P. 378, et Procop. in Cat. Niceph. p. 518. * Cod. X 
(cum é£eyepét in. textu). ? Euseb. ibid. p. 370. (Ad 
ámocríjgerai, quae P. Junii conjectura est, cf. Hex. ad Jesai. 
lix. 15. Jerem. xxxii. 31.) Nobil affert: Schol. 'A«. exj- 
mrpov' ecknmrpov O6 f$ dw) óvoud(erat. 55 Euseb. ibid. 
P. 372. Idem p. 370 ad versionem LXXviralem, oix 
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| 9. -OW "S. 
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máyparos '*), vié pov, àvégns* ávamecóv (" AM- 
'A. cekiAaf 


» j 
Aéovros lovóàa, dmzÓ áAóoccos. víé nov, dvé- 
Ei 3 E 3 


Aos éyováíricag?) éxkoiuOns. 
Bus káíyuvas karekA(0ns. €. okónvos Aéovros 
"Iovóa, éx 0npiaAóceos, víé nov, dvégus: ókAá- 
cas 7?0pácÓns.?? 
O'. Tís éyepet. (A. dvacrfáaci?) 
avTÓv ; 
10. TTrT2 v3U ovub, Non recedet sceptrum 
a Juda. 'O'. O. ook éxAeliyei dpxov é£ 'Ioéóa. 
"À. ok avaoTíjcerat (fort. &ámoorjaerat) oxí- 
-Tpov á&mÓ 'loíóa.? Z2. ob mepiuaipeÜjoerai 
é£ovoía dmà 'loíóa.9 
von py39 pphY2. — Et degislator (dux) a 
medio pedum ejus.  O'. O. kai fyojpevos ék 
ràv unpGv a)TOU. ^'A.koi àkpiBa(ópevos dmà 
pera£ modv ajrob.?* 
row D Meo 79. Usque dum venerit Shiloh. 
O'. O. évs éàv (potior scriptura àv) éA0g rà 
àmoketueva, a)TQ (alia exempl. à dmókeira?). 
' A. éog áy €A0g . . 79 
OY» Dye Y. Et ei praestabitur obedientia 


Q*. O. xai avros mpooOokía &Ovàv. 
7 


populorum. 
'À. kal a?rà ajaTqpa Xaáv.? 

T. noe. Et viti generosiori.  O'. kal rfj €. 
* AAXos* kai eie kaAAMkaprrov.?? 

D 
éeivrec— éÜvàv, notat: ravra O6 ópoíes rois O' kai ó OecoOo- 
Tíov nppuvevaev., ?! Idem in continuatione. Cf. Hex. ad 
Psal. lix. 9. ?5 Sie Codd. X (in marg.), 14 (cum $), 16 
(idem), 25 (idem), 29 (in marg.), 30, 31, 32 (cum 6 ds. 
avrà), alii, et Patres, quos recensuit Grabius in Eichhornii 
Repertorio etc. T. IV, pp. 20-23. ?? Euseb. in con- 
tinuatione: &es áv &£A6p xal abrQ avoryua Aaóv, ubi post 
«Ay Montef,, tacito auctore, supplevit à dmóxera. Idem 
Symmacho quoque vindicat: ées à» 6A à dmókewa, sed 
unde prodeat se nescire fatetur.  Prodit, ni fallor, ex 
Euseb. ibid. p. 372: Tavrgs yoüv otre ró axiymrpov, ós ó 'Akv- 
Àas $xyct. BacDukts 86 rovro avuSoXor v dpxtjs" oÜre rijv é£ov- 
cav, xarà róv Zóppaxov, mepiaipeÓaea0ak Ócami(eu &os dv £My, 
Quoi», $ dmókera, kai abróv toecÓq. ràv éÜvàv mpoacOoxíav. 
Sed posteriora verba non Symmachi, sed Eusebii esse, 
probabiliter censuit Grabe ibid. p. 19. * Euseb., ut 
supra, et Cod. X, teste Griesb. *5 Cod. VII in marg. 
manu 29^ (cum xax.) Hieron. in Comment. ad Jesai. 
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12. bon. Caligans (s. rubicundus). O'. xapo- | 17. je. Cerastes. — .O'. éykaÜOjpevos, | " AAXosg 


'A. kaTá- 


Toi. — Alia exempl. xaporoí.? 


Kopo.,9? 


13. O0? mno. Ad litus maris. .O'. mapáAos. 
* AMMos*. TapáAios ÓaXaccóv.?! 
in2?". Et latus ejus. O'. kal maparevei. 
'Á. (kal) uupós abro). 
14. Dà "OD. Asinus ossis (robustus). O'". rà 
kaAàv émeObpunaev. 
C'DEU'SHI Y3. Inter caulas. 
rày kAfjpev ("AAAos TOv Midówy?!) 
&ávapuécov TOv kAÀfüpov. 


' A. vos óeróórs.? 

O'. dvapécov 

[A 

Z. dvapgégov (ràv 
yeurovigy). |*5 

15. "2Y p» T TS Et factus est in tributum 
(angariam) serviens. | O'. kal éyeváOn dàvijp 
yeopyós. | 'A...els dópov ÓovAe/ov9? — '[ó 
Zapapeirikóv kai at »yeopyüs Ur peretv." 





v. 2: * Denique sonEC a quibusdam xaAMAikapros interpre- 
tatur, quod nos in pwicherrimos fructus convertere pos- 
sumus." ? Sic Codd. 18, 29, 57, 64 (ex corr.), alii, 
Justin. M. in Dial. p. 242, et Patres. Àd vocem illus- 
trandam facit locus Aristot. de Gener. Anim. V. 1, 17: Tà 
6€ ràv dvÜpomev óupara moAvxpoa cvuBeBmkev eivav kai yàp 
y^avkoi, kal xapormol (c«esii), kat. neXavód6aApuo(. riwéc. eiaiw, oi 
*" Codd. X, 85 (sine nom.), 127. Cat. 
Nieeph. p. 526 : 'AAHAOY, xarákopot, Üeppoi, Óidmvpot, doBepot. 
Cod. 57 in marg.: "AAXos $goí* karáxapo: (sic), Oeppoi, x.r.£. 
* Kardxapos potest referri ad xdpos, stupor... et xardkopos 
ad xópos, satietas, eadem analogiae lege, qua xardxomos ad 
kómos." — Holmes. 


$' , , 
atyerot, 


Immo xarákapos est vox nulla; et xard- 
«opos est qmiger, mapà rà kopóv, ró ucAav (Schol. ad Oppian. 
Hal. I, 133), quo sensu vocem adhibet interpres Graeco- 
Ven. ad Cant. Cant. i. 6: u50auóc ópüré pe, óri eipi kará- 
«opos. Cf. Hex. ad Prov. xxiii. 29. 3 Sic in textu 
Codd. 15, 29, 38(cum 6aAaecó» in marg.),alii. — *? Cod. X. 
9 Idem. Cod. VII in marg. manu 2d»: óvos óykapi(ov. 
* [dem ; h.e. énter. stillicidia, s. latices. Lectio anonyma 
nescio an iis interpretibus faveat, qui voci Hebraeae mul- 
tum vexatae significationem canaliwm &d quos oves ada- 
quantur (Psal. lxvi. 14), vel quibus stillieidia exeipiantur 
(Ezech. xl. 43), inesse affirmant. 55 « Sie Drusius [qui 
descripsit e fragmentis quae olim ipse undecunque colle- 
gerat] Viciniarum, h.e. yecronóv, ut posuimus inter duos 
uncinos."—Jfontef. Lectio pertinet ad Jud. v. 16, et 


avpópevos.?? 
18. Tm "nmp mme. Salutem tuam exspecto, 
Jova. | O'. rijv ewr9píav mepipévov | kvpíov. 


* AAXos* (rjv aernpíav aov) vmépewa, kópie.? 
19. 3T» 773. 
O'. meiparíptor TeipaTevaer abTÓv. 
2. Aóxos ... 


Qoccárov $occarei(ce) . .*! 
xy cw. 


Q' ^ 9 . . ^ 
. TeipareUoe. avTOv (alia exempl. avràv) 


Turma praedatoria invadet eum. 
' A. ei(o- 
* AAAos* 


vos eü(oviet (aDrÓv). S 


Invadet extremum | agmen eorum. 


xarà TÓÓas. ('A.) e? (wvio Üfjmerai mTépvav.* 


43 


" AAAos* $occareboci ÜDarepov. 
20. 2192.  Cupedias. |O'. rpvéjv (alia exempl. 
vpodíáv**. "A. rpvoás.? 
| 27. nme. Tow. Cerva dimissa (libere vagans). 
O'. 'À. &ados dme- 
cToAgévos.f? 





^ H ^ 
gTEéAexos üveipg&vov. 


* 
Se Eee ad - - — — — et 


auctorem habet Eusebium in Onomastieo s. v. Mooóeaiy, 
ubi pro Graeco perauyutov. Hieron. interpretatus est vici- 
viarum. Cf. Hex. ad Jud. l. e, ubi LXX dvapécov rz« 
Oryouías verterunt, ut in nostro loco interpres Graeco -Ven. 
35 (Cod, X, 7 Cod. 25, teste 
Minus probabiliter Nobil.: ** Schol. dv6pemos 


eis ópov ÜovAevov. 


dvà rà mudópria. 
Lagardio. 
Aq. et Sym.: xai £art yeopyós vmpe- 
3*3 Cod. VII in marg. manu 240^. Interpres 
anonymus Syriacum &&a, reptavit, respexisse videtur; 
Seniores autem Hebraeum *Ü cum sensu insidiandi, quem 
ei tribuerunt Gen. iii. 15. 3? Cod. VII in marg. manu 
208, Idem ad ceerypíav ex corr. add. cov. Cf. Hex. ad 
Psal. xxiv. 3. Jesai. lix. 1 1. *! Cod, X (cum ei£evge). 
Nobil. affert: 'A. et(evos. Z. Aóxyos. Hippolytus in Cat. 
Niceph. p. 535: ei(evos ei(ovjac (sic) avróv" dvri rov, €vorÀos 
*! Cod, VII, super- 
script. a manu 2d^, Ad docedrov cf. nos ad S. Chrysost. 
in Epist. Paul. T. IV, p. 418. Quoad sensum non multum 
distat à erparóme0oy, quod eum 7112 commutatur in Hex. 
ad Job. xxix. 25. *' Cod, X in marg. sine nom. (In 
textu lectio abróv est in Codd, I, II, III, X.) 55 Cod. 
VII, ut ante. * Sie Codd. I, III, VII, X, 14, 15, 16, 
alii, Arab. r, 2. 55 Cod. X. *6 [dem.  Hieron.: 
* Porro ubi nos agrum irriguum, et LXX oréAexos. áveié- 
vov, id est, virgultum [immo truncum] resolutum, posue- 
runt, in Hebraeo legitur AJALA SELUA, quod potest ct 
cervus emissus transferri." 


^ 3? 
T€LV. 


» 8 * , , 3 2p 
dv]p kai moÀepukóe évorAiget avróv. 


72 


91."p97) oW YOn30.  Edens verba pulcra. OX. 
émidióoDs &v TQ yevvíuar: káANos..— ' A. ó ÓioDs 
kaAXovijv. 5 

23, 94. W*M2 20m :c»wn cyB eem 
Mp. Et odio persecuti sunt. eum. domini 
sagittarum. | Sed manet in firmitate arcus ejus. 

O'. kal éveixov ajrQ kópi rofevpárov. kai 

Tó 

Zapgapetrikóv: kal ég(anaav abrüv kéroxot pept- 

48 


, * 74 * / 3 ^ 
cvverp(f uerà kpárovs rà Tófa avràv. 


Óev. kal Óiépeiwev év fBá8et rófevpa avbrob. 
24, "2N "T". Q'. àà 

xeípa évvácrov. "AAXos mapà lexvpob.? 
25."TO Dmm. QO'.06 "AAAos ó 

ikavós. 

nnn nea» oW". 


O'. yüs éxovons mávra, elvexev | (e0Aoyías). 


Der manus potentis. 
0cós Ó épós. 
Abyssi cubantis infra. 


* AANos áfjjocov . . brrokáro.P! 
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26. poiy n»23 DTUWMID. — Desiderium collium aeter- | 


O*. 
émifvuías 9?) O.àv (A. Bovvàv?) deváov. 
x.UvE pom mv) Wh Cc" NO. Mae 
comedet praedam, et vespere dividet spolium. 
O'. rà mpoetvàóv €Óerot. ri, kai eis TO éamépas 
6íóec. (potior scriptura óiaóóce:) rpoójv (A. 
pepíae: Aádupa. 2. uepiet aoküAaPt).. 'O Z- 
pos éaTmépas ápmáaerai, kai TO Trpotvüv peptet 
a kbAa, 

28."020.  O'. vio. "AXXos dvAa( 


norum. 


*' Cod. X in continuatione. 
dit AóyOYZ (xaAAovis). 15 Nobil. *? Cod. VII in 
marg. manu 24d^, 9 Idem. 5! Idem. aer 
Codd. 32, 56 (cum ém&vuíar s. émfvpiaus), 71 (eum éri 6v- 
cia), 15, 85 (cum eiAoyías in marg.), 127, S. Chrysost. 
Opp. T. IV, p. 640 À (cum émóévpías), Theodoret. T. I, 
pp. 118, 119. Huc pertinet scholium in marg. Cod. X: 
erifvpíiais OyrmAóv kai érmppévo». 5$ 'Theodoret. ibid. Sie 
in textu Codd. VII (ex corr.), 15, 38 (in marg.), 135. Cf. 
Hex. ad Deut. xii. 2. ^ Codd. X, 85 (cum pepíce bis), 
127 (idem). Nobil. affert: 'A. &uapepit À.— 2. pepit ax. 
Cod. VII (qui rà €r« superseribit mpaídav) ad 8ia3i8ocw (sic) 
in marg. manu 245: pepíce Aá$vpov (ut videtur). 55 No- 
bil. Paulo aliter Cod. 25 (teste Lagardio), et Anon. in 
Cat. Niceph. p. 542: 'O Zópos rà éÜera, éomépas ápmácet, 


Post &50YZ fortasse exci- 


* 33 3 ^ . | 
kai ém «UAoyíais (alia exempl. 


[Car. XLIX. 21— 
29, DIN wm. 

A«TO GUTOlS. 

mytemrou. O0 tv cà ompalo —- 1G Gao 4. 

30, T2 "UN. O'. Vacat. "AAAos 6 écTiw éÉv 


" AAAoS" kai éveTeí- 


O'. Vacat. 
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d»ypg.? 
rTYUDPM. Cun agro. .O'. ró omar. 


"AAXXos Tv daypóv.9 
33. FONT. — Et contraxit. 


(xai) avvéAe£ev. 


"Bs 


O'. xai éfápas. 
Z.. (xai) avra yayóv.9! 


Car. L. 


in x2-by. O'. émi mpócwrmov. Alia exempl. émi 
* L4 1 
TÓv TpáxTAov. 
2, "MENT emm vas-ns vinb cUNDSTODH. 
. s T - —— . "v Li -— . . k d Id 
Medicis, ut aromatibus condirent patrem suum ; 
el condiverunt medici. | O'. rois évradiacrais, 
, L4 * ^ ? ^ «5 ^ 
évradiácat Tv TraTÉpa abro" kai éveradíacav 
e. 2. ^ ) ^ , ^ ^ 3 
oí évra diac vai. | ( A.) rois (arpots o0 dpopa- 
Tícai Tüv TaTÉépa avTol' koi Tjpouárucav oi 


ilarpot.? 

9. O'O:TTT. — Conditurae. | O'. 7fjs vafis. ' A. r&v 
dpepart(ouévov.? 

5. 3 "2óN X7 35ub. Dicens:  Écce! ego 
morior. O'. Aéyov. Alia exempl. mpà Tob 
TeÀevrTioa. avTüyv, Aéyov. Alia: Aéyov: io 
éyó eigt. ámoÜvfjako.* 

dci, kai (xai om. Cat.) ró mpeivóv epit aküAa. 86 Sic 


Cod. 72, Arm. ed. Duplex lectio, víoi 'Ia«o8 wai, est in 
Codd. VI, 14, 16, aliis, Arm. rz. 5' Sie Codd. X (in 
marg.), 15 (om. xai eimev abrois), 29, 72, 135, Arab. rz, 2. 
85 Sie (cum X pro —) Cod. 85, et sine obelo Codd. VI, 3o, 
64(in marg.),alii. — 9 Sie Cod. VII, superseript. vocibus 
TG ÜmÀo manu 2ds, 9? [dem, supersceript. manu 245. 
8. Codd. X, 127. 

Car. L. !$ie Codd. III, r4 (sine rà»), 16, 25, alii. 
* Cod. VII in marg. manu 242» sine nom. (cum dpopdrtcar 
pro 7pepáricav). * Codd. X, 127. * Prior lectio est in 
Comp. (sine airàv), Ald., Codd. III (ut Comp.), 19 (idem), 
31, aliis; posterior in Codd. X (cum i$ob— dmoÓvjeke in 
marg. ad Aéyev (v. 4)), 15 (idem), 58 (eum dro6vjexev), 
^2 (sine eii), 82 (ut X), 135 (ut 72), Arab. 1, 2, Arm. r. 





-Ca». L. 26.] 


10. DU^MTECV. — Et planzerunt ibi. Of. kal &ké- 
yavro avràv (alia exempl. add. éxet*). 

10, 11. TON (bis O'. Ard& "AAXow (rfs) 
pápvov.? 

12. Ot "tw2. 


évyere(AaTo avrois.! 


O'. Vacat. Alia exempl. xa6ós 
Alia : 

avrois, kai €Üaxyav abróv éket.? 
inM wm. 


Aos OX xai pav avróv 4? 


kaÜos évere(AaTo 


13. " A^- 


O'. kal àvéAaflov avróv. 


roe25nm TUO. Orb Aenko(v, "AXNos riv 


dypàv ToU OumAo.? 
menm. Cum 
"AAXos TÓr dypóv.! 

lnM.  O'. Vacat. Alia exempl. uer" avro0.!* 
"2N"D Up mS. O0". Vacat. CX gerà 


TO Üd rai TÓv TaTÉépa avro) 4.? 


0s 


agro. 


14. 


Ny 


35ub (in posteriore loco). 4O'. Aéyev. 
TapakaAóv.!* 

TEN YU NZ NU. Condona, quaeso, delictum 
O'. ádes avrois (alia exempl. 


16. 


1T. 


fratrum tuorum. 
'À. ápov 


roi$ dóeAQois cov?) r3v dÓiíav. 


07) aÜccíav d&eXQàv aov.!? 


qoo FTy?^2. Quia malum intulerunt. tibi. 


$ Sie Comp., Codd. 56, 78, 85 (in marg.), 127 (idem), 
Arab. 1, 2, Árm. 1. 9$ Sic Cod. VII in marg. manu 242, 
Ad 'Aràà in priore loco Cod. X in marg.: 5 jáuvos. ' Sic 
Comp., Ald., Codd. I, III, VII (cum avrois manu 212), X, t 4, 
16, alii, Arab. r, 2. * Sic Codd. II (sine clausula, xa6ós év. 
abrois), 15 (add. post airois, xai pav avrov), 50, 72 (ut 15), 
74, alii. ? Sie Cod. 127 in marg. Cf. ad v. 12. Ad 
dvéAaBav, pav in marg. habent Codd. 57, 85. Y Cod, VII 
in marg. manu 242, " Idem. 1? Sie Codd. 15, 58, 
72, alii, 3 Sic Cod. 85, et sine aster. Codd. X (in 
marg.), 15 (cum atró»), 56, 58, 82 (ut 15), 135, Arab. t, 2 
(uterque ut 15). " Cod. X. 15 Sie Arab. 1, 2, et 
Syro-hex. in marg. 5 Cod, X. 7 [dem (eum 7ui- 
yravro). ?5 Syro-hex. *&Na5o p "A - fyie- 
hex. in textu: 2o N33 |lZ/ 9) x * ole x — el 29 
ze) *aN2) 2o, -9 "Nos. eX m,o. Cod. X in 
marg., testibus Montef. et Ceriani: Xxatye dOeAdoi abro), 


TOM. 1. 


GENESIS. 





* / | 
TÓ OTAÀatOV. | 


19. 


73 
O'. 
9ueiiyavró ac. 

17. N2 NC. O'. 0éfai.— ' A. pov 05.7? 

18. "v2 wigb soe vmueccnccom. 0n ai 


éA0óvres mpós ajrüv elmav. Alia exempl. kal 


ór. Tovnpá cot éveÓc(favro. "'A..xaxía 


éA0óvres — mpüs avrüv & X; kaíye dócAQol av- 
^ NN , / , 24 - 19 
ToU, kai €rreaav eis mpóawrrov abro &, eimav. 

- "La - . . 

"VN OOWITRM DDDWICI. Num enim loco Dei 
C ^ ^ , 

sum ego? . O'. rob yàp 0«ob cipi é€yó. — A. 

Z. 5 yàp dvri Oeo 


ef A » * ^ , Ld 
óT( pu?) üvri Ocob. éyó; 


epit €yó;?  'Tó Zagaperrikóv:. u7) $oBetaOe 
xai yàp doBobpevos Oeóv eigo?! 
2]. b35sn. Sustentabo. | O'. &a0pédyo. — ' A. &ioi- 


RT 
ko. 


ex. cnbym. O'. kai avvavoíaere. "AAAXos xai 


| 26. YXo2rm. 


avvavapluácere.? 


Q'. xai €Üavrav. 


Et condiverunt. 
A. (xai) z)pepáriaav?! 
iw. 


foe S6 
y^eccokópo. 


In arca. Of. év vá copQ. 'A.(év) 


Cap. L. 22. — kai oí dóeAoi aProO 47 — 24. 


^ » t -^ 4 ?7 
-— TOi$ TaTpáciv npov *. 





Codd. 15, 58, 72, 135: 
xai €AÓ, mpós avbróv (mpós abróv om. Cod. 135) xatye (xacye oin. 
Codd. 58, 72) oi d8. abrov £meaov. (érecav Cod. 58) eri («eis 


NJ * , e 3, ^ 
kat €reaav eis mpóacrmov (sine avro). 


Codd. 15, 58), mpógerov abrob, kai eimav (eimov Cod. 72). 
? Nobil., Codd. X (cum éyó «eij« pro eip« éyóo), 127. Syro 
hex.: 'A. pr] ávri 6eov éyo (b? Jeo$X &N She»); 3.4) 
yàp dvri Oeo éyo eiyi (ole, d L4 JoSX AN La ber. 
Praeterea Nobil. affert: ** Aliud. schol. AkvAas* órt ur 6eos 
€yó; Zupaxos uy yàp dvri ÓeoU éyó;" et sic (om. éyo in 
lectione Symmachi) Cod. 25, et Cat. Niceph. p. 549; 
minus probabiliter. ? Nobil. (cum ei« éyo), Cod. 25 
(cum 6. pro rà Zay.), Cat. Niceph. p. 550. ** Cod. X. 
Cf. Hex. ad Prov. xviii. t4. 53 « Sic codd. nostri, non 
allato interpretis nomine."— Montef. Sic Cod. 64 in marg. 
rec. manu (non, ut Holmes., evvavaBiBácar:). ^! Cod. X. 
?5 [dem. 3*9 Syro-hex. Deest in Comyp., Codd. r9, 108. 
*' [dem. Deest in Cod. III solo. 


D. 


GENESIS. 


ADDENDA. 


Cap. iv. 4, not. 4. In loco Procopii Codex Ambrosianus 
Q. 96 Sup. emendatissime scribit éreQu6 pro dmexuj6n, et 
ripóy pro rwóv.— Idem liber in verbis, rs éri 700 A9àp. ópyris 
rapakYjÓeis, a nobis non suspectis, éri r9 AÓàp. et mapaxM6cis 
(corr. ex mapaxAjfeis a. 1^ manu) emaculatius, ut videtur, 
exhibet. 

Cap. iv. 7. Hebraeam locutionem, nup 2DUUDON, quae 
Criticos valde exercuit, nos, praeeunte L. de Dieu in Ct. 
Sacr. p. 6, secundum notissimas formulas, nab axo, pulcre 
incedere (Prov. xxx. 29), 23. 2'DV), fidibus bene canere 
(Psal. xxxiii. 3. Jesai. xxiii. 16. Ezech. xxxiii, 33) expli- 
cuimus, quam construetionem Seniores quoque caleulo suo 
probaverunt, vertentes: àv ópÓós mpocevéykgs, qui tamen 
in sequentibus, óp6os 6 ur Ops x. v. €, nihil viderunt. 
Etiam de Dieu a seopo aberravit, vertens: anon, sive 
bene offeras, sive. non. bene, ad. ostium peccatum cubat? 
Construetio est, ni fallimur, dvavramóboros, ut post nx 
taeite supplendum sit, bene est; «ui usus in enuntiationi- 
bus per éàv pév . . . éàv (s. ei) 9 uf) prolatis, tum in Hebraeo 
sermone (e. g. Exod. xxxii. 2. Dan. iii. 15) tum in Graeco 
(vid. Interpp. ad Luc. xiii. 9) satis exploratus est. 

Cap. vi. 3 (2), not. 4. Adde S. Cyril. adv. Anthropomor- 
phitas, p. 385: xai yobv oi perà rois O' yeyovóres épumvevrai 
réccapes, à epi rovrov TrÓv rOmOV ékÜiüóvres, oU yeypárpaouw óri 


oi viol roU ÓcoU idóvres rác Óvyarépas ràv dvÜpomoev, dÀX' oi 


[MSS. 6] uév, viol. àv. Bvvacrevóvrov, oi (MS. ó] 86, viol ràv 
Óvvacróv. Cum vero Auctor quatuor interpretes memoret, 
fieri potest lectionem rà» Svacràv ad Quintam ed. per- 
tinere. 

Cap. vi. 17 (16). Vox Hebraea "?DY A, Schultensio in 
Clavi Dialect. p. 287 tectum sonat, coll. Arab. j 4b, dorsum, 
probantibus Dathio, Rosenmuellero, aliis. Equidem cum 
tali sensu fectum, non planum, sed cameratum, sive fasti- 
gtatwum, intelligere malim, quae notio nescio an Senioribus 
obversata fuerit, vertentibus: émwwvváyev mowjres rv kifo- 
Tóv, h.e. non, ut J. F. Schleusner. in JNov. Thes. s. v. 
émvváyo ridicule vertit, congregans inter aedificandum 
animalia et alia ad. vitam sustentandam necessaria, sed 
Jabricam arcae superne contrahens, ita ut in unius cubiti 
mensuram finiatur. Sic Diod. Sic. XVII, 82: Aira: &€ (ai 
k&pat) kal ràv olkiàv gréyas éxovaw, ek mAivÓov els 0&0 avvgyuévov 
€xovcas kaudpav, Vim vocabuli perspexit Origen. Opp. T. II, 
p. 60: Zrmrgréov moranóv Ui vorjoa ró axrpa vis kiBoroU* Ómep 
vopi(o órv mvpapoeiüés. éarw, dpyópevov uév dmró urkovs rpiako- 
ciov T]XGv, dró 0€ mAdrovs mevrikovra, kal émi robe Tpiákovra 
ToU Üvrovs mzxew émwvvayóuevov, Gare Tiv kopujyjv yeveoÓai 
ufjkovs kai mAárovs mixvv, — Ad "WS autem participium cum 
hae notione appellari potest Arab. j&2, conjunait, in II 
rem alteri propinquam. effecit. 
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IN LIBRUM EXODI 


MONITUM. 


« [N Exodum bene multas veterum interpretum lectiones variis ex MSS. collegimus, quarum 
maxima pars nondum observata fuerat. Ceterae autem a Drusio allatae, si cum aliis nunc 
primum editis conferantur, numero paucissimae sunt, ac plerisque in locis ope MSS. vel 
emendantur, vel pleniores afferuntur. li porro codices tum manuscripti, tum editi, nobis 
ad haec adornanda subsidio fuerunt. 

* Codex Regius 1825, XI vel XII saeculi, membranaceus. 

* Codex Regius 1871, egregiae notae, X saecuh, membranaceus [Holmesn 64, cujus in 
gratiam collationem factam nobis manibus terere contigit]. 

* Codex Regius 1888, bombycinus, XII saeculi. 

* Codex hegius 1889, recens. Continet ab initio Exodi ad Cap. xii. 

* Codex Regius 1872, recens. Est secunda pars praecedentis, et continet a Cap. xii 
usque ad finem. 

* Codex Basiliensis, X saeculi, membranaceus, eximiae notae, quem supra descripsimus. 
Is, ut jam dictum est, tota paene Genesi truncatus, reliquos Heptateuchi libros integros 
exhibet, demptis tantum duobus postremis libri Judieum capitibus [a Cap. xix. 5 ad 
finem]. 

* Codex Colbertinus 3084, IV vel V saeculi, ubi aliquot capita Exodi, Levitici et 
Numerorum, cum obelis et asteriscis; estque unciali charactere descriptus sine accentibus 
et spiritibus [Holmesii V]. 

* Codex Colbertinus 1599, recens. 

* Schedae Combefisianae in Exodum, ubi V. D. Franciseus Combefisius ex variis Catenis 
MSS. ad singula Exodi loca variorum Patrum interpretationes collegerat. Earum vero mihi 
copiam fecit Vir amicissimus P. Michael Lequien. 


78 IN LIBRUM EXODI MONITUM. 


* Theodoretus editus anno 1642 [Opp. T. I, pp. 120-175 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Chronicon Alexandrinum. 

* Procopius in Heptateuchum [Latine editus apud Gesneros fratres, sub titulo: Procopii 
Gazaei Sophistae in. Octateuchum, sive priores octo V. T. libros antiquae lectionis Commen- 
tarii; sed liber octavus, qui Ruth est, prorsus negligitur, additis, mantissae loco, ejusdem 
Commentariis in libros Regum et Paralipomenan . 

* Editionis Romanae et Drusii lectiones. 

* Ex his, qui majorem lectionum copiam suppeditaverunt, sunt Dasiliensis, cujus formam 
descripsimus in Monito ad Genesim, et Regius 1871, paris circiter aetatis. Praeter illas 
autem veterum interpretum lectiones, haec notatu digna variis in locis exhibemus : nimirum 
ad Cap. xxviii, ubi magna editionum varietas, ex DBasiliensi Codice sex versus afferimus 
asteriscis notatos, quia in editione zóv O' desiderabantur antiquitus; eujus autem interpretis 
sint hi versus a Basiliensi cum asteriseis alla&, nondum satis compertum habemus. Ad 
Cap. xxxvi. 8 ex eodem Codice Dasiliensi prolixa annotatio exhibetur, circa praeposterum 
ordinem, qui év 75 xowf; LXX interpretum editione observatur in postremis Exodi capitibus, 
qui praeposterus ordo jam Origenis tempore invectus deprehendebatur. A Capite autem 
xxxvi usque ad finem ex vetustissimo Codice Colbertino num. 3084 editionis LXX interpretum 
omnia, quae 1n eodem codice habentur, obelis et asteriscis notata afferimus, Latine versa e 
regione. Haec monenda duximus: cetera quivis observabit."—MoNTEF. 


E codicibus quibus in hoc libro recensendo usus est Holmesius, ài qui lectiones trium 
interpretum continent, nunc enumerandi sunt. 


V. Est Codex Colbert. 3084, a Montefaleonio exseriptus, eujus collationem novam, in usum operis 
Holmesiani elaboratam, ad manum habuimus. Constat folns in Exodo septem, e Cod. IV 
evulsis, quae continent juxta Hebraeum Cap. xxxvi. 35— xxxvii. 21, xxxvlll. 24— xxxix. 2I, 
xxxix. 37-41, xl. 3, 8, 9, 12 ad finem. 

VII. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet Exod. i. 11— viii. 19, xii. 31—xxx. 29, xxxi. 18— 
xxxii. 6, xxxii. I3 —xxxvl. 3, xxxvi. Io ad finem. 

X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Lectiones trium priorum Capitum excerpsit Jo. Jae. Griesbach. 

57. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

58. Codex Vaticanus, olim Christinae, Reginae Suecorum, num. X, membranaceus, eirca saeculum XIII. 
Continet lectiones marginales anonymas ab eadem manu appictas, quarum nonnullas praetermisit 
IIolmesius. 

64. Vid. Monitum ad Genesim, pp. 5, 5. 

73. Codex Vaticanus, num. 746, membranaceus, eirea saeculum XIII. In margine, sed raro, habet 
alorum interpretum lectiones. 

78. Codex Vatieanus, num. 383, membranaceus, circa saeeulum XIII. Insunt trium interpretum 
lectiones, sed paucissimae. 

85. Codex Vaticanus, num. 2058, a Montefalconio Basiliensis [potius Basilianus] nuneupatus, mem- 
branaceus, cirea XI saeculum. Fuit olim Monasterii S. Basilii de Urbe. Holmesii amanuensis 
in fronte collationis libri Exodi notat: * In margine habet Origenianas annotationes, nempe lee- 
tiones Aquilae, Symmachi, Theodotionis, et alterius codicis, neenon scholia, ex quibus descripsimus 
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hic quae non exstant in annotationibus Editionis |Rtoomanae 1587." Praeterea, si. Montefal- 
conio fides habenda est, Collator noster alias trium interpretum lectiones praeterlapsus est, 
quas in Dasiliensi suo exstitisse diserte testatus est Montef., adeo ut, quod ad hune codicem 
attinet, hujus testimonio quam illius silentio plus tribuere coacti simus. 

108. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

127. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Desinit, quoad lectiones marginales, in Exod. v. 4. 

130. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Lectiones marginales, quae post Gen. xxxi desierant, instau- 
rantur, sed parum frequentes, ab Exod. xviii ad finem. 

Lips. Editio impressa Lipsiae, 1767, a Joh. Frid. Fischero, e Codiee membranaceo Bibliothecae 
Collegii Paullini Lipsiensis, saeculi XI, bono et aceurate scripto. Incipit ab Exodi Cap. xxxii. 7, 
et desinit in Deut. i. 13. Praeter textum, qui hexaplaris est, in margine scholiis ornatur, 
in quibus etiam trium interpretum fragmenta apparent. Vid. DBahrdt. in Praef. ad Hezapía 
Origenis, lips. 1769. 


Versio Exodi Syro-hexaplaris integra exstat in Codice Musei Britannici signato * Addit. 
MSS. 12,134," eamque usque ad Cap. xxxiii. 2 publici juris fecit Ceriani noster in Monumentis 
Sacris et. Profanis, 'Tom. IL, pp. 113-344, cujus insigni erga nos benevolentiae etiam 
particulae operis nondum editae usumfructum debemus. 


EXODU S. 


CaPvT I. 


.SENUTY "uen verb. Omnis anima egre- 
dientium e femore Jacobi. | O'. rácai xyvxai 
X é£eA0óvrov 4. é£. 'Iakóf.! 


e 5 


Táca. Yrvxai ai é£eA0obact e£ "IakóB? | O... 


Alia exempl. 


aí éx unpot (laxo)? 
Uo cos. O' 

(alia exempl. add. yrvxaí*). 
Et abunde fetum ediderunt, et 


om wem. 
multiplicati sunt. — .O'. kai. érAng0vOnaav, xai 


—Tévre kai 4 éBOouükovra 


-1 


xvÓaiou éyévovro. 





CaP. L ! Sic Syro-hex, et sine aster. Codd. r5, 58. 
* Sie Comp., Codd. VII, 15(1), 37, 58(1), alii, Arab. z, 2(?). 
Cod. 64 in marg.: X é£e6ovca.. ? Cod. 64 juxta sche- 
das Bodl. Holmes. ex iisdem falso exscripsit: O0. ai ék 
unpév; Montef. vero ex eodem cod.: 'A. O. éx uppóv "Iakéf. 
! Sic Arm. tr, Syro-hex. Post 
éB3)ourkovra add. 'leezj 95€ 5v év Alyómre, quae in initio 
versus oiniserant, Codd. 15, 58, 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 
(post yrvxai), Syro-hex. (idem), concinente Hebraeo. — 5Sic 
Codd. 15,72, Syro-hex. (&yzeo .ooo |x-aa o). — 5 Syro- 
hex. .ooo A30 .] .Qcace$O «5 .(. Paulo aliter 
Nobil., Codd. 64, 127: 'A. O. é£rprocav. | 2. é£npwrav. (Aug- 
mentum per e praeter Grammaticos testantur Hex. ad 
Psal. xliv. 2, et Suidas s. vv. e£eipyrev et é£eipmvaev. | E con- 
trario in Psal. eiv. 3o pro é£zpye» stant Codd. Vat., Alex., 
Sin. invitis Comp., Ald. Praeterea forma é£eipmocav, s. 
efóprocay (nisi vitiosa sit lectio, et cum e£eiprvcay commu- 
tanda) est imperfectum Alexandrinum pro é£eipmov, quod 
perspexit Fischer. in Prolus. De Vitiis Lex. N. T. p. 680, 
et longe ante eum Syrus noster, qui tamen cur ad diversa 
unius verbi Graeci tempora repraesentanda duobus verbis 
Syriacis contra morem usus sit, non facile expedias.) 


Obelus est in Syro-hex. 





Alia exempl. kai xvóaioi | 


hb 


a— 


Aliter : 
Z. (xai) é£etpyrav . 7 


'Á. 


O. xal é£eípmoaav , 2 


kai é£etp- 


"A. 


éyévovro, kal émAy0bvOnaav.? 


yav.. 


(kai) éxéovro.. 


oT.ODR Yu worm. Et repleta est terra eis. 


O', émAüvve 0? 7) yfj abrovs. A. 2. O. xai 
émAnpéOr 7) yij avrav.? 
8. van. 


Oi Aourot kauvós.? 


Q'. érepos. 
9. oy-cu. O'. 1à €0ve (" AAXos* yéve?) advo. 
Oy. 


O'. T0 yévos. — Alia exempl. 79 &Ovos.!! 


? Procop. in Cat. Niceph. p. 553: XvOaio: éyévovro* rovréarw, 
"OÓev "AkvAas, éxéovro, gat ó 8€ Zup- 
paxos, e£eipyrav (sic), 6s éri ràv ék yrs dvabibouévov. — 'Theo- 
dorct. ibid. (Opp. T. I, p. 120): IIós vorgréov 70, xvOaiot &yé- 


eie mÀrÓos éxvOncav. 


vovro; O)x, ése Tues vevojkacw, bfpwrwós (cf. Hex. ad 
Jesal. xxxlll 9 in Addendi?s) avró réÜewev, dAÀÀà TÓ mos 
OcügAcekev. — OUros yàp, doi, gi£rÜncav, és karà máans ékeivgs 
ekxeÜnvar Tzs yns. Otro kai oi mepi rÓv 'AkvÀav rpuyvevcav. 
Hisce auctoribus si fides habenda est, lectio éxéovro ad 
priorem et paulo liberiorem Aquilae versionem pertinere 
censenda est. 5 Syro-hex. hx») MaNoelle e .. 
9o. — Cod. 64 in marg. a bibliopego truncato: 'A. 6. 
xai émAjp....abf (sic), pro quibus, non monito lectore, 
Montef. exscripsit: 'A. 0. émAgpó85 7j yr €£ abróv.  Nobis- 
cum facit Procopius, cujus Graeca in Cod. Ambros. sic 
habent: ró yàp, kai émAgjÓwwev 5j yi abroUs, émÀgpó6m » yj 
ajràv, AkvAas é£eOoxev. ? Codd. X, 127 (eum 'A. z. 0. pro 
Oi X). Syro-hex. .]hl.s .«.  Nobil, Cod. 64: 'A. e. 
kaivós. 1 Sic Cod. 64 in marg. sine nom. " Sic 
Comp., Áld., Codd. III, X (cum yévos in marg.), 16, 18, 


alii, Syro-hex. (cum .Jenta, in marg.). 





[Ca». I. 9—10.] 


9, 5n. 
ócTÓlvov, 
10. OZY.  O'. nÀn6vv0j. 
0c. 
NWT OA. QO*.xai ob7oi (alia exempl. abro(!*). 
11. OC? "^1. Praefecti operarum. |. .O'. émioTá- 
ras ('AAAos dpxovras!5) T&v Épyov. 2. 


Et fortis. 


12 


"A. (kai) 


O'. kal lexe. 


Alia exempl. 7A»6v»- 


épyyoó.ókras.le 


cros92. In bajulationibus eorum. —.O'. &v 
vois épyots (A. Z. Baoráyuaow). 


IYo20' VM. Urbes horreorum. | |O'. móxes 
óxvpás (A. Z. oxnveuárov '?). 


che7DM. O'. rjv re Ile06 (alia exempl. 
IIe60óp, s. IL00u9).. 'A. Z. rv. Phitho. 
O. rv. Phitho.? 


comrYnm. 0C. XUCA. XO. kai 4? 'Pa- 


Y Cod. 64: 'A. ócro.., reliquis excisis. Cf. Hex. ad 
Deut. vii. t... Formam magis legitimam óeréivos posuit 
Aq. ad Gen. xviii. 18. Psal. xxxiv. 18. P Sie Codd. 19, 
58, 72, alii, et Syro-hex. in textu, cum nota marginali: 
"i mAnÓvvÓ5 (Luces) positum est in Graeco." 1 Sic 
Comp., Codd. 15, 19, 108, Syro-hex. (cum oro: in marg.). 
15 Cod. VII in marg. manu 244, !* Codd. 64 (cum 
épyob ...),127. Nobil. affert: Schol. épyodióxras. Y! Cod. 
64: 'A. Z. Baerdyu...(sic) Cf. Hex. ad Psal. Ixxx. 7. 
7 [dem: 'A. Z. expw... (sic). Procop. in Cat. Nieeph. 
]* 555: ó yàp Akvàas, ckyvoepárov, é£éOoxev, 1? Prior 
lectio est in Codd. X, 30, 77, 85, 130; posterior in Codd. 
III, r18 (teste Ceriani). Syro-hex. eo .g o. — ?"Syro- 
hex. .oN 4 & X .uo . . oA Nul. ?! Sie Syro-hex. 
in textu. Copula deest in Cod. 58. ?: ()belus est in 
Syro-hex., Arab. t, 2. Clausulam reprobant Codd. 53, 58. 
Euseb. in Onomastieo, p. 376: "Qv éarw 'HAobrols e». Al- 
yr, fj» kai abrjv qkoBópnoar oi viol "IopajA xarà roUs O^ rÓ 
yàp 'EBpaikàv oix £xev' kai. elkóros" mpoummpxe yàp rs eicó0ov 
(Ad rn6óQ (sic) Cod. 64 in marg.: 
Óack...; ad 'Paueso?, eropek .. . (fort. cewpós. &k onrós); 
ad "HXwobmroAus, kómos (fiN).) ? Obelus est in Syro-hex., 
Arab. 1, 2. ^! Sic Cod. VII ex corr. manu 245, 
?5 Nobil, Codd. 64 (sine nom.), 127 (cum Fevyaivovro). 
Cod. 85 in textu: écuxaívovro robs viobs "IopajA. (Glossae: 
Zwxatvouat rovrov róv dvyÜpemor,  T'aedet me hujus hominis.) 
Of. Hex. ad Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5. Jesai. vii. 16, in 
quibus omnibus locis forma activa prostat. ?*9 Nobil., 

TOM. 1. 


Tà» viàr 'Icpa7A. 
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ueaotj, — kal *Qv, 5j éerw ' HAcotmroAis 4? 

12. "9E WY3p". — Et angebantur propter. | O'. kai 
éóeAoaovro — ol Alyémriot 4? àmó (" AANos 
dmó mpoadrov?"  'A. (kai) €cukxaívovro . ."* 
'O Zópos xai 0 ' Effpatos: 60M Bovro.* 

13. T3272. O'. Bí(a. |. X. évrpvQàv- 
res. O. éuravyp." " AANos*. Óvvaa re(a." 

14. YYY?". Et acerbam reddebant. | .O'. kai kara- 
Óvvov. "AAXos xai mapemíkpavav.? 

iT1O3. O'. "AAAos év rais 
xépaus.9? 


Cum duritie. 


3 ^ ^ 
€v TOlS Tr€ÓLouS. 


ons DW, Praeter omne servitium eorum. 
O'. karà mávra rà épya *X;' Ep. avrov 4?! 
15. nay. O'. rà» 'Efpaíev. "AAXXos 
" EBpaíais.? 
16. JEN. O". kai óc... " AAXos* kal óreate . .? 


TOS 


—————Á M €—€€ M uu e s ENG E MÀ—— [3] 





Anon. in Cat. Niceph. p. 555, uterque eum scholio: ópóvres 
abrovs mÀnÓvvopévovs, xai ékdkovv abrovs. Etiam Procop. M8. : 
r0 0d, éBOeAjocovro oi Alyómrt dmó Tv» viov 'lopajÀ, ó 
"E8patos, é&AiBovro, nat. ?' Codd. X (cum éyreyuo), 127 
(cum épmarvygot). Cod. 64 tantummodo habet: 'A. (sic) 
Montef. edidit: 'A. évrpuv$ uar. 
non memorato auctore, Quod autem affirmat p. 673, 
vocem 258 Symmachum vertere solere éumavygós ct f4- 


évrpu.... Z. O. éumaiyuari, 


racypa, id falsum esse demonstrant ipsa, quae testes appel- 
lat, Lexica sua. Cf. Hex. ad Lev. xxv. 43. ?3 Cod. VII 
in marg. manu 24a, ?? Cod. VII in marg. manu 24^: 
kai maperixpa" (sic). Cod. 64 in marg.: mapemr.... (non, ut 
Holmes., 'A. saper ....), unde Montef. eruit: "AJMos mape- 

3? Cod. VII in marg. manu 295, 9?! Syro- 
hex. Sic sub simplici aster. Cod. 64 in marg., et sine 
aster. in textu Codd. 15, 72. 33 Cod, VII ex corr. 
manu 248, quae as (sic) bis superscripsit ro ev. Mox ad 
Zem$ópa Montef. ex Regio 1871 (— Holmes. 64) affert : 
"AAXos* ópvi&tov; necnon ad 4ová : "AAXos* épvÓpóv; quas lec- 
tiones Symmachi esse autumat, cum sint mera glossemata 
etymologica, e Philone Jud. petita. Ad 4ovà Cod. 64 in 
marg. notat: épv6p..; Cod. X autem: épvOpóv 5j épjavés. 
Ad 3er$ópa Cod. 64, non h.l. sed ad Cap. ii. 21, scholium 
habet: óprí&io. .. .Xovi (fort. ópíóvov 5j xaÀÀovy; ut prior 
vox ad TEX (ii. 21), posterior ad mee (i. 15) referatur). 
33 Cod, 64 in marg. sine nom., post quod aliquid excisum 
videtur, fortasse aibrds. 


Tíkpatwov., 


M 
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17,18, OT? rrDW (bi). Puer. OO. rà dp- 
ceva.  ' A. O. rà maióía (s. maiódpia)?* 

19. DY?'0. | O^. Alyórrov. Alia exempl. A 
yvirríai (s. a£. Atyvmrrían).? 

pivwO quw wan nuo ny] neue 


ni. Nam vegetae sunt; antequam venerit 


. . , » 
ad eas obstetrir, etiam. pepererunt. | O'.. vé 
Krovci yàp mpiv 7] eloeAÜetv Tpós avràs Tàs 

36 


^ M M , e , L4 
peias, kat. €riKTOV, A. ór rokdóes. abra... 
C ^ , Ld * 
£X. naim yáp eicit, kal mplv eiceAÓetv ràs 
e ^ T 
O. ór. (eoyovobciw abrav 
37 


uaías, ríkrovaiv. 
^ * Pd 

Oiór. mpiv eilcceAÜetv mpós avràs, TíkTovat. 

"AAAos (Or) Üyiavovow abra, . P? 


20. 3n. 2 


O'. eà 6€ émoíe, — O. (kal) yá8vvev. 
2]. 23 ous CY". Et paravit eis domos (opes). 

O'. Xt kai 4 émoígsav éavrais olkías.? "A. 
X. kal émoígaev avrats olkovs.!! 


22 C383. Q*, 
peiOpov."" 


eis róv morapóv. 


3! Montef. ad v. 17 e Regio 1871 edidit: 9. rà maidapia. 
In contrariam partem Holmesii amanuensis ad v. 18 ex 
Etiam Cod. VII in marg. 
manu 23^» sine nom. ambiguam scripturam habet. » SC 
Comp., Codd. VII (ex eorr. manu. 242), 19, 30, alii, Syro- 
hex. ^ Syro-hex. .e o JL N23 $ Nae 4. (In 
3 Heg. iv. 26 Gracca locutio roxdBes immo: Nostro sonat 
MEM. jM.) 5 Nobil., Cat. Niceph. p. 557.  Syro- 
hex. affert: Z. paia« ydp eiaw (eod tes, | ere). 
O. airai (eoyovoUciw (ee t9) Diodorus in Cat. 
Niceph. p. 557: 'H rà» O' épugveía rjv raxvryra Ookei anpai- 


eodem exscripsit: 'A. O. maia. 


-^ t [4 -^ 1 1 A , , i] 

veww TOv 'EfBpaiov yvvaixàv, r]» karà ró rikrew QÜdvovcar riv 
, ^ - v; * - , i] , el t 
mapovgiav TOv uatov' 7) Ó€ roo. Zvupdxov kai OcoOoriovos, órt ai 
- - , - 
ywvaixes TOv 'ESpaiev (caet rüv patvrujv émiwrTüumv, kai tnc 
Tóv uauóv rapovcías ov xpr(ovcv Oi Or] avrais mpoxoepei (non 
3* Cod. 


VII in marg. manu 242: ióyuv.... abra, ceteris evanidis. 


mapaxcpei ut Montef.) xal rà (eoyoveiv rovs áppevas. 


? Cod. 64 ad «à 9€ éroie in marg. affert: ... s Évvey (sic). 
Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 32. 9 Sic. Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 15, 58, 72, 130, Arm. r. ** Cat. Niceph. 
p.557: AAHAOY. $avepóreporv rppyvevaay ó Zvp. kat AkvAas* 
oU yüp ai pata: émoigoar éavrais oikías, ómep dv ris oinÜcir xarà 
rovs O" dÀX' ó Óeóc émoígsev éavrais (leg. abrais) oixovs, oU 
roUs xeporevkrovs x.r.€. Alias, sed non una de causa sus- 
peetas, Aquilae et Symmachi lectiones Montef. e Catenis 
MSS, suis [ct Cat. Niceph. ibid.] edidit: 'A, érei oiv éQo- 


EXODUS. 


[Cap. I. 17— 
Cap. I. 1. — 7à marpi abrüv 4&5 — 10. Ócüre oiv 
^ jueis 4. karacoduoópne0a.H 
oig 4.35 


22. — Trois ' Efpaí- 


Car. II. 
1l "»-nz-ns. Of. ràv Üvyarépov Ac (alia ex- 
empl. add. kai éexev abríjv!). 


9. NY1 2310753. QO*. deretov (alia exempl. add. 


óv?. 'A.órv dyaÜ6s ...— S. 07i kaMóg , ? 
- e 

YITZESITM. — Et abscondit eum. | O'. éckéracav 
a)TÓ. 2. éckémacev abróv. "AAAosg éÉkpv- 


yyev. 


3. N'2à DD.  Arculam papyraceam. | O'. (Bw 
(s. 05fgnv) X mamípov 49 A. Z. xiBerüv 


PCI 
TaTÜpOUv. 
Tons F2. Of. ró maud(ov eis avrfv.. "AX- 
Aos* év avTfj TÓ T0uÓÍov 2 





»*e 
— 
[j 


Bo)vro ai paiat róv Ócóv, éroinoav éavrais oixovs [Cod. 85: 'A. 
kai émoínsav. Cod. 127: 'A. xai émoígsav éavrais oikovs]. 3. 
énaó [sic in textu LXXvirali pro éreé 8àé Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, 15, 18, alii] é$oSoivro ai paía« ràv 6eàv, 
Praeterea Montef. ex iisdem affert: 
O. émoinsev ajrais oikovs; quam lectionem non agnoscit 
Niceph. *? Cod. VII in marg. manu 295, hic et vv. 4, 5. 
Cf. Hex. ad Exod. vii. 24. Job. xxviii. 10. 55 Syro-hex. 
** Arab. r, 2, teste Pat. Junio in Bibl. Pol. Waltoni T. VI. 
Holmesius vero ex iisdem 2 cum nobis allegat. In Syro- 
hex. clausula casu excidisse videtur. *6 Syro-hex., 
Arab. t, 2. 

Car. II. ! Sic Comp, Ald., Codd. III, VII, X, 14, 15, 
16, alii, Arab. 1, 2, Syro-hex. ? Sic Codd. 29, 53, alii, 
Syro-hex. ? Codd. 85,127.  Nobil. affert: 'A. dya6ór. 
Z. kalóv. Cod. VII in marg. manu 2402; dya6óv. Prae- 
terea ad ióóvres 0€ Montef. e Reg. 1871 exscripsit; Z. ióóv 


, - , 
émormcav éavrais oiktas. 


9é, repugnante Holmesii amanuensi, qui lectiones mar- 
ginales hic excisas fuisse affirmat. * Reg. 1871, teste 
Montef. 5 Cod. VII in marg. manu 24», Syro-hex. in 
nmiarg.: éxpwyrav abróv (o oro ad). * Sic Syro-hex., et 
sine aster. Ald. Cod. 15 (cum 6g»). Ad 685 (sic) Cod. 
VII in marg. scholium habet: xigóriov éx SóSÀov mÀexróv, 
ós dowikóDes (corr. ex Suida s. v. 6iBns, xoduwváes). ? Codd. 
64 (teste Montef.), 85, 127. Cf. Hex. ad Jesai. xviii. 2. 
5 Sic Cod. VII ex corr. manu 2d», 





—Car. II. 22.] 


3. mea. 
ma VpeOvi.? 
5. try. 
(A. al maióíokat. 
Bh T-5y, Ad oram fluminis. | O'. mapà vv 
morapgóv, "AAXos xeios roD De(Üpov. 
mong qa. O.év» rà &«. 
wasopeávos. 

DIMNNCD. —4ncillam ejus. 
"AANos (r2v) oikérióa.,? 
6.7 "rmn TowrDH. O0". (dpé) ador 

KAatov €v T]j 6(B«. Alia exempl. (ópd) !X; 10 4 


In junceto. Of. eis rà &Xos.. ' A. &v rQ 


O'. kal ai. &Bpai 
Z2». rà kopáaia ^) abs. 


Et! puellae ejus. 


» -^ 
A. év uécc Tob 


O'. rà)v pav. 


TaiÓíov OX kal zv maibíov & kXaiov — 6v TÍj 
0e, 4.* 
18. 2'W). 


vVovs. 


Inter se rixantes. |. O'. &uamAnkri(ogé- 


' A. X. Óóapaxopévovs.* 
327. O'. rüv mAnaíov. " AAXos* éraipóv cov.'? 
14. ^C v^Nb, O'. 3X eis dvópa 4 dpyovra.! 
vyrscomMs ning So UR nos unen. 
Num interficere me tu cogitas, quemadmodum 
interfecisti Aegyptium? — O'. u3j, àveAetv. ne 
c0 ÜÉtAes, Üv Trpómov veles x0ts Tüv. Aty$- 


: 'AÀ ^ L] ^ , * Aé 
7TTLOV ; . Hurt cmTOKTELVOAL He gv €yets, 


* 
LJ A 


? Codd. 64 (cum T" amvpeàvi), 85, 127 (cum mamvpó»t). 
? Codd. 85, 127 (uterque sine articulis). Cod. VII in 
marg. manu 20^ ; 'A, aí rai&ioka. rà kopáca (sic). H Cod, 
VII, supersceript. manu 24», Vid. Dan. x. 4 in Hebr. et 
LXX. Y Sie Montef, tacito auctore, notans: * Lec- 
tionem Aquilae sequitur Vulgatus interpres, qui vertit: 
in papyrione." Cod.VII in marg. manu 20^: év r$ zanv- 
peas. 9 Cod. VII in marg. manu 2d& Cf. ad Cap. 
xxi. 8. M Sie Syro-hex. Cod. 15: (ópà) xai 7j» m. xAaiov 
€» rj Ó. Arab. r, 2, teste Holmesio: X infantem, et 
infans flens  év v5 0. Cod. 64 male pingit: Xév r5 6285. 
Post zadíov Cod. VII in marg. manu 2d* apponit: xai 8o) 
15 Cod. 64. !* Cod, VII in marg. manu 245, 
U Syro-hex. Cod.64in marg: Xeicáüp.. ^ !* Cod. 127. 
Ad 6ékes Cod. 64 in marg. affert: Aéyes, et sic in textu 
Syro-hex. ? Sie Codd. X, 72, Syro-hex. (qui habet in 
marg.) Arab. 1, 2. lidem, excepto X, copulam ante éxá- 
6e» inferunt. Ad Mabàp Montef. affert: "AXXos*. £x«pi- 
cos, tacito auctore. Sic (vel potius éx xpícees) Cod. 64 
in marg., quae glossa est. Hebraeae vocis |'19. 9? Sic 


sracDior. 


EXODUS. 
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2A 


pr. ümokretvaí pe a0 Aéyes, óv rpómov ámé- 


kaÓà dmékrewags c)v TOv AiybmTtov ; 


* , ^ 1 
O. jj dveAetv ue ov 
D 


krewasg Ty. Abybmriov ; 
Aéyets, óv Tpómrov dveiAes Tüv. Alybmrtov; 
. O'. éA0óv. 0€ eis yv Maó£g. — Alia exempl. 
vacant.!? 
n3 y2U.  O'. jeav émrà Óvyarépes. Alia 
exempl. émrrà Ovyarépes 3X: X. zoay &.^ 
c'oma-ns. O'. 
" AMos (ràs) moríaTpos.?! 
no "oom. Et etiam hauriendo hausit. 
O'. kai X àvrAép d zvTÀgaev.? 
"m mas. O'. kai ivarí (ala exempl. add. 


obres??). 


16. 
Canales. Tàs Ócfapevás. 


19. 


20. 


| 21. neo "WP bam. Eit consensit Moses habi- 
tare. .O'. karekícÓg ó& Movars. |. 2. ópkiae 


ó6 Moves» Gore oikeiv. | .O. kal fjp£aro Movors 


xaToLKei»."* 
FT383.  O'. Xeróópav. Schol. pvíÓtov, 7) kaA- 
Aovy1j.? 
29, ^3.  O'. mápowos. — ' A. mpoajAvros.?? 


rmz23 YOW3. Of. év yjj àAXorpía ( A. £&vg?). 
Alia exempl. add. 70 óé óvoua ToU Ócvrépov 





Syro-hex., et sine nota hexaplari Codd. 58, 72. ?*! Cod, 
Sic Cod. VII in marg. mauu 24d«, 

?: Sie Syro-hex. (qui male 
Minus 


64 in marg. sine nom. 
subscripto yobpvas (sic). 
pingit: X»xai dvrÀóv 4), et sine aster. Cod. 58. 
bene Montef. e Cod. 64 (qui post rouiévov in marg. habet: 
X dvrÀàr): O'. dmó ràv moiwiévov XdvrÀAàv 4 xai fjvrAgaev. 
53 Sic Comp., Ald., Codd. II (ex corr.), III, VII, 14, 16, 
alii, Syro-hex. ?! Cod. 64, truncato margine: X. ópxue 


6p .... cre oix. ... O.xai ffpfaro p. .... Toe... Sym- 
máchum, ut solet, imitatus est Hieron, Hebraea vertens: 
Juravit ergo Moyses, quod habitaret cum eo. Sed verbum 
transitivum ópxwe omnino postulat ut Mevcz», non Mevars, 
legamus, concinentibus Judaeorum magistris, qui Jethro- 
nem generum suum juramento obstrinxisse, ut filium pri- 
mogenitum idolorum eultui devoveret, fabulantur. Cf. 
D. Abr. Geiger in Symmachus etc. p. 50. *5 Cod. X in 
marg. Cf. ad Cap.i.15. Mox v. 22 ad T'gpeáy idem in 
marg. notat: mdpowos éx&. —— !"* Cod. 64. Sic sine nom. 


Cod. VII in marg. manu 245, 9 Cod. 64. 


M2 
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ékáAeaev "EAte(ép ó yàp 0c0g rob marpós pov | 1. 233201. — Et egit. O'. kai fjyaye (s. jyev).. "A. 


Bon6ós pov, kai éppósaró ue éx xeipós apad." jjAacev.? 
24, ODORITDW. — Gemitum eorum. — Of. rüv areva- e"riowa rou. O'. eis To ópos (alia exempl. 
yuóv avPrQv. ' A. 9. rfjs otuoyrjs avràv.? add. rob 6«o *). 
25. NM... O'. xai émeidev.— A. O. xai cie. 2. TED TO. E medio rubi. O'. éx Ne uécov4 
^ P, 5 
Cap. II. 3. éri xpbmrew OX. avró 4? 6,—1 PUE Bárov. 
Óvyárgp Dapaó 4. 11. — rais moAAats 49? — roDs "P3. Ardens. Qf. katerai,.— ' A. dávamrópevos.? 
viobs lopajA 493 — ràv viàyv lopaáA 43* 14. rv Z. épAéyero/ 


Alyómrriov — x0ée 45^ rà. oua —Tobro 499 16. 


C2 


SCNOYSCT DN. O'. r0 Ópaua. 2. rÓ Ócaua.? 
— Toupaívovcai Tà TpóBara ToU marpós avrÀy «4? — M a 
» iis P (4. 2901 T2. O'. ék rob Bárov. — Alia exempl. 


, , ^ / 9 
ex uécov ToU Bárov. 


NA. Qf. ví éarw ; ' A. OO. i600 éyo.'? 


22. — 1) yvv3) 4 AX érekev vióv 4,9? 


Car. III 9. o. Erue. QO'. Meo. 'A. Ékocmacov. X. 
| vmóAvca,.!! 
| 
| 


1. 35nX3. — Seceri sui. O'. rob yapf9pob (alia ex- | U 
: : . | ETT - ;/ ! 3 s L7 / NA 4 1? 
empl. zevÓepoü!) abrob.  'À. vvujevrob.. "P?73. Calceos tuos. O'. ró $mró0nuá 5X, aov 


X. mevOepob ? , . | vby .. O'. Vacat.. X A. er avrob 4? 





. 
*? € ze —ÓÁ— ——— ———————— ————————— — -—---- L—— ——— ————————- -— t — ue eee - DU MN 


** Sie Comp., Codd. VIT, X (sub X, fortasse pro —), 14. — marg. autem: * TauBpóv (1ol) róv mev&epóv (oor S.) 
(om. éxdAecev), 16 (idem), 18, alii, Arab. t, 2, et Syro-hex. — vocat Seriptura, utens more humano, et praesertim linguae 
in marg. lia interpolatio, ér. 0€ evAAaBgoüca érexev vióv — Graecorum; saepe autem hoc apud eos dieitur." ^ ?* Haec 
Üeirepov, kai ékáAeae TO Ovoua atro) "EAte(ép* ó yàp Ócós x. r.&, ex Regio 1871 mutuamur, ubi leetio Aquilae [quam non 
est iu Ald, (qui infert Aéye» post 'EXe(cp), Codd. 76 (om. — memorat Holmesii amanuensis], ut et multae aliae, excisa 
Óeórepov, cum. érevógase pro éxáAege, et é£e(Aaro pro éppó- fuit, ita ut postrema tantum syllaba...roó remaneat. Sed 
caro), 82 (cum émevópaae et é£earo), 83 (ut Ald.), 85, 108, — ibi legendum esse wvudevro? non dubium; quia infra Cap. 


129. Cf. Cap. xviii. 4. ? (dd. X, 127 (cum "Ax. pro. xvii. 1, ubi de Jethro Moysis socero agitur, Aq. I? vertit 
'A. £). Cod. 64 in marg.: ... ipeyrs. 9? Syro-hex. .j..— vonoevris, id est, ad literam pronubus, tametsi puto Aqui- 
.JLao .1. Mox ad xai éyvósts atrois Cod. VII in marg. lam intellexisse socerum."—Montef. * Codd. X (qui ad 
manu 23^: xai jAégsev abrois, quod scholium esse videtur.  7A6ev male refert) 127. Cf. Hex. ad 1 Reg. xxx. 2, 22. 
? Syro-hex. Sie (pro avrà fr xp.) sine aster. Comp., Psal. lxxvii. 52. * Sie Comp., Ald., Codd. VII (manu 
Codd. IIT, VII, X, 14, 16, alii. Pronomen deest in Codd, — 202), X, 18, 19, alii, Arab. 1, 2, Syro-hex., Euseb. in Dem. 
585. 15- 9 [dem. 3$ [dem, qui male pingit: ros; Evang. p. 239 (juxta Cod. Paris. a Gaisfordio adhibitum). 
vioUs —— 'ImparA 4. 5! Idem. 355 ]dem (pro x6és róv |. 5 Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 58, Arm. r. Cod. 64 
Aly.), et sic sine obelo Codd. IIT, 14, 15 (cum éx6és), 16, in textu: £x ro? Bárov, cum X super éx, hie et v. 4. Cod. 
alii. 35 [dem. ?' Idem, om. 'Ioàp in fine, quae vox VII in marg. manu 2d*: yuécov rjs Bárov. $ Nobil., 
abest a Codd. 29, 37, aliis, Arab. 1, 2. 33 Idem. * Hc- Cod. 125. ? Codd. X (teste Griesb.), 85, 127. Minus 
braeus pro toto loco, év yaerpi 86 AaBo?ca 75 y. €rexev vióv, probabiliter Nobil.: Z. $Aeyónevos. 5 Codd. X, 127. 
habet et peperit filium. — Male igitur notae Origenianae in — Montcf. e marg. Cod. 1871 edidit: ...6abpa, tacente Hol- 
Nostro, vixque ex eontextu puto olim defuisse frexev víióv ^ mesii amanuensi. ? Sie Codd. 58, 128, Syro-hex., 
in LXX, eum Cod. 78 [qui solus reprobat], junior codex, ^ Euseb. ibid. pp. 239, 246. M Cod. 64. Sic sine nom. 
potuerit ex oscitantia amanuensis omittere."— Ceriani. Cod. VII in marg. manu 242, ! Nobil. (eum émóAveov), 

Car. III. ! Sie Comp., Ald., Codd. VII (in marg. manu — Codd. 85 (teste Montef.), 127 (sine siglo 'A.). ?? Sie 
205), r4, 71, 72, alii. Duplex lectio, yapSpo9 mevBepoo, est — Syro-hex., et sine aster. Cod. 132. ? Syro-hex. Sic 


in Codd. rg, 108, 118. Cod. 64: yappov, superseripto — sine aster. Cod. 58, Euseb. ibid. p. 246. Cod. VII in 
7€vÜepov, Syro-hex. in textu: oo xa, soceri 8wi; in marg. manu 205; éz' ajróv. 





—Cae. III. 22.] 


6. en. 
yer. 


Of. dméarpeiye 06. ' A. (kal) dmékpv- 
Of. dmó.  " AAXXos* dm mpoarrov,'5 
V2NZO7DN. Dolores eorum. | O'. riv 8óvgv 
avrüy. (2) ràs karamovtjaeis , .? 
9, Cowrib ovo 9 ynonens cnwwvon 
onR. 


Atybimrio, OA(Bovaww | abrobs. 


O'. káyó éópaka róv ÜÓMupóv, Óv ol 
'A. kaíye éó- 
paxa. a)v róv dmoÜXuuuv üv oí. Atyómrriot dmro- 
0Aí(Bovoiv abrobs. 
avràv, fjv ol Aiyémrio 0XA(Bovaiw avros. | O. 
ópoíos rots O'. 
11. 23M "5. 
eipu ?). 
19. "3ttm. 


Alia exempl. eme ó€.? 


O'. vís eii éyó (S A.O. éyé 4 | 


O', cime 66 ó 0eós Movog, AMéyaov. 


JN"AU3.  O'. iv rà éfayayéiv ce. Z. orav | 
é£ayáyns.? 


14. TR. DUÉBR PON. Sum qui sum... O'. éyó 
elut ó dv, ' A. O. écopat (0$) &copoi. 

M Codd. X, 127 (sine nom.). 
nom.: éméxpvyev. 


Cod. 85 in marg. sine 
Hic notatur in marg. Cod. X: xarà 
Zapaperóv; necnon infra ad v. 15: ex. xarà Zapaperóv. 
15 Cod, VII in marg. manu 292. € Cod. 64, exciso 
margine, in quo nomen interpretis erat. Cf. Hex. ad 
Psal. xxxi. ro. Ixviii. 27. Mox v. 8 verba, xai. eicayayeiv 
abrovs, quae desunt in Codd. III, VII, X, 14, 16, 18, aliis, 
in marg. tantum habet Syro-hex. " «Sic lectiones 
trium interpretum affert Cod. Basiliensis (— Holmes. 85). 
Ed. Romana solam Aquilae habet, legiturque ibi 6Aigovauw." 
—Afontef. Holmesii amanuensis e Cod. 85 non nisi Sym- 
machi et, 'Theodotionis lectiones exscripsit. 15 Syro-hex. 
In textu LXXvirali éyó abest a Codd. VII (ante corr.), X, 
.14, 16, 18, aliis. 1? Sic Codd. III, VII (teste Ceriani), 
29, 59, alii, Arm. r, Syro-hex. Hic autem in marg. affert : 
ó Ocós mpós Movariv, Aéyov. ? Cod. 64. Procop. in Octat. 
p.225: "Sym. legit: Cum eduxeris.! Mox ad év rà óp« 
rovre Cod, 64 in marg.: év Xop9B. ^! Cod, 64: 'A. 6. 
€copa &copav; ubi pronomen excidisse videtur. 
Ven.: £c. Os 6c. ?3 Idem. *3 Codd. X, 64, 127. 
Nobil. affert: 'A. robs mpeoBiras. *!' Anon. in Cat. 
Niceph. p. 588: émisxon; énéakenpav émBAéqyes éméBeya, xai 
6$ dywÜe»v éQ' opas BáXXev r)v Oqrw, ovre neyaXompemós vpóv 
$povri(e. Eadem habet in marg. Cod. 57.  * Quid si 


Graeco- 


Z. kai éópaka Tijv OA | 91 


EXODUS. 85 


15. ^23. Monumentum meum. 
2. dváuvgoís uov.? 


O'. uvnuóovvov. 


10."32V DW. Seniores. |O'. rjv yepovaíav. 'A. 
roDs T pea Bvrépovs.? 
XY "pE. Of.émioxoníj éméokeupat. | Schol. 
emipAépye énéBXeya.? 
18.1Y422.  Obviam factus est. —.O'. mpookékAnrat. 
* AAAos* émikékA rau 
20. 13093. O'.érv arois.. ' A. &v éykáro abrob.* 


i von Nb, Q'. oix dmeAeiaea0e ('AANog éÉe- 
AeóaeaÓc?), 
22, mlya ny. 
O'. xai ovokfjvov (X. araÜpobxov?) aríjs. 
ene. 


(alia exempl. evexevácare, s. avokeváaeze?). 


Et ab inquilina domus ejus. 


, * ^ 
OQ'. kai okvAevaare 


Et spoliabitis. 


) . 

À. Z. (xal) exvAevoere.? — Aliter: 'À. avAfj- 
€ EN 

care?! '"() Zpos, ékrwá£are, kevóaare, $n- 

gipst 


Cap. III. 6. kal eimev — a0r9 4&9  — kai 4 Oeós 


Icaák 4. 7. — mpós Movotv 42*  épyodwokróv 


emBAépe énéSAeya fuerit ab alio. interprete 1"— Zolmes. 
Vix crediderim. ? Cod. 64 in marg. sine nom. Cf. 
?? Cod. 64, teste Montef.; nam Holmesii 

Cf. Hex. ad Gen. xviii. 14. Psal. liv. 5. 
?' Sic in marg. Codd. 57, 64, 85; in textu autem Codd. 
20, 41. ?3 Cod. 64. 


, * , 
xvpuos xai £evoOóxos. 


ad Cap. v. 3. 


amanuensis silet. 


Hesych.: 3raÓuoUxos: ó rs oiías 
? Prior lectio est in Codd. VII 
(cum evvox.), X, 14, 16, 18, aliis; posterior in Ald., Codd. 
Ill, 15, 29, 64, et Syro-hex., qui recte vertit (21, 
fraudabitis. (Cum hoc sensu usitatior apud bonos scrip- 
tores media forma; e.g. Plut. Opp. T. I, p. 1031 E de 
Arato: moXMéuo kai dyàw, xprjmagCa« $pavepós áÉapars kai Óvo- 
eAmig^ kéyya, 0£ mpáypara, kai avakevácaa av. kpvpa. móeis 
Ubi Coraés: "Ieor évÓáde Óvvarai 
(ró cvexevácacÜa)) rà. Dià réxvys. f) émidovAns. dmarrsav | ó0€v 
3 Cod. X. Mon- 
tef. post Drusium ex falsa lectione Theodoreti affert: 2. 
xai gvAevcere (sic) rovs Alyvmríous. Cf. ad Cap. xii 36. 
3! Procop. in Cat. Nieeph. p. 590. 9? [dem ibid. 
Syrus vulgaris vertit o,& (-—ékrwá£are Exod. xiv. 27. 
Jud, vii 19 in Syro-hex.) ^ ? Syro-hex. Sic sine obelo 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 14, 16, alii, Arab. r, 2. 
*! Idem. 


M , » , 
kai rupávvovs émrnBoAoraros. 


xai, Zvokeviy émigovAr, rap. 'Havyio.) 


86 


Mc aíràv 435 — 8. kal Esaíov — kal l'epyecaíov 42^. 


16, 11 (bis). — Bacuiéa Alyémrov 4. 15. — éoriv 4 
óvoua. 16. -- Tàüv vlày 4&9 17. — kai l'epye- 
caioy 4,9 


Car. IV. 


4, 332333. Of. rs xépkov.. "AAXos* obpás.! 
: wo. O', fva. Alia exempl. «ai etme küptos 


Cc 


tva. 
6. TR3n. 


exempl. é£veykev a/T)v?) -— ék ToÜ xóXmov 


O'. kai é£fjveyke rjv Xeipa avro (alia | 
avro0 4^ Alia exempl. praemitt. kal emer 
é£éveyxe Tiv xXeipá aov éx ToU kóXrrov aov. 
ibes ny tn CU. Of. kal éyeví0On 7 
"A. 


Y og. 


7 
^— 0 


^ . ^ ' 
xclp a£rob M Aempàca 4 óoci xiv? 
M , ^ * ) ^ ^ t * , 
«al (o0 xeip avroÜ Aempáoa dacel xióv. 
«al éóávn 13 xeip a/rob AeXempeuévm coei 
NES NET M , ^ ^ [j ' 
O. kai (GoU 7) Xeip abro) Aemrpóca occi 
7 


yiév. 
xiv. | 
7. 307. Tefer. Of. máAur eicéveykov. — Alia ex- | 


DOR —— — ———- — E 


5 Syro-hex. Sic sine aster. Codd, 58, 72. 3$ Idem. 
Sic sine obelo Comp., Codd. III, VII, X, 14, r5, 16, alii. 
Verba obelo notata desunt in Cod. 130, Arab. 1, a. 
5 Idem. 33 Idem, et sub — Arab. r, a2. 

Car. IV. ! Cod. X in marg. sine nom.  Glossam sapit. 
* Sie. Codd. 16, 18, 19, aliij Arab. 1, 2. Syro-hex. in 
3 Sic Comp., Ald., Codd. VII, 
X, 14, 16, alii, Arab. tr, 2, Origen. Opp. T. IV, p. 439. 
* Obelus est in Syro-hex. 5$ Sie Codd. 14, 16, 18, alii, 
Arab. 1, 2, et Syro-hex. in marg. (cum xai eire «ai é£.). 
* Sie Syro-hex. (cum * J3zace X), et sine aster. Ald., 
Codd. 55, 56, 7 1, alii, Arm. r, Origen. ibid. ? Cod. 127. 
Cod. 85: *'A. O. xai ido) 7) xeip x. v. €. E. kai €$áry rj x. avrot 
Aempenér) (sic) &. x. In Cod. VII ad éyevifg superscript. 
manu 24d» jjoí; et ad abro? in marg. add. Aempós (ut in 
textu Comp., Cod, 83). 5 Sic Codd. VII, 18, 59, 74, 
fortasse alii. Vox móXw abest a Cod. 135, Origen. ibid. 
Arm. r, et Syro-hex., qui in marg. habet. ? Syro-hex., 
et sine aster. Ald., Codd. III, 32, 52, alii, Arab. r, 2, 
Arm. 1. ? Syro-hex. .Ka9o .j. Lectio anonyma 
árearpádn cst in marg. Cod. 108. '' Nobil., Cod. 127. 
Aquilae lectionem in textu habent Codd. II, III, r5, 53, 


* 
TArg.: xai eire kvpus. 


EXODUS. 


[Car. IV. 4— 


empl. máAw eigéveykoy.? 


7. YD. Of, riiv xeipa SC Efp. abrob 4? 
"aU. Tiestituta est. — .O'. ámekaréor (s. áme- 
' À. ámeorpáq n? 


O'. Tob Óevrépov. 
n 


kareoTáOr). 
8. ynrmua. 


Tob ém X Tov. 


'A. 


Dosterioris. 
2. Tob émogévov. 


9. Oi (bis). O'. rob morapgob. "AAAXos Tob 


pe(Opov.! 
D^ Ww. O', XC Z. O. xai éarat 4 oigo? 


10, 223 CN ND. Non vir facundus. | Of. ox 
ikavós (alia exempl. eUAoyos; alia, e/AaAos 4) 
2. oUk eUAa- 


epi. 'À. ovk ávi)p juuárov. 


Aog, 

T» nem. o wneow mu owe) cn 
"2H neb. Etiam ex quo loqueris ad servum 
iuum; nam gravis (impeditus) ore et gravis 

O'. o0ót d$' ob fjpfe XaXetv 

TQ Ücpámovr( aov. laxvójovos 3 yàp 4? xai 


lingua sum ego. 
BpaóyXeccos éyÓ cipi. — ' A. katye dmà róre 
AaAfcavrós cov Tos Oo0Àóv cov Óri apis 


crópari kal Bapüs yXóocr €yó elpi. 


a*e 
—————————————————— 
e. 


alii. 1? Sie Cod. VII in marg. manu 24». Cf. ad Cap. 
Lax 13 Syro-hex. 4 Prior lectio est in Codd. VII 
(cum íxavós in marg. manu 232), X, 14, 16, aliis (inter quos 
Codd. 85 (cum íxavàs in marg.), 127 (cum etAaXos in marg.), 
131 (cum AaXos superseript. manu rec.)); posterior in 
Comp., Codd. 19, 72, 76, Cat. Niceph. p. 598. Cod. 58 
duplicem habet lectionem, efAaXos obó6 ixavós. Syro-hex. 
in textu: Jane LA. (h.e. eAaAos; cf. ad v. 11); in 
marg. autem: íxavós (.a-9.20j). 5 Nobil, Cod. 127. 
Cod. X perplexe affert: Z. oix e/AaAos, ox ikavós.  'A. oix 
dvjp puuárev. O'. oix eÜXoyos, — Cat. Niceph. ibid.: 'A. poye- 
AdÀos. oix dvjp pupárew. X. obk etAalos. Denique Montef. 


ex omnibus, ut ait, Catenis suis: 'A. oix dv)p p. 2Z.O. 
poyydAos. | O'. oix ixavós,  "AAXos" oix eÜAoyos. ^'O Zvpos 


obk eUÀaAos. Ubi lectio poyyidAos ad DON v. 1 I pertinet. 
Alias lectiones, oix e&yAeccos, quae est in Codd. 18, 29, 
oix dvjp Xóydss eju quam praebet, Cod. VII in marg. manu 
232, nihil moramur. 9 Sic Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 58, 128. U Cod. Basil. testante Montef. Hol- 
mesii amanuensis e Cod, 85 nil notat. Eandem lectionem, 
om. cov post AaAgsavros, loco praepostero affert Cod. 127. 
Cf. ad v. 26. Syro-hex. ad xai gpabv(yAeccos) in marg. 





—Car. IV. 25.] 


11. co. Mutum. | Of. ójekoeov. 'A. X. O. 
poyiXáAov. | Schol. Befóv.!? 

12. qnm. Et docebo te. |. O'. kal avyBiáco 
ce. 'Á. (kai) Qwríco ce. X. (kal) vmroóe(£o 
coi. 

13. 27M ^3. Obsecro, Domine. | Of. 8€opai, kpie. 


' A. O. év épol, kópie.? 
ny neeg-nm. 
Tv erpadeicav els óQuv.? 
inh. O'. zv yauf)piv (alia exempl. zev6e- 
pv?) abro. 
pioeo q5. Q'. Bá&ie byiaívov. |. OS Xouroc 


^ , 27 24 
(Topebov) eis eipjvmv. 


17. 


Q'. kai rjv páBóov rasTqv 


18. 


EXODUS. 


19.]YT?2. O".év Maóidg. OT". &y Ma&iáv.' 
comb. O*. mávres M ol dvópes 4.5 

20. VZ37DN.  O'. kai rà mauidía 3x; Z. ajroo 4,7 

21. 37H. Obfirmabo. O'.ckNgpvvà. A. O. &vi- | 
oxóce. 2. Ópacvvo.? 

29. 22. Qf. viós X Ep. pov 4. 

23. 237DW3. — Of. róv Aaóv pov.  O( Xourot Tv 
vióv pov. 


pingit: xai Bapis (8a o). 1* Nobil., Cod. 127.  Syro- 
hex. eJ Nceso qM Ll uuo... (Locutio Syriaca nescio 
an poyyidAov Sonet; nam goyddÀos in loco Marc. vii. 32 
versionis Philox. Leke sonat. Cf. Hex. ad Exod. iv. ro. 
Psal. lv. r. Jesai. lvi. 10 (ubi in Cod. 86, quod serius vidi- 
mus, poyyddAo  scriptum).) 9? Cod. VII in marg. manu 
2d», quae versio est interpretis Graeco-Ven.  Hesych.: 
BeBós' rwpós. ? Nobil. (sine prono- 
minibus), Cod. 127, et Cat. Niceph. p. 599 (ut Nobil.). 
Cod. VII in marg. manu 24d8: $oríce ce. Cf. ad Cap. 
xxiv. 12.  Easdem lectiones tum hic, tum ad v. 15 e 
Chronico Alex. p. 67 profert Montef. ?! Cod, 85. 
? Haec, rjv erp. eis ó$w, desunt in Codd. VII (sed add. 
antiqua manus), X (idem), 29, 59, aliis, et Syro-hex. (qui 
margini allevit: .|oe4 s 49ollp. 3 Sie Comp., 
Ald., Codd. VII (ex corr.), 14, 19, alii. C£. ad Cap. iii. 1. 
** Cod. X: Oi XAowrot: eis eipgrmv. Paulo aliter Cod. 85: 
Oi Xowrot év eipyvy (non, ut Montef,, 8á&ie év eip.). Tan- 
dem Cod. VII in marg. manu 298: zopevov eic ip. Duplex 
lectio, (yutvev eis eipgvg»v, est in Codd. 14, 16, 77, 131. 
? Syro-hex. e 69 .« ?? Sie Syro-hex., et sine 
aster. Cod. 58. ?' Sie Syro-hex., et sine aster. Codd, 14, 
16, 25, alii, Arab. 1, 2. ? Nobil (sine siglo e.), 


Befovs' xeAovs. 


87 


f9ovAet. 

' A. kal ávévevaas. 
"2ÓR. O'. éyó X A. O. ey: 49 

3722. Of. rv mperórokóv 3X:' Ep. cov 4?* 

24. i Ti. 

d yyeXos 95 

25. 13. 


Tpov. 


Quod si renueris. |. €i uév ody. yi) 
Alia exempl. c) óé oUk éfoóXov.! 


Zi. kal syre(0no as? 


O'. &yyeXos kvpíov. — Alia exempl. 
"A. 0cós. | 2. O. kópios.? 
Lapidem acutum. | O'. qrov? — A. mé- 
Z. rov merpivqv. |. üákpóropov.?? 
"? np p'oTnn o» Nm von vam. 
Et tangere fecit (praeputium) pedes ejus (s. Et 
tleligit pedes ejus), et dixit: Sponsus sanguinum 


tu es mihi. .O'. kal mpooérece (" AANog". fjy- 


39 * * ^8 » ^ : 3 EX 
yi0€??) mpàs roUs mÓóOas a)ToD, kai eimev or 
TÓ aíua Tüs Tepirou:s ToÜ TaiÓ(ov pov. 2. 


* t » ^ ^ LI ^ "rg ef 
kai &áxyyauévr r&v ToÓQv avroÜ, eirev. ori vvp- 
díos aluárov a? uot. OQ. kal fj yraro TÀv ToÓóv 
a)ToD, kai eimev: órt vupudíos aiuárov ov uo. 9 
Tó'Efpaikóv vvpíos atpuaros a? uo! — Ali- 
» ^ ^ ^ 

ter: 'ÀA. O. kal zjyraro rày moÓdv avToD, kai 
eimev:. órt vvpdíov aiyarog éxyo.* 

— À———————————9— — — ———— e*« 

e 


Cod. 127. ?? Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 18, 58, 
qui tamen post mpoerórokov Om. pov. * Codd. X, 85 
(teste Montef.), 127. 31 Sic Ald., Codd. VII, X, r4, 16, 
18, alii, et Syro-hex. in marg. ?? Nobil, Cod. 127 
(cum 7mí8ncas). 33 Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 58. 
*! Iidem. 35 Sie Codd. VII (cum xópios ex corr.), X, 14, 
16, alii, Arab. r, Syro-hex. 3$ Nobil., Cod. 127, Syro- 
hex. Cod. X: 'A. ó6 6eós (sic Montef. et collatio vetusta 
Bodl.; sed Holmesius ex eodem codice affert: 'A. oi 6eoi). 
Z. O. kópios.  O'. dyyelos; cum scholio in imo paginae: 
OcAov ó dyyeXos é(qre« dveAeiv. Mowvajv.  €( ris xarà pnév rÓv A. 
0cós v, xarà Ó€ X. kai O. kc ko (sic). ui Syro-hex. l2;92as, 
eum scholio: .(silex) ye e? eso aae. Cod.VII 
in marg. manu 2d glossas habet: páyaipa» (erasum); £i$os 
iod». (sic). 33 Codd. 85, 127 (eum rpívyy pro merpiv). 
Nobil. affert tantum : 'A, mérpov (sic). 9 (Cod, VII ex 
corr. manu 248, *! Nobil. (cum "AAAos (bis) pro 3. et 6.), 
Codd. 85 (teste Montef.) 127. (Holmesii amanuensis e 
Cod. 85 tàntum notat: Ad éery in marg.: ór« vvpoíos 
aipdroy cv pot. Etiam Cod. X, a 
Montef. mutile exscriptus, in marg. habet: Aowrot Ort vvp- 
Oi Xocroi às mpó' (sic).) *! Cod, VII 


9 Syro-hex. M2 aca o .L .j. 


Oi Aourol és mpóxeirat. 


Qíos aipárov cv po. 
in marg. manu 2425, 


88 EXODUS. 


26. now35 "23 qnn ros 9w wo mm. E: 
destitit (Jova) ab eo. 
sanguinum cum respectu circumcisionis. OX. 


Dixerat autem sponsum 


^ - T L4 * 
xal dmijAÓev dm avrob, Óióri eimev éaT5 TÓ 
T P ^ ^ , 'ÁÀ 
aiga Tjs Teptroufjs ToU ToiÓÍov pov. »os 

, 
xai eimev vvudíov aiu&rev €xw eis Teprro- 
* ^ T , 
Z. djfjke 0€ aPróv, ór. eimev:. vvudios 


O. kai dófjkev av- 


uás.9 
mepiropf)s. 
vvudíos aiyárov eis Teprrouás. ^ 


aiuárov TÍjS 
* e T7 

TÓV, ÓT( eire: 

'O 'Effpatos: 


mepiropjs.! 


écópáyiwe (2IW!) rà alga Tíjs 


97. 5b-pe.  O'. kai kareóAgrav dAMíAovs. Alia 


exempl. kai kareóíAgoev aPróv.i? 


28. nhN93. 


egeta. 


O'. rà pügara. Alia exempl. 7à 


Cap. IV.1. — r(épà m pos avrovs 4; — 10. — ?u€- 


pas 4. 14. abrós — 00:4. 18. — uerà O6 màs 


?uépas — Alyémrov 4? 20. r?v páfóov — T»v 


zapà 4 ro0 ÜcoU.9 — 25. rob viob M; avrfjs 4 — 30. 


-^ * 
TàÀ pájuara -— rabra 49 — 41. kóyas 6 — 


Aaós 4,9 


S Bd b) joNs eaae .los/o o? Las. 
Anon. in Cat. Nicceph. p. 613: 'O AkvAas dvrl rob, €or5 rÓ 
alga Tis Tepirouzs, etre" vvuQiov atparos €xo*. ó 0€ "Efpaios' 
éojpáywe rà aipa rrjs mepirouzs. Unde satis constat, Syrum 
nostrum revera scripsisse «X Ma, non Hebraeo conve- 
nientius, «X. Na. Aquilam vero, interpretem literae 
tenacissimum, atgaros pro aigdro», ct €yo pro ca? po dcdisse, 
prorsus incredibile est. Cf. Ceriani ad loc. 55 Sic 
Montef. (cum aíuárov), ex Dasiliano, ut videtur, tacente 
Holmesii amanucnsi. Aquilae stylus postulat: róre eimev 
vvudios aipdrov «is mv. Cod. 127 ad v. 25 confuse affert: 
'A. katye dràó róre AaAggavros mpós ÓoUAóv cov, óri Bapis aró- 
pari kai Bapós yAécocg éyó eljw.. kai. elrev. aipárov. ele mepi- 
rouás (sic). Cf. ad v. 10. * Nobil., Codd. 85 (teste 
Montef.), 127, omnes in continuatione. Cod. VII in marg. 
manu 243^: vvujíos alpdrev ris meperoprs. *5 Nobil., et 
Ànon. in Cat. Niceph., ut supra. *« Sie Ald., Codd. 
VII, X (eum ea» in marg.), 14, 16, 18, alii, Arab. rz, 2, 
Syro-hex. * Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 14, 
15, 16, alii, Arab. r, 2, Syro-hex. 45 Syro-hex., 
Arab. 1, 2. *? Syro-hex. 9 Idem, qui pingit: 
Jo3 Y ex — oo Jan M. 5: Idem, fortasse per 


[Ca»r. IV. 26— 


Cap. V. 


2. TT "D.  Q'. cís ionw; 
Kópios; alia, 0eós.! 

8. TM iN "273 "25".  Perculiat mos peste 

O'. evvavráog "iv Ó&voros 1|) 

Aliter : 

Z2. ém- 

O. dmavrjog jpiw 


Alia exempl. add. 


aul gladio. 
$óvos (A. Z. Aopós 7?) uáyaipa?). 
' A. dmavrjog jpiv év Óaváre fj v paxaípa. 
mécg Üávaros ji» 7) n Áxa4pa., 
Oávaros 7?) pou $aía.? 

4, 57 73903, 
' À. dromerá(ere. 
óá(ere.À 

6. NY] OT2.  O', Vacat. 


b 


Q'. &aocrpéQere. 
O. &iac«e- 


Liberum facitis. 
Z. dmorpérere. 


X Ep. év Tfj tpe 
éxetvy (4). 


". pow Dion. Sicut heri et nudius tertius. 
O'. kaÜámep xis kai Tpíryv — fjuépav 49 
A. ka0à éx0es [kai] vpírgs (s. rp(rnv). 2. 
xaÜámep kai mpórepov. | O. kaÜámep €xOés xai 

Tü)s Tpírgs./ 
jn nuo sep wxb^ DU. gps abeam et 


colligant sibi paleam. .O'. [4AX] arol o- 


errorem pro mpós rojos mó0as X avrov 4, ubi pronomen deest 
in Codd. II, III, 56. 9? Idem. Pronomen abest a 
Comp., Codd. X, 18, 19, 118, Arm. r. 55 Tdem. 

Car. V. ! Prior lectio est in Codd. VII (ex corr.), 15, 
85, et Theodoret. Opp. T. I, p. 125; posterior in Cod. III, 
Arab. r, 2, invito Syro-hex. ? Codd. X, 127. Cod. VII 
in marg. manu 1?9: 'Ax, (posterior manus superscripsit 
Zu.) Mpós (sic) $ náxaia. | Montef. e Cod. 85 edidit: 
("AANos) AXowós jj g. Denique Holmes. e Cod. 108 ex- 
Scripsit: 'A.Aouiós. Z.í uáyawa. O.f) poudaía. 3 Syro- 
hex. Saee .zo 9|&4m» oj.]ox5 c^ vU 4j. 
* ja. oj JLoxe €Q SS JA jo o e JL ose. 
Pro JLexe in lectionibus Aquilae et Symmachi J5lese, 
Aoiós, rescribendum censet, Ceriani, ne cum Hexaplis editis 
pugnet Syrus. ! Codd. X, 85, 127. Pro dmorpénere 
Montef. e Chronico Alex. dmoerpé$ere inutiliter correxit. 
Ad Aquilam cf, Hex. ad Exod. xxxii. 25. Deut. xxxii. 42. 
5 Syro-hex. in textu. Sie sine notis Codd. 58, 72, 128, 
Arab. t, 2. ? Obelus est in Syro-hex. Post juépav 
add. xai ró r5s eXuepov Ald., Codd. III, X, 18, 29, alii. 
? Nobil., Cod. 85 (ex quo ad Aquilam Montef. mendose ex- 
Scripsit: xarà éx6és rpi&nv, fortasse pro xa0à éxÓés rpírqv). 





—Ca»r. VI. 3.] 


pevécÜocav kal ovvayayérocav (A. Z. O. 
kaAapácÓecav?) éavrois dxvpa. "A. abroi 
, 0 boy , * : ó À 
TopevéaÜocav... Z2.aUroi àmepxóuevot kaAa- 
pácÓecav éavrois dyvpa.  O. avrol mopev- 


0évres [kai] kaXapáa0waav éavrois áxvpov.? 


13. Deam. Et eractores operarum. | O'. oí € 


-^ ) ^ 
épyoóuokrat. — À. kai ol eia mpáxkrau.? 


16. oa. O'. kai Tr)v mAívOov. Alia exempl. 
kal rjv aóvra£w.!  "AAXosg mAwvÓdpia.. " AXM- 
Aos Tv mÀwÜovpyíav.? 

T2» DWNZrI D'"7? T2» DET. — Et ecce! 
servi tui verberati sunt, cum tamen peccet popu- 
lus tuus. —..O'. kai (o9 oi maiÓés cov pepaoí- 

' À. xai 


(o9 oí ÓOobAoí cov memAnypévot, kai ápapría 
Cw 


dem e 


evrav aóuüceis oUv TÓv Aaóv cov. 
] 


' t ^ ^ 
kai oi Óob0Aoí cov peuacTvyo- 


O. xai idoU 


€ 


€ A Á^ ^ * 
oí ÓobAo(í cov pepaocTíyovTai, Kal 7 
13 


Aa cov. 

pévot, kal ágapríav &yew CT2). 

&pnapría 
eis Tóv Aaóv Gov. 

19. wynwb. Non detrahetis. | .|O'. o)k . dso- 
Aelpere. A. oix. DgeAetre,. 

20.nW?o-DN.  O'. Mevej. Aliter: O'. NX. 
OQ. és 4 Move v.5 

2]. DIXON. — Foetidum fecistis. O'. éfB8eN£are. 
' A. £X. écampíaare.o 

23. DzS- Wo bem. 


Et liberando mon liberasti. 





$ Cod. X. In textu LXXvirali dààÀ' om. Comp., Codd. 
II, III, VII, X, ceteri fere omnes, et Syro-hex. Hic 
autem ad aibroi superscribit 'A. O., non praemisso ex more 
? Nobil. Montef. e Cod. 85 ad Sym. dyvpov 
edidit, necnon ad Theod. zopevéaCocav xai xaA. 1? Cod. 
85. Cf. Hex. ad Job. i. 18. xxxix. 7. !! Sie Codd. 
VII, 59. 1? Has lectiones in marg. inferiori manu 24a 
adscriptas habet, Cod. VII. 33 Codd. 57, 85 (teste Mon- 
tef). Nobil. affert: 'A. xai ido0 —Àad cov. X. xai oi ÓovAot 
cov pepagTtyovra, kai 7 dp. els Tóv À. gov; ad quae notat 
Collator Cod. 85 in achedis Bodl.: ** In marg. praeter edita 
haec subdit: xai ol 8. cov pepaortyopnévot, kai. ápapriay &xeis." 
1 Nobil, Codd. X (cum oix $$eAetra), 85. Mox ad ró xa65- 
xov Cod. VII in marg. manu 24^: rjv mocórgra. 15 Syro- 
hex. in textu: laca s .l .ao X. 16 « Ed, Tom. et 
MSS. Regii, qui [posteriores] nomen interpretum omit- 
tunt."—.JMontef. Mox ad rj» óeuj» Cod. VII in marg. 

TOM. I. 


asterisco. 


EXODUS. 
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O'. kai 3X A. O. fvópevos 4 oix éppíac. 
Cap. V. 3. —aj$r90 4.5 4. — Ékacros vuv 4 


19 


Tpós TÀà fpya ab/ToU.? 6. kal rois ypapparebatv 


X a/sToD 4.9 7, oUk — éri 4?! 8. Qià robro 3X av- 


rol 4 xekpáíyasi? —g. — roórav &? — 12. &v An 
X yn 4 Aülyónro.* 13. — avrog 4.9. 14. — rob 


yévovs 4.9 


Car. VI. 
1mm v» enbe nnn v3cv. 0" yàp 
x«tpl kparau& éfamoareAet aDroUs, kai €v Bpa- 


xíov. DynAà. 


-^ , 1 
OTEÀe(  avrovs, 


'A. (9r) év. xe«i. ioXvovon c£amo- 
z. (or) &à 


- - * A 
x*ipós. xparaiág. é£arooreAet abrojs, kai Óià. Xe«pós. kpa- 


xai €v xepi ioxvpa. 


rads. .Q. (dro) év xetpi. kparaià. &&arroo reet avrovs, 
kai €v xeipt kparaig.! 
3. vws zpgv ben pmevos cyuebs ww 
VTO. Et apparui Abrahamo, Isaaco et Jacobo 
O'. kai ó$Onv 
Tpós ABpaàu —kai4 M mpüs 4 'loaàk xai 
"A. kai 
épáíÜgv Tpós "Afpaàu xal mpós 'loaàx xai 
Tpós 'lakoóB év 6«Q ixavQ? | "AXXos 
icxvpà ixavQ.! ; 
FTT. Of. kptos. 


M e^ b] , ^ , ^ ^ * ow 
«al ruufjs kal ebpeveías 7£ioaev.  "() yàp rots 


in nomine Dei omnipotentis. 
MX; pós 4 'lakóB, 0e0s àv ajróv.? 
» 
ev 
Schol. A«óáoxet móo gs avróv 








manu 24^: rjv pvpo (sic). U Sic Syro-hex., et sine 
notis Codd. 58, 128, Arm. r. 13 Syro-hex. 

qui pingit: — é€kacros— avro? 4. ? Idem. 
aster. Codd. VII (manu 242), 58, 72 (cum airó»), Arm. r. 
?. [dem (cum — oixéri 4). ? [dem. Sic sine aster. 


Codd. 14, 16, 25, alii. ?3 Idem. Vox deest in Cod. 53, 


1? Idem, 
Sic sine 


Arm. r. ?* Idem. —Vocula deest in Codd. III,VII, 14, 
15, aliis. ?5 Idem. ?? Idem. Deest in Codd. VII, 
53. 59. 


Car. VI. ! Syro-hex. A921 $25 JD L pet J-ls "A 
A99 Prae Jan) je) e». .SJ&MONM j2kbse 
&) Po ial Jem sk ceulleanel Peel ene 
Jie j2ekee. ? Sie Syro-hex. (qui male pingit: 
X xai mpós 4 'laxó8), et sine obelo et asteriscis Cod. r5. 
3 Euseb. in Dem. Evang. p. 240. Cf. Hex. ad Ezech. x. 5. 
* Cod. VII in marg. manu 249» — Cf. Hex. ad Gen. 
xliii. 14. 

N 


90 


^ Ld 
maTpiápxaig oUk éófjAecev Ovoua, ToÜro avTQ 


ó5Xov émoíqoev. "Em yàp mps ajróv. €yó 


EXODUS. 


| 


| 


| 
elg, ó dv: robro Ó& map 'Efjpaíoss áópaarov 


^ ^ A 
óvouá(erar | dme(pyrai yàp a/rois Tobro Oià 
^ * * ^ 
Ts yAóTT2s Tpoóépev. | lpá$erai 6€ 0ià ràv 
3 v 
reca ápov aTotxeíoy: Ói0 kai rTerpáypapupov avro 
^ Pal Hi , 
Aéyovoi. — 'loóro Ó6 xai rQ meráAo ermeye- 
^ ^ ^ ^ 3 Pd 
ypamTo TÀ xpvoà, 0 TO ueromo Tob àpxiepéos 
tmeríü 7 (a T$ kejaAfs mpooóca uob- 
emeríÜero, rf) Tawía TIS kejaAns mp H 
» 2 - ^ pd ^ 
uevov,  KaAotai 6€ abro Xapapeirai p£v Taft, 
"Tovéatio. 6€ "Aid (s. 'Id). 
6. Db. Propterea. O'. Bá&ie.. "AXXog eis ró 


BéBatov.? 


nbao nnne. pe bajulationibus. | O'. dm fs. 
OvraaTe(as. "AAAos ék rfj$ kakóaeos." 
T cy". Of. MX eis 4 Aaóy.? 


.- 


rm Ups. 
QE 


T0Tos TveÜuaTos.? 


Prae angustia (angore) spiritus. 
amó T]$ OAcyovyvxías. 


"ep. O'. àv ckAnpdv. — M kuüi etrov mpós Mov- 
civ" mápes (S. éacov) zuás, kai ÓovAevaopev rois Alyv- 
TTíos' kpeiccov yàp uiv OovAevew rots. Alyvrrrious, 1) 
amoÜaveiv év rg épuo.!? 

12, O'neo ow. Praeputiatus (1impeditus) labiis. 


O'. ZXoyós eligi. ' A. ákpóflvoros xeíAeoi, — Z 


5 'Theodoret. Quaest. XV in Exod. (Opp. T. I, p. 133). 
* Cod. VIIsuperscript. manu 2d*,— ? Cod. 85 in marg. sine 
nom. Pro Svvacreías, kakog eos est 1n Codd. X (in marg.), 130. 
* Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII (ex 
? Cod. 85, teste Montef.  Nobil. 
quasi scholium affert. Cf. Hex. ad Job. xxi. 4. Zach. xi. 8. 
Ad loeutionein. Graeeam VV. DD. apte conferunt Plut. in 


Demosthene (Opp. T. I, p. 848 E): 'Hv &é ris, s &oixe, xai 


corr.), X. 15, 18, alii. 


$oevis daÓéveua, kai yAorr)s doddeta, kai mvevparos. koNojdórns. 
9 Syro-hex. in marg., ct sine aster. Arab. 1 (in marg.), 2 (in 
textu). llle nutem notat: * Haec afferuntur tantum in 
editione Sumaritanorum (lo,zsàa$? eo). Memorat autem 
ea populus post egressionem ex Aegypto, dicens ad Moy- 
sen: Jonne hoc erat verbum quod locuti sumus ad. te in 
Aegypto, dicentes: Sine nos, et cetera." Cf. Exod. xiv. 12 
in Hebr. e&t LXX. E textu autem Graeco hexaplaribus 
codicibus apposito Nostrum lectiones suas Hebraeo-Sama- 
ritanas vertisse, diserte testatur subscriptio in calee libri 
Exodi. Vid. Ceriani ad loc. ? Nobil. In Cod. VII, 


' A. dmó koXoó- | 





— 


(Car. VI. 6— 


oUk eiui kaÜapós TO d$ÜOCyuari. —| .O. ámepírum- 
'O 'Efpatos éyo 86 dne- 


pirpgros rois xeiNegiv elya.? 


rog Toig XeíAecuy.! 


13. n$05-5w Due curb cwm. Ono 
ovvéra£cr abroi$ X Z. O. mpós ro)s víoUs 
'IopajA, kal(4) mpós d apaó.? 

unb. O'. óore éfamocreila. — Alia ex- 
empl. dore é£ayayeiv ; alia, tva é£aydyg.* 

15. IPzP220T 13. | O'. 6 ék rs dowísons (Oi T*. 
Xavavaíag*). 

DDn2U05. Familiae. O'. ai marpiat,— " AM- 
Xes af gvyyéveiau.)? 
16.]99023. | O^ T'eócóv. Alia exempl. T'epaóv, s. 
Tpoov." 
FU. Of. Vaeat. M; r9 4.5 
| 20. ira. Amitam suam. | .O'. Óvyarépa rob dócA- 
$oD To) marpbs avT0U. "AAXXos Ócíav abTob.? 
Tom. O'. kal éyévvgoev.. " AAXos* xal ére- 
Key, ?? 

22. "XD.  O'. Zeypei Alia exempl. ZXerpei, s. 
Zerpí; alia, Ze0pei, s. Ze0p(?! |. Ot T" ópoíos: 
Se0pci.?? 


29. 231772». O'.AunavaóáB. 'A. Z.ógoíos Ape- 
vaóáf.  O. Anmidadab.? 


deleto áAoyos, subscripsit manus 2083: dxpógvaros €v xeiieouw. 
Cf. ad v. 30. ?? Syro-hex. Ji ea, JJ t? |. 
?ela Jes. 35 Sie Syro-hex. in textu, et sine 
aster. Codd. VII (ex corr. sine rojs), 15, 72, Arab. r, 2. 
^ Prior lectio est in Ald., Codd. III, VII, X, 15, 18, aliis, 
et Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 19,108. — 5 Syro- 
hex. .JA iso .q. — Sie in textu Cod. r5. 16 (*od. 
VII in marg. manu 245, " Prior scriptura est in Codd. 
29, 83, Arab. r, 2, Syro-hex. (V e) ; posterior in Ald., 
Codd. III, VII, 16, 25, aliis. Sed in v. 17 pro IVe3cóv 
stant Codd. III, VII. 15 Syro-hex. Sie sine aster. 
Comp., Codd. 29, 74, 75, 134, Àrm. 1. ?? Cod, VII in 
marg. manu 202, QGraeco-Ven.: rjv éavro) Óeíar. ? Sic 
in marg. sine nom. Codd. 57, 85; necnon Cod. 128 in 
textu. ?! Prior lectio est in Codd. VII, X, 14, 16, 18, 
aliis; posterior in Codd. III, 15, 55, aliis, Arm. r, et Syro- 
hex. (23 N o). 7 Syro-hex. Jhoxoe» 9» «eo 
9 olo. 3 [dem. Ad Theod. non satis distinguere 
lieet, utrum scripserit Syrus noster &$,—A-1.* an 





—Car. VII. 18.] 


27, D?'20 . .. Ninb. O'. kal éffyayov...ék | 9. DES. — Prodigium. | O'. expetov 7) répas. 


^ 


yüs Aiyémrov. Alia exempl. óore éfayayeiv 
SE Alybmrrov, 

80. VPOD TP. Q. ieyvídevis ep. 
eipi kaÜapis $0€ypari. 


b* 
d 


Cap. VI. 15. — rà» vióv 4, 30. — kai Mapiàp 


Tiv dóeAQ)v abray 4." 


Car. VII. 


i. nib eios mmD) Du. OV. 390 Red | 


ce Ocüv «Papae. "A. ide, Óc0oká ce Ücüv rà 
Qapaé. X2. i0e, karéoryaá ae Ócóv Qapac? 
OQ... 0càv dapaó? 

Aw. OQ. 
A tysmrov?). 

3. IDENVSTDISD..— O'. kal rà répará NC Effp. pov 45 

5. T5232, 
ue? 

.]2 DT OC Aapóv & [9 46eAQós abro] 
XC A. viós 44 

c. 

Agcav^). 


€k Tijs yüs a/roU (ali exempl. 


/ ») Á, M ^ ^ 
O'. ékretvov. "AANog év TQ ékTetva( 


O'. ?víxa éAáArov (alia exempl. éAá- 


o?eMa x. Fortasse legendum: 0. ApjiBaódB. ?* Sic 
Comp., Ald., Codd. VII, X, r4, 15, 16, alii, Arab. 1, 2, 
Syro-hex. ?5 Cod, X, — Nobil. affert: Schol. oix eipi x. 
$06. Montef. vero e Catenis Regiis et schedis Combefis. 


edidit : "AXAAos* oix eli kaÉapós xeiea, — Denique Cod. VII 


in marg. manu 20^: dxpógvoros év xe" (sic). Cf. ad v. 12. 
?$ Syro-hex. 
Cap. VII. ! Codd. 57,85 (teste Montef.). Nobil. affert: 


"A. tàe. * Nobil. Cod. 57: Z. iàe, karéa rad ov. 3 Codd. 
57, 95 * Sie Codd. 18, 53 (sine 75s), 56 (idem), alii, 
et Syro-hex. in marg. $ Sic Syro-hex. Pronomen est 
in Comp., Codd. III, VII (ex corr.), 15, 19, aliis, Arab. r, 2. 
$ Cod. VII ex corr. manu 2ds, ? Syro-hex. in textu 
(om. ó dàeA$ós airov), qui pergit: óyOogkovra xai rpiov jv 
éràv. * Sic Comp.,, Ald, Codd. III, X, 18, 25, alii, 
Arab. t, 2, et Syro-hex. ? Syro-hex. .]1$o3o31 .o .j. 
(In textu $ répas om. Syro-hex., Arab. r, 2, invitis libris 
Graecis.) 7! Cod. X. Cf. Hex. ad Psal. Ixxiii. r3. 
!! * Sie omnes lectiones plenas babct Basiliensis [Cod. 85] 


EXODUS. 


Meu 
OUK . 
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"A. 
S'. répas.? 
PIDU. In serpentem. — Of. àpákov, "A. (eis) 


«1jros.!? 


|11.]1 Dyontc3 O' Y COND CEPI. Edom 


illi, magi Aegypti, per praestigias suas similiter. 
/, * e * ^ , ^, ^ 
Q'. kai oi émraoidol TOv. AtyvrrTíov rois Qappa- 
, U - e ^ Li ^ , * € 
Kíaus avTOv daabroS. 'JX. kaíye avroi oi Kpv- 
N , , , 3 3 , ^ [4 
duacral Alybmrov év ypeuaíows avrGv obros. 
EVI * , ' t , * ^ 3 ^ b] 
Z2. kai avrol oi émaoidol TOv. Atyvmrríov Óià 
o. 


, * t , * ^ H , , - 
avrol oi émaoi0oi TOv Avtyvrrriov év rais $ap- 


^ , L4 ) t e Á Á 
TOv dGTOKpvDov avrov cococavroS. Kaye 


uakeíaus abrOv  àaabros.!! 
I9 4T 


gt€v, 


Et obfirimatum est... O'. kai karíaxv- 


Z. (xai) dvréoTy." 


"1:33. Of. évere(Aaro avrois. Alia exempl. éA&- 
Ago cv.? 
14. | N2.  Renuit. 
15. 23232. Of. kaléog. Alia exempl. kai a0 5. 
?RN. O'. rob morauob. "AAXXos roD peí- 
Ópov.!? 
18. UR2ZY. — Et foetebit. 
Aog Bpopíoceci. 


O'. ro0 pj. | A. dvévevacv.! 


O'. kai éro(éaet. " ÀA- 


cum nominibus interpretum. | Codex quidam Colbertinus 
ad lectionem Symmachi habet é» amoxpoyo ; lieg. 1888, év 
drokpuoois; sed hi dmocmacpária tantum afferunt." —Mon- 
tef. Cod. X affert: 'A. rpvjiacrat (sic). "A. 
Cod. 57 in marg. sine nom.: év zpnpéoss (sic) 
dmokpojo, Huc tandem pertinet Anon. in Cat. Niceph. 
p. 882, ab Holmesio excitatus: "Or: à AeArÉóros nüxovro (oi 
páyot), ék ràv mapeAÜóvrov énionueiocacCa Oei, ómov eUTroP oí 
O', xai émoigaav ol ér. rày Aly. rais appakeíais" ó. Ó€ Ax., xai 
émoíncav ol xpudiacrat ó. 06 Zóp., &v droxpóe. — Cf. Hex. ad 
Gen. xli. 8. Exod. vii. 22. viii. 7. ? Cod. X. À? Sie 
Comp. (add, a?rois), Ald. (idem), Codd. III (idem), VII, X, 
14, 15, 16, alii, et Syro-hex. ^ Cod. X, qui ad 8e8á- 
pvvrai (sic) lectionem refert. Montef. edidit: Z. dvévevae. 
O'. BeBápyra,, invito cod. — Verum vidit Sceharfenb. in 4ni- 
madv. p. 56. C£ ad Cap. iv. 23. 5 Sie Comp., Codd. 
III, VII, 14, 15, 16, alii, Syro-hex. 1$ Cod, VII super- 
script. manu 2d», Sie vv. 17, 18 (ter), 20 (bis), 21 (ter), et 
passim. Cf.ad Cap.i.22. — " Idem in marg. manu 2d&, 
N 2 


, , , 
€P rnpepatois, 


Z. ámokpvdo. 


92 


N L -— , [] A ^ ^ J 3 
18. ONT 42. O'. dmó roD morapoÜ. Mi xai éBá- 
^ * ^e 
Ówrav Movers xai 'Aapóv mpós $apuo, kai eimov avrà 
IIII ó Óeóg róv 'EBpaiov dmécraAx«ev rnpàs mpós oc*, 

" , , 
Aéyov' éfamóoreiXov róv Aaór pov, iva Aarpeva oci pot 
, ^» t N T 1 3, . 7 " D 1 
€v 17 épzuo' xai iüo) ovx eigTzkovgas €cs rovrov.  TdÓt 

, r ; iJ , 
Aéye IHE év roóre yvóoyg ór( éyo IIIID iBov éyo 
, L3 er - $ ^ , 3; '* ^, 1 , 
rUnro rj pág8Oo (rj) év vj xewi pov éri ró 00op ró cv 
TÀ TorauQ' xai ueraBaAeirat eig atpa..— kai oi (yÓves. oi 

n Hu Hu pa X 

, -^ -^ , M 3 , * A] 
€v TQ morapQ reAevr)gOvGi, kai émo(egew Ó morapos, 
^ , , € »-. 159 - " * i] ^ 
xui ov Ovvggovra: oi AlyvmTi0 Tiéiv. VÓop dmÓ TOU 


TOTaj0U 4 15 


19. ""vby. O'. émi rà )00ara. ^'A. émi rà 
petOpa.!? 
baveos-bon, Et super stagna eorum. | Q'. 


"AAAos é€mi TüS$ 


* , * a e" y ^ 
kai €ml( TQà €À9y avrov. 


Aí(uvas abrGyvy.? 
CONT). — Et erit... O', kal. éyévero (O. éyévero. 
"A. £X. yerfjoerai?!), 
22. cmmeoa. O'. rais Qapuakíais abrày, — 25. àià 


rv dTokpíQov.? 
CUN yoti-uos, Of. kai o)k eia 'jkovaev av- 


rGy.  Z.. (kal ob) mpoaéa xev (avrois).? 


75 Syro-hex. in marg., cum scholio: * Haec in editione 


"amaritanorum tantum posita sunt. Eadem sine aster. 


habent Arab. r (in. marg.), 2 (in textu). 3? Cod. 64. 
Lectio retrahenda videtur ad sequens nnm y. ?? [dem 


ad £A in marg. sine nom.: Mgvas.. Sic Cod. VII in marg. 
manu 2da, ? Syro-hex. .Joo! .o . .]Joo .1. Lectio 
ki yero erai est in Codd. 74; 15; alis. Mox ad £v re rois 
£iXots xai év. rois Aifous Cod. VII in marg. manu 242 scho- 
lium habet: eis rác £vAivas yovpvas (cf. ad Cap. ii. 16) xai 
?^ Codd. X, 57 (sine nom.), 64. 


Ad verba, émoígsav 8€ — Alyvrriov, Nobil. affert: 'A. xatye 


Aiivas ràs €xovcas ÜOcp. 


avroi — xai (sic) év zpepatow abràv oUres. "AAXos" kai abroi — 
ósavres.  "AlÀos' xatye abroi— ócavros; quas ipsas lec- 
tiones supra ad v. r1 Montef. e Cod. 85 Aquilae, Sym- 
macho et Theodotioni vindieavit. Et pertinent reapse, ut 
ex Hebraeis patet, ad v. 11, non ad v. 22, ubi tamen eas 
ex Nobilio repetere non gravatus est Montef., assumpta 
etiam copula ante év zpepaíois, quae in Cod. Basil. ad v. r1 
recte desideratur. *5 Cod, 64. ?! Nobil., Cod. 85, 


uterque cui éx ro) (Baros rob morapov. Syro-hex. affert: 


EXODUS. 


DAmeb cvs won nro nUyeocos memes 
ien uem nib dom» wb 3. pan. 


[CA». VII. 18— 


derunt omnes Aegyptii circa flumen aquam ad 
bibendum, quia non potuerunt bibere ex aqua 
fluminis. | O'. ópv£ay 0€ mávres ol. Avyómrioi 
KÓkAo ToU morapuoÜ, DcTe Tieiy ÜÓcop' kai oUk 


'A. 


kal opv£e mca 1) Alyvmros kvkAóOev ToU gei- 


7óbvavro Tiety ÜbOÓop dmó ToÜ ToTagob. 


[4 ^ ^ e , , ^, ^ , 
Ópov bówp ToÜ mieiv, ÓrL oUk rjÓvvavro Tieiy ék 
ToU ÜÓaros ToU jeüpov. — 22. Opv£av Ó6 márvres 
oí Atyómriot kÓkAo ToD rrorapoD eis ÜÓop dore 
Ti€tv, ÓrL ovK TjÓvvavTo Trely €x ToU bOÓaTos ToU 
morapoU0.9 | O. kal ópvfav mávres oi Atyó- 
7Ti0( [oí] kókAo To TorapoÜ0 bÓop cis TÓ 
^ e » , ^ ^ , ^ 0 
Ti€ty, Ori. oUk TjÓbvavTo Tielty €k ToU VOaTos 


ToU ToTaGp00." 


y / 27 ^ ) ^ 

Cap. VII. 5. — mávres 4&7 9. — rà. áóeA o 

Fi MED ^ ^ 0 / » ^ Fi ?8 
cov &, -— kal évavríov ràv Üepamóvrev avro) 4. 

15. (—) a?rós 4? 20. kópios — abrois 4&9. 7$ óá9Óo 


Car. VIII 


3 (Hebr. vii. 28). TIONUS. Et in mactras 
tuas. O', kal év rots $vpépací ("AXNos 


$péací') aov. 





'A. Üüwp ToU miéiv, Órt oUk zDUvavro ex ro) UOaros vOaros (sic) 
ro) pe(pov mie» (.]h a N. Joss Lass Lao ec» ubi tum 
duplex L4», tum j2$5 in plurali, scribae errores esse 
videntur) In textu voci zorauoó Cod. VII bis superscribit 
manu 202: jeipov. ?*5 Cod. 85, teste Montef. Syro-hex. 
69 (ope h Waco Jhnacac& Baasí Lom ae. 
*.J$os) los e Jia. ?6 (Tod, 85, teste eodem. 
Paulo aliter Syro-hex.: O0. $Bep eis ró mieiv (s. roU miei, 
JAN), óri oix j0ivavro mw op de ea fluminis (| 
Jo»? ; nisi forte rescribendum ]$e? ae e», vel 
saltem J$eu$ Lax» ex Lx). — " Syro-hex. Vox deest 
in Comp. Codd. 19, 108, 128, Arm. 1. 2 Idem. 
?? Idem, ubi obelus excidit. Pronomen reprobant Codd. 
72,78. ? Idem, pro airois kóptos. 3 [dem. Pro- 
nomen deest in Cod. 72. 

Car. VIII. ? Sie in marg. sine nom. Codd. III (in 
textu a 124 manu), X, 57, 64. Duplex lectio, xai év rois 
$peast kai vpdpact cov, est in Codd. 14, 16, 77 (cum xai év 
Trois $vp.), 131. Ad $wpápac: Cod. VII in marg. manu 245: 
(opas cov; ad xuBávois autem; qQobprvois cov. 


à 





—Car. VIII. 14 (10).] 


4 (vii. 29). D'Y'TESU. |. O'. oi. Bárpaxo — X xai 
eio jÀÓe Movarjs kai 'Aapàv mrpós dapaó, kal eirov abro: 
TáBe Aéyei IIIIII*. éfamóoreiAov róv Aaóv pov, iva Aarpev- 


cocí pot. ei 06 ur] BovA« é£aroareiAa, i0ob é&yà rvmro 


, 4 , , M , e * 
mávra rà 0pid cov Barpáxyow. | kai é£epev£erai ó morapós 


, » , * , , * »" 
Barpáxovs, kal dvaBavres eice)evaovra« eis rovs oikovs 


-€ - ? * L3 
COv, kdi eis rà Tapieia TOV koiróvov Gov, kai €mi TÀV 


e A] * * »" -^ * 
kAu.và» GOV, kal eis TOUS OiKOUS TOV Ocpamróvrov cOV, kdi | 


- - LI , -^ , * , i 
TOU ÀaoU cov, kai €v rois kMigávois mov, kal év rois 
Qvpdpací cov. 


9; ^ U Li , ? , € , 4 9 
eri rovs Üepámovras aov dvaBaovra« oi Bárpaxo *. 


5 (viii. 1). Paucos. O'. 3 mpós 4 'Aapáv? 


pem boy ... O'. kal émi ràs Óiópvyas. | "AX- 
Aos* émi Tà peiüpa. A 
Ew wwoy. (Vae ode Tó» yov 


li ) . - , 
A tybmrov 4.5 SX xai eime  Movans mpós '"Aapov 
ékrewov Tj xeipt aov. riv pdg8ov cov, kai dvdyaye roUs 
Barpáxovs émi rjv y5v Alyómrov 4.9 


6 (2). TTTDN : 


Tob 4 


1 (3). cirea OYZOTPWT. | QO'. kal oi éraoióol Tày 


* Syro-hex. in marg., cum scholio: * Et 3sta in editione 
Samaritanorum tantum feruntur(eaMalNs5)" Locum inte- 
grum in marg. habet Arab.r; Arab.2 autem in textu tan- 
tum: ** Et fecit (vitiose pro ingressus est) M. et A. ad Pha- 
raonem." 3 Syro-hex. * [n Cod. VII voci 9ópvyas 
superscribit manus 242: peifpa; altera autem manus ad 
Siópvyas in marg. appingit: Ouoífes yrs; necnon ad 6j: 
oi aívievÓpo: xai B(bypo: rómo. [f) Mgvar serius additum]. 
5 Sic Syro-hes., et sine aster. Ald., Codd. VII (in marg. manu 
293 char. unciali), 15, 18, alii. $ Syro-hex. in marg., eum 
scholio: ** Et ista in editione Samaritanorum tantum posita 
sunt." 7 Sic Syro-hex., et sine notis Codd. 15, 58, 72, 
Arab. 1, 2, Arm. 1... (Syrus pingit: .] .ee * ea? LX 
Wwos., per errorem, ut videtur, pro * o Na$ .L uo X 
Nx.) 5 Verba róv Alyvrríov desunt in Codd. X (sed 
habentur in marg. manu 103),18, 59, 76, Syro-hex. —Mon- 
tcf. e Reg. 1871 (2 Holmes. 64) edidit: O', oí éraoi0ol -- rv 
Sed Hol- 
mesii amanuensis ex eodem exscripsit: xai ol. éraoidoi rais 
$. airàv; in marg. autem post émaoidol, fortasse cum in- 
dice 2: rà» Alyvmriov €v rais éraoidías (leg. émaoidais) xai &v. 
Deinde ad $appaktais (8. fappaketais) Cod. X. in marg. pin- 
git: émaoidais, et sic in textu Ald. (cum é» rais éz.), Codd. 
JII (idem), 71, 85. ? Cod. 85, teste Montef. Cf. ad 
Cap. vii. 11. ? Cod. X in marg. sine nom., et sic in 


textu Cod. 30. " Sic Comp., Ald., Codd, III, VII, X, 


Aly. év rais éraoiBiaus (sic) : kat &v rais. $». abróv. 

















» * M , 4 , * 
kal é€zi cé, kai €mi TÓv Àaóv gov, kai | 


O'. rj» xeipa MX; Ep. 2. O. ai- 


EXODUS. 93 


Ai , 8 ^ 72 » ^ L] A " 
L(yvmTíov? Tails $apuakíais abrQv. A. o 

, x , ^ , ^ - t 
KpujiaaTal év Tois ")peuaíors abrdv. 2. oi 
éraoiol Óià ràv dmokpójwv a/rÀv. O. oi 


éraoióol év rais dapuakeíaus abràv.? 
8 (4) "^9". Q.. 
Aéro), 
OY DW. QO'.avrobs. 
9 (5). T3203. Et e domibus tuis. 
ToU Aaob cov 4, kal ék TÀYy oikiGv buàyv.! 
10 (6). won CTS UHOPI. o 0/5 0n ok écnw 
dAAos mA7jv kvpíov M; Tob Oeo quàv 4? (A. 
Z. O. às nimi ó é&eós juàv!*). 


xai TepieAéro ("AAAos  dde- 


Alia exempl. róv Aaóv.!! 


, X 3, * 
O'. — kai aó 
2 


14 (10). Y?329. Et coacervaverunt. | O'. kai avvíj- 

yayov ('À. avvéxocav?). 
cen cYon. O'. Óypo- 
vías Ünuevías. 'A.Z£. kópovs xópovs.? — Ali- 


Aliter: 'À. X.... 


Acerros acervos. 


ter: A. cwpo?Ds acpojs.!" 
O. os of OP 

E 
1? Obelus 


est in Syro-hex., qui male pingit: — «ai dró —oikiàv bpàv 4. 


I 4, 15, 16, alii, Arab. 1r, 2, Àrm. 1, Syro-hex. 


Idem in marg. notat: 'Opoíes xoi 7 rà» Zapoperów», X xoi 
dmó rGv Ü«pamóvrev cov, kai dmó roU AaoU cov (4), dxoAovÓes 
(No]gas)«éra. — ! Sic Syro-hex. et sine aster. Cod. 15. 
Arab. t, 2, ÁÀrm. 1. ^ Syro-hex. «29 "" Au d. 
(e JoXw. | (In Syro-hex. vv. 10, r1 inter duos asteriscos 
concluduntur, cum nota marginali: **AÀ cruce (5 
non, ut alias, C TYT US v s. aaa) ad erucem in 
Hebraeis (exemplaribus?) obeli superponuntur eis, quia 
desunt in editione Samaritanorum." De qua notatione 
satis obscura fuse egit Ceriani ad loc.) 5 Cod. 85, teste 
Montef. Holinesii amanuensis sine nom. exseripsit. Cod. 
64 in marg.: .. éxoecav (sic). Cf. Hex. ad Psal. xxxviii. 8. 
** * Cod. Basil. [necnon Cod. 108] lectionem xópovs xópovs 
uni Aquilae tribuit; Chronicon autem Alex. p. 71 Aquilae 
et Symmacho."— Montef.  Holmesii amanuensis e Cod. 85 
In marg. vero: xópovs xó- 
povs ;" e Cod. 64 autem: ..ovs kópovs. Praeterea ad avvj- 
yayov Cod. 57 in marg. habet: evvéxyecar xópovs. Kópovs 
Cf. Hex. ad Ezech. xlv. 13. Hos. 
iii. 2. Y Cod. X. Ad 6e«pevías (sic) in priore loco 
Cod. VII in marg. manu 20^: cowpovs. !5 Syro-hex. .4. 
M vi A ell» L.j&o .z. ^ Vocis h.e.» 


significatio ignoratur. 


exscripsit: * Óuevias Óuievías. 


dvámvevais, üveaus (sic). 


94 EXODUS. 


15 (11). "WW. — Respiratio. 


£. &veats.? 


O'. áváqrv£is.'A. 
avármvevois. 
3a5-ns "732:7.M. OY. éBapóvÓs 1j kapóía ab- 
ToU. "AAAXos éBápvve rjv kapÓíav abroU. 
16 (12). cio. In pediculos (s. culices). — O'. oxvi- 
es (s. oxvires).. "AAXos Ócipes.?! 
17 (13). jem. O'. Vacat. 


otros 4.?* 


. * , Ld 
7M kat €moínaev 


Dima vw sb. Omnis pulvis terrae 
factus est pediculi (s. culices). O*. kal év mavri 
xópaTi Tfjs yfjs €yévovro ol akvijes. | " AANos 
müs ó xoÜs T7$ yTjs €yévero eis okviQas.? 

21 (17). 3239 DN. — Muscam. caninam. (s. omni- 
O'. Nerv 4 kwóguwav?5 "A. oni 
mirtiouem. | X. és oi Q*. 


rm OMS. 


ó Xapapewikóv:. kópaka.?9 
22 (18). now (^35. O'. éQ' zs ovk écra.. — O. 
dore pu?) yevéo0au77 
Yu] 2a nmm. 
Tüjs yns. "AAXos kópios év uéoo Tíüs y5ns.^ 
28 (19). * 13 DS. O'. robro émi T2$ ygs. — Alia 


exempl. 7ó cezetov TobTo.? 


genan). 


Q. mirturam.? 


—*X xai ein AÓe 
. 


^ 1 7? ONSE ] 
Mevors xat Aapóv mpós €apaó, kai evmov avTQ' TdOe 


Aéyec III. é£arróarecAov róv. Aaóv pov, tva Aarpevacoct 


?? Codd. X (eum dr»ázave«s pro dvámvevais), 85. 
in marg. mutile affert : 


Cod. 64 
2 O6 in 
textu Codd. VII (ex corr. char. unciali), 74, 75, 84, 106. 
21 * Zxyíes] Tta VV. LL. et S. Augustinus [ciniphes]. AA. 
LL. [Comp., Ald., Codd. r4, 15, r6, alii] exvíres, quae 
scriptura reperitur apud Origenem, et Philonem Lib. I 
IIepi Bíov Mevaéos |Opp. T. IT, p. 97]: exveróv $opà éxi6s. 
Schol."AAAos" d6eipes." — Vobil. Cod. 57 in marg.: "AAXos* 
$6eipos (sic). In Cod. VII ad oxwi$es (sic ex corr. pro 
kvipes) manus 2C8 subscripsit: $6ípes (sic). ?: Syro-hex. 
in textu, qui pingit: xai ém. XoUres 4. Sic sine aster. 
Codd. 15 (eum émoigsav), 58, 72, 128 (ut 15), Arab. 1, 2. 
^ Cod. 64 in marg. lectionem truncatam habct: ... xos 
tls yns €yé .. . eis oxvipas; unde Montef. edidit: "AXXos* xai 
ó xovs x.r.é, notans: "Sie Heg. 1871, exciso interpretis 
nomine, uti saepe diximus." Ad ewies ()5o,5,) in priore 
loco Syro-hex. scholium habet: * Zkviy, parvum reptile est, 
habens quatuor alas, et. est viride." Hesych.: * 2x (ov 


, 
..€G8i$, dVümveuats. 


O'. kópios ó Ócós máongs | 


[Cap. VIII. 15 (11)— 


pot. "Eày Óé uj BovAg éfamoareiNat TÓv Aaóv. pov, ido 
» h] » 3. *& M 3 1 , , 
éyo éfamooTéAAo émi cé, kai émi rojs Üepámovrds cov, 
& "I-A , X^ MN * »" ' n 
«ai emi TÓv Àaóv cov, kai €mi Tovs oikovs GOU, T']V kvvó- 
" * , e » ^ , , ^ 
pvuay* kai mAgoÓnsovra. ai oikía. TOv. Alyvmríov Tis 
, MS ? M ^ 1» €T , »5 B. ^ ^ 
«vvopvtas, kat eis Tzv nv eQ' 59s eigiww ém' abris. kai 
, 3, - € , , , A ^ ^ , » * 
mapaüofdgce év rj.574Hépa éketvg Tiv yv Veaép, éQ' fs 
€ , LÀ ; 5 9 ^ 31» €? , M , ^ tf 
ó Àaós pov ÉmecTiw €T avrüs, éQ Te oUk €oTu kel 7] 
" ^ - ^ 
xvvóuvta* tva eiüps Óór: éyó IIIII év puéoo Tüs yrs. 
M , ^ , , -^ ^ ^ , ^ 
xal 0occ OtacToÀ]v dvagégov ToU Aao? pov, kai dvaué- 


cov ToU ÀaoU gov' €v Óé rjj aüpuv éorav rÓ cmpeiov 
roiro «4.9? 


24 (20). DPEYGDI.. Vastata est... O'. kal é£eXo0pei6n. 
2. éd pn?! 


26 (22). ArdoWM nymo nay mmo nayim 7» 
uY ompyb owe navuvens nen q 
voco. O'. rà yàp BóeAoygara ràv. Alyv- 


TTíov Übcouev kvpío rÀO ÜeQ fjuow éàv yà 
E pre 74 o pov FK OW 
^ * ^ ^ , » ) 

0bconev rà BóeAÓynara TOv AtyvmTíov évav- 
^ d , 
ríov avTGv, AiQoBBoAnÓnoóue0a. — A. 6r ro BOé- 
Avyga AliyvmTov Óücopev (s. Üvaiácopev) kvpío rà Ocó 
juGv'" éàv OÓvceyev ró BOéAvypga Aly)vmrov eis óQaA- 
pobs abr», kai ot AiofloAggovgiv juás; 24. rà yàp 
B8eAvypara ràv Alyvmriov Üvcopev kvpio rà Ücó zjuàv 
éàv 8€ Üvaopev rà BOeAoypara rv AlyvmTiov €vómiov 
airóv, ob J6ofloAjaovaw zpás; |. ór« rà Bee oypara 
Aiyvmrov ÜUcopuev kvpío TQ ÜeO Zpàv kai Üvcopev rà 
B8evypara Alyvmrov mpó ójÜaXuóv abrGv, kai oU Ai6o- 


BoXgeovew fpuás;?? 








XÀopóv re kai rerpárepov. ?! Sic Syro-hex., et sine aster. 
Cod. 58. 7 Syro-hex. eaa vi m Jes i. 
Ja .l. (Vocum Syriacarum J4eXs et La Ss notio 
generalis satis explorata est, sed quomodo Graece efferri 
debeant incertum est. In locis parallelis Psal. Ixxvii. 45. 
civ. 31 Hexapla Graeca Aquilae vindicant mápjukros, quod 
Syro nostro sonat lle&X., We», et ljaX lel.Ne.) 
Montef., praeeunte Drusio, fictas lectiones edidit: 'A. map- 
pviav (Sic). "AAXos* kowónvtav; de quibus vid. nos in Hex. 
ad Psal. Ixxvii. 45. ?5 Nobil. ?! Cod. 64. ?5 Sic 
in textu Cod. 58. ?9 Sie Codd. X, 14, 16, 18, alii, Arab. 
1,2, Syro-hex. Sic, sed add. émi r5s ys, Comp., Ald., 
Codd. III, 15, alii. 9 Syro-hex. in marg., cum scholio: 
^ Etiam ista in editioneSamaritanorumtantum posita erant." 
Eadem fere in marg. habet Arab. 1, sed loco alieno, nempe 
post rà 6e juàv (v. 26). 31 Cog. X. 33 Syro-hex. .. 
e? Je3 Lax qnos es exper JLeaags So 
Jo : QoS? 2S e pet Je91j. (io (ae? " 





—Car. IX. 16.] 


29 (25). "22M UD3.  O'. 68e cyó. Alia exempl. 
(oU éyd,?? 
PEU. O'. Vacat. Alia exempl. dmà da- 
paó; alia, &mÓ co?! 
bna. Fallere. O'. éfararijoa.,  ' A. X. ma- 
paXoyísaa0a..?5 
Cap. VIII. 5. — 79 40cA$9 cov &, | 6. — kai dvi- 


yaye robs Barpáxovs 4&. 16. — Tfj xeipt cov (sic) 4. 


EXODUS. 


L4 ^ , ^ LS ^ ^ / 
c €v T€ Tois üvÜpórrois Kal év rots Terpámoot kaí 4, 


18. — kai 4 oi éraoido(, — 19. — Tobro 4, — 20. —- av- 


Tós 4. 28. — mpós kópiov 4.96 


Cay, AX. 
2. TUAM QW.  Hecusaveris. Of. uj Bov^e. X. 
am euet.) 
prY2. — Retinueris. | .O',. éykpareis. 'A. ém- 


AauBávg. 25. karéxeis.? 

3. 722 "237. Pestis gravis. 
"A. X. Aouuós. Bapis? 

4. 23. 

5. YON2. . O'. émi rfjs yis. 


, p E 
xat 'Aapíüv Tpós €apaó, xai eizev avrQ' rdÓe Aéy« 


1 


O'. juróv. Schol. ovóév órtobv. 


IHII ó Éeós ràv 'EBpaiov' é£amóareiov TÓv  Aaóv 
pov, iva Aarpevaoct pot. €i Oe ur] BovAet é£amoareiàa:, 


^ M » ^ , - , 4 * M , » 
kai €TL €yxparets avrQv, iOov xe«p. IIHIII éorat €v. Trois 


. 
. 
A 


lox XM eus? las eet ea, lesa iu t OS 

Pet Jh a-13- ti-——5 c! " e? )o-S3 
epe Jà21y» We .1 TD y: CITUC NE 
epet JI ICE EN ti2]0 e? JoSX Ll 22x "C 
(ocu Jo Ó 9932 Lo een 3$ Sic Codd. 
16, 25, 32, alii (inter quos Cod. 64 in marg.), Syro-hex. 
Sed ef. nos in Prolegom. ad V. T. juxta LXX Interpp. 
p. xxv. *! Prior lectio est in Ald., Codd. X, 14, 15, 16, 
aliis, Arab. 1, 2, Arm. r, et Syro-hex. ; posterior in Comp., 
Codd. III, 19, 56, aliis. 55 Nobil., Cod. 85, et Reg. 1888. 
399 Syro-hex. In v. 16 haec, £v re— rerpázoc: xai, desunt in 
Comp. 

Car. IX. ! Cod. 64. Cf. ad Cap. iv. 23. * Codd. 64 
(cum ... ap8ávg et . . . aréxes), 85. 3 Cod. 85. * Sic 
Cod. X in marg. Lectionem anonymam alii interpreti 
minus probabiliter tribuit Montef. Syro-hex, pro pgróv 


Q'. 0ávaros yuéyas. | 


AX kai elajA6e Movofs 
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kr)veci vOv TOi$ €v Toi$ TeÜ(ois, €v Trois LOIS, kal &v 
Toig Uro(vytors, kai év rais kaprÀois, kai év Tots. Bovoi, 
^ , Led , , , ^ 
kai év Trois mpojdárois, Óávaros uéyas a pó0pa. kai mapa- 
9ofdce: IIIIII dvauécov róv xrgvóv TOv viov 'lcparA, 
xdi dvagécov TOv» kTyvüv TOv Alyvmriow, kai oU reAev- 
Tjc« ámó mávrov rGv viov 'lopajÀ dpilpós. év vj 
abpiov 7oujoe. HII rà jnga rovro émi rs ys 4. 
^ Fi * 
8. bzb Y. O'*.AáBere opes. "A.X. O. Aáfere 
t^ 8 
Upav, 
D2*En ub. Quantum volae vestrae capiunt. 
O'. TAÀÜüpets TÀS xeipas. "A. TÀ7poctv Ópaxàv 
o. "ÀQpopa xet- 


ógóv. 2. mMjpecw xepàv pov. 
pev ópàv.' 

9. TTY9. Prorwmnpens. O'. áva(éovaai, — ' A. mera- 

Z.. é£avÜobcoa (s. é£avOobvra).* 


O'. Vacat. X Ep. kal éa7r9cav 4? 
14. T25-5w ^nexe-oz-ns nz o8. Egoinmit- 


3 ^ 
€ yo 


(ópevat. 


10, YTeom. 


tam omnes plagas meas in cor tuum. |. O'. 

é£aTo0TÉAAo Távra Tà cvvavTüuaTá pov eis 

Tiv kapó(av cov. 'AÀ. €yà dmocTéAAev civ 
Tácas Tràs Üpaóces nov mpós kapóiav aov. 
£2. dmocTceÀQ mácag ràg mAÀnyáds nov émi kap- 
Oíav cov,? 

15.272. Peste. 
Ünváro.  'A. Z. év Aou. ? 

16. T IYYo»8. O'. &erz- 
píOns. Alia exempl. óterzpgad coc." 


O'. Oavarócce. Alia exempl. 


Servau le incolumem. 


insolenter posuit li.ise, appieto scholio, quod Graece 
sonat: ApiÜnós, TovréaTui, káv. &y (e e»). $ Syro-hex. 
in marg., subjuncto scholio: * Etiam ista in editione Sama- 
ritanorum tantum posita sunt." ? Syro-hex. .À . .f. 
? S exce. Sic in textu Comp., Codd. III, X, r4, 
16, alii. ' Jdem: .ze&  * eat Joris Ax ex 4. 
$ e aXas Jac) Je $a) lassi? Dae. 
* Nobil., Cod. X (cum é£ar&ovra), et Cat. Niceph. p. 648. 
Easdem lectiones in Basil, Reg. 1888, et Colbertino suo 
exstare testatur Montef. ? Syro-hex. in textu: .».X 
»asaoo. Sic sine aster. Codd. 15, 58, 72, Arab. 1, 2. 
!? ('od. 8 5, teste Montef. Holmesii amanuensis ex eodem 
exscripsit tantum: 'A. Ópajces. 2. mwApyás; neque aliter 
Cod. X. ^! Sic Ald., Codd. III (ante corr.), X, 14, 15, 
16, alii, Arm. 1r, Syro-hex. 1? Cod. 85. I5 Sie 
Codd. 85 (in marg.), 135. 
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16. r7 rm. 
T)v Óbvayív pov.* 


17, bones. 


O'. r)v iexóv pov. Alia exempl. | 


Aggeris instar opponis te. O'. &p- 


To. Alia exempl. dvreroij.? — ' À. ávrumoi. 
X. karéxeis. 
1S. 732 "03. Qrandinem vehementem. |. O. Xá^a- 
(av moÀXfv (A. X. Bapetav ?). 
rYIOW].  Fundationis ejus. — O'. &riarat,— A. 


X. é0cueAi07.? 
19. MY. * kat 


^ ' Y E LI j7 1 $24. . 18 À , 
kat. Xapov pos Tapac, kat ecrov 7pos avurov' Traóe Aeyet 


Q'. reAevr ja e. eia gA0e. Movars 


III ó Oeós ràv 'Ejpatev' efamóore:Aov TÓv Xadáv pov, 
" À , , , ^ ^ ^ [od » * É 
uva arpeva ogdt pot. €v TQ y*"p vvv Katupo €yo €camo- 
, * , ?, , * 5T 
CTéÀÀo Távra Tà cvvavripard nov eig Tiv kapÜiav cov, 
. ^ H 4 ^ e e" ión Ld 
kai rOv Üeparávrov cov, kat ToU ÀaoU vov, tva eins órt 
, M t » ^ , , - - - ^ ? (À 
oUk €gTiv (g €yà €v mágr T] yj. vUv yàp amoare(as 
* - , , * M * , » LI 
TV X*ipá pov, maráfo c6 kai Tóv Aaóv cov avare, xat 
, , *, 1 ^ ^ L1! [ad , 8 nÜ 
ekrpidio: dmÓ T)s ys. mÀrv €vexev rovrov OiernprOns, 
e" , , *, * ^ * , * e à - 
iva €vOet£opat €v coi T]v ia Xv. pov, kat Oros OuayyeAr 
* » , , , - ^ bd 7? 4 , ^ 
TÓ Órvoud pov €v mdayg Tj yn. 6r oiv c) fumo (s. 
s. - ^ ^ ^ * , s » , 
dvrvrouj) ToU ÀaoU pov, roU p) €famocreiÀat avrovs ; 
» U "7 , -^ LÀ Ld , M , 
iQoU Ue ravr; T] Gpa aUpiov xáAa(av moÀXav a 6Opa, 
e , , , , REA $345 * c , L4 
jTi$ TotavTr OU yéyovev éy AiyvmTQ aQ Js nu€pas ékri- 
E - " ^ E 
cTaL. €og Tis "uepas ravrr]s. vUv oUv kardoTevgov Gvva- 
es ^ , * " , 3 , ^ , . 
yayeiv rà krQvy gov, kai óga got écTiw €v rQ meÓio 
, M € » * s , " E t «09 
müvres yàp oi ávÓpowrrot kai rà krzvr, óca éüv eUpeOr ev 
d ài * * , 'AÓ *, Du s , hr ) , * 
TO TeÜio, kai ur) eigéAÓm eie oikxiav, zéay Óé ém avrà 


7 xdÀa(a, reAevriae «4,1? 
20. CY. — (C'onfugere fecit. 


Ó 20 
L€gc oa €v., 


wv 
pum 


O'. evríáyay. 


H Bie Codd. III, X (cum iexiv in marg.), 14, 16, 18, 
alii, et Cod. 35 in marg, unde Montef. oseitanter ex- 
scripsit : 15 Sic Codd. 
18, 19 (eum dvrirote)), 58, 72, alii, et, ni fallor, Syro-hex., 
qui. Maj ezmonowco vertit. 
in textu; in marg. autem: 
Tou), 85. 
vertens: 4dhwue retines populum meum ? 


O'. óvouá nov. "AXXos* ÓUrvapiv pov. 

16 Codd. X (eum éyxpareis 
'A. dvruroij.  X.karéxew. — O'. éu- 
Symmachum imitatus est Hieron. Ilebraea 
Y (od. 85. 
? Syro-hex. in marg., cum scholio: * Etiam 
ista in editione Samaritanorum tantum posita sunt." Sie 
?' Cod. X. ^. Sic Syro-hex. (cum 
cuneolo tantum), et sine aster. Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. 
t, 2, Árm. 1. 9 Syro-hex. € &Sa$ ] 23 .l eu .(. 


2 Sie Syro-hex., Arm. 1, et sine aster. Codd. 15, 58, 72, 


18 Idem. 


Arab. t in marg. 


Arab. rz, 2. ^ Syro-hex. Pronomen est in libris omni- 
bus. ^ Syro-hex. JA x.a.9» X Kam. o&X5 Wo 


21, $1227 nS. "237 Ds. 


| 


[Car. IX. 16— 


20. 35227 DS) Tay "PR. 


abToU kal 4 rà krájvq abrob. 
22 


O*. (X.) rois matóas 

"2 "A. 2.0. rois 

OovAovs abro. 

Q'. NM robs maióas 
avro kal &? rà krívi SX. avrob 4 

o2 ovv vun men 3ey-03 Ow. 0o 
eri T2502 Büsdvmy T)v OX Tob rela d d 


Ts yüs OX Alysmrov 4? "A. X. 


Tjs xopas. 
Q. ro? dypov.?9 
28. rip. Tonitrua. | .O'. $evás. "AXXog dvé- 
pov fjyovs. "AAXos Bporrás." 
O2TW. In terram. | Q'. éri rüs yüs. Alia 
exempl. év 7j xaAáqm.? 
2M. nnpomo. Continens se. | |O'. dÀoyí(ov. 'A. 


29 


cvvavaAauDBavónevov. —. 25. éveiNoDpevov., 


D'yso vosbz2. 0" d» Alyósro. Alia ex- 
empl. év X&'À. máog vfj yr 4 Atyémrov.? 
25.7793 "WÓR-b2 m. — O'".oVacat. 


óca $v €v TQ meOío 4?! 


X Távra 
J " P 
A. mávras robs £» rj 


bi , D , ^ , Oo , 4 
. 7Tiavrag TOUS €V TO xopo. . 7TTfavrae TOUS 


xepa. 
€v TÀ dypo.?" 
FT2U371231.  O',. ées xkrüvovs. "AAXosg fos 
rerpanódoy.?? 
27. OYEU. | Q'.ró vüv. " AAXos év katpQ €os ToU 
yy ? 


30.280 DW c ^2? ^nym quim now 


Y eo3prX |a5/ New. Sie sine asteriseis (cum év ré 
ve0ío pro ToU meÓtov) Codd. 15, 58, 72 (sine Alyimrov), 
Arab. 1 ?6 Syro-hex. Jaco» .l fli, .ace a 
*, Nobil., Cod. Colbert., et Cat. Niceph. p. 652. 35 Gic 
Codd. 30, 75, 85 (cum éri vs y5s in marg.). Ad r5 vip 
ezi rs yrs Cod. X in marg.: xaM£ns. ?? « Has lectiones 
Aquilae et Symmachi habent Basil [silente amanuensi 
Holmesiano] et Colbert. supra memoratus."— AMontef. 
? Sie Syro-hex. (qui pingit: X'A. év mácep), et sine notis 
Codd. 15 (om. 75), 72, 130, Arab. t, 2. 3! Sie Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. II (in marg. a manu 
saec, XV), X (in marg.), 19, 55, 58, alii, Arab. r, 2, Arm. x. 
3? Syro-hex. poca, 2o .vUol]lo? Co Q6o S X. 
. Macs? (920 Qoo Sa V, LL rdiet eso. Ad 
Sym. cf. Wer. ad jean xxxi. 40. 55 Idem in marg. 


sine nom. M Ms53J. 9 Nobil, Reg. 1825, et 


—Car. X. 7.] 


ojo FCWT. /— Tu autem. et. servi tui, novi 

, * 
Q'. xai 
c9 kai oi Ócpámovrég aov, émía rapa Órt oUOÉmO 
meQóf nae ràv kÜpiov (s. kÓpiov 3X rv có 4*5), 


x 
PD 


quod necdum limeatis Jovam Deum. 


c) 0€ kai oi Éepámovrés aov, ériarapa: (s. ola) óri 


oU $ofeicÓ« dmà mpocémov kvpiov rob Ü«ov. 99 


32. IY2C2 TI. — Et. spelta. |. O'. kai 5j óAípa (A. 
E.(é&. O. óXipa?"), 


UUYOM ver Cvm. O^ oad dieve às 


^ A ^, , NS , 4 
x«pas Tpós kópiov. A. kal éfeméraae ràs 


xeipas aUTroÜ Tpós kÜpiov.? 
. 237DW.  Q', rois viovs, " AANog Tv Aaóy.?? 


FWÜOTT2. Per Moysen. O'. rà Movof. 'A. 


P3 


d— o 


éy xeipi. Movo 9 


Cap. IX. 2. — róv Aaóv uov 4&9! 8, —Aéyov 4. 
macáro X. abrív 4.5. — kal évavríov r&v Ücpamóv- 
rov a/UToU 4. 9. (—)&v re rots dvÜpórmois, kai &v 
rois Terpámoaiw 4&5 253. Tijv xeipa M abrob 4,6 
eri —mé6cav 4 y$5v.? 


38. — kal mÜp 4. 29. — kal à veróg 4,? 


Car. K. 
1. (3207.  O'. éexAMpvva, | " AAos* éfápvva.! 
y 3-nm. Q'. kai 3X; rjv kapóíav 4 ràv 
Ücpamróvrov av/Tob.? 


Anon. in Cat. Nieeph. p. 653. Nescio an sit scholium, 
indieans opportunius dici potuisse €ws rov viv quam rà viv. 
5 Syro-hex. *Jo Sw x (rünr))azse. Sie sine aster. Cod. 
58, Arab. 1, 2, Arm. r. 3$ Syro-hex. e? Mo a. 
e? Qu C? Jy Lb) «— M? Jn —L360 
*]o3« Je? e.909. 3' [dem (qui in textu quoque 
JA & habet): .J&S&» .1 .J&o às .uo .). (Vox Syriaca 
commutatur cum (éa Jesai. xxvlil. 25; eum óAÀvspa autem 
3 Meg. xix. 6. Ezeeh. iv. 9.) Cf. Hex. ad Ezech. l. c. 
? Cod. 85, teste Montef. Sie in textu Comp. (sine arot), 
Ald. Codd. III, X, r4, r5, 16, alii (inter quos est 85), 
Syro-hex. ?? Sie in marg. sine nom. Codd. X, 64, 85. 
* Syro-hex. in textu: .Ja os? ]zls ao .). Sie in textu 
sine nom. Codd. r5, 58, 72. *' Syro-hex. Haee desunt 
in Codd. 72, 75. * [dem. Deest in Codd. 14, 16, 25, 
aliis. 9 Idem. Sic sine aster. Codd. 14, r5, 16, alii, 
Árm. t. * Idem. 5 Idem.  Clausulam reprobant 
Codd. 72, 106. *  [dem. Sic sine aster. Codd. 14, r5, 
TOM, I, 


EXODUS. 


24. c óÓpa — c$óópa 45 


9? 


9. nmm. O'. kópios. M 4 Ócós inv. xai épeis mpós 
$apae* rádàe ÀAéyec IIITII ó Oeós rov 'EBpaiov' €os rivos 
oU BovAe évrparmva( ue; éfamóoreUov róv Àaóv pov, 
(va AarpevawGí pot. éày 0€ ur) ÓcAgs. é£arooreilat róv 
Aaóv pov, iÓov éyà émáye abpior dxpila emi rà ópid cov' 
xai kaAvNrec Tv Ori T5s yrs, kai ov Ovvjog xarideiv 
Tiv ynv' kai kxaréderav rà mepiaoóv ()Jc NS.) 0à kara- 
Aeuf6éy, ó karéAurev. Üpiy 5 xdAa(a, xai xaréóera, mácas 
rüs Borávas (]o.&-x. Wa) 5s y5s, xai mávra róv 
x«apmàüv ToU ÉvÀov rov dvopuévov bpiv dmÓ rns xópas. 
xai mÀAngaÜncovrat ai oixíau gov, xai ai oixiat ràv Óepa- 
TÓvrGV cov, kai maga oikía ràv. Atyvrriov Ó obOémore 
éopdxagiv oi marépes gov, oUÓ' oi mpénamtmo( cov, ad 
js Tjépas yeyóvagciw  émi 5s yns €e« Ts T7pépas 
ravrgs «.? 

. 29 nb. Submiltere te. mihi. | O'. évrpa- 
T52vaí ue. " AANos .. £a uoc* 


o. MYTDW.,  O'. máy 70 mepicoüv 75$ yrs.  AAM- 
Aog TÓ Aoumróüv T$ yüjs 
neben. Residuum. | O', 1 karaAeu$60év.. "A. 
(ró) Aetrrov.? 
6. N23» jEM. Et vertit se, et. exiit. .O', kai. éx- 


k«Mvas Movarns e£5A0ev. Alia exempl. xai 


éekAvey. Mowos é£eA0etv.? 
rf ezo5. In laqueum. |..O'. axóXov. 
TTOicLa.? 
cmo mTTDW. O'. rà 0cÀ abràv. Alia 


exempl. kvpío rà 0eà abrav.'? 


Z. mpóc- 


FONS. Per y 9 
0 Zapguapeuikov eig áras. 


16, nlii, Arab. 1, 2, Árm. r. 7 [dem. 5 [dem. Sic 
sine obelo Ald., Codd. III, X, 15, 30, 55, alii. *9 Idem. 
Car. X. ! Sie Comp., Ald, Codd. III, X (cum ée«à5- 


* Videtur esse 


— —— - NL I cer i —ÀÓ 


pvva in marg.), 14, 15, 16, alii, Arm. r. 
Aquilae et Symmachi, qui 722 semper vertunt Bapvs."— 
Montef. — ? Sie Syro-hex, et sine aster. Comp., Codd. 15. 
19. 58, alii, Arm. 1. 
* Etiam ista in editione Samaritanorum tantum posita 
! Cod. 64, teste Holmesii amanuensi, qui tentat : 
breifat pot, $ Cod. X in marg. sine nom. Sic in textu 
Cod. 75. * Cod. 85. 7 Sie Codd. 75, 85 (eum éx- 
xMwev, et in marg, ut in Ed. Rom.). Montef. vero e 
Cod. 85 exseripsit: 'A. O'. xai éxxMivas. e£5AÓev, repugnante 
Holmesii amanuensi. Nomen Mevegs reprobant Ald., 
Codd. III, X, 14, 15, 16, alii, Arab. r, 2, Àrm. r, Syro-hex. 
5 Codd. X, 85 (teste Montef.). Cod. 64 in marg. : .. auga. 
* In Cod. Colbert. et in. Ed. tom. Aquilae adscribitur."— 
Montef. ? Schol. apud Nobil. 9 Sie Comp., Ald., 
o 


* Syro-hex. in inarg., cum scholio: 


sunt." 
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7. YI]. C27. — 4n nondum novisti. O'. 1) eiévai 
BoóA«. Tó Xapa- 
pecrukóv: rply yvàs óri ámóAAvrai Atyvrrros.? 

J nou. Of. mrpàs 'apaó. "AAXos els mpóa- 
eov Qapao.? 

, JP22Y23.. O*. kai mrpeovrépois X A.O. zuày 4. 
12223.  Q'. aiv. rois viots X; A. O. pov 4? 
XMIMIAM. OQ". kai Óvyarpácw X OtLT". này 4.1 
yu. O'. kai mpoBárois X; Ot T". pov 4.7 

O*. Vacat. 

xb rmim-an "2. Of, éari. yàp éopri) kvpíov. 

Alia exempl. add. — rob 0«o 4 zjuàv.'? 


2 ? 
' A. X. dpa obmo olóas.!! 


X: TopevaópeOa, 4.1? 


. 
*|^zie 
.*e 99 


- ^ 3 
10. 22£27DW. (Qf. kai rijv ümookevi)v bpàv, A. 
và vijmia budv, — XN. rüv üyAXov Duy. 


1i. vns a» cs NO 3395. 0" sepe. 


écÜwcav Óé oi dvópes, kai Aarpevaárocav TQ | 


0cd. "AXAXos mropeócaÓe Ó5, oí dvópes, xai 
AarpeócaTe TÀ kvpío. 
& & 


D'ápan. 


Z0. d£wire.?? 
19. by" C30 M2. Propter locustam; et ascendat. 


O'. éx(nretre. 


Codd. TIT, X, r4, 16, 18, alii, Arab. 1, 2, Arm. 1, Syro-hex. 
Montef. e * quibusdam MSS." affert: "AMios" ómos Ovocci 
k. TO O. avràv; scd Óvaec« pro Aarpevacc: est lectio singu- 
laris Ed. Ald. ? Nobil., Colbert.: 'A. dpa obme oiBas. 
Cod. X vero: X. dpa otmw oiüas, — Videtur utriusque lectio 
esse, quam in textu habet Cod, 75. ? Nobil., Colbert. 
P? Sic in marg. Cod. 64, Syro-hex.; in textu autem Codd. 
19, 30, alii. ^ Syro-hex. Sic sine notis Codd. 32, 58, 
64, 12, Arab. 1, 2, Arm. r. 15 Jdem. Sic sine notis 
Codd. 15, 58, 72, Arab. 1, 2, Arm. r. 4 Idem. Sie 
sine notis Codd. 15, 72, Arab. 1, 2. U Idem. Sie sine 
notis Codd. 15, 72, Arab. 1, 2. ?3 Sie Cod. 64 (in 
marg.) Syro-hex., et sine aster. Codd. 14, r5, 16, alii, 
Arab. 1, 2, Árm. r. 1? Sic Syro-hex. et sine obelo 
Comp., Ald., Codd. II (in marg.), III, X, 15, 16 (cum 
xvpie TQ Ó. 5.), 18, alii, Arab. r, 2. ?! Cod. 85, teste 
Montef. Cf. Hex. ad Gen. xlvii. 12. ? «Ita MSS. 
quidam, cum Hebraico consonantes."— Montef. Pro mope?- 
ea6e stant, Comp., Codd. 535, 56; pro 55 (8€ om. Ald., Codd. 
Il, 75) solus Syro-hex.; pro Aarpev?care Comp., Ald., 
Codd. II (ex corr. manu 208), TII, X, 14, t5, 16, alii, ct 
Syro-hex.; denique pro re kxvpie Codd. III, 15, 55, 59, 135. 
Sed nullus horum eum lectione Montefalconiana omni ex 


EXODUS. 











[Car. X. 7—. 
O'. kai dvafjro dkpís. 'A. 2. O. év áxpiài. 
' A. O. «ai dvaBQre (s. ávaBijsera).? 


ovo vueby. O'. énri r)v yfSv MX Atyc- 


m Tov & ?* 


12. 
13. £M. O'.xalémüpe. Alia exempl. é£érewe 0€. 
Ovipd...D"vp. QO'. vórov... ó vóros. . ' À. 
£X. kajacova ...Ó kabacv.? 
DN ov. O'. kal dvfjyayev abróv. "AM 
Aos kai émAÓev 5j áxpís." 
2M. Et consedit. 
ávémravaev?), 
V5 nu p. O'. 


rouaírm dxpís. Alia exempl. dkpis rotaór1.?? 
"A. OG... ópoía abri. 


14. 
O'. kal. karéravaev ('À. 


Sic locusta sicut. 1lla. 


15. vss. O'. X O. máons 4 7fjs ys?! 
"ETMM. — Et obscurata est. O'. kal é$0&pn. 

' A. X. kal éokoráa 05.7? 

16. TVONCH. |. O'. 5uáprgka. | X. éaddAqy.? 

22. nocw-qen. Tenebrae caliginis. | O'. axóros 
yvódos (Z. (ó$os?*) — 00eAAa 4. 

parte consentit. ?2 Syro-hex. "X euni .l ius. 

?3 [dem (cum xal dkpis dvaBijre) ad dxpis : Jj » ue A ; 


ad dvaBjre autem: .azm»o .l .f. 2 Sic Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Codd. r5, 19, 3o, alii, Arab. rz, a. 
25 Sic. Codd. 15, 58, 72, 118, et Syro-hex. (cum érfpe in 
marg.). ?* Codd. 64 (in marg. sine nom.), 85. ?! Sic 
in textu Codd. 75, 85 (cum é£gA6ev), 118; in marg. autem 
Cod. 64 (cum xai észM&ev 3 .. .), Syro-hex. () J.le). 
?5 Cod, 64, teste Montef. Holmesii vero amanuensis ex 
eodem in marg. sine nom. affert: dvemabcaro. ? Sic 
Codd. 15, 58, 72, qui Syro-hexaplari affines sunt. Hic 
autem in textu habet: eleo( ] » leo lt X, quod 
Graece sonat: X rouavrQ 4 dxpis rouvry. 9 Syro-hex. 
*oxN Len»... 9! Sie Syro-hex., et sine notis 


Cod. 15. ?? Codd. 64 (cum 'A. Z. éexó. . .), 85 (teste 
Holmesio). Montef. e posteriore male edidit: O'. xai éxá- 
Avye. 'A. X. kai éakoráo6g. — Vid. Scharfenb. in 4nzmadv. 


P. 59. Minus probabiliter Cod, X: 'A. X. éexóracev, 0". 
edpn. 33 Cod. 64. *! Idem in marg. truncato: 
^éos, h.e. ut recte vidit Holmesii amanuensis: 3. (ódos. 
Cf. Hex. ad Job. xxviii. 3. Psal. x. 2. Jesai. lix. g. Mon- 
tef. male exscripsit: Z. yvójos, de mutila codicis scriptura 
tacens, 5 Obelus est in Syro-hex., qui interpungit: 


—Car. XI. 7.] 


23. cnacie. In habitationibus suis. O'. &v 
mciw ols kareyívovro.  " AAXXos*. (&v) rais xa- 


Toiíai$. (abràv).39 


24. o2 DziNY. O'. rày mpoBárev *X; OLT*. 
Üudv €& kal ràv foov *X; Oi T". óuov 4? 
28. noim-ow. O'. ér. mpocÓcivai, — Alia. exempl. 


éri. ui?) m poaciva?? 


29, D^371 12. Iecte dixisti. O'. S A. O. otros 4 


eipgkas.? — T. àpüas . .9 


Cap. X. 1r. — Aeyóv 4, — é£5s 49 


rnv Tiv ópav 4? dkpí8a — moAAzy 4 eri — mávra 4 
43 


rà Opiá cov. — 5. — máv 4 rÓ mepiocóv.*! 6. kal 


—Tücai* ai oik(ai9 — 12. — kal mávra rüv xap- 


13. T?» páBóov M ' Ep. av- 


^ ^ € ^ 48 
24. TQ 0c9 — buav 4, 


mÓv TGv fov 4. 
Tob 4," 


teriore)J. — rà 0«9 rjuav 4.*? 


26 (in loco pos- 


CaPr. XI. 


1. 923. O', mAnyfv.. ' A. X. ádv! 


IY? (in posteriore loco). O^. Vacat. 


XA.0. 
évrebOev 4? 
2. 31 nS? Uu. 
cíoy 3X: aProb 4 
c'kóros, yvóios, ut Comp. Cod. 75: exóros xai *yvó$os (om. 
8oeXÀa). ?* Cod. 64 in marg.: .. . ais karowats. 3 Sic 
Syro-hex. et sine notis Cod. 15, Arab. 1, 2. Cod. 64 in 
textu: mpoSarev X xai rov Boov X; in marg. autem: . . àv (sic). 
** Sie Comp. (sine ér:), Cod. 53, Arm. 1, Syro-hex. (cum JJ 
supra lineam char. Estrang. minutiori). 9 Sic Syro- 
hex., et sine notis Comp., Codd. 108, 128. — Ald., Codd. 83, 
131 (cum ós pro xa8os): xaÓós ciprxas. *? Syro-hex. 
AMelLsél sue. Cf Hex. ad 4 Reg. vii. 9. 1^! Syro-hex. 
Prior vox deest in Codd. 58, 84; posterior in Cod. 72. 


*' Idem. 9 Idem. Utraque vox deest in Cod. 72. 
^ Idem. *6 dem, qui pingit: — xai ráca: 4. *6 Idem. 
" [dem. Sic sine notis Codd. 15, 58, 72. 1$ Idem. 


Juxta Hebraeum pingendum erat: -—- ré 69 iypóv 4. 
*?? Idem. 

Car. XI. ! Nobil, Reg. unus, et Cod. 85 in marg. sine 
nom. ? Syro-hex. in textu, et sine notis Codd. 15, 18, 
58, Àrm. r. ? Syro-hex., et sine aster. Codd. 15, 58, 


EXODUS. 
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O'. ékaaros Tapà ToU TÀg- 
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2. My? n nm. O". Vacat. Alia exempl. 
xai yvvi) map& Tíjs TÀAnoíov ?*X: avríjs &* 
3. Dy? ym nive my wy. 


, * A 3 ^ L4 -^ 
Tíov qPapaó, kai évavríov (ávrov) Tov ÓOepa- 


, * , 
Q'. kai évav- 
3 ^ . * , , 
móvrov avTOU. Alia exempl. — ka4 €évavríov 
(QPapaó €, kai évavríov mávrov ràv OÓcpamóvrov 
Qapaó, X;' A. O. kai év ó$8aApots ToU Aaob 4.5 


5. ior-by. O'. émi rob Ópóvov M; Oi T*. a$- 


Tob 4. 


nneen. Ancillae. | O'. rs Óepamaívns. " AXM- 


Aos* aixpaNeríOos" 
T. iieo 3bsm ub. Non acuet canis linguam 
suam. | O'. o9 ypí£e kóov rf yAócar abTob. 
Schol. ojx amo$0éyferai kÜmv, os daAXyàv 7j 
évox Aobpevos.? 

Cu T23.. O'. xai (3X) O. dvayécov 4 ro? 
"Tapa? (3X3) xai à dvÓpemos Movers néyas éye- 
viÓn ecdó0pa év yg Aliyvmrov év óQ0aXuois ràv Óepa- 
Tóvrov €Oapaó, kai év ód0aAuois ToU Aaov. xai eime 

Moves TQ dCapae' raÓe Aéye III  viós mporó- 

rokós pov 'lopajÀ" xai etra mpós d€' éfarmóoreiNov ró» 

vióv nov, tva Aarpevog pov xai oUx nBovAnÜns éfamo- 
cTeiÀa. avróy' iOov IIIII] dmokrevet TOv vióv cov Tóv 
mpoTórokov. xai eire Movarns' rd0e Aéyec III mepi 
pécas vukrag éyó eiamopevopac eis uécov yrs. Atyumrov: 
xdi TeÀevrrge. mü» mporórokoy ép yr Alyvmrov, dmó 


, * * , S - , y ^ * 
Tpororókov S$apaó, ós káÜrnra« émi ToU Üpóvov avrov, xai 





72, 128, Árm. r. 1! Syro-hex., et sine aster. Ald., 
Codd. 15, 58, 72, 128, Arm. 1r. Sie sine aijrgs Comp., 
Codd. III, X, 18, 29, 30, alii (inter quos est 64, cuin 
Xairjs in marg.), Arab. 1, 2. Montoef. pingit: Xxai yvvij, — 
airs 4, improbante Ceriani, quo judice omissio clausulae 
posterioris casui tribuenda est. Sed tunc pro yvw; nonne 
desideremus | éxdory ! 5 Sic Syro-hex. (cum aérob in 
marg. pro 9apaó posteriore). Haec, xai ev. &apaó, desunt 
in Cod. 72. Deinde lectio, xai év. mávrov róv 6. 9apao, est 
in Codd. 15 (sine mávrev), 58, 72 (ut 15). Postremo post 
$apaó (s. atro?) Codd. 58, 72 add. xai év 048. rov Xaov. 
* Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 15, 32, 72,128, Arm. 1. 
7 Schol. apud Nobil. Vid. Cap. xii. 29. * * Hanc lec- 
tionem [praemisso "AXAos?] exhibent quidam codd. et 
schedae Combefisianae [et sine *AAAos, Anon. in Cat. 
Niceph. p. 665]."—Jfontef. ? Sie. Syro-hex, 
asterisco casu omisso, et sine notis Codd. III, X, 14, 16, 
18, alii. 
O0 2 
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£es mpwrorókov rjs Üepamaivgs rijs mapà ràv piXov, xai 
£os mavrüs mperoróxov krüjvovs. xai €ara« kpavyr) ieydÀn 
éy Alyvmre, !] roiaUrr oU yéyove, kal rowvrr oUkéri 
mpocreÜgoera.. kai év máci rois viois 'IapazÀ o ypi£e 
xvev rj yAócog avrov dró dvÜpomov ées xrjvovs" ómes 
eiüps á mapaÓo£ác«. IIIIII dvauécov ràv AiyvmTiov, kai 
dvapécov ro) 'lopajA (4).'? 


S. "WS. 
"AXXos puerà ueyáAov Ovpob.!! 
10, 522. 


éK Tfj$ yrj$ avTOU. 


O'. uerà Ovp ob. 


Cui ardore irae. 


O'. ék ys Atybrrrov. 
12 


Alia exempl. 


Cap. XI. 3. — «pvo &.? 
(XX) exeón 4. xpvaá, — xai iparicpuór &.* 


ckebm dpyvpá, kai 
gene 

^ , M 15 A v , ^ 4 16 
AaQ — aprob 4.5  (—) kai éxprcav avrois 4. 
Aaós — cov 4. — Movoars 4. 
xa 4.15 


9. — pov rà a ueta 


Car. XII. 
ll: Poo. O'. kal X Ot T*. mpós 4 "Aapáv.! 
3. - ar. Y Y. Q'. AaBérocav X éavrots 4? 


. 
DX : ns 





in marg., absentibus praeter morem aste- 
Idem notat: * Et ista tantum in editione Samari- 
tanorum feruntur." Eadem habet Arab. r in marg., et 
Arab. 2 in textu. !! Sie Cod. 128 in textu, fortasse ex 
7 Sie Codd. ILLI, X, r5, 29, ali, 
Arab. 1, 2, Syro-hex. (cum éx ys Aty. in marg.), necnon in 
marg. Codd. 57, 85. 


?? Syro-hex. 
riscis. 
alio interprete. 


9? Syro-hex. ^ [dem, absente 


asterisco. 55 [dem. Pronomen deest in Comp., 
Codd. 19, 72, 118, Arab. 1, 2. 15 [dem, obelo casu 
omisso. 7 dem. Pronomen deest in Cod. 72. 
15 [dem. 


Car. XIL ! Syro-hex, qui pingit: XT". xai mpós 4 ^A. 
* [dem, et sic sine aster. Codd. 15, 58, 72, Arm. ed. 
3 Sie Comp., Ald., Codd. 18, 19, 37, alii, ex duplici ver- 
sione ro? DV2n, ! Sic Syro-hex., et sine notis Codd. 15, 
58, 72, 84. 5 Syro-hex. * Cod. 85. ? Syro-hex. 
Sic in textu Codd. 108, 118. 5 Sic Syro-hex., et sine 
notis Cod. 58. Cod. 15: o09€ é$6ov 5) 1. Cod. 72: oi0€ 
qv. à éd6óv. ? Sie codd. apud Holmes. Duorum 
priorum alterutrum in suo habuit Syro-hex., vertens: Jl 
(RA. Cf. ad v, 46. 9 Nobil, Syro-hex. .l 4. 
Jle22eLs .- .Jhloek.5; unde Theodotionis nomen 
assumpsimus, — Cod. X affert: 'A, év 6áuBo vnépfacís éorw. 
X. év émibe(fer (sic) aocx bmepuáxnois eer. Codd. 57, 85: 


EXODUS. 





8. 6| 


[Ca». XI. 8— 


5,^2) B"2n.  QO'. réVeovr, dpcev. 
TéAeiov, ápaev, &yopov.? 

g, D^ ^y ny2oM Uv. 
xaibekárns X Efp. 7"uépas 4 
?)uépas.* 

T. mpesm ow. Et super superliminare. | .O'. kai 
eri 73v Quáv ( A. r0 imépÜvpov*). 

D'I327 (alia exempl. Dy) by . . 

' A. Zi. O. xai ént.. 7 

o bua oua. Aut coquendo coctum. —.O', ov&€ 
X OI T". é$00v 4 2qrmuévov.? 

10. pins. Et mon relinguetis. —O'.. oix 
dToAe(Nrerat (alia exempl. dmoAe(ere, s. brmo- 
AetNrere, s. karaAe(syere?). 


Alia exempl. 


O'. &es Tfjs Teocapec- 


'A. Z. O. 


, ^ x 
€P TOLS Oi- 
KOLS. 


(11. PEL. — Cum festinatione. — O'. perà amovófs. 


"A. (O.) év 0duBo. — E. év émeí£ei.? 


NWT TTCB. Pascha est. 'Á. 
vmépBaocís éarw. 2). $actx vmepuáxmaís éoriw. 

O. ós o£ O'. 
13. 532. 


O'. máoxa éa1í. 


Plaga. Of. mAnyf. 'A. 0paboya.? 

DC 
ev OauBo (8a0uó Cod. 85) bmépBaaís éorw. X. év émóefa 
Qaciv (sic) ómepuáxnois écrw. — Ad Sym. cf. Hex. ad Ezech. 
xxx. 9. Zeph. 1. 18. ? Vid. not. praeced. Syro- 
hex. affert: 'A. vmépBaeis (m so). | 2. $acéx émepuáynois 
(Le eh. 21 los 230 le p» O. és oi O'. Contra hos 
eonsonos testes parum valet auctoritas Theodoreti ad loc. 
(Opp. T. I, p. 139): Tó 8é máexa ó uév $Xov rpugvevac Oua- 
Barjpua ó 86 "Ioogros, bmépBasw (eorr. bmepBacía ex Cat. 
Niceph. p. 682, et Photio apud Mai. S. V. N. C., T. IX, 
p. 127) 9$ 96 Züppaxos, bmepBdaew ó Ó€ Ocoüoriov, $acty, 
abrjv rjv 'EBpaiev ('EBpaiav iidem) re8eós devjv. Nec 
majoris momenti est scholium misere truncatum in marg. 
Cod. 64, quod tamen, ope similis scholii in marg. Cod. 57, 
sic legi potest: 'YzépBaew (Cod. 57: 'A. bmépBacius): ómep 
dev OuBarnpiov óvouá(ev 'A. kal X. $acék (aciv Cod. 57): 
oi uévrot O', Ócío mvevpari uàAAov xwoupevoi, frdo Xa kvpiov avró 
mponpurvevcav, Óà rà máÜos roU kvpíov Quod ad duplicem 
Symmachi versionem, $aeéx vmepudygois, attinet, credi- 
derim utrumque eum simul posuisse, ut lectoribus suis 
tum ipsa vox Hebraea, tum significatio ejus palam fieret. 
Aliis quidem locis (Exod. xii. 27. Num. ix. 2) $accx tan- 
tum exhibet, ? Cod. 85, teste Montef. Holmesii 
amanuensis sine nom. affert. Cf. ad Cap. ix. 14. (Paulo 
ante ad xei óyropa. ró oipa Cod. X in marg. add. eis rjv 





—Car. XII. 40.] 


14. ma. O'. 3X OCT". eis 4 uvnuóovvoy.? 
mmo. O'. XC OCT". 79 4 xvpíio.'* 


Dg. O'.vópov.. "A. dkpíBeiav. —| E. mpóa- 
raya. 
15. VT2UD. — Amovebitis. | O'. d$avieire, — 'A. 
OuaAeiNyere. — S. mavaere.? 
19. ^23. In peregrino. | O'. év ve rois yetópous. 
A. X. (év) TO mpoanAMro." 
2]. c2». O'. ópiv abrois. ' A. £X. O. éavrois.? 


22. fptnrr OM. Or rüs iul." Acpis rà inip- 
Óvpoy.!? 

23. mpeom by. O'. émi r$ dius. — ' À. éni roo 
brepÜipov.?? 

36. D20. O'. Vácat. X&'À. €. ópiv 4?  O. 
uiv. P? 

27. NY1 DOE"TT3. Sacrificium paschatis est. O*. 
Üvaía TO mácxa roro. "A... irepfláneós éorw. 
2...$aséxk cor, OQ. óg oi O'.? 

28. T3. QO'.évere(Aaro. "AAXos avvéra£ev.? 


29, a3 TY23. In carcere. Of. év tà Máxko. 


Baxrgpíay, quod nescio quid sibi velit.) 
Sic sine notis Comp., Codd. 15, 53, 56, alii. ! Idem, 
et siue notis Codd. 15, 58, 72. !5 Cod. 85. !é Idem. 
7 Jdem, teste Montef, In collatione Holmesiana anonyma 
est lectio. Pro ye«opas autem Codd. 15, 75. mposgAvrois 
habent. Cf. Hex. ad Job. xxxi. 32. Psal cxviii. 19. 
15 Syro-hex. aga veto? "TA ?? [dem: .f. 
Jo3l Qe Wem (np Mà) jJie9aaae) lox. Cf ad 
v. 7. (In Jesai. vi. 4 rà imépÜvpov Noster vertit Jo? 
I»3l ex Wis; sed in Hex. ad Ezech. xl. 21 eadem 
ac h. l periphrasi usus est.) ? Idem: Wy .(. 
Js) c? WS jJ. 9 e22/. ?! Syro-hex. in textu. 


3 Syro-hex. 


Sic sine notis Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. r, 2. ? [dem 
in marg. 5 Idem: |2,9 .ao .oooNa JL iss 4. 
* e -! JA .eoeMa(. Cf ad v. r1. ^! Sic in 
textu Codd. 30, 85 (cum évereilaro in marg.). ?5 Syro- 


hex. .J) Mm» .u5 J5ea jA2as b .. Cod X 
affert: Z. àecurnpío. ?' Sie Comp., Ald., Codd. III, 
X, 14, 15, 16, alii, Arm. 1, Syro-hex., etiam Cod. 85 in 
marg. unde Montef. edidit: "AAAos xai müv mpwróroxov. 


e" 
?! Syro-hex. Sic sine notis Codd. r5, 58, Arm. r. Mox 


EXODUS. 
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S" 


'A.0. & TQ oikQ TOU Adkkov. 4. €» TQ óecuo- 


/,, 25 
Tüpio. 


023 b». O'. xai Évesg mpororókov mavTós. 
26 


29. 
Alia exempl. xai mv mporórokov. 

"2:55 NOCT. |. O', XC Oi I*. asrós 4" xai 
(rávres) oi Óep&movres abrob. 

3 comu OUN2 Oo O^ dvoXofóvres 


Alia exempl. add. kaÓ&rep eiprj- 
E.0. 


Ld 
rropebea Oe. 


EE T 


29 


KaTE. . kadà  éAaAgsare . . . xaÜámep 


éAaAgoare . . 


Dnz20233. (QO'. eoyácare óf (alia exempl. 
óé?), 
37. IID30. O^. eis Xoxxá0. — X. els axqvás?! 
2 "35. Praeter parvulos. || O'. vMiv. 75$ 
dmockevijs. 'AÀ. xwepis dmÓ vqmíov. 2... ToU 
óxAov,?? 
, 89. SENTI... Et cozerunt. — O'. kai éreiyav.. " AM- 
Aos* kai ómrgaav.? 
(YS. Commeatum. | Of. émis iriouóv, | " AAAosl 
Tpodijv.?* 
40. 3C373.  Habitatio autem. — O'. fj && karoíknois 


(alia exempl. rapoíkgais?)). | ( À.) xa0€ópa.^" 


rdvres assumptum ex Comp., Ald., Codd. III, X, r4, 16, 18, 
aliis, Arab. r, 2, Àrm. 1, et. Syro-hex. ?$ Sic. Comp., 
Codd. VII (in marg.), X, 15 (ante, non post, rmopevea6c), 
18, 19, alii, Arm. r, Arab. r, 2 (uterque ut 15), et Syro- 
hex. (idem). 7 Syro-hex. .4 ..oh oe? lias 4. 
aPMàS|e: de Q44.1. — 9 Sie Comp, Ald., Codd. 15, 
25, ali (iuter quos 85, cum 6 in marg.), Syro-hex. 
31 Cod, VII. Ad éx '"Papeco; eis Z. Codd. 64, 85 in marg. 
notant: (acis kpíceos. oxyva( ; unde Montef. notam effecit: 
3? Codd. X, 85. 


Ad drmocxevgs 


"AXXos* facis kpigeov (slc) ocxkmvat. 
Minus probabiliter Nobil.: 'A. xepis vryriov. 
Cod. VII in marg. manu 248; róv vymíev xai Aoeràv. Cf. 
ad Cap. x. 1o. 33 Cod, VII iu marg. mauu 294.  Prae- 
terea ad é(vuó85 idem appingit dvé3y (ut dvaSa' (sic) pro 
(ug Cap. xiii. 3) ; neenon ad $vpápara (v. 34), mpotua; 
quae mera glossemata neograeca esse videntur. — ?^' Idem. 
In Cod. 56 superscript. óarávy». 35 Sic (et mox mapg- 
«pcav) Ald., Codd. III, VII, X (cum xaroíx. in marg.), 14, 
16, 18, alii. 36 Cod, VII in marg. manu 242, Cf. Hex. 
ad Ezech. vi. 6. xxviii. 2. 
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40. BY*?23.. O'. £v yfj Alyémro — kal &v yfj Xa- 
vaáv 4? (alia exempl. add. a?ro? xai oi marépes 
avTOv?) 

ry] ci] OSy2 C'T". Et factum est hoc 

O'. Vacat. X kai éyévero Tfj uépa 

rajrg 49  "AAXXos kal éyévero év Óvvápei Tf)8 


41. 
ipso die. 


?uépas rabTrs.? 
Res ri» 


e 
T 


Qf. áca 1) Óbvajus ( A. oTparid?), 
' A. 2. máca ai orpariat. O. záca ai Ówápes. 

i T NT o"e ob. Nox celebrationis 
(. 


. ^ i , ^ » 
Aax1 (alia exempl. mpoóvAakjs?) écTL TQ kupío. 


. , 

esi in honorem Jocae. vuKTOS. TpodQv- 
» , , , - 
A. w£ maparnprjaeos (s. raparnprjaeov) 5v 7à 
ni X.w£ maparernppévo éeri rà nim. O. 


ós o( O'.^  Tà Xapaperrikóv: $vA&£ eos. 


o" QR. ma no*own. OQ'. éxetvg 


' A.X. abr; 6 
O. maparyproeos Tiv 
vuxra (s. rz vvxri) ro IIIIII $vAaxis. 1 


5j v0 arg mpoQvAak!? kvpío. 
yof auro ro IIIIII maparrnprateos. 


43. Dg. O'. ó vógos.. " AANos* ó rbmros." 
46. Cow. O'. Bpo05jcerai..— Alia exempl. add. ov 


?' Obelus est in Syro-hex. 3$ Sic Comp. (tum post 
xargkncav, tum post Xaraav; ergo bis habet), Ald., Codd. 
LELWIL X5 Ta,"í5 (post kargraav), 16, alii, Arab. 1, 2, 
Arm. t, Syro-hex. 3$? Syro-hex. in textu. *? Cog. VII 
Cf. Hex. ad Psal exxxvii. r5. 
*5 Cod. 108. Sie in textu Comp., et superscript. sine nom. 
Cod. 56. V Syro-liex. ad 7àca: eoo Lo. FE et 
ad 5 àvaus: .J]La NL .l Male .z d divii- 
Comp. (eum vi£ zpoo.), Codd. 15, 19, 30, 108. 4 Syro- 
hex. «e 9$ «9 .9.N ]oo cool? TEN, la 4. 
* e - JAOX3 adiendboÓ. vM ]--- Lx s 
Nobil., et. Cat. Niceph. p. 694: 'A. maparnpggees. X. mapa- 
rergpguevy; Montef. vero e Cod. 85: 'A. smapargpgaéov. 
*55 Nobil, Cat. Niceph. ibid. (cum $vA. éer« ró «.). Ad 
mpojvAax!) (bis) Cod. VII in marg. manu 298: $vAaypárov. 
* Syro-hex. *]lzgx? «2 9X lo .L-X loo .a .j. 
* Jat SAS$49N, ANM oo Jae? A. * Hebraeum 
melius reddunt LXX, saltem prouti reliqui interpretes 
prostant in Nostro, in quo tum Aq. et Sym., tum maxime 
Theod. corrupti apparent."—Ceriani. *' Cod, VII in 
marg. manu 2498, Cf. Hex. ad Gen. xlvii. 25. Idem ad 
dAXoyevis marg. sinistro et dextro pingit: víós £évov (quod 
Aquilae esse potest, coll. Hex. ad Psal. xvii. 45), et. dxpó- 


in marg. manu 2da. 


EXODÜS. 


| ÀaQ — avro 4, 


[Car. XII. 40— 


, 


xaraAeijere dm abroD Cos mpei.? Alia: ov 


kaTaAeiyere dmó rv kpedv eis TO pot. 
48, rb. — O^. NC A. O0. 794 kvpío 


Cap. XII. 4. róv yeírova MC Efp. abrob 4 
g. keaArjv X Ot I". ajrob 4 aiv rois mociv X; Ot 
I". aro? 4, kai rois évÓonÓ(ow S Ot IT". avrob 4.9 
16. 
27. *- av- 

3 RN ^ Ó / . t , , 5 «4L 55 
29. €mi Tob Üpóvov AX; Oi Y". avrob 4. 
3o. év — máog yj 4 Abybmrov (sic).? 


10. —kai óaToÜv o avvrpívyere dm abrob 4.9 
— Aarpevróv 4. 18. — roD mpórov 4. 
rois 4? 
31. — a- 
pao 4. -a)/roig4. -— rà 0«Q jbuàv 49 32. rà 
Tpófaara M; Ep. buàv 499 54. ópov 3X Ot I*. 
abTOv &,9 35. kal (X) axeón (4) xpvea.? — 36. rà 
39. —- eis T?)v ó0óy 4! 


Car. XIII. 
2. "b-ti. Q'. &yíacóv uot... " AAXos" xópioóv pot! 


3. Yan o2 No. Et non comedetur fermentatum. 
O'. kai o0 BpoÜjaerat (óun. "AAXos kai ob 


$&yeo0e (bugv.? 


. 
— x9 





Bvaros; necnon (v. 44) ad dpyvpóvgrov, xpvadvyrov. 15-Sie 
Codd. V1I (in marg. char. unciali, cum dró airo? eis Tó mp.), 
55, 58, 75 (cum xaraXelyrera), 85 (in textu; in marg. 
9? Sic Ald., 
Codd. III, X (in marg. eum oix dmoAeiyrerat), 14. (praem. 
xai), 16 (idem), 18, ali. Neutrum additamentum agnoscit 
Syro-hex. 59 Syro-hex., qui pingit: * JazsaX. .1 X, 
pro oz Ll iX. Articulus est in Codd. r5, 58. 
Cf. ad v. 14. Mox ad avróxÓov et, arepirugros Cod. VII in 
marg. manu 209; fyrómios et dkpóBvaros. 9! Syro-hex. 
Sie sine notis Codd. 15, 58 (cum éavro?), 72. ?? Idem, 
et sine notis Codd. 15 (ter), 58 (in primo loco), 72 (in tertio 
loco). 53 Idem, et sub — Arab. 1, 2. $5 Idem. 
9 Idem, et sine notis Codd. r5, 58, 128, Arab. rz, a. 
5 Jdem, qui pingit: —é» máeg y; 4. 5 Idem. 
55 Idem, et sine notis Codd. 58, 74, alii, Arm. r. 
9? Idem, et sine notis Codd. 15, 58, alii, Arab. 1, 2, Arm. 1. 
9? Sic sine aster. Codd. 15, 58, Syro-hex. 9: Syro-hex. 
Car. XIII. ! Cod, VII in marg. manu 24», Fortasse 
est Theodotionis, cui nep sonat xexepicuévg ad Hos. iv. 14. 


* Sie in marg. Codd. X, 85; in textu autem Codd. 29, 74, 
82, alii, Árm. r. 


autem: dmó rà» kpeüv &os ró (sic) mpot). 


* 


—Ca». XIII. 17.] 


4, J2'2RMU.  A4bib (spicarum). O'. ràv véov.. " AA- 
Aos TÓv veapow.? 
5. "2. . O'. víxa é&v. " AANos" ósg &v* 
TYTAV^. | O'. kal movjoeis ("AXXosg GovAeóa eis). 


e. nya. OO. €. "AAXos émrá? 


9. ma. O'. uvquócvvov. Alia exempl. àc- | 


Aevrov.' 


10. DN33 nypmrns. 
Baeuóv (s. dxpuBáopara). 
TobTOV, 

(aw DYov my. In tempore constituto 
ejus er anno in annum. | Q'. xarà kaipoUs 
epaàv, d$ Tjuepóv eis Tpépas. "AAAXos 
Kaipày aUDTOU, kai dTÓ xpóvov eis xpóvov.? 

11. "UNS. Q'. àv rpómov. "AAAXos xaÓos.? 
Tn5sm Mo. Q'. Xt aol kai 4 rois mravpáai 


ll 


O'. róv vópov. ( A. dxpi- 


x 


X. mwpócTaypa) 


, 
€us$ 


C OU, 





3 Sie Cod. 85 in marg. * Sic in marg. Codd. X (teste 
Holmes.), 85. $ Cod. VIL in marg. manu 2/2, T SIC 
in textu Syro-hex. (cum nota marginali: Oi O'. é£), Arab. 
1, 2; necnon Cod. VII in marg. manu 24a, ? Sie Codd. 
X (in marg.), 29, 30, 85 (cum uvguócvvor in marg.). Vid. 
v. 106. 5 Nobil. affert: Schol. "AAAos* dxpigacouóv.— "AX- 
Aos' mpógrayga. Cod. X vero: 'A. dkpigácpara, — E. mpóo- 
? Cod. VII in marg. manu 
2da, Videtur esse interpretis Aquila et ceteris serioris. 
Y [dem. " Sie Syro-hex. et sine aster. Codd. VII 
(manu 24^ superscript.), 15, 58, alii, Árab. t, 2, Arm. rz. 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X (cum & in marg.), 
14, 15, 16, alii, Syro-hex. Cod. VII in marg. manu 248: 
xepices, et sub hoc altera manu: 7) 9óccs. 


rayua, Cf. ad Cap. xii. 14. 


33 Syro-hex. 
(qui male pingit: X xai máv &voryov 4). Sic sine aster. 
Comp., Codd. VII (manu 245), 15, 19, 30, 52, 58, Arab. 
1,2, Árm.r. Mox ad yévgrac Syro-hex. in marg. sine nom.: 
yevi8r (eoe cse), invitis libris Graecis. ^ Syro- 
hex. w.aMol 5o,9l Jj J JM» ze £5 eocol.. 
eocesL9l J (y J J»3? eec» 2o0L92l .z .e No 
eocou9l Jj qo .Jh e ex oc9l 1 coc Sel 


* o2» qz 9l. Nobil., Cod. X, et Cat. Niceph. p. 699: 
"A. revovrógeu. — Z. dmrokreveis, | O. verokonaes (Nobil. add. 
abró) Cod. 85: 'A. revavróces (sic). X. dmokrevés. Cf. 


Hex. ad Exod. xxxiv. 20. Deut. xxi. 4. Jesai. lxvi. 3. 
!5 Colbert. et Regii duo, teste Montof. 1$ Syro-hex. 
J]ixoilMeo. Arab. r, 2: et mobile. Cf. Hex. ad Deut. 


vi. 8. xi. 18. Y (Jod. X affert: 'A. ele vakrd..O'. eis dcá- 


EXODUS. 


| 


| 
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12. DY39T. — Et transire facies (offeres). | O'. kai 
d$eAeis (alia exempl. d$opiets?). 
2. O'. X kal 4 máv (Óiavotyoy).? 
13. 3mewn mgn Wo-ow) nga men. qwe 


dimes pecore; quod si nolueris redunere, cer- 
/, , ^ F 14 

Q'. àAMÁÉes mpoBéro* éàv 

06 pij aAMÁáÉms, Avrpóoyg avró. 


vices ei franges. 
'Á. Avrpecy 
avrTó €v vie moiuviov' éüv yr) ÀAvrpocy, TEVOVTÓO LS 
abró. 2. Avrpooy Boexnparv éàv Ó€ ur) Avrpoony avró, 
&TOKT€VEl$. abró. 
pj Avrpóog abró, voToKOTTjG€($. GUTÓ.* 
papecukóv: mapaóda es, ? 


16. Db UA. E) in frontalia (dvAakrápia).  O*. 
'A. 
'A. £2. O. xai eaXevó- 


o. Avrpec; €x moiuviov' kai ear 


'Tó Xa- 


xai aaáAevrov (alia exempl. eaAevróv ^). 


Aliter : 


P2 £7 
KG €l$ vakTÓ. 


p.evoy, 1? 


17. cUneoe YON. OX. yrs vXcrie(pg. " AANos 
yis 4AXod/AXov.?? 


Idem ad Deut. vi. 8: 'A. HAKTA (sic). O'. acdAevra. 
* Lectio Aquilae varie fertur in libris MSS. Ed. Rom. 
habet: 'A. xai eis évexrà, quod sane nihil significat [Schleus- 
ner. in Opusc. Crit. p. 101: *Puto esse gestamtna, ab 
éveykeiw, ferre, gestare']|. Basil. hie: 
non majorem notitiam expisceris. Idem Basil. infra Deut. 
vi. 8 ad vocem D555 habet: 'A. dvaxrà, quod perinde nihil 
significat. 


Aevrov. 


«ai eigivakrà, unde 


Has omnes lectiones vitiatas puto [etiam Cois- 
linianam, eis vaxrà, quae serius ei innotuit]; legendumque 
opinor, xai eis drivakra, in immota, ut quadret cum aliis 
interpretibus, xai dadAevrov."— Montef.  Sincerum puto eis 
vakrà, & váacc, stipo, dense impleo. | Glossae dant: Naxry, 
Jarsa. Sellicet 


hoc nomine appellat interpres thecas, in quas schedulae 


Naxróv, Tó memiNouévoy, densum, pressum. 


membranaceae, variis legis sectiunculis inscriptae, infercte- 
Etymon autem Hebraeae vocis, de quo ad hunc 
diem inter Lexicographos ambigitur, Noster e Talmudico 


bantur, 


"ED, aequare, complanare, proprie de mensuris aceurate 
plenis, memieopévois kai aecaAevuévois (Luc. vi. 38), arcessere 
videtur, quod cum Graeco vácc«v (Hesychio ógaM(av, 0X- 
Bew) egregie consonat. — !* Syro-hex. .e1lNsoto .L. ih 
Aquilae nomen vereor ut recte cum ceteris conjunctum sit. 
Nec magis probabiliter Montef. e Cod. 85 exscripsit: Z. O'. 
0. dadAevrov. 9? Cod, VII in marg. manu 245 (cum rs 9. 
in textu). Ad &vucriig Montef. e Cod. 85 affert: "AXAos 
"róceo$ Ówo7s, quae mera est glossa etymologica vocis 
p'nz?b (pne bg), Sic Hieron. in Libro de Nom. Hebr. 
(Opp. T. III, p. 20): * Felistim, ceciderunt duo." 
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O'. kai éxókAooctv. 


18. 32". 
"AAXos* (xal) éyópiaev.? 


Sed circuire jussit. 


D"ÜOD. Agmine instructo... O'. TÉéumT yeved. 


T ^ A 
'A. évomAuopévoi, X. ómAtrai, —| O. mepmrrai- 


(ovre. 
7 axqvac? 
"2To0 mea cpW. 


tate deserti. 


EXODUS. 


. | votyov — uíjrpav & éx rày. BovkoMov —54)* 
20. 22.  O'.éx Zoxxó0..— ("AANov) evakiao uot 


[CAr. XIII. 18— 


Cap. XIII. 2. — mperoyevés 4, 5. — ó 0eós cov 4. 
— kai l'epyecaíov kai Sepe(aíov & — 8. kópios —ó 
0cós 4.5. éx X (fort. —) yfs 4 Alyómrov.? 
(—) 9. 0e6s cov 4? 
yov — pjrpav éx ràv BovkoAMov 1j & (fort. pro: àa- 


13. 


II. 
12. — rà dpaeviká 49!  ÓOtavoi- 


— uürpav 49 — 19. dpkisev —'Iooóó 4325 22. 


. mavrós 4 ToU Aaob0. 


In Etham in extremi- | 
O'. év Of, mapà T')v €prpov. 


'A. X. 0. es 'HÓày rjv. épnporárqv.?  "AXM- | 


"I / 24 
Aog €v enpeio ... 


21. Sgogo en. 
pebero?) avrov. 


B EAPA pam n3zo no TN2Ob. O'. Vacat. 


O'. syetro ("AXXos* mpoermo- 


| 


Car. XIV. 

2. DYTT3 ^D. Of. rs érasAeos, ' A. Z2. e«pót. 
O. eacpó6.!  "AAAos dkporárov Tj$ Xepó0." 
vr M22 15s Cya. O'. BeeAceróóv: évó- 
' A. X. Beelce- 


"10v a)TÓV OTpaToTeÓevaeis. 


, » ^ L 
Qov. A. kar" e$0). abroÜ arparomeOeva eis. 2. e£ 
e NS Oo ^ , , - 26 , t ^ * » 5 * 7 ? Oe 
* £. TOU $aivetv QavTOlS$, OO0€veiv nuepas €vavriag avTOUV a TparormeOevaere. O. BeeAaejo»(:) €vo- 
SJ " 4 26 » ^ 5€ 3 
Kat vukKTOS **. Ti0V avrTOV OTpaTOTeOevocere. 
o" 


*' Cod. X. Cat. 
Niceph. p. 701: à 9€ Ax. évonMuopévo,, qot Zóp. ómMrai. 
Paulo aliter Nobil. et Cod. 85, teste Montef.: 'A. Z. xa6e- 
O. veumrai(ovres. Denique Hieron. in Epist. 
XXXVI ad Damasum (Opp. T. I, p. 167): * Aquila nam- 
que, qui non contentiosius, ut quidam putant, sed stu- 
diosius verbum interpretatur ad verbum, in co loco ubi 


? ('od, VIT in marg. manu 245. 


, 
Tig uéVOL. 


LXX posuerunt: Quinta autem generatione. ascenderunt 
filii. Iarael. de terra. Aegypti, ita. transtulit: xai évoriuca- 
pev: [Cod. Vat., teste Vallarsio, évenAcpévot] dvé8goav oi 
viol 'lopajÀ dmó r5s yüns Alyvmrov; id est, Et armati ascen- 
derunt filii Israel de terra. Aegypti. Licet pro eo quod 
nos armati diximus, secundum Graeci sermonis ambignui- 
tatem, 2nstructi, sive. muniti, propter supelleetilem qua 
Aegyptios spoliaverunt, possit intelligi." Quod vero ad 
Theodotionis versionem attinet, reuzroitovres non significat 
quintati, in quinque partes distributi, ut. somniaverunt 
Montef,, Schleusner.; aut mwmero quinario, & meprmrás, 
qui Drusii est error; sed quinto die (vel xaraypnorwós, 
quinta generatione; cf. Hex. ad Gen. iv. 24) aliquid fa- 
cientes, a meumraios, ut apud medicos scriptores rprrai(o, et 
reraprai(o, & rpiraios et rerapraios. ?' Cog, VII in marg. 
manu 2423, Prior lectio Aquilae esse videtur, coll. Hex. 
ad Psal. xxvi. 5. lix. 8. Amos v. 26. 5 Cod. X juxta 
collationem Bodl.: 'A. . 6e. €NNOGAN rj» ép. Montef. vero 
ex eodem exscripsit: 'A. Z. O. eig 'HÓà» rijv ép. ?^! Cod. 
VII in marg. manu 242, *5 Idem. ?e Syro-hex. in 
textu: juso]s ex ooc ojoris9 M, Ll uuo X. 
».jxXAM So. Sic sine notis Cod. 15, Arab. z, 2, Árm. t, 





et (om. ó3ecew) Codd. 58 (eum dave), 131 (superscript. 
manu rec.) Brevius additamentum, ro? $«íivew Ó€ avrois, 
habent Ald. Codd. 72, 83. Denique Cod. VII in marg. 
manu 202; roi eríca: abrots. ToU mepurareiv zjpépas kai vikrap. 
?! Syro-hex., qui ad v. 5 pingit: — ó 6eós 4 cov. ?* Idem. 
Deest ó 6eós in Codd. 30, 85. ? [dem. Sic sine nota 
Codd. 15, 75, 85 (eum é£ Aly. in marg), Arab. t, 2. 
? Idem. Haecdesuntin Cod. 29. — ?! Idem. — ?? Idem. 
Voeula ij deest in Comp., Codd. 15, 16, 129. 33 Idem. 
3 [dem. Sie sine obelo Comp., Ald., Codd. II (ex corr.), 
III, VIT, X, 14, 15, 16, ali, Árab. 1, 2. 35 [dem. Sic 
sine obelo (pro rov A. ravrós) Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, 14, 15, 16, alii. 

Car. XIV. ! Syro-hex. «loz;l9 .1 .loLl.9 . .f. 
Cod. X minus emendate scribit : 'A. Z. O. $«e6pó; et ad v. 9: 
'A. 0. énl duepóv. | Ad May8óAov Cod. 85 in marg. notat: 
'Ev rois Api&uois (Num. xxxiii. 7) «etra, áró BovÓàv éri arópa 
Eipó0, à éarw drévayr. Beehoendóv éyópeva rov Bopp, mapeuBe- 
BXgkévaw robs viois "lopajgA. Verba sunt Origenis, e quo 
exscripsit ea Nieeph. in Cat. ad Cap. xiii. 20. ? Cod. 
VII in marg. manu 24^: dkpo" (sic) r5s xepóó. Idem ad 
MayóAov in marg. manu 20^: ro) vÜpyov. 5 Syro-hex. 
2 Jes o Nea Malos. I iU. 
Ac eo Q3. a9 n^ IC oxX»5o29M. "In 
Aquila, recte ex adverso ejus, fortasse duae ejusdem ver- 
siones eoaluerunt."—('eriani. Equidem potius crediderim, 
Syriaca meram circumscriptionem continere loeutionis xar' 
e£0$, quam ipsam pro eodem Hebraeo posuerunt LXX 
Ezech. xlvi. 9, ubi pro Graecis xar' «00? airs Syrus noster 





—Car. XIV. 20.] 


3. ow voab n$*e OW. OO". kal ipei apad 
TQ ÀaQ abroi* ol viol 'IapafjA. 
xai épet Qapaó mpi r&v viov ' I oparA A 

6. "ON". Et alligavit. —O'. &(evéev. oy. 
Aog ÉoTpocev. "AAXos €&Ómoev. 

T. Debe. Et duces (s. bellatores essedarios). |. O*. 


P$. kai dàvà 


"d 


* /, , 4 " 
kai TpucTáTaS. — Á. xai rpiuroovs. 


Tpeis. OQ. ópoíos rots O'? 
S, YT. O'. xal. éexMjpvve. ("'AANog &vvá- 
uoce?) 


9. rv "z-by, O'. dmévavri. 78$. émabAeos. 
A. O. éni dueOpóv. (fort. diepá0). — 2. émi 
ToU cTÓuaros Tüs 'lapó0.* 

10. 3TWw47. — O'. mpoc fyc. 
p" DET. OO". kal (alia exempl. add. /&o£; 
alia, otóe ') o£ AtybmrTtot. 

15. 3o". 


TOGJGQXV. 


"A. Z. fjyyioev? 


/, * 
Et castra moveant. —.O'. kal áva(ev£d- 
) "wl 3 E 
A. €. O. xai dpárocav.!! Tó Zapua- 
pecrikóv:. iva. amápoauvr.? 


interpretatus est Ma] 231 o 5e X. * Sic Comp., 
Ald. (eum ró A. atro? mepi r. v. 'Iop.), Codd. III (ut Ald.1), 
$ Cod. VII in marg. 
manu 20^; f£erpecev; et alin manu: &8goev (corr. ex &àncav). 
Posterior lectio Aquilae esse potest, coll. Hex. ad Jerem. 
xlvi. 4. Statim ad rà dppara idem in marg. manu seriori 


VII, X, 14, 15, 16, alii, Syro-hex. 


rás kapovxas liabet; necnon in v. 7 ad áppara (22), kapotyia, 
et ad máceav rjv immov (221 3) rà» AlyvmTiev, güyv kapovxtov 
9 Syro-hex. .J&K X J&Xlo ,ao JN lo "A 
* e» (eo? JLaxe» .l. Cod. X affert: 2. dvà rpeis, 
et sic sine nom. Codd. 57, 85. Praeterea Syrus noster ad 
to? AM, rpirráras, scholium. affert: * NM 
appellat eos qui stant super curribus. Tres enim stant 
super uno: duo pugnant, et unus regit currum." Cf. ad 
Cap. xv. 4. Varias Graecae vocis explanationes recensuit 
Origen. in Catenis MSS. apud Montef., et in Cat. Niceph. 
p. 705: Tois mpós rpeis Óvvauévovs ndyegÜav jj robs 6€» mj 


AlyvrrroV, 


mapará£e. perà àv mporoarárgv xal Oevrepoarárgv iarapévovs €y 
Tj rpiry Táfe. — " AAXov Óé. aaw, ós eis ràc xpeias r&v rroMépov 
[hine eorrige Origen. Opp. T. II, p. 124: «is rác xeipas róv 
moXepíov] dpuara émoiovv peyáXa, Óore xai rpeis xwpeiv, tva ó 
pév eis wtoxi, ol 0€ Óío moXeuoiww,  H rois éni rpiv irmrov 
BeBnkóras*. oi yàp maXatol év rois moXépoie él Ovo f) rpiàv immo 
émexoUvro éfióvres ápuargAárai, *H. rpiarárgy. Aéyes ràv. &y 0 
xaÜé(eaÓa. rüv BaciMéa. rpirov larápevov, fjrov rpiryv €xovra xa6&c- 
pav" olos (Montef. otov) 7» Aavi8 rapà ZaoiA (Niceph. ó AaBió 
Tapà rà X.), ós év rjj mpóry ràv Bacdveóv cbpjoes. ? Cod. 
TOM. 1. 


EXODUS. 


Alia exempl. | 


"AM | 
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10. QY03.  O'. &érapov.. "AXXos byyocov.? 





YO P223. | O'. kai fov ("AXXos oexXícov!f) 
aDTÜV. 

FORM.  O'. karà TO Énpóv. ['À. eis xépoov. 
2. eis £npáv. | 


| 37. pim2.  O'. exAnpuvà.  "AAXos crepeo.! 
20, awz-N' non m enm go com 


mou IY. Et fuit nubes et tenebrae (illis), 


| et lucidam reddidit noctem (his); et non appro- 


Gr. 


ckóros kal yvójos (alia exempl. yvó$os xai 


pinquavit alter ad alterum. Kai éyévero 
ckórosg") xai óujA0ev 1) vóf" kal ov avvéjifav 
dAAMfAotS. 


^ 
ckóros, kal éjórice aDv Tiv vókra, kai oUk 


' A. kal éyévero f) vedéAn kal T 


Ld 7 P1 ^ b N oT 

7yyicev obros Tpós ToÜTov.  2.. kal Tv 7) ve- 
-^ 3 - 

$éAn ackóros uiv ékeiÜev, Daívovoa Ó€ évreb- 


Fs 


0ev ... ó Zapapeikóv kal zv TÓ védos 


* * , NS M e^ , 18 
KaL TO CKOTOS, KGL €patve T) VUKTL . .. 


VII superseript. manu 24da. * Cod. X, juxta colla- 
tionem Bodl. Montef. ex eodem exscripsit: Z. éri roi cr. 
ro) 'lepó8. Syro-hex. affert: .loz oho Ww aseM .l f. 
leni» hea9 Wo .z. Cf ad v. 2. oed ET. 
? Prior lectio est in Comp., Ald. Codd. VII (in marg. 
manu 2423), r5, 57, alii, Syro-hex.; posterior in Codd. III, 
VII (sine oi seq.), 29. Cf. ad Cap. viii. 29. " Svro- 
hex. SS Lo Aou .4. Versio dpárocav est, ni fallor, 
solius Aquilae; pro qua Sym. et Theod. dmapárecav posuisse 
credibile est. Cf. Hex. ad Jerem. iv. 7. xxxi. 24. Cod. 
VII in marg. manu 293, *in breviato maxime ae male 
habito loco," dedit anonyme ewverapárecar. 1? Nobil. 
3 Cod. VII superseript. manu 24d*, M Idem in marg. 
3 Cod. 85, teste Montef. ^ Nobil. affert : 
Schol. eis xépoov. eis £npóv (sic), fortasse e Cod. 57 (Vat. 747), 
qui ad xarà ró £npóv in marg. habet: Schol. óÀgv rjv zuépav 
eic xepoóv (sie) eis £mpóv. Sed tum hoc scholium, tum 
Aquilae et Symmachi lectiones, ad v. 21, ubi eas iterum 
edidit Montef, uniee spectare nullus dubito. 16 Sic 
Cod. X in marg.; in textu autem Codd. 37 (bis), 75, 85 
Y Sie Comp., Codd. VII, 


manu 245, 


(cum exAppvvé in marg.), r18. 
X, 15, 16, 18, alii, Arab. r, 2, Syro-hex. 15 Nobil., 
Codd. X, 85 (teste Montef.), et Cat. Niceph. p. 710. Ad 
Aquilam Nobil. scribit: xal éyévero vejéA, exóros, quod e 
Cod. X emaculavimus; Niceph. autem: xai éy. vejéAr xai 
Deinde civ assumpsit Montef. e Basil. solo, ut 
Ad $Samaritanum in Cat. Niceph. et Colbert. 
P 


ec'xórosg. 
videtur. 
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dpxaiov ajrjs. "AXXos émi crepéoua av- 


ríjs 


21.» D"W.  O'. vóre ('AMios dmyMórgp?) 
Biaío (" AXXos*. GvvarQ ?). 
-432nb O'. £npár. 'A. eis xépsov. X. els 97. 2W. Et excussit. O'. kal é£er(va£e. 'A. 





(kal) dvéBpaccv.? 
30. PUn. O'. kal éppícaro. " AXXos* kai Caooev.?? 


Cap. XIV. 4. — mávres 49* 6. kal — mávra 49 


£npáv." 
24. nuno. O'. eis Tv mapeufloAfv. | Schol. 


, ^ 
eis Tó arparómeÓov, eis T?)v rrapára£iw, eis TO 


. ol. immeis MX avrob 499 — 1o. rois ód0aAuots X 
9 : H : 
38 ; 
é£a'yayyov 
X Ot T'. juds 49. 12. év vf épjuo — raóry 4? 


$occároy." 

25.2". Et removit. O'. xal evvéógoe. — 2. 
(kal) neréaToc.? 
IER DN.  qotas. —O'. robs dfovas. 'À. rv 


abrTQy 4&J 11. év — yf, 4 Alyémro. 


13. els rüv alàva — xpóvov &A — 17. — dapaó xai 4 


TÀÓy  Altyvmríov — mávrov 4,9?  ápuacw Ne À.O. 
y pH ^ 


(24 
TpOoyOv. ^ 
€ ; t abTOU 4.9 18. —mávres 4 ol Alyómriou  — elyi 4.8 
"ES e j à Á : - e. ^ . ^ 
n 122: Cum difficultate. O ., A€T& Bías AX dpuaciv d Ot I". TT 4 56 kal X Ür Toig 4 HM 
ios uerà Bapórnros.? | M 


Toig aUTOÜ. 
wm reds , NS " , Ww 2 | 
26. 32€". O'. kai dzrokaraoTíjTo. A. (kal) ém- | toy 4,9 


19. — TGv viày 4.5  ómi0ev 3X. av- 
21. Tv xXeipa 3X: avroU 4.9 — 22. ék Oefiüv 
aTpadiro." | XC A.X. abrüv 49. é£ e0ovóuov X Ol I*. av- 
CYWO TOU. | QO. kal nkaNiráre ros Alyv- | TOv 4 23. ápuara 3X, avro0 €? — 27. riv x«eipa 
mríovs. Aliter: O'. «xal émukaMáro 4 | XX avro0 45* — 29. reixyos ék Ócfiàv 3X; avràv 4, koi 


MC eri 4 ro0s | Alyvmríovs.? | Télxos 4 é£ eomvóuov MX: ' A. O. abrav 45 
97, O'3.  O'. ró 0óep.. " AAXos 7j 0aXáénna,? 
inwo. Ad perennitatem suam. | O'. éri xó- Cau». dV. 





pas. 'A. ele rà dpxatov a/To0.? — 2, eis TO | 1. eub. O'. AMéyovres. ( A.) 7Q Méyew.! 





. Ll 
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apud Montef. pro 75 veri legitur rj» vóxra; in uno autem — ?? Idem, et sine aster. Comp., Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. 
Regio éjawev év v5 v. (Ad Oujéev Cod. VII manu 2498 1,2. ?' [dem, et sine aster. Codd. 15, 74, alii, Arab. 1, 2. 
superscripsit éSpex .. (semierasum); et alia manusin marg.  ? Idem, qui pingit: -—- év yg 4. Vocem 5 reprobant 
appinxit: xai ép ... óÀgv rj» vóxra, Scilicet voci iN plu- — Comyp., Ald., Codd. III, VII (ex eorr.), X, 16, r8, alii. 
wiae vim tribuunt interpretes Hebraei ad Job. xxxvi. 32.  ?? Idem. Sic sine notis Ald., Codd. III, VIT, X, 14, 15, 16, 


xxxvii. 11. Jesai. xviii. 4.) ?? Cod. VII in marg. manu alii. *? ]dem. Pronomen deest in Cod. 58. ^ Idem. 
203: dmqAuo' (Sic). Cf. Hex. ad Ezech. xvii. 1o. ? Idem. — Vox abest a Codd. 32, 58,75. ** Idem. 55 Idem, 
?' Cod. 85, teste Holmesii amanuensi ; et sic, tacito auctore, et sine notis Codd. 72, 108, Arab. 1, 2. *! Tdem, qui 
Montef. Cf. ad v. 16. ? Cod. VII in marg. manu 27^, pingit: -—mávres oi Aly. 4. 55 [dem. Vox desideratur 
Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 3. Ad dococáror cf. Hex. ad Gen. in Comp., Cod. 58. 1$ Idem. *' Idem, qui male 
xlix. 19. 2 Nobil. Cod. VII in marg. manu 292: é£é- — pingit: Xxal 4 éy roic trmow. — Sic sine aster. (pro xal immor) 


aTpeye (quantum e compendio conjicere licet). ^ Syro-  Comp., Ald., Codd. VII (ex corr.), X (in marg.), 15, 16, 19, 
hex. Mae t .. Cod. VII in marg. manu 292: ro)s alii 55 [dem. 9 [dem, et sine aster. Codd. 15, 


Tpoxovs. ?5 Cod, VII in marg. manu 2dà, * Qod,s9. 5p, 75. 9! Idem, et sine aster. Codd. 15, 58, 72, 
?' Syro-hex. ?^ Cod. VII in marg. manu 240a, ? No- Arab. i, 2. 9: Idem, et sine notis Codd. VII (ex corr.), 
bil. Lectio suspecta, tum propter pronomen masculinum r5, Arab. t, 2. 5$? [dem (pro xai reixos e£ e0.). Sie sine 
avrob, tum quia |D'N Aquilae erepeós, Symmacho autem notis (cum reiyos) Codd. VII (ex corr.), 15. 53 Ydem, 
dpxaios constanter sonat. 9 Codd. VII (in marg. manu — et sine aster. Codd. 15, 72, Arab. 1, 2. 5^ Idem, et sine 
seriori), X, 85 (teste Montef.), et Reg. unus. *! Cod. — aster. Codd. 15, 58, 72, Arab. 1, 2. 55 Idem, qui prae- 
VII in marg. manu 243, 3? Nobil, Cod. 85. Ad xai  postere pingit: — reiyos ék 8. abróv, xai retos. €£ — ebovi- 
é£eriva£« Syro-hex. scholium philologicum habet: .&.&ao, pov X'A.O.abróv 4, Sie sine notis Cod. 15, Arab. t, 2. 

et ad. terram allisit. 3 Cod. VII in marg. manu 24^, Car. XV. ! Sic in textu sine nom. Ald., Codd. III, 57, 


* Syro-hex. ?5 Idem, qui male pingit: —— xai závra 4. — 64 (sine r$), 74 (idem), 133, 134 (ut 64), Syro-hex. Cod. 





—Cav. XV. 14.] 


1. 132". Et equitem ejus. O'. kal dvafármv 
M:' Ep. asrob 4? " AANost &ppa? 

2. rf IYYST..— Et carmen est. Jah. 
maocTíüs M pov kópios &.* 

3. ronem U"M. ^O", cvvrpíBev moAépovs.. " AXM- 
Aos* dvi]p TroAép ov? 

4. w22 vebo CDM. — Et dectissimi duces (s. 


essedarii) ejus. subiersi sunt... .O' 


Q'. kal oxe- 


? , 

. €TLAéKTOUS 
— dvafáras 4* rpwráras karemó0ncav (alia 
exempl. rpuoráras karemóvricev?). 

5. IY2TWA.  Abyssi.  O'. móvro.— Alia exempl. móv- 
Tos? 'A. X. O. áfBvocoi? 

6. 32"2* (in posteriore loco). 
(xe(p). Ot Y*. ópoíos.'? 


e» 
T. S'2pg. — Of, robs Pmevavríovs. " AAXosg €xOpois 
n 


O'. 5$ óefiá. aov 


coU. 

S. 3^3. O', &éorg.. 'A. X. 
O. écopeóón.?  "AAXos éOnuoviácÓn.? 

O'. exóAa. " AANos" AáQvpa.!* 


Coacervatae sunt. 


VII in marg. manu 1??; 'Ak, Aéyew..— Nobil. (cum indice 
calamo appicto): *[Kai eirav] AA. LL. xai e&rav r$. Aéyew, 
quod est secutus S. Augustinus;" quam notulam ad Cap. 
xiv. 25 oscitanter retraxit Montef. ? Syro-hex. Sic 
sine notis Cod. 15, Arab. 1, 2. 3 Cod. VII in marg. 
manu 2d», Sic sine aster. Árm. r, et 
(superscript. manu recentiori) Cod. 131; necnon Euseb. in 
Hist. Eccles. IX, 9. Cf. Hex. ad Psal. exvii. 4. Ad oxe- 
mracr)s Montef. ex **uno eod." affert: "AAAos* brepaoaiar?s, 
quod in textu habet Psalter. Graee. Lotharing., teste Hol- 
mesio. * Cod. VII in marg. manu 24a, ? Obelus est 
in Syro-hex. Cf. ad Cap. xiv. 4. ? Sie Comp., Ald., 
Codd. ITI, VII, X, 14, 16, 18, alii, invito Syro-hex. — * Sic 
Codd. VII (ex corr.) 57 (in marg.), 69 (ut videtur), 81, 85 
(in marg.), Arab. 1, 2, Syro-hex. ? Syro-hex. .ao f. 
.s8el .l. Cod. VII in marg. manu 24»: á8vsevs. 
?? Syro-hex., qui in textu non legit xeíp. " Sie Montef., 
tacito auctore. Ad imevavriovs Holmes. e Psalter. Lotha- 
ring. éxÓpois exscripsit. '* Nobil., Cod. 85 (teste Mon- 
tef.). 3 Cod. VII in marg. manu 2d», Nescio an 
Aquilae sit figmentum. " [dem. Cf. ad Gen. xlix. 27. 
Prov. i. 13. Jesai. xxxiii. 23. 55 Sic Syro-hex. (V e ou1so Xx), 
et sine aster. Arab. 1, 2, Arm. 1. 1$ Cod. VII in marg. 
manu 2da, " * Hune Symmachi locum plenum mutu- 
amur ex duobus Regiis atque uno Colbertino. Apud 


* Syro-hex. 


EXODUS. 
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9. Youoen. Ezplebitur iis. | O'. épymMjoo ME t 
abrày 4.15 

11. ÜTp2 "TM n52 "0 mm cows nee275. 
Quis (ui similis est inter deos, Jova ? quis tvi 
similis est ?^ magnificatus in sanctitate. .O'. 
Tís Óuoiós cot év Ücois (" AAXos* iexvpois ^), 
KÜpie; Tís Ónotós ao; ÓcÓofaapévos €v &yíois. 
Z.. oUre €v Óvvaareíais, ore év áyiuac uo éfioo- 
0nvaí ris Ovvijoera,, 7?) kará Ti yobv Opotw- 
05va. 


13. TT2n3. 


éAéet (s. eAenpuooívg) aov. 


/, ^ ^ ) , ^ 
O'. 7fj Gikaiooóvg cov. 'À. év TO 


nom. Duzisti. O'. mapekáAeoas. | X. Óe- 
Bácracas.? 

14. O"?7.  O'. é0yy.. " AANos. Aaoí.? 
jUZY.  Contremiscent. | .O'.. kal. opyía0ncav 
(alia exempl. é$of0ncav?). "A. éxXorfOn- 


(Z.) érapáx0ncav.? 
Dolor. Of. oóives. 


" AAXNos* Trou. 


Drusium [Nobil] mutilus erat [post é£ee05va], legeba- 
turque év Svvaoreía."— Montef. S. Basil. in Cat. Niceph. 
p. 719: Tà, rís, évrai(a ávri ro?, otÓeis. — Ore yàp v Óvva- 
cre(ais, os ó Zóyg. é£éOnkev, obre év áyiacpó x.r.€. Ubi, si 
excipias lectionem év $vvasreías pro powa (ad quam cf. 
Hex. ad Gen. vi. 3), et fortasse év dypQ pro U1P2, 
reliqua, ni fallor, non Symmachi, sed Basilii sunt, qui post 
ópowoÜrvat pergit : OvO€ yàp cvykpiverac rà davykpira, ov0€ TO 
Tour) Trà mowjuara, oU0€ rQ üvri rà p!) Óvra, kai eis yéveaiv 
mapaxÜévra' mávrev yàp kai €v mügiv vmepavearzkev davykpirois 
Quod si verum est, eximendus hie loeus ex 
numero eorum, quos in Hex. ad Gen. i. 27 recensuimus. 
1? « Sie unus. Iegius."— Montef. 
et Drusius [Nobil.]. 
Lectio Aquilam magis sapit, coll Hex. ad Psal. xxii. 2. 
Jesai. li. 18. Sie tamen S. Greg. Nyss. in Cat. Niceph. 


vmepoxats. 


19 « Sic codd. omnes, 
Hine Vulgata portasti."—JMontef. 


p. 720: mapexáAecas, rovréai, OieBácracas" ocre yàp ó Zvy. 
Oepugvevet. ?? Cod, VII in marg. manu 245. ^ Sie 
Codd. III, X (cum ópy. in marg.), 59, 64 (ut X), 85 (in 
marg.). ?? Nobil. affert: 'A. éxXovz8ncav. 
xÓncav. S. Greg. Nyss. ibid. : ópyía65cav, fyovv éxXovi8ncav, 
érapáyÓgoav. Posteriorem lectionem, praeeunte Montef., 
Symmacho vindieavimus. Cf. Hex. ad 1 Reg. xxviii. 15. 
Jesai. xxxii. I1. Minus probabiliter Cod. VII in marg. 
manu 178: Ax. eof (sic). 
P2 


Schol. érapa- 


9 Cod. VII in marg. manu 
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15. Yom». Terrore perculsi sunt. — O'. éarevaav. 
' A. ékAovíjÜnaav.? " AXAXor. €Qopvf nca. 
ow. Fortes. .O'. kai dpyovres.. " AMNos 


; 36 
óvvaTo(. | 


1302. Diüffluent. | O'. érákgoav.  " AAXos* €óa- 
$ío0ncay." 

16. TE DUMP. Terror et pavor... '. rpópos kai 
dóBos. 'A.8iuBos kai $óSos.  O. s o£ O^? 


]282 YET.  Obnutescent. instar lapidis. OX. 


dmoMÜoÜrecav.  'A. O. evyjsoves (S. awvr$- 
NO » 29 | 
covrat) .. — Z. dkivyrot éaovrat . . 


Alia exempl. àv. éÀv- 
O*. O. éAvrpóco?! 


De220. | O'. ày. ékrjao. 
Tpóco.S E. 
17. Y5R223. 


apProvsg «4? 


, v 
€KT1]0 Q0. 


Iuduces eos. 


O'. eleayayóv MX A. 


EXODUS. 


| 992. 'NZm. 


| 23. n2. 


25. NTYm. 





npo 122. In /ocum habitationis tuae. Of. 
eis éroupov. karoikmópióv gov. ' A. X. €Ópaopa 


eis ka0éópav aov? 


32252.  Paraveruut. | O'. jro(gacav. A. fjópa- 
cav? 


' À. nni Baci eva. Z5. HIHII cov 


O. nini Bac eic y. ?9 


"AAAos Trà D6ara 7 


BaciXebov. 
Bac eva et. 


19. X37DN.  O'. ró 06op. 


e?» 
. 
24^ . Nisi forte scholium sit. 


marg. manu 292: dÀÀójwAo.. 


Idem ad 4$vucrelg in 
^ Procop. in Cat. Niceph. 
T. II, p. 146: óre éamevoav 5yeuóves 'EÓon* Ómep AkUAas 
?5 Nobil, S. Greg. Nyss. in Cat. 
?! Cod. VII in marg. manu 24, 


$rnoeiv, éxXovrÓnaav. 
Niceph. p. 72t. 

? [dem. Nescio an Aquilae sit versio, qui ad Jesai. li. 23 
pro 735 (ab nin, afflixit) interpretatus est eàv éOadu(óv- 
TOV Gf, ?3 Syro-hex. - AoJ&xN$o loch 4. 
*? eA. ? [dem: JixailN o ] ae T Jb uf. 
9907. Ad Symmachum cf. S. Greg. Nyss. in Cat. Ni- 
ceph. p. 721: 'Ezuréaoc—ánoMÓo05rocav: órep éori, rjj inep- 
BoÀg r5gs ons Üvvdpeos dkívyro. Óuapewádrocav, vnó ToU Ócovs 
9 Sie Codd. III, 72. — ?'! * Haec [cum 2. 
éxríao] prodeunt ex altero Coisliniano IX vel X saeculi, 
num. 9o, ubi Psalmi et cantica Scripturae cum scholiis." 
—JMontef. 3? Syro-hex., qui obscure pingit: Wae 5 
a2 Mo rA) x. 33 Cod. X, et sine nom. Cod. 85, 
teste Montef.  Nobil, affert: Schol. £3paepa eis kaÓépav, 
quae lectio est Philonis. Cf. Hex. ad Psal. xxxiii. r4. 
" Cod. X. — *5 Sie Codd, III, VII (ante corr.), X, 64, 82. 


», » 
exvevpua evres., 


| Movofs 4. 
18. Tov DT. — O'. kópios (alia exempl. xópie??) | 





[Car. XV. 15— 


20. Dgrn. 
£5 

21. "ar. Im. Et cantando respondebat iis. OY. 
"A. kal katéAeyev avrais. 

O. ós oí O'*? 

O'. kai zyayev avros, "AAXos kai 

é£fjA oy, 9 

Ad Mara. 


O'. AaBobca 6€. Alia exempl. éAafe 


é£fpxe Ó€, avràyv, 
2. xaréAeye Óé .. 


O'. eis Méppa (s. Mép- 


pav). Zi. eis Meppd6. O. ós oi O', eis Méppa.*! 
OW nip». O'. mietv. Alia exempl. mietv 
ÜOep.*? 


Et monstravit ei. — O'. kal &ei£ev 
( A.) (kai) édóricev . .9 
97, "Yon cyan. 


Aéxmy dQoiwíkov. 


avTÓ. 
O'. kal éBOouükovra ere- 
T? 'Efpatkóv xol o dol 
vikes,** 
Cap. XV. 19. épuaciww X; Ep. avrob 4.9  áva- 
Béírais X Ep. a/roó 4.5 21. 


avaárqv M avro0 4,5? 


-— Aéyovaa 4? 
22. — ore miety 4, — 25. 
évéf aAev — abró 4, ? 


Car. XVI. 
, 2, "Q'T22. O'. Vaeat.. X Z. O. év rij épjuo 4. 


?? Syro-hex. (qui in textu habet: xópus (s. kópt) ó Baci- 
Aeiov): JL I 422? «-SA9 Quo AMO 9 b. 
. 309 «949. 7 Cod. VII in marg. manu 245. 
$3 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 14, 15, 16, alii, et 
Syro-hex. (cum Aagobeca in marg.). 39 Cod, X : 'A. xat 
«ar. avrais.  Nobil.: Schol. «ai kar. a?rais, — Syro-hex. vero: 
TOC - Jo leo hasse 2 9lo0 hax» 3. 
Cf. ad Cap. xxxii. 18. *' Cod. VII in marg. manu 245, 
* Syro-hex. 9 f5asa-X - QAogl$olx M. 2a. 
Idem in textu pro Méppa dat ]$a.so, partim ex Pesch., ubi 
lia: scriptum. ?? Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
16, 18, alii, Arab. r, 2, Syro-hex. 53 Cod. 85 in marg. 
sine nom. Cf. Hex. ad Exod. xxiv. 12. Job. xii. 7. 
^ Cod. VII in marg. manu 2408; T 'EBpaikóv 8 myoi $Od- 
Tov kai o $otues. 155 Syro-hex. Sie sine notis Arab. r, 2. 
** Idem, et sine notis Codd. III, X, 14, 18, alii, Arab. zr, 2. 
5 Idem. *5 Idem, et sine aster. Codd. VII (ex corr.), 15. 
*? Idem. 

Car. XVI. ! Sic Syro-hex. in textu, et sine notis Cod. 15, 
Arab. 1, 2, ÁÀrm. t. 


pn 2«oo———————————————————— —3 -— Rm o 
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4. vO'*. QO'. do. "Aos DBpéyo! | máyos, 2. Aemrüv dvaovpópnevov, Aerróv occi 
.. DT^WL. Rem (portionem) diei. O'. S&'A.- máxvy.^ 
pua 4 rà Trás juépas? 15. NYT [2..— Quid est hoc? Of. rí éert robro; 
Yov3.  O'. els uépav NC A. airíjs 4^ (00 Ecko "Als gày airí?t 
5. Uh OU . LO. ka juépav eis $uépav. 'A. 10. 72» ioo "bb CN. Unusquisque pro ratione 
O. iuépav jpépav. — X. xarà mácav jpépav. | comesturae suae, gomerum. | Q'. éxaoros «is 


ro)s kaÜijkovras X rap. avrQ &, youóp.5. "A. 


10. XEM. — Et converterunt se. | O'. kal émeovpá- 
! LAE E] , , , ^03 "os ry 
6 Aliter : 4^W o. xat avnp ets oTOgua Bpoceos auTov, dpóp. 2n exagTOos kara 


$ncav. 'A. xai évevaav. 
Aóyov T$ Dpocewos avToD, yopáp. O. dwjp eis 


dmeorpájnoay. | 22. kai &uyay (s. éxAÓnrav).? 
DXT. / O'. kai 2X; Ep. ios 45 
13. 3('03 WT". | O'. éyévero 66 éamépga. Alia ex- - 
empl. xai éyévero ?xc Oi I. éy 4 éemépa.? 


rjv Bpóciv abro), yopóp.!? 


ionmwa Yeu. Pro iis qui in tentorio suo 
sunt. Of. eiv rois cvaknvíois (s. avokrjvots) 


óuGv. Alia exempl. rois év rais okmvais 


14. ov nav oym. Et ascendit depositio roris. | bp 15 
O', Vacat. Alia exempl. xai dvéBy 5 xarámaveis L 
10 17, I8: 723 yT5" : cuyuoum OYYOD Xp. 23 


rjs 8pócov. 'AÀ. xai dvéB £j «oír Tjs Üpósov. 2». 


xai dvéBm m émí0egus rs Opócov. | O. xai dvéBg $ "TED wo DUTY COXYAD 2A No. 
koirg . . .!t Et collegerunt qui multum (collegerat), el. qui 
75323 pj DEDIMUS 7.  Minutum quiddam, paulum. — Ft mensi sunt. ad. gomerum; nec 
desquamatum, minutum sicut pruina... Of, Ae- superfluum habuit qui multum, nec qui paulum, 
Tv àcel kópiov, Aevküv àoci máyos (" AAAos inopia laboravit. Y. kai avvéAe£av ó TÓ 0v 
Táxvn ?). "A. OQ. Xerróv AeAemiapévov, Aemróv &oci kal ó TO €AarTOv: kai uerprjacavres (rà) yopóp 





? Sic in marg. Codd. VII (manu 249), X, 58. ? Syro- re 7j karágaats 71s Op. " Syro-hex. |J àa-aso. o ./. 
hex. in textu: loas *]kNGo .)xX. Sic sine notis e)|2aaso Mao .l Jl? eue aMumo .uo eq. 
Codd. 58, 7o (cum jprpa rà r. 7j. Aóyov), 130 (supersceript. —!? Sie Cod. 85 in marg. sine nom. — Nobil. affert: Schol. 
pipa manu recentiore); ad quas lectiones Holmesius inscite — máyvy. (In textu post xópvv, non post Aeuxów, interpun- 
notat: *Ista vero prpga et Aóyov, inducta intus ex margine, gunt Codd. 106, 107, 131, fortasse alii, Arm. r, Syro-hex.) 
sunt referenda ad dprovs, cujus sunt explicatio allegorica. —'? Syro-hex. deno -: La-o3 .]2-Xo lus À af. 
Fons explicationis est Philo T. I, p. 121. [Immo Philonis eh eo T laco? JM lazo? .4. Symmaehi Graeca 
verba spectant v. 16, roro rà opa x.r.é.]." Ad pua Syrus us nom. exhibet Cod. VII in rasura ex refictione poste- 
noster scholium apponit: '*'Prua, àndigentia (uas e);" riori, servatis e prima scriptura in fine A€.. ON (9CEIIA .. 


ubi Ceriani appellat Matt. vi. r1 in Pesch.: hx — !! Syro-hex. .Q-b3o Quo. 15 Cod. VII superscript. 
tLAJ 0.2. * Sie Syro-hex. in textu, et sine notis manu 2da, 15 Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. r5, 
Codd. 15, 58. 5 Syro-hex. .co .|see Len .Ll.) 72,1:28. U Syro-hex. JX a»l? boca la, i. 


Joco Was. * Procop. in Octat. p. 266: * Aquila, J&-we»|so? JA- so la Mo suo  632ace) .eMM—? 
et. inclinaverunt, vel respexerunt;" Graece, xai €vevcav, ut — € $3o30 8a. oa? J X a» la Jia, $ $030 Ga, 023. 
exstat in Cod. Ambros. Q. 96 Sup. Cf. Hex. ad Thren.  * Graecum Symmachi dedit Procopius in MS. Bibl. Am- 
iv. 16. Ceterum Procopii Latina ad XO (v. 1) oscitanter — bros. Q. 96 Sup.: eis Aóyov rts Bpóceos abrob; sed aeque 
aptavit Montcf. 7 Syro-hex. ,e153llo .o .Qa9oo.l.). referri per se potest v. 18, nec locum Procopius definit. 
Seripturam dmesrpájmsav in textu venditant Ald. Codd. Syrus tamen pro cis legisse videtur mpós [vel xará; cf. Hex. 
85, 72. * Syro-hex, qui pingit: X'E8p. xai i0oó 4, Sie ad Gen. xlvii. 12]."—Ceríani. | Ad eis rovs xa. Cod. VII 
sine notis Codd. VII (in marg. manu 249), 15, 58 (sine xai), in marg. manu 24^: es ró dpxoiv a(rQ (cf. Cap. xii. 4 in 
72, Arab. 1, 2. ? Syro-hex. 9 [dem: &aNaeo — Hebr. et LXX); ad yogóp nutem: SexdArpov, 15 Sic 
i oasas. Cod. VII in marg. manu 23^: «ai dvédawe — Codd. 19, 108, Syro-hex., qui in marg. sine nom. affert; 
TÓ kot X (xotumpa) Tis Ópógov. Interpres Graeco-Ven.: dvjA6é Juüaace wa (fort. pL. S. 
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(A. év duóp. X. o. yonóp !?), oUK émAÀeóvaacev Oo 


TÜ TOÀ), kal Óó T0 CAarrov obk 1AarTÓvQcev. 


2j. xai. GvvéAefav ó pé» moÀD, ó O06 OMyov xai épé- | 97. Oy. 


ED - o. * » L4 D ( 
Tpncar avro TQ yopop KG, OUX €upov Tmepiagdov S. 


1 " . , , 20 
mAeováQov) ó r0 mAéov, o00€ ó rÓ OÀyov rAarróvgae. 


20. cyon Cmm. Et scatebat vermibus. — O'. xai 
é£é(eoe ("AANos dvéBpaacv?!) axóXrkas. 
negem. Et graviter iratus est... O'. xai. ém- 
kpávÓg. "AAXos kai cÜvud0n." 


Sos ce. 
DOT 2) 


9." 


* - , - 
2X. karü Aéyov Tjs Üpóceos abroU. 
24 


^ A , , , ^ 
Kovv GUT. xkarü  GcTópa fBpoceos avrov. 
5 4 y , 

Q. els rois éc6i- 


ovTrag avTOo. 

ÓurAá. E 
Sur A ovy. "9 

mea i Wn wb CU. O'. obxy ebpe0f- 

Alia 


"A. dprov Oevrepov (s. 0o có). 


cera €v TQ TeOÍo ('AXNos dypàQ*). 


19 Syro-hex. ? [dem: .exeo (9 90 cO us. 
Sexe (fort. eoeNaslo) coc Naslo "Mo e? co 
esc» NN» oo Jlo eeeel? veo JN. eaa Je. 
" "Nobil, Codd. 14, 85 (uterque in marg. sine nom.). 
Cod. VII in marg. manu 208: ocuvéonyev. ?' Sie in 
textu, altero superseripto, Cod. 56. — Fortasse est Aquilae, 
?3 Nobil. affert: Schol. 


Codd. 14, 57. (uterque in marg. sine 


coll. Hex. ad Jerem. xxxvii. 15. 
€xagTos TÓ dpkovv. 
nom.): €x. ró dpkotv fj Óvvaróv, — '* Videtur esse lectio 5Sym- 
machi, qui magis sensum quam verba respicit." — Montef. 
Sed vid. not. seq. ^! Syro-hex. JE X e»lo$ loa9 vi 22 
eos .l s6x5 JKxasler Je qu) ue 6 o2) 
XX exo 0 ddem: bhansN 2e 9 dn5l Bas Qd. 
*ja.9.s. Cf Hex. ad Gen. xliii. r2. (Vox Iua3l, 5e2- 
repos, commutatur cum Ouoós Prov. xx. 10, 23. xxxl. 21. 
Sirac. xlii. 24. Hie autem appingitur scholium philolo- 
gicum, quod in ambas partes verti possit : .J2.9. s. los) 
Cod. VII in marg. manu 240^; áprovs (&prov ex corr. alia 
mauus) SurAobs. ? Cod, VII in marg. manu 2d, 
? Sie Syro-hex. Seripturam oby ebpgcere testantur Ald., 
Codd. III, VII, X, 15, 16, alii. Pronomen sine notis est 
in Codd. 15, 72. ?' Sie Codd. 15, 72, Syro-hex. 
? Bie Codd. X (in marg.), 29, 30, 74, 75, 84, 85 (cum «eis 
rovs o. b. in marg.), alii, et Syro-hex. (ut 85). Lectioni 
vulgari praemittunt map' éavré Ald., Codd. VII, 128; post- 
ponunt autem Comp., Codd. 15 (cum éavró»), 19. (cum 
air$), 58, 108. ? Cod. VII in marg. manu 24» Cf. 


EXODUS. 


| 


O'. 7ó ka0gkov ("AXAXos TÓ àp- 


Xem eno. Panem. duplum. |. O'. rà ó€ovza | 


[Ca». XVI. 20— 


exempl. X Oi IY". oefjuepov 4 ovy eopijaere 

X Oi T". asró 4 év 7Q me0ío.? 

O'. 
empl. éx rob Aao. 

29. "iA. 
Alia exempl. vap' éavró. 

30. navem. 
fpynaev" 

31. Uà »w2 Wm. 


O'. zv ó6 (alia exempl. avrà óc 


Tiveg ék TOÜ AaoV. Alia ex- 


28 


Suo loco. O'. eis roDs ofkovs bpàv. 


29 


O'. kai écaBBárwoev. "AXAXos xal 
Illud autem erat sicut semen 
coriandri. 
5 3l r ' z L ly. v Poe 
7v") ec« cmépua kopíov (Tó Zagaperrikóv 
t ^ , Á 32 
os cTéppa. opis ??). 
t2] nmevs. 
O'. ós éykpis év. uéAuri. 


Sicut placenta cum melle. 

"A. ós dpiAtor , 9 

2.ó6$ &uvAos év uéMri?* — Aliter: Z. 6s pe 
«üjpiov (s. ueXuknpítov).?? 

35.1222 YOWM nup-ow. Of. eis népos 75$ Powi- 


kns. Z.«is rà ákpa rijs ys Xavaáv.?? 


ad Cap. xxxiv. 21. 3! Sic Codd. r5, 58, 72, Syro-hex. 
3? Nolil, Cat. Niceph. p. 740. Ad xopíov Cod. VII in 
marg. manu 288, et Cod. 131 in marg. manu I8: xoAdy- 
ópov. Praeterea alia manus in marg. infer. Cod. VII ap- 
pinxit: Tó 'lovOaixóv: eel Snouíxkup (sic). *$ Syro-hex. 
e aco/ - .(, eum scholio: JN a-5]so me 
$a ee Jos quocum conferenda Hesychii glossa: 
"AuvÀos" Bpàpa rÓ éx mvpobV. (Ad formam dyóMov cf. Lex. 
Cyril. M8. Brem.: 
Nobil. notat: ** Aquila: dépvAos e£ éAaíov. 


'"Eykpis yMAvxacua 6e éAaiov iOapés, ?) 
Sym. 
apud Theodoretum [Opp. T. I, p. 145]: és ápvAos év nur. 
Montef. vero: '* Regius 
Reg. 1888: 
Ax. dpvÀos €v £Àaío, atque ita legisse videtur Procopius, 
cujus interpres [p. 266] vertit, cum oleo. "Veram igitur 
Aquilae lectionem esse existimo : ápvAos &v éAaig peAiknptov." 
Procopii Graeca sunt: 'Ax. dpgvÀos uerà £Aaíov. Denique 
Cod. X affert: 'A. ápvÀos. X. é£ éAaíov. Si quid video, 
lectio év éAaíe, s. é£ éAaíov, 8. puerà éAaíovy, glossographis 
remittenda est, et Aquilae versio sic constituenda: 'A. ós 
Ceterum fallitur Holmesius, 
qui ad lectionem e Bar Hebraeo excerptam, ** Aquila: «w£ 
omelin," notat; * Videtur potius ad ócei ewéppa xopíov refe- 
rendum." ? 'heodoret., ut supra. Nisi forte Aquilae 
lectionem Symmacho tribuerit. 35 Procopius ibid. : Ziy- 
paxos* s uéuknpíor (sic). Cod. 64 in marg.: .. . kgpéov (sic). 
?' Procop. ibid.: * Sym. transtulit: wsque ad fines terrae 


dp UAcov.) 


Incertus interpres: peAuxgpíiov." 
unus: Ax. $geiv, áuvAos e£ éAaíov peAunptov. 


duUMov (S. dpvAos) év uiui. 





—Car. XVII. 16.] 


36. nea. 
oii. 
Cap. XVI. 7. év rà eicakobooi OX Ot T*. av- 
Tóy 455 


Büná 4 écrw9 25. dáyere X; Ot T". abró 4 afjpe- 
40 


O'. róv rpiQy uérpov. "AAAos Tob 


23. — Movojs 4 mpós avrobs ToÜro — TÓ 


pov.9 29. — r3)v uépav raírqv 4 aáfBara (sic)." 


33. — xpvaobv 4.9? 34, dméOnkev X avró 4. 


Car. XVII. 


], OYPE"2. (Q'. év 'Pagióetv. 
"Pajióe(g. | Kal oi I" ópoíos rois O'? 
cym nib w"o puo O5 ok jv 8b lop rà 


Aa Tieiv, 


Alia exempl. €v 


"AAANos kai oUK Tv bÓop dore 
Tiély TÓv. ÀAaóv? 


2. YYoNm, OQ'. Aéyovres. | Alia exempl. kai &Aeyov.* 
3. nea-oy Ou "m. O'. kal Óeyóyyv(ev. éxet 


ó Aaós mpós Movoatjv. Alia exempl. kai éyóy- 


yv(ev ó Aaos éri Movojv.? 


5. 1903.  O'. kal rv. páBóov 3X: Ot T*. cov 4? 
"AAXos kai rv Baxkrnpíav aov.7 
Chanaan." Graeca exstant in Cod. Ambros, ubi yrs 


male abest.  Montef. ex uno cod. edidit: Z. évs rà mépara 


r. y. X. 9  Nobil.: Schol. ro? oij(. Cod. X in marg.: 
r9 olo. 3* Syro-hex. Sic sine aster. Cod. 72, et Euseb. 


in Psalmos, p. 472. Pro airóv, k«ópiov. hnbent, Ald., Codd. 
III, VII (in marg.), X, 18, r9, alii. 3$? Idem. ?? Idem. 
Sic sine notis Comp. (cum d. ey. airo), Codd. 15, 19 (ut 
Comp.), 72, Arab. r, 2. * Tdem. *? Idem. Deest 
vox in Codd. 14, 16, 75, aliis. 5! Idem, et sine aster. 
Comp., Codd. r5, 72, 108, Arab. 1, 2, Árm. 1. 

Car. XVII. ' Sic Codd. 15, 82 (cum -83i), Syro-hex. 
? Syro-hex. $ e Jo, joe» .«. ($2o6. 
? *Sie duo MSS."—JMontef. — Holmesii codices praeter 
lectionem Ed. Rom. afferunt tantummodo mieiv rà Aao, et 


TQ Àa$ Gere mi», Priorem lectionem testatur Syro-hex. 


* Sic AM,, Codd. III, VII, X, 14, 15, 16, alii, et Syro-hex. 


(cum Aéyovres in marg.). 5 * Sic unus codex [cum éyóy- 
yvsev]. Videtur autem lectio esse Aquilae."— AMontef. 
Immo sic (cum éyóyyv£ev) Comp., Ald. (cum &ey.), Codd. 
III, VII (cum mpós M.), X, 16, 18, alii, Syro-hex. $ Sie 
Syro-hex., et sine notis Codd. r5, 72. ? * Sic unus 
codex, tacito interprete. Sic vocem 7*9 vertit Aquila 
I Reg. xiv. 27 [Psal civ. 16]."—Montef. Mox ad róv 


EXODUS. 
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6. OC TS. O'. éxei mpó rob oé. — Alia exempl. 


b 


uU v , , , 
Tpó ToU cé (ket? — À. eis mpósemóv gov.. 2. 


O. £umpoaÓév aov . ? 
T. v2. Of. év 7 uiv. ' À. évrós fuóv. 


10 


O. év uico 

farlo: 
8. Cub oy. O'. NC £X. mpós 4 'TopaA.! 
9. T2A27. "A. X.Of. O. rob Bovvob."* 


19. DZY2M.  Firmitas (firmae). | O'. éernpeypévas. 


"A. míaTis.? — Aliter: ' A. éreornpreypévai.* 
| 14. TITY2. — Alstergendo. —.O'.. dXof. | " AMos 
é£aA eiNyei, 


16.7 Dz-by mo? won. E: disi: Manus 
est super thronum Jah (s. super thronum, 
legendo 1122 pro t'y C2). Aliter: Et dixit: 
Manus est super verillum (C2) Jah.  QX. 
X Oi T*. xal. eirev 4, óri év. Xeipl. xpvaía 
X Or T*. 
Aos* órL fj Óbvagus érri Ópóvov áxpavrov.  (róAe- 

17 


kvpíov 4 (moAeuet kópios).?. " AA- 


pos ToU kvpíov). 

Cap. XVH. 3. dmokreivat 3X; )uás &.?— 7. meipá- 
(ew Mt abroís 4.9? — r1 (bis). xeipas 2: Oi Y*. av- 
roD 4." i14. — mávra 4 rv Aaóv avTob,?! 
moragór Cod. VII in marg. manu 242: rà peüpov. Cf. ad 
* Sie Codd. X, 15, 18, 29, alii, Arab. 1, 2. 
Syro-hex. ? Syro-hex. Ao. : 1 9o,—2.5 E 
* 4230.0. Cod. 108 affert: z. 6. (non X. ut llIolmes.) 
9 Syro-hex. .1 * et ] e "i 


]dem sub eodem indice addit: 3. 6s 


Cap. 1. 22. 


€umpocÓev cov. 

* er Je ons 
oí O', €ar«, quàe notula ad praecedens CM, € eri, pertinere 
videtur. !" [dem in textu. Sic sine notis Cod. 15. 
? * Sic unus Regius."— Monte. 5 Cod. 85. " (od. 
X. Sic in marg. sine nom. Cod. 57. Lectio non videtur 
Aquilae esse. I5 ('od. VII in marg. manu 25, 
€ Syro-hex. Prius additamentum sine notis testantur 
Cod. 128, Arab. r, 2; posterius Codd. 15, 58, 72, Arab. t, 2. 
Y OQod. VIL in marg. manu 27a, Nescio an Symmachi sit, 
qui semel voce dxpavros usus est in Hex. ad Thren. iv. 7, 
sed non pro eodem Hebraeo. Locum perquam obscurum 
singulariter interpretatus cst Graeco -Venu. : xai eirev' órt xeip 
e$ bpiv (b2'?9 ) ToU óvrerov, (nóAenos 76 óvror;). 15 Syro- 
hex. Pronomen est in libris omnibus. ? Jdem. Sic 
&'ne notis Euseb. in Psalmos, pp. 469, 503, et (cum aibróv) 
Cod. 58. *? Idem. 
Ald., Codd. 15. 72. 

pro *o 3a — Xo. 


In priore loco xeipas avrov legunt 
*: [dem, qui male pingit *o —- 3aXo 
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Car. XVIII. 
1. TY. O'.Ioóp. 'A.'Ie6o.. 2. O. ós o£ O^! 
R79. O'.Maóiíg. Alia exempl. kvpíov. Kai 
oí I". Maó&dáv? 
6Dn. Socer. Of. ó yaufipós. 
2. mevOepós. |.O. às oi O'? 
DwwEnos nmec5. 0^. xc Movefj kal4 'Io- 
pai ^ 
2. qmoe TT. Post dimissionem ejus. O'. perà 


) 
A. O. yerà. rás. dmoaroAás 


X. 6g oi. O' 5. "AAAXog 


Tiv á$eow aris. 

(s. é£aroeroAàs) airfs. 

perà Tijv mpoixa , 9 

5. Te nn Y NZ".  O'. kal é£9A0ev 'Io00p 

ó yauBpàós Mevoj. 'A. xai )A0ev 'Ie0pó vvp- 

$evr?s Movotj X. A0ev obv 'Io0op à mev- 
0cepós Movo- 

, oou Vue Yom. Et interrogave- 


, XD /, 
O . Kat no TAGO0 CV TO 


-1 


runt se mutuo de salute. 
aAXfáAovs X eis elprjvnv 4 
10, 2*wr2-» nnno cyg-nmg ws wi. 0. 


EXODUS. 


' A. vvuevrís. 


[CAr. XVIII. 1— 


Vacat. X OQ. ós ime£eiNaro ràv Aaày. éx xeupós TG 
Alyvrrioy 4&9 
11. Gg oy vw WÜM "OSACCO. — Nam im ea re in 
qua insolenter egerunt (Aegyptii) contra eos 
(magnum sese exhibuit). ^ O'. évekev robrov, 
s xS... 


e H Ll 
óri éméÜevro abrois. ór. bmrepnoaveó- 


cavTo eis aToUs. o 

14. nv» nM WW moore. Ox 
una M NEA RS RN E jns 

ToUrTo .. 2. Tís Ó Aóyos obros bv cU Tro(is.? 

18.*'$7 OYTTO2. O'.xai más ó Aaos obros. A. 
Z7. O. xai  Xaós. ofros.!? 

20. WYWTWT.. Et doceas. Of. 
' À. (kal) &iaa eA 5. 

21. c^uoN "NY. O'.6eoceBeis. | .Oí Xourot $o- 


Bovpévovs róv Ocóv.!5 


xai ÓuunaprÜpn. 


yua. 


Lucrum iniquum. | O'. (mepróavíav. Oi 


Aouroft* mAÀeove£íay.? 











Car. XVIII. ! Syro-hex. (cum 4o3M. in textu juxta 
Pesch.,, ut solet): . Jom 9M .. 
? Syro-hex. in textu lectionem singularem xvpíov (l 2:69), 
etiam HII appicto, venditat; in marg. autem: q(2-3oo6 
TOTLEPE Cf. Ceriani ad loc. 3 Idem: .JoNa f. 
(cM - o.ooQ3na .c.  Montef e Cod. 85 ex- 
scripsit: 'A. vvudevrys. Cf. ad Cap. iii. r. 
Ad yau3pós Cod. VII in marg. manu 29^: mevÓepós, ct. sic 
constanter in hoc capite, ut in textu quoque Ald., Codd. 
59, 716, alii. * Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 15 (cum 
T$ Mooc;5), 58, 72, Arab. t, 2, Arm. 1. 5 Idem: .3 4. 
A quí m 6 NS? Jjrea $hs.  Montef. edidit: 
"AAXos* é£ dmoaroA?s avrzs, notans: * Sic unus codex ltegius, 
atque Drusius [Nobil.:: Schol. e£ émoeroA5s]; alter vero 
€famooroAjv perperam." Ad é£amooeroA: cf. Hex. ad Jesai. 
xxvii. 8. * Sic Cod. VII in marg. manu 24? (sed manus 
altera correxit perà ràs mpoixas). Cod. 108 in marg.: mpoixa 
(non, ut Holmes., mpewa). — Versio, sive glossa, pertinet ad 
eam vocis Hebraeae significationem qua fruitur 1r (3) Reg. 
ix. 16. ' Nobil. (cum vvu$evrz), Cod. Basil. (in quo, 
teste Montef,, desideratur oj»), ct Regius unus (qui ad Aq. 
'lo&óp pro '1eópó perperam scribit). Paulo aliter Cod. 130: 
'A. xai. JjA6ev "leÓpà vvudevrjs Mevorj (non Mevoéos). (.) 
jAÓev oiv 'lofóp ó s. Moevotos. 5 Syro-hex. Sie sine 


EZ. mevÜCepós. 


941 35. ne» "XD. O*. kal &ekaóápxovs. — Alia 
exempl. add. xai ypappaTocuayovyeis. 
aster. Codd. 15 (cum £v eipzvy), 128, Arab. 1, 2. Cf. Hex. 


ad Jud. xviii. r5. ? Syro-hex. in textu: * oo .1x. 
Jos per Lo Eos ee ] cM. 92 r9 ubi cuneolus ad 
finem lectionis retrahendus. Arab. 1, 2 (om. qui): qui 
liberavit populum ex manw Aegsyptiorum. Y Syro-hex. 
$ Qoo s &Nolals .co .(. Cod. 108 affert: 'A. x. 
Codd. 85 (teste Montef.), 130: 
Oi Xowrot: vmepnjaveicavro, Denique Nobil.: Schol. "AAAos* 
imepnQaveiaavro. 7 Syro-hex. Sic sine aster. Codd. VII 
(superseript. manu 2948), 15, 72, 128 (cum rovro pro ró), 
Arm. 1. *? Montef. edidit: '"AAAos: ri rÓ p. rovro. "AM- 
Àos* rís ó À. obros óv, notans: * Sic Basil. [concinente Hol- 
mesii amanuensi] nec interpretum nomen affert, Sed 
prima interpretatio videtur esse Aquilae, secunda Sym- 
machi." Montefalconii conjecturam confirmant Codd. 57, 
130; quorum prior affert: 'A. rí ró p. roUro. 2. rig ó X. 
obros; posterior autem, ut nos edidimus. 5 Syro-hex. 
Jo laxo.l.a.j. M Nobil. Cf. Hex. ad Ezech. 
ii.17. Minus probabiliter Cod. X: 'A. &aeréAov; necnon 
Cod. 85: 'A. &uacréAXov. 15 Nobil, Codd. 85, 130. 
Codd. X, 130. Syro-hex. .Jlaaso .l .« .). Nobil. 
affert: Schol. "AAXos* mAecove£iav. " Sic Comp. (in pos- 
teriore tantum loco), Ald., Codd. III, VII, 14, 16, alii, 
invito Syro-hex. 


e , , , , 
vrepnQavevgavro eig avTous. 


—" — 


—Car. XIX. 5.] 


22. DN. Q'. 1b bmépoykov. |. Di Xourot: T9 uéya.'* 


Dem. Et leva. O'. kal kovdiobatw. — Schol. 
éAadpvvobiaiy.'? 


TW CWOD. — E! ferent tecum. — .O*. kal avy- 


avriA(vovra( (Z. O. evulaerácovatv?) co. 
23. T€ — Et praeceperit tibi. — Aliter: 
biliet te. O'. karvex$oet oe... " AMNos" mpoaé- 
do erm 

rTafé ae. 
24. D'OUM. | O'. fkovo (alia exempl. orkovoe??) 6€, 
ow M P3. X xa 
etre. Movorns mpós róv Aaáv' ob Óvvgscouat éyóÓ puávos 


$épew pas. 
: ?^Zuepov «cet rà dgTpa TOU ovpavoUu TO mÀnÓÜ 
€cTe GTepov à p p ^ n6ei. 


Tunc sta- 


, e T^ 3, ^ 
O'. óca. eirev avrà. 
HII ó 0eóg iópàv érAn8vvev bpaàs, kai idov 


III ó cóc rov marépov vov mpacÓeim piv os éare 
xOuorAaaíos, xai etAoyra« vpás, kaÜór. eAáAgoev bptv. 
) Un Gv, 


* ^ t , * ^ » , e ^ , £f - 
Kai TV VTOGOTGOP, Kat Tas ávTiÀoytas Up.OV ; Óore €avrotrs 


mos Óvvrgoput póvos $épew rrjv yvopumv (Ls 


w 4 ^ , , ^ iJ , ^ 
&vOpae codoUs xai émicTuovas xai Gvverovs eig ràs 
* t ^ LI , 3, U ul , e -^ ^ 
$vAüs buàv, kai karagT]cc avrovs "yeuóvas UpOv. kat 
* , r3 *, u L] ^ e^ ^ , - 
amexpiÓnaav kai eimrav' kaAóv rÓ prua 0 eAaÀmocas moij- 
, - 
cat. kai €AaBge rovc dpyuipulovs abrGv, kai &vÓpas 
U L1 , Ld * , * * * 
coQovs xai émiTiuovase, kai karéoTQoev avrovg eivat 
avrois "yovpévovs, xüuápxovs, kai ékarovrüpxovs, kui 
mevrnkovrdpxovs, kat. Oeka0dpxovs, kal ypapparoeur ayco- 
^ ^ - - * * - - 
yeis Tois kpirais abràv. kat évereilaro Toig kpirais, 
, , - , -^ - , 
Aéyov' Otakovere ávauécov Tày. dóeAóv ipw, kat kpi- 
" , , , P * , " , - 
vere Oates dvauégov  avüpós xat avapécov aÓeMov 


- , * - , , 
avTov, kai dvapégov mpogrÀvrov avrov. OUk emtyvogy 


V , 
TpóccTov €v kpiget, karà rÓv uikpór kat xarà TÓV péyav | 


7* Cod. 85, teste Montef.  Holmesii amanuensis sine 
nom. exscripsit. Mox ad rà 9€ Bpayéa Cod. 58 in marg. 
affert: rà àé ,ukpórepa; Cod. VII manu 242: ró 8€ Bpayv. 
?? Cod. 58 in marg. sine nom. ? NobiL, Cod. r30o. 
?*! Cod. VII in marg. manu 2/5. ?* Sie Codd. 29, 74, 
alii; neenon in marg. Codd. 57, 85, 130. 33 Syro-hex. 
in marg., cum seholio: * Etiam ista in editione Samaritana 
Hebraea tantum feruntur. Ad finem v. 24 Arab. 1, 2 
annotationem habent, nonnulla esse ad h. l. in textu Sama- 
ritano, quae in Hebraico non leguntur. Cf. Deut. i. 9—18, 
ubi praeter leviores varietates pro rz» yvougv habetur rà» 
xórov, ut in nostro quoque loco textus Hebraeo-Samari- 
tanus editus. ^! Syro-hex, Ra-elo .4e. Cod. 58 in 
textu: xal karéarqQoer, *5 Nobil, et Cod. 85, teste 
Montef. Cod. 130: 'A. Z. eXAnpóv, Óvexepés (sic). Cod. VII 
in marg. manu 22^; Praeterea Holmes. e Cod. X 
affert: Oi Aowroé Bap; silentibus Montef, et collatione 
vetusta Dodl. ?*» Nobil. 7 Syro-hex. Sic sine 

TOM. I. 
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kpweire, ot Qj imosre(Agre mpóowmov dvüpós ómi j| 

kpicte ToU ÜcoU éari.. kai rà Drjua Ó éàv oxAnpóv 5j dq 

UuQv, dvoicere avTÓ ém' éué, kai dkovaopas abrÓ. xai 

évere(Aaro abroig rovs Aóyovs os moujcovoiy 4." 

E 3 , * 

25. EY... O. kal émoígaev.—|. X. kai karéargacev ?* 
PES . e. ) * 

26. TOig. — Difficilem. A... 2. 
, * 

ckAnpóv. O.ró Óvaxepés.? | Schol. ró uéya.?? 


Cap. XVIII. 5. oi viol ?X: ajroü 4" — 7, mpoce- 
8. r9 yaufpo M; Oi IY*. 


Q'.. bmépoykov. 


Kóvncev  — avrà 4^ 


avToOU 4.?  g. — kai ék xepós «d apaó (4). 15. 
—nàs 49? Q4. XC OLT*. éog 4 0cAns?! — 15. 70 


16. — a)ro)sg 4? 


19. 
20. — ToU cob 4, xai 


yauBpo M; Oi l'. abrob 4 
) , , 34 * t^ Ll 35 
18. — dvvmopovfjTo 49* 70 oua — robro 4. 
TOUS Aóyovs — avrGy 46 
Tüv vóuov — avroU 4&7 — 31. — e«avrà 47? 
yauBpoü M. a/rob 4? 


QUT 4, o 


24. TOU 


. , 4 e P» 
*X Távra 07a €lTt€V — 


Cap. NIN. 
."zm53 wirm.  O*. Vacat. 
i 7f) tpfi 4. 
! oio os. O'. eis ro opos ToU Ócob. "AA- 
Aos* "rpàe Tüv Ocóv.? 
, "eyurboo now ^b on mm. Ep enitis miki 


('. éceaOé poi 


b 


MX kai mapevéBaAov 


c2 


c 


peculium ex omnibus populis. 
— Aaós 4 mepioaios (X. é£aítperos?) dmó máv- 


aster. Codd, VII, 15, 7 4, alii. ?* [dem. ?? [dein. 
Sic sine notis Comp., Ald., Codd. VII (ex corr. manu 2d»), 
?? Idem. 3 Idem, per errorem, ut 
videtur. 3 Idem. Sie sine notis Codd. 15, 19, alii, 
Arab. r, 2. 9? Idem. Voxdeestin Cod. 58. — ?* Idem. 
Deest in Ald., Codd. VII (a 1*8 manu), 14, 16, 25, aliis. 
55 Idem. 3? Idem. Pronomen deest in Cod. 58. 
3 [dem. 33 Idem. Deest in Codd. 15, 58. ? Idem. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. r5, 19, alii, Arab. r, 2. 
* Idem. Lectio mávra óca est in Ald., Codd. 15, 19, aliis, 
Arab. t, 2. 

Car. XIX. ! Syro-hex. Sic sine aster. Arab. r, 2, 
Arm. r. Hieron. in Epist. LXXVIII ad Fabiolam, Man- 
sio XII: Zt castrametati sunt 1n eremo. * Cod. VII 
in marg. manu 24da, 3 Cod. X. Sie in marg. sine 
nom. Cod. 130.  Theodoret.: ró pérrow mepiovatos, éfatperos 
ó Zóp. )ppzvevaev, — Parum probabiliter Nobil.: Theodotio: 


15, 19, alii. 


?, , 
e£aíiperos. 


Q 
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^ ^ 3, x , 
rov TOv éÜvàvy. €. €cecÓé now éfa(perov €k 


TávTOV TGÀV Aaàv.* 
: , 
6. 22073 nave. Regnum sacerdotum. | O'. Ba- 
cíA€.oy tepárevpa. 'À. BaciAeía iepéov. zi. 


Bae ea iepeis. 


ME LI 


í. Xo N^".  O'. kal ékíAeae ToUs mpeaBvré- 


povs. Alia exempl. «ai éAdAgoe mpós ToUs 
m peo vrépovs.? 
mr. O^.66d6s OrT'. nm 
9. 322. In densitate. | O'. év oróAg. "A. €v 
TX ei. 


10. cmo. Et consecra eos (lustrationibus). O*. 
«ai &yvurov (Oi Aorrot  &yíacov?) avroUs. 
YO. Q'. ró Zu. 
CLZLTDM poaxm. Et derminos constitues 
O'. px S n 


L^ t 7, ^ ^ 
Aovrot ópioÜerzoeis (TQ Aa). 


10 


11. 


12. 


'A. X. O. ópoíos uva. 


Lo / 
Kai aàóopieis Tróv Aaóv. 
n 


populo. 


EXODUS. 


225 vw, Cavete. vobis. Of. mpocéxere | 


13 


Li 22. ) , € , 
€QavTOIS. As QvAÀdocere éavrovs. 


CY PUT. Sagittis transfigendo. transfigetur. 
O'. BoX(&. (A. poi(joe. Z2. BéAeow. | O. 


ro£evóuevog?) kararTo£evOrjoera:. 


13. 


e 
»e€ x - 
* 


* * Sie Colbertinus unus, Regius item et Theodoretus." 
—Montef. Cf. Hex. ad Deut. xiv. 2. Psal.exxxiv. 4. Non 
male Graeco-Ven. pro np cóerépugpa. dedit. 5 Syro- 
hex. € .|ooc2 Jla:a-Nco .l la Jooc2» Jlo.2-N e p 
? *Tta eodex unus, tacito interpretis nomine."—.)JMontef. 
5ie in textu Áld., Cod. 83. Cod. II a 12 manu: xai éxá- 
7 Syro-hex. .«949 .«.. Codd. VII 
(manu 28), 76: xópwos. Cod. 15: xvpios ó 6eós. 3 Cod. 
VII in marg. manu 232: sáyepua (sic). "Nos sine auctore 
Aquilae tribuimus év sáxye, coll. Hex. ad Job. xxxvi. 29. 
xxxvii. II. Jesal. xix. I. ? Nobil. Cod. VII in marg. 
manu 20^; oi o (sic) kat áyracov. ? Syro-hex. ..» vA 
Lm) jle».5 o5 .l. " Cod, X. Cf. Hex. ad 
Deut. xix. 14. Zaeh. ix. 2. Cod. VII in marg. manu 242: 
oi o (sie) ópoferjces.  Nobil, Codd. 58, 85 (uterque in 
marg.): ópoferjces. Cod. 57 in marg.: ópyo6erjoes (sic). 
?? Syro-hex. aga vet! es 4. Mox 
ad 6ryeiv Codd. 14, 57 (uterque in marg.): vrabea: f) áyraca; 
et Cod. 58: qratew, éyyitew. 1! Nobil, Cod. 85 (cum 
Pvsoe, teste Montef.). Idem significat Cod. X: 'A. jufjoe 
civ (leg. Zóp.) BéXecw. | O. rofevóuevos; necnon Cod. 130: 
'A. poicet BéAeiw ro£evóuevos, Ad poítnous à poiéo cf. Hex. 


Àeae mpós rovs mp. 


ópo€eraeis. 


[CAr. XIX. 6— 


13. o3 qU53. Cum protraxerit (tubicen) clas- 
O'. órav ai óovai, kai ai aáNmVyyes, 
Alia 


exempl. órav à6 — ai deval kai 4 al aáNmvyyes 


sicum. 
kal 1j vejéAm dméA0g dmó Tob Ópovs. 


ánéAÜocw, -—- Kai 7) vejéAm améAÓp dm Tob 


Ópovs 43 74. y TQ €AkvouQ ToU mapadepovros. 
X. órav mapéAÓg ó dXaXaypós. O. év rj mopeía rov 
loj. ? 

18. jVP2. Of. ócel kamvós. Alia exempl. oci 
urpis. m 


TNT. Et contremuit. 
Aog émron0mn"). 

Om onm DE. Ne irruat in eos Jova. 
O'. uiyrore àmaAMáEn (A. GuakóNrg. | Z. &ia- 

' A. 


Q'. kal é£éorg ( AX- 


$Oc(pn. O. consumat ?) dz avvàv kÜpios. 
piyrore ó&uakóxym év avrots kÓptos.? 


myr-ou. O'. mpós róv 0cóv (Ot I". mmi?) 
O'. Bia (écÓccav. Alia 


21 


23. 


. OUT. Perrumpant. 
exempl. Baótérecav, s. Baói(éa0vcav. 


O2"Y?E"*. Of. dmoMéog (A. &akópyn. | E. Ó1a- 
$0e(pn. .O. «óyy?) dàm' (alia exempl. é£?) 
QUTÓV. 


ad Gen. xxxi. gr. ^ Sie Syro-hex., qui minus emen- 
date pingit: órav 8é — ai $.. kai ai c. & dméXÓonw (qe X1b. 
Post ecáXmeyyes Cod. 71 in textum infert mavcovrai) x. r. €. 
5 Syro-hex. ;2 eMe) eco .Qmcw39 O0 ] e m. 
A7w5o [JM 4.2256. Cf Hex. ad Lev. xxv. 10. 
Jos. v. 6. Cod. VII in marg. mauu 248: (ór)av $ovjog ó 
ieB3A. " Lectionem sie magis correcte nunc dedi, quam 
in notis ad vers. Syriacam hexaplarem, et tuta est prae- 
terquam pro or, licet pessime habita."—Ceriani. ?? Sic 
Codd. X (in marg.), 19 (cum és), 30, alii (inter quos 57 
(cum xazvós in marg.), 85 (idem), 130 (cum xamvós super- 
Script. manu 1m2)). " Cod. VII in marg. manu 24a, 
15 Syro-hex. TE QOCWAGO 20 0229) P? Nobil. 
affert: 'A. &axóyyg. 2. Óa0e(pg. — Cf. ad v. 24. 1? Cod, 
85, teste Montef. 2? Syro-hex. ^ Prior lectio est 
in Cod. 15, Syro-hex. ($33 6) ; posterior in Comp., 
Codd. 53, 56. — Arab. 1, 2: accedant. 25 Syro-hex. "A 
M292.À 5 (| CoA .au6 Ac mo. (In textu lectio 
dzaAAdÉg est in Codd. 15, 29, 58 (in textu; in marg. autem 
ab eadem manu: dzoAéog, Óuaxólyp, &aÓeipp), 712.) — 9 Sic 
Codd. X (in marg.) 16, 30, 75, 85 (cum dm airà» in 
marg.), 130. 





—Car. XX. 19.] 


Cap. XIX. 4. — à0c(4.* 8. — kai ákovaóue0a 4.75 


10. —xarafás 4)? rà iuária Mi abrov 4? — 14. 
Tà luária M abrov 49. 16. — Xwá4? 18. 6 
kamvüs M. ajroÜ 4 21, — Aéyov 4?! 24. dm 


abTOv —kÜpios 4? 


Car. XX. 
2. Tin "UN. O'. aris éffjyayóv oc. Alia 


exempl. ó éfayayóv oc«.! 


4. eb. Simnulacrum. |. ', etióoXov. |. OE Xouroc 
yAvrTóv.? 


5. cwavom cebe-b». Super pronepoltes et 
super abnepotes. Q'. &vs rpírgs kal reráprgs 
yeveGs. — Alia exempl. émi rpírgv kai reráprrv 
MX X. yeveáy 4? 

1. wo. Temere. | O'. éri paraío. ' A. els eir. 

8. 3832. O'. SC A. X. rov (4) áyiQew aUTQv.? 

13-15. 253n W^ imen No imn wo. o. 

| : Alia 


» L4 , ^ U ^ 
exempl. ob $ovevaeis. oU pouxeÜaeis, o) kAé- 


recs. 
17.37) DPM TonnoNo qn mns Tenn so. 


ov uotxeboets.. o) kAéxreis.. ov dovevaeis. 


» , H » * Ld -^ , 
Q'. ovx émiÜvpujoeis Tijv yvvatka To) mAÀygaíov | 


) , , * ^» ^ p 
cov' oUk émiÜvuoes T?v oikíav roD mAgaíov 

v * , * ) -^ . , 
cov, oUre TOv Gypóv a)ToP. — Alia exempl. ovk 
, "4 * 3 T e^ , 3 
émiÜvufjoeis 77v oikíav roD mAnoíov cov (' A. 
E. O. ós oí. O'?) — o?ó€ rv 


) * » aA 4- , , 0 / s ^ 
&ypov avTOoU ovK €miÜvu0ceis Tv vyvvaika 


* , 
oikíag éraipov cav. 


ToÜ mÀngcíov cov? 


^! Syro-hex. * [dem. Haee desunt in Cod. 72. 
? [dem. Deest in Arab. 2. ? Idem. Sie sinc aster. 
Comp., Codd. VII (cum éavr&»), 15, 19, alii. ?5 [dem. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. VII (corr. manu 2d3), 
14, 15, 16, alii, Arab. r, 2. *? Idem. 9? Idem. Sic 
sine aster. Codd. VII (eorr. manu 2423), 15, 72, Arab. t, 2. 
*? Idem. Vox deest in Codd. 58, 71, 72. ?? Idem. 

Car. XX. ! Sie AH,, Codd. III,VII, X, 14, 15, 16, alii; 
in marg. autem Codd. 85, r3o, Syro-hex. * Nobil., 
Cod. 85 (teste Montef.). Minus probabiliter Cod. 130: 
Ol Xourot* yÀvmrrot. ? Sie Syro-hex. in textu, et. sine 
notis Comp., Ald, Codd. III, VII, X, r4, r5, r6, alii. 
* Nobil., Codd. X (in marg. sine nom.), 85 (teste Montef.), 
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* » M GU: Ld - /, 
1^7. 127: CUM 723. OX. ofre óca rà mXmgoíov 
5 . "^ 
GOU €OTiV. — "X: kai €arac éàv eicayáyy ce VIII ó 
cóc cov eis rv yrv ràv Xavavaíov, eis fjv av eimeAevom 
$ be ^ à , ^ , , 
€xet. kAnpovoprgat, xai aTz0e«$ Geavrà AiÉovs. ueydAovs, 
1 , » DJ fee 1 , » 8 - , 
xai kovtdGeig avrovg koviq" xai ypdwreus eri rà». AiÜov 
Tüvrug ToUvs Àóyovs ToU vópov TovTov. xai €gTai &g üáv 
OraBrre róv 'lopódvgv, arraere Tous A(Üovs rovrovs, obs 
» A] , £ e , » w , * ?, 
€yó évréAAopgat vpiv a7uepav év ópe« l'api(e(g.. kai oiko- 
Sauroeis kei Óvoxacrrzpiov IIIIII 7G Üe cv, Óvataar- 


AiBovs 


óAokArnpovs oixaDou ro es, ÓvavacTrpiov. IIIII rG có cov, 


piov. éx AíÓov' oix émiBaAeis em avró cibnpov. 


xdi dvoicew éz' avró ÓXokavrópara IIIIII ro Óeo cov. 
xai Óva«is Üvaiay eipyvixv (licae): xai (ay exei, 
xat eUpavÓgen tvavr. IlIIIII rov ÓeoU cov. TÓ ópos 
exeiyo Tépav ToU 'lopÜdvov óm(gw ó0oU Ovanóàv rAíov év 
y? Xavaà», TÓ karoixaUv éri vau àv €xópevov ToU l'oAy0, 
mÀnator Tis Ópvós rs vyrgAns, éxónevov ToU Zvxép 4? 
e riva me. O2 73s dawir XQ rds 
dovás.1? 
prry2 wvr22€ Cy". — Et pavore concutieban- 
O*. * "A. 
xai caAevOcis 4 éorgcav  uakpóOcv,!! 
bUaluhb XU * 3 ; 1$ NUACSR E 
19. T3202. — O', X kal dkovaóge0a 47? MC ibo 
&e£ev piv HIIII ó Oeóc zuàv rjv 0ófav avroU, kai rrjv 


lur, el. substiterunt e longinquo. 


- ^ * , , 
peéyaMeocvvQv avTOoU, kui TV (ovnv avroU "kovcapev ex 
, ^ y » ^ Li , , - e" , 
pécov ToU Tvpós fv r5 npépa ravr eiOouev ort ÀaÀrae: 

€ * , * , ^ td A ^ a * 
ó Ócós uer dvÓpórmov, kai (roerai.. kat. viv yj amoOa- 
" » , € - * ^ - X "1 »^ 
vopnev, órt é£avuAoget uüs TÓ TUp TOUTO TÓ péya, €àv 
mpocÉGpev zueis akoUcac rjv ovrjv IIIIII roU eov ruóv 
LÀ & * , , 4 ^ D ^ , 
€ri, kat. ámoÜavovueÓa. Tig yàp màcu cüp£, 3 ris (ed 
QaL39) jxovue dQwv)v Oeo) (GOvros, AaAotvros éx pécov 
A 3 € € ^ 4 , , U 1 
TOU mvpós, és Tues, kai (qgerav; mpógeAÓe av, xai 
€ -^ LI 
ákovcov mávra óca üy «tmy III ó Óeós zpov, kai at 
AaMyses mpós 5gàs Tdvra óca àv AaAyjoy IIIIII ó 6eós 
LE: 3 * 5 / M , 4? 
"uev mpós c, kai akovgópeÜa, xai Toi)cogev 5. 


e*e 
i E e 


130 (cum eixe). Cf. Hex. ad Psal. exxxviii. 20. 5 sie 
Syro-hex. in textu, et sine notis Codd. r5 (eum ata), 
58, 72. $ Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 18, 19, 
alii, et Syro-hex. ' Syro-hex. * 435 Js JNast d. 
eA - A euo. * Sie Syro-hex. (omisso ex osci- 
tantia amanuensis obelo), et sine obelo Cod. r5. ? Syro- 
hex. in marg, cum scholio: * Etiam ista in editione 
Samaritana Hebraea tantum feruntur." Cf. Deut. xi. 29. 
xxvii. 2- 7. xl. 30. Y! Sic Cod. VII ex corr. manu 245, 
et Syro-hex. " Sie Syro-hex., et sine notis Codd. r5, 
58. Arab.r, 2 (eum X praemisso): et terrefecerat eum 
res, Arm. 1: et consternebatur. ? Sie Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 15, 72, Arab. t, 2, Árm. r. 7 Syro- 
Q2 
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20, 3NODTA "no3b. O'. fva u?; &saprávgre. Oi 
I" ópoíos."* 

21. coy ow. Ad caliginem. densam. | .O'.' A. 

O. eis róv yvódov. 

c"niowo c6. 


X. eis T3jv óuíqAmv.? 


* E 
x Kac 
. 


cAdAgoe HIIII zpós Movotv, Aéyov' fjkovca rjv Qoviv 


O'. ob 72v 0 Oeós. 


- ^ ^ - , "* A 4 ^ 
TOv Aóyov roU AaoÜ rovrov, óca éAdÀggav mpós cé 
^ , , , - er LI 
ópÜós mdvra óca éAdAgsav. ris Óoce( etvav obros Trv 
^ , , - - , ^ 
kapBtav abràv ravrqv €v abrois, Gare QoBeioÓa: pe, kai 
Li , ^ », , , ^ € » -" 
$vAdccew Tácas ràs évroAás pov mácus Tas repas, tva 
 ? , ^ ' ^ "eS (ES c »- TE oj y 
eÜ j avrois kai rois viois avrov Or aióvos; mpodrrm 
, , , - , ^ - *, F^ ?, ^ "m 
dvacTQcwc avbrois €k pécov TOv dÜeAiov ajràov, Ocmep 
^. D , $^ eos , ^ , , - * 
c€ xai Óocw TÓ pud nov €év TQ GcTópari. avrov, kai 


Sot 
Kat o 


&vOpo- 


AaAncet abrois kaÜóri áv. évrechepat avrQ. 
^ ^ U ? , ' Àó , -^- er ?* À Àn 
vog 0g áv uj dkovg; TÓv Aóyov avToU, Oca €ày AÀaAmom 
ékeivog ó mpodQrrys émi rà Óvópar( pov, éyà éxkÓunoo 
e£ abroU. mAÀgv ó mpodrrags, óc áv dceByog AaMcat 
puua émi ro óvópart pov 0 o) mpogérafa avrà AaXycut, 
kai 0g éàv Aaron ém óvópari Ücàv. érépow, dmoÜDavetrai 
e , , ^ »* M » 3 ^ , G 
ó mpoQnrgs ékeivos. €ày Oé etmys év rj kapÓia cov 

TG$ yvocópeÜa rÓ pnga b oók eAdAgge HIIII; óca éàv 
, e , 3 4 ^95 5 X ^ * 
AaAnas ó mpoQrnrns emi TQ ovópar: HII, ka. pr yevgrat 
M t^ M ' - ^ à q^ ^ , "A UA 
TÓ prpa, xat pr cvpuBij, Tovro TÓ pnpa 0 ovk eAáÀmoe 
HIIHI, év dce3eta. éAdAgaev avró ó mpodQrrgs ovx dde- 
£ea Oc (qe-au5)L) avrov. dÓicov, eimov avbTois'" dma- 
, € ^ ? ^ » [4 ^ * M , ^ ^ 
cTpüdQrnre bpets eis robs otkovs VpGr. av O€ abroU arr&i 
. 
? « 
. 
* Etiam ista in editione 
samaritana Hebraea tantum feruntur." 


in mare seholio: 


hex. g,, cum 
Arab. 1 in marg. 
discrepantiam exemplaris Samaritani et Hebraei comme- 
morat. Cf. Deut. v. 24-27. | Syro-hex. 5 Mon- 
tef. edidit: 'A. O', 6. dpadéA. Q', dAÀXes" 
yvoov; notans: * Haee Maximus Schol. in Dionysium 
Lib. De Mystiea Theologia Cap. I: oí O' xai 'Ak«óAas xai 
Ubi 
notes LXX hodie yvó$ov habere; sed in hanc editionem 
infinitae paene mutationes advectae sunt, ut fuse narratur 


in. Praeliminaribus." 


' 
TOV 


X. ópixAmr. 


Ocodoriov ró dpa$eA éOckav' Zoppaxos pévro óutyMyy . . . 


Hie quidem nulla mutatio est, nisi 
quae antecessoris nostri oscitantiae tribuenda sit, qui in 
Dionysio exseribendo unam voculam praeterlapsus est. 
Integer locus (Dionys. Areop. Opp. Antv. 1634, T. II, p.17) 
hic est: Xpm 86 eiüéva, ás év vj 'E£óBe, €vÜa yéypamraw ori 
eic?AÓe Movars eis Tóv yvóiov oU fjv ó Ocós, ró. uc» 'Efpaikóv 
€xev ápaéA* oí Ó€ O' kai Ax, kai O«oü, Tó. dpadéÀ TNOOON 
c£éóokav Sip. uévroi Óu(yMnv r0 dpadxÀ pugvevaev, | Ad Sym. 
cf. Hex. ad Deut. iv. rr. Psal. xcvi. 2 (in Auetario). 
'* Syro-hex. in marg., cum scholio: * Etiam ista in edi- 
tione Samaritana Hebraea tantum feruntur. Cf. Deut. 
v. 28, 29. xviii. 18-22. v. 30, 31. " Sc Comp., Ald, 


EXODUS. 





oUÓ6) mravrós krüjvovs avro0 . 


[CA». XX. 20—- 


^ , 
pe* épo), kat AaXjgo mTpós cé mácas rüs évroAàs xai 
^ , 4 L1 , " , * *& L1 
rà Ówawopara kai rà xpípara, 6ca BiÓd£eis abrovs, kai 


moteirogav ev vj yi), tjv €yà Oi8opt abrois &v kApoe 4.15 
23. NR. 
empl. éavrots.! 
24. T2 mS. 


ZZ. yü mvppà. 


Apud me. Of. bgtv avrois. Alia ex- 


O'. ék y$s. s x0ovós. 
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De humo. 
O. e yns Twppas. 


25. -r5oy Db 321 "2. Nam ferramentum 

tuum admovisti ei (lapidi caeso). .O'. ró yàp 
éyxeipíóióv M aov 4? émiBéBAnkas ém. avross. 
' A. óri uáxoupáv cov é£pes ém avró..— E. 3v 
O. óri 


Tiv pouoaíav aov émiéBAnkas ém' av76.? 


aeonm. Et profanasti eun. — O'. kal uept- 
' A. Z. O. kai éfleBjAecas abró?! 


yàp uÁxaipáv cov ékívgaas em avTó. 


QGvTO. 


Cap. XX. 10. —€v abr 4. — 0 obs cov, kai 


| TO bmo(Uyióv cov 4? ó mpooájAvrós X oov 4&9 13. 


—íva eb coi yévgrai, kal & lva?* — 17. — obre (s. 
20. —mpós Dus 4.75 
22. — TO olko laxo, kai üvayyeAets 4&9 — 24. rà 
óAokavróuara Mvudv4 Trà mpóara M bp 4 
(—) éxet 4.7? 

Codd. III, VII, X (cum aérois), 16, 18, alii, et Syro-hex. 
1* Syro-hex. .. Jl, 4. 
(Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Ad Sym. et Theod. cf. 
Hex. nostra ad 4 Reg. v. 17.) Idem ad éx ygs scholium 
philolozieum habet: * lÍoc est, de terra aggesta. (]8e3e)." 
1? Sie cum aster. Syro-hex. Pronomen deest in Codd. VII, 
1 4, 16, 25. aliis. ?) « Sie Catenae nostrae et Ed. Rom. 
Unus Hegius ad lectionem Theodotionis habet ém' abróv 
[ut ad Aq. et Theod. Cod. r3o]."—JMontef. — Concinit 
Syro-hex., qui affert: K55/ g 22? Ja 2? Ns.d-so Te 
*eo0N S N34) qo? (eV) I9am Su 6 ooo. 
$ ooQN X Nass q4S2? ]2.223.3 Nee i ?^: Syro- 
lex. € ooralemauco .l xo .4. Cod. 85 in marg. sine 
nom.: ége8gAecas aibró. 2 Syro-hex. ?5 [dem. Sie 
sine aster. Codd. 15, 72, Arab. r, 2. ?! Idem, qui 
pingit: yévgrav 4, xai iva. ?» [dem. ?9 [dem, et 
sub 2 Arab. r. Haec desunt in Cod. 58. ?' Idem. 
Pronomen reprobant Comp., Codd. III, VIT, X, 14, 16, 18, 
alii. ? Idem. Sic sine aster. Codd. 15, 72, Arab. t, 2. 
?? Idem, eum metobelo tantum. 


(cum $ptv abrois in marg.). 


Jio»? JoJo. 


Gen. i. 7. iij. 18. Psal. xlviii. 12. 


—Car. XXI. 13.] 


Car. XNI. 

2. "temo NY. Dimittetur liber. .O', ameXe?o erai 
éAeU0epos. — Alia. exempl. é£amoareAetg ajrÓv 
éA eUOepov.! 

3. 35y ineW COWNTM. / OU. é£eAeDaerat xal 5 yv!) 
avroU. Alia exempl. «ai 7) yvri). avve£eAeo- 
cera. uer abro. 

o. ocior ou. 


O'. mpós rÓ 


Ad judices (Dei vicem gerentes). 
«purüjptov ToU Ocob. A. X. mpós 


ToDs Óco)s 


mmeots JN. O', émi rbv araÜpóv (" AAAog 


Ta pa. Tába. 3L 
mcn. O'. 70 os XC A. O. abrob 45 


7, S. NZD No nmeNb ivzrcD vhW cimen 
CVM Cy: nyycs cclMTSED Ds? 


"T. (P 3b) ub-wes. Et cum veudiderit | 


vir filiam suam in ancillam, non egredietur. (di- 
5i 


displicuerit. domino swo, qui sibi desponsaverit 


mittetur) secundum  egressionem. servorum. 


Car. XI. !'Sie Ald, Codd. III, VII, 29, 53 (cum 
duplici *ersione), 56 (idem), 57 (in marg.), 59, alii. * Vide- 
tur» esse versio Symmaehi, qui liberiori more interpretatur." 
— Montef. ? * Sie duo MSS."—.Montef. Sic Ald., 
Codd. III (eum éé&.), VII (idem), X (idem), 14, 16, 18 (ut 
IIL) alii. Cod. II (teste Maio): é£. xai 5 y. per! abrov. 
Syro-hex.: é£. kai 5 y. avro) ger! airov. ? Nobil, et 
*" omnes MSS." apud Montef, qui notat: * Unus eodex 
[Codd. 57, 73 in schedis Bodl.] et schedae Combefis, [ — Cat. 
Niceph. p. 788] hoe scholion habent [ex Origen. Opp. 
T. II, p. 127]: Ax/Aas xai Zéppaxos eimov, mpós rovs Ócoíc 
ÜcoUs üé rovs xpirüs Óvouá(ovas, kai ÓcoU xpirüpiov, rijv. rovrov 
Vno." "Theodoret. Quaest. VIII in Deut. (Opp. T. I, 
p. 267): Oeojs rois kpiràs Óvouá(ev ÉcoUs yàp, droiv, ov kaxo- 
Aoynceis x.7.£,— Kai &ya 8€ eimov oi O', d£es abróv els rà xpirj- 
piov, ol epi rÓv Ak. kai rüv Züp., dfe abróv mpós roUs Ócovs, 
Unde Montef., 
partim praeeunte Drusio, pleniorem, sed falsam, lectionem 
* Cod. VII 
(cum 5j éri in textu ex corr. inanu 2) in marg. manu 26, 
eum compendio seripturae in fine. 


L4 , , 
gppnvevaav, Óeovs roj)s xpirüs Óvopdcavres. 

- ^d . 3 
extudit : 'A. Z. kai á£«s abróv Tpós rovs Ücovs. 


Etiam Graeco -Ven. : 
Pro nn'5 Aquila posuit mapacrás 
Jesai. lvii. 8 (coll. Hex. ad Ezech. xlii. 21). 5 Syro- 
hex., et sine notis Codd. 15, 58 (qui in marg. pingit: yp. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxv. 15), 72, alii. (Ad 


v] mTpós Tj TapaocTdÓL, 


NS 208 0» 
Kat TO QTLOV, 


| 
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eam. . O'. éàv Óé rig dmoócrai T3)v Éavrob 
Üvyarépa. olkériv, ovk dmeAebaerat, aTep drro- 
Tpéxovaiv ai ÓobAau, éàv p?) evapeoTjon (XC 
"Ep. év ó$0aAuots?) TO kvpío avríjs, fj avro 
x«aÜcpoXoyíjcaro (alia exempl. jv ov kaOcpo- 
Aoyfaaro abTáv^). 'A.xal órav moAfjoy av?)p 
Tijv ÜvyaTépa abro? €l$ otkériv, oUk éfeAeDaerai 
Gs €£oóos rGv ÓoDAov. éàv kakiaO5 év 0jÜaA- 
pois Tob kvpíov abT5s, 0$ oU kaÜwpoAoyrjaaTo 
abTQv.  2€...0b m pocAeDaerat mpoéAevaiv Óov- 
Auxv. ei p3j dpéakm ev ójÜaAuois TQ kvpío 
OQ. .. ovk é£e- 


, 
€t 


. - t M z 9 
ajT)S 7) uij kaÜouoAoynpévn. 
, "M , , v ^ 
Aebgerai, óGoTep ekmopeDovrat oi ÓobAot. 
» , , , - ^ » - « 
Tovypá éarww év ó$Ü0aAgots kvpíov avT0)s, Ü)v 
, ^ » ^ T0 
ov kaÜopnoAoyy5saro avrTv. 
9. T2211. Q'. rov Óvyarépev. | S. ràv veavióo! 


11. now wibv. O'. rà rpí(a ra$ro. — Alia exempl. 


12 


TávTa TaUTa. 


DECRE No "OWN. — Qui autem non consulto egerit. 
Q'. à 6€ ovx éxàv,. ' A. kai 0s oU ueOcócvacv." 


ómqrío Cod. VII in marg. manu 2403: rpvrzgrzpio.) $ Syro- 
hex. qui legit et pingit: X'E8p. év ój6aAuots 4 ro) xvpíov 
Lectionem év à$6. rà x. atrjs testantur Ald., 
Codd. 15, 58, 83. ' Sie Ald., Codd. III (cum aro corr. 
ex abrj», ut videtur), VII, 14, 15, 16, alii. Syro-hex. oo 
ox e3oka( Js. * Cod. 85, teste Montef. Cod. 130 


in marg. sine nom.: óre TeÀ5oy d. rv Ó. eis oikérnv, oix e£. 


avrzs 4 (sic). 


óc é£, rày 0. éàüv kaxua 7 év ódÓ. xvpíiov abrrjs 6 (slc) oU kaÜono- 
Aoygcaro avri. — Nobil. affert : "A. xat órav rojo e — e£eAev- 
cera, — Syro-hex. (unde abro? assumpsimus): oMxolo .j. 
ooo Jl Jis lz5 (om. es) &S2$ JL. Jonas est 
hn» : 1 (éàv &c) c? "i (.)]- 39 Ja 2o -! 
TT Jl? co :àS * Jae. ? Nobil. (cum zpoce- 
Ae/cerac mpoacA.), Codd. 85 (cum € y7 pro 7 4j, ut edidit 
Montef), 130 (ut Nobil) Syro-hex. Jcagso 91 J .a. 
$ ox A (ro) kvpiov) Jz2e* l5 22a J " Jo 
* Maselli (9) n9) Jy Zo. ? Nobil. (cum ro? xvpíot), 
Codd. 85, 130 (cum o£» j» pro j»). Syro-hex. a9 Jf .L. 
]2e* hex e2hk) JA " JeRÀ— c2 aaa 
$0930 Jl Jo :o*f. ! Procop. in Cat. Niceph. 


p. 791: ómep ó Zóp., ràv veavióav, é£éüoxev' xarà ràg evyevibas 


yàp cvvgkev abrQ, oüx &s ÜovÀAg xarajpovovpévy. 2 &ic 
Codd. 3o, 85 (eum rà rpía in marg.), 130 (idem). Codd. 


VII (in marg. manu 24»), X (in marg.): ravra mdvra. 
3 Nobil., Codd. 85 (teste Montef.), 130 (cum às pro às). 
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13.128.  Obvenire fecit. —O'. mapé&wev. 'A. 
dórker.!* 

17 (Hebr. 16). T2220. — Et. vendiderit. eum. O*. 
xal karaódvvacrevcas abrüv dmoóGToi. — Alia 
exempl. kal dmoóórai X; 'Efp. avróv 4.15 

18. 33" Y. Rixati fuerint... Aei&opàvrat, A. 


óiauáxovraa.? 

YuMWDN UNIDO. OY". kai maráfeci TÓv 
mAgcíov M; Ep. abro 4. 'A. E. O. xol 
maráfg vig..." 
nw. Puguo. Of. mvyuf. (M) (év) ypóv6o.? 

LES "AAAos ÓóccL? 

: mT. Q'. 7 maióíov (" AX- 


Qf, dmorícei. 
Progenies ejus. 
Aos éuBpvov?) avr?s. 

SSOMZ.  Adustio. OX. 
xabpa.? 

Bis 032. O'. SC A. O. xarà mávra 4 óca.? 

; eoo. Q'. óiópoxpa. 

SUPM OTT ÓM. 
ns 4D 


* AAAOS 


kaTákavpa. 


WS 


d o 


craríjpas.?' 


Of. 53 Aaroufjon 7X: A. O. 


"AAAos amoóoocc.."9 


, Y222..— O'. Vaeat.. 0Xt 0 kópios abrob 47 


zb .. Q'. dmoríce. 


M (odd. X, 85 (teste Montef.), 130. 
ddrev. 15 Sie Syro-hex., et sine notis Arab. 1, 2, Árm. 1. 
5 Nobil. Sie in textu Comp., Codd. 19 (cum —-xorra), 85 
(teste Holinesii: nmanuensi), 108 (ut 19); in marg. autem 
siue. nom. Codd. 58, 130 (cum —xovra:). " Syro-hex. 
Sic sine notis Codd. 15, 72. 15 Syro-hex. .À am 4. 
& asi laxo. Sie in textu Comp., Codd. III, X, 18, 
25, alii. 


Nobil. affert: 3. 


Cod. VII in textu: xai mard£y ó eis; in marg. 
autem munu 123: zu, et manu 202: drj. 19 Cod. VII 
in marg. inanu 202, Cf. Hex. ad Jesai. lviii. 4. ? Sic 
in textu Cod. 75, Syro-hex. Cod. VII in marg. manu 242: 
drodoce:. *?. Sic in textu Cod. 130. Ad év» yacrpi 
Cod. 85 in marg. habet: éu8pvov; unde Montef. notam 
hexaplarem fecit: ?Y?1, — O'. év yaorpi €xovcav.. "AXXos fg- 
2: Cod. VII ex corr. manu 28a, 
Sic sine notis Codd. 14, 15, 16, alii. 

Cf. Hex. ad Gen. xxiii. 15. 
uotis Cod. r5. 


Bpvov €xovcav. 


?3 Syro- 
hex. 


^ Cod. X. 
*5 Syro-héx. Sie sine 
** Sic Cod. 71 in textu, et Cod. VII in 
marg. manu 20s, 7 Syro-hex. Sie sine notis Codd. 
1$, 79. ^ [dem. Vox deest in Comp., Cod. 108. 
? Idem. Pronomen deest in Cod. 58. 9 Idem. 


EXODUS. 


P —À——— — 





[CA». XXI. 13- 


Cap. XXI. 2. —ére 4.5. 4. — asrós 479. yvy] 
5. Tà maidía X Ep. pov 4?! 


9. TO viQ X abrob 4 32 


— ovcacéA0n9? 
6. kal — róre 4? IO. TÀ 
6éovra. OK, abrüs 4 kal vóv igarwcpóv X. abris 4?* 
14. TQ mAmoíov X; Ep. 
— kal karajóyn 47 


13. — 6 Qovebcas 4 
avrob 4.99 
'IepazA 459 19. —ó dvOpemos 42? émi páBOov 
M; Ep. a$ro0 4.9? 22. — 6604.  émiBáAg X 
abrQ 4?  MC'Ep. kai 4 óócei — 26. éxrv$Aón7 
M. Ep. avróv 4.* 


— rüv raüpov 4.9 46. — kal Óapepaprvpnpévot àct 


17. — TÓV viov 


35. Tob mAncíov 3X abrob 4.5 
TO Kupío a/rob &.* 


CAP. XXII. 


| 4 (Hebr. 3). O77» O"Wrry CÜCU. Sive bos sit, 


15 (4). r8 mios. 


. . . ge D, » e 
Sive asinus, aul ovis. Of. «TO T€ OVOU €QS 


mpoBárov. Alia exempl. dzó 3X O. uóoxov 
kai 4 óvov &wes mpoárov. 

, ) ^ e ) ^ 
O'. dypàv érepov, — amoríoet 


^ Lal -^ ^, ^ 
x ToU dypoU a/700 karà TÜ yévvqua avTob: 


fh. (^ 


àv G6 mávra vóv dypóv karaflookíjoz 4.* 
— dmorwvóev dmorice( karü rà» dypóv xai karà róv 
xapmóv abro) ci» mügci rois ToU dypoU (pw PR 
Mas) ós kareBoakrÓn 4? 


3 Idem. Sic sine notis Ald., Codd. VII, 14, 15, 16, alii. 
?? Idem, qui pingit: — xai róre 4. 33 Idem. Sic sine 
notis Comp., Ald., Codd. r5, 53, alii. 3 [dem. Prius 
avrjs sine aster. habent Codd. 15, 58. 3$ [dem. | Haec 


desunt in Cod. 58. 
97 [dem. 


3$ Idem. Sic sine aster. Cod. 72. 
35 Idem, qui pingit: — rà» viàv 4 'Iop. 


?? Idem. * Idem. Sic sine notis Codd. 15, 53, 72, 
Arab. 1, 2. * Idem. Vox deest in Cod. 58. 
? [dem.  &ic sine aster. Cod. 15. 9 Idem. Sic sine 


notis Comp., Ald, Codd. III, VII, X, r4, 15, 16, alii. 
* [dem. Sic sine notis Codd. 15,72, Arab. 1,2. — Idem. 
Sic sine aster. Codd. 14, r5, 16, alii. *5 Idem. 
*' Idem. 

Car. XXII. ! Syro-hex. Sic sine notis Codd. r5, 58, 
72 (cum jóexov xai in marg.), 128, 136 (cum dzó re p.), 
Arab. r, 2. Ad óvov Cod. VII in marg. manu 245: foós 
óvov. ? Obelus est in Syro-hex. ? Sic Syro-hex. in 
marg. cum scholio: *Ista tanquam in additione (424 
Jh 9e oh.2?) erant in. Hebraeo; quae ex ipsis exemplari- 


bus allata sunt, cum essent super ea obelisci (Juesla, )." 
Cf. Ceriani ad loc. 


—Car. XXII. 21 (20).] 


0 (5). U T3. — Mcervus. mergitum. 

áXova). "AAXos Oiowvía.* 

cbe^ cbe. O'. X X. O. dmorwvóov 4 dmo- 
Tíoeis 


8 (7. m now. Intulerit manum. suam. (surri- 


piendi causa). .O'. merovnpebo 001. " AAAos 


pereoxnkéva? 


9 (8) YwUp723. 
«nua. "AAXos ffjua dÓuparos.' 
IS AT RM "PN. Is quem damnaverint 


O'. kal ó. &AoDs Óià ToO Ócob. 'A. 


Causa delicti. | O'.. ggróv. aói- 


Judices. 


| ^ , 2 ' »* , 
Kate ovp karakptvovct eot. . Kat óv eav Kkarakpivodtv 


oi (co. O.. 
10 (g). FINA PR. .— Nemiue vidente. — O'. kal uncis 
yvQ (alia exempl. i059). 'A. X. O. . ópov.'? 
11 (10). YT. O^, rob 0coü.— A. Z2. O. rmm." 


^ r ^8 
Karakptvovctv ot eot. 


»i nou N5-CN. O'. 7 pv p) aPrv memo- 
"A. d 


13 


vnpeüaÓa: (alia exempl. peraoxeiv ^). 
p c£améaTeue (25. o. é£érewe) T)V x*ipa avrov. 


Aliter: X. uereaxnkévoi. apróy.! 
O'. Xt O0. kXorg 4 kXam.? 
13 (12). En7 "I2 NS. Adducat eum testem : 


19 (11). 22:5» 233. 


* Cod. VII in marg. manu 24^: 6uoví (sic). Cf. Hex. 
ad Job. xxi. 32. 5 Syro-hex. Sic sine notis Codd. 
15, 72. Cod. VII in marg. manu 20^: dmóriwsw dmoricet, 
? Cod. X in marg. sine nom. Cf. ad v. r1. "00. 55 
in textu, ex alia, ut videtur, versione. Pro fgróv Syro- 
hex. dedit | L2, h. e. $avepóv. * Syro-hex. eoo .(. 

€ JoJe3X (ans RT 9oXo .«z eX qase! 
.Jo-3« ; eum seholio: ór& 6eoós rovs xpwrás Ovopd(ovauw. 
? Sie Codd. 15, 75, 85 (eum yvà in marg.), 118, 130 (cum 
eiüp), Arab. r, 2, Syro-hex. (ut 85). Y Syro-hex. 4. 
JR .l iuo. Y Sie Ald. (eum duplici 
versione, mer. peraaxeiv), Cod. 58 (in marg.). Syro-hex. in 
textu: Sloka( Js; in marg. autem: Adi. 5 Syro- 
hex. ,o 52? NT $e. y Vi .(. Idem ad Soa. allevit: 
Mo Ll cup. M Cod. r30 (eum a?$ró). Cod. 85 
in marg. sine nom.: gereoxymxévac avràv, Cf. ad, v. 8. 
5 Syro-hex. 4a Mo * asia Mo .lxX. Sic sine notis 
Codd. 15, 58, 72. 19 Sie Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 15, 72 (cum paprvpavy), 128 (cum paprvpov), 130 
(superseript. manu recentiore). Arab. r, 2: januam (6v- 
pav, quam scripturam venditaut Comp., Codd. 72, 106, 128, 


!! Tdem. 


EXODUS. 


O'. &Aovas (s. 
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O'. dfe abróv X uáp- 
rvpa 49 émi r3)» Ófjpav. 

14 (13). O'. (—)5 aixpáXerov yé&vgrai 4." 

ost oy. Q'. X O. ümorwviov 4 amoría c." 

16 (15) WX.  Seduxerit. | f. 
0cA £n. ? 

17 (16). bpt. Appendet. |. O'. ámoríaei, | "Ax- 
Aos cTaÓpgíoci? 

IS (17). mm». 
mepipieaere.?! 

20 (19). 9rioRD m3. Of. 6 Oveid(ov Ócois.. "A. 


£. O. ópoíeos: Üvoi&(cov Ocois.? 


animal dilaniatum. 


» , , 
ámaTágcmg. A. 


O'. mepuroijoere. | Alia. exempl. 


" AAAos (coyorvrjaere.?? 


CTT. — Devovelitur (exscindetur). O'.. | 6a- 
váro] é£oXo0pevOroerai. Oi. Xourot dva6e- 
pariaOoerai 


21 (29 tow? wenon wb nün-w5 0 
oU yai cL. 
O*. kai mpoajAvrov 


Et peregrinum | non 


fuistis in. terra. Aegypti. 

ov kakócere, ovOe pij ÜANymre avróv 77€ yàp 
^ P d L4 

mpocáÀvroi év yfj Alyómro. "AAXXos mpoací- 

Avrov o) TaTivdGeis, kal oU kakdageig aUTÓV 

[d ^ T^ , ^ , /, 25 

ór. T poa jÀvroi 7)7€ €v yr) Acybrrov. 


Syro-hex.) testimonii. U ('lausula abest a Codd. VII 
(in textu), 14, 16, 58, 59, 77, 131, Syro-hex. (cum o/ 
Jh in marg.). !* Syro-hex. (qui male pingit: 
drorwyvav XO. dmoríce 4). Sie sine notis Codd. 15, 53, 
12, 128, 129. ? Cod, r30. Sie Cod. X in marg. sine 
nom., teste Holmesio. Cf Hex. ad Job. xxxi. 27. Jerem. 
Mox ad $«pyrg Cod. VII in marg. manu 
202: mpout. ?? Cod, VII in marg. manu 2d», (f. 
Itex. ad Job. xxxi. 6. Jesai. xxxiii. 18. lv. 2. Zach, xi. 12. 
"? Sie Comp.,, Ald., Codd. III, VII, X (cum -eera), 15 
(idem), 18, 19, alii. Ambigue Syro-hex. (os. (In Jud. 
el exhibet, fortasse 

2 Syro- 
*! Cod. X. 
Montef, ex 


xx. 7. Hos. ii. 14. 


xxl II pro mepiroujecÓe Noster 
proqau1.) — ? Cod. VII in marg. manu 2^. 
hex. Jew 5,5? Jo.» e» 1. 4. 

Nobil. affert: Schol. dva8eparcoÓjoerat. avrós. 
aliis codd." pleniorem lectionem edidit: 'A. ó 6veid(ov 
Ócois. dvafeparigÓroera: atrós. — (Idem ad v. 19 ex Dasiliano 
exscripsit: O. müv koiuópevov perà xrivovs dvaÜeparua Óoerat 
(Hebr, niv ni5), invito Holmesii amunuensi, qui ad 6aváre 
dmokreveere tantum notat: '" in marg. dvaÉeparicÓraerac." 
Cf. Scharfenb. in Animadv. p. 67.) 5 «Sic codex 
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EXODUS. 


[Capr. XXII. 22 (21)— 


29 (21). 22h uo. Non opprimetis. O'. ob kakó- | Tob 4579 8. — xai óuetrau 4, 11. — kaÜóxov «&. 


cere. 
24 (24). O22. 

Tékva?) buóv. 
25 (24). "Y227I. 


TO Aag. 


' À. o) kakovyfjcere.? 
Q'. kai rà maibía (alia exempl. 


O'. r9 dóeAQQ. — Alia exempl. 


26 (25). M2". — O'. dmoóóces Xt O. avró 47? 
27 (26). NMP'ÓUn..— O^. NC' A. OO. kal 4. eieakoc- 
couat aUTOb. ^ 


e " . 
28 (27). oen No. Non maledices. | |f. ov kaxko- 
Aoy0ceis. "A. ob karapag n. z. 
O. ós oí O'?! Aliter: A. X. 
33 
cts. 
N'emM 
-- 
exempl. 4oxovras?). "A. 
34 


oUK áTipácets. 


3 » F 
O. ovx áriuá- 


, * » E 
O'. kai dpxovra (alia 


AG. 


Et principem. 
. €mnpp.évov. 
dpxovra. 
29 (28). Win ub. Non retardabis. | O'. o) ka6v- 
cTeprjaeis,— " AAAos ov Bpaóvvets Gobvau? 
31(30) T]C3 "CT. — O'. kal xpéas X; X. O. éy 
rÀ aypg 4? 
Cap. XXII. 3. 7o? kMéuparos MX; Ep. avrob 4.* 
7, 8, 9, 11, r4. TÀ (s. roD) zAmcíov AX 'Efp. a$- 


A 


— obros 49? i12. rà kvpío X: Ep. avroo 4.9 — 14. 
ó 0€ kópios X; €. O. aóroo 4. — 15. ó kópios XC O. 
aDToU 4.9? - ajrQ 4,8 — 17. — yvvatka 4, — 47, 7à 
iuíriov M. Ep. avrob 4.5 50. — kal r0 bmo(- 
y:ióv aov 4, rv ugrépa X Ep. avrob 4.9 


Car. XXIII. 
: nis. Flectere (jus). | O'. dore ékkAetaai 
(alia exempl. ék«kAtvat!). kpíatv. 
2. iue YT ub, Non honorabis in causa ejus. 


, » , ^ H , UNT , , 3 
O'. ovx éAefjjoeis év kpíaei, —| 22. o2 Tuujoets v 
2 


t2 


Óíkg avTob. 
xen ea. 


exempl. add. a976?). "AAXos* dmoaTpoó;j dTro- 


TN 


Of. amoaTpévras dmoóóces (alia 


a7péyes.^ 
yn. 
Alia exempl. evveyepets.? 
S. D'TYPE. Videntes. | O'.. 090aXpobs | BXerróvrov 
(A. coóàv 9). 
9. UE" DIR. O'. rv Nroxjv..— A. (rv) 0X? 
11. TTC P*D.  O'. rà dypia Ónpía.  ' A. rà (Ga 
T$ XÓpas.? 


lielavabis (vincula ejus). |O'. evvapets. 


. 
A. — C c c so] I. d 





unus," — Montef. ? Cod. X (cum —eerat (sie)). Lec- 
tionem ad nnb (v. 20) oscitanter retraxit Montef. Cf. 
Hex, ad Gen. xvi. 6. Job. xxxvii. 23. Jesai. lvi. 3, 5, 10. 
* Sie Comp., Codd. 15, 58, 71, 72, 136, Syro-hex. (cum 
xai Tà Taita (ae SL o) in marg.). ?3 Sic Codd. VII 
(cum rà dDeA$o cov ex corr. manu 242), r8, 29, 55, alii. 
? Syro-hex. $ie sine notis Comp., Codd. 15, 53, alii. 
? Sie Syro-hex., et sine notis Codd. r5, 58. ?! Syro- 
hex. T ví DEPT! J uo .geXl gH. ?? ('odd. 
51.13.85. Cod. 130 autem : a. &. 0. e. o) karapáais (sie) ; 
ubi pro Ae Holmes. tentat Ac i.e. Aovxuavós. $3 Sic 
Codd. IT, 15, 85, Arab. 1, 2, Syro-hex. $1 Syro-hex. 
Juan ue JLaalAM .).— Ad Aquilam ef. Hex. ad 
Ezech. xii. 10. xxxii. 29. 35 Cod. VII in marg. manu 
24^ (eum fpaóüvves). Nisi forte scholium sit. 36 Sie 
Syro-hex., et sine notis Comp. (sine artic.), Codd. 15, 53 
(ut Comp.), 58, 129 (ut Comp.). Statim ad 6gpidAeror 
Cod. VII in marg. manu 2935: 6npióBperor. 9 Syro-hex. 
Sie sine notis Comp., Codd. VII (ex corr.), 15, 53, alii. 
^ Idem. $ie sine notis Codd. 15 (quinquies), 72 (qua- 
ter), alii. ? Idem. * Idem. Sic sine notis 





Comp., Codd. VII (ex corr.), 14, 15, 16, alii, Arab. 1, 2. 
*? [dem. Sie sine notis Comp., Codd. r5, 53, alii. 


* [dem. Sie sine notis Comp., Ald., Codd. r5, 25, alii, 
Arab. 1, 2. 53 [dem. Deest in Cod. 58. * Idem. 
55 Idem. $Sie sine notis Codd. 15, 72. 16 Idem. 
*' [dem. Sic sine notis Codd. III, 15, 72, 76, Arab. rz, 2. 


Car. XXIII. ! Sie Comp,, Ald., Codd. III, VIL, X, 14, 
I5, 16, alii, Syro-hex. ? NobiL, et Regii duo apud 
Montef. Mendose Cod. 130: X. o0 rise €évüwov | avrov. 
? Syro-hex. oo aX. y-9ol. Cod. 15: mapabóces 
airá (sie). ! Cod. Basil, teste Montef. — Holmesii 
amanuensis ex eodem dmoorpoji pro dmoorpéyas tantum 
5 Sie Comp., Ald., Codd. II (manu 245), 
VII, X, 14, 15, 16, alii, Syro-hex. - $ Nobil., Codd. VII 
(8 11* manu), 85 (in marg. sine nom.), 130. Sic in textu 
Cod. 41r. Judiee Seharfenb. in Animadv. p. 69, lectio 
cooóv (vel potius eo$o)s) non est Aquilae, sed glossa hue 
translata ex Deut. xvi. 19, ubi tam Hebraea quam Graeea 
sonant: dmorvjAoi ójOaAuobs codóv. ? Cod. VII a 1ma 
Leetionem suspectam manus 28* instauravit prae- 
* Cod. 130. Nobil. affert: 'A. (àa r7s x. 


exseripsit. 


manu. 
ter notam dx. 





—Car. XXIII. 26.] 


13. VYYOW. O'.eionka. Alia exempl. AeAdAgxa.? 

ce. Ot T" ópoíos.'? 
J'3NÜU. Of. rày véov.. " AANos* rày mpoipov.! 
Oj". | O'. kevós.. " AAXos xobos.!? 

HONO.  Collectionis frugum. 
'"Á. evAAoygs. X. 


pevrikóv:. evveiwopàs,!* 


O'. xai óvopa. 
15. 
16. Q'. evvreAeías. 
cvykopió5s.? — 'Tó Xapga- 


18. O'. órav yàp éxBáAe — rà Ópiá cov. Alia ex- 
empl. vacant. 
"na. 


70$; alia, &y.&ouaros ; alia, Óvpi&o paTós!*) nov. 


O'. OvjuápaTós (alia exempl. 0voiíopa- 


19. io 3bma "m beanoNO. O^ uy Hpfens 
&pva év yáAakTi urpós aro. | £2. ov oevá- 


ceis €piiov Óià yáAakros unrpós abro). 
sn , * 7 T " 
20. :D:22. Of. mpó mpocémov cov. X. mpoá- 
2 2 18 
yovrá at. 


. P2E' "WOUÜT. (Cave tibi ab eo. .O'. mpóoexe 

ceavrO (alia exempl. arà?). 
Ad rà Ógpía rà &ypia (Sic) Cod. 58 in marg.: yp. kai rà (àa. 
? Sie. Ald., Codd. III, VII, X, r5, 18, alii, ct Syro-hex. in 
marg. ? Cod. VII in marg. manu 245, 
Nisi forte glossa sit. ?* Sic omnes MSS. Regii et 
Colbertinus sine interprctis nomine."—JMontef. Cat. Ni- 
ceph. p. 813: "AXXos $e, koD os. 9 Nobil., Codd. X, 
85 (teste Montef.), et Cat. Niceph. p. 814. * Nobil., 
Cat. Niceph. ibid. 1 Se Com. VID-85, 71,55, 75 128, 
Arm. r, Syro-hex. Post rà ópid cov Ald., Codd. 29, 83 
insuper addunt: oix émvugoe otÓcis rs yrs oov. Cf. Exod. 
XXXIV. 24. 1 Nobil. (Montef. edidit: "AAXos* 6void- 
eparos, "AAA. dyidoparos. "AXX. Üvpidcparos.) Prior lectio 
est in Ald., Codd. III, VII, X, 15, 18, aliis, et Syro-hex. 
Pro áyicparos stat solus Cod. 128; pro Ovuidoparos, quae 
forma non alias legitur, solus Cod. 72. Cf. ad Cap. 
Xxxiv. 25. V Nobil, et S. Cyril. in Cat. Niceph. p. 818. 
Opinatur D. Abr. Geiger in Symmachus etc. p. 51, Sym- 
machum vocem generaliorem cexevd(ew posuisse, ut. senten- 
tiam magistrorum Judaeorum struerct, qui praeceptum 
hoc sensu latiori de quavis mixtura carnis et lactis intelli- 
gendum esse statuerunt. Nobis quidem Symmachi versio 
& LXXvirali hoc uno differre videtur, quod proprietati 
Graecae linguae magis studuerit; in qua exevd(ew et oaxev- 
acía de confectione ciborum eleganter dicuntur. (In textu 
post uurpós abroU Cod. 58 infert: ór« ó moióv rotavrqv Óvoíar, 
picos xai mapáBgacis écrw TQ 'laxóB. Cf. Hex. ad Deut. 
xiv. 20.) 15 Codd. 58 (in marg. sine nom.), 85. Vulg.: 
TOM. I. 


Y Syro-hex. 


EXODUS. 


12] 


91. 3 en-bm., Ne contumar sis in eum. | Q'. 
[xai] u9) dmeí0e. (A. p?) mpooepíans. X. gi) 
mapamíkpauwve?) avrà ( A.O. ópoíos" év abro ?). 

czytcb wt" wb. 


O'. o9 yàp 3) UmoareíAg1aí ac. 


'on ignoscet delictis ves- 

tris. 25. oUK 
àjrüse mapámroya bpov.? 

DW. O'. kai dvAdÉ mre 


Tijv Oa Üjkngv. nov, 3X: éaeaÓé pot Aabs Trepio- 


22. 


Et inimicus ero. 


* cÜ [d Fi ^ * 4*7 
eios —kai €Üvogs d-yiov &,. rabra rà prpara — 
óca àv eire — coL &* éxÓÜpeíac.? 
JT^ow-DN wYY. 
voi CET n 


, ^ , ^ 
O'. xai üvrikeícouat Tots. üvrikeuuévois 


Et adversabor. adversariis 

tuis. 
» Led 

cot — Á. kai évórjao rovs évÓeauobvrás c«.?* 


23. T3955. Q'. jyovuevós aov. " AAXos: mp poc 
cov cov. "AAAXos évómióv (c0v).?5 
, Pasto. O', 
&rexvog 9! 
TS, 


Abortiens. &yovos. |"AAAosw 


Q'. ràv zgepàv ("'AANos érv?5) cov. 


e. 
—— - 5» 
Ld 





1? Sic Cod. 75 (a 1?* manu), Syro- 
? Cod, X affert: 'A. u5) mpoaepíags. 


qui praecedat te. 

hex., et Patres. 

Z. ur mapamikpatvov,  Montef. cdidit: 'A. ur mpocepiogs. 
X. uj mapamikpaitvgs [soloece], notans: ** Sie Dasil, qui ad 
Aquilam habet yu; mpocapnoes." Sed Holmesii amanu- 
ensis e Cod. 85 diserte exscripsit: 'A. uj mpocatpregs. — X. 
p!) rapamíkpawe ; et sic ad literam in marg. sine nom. Codd. 
55; 136: Sic in textu Codd. 58, 72, et 
probabiliter Syro-hex. 2 Procop. in Cat. Niceph. p. 818. 
Ad vmocreA gra. Cod. VII in marg. manu 29^ : avyyeprae. 


?? Sie Syro-hex. in textu; in marg. autem e regione sine 


?: Syro-hex. 


indice: * Ista quibus supcrimpositi asterisci, non reperta 
fuerunt hic [scilicet quia male translata sunt e Cap. xix. 
5, 6] in editione ista ràv O'." — Haec, xai $vAd£gre — ca àv 
eiro coi, quae in Hebraeo non habentur, desunt in Comp., 
Ald., Codd. VII (a 1*»* manu), 29, 59, 71, 83; unde con- 
stat, asteriscis (seu potius obelis) notari debuisse omnia 
& kai QvAdégre ad óca àv emo cov inclusive, non ea tan- 
tum quae sub asterisco Syrus habet. Cf Ceriani ad loc. 
?*! Codd. 85 (cum év/se, teste Holmesii amanuensi), 130. 
Cf. Hex. ad Psal. vi. 8. vii. 6, 7. xxii. 4. 55 Cod, 7 1 
in textu: mpó mp. cov fyovnevós cov, ex duplici versione. 
39 Cod, VII in marg. manu 245, hic et v. 27. — Codd. 
X, 85, uterque in marg. sine nom.  * Haec versio videtur 
Aquilae, qui alibi 212? vertit dréxvecw Psal. xxxiv. 12." 
—.Montef. Duplex versio, árexvos 0096 &yovos, est in Comp., 
Codd. 19, 108. *5 Sic in textu Codd. X,85. 
R 


 DYONRCDW. — Terrorem meum. 
X Ep. gov 4?  'A. X. 
pov. 

"Dem. Et  conturbabo. 
"AAXos xai maráfo.?! 
"mem. Et ejiciet (crabro). | O'. xai éxBaAets 


(alia exempl. éxaAet, alia éxgaAG?). 


O'. róv Qófdov 


Pd 

rjv karámAnéiv 
» * , yi 

O'. kai ékaTijoo. 


28. 


29. P222.  O'. Vaeat. OX: Egg. dmó mpoaómov 
"29 * 
cov 4.93 
31. o"mebe. O'. 7s dvAiorieip..— A. O. ópoíos 
rotg O'.. X. và» dvocratov (s. PyAira(or).?* 
TES. O'.dmz5 ao. "AAAXog évavríov cov. 
vr 


Cap. XXIII. 6. mévgzós. X Ep. cov Dr 


— TavTÓS a9: 
kai & &£.? 


16. — moijoeis 4. 


X Ot T'. xai 4 d0gov.? 10. 0X 
101. bmoAeurópeva. S; A. £i. abrav 4, 


20. —300( 4. 25. éày X dxofj 4 


EXODUS. 








dxovanre.? 23. — 04 dyyeAos.? — 24. kaÜeXets 0o 
avroUs 4*9 28. —xal4 rob)s Yaíovus. 41. ées 
ToU —- ueyáAov 4 morauob — Es$párov 4.99 

Cap. XXIV. 
6, DjàN23 CC". — Et infudit in pelves. |.O'.. &€- 





? Syro-hex. Sie sine notis Comp., Codd. VII (manu 
2402), 14, 15, 16, alii. 9! Codd. X, 130 (cum "A. pro A. 2.). 
Sic sine nom. Nobil., Cod. 85 in marg. *1 Cod, VII in 
marg. manu 2(2, 3? Prior lectio est in Codd. VII, X, 
14, 16, 18, aliis, et Syro-hex. (in plurali); posterior in 
Comp., Ald., Codd. ILI, 19, 75, aliis. 33 Syro-hex. in 
textu. $5ic sine notis Comp., Codd. 14, 15, 16, alii, Arm. r. 
^ Syro-hex., qui in textu Ma N.95, in lectione autem 
Symmachi lk aN 93 habet. Cf. Hex. ad Psal. lv. 1. 


Jerem, xlvii. 4. Amos i. 8. | Cod. VII in marg. manu 295: 


rà» dAojAov. $ Sic in textu Cod. 32. 3*6 Syro- 
hex. Sie sine notis Cod. 72. ?' Idem. 35 Idem. 
Sic sine notis Codd. 15, 53, 58, 72, Árm. 1. ?? Idem. 
Sic sine aster. Codd. 15, 72. ? Idem. Sic sine notis 
Comp., Codd. 15, 53, 72, Arm. r. *: Idem. *? [dem 
(qui pingit: X«àv dkog 4). Vox dxog deest in Ald., Codd. 
VII (a 11^ manu), 29, 53, aliis. 55 Idem. ^ Idem. 


Sie sine aster. Comp., Codd. r4, 16, 25, alii, Arm. r. 


*5 Idem. * [dem (qui pingit: &ws rov — p. m. EUdpá- 
rov 4). Vox pueyáXov deest in Codd. 53; 58. 


Car. XXIV. '! Syro-hex. * Cod. 85, teste Montef. ; 


[CaAe. XXIII. 27- 


xeev. (Z. O. ópoíos rois O'!) eis xparüpas. 

' A. €Ógkev. év mpoOvpaocv.? 

9. zpY2. | O'. rs yepovaías. 
m peo Bvrépov.? 

10. bee? "pm ms Om. O^. ad eidoy rv 


^) 3 * 
Tómov, oU ela'jke, ó 0cós ToD lopaáA. —'A.xai 


Alia exempl. róv 


el&ov Tüy Ocüv 'lopafjA. £X. Kai eiQov ópápari 


rüv 0càv 'IopajA.* 
nao neve. Sicul opus pellucidum (s. tes- 
sellatum). | O'. àoel &pyov. mAvOov. ("AAXosg 


Aevkob?), 
ova. O'. 7o) o)pavob. 2L. O. xarà róv oi- 
pavóv.8 
19. nhb-nD&. -O'. rà mviía. "A. X. O. às 
mAáxas." 
opino. Ad docendum eos. |. O'. vouoOerjoat 
(A. Qoríca., — 2. bmoóci£ai?) avrois. 
13. in. Minister ejus. O'. à mapeoTnkós 
avTó. 'A. 2. O. ó Aerrovpybs abrob.? 
14. vot. Exspectate nos. Of. jevxá(ere.. ' A. 


kaÜícare.. ZX.mepipetvare (s. mpoopetvae) . .? 
C3.  Accedat. | .O'. mpoomopevéa0ocav.. " AM- 
Aog" Tpoceyyiaáro (s. —oárecav).!! 


* 








nam in collatione Holmesiana lectio anonyma est. Cod. 
130 in textu: £Óvxev (sic) év mpotónacw.  (Montef. vertit, 
in pateris, sensu ita postulante; sed apud bonos scriptores 
mpoÜ)uara sunt rà mpoxardpypara, fj rà mpà rrs Óvoias yevó- 
peva Óvjidpara, f) mAakobvrta, teste Schol. ad Aristoph. Plut. 
660.) Ad eis xpargpa (sic) Cod. VII in marg. manu 235: 
eis ràs Aexdvas; Cod. 56 autem in marg.: eis xéprióa (xep- 
via). * Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 14, 15, 16, 
alii (inter quos 131, cum yepoveías superscript. manu recen- 
tiore), Arm. 1, et. Syro-hex. ! Cod. 85, teste Montef. 
5 Cod. VII in marg. manu 24a. 5 Syro-hex. .l .ae. 
Jo? eleo), indice in textu ante jose? apposito. 
Sed locutio Syriaca aptanda est, ni fallor, Hebraeis DyV2 
E'OUnD, pro quibus LXX verbose posuerunt, óomep eios 
crepeóparos ToU oüpavov. Cf. Hex. ad Ezech. xxiv. 2. 
? Codd. 85, 130 (cum 'A. 2.). 5 Codd. 85, 130. Cf. ad 
Cap. iv. 12. ? Nobil. (cum 'A. 2.), Codd. 85 (teste Mon- 
tef), 130. Cod. VII in marg. manu 295; 'A. Z. 0. ó Aevrovpyós 
avr (sic). '' Codd. X, 85 (cum mposp.). Cod. VII in 
marg. manu 29»: xaí(care. ? Cod. VII in marg. manu 
238, cum compendio scripturae in fine. Cf. Hex. ad Job. 


—Car. XXV. 6 (7).] 


15. 02". 
"ro. 

16. j2€m. 
émavemaóaaTo). 

18.rTm?D "mm.  O'. «al 


xai v Movags.'* 


13 


O'. kal karéBy (A. éakxüjveoev. X. 


7v éxe. Alia exempl. 
Cap. XXIV. 5. xai ?X ávra 4 rà aupra. 
9. —xai 4 Na- 


— ákovcóueÜa kai & moujaopev.!? 


O4." 12. X kal 4 róv vópov.? 16. — küpios 4.? 


Car. XXV. 
2, NV2€. | O'. kal AáBere.. ' A. O. kal AaBérocav.! 


rr23i. Oblationem. |... dTapxás. 'À. d $aí- 


peua. | 2. O. amapxjv.? 
3ab IT OUR. Quem impellet cor ejus. OX. 


b3 
c-. 


oís àv 66m rf kapó(a. 'A. 6 OOwv.. 


ek OcAjaeos (s. mpoaipég ecs) avro) . .? 


4. ^29 nybin. Vermem cocci (pannos coccineos). 





xli. 8. 7 [dem. 33 Cod. 85. 
Syro-hex. (qui in marg. habet: 
eis ró ópos ex Arab. 1, 2 affert: 
quae nescio an huc pertineant. 
git: Xkxai mávra 4). Sic sine 


" Sie Cod. 15, 
Holmes. ad dvé8y 
sedebat Moses in. monte; 

5 Syro-hex. (qui pin- 
aster. Cod. r5, Arab. 2, 


exei). 


Arm. tr. 9 Idem (qui male pingit: dxovcópeÓa — xai 4 
v.) Arab. tz, 2: audiemus et faciemus. U [dem. 
? [dem. Sie sine aster. Codd. r5, 58, Arab. rz, 2. 
? Idem. 


Car. XXV. ' Syro-hex. .4&3a0 JA... Sie in textu 
Comp., Codd. VII (ex corr. manu 2422), X (in marg.), 129. 
Praeterea Cod. VII in marg. manu 1": ev roca», h. c. X. 
AaBérocav. ? Syro-hex. JN... .Lr$a9 WE 
E Graecis libris Codd. 85, 130 afferunt: 'A. d$aipepa ; 
Cod. X: 'A. djaipépara (quod fortasse ad. V9tonm. ("nioxan) 
pertinet); Cod. VII in marg. manu 2403: ddaipépara, 8ópara. 
? Idem: .o14» e? Oo o Jo, vo .). Symmachi 
Syriaca ad literam Graeca fecimus; quae tamen nescimus 
an potius vertenda sint, ó aiaíperos (rz Oiavoíq), quam 
integram locutionem idem interpres posuit pro llebraea 
-r 2" Cap. xxxv. 5, 22; praesertim cum Cod. 168 ad 86£ 
margini alleverit: ai&awérov. (Hebraea serviliter trans- 
tulit interpres Graeco-Ven.: àv áv mpovpomowin 5j xapóía ol; 
elegantius Apostolus 2 Cor. ix. 7: éxaeros kafós mpoaipeirac 
rj kapbia.) ' Cod. X. Codd. 58, 130 in marg. sine 
nom.: exéMos (s. akóAnkos) Oiáiopov. Of. ad Cap. xxviii. 


EXODUS. 


O'. kai. ékáAvvrev.. " AAXos*. kal éckí- | 


5, C'oTNO. 


(6 (7) eue. 
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O'. kókkivov ÓurAotv. A. oxóAnkos Guí£dopov. 
OÍ Xouroé:. 6 Badés.* 


Iiubro colore infectas. —O'. zjpvÓpo- 


óavouéva. | OÍ Xourot. menvppopyéva.? 


c'e. Melium (s. phocarum). | O'. $ax(vOiwva. 


Oi Aouroé (á£v0Owa. 


5 (Hebr. 6. TDPanm poco cota cheb qe 


c"SEDU nego. Oleum in usum candelabri, 
aromata in usum olei unctionis et suffimeuti 
odorati. .O'. Vacat. 
XC 6a ei($ T)v $abcw, [xai] Ovpiípara 


Alia exempl. — xai 4 


(A. E. O. dpópara!) eis Tó &Aavov. Tf$. xpt- 
ccs, kal els 73)v aivÜeoiv roO Óvpidparos €? 


Onychis. | .Qf. capótov. | Oi Xoruroc 


óvvxos.? 


cuo. Inclusionis (gemmae in fundas in- 
Of. — ei 4 ziv. yAvoijv.? | Oi Xo 


mot mAngpóaeos.!! 


clusae). 


5, 8, 29. xxxviii. 23, 53. Graeco-Ven.: exéAn£ épvÓpós. 
5 Codd. X, 85 (eum simplici p), r30 (idem), et Cat. Ni- 
ceph. p. 833 (idem). Cod. VII in marg. manu 23^ glossas 
9 Codd. X, 85 


Syro-hex. 


habet: mejoweyuéva, BeBappéva,  povata. 
(teste Montef.). Cf. Hex. ad Ezech. xvi. 10. 
in marg. scholium affert: ** ZJyacinthus, id est roi estillebon 
(eS aol) ;" neenon ad Cap. xxxv. 7: * Pelles Aya- 
cinthinae sunt, ro) estlibon ( (xal ?)." Vocem Syria- 
cam, quae in Lexieis desideratur, putat Ceriani omnino 
esse Graecum er Só», ut nomen sumptum. ' Syro-hex. 
- (fort. loco) l3o5o .l PA Ad 6vuidpara Cod. 108 
Cf. ad Cap. xxx. 23. 5 Syro-hex. 
(qui perverse piugit: — xai £Aatov— X xai eig rjv c. rov 
Óvjudparos 4). Sic sine notis, absente [xai] Codd. r25, 
129, 131 (in marg.) Cat. Niceph. p. 834, Arub. t, 2, 
Arm. tr. Cod. VII in marg. manu 202; £&Aawov eis kavoww 
(superscript. Av*), jovopara eis €Aavov. 15$ dAoirs, kai Óvptapa 
ràv jüvoudrov, Haec autem, £Aav (non praemisso xai) eic 
Tijv $atcw— rob Óvpuiparos, post Ai&ovs aapüiov (v. 7) legun- 
tur in Comp., Ald., Codd. 19, 56, 83, 108. ? Codd. 85, 
Ad capüíovs (sic) Cod. VII in mnurg. manu 2*5: 


in marg.: dpopara. 


130. 
óvvyíovs, Cf. Hex. ad Gen. ii. 12. ? Obelus est in 
Syro-hex. " (odd. X, 85, qui hanc lectionem post 


sequentem els rà Aóyvo» collocant. Etiam Cod. 130 affert: 
Oi Aouroi*. roAoyeis (Tó Aoyeiov) mAnpoceos. 


R2 
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6 (7). 3Ewb. In usum humeralis. .O'. eis. T3)v 
éroyuíóa (' A. X. O. émévóvua?). 
yenit. Et pectoralis. —O'.. kai. rüv. moójpy. 
' A. O. (xal) eis Tó Aóytov.? 
7 (8) wmzvh. O.. 
(kai) ocxgvoac." 
9 (10). TR. 
y^ococókopor.!? 


irm. 


«ai ójÓ5couai. — Oi Xourot 


i 


O'. kiBeróv. (—) gaprvpíov 4.5. "A. 
Q'. Tó mAáros.  "AAXos* (r9) eDpos."" 

iYop. O'.ró Dos. "AXXos r0 dváo zuo? 
10 (11). X. 2. areóá- 


19 


Marginem. | O'. kvuário. 


vv. 
11(12) YZYSPB. Pedes ejus. OX. 
O. avrgs 4" X. 
Aliter: 'Á. Z. uépp . .? 
0£(15). jus 
T2S Oa kgs? 


kMrg M X 
mAevpás..  O. ygépy.? 


O'. 75s xiBerob. Alia exempl. 





?? Cod. 85, teste Montef. Cf. ad Cap. xxviii. 26. — Cod. 
VII in marg. manu 2942: eis ró édoià xai eis ró Aóytov. 
Hieron. in Epist. LXIV ad Fabiolam, 15 (Opp. T. I, 
p. 363): " Sextum est vestimentum, quod Hebraica lingua 
dicitur EPIIOD. LXX éroeyia, id est, superhumerale ap- 
pellant; Aq. émévÓvua, nos ephod suo ponimus nomine." 
* Cod. X. Cod. 85 (teste Holmesii amanuensi): Oí Aorroc: 
Tó Aóyvv. Paulo aliter Moutef. cx eodem affert: 'A. z. 
O'. O. moOpr. 1! Codd. 
X, 85,130. Sic Cod. VII in marg. manu 288 sine nom. 
(Idem manu 242 pro sowjes ct év ópiv juxta Hebraeum 
corrigit mowjcovoi et év uéoq abràvw.) 
cum cuneolo tantum. 


18 Cod. X. 
130. 


Aóytov, Cf. ad Cap. xxviii. 4. 


35 Sie Syro-hex., 
Vox deest in Cod. VII solo. 
Sic in marg. sine nom. Codd. VII (manu 2d), 
Montef. e Cod. 85 edidit: 'A. X. O. yAeccéóxkopor, in- 
vito Holmesii amanuensi, qui ad x«geróv exscripsit: Oí 
Aovwrot* ró Aóyov,  Àd Aquilam ef. Hex. ad Gen. l. 26. 
1 Reg. v. 1. " Sie Codd. X, 130, uterque in marg. 
?* Cod. VII in marg. manu 2d» (Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 
10, 20. 4 lveg. xix. 23. Jesai. xxxvii. 24. Ezech. xl 5. 
7 Qod.-X. ? Syro-hex. Sic sine notis Ald., Codd. 15, 
83, Arab. t, 2, Arm. 1. ? Cod. X. Cod.85 in marg. 
sine nom.: pépy. 7 (od. r3o. Pro 'A. C. fortasse pin- 
gendum "A. 6. 3 Sic Ald., Codd. III, VII (cum r7 x. 
in marg. char. unciali), X, r9, 29, alii, Syro-hex. Duplex 
versio, rs x. 75s à., est in Comp., Codd. 15, 16, 18, aliis, 
Arm. i1. ^ Sie Syro-hex. et sine notis Cod. r5, 


EXODUS. 


[Ca». XXV. 6 (7)- 


14 (15). 325 qo 55.- Non ecbsdéti BP da. 
O'. dxivyro. MX; 2. O. é£ abris 4^ 
16 (17). I0E2.  Propitiatorium (s. operculum). Of. 
iAaaTípiov — émíÜeua 4.75 
O'.. S kal meos. kai juíoovs ró Üros abrot 4 25 
LY (I9). rep 2i. Em auro, opus tornatile.  O'. 
xpucoropevrá. — Alia exempl. xpva& ropevrá.? 


b » E" , , 
AÀ..xekogpuévov. | 25. O.. ekreropvevpéva.?? 


Ij.  O'. rà» kMràv. E. rüv &kpov.?? 
19 (20). "35. Expandentes. —O'. ékreívovres. ' A. 
éxmrerá(ovres.?? 
EnDDC Tegentes. O'. avakiáQovres. ' A. oxe- 
má(ovres.?! 
2] (22). VYTXY.. Et conveniam. Of. kal yvocÓ$- 
cogat, — Ot Xourot. ovvrá£ouoa P? 


22 (23). mio) PSY mou. Mensam ex ligno aca- 


ciae. O'. rpáme(av [xpvosjv] xpvaíov xa0a- 
pob?. Alia exempl. rpéme(av M; O. ék £óXov 





"AAAXos* xvToU. 


Arab. 1, 2, Arm. 1. ?5 Syro-hex. Vox posterior deest 
in Cod. 58; in Codd. t9, 30, aliis, ante iAaerzpiov legitur. 
Ad iMaerzpiv Cod. VII in marg. manu 24^: ocx«éracpa. 
(Ad xpveíov kaÜapo? Montef. lectionem hexaplarem dedit: 
Scilicet pro xa8apov in Ald., Cod. 58 habe- 
xaDapo) xvroU.) ?9? Sic in textu (post ró mAáros 
Xabro) 4) Syro-hex. Ne asteriscum in obelum mutemus, 
vetat scholium margini allitum: * Non invenimus in duo- 
bus exemplaribus editionis hujus rà» O', et propter hoc 
apposuimus ei asteriscum (l2-5e.5). Eadem in textu 
habent Arab. 1 (cum simili scholio), 2. ?' Sie Comp, 
Ald., Codd. II (manu 245), TIT, VII, 16, 18, alii, et Syro- 
hex. ((eu$e- l9 erp Loro Cf ovy. 30,35 in LXX 
et Syro-hex.). ?* Syro-hex. eec «A o € jan? Ww. 
.zo5$ad.5. Ad Aquilam pro Lax Ceriani corrigit 
acce 5, juxta lectionem. ejusdem interpretis ad v. 30, ver- 
tens, decorticatum, s. contusum, cujus verbi forma Peal 
occurrit in scholio ad Prov. xxiii. 31 versionis Syro-hex. : 
*"Ysepov (lazxe) vocat illud quo quis tundit (al) pti- 
sanam, aut quid simile." ?? C'od. X. 9 Cod. X 
affert: 'A. ékmeráqovres. O', ékretvovres; ubi 


fur: 


E. okemá(ovres. 
Symmachi lectio ad sequentem notam hexaplarem mani- 
festo pertinet. Ad éxreivovres Nobil., et Cod. 130 in marg. 
Sine nom.: ékmerá(ovres. ?! Nobil, Cod. 130. Cod. X, 
ut supra: $. exemá(ovres. Cf. Hex. ad Ezech. xxviii. 16. 
3? Nobil, Codd. X, 130 (cum evvrá£eua). — ** Codex Reg. 
unus habet: oiov [fort. oí A] evvrá£opai" —AMontef. 


—Ca». XXV. 34 (35).] 


docmrov 4.9 "'AÀ..£/Xov cerelp.— E. .éx. Eihov 


dkavÜívoy ** 
23 (24). To 3]m n vem. O' Vacat. XM xai 
karaxpvaóceis a)r)v xpvaío kaÜ0apo 455 
3m à. 


péri& xpvaá. 


Marginem aureum. | O'. oerperrà xv- 


Alia exempl. — orperróv 4 


kvuáriov xpvaoty.?? 


24 (25). Q3. Of. — erperzóv 4 kvpáriov M. 
Z.. O. xpvaobtv 4? 

25 (46). Vzx) vxo "8M nike vsww by. 
Q'. éri Tà Téccapa uépg TGv moÓQv abris. 
Alia exempl. ézri rà réccapa uépg M: O. d 
éacTi. TXy Tecaápov €& moóGv abr5s.9? 

26 (27). IYMOUBUT DOO. — Juste taeniam. Of. 
jmó T)v acTeÓávgv. "AAMos karévavri TS 
cre dávns.?? 

28 (29). VICA. — Et phialas. —O'. kal rà omov- 

Z., O. kal ràs diáAas. i? 

29 (5o) C9 ono. Panem faciei (coram Deo 
propositam). .O*. "A. dp- 

Z2), (&provs) mpo0éceos.*! 


Óeta. 


áprovs évowmíovs. 
TOUS Trpoc ÓvTOV. 





3 Sie Syro-hex. (qui in marg. habet: xpvoíov xatapoi), 
et sine notis Comp., Codd. 15, 72, 108, Arab. 1, 2, Árm. r. 
Duplex lectio, rp. xpvaíov xaÉapo) éx £f. do$mrev, est in 
Codd. 19, 131 (eum ex £. deyzrrev superscript. manu 2d2), 
3! Syro-hex, * La3à» lace €? 9 gba! lao3 .j. 
Cod. 108 in marg. sine nom.: dxdvÓmvov (sic). Cf. ad Cap. 
xxvi. 49. £xXv. 7. 5 Sie Syro-hex. (qui male pingit: 
xai kar. avri» xpvato X xaÜapo 4), et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 15, 58, 72, 83, 108, Arab. tr, 2, Arm. 1. 95 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Codd. III, VIT, X, 14, 16, 18, alii. 
7 Syro-hex. Prior vox deest in Cod. 54, Arab. r, 2; 
posteriorem sine notis agnoscunt Codd. III, r5, tr06, 
Arab. 1, 2. ?* Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 15, 72. 
?? Cod. VII superseript. manu 248, Cf. Hex. ad Ezech. 
xlv. 6. xlviii. 8. Graeco-Ven.: dvruxp? ro? mepuckeiaparos. 
9 Syro-hex. € 9o .l .z. Duplex versio, xai ràs 
Q. xai rà av. est in Codd. X, 18, 74, aliis. *! Nobil. 
(cum mpocémov), Codd. VII (in marg. manu 248), 85 (teste 
Montef.), 130 (cum 'A. mpoeómov mpotéc«os), Cat. Niceph. 
p.843. Minus probabiliter Cod. X: 'A. X. mpocómov. 6. 
mpoÜécecs, repugnante etiam Syro-hex., qui affert: Z. mpo- 
caecos (lo o losxw$). Ad éveníovs Cod. 56 in marg. 
notat: Ówrpocémovs (028). * Syro-hex. * JNaaa? .. 
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30 (31). Wpt2. O^. ropevrrv. — A. kexoppévy. — X. 


0. os oi O'.? 
FIZóC^.  Scapus ejus. O'. ó kavAós avríjs. Ot 


Aourot  ó unpós (avr15s).9 


L'y^"223.  Calices ejus. O'. kal oi. xpartjpes 
(A. axóQor**). 
QUITO Et flores ejus. O'.. kal rà xpíva 


(A. BAacroí, 22. áv05*5). 
32 (33). D'Y O'Y23. Calices ad formam floris 


amygdalae facti. O'. kparífjpes éxrervropévoi 
kapviakovs. "A.axioo éfnpvyóaMiouévoi, — X. 


kparzpes évTeropveupnévot (s. ékrervropévoi) ápnÜ- 
o. kparrpes é£nuvySaMopévoi. 

Ab2 "pO nm oU cy2i nef 
TT?E^.  O'. Vacat. XX kai rpeis kpartüpes 
ékrervmOLÉévo: kapvickovus €v kaAauígko TÓ 


yóaAa. 


€yl, aaipor')p kal kpívov (A. BAaarós. X. 

dvOos. OQ. és oi O') 4,5 

34 (35). TWz' Cmn we nnn wem. 
Vacat. 
robs Oto kaAayíakovs é£ avr5s 4.?? 


O*. 


Alia exempl. 2X: xai a$aiperzjp vbmó 


$c - ou. Cf ad v. 17. 


5 Codd. X, 85 
(ex quo Montef. exscripsit: 'A. X. O. ó ugpós abrjs; Hol- 
mesii autem amanuensis: ó 45pós, sine nom.), 130. Cat. 
Nieeph. p. 844: 'O «avAós, | "AAAos* upós. ** Cód. 85. 
Cod. VII in marg. manu 24^: oi exb$o (sic). Ad 6 xavAós 
Cod. 130 vitiose scribit: a. c. xv$os* oi A. óugpos (sic). Cf. 
ad v. 32. 56 Codd. 85, 130. Nobil., Cat. Niceph. ibid.: 
X. ávÓn. *€ Syro-hex. ]Las6? ton Mol be 4. 
UNE, SEMINE (Nn ese) Nas 9e so La 4 .Jiàxy 
*.]r&xs JLox$ (oc Malr. (Ad Laex, eeidos, cf. 
Hex. ad Gen. xliv. 2. Jerem. xxxv. 5.) E testibus Graecis 
Nobil. affert: 'A. é£nuvy8aXopévgv [sc. Avxvíav]. 
Codd. 85 (teste Montef.), 130: 'A. é£y- 
Cat. Niceph. ibid.: 'A. 
Tandem Cod. X: 
évreropvevuévow dpvyóala, a quo 


$. ékrero- 
pevuévgv dpvybaAov. 
pvybaMcpévo. |... évreropvevpévot. 
é£nuvySaAopnévov, ékreropevuévgy dpvy9aAa. 
'A. éfguvybaMcguévo, — X. 
proxime abest Syrus, si sumas eum vocem cvreroprevyévo: 
paulo liberius quam de more reddidisse. *' Syro-hex, 
A qai d bao m dc d *6 Sie Syro- 
hex., et sine aster. Comp. (cum év rà évi xaX.), Arab. t, 2. 
*? Syro-hex. (qui pingit: xai e$aiperzp —X €é£ avris 4). Sic 
sine aster. Cod. VII in marg. manu 24e, 
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35 (36). "TEg'2. — O'. ropevrf. | [ À. &EnpvyóaXo- 


uévg.] | X. ékreroprvevpévn.? 
37 (38). qoo. Et forcipem (emunctorium) 
ejus. O', kal róv émapvarápa a)vrüs. Ol 


Aourot  Aafíóas P! 


[TIMNTOS, Et receptacula ejus (ubi quae 
emuncta sunt, deponantur). O*'. kai rà omo0€- 


"UAE, Et 


uaTa (Oi Xouroé  Tvpeta??) avrzjs. 
vasa emunctoria ejus.? 

Cap. XXV. 5, 4. AX Effp. kal 4 xaAkóv, X: Ot 
I'. kai 4 $éáxw0ov, X: Oi T*. 
4. — KekNoouévgy 4, 8. —év TQ Ope. 4 
TÓ Üyros X O. avr$ 4 10. — orperrá 49 
Tó kMros M; X. O. abrís 4? 


TIT. 


T)s 4 16, ró ufjkos 7X. O. aiTro0 49! có mAáros 
XC abro 49? 18. — 000 49. kAMérg X; €. O. av- 
To) 49* i9. ràs mrépvyas X X. O. aróv 4.5 


22. TÓ ufjkos M; À. O. abrfjs 455. r0 epos XA. 


O.avrüjs «9  ró Üyos X; A.O. aPrgs 4&9 24. rfj 
*? Sie Montef. e sehedis Combefis. Cf. ad v. 17. Aqui- 


lae lectionem prorsus alienam esse ab hoc loco quivis videt. 
5 ' Cod. X. Cf. Hex. ad Jesai. vi. 6. Syro-hex. ad xai róv 
érapvoripa (loea No) affert: 'A. X. kai vasa. emunctoria 
(La-5e 3) avTjs. .O. kai Aafioas (Ea-a-35) abris. Ped 
priorem lectionem ad xai rà imoféuara (J-a-s9J sa. o) 
potius pertinere probabiliter opinatus est Ceriani ad loc. 
9? Cod. X affert: O'. ómoÓcgara. — OÍ Xour. mvpiarà. kaXovpeva 
rpvBXa, ubi pro mvpiarà Ceriani eorrigit mvpía (s. mvpeta) rà, 
h.e. patellae quae mvpeéa. vocantur. 
Num. xvi. 6 in Hebr. et LXX. 83 Syro-hex. (ut 
supra): .o X5? hax») o .co .j. " Noster per laxe 
reddit statim in textu imóÉeua, bis évÓéjuov (seu ut alii 
legunt, dv6éjiov) Exod. xxxvii. 17 (xxxviii 16); ubi qui- 
dem Syrus omnino videtur ex usu vocis Syrae legisse 
€vÓéjuov, non. dvÓéjuov, quod Eccles. xii. 6 vertit Jo es— 
Ceriani. 5! Syro-hex. (Post asteriscos duos poste- 
riores pro «, fortasse pingendum x., quae literae in cha- 
ractere Estrangh. vix, et ne vix quidem, distingui possunt.) 
Copula prior deest in Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
16, 18, aliis; posteriores in Codd. VII, X, 16, 18, aliis. 


Cf. Exod. xxvii. 3. 


55 Idem. ? Jdem. Sie sine notis Codd. r5, 72, 
Arab. t, 2. " [dem. Pronomen est in Codd. t4, 15, 
16, aliis. * Idem. "Vox deest in Cod. 58. $9 Tdem. 
Sic sine notis Ald., Codd. r5, 83, Arab. 1, 2. *? Idem. 


TÓ kAíros 5X: av- | 


EXODUS. 


[Car. XXV. 35 (36)- 


orebávn NX A. E. abríjs 49^ 25. moujoes SC Ep. 


| abrfj 4? 27. —- kaÜ0apQ 47! 38. rà rpvBAía XX: Oi 


| oobro 4? 
xai 4 mopo)pav. | 
9. TÓ | 
píkos X O. avr5s 49, r0 mAdros X; O. aprís 4. | 





I". avrjs 4.?. ràs Üviekas X; Ep. ajr$s 4, kai 
rà omovócla M.'Efp. ajrüjs 4, kai robs kváÜovs 
XM; Ep. a$ríjs 4. 30. oi kaXapíokou MX: Ef. 
aiTíijs &, kal oí kpartpes 2x: Ot T*. aírfs 4, kal oí 
c$aiporipes X; OtT". abr6s 4, kai rà kpíva 5x: Ot 
I". aorjs 47* 31. mÀAayíov X; Ep. avrtjs 4. roo 
kMrovs. 7X; Oi T. avr 4 roD Ocvrépov/? | 42. — 

33. e$atporfjpes X: abris 4 — 34. 
35. ol adaiporfjpes SX: A. O. airàv 4, 
kal ol kaAagíakot SX. A. O. abry 4,7? 
mov X OLI". arts 4.9 


kal & rpets. 


36. Tpocó- 


Cap. XXVI. 
1. D". Aulaea. | O'. aiAaías.  ' A. &€ppeis.! 


AVTT. Ingeniosi (textoris). | O'. $óávrov. "AAM- 


Aog: ToukiATOD." 

5.nnhWw-ow new nob noue. Oppositi 
Sic sine aster. Cod. 15, Arab. 1, 2. 9$ Idem. Sic sine 
notis Cod. 15, Arab. 1, 2. 9 Idem. Sic sine aster. 
Codd. 15, 25, alii, Arab. r, 2. $5 Idem. 9 Tdem. 
Pronomen est in Codd. 14, 15, 16, aliis. 65 Idem. Sic 
sine notis Codd. 15, 72. *6 Idem. Pronomen est in 
Codd. 15, 72. 9? Idem. Pronomen est in Cod. r5. 
05 Idem. Pronomen est in Codd. 14, 15, 16, aliis. 
9 Idem. Sic sine notis Cod. 15, Arab. rt, 2. ? Idem. 
Sie sine notis Comp., Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. r, 2. 
7 Idem. Vox abest & Codd. 71, 76. 7? Jdem.  Pro- 
nomen legitur in libris omnibus. 7 ldem. Praeter 
Arab. 1, 2 pronomen prius est in Codd. 15, 72, alterum in 
Cod. 15, posterius in Codd. 15, 58. 7 [dem. Prono- 
mina sunt in Codd. r5, 72 (excepto 3tíio), Arab. r, 2. 
75 [dem. Siesine notis Codd. 15, 72, Arab. 1, 2. 6 Jdem. 
Copula deest in Cod. 58.. 7" [dem. Sie sine aster. 
Codd. 15, 72, Arab. 1, 2. 7$ Idem. 7 [dem.  Pro- 
nomina sunt in Codd. r5, 72, Arab. rz, 2. 8! Idem. 
Bie sine notis Comp., Codd. 15, 19, 58, 72, 108. 

Car. XXVI. ! Cod. X. Syro-hex. in marg.: 'A. A€P- 
PIC (sic). Vocem Graecam in apographo suo male exara- 
tam non interpretatus est Syrus noster, fortasse quia non 
intellexit; quod ei accidisse videtur ad Cant. Cant. ii. 17. 
Ad Séppes (JALS 2) cf. Hex. ad Jesai liv. 2. Jerem. 
xlix. 29. ? Cod. X in marg. sine nom. 





—Ca». XXVI. 24.) 


EXODUS. 
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sint /aqueoli alter. alteri. O'. dvrurpóswmo: | 16. eY TNR. Longitudo asseris. |O'. movjoeis 


dvrurírrovaat (X. O. evravróca?) SX al. dykó- | 


Aa 4* dAMjAaus eis éxáaTsv (alia exempl. eis - 


dAXájAas ékáoTn). 

xópevat avp[9oXai uía mpós uíav ávrumpoaórmros, 
kaTà TO mpogéxeiw dA jas? 

6. "DW. Uncinos. O'.kpíkovs. " AAXos* GakrvMovs.? 

TW iUe CAE. Q'. kai éerat 7) ox?) uía. 


) ^ ^ 
A. xal crat 7) akqvi) Tév 75j oxnvi? 


7. OM DPUY.  Aulaea e pilis caprinis. | O'. &ép- 
pes Tpux(vas (" AAXos*. alyeíag?).  ' A. Z2. ka- 


AvmTZpas Tpixívovs.? 
13. D» "qJoN2 "32. In eo quod redundat in 
longitudine aulaeorum. | O'. ék roU jmrepéxovros 
TÀy Óéppeov, ék ToU ujKovs TÀv Óéppeov. 
, ^ t , . ^ ^ 4 
exempl. é« Tob bmepéxovros 3X: ToU pükovs 


TÀy Óéppeov.!! 


Tó Xeuaperikóv: Óiaóe- | 


Alia 


15. D'CNWAT DW. — Asseres.. O'.oTóAovs. A.X. 


O. cavíóas.? 


O"TOCP.  Erectos. O'. Vacat.. X A.O.éeró- 


Tas 4,8 


e? e — - - -— ———e— M 
. 


$» .l] .c. In textu idem est 
* Idem. Sic sine aster. 


3 Syro-hex. € 
Syriacum pro dvrumrízrovcat. 
Codd. r5, 72, 128 (sine artic.). 5 Sic Comp., Ald, 
Codd. TIT, VII, X, 14, 15, 16, alij, et Syro-hex. 9 No- 
bil, Reg. unus, et Cat. Niceph. p. 848 (cum pia rjv píav 
7 Sic Cod. 75 in textu. Cod. X in 
marg. sine nom.: Sakri^ovs (sic). * Cod. X. Lectio 
corrupta, cujus loco Aquila, ni fallor, scripsit: xai &cra: 7 
ckgv) €v. ? Cod. VII in marg. manu 242. ToCgd. 28 
Nobil. affert: Schol. rpiywwvot kaAvmrrzpes; et sic Cod. 85 in 
marg. sine nom. Et reapse lectio scholiastam magis quam 


? A , 
dvri mpoccorov). 


interpretem sapit, saltem Aquilam, cui potius vindiearem 
Oéppes aiyeías.. Cf. ad Cap. xxvi. 1. xxxv. 24. ! Sic 
Syro-hex., et sine aster. Árab. 1, 2 (cum éx ro? pfkovs 1), 
Arm. ed. In lectione vulgari haec, éx rob p. róv 0., desunt 
in Codd. IIT, VII (a 13 manu), 58, 59, 72, 118; quae 
fortasse in Origenis quoque exemplaribus perierant. 
Y «Sic Colbertinus codex."—Jfontef. Syro-hex. .«o .j. 
à» .l. "Theodoret. Quaest. LX. in. Exod. (Opp. T. I, 
p. 164): Eixooc yàp cavídas eiye TÓ vóriov uépos, xai rocavras 
rÓ Bópeov* cavíüas yàp rois eTUÀovs ÓOvónacav oi dÀXot épy- 
35 Syro-hex. in textu: Y easaeos .] .X. Sie 
sine notis Codd. 15, 56 (cum £ergkéras), 72.  * Lectionem 
paululum mutatam puto, ut in genere concordaret cum 


vevrai, 


rüv a TÜAov TÓv €va. Alia exempl. 3X; ujkos 4 


— Towjceis 4 rTüv aTÜAov — Tür &ya 4,* 


17. DYD.  Impages. O'. é&ykovíokovs. ' À. xe- 
pas. 2j. karox eis, l5 
18. DC DR. — O0". eríAovs (s. ro0s. orÓAovs). 


'A. 2. O. ràs cavíóas.9 


20. T2873 Bees you», Et lateri tabernaculi 
secundo. . O'. kal Tà kMros TO Óeírepov. — Alia 
exempl. xarà ó& r0 kAMros 3; js oknvzjs 4 vó 
Ócórepov. 

2]. OLCP:TR.  O'. Báces abràv (alia exempl. av- 
TOR 

C^ DW.  O'. rà oróAe. "AAXos pvmo- 
Káro , .? 
24. neo D'HD.  Geminae ab inferiore parte. 


O'. éf& (cov xároÓev. . S. O. Abvuevorres 


kárcOev. "o 
307 oy. O'. éx rày keóaAàv (alia exempl. 
kejaA(óoy?!) X avrov 4? 
Cod. VII in marg. manu 242: (xai 
4 Sic 
Syro-hex., et sine aster. ct obelis Codd. 15 (cum pr«os post 
mouse), 72, Arab. 1, 2. Deest movjoes in Codd. III, VII, 
X, 14, 16, aliis, et róv éva in Cod. 58. 15 Cod. X. No- 
bil, Cod. 85 (teste Montef.): Z. xaroxeis. 
repagulum, nescio an occurrat nisi apud Callimachum in 


oTUÀovs.  — Ceriani. 


, I , ^ ^ , ,» € - 
v0u)jces) ràs caviQas rns a«nvns €x £. d. iorapevas. 


Vox xaroxeis, 


Hymn. ad Apoll. 6: Airoi (sponte) viv karoxres dvakuvea6e 
Ovpáev, ubi Spanhem. ad nostrum locum provocat. Cod. 
VII in marg. manu 29^: erpóduyyas. 19 Syro-hex. "i 
J$9eM Ll eun. V Sic Syro-hex., et sine notis Codd. 15, 
58, 72 (omnes om. rà Se/repov, ait Holmesius; sed hoc de 
Cod. 58 falsum esse testari possumus), Árab. 1, 2. (Ad 
Boppáv (v. 18) in Cod. VII superscripsit manus 21^: vórov; 
ad vórov autem (v. 20) eadem manus superscripsit: Boppav; 
et sic Montef. ex Catenis suis.) 15 Sie Ald., Codd. III, 
VII, X, 14, 15, 16, alii, et Syro-hex. (cum airó» in marg.). 
1? (od, VII in marg. manu 2485, * Syro-hex. .l uo .f. 
SesMM £e elt. Cod. VII in marg. manu 24^; 
8mAat (8c. cavídes). ?t Sic Ald., Codd. III, VII, 14, 15, 
16, alii, et Syro-hex. (J.-3.9o exo). Cod. 85 in marg.: 
$i d8ov, credo ex scriptura cujusdam codicis, kebaiór; unde 


Montef. edidit: "A3Mos $a dbov. 9 Sie Syro-hex., et 
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24. DIN? rye ow. Ad annulum alterum. 
O'. eis ovuBAncw (alia exempl. cvugoA7v?) 


píav.  " AAXog". eis T0 ÓakrÜNiov. TO €y.?* 
32, "SP.  O', eróAav.  ' A. Z. O. ópoíos aT)- 
Acy.?5 


, 5 N ^ ^ * 
O'. éml ràv oTÓAcv (s. ro)s 
8 


33, "epa nmm. 

eTAovs). "AAXos- bmokároÜ0ev TÀv Kpíkov.? 
34. I8 by nOEsm-nws IMY. — Et pones propi- 
Of. kai karakaAbreis 


TÀ karameráo uari (D2 280) 73v kieróv. X. 
4 * Y 


tiatorium super arcam. 


xai O5a«s (s. émgoes) ró i(Xacrrpiov éri rjv kiBo- 


vóy. P 


39. Dex. (3X) xaàà. moujoeis 


, , i ?, , * , 
vatae rzpiov. Óvpiarzprov Óvpiáparos éx ÉvAov aommrov. 


O'. ró mpós Boppáv. 


, ^ ? 
kai mOujcéis avTO TX€os TÓ uijKOs, kat m) X€os TÓ eUpos, 


Terpdyovovr . .. ,28 


36. enia nnzb 


introitum. tabernaculi. —.O'. éríamaarpov (A. 


e? 
e. 


sine aster. Cod. 15. 7 Sie Codd. III, 71. ^ Cod, 
VII in marg. manu 2d2, Cf. v. 29 in LXX. Graeco-Ven.: 
?5 Syro-hex.: *'A. Z. O. similiter 
er(Àov dixerunt hie." Tespicit lectionem trium inter- 
pretum ad v. 15 scriptor, ignarus, ut videtur, Hebraei 
archetypi. ?' Cod. VII in marg. manu 24^, Fortasse 
est Aquilae, coll. Hex. ad Cap. xxxvi. r1; eujus quoque 
est lectio yAeccóxopov, quam ad xSeróv in marg. apponit 
idem codex. ? Syro-hex. Ny... ju zoe lo .25. 
*]le-5l.e. Cf. Cap. xxv. 21 in LXX et Syro-hex. 
? Syro-hex. in marg.: *(Exemplar) Hebraeum Samari- 
tanoruin. 
rerpáyovov, Quae etiam hic [nempe in textu LXXvirali] 


, Ld 
Trpós TÓv kpikov TOv €va. 


Post haee est in eo exinde a: xai mouse — 


post ista reperies, post: xai yvócovra. órt éyó eipt kvptos. ó 
Ocós avrà», ó éfayayóv avrovg ék yrs AlyUmrov, émumÓgva 
Revera locus 
allatus, xai mowjceis — rerpáyovov, initium est pericopae 
decem versuum textus Hebraeo-Samaritani post v. 35 in- 


abrois, kai eivat abràv 6eós (Cap. xxix. 46)." 


sertae, quos Hebraeus habet Cap. xxx. 1-10. ?? Cod. X. 
Cod. 108 affert: 'A. Z. mrávvopa (sic). Cf. Hex. ad Exod. 
xxvii. 16. Num. iv. 5, 26. 9 Syro-hex. (De nota s. 


aliquid dubii ne sit q,.) Haec desunt in Comp., Ald. 
(qui 75 &ipa tantum habet), Codd. II (in textu), ITI, VIT, 
X, 14, 16, aliis fere omnibus. Habent sine aster. Codd. 15, 
12, 130 (in marg.), Arab. 1, 2. ?! Cod, VIT in marg. 
manu 292, Aquilae esse crediderim, coll. Hex. ad Num. 
iv. 26, nisi vox xaraexémacua paululum obstiterit, Prae- 


EXODUS. 





[CaAr. XXVI. 24- 


Taparavvocuóv?) M.'EBp. rf 0 pa TüS ckn- 
vs 49 "AAXos xarackémaopo els dvovypa 
Tfjs akémms?! 

37. DO "TY. O^ eróAovs S O. dajmrovs 43? 


33 


5 
AÀ..cerelg. — 22. . dkavÜ(vovs. 


Cap. XXVI. 2. 72$ avAaías Tíüjs piás (sic) — 


4. kai Troufjceis 
37 


éoTai 49* T0 abrTÓ — tora) 435 


—a)Tj(sic) 499 8. — éera. 4 rpuíkovra 7 — nérpov 


rÓ abr0(sic) — cora. 4&9? 10 (in posteriore loco). 
—oujceg 49 i15, — bmokaA Deis ele T0 mAeová(ov 
r&v Óéppeov rs oknvijs 4.?. 15. X: O. kal 4 &ora. 
kaAUmT, M. avrüv 4. 16. juícovs X mqyxéos 4.9 
21. — eis duórepa rà uépr avToD €, kal o Báaeis 
TO cTÜÀO TQ €vi — «(s üpdórepa rà uépr abro) 4. 
25. Óckae£ 5X: Báaeis 4,5. — eis áudórepa à uépr 
26. — éví 4 57 e ére- 


aUDToU 4.6 28. — évóg 4. 


T2*7. Operimentum (velum) ad | pov & — 29. robs ÓakrvAMovs 3X; O. abráv 459 55. 


—T15s oknvijs 4 ró mpós Boppáv.9 


PC 
. 


terea Montef. e Regio 1825 edidit: "AXXos* sapakdAvuga 
Tis Óvpas rjs ckgvne; quae glossa esse videtur vocis émíema- 
erpov, qualis in marg. Cod. 128 legitur: émíemaerpov óvo- 
pá(e. ris O)pas rÓó xaraméracua. Ceterum humani aliquid 
passus est Procopius in Cat. Niceph. p. 858, qui ad v. 37 
notat: ài ó uév AxóÀas dat kai mouet TÓ émwmdorpor 
oi 0€ O"* xai oujges TQ kararerdg part €. arvAovs. ** Sio 
Syro-hex., et sine notis Ald., Codd. r5, 72, 83, 128, Arab. 
I, 2, Árm. I1. 3 Syro-hex. .|.123&5 .a . , 44. 
Cf. ad Cap. xxv. 22. *: Syro-hex. In lectione vul- 
gari, y ajÀaía 5 pía &ora cora. deest in Codd. 58, 72. 
$5 Idem. *! Idem. Pronomen arais (sic) deest in 
Codd. 19, 168, Arab. r, 2. 7? [dem. Sic sine obelo 
Ald., Codd. III, VII, 14, 15, 16, alii. 3$ Idem. Vox 
deest in Cod. 58. *? Idem. ? Idem, in quo 
sequentia, jrokaAvwess ómíco Tis akqvis, ex homoeoteleuto 
exciderunt. In Cod. 58 haee, bmox. eie. Tó sAeová(ov, desi- 
derantur. * [dem. Sic sine notis Comp., Ald., Codd. 
15, 19, alii, Arab. r, 2. ?? [dem. Sie sine aster. Codd. 
15, 72, 128, Arab. 1, a. *5 [dem. *! Idem, qui male 
pingit: — eis duórepa— abro? (posterius) 4. —Posterius eis 
dp$. rà p. abro) deest in Codd. 58, 7 1, 106. 55 Idem. 
Sie sine notis Cod. VII manu 2da, 16 Idem. *' [dem. 
55 Idem, qui perperam pingit: — dmà roi évós 4 kMirovs eis 
? [dem. Sic sine notis Codd. 15, 72. 
9 Idem. In Cod. 58 abest r$s oxrvijs. 


T érepov xAiros 4, 
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Car. XXVII. 
4. ne^ FUCy' "229. COCraticulam operis reticulati. 


Q'. éexápav &pyo Óikrverd. | Oi Xovrot. kooxí- 
vouo Órvoróv.! 
. 3332 DT. Sub ambitum. | O'. $rà 73v éexá- 
pav ("AAXAXos* aívOcciv?). 
DW. Opus reticulatum. | O'. fj éexápa. 


Z£. O. ro 8ikrvoy? 


UR naves Ov13. |. O'. rà ÓveiaoTnpío àvado- 


TR 


c 


Ae 


pei. Alia exempl. dvadopets TQ ÜÓvaiacaTnpío, 
' A. X. O. dpripas. 
7. ÀnR DWNUC3. Quando portatur... £v T aipew 


» 7 
CUTO, 


dvadopets.* 


Alia exempl. do7e aipetw avT6.* 
9. OY 2A2 nseo. Ad latus meridiei ad aus- 
O'. 


exempl. vórov?). 


irum. 


EXODUS. 


eis TÓ xAíros TO mpós AíBoe (alia | 


10. Gr prn. — Et juncturae earum. | O'. kal ai 


yaMées. "A. (xai rà) mporkoAAjpara (s. cvyxoMA- 
para).? 

11. EX.  O'. rà mpós ámmXórmv (alia exempl. 
Boppáv?). 


Car. XXVIL. ? Cod. X. Cod. 108: X. 6. xoakzvopa (sic). 
Syro-hex. affert : S TENDO ví A oco A h.e. és xoocxivov, 
vel, si B5. - legas, 6s xócxwov; innuens, ut videtur, 
per xockívepa intelligendum esse non tam cribrum, quam 
quid, simile cribro. (Ad éeyápav Montef. affert. scholium 
e Catenis MSS.: etos xavxíov [cf. Hex. ad Gen. xliv. 2], év 
ais [Niceph. ó] dvéparrov aiv rà éAaio rj» cepidaiu, x. . €.; 
quod ad ró» xaAvmrüpa abro) (v. 3) diserte refert Anon. in 
Cat. Niceph. p. 860.) ? Cod. X in marg. sine nom. 
3 Syro-hex. (cum indice ad dva$ope:s posterius (v. 6) male 
appicto): e JL. a so .L uo 7 * Sie Cod. r5, Arab. 1, 2, 
Arm. 1, Syro-hex. 5 Syro-hex. .JJ&&a .l.a .j. Cf. 
Neh. iv. 17 in LXX. Ad dvagopeis Cod. VII in marg. 
manu 292: dvaBacrá(ovras, 9 Sie Codd. 30, 129, 131 
(qui ad év rà in marg. pingit: ócre). Duplex, ut videtur, 
versio est in Codd. 14, 16, 25, aliis. Cod. 25 ad év rà in 
marg. habet: &es, unde Montef. lectionem vix Graecam 
eruit: "AAXos* €os atpew abró. ? Sic Ald., Codd, VIT, X, 
14, r5, 16, alii, Syro-hex. Mox v. 1o ad Y'15y, O'. oi 
eriAo. atràüv, Montef. post Drusium e Theodoreto excitat: 
Sed locum Theodoreti non huc, scd ad 
Cap. xxvi. r5 pertinere, egregie perspexit Scharfenb. in 
Animad". p. 12. 5 Syro-hex. *(la.Se?) kae? .j. 

TOM. I. 


Oi Aourot* cavtóes. 


129 


11. C? bp.  4ulaea. — O'. daría, "AXXor mÀAe- 


kTóv,? 
13. WyWO P"Tp DOO. 4d datus orientale ad 
Q' 


T0!) mpós vórov (alia exempl. àvaroAds"). 


orientem. . (rs. avAns) 75s (alia exempl. 


Alia exempl. ?X 70 mpórov 4 T0 mpós dva- 


ToAás.? p o. eic TÓ kArog... 2. xará Tp00 o- 
TOovV.. n 

NC. 

14. Fn27 . Lateri.  Q'.7à kMre rà év,. A. 2.. 


^ H 5.15 
T] copia. 


15. roa nna». OY, kai TÓ kAMros TÓ Óebrepov. 
'A. E. O. xà Tj Ópía rjj Oevrépa.!8 


10. T2723. Operimentum. Of. káAvgpga. A. 2. 
mapaTávvopa. 
"WP.  Contorta (e pluribus filis. —.O*.. «e- 
xAocuévgs. Alia exempl. vevgopévrs, s. óa- 
vevqapévov.l? 


cj rye. Opus plumarii. | O'. 75 mou 
ToU paduóevrob. "AXXos Épyov moukiXT OD, 


20, Y v2U. Oleum olivae. .O'. éAatov é£ &Xauav. 


Schol. (ovx) ék oepuárov.? 


Cod. VII in marg. manu 2d»; mpooxoAAjuara. Cf. ad 
Cap. xxxviii. 10, 17. (Ad ai yyaMes (n2 22.9) Syro- 
hex. scholium affert: * Ai yyaXM8es sunt forcipes (fh. 3-5) 
aeris aut ferri aut argenti etc., quae incidunt et retinent 
aliquid in alio.") ? Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X 
(cum dm;À. in marg.), 14, 15, 16, alii, Arm. r, Syro-hex. 
?? Cod. X in marg. sine nom,, teste Montef. Holmes. vero 
ex eodem zAexrà exscripsit. " Sic Codd. II, III, VI, 
16, 19, alii. ? Sic Comp., AM., Codd. III, VII, 14, 15, 
16, alii, Arab. t, 2, Syro-hex. 33 Sie Syro-hex., et sine 
aster. Cod. r5. M Syro-hex. .«» .Jz-4-m- .L 4. 
J-9e,—9 Noxcoc M. Ad Sym. ef. Hex. ad Jerem. 
xlvii. 45. Ezech. xlviii. 16. 15 C'odd. X, 85. Cod.130: 
'A. rj ópíg. Syro-hex. corrupte affert: 'A. Z. O. humeri 
unus (])e SN. 2»). (Ad rà évi xXire (v. 9) Nobil. scho- 
lium affert: "AAAos" rj ópíg, ubi óuíg calamo factum est 
ex yovía.) !? Syro-hex, € JA 25l 19a o .L cuo "A 
" (odd. 85, 130. Cf. ad Cap. xxvi. 36. 15 Prior lectio 
est in Ald, Codd. 32, 128; posterior in Codd. 85 (in 
marg. eum —»cpévov), 106. Paulo ante pro xexiecpévov, 
vevgopévov legunt Codd. r4, 16, 71, 131; et Ouvevgapévov 
Codd. X (eum xexkecpévov in marg.), 18, 29, alii. 1? Cod. 
VII in marg. manu 24a, ? Nobil. affert; Schol. éx 
S 
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20. T. |. O'. (—) érpvyov (4) ka8apóv.? 


Cap. XXVII. 2. 7à x«épara 7X; Efp. abrob 4? 
4. kAry XC Oi T*. abrob 4.9. 7. ros dvadopets 
II. — kai ai flácess 4 mepimpyvpo- 


^ ^ P4 * 
uévav— 13. — loría 499 — oTÜAo( abrv Óéka, kai 


MX avro) 4? 


* 


Bác«s abràv Géka 47 15. — rb Dos 4. 16. — 7o 


Dxyos 4.95 


Car. XXVIII. 


[us vo-yetob. Of. leparebew MX; EBp. avróv 4 poc! 


NS 
pam 


, , t , )N» e ^ 
A. eis ieparebew  abróv | uot. iepareboat 


^ , , 
avróv uot. — O. rob ieparebew abróv époí? 
9. (122. 

Tic 


empl. aicO5ceos.? 


O'. codías kai aicÜáceos. Alia ex- 


emeppárov, ct sic in marg. Codd. 14, 57 (yp. éx emepudrov), 
73 (yp. kat. é&x om.) ; unde Montef. notam hexaplarem fecit: 
"AXAos €Aatov éx amepuárov. Cod. VII in marg. manu 242, 
quantum ex vestigiis conjici potest: £Aawov xa(apóv rpvyíav 
pj €xov, é& ékaiàv 8€. (£a 1) yàp kai ex omrepuárov. — In scholio 
autem nostro particulam negantem supplendam esse, col- 
ligo ex loco S. Cyril. De Adoratione p. 343: Kaapóv otv 
Tó €Aatov (Lev. xxiv. 2), kai uv kai éAatvov, rovréorw, c£ 
€Aató», ovk éf£ érepoeiüàv ameppárov xai yewücorépav, e£. &v 
£Vatov. uév. €8MBero. [Codd.. éx6AiBerai], vóbov 86 óomep. xai 
oiovei [Codd. Kat otovet &cmep] x«ekangAevuévov, | Adde Pro- 
cop. in Octat. p. 300, cujus Graeca in Cod. Ambros. sic 
leguntur: Aóxros Bmvexje €£ éAatov rpedóuevos dÀAgÓois re kai 
kaapov, 7; rov ópÜov iepéov 0bankaAMa . . . rexvrróv kai vóQov o) 
$épovsa roÜAaiov, Gamep ró dná rwov amepuárov rois dvÜpórois 
^ Obelum de nostro appinximus, eum vox 
árpvyov, teste Holmesio, desit in Arab. rz, 2, 5, ct Slav. 
Ostrog. 


unxavevOev. 


In Syro-hex. pro érpvyov ka&apóv habetur tantum 
oca, purum, limpidum, quod pro xatapóv (£8ep) ponitur 
in Evangelio Thomae (Wright/s Syriac Apoerypha) p. |a. 
? Syro-hex. Sic sine notis Codd. 15, 72, Arab. r, 2. 
5 [dem. Sic sine notis Codd. 15, 72. ?* Idem. Sic 
sine aster. Codd. 15, 72. *5 Idem, omisso avré», quod 
deest in Ald., Codd. III, VII, X, 14, 15, 16, aliis. Cod. 
VII in marg. manu 292 refinxit totum locum juxta He- 
braeum: xai ol xpíko« ràv orUAov, kai ai qyaA(0ec avràv dpyvpat. 
? Idem. Deest in Cod. VII. ? Idem. Haec sup- 
plentur in marg. Cod. II. *5 Idem. 

Car. XXVIII. ! Syro-hex. Cod. 85 in marg.: O'. iepa- 
rte». abró». uox. ? Cod. 85, teste Holmesii amanuensi. 


EXODUS. 


[CA». XXVII. 20— 


4. JE. — Pectorale. | O'. rà mepirrftov. ' A.X. 
O. Aóyiov ^ 


V3Um D3DZ^. E! tunica scutulata (Graeco-Ven. 


QoAiÓeróv). .O'. kai xiràva kocvufiwróv (' A. 
Z. osa duykrov?). 
DE2230.  Tiaram. Of. kai k(óapw. — 'Tà, k(óa- 


pw, karà ró Zapapeurikóv, Tr9Àov (fort. riMov), 
jjro. ka" érépav ypadóiv, uírpav.? 
5. "07 nybim ns. Of. 7Tó kókkwov 3X: kekÀo- 
cuévov 4^  ('A.) ev oxóAnkos TO Ouídopov. 
(Z.) rà kókkiwov rà Ó(aQov. | (O.) 8 kókkwov 
TÓ Ót&dopov.? 


6. UE "98 nybim vorn nbzm ng On 


B?ecov. Alia exempl. éx« xpvoaíov kai vakív- 


* 
Üov kai mropóópas kai kokkívov vevgopévov xai 


9 


Béóccov?  'A...xai mop$ópav xai axóAgka Qdo- 


2*« 
. 


Nescio an haec veriora sint iis quae ex eodem cod. ex- 
scripsit Montef.: 'A. ro? íeparevew airóv époi. Z. teparevgat 
ajróv épol. OO. els rà ieparevew avróv po. Certe ad idem 
Hebraeum v. 3 Cod. 130 affert: O. eis íeparetew  avróv. poi. 
Z. iepareücat aróv uot. 'A, ro? leparevew abróv épot, 3 Sic 
Codd. II, III, VII, X, 14, 15, 16, alii (inter quos 130, cum 
codías in marg.), Arab. 1, 2, Árm. r, Syro-hex. (cum eoóías 
in marg.). * Cod. X affert: 'A. Aóyiov, | Syro-hex.: X. 
O. rà Aóyv (]L.9), cum scholio: * Tó Aóyvv est instru- 
mentum apparatum (j-i.eM-se jloe—exebos cxevacróv 
Jesai. liv. 17) manifestationis (lia *), quod ponitur 
super pectus principis sacerdotum." Cf. ad Cap. xxi. 6. 
5 Cod. X. Cod. VII in marg. manu 2498: e$wykróv, | Syro- 
hex. in marg. sine nom. € JL, quod utrumque, ejedcy- 
«rov et ojrykróv, aeque reddit. ^ Anon. in Cat. Niceph. 
p. 867: KoesvufBeróv, avadeykróv (sic) eixós yàp avró»v V 
dÀA(ceov kai kpikov avadtyycaÓac éx uépovs óXov 0v Xov Óià TO 
eÜaroAov. * Nobil, Cat. Niceph. ibid. Cf. ad v. 33. 
' Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 58, 72, Arab. 1, 2. 
* Codd. 85, 130, uterque in marg. sine nom.: «ai ró «óx- 
xiwov kekAogpuévov. kókkwov TÓ Otiopov. cU» axéArnkos (cxóÀ- 
Ankos 130) ró Oiijopov. TÓ xók«wov ró Óuigadov ((sic) 85; 
&iiopov 130). Syro-hex.: 'A. 6. rà &á$opor (JA. à Saco). 
X. BíBadov (E50; Mas$l) Denique Hieron. in Epist. 
LXIV ad Fabiolam, 19: * Coccus..qui Hebraice SANI 
appellatur, quod Aq. 9ii$opov, Sym. 8iga$ov interpretatus 
est." Cf. ad Cap. xxv. 4. xxxv. 23, 35. ? Sie Codd. 58, 
72 (ut videtur), 128, Arab. 1, 2, Arm. 1 (cum éx xpvoíov 
Syro-hex. pingit: XZ. ék 4 xpvaiov——xai Bvecov, 
fortasse pro: XZ. éx4 Xypvoiov—xai 4 Bóccov.  Nobil. 


kaÉapoi). 





—Ca»r. XXVIII. 21.] 


m 
pov..  2E...xal mopjipos xai xokkiyov Ougádov.. 


Q. . . &iajópov . .? 
1. O*. érépa rijv érépav. 
9. Or. Onychis. 
Óvvxos. 


Alia exempl. vacant.!! 
O'. epapáyóov. | Oi Xourot 
T Zapapewrikór. | apó(ov.? 

11. ODN DOPD 2im nau naco. Inclusas 
. Of. Vacat. Alia ex- 


empl. mepikekvkAouévovus kal avveaQuvypévovs 


fundis aureis facies eas. 


xpvaíe moijacis SX. abroís 4.  ' A. pereaTpap- 
, "-— » 
pévovs éc juyuévous Magne kareg kevag uevovs . m 


o ' L4 16 
.. KaL avveaQuypevovs .. 


13. n2. Fundas. O'. demió(okas. 'A. X. 
couykT pas, 
14. novwWw. Catenulas. O'. kpoaccorá, 'A. X. 


áAíces. | O. xaAacrá.l? 
ebpov: ' A. S. aa duykra.? 
n5y neyo Dn neyn nox.  Tortiles 
O*. 


€v ávOeauv, épyov mÀokijs (A. X. Bpoxeróv??). 


eas facies opere plezili. karapuepuypéva 


. 
* € 
* 


scholium affert: "AXAAos* xai mot ova: rjv érropiba éx xpvoiov 
—xai Bvccov kexAoapuévys; unde Montcf. edidit: O. xai mouj- 
covoi K,Tr.€., falso, ut ex versione Theodotionis mox affe- 
renda evincitur. ? Syro-hex. J&xX.olo lease "y 
*Ix5o, Mass! JA soto Joe ilo uo Ja Sao 
* |a aco .L. ?! Sie Cod. 72, Arab. t, 2, Syro-hex. 
(qui in marg. habet: evveyónevat érépa éx rs érépas (elt 
Jod c? Hus). 7 Cod. X. Cod. 85: Oi Aorurot* 
óvuxes (sic?). Hieron. ibid. 15: *In utroque humero 
habet singulos lapides clausos et astrictos auro, qui He- 
braice dicuntur sooM; ab Aquila et Symmacho et Theodo- 
tione onychini, a LXX smaragdi transferuntur: Josephus 
sardonychas vocat, cum Hebraeo Aquilaque consen- 
tiens." 33 Syro-hex. in textu: Je»( eA Lso Aft 
d e ' *X ex) ]5o.5 (mrepuxekvxA opévovs kai avvea Quypévovs). 
Sie sine aster. Nobil. (cum evveaQpayiuévovs), Codd. 72 
(cum sepixexXopuévovs kai. ovre paywpévovs), 85 (in marg. 
cum mepikexAonpévovs), 128 (cum mepuexAonpévovs), 130 (cum 
mepikvkAepérovus). Non male Graeco -Ven. : xexvxAopévo doA- 
Óópac. xpvcoU owes abro. ^ Cod. 130 (non, ut 
Holmes., evvec$.). Montef. e Cod. Basil. edidit: na3oo. 
'A. uereorpaupévovs. O. kal avvegQwyuévovus; sed posterior 
lectio ad Hebraeum nao pertinet. Syro-hex. vero ad 
evveadyuévovs affert ; 'A. éedcyuévovs (JN kso). 15 Syro- 
hex. .(JLo& 3e) JL oh so cum. '5 Cod, 85, ut supra. 
Vitiose, ut. videtur, Cod. 130: 6. xai evveopaywspévovs. 


"Ev 4Aào BigMo [ 


EXODUS. 
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o. cvpmemAeypéva mouet abrà, €pyoy áAboeoy.?! 


15. ]€ P. — Pectorale. O'. Xoyetov.. 'O 'Efpaíos 
éca jv.? 


JUI. Ingeniosi. OO. mouaXToU. A.X. regva- 


Conévov. o. óp oos Toig O'.? 
LOy'22.  O'. xarà rv pvOpóv. 'A. xarà TO 
m oínpa ^ 


j7.D"w» nyzww jas nwoo i2 nuoe. n 

inseres in illud iusertionem gemmarum in qua- 
O'. kai kaÜvóaveis év avrà 
Oi Aorrot 


(xal) mAnpécei év avTO mTAÀnpónara AíÜcov 


tuor ordinibus. 


Ü$acua karáAiÜov TerpáaTiXov. 


Tegaápev Tayuárov.?? 
Dj23.  Smaragdus. | O'. euapáyóos. |... xe- 

pa vios. 

20. v9. Chrysolithus. OV. xpvaóNX60os. — Z-. 
báxiwÜos.? 

21. pniac-oy. Q'. xarà rà óvógara avrOv. Alia 
exempl. karà ràs yevéaeigs abra." 

' Cod. X. Codd. 85, 130: 'A. e$eykrpa. itr e 


Syro-hex. .JK e .1 .JA Na .uo .). (Ad Jaca cf. 
Hex. ad Ezech. xxiii. 15.) 1? Cod. X. 
Holmesii amanuensis e Cod. 85 exscripsit: 'A. evedeypa ; 
Montef. vero ex eodem: Z. evoQvypa. ? Cod, X. In 
Cod. Basil. et **aliis omnibus" lectio male retrahitur ad 
€pyov mrowiAToU (v. 15). Cf. ad v. 22. ?! Syro-hex. ^ 
JAcXAA Jen (ej exc jel» (22) S. 
? Cat. Niceph. p. 871. Joseph. Antiq. III, 7, 5: 'Ecenvs 
p6€v kaAeirai, anpaítyec 0€ roUro xarà rjv 'EAAgvov yAorrav, Aóytv. 
Hine corrige cum Scharfenb. in Animadv. p. 73, quod 
Montef. e Colbertino protulit: 'O 'Egpaios éco?8, quasi 
pro Hebraeo JP in codem versu. 53 Syro-hex. .» A 
* e. QcUog JLoxe,s .P ashes. Pro laxis, 
gestabilis, Ceriani levissima mutatione |a fM ses, arti- 
ficiosi, legit, quod per rexwxoü Graecum fecit. Cur vero 
pro hoc expeditius esset rs o/, nos ad Jesai. xlvi. 5, ubi 
ei a 21i cum rexrácacÓe commutatur, Graeca nostra 
accommodavimus. ?* God, X. Ad róv pvÓpóv Cod. VII 
in marg. manu 20^: rà moí5pa. 55 Cod. X. Montef. e 
duobus Regiis edidit : 'A. Z. O. xai rÀgpéceis —Ai&ov. — Codd. 
85 (sine nom.), 130: Oi X. sAnpóces. ?** Hieron. in 
Epist. LXIV ad Fabiolam, 16 : * Symmachus dissentit in 


Ad xpoacerà 


&maragdo, ceraunium pro eo transferens." ?' Sic Mon- 
tef., qui ad Ed. Rom. falso appellat. Auctor est Hieron., 
quem vide in Hex. ad Ezech. i. 16. x. 9. ? Sic Codd. 


82 
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22. now. O'. kpeccoós. 'A.X. àAces. OO. 
xa^acTá.? Aliter: O Aourot. áMaeis P? 
na» nere. Of. épyov. &áAvatóoróv (22. Bpo- 
x«róv?!). 


23.D0y) zm wee ^ne gimoy my 
wn rub cub» riso Cow-ne. 
Q'. Vacat. 


óóo ÓakrvAÍovs xpvacoüs xai Ódcets robs Oo 


* * /, , ^ ^ , 
X; O. xal moujoets éri ToÜ. Xoyíov 


OakrvALovs émi TOv Ófo &kpov ToU Xoyíiov.?? 
24. ne-by imn rwn» cnmé-nms cn» 

ien pisp-oN Di3sO. O' Vat. X(O. 

kai óóceis Tà Óbo Anabrd Trà xpvcà émi 


roi$ Óvci ÓaxrvA(ous mpós rà ákpa (alia ex- 
eu érl T0 áxpov?) Tob Xoyíov.?! 


"by un nPhyg cneé nip "n6 nw) 
E TEND DÜeDl- -b. cu mwseen 


T39 bws. O'. Vacat. X; O. xai rà Óo 
dxpa TOv Óio áAócecov Óócei émi TOv Óvo 


cvaQiykrov (A.edeykrüpev.  2-. eva duykripov??), 
* Pd , * Aj P d ^ , Ld , * 
Kai Ócc«ig émi ToUg duovs Tüs émpíOog €ml 


29, 53, 82. Duplex lectio, xarà rás y. avrà» xarà rà 09. 
avrà», est in Cod. III. Cod. X ad xarà ró Ovoua in marg. 
affert: ràs yevécis. ? Syro-hex. AoJNM NA co us 
Jig o. Cf ad v. 14. 9 Codd. X, 85, 130. 3! No- 
bil. Sie sine nom. Cod. VII in marg. manu 2d^, 3? Sic 
Pyro-hex., et sine notis Codd. X, 14, 16, 18, alii, Arab. t, 
Haec et seqq. vv. 23-28, Montef, e Cod. 
^usiliano exscripsit, in quo asteriscis ea notari diserte 
testatur, silente de hac re Holmesii amanuensi. Idem 
V. 23 €ri ràv dxpov (sine Óvo) negligenter edidit. Porro in 
collatione Codicis Coisliniani Bodleiana, de qua in Monito 
ad Genesim p. 5 affirmavimus, eam Montefaleonio in appen- 
dice sua condenda ad manum fuisse, ad hunc Exodi locum 
notulam invenimus: * Hic consonat textus eum versibus 
asteriscis notatis in edit. nostra;" unde concluserit aliquis, 
schedulas istas à Montefaleonio sua manu e codice de- 
scriptas esse. Postremo praeter lectiones Basilianas Mon- 
tefaleonius singulis versibus textum Complutensem subjecit, 
quem, ut e loco parallelo Cap. xxxvi. 24-29 (Hebr. xxxix. 
16—21) confictum, nos consulto negleximus. 33 Lectio 
7pós à ákpa est in Codd. X, 18, 72, 75, 84, 134, Syro-hex. ; 
in ceteris émi rà dxpov (non, quae Holmesii est hallucinatio, 
éri ràv dxpov) habetur. 9 Sic Syro-hex., et sine notis 
iidem, qui omnes rà 3óo àX. habent, non, ut Holmesius 


2. Árm. 1. 


EXODUS. 


[Car. XXVHI. 22— 


rb uérwmov ToU Tpoccmov abris (alia exempl. 

apToD 99) 37 

26. 25-5» oni noe a9 nüvape "no ntn 
TiENZ "sow N incor iino nip 
DY2.  O'*. Vacat. 


OakrvA(ovs xpvcobs, kai Ócceis (alia exempl. 


X o. kal moujceug Óbo 


0fjces??) abroDs émi rà ÓDo dkpa ToÜ Aoyíiov 


e» 


émi ToU xe(Aovs ajrob, Ü éaTiv eis TÓ Óvrikpvs 


(Of. 8 éoriw. mi (s. eis) T uépos. A. 0 mpós 


mépav. 2.0.6 éarw eis TÓ. dvrikpvs??) 75s 
érouíóos (A. €. rob émevóUparos?) 6Caw0cv 


(A. otkóvóc?), 


rücoy DD nnnp zm nouo "n8 pev 


vip xn reooo TüeNO weno ne 
inum yb (er anteriore parte ejus) 
TENO 3eno oves ( (Juxta juncturam ejus). 
O'. Vacat. 


Aíovs xpvaoüs, kal Ódaeis avroUs émi roUs Óbo 


X O. kal sojwjceis 000?  Óakrv- 


» ^ , , / 3 ^ ^ 
épuovs Tíj$ éTOpLíÓos kárwÜev ék ToÜ xarà 


mpóccmov [evujéves]|* xarà Tiv cvuBoXuv 





35 Syro-hex. .JL Ls .f. 
m. Cf ad v. 13. Ad Sym. cf. 

39 Lectio air7s est in Codd. 58, 
in ceteris abro), excepto Cod. 18, qui abró» 


falso affirmat, rà à. tantum. 
Hex. ad Psal. xliv. 14. 
72, Syro-hex. ; 


habet. 3! Sic Syro-hex., et sine notis iidem. 3$ Sic 
Codd. X, 16,18, alii. Pro 3óc«s stant Cod. 72, Árm. r, 
Eb: Codd. 85,130 in textu: 8c«s ; in marg. autem: 


O'. O. 0óces. 3? Lectio, à éarw éni ró népos, est in Codd. 
X, 14, 16 (eum eis), 18, alii, Arm. 1. Cod. 85 in textu: 
els 1ó pépos rijs émepí0os £coÓcv; in marg. autem ad pépos: 
"A. Ó mpós mépav roU 
émevüiparos. Etiam Cod. 130 in marg. ad «is rà 
pépos : Ex his duobus 
libris conjieiat aliquis, Symmachum et Theodotionem pro 
73Y7 28 posuisse ávrixpvs, non eie ró dvr., ut e priore edidit 
Montef. Sed pro eis 7o dvr. stant Cod. VII in marg. manu 
2da; 


» » - 3, Óv 
O. ávrikpus.  Z. ávrikpus Tov émevóvparos. 
, , 
oixov Ó€. 


O', O. ávrik«pvs. Trjs éropíiüos €acOev. 


8 éarw elg TO üvr. rijs émopíbos, neenon vitiosa scrip- 
tura Cod. 130 in marg.: 6 éerw éxrós. dvrwpvs ToU émreváypa- 
vos(sic). Ambigue Syro-hex. &o25eax ** Codd. 
85(utsupra),13o. — * Iidem. Cf. Hex. ad Gen. xliii. 24. 
*? Sic Syro-hex., et sine notis iidem. 5 Sic Syro-hex. 
Vocula deest in libris Graecis, excepto, ut videtur, Cod. 75. 
* Sie Codd. 58, 72, 85 (in marg.), Syro-hex. (A ]sa34.). 
In ceteris deest evu$óves, quod in "Theodotionis versionem 





—-Ca»r. XXVIII. 33.] 


) ^ EL ) ^ 45 3 Ld sl 
avToD (alia exempl. avràv *) émávo rob unxa- 


voparos (A. Gia(óoparos. Z.karackeváapa- 
Tos) rfjs émepíóog. 

9g. bs vrM3t5 QEnUDH (aligabunt) 392 
ron (funicuo) "nea TeNg rwvzo 
(removebitur) PY" NO Tier serby rino 


TEND oy ena. O'. Vacat. 2X O. xai 
cvaQíy£ovot T0 Aóyiov ék ToU ÓakrvA(ov avToD 
) * Á ^ , ^ , P, 
eis Tv ÓakrÓMiov Tíj$ émcpíÓos év kAóopari 
bakiwÜivo, iva r5) émi Tob ; 7 
p, ? pnxavópnparos Tüs 
) P4 * 3 3 ^ [4 
éropídos, kai oU 3j amoomacÓ? (alia exempl. 
Kal oU "a droomáags.  'A. kal ov pie 
cera, — 2). kai u?) ümokMvmraa (s. &àmrokM65)? 


* ) 
T0 Àóyiov az Tfjs éropíóos. 


29. N23 32b-by, 


avToD €&, ciaióvri. 


O'. émi ro) o70ovs X Ep. 
' A. él kapóías ajroD £v 


TÀ eicépxeoOat avróv.9? 
TUA.  QO'. Vacat. 
O'. — xal Ofjaeig érl T0 Aoyeiov — xarà mpósa- | 

mov KároOcy & X; X. O. Ouamavrós 4&5 

30, O"»nvrT DN) ov'wRIT TD. 


Alia exempl. óiamavrós.? 


Jievelationem et 


ex Aquila irrepsisse crediderim, coll. Hex. ad Ezech. iii. 8. 
xi. 22, ubi pro ny interpres iste cvu$óves posuit. Et 
revera in nostro loco ad xarà rj» evugoAjv Cod. r30 in 
marg. habet: 'A. ejudovos (sic). 55 Sic Codd. X, r4, 16, 
18, alii. Pro airov stant, Codd. 58, 84, 134, Arm. 1, Syro- 
hex. '** Cod. 130. Syro-hex. .Juools ao uoo .j. 
Cod. X affert: 'A. Bu(ócparos. Cod. 85 in marg.: Óa- 
(oc paros. Ad Aq. cf. Hex. ad Levit. 
viti. 7. *' Sic Syro-hex. (cum xat rjv c. vitiose pro xarà 
Tj» e.), et sine notis iidem. 5$ Sic Codd. X, 14, r6, 
ceteri omnes, exceptis Cod. 58 et Syro-hex., qui dmoczac67 
habent. 2 Cod. 85 in marg.: 
caAevÓggerat. xai uj dmokAivrre (sic). Cod. 130: 0. ob uj 
drocmTacÓ;.  'A. O'. kai ob gaÀevÜjcera., — X. 
xMvÓy (sic). 9 Sie Syro-hex. et sine notis iidem. 
9! Sic Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arm. x. 53 Cog, 
130 (cum acr in fine). Cod. 85 in marg. sine nom. (teste 
Montef.): éri rzs xapüías atrov. 55 Sic Codd. 14, 16, 25, 
ali, Arab. r, 2, Syro-hex. 5 Syro-hex. Haec, xai 
8jaeis — xarà. mpóccrrov, leguntur in Ed. Rom., a cujus textu 
uon discrepat Syrus noster, nisi quod rois &AvoiBorois pro 
rà dAvoi)erà, concinente Cod. 58, legit. In fine xáre6e» 


karagkevda uaros. 


1 ^ 
ov pj] àmooracÓn. xai oU 


M LI » 
«ai pr amo- 


EXODUS. 
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veritatem. O'. rjv ójAeaiw kal 73v dAffeiav, 
Oi Xorroc To)s $wriwuo)s kal ràg TeAeiórg- 
Tag. 

30. 3ab-by Of. énl rob orfájÜovs (A. rüs xap- 


6(ag 9) NC' A. X. avrob 49 
31. TE oyv-na. 


jmoÓ)rQv ToÓfpm. 


Tunicam humeralis. ||O'. 
' A. (r0) €vóvpa Tob émev- 
Ópparos. P? 

32, 323nia 38075, 


, , H , sl ^ 
Q'. rà mepia Tóptov é£ abro uéaov. 


Foramen capitis ejus in medio 
Alia 
exempl. 7ó zepioróuiov. 3X: 75$ dpxsjs avrob 4 
uécov X; Ep. avroo 4.9. ' A.. T$. keQaAns 


, ^ ) Pd b] ^ 00 
CGvUTOU €V peoo CUTOVU, 


ejus. 


NOTWYCEO. Sicut foramen loricae. O'. ràv 
evufloMdv dbi " À. . TTpoamAokfjv. 
2... cciporóy.?! 


33. vosei-by. Ad lacinias ejus. .O'. vm (potior 
scriptura émi") ró Ada Tob bmoÓvrov. 'AÀ. 
(eri r0) dmóAmyua (avrob) €. O. (émi rà) 
7pós ToÓàv (avrob).? 


"0. O'. &avevgouévov. 'A. &ajópo.. — E. &- 
BadQov. 0. dAAotovpévov.9* 
reprobant omnes praeter Arm. r, Syro-hex. 55 Codd. 


85 (in marg. sine nom.), 130, Cat. Niceph. p. 875, et 
* omnes MSS." apud Montef.— Syro-hex. in singulari: f. 
€]. NocaNo.]ioanM .l.c. Cf Hex. ad Lev. viii. 8. 


Num.xxvii.21. Deut. xxxiii. 8. — 5 Cod.13o. — ? Syro- 
hex. $Sic sine notis Arab. r, 2, Árm. r. $5 Cod. 130. 
Cf. Hex. ad Lev. viii. 7. $9 Sic Syro-hex. Codd. 85 


(sine O'.), 130, uterque in marg.: O'. ró sz. rs apxrs avro 
Cod. 72 in textu: ró m. rs dpxrs avrov pécov. 
In lectione vulgari post mep«rrópiov add, rs apyzs Codd. 14, 
16, 25, alii. *' Codd. 85 (in marg. sine nom.), 130. 
*! Codd. 85, 130 (cum 'A. mpoczAois 1), lectionibus ad eva- 
BoMj» relatis, et fortasse quoad casum accommodatis. 
Paulo aliter Cod. X: 'A. 0. mpoezAokj». X. cewporz» (sic). 
*? Sic Codd, II (manu 243), III, VII, X, 14, 16, alii, Arm. 1, 
Syro-hex. 8 Codd. 85, 130. Syro-hex. leX. .1 .am. 
*Jl4, unde Theodotionis nomen assumpsimus. Minus 
probabiliter Cod. X: 'A. dmómAeyua. 2. mpós mobav. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Jesai. vi. r. Jerem. xiii. 22. € Syro- 
hex. «I»529 M 4D € (JS Sasso) Jj. a Na 2o "a 
Jh nua lazo? .l. Ad Theod. cf. ad Cap. xxxv. 23, 35. 
Symmachi Syriaca Graece sonant àià Badys, corruptum ex 


pécov abroU. 
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[CAr. XXVIII. 35— 


35. Posty. O', NC T". éri 4 'Aapév | Q'.O. | 'Efp. abróv 4 no9 — 6. — ódavróv 49  — 7. uépeauw 


» ^» 
A. Z. émi ro Aapóv.99 


'A. X. dQé- 


éri Aapáv. 
36. Y'S. 
popa. 
37. DEoEC- Dy. — O'. ri cfs pírpas. A. O. iri 
Tíjs$ kiÓd peo f? 
39. UO D2D20 DU). Et opere scutulato texes 
Qr. 


exempl. kócvuoi*9) 


Laminam. |. O'. méraXov. 


tunicam  byssi. xai oi kocvuprol (alia 


^ ^ , Á 
rüv xirGvav ék Bacov. 
'À. kai avadíyfess Tv xirOva vóv  Bóccwov. 


E..Tobs xwóvas.."? 


71 


Oí Xovroé xoi cvaóíy- 
ées... 
DEO. Of. k(óapw. 'A.pírpav.  Q. bqyopa.? 

40, 2"uijM Dub rrvD. O0". kal (vas. Alia 
exempl. kai moijceis avrois (Gvas.? 


41. nun. O'. kai ép mas. ' A. O. kai. sÀg- 


aJ z " 
Zi. kai reAeióocis.!* 


poceis. 
43. COOiy. Or. alóviov. Alia exempl. eis ràv 
aiQya.? "'À. aióviov.'? 


Cap. XXVIII. 1. ro)s viobs avrob MC O. uer 
— kai 4 NaóáB. | — kai 4 'EAeá(ap.? 
3. — Tv áyíav 47? NC EBp. asrós 4 po. 


avUToU 4.7 


&agádiov, quod cum &a$ov confusum videas supra ad 
V. 5. 9 Sic Syro-hex., et sine notis Arab. x, 2, Árm. 1. 
** Nobil. (cum 6. pro O'. e.), Codd. 85, 130 (cum 2. pro 
"Á. 2.). 9' Cod. X. Cf. ad Cap. xxix. 6. 
x«vpio. pro xvpiov habent Codd. 19, 58, 72, 75, 85, 130, 
Syro-hex. $5 Nobil., ct sine nom. Cod. 130. 99 Sie 
Ald., Codd. IIT, VII, X, 14 (eum xóeevyuBo:), 15, 16, alii, 
Syro-hex. "Syro-hex. .], «33 llaaX oL lo .j. 
eJh-n.l& aw .ae. Cod. VII ex corr. manu 20^; xai 
cvaQty£as róv xvrova, —| Cf. ad v. 4. "^ Nobil., Cod. 85: 
Cod. 130: Oi X. «avediy£es (sic). 
Errorem sagaciter detexit Scharfenb. in Animadv. p. 73. 
Vulg.: stringesque tunicom bysso. 7? Cod. X scholium 
affert: Tv xibapw 'A. píérpav xaAei, O. Üvrepa, Ückvis ór« ràs 
xidpews dvarewopévas eiyov. éri 5s. keaArs. — IIiios 86 jv Bva- 
cios, eis ó£9 Aye, x.r.é.  Montef. ex Regio uno ediderat: 
"A. 2. O', kilapw. | O. Uyrepa, notans: '' Quis credat Theodo- 
tionem qui supra v. 39 xéàapw vertat, hic vertisse Oyrepa 1" 
Quidni autem haec lectio non ad D23y2, sed ad Dly239 (v. 40), 
quod Senioribus pariter sonat x«ápes, pertineat ?— "* Sie 
Codd. 58, 72, Syro-hex. " Syro-hex. «Mama lo .m. 


Mox (áyíacpa) 


OÍ Aouroc di. ava eoy£es. 





X Oi I". abrob 4. 
ry 4&9? 
&£ (sic). 
14. —xarà Tàs TmaGpopuíóns a)TGv ék TOV €umpo- 
cÜíov 4&9 16. rà uíkos X; À. O. abrob 49* 7 
e0pos 3X A. O. abrob 4,5 
21. xarà T0 óvoua "7X; Efp. avrov 4.9 


Io. óvóuara OX: Ep. av- 
x«arà (kal rà) óvóuara OX; Tà 4 Xo 


I2. — epi ajrày 4. 13. -—- ka0apo0 4. 


20. — cvvÓcÓeuéva év 
xpuaíc 4.59 
32. ToO mepuoTouíov *X: Ot T". abro 4.9 — 55. — ool 
é£avÜobons poás 49  — kal Bóccov kexAoayévns 4.9 
34. —kal dvOwov 49! 45. eicióvri SX, avr 4. é£i- 
óvrt SX, abrQ &9*— 42. xporós -— abràüv 49 SCA. 
£. kai 4 éog P 


emá£ovrat — é' éavroós 4.6 


43. Kal &£ei — ajrà 4 'Aapáv (sic).95 


Car. XXIX. 
1. epo. O'. &éyiáaeis.. A. O. áyiácot, — X. eis 
TÓ &yidáca.! 
9. nm rom nis eno. Eti panem non fer- 
Q'. 


Kai KoANÜpas 


mentatum, et. placentas mon fermentatas. 
xal dprovs d(ópovs, X Oi T. 
d(ópovs 4 


e. 
LOI -—-— - - ccxpacccxeELA 7] 


$ solo .1.).. Ad Sym. ef. Cap. xxix. g in LXX et Syro- 
hex. 75 Sie Codd. 75, 85 (eum aiówor in marg.), 130. 
'6 Cod, 130 in textu: eis róv aiàva abráv (sic); in marg. 


autem: 'A. aiówov. abro (sic). " Syro-hex. Sie sine 
notis Cod. 72, Arm. r. 78 Idem. 7? Idem. 
9 Idem. Sie sine notis Cod. 72. 5! Idem. *? [dem. 
Sic sine notis Cod. 72, Arab. 1, 2. *5 Idem. *5! Idem. 


Pronomen abest a Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 14, 15, 
16, aliis, Arm. 1. 55 Idem. ** dem, qui pingit: 
avv ——ÓBedeuéva 4 éy xp. Haec desunt in Codd. 14, 15, 16, 
aliis. *' Idem. Siesine notis Codd. 72, 75. — Idem. 
*? [dem. Deest clausula in Cod. 58. 9? [dem. Deest 
in Codd. 30, 58. ?! [dem. ?? [dem. Sic sine aster. 
Cod. 72. ?3 Idem. ?! Idem. ?s Idem. Sic sine 
obelo Codd. 30, 58, 72 (eum d£«). *?9 Idem. Sie sine 
obelo Ald., Codd. III (eum é$' éavrois), VII, X, 14, 15, 16, 
alii. 

Car. XXIX. ' Syro-hex. q2/ uo oca ,-ncs s. lii. 
SO .-Asn c. Lectionem éyiisa: in textu habent Comp., 
Ald., Codd. III, VII, X, 15, 16, alii. Cod. 108 in textu: 


éydca.; in marg. autem; eis ró áyiáca. * Sic. Syro- 





—CaP. XXIX. 18.] 


2. rivos. Perfusas. | O'. mevpapuévovs. ' A. dva- 


ueptyuévas. — . O. dvamemoupévas? 
5. jmonW meaom. OO". ions XC X airà 4 
Aapáv.* 


7bwz "yn ns nohIznm]DN.  O'.okab o) 
Alia exempl. «ai Tv 
xiTGva, kal rüv moÓ0fjjpg 3X; rob. émevóuaros 45 


xiTOva TÓv T0Ó65pm. 


"A. này xiróva kai rà CyÓvua ro) émevüsparos. — 27. 
TÓv yirüva. kai TO émévóvpua ToÜ émevóbparos. 
O. róv xiràva kai Tüv émevóvrqv Tis émoyg(- 
óog.? 

6. ep COUMTDTWS. — Diadema sanctum. | .O'. r0 mé- 

Q'. 'A. rÓ méraXov TÓ 
&yiov" Z2. (ró) adópicpa . .? 

)."Wn Pus ww. 
ejus. O'. rats (óvaus X; Aapav kal roUs vioUs 
avrTo0 4? "'A. Ou(óvg (s. (óvg) Aapóv . .'? 
EX. (óvas Aapév..!  O. (óvn Aapáv . .? 

12. Tio, Fundamentum. |. O'. rv Báow. "AA- 
Aos* OeuéAiov,? 


TaÀov TÓ Ayíacyua. 


Balteo  Aaronem et filios 


hex., et sine notis (eum dprov á(vpov) Cod. 72, Arab. r, 2. 
Codd. 85, 130, uterque in marg.: O'. xoAópas (sic) d(/povs. 
Nobil. ad clausulam sequentem, xai Aáyava d(vpa, affert: 
Schol. xoAA?pas d(Upovs dvapepryuévas; unde Montef. notam 
hexaplarem imperite fecit: O'. Adyava á(vpa xexpigpéva 
€v €Àaie. 'A. koAÀópas d(vpovs dvapepryuévas év éAaío.  O. 
dvamermouuévovs (sic). ? Codd. 85, 130: 9. dvamemoq- 
"A. dvauepuypuévovs, lectione, ut videtur, ad mascu- 
linum smejvpanévovs accommodata. * Sic Syro-hex., et 
sine notis Cod. III. Scilicet pro 22377 nN Symmachum 
non rás croAàs, sed rà ipdria posuisse credibile est. 5 Sie 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 85, 130, uterque in marg, 
praemisso O'. Supplementum roi émevüUparos est in Codd. 
14, 16, 25, aliis. * Syro-hex. la c.a No J|! laaX .j. 
e» W3Xo [àlaaX 2 J.o2 eo Wo» oo) 
"Ww»Xwo láhleaw.l ej[aa2w c? WS) lao2N 
*]h-nem59 oca Symmachi et Theodotionis 
Graeca exstant in Nobil, Codd. 85 (teste Montef.), 130 
(qui róv (sie) érévüvpa pro róv émevóvrgy male scribit). Ad 
Aq..cf. ad Cap. xxviii. 31. Ad Theod. cf. Hex. ad Job. 
i. 20. Jesai. lix. r7. Ezech. xxvi. 16. ? Codd. 85, 130 
(cum O'. pro O'. 'A). Sie in textu Codd. 58, 72, 128. 
* Nobil., Cod. r30 (cum d$opiuós). Lectio Aquilam potius 
quam Symmachum refert, col. Hex. ad Levit. xxi. 12. 
2 Reg. i. ro. 4 Heg. xi. 12. Psal. exxxi. 18. ? Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 72, Arab. 1, 2 (cum ràv vió), 


pévovs. 


EXODUS. 
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13. mnn DO. Et lobum majorem (s. reticulum). 
O'. kal rüv XoBóv. .' A. O. (xal) ró mepirróv.'* 
Imp. O'.xalémiüfjoes. " AMANos. kal Ov- 
pida ccs. 
14. NT DEP. Sacrificium pro peccato est. O. 
ápgaprías (alia exempl. &papría!9) yáp éocri. 
'À. O. mepi. ápaprías. éarív.? 
17. TD. In frusta. concides. 
" AANos ueAMaeis.? 
vnb. In frusta ejus. O'. karà uéAg.. " Ax- 
Aos peAmóóv.? 
mp. OQ'. rà évóóoO.a. 
avTob. 
18. M3 mero cwM DTP) TUO. Odor suavi- 


. . . , 
tatis, sacrificiun cremandum Jovae est. O'. 


Q'. éxoroufjoes. 


" AAAos: Tijv kotMav 


eis óouv eUwÓías Üvyuíaua (alia exempl. 6v- 
cíacua?) kvpío éer(. A. O. oy) eDapearf- 

* P4 , LU P, EN , 1 
ces 7vpiv (s. mÜpov) kvpíe avTó. 2. ócyi) 
ebapeaTfjoeos , . .? 


Arm. t (idem). Codd. 85 (sine rais), 130, uterque in 
marg.: O*. 1? Nobil. affert: 'A. àià 
(ovv 'Aapóv; pro quo Montef. ex Regio uno et Basil. edi- 


rais (ovais. Aapov. 


dit: 'A. &u£ovr) (sic) Aapó», invita, ni fallor, lingua. Rectius 
fortasse Cod. 130: 'A. (óvy Aapóv. ? Codd. 85, 130, 
et * duo Iegii." 1? Nobil., Codd. 85, 130. 33 Cod, 


VII in marg. manu 24» Cf. Hex. ad Prov. x. 25. 
M Cod. X, concinente interprete Graeco-Ven. Cf. Hex. 
ad Levit. vii. 25. ix. 10. Cod. VII in marg. manu 245: 
TÓ karórepov puépos ToU Tmaros. 35 Cod. VII superscript. 
1nanu 202, Ante xai émif&goes in textum inferunt 6vydacis 
Codd. 1 4, 16, 25, alii. 15 Sic Comp., Codd. 58, 7 1, 85, 


128, 129. Codd. 85, 130, uterque in marg.: O'. ápaprías 
(yáp &c:). 7 Codd. 85 (sine éeriv), 130 (cum 'A. pro 
'A. 0.). 15 Cod. VII in marg. manu 245. 1? Cod. 32 
in textu. Lectio exquisitior nescio an Symmacho inipu- 
tanda sit. ?? Cod, VII in marg. manu 23^. Cf. Hex. 


ad Levit. iv. 8. ? Sie Comp., Ald., Codd. II (manu 
2da), TII, VII, 14, 15, 16, alii, Syro-hex. 23 « Ex uno 
Regio, et ex Ed. Romana [ubi tantummodo habetur: 
Schol. oí dAXor ejapeoroeos, ex Theodoreto, ut videtur, 
in Quaest. LXII ad Exod. xxix. 25]. Aquila et Theo- 
dotio DÜN solent vertere mippov [sic], ut passim videas in 
Levitico.'—JMontef. De scriptura vocis svpóv vid. nos in 
Hex. ad Levit. ii. 9. 
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20, Yi minrbyn qn JR (eurieulam) Torr oy 
DUJO* OT. (pollicem) V3879y1 P293. 33 
rz» cox q-b€n. OX. iml oiv AoBiv 
ToU drós Aapóv ToÜ Óefiob, kal émi rÓ dkpov 
( A. rüv ávrióákrvAov?) 78$ Ocfiás xeipüs, kai 
€ri TO &kpov ToU ToÓ00s ToU Óe£iob, kal éml roUs 
Aofobs TrÀv drceov TOv viov ajbrob TGv ÓcfiGv, 

A X A] * ^ ^ , ^ ^ ^ 
kai éri rà ákpa rày xeipüv aUrOv Tüv Óec£iàv, 
D * * ^ ^ E] ^ - Lo 
Kai éri rà ákxpa r&y ToÓOv a)ràv T&v Ócfiav. 
Alia exempl. ézi zóv Aofàüv rob $T0s Aapàv, 
XO. kal émi rv AoBóv ToU ors TOv viàv 
aUToÜ €& roD Óc£iob, kal érl r0 d 7 Ó 
e£io0, kal érri TO dkpov rrjs xeipós 
MX Ep. asràv 4 5s 0cfiás, kal émi r0 áxpov 
ToU ToÓ0s M; ajrGv 4 roD Oefiob, — kal émi 
* * ^ » ^ t^ 3, ^ ^ 
robs AoBobs rOv Grcov TGv viàv ajToÜ TGv 
Ocftàv, kai €ri rTà dkpa ràv xeipüv avràv TÀV 
Oc£iüv, kal éri rà dkpa ràv ToÓQv abrÀv TÀV 
óe£iiy 4&?* 
sup nawmby cgnS Dygw. O^ Vacat. 
X O. xai mpocxeets TO alpa éri TO ÜvoiacoTí- 
piov. KÓKA co &.?5 


21. O'. — 715 à (alia exempl. kai T0? 


) atga Tob 
^ ^ * * ^ ^ 
kpioÜ Tpocxeeis Tpós TÓ ÜvoiaoT/piov kÜ- 


kxAo 4,7 
22. mosm onn. Adipem et caudam. | Of. rà 
cTéap avToÜ. Alia exempl. 7Ó aTéap 7X: EjBp. 


5 Codd. 85 (teste Monte£), 130.  Nobil. affert: Schol. 
Paulo ante ad Ao8óv Cod. VII iu marg. 
manu 2432; rà (xpo, yovv ró ámaAóv. Cf. Kimehi apud 
Gesen. 7Zes. Ling. Hebr. p. 1511. ^ Sic Syro-hex., et 
sine notis hexaplaribus, omissis quoque quae sub obelo 
jacent, Cod. 72, praeterquam quod pro rà» viov abrob in 
priore loco ràv víàvy abróv male exhibet. ?5 Sic Syro- 
hex, et sine notis Codd. 58, 72 (cum émuyecs), 85. (in 
marg.) 128, Arab. 1, 2 (uterque sinc xóxÀe), Arm. 1. 
?! Sie Cod. 72, Syro-hex. 7 Obelus est in Syro-hex. 
Clausulam reprobat Cod. 58. ?3 Sie Syro-hex. (qui 
confuse pingit: X'EBp. xai rijv 4 xépkov abro) 4 (sic)), et 
sine notis Codd. 72, 85 (cum xai rv x. in marg.), 128, 130 
(ut 85), 131 (superscript. xai r7» x.), Arab. rz, 2. ?! No- 
bil, Codd. 85 (teste Montef.), 130. Regius unus apud 
Montef.: oiov (fort. oi X.) rjv vin. 9 Sic Syro-hex., 
et sine notis Codd. 58 (cum xoAXovpar in textu, et xoAXov- 
pa in marg. cadem manu), 72, 131 (superscript. xai. koÀ- 


rov dvriOdkrvAOv. 


EXODUS. 


| 


M — MÀ EE Có 


[CAr. XXIX. 20— 


xai Tijv képkov & — abro) 4. 
22. pio DW. Et crus. Of. kal rüv Bpaxíova. 
Oi Xouroé. Tv kvpgv.? 
nnw "20 ono nom. Et placentam panis 
olei unam. O'. é£ &a(ov. — Alia exempl. 3X: Or 
I". xai koAAópav dprov 4 é£ éAaíov 3X; Ep. 
píay 49? 
. DON. O'L avrá, "A. abroós, | E. O. abrá 2! 
26. enwonm. Inaugurationis. | .O'. rijs TeAe- 
p 2. O0. 


a—— € 


23. 


geaos. TOV TtÀcto- 


ceo? 


nmmb cmn cose. (E sacrificiis) 
Q'. ràv 


/, ^ e^ "I hA , , /, 
cernpiev TOV vtov icpar5À, aóaipeua kvpio, 


T)s mÀnpeceuos. 


28. 


pacificis eorum, oblatio eorum Jovae. 


Alia exempl. ràv owrnpíov MX' À. O. avbràv 4, 
dQaípeua X. Ep. a9ràv rQ 4 kvpío.? 

c2-w o. O'. kal reAeiónat. ( À. mppóca. 
25. reheioÜ vat " *X év avTois 45 

o"win-by ovo. Quotidie pro expiationibus. 
O'. 7f ?)uépa Tob ka0apiauob (A. X. O. éfi- 


29: 


36. 


Aacpob*?), 

DNO. Et mundabis. Of. 
OQ Aourot  mepiapapriets.? 
"EZD. — Ezpiabis. 
éfiM og ?? 


* LI 
«ai kaÜapiets. 


2T. O'. kaÜapiets. |. Dé Xourot 


Aópav áprov), Arab. 1, 2. 3! Syro-hex. .l . 82d ad 
* elt. In textu a?ro)s habent, Ald., Codd. IIT, VII (corr. 
ex abrois) X, 14, 15, 16, alii (inter quos 85 in marg.). 
? Ydem: .|u Noon, .l cuo oc eor . f. 33 Sic 
Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arab. 1,2. In textu ràv 
viàv 'Iop. om. Comp., Ald., Codd. VII, X, 14, 15, 16, alii; 
pro quibus ajràv habent Codd. X (in marg.), 74, 75, alii. 
9 Syro-hex. $ Ga soNcasa M uo Jmm M Qd. —— 35 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 72. Arm.1: xai reÀeiócat 
3*6 Nobil. Cod. X. Cod. 58 in marg. sine 

Minus probabiliter Cod. 130 in marg. 
sine nom.: é£Aàacpga. Plena lectio trium interpretum for- 
Cf. ad Cap. 

? Cod. X. Cf. Hex. ad Lev. ix. 15. Ezech. 
Mendose Codd. 57 (cum oi &Xo)), 85, 130: Oi 
Etiam Regius unus apud Montef. : 
3$ Nobil., Codd. 85 


4- €v avrois. 


nom.: éfdaocpov, 


tasse erat: rj 9uépa émi (s. mepi) roX é&iXac piov. 
XXX. IO. 
xliii. 20. 
Aowrot mepi ápaprias. 
'A. Z. O. éfiaopoU mepi dpuprías. 
(teste Montef.), 130. 


—Ca». XXX. 4.] 


37. "630 Cp. O'. &yiv rob &yíov (alia ex- 
empl. ràv &yíev*). 


40. x53. Perfusae. | O'. mevpayévgs.  " AANos 


dvamemoumpnévys. e 
TU. O'. e. "AAos diy! 


41. To-Uoym TY2O22^. — O'. ad xarà riy ewov-| 


63v avro? (O. abrjs. A. X. ós oi O'") moifj- 
ces SX AL. abro 4.9 
42. nby. O'. Óvoíav. — Alia exempl. óAokavropa. ** 
" À. els óXoxabrocw (s. óXoxavrepua). | 2-. dvadopáy. P? 
43. T YT9. 
"AAXXos kal cvvráfopai. 
45. "nu. Et habitabo. | .O'. kai érixAnÓrjaopat. 
47 


Et conveniam. | O'. xal rá£opa:. 


16 


"AAXos kal akngvéco. 


Cap. XXIX. 1. uoi — abrovs 4? — 5. — rüv dÓeA- 
$óv cov 4.9 9. i(epareía — uor&.? 
14. 70 Óépua M; Ep. (s. Oi I*.) aProb 4, kai 72v 
kómpov 3x; Oi T", abroo 4.9. CA. O. év 4 mvpi9 


9 Sic Comp. (sine rà»), Ald., Codd. X (in marg.), 19 (ut 
Comp-.), 59, 85 (in marg.), 108 (ut Comp.), 128, Syro-hex. 
*? Cod. 58 in textu: dvamejvpauévgs ; in marg. autem: dva- 
"vnuévos (sic; non, ut Holmes, dvamvguévgs). | Cf. ad v. 2. 
*5 * Sic quidam MSS. et schedae Combefisianae, cum hac 
nota [Theodoret. Opp. T. I, p. 169]: Aiv uérpov 'E8paixóv 
otvou xai éAaíov: Ücyerac 0é, óc digaw 'Ioannos, Óvo xóas Arri- 
xovs* k.r. €. — Montef. Scriptura suspecta. In loco Theo- 
doreti aeque ac in Dibliis Graecis libri inter etv et tv (s. tv) 
dispertiuntur. * Syro-hex. "Theodotionem ad pgavaá 
(T2359) feminini generis, ceteros autem ad 3àpor respexisse 
probabiliter opinatur Ceriani. Cf. Hex. ad Jesai. Ixvi. 3. 
Dan. ii. 46. 33 Sic Syro-hex., et sine notis Arab. 1, 2 
(cum abró 1), Arm. 1. Post mowjoes in initio versus Holmes. 
e Cod. 72 exscripsit airó, quod huc pertinere videtur. 
* Syro-hex. in textu: |xXX ]z.a2; in murg. autem: 
Jus. 5 Idem: *]|a253oo .a .l Ns Jenn L1 4. 
Cf. Hex. ad Gen. viii. 20. Job. xlii. 8. Psal. l. 2r. 
* Cod. VII in marg. manu 24» Cf. ad Cap. xxv. 22. 
*' Cod. VII superscript. manu 24a, 55 Syro-hex.  Pro- 
nomen deest in Comp., Codd. 16, 32,108,118. *? [dem. 
9 Idem. 5 [dem. Deest in Cod. 58. 5? Tdem. 
Sie sime notis Codd. t4, 16, 25, alii. 53 Idem. Sic 
sine notis Comp., Cod. 108. ^ [dem. Sic sine notis 
Codd. 14, 16, 25, alii, Arab. t, 2. 55 Tdem. 55 Idem. 
Sic sine notis Codd. 14, 16, 25, alii, Arab. r, 2. 8 Idem. 

TOM. 1. 





12. — Aouróp 4,9 | 
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16. T0 alua X: Ep. aro0 49 17. néAg NC Ef. 
avToU 4.5 à évÓóc01a M; Ep. abroo 4,9  ro)s 
TóÓas XX avro0 4 — rà Gixoropjuara MX; Ep. av- 
ToU 4.7 7f kedaAf MX; abrob 4,9 
TeÜciuévoy 4&9 

'Efp. abro) 4.9? 


— éri T0 ÓÜvaiacTüpiov 4&5 


23. TÀVv — Tpo- 
TÀ kpéa M. 
38. — écrww 49. — ápópovs 4** 


28. — yáp 4" 41. 


— kápmoua €évóeAexi- 


cuob499 45. AaMraaí cou SX; Ep. éket 49 — 46. 


(ep 49. kal elyav X kópios 4 0 0cós abráv.? 


Cap. XXX. 


1.IYYop "5j 2. Locum suffitionis suffimenti.  O". 


X X. O. 6Owvpiarápiov 4. Ovyidparos.!  'A.. 
Ovid eos." 
4. o"15 ena. In receptacula vectium. | Of. 


'À.. ois dvado- 
3 


Y'aA(des rais akvráAais. 
peüci. — Z. O. eis Ófkas rois dvadopebai. 
Aliter : [3] X. etaoóoi . 


$8 Idem. Sic 
9$ Idem. Sic sine 
9 Idem, qui 


Sic sine aster. Codd. 52, 72, Arab. r, 2. 
sine notis Codd. 15, 72, Árab. r, 2. 
aster. Codd. 14, 15, 16, alii, Arab. r, 2. 


pingit: — róv mp. 4. 9 Idem. 9 Idem. Sie sine 
notis Cod. 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 (sub X). 9 Idem. 
9! Idem. Vocem reprobant Codd. t5, 58. 65 Idem. 
Deest in Comp., Ald., Codd. VII, X, 1 4, 16, aliis. $6 Idem. 


9 Idem. Sie sine notis Cod. VII (manu 238), Arm. i1. 
$$ Idem. Vocula deest in Codd. 14,16,25, aliis. — Idem. 
Sic (pro xai eivau abràv Ó.) sine aster. Cod. 58, Arab. 1, 2. 
Car. XXX. ! Sie Syro-hex., Cod. 85 (sine 2. 0.), et in 
marg. sine notis Codd. X, 75. * Syro-hex. .]J 8? "a 
Vox Syriaca ponitur pro Óvuíaua (in textu j|sazme3) in 
Hex. ad Cant. Cant. ii. 17; pro dvaÓvpíaeis ibid. iii. 6. 
3 Syro-hex. ad. yyaXBes: X. eis. Ó7xas (a2); et ad rais 
ckvrdAau : 'A. €. O. rois dvaQope?c: (l9& aM). E libris 
Graecis Cod. 108 affert: 'A. Z. O. rois dv.; Cod. X: Z. 8. 
els Ojxas rois dv., quam lectionem soli Theodotioni vindicat 
Cod. 85. * Cod. 85 (ad VaXBes): 3. «(coo — Cod. X 
(ante dictam lectionem Symmachi et Theodotionis): 'A. 3. 
etoodo, cum scholio: ZxvrdAas uév évyratÓa rois dvadopeis fro 
Üwsarpas xaXet, yraAiüas Óé rois xpixovs, obs xai «imóSovs éxá- 
Aeaev ó Sóppayos. Idem scholium e duobus Regiis protulit 
Montef., qui tamen pro exvróAas uév exscripsit 'A«(Aag uaÀ- 
Xov [nàAXov pro pév habent Cod. 64, qui Regius est, et Cat. 
Niceph. p. 897], male vertens: 4qwila hic vectes vocat 
T 
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6. n2^En "xb. Ante aulaeum. | .O'. dmévavri Tob 
karameráauaTos (" AAXos BXMuaros?). 
rnüyzrby aw nuezn cb. 0^ Vac. 
MX xarà mpócorrov Tob iae rqpíov, ó éoTiw €ri 
TOv uaprvpícv «4.9 
7, meo mise. 


uíapa. aivÜerov Aerróv. 


Suffimentum aromatum. — O'. 6v- 
"A. X. Ovyíapa. 5jóv- 
cuárev. .O. 0vyíaya ápouáTov." 
8, "215. 


empl. évóeAexia ob. 


O'. évéóeAexio nob. Óuumavrós. | Alia ex- 


10, by we2 mS rmm D'won nWem DT. | 


O'. dmó 


7epl rijs ápaprías?) rob kaÜapuauob (A. rob 


Tob aiuaros (alia exempl. add. Tob 


é£iAan ob^) kaÜapiet avró. — Alia exempl. ám 


rob alnaTros TOv ápapriOv —- ToU kaÜapiauo 4 


EXODUS. 


-^ , - ef - , -^ ^ 
ToU éfiAamuob0 maf ToD éviavroD kaÜapiet 


avT6.!l 


19. "£2.  Q'. Aírpa. | Ot Xourot. é££Nao ua. "? 
DDN "pE2. O'.Vaeat. X(£E.O0. £y f ém- 
^ H . 
ckomj avrov 4.? 
13. C perrby -asne5» um m. 0^ «d 
ToUTÓ — éa riw &!* à Óócovaoww 0cov àv mapormo- 
S 


e 0 


ToUTO Ódcovociv 
Oo. 


Toro Óócovaiv más Ó maparmopevóuevos éri ràs 


^ N , Pd 
peevrai Ti)v émíakevrw. 

^ " / 3 5 PY , ^ 
TÓS Ó Tapepxónevos émi ràs émiakévreis. 


x | ^ b » 5 
emukomás.?  "AAXos más mapov émi Tüv dpi- 


Ówerrpas, annulos vero circulos ete, Ex hoe autem errore 
orta est lectio plane commentitia: 'A. eis kpikovs rois 0to- 
eaTipai. * Codd. 85, 130, uterque in marg. sine nom. 
? Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. 18, 55, 72 (cum eri 
roU naprvpiov), alii, Arab. t, 2. 7 Codd. 85, 130 (eum 
X. pro 'A. Z.). * Sie Codd. VII, 29, 59, alii, et Syro- 
hex. (cum &aravrós in marg.). ? Sie Arm. 1 in textu; 
in marg. autem Codd. X, 85, 130. ?? Nobil. ? Sie 
Syro-hex., et sine obelo Codd. 30 (cum xaapíce), 72, 75 
(ut 30), 85 (cum xafapieis), 150, Arab. 1, 2. Sie, sed om. 
roU kaÉapwzuo0, Comp., Ald., Codd. VII, X, 14, r5, 16, alii. 
" Codd. 85 (teste Montef), 130. Sic sine nom. Nobil, 
Cod. 58 in marg. 7 Sie Syro-hex. in textu, ct sine 


notis Cod. 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 (sub X). ! Obelus 
est in Syro-hex. !5 Codd. 85, 130. 19 Cod. X in 
marg. sine nom. Cf. Hex. ad Num. ii. 32. U Cat. 


Niceph. p. 899.  Nobil. affert: Schol. más ó mopevópevos 


21. 





[Car. XXX. 6— 


Ounóv.9* "AAAos müs Óó 
rots dpiÜpois. 


vapamopevóuevos év 


13. bod. Of. ro? Gópíxpov.  ' A. X. (rob) ora- 
7íjpos.!? 

16. my-by. In wsum minister. | O'. eig Tó 
kárepyov, "A. O. émi rjv OovAc(av. | X. eis 


» 
Tà Épya.? 


18. rey. Q'. moíncov. 'A. X. O. xal moij- 
cec. 
20. TOR. — O'. rà óAokavrópara (alia exempl. 0Ào- 


' A. O. mvpóv.? 

one O'. AáBe NX X. aeavró 4? 

"ses. 

UTIEA. 
kai kaccías.? 

ineém-nm. O'. Vacat. X; Ep. xai 7r?v 
rpáme(av &.? 

N27 Omen. Et labrum, et basin ejus. 
O*. 


, e * SN -— 
avT!]S, KaL TOv AovTüpa. 


kaprópara?). 
293. 
' A. ápópara 


* AAAOS 


O'. 56epara. 
O*. 


Et casiam. Kai ipeos. 


28. 

* * Pd * P d * Pd 
kai Tv Tpáme(av, kai mávra Tà okebmn 
Aha exempl. kai TOV 


Aovrüpa kai T'jv Báoww avro). 


eYp-nmee. Of. dAeiupa xpíaeos &yiov. — Alia 


exempl. dAeuiua. &yiov.?? 


31. 


92. WXZZIY2ZM. — Et secundum mensuram. (composi- 





€v rois d. 55 Cod. X. Cf. Hex. ad Gen. xxiii. 15. 
? Syro-hex. .]eS SN. .uo 9 Jho s Ne...) Cod. 108: 
O. ézi (non eis, qui Holmesii est error) rjv 0. X. eis rà &pya. 
?? Syro-hex., et sic in textu sine notis Cod. 72. 71 Sic 
Codd. VII, 54, 59, alii (inter quos 85, 130, uterque cum 
óiok, in marg.), et. Syro-hex. ? Montef. affert: 'A. 6. 
mUppov (sie), non memorato auctore. Cf. ad Cap. xxix. 18. 
7 Sie Syro-hex., et siue notis Codd. 55, 72, 128, 130, 
Arab. 1, 2, Árm. r1. ^ Nobil. Sie Cod. VII in marg. 
manu 293^ sine nom. ?5 Sie in textu Cod. 75. Cod. VII 
in marg. manu 2d»: f" A (£vAaMógs). Interpres Graeco- 
Ven. xóerov, quod manus 24^ guperscripsit in. Cod. 131. 
?5 Bie in texta Syro-hex., et sine notis Codd. VII (in marg. 
manu 248) 72, 75, 85, Arab. 1, 2, Arm. 1 (sub X). 
?' Sie Codd. 58, 75, Arm. 1, Syro-hex. In textu LXXvi- 
rali post Aovrgpa add. xai rjv B. avrov Comp., Ald., Codd. 
III, VII, X, 14, 16, 18, alii. ?* Sic Codd. 30, 75 (cum 


—Car. XXXI. 9.] 
tionem) ejus. .O'. xai xarà rijv abvÓeciww 
(A. evuperpíav?) raírnv. 


33. Y'2U'2. | O'. ék ro Aao0 abro. 
30 


Ot T" ópoíos: 
TO» Àaày avToU. 

35. non RAD nov. Opus unguentarii, sale 
conditum. Of. 
Alia exempl. épyov pvpeqrob avvOéaccs.?! 

36. 727 "WM. | O'. xai 06ces MXj.Ep. é 
avTob &.*? 

36,37. yn "£M mpm :c20 mam. o. 
écrat bpgiv Óvyíaua. — Alia exempl. €ara« Dpiv. 
XC A. 0. kal 704 Ovs(aga SX À. X. O. 
moufjocs 4.9 

81. Y»n ub, O'. o9 mowjaere.. | Oi Xourot ob 

31 

O'. X: A. O. àvp 4 05.95 

Cap. XXX. 2. ró ufjkos 2X A. O. aProb 4, 7 

e0pos X; 'À. O. a/rob 495 5. — erpemráv 4. 4. 

— kaÜapoís 4&3  — erpemráv 4  kAírn X avroU 4? 

mAevpoig M; a/roD 4.9 6. roU -—— üvros 4," — 19. 

robs móÓas OX; Efgp. avràv 4.? 21. ràs x«ipas 

MCA. X. a)ràs 4.9 robs móÓóas MC Oi D". ab- 


mou aerai. 


38. "CN CN. 


&ycov. &yiov), Syro-liex. (eum xpíceos in marg.). Sog. 
X, et in marg. sine nom. Cod. 85. Alia versio, xarà rà 
eiüos rovro, cst 1n. Codd. 58 (in marg.), 75. 9? Syro-hex. 
(cum xis in textu): (.) a:o s o5 .qQ, eo 
* o N23 bx. 3! Sie Ald. (eum pgvpeyrkov), Codd. 
19, 29, alii, Arab. 1, 2, Syro-hex. Duplex versio, épyov 
3? Sic 


3 Sic Syro- 


pupeyro? nepcyuévov. ovvÓéaeos, est 1n Cod. III. 
Syro-hex., et sine notis Cod. 128, Árm. t. 

hex., et sine notis Cod. 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 (cum moqj- 
* Nobil. Vix est ceterorum interpretum, sed 
alia lectio, quae in Codd. 15, 32, 52, 75, 129, et Cat. 
Niceph. p. 904 habetur. Mox ad eóv6éecw Cod. X in 
Cf. ad v. 32. 35 Sic Syro-hex. 
Ad 6s Cod. 85 in marg.: dvjp. Eandem vocem post ócav- 


gere). 


marg.: cvgperpíiav. 


res in textum inferunt Codd. 14, 16, 25, alii. 39 Syro- 
hex. Sie sine notis Cod. 72. Mox rà jyos airov sine 
notis Codd. 58, 72, Arm. r, Syro-hex. 9? [dem. 


? Idem. "Vox deest in Codd. 55, 58. ? Idem. Sic 
sine aster. Cod. 76, Arab. 1, 2. * Idem. Sie sine 
aster. Codd. 58, 72. *' [dem, qui pingit: — ro? óvros 4. 
Posterior vox deest in Cod. 58. 9 [dem. Sic sine 
notis Comp., Codd. r4, 16, 19, alii, Arab. 1, 2. 55 Idem. 


épyov pvpewrob pepvypévov. | 


EXODUS. 
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TGy 4. 25. (—) cíkNovs 4.5 44. X kal 4 fyvxa.* 
35. — €pyov 4 &yiwv." 


Cap. XXXI. 
2, Wn i3. O'.róv "Op. 


4. O'. — kal rijv báxwOov, kai T?)v mopópav, kai 


* /, * * * ^, A 
TÓ kókkiwwov TÓ vyoTür, koi Tv [óccov Tv 


Alia exempl. víob " (2p.! 


kekAonuévgv 4? 
5.vy nena nsbeb is nene. kd 
fabricatione gemmarum ad. inserendum eas, et 


in fabricatione lignorum. —O'. kai rà Xi0ovp- 


* ' , S x b * ed ^ 
yiK&, kai eig Tà €épya rà Tekrovikà àv £UXov. 
Alia exempl. kal rà Aiovpyikà 3X O. sAipo- 


aeos 4? — eig rà &pya &, kai rà rekrovikd..* 


6. TET UNO. — OO". kal éyà XGA. 0. (doi 4 
1."os-U2 Dn. OO. kal X ecpmasav 4 riy Bia- 
akevrv.o 


8,9. ovy navmnwm) :mmepo nz; nem 


. v 
vos-oz-mm. O'. Vacat. 'À. X. O. xai ró 
ÓveiaoTíüpiov Tob Üvpidparos, kai TÓ Üvcia- 


aTíüjpiov T')$ ÓAokavróceos, kai Távra rà gkevn 


y mm 
QGvTOU. 


Sie sine notis Codd. 14, 16, 25, alii. *" Idem. Sic sine 
notis Comp., Codd. 14, 16, 19, alii, Arm. 1. $5 Idem 
(cum solo metobelo). * [dem. Sic sine aster. Ald., 
Codd. X, 14, 16, 18, alii, Arab. r, 2. *' Tdem. 
deest in Cod. 58. 

Car. XXXI. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, X, 14. 16, 
18, alii, Arab. 1, 2, et, ut videtur, Syro-hex. Montef. ad 
róv rob Oipeíov affert: Oi Aowrot vióv Oipi notans: "Sic 
quidam MSS." ? Sie. Syro-hex., et sine obelo Comp. 
AM., Codd. III, X, 14, 16, 18, alii. Maec, xai rj» Svacov 
rjv x., non leguntur in Ed. Rom. 3 Syro-hex. in textu: 
»LoNoxp.hxX*. Post Xovpyà Cod. 72 in textum infert 
mÀnpéecat, * Sic (pro xol eis rà épya rà r.) Syro-hex, et 
sine obelo Ald., Codd. III, X, r4, 16, 18, alii. 5 Sic 
Syro-hex., et sine notis Cod. 72 (cum xai ido? éyo), Arm. 1 
(cum x iBoó). Cod. 130 in marg.: 'A. Z. i&ov. $ Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 72, 128, Arm. 1. ' Cod. 
130, et in marg. sine nom. Cod. 85, uterque cum airzs in 
fine. Eadem in textu (cum a£rov) habent Cod. 72, Arab. 
1, 2 (cum vasa. haec), et (sub X 6.) Syro-hex. (qui Jea2* 
JA a in plurali minus probabiliter pingit). 


Vox 


T2 
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10, U31pn3 v13-nW. O0", Vacat. XO. kal 7à 
iuária ToU &yíov 4? 


j238 imo. O'.'Aapáv MX; Efp. 19 iepet 4? 


13. 137.  O'. aesvra£ov. "AAXXos AáAngoov.? 
QJMP23  O'. kai é óyiv.— 2. O. (kai) ópitv. 

14. c2b to Up C2. O'". &r. dyiv. robró deri 
xvpío ÜOuiv. Alia exempl. órt &yióv éorw 
opiy.!? 


,IY2* DW. (QY. Nc Oaváro 4 0avare0foerai? 


EXODUS. 


MM € —RÁ( —— à 


iT. bei x3 pm or3. QOO" fp f£gol kal mots | 


^ ) 5 , ^ - 
viots lopa9gA. 'A. yerafü épgo) xai perafó ràv 
Z7. uera£) époU xai ràv viàv 'lopazA. 
X 14 


viv 'IopagA. 

Q. dvapécov €uoU kai dvaguégov ràv vióv 'lopar 
CPI iav. 

Me.e * 


kaTémavacoe kai éravcaTo. 


Or. 


Alia exempl. éraó- 


Cessavit et recreatus est. 


2 
caro kai karémravaev.!?  ' A. QiéAurev kai àvé- 


yrv£ev.!6 
18. iri225. Qf. v(ka karémavaev 5: O. airó, 4. 


Cap. XXXI. 3. XX Oi I". kai 4 év mavr(? — 8. 
— kai rà ÓvciaoTíüpua 4.9. 17. óri — év 4 dE u€- 
pais. 


* Bie in textu Syro-hex., et sine notis Codd. 58 (om. ro? 
áyéov), 72, 131 (in marg. manu 2943), Arab. 1, 2. ? Sic 
Syro-hex. Post Aapév add. ro) iepées Cod. 72, Arab. 1, 2, 
Arm. 1 (sub X). ? Sie in textu Comp., Codd. X (in 
marg.), 14, 16, 19, alii (inter quos 130 cum ovra£or in 
marg.) Arm. 1, Syro-hex. ! Cod. 130. Sie in textu 
Cod. 75. 7 Sie Comp., Codd. III (eum écra), 19, 58, 
alii, Syro-hex. 7 Sic Arm. 1 (cum X aváre X), et 
sine aster. Ald., Codd. III, 14, 16, 18, alii, et Syro-hex. 
M Syro-hex. «e *Wwolzamols his Muaso «X Mus .j. 
M»paso «X M»pas os Nelosulr aS o o Mes 
* Nolcaals li. 15 Sie Comp., Ald., Codd, III, X, 
1 4, 16, 18, alii, invito Syro-hex. 1$ Codd. X (cum xai 
OA erev kai áv.), 85, 130. Montef. ad in»33 (v. 18) lec- 
tionem refert, repugnante Basiliano suo. U Sic. Syro- 
hex., et sine notis Arm. 15 Syro-hex. Sic sine notis 
Codd. 14, 16, 52, alii. 1? [dem. ? Idem. Sic sine 
obelo Comp., Ald., Codd. II (cum £v supra lineam), III, 
X, 14, 15, 16, alii. 

Car. XXXII. ? Cod. 108, silente Holmesio. Syro-hex. 
.&audslle .l.). Cf. Jud. xx. 1 in LXX et Syro-hex. 
(Formam emendatiorem é£ecigeiácÓr posuit Graeco-Ven.) 





[Car. XXXI. 10— 


Car. XXXII. 
i org. Q'. evvéarg. |. A. O. xai éxxAgoiác 0.) 
£2. és oi O'? 


REA 
véaTy. 


Pam. 


Schol. cvvnOpoícÓg 4j éma- 


UM DUO mp2. O0. 6 yàp Movafjs obros 
ó &vÓpomos. | Oi Xourot. (Ori) obzos 0 Mov- 
cs (0) &vfp.' 
2, O2^22. — O'. Vacat. X O. kal viàv Duàv 4&5 


4, 6m. 
iy Téxvy.? 
YY2NY. — O'. kal ejmev (alia exempl. eimav?). 
' A. O. xài etmov. E 
6. Too, 
T ópÓpicavres àé.? 
Voy, O'. &vef (Baaev. "A. big dvrveykay. o. 


10 


Scalpro. Of. év 7f ypadíbi. | " AAXos 


pA » 08 5e * 
. QUVTOL € EUTOV. 


Q'. xai opÜOpícas. ' A. O. «al ópÓpie. 


3 0x 
Kat nveykav. 


1. e Q'. Báói(e 70 Táxos, karáf nO: évrebOev. 
Alia exempl. Báói(e, karáfm0u — r0 ráXxos 


évTetOcy 4, 


8. 1207 Day « O'. nóoxov X: Ep. xovevróv 4? 
? Syro-hex., qui rois O^ vindicat: xai evrécr. ? Nobil., 
Cat. Niceph. p. 907 (praem. "AAXos $moc), et tres Regii 
apud Montef,, cui * duae interpretationes" esse videbantur. 
* * Sie unus codex."—JMontef. Cod. VII in marg. manu 
202: ó dvjp, unde articulum assumpsimus. Etiam Ald. 
dvjp pro ó dvÓpemos edidit. * Sie Syro-hex., et sine 
notis Codd. 58 (om. 6uàv), 72,131 (superscript. manu 1ma), 
Arab. r, 2, Arm. 1 (sub X). * Nobil, Regii duo, et 
schedae Combefis. (— Cat. Niceph. p. 909). Locus Nice- 
phori est: "AAAos év réyvp d$woiv abró rÓó xpvoiov éxóvevae, 
üiamAdgas TÓv uóc Xov, kai ropevgas abróv, émeimep oi Alyvmri 
rovrov €geBov, x. 1. é. Ubi verba, év réyvy, ad contextum 
scholiastae pertinere probabiliter opinatur Scharfenb. in 
7 Sic Comp., Ald., Codd. III, X, x5, 


Animadv. p. 15. Pu 
* Syro-hex. .L .f. 


16, 18, alii, Arab. 1, 2, Syro-hex. 
.oz €? 4829 .«5 .6-3lo. ? Idem: .1 4. 
(e) 829.0 £2 wm .y90. ? Idem: .z .(. 
.ealaule .l .enome(. Pro dwfigasev Codd. 25, 58 (in 
marg.) dvjveyxev habent. ". Sie Syro-hex., et sine obelo 
Codd. III, X, 18, 19, 25, alii. Cf. Hex. ad Gen. xlv. 9. 
1? Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 72, 131 (superscript. 
manu 1722), Arab, r, 2, Árm. 1 (sub X). 


—CaP. XXXII. 25.] 


9. OyEDM "rPMy now nim wow 
NY HOST Dum. O0". Vacat. X.0. 
«al elmev kópios mpós Movatjv éópaka Tv 
Aaüv ToÜrov, kal (000 Aag eakAnporpáxnAós 


ea riy, ? 


11. TEM iTWT.  O'. Ovpot. ópyf. 
ÓvyoÜcerat ópyr, 3X; EBp. aov 4. 
13. e2ywo FON. Of. &oüvat abrots (alia exempl. 


^ ^ , 7^.,15 N— , ^ ^, 
TO cTépuari a/TOy)). A. Óome TQ omép- 
6 


Alia exempl. 


pari Dpóv.! 
14, ey» rWeyo "py Wi Tu RTcy. Ote 


Toujcai TÓv Aaóv avToÜ. Alia exempl. cepi 


T/s kakías 7j eUme mowjcai Tüv Aav (s. TO 

AaQ) avrob." 

18. mon mi» Cp pus mymi més 5 ps 
yo "XN DIMZY 4». Non est sonus clamoris 
victoriae, neque sonus clamoris prostrationis 
(eorum qui cladem acceperunt) ; sonum invicem 
canendi ego audio. .O'. ovk &cori dv?) é£ap- 

Xóvrov kar iaxiv, ovÓ6 wv?) é£apxóvrov rpo- 

74s, GÀAà deviv é£apxóvrov -—olvov 4 éyà 

dkobm.,9 ' A. oix £cri ovi) karaAeyóvrov xar! ie xiv, 
ot0é éari ovr) karaAeyóvrev amó rpomjs" dÀÀà Qoeviv 

7 Codd: 85, 130 (cum éópaxa, et om. éerw in fine). 

Syro-hex. in textu: Xxai eire xópios (in marg.: X. O. IIIIII) 

—éorw 4; et sic sine aster. Codd. 29 (cum 46 6eós pro 

xopios), 72 (cum Mese AMéyov pro mpós M., et om. Aaos), 

128 (cum mpós M. Aéyov), Arab. 1, 2 (idem), Arm. 1 (sub X). 

^ Sie Syro-hex., et sine notis Cod. 58. Pronomen etiam 

est in Cod. 72. 15 Sic Comp., Ald., Codd. III, VIT, X, 

1 4, 15, 16, alii, Arab. 1, 2, Arm. 1, Syro-hex. dE E77 

codex unus."—JMontef. Mox ad xai xa6é£ovew Cod. VII 

in marg. manu 29395: xai xAgpovoujcovatw ona. V Sic 

Comp., Ald., Codd. III, VII, X (cum ró .), 14, 15 (ut X), 

16, alii, Arab. 1, 2, Arm. r, Syro-hex. 5 Obelus est in 

Syro-hex. )? Syro-hex. o? Lo 2oeMa J) Jj. 

€? c1»? (eo? lo 2ochN( llo (Ms) jJ ES ciet 

oa) Jl. ej) wA Ll) has: Le JJ) :JLao: 

A93 |] Je Joc, t27-À9? Qeso) JA, 

eoe J.l eb «x li J oia]: Vo M) .Jao: 

Ao 2ecMaó Je .(J os) Jis c3? L2: DL 

wis ]/ € eot Mo .]le: JAnaliloes 

* lo) s. (Error amanuensis llis pro l.5 est 


etiam in textu LXXvirali.) In Graecis constituendis, 
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xaraAeyóvrew éyó dkoUe. — 2. oUx Cari Bos) keAevóvrov 
dvpeiav, o0 Bor) kxeXevóvrov rpomgv' dÀÀà ovi xaxe- 
ceosg €yó dxovow. Q. oix fter. ow) moAépov é£up- 
xóvrov xar ia xuv, ot0é éari. vi) é£apyovoóv rporis 
$evjv éfapxoveáv éyó «iji dxoov.* — 'l'Ó Xapa- 
pevukóy:. oUk €aTi (s. ovkéri) xov?) ámokpíaeos 
dvÓpeías, kai oUk €aTi (s. oUKéTi) Qvi) drro- 
kpíceos TjrT9s, dÀÀAà dwv?v ápapriv €yo 
dKobo,?? 


22. "m-ba. O'. 1) ópyí(ov 3X; Óvyuo 4.?! 


24. 120689. O'. kal &ppia cx; avrá 47. "A. 
z. O. airá (s. abrovs) 4? 

25.119)5^72 Mh yoób ^» Dzor-DW nme wm 
oim roto Pom. Quum autem videret 
Moses populum effrenatum esse (nam frena ei 
dederat Aaron, ut. ludibrio esset hostibus suis). 
O'. kai ióóv Movo5s róv Aaóv óri Óiokéóa- 
crar ÓweokéÓaoe yàp abroDs Aapov éríqapua 

' A. etüev ó€ Movos 


b! N e , , 3, , e 3 
TOV Aaóv, OoTL QTOTE€TAaOLEeVOS avTOS" OTLi QTTE- 


TOolS$ ÜTcvavTíouig avTOYV. 


, 92 N ) A] , » t^ 3 
Téracev avrTüóv apóv «i$ óÓvoua jpvmov Év 
b*. 


ávÜcarnkóciw avrQv.* — X. eióev 6€. Movas 


s * e Á , * , 
Tüv Aaóv Óóri yeyóuvorav TpotÓckev yàp av- 
* ) * ) Cd ^ 3 , 
TÓv 'Aapov eig kakxovvpíav Tois avOcaTnkóatv 





quorum ne vestigium quidem superest, Ceriani ducem 
habuimus, nisi quod ad Sym. pro évreAAogévov, keAevóvrov 
tentavimus, quae vox, etsi rarius quam derivativa cjus, 
kéAevopa et xeAevarzs, de clamore quo solent excitari homines 
ad hoc vel illud peragendum usurpatur. Cf. Hex. ad 
Jerem. xlviii. 33. ?? Nobil. (cum o?xéri bis), Cat. Niceph. 
p. 913 (cum dró xpíceos bis pro dzoxpíceos); necnon Col- 
bert. et duo Regii (omnes cum oix cri). Ceterum in loco 
obscuro non praetereundus est tersus interpres Graeco -Ven.: 
oU Qvi» roi dvraüew ioxvos, ore wv» roU dvraü«v dcÉcveias* 
$oevj»v rov dvrdÓ«w. éyà  mvvOavoga:. ^ Sie Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 72, 128, 131 (supersceript. manu 2'à), 
Arm. I. ?2 Sie Syro-hex., et sine aster. Ald., Cod. 72, 
Arab. 1, 2 (uterque cum Aoc), Arm. 1 (X i//ud). 5 Syro- 
hex. «o2 .l v^ *! (od, 85 (cum drereraa pévos). 
Parum emendate Cod. 130: 'A. eide» 8€ M. róv Aaóv v dmro- 
meragcpévoy rÓ dmeméracev abrüv 'A. eis Ó. pDvmév dyÓcorokós 
abr. (sic). Ad dmomerá(e» cf. Hex. ad Ex. v. 4. Deut. 
xxxii. 42. Deinde óvoga pémov est versio Hebraei "ymo 
in duas voces "RS DE? resoluti, qui usus ab indole Aquilae 


non abhorret. Similiter Hieron.: propter ignominiam 
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abTois.5  O. xai eióev Movatjs rüv Aaiv, óri 
Oeo keÓaopuévos éaTí* OTi ÓwokéÓacev. abrv 


'A M 5. 2 ^ , ; » ^ 926 
apov émíxappa Trois üvOÓcoTnkóciw avTOv. 


| 


EXODUS. 


[CAr. XXXII. 25— 


T)v ápapríav M abrày 4. *? 
roy 4,9 


34. TÓv Aaóüv -—- ToU- 


Car, XXXIII. 


| 
(9. Tuo TS. Q'. rbv. &yyeAóv. — pov 4! mp 


25. PD. Of. &eakéóaara,, " AMos é£exaAó 0n. 

26. T;LT271 "PUA.  O'.érl ríüs míAns rfjs mapep- 
BoX5s. "AAXos* év rf dpx Tfüs €vopías Tob | 
TAÀf0ovs.? 

29. O*n oz by. O' 4j ópás XCOIL T". efine- 
pov 4? 

31. 2pm. Q'. bméoTpevre (s. éméaTpesye) 66. "AM 


Aos kal dmeorpádn.? 


Cap. XXXII. 2... Ovyarépov X; Ep. $gàv 4&9 | 


6. — Ovaías (sic) & eeznpíov?* | 7. — Aéyov 49 
ópyS OX A. X. pov 4?! 
ros 4? 153. — Aéyav, roNv&mAnÜvva  — TQ mAÍj- 


0c, 4,97 


mAáxkas.?? 


Eo. 
12. &TokTelyvou 0X; av- 
15. TÀAákes — AOwwaL 49 19. ràs — 004 
20. karájAeaev — abróv 4.9 — émórioev 
—ajT64? 25. —mpós Movonv4.? kópié XX: pov 4. 


, 
€v 


27. unpóv M £X. ajrob 4. 29. — ajroig 4.9 

79 viQ X: A. O. abrob 4.95. X: A. O. kal 4 év TQ 
a6eAQQ M. Ep. abroD 4.7 — 51. c» kópie 4,9 — 52. 
sordis., ^5 Codd. 85, 130 (eum xaxovvpíav). | Syro-hex. 
affert: € Nds 9 bas leo e? Ji .uo. ?9 Coq, 


85, 130 (cum có» OtoxeDacuévov pro ór. 8. éariv, et in fine 
?' Cod. 56 in marg. ?5 Cat, Ni- 
eeph. p. 915. Lectio scholiastam magis quam interpretem 
sapit. ? Sie Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arab. t, 2, 
Arm. 1 (sub X). 9 Sie in textu Codd. r4, 16, alii 
(inter quos 85, 130, uterque eum éréerpeyye 98 in marg.). 
?! Syro-hex. 

1m8), Árm. t. 


avrórv pro avróàv). 


Sie sine notis Cod. 131 (superseript. manu 
*? [dem. Sie (pro 6veíav) sine obelo 

33 [idlem. ? [dem. Sie sine 
notis Codd. 72, 131 (superseript. manu 1m8), Arm. r 
(sub X). 3$ [dem. Sie sine aster. Codd. r4, 16, 56, 
alii, ÁÀrab. 1, 2, Arm. 1 (sub X). *? Idem. Cod. 72: 
* Idem, et sub Arm. r. Deest in 
Cod. 58. 33$ [dem. In Cod. 58 deest sAdxes Atfwat. 
? [dem.  Vocula deest in Codd. 72, 131 (sed supersceript. 
manu ma), ? Idem. Pronomen deest in Codd. ITI, 64. 
*! [dem. ? [dem. Deest in Cod. 58. ** Idem. 
Sie sine aster. Codd. 72, 128, Arm. 1. ^ Idem. Sie 
sine notis Codd. 18, 32, 72, Arm. 1. 5 [dem. Deest 
in Codd. 58, 73, 58. Arm. zr: xillie. 159 Idem. Sie 
sine notis Ald. Codd. 72, 128, Arab. r, 2, Arm. r. 


Arab. r, 2, ÁÀrm. r. 


Aéyav, nÀnÓvvó. 


m pogórrov cov (alia exempl. zpórepóv cov?) 


Vnüc CYYum cnm ceeNo Cunn-ns 
"Dmm. Of. róv Apoppatov, kai. Xerratov, 


xai «Depe(atov, kai l'pyeoatov, kai KEvatov, 
xal 'leBovcatov, kai Xavavatov. Alia ex- 
empl. róv Xavavaiov &» kal € róv 'A poppatov, 
xai Tóv Xerraiov, kal róv C epe(atov, — kal 
Tóv l'epyeoatov &, kai róv Evaiov, kai róv 


"]eBovaatov 2 


9. O', — xai elaá£o ae 4. 
£e ce 
Cy uy vw ngo Sbownm. op use. 


Y 


runt, et non induerunt. unusquisque ornamenta 


Alia exempl. kai etaá- 


4. 


sua sibi. | O'. karemévÓnaev — éy mevOikois 4 


: * , » 3 4 , ^ 3 
MX kal obk €Ünkev dv)p kóouov av/roD ém 
avTob 47 


* [dem. Lectio «ai év pro fj év est in Comp., Ald., Codd. 
III, VII, X, Lips., 14, 16, 18, aliis, Arm. 1. In fine pro- 
nomen deest in Comp., Codd. IIT, VII, X, Lips., 14, 15, 
16, aliis. 55 [dem. Deest in Codd. 15, 55, 85, 130. 
*? [dem, Arm. r. Pronomen abest ab Ald., Codd. III, VIT, 
I9, 52, aliis. 9 Idem. Pronomen deest in Cod. 58. 

Car. XXXIII. ! Obelus est in Syro-hex., qui juxta 
ordinem Hebraeum legit: mpó wp. cov róv yy. — pov 4. 
Sie sine obelo Ald., Codd. 15, 55, alii. ? Sie Codd. III, 
VII (in textu), X, Lips, 14, 16, 18, alii. Duplex versio 
est in Codd. 74, 84, 106, 134. ? Sie Syro-hex., et sine 
obelis Codd. III (eum xai 4. xai T. xai Ev. xai 'Ieg.), VII 
(cuni xai T. kai. EU. kai 'Ie9.), X (cum xai Xer. xai 6. xai T. 
xai Eb. kai 'le8.), Lips. (ut VIL), alii. ! Obelus est in 
Syro-hex. * Sie Codd. III, X, Lips., 18, 19, alii. 
9 Sie sub obelo Syro-hex. Verba év smevÓwois desunt in 
Cod. 58, silente Iolmesio. ? Sic Cod. X (in marg. eum 
éméÜnkev), Syro-hex. (sine abro?) Arm. tr; et sine aster. 
Codd. VII (in marg. char. unciali), Lips. (in marg.), 18 
(cum dm' abro?), 58 (idem), 72 (cum és' abróv pro abrov ér 
avrov), alii, Árab. r, 2 (ex versione Holmesii: mec quis- 
quam indwit arma sua). 


—Cavr. XXXIII. 22.] 


5. on mo-ow CT UUINM.  O". kai eme kÜ- 
pios 3 mpós Movaijv eimóv &5 
mb». O'. xai é£avaAMóao ("'AAAos* éfoAe- 
0pe?co?) vygàs. 
Toyo WU. O/.ràs eroMs ry SotGv ópóv, 
xai & róv kóouov X.' 5p. cov dmó cao 4.? 
WO-DOyM ITO. OL moujoo co À. rl modice 
co. | OQ. in (8 r)) movjoo co. Z. óg oi O'.! 
7.35 WO.  O'. kal éxA0n X: Ep. abr 4." 
Ty5 CoR-ow. Ó*. eis 73v okqviv 3X £X. O. 
Tob paprvpíov 4&.'? 
S, ITWN22 WT. O' svíka 8 àv eloemopebero (" AX- 
ios éfemopebero!*), 
1. Owe-bw cvs. O0 
Aos" mpócwrov mpós T póccmov,'^ 
MwmWUMO. 0.6 8 Óepámov ("AXAos* bmovp- 
yos?) NX Ep. abro 4.7 


, Á , Ld P d 
évómios €vomío, "AA- 


12. cea. O*. Tap mávras. 'A.Q. óvópart. x. 
óvopac ri, 1? 
e*s —————— —- 





* Sie Syro-hex. (qui pingit: Xmpós M. 4 eimóv), ct sine 
aster. Ald. (cum AdAgeov pro eizóv) Codd. VII (in marg. 
manu 293, ut, Ald.), 18, 58, 74, alii, Arab. r, 2, Arm. rz. 
? Sic Cod. X in marg. (cum é£oAo6.), teste Montef. Codd. 
85, 130 (uterque in marg.): 


eAevÜepoao. Lips. in marg. : 


9Aéüpov. Denique Cod. X in marg., teste Holmesio: oAe- 


à : . a » oAeÜpev 
Opev(sic). Quae omnia, ni fallor, ex scriptura é£avoAoco (sic) 


fluxerunt. 7 Sie Syro-hex. (qui pingit — ràs eroAás 4 
TGv Ó. b. kai róv x«.,, repugnante Hebraco), et sine notis 
Codd. 58 (cum dz' ajroó pro dmó cob), 72, 131 (cum aov 
àmó co? superscript. manu 202), Arm. 1 (cum X eov dró aoi). 
? Syro-hex. M 2M? Ne eso .d DS MP dae 4. 
(M - 4-5. ? Sie Syro-hex., et sine notis 
Cod. 72. Arab. r, 2: et tocavit illud. 3 Sie Syro-hex. 
(qui pingit: X2. 6. ro? 1. X rjv 4 ££), et sine notis Codd. 
72, 74, 8lii, Arm. t. Voculam rjv reprobant Comp., Alk., 
Codd. IIT, VII, X, Lips., 14, 16, alii. M Sic in textu 
Syro-hex. (eum. «cem. in marg.), Cod. 58, Arab. rz, a2. 
!^ Sie in marg. Codd. VII (manu 242), 56. 1$ Cod, VII 
in marg. manu 24da, " Sie Syro-hex., et sine notis 
Codd. 72, 131 (superscript. manu 248), Arab. 1, 2, Arm. 1 
(sub X). !* Syro-hex. .Malocaso .e5 .jsna» . f. 
*? Cod. VII in marg. manu 1?4, Sie in marg. sine nom. 
Codd. X, 85. Statim ad Hebraea qj»vrns Wm) uyTin, o', 
éudárirór nov ccavróv, Nobil. affert: * AA. LL. óe£óv poi 
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13. 'I'?2.  O*. évavríov aov. 
15. "20H ug puccw. 


cvpmopeóp (alia exempl. add. que0' $487). 
z.0.«4 7» 


X. mapà coí.? 


O'. ei pij avrós ov 


d , , 4 , 
A. «l mpósemá cov pi mopevovrat. 


mpócemóv cov pj mopevera,?! 

18. TI227Dt M2 "2NOD. OO". ipd vioóv pot aeav- 
Tóv. "AAAXos Óóeifóv nov T?v ceavroU Óófav 
(A. oy 2); 

19. TQE"by cmwebo crus UN. Ego praete- 
rire faciam omnem bonitatem meam coram te. 
O'*. éyó mapeAe/aouai mTpórepós cov (alia ex- 
empl. éyà mporopeíaopai Trpo mpoadmov gov**) 
7j é6fn pov. 

Dum Ec uu 


, * , ^^ 
O'. kai kaAéco TÓÀ 


Et clamabo nomen Jovae. 

óvóuaTí pov, Kbpis (alia 
^  » ^ 25 

exempl. 79 óvóuari kvpiov^). 

22, IYV223. — In fissura. 

els rpáyAnv (s. karábvaw). 


Cap. XXXIII. 6. 


'A. $3.0. 


Of. eis ómv. 
26 


? 
— kai Tijv mepirTroAv 4," 


——————————Á Y 


Trjv ceavro) Oó£av," quae lectio ad v. 18 pertinet, 20 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 14,16, alii, Arab. 1, 2, 
Arm. 1, Syro-hex. ^ Syro-hex. $425! L9o,e9 Yi P 
ANDA y q32? |9o,-9 " hod eO y. ** Cod. 
VII in marg. manu r"?, Lectio suspecta. »* Sic in 
textu Comp, Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 14, 16, alii, 
Arab. r, 2, Arm. r, Syro-hex. ^ Sic Codd. 85, 130 
(cum sapeAevoopat mpórepóv cov in marg. manu 12). Ad 
mapeAevaogai Cod. X 1n marg.: mpomopevaopat, ct sic in textu 
Cod. 573. ?5 Sie Ald., Codd. LIT, VII, X, Lips., 14, 16, 
alii. Cod. 72: év óvónari «épios.— Cod. 58 in marg.: ev ovó- 
par. kvpiov, Syro-hex. in textu: év óvópari xvpiov (corri- 
gendo l.z2$ osea» pro |, zx o24a5); in marg. autem : 
rà óvópari (lac N.). ?6 « Syro-hex. ji aco .1 Lu "A 
Sed codiees Bar Hebraei Mus. Brit. Addit. MS5. 7186, 
21,580 afferunt ex Aquila ja as... In Estranghelo 
facillime confundi potuit C 33-2 cum QD, prae- 
sertim quod in rasa membrana, ut est hic, atramentum 
facilius dilatatur. Jam vero vox |iXe. pro xaráBveis 
est 3 Heg. xv. 13, pro rpéyAg Job. xxx. 6; item occurrit 
in Aq. Psal. Ixxx viii. 48, sed deest Graecum. — Vox codicis 
nostri 1X. e--o mihi plane ignota."—Ceriant. Ad ómjv 
Cod. VII in marg. manu 295: exícua., 7 Syro-hex. : 
—-xai rüg mepigroÀás (8. croAás) airév 4, invitis testibus 
Graecis. 
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EXODUS. 


[Ca». XXXIV. 4- 


7. Tiv okqvijv — ar09 4,9. 9. XC E. rà 4 Move? | 9. mom. Et accipe nos in possessionem. — Of. 


12. — uo. & «imag? i17. kal róv Aóyov — 04 
Tobrov?! 23. rjv xeipa 3X: Ot T. nov 49? ó905- 


ceraí — oo. 4&9 


Car. XXXIV. 
4. YY3 Dg. O'. kai &Aafe Movorjs (alia exempl. | 
add. pe0* éavrob!). 
6. mm rmm. O'. kópios. | Alia exempl. «pros, 
küptos.? | 
7.TTeD) "mb. O'. 


cóvgv ÓuTnpóv Kai (alia exempl. add. moi?) 


. * 
Servans gratiam. Kai Óukato- 


€Acos. 


"22 uo F1221. — Sed non semper impunes sinet . 
Q'. 


Alia exempl. «ai Tv évoxov o5 kaÜapiet. 


(scelestos). kai o) kaÜapiet Tüv Évoxov. 


"AAAos kai kaÜapicuQ o kaÜapiet [àv &vo- 
xov ].? 

9. STN 3a. 

via. 


) , trei 07. 
€v pseoo np ov. 


Of. évómióv aov, 3X. kópie 45 


O'. ue0' uv. 'A.éfvrós jgnà. 2. e. 


** Syro-hex. Pronomen reprobat Comp. ? [dem. 
Sic sine notis Cod. r28. 9 Idem. Deest poc in 
Codd. 58, 59. ?! [dem. Sic sine obelo (pro xai robróv 
co. rv À.) Codd. 58 (cum cov), 72. ? Idem. Sic sine 
notis Comp., Ald., Codd. X, Lips., 16, 18, alii, Arab. r, 2. 
3 [dem. Pronomen deest in Arm. r1. 

Car. XXXIV. ! Sie Codd. III, VII (cum ye8' avrov), 
Lips., 57, (non 58), 73, 77 (cum per airoi), 78, (non 84), 85, 
168, 128, 129, 130, 131 (ut 77), Arm. eodd. et edd., Georg., 
Slav. Ostrog. (Cum Holmesius de hae lectione prorsus 
sileat, tantummodo notans: -F cwm se Copt., enumeravi 
omnes libros quorum eollationes ipse vidi, de ceteris nihil 
definiens.) ? Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 
16, 18, alii, et Syro-hex. (cum «99 «949 in marg.). 
? Nie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 14, 16, alii, 
invito Syro-hex., qui praeterea pingit: — xai dikatogivgy 4 
Qargpóv xai (potius: —- xoi 4) &Aeos. * Sic Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, Lips., 14, 16, alii, Syro-hex. 5 Sic 
Codd. X (in marg.), Lips.(in marg.) 58, 75. Alius ordo, 
xai kaÉapug uo. rÓv €, ov x., cst in Codd. 74, 76, 84, 106, 134. 
Denique Cod, 18: xai róv €. xafapisuà o x. 9 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. VII, 131 (uterque superscript. 
manu 2438), Arab. r, 2, Arm. 1. ? Syro-hex. aS i 


xai écóue0a. aoí.  " AXXos* kal kAnpodorfjaeis 
2uá&s.? , 


| 10. 123p3 Tn M. OL £p ofs et 00 MC Ev uéoo 
avTob 4? 
| 11. oxyum "wn CTvwem nmm wm. Qo. 


kai Xavavatov, kai «bepe(atov, kai. Xerratov, 
kai lvatov, kai l'pyecatov, kai 'Icf9ovaatov. 
Alia exempl. kai Tüv Xavavatov, kai Tüv Xer- 
ratov, kai Tüv (Pepe(atov, kal Tóv Evatov, — kai 


TOv l'epyecatov &, kal Tóv 'Iefovoatov.? 


12. epo. O*. mpóckoupa. "AAXos Éykoppa.! 


25. eb. O*. rois éykaOnuévois. — Alia exempl. 
add. mpós dAAoQ/Aovs.'? 
JT3Y2. De sacrificio ejus. —O'. ràv Ovpérov 
(alia exempl. 0veià»?) ajràv. 
16. T23TD "ZWT.. — Et scortari faciant filios tuos. 


rd N53 ,F t La . * 
Q'. kai ékmopvevacatr oi vio( (alia exempl. ro)s 


vios k3 CoU. 


18. J2NÜU.  O'. ràv véev. "AAAos (ràv) mpot- 
pov. 
aM Loue. * Cod. VII superseript. manu 24a, 


Cf. Hex. ad Jos. xix. 49. ? Sie Syro-hex., et sine aster. 
Cod. 12 (eum eiciv pro P ci). Arm. I: Xév ois ei gv X ev 
péao abrÓv, 9 Sie Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald*, 
Codd. III, VII, X, Lips., 14, 16, 18, 25, alii; nisi quod 
articulos tres posteriores habent tantum Codd. III, Lips., 
59, 128 (cum xai Eé/ator), 130 (cuim róv 'IeB. xai róv T'epy.), 
131 (idem). Praeterea róv 'leB. xai róv Tepy. hoc ordine 
exhibent Codd. 14,16, 25,alij. — !! Sic in textu Codd. 75, 
85 (eum mpóex. in marg.), 130 (idem).  Hesych.: "Ey«oupa' 
"póckouga. | Ad mpóckoupa Lips. in marg.: eis. ?? Sic 
Codd. II, III (ex corr. manu 242), 15. Codd. X, Lips. ad 
rois éy«. (v. 12) in marg. : mpós dÀAodiAovs. Scholium esse 
videtur. 33 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 
14, 16, ali. In Ed. Rom. vox Ó6vparev casu excidit, sed 
legitur in Cod, Vat. juxta ed. Maianam et collationem qua 
usus est Holimesius, qui tamen eidem oscitanter tribuit 
veiov, | Syro-hex. (9o? (L.53) V c? h.e. ràv 
Ovuárev abróv, ut Codd. 58, 72, qui Syro nostro affines 
sunt. M Sic Comp., Ald., Codd. VII, X, 14 (cum rois 
viois), 15, 16 (ut 14), alii, Arm. 1. Ambigue Syro-hex. 
Ded: l2» Qe2jo. 15 Cod, VII in marg. manu 245, 
Cf. ad Cap. xxiii. 15. 


—Car. XXXIV. 35.] 


19. ^21 mob. Et omne pecus tuum, quod 
natum est masculum. 
TOv kryvàv cov 4 rà dpocviká,!o 

20. WYp^?Y^.  Cervices ei franges. | 'O'. riiv. &á- 


cet$ (alia exempl. add. a?ro0!7), 
N 


Komüjces avrTÓ. 2. rpaxqAokomfces abTró.J5- 


0. vorokomQcet abró.? 
21. navmn. O'. karamaboes. A.X. dpyrja es. P? 


22." Y3p VY*Z23.  Primitias messis. —.O'. 


Üepinuob. — Oi. Xouroft. dpyi) T&v mporoyevvg- 
pérov? 
TTV. —. O'. kal éopráv (alia exempl. dpx5jv?). 


4 sr , y" , 
A. O. xai éoprQv. — Z5. kai maviyvpi. 3 


"xS new. O'. ue- 
colüvros ToU éviavroU.  " AAXos" mAjpopa ..? 


24, OYoye vo, 


Ad decursum. annm. 


O', rpeis kaipoos ('A. xa0ó- 


EXODUS. 


Of. X O. kal mávrov | 


"A. TevovTO- 





dpy]v | 


30. 
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29. nhe "x. O'. xai ai Óbo (alia exempl. xai 
ióo9 ai?) mAáxes. |. O'. X. Ol Xoumot:. (kal) al 


ópo , .* 

IYYPO. Testimonii (legis). O'. Vacat. M 75s 
6a kns 49 "A. 2. T$ paprvpítas. O. roi pap- 
rvpiov, 


v2p Os poco vTeub n3. ER Moses 
nesciebat quod radios emitteret cutis faciei ejus. 
O'. Moves oix 7óe ór. óedófaara (' A. cor- 
nula erat?!) 3j oris ro? xpóparos (alia exempl. 


xpeT0$?^) roD Tpoadrov a/rob. 


vA. O'. kai mávres oi mpea repo: (alia 
exempl. vioc ??), 

35. "05 "zE "P. | O". Vacat. Alia exempl. 7j 
óvris ToÜ mpocómov ajbroD? Alia: XO. 5$ 


x» ^ - -^- 
Ovis & Tob xperós ToU mpooómov abro)? 


DOCUSYTDM. Tegumentum. | O'. X 3.0. 704 
KkáAvpp a. 
JN3-TT. O'.tws àv eloéAÓn S A. O. atrás 49 











ovs ^), 
25. N13. O'. Oviauárov (alia exempl. Óveiacuá- 
rov; alia, Óvyárev?9) nov. 





9 Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. 58 (sine xai et eov), 
Post rà dpe. Codd. 128, 131 (in marg. manu 
202) add. «ai mávrev rv xr. cov. U Sic Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, 16, 18, alii, Syro-hex. 15 Codd. X, 
Lips, 85 (cum revavr.) 130 (cum revavr. et airóv (bis)). 
Syro-hex. lo .cza9l .z  * o NN.) Jo, oe 9] .(. 
* oS. 1? Syro-hex. .o&N2? I oemo9l.l Cf 
ad Cap. xiii. r3. ? ]dem: XAwA.3l c .).  Cf.ad 


Cap. xvi. 3o. (Vox Syriaca commutatur eum apyeiv Eccles. 


412 (sine eov). 


7. Nobil. (cum AA. LL. pro Ot Xocroi), Cat. Ni- 
Montef. e tribus Itegiis et Dasil. edidit: 
Ad apxr» Cod. 


hex.) 
eeph. p. 953. 
Oi Aourot dpxyr) mporoyevvpárov, sine artic. 
Lips. in marg.: Oi A. mporoyevgpárov (sic); et Cod. 130 in 
marg. manu I?*: mporoyevvggárovy. | Proculdubio aut vox 
dpyi e versione Seniorum irrepsit, ut róv mporoyevvnuárov 
eum Hebraeo "523 solo componatur; aut, quod magis 
plaeet, integra lectio pertinet ad "322 I'EW2 (v. 26). 
Verum ante nos vidit Scharfenb. in Animadv. p. 56. 
? Sie Codd. II, 15, 129, Syro-hex. ?: Syro-hex. .) 4. 
duagec c Jrhxo. Ad Sym.ef. Hex. ad Lev. xxiii. 41. 
1 Reg. xxx. 16. Psal. exvii. 27. ^! Cod, VII in marg. 
manu 20^, (raeco-Ven.: rjse rpomijs rob &rovs. ?5 Codd. 
85, 130 (in marg. sine nom.). Cf. Hex. ad 1 Heg. iii. 1o. 
3 Reg. xxii. 6. Jesai. xli. 7. ? Nobil. Prior lectio est 
in Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 18, 29, aliis; posterior 
TOM. 1. 


in Codd. r5, 58, 129. Praeterea éveueparos testantur 
Comy., Codd. 14, 16, alii, et Syro-hex. (14.239). Mox ad 
xai ov kouiÜraerac. Cod. VII in marg. manu 2435: xai ob 
pet. 7 Sie. Ald., Codd. III, VIT, Lips., 14, 16, alii 
(inter quos 130). ?' Cod. r30 in marg. manu rima: 
o xai c À. ai Óvo. ?? Nie in textu Syro-hex., Àrm. i, et 
sine aster. Cod. 72. 3? Syro-hex. .l JLosoizey au 4. 
*JLlosonzs. Ad Aq. et Sym. cf. Hex. ad 4 Reg. xi. 12. 
Psal. lix. 1. Ixxix. 1... Cod. V1I in marg. manu 2408: zov 
paprvptàv. *! fTieron. in Comment. ad Amos vi. 13 
(Opp. T. VI, p. 321): *Unde et in Exodo juxta He- 
braicum et Aquilae editionem legimus: Et Moyses nescie- 
bat quia cornvuta, erat. species vultus ejus; qui vere dicere 
poterat: Z» te inünicos meos cornu ventilo. | Aquilae 
Graeca vox ignoratur; certe quod quasi istius interpretis 
lectionem excitavit Gesen. in 7'hes. Ling. Hebr. p. 12 38,xepa- 
róOns 7v, est merum ex Hieronymo figmentum. 33 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, VIT, XN, Lips., 14, 15, 16, alii, et 
Syro-hex. 33 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips. 
(cum oi mp. in marg.), 14, 16, alii, Arab. 1, 2, ÁÀrm. rt, 
Syro-hex. 9$ Sie Codd. 14, 16, 25, alii. 35 Sic Syro- 
hex. Cod.72: 5 óyus rov xpóparos aórov. — Àrm. 1, et sinc 
aster. Arab. 1, 2: visus X coloris faciei ejus. Unde apud 
Syrum nostrum fortasse pingendum: 7 óyus X 0. rob. xpe- 
rós 4 ro) mp. atroi. ?5 Sie Syro-hex., et sine notis Codd, 
III, VII, X, Lips., 14, 16, alii. ?' Syro-hex. 
U 
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Cap. XXXIV. 7. kal XX A. O. éri 4 reráprqv 
- yeveáv 499. 8. mpooekóvnoe — kupío &3* 9. avp- 
mopevÓTo X: 05 4.9 1o. — kópios mpós Movov 4.*! 


Tí(0nu( — 00,49 11, — mávra 49. cou X Oi T*. 


auepov 45 — 12. XC A. O. a9 4 eiemopeón. uj 
X. EBp.more 4.9 14. — 0 0e66 4." óvoua M Ep. 


a)ToU 4. 16. — kal mày Üvyarépov cov Ógs rois 
viots abroU 49 520. MC kal 4 o)k ód05on.? 24. 
AX Oi I'. kai 4 ovx émiüvuáoet?9 — 28. — Mov- 
os 4.7 32. — mpós a/róv 49 44. — rác 45 


—- kÜpiog 4.55 


Car, XXXV. 
B. nacta. O'. ràóv caBfárov: éyó kópos! "A. 
Z3. rov caBárov. O. ràv caBBárev.? 
5. 2*7. 


Li / 
ékovata (óp.evos., 


Spontaneus. —O'. ó karaóexópevos. "A. 


Zi. avOaíperos? 


7,8. foo ovo museo qom ice um 


c"een nyepoy nns. O0". kel £a 
&a17Ta, X; O. kal &Xatov eis TO s, kal dpó- 
3? Syro-hex., qui pingit: X"'A. O. «ai emi 4. 3? Idem. 
Sic sine obelo Codd. 58, 72, 131 (superseript. manu 2433); 
et (cum vró x.) Comp., Codd. 37, 53, 56, 132, Arab. rz, 2. 
9 Idem. — * Idem. Verba spós M. desunt iu Codd. 58, 7 1. 
*? [dem. Pronomen reprobat Cod. III. 5 Idem. 
Arm. t1: X omnia. *! [dem. Sie sine notis Cod. 72, 
Arab. 1£ 2, Árm. 1. '5 Idem. Sie sine notis Comp., 
Codd. 19, 72, 108. *6 Idem (pro g5j eo), qui pingit: 
X'EBp. ugmore 4. Sic (pro uj aot) sine notis Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, Lips., 14, 16, 18, alii. *! Idem. 
Deest in Cod. 58. *5 Jdem. Sie sine notis Cod. 72. 
*? Idem. Sie sub X Arm. r. 9 Idem. Sie sine aster. 
Cod. 72, Arab. 1, 2, Àrm. rz. 5! Idem. 5? Idem. 
5 Idem. — "Idem. Deestin Codd. 53, 58. — 5 Idem. 
Car. XXXV. ! Haee, éyó xópws, desunt in Codd. 53, 
72, Arab. r, 2, et Syro-hex. (eum Los .ju/ in marg). 
? Syro-hex. e| Ecas .l ej& xa? .c .f. 3 Codd. 
Lips. 85, 130. Ad Sym. cf. ad Cap. xxv. 2. * Sic in 
textu Syro-hex. (cum dpeua pro dpópnara), et sine notis 
Codd. 72, 128. Codd. 85, 130 in textu: xai £. dosrra, xai 
€Aaiov Tfjs xp., kai rà É. rs avvÜéceos ; in marg. autem: 0. 
5 Codd. 85, 130. Cf. ad 
* Codd. X, Lips., 85 (in marg. sine nom.), 
Cf. ad Cap. xxv. 7. xxviii. 9. ? Codd. X, Lips. 


^ E d , 
«ai 6. doynra— ovvÜéoeos. 
Cap. xxx. 7. 
130. 


EXODUS. 


[Car. XXXV. 3— 


* 


nara ei$ TÜ CAaiov Tíá$ xpíceos, kal eig TO 
Óvuíaua rts cvvOéceos 45 E. kal fAa dxáv- 
Ówwa, kal &Xatov eis. abi, kal dpópara eis 
TÓ £Aaiov. Tfjs xpíaeos, kal eis T0 Üvpíapa r&v 
?óvouáTov.P 
9. bb iam. 
óvvxos*). 
cuon "2NO. OX. kal A(lovs eis r)v yAvojv 
(Oi Xorroé  mXnpáacos"). 
yn. O'. kai (eis) róv mop ( A. O. ro Aó- 
y:ov*). 
Lt. inmscns. Tentorium ejus. | O'. kal rà mapa- 
póuara MC Ep. aóríjs 49 Oi Xourot- 


M z P5610 
TV OGk€TQ]V avuTIS. 


O'. xai ABovs capüíov (Oi Xorrot 


3 
KQL 


row nm. Uncinos ejus. —.O'. kal rà Óuaróvia 
XC EBp.absrüs4.! "A.xpíkovs, 2X. O. mepó- 


vas"? 
YVUCWE DUM. — Et asseres ejus. O'. X Z. O. 
kai ràs cavíóas avríjg 4.? 
TYTRTDWO. Of. Vacat. Mal ràs Báces 
avT5s 4.* 
(uterque ad 708207), 85 (in marg. sine nom.), 130. Cf. ad 


Cap. xxv. 7. * Codd. X, Lips. (uterque ad 3àvjiy), 
85 (ad émepida). Cf. ad Cap. 
Xxvlii. 4,:23, 24. ? Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 
58, 72, Arab. rt, 2, Arm. 1. (Vox sapapipara Syro nostro 
est ].5, o3a.01, texturae ornamenti, Cf. Hesych. s. v.) 
? Codd. X, Lips, 85 (in marg. sine nom.), 130. Syro- 
hex. € e Na? Jhcamol No .l .ae .. ^ Nobil ad xai rà 
karakaAvugpara 8ffert: Schol. Oi Aowot Tüv okémgv abróv. 
7 Sie Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arab. r, 2, Arm. 1 
(sub X). 7 Codd. X, Lips, 85 (teste Montef, cum 
vepóvas), I30 (vid. not. seq.) qui omnes Z. pro 2. 6. 
habent. Syro-hex. affert: 'A. Z. O. xai robs xpixovs abris 
(eX2* laxo$e.2X.o), tribus interpretibus tribuens, quod 
unius Aquilae est: deinde ad uoyAovs perperam appingit: 
Z. 0. mepóvas (Jc 3 s.). Cf. ad Cap. xxxix. 33. 9? Sie 
Syro-hex. (qui minus probabiliter pingit: xai rás cavióas 
X Z. 0. airs 4), et sine notis Codd. VII (in marg. manu 
202), 72. ÀÁd poyXovs Cod. 85 in marg.: ràs cavviàas (sic) 
Ad xai roós dva$opeis abrjs (v. 12) Cod. 130 in 
marg. lectiones ineptas eonsarciuavit: 'A. kpíkovs. X. epó- 
M Sic Syro-hex. (qui 
male pingit: kai ràs Sáce« X abrzs 4), et sine aster. Codd. 58 
(sine airs), 72, Arab. 1, 2. 


Comp.: xai eis ró Aoyetov. 


avTijs. 


vas. €. kai ràüc cavidas aris. 


—Car. XXXV. 19.] 


12-19. y2b v; "n-nem. qpwzr DM. OO. 
-—$ T Y LC v: TY Y * 
* s ^ , * A H 
xai T)v kiwróv ToÜ naprvpíov, kai ToDs dva- 
^ ) ^ * t , , ^ ^ 
Qopets a/Tfjs, kai T0 (AaaTüjpiov avTfjs, kai TO 
x«araméracua: kai rà (aría Tüj$ avA5s, xai 
roUs cTÜAovs apris kai To)s AíÜovs [ro0s] 
Tf cpapáyÓov: xai T0 ÜÓvpíapa, kai TO éAautov 
ToÜ xpícuaros kai T?v Tpáme(av, kai mávra 
* , , ^ ^ ^ , ^ ^ 
Tà ckeón a)rijs& kai T?v Avxvíav ToD dwrós, 
* /, b Ld 3 ^ ^ Ld 
kai TávTa Tà cke)n abrs kai TO ÜvoiaaTíj- 
piov, kai Távra Tà cokeUrn avToDU kai TÓS OTO- 
Aàs T&às áyías A apáv roD iepéos, kai Tàs a ToA&s 
év ats Aevrovpyrjaovaiw év ajTais" Kai TOUS Xxt- 
Tüvas Toi$ viois Aapov Tís iepare(as kai TÓ 
&Aatov ToU xpíoparos, kai TÓ Üvpíapa, Tr)$ cvv- 
0écees. Alia exempl. (12) kai. 7v. kiBeróv 
— ro) uaprvpíov €&,5 kai roDs ávadopets avrfjs, 
? d Not / 3 m 4 * * 
— kai & T0 (Aaa Tüjpiov — avríjs &, kai TÓ kara- 
méracpa (D'299 DM): — xal robs Aí(0ovs 75$ 
, * b] Pd * A , 
cpapáyGov: kai Tà ÓvjuáuaTa: kai Tv rpáre- 
N P4 * , , Led 4- * / 
(av, kai rávra rà akevr abr5s «& T0 avaktá(ov 
(13) rjv Tpéme(av (qn cec ns "TO, X xai 
To)s àvadopets avTfjs, kai mávra rà akeUr av- 
Tij$, kai ToUS dpTOvS roi mpocómov 4.9 (14) kai 
Tiv Avxvíav ToD dxwrós, kai — mávra &" rà 
ckeín a/rüs, SX. O. kal robs Aíxvovs avrijs, 


5 Haec, a Syro-hex. obelo notata, desunt in Cod. 58. 
Statim Syro-hex. male pingit: — xoi ro)s dvadopéis abrrs, 
kai TO (À. avr7js, kai TÓ kar., kai rovs AiÜovs — xai rrdvra rà akevr 
avrijs 4, quae nos, obelis juxta Hebraeam veritatem positis, 
reformavimus, Post fAacrzpvv pronomen deest in Comp., 
Cod. 55. 19 Sic sub asterisco (qui ante ró evoxiu(or 
rectius poneretur) Syro-hex., et sine aster. Cod. 72 (omissa 
clausula, «ai rojs áprovs roU mp.), ÀÁrab. r, 2 (uterque cum 
et panem propositionis (mpo0éaecs) ). " Obelus est in 
Syro-hex., qui pingit: — xai mávra 4. 95 Sie Syro-hex., 
et sine aster. Cod. 72, Arab. r, 2. 9 Sic Syro-hex. 
(cum rà xaA«ovrv airov), et sine notis Codd. 72 (cum rà x. 
roU abroU, xai rovs), 85 (in marg. cum ró x. ró (non roi, ut 
Holmes.) airo, kai rovs), Arab. t, 2. ?' Sic Syro-hex., 
et sine notis Codd. 72 (qui post Aovrzpa male infert xai rà 
cxevr avra), 85 (in marg.), Arab. 1, 2. Cum metobelus 
desit (nam quae sequuntur, Xxai rà igría—xai rà mepuaü 
avróv 4, non sunt, Symmachi, sed Theodotionis), pingendum 
videtur, aut: XZ. xai4 Xróv X., kal rj» B. abroi" kai rà 


icría kx. T. €,; aut: XS. xai rór À. kai rj» B. abroU «&* X xai rà 


EXODUS. 
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kai TO €Aatov TOU dxorós" (15) kai TO Óvaiaar1j- 
piov Tob ÜvpiápaTos, kai robs dvadopeis av- 
ToU 4,5 kal TÓ ÉAaiov ToD xpícuaTos, kal TÓ 
ÜÓvuíaua Tüj$ cvvÜéceos, kal TO émíomaacTpov 
(2*0) 75s Oópas Tüs coxnvüs (16) kal TO 
ÓveiacTfüpioy. 3X; 2c. O. fj$ óXokavróceows, kai 
TÜ kockívoua TÓ xaAÀkobv TO avTOD (joe) ; 
robs dvadopets ajTroÜ 4,9? kal mávra rà aer 
ajroü: Mc Z2. kai rüv Xovríjpa, kai T'jv Bácuw 
avrob-? (17) X kal rà iaría Tíjs$ a/Afjs, kai 
ToUs aTÜAovs aUTíjs, kai Tàs Dáco«is abre, kai 
70 éníomaoTpov?! (*IZ2) rfjs mvAgs rfjs avASs 
(18) xai ro)s racaáAovs T$ cknvüjs, kai ToUs 
raccáAovs Tífjs avAfjs, kal rà mrepuaoà avrov €? 
kai Tàs aToÀàs év ais AevrovpyobUouw év avrais 
éy TQ &yío, kal Tàs aTroAàs ràs áyías Aapav 
ToD lepées, kal robs yirüvas Tois viois Aapàv 


Led t , 23 
TTJ$ Lepaeias. 


18. Oi mune Dnm. MX xai 


iT » ) a 4 Fr 
TÀ 7Trepuoaoa QUTOV 4. A. IN. kai Tots xdÀovs . La 


Et funiculos eorum. 


19.6392 nb menm VERTU. Vestes ter- 
turae (s. operis ocellati) ad ministrandum in 


sancto. | O', kai às aroÀàs év aís Xewrovp- 


yfaovci (s. Xevrovpyotowv?) év. avrats (alia 


laría x. r. €. ?! Sic Codd. 72, 85 (in marg.). Syro-hex. 
in textu: 1a; 9X, quod rà éríemacrpov sonat Cap. xxvi. 36. 
xxxv. (15); in marg. autem: TO IIAPATANYCMA, quod 
non Theodotionis, sed Aquilae et Symmachi est, coll. Hex. 
ad Exod. xxvi. 36. xxvii. 16. Num. iv. 26.  Suspicatur 
tamen Ceriani, émíeraerpovy Nostrum in textu et legisse et 
vertisse; alteram autem lectionem esse aliorum interpre- 
tum, cujus Syra versio aut exciderit, aut ne exstiterit 
quidem. Sic Syro- 
hex. 


3? X kai rà laria— mepioaà atróv 4. 
Cod. 72: xai rà ipdria (sic) rzs a/A5s, kai roUs cT. 
abrjs, kal roUs rac aáAovs 1zs aUArs, kai rás B. ary, kai TO fT. 
Tc m. js aUAjs, kai rà mepiggà ajróv, Cod. 85 in marg.: 
kai rà laría rijs ajA]s, kat roUs cT. airs, kai TÓ m. rijs aUÀ ns 
(Montef. mUAÀns), kai rois maccáAovs r7js ckpv)s, xdi Td T. 
avTOv. 33 tai màs croAás— 5s iepareías. Sic Codd. 58, 
22, Arab. 1, 2, Syro-hex. ** Syro-hex. .Jà 43.0 .e " 
Cf. Hex. ad Psal xx. 13. Jesai liv. 2. Jerem. x. 20. 
Comp., Cod. VII (in marg. manu 245): xai rà exowía avráv, 
quod vocem Syriacam aeque reddit. *5 Sic Codd. III, 
VII, X, Lips., 16, 18, alii, Arab. t, 2, Syro-hex. 

U2 
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exempl. add. év rà áyío**).. " AAXos" rà iparía | 


^ ^ ^ e" 
Tríijs bmovpyías ToU bmovpyetv eis T0 dyiov." 


21. nM àrmmO na7 TUN P. Et quemcunque 
impulerit spiritus ejus. .O'. kai ócois €óo£fe Tfj 
yvxf aéràv [d$aípepa ]. 


ciácaTo mveÜga abro). 


EXODUS. 


J 





'A...0U àv ékov- | 


22. 15 2"1 5. "9 wat à &Oofe rfj Oiavoía. 


' A. (más) ékoóoios kapóía. — X. (más) ó av0ai- 


- 4 30 
peros Tfj Quavoía. 


yavzs. Et globulos aureos (quos in carpo manus 
colloque gestabant). OO. — xai éumAókia 4?! 


xal mepi&é£ua (" AAXos. repibéppaia??). 
euo, O'. kai mávres SX; A. O. dvpes 4.9 


23. y92N] Jmvzn im rarero)w t'woms 


cw n& c) cse) xw) Iwvm 
(O30 cena no») ceo.  O*". e 
map Ó eópéOÓn Bóccos, kal Óépuara DakívOwa, 


xal Óépuara kpiv rjpvÜpoÓavepéva Tjveykav. 


^e 


. ^ . ) 
Alia exempl. «al más X; A. O. dvip4 
ebpéÓn map' avrQ OX, €. bákiwÜos &, kal mop- 
$ópa, kal Kókkivov üAXotopuevov, kai (jóoaos, 


. 
.* q --— 
. 





$5 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, K, Lips., 14, 16, alii 
Syro-hex. Vocis 


Hebraeae T? significatio prorsus incerta est. — Senioribus 


? Cod. VII in marg. manu 245, 


ipsis TW" "123 sunt cToÀai Aevovpyai Cap. xxxl. ro. 
7 Codd. X, Lips. Corrupte Cod. 85 in 


marg.sine nOtm.: év éxovaíga rÓ mv. avràv; necnon Cod. 130: 


XXXIX. I. 
óv éxovga TÓ Tv. avrov. ? Oodd. Lips., 85, 130 (in marg. 
Montef. e Cod. 85 exscripsit: 'A. ó ék. kapÓia. 
Nobil. vero ad «ai dcos &Óofc (v. 21) affert: Schol. "AAAos 
9 08. x39. *! Haee, a Syro-hex. 
obelo jugulata, desunt in Cod. 58. In loco Num. xxxi. 50 
pro T2! OX LXX interpretati sunt mepidé£tov kai éprAó- 
«ov, quem ordinem etiam h.l. exhibent Codd. 19, 30, 75, 
108, 118. (Ad éusAóca Cod. 56 in marg.: rpaxgAxá ; ad 
mepiüé£tia autem: Bpayiólua. (Spayiua ? Cf. Hex. ad 2 lteg. 
i 10. Jesai.lii. 20). Pro !2:2 hie et Num. 1. c. Graeco- 
Ven. interpretatus est veudódeopov et ugrpomópmm, proeul- 
dubio ex traditione Talmudicorum, qui docent: ^ 1533 
pmn m3 5v (figura) ow. Vid. Buxtorf. in Lex. Chald. 
et. Talmud. p. 1050.) 3? Cod. 58 in marg.: yp. xat 
T'eppibeppea, 33 Syro-hex. in textu: ar A 4X. 


^ Sie Syro-hex. Pro map 4 ep. Cod. 58: xal más dvjp 9 


sine nom.). 


[4 , , 
ékovgdiov kapOiav. 


"EE 
t ! 


[Car. XXXV. 21— 


* Ny N ^ "i » M óé ^ 
Mt 2. kat Tpixes & atyeuu, kat Óépuara, kpuav 
, Ld M , t , » 
7"pvÓpoóavepnéva, kai Óépuara bakívOwa fjvey- 
kav?* "A. kai más ávijp & ebpé0n oiv avrQ 
ÜákiwÜos, kal mropo)pa, kal akóXnkos Ou&Qopov, 
P2 


M ^ 3 A ) à t e , ? ^ AU 
kat TAGS &v7)p Tap Q eUpeUm Tap avTO UdkilV- 


kal B$ccos, kal alyeua, kai Óépuara... 


0os, kal mopoípa, kai kókkiwov ó(Badov, kai 

Béíccos, kai Tpíxes, kai Óépuara kpibv... 
s ^ , mu e LN NE 

O. kai más dvijp à eopé0r map avrÀ DákwÜOos, 

xal mopó)pa, kal kókkivov dAXoioDuevov, kai 
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'À. 


Bíccos, kai atyeuu, kai Óépuora kpiav ... 
24, D'»nn, 
ópoíos rois O'?6 
MIO) "UN C5. O'. kai mop ois epéOm. 
Alia exempl. kal mavri ócotg ebpéOn.?? 
9D. "v ngon. O'. kai rà kókkiov (alia 
exempl. add. 7ó dAAotoópevov??), — ' A. . àidopov. 
2. . 0iBadoy.?? 
26. i35. Q'. 75 Oiavoía (alia exempl. «apóíg ^) 
aUvTÓY. 
og, "vob yotnnhn. OO". Vacat. X CO. kai rà 
&Aaiov eis 70 dos 4.* 


O*. dóaípepa. 2:. o. dmapxrv. 


o ——— — — — ——————————————M———————— ——————— e» 


ep. rap' aórà. — Deinde haec, óáxw6os — Bóacos, sic leguntur 
in Cod. 72, et (om. dAMoio)pevovr) in. Comp., Codd. III, r9, 
58, 82, 108, 118, Arab. r, 2. Post 8íceos autem Cod. 58 
infert: xai rpíyes atyuac (sic) ; Cod. 72: xai atyes; Arab. 1,2: 
et coria haedorum; Arm. 1 (sub X): et coria caprarum. 
Postremo haec, xai 8éppara kpiàv — rjveykav, sic habent Comp., 
Codd. 29, 58, 7 t, 72 (sine fvey«a»), alii, Arab. 1, 2, Árm. r. 
3$ Codd. 85, 130 (cum 4Aào: o? uév pro dÀAotovgevov).. Ad 
Aq. Montef. e Cod. 85 male exscripsit: «ai más àvjp map 
Q eipé8n. Syro-hex. ad xóx«vov affert; 'A. kai axóXrg«os 
(J- 33.016); et ad dÀAXotobpevov ; Z. 0igadov (sse Mal). 
O. Bamróv (s 5). Sed posteriorem lectionem pro 
glossa vocis dAAotoUpevov probabiliter habuit Ceriani. Of 
ad Cap. xxviii. 29. xxxv. 35. 3? Syro-hex. .l a. 
* eM Qoso; Jlax».es Jis. 3! Codd. 85, 
130 (uterque in marg.): O'. xai mavri osos eóp. Sic in 
textu Codd. 58, 72. Syro-hex.: «oi máe. (s. mavri) ócois 
eüp. map. avrois. 3** Sic Cod. 72 (eum aAXotepevov), Syro- 
hex. Cod. 131 in marg. manu 24^: rà dAAot cipevov (sic). 
39 Syro-hex. .|x&»3, Ma$l a Jk e Nuax .. Cf 
ad v. 23. *? Sie Codd. 58, 72, Syro-hex. *1 Sic in 
textu Syro-hex., et sine notis Cod. 128, Arab. 1, 2, Àrm. 1. 


—Car. XXXVI. 3.] 


29. nauem b3o Nano. O*. ela eA0óvras mo(etv 
mávra Tà €pya. ' A. roÜ éveykeiv eis máv TO 
épyov.!? 

1272. Donum spontaneum. 
' À. O. éxotatos. 

30. "rrj. 
"Mp. 

31,32. nhe zem» :ingwou- 023 nyum. 


Et in scientia, et. in omnibus operibus, et. ad 


/ , , 
O'. ádaípepa. 
2c. ékova ios. P 


Of. róv (alia exempl. viob, s. viov ^) 


excogitandum opera ingeniosa. | O'. kal émi- 
aTápns mávTov, üpxirekroveiv karà Távra TÀ 
épya Tífs dpyxirekrovías. | Alia exempl. émi- 
cTíuns — mávrov 4 karà mávra rà €pya, dp- 
xireKToveiv Tij$ GpxirekrTovías.P 


34. nono. Et ad instituendum (alios). | .O. kai 
mpoBiBáao (X. $moódei£av"). 

35.ttz^ vwíc rwbn2 pyepws oun 
(et textoris) im. Q'. boávai TOÀ kokkívo 

Alia exempl. Xt O. év rf 


jaktvÜo, kai €v Tjj j i év 4 và 
p, Kai €v Tí) TopÓvpa, kat €v TQ kKok- 


' ^ , 
xai T$ BÜbcco. 


^ . ^ , , * ^ ^ t ie] 
Kívo X. rà àANotovpévo &, kal rij Bícac boà- 
) 
!.— A. €v vak(vÓo kai mopoópa, é€v akó- 
2. 6i 
Le: t€ , b] ^ ^ * -^ 
Tjs bakívÜÓov, kal rijs mopópas, kai ToU kok- 


O. (xai 


vat. 


^ / * , , 
Ankos TQ Óiajópo, kal év fóocco.. 


Kívov Tob ÓiádQov, kai zs Boacov.. 


"? Cod. 130. —— 9 Syro-hex. Ales, em Jus dei 
Cf. Hex. ad Ezech. xlvi. 12. *! Prior lectio est in 
Comp., Ald., Codd. III, X, Lips., 18, 29, aliis; posterior 
in Codd. VII, 53, 56, aliis. Syro-hex. $859 o5. ** Sic 
Syro-hex., et, om. mdrvro», Cod. 58. ** Codd, X, Lips., 
130. Sie in marg. sine nom. Codd. 73 (praem. "AAAos 
$5ei), 85. Mox ad Axwagày Cod. 57 in marg. glossam 
etymologicam affert: dOeAQós roU ornpi(ovras. 3 Sic 
Syro-hex. (qui male pingit: mop$/pa Xxai év 4), et sine 
notis Cod. 72. 55 Codd. 85, 130. Posterior ad Aq. éx 
ckóÀnkos, necnon ad Sym. xai xokktvov ro) Oiadáiov, men- 
dose scribit. 99 Syro-hex. "Vox deest in Cod. 58. 
? [dem. Sie sine notis Codd. 58, 72, Arab. 1, 2, Arm. t. 
5! [dem. Sic sine notis Arab. 1, 2. 5$ Idem. Arm.1: 
X kexAoopevgv. 53 Idem. Sic sine notis Cod. 58, 
Arab. 1, 2, Àrm. 1 (sub X). * Idem, Sie sine notis 
Cod. 72, Arab. t, 2, Árm. 1 (sub X). 55 Idem, qui 
? [dem, qui pingit: —-xei eis 
Vox mácas deest in Cod. 58. 5 Idem. Sic 


pingit: — eis mávra 4, 


zácas 4, 


| poxAobs 3X; ' E fp. avrfs 4. 


|MCCEBp. kai 4 mopiípav? 


EXODUS. 149 


ToiKiATÀ) év Tfj DakívÜÓc, kal év Tjj mopdipa, 
Kai év TQ kokkívo TÀ dAÀAotovgévo, kai Tj) 
& & & t [ 
, 49 
Bócco.. 

Cap. XXXV. 5. ópóv —avràv 4." rfj kapóía 
XC Ep. a$ro0 4? 6. M: 'Efp. kai 4 óáxiwov, 
— kekAooyévny 4? 
11. Tà karakaMóugara M Ep. ajrís 4.9  roUs 
21. eis —- Távra 4 và 

. [4 * eA 

22. XX Ep. 79 4 

» 
29. €$epev 
34. Tfj óavoía M; Ep. avrob 4? 


(pya. xal eis — mácas 4. 
Kupío. — 25. rais xepaiv M asrrjs 4? 
MX avrobs 4.7? 


35. Oiavoías — avviévai & moifjoai mávra."! 


| Car, XXXVI (Gr. xxxvi. 1-8. xxxvii. 1,2, 3-6). 





ir nivyo ny. O'. avviévai. S dare 4 moieiv.! 

A. £X. 0. dévac moi? 

cp] nua» . Ministeri sanctuarii. |. O'. (rà) 
karà rà dyia kaÜ5kovra. "AAXos* ÓOovAeías 
ToU áyíov? 

2. 1o-ezn vw-bs. Q'. mávras robs éxorvras T7)v 
coóíav (alia exempl. esveaw?) Xt A. O. ev 75 
kapóía &^ 

9. ep n5» naso. O'. eis — mávra 4 rà 
épya. 3X. O. rijs óovAeías & rob dyíov? — X... 
rjs Aarpeías . .' 


. 
»9 
* 


sine notis Codd. 71, 134. 55 Idem. Sie sine aster. 
Cod. 72, Árab. r, 2, Árm. r. 53 Idem. Pronomen 
ante eiceAÓóvras infert Cod. 1:28. 9? |dem. Sic sine 


notis Cod. 72. 9$ Idem. Sic sine obelo Comp., Codd. 
III, VIL, Lips., 16, 19, alii. 

Car. XXXVI. | ! Sie Syro-hex, et sine aster. Ald. (cum 
roU cvv.), Codd. 19 (om. evnéra)), 72, 108 (ut 19), 128 (ut 
Ald.). ? Syro-hex, ..2.93 ce ul uu Ld. 
? In. Cod. VII manus 23» reprobat rà xarà et xaOmkovra. 
Deinde pro rà dy alia manus scribit: 9ovAeías roU dyíov, 
fortasse ex Aquilae aut Theodotionis versione. Cf. Hex. 
ad Exod. xxx. 16. xxxvi. 3. Jesai. xxxii. 17. * Sie 
Codd. X (in marg.), Lips. (cum duplici lectione, rv ec». 
kai rj)» coQ.), 14, 16, 25, alii. 5 Sic Syro-hex., et sine 
notis Cod. 72 (qui legit vj» eojíav év r5 xapóía (lacuna), 
xai mávras), Arm. 1 (sub X). * Sie Syro-hex. (qui ob- 
scure pingit: J- SS * (6o, 3a), et sine notis Cod. 7 2. 
Cf. ad v. r. ' Syro-hex. .Ju4X a9 ,ao. Cf. Hex. ad 
Jesai, xxxii. 17. 
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4, 382. 
5A 6oy.? 

5. vow müe-bu mom. O^. kal direv (alia 
exempl. ecrav?) mpós Movetv, X; Z. O. Aé- 


'"Á. E. oO. 


O'. xai mapeyívovro. 


yovres 4.19 
128 55 i T1371 VT2. Plus quam sufficit 
ministerii ad opus. —O'. karà (s. mapá!) rà 
épya. Alia exempl. M; Pmép rÓ íkavüv Tiüjs 
GovAe(as & mapà rà Épya. 

4. n2ubsm-ozb. O'. eis (X) r&cav (4) 13v kara- 
ckevijv? — ' A. X. O. eis máy rà €pyov (S. ravri 1o 
épyo).!* 

21. e. O'. Vacat. 
' A. O. r$s cavibos.!* 

22. vOpo. O'. Vacat. Alia exempl. rà cT/Ac. 
OQ. c5 caví&..!9 

28. 222 nwzo. O'. Vacat. Alia exempl. ék rob 

"A. Q... rob. vérov. 


Alia exempl. 7ob aTÓAov. 


kAírovs ToU mpós Doppáv. 


j ^ 
2j... roÜ mpós vórov.? 


eue ——ÀÀ*r—— — 


* Syro-hex. (eum zapeyévovro (clle) in textu): .o 44. 
.ele .1. ? Sie Comp., Ald., Codd. III, X, Lips., 14, 
16, alii, Arab. r, 2, Arm. 1, Syro-hex. ? Sic Syro-hex., 
et sine notis Cod. III, Arm. 1 (sub X). !! Sic Comp., 
Ald., Codd. III, X, Lips., 14, 15, 16, ali, Arab. r, 2, Syro- 
1? Sic Syro-hex. (qui pingit : imép ró ix. Xrrjs 9. 4), 
et sine notis Cod. 72. I Sie Syro-hex. (ubi asteriscus 
casu abesse videtur), et sine aster. Codd. 58, 72. Arm. 1: 
^ Syro-hex. .l .ae .f. 


hex. 


Xi» omni apparatu operis. 


JA oc aM. 9 Idem: .jess .1 4. 16 Idem: 
Jo. XM .1. " [dem: juxl (Lex.$) .ao .Juseuls .1 4. 


?? Idem: acm due 
?? Cod. Lips. Cod. 85, teste Holmesii amanuensi: 'A. 
mapameracua xaAvppa (sic). Denique Cod. 130: 'A. mará- 
vncpa (sic) kaÀAvppa. ?. Codd. X, Lips., quorum uterque 
in textu ró xaraxádAvppa habet; hic autem in marg. xara- 
7 Sie. Ald., Codd. III, X, Lips., 14, 16, alii 
?3 Codd. 85, 130 (qui Sym- 
machi lectionem non habet). Montef. e priore exscripsit : 
'A. O. kai aí Báceis. x. T. €. ^ Syro-hex. Sic sine aster. 
Cod. 72, Arm. 1. ?; [dem. Sie sine aster. Codd. 58, 
12, Arab. r, 2 (uterque cum a Deo), Arm. 1. ?6 Idem 
Sic sine notis Cod. 72, Arm. r 


1$ Idem: cl Ts 


méracypa. 


(inter quos 85), Arm. 


(cum airo in marg.) 


(sub X), Arab. 1, 2 (uterque eum ejus). ? [dem. Sic 
sine notis Comp., Codd. 19, 58. ?' [dem. Sie sine 
aster. Codd. 38, 58, 72, 131 (manu 249). ? Idem. 


EXODUS. 


[Ca». XXXVI. 4- 


23. T25^D.  O'. Vacat. 
( A. &aiáy 19), 
35. T0 TED. 'O''Waen. — Alis exei 0 pae 
vórov (A. z. 9. Boppày??). 
35 (xxxvii. 3). D2^ETTDR. 
" À. (r9) rapamérac a. 
37 (5). JO. 
vvc pa?! 
38 (6). Xn? Per DITTRMN. OX. kal ai Báces 
Alia exempl. «ai ràs 
' A. O. xai fá- 


Zl. kai rTà$s Dáoces 


Alia exempl. xarà vórov 


O'. Tó karaméraoya. 


, * , ? Ld 
O'. 7ó karaméraoga. 'AÀ. mapará- 


QUTÓV TÉVTE xa^xai, 
Pd 3) Lnd Ld ^ 22 

Báces avràv mévre xaAxás. 

CtCi$ aUTÓV TÉVTE xaAkat. 


abrày TévT€e xaAkas.? 


Cap. XXXVI.1. más X áváp4.?  é060n X mrapà 
Kupíov 475 54, r$ kapü0ía M. A. O. abràv 479 4. 
MC Z.O0.mávra 4 rà épya?— 5. mouja at X; abrá 4? 
6. — érL 4 mpoaóépewv? — 7. moitjoat OX: avrá 4.9? 
8. kal émoíqoe más cos M; O. 7j kapó(a 49?! év 


»*. 
e 


9? Tdem. Sie sine aster. Codd. 19, 58, 72, alii, Àrm. r. 
?! [dem. Sie sine notis Codd. 72, 128, Arm. 1. Pro vg 
xap8ía, 1j; Giavota inferunt Comp., Codd. III, 29, Arab. r1, 2. 
Deinde a v. 8 usque ad finem Cap. xxxix, cum versio 
LXXviralis inde ab Origenis tempore (quem vide in Epist. 
ad Africanum, Opp. T. I, p. 16) ab Hebraeo archetypo 
tam ordine quam verbis adeo discedat, ut cum eo vix, et 
ne vix quidem eonferri possit, nos, praeeunte Ceriani, 
textum ab Origene restitutum, prout in versione Syro- 
hexaplari, Graecis libris hexaplaribus V (inde a Cap. 
xxxvi. 35), 58, 72, et versione Armena servatur (Complu- 
tensis enim textus, etsi ad Hebraeum ordinem accommo- 
datus, non est vere hexaplaris) ad caleem singulorum 
capitum adjecimus. In fronte autem restitutionis non 
abs re erit insignem annotationem a Montefalconio e mar- 
gine Codicis Basiliani exseriptam apponere. Sic igitur 
ille, a nobis ad schedas Bodleianas leviter eastigatus: 'Ev- 
ravÜd co yevonévo mápeariw. ópáv moAXMjv riv ÜÓuaeviíav Tn)c Tc 
mpokeuiévgs ypadrs, kai Tzs &v rots '"EfamAois dva$eponévgs. eis 
rovs O'. Kai ov rovró Qu, ós rois kargorepugpuévois ravrrs 
ekeíyn Óiapépev. moAXaxoU yàp ravr9s rovrois mapaAMia ev dÀX 
ór. kal éy rovrois uáÀÀov j] karà ró dAÀXo rrjs ypads tOados 
éyraiÜa mAeová(ev kai à. py) oi darepiako: ÓgAoUot mapibeiv ToUs 
O', xdv roUrois obOcv &Aarrov rÓ rijs mapalAayrs eiOos olxeiovrat. 
Kai yàp €vravÜa ékÓocis uév 7j rapovsa Tijv Oujyygow movtirai ràv 


dyiev cToÀGv' ékeivm O6, rijs mpokewiévns gvvexeias mapefiovoa, 


—CaP. XXXVI. 24.] 


Trois épya(opévots (xxxvii. 1) X 70 €pyov 7fj$ oxnvijs?? 
óéxa aDAaíag éx Bócaov kexXocopévns, kai bakívOov, 
kai Topópas, kal kokkívov kekNoapévov: xepovBip 
épyaaía? boávrov émo(noev avrás. 9 (2). ufjkos Tfjs 
avAaías rs piás ÓkrO kal eikogt TjXeov, kal epos 
Teccápov Txeov js a)UXaías rjs jus * pérpov TÓ 
avrOó mácai$ rai$ ajAaíaws. 10. kal ovvexoyuévas 
Tàs TévT€ avAaías érépav éx rijs érépas, xai ràs mévre 
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* , P] e 7 , ^ e. *£ 4 9 P 
avAaías dvvexopuévas érepav €x rrjs érepas. II. Kat €T7TOL- 


5aev dykiAas bakwÜ(vas éri ToU xe(Aovs T$ aUAaías 
^ ^ , - ^ , 4 ^ * ei 
T/j$ piüs$ €ék ToD uépovs eis T?)v ovpBloArjv kai obros 
, , , A ^ ^ , ^ ^^ , , 
émoírnoev €mi ToU xe(Aovs T$ avAaías Tis €fwrépas 
* ^ ^ ^ 9 ^ * 
Tp)s Tjj cvuBoAf vj Óevrépa. 12. mevrüjkovra Ó€ 
dykiAas émoínoe Tfj avAaía Tfj pid, kai revrüjkovra 
H , , , , ^ , ^ 3, , * 
&yk?Aas émoímaev €x ToU puépovs Tü$ avÀaí(as kara 
4 ^ ^, , ^ ? 9 ^ 
Tv cvufloAzv Tüs$ Óevrépas, ávrurimrovcat ai a-ykÜ- 
Aat dA jAaus eie éxáaTqv. — 13. kai émoínae mevrij- 
Kovra kpíkovs xpvaoÜs, kai cuve Tràs av/Aaías 
t Pd e^ [4 Pd ^ , - * ?, , * 
érépav Tjj érépa rots kpíkows kai éyévero 7?) amv) 


3 


pía. 14. kal émoígoe Óéppeis rTpixívas okémmv?? émri 


TÀs akqnvijs, €vóeka. Óéppeis. érroígaev avrás. 15. TO 


^ ^ - , ^ S - » - a Lia 
mepi rrjs axnvrs OuaXapÉBávet, kai mrepi ràv abAatàv airs, mepi re 
Qv 0€, i mepi rG» émi roU xeiAovs r]s Oeppeag dykvAav 
ràv Ücppeov, kai mepi rGv Émi TOU X « Tr»s Óepp y j 
xai mepi rà» guvamTóvrav xpikav ràs ajAaías eis drraprug v Trjs 
^ ^ ^ , 
cxknvjs, kat mepi ràv Üepparivav avrrs karakaÀvuparov, mepi T€ 
^ , 3 (d , Qm M ^ , , s 
TGQy €f dammrev fuiuv crvÀev abris, kai TOV dykevickov, kat 
^ -^ ^ -^ - *,- 
ràv Báccov, kai Tv noxAàv'. Gv obe» éarw ópàv évraUÜa. — Eira 
^ L4 , ^ 3 - ^ ^ , 
ravra €ÉeÜev émewayayoUca, éje£ns mepi roU xarameraa aros 
-^ , 
drayyéÀAÀet, — Kai Tpóeust. uev. cvuióávos rz mpoxeuévg éxüóaet, 
dÀÀ' oix. éri moÀv. 


, , ^ , , hi € , , - s 
vraM(bas abràv karexpug eme xpvaio, kai at. Bdgeie avrov mévre 


Méypc yàp rov, kai Tüs kedcaAiDas xai ràs 
X 


xaXAxai, avpmpoiotca (Cod. xaAxai cvpmpoioUcat), md imep- 
Baíve, kai Ouryyeirac óc BeoeAerA kareaxevace rjv xigoróv, xai rà 
* , * * Li , , , ^ * » » em 
mpi avrijv, kat T lAaarrjptov TÓ éx xpvatov, kai rà év avro xepov- 
^ ^ ^ , M ^ , m M * , * t 
Bia, kai T)» rpámeCar, kat Tà akevr avTrs, kai rrjv Avxviap, kai TÓ 
L 4 - , - , ^ A] , ^ , 
€Aai» TOU xypicparos roU dyíov, kai rrjv avvOeaw ToU Üvpt«dparos, 
xai TÓ ÓvciaaTüpiov TÓ xaAkoür, kai rüc QudAas, kai ràs kpedypas, 
«al rÓ mupeiov, kat Tüv Aovrrpa róv xaAxoUv, xai ràs Bácets avrov. 
^ , i] d * 
Tavra mávra, rà u£v vorepómrpora, rà Ó€ r5 $pdaec maprAYaypeéva, 
e * ? » -- ^ , 
ónes rpómo rui avvOw£eiir, — 'Ek 0€ Tis mepikomijs ravrgs ovvá- 
Trera( TdÀww Tj Tpokeiuévg ék0ócet, mA» ém óOAMiyov xávravÜa 
mapaAAdrrovca, gvvÓwfewuw Ópes péxpc ToU, kai ai. keiaAióes 
abrü» mepwpyupopnévat. — "EvreüÜev Xowróv. kaÜe£rs T0  dmapdA- 
Aaxkrov $vAdccet uéypc ToU, ós dpxirekróvgoe rà Üipavrà, kai và 
padubevrikà (810) kai mouiXrixà, v 75 baxivÜo, kat év vj mopiipa, 


^ - , ^ , 
xdi TQ xokkivo, kai rj Bvacce.  Merà ravra dvakdymrec máÀuw 
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uüjkos Tis Óéppees Tz$ pi&g Tpiákovra Tjyemv, kai 
Teccápov müjxemv TO eÜpos Tij$ ÓÉppeog Tis puüs 
pérpov TÓ ajTÓ rais €vÓcka Óéppeoi. — 16. xai avwvijvre 
Tàsg TévT€ ÜÉppeis éri TO avr, kal ràs €f Óéppeis émi 
TÓ a)TÓ. 17. xai émoígaev aykóAas mevrüjkovra emi 
ToU xeíAovs Trj$ Óéppews Tfs dvauécov xatrà acvp- 
* P d 3 5, , » J A "3 
BoX3v, kai mevTükovra dyxvAas émoiígoev emi ToU 
Xe(Aovs rijs Óéppees Tüj$ ovvaTTODGayS T7j$ Ócvrépas. 
18. kai émoínae xpíxovs xaAkoÜs Tevrükovra, kai 
- 4 ^ T P, A 9 ^ 
cvviiNye T3)v oaxnvijv ToO elvat uíav. — 19. xai émoíroe 
karakáAvppa Tjj eX9vfj 6épuara kpiàv. 1)pvOpoÓavo- 
, b 3, ^ , j ^ 3, , 
péva, kai émikaAóupara Óépuara DakívÜwa émávo- 
b] 3 F , -^ ^37 ?, 5, 
Ücv. 20. kai émoígae ariAovs rjj axqvij? éx EUXwv 
dofcmTOv écTOTaS. 21. ÓÉka mjXeov TÓ pTKko$ rob 
crÀov roU éyàs,? kai mjxews kai ")uícoUS mjyees TO 
» ^^ Ld - [4 4, P, , p, 
mAáros ToU cTÜAOv TOÜ Évós. 22. Óo dykovíakovs 
TÀÓ GTÜÀAc TOÀ Évi, àvTumÜmTOvTaS Érepov TÀ ÉTÉpoy 
33. 


* , P , ^ ^ » ^ , 
kat emoígge aTÜAovs Tj) Gkngvj, €ikoci GaTUAOUS €k 


obres émoínce m&ci TO($ OTÜAoiS T$ OKkmqvijs. 


^ ^ ^ * ^9 * , 
ToU kAírovs rob Tpós Boppav. 24. kai reocapá- 


kovra flíoe dpyvpüs émoínae rots eikomt a TÜAouS 
^s 
mpós rà évraüÜa, rüs ràv dyiev idyyyovaérr aroÀAàs, kai é$ ixavóv 
cvpmpoeAÜoUca pexpi To), kai eiazveykav ém' ajró Àópa vaxiv- 
€wov, ócre erikeiaDat cis (fort. érí, Neutrum agnoscit Mon- 
tef.) rjv uirpav dveev, àv rpónov avvérafe xvpios rà Movog. 
'"Ekeidev 0€ pixpoU dávac péxpi TéAovs, kai moÀÀais moXMdkis 
pnuárev mpoaÓnkais, kai pév oiv (Cod. xai uqvàv) xai rz rovrav 
dÀAowoger ris Tdfeos, TÓ mapgAAayuévoy €xyovga meptpavos. émi- 
Ücikvvrat. 3* Hacc, X rà €pyov rijs aknvrs— xai karexpua eae 
roUs uoyAoUs xpvcio 4 (v. 34), sic leguntur in Syro-hex. 
(qui male pingit: év rois X épya(onévois Tó. €pyov 75$ ax.), ct 
sine aster. in Codd. 58, 72, Arab. r, 2, Árm. 1. 33 Sic 
Comp. Arm. :. Nominativum épyacía exprimunt Codd. 
58, 12, Syro-hex. ** Sie Syro-hex., Arab. 1, 2, ÁÀrm. 1. 
Comp., Cod. 58: 5 aiAaía 5j uía.— Haec desunt in Cod. 72. 
35 Verba, xai ràs mévre—érépas, quae in Codd. 58, 72 casu 
exciderunt, e Syro-hex. assumpsimus. 35 Sic, pro 
Hebr. 5n&5, Codd. 58, 72. Arm. 1: exéras. Cf. Hex. ad 
Exod. xxxv. 11. 1 Paral. xvii. 5. Minus probabiliter Syro- 
hex. exémew (ecce. 3.), tum hie tum in loco parallelo 
Cap.xxvi.7. Sic Codd. 58, 72. Syro-hex.: ris exqvijs. 
33 Sie Syro-hex. Codd. 58, 72: r$ eriàe (om. re év).. Mox 
mjxyeos deest in iisdem, repugnante Syro-hex. 9 Sic 
Codd. 58, 72.  Syro-hex.: ro$ mpós »órov xarà vórov (Les 


Jas Soo, .Lasel), quae Symmachi fortasse versio 


est. ldem in marg.: ro) Boppá (l5 a). 
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^ / ^ ^ ^ t5 , 3 / ^ 4 
óvo Báces TO oTÓAo TO Évi eis dudórepa rà uépm 


& 
A » ^^ — 3€ 


avTob, kai Óvo Báaeis TO aTÜAc TÀ €vl eis áugórepa 


[1 [] 
* ^ , ^ * * * / ^ - 
Tà uépn avroOU. 25. karà O6 rÓ kAMros Tíüjs okgvíjs 
* L4 * * Ld 3 Ld M P4 
TÓ Óce)repov rÓ mpüs vórov émoígoev etkoct a TÜAovs. 
26. kai reocapákovra Bácew abrots ápyvpás: óbo 
Báceis TQ oTÜAo TÀ Évi, kai Óo Báceis TO oTÜAG 
TÀ Éví. 27. kai ék ràv ómíco Tüj$ ak"(vfs karà 
0áAaccav e£ GTÜAOUS émoígse. | 28. xai Óvo criAovs 
&mroínaev émri Tàv yovióv Ti)s aknvrjs ex rGv OmiaOtov. 


NUM , » P4 * * * 35—N 
29. kai cav ef igcov kárweÜcv, kai karà TÓ avr 
720v tco! ék rv keiaAM ov abrÀv eis abykAeiwiv* 
Pd e" , ^ ^ s H Pd ^ 
uíav: obros émoíyoe rais Óvoiv áporépais ais yo- 
Ld * T 3 * ^ * e Pd 
vías. 30. kai 7jcav OkrÀ cTÜAo, kai ai Báce«s 
avràv dpyvpai, 0ekat£ Bácas 9. Oo Báces TO oTÜAG 
^ £68 "ed f - , rm S3 ^ 
T€ €VL, kai Óvo Báaeis TO aT(Ào rQ (vi. 31. KaL €mroLae 
* , Á/ 3 L4 ^ ^ P4 3 ^ 
uoxAXobs ék f£Xcov daoíyrTOV, TévTe TO GTÜAG €k TOÜ 
uépovs rijs oknvijs ToU évós, 42. kal mévre uoxAos 
^ P] 2 , 41 Pel - ^ Pd A 
TQ OTÜÀG ro) kMrovs T$ ak"vijs ToU Ócvrépov, kai 
& 4 
mévre uoxyAobs TOÀ aGTÜAco TíüS$ Okqvüs TQ OmicÜÍo 
BOX 1 por "ENS en ; 
r6? mpüs ÜáAaccav. 33. kai émoínoe Tüv uoxAóv 
* Pd P4 3 ^ ^ Pd , * 
TÓv uécov Óukvobuevov dvauécov TrÀv aTÜAov dmà 
^ ^ , * ^ N * , 
TOU kAiTovs €t$ TÓ kAíTOS. 34. kai TOUS GTUAOUS 
karexpUacgoe xpvoío, kai ToDs OakrvALovs aUDTÓv 
, 7 ^ , ^ S.T * ^ * 
€moínce xpvoobUs, eis obs eioz£e ToDs uoxAobs xai 
35 (xxxvii. 3). 


N05 ^ * ^ 3 t , * ^ 
xat €moínae r0 karaméraapo. €& vakívOov, kai mropo- 


karexpbacce ro)s uoxAobs xpvaíc 4. 


* ^ ^ * , ^ 
pas, kai kokkívov vevgayuévov, kai (óaaov kekAoapé- 
» . » : 
vns épyov D$ávrov 5X. emoínoev abro 4&'* yepovBeiy. 
, Pd 
36 (4). kai éméÜnkav a/TÓ émi réocapas aTÓAovs 


daimTovs KaTrakexpvadpévovs xpvaío, kai ai keóa- 








| 
| 
| 
| 


[CA». XXXVI. 25— 


Aí(óes avràv xpvcat, kal ai réacapes Báocis abrv. 


, Cd A" 3 ^ /, -^ 
dpyvpat. 37(g). kai émoígoe rÓ karaméraopa rTíjs 
Óópas rijs ekgvs — roD naprvpíov 4* é£ bakívOov, 
* Á * , Pd * ^ 
kai mopó)pas, kai kokkívov vevgopévov, kal [Joaov 
kekNoopévys, €pyov boávrov — xepovSe(u 4.9 — 48 (6). 
xai robs aTÜAovs a)ToÜ TévTe, kal roUs kpíxovs aU- 
TÀv* kai karexpócocav Tràs kejaA(óas abràv kal 
* , NE em Ld F S) e "d Mo -2 
ràs wNraA(óas abvràv xpvcío xal ai fjÁíceis abràv 
TÉvT€ XaAxat. 


Cap. XXXVII (Gr. xxxviii. 1-17, 25). 
l1 (xxxviii. 1). |JONEZT DR. 


1 


O'. £v xiBeróv. "A. 
(T9) yAeacókopov. 


2 (2). V. Of.Vacat. Alia exempl. kvpártov. ' A. 
x«Acoua. 2 orejávqv?  'Tó Zapapeuikóv: 
cTéjavov.? 

9 (3). iowoy. Q'. éri 7rÓ xMros ('À. pépos?) 
avTiüs. 

6 (5). 55. O'. iAaoTfüpiov.  " AXNos. ÓvoiacTí- 
piov. 

8 (7) VIP.  .O'. ràv uepàv ('"AAAos dkpow*) 
avToD. 


Dm. "mp. Opus tornatile. Of. Vacat. 3X: Topev- 
Tv. 'A. éAarfjv.! 
rv. QO*. Vacat. 
Z. O. róv unpóv abris? 
IS. T3. O*. Vacat. 


) ^ Le] 
A. ék roD uépovs avrrjs.? 


AX rv kavAÓv avrüs. ^A. 


. ? e^ d , ^ 
AX €x ToU kA(rovs avTÍíjs. 





*? Sie Syro-hex. In Codd. 58, 72 lacuna est ex homoe- 
Cod. 72: 
ràv ómigÜiov sine praepositione, quam e Syro-hex. assumpsi- 
mus. *! Vox tco: deest in Codd. 58, 72. *? Codd. 


58, 712 (eum ecycigow). Syro-hex. ]-X.&e, quod pro eva- 


oteleuto orta. Mox Cod. 58: éri ràv ómoÓtov. 


BXgaw ponitur in loco parallelo Cap. xxvi. 24. 53 Sic 
Syro-hex. "Vox deest in Codd. 58, 72. Mox haec, xai 
6/0 — rà évi, desunt in iisdem, invito Syro-hex. ^! Sic 


Syro-hex. Codd. 58, 72: ró «Mire, sed Cod. 72 deinde 
legit rob Oevrépov. 55 Artieulus deest in Codd. 58, 72, 
invito Syro-hex. 16 Sic Cod. V, et sine aster. Comp., 
Codd. 58,72, Arab.1,2, Arm.1. Etiam in Syro-hex. aste- 
riscus male abest, Cf. Cap. xxxvii. 3in LXX. — "' Obelus 


est in Cod. V, Syro-hex. ** Obelus est in Syro-hex. 





Car. XXXVII. ! Nobil, Cat. Niceph. p. 943. Cf. ad 
Cap. xxv. 10. ? Cod. 14 (cum eré$avov). Cf. ad Cap. 
xxv. IO. Cod. 25: "AMXos* xeilopa. ocrejávgy. | Cod. 18 
Montef. e 
Colbertino [1599] et tribus Regiis edidit: "AAAos* xeXopa. 
? Montef. ex iisdem, et Cat. Niceph. ibid. * Cat. Ni- 
eeph. ibid. 5 * Sie Colbertinus et tres Regii." — Monte. 
? Cod. V in marg. sine nom., teste Montef. Syro-hex. in 
marg. las. Hine castigandus Holmesius, qui e marg. 
Cod. V exseripsit: "*axpe, forsan mendose pro apxe, i. e. 
dcrepíoko, quo nempe haee erant notanda." 7 Syro-hex. 
Jio .. Supplementum Cod. VII in marg. sine 
nom.: éAarj». Cf. Hex. ad Jerem. x. 5. 5 Idem: .j. 
* 6x53 l.l uo. — Cf. ad Cap. xxv. 31. ? Sie 


in marg. sine nom. : xe(Aova (sic) 7) ore$ávopa. 
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25. T2M (bis. | O'. Vacat. X sévre mxeov. | kigorob 4," dore aipev/ asriv  — (v. avroig 4.* 


' A. E. O. máxeos.? 6 (5). kal émoínoev [AaaTüpiov —— &voÜev r)j$ kiBo- 
OWvYom. O', Vacat. Mt kal rpidv TXeov. TOU 41? ék xpvaíov kaÜapob, MX Oo mrjxeuv xal )uí- 
'"A.mxés. E. OQ. 6o (máyeov)! cov$ ufjKos aUTob, kai Trjx«os kal z)uíacovs TO mAárTos 


26, 3337DWi.  Superficiem ejus. O'. Vacat. M rà abTroU 4. ^ (6), kal émoígae Oo xepovBeiu xpvaá, 
óGpa a/roU. 'A.Z.O. ópoíeg TO ÓGua a)- | 3X ropevrà. émoísoev avrà €f ápjorépov àv uepáw 


rop.) ToU (AaoTupíov €&?!  8(z). xepobg. &va émi T0 áxpov 
: TA , " ToU (AaoTnpíov TÓ tv, kal XepoUB8 €va. émi TÓ Ákpov 
74. .O*. Vacat. X 70 xvuáriv. 'A. coro- | ., Mb ENDE j 
NM ToU i(AacTnpíov TÓ Óe)repor MC ék ToU iAaaTnpíov 
x 3 , * M , , Pd ^ ^ 
émoínse Trobg xepovBelu, é£ aàpd$orépev TOv pepav 
9o" nwes. O' Vacat X eig TÓ ai €Lv d: 1 CES X P , ka é t He : * , " 

l ur x ' . gend "| avTOV. Q(S). Kat eyevovTO 0t x«povBeip. éxreívovres 


roU émaipe.!* . ; od»atiey X 4 / * ; 
ràs TTÉépvyas émávoOev 4,7 avakiá(ovres rai$ TTÉ- 


Cap. XXXVII. 1 (xxxviii. 1). kal. émo(goe Deaoe- | pvfiv avràv émi r0 (AaoTfüpiov 3X xarà mpóowrmov 
Ae)À Tv kifwróv MO. ék fóAov dofmrov, Óío | avr&v, àvi)p mpüs Trüv dócAQóv avrob éri rÓ (Aaarij- 

" ' " * ^ . ^ ' , 3 T * / ^ /, «? 
T/xeov xai 1)uíaovs TO ufjkos avTfs, kal TjXeos kal | piov 7]cav rà Tpóocma TOv xepovBeíy &. IO (9). 
jHícovs r0 mAáros avTüs, kai Txeos kai üuícovs | kai émoígoe Tiv Tpáme(av — Tv Tpokeiuévnv ék 
TO Üvyos avrfjs 4.5 2 (2). kal karexpbacoev abrijv | Xpvaíov  kaÜapob, kal éxdvevaev avri réccapas 

, P ^ » * » * 3 ^ ó / A óU 3 x ^ , ^ € 8 

xpucío kaÜ0apo tcwÓcv kai &£eÜev. kai émoínoev | CakrvA(ovs xpvaobs, Óvo émi ToU kAírovs rob éÉvós, 
avri kvpuáriov xXpuaoÜv KÜKAo. 3 (3) kai éxovevaev | kai Óvo émi ToU kAírovs ToU Óevrépov, eUpeis óore 
"t ^ 7 ó 2 AR MN * , » - ^ ; » . 94 s 4 ó 
v7f Téccapas ÓakrvA(ovs xpvooÜs émi rà Téccapa | aipew Tois (woT)jpgiv év abrois.^* (11) kal robs Ót- 
P4 $; P , /, ? * * P4 , ^ * ^ ^ Ll * - Á, LI » hj] 
pépm ajT2$ Óbo ÓakrvA(ovs émi Tb kMros abrüjs TÓ | orfjpas 75$ kueroD kai Ts Tpamé(ms emoínae, xai 
tv, kal Óóo ÓakruA(ovs émi TO kAíros abrfs TO ÓcU- | karexpóacaev abroUs xpvaío 4.5 M; O. ék EiAov 
Tepov, (4) — eUpets rots (oaTzpaiw 4.9 — 4. X O. kal | dafjmrov: Óbo müjXeov rÓ uzkos a/Tüs, kal Trjx«os 
3 / 5 ^ 3 Á 5 Á/ * * T7 , ^ NM Á/ * t ^ * e 
émoíncev avadopeis €x £Aev do/mTOv, kai kare- | TÓ eÜpos av/TZs, kai m)Xeos xai ?uícovs TO Üw/os 
xpécececv aj/roUs xpvcío. 5. kai elojveyke ToDs | abTiS. 11. kal karexpbacgev avr?v xpvaío ka- 


dvadopets eig roUs ÓakrvA(ovs ésri ro(S T Aevpot9 Tf; Óa oí Q0 émoínocv avTf KUVLudTLOV vcoobÜv KkÜKAo 
Qopets eis $ TvA(ovs émi rois TAevpots. Tfjs ap, kai emoírna f kv xp p. 








Montef. (qui a?ro9 bis scripsit) e Colbertino et Regio uno. — IIT, 58 (eum vo m. rà uzxos, xai), 72 (cum sAaros pro uos, 


Lectionem ad v. 3 pertinere suspicor. 7 Syro-hex. et vice versa) ^ Artieulum ante &7xos reprobant Codd. 
Jhlxls à o.c 4) Cod. VIE in Supplem.: sxes. III, V. ^ Sie Syro-hex., Cod. V (qui minus proba- 
! [dem: * ell oe Jh) .. Cod VIEin Supplem.: — biliter pingit: Xxpveü, ropevrà), et sine aster. Codd. 58 
xai Óvo m;xeov. — Aquilae lectio corrupta est. Y [dem: (cum rop. émoígsev abrà, ceteris omissis), 72, Arab. r, 2, 
(.9S29) .eos JJ Lese s 2 lu... Cf Hex. ad. — Arm. rz. 2 Sic Syro-hex., Cod. V (non, ut Montef.,, 
Prov. xxi. 9. P Idem: .JizN.2 ./. * Quod literaliter — cum metobelo (;) post pepà» aéro?; neque, nt Holmes., 
obstaculum, repagulum significaret, sed fortasse corrigen- — cum rais mrépv£w pro ràs mrépvyas), et sine aster. Codd. 58 
dum JlaN.s, corona." —(Ceriani. Cf. ad v. 2. M Idem: (om. é« ro) i.), 72 (om. éx rov iX. — puepàv avrov, et cum 
* Qo LN qi. Cf. Hex. ad Psal. xxvii. 9. 55 Sie — ékretvovra pro éxreivovres), Arab. 1, 2, Arm. r. 53 Sic 


Syro-hex., Cod. V (sub X), et sine notis Codd. IIT, 58, 72, — Syro-hex. (qui pingit: xarà mp. ajrà», dwjp mpós róv d8. 
Arab. 1, 2 (omnes eum seripturae varietatibus aut errori- — Xairoi), et sine aster. Cod. V, Arab. i, 2. Cod. 58 tantum 
bus, qui ex apparatu Holmesii petantur). 1! Sic Syro- habet: xarà mpóswemov avrov. ?! Cod. V: rois (. éavrois. 
hex., Cod. V, et sine obelo Cod. 72. Haec desunt in  Syro-hex.: óere aípew atrijv év avrois — rois (ecrrpow 4. 
Cod. 58. In Ed. Rom. pro his, eüpeis—év atrois, habetur — Cod. 72, quantum e silentio Holmesii colligi potest: óere 


tantum : eipeis rois Óuearipaw, Gare atpew év avrois. UY Sic — aipav rois Óoarrpaw €» avrois, Mox pro Swerzpas Cod. V 
Syro-hex., Cod. V (sub X), et sine notis Codd. 58, 72, — (ecripas habet, invitis ceteris. * Haec omnia a rj» 
Arab. 1, 2, Àrm. r. ?* Obelus est in Syro-hex., Cod. V. mpoxeuiévyy ad xpvsíp recte obelis jugulat Cod. V. Syro- 
1? Idem. ?' Sic Syro-hex., Cod. V, et sine aster. Codd. — hex. pingit: rjv mpoxeuiévyy — éx xpvaiov — xpvaie 4. 
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12. kai émoígoev a)brj oTeQávgv maXawToÜ kÓkAo, 

b] ^ ^ ^ 
kai émoínce kvuáriov xpvaoüv Tjj orejávy abrüs 
KÜkAo. 13. Kai émoígcev abrf Téccapas Óakrv- 


Aíovs xpvcobs, kal éméOÓnke robs ÓakrvA(ovs émi rà 


EXODUS. 


Témcapa uépm, à éori rÀv Teccápev ToÓÀv ajTÜ)S | 


14. ÜmÓ Tv cTeQávgv. kal éyévovro oi óakTÜMoL 
eis Üfjkas rois dvadopebciv, Gare aipew Tv Tpáre- 


(av. 
, , N y ) * /, e 
ác")mTov, kal karexpÜacaev abroUs xpvaío, Gare 
D ) Á * 
aipev Tv Trpáme(av 4.9 16 (12). kai émoígoe rà 
cKkebm Tüj$ Tpamé(ms, rà TpofAua abrüs, kai Tàs 
Üviakas avrijs, kai ToDs kváÜovs avr'js, kai TÀ orov- 
Ócia. avr 1s, €v ois oa7reíaet €v avrots, Xpuatov kaÜapob. 
17 (13). kal emoínae 7?v Avyvíav, — 7) dore, xpv- 
cfjv, (14) a Tepeàv, Tóv kavAóv kai ToUe koAapíakovs 
, , Á, -^ ^ , ^ 3 ^ 
é£ dyorépov ràv uep&v a)Tüs (15)€K TÀv KkaAa- 
; 3 ^ t S 5x7 -— s , 
uíackov a)rüs oi (Aacrol é£éxyovres, pets ék Tobrov, 
Kai rpeis ék Tobrov, éfugcobuevor dÀAXAous (16) kal 
b n y ^ "go 85 ^ » n 
rà AaymáÓia a)TÀVv & écTiw érl TOv Gkpov, kapvcorà 
é£ ajrÀv' kai rà évOéjua. (s. dvÓépia?) év. avrois, 
el T 3 ^ t ^ ' NS , 
(va egiv ém a/TÀv oi Abíxvor xal TO évOÓÉjuov (s. 
a 


) -^ 
avOépgiov") ró éBOopov, 76 ém dkpov roD Aapmaóíov 


, S) ^ ^ L4 ^ e ^ 
€mi Tüj$ kopvójs dGvoOev, oTepeüv, ÓAov xpvaobüv: 
(17) kal émrà Abxvovs a/Tüs €m  avTís$ xpvaobs, kal 
EY , LS ^ ' * 3 Pd 
ràs Aafióas avTf2$ xpvcás, kal ràs émapvoTpíOas 


. 
. e 
e 


?6 X 0. éx £UAov damrov— rjv rpáne(ay 4. Sic Syro-hex., 
et Cod. V, teste Montef., qui tamen metobelum (:) post 
jmó Tiv creQávp» ponit, pergens: xai éyévovro oi OakroAua 
X eis 85kag x. r. é., sine metobelo. Ad éroigoe (v. 11) Hol- 
mesii amanuensis notat: * Ab é.. in émoigo« desunt cetera 
in Cod, V usque ad Cap. xxxvi, ad finem commatis octavi 
[2xxxix. 1 in Hebraeo]" Pro octavi voluit, ni fallor, 
V. D. duodecimi, qui versus clausulam eandem, xa6à ovvé- 
rafe kopis rà M., eum v. 8 habet; nam primae lectiones 
ab eo exscriptae sunt: * cvpremopmmuévovs, convenit. xai 
ékkekoAappévovs, desunt." Ergo magna pars codicis, qualis 
& Grabio in Praefatione ultimis Exodi eapitibus prae- 
missa descriptus, et a Montefalconio in Hexaplis (a p. 98, 
col. 1, lin. r1 usque ad yp. roo, col. r, lin. 13 a fine) ex- 
Scriptus est, aut interiit, quod plane incredibile est, aut 
nescio quo casu a collatore Holmesiano praetermissa est. 
7 Sie Ald., Codd. V, X (in marg.), 14, 16, 25, alii (inter 
quos 58), Arab. zr, 2 (teste Holmesio), Arm. 1 (teste Altero). 
Syro-hex. kaxeAso, vasa. emunctoria, quae vox cum imó- 
&«ua a Nostro eommutatur Exod. xx. 37. "Ex sensu 


^ 3 
15. kai émoínoe ToUs dvaQopets ék $fÜXov | 


[CA». XXXVII. 12- 
avTs xpucás 4.5 Méx xpvaíov kaÜapob, ropev- 
Tijv émoínce T)v Avyvíav, rüv kavAüv abrís, xai 
Tobs kaÀapgíckous a)Tijs, kal TOUS KpaTüjpas aUTijs, 
kai robs c$aiporüpas abre, kal Tà kpíva avrS 
é£ abris zcav. 18. e£ 06 kaXAayíakot éxmopevópevot 
ék TÀayíov a)rüs Tpeis kaAapíako, Tfjs Avxvías éx 
ToU kAírovs a/Tís ToD évós, kal Tpei$ kaAXaguíakot 
Tíjs Auxvías éx Tob kAMírovys abrfs ToÜ Óevrépov. 
19. Tpeis KpaTüjpes éxrervmopévo, kapviakovs €v ka- 
Aauícko TQ Évl c$oiper?p kal kpívor xal Tpeis 
KpaTíjpes ékrervmopgévot kapvtakovs év TQ kaAapuía ko 
TÀ évi, a jouporijp kal kpívov. oDres rois €f kaÀa- 
uíakois Toig ékmopevouévots ék Ts Avxvías. 20. 
xal év Tfj Avxvía véccapes kparfjpes ékrervmaopévoi 
xapvickovs, oí ocdaiporíjpes a)br)s, kal rà kxpíva 
a)Tüs 21. Ó ojaipor?)p bmÓ ros Óvo kaAauíokovs 


9 


é£ aris? mois t£? kaAapuíokois Tots éxrropevopévots 


é£ a/ríjs. 22. Oi?! a daiporíjpes airÀv, kal ol kaAa- 
uíako. abrüv é£ avrüs Toav, ÓÀn Topevr?, €f évós 
xpucíov kaÜapob. 23. kai émoígse Tob$ Abxvovs 
abris émrà, kal Tàs Aaflíóas abrfs, kal ràsg émapv- 
oTpíÓns aÜTIS xpvaíov kaÜapov?", TáAavTOV' 24. Xpv- 
cíov kaÜapoÜ émoínoev a/Tr)v, kal mávra Trà axeón 
abTüjs 4.9 — 25. obros émoínse T0 ÓÜvoiaaTíüpiov T 
xpvaoüv 3x. éx £óXov dofjymrov, mévre mjXeov ufjkos 


vocum Syrum év6éjia, évÜéjuov legisse probabile mihi vide- 
tur, quae firmantur etiam auctoritate codieum vetustiorum 
TI, III, VII, et fortasse etiam V, qui aliter quidem legit 
in Hexaplis et Grabe, sed silet Holmesius, ex quo videtur 
legere ut Ed. Rom., quae eum illis codicibus facit."— 
Ceriani, Verumtamen ex silentio Holmesii propter ante- 
dictam causam nihil omnino de lectione Cod. V colligi 
potest. ; Sic Syro-hex., 
Cod, V, (qui in fine male pingit: xpvcás éx xpvoiov ka&a- 


5 —14) $eri(e — xpvoàs 4. 


poU ; X ropevriv.) ? (C]lausula, 6 a$aipor)p—€£ avr5s, in 
Hebraeo ter legitur, in Arm. 1 bis, in Syro-hex., Cod. 58, 
Arab. 1, 2, semel tantum. Cod. V in apographo Monte- 
faleonii post ó cd. ózó ro); abrumpitur. 9 Sie Syro- 
hex., Arab. 1, 2, Arm. 1... Iun Cod. 58 é£ deest. 3! Arti- 
eulus abest a Cod. 58. ?? Sie Syro-hex., Arab. 1, 2, 
Arm. r. Haec desunt in Cod. 58. 
po) (v. 17) — rà exevn abre 4. Sie Syro-hex., Cod. V (usque 
ad vmó rois (v. 21) inclusive), et sine aster. Cod. 58 (eum 
xai Tpikpwov (sic) pro xai rpéis kparrpes— kpivov (v. 19)), 
Arab. 1, 2, Arm. :. In Cod. 72 lacuna est post xpvoíov 


33 x. k xpvaiov kaÜa- 


—Car. XXXVIII. 28.] 


aUTOU, kal mévTe mjXeov eUpos a/ToÜ, Terpáyavov, 
AN ) e" 3 Le , P 34 * , 
kal Tpuàv TrjxXeov ÜNros avroi* éroínae?* rà képara 
J ^ * ^ , ^ 
aUToÜ, 26. kal karexpbawaev ajrà xpvaío kaÜ0apd, 
óÓ 35 , e^ * b! ^ , -—- ,F * 
T0 ÓÀpa?? abroD, kai Tos Tolxovs avroU kÜkAQ, kai 
Tà képara a)Toí* kai émoíqcev abrQ TÓ kvuáTiov 
xpvcoÜv kÜkAc. 27. kai Óbo ÓakrvA(ovs xpvaoÜs 
H [A Ed A * /, , ^ 9» ^ / 
émoínoev ajrQ jmÓ r0 kvuáriov ajroD émi TOv Óbo 
TAevpàv abroÜ bm0 dpórepa rà kAírg avrob, eis? 
Ófkas rois dvadopeÜaiv, eis TÓ aipew abrÓ év avrois. 
28. kal émoínoe Tos àvadopeis fíÀa doammra, kai 
^ DAY , 4 97 d 7T 
kaTexypvacooev avT& Xpvato «€. 29 (xxxviii. 25). 0U- 
, , S X ^ , e ' 
ros €moínce TO tCAaiov ToÜ xpíauaros TÓ áyiov, kai 
h! ^ ^ , ^ » 
T?)v aívÓecuv ToÜ Üvpií£garos, kaÜapóv épyov pv- 


pev o. 


Car. XXXVIIT (Gr. xxxvill. 22-24, 26. 
Xxxvll 7-21. XXXIX. I—-9). 
3 (23). C?» nem. 


avTOD. 


Et palas. —.O'. kal Tó mvpetov 
Alia exempl. xai rà yeíctov.! — ' A. (xai 
25. (xai rüs) Aafioas. 


^ » Oo ^ * 
rà) aykicTpa. . KüL. TOUS 


didbéspur. 

4 (24). ^222. 
" AAAos" kócrwvov. (S. kockivopa).? 
i203 nna. 


ToU Trvpeíov. 
" 


Opus reticulatum. | O'. mrapáOeya. 


Sub ambitu ejus. .O'. károOcv 
Alia exempl. jm' aroÜ ToD mv- 
' A. Z. O. ino rjs éoxápas abro?) 


5 (a4). FEY. Et fudit. 


petov. 

M ^ 
Q*. kal éréOnkev — avrà 4. 
"a 


(v. 10) usque ad Cap. xxxviii. 18. 9$ Sie. Syro-hex. 
Cod. 58, Arab. 1, 2: Cod. VII in Supplem. 
juxta Hebraeum: é£ abrov éyévovro. T od 58: T6 
8ópa. Syro-hex.: rà ópara (Jc) ; sed pluralis oscitantiae 
amanuensis tribuendus est. Cf. Hex. ad loe. 39 Prae- 
positio abest a Syro-hex. invitis Cod. 58, et Hebraeo. 
35 X éx £UXav domrov (v. 25) —xpvoie 4. — Sie Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 58, Arab. r, 2. 

Car. XXXVIII. ! Vid. not. 22. Codd. X, Lips. ad 
mvpeioy in marg. habent: yéyior. ? Syro-hex. .Jzt eof .(. 
Jie Race .L .LyaNos .c. Cod. VII in marg. manu 
202: dykrpa, sine indice certo eui referatur, Ad Sym. cf. 
ad Cap. xxv. 37. Ad Aq. et Theod. cf. Hex. ad 4 Reg. 
xxv. 14. Jerem. lii. 18. 3 Syro-hex. in marg. Es s. 
Cf. ad Cap. xxvii. 4. xxxix. 39. * Sie Cod. 58 (cum 


EN" 
kai emoimae. 


EXODUS. 


15$ 
" AAAos* kal éxóvevoe.? 
7 (24). 22322. Cavum. |. O'. 3C kouxóv,— A ev? 


8 (26). od FHIDnb w2r CN DRIBO niY22 
"Ty. 


cantium, quae ministrabanl ad ostium tentorii 


E speculis mulierum cultui sacro va- 
conventus. .O'. éx rày karómrpov Tràv vnaTev- 
cacáv (A. E. erparevaauévov?), ai. &vijarev- 
cav Tapà ràs ÜÓvpas ríjs axqvíjs To0 paprvpíov. 
Tàó Zapgaperikóv: TQ ópípaTi. rà» Óvváueov 


rày (cxvaávrev év Óbpa Trü$ akmvüs ToU uap- 


Tvpíov.? 
10 (xxxvii. 8). QU'Z rm OvmoPa Um.  Clavi co- 
lumnarum, et juncturae earum. |. O'. 3X O. kai 


^ , 9) 
oí kócuo. TOV cTÜAov, kai ai vaAióes avràv. 


3 ER A , 
A. xai ai xejaA(ües rüv arUAov, xai rà avykoMAjpara 


ajráv.? 
12 (16). c"yop. Aulaea, | O'. a?Aaiai, A. X. O. 
ia ría.!! 


17 (15). CT EWErm. — O'. xal ai 
' A. X. O. xdi rà evykoAA para abrv. 
23 (21). inWN?. O'.xaí. 'A. X. kal uer. avrob.? 
24 (xxxix. 1). Dew. e 
opea. 
26 (2). Y73. 
' A. Giópaxpov.! 
28 (6). Qm. D". 
At&as. 


d'ykÜAai avTÓV, 
1:2 


14 


"- ^ 
GÍKAOL. 2x. grarnpes. 


O'. xarà ràv aíxXov ('À. araríjpa ^). 


Dimidius siclus. |O'. ópaxyu) guía. 


"A. Z.. keQa- 


es Tàg aykvAas. 


o. kóc uovs.? 


im avrà), Syro-hex. 5 Syro-hex. lod 4 Mel Ll un " 
*? oS 9. $ Cod. VII in Supplem. super émoiyee, manu 
fortasse seriori: éxovevae. ! Syro-hex. .|a-- 92 4 
5 Cod. X. Cod. 853 affert: 'A. erpareveapévov. Montef. 
ad Hebraea 3N2$ "EN lectionem refert, invitis testibus. 
? Cod. Lips. wv Syro-hex. jr 9. J 2-950 M 
* (eo Sa? Llaseso. Cod. VII in Supplem. dat.: «ai oi 
xpixo. (marg. &arávia) abràv, kai ai. yyaAiBes (marg. GvykoXAr- 
HU Idem: a Nlo .L .a .0. Graeca vox 
est in Cod. VII in Supplem. Cf. Hex. ad Num. iv. 26. 
? Idem: * (06-1 La3oro .l 2 f. 9 Idem: .(. 
.ocm o e. Sie in textu sine notis Cod. 58, Arab. r, 2. 
MIdem:.hoNae.ue. '5 Codd.Lips. (sine nom.),85, 130. 
! Codd. X, Lips. Sic Codd. 85, 130, uterque in marg. 
sine nom. U Syro-hex. * Is A oej2xXA ue. 
X 2 


para) avróv. 


156 


31 (9). T8" nis. 


18 


2.9. (ràs) 


O'. ràs Bác«s. 
Bác. 
Cap. XXXVIIL 1 (22). obros éroínoc!? r0 Óvota- 
cTüpiov TÓ XaAkoÜv —ék TrÀv TUpeíov TQy XaAkáv, 
à Tav év Trois dvÓpáai rois karaoTaciácaci uer 
TS Kop gvvayoyrns e ud x 0. ex fiov dommrov 
Tévr€ T?)Xeov TÓ uijkos abroU, kai Tévre Ti)Xeov TÓ €Upos aUTOU, 
Terpdyyovov, kai rpiàv mxeov TÓ UNros avroU. — 2. (xai) émoigoe 
Tà képara abTroU émi ràv recGdpov yowiv abroU' ef avrov 
jcav rà képara avroV' xai ékdAvrev abró xaAko 4? 3 (23). 
obTos émoínae rávra rà akeór Tob ÓvaiaaTnpíov, 7T]v 
Báciw, kai TO yeíciov,? kal vàs duáAas, kai ràs 
kpeáypas, kal và mvpeiac ?. M. O. mávra Tà okeón 
avroU émoínoe xaAÀkd 4 — 4 (24). obros éroínae rÀ 
ÜvciacTnpío mapáÜeua, €pyov Oukrverüv xaAkobv, 
bm avToÜ roÜ Tvpeíov kárwÜev &ws rob ü)uícovs aj- 
TOU. 5. kai éméÜnkev — avrQ 4 récaapas Óaxrv- 
Aíovs ék TÀv Tec a ápov uepóv ToU TapaÜéuaTos — Tob 
OvaiacTnpíov 479 Tof xaAkob, ebpeis rois noxAoís. 
6. *X O. xai eroíngev dvaQopets £vÀAa dagmra, kai ékdAvYrev 
avTobs xaÀko «4. «5 kai eia jveyke TOUS dvadopeis eis 
ToUs ÓakrvAiovs éml rà mAÀevpà rob ÜvaiaaTnpíov," 
Gcre aipew T0 ÜÓvaiaaTüpiov év ajroig (XC) xov, 
8 (26). kal émoímoe TOv 
Aovrjpa Tüv xaAkobv, kal Tijv [/áaw abToU —— r7)y 4? 


9 
caviüoróv émoipgev avró 4 75 


XaAküv, ék TOv karómrpev Tv vrnoTevovcdv, ai 
, ^ -^ ^ 
évijorevaav Tapà Tràs Üópas rüjs okmgvüs ToD pap- 
Tvpíov, év 5) ")uépa € n5 5 l 
piov, €v p 7)uépa €mmÉev avTZV. 9 (xxxvii. 7). kal 


) ^ -^ 
émoínoe Ti]v aUATv Tijv Tpós. vórov, laría rijs avAgS 


Cf. ad v. 10. I5 Idem: «nace S .l .uo. Vox Syriaca 
eadem est ac in textu, nec 1n Graeca varietas exstitisse 
videtur. ?? Sie Syro-hex. Cod. 58, Arm. 1: xoi émoígae, 
ut in Hebraeo. ? Obelus est in Syro-hex., qui minus 
bene pingit: —obros émoípse— oavvayoyjs 4. Pro év» (rois 
dvüpácw) stant Codd. 58, 74, alii, et Syro-hex. ?! Sie 
Syro-hex. Graeca non leguntur nisi in Comp., qui paulu- 
lum variat. 7 Syro-hex. jan o (—yeicos Jerem. 
li.22. Ezeeh. xl. 43). Codd. 58, 108: xai »ó yzowov. Cf. 
Hex. ad loc. Pro rj» 8ácw Syro-hex. hie et v. 8 ràs Báces 
(22.3. S.) habet, repugnantibus omnibus. ?3 Syro- 
hex. lz.&X.o. Cod. 58, Arm. r: xai ró svpéio, Arab. 
1, 2: et focos. ?! Sie Syro-hex., et sine notis Comp. 
(praem. xai, Cod. VII (in Supplem.), Arab. 1, 2, Arm. 1. 
5 Sie Syro-hex. Arm. :: Xei. Vox deest in Cod. 58. 
^? Sie Syro-hex. (qui pingit: —— ro? 8. ro? xaA«oó 4), et, sine 


EXODUS. 


[Capr. XXXVIII. 31— 
5 

ék fjóocov kekAoopévns, ékarüv éà ékaróv. 10 (8). 
kal oí aTÜNo: abrGv eikogi, kal ai fácew avràv 
^ . ^ b 

eikoct xaMkat*. 3X; O. kal oi kócuot Tày aTÓXav, xai 

^ ^ 7 

aí NraA(Óes avràv dpyvpat 4&9 11 (9). kai T0 kMros 
và Tpós Doppv, ékarüv éd! ékaróv: kal oi aTÜAot 
, Les L4 * € Ld 5 ^ xy 3 
avTOv eikogt, kai ai Báacoeis abrÀv eikogt xaÀkai 
X O. xai oi kócuo. Tüv. oTÓAov, kai Tà GvykoAMj- 
para avTOv dpyvpü 4&9 12(10). kal TÓ kAMros TO 
kaTà ÜdAaccav ajAaiat TevTükovra T) «eov: aTUAoOL 
ajrOv Óéxa, kal ai. Báacis abrüv Oéxo 3X; O. xai 
t ^ ^ Á X * L4 , ^ 
oi kómuoL. TOV GTÜÀOV, kai TÀ OvykoAAuara avTOv 
dpyvpü 49? 13 (11). kal TÓ. kAros 3X vó mpóroy &? 
t , 

I4 (12). toTta 

M ^ * t ^ 

kaTà voTov' kal oi Ga TUAOL 
15 (13). 


ALS * ^ ^ ^ ^ P4 No» ^ 
Kai emi ToU vdTov ToU Ócvrépov &vO«v kai évOÓev xarà 


Tpüs dvaToAÓs TevTükovra TXeov. 
(5 Z ^34 
TevTekaióeka, TX eov và 


avTOv Tpeis, kai ai Dáo«s a)rGOv Tpeis. 


* , ted ) ^ 3 -— , ^ 
Tijv TÜAmv Tüj$ avA js, avAaíat Trevrekaíóeka Tr]x eov 
* [1 ^ , ^ ^ LY [] ») , ^ ^ 
kai oi a TÜAoL avTOv Tpets, kai ai Báaeis avTOv Tpels 
16 (14). Tüca. ai avAatai Tüjs oknvíijs 3X xi o 495 
) ^ P4 * Li L4 ^ 
ék Bbvocov kekAoapévns. 17 (15). kai ai Báaeis rv 
cTÓÀov xaAÀkat, M xai al raABes. rà». oriAov 4,9 xai 
t » » ? Led M ^ * * , , mt 
aí dyKkÓAai avTOv ápyvpot, kai ai kejaA(óes abràv 
T€punpyvpouévat dpyvpío, kai oi aTÜUAoL Tepinpyv- 
18 (16). 


N 1 L4 ^ ^ ^ , ^ v 
Kai TO KaTaKküAvuua TfS TÜAÀngS TüS QUATS, €pyov 


popévot ápyvpíio,mávres ol a TÜAoL 7Tf$ avAfjs. 


PX. t / S , s / 
ToLKiATOU, é£. DakívÜov, kal mopópas, kal kokkívov 
; 5 57^ L » L 
vevnouévov, kai Bóocov kekXAoapévrs, eikogt T]x eov 
x ^ S20. 8 0v 0^ ; ; 
TO uijkos, kal TO Üqros kai TÓ eÜpos Tévre Tjxeov, 
e 


obelo Cod. 58. 
Sie Syro-hex., et sine notis Arab. r, 2, Árm. 1. 
tantum habet: xai eia jveyke — rov votaarypiov. 


7! X O. xai émoigsev— 0o) Óvaiacrrpíiov. 
Cod. 58 

25 Sie 
Syro-hex. (cum cuneolo tantum), et sine notis Comp., 
Cod. VII (in Supplem.), Arab. 1, 2, Arm. r. ?? Sic 
Syro-hex. (qui pingit: lass *$—), et sine obelo Codd. 
VII, 58. Sie Syro-hex., et sine 
notis Cod. 58, Arab. 1, 2 (eum circuli columnarum et arcus 
earum). 3 Sic Syro-hex., et sine notis Arab. 1, 2 (ut 
ante). 3? Tidem. 9 Syro-hex. Flax.e X. In 
Hebraeo est "27, orientem versus, quod non expresserunt 
testes Graeci. ^ Syro-hex. .], WasaM? ooXM. 
In libris Graecis est ró xarà vórov (s. vórov). 3$ Idem: 
js eX. Arab r 2: ad omnem ambitum et cir- 
cwutum. In Hebraeo est 2'20. 3$ Sic Syro-hex. 
solus. 


99 xaAkat — dpyvpai &. 


—Car. XXXIX. 6.] 
, Á ^ t , -^ Q4 ^ b € 
éfucoDpevor Toi$ (gTioug T$ aDAfs. I9 (17). Kat ot 
GTÜAo. avrov TÉccapts, kai ai. Báaeig avTOv. Téo- 
capes xaAÀkai, kai ai avykÜAat avTOv dpyvpat, kai aí 
ld AA e. * » 337 ^ , 

KejaA(óes abràv kai avrai? mepinpyvpouévat dp- 
yvpío. 

* - , -— ^ -—- 
Kai T$ QUAS KÜkÀo xaAxot. 


* ^ t , - - 
20 (18). kat TávT€S oi TráacaaAot 70$ a kmvrs 

* e 
21 (19). kat abr 1 
civra£u Tij ns ToU í 0à : 

7s eknvrs ToU uaprvpíov, kaÓà avvéra£e 
Movo,? ràv Xe«rovpyíav elvai? rày. Neviróv, &ià 
, * ^ € - 5 ' ^ot z ' 
I0auàp Tob viob Aopov roD iepéos. 22 (20). kal 
BeoeAe2A à rot Opi viob *Qp, éx r$ $vAgs ' Ioóóa, 
23 (21). 
xai ?€; O. uerà rabra 4? "]EAiàB. ó T0 'Axyicapáy, 


, , hj ^, , e^ ^ 
éroínoe ka0à avvéra£e kópios TQ. Movog;. 


3 - 
€k QvAZs Aàv, Üs T")pxirekróvgoe rà j$avrà, — kai 
. b 

rà fadióevrikà 4, kal. rà mouiNTiKà, S A. OO. €v 

Tn t r4 à Fi « i ^ Á b] ^ 

jj vakívOw €&, kai év 75 mopiópa, kai kokkívo vevm- 
P4 M ^ ^ 3 . | ^ 

cuévo, kai Tf) Bíaoq." — 24 (xxxix. 1). T&v TÓ Xpv- 
^ ^ , ) b » h] ^ * 

cíov 0 kareipyácÓm eis Tà tépya xarà mácav T] 

épyacíav ràv &yíov €yévero xpvaíov roU T?$ dmap- 
- ) ^ * P4 Ld M € , b] 

XH €vvéa kai elkoot TáAavra, kai émrakóciot kai 

25 (2). 
b] ) LÀ , , 49 a ^ ) , 

kai &pyvpíov — aoaípeua € mapà rav émeokeupévov 


, , * b , s e? 
TpiákOvTAG GÍKÀoL KaTQ TOV GiKAOV TOV (yov. 


— àvópàv 4&** rfís$ avvayceytüs éxaróv ráAavra, kal 
: P Vj yoyr , 
Xov kai émrakóciot kal éfOoufjkovra kal mévre 


26. Ópaxp) 


pía T5 kejaAg, T fjuuav ToU aíkAov karà rüv aíkAov 


GíkÀot 7X: O. é&v TQ a(kAo TO dy 4, 
* & & & & 


Tür &yiov. (3) mas Ó mapamopevópevos T3)v émíaxke- 
, s 3 ^ NC , M à (i Ld 10 
y, àT0 eikocaeroUs kai émávo, eig Tàs é£rjkovra 


3 Sie Cod. 58 (eum abra). Mendose Syro-hex. ee. 
?' Sie Syro-hex. Cod. 58: Mevens. Cod. 72: Meojs. 
3? Sie Codd. 58, 72, etiam Syro-hex., si pro Joa! JKasaal 
legatur Joe] ]h asa. *? Sie Syro-hex. (qui piugit: 
X O0. xai uerà. ravra 4), et. Siue. notis Cod. 72. Arm. 1: 
X et deinde. | Cf. Hex. ad loc. ^ Sie Syro-hex., et sine 
obelo Codd. 19, 58, 72. ? X'A. 0. év rj 0. 4 —Bóaoo. 
Bie Syro-hex. et sine notis Codd. 58, 72. Arm. r, ver- 
tente Altero: é£ $axivÜov, kai éx mopQwpas, xai éx xokkivov 
kekAogpévov, kai ex Buaaov. *3 Sie sub obelo Syro-hex., 
Cod. V. * Idem. Ad éreoxeppévov (oz Nol?) Syro- 
hex. scholion affert: 9pióuguévov (e--130] l9). *5 Sie 
Syro-hex., Cod. V (sub X), et sine notis Cod. 72, Arab. r, 2, 
Arm. 1 (sub X). 19 Syro-hex. é£axosíovs (JluoN aX), 
errore manifesto. *' Sic Syro-hex., Cod. V (sub X), ct 
sine notis Codd. 58 (om. ró xaAxovv), 72 (idem), Arab. 1, 2, 
Arm. 1 (sub X). *5 Sie Syro-hex., qui pingit: X3. 6. 
xai mávras —év rà áyio (xxxix. 1) 4. Cod. V, teste Montef. : 


EXODUS. 
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pvpiádas, kal TpuaxiM (ovs kai srevrakoaíovs kai Trev- 
Tükovra. 27 (4) kai €yevíjÜm rà éxarüv ráAavra 
ToU dp'yvpíov eis T?» Xóvevaiw TÀv kejoAíómv Ts 
cknv5js, kai eis Tàsg kejaAM(Óas roD karameráa aros 
(5) €karüv kejaA(óes eis rà éxarüv ráAavra, rTáAav- 
Tov Tfj KejaM(Ó.. — 28 (6). kai roDs xiMovs xai érra- 
Koaíovs kai éBóoujkovra kai mévre aíkXovs émoígaev 
eis Tàs áykÜAas TOv aTÜAov, kai karexpUacae ràs 
29 (7). 


kai ó xaAkós roU á$atpéparos éBÓoufjkovra ráAavra, 


, , ^ ^ , , , 
kejaA(óas avrav, kai karexóauraev avToDs. 


30 (8). «ai 
emoígoav é£ ajroU ràg DBáacs 75$ Óvpas T')s eknvys 


«ai ÓuaxX(Aiot kai Terpakógtot. GíkAot. 


roU paprvpíov, X Oi l*'. kai ró ÓvoeiaoTüpiov TO 
xaAkoüv 4," (15) kai rTó mapáÜeua TÓ xaAkobv ToU 
ÜvciacTnpíovs, kai Távra Trà okeóng ToU ÜvciaoTT;- 
píov, 31 (9). kai ràs Báo«s Tis avAfs kÜkAo, xai 
ràs Báaeig vfj$ móAns Tr9s avAns, ?X; 22. O. kai máv- 
ras roUs maccáAovs Tüj$ GKmgvüs, kal TávTas TOUS 


TaccáAovus TS QUATS kÜkAo." 


Car. XXXIX (Gr. xxxix. 13. xxxvl. 8-40. 
XXxlx. I0-12, 14-23). 
2 (xxxvi. g). TJENZ-DR. O73» énopíba. ' A.X. 
O. éQ6.! 


N , , 
TO émévóvpa. 


6 (13. GOUCD. O'. rjs cegapáyóov. 'A. X. O. 
Tob óvvxos." 


X xai mdvras rovs TacadAovs Tijs OKkrjvrs :, kai ravras TOUS m. TIS 
avATs KUkÀg. X xai rjv karaAeuiOeinavy — €v TQ dto :. Denique 
Ceriani noster, qui hane partieulam codicis ipse deseripsit, 
locum sie exhibet: aiA5s X at márvras X rovs v. T7s X axnvis, 
kdi mávras ; roUg m. Tis aUAjs kUkÀq. X xai 7j» karaAeij6eicay 
—év rà áyío ;. Cum vero haec, xai márras — kixAe, exstent 
in LXX Cap. xxxix. 9, praeter duplex mávras (quod agno- 
scunt tantum Codd. V, 58, 72, Arab. 1, 2), fortasse euin 
Grabio pingendum : kai X 3. 0. vrávras 4 rois. m. 77$ cknvn)s, 
kai X ravras & robs m. rijs aUÀ js kvxA o. 

Car. XXXIX. ! *Sie MS3. nostri, ubi ÀÁq. et. Sym. 
"BN semper émóóvpa vertunt."—.Montef:.— Cf. ad Cap. 
xxv. 7. xxviii. 26. ? « [ta 'A. 2. O., ut saepe vidimus 
supra."— AMontef. Cf. Hex. ad Gen. ii. 12. Exod. xxv. 7. 
xxviii. g. Hieron. in Epist. LXIV ad Fabiolam, 15: 
* In utroque humero habet singulos lapides clausos et 
astrictos auro, qui Hebraice dicuntur 00x; ab Aquila et 
Symmacho et Theodotione onychint, a LXX smaragdi 
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6 (13). D38'2.  Inclusos. 
A. cvpmenAeypevovs. 


O'. evpmemopmuévovs. 


"i ^ 
da. mepikexA og péyovs.? 


nav. Fundis. |.O'. kal mepieataNopévovs, 
Of Xouroé evveoQrypévovs.* 

15 (22. DàY TY. Opere plezili. | O'. &pyov 

épmAokíou (A. X. 


dAÀvciOoTÓv 2 


16 (23). D32€5. 


memAeyuévoy, — Q, Aces, s. 


O'. damidíckas. ' A. oduykrt- 


paS. 2. eveduykropas —-. O. eve $iy£cs. 

29 (3). PENz yr-mnis.— O'. rbv émoBórqv. A. 
(ró) £vüvpa roUV érmevO)paros. zs. (ró) émévOvpa ro) 
énevBUparos. |... (róv) émevüvrqv 72s émopibos." 


28 (36) "23.  Lintei. O'. 3x6 0. Bé8 4, ' AL. 
ToD éfaipérov.? 
35 (xxxix. 15). T2 DW. 


OQÍ Aouroc ávadopeis?) abTns. 
p 7] 


O'. kai robs Ó.woTfjpas 


56 (18), O08 eno Dt.  O'. kai ro)s &provs 
ros mpokeuuévovs (" AAXos". 7:j$ Trpo0éo eos !?). 
38 (16. Tg? nm. 
' A. 2X. xai rà raparávvaypa.|! 
39 (10). "3227 D. 


» NY I9 
A. £2. O. xai rà KOCKlPQpAQ. 


, . b] P1 , , 
Q'. X kal TO émíomaoTpov. 


O'. Mt kal T0 mapáÜepa. 


transferuntur. Josephus sardonychas vocat, eum Hebraeo 
Aquilaque eonsentiens." In posterioribus altera Aquilae 
editio innui videtur. 3 Syro-hex. (ze? Ll «5. 
* eS? 3 ellas... Supplem. Cod. VII in marg. 
sine nom.: cvumemAeypuévovzs.  Àd Sym. et Theod. cf. ad 
Cap. xxviii. r1. (Voees Syriacae cum Graecis, quas posui- 
mus, commutantur vv. 13, 15 in Syro-hex.) * Codd. X, 
Lips, 130. In Cod. 85 lectio ad evyumemoprnuévovs male 
refertur, quae res Montefaleonio et Dahrdtio fraudi fuit. 


5 Syro-hex. .]h aas .1 .Jo eu uo ... Cf. ad Cap. xxviii. 


14, 24. ?, Idem t Jen (Le) "edis M 
Jioc .l. Minus distinete Codd. X; Lips.: 'A/2. eduy- 
xrjpas. |" Vox eve$iyfeas non occurrit certa in V. T., 


saltem apud Schleusner. ; sed collato supra Cap. xxviii. 25, 
et habita ratione formae, reddit Theodotionis Syrum."— 
Cerianit. ' Syro-hex. Ja o3 eo S3.) la a2. .f. 
hx lea ]ao2X c? S5 lA lan 2 
*Jh.25*. Cf. ad Cap. xxix. 5, ubi formae Syriacae 
paululum variant. $ Idem: Ja) «m 4. Sic in 
textu Codd. 58, 72. Cf. Hex. ad Ezech. ix. 2, 11. x. 2,6. 
Dan. x. 5. * Aquila sane in locis allatis per é£aíperov 


EXODUS. 


[CaAr. XXXIX. 6— 


Cap. XXXIX. 1 (413).. (Xt 2. O.)) kai. 73v. kara- 
Aeuf0etoav báxkiwÜOov, kal mropo)pav, kai TÓ kÓkkiwov 
TÓ vevnopévov, émoígaav aTroÀàs Aevrovpyuwküs dore 

^ , ^ z , 
Aerrovpyetv. év TQ áyío 4.9 — (xxxvi, 8) kal émoínae 
ràs a ToÀÀs TOv &yíov, al claw Aapóàv -- TÀ iepet 4, 

b] 
2 (9) kat 


, F , , , , M € , b 
émoínsav Tijv éropíóa ék xpvaíov, kai bakívOov, kai 


, , ^, ^ / ^ 
kaÜ&mep avvérafe kópis vrÀ Movojf. 


P * , ^ 15 * , 
TopQ)pas, kai kokkivov vevgouévov,? xai fóocov 
5 ^ 
kekAocuévns. 3 (10). kai érufjÓg Tà méraÀa To0 
xpvaíov Tpíxes, óore avvvdávat o)v Tfj VakívOo, kai 
^ ^ * * ^ £F ^ £z 
Tfj Top$ópa, kai c?v TÓÀ kokkívo TQ Óiavevgouévo, 
SN Crunns ^ " . NA L )6 X t 
xai aiv Tfj Bícac Tfj kekAocpévy 4, &épyov boav- 
, , , , , 9X , 
TÓv. 4 (11) émopíóas émoígcav avTÓ, ovvexoboas 
€& daporépev Tv pepàv avro), cvpmemAeypéva, 
» c * » 17 ? S 
5. €pyov v$$avrüv — eis dAAqAa 4 — (12) ka éavró 
é£ avToÜ éroígcav Karà T)v moíngiv av/ToD, €k Xpv- 
, b € uh * , b] , 
cíov, kai bakívOov, kai mopo)pas, kai kokkívov Óia- 
^ A , P4 * , 
vevnopévov, kai fjóocov kexAoc uévgs, ka0à ovvéra£e 
kópios TQ Movofj. 6 (13). kai éroíncav — àpdoré- 
povs 4!9 robs A(Üovs ríjs cuapáyÓov cvyrremopmpé- 
' rA Pd , 
vovs Kai TepicegiaAcpévovs xpvaío, yeyAvppévovs 
ékkólaupa Gópayióos ék TÀv Ovouáíreov TÀv viav 
) 
lopafáA. ^7 (14). kai éréOnkev abvroUs éri roUs dpovs 
-^ ^ ^ ] 
Tüs émopíÓos, A(Üovs uvnuoaóvov Tv viàv lopaA, 








vertit, sed Sym. per Awoiv, Awá.  lrrepsitne nota .«»o hic 
in Syro ?"— Ceriani. ? Codd. X, Lips, 85, 130. Cf. 
ad Cap. xxx. 4. Y Sie in textu Comp., Codd. ITI, VII, 
X, Lips. (cum rovs mpox. in marg.), 18, 53, alii; in marg. 
autem Codd. 85, 130 (cum rs mp. 'Aapóv). 1 Syro-hex. 
*|aor9Me .z .. "In Syro quidem eadem lectio est 
in textu et margine, uno puneto diacritico excepto, quod 
in textu deest; sed sie reddunt isti interpretes Hebraeum 
in Hex. ad Cap. xxvii. 16."—Ceriam. ? [dem: .« .f. 
JM MeacaMo d. Cf ad Cap. xxvii. 4. xxxv. 17, ubi 
tamen Syrus aliter vertit. 7 Vid. not. 48 ad Cap. 
xxxviii. 31. Sie Cod. V (sub X), et sine notis Codd. 58 
(qui post vevgauévov add. xai rjv Bíecov rijv kekoapévov), 72, 
Arm. 1. Cf. Ceriani ad loc. ! Obelus est in Syro- 
hex., Cod. V. 15 Pro xai xox. vevgapévov Montef. e Cod. V 
exscripsit: xai kok., kai xpvaiov vevgauévov, invitis Codd. 58, 
42, Syro-hex. In collatione istius codicis Holmesiana 
lacuna est usque ad A(fovs epapdyBov (v. 6). Vid. not. 26 
ad Cap. xxxvii. 15. '* Obelus est in Cod. V, non in 
Syro-hex. "U Obelus est in Syro-hex., invito Cod. V. 
15 Idem. 
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ka0à avvéra£e kópos TO Movof. — 8 (15). kai €mo(- | éroíncav Po ÓakrvA(ovs xpvaobs, kai éméÓnkav éri 
. ^ Li ^ 

qcav XC rà 4*? Aoyctov, &pyov. bjavrüv mowiMa | rà Ófo mrepóyia — ém' áxpov 4*5 ro Aoye(ov, émri 7o 

* Ü » - J (Ó , , ^N ot« L4 á Ll Ó Tf ^ , (o. L4 0 

xarà TO Épyov rüjs émopí0os, € xpvaíov, kal Dakív- | &kpov Tob ómicÓ(ov T?s émcwpíÜos éowÜev. — 20 (a8). 

ov, kai Topóópas, kal kokkívov Óuaxvevnopévov, kal | kai émoínaav Óvo ÓakrvMovs xpvoobs, kai éméÜnkav 
* » , » , Lad 

Béccov kekAocpuévgs. 9 (16). Terp&yovov M. À.O. | avrobs ér dp$orépovs robs opovs Ts émopíóos ká- 

jv 4, GurAo0v émoí(gcav TÓ Xoyeiov amiÜapss TÓ | ToÜcv" xarà mpóawmov avTob, karà T?v ovuBoAnv 





ufkos aPTrob, kal amiÜauijs TO eUpos a/ToD, ÓrrAoUv. | avToU, &veÜcv rijs ovvvotjs Ts émopnióos. 21 (29). 
10 (17). «al avrvoávÓn év avrQ -— b$acpa karáM- | kal avvéadvy£e TÓ Xoyelov ámó ràv ÓakrvMov Tav 
Oov 4? rerpáarixov.. aríxos MÓcv, adpÓtov kal romá- | ér avroU eis robs ÓakrvA(ovs Ts émepíbos, avvexo- 
(iov kal auápayóos, ó aT(xos Ó eis. 11 (18). xal ó | uévovs ék Tis DaxívÜov, cvumemAeyuévovs eis TÓ 
aTíxos ó Ócirepos, ávÜpa£ kal aámoeipos xai iaamis. | Üjaopa Tüjs émopíóos, iva p?) XaXárat TO. Xoyetov 

M t L4 t L4 / * J /2 , ^ ^ , , * , ^ - ^ 
12 (19). kai 0 aTíxos ó rpíros, AvyÓpiov kal àxárgs | dmó 72s €rropíóos, kaÜà avvéra£e kÜpios rà Movog. 


* , , * t Á [| , ^3 , * € Á , * * , , 
kai apéÜvoTos. 13 (20). Kat 0 aTíXos Ó TÉérapTOS, | 22 (3o). kat €motraav TOV Ümoóvrqv émi Tj)v emoyuíóa, 


vaóAiÜos koi Ovbyiov xai ÜAAioy?) qepike- | €pyov vboavróv, 0Xov DakívÜwov. | 23 (31). TÓ Ó€ mepi- 
XP , 9 Pp 
X P4 * ó ó , , » m^ », , -- t óD » ^ Á , PS ó Á, 
KAocuéva kal cvvóeóeuéva xpvaío év TQ xpvoío | aTóptov ToU bmoóUrov év TQ uéac avToU Owoacyuévov 
y ^-^ b] t (0 , ^ , Á, ^ * » » Kap & Á, ) ^ ^ 
QUTOV. I4 (21). kat ot AiÜo: €x rov oóvouárTov TOv | QCUHTAEKTOV, QaVy €xov^' TO Trepi.o TOLLOV. QUTOÜU KÜKÀO 
4 , rat. 
(m 4 5 ^ , ^ , n , ^ , / ! S» , REY - ^ 
viày 'lopajA raav, óóóexa éx ràv Ovouárev a/rGv, | dÓiáAvrov. — 24 (32). kal émoígoav émi vob Aópnaros 
, , ^ e , ^ 5 7 ^o(tc ób , 0 € , Ó P4 9Q t^ [87 
éyyeyMvppuévot a ópayióas, €kaaTos ék ToU OvónaTos | ToU bmoOUTov kármÜ«ev os e£avOovans^ póas polakovs 
-^ , ^ * * 
abToU eig ràs ÓdÓexa duAds. 15 (22). kal €moígaav | €£ VvaxívOov, kai mopopas, kai kokkívov vevnapévov, 
A. ' ^ , S05 
émi TÜ Aoyeiov kpoacobs cuprmemAeyuévovs, €épyov | kai (jóccov kekAoauévns. 25 (33). kai émoínaav 
» , , , Ó ^ N 5 re 06. ^ 0 ^ N13 4 * 00 
éumAokíov, € xpvaíov kaÜapoÜ. 16 (23). kal émoí- | kdócvas xpvaíov kaÜapob, kai eméÜnkav ro)s kdóo- 
^ : t w L , ^ [2 9 PN * 
qcav Oo damiÓíockas xpvcás, kal Ó o OakrvA(ovs vas 3X Oi Y". dvauéaov ràv poiakov 4? émi rà 
xpvcoÜs: (24) kal éméÜnkav To)s Oo OakrvA(ovs | Aópara ToU ÜToÓDTov KkÜkAe aàvauécov TOv polokov. 
^ , - ^ ^ : b e" 4 . ^ 
— robs xpvcoüs 4?* ém' dp$orépas ràs dpxàs Tob | 26 (34). kóÓwv — xpvaobs 4? xai. golakos, 3X: kdüv 
Aoyeíov. 17 (ag). kal éméÜnkav rà éumAókiua €x | kal polakos €?! émi rob Xóparos ToU bmoóvrov kókAo, 
, 3S * óY ó / 3:39 ^ ^ j * À ^ 0à P4 , ^ M ^ 
xpvaíov émi ro)e Oo ÓakrvA(ovs ém' &áporépov ràv | eis TÓ Aerrovpyeiv, kaÜà avvéra£e kópios TQ Movo;. 
pepàv ToU Xoyeíow 18. kal eie ràs Óbo cvu[lolàs | 27 (35). kal émoínaav?* PX: 2. rois 4? xirvag. Bva- 
y z ) A4 N39 —7 JAN M A , | 4 » t * ) M M ^ € ^ , ^ 
Tà Ófo éumAókia, (26) kai €réÜnkav émi ràs Óo aami- | aívovs, €pyov b$avrüv, Xapáv xai rois viois avrob 
"f LA! ^ JE UN JiacsN * » Cs 2 b * ód , ^ Hn s 
íckas kal éméÜgkav aPràs éri robs duovs Tijs émo- | 28 (36). kai ràs kiódpeis €x. Bíocov, kai 73)v uíirpav 


ní8os é£evavrías karà mpóacwrmov abroU. 19 (27). kal | €x Bóaaov, kal rà mepuakeA i] X; O. Bàà 4?! ék Bíocov 





? Sie Syro-hex., eum Ed. Rom. — Altera lectio émoígeev — versus), Arm. t. Idem in marg. *juxecs? ]hs. T" 
est in libris hexaplaribus V, 58, 72, Arm. r, aliis. ?' Sie (In Cod. V lacuna est a v. 22 (xai émoiysav) ad v. 36 (xai 
Cod. V (sine metobelo), et sine aster. Codd. III (cum Aó- — márra rà) inclusive. Mox Syrus noster distinguit: kvxÀe. 
yov), 25, 53, 71, 1 18. *?! Sic Syro-hex., Cod. V (sub X), — dvauésov ràv potskov xóÓwv, iuvito Cod. 72. * Obelus 
et sine aster. Arab. t, 2. ? Obelus est in Syro-hex. estin Syro-hex. Arm. 1: X xpvcois (sic). 3! Sic Syro- 
Cod. V. *: Sie (pro xai BpóA. xoi óvóy.) Codd. V, 58, — hex., et sine aster. Arab. z, 2 (cum foisxos abroU bis). 
42, Syro-hex. " Sie sub obelo Syro-hex. Cod. V. Codd. 59, 128 ingeminant: xéàe» (xai xóBev 128) xpvaots 
3*5 Obelus est in Cod. V, invito Syro-hex. ?6 Ad xáreÓev — kai p. 3? Syro-hex. éroigoe, repugnantibus Codd. 58, 72, 
Syro-hex. in marg.: &ce8ev (eu. (exo)). "? Syro- et (ex silentio Holmesii) Arub. t, 2, Arm. 1. 33 Sic 
hex. solus: £e (&X MN). 35 ]dem: és d»6g poàv — Syro-hex. (pro Hebraeo DàD2TnW), invitis libris Graecis. 


(las6$* E352 y»), libere, ut videtur, pro ós é£avéoóas —?* Syro-hex. in textu: P$» .lx. Cf. Hex. ad t Reg. 
póas. ? Syro-hex. in textu legit et pingit: Xdvagécor 4 — ii. 18. Pro Bà5 Codd. 58, 72 inferunt rov éfawérov, — Vid. 
roU poicxov, male pro: Xd». rà» potoke» 4, ut sine notis — Hex. ad loc. 

Cod. 72, Arab. 1, 2 (uterque om. dvauécov rà» p. in fine 
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KekAocpévns 29 (47). Kal ràs (óvas — a)bràv 4*5 
ék Bóccov M; Ep. kexXAoapévns 4,9 kal $axívOov, 
xai mopóópas, kal kokkívov vevgapévov, €pyov Toi- 


30 


(38). kal émoígcav TO TéraXov 10 xpvaobv, adópioua 


KiXTOU, Üv Tpómov ovvérafe kópios TQ Movoj. 


^ t , 3, , ^ * » 
ToÜ d'y(ov, ék xpvaíov xaÜapobD, (39) kal eypaNrav 
PES 3 Á, , , nj «47 á ^Á 
€r avTÓO ypáppara ékrervmopuéva a dpa-yióas yt- 
aca kvpío. 
vakívOiwov, óare érikeiaÜat éml 73]v uírpav ávoOev, 
Óv rpórrov avvéra£e kópios TO Movofj. 32 (xxxix. 19). 
«ai dvvereAégÓn mávra và épyaAeta Tf$ akmvrns 


AX A. E. ocüs okémus 4? roD paprupíow (i1) kai 


à b Pd , ) , ^ ^ 
31 (4o). kai éméÜnkav é€r avrO Aàpa | 


EXODUS. 





, LA [i e N? ^ * /, ef 7 | 
eroi" Qv ot vLoL Icpa?A k«aTà TávTa Ó0cQ cvvérafe | 


Kópios rà Mevof, obres émoíncav. (12) — rà Ó€ 


-^ , 
Aouróv xpvaíov roD djoipéuaros émoínoav axe eis 


33 (14). 


xal fveykav -— às aroÀlàs A? civ akmgviv mpós 


b ^ , 3, ^ » , 4 ?? 
T0 Aeurovpyyetv €P/ QUTOIS €VQAVTL KUptovU . 


Movotjv, X; O. kal Tv. okémqv 4," kai mávra TÀ 
ckebr a)ríjs, 9X; O. mepóvas abríjs, kai aavíóas av- 
oc d? * E M » ^ * M ^ 
T$ 4," kai ToUS uoxAovs aUTT$, kal TOUS GTÜAOUS 
abTíüs, kai Tàs Báacis abPrüjs, 34 (21). kal ràs ÓiQOC- 
^ ^ 3 » * N ^ 
pas, Óépuara kpiàv rpvÜpoóavouéva, kal rà kaAÓp- 


paa, 6épuara bakí(vOwa, X; O. kal r0 karaméraapa 


$ Obelus est in Syro-hex. 
abest. 


In Codd. 58, 72 pronomen 
39 Sie Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arab. r, 

?! Sie Syro-hex., invitis libris Graecis, qui 
Cf. v. 14. 35 Syro-hex. in textu: 
» Ji eos m SOR- Cod. 72: rf5s exgvjs xai rs oxémms. 
?! Obelus est in Syro-hex., qui male pingit: ró 86 Aomóv 
Arm. 1: 


2, Arm.r. 
cQpayios tuentur. 


, z 1 1 1 ? 22) * ^ 
— xpvator. —- T0 Üé Aowrüv xpvaiov —X év avrois 
Posteriora, év avrois €. «., desunt in Cod. 58. 


9 Sie Syro-hex. 


€vavrt kupiov. 
Codd. 58,42: rás aroAàs xai rzv o«gvnv. 
*5 Sie. Syro-hex., et sine notis Codd. 58, 72. 
domum. 


Arm. 1: et 
*? Sic Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arm. 1. 
53 Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 58, 72, Arab. rt, 2, 
Arm. 1. *! Obelus est in Syro-hex., Àrm. r. 46 Sic 
Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. V (qui de novo 
incipit à exe/y abr5s), 598, 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 (sub X), 
* Sie Syro-hex, Cod. V (sub X), et sine notis Comp., 
Codd. 58, 72, Arab. t, 2, Arm. r (sub X). 5 Sie (pro 
Hebraeo ibcw/N) Grabius, e Cod. V, ut videtur. Montef. 
vero ex eodem exscripsit: ró xaAxoU» ró émi rovs dvadopeis 
(om. airo?) (De hac parte Codicis Colbert., de qua pror- 
sus silet Holmesii amanuensis, notat Grabius: * Iterum 
deficientibus [post Cap. xxxix. 21, xa(à evvéra£e xóows rà 


[CA». XXXIX. 29— 


TÓ cvokidáQov 49 55 (i5). Tv kigwrüv Tfjs Óia05- 
Kns, kai TroUe ÓwooTüpas a/Tfs, kai TÓ (AacTijpiov, 
36 (18). xal Tijv Tpáme(av — Tífje mpoÜ0éaeos 4," xal 
Tmávra Tà cKeby9 ajTijs, kal ToUs dprovs ToUS TpokeL- 
uévovs, 47 (16). kal r?jv Avyvíav Tiv kaÜapàv, (17) 
xai roUs Abxvovs a)Tijs, Abxvovs Tfje kabaeos, X: Zi. 
O. xal mávra rà akeór abríijs 4,9 kal r0 £Aatov ToÜ 
$orüs, 38. *X Oi T". kai T0 ÓvciacT!jpiov TÓ Xpv- 
cobv 4,5 (i16) kal Trà £Aaiov Tüj$ xpíceos, kai TÓ 
Üvuíaga Tfj cvvÜÉceos, X: kai TO éríamaaTpov Tíjs 


Ópas Tüjs oK5víjs, 39 (1o). kai TO ÜvaiacaTípiov TÓ 


| xaAkobv, kal rÓó mapáÜeua TÓ XaAkobv Trà abr," 


^ J ^ , 5449 M * M ^ , ^ 
ToUs &ávadopeis avTo0 4, kai ravrà rà akcór abro, 
MX. 0. rbv Aovrüpa, kal Tüjv Bác ajrob 4,9 
40 (20. kai T&à ilaría Tfjs avAfjs, kal ToDe oTÓAovS 
abT/2s, kal Tàs Dáces abT59s, kai TÓ kxaraméraoyua 
—Tíüjs Üípas T9s oxkgvüs, kal4*? 2s mÜóAgs Tüs 
abAís, ToUS káAovs a)TTS, (21) Kai ToUs TacocáAovs 
LS M 4 * H e * 3 EE ./ e 
avTüs, Kal TávTGa Tà €épyoAeia Tà eis TÀà Épya TS 
ckqvüs 7 75s aokémus 4? Tob pgaprvpíov, 41 (19). 
. M * * S) * [a , 
AX kai Tàs o'ToÀàS TàS$ AetrovpyikGs Aerrovpyetv év 
^ t , 4 52 ' ^ * ^ Eoo ef 3, 
TO A&yío 4," xai ràs cToAàs ToD dyíov, ai eiciv 


) M ^ € Ld M * iJ ^ t^ , ^ 
A apaáv TOU L€peos, Kat TOS gTOÀAS TOV ULoV avTOU 


M.] aliquot versibus, novum folium valde lacerum sive 
mutilatum adversa facie exhibet pericopen a v. 37 ejus- 
dem capitis, exevy airjs, usque ad Aapóv v. 4I, paucis 
solum voeibus syllabisve exesis aut abseissis.") E reliquis 
testibus Syro-hex. affert: rà yaAxoüv ajróv (oer Sa), rois 
dv, avroU ; Cod. 58: rÓó xaAkotr ovv avri (omissis sequenti- 
bus usque ad róv Aovrzpa x. r. €.) ; Cod. 72: ró xaAxotv, rovs 
dv, abro (nulla Hebraei iot ratione habita). Denique 
post ró xaAxoiv subjungunt //i Arab. r, 2. 15 X kai rÓ éri- 
eracrpoy — robs dv, abroo 4. Ita pingit Syro-hex. Cod. V, 
teste Montef., sub asterisco ponit solum r5s oxyvrs. 19 Sio 
Syro-hex., et sine notis Codd. V (qui pingit: róv A. Xxoi 
rjv B. airo)?:), 58, 72 (cum avrà»), Arab. I, 2, Arm. r. 
9? Obelus est in Syro-hex., qui male pingit: —-xal rà x. r7s 
0. rjs oxovis 4. 9! Sie sine aster. Cod. 72, Syro-hex. 
Alterus ex Arm. MSS. Graece exscripsit: xai mávra rà 
cxevr zs arvis Tis oikías ro9 paprvpiXov (sie, asterisco male 
posito). Paulo ante pro rà (rà om. Cod. 72) eis rà £pya 
Syro-hex. expressit ràv épyov. 5? Sie Syro-hex., et sine 
notis Comp. (eum «eis ró Aerovpyeiv év abrais év ré d.), 
Arab. 1, 2, Árm. 1 (cum Aerrovpyeiv X év ro 4). Cod. 72: 
xai rüg cT. rüg À., ceteris omissis. In Cod. 58 lacuna est. 


—CaP. XL. 16.] 


eis T)v lepareíav. | 42 (22). xarà mávra óca9 avyé- 
vafe kópios TQ. Mowvoj, obros émoíneav ol vioi 'Io- 
pa3À mücav Tiv Tapackevüv. 
Movo$s mávra 7à cpya, kai zjcav memoukóres avrà, 
óv Tpómov cvvérafe kópis — TO Movofj 4, obros 


éroígcav: kal ebAóyrnaev abro?s Movoars. 


CAM XL. 


EXODUS. 


43 (23). xai elóe | 


2. caro. O'. év uépa pi& ToÜ unvós. Alia | 


exempl. év 2uépa 5X" A. O. roO ugvós 4! 
p geom. O'. rv exqyv 5X A. Z. O. 
Tis oxémys 4? 
3. oO nv. O'. kai O$ce«s. Oi Xourot. xai 
Oces éxet? 
5. nip. In suffinentum. O'. eis r0 Óvjiav. 
" AANos*. eis TO ÜÓvyuíapa.* 
Alia 
exempl. r0 káAvppa ToÜ rapameráaparos.? 
DD. Q' émi 
O. éní (s. mapd)." 
6. DOM q2t 5. O0". rüs ekqvis. CA. ELO. ris 


akémms 45 


qc DW. O'*. kdAvppa karameráoparos. 
(alia exempl. e/s?) 77v 6pav. 








53 Sic (pro Hebraeo ^t^ 253) Comp., Arab. 1, 2, Àrm. 1, 
Syro-hex. Cod. 72 faeili errore: xai mávra óaa. 95 Obe- 
lus est in Syro-hex. 

Car. XL. ' Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 72. 
? Syro-hex. in textu: *]$N zo» .l .ao .( X liaasM. 
Arm. 1 (vertente Altero): rv 
envi X rjv oixiav. Cf. ad Cap. xxxix. 32. * Codd. 85 
(teste Montef), 130. Sic in textu Comp., Arab. t, 2, 
Arm. t, Syro-hex. * Sic Codd. 85, 130, uterque in 
marg.; in textu autem Codd. 15, 55. 5 Sie Cod. 72, et 
fortasse Syro-hex. (Lez9* oh 9 NX). Cod. 130: rà 
xarakdAuppa ToU karamerdcuaros, eum mapa (sic) in marg. 
? Sic Codd. 16, 25, alii (inter quos 85). ? Cod. 85 in 
marg.: O. éml. sapà (sic). * Syro-hex, ceteri, ut ad 
v. 2, nisi quod hic Árm. 1: rás oxgvjs rjs oikias X roU pap- 
rvpiov (asterisco male posito). ? Sic sub obelo Syro-hex. 
De Cod. V Grabius, in continuatione eorum quae ad Cap. 
xxxix. 39 exscripsimus: * Áversa autem parte, in priori 
columna, Capitis xl, v. 3 (dempto principio, xal 65e) ct 
duae syllabae v. 4, rj» rpá..,leguntur; in posteriori v. 7 

TOM. I. 


Cod. 72: rj» axgviy axémmr. 
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7, 8 (Gr. 6). a mo niea Herm no 
WWPDM oU) :DUS CQ noy) nusen 
«8D US qov-ns npo) mp. O0". kei 
mepiÜfjoeig Tijv. axnvijv, kai mávra Trà avrS 
á&yiíceis KÓkAo. Alia exempl. — xai mepifj- 

ces T)v okgvi)v, kal mávra TÀ €v avTjj dyi- 

ces kvpío kókAo 49 M kal Orjoeis Tüv Xov- 
7íjpa dvapécov Tíjs ckmvfjs Tob uaprvpíov, kai 
dvauécov Tob ÜvaoiacTQpíov, kai Ódceis exei 
ÜÓwp. xai Üfjaes T3)v avATjv. kÜxAo, kal Óoo«is 
T0 émíocmaaTpov (À £X. rà maparávesua!?) T7j$ 
TÍAgs Tjs avAjs 4.ÁÀ 

10,11(). nma :mwyp vp nero mm 
inR ne xime COICEDR. O0". kai 

Alia 

exempl. XX;' A. Z. O. xai éarat 70. ÓvotaaT- 

MX Ep. kai xpít- 


* ^ ^ ^ u , Ll * 
ce«i$ TÓv Aovripa, kai T?v Báciv avro, kai 


y * , [.4 Lo € , 
écrat T0 ÜvaiaaTüjpiov &yiov TOV. &vyov. 
piov & S dyiov Tày &yíov. 
áyidcoeis avróy 4? 


15 (13). Conner. 


xpicua abvràv. 


O'. xpicpga. — Alia exempl. 


13 
16 (14). 555. O'. mávra. Alia exempl. xarà 
mTávTa.* 


r3. O'.évere(aro. Alia exempl. evvéra£ev. 





cum asteriscis (praecedentibus duabus vocibus xvpíe xvxÀo 
obelo notatis), item vv. 8, 9 cum prineipio decimi habetur; 
post quae sequentibus foliis reliqua Capitis xl pars a v. 12 
Montef, de obelo silens, 
7. Xxai Ó5ga«s róv Aovrnpa— 
Postremo Holmesii amanu- 


usque ad finem continetur." 
exscripsit: ...xvpíg kvxÀo. 
Tjs avAZs, absente cuneolo. 
ensis post evréra£e» (sic) képvs rQ M. (Cap. xxxix. 21) 
notat: * Tum progreditur codex ad Exod. xl. 12: Xróv: 
«ai mpocá£fes X róv Aapov (sie)." 1? Syro-hex. .a» vA 
«(fort. ao 9) la z9. Idem in textu pro éríeracrpov dedit 
la -9. Cf.ad Cap. xxxix. 38. " Sic Syro-hex., Cod. V 
(sine metobelo), et sine aster. Cod. 72, Arab. 1, 2. 7* fie 
Syro-hex., et sine notis Cod. 72, Arab. 1, 2, Arm. 1 (cum 
Xxoi fora). In Cod. V legitur tantum: X rór: (sic), quae 
est ultima syllaba vocis aviróv. (In Syro-hex. delendus 
videtur asteriscus ante &yvv. Etiam praecedentia, xai &cra: 
ró &,, leguntur in libris omnibus, excepto Cod. 76; sed 
potuerunt defuisse ex homoeoteleuto in libris Origenis.) 


I Sic Cod. V, Arab. 1, 2, ÀÁrm. 1, Syro-hex. In Cod. 72 
lacuna est. M Sic Cod. V, Syro-hex. 35 Sic Codd. III, 
Y 
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18 (16). PZ]R7DM ]DY^. Et fiit bases ejus. O*. 
Vacat. 
20 (18), Dar P. 
O. robs dprzpas. 


XM kal €0nke ràs Báaeis abríjs 4. 


O'. robs Qeorfüpas. ' A.X. 


Uoypeo vwrboy mesTDN gm. On 


Vacat. X xal (Ünkev T0 (AacTüjpiov émi rijs 
KuBoroü  érávoÜ0cy 4,5. "A. O. xai &yekev ... | 


"Jl ^ , I 
2. Kat émeÜnkev "n - 


22 (2o). M2E3. .O'. rà mpàs. Boppáv. 
áTà Boppàa.? 

24 (22) J]OUC P2. O^. Vacat. XC ELO. duré 
vavri Tfjs rTpamé(ns 4?! 

26 (24). o3. O'. év rfj oxgvj. Alia exempl. 

£$.0.6. 


Alia exempl. 


P4 
es Tv okgvüv.? ^A. év oxém. 
éy Tfj okgvfj.? 
$ [7 d 


28.]2555 nen wov-nW DE". O^. Vacat. 


. NU b 3 7 ^ ^ 
AX; O. kal £nkev rà émíamaoTpov Tíüj$ Üópas 


EXODUS. 





Ts akngvfjs 4 
29-32 (26). Tt "üN2. mySo-bnh qt nme 


ne-nw HOT. Of. mapà ràs Óópas rüs 


VII, X, Lips., 14, 16, alii (inter quos 85, 130, uterque cum 
Montef. e Cod. 85 exscripsit: 'A. 3. 
O'. O. évere(Aaro, "AAAos* avvéra£ev. 1$ Sic Cod. V, Syro- 
hex., et sine aster. Arab. 1, 2. Syro-hex. .] .a 4. 
Jle-& a N. Cf ad Cap. xxvii. 6. 35 Sie Cod. V, 
Syro-hex., Arm. r, et sine aster. Arab. zi, 2. Cod. 58: 
xai éméÜnkev TÓ (À. émávo Tis x. üvoÓtv. 1? Syro-hex. 
* Remo .zo o0 .l f. 9 Sic Codd. 16, 25, alii 
(inter quos 85, 130, uterque cum rà mpós B. in marg.). 
?! Sic Syro-hex., Cod. V (sub X) et sine notis Cod. 58. Mox 
ad v. 25 Montef. e Cod. Basil. notam hexaplarem eruit: 29M. 
O'. éméÜnkev,. " AAAov. €Onkev, évere(Aaro ; ubi lectio posterior ad 
cvvéra£e pertinet. Ad émé&nkey Cod. VII superscript. manu 
20^; je. Cf. Cap.xxx.8in LXX. ? Sic Codd. 16, 25, 
alii (inter quos 85, cum év v5 exo; in marg.). ?3 Cod, 
Basil, teste Montef. Holmesii amanuensis ex eodem ex- 
scripsit tantum ; * éy vj axgvz] eis rzv oxgviy. In marg. ut 
in edit." ^ Sic Syro-hex., Cod. V (sub X), et sine notis 
Comp., Arab. 1, 2, Árm. 1. ?5 Syro-hex. Praeter roó 
paprvpíov (V. 29), quod habetur in Codd. III, VII, X, 16, 
18, aliis, cetera non leguntur nisi in Codd. V (cum X rjs 
ckémps :...T1)v Óvoiav: (sic, cum metobelo, erasis, ut vide- 
tur, asteriscis ad xai dvgveykev— Óvoíav) . . . X dvauécov Tfj 


€evereiÀaro in marg.). 


[Car. XL. 18— 
ckgvífs. Alia exempl. mapà rijv Ó/pav 3X; O. 
Tíüjs okéms 4 rob uaprvpíov. 3X: kal ávijveykev 
kai T)v Óvaíav 4, 
30. xai 


éroínae rüv Xovrfjpa *X; O. ávayuéaov Tfj akn- 


em a)ToÜ Tij OAokabroGciv 
ka0à évere(Aaro kópios TO Movof. 
^ ^ Pd M 3 Ld ^ 
vis ToÜ naprvpíov, kal àvauécov ToÜ Óvocia- 
Ld M xy , ^?» e Ld 
or9píov, kai &Óckev éket DÓep &, iva vímrrovrat 
31. é£ abro? Movafjs kal Aapív kal oi viol 
avTOÜ Tüs Xeipas ajrGv kai roDs TÓÓas, 32. 
ela Topevouévov avTÀv eis T)v akqvijv ToÜ uap- 
Tupíov, jj Órav TpocTopebovToi (sic) Tpós TÓ 
A ^ Josh , 
ÓvciaaTüptov  — Xevrovpyetyv 4, év(rrovro — é£ 
avToD 4, kaÜámep avvéra£e kópios TO Movo.^ 
30. QUM. ' A. 2. O. kal &0nxe.?6 
33 (27). "307 "7€ qoo-nw qm.  O'. Vacat. 
. xy by , Ld -^ » -^ 
X kal €OÜnkev rà émíamaaTpov rijs mÜAns TüjS 
avÀA59s 4." "A.O. xai &&oxey . . .? 


A 5 Pd 
OX. kal éroígae. 


(87 (a1). SIoyEI. — O^. 4s dvéBg $ veddis. — Alia 


exempl. 7s &véy.? 


38 (32). mm p "2. Of. vedéhn yáp. 
empl. vedéAs yàp kvpíov.?? 


Alia ex- 


cvi (sine metobelo post )8ep) . .. — Aerovpyeiv : évirrovro 
e£ airov . . .), 58 (sine notis, et omissis his quae sequuntur: 
xaÜà — Moevas...dvauécov rjs akgvis—0op . . . Aewrovpyeiw), 
Arab. 1, 2, Arm. 1 (sine notis, praeter X dvauécov r2s ovis, 
et X (sic) Aerovpyev). * Mirum ergo quod non omnia 
[à xai dvjveykev (v. 29) ad r$ Mevog (v. 32)] sub asterisco 
inserantur, immo ulla etiam sub obelo sint, quae ideo in 
LXX Origenis adesse debebant. Cum vero et. vetustissi- 
mus Cod. V... cum Nostro conveniat in notis hexaplaribus, 
nisi quod omittat obelum ultimum, et Arm. 1 sua imper- 
fecta earum ratione utrumque fulciat, videtur mihi Ori- 
genes pleniores LXX codices habuisse prae ceteris, qui 
nune nobis suppetunt." — Cerian?. ? Syro-hex, .«o .f. 
Ro .l. Sic sine nom. Cod. VII ex corr. manu 24e, 
?! Sic Cod. V, Syro-hex., et sine aster. Arab. 1, 2, Árm. rz. 
Syro-hex. ad rà émíemaerpoy (lao 9 X.) scholium, ut vide- 
tur, duplex appingit: € |a ;9 e)x$l 49); quod for- 
tasse significat: xaraméracua (vid. vv. 21, 24 in LXX et 
Syro-hex.) ówriots (vid. 1 Reg. xxiv. 12. Job. xxix. 14. 
Psal. cviii. 29 in iisdem). Etiam Cod. VII ex corr. manu 
2d8. rj xaraméraocya. 28 Syro-hex. 200 "! 4 á 
? Sic Codd. V, 58, Arm. 1, Syro-hex. 9? Sic Codd. V, 
58 (cum 7 veQ.), 72, Arab. 1, 2, Arm. 1, Syro-hex. 


—Car. XL. 33.] 


9 (7. 7 xai 
I2 (10), 
17 (15). — ék- 

22 (ao) Tob 


Cap. XL. 5. — ro? naprvpíov 43! 
mávra Tà €v abrjj, kal áyiéaeig abráy 43? 
13 (11). 2X Ot I. róv 4 Aapóv.? 
mopevouévov. avràv €£. Alyómrov 4? 

9! Syro-hex. Arm. 1r: X rob paprvpiov. 9? [dem 
Arm. 1 pingit: Xx«ai &yiices. Sed cum haec habeat ipse 


Hebraeus, et sine obelo Cod. V, peccasse videtur Syrus 
noster. 93 ]dem. Cod. V: X róv: Aapov. * Idem. 


EXODUS, 
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napruptov, émi Tü xMros ríj$ exmvüs -- ToU pap- 


(23) 
/ y * 
- jT O,VT OO. TA 


exgvüe 49 — 55 TOUS 


33 (27) 


Tvpíov 495 — — 5s 
Aéxvovs « abr)s 47 
€pyya. 


Sic sub —— Cod. V. 55 Syro-hex, Cod. V. Haec, 
émi Tó xAMros—paprvpiow, casu exciderunt in Ed. Rom. 
? Syro-hex., invito Cod. V. 3 Syro-hex., Cod. V. 
3$ Iidem. Arm. 1: X omne opus. 


ADDENDA. 


Cap. viii. 14, not. 18. Ceriani in Addendis ad Exodum, 
p. 406: * Dedi lectionem *].4&» L.j&» o ., ut. est 
reapse in codice, et in nota vocis significationem me igno- 
rare dicebam. — Sed vox corrupta est, et legendum .o » 
*|.&o l4j&e. Codex enim Musei Britannici, Addit. 
MSS. 7,183, fol. 127 v. b. Ex Exodo: lj&s qoc». Sunt 
vero ibi in illo codice explicationes vocum Pescito, quae 
saepe saltem apposita lectione Syro-hexaplari constant. 
Codex autem ejusdem Musei, Addit. MSS. 17,162, qui 
etiam liber est, Lectiones et momina etc., in nostro loco 
vocibus Pescito qoz-9 4os-9 manu seriori adscribitur: 
Ja Jhaso Lese hà» (el) «£. Ubi 
quidem mixtae sunt lectiones LXX et interpretum, et 
male etiam ista allata, cum prima vox non consistat eum 
nostro textu, e£ mutanda sit, nisi ipse male descripsi, in 
l.z5, ut puto, saltem pro lingua, et secunda sic sine 
punctis Ribui sit in codice, sed omnino probat legendum 
in nostro |.Jàe." Cf. Hex. nostra ad Psal. cxix. 4. 


Cap. xxi. 9. Procop. in Octat. p. 280: * Symmachus 
in sua versione posuit pro, secundum jus filiarum, secun- 
dum jus nobilium: nam illam filio conjunxit, non ut igno- 
bilem et servam, sed ut nobilem." Unde Montef. edidit : 
X. xarà TÓ Üukatoega TÓv evyevov; nos autem, praeeunte 
Scharfenb. in Animadv. p. 66, e Catena Nicephori erui- 
mus: Z. rà» veavióe», pro quo hodie sufficiendum cen- 
semus: Z. rà» ebyexüov, Nam Graeca Procopii, prout in 
Cod. Ambros. Q. 96 Sup. leguntur, sic habent: "Orep à 
Sóppaxos, àv ebyevibov, e£éOoxe* karà ràs eUyeviüas yàp avvoxei 
abTrG, oUX és OovÀr xaradpovovueyn. 

Cap. xxviii. 8. voy "pN inEN 2C. O5. kai rà Ujacpa 
Tàv éropiov, à éarw ém abr, — Procopius in Octat. p. 301: 
* Aquila vertit: Et textura vestimenti ejus, quod est super 
ipso." Cod. Ambros. Graeca sic exhibet: Ax«Aas efébexe 
xai ró Üacpa roO érevOvparos atro) roU ém avrà. Ubi v$acpa 
ad lectionem LXX viralem pertinere videtur; nam Aquilae 


proprium est &iifespa. — Vid. ad Cap. xxviii. 27. 








LEVITICU:S. 





IN LIBRUM LEVITICI 


MONITU M. 


" LECTIONES Levitici multis partibus auctiores proferimus, quam a Drusio allatae fuerant. 
His porro codicibus et libris editis usi sumus. 

* Cod. Regio 1825, XI vel XII saeculi, membranaceo. 

* Cod. Regio 1871, eximiae notae, X saeculi, membranaceo [lIolmesii 64, qui tamen ad 
Leviticum ne unam quidem trium interpretum lectionem, vel anonymam exhibet]. 

* Cod. Regio 1888, bombyceino, XII saeculi. 

* Cod. Basiliengi, X. saeculi, egregiae notae [Holmesii 85]. 

* Cod. Colbertino 3084, IV vel V saeculi, unde multa capita cum obelis et asteriscis 
decerpsimus [Holmes V]. 

* Theodoreto edito anno 1642 [Opp. T. I, pp. 176-216 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Hesychio in Leviticum [edito Basil. 1527, sub titulo: Zsychi? Presbyteri. Hierosoly- 
miant in Leviticum Libri VII; denuo autem a J. P. Migne in Patrologiae Graecae 
Tomo XCIII, pp. 781-1180. In locis autem dubiis codicem MS. Bibliothecae Coll. SS. Trin. 
Cantab. signatum B. 2. 9, inspiciendum curavimus] 

* Procopio in Heptateuchum. [Vid. Monitum ad Exodum, p. 78.] 

* [Eusebi Demonstratione Evangelica, Parisus, 1628. Vid. ad. Cap. xxi. 12.] 

* Editionis Romanae et Drusii lectionibus. 

* Ex his autem magis subsidio fuerunt Cod. Basiliensis; unde ingentem lectionum copiam, 
nondum observatam, mutuati sumus; Hesychius in Leviticum; Cod. Colbertinus 3084, qui 
multas Levitici partes, asteriscis et obelis notatas, nobis suppeditavit."—MONTEF. 


Nos in apparatu hexaplari ad Leviticum emendando et amplificando his subsidiis, partim 
e libris editis, partim e schedis Bodleianis, usi sumus. 


IV. Sarravianus, olim a Grabio collatus, deinde ab Holmesio, cujus schedas manu terere nobis contigit, 
in examen revocatus, postremo a Tischendorfio in Monumentorum Sacr. Ined. Collectione .Nova, 
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Tom. IIT, pp. 19-66 editus. "Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet Cap. iv. 27— xiii. 17, 
xxiv. 9 — xxvii. 16. 
V. Cod. Colbert. 3c84, a Montefaleonio exseriptus, neenon Holmesii in usum denuo collatus. Constat 
foliis in Levitico tredecim, quae continent Cap. i. 1— iv. 26, xiii. 49—xiv. 6, xiv. 33-49, xvi. 29 
—xvii. Io, xviii. 28 — xix. 36. 
VI. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Deficit, uno folio deperdito, a Cap. ix. 19 ad Cap. x. 14. 
X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5, et nos in Hex. ad Exod. xxviii. 23. 

57. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

58. Vid. Monitum ad Exodum, p. 78. 

85. Vid. Monitum ad Exodum, pp. 78, 79. 

108. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

128. Codex Vatieanus, signatus num. 1657, membranaceus, saeculi XII, ut videtur, Octateuchum con- 
tinens. Ad Leviticum pauculas lectiones marginales habet, maxime ad Cap. xix. 

130. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Lectiones ad Leviticum satis frequentes sunt, e£ cum iis quas 
exhibet Cod. 85, exceptis seripturae mendis, maximam partem concordantes. 

Lips. Vid. Monitum ad Exodum, yp. 79. 

Vet. Lat. Librorum Levitici et. Numerorum Versio antiqua. Itala, e codice perantiquo in Bibliotheca 
Ashburnhamiensi conservato munc primum typis edita. Londini, 1868. In Levitico perierunt 
eodicis folia octo, a Cap. xviii. 30 ad Cap. xxv. 16. Hujus quantivis pretii voluminis exemplar 
munificentiae illustrissimi Comitis de Ashburnham debemus. 


Versio libri Levitici Syro-hexaplaris, quantum quidem sciamus, non sine ingenti operis 
nostri dispendio prorsus periit. 


LEVITICUS. 


Carr I 


1. Nim. |. Qr. 
Aeoc!). 'Efp. ovixpá? 
.JZ0E-  O'. Gàpa.. ' A. ZZ. Oi Xourot mpoaopáv.? 
3. ix. Ad favorem sibi conciliandum. | O'. 
óekrüv OX: avro &.* 


éfiAác aca. 


kai dvekáAece (alia exempl. éxá- 


t2 


Alia exempl. óekróv avrO 


| 
| 
| 
| 


4. nom. Of. rob kapróparos. "AAAos Tob ÓAo- | 


kavrópaos.? 
35 D2721. Et benevole excipietur. |. O'. 8exróv 

avTQ. "AAXos kai mpoaóexÓrjo erat air." 
ERO ponw. 


vióv ToU (JovkoA(ov.? 


c 


Of. rv uócxov. "AAAos (rv) 


MW. Et aspergent. | O'. kal mpoaxeobat,. " AXM- 


Aos* kai aàkovTLOUGL.? 


—HÀ——M M — MÀ 


Car. I. ! Sic Ald, Codd. 16, 19, 72, alii, Arm. r, Vet. 
Lat., repugnante Hesychio. ? Origen. iu Psalmos, Opp. 
T. Li, p. $39. 3? Codd. X, Lips. Cod. 85: Oí Aormoi, 
'A. 2. mpocQopáv. Cod. 130: Oi Xowol, 'A. Z. mpoodopáds. 


* Sic Cod. V, et sine aster. Cod. II, Arab. r, 2. 5 Sic 
Codd. 54, 55 (sine air$), 75, alii. ? Sic in marg. 
Codd. X, Lips.; in textu autem Codd. 19, 108. ? Bic 
Cod. 118 in textu, ex alia versione, ut videtur. * Codd. 


Lips. (cum viol), 85, 130. C£. Hex. ad Ezech. xlvi. 6. 
? Sie in marg. Codd. X, Lips. (cum dxovrí£ovo:). 1? Sic 
Ald., Codd. III, V, X, 53, 56, alii. "! Codd. 85, 130, 
Cf. Hex. ad Mich. ii. 8. 
? Sic Comp., Codd. V, 16, 29, alii (inter quos 85, et in 
textu 130, cum émroS. in marg.) Vet. Lat.: et impo- 
nent. 9 Sic in marg. Codd. X, Lips. 4 Iidem. 
TOM. I. 


in marg.: Óepavres éxÓvo«. 


6. O"t erm. O'. 

(alia exempl. Oeí(pavres?). "AAAos éxÓDoci. 

8, 32. 

DA SVET, (alia exempl. émi£8oovow ??). 

OWN DW.  Frusta. 
("AAAos péAg). 

"Ie 


Et excoriabit. xai éxkóe(pavres 


Et ordine disponent. | O'. kai. ema Toi- 
O', rà Óxoroufjuara 
Of. kai r6 aTéap ( AANos" apa). 


9, 3a. 


, ^ AC 
€y Tj] KOotAia .. 


Q'. rà 6€ éykoíAia. 
15 


Alia exempl. 7à ó€ 
"AAAos Tàs koiMas . .16 


as O'. kápropua. Alia exempl. óAoxaóre a. 
' A. X. óGpov.'? 
rire. 


avamaboeos. 


Q'. 


O. d ; 19 
J. evapea)0 eos. 


Acquiescentiae. evodías. 'À. X. 








35 Sie Comp., Codd. II (om. 75), 19, 71 (ut II), 108. Am- 
bigue Hesych. : et quae sunt in ventre. !* Cod. 85, teste 
Montef. Cf. ad Cap.iv.8. vii. 3. Praeterea Codd. X, Lips., 
in marg.: éyxara; et Cod. 56 in marg.: évrepa, quae Aqui- 
lam et Symmachum referunt. Vet. Lat. : ?nteranea autem. 
7 Sie Codd. 16, 30, alii (inter quos 85, 130, uterque cum 
xápmepa in marg.). 15 Cod, X. Lectio suspecta, quam 
Cod. Lips. ad DÉN, O'. Óvoía, pari improbabilitate refert. 
? Codd. X, Lips. Cod. 130 affert tantum: 'A. dvaravatos. 
Cod. 85 in textu: dvamavoees. Scharfenb. in Animadv. 
p. 78 notam hexaplarem sie refinxit: 'A. dvamavgeos. 2.0. 
ebapeorjoeos. Cf. Hex. ad Exod. xxix. 18. Ezech. xx. 41. 
Procopius autem in Cat. Niceph. p. 960, rem magis quam 
verba singulorum interpretum spectans: dvri ejexías eido- 
xlas ?ppnvevca» oi Xoumoi. 
Z 
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[Car. I. 10— 


10. JRS7TT2. | O'. dmó ràv mpofárev. "AAXXos | 10. ru ingens. Ingluviem ejus cum fae- 


(&m0) ToU Toiwvíov.? 
—m.Ywn by .. Ad latus... O'. ék mAayícov. — ' A. él 
pnpóv.? 
12. TW. — Et dissecuit. 
Aos* (kal) ueAtobiacv.?? 
mavomrby. O'. émi roÜ Üveiaorgpíov. Alia 


5» ASESQ.tri 


Y AA- 


Q'. kai ó.eAotow. 


exempl. ézi 7ó ÓvoiaaTíjpuov, 
ToU ÜvciaoTrnpíov.?* 
13. C'YYST. — Et utrumque crus. O'.. kai. ro0s 
" AAXos (kal) Tà akéAn. 
P. cud 15. 


rv mepiaTepüv (alia exempl. zepioepióéov?9), 


móóas. 


E pullis columbinis. 


" AAXos (dm rGv) vióv r&v zepwoTepüv. — X. 
(&mà) TOv veoccv rÀv mepiaTepov." 
15. poo. Et vellicabit. O'. kai dmokvíoe, " AX- 


, EN. 
Aos dvakAáoeui  'Tó Zapaperrikóv. kai áva- 
KAáo eu? 


vp y. O'. mpós T?)v Bácw. "AAXos mapáà 
Tv TolXov.? 


9? Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 
biliter Montef.: ** Alius addit, rov mowiwtov." 2. Codd. X, 
Lips. r3o0. Sic in marg. sine nom. Cod. 85. ?? Sic in 
marg. Codd. X, Lips, 85, 130; in textu autem Cod. r18. 
Valckeu. ad Adoniaz. p. 226 (quem compilavit Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 105): *In Lev. i. r2 àXoicw. exhibent 
Edd.; vera lectio videtur pueobow, quod velut alterius 
interpretis annotatur in Hexaplis quae dicuntur. Verbum 
Hebraieum 7) nusquam 9v&Àe, sed redditur ab Alexan- 
drinis per éócxorópgoev, ct. égé)uoe. karà. uéAos. 


Minus proba- 


Pro ueAeicai 
tamen, vel peat, xarà. péAea. ÓteXeiv. dicitur ab Herodoto 
p.59, v. 99 [L 119]. Cf. ad Cap. viii. 20. 33 Sie Comp., 
Codd. VII, 16, 32, alii (inter quos 130). ?! Cod. 150. 
?5 Sic in marg. Codd. X, Lips. ? Sie Ald. (cum mepi- 
erepiiov), Codd. V, 64. Vet. Lat.: ex pullis columbinis. 
7 Codd. X, Lips, in marg.: vià» rà» mepwrrepàv (ris mepi- 
erepáe Lips.), cum nota: &óe (8 8e Lips.) Aéyew, mepirepi- 
Cod. 85 
(ad mepiarepóv) in marg.: veocoóy, Cod. 130 (ad rpvyóvov): 
TGV veoc cv. ? Sic in marg. Codd. X (cum dvaxAdoee, 
teste Holmes), Lips. Anon. in Niceph. Cat. p. 963: 
drokvigei, kat. dvakAácet, pabíoet Aeriocei, ubi lectio dvaxAMdoet 
cum glossis vocis drmokvíce: mixta esse videtur. Denique 
Hesych.: * Quod significatur abrupto vulneris loco, vcl sicut 
LXX edunt, refractione copitis." ?? Nobil. 9 Sic in 


0écv, ÓnAoi Zoppaxos TOv mepugTepüv TOUS veorrovs. 


O'. dro 


cibus ejus.  .O'. rüv mpóxoBlov av rois mrepois. 
Z. O. rjv d$écav 
avroÜ civ roig mríAos? "AAXos* dua rÀ 
33 


"A. Tv curí(ovoay , , 9! 


cop avro. | 
vorm. Of. kai ékBaAet (' AAXos* éuBaXet?*). 
17. EVA. — Et scindet. —O'. kal éxkMoe. — (^ A.) 


kai Ox do ei 


Cap. I. 4. 7)v xeipa 3C asro0 475. 6. uéào X 


a/TOU 4?" 9. éykolua. X; abroO 49. móbas M av- 

ToU 4,3? 
| T]v xeipa émi rv keQaAdjv abrob 4,9 
| M abrob 4,9. keBaNiv 3X abrob 4,9 


I0. — TO kvpío 4.9 1:1, —xal émifjoe 


I2. uéAm 


Car. II. 


| 1. V3". | O'. rà Sàpov ('AAXos jj mpocopà!) 


aUTOÜ. 


2, 3j non, Plenitudinem pugilli ejus. | O'. mApy 


| Q'. Ovoía (alia exempl. x«éproects?) écí. 
| (alia exempl. zÀ5jcet; alia, rArjpns?) v3jv ópáxa. 


marg. Codd. 85, 130. Codd. X, Lips, uterque in marg.: 
TÓv TOiXOV. 3! Nobil, Cod. 85 (sine artic.), Procop. in 
Cat. Niceph. p. 963. Codd. X, Lips.: 'A. Z. rjv avri(ovcar. 
Minus probabiliter Hesych.: ** Nam Theod. similiter ves?- 
cam edidit; Aq. c«ríov [MS. sitarion], id est, cibarium." 
3? (Jod, 85, teste Montef. Holmes. ex eodem affert: Z. rj» 
Qicar (sic) x. r.é. E contrario Nobil. et Cat. Niceph. ibid.: 
O. riv dicar x. r. €., concinente Theodoreto in Quaest. I in 
Levit. (Opp. T. I, p. 180): mpóAoBov 86 ó O«o8. rjv $icav 
Vitiose, ut videtur, Codd. X, Lips.: 9. rzv oci 
33 Sic iu marg. Codd. X, Lips. 
Nescio an scholium sit. 9! Sic Cod. 85 in marg. 
$3 Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad Deut. xiv. 6. 
3€ Cod. V, teste Montef. (Holmes. ex eodem exscripsit : 
X émifroev riv x. avrov.) Sic sine aster. Codd. 15, 58, 118, 
Arm. 1. 9 [dem. Sic sine aster. Codd. 15, 58, Arab. r, 2. 
** Tidem. *?? idem, excepto Cod. 58. *' Idem. 
Haec desunt in Codd. 58, 73. * Idem. Desunt in 
Codd. 16, 52, aliis. *? [dem. Sie sine aster. Codd, 15, 
58, Arab. 1, 2. 9 [dem. Sie sine aster. Comp., Codd. 
15, 59, 129, Arab. 1, 2, Árm. rt. 

Car. II. ! Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. i. 2. 
? [idem. Haec, Óvoia écri, desunt in Codd. V, 15, 18, in- 
vito Vet. Lat. ? Prior lectio est in Comp., Codd. 16, 
30, aliis, Vet. Lat. (émplebit pugnum); posterior in Codd. 


' ekdA ec. 


- ^ », 
1v pets kaAoüpev Qvcav. 


—CaP. II. 14.] 


3, nmi. 

Tepic ebov,* 
"mem "UNA. De sacrificiis Jovae. —.O', dró ràv 
2. 


Óvoi)v | kvpt 'A. dmó 2 (ov. S 
píov. . dmÓ Tvpóv kvpíov. 
O. dm rÀv ToÜ 


dmà ràv kapmopnárov kvpíov. 
TvpO$ Kvpíov.? 
4. rn. Placentas. |O'.. dprovs. |. Ol Xourot 
KoAAvpíóas (s. koAA/pas). 
WM  Placentas. tenues. 
Àos ámaAá? 


O'. Aéyava. "AA- 


6. OD'nE.  Frusta. |. O'. xAMéopgara. | Od. Xourot: 
yr'onops.? 





II. 85 (in marg.). Montef. e Cod. 85 affert: Oi Aomot 
mÀnpns rv Ópdka. "AMAos mÀnge. "AM Vg mÀgpóce; invito 
Holmesii amanuensi, qui ad sAjpg exscripsit tantum: 
* goce, in marg. sAgpys." — Cod. 130 in marg.: sMjpócei 
* * Sie in textu Cod. 108." —7/olmes. 
Error est in numero; nam leetio dicti codicis est ró 9€ 
$ Codd. X, Lips. Ubi zvpóv non ortum est 
& "Up, Sed a mvpóv, vocabulo ab ipso interprete, ut videtur, 
invento, cujus loco Graeco-Ven. ad v. 9 linguae conve- 
Cf. Hex. 
Hie quidem uterque codex mvpéáv 
exhibet; aliis vero locis in Coisliniano mépov, in Lipsiensi 
mvpóv pingitur. Restat scriptura mvppóv, quam Montef. e 
Basiliano, mutato tamen aecentu, arripuit; quae in Aquila 
quidem, interprete in minutissimis prave sedulo, non plane 
damnanda est, scilicet ut. per duplicem literam p He- 
braeam 0 dagessatam quodammodo exprimat. Sed pro 
mvpàv praeter alios testes stant loca Hesychii, quae ad Cap. 
lii. 16. x. 12 allaturi sumus. $ Cod. Lips. Montef. e 
Cod. X exscripsit: Z. E (sie). dró ràv x. x. O. dmó ràw ToU 
Sed Holmes. ex eodem diserte affert: Z. € (sic). dró 
TÀv k. k, dr rv ToU mvpós kvpiov; ad posteriorem leetionem, 
quae Theodotionis est, male corrigens mvpov (sic) pro rvpós. 
Cf. ad Cap. xxiv. 9. 7 Codd. X, Lips. (sine nom.), 85 
(eum xoAMpas), 130 (idem). Cf. ad Cap. vii. 12. Montef. 
e Cod. 85 ad dprovs d(ópovs medwppuévovs (sic) exscripsit : 
"A. Z. O. koAAipas dvarejvppévas (sic); sed Holmesii amanu- 
ensis ad zedvpapévovs tantum notat: "in marg. dvarejvpa- 
pévous (sic). ^ Cf Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 108. 
* Sie Cod. X in marg. Cf. ad Cap. viii. 26. — Cod. Lips. 
ad áprovs in marg. habet: xoAAvpíüas draAàs (sic), confusis 
duabus lectionibus. ? Codd. Lips, 85, 130. Cf. ad 
Cap. vi. 21. ? Codd. X (cum spo»), Lips, 85. Cod. 
130: 'A. Z. nvpóv. Mox v. 10 (ad xapmepárov 1) Cod. 130 
in marg.: roi mvpós; necnon v. r1 (ad xapmócar1): svpóv. 
"' Sie Codd. V, 15, 16, alii (inter quos 85, cum xvotov in 


nÀnpys rv Ópáxa. 


Aocmóv. 


nientius f£umvpov (T0 «atóuevov iepetov) posuit. 
ad Exod, xxix. 18. 


T. K. 


w 
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O'. xal b Aorróv. "AAXos* kal T0 | 9. JW. — O'. xápmopa, A. O. mvpóv.'? 


13. TUoN. O'. kvpíov. Alia exempl. 0eo0.! "AA- 


Aos* Ócob cov.?? 
14. 23Rn. 


áTaAÓv. 


. , b * 
Spicas teneras. .O'. véa, [ A. X. 


O. rior, |? 


eu "» op. Torrefactas igne. | Of. medpv- 
N 


yuéva. 'A. X. mejpvyuéva mvpí ('À. €v 
Tr upí ).! 

Do C73. Contusum (polentam) frugis novae. 
O*. x(ópa. épikrá. 


O. míova dAQira,? 


' A. X. . &maAá (s. ámraAóv). 


marg.). Y Sie Codd. 85 (cum eov in marg.), 118, 
Arab. 1, 2. 7? Codd. X (cum. áraAà), Lips. Ad véa 
Cod. 108 affert: ámaAóv. miov(sic). His testibus non ob- 
stantibus, lectiones non ad 2'28, sed ad 572 pertinere 
Vid. not. 15. M Cod. 85 (in marg. 
ad xipa) Cat. Niceph. p. 968: 'A. év mvpí. Codd. X, 
Lips.: 'A. Z. mejpvyuéva mvpt; ct sic in marg. sine nom. 
Cod. 108. Denique Cod. 118 in textu: meóp. év mpi. 
Eadem lectio latere videtur in Cod. 130, qui ad x?pa épixrà 
16 Ad xíüpa Cod. 
Oe. vmgmiov (sic). 
Cod. 85 ad xipa: 'A. év mvpi. O. míov (sic); ad épwrà 
autem: 'A. Z. ámaAóv. — Corrupte, ut. solet, scriba Cod. 130 
in marg. sine indice: 'A. dmaAóv. O. 6. omov mov (sic). 
Nune de Nobilio videamus, qui ad véa me$p. xiópa épixra, 
coneinentibus tribus Regiis apud Montef, et Cat. Niceph. 
ibid., affert: 'A. ['A. 3. Nieepli.] áraAà Adyava óempioDy. O. 
miova dÀQra ; ubi Theodotionis dAd$«ra ad SA pertinere 
crediderim, propter leetionem anonymam ad xiüpev (v. 16) 
mox afferendam; míova autem ad ?272, in quo feracitatis 
notionem inesse constat. 


persuasi sumus. 


in marg. habet: 'A. évrupitov épixróv. 
VII in marg. manu 17-3; Ax, amaAov. 


Deinde subjungitur scholium 
Eusebii, quod e Regiis suis plenius exscripsit Montef : 
Xíüpa écriv, Órav» dmó ràv dkpacdvrev dcrayóev Aago» Oa- 
Üpóyg ris xepaiv, oiovei. dAécas" rovro yáp écriw, épixrà mpoa- 
oíce. TQ ÜeQ. — "Epurà 0€ rà év pUAo mri Óévra, xai róv Xo 
dmofaAóvra, ócmpuo0n Aádyava. Ex hoc autem scholio, nisi 
me omnia fallunt, derivatum est ineptum illud Adyava 
óezpióóm, quod lectioni Aquilae dmaAà fortuito adhaesit. 
Tandem ad Hesychium devenimus, qui cum Graeca, »éa 
mejpvypéva xíüpa épwrà, recentia fricta [MS. frixa] matura 
fracta, interpretatus esset, mox enarrat : * Quia enim fricta 
[MS. rixa] matura, secundum LXX, fracta sunt, ea [M8. 
et] quae igne fricta [MS. frixa] sunt, reliqui interpretes 
Hebraeorum explanant [deest explanant in MS.] pro eo, 
frixa matura facta. [MS. fracta], frixa in igne [MS. add. 
ac] mollia, ediderunt. E loco valde impedito, et, ut 
Z2a 
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16. CYropm. Et adolebit. 
exempl. ér:/0o«.!* 


, NS EN 
O . K&Xt QVOLOEL. 


How. E polenta ejus. O', dà TOv x(Ópov 
("AAAos dAQírov). "AAAXos (drm) rob épí- 
yuaoTos abr15s.)? 

"TOR. O'. kápmoua. A. O. mvpóv.? 

Cap. II. 2. xai oae: 5X: aorá 4? Ópáka. 3X: av- 
Tob 4?! éAaío MX. av- 


Tj$4.9 6. éarl —kvpío4?* 7. mpocoíoe: X avro 4 


cepiódAeos M; abr 4.7 


Tpós 12. e)wÓ(as — kvpíco 4.9 


Car. III. 


Sacrificiorum pacificorum. |. Of. awrr- 


píov. | Oi Xouroc. eipgvikàv.! 
5 ow Z1.  O'. rob awrgpíov. "AAXos* Ts Te- | 
Aeiórgros.? 
DCN. OY". képrona. "AAXXos mvpóv3 
1. copzmby. Super lumbis. Of. émi TGv ym- 


píov ("AAXosg Aayóvov*) 
6. eoo nai. Q'. Óvoía (s. Óvaíav?) e«r1píov. 


e y 3 0 D ] ^ 6 
Ot Aourot eig Ovaiav €e.prgvikKaov. 


videtur, eorrupto, apparet tamen, vocem áraAà non ad 2^28, 
sed aut ad vu, aut ad 2272 referendam esse; ad utrum 
vero horum fortasse clarius elucebit in Hex. ad Cap. 
xxill. 14. 1$ Sie in textu Codd. 29, 85; in marg. 
autem Codd. X (teste Holmesio), Lips., 130. HU (Sic in 
marg. Codd. X, Lips. Cf. ad v. 14. 15 Sie in marg. 
Codd. X, 85 (cum épb?ya.), r30 (cum épveg.) Duplex 
versio, dmó rà» x. roU ép. airs, est in Codd. 54 (cum épetyy.), 
45 (sine roi). 3? Cod. 85 (cum scriptura mvgpóv). Cf. 
ad v. 9. ? Cod. V (testibus Grabio et Holmesio; 
non, ut Montef., X airó 4). Codd. 58, 74, alii: oiee airó. 
Comp., Ald., Codd. 19, 54, alii: oíce avryv. In Hebraeo 
est nN'am., ?! Jdem. Sic sine aster. Cod. 15, Arab. 1, 
2, Àrm. r. ? [dem (cum seriptura ewubdAeos; et sic 
semper). Cod. 15, Arab. t, 2: cep. avrov. ? [dem. 
Arab. 1, 2: oleo ejus. ^ Idem, qui male pingit: 
?5 Idem (cum mpocoíce« avró :, teste 
?$ [dem, 


— égriww: kvpig. 
Holmesio). Sie sine aster. Cod. 58, Arab. t, 2. 
testibus Grabio et Holmesio. 

Car. III. ! Codd. Lips., 85, 130. ? Sie in marg. 
Codd. X (sine artic.), Lips. Cf. ad Cap. iv. 10, 26. Cod. 
I18 in textu: rà» eippwxàv. ? Sie in marg. Codd. X 
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I 


| 
| 








[Car. II. 16— 


Agnum. | O'. ápva, ' A. duvóv. X. mrpó- 


Barov.? 


S. "2b. O'. mapà ràs Ó/pas. "AAXos xarà 


^ 8 
7T pógcov. 


9. TON caben D23Y2. OQ". dm rüjs Óvaías rob 
ceTnpíov kápmepua. Oi Xourot dr Trfs Üv- 
cías TÀv eipgvikav mvpóv.? 


mown. O'.. xai 


T?v 0a dóv. || OÍ Xourot: kal Tijv képkov.?  " AXA- 
n 


Caudam ovillam adiposam. 


Aos* kai TÓ képkiov. 
FWa"DIM — Integram. 
2j. óAókA qpov.? 

(2217 riyo. Prope spinam dorsi. .O'. aiv 
rais wNróaus (s. yóais). " AXXos*. év ilaórgri TÀv 
y vov.P? 
10. YXP nim. 
robs Ojo. 
c'oesrmrby. O'. émi róàv ggpíov ("AAAMos 
oa $óov!*). 
11. ON rn. Pabulum | sacrificii. |Q'. 0op7) 
" AAXos* dpróv Trvpóv.! 


O'. &gepov.  ' À. reAeíav. 


Q'. kai àporépovs. "AAXXos* xai 


evoOías kápmopa. 
(mópov), Lips, 85 (mvppóv) 130 (m$ppov) | Mox ad xdp- 
mopa (v. 5) Cod. 130 in marg.: mópov. Cf. ad Cap. ii. 9. 
* Sic in marg. Codd. X, Lips, 108. Cf. Hex. ad Psal. 
xxxvil. 8. 5 Sie Comp., Ald., Codd. II, III, V, X, 
Lips., 15, 18, alii. ? Codd. Lips. (eum eipgwuv), 85, 
130 (ut. Lips.). ? Codd. X, Lips. * Sic in marg. 
Codd. X, Lips, 130. Codd. 54, 75: xarà mpóawmov mapà 
(émi 75) ràs €., ex duplici versione. ? Cod. 85 (cum 
móppov) teste Montef. EHolmesii amanuensis sine nom. 
exscripsit: dmó rs 0. ràv cip. mvppóv. Cod. r30 in marg. 
Ad ro? cwrmopíov Codd. X, 
Lips, in marg.: rjs reAeirgros. róv eipywxàv. — Cf. ad v. 1. 
1? Theodoret. Quaest. I in Levit. (Opp. T. I, p. 182): 5 
ócQUs, j xarà rois dÀAovs éppumvevràs, 5j képkos. Mendose 
Cod. 130: Oí Xourot* kal róv xipkov (sic). !! Cod. 85 in 
marg. Of. ad Cap. vii. 3. viii. 25. ? Hesych.: * Sine 
macula, integrum sic intellige; quod explanans Sym. pro 
tinmaculato, integrum. proposuit, Àq. autem perfectum." 
E Graccis nostris reAeíav in marg. habet Cod. 56; óXókAnpov 
autem Cod. Lips. in marg., et Cod. 118 in textu. — !? Sie 
in marg. Codd. X, Lips. V Sic in marg. Codd. 85, 130. 
55 Sic in marg. Codd. X, Lips. !* Cod. 85 in marg. 


sine nom.: dmó rs Ó. ràwv cip. 


—Cav. IV. 8.] 


14. 23^.  O'. kai ávoí(ae, " AANos*. kal Tpoa- 

á£e. 
DUM V2]. OX Spov abrob 4 kápmopa.* 
16. CN eno. O'. X dprov 4 kápropa.?. " AA- 
Aos* 


páv. 


&prov Tvpóv. "AAXos prov mpocdo- 
20 


Cap. III. 1. — 7à kvpío 4? 2. Óópov XM; av- 


ToU 4.  cddáfe Mi asr6 4."  —ràv OXokavroyuá- 
rov 4? 8. rijv xeipa (sic) M ajroD 45 — — oi 


iepeis 45. aiya M; avrob 4&7 12. mpooáfe MX 


avTó 45 15. — ol iepeis &?. alua. NX avrob 4.9 


Car. IV. 

2. 2U2. Per imprudentiam. | O'. áxovoíos. ' A. 
Cw , , Pd 1 
EX. év dyvo(a. 

D bàn. O'. dm mávrev rv mpocrayyá- 

Tov. "AAAXos (dmb macóív ràv) évroAGv.? 

3. FTPU'SU. — O'. à xexpiouévos. " AANos ó dAe- 
$0cís? 


OY noeuo. Ita ut culpam contrahat populus. 
Q'. Toà. Tóv Aaóv ápapretv. 'A. els mAnup- 


(eum mvppóv). Corrupte Cod. 130: dprov mvpwóv. O (sic). 
7 Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 1$ Sie Cod; V, 
et sine aster. Cod. 58, Arab. r, 2. Ad xáprepa Cod. 85 in 
9 Cod. V. 
? Codd. X, Lips. in marg.: dprov mpov. prov mpoadopár. 
Codd. 85, 130, in marg.: Pro xaáp- 
7epa Cod. 118 in textu : Aeyov pvpov (sic). Hesych.: *^ Cum 
LXX edidissent: Offeret :llud sacerdos «d altare, exta 
odorem suavitatis, ceteri interpretes in sacrificio quidem 
holoeautomatum pro extis, holocautomata, alii autem obla- 
tionem ediderunt: in hoe autem pacificorum sacrificio, hic 
quidem panem, ali autem frumentum." Scilicet bonus 
Presbyter lectionem áprov zvpóv pro duplici versione voca- 
buli unius, quod Senioribus xáprepa sonabat, inscite habe- 
bat. Cf. ad Cap. x. 12. ^ Cod. V. Haec desunt in 
Cod. 58. ? [dem. Sie sine aster. Codd. 15, r18. 
? Idem. Pronomen est in libris omnibus, excepto Cod. 7 5. 
* Idem. Deest in Cod. 53, Arab. 1, 2. * Alii libri [Ald.] 
non habent róv óA. kixAg." — Nobil. 35 Jdem. Sie sine 
aster. Codd. 32 (cum ráàs xéipas), 75, Arab. r, 2, Arm. r. 
? Idem. Deest in Codd. 55, 82, Arab. 1, 2. ?' Idem. 
Sie sine aster. Cod. 118, Arab. 1, 2. ?9 [dem. Sie sine 


marg.: mvppóv; Cod. 130 in marg.: mvpóx. 


dprov mvppóv (s. rvpóv). 
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Agsiw ToÜ Aaob. "AAXXosr év ápapría ToU 


Aaob.^ 
3. «37j3 "8. O'. uócxov ék foàv. "AAXXos 
poo xóravpov.* 
nweno. O'. epi 7ij$ ápgaprías.  "AAAos eis 


Tiv dpapríav. 
4. N'àm. 
6. D2^8 "ZB"DW. — Ante velum. O'. karà r0 kara- 


^ N N ^ Ld e^ 
Tméracua. "AAXos av TÓ TpocómO ToU kaTa- 


Q'. «ai poaá£e (" AAXos" Tpoaoíaci*). 


meráa aros? 
7. OQ" 297. Adromatum. 
ÀAos TGVv dpopnárov. 
Tovcs. O'. mapà rv Báow. "AAAMos émi 


Tüv ÜOeuéAiov,!! 


O'. 75$ avvÓÉéoeos. " AA- 
10 


no. O*. ràv óAokavrouárov. Alia exempl. 
T7)? kapr GG ecS ; alia, 77$ óAokavroaeos.'? 

. TNCPIW!Y. — Sacrificii pro peccato. 

&paprías. "AXAos* roD (Aaco0.? 


o 


O'. rov 77$ 


O"Y.  Q'. mepieAet,. "AANog buyrócci.!* 
230p.  O'. rà évóóc0ia.  "AAXNog T»v xo 
Aíav.!5 
aster. Comp., Codd. 15, 19, 108, Arab. r, 2. ?? Idem. 


39 Idem. Sic sine aster. 


Deest in Cod. 106, Arab. 1, 2. 
Cod. 15, Arab. r, 2. 

Car. IV... ! Cod. Lips. *Sic duae Catenae Regiae [et 
Cat. Nieeph. p. 973]. Ed. Rom. soli Aquilae tribuit."— 
AMontef. Sie in marg. sine nom. Codd. 85, 108, 130. 
? Sie in marg. Codd. X, Lips. ? Sic in marg. (cum 
scriptura dii$6eis) Codd. X (teste Holmes.), Lips. Cf. ad 
* Euseb. in Psalmos, p. 386. Sie in 
Duplex versio, eis 7À. rov 


Chp. vi. 22. 
marg. sine nom. Codd. 85, 130. 
À. roV róv À. ápapreiv, occupavit Codd. 54, 75. 
marg. Codd. X (teste Holmes.), Lips. 5 Sie in marg. 
Codd. X, Lips. ' Sie in marg. Codd. X (teste Holines.), 
Lips, 85, 130. 5 Sie in marg. Codd. 85, 1530. 
? lidem. Aquilam sapit. V Sic in marg. Codd. X 
(manu recentiore, teste Holmes.), Lips, 85. Cf. Hex. ad 
Exod. xxx. 7. " Sie in marg. Codd. X, Lips. 
12 Prior lectio est in Codd. 15, 19, 29, 85 (in marg.), 108; 
posterior in. Comp., Ald., Codd. V, VII, X, Lips., aliis. 
33 Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf.adCap.vi.25. — "Sie 
in marg. Codd. 85, 130. 5 Iidem. Mox pro rà» évào- 
cOiev Cod. 85 in marg.: rys xodas. 


5 Sic In 
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9. cvoosm by .— O'. éml ràv. unpíov ("AAXos 


Aayóvoy !), 
10. Om. ', ddatpetrat [a6]. "AAXos $ayoó- 
Tau. 


cobea. O'. rob cwrnpíov. "AAXos àv 
elpqvucóy 38 " AANos reAeiórnros.!? 

11. vyos om. Et cum cruribus ejus. | O'. xai 
rois &kpornpíos. "AAAXos (kal rois) mociv 
a)Tob. 

13. 33v. 
dyvojon [ &kova ics ].?! 

"er mois O^ wal Xé8pr vigne. * ADAE 
kai mapopa6j Aóyos.?? 

14 5mgn. O^ j 


cía. 


nweno. O'. mepl Tüs ápaprías.  ""AAXos 
(eis) é£iXac uóv ?* 
15. "323. O'. oi mpeoffórepot. | " AAAos*. oi aodot. 


17. 9B DW. O'. karevómiov. "AXNos. karà mrpóo- 
26 


Per imprudentiam | deliquerit. — O*. 


cvvaycoy). "AAXos* 1j ékkAg- 


OTOV. 

18. Tib ON. — O^, pis rv Básw. "AXNor ds 
TO ÜeuéNtoy.? 

20. DWZTWI. QO'. róv r$ ápaprías. "AAXAos rob 
é£iAao po,? 


. 
9 9 —————————————————————— MÀ — MM À—À —————— M ———— 
€. 


1* Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. iii 4. 
V [idem. !1* Sic in marg. Codd. X, Lips, 85, 1530. 
?? Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. iii. 5, 6. 
? Sic in marg. Codd. 85, 130. Cod. 18 in marg.: eiv 
rois Tociv avróv (sic). 7? * Vox dxava(es in aliquibus 
aliis libris [Ald., Codd. V, VII, X, Lips., 15, 16, aliis, 
Arab. 1, 2, Vet. Lat.] non est, neque eam agnoscit Ori- 
genes [Opp. T. II, p. 188]."—JNobil. In paucis exem- 
plaribus est, xai ápdprz dkovaics. ?: Schol. apud Nobil. 
Sic in marg. Codd. X (teste Holmes), Lips. Cf. 3 Reg. x. 3 
in LXX. 7 Sic in marg. Codd. X (teste Holmes.), 
Lips,85. ^ **Sic in marg. Codd. X, Lips. ?5 Iidem. 
Scholium esse videtur. ?? Sic in textu Codd. 16, t9, 
alii (inter quos 85, 130, cum xarevómioy in marg). Cf 
Hex. ad Exod. xxx. 6. ?! Sic in marg. Codd. 85, 130. 
Cat. Niceph. p. 976: "AXAos* elg rà» (sie) 8euéXuov. — Cf. 
ad v. 3. ?' Sic in marg. Codd. X, Lips. ?? Iidem, 
et Cat. Niceph. p. 977. — * Codd. X, Lips. Cf. ad v. 1. 
*' Sic Ald., Codd. VII (in marg. manu 242), X, Lips., 18, 
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21. opa DWMUH. QO'. ápapría (s. ápaprías) avva- 
yoyüs. "AAXXos* éfiMaop0s ékkAgaías.?? 
29.112202. — O'. dkoveíos. 'A.X. dy d yvoía 9 
23. O"'2.  O'. &puepor. 
mpl ánaprías.?! 
24, NW! DWtn. 
ilacpós écTiv. 
25. rm. .. ngo. O'. xal émiÜójce. — Alia ex- 
empl. kai Agwrerat kal émi0oe9 — Alia: xal 


émiójoet .. . 3X. kal Óóoei 4t 


26. p2bta. O'. eerzpíow. "AAXos reAeórm- 


35 


Alia exempl. 4pepgor 


O'. ápapría éarív. |" AAXNog 


32 


TOS 
27.713302 Won) nmm v5rcOW. OO" Gy 8 
vyrvx 3) uía &águápry ákovaíes. "AAXos Nrvxi) €àv 
mapa[f mapáBaciw, kal áuáprz €v dyvoía 99 
28, 220p w'uinn. OO". 
add. Óópov (s. TO ÓGpov) aPro0.77 
29. DUCIT, 
Aos ToD T$ &paprías. 3 


31. "oben. O'. cernpíov. "AAXos* Tv eipm- 
39 


* y 
KQGL OLG'€tL. 


Alia exempl. 


"AM 


O*. ro? áyaprüuaros abro. 


VLKQV. 





32. U33.  O'. mpóflarov.. "AXXos dpvóv. "AA- 
Aos &uváóa. 9 

29, alii (inter quos 85, 130, in marg.), Vet. Lat. 32 Sic 

in marg. Codd. X, Lips. 83 Sic Codd. 55, 74, 75, alii, 

Arm. I. Cod. 118: xai Ajyrerav. . . kai érifjoet, 9$ Sic 


Cod. V (qui pingit: r$ Oaxr(Ae —- airoU xai —— Óóc« ;, 
teste Holmesii amanuensi), et sine aster. Cod. 58, Arab. 1, 2. 
$$ Sic in marg. Codd. X, Lips. 3? idem. *' Aquilae 
sunt, et forte non hue, sed ad Cap. v. 15 referenda. 
Posita in intereolumnari margine codicis, habuerunt forsan 
tam hune, quam illum loeum a latere, et librarius huc 
per errorem retulit." —Z7oblmes. 3 Prior lectio est in 
Codd. IV (non Xàpov ajrov, ut falso exscripsit Holmesii 
amanuensis), 15, 58; posterior in Comp. (sine atro), Ald., 
Codd. VII (in marg. manu 295»), X, Lips., 16, 18, 19 (ut 
Comp.), aliis, Arab. x, 2 (cum as), Arm. 1. 55 Sic in 
marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Codd. VII (ex corr. 
manu 2925) 54, 75, 85 (cum ToU ápapryuaros )n marg.), 
130 (idem). ?? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 
* Codd. 85, 130, in marg.: duvóv. Codd. X, Lips, in 
marg.: duróv duváóa, Cf. ad Cap. iii. 7. 


—-Ca». V. 2.] 


33. nsn. O'. Vacat. Alia exempl. zepi ápap- 
Tíag. 9 |" AAAos eis (Aanpóv. 
PEJUU-DN. (O".rà OXokavrápara. Alia ex- 
empl. add. év róro àyío.? 


35. "oben. O'. roü coernpíov. "AAXAos Tóv 


TeAeu.óa eo .** 


Cap. IV. 2. —vavri kvpíov 4.9 4. rob  uóaXov 


— évavri Kvpíov 4,9 — 5, —ó rereAewouévos Tàs xei- 


pas 4.7 6. ÓákrvXAov Xt abroU 4,9 — 7. — rob nó- 
axov 4.9 yy. keaAg M abro 49 — 14. — dpuo- 
pov &9 i17. — roÜ  uócxov 4&9  L roD dyíov 4. 


18. 2 0 iepeís 45  — rTày Óvjiapgárov T$ avvO€- 
ceos 4,55 
Tín 49 51, 2 óAoy 4&9 
óc, 4? 
29. T)v -- xíuaipav 4 epi (sic) T5j$ &paprías."! 
35. &paprías 3X: av- 


20. moujÜjoerai S, abrQ 499. — 7) ápap- 
25. ÓakrUAo OX: avToÜ, 


kal 27. €v TQ mojca OM abrfáy 4.9 


34^ — 7íjs óAokavráaeos 4.9 
rob 4.9 


*1 Sie Ald., Codd. IV, VII, X (cum rà m. á.), Lips., 15, 
16, alii, Arab. r, 2. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
33 Sie in textu. Ald., Cod. 29, Vet. Lat.; in marg. autem 
Codd. 85, 130. *! Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad 
Cap. vi. 12. vii. 29. 55 Cod. V. Haec desunt in Comp., 
Codd. 16, 30, aliis, Arab. r, 2. 18 Idem. Desunt in 
Comp., Codd. 16, 30, aliis. *! [dem. Desunt in Cod. 58 
(cum praecedenti xpwrós), Árab. 1, 2. Hesych.: * Hunc 
sacerdotem LXX non solum wnctunm, sed et consummatum 
manibus appellaverunt." (Ad 6 rereeonévos Codd. X 
(teste Holmes.), Lips. in marg.: o$ rereAe(ora. ó rómos, 
quod scholium esse videtur, fortasse sic legendum: o$ rer. 
ó rimos.) *5 Sie Grabius (cum a?ro? in char. minore), 
et sine aster. Codd. V, 15, 18, 118, Arab. 1, 2, Árm. rz. 
* Cod. V. Deest in Arab. rz, 2. 5 Idem (teste 
Holmes.) Sic sine aster. Ald., Codd. X (in marg.), Lips., 
58, Arab. 1, 2. 5 Idem. Deest in Cod. 58. 5? Idem, 
teste Holmesii amanuensi, qui pingit: roü -- pócxov:. 
5 Idem. Deest in Cod. 58. 95 Idem. Deest in 
Cod. 72, Arab. r, 2. 5 Idem (qui pingit: rà» 6. —— rzs 
cvvÓéceos :). Hacc desiderantur in Codd, 58, 128, Arab. 
I, 2. (Ad rà» 6. Cod. 85 in marg.: rov Óvjtdparos. ràv 
dpeuárev; Cod. r30 in marg.: ràv dpepgdrev. Cat. Niceph. 
p.976: 'AMos róv dpepárev, | Cf. ad v. 7.) 8 [dem. 
Sie sine aster. Codd. VII (ex corr. manu 245), 15, 58 (cum 
avrà), 75, Arab. r, 2. 5' [dem. Deest in Codd. 53, 56, 
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Car. V. 
1. now. Adjurationis. | .O'. ópkwot. |. " AAXos 
avvÜOrkns.! 
im». Of. rjv áyapríav M avroO 43. "AAXos 


T0 dvóunpa . 3 
2.29 "ZToz2 Yin "UM Ue) M. Ju qui- 
cunque contrectaveril omnem rem impuram. 
Of. 4j vv?) ékeívm Tjris (s. 7) yrvy) fiis) eàv 
dNyyro( mavrüs mpáyparos dkaÜdprov. 'A.. 
qui conspurcaverit se verbo aliquo inquinato. 
O. et quicunque inquinaverit se verbo impuro.* 
Nap Yu) Dorn N mess neos nnm Ow. 
Sive cadaver pecoris immundi, sive cadaver 
replilium inmundorum. | Q'. 3) ràv 0vuoipatov 
BéeAvyuárov TrÀv dkaÜáprov, ?) rTàv Óvyci- 
"AAAos |] 
Óvncipaíov krájvovs axaÜ0dprov, 7) Ovncipatov 


paíov krqvày TOv dkaÜáprov. 


Lj ^ » / 5 
épreroÜ dàkaÜáprov. 


vU. Pow e £greróy.? 


55 [dem. Deest in Codd. III, 53, 82, 

5? Idem (qui pingit ut supra not. 34), et 
sine aster. Cod. 58, Arab. r1, 2. 9? Idem (qui piugit : 
moijcat abr» ;, non, ut ILolmesii amanuensis: modjcat X ab- 
rjv :), et sine aster. Codd. 58, r18. 
mneya, ?! Idem (qui pingit — xipatpa-). 9? [dem. 
Deest in Codd. 58, 128, Arab. t, a. 8 Idem. Sic 
sine aster. Codd. VII (ex corr. manu 295), 15, 18, 118, 
Arab. 1, 2. 

Car. V. !S8ic in marg. Codd. X, Lips. ? Qod. TV. 
Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. VII (ex corr. manu 213), 
15, 118, 129, Arab. t, 2. 3 Cod. 85 in marg. Cf. Hex. 
ad Gen. iv. 13. * Procop. in Octat. p. 335, qui locus 
Montefalconium fugit. 5 Sic in textu Cod. 118. In 
textu LXXvirali post posterius dxaÓdprew add. 5) áyzrras, 5j 


Arab. 1, 2. 
Arab. rt, 2. 


In Hebraeo est 


Évoinatov épmeroü dxaÜáprov, kai AdÓg x. r. €. Codd. VII (in 
marg. manu 245, om. /) áyrra), 54, 73, 14, alii (inter quos 
85, qui pingit: 7 dygra. X $ Óvgowiatov), et (om. 7) áyyjrai) 
Cat. Niceph. p. 980. Sie, sed om. 5, dyygra, et cum $ 
Óvgc«paiov éprerày dxaÜaprov, Codd. 16, 52, 83, Arm. rt. 
* Hesych.: * Abominationes autem immundae, veluti canes, 
et simiae, e quaecunque talia sunt, de animalibus appel- 
lantur, quae etiam ab infidelibus colebantur; vel quod- 
cunque reptile, id est, quod super ventrem suum trahitur, 
quae nihilominus Sym. et Aq. reptilia ediderunt, LXX 


autem abominationes. ^ Qui locus favet transpositioni 
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t» 


M: kal Aá0p dm' ajTrob, kal avr0s nepíavrai, 
xal mAnupeAjon 4^ 
MO.  Efftierit. 
mapa5.? 
cem. O'. xai &ágáprn (" AAAos mTAgupeMjon?). 
Two npo Cow mOM O0" Vaeat. 


M kal écrat Ór( mAnupeAog eis €v dmà Tob- 


O'. &aore(Ng. | " AANos* 


c 


Toy 4,1 
Doy NoD CUN DUDDSD. Tune confitebitur 
peccatum in quo peccaverit. | O'. kai éfayo- 
peboe. T)v ápapríav mepl Gv ")uáprmke kaT 
avrís. "AAXos peravojoet e$. à rjpaprev.!! 
DORD HT 


* / 
TÓ TpóDarov. 


-1 


Sufficientiam agni. Of. ó ikavàv. eis 

("AAAos Boekgpárov. " AAXos 
éK rrouiíov,!?) 

, ovn. O'. kal dmokvíoei,  " AANos kal áva- 


KAáo cc, ? 
| 
| 


o0 


JEWP ovem. E regione cervicis ejus. — O'. àmó 
ToU c'ovóAov ("AAXos révovTos!!). 
, DMeD...nNena. 


5 [4 ^ 
Tías ... Gu apría., 


O'. rob epi rüj$ Ápap- | 
"AAXXos (rob) (AacmpoD... 
iAac uós.? 





quam prae se fert Cod. IV, legendo: 7 
krqyvàv TÀV dk., ?) TOv Óv. Büehvypárov rày dx. Cf. Scharfenb. 
in Animadv. pp. 19, 80. ? Bie Codd. IV, 85, et. sine 
aster. Codd. 16, 30 (cum sAnuueAgce), 52 (cum Ain), 54 
(ut 30), alii, Arm. z, Cat. Niceph. ibid. In Ald., Codd. X, 
Lips., 18, 29, habetur tautum: xai AdÓg dz avro, xai pepí- 
5 Codd. X, Lips., ad 9iaereQy in marg. habent: 
«ai mapaBj, ex duplici, ut videtur, versione. Mox ad mpó 
ó$ÓaAuó» (quod deest in Comp., Ald., Codd. IV, VII, X, 
Lips., 18, 29, aliis, Arab. z, 2, Vet. Lat.) iidem in marg.: 
e£ óifaAuóv. ? Sic in marg. Codd. 85, 130. 10 Sic 
Cod. IV, et sine aster. (cum mAgupeAjoe év) Codd. 54, 75. 
" Sie in marg. Codd. X, Lips. Fortasse est scholium, ut 
mox v. 6 iidem ad (6 íepe)s) mepi rs ápaprías in marg. 
pingunt: Airpor. ? Hesych.: * Unde et alii inter- 
pretum in hoc loco pro ove, hi quidem pascwalia, ali 
autem ex grege, volentes per hoc et capras significare, 
ediderunt. Cf. Hex. ad Gen. xxx. 32. Exod. xiii. 13. 
Lev. xxvii. 26. Jesai. Ixvi. 3. 9 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Cf. ad Cap. i. 15. ^ Tidem. Cf. Hex. ad Deut. 


TOv Üv. rÀv (sic) 


avrat. 


LEVITICUS. 


D) Mop Nwm wwe Dbyn. OO Vaca. | 10. 


(Car. V. 2— 


DEUT2. Secundum legem. |O'. ós kaÓfke. 


"AAXos* kaTà T?) kpíciv.!? 

ron Nb-oWm. Quod si mon attigerit. 'O*. 
cày Ó€ y?) «eDpíokmy ('"AXXor ioxógp, kara- 
A4). 

FP'ENU. —QO'. rob oio (' AAXos. oTov). 
ram. Of. kai oícev a9ró (A. Z. O. ai- 
Tv 9), 


IT. 


12. 


"UN by ... O*, (émi) rày óAokavrouárov ("AX- 
Aos* mpoodopaáv?). 


19. DNO. O' d$ dvós. "Aor. df oin 
COD322. Quasi fertum. — O'. ós (3) 6voía rfjs 


cegióáAeos (" AAXos* alvéaeos??). " AANos" (és) 
Kápropa. 9 

TUR Tem sym CUmnOI ELS s quis 
praevaricatus fuerit praevaricationem, el pec- 
Of. yvy) «àv 
Aá0n avróv Afj0n (" AAXos" duong dóuav?*), 


15. 


caveri. per imprudentiam. 


xal ásáprg dkovaíos. ' A. rvyi) órav mapafi 
mopáfaciw, kai áuápro €v d'yvoía.?? 
vro opus c"oee. Q'. cíkAov TQ cíkAo 
ràyv &yíov (s. TQ &yío). "AAXXos oTaÜLdv év 
2 dvta 9 
cra0uQ áyío. 


ix. 6. Job. xvi. 12. 15 Sic in marg. Codd. X, Lips. 
?' Sic in marg. Codd. X (teste Holmes.), Lips., 85, 130. 
7 Sie in marg. Codd. X (teste Holmes.) Lips. (uter- 
que cum icxUi xar.) Codd. 85, 130, in marg.: xara- 
Ad8g. Cf. Hex. ad Job. xli 18. 15 Sic in marg. 
Codd. X, Lips., qui mox ad rmepi ápaprías pingunt: íAagpós. 
7? Codd. 85, 130. Sie in textu Comp, Ald., Codd. X, 
Lips., 16, 18, alii. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
?! fidem. 7 Sie in marg. Codd. 85, 130. Vet. Lat.: 
quasi sacrificium misericordiae. Scholium esse videtur. 
7 Bic in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. vi. 2o. 
^ Sic in marg. Codd. X, Lips. (cum dóuwgo«), 85, 130 
(cum dàwías). Cf. Hex. ad Prov. xvi. 10. ?5 Codd. X 
(cum órav mapaBácy xai), Lips. (cum órav mapdBacw xai). 
Lectionem sartam tectam fecimus ex alia quam exhibent 
lidem codd. in marg. sine nom.: mapaf vapágasew. | Etiam 
Nobil.: Schol. *AAAos* dÀujaec düwkiav, jj, éàv mapafy mapá- 
Cf. ad Cap. iv. 27. ?5 Nobil. affert: Schol. 
* Drusius legendum putat, era- 
Óuàv év araÜuo, sed nullum exemplar sic habet."—JMontef. 


Baaw. 


craÜpà» év oraÜnQ áyicov. 


—Ca». VI. 11 (4).] 


17. 333... O^. riv ápapríav (" AAXos*. ávopíay?"). 
18. beo. In sacrificium. pro delicto. | O'.. eis 
TÀnuuéAeiny,  "AAXos eis Ajrpocv.? 
19.7 T5 Dv cb MYT DUM. Sacrificium 
pro delicto est; delinquendo deliquit in Jovam. 
O'. émÀnupéAgoe yàp mAnupeMeía (alia exempl. 
add. cAnupéAgouv??) &vavrt kvpíov. 
Cap. V. 6. kvpío mepi T's ápaprías X; avroU 4? 
8. —ó lepeós 4?! — 7 6 iepeóg 4? 


Car. VI. 


2 (Hebr. v. 21). "ma bye nbym. Ep prae- 
varicatus. fuerit praevaricationem. in. Jovam. | 


/, * * v * , * , [ 
O'. kai mapióóv mapíón ràs évroAàs kvpíov. 


" AAXXos* (kai) dóujag d&ikíav €v kvpío.! 
CTI2). Et negaverit. — O'. kal. preéonraa. 
(xal) apvija ra." 
m naena. In depositione manus. —.O'. mepi 
kowevías, * AXXos €v Otuari xeipós?  "AA- 


TAG 


Aos év mio TÓG€L Xeipós.* 
oy. 
i. 


"AAXXos év dva'ykaauó.? 


In re rapina parta. .O', epi áprayis. 


pUP. Fraudaverit. |. O'. 0(kgoé ri. 'A. Z.O. 
, , 8 
ecukojávT1oe. 
Immo sic in marg. (cum áyío) Codd. X, Lips. ?! Sic in 


marg. Codd. 85, 130. ?5 Nobil.: Schol. eis Aérpecu. 
Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. vi. 6, r7. 
? Sie Comp. (eum sAgupeMeiay pro sAgupeAeía), Ald., Codd. 
III (om. sAgugeeig) IV, VII, X, Lips. 16, 1:8, alii. 
"* AA. LL.: ézAgunéMgoe yàp mAngupeMeig mAguuéAgow, quam 
leetionem agnoscit, S. Augustinus in Quaest. VII: Je- 
liquit. enim. delicto delictum. ante. Dominum." — Nolil. 
? Cod. IV. Sic sine aster. Codd. 15, 54, alii, Arab. r, 2. 
Cod. 85 pingit: Xsepi rs dp. js judprn«e, quae clausula 
desideratur in Cod. 72. * Idem. ' Deest in Cod. 58, 
Arab. r, 2. ? [dem. Deest in Arab. 1, 2. 

Car. VI. !Sie in marg. Codd. X, Lips. (eum dà- 
Codd. 85, 130, in marg.: d&wgep dSixgua. Cf. ad 
Cap. v. r$. * Codd. X, Lips. Cod. 85 in marg.: 
dpvjgera. | Cod. VII in textu: d'tvzgtes (sic). 3 Sic 
in marg. Codd. 85, 130. * Sehol. apud Nobil., et Cat. 
Nieeph. p. 986. Sie in marg. Codd. X (teste Holmes.), 

TOM. I. 


kae). 


LEVITICUS. 
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4(v.23). PÉPCIT-DM. — Rem fraude partam. | O'. rà 
dóiknpa. 
7 


"Ax. kai ol Aourot T?jv cvkoQav- 
Tíav. 
5 (v. 24) wotUM DOT3. In die sacrificii ejus 
pro delicto. Of. $ ?uépg. &eyx05g. ( AAXos 
ó9An6f*). 
| 6 (v. 25). eu. O'. eis ó érAqupéAqoe. " AANos- 
| eis Abrpociv.? 
ins. O'. Vacat. M omTpós TÓv iepéa 4. ? 
10 (vi.3). 73 YTO. Vestem ejus lineam. —.O'. xi- 
| Tàya Aiuvoüv ('"AAAos ÓmmAob0v!). "AAAosw 
| émevóUrgv Aevkóv,? 
| 73 7:279. Et feminalia linea. 


cKeAeég Muvoüv, " AANos. (kai) axéras Aevkds.!? 


O'. xai mepi- 


j Tez-by. O'. mepi Tó aópa avrob. "AAXAos 
éri ràs adpxas , .* 
RYTDM.  Cinerem. 
| * AANos Tijv a móOov.5 
| ma yíov.!* 
11 (). "oon. 
Qépea") abro). 
ons o0. 


/ Dd 18 
$&pea €Tepa. 


O'. rjv karakápmoauw. 
Q'. éxópevov (s. éxóueva). "AANos ék 


O'. 73v aroXjv ('AAMos rà 


O'. aroAjv. GAAqv. "AAANog 


Lips. Horum testium nonnulli lectionem ad év mapa67x7 
$ Iidem omnes. $ Nobil.: Schol. 
Cat. Niceph. ibid.: "AAAos éovkoddvrgce. 


Hesych. : 


male referunt. 
eavkodávrrae. 
Cod. VII in marg. manu 298: 5 éevxoávryot. 
* Nam et eeteri interpretes, Áq. et Theod. et Sym., ubi 
dixerunt LXX, & nocuit aliquid. prorimum suum, isti, s 

?* Nobil., Cat. Niceph. p. 987, 
5 Sic in marg. (cum ó$A767) 
Codd. X, Lips. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. 1? Sic 
Cod. IV, et sine aster. Cod. 75, Arab. r1, 2. ! Sic bis 
in marg. Codd. X, Lips. 85, 130. Cf. ad Cap. xvi. 4, 32. 
7 Sie in marg. Codd. X, Lips. 5 Iidem. Tum hane 
tum praecedentem lectionem scholiastis potius quam inter- 
pretibus deberi credibile est. 1 Sic in marg. Codd. 85, 
130. Ad ró cépa Cod. X in marg.: rj» eápxa. 15 Sie 
in marg. Codd. X, Lips. Cod. 53 in marg.: emo». 
Arab. 1, 2: cinerem saerificti. !* Sie in marg. Codd. X, 
" [idem. 1* idem. 


A & 


calumniatus est aliquid." 


Codd. Lips., 85, 130. 


Lips. 
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11(4) JCdc- DIR. — O". rà». karakápmociw. "AM 
Aog Tiv miÓóTgTa. "AAXos Tv o móOov.? 


12 (5). o"eoén. O'. rob cergpíov. "AAXAXos 


" AAAos TÓÀV TCcÀciGo eov, 


O'. 75s 0vaías. "AAXos (r5s) 


TÀV €ipnviKv. 
15 (8). "yea. 
kapm ác eos?! 
16 (9). Yos, O'. &Q&rai,. " AMVos. Bpócera.? 
17 (1o). "P9. 
"AAÀXos (dmó rGv) roD mvpós nov. 
cUNT DWOP'.  Q'. óemep 79 Tfjs ápaprías, 


O'. dmó ràv kaprepnárov kvpíov. 
23 


kai doTmep TO TS mÀmupeMeías. 
lAacpós xal ós Aórpmcis.?! 
18 (11). "P. 
Aos* Tpocdopàv*?). 
eT. O'. áyiac Üjnerai.. Schol. yoAvvÓfjoerai.76 
20 (13). TEM.  O'. rob oi$í ("AAXos odrov??). 
T"5D C8. QX. eis Ovoíav Gmavrós.. " AM- 
Aos kaprópnaTos Óuvekobs.? 


21 (14. I vz. Or. 


Frizum. 


? Codd. X, Lips, in marg.: rjv mórgra. rv omódov. 
Codd. 85, 130, in marg.: miórgra. Ád priorem lectionem 
cf. Hex. ad Psal. lxiv. 12. Jesai. lv. 2. Jerem. xxxi. 14. 
? Sic in marg. Codd. X, Lips. (cum reàeóceov). | Codd. 85, 
118, r30, in marg.: róv eipgwukàv,  Hesych.:; * Adipem 
pacificorum, quem LXX salutare ediderunt." ?! Sic in 
marg. Codd. X, Lips. Cf.ad Cap.vii. g. ix. 4. — ? Iidem. 
2 Sie in marg. Codd. 85, 130. '* Videtur omnino Aquilae 
esse,"— Montef. Immo Theodotionis. Cf. ad Cap. ii. 3. 
xxiv. 9. ?! Sic in marg. Codd. X, Lips. ? Tidem. 
** Montef. edidit: "AXAXos" nuoXvvÓgoerai, eum nota: * Hanc 
lectionem mutuamur ex loco Origenis in Catenis MSS. 
Regiis [et Cat. Niceph. p. 989], ubi sie legitur: Twés ró 
áyiagÓjaerat, uoAvyÓnoerat, aaíiv: ob Oià. rijv Óvoíay, oipat, 
Ayyatos yáp now ós 
üv üqyprar 1iavÓgo era" — Ubi rwás non interpretes veteres, 
sed scriptores ecclesiasticos esse, recte monet Scharfenb. 
7 Sie in marg. Codd. X, Lips. 
?? Iidem. ?? Codd. 85 (teste 
Holmes.), 130, in marg. sine nom.: (eory» menAarvppévnv. 
Paulo aliter Codd. X (sine 2.), Lips., in marg.: Z. merAa- 
rvcuévyv (ecrorépav, Priorem lectionem e Cod. Basil. (7) 
Aquilae vindicat Montef., tum hic tum Cap. vii. 12; pos- 
teriorem Symmachi esse diserte testatur Hesych., qui sic 
habet: * Quae im sartagine oleo conspersa frigetur... 


dÀAà Bià rÓ roAugpóv ro ánTopévov. 


in. Animadv. p. 81. 
Cf. ad Cap. v. rr. 


LEVITICUS. 


[Car. VI. 11 (4)- 


( A.) (eoráv. 
rvopévry).? 


21 (14). M'EDV. — Coctiones (Graeco -Ven. kAfavó- 


2. memAarvupévgv (s. memAa- 


para). Aliter: Frusta. .O'. éxkrá, — Alia 
exempl. épucrá.?? 

OWnb DO.  Fertum frustulorum. | O'.. 6v- 
cíav ék kAaouárav, 'AÀ.Ódpov Yreuóov. O. 


Ódpov KAacpárov?! 
22 (is) Den. OO" : 


ó xpicTós. "AAXos (0) 





"AAAoS óg 


O'. &mó vàv kapropárov (" AX- 


TOS €OTQGl, 


TeÓvpauévmgv. : 


aAeuoOe(s.9? 
On o2. Totum comburetur. | |O'. &mav 

émireAeoO foerat (alia exempl. émire8oerai?). 
| " AANos* üváÜeua émireÜjoerai?* 
| 23 (16). DO" O2n. — O^. kal más veía. " AM- 

Aos* (kal) m&v uavaá.? 
RNR 55. Iolocaustum erit. —.O'. óAókav- 

' A. éAoreMés. £arai.8 


. 25 (18). DROP (in priore loco). 
7 


O'*. E. O. às 


&papríasS "AAXos roD (Aaago0.? 


Addidit autem et conspersam, quod LXX sic ediderunt; 
Conspersam. [mevpauévyy] offeret eam. buccellas |épurá ? 
Tum Auctor praeteriit verba, Óvaíav ék xAaopárov] sacri- 
Jicium boni odoris Domino; odorem conspersam eandem 
dicentes buccellas. Et buccellas quidem dixisse intelli- 
guntur, utpote multiplieiter procedentem propter pas- 
siones per partes provenientes; conspersam autem, utpote 
in unum collectam, unde pro buccellis [immo pro con- 
spersam] Sym. dilatatam edidit." Pro n2372 interpres 
Graeco-Ven. é(copévyv. dedit. 39 Sie Codd. 15, 16, 32, 
alii. Origen. Opp. T. II, p. 204: teneram.  Hesyeh. in 
continuatione: * Quaedam autem dvríypa$a electa. habent, 
id est, complexa, quia invicem sibi cohaerent passiones 
Domini." *! Codd. X, Lips, qui ad Aquilam yrepóv 
male scribunt. Cf. ad Cap. ii. 6. ? Sic in marg. 
Codd. X, Lips. (cum ducis). Cf. ad Cap. iv. 3. $$ Sie 
Codd. 54, 58, alii. 3$ Sic 
in marg. Codd. X, Lips. Mox v. 23 ad óAóckavros iidem in 
marg.: dvdÓepa. 9 Sie in marg. Codd. X, Lips., 85 
(cum pávva), 130 (idem). Cf. Hex. ad Jesai. Ixvi. 3. Jerem. 
xvii. 26. Dan. ii. 46. ** Hesych.: *LXX dixerunt, 
holocaustum fiet ; Aquila edidit, integrum erit." Montef. 
tentat: 'A. óAókAnpov &crai,.— Sed vide nos in Hex. ad Psal. 
l. 21. 9 [dem: * Zsta est lex hostiae pro peccato, vel 
peccati. Sic quidem Theod. et Sym. ediderunt." ^? $ie 


Vet. Lat.: omme ponetur. 


—Car. VII. 12.] 


26 (19). nns NOTTOD. Qui offert sacrificium ez- 
piatorium illud. O'. ó dvadépov abríüv. ( A.) 
ó mepiapaprí(ov avráv? — O.0 (Aá(ov ..9 

28 (21). neu jYX94 Et tergetur, et abluetur. 
O'. éxrpiies ("AXNos op fet, s. éxouéeit) 
avr, kal éxkAíaei, " AA Nos aunxÓrjoera xai 


Barrio Oo era. h* 
30 (23). va. O'. év TQ áyíp.. " AAXog éy Tómo | 
áyíio, P 


Cap. VI. 3. mAgaíov X; aProb &.. mAaíov 3X; av- 


rob 4.5 5.  mpáyuaros 4.9  kejáAaiov MX av- 

ToU 4.9 9. ov cfeoO5cerau 4 — 13. — kai 4 

TÜp." 15. Ópaki M ajrob 4.9 — NC mavri 4 TQ - 
/ yq; 99 5 d 51 

Báve.? 29. — kvpío 4. 


Car. VII. 


l. ooa. Racrificii pro delicto. —O'. — ToU kptoÜ 


ToU Tepi4 rs mAmupeAe(as.!| "AAAMos (rrjs) 
Avrpóatos.? 
9. "ow DW. Qf. kal rv ócóv. | Oi Xorroc 
TÓ képkiov.? 
AWAT DM. QO'.rà évóóo61a. 
Aíav.* 


" AANos* Tv Koi- 


in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. iv. 8. 9? Sic 
Cod. 130 in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Exod. xxix. 36. 
*? Sic in marg. sine nom. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. ix. 15. 
Hesych.: * Quamobrem et Theod. pro eo quod est offerens, 
erpians edidit." * Dod. 150 in marg.: oyz5fe, sed 
super rpíye cst signum variantis. ?? Sic in marg. 
Codd. X (eum ej«x0.), Lips. (cum eyyx6.). 33 Sie in 
marg. Cod. X ; in textu autem Codd. III, Lips., 19, 53, 82. 
*5 Cod. IV. Sic sine aster. Codd. 15, 58, 72 (in posteriore 
loco), Árab. r, 2, Árm. r. * Jdem. "Vox deest in 
Codd. 53, 56, 64, Arab. r, 2. *6 Jdem. Sic sine aster. 
Cod. 58. "5 Jdem. Deest in Codd. 16, 30, 52, aliis 
(inter quos 130, cum xai ob eg. in marg.). ** [dem. 
*? dem. Sic sine aster. Cod. 15, Arab. r, 2, Árm. r. 
$9? Idem. "Vox mavri habetur in Ed. Rom.,, sed deest in 
Codd. II, III, 19, 54, aliis, Árm. rz. 
Holmes., — r$ xvpíio 4). 

Car. VII. ! Sie Cod. IV. "Verba obelo notata desunt in 
Arab. 1, 2. Hesych.: * Pro delicto. In quo LXX arietem 
specialiter, ut supra dictum est, expresserunt, dicentes : Z/aec 








5! Idem (non, ut 


LEVITICUS. 





| 10. carm, 
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4. beer by .. O'. éri ràv unpíov ("AAXNosg Àa- 
yóvov*). 

6. 2h. O'. &&ovrat abrá. " AANos BpoOrjoera.? 

T. mw 35 suem CM qn$D. 05 8 dqe 
OcTis éfuMÉnerat év. ajrÓ, avrO €orau, " AM- 
Aos* Tob (epéos ToU iAá(ovros avTÓ, avToU 


(o Ta. 


(8. VM. O'. dyÜpómov. "AXXos. dvópós.? 


9, 10. rT122 (bis. |.O'. 6vcia. 


9 


"AAXos* xápmo- 
cts. 


9. TIENI... Coquetur. — .O'. mow0rjoerai,— " AANos 


Teo 0ro era. 
nore, In aheno. |O'. éw' écxápas. O. 


kavGTÀ. "AAXos év (éovri.!! 

Et arida. 
pévg. "AAXos (kal) £npá.? 
"UND UM. 
àvip es aóeAQüs av/Tob.^ 

11, 20, 38. E"ODtnI. — O'. cornpíov (s. rof aerz- 
péov). " 

12. mnmby, O'. mpl aivéaeos.  ' A. éri eixa- 
puo Tías, 


O'. xai pij avamemoi- 


O'. ékéáaro TO loov. "AAAos 


"AAXos* rÓv eipgvikàv. 


—À —— ———— — - ————-— —- » 





est lex arietis pro penitentia." ? Sie in marg. Codd. X, 
Cf. ad Cap. 
3 Codd. 85, 130: Oi Aouroé képxiov.. Codd. X, Lips.: 


» , , 
Oi Aorrot TÓ képkiov, T7)» ovpáv. 


Lips. Iidem mox v. 4 ad zepi Agua. : Avrpoais. 
v. I8. 


Cf. ad Cap. iii. 9. viii. 25. 


* Sie in marg. Codd. 85, 130. Cf. ad Cap. iv. 8. 5 Sic 
in marg. Codd. X, Lips. €f. ad Cap. iii. 4. 5 Sic. in 


marg. Codd. 85, 130 (qui ad &8erai refert); in textu autem 
Comp., Codd. IV (cum &9erav atrà in. marg.), X, Lips., 18, 


29, alii. ' Sie in marg. Codd. X, Lips. 5 Sic in 
marg. Codd. X, Lips, 85, 130 (cum ràó d»ópó:). ? Sic 
in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. vi. 15. V Sic in 


marg. Codd. X, Lips. (qui duo ad posterius mowÓ5sera 
lectionem male referunt), 85, 130 (eum veu4$0.); in textu 
autem Codd. IV, 58. Mox ad é» rà XuSáve Cod. 58 in 
marg.: év Qoupve. " Codd. X, Lips.: 6. xavery. év 
(éovr: (quasi à emi, ebullivit. Priorem lectionem anony- 
mam in marg. habent Codd. 85, 150. 
Codd. X, Lips. 5 Iidem. Codd. 85, 130, in marg.: 
dvjp és dBeAjQ abro. !! Sic in marg. Codd. 85, 130. 
15 Codd. X, Lips. (qui mox ad aivéeees in marg. sine nom.: 
A82 


? Sic in marg. 
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12. x^ mbn, Placentas infermentatas. | O*. 
&provs (alia exempl. add. d(ópovs!*) éx oeju- 
ÓáAeos. "AAAos" koAAvpíÓas (s. koAAópas) . .'? 

ron ngay? nbb. Et similaginem frizam, 
placentas. —O', kal. eeuíóaNwv. meQvpayévgv 
(AAAos (eorijv koAA pav). 


13. Y'27 ono non-oy «. Cum placentis panis fer- 


mentati. .O'. ém' dpros (vyuíraus.  "AANos 


€ri koAAvpóv dprov d(vpírov.? 

vpy. 
vukiv. abro. 

14.:Y230 (3. — O'. adaípepa. 


3 , EN P4 NET L4 * 
dóaipeua, kai á$ópio pa, kai émíOeua, kal kap- 


O'. rà óàpa abrob. | Oi Xourot €ip- 


Schol. T'avróv éoriw 


T'óuaTa, dTró TÀv Óvaiàv &dopi(ópeva cà, dmep 
yíverat uépr ToU iepéos.?! 

15. pon She 

Aos mpoaóépei?)). 

16. "rr om. 

eiyiv). 

D2w? wo Dum DOPO. 00. kal qj 


t Á, 


Q*. év 5 5uépa Óopetrau (" AA- 


O'. kai éàv e)y3 p (alia exempl. 
"AANos él ópko.? 


ebxapwrrías). Sic in marg. sine nom. Codd. 85, 130. 
Minus probabiliter Nobil.: Schol. zepi ety. Cf. Hex. ad 
Psal. xli. s. 1£Viü. 31. exlvi. 7. 1? Sie Comp., Codd. 16, 
18, 19, alii (inter quos 85, 130). U Sic in marg. 
Codd. X, Lips, 85 (cum xoAApas), 130 (idem). Schol. 
apud Nobil.: "AAAos $mei, xoAAvpidas, Cf. ad Cap. lH. 4. 
15 Post. ceuiüaw Codd. 54, 75 1n textum inferunt: (eorjv 
Ad sme$vpauéry» autem Codd. X, Lips., 85, 130, 
in marg. sine nom.: (eorjv.  Nobil.:: Schol. "AAAos doi, 
(eoriv.. Cf. ad Cap. vi. 21. (Lectionem xoAM/parv non huc, 
sed ad initium v. r3 pertinere sine causa opinatus est 
Holmesius.) I? Sie in marg. Codd. X, Lips.; in textu 
autem Codd. 16 (cum xoMJAvpiev), 30 (1dem), 32 (idem), 52, 
54, alii (inter quos 85 (cum ém' dpros (. in marg.), 130 
(cum ém' dprow d(. in marg.), 131 (cum év(vuirov corr. ex 
d(.)), Cat. Niceph. p. 993.  Hesych.: * Quod LXX ita 
edunt: Jt similam conspersam oleo, in. collyridis panum 
azymorum." ? Codd. X, Lips. 
piov in marg. sine nom.: eipgnxóv, 


koAAvpav. 


Iidem mox ad eer;- 
In priore loco rcseri- 
bendum videtur eipgwxóv abro), ut ad Y"ooU referatur 
utraque lectio. — ?' Nobil., Cat. Niceph. p. 995. ?? Sic 
in marg. Codd. X, Lips. 75 lidem. ?! Sic Cod. IV 


(qui pingit: xai ró kar. X dm' avrov Bp. kai rà karaXeup6iv 4, 


LEVITICUS. 


[Ca». VII. 12- 


abDpiov ?X; kal T0. karaAeip0év dm avro Bpo- 
Ojo erai 4? 
18. bou" b5wn. O'. $ayóv óéyg. " AAXos Bpó- 
cc. Bpo0j.?* 
wüob6 narmweno. O'. dà róv kpeüv M rfjs 
Ovoías ràv elpyvikàv a/rob 4&9 
X 2M ub, Non benevole accipietur. Of. ov 
óexÜfjoerau,—  AAXos". ovk. eiOokrja eu 
RAUA bw. Foeditas erit. —.O'. níaouá éorw. 
'A. dmófAngrov.. O. $eyyo)A (fora). Oft 
Aourot: dpyóv . .?? 
19. ^C3:T! (in posteriore loco). O'. Vacat. X xai 
Tà kpéa 4? 


20. TWMY2.. | O', dmoAetrai, " AAXNos. é£oAeÓpev- 


055o crai. 

24.1T0 YO. — Pecudum dilaniatarum (a feris). .O. 
ÓnpiaAóTov. "AAXosg drmeppipuévov?! 

25. mmo COM. O'. kápmena kvpío. "AAXXos 
Tvpóv TQ kvpig.? 


quod tantundem est), et sine aster. Cod. r5, Arab. r, 2, 
Arm.r. — ? Sie in textu Codd. 54, 75. ?6 Sie Cod. IV 
(cum ipgwóv), et sine aster. Codd. 15, 58. Sic (cum rov 
ccerppiov pro rà» eip.) Codd. 54, 55, alii, Arm., Arab. r, 2 
(eum sacrificii laudationis). Vet. Lat.: de carne hostia- 
rum pacificarum, ejus. ?! Sie in marg. Codd. X, Lips. 
Ante ob 8ex6ja erai 1n Codd. 53, 56, 129 irrepsit ávrór éarw, 
scilicet e loco parallelo Cap. xix. 7. 7? Cod. X. Idem 
in marg. notat: 'Ev dÀXo:s fBigAio:s ámóBoXov ebpov: ó pévroi 
Idem scholium 
(cum $éyyovsa pro $eyyo9^) venditat Cod. Lips, in fine 
addens: oi A. dpyóv. (Duplex lectio dmóB8oAov píacpa est 
in Codd. 19, 74, 106, aliis; pro qua dmóBAgrov y. habent 
Codd. 54, 75. Arm. 1: rejectio et pollutio.) Paulo aliter 
Cod. 85: 'A. Z. dmóBAgrov. O0. d 6eyyóÀ (sic); Cod. 130: 
'A. E. dmófAgrov; Cod. 108: Oí Xourotc dpyóv dmógAgrov. 
Denique Nobil. eorrupte affert: 6. déyyovs 8éera. Ad 
scripturam $eyyo?A cf. Hex. ad Lev. xix. 7. Ezech. iv. 14. 
? Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 58, Arab. r, 2. 
9 Sie in textu Comp. (cum eé£oAo0.), Codd. 19, 108, 118. 
3! Sic in marg. Codd. X, Lips. 33 Sic Cod. 85 in marg. 
(eum zvppóv). Cod. r30 in marg.: svpóv. Montef. e 
Cod. 85 exscripsit: 'A. O. mppov (sic). 


Oe. nai, QeyyosA &crat, ó 0€ Ax, ámógAqrov. 


—Ca». VIII. 8.] 


25. nos Ubi. Of, 3 yvy?) éxeivg (alia ex- 
empl. add. 7) €éoÓ(ovaa?). 

29. vobe (in priore loco). .O'. eergpíov. "AA- 
Aog reAeioo eos ?* 

30. UN DM. O' rà xapmónara. "AAXos (ràs) 
TpocQopásS5 "AXXAXos' (rà) mvpá.?? 
nHEMD ins mus. Ad huc illuc agitandum 
illud agitatione. | .O', óere émiriÜévai (s. émi- 
0civa)) Gópa.  "AAXos eis rÓ dopísai avrà 
áóaípeua.? 

39. pw) nw. 
kvfjunv.?? 

34. DENEN, 
adopía aros? 

34, 36. Dg3...pho. Or. 
" AAXos eis pepíóa . . . nepíóa.? 

35. DIO. — Portio demensa. | O'. fj xpiais... " AM- 
Àos jj peyaAeiórns.! 


"AANos Tiv 


O'. róv. Bpaxíova. 


O'. rob émi0éuaros. " AAXos (ro) 


"mm "ÜN'D./ O0". dm róv kapmropárov Kupíov. 
"AAAXos (dmó rv) mvpüs Ocob.? 
36. $n. O*. 
uy... 
3T. novo. Q'. ràv óAokavrouáreov ('AXXos kap- 
Tcov), 
nsn. O'. kai mepi. ápgaprías ("AAXXos 
(Aaa po 5). 


€xpicev avrovs. "AAXos TjAei- 


9 Sic Cod. 55, et in fine v. Codd. 54, 74, 75, 76, 106. 


Vet. Lat.: anima illa quae manducabit, $?* Sie in 
marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. iv. 35. 3$ idem. 
3? Sic in marg. Codd. 85 (cum vppà), 130. 3 Sic in 


marg. Codd. X, Lips. 3$ Sic in marg. Codd. X, Lips., 
85, 130. Of. Hex. ad Exod. xxix. 22. 1 Heg. ix. 24. 
Mox v. 33 iidem (praeter Cod. 85) in marg. ad ó 8paxiev: 
j kvypy. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. ** Iidem. 
Cf. ad Cap. x. 14. *  Tidem. Versio Samaritana: ezcel- 
lentia (n7). *' Sic in marg. Codd. 85, 130. Montef. 
e priore exscripsit: ro) mvpós Ó. *$$ Sic in marg. Codd. X, 


Lips Cf Hex. ad Jesai. lxi. r. * lidem, Cf. ad 
Cap. iv. 7. 55 idem, qui ad nme», O'. kai Óvcias, male 
referunt. *6 [idem. * [idem. Cf. Hex. ad Exod. 
xxix. 26. — '* Cod, IV. ? Idem. Deest in Arab. 1, 2. 
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| 97. peu, O'. xal rf$s mAÀnupeAeías ("AAAos: 


Avrpócecos *^). 
cbe, Et inaugurationis. |O'. xal rijs 
reAeióneog (" AAMog" mAnpóaecs). 
Cap. VII. 2. — róv xpióv 4.5. — évavri kvpíov 4? 
3. T kal máv TÜ aTíap rà émi ràv €vÓocÜ(oy 4,? 


27. (3X) mràv (4) aipa.? 


Car. VIII. 
2. nM Yv2Ix-Dtm.  QO'. xai robs vioUs abrob 3 uer 
avTob 4&.! 
9. opa. O'. ékkAnaíagov. "AAXos  cavváOpoi- 
cov.? 


7. UENWJCDM... byte. OO rbv imoBÓrny 


'A. T0 €vóvpga .. . TÓ. émév- 
4 


...T2v Éémopíóa. 
vua? "AAXos rv émevÓÓTov... 
TEN aum. Cingulo humeralis. | O'. xarà riv 
moínsiw Tüjs émopuíóos. 'A. év rÀ Óa(eopari 
ToU émevóUóparos. 25.0. r9 umxavépari TS 
éreuíbogs? "AAXos 7j $65. "AAXow* TO 
Texvfjpari . .? 
s. jen ns. 
6ox etov.? 
o"encnnw) DvNTUDS. 
xai Trjv dAj8eiav.— A. O. rois rio poDs xai 


2. (rà) 


O'. rÓ Aoyetov (s. Aóytov). 
O'. r)v ó5jAcecw 


TÓ$ TcAÀeioo eig ? 


? Idem. Haec non leguntur in Cod. 58, Arab. r, 2. 
5! Sie sine aster. Codd. IV, 15. 

Car. VIII. ! Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. r5, Arab. 
I,2. Mox ad ero^às Codd. X, Lips, in marg.: $dpea. 
Cf. ad Cap. vi. rr. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. 
3 Cod. Reg. apud Montef. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 31. 
* Sic in marg. Cod. 58; in textu autem Codd. III (sine 
artic.), 59. Versio est Theodotionis, coll. Hex. ad Exod. 
xxix. 5. 5 Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 
27, 28. * Sic in marg. Codd. X (teste Holmes.), Lips. 
* Sic Cod. 130 in marg. * Codd. X (cum 3v»), Lips. 
(cum àexíov). Lectio non aliunde nota est, sed non vide- 
tur sollicitanda, quicquid contradixerit Scharfenb. in Ani- 
madv. p. 83. ? *Tta duo Regii [Cat. Niceph. p. 999: 
'A. 0. rois $. kal recess] et Ed. Rom. [idem] "—AMonte. 
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9. noy by .— Q', éni riv pírpav (s. Tfjs$ pírpas). 
Of Xorrot. (éri T$) kiódpeos.1? 
v? ns. 
Aos (ràv) eréQavov. 
epa 73.  Diadema sanctum. | O'. ró ka6- 
yixcuévoy (Z. T0 dOikrov?) &yiov. 
10.837» Speo nw) jgesmons nem 
CDM.  O'. Vacat. 


* * ^ à] , , ^ Not ^ 
Tv a K2vVT)v, kal mrávra rà Év avTjj, kai rjylaoev 
13 


* P d 
Laminam.  O'. ró méraMov. "A»4- 


. A x 
Alia exempl. kat €xpiae 
? e^ ^ 
abTÜv. A. kal fjAenev aiv Tfj oknvfj, kal 
Q' 
NX» EY * * P4 A , 
O. kai éxpioev Tz)v akrgvijv, kai Trávra, TÀ €v 
14 


^ * 3 ) * ^ 3 P4 
cvpTavTa Tà €v avT]j, Kal Tyyíagev avt. 


[2] 
3 e^ 
aT... 
1]. DifbnT op Sess YF. O^ kal fopavev df 
, ^ » ' A ^ ) * , /, 
a)TOU émTi TÓ ÜvoiaoTüpiov. 'A. kal éppáv- 
3 3 -^ H X Á 
Tuc€v éf abvroD eig TÓ ÜvoiaoTípiov. 
Sur 15 
Kai éppavev ... 


18. DAE, 
IYyix .  Mitras. 


peiikóv: mpMa. 


O'. xiràvas. A. X. O. bmoóbras.'? 


O'. kióápes. 


Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 30. Codd. 85, 130, in marg. 
sine nom.: rois $«wripobs kai roUs reAeious, quae lectio 
irrepsit in textum Cod. 54 ante rjv 8. kai rjv dà. Cf. 
Esdr. ii. 63 in LXX. 1 Codd. X, Lips. Sic in marg. 
sine nom. Codd. 85, 130. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 37. 
'* Sie in marg. Codd. X, Lips. 
ad sequens ?!2 pertincat. 

xxl. 12. 


Lectio suspecta, nisi forte 
1 Cod. Lips. Cf. ad Cap. 
Cod. X ad ró xa0gy. affert: 2. ró dÓwrov: ie- 
péev (sic). Deinde uterque codex scholium satis obscurum 
appingit: veép (weep Cod. X) iyros. áyidnparos. 13 Sic 
Codd. IV, 15, 58, Arab. r, 2. Eadem leguntur in Ed. 
Rom. (cum rà exeóg abris pro rà £v ai75) in fine v. r1. 
!! Cod. 85, teste Holmesii amanuensi. Montef. ex eodem 
eXseripsit: 'A. xat jÀ. oj» Ti» ockgvi», kai avpmavra k.T.€. 
Sed nostram scripturam ad literam 
tuctur, nominibus tantum omissis, Cod. 130 in marg. 
!55 Sic in continuatione Codd. 85, 130 (cum éppávrocev). 
Pro £ppave» Cod. 55 in textu: épávrgoev (sic). Cf. Hex. ad 
Jesai. lii. 15. !5 «Tta omnes MSS. nostri, quorum 
aliquot [et Cat. Niceph. p. 1000] trium nomina plena 
exprimunt. In Ed. Rom. Symmachus omittitur."—Jfon- 
tef. " Anon. in Cat. Niceph. ibid.: Tó Zapaperrikór, éri 
77s kiüdpeos, mia. 


Z. O. kai €xpuaev x. T. €. 


'Ev 86 rà Ae dpibuQ (Lev. xvi. 4) Awas 


Aéyet ràs kibápess, | Ubi verba émi rjs xódpeos ad. lectionem 


LEVITICUS. 


Of. O. | 


Tó Zapa- | 


[Car. VIII. 9— 


15. NCTT. — O'. kal éka0ápioe. Oi Xouroé. (kai) 


mepuyuáprioev.8 — 'Tà Zapapewikóv kai iA&- 
revaey, i? 

16. awpurby .. Qf. énl rà» évóocÓ(ov. " AXXos 
(eri) Tás koMas.?? 

17. Dy-Dn.  O'. xal riv Bópsav ("AXXos rà 


óépua?) abrob. 
FOU. O'.karéxavaev.. ' A. Z. Of. évémpnoey.? 


18. au. O'. àv eis óNokasroua. "AAXos* ToD 
óAokavrópnaTos (s. óAokaprréparos).? 

20. vus FW3. — Dissecuit in frusta ejus. O*. 
éxpeavóurae (Oi Xourot égéNac?*) xarà nén. 
" AAXos* ÓietÀe karà uéAn abrob.?5 

21. WOj2^. — O'. kal dvüveyke. | Oi Xomrot (kai) 
cÜvpíac ev? 

CUM. O'. kápropa.  "AXXos" mvpóv." 
23. qmumby .. Super auriculam. Of. émi ràv Xo- 


Bóv (Schol. (yos. 22. &Auxa ^). 
TmoBOTDNN. O^. kal rà dedív (A. oràv 


Y 


Képkov. 2. O. rà képkiov??), 


. 
"t 


reliquorum interpretum v. 9 pertinere opinatur Scharfenb. 
in Aninadv. p. 83. | Ad xiüdpes Codd. X, Lips., in marg.: 
Tua (sic) Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 4. 15 Codd. 85, 
130, uterque cum epguáprgaev. Sed vid. Hex. ad Exod. 
xxix. 36. Lev. vi. 26. xiv. 49. Ezcch. xliii. 20. Codd. X, 
Lips, in marg.: &Adrevoev. mepwjuápriev  (mepi  vpápriaev 
Lips.). ? « MSS. Regii," et Cat. Niceph. p. t001: TÀ 
Zapgapeirikóy. €yei, kal (Adrevaev*. GÀ O6 &xOoois, mepijudprgaev, 
» Sic 
in marg. Codd. X (cum érvroc6. in textu), Lips. (idem), 85, 
130. Of. ad Cap. iv. 8. 7. Sie in marg. Codd. X, Lips. ; 
in textu autem Codd. 54, 75. Cf. Hex. ad Job. xix. 20. 
xl. 26. ?? Oodd, 85, 130 (cum évéspwoav). Cf. Hex. ad 
Deut. viii. 15. Psal. Ixxiii. 8. 2 Sic in textu Codd. 19 
(cum óAoxapr.), 108, 118. *! Cod. 130. Sic in marg. 
sine nom. Cod. 128. Cf. ad Cap. i. 12. ?5 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. ?? Iidem. ?' Sic in marg. Codd. 
85, 130. Montef. e priore edidit: "AAXorv müppov (sic). 
?5 Codd. X, Lips. in marg.: qvos. Z6. xa. Jul. Pol- 
lux II, 86: 5 96 màáca mepiayoyi) ToU. rüs $nó TÓ mrepvytov, 
€f. Mox ad rovs Aofgovs (v. 24) iidem in marg.: rà 
iM. ? Codd. X, Lips. (cum xépxeoy). Cf. ad Cap. 
iii. 9. 


* Ca RA] 4 ^ , ^ Ld € 
TOt yytaaev avTO Óià T2S xptoeos Tov atparmos K. T. €. 


—Car. IX. 4.] 


25.7320 IYW» DW). O'. xai róv AXofàv Tob 
Jjmaros (alia exempl. 7óv émi rob fjmaros?). 
' À. (kal) riv Tepiaoeíav ToU fjraros?! 
pax p DS. — O'. xal vv Bpaxíova (" AAM- 
Aos Tjv xváugv?) vóv Óefióv. Oi Xouroé 
«ai T?)v kvngpgióa T)v Óefiáy.? 
26. nx'ed. 
d(Ópov.?* 
nw nw DÜn. OO! prop (Od Aotrrof- koA- 
A/pav*") éva &(vpov. 
jo CODD. O^ &proy i Daíw. "Ales 
Vonóv TnMppévov.?? 
py "AAXXos ámaAóv. 
27. F2. O'. kal dvíjveykev ('AXAXos" dddpiaev?). 
. TON, 


O'. 75$ reAeióoeos. | OU Aouroé. ràv 


O'. A£yavov. 


O'. káproua.  "AAXXos* mpocóopd.?? 

.VEXID. QOf'.émíÓeua. Alia exempl. dóaípepa.? 
"AAXXos déópica.?! 

31. Tz. 
0ppay.** 

: won "o nub» o TP. Usque ad diem 


completionis dierum consecrationis vestrae. OX. 


O'. év vfj avAf. "AAXos* mapà Tiv 


€o$ "uépa mÀ9po0j, juépa reAeióoeos bDuàv. 


? Sie Codd. IV, 19, 72, 108, 118. 
Cf. ad Cup. ix. 1o. 


?! Codd. X, Lips. 
?? Sie in marg. Codd. 85, 130. 
Cf. ad Cap. vii. 32. 3 Codd. X, Lips. 9 Cod. X. 
Sic in marg. sine nom. Lips. 3 Codd. X, Lips. In 
textu Comp., Codd. 19, 108, r18: «oAAjpav á(vpov píav. 
Cod. 54: fva áprov koAAópav á(vuov. Ad dprov in poste- 
riore loco Codd. 85, 13o, in marg.: xoAMópav; Nobil. 
autem: Scliol. "AAAos koAAvpav. 39 Sie Cod. X in marg. 
sine nom. Cod. Lips. hane lectionem cum praecedenti 
jungit, sic: Ol Xourot xoAAM)pav wr. "pévov. Equidem 
scholium esse crediderim. 9 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Cf. ad Cap. ii. 4. ** Tidem. Cf. ad Cap. vii. 30. 
? [idem. Cf. ad Cap. iii. r6. v. r2. *? Sic Codd. 16, 
30, 52, alii (inter quos 85, 130, uterque cum érí&«aa in 


marg.). ^ Sie in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem 
Codd. 19, 108, r 18. ? Sic in textu Comp., Codd. r9, 
108, 118. 9 Sie in marg. Cod. Lips.; in textu autem 


Comp., Codd. 16, 19, 30, alii (inter quos 85, 130, qui 
alteram lectionem, cum a?rov pro ópà», in marg. habent). 
Montef. ex Dasiliano male exscripsit: &es 5uépa mAgpo65 


ju«püv Te. ópóv. — Mox ad xai éri rjv O)pav x. r. é. (v. 35) 
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" AXAos* Eos n)uépas mAnpáaeos t)uepáv TeXeido- 
ceog Duy. 9? 


Cap. VIII. 11. — xal jyíacev abró 4.* 
7 Moos (sic) 4.5 Ls. 
tr jafev — avróy 4," 18. — 
Moos 4.9 
T Moos 4.9 
priore loco). — Moos 4.9 


12. 
14. t Moos 4.^ xai 
16. — Moos 4.5 
19. -— Mooüs Tüv kpióv &" 23. 

23. €oafev — avróv & 24 (in 
28. ávüveykev avrà 
— Moos 455 31. — év róro á yo 4.5 
9$ 35. uot (cz) «pios 4.9? 


33: 4 


T€AÀciÓO €, 


Car. IX. 
1. 32. O'. kai Tijv yepovoíav. Schol. robs 
c'oQoss.! 
2. oy. O', nooxápiov. " AXNos. óágaw.? 


8. xn. O'. kai uooxápiov. Alia exempl. xai 
Kpiüy Kai pooxápiov.? 
Om". O'4uega. "AXAos rÓcta.^ 
4. nne. O'. kal eeuí(&aXw ("AXXos:. káprroci). 
now. O'. reQvpauévgv. | Alia exempl. &va- 


veQvpauévov; alia, ávamemouuévgv.? 


. 
e m e i ——— . € 
. 


Codd. X, Lips. scholium habent: Mygmore oí 9vvarat ravra 
xarà TÓ pnróv moudjcat. "Exod. 1V. 5 Idem. Deest 
in Arab. r, 2». 1? Idem. Deest in Comp., Codd. IV 
(ante corr.), VII (idem), 19, 59, 72, 82,108, 118, Arab. r, 2. 
"7 Idem. 55 Idem. Deest in Arab. rz, 2, Arm. r. 
*? [dem. Deest in Cod. 106, Arab. r, 2. 59 Idem. 
Deest Moore in Arab. r, 2, qui ?/um pro róv xpiv habent. 
$ [dem. Deest in Arab. rz, 2. 8? [dem. 5 Idem. 
9 Idem. Deest in Comp., Ald. Codd. X, Lips. r6, 18, 
aliis, Arab. 1, 2, Arm. r. 55 Idem. Deest in Cod. 58, 
Arab. 1, 2. Hesyceh.: * Et, sicut addunt LXX, in loco 
sancto." 56 Idem.  Praepositio deest in omnibus. Vet. 
Lat.: perficient (sic). Hesych.: consummavit (sic). Arm. 1: 
implebit. 5' Idem pingit: pot opus :, o1nisso per incu- 
riam obelo. 

Car. IX. ! Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. iv. 15. 
? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130; intextu autem Codd. 
19, 108, 1 18. * Sie Ald., Codd. VII, X, Lips., 16, 18, alii, 
Arm. 1, Vet. Lat. * *Sie unus codex." —JAMontef. 
5 Sie Cod. X in marg., indiec ad Óveía» male appicto. Cf. 
ad Cep. vi. 15. vii. 9, 10. * Prior lectio est in Comp., 
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5. mm vb. O'. &vavri kvpíov. — ' À. els mpósemov 
kvptov." 

7. NOT" DR, 
* AANos* Tüv (Aaa póv (cov). 

8. io-w8. O'. abrob. Alia exempl. ró ajro0. 
" AANos* 0 écTiw. air. 

10. "22071 noronm. O'. kai Tüv Xopóv 


Tob ?jmaTos (alia exempl. róv éri rob 7jraros!!). 


, * * ^ € P4 
O'. r9 mepi rfjs &paprías cov. 


"AAAos* xai TÓ Tepuccüv dmO ToU Tjmaros. 
* AAXos* kal TO mrepioaóv roD Tjraros.!? 


14. 2»p T TR. "AAAos Tà É€v- 
8óc 01a. ? 
15. Nom. 


rurev,. " AANosg. [Aaaev!*) avróv. 


Q'. rjv koMav. 


O'. kai ékaÜápiaev ( À. mepimuáp- 


17. 203. O'. ob mpoivob. " AAXos* ToU mpórov.!^ 
18. "oou. O', rob coropíov. "AAAos Tv 
eiprvikdy.l? 
ANZ'OM.. E! pervenire fecerunt. | |O'. kai mpoarj- 
veykav (" AANog. éméóokay!). 


9*« 
. 


Ald., Codd. Lips., 16, 18, aliis; posterior in Cod. VII, cum 
7 Hesych.: * Sic 
enim et Aq. aate faciem interpretatus est hoc quod dictum 
est secundum LXX, ante Dominum." * Sie in marg. 
Codd. X, Lips. Cf ad Cap. iv. 8. v. 9. vi. 25. ? Sic 
Codd. VII, X, Lips. 16, 18, alü. In Codd. II, IIT, 71, et 
Vet. Lat., absente avrov, Hebraea non vertuntur. 19 Sic 
in marg. Codd. X, Lips. !! Sic. Ald., Codd. II (manu 
208), IV, VII, Lips., 16, 18, alii, Vet. Lat. I5 Prior 
lectio est in marg. Codd. 85, 130; posterior in marg. 
Codd. X, Lips. et in Cat. Niceph. p. 1006. Cf. ad Cap. 
viii. 25. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. 
vil. 3. viii. 16. ! Codd. X, Lips. : 'A. repuuáprgav (sic). 
Cod. 85 in marg.: mepuuáprgoev avróv. | Cod. 130 
Postremo Cod. 54 in textu: 
Cf. ad 


"€$vpa (sic) in marg. manu 172, 


tAacev. 
in marg.: mepi ápaprías avróv. 
xai Tepujudprgoe» éxaÜápuwgev, ex. duplici versione. 
Cap. vi. 26. 15 Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu 
autem Cod. 3o. 1$ Sic in marg. Codd. X, Lips. Mon- 
tef. ad rrjs Óvaias roU ewrrgpiov e Basiliano edidit: 'A. X. 6. 
Tis Üvoías rà» eippwwóv, silente Holmesii amanuensi. Cf. 
ad Cap. iii. r. Y Sic in marg. Codd. X, Lips. 9 fic 
in marg. Codd. X, Lips, 85, 130. Cf. ad Cap. vii. 32. 
viii. 25. 1? Sic Comp., Ald., Codd. IV (cum Meer;), 
VII (in Supplemento), X, Lips., 15, 16, alii, Arab. r, 2, 


LEVITICUS. 


[Car. IX. 5— 


21.5) DM. O' rbv Bpaxíova, "AAMos riv 
kvipv.!? 

IW m$. O'. evéra£e kópis rà Movof. 
Alia exempl. aevréra£e Movofs.? | 

| 24. bm, O'. kai kaTéQa-ye. ZC. kai kargváA oce. 

330 M. — Et laetum clamorem ederunt. Of. kai 
é£éorg. "AAXos (xal) jA&Aafav? 

Cap. IX. 2. 4 Meofs 4? — abrá 49 

T 09a. 4t 


TTOV -— T)v KoiMav 45  — kal rb aTéap TO ém 


14. 
Ig. Kai — r0 aréap 4 và karakaA- 


abrGv 49 


Car. X. 
1. VMATO. — O. rà mvpetov ("AMVos*. Óvjiaípiov!) 
aUJTOD. 


3. oy? xecoyn. O'. kal év máog Tfj avva- 





yeyfi. "AAXAXos* kai évómrtov (ravrós Tob Xaob).? 


| 
| OT. O'. kal karevóx0n (" AX- 
| ios" éciómQoev) — Schol. mapeuv6505?). 


Et conticuit. 
3 


. 
iaa aeo LLL ---LLIiLLLLLILLLLLL-——oEiLIOLDLLLILLLL.,.LLLLLLIisS a? 
* 


invito Vet. Lat. ? Hesych.: * Et tunc nutrimenta intel- 
ligibilis ignis, id est, spiritus, fiunt, de quo dictum est: 
Dominus Deus noster ignis consumens [mp karavaMaxov] est. 
Unde et nunc pro devorare Sym. consumere edidit." Cf. 
Hex. ad Psal. Ixviii. ro. Hos. xi. 6. Obad. 18. ?! Sic in 
marg. Codd. 85, 130 (cum 7AdAa£ev). Fortasse est Theo- 
dotionis, coll. Hex. ad Jesai. xxvi. 19. 2 Cod, IV. 
Deest in Codd, 15,128, Arab. 1, 2. ?3 [dem. ^! Idem. 
? [dem. Sie sine notis (pro ró er. ró xarax. eni r$ kouMas) 
Codd. 15 (cum xeAimrov), 32 (idem), 58, 108 (ut 15), 118 
(idem). ^ ?*Idem. Deest in Arab. rz, 2. 

Car. X. 'BSie in marg. Codd. X, Lips. * Sie in 
textu (eum máozs v5s o.) Codd. 54, 74 (cum ris o. máens), 


25 (cum máegs vis y)s) 106, 134, Arm. r. Statim pro 
&ofacÓgcopa. Cod. 85 in. marg.: év0ofacÓncopa:. 5 Sic 
in marg. Codd. 85, 118, 130 (cum éewórisevy). | Est Aquilae 


aut "Theodotionis, ut videtur, coll Hex. ad Psal. iv. 5. 
xxix. 13. * Codd. X, Lips. in marg.: mapeuvÓrÓn. éció- 
-5cev. Prior lectio non est alius interpretis, sed pertinet 
ad scholium Anonymi in Niceph. Cat. p. 1009: Eixós 
dkovcavra rÓv marépa, órt ÓeAUcaro abrois ó Ücós rà ápapripara 
€y tj mAryn, kai év rois. &yíous reXoUoiw Umép &v évravÉa 0e0ó- 
xagx Sin», mapepvÓciro ; ubi Niceph. in marg.: mapeuvOjOn, ó 
'AXe£. kx90., rapauvÓnÓnvar 06 ópÜórepov. 


—Ca». XI. 2.] 


4. DW". — O^. Mirada (s. MicaBafA*), " AM 
Aes Mica? 
77. Patrui. .O', (—) vío)s (4) Toà ddeA do rob 
marpós. "AAAos marpaÓéAQov. 
6. ^ED.  Nudabitis. | O', dmokidapóaere,  " AA- 
Aos* (dTo)kaAóqrere.? 
Yo"en. Discindetis. 
mapaAbacere.? 


mim me eu. 


Of. &appri£ere. " AAXosg 


O'. àv évervpíaÓnoav. vro 


Kvpíov, "AAAXos* àv évemópuaev küptos.? | 


9. "20. O'. "AAÀXos  gé- 
vc o. | 

11. nins, E! docere. | O'. kai. avufiBá(ew 
("AAAos: $orí(Qew.? "AAXos ÓpyrfoacQai?). | 
cwm. O. 
cuéva!). 

12.TWóm "UNO nOn DSCDS. O0" orn» 


| 
| 
| 
^ A m 9 * ^ 
Üvcíav Tv karaAeujÜeticav dmó TOv kaprro- 


Temetum. cíkepa. 


rà vóuum ('AXNos jkpiBa- 


) ^ 
A. rà Bópov ró xaraÀeupGcy dmó 
15 


nárov xvpíov. 
TOU TvpoU kvpiov. 
14. T Dàpo3. 


kaÜapà 6). 


O'. év róro dáyío ('AAXos 


5 Sie Codd. 54 (cum —33), 74, 76, 106, 128, 134. 8 sic 
in marg. Codd. X, Lips. 85; in textu autem Comp., Ald., 
Codd. IV, VII (in Supplemento), 15, 19 (cum Meca7), alii. 
Hesych.: * Mizael et Elisaphan, sive Misaddai et Elisa- 
phan, quorum unus attrectatio Dei, id est, Misaddai [Cod. 
Lips. in marg.: Mecaóai, yrjAadouévr (sic) xpío:s]; Elisa- 
phan autem Zi miei specula ['EXcaQàv, ÓcoU cxomiàv] inter- 


pretatur." ? Sie in marg. Codd. 128, 139 (cum marpa- 
déAovs) In textu viois reprobant Comp., Codd. 75, 108, 
Arab. t, a. * Codd. X, Lips, in marg.: xaAóyeere, 


E kaAviyjere 
Lectio orta, ut videtur, e scriptura: drmokapecere (sic). 


Cf. ad Cap. xxi. 10. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. (qui 
ad dmoxióapócere male refert). Cf. ad Cap. xxi. 10. Mox 
ad 6vuós Cod. X in marg., teste Holmes.: Avr. 1? Sic 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Comp., Codd. 19, 
168, 118. " Cod. X in marg. Cf. Hex. ad Jesai. v. 11. 
xxviii. 7. lvi. 13. Proeop. in Cat. Niceph. p. tort: ér&i 
«ai cikepa mà» épurnveverac uéÜvona, küv éf dyméAov yg j. 
9? NobiL, Cat. Niceph. p. 1012: "AMvos dzoi, $ori(ew. 
Cod. 54 in textu: evpoeri(«r, confusis duabus lectionibus. 
Cf. Hex. ad Exod. iv. 12. Job. xii. 7. Psal. xxvi. rr. 
Mich. iii 11. P Sic Cod. X in marg, teste Holmes. 
TOM. I. 


LEVITICUS. 


2. ra. 
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14. Z3... O'. xai à olkós cov. " AANog (kai) 
al Óvyarépes aov. 
Wn 2. Of. vóupov yáp oot. " AAXos*. pepis 
yáp cov écrív,* 
"ave. O'. rob cwropíov (s. rTàv ewrrnpíov). 
" AANos" Tàv eiprvikày.!? 
16. nm. Of. kai ó 6€. 'A.O. xai (6ov.? 
HYO.  Combustus est... O'. évememópioo. " AXM- 
Aos* ékékavro.?! 
17.DNOÓ. OY, dva déOqre "AXXor ral 
£ac 0a? 
19. 22"17. Of. 33 ("AAXos:. €() dpearóv éaa.. 


Cap. X. 6. — rovs karaAeAeiuuévovs «7*5 9. 7 3 


^ t ^ 4 s 0 P4 «d ?5 
T pooaTTopevonevov Up ov 7T pos TO vaiaaT)pcov . 


| 15. T kai 7ais Óvyarpáai aov 4&9. 16. — Moos 4." 


17. — $ay«y 4,» 


Car. XI. 
l. coo 3bNb. Q'. Aéyov M mpós avros 4! 
Q'. rà krfjvg.. " AAAos (rà) (9a? 


M Sic Cod. X in marg. Cf. ad Cap. xviii. 26. 15 He- 
Sych.: * Sacrifictum enim quod remansit de oblatione, sive 
ab holocaustis, Domini, hoc dixit, quod superest de simila. 
Aperte ergo Aquila edidit, dicens: Donum [8epov. Cf. ad 
Cap. vi. 21] quod reliquum est de frumento." | C£. ad Cap. 
li. 9. Ad xapmepáre» (v. 13) Codd. X (teste Holmes.), 
Lips. in marg.: mpoadopóv. € Sie in marg. Codd. X 
(teste Holmes., qui ad v. 13 male rcfert), 85, 130. " Sic 
Cod. X in marg, teste Holmes. |n Lips. est duplex 
lectio: kai ó oikós aov ai Ó. cov. 1* Sic Cod. X in marg. 
(cum véuiaóv cov in textu). Cf. ad Cap. vii. 34. 1? Sic 
in marg. Codd. 85, 130. ?? C'odd. 85, 130. * Sio 
in marg. Codd. X, Lips. (non, ut Holmes, évéxavro). 
? [idein. ?3 Iidem. ?! Cod. IV. Haec desunt in 
Codd. 16, 30, 32, aliis, Arab. 1, 2, Árm. rt. ?5 Idem. 
Desunt in Cod. 58. Procop. in Cat. Niceph. p. rori: 
'OSeAiorai 86 r0, fj mpoaropevouévov vgàv mpós ró Óvaiaa roov, 
ós cvvvoo)uevov rQ Tpocmopevouéve mpós Ti» cknvü» ToU pap- 
rvpiov* fjyovv és roU Üvciacrrpiov BaroU Ovros xai pi) iepevan, 
?*? Idem. Desunt in Arab. 1, 2. 7 [dem. ?* Idem. 

Car. XI. ! Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 15, Arab. i, 2. 
* Sic in marg. Codd. X (teste Holmes.), Lips. 

Bb 
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5 (Gr. 6). gSsnmnm. Et hyracem Syriacum. |. O'. 
xai Tóv xotpoypóAALov.? 

6 (5). D32?NPT DM. — Et leporem. | O'. kai rüv 
6acimoóa (' A. Xayoóv*). 

7. "DC DND..— Of. kal róv Ov ("AAXos*. Xoipov?). 

s, wan ub cenoanm. 
abrár OUX d yyecte, 
avTOv BóeA/faacÓc 

9. Deve. 
Ms. 


, M ^ P4 
O*. kai TOv. Óvgeipaiov 


"AAXAos Tà Üvygoiata 


Squama. 


14. nmm. Secundum speciem ejus. | O'. kai và 


óunowx aUTO. "AXXos eis TÓ yévos avro. 
16 (Gr. 15). zT Da DW. Et struthionem. 
O*. kai arpovOóv (" AAXos* aTpovOokápunAov?). 
17, cz nm. 


Kópaka.!? 


Et onocrotalum. |. .O'. kai vvkri- 


Jos nm. Et mergum. | O'. kal karapá- | 


k«rqv. "AAXos* (kal) róv Tnpéa.! 
18, Prryg- mim. 
kíkvov,  " AAXos (xal) róv radv.'? 
19. Deom. 
(" AAXos* dyyporékrova *). 


Et vulturem minorem. 


/ 
Et upupam. | O'. kal érora 


3 Ad 1BE" vulgo aptant róv Sacízo8a, repugnante usu 
Seniorum, quibus hoc animal yo«oyp?AXov constanter sonat. 
Cf. Deut. xiv. 7. Psal. ciii. 18(ubi vide Hex.). Prov. xxx. 26. 
Scilicet in textu Ed. Rom. transpositi sunt vv. 5, 6, qui in 
Comp., Codd. IV, 108, 128, Arab, r, 2, juxta Hebraeum 
ordinem leguntur. * Codd. VII (in marg. manu 172), X, 
Lips. Sic in textu Codd. 54 (cum 9$aevz. Aayov), 85. 
5 Sie superscript. in Cod. 71. *? Sie in marg. Codd. X 
(cum 88e/£acÓa), Lips. 85. Non est alia versio, sed 
interpolatio e v. 11. ' Cod. 85 in marg. Aquilae 
versio est, coll. Hex. ad Deut. xiv. 12. 1 Reg. xvii. 5. 
* Sic in marg. Codd. X, Lips., 85 (ad v. 15), 130. ? Sic 
in marg. Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad Deut. xiv. r5. 
Jesal xiii. 21. xxxiv. 13. xliii 20. ? Montef. ex 
Drusio exscripsit: 'A. O'. O0. E'. vvxrwxópaf.  Z. (émoy). 8. 
yMav£; quae ex Hex. ad Psal. ci. 7 accergita sunt. " Sic 
in marg. Codd. X (cum ripéa), Lips. Nisi forte ad Sym- 
machi ézoy, pertineat, in quam avem Terea transformatum 
7? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
B Sic in marg. Cod. X. M Sic 

35 Sie sine aster. Codd. 15, 58, 


esse uvÜOoAoyeiras, 
(uterque cum raó»). 


in marg. Codd. X, Lips. 


LEVITICUS. 


O'. Aenídes, "AMXos do- | 


[Car. XI. 5 (6) 


| 19. noces nm. Et vespertilionem.  O'.. xal 


vukrepíóa. | "AAXos 2v xeMuóóva x&i Tv 


dóápmraya.!* 


21. Y?O o5. O'. ám (3X) mrávrov (4) 7àv épme- 


TGy.l5 

22.  T23?WTITTDW. — Locustam. | 'O'. ràv | Bpobxov 
('AAXos* yóga9). 2. O. moAóy." 
osna-nmn. Et locustam alatam. | O'. xai 
óiouáxqv (" AAXos* drraíóa.*). 

| 96. "yn D22W.  O'. o? gaopvküraui.— " AANOSj 
oUk dváye,'? 

| 98. cnos-ns. O', ràv 0vgoipaíov (" AAXos 
Tà ÜÓvycigata?) abróv. 

| 29. wb. O'. Vacat. Alia exempl. «ai rà 


O'. kai | 





óuota abrQ." 
30. nioemm. Et chamaeleon. ||. O'. kai &omáAa£ 
(s. amáAa£, s. àabáAa£??). 
Dmoz oma vxrrb2. OO". más ó ámrópevos 
abrGv TeÜvnkórov (alia exempl. ràv Óvneipatev 
7  Q'. O. E. abràv reÜvgkórov?*). 
32.079 TNTS PeyYTUN. On (s dd 


Sl. 
aUPTÓV. 


59, 85 (cum mávre» in marg.), 130 (idem), Arab. rz, 2. 
Ald., Codd. IV, 29: dmó róv £p. rávrov. !5 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Parum probabiliter Schleusner. in Nov. 
Thes. 8. v.: * Pertinere potius haec vox mihi videtur ad 
seq. 21, quod literis Graecis exprimere voluit interpres 
ille incertus, ac yóyBa scribendum est."  Proculdubio yóBa 
non est nisi Chaldaieum 8232, quod cum "2? commutatur 
ad Exod. x. 4. " Cod. 85. Cod. 54 in textu: róv mo- 
Àov (sic) Spobxov.  * Margo Cod. 130 ad hoc comma habet : 
Z. O0. voÀ?s, quod quo pertineat, equidem non vidco."— 
F. C. Alter. — Ab his frustra recedit Cod. X, qui ad drráxg» 
in marg. pingit: 'A. O. soAor. 15 Sie in marg. Codd. X, 
Lips. ? Sie in marg. Codd. X (cum o? xaráy«), Lips. 
Ad unpvxára: Cod. 58 in marg. glossam habet: drvapacüára:. 
? Cod. 85 in marg. ?! Sie Comp., Codd. IV, 15, 19, 
58 (cum abró»), 108, 118, Arab. r, 2. ?? Prior scriptura 
est in Ald, Codd. IIT, IV, VII, X, Lips. (cum de$. in 
marg.), 15, 18, aliis; posterior in Codd. 85 (cum der. in 
marg.), 130, 131. *3 Sie Comp., Ald., Codd. VII, Lips., 
18, 29, alii (inter quos 85). Cod. X: rà» 6v. atràv abiràv 
reÓy. ^! Cod, 85 in marg. 


—CaP. XII. 4.] 


L4 


moimÓfg €pyov év abrO. "AXXog év Q yí(verat 


&pyov . 55 
33. eos. Q'. exe£os (" AAXos" d'yyos?9) óarpá- 
KLVOV, 
35. Y. 
Aos éfapÜcovra. 


Dirvetur. |. O', kaQaipeOjcovrai,. " AM- 


ceboy*??), 


42. nniby. Super ventrem. — Of. éri koiMas (A... 


eT1)0os??), 

44. CO. Of. rois. kwwovpévots (" AAXos*. €prov- 
gi *), 

46. TEY2 Uo3 D53..— O'. kai mens pvyfis Xt (- 
cs 4?! 


41. o». Q'. &iaoreiAat, | " AANos" dopíaauP 

"Ue ya. 

Alia exempl. add. xai ocvuBiBáQew oPs. vioUs 
'"Iepa5A.? 


nbzwn FREWI. — O'. ràv (eoyovovvrov 7à | 


écOióneva,  "AXXog rGv (oov ràv Biufpeoxko- 
pévov ?* 


. 
» e Es - —— À 
. 


*5 Sic in marg. Codd. X, Lips. ?*? Sie in marg. Codd, 


X, Lips.; in textu autem Ald., Codd. 82, 85. ?! Sic in 
marg. Codd. X, Lips. (Pro xvrpómoóes Codd. VII, 85 (in 
marg.) formam Ionicam «v6pórodes venditant.) ?5 Tidem. 


Lectio quid sibi velit nescimus. 7? Iidem. Cf. Hex. ad 
Gen. iii. 15. ?? Iidem. *! Sie Cod. IV, et sine aster. 
Comp., Codd. 15, 19, 58, 118. 3? Sic in marg. Codd. X, 
Lips. 9$ Sie Ald, Codd. VII, X, Lips, 16, 18, alii, 
Arm. r, invito Vet. Lat. Cf. Cup. x. z1in LXX. ?* Sie 
in marg. Codd. X, Lips. In Codd. 74,76, 106, 134 locus 
sic habetur: dvauésov rov (ocv rv éoÓtouévov, xai dv. ràv 
(oov ràv p) fc0, 5 Cod. IV. Deest in Cod. 58. 
? [dem. Desunt in Arab. i, 2. ?' Idem, repugnante 
Hebraeo. Deest tamen in libris nonnullis, inter quos 
numerantur Cod. IV in v. 6, et Cod. 72 in utroque v. 
35 Idem. ? Idem. Deest in Cod. 118. *? Idem. 
* [dem. Deest in Arab. r, 2. * [dem. Sie (pro à 
eorw ipi. $. rovro) sine obelo Codd. VII, X, Lips., 30, 54, 
alii. ** Idem. * Idem. *6 Idem. *6 Idem. 
Car. XII. ! Sic in textu Cod. 55, fortasse ex alio inter- 
prete, quoeum consentit Graeco-Ven. * Hesych.: 
* Secundum dies separationis menstruae, vel sicut LXX: 


, b] , , -^ -^ 
O'. kai dvagécov rày kaÜapóv. | 


LEVITICU:S. 














(pe o Tobro 49 


| 6uoa abrQ 4.9 31. — rày émi r5 yrs 4." 
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Cap. Xl. 3. —xrífvos 495 — 4. — kal óvvxi(óvrov 
óvvxyio ripas 499 — 5. kai rüv xoip. órt áváye (sic) 
9. ^7 kai 4 év rais 0aMÉccaig 


IO. -— év TQ ÜÓar( 4? 15. kai Aapóv, —xal rà 


e 


39: 0 


| €aTw e ToUro 4 ópiv ayeiy.U — 42. —- piv 4 éorw.? 
143. T €i 75s yrs 4.5 — 44. Óri dyiós — epi 4 6yó 
40. boi. O'. kal ó éc0íov ('AXAXos éxBvp- 


— kópios ó Oeós Duàv 4.5 45. óri dyiós —— cipi 4 


€yó (om. kópios).*9 


Car. XII. 

2. in. Semen conceperit. 
"AAXAos eamepparíag.! 

kB sm ws. 


languoris (menstruationis) ejus. 


O'. emepparicÓf. 


Secundum dies impuritatis 
O'. xarà ràs 


]uépas roÜ xepio uo 72$ ádéÓpov (A. raXacmro- 


pías. 2. Ayeos. CO. ódbvns?) avrS. 
4. TTWTO "$713. In sanguine purificationis. |. O*. 
| év afyar. dkaÜdpro (alia exempl. xa0apà?) 


abT/s. Aliter: O'. év aipgar( xa0apQ ('À. 


kaÜapíaeos (s. kaÜdpoeos). 2. O. kaÜapupob*) 
avTüS. 


Secundum dies purgationis menstruae immunda erit. Quid 
autem hoc sit, alii interpretes planius ediderunt: Sym. 
quidem dicens, secundum dies separationis. afflictionis ; 
Aq. separationis miseriae; Theod. separationis doloris 
ejus" Ad Aquilam cf. Hex. ad Deut. xxviii. 60. Ad 
d$éBpov Codd. X, 85, in marg. sine nom.: óàovgs. Cf. ad 
Cap. xv. 33. 3 Sic Ald., Codd. IV, r5, 16, 29, alii 
(inter quos 85, 130), Cat. Niceph., Arm. r. "In aliis est 
xaÜapó, quam lectionem agnoscit S. Augustinus, verum 
admonet legi in aliquibus libris, tmmundo."—.Vobil. Vet. 
Lat.: in sanguine mundo ejus.  Hesych.: ''Sexaginta 
autem et sex diebus in sanguine mundo, id est, in puri- 
ficatione, sedebit." ! Cod. 85: 'A. Z. O. kaÉapisews. | kaDa- 
piouo). dxaÜápre. Minus emendate Cod. 130: 'A. 2. 6. 
xaÜapicerat kaÜapicp: dxa&áprev. — Ab his leviter discrepant 
Codd. X, Lips, qui sic habent: 'A. 2. O. xaÓdpsees xaa- 
piopoU (xaQapwouóv. Lips.). Denique Montef., qui lectionem 
trium interpretum, xa6apíaeos xa&apicuov, ad Hebraea, 2t'n 
ma "5?3 perperam aptat, insuper notat: "Tres vero 
Regiae Catenae MSS. [et Cat. Niceph. p. 1028] sic habent: 
'Ax. Xóp. Ocoó. xaÉwis (unus rais) €ws xafapwcuob. Forte 
melius legatur, xaÓícaca 6es xaÉupwpov; nam de femiua 
Bb2 
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9. T7122. O'. karà Tijv deópov ('AXXos* 00P- 
vgv*) avr15s. 
"wo "aT oye. Od» algas dkaÓpro (alia 
exempl. xa0ap) av/rüs.  'A..kaOapíaeos. 
2. Q. . kaÜapia uo." 
mivqm. 


cTepàs. 


O*. kai voaaüv (" AAXos". viv?) mepi- 


LEVITICUS. 


[Ca». XII. 5- 


2, N2Ym. 


eA cba erat á 


O'. (kal) dxOfjceroi, — Alia exempl. «ai 
3. U37. O'. ro xperós. " ANXos" 7fjs capkós.* 


PoOY.  Profunda. ' A. O. xofAn. 
2.. BaObrepov.? 


, , 
O'*. rameví. 


! 4. 1125 TIY»73. Papula lucens alba, '. 73Xavyjs 


nseno. Of. epi ápaprías. "AAAos eis iAa- | 


c uóv.? 
Uy. 


^ 


Tv. 


Et mundabitur. 
" AAAos* kal kaÜDapua Ora era. ? 


Cap. XII. 2. — mpós ajroós 4. 6. — &popoy 4,7 
7. p Ó lepeós 4.? 


Car. XIII. 
Try M onneo. 
O'. (o2A3)) euuacías ryAavyts (alia exempl. 7) 


Scabies, aut papula lucens. 


TjÀavy)s; alia, 7? TrgAÀavyjs 75 abyacna!). 
"AAXos Aeris j) abyacpa.? 
vo. O'. 4$. "AAXos eis áQv? 


. 
$ € ————————————————— ———————À M 
LÀ 


, b ^ L] | 
O'. kai kaÜapiet av- 


'À. TyAavyés 
Aliter: 'A. kai oí 


(alia exempl. aPyaeua?) Aevk. 
Aevkóy (2. EkAagmpov).? 


Aovrot a/Dyacpa Xevkóv.? 


CADDT. — Et concludet. — .O'. kal. ddopiet (" AA- 
Aos avykAeía ei'?), 
5. nv». Difudit se.  O'. yerémeoev.  "AAXXos 
Ó.aKéxvra4,!! 
YwaierT. —Q'. kai d$opiet (O. avyxAeiaei?) ad- 
TÓv. 
6.705. QO'. ueréreoev, "AANos" ueréaAev. — O. 
ó.akéxvra4.? 
DID.  Scabie. | O'. enuacía. 'A. éfavá- 
6oc:s.  £. ékBpacuo. | O. naa áA.* 





agitur. Immo xaÓtis ées non est nisi prava scriptura 
lectionis kalapícees, quam uni Aquilae vindicavimus, alte- 
ram xaÉapisuov Symmacho et Theodotioni propriam tri- 
buentes. 5 Sie in marg. Codd. 85, 130. Cf. ad v. 2. 
? Sie Ald., Codd. IV, 15, 16, 29, alii (inter quos 85, 130), 
Cat. Niceph., Arm. r, Vet. Lat. ? Cod. 85: '4. 2. 6. 
Cod. 130: 'A. Z. O. kaÜapícerat ka£a- 
puzpuoU dxafápro. — Cf. ad v. 4. 5 Sie in marg. Codd. X, 
Lips. ? lidem. Cf. ad Cap. iv. 33. 
Codd. 53,75. !! Cod. IV, sed utramque notam sup- 
plevit corrector. ? Idem. Vox deest in Comp., Codd. 
16, 52, aliis, Arab. 1, 2, Àrm. r. 55 Tdem. 

CaP. XIII. ! Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. IV, 
X, Lips., r5, 18, 29, aliis; posterior in Codd. 16, 30, 52 
(sine priore $), aliis, Cat. Niceph., Arm. r, et Hesychio, 
qui e textu Seniorum affert: cicatrix significationis rgAav- 
yüs aut atyacpa. Idem in enarrando inter ryjAavyjs et ai- 
yacya, quasi duas leprae species, ita distinguit, ut haec nimis 
obscura sit, illa autem de longe conspiciatur. Frustra; 
nam abyacua est almus interpretis, ut statim videbimus. 
? Sic in marg. Codd. X, Lips. qui ad oXj (DNE, elatio 
cutis) lectionem aptant. Sed Aeris; ad DDBD pertinere 
testis est, Syrus vulgaris, cui vox Hebraea Jk .& No, im- 
petigo, sonat, cujus origo est |&N.e, squama, Aeris. Cf. 


kaÜapíceos. kaÜapu pov. 


10 Sic in textu 


—— ————————— MÀ ———— 9 9 
* 


3 Sie in textu Codd. 54, 74, 75, 76, 134. He- 
* Sic Ald., Codd. VII, X (cum 
dx05sera. in marg.), Lips., 16, 18, 29, alii, Hesych., Vet. 
Lat. Cod. 85 in textu: éAeócerau; in marg. autem: dx6g 
(sic); unde Montef, eruit: "AJMos* dx6g. "AXXos* éAceioerai, 
5 Sie in marg. Codd. 85, 130. Mox ad yeraBáAy iidem in 
marg. ueréBaAe (xareBae 130). $ Codd. Lips. 85.  Vi- 
tiose Cod. 130: 'A. 9. xóAgBaÓírepov (sic). Paulo aliter 
Nobil: 'A«. xai Zóp. koiÀg, BaÓvrépa; et sic sine nom. 
Cod. 58 in marg. Sed pro "N?D credibile est Symma- 
chum rà aua posuisse, ut ad Exod. iii. 3. ^" Sic Cod. 75. 
Hesych. e textu LXXvirali affert: S? autem atyacya album 
fuerit. * Codd. 85, 130 (qui pro X. habet Z. Oi Xourot). 
Cf. ad v. 13. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. Y Sie 
in marg. Codd. 85, 130 (cum evyceixe). Cf. ad. v. 5. 
! Sic in marg. Codd. 85 (non, ut Montef., é&y.), 130. Cf. 
ad vv. 6, 8. ? Codd. X, Lips. (cum evydice). 
? Iidem (cum peréSaXev in marg. sine nom.) Anon. in 
Cat. Niceph. p. 1033: ró 9 o? perémegev £y rQ Oépyar,, 
M Codd. X (cum paca), 


ad vim 


sych.: ad maculam. 


Ocoboríov, o Qukexvrai, dot. 
Lips. (idem), 85, 13o.  Montef. e Cod. 85 exscripsit pa- 
c$aà, invito Holmesii amanuensi, Idem pro MACéAA€ 
non absurde corrigit MACeAAO,  Nobil. affert tantum: 
"A. é£avddoots. — Z. éxBpaoya. 


—Car. XIII. 30.] 


7. Den neben nep. O'. ueraBaAobsa pera- 
TÉéop ?) e»pacía (Z. ró &x$vpa!*). "A. ém- 
ó6ce. érióQ ... " AMAAos* mAaróvovaa mAarvvÓf 
7) Aerís.) o 

8.7WY5. Q' 
ómepégn. | OQ. Ó&akéyvrac! 
emAaTÓvO.? 

10. nweo. O'. ovÀ$j. "AAXos o1j0.? 

"ovS ones. 


, b] 3 * ^t ^ ^ * ^ P4 
O*. kai àmó ToU byioDs rijs capkós Ts (e$. 


uerémeaev, "A. éméOnkev, X. 


' '[à Xapapetrikór: 


Et signum carnis crudae. 


" AANos* os ópoíopa capkós (das. 


11. 32D? ub, O'. kai d$opiet. Alia exempl. 


- , * 
xai o)K d$opiet?  'A. oük dmokAeícei, — X. 


ovx bmepÜraerau.? 


13. TE. O'.ueréBaAe,  'A.éarpevrev. | 2. pere- 
xpóac61.? 
35. O'. Aevkóv. |. X. &xAapmrpov.?* 


15, T3 wWeaTTWL. — Of. 
"AAAos Tiv cápka Tv (Gcav. 

18. YO. Ulcus. O^. &xos.. ' A. éfavádosis. X. 
exBpaapa.?8 

19. DNO. — O". eM. 


Tóv Xxpóra TÓv yi. 
25 


" AAAos o0. 


Pe ——- d " - - MÀ CÓ LL o RÀ 0 


!5 Codd. Lips., 85, 130 (in marg. sine nom.). Cod. 54 
!* Cod. Lips. Cod. X in 
marg. sine nom.: émidóge: émióQ.. mÀAaróvovsa mÀarvvÓg.  No- 
bil. confuse affert: * A. et S.: émiüóce (non, ut Montef., 
émióóoy) émQ rÓ éujvonga" —Corrupte Codd. 85, 130: 
'A. émiüóoec (—oy 85) éniooua; unde tamen veram Aquilae 


in textu: 5 ogp. ró &x$vpa. 


lectionem eruisse sibi visus est Montef.: 'A. émibóog éni- 
$opa. Lectio autem anonyma, mAarjvovca mA. 7) Aeris, pro- 
culdubio est versionis Samaritanae, quae charactere He- 
braeo sic habet: nneop nnaen nnb Dw!, h.e. & dilatando 
dilataverit 8e squama (scabiei). Cf. ad v. 8.  Nobil., 
Codd. X, Lips, 85. Cod. 130 in marg.: émédoxev. bmep- 
«By. O. Óuaxéxyvra.. Cod. 54 in textu: perémeoev éréboxe. 
1? Schol. apud Nobil. Cf. ad v. 7. ? Sic in narg. 
Codd. X, Lips. Est Theodotionis, ut videtur. Cf. ad 
Cap. xiv. 56. ? Sie in marg. Codd, X, Lips. Inter- 
pres, quisquis fuerit, accedit ad Syrum et Chaldaeum, qui 
lxxao$, DUTY, signum, interpretati sunt. ^ Sic 
Comp., Codd. 53, 56, 57, alii, invitis Hesych. ct Vet. Lat. 
?* Cod. 85. Cod. 130: 'A. oix dmokAeice, oix bGmepBrjoeras. 
Minus emendate Codd. X, Lips.: 'A. ox dmoxAicet, | X. ox 


4 


LEVITICUS. 
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20. pU. O*. rameworépa.  "AAAos* koiAorépa."* 
21. TY30n. — Q'. kal á$opiet (" AMvos*. Xopíoei??) 
avrÓv. 
22. ven ncs. 
Aós* mÀaTÜvovca mTÀarvvÓg.?? 

283. TIN W3..— O'. karà xópav (avrob). "AAAXos 
€y Tóm (abro)?! 

24, 5»3 nymo2 "v3 M. 0. 


^ , ^ Pd , -^ 
yévyrat év TO Óéppuart avrob. 


O'. &iaxóse Óaxénrai | " AXM- 


kai càpf €àv 
"AAAos" kai év 
Óépuari capkóg eàv yévnrac7? 
26.122. Of. 
ép rec? 
im. O. 
gvykAeíaec?) avTÓv. 
2s, mnn. 


$ 


2. (év) v5 


ty TO avyá(ovri 
€v TO avyá(ovr.. 


«ai d$opiet. (X. rnpáce. OO. 
O'. kar& xópav. "AAAos év rómo 
avToU.? 
IYWJ327. Q'.7ó avbyá(ov. 2.70 T3Xaíynp a" 
29. TM OM wN). 
" AAAos* (kai) dv)p j yv? 
30. py. O0. 
Aos Ba6vrépa.?? 
jJ.  Tenuis. O'. Aem. 


, b] , * * Pd 
O'. kai àvópi 7) yvvauki. 


"AA- 


éykoiAorépa (s. koiXorépa.). 


" AAXos* Aeukij.?? 


5 Codd. X, Lips, 85. Cod. r3o in 
marg.: éerpeyev. X. perexpooaér. ^ Codd. X, Lips, 
qui ad éxdAvyer lectionem male aptant. Cf. ad v. 4. 
?5 Schol. apud Nobil. Cod. 54 in textu: róv xp. róv vy. 
T)v Gc. Tv (Gcav. ?*$ Codd. X, Lips. ?' Cod. 85 in 
marg. Cf.ad v. tro. 73 Sic in marg. Codd. X, Lips. ; 
in textu autem (hic et v. 21) Codd. 54, 75. Cf. ad v. 3. 
7? Sic in marg. Codd. X, Lips, 85, 130. 9 Mie in 
marg. Codd. X, Lips. Cf. ad v. 7. (In textu &uxvo« 
abest à Codd. II, III, 15, 19, aliis, Arm. r.) 3! Iidem. 
?? Tidem, teste Holmesio. In collatione Cod. X à Monte- 
falconio descripta pro capxós invenimus capxes. 93 Codd. 
X, Lips. Sic in marg. sine nom. Codd. 85, 130 (cum 75 
ka rev). *! Codd. X (eum erypgoe), Lips. (cum ery- 
pice et cvykice).— Minus probabiliter Codd. 85, 130: ^A. 
rypgce 2. ovycheice, — Cf. ad vv. 4, 5, 11. 35$ Sic in 
marg. Codd. X, Lips. 3€ (odd. 85, 130. Cod. Lips. 
affert: OE. rgAavynpa. Y! Sic in marg. Codd, X, Lips. ; 
in textu autem Codd. 54, 75. 3$ Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Cf ad v. 3. 9 Iidem. Sic in textu Codd. 16, 


52, 5], alii. 


e , 
vrepreÜnaera:. 
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30. 2I32. Porrigo. O'.0pab$opa. ' A. dmócracpa.* 
33. DX T DIST. O'. r0 06 Opabeua, "AAXXos TÓ 


mépi£ 2 
26. 27u5. Non attendet. —.O'. obk. émiokéqye- 
TG... ' Á. ob (orae. 


anms vt. Ad pilos flavos. | O'. mepi Tfjs 
rpix0s Tfjs £avÓTjs (alia exempl. £avOi(oans?). 


NT 


"A. els rpíyopa rà £avOóv. | 2... íje ori MBs. 


O...rfjs £av05s.* 


38. BOU3. | O'. rfjs capkós ( AXXos" Tob Xporüs ó) 
avTob. 

39. pi72. Vitiligo alba. O'. dAdós. | Schol. 'AA- 
$ós kaAetrat 7) émíAvats 7) kaNovgévm ueAavía, 
7? Tepi Tàs Tapes yiwopnévm ék ToU 5Auakob 
kaadvos.*^ 

49. NY3 nn9 DY"S.  O'. Aémpa (alia exempl. 
add. e£avOobca, s. é£avO((ovca?*") éarív. 

44. NY N'TDO. O'. Vacat. Alia exempl. dxá- 


Óaprós écTiv. 


. Nob NDb. 





* Codd. X, Lips., 85, 130. *! Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Scholium esse videtur, quod ad ró 9éppa rectius 
referatur. ** Codd. X, Lips. In Cod. 54 duplex versio 
est: oUk émioKepyerat otk émimrgae. 53 Sie Comp., Ald., 
Codd. X (cum eé£av6.), Lips. (idem), 16, 18, alii (inter quos 
85, 130). *! Codd. 85, 130. *55 Sie in marg. Codd. X, 
Lips., 85, 130. *€ Anon. in Catenis Regiis apud Mon- 
tef, et Cat. Niceph. p. 1040. " Prior lectio est in 
Ald., Codd. VII, 15, 16, 19, aliis, Arab. 1, 2, Arm. 1; pos- 
terior in Comp., Codd. X, Lips., 18, 29, aliis. *5 Sie 
Comp., Codd. 15, 19, 54, alii, Arab. 1, 2, Arm. 1. 9 Sie 
Codd. VII, X, Lips., 18, 59. 9? Cod, X in marg., teste 
Montef. Idem in textu, teste Holmes.: «ex. oixgoev; in 
marg. autem: xarauóvas. Cod. Lips. in textu: xarapóvas 
9! Sie in marg. Codd. X, 
9? Sic in marg. Codd. 85 (praem. i), 130. 
Cod. 54 post erzuow in textum infert: j eis ró ocrvm- 
85 Sie in marg. Codd. X, Lips. ; 
in textu autem Codd. 54, 75. 5 Sic in marg. Codd. X, 
85 (bis), 130. Cod. Lips. in textu: eaví(ovca fppovos. 
* Vocabulum ermaví(ovca, quod in his modo Capp. xiii et 
xiv, quod scio, legitur, mutandum est in craÓi(ovca & 
era6icew, scalpere, radere [immo cema6i(ew nil sonare potest, 
nisi spatula agitare, sive illinere]; tunc cum TYYNDD et 


.* L . 
oikjgev kex. kaÓéaera: (sic). 


Lips. 


mt0s (sic) kai eis rÓ &ptov. 


LEVITICUS. 


L4 NS, H i 
O'. xai dkáÜapros (alia exempl. 


|, 91. Y2277 (in priore loco). 


[Ca ». XIII. 30— 


add. áx&Oapros*?). 
46. 3^ 'TT23.  Seorsim habitabit. 
vos kaÜfjaerai.. " AAXos" karapóvas olkrjoeu? 
17. own. O'. ervmmvivo.  " AAXog Av. 
48. ouo eneeb, In pannis lineis et laneis. 
Of. ij) év rois Auvois, 7) &v rois épeois. " AANos 


O'. kexepiopé- 


eis rà arímmvov, kal eis TO &piov.?? 
Of. $ Qf. "AAXos 1 
gy. 

DONO. Irritans (Graeco-Ven. dAyewvi)).  O'. 
€uuovos. "AAAos a7aví(ovca*  'Ió ZXapga- 
pevrukóv*. duXóveukog 95 

57. 337w7N nm. 


écTiv €v ajTÓ. 


^ 5 T» 
O .WEP o €a'TtV. 
56 


" AAAoS év ó 


Cap. XIII. 3. xperós — a/r0045 4. abr) 
59 


óé écriw dpavpá 4.9 8. — o5 4 yerémeoev? — 15. 
- avróv Ó iepeós 499) 255. (—)év rÀ &Axe« éfív- 
0ncev (4)! 24. (—) avyd(ov (4) TyAavyésS 27. 


—)év TÀ £Ake éfávÓnacr (4). . (—) per&à. TÓ 
4 34 


£vpuÓfjvai. abróv (4)5* ^59 (in posteriore loco). 





eum nDHB8 [0'. éerjpurac (v. 55), àd quem locum Nobil. 
affert: Schol "AAAos cmaví(ovca», invitis libris nostris] 
satis convenit, e£ Aquilam fere prodit."— Jahrdt. Sin- 
eerissinium est emaví(ovaa, et Aquilae proculdubio tribuen- 
dum, qui pro Hebraeo 89, maledictio, emánw interpre- 
tatus est Deut. xxviii 20. Mal. ii. 2. 55 Nobil, et 
Anon. in Cat. Nieeph. p. 1042: Tó Xapapevrikóv, diXóveios* 
óníce € maAawvpévg» abr]v eimev, dvri Tov, Gvyyypécav TQ 
cópari, kai dvíarov, Pro D'NDD interpres Samaritanus in 
textu quidem nN^?DD habet; in versione autem, tum hie 
tum Cap. xiv. 44, N'1DD; quod, respectu ad Chaldaieum 
mbN, érritare, exacerbare, habito, mallemus cum Graeco 
nostro Qu óvexos, quam cum Castello permanens vertere. 
Quod ad alteram versionem maAatovuévg attinet, adhuc in 
tenebris versamur. 99 Sie (cum é» avró in marg.) 
Cod. 85. 8 (Cod. LV. 5$ Idem. $9 [dem. Sic 
sine obelo Codd. 15, 55. *? Idem. Haec desunt in 
Comp., Codd. 16, 30, 52, aliis, Arab. rz, 2. 9! Haec, 
quae desunt in Hebraeo et Arab. rz, 2, deficiente post 
pere|SaAe (v. 14) Cod. IV, de nostro obelo jugulavimus. 
(Pro &A«e, 9épyar: habent, Codd. X (in marg.), Lips. (idem), 
54; 74, alii.) 9? Vox avydtov deest in Cod. 58, Arab. r, 2. 
5 Haec desunt in Cod. 71, Arab. rz, 2. * Deest in 
Arab. t, 2. 


—Ca»r. XIV. 34.] 


LEVITICUS. 


19] 


(—) 75s capkós ajro0(4)95 — 49. — épyac(uo 4** | 16. y2Ccr |o "Wn.  QO'. xal favet (alia exempl. 


50. d$opiei -—ó iepeós 4" — 51. Oyyerau — Ó ie- 


peís 4.9 — 54. dopiet (—) à lepeis 4? 


pa. 4, 


Car. XIV. 
O'. i&rou.. " AMNos*. fjpras.! 
" AANos*. a TpovO(ía.? 


3. SE. 
4, ox. 
YOW.  O'. kéópwov. "AAXos kvrápiaos.? 
"x. O'. kexAoauévov.. "AANos* GiáQopov.* 
5. "05. 


, ) 7 
Q'. ópvíOia. 


O'. dvyyetov.. " AAXos. ópyavov.5 


-1 


Tpocdmov (s. mpoaórrov) ToU d'ypob.5 
10. C122. O'. eis Óvaíav. " AANos" karámavow.7 
$5. O'. korAqv.. " AANos* Aóyygv3. " AAXÓoS 
£éoryv? 
12. ceu. O'. rs mAgppeAe(as. " AAXos" Trepi rüjs 
"vAÀnupeAeías.? | " AAXos* Trepi Avrpócecs.!! 
13. N33. | O'. éer, " AAXos*. xai ora? 
14. OCNZ.  O*. 
ToU giác paros,? 
Wion-by. Oni rbv Aofóv ("AN Üjros 4). 


ToU T)js$ mAÀnppeAeías. "AAMAos 





$5 Deest in Comp., Cod. 58, Arm. r. $9 Cod. V (qui 
incipit: iparíe, ?) év r$ 8éppuari). Vox deest in Cod. 82. 
*' [dem. $5 Idem. 9 Idem. *'Periit signum ini- 
tiale."— 7Tolmes. 7? [dem. Deest in Cod. 58. 

CAP. XIV. ! Sie in marg. Codd. 85, 130. * Sic in 
marg. Codd. X, Lips. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. 
(cum xvrdpiaos). * Sic in marg. Codd. 85, 130. Cf. 
Hex. ad Exod. xxv. 4. xxviii. 5. $ Sie in marg. (ad 
Uoc erov) Codd. X (eum rà dpy.), Lips. Mox v. 6 ad ró (àv 
Cod. 85 in marg.: é£e, quod ad v. 7, rà (àv elc rà me8iov, 
pertinere videtur. Cf. Sceharfenb. in Animadv. p. 87. 
* Sic in marg. Codd. X, Lips. (cum mposórmov). ? Sic in 
marg. Codd. 85, 130. — Nisi error scribae sit pro xdpmoecu. 
Cf. ad Cap. vi. 15. * Sic in marg. Codd. 85, 130 (cum 
Aóyxnv). ? Sic in marg. Codd. X, Lips. Y? Sie (cum 
7epi in marg.) Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 19 
(sine rs), 32, 54, alii, Arm. r. 7 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Cf. ad Cap. v. 18. vi. 17. vii. rx. 9 Sic in marg. 
Codd. 85, 130, Arm. 1; in textu autem Codd. 54, 74, 75, 


57. -— Mé- | 


L 24. P2. 
.CTIUD CIETTP. Qf. eis r0 meÓ(ov. "AANog émi | - 





add. dz rob éAaíov!5). 

17. iez-by. O'. &y rf xepb. "AANos él T5$ 
xepós.1 
O7 o». Of, éml róv rómov rov aigaros. — Alia 


exempl. émi rÓ aipa." 


| 91. 39v. Of. eis. d$aípega. ("AANos  dQó- 


p.a ua). 


| 22. YT Ton ^U. Pro facultatibus suis. X. 


óca «üpev ('AAAos ós áv Óvvy0g?) 7 xeip 
aUTOU. 

" AAAos*. ddopiet? 
"AAXos ddópia pa?! 
Aliter: O'. 


O', émi£ac. 
newn. 
29. jedes. 

Z. ToU &Aaíov.?? 
89. m ven-Nb "CR. O'. kai roD 3) ebpíakov- 


ros Tfj Xepi (abrob). "AXXos éàv dÓvvarei 7) 


Q'. éní0epa. 


, M * -- ) rd 
Q'. aàmó Tob £Aaíov. 


xtip avrob.? 
33. soe nmeo-ow. 
Alia exempl. zpós Movorgv.! Oi 


O'. mTpós Movajv xai 
Aapóv. 
Aotroi kal oí O^. kai mpós "Aapáv.?5 

94. nnm. O'. év xríce. Alia exempl. év 
x«Anpà.9 — Oí Xourot. eis kardáaxeauw.? 

alii. 33 Sic Cod. X in marg. H Idem. 15 Sic 

Comp. (cum émrákis dró, mox om. érrárs), Ald., Codd. VII 


(ut Comp.), X, Lips., 15, 16, 18, alii, Arab. 1, 2. 16 Sic 
in marg. Codd. 85, r30. V Sie Codd. 15, 54, 75, 


Arab. 1, 2. ?* Sic in marg. Codd. X, Lips.; in textu 
autem Codd. 54, 75. 1 Sie Cod. X in marg. Cf. ad 
Cap. v. r1. Cod. Lips. in textu: óca àv ÓvvpÓ5 eipei y x. 
avro, permixtis, ut, videtur, duabus versionibus. ?! Sic 
in marg. Codd. X (cum d$opice«), Lips., 85, 130. ?! [i- 
dem. ?? Cod. 130 (nou, ut Holmes, 'A. X). Sic in 


textu Codd. XI, Lips., 18, 19, alii. 2 Cod. X in marg. 
(eum 3ware). Concinnior foret lectio: $ éà» áóvvarjop 7 
?! Sic Codd. 16, 18, 30, alii (inter quos 85), 
et Cat. Niceph. p. 1051. *5 Cod. 85. Sic in textu 
Codd. V, 130, Arm. r. ?! Sic Comp., Codd. X (in 
marg.), Lips. (cum duplici lectione £v «Ayp$ xrzc«), 16, 29, 
alii (inter quos 85, 139). *' Cod. 130 in marg.: O0. 
krjge, Ol X. els. karda year. Cod. 85 in marg.: eis xará- 


X. avrov. 


GXeciw, krüoet, 
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36, Warn 955 q7350 PCT. Et praecipiet | 


LEVITICUS. 


[Car. XIV. 36—- 


Aí0ovs abTijs, kal Tà fóAa abr6s.? 


sacerdos, ut. efferant omnia e domo. —O'. kal | 49. Nen. O'. djayvísai, Oi Nonrof mepiapap- 


, 
mpocTáfe. Ó Íepe0s dmockevácai T)v olkíav. 
" AAAos* kal évreAeirat Ó. [epeUs, kal €keopí- 


S 3 ^ » 7^. 928 
cOUCL TG €V T1) OtLKLQ., 


N'UD uos, Of. kai ov ui) dkáÜapra yévgrau 
("AAAos dkaÜaprio0579). "AAXXos* kai ob pu- 


avOjacra 


"wWwOb3. 0". doo. à; 


* AAAosS" TávTa 07a? 


Tépa. "AAXos xal) eióéa avràv koiXorépa.?* 
"AAAos Óvociófs.? 

3S. P'abrm. Of. kai á$opiet. (AAXos | dmrokAet- 
cei), 

41. 3p "UN. Quem abraserunt. | .O'. róv dme- 
évouévov, Alia exempl. 3X: àv dmré£vceav 45 

42. T2. Et oblinet. — O'. kai é£aAeiiyovat ("AX- 
Aos* xpíaovat??), 

44. IY?w'2'2.. O'.éupovos.. " AAXos". o ravíQova a. 


"AAAos duAMÓveikos.?? 


45. PZy^" nw T2nNCDW. Qf. kal rà £iÀa abris, 
xai robs AíÜovs abr5s. Alia exempl. xai robs | 
ete — E - L—3 E. : — 


? Sic in marg. Codd. X, Lips. Auctor, ni fallor, est 
5ymmachus, quem, ut solet, imitatus est Hieron.: At ille 
praecipiet, ut efferunt. «niversa de domo. ? Sic in 
marg. Codd. 85, 130. Lectio Aquilam prodit. *$ Sic 
in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Codd. 54, 75. 
?! Sie in marg. Codd. 85, 130. 3?? Sic in marg. Codd. X 
(cum &8ea), Lips. Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad 
Job. xli. 1. Ezech. i. 13. 33 Iidem. * Iidem. Cf. 
ad Cap. xiii 4, 5. 3$ Sic Cod. V. Lectionem Ed. 
Rom. róv dme£vouévov reprobant Codd. II, III, XI, invito 
Vet. Lat. 39 Sic in marg. Codd. X, Lips. Mox v. 33 
pro é£aAejórva. Cod. X in marg.: xpwnvav; Cod. Lips.: 
droxpuÜrva. — Cf. Hex. ad Ezech. xiii. 1o, 12. 9 Sic in 
marg. Codd. X (ad &exéyvra), Lips. (idem), 85. Cf. ad 
Cap. xiii. 51. Cod. 130 in marg. ad xa6eAove: (v. 45): 
a raviQovaiw (sic). 35 Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. 
ad Cap. xiii. 5r. 3$? Sic Codd. V, 72, 108, Arab. 1, 2. 
'" Codd. X, Lips. (cum oia pro oi 3). Cod. 85 in marg.: 
7epi ágaprías, — Cod. 130 1n marg.: Oí Aowrot mepi ápaprías. 
Cf. ad Cap. vi. 26. vii. 7. ix.15. — 5 Sie in marg. Codd. X, 
Lips, 85, 130. Cf. Hex. ad Exod. xxxv. 23, 25, 35, ubi 


Tío a. 


»0. O'. kexAocouévov.  "AXXos dAXotobpe- 


voy, 


cías. "AAAXos xal Tob 0370, kai ToD £vÓcÓc- 


Kkóros. 9 


5T. nhino. Of. Tob é£myjoac0a. ("AXAos do- 


: be VO NTEAM —QO*. kai 5j yis avràv ramewo- | 


Tío a). 

Cap. XIV. g. zóyova (3) avroo (4).^ — 58. àdo- 
put (nm)ó iepeós 4.5. 39. — rv. oikíav 4,9 — 42. 
— ámefvouévovs 4," — 47. — kal dkáÜapros écTau 

M 3 ^ » e t ^ 
— kai ákáÜapros €arat €os éamé- 


51. (—) éy 


&os éomépas 4. 
pas 4.9 49. (—) (Gvra ka0apá (4). 


avTois 4,9 


CQap. XV. 


]. 1371. O'. kal éAdAqaev ( AXAos eimev?). 


.2.00vN nmm buen vm bw v€u. 0. 


AdAgcov roig viois lopajA, kal épets avbrots 


(alia exempl. vpós abroós?. Oi Aorroi xai 











Theodotioni tribuitur. Mox ad xe&eocpévo (v. 52) Codd. 
85,130, in marg.: dAAotovuévg. — * Sic in marg. Codd. 85, 
130. Codd. X (teste Holmesio), Lips. lectionem ro éàe- 
Óexóros ad rov abyá(ovros referunt. Ad ce730 cf. ad Cap. 
xii. 10, 19. Altera autem versio, ró évüeOexós (q. d. id 
quod cedit, laxwm, xa)vovy), nescio an de twmore intelli- 
genda sit, et ad primariam notionem vocis Hebraeae ED, 
effudit, expandit, referenda. 55 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. Cf. ad Cap. x. rr. *! Sic sine aster. Cod. r5, 
Arab. 1, 2. 55 Cod. V, teste Holmesio: d$opwt ó ie- 
peos : (sic). — Deest ó iepeis in Codd. 58, 72. *6 Idem. 
"' [dem. Deest in Cod. 55, Arab. r, 2. 55 Idem. 
Desunt in Codd. 30, 52, aliis, Arab. r, 2. *? [dem. 
Desunt in Comp., Codd. 16, 30, 52, aliis, Arab. rz, 2. 
5? Haec desunt in Codd. 16, 30, 52, aliis, Arab. 1, 2.  De- 
ficiente Cod. V, hanc et sequentem lectionem obelo de 
nostro jugulavimus. 5! Deest in Cod. 58. 

Car. XV. ! Sic in marg. Cod. X; in textu autem 
Codd. Lips., 16, 30, 52, alii (inter quos 130, cum éAdAgaer 
in marg.). ? Sie Comp., Ald., Codd. VII, X, Lips. 16, 
18, alii (inter quos 85, 130). 


—CaP». XVI. 4.] 


ol O^ XaXfácare rois vlois 'IopaijA, kal épeire 
avTots.? 
2. 233. Fluens (semine). O'. dósis.. " AMog* Béov.* 
3, CODY. — Obstruzerit. 'A. 
ecópayícÓón. X O. éaópéyi- 
xev."  'l'ó Xauapewrikóv éamíAoo v? 


OÍ Xourot: ó péov. 


/ 
O'.. evvéorz«e. 
. Tépumyvvrat, 


4, 6. 
7. JU23.  O'. rob xporós.. " AAXos Tfjs capkós.? 
S. PY. Spuerit. 
To Zapapevrikóv: mTTíag.? 
9, 227807. O0*. 
Aos xáÜOicg pa. 
9,10. "HD mm Ww 522 yaxrbmp wen. 


Q' , t0 » e" t Ld * ^ [i 
J. akaUapTov egTat €os$ €gTepas. kai Ta$ O 


AWJ. Of. ó yovoppvís. 


Q'. mpoacsieMog. — ' À. énmriog? 


Currus. éerícayua Óvov. "AA- 


ámrópevos 0c àv fj vmokáro avroD. "AAAos 
05 a - t L3 , , * Ld 
piavOraera,, kai müs Ó ámróuevos dm máv- 
rov r&y Üvrev €m (fort. bm ) avróv.? 
e^t , A 
12. |2V*^.  O'. vidfjoerai. (s. vibjoera).. "AXM- 
Aog" mAÀvÓso era, ? 
13. O"n Dea hes. 
* -- $ , ^H ^ 
exempl. 70 cóàpa avrob vÓari (avri. 


jn 0.5. 


Alia 


O'. T0 aópa Ü6ar.. 
14 


" AXXos* yévg7ai.)5 

* Codd. 85, 130 (om. xai of O). In textu Codd. 53, 58: 
AaAggare...épeire; Cod. 15, Arab. zr, 2: AaXgeare (non 
epéire). * Sie Cod. 85 in marg. Cf. ad v. 4. 5 Codd. 
X (cum sepumrzkvvra)), Lips. (idem), 85 (eum 9. éedpáyi- 
Cod. 130 affert: 6. ée$páywer. 
Symmachi versionem seeutus est Hieron., vertens: con- 
creverit. * Codd. X, Lips. (cum éemjAecev). 7 Codd. 
Lips. (bis), 85 (cum fée» sine nom. in priore loco), 130 
(in posteriore loco). $ Sic in marg. Codd. X, 85, 130; 
in textu autem Codd. Lips., 15. ? Hesych.: ** Propter 
quod Aquila: si euperexspuerit." ? Cod.Lips. Minus 
probabiliter Cod. X in marg.: ró cópa mrioy. !! Sic in 
marg. Codd. X, Lips. In textu óvov reprobant Ald., Codd. 
VII, X, Lips., 16, 29, alii, invitis Hesychio et Vet. Lat. 
7 Sic Cod. Lips. in marg. ?? Sic in marg. Cod. 58; 
in textu autem Comp., Codd. 52, 54, alii. ! Sie Comp., 
Ald., Codd. X, XI, Lips. 15, 16, 18, alii, Arab. r, 2, Arm. r. 
55 Sic in marg. Cod. X; in textu autem Codd. Lips., 54, 
74, alii. ! Sie in marg. Codd. X, Lips. 85, 130. 
Cod. 54 in textu: év 17 peraxwoe abrjs déüpe. — Cf. Hex. 
ad Zach. xiii. i. Hesych.: * Septem dies separabitur. 

TOM. 1. 


erat). 'A. éadpayia6r. 


LEVITICUS. 


| 24. 


| 
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19. YWY123. In impuritate ejus. Of. év rf á$éópo 
abre. "AAXos év rjj ueraxiv jo et abs. 
aen. O'. korrá(nrai, " AAXNos" kaÜevórjo ci. 
rWYMS3.  Q'. év rfj d$éÓpo ('AAos 00 xo- 

pu. hob 5) avrzs. 
rWYT. Of. jj dkaÜapaía (" AAXos* ó xopio uos?) 
avTijs. 


27. O3. . O'. avrás.. "AMXos. abróy.? 


20. 


fo. OL adf (icdovrg). "Aur AE args 
mm 
pootay ("AXXos óÓvvnp&?). 


. , * e^ [/ 
Et menstruantis. | O'. kai 7fj atpop- 


Cap. XV. 53. (—) év avrà (4).? 


?uépau. — akaÜBapaía abroD éari (4)?* 


(—) Tàcai ai 
4 (in poste- 
riore loco). (—) 9 yovoppvs (4). 


Car. XVI. 


TavTi 


to 


iw-"?23. Q*. " AAXos 
Kaipà.! 


4, T237P3D2..— O'. xiréva Mvobv (" AAXog" Sir otv? 
"AAXAos ÓumÀobv Aevkóv?). 


Tücav pav. 


. 
———————— ———————M——— € 
e. 


Quod alii: erit n. purgatione [á$éüpo] sua; alii vero in- 
terpretes: 4n separatione iniquitatis [dBuas] &uae; ali 
autem miseriae [raXavropías] ediderunt." Lectiones per- 
tinent ad Cap. xii. 2, ad quem locum ex eodem Hesychio 
plenius allatae sunt, excepta seeunda, de qua nilil com- 
pertum habemus. U Sie in marg. Codd. X, Lips. 
15 Sie in marg. Codd. 85, 130, scilicet ut integra lectio 
Sit: £v rp d$. rov x. air;.. 1? Sie in marg. Codd. X, 
Lips. 85. Mox v. 25 ad rijs djéópov in priore loco Cod. 85 

?? Sic Cod. 85 in marg. 
Cod. Lips. in textu: e£ airs 
85 in marg. Proculdubio est 
Theodotionis, coll. Hex. ad Lev. xii. 2. Jesai xxx. 22. 
? Deest in Cod. 58. * Desunt iu Comp. Arab. t, 2. 
?5 Deest in Codd. 58, 84, 106, 134, Arm. r1. 

Car. XVI. !' Sie in marg. Codd. X, Lips. Cod. 85 iu 
marg. (non, ut Holmes., in textu): xarà máca» ópa» eis rà 
áyia. ? Sic in marg. Codd. 85, 130. ! Sie in marg. 
Codd. X, Lips, ex dupliei versione. Cf. ad Cap. vi. to. 
Mox ad rmepiokeAés Awwotv Codd. X, Lips., 85, 130, in marg.: 


OurAobr. 


in marg.: ToU xepipoU. 
?! Sie. Cod. X in marg. 
éavr;. *? Sic Cod. 


cc 
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4. 73 C22NZ2M.  '. xai (óvg Mwf ( AAXos* órrA $^ 


"AXXos ÓurAg Aevkj?). 

DDp23m2^.  Q'. xal k(óapw ("AXXos* uírpa). 
5,7. OYYYC. — O'.xipápovs. "AAXXos" rpáyovs 
6. i-e DWNUODT.  QO'. rv mepl 78$ ápaprías 

avToD (alia exempl. róv éavrob?). 


s, omayb uns 53m nyvr5 sms own. 0X 


Àn € ) Kvpíce, Kai KAfjpov €va TOÀ dTO- | 
KAfjpov €va TQ kvpíc, 2p ; | 


mopm ao. 
pov €va eis rpáyov amepxópevov.? 
ow. 


aTomonm aic. 


O'. rà 


25. eig 


zazeli (daemoni maligno). 


' À. eis kexparauopévov. 


, / 10 
aTepxopevov. 


* Sic in marg. Cod. 85. 5 Sie in marg. Codd. X (cum 
ÓmAr Aevxr)), Lips. (cum 8A; Aever), 108 (ut. X). $ Sic 
Cf. ad Cap. viii. 9. 
' Sie in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Ald., 
Codd. 16, 29, alii (inter quos 85, 130, uterque cum xuá- 
povs in marg.). * Sie Comp., Ald., Codd. X (cum airot), 
XI, Lips. (ut X), 16, 30, alii. Sic fere iidem ad v. 11 (bis). 
? Codd. X (eum crpargyyóv pro rpáyov), Lips. Procop. in 
Oectat. p. 357: * Sym. sie praesentem locum transtulit : 
Sortem unam ad. hircum abewntem [quasi ab !E, capra, et 
bw, abiens |." ? Codd. X (cum xawpareopuévov), Lips. 
(cum xexpareouévov), 85.  Hesych.: ** Caper ergo emissa- 
rius, utpote qui emissus est, e£ non immolatur, dicitur. 
Cujus autem rei gratia non immolatur, qui ad confirma- 
tum deputatus est, sicut Aquila edidit?" Ceterum haud 
mediocriter nobis arridet conjectura antecessoris nostri 
C. F. Bahrdt, qui propter facilem confusionem voculae xai 


in marg. Codd. X, Lips. (cum jrpa). 


conipendiose scriptae, et sigli C vel s, integram hanc lec- 
tionem Aquilae soli vindicandam esse affirmat, legendo: 
'A. ele Kekparaopévov kai eis. amepxópevov; scilicet ut vox 
Hebraea divisim scribatur, vel saltem reddatur: !V, fortis 
(quod eidem interpreti xexparatopévos sonat Jesal. xix. 4), 
et 218, abiens. Quod vero contra Bahrdtii emendationem 
objicit Scharfenb. in Animadv. p. 88, Aquilam tam dili- 
genter numerare verba Hebraica, ut ne unam quidem 
literam vel addat vel detrahat, id non nimis urgendum 
esse apparet ex versione istius interpretis, roü rarewódpovos 
KAI ámÀo), pro Hebraeo D712D (Psal. xv. 1); ne dicamus, 
nostrum locum facilem correctionem admittere: 
Nec praetereunda est alia lectio, 
quam e Nobil et Catenis legiis (non e Basiliano, qui 
error est Bahrdtii) exscripsit Montef.: 'A. [Cat. Niceph. 
p. 1065: "Ax. kai Oeo0.] Apos els kexparrjuévos xai ets drepxó- 


' A. eig ke- 


xparauouévov dmepxóp.evav. 


LEVITICUS. 


N - e , , * ^ l 
2. kAfjpov €va. eis Kópiov, kai KAfj- | 





Aliter: 'À. eis zpáyov dmo- | 


[Ca». XVI. 4— 


Avóuevov (s. àmoXeAvpévov)! 
9. YTCY*. |. O'. kai mposoícet (" AXAos*. roto et!?). 


| 10. omo (in posteriore loco). .O'. eis 7?jv dmo- 


Toumüv. 25. ei$ Tpá&yov ádiépevoy.? 

rTYTSO om. Q'. eis 1v dmromoym)v, koi 
T á$áce abróv 4 els rjv £pnuov.5 "AAXXos 
(eis) 'Ada(9]À eis T3)v Cpnpov.5 

mg. 
eis T)v tpnuov. kai A59wNerai ó Tpáyos éd. 
éavrQ rTàs dvouías a)rGv eis yíjv &faroy.!* 


O'. eis T)v €pnuov. — Alia exempl. 


(13. 3J.. O'. 4$ druís. " AAXos*. vedéA ng." 
15. CUyUoDN. O'. róv xípapov. "AAXos* Tv 
Tpáyov.,? 


pevos ; quae, etsi depravata, emendationi propositae aliqua- 
tenus favet. " 'Theodoret. Quaest. XXII in Levit. 
p.199: Kai ó Züp. 0€ róv dmomopmaiov oUres üpunvevaev, eis 
rpáyov ámepxópevov, Gare dmooreéiÀa, abróv elg riv dmomoummQv 
ó 0€ Ax., eis rpáyov ámoAvápevov [Niceph. p. 1066: ámoAeiv- 
pévov] eis rz» &pnuov. — Apolinarius in Cat. Niceph. p. 1068: 
Tóv xípapov rÓóv amomopmaiov ó Zup., rpáyov dmepxópuevov* "Ax., 
rpáyov dmoAeAvuévov. Lectio ad alteram Aquilae editionem 
pertinere videtur. 1? Sie in textu Comp., Codd. 19, 
64 (cum m. airàv), 108, 118. 13 Oodd. X, Lips. Ad 
prius 2INIV?2, O'. ro( dmomoumaíow, Cod. 85 in marg. sine 
nom.: eis rp. djuéuevos, quod 'Theodotionis esse frustra 
suspicatur Montef. Ceterum ad h.l. Procopius in Octat. 
P. 356: * Verum necessitas postulabat, ut ostenderetur 
Deum imperasse, ut sibi etiam offerretur hircus, qui de- 
portabatur. Id quidem facile probatum est. Nam inquit: 
Accipies hircum vivum. coram. Domino, ut expiatio per 
eum fiat, et relegetur 1n. desertum. | Quod quidem inter- 
pretatus est ÀAquilas in hunc modum, ut referantur prae- 
dicta in hircum, qui in solitudinem emittebatur." | Unde 
tamen de versione Aquilae nihil certi colligi potest. 
!! Obelus est in Cod. V, testibus Grabio et Montef.  Prae- 
terea copula deest in Codd. II, III, V, 15, 19, aliis. Haec, 
xai d$. abrjv, absunt ab Arab. 1, 2, et Theodoreto. 15 Sic 
Cod. Lips. in marg. Cod. X in textu: eis d(a(9À eis riv 
Praeterea ad xai d$ce eis rjv 6p. 
Codd. X, Lips. in marg.: d$xjva (sic) eis rjv ép. 19 Sic 
Ald, Codd. X (sub X, cum ó xípapos), XI, Lips. (ut X, 
sine X), 16 (eum ro) Aao? pro abró»), 18 (ut Lips., cum 
ynv áQarov), 29, 30 (cum yr» dSáro»), alii, Arm. r. V Sic 
in marg. Cod. 130; in textu autem Cod. 85. 15 Sic in 
textu Ald., Codd. 16, 29, 30, alii (inter quos 85, 130, 
uterque eum xípapor in marg.). In vv. 18, 20, 27, similis 


€pnuov rjv amomogm?v. 


—Ca». XVI. 33.] 


16. vn by. O'. rà. dyiov,. " AANos Trepi. Tàv 
áyíoy,!? 

CnN'oD Tina cn qi:8nU. Or éxriopévn 
("AAXos* Tfj karaaknvoíag") €v avrois €v uéac 
Ts dxaÜapcías ajràvy. "AAAos (rf) avvo- 
x«ncáoy abroi$ €v rois piáa paci avrov? 

Duy bnp-05 TP23. |. O*. xai mepi máons 


cvvayoeyis (" AAXos éxkxAgoías?) viav ("AA- 


17. 


Aos rv viàv?) 'IapafjA. 
n5wg-bs-nw vby mrpNT.. ER confitebitur 
super eum omnes iniquitates. | O'. xai é£ayo- 
peóac. ér' abroU máaas ràs dvouías.  " AXXos 
kai érevexOrjoovrat aUrà máca (ai üvopía.).?! 
omyeb. O'. ràs d&ikías ( 'AAAos dromías?5) 
aUTÓYv. 
Q'. éroígov. "AAAos 
" AAXos mAÀavgrebovros.? 


WM. Opportune obvii. 
Katpíuov. 

qu vb. In terram seclusam. |. O'. eis 
y'iv dBarov (" AAXos* yá(apa.  " AAAos* avy- 
kexpiuévrv?). 

33 "pans. O0. 
"AAAos rà $ápea rà Aevkd.?? 

26. pb vtr noctem. (O^ kel ó 


22. 


23. 


T)v OTOÀN)v Tv Nuvfüv. 


LEVITICUS. 


| 29. YD.  Affigetis. 


I 
] 


cp rf "EL 
| Tepi ràv lepéov kaÜapiet 4. 


é£amooTéANev TÓv Xíuapov rüv ÓwcTaAgévov | 


es doeow. ("AAAos eis rijv dmomoyumíáv?). 


est lectio. 
autem Codd. 54,75. 


9? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85; in textu 
? Sic in marg. Cod. 150. 7l. Sic 
in marg. Cod. X, teste Holmes. Symmachi esse videtur. 
? Sic in marg. Codd. 85, 130. ? Iidem. ^ Sic in 
marg. Codd. X, Lips. 5 Tidem. ? Ad éroipov 
Cod. X in marg.: xaipipov mÀavjrevovros; sed alter eodex 
ad éroíuov, kaipigov, ad émi rjv fpnuov vero, mAavgrevovros 
refert. Posterior autem lectio, cum nihil eum Hebraeo 
commune habeat, pro glossa habenda esse videtur. — ? Sic 
in marg. Codd. X, Lips. ?' Cod. 85 in marg. Videtur 
esse Theodotionis, qui evyxp«a pro iTY3 posuit Dan. iv. 


14, 2I. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. 
vi. IO, 1. ? Iidem. ?! Tidem (cum xuidppe). Cf. 
ad v. 1o. ? Sic in marg. Codd. 85, 130 (cum xaxó- 


vera); in textu autem Codd. 54, 75. Cod. X in marg. 
teste Iolmes.: xaxécere, ékirevmare (fort. ékvgarevcare. 
Cf. ad Cap. xxiii. 27). Ad xaxécere cf. Hex. ad Psal. 
exv. I. Jesai. lviii. 5. 55 Sic Comp., Codd. V, VII, X, 
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"AXXos* kai ó éfamroareM ópevos pa TO Xipápo 
eis A (a(jA 


Q'. ramevóocere, " AAAos* 


kaxoocere.?? 


31. Bnz2O n2U. 


mavoi$ abTT. 
33 


O'. cáBBara caBBáérev ává- 
Alia exempl. cíBBara caBBá- 
TOV. 
em. 
cere?!) 

39. qnzb Tr-nmH Non "UN. Quemque conse- 
( O'. kal dy dy 


Á * v , ^ dq. , » 
TeAeu.oa oct Tà$ Xeipas avToD ieparevew,  AA- 


Oo 


P4 
. Kai TQTTC€.V Og €T€ ( AAAos kaká- 


craverit ad sacerdotem agendum. 


Aos" kai oU émAnpór ó rómos ieparebeuw.?5 
TAN DWIW. (QO' yuerà rov TaTÉépa abrob.. " AX- 
Aos* avri ToD maTpO$ avTob.?9 
J20. Of. rav Auwtjv.. " AAXog: (rijv) Gem 7 
33. C1pDT v3pm-nm. 0, 


TÓ d&yiov ToU dy(ov. "AAAXos dáyíacua TÀ 


Sacrarium sanctum. 


d yov ?? 
Cap. XVI. 1. — móp aAAórpiov 4.9? 2, 2 rob 
paprvpíov 4.9 — 15. 2 évavri kvpíov 4. 20. — kai 


21 (in posteriore loco). 
n 700 (Gvros 4.9 — 255. (XC) mácas (4) ràs d&ixías. 


29. — robro 4,5 


Lips., 15, 16, alii (inter quos 85, 130, uterque cum drdzav- 
*$ Sie in marg. Codd. 85, 130; in 
textu autem Cod. 74, Theodoret., qui notat: xdxeciw Ó6 rjv 
3$ Sic in. marg. Codd. X, Lips. 
Y Sic Cod. 85 in marg. 
9 Sic 


cis avrg in marg.). 


vygreiav ovópagev. 
3$ Sic in marg. Codd. 85, 130. 
Cf. ad v. 4. *35 Sic in marg. Codd. 85, 130. 
e Cod. V, ut. videtur, Grabius, repugnante Montef., qui 
post d$ayrica: Cap. xiv. 49 rursus incipit a xour65 ém' avrys 
Cap. xv. 24. Holmesii autem amanuensis ad Cap. xiv. 49 
notat: * Desunt sequentia usque ad Cap. xvi 29." Cf. 
quae observavimus ad Exod. xxxvii. 15, not. 26. — Cod. 
V, testantibus Grabio et Montef. * Idem. Deest iu 
Cod. 58. 9 Idem. Deest in Cod. 58, Arab. r, 2. 
* [dem. Deest in Cod. 58. *! Sic sine aster. Codd. V, 
15, 58, Arab. 1, 2. *5 Sic Grabius e Cod. V, qui tamen, 
teste Montef., pingit: — xai éera« rovro ipi vóniuov aie- 


VtOV 1. 
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Car. XVII. 
3. O'. 7) rTày mpoanAírov rày mpoakeukévov év byiv.! 
5. D'I3I..— O^. edá£ovew (s. eóá£ocw). "AMos 
Óvciá (ocv? 


7. oYyveb. Daemonibus silvestribus. | .O'. rots ua- 
raíos. 'A.rois rpiyioiv, | O. rots o'eeipeu? 
. "moy mn ON. 


3 ^ ^ ) Lj 
€« TOÜ AÀaoU avTOU. 


— 


O'. ó &vÓpemos ékeivos 

Alia exempl. 7? wrvx) 
ékeívy ék ToD AaoD avrTüs.. 

10. *2D "WW. OX. kai émia roo (" AAXos?. 900) 
TÓ Tpócomóv pov. 
Vvxrüv nov. 

"ey zy. 
Aaob avrS. 
11 NY) D32 £92 teo v. 


T^ ^ 
Táo")s capkós ata ajToU écTi. 


"AAÀAos kai ocTüOO TV 
Of. ék (AAXos ék pécov!) Tob 


O'. $ yàp Yyvx) 

" AAXos Óri 
7| yrvx) rráo ys capkós év TOÀ aipaTí éariw.? 

NYT DTT^72. 


Àos avTÓ 9). 


O'. rà yàp aiya aPro0 (" AX- 


13. "TT. — O'. Ónpíov.' A. (Gov. 
CEP2. O'.rfj yf. 'A.ZX.xo. O.xópari.! 


14. N^ qoo:3 Y£7. Sanguis ejus cum anima 





e*« 
e 


Car. XVII. 


* , q, -— 3) 
7 — «v Uptv. 


! Nobil.: *AA. LL. non habent verba, 
Sie Comp., Codd. V, XI, 16, 19, alii (inter 
quos 85, 130, qui in marg. tantum habent), Arab. t, 2, 
Arm.r. Huc pertinere videtur annotatio in marg. Codd. 
85, 130 ad Cap. xvi. 29 (xai ó mpoajÀvros ó mpoax. v üpiv): 
"Ewa 0€ ràv dvrvypá$ov, f) róv mpoogAvrev ràv mpock. év üpiv. 
? Sie in marg. Codd. X, Lips. (cum -(ovoew), 85, 130. 
Mox ad eerrgpíov Codd. 85, 130, in marg: eipgxav. — Cf. 
ad Cap. iii. r. ? Codd. X (cum 'A. Z. pro 'A.), Lips. 
cum scholio: rp«óot 0atpooiw eirev 'Ak., €mel xal roiavrrs elat 
rwes Qvaeos atràv. Codd. 85, 130: 'A. rois rpupiobow, scrip- 
tura deteriore. Cf. Hex. ad Jesai. xiii 21. xxxiv. 14. 
* Sic Ald., Codd. V, 16, 30, alii (inter quos 85 (cum altera 
lectione iu marg.), 130), Arab. r, 2. Codd. X (teste 
Holmes.), Lips. in marg.: 5 vyrvxj ékeiv;. 5 Sic in 
marg. Codd. X, Lips. *? Sic in marg. Codd. 85, 130; 
in textu autem Codd. XI, r5 (cum émerjee), 71 (cum 
mixta lectione: «ai émi (sic) mp. pov orfjoe Tv Yrvxmv pov). 
' Sic in textu Cod. 58, Arab. r, 2. * Sic in marg. 
Codd. 85, 130. ? Sie in marg. Cod. 130; in textu 


LEVITICUS. 


[Car. XVII. 3- 


ejus conjunctus est. .O'. alua abro? (alia ex- 
empl. add. év 4yvx5j avro?) éeri. — E. (7) yàp 

y vx) áo ns capkis) T9 aípari abrfjs Tjvorai.? 

Cap. XVIL 4. à?) évéykg air (sic), — dore mo(fj- 
cai a/TÓ eis óAokavreyua 7j eis (sic) cwrrjp.ov — 


éyéykg avTÓ &J* 6. — kókAo dmévavri & kvpíov.* 


Car. XVIII. 
3. 709122. .O'. karà rà émirgóeópara. (" AMNos 
épya). 
Cinna. 
72 kpufaapévois, s. z)kpiBepévois?) avràv. 
4. "Dgrrntn. O'. kal rà mpoaráyuará (" AXXos 
7KpuBepéva?) nov. 
egeo-n. 
Aos* Bikauópara*) pov. 
c. ea Cwv-o2-ou C^M UCM. Omnis homo ad 


omne consanguineum (Graeco-Ven. zpós órtobv 


O'. xal rois vouíuois ("AMAos 


O'. kal rávra rà kpíuará (" A- 


C 


cvyyevés) carnis suae. — O'. &vOperros dvÓpo- 


To$ Tp0s mávTa olkeia capkós a/ToU.  " AXNos 
dvijp dv?)p mpós mv Aíuga [o)veyyvs yévovs 


avTo$ |. 
. 
ea" 


autem char. min. Grabe. ? Codd. X, Lips, qui ad 
Onpevpa lectionem referunt. Sed cf. Hex. ad Gen. i. 28, 
30. Jesai. xxxv. 9. Jerem. xxvii. 6. ' Codd. X (ut 
videtur), Lips, 85, 130. Cf. Hex. ad Job. xiv. 8. 13 Slc 
Cod. 58 (non, ut Holmes., év vxg tantum). 5 Cod. 85 
in marg. sine nom., exscribente Montef.: ré aigart abrüs 
Cod. Lips. vero: Z. ró aiga avrüs 
* Cod. V. Haec desunt in Comp., Arab. 1, 2. 
15 Idem, testibus Grabio et Montef. Holmesii amanuensis 
pingit: —— kóxAe dmévavri kvpiov:, invito Hebraeo. Haec, 
KkAp dmévavri desunt in Cod. XI, Arab. 1, 2. "Vocem 
priorem reprobant Comp., Codd. 16, 19, 29, alii, Arm. rz. 
Car. XVIII. ! Sie in marg. Codd. X (teste Holmes.), 
Lips. * Sic in marg. Codd. X, Lips., 85 (cum 7xpigep.), 
130 (idem). Cf. ad Cap. x. rx. xx. 22. 5 Sic in 
marg. Cod. 85. * Codd. 85,130, in marg.: dyi.. Óxaio- 
para. dxpiBácpara; quorum posterius ad 'DpI1 retrahendum 
esse quivis videt; dyua autem quo pertincat obscurum est. 
5 Sic in marg. Codd. X, Lips. (De scriptura Aiuua, quam 
ad Rom. xi 5 tuentur Codd. A, N, B! (Ayupa. B?), C, D!, 


(abroo Holmes.) Zvera:. 


LÀ 
7voTat. 


—CaPr. XVIII 25.] 


7. IY.  Nuditatem. * AA- 
Aos* aio. 
9. vin npo 5 ma njoie. O'. dé)oycvobs 


j yeyevvnuévgs &&o. " AANog. yévvgua. otkov 


O'. áexnpocvgrv. 


* 


) yévvgpa €fo. 
11. 28 mb. O'. ógorarpía. "AXAXos ópo- 
un pía.? 


12. SP23N "WO.  O'. oikeía yàp marpós cov. "AM. 


Aos* aíipa (fort. Aíuua) yàp marpós cov.? 
14. NYT Nm. 
yáp cov éoTív. "AAXMos ós dÓeAQs) marpós 


Amita tua est. | .O'. avyyeviis 


cov égTíy.? 
17. TRO. — Consanguinitas. | O'. oiketat yáp aov. 
"AAXos Aíupa avrrs.!! 
MYT nS. 
O. (éppa?) écriw. 


Scelus est... O'. dcéfBnuá (Z.. pno- 
cos. 


F, cf. Hex. ad Jerem. xxvii. 19.) Cod. 85 in marg. habet 
tantum: dvjp dvjp mpós msüv Aiupga; Cod. r30 in marg.: 
* Aquilae esse conjicio, non solum quia, 
ut Montef. monet, Cod. Dasil. ad v. 17 diserte appellat 
Aquilam [sed vide ad v. 17], sed etiam ob modum ver- 
tendi huie interpreti proprium... Sed quae his addunt 
Codd. Coislin. et. Lips., eóveyyvs yévovs aórot, prope genus 


Tpós màav Aippa. 


suum, ut explicationis causa ab auctore quodam incerto 
adjecta, neque tam ad versionem Aquilae quam LXX 
interpretum, mpós mdávra oikeia capkós avrov, referenda esse 
credam, admoneor scholio 5. Cyrilli inedito ad Cap. xx. 20 
in Cat. Niceph. p. 1098: edpka Aéyev rjv éyyis karà yévos." 
—fBScharfenb. 
secundum lectionem Complutensem, mpós sdvra oixeiov c. a. 
* Cod. Lips. in marg. ?' Sie in marg. Codd. 85 (teste 
Montef), 130.  Holmesii amanuensis e priore exscripsit: 
y. oixov xai 7) (Sic) y. &£o. * Sic in marg. Codd. X, Lips. ; 
in textu autem Codd. 54, 64, 75. Utramque lectionem 
ad sequens *IDÍIN male refert Balirdt. ? Sic in marg. 
Codd. 85 (cum nota: yp. oixeéiov sapkós avrov), 130. Pro 
alua legendum esse Aíppa probabiliter conjicit Scharfenb. 
in Animadv. p. 9o. 9 Sic in marg. Codd. X, Lips. 
" Sic in marg. ad dvrí(gAor (v. 18) Codd. X, Lips. Cf. ad 
v. 6. Cod. 85 ad deéBnpá cer: confuse affert : 'A. uicos (sic) 
Aigpa avrjs écTrw. X. (épgpa éorív; et sic sine nominibus 
(eum (éua) Cod. 130. 7 Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad 
Ezech. xvi. 27. xxii. 9. Minus probabiliter Cod. 85 (ut 
supra): 'A. pücós écrw. X. (fupa écriv, P Sic in 


marg. (ad dxafapcías) Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. xx. 2r. 


», . hl 3 U 
Pro eveyyvs nescio an legendum róv éyyis, 


LEVITICUS. 
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19. 7772. "AXXos £p puá- 


epar? 


O'. év. Xxopispó. 


21. 3555 "2r05. Ad traducendum (per ignem) 


Molocho. .O'. Aarpebew dpxovri.. 'A. 2.0. 


mapapigásco: T9. MoAóx.!* 


23. iT2727522. O'. mpàós mv rerpámovv, "AA- 


Aos* €v mavTl krQve? 


quera! "55. O'. mpós Tüy» rerpámovv. "A»- 
Aos* évóxi0v kTvovs.!? 

nya. Ad coeundum cum ea. .O'. BiBao65- 
vai (alia exempl. add. &m' a£ro0). — X. suc- 

cumbere.!? 


ban. Faedum scelus. O'. uveapóv. '" A. dre- 


pnuévov. £X. áppgrov. | Q. 0af8&X.'? 
25. pEN. — O'. kal dvraméleka, "AAAos (xai) 
émreakevyráumv.? 


DC 
^ Codd. Lips, 85 (cum rà M.). 
nom.: mzapagigáca: róv M. Cod. VII in marg. manu 175; 
'A. . €. rà. MoAóx.  Theodoret. Quaest. XXV in Levit. 
(Opp. T. I, p. 205): T 'E8paixóv ró MoAóx £xe, xai oi Aouroi 
Hesych.: 
* D)e semine tuo non dabis wt consecretur idolo Moloch, 


Cod. 130 in marg. sine 


0€ épugvevrai roUro reÜeikagiv' e€iBeov Ó€ rovro 7jv. 
vel secundum LXX, praesto esse principi ... Cui autem 
principi, nostra translatio et reliqui interpretes ostende- 
runt: ipsi enim Jfoloch pro eo quod est principi consone 
I5 Sic in marg. Codd. X, Lips. (qui ad pos- 
terius zpós màv r. male refert). I9 Sic in marg. Codd. 85, 
128, 130. V Sie Cod. VII, Arm. r. 
* Propter quod scelestum est hanc, quae talis est, libidini 


ediderunt." 
/* Hesych.: 


substerni. Clire ergo succumbere |fort. óromeceiw. | S. Cyril. 
in Cat. Niceph. p. 1088: Ilouiévos 8 oiv dper?, rà p!) éna- 
Quévai mpoBárow érepoeiBés rt (Gov, ós rais óÜvetov rvyóv óxeiais 
vroregei, | Cf. ad Cap. xix. 19] edidit Symmachus."  Lec- 
tionem ad "ioynaso, O'. o). argcerai, accommodat Montef., 
praeeunte Hieronymo, qui Hebraea vertit: Mulier non 
succumbet jumento, nec miscebitur ei. Nobiscum facit 
Scharfenb. in. Anzmadv. p. 91. 1 Cod, X: 6. 6a36. 
X. áppgrov. 'A. ámeprnuévov. Cod. Lips.: 9. 6a86X. 2. dppm- 
rov, dmeipnuévov, | Minus emendate Cod. 85: 6. SaSéA. z. 
dppyrov. Denique Hesych.: * Sed et reliqui interpretes 
pro abominabilis, Sym. ineffabile, Aq. infectum [h. e. quod 
fieri. mon. debet, interdictum, dmepnuévov] ediderunt; hoc 
quidem actione, illud autem verbo vel oratione, non esse 
portabile nec legitimum dicentes." ? Sic in marg. 


Codd. X, Lips., 85, 130; in textu autem Codd. 54,75. 


198 


LEVITICUS. 


[Car. XVIII. 25— 


25. my. O'. d&ik(av avrois (alia exempl. a?rfs?!). | 4. coron. Ad vana (idola). O'. ei&éXoss. 


rrac"-DMO YoNO NDIM. ES evomuit terra 

incolas ejus. Of. kal mpoaóx0icev. (" AAXos 

é£épioev??) )) yg rois CykaÜnpévois €m avríjs. 

* AAXos* kai dmréfjaAev 1) yij oUs évoikotüvras . .? 

26. "Dgrrnm. O'. rà vópyigá pov. " AAXos* rà 
?kpigacpéva. (pov).^ 

"BN 


Ó avTóxÜcy 25 


Indigena. |.O'. à. éyxópios. " AAXos 


28. Non ROS. O'. xai tiva gi mpocox0íon 
('AAAos  éfopíop?).  "AAAos xai o5 gu» 
amo Ag." 

COND. O'. mpocóx0ice... A. é£fjpaoev. Z2. 


é£jueoev. |. O. dméBaMey.? 

30. mrYetto-nW DEO. —O'. kal jvAd£ere (s. 
QvAáfeoÓe) rà mpoaráyuará ('"AXXos $vAd- 
yuara??) pov. 

np. 
Aos 9"xpigaauévov?). 


O'. dmà mávrev rv vouíuov ("AA 


Car. XIX. 


g t. €xaaTos. "AAXos dvíp.! 


Gr. 


* € —————————————————————————————————— 
e 


? Sic Codd. 15, 54, 59. Vet. Lat. : znjustitias ejus. He- 
sych.: 2njustitiam ejus. — * Sic Cod. X in marg. (cum é£óp«- 
ce»). 9 Sic in marg.Codd.X, Lips., 85 (cum dvégaAev), 1 30. 
Cf. ad v. 28. ^! Sic in marg. lidem. ?5 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad Psal. xxxvi. 35. »* Cod, X 


in marg. ?! Sic in marg. Codd. X (cum xai tva o? ui), 
85, 130. ?5 Cod. 85 in marg.: 9. ámeBaXev (non ávé- 


Baev). 'A. é£rpasev. 2. é£npeoev.. Cod. 130 in marg.: dné- 
BaXev. éfrpev. éfnuecev. | Nobil: O. ameBaMev. 'A. é£npev. 
Z. é£jumoev (sic). Postremo Cat. Niceph. p. 1684: 6. dzé- 
BaAev 5j yr, rovs. €voixovras. 'A. éÉnpev 7) yr] rovs 
Ex his manifesto apparet, Aquilae vindicandum esse 
rarius, sed probum vocabulum, é£5pacev (ab é£epàv, evomere, 
unde é£épaga, vomitus, 2 Pet. 11. 22); Theodotioni autem, 
minus presse ad Hebraeum vertenti, dmégaXev (Hesych.: 
* Non quia poterat expellere a se, vel evomere, vel sicut 
Theod. edidit, respuere, eos"); non, ut Codd. X, Lips. 
inter se mutatis interpretum nominibus, afferunt: 'A. dré- 
Balev. X. éfypaccv. Cf. ad Cap. xx. 22. 
? Sic in marg. Cod. 130; in textu autem Comp., Codd. 19, 


Z. é£nueacv. 


, 
€v. 


0. éfoueacv. 


pno————————————— M ——M— M CIT 


"AAXos Toi$ Aci e(p.? 
5. b'obt. O', eernpíov. "AXAXXos eipgvikav.? 
7. 3 wo NY Os35. O'. &OÜvróv éoriw, ov 
'A. ámófAmrov... Z2. ápyóv 
écTiv, oUK e0OoknÓfjoerai, |. Q. eyyosA . . 
P TIO DNE. O'. riv 


Oepicuóv Duày ToD dypoD cov. "AAXos TÀ 


óexÓfjoeraa. 


Extremitatem agri tui. 


$aàÓ Tob dypoD cov. 
10. ovn Nb. Q'. o éravatpvyfjaus. ("AA- 
Aos* émijvAMieis?). 
13. perna. Ne fraudes. .O'. ovx á&wjoes 
("AAAos* cvkoQavriüjceis?). 
bin uo, Neve spolies. — O'. kai ovx. áprá 
('AAAos drmocrepijoets?). 
14. beon-wo. Ne maledicas. — O'. ov kakàs épeis. 
"AAXor o) karapáon, o? Xoidoptja eis? 
Dit. O'. exkávóaXov.  "AAXXosg" karáfaciv.!? 
15.53 xe "0n Hoy. O0". o8 gd) Üavpd- 
cys mpóacmov Óvváa Tov. "AAXos o) Óofáceis 
Tpócorov peyáAov.M 


16. o3. O'. 66Xo. "AAXos* )mo- 


12 


Detractor. 
Aog. 


54, 85, 108, 118, Arm. 1. 
9? Sic in marg. Codd. 85, 130. 
Car. XIX. !Sic in marg. Codd. 85, 130. ? Sic in 
marg. Codd. X, 85, 130 (cum éAeaeís). Cf. ad Cap. xxvi. 1. 
? Sie Cod. 130 in marg. Cf. ad Cap. iii. 1. ! Codd. X, 
Lips. (cum 6€. $epyosA). Nobil, Cat. Niceph. p. 1085: 'A. 
Minus probabiliter Cod. 130: 'A. $eyyovA. Z. 
Cf. ad Cap. vii. 18. 5 Sic in. marg. Codd. 
Lips., 85 (cum ró d$aà6), 130 (cum vo? $.). Cf. ad v. 27. 


Cf. Hex. ad Prov. iv. 23. 


drófAgrov. 


aróBA rov, 


.$ Sic in marg. Codd. X, Lips. 130 (cum -Moes). Cf. Hex. 


ad Deut. xxiv. 21. Jerem. vi. 9. ? Sic in marg. Codd. X, 
Lips., 85. $ Sic in marg. Codd. X, Lips., uterque cum 
ápráces in textu. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. Cod. 
85 in marg.: xarapácg. | Àd Aoiüoprjcecs, quod Symmachum 
sapit, cf. Hex. ad Lev. xxiv. 11, 15. 1 Reg. xvii. 43. Eccles. 
vii. 22. x. 20. ? Sic in marg. Cod. 130. !! Schol. 
apud Nobil. et Cat. Niceph. p. 1087: "AXAos $getv' ov Óofá- 
ces mp. p. Sic in marg. (sine o0) Codd. Lips, 85 (cum 
Oo£áogs), 130. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. 


—-CaPr. XIX. 26.] 


16. T^yn Nb, Ne surgas. | O'. oix. émiorfjo]n 
(alia exempl. émtevorog??). 

17. 73:52. O', Tfj &avoía cov. "AXXos €v rf 
xapóía cov.l* 

18. eno cpn-Nb. Ne ulciscaris, neve serves 
(iram). | O'. kai o?x ékóikáraí cov 1) xeip, xal 
ob ugviet$ ("AAXosg T5pijoeig 5). " AAXos* ov 
ero», ovÓ6 maparnp5ocg.'? 

19. "Djs. O'. róv vóuov gov. "AAXos rà 
?kpifaapéva . 

c'uos y". Ne coire facias diversa 
O'. ov karoxeDaeis érepo(iyco 


NS 
denm o 


pecoris genera. 
("AAAos kdGAÀvpa!9). 
potodAc.? 


ovx ÜmofaAeis avo- 


o"wbs, Diversi generis semine. —. .O'. &íQoopov. | 


"AAAXos dvopotoy evés.? 
vore mwos. E diversis filorum generibus 
Saatnes (Graeco-Ven. épióMwvov). | .O'. éx. óo 


O. xóAvpga ca- 
" AAAXos* 


$$acuévov — kíBónAov 4.?! 


4 22 


Tav? "AAAXos ocvvgupévov. dvó- 


pouov.? 


20. WE. — O'. oikéris.. "AXNos. oA. 


? Sic Comp. Codd. V, VII, X, Lips., 15, 16, 18, alii. 
Lucif. Calarit.: consenties. M Sic in marg. Codd. 85, 
130. 35 Sic in marg. Codd. Lips., 85, 130. 16 Sic 
in marg. Codd, X, Lips. V Sic in marg. Codd. 85, 130. 
!5 Sic in marg. Cod. 85. Cod. 130 in marg. ad oix ém- 
BaXés ceavroó cumulate affert: «óXvga ovx vbmoBaXeis dvó- 
pes QuÀe (sic). dvopoyevés (sic). ovvgppévov. | O. dvópowv. 
!? Cod. 128. Sic sine nom. (cum drvóues $0Xe) Cod. 130. 
? Sic in marg. Codd. 128, 130. Cf. Hex. ad Deut. xxii. 9. 
Ad éi$opov (sic) in marg. Codd. X, Lips. (cum deoravj) : 
xeAvpa caravj, quod ad lectionem sequentem pertinet. 
? Obelum exhibet Cod. V, frustra. Nam xígógov pro 
Hebraeo ?20YU, vocabulo obscurae originis et incertae 
significationis, positum esse, demonstrat locus parallelus 
Deut. xxii. 11. ? Sic in marg. sine nom. Codd. X, 
Lips, ut supra. Ad «í8Bgiov Anon. in Cat. Niceph. 
p. 1088: "AAXos dot xéAvpga Zarüv.  Hesych.: ** Unde 
[MS. unde et] pro reprobo et abominabili 'Theodotion 
Satanae [MS. Sathane] edidit, sic utique inveniens in He- 
braeo, et conservans sicut invenit, ut nomine Satanae 
[MS. Sathane] planior legislatoris efficitur [MS. effice- 
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20. Nb I3.  Projecta (desponsata) viro. 
O'. VamedvAayuérn (" AAAos karadovAguévn) 
dvÓpámo. "AAXAow mrgyyeAuévg ávóp(.? 
CYWWMA DYN3.  QCastigatio fiat. — Of. émoori, 
(AAXos* éríakeyis?) éerat -— abrois 4. " AX- 
Aos* Óveióos éaraà avrà. ^ 

23. inboy bnown. O'. kal mepikaÜDapietre T)v 

OÍ Xouroé axpofvarieire 

9 


dkaÜapaíav avrob. 
Tiv dxpofvaríav abrav.? 
c5. Immundum. | O'.dmepukáÜapros. "AA- 
Aos" akpóflvaTov.? 
9. M2 020 mono. Ad largius reddendum 
Qf. mpócÓeua byty rà 


t2 
C 


vobis proventum suum. 
, , - & , , ^ 
yevvjuara a/ToU. 2$. aváyovres TÓ yévmua 


231 


avTobU.! "AAAos xaiacvváfere bygiv T3)v mpóa- 


oóov abTob.?? 

20. (P'Y3 N^3) aqor-by soS8n Wb. Ne come- 
datis cum sanguine (s. super montes). | O'. a3 

"AAAos ob d$áyeaÓe 


érl ToD aigaTos.? "AAXos ob $áyeoÓe emi 


»* , b] ^ , P4 
€écÜere émi Tàv Ópéov. 


Tob Óóparos* 
Yenun Nb, Ne auguria captetis. —.O'. kai ovk 


oiovieia 0e. — ' A. ov kAnóovia Órja ca Oc? 


LÀ ————————————— $9 


53 Ad i$acpévov Cod. 128 in marg.: 
Posteriorem lectionem Theodotioni 
^ Sic in marg. Codd. X, 
3?» Sic in marg. 


retur] intentio." 

cvvngppgévov. dvópotav, 
vindicat Cod. 130, ut supra. 
Lips., 85, 130. ?*5 Cod. 56 in marg. 


Codd. X (cum émwy.), Lips. (cum émey.). ^ Gic ih 
marg. Codd. 85, 130 (cum émixéyrera).— Mox. obelus est 
in Cod. V. ?3 Sic in marg. Codd. X, Lips. 9 Sie 


Catenae Regiae [Cat. Niceph. p. 1090] et Drusius [Nobil.: 
Schol. Oí Aovraí $acw*. dxpoBvereire]."—ÀMontef.. Pro intran- 
Sitivo dxpoBvareire, nos dxpoBvarieire (ab dxpoBvari(w) e Cod. 
Lips. (qui avro? habet) arripuimus. — Neutra forma, quod 
sciamus, aliunde nota est. 9 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. 31 Cod. 128. Sic sine nom. (cum yórpa) 
Cod. 130. 3 Sic in marg. Codd. X (unde Holmesii 
amanuensis mpoc3oxíay pro mpócodov exscripsit, invito Mon- 
tef.) Lips Duplex versio, xai evrá£ere pir Tj» Tp. aUTOU 
mpácÜepa bpiv rà y. ovrov, est in Cod. 18. 3 Sic Cod. 85 


in marg. In textu pro rà» dpéov, roU aiparos habet Cod. 15. 
Ad ézi Cod. VII in marg. manu 245: ràv aipáro». * No- 


bil., Cat. Niceph. p. rogr. *5 Cod. Lips. (cum -e6a:). 
Sic in marg. sine nom. Cod. 130; in textu (7) autem 


200 


LEVITICUS. 


[Ca». XIX. 27— 


21. czU6Nn DNE "pn ub, Ne in orbem ducatis | 33, 3A ub, Of. o OX(Nyere.. " AAXos* o) kaká- 


Or. 


cicónv ék Tüjs kóuns Tíjs kejaAngs Duóv. 


oU TOI/jceTe 
'A 


ov TepikvkAóoeis TO kMpa Tfj$ keDaMfs aov?? 


extremitatem capilis vestri. 


2. ob mepifvprjacere KÓkAo Tiv mpócoNuv Ts 
ke$aAás buàv)'" O. o? kvkAócere TO $aáàÓ 
Tís kejaMns..9 
Of. Tijv ONrv Tob móycevos Ópàv. 
39 


Extremitatem barbae tuae. 

(O.) 7à 
$aA€ (fort. $aà0) rob zróxyevós cov. 

.UOUOY. — Et incisuram. || O'. kal évrouíóas (" AM- 
Aos* amápaypua?). 

.iY23. O'. dvouías. "AAXXos (éupa écrív.? 

, "VUE.  Sacrarium meum. — O', dm r&v áyíov 
pov. 

ovo ou nero verb. wes. 


vertatis vos ad veneficos (evocantes mortuorum 


" AAXos T6 ákpíBacuá pov. *? 


manes), e? ad Ahariolos. —O'. oók érakoXovÓf- 

cere éyyaavpiubO0ois ("'AXXos* uávreis 9), kai 

rois émaoiQotg. "AAAos gi) ékkAMvnre mpós 
TroUs ÜeAnràs, kai mpós ToUg yvóocras.* 

32. T2" D.  Canitiei. —O'. moXiob. " AAXNos mpea- 
Bvrépov. 


Cod. 85. 


otxavOovigÓro ea 6e (sic). 


Ad dfepeire (v. 27) Cod. 128 in marg.: Aouroc 
Ad oix oleveioÓe (sic) Cod. VII in 
marg. inf. manu 240^; oi pavreíago6e (sic) &à ràv capkojá- 
yov ópvéov, oiov Óià rGv yvràv, ot0€ Óià ràv érépov ópviÜov 
cxonevana6e (sic). 39? Nobil,, Cat. Niceph. p. 1092 (cum 
mepuvkAogg). Ad xMpa (non xAjga, ut Regii codd. apud 
Montef.) cf. Hex. ad Num. xxiv. 17. Jerem. xlviii. 45. 
? Codd. NX, Lips, 85 (cum óyuw), 128 (sine nom., cum 
xvXAco in fine), 130 (sine nom., cum y), Cat. Niceph. 
ibid. Hesych.: * Insuper aec comam in rotundum ton- 
dere, id est, non radere in rotundum aspectum capitis, 
sicut et Sym. edidit, quemadmodum etiam hi facere con- 
sueverunt, qui barbaricas student comas; propter quod 
loc LXX aeicónv, forsitan propter magnitudinem concur- 
sorum capillorum, appellaverunt." 38 Nobil., Codd. X, 
Lips. r30 (sine nom.), Cat. Niceph. ibid. Minus proba- 
biliter Cod. 85: 69. ob mowjsere ró d. rns x. 39 Sic in 
marg. sine nom. Cod. 130. Cod. 85 Symmacho continuat: 
Cf. Scharfenb. in Animadv. p. 94. 
^? Cod. 128 in marg. * Sic in marg. Codd. X, Lips. 
Cod. 130 in marg. (éupa. — Cf. ad Cap. xviii. 17. *? Sic 
in marg. Codd. X, 85, 130. Lectio aliorsum, ut videtur, 


TÓ (aÀé roD T. cov. 


cere, 

34. "A7. O'. ó mpoeropevóuevos. "AXXos órpoc- 

qÀvTebov.* 
wie 
poko, 9? 

96.;772 DE"M j["T2722N.  O'. kai eráOjua. Óíkaua, 
X xal oiji Gíkaiov 4.9. "AXAXos AíÜovs Ói- 
kaíovs, Kai oi$i Óíkaiov.9 

937. "tEUn. 


óuaTa9?) pov. 


O'. mpocjAvroi, " AAXNov. yeiópat, mrá- 


O'. rà mpooráypará (" AMNos Óikai- 


Cap. XIX. 12. — ely( 4,9? 


16. —6 0cós )ygàv 4 


14. — ó Ócós ouóy 4,9 
23. tz )v kÜÓpios ó Óeós 
Dudv Ó(ócciv Dyiv 4, 


Car. XX. 
2, "2300 ANT]. Of". 


exempl. mpoayeyevnuévov!) rpoarAorov.. " AA- 


dmO TGv yeyevnuévov (alia 


Im m " ^ ; 9 
Àos* 7) T&v TpocnAUTov TOV Tpockeiuuévov. 


2r. 35535. Of. dpxovri.. A. ro MoAóx? 


spectat. 55 Sic in marg. Codd. X, Lips. 
uX8os Cod. VII in marg. manu 248: pdyos ; ad. éraoddois 
autcm, ut videtur: dvayvopicrais.) ^ Nobil. (sine zoós 
posteriore), Cat. Niceph. p. 1093. Sic in marg. sine nom. 
Codd. 85, 130. Cf. ad Cap. xx. 6. 5 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Mox ad mpeofvrépov lidem appingunt: 
Cf. ad Cap. ix. 1. 55 Cod. 85 in marg.  Vitiose 
Cod. 130: oix dmóaere, — Cf. ad Cap. xvi. 29. 7 Sic in 
marg. Codd. X, Lips. *55 Sic in marg. Codd. X (cum 
yeópat), Lips. 3? Sie Cod. V (cum Xxai oi.., deficien- 
tibus ceteris usque ad Num. xxv. 3), et sine aster. Codd. VII 
(cum xai or. à, kai vj (sic) &kavov in marg. manu 108), 128, 
9 Sic in marg. Codd. X, Lips. Codd. 85, 130 in marg. 
&d (vyà Óí(xaia: Aífovs Owaiovs; et ad xovs Óixaws: oii Ói- 
5? Cod, V. Deest in 


(Ad €yyacTpi- 


coqQov. 


Katov, 5! Cod. 130 in marg. 
Comp. Ald, Codd. III, 15, 32, aliis. 585 Idem, 
9 Idem, qui male pingit: ó 6eós 4 iuàv:. 55 Idem. 


Clausulam reprobant Cod. 58, Arab. rz, 2. 

Car. XX. ! Sic Comp, Ald, Codd. III, VII, X, XI, 
Lips., 16, 18, alii. * Sie in textu Codd. 19, 108, 118. 
* Cod. VII in marg. manu 1m (bis). Sic in marg. sine 
nom. Codd. X (in priore loco), Lips. (idem), 85 (bis, cum 


—-Car. XX. 18.] 


2. Y'NH OY. Qf. ró €0vos rà érl v5$ y5s.. "AX- 
Aos* ó Aa0sg Tíüj$ yrjs.* 

4. Y OP vo cbyn OW". Si autem aver- 

s Ode R 


bmepóNei: bmepíóociv oi avróxÜoves Tü$ ys. 


sione averlerit populus terrae. 


"AAXos kai éàv kpówNrec kpóxyocir ó Aaüs Tys 
yn 
Job. O'. &pxovri.. 'À. ro MoAóx.* 
o. Yr D. Qui scortantur ad exemplum ejus. 
O'. roP?s ónovoobvras avrQ. "AAXos (robs) 
Topvebovras ómíac (avrob). 
qos "wm. 
ómícc Tob MoAóx.? 
o, imr ow) nhRmrbs menm. O0". dmako- 


AovOSem éyyaorpiuiÜois 7) éraoióots.  " AAXos 


ékkA(vgy Tpós ToD0s ÜeAngràs, kai mpóg ToUs | 


yvocras.? 
i. cConmenm. O'. Vacat. Alia exempl. xai 
&yiac Oa ca0c.? 


s. ng JDWN. O'.rà mpocráyuará (" AAXos" rcjkpi- 
. 18. 


Bacpéva) pov.!! 
9. rrr O'. kakàs eimy.  " AAXosg karapáo nra"? 





rov MoAox), 1 30(bis, cum ro? MoAex). [n posteriore loco Cod. 
58 in textu: rà MoXy, à éari rà cibo o. * Sic in marg. 
Codd. X, 85. 5 Cat. Niceph. p. 1096. Codd. 85, r30, in 
marg. sine nom.: ékxpivret kpuYroatv ó À. rrjs yrs. * (od: 
VII, ut ante. Sic in marg. sine nom. Codd. 128,130 (cum 
roU Moléx). — * Cod. X in marg. ? Sie in marg. Codd. 
85, 130 (uterque eum «is róv ápxovra in textu). ? Sic in 
marg. Codd. X (teste Hohnes.), 85 (cum éxxXve), 130. 
Montef. e Cod. 85 eruit: 'A, écAive x. r. €, invito Holmesii 
nmanuensi. Cf. ad Cap. xix. 31. 1? Sic Comp., Codd. 
VII (in marg. char. unciali, cum —o6a), 19, 54, alii, Arab. r, 
2, ÀÁrn. 1. ?' Sie in marg. Codd. 85, 130 (uterque cum 
axpidacuéva, non, ut. Holmes.,, dxpidágpara). Cf. ad Cap. 
xviii. 26. 7 Cat, Niceph. p. 1096. Sie in marg. Codd. 
85, 130. Cf. ad Cap. xix. t4. 3 Cod. X in murg., 
teste Montef.  Holmesius ex eodem exscripsit: xarnpá- 
caro. xaÉvBpicy; et paulo post ad xaxóe eimev: karnpdcaro. 
^ Sic in marg. Codd. X, 85, 130 (eum ém' abró). 15 Sic 
in textu Codd. 54, 75, Arm. r. 15 « Samaritani lcc- 
tionem mutuamur ex tribus Regiis, quorum unus alteram 
lectionem affert, nempe, [uerà] zs unrpós avrov." — Monte. 
TO. I. 
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O'. eis roUs dpxovras. "AAXos | 


17. TEU*. .— Probrum. 
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* AAAos-. kaÜvBpíag.* 

9. 3à 27. O'. £voxos. &erai. 
ToU €v ajrQ.!* 

]1. 2320? "UM U^.  O', kal dv. ns ("Aog 
kai &vÓpwmros ós àv!*) kou. 


"AAAos alga a- 


P3N DUOWTDW. QO'.Lerà yvvaiküs Tov mrarpüs 
avTob. |'l'ó Xapapevikóv: perà yvvatküs dóeA- 
$ob rov marpüs abroj. |'? 

IY. QO'. dexnuosívgv. "AAXos albo. 

c3 Om. 

TUN NUNC PME IS 
a/TÀv €v avTois. 
YXcy oan. 


pnpévov (émoíncav). 


O*. évoxo( eic... " AANos*. alpara 


( A.) dra- 
(O.) 0aB:X érmoíncav.'? 


Qf. zoeflkaot ydp. 


11.:Y23. O'.avóunua. "AAXos (éupa.? 
16. nym. O'. BiBaeÓnvai. | "AXAXog  ovyye- 


véc0o,.7l 

O'. dveidos..| "AANog t ó«- 
0€$, S. $e. 

WC" P. O' ápapríav kopgiobvrai, | " AMVos 
ápapríav avroU Aryerau.? 

rmmysn. 


QUT). 


Of. 73v my)» ("'AANoe& gécuy?*) 





Versio Samaritana, quae nunc fertur, ab Hebraeo non 
discedit. Sed revera lectio pertinet ad v. 20, ubi vide. 
U Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. ad Cap. xviii. 7. 
55 Sie in marg. Codd. X, Lips, 85, et (ad v. 16) 130. 
? Codd. X, Lips, in marg.: 
Codd. 85, 130, in marg.: ga8éÀ émoígsav. Cf. 
? Sie in marg. Codd. X (eum (. 
Cf. ad Cap. xviii. 17. ?| Sie in 
Cf. ad Cap. xviii. 23. Cod. VII 


?? Sie in marg. Cod. X. 


dreupnuévov ÓaS3eA  énoijaav. 
ad Cap. 
xvill. 23. mopveia), 
Lips. (idem), 85, 130. 
marg. Codd. X, Lips. 
in marg. manu 29^ : xorracÉjrvat, 
Prior scriptura est in schedis Montefaleonii, alteru apud 
Holmesium. —Montef. tamen in .fppendice edidit. $aces, 
mire notans: *Sie videtur esse "2T! Graecis literis ex- 
pressum pro xac," Scriptura $«ces nescio an innuere 
possit vocabulum vix Graecum decies, quod eum "Je, 
misericordia, consonat: altera autem aces a dois, de- 
latio, malus rumor, proximc abest. Sed vereor ne hoc 
sit hariolari. 3 Sie in textu Comp., Codd. VII, X, 
Lips. (cum xojtotvrac in. marg.), 15, 16, 18, alii (inter quos 
85, 130, uterque eum abràv xoutotvra: in marg.). ?! Sic 
in marg. Codd. X, Lips. Ad dmoxe8guévgs Cod. VII in 
nd 
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19. Mt" Dii» npn iusU-D ^3. Or)» yàp | 23. 33 ngna. 


oikeióryra. dmekáAvNrev, ápapríav dmoíaovra:. 

"AAXNos* óri rjv cápka abrüv TjoXnpóvgcev, 

dvouíav a9ràv dpoDctv. 5. " AAXos" óri To Maga 

avToD ,. ?6 

20, WM UM. O', às dv. Alia exempl. kal 
àv?jp (s. dvOpwmos) às àv." 

AYTTTDM. Cum amita (uxore patrui) ejus. O*. 
nerà Tfjs avyyevobüs abroU. " AANos" 6o0a09.7 
"AAAXos (uerà) yvvaikós Oe(ov abro). 
Zapapewikóv: uerà yvvaiküs dóeAQoD TaTpos 
(s. TS Lumrpós) avro). 

313.7 20 
6v609! "AAAos To0 Ücíov abToU. 

2]. TT. " AANos* veóGd, 
Aog puíacua.? 
wn ov. 
O. £&covroi?5) 
22. "Dpgn. O'. rà mpocráyuarTá ("AAXos Tkpi- 
Bepnéva??) Lov. 

OZDWM Npn No. O'. xai ov ui) mpocox0íon 

butv (E. éfeuéoy vpas. o. amo[áAn juas??), 


" AAAoS" 


Tü)S ocvyyeveiag a)Tob. 
32 


O'. dxaÜDapoía. 


O'. 


drekvoi amoÜavobvrai (2. 





marg. manu 29425; «ekotwopévys ámó rijs avvnÓetas. ?*5 Sic 
in marg. Codd. X (qui Aquilae immerito tribuit), Lips. (sine 


nom.) Cf. Scharfenb. in Animadv. p. 96. *» Cod. X 
in marg. Cf. ad Cap. xviii. 6. Ad rj» yàp oikeórgra 
Cod. 130 in marg.: ór« ró alga (sic) avrov. Cf. ad Cap. 


xviii. 12. ?' Prior lectio est in Codd. VII (ex corr. 
char. unciali), 58; posterior in Codd. 54, 74, 76, Arab. 1, 
2, Árm. 75 Sie in marg. Codd. 85, 130. 79 Sic in 
marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Codd. 54, 74, alii. 
? Codd. 57, 73, Cat. Niceph. p. 1098 (cum ras umrpós). 
In versione Samaritana habetur, nna3'3y Dy, ewm amita 
ejus. Cf. ad v. 11. 31 Cod, r30 in marg. 3? Sic in 
textu Codd. X, 54, 74, alii. Cod. Lips. in marg.: doey- 
poavvgv ToU Üciov avro dmexkáAvvev. 33 Codd. 85, 1350, in 
Codd. X, Lips., in marg.: veóàd éert níacpa 
(uíaua Lips.) Cf. ad Cap. xviii. 19. *! Sic in marg. 
«ine nom. Codd. 85, 130. Hesych.: * Hoc autem ostendit 
ctiam Sym. edens planius, sed et Theod., qui pro eo quod 
dietum est, s?ne filiis morientur, sine filiis erunt, uterque 
ediderunt." Lectionem duorum interpretum etiam ad 
v. 20, ubi in Hebraeo est 31?*, perperam applicat Montef. 
* Sie in marg. Cod. 85, qui ad xpípara male refert. 


marg.: vebOd. 
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"To | 


* AM- 


[Car. XX. 19— 


o 
" AAXos" év Toi$ zjkpuBaauévois ToO &Üvovs.?7 
Coyupo nbwn UN. (O". obs amo- 


Oí Aourot à éxBáAAe €yó 
38 


Tois vouíuois TÀv éÜvàv. 


cTéÀAo dó' Óuáv. 


» , € ^ 
dTÓ TpocóTOv Unày. 


YN). |. O'. kal éBéeAv£áungv. ("AXNos* opyí- 
c ünv??), 
25. TT» tn Wü 553. Et in omnibus 


quibus reptat terra. — O'. kai év sáoci rois 
éprrerots Tíj$ ys. "AAMXos* (kal év mov) ols 
éféprra 5 üóaudá. i? 
27, O13. — O'. avrày. "AANos. év abri. 
"Y: Ms, 
" Ao" 0eXqT3s 7) yvéorgs.? 


O'. éyyaorp(pvOos 7) éraoióós. 


Car. XXI. 
5. DES.  O. kal r2v Oyriw ("AAXos* T0 $aá0!). 
o. Omnis ono nmm "ÉNCDN OC. O0" ràs yàp 


Üvcías kvpíov ÓÀpa ToD Ócoü abTÀXv. "AXXog 


e * * L T ÜcobD.a575 2 
07L TÀ, Trvpà kvpíov dprovs Ocob avróv. 


*. 
— ————————— $8 9 
e. 





3 Codd. X, Lips, in marg. sine nom.: drmoBgaÀg é£olo- 
6pevce ubi vox posterior glossam sapit. Cod. 85 in 
marg.: émig4Ag ópás. Cod. 130 in marg.: émigaMg ipi. 
Hesych.: * Hoc est enim evomere, quod et Symmachus, 
similiter et Theodotion objicere edidit. ^ "Unde Montef. 
eruit: Z. O. dmofáAg jpás. Sed Hesychii locus sic distin- 
guendus est: * Quod et Symmachus similiter [h. e. evo- 
mere] et Theod. abjicere edidit." Cf. ad Cap. xviii. 28. 
Glossae in marg. Cod. VII: o) uj dmapegÓg. ob p B8Be- 
Av£ngra:. 7 Sie in marg. Codd. X, Lips, 85, 130. 
35 Hesych.: * Quas ego expulsurus sum, ait, ante vos: 
quod eeteri interpretum ediderunt: quas ejicio ego a facie 
vestra, LXX nutem, a vobis; id est, daemonia." 39 Sic 
in marg. Codd. X, Lips. ? Sic in marg. Codd. X, 
Lips, 85, 130, qui omnes é£épzew dOagà scribunt. Cf. 
Hex. ad Gen. ii. 7. iii. 18. 55 Sic in. marg. Codd. 85, 
130; in textu autem Codd. 54, 129. *? Sie Cod. X in 
marg. Codd. 85, 130, in marg.: 6&rjs. Cf. ad v. 6. 

Ca». XXI. ! Sic Cod. 130 in marg. Cf. ad Cap. xix. 27. 
? Bic in marg. Codd. 85, 130. Pro svpà (cf. ad Cap. ii. 9) 
Montef. e Cod. 85 edidit sópp« (sic); Holmesii autem 
amanuensis rapà (sic). 


—Ca». XXI. 20.] 


7. S. O'cmópygy.. " AANog. évdujAAaypévgy? 

noom. O'. kal BeBuXepévgv. | Schol. ["AA- 

Aog] dxáÜaprov, Xempoav, 3) €v aipoppoía, 3) 
eQvukjv.* 

s, 2o wWT Eo cno-ns "2. 0" rà Bpa 

kvpíov ToU Ücoü buàv obros mpocóépe. 


Aourot óri ToDs$ dpToUS roU Ó«oU cov abrós mpoc- 


$ép«.P 
10. pvo. O'. ro0. émikexvuévov.. " AANos* à 
émrexvOn.? 


nneen qe. 
" AAAos: TO CAatov. Tj$ xpíaeos." 


, -^ , » ^ -^ 
O'. rob éAaíov ToD xpicToU. 


Yr"DWN uon. Et qui impleverit manum suam 
OQ'. 

(alia exempl. add. 7&$ xetpas avro"). 
OY"TA3TDWM, O'.rà iudria. 


&yia.? 


e. b] , 
(consecratus fuerit). Kai TeTeAeLouévov 


Alia exempl. 7& 
OÍ Aourot. Tà iuária.? 


yz" ub, nudabit. .Q'. 
póoe. " AAAos óuaív ovx dropirpóoei Y " AA- 


Non ovK armokióa- 


Aog obK dmokaAbwNrei..? 
c2, O'. &appr£e. 


v apaAa e. 


11. "5 nisczb3 Dy. O'. xai éri máon vvxi 


Lisrumpet. " AAAos 


? Sic in marg. Codd. X, Lips. (cum évüuVaygévyy). Vox 
est Aquilae peculiaris, sel pro Hebraeo nep, quod idem 
sonat. Cf. Hex. ad Hos. iv. 14. * Cat. Niceph. p. 110r. 
Idem scholium Montef. e Cod. Negio protulit ad Cap. 
xx. I8, cum quo loco nihil commune habet, et ex eo notam 
hexaplarem commentus cest: O'. dmoxaÉÜnguévgs. "AMXos év 
uipoppoig. Cf. Scharfenb. in. Anémadv. p. 98. 5 Hc- 
sych.: * Etenim quod LXX dixerunt: Dona Domini Dei 
vestri ipse [atrós Codd. 74, 75] offeret, ceteri interpretum 
ediderunt: Qwia panes Dei tui ipse offeret." | Cod. 130 in 
marg.: ór« rovs dprovs. ? Cod. 130 in marg. (non, ut 
Holmes., Árm. 1 in textu: cwjus in caput 
infusum est. 7 Sic in textu Codd. 54, 75, Arn. 1. In 
Codd. X, Lips., 18, duplex est lectio: rov éAatov 12s xptaeos 
* Sie Comp., Codd. VII (in 
marg. manu 2435), X, r5 (sine abrov), r8, alii, Arm. r. 
? Sie Comp., Codd. X, Lips, r5, 16, 18, alii (inter quos 
Cod. 130 in marg.). ? Codd. X, Lips. ! Cat. Ni- 
eeph. p. 1102. Sic in textu Codd. 54, 55, 71, 75; in 
marg. autem Codd. 85, 130, uterque cum jurpóce:, 7 fic 


* 
e 


entyvÓn). 


ToU éÀaiov TOU XpicToU. 
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rereAevrykv(a ('AAMos mácais wrvxais ve- 
kpats!t). 

12. vpn. O'. kai éc rày áyíov (" ANAXosg 
Tob áyiáaparos ^). ] 
v7y "ow nne ys5 eov. 


secratio olei unctionis Dei sui est super eo. 


Nam con- 


, e -^ ^ 
Q'. ór. Tó &yiov &Xatov. 70. Xpiarüv ToU. Oeo 
eat) . ^ , Ld 3,27 * , / 
ér ajTÀ. ' A. 0r. dfópia ua. &Xatov áAeiuparos 
WT 


d— 


0T. &Üikrov €Aauov 
a. 


ór. TÓ va(tp &Aaiov TÓ xpicTv mapà ÜeoD 
6 


0cobü abroÜ éT avTÓ. 


^ ^ ^ ^5 3 es 
ToU xpícuaros Tob coU abroÜ ém avr. 


avToU ém abTÓ. 
T2275, 

GvUTOÜ., 
eub, O'. Vacat. Alia exempl. Aéyov.? 
OUN. Of. rwé, "AANog év Q.? 


& 


14. 


O*. éx To? Aao (alia exempl. yérovs!*) 
Iu 


eno. O'. rà &opa. | Oi Xovrot ToDs dprovs." 
.HED. (Claudus. |.O'.. xoXós.. " AANos BAai- 
gós, 

V1. Pusillus. | O'. &gXos (lentiginosus). "AAM- 
Aos vávos.? 

ivy Dean. Maculatus (Graeco -Ven. AeAevko- 
pévos) oculo suo. 


20. 


O'. mrí(AXos (s. TiX0$) rovs 
— — ve 


in marg. Codd. X, Lips. Cod. VII in marg. manu 2da« 
9 Sic in marg. Codd. 85, 150. €f. 
Cap. xiii. 45 in LXX. M Sic iu marg. Codd. X, Lips., 
85,130 (cum rr. rais y-.). 15 Sic in marg. Codd. 85.130. 
9 Euseb. in Dem. Evang. p. 349, qui praeterea notat: 


, * 
ovK admrockemáaet, 


"Qare elvav rÓ va(ép xarà uév roUs O', dytov* xarà 0e róv AxvAar, 
d$ópwzpa' xarà O6 róv Zuppaxov, dÜurov' Gore £k rovrov ró 
va(ipatov óvopa o7patvew fjroc 10 d-yiov, jj róv djepupévor, 7) Tóv 
&Óxrov, Ad Aquilam cf. Hex. ad 2 Reg. i. 10. 4 Reg. 
xi. r2. Psal exxxi. 18. Ad Sym. ef. ad Cap. viii 9. 
U Sic Comp, Codd. X, XI, Lips., r5, 16, alii, Arm. r. 
Hesych.: *Secundum LXX autem, virginem de genere 
suo accipiet." 15 Sic Comp., Ald., Codd. X, Lips., 15, 
18, alii. Y? Cod. X in marg. ?! Codd. X, 130. 
Cod. 54 in textu: rà Ó&pa rovs dprovs. *! Cod. X in 
marg.: SAécos (sic). 2 Sic in marg. Codd. X (ad mrà- 
Aos), Lips. (ad &rXos), uterque cum »ároz.— Nobiscum facit 
interpres Samaritanus, qui pro P1 dedit Dv3. Ad é$yos 
Cod. VII in marg. manu 24^: daxoerós (a $axós, quod He- 
sych. exponit: péAaegd rt é» vj Óye). 3 Cod. VII in 
Dda 


ó$ÜaAuoós. 'A.bmóxvua..J* Aliter: 'A. X. 


O. Ae/xoua (év rois óÜaApois))5 "AAXXos | 


e7peBAós , . .?9 


20. TUN TTYYO. Contritus testiculis. | O'. povópys. | 


" AAXos*. borepáv meta. 
21. "ÜNTDR. Q'. ràs Óvoías. " AXAAos (rà) mrvpá." 
ceno. O'. rà óàpa. "AAXos robs dprovs.? 


23. wm uo. O'. obk éyyict,. " AANos*. o mrpoce- 


Acboera, 9? 


Cap. XXI. 13. —— éx roD yévovs abrob 4?! 


Car. XXII. 


. V2... Et separent se. O'. kal mpoaexérecav 
("'AAXos $vAacaécÓcocar!). 


L2 


3. "xb. O'. dm' épob.  "AAXos dmó mpocórov 
pov? 


4. Y?Y'2 UM UR. O". kai dvÓpermos ék roo amrép- 


uaros. "AAXos ávip dm0 cmépuaTos? 


marg. manu 248; grs (sie) éar« xarà. r0. opa, ó rà BAc- 
Qapa ràv ód60aXuóv BeBXAappuéva €xov, Tv rpuyàv. dmomeaóvrov. 
^ Hesych: * Lippus, et albuginem habens in oculo... 
^uffusio autem, quod Aq. edidit, quia non omnibus patet, 
sed solis doctis medicis, in tumore reete aeeipitur; neque 
enim ab omnibus passio haec, sed a solis illis, qui sciunt 
diseernere quae ad animum pertinerent, cognoscitur." Pro 
suffusione Montef. tentat jmóxvais, sed quod edidimus offert 
/'od. 58 in marg. (1) pro &$gios. ?5 Cod, VII in marg. 
manu 1" (ad é$yXos): 'A. 2. O. Aebxopa. — Codd. X, Lips. 
in marg. (ad mrAAos): Oi Aourot Ae)xopa. Cod. 130 in 
marg. (ad $ sríAAos v. ó.): 'A. AeUkepa; et sic sine nom. 
Codd. 54, 58, 85 (ad &$gAos). Praeterea ad é$yXos Cod. 56 
in marg.: &xerv Aevxepa ; et Cod, 128 in marg.: Aexopa év 
rois ófÜaAuois. — Nescio an Symmachus verterit: jj Aeóxopa 
€xov év rois oj0aAuois, eumque, ut solet, imitatus fuerit 


Hieron., vertens: et albuginem habens in oculo. 96 fyc 
in marg. (ad sráAos, ut videtur) Codd. X, Lips. — " Iidem. 
Fortasse ad 112 tantum pertinet lectio. ?* Cod. 130 


Cf. ad Cep. ii. 3. ?' Cod, Lips. 


. , 
in marg. (cum pa). 


in marg. Sie ad v. 22 Cod. 130 in marg.; in textu autem 
Codd. X, 85. 9 Sic in marg. Codd. 85, 130. 3! Sic 
irabius, nescio quo auctore. 

Car. XXII. ! Sie in marg. Codd. X, Lips. Cod. 54 


in textu : $vAacoéot, xai Tpocex. ? Sic in textu Codd. 54, 


LEVITICUS. 


[Car. XXI. 20— 


4. 3 ^R yos. Alia ex- 


empl. Aezpós 7) yovoppvüs.! "AXXos Aempós 


O'. Aerpá 7) yovoppvet. 


7j péov.5 

6. oss ub, O'. ovx €óerai, — Alia exempl. ov 
$áyeraió 

" ion. O'. dpros ((Z.) rpoQ)?) airo. 

8. (EO. | O'. ÓnpiéAerov.. " AAXos* ámreppuuipévov.? 


10. v. .QO'. dAXoyevíüs. "AXXos dAAMÓTpios.? 
11. 33. O', ék rüv dprev abrobV. "AAXXos dm 
avTày.D? 


Tones. O'. rov &prev ovrob. Aliter: O*. 
[ A.] Z. 75s rpoQfs airov. O. 


/ , ^ ON »2 n5 ll 
(Gáyovrat) év Tots &prois avTob. 


TOV yov. 


13. ono». O'. àmó rày dprov (" AAXos* dyíoy!?). 


14, Cp DR. "AXXos dpyéó- 
3 


Q'. 76 &ywov. 
piov! 

T5. Cet "uACUCUTp DW.  O" rà dyw Tàv viàv 
(alia exempl. àv &yíov!*) 'IepafjA. 


3 Sic in marg. Codd. 85, 130. * Sic 
Comp., Codd. III, 19, 58, alii. 5$ Sie in marg. Codd. X 
(cum 7) X. jj p.), Lips. (idem), 85, 130. 8$ Sic Codd. 16, 
30, alii (inter quos 85, 130, uterque cum oix dra. in 
marg., unde Montef. dubitanter edidit: "AAAos* oby dyrera:). 
? Sie in marg. sine nom. Codd. X, Lips. Cf. nos in Hex. 
ad Gen, xlvii. 12. 5 Sic. Cod. Lips. in marg. (cum 
dmepui.). Holmes. ad praecedens 6vgoiaiov affert: * amep- 
puiuévor margo X, Lips," quod de Lipsiensi plane falsum 
est, Delectione Cod. X dubitatio subest; nam Montef. ex 
eo exscripsit: *  O'. dzeppuiuévov, marg. 6vgoipatov." — Certe 
Graecum dármeppuipévor aptius cum. 7222 quam eum "£70 
Cf. 2 Meg. xxii, 46 in Hebr. et LXX. 
? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 1? Sic in textu 
Cod. 55. " Cod. 130 in marg.: O'. ràv áyíov. —'A. 5. 
avro) (sic) rie rpod;s avrov. O. jáyovraw x.r.€. Ubi pro 
abro in priore loco fortasse scribendum dzó. Ad ràv dprov 
Codd. VII (ex corr. manu 245), 85 (in marg.): ràv &ytov. 
Cf. ad v. 13. ? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 
? Iidem. Seholium esse videtur. M Sic Codd. 54.75. 
Lectionem posuimus propter Hesychium, qui testatur: 
* Ubique districtione usus est, et Dominicum ministerium 
significans, secundum LXX duntaxat translationem, sancto- 
rum sancta illud appellavit, quia sacrificium Saneti sancto- 
Israel autem addens, etc." 


1 4, alii, Arm. rz. 


componitur. 


run est. 


—Car. XXII 29.] 


15. YYY. Offerunt. O'.daipoboi. — Alia exempl. 
dopiobct; alia, dvadépovat.'* 


18. Dae" v2 55 bs. O'. kai áo: ovvayoyíi 
(3) viav (4) 'IepajA.! 


oamm-b35. Pro omnibus votis suis. Of. 
xarà mácav ÓpoXoyíav (3) ebxàv (4) abrav." 
"AAAos éfopnoaíav.* 


cmm bz. O'. 5) xarà mácav aipegw 


("AAXXos* 06Amoiv '?) abrGv. 
2]. 2" em. O'. xai ávÜpormos s àv mpooc- 


z - b óo ) ^ * S Li 
evéyxr 7X; Tà Óopa avroÜ karà màcav ópoAo- 


yíav avróàv, ') karà mrácav aipeaiww abràv 4.9? 


1555. Ad separandum. (consecrandum) 


Q'. &acre(Aas e)xtjv.. "AAAos Tob 


21 


votum. 


ÜavuacTOca: Ópkov. 


"ab M. O0" $ xarà 


3 ELE 22 
€t($ €KOUOCLOV, ^ 


atpegw.  "AAÀAos j) 


22, M3U.  Fractum membris. | O'.evvrerpiupévov, 


" AAAos áxproror.? 


I5 Prior lectio est in Codd. 15, 54, 64, 75; posterior in 
Comp., Codd. 16, 32, aliis (inter quos 85, eum mpoedóépovet 
in tnarg.). 19 Sic sine aster. Comp., Codd. VII, XI, 108, 
118. In aliis ew. róv viov, vel 75 cvy. rv viov, legitur. 
" Codd. 85, 130, in marg.: eiyóv, quod propter casum 
secuzdum ex alio interprete sub asterisco insertum esse 
crediderim. 7 Sic in marg. (ad ógoAoyíay) Codd. X, 
Cf. ad Cap. xxiii. 38. ? Sie iu marg. Codd. X, 
In priore subjungitur alia leetio, eàxz»v atrà», quae 
ad DD" eommodius aptetur. ? Sic Codd. X (teste 
Montef., qui 3énew pro aipeow  abróv exscripsit), 85 (qui 


Lips. 
Lips. 


pingit: X xal &vpemos), et sine aster. Codd. Lips. (om. in 
fine abróv), 16 (cum 93àpa sine artic. et abro) (bis) pro 
ajróv), I8 (cum xai xarà pro xarà priore, et om. in fine 
abràv), 30, 54, alii, Arm. 1. 


in marg.: rà» eippvixóv. 


Statim ad eergpiov Cod. 130 
?! Sie in marg. Codd. X, Lips. 
Vox f&avyacrócat Aquilam sapit (cf. Hex. ad Lev. xxvii. 2. 
Jesai. xxviii. 29), non ita ópxo» pro eUy7». ?? Sie. in 
raarg. Codd. X (sine 2, et ad eis 8exróv; cf. ad Cap. xxii. 25. 
xxiii. r 1), Lips. (idem), 85, 130. 53 Sic in marg. Codd. 
X, Lips. ^ Iidem. Vox sequioris Graecitatis, cjusdem 
farraginis ac xóvÓovpos, & xovóós, brevis. Tro pop yne 
Graeco Ven. interpretatus est: breprerapévov 1) B«Bpaxvpévov. 


?5 Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. ?? Sic in marg. 
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23. vxor. Pumilum. | |.O'. koXoBóxepkov, | " AAXos* 
Kovóoképaroy.?^ 
C27.  QO'. edáyia, "AXXos*. éxobaiov. 
24. AE"2. — Compressum (testiculis). |. O'. 0Aaíav. 
" AAXos" aTáóorvra. 


DW.  Contusum. —|.O'.. éxreÜNippévov.— ' A. 
cvykekoAaupévov (s. éxxexoAapgévov).?7 
pM.  Evulsum. (Potius; TW^2. — Ezcisum.) 


) , 
A. kekoppuévov.?? 


"AAAos víiob aAÀAo- 


Q'. éxropíav.?? 
25. —22]2. Of. aAXoyevobs, 


7 píov,?? 

cnbo-ns. O'. ra Ódpa. ."AAXXos ToUs dp- 
rovs?! 
Y "AAAos éxovaiacÓ1j- 


O'.. 6ex0fjo erai. 


97. TOM. — O'. kápropa. 
29. TTTMYTY3. | O'. Óvoíav (alia exempl. add. acvé- 
ceog?*) eüxrv ("AAXos ebxapioTíav?) xappo- 


" AAAos* Tvpóv.?? 


cóvgs ("AAXos atvéceog. "AAAXos éfopoAo- 
ynoeos?). 

CY m » ets 

Codd. X (ad. éxre&uppévoy, teste Montef.), Lips. (ad 6Aa8íar). 

Huc fortasse pertinet 

leetio Cod. X (ad exrouiav) : "A, €kKekougievov. ?5 [ro 

Hebraeo T2! p3N, et evulsun, et. excisum, LXX. traus- 


tulerunt: xai éxrouíav, kai dmeomacpévov, negligenter, ut 


? Codd. Lips. (cum éx«.), 85, 130. 


videtur, pro: xai árearaapévov (vid. Jos. viii, 6. Jud. xvi. 9 
in Hebraeo et LXX), «ai éxrouiay, | Sie Grneco-Vcu.: dre- 
Hieron. vero, a Senioribus iiu 
"sie 


cTacpeévov T€ xai TeTrprnpevov. 
errorem inductus: ve! sectis alblatisque testiculis. 
(ad ékrouíav) Cod. 85. Codd. X (ad drearacpeévov), Lips. 
(ad éxropíav) : 'A. xexpvupévov, vitiose, ut videtur, pro xexogu- 
pgévov. Hanc autem lectionem non ad PY, sed ad Dz 
pertinere, ex usu Aquilne vel in. locutione notissima 7Y?2 
Denique Cod. VII 


KEKOLILE VOV. 


n"3, kómrew ovv6jknv, colligi. potest. 
in marg. manu 28 (ud éxrouíav, ut. videtur): 
9 Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. ?! Sic in mary. 
Codd. 85, 130. Ad rà 9àpa Codd. X, Lips., in marg.: rà 
yia. 3? Sie in marg. Codd, X, Lips. (Cf. ad v. 21. 
3 Sic (non mvppóv) Cod. 85 in marg. ? Sie in marg. 
Codd. 85, 130. Cod. 75 iu textu (pro 6. eóyyv. xapp.): 
Óvaiav aivéaeos. 55 Cod, X 1n marg. ?9 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. ; in textu autem Cod. 54. 3 Sic Cod. VII 
in marg. manu 245, Cf. Hex. ad Psal xxv. 7. xli. 5. 
Jerem. xxxiii. 1 t. 
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[Cae. XXII. 29— 


29. nox. O'. eis óexróv. opiv. "AXNor 7j | ll. cgo. O'. Gekràv (" AAXos* ékobatov?) bptv. 


BovAf$ce: Dudv.38 
Cap. XXII. 20. (—) kvpío (4).*? 


Tai$ éoprais pov (4).9? 


2I. (—) 7 €v 


Car. XXIII. 


l 


) 


| 12, €23. 


3. nae nac. O* cáBBara avámavoeis. "AA- | 


Aos* caBBáreov érowiaaía.! 

.PTP2. Of. ráoxa. "AAXosv émíBacis.? 

. wzun. Q', é6cc0«.. " AAXos*. QáycaOc? 

. FTIS2 n2wom. Opus cum labore conjunctum. 
O*. &pyov Xarpevróv (" AAXos* GovAevróv.* " AA- 
Aos épyácipov?). 

S, TUN.  O'. óXokavrópara. "AXAXos mvpá? 

11. zm. — Et Auc illuc agitabit. 

("AAAos dóopiet?). 
OSPDCDM. O" 00 Ópáyua ("AXNos" yópep?). 


V 


- 


-1 


O*. kai dvoíce 


55 Sie in marg. Codd. X, Lips. Cod. VII in marg. 
manu 242: «is CéAmpa. ?? Deest in Codd. 58, 118. 
* Haec desunt in Codd. 30, 58, 128, Arab. 1, 2. 

Car. XXIII. ! Sie in marg. Codd. X, Lips. 
Cod. 130 habet à prima manu ca88áre», ut legendum sit 
caüBBara ceaggárev dvamavais," —F. C. Alter. ? Sic in 
marg. Codd. X, Lips. "Versionem non esse unius e tribus 
interpretibus, probant Hex. ad Exod. xii. r1. * Sic m 
marg. Codd. 58, 85, 130; in textu autem Codd. X, XI, r5, 
18, alii. * Cat. Niceph. p. 1125. Sie in marg. ad v. 7, 
Codd. 58, 130; ad v. 8, Codd. 85, 130; ad v. 21, Codd. X, 
Lips. 85, 130; ad v. 25, Cod. 130; ad v. 36, Codd. 85, 
? Sie in marg. Codd. X (teste Holmes.), Lips. 
"$e in 


* Margo 


130. 
* Sic in marg. Codd. 85 (non mvppà), 130. 
marg. Codd. X, Lips. Mox pro $épsre (v. 12) ddopitnre 
testantur Codd. 54, 74, alii. Cf. ad Cap. vii. 30. * Cod. 
VII in marg. manu 248, ? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
7 Cod. 85 in marg. Post zpóérzs add. ràv cag8árev Ald., 
Codd. 29, 83. ! Sie in marg. Codd. X (teste Holmes.), 
Lips. ? Sie in marg. Codd. X, Lips, 85, r30. 
5 Cod. 85 in marg. Eadem lectio latet in Cod. 130, qui 
ad éAaíg in marg. pingit: mvpére (mvpóv r$). Mox ad 
6vaía (v. 18) Codd. 85, 130, in marg.: svpóv, — (Àd ev (sie) 
in fine v. 13 Cod. VII in marg. manu 242; £éorov, quod 
falsum est; siquidem rà |") continet duodecim D'*25, sive 
Cf. ad. Cap. xiv. 10.) ! Cod. 130 (ad me$pv- 
yuéva): Oi Aorrot &vaÀa (sic). Cod. 85 in marg. (ad xiópa) 


£éoras. 


DU DOrTY20. OY. rfj érapiov rfjs Tpórtjs 
("AAXos Tob cafBárov'). "AAAos rjj perà 
70 cá arov.! 

O'". mpóBarov. "AXXos dyuvóv.? 

O'. 0voía, " AXXos" mvpóv.'? 

14. oo «p. Et (spicas) forrefactas, et (po- 

O'. kai mejpvypéva 

Xíópa. véa (Oi Xourot (xal) &maAá. "AAXos 

kal Xeriará!!). 


15. D3U71 rvwT35. 


13, nc. 


lentam) frugis novae. 


OQ ) * ^ » ^ -^ 
. «TO TS €TaUpiov TOV 


caBBárev. "AXXos (dmo) rs mpórQs Tob 
caf Bárov.!5 

FOMXINT. Of. rob émi0égaros. "AAMAos ToO 
d opíc aros. 


Dun nmna2v. O', éB6ouáóas óXokAfjpovs. 
" ÀAAos* cáBBara &popa. 





sine nom.: «vaAa, pro quo Montef. tentat non Graecum 
abaAa, «refecta, ut ad "22 referatur. — Proculdubio rescri- 
bendum ázaAà, quod in marg. (ad xí8pa) sine nom. habet 
Cod. 58. Cf. ad Cap. ii. 14, ubi lectionem Aquilae et 
Symmaehi ázaÀà ad 2112 , non ad t3, aptandam esse, 
Porro Codd. X, Lips. 
ad mejp. xibpa afferunt: Oi Aourot ámaAà xal Aemwrà, quae 
duplex versio est, ni fallor, ejusdem vocabuli ?072. (Re- 
apse interpres Samaritanus in utroque loco pro opu2 posuit 
n»p, decorticatum, Nemwróv.) Tandem audiendus est He- 
sychius: * Zt polentam et pultes non comedetis ex segete... 
sive secundum LXX: Zt fricta. cedrinea non manduca- 
bitis... ^Oblatio enim praesentium donorum, quam esse 
mysterium Unigeniti ostendimus, reconciliavit nos Deo, et 
eibum nobis novae polentae et pultium, sive ut LXX, cytro- 
Nou enim aovo solum, 


e praesenti loco evidenter apparet. 


rum [MS. citrorwm] praestitit. 
sed et cytra Christi praecepta sunt: sive ut mollia; sic 
cnini cytra alii interpretes ediderunt; ... sive ut manibus 
contrita et mundata; cytra, enin. et hoc interpretantur." 
Ubi ad postremam interpretationem praeter Samaritanum 
appellari possunt Syrus et Chaldaeus, qui 2012 in Jka.:9 
et 2D vertunt. 155 Sie in marg. Codd. 85, 13o. Cf. 
ad v. 11. ! Sic in marg. Codd. Lips, 85, 130; in 
textu autem Codd. 54, 74, 75, ali. Minus probabiliter 
Nobil.: 'AAAos dmnci», àjopiopara. U Sic in marg. Codd. 
X, Lips. 85, 130. 


—Car. XXIII. 40.] 


nyc D300.  O'. 75s loxárns éB8ouátos. 
" AANos* Tob ca Bárov (rov) éBOópov.* 
CEWXD. QO'.émíüeua, "AXXos ájaípepa.'? 
CTEND. QO'.omejÓ5covrai, | "AXNosg ómrnÓf- 
corra, P 
poen. 
cnm. 
cas. 
nrvz. 
: "obe. Q'. eernpíov. 
, UBU3...0DR [330 nim. 


3.28 t t M 
c€( QUTQ O lepeus .. 


16. 


1T. 


18. O'. duópovs. "AAXosg TeAeíovs.?! 
O'. kai ai Ovaía. ("AXXos*. kapmró- 
" AAXos* poa $opai?") abràv. 

O', ebodí(as. "AAXog ávamabocos.? 


" AANos eipvikav.?* 


O*. kai émib5- 
. ém(0eua, — Alia exempl. 
ó (epebs ddópio ua . . 5 


" AAXos 


kai ddopiet avrà 

. C223. QO*. Vacat. 
22. DNE. "AXAos TO $a40.7 
epo. O'. 
7Tovr&. ("AXXos" avAMéypara??). 


0 ^. 96 
€v eykparetia. 


Q'. ró Aouróv. 
A , », 
Tà drmomní- 


Et spicilegium. kai 








cna an. O'. bmoXe(qyeis abrá,— " AANog 
&áóüces avráJ? 
94. TNI. OQ'. pi. " AAXos* Tpór. 
DD3U.  Celebratio sabbati. | O'. dváravois. 
" AANos* cafBárov (s. aáBBarov).?! 
'5 Sie in marg. Codd. 85, 130. ? Iidem. ?" Cod. 


VII in marg. manu 24», Cf. Hex. ad Exod. xii. 
^ Idem. Cf. ad Cap. ix. 3. 


marg. : 


39- 
?: Ad 6veia Cod. Lips. in 


xapméces. mporQopac; Cod. X autem ad veia: kap- 
móc«s; ad omovDai ; mpoadopat ; parum probabiliter uterque. 
Pro mpocdopai fortasse scribendum «posdopà, ut ad "ON 
referatur. Cf. ad Cap. iii. 16. 5 Sic in marg. Codd. X, 
Lips. 85. Cf. ad Cap. i. 9. ^! Sie in marg. Codd. X, 
Lips.; in textu autem Codd. 54, 74, 75, alii. ?*5 Sic 
Codd. 54,75.  Hesych.: £t separabit ea sacerdos separa- 
tione .. . ?! Sie in marg. (ad xAyrz) Codd. X, Lips. (qui 
pro xAgrgv'. áyía éarac legunt kAgrjv kAgrij áyía ora). Mire 
Holmesius : * Referendum est forsan ad rameivocere (v. 27). 
Vid. Hex. ad loc" Immo vid. Hex.ad vv.28,29. — ? Sie 
in marg. Codd. Lips, 85, 130. Cf. ad Cap. xix. 9, 27. 
* Sie in marg. Codd. X, Lips., 85. 9 Sie in marg. 
Codd. X, Lips. ? Tidem. 9?! Sie in marg. Codd. X, 
Lips., 85 (cum ed88arov), 130 (idem). Cf. ad Cap. xvi. 31. 
3 Sie in marg. Codd. X (cum eeXrispós eic dxoàs), Lips. 
(idem), 85. Lectio brevior Theodotionis est, coll. Hex. 
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24. T2 WA.  Clangor (tubae) — O*. 


*"AAXos caXmicpós P? 


caXNmÉyyov. 


27. T8. O'. ka, "AANog mAfáv.? 
OLPIZ^.  O'. xai ramewóaere ("AANos kaká- 
cere?* — Schol. vgoreícare?). 

28.313 OT C22. Hoc ipso die. .O'. év avrfj 


TÀ "uépa raírg. "AAXXos év €ykpareía Tis 


juépas rabrns." 


29. GXY3 DUYD.  O'. ramavo0fjoerai év avrf (75i 


Sud " AAlos: vgaTeiag éyxparàs P 
30. IYYIP. Concio populi (s. Clausula festi). O'. e£- 
óüiov, " AAXosy éríoxeaus (s. €riaboxeais).^ 
38. 3355. O'. mAfjv.. "AAXog mapexkrós.?? 
OZ2VYT. O'.ràv ebxàv ("AANos é£epocioy*) 
ÜLov. 
39. DZECM2. Of.órav avvreMéa gre ("AAXAXos" cvva- 


y&ynre?). 
DTCATDN Yn. 
éoprijv (4) 7G kvpío." 


Dnac. 


O'. éoprácare (OX) rà 


* AANos: aáBBarov.9 


, , Pd 
O » CGVOTTAUOLS. 


40. YT Y2 "2. Fructus arborum decoris (se- 
cundum llebraeos ma/a ciftrea; secundum 


al Num. xxiii. 21; longior quid Mis nescio. Ad 
caXmiyyev Nobil. et duo Regii: Schol. 5 rgs oxgrvorryías, 
quod ad v. 34, 138 3n, 0". éopri] oxjvàv, pertinere monuit 
Scharfenb. in. 4n£madv. p. 99. 33 Cod. 130 in marg. 
Cf. Hex. ad 1 Reg. xxv. 21. Job. xiii. 15. Jerem. xxxii. 30. 
Sic ad v. 32 in marg. Codd. X, 85. 
130; in textu nutem Codd. 19, 108, 118. 5 Sic in 
marg. Codd. X, Lips.  Theodoret. Quaest. XXXII ad 
Levit. (Opp. T. I, p. 210): Tz 3exarg 9€ rov pyvós ToU éSÓópov 
vgareüca. keAevet , . , Tamewógere yàp, roi, ràás vyvyàs Uuóv. 
Cf. ad Cap. xvi. 29. 3€ Sic in marg. Codd. X, Lips. 
Cf. ad v. 2r. 3 Sic in marg. Codd. X, Lips. (cum 
yjorevaet). 3$ Sic in marg. Codd. X, Lips., 85 (cum ér- 
evrxeaus), 130 (cum émovoxes).. Cf. Hex. ad Num. xxix. 35. 
Dent. xvi. 8 (ubi Aquilae tribuitur). ? Sie in marg. 
Codd. X, Lips. — *" Iidem. Cf. ad Cap. xxii. 18. * Sic 
in marg. Codd. X (eum dyáyere), 85, 130. *? Sic sine 
aster. Cod. 58. Codd. 19, 108, 118: éopracare éoprijv kvpio. 
$5 Sic in marg. Codd. 85, 130. 


*! Cod, 150 in marg. 


Josephum (Ant. IIT, 10, 4: Tob jov ro0 7fjs 


7epaéas mpocóvros) mala Persica). |O'. kap- 

Tóv f£ÓXov ópaiov ("AAAos £vóofov'*. "A. 

(kapróv £iXov) QBop.  "AAAos* (kaprróv) ó€vÓpov 
Kírpiv., 16 

40, 22D DEZ. Ramos palmarum. | O'. kal káA- 

AvvÓpa ("AAAos fia." "AAXos& kájóot) 
Qoiwikav., 

naoy^vy F2". — Et frondes arborum implexa- 

O*. kai. kAá8ovs £óAov óaccis (" AAAos 


obAokóp.ovs ??). 


Tun. 


T0 41. vb ODTT2U (salices torrentis) orca 
inR cném :ow» nyass cmeuos sm 
coi ner ny» ew nya8 merb oan 


e»nO. O'. kai iréas, kai dyvov kAáóovs 


LEVITICUS. 


H -^ - 
€« xeuudáppov, eb$pavÓsgvai €vavri kvpíov To 


0coD bpàv émTÀà juépas roD éviavroD, vóyipov 
»^» , * i] t ^ 3 i o» ^ 

aidQviov ei$ ràs yeveàs DupOv. 'XA. xal tréasg 

/ * 3 ^, , , 

x«éppov, kai evópavÜTnoacoÓe eis mpóocwmov 
^ ^ t A t * t ^ * € Ld 

xvpíiov Oeo0 buav émrà uépas Kal éoprá- 
3395 t X Cod , t M t Pd , 

cere abTi)v €opr?)v TO kvpío émrà "juépas (év) 


* Sic in marg. Codd. X, Lips, 85, 130. Nobil.,, Cat. 
Niceph. p. 1129: "AMAor. évOo£ov. 5 Buxtorf. in. Lex. 
Chald. et Talmud. p. 600; * 11, 09op, aqua. In Sueca 
fol. 35. 1 ad loc. Lev. xxiii. 4o seribunt: N5w ^"n "pn ON 
omm, ne legas WADAR (decoris), sed uyYpoR (aquae); arbo- 
rem scil. quae juxta omnes aquas crescit, hoc est, citrum. 
In Talm. Hieros. Succa Cap. 3 scribitur, Aquilam vocem 
"n hie transtulisse ^Y, 00ep." Similia habet Lightfoot 
in Append. ad /Jor. Jebr. in Epist. ] ad Corinth. p. 280, 
qui tamen de interpretatione vocis ^YT'1 per 43op subdubi- 
tare videtur. Revera pro vocabulo pervulgato 172 Aqui- 
lam hie non, ut centies, &uampémea (vid. Hex. ad Psal. 
xxviii. 4. xliv. 4. Jesai. xxxv. 2. liii. 2), vel simile quid, 
sed voeem peregrinam 08op posuisse, quis sanus crediderit ? 
Cf. Anger. in libello De Onkelo etc. Partic. I, p. 15. 
*5 Sic in marg. Codd. X, Lips. Ad xapsóv Cod. VII in 
marg. manu 242: «írp (sic). Pro xírpw fortasse legendum 
xirpivov, vel xerpéov, ut tamen scholiastae magis quam inter- 
preti leetio tribuatur.  Onkelos mapaópá(e: NIOW "TB 
pans, fructum arboris citrei. *' Nobil. Cat. Niceph. 
p. r129: Oi 4AÀo, Bdía Aevxd. Cod. 56 in marg.: Bdia 
*5 Sic iu marg. Codd. 85, 
*? Sic in 


Aéyet & ow(kov kai pvpatvgs. 
130. Cod. VII in marg. manu 242 ; zaAápas. 
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» ^ » Ld ^» ^ ^ t -^ 50 
evuavTO, dkpiBeux alóvios rais yeveats Dpàv. 
£. kai iréav xeiuáppov, kal e/jpavOfjoea0e 
» , Lol ^ (t ^ * ^ 
cumpocÜev kvpíov ToU ÜcoD Opóv émrà ?)uépas 
«ai mavmyvpícere abr)v mavüyvpw TÀ kvpío 
érrà fuépas roD éviavToU, mpóaTaypa aióviov 
ei$ Tàs yeveàs uv. — O', O. xal iréas éx 
Ld * , , » a 
xeuu&ppov, kai ebjpavOQocoÓe €vavri kvpiov 
^ ^ t ^ H * t , * t , 
ToÜ OcoÜ Duóov émrà "uépas kal éopráaere 
, Li M t 


aUvTiv Éopr?v TQ kvpíe émrà nuépas ToU évi- 


t 


^ , »^ 52 
CvTOU, voptpiov CLOVLOP . .. 


Cap. XXIII. 3. &yía (—)TÀ kvpío (4).? 
evo0ias (—) kvpío (4).5: 


13. 
19. (—) uer&à àv prov 
Tob mporoyevvinaros (4).? 42. rob unvós (X:) éemé- 
pas(*4).? 48. (NC) mávrov (4) rv éxovaiov ópàv.9 


CAP. XXIV. 


O'. coi. 
Po" yov. O'.. &Aatov. éAdivov ("AAAos 
éAauGv?). 


"3. Of. ka0apóv. " AAXos. óuapavés? 


2. Tos. " AAAos* Tpis cé. 


e 


marg. Codd. X (eum éóAoxógovs), Lips. (idem), 83 (cum 
Ad £óev Cod. VII in marg. 
manu 203: pvpoivgs. $9 God, 85, teste Holmesii amanu- 
ensi. Pro éeprácere. Montef. ex eodem exscripsit éoprá- 
(ere, repugnante Cod. r30, ubi lectio anonyma est (cum 


ojÀAóxouov), 130 (idem). 


scripturis xvpíov xvpíov eo), éwavrob, et dkpigeías vos). 
9! Cod. 85, et sine nom. Cod. 130 (cum arois pro ari). 
9 Codd. 85 (teste Montef.), 130 (cum xai iréas eis. xeuiáp- 
povs) E priore Holmesii amanuensis minus probabiliter 
exscripsit kai rás iréas et éoprácare. (In textu róv O' pro 
ebpavÓrvat, kai. ebpav6raec6« habent Comp., Ald., Codd. 
VII, X, Lips. r5, 16, 18, alii, Arab. rz, 2. Deinde post 
ér7à juépas inferunt «ai éoprdcare abrüv éopriv rQ kvpio émrü 
jzpépas Comp. (cum éoprácere abr]v rjv éopriv), Codd. 15, 54, 
alii, Arab. r, 2, Arm. r. 9 Doest rà kvpio in Arab. 1, 2. 
** Vox deest in Cod. 75, Arab. r, 2. 55 Haec desunt in 
Arab. t, 2. 55 Post ugvós Arab. 1, 2 inferunt 2n vespere, 
ubi in Hebraeo 2733. 5' Sic sine aster. Comp., Codd. 
85 (cum mávrov in marg.), 19, r18. 

Car. XXIV. ! Cod. 130 in marg. * Cod. X in marg. 
S. Cyril. in Cat. Niceph. p. 1129: (éAdivov) rovrécrw, oix e£ 
érepoeUóv  ameppáreov, dÀX é£ abràv éAav, Cf. Hex. ad 
Exod. xxvii. 20. * Cod. X in marg. Cod. 130 in 


—Car. XXIV. 15.] 


9. Tieob, O*. eis $ós ("'AAXos. óabouw*). 
3. IY? nzxb. O'. rob kara meráa aros (3X) roO 


paprupíov (4).5 

OX. — Instruet. —O. kal. kaéaovaw. | " AMos 
ero. áaovatv 9 

CT"2D.  O'. évóeAexas. " AAXos*. Giemravrós 


4. T. O'. kaboere. 

; nbn .. Of. dprovs. "AAXos koAAópas (s. koA- 
Avpíóas).? 

6. nw. Strues. .O'. Óégara.. " AANos*. a7oi- 
Bas. 


P. nzweoby. O'. éri r0 Oéua. "AAMAos Émi 
1 


"AAAos cwÓfjcc.? 


C 


T?)v avOcai.! 

r2] 1315. O'. A(Bavov ka0apóv (' AXXos* ia- 
dai?) 

s zw. O*. 

Ójcere a)Tó6.? "AAAos: aroifláacis.!* 

D"3. QO'.óua0fkqv. X 


TpocÓjcerai. — Alia. exempl. mpo- 


e € 


cvvÓrkqv.? 


LEVITICUS. 


g."Uwm 3b wr cep up co v3 cipi 


po-zn CUNT. O'.év róro áyíor 


&yi& TGv dyiev ToÜro avràv (alia exempl. 


» * 
€gTL yap 


3 ^ 18 , * ^ 0 Ü , Lo , , 
abTO ^) àmOÓ TOv Üvcoia(ouevov TO Kvpio, vógt- 
52 


marg.: drpvyov Budavés. Cf. ad v. 3. ! Sic in marg. 
Codd. X, Lips, 130. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 5. 5 Sic 
gine aster. Cod. 58. 9 Sie in marg. Codd. X (eum er8.), 
130 (idem). Cf. ad Cap. 1. 7. 7 Sie in marg. Codd. X, 
Lips., 130. 5 Cod. X in marg. Cf. ad v. 7. ? Sic 
in marg. Codd. X (cum xoAAvpidas), Lips. (idem), 130. Mox 
ad ó dpros Codd. X, Lips. in marg.: 7 xoAAópa. Cf. ad 
Cap. ii. 4. ? Cod, 85 in marg. quasi & eroígacis, 
structio, quae vox non aliunde nota est. Scharfenbergio 
igitur in Animadv. p. 100 (quem secutus est Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 154) eroiBdces verbum cst, ad prae- 
cedens émi£8goere referendum, ubi tamen vox Hebraea non 
est, 7120, sed not. Cod. 130 quidem ad émgeere in 
v. 1 in marg. pingit: eroigdc«s; sed ibi quoque in He- 
braeo est verbum minus congruens DD. ? Sie in 
marg. Codd. X, Lips. 7 Sie in marg. Codd. 85, 130. 
Cf. Exod. xxx. 34 in LXX. 9 Sic Codd. XI, 58, 108, 
118. M Sie in marg. Codd. 85, 130. 35 Cod. X in 
marg.: X.65xq».  Correxit Montoef. !* Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 29, 30, 32, sli, Arab. 1, 2.  Hesych.: 
* Nam non simpliciter dixit, quia sanctum sanctorum. est, 
TOM, I. 
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'A 
jyuucpuévov jyuuouévov éaTiv avrÀ dz mTvpov 
yiaapévoy jyyiaap pá 
b 


dent o 


» 3 t "d e 
pov alóviov. €év Tómo T"ycuévo, órt 


, , (B y^ 17 , , á , 
kvpio, akpiBamua ai&vos. ev Tóm yo, 
e t , , * ^ , ^ 
ór. &yiov. áyíov écriv avrO dmÓ Tàv kaprmo- 

/ 4 ^ »^ 18 Oo , / 
uÁrev kvpíov, abvrafis aiavos. . €v TÓTO 
t " € 7 , * .» ^ , ^ É- 
&yío d&yia àyiev €ariv avrQ dmÓ Tàv Tob 
9 


* 74 /, ^ 1 OQ , /, 
7Tvpos Kvupiov, voutpov  atàvitov, . €v TOTO 


Lyia' yl áp égTiv TÓÀV dAylov aUTO amóO 
áyío yia yáp éariww ràv dyíev a)TQ dmÓ 


TÀv Óvcia(opévov . . .? 

11. 3p". Et maledirit. | O'. xal &rovouáaas. 
"AAAos (kal) kaTngpácaro."! 
oon. Et exsecratus est... O.. karnpáaaro. 
"AAXos £6Aoióópnaev.  "AAXXos éBAaaóüun- 


ccv."  "AAXos kal évópiaev.? 


12. Th» 'b-by o5 vb. Ad definiendum eis 

er ore Jovae. .O', &akptvat avróv. Óià mpoa- 
Táíyuaros kvpíov. "AAXos ÓOuacTeéiÀai avrois 
érl aTópaTos Kupíov.?* "AXAXos émikpivat av- 


^ 0» ^ ^95 
rots émíkpuaiv. kvpíov. 
14, 23. oboe nDN. Q'. róv karapaaápevov (" AA- 
Aos kaÜvBpícavra*??), 
15. Y2N?. QO'. — xal épets mpós avrovs 4 — Alia 
/ . * » ^. 98 
exempl. Aéyev Tpós avroUs. 


sed addidit secundum LXX, tpsi." " Codd. 85 (cum 
dxpidaguós alóvos), 130 (sine nom., om. óri, cum mvpós pro 
Montef. e priore exscripsit moppev xvpig. xai e£7À- 
33 Codd. 85, 130 (om. or). Hol- 
mesii amanuensis e Cod. 85 exscripsit dy &yíov, et avvra£is 
aiówos, repugnantibus tum Montef. tum altero codice. 
1? Codd. 85, 130. ?' Tidem. 
ré kvpie Cod. 85 in marg. sine nom.: ro rvpo? (fort. mvpos) 


mvpáv). 
6v (om. dxp. alàvos). 
Praeterea ad amó róv 6vc. 


roU xvpiov; Cod. X autem in marg.: ro) mvpós kvpiov; ex 
Theodotione, ut videtur. ?! Sie in marg. Codd. XN, 


Lips. 33 Cod. 58 in marg.: éAoióópgaev (sic). éSXaodr- 
pncev. Codd. 85, 130, in marg.: é8Aaa$ugocr. Cf. ad 
V. I5. 3 Sic in marg. Codd. X (cum é£igpise»), Lips. 


^ Sic in marg. Codd. 85, 130 (cum atró)). Paulo aliter 
Codd. X (praem. oi Xouroi), Lips.: 9iacreiXac airóv Mi cr. x. 
35 Sic in marg. Codd. X, Lips. Nescio quid sibi volens 
Schleusner. in JVov. Thes. 8. v. émikpivo  émíxpioww :. '* Est 
lectio aperte vitiosa, ac reponendum evyxpira. et avyxpuur." 
* Sic in marg. Codd. X (bis), Lips. (ad v. 23). Cf. ad 
Cap. xx. 9. *' Obelus estin Cod. IV. — * Sic Codd. X, 
Lips., 16, 18, r9, alii (inter quos 85, cum xai épeis in marg.). 
Ee 
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15,10. :$Mem Wy Tubs bb tw cw 
Dy?" n*» mümm-nO 2pm. 0. dvÓpemos s 
éàv karapáonrat (" AAXos* kaÜvfpíaon.?? "AX- 
Xos* Xoidopíjog??) 0cbv, ágapríav M avrob 4?! 
Acero. ("AXXos ékÓéfgrou??). Ovoué(cev ó€ 
("AAAos kal s dv Aoidopjon??) r0 Óvopa kv- 
píov Óaváro ÜavaroícÓe. 'A. dvi)p dv?)p órav 

BAucdnugon Ocóv avrov, kai Anyrerac dvouíav avrà, xai 

emovouá(ev Ovoga xvpiov, Oaváre OavarovsÓo.* — D. 


ávÜÓpemos Ós üv Aoigopáon (s. Suevpn) róv O«óv 


abrob ...95 

16. 9333.  Lapidando. Of. Mois. " AAXos* X£o- 
BoXía 39 

18. C23.  O*. xal 0s àv mará£n ( AXXog kal ó 


rómrov?). 
neu. O'. ámorioáro SX: airó 4, 
20. "2€. Of.ecvvrpiupa. "AAAos karéaypa? 
FX. 0'.6Q. "AAAXos soujce.? 
21. TQUE mama na. O0. Vacat MCxaló 
TÜmTTOV KTüvos, üroricáro abró 4,9 
22. PEU. O'. &kaíocis. |. Oi Aourot. kpíats.? 
23. |3R..— O^. é& A(Bois. 


7 cvvayoyr.? 


9 


Alia exempl. AíBois máca 


? Sic in marg. Codd. X, Lips. 9? Cod, 58 in marg.: 
*! Pronomen accessit e Cod. IV, qui 
legit: Anuyerat ápapríav X avro :. $? Sic in marg. 
Codd. X (cum éxà, teste Montef.) Lips. (cum eicà.). 
Codd. X (eum Av9opgoz), Lips. (cum xai 

9$ Hesych.: *Sed in hac sanctione 


Aoi9op7joy (sie). 


9$ Sic in marg. 
óra üv AvOopicy). 


loc quod videtur dubium, Aquila planius edidit; ait enim: 


Vir [Cod. VII in textu: dv6pemos dvÓperos ; in marg. autem 
manu 202; dyjp dvjp] quando blasphemaverit Deum suum, 
et acceperit iniquitatem sibi, et denominans nomen Domini, 
morte moriatur. Non dixit, nominans, sed denominans, 
ut hune, de quo nunc sermo est, simul blasphemare et 
nominare ostenderet." Ad émovouá(ev cf. Hex. ad Gen. 
xxx. 28. Ceterum pro his, xai Ajyrerac dvoyiay avrà, quae 
cum Latinis Hesychii consonant, Aquilae usus tantum non 
postulat: xai dpei (8. ápp) ápapríav airov. *$ Idem: 
* Unde nee blasphemare eum Sym., sicut filium mulieris 
Israclitidis, scripsit, sed detrahere. Dixit enim: Zfomo 
qi detraxerit Deo suo. — Ad Xoibopjoy cf. ad Cap. xix. 4. 
* Sic in marg. Cod. 85; in textu autem Codd. 54, 75, 76, 
84, 134. ? Sic in marg. Codd. 58, 85 (sine artic.). 
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[Ca». XXIV. 15—- 


23. m3. 


évere(AaTo.** 


O'. kaÜámep ovvérage. "AAXXos* kaÜóri 


Cap. XXIV. 16. év 7à óvouácc abrüv T0 Üvopa 
c kvpíov 4.5 17. —— kai. dmoÜ0ávg 4:9. 31. «4 kal 


dmoÜáyyg 4.9 


CAP. XXV. 


2. mmo D30 voNU FWASCT. — O*. kai dvazrac- 
cera 1) yf), o fjv éyó &bop Üuty 4 cáBBara 
TQ Kupío. 'A. (xal) caBBariet 7) y5; oáBBarov 
TÀ Kvupío.? 

3. nmean-ns. 


z7üv ('AANor rà yevüuara, T?)v mpócoóov?) 


Proventum ejus. |.Q'. Tóv ka 
J p- 


a)TiS. 
4. 52. 
Tiv dpumeAQvá cov. 
"ua WO. Non putabis. | |O'. ov. repueis ("AA- 
Aos kAnpgariets?). 
5. TY3j. 
ToU cov. 
TY. 
pars cov. "AAXos  rüs va(ipaías (s. 


Q'. kal T)v dymeAóv cov. "AAAXos 


Q'. rob d-ypoü aov. "AAXos Tob ápum- 


Vitis tuae non putatae. .O'. o9. áyiá- 


3$ Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 54 (cum airóv in textu, 
et aóró (non, ut Holmes., ubrjv) in marg.). 99 Sic in 
marg. Codd. X, Lips. *? Cod. 130 in marg. ad 99 népov: 
mouse. kivos (sic). Mox ad 93o6gaerac (112?) Codd. 85, 130, 
in marg.: mowÓncera, et sic in textu Codd. 19, 108. 
*5 Sic Cod. IV (cum avre), et sine aster. Árab. t, 2 (sine 
Codd. 54, 75, in textu: xai ó rvmTev xrijvos, émàv 
dvéAg, dmoriráro abró (abro 75)" €yó kopws. * Codd. X 
(cum xpíeis Bin), Lips. (idem), 130. Cod. 85 in textu, ut 
5 Sic Ald., Codd. VII, X, Lips., 16, 
18, 29, alii, Arm. r. Praeterea Codd. 85, 130 (hic autem 
Sine zàca 5j o.), in marg.: xai ámeÜavev. * Sic in marg. 
Codd. 85, r30; in textu autem Codd. 54, 64, 75, 128. 
55 Cod. IV. 56 [dem. Deest in Cod. 58. 5 Idem. 
Car. XXV. 'Obelus est in Cod. IV. Haec desunt in 
Codd. 55, 71, 106. ? Cod. 85. Sic in marg. sine nom. 
Codd. X, Lips., 130. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. 
Cod. 130 in marg.: rà yevjpara. Cf. Hex. ad Prov. x. 16. 
xviii 20. Jerem. xii. 13. — * Sic in marg. Codd. 85, 150. 
5 Cod. 130 in marg. * Sic in marg. Codd. X, Lips. 
Mox ad era$vAj» Cod. 130 in marg.: dyugroy, quod huc 


xai . 


videtur: xpíaes. 


—Ca». XXV. 15.] 


va(apaías).. ^ 'Tó ZXapapermikóv  dmÓ Tàv 


xépsov cov. 
6. D3€. | O^. rà eáBBara. "AXXos OA eius. 
Schol. ávémavois.? 
noswo. O'. Bpópara. — Alia exempl. Bporá.'? 
" AAXos* els Bpaav.!! 
O"'WAT. O'".rà mpookeiuévo. " AAAes TQ Tpoc- 
nAvTevovT..!? 
g. "mmo. O'. kal rots Ónpíois (" AXXos*. (ois). 
8. nnze. O'. dvamasoes. | Ol XourotC- aáBfBara.'* 
"T" 3? YiT.  Q'. kai écovraí aoi 3X fjuépa: 4.5 
9. rmn "BD mam. Et transire (personare) 


* -— —— "m 9 


facies tubam clangoris. | O'. (xai) Q&iavyyeMetre 
cáAmUyyos evi. "AAXXos (kai) mapafiBá- 
ces keparívg . .9 
10. T Y? CODO. — Et annuntiabitis manumis- 
O'. kai éiaflojaere deo. " AAXos 


xai kaAéaere Óapóp." 


sionem. 


osi. Jubilum. | O'. éviavrós áfécoeos anpaoía., 
revocandum est. ? Prior scriptura est in Nobil., et Cod. 
85 in marg.; posterior in Codd. X, Lips. in marg. Cat. 
Niceph. p. 1136 : "AAAos* r5s Na(npaías. Vitiose Cod. 130 in 
marg.: rzs a(vpaias. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7. Amos ii. 12. 
* Nobil, Cat. Niceph. ibid. Eodem redit Graeeo-Ven.: 
ToU dyeopynjrov gov. n versione quae fertur Saiaritana 
habetur 1555, coronae tuae, quasi a "2, diadema. Mox 
pro dvamavceos Cod. 85 in marg.: eaS8árev. Cf. ad Cap. 
xxiii. 29. ? Cod. X in marg.: eággara 9iiAews AYueaU: 
ci$; ubi compendium scripturae recte, ut videtur, pro 9Uvara 
sumpsit Moutef.; male autem Holmesius pro avrz. Eadem 
in marg. habet Lips., ubi in exemplari edito est 9". Cete- 
rum versio &iiAews Aquilam fortasse auetorem habet, qui 
ad Gen. ii. 2 pro 3? interpretatus est Sume. 1? Sic 
in textu Codd. IV, XI, 128; in marg. autem Codd. 85,130. 
" Sie in marg. Codd. X, Lips, 85, 130. 1? Sie in 
1narg. Codd. X, Lips. 3 Sic in marg. Codd. X, Lips. 
Cf. ad Cap. xvii. 13. !! Sic in marg. sine nom. Codd. X, 
Lips, 85. Hesych.: * LXX: Septem ergo nwumerabis tibi 
requies annorum. | Sabbata autem pro requie reliqui inter- 
pretes ediderunt." !5 Sie Cod. IV, et sine aster. Codd. 
VII (in marg. manu 235), 58. — !* Sie in marg. Codd. X, 
Lips., 85, 130 (bis, eum sapaBiSdcer:). V Sic in marg. 
Codd, X (cum 3«ppap), Lips. 85 (cum 3a3àp), 130. Versio 
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'Á. mapadépev. | .O. ieBijA.'? 
10. irmmeos. O*. eis 73v krow (" AAXost* kará- 
exectv 9) avrob. 
immecs-ow. O'. eis Tijv Tarpiày. ("AAXosg 
yeveàv??) avrob. 
11. N07 o3. O'. ddéceos opacía abr. " AX- 
Aos* io éorw.?! 
HUWITDSM.  Q*". à jyuopgéva ("AMNos* vaQi- 
pata?) abris. 
12. TTC [2. | O'. dm àv meóíov (" AMos" mei- 
vav*?). 
13. DN o3. Qf. rfjs ájéceos o npaaías avrrs. 
" AAXos" ToU iw) robrov.?* 
14. 'XZ'D. Of. dmoóQ. "AAMAos moAfons.". 
vw vimos. 
"AANos* pj kakobvro avijp." 
15. bi "TW. Q'. uerà 73v opacíav (" AAXos 
Tiv d$eow.  "AAAXosg TOv (o9 A?). 
75-29. Vendet tibi. O'. ámoóóoeraí coi. 
Schol. ó dzoóióópevos.? 


O', ui) 0XiBéro. dvOpowrros. 


est Theodotionis, coll. Hex. ad Ezech. xlvi. 17. Praeterea 


ad d$ecw Cod. VII in marg. manu 242; Oe (éAevÓepíav), 
quod Aquilae esse potest, eoll. Hex. ad Jerem. xxxiv. 15. 
15 Codd. X (eum mapa$ópev), Lips. Codd. 85, 130 (cum 
cc), in marg. sine nom.: ie8gA. Ad mapadépov cf. Hex. 
ad Exod. xix. 13. P? Sic in marg. Codd. 85, 130. 
?? Sie in marg. Codd. X, Lips. In textu autem marpióa 
habent Ald., Codd. II, III, VII (cum av in marg. manu 
173), 16, 29, alii. Hesych.: ** Vel sicut LXX, ad patriam 
suam." ?! Sic in marg. Codd. 85, 130. ?* Cod. 85 
in marg. Codd. X, Lips., in marg.: va(tpaia (sic) eAevOepía. 
Posterior lectio (quam in Cod. 130, per errorem pro Codd. 
X, Lips, exstare affirmat Holmesius) ad 221 (v. 12) per- 
tinere videtur. Cf. ad Cap. xxv. 28. xxvii. 24. 2 Cod. 
85 in marg. : merewóv, quod in medewov (mebwóv) vertenduni 
esse perspexit Scharfenb. in znimadv. p. 101. ?*! Cod. 
85 in marg. ?5 Sie in marg. Codd. X (cum meAgee«), 
Lips. ?5 Sic in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. 7 Sic 
in marg. Codd. X, Lips. *3 Sie in marg. Codd. 85, 150. 
?? Codd. 85, 130, in marg.: ó dmoóedouévor (sic). Videtur 
esse nominativus verbi dmoóóce ; sed tune pingendum ó 
dmodiBóuevos, quod supplet Cod. X in marg. ad finem v. 16, 
et Lips. ad xa6ór. posterius in eodem v. Cod. 15 ad v. 16 
ante nAnÓvvei infert ó droSópevos (sic). 
Ee2 
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19. me. 
avTijs. 
23. nioxb. Ad interitum (in perpetuum). | O'. eis 
BeBaíeciv (alia exempl. Be85jÀAeciw?!). ' A. (eis) 


32 


O'. rà ékdópia (" AAXos* Tv. kapmóv?) 


Ta ykTQcíay. 
25. ]Y2*^2. Si tenuis (pauper) factus fuerit. — O*. 
éày 0€ mévqrav ( A. ékméog.. €. ramewof?). 
ibus. 
Avrporrís " AANor. Avrpor)s, avyyevijs. 5 
26. inoes. O'. Arpa (" AAXos* 75 Avrpóa et?9) abro. 
27. 2OTD.. O'. kal evAXoycetrat, " AANos" ynóíoeu? 


Z2). (eis) aA rporov. 


O'. ó àyyiorevov. | 'Tó Zapapevrikóv: 


mun. Quod redundat. | O'. à $mepéxe. 
" AAXog TO Tepic aóv.?? 
ino. O'. eis 7v xaráoxeow  (" AAMos 


xri?) abrob. 
28. "T. Q'.ró ikavóv. 
DXWD. O'".rfüs ddéceus. "AAAor rob lofifA.t 
28, 30, etc. sis O', év vf d$éce. | "AAAog 
év TQ (oA. ? 


29. Ánbw3 mnm D"? T2700 DU. Annus post 


" AAAos" kaTà TÓ (cov. 9 


»"e 
. 


? Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. * Sic in 
textu Ald., Codd. XI, 19, 29, alii; in marg. autem Codd. X 
(cum 85Àecw), Lips. 130. Vet. Lat.: i» confirmationem. 
33 Cod. 130. 53 Codd. X, Lips.: 'A. ékméeg. ramewo65. 
Cod.85in marg.: éxméeg.  Hesych.: * Propter quod LXX, 
8i pauper factus fuerit; Aq., si exciderit; Sym., si humi- 
liatus fuerit, ediderunt." 3: Nobil. 3$ Sic in marg. 
Codd. X, Lips. 36 Tidem. ?' Iidem. 3$ Tidem. 
?? Iidem. * Iidem. Lectio aptius referatur ad v. 26, 
ubi in Hebraeo est "72. *5 Sie in marg. Codd. Liys., 
85 (sine artic.), 130 (idem). * lidem. Adv.31: Cod. X 
in marg.: rà i93 éAevÓepía ; et sic ad v. 33 Cod. Lips. 
CT al v. II. 55 Codd. X, Lips, in marg.: émavróc 
"uepov Tj Tp. abris, guepóOexrov farav 5 À. ajrás. Sc in 
textu (cum zpuepóüekros) Codd. 54, 75; necnon (cum 7gepó- 
Aexros) Codd. 74, 76, 84, 106, 134.  Curta, et. fortasse 
mutila, lectio, éwavrós 5uepóOexrov &arat 5) À. abris, est in 
Cod. 58, consentiente, si excipias 5uepóAeyÜov pro juepó- 
9exrov, Cod. IV. Equidem haee, 75 mp. air5s ruepóOexrov 
(s. —Bekros, 8. —Aexros, S. —Aey9ov), deficiente Seniorum edi- 
tione, ab Origene ex alio interprete, fortasse Symmacho, 
sub asterisco assumpta esse crediderim. E variis autem 
extremae vocis scripturis potior videbatur ruepóAey8ov, sin- 


LEVITICUS. 


[CaAr. XXV. 19- 


venditionem; per anni spatium erit jus re- 
demplionis. 
rpecis ajTás. "AAAos éviavrós juep&v (X) 


O'. éviavrós jpepüv éaras dj Aó- 


Tj "Tpáce. oabr2s* uepóXeyOov (4) écrai | 
A)Tpocis a)T15s.9 
30. rTa"oID. | O'. 0Aos.. " AAXos. dpcopos.* 


Q'. ai év érabAeouv ("AAAos* Émoi- 


35, eorr qo Dep t. OO". kal Bs dv Avrpó- 
c17a4 (alia exempl. Avrpecápuevos*?) zapà rv 
M. a 


^ h , ^ 
AcevirÓv. kai OgTLS éyyí(ov ea Tiv €x TOV 


Aeveróy, A 
CIT BUD. O',. Mcabrg 54 xarácyxeois 
avTOv. 8 


35. TÉy Tv net nM "TUO T D.. 8b autem 
lenuis factus fuerit frater. tuus, el nutaverit 
manus ejus apud te. O*. 


dóeAQós cov [ó uerà cob], kai &óvvarfjon rais 


3*4 s ^ Li 
eày Ó6 mévqrai Ó 


? ^ 3*4 , 
xepoi vapà cot. A. xai éà» ékmréog dOeAQós cov, 
xai culpaverit xeip abroU uerà aoi. ? (2.) éàv ó€ 


ramewvoOj ...9 


gulos dies numerando, quae et una ex omnibus Graeca 
est, et auctoritati vetustissimi et accuratissimi Codicis 
Sarraviani innixa est. ** Sic in marg. Codd. X, Lips., 
85, 130. 55 Sic in marg. Codd. X, Lips. Tie m 
textu Codd. II, IIT, IV, VII, XI, 55, 58, ali, Hesych., Vet. 
Lat.; in marg. autem Codd. 85, 150. U Hesych.: * Et 
propterea secundum LXX ait: Ef quicunque rediment 
[fort. redimens] a. Levitis, id est, ab illis accipiens modum 
lberandi. Non enim a Levitis liberantur, quasi ipsis pos- 
sidentibus; et propterea Sym. et Aq., quicunque affinis 
est de Levitis, dicunt" Codd. 85, 130, in marg. sine nom.: 
55 Sic. Cod. IV, et sine aster. Comp. 
Codd. 15, 58, 108, 118. . Ad xarácyeois in. Cod. VII 5 
superscript. manu [ma, ?? Hesych.: * Hie si in opera- 
tione virtutum infirmatus fuerit (hoc est enim énfirmari 
manu; propter quod Aquila, S? exciderit, inquit, frater 
twus, et culpaverit [sic MS.] manus ejus tecum), auxiliari 
ei, secundum LXX interpretum sensum, nos tanquam pro- 
selyto et inquilino vult" Ad éxméeym cf. ad v. 25. Quod 
ad culpaverit attinet, aqua nobis haeret: certe usus Aqui- 
lae pro 71D verbum intransitivum (e.g. e$aA5) postulare 
Cf. Hex, ad Psal. xx. 8. xxix. 7. xlv. 3, 7. 
Cf. 


», , , , 
€yyi£ov | éariv. 


videtur. 
9 Sic. in marg. sine nom. Codd. X, Lips., 85, 130. 


—CaP. XXV. 53.] 


36. Ta wm, 
("AAXorf GrrAacíacpa, mAeovaapóv?!). 
39. Tr27. * AAXos*. éyÓei)s 7." 
73Y nay 33 Xyrwb. Ne imponas ei opus 


Q'., o). GovAciae. ooi GovAcíav oixkérov. 


Et usuram. | .O', o6€. éri m6 


O'. ramewoj. 


servile. 
" AAAos: ov karepyáaeis avrüv épyacíav Óov- 
Aucjv. 9 
ii qoyo Nim. 
c 4 (alia exempl. add. &à co0?*). 
49. VI2P. — O'. oixéra. (AAXos*. 900x007). pov. 
43, 46. 392. 32 TTE NO. — Ne domineris ei cum 


durilie. 


O'. xal éf£eAePoerai — Tfj àdé- 


/, , e^ PUN , ^ ^ 
Q'. ov karareveis abróv év TQ uóx0o 
(s. rois uóx0os). "AAXXos oU moiÓeÓceig €v 
, ^ , , ^ 56 
aUTÓO Év Ééumavypo. 
44. Vm.  O'. kerjoeo0e,. "AXNos mpíaaÓ0e.57 
45. O2722p oO"'à3 oc'2vÀAmg "232. De fiiis inqui- 
linorum qui peregrinantur voliscum. | O'. 
TOv viv rTàv mapoíkov TÀv Óvrov €v opiv (2-. 
Q. ràv évowoivrov (s. mapowkobvrev) £v üpiy P), 
O27» "CN. (O', Vacat. 
pe0. vgóv; alia, TÓv év bptv.? 
46. YID Oi. Or. Vacat. 


TOUS kaTaóOovAQota Oe. f? 


Alia exempl. ràv 


Alia exempl. av- 


ad v. 25. 


mart.;: kai mAÀcovacpóov., 
- a 


9! Cod, Lips. in marg. Codd. 85, 130, in 
Cat. Niceph. p. 1142: Oi Aorrot 
Postremo Montef. e Catenis Regiis 
$2 Cod, X 1n marg.: 
Cod. Lips. in marg.: évSejog. 9 Sie in 
marg. Codd. X, Lips. Cf. ad v. 53. 9 Sic Comp., 
Codd. 19, 108, 118. Verba r5 á$écc« reprobat Cod. 58, et 
obelo jugulat Cod. IV. 55 Sic in marg. Codd. X, Lips., 
130. Mox 9o)Xov pro oixérov Cod. 85 in marg. $8 Sic 
in marg. Codd. X (in priore loco), Lips. (idem), 85 (cum 
épreyuQ), 130 (idem). Ad v. 46 Nobil. et Cat. Niecph. 
p. 1143: "AMYos $moív oi maideóce: (sic) év avrà cumacypuó. 
Lectio Theodotionis esse videtur, coll. Hex. ad Exod. i. 13. 
Ezech. xxxiv. 4. 9? Sie in marg. Codd. X, Lips. 
** Hesych.: * Propter quod non simplieiter énqwuilinos 
LXX ediderunt, sed filios inquilinorum, qui sunt in vobis; 
quod a Theodotione et Symmacho planius scriptum est: 
A filiis inquilinorum, qui habitant in vobis," 5 Prior 
lectio est in Comp., Codd. 19 (sine rà»), 108, 118; poste- 
rior in Codd. 16, 30, 77, 85, 130. Vet. Lat.: qui sunt 


, ^ » ^w ^ 
ov0€ emi mÀeovagpQ. 
edidit: Oi Aowrot^. ot0€ QrzAacíacpa. 


, 
ev Oenact. 
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47. ^ yen NO Of. dày Ó€ epp 5) xeíp.. "AM 
Aog éàv ó? p mAoboios.?! 
-1 DEO "gyb 5.5 Sivepropagini familiae 
peregrini. Qf. jj éx yevertjs mpoonAóro.  ( A.) 
7? Bip avyyeveíags mpoosKórov.. " AANos (7) v 
yéve dvAfgs . 9 
50.375p7ccy 2vm. O* 


TÓv kekrnuévov avTÓv. 


kai GvAXoyietrat Trpós 
' À. xai Aoyieira. ovv TQ 


:, » , Oo bi , L] [1 , 
kexrryuévo avróv. . kai Tpá£eu mpós TÓv krrnadyevov 


abróy. 9? 
T2507. O'. eb dméóoro éavróv ("AAXXoy 
érpá09*). 


rrixP O'. 5s ádéceos. "AAXos Tob (oA. 5 
CU2D "2 cu EDO3. 


rum, secundum dies mercenarii. 


Pro nwmero anno- 
O'. os (alia 
exempl. add. Zuépa*9) pioO(ov, éros €f érovs. 
" AAAos" 


pio 0o0) avro. 


* ' t 9 ^ , 
...karà Tràs juépas Tob pucÓiov (s. 


Empltionis ejus. | O'. Tüs Tpáoeos 

avTOU. "AAAos xT5aceosg avTOU.^ 

53. TN. O'. ov kararereis (" AANov. TaiÓeó- 
ces, xarepydaeis 9?) avróv. 


Cap. XXV. 9. — év máoy Tfj yfj vuv 4 — 11. 





inler vos. 9€ Sie Comp. Codd. IV, 19. 108, 118. 
9: Sie in marg. Codd. X, Lips. (sine à). 9? Codd. X, 
Lips., in marg.: fj pi(y avyyeveías mpós abrovs.. év yéve vs. 
Pro mpós atrovs emendavimus mpocyAvrov, et. priorem lec- 
tionem Aquilae tribuimus. Cf. Hex. ad Psal. xxi. 28. 
Jerem. ii. 4. Ezech. xx. 32. 8 Hesych.: * Sic enim et 
Theodotion: Z'ractabit cum eo qui acquisivit eum; Aquila 
autem: Supputabit cwm eo qui possedit eum." 9 Sic in 
marg. Codd. X, Lips. 9 Sie in marg. Codd. 85, 130. 
96 Sie Comp., Ald., Codd. VII (sine és), X, Lips., 16, 29, 
alii. Cod. IV: éros e£ érovs ós 7j uépa piÓiov. — Hesycb.: 
anno [fort. anno ex amno] sicut dies mercenarii. Ad &s 
juépa pioÓtov Cat. Niceph. p. 1144: 'AMos $yoc xaÜamep ó 
picÓós ToU pug Ócrov. 9 Sie in marg. Codd. X (teste 
Holmes.), Lips. (cum jc6ov). 55 Sic in marg. Codd. X, 
Lips.; in textu autem Codd. 54, 75. 9 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Codd. 85, 130, in marg.: ob madevces 
avróv év uóxÓq. Cf. ad vv. 39, 43. ?* Cod. IV (non, ut 
Holmes., v rá-7 cy). 
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- ávaBlaivovra 47! 18. — mávra 4 và Óoipará | 11. Cyan Wos, Et mon fastidiet. | |O'. kai ov 


pov, kal Tàs kpíaeis nov — mácags 4 25. — Ó perà 
coU 47? 51, — Óuravrós &.* 
dóeAjós cov 45 
cov X; uer abroÜ 4&7. 48. a airQ 4. 
Tóy 4? 


42. tT obrov 479 — 47. à. dÓeAQós 
49. TT €av- 


55: T ovTo, 4.99 


Car. XXVI. 

1. oos, O'. xepomoígra.  "AAXog | éAeiMeip, 
"AAAXos drráras.! 

4 cycvn 0. 
xeuudvas (buàv). 

Y2?. | Qf. kai rà £óAa ("AAXos ó€vópa?). 

6. VY3Urn. — Et cessare faciam. —O'. kal dro 

("AAAXos karamajco!). 
2T | O*. kal móAepos ('AAXos* Bouaía?). 

Us v. O'. dóvo. "AAXos eis gouoaíav.? 

9. cro "HPYOES. — Ef respiciam vos. | .O'. kai émi- 
BXéyo é' buás. 
Üpiv." 

OZDW YET. — Et fecundos reddam vos. 
kai av£avà (" AAXos* yovorroujoco?) byás. 


Tüy berüv Opiv. "AAXos Tos 


2 


O'. 


XYvoOuatDN. | O'.mv 6u05knv (AA Nos. torpf- 
£w?) nov. 
'' iPod. IV. 7? Idem. 7 [dem. Deest in Cod. 58. 


Hesych.: * Neque enim sinpliciter secundum LXX dixit, 
frater tuus, sed addidit, e£ qui tecum est." ^^ Idem. 
75 [dem. Deest in Comp. '$ Idem. Deest in Codd. 16, 
30, 52, aliis, Arm. 1. 7 [dem. Sic sine aster. Codd. 
VII (in marg. char. unciali), 58 (eum uerà ao). 75 Idem. 
Deest in Cod. 58. ?? [dem. 9? Idem. Deest in 
Cod. 58. 

Car. XXVI. ! Codd. X, Lips, in marg.: dmáras éMe- 
Aci (sic). Cf. ad Cap. xix. 4. Montef. e Dasil. exscripsit: 
"AXios* éAeiAeip ; Holmesius vero c marg. Codd. 85, 130: 
éAcuacig et éAataacip. ? Sic in marg. Codd. X, Lips., 
85, 130. Videtur esse Symmachi, coll. Hex. ad Job. 
xxxvii. 6. Ezech. xxii. 24. $ Sic in marg. Codd. X, 
Lips. ' Sic in marg. Codd. X, Lips, 85 (cum xara- 
xavgc), 130 (idem). 5 Iidem. * Iidem. ? Sic in 
marg. Codd. X, Lips. (cum évaà.). * Iidem. ? Iidem: 
erpn£w (sic). Pro vocabulo non Graeco Bahrdtius tentat 
"pj&w (sic) vel zpí£w, quae nihili sunt. Minus infeliciter 


35. (fjcerau — Ó | 


"AANos (xal) e)uareboo | 


BéeXó£erau. (" AXNos* dmoynkvviet 9). 

13. OC" T3» D? DYVTO. — Ne essetis iis servi. O*. 
óvrov ÜbuGv OoóXev. "AXAXXos ToÜ pi) eivai 
a/vrois ÓoDAovs.!! 

c25y Di5O. Vectes jugi vestri. O'. rv Geopv 
('AAAos kAoióv.? | "AAXos  páfóovs") To 
(vyob Dpóv. 

nya. 
cías. "AAXos* áviaTagévovs,* 


oen Copna-cwy. 


Erecto corpore. | O'. perà mappn- 


15. O'. 4AAà dmeonre 


avrois. A. O. xai £ày ràs dkpigeías pov dpvranae 
(s. dmapvjonaÓe). 22. éàv M6 rà mpoaráyuard pov 
dmo8okuidogre.? 
ceno. O'. àore Ouaokeóáaat (" AAAos 
karapyftjoa!*). 
16.7.  O'. kxa(.. " AANos*. ópyiópevos.? 


rwy ngnén-n n?o? cyzy cnyem 
cy nio3o nDWRÜ. Et émmittam vobis 
Lrerrorem, tabem, et febrem ardentem, quae con- 
tabescere facient oculos. O'. kai émioríjao éd. 
)uás T)v dTopíav, Tv T€ Nrópav, kai rüv ikrepa 
(potior scriptura ikrepov!*) aóaxeAG(ovra ("'AA- 
Aos «o6 avvreAoÜvra, évrvQAoDvra!?) ToUs 





Scharfenb. in Animadv. p. 102 erzpí£o reponendum censet, 
ut ad praecedens VIO'pm, O'. kai arcc, lectio referatur. 
1 Cod. X in marg. Vox obscurae significationis, et Lexi- 
cographis prorsus ignota, etiam Schleusnero, credo quia 
Bahrdtius, in Montefalconii scriniis compilandis, lectionem 
sane notabilem silentio praeteriit. 7 Sie in marg. 
Codd. X (teste Holmes.), 85, 130 (cum épás pro arois). 
7? Sic in marg. Codd. 85, 130. Cf. Hex. ad Ezecli. 
xxxiv. 27. 55 Cod. X in marg, qui ad (vyeó minus 
probabiliter lectionem refert. Cf. Nah. i. 13 in LXX. 
^ Idem. 55 Hesych.: * Planius ergo Áq. et Theod. et 
Sym. edidisse inveniuntur. Nam ille quidem ait: $t 
constituta, mea, reprobaveritis; ili autem: SV subtilitates 
meas, id est, agr? viam, renueritis.^ Unde Montef. pro- 
babiliter eruit: 'A. O. éáy ràs dkpigelas pov.. 
mpográypgard pov dmoSokuidagre. — Àd dpvgogoÓe cf. Hex. ad 
Jesal xxxi. 7. ! Cod. X in marg. U Idem. 
?* Sic Comp. Ald., Codd. III, IV, VII, XI, Lips., 15, 16, 
18, alii. ? Nobil, Cat. Niceph. p. 1147. Cod. X in 


$. éà» rà 


—Car. XXVI. 30.] 
ó$ÜaAuobDs buàv. Aliter: O'. kal émiavaríjao 
éQ' buás Mi omovóg 4 ràv dmopíav, — Tüv r« 
yópav €&, kai rüv ikrepor aaxeA(ovras robs 
ó$0aAuobs — bnàv 4,9 "AAAXos xal émické- 
Vouoi é$' óuás amovój rjv dveuod0opíav kai 
Tóv cvudpvypóv, avvreAobvra. óó0aAuoss.?! 
or 


* 


DAD. o Et caedemini. 


17. Q*. kai reacio0e (2. 
mpocTTaicere ij 

cz3 YT". 
Oiófovrai (' AAXor. Traióe/aovaur, érikparioov- 


o. 


Et dominabuntur in vos. 


jt - 
29. kai xaraÜovAócovra bpás. 
4 


civ?) onàás. 

^ ó » , 12^ 2 
kat TTGLOCUGOUCLV €v vptv. 
yav. O* 


émTáxig 25 


18. érráxis. — Alia. exempl. zA5yats 


" AAAos érramAaaívs. 
cz psurDWM. Superbiam roboris vestri. .O*. 
" AAXos* 


19. 
^ e -^ t ^ t e^ 

Tiv ÜbBpiw Tüs$ DPmepn$avías Onàv. 

ToUs bmepóepets 72$ loxbos (Opàv).7 


LEVITICUS. 


| 
| 


| 


| 
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* AAXos évavTíou9! — " AAAos mTpüs né éudiXo- 
veíkos.? 

22. O2D nost. Et orbos reddent vos. O'. 
kal karédera. buás. "AXAXos (kai) mevOo- 
moujco Duas. 

24. "V2. 


yíos3* "AXAXAos évavrióocet. 


O'. 0vyà mAayío. Alia exempl. zAa- 
Tó Zoepapetri- 


Kóv € pguXovetkos 3? 


O'. xai | 26. eno" Z* b2o UNA. Cum fregerim vobis 


baculum panis. O'. év rà. ÓXyat opàs airo- 
Óeía dprev. "AAMAog €v TQ avvrpiyraí ue opiv 
cTfüjprypa dprov.9  " AXAXos* ... pov dprov.?" 
30. NT TOUR m. O'. 
(* AAXos* draprijao?). 
DZIYO37DH. O'.ràs eríAas ópàv. "AXXos 
rà Dvrónara bpov.?? 
even. 


Et perdam. kal épnpdoco 


Q'. rà 


Solis simulacra vestra. 


óMwwa xeiporo(zra (" AAXos" Trporyovpévovs 9) 
20. now ns. Proventum ejus. — O'. rv a mópov s 2s i 
" E PEE: , 28 ^ 
(AXXor" ràs mrposódovs") abrfjs. CZVvXE^"DB. O'. rà kGAa (AXNos aópara*!) 
111. O'. kal 70 £óXov ("AAXos* Oévópov??). Üp&v. 
21. "2 "2X. Mecum in occursum (hostiliter). | .O'. eo. O'. ràv eióóAov ( AANog uvoepóv *) 
TÀÁyio. — Alia. exempl. zpós pé mAáyio|? bv. 


marg.: ékrv$Aoivra. ? Cod, IV (eum d$opíav). (Pro 
rjv dm. —— rjv re Yrópav 4 fortasse pingendum erat: —— rjv 
Cf. Grabe in Prolegom. ad Octa- 
teuchum, Cap. IT, fol. e 4 verso.) Post é$' pas add. emovóp 
Comp. (cum «czovà5v), Codd. VII (in marg. char. uneiali), 
19 (idem), 54, 58, alii, Arab. r, 2 (post émargjoc). ?! Sic 
in marg. Codd. 85, 130.  Montef. e priore male exseripsit : 
kai émigkéjyopat Üpüs x. m. €. ? Hesych.: * Unde Sym- 


droptav €, rjv. re Yrópav. 


maelus pro cadetis, offendetis, eit, ante inimicos vestros." 
Cf. Hex. ad Psal. xe. t2. 5 Cod. X in marg. (cum 
maibeocociw). Cod. 130 in marg.: zadkevcovow. | Alteram 
lectionem, émixparzeovaiw (ev ópiv), Aquilae non dubitanter 
tribuimus, coll. Hex. ad Gen. i. 26, 28. Psal. xlviii. 15 
(ubi Aq. probabiliter seripsit: xai émwparzsovotv év abrois). 
Jerem. v. 31 (ubi pro érexpórove hodie praetulerimus ére- 
kpárovr). ^ Hesych.: ** Unde persequentur vos, in servi- 
tutem. redigent vos Symmachus; erudiunt a vobis (fort. 
erud:ent 1n vobis) Theodotion edidit." Ad Theod. cf. Hex. 
ad Gen. i. 28, ubi eadem est constructio. *5 Sic Comp., 
Codd. VII, X, Lips., 16, 18, alii (inter quos 85, 130). In 
aliis mAgyais émrà, vel mApyais érrà érépaws legitur; in Cod. 


IV émrà tantum. ?9 (od, X in marg. ? [dem. Pro 


rois brepiepeis libenter legerimus rà érepoepés, quod Aqui- 


lam sapit. Cf. Hex. ad Psal. xlvi. 5. 25 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. ? Cod, X in marg. 3? Sic Codd. 19, 
108, 1 18. ?! Sic in marg. Codd. X, 85 (hie et v. 23), 


128, 130 (ut 85). 9 Cod, X in marg. Cf. ad v. 24. 
3 Cod, X in marg., teste Montef. Holmesius ad Graeca, 
kai QÀvyog Tos mroujo o (TYO' YD) bas, leetionem refert. Utut 


sit, vox scholiastam magis quam interpretem sapit. — ? Sie 
(sine vae) Codd. IV, 53. Arab. 1, 2: mAáywos. 5 No- 
bil. Cat. Niceph. p. 1148. Cod. 85 in marg.: éravriece. 


Mox ad mAayíe (v. 28) Codd. X, Lips., 85, 130: €ravrióce. 
(In versione Samaritana pro "23 reperitur v2, h. e. cum 
pertinacia, s. contentione de victoria.) 35 Sic in marg. 
Codd. X, 85 (cum erjpiepa), 130. Cf. Psal. civ. 16. Ezech. 
iv. 16. v. 16 in LXN. 3 Cod. 58 in marg. confuse 
affert: cvvrpiyro bpiv pág8o dprov arnprypa dprov. 3$ Sic 
in marg. Codd. X, Lips. Fortasse praeferat aliquis dmap- 
ríco, consummabo, quae tamen versio LXXvirali deterior 
est. 5? fidem. * Iidem. *! Sic in marg. Cod. X. 
9 Sic in marg. Codd. X, Lips. Dardhtius sine causa pvaapó» 


31. G2DT2. — O'. rà». Óveiiv. ("AXXos*. eboíag 9) 


Üudv, 
33. TWIN. — O'. üacmepo. "AXNos Mikujao.* 
36. 112.  Pavorem. Of. 8ovAeíav (potior scrip- 


tura óeAíav 9), "AAXos ámaAórnQra. 1 
QR noy .  Folii dispulsi. |". $AXov. $epo- 


uévov ("AAXos: éfeovpévov*). 


37. YrIN27U"N ouo. O'. kal bmepówrerat ó 
dóeAdós rüv dÓeAQv (abrob). "AXAXos xai 
mpockóYrovsiv €kaaros Tpós TÓv dÓcAQüv aJ- 
Tof, 

EN Pon. Q'. o20evós karaTpéxovros. "AA- 
Aog Kal ó Óiókev ovk €oTiv.?? 

38. noz. Q'. kal karéóera. (" AANos karava- 
Aóc« 9). 

39. DDR na cw cpu? c22 Dtm 


i7» onW bnaN noa DN. o O'" xal oi 
karaAeijÜévres dd buàv karadÜaprjoovra Óu 
ràs ápaprías avrGv, kai &ià ràs ápaprías TÀv 
Ta&TÉpev a)TÀw €v Tfj yj TOv éxÜpàv avràv 
rakücovrai. 'À. kal mepiXeurópevot ev. piv 
raküjcovrau. év dvouía ajbràv €v yaíats TÓv 
éxÓÜpàv bpàv, kaímep év dvouíais TaTÉpov a- 
róv avroi TaKfjcovroi, 22. ol. O6 mrepiAeifÜévres 


Üuóv Takücovrat Óià Tàs Ópuoprías Dudv év 
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^ ?"j] ^ , ^ , ^ N * ^ | 
rais yaíais TÀv €éxÜpav a)/rÀv, koi Óià Tàs 


&puaprías maTépov a)TOV cÜv rais éavràv rak1j- 





praetulit. 55 Iidem. *! Sic in marg. Codd. X, Lips., 
85, 130. 55 Sic Comp., Codd. III, IV, VII, X, XI, 
Lips., 15, 16, alii, Arab. zr, 2, Vet. Lat. 16 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Aquilae probabiliter tribuit Scharfenb. in 
Animadv, p. 104, conferens Hex. ad Deut. xxviii. 56. 
55 Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 130. *5 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. Praeterea ad xai jmepóyrera. Montef, e tri- 
bus Regiis edidit: "AAXos" xai ev$pavÓgsera, quae lectio 
plane absona est. *? lidem. 59 Cod, r28 in marg. 
Cf. ad Cap. ix. 24. 5! Cod, 85. Ad Aquilam pro ávoyía 
Montef. falso exscripsit dyvoia, Symmachi lectionem sine 
nom. mutilam affert Cod. 130 in marg.: oí ó€ smepiA. ópóv 
rakjgovra, Óià ràs áp. rGv éyÓpóv ajrv, koi Óià ràs áp. k. T. €. 
Demum a 'Theodotionis versione proxime abest textus 
hexaplaris Cod. IV: xai oí xaraA. dj? ópóv xara aptjrovrat 


[Ca». XXVI. 31— 


covrat,  O. kal ol karaXetfÜévres piv rakíj- 
corrat àià ràs ágaprías aPr&v €v rats yais (sic) 
TÀv éxÜpàv avràv, kal év Tais ápgapríats Traré- 
pov a)TrGv uer. arr Takjcovra. P 
40, OZp"DS. YrMWNT. — Et confitebuntur | iniqui- 
tatem suam. | O'. kal éfayopebcovoi ràs ápap- 
vías aj)TÀv. "AAXos xal peravoácovgiw émi 
^ € " 3^. 52 
rais ápapríais (avràv). 
^82 7 * PE 
41. wg. O'. 3 dmepírunros. 'Tó Xapgapevrikóv 
7? &xpóBvoros.?  "AXAXos* 17) áxáÜapros."* 
bXy-De wv. 
O'. | 


áuaprías abTàv. 


Persolvent iniquitatem suam. 
ebóokrjcovai.. ("AAXos (Aácovrai) | ràs 
" AAAos éfiMÉcovrat Tepl 
TOv ácef)ei)v  abràv. 
43. ATP. O'.mpooóé£ovrai,. " AANos* (Aaretocoau? 
Tó Zapapecrikóv: iAáaovra.9 
pug. 
" AAAos Tpojavós yáp.9? 


Propterea quod. | O'. áv0' áv. 
oUb noys. O'. mpocóx0icav Tj Nvxfj av- 
Tv. "AAXos djociócaro jj yvy?) (abràv).? 
44. 3. O'. rob. Giao keódaat (" AAAos* karap- 
yica«*!). 
46. ON2TY3. — O'. rà kpíuará (alia exempl. óuaié- 
nara) uov. 


Dnm.  O'. kai ó vógos. | Oi Xourot. kal oí 
vóp.oi 9? 
Cap. XXVI. 6. — óuás 4 à éxdoBGvS* y$s 





àià rüs áp. avTOv év rjj yz ràv éxÓpàv avróv, kai €v rais áp. m. 
9? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
(cum peravogaova« tantum). Cf. ad Cap. v. 5. 8$ Nobil., 
Cat. Niceph. p. 1151. Codd. X, Lips, in marg.: dxpó- 


- ^ , 
avráv uer avràv rakmgovrat. 


Bveros, — 9* Cod. 128 in marg. Cf. Hex. ad Jerem. vi. 10. 
Ezech. xliv. 9. 55 Sie in marg. Codd. X (cum iAMoovra), 
Lips. 56 Cod. 128 in marg. 5T Cod. X in marg. 


55 Nobil., Cat. Niceph. p. 1152, qui scholium subjungit : dvri 
TOV, karaüefduevoc ópoAoyougt à éavràv mraiapara. 8 Cod; 
X iu marg. 9? Idem. Vox á$octócac6a, abominari, 
velut infaustum detestari, exquisitioris Graecitatis est, nec 
a Symmachi stylo abhorrere videtur. 9 Cod. X in 
marg. (Of. ad v. 15. $2 Sie Codd. X, XI, Lips., 15, 
I8, 128. 9$ Hesych.: * Propter quod et reliqui inter- 
pretes, exceptis LXX, /eges ediderunt." $8! Cod. IV, 


—Car. XXVII. 18.] 


T Uu!y 4)" i0, — raXaià ka(4 16, wvyiv 
T )uÀv 4". 210. dypob — buàv &" 321. yfv — 
Ouày 49 34. —— écec0c 4? 41, — ÜvuQ 4 màÀa- 
yío7 — 45. —dm' avràv 4? 45. — f olov dov- 
Acías 4,7? 


Car. XXVII. 

2, "3 Noe *2. Si separaverit. votum. —..O'. às 
àv eUfgrai (A. O. éà» Üavpaoróog. X. àv 
imepBáAg!) evxijv. 

miro nito) 3273. Secundum aestimationem 
tuam personae erunt Jovae.  O'. óare riuijv 

Ts wVvxüs avroD TQ kvpío. "AXAXAXos Táfa- 


c0a4 év àiaripfjoet oov Nrvxàv . ? 


3. oU. O'. &ópaxua. "AAXor aíkAot, aTáÜjua? 

6. 3127? (in posteriore loco). .O'. Vacat. 
empl. 7) riu. 

spy mn Tec. 
prae aestimatione tua. 
(A. kai €àv éxméog?) Tj) Tiu. *" AAAos" (càv ó€) 
tAáacov 1) 75$ Qaripjaeds (aov). 

10. 3nR uos, Nec commutabit illud. | O'. 
Vacat. 


Alia ex- 


Si autem pauper fuerit 
, ?4 * * 7 
Q'. éàv ó€ ram&wós 5 


. 4 , , e^ rH ^4 
SX kat ovx üvrepet. avrà 4. 





qui pingit: -—- pas à éxjofóv :. 55 Idem. 96 Idem, 
qui pingit: — maXai: xa(, Hacc desunt in Codd. 19, 53, 
58, aliis, Hesych. In Vet. Lat. lacuna est. 8' Idem. 
? Idem. Pronomen deest in Comp., Cod. 108, Arm. r1. 
* Idem. ? [dem. Deest in Cod. 58. 7 Idem (pro év 
6vuó m., cujus loco mÀayíes exstat in Codd.54,75). —"* Idem. 
Mox Grabius pingit: — 5 yz 4, invito Cod. IV. — ? Idem. 
Car. XXVII. ! Hesyeh.: * Propter quod Aq. et Theod. 
pro eo quod dictum est, votum fecerit, [adde ex MS.: &i 
admirabile fecerit ;] Sym. autem, s superaverit, cdide- 
ruht, Codd. X, Lips, 85 (cum —e«), 130, in marg.: 
&avpacréey. Cf. ad Cap. xxii. 21. * Symmachi lectionem 
vitiatam suspicor, ac forte melius legatur separaverit pro 
superaverit." — Montef.  Emendatio est facillima, sed nullo 
modo admittenda. Vid. Hex. ad Psal. exxxi. r. exxxviii. 6. 
* Sic in marg. Codd. X, Lips. Vox rá£ac&a. ad aliam 
versionem, é» rà ráfaeÓai ee, pertinere videtur, fortasse 
Aquilae. Cf. Hex. ad Job. xiii. 18. Psal. v. 4. Jesai. xl. 18. 
* Cod. X in marg. * Sic Codd, IV, 58,75. 5 He- 
Sych.: * Nunc dicit de co qui multum peccavit, ct prop- 
terea Áq. pro pawpere, si excessit, edidit." Cf. ad Cap. 
Xxv. 35, ubi lectionem Graecam éxzéeg Hesych. transtulit 
in ezciderit, ut hic quoque cum scripsisse opinatur Montef. 
TOM. I. 
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10. P?3.  O'. movnpà. €. xeipor.? 
OUO» UeDTDNO. O0". dày 8? dAAdorov dAMÁ£g 
("AAXos ériM mra?) avró. 
13. 223y by. 
Ao rl Tjj &uaTiu oet (0v). 
14. 3 pa» 355 pa qoso0 3m. O'. kai riufj- 


cerat avr3)v Ó lepes ávauéaov kaAZs kal dva- 


Q'. mpàs Tà)v riujjv abTob. "AA- 


uécov rovnpás. 'Tó Zapapevrikóv: kal Quariu- 
, A! t € * Ll AT » * 11 
cera abT7)v Ó (epeUs, eire kaMi), eire aampá., 
bw vhoen-ONY O^ dy» Kd dyiécas 


— avr3v € Avrpora. 


rA 
[1] 


' A. kai cày ó áyiá(ev. dyyxye- 
brrusp i 
16. mx. O'. ám ro? d'ypob (" AAXos*. xópas!?). 
Da "55. O'. karà Tv omópov (" AAAos: 
Tpócoóov!*) abro). 
prin oc"vwona owe ^^^.  O'. kópov xpi- 
0v mevríjkovra Dopaxpa. "AAAos  yónop 
xpiÜgs TevTükovra aíkXov.'5 
1 punt O'. 75$ déceos, "AAXog rob (off. 
18. nnmin oen" '"5-by. Q'. émi rà érg và 
"AAÀAos xarà dvaAoyíav ràv éTÓV 
17 


émíAoura. 
TÓV UroAe.óÜévrov. 


Sed in nostro loco ad contextum ejus excessit vel excesserit 
(excessit) magis quadrare videtur. Equidem crediderim 
eum vocem éxrméoy ante oculos habuisse, cique significa- 
tionem apud recentiores satis frequentem, modum et fines 
excedendi, tribuisse, Sic S. Chrysost. Opp. T. I, p. 160 C: 
eis neiCova kakíay e£enerre,— T. VIII, p. 487 C: eis 8npiobíav 
—- IX, p. 7?1 (2: TOVTÉO TLV, iva 17 €xT€0 oji€v. 
$ Sic in marg. 


exmémToYv, 
T. X, p. 51 À: mov oix áv é£éneoe; 
Codd. X, Lips. ' Cod. IV. Eadem post sovype infert 
Cod. 54, et sine aster. Codd. VII (in marg. manu 245, cum 
avró) 75. Cf. Hex. ad Psal. exxxviii. 20. * Hesych. : 
* Sed malum hic dicit, quod est deterius; sic enim mani- 
feste et Sym. tradidit." ? Cod. Lips. in marg. Sic 
Cod. X in marg. ad superius àMá£e. 9 Sic in marg. 
Codd. X, Lips. " NobiL, Cat. Niceph. p. 1156. 
M Hesych.: * Propter quod Aquila pro eo quod dictum 
est, qui eam sanctificavit redimet, si sanctificans ad. finem 
[affinem] fecerit, edidit." Cf. Hex. ad Psal. cxviii. 154. 
Jesai liv. 6. Pro dyywrevog Montef. dedit éyyícp, con- 
ferens Hex. ad Cap. xxv. 33. (In textu obelus est in 
Cod. IV.) 9 Sic in marg. Codd. X, Lips. — !* Iidem. 
15 lidem. Codd. 85,130, in marg.: yóuop. cíxiov, — !* Sic 
in marg. Codd. 85, 130. U Sic in marg. Codd. X 
Ff 
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19. E bi. O'. Avrpérai. Alia exempl. Av- 
Tpobuevos Avrpóra,* 
21. eO. O'. &£ytos. 
omn mes. Q'. óamep 7) yfj *) àádopiopérn. 
" AAAos*. (às) ó dypós Tob ávaOéuaros.? 


Alia exempl. &ytos atverós.? 


22. 372922.  O'. ob xékrgrai, — Schol. Óv jjyópace 


mapá Tivos.? 

20m.  Q'. Aoyietra,, " AANos". Nrnoíoei? 
nD22'2 DW.  Pretiun (redemptionis). O*. rà 
'"AAXXos TÓ mA füjpes.? 

o. O'. 75s ddéceos (" AAXos* éevOcpíag?*). 
Jw 0 " AANos*. Avrpoj- 
25 

O'. ó8oXoí,  "AAXXos* yfpa.? 

boca. Q'. ro G(ópaxuov ( AAXos* aráOpiov?"). 
-Nb menia nyrb sim f OM cot 
mwrb npccM GíU-eN OD t^w cup 
N31. 


^ P ^ 
év Tois$ kTüvegcí cov, €oTGL TQ kvpío, kai ov 


29. 


TÉAÀOS. 
24. 


dTo000ccerat. 
Cerat. 


25. T3. 


26. 
, * ^ P4 N 3A Á^ 
O'. kal müv mporórokov 0 éàv yévqraa 
kaÜayisce: (alia exempl. kal. ok. GAAZe?9) 
De 087^ 2^ L 2 7 
cvTÓ ODÓc(s éáv T€ Lócxov, é&v re mpóBarov, 
TÓ Kvpio éoTiv. — AN. mTÀ3yv TpoTÓTOKO 
0 Kvpío écTív. . TÀJjv Tperórokov TpoTo- 
? ^ ^ , L , t 4 
rokevÜrjcerau TQ kvpío €v kTüveu ovx dyiácet 
5, * , /, ^5 ^ 5 ^, ^ 
àvip avró éáv re Bobs, év Te fóoknpya, TÓÀ 
P4 5, ^ 29 
Kupío écTív, 


e e ——————— 





(teste Holmes.), Lips. (non, ut Holmes. ràv éràv imoA.). 
13 Sic Codd. VII, 19 (cum Avrpovra), 58 (1dem), alii, in- 
vito Vet. Lat. ? Sie Ald., Codd. VII, X, Lips., 
15, 16, 18, alii, Vet. Lat. Cf. Cap. xix. 24 in LXX. 
? Sic in marg. Codd. 85, 130. Codd. X, Lips., in marg.: 
dypós dvaÜcparos. ?. Cod. 56 in marg. 7? Sic in 
marg. Codd. X (cum y$ze«), Lips. (cum y«$5oe«). Cf. 
ad Cap. xxv. 27. 3 Sic in marg. Codd. X (cum ró 
"Ànpus), Lips. ? lidem. Cf. ad Cap. xxv. 11. 
*5 Cod, 85 in marg., teste Montef.  Holmesii amanuensis 
ex eodem exscripsit: Avrpócera. ?6 Sic (ad ru) Cod. 
*?' Sic in marg. Codd. X, Lips. ?5 Sic 
Codd. X, Lips. 15, 16, 18, alii (inter quos 85, 130, cum 
Vet. Lat.: et non mutabit. 
?? Codd. 85, 130 (cum mperoxevÜÓgaera: . . krjveaw . . . éàv Bobs, 
eàv Sócknpga). *' Codd. 85, 130 (cum éà» Bécexgpa, et 


130 in marg. 


ob xaÜayiice. in marg.). 


LEVITICUS. 


Z,. TAijv mporórokov à éàv m po- 


[Ca». XXVII. 19—-33.] 
Á , ^ Pd , ^ Pd , 
Tórokov yévnrat TQ kvpío év rois krfjveatv, ovx 
áyi&aet obóeís" éáv Te obs, éáv Te Bóoknya, 
TQ kvpío éarív.? — O'. kal may mporórokov 

Pd ^ Pd D ^ / 
&v mpoTórokov yévnrat TÀ kvpíoe €v rois kTüj- 
vectv, ovx &ytáaer oDOcls avró: é&y re uóaxos, 
O. 7A3v 


/, /, Pd ^ Ld 
Tpoerórokoy 0 áv mparórokov *yévyrot TO. kvpío 


, / ^ » , ^ 31 
éáv Te mpÓBarov, TQ kvpío éarív. 


&v Toi$ kTüjvecty, ovx. &yiáoet Ó dvi]p aPTO, éàv 
/ 35. 2 / ^ " 3 24.32 
uóaxos, é&v éx vrotuvíov, (TÀ kvpíq) éaív. 
27.TY1E3. Of. dAMáÉg. "AAXos Avrpóceraiu? 


28. Cr. O'. áva0$.  "AAXXos* dvaÓOcparía g?* 
29. CY o2. — Q'. kal s&v (alia. exempl. add, dvá- 
0eua. 95), 


30. YU. Of. rob £vAtvov. | " AAXos* (rob) 6évópov.* 

31. E bia. O'. Avrpüórai Aírpe. Alia ex- 
empl. Avrpoóuevos Avrpórau 

35, uy WD »wb cmeepi cpm s5. wo 
disquiret inter bonum et malum, neque permu- 
tabit illud. | O'. ok dAMáfes kaXv movnpó, 
ovóé movnpüv kaAQ. "AAXos* oUk émiakévrerat 
dvauécov kaAo0 kal movgpob, kal ovk aAMá£«s 


QUTÓ.?? 


" AANos*. (o)) mapa(nríces dvauécov 
kaÀob 1j campoD, oU06 éxXAé£nrau airó.?.— 
PP. ub, O'. o? AvrpoÜ0jcerat, —  À.otk dyyi- 


crevÓraera. (s. éyyiaÉo erac). 


Cap. XXVII. 7. — épyvpíov 4.9 


— M M9 — M M  —ÀMMMMÀ——M— —— —. € 


sine éarív). *! Codd. 85 (cum éáv re pócxov), 130 (cum 
yévgrac (0m. và x.) év rois kr., oU kaÜayidoev avró*. éàv uóoaxos, 
*? Codd. 85 (non, ut Montef., rÀzv 
7p. kai 6 áv mp.), 130. (Ad ék mouiviov cf. Hex. ad Exod. 
xiii 13.) 33 Sie in marg. (cum aMAdfe in textu) 
Codd. X, Lips., 85, 130; in textu autem Codd. 54, 7 4, alii. 
* Sie in marg. Codd. X, Lips. (cum -e«). 35 Sic 
Codd. VII, X, Lips. 15, 16 (cum dvá&ypa), 18, alii. — 9 Sic 
in marg. Codd. X, Lips. 9' Sic Comp., Ald., Codd. VII, 
X, Lips. 15, 16, 18, alii. 3?* Sic in textu (pro oix 
dAMdfes) Codd. X, Lips., 18, 54, alii 9 Sic in marg. 
Codd. X (cum xaAo? xai c., teste Montef.), Lips. — * He- 
sych.: *Si autem et affinitatem oportet intelligere re- 
demptionem, quemadmodum Aq. edidit, recte affinis mon 
efficietur." | Ad éyyisÓnoerai, quae Montefalconii est versio, 
cf. ad Cap. xxv. 33. *. Cod. IV. 


^ , 
cüv mp., rÀ x. éaríy). 


ADDENDU WM. 


Cap. xix. 20. Rudolphus Ánger De Onkelo etc. Partic. 1, | 


pp. 22, 23: * Ad verba UND nen Gem. Hieros. Kiddu- 


schin I, t, fol. 59a: neXn23—na py ^an 85 un epy ovn | 


t^w vb, h.e. Interpretatus est. Akilas proselytus coram 
R. Akiba—de ea quae coram wiro contusa est. Itaque 
verbum $^ Akilas cognatum habuisse videtur cum voce 
$m, contwlit, concussit; aut miscuit cum vicina, etsi in- 
sueta, radice ti, a qua vox neohebraica 23, ?etus oculi, 
nwtus, proficiscitur.  Videtur.autem vocibus 'N '5 'n3 
denotari, quae à viro aliquo (h.l. a domino) compressa 


| 


est. Jam si Akilas ad verbum vertit, probabiliter adhi- 
bita voce xómrew (qua t'^2 etiam Prov. xxvii. 22 ab Aquila 
et Theodotione transfertur), xexoupévm» dvÓpi scripsit; ob- 
seurissime quidem, neque tamen sine exemplo aliarum, in 
quibus verba premuntur, interpretationum : sin vero sen- 
tentiam potius reddidit, quam tandem rationem inerit, 
definiri prorsus non posse, per se intelligitur." Lectio 
enarratorem potius quam interpretem, praesertim Aquilam 
nostrum, sapit; et reapse i alio Gemarae loco Eleazaro 
Simeonis filio, cum U^'5 pro DY"n, tribuitur. 


ría 








NUMERI. 








IN LIBRUM NUMERORUM 


MONITUM. 


" LECTIONES libri Numerorum ex sequentibus MSS. librisque editis mutuati sumus. 

* Ex Cod. Regio 1825. 

* Ex Cod. Regio 1872. 

* Ex Cod. Regio 1888. 

* Ex Cod. Basiliensi, X. saeculi, egregiae notae [Holmesii 85]. 

* Ex Cod. Colbertino 3084, unde fragmenta aliquot eum obelis et asteriscis decerp- 
simus. 

* Ex Hieronymi Libro de Locis Hebraicis [cui titulus: Liber de Situ et Nominibus 
Locorum IHebraicorum. | Vid. S. Hieron. Opp. Tom. III, pp. 121-290 juxta edit. Vallarsii ; 
et P. de Lagarde Onomastica Sacra, Tom. I, pp. 82-159]. 

* [Ex Eusebii Onomastico, ed. F. Larsow et G. Parthey, Berolini, 1862; et P. de Lagarde 
Onomastica Sacra, 'Tom. I, pp. 207-304.] 

* Ex Theodoreto edito anno 1642 [Opp. Tom. I, pp. 217-255 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Ex Procopio in Heptateuchum [Vid. Monitum ad Exodum, p. 78]. 

* [Ex Eusebii Demonstratione Evangelica, Parisis, 1628. Vid. ad Cap. xiv. 14. xxiv. 17.] 

* Ex Editione Romana et. Drusio. 

* Qui plura suppeditavit est Codex Basiliensis de more."— MoxrEr. 


Praeterea nos adhibuimus subsidia quae nunc recensenda sunt. 


IV. Sarravianus, a Tischendorfio editus. Continet Cap. i. 1— vii. 85, xi. 18— xviii. 2, xviii. 30—xx. 22, 
xxix. 34 —xxxvi. 13. 
V. Cod. Colbert. 3084, post Montefaleonium Holmesii, cujus sehedas nos denuo perlustravimus, in 
usum collatus, Continet Cap. xxv. 2— xxvi. 2, xxix. 12-33. 
VII. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet librum integrum. 
X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 
54. Codex Hegius, num. v, olim Colbertinus, chartaceus, cirea XIV saeculum, unde paueulas trium 
interpretum lectiones excerpsit Holmesius in Appendice ad Numeros. 
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57. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Hujus et sequentium librorum lectiones ab Holmesio editas 
ad schedas Bodleianas castigavimus. 

58. Vid. Monitum ad Exodum, p. 78. 

85. Vid. Monitum ad Exodum, pp. 78, 79. 

1608. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

128. Vid. Monitum ad Leviticum, p. 168. 

130. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5, neenon ad Leviticum, p. 168. 

Lips. Vid. Monitum ad Exodum, p. 79. 

Vet. Lat. Vid. Monitum ad Leviticum, p. 168. 


Versionis libn. Numerorum Syro-hexaplaris haud. exigua pars superest in Codiee Musei 
Dritanniei, * Addit. MSS. 14,437," foll. 1-46, saeculi VIII. Incipit a Cap. i. 31, et continet 
Cap. i. 31—1i. 1, 11. 15— il. 9, Ili. 22747, v1. 19-36 (sed nonnulla perierunt), x. 6 (sed perie- 
runt partes vv. 6, 7, 12, 13, et totus v. 1 1)— xv. 29, xvl. 2-29, xvi. 41— xxvi. 18 (sed perierunt 
Cap. xxii. 38— xxiii. 2, xxii. 5-9, abseissa membrana), xxvi. 36-43. Cf. Wright Catalogue of 
Syriac MSS. in the Dritish Museum, Part I, p. 31. Codex eleganter, sed negligenter paulum 
exaratus, continet notas Origenianas, et lectiones marginales satis frequentes. — Librum 
exscripsit, sed nondum publici juris fecit, Ceriani noster; qui apographum suum, ne actum 
agendo tempus teramus, nobis humanissime commodavit., 


NUMERI. 


CaPvuT I. 


9. Cups DTP. Of. evvayovys (alia exempl. 
add. viov!) 'IaepajA. 
croo35 "2755. Omnes masculos secundum 
capita eorum. — O'. karà kejaM)v abràv. más 
4pcnv. Alia exempl. vás &pomv xarà keQa- 
Agv avrov? 
18. 5n. 
3 


O'. cvváyayov. "AAXXos éfexkAM- 


cíacav. 


onm. Et natales suos professi sunt... .O'. xai 


émnéovobcav. Alia exempl. émeoxémroav.* 


19. T3 "CN, Q'. àv rpómov cvvéra£e. "AAXos 
xaÜà évere(Aaro.? 

20,21. mzob omqe iw2r ww b5 nbym 
ime. 
€v Tj óvváuei, 3j émíokeis (alia exempl. éri- 
ckomi") avràv ék Tüjs dvAüs '"Povgjfáv. 'A. 


kai émávo, mavrós Ékmopevouévov arpariàv 


O'. kal émávo, más Ó éxmopevópevos 


, 


Car. I. ! Sie Comp, Ald., Codd. III, VII, XI, Lips. 
15, 16, 18, alii, Árab. r, 2, Àrm. t, invito Vet. Lat. Mon- 
tef. ex ** uno codicc" affert: 'A. O', O. aevrayoyrs. ? Sie 
Comp., Codd. IV, 56, 129, Arab. t, 2. 3 Sic in textu 
Codd. III, X (cum evvjyayoy in marg.), Lips. (cum éxa., 
et cvvjyayor in marg.), 15, 16, alii. * Sie Ald., Codd. 
III, IV, VII, X, XI, Lips., 15, 16, alii, Arm. 1. *"A£oves 
dicebantur olim tabulae publicae, atque inde éma£ovoiv [vel, 
ut Schleusner. in Nov. Tes. s. v., éra£oveiv], quod videtur 
esse 1n fabwlas referre. "'Emn£ovoicav autem dictum est 
eodem modo quo Gen. vi. 4 éyevvécav [é8oMovcav Psal, 

TOM. 1. 





NV? 


émeakeupévo, abrGv Tífjs páBoov 'PovBráv? X. 
xai émrávo, más Ó éfepxópevos els arpariàv, oi 
éreokenuuévoi aUràv r$ QvAzs PovBriv?  O... 

V t , , /, t , , 
TÓs$ Ó ékmopevóuevos Óvváuew ai. ériokévreis 
avràv Tüs$ $vAms 'PovBjv.? 

22, QEC'OA2 TUWD,. —. Of. X kal éníakedus avràv 4 

AN M 
xarà apiÜuóv. 

24, 25 (Gr. 36, 57). Tà éfamAá Tzv ovyyéveiav Tob 
DIàó ev00$ perà Tijv avyyéveiav Tob Xvpeóv 
bmorárrer €iÜ obros Tv ToD 'loíóa vmo- 
BéAA e, 

44. v3 T"DAW-mab cnmect^M. — 0", dydp dis 
k«aTà QvAav uíav, karà dQvAZv oikev maTpids 

Aliter: O*. 


píav, karà $vAQdv 4 els oikov marpidg avrav 


7cav. dvip ei$ —kxarà vA 


7cav.? 
45. cràs rab cemenooa mpe-to vem. or. 
kai éyévero máca | émíakeis (Oi Xouroc 


v. r1]."—Nobil. 5 Sic in marg. Codd. 85, 130. €f. 
Hex. ad Exod. xl. 16. € Sic Codd. 1I, IV, 18, 54. 58. 
71,75. Codd. 85 (cum 'A. pro 0'.), 130, in marg.: O. év 
Tj 9. 7] ériakom) abràv ék rjs $. 'PovBSrv. 7 Codd. 85 (cum 
O'. pro'A.), 130.  Montef. e Cod. 85 oscitanter exscripsit : 
O'. xai érdvo mas ó éfepxópevos eic arpariàv x.r.é. * Codd. 
85, 130 (cum mas e£epx. et 'PovBo). ? Iidem. Y Sic 
Cod. IV, et sine aster. (cum ai émixéqres tantum) Cod. 58. 
! Scholium in marg. Codd. 85 (cum ro6 "Iov?a in clausula 
posteriori, non, ut, Montef. falso exscripsit, rov T'àà), 130. 
Cum Hexaplis faciunt Comp., Cod. IV, Syro-hex. — '* Sic 


eg 


226 


mávres oi émeokeupévoi?) viov '"Iopa?A civ 

Óvváue: abràv,  ' A. O. xal éyévovro mávres 

ol éreakeppévot viol 'Iepa?jA eis oikov sraTépov 

abrQy, E. fjcav O6 mávres oi émeokeupévot 
viol 'Iopa3)A kaT' otkov TaTépov abrov.'* 

46, Open o2 VET. 0". Vacat X okel éyé- 


vovro Távres oi éreokepupévoi 4.5 
47, 8Xina "eeng Wb cphw nuob ontm. 
Of. oí 6€ Nevirat ék T$ QvAZs marpiás abrüv 
'A 
ol 6€ Aevirai eis páfóÓov TaTépov ajTÀv ovk 


NS 
P 


, , ? , ^ t^ 3 L4 
ovk émeokémmoav év Tots viot$ lopajA. 
, Ld € ^ * * 
€TEOKÉTOAQV .. oí Ó€ Aevirat kaT& Tijv 
QuASv TÓy TaTÉpov a)rOv ovK émeckémTOaV 
év abrots. .O. kal oí Nevtrat ei$ QvATjv maTÉpov 
avTOv o)k éemeakémmQoav €v uéoc avTy.'? 
FUNT.  O'. kópios.. "AAAos IHIIII.U 
cwn $ns wp. 

"s; - "T 


Tiv oi Acvira: 4,8 


O'. àraeaTüácovcoiv 5X: av- 


A973. Of. ó mpocmopevópgevos,  "AAAos ó 
áTTÓp.evos.!? 

53. "27.  O'. áudáprgua. Z2. pyg. OQ. 6v, 
Cut" 3 ny. O'. Miémi Tijv ovva- 
yoynv 4 év viois 'Iopa5jA?! 


Cod. IV, Syro-hex. (sub —). 33 Syro-hex. co 
* ocs eol? ($20 095 loza*. Idem ad [Loses 
(v. 44) seholium hahet: * Visitationem numerum (|ixsaM.) 
vocat, ut videtur (|À.soy? v2)" !! Codd. 85, 150 (qui 
ad Aq. et Theod. vióv pro vioi habet). 15 Sic Cod. IV, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 54, 74, 75, alii. 16 Codd, 
85, 130 (cum éx pág0ev mendose pro «ic pag8o», et sine 
siglo e.). U Syro-hex. in marg. € «9.9. Sic Cap. 
X. 33, 34. X1. I We. 35 Sie Cod. IV, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 54, 55, 74, alii, Arab. 1, 2, Árm. r. 9 Cod. 
VII in marg. manu 24e, ? Syro-hex. .| .]Aa o5 .a. 
JM. ?! Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 58. 
Syro-hex. in textu: émi rj» avvayeyijy ràv viàv '"Iapar, con- 
cinentibus Arab. 1, 2. ?2 (iod, IV. Articulus deest in 
Codd. VII (cum 7; in marg. manu 1?»8), XI, 72. — Idem. 
Pronomen deest in Codd. II, 18, 7 1, aliis, Arm.r. — ** Idem. 
Verba desunt in Comp. 5 [dem. *$ Idem, pro edito 
? [dem. Pronomen reprobant Comp., 

? [dem. Pronomen abest a Comp. 


müv üpcevukór, 


Codd. 108, 118. 


NUMERI. 


[Ca». I. 46— 


Cap. L 1r. —7fg 4 ZXwá? 
r&y 4.9 
pérov — abrày 495. — dpoevikóv 475 — 20. óvonárov 
24 (36), 
26 (24), 28 (26), 30 (28), 32 (30), 34 (32), 36 (34), 38, 
40, 42. ^r avTÓv, karà keQaA1)v abràv, mávra ápoe- 
viká 4&4? 


Tío 49! — ajro( 4? 54. — kal 'Aapáv 4,9 


2. óvóuaTOS -—-aU- 


3. «t emiokéqrao0e abroós 4?* 18. óvo- 


—- aUrOv 4? 25. Óvouárev —— avrày 495 


5o. €griv. — év 4 abrí 553. — évav- 


Car. II. 


| 2. nha. O'. xarà c»paías (alia exempl. ezyua- 


| 8. mio mop. 


aías!). 

Orientem versus ad ortum solis. 

O'. rpàro: karà dvaroAás. — Alia exempl. mpá- 
TOL — kaTà, vórov 4 karà dvaroMs.? 

LoT EM 
Óunuévodc)). 

5. O22 voy Din. O'. kal oi mrapeuBáAXovres 
éxónevo. QvAfs (alia exempl. éxóuevor airo 
QvA(*). 

7, 1805, 
Ais. 
éxópevot &, QvMj.S 


O'. oi émreokeppuévot (" AAXos*. 7) pi- 


O'. kai oi mrapeuBBáAXorvres éxópuevot Qv- 
Alia exempl. — xai oi mapeuáAXovres 


? Idem. Ad v. 34 (32) Syro-hex. pingit: aóróv, — xarà 
xe$aAàs (sic passim) abróàvw, m. d. 4; ad v. 36 (34): abróv, 
xarà k. ajvrQv, m. —-dpaewkd 4; ad v. 38: airóv», xarà x. 
ajrüv, m. d. (sine obelo); ad v. 40: —-abróv 4, xarà x. 
— abróv, m. d. (sine metobelo); denique ad v. 42: —a- 
Tày 4, — xarà x, — abràv &, m. — ápoewwká (sine metobelo). 
? Idem. Syro-hex. o.*.5 —. ?! Idem, 3? Idem. 
Deest in Cod. 58, Arm. r. 33 Cod. IV, Syro-hex. 
(sub —). 

Car. II. ! Sie in textu Comp., Codd. XI, 16, 18, 19, 
alii; in marg. autem Codd. 85, 130. ? Sie Cod. IV 
(cum xar' dvar.), et sine obelo Codd, II (om. mpóéro:), 71. 
Cf. Cap. xxxiv. 15 in Iebr. et LXX. * Sic in marg. 
Cod. X; in textu autem Cod. III. * Post éxópevoc add. 
abroi Codd. IV (cum abróv), 15, 58. Arm. zr: pone illos. 
Deinde $vAj pro $vAgs Codd. IV, 58, 82, Árm. 1 (cum 7; 
Qu). 5 Sie Cod. IV (ex eorr. pro kal oi sap. — éxó- 
pevoc :;), et. sine obelo Codd. Lips., 15, 16, 64, 82, 85 (cum 
QwAjs in marg.). 


—Ca v. III. 7.] 


9. o"w90755. O*, mávres ol émeokeupévoi (" AXM- 
Aos qpiunuévot*). 


"nme. O'. éx rs vapeu[JoAis (alia exempl. 
QvAj)s?). 'A. mapeyuBoAfjs.? 


9,16. 3YO^.  O'. é£aposi. " AAXos* dva(eófovat? 
10. C72^D.  O'.mpós Aia. " AANos mps vórov.? 
16.728 DUtcm ams RON DO. O0. 4kariv 
mevTákovra guía yiMdóes. Alin exempl. éxa- 
Tóv kai uía kal mevrrKovra. XuiNdóes.! 
17. noo Troy es Yo. Proficiscentur, 
quisque loco suo ad vexilla sua. — O. é£apobouv 
€xacTos éxÓuevos kaÓO' 'yyeuovías (alia exempl. 
kaÓ' 3yepovíav abràv;? alia, karà Táypa (s. 
'A. dmapoboiw dvi)p émi 
14 


ríyuaTa) avrà"). 
^ » Li M Pd , ^ Ww , ^ 
xeipa. abro eis Táypa abrov.* — Z2. dmapobouw 
e , lY ^ -^ *?N^ b] Ld , 
éxagTos dvà xeipa ToÜ i(Ó(ov karà Táypa av- 
15 


^ , ^ 3. NW 3, N ex grum , 
TÓV. O. é£apotoiwv dvi)p éri xeipa avràv eis 


ráyua avTGv.? 
18. T2" on&asb, O'. apà (alia exempl. xarà) 


ÓíAaccav civ óvváue avrOv.. Alia exempl. 


c)v Óvváíue: a)rày karà ÜaAáccav.? 


24. XYC^. O'. éfapobaww.. " AAXos* àva(eí£ovoiv.'? 
31.vN c'Ü*om nyath now nm. O^ deriv 


kai mevr'jkovra émrà xiMáóes. — Alia exempl. 


* Sic in marg. Codd. X, Lips, 64; in textu autem 
Codd. 15, 16, 18, alii (inter quos 85, 130, eum éreox, in 
marg.). ? Sie Codd. III, VII, 55. 5 Cod. VII in 
márg. manu Ima, ? Sie in marg. Codd. X, Lips., 85, 
130 (cum dva(evyovo:) ; in textu autem Codd. ILI, 19, 108, 
I 18, ? Sic in textu Ald, Codd. VII (eum A$a in 
marg. manu 242), X (eum Aída in marg)., Lips. (idem), 15, 
16, alii (inter quos 85 (eum Aída rwéce in marg.), 130 
(idem)). " Sie Codd. IV, XI, Syro-hex. 1* Sic 
Comp., Codd. IV, VII, X (in marg.), Lips. (idem), alii, 
3 Sie Ald., Codd. III, X, Lips., 15, 18, alii 
(inter quos 85, 130, uterque cum rdáygara). Vet. Lat.: 
secundum, ordinationem suam, * Codd. 85 (eum atràv 
his), 130 (cum atro? bis). 15 Codd. 85 (teste Montef.), 
130 (cum ro ióiov karardyparos (sie) avrov). ^ Codd. 85, 
130. 7 Sic Codd. III, X (eum mapà in marg.), Lips. 
(idem), 16, 32, alii. ?5 Sic Cod. IV, Syro-hex. I? Sic 
in marg. Codd. X, Lips, 85, 130 (eum dva(ecyovsw) ; in 
textu autem Codd. III, 19, 118. 9 Sic Cod. IV, Syro- 


Syro-hex. 
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€karüv xiAiáóes kai émrà kal mevrükovra xi- 
Ai&des,? 

89. "Pipe "Tow, O^ ado d ríokepis. "AXor 
otros ó apiOpós. 

33. TTPETWI. | Of. evvemeokémgoav. "AAXXos fjpi- 
0u55050av.?* 

34. mu7weN b55. O'. mávra (alia exempl. xarà 
TáyTa?) 0ca avvérage. "AANos kaÜà évere(- 

AaTo.? 

Y9O2. Of. é£fpov. "AAXos dve(eóyrvvcav. 

vns mz-oy vnhes935. OO. «arà ípovs 

rap " AAXos 


Karà Ocvyyeveías ajTGOVv, KkaT oiKov TaTpLiKÜv 


^ ) » ^ - 
QUTÓV, KGT oiKOUS TOTpiOv GÜTÓV. 


avTOv. ?6 


Cap. II. 2 (in fine). — oi vioi'IoparjA 4" — 9. éxa- 


| TÓv X: xiMdóes. kai 4 óyÓorkovza xiXdÓes.? — 14. 
| n 0i mapeuBáAXovres éxóuevor a)rGv (sic) €? ao. 


kai — oí mapeuBáANovres 4. éxópevoi avràv (sic)." 


22. kai —oi mapeufáANovres éxópevoi. abrav 4?! 
29. kal — oi rapeuBáAXovzes exópevoiu avrob (sic) 4." 


| 34. cr exónevoi 4? 


Car. IIT. 
7, Tàyb yo Uni veo mero2 moue-nm 


hex. ?! Sie in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem 
Codd. 19, 108, 118. Mox ad màoca y, ez. Codd. 85, 130. in 
marg.: más ó dpiÓnós. 2 Cod, 85 in marg. 2 Sic 


Comp, Ald, Codd. IV, X (in marg.), Lips, 18, 56. alii, 
?: Sic in textu Codd. III, 15, 16, 29, alii 
(inter quos 85, 130, cum xarà m. óca avvéra£e in. marg.). 
?5 Sic in marg. Codd. X (cum dvafevyvvsav), Lips. (idem). 
85, 130 (ut X); in textu autem Codd. XI, 108, 118. 
? Sie in marg. Codd. 85 (eum evyyéveav), 130. Cf. Hex. 
ad Psal. xxi. 28. Jerem. i. 15. Ezech. xx. 32. * Cod, 
IV. Deest in Cod. 75. *! Jdem. — Sic sine aster. 
Cod. 58.  Copula est in Comp., Ald., Codd. III, VIT. X, 
Lips., 16, 18, aliis. *? [dem. * [dem. Syro-hex. 
pingit: — xai oí map. éxópevoc abro (sine metobelo), et sic 
sine obelo Comp., Codd. 56, 58 (cum avrov), 129. 9! Idem 
(sine metobelo) Syro-hex. pingit: xoi oi sz. ——- €xóuevoi 
avrob (sic) 4. 3 [dem. Sic sine obelo Syro-hex. 
9? [dem. Syro-hex. e eA22 c9 e. 


Syro-hex. 
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PI VIAR nTy-nw. Q*. kai Tàs $vAaxàs (alia 
exempl. add. mévrev!) ràv viv 'Iapa3A €vavrt 
Tfjs ekgvfjs roD naprvpíov, épyá(eaÓat à &pya 
Tüs okgvíjjs. 'À. kal Tv óvAak3v máons TfjS 
cvrayoytjs eis mpóawrov akérns ovvrayijs, ToO 
Z. kai 


rijv QvAaki]v máans rfjs cvvayoytjs karà mpóc- 


OovAeóew Ti)v. QovAe(av Tüs$ okmvis.? 


eror Ts akgvüjs Ts avvayoyrs (s.avvrayt)s), 
O. xai 


* * , ^ ^ hJ / 
T!jV QvAakrv Tráa ns T$ cvvayoyrns kara Tpoa- 


Aarpeóew Tv Aarpeíav Tás aknvüs? 


eov Ts okgvíjs ToÜ uaprvupíov, GovAebew T7)v 
OovAe(av T9$ okmvüs^ 
10, '2* 33pn "jm. 


qui accesserit morietur. 


Et profanus (non Levita) 
O'. kal ó GAXoyevis 
ó &mrópevos ámoÜavetrai. " AANog. ó 66 dAAÓ- 
7pios óg éàv mpoaéAÓn, ámoÜavéro." 
15. "pe. Q'. éríaokeqrai,| " AANos*. ápíÓunaov.? 
cnhevob. O'. xarà Ófáuovs avrov. Alia 


exempl. xarà Ófuovs abràv — karà avyyeveías 


avTày 47 
16. T? "wN2 mm "Eby. 0", | ovis xv- 


fov, àv. rpó "rois kípios 4.5 
piov, Ov TpOmov acvvérafev —abrois kÜpios 4. 





" AANos. xarà 70 prjua. kvpíov, kaÜà évere(Aaro | 


Car. III. ! Sic Codd. IV, 18, 128, Arab. 1r, 2, Syro- 
hex. Codd. 85, 130, in marg.: O'. xai rás $vAakàs mávrov 
? Codd. 85, 130 (cum xarà mpócemov). — ? Codd. 
De hae confusione cf. Hex. ad 
* Codd. 85, 130 
(cum r5s ex. paprvpíov rov ÓovAevew). $ Sic in marg. 
Codd. 85, 130 (cum 8s dv). Ad ó dAXoyevrs Codd. X, Lips. 
in marg.: ó dÀAórpios. $ Sic in marg. Codd. X, 130; in 
textu autem Codd. 19, 54, 108, 118. ? Sie Cod. IV 
(cum cvyyevías), et sine obelo Ald., Codd. VII, X, XI, 
Lips., 15, 16, 18, alii, Vet. Lat. 5 Obelus est in Cod. IV. 
? Sie in marg. Codd. 85, 130 (cum Movoc)); in textu 
autem Cod. 54 (cum Mec). Cod. Lips. in marg.: 
TÓ püpa xvpiov. ? Sie semper Cod. IV, Syro-hex. 
Cod. 58 in marg.: óvoua Ygpoóv eipé85 év mavri. — Vet. Lat. 
inter Gesson, Geson, et Getson fluctuat. ! Origen. 
Opp. T. IV, p. 141: Tà &é ópowr mepi rà óvópara odáApa 


TÓV VOV, 
85, 130 (cum evvrayjs). 
Num, iv. 25. Psal. Ixxiii. 8. Ixxiv. 3. 


karà 


ToÀÀaxoU ToU vóuov kai TOv» TpoQmràv écrw lÓew, ós nepiBó- 
3 , ^ - 

cauev dm 'EBpaiev paÉóvres, kai rois. dvrvypáiois abrüv. rà 

* , - - 

7Lérepa avykpivavres, uaprvpnÜeisw $mó rà» nnp0émo Ouocrpa- 


"OXMya 


^ , *, 
Qeày éxüóceov "'AküAov kai OcoBoríoevos kai Zvupdyov. 


NUMERI. 


[Ca». III. 10— 


kópios T9 Movoj.? 
17. 903. O'. T'éboáv. 
'ÀA. Z. O, P'gpoóy. 
22. DT 1gB. — O'. 4 éníokeqyis ("'AXNog* ó 
0uos'?) abráv. 
29. "537 nno. O'. kai oi 
Aliter: O'. — xai obro: & oi ó5pov l'ypoóv.? 
D.  O'. mapà (' AANog. karà!*) 0íAaacav. 
25. ER RE ien. O'. 3) exnv3) SX kal fj axém 4.5 
26, 23D n3P3I- Y).  O'. Vacat. Méxal émi 
TOU ÜvaiacTnpíov kbkXc 4.!9 
29. 1320. Ol. karà AtBa. " AAXos*. karáà vórov. 
34, CDS. 
kai diosógto 
36. nyeuvo DVJpE3 — Et munus custodiae. |. O'. 5j 
émíakeus Tís $vAaküs (alia exempl. 5 $v- 
Aaká9). 22.3 émxomi (S. émíoxeris) 5s QvXaxr s. ? 
v0. Asseres. | O'. ràs keiaMó0as, |. Oi Xoi- 


TOC caribe?! 
38. yo wio-ogis "55 map qoo seb. 


, * /, ^ ^ . , x , 
O'. karà Tpócwmov Tjs cokmví X dm dva- 


Alia exempl. I'3poeév.!? 
dpi- 


viol Teóoóv. 


, * 
O*. kai srevTkovra. 
RC 


Alia exempl. 


roivur rrapaÜaóueÜa vmép roU rovs dXopaDeis émuarpedearépovs 
yevéa8at mepl ravra, — Eig rà» viv Aevi ó mpóros Teaóv [T«9- 
càv1] év rois mAeíarous ràv. dvreypádev. óvópacrat, dvri rov 
Inpcóv, ópóvvpos Tvyxávov TÓ mpororóko Movatos. 1? Sie 
in textu Codd. 18, 28, alii (inter quos 85, 130, quorum 
posterior in marg. habet: 5 émíexeqs). 9 Sic Cod. 1V 
(metobelo a correctore appicto), Syro-hex. (sub —), et 
sine obelo Codd. XI (cum r«eàeó», ut videtur), 54, alii. 
Codd. 85,130, in marg.: xai otro oi Ónuox T'epaóv. M Sic 
in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Ald., Codd. III, 
XI, 15, 16, 18, alii, invito Syro-hex. (ls. 1o). 15 Sic 
Cod. IV, Syro-hex. et sine aster. Cod. 58. 16 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Cod. 58, Arab. zr, 2, Syro-hex. 
" Sic in textu Ald., Codd. III (manu 1me), VII (cum Aia 
in marg), X (idem), Lips. (idem), 15, 16, alii. 1* Sic 
Comp., Codd. 19, 54, 58, alii, Arm. r, Vet. Lat. Cod. IV: 
Syro-hex. tantum; —- ai 
mevrikovra &, ? Sie Codd. II, IV, 54, 71, alii, Syro- 
hex. (Jlo$azgo Jlosos.m). —— ? Syro-hex. JLo$oS.zo .eo. 
JL oae. ? Idem: .19$? loca? qoso. Cf. Hex. ad 


Exod. xxvi. 15. xxxv. 1r. 


^ * 
Kai Ótakógto(  — kai Trevrikovra :. 


—Ca». IV. 13.] 


ToÀGv karévavri Tíje axqvijs 4 roÜ paprvpíov 
dmà ávaToAis."? 


38. DY5Y* zo "Wm.  O'. xal à dAXoyevis ó 


ámTÓuevos (alia exempl. ó mpocopevóuevos?) 
dmoOaveirai, " AANos" kal ó aAAÓrptos Ó Tpoc- 


epxóuevos ÓavaroOjoerai? 

39. "pE"U3. O^. máca 4 Gíckejis. "AMor 
más Ó dpifuóg. 

47. O"bp nean nen nmpoy. O'" kal jy 
mévTe X mévre 4? a(kXovs ( À. X. orarzjpas?). 

47, 48. DIDA € mà oney non. Ca 


pies: viginti geras habet siclus. 


ETT 
iwi 
vav 


Q'. Ac yrn, etkoat óBoXoDs ToD cíkAov. kai óó- 


ces. A. Aj vr, eikoat ófoAàv Tv araTfjpa. 


«ai Óóces. 2. MjNym  €eikoct vojgicuárov ó 


cTaTÜp. kai Ódoceis., 


0 cíkNogs. kai Ócaeis.?? 


501. DIE FO27DWN. Pecuniam pretii redemptionis. 
O'. rà Aórpa. Alia exempl. ró dpyópiov rà 
Aórpa.? 


FS.  O'. evvéraf£e.. "AXXosg évere(Aaro.? 


Cap. III. g.. —— 7ois$ iepebgi 4?! — uou 49 — 16. 


v 
€ 9$ ——————————— — —— 
^ 


?' Sic in textu Cod. IV (eum xar' dvaroàs pro dmó dva- 
roÀns). Syro-hex. in textu: xarà mp. re cx. rov papr. dmó 
dvaroAje; in marg. autem sine indice: Xkxarévavri| X r5s 
exqvis | XX xar | X dvaroAds (.]—2 3 Xx! Noxcoa-M X |). 
7 Sie Ald., Codd. III, X (cum 6 ásr. in marg.), Lips. 
(idem), 15, 16, 19, alii (inter quos 85, 130, uterque ut X). 
Cf. ad Cap. i. 5r. ^ Sie in marg. Codd. 85, 130. 
? Sie in marg. Codd. X, Lips. (sine más), 85, 130; in 
textu autem Codd. 19, 168, 118. Mox ad xai ézeoxéparo 
(v. 42) Syro-hex. in marg. .Li»o «2? 920 L0. 
?* Sic Cod. IV, invito Syro-hex. *? Syro-hex. .«» .j. 
Jesi. Cod. r3o in marg.: "AAA. erarzpes (sic). Cf. 
Hex. ad Exod. xxx. 13. ?* Codd. 85, 130. Theodo- 
tionis lectionem in textu venditant Ald., Codd. III, VII, 
X, Lips, 16, 18, alii. (Ad à8oÀoi Cod. VII in marg. 
dextro manu 243: £vXóxokxa; in marg. sinistro autem: 
"ESpaisri ó cíxAos é£dytov.) ? Sie Comp., Ald., Codd. 
IV, VII, 18, 19, alii. Vet. Lat.: pecuniam redemptionis. 
Codd. 85, 130, in marg.: ró dpyópr». (Ad xai rà Arpa 
(v. 46) Cod. VII in marg. manu 298: xai rà dAMáyuara.) 
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Et dabis. | 
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^ ^ ^ Ld « 33 -] 
cri Tüs oknvüs ToÜ uaprvpiíov 49 — 7 koi mávra 
M *. z * MEE 4 e^ , 4 34 
Tà karà T)v [jeuóv, kal éacw ro karamerácparos 4. 
I2. «7 Abrpa ajrGv €écoyrat 495. 16, — kal 'Aapáv 4, 


24. ToU l'gpcàv -— ToU Ófóuov 4? 26. rís T oU- 
ons 439 40. — Aéyov 49? 49g. mày mA«ovaqóvrov 


- év ajTois 4.9 5o. — cíkAovs 4&9 51. — ràv 


mAeova(óvrov 4,* 


Car. IV. 

4, y ons. Q'. év 7f oxqvij To?  naprvpíov, 
-— Kk puécov viàv Aevi, xarà ófuovs avráv, 
KaT oikovus maTpiQv avrGv 4. 

5.' Tom n2» nm. O'. ró 


P d ^ 
karaméraapa T0 avaki&(Qov ( AXXos* Tob mapa- 


Velum operimenti. 


ravvaob?). 


O. Xm. eikoot óffoXol | q. vby MM. OQ. kal MX. 0óaovow ém' airs 4? 


S, wv ny*in. O'. kókxiwwov X. &iídopov 4.* 
dUPRaL 


exempl. robs àvadopets abre. 


O'. à avrás robs dvadopets. Alia 


9. noce. O'. Aerovpyobsiww. Alia exempl. 
Aevrovpyobaitv. abT5j.? 


13. D3?27TD EC. — Et a. cineribus purgabunt 


9? Sic in marg. Codd. X, Lips., 85; in textu autem Comp., 
Ald., Codd. IV, VII, XI, 18, 53, alii. 3! Cod. IV, Syro- 
hex. (sub —). 3? Cod, IV. 3 Idem. * Idem. 
Haec desunt in Comp. (Ad Beuóv Cod. Lips. in mary. 
scholium habet: 'Pprós Bepuóv Aéye b9e ró Óvoianrzpiov. ov 
Oeoj.) 9 Idem. 35 Idem. 3: Sic (pro rov ànuov 
ToU TeÀcàv) Cod. IV, Syro-hex. (sub —). 35 [idem. 
Deest in Comp., Codd. 15, 19, aliis, Arm. r. * [idem. 
Deest in Codd. 16, 32, aliis. ** Cod. IV (cum mapà róv 
7A.) Sie sine obelo Cod. 58, Arab. r, 2, Arm. t (in marg ). 
*5! Tdem. Deest in Cod. III. *? Idem. 

Car. IV. !' Sic Cod. IV, et sine obelo Ald. (eum Aevei), 
Codd. III, VII, X, XI (sine aéróv in fine), Lips., 15, 16 
(ut Ald.), alii, Arab. 1, 2, Arm. rz, invito Vet. Lat. 3 Sic 
in marg. Codd. 85, 130 (cum ro6 maparamenov) Cf. ad 
v. 26. 3 Sie Cod. IV, et sine aster. Cod. 58, Arab. 1, 2. 
* Sic Cod. IV, et sine aster. (cum àpor) Cod. XI. Arab. 
I, 2: coccineum coloratum. | Cf. Hex. ad Exod. xxv. 4. 
5 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, X, Lips., 15, 16, 


alii. * Sic Codd. IV, 58, 129. 
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altare. O'. kal rüv. kaAvmrpa émiÜfjoei éri 
TÓ ÜveiacTípiov. "AAXos* kai ékarroódiáaovatv 
T0 OÓvciac piov? 

18. nnzen D2U-nW. Tribum familiarum. ..O*. 


T)$ QvASs rüv Ónuov. "AAXos Tv dvAjv Tob 
óuov.? 
iney-oy C^M U^M.  O'. éxacrov (alia ex- 


empl. éva ékaaTov?) Nc émi riv ÓovAe(av a- 
x ] 


19. 


ToU 4.0 "AAXos éml TO €pyov abrob.!! 
eec. O'. karà Tijv dvaóopàv avro. 
"AAAos* kal émi rjv facray)v abTob.? 
: eNsTTDN. O'. 73v aápxv. "AAXXos TO keQd- 
Aaiov,? 
, N23 Nub. Of. Aetrovpyetv X Aeirovpyíay 4. 
"AAANos eis Oivajuv Óvrvapukijv.1 
nm» 7o. Q'. soietv 7à €pya avrob.. " AX- 
Aos eis 70 bmmperíjoat imypeaoíav.l 
26. yvp nw) :oy$e Co nne wegen 
oy WW "DO WU nne q90-Den Uum 


- 


ized. O'. kai rà kaM opua (T6 Zapgapea- 


29, 


z : » , 17 e^ ^ ^ ^ 
TiKOv* €miamaaTpov!') rfs Oípas Tfj$ okmgviüs 
ToÜ uaprvpíov, kal à laría ríjs avATjs, X xal 
TÓ éÉmícmacTpov Tí$ Üópas -üjs mAgs T$s 
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| 28. 93 nihU. 


[Ca». IV. 18— 


ajAjs 4/9 Óca émi Tüjs okmnvijs — ToU naprv- 

píov 4.?  ' A, kai ró maparávvoua dvotynaros 

ckémQs ovvrayüs, kal robs (aToUs Tüj$ avAjs, 

kai TÓ maparávvoua dvoíygaros TÜAns Tíjs 

aUATgS ... 2v. kal TÓ karaméracpa rijs Übpas 
TS okqgvüjs Tü]$ cvvTayüs, kai rà ioTía TS 
cknvüs, kai 7Óó Topaméracua Tüjs Übpas TüS 
avA)s TO émi rijs ckngvijs.? 

96, 320 nav OX). O^. Veeat Miel ml 
ToU ÜvciacTnpíov kókAco 4?! 

27. CL TS 3o» cuto-b25. In omni porta- 

Q'. 


X ) M /, Lec M ^ 
KaTQ TácaS$ TÀS Aevrovpyiag avTOv, kal Kara 


lione eorum, e£ in omni minislerio eorum. 

Távra Tà Épya avrGv (alia exempl. Tà àprà 

ó' avróv ?) 

O*. 
ToD Ófjuov TOv vióv. 

30. uxo, Ad ministerium. sacrum. |. O'. Vacat. 
Me eis Tv Óbvajuy 4?! 

397, 41. "n2 now. O'. abr 7) €ríokeyris. " Ax- 
Aos* obros ó dpiÜnós.?5 

44. cpnhevob OrYwE. Qf, 92 émiokevus airóv 


xarà ó5uovs avrGv. Alia exempl. 7j émíokeyus 
26 


TOV viiv. 
23 


Alia exempl. 


Ts ovyyeveíag abTv. 





' Lectionem, quae Aquilam omnino sapit, LXXvirali 
praemittit Cod. 15 in textu. Cf. Exod. xxvii. 3 in LXX. 
* Sie. in textu Cod. 50; in marg. autem (cum vj $vA;) 
Codd. 85, 130. Statim solus Cod. 85 in marg.: ro? Kad. 
? Sie. Codd. IV, 58. 7? Sic Cod. IV, et sine aster. 
Cod. 58. !! Cod. 130 in marg. 
tinuationc. Hesych.: Baerayj fBápos. 


7 [dem in con- 
8 [Idem. — !*Sic 
Cod. IV, et sine aster. Arab. 1, 2, Arm. 1. 15 Cod. 130 
in marg. Cf ad v. 3o. € Idem in eontinuatione. 
Aliter tres interpretes ad Cap. iii. 7. U Nobil., Cat. 
Niceph. p. 1185. ?* Sie Cod. IV (qui male pingit: xai 
TÓ ém. X rs Ó. rts Xm. vie aiAzs, óca | X éni Tfs ox. — ToU. 
-— paprupíov:), et sine aster. Ald., Cod. XI, Arab. r, 2; 
necnon (sine rs zvAgc) Codd. 29, 58, alii. ?* Cod. IV. 
Verba ro? pg. desunt in Comp., Codd. r9, 108, 118. Ad 
xai Tó kdÀvpua Codd. 85, 130, in marg.: O'. xai rà xiÀvppa 
(xaraxá^vppa Cod. 130) r5s 0. rs ax. roU p., kai rà iar(a rzs 
aiÀjs, xai ró émíscwaarpov (Cod. 130 add. rz« 8. rs aiAjs). 
? Codd. 85, 13o (qui ad Aquilam rs sw(Ags pro mUAgs 
habet). Ad Sym. pro ewrayis reponendum esse evvayeyfs 


——— — — o ——————M—— 94 


opinatur Scharfenb. in Animadv. p. 105. Sed cf. ad Cap. 
i. 7?! Sie Cod. IV, et sine aster. Comp. (sine xxAe), 
Ald., Codd. 29, 58, 85, Arab. r. 2. ? Sic Codd. III, 
16 (cum rà dprà &cecà airàv), 28, 30 (cum rà dprà avrà»), 
52 (ut 16), 55 (cum rà apra&ia abràv), 57 (ut 16), 73 (idem), 
41 (idem), 85, 130 (ut 55), 131 (ut 16). Praeterea pro rà 
€pya abràv, rà €pya 0i abràv scribunt Codd. II, X, Lips., r9, 
28 (in marg.), 64, 85 (in marg.), 118, unde fluxisse vide- 
tur lectio, rà épyaAeia abràv, quae in nonnullis libris habetur. 
Ceterum utrainque versionem, rás Aerovpyías abrà» et rà 
£pya avrà», ad bn3y, solam autem rà dprà Ó ajróv ad 
DNU pertinere quivis videt. — ?3 Sic Ald., Codd. IV, 29, 
58, 59, Arab. t, 2. ^! Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 
XI, 58, Arab. 1, 2. Aliter Comp., Codd. 56, 71, 129 ad 
N20» non male aptant Aeovpyeéiv; deinde, ut Hebraeum 
3? exprimant, ante rà £pya de suo inferunt mowiv, — *5 Sic 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 19, 108, 
II8. Mox v. 40 ad 75 éríiexeyis Codd. X, Lips., in marg.: 
?' Sic Codd. III. 28, 55. Codd. 85, 130: 


jj ém. avràv 15s o. avrà», uterque cum xarà à. abràv in marg. 


ó dpibpós. 


—Car. V. 18.] 


47. T1232. Dn3y 35. Ad peragendum negotium 
O'. mpós 70 épyov r&v €pyov (alia 
Schol. X5. órt &pyov 


ministerii. 
exempl. àv. àyíov*?). 
€pyev ékáAeoev TO TOv vióv Kaà0, rÓ róv 
&yíov &yiow Tà Ó& XAowmà rà £v vf okqvj 
tpya uóvov, &mep 7v rv viàv leócóv kal ràv 

viov Mepapí. 
Cap. IV. 3. &cs AX viob 4 mevrükovra.? | — máv- 
ra, 4,9? 


10. émiÜjcovow — abráy 4.9 


6. —€mr ajrjv 4? 5, —ém abríjy 49 
14. tT Kal Ajjqrovrai 
——ém (sic) ávadopets &9* — 16. £pyois 3X abrob 4,95 
23. kal émáve OX éxe( 499. 57, Carat. X máaa 4 


er . - ^ 
7 340. €es 7X; viob & mevrnkovraerobs.9 


7) Aeirovpyía.? 
31. 7 kal TÓ karakáAvuua, kal ai Bae 4s 
cknvüs 4* 45. — kal robs eTÜAovs Tob karame- 
33. 0X ro0 4 Ójuov.?! 
35. Ces X vioD 4 mevrgkovraerobs.? — 49. MC kai 4 
€os." — 4r. —év xepi Moos; 4.^— 44. — kar' oi- 
47. XX kal 4 £os.'* 


rácuaros — Báaeig abràv 4.9? 


Kovs maTpiOv avTOv 4,9 


Car. V. 
2. yvwos. Qf. X. mTévra Aémpov.! 
3i. O'. kai mávra yovoppvj. | Oi Xouroc 
«ai Távra péovra.? 


In lectione LXXvirali post 7 ém. avràv add. rs c. aibróv 
Codd. 57, 59, alii. ?! Sic in. murg. Codd. 85, 130; in 
textu autem Codd. 29, 54, 58, alii, Arm. 1. ?5 Sic in 
marg. Codd. 85, 130. Cod. Lips. in marg.: 
? Cod. IV (qui perperam pingit: éws 


Znu. TÓ tCpyor 


TÀy tpyowv. 


— vio? 4). Sie sine nster. Codd. 18, 128. ? Idem. 
? Idem. Deest in Cod. 58. ? Jdem. Deest in Arm. r. 
5 Idem. Deest in Codd. 32, 58, 59. 9 Idem.  Hnec 


desunt in Comp., Cod. 58. 5 Idem. Sic sine aster. 
Cod. 58, Arab. 1, 2. 3 [dem. Sic sine aster. Cod. 58, 
invito Hebraeo. ? Idem (cum X ex corr. pro 4). 


Sic sine aster. Ald., Codd. 29, 58, Arab. t, 2. 33 Idem, 
siglis a correctore appictis. Sic sine aster. Cod. 58. 
? [dem. Haec desunt in Comp., Cod. 58. *?? [dem. 
* Jdem. Sic sine aster. Codd. 19, 58. *? Idem. 


Cod. 58: xai &es vio) m. 5 Idem (qui pingit: Xxoi 
Sic sine aster. Codd. 108, 118, 128. Cod. 58: xai 
os viov. * Idem. 9 Idem. Haee reprobat Cod. 52. 
*? Idem. Sic sine aster. Cod. 58. 

Car. V. ! *Sic unus codex."— JMontef. 


€ws :). 


? Jdem. 


NUMERI. 
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2. tir;b N'D. — Pollutum mortuo. | O'. áxáÜaprov 
éri yyvxp. "AAXos ueuapnpuévov Nyvxj.? 

s, Cwnown mmeb wvimybs. 0" oe r$ 
vapeuBoAfjs M éfamoare(Aare avrovg &.* 

6, mma pA ymo. O'. kai mapibóv. Tapíóg. 
Alia exempl. * xai sapióàv 4 mapíón év 
Kvpía.P 

7. 50... Q'. émoígac. 

jeu icUNTDM. O'. 1)» mAnupéAeuav MX; av- 


Tob 4, 70 kxejáAaiwov M; avrob 4 


"AAAos fjuaprev.? 


Alia ex- 
empl. 77$ mAÀ»uueAeías TO kedáAauov." 

[0-S EP $5. O'. X avrà 4 écrai? 

12. 5o 32 nbyr. 


O'. kal bmepidobca mapíóp avróv. 
0 


Lt peccaverit in eum pec- 
catum. 
Alia exempl. kai zapíóny a/r0v bVmepióobaa.! 


"AAAos (kal) mavobpyncev abrüv mavobp- 


15. "237p. O'. 70 pov. " AAXos: mrpoaóopáv.? 
quae amaritudinum 
ersecralionem | inferentes. Q'.. 70. D6op rob 
€AeypoD Tob émikarapopuérvov Tobrov (alia ex- 
empl. rTó émikarapópuevov — robro 49). " AA- 
Aos* (TÓ ÜÓcp rob) éuóavicuoD T0 éuoaví(ov.)* 


* Margo Cod. 130 liabet a 1a manu jorra, ut sit legen- 
dum [non Graecum] yovoppéovra."—.F. C. Alter. Fallitur. 
Cf. Hex. nd Lev. xv. 4, 6. 3 Cod. 130 in marg. (cuin 
peptapevov). * Sie Cod. IV, et sine aster. Cod. 58, 
Arab. 1, 2. * Sic Cod. IV (nisi forte pingendum: xai 
T. fr. X év kvpio 4), et sine aster. Ald., Cod. 58, Arab. 1, 2. 
$ Sic in marg. Codd. X, Lips.; in textu autem Codd. I11, 
15, 16, alii (inter quos 85, 130, uterque cum éroigoe in 
7 Sie Cod. IV (qui pingit: r9» m7À. X airov 

5 Sic in 


marg.). 
XT kej. airob:), et sine asteriscis Cod. 58. 
marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 54, 74. alii, 
Arm. 1. 9? Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. XI. V Sic 
Comp. Codd. II, IV, VII, X, XI, Lips, t5, 16, alii. 
" OQod, 130 in marg.: mavovpyegev abri» (Sic) maroipynpa. 
? Cod, VII in marg. manu 2496 Cf. Hex. ad Lev. i. 2. 
13 Sie Cod. IV, et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, XI, Lips., 15, 16, alii. ^ Cod. 130 in muarg., tacente 
Holmesio. Lectio est, ni fallor, interpretis Samaritani, 
qui Hebraea ter vertit: b'àN229 m3 *D, h. e. aquae pro- 
bationis (declarationis?) declaratrices, (ldem ad vv. 24, 
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21.1122. Intumescentem. O'. mrempzopévqv. " AX- 
Aos* meQvorjuévgv.i5 

22. ]2N ]ON. Of. yévorro, yévovro.. ' A. mem ro- 
Lévos, memiorouévos, — 2. dpi]v, dpijv. 

23. Ovrv$3. QO*. 
pévov 4, |. Oi Xourot: 700 Tikpob.! 

27. CP T DR nm. O'. Vacat. X xal oriet 
avT)v TO ÜDÓwp 4.5 

28. gm. Of. 
&0oofoera..)? 

29. ni. Zelotypiae. O'. 75s (nXorvnías (" AA- 
Aos* (mAorvrovgévns?). 

Cap. V. 6. — Aéyov 4?! 7. rijv ápapríav 3X; ad- 


ToU éAeyuoÜ — ToU émikarapo- 


«al dOÓGQa éarai. "AAXXos* (kai) 


TOv 4? 38. 7 a»TO 4.9?  — écrat 4 — 9. — kv- 
e. 25 - * , . Ls al ^ 
pío 45 10. MC kal dvijp às áv| Mc 09 rà ipei, 


avTQ €orai 4.9 15. rÓ Óopov Mi a/rís 4 rÓ (sic) 


Tepl abvTüs. — 17. — (Qv 4.5 — ro. naprvpíov &.?? 
19. XX xal 4 e yi) mapaféBnkas 9? 
79$ 4?! 225. unpóv — cov 4J9* 25. kouMav M ab- 


Tjs 4.99 30. —a/ro0 4 &vavri?* 31. yvv?) abri) 4 
Ajrera.?5 


Ur. VIL 
3. UP. — Abstinebit. — .O'. áyvio0fjoerat, — Alia ex- 
empl. &yviaÓfjcerat —- dm oivov 4 
27 pro nw dedit ^N255, ad declarandum.) 15 Cod, 


130 in marg. 5 Codd. Lips., 85, 130 (cum íi pro Z.): 
Minus probabiliter Cat. Ni- 


Cf. Hex. ad 


Z. dupqjv dyunv. ^A. mem. mem. 
ceph. p. 1192: 'A. duzv du$v. X. mem. mem. 
Psal. xl. 14. lxxi. 19. Ixxxviii. 53. U Codd. Lips., 85. 
In textu obelus est in Cod. IV. 15 Sic Cod. IV, et sine 
aster. Arab. 1, 2. ? Cod. 85 in marg. ? Sc in 
marg. Cod. 85; in textu autem (cum (sAorvropévos) Cod. 
XI. ^. Cod. IV. Cod. VII in marg. manu 17: Aéyov. 
? [dem, teste Tischendorfio. Holmesii amanuensis ex 
eodem exscripsit rj» áp. X abro), concinente Grabio, et 
sine aster. Cod. 58, Arab. 1, 2. Codd. 15, 19, 108, 118: 
riv áp. avTüs. ?2 [dem. Deest in Cod. 58. ^! Idem. 
?5 Idem. Deest in Cod. 58. ?* Idem (ubi prior aste- 
riscus supra lineam a correctore positus est). Haec legun- 
tur in Ed. Rom., et Vet. Lat., sed desunt in Codd. VII 
(sed appinxit in marg. manus 249? char. unciali), 18, 19, 
53. 59, 128, 131. ?' [dem. Sie sine aster. Cod. 58. 
?* dem. ? [dem. ? Idem. Sic sine aster. Codd. 


NUMERI. 


[Car. V. 21—- 


3. D'2zY mits-o3. Et omnem macerationem 
O'. kai 0ca karepyá(erou €x. oTa- 
"A. Z. (kal) rGcav ámrófpefiww oraQv- 


uvarum. 
$vAfs. 
Ags.? 

5. 5909 wo. 
eixfjs ToU áyviauoÜ MX ajroü 49. " AANog" Tfjs 


O'. rob áyvicuo?. — Alia exempl. 75s 
éykpaeías.* 
7"IPDX.  Novacula. |.O'. £vpóv.. " AAXos* kovpá.? 
0. Alens. | Of. rpédov. 'AÀ. peye0svov. 2. 
aD£cv.S 
6. IY2. O', rereXevrqkvía. " AAXos: reÜvnkvía.A 
9. TY mmo. 
dT o0ávn.? 
XDE23. Subito. QO'. 
obvros? 
11. 3E2Y. QO'. xai é£iMéo erat, " AAXos" (kai) ae- 
mrág eu, 
12. mimo CUNT. — Et consecrabit. Jovae. Of. $ 
Alia exempl. 2X; «ai &iagv- 
Aáfe rÀ 4 kvpío. 
oue. 
rau, "AAXos oi AoyiaÜrjcovrac.? 
13. 35n8 a, 


abróy?9), 


O'.àmo0ávy. Alia exempl. 0aváro 


é£ámiva. "AAXAos dyvo- 


jyiíoÓn kvpío. 


Non computabuntur. |. O', dXoyot écov- 


, ^ , ^ . 
O'. mpocoícet avrós (alia exempl. 


18, 58, 128, Arab. 1, 2. *! Idem. Deest in Codd. 32, 
58. ** [dem (qui male pingit X cov :, testibus Holmesii 
amanuensi et Tischendorfio). 53 Idem. Sie sine aster. 
Cod. 58, Arm. r. *! Idem, obelo a correctore appicto. 
Pronomen deest in Cod. 58, Arm. r. 5 Idem. Ceteri 
omnes: yuvr) ékeivm À. 

Car. VI. ! Sie Cod. IV, et sine obelo Codd. II, VII, 
X, XI, Lips, r5, 16, alii. * Codd. X, Lips. 85 (sine 
nom.) Corrupte Cod. 130 in marg.: mas áv dmoBpéfas 
erajvA s. ? Sie Cod. IV, et sine aster. Comp., Ald. 
(cum «mpocevxjs), Codd. III, VII, X, XI, Lips., 15, 18, alii, 
Arab. 1, 2. * Cod. 130 in marg. 5 Idem. $ Codd. 
85, 130. * lidem in marg. * Sie Comp., Ald. 
Codd. III, IV, VII, XI, Lips, r5, 16, alii, Vet. Lat. 
? Cod. 130 in marg. ? Idem, qui ad sequens áyiice 
lectionem refert. ! &ic Cod. IV, metobelo a correctore 
posito, Arab. 1, 2: Zt servet. 1? (Jod, 130 in marg. 
33 Sie Codd. IV, 58, Arab, r, 2. 


—Car. VII. 13.] 


15. ron. Of. dprovs.  "AAXos* koAADpas (s. koA- 
Avpíóas).'* 

CNIT. / O'.6 s)yuévos (s. ebypévos). 
à$oepiupuévos. 2. (0) Na(npatos.!5 
ó €eykpar)js. 9. "AAXos: ddiepouévos.? 

toro» ina cn UNS SED nob. 0". 
xai émiÜrjaoe às rpíxas 2X: T$ kedaMs eUxrjs 


18. ^ A. (8) 


* AANoS 


avToD, kal Ójo«v 4 émi ro mp? 


19. "37 'ez-by. O', éri ràs xetpas roD qbyyé- 
vov (s. evypévov). 
dówpicuévov. 27. 


(npatov.!? 


Hi e 
A. émi ro)s rapcoDs ToU 


€ri 7Tàs maAáuas roD Na- 


nean "DW. QO'. perà 70 £vpfjoaaOat (" AX- | 


Aos* £vpnOnva(??) avróv. 
TD. O0/ one c)y3v (alia exempl. 73v 
kefaAjv?) abrob. 

20. Eam. 


Q'. éríüeua. "AAXXos" dóaípeua.? 


21. "43^ 12. O'.Vacat. Mores moijoci 4? 
26. NO'..— O'. érápai, " AAXog. Dynai?! 


. 
9 8$ ——-——————Ó— 
* 


M Sic Cod. VII in marg. manu 242, quantum e scriptura 
valde evanida conjicere licet. Cf. Hex. ad Lev. ii. 4. 
5 Codd. X (cum Na£epaios), Lips, 85, 130. Cod. 28 in 
marg. sine nom.: € Cod. 130 in marg. 
Cf. ad v. 5. '" Cod. VII in marg. manu 24a. 
Cod. 72 in textu (bis): ó ?ywcpuévos, | Utraque lectio scho- 
liastam sapit. '* Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 58. 
P? * Sie duo MSS."— Montef. — Ad ei£apévov (sic) Cod. VII 
in marg. manu 222: (Paulo ante ad é$6óv Codd. 
VII (in marg. manu 242), 75 (superseript. manu rm2): 
ómróv.) ? Sie in marg. Codd. 85, 130; in textu autem 
Cod. XI. ?: Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, XI, 
Lips., 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum eóyjv in marg.), 
invito Vet. Lat. ?: Sic Cod. VII in marg. manu 24a, 
Cf. Hex. ad Lev. xxiii. r7. 2 Sic Cod. IV, ct sine 
aster. Codd. XI, 58. — Arab. zr, 2: et faciet. Post áyweias 
abro) (sic) add. rà xvpío oUres mowce Codd. 74, 76, alii. 
^ Cod. 13o in marg. (eum éyóca). Cf. Hex. ad Jesai. 
x. ?5 Cod. IV, metobelo a correctore posito. Sie 
sine aster. Codd. X, 54, 74, 75, alii (inter quos 85, 130, 
uterque cum abro? rà in marg.). ? Jdem. Deest in 
Codd. 58, 75. ?' ]dem. ?5 Idem.  Decst in Codd. 
16, 52, 57, 59, 73; 7 1, Àrm. r. *? Tdem. 9 Idem. 
Deest in Codd. 18, 58, 128, 93 Idem. .Sic sine aster. 
Codd. 16, 28, 30, alii, Arm. 1 9? [dem. Sic sino 

TOM. I. 


d$opiauévos. 
Porro 


, 
vacipatov, 


NUMERI. 
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/, 


Cap. VI. 6. e/x5s Mi avrob TQ 4 kvpío 5 — 
máon 4) ^. éml marpi X avroU 4, kal émi (sic) 
im XC avro0 4, kal ém cad X; avro &, xai 
er dóeA dj SX avrob 4 — — ém' abro 4J* — 9. Évps- 
05cera. X; avráv 4.9. 11. — ó lepeós 49? — 12. ràs 
7Hépas Ts e0xj$ 2X avroD 49! — 21. 
AX ajroU 49?  dyveías X avrot 4.9 


T€pi T$ €Uxrs 


Car. VII. 
JR ov. Super eos qui in censum veniebant. 
M émi Tüj$ emickomüs ('AAXos dpiujoeos 


ToU Aaob 2 
3,2» nbxp-w. 


O'. é£ ápá£fas Aayummvikás (A. karaaxera- 


Sex plaustra lecticue (tecta). 


cTás (s. ckemaaTás). X. bmovpyías. "T6 ZXa- 
uapetrrikóv:. Óvváueog? | "ÀAAAos xaraackeva- 
/e3 
crás?). 
10. DZzF DW.  Q'. eie rv éykouviouóv. " AAAos 


eis Tijv. éykatviaiv.* 
13. nog. Or. aud "AXXos* eraDpds*) advo. 
aster. Comp., Codd. 16, 19, 28, alii, Arab. r, 2. 33 Idem. 
Sic sine aster. Comp., Codd. KI, r5. 58, 64. 

Car. VIL. !' Nobil, Cat. Niceph. p. 1203, et * duo 
Regi." Codd. X, Lips, in marg.: dpiéueeos. | Cod. 130 
in marg.: ? Codd. Lips, 85: 'A 
Confuse, ut, solet, Cod. 130: '4. 
Nobil. affert: Schol. 


AxvAas ckemacTüs épumvevet [Cf. 


» * a , , 
emi róv dpiÜpóv. . rara- 


ckemagTds. $. bmovpyias. 
karagkeraarás vrovpyias Óvvapevas (sic). 
"AAXAos* karackevaaraás (sic). 
Hex. ad Jesai. lxvi. 20]. Tó 9e Sayapetrixóv, Óvvaueos [Versio 
Sam. on] €xe,. Idem ex Euseb. Emis.: Apá£as Aaumgrikás 
rüs Óuarpóxovs [Bwrpóxovs tentat Schleusner. in Opusc. Crit. 
p. 108] Aéyes ds. rwes. (gpor«a [8npória MSS. apud. Montef. 
et Cat. Niceph. p. 1203, unde «porta s. Bipória emendat 
Schleusner.] xaAo?ew [Niceph. addit: ór« juiovo« &Axovaw ]. 
Denique Procop. in Octat. p. 390: * Plaustra vero ruti- 
lantia. [Aaurgnkàs] vocat juxta quorumdam traditionem 
currus quos muli trahunt: at Aquilas protectores [exera- 
erás] interpretatur." ? NobiL, ut supra. Ne pro 
prava scriptura vOCIS xarackemacrüs lectionem habcamus, 
suadet versio Syri vulgaris, eaae -2, quae Graece 
accurate sonat xareckevacpuéras (e. g. Ep. Jerem. 45 in Syro- 
hex.), 8. «aracxevaerás (ut MENA JJ, dxarae«evacros, apud 
Bar Hebraeum ad Gen. i. 2). * Cod. 130 in marg. (cum 
€ykatvgaiv). 5 Idem. 


uh 


234 


39, oben na. o". 
(Ot Aotrrof- eloprucf*). 
72. O^ "Cy ^re» ovs, 
kárp OX juépa 4! 
$5. p? IND mypn. 
MX dpyvpíov 43 
opp. Q'. év 1 aíkAo (" AAXos" Qiópáx uo»). 
so. U3pr "pun nz] my mex. 
(siclorum) singulae acerrae secundum siclum 


O'. Vacat. 


€» TO cíkXÀo TOÀ áyío 4.? 
4 & 4 [] 


* , 5, , 
kai ei$ Óvaíav c«rnpíov 
O'. 7f juépa Tfj €vóe- 


O'. rà. rpvBA(ov 7À &v 


Denorum 


sacrum. MC Ó€ka. Oéka 1) Óviakm 


Alia exempl. óéka 


xpvcàv 7j Óviokn év TQ cíkAo TQ yo. 
SS. MN. |. Ol, avróv. Oi Xourot. avró.? 


Cap. VII. 2. 47 óó0eka 4.9 — 3. mpoafjyayov 3X. 
aUTá 4.5 15. — dpxyev 4.5 13. —— mpoajveyke 4. 
18. — 75s $vAns 4." 
ékaTüv — GíkAoy 4? 
váy (4). 


cai Tàs xeipas aro, kaí 4? 


84. -— rày viày 4)9 85. 
87. (7) kai ai. a movóai av- 
88. (—) Gpepuor (4)!  -— perà 70 mTAnpó- 
89. 4- kvupíov 4? 


Car. VIII. 


13. mmo FPEM.  O'. dmóóoga €vavri kvpíov. 
Ata ECC amóóonua kvpío.! 


5 Syro-hex. «ina loce? qe2o. Cf. Hex. ad Lev. 
iii. 6. 7 Sic 1n textu Cod. IV) invitis ceteris. 5 Sic 
Cod. IV (qui male pingit: Xdpyvpíov xai o :), et sine aster. 


Cod. 15. Cod. 58, Arab. 1, 2: dpyvptov ró rp. r0 €. Prae- 
terea ad év Codd. 85,130, in marg.: dpyvpoiv. ? Cod. 85 
in marg. Ad praecedens eio. Cod. 130 in marg.: óopa- 


xpov. Cf. Cap. iii. 47 in LXX. 1? Sic Cod. 85, et sine 
aster. Codd. 18, 28, 3o (cum év rà áyie eie), 130. 
"! Sic Codd. X, XI (cum 75 6. 7 uía év), Lips, 15, 55 (ut 
XI), 64, 85. ** Procop. in Cat. Niceph. p. 1211: Kai 
perà TÓ xpicat abróv, ÜnAovóri róv Aapáóv' mepi avroU yàp ueAAet 
ÓraAéyen ac rà. Mevoy; ó Ócós* xarà 0€ rois áAXovse épurvevràs 
avrà éxÓóvras, rà Üvaiacrrpióv $a. 35 Cod. IV. Deest 
in Comp., Cod. 58. !! Idem. !5 Idem. !* Idem. 
" Idem. 1* [dem ex corr. pro eo quod prius erat: —ràv 


viàv wA :. . ?? Idem, notis a correctore additis. — ? Haec 
desunt in Hebraeo et Cod. 58. (Post exevav v. 85 deficit 
Cod.IV.)  ?'Deestin Cod. 58. — 9 Desuntin Comp., Cod. 


58. Procop.in Cat. Niceph. ibid.: IIpoecráv yàp, abr 7 €yxai- 
vnc:s (8ic) ToU Óvatacrrpiov, émryaye, perà à xpicac abró* óBéX- 


NUMERI. 


[Car. VII. 29— 


14, emen ^b mm. 
Aevirai (4). ! 

15. n1. 
5s évavTi Kupíov.? 

19. Df38 599. 


cis 4 mpooeyyí(Qov. 
4 


O'. kai écovraí pov (3X) oi 
O'. &vavrt kvpíov. 


Alia exempl. d7ó- 


O'. 3X 0pa- 
" AAXos* pacis év OÓpav- 


Plaga in accedendo. 


eet, 
v3prorow bue nem. 


* i 9 
(ov Tpós 7Tà &yia. 


O'. mpoceyyí- 

Alia exempl. mpoceyy«(óv- 
rov TÀv viày 'lopajÀ mpós rà &yia.^ 

24. 09k ryan WN2$ NAnX6. 44 militandum 
militiam (vacandum cultui sacro) in ministerio 
tentoriüi. Of. 
empl. Aerovpyetv. Aevrovpy(av &v €pyois. &v 7Íj 


, ^ , ^ ^ . 
évepyeiv év 7fj oekgvgj. Alia ex- 


ckqvfj5 "'A. rob arpareócaÜat aTpareíav Óov- 
Aeías..  2&. mapíaraaÜai mapáaraciw eis Aa- 
rpeíav , 7 

95. rTISYG N23'5. O'. ámà Tfs Aeirovpyías. 
"AAXos  dmó -Tiüs Óvvápeos T$  Aerovp- 
yías.? 


26. "ND. O'. 6 déeAdós (A. e?v &óeAQois. 
2. rois dóeAQois. O. uerà vàv dÓeAQóv?) 
aUToD. 


crat yàp rà év uéao. ?3 Sic Arab. r (cum 7), 2 (cum 7). 

Car. VIIL ' Sie in textu Codd. III, 15, 16, 28, alii 
(inter quos 85, 130, uterque cum £vavr x. in marg.) 
? Sic. sine aster. Codd. 18, 58, 128, Arab. r, 2. 3 Sic 
Codd. 44, 74, alii (inter quos 130, cum dródoua in marg.). 
* Ante mpoceyyi(ov Cod. 15 infert 6pajsis év Opava «t, Cod. 58 
autem é» 6paóce; quae posterior versio ad Hebraeum 
n3 pertinere videtur. Grabius post Complutensem edi- 
dit X rAgyr) 4 mposeyy., asterisco ex Arab. 1 assumpto. In- 
terpres Graeco-Ven. vertit: Opabcsis év rQ éyyi(ew. — 9 Sic 
Cod. 18, Arab. 1, 2, ct (cum mpoceyyi(ev) Codd. III, VII, 
X, Lips, 15, 16 (cum eis rà d.), alii. $ Sie Comp. (cum 
Aerovpyías), Ald., Codd. III, VH, X, Lips., I5, 16, alii. 
Arab. r, 2: ministrare ministerium operum tabernaculi. 
' Codd. Lips. 85, 130 (sine ro?) ^ E Cod.85 Holmesii 
amanuensis exscripsit: Z.mapícracÓa« mapà máciw eie Aevrovp- 
yiav, repugnante Montef. Cf. Hex. ad Exod. xxxvi 3. 
I Reg. ii. 24. * Sie in textu Cod. 58. * Exprimunt 
dmó r5s omovügs rge À. Arab. t, 2."— J7olmes. ? Codd. 
Lips. (cum 'A. eva8eAQois), 85, 130 (ut Lips.). 


—Car. X. 3.] 


Cap. VIII. 8. uósxov 7 €ya 4. 
Ooua €& óeÓopévovs.!! 


19. (4) dmré- 


Car. IX. 
1. opwb. O'. é£eA0óvrov (" AAAos*. ékrropevoyué- 
vov!) avTày. 
2.TICETT DW. | Q'. ro máoXa. 
3. XOYD! (in priore loco). 
Totcere? 
5.nc2T DN Wm. Q'".Vacat. 
TÓ TácXa 4^ 
cU T2. O'. Vacat. 
" AANos dvapuécov ry éaTepiwwàv. 
"CN b53. O'. xad, " AANos" karà mávra os. 
6. ct. O'. oí dvópes. " AAXog ávÓporrou.? 
cTN tp:b. O'. éri. vx. (AAXos vekpQ?) 
dvÜpcorrov. 
PUR "n. O'. kai 5X. évavr(ov 4& Aapáy.? 
14. —à BZDM PP (.  O'.'À. éàv. 0€ mposéA0g 
Tpós Ónás mpoafjAvros.!! 
19. 3TRD2033. 


2. TÓ Qaacék.? 


O'. moujaeis.. " AANosg 


. NE ^ 
*X xai emoítnaav 


6 


? Arab. 1, 2 (cum —). " Vox dmóboua deest in 
Cod. 58. *' Arab. r signum terminale subjungit, sed nullum 
hexaplare signum praemittit."—7/olmes. Minus proba- 
biliter Grabius: dmóboua — Óe8onévovs. 

CaP. IX. ! Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu autem 
Codd. 19, 54, 75, 108, 118. ? Anon. in Cat. Niceph. 
p. 1217, et tres Regii:" 'O Zóupaxos r0 máo xa $aocx éxoé- 
Üekey: ó 06 dior, &aBarnpiov. Cf. Hex. ad. Exod. xii. r1. 
? Bie in marg. Codd. X, 130; in textu autem Comp. 
Codd. III, VII, Lips., 16, 28, alii, Arab. 1, 2. * Sic 
Arab. 1, 2, et sine aster. Codd. XI, 58, 106 (in marg. 
5 Sie sub X Arab. 1 (in marg.), 2. 9 Sic 
in textu Cod. 58. Cf. Lev. xxiii. 5 in LXX. ? dem. 
Arab. 1, 2: juxta omnia quae. * Sic in marg. Codd. 
85,130; in textu autem (cum articulo 1) Codd. 19, 108, 118. 
? Cod. 130 in marg. fortasse ex glossemate. Anon. in 
Cat. Niceph. p. 1217: dxáÓapro éri qrvx5, dvri. rov, ol. uegi- 
acpévoi émi vexpó. ? Sic Arab. 1 (cum X in marg.), 2. 
M «Sie unus codex. [Ita solet Aq. vertere 3, spoozAvros." 
—Montef. | Ad npoaqAvros cf. Hex. ad Exod. ii. 22. Job. 
xxxi. 32. Psal exviii. rg. Reliquae lectioni non multum 
7 Cod. ro8 in marg. Symmachi esse lec- 


manu 242). 


tribuimus. 


NUMERI. 


A mpós écmépav 45. 


Et cum diutius commoratus fuerit. | 
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O'. kai órav édéAknrai. " AANos*. xal ómore 
éxpóvi (ey? 
20. 3c". 
21.02 gy nUys. O'.Vaeat — Alia exempl. 
kai (s. kai àv) dva 7) vedéAn, drapoboauw.* 
22. "ni UTR O"D NM. Si per biduum, 
aut mensem, aut. annum. |. O',. uqvós. ")uépas. 
Alia exempl. 24épas 7) ugvós "uépas; unum, 
7?) "iuépas, ?) umvós, ?) ")uépas.'^ 
peor b». O'. Vacat. M éri rs okqvrs 4.6 
wp? Arbycm. 0". Vacato Xikal d rà 


dvax05vai ajT)v éf5pav 4. 


O', dmapobsi, "AAXos éfapobo.? 


| 23. Tm om VIP. Of. Vacat. Alia exempl. 


p À ^ * ó * Ld Pd 18 
Tapepu[aAobat, kat ó.& mpoaTáypaTos Kkupiov. 


IO. Yvxf — 
12. karà M mávra 4 róyv. vópov.? 


Cap. IX. 8. o7fjre 7 abrob 4.1? 
avOpármrov 4? 


18. 2 ol viol 'IopaA 4? 


Car. X. 
3. TCN YT23. | O'. kai evvaxÓücerau M Tpos 
gé 4 


tionem suspicamur, qui praepositionem 3 cum infinitivo 
per órore reddidit in Hex. ad Psal. xxx. 14. Ezech. xxiii. 21. 
(Ad é$égra: Cod. Lips. in marg. notat: Tovrécrw, mapa- 
Treivrrat icrauévn, ómep. Qqoiw mapaxkarióv (v. 22), mAeova(ovans 
Tis veQéAns émi rns oknvrs.) 5 Sie in textu Ald., Codd. 
III, X, Lips., 15, 16, alii (inter quos 85, 130, uterque cum 
dmapovc: in marg.). M Sie Ald. (cum xa: éàv), Codd. III, 
VII, X, Lips, 29, 55, alii. Arab. rz, 2: et quando ascen- 
derit nubes. Vet. Lut.: et ascenderit nubs (sic) promove- 
bunt. 15 Prior lectio est in Ald., Codd. III, VII, Lips., 
15, 16, aliis; posterior in Cod. 58. Vet. Lat.: die vel 
mensis die. 1 Sic Arab. r, 2, et sine aster. Cod. 58. 
U Sic Arab. 1, 2 (cum dzaxÓ5vav 1), et sine aster. Ald. (sine 
xdi), I5 (idem), 64 (idem), 58, 83 (ut Ald.). 15 Sic 
Ald., Codd. 15, 58, 64, 83.  Omissio, ut videtur, ex ho- 
1! Arab. 1, 2. Vox deest in Codd. 

?! Arab. r (cum X xarà sárra). 


*: Arab. 1, 2 (obelo 


moeoteleuto orta. 
15, 58. ?' [idem. 
Sic sine aster. Cod. 58, Arab. 2. 
post drapoio: male appicto). 

Car. X. ! Sic Arab. 1, 2, et sine aster. Ald., Codd. XI, 
18, 58, 128. 


uh 
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4. E RA "cos "DNO.  O'. dpxnyol (alia exempl. 
xiMapxoi?) 'IopajA. "AAXAos dpxmyoi (X) 
xXdáóov (4) '"IecpaÁA3 

6. Yvan, ' Á. dAaAaypóvÀ 

FO"D.  O'. Aga. "AAXXos vórov. 

9. con»OYm. O'. kal e nuavetre (alia exempl. aaA- 
T.ietre?). 

10. CDypm. O'. caXmieire,. " AANos" a qpavetre.? 

Dyviom n *"S. ^ O^ dà kípis à Od 


bLÓV. (3X) «ai éAdÀAgoe kvpuoe mpós Movarv, Aéyov' 


e , € - ^ , - »* , 
ixavovaÜo Vpt». KaTOLKELV. €V TO opet TOUTO. 


O'. enpacíav. 


émiaTpá- 
bM , , e ^ A , , , » 

Qnre xal dmápare (pets, xai elaTopevegÓe «ic Opos 

» ^ -^ 

Anuoppaíev, kai TpOs mávras ToUs karoiwoUvras avraU 
se -^ » * , 

(2oo$asa-*.) roós év rQ me0ío, eis Ópos kal meÓíov, 

^ - , 

7p0s AiBa, kai mapaAíav yrv Xavavatov, kai 'Avrii- 
Icd -^ ^ -^ , -^ , , 

Bavov, ées ro) Torapo) ro) ueydÀXov, morapoU Evpa- 
EJ , , -^ ^ 

Tov. eigTopevegÓe, mapaüé0oka évomiov buàv Tüv ynv 

, ^ , ^ ^ - 

eigmopevÜévres kAnpovousare Tiv ynv, jv óGpoca rois 
, € -^ -^ t * ^ , * ^ Li * 

Tarpdgiv vga», TO ABpaay, TO Icaax, TO IakoB, 


OÓoUrvat avr, D : U LG 0' ópásc «4? 
Urjv TQ cTépuart (pv ycÓ' vpas *. 


30. C'T q23. Od rob PeyovfA, "AA vils 


" PayovfjA? 
21. ep. O', rà &yia, | Oi Xouroé. 78 dyioy.? 
CNA7TP.  Q'. £os rapayévovrat (alia exempl. 


add. avro(!!), 


? Sic Codd. X (in marg.), XI, Lips. (in marg.), 15, 16, 
28, alii (inter quos 85, 130 (eum dpxpyyo in marg.)). 
5 Sic in textu sine aster. Cod. 58. * Codd. X, Lips. 
Cod. 85 in marg. sine nom.: dAaAaygóv. Cf. ad Cap. 
xxlii. 21. 5 Sic in textu Ald., Codd. III, VII, X (eum 
AiBa in marg.), Lips. (idem), 15, 18, 19, alii. 9 Sic Ald. 
(eum xai caXr. kat ozp.), Codd. III, X (cum caXr. in marg.), 
XI, Lips., 15, 16, 18 (ut. Ald.), alii (inter quos 130 cum 
caXm. Ón marg.). 7 Sie Cod. 85 in marg. 5 Syro- 
hex. in marg., praemisso singulis versiculis siglo 2, cum 
scholio: * Haec ex exemplari (I A4) Samaritanorum 
posita sunt; meminit autem eorum Moses in Deutero- 
nomio (Cap. i. ;, 8), quasi à Domino dictorum." Post 
rois év rQ me0co Syrus legit et pingit: eis Ópos, xai eis mreOiov 
mpós À., vel év và Ópeu kai év rà me0ío mpàs X. — Deinde pro 
posteriore eloopevecÓe (a. a.s.), tum hic, tum in loco 
Deuteronomii, in exemplari Samaritano est (Sere. ? Sic 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. XI, 19, 64, 
108, 118, Árm. 1. ? Syro-hex. .Is& a2 Jose? «eo. 


NUMERI. 


[Cap. X. 4— 


22. CO'nEN 733. 0'. "Eópaty. "AAXXos viov 
'Eópaip." 

24, Vy ]3.. O'. 6 rob T'adeové, " AAXos* vibe 
l'aócoví.? 


25. vOv». O'. ó rob Aucaóaí. * AAÀoS" 


vios 'Apiwaóaí (s. Micaóa().* 
28. Ye" bniasb. O'. kai é£jpav abv Óvváp« 
a)rTÀv. "AAXosv oc)v OÓvváue abrÀv, kai é£5- 


pav.5 


29. LX3. O'. 7G yap[ipQ. | Schol. 'o "EX xai ràr 
mevÜepóv yaufpàv óvouá (««.9 

90. JN njowow. O'. kai eis Tiv yeveáv 
pov 3X Tropeóaopat 4, 

31. MIYTT DWXTV. — Nosti castrametationem nostram. 
O'. 200a 3X év 75 mrapeuBoA5 4 —p«e0' juav 4.) 

34 (Gr.46). By DT Qu. O. kal $ vedéia 
(alia exempl. add. xvpíov!?) —éyévero ocxiá- 
(ovca 4 ém' avrois.? 

35 (34). WE DOES "n. 
—- Távres 4?! oí yuaobvrés oe 3X: dmró mpoaórrov 
cov 4? 

36 (35). "noH D333. Ad myriadas millium. Of. 
xouáóas uvpiáóas. 


Q'. $vyérocav 


Alia exempl. eis xiáóas 


! Sic Cod. 58, Syro-hex. ?? Sic in textu Codd. 18, 52, 
58, 128, Syro-hex. 33 Sic in marg. Cod. 130; in textu 
autem Ald., Codd. III, 15, 16 (eum re9eovi), alii. 14 Sic 
in marg. Codd. 85, 130 (uterque cum Mic.); in textu 
autem Codd. 44, 52, alii, Árm. rz. 15 Sic in textu Syro- 
hex., invitis libris Graecis. Alterus e Slav. Ostrog. Graece 
1$ Syro-hex. in 
textu Go ase; in marg. autem: eoo sao je 
*oXLas) jo. Cf Hex. ad Exod. iii r. Y Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 54, 56, 58, 75 (cum 
mopevcopar bis), 129, Árm. r. 15 Sic Syro-hex., Arab. 
I, 2. In versione LXXvirali 2e6a &«0' juà», post juàv 
Cod. 58 add. xai ev r5 mapeuoAM. 1? Sic Comp., Codd. 
18, 58, 128, Syro-hex. ? Obclus est in Syro-hex. 
Idem commati 34í? praemittit hoc comma, accedentibus 
Codd. 58, 128, quorum lectiones ipsi inspeximus, fortasse 
alus. 7! Obelus est in Syro-hex. 7? Sic Syro-hex, 
Arab. 1, 2, et sine aster. Arm. 1. Cod. 58 in textu: $vyé- 


rogar ánó mpoc«crrov (sic) oí puuotrrés oc. 


affert: civ 0. abràv, kai ovres éfrpar. 


—Car. XI. 8.] 
xai uvpiíóas.?  "AXXos pnvpiíóas kal xuUMá- 
das. ^ 


Cap. X. 4. (—) mávres & — 6. (—) kai aaXmieire 
cguacíav Tpíryy — mpós Boppáv 4: 
26 


ecnuacía caAÀ- 
9. Kvpíov X. cob 


mioÜciv €v Tfj €é£ápaei avràv. 
Üu&y 4? 


Car. XL. 


1l. pY3RIMS2. Quasi quiritantes. |. O'. 3X: ós. (s. 


óc) 4 yoyyt(ov.! 
O'. " AANos 


Eztremitatem. pépos ri. 


ev Toi$ áxpois? 





2 Sic Codd. 16, 32, 44, alii (inter quos 85 in marg.). 
^ Sic in textu Syro-hex., Arab. t, 2. 
Cod. 58, Arm. ir ?9 Syro-hex., abscissa membrana, 
exhibet tantum: |—rerdpryr... 


?5 Vox deest in 


| —ai mapeuBáAAovaat mpós . . . 


| euyuacíav (sic) eaXmiovatw . . . | abràv. ? Syro-hex., 
Arab. 1, 2. Sic sine aster. Cod. 58. 
Car. XI. ! Syro-hex. ]oo ee - X.  Grabius 


ex Arab. t, 2 edidit: X óc 4 y * Cod. 58 in marg. 
(Mox v. 2 pro éxóraee Syro-hex. interpretatus est Maze, 
€xoye.. Cf. Hex. ad Thren. iii. 45.) ? Sie (non, ut 
Holmes., rp év avrois s. x.) Comp., Codd. II, III, VII, X, 
Lips., 15, 16, 18, ali, Syro-hex., Arab. t, 2, Árm. r, Vet. 
Lat. In Ed. Rom. casu, ut videtur, abest p. 
hex. .Aao 9.1 4. * Cod. 58 in marg. (non, ut 
Holmes., xodvóov). Cf. Hex. ad Exod. xvi. 31. 8 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, VII, XI, r5, 16, 
19, alii, Árm. 1, Vet. Lat. ? * Ex Basil. [ubi anonyma 
est lectio] et uno legio. In priori autem respondet voci 
xpvaráAAov, recte; secus quam in Ed. Rom. [Cod. 150, et 
Cat. Niceph. p. 1231], ubi perperam applicatur voci xo- 
piov." — Montef. Cf. Hex. ad Gen. ii. 12. 5 Pro éy«pis 
solus Syro-hex. éykpidos (] ?) habet, cum scholio: Jo$o 
t€? m c! eoo F7 dedica Mlle ] 
* ]z-ax1.5 a9? ooo luo .Jkooa X9, WE 
Graece sonare videtur: 'Evraita ] 'EXAgrori 
óvouá(et €art Ó€ €v rày. elüàv rày mAakovvraptov' ovres kai TÓ 
"eQvpapévov éy éAaie. — Hinc emaculari potest nuper editus 
Thes. Syr. p. 281 8. v. eas]eo(. — ? Nobil., Cat. Niceph. 
p. 1232: "AXAos ék péMiros. — 'AkvÀas xai Züpgpaxos, pacroU 
Paulo aliter Codd. Lips., 85, 130: 
'A. rov pagrov €Àawov (sic; non, ut. Montef. e Cod. 85 ex- 
Scripsit, Aaíov). 3. uacrov (pasroüv Codd. 85, 130) «is. (éx 
Cod. 130) Aíros (Aeímovs Codd. 85, 130) éx uéXros.. Ad 


* Syro- 


quod 
€ykpis 


€Aator, paaroU eis Acros. 


NUMERI. 
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3. mm CN O2. Ov abrois móp rrapà kvpíov.? 


4. Uo». O'. kxaí, 'A.O. katye.* 
7. "13.  Coriandri. | O'. kopíov. "AAAXos koXMáv- 
Ópov.* 


no27 122.  O'. XC ás 4* elQos. kpvaTáAXov 
(Oi Aouroc | BóeAMov'). 
8. yotn "b cyss Toys mm. 


ejus sicul sapor placentae olei. 


Et erat sapor 
O'. xai $v 17) 
j8ovi) a)roU óoci ycüpa éykpis? é£ &Xaíov (A. 
Aliter : 


A. xai 7v ró yeüpa abroü és yeüpa rov me$vpapevov 


-^ — N , Ld 
ToU uacToU &Aatoy, 2. els Aérros . 9). 


, 


2. Jv 86 rà yeüpa (S. 9) yebois) 75s oxev- 
]0 


€v eAaíto. 


acías (S. karacxevrs) abroU és yeUpa miórnros .. 


I E — E a —— Ha S Qa $38 ee 


€yxpis autem Cod. 58 in marg. siue nom.: eis Acros. Vocem 
Qs Aeyonévnv JU. Aquila quasi compositam e nomine "E, 
mamma, et particula 2 s indice genitivi (ut passim in titulis 
Psalnorum 75, roi Aavià) hic rov pacrob interpretatus 
est; in altero autem loco Psal. xxxi. 4 eis mpovouzv (£5). 
Deinde lectionem éx uéros glossema esse, e loco paral- 
lelo Exod. xvi. 31 huc translatum, probabiliter censuit 
Scharfenb. in. Animadv. p. 107. Quod vero ad Sym- 
machum attinet, spreto vocabulo paerov, quasi e versione 
Aquilae inale assumpto, restat eis Aíros, ad Hebraeum "t^? 
eodem jure aptandum, quo apud Latinos uber pro ubertate 
ponitur. ? Syro-hex. oo [hal 1oo oshelo .j. 

e? loo opo) .c *]4Ax5 W493 Oo Jd -: 
NN m. T eo» (Cod. Jaec13) laeols Jas. 
(Ad ro) med. év &Aaío cf. Exod. xxix. 2: (dprovs) medvpau«c- 
vovs év éAaio (ase &X9); Num. vii. 19: (aeuaAMeos) 
dvamemou]uévgs ev éAaio (asm S N99). 
Hex. ad Ezech. xxiv. 10. Pro mérgros autem (—-]L. ano? 
Job. xxxvi. 16. Psal. lxiv. 12 etc.) nescio an Sym. scripserit 
Aérovs; certe verbum wot pro éAiravev et éníavev promiscue 
usurpatur. Habes lectiones per se satis probabiles, sed 
cum prioribus vix, et ne vix quidem conciliandas; ad 
alteram igitur, ut videtur, utriusque interpretis editionem 
referandas, Olim quidem putabam, Syrum interpretem 
vocem pgacro? pro verbali a páceew (— $vpàr) habuisse, 
ideoque per X93 non male transtulisse — Nunc autem 
video Aquilae lectionem, rov srejvpapévov €» €Aaio, cum ver- 
sionibus Syri vulgaris et Chaldaei prorsus conspirare; 
quorum ille i can aM, hic autem NDI?D3 tos inter- 
pretatus est. .À Symmachi autem versione proxime abest 
interpres Graeco -Ven.: 


Ad oexevacta cf. 


L4 , , P £s ^ », ^ g ^ 
bmáp£ee Ó' Qj yeUsis avroU às ytvois 


Airous TOU éAaiov. 
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11. N?'27DIR.— Onus. 
empl. ópyfy ). 
O. rijv ópuv.? 

12. rnm. O'. érexov. ('AAXog éyévvgoa??) 
aUTOUS. 

PON.  Nutricius. | .O'. ri8qvós. " AAXos". po- 
$ós.* 

15.]7. .O'. éAeos. 
£A eos, 8 

16. CRUS. O'. mpüs (alia exempl. eis") r?v 
cknvi5v. 

20. jy. In fastidium. | O'. eis xoXMépav. 27. 
eis am eyríav.!? Aliter: 'A. [2.] eis. aÀANorpt- 
cgw.1? 

25. brum. Et subtrazit. |. O', kai mape(Aaro (A. 

O. éreokíao ey). 


O'. Trjv óppíáv (alia ex- 
"A. rà dppga. Z2. TO Bápos. 


Alia exempl. xéápw.5 "A. 


áTmeoTácaTo, 2. TepieiAev. 

31. 33m. Et transvezit. | O'. kai é£erépaoev. Alia 
exempl. «ai é£eréraaev.?! 

33. TWJ TT FO. — Et ira Jovae exarsit. Of. 
«ai kópios eÜvudOn. Alia exempl. xai éOvuc07 
kópios M; py 4.? 


. 
et 


" Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 15, 16, 18, 


alii, Syro-hex.; sed Vet. Lat. émpetwum. ?? Codd. X 
(cum Z. ro Ba (sic)), Lips. (idem), 130. Cf. Hex. ad 
Deut. i. 12. 3 Cod, 58 in marg. ^ [dem. i5 DIC 


Comp., Codd, VII, 58, 76. Duplex versio xápw xai &Aeos 
(s. &Àeov) est in Codd. X (in marg.), Lips., Codd. 54, 55, 
P6, 75. Árm. T. 1$ Cod, VII in marg. manu 12a, 
" Sic Comp, Ald., Codd. III, VII, X, XI, Lips., 16, 18, 
alii (inter quos 130 cum mpós in marg.), Àrm. r, Syro-hex. 
15 'heodoret. Quaest. XIX in Num. p. 233: xoi &erav üpiv 
els XoAépavy, ?j ós ó Zvppaxos, eis dmewiav. ?? Syro-hex. 
.J1o.;2e1N. .uo .). Procop. in Octat. p. 396: ** Hinc est 
quod dicit: Zt erit vobis in alienationem, quod cruditatem 
[dreyríav] reddiderunt alii." 9? Codd. 54, 85 (teste 
Holmes.): 'A. zepiiAev, Z. (Z. deest in 85) dmeomácaro. O. 
Cod. 130: mepieihev. e. éme- 
cxíacev. Postremo Montef. e Cod. 85 exscripsit: "A. mepi- 
eiAev, Ad litem inter duos 
priores interpretes dirimendam apprime facit locus Jesai. 
xli. 9, ubi pro P'YN, latus, Hexapla Aquilae vindicant 
dmeomagcpévor, ?. Sie Codd. IV, 18, 58, 128, invito Syro- 
hex. (zaXlo). ? Sic Cod. IV, Syro-hex. (qui male 
pingit: X xai é&vuá6n 4 xipwos ópyi). Comp., Codd. 56, 58: 


, , , , , 
€T€aOKiao ev. ÀÁÀ. ameoTaoaro. 


?, ^ , , 
$. ameomaro, | O. émeaxiaoer, 


NUMERI. 





[Car. XI. 11— 


93. DY3. — O'. róv Aaóv. "AXXos éy rQ Aa. 
34. mnn] nip. O'. uvápara Ts émiÜvpías. 
'Efpaicré kafgpo0aBa?* 

Cap. XI. 1. ópy?) (sic) 7X a?rob 4.5 
kvpíov.? — 8. fjAm0ov — avró 4". fj yovv — abró 4,9? 
10. Obpas M: Tüs oknvüs(4) avrob.? — 11. Xt mav- 
0.9. 14. XC mávra 4 róv. Aaóy? — 


-— apa 4 


T0gs 4 ToÜ AÀao 


tort 4 uoi? — 16. abrós — 0$ 49 — 17. oloeig a ad- 
18. — $ayetv 4 kpéa. 19. 6o X t)ué- 


27. — Aéyav 4935. 35 


roós 4?! 
pas 499 50. — dáyea0e 4.9? 
(in priore loco). 77» zuépav 3X éketvgy 4? 


Car. XII. 


2. "TUS2^TN jT. Num tantummodo per. Mosen. 
O'. ui) Mavof — póvo 4! 

3. TR? VP. | Oi Xouroi kai. O'. mpavs o$6ópa.? 

7. "23 278b. O'. obx obros (alia exempl. otros 
às?) ó Oepámov pov. 

11."27]M. Of. kópie.. " AMNosg". kópié pov. 

xai kupios eÜvuáÓm ópyz, et sic (cum X ópyg) Arab. rz, a2. 

?3 Sic in textu Ald., Codd. III, XI, Lips., 15, 16, alii (inter 

quos 85, 130, uterque cum róv Aaóv in marg.), invito 


Syro-hex. ^ Codd. 85, 130. ?5 Syro-hex. Sic 
sine aster. Cod. 58. ?! dem. Arab. 1, 2: — mapàá x. 
?' ]dem. ?5 Idem. Pronomen deest in Codd. 19, 108, 
118. ?? Syro-hex. (sine metob.), Arab. r, 2. Sic sine 
aster. Codd. 44, 54, 58, alii, Árm. r. ? dem. Sie 
sine aster. Codd. 18, 128. *! Tidem. ?? Syro-hex. 
(pro pov éort). 3$ Syro-hex., Arab. t, 2. 3 Syro- 


hex. Pronomen abest & Cod. 58. 3$ Syro-hex., Cod. 
IV (sub —-). Vox deest in Comp. In fine v. xpéa repro- 
bant Comp., Cod. IV, Syro-hex., et, ut videtur, Arab. 1, 2. 
39 Syro-hex. Cod. IV. Sicsine aster. Cod. 58. — *' Syro- 
hex., Cod. IV (cum -- $ayeo8a«:, signis & correctore ap- 
pictis). 3$ Syro-hex. 39? Syro-hex. Cod. IV. Sie 
sine aster. Comp., Codd. 18, 44, 54, alii. 

Car. XII. ! Cod. IV: uj Mecj — uóvo 4, repugnante 
Hebraeo. Etiam magis perverse Syro-hex.: — pu Movo; 4 
(sic) -- uóvo 4. ? * Ita codex unus."— Montef. ? Sie 
Ald., Codd. IIL, VII, Lips, 15, 16, 18, alii, Arm. x, Vet. 
Lat., invito Syro-hex. * Sic in textu Comp., Codd. 56, 
58, Syro-hex. 


—Car. XIII. 21 (20).] 


19. "0n NyCM. O'p3 ('AXos p) kal*) yévgraa. 
inW33 "WÜM DY52. Instar mortui, qui cum 


egreditur. —.O'. àcel icov 0aváro, — cci €x- 
rpopa «49 ékmopevóuevov.  " AAXos". cel vexpóüs 
é£eA 0v? 

j2M DrTYO.  O'". éx pfürpas umrpós M ab- 
Tob 4.  O. éx ujrpas urpós avro? 


eiceAevoerat,  "AA- 


14. END.  Becipietur. O'. 
Aog" avvaxOrjaera..? 

Cap. XII. 4. —- eis 77v okqvijv o0 paprvpíov &,!! 

— Tob uaprvpíov 4? 


care X 0i 4. 


6. — mpüs avroUs 4.9  dkob- 


C4 P. XIII. 


l (Hebr. xii. 16). JAND. — O'. ro6 dbapáv. kai etmrev 
Movo5s rots viots lopaQX T5AÓ0ere €os ópovs 
ToU 'Apoppaíov, ómrep kópios ó Ücós ")uGv Ó(Ówauv 
t ted P4 e Mv ^ t Á xy 
?Hiv. iÓere Ori €Óckev kvpios Ó Üeós cov Ép- 
mpocÜév aov T2)v yíjv dva&às kAXnpovóuncov, 

X , Ld ^ t * - Pd 
k«a0à éAáAnoev kÜpios ó Ücós TOv maTÉpov cov 
cv ui) $ofob, unóé Okvájoms. kai mpoanjA0ov 

* ^ * , /, » 
zpós Movafjv, kai «trav: dmooTe(Aouev &vópas 
éuT poaOev ?)uàv, kai karaakomjaopev Tiv "yfv, 

* t Pd t ^ Pd * Lol t ^ 
xai vrooTpéNrovouv 7)uiv Aóyov Tepi Tüj$ 0000 
Óv 9s dveAevoóueÜa, kal ràs móAes «is às 


*. 
.* € 
e. 


5 Sie in textu Codd. IV, 56, 58, Syro-hex. 8 Sic 
(sub —) Cod. IV (eum metobelo ex corr.) Syro-hex. 
Haec, écei féxrpepa, omissa in 
7 Sic in 


pingit: ócei — ékrpopa 4. 
Cod. VII, supplevit in marg. manus rma, 
textu pro óc ékrp. ékxrop. Cod. 128. Cod. 1530 in marg.: 
cei vexpà é£eA. (sic). 3 Sie Cod. IV, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. 58, 128. Mox ad air5c Syro-hex. in 
marg.: &aese. * Cod. 130. ? Idem in marg. 
*' Cod. IV, Arab. r (cum metobelo tantum), invito Syro- 
hex. Haee desunt in Cod. 58. 7 Syro-hex. 9 Cod. 
IV. Deest in Cod. 58. !! Cod. IV, Syro-hex., Arab. 
1,2. Sie sine aster. Codd. 56, 58. 

Cap. XIII. ! Sie in marg. Codd. 85 (cum «iere pro 
(dere, et mpoozA0ov Mevas» (sic) pro quo Montef. dedit 
mpocjAÓov Mevoj), 130 (cum eiàe, et mpoonAÓov mpós M.), 
praemisso scholio: Kai roórev uvguoveve é» roig mpórois ToU 
Aevrepovouiov (Cap. i. 20-23), á xal atrà. éx rov rà» Xapope- 
tà» (Zapaperavav (1) Cod. 85, teste Holmesii amanuensi) 
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elaeAevaóne0a, kal fjpeaev à Aóyos &v à0aA- 
Aliter : (3X5) xai eire Movors roi 
vlois 'lepargA: ffAÓare es ToU Ópovs r&v 'Apnoppaíov, 6 


pois Movor.! 
xvpios ó Ocós quàv Oecw pi. idere, mapabéBoxey 
xUpios ó Ücós fjuóv mpó mpocómov vpév» Tr)» yjv' dva- 
Bávres kXAnpovouncare, Óv Tpómov eime xvpuos ó Ócós 
(fort. exeidit rà» marépev) ópóv ipi: u5 d$oBeic6e, 
pnÓé GeOudamgre ( esi Noel). xai mpoarAOav mpós Mov- 
civ, kai etrav' dmroaTre(Aopey ávÜpac mpó mpocwmov (8. 
€jmposÓev) zuàv, kai. épooevadrocav (o2) "TTE 
T)» yn», kai dvayyeidTrecar rnpiv dmókpuciv (i cs.), 
Tj» ó0óy éy j dvaBiqaópeÓa, xai ràg móAeiws eis ág eiamo- 


pevaóueÜa. kai fjpecev rÓ pra évavríoy Movor (4).? 


6 (5. Yi. O'. Sovpf. 
So) OSPITI EAM aiu d 
11(1o) "MID. | QO'. Eovéí. 
15 (14. CE). O'. Xa. 
16 (i5. UWnwi.  O'. Dowd. 


Alia exempl. Odpé? 


Alia exempl. Zovpí. 
Alia exempl. o?aocí." 


Alia exempl. 


l'ovjA 7 

19 (18). 3^7. O'. rbv éykaOfjuevov (" AXAos* évot- 
kotvra^). 

21(20). 0.  Maera. .O'. mapegérg. " AANos 
aaÜOevijs.? 


Q'229 "M22. Uvarum primum maturescentium. 
O'. mpóópouou arajvAágs. "AAMXos mpoiucov 
aTaQvAGv.!? 


'EfpaixoU uereBáAouev karaÀAyAos rjj TOv O' épunveia Ty €v ro 
Aevrepovouío $epopévy (yevouévg Cod. 1 30). ? Syro-hex. 
in marg. praemisso singulis versieulis siglo —, cum 
scholio: * Etiam haee tantummodo in Hebraeo Samari- 
tanorum feruntur (eec bai); meminit autem ctiam 
eorum Moses in Deuteronomio, quasi jam ab initio dicto- 
rum (ee! pRp--5 €? 9-9 c9 Je? "T * Sic 
Codd. 16, 52, 56, alii, et Syro-hex. (cum Zovpi in marg.). 
* Sie Comp., Codd. III, VII, X, Lips., 15, 16, alii. Syro- 
hex. Sole Pesch. Nl. 5 Sic. Codd. 16, 28, 
30, alii, Syro-hex., Pesch. $ Syro-hex. in textu: 
e-m-9los; in marg. autem: «5a. Ad scripturam 
textualem e libris Graecis proxime accedit Cod. 58, qui 
habet Ovag5y; ad marginalem vero 'Ia8i, quam testantur 
Codd. III, X, Lips, 54, 56, alii. In Peschito est «22.96. 
' Sie Cod. 54. Syro-hex. in textu, et Pesch. Wale. 
Syro-hex. in marg. Walte s. * Cod. 128 in marg. 
? Sie in marg. Codd. 128, 130. — !* Cod. 130 in marg. 
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23 (a2) Ovwo V "ED.  O'. mpà rob Tdv 


Alyómrov, "AXXos mpó Táveos T5$ Aly$- 
Tov! 

33 (32). S YONG D323.  Calumniam de terra. | O'. 
ékaraciv (A.X. Nróyov?) rs ys. 'Tà Za- 


papewvikóv:. óveidos xarà vfjs yfjs.? 

Dm cew. 
dvópes bmepuifikeis ("AAAos Épperpoi!*). 

34 (35). E vexTgS pui vm cUPERTTN. O* 


. , ^ 
To)s yíyavras M viobs "Evàk éx rv yvyáv- 
16 


llomines procerae staturae. | .O. 


Tov 4,5 


VM. 


Z.. (ro9s) repaaríovs . .. 
O'. xal uev (" AAMos. éyevrÓnpev). 
cIDD?2. 
22 

Cap. XIII. 5. 
MX; dvópa &va 4&9 
pat — &apos 4.? 


O'. évómiov ("AXXos  évavríoy!9) 


— eis karáaxeow 4? dvÓpa. &va 
€ ^ 
24. — kal kareakévravro abríjv 4.9 


áTocTeActs — avroos 4? 
— ám ajTo0 4? v dvadopebsw M Ovoív 495 — 27. 
€Óei£av MC abrots 475. 29. — rerexiouévat 4&7 — 30, 
— kai ó Evatos 47^ 51. — a/rQ, obxyi dAMA 4, 
32. — ov) ávaflaívouev, ór( 4?  — uáAXov 49! — 45. 


karaakéVao0a. X abráv 4? 


NUMERI. 


[Ca». XIII. 23 (22)— 


CaP. XIV. 
1. 2r".  Q'. évédoxev. 
&Ooxkayv.! 
cosp-ns. O'. 3x 0v 4 dovijv X airov 4? 
2. s^ 73 eu. Q'. advfas cal aio 'IopafA. 
(X) kai Beyéyyorar oi viol 'IopajAÀ év rais oxmvais 


Alia exempl. éóexev; alia, 


abrüv, kai eurav' Oià rÓ puceiw jpàác III é£jyayev 
7püs ék yrs Aiyvmrov, mapaDo)va. rds «ic xeipas 
'"Apoppaiev, é£oXo0pe?cav jpás (.) mov $peis dvaBatvo- 
pev; oi dÓeA ool Zpàv dréoTgcav (ez) Tijv kapüíav 
e ^ 24 * E d , b , [i ^ b 
7v, Aéyavres" &Üvos péya xai ÓvvaróTepov ruóv, kai 
TÓÀeis peydÀAat kai Tereiyiuop.evat (5o. tion) 
€os$ ToU oUpavoU, dÀÀà xai vioUs yryávrev (Je) 
€ , 3. s *, ^ es e^ , PN. 
éopdkapev éket.. kai eire. Movors rois viois IopanA 
, - ^ 
p? Trü2ÉnTE (qe3e1l) , pn9€ $oBnÓgre am avrov.  IIIIII 
ó 6cós TZuàv» ó mpomopevónevos mpó mpocómov bpàv, 
abrós acwvekmoAeuaeu. abroUs (9-0 s zn) 
, € ^ ^ Li "* , , Lj -^ , * ^ 
peÓ' npàv, karà mávra óca émoipsev Vyiv év AtyvmrO 
xar ó$0aXuovs Üpàv, kai €v r5 fpüuo tv eere à 
pois Üpàv, $ éphpe f s 
erpoiodoópraé ac (4-251) IIIIII ó Oeós cov, ócei rpo- 
$odoprsak üvÜpemos róv vióv a)roU, karà macav rjv 
CENA ^ , , ld , ^ , id 
ó0àüv Qv émopevOÓnre ées ifAÓere eis rÓv rómov roUrov. 
€v TG Aóyg rovro o) évemwrevcare IIIIII rà có 
€ ^ , , e ^ , - e - , ? 
buàv, ós mpomopevera. mpórepos bgàv év rj ó09, ékAé- 
€ ^ , € ^ e ^ , S * 
yeoÓa. vpiv rómov, ó0nyàv bpas év mvpi vvkrós, Óei- 
, € [oJ * e A 5 «4 , 3 , - A 3 
kvvev Upiv Tv ó00v kaÓ' jv mopeveaÓe év auri, kai €v 


veiéApn (4)? 





7 Sic in marg. Codd. 128, 130 (cum Táxeos). z53 651 
130 (cum yóyovy) Syro-hex. .|AN ex .ao .). Cf. Hex. 
ad Gen. xxxvil. 2. Prov. x. 18. 9 Nobil. *Duo MSS. 
Regii" et Cat. Niceph. p. 1250: Tà Zap. óveos xarà rijs 
yns [Vers.-Sam. ny?N nw, vituperium terrae], karákpwv. 
Ad 5s yrs Codd. 85, 130, in marg.: xarà r7s yis. I! Cod. 
130 in marg.  Holmesius frustra tentat duerpot, 15 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Cod. 18 (eum Aivàx), Syro-hex. (cum 
scholio: e |s.5 io Vae a Ja, 3o Sera, ). Cod. 128: 
roUs y. viovs yryávrerv. — Árab. rz, 2: gigantes filios. Enak, 
qui sunt gigantes. '€ Codd. Lips, 85, 130. '* Videtur 
Sym. vocem D'»z) repagríovs vertere quasi ex Nbb [N?22, 
mirabilis fuit] ' — Montef. Cf. Hex. ad Psal xxxix. 6. 
U Sic in marg. Codd. 85, 130. 9 Sie in marg. Codd. 
85, 130 (eum €vavr:). I? Cod, IV (sub —), Syro-hex., 
Arab.1,2. | ? Cod. IV. 7. Cod, IV (sub —), Syro- 
hex., Arab. 1, 2. 7 Cod. IV. Syro-hex. male pingit: 
— üpépa € &apos. ?3 Cod. IV (sub —), Syro-hex., Arab. 
It, 2. Haec desunt in Comp. ^ Sie (pro éz' abro) 
Cod. IV (sub —), Syro-hex. et sine obelo Codd. 54, 73, 
alii. 55 Sie (pro éz' dvaj.) Cod. IV, Syro-hex., et 


———— —— ——————MM—————M — — — 


sine aster. (cum éz' dva$.) Codd. XI, 58. "odo Ty. 
Syro-hex. Sic sine aster. Ald., Codd. XI, 29, 44, 58, alii, 
Árab. 1, 2. ?! Cod, IV, invito Syro-hex., qui óyvpai rer. 
vertit ]5aa.9 JN Lenasso. ? Syro-hex. Cod. IV: 
ó Eveos (sic) :. ? Cod. IV. Syro-hex. pingit: — avró 4, 
ovi dÀÀà, eoncinentibus Arab. r, 2. 9? Cod. IV (sub —), 
Syro-hex. 3 Tidem. In Syro-hex. deest cuneolus. 
? Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: * occa. am XM). Sic 
sine aster. Codd. 54, 64, 75, 85 (in marg.), Arm. 1. 

Car. XIV. ! Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III, 
VII, 15, 16, 18, aliis (inter quos 130 eum év in marg); 
posterior in Codd. IV, X, Lips, r9, 108, 118, Syro-hex. 
? Bie Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: * oe S X Ma. x). 
Codd. 19, 58, 108, 118: $evijv airàóv.  Àrab. 1, 2: X voce 
sua. ? Syro-hex. in marg., praemisso singulis versiculis 
siglo --, cum scholio: ** Etiam haec tantummodo in ex- 
emplari Samaritanorum (l.zsaa$ &o,5) feruntur; meminit 
autem etiam eorum Moses in principio (JAcsesa.5) Deute- 
ronomii (Cap. i. 27-33)." Haec in textu Hebraeo-Sama- 
ritano ad finem Cap. xiii apposita sunt. 





b] 
- Kat 


—Car. XIV. 33.] 


2. vm. O'. el. dmeÜávouev. ' A. kai oi Xoi- 
Toc 0ÓjeXov ámeÜávoyev ^ 

4. UN^. Of. dpxmyóv. Schol. vpóo8ov, óónyóv.5 

5. Tv ono. O'. mío ns X. éxkAgaías 4 avva- 
yos. 

6. "25 ]3.  O'. ó ro8 "TIeQovvf.  "AAXXos viós Tob 
'IeQovv$.? 

omis. 

ék TOv karaackómav.? 


7. nn wnb ma vay "M. O^d» XCrapfA- 


9 


A. ZA 


, ^ Pd 
O'. rv karackevrapuévov. 


Üouev év abrfj, kai 4 kareakevráneOa. abrív. 
Alia exempl. 2» map5AÜouev dore karaacké- 
yaoÓ0at avTíáv.? 
S. YERTDOR.  O. ei aiperídei (' AAAog BovAn05). 
9, YTYorrbs nmümT2 TB. / 0" AA da roD kv- 
píov u3j dmoarára — yívean0e€ 4)? " AANog 
TÀ3v karà kvupíov coU n?) dvrápnre.? 
cox. Umbra (tutela) eorum. — O'. à katpós MC 
avrüy 4.5 'A.O. 5 exià abrüv. | 2.7) akémm 


abTGv.l5 


14.]v2 pyoUM mmo yn zB nm nume» 


rm nu onmNO o O0" 6n o) d kópos & 


! Codd. Lips. (cum dmo6.), 85, 130. $ Cod. 58 in 
$ Sic Cod. IV, Arab. t, 2, et sine aster. Syro-hex. 
Cod. 58: máams rns avvayeyrs exkxAgaías. 7 Sie 1n textu 
Codd. XI, 108, 118. Cod. r30 in marg.: víós. 5 Sic 
Montef,, taeito auctore. ? Sie. Cod. IV, et sine aster. 
Cod. 58. Syro-hex. male pingit: jv map. év abr5, X xai xar. 
abri» (sine metobelo). 1? Sic Codd. XI, 85 (in marg.), 
130 (idem), et (om. ócre) Codd. 44, 74, alii. Cod. X in 
" Cod. 130 in marg. 15 Sic 
Cod. IV (cum — yeweofa :), Syro-hex. 33 Cod. 130 in 
marg.: mÀjv xarà xv Ov y; drapxr (sic). *''Quid sibi ulti- 
mum voeabulum velit, ignoro. Forte librarius áraxro: [vel 
draxreire] scribere voluit."— 7. C. Alter. Quod nos ten- 
tavimus, et egregie Graecum est, et cum Hebraeo apte 
congruens, quamvis e Bibliis Graecis indubitanter com- 
probari non potest. ^ Sic Cod. IV, et sine aster. 
Codd. 18, 128, Syro-hex, Arab. 1, 2. 15 Cod, 108. 
Syro-hex. affert: € ees? Jxase .u 0 95551 I4 .1. 
'** Euseb. in Dem. Evang. p. 244. Ad Aquilam pro xopie 
in priore loco Gaisfordius e Cod. Parisiensi edidit xvp«s. 
V Sie Codd. III, X, XI, 16, 28, alii (inter quos 85, 130, 
TOM. I. 


marg. 


marg.: mapjAÓopev, 


NUMERI. 


(30. 


|.53. NOD. 
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TÓ Àaà robro, ócTi$ óiÜaApots kar. óÜaAuo0s 
ómrá(n, kópwe.  ' A. órt a9 el, kópie, £v éykáro 
ToÜ XaoÜ Tobrov, 0$ ó$0aAuv év ód0aAuois 
óp& c), kópue. — 2. Órt aD el, kÜpie . . .'* 
16. "33. eyz- ns. 
exempl. ajros." 
conem. O' 
karéaTpoacev?) avroUs. 
19. n1 or m» uin. O'. bes rjv ápap- 


Tíav TÀQ Àad Toro. " AAAos* (AdaOnri 07 Tfj 


Q'. róv Aaóv ToÜUrov. Alia 


xarécTpocev (alia exempl. «ai 


&vopía ToU aoU robrov.'? 
21. Yir bz-na nim-mu2 wCem. E impie- 
O'. xal ép- 
2. xai 


bitur gloria Jovae universa terra. 
mÀj5cct 7) Óófa kvpiov m&cav T?)V y5v. 
épmAgoÓgoera. rzs Oó£ns IIIIII máca 7) y5.7 


25. pzb YPC3.  O'. kai árápare bpets 3X; abro( 4?! 

CN C2. O'd4AXN j. "AAXosg mA? 

31. DUM. — O^. f»... "AxXoe. d$! $2 

O'. kai ávoíaovat ( A. O. dpobci. X. 
Baará£ovai?*). 

OCZ"ME DATE. O'".£es áv dvaAo0f rà kGÀa 


uterque cum ró» X. r. in marg.). ?* Sie Codd. IV, 59, 
Syro-hex. (qui per periphrasin vertit: oaa &coj 9). 
Ad xaréerpecev Cod. Lips. in marg. scholium habet: CH. 
T)» Aéfw dra£ évravÜa elpruévgr, 3v avgveykev ó amóarolos €v 7 
mpós KopwÓiovs a émaoroA (1 Cor. x. 5). ?? Procop. in 
Cat. Niceph. p. 1253: xai mdiv. eig róv. £Aeov. r0, Ada Orr: à7 
Tj dvouía rov Aaov rovrov, kaÜámep (ÀAews avrois €yévov x. r. €. 
Videtur esse alius interpretis, fortasse Aquilae. Cf. ad 
Cap. xviii... — ? Syro-hex. os eaal qo Bello... 
*jxs3) ox o5 «29.93. Drusius, non memorato auetore, 
lectionem uffert: 'A. X. O. óri épmAgoe mácav rj» yt 5j Óo£a 
xvpíov, quam spuriam esse paene affirmarim. * 8h6 
Cod, IV, et sine aster. Codd. 18, 58, 128. Syro-hex. autem: 
xai dmápare Xabroi ipeis, absente cuneolo. ? Sic in 
marg. Codd. 85, 130. ? fidem. — Cod. Lips. in textu: 
j» ads (sie). Fortasse exstitit versio alius interpretis: $» 
é£ovóevocare. abr. *! Cod, 130 vitiose scribit: 'A. 6. 
djo» (sic). X. Beerá(ovew —Nobil. affert: Schol. "AAAos: 
Baerá(ovres. Procop. in Cat. Nieeph. p. 1259: Baorá(e«v 
rj» mopveiav età», dÀÀ' ox dmoXeioOat, &bei£e kai rà. €x kowevias 
ToU yévovs, kai rÓ éx Óiaiopas ràv mpoaipéa eov. 
I1 


242 NUMERI. 


NS 


(A. O. mróuara. X. eópara?*) )góv. 'A. 


(&os àv) reXe.v0Gniv. TÓópaTa. bpóv.? 
36. 27. .O'. oáuara movnpá (Schol. $ogepá?"). 
visy. " AAXos kaTà 
Ts yfüs.^ 
37. D277 ^NZ3D. |. O'. ol kareíravres movgpá. 'A. 
oí é£evéykavres OuafgoA rjv? 
40. XNPDT 72. 


, 4 ^. 
kvpios Tpos Movoamv 


Of. mepl T$ yfjs. 


(X) kal eüme 


*, , A , , , 
€Urov avrois$ OUK ava ga eo6e, 


O'. ór. )uápropev. 
ot0é uj moAeunanre o yáp elpt ueO' bpQv' kal oU p) 
evvrpiBjre évómiov ràv éxOpàv bópóy (4).9 

43. O25». 

45, NYT17 "73. O*. 


Pd , o * ^ , * t M 
cvvávT5civ ajTÀv, kai kaTre0(o£fav avUroUs, occi 


O'. év ópiv.. "AAXos& ueO' ouv?! 


év TQ Ope ékeívo (MC) eis 


moujaaucav ai uéXuaaat (4).9* 
C|2". — Et fugaverunt eos. 
("AAAos dmácavro??) aProbs. 
Cap. XIV. 1. —óAgv 4?* — 5. mpócemov 3X av- 
TÀp 495 1o. d$0n —év veQéAg 4? 


Of. kal érpéyavro 





?*9 Codd. 85 (sine nom.), 130. ?! Cod, 
X in marg. sine nom. ?3 Sie in marg. Codd. 85, 130. 
2? ('odd. X, Lips. 3 Syro-hex. in marg., cum scholio: 
* Etiam haee in exemplari quidem Samaritanorum ferun- 
tur: meminit autem eorum Moses in Deuteronomio (Cap. 
1.42)" 3! Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu autem 
Codd. 29, 72, Syro-hex. 9? Sic in marg. sine aster. Codd. 
85 (praemisso O), r3o. Syro-hex. in marg.: 9o30) 
* JN53o033 M vd i e9$$o, cum scholio: ** Tan- 
tummodo in exemplari Samaritanorum (:) meminit etiam 
illorum Moses in Deuteronomio (Cap. 1. 44)." 33 Sic in 
marg. Codd. X, Lips. (Syro-hex. pro érpéyavro «51 habet, 
quod usitatius pro érpoemócavro ponitur, idque ipsum hic 
venditat Cod. X. Cf. Ceriani ad Exod. xvii.13.) — *?' Cod. 
IV, invito Syro-hex., qui solus legit: «ai éxÀatev OÀqv Ty 
$$ Cog, IV, Syro-hex. (sine euneolo). 


*5 Cod. 150. 


, - 
vukTra ó Aaós ékeivos. 


Sie sine aster. Cod. 58, Arab. r, 2, Arm. r1. 38 Cog. IV 
(sub —), Arab. r, 2. Syro-hex. male pingit: — à$6 4 év 
ve$éAn. Haec, ev vebéAy, desunt in Cod. 58. *' Cod, IV 


(sub —), Arab. 1, 2. Syro-hex. pingit: —- xai ràv. oikov 4 
ToU m. G. 3*5 Cod. IV (sub ——), Syro-hex., Arab. 1, 2. 
?? Cod. IV (sub 4), Syro-hex., Arab. t, 2. *' Iidem. 
^^ Iidem, e quibus Syro-hex. male pingit: — pós 4 Mevar». 
Deest in Comp. ** Cod. IV, teste Tisehendorfio. Gra- 
bius et Holmesius ex eodem pingunt: -rabrois: elu. 
" Cod. IV, Arab.1,2. Deest in Comp. *! Cod. IV, 


| 


12. — koi 


[Ca ». XIV. 36- 


Tüv oikov ToD Tarpós cov 43 18. — kal dAgÓi- 
vóg 45 


20. 4 Tpós Movotv 4. 


— kai ápgaprías 499  — rüv ÉEvoxyoy 4,9 
. e0roi$ eiu 4) — 21. 
22. TÀ c"ueiá M. 

23. —dAÀXN 5 rà 
27. fv 


XX avrol 4 éyóyyvoav — 29. kal MX mávres 4. ol 


kal (àv và óvouá pov 4.9 

pov 45 Tf épüíuo — raóry 4.5 
TéKkva, aUTQy —Tobrois Óóoc Tiv yiíjv 4.9 
kargpiÓunuévoi.? — 31. moidía. SX Ov 4.9 — — eis 


T)v ynv 4&9 jyués49 dm abrüs 49 54. 
juépav ToD éviavrob M fjuépav Tob éviavro) 4.? 
35. eX máon 4 rf cwa- 


36. mpós OX mücav 4& T)v evwvayoyüv.* 


— Ts ópyfs pov 45 
yoyf.^ 
39. 2X mávra 4 rà péápgara. — 41. ivarí XX Tob- 
To 4.5 fera. — bpiy 45 — 45. — kal dmearpádnoav 


eis Ti)v mapeu[JoAijy 4.99 


Car. XV. 
3. noy "mmo FEM. —O'. Aokavrónara Kvpío, 


óAokápmoua. — Alia exempl. — óAo*káprmroya 
Kvpío, óAokaóropa.! 


Syro-hex. (cum euneolo tantum). Sie sine aster. Codd. 58, 
74, 8lii, Arab. rz, 2. 55 Cod. IV (sub —-), Syro-hex, 
Arab. r, 2. Sie sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
XL, Lips. 15, 16, 18, alii. *9 Cod. IV (sub 4 et —), 
Syro-hex. Arab. 1, 2. (Ad 68« Codd. 85, 130, in marg. 
add. ez4epov, et sic Comp. in textu.) *! Cod. 1V, Syro- 
hex. (qui pingit: (eso X oo, nullo cuneolo). Sic sine 
aster. Comp., Codd. XI, 18, 44, alii. 55 Cod. IV. Sie 
sine aster. Codd. 58, 128. Syro-hex. pingit: xai máca 7; 
férigkom] -- bgQv 4, kai mávres oi xar. invito Hebraeo. 
?? Cod. IV. Sie sine aster. Codd. 18, 58, 128, Syro-hex., 
Arab. 1, 2. 9 Cod. IV. Deest in Cod. 58. Syro-hex. 
male pingit: — eicáfe abrojs eis rjv 5v, absente metobelo. 
9! Cod. TV. Deest in Cod. 58. $2 Syro-hex., Arab. 1, 2, 
invito Hebraeo. 83 Cod. IV, et sine metobelo Syro-hex. 
9! Cog. IV (sub 4), Syro-hex. $5 Cod, IV (sub —), 
Syro-hex., Árab. r, 2. Sie sine aster. Codd. 18, 58, 128. 
$9 Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: X mpós máca» 4 r. c.). 
Sie sine aster. Cod. 58. 57 Cod. IV, Syro-hex., repug- 
nante Hebraco. Sie sine aster. Codd. 19, 58, 108, 118. 
58 Cod, IV, Syro-hex. (qui pingit: *]s$o Lise We exe). 
Sie sine aster. Cod. 58. —— 9 Cod. IV (ex corr. pro ^ ópeis). 
Syro-hex. pingit: £era« X jpi» &,. Pronomen deest in 
Cod. 58. 9 Cod. IV. Haec desunt in Comp. 

Car. XV. ' Sic Cod. IV (eum ——óXo:xápmepa). Syro- 
hex. pro * |a X. — ]s)9 5o. male pingit: * 3e —. 


—Car. XV. 36.] 


3. Yrweeb. O'. ueyaM)vai e)xrjv..— " AANog 
ÓavuacrGca Ópkov.? 
Diva.  O'. ejodías. 
4. ooa ]UEP. O'. &éxarov ro? olói dvamemoimpt- 
Alia exempl. &ékarov — rob oi$i dvare- 


* AAAos ávamavoeos.? 


vy$. 
$vpapuérrs.* 

5,6, nno ngym bwb iw conma e2:5. 0". 
TÓ dpvà TÓ évl — Towjces Tovro (Ed. Rom. 
rocoÜro), kápmceLa ócu)v ebw0ías TQ kvupío. 


b] ^ ^ [4 ^ € LEA T * (7 l t s. 
KaGl TQ Kpto, oTaVP T Ol7]TE€ QUTOV 1] |?] &Geest 1n 


NUMERI. 


Ed. Rom.) eis óXokaíreua 7j €i$ Ovoíav 4, - 


. * ^ ^ , ? b 
MC 5 TO kpio & moujoeis Óvoíav. 


Usa. - novos. O' (bis). 4varmeroimpévns. 
Alia exempl. dvame$vpapérns. 

10. 75:5 2avwnD QM O'. kai oivov 3X pocoí- 
ce. 4 els omovójy 


11. 270223 noc men wb jw. 07$ 


6, 9. 


5 


- 
70 
n 


aj ^ € N * ^ ? ^ ^ évi /K à T Bá | 
KpiQ TO €vi, 7 TO &Guvo TO €VL €k. TOV TrpopDáa- 


TOV. 
mpoBárev M. éx rüv ápvàv 4? 


»LaNe jhe-. In lectione textuali pro óXoxavrópara, 
xdprepa est in Ald., Codd. III, VII, 16, 18, aliis, Arab. 1, 2. 
Deinde pro óAokdprzopa, óAokavrepa testantur Comp., Ald., 
Codd. III (cum óXoxavrópara), IV, VII, X, Lips. 15, 16, 
alii, Arab. 1, 2, Vet. Lat. ? Cod. 130 in marg. (eum 
6poxos). Cf. Hex. ad Lev. xxi. 21. xxvii. 2. 3 « Sie 
unus eodex."— JMontef. Cf. Hex. ad Lev. i. 9. xxiii. 18. 
* Sie Cod. IV, et sine obelo (eum me$vpauévgs) Ald., Codd. 
III, VII (cum me$vpauévyy), X, XI (cum dvaredvpapevyv), 
Lips., 15, 16, 18 (ut XL), alii (inter quos ro8, 128, uterque 
cum dramejvpapéygs). Syro-hex. W2a,* .e9ol* oz. 
* Sie Cod. IV (cum eis Ovoíav : X fj rà «pe :, utroque meto- 
belo a correctore suppleto), Syro-hex. (qui pingit: mouces 
Holmesius 
ex Arab. r, 2 exscripsit: 2r et. facies hoc agno wuni.... 
Xawut arietem. * Sie. Ald., Codd. III, IV, VII, Lips., 
15, ali. Syro-hex. Wax». Cf. Hex. ad Lev. ii. 4. 
' Sie Cod. IV (eum X mpo:owe ew70v5» (sic)), Syro-hex. 
(qui male pingit: mpocoíce: X els emovàj»), Arab. 1, 2 (cum 
x et afferat), et sine aster. Codd. 15, 58. * Sie Cod. IV, 
Arab. 1, 2 (cum Xawut£ de grege), et sine aster. (cum /) 
ràv duvàv) Syro-hex. ? Sie in marg. Codd. X, Lips. 
95, 130. 9 Sie. Ald., Codd. IV, VII, X, Lips., 15, 18, 
alii (inter quos 85, r30, uterque cum éera: in marg.), 


roUro, —- kdprepa —1) eis Óvciay X1) TG xpi 4). 


D) 
€x 


Ali l.7? rOÓ duvo TO Évi €ék Tóàv | 
ia exempl. 7 79 aàuvó T6 





| 36, nion. 
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13. mns. O'. más à abróx«Óev ("'AAAos 
éyxópuos"). 

. ezb. Alia exempl. ógiv.'* 

É mmo CaYWMA woYXrn. o Q'. de eire d aípena 


) , ^ 
&óópirua kvpio. 


)/^ o» € ^ 
O', éerat bpty. 


Alia exempl. d$eAeire ddaí- 
peua. TO kupío — ádópic pa &.! 

.UwóM-bS De. OY". ka6d. 
X mávra 4 à? 

ar. nop. Q'. Vacat. MX xai dóe0joerai 
avrQ 4.? 

29. TTYNU. | O'. 78 éyyopío (' AAAos* atróx0oyi!*). 

.VT"22 ZowZ2. Of. ék 5X uécov 4 ro0 Aaob avr 1s. * 

my 5s oW. O'. xai m pis TGcav (" AAXos* 
Tmücav T»v!6) evvayeyfá». 

O'. Vacat. X kai dméÜavev 4, 

Cap. XV. 14. m €v 75j yii bpàv 4,7) ós àv — yévy- 

15. 


20. —avT6 4,2 


Alia exempl. kaTà 


Tav 4^. — byueis 4.9. 5 avvayoyi] — kvpío 4? 
18. ei$ v NC éyo 4? 
24. —- dpucopov 4&5 


EET 
T€ Üpiy 4. 
23. — mpós bus 4 kal émrékeuwa.?! 


27. aiya — uíav 49 — 55. — viàv 'IopatA 4&7 — 55. 
T Méyoy 4,7 
Syro-hex. " Sie Cod. IV. Syro-hex., ut videtur: d$e- 


Aeire. ajaipépari (e 9l a 236) dópicpa (a $a.9) ro 
kvpig, — ddaípepa (4). 1? Sic Cod. IV (cuim notis a cor- 
rectore appictis), Arab. r, 2, et sine aster. Cod. 58 (cum 
xarà mávra és), Syro-hex. 7? Sie Cod. IV, Syro-hex., 
Arab. 1, 2, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, X, Lips, 
15, 16, 18, alii. M Cod. 130 in marg. 95 Sie Cod. 
IV, Arab. 1, 2. In Syro-hex. laeuna est ad Cap. xvi. 2. 
'! Cod. 85 in marg. "Y Sie Cod. IV, et sine aster. 
Arab. rt, 2. 15 Cod. IV. 
mpocyévgra. €v r5 yj vpàv &, — fj óc àv yévyrav.—— óos (slc) 
ebe0ías kvpio 4, repugnante Hebraeo. — Arab. 1, 2: 


Syro-hex. pingit: — év iui» 


-- €v T] 


yn UnOv ... -r €v rais yeveais vno. ?? Cod. IV (sub — ), 
Syro-hex., Arab. t, 2. ?? Cod, IV (sub —), Syro-hex, 
Arab. rt, 2. ?! Cod. IV, Arab. 1, 2 (sub 7).  Perverse 


Syro-hex.: -- «ai rois mpocrÀvrows Toig mpock. év buy 4. 
72 Cod, IV, Arab. 1, 2. Sie sine aster. omues praeter 
Cod. 58. ?3 (tod, TV (snb —). Syro-hex. Arab. t, 2: 
- illi. Deest in Cod. 76. *! Cod. IV (sub —«), Syro- 
hex., Arab. 1, 2. *5 Cod, IV (cum — agro»), Syro-hex., 
Arab. t, 2. ? Cod. IV (sub —). Syro-hex. pingit: 
— atya píav, nullo cuneolo. 7 Cod. IV, Arab. 1, 2. 
Deest in Cod. ro6. ?! Iidem. 
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Car. XVI. 
1. T2. Et sumpsit. O'. kal éAáAqoe. 'O'Efpaotos 
Ümepnoaveión.! 


. Ty? ID" Vocati ad conventum. . O'. o*yxXq- 
ro, BovAfjs. "AAXXos" kaXobpevot eis kotpóv.? 

ong. O'. evvéergcav. Alia exempl. evve- 
TéaT7cav ; alia, €riavvéorgoav? "AAXos* (kai) 
é£exAmaiáo0qaav.^ 

YYNTm. — O'. kal efrav ( AAXos*. Aéyovaw?). 


c25-. Sufficit vobis (desistite).  O*. éxéro 
Üptv. 'A.O. moXO Ópiv. Alh- 
ter: ' A. O. íixavóv bpiv.? 

ES Bhs r$ US "3. 10. 9n wára 5 


cvvayoy? Távres &yiw.— " AANog" Toa yàp 
8 


E , ^ 6 
Z. dpkeíro. 


7?) cvva yo?) mrávres oi &yiot. 
PT. O^ 8 eós. 
IIIIII? 
vow 22 iz» CM nen. 


, P4 t ^ , 
€feAéfaro éavrO, TpoacTnydyero 


'O 'Efpatos kai oí Xourot 


O'. 


* € Pd 
Tp0O$ €avTÜv. 


' ^ 
KCGt OUS 


Alia exempl. kai obs ovk éfeAéfaro éavrÓ, o) 


, * H4 ^.,10 
Tpogny&yero Tpos €avTOv. 


NUMERI. 


[Ca». XVI. 1- 


6. DNY..— O', robro,. " AAXos*. obres!! 

T. ACT O'. ikavotboÓo bp. "AXAXXos* dp- 
Keíro) 2 

9, 12yb. O'. 5X eis T0 4 Xerrovpyeiv.? 

10.73872702. Qf. X xatye 4 iepareóew.! 

11. NWT'iT2.  O', rís (alia exempl. 7(15) éerw. 

13. D33 VES. Of. els yv Béovcav. — Alia exempl. 
éx yfjs peoags.* 'A. 2. O. dmà ys ..7 

13, 14. Nb rs :mmermroa voy mnenos 
zum sanies vam 2f nor yao 
"pin ug owc wym cun ríe nom 


4 


noy: ub. Nisi principem [te facias super 
nos etiam principem te faciendo? ^ Profecto 
non in lerram fluentem lacte et melle duxisti 
nos, nec dedisti nobis possessionem agrorum et 
vinearum : num oculos horum hominum effodies ? 
Or. 


X ^ » * . [d /, 
&pxev et kat gU (alia exempl. órt karápxeis 


^g e / t re 
Non ascendemus. óri kaTápxeis Tjuàv; 
OE , 5$ 2518y 7 ^ t7 " 
7uov &pxev' ei kat gv ^) ets yv péovaav yáAa 
* Z , ^ e ^ MEE 4 [1 ^ ^ 
Kai né eia yyayes ")u8s, kai €Óekas piv KAij- 
pov d'ypob kai &umeAGvas, ro0s ófÜoAnoDs TOv 
avÜpómcv ékeívev àv éfékoNras o)k dvafaí- 





Car. XVI. ! * Schol. marginale: Ebraice, $mepmóa- 
vev0g, Cod. 56."— Iolmes. Interpretes Hebraei, quantum 
scio, talem vocis enarrationem ignorant. Syrus vulgaris, 
quocum facit Chaldaeus, «Slo, et divisit se, ad sensum 
bene, si non ad linguam. ? * Regius unus," et (ad 
óvouacToi) Cat. Niceph. p. 1270. ? Prior lectio est in 
Comp., Cod. 29; posterior in Codd. 44, 54, 74, aliis. 
! Sic in marg. Codd. 128 (cum é£ex.), 130. Cf. Hex. ad 
Exod.xxxii.1. — *Siein marg. Codd.85,130. — 9 Codd. 
Lips. 85 (teste Montef.). E posteriore Holmesii amanu- 
ensis exscripsit: 'A. O. moÀ? bypiv dpxe(ro; et sic ad íxa- 
vougÓc (v. 7) Cat. Niceph. p. 1271. Cod. r30 in marg. 
uno tenore exhibet: 'A. O. oA? üpiv dpkeróv ikavóv bpiv* máca 
yàp 3?) c. mávrec oí &y.— Postremo Nobil. affert: 'A. 0. oA) 
iiv; et ad íixavovaÓc (v. 7) : Schol. dpxeíro. 7 Syro-hex. 
* 4&3 (a5) ame .l .). Cod. 128 in marg. sine 
nom.: íxavóv igiv* maga yàp T) d. Tr. ol á'ytot. * Codd. 128, 
130, ut supra. ? Syro-hex. Cod. 75 in textu: xópos, 
et sic locum citat Apostolus in 2 Tim. ii. 19. 1? Sic 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 15, 18, alii, Vet. Lat. 
Syro-hex. in marg.: (259) aco Jl ox |aa, J te 


E-—3 ——————————— 9 8 


*oleX. Pauci (inter quos 85, 130): xai obs é£eA. éavró, 
! Bic in marg. Codd. 85, 130. 
1? Nobil. Cf. 


ov mpocTy. Trpós éavróv. 
Cod. Lips. in textu: roüro oUres moeire. 
ad v. 3. ? Sie Cod. IV, Syro-hex, quorum uterque 
piugit: Xeis ró Aevrovpyeiv 4. Cod. 58: eis (sic) Aecrovpyeiv. 
^ Sic Cod. IV, Syro-hex. (cum Molko X), et sine aster. 
Codd. 18, 128. In Ed. Hom. est xai ieparevew; sed copula 
deest in Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 15, 16, 
aliis, Arm. 1. !5 Sie Comp., Codd. III, 28, 118, et 
Syro-hex. in marg. 1* Sic in marg. Codd. 85, 130; in 
textu autem Comp., Codd. XI, 15, 16, alii.  Apolinarius 
in Cat. Niceph. p. 1272: Ave$muía xarà ro) 6o), Ós yv 
érmyye(karo péovaav »yáXa kai uéAv. oi 8€ robvavríiov Qaaiv, ós éx 
ro.avris dvixÓngav yrs eis €pnuov rómov. Y Syro-hex. .4. 
«15 e» A .«. Cod. 130: 'A. Z. dmà. yis. 15 Sic 
interpungunt Codd. III, VIT, Lips. (cum ápxyev' €i), 64, 82, 
fortasse alii. Syro-hex. e9lo Ja € No) 2e»? 
Mo, h. e. ór karápxes jpàv* el kai eo, omissa, ut, videtur, 
tanquam superflua voce dpxyev, quod de Arab. 1, 2 quoque 
affirmat Holmesius. Denique Vet. Lat.: qui praees mobis 
princeps et si (om. ov). 


7Ca». XVI. 42 (7).] 

vopev. ' A. ón dpxew nuóv' xaiye üpxov» xal av, 
mpós yi» péovcar» yáÀa xai uéÀ« f)yayyes ruás, kal €ücxas 
»piv kAnpobocíav xépas xai dpmeAovov»' pr kal ToUs 
ój0aXuobs rv dvÜpómev rovrov é£éxovras (S. é£ópv£as) 
9 2.xararvpavvets yàp zjuóv 


n. ?, 3 , - *9* ^ e? , 
Biatos, pet. exetvov órt oU0é. els yv péovaav ydÀa xai 


dv; OUK dvaBaívoyev.! 


pé eiamyayes npàs, ov0€ &Üoxkas riv xAnpovs xépas 
xal dpmeAóvov' ur kal robos óQÓaAuovs rGv dvÓpomev 
39 "AAAos dAAÓ 
xai éueyaADvÓns kaÓ' juàv, kal yeyaM ovg . . ?! 
15. ^T^. Q'. xai éBapvOÓDugae (" AAAos: opyío0n??). 
cns wow. Ne rationem habeas 
oblationis eorum. . O'. qj mpóoxns eis T?»v 
Óvaíav (A. X. óGpov?) abràv. "AAXXos gi) 
21 


, , , » , , 
rovrov exkóNeis; oUk dvaBaivopev. 


Tpocbé£g ràs TpocQopàs avróv. 
"Mn. ' A. O. óvov?5 
18, UM Cro» wmm 3mmmo cw mpm. O0. 


N e * ^ , ^ A , 
kai éAalev €xaaTog TÓ mUpetov avroD, kai émé- 


O' émitiunpa. 


Ónkav ém avrà móp. "AAAos Aafjóvres € 
e ^ L4 b , Ld , , A 
€kacTos TUpetov iOiov, kai emiÜévres eis avrà 
T 0p. 

29. don ou. Of. 0cüs, 0cós. — Alia exempl. 6e, 


0c(7 "A.X. ieyvpé 0c. OL 6 loxvpós 6cós.? 


P Syro-hex. «5 9) : a2 e Noi e^o? Nds x. 
jas:o j|axo Lrcer has) lex :io) 9) das q4 A9) 
:esoto ills JLolo laxioí) (X sono e AN, 
* etn ao y Noo ] (8o lasi* liz» 2 |l. 
? [dem: Jlely Zo p. .hleg-o Mo) t2» um. 
kK»eo Áo) X MX» hasto E23 ror 13) 
(2o Jlasl lc 9j) hax: ez»ro jh ham qx 
T y NM Ipe E Graecis testibus Cod. X, 
Lips.: 2. xararvpavveis yàp 7uàv Buatos, et sic in marg. sine 
nom. Codd. 58 (sine yàp), 85, 130, necnon Cat, Niceph. 
p. t272. ^! Cod. 130 in marg. uno tenore: xararvp. yàp 
zu&àv Buaies dÀXà xai epgeyaAUvOns x. r.é. Fortasse est Theo- 
dotionis. ?' Cod. 150 in marg. 3 (Codd. X, Lips., 
85, 130, qui omnes ad émóipgpa referunt, male. In eundem 
tamen errorem delapsus est Bar Hebraeus (Mus. Brit. Addit. 
MSS. 21,580, fol. 52 b): li) (9ose eu? ES Js Seo 
.Jsoox J az Jh J ez. E Cod. Lips. in marg.: 'A.2. àó- 
pov. oUres eirev kat ó ZapovjA. — Vid. 1 Reg. xii. 3. ^! Cod. 
130 in marg. (cum vitiosa scriptura mpoaóeir). 35 Idem ad 
Ovaíay: 'A.G. otvor (sic). Cf. Hex. ad Gen. xlix. 14. Procop. 
in Cat. Niceph. p. 1272: à) mpóaxps, Quei», «is. rj» Óvaiav 


D od. , Ld € ' » ?$9 * ,* 5 , , 9 - 
ajrG»' ovk Ovor €vos avrov €AaBor, obÓ0€ éxdkeaa ovOeva avróv. 


NUMERI. 
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26. N) YYD. | O', dmooxíaÓnT« (alia exempl. dmréA- 
0a7e??) X5 05 4. 


C'YCoOU. O'.róvekAqgpóv. Alia exempl. rár 


movnpáàv.?! 
30. N23. Rem creatam (inauditam). —.O'. év 
$écuari. — Alia exempl. év xácpari? 
DNTCDM. OO, rv kópiov. — Alia exempl. Tiv 
0cóy.*? 


31. Emm WR. 
empl. ràv moóàv avràv?!) 


37 (Hebr. xvii. 2). nomm. Sparge illuc. Of. 
35 


Q'. (mrokáro avràv (alia ex- 


zT 70 dAXÓrpiov ToUro & ameipov éxei. 
38 (3). ES. 
Aos* mepiÜetva. 
39 (4). cow. Q'. oí karakexavpévot (alia. ex- 


empl. xaraxavOévres ??), 


Obductionem. | O'. mepíüeua.  " AX- 


36 


41 (6). owyp mos. Qf. S maa fj ovva- 
yo?) 4? oi viol (Ot T*. rà» viav??) 'IopafA. 


42 (7). ongm. Qf. év rà ériovorpéQeo6ai (" AX- 
Aos cvvaOpoí(ec0a*). 


? Sic in marg. Codd. 85, 130 (sine &). ? Sic. Ald, 
Codd. IV (eum 66 bis), VII, 44, 74, alii. ?$ Syro-hex. 
*Jeo3N JM Sou ub ja Jo Mam suo v. Ad Aq. 
et Sym. cf. Hex. ad Psal. xxx. 6. lxii. 2. Cod. 58 in 
textu: ó icyvpós Óeós Ócós. ? Sie Codd. IV, 19 (cum 
—6ere), 58 (in marg.), 108 (ut 19), 118 (idem). 9 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Codd. 18, 128. Syro-hex. male 
pingit: XdrmocxícÓgre 4 97. 31 Sic Cod. IV, Syro-hex. 
3? Sie Ald., Codd. IV, 18, 32. S. August. Quaest. XXVIII 
in Num. (Opp. T. III, P. I, p. 539): *Quidam interpre- 
tati sunt, in Aiatu ostendet Dominus, credo, putantes 
dietum xáceuar, quod Graece positum est $áeuar, quod 
pro eo dictum est ac si diceretur, in manifestatione, quod 
aperte oculis apparebit." 33 Sic Codd. 16, 19, 28, alii 
(inter quos 85 (cum róv x. in marg.), 130 (in marg.)). 
3 Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, Lips., 15, 16, 
alii, Arab. 1, 2. 3$ Obelus est in Cod. IV. In Cod. 58 
ró dAAórpiov deest. *9 Sic in marg. Codd. 85, 130. 
3 Sic in textu Codd. IV, 19, 108, 118; in marg. autem 
(cum xav&évres) Codd. 85, 150. 3» Sie Cod, IV, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 18, 58, 128, Arab. 1. 9$ Syro- 
hex. «15? (««., -qo2o..— Arab. 1: filiorum. 9 Sic 
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45 (10). pm. O'. eieéma£. | Schol. ev 05e. 
46 (11). myg-bs. O'. eis 7)» mapeuBoXáv (" AX- 
Aos* evvayovyv *). 
47 (12). on mnmbs. O'. eis 3 uéoqv 4 Tav 
cvvayoyfv.? 
Cap. XVI. 4. éri mpóccemov (3X) avroo (4).* — 6. 
T ópiv 4 éavrois (sic). 
— robro 4. 


9. a écriv ToUro 4.9 — 15. 
16. — €rotyov 4, — 19. T']v mTéáaav — 
ajToU 4 ocvvayeyóüv.? 24. Kopt 3X AaÜ0àv xai 
ABepáu 4.9. 25, — mávree 49 26. pij 3X more 4? 
27. Kopé M kai AaÓ0ày kal 'ABepáp 4.9 — 50. -— 
kal ToUs oikovs a/rOv, kal Tàs ckmvàs avrày 4 
37. ^ T7& xaAxá 4.9 
pebs (sic)? — 44. — kai Aapàv 4, Aéyov. 
BaXe — ém' abró 499 — róv Aaóv 4,9? 
Movo1s.9 


39. vis Aapov 4 ó ie- 
3 46. éní- 
47. — avrà 4 
48. kai X: dvauécov 4& ràv (óvrov.*! 


Car. XVII. 
4 (Hebr. 19). no TETW.  Conveniam vobiscum. 


in marg. Codd. 128, 130 (cum -£to6*). *! Cod. 130 in 
marg.: év05£«, pro quo Holmes. male tentat év Ói£e«. 
Glossae dant: O75£e«, momento. 
pon], Táxos. *? Sie in marg. Codd. X, 85; in textu 
autem Comp., Codd. Lips., 19, 108, 118. 5 Sie Cod. 
IV, Arab. r, et sine aster. Codd. 56, 58, Syro-hex., Arab. 2. 
* Sic sine aster. Codd. IV, 18, 58, 128, Arab. 1, 2, Syro- 
hex. 55 Cod. IV, Arab. r, 2. Prior vox deest in 
Cod. 58. Ambigue Syro-hex. (aas. Ow 5 eod. IV, 
Arab. 1, 2. Syro-hex. pingit: — eer 4 roiro. *' Cod. 
IV (sub —), Syro-hex. (sine euncolo), Arab. 1, 2. Deest 
in Cod. 58. *5 Cod. IV (sub 4), Syro-hex., Arab. r, 2. 
9 Cod. IV (sub —). Syro-hex. pingit: rjv z. — cevvayeyrn» 
ajrov 4. Pronomen abest a Cod. r5. 5' Cod. IV. 
Syro-hex. legit et pingit: XKopé xai A. xal ABeipóp 4; ct 
sie sine aster. (cum 'AB«póv) Comp., Ald., Codd. X, Lips., 
15, 16, alii. Arab. 1: K. xai A. Xkai 'ABeipóv. — Árab. 2: 
K. Xxai A. xai AB. 51 Cod. IV. Deest in Ced. 58. 
$? Cod, TV, Syro-hex. (qui legit et pingit: uj Xore cvvaró- 
AnaOc avbrois 4 £v máoy x. r. €., ubl abrois fortasse ex liberali- 
tate ipsius interpretis accessit. 585 Cod, IV (eum X A. xai 
ABepóv), Syro-hex. Arab. ri, 2 (eum ABgepóév). Sie sine 
aster. (cum '"ABepóv) Comp., Ald., Codd. III, 15, 16, 18, 
ali. Statim pro xóxe, quod deest in Cod. r9, in Syro- 
hex. scriptum * $5 X $9. ^ Cod. IV. Lacuna est in 
Syro-hex. $5 Cod, IV, Arab. 1, 2. Deest in Cod. 58. 


Hesych.: e5&s orcwyp, 


NUMERI. 


[Car. XVI. 45 (19)-- 


O'. yvecÓ(ócouaí co.  "AAXos 


1 


cvvavTijoo 
cot. 


5 (20). "yn. O'. dm épob. Alia exempl. d7ó 


c ob.? 


8 (23). o"me. Amygdala. | .O'. képva. |. Oí Xoc- 
mot dpóyÓaAa 
11 (26). ÀDR rim. — O'. kípios rà Moo. — Alia 


exempl. kóptos a?Tà.* 


12 (27). wes YTAM. | Q'. dmroAVóAapev 7X; mávres 
2uets 4.5 

Cap. XVII. 53. — 6ócovciwy 4$ 

MX €va 47 


6. kar. &pxovra 
8. — kal 'Aapáy 4? 


Car. XVIII. 

1. 378 T28. 
marpids cov!) 3X uerà cob 4 

CTS panno wUCD. OO! X$qyeoÓe ràs ápap- 


O'. rob marpós cov (alia exempl. 


56 Tidem. Haee, víós A. rov iepéos, desunt in Cod. 44. 
5T Cod. IV (qui pingit: —-xai 'Aapów, Aéyov:), Arab. r. 
5* Cod. IV (sub —), Syro-hex., Arab. 1, 2. 59 Cod, TV 
(sub — ex corr.), Syro-hex., Arab. rz, 2. 8? Cog, IV 
(sub —), Syro-hex. (qui male pingit: avro — Movoers €), 
Arab. 1, 2. 98! Cod, IV, Arab. 1, 2. Sie sine aster. 
Codd. 15, 56, 58. Syro-hex. perperam pingit: d». rà» 
X reÜvrkórov & ( 5 oos X eo) xai dv. rày €. 

Car. XVII. ! Cod. 128 in marg.  ** Cod. 130 in marg. 
cv^orqco o (sic), unde conjici potest, esse hane lectionem 
Aquilae, et evvavrjee co esse legendum." —//olmes. | Sed 
ef. Hex. ad Exod. xxv. 21. Psal. xlvii. 5. Amos iii. 3. 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, IV (cum éx «ov à 14 manu), 
VII, X, XI, Lips., 15, 16, alii, Syro-hex., invito Vet. Lat. 
? Nobil, Codd. Lips, 85 (sine nom.), 130, Cat. Niceph. 
p. 1280. Syro-hex. .]]]&X. lora? (aso. Cf. Hex. ad 
Gen. xliii. 11. * Sie Syro-hex. Cod. IV: aré xiptos, 
silente Holmesio. 5 Sie Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit : 
X rdvres 4 jpeis), Arab. 1, 2 (cum X omnes), ct sine aster. 
Comp., Codd. XI, 56, 58. * Cod. IV (sub —), Syro- 
hex. Arab. r, 2: — et dabis. * Cod. IV, Syro-hex. 
(qui vertit: veo X lzaz$ Wo e). * Cod. IV, 
Arab. r, 2. Deest in Comp., Cod. 58. 

Car. XVIII '! Sie Codd. II, IV, XI, 44, 71, alii, 
Arm. 1, Syro-hex. ? Sic Syro-hex., Arab. 1, 2, et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. VII, X, Lips., 15, 16, 18, alii, 


—Car. XVIII. 16.] 


Tíis (alia exempl. às dmapxàs?) ràv dyimv 
(Ot T". »àv dvouíav ro? áyiioparos*). | (2.) ovp- 
Baerácere T))v mapavouíav rob dyiéo aros." 

qos NS. 

2. me. 
bmovpyefrasav") Got. 

Ty mmu. O'. kai ovk &cTa4 (alia exempl. 
écTai €ri?). 

xy. O'. év rots viots. "AAAog éml ToUg 
wioós.? 

6. (T2T PZD, 
TA 

OWN nu 525. O'. X bpty 4!! óópa. cóo- 
pvov (alia exempl. óedogévov"). 

TX nDaO33. Ministerium largitionis. | O'. càs 


Aecrovpyías óóga.  "AAXog Aecrovpyíav óópa- 
13 


E 


O'. kai oi vio( cov XX; uerà aob 4? 


O'. kai Xevrovpyeírocáv  (" AAXog 


Ct 


, NO ^ . S? * 
O'. kal éyó. — Alia exempl. xai éyó 


-1 


TOS. 
CZDiT57DW qDW DENS.  O'.686ua Mió6oo 4" 


Ts iepare(as bpàv. 'ló ZXaopapevikóv: kai 





e 
acq 7————————————————s - I€— 
e 


Arm. r, Vet. Lat. Cod. IV male pingit: marpiis Xov: 
3 Sie Codd. IT, X (cum ràs áp. in marg.), 
Praeterea Codd. X, Lips. in marg. 


perà gov. 
Lips. 44, 64, alii. 
notant: rovrégTiw, mávra rà üpeva (dppeva) rà ék ràv iepéov 
Vid. Lev. vi. 18. 
(Montcef. e Cod. X exscripsit: rovrésri rà APENATA ex ràv 
iepéov x.r.€., notans: '*Quid sibi velint dpévara prorsus 
ignoro.") * Syro-hex. J.e mco JLx Tr 
* la 235. 5 Procop. in Cat. Nieeph. p. 1282 locum 


. *, - 
S. S. sic allegat: o) xai oi vioi aov xai ó oixos rov marpós cov 


, * Nie , -^ ^ 
karayójeva, o$ TO ia keiaAatov ToU. AevtrikoU, 


cvuBacrdcere Tr)v mapavouíav ToU áyidgparos. —.'* Quaerendum 
num fuerint posteriora ab alio interprete."— Z/olmes. Sunt 
Symmachi, ni fallor, cui ad Ezech. xviii. 19 e Syro-hex. 
vindicavimus : &à ri o? ovveBdaracev ó viós rv dvouíav roU 
? Sic Cod. IV, Syro-hex., Arab. 1, et sine 
aster. Comp., Cod. 56, Arab. 2. ' Sie in marg. Codd. 
28, 85. * Sie Comp., Ald., Codd. III (IV hiat), VII, 
XI, Lips., 15, 16, 18, alii, Syro-hex., Arab. rt, 2. 9? Sie 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem (eum rois víois) 
Codd. 19, 108, 118. ?? Sic Codd. XI, 18, 32, 56, 58, 128, 
Syro-hex. " Sie Syro-hex, et sine aster. Cod. 75. 
3 Sie Cat. Nieeph. p. 1283, et Syro-hex. (e Sot). 
9? Cod. 85 in marg. teste Montef. Holmes. ex eodem 
affert: rjv X. à. M Sie Syro-hex. qui male pingit: 
X Óóga Sócce, absente cuncolo. 155 Nobil, et ' tres 


marpós abToU ; 


NUMERI. 
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óópaTi Óóoc Tàs lepare(ag Dpóv.'5 

8. "meos. In portionem. — O', eis yépas.. " Ax- 
Aog eis Tipijv. 

9. CUTE C72. — De sanctissimis (oblationibus). 
O'. &r (alia exempl. add. mévrev") róv fjyta- 


T , t , - [] ^ 15 
. &TrÓ ?)y.ac uévov ràv üyíov. 
19 


cuévov áyíov. 
" AAXNosg* dm ToD áy(ov ràv áyíov. 
14. cms. Omnis res devota. .O'. máv ávare- 
Ócuariw uévov (' AAXosg ávareOciuévov??), 
16. TTE DD v11735. O'. ámàó pggviaíov 2X, Av- 
Tpóoy 4^! 
F722.  O'. Vacat. M dpyvpíov 4? 
Cap. XVIIL 1. —Aéyov 4? | 8. —uo&?*  — ueráà 
cé 4, 


17. d Téap 7X; avrov 4? 


9. &gapriüv X; avrQy 4&9 — 11. — éoroc 47 
18. xpéa 3X; avràv (4).? 
26. kMjpe X; avrày 4&9. — yes 4? — 29. dfeAeire 
X mv 4 ádaípeua.? | ámrapyav 9X; abroó 49. qyi- 
$$ 40. amapx1v 3X: 
32. dmapyjv 3X: avroo 4.9? 


* - ) ^ 
acuévov 7X: avrob & ám avro. 
^ » ^ 
avTob 4 dm. abro0. 
L] 


Regii" apud Montef., qui 3ópara pro 3ógar: edidit. Anon. 
in Cat. Niceph. p. 1283: Tó Zap. otros €xev. kai Gópari Óó00 
rüsc i. iur, dvri. ToU, ÓeiAere vAdcaoeiww rüc Aerrovpyias vpóv, 
émeibi) óc xarà Ücopeàv kai xar é£aiperoy é0ó05 vpiv rj iepareía. 
15 Sie in marg. Codd. X, Lips, fortasse ex glossemate. 
Hesych. : l'épas* ripz, «Bas, «.r.é. Syro-hex. ]-22? (2 yépas 
Sap. Salom. ii. 22, vertente eodem). V Sie Codd. 16, 
52 (sine rà»), 73, 7 7, 85, alii. 1* Cod. 85. ? [dem 
in marg. sine nom. ? Sic in marg. Codd. X, Lips. 
uterque cum drareOnpévov. *?. Sic Syro-hex., Arab. 1: 
(cum X tunc redimetur), et &ine aster. Cod. 58. ?* Sic 
Arab. t, et sine aster. Codd. XI, 58, Syro-hex. 9 Cod. 
IV (sub —), Syro-hex, Arab. r, 2. Deest in Comp. 
?! Arab. 1, 2. Deest in Comp., Cod. 58. Syro-hex. pin- 
git: uo. z]- (sic) ràv viav "Lap. ?5 Syro-hex. (qui pingit : 
— cov perà cé 4), Arab. 1, 2. Deest in Comp., Cod. 58. 
?! Syro-hex. Pronomen abest a Codd. II, III, X, Lips., 
16, 19, aliis. ?' [dem. ?! [dem. Sie sine aster. 
Cod. 15. ?? Idem. Sic sine aster. Arab. r. ? Idem. 
Sic sine aster. Arab. 1. 3! Syro-hex., Arab. r. 3 [i- 
dem. Sie sine aster. Codd. 18, 128. $ Syro-hex. Sic 
sine aster. Cod. 58. * Idem (qui pingit: Xabrov dm 
avro) 4), Arab. 1, 2 (cum X abre). 355 Cod. IV (ex corr. 
pro dmapyj» dm' avrov), Syro-hex. Sic sine aster. Cod. 58. 
39 Cod, IV, Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Cod. 58. 
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Car. XIX. 
4, P3xM2 rTT$TO. OO", dmà rob aíparos abríjs 
X TG ÓakróAe abro 4 
6. nm TOM Y. O'. £iXov kéOpiwov kai Doacrrov. 
" AAXos*. (ÉÓAov) kvmrapícaaiwov kai ópiyavov.? 
neo Tis. O'. eis uécov roD karakabpa- 
* AAXos*. eis 77)v Trvpáv.? 


ToS. 
7, NIC. — O'. kai dkáÜapros éorat,. " AANos". kal 
piavOo erai á 


10. Bzin3 "3 mn. O'. kai Trois TpooTAbTois 
mpogkeuuévois,  " AAXos kai Toi$ TpoarnAbTois 


Toi$ Tpockeuuévois év uéoo avTv.? 

19. WT0" sb. O'. ov xaÜaepós tora. "AAXos 
o0 kaÜapuaÓrjo erai? 

14, 0"? ny28 wow cus eRbm. 0" ki 
. P» H 4? ef : 3 M , ^ j ^ ! 3 t0 
Me mávra 4! 0o écriv év Tfj oikía, GkáÜapra 
Pd € * Pd ^ H 13 - L $3, f 
€g Tat €emTTO 7?HÉépas. 2j. kai ó év T] OCkemy axa- 


ÜÓapros tara émrà jjuépas.? 
15. voy ^ne CTXTPNOOUN. — Super quo non 
est operculum et filum. —O'. óca. ovxl Óeopóv 
Karaóéóerai, ém avTÓ. ' A. 5 oix €xev (S. à. oix 


» - 1 , 5» » ^ 2 ^ , » » 
€cr1) 7T«pa OTpemTTOVP € avTo. . 0 OUK €xet Tropa 


Car. XIX... ! Sie Cod. IV, Syro-hex., Arab. 1, 2, et sine 
aster. Codd. XI, 15 (post 'EAeá(ap), 18, 58, 128. ? Sic 
in marg. Codd. 128, 130. Ad ópíyavov cf. Gesen. in 7'es. 
Ling. Hebr. p. 5j. ? Cod. 130 in marg. * Idem. 
5 Sic in textu Codd. IV, 58, 131, Syro-hex., et (cum év y. 
iuàv) Ald. Codd. III, VII, X, Lips., 16, 18, alii (inter 
quos 85). Vet. Lat.: et prosylitis qui adpositi sunt 4n 
;lis. $ Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu autem 
Codd. 29, 56. 7 Sic. Cod. IV, et sine aster. Cod. 58. 
* Syro-hex. Js ]eo!2 l5? J JSt Oo .u»o. 
* ee. — "Idem: la9oMo la» ox hM oco f. 
$oloaN loN:? lom o! No) eoe. 9o0o0QXxX 
* oo NX lo N 3$ jm o (Aa M) Mals eo .L. 
?? Bie Cod. IV, Syro-hex. (eum fou$aías). Cod. 58: rpav- 
paríov poudaías. 7 Cod. IV (sub —, sed notis a cor- 
rectore appicetis) Syro-hex. Deest in Comp. 1? Cod. 
IV, Syro-hex., Arab. r. Sic sine aster. Cod. 58, Arab. 2. 
? Cod. IV, Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 
III, VII, X, XI, Lips., 15, 16, alii, Arab. rz, 2, Árm. r. 
"* Cod. IV, Syro-hex. (qui male pingit: Xév 90ari— Bar 4), 


NUMERI. 


[CA». XIX. 4— 


cvvypnévor mpós abró. OQ. à (ovx) xe« m&pa avvonpévov 


»5» 5» ^49 
€T avTo. 


16. vro. O'. rpavparíov 3: fouoaía 4.1 
Cap. XIX. 5. — eis rómov kaÜapóv 4! — 4, ' EAeá- 
(ap 3X: ó lepes 4.? 5. Óépua X abrüs 4.? 8 (bis). 
avToU M év ÜOar. 4. Ééos x r6$ 4 éamépas. 12. 
áyvuÜfjoerat 5 €v abrQ 4. 15,14. —éori.. ka( 4, 
18. émi OX mávra 4 rà ekeón.9 rob 0créov — Tob 


dvOpermívov 4.9 30. — or. 4 06e." 


Car. XX. 


1.]3. O'.Zív. Alia exempl. Zuv&, s. Zuvat.! 
5. 35Nb yYvoNm., Of. 3X xai etrav &, Myovres? 
Xy Y. O'. ófeXov dmeÜ&voyev (alia exempl. 
dTmoAÓpue0a?). 
4. TTQUY. — OY. kal ivart ("AXXor*. &ià «t*). 
oc rwoo. O'. dmokreivai 5X; éket 4.5 
vy. 
7v. 
5. nine. Of. mieiv.. " AAXos*. eis (r0) mieiv.' 
6. N2m. —. O'. xal 40e ('AAXos elo 5A 6€). 


O'. kai rà krívn ('AXXos Tékva?) 


Arab. 1, 2. In posteriore loco ))ar. sine aster. est in 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, Lips., 15, 16, aliis, Arm. rz, 
Vet. Lat. 15 Cod, TV, Arab. r. ! Cod, IV. Sic 
sine aster. Codd. 15, 58, Syro-hex. (cum évavrois). — '" Cod. 
IV: ——éerw: xai, sed ex corr.: ——écorw xaí:. — Syro-hex. 
male pingit: écrw. —-xai obros 4. 15 Cod. IV, Syro- 
hex. (nullo metobelo), Arab. 1, 2. Sic sine aster. Cod. 58. 
99 Cod, TV (cum — rov av&perrov (sic)), Syro-hex. (qui male 
pingit: — rob óaréov 4 ro) dvÓpemívov), Arab. 1, 2. ?! Cod, 
IV, Syro-hex. 

Car. XX. ! Prior scriptura est in Codd. 15, 82, 85; 
posterior in Codd. X (in marg.) Lips. (idem), 54, 75. 
? Sic Cod. IV, Syro-hex., Arab. 1, 2. 3 Sic Ald., Codd. 
IIT, VII, X (in marg.), Lips. (idem), r5, 16, alii. * Sie 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 16, 28, 
5 Sie Cod. IV, Syro-hex. (absente cuneolo), Arab. 
1, 2, et sine aster. Cod. 58. 9 Sic in marg. Codd. 85, 
130; in textu autem Ald., Cod. 18. ' Cod. 130 in 
marg.: eis. 5 Sic in marg. Cod. 85; in textu autem 
Codd. XI, 16, 32, alii. Vet. Lat.: et introibit (sic). 


alii. 


—Car. XX. 29.] 


10. oogm-nDm. O'. 7)» evvayeyrjv (alia exempl. 
add. &vavrt kvpíov?). 


OVYYSO.  Contumaces. 
Aos* oi duXÓveikou? 


19. à cnyowmwo. Q'. ox. émiareóoare MX v 
époí 4, 
13. 2"Y5 "^.  4qua contentionis. 
ávriNoyías (" AAXos. Aotdopías?). 
C3 CU". O'. xai jyiío0n év abrois. — (C) xài 


eire Movars xpi IIIIII, a9 Zp£o Oei£at rà Óepámovri 


* AA- 


O'. oi dmreibcts. 


O'. rà (8p 


^ D " x 
cov la Xov cov, kai rjv xetpá cov Tz» kparaidv' Tís yàp 
^ ^ ^ ^ e , 

«às év rà ojpavg ij émi rs yrs, óoris mowjcet kaÜ 

LU , D ^ * 1 , , : hi Li , 

émoígcas c), kai xarà Tv icxXvv cov; QOuafgás ojv 

- *, , -^ 9 , 

Oyropat Tv yrjv Tzv dyaÓrv rjv obcav mépav ToU 'lopóa- 

vov, TÓ Opaos ró dyaÜàv ro)ro, kai rÓv "AvriAiBavov, xai 

* ^. , LI -^ 

eire IIIIII mpós Movorv' íxavovaÓc Got, p!) mpoaÓfs 

AaAgcat mpós ué éri TÓv Aóyov roUrov. dvá(fjnÓi émi rjv 

^ b! * d 

xopudrjv ToU AeAafevuévov (Kizo-93), «ai dvagAévras 
^ ^ P ^ 

rois ó$ÜaAuois cov xarà ÓdXaccar, xai foppav, xai 
^ ^ e" 3 

Aia, xai dvaroAds, tüe rois djÜaApois cov, àrt ob Óia- 

Bran róv "lopÓdygv roUrov. kai &vreikat 'Ipcot vig Nave, 

& , DAN ' , OE S SQ A 3. 

kai karig Xvaov avróv, kai mrapakdAegov avróv' óTt avrós 

^ ^ ; 4 * 

OévaBzcerat mpó mpoacmov ToU Xaov TovTOv, kai oUTos 

(4 , 1 ^ e ^ € M Ad 

karakAnpovouget avroUs TV yv Tv €opakas. xat eAá- 
-^ , € ^ 

Ange kvpios mpàós Mevav, Aéyov' ixavovaÜo piv kv- 
^ ^ E] , - 

kAoUv TrÓ Ópos roUro' émicTpádmre ovv eis Boppav. xai 

^ ^ ^ ^ , 1 -^ 

TÓ Aag £vreat, Aéyov' Übpeis mapamopevea0e Quà. ràv 

t t , 

^ ^ -^ ^ ^ ^ ^ 

ópiev r&y dÓeAjav )pàv vi» "Haa, ot karotkoUgiw ev 

, ^ , 
Zge(p' kai $oB6rmovra. bpás, kai ebAaBÓraovra. adó- 


e*e 
—— M ——————————————— - 
e 


? Sie in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. X, 
Lips., 16, 30, alii. 1? Cod, r28 in marg. Cf. Hex. ad 
Ezech. xliv. 6. ! Sie Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: 
w*2 X), et sine aster. Cod. 58. Lectio oix émis revcaré po 
est in Comp, Codd. X, XI, Lips., 19, 44, aliis, Vet. Lat. 
?? Sie in marg. Codd. X (eum -peías), Lips. (cum Aoido- 
pias), 130; in textu autem Codd. 54, 75, 82. Vet. Lat.: 
maledictionis. 1? Syro-hex, praemisso singulis versi- 
eulis siglo 5, eum seholio: * Ista tantum in exemplari 
Samaritanorum feruntur. Meminit autem eorum Moses 


in Deuteronomio (Cap. iii. 24-28. ii. 2-6)." * Sic in 
marg. Codd. 85, 130; in textu autem Cod. XI. 1$ Sic 
Ald., Codd. III, VII, X, XI, Lips., 15, 16, alii. 15 Sic in 


marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 19, 108, 118. 

U Sie Comp., Ald., Codd. 19, 32, alii, repugnante S. August. 

in Quacst. XXXIX in Num. (Opp. T. III, p. 546): ** Non 

enim ait dvriAoyías, 8ed Aoibopias." Vet. Lat.: maledictionis. 

1* Syro-hex. * e9ol? . * aJ 4 9? Cod, IV 
TOM. 1. 


NUMERI. 


| égo0 «47. 35. kal X mpós 4 'Aapóv. 
| gáamns 73$ ovvayoyrjs 4? 
| rfjv 4? 
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Ópa. pr ecvvdyymre mpós avrovs ov yàp yn 9ó piv 

dmà rijs y)s aírà» eic xXMnpovouíay (JLoliAM) oj 

Brpa txvovs (J.o$os$* ]ha.en.9) mo3os, óri €» xAope 

rois viois 'Haab Óé0exa ró üpos Zneíp. DBpopara dyopá- 

care map abràv dpyvpíov, xai d$dáyeoÓc xai bep 
AgyyeoÓe map' abràv dpyvpíov, xat mieaÓ« (4).8 

21. jN'2. — O'. «al ovx 706A5aev. (AAXos Uk 
égovA05!*). 


24. Dei "35. O'. rois viois 'IopajA (alia ex- 


empl. add. €v karaexéc«i!?). 


"05. Of. émi roí 0bÓaros. "AAXog 6v TG 


ba. 
(23"Y2..— O'. Xoi&opías. — Alia exempl. dvT:Ào- 
yías Y 
29. 912 "2. Quod animam efflavit. O'. órv àme- 
Aí0g. 'A.ón éfavgAó60g. — 2X. ài. e£Oumrev.? 
Cap. XX. 5. ivarí — robro 4? X juás 4 eis ràv 
rómov.? 6. mpócemov X. avrov 4?! — 9. — k- 
pios 4. 11. 7f) DáBóo S asrob 4.9 12. — bpetc 4 


Tiv cvvayoyüv. | 16. rü$ devüs Tuàv - kÜ- 
20. —-óU 


25. — €vavTi 


17. €k Aákkov (sic) — cov 4*6 
28 


pios. 4.5 


26. kai €vÓvaov OX. av- 
28. xai é£éóvoe 2 Mavo $4 rov Aapóy ?! 


am£Oavev 'Aapàv 3. exec &7? 





(sub —). Pronomen deest in Codd. 29, 71, Arab. 1, 2, 
Arm. t. ?? Cod. IV, Syro-hex. (qui male pingit: 5uas 


X eis róv rómov 4). Sic sine aster. Cod. 58. ?' [idem. 
Sic sine aster. Comp. Cod. 58, Arab. r, 2, Arm. r. 
? Syro-hex. — ?* Cod. IV, Syro-hex. (qui male pingit : X 75 
páB8e 4 abrob). Sic sine aster. Codd. XI, 58. *! Cod. IV 
(sub —), Syro-hex. (qui perverse pingit: iues — T)» cvva- 
yeyn» 4). Pronomen deest in Cod. 58. ?5 Nic (pro 
ptos Ts $. juàv) Cod. IV, Syro-hex. (sine obelo), Arab. 
1,2. Vox «pios deest in Codd. 44, 53. 58,106. ?* Syro- 
hex. ?! Cod, IV (sub —), Syro-hex, Arab. 1, 2. 
?3 Syro-hex. (qui pingit: X xai mpós 'A.). ?? Syro-hex., 
Arab. r, 2. (In Cod. IV laeuna est usque ad Cap. xxix. 34.) 
Desunt in Comp. 3 Syro-hex. Sie sine aster. Cod. 58. 
31 Syro-hex., Arab. 1, 2. Sic sine aster. Comp., Codd. XI, 
58 (cum Mors), 82. ? Iidem. Sic sine aster. Ald, 


Codd. X, XI, Lips., 15, 16, alii. 


Kk 
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Car. XXI. 
L. 322220. O'. ó Xavaveás. 


1 


Of Xourot 6 Xava- 
vaios. 

23i 3X^. — Habitans in regione australi. .O'. 
ó kaTotkGv xarà 73v €épuguov. " AANosg ó kaÜ- 
pevos eis TÓv vórov.? 

OYWWANDC CY. In via quae ad. Atharim ducit. 
O'. ó6àv 'AOape(v (s. A0apeiu). "A. Z.. óó!v 


TÓV kaTaGckÓTOV.? 


. "T3...37m 10; OR. 


bmoxe(puov.  " AAXos" éàv mapaóidoUs rapaóos 


n2 


O'. é&v nov mapaóQs ... 


... UmÓ xetpá pov.* 
3, Ny. 
peers 
5. T3p.  Fastidit. 


vet (s. écíkxavev). 


O'. kai émekáAecav. ("AAAos —émeká- 


O'. mpocéx0iev. A. eikxaí- 


2j. évekáknaev.? 
bios. Levem. |.O'. rà OÓakévo —— robro 4? 


t ^ / S , ^ 9 
Oi Xorrot koóóo.? Schol. uyaraío, £npà. 


8. pr by .. Super perticam. —.Q'. émi ogpetov. — 2-. 


eri ÜYyovs.? 


. 
$ 96 -—————————————————————M————— 
. 


Car. XXI. ! Syro-hex. (cum 
$ nsa» CTS ? Euseb, ut infra.  Proculdubio est 
alius interpretis, fortasse Aquilae. ? Euseb. in Onoma- 
stico, p. 30: Ax6apiu ('Anfapip). "Ax. Züp. ó0ós ràv xarackó- 
Tcv, €vÜa ó Xavavaios, ó xaÉruevos eis róv vórov, émeAÜov rà 
'"IepajÀ év v5 épyue moMeuéi. Syro-hex. in marg. posl 
9 Jose QG-La.9 (rov karaakómov) Je caa, . * Sic in 
textu Cod. 58 (cum 4o), Syro-hex. 5 Sic in marg. 
Cod. 85; in textu autem Codd. III, 16. ? Montef. 
edidit: 'A. ewxaive. | Z. évekákggev, notans: * Sic omnes 
MSS. [et Nobil.], atque ita vertunt ambo Gen. xxvii. 46." 
E nostris libris Cod. 85 affert: 'A. éxxaive, | 2. évexdkgoev ; 
Cod. 130: 'A. ékxxéve.. &vexáxgaev (sic); Cod. 54: 'A. éaíkxa- 
vev. Tandem Syro-hex. .] al] .ao. Cf. Hex. ad Jesai. 
vii. 17. 7 Obelus est in Syro-hex. * Codd. X, Lips., 
85, 130. Cod. 58 in marg. sine nom.: rà xov$o. ràv 
objauevàv (sic). — ? Sic in marg. Codd. X, Lips. — '? Cod. 
Lips. Montef. e Cod. X exscripsit: Z. ro? qve. Ad 
ce»ueíov Syro-hex. in marg. 9]xo$ .«e. Codd. 75 (in 
textu), 85 (in marg.), 130 (cum tovs in marg.): éri e»- 
petov Üqrovs. " Sic in marg. Codd. X, Lips. — !? Euseb. 
in Onomastico, p. 22: Air jj xai 'AxeAyat,  (X.) &v rois Bovois. 


in textu): qaJo 


NUMERI. 


[Car. XXI. 1— 


11. "93. O. év AxaAyaí (s. AxeXyat).. "Ax- 
Aos év AxeAaccety.! — X. év rois. Bovvois.? 

CUYO "23. / I» lFje-Abarim. Schol. Q'. év 

AxaAyal ék ToU mépav, Ó éaTiv, €v émoukíaus 
'"EBpaíov.? 

vnUr mw. 

(3X) xai efmrev kópios mpós Movarv: u?) éxOpaí- 

vere (La-2:3 x». qood JJ) rois Meafírais, kai 

pi cvv gre mpós ajvroós ov yàp ui) Óà bpiv 


Of. kar dávaroAàs TjAíov. 


dm Tüjs yfjs avrGv év kAüpo' Tois yàp violis 
Aór Ótócka TO üpos év kNrjpo (4). 
13. 3r q»b3 oU». 


mapevéBaAov. (M) kai eimrev kópios mTpós Mov- 


"d N35 ^ 3 / 
O'. kai éketÜev ámápavres 


civ, Aéyov: a) mapumopeóg aüjuepov Trà Ópia 
Moà rjv Apoüp, kal mpocáfere éyyUs viov 
Anupuáv p3 €éxOpaívere abrois, kal ui) ovvá- 
Vygre mpós abroUs o) yàp 3j ÓQ amÓ Tíjs ys 
vióv Apnpàv col év kAfjjpo, Órt Tots viots Nor 
6CÓeka a/T)v év kAápe. kai dmíüjpav ék Tíjs 
dápayyos Zapt0, kai mapevéBaXov (4).5 
"zT23 "Ch. Q'. X 0 éoriw 4 &v 7íj épjuo.'* 
14,15. nw rwym nbn?» eoa "wo pror 


Abrg Aéyerat elva. xarà mpóacmov Moeàf rijs ApeomóAeos xarà 
Ubi Symmachi nomen ex Hieron. assumptum. 
? Sie in marg. Codd. 85, 130. Versio est, ut videtur, 
interpretis Samaritani, 'N?2y '3»5223, h.e. in viculis He- 
braeorum. !* Sic in marg. sine aster. Codd. 85, 130 
(cum spós abrois, et om. dzà), Syro-hex. (praem. —«, cum 
III pro «ópios). In Cod. 130 subjungitur scholium: Kai 
rovrov péuvgra. Moarjs €v Aevrepovouio (Cap. ii. 9)" á uév (fort. 
póvov) év (rà) rà» Zapgapewàv eUpouev; in Syro-hex. autem: 
Co0-» 9.990 CR lox? eo fo» coo 
* laeso euh hae e? oo. 15 Sie in marg. 
sine aster. Codd. 85 (cum éyàv pro vióv), 130 (cum ópàv ... 
exÓp. abràv ... ek rijs yis... rÓ (pro óri) rois viois . . . Zapeó), 
Syro-hex. (praemisso -«, cum |aasa XM. pro mpós M., et 
$029 pro rj» 'Apojp). Codd. 85, 130 subjiciunt : Kai 
roirev» peuvira. Mevatjs év Aevrepovouío (Cap. ii. 18, 19), à 
(à om. 130) év uóvos rà» Xapaperóv eUpouev. Syro-hex. 
autem, ut ante, in fine addens: oo» ?e24S.5 (o 
* —À— josxne;, quae nescio an ad lectionem, quae 
statim subjicitur, Óià rojro eipgrat x. r. €, potius perti- 
neant. 1! Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 15, 18, 
58, 128. 


avaroAás. 


—Ca». XXI. 23.) 


TÉN) igo Cobmrenmem neci o£Im 
Do wen y naso Ue) iM nube 


25. iaphereà dicitur in libro bdlioum 
Jovae: Vaheb in Supha (s. turbine), et tor- 
rentes Arnon; et deflurxus torrentium, qui de- 
clinat ad habitationem Ar, et innititur termino 
Moab. | O'. 0€ià robro Aéyerat év BiBAMiox móAe- 
Los ToD kvpíov T?v Zo éjAóyise, kai obs 
xeuudppovs 'Apváw: kal robs xeuáppovs. karé- 
erce karowíca: "Hp, xal mpóokerai  Toi$ 
" AAXos* &à ro)ro etprrat év xara- 
IHIII zpós uév Av(àg év Aai- 
Aami, rày 0€ dapáyyov mpós 'Apvóv* 7 yàp €xxvous ràv 


ópious Mod. 


, - , E 
Aóyo TOV TOoÀenovvrav 


$apéyyev €kMivev Luéxpt TIj$ KaToiklag "Ap, xai 


émíkevra Toig. ópíoug Mod." 
17. no». 
xere ( À. Z. karaMEare!5) avri. 
18, EDoyee2. 


piebücat avTíyv. 


Carmine celebrate eum. | .O'. é£áp- 


Scipionibus suis, — O'. év 7À xv- 
"A. év Tfj Bakrnpía (avrav). 
O. év rois páflóois abróy.? 

19. benbory. O'. eis NaaAiA. 
iPvasiy (fort. iexvpoi). 
niea. 


Bovvovs. 


 À. els. xeigáppovs 
Z. els dápayya . .? 


O'. es Bapé0. 'A. 


21 


es Üqyp. | 2S. elg 


17 Syro-hex. (qui in textu év 88e moAMépov et xaréorgcav 
habet) in marg. sine nom.: Àiasa» Je? ])1o S 3-6 
EX c!0/ €? lox «229 (Jec-5L-2! (eso 
| CEN M51) JL i. loca (e loN e? JT 
* alex? ll Na. loo .5l* pem MM. (In 
codice post e427a3e$ exstant vestigia puncti dubia.) 
Cod. 58 in textu pro xaréorgee xarowícac opportune offert 
€k)uvev uéxpt r5s karoixías, quae cum Syriacis manifesto con- 
cinunt; cetera utcunque Graeca fecimus. 1* Codd. X, 
Lips. Sic in marg. sine nom. Codd. 85, 130. Cf. Hex. 
ad Exod. xv. 21. xxxii. 18, Psal. cxlvi. 7. ?? Procop. 
in Cat. Niceph. p. 1314, qui lectiones ad praecedens ev ri 
Baeía  abràv (Pphe3) minus probabiliter refert. Cf. 
Sceharfenb. in 4nimadv. p. 112. Ad év ró «vp. airóv 
Cod. 108 in marg. sine nom.: év rj Baxr»pí (sic) air». 
Paulo aliter Syro-hex.: 'A. év rais Bakrgpíais (JA 258323) 
avrüy, €. év rois págOows (La) avràr., » Syro-hex. 
(cum indice ad «i Bauà6 male appicto): JA& S ES j 
9 uaN m LM. ? [dem (cum indice ad 
es "Iayyd) : € ]h oz uo. e loo2s .. Ad Sym. cf. Hex. 


NUMERI. 
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20. N*27. — In vallem. —.O'. eis 'Tavfjv (s.'Iavvá??). 


Alia exempl. eis vémv.? 


FACE. O'. rob XeXa£fevuévov. ' A. 5j$ Aa£ev- 


7175.4 
eum. xerby. O'. karà mpócwrrov Tfjs épíj- 
pov. (X) xai eire IIIIII mpós Movorr drdaryre xai 


dmápare, xal mapéAÜere rz» $ápayya 'Apvév' iov mapa- 
ÜcÜexa eic rüs xeipác cov róv Zgóv Baciéa 'EceSgov 
TGv 'Apoppaiev, kai TI» yn» avroU' €vápxov xAÀnpovopei 
, , PM ^ (C. , , Bu ds 
civamre mpós abrÓv mÓAepov' €v r5 zuépa ravry évapxyov 
Oo)va. Tóv rpónov cov xai Tóv $óBov cov émi mpoacmov 
Távrev TOy cÜvov TOv Urmokáre ToU oUpdvov mavrós 


(o5 Ls), otriwee €i dkovgovrat TÓ Óvoud cov, rapa- 


xÓraovra:, kai ó8ivas ££ovaw dmà mpoaémov cov (&).* 
2]. cse. O'. Mevogs. "AAAos 


22. ]2?M23 iTY3PW.  O'. rapeAevaóue0a. Óià 755 
y)s cov. (3X) ev rjj ó0o rj Baeuuxy mopevaópeÓa, 


» D , » * »9 , , M - B 
oUk emicTpéyrouev eis. Oe£iày. ovÓe. eic apiorepáv: — oix 
27 


'IepajA.?* 


€kkAivoUpev (4). 
Q223. 
dpyvpiov dmo0ocy po, xai $áyogac 


?, , . 
dTo0ccy pot, kai miopat 


/, d , , ^ 
Q', obre eis dpymeAóva. 


(X) 8 


b] Ld ?, , 
kat UÜwp ap'yvptov 


pepara 


mÀgjv mapelevcopat rois TOGÍ 
pov, kaÜos émoínadv uot oí víoi 'Haav oí karoikotvres ev 

- ^ , íi 

Zgeip, kai oi Mwaffirai oi karotkoUvres €v 'Aporp (4)? 
23. 15338. (3X) kac eime 


kUpios mpós Mevarv' iOo) 7pypav rapoOoUvai Tpó r-poco- 


, à) ^ «€ ^» » -^ 
Q'. ó&ià ràv ópíov avro. 


ad Psal. lxiv. r1. ?* Sic Codd. 15, 64. 
Euseb, Syro-hex. Duplex lectio, iavvà vámmw, vel vázwmv 
iavvà, est in Codd. VII, 54, 58, 59, 75. 3 Sic Comp, 
Ald., Codd. III, X, XI, Lips., 16, 18, alii, Vet. Lat.  Ori- 
gen. Hom. XII in Num. (Opp. T. II, p. 315): * £t ex 
Damoth, inquit, Àn nemus ...siwe, ut in aliis habetur 
exemplaribus, 4n Jana, quod interpretatur ascensus, sive 
vertez montis." ?! Euseb. in Onomastico, p. 358: 9aeyc 


Jerem. xxvi. 18. 


TÓÀis TOv Apoppatev" Cart Óé xai Opos mpós dvaroÀàs aca. 
"A. 7) Aa£evri), kai oí. O' aAÀayob, roU Aa£evrot. Cf. Deut. iv. 49 
in LXX. ?5 Sic in marg., nullo praemisso siglo, Syro- 
hex., cum scholio: * Etiam ista tantum in exemplari Sama- 
ritanorum (lozx&a«»)." Cf. Deut. ii. 24, 25 iu LXX. 
?é Sie in marg. Codd. X, 130; in textu autem Comp., 
Codd. VIL, 53, 56, 59, Syro-hex. Arab. rz, 2: fü /s- 
raelis. ? Sic in marg., praemisso siglo 2, Syro-hex., 
cum scholio: * Tantum in exemplari Samaritanorum posita 


sunt." ?* Sic in marg., praemisso -«, Syro-hex., cum 
scholio: * Etiam ista tantum in exemplari Samaritano- 
rum." 


Kk23 
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TOU GOV TÓv Znóv, kai Tijv yr» avrov" €vapfat kAnpovopr- 
cat kAnpovoptav (Bel. l5] -sa.) Tüv yr» avroU (4). 
25. mia-b2m. Et in omnibus filiabus ejus (vicis 
ad ditionem ejus pertinentibus). O*. xai év 
Tácais rais avykvpotacis abrfj (Oi Y*. Ovya- 
rpáciw avTfjs?). 
26, wy YT. 
Ot I". éx xeipüs atro &os ' Apvóv. 
21. cote YwoN" Dy. O'. &ià robo épobaiv 


"AAAos Óià ToDTo ÉCAeyov 
32 


O', dm 'Apojp &vcs " Apvév. 
31 


oí atvvypa iu Ta. 

oí Tapotua (ópevot. 
Cap. XXI. 2. — abróv, kal 4 rTàs móAes abro)? 
— bmoxeípiov avrQ (sic) &2* — 5. — Aéyovres 495 7. 
Movos — pis kópiov 439. 8. üduv co xaAkobv 49 
— éàv Óáxm dQus &vÜpwmov 4? 
cy, ?? 


20. — Aóyois. eipnvikois &.* 


13. — xal 4 éxei- 
16. — mieiv 4^ 18. BaeiMe(a — avrov 4? 
21. — Tfj 0ÓQ Topev- 
cóueÜa 4.9 55. Dpéarós — aov 4,5. 24. — égri 4,96 


32. kareAáBovro — aiT?)v, kai 4 ràs kópas abríjs. 1 


Car. XXII. 
3. YiZ3..— O'. kal mpoaóx6io€ (" AAXos* 0 5poev!). 


?? Sic in marg. sub — Syro-hex., cum scholio: **' Tantum 
in exemplari Samaritanorum." Cf. Deut. ii. 31 in LXX. 
*? Cod. 108. Syro-hex. « &S.» Jis? JA (7o. Ad 
cVykvpovc ats (Syro-hex. lh o2 ML) Cod. VII in marg. 
manu 248: éyy(ovcas. ? Syro-hex. e» « «eo 
gil |o -* Oo les(. Cod. 108: Oi Y'. éx« xepós 
Cod. 58 in textu: éx x. abroU dm ^A. os A. 382 Sic 
Procop. in Cat. Niceph. p. r316, utrum de suo, an ex 
alio interprete, incertum. Cf. Hex. ad Ezech. xxiv. 3. 
3 Syro-hex. (qui pingit: airó», -—- xai ràs móAes 4 avro). 
3! Syro-hex., Arab. 1, 2. 35 Tidem. 38 Syro-hex. 
Deest in Comp. 7 Idem. Sie sine obelo Comp., 
Codd. X, Lips., 19, 44, alii, Arab. r, 2. ** Arab. 1, 4, 
Syro-hex. legit et pingit: éà» 8áxp ódus — xaA«o)s 4, om. 
3? Copula deest 1n Comp., Codd. II, 53, 54, 


Syro-hex. pingit : — kai exeiÜev amapávres 


avTOU. 


avÓpemov. 

alis, Arm. r. 
— mapevégaAov 4,  Litiam in Arab. r, 2 pictum: —r mapevé- 
BaXov, invito Hebraeo. *? Syro-hex. (qui pingit: — Bep 
ziv 4), Arab. r, 2. Deest in Comp. 4. Syro-hex. 
? Syro-hex. (qui pingit: Aóyos -- eipgwois, nullo meto- 
belo), Arab. r, 2. Deest in Comp., Cod. 58. 5$ Tidem. 
Deestiniisdem. ^ * Syro-hex. 55 Syro-hex., Arab, 1, 2. 


NUMERI. 


|, 22. TY32. 


[CAr. XXI. 25—- 


3. AMD. |. O', Meg. "AXXos Bak 
5. TTTDB,. — Ad Pethor. — .O', X dis 4 datovpá? 
"ien, E regione mei. —.O'. éxóuevós (" AANos 

dTévavTi*) ov. 

g."z9 WT xy». OQ. 
jue. "AXXos Óri laxvpórepós nov éarív. 

7. 32 vom. O*. kai émopevOn 1j yepovaía. "AX- 
Aos* kai émopeíOnaav (oi yépovres).? 

s 2. 


ór. ioxóe obros 1) 


O'. mpéypuara, "AAAos püuara 

11. à eno. O'. maráfou. ("AAMos ékmoAMe- 
ufjaai9) abróv. 

13. WT. O'. 6 0eós.. " AAXos*. kópios.? 

16. "Ys". O'. à ro? (" AAXos vios?) Zemoóp. 

17. TR T1722 73273. QO*.évrípos yàp ruufjac 
cc Xt adóópa 4.1! 

18. von. O'. ro? 0cob.. " AAXos* Tob cob pov. 

20. D'YioM. à 6eós.. " AXAor: à dyyehos'? 

22,94. TT quo. 0". à dyyeios rob Óco6 (Oi 
Aouroi kai ó 'I5fpatos I1IIIII!*. 

O'. Vacat. MX év 75 009 4.5 


46 Sic. Grabius. 


K, a. 


Syro-hex. pingit: xar. aürjv — xai 4. ràs 


Cod. 58 repro- 


Arab. 1, 2: xar. abrzv — xai ràs x. a. 


bat aiv». 


Car. XXII. ! Cod. 130 in marg. ? Sic in marg. 
Codd. X, Lips. 85, 130; in textu autem Codd. 16, 3o, 
alii. 3$ Syro-hex. in textu: Belk*aN x. Ad da8ovpà 
Cod. 130 in marg.: róv ójrygri. ! Cod. 130 in marg. 
5 Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X (cum iexóe otros 
) "u«s in marg.), Lips. (idem), 15, 16, alii (inter quos 85, 
130, uterque ut X). ? Sic in marg. Codd. 85, 130. 
? Sic in marg. Codd. X, Lips., 130; in textu autem (cum 
và 9.) Comp., Codd. 53, 56. 5 Sie in marg. Codd. X, 
Lips, 85,130. Vet. Lat.: expugnare eum. ? Sie in 
marg. Codd. 85, 130; in textu autem Comp., Codd. 19 
(cum 6 x.), 108, 118. V? Sie in textu Codd. 15, 16, alii 
(inter quos 85, 130, uterque cum ó ro? in marg.). " fe 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 18, 128.  *"Evripes 
cum X signant, ct post, ce ponunt Arab. 1, 2."— ZJolmes. 
? Sie in textu Cod. 58, Syro-hex. 3 Sie in marg. 
Cod. 130; in textu autem Cod. 128. Samar. in textu et 
versione: D'nbN qNop. Cf. ad Cap. xxiii. 4. 
hex. (sine indice in marg.). 


* Syro- 
35 Sic Syro-hex., Arab. 1, 2 


—Ca». XXII. 41.] 


22. ib Toto. Ut ei resisteret. —. O'. 61a Ba etv (alia 
exempl. évóiaBéAXeiw!5) avróv. —  EjBp.' A. (eis) 
O. dvrikeia Qa, , 7 
23. cyoa TM.  O'. kal éméra£e ("AANos* érai- 
acy ^) X: BaAady 4.1? 
TYXi nnno Wnsc-nsS. O"scày voy — 


Tjj píBóe 4? av/rob, roU e0OUvai (" AAXog". éx- 


caráv.. 


KAivai?!) abr2v év Tfj 009. ' A. rjv óváóa rob 
€kkAtvai abTi)v T3)v 00óy.?? 


27. JR WT. — Of. xal éOvuó0n X opyr 4.? 
29. nonna. Illusisti me. | .O'. égmémauxás 


uot. " AANos éGoAiebao qe?! 
TVMWMY. QO'.áv éfexévrqodá oc... " AANog. éQó- 
vevad ge. 

30. nà qb niepbo "mon [oU]. Nwm con- 


suescendo consuevi facere tibi sic? — O'. aij 


NUMERI. 





bTepopácei UmepióobUca émoíncá cow obroS; 


"AAAos (ui) mapamTónaT: Tapémegov Troij- 


Pd ef 26 
caí goi oUTOS ; 


31. mm quoo-ns. O'. róv dyyeXov. kvpíov (alia | 





(qui omnes obelum pro asterisco male pingunt), et sine 
aster. Codd. 54, 58, 75, 77 (post &aBaAeiv abróv), Vet. Lat. 
Lectio émi rs ó8o0 est in Comp., Codd. :9, 108, r18, 
necnon (post 3ag. avróv) in Ald., Codd. X, XI, Lips., 15, 
16, aliis. 15 Sic Comp., Ald., Codd. II (eum —aAet), 
III, VII, X, Lips, 15, 16, 18 (ut IT), alii. Vet. Lat.: ut 
UV Procop. in Cat. Niceph. 


TOÓ 0€ QuaAeiv, ró uev 'ESpaikóv xai Ax. caràv &xec 


non transnuütteret. eum. 
P. 1324: 
ó 8€ O. ádvri«cicÓav ; cujus interpres in Octat. p. 418 male 
vertit: * Hebraismus quidem mpedire, Aq. vero satan 
habet, Theod. obstare." | Àd &«SaMéiv Cod. 130 in marg.: 
karayvaooTóv avróv Tocat. 15 Sic in marg. Codd. X, Lips. 
(cum émesev); in textu autem Codd. VII, 18, 19, alii. 
? Sie. Syro-hex., et sine aster. Codd. X, XI, Lips. (in 
marg.), 44, 58 (cum BaAày), alii, Vet. Lat. ? Sic Syro- 
hex., Arab. 1, 2. Statim atrov deest in Codd. X, XI, 
Lips, 16, 18, aliis, Syro-hex. Arab. :, 2, Vet. Lat. 
7! Codd. 85, 130, in marg.: O'. év v5 pád3àe ro) ékxMivat 
Porro haec, roü eiO)ra. avr)» £v vj ó99, 
85, 130). 
Correxit 


abrv, kai ear. 
desunt in Codd. 16, 28, aliis (inter quos 
?; Codd. 85, 130, uterque eum abro) pro ro. 
Scharfenb. in. Animadv. p. 114. 3 Sic Syro-hex. 
Arab. t, 2, et sine aster. Codd. 18, 58, 128. *: Cod. 130 
in marg. (non, ut Holmes., é8ovuevco). Cf. Hex. ad Gen. 


exempl. rob 0007). 
31. 3". Of. kai riv uáxatpav ('AMXos* dop- 
$aíav?*). 
32. rego. O', eis &uuBoA rjv aov. — 2. évavritobo Oa. 
O. dvrikeio 0a? 
C".  Praeceps est. " AANos 
movnpá.? Schol. oók eUOcta, ovk dya61j.?! 
394. T2723 pron. 
scriptura dpéakei??), " AAXos". €i pj aot Óoke 


, , » P 
O'. ovk aocTeía. 


, , P4 , , . 
O', ei uj cot ápkéaci (potior 
£33 


| 35, ax iDM. O'.robro $vAá£n AaMjoai. "AM 


Aos: avTO mo(jo eig ^ 
UT. "nno noo ubn. Qf. ovxi 3X dmoare(Aas 
(s. Goa réAXov) 4 améoTeiXa 


38. 1237TR. O'. AaMjaow. "AAAos $vAÉfo AaM;- 


ca, 99 


41. oy3 DYYS3. — Ad Damoth (excelsa) Daat. —.O*. 
emi r2)v oTAqv (AANog él Tà ixyAà?) rob 
DáaA. 


Cap. XXIL. 4. 4 a072 49? 6. e0Aoytjons —o0 4? 


x«arapíon -— có 4.9 9. — avrQ 4. 10. — av- 


xxxvii. t7. ?» [dem. ?? [dem. *' Sie Codd. III, 
VII, X, XI, Lips., 16, 28, alii (inter quos 85, 130, uterque 
cun] xvpiov, S. roÜ xvpíov, in marg.). ? Sie in marg. 
Codd. X, Lips. 2? Codd. X, Lips, 85. Cod. 130: 2. 
évavriavG at, dvrikeig e (sic). Cod. 58 in marg. sine nom.: 
evavriotaÜa( ao, Cf, ad v. 22. 9 C'od. 130 in marg. 
Versio Sam.: nte"3. 3! Cod, 58 in marg. 32 Sic 
Comp., Ald., Codd. II, III, VII, X, Lips., 15 (cum dpéoy), 
16, alii, Syro-hex. 9$ Sie in marg. Codd. X, Lips. 85; 
in textu autem Codd. 19, 108, 118. Vet. Lat.: (si) tibt 
9 Sic in marg. Codd. 85, 130. Ad 
5 Sic Syro- 





non ita videtur. 
$vAá£n Codd. X, Lips., in marg.: mouees. 
hex. (cum * o$«aso X), Arab. r, 2, et sine aster. Comp., 
Codd. 18 (cum drosréXAov), 19, 44, alii. 35 Sie in marg. 
Codd. X (cum $vAá£oua), Lips. (idem), 85, 130; in textu 
autem Comp., Codd. III, 19, 53, alii. 7 Cod. 130 in 
marg. Cf. Hex. ad Lev. xxvi. 3o.  Apolinarius in Cat. 
Nicepl. p. 1332: Kai dmó Sovvév mpocvonjgcw avróv' éx yàp 
rày Uv/mÀG» roÜ BáaAÀ cÜcope. rà dxpa TOU AaoU. 3$ Arab. t, 
2, invito Syro-hex. Deest in Cod. 58. 39 Syro-hex. 
(cum hof (sic) Mad — pro »N-— No). Pronomen 
deest in Ald., Codd. 16, 18, aliis, Vet. Lat. *9 Idem. 
Pronomen deest in Árm. 1, Vet. Lat. *5 Idem. 
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roUs 49 11, —kalobros éykáÜnrat Cxópevós uov 4.9 


18. — év rf Óuavoía pov 4.9 
LI 4 


— ámà rfs yfg 4." 17. *roujco 


— co, 4.1 19. «ai 
vüv vmoueivare 7X. 06 4.5. — vary 4.9. 20. — ob- 
Toi 4.9 55. poujaíay M avrob 4&9' 25, BaAaáàg 


— mpós Tür Toixyov 4&9 — 41. — ajrQ 4.9 


CAP. XXIII. 
2. oy o2 poa Cy". | O". kal dvíveyke. (t) Bo- 
Aàk kal BaAaáp (4)! 
3. "EU qon. 


Et abiüit in clivum planum. | O'. kai 
émopeóOn ev0eiav (" AAAos*. abpopevos?). 

4,5, rm... oM. — O' (bis). ó &eós.. " AXXos: 
dyyeXosg 0€o0? 

S. DYR. — Ezsecrabor. 
Aos éuBpiuujoogoi 


"AX. 


Q'. karapácopgat. 


* 
.e€ 
. 


3? Syro-hex. Deestin Cod. 58. ^ * Sic Grabius. Syro- 
hex. pingit: xai otros éyx. ex. — pov 4; Arab. r, 2 autem: 
*! Syro-hex. 56 Syro-hex., 
Arab. 1, 2. 1$ Tidem. *' Syro-hex. (qui perperam 
pingit: év rj 8. — pov 4). ** [dem (qui pingit: xai vüv 
Xm. 05 4). Sic sine aster. (cum 8€) Cod. 58. Arab. 1, 2: 
xai X viv 4 bmogcivare, teste Holmesio. 9 Syro-hex., 
Arab. t, 2. Deest in Cod. 58. 9 Iidem. Deest in 
Cod. 58. 5 Syro-hex. Sic sine aster. Arab. r, a2. 
5? Idem (qui male pingit: X (sic) BaAaàp mpós róv roixov 4). 
Verba cpós róv roiyov desunt in Comp., Codd. VII, X, XI, 
Lips., 19, 29, Àrm. tr, Vet. Lat. $ Idem in initio ver- 
siculi, abscissa membrana: X — (sic). 

Car. XXIIL. ! Sic sub X char. min. Grabius, et sine 
aster. Syro-hex., invitis libris Graecis. ? Cod. VII in 
marg. manu 24»  Gesen. in Tes. Ling. Hebr. p. 1462: 
* Alii, teste Saadia, "E721 "Vp2, coactus et submissus." 
? Cod. 130 in marg. Cf. ad Cap. xxii. 20. Pro é$ár (v. 4) 
Cod. 64 in textu: à$65, cum é$á»y in marg. * Cod. VII 
in marg. manu 298, Cf. Hex. ad Psal. vii. 12. 5 Cod. 
VII in marg. manu 245. 9 Prior lectio est in Codd. 16, 
32, 52, aliis; posterior in Codd. 28, 30, 85 (cum é£yxp. in 
marg.), 130 (cum xpigáce (sic) in marg.). Praeterea é&- 
xmácera. e." Syr." exscripsit Holmes.; sed Syrus noster 
exhibet kal Nu (2-2), h. e. é£nkpiBácaro, 8. é£nkpiBó- 
caro, Vid. Dan. vii. r9. in Syro-hex. 7 Syro-hex. 
* |a ^re. Cod. 128 in marg.: zpíóugse. — Cod. 


^ ? , » ri 
xai ovrog €yk. — €x. pov *. 


NUMERI. 


[Car. XXIII. 2— 


9. XZmÜN. — Contemplabor eum. 

("'AAXos* T5pfoo") abróv. 

10. 125. O'. é£nkpiBácaro. 

empl. é&ixviáoerat, s. éfixviécaro.? 
?p(0unoe." 

cse V2 DN "BD'ON Et numerum quartae 

partis Israelis? | O'. kal ví(s éfapiujoerai 


O'. mpoovofoo 


Alia ex- 


QC LT. 


Numeret. 


Ófuovs 'Iopafj^; " À. kai róv. Nro rov TeTdpTov 
'epajA; | Q.xai rv dpiluàv ro) rerdprov 'lopajA ;? 
Y1c2 nmm. o. 


A Pd t * , ^ y 
TÓ OTÉépua Lov o$ TÓ oTÉépua TovTOV. '"AA- 


Exitus meus sicut ipse. 


Aos rà écxaTá nov ónota ajróv.? 


19. MR. | O^, roro. "AAXos rabra.1? 
13. "CN. ^. ££ ov. Alia exempl. e£ ov.!! 


14. T2CBH. | O'. Aea£evuévov. " AAxos Bioyá.? 
15. 12 JXWMWT. Of. mapaar 50. 3XC abro0 4.1? 


19. 232») Ut mentiatur. .O'. &iaprg0Svaul*. ' A. 


VIIin marg. manu 24^: égérpgoev. — 5 Idem: Jasa oso i. 
w-»5$lr e Jes: hnnc b € ozmo] w5l Jl 
*Nozmaol. Ad Aquilam cf. Hex. ad Deut. xxxii. 8. 
Hos. i. 10. ? Cat. Niceph. p. 1332. Symmachi esse 
crediderim, quem, ut solet, imitatus est Hieron., vertens: 
et fiant novissima mea horum similia. 9? Sic in marg. 
Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 15, 18, 44, alii, 
Syro-hex. *' Sic Codd, II, XI, Syro-hex. (cum scholio: 
*In certo exemplari tC-—9 9 ])e—«? e-e est"). 
** Cod. VII in marg. manu 248. 3 Sie Syro-hex. (cum 
y» |o$o X), et sine aster. Cod. XI, Arab. rz, 2. M « Scho], 
OiaprnÜrvat rovréari, caAevÜrvar rà yàp xkpeudpeva caXevovra:, 
S. Cyprianus Lib. II adv. Jud. hunc locum hoc modo 
citat: Jon sicut homo Deus suspenditur. | Origenis inter- 
pres [Opp. T. IL, p. 329] usus est /rustrandi vocabulo 
[Vet. Lat.: on sicut homo Deus frustratur]| ^ Philo Irepi 
Biov Moeacées Aóyos a' [I, 51]: oby 6s dvÓpemos OuxrevoOnva 
Judith viii. 16. haec 
leguntur: oj89' ós viós dvÓpómov OawrgÓrva« [potior lectio 
QuiprgÓrva] "— ÀVobil. — Praeterea. Anon. in Cat. Niceph. 
p. 1334: OupryÜrva, rovréorw, ÜmepreÜjva. kai. rrapojOnva:, 
& quo sensu non abhorret Syrus noster, vertens : Ny olhos, 
ut contemnatur. Sed vim vocabuli optime omnium, ni 
fallor, declaravit L. Bos in Prolegg. ad LXX Interpp. 
Cap. III, appellans Suidae glossas: Awaprzcar 75 éfarma- 
Tjcav oUro Mévavópos; et Auprópevos* éfamarópevos. | 'O € 
'HpaxAis rois pév ixveoci Óuprópevos, ov0cy Oe Trrov oióneros 


Óbjvara, oj0 ós viós ávÜpómov peravoci. 


—Car. XXIV. 7.] 


O. xai &avreioerat.5.— X. iva. Ga qrebonraa (s. 
qyeóana.).!* 

19. arm. 
* AAXos*. iva. peravofja n. 

21. 53 Je DyVTWM. Et acclamatio regis est. in 

' À. xai 


"wj 1 , 
2j. xai a pacía 


Ut eum peniteat. |. O'. dme nÓrvai. 


eo. .O'. rà €vóo£a dpxóvrov €v avrà. 
, * , L] . ^ 
dAaAaynós BaciMéos év avTG. 


BasuMéos év avr. O. xai cam uos BaeiMéos év 


air. i? 
22, ON io. 
avTo)s ?). 
nbeyinz. Sicut elationes. .O'. os 6ófa. " AX- 


Aos" ós méracpa (s. reraopós).? 


O'. ó é£ayayàv avróv (alia exempl. 


24. CX. O'. ávaorfjoerai, " AANosg éyepüfjoerai?! 
Oap. X XE 2. paro 4, 


^ ^ ) 
, — Tür. Ocóv 4,9. 6, — kal éyevr0n mvebpa 0cob én 


3, 4. — kai rapéaT1 


elvat Óepevviaaa6at róv xàpov [Dionys. Hal. Opp. T. I, p. 99]. 
Kai av IloAXaxó8ev dxpoBolwgzpois xpopevot, tva Ouprópevot 
Tjj Óoxrncec rày xarà mpóawrroy émóvrov, urBepiav ataÜnaw Aágect 
Adde Dionys. Hal. Opp. T. I, p. 225: 
O Óé dyavakret re kai Ócwà mowirat, ós$. Ówprnguévos bm avrov. 
Vertas igitur: wt decipi possit. 15 Codd. 54, 130. 
Codd. X, Lips.: 'A. &ayreósera,—| Cod. 85 in. marg. sine 
nom.: xai Quayrevoerat,. iva Yyevorrat. !* Codd. X, Lips.: 
Cod. 54: Z.tva yyeveerac (sic). Procop. 
in Cat. Niceph. ibid.: Oi Aowoi éféÓexa», tva qrevamra:. 
7 Sic in marg. Codd. 85, 130 (cum -e«). Cat. Niceph. 
ibid.: Ax. &iayrevaerai, —| Oeo. drevoerat iva. peravogog. Cod. 
VII in marg. manu 2905; xai peravoei. 15 Syro-hex. .j. 
laxe: la:$a40 .2 905 lax lla51$ A ao20 
* o.» Lax» |]a5e20.L 9o. Procop. in Cat. Ni- 
ceph. p. 1335: Ax. dÀaAaypós Bac. év airó. 
Ocoü. caXmwpós. E Latinis Procopii Montef. affert tan. 
tum: Z. signum (emueov). O9. tuba (cáNmcy£); neglecta 
Aquilae versione. Ad rà &3ofa Cod. 130 in marg.: iyr- 
Aóraro», quod nescio an ad 8ó£a (v. 22) potius pertineat. 
Cf. Psal. xev (xciv). 4 in Hebr. et LXX. ?? Sic Codd. 
II, XI, 19, 44, alii (inter quos 130 in marg.), Syro-hex., 
Vet. Lat. — ?' Cod. VII in marg. manu 2d*: rérac" (sic). 
In eodem ad pove(xeperos) superscripsit manus 248: fuo. 
*! Cod. 58 in marg. ? Arab.r, 2 (sub ——). Deest in 
Cod. 58. ? Syro-hex, Arab. r, 2 (sine metobclo). 
Desunt in Comp. ?^! Origen. Opp. T. IV, p. 390: T5 
éyevi8g mveüpa 0coU ém' abró, ógeXMaapev, utjre avró, ure mapa- 
In Syro- 


Tày vmep xedaArs. 


€ 


X. iva Gax/evorgrai. 


Zup. c npaoctia, 


, ^ - -^ 
mÀgoióv ri avrQ ebpóvres év rais Aowrais. éxOóaect, 


NUMERI. 
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aUTQ 4 ^, — Aéyov 4*5 émikarápaaa( — poi 4^ 
I4. (—)éke( 4.7. 17. kal. — mávres 4 ol. dpxovres 
Moà yer ajro9.5 — 20. dmoarpéqyo M abrív 4? 


23. pn0jcera. X; T0 4 "Iakófg.? — 450. — avr 4?! 


Cap. XXIV. 
1. 22. O'. rà mpócomov ('AXXosg Tv Own!) 
avToU. 
- - vot , . * , Z 
4. ^W7v"yoW cU LCWNI. Of. XC $mgeiv dkobov 
Aóyia io xvpob 4 
CUN "3. Et apertis oculis.  O'. àmrokexa- 
Avupévot (Ot Xotroé égmrejpaypévot) oi 0$0aA- 
Z. pepvxóres ol ódQaAuol atroo.? 
7.32 c^" cun cua vn vo exte 


poi avToU. 


ibo. Defluet aqua de situlis ejus, et. semen 
hex. lacuna est, abscissa membrana; Arab. 1, 2 autem 


male pingunt: -4 xai mdvres oí ápxovres. — Praeterea praece- 


dens uer' abro?, quod deest in Hebraeo et Cod. 58, sub 


eodem obelo conclusit Grabius, fortasse recte. 55 Syro- 
hex. (ubi superest tantum * ;), Arab. t, 2. ?9 Árab. 1. 
Arab. 2 male pingit: pov — róv "Ip. 7 Arab. r: 


éxé( 4 (sic), invito Syro-hex. Vox deest in Cod. 58. 
?5 Arab. 1, 2. Vox deest in Comp., Cod. 58. Syro-hex. 
perperam pingit: xai m. oi dpxovres — MeóàB per! airov 4. 
2 Syro-hex. (qui pingit: * o4aSo X) Sic sine aster. 
Cod. 58. 9 Syro-hex. seas X. Sie siue aster. 
Codd. 44, 54, alii. 3l Arab. 1, 2: Xaéré (sic) Obelum 
non agnoscit Syro-hex. 

Car. XXIV. ! Sic in marg. Codd. 85, 130. ? Sic 
Syro-hex. Arab. 1,2. Haec leguntur in Ed. Rom., sed 
desunt in Codd. VII, 19, 29, 54, 56, 58, 75, 108, Vet. Lat. 
Pro iexvpo?, co habent Comp., Codd. II, III (cum «ov 
lcxvpov), XI, 53, 71, alii. 3 Procop. in Cat. Niceph. 
p. 1341: AmokexaÀAvppévo: ol. ófaAuot atrov, — Oi Aouroi eée- 
Óexar, éprejpayuévou às év Ümvo OnXovóri. keverpévoc 6Tep 
oUk alcÉmnri», mpojnruv 96 enpaive rjv ópacw. Lectionem 
Trà» Àowróv non ad "22, sed ad pne (v. 3) pertinere non 
temere conjecit Scharfenb. in 4mimadv. p. 117. Sed 
praeter disertum Procopii testimonium, Holmes. e Dar 
Hebraeo lectionem exscripsit; * Sym. clausi;" quam ne 
ad alterum locum referamus, vetat ipsius Bar Hebraei 
contextus, qui sic habet (Mus. Brit. Addit. MSS. 21,580, 
fol. 53 b): .«oaaxoQ .e oda. — Jh loc 
MUT WEST esc e2. In Syro-hex. ad drokexaAvppévot 
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ejus in multas aquas (se diffundet); et poten- 
lior eril Agago rer ejus. .O'. éfeXeboerai 
&vÓpwrmos ék ToU aTépparos ajTOD, Kal kvpieb- 
ce. €Üvày moXAAQv: kal DYyyoOrjcerai ?) (potior 
scriptura 3^) l'ey (A. Z. ómép T'óy*) Baci- 
Aeía (alia exempl. add. a?rof9). 'A. ároppevce 
$0ara ék rà» AeB9rev (S. kádov) abrob, kai cméppa 
avroU év 
BaeiAebs abrov. — 2. 


€xdaTgs, TQ Ü€ oméppari ékáurgs évrós vÜdrov moAAGv 


^ , 
émToxereUce. rais. mapadvaaiw 


kai bNyo0jnerat jmép T'ày (s. 'Ayay) BaciXeos 


ab)TroU. — O. e£avrAg6goerai jóep éx rüv AefBijrov (S. 


xáBov) airo, kal ro? a répparos ajro$ éy (Sac mroANois" 
xai OroO7oera. imép Tóy Bacieis abrov.? 
10. 7R7^"rT.  O'. xai é0vyuó0n X ópyz &.? 
11. T]22N 732 "mW. OO". éfma, Minos 4 
Tupáoo ce.l! 
n1? Ww mis. 
Xs pikpóv 7) uéya.? 
16. Y'20 CM2.  O'. X $noiv 4 dkobov.? 
173^ wb wywN noy sb) suns. Vide 


eum, sed non nunc; intueor cum, sed non pro- 


13. O', kaAàv 7) movnpóv. "A2AX- 


pinquum. | Q'. óe(£e abr, kal obxi vv: paxa- 





[9f 7 -— A re — eei -— : —— M M M —  — a M 


(e, e) appictus est index lectionis marginalis, sed ipsa 
lectio periit. — * Syro-hex. qoa? of. — ? Codd. X, Lips, 
85, 130. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, Lips., 
15, I6, alii, Syro-hex., Arab. 1, 2, Arm. r. ? Syro- 
hex. o3 Ix31o .os2 (logo) laco e L3 qao .f. 
* oSo3 lax QS, eO ehe peejloo Jhoxu oes. 
5 Idem: e? I3 JN: dus No. &9N co .ao. 
"T, €» ehe peoihoo Jl.-z Lo ee qM jer 
* o3? laxe. Nobil. e Diodoro [Theodorct. Opp. T. I, 
p. 252] affert: X. xai óyro65oerac imép Tóy BaciMeis abro ; 
cetera nos pro virili parte Graeca fecimus. (Ad éroxerece 
cf. Hex. ad Jerem. xviii. 14, ubi pro D'?efÀ Noster Sym- 
macho yindicat |.8l, óyero.) Ceterum nihil moramur 
Procop. in Octat. p. 420: *' Ejus vero loco quod dicitur, 
et prodibit homo, posuit Sym. aquas rigantes et incrementum 
adjwvantes;" quae non tam ipsa Symmachi verba quam 
sensum ejus repraesentare persuasum habemus, — * Idem: 
oA» oar h»$50 .oco? lere Qe Los qox .L 
*o3.? Lacs qoa, e Ého poeoo. -em. 
?? Sie Syro-hex., Arab. t, 2. ?! Syro-hex. solus: lise 
sjeRa( *otals)X. 7 Sie in marg. Codd. X, Lips. 
Duplex lectio, uwpóv fj péya kaXóv fj m., est in Codd. 44, 58, 


NUMERI. 


Ds t€ , * * 
$0aci moÀÀois" kai vyroÓjoera. TED Dl'oy 





[CAr. XXIV. 10— 


pie, kal obk éyyí(e..— ' A. ÓNrouat avràv, kal 
ov vOv: Tpoakoró abróv, àÀX obk éyyis. X... 
ópÀ ajTOv, dÀX oUk Cyy)s.!* 

17. 3 Dj.  O'. (kal) dvaerüoerai dvÓporros. 
Z. (kal) àvaaTíácerat akijmrpov.!5 

AWO "DWB YITO. Ef percutiet utrumque latus 

Moab. | O'. kai Ópaíce ro)s dpynyo?s Mod. 
Zi. kal Traíae. kMyuara. Mop. 


CAWO. — Et ezscindet. 
2. kal éfepeuvija e. 


O'. kai mpovopeóae:. 


22. 49m "M mo-w pp "w35 manos cs. 
Sed tamen erit ad exterminandum Kain (Keni- 
tae) quousque ? — Asshur captivum te abducet. 
O'. kai éàv yévgrau rà. Deóp vocaià mavovp- 

A. óni 


)* , » ^ » D » pd a *, - 
€üàv yévgrav. eis TÓ émiÀAéfau. Kaiv éoe riwós, 'Aocovp 


"4 ) ^ H ^ v 
yías, Accópi alyuaXoreócovoí cc. 
aiypaAereUge. Ge. — 25. kai el. €arav. karaBoa kóuevos. ó 
Kwaios(,) ées 'Aoco)p (s. 'Accvpías) 7 aixpaXAeaía 


(O.) ór. éàv yévgrav els. ápmayiv (S. dpraypa) 
18 


gov. 


e * , M , , 
€o$ TLVÓS () Accovp aixpaAorevoet ae. 


23. ON. O'. ó cós. Alia exempl. ó Oeós émi r5js 


. 
LL I a m — D 
e 


aliis. 53 Sie Syro-hex., Arab. 1, 2 (cum X dic), et sine 
aster. Cod. 15. ^ Euseb. in Dem. Evang. p. 421: 
AcaQóés Óé keipevoy mapà rote O' r0, Oci£c — xai ovk. €yyi(et, 
cadéarepov ó puév 'Ak. é£cOokev, Óyrouav — dÀX. oix. éyyvs* ó 0€ 
Züp. Aevkórepov, doas, ópà abróv, dÀAX oix éyyos. Paulo 
aliter Procop. in Cat. Niceph. p. 1345: ró, 9ei£o aóré, xai 
ovxi vUv, ó. u€v Ax. Ovropat, roiv: ó 0€ Zóp. ópàó. Syro-hex. 
ad 8e£o affert: «Lao Joo Jo oru ab] xs e; ad naxa- 
piac (sic) autem: Jl yj (Tpookóyre avróv) PRESSE, "Jj 
* (53225) 15$a5 Joo, cum scholio philologico: »eaaNol d 
* (mpookóppari) | KSooMa. 15 Nobil., Cod. 73, et MSS. 
Regii apud Montef. 15 * Sie omnes MSS. Regii [et 
Cod. 73, cum zéc«].  Drusius [Nobil.] legerat ró xAipa."— 
Montef. 7 *Sie omnes MSS. Drusius [Nobil.]: epev- 
vjoe" —1dem. | Cod. 73: Z. e£epewgos. 7$ Syro-hex. 
$ol] "-- lo t--? NN Joe RD Ns.d-o "A 
Ll (bx3NM3e9) bx» jJoe2 «le "E l 
)-2e3 X joo» UT (L) *? 4S2? Ja. $olll 3o. 
94h $ol) as] sors. Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Deut. xxvi. 13. Ad Sym. cf. Hex. ad Jesai. vi. 13. In 
lectione anonyma excidisse videtur Kar. ? Sic in 
marg. Cod. X, et fortasse Syro-hex. (cum indice ad 6 6eós, 


-Car. XXV. 12.] 


24. O^nz. 
?2Y. 


O'. Kwriaíov.| " AANog S Xerecety.? 
O'.'EBpaíovs. " AAXos* "Egg." 

Cap. XXIV. 1. —éoriv &?. 5, karà QvAàs MX 
ajToU 4.9 8. Méx rv (4) éx0pàv avrob.?  kara- 


Tofeóce. — robs éxÓÜpovs a/rob (4). 


13. 7oi7cat 


Car. XXV. 
9. yon. O'. ràv. eióóAov ("AAXos ràv Ocày!) 
aUTÓv., 
3. 79m. 


(alia exempl. éreAéo5cav?). 
3 


O'. kai éreAéo 
' A. O. é(evyío0n 


Et copulatus est. 


(s. éfevyío0ncav). 
4. PZWYY.— Et suspende (in. palo). 
ENS 


éecyuáriooy (A. àvámu£ov. 2. 


O*. kal mapa- 
: i 

Kpeuagov ^. 

5. "wbe-ow. O'. rats QvAats. "ÁAAAos rots kpi- 


Tas.) 





sed absente lectione marginali); in textu autem Codd. 
Lips., 44, 75, alii. ? Cod. X in marg. Cod. Lips. in 
textu: Xereiv, Cf. Hex. ad Jesai. xxiii. r. Ad. Kiriatov 
Cod. VII in marg. manu 2402: xv"? (sic). "E CodsV Tr 
in marg. mnnu 2d, ? Syro-hex. ? Idem. Sic 
sine nster. Cod. 58, Arab. 1, 2. ?* Sic sine aster. Codd. 16, 
57, 17, 130, 131. Syro-hex. pingit: 5-5 S 5 X exe 
(sie) e-N— $. ? Syro-hex. (sic) 299 2-5 S SN, —. 
Grabius edidit: xararo£evaet 7 éxÓpóv 4, fortasse ex Arab. 
r, 3. ? Syro-hex. (qui pingit: o? Jj 34] 6 x 
P']hass). Pronomen reprobant Arab. r, 2. 

Cap. XXV. ! Cod. 75 in textu. ? Sic Codd. III, X, 
Lips., 64. ? Codd, X, Lips., 130: 'A. 0. é(evyiofncar. 
Cod. 54: 'A. 6. eCevyia6n. 
é(evyiaÓn. — Denique Cod. VII in marg. sine nom.: é(evx6s. 
* Nobil, Codd. Lips, 58 (sine nom.), 85, r3o, Cat. Ni- 
ceph. p. 1349 (eum dvámrv£ov). Theodoret. Opp. T. I, 
p. 251: ToU pévrot Aao0 zaprnkóros, oi dpxovrec ékpepda8naav, 
ós ó-Zippaxos &$r, ós ui) é£dpavres rà movgpóv €£ atràv. — Cod, 
VII in marg. manu 292; doópxov. 5 Cod. 130 in 
marg. * Cod. X. Cod. Lips: 3v. robs ugvvCévras. 
Codd. 85 (sine nom.), 130: Z. ro)s duvvÓévras. Montef. 
edidit: 'A. uvnÓévras, notans: "' Dasil. habet duvy6évras 
[duvvó.] mendose, ut liquet, pro 'A. pvgóévras" Immo 
Aquila, ut sibi constaret, proculdubio posuisset ro)s (ev- 
yu Óévras. ? Cod. VII ex corr. manu 2d» (cum Maa- 
»irp). Si Aquilae versio est, fortasse reponendum eiv rjv 

TOM. I. 


Cod. 85 in marg. sine nom.: 


NUMERI. 





5. OYTEAAD. O'. rày rereAeo uévov. 
0évras.? 
o, I^zrTSO-DM vEMCOM Ay. O0" nporíyaye 


Tóy dóeA dv avrob mpós T?» Maó&avirw.. "AXM- 


2. roUs uv5- 


Aos (xal) Tpoafjyyiev Tpós ToUs dÓcAQoUs 
avroÜ cÜv rj Maóiuavírióu 
7. T2. Lanceam. 


X. ópv. 


^ / ) / 
OQ'. eeipou&aTgv. —| A. kovróv. 


- . . . / 
8, rT2g1 oH. In interiorem tentorii cameram. | .O*. 


, * 
es T)v Kápwov (A. rÓ réyos. X. 


TÓ TO0p- 
vetov?). 
napow. Per vulvam ejus. |. Q'. &ià vs uf- 
rpas ("AAAos koiMas ) avTzs. 
13. Dow "ns Du. O^ baden cipf»gs. Alia 
exempl. X: vjv 4 óia6:5knv pov eiprjvns;!! alia, 
T')v Qua) knv pov Gua knv. eiprjvns.? 


Cap. XXV. 2. — ràv Óvcióy. aórov 4.9. 4. X 


———————— 
' . 


5 Nobil., Codd. 57 (cum xóvrov), 73 (idem), 
Codd. X (cum xóvrov), Lips.: 'A. 


Mactarvtriw. 
85 (idem), 130 (idem). 
Cod. 75 in textu: eepoxovrodopypá- 
oT75v (sic). ? Nobil. (cum svptviov), Codd. X, Lips., 57 
(ut Nobil), 73 (idem), 85 (cum réyos sinc artic.), 130 
(idem). Cod. 58 in marg. sine nom.: ró mópwov. Cod. 
108: Z. eis ró mopveiov,  'rocop. in Octat. p. 423: '* Kapc- 


3 , t , 
xovróv Óópv poudatíav. 


veiov (sic) enim Aq. quidem tectum, Sym. vero prostibulum 
[reetius /tpanar, ut Hieron.] exposuit." Scripturam mvpc 
»ov, quae Scehleusnero in JVov. ZÀes. s. v. sonat, lupanar, 
q. d. ?gntariwum, ubi igne libidinis aestuant homines, merum 
scribarum edaAÀyua esse crediderim. | Quod nutem in ^ ali- 
quot codd." haberi affirmat Montef. rvpetov, in nullo nostro- 
rum reperitur. (Ad xdjuvov Cod. 54 ex corr. habet oxqvrv ; 
Cod. VII in marg. manu 2402: es rjv redav.) 9 God. 
VII in marg. manu 242, Idem in marg. dextro lectione 
abrasa: &ià r... aiQoíov.  Girneco-Ven.: mpós 7j kvore rav- 
rys. Ceterum nescio quid humani nccidit Gesenio ro márv 
in Thes. Ling. Hebr. p. 909, qui affirmat. Aquilam, 5Sym- 
machum, et Onkelosum 72P h.l. ita interpretari, ut idem 
sit quod 73D, thalamus. 7 Mie Syro-hex. Cod. V, teste 
Sabaterio: Xr7v: ia. eipjvos pov. (Montef. ex eodem ex- 
scripsit: X540. ep. pov; Holmesii autem amanuensis : 
-— rjv: OD. ep. pov.) 7? Sic Comp, Codd. III, X, 
Lips., 15,16, alii. B Cod, V pingit: rà» Oveióv 7 at- 
Tà» :;; Syro-hex. oo at »]25:-— e»; minus probabiliter 
uterque. "Tria verba desunt in Cod. 58. 
L1 
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r! ' . X cmo , ^ 
7. xXepl M; abro0 4.5 11. év TO 


e^ P x M 
TQ 4 kvpío. 


(nAàca. X; avróv 4.5. 15. —'Ouuo0 4 — 17. — 
AáAgcov Toig viot$ lopajA, Aéyov 4.9 18. 6oXió- 


ryT. X: abro 4? 


Cap. XXVI. 
1. 978712... O'. Vacat.. Alia exempl. vióv 'Aapóv.! 
9, CN" TN, 
Ópáy? 
3. ODR. 


) ^ 
uer avràv. 


O'. rjv dápxyüv. "AAAos rv dpi- 


O'. Vacat. Alia exempl. avrois; alia, 


3 
D2"2. In locis campestribus. |. O'. év ápaó0. 
"A. ev Tj ópaAórgr. — 22. év vij meii (S. TÓ T eóíep).* 


4. ne cene» i22. O'. co dpiÜurgare avroUs 4 dmó 


eixoa aros. 
C'NT'U. 0". ol é£eA06vres ( 'AAXos ékmropevó- 
pevot9). 
9. prm TN. 0. obroi. X AaÜ0àv xai 
" ABepóv 47 


"mm-oy ODSDO3. QO'.év rf émivoráae kv- 
* . ) » ^ , Pd ) ^ 
píov. Alia exempl. év 7fj émisvaráae: abróv 


* MIS 
KaTa Kvuptov. 





M Cod. V. Sic sine aster. Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 
15, 16, alii. Mox v. 5 Holmes. e Cod. V exscripsit: —— 79 
BeeAjeyop, silente Montef. 15 Cod. V. Sie sine aster. 
Codd. 16, 32, 52, alii, Arab. r, 2, Arm. rz, Syro-hex. 
5 Cod, V (qui male pingit -4—a$róv) Sic sine aster. 
Cod. XI. Syro-hex. £5. U Syro-hex. (eum 
» J&sools —), Cod. V (cum — Zouuós (Zouuàs 1) teste Hol- 
mesii amanuensi, pro quo Montef. éxscripsit "leouuóÓ sine 
obelo), Arab. 1, 2. 15 Cod, V (teste Montef.), Arab. r, 2. 
Syro-hex. absurde pingit: «5 Walzezl: i22 | Wee 
Fh— iz. 1? Cod, V, Syro-hex. Sic sine aster. 
Codd. 15, 58, Arab. 1, 2. 

Car. XXVI. !' Sie Codd. V, 58, Arab. 1, 2, Syro-hex. 
? Cod. 130 in marg. 3 Prior lectio est in Codd. X, 
Lips., 15, 16, 18, aliis, Vet. Lat.; posterior in Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X (in marg.), XI, Lips., 29, 53, aliis, Syro- 
hex. ! Syro-hex. *€ JA sca 98.5. 9 JL oca 2 TA 
Cod. 130 in marg. sine nom.: meto. 5 Sie. Syro-hex. 
(qui pingit: (82d » oiso co) et sine obelo Arab. rz, 2, 
invitis libris Graecis. Sic in marg. Codd. 85, 130. 
' Sie sine aster. Syro-hex. Grabius ex Arab. r edidit: 


NUMERI. 


[Cav. XXVI. 1— 


10. D^M D'DNU, Q'. kal &akooíovs X; dyGpas 4.? 
19 (Gr. 15). NY. O'. kal Avár. 
add. kal ZqAóp, kai QPapés, kal Zapá.'? 

22 (18). ooeo. O'. karà Tiv eníiokevrw. (AX- 

Aog émiokomijv) asràyv. 
35 (39). onheeoo. O'. Vacat. M xarà Ófjpovs 
avróy 4, 

"17 nnn 322b. O' Vaet. XCró 
Dexép (s. Baxàp), ógos ó Bexép (s. Ba- 
xáp) 4.? 

37 (41), E&'nemnz2. nneem, 
empl. add. víày!*) ' Eópatp. 
nova now. O'. obro. Ófot viàv 'Iocfj. 
Alia exempl. obrot vioi ' Ivo. 
39 (43) WoEWT3 nn evo cen. O'. Vacat. 
X 79 Ov9àp, ófjyos ó Ovdayt 4.5 
40 (44). "NO DDEUD. O'. X rà 'A6àp, ó5pos 


Alia exempl. 


O'. é5uo (alia ex- 


d ABap( 4 
45 (ag. T3 "339. O^. Vaeat, 36m sta 
Bapid 4.13 


47 (31. G'ÜOTh. | O'. kal. reccapákovra. "AX- 


Aos* kai mevrüjKovra.,? 


e ——À —— MÀ MÀ MM M  —— ——— ——— 9 9 


X xai A. kai 'AB. 4& obrov (cum xai A. xai 'AB. in char. min.). 
$ Sic Codd. 15, 18, 58, 128, Syro-hex. ? Sie Syro-hex. 
(qui male pingit: — xai &iakoatovs 4 dyOpas), et sine aster. 
Codd. VIL X4 15, 59. 9? Sic Ald., Codd. III (cum 
ZgyAóv), VII (sine «ai 1:220), X, XI (ut VII), Lips, 15 (ut 
III) 18, alü, Arab. r, 2 (cum .Selan), Arm. t, Syro-hex. 
(sine xai 24o), !! Sie in marg. Codd. 85, 130; in textu 
autem Comp., Codd. II, VII, 29, 53, alii. 7 Sic 
Syro-hex., Arab. 1, 2, et sine aster. Comp., Codd, 15, 58. 
35 Sie Syro-hex. (qui pingit: Xr B. 9npos 4 ó B.), Arab. r, 
2, et. sine aster. Comp. (eum ó Bexepi), I8 (cum Baxàáp et 
Baxapi), 57 (cum Baxáàp et Baxapaei), alii. ^ Sic Cod. 58, 
Syro-hex. 155 Sie Syro-hex, Arab. r, 2. 15 Sie 
Arab, 1 (cum 'Oóày bis), et sine aster. Comp. (cum 'O$áy 
et 'Ofapui), Cod. 58, Arab. 2 (cum 'O$ày bis), et Syro-hex. 
(cum ga 9 e. bis). V Sie eum aster. Arab. 1, 2. Haec 
leguntur in Ed. Rom., sed desunt in Codd. III, 54, 57, 
aliis, Arm. r. Codd. X, Lips. om. r$ ^Ódp. 15 Sic 
Arab. 1, 2. ? Sic in textu Comp., Codd. 58, 128, 
Arab. 1, 2. 


—Car. XXVII. 21.] 


50. bphevob. O'. Vaeat. Alia exempl. xar& 
Ójuovs a/rGy.? 
rw» »ax"wm. Qf. 
xal rerpakóaoi?! 
5T. "5n "npe nom. O'. xai viol. NAevé, | Alia 
exempl. xai oi MX éreokeupévot & viol. Aevi? 
58. "ore ingvo. O'. Vacat. Mi ó9uos ó 
Moo 4.? 


60. Jem. O*. xai. éyevi8ncav (alia exempl. éré- 


* AAAos* 


Kai TpiaKÓGLO0L, 


x01cav?*. 
62, ^23 "iD3 (in priore loco). 
Alia exempl. év rois víois.? 


, 5 F, [ES 
O'. év uéco viàv. 


Cap. XXVI. 4. — 094 xal oi viol 'Iopa:JA oí 


6 


é£eA0óvres é£. Atysmrov.? — 9. obroí — elow 4&4? 


^ 5 ^ 4 28 , -^ , » 
IO. Gvuvayoyrns —avroU 4.5 4. — ék T7j$ émuioké- 
yeos oavrOp 4.9 54. mAeovágeis Tv kMnpovouíav 
(XX) atra» (4).9 | 61. — év 75 éprjuo £Zwa 4? 


' Aapàv X TOU lepéos 4 32 


64. 


Car. XXVII. 
1. nem. O'. Vacat. M viob Mavacor, 4. 


9 Sic Cod. 58, Arab. 1, 2. ^ Sic in marg. Cod. 130; 
in textu autem Comp., Ald., Cod. 59, Arab. 1, 2. SIC 
sine aster. Cod. 58. Arab. r, 2, teste Holmesio: xai víoi 
Aevi X éreokepuévouv 4, — Codd. 18, 128: xai obroc émeoxeupévot 
Denique Codd. 85 (praem. «), 130, in marg.: 
75 Sie sine aster. Comp. (cum xai à. ó 
MoAi), 15 (cum ó ógoÀd), 18 (cum xai à. ó opoXei), 58 
(cum MooA?), 128 (ut 15). Arab. 1, 2: Xpopulus Mowuli. 
?!: Sie Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 15, 16, alii (inter 
quos 130, cum éyevjÜnrcav in marg.) Árm. r. 55 Sic 
Ald., Codd. III, X, Lips., 15, 16, alii (inter quos 85, 130, 
uterque cum év uéeo róv vióv in marg.). 9 Árab. 1, 2, 
Arm. r. Sie sine obelo Codd. II, 58, 71, 75. Syro-hex. 
praepostere pingit: e$ xal ol víoi — 'IopajÀ — Alyvmrov 4. 
7 Syro-hex. Juxta Hebraeum pingendum videtur: —- oi- 
** Idem. ?9 Arab. t, 2: 
mwmerus eorum 4. ln Syro-hex. locus pessime habitus 
est. 9 Sic sine aster. Arab. rz, 2. 3! Arab. 1, 2. 
* Arab. r. Sic sine aster. Arab. 2. 

Car. XXVII. ! Sic Arab. 1, 2. 
44, alii. 


" , ^ ^ - ^ n" ^ , [] » 
«giv éveivai TQ GkorrQ ToU prrov, mpooriÓéagi riv dpvogir, óri oU 


x, , 
viot Aevt, 


émeakeppevov, 


Tol eigww &, 


* Sic Codd. XI, t9, 
Codd. X, Lips, in marg.: Twés vouíi(ovres. &vavzi- 


NUMERI. 


-- et effecit " 
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3. DY2 iNonm^2. Of. ór: (alia exempl. óri o9?) 
Ói ápgapríav avbrob dméÜave. 

8.3b TM ]3..— O'. xai vis p d airQ.. " AX 
xai vios p?) €xp 

nomin. Qf. rà» xXgpovouíav ("AAAos TOv 
kArpov*) abro. 

19.73 c'ayum wrDH. qm montem Abarim 
istum. — O', els Tó Ópos T0 év rÀ mépav [ToO 
'Iopódvov], rotro [9] 4 ópos NaBgao 45. "AA- 
Aos* (els 70 Ópos) rà» ' EBpaíov robro." 

14. Dn2"vv23. 
reureiv?). 

18, 33 rmoe'h, 
empl. add. 0€o6*) év éavra. 

19. ÓnR nw. OO. 
éyreAai?) 27 Trepi (4) ajrob.? 

2]. 2vYN O'. 73v kpícuww Tàv ÓfAev 
(Oi Xouroc "rr $oricuàv!!). 


O'. éy TQ dvrimrírTeéw (" AAXos" dv- 

O'. às xev mvebpa (alia ex- 
» 3, ^ . 

«al évreAfj (alia exempl. 


crt 


Cap. XXVII. 12. —— év karaoxéaet &— 13. e 


év 'Op TÀ Ópec 4&9 — 14. m obx Tyyiécaré ye (4).* 
15. mpüs kKÜpiov 3X, Aéyaw 4.5 — 16. —— rarns 4. 


18. « Aéyav 4 31. kal S mávres 4 oi vio.) 





0r ápapríav avrov dréÜavev, votevovres Tj» dAnÓr ypadjv. x. v. €. 
5 Sie in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 18 
(cum vióv), 53, 56. 128 (ut 18). ! Sic in marg. Codd. 
85, 130; in textu autem Ald., Codd. VII, 18, 29, 53, 83, 
128. 5 Obclus est in Arab. r, 2. (Verba rov "lopÓárov 
desunt in Ald., Codd. II, III, VII, X, XI, Lips., 15, 16, 18, 
alis, Vet. Lat. Deinde articulum reprobant Comp., Codd. 
II (teste Holmes.), III, X, Lips., 16, 18, alii.) $ Cod. 
130 in marg. (ad NaBai): rà 'EBpaíe rovro. Versio Sam.: 
i" 'wa3y €wb. Cf. ad Cap. xxi. rr. 7 Sic in marg. 
Codd. 85, 130; in textu nutem Codd. 29, 54, 74, alii. 
8 Sic Codd. VII (in marg. char. unciali), X, XI, Lips., 44, 
54, alii, Arab. r, 2, Vet. Lat., Origen. Hom. XXIÍ in Num. 
(Opp. T. 1I, p. 356). ? Sic Ald., Codd. III, X, 15, 16, 
alii (inter quos 85, 130, uterque cum évà in marg.). 
Y Sic (sine metobelo) Arab. 1, 2. 3 Schol. apud Nobil. 
et Cat. Niceph. p. 1366: ró ràv Óyiov ol dÀXot. épuvevrai 
$eriguobs ($werwpór Niceph.) éxAeboxacw. — Cf. Hex. ad 
Exod. xxviii. 30. 13 Arab. r, 2. Deest in Cod. 58. 
13 Tidem. M Tidem, nullo metobelo. 15 [idem. 
'* Iidem. Y Tidem. Deest in Cod. 58. !* Iidem. 
Sic sine aster. Comp., Codd. 19, 44, 54, alii. 
Lla 
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Car. XXVIII. 
1. zT. Of. (SK) kai etrev mpós abróv: oi 0f0aA- 


uoí cov ióocarv óca é&moínoev Tois Óvoi Baci- 
AeÜüciy" obros Toujoet kópios mácous 7&is Bact- 
Aeíais, eis às c) mapeAevag exe? oU fofuOrom 
kÓpios ó Ócós cov avrüs moAeu aec aProDs. ueO' 
buóv (4).! xai éAáArae. 
2. Tm52. O'. 
rais éoprais (" AAXos Tots kaupots?) ov. 
qug nu mn pea. 0" w!À Qao GX) 
Kekoj.évo (4)? €y TeTÁpTO TOÜ lv. 

6. neN nrj PIRE Q'. eis óo zv eboías 3X; káp- 
ropa 4. * 

QUUD.  O' rob iv (s. eiv). 
oivov.? 

S. 2c nnoo?. (0. 

(5X) ev. mpeiviv (4). 
DUM DUYD. OO" moijoere (XC) káprropa (4). 

I2. rms n'b. OQ*. ceuióáAeos X Üvaíav 4 5 
labe neb. O'. aeyibáAeos X; Ovoíav 4? 

13. 122 nob. O'. cegibdAeos. (3) 0vaíav (4).1 
nob. (f. Évolav. 


/. 9 
bd 


In tempore constituto ejus. ev 


Ct 


-1 


Alia exempl. add. 


* * ^ , ^ 
karà Tv Üvoíav avroD 


Alia exempl. 5X: oAoka- 


Car. XXVIII. ! Sie in marg. sine aster. Codd. 85 (cum 
ór. kuptos pro xvpis, si amanuensi Holmesii fides habenda 
est, repugnantibus Montef. et altero eod.), 130 (cum vitiis 
Seripturae xai eümov, et mapeAevogy o0 qoB5605cgre), cum 
.Scholio: xai rara keirat év rà Aevrepovogío (Cap. 1i. 21, 22). 
Haec leguntur in textu lebraeo-Samaritano in fine Cap. 
praecédentis, quae res Montefalconio fraudi fuit. ? Cod. 
X in marg. Cod. Lips. in textu: év rois x. pov rais €. pov. 
3 Deficientibus Cod. IV et Syro-hex., vocem xexopuévo sub 
asterisco assumpsimus ex loco parallelo Exod. xxix. 40. 
* Sic Arab. 1, 2, et sine aster. Cod. 58. $ Sic Codd. X 
(cum otrov in marg.), 44, 74, 76, 85 (ut X), alii, Arab. r, 2. 
? Sie in char. min. sub aster. eonjecturali Grabius. — " Sie 
sine aster. Cod. 58. 5 Arab. t, 2: similaginis "X eacri- 
ficium 4. ? lidem. Codd. X, Lips., 58: cep. eis Óvaíar. 
'? Sie sine aster. (eum 6voíav ceu.) Arab. 1, 2. Comp., 
Codd. 19, 58, 108, 118: cep. eis Óvaíar. !! Pro. Gvaíar, 
ut videtur, Holmes. ex Arab. rz, 2 allegat *X holocaustum. 


Cod. 58: «is óAokabrepa Óvoiar. '?* Cod. r30 in marg. 


NUMERI. 


—————MMÁ——— 
AM — M — à — MM — — HÀ MM 
HW — P — —— M  — 


[Car. XXVIII. I— 


ropa € Üvoíay.! 
16.7655 npe. 

kAnT]) kvpío.!? 
23.T'oW-nM: àbyn "Pon. OO". óieeiopob. 


TaÜ)Ta. 


"* AAAoS* 


, Á, ^, 
O'. máoxa kvpío. 


Alia exempl. évóeAexyiouob M. mouj- 
cere & Taba, ? 

26. mimo nem C125. Q'. Óvoíav véav MX kv- 
pío 4.1 

28, CIE. 
avTOv. 

31. "2n nos 1255. OQ'. mAüjv Tob óAokavró- 


poros ToD Oamavrós. 


O'. 1j Óvoía ("AXXos* eis. Ovaíay!*) 


Alia exempl. 7À7jv Tob 
t Á ^ ^ * t , 
óAokavrónaros Tíjs vovurvías, kai tj ÓOvaoía 

» ^ esse Z 58 /. 16 
GUTOV, KGL TÓ ONokavTOLA TO OLG TAVTOS. 

Cap. XXVIII. 2. — Aéyov 4. 
ces 4.5. 9. e mpocá£ere 4.9. kal amrovó?yv (S) av- 
Tob (4).? 10. év rois caf árois (3) avroo (4). 

* e ^ 35 x aL ?? ^ " ^ 

I4. TO "jgucv TOÜ lv —— oivov &.? rà uóoxo —— TQ 


éví 4,9 


5. KGl «e Touj- 


TQ kpiQ (-—)TÀ év((4)! và duyvÀ -— T 


év( 45. 18. écrai e buiv 49 520. rà LhÓócxo -TÀ 
[4 & & 

^ "T ^ ^ ^ , , 
év( 4? rà kpiQ (—)TÀ éví (4).5 22. -— é£ ac 


yGv 4.9. 55. e év abr 4 — 27. (.—) dgópovs (4)?! 


30. -« Tepi ápaprías 4&9? — 31. e nor 4,9 


e. 
* e 
e 


Lectio «Agr; pertinet, ni fallor, ad émíxAgros (v. 18). Cf. 
ad Cap. xxix. 12. 33 Sie sine aster. Ald., Codd. 18, 58, 
I28. Arab. r, 2: Xet facietis haec. 1 Sie Arab. r, 2. 
Vox xvpío deest in Cod. 58. 15 Sie in marg. Codd. 85, 
130. ?! Sie Ald., Codd. X, Lips., 15, 18, 55. 58 (cum 
veounvías, et in fine xai ro óÀ. rov 9.), 64, 83, 128, invito 
Vet. Lat. V Arab. r, 2. 
cere). 1? Arab. r, 2: et afferetis. 
aster. Comp., Codd. 58, 85 (in marg.). — ? Sie sine aster. 
Codd. 58, 130 (in marg.), Arab. 1, 2. ?? Arab. 1, 2. 
Vox oirov deest in Hebraeo et libris Graecis, sed habetur 
in textu Hebraeo-Sam. *3 Arab. 1, 2. ?: Obelus 
vst in textu QGrabiano, invitis, ut videtur, Arab. r, 2. 
*5 Arab. 1, 2. *€ Pronomen deest in Cod. 58. Arab. 
I, 2, teste Holmesio: vobis — dies. ? Arab. r, 2. 
?* Obelum e textu Grabiano assumpsimus. — *? Arab. r, 2. 
9 Tidem. * Vox deest in Hebraeo et Cod. 58. 
3? Arab. 1, 2. Deest in Cod. 58. 35 Tidem. 


?5 [idem (cum xai — mouj- 
?) Sic sine 


-Car. XXX. 9.] 


Car. XXIX. 


1.753 1w3 OT. — Dies clangoris. 


"d 
gtas. 


O'. uépa. enpa- 
Tó Xapaperikóv: juépa áxovor.! 
e. COpUm». Q.. 
kpíaiw?) aUTÓÀV. 
mro nw. O0" XO) kdpmopa (4) kvpío? 
8. CDXYWarTI..— O'. kal mpoacíaerze (" AAAos* mpoaá- 
éere*). 


noy. Q'. óAokavrópara (s. óAokasropna). "AA- 


xarà Tijv GÓykpusnw ("AAXos 


Aos óAokápmopa.? 
12. Nog'2. — O'. éríxAnros. "AXXos* kAgrij.? 
17. 573722 O'("E. OX. uóexovs X; éx Boov & 
39. FYYS2. Concio populi (s. Clausula festi). Of. 
é£ódiov. — 'Tó ZXapapevrikóv:. TeAeíocis. ériaX- 
c eos." 
$9, 52r "b... O^ Sc eX rw ebx v pv? 
"AAXos raypárov.? 
Cap. XXIX. 5. éy( 4? 
6. — kai ai a rovóai avrüy &? 9. TO uócxo e TÓ 
éy( 4, 


* L4 , 4 16 
T1 OVyKptatv — Kvpto . 


- TÓÀ €ví 41 


II. «e é£iAácaa at mepl buy 4&5 — — karà 

^t Á/ ^ 
12. Tob éBóónov 4 roD- 
13. X r9 4 xv- 
19, 21, 24,27, 


Tov & éopráaere — abríy 4,P 


pío.? -— Tf j)uépa rj mpérp 4. 


30, 33, 37. CÉykpuw  — avràv &?! 


* 
* € 
e. 


CaP. XXIX. ' Apolinarius in Cat. Nieeph. p. 1371. 
Sic (eum 5uépav dxovarjv) Nobil. et * omnes MSS. Regii." 
In versione Sam. legitur nyot'N nov. ?* Cod. 130 in 
marg. 5 Sic sine aster. Codd. 15, 58. ! Sic in marg. 
Codd. 58, 130; in textu autem Ald., Codd. VIT, 18, 19 
(cum rmpocá£are), 29, alii. 5 Sic in marg. Codd. 85, 130. 
* Cod. 130 in marg. 7 Sic Cod. V, Arab. tr, 2 (sub 7), 
et sine aster. Comp., Codd. r5, 19, 32, 58, 108, 118. 
5 S. Cyril. in * Regiis MSS." Nobil., Cat. Niceph. p. 1375, 
et in marg. sine nom. Cod. 130. Versio Sam. tantum- 
modo habet nwbYy, detentio. Huc alludcre videtur Pro- 
cop. in Cat. Niceph. p. 1373: Kal ores i$euévos uóo Xov 
&ya mepi [Cod. Aug. uéxpi] vis. ày8óns, fv énioxecw. óvoná(e:, 
pij €xovaav. é£ó0toy, àÀAà mavreAr, anuetov rs reAe(ag xai povipov 
peAAovons ipvsees mapà «à. Cf. Hex. ad. Lev. xxiii. 36. 
Deut. xvi. 8. ? Sie Cod. IV. Haee leguntur in Ed. 
Rom., sed desunt in Codd. VII (qui habet in marg. manu 
242) 29, 53, Arm. 1. 9 Sie (ad eixàv) Cod. 130 in 
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rois kpiois.? — 22, 38, 31. e éf aiyov 4D — 34, 38. 
Té alyóv 4^ 35. —éy air 4? 


Car. XXX. 
3. 2 CL'm73.. O0. ós áv ef£grat edxiv (" AAAoc 
TáÉgrai TÉypa, avvrá£groa &akgow!). 
bm Nb. Non irritum faciet. |. O'. o9 Be85A&- 
ce. " AAog. ov ÓiaA o ei. 
6. DN CU2N (bis) O'. ó marijp asr3s SX ac7 5 4^ 
9, "DN "bm mms m muros cvz om 
"ÜN DDob No2o Dé DeCy UM mmy 
Ho-noo? mum meerco mos. 0" dy 
ó€ dvaveóev dvavebop ó dvi avrüs y càv 
?uépa akovon, mácai al evxal avTüs, kai oi 
ópuzuol avríüs, obs dpícaro karà Tüs W'vx"s 
avTfjs, oU pevoÜciv, óru Ó dvijp dvévevaev dm. 
a/Tis (alia exempl. ém' a$r2s'), kal kUpios 
kaÜapiet abrv. — Alia exempl. éàv ó6 — dva- 
veóov dvavevag 4 5j àv fjuépa akovay ó avijp 
a/T1j$, dvaveUag aXTj), — rácat ai evxal avrS, 
kai oí ópugzpol avr5s (4), X kai Oiaakeóáon 
Tv eUxiv a/rüjs T)v €T avTjs, ?) TÀ]v ÓiaoTo- 
Ajv ràv xe(Aeov avTüs 4, 0ca cpícaro xarà 
Tis Yrvxfjs abTfjs. —— o? nevobauv, 7i àr)p üvé- 
vevaev ém avTijs &, kal kópios kaÜapiet avTrv.? 


" Arab. r, 2. 1? Arab. 1. 
15 Iidem. Desunt in Codd. 
19 Tidem. 7 Iidem. 

15 Cod. V, teste Holmesio. 
? Idem, 


Sic sine 


marg. Cf. ad Cap. xxx. 3. 

13 Arab. I, 2. H Tidem. 
28, 85 (qui habet in marg.). 
Pronomen deest in Cod. 32. 
Pronomen deest in Codd. III, XI, 58, 106. 
teste Montef. (non, ut Holmes, Xróé xvpie :). 
aster. Cod. 58. — ?9 Cod, V, Arab.1, 2 (sub c). — ? Ced. 
V. In v. 33 obelus casu abest. ?: [dem. 5 dem, 
et (ad v. 31) Arab. r, 2. In v. 28 obelum ex Grabio 
assumpsimus. ?1 Cod, IV, Arab. 1, 2. Ad v. 34 obelus 
a correctore Cod. IV appictus est. 55 Tidem. 

Car. XXX. ! Cod. 130 in marg. Glossae esse videntur, 
quarum posterior nescio an ad verba, ópíogra. óp«ruQ epi 
r$ Vvxns abro), pertineat. ? [dem. Cf. Hex. ad 
Jesai. li. 9. 3 Sie Cod. IV (bis), et in priore loco sine 
aster. Cod. XI. * Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, 
Lips, 15, 18, alii, invito Vet. Lat. $ Sic. Cod. IV, 
quocum conferri potest Cod. 58, eujus integra lectio, ab 
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10, CN Mic x, MX mávra 4 0ca? 

11.DEM TTYbHMW. 
O55. 
caro 4& ópwapóv? 

13, FIN CR "E? "ED-ON S. 


bando inprobaverit ea (vota) vir ejus. 


Li /, 
0p.a uós. 


6: mepieAOv (alia exempl. zepiaipóv?) mepiéAg 
Mt absrà 4? 0 dv)p asríjs. 'A. (kai) éàv áxv- 
^ , " » NES *» ^. 10 
pàv dkvpóoy avTàs dvi]p avT1js. 
14. MP. O'.orfjae arf (alia exempl. abráy!!). 
15. FR^W Ho. — O^ aic NC drip abris 422 


Cap. XXX. 3. dvÓpomos — ávÜpomos 4.5 5. 
Tapaciwmücn X a/rüs &/* — 6. - dvaveóoy 4,5 
8. — kalobres 4.9 12. ópiuol — abrfs 4. — kar 
avTís 45 153. oU pevet — abrfj &J?. mepiethev 3 
abTá 49? i5. kai aTfjcet —— abri] 4A kai 5X; máv- 
ras 4 ros ópiauoUs.? — 17. Üvyarpós 3X: a/roU 4.? 


veórgri M abris 4?! 


Car. XXXI. 


2, WWW.  O'. kal &oxarov (" AAXos*. Varepov!). 


. 
* 
e? 


Holmesio male descripta, haec est: éàv 86 dvaveiog ó dvwjp 
abrjs, 7j áv juépa dxovay, kai GukeDdücei (sic) rv ebxyrv abris 
Tiv €m' abTjs, 07a ópicaro karà Tjs Yrvxrs aUrrjs, kai koptos xaQ. 
9 Sie Cod. IV, Arab. rz, 2, et sine aster. Cod. 58. 
' Sie Cod. IV (qui pingit: X) óv óp. ópuspóv:), ct. sine 
aster. Cod. 58, Arm. r. 5 Sic Ald., Codd. VIT, 18, 56, 
59, 64, 128, 130 (1n marg.). ? Sie Cod. IV, Arab. r, 2, 
et sine aster. Ald., Codd. 15, 64. ? Codd. 85, 130, qui 
minus probabiliter ad v. 9, éàv 86 dvaveóev (N'3) x. r.€., 
lectionem referunt. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 10. n fic 
Codd. 16, 19, alii (inter quos 130 in marg.). 1? Sic 
Cod. IV, Arab. r, 2, et sinc aster. Codd. 15, 44, alii. 
3 Cod. IV. Alterutrum reprobant Codd. 44, 83, 106, 136. 
^ [dem (qui deinde om. ó marjp, 8. ó rarzp air5s). Prono- 
men deest in Cod. 58. !5 [dem. Deest in Cod. 74, 
Arab. r, 2, Árm. t. !5 Cod, IV, Arab. t, 2. N iyd. 
IV. Pronomen deest in Ald., Codd. III, VII, Lips., 16, 
I8, aliis. * Cod. IV, Arab. 1,2. Deest in Codd. 55, 58. 
1? Cod. IV, qui male pingit: — oi pevei avr] :. ? ldem, 
notis & correctore additis. Sic sine aster. Arab. 1, 2. 
? [dem (cum 7 airj corr. ex X airj). ? Idem. Sie 
sine aster. Cod. rs, Arab. z, 2. 72 Idem. Sie sine 


. 7 
avro: v. 


Vel ligaverit obligationem. 
Alia exempl. 7 ?X: àv opí- 


Si autem impro- 


Q'. éàv 


NUMERI. 


[Car. XXX. 10- 


s. pr by wer waxb. m militiam, et sint 
contra Midianitas. | O'. kal mapará£aa6e (alia 
exempl. zapará£ao0ai?) évavri kvpíov éri Ma- 
Oi£v.  'A. O. fva Óóvovra, kal écovrai. éml 
Maóiéy? 

6. Naxo 1237. O'. rob lepéos Nc eis mapára£w 4^ 

S, 303.  QO'. év fouóaía. | S. erógami. 5 

9. cune Yyaw., O'. kal émpovóuevoav MX oi 
viol 'IopajA 4&9 

W2. QOf.émpovóueveav. "AAXos Óujpmacav/ 

12. boerm-na. O'. kal T)v Tpovouáv. ' A.X. 

O. (xai rà) Aáóvpa.? 

aio nà0wg-ow. 0! es dpafióó Mod. 'A. 
zpós óuaAà Mod. 20. eis T)jv meOiáóa T$s 
Moáp.? 

16. wecnroy . Propter Peor. | O'. évekev dbo- 
yóp. T6ó ZXapaoperikóv Già Aóyov GQoyóp.? 


17. ]O2. In parvulis. Q'. &v — áo 4 fj drap- 


3 C ^ ^ 
Tía.! ^"'A. X. év vois vgmíoas.  O. év rÓ 
óx Ao. ? 


zuo C^M. O'. (3X) &v6pa eis (4) koírqy.? 


aster. Codd. 15, 54, 715, Arab. tz, 2. 
aster. Codd. 58, 82, Arab. 1, 2. 
Car. XXXI. ! Sic in textu Codd. XI, 44, 74, alii. 
? Sic (sine xai) Codd. II, IV, 19, 71, 82, 118, Arm. rz. 
Vet. Lat.: committere pugnam. * Cod. 108 in marg. 
(cum £covrai, pro quo Holmesius infeliciter tentat dicawv- 


^ Idem. Sie sine 


ra). Ad évavrt kvpiov Cod. 130 in marg. sine nom.: &covrai 
éri MaÀidp ; et ad dmoBo)vav—— rj; MaOidv : iva Ovvovrak émi 
Madiáp. * Sic Cod. IV, Arab. t, 2, et sine aster. Codd. 
XI, 58. 5 Cod. 130 (non, ut. Holmes., 108) in marg. 
$ Sic Cod. IV, Arab. r, 2, et sine aster. Cod. 58. ? Cod. 
130 in marg., cum indice ad prius émpovóuevca» minus pro- 
babiliter appicto. * Idem. Cf. Hex. ad Gen. xlix. 27. 
Jesai. xxxiii. 23. liii. 12. Cod. 108 ad rà exa affert: 
'A. E. rà AáQwpa. ? Euseb. in Onomastico, p. 46. 
Ad dpaB&0 Cod. 130 in marg.: maid(ov (reíor). 10 "Averri- 
ypabos (non, ut. Nobil., 4nesperus) in Cat. Niceph. p. 1383: 
Tó 9€ Zap. cadéorepóv Qai, Aéyov: 9ià Aóyov eoydp. n Oe 
Cod. IV, Arab. z, 2 (cum —é» msáey) Vox deest in 
Cod. 58. 1? Cod. 168. Cod. 128 in marg. sine nom.: 
éy rà óxÀo. 7 Sic sine aster. Codd. IV, 53, 56. 
Arab. 2 male pingit: X concubitum. 


- 


—Car. XXXI. 47.] 


18. ^23 o2. O'. xai mrácav Tijv drapríav. 'Tà 


"wl ^ Hi "Y 
Zapapevikóv: T&v víjymiov. (A) vfáma. 2X. 


0. éxAor.4 
wTWNS. O'. oix oie (alia exempl. éyvo !5). 
19. te3 33 D$. O' más à dvev SC oye 4.08 
20. 122. .Q'. mepíBAnua. "AXXos (gáriov. 
JYNOUDM3. O'. d$aywweire. — (X) kai etmev 

Movo?s mpós 'EAed(ap rv iepéa: etmov mpós 
ToUs GvÓpas rijs Óvvápeos Tos épxopévovs éx 
ToU ToÀéuov ToUro TÓ Óikaíoua ToU vópov, 
cvvéraf£ev kópios mv ToÜ xpvaíov, kal ToÜ 
dpyvpíov, kai ToU xaAkobD, kai ciófüjpov, kal 
kaccirépov, kai uoA(Bov, mGv mpGypna Q Ó- 
Aebcerai €v mTvpi, Óiá£ere év mvpi, kal kaÜa- 
pucÓjcnerar  aÀN fj rQ ÜÓari. ToD Ayvio ob 
àyvicÜjoerav kai rmrávra 0ca àv pij Óurmrope- 
Tai. Óià mvpüs ÓwAeDcerai Ov ÜÓaros. xai 
TÀvveire rà iuária. bpav 5j ")uépa Tfj éB6óun, 
kai kaÜapuaÜroea0e, kal uerà rabra elaeAcó- 
cec0e eis T3)v zrapepu[BoArv (4). 

23. UN3 Yv2YD. O'.Vacat. MiÓ£ere év mvp( 4. 
* AANos* Trapevéykare €v mpi? 

26. mpemo CN^ DN. Summam capturae. O*. 
TO KeiáAaiov ràv aKóAov. "To Zapapeuikóv 


TO TÉéÀos T$ dpaceos.?! 


27. wzxb. O'. eis rjv rapéra£w (" AAXos*. óva- 


puw??, 
V Cod. 128: ZAM. mà» vjmwv. wjmta (Sic). Z. 0. ÓyAov. 
15 Sie Comp., Codd. III, VII, 15, 29, alii. Cod. 85 in 


marg.: €yvoc (sic). 19 Sic Arab. 1, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. IV, X, XI, Lips. 15, 32, alii, Arab. 2, Vet. 
Lat. "' Cod. 128 in marg. (ad 9eppárwov). 75 Sic in 
marg. sine aster. Codd. 85 (cum xa6apicÓraerai et. eiaeMev- 
cera), 130 (cum poXUS8ov, et Owmopevera)), accommodate 
ad textum Hebraeo-Samaritanum. 1? Sic sine aster. 
Comp. (eum &d£era), Cod. 56. — Vitiose Cod. 53: ob &a- 
Oé£erac év mvpi, — Etiam Cod. IV pro his, X àii£ere ev mpi 4, 
xai xaÉapisÓncera,, male legit et pingit: Xxai mvpi Óié£erai 
xaBap.cÓroera,, nullo metobelo. "Tandem Arab. r, 2: X per- 
ducetis illud 1n igne. 9 Cod. 15 in textu. ?: Nobil., 
* duo MSS. Regii," et Cat. Niceph. p. 1386: Tà Zap., Adge 


Tü r£Àos, &ye. —. Praeterea Cod. 130 in marg. sine nom.: rà 
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28. T2DIotn "EOM D?O. OO" mapà rór dvÜpó- 
Tv TÀV ToAeji0 TGy (" AAXos* ToU rroAéuov?), 
]NET qo: omn, Omm. o. 


dmÓ TÀV kTQvOv, kal dmO TGv odv, kai dm 


kai 
TOv mpofjrev, kai aàmà ràv Óvov. Alia ex- 
empl. kai &àTÓ ràv Bodv, kai dmà ràv krrvàv, 
kai à ràv mpoBárov."* 
30, TIR "TR. 
Kparoópevov 4.5 
jECDqo^ oyente pm. 0* «edm 


^ ^ 4 , * ^ Pd ^ , b] pol 
TÀVv [odàv, kai dmÓ rOv mpoDárov, kai dm TÀv 


O'. éva. M ro 


Unum exemptum. 


óvov. Alia exempl. dà ràv foóv, kai aàmó 


TGv Óvov, Kai dO TOV Tpofárov.?? 
22. rmpouwn. Praeda. O'.Vacat. 7M rà ok0Aa 4.7 
now o'y2c. O'. kai éBóourkovra. 0X xe 


Audóes 4.7? 

35. ^2 a3. O'. korrijv dvópós ('AXAXos dp- 
cevog??), 

36. now niveo. O'. rpiakócian. SX Xi 
óeg 4.9? 


41. EZ DR. 
TO TéAos.À 

43. T1273. Dn3rms. 
empl. 70?*) rs evvayoytis. 


47, WES WINCTDWR.  O'. r0 X. kparotpevov 4 &y.? 


O'. rà réAos kvpío. Alia exempl. 


? S te ^ 3» « . 
Q'. 7ó zuícevga amó (alia ex- 





TéÀos rs ápoeos, quod cum versione Samaritana, D!22 7" 
712035, accurate concinit. ?? Cod, 130 in marg. Cf. ad 
Cap. iv. 23. *35 Cod. 106 in mary. * Sic Cod. IV. 
Ad xai dzó rà» Óvov Holmes. ex eodem exscripsit: ^ 
dr) rov (sic, nisi sit error conferentis)" — Haec, xai dzó rot, 
pertinent ad initium v. seq. ?5 Sic Cod. IV (eum &), 
Arab. 1, 2. ?9 Sic Cod. IV. *' Sic Cod. IV (cum 
asterisco ex corr.), Arab. 1, 2, et sine aster. Comp., Codd. 
53 (sine artic.), 56. ** Sic Cod. IV (cum xe.), et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. III, X, Lips., 15, 16, 18, alii. 
?9 Sic in textu Comp., Codd. 53, 56, 58. 9 Sie Cod. IV 
(cum notis ex corr.), Arab. t, 2, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd, VII, X, Lips. 18, 29, alii. 3! Sic Codd. IV, 58, 
Arab. 1, 2. ?* Sic Ald., Codd. III, X, Lips., 15, 18, alii 
(inter quos 85, eum dró in marg.). 9 Sic Cod. IV (eum 


kai 
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49. perwob. Et non desideratus est. —.O'. xai 
ov Ó.aTreQóvnkev (" AXAos* obk éAeíc0n?*). 


50. Dior by.  O' rep NC oxóv 4 dpàv* 
53. WI23. Of. émpovóuevcav.. " AAXos: ótjprracav.?? 


Cap. XXXI. 3. —7apà (4) o0 kvpíov.? — 6. —x- 


A(ovs ék dvAgs 4.99  — viob "apáv 499 8. — aiv 

7 / "oy £«4 9 
roi$ TpavpaTíais avTÀv &. 
óvvapw.! — 10. M; mácas 4 ràs émaíAes.? 
ckÜAa — abrGy 4,9 — 19. (XO) más (4) ó ámrópevos.? 
24. iuária. X opo 4,1? 


39. TéÀos (3X) avràv (4). 


21. — Tífjs rapa Tá£ eos 4.9 
38. réAos 7t ary 4." 
48. — mávreg 4.9 


Car. XXNII. 
9, orm. "AAXos es (dé 
pay yos). 
"wn. 
("AAAos dkvüjpevcav?), 
12. Vp. — O'. 6 Óuakexepiopévos. | OE Aovrot. ó 
Keve(fatos? Z.O.(6) Na(ipatos^ 'Tó Zapa- 


pevrikóv. 0 IKXeve(atos.? 


O'. odpayya. 


Et averterunt. || OV. kai. áméorgcav 


Lo. 


E Et vagari fecit eos. — O'. kal karepóp- 


ety Nh 


aster. ex eorr.), Arab. t, 2, et sine aster. (cum ró év) Codd. 
55, 59. 
Moevazs kai 'EXed(ap ó íepevs Ov Tpómov. 


Mox ad ó» rpórov Cod. 85 in marg.: xai émoiyae 
9* Sie in 
textu Codd. 53, 56 (cum eA5$61), fortasse ex glossematoe. 
355 Sie Cod. IV (cum aster. ex corr), Arab. 1, 2, et sine 
aster. Codd. 15, 128. 399 Cod. 130 in marg.: 
Cf. ad v. 9.  Nobil. affert: Schol. dvri 
TOU éxrzjaro, ovk éxowomotraev. 9 Cod. IV, nullo meto- 
belo. Praepositio deest in Cod. 52. 35 Idem. 
Codd. 32, 54, aliis, Arm. rz. 3*9? Tdem, cum notis ex corr. 
* Jdem. Deest in Codd. 44, 58. *! Cod. IV, cum 
asterisco ex corr., ct nullo metobelo,. Sie sine aster. Cod. 
598, Arab. r1, 2. 1? Idem. Sie sine aster. Cod. 58, 
55 Idem. — Pronomen deest in Codd. 18, 58. 
* Sie sine aster. Comp., Codd. IV, 53, 56, Arab. 1, a2. 
*5 Cod. IV, Arab. 1, 2. Deest in Cod. 58. 19 Cod. IV. 
Sie sine aster. Comp., Codd. 32, 53, 56, Arab. 1, 2, Vet. 
Lat. *5 Cod. IV, cum metobelo ex corr. Sic sine 
aster. Comp., Codd. r5, 53, 56, Arab. 1, 2. 15 Sic sine 
aster. Comp., Codd. 15, 108, 118, Arab. t, 2. *? Cod. 
IV, Arab. 1, 2. 


T poevopev- 


gav. Ümpracar, 


Deest in 


Arab. r, 2. 


9. ?X mácav (4) 73v | 


NUMERI. 


T. 


[Ca». XXXI. 49- 


Bevoev (potior scriptura kareppéuevaev) av- 
ros. 'A.éadAevaev . 9. " AANos. éréoxev.? 

15. ien. O'. dmooTpaQjoeoÓe. " AXXos" drro- 

oT1:)0ca 0c? 

Li. ovn von. Accingemus nos festinantes. OX. 
évomrAigápevot (alia exempl. add. mapeAevaó- 
ue0a9) TpojvAaküv (potior scriptura mpojv- 
Aak1?). 

Wnepomrcm) auge. 0". XQkab ab krjces 
?uGy €&, kai mávra rà krfvo r)uàv.! 

Dom, Qf. écovrai 5X; éket 4.? 

E O'. ó kópios. "AAXos* ó kópiós pov? 

PUT ne juin spes nw neo cuo orm 
vNyDM)D Tp. 0. 


rois Movoijs EAeá(ap rv iepéa, kal 'Igaoóv 


kai gvvéoTQoev aUv- 
viór Nav3, kai ro)s &pxovras. Alia exempl. 
xal cvréargaev abro?s Movors 'EAeá(ap rQ 


iepet, kal 'Igoob vià Navij, kal rois Gpxovaiw.'* 


31. Tw. Of, rois Üepámovoiw (avrob). "AX- 
Aos* roi$ Üepámovaív cov. 
92. »nom DWDW. —O*. rv karáoxeow OX Ts 


k«Anpovouías & 1jutv.! 


Car. XXXIL.. ! Sie in textu (cum $ápayya) Ald., Codd. 
15, 64. * Cod. 130 in marg. Vox nescio an alibi repe- 
riatur. 3 Codd. X (cum oí o (1)), Lips. * Cod. 128. 
Cod. r30 in marg.: Keve(atos. 2. O. (superseripto 1): Ka:- 
(ipatos (sic). 5 Nobil,, * Regii omnes," et Cat. Niceph. 
p.1394: Tó Sap. ó Keve(aios" 5jro. ó dmoxopicas éavróv dmó 
Ts BovAzs rov 'IloparA, Aéyovros* ov mopevaópeÓa els rjv yrv rf)s 
Cod. 128: Zap. Keve(atos. * Cod. 130 (non, 
7 Jdem in marg. sine nom. 


emayye ias. 
ut Holmes., éadAevoar). 
5 Sic in marg. Cod. 85; in textu autem Codd. 54, 75. 
? Sie. Ald, Codd. X, Lips, 15, 18, 64, 83, 128. Vox 
assumpta est, ut videtur, constructionis ergo, e v. 27. 
? Sie Comp. (eum —«j), Ald. (idem), Codd. III, IV, X, 15, 
28, alii. Vet. Lat.:: armati primo agmine. n Sie 
Cod. IV, Arab. zr, 2, et sine aster. Comp., Codd. XI, 15, 
$3. $6, 5$. 1 Sie Arab. r, 2, et sine aster. Comp. 
Codd. IV, 53, 58. 7 Sie in textu. Codd. IV, 128. 
Codd. 53, 56, 58, Arab. 1, 2: ó xóptos. npàv. M Sic 
Codd. 44, 54, 74, alii (inter quos 130 in marg.). 15 Sic 
in textu Cod. IV. !* Idem (eum yi»). 


- 
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35. T075 ea6 "wn. — 0". kal rà dpícer QUAM Car, XXXIIL 
Mavaccj. Schol. Nóv éuvija0n rob ")uíceos 


Aoc cram P L| 1, oW Gm "OM Dune cyco Dow 
Tfjs QvA js Mavacaj, év rois Tpoeipruévois oU "T P 77 VS "yo -elr* di; 


w-* A $107 t * .^ t^ 
nvopovebcas: év 06 TO Zapapevrikà [vv. 2, 6, ia O'. kal obro. oi craÜpol ràv vi&v 
25, 29, 31] urvnpoveterau." IcpajA, às é£5A0ov ék yrs AlybmTov. "A2A- 


e^ 3 ^ 
Aos* obroí elociw oí aTaÓyuoi TÀv lopamgAráv, 


35. 1p nD^hey-nm. O'. kal rijv Mi Arapo0 4 
Zo p.! 
"WYa2". Et Jogbeah. | .O'. kal Dyrecav abrás. | 
"AAXos* xai Tv loyBeéAJ9? — 'Tó Xapaperi- 


obs émo(ncav éfepxóuevou é& Atyvmrov.! 
2, GERNOT DR. O'. ràs dmápoeis (A. 3.0. ràs 
é£ódovs?) avr&v. 
DmUwwieb crPyDO. O0". eraÜuol Mi abr 


Kóv* el excelsa ejus.? 3 


36.;Ty22 "37 DM, | O'. kal rjv Nappáv. "AM | - 
Aos* kal Tv Byérappáy 2 | 


kal 4& 75s mope(ag abràv. 
,8. nma ven vem iUe veo vm. or 


Cap. XXXIL. 4. &Uómápxei 4 — 11. oi dvÓpe- | 93, pU7WI2. — O'. eis Mi dpos 4 Xaáp? Alia 
exempl. €v (s. es) ApcaQdp.! | Ot Aouroc (eis) 


T0 xakóv 4? 54. — rà kaká 4? — 54. — byiv 4 ópos Xadodp.? 


' | xai TapevéfaAov d&mévavri May8SáXov. kai 
3S. 1232"DMY. — Of. Vacat. Alia exempl. kai ziv | àmüpav dmévavri Eipé0. Schol. Twà r&v 
Na "n | àvrt'ypáQov obres €xer. kal ámjpav dmó aró- 
DU n39YO.  Mutatis nominibus. OX. Tepike- | uaros émi Lipa, kai mapevéBaAov. dmévavri 
kvkAopévas (alia exempl. mepikekaAvppuévas?) MayóóAXov. kai dmüjpav €éx« MayóóXov (xai 
Mc óvógart 45 — E, mepirereix io uévasg | éBrsav uécov rfjs ÜaXdcans). 
Oo". , I4 , » . *- 
39. T1724. O'. NX eis 4 l'aAad 6.7 JEU Un . O'. areAéxn. dowikav, "AXAos* doi 
i : viKes. 
| 
P 


TOL — éKetvou 4,9. — oi émiaTáuevou. T0. dyaÜ0v kal | 


éavrois?! 30. — eis rüv móAegov——eis ynv Xa- | 24. "BUTS. ^. €£ M Opovs 4 Zadodp.? 
vaáy 43* 47. kal X& r)v 4 "EXeaAf, (sic).? xai | 99,30. rouen (bis), O'. ZeApová (s.' AceApová). 





AX rjv 4 Kapia0£u?* — 39. — karoikoüvra 435 * AAXos* " Acepovd,!? 

"' Nobil., Anon. in Cat. Niceph. p. 1396. In v. 29 post Arab. r, 2 male pingunt: oi émiwrápevor 27 rà dy, xai rà x. 
TàBà Cod. 15 infert: xai ró jjucv $vAgs Mavacc i. 18 Cod. 9 Idem, *?! [dem (eum arois, nullo metobelo), Arab. r. 
IV (cum X'A6apóÓ: Ze$dp). Arab.1, 2: Xet rj» Asta-  ? Cod, IV. Arab. 1, 2 pingunt: els róv móAegov—éis yj 
roth 4 Sophar. ?? Sic in textu Arm. ed. 7? Versio —  Xavaá» 4. 33 Cod. IV. Sic sine aster. Comp., Codd. . 
Sam.: nNYobm. ^ Sie in textu (cum DBzÓgaupàg) 75 (cum -Aj»), 108. * Idem. Sic sine aster. (cum 
Cod, 58. Arab. 1, 2: Daithnamra. ? Sic Comp.  —aiu) Comp., Cod. 18. 35 Idem. 


(cum Na8à6), Ald., Codd. III (cum Bap), VII, X, XI Car. XXXIIL ! Cod. VII in marg. manu 235 (cum 
(cum Nafai), Lips, 16, 18 (ut XI), aliij Arab. 1, 2.  ajro). Videtur esse alius interpretis, fortasse Symmachi. 
? Sie Codd. III, VIL 15, 18, alii (inter quos 85, 130). Cod. 130. 3 Sie Cod. IV, et sine aster. (om. xai) 
^ Sie Cod. IV, Arab. 1, 2 (cum X nominibus eorum), et — Cod. 82. * Nobil. (cum dà eróu. Eipó6), Anon. in Cat. 
sine aster. Cod. 58. *5 Codd. X, Lips. Sic in marg.  Niceph. p. 1399 (cum MáyàeA bis). Sio in textu Codd. 44 
sine nom. Codd. 85, 130. Bar Hebraeus (Mus. Br Brit. Ad- (cum 'Hpó6), 54, 58, alii, Arab. 1, 2. 5 Sic in textu 
dit. MSS. 21,580, fol. 54 b): eme «9 .Qzo. Pro  Cod.82. Cf. Hex. ad Exod. xv. 27. $ Sic Cod, IV, 


D Symmacho obversatum fuisse ^4 non inepte conjicit — Arab. 1, 2, et sine aster. Cod. 58. 7 Sie Comp., Ald. 
Scharfenb. in Animadv. p. 120. ?! Sie Cod. IV, et sine (cum —-$à6), Codd. IIT, VII (ut Ald.), X (eum eis), Lips. 
aster. Comp., Ald., Codd. III, VII, X, Lips., 16, 18, alii, (idem), 15, 18, alii. * Codd. 85, 130 (cum "A$áp). 


Arm. I. *! Cod, IV. ** Idem (pro oi d. obro). Sic — ? Sic (pro ex 2.) Cod. IV, Arab. x, et sine aster. Codd. 58, 


sine aster. Cod. 58.  Arab.r, 2: Àomines .— hi, ^? Idem. 83, Arab.z. ? Sic in textu Codd. IV, 53 (cuni acegova),. 
TOX. I. Mm 
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31. ]]3* "233.  O". eis Bavaía (alia exempl. Bavi- 


akáíyM), "AAXos Év viois 'Jaxkáv.? 


38. W3 smrow. O'. Vacat. 2X eis! Qp 76 üpos 4.? 

40. 2222. Of. Vacat. Mt év rà vóro 4.5 

44, O^2yD "v3. In» Ije(ruderis)-abarim. |.O*. 
€y l'ai év TQ mépav. | .Z. év rois vxyqAots.? 

49. nov IY30. 4 Beth-jeshimoth. | O'. áva- 


uécov Alcwukó0 (" AAXos*. 75$ dowrjrov'). 
E*BBEr bus. 10, Bos r6. Ais exempl 
D«Acarreip, s. AfeXoarre(pu." 
: 33. O'. év kMjpo. — Alia exempl. kxAgporí.! 
rem » 533 FTSC.  O'. éket. abroÜ Cora 
(XX) 6. kAjpos (4). 
Cap. XXXIII. 4. « ro)s reÜvnkóras mávras 4. 
9. ^7 T7apà rü ÜÓwep 4? 46. — kai ámfjpav ék rijs 
épfjuov Ziv, kai mapevéBaXov eis Tijv €pmpov Qa- 
51. 3X 6r( 4 opeis.? — 52. X mácas 4 ràs 
ckomi&s. ^  — abrá 4, 


páv 4? 
53. Kai dmoÀeire — ToUS 
P. 


56, 58 (in priore loco). " Sic Comp. (cum Ma».), Ald. 
(cum Bavaxxàv), Codd. III (cum Bayxàv), IV (cum Bavai- 
.axày), VII, X (ut Ald.), 15 (idem), 16 (ut Comp.), alii 
(inter quos 85, 130). 1? Sie in marg. Codd. X, 85, 130. 
?3 Sie Cod. IV, Arab. 1, 2 (cum ad X montem Hor). — Ald., 
Codd. 29, 44, alii: émi ró ópos.  Comp., Cod. 84: eis rà 
ópos. * Sic Cod. IV, Arab. r, 2, et sine aster. Cod. 15. 
!5 Codd. X, 85 (sine nom.), 130. Montef. e Cod. 85 edi- 
dit: "AJAos" év rois iyryAois; ex Eusebio autem (cf. ad Cap. 
XXl. I 1): Z. év rois Bovvois. 1? Sie in marg. Codd. 85, 
130. Symmachus pro [t^ posuit 5 doíxgros 1 Reg. 
xxiii. 24. Psal lxvii. 8. cv. 14; sed pro DY2"? nomen 
proprium 'Ic«4o0 Ezech. xxv. 9. V Prior scriptura est 
in Ald., Codd. III (cum —riy), VIY (cum -re), 15 (cum 
—sardp), 16, 18 (cum —earig), aliis, Vet. Lat. (cum Jel- 
sattun); posterior in Comp. (cum —riu), 44 (cum —«eariy), 
53 (eum -eacarréig), 56 (cum -ecréy), aliis. Hieron.: 
Abel-sittim. 1* Sie Ald., Codd. III, VII, 16, 18, 19, 
ali. Cf, Hex. ad Jos. xxi. 4. P Sic sine aster. 
Codd. X (cum 6 «A, in marg.), Lips. (idem), 44 (sine artic.), 
75 (cum fera. abroi), 85 (ut X), 130 (idem), Arab. t, 2. 
Cod. 54: éxei erac abro? 5j kAppovoyía. ?' Cod. IV (cum 
metobelo ex corr.), Arab. r, 2. Iidem verba obs émára£e ki- 
pros post eGamrov transp. juxta ordinem Hebraeum. ?1 T- 
dem. — ** Coq, IV. ? [dem. Sic sine aster. (om. 


NUMERI. 


[CAr. XXXIII. 31— 


karowoüvras & rv yüv.99  c)v yfjv (—) abràv (4).7 
54. Tv yfjv -— abrüv 4.9. 56. X rob 4 moijoau.? 


Car. XXXIV. 
2. oen TUN YONDZ DN OO" abr) X6 yn*4 
torai) — Alia exempl. ad77 7j yíj cjus €orai 
9. 222DNE. — Q', ró kMros rà mrpós Aa. (Oi Xoi- 
Toc vórov?). 
11. n2-by DTY23. — Et pertinget ad latus. .O'. 
BzAà émi vórov. Alia exempl. -— Bà (4), 
MX kal avykpojvaet 4 érl vórovÁ 
14, Ern rab (in priore loco) ^ O'. Vacat. 
XX xar oikovs marpiüy a)rQy 45  "AXXos 
karà kMüpovs marpiOv ajrGv.? 
cnoN rvab (in posteriore loco). .O'. 3X xar 
oikovus maTpiOv abrGv 4 
I8, TN int m nem. 
/X dpxovra €va 4? 
19.029" |3. | O'.viós ("AAos 0 Tob?) Iedovri. 


(d MED L4 
O'. kal dpxovra. &va 


* 
[9E 1 
. 


?! Cod, IV, Arab. 1, 2. Sic sine aster. 
Codd. 15, 58. ?5 Cod. TV (cum notis ex corr.). "Vox 
deest in Codd. 55, 106, Àrm. rz. ?€ Cod. IV (om. mávras 
ante robs x, cum Comp. Ald, Codd. III, VII, r5, 16, 
aliis, Arm. r), obelo a correctore appicto. Arab. r, 2: 
—r robs xar. riv yrv 4. ?' Sie eum obelo Grabius.  Pro- 
nomen deest in Codd. IV (qui pergit év xAjpe aràv), 82, 
Arm. 1 (in textu). ?' Cod. IV (cum notis ex corr.). 
Pronomen abest a Comp., Codd. IIT, VII, 28, 29, aliis. 
?! Cod, IV. 

Car. XXXIV. ! Sie Cod. IV, Arab. 1, 2, et sine aster. 
Codd. Lips. (cum éerw), 58. ? Sie Codd. 30, 44, alii 
(inter quos 85, 130), Vet. Lat. * Codd. 85, 130. 
! Sic Cod. IV (qui pingit: —— BgAà X xai evyxpobae :), 
Arab. 1, 2 (cum X et. dividetis), et sine notis Comp. (cum 
Bj) Ald., 53, 56 (ut Comp.), 58 (om. BgÀà), 108, 118. 
In textu vulgari Bgià om. Cod. 82, Vet. Lat. 5 Sic 
Cod. IV (cum notis ex corr.), et sine aster. Comp., Codd. 19 
(sine abràv), 44, 54, alii, Arab. 1, 2. Vet. Lat. (bis): per 
domos pagorum suorum. $ Sic in marg. Codd. 85, 130. 
' Sie Cod. IV (cum metobelo tantum), Árab. r, 2. Haec 
leguntur in Ed. Rom, sed desunt in Codd. 44, 58. $ Sic 
Cod. IV (cum Xapxov (sic) &a:), et sine aster. (cum dpx. 
€va in marg.) Cod. 130. ? Sic in marg. Cod. 130; in 
textu autem Cod. VII. 


ópeis) Cod. 58. 


—Ca». XXXV. 30.] 


20. fQU "33. O^. (X) viày (4) Evpeáy.'? 
wvot. O', ZaXagujA. A. E. Zapovj A. 

29. T1723. O". (SQ vióv (4) Ads? 

25.1933 22. O'. (XQ) vi&v (4) ZaBovAáy 

28, "oDo2723.  O'". (X) viàv (4) NedfaxC 

29. "RN "bw. Of, robros. Alia exempl. obro: 
ois (s. obs).'? 


omo. O'. karapepícai, — Alia exempl. kara- 
perpnoat; 


Cap. XXXIV. 2. —z Aéyov (4): 3X 6i 4 bpeis." 
8. karaperpfjaere — avrois &.? — 12. Óié£oóos (3C) av- 


alia, karakAnpovopn oat. 


ToU(4).9 13. 8o0vai — avrjv4.?  —Mavaocc 4? 


Car. XXXV. 
2. nens. 
«hio eap. 
va. 
mpoáoreta ("AAAos mAdr?). 
3, emen. 
BXfiuara: 
emm oom cue. 


eorum, et omnibus animalibus eorum. 


O'. dmà ràv kAfjpov. | Schol. pepíócv, 


1 
O'. 


Et pascua suburbana. kal Trà 


O'. kai rà d$opícuara (O. dmo- 
" AAAos* ebpóxcpa?) airàv. 


Et opibus (gregibus) 


1 Sic sine aster. Cod. IV, Arab. t, 2. ?' Cod. 108. 
Sic in textu Comp. 1? Sic sine aster. Codd. 44, 54, alii, 
Arab. t, 2. 33 Sic sine aster. Codd. IV, 58. A Sic 
sine aster. Codd. IV, 16, 28, 30, alii (inter quos 58, 85, 
130). 15 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, VIII, X, XI, 
Lips. 1:5, 16 (cum ots), 18 (idem), alii. Vet. Lat.: À: 
sunt quibus. 'é Prior lectio est in Ald., Codd. III, VII, 
29, 53, 130 (in marg.); posterior in Codd. X (in marg.), 
15, 16, 28, aliis (inter quos 85, 130). V Cod. IV (cum 
notis ex corr.). Arab. r, 2: —r et tw (eris) dicens 4. Vox 
Aéyov non reperitur in libris Graecis, excepto Cod. IV. 
'* [dem (cum airás). Arab. 1, 2: xarap. e bpiv 4. 19 Sic 
sine aster. Codd. IV, 58, Arab. r, 2. ?? Cod, IV (qui 


pingit: —-$obva« abrjv:) Pronomen deest in Codd. 57, 
129. 7: Cod. IV (cum metobelo tantum), Arab. rz, 2. 


Deest in Cod. 82. 
Car. XXXV. ! Cod. 130 in marg. 
130 in marg.: eipixopa. 


? Idem. 3 Cod. 


9. aroBAzpara. Cod. 108: 6. xai 


NUMERI. 


O.xX. 
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kal Tfj vráp£e: avrov 4, kai müci Toi$ Terpá- 
Tociv avróv ^ 


4. noW. Q'. QirxiMovs.  "AXXos* xiMovs. 
5. DIYTOM. — O*. xal perpáoes ("AXXos karape- 
rprjoeis?). 


r"2N3 e'eow (in primo loco). 
éwyiMovs mixes? 

222. (O'. ró mpós MBa. 

cmm mme. Oo. 
cere 4? — 

nme. 

empl. ópopobvra?) avràv. 

11. OI" T. — Et praeparabitis. 

Aetre ("AANos*. áfopíaare!!). 

eben "—Ww. O'. X móxas 4 Qv- 


Q'. X éri 4 


" AAAos kaTà vórov.? 


xal Tpüs TrajTois OX. Óo- 
, * bJ ^ . 

O'. kai rà m poacTeia (alia ex- 

O*. xai &iacre- 


Urbes asyli. 


ya6evr pia." 
14. eos UM. O0'.Xonóxes 4 $vyaóetor.? 
23. D^. Malum ejus. .O'. kakomoijoat ("AA- 


Aos kakdcai!*) avróv. 
,ieboo vy. 
Tonpíov avToU «4.5 
nzobs. 
marálavra. 
nrg-ns mre ovy ED. 0n oàà xOevé- 


paTos 4 papripov doveíaes (alia. exempl. 


O'. 75s móAeos 3X. ToU dvyaóev- 


O'. más mará£as. "AAAXos mávra 


16 


! Sic Cod. IV (qui pingit: Xxai r7 — 
rerpámogiw abràv:), et sine aster. Cod. 58. Arab. r, 2: 
X et bestiis illorum. 5 Sic in textu (cum xeà.) Cod. IV. 
9 Sic in marg. Cod. 85; in textu autem Cod. 3o. ?Nic 


rà dToÀÀ. avTov. 


Cod. IV, Arab. i, 2. * Cod. r30 in marg. Ad Aia 
Cod. 85 in marg.: »órov. Cf. ad Cap. xxxiv. 3. ? Sic 
Cod, IV, Arab. 1, 2, et sine aster. Codd. 58, 59. 1? Sic 


Sic pro óuopa (v. 5) Codd. 19 
(cum óppopobvra), 108 (idem), 118. ! Cod. 130. in 
marg. 1? Sic Cod. IV, Arab. t, 2. 13 Sic Cod. IV 
(cum móXis). M Sic in textu Codd. 16, 28, alii (inter 
quos 85, 130, uterque cum xaxororjca: in 1arg.). 15 Sic 
Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Cod. 15, Arab. 2. 16 Sic 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Codd. 44, 54, alii. 
U Sic Cod. IV (cum X vyvxm». àia (sic) super X eroparos 
a €orr. superscripto), et sine aster. Codd. 15, 130 esr àuà 
crógaros in marg.). 


Codd. X (in marg.), Lips. 


Mm2 
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Qovebaei!?) róv doveócavra. "AXXos émi pí- 
part uaprÜpev dovevÜfjaerat Ó dovetaas.? 

32. b»b. O'. ro0 $vyetv. Alia exempl. ro jj) 


Qvyeiy.? 
33. D72 CNR72. O'. dAN émi ro? afpavos.  " AXM- 
Aos mÀ3v €v TO afuari?! 


Cap. XXXV. 6. kai ràs móAes Miàs4 óo- 


cere? 8. móAeoy M; abroD 49 10. M; Ori 4 
Dues — Yr. — mds 4&5. 12. — ró alua 4&9 15. ai 


21. xeipl X avro 4.9. — Qa- 
25. dmÓ ?*Xxet- 
pós 4 roD d-yxyiorePovros9? ob karédvyev X éxet 4?! 
32. 3X kai 4 o) Níjren0e?? — ó uéyas 49? — 55. ob 
ékxéovros (MC) avró (4)?* — 34. éQ' $$ (3X) Opets (4) 


(XX) &£ (4) més P 


váro ÜavarojcÓo ó dove/ov4.? 


kaToLKetr e, 99 
Car. XXXVI. 
2, '3TM3. — O'. xal rQ kvpío (NC) pov (4)3 


3. "o2: v7. 


À* Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, Lips., 15, 16, alii, 
Vet. Lat. ?? Cod. r30 in marg. ? Sic Codd. X (in 
marg.), Lips. (idem), 44, 54, alii. Procop. in Cat. Niceph. 
p. 1412: Tpáderat ràv dvrvypáqov € éviois, uj vyeiv.  Seve- 
rus in Cat. Niceph. ibid.: Twà róv dvreypáQov oix &xei ró pu. 
^! Cod. 130 in marg. Cf. ad Cap. xiv. 3o. 72 Cod. IV 
(qui male pingit: Xxai ràs (corrector add. :) móAes Xs: 
8ócera). — Sic sine aster. Ald., Codd. III, VII, r5, 16, 18, 
ali, Arm. r. 73 Cod. IV (cum notis ex corr.). 
^ [dem. Sie sine astcr. Comp., Codd. 19, 32, 44, alii. 
55 Cod, IV, Arab. r, 2. ?? Cod, IV, Arab. 1 (cum euneolo 
tantum). ?' Sic sine aster. Codd. IV, 58 (om. móAe«), 
128, Arab. t1, 2. ?* Cod, IV, teste Holmesii amanuensi. 
7? Idem. Haec desunt in Comp., Codd. 44, 53, 58, aliis. 
9? Idem. Arab.r, 2: Xex manu. 3 Idem. 3? Idem 
(cum Xxai ob; manu 178). Sic sine aster. Comp., Codd. 
I9, 58, 75, 108, 118, Arab. 1, 2, Árm. t. 33 Cod, IV, 
Arab. r, 2. Deest in Cod. 58. *! Sic sine aster. 
Codd. IV (cum éxxéavros), 58, Arab. 1, 2. 35 Sie. sine 
aster. Codd. IV, 58. 


O'. 5X r&v viàv & àv QvAGv.? 


NUMERI. 


[Car. XXXV. 32 — XXXVI. 13.] 


3. mem. O'. à kAMjpos (* AAAos* 7) epis?) abráv. 


5.12.  O'. ofres. "AAXos ópÓós.* 

6. 122 nnevob. O'. éx ToÜ Ófjuov 7X. Tüjs $v- 
Afs 4.5 

8. T7 DEUS.  O'. cày éx rob pov M rís 
QvArs 45 


9. IYIS' 3DZ'TT. OO" mpoekoAMiÜfjmovrat M ai $v- 
. la( 4? Alia exempl. zpookoAAyÜfcovrai Tjj 
éavroU QvAf^ 

10. "UN. O'. ày rpómov. "AAXos kaÓ0á? 

11. cU. Of. Vacat. 3X els yvvaixas 4. 

12. pv"i3 meé»»753 nnmeee.  O' à rob 4- 
pov ToU Mavaca viv 'Ioc)jj. Alia exempl. 
ek ToU Ófjuov viv To Mavaca, viob' Ico. !! 

13. Dsryen »acow. O'. Vacat. M Tpós To)s 
vio9s 'IopafjA 4.? 

Cap. XXXVI. 1. — kai évavr( EAedqap 70D ic- 


péos €? 15. — kal rà Óikauópara 4. 


Car. XXXVI.. ! Sie sine aster. Codd. IV, 58, 59, 128. 
Inaliislibris est rà x. gà». — ?* Sie Cod. IV. — ? Cod.130o 
in marg. Cf. ad Cap. xxxv. 2. * Sic in textu Cod. XI, 
Arab. 1, 2. Crediderim esse Symmachi, coll Hex. ad 
Exod. x. 29. 4 Reg. vii. g. Hieron. recte. 5 Sic Cod. 
IV, Arab. 1, et sine aster. Codd. 58, 128, Arab. 2. $ Sic 
Cod. IV, Arab. 1 (uterque cum metobelo post ro)ü marpóc 
avTjs), et sine aster. Arab. 2. ? Sic Cod. IV (qui male 
pingit: —-ai $vAa(:), et sine aster. Codd. 16, 3o, 52, alii 
(inter quos 85, cum ai d. ràv viàv 'Iop. in marg.). Post 
&kacros Àrab. 1, 2 inferunt: X«ex tribubus filiorum Ierael, 
om. in fine oi voi 'Iop. * Sic Codd. 44, 54, alii. Vet. 
Lat.: adhaerebit et tribui filiorum Istrahel. ? Cod. 58 
in textu. Est Aquilae usus, coll. Hex. ad Exod. ii. r4. 
Psal. xxxii. 22. Ámos ii. 13. Y Sic Arab. r, 2, et sine 
aster. Codd. IV, XI, 58, 85, Árm. 1. 1! Sic Cod. IV, 
Arab. r, 2. In fine v. post ro) marpós avróv Cod. 85 in 
textum infert: eis yvvaikas £k ro) 0. vióv M. víiob 'lec7Q. 
? Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 58. 33 Cod. IV (cum 
évavríoy), Arab. 1,2. — !* lidem. Haec desunt in Cod. 58. 





DEUTERONOMIU WM. 


IN LIBRUM DEUTERONOMII 


MONITUM. 


: DrvTERONOMHU paucissimas lectiones dederat Drusius, quas hic multis partibus 
auctiores proferimus, usi maxime Cod. Dasiliensi, qui longe plura quam alii [excepto Cois- 
liniano, in haec parte operis bonarum lectionum feracissimo] suppeditavit; etsi in Pentateucho, 
ubi scilicet eadem plerumque repetuntur, ae saepe longa series nominum propriorum, tribuum, 
et familiarum contexitur, multo pauciores interpretationes observent MSS. nostri, quam in 
alis Seripturae libris. Praeter Basiliensem, adhibuimus item codices et libros editos qui 
sequuntur. 

* Codicem Tegium 1825. 

* Cod. Reg. 1872. 

* Cod. Reg. 1888. 

*[Cod. heg. 2240. Vid. ad Cap. xxxiv. 7.] 

* Eusebium et Hieronymum de Locis Hebraicis [ Vid. Monitum ad Numeros, p. 223]. 

* [Eusebium in Demonstratione Evangelica, Parisiis, 1628. Vid. ad Cap. xxxii. 43.] 

* [Hieronymum in Commentariis in Epist. ad Galatas, Opp. Tom. VII, p. 435. Vid. ad 
Cap. xxi. 22, 23.] 

* Theodoretum editum anno 1642 [Opp. Tom. I, pp. 256-298 juxta edit. J. L. Schulzii ]. 

* Procopium in Heptateuchum [Vid. Monitum ad Exodum, p. 78]. 

* Agellium in Canticum Deuteronomii. 

* Editionis Romanae et Drusii lectiones."—MowTEr. 


E subsidiis quae nos in hoc libro ornando vel primum, vel denuo et diligentius tractavi- 
mus, praecipua sunt: 


IV. Sarravianus, a Tischendorfio editus. Continet Cap. iv. 11—26, vii. 13— xvii. 14, xviii. 8— xix. 4, 
xxvill. 12—xxxi. 11. 
VII. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet Cap. i. 1— xxviii. 63, xxix. 14 ad finem. 
X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 
54. Vid. Monitum ad Numeros, p. 223. 
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57. Vid. Monitum ad Genesi, p. 5. 

58. Vid. Monitum ad Exodum, p. 78. 

85. Vid. Monitum ad Exodum, pp. 78, 79. 

128. Vid. Monitum ad Leviticum, p. 168. 

130. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Post Cap. v. 16 lectiones trium interpretum non amplius 
memorantur. 

Lips. Vid. Monitum ad Exodum, p. 79. Continet tantum Cap. 1. 1-12. 

Veron. Psalterium cum Canticis Graeco-Latinum Veronense a Josepho Blanchino editum. 


His diebus Bar Hebraei Seholia in Deuteronomii Capp. xxxii — xxxiv edidit et commen- 
tatus est Doctor R. Schroeter in Zeitschrift der Deutschen-morgenl. Gesellschaft, Tom. XXIV, 
PP. 505, 546. Praeterea paueulas trium interpretum in hune et praecedentem librum lectiones, 
ab Holmesio e dietis Scholiis Latine tantum excerptas, nos ad Bar Hebraei codices in Museo 
Britannico et Dibliotheca Dodleiana asservatos exigendas curavimus. 

Versio. Deuteronomii Syro-hexaplaris hodie aut penitus intercidit, aut certe ex hominum 
conspectu evanuit. Sed feliciter evenit, ut Deuteronomii partem fere dimidiam, quae in 
deperdito Codice Masiano contineretur, ipse libri possessor ANDpREAS MasiUs, in Criticorum 
Sacrorum Tomi I Parte II, aecuratissima analys! et perpetuo commentario tam clare expo- 
suerit et illustraverit, ut tantum non versionem integram publici juris fecisse appareat. 
Codex continebat Cap. xvii. 1 (uóexov 7) mpóBgarov) —xxv1. 9 (kai €Óokev )piv Tv yfjv), xxviii. 29 
(écra. — 00(4 6 fonÜàv)— xxxiv. 12. Lectiones, tam textuales quam marginales, plerumque 
ipsas Syriacas charactere lIebraeo sine punctis imitatas, est ubi Latine tantum versas, 
excerpsit Masius, facta praeterea asteriscorum et obelorum, quotquot in codice reperti sint, 
mentione, lieet in nominibus harum notarum Origenianarum ponendis nescio an scriba 
codicis an editor ejus paulo negligentius versatus fuisse videatur. Quod reliquum est, ex 
his desideratissimi codicis reliquiis amplissimum tum trium interpretum tum ipsius versionis 
Syro-hexaplaris lectionum spicilegium, quod nune primum Hexaplorum amplificationi et 
perfectioni inserviat, luerati sumus. 


DEUTERONOMIU 9M. 


CaPvTm I. 


1. P2 p FIW. In regione campestri e re- 
gione Suph. OY. mpós Óvonais mAmoíov Tis 
épvOpás [0aXácons]) 'A.[Z.] €v vfi ópaAMj 
[7)js épvÓpás 0aXácans | 


beh" a. O'. X kai ávapécov 4 'ToQóA? 

D'Y. —-.O'. kai. AVAóv (potius a9AGv*). 'A. 
Z. Aanpé0.5 

3$ "T.  O'. kai karaxpócea. 'A. (kai) ika- 
vóy . 9 


3. T2.  O'. uud... " AANos* mpórg./ 
Dare xb. O'. mpós —— mávras 4? vioss 
(O'. 'A. Z. O. rois víioUs?) 'IcpajjA. 
6. 22-23. O'. ixavoósÓc byuiv. "AXXos moi) 


ópity, 


» 
9 eq ———— 


Car. L ! Vox 6aMocogs abest a Codd. II, III, VII, X 
(sed habet in marg.), XI, Lips., 16, 18, aliis. 3? Nobil., 
et Cat. Niceph. p. 1422: Ax. kai Zup. év rj óuaMj r5s é. O. 
ovres [ovre yàp Niceph.] kaAeirac rà uera£ó meÓía rv rüs 
ApaBías xai "lovüaías ópéov. Cod. X affert: 'A. év ópaAe (sic) ; 
Lips.: Ax. évouaAei (sie): hic autem ad rs épvópás in marg. 
notat: r7s épvÜpas ÜaAácosgs* oUres xaAeirat x. v. €. 5 Sie 
Arab. 1, 2 (uterque cum X xai Too), et sine aster. Codd. 
18, 44, 58, alii. * Cod. VII pingit aiAàv; de ceteris 
nihil compertum habemus. 5 Cod. 108. * Codd. X, 
Lips. 7 Sie in marg. Codd. X, Lips., 130. 5 Sic 
cum obelo Arab. 1, 2. Vox deest in Codd. 32, 44, aliis, 
Arm. r. ? Cod. 85 (non, ut Montef. exscripsit, O'.'A. 
Z. O. 7pós mávras viovs). Articulus est in Codd. VII, 32, 
44, aliis, Arm. r. In fine v. Grabius ex Arab. r, 2 edidit: 

TOM. I. 


1. "ou o.  O'. eis ópos ("'AMXos eis yy!) 
" A uoppaiov. 


T2207. Accolas ejus. — O'. ro?s mepioíkovs (" AX 


^ ) 
Aos oikobvras!"). "A. yeírovas . .? 


Dn2wWyI. O'. àpaB&. 
vmeOuiíÓi, |. O, 


'A. év ópaAg.  £X.év TQ 


év Óvogats. 2. máMv: €v 7] 
, , 14 
doukjTQ. 


22223. — OX. kai mpós AíBa (" AXXos* vórov!?). 


cU nna. Et in litore maris. | .O'. kai mrapa- 
Aíav *X; ÜaAao ns 4. 


|8. ?N2.  O', elomopevÜévres (alia exempl. eiceA- 


| Oóvres?).. "AAXXos* mopevOévres.l? 
| 9. DO. O'. dépew..— 'A. aipew.? 


X mpós abrovs, quae verba in nullo libro Graeco deside- 
V? Sie in marg. Codd. X, Lips. Cf. Hex. ad 
Num. xvi. 3. ?! Sic in marg. Codd. 85 (cum «is rà ópos 
in textu, et eis 7» yz» in marg.), 130. 1? Sic in marg. 
Codd. 85, 130. 7 Codd. X, Lips. (cum yeérovas). 
^ Euseb. in Onomastieo, p. 46. Hieronymi versio est: 
* Araba. Hane, ut supra Aq. transtulit planam; Sym. 
interdum campestrem, interdum inAabitabilem ; Theod. occi- 
dentalem." | Cf. ad Cap. iv. 48. Ad h. l. Cod. 168 affert: 
'A. év ópaAj. O. fév Óvoyais. 55 Cod, 130 in marg. 
16 Sie Arab. r, 2, et sine aster. Codd. 44, 58 (cum 6aAac- 
cav), 74, 76, 106, 134. Sic Ald., Codd. III, VII, X, 
XI, Lips., 15, 16, alii (inter quos 85, 130). 15 Sie in 
marg. Codd. X, Lips, 85, 130; in textu autem Codd. 
B4, 75: 1? Codd. X, Lips. Sic Cod. 108 ad v. 12, ubi 
Nn 


rantur. 
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10. "2135, O*. óoci (" AAVos* ka0s?) rà darpa. 
i. O', rà mAíjóe, " AANos. eis mA Oos.? 
12. ez. 
$.0 Bápos??) óuày.  "AXXos& 7às dpoeis.? 
c22"m. 
aíay?*) 
14. 7237. * AXNos*. etras. 
15. DPo208 "UÜNOncDN Dp). — O0". kal Oafov 
(alia exempl. add. ro)s dpxi$óAovs?9) é£ opóv. 
ores. " AMos: 
A QvAàs buoy." 
17. O29. O'.dQ')uày, ZZ. vmip ouás.? 
21. noy. O'. ávaBávres, " AXXos* &iavaávres? 


22. N22.  O'. elemopeveóueÜa,  " AAXos* eiaeAev- 
cóuc0a.9? 


29. P723. O'.évavríov (' AAXos* évómiov?!) pov. 

24. om. Q'. évs Qápayyos ( A. xeuáppov?). 

25.727 «LM 320".  O'. Vacat. X xal émé 
cTpeyav Zuiv gQnua 4.9 


O*. kal 73v móoTactw (A. T0 dpya. 


O'. kal ràs dvriXoyías (A. Óixa- 
buáv. 


^, eAáAgaas. 


O'. rots kpirats bpáv. 


tamen pro NE'W, O'. Óvvjcopat $épew, Aquila proculdubio 
edidit dpó. ? Cod. 85 in marg. ^ Sic in textu 
Cod. 71. Post mposfe ipiv (v. r1) Cod. 129 add. «is 
mos. 2 Codd, VII (sine artieulis), X, Lips., 58 (sine 
nom.), 85 (qui duo posteriores ad róv xómov iuà» (D20TTO) 
male referunt. Cf. Hex. ad Jesai. i. 14). 73 Cod. 58 in 
marg. (ad róv xómov). *! Codd. X, Lips. (uterque cum 
&wacia). Cf. Hex. ad Jud. xii. 2. Psal. xvii. 44. xxx. 21. 
Jesai. xli. 21. lviii. 4. ?5 Cod. 85 in marg. T SIC 
Codd. 44, 74, 16, 106, 134. Cf. Hex. ad Exod. xviii. 24. 
"' Qod. 71 in textu: rois xp. inàv eis ràs $. buàv. Haec, 
eis ràs $. bpóv, post evverovs inferunt Comp., Codd. 19, 56, 
108, 118. 7 Cod. X. Cod. 85 in marg. sine nom.: 
vmép vpás ckÀnpóv. ? Sie in marg. Cod. 85 (non, ut 
Montef., &aBávres) ; in textu autem Cod. 130. 9 Sic in 
marg. Codd. X (eum éAeveópe6a), 85. 3| Sic in textu 
Codd. III, VIT, X (cum £vavr: in. marg.), XI, 15, 16, alii 
(inter quos 85 (cum érvavrío» in marg.), 130). 32 Cod. X. 
3$ Sic Arab. r, 2, et sine aster. Codd. 15, 44 (sine rui»), 74, 
76, 106, 134. Cod. 130 in marg.: ca (sic), quod fortasse 
notat Symmachi et Aquilae lectionem non appositam. 
** Sic Comp., Codd. II, XI, 16, 19, alii (inter quos 85 (cum 
4X in marg.) 130). — 55 Cod: 130. ** Codd. X (cum 
'A. mpogwpícare tantum), 85, 130 (cum Z. pro €.). Duo 
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[Ca». 1. 10- 


26. rm ^b-nM wvwam. 


kat 35 


O'. dÀX (Aliter: Of. 

Z. Nourot GAN $9) mea05care TQ 
fpa. kupíov. ' A. (kal) zpoanpícare... O. 
(dÀXN 7) maperikpávare 70 aTópa. kvpíov.?? 

28. Om. Q'. —— xai mo) 4? (alia 
exempl. add. xai icxvpóv?9) kai óvvarórepov. 
cry. O'. Vacat. 

juóy 49 
91. TNU3. — Gestavit te, O'. rpodogoprja« (potior 
scriptura érpojojópuoe?) ae. 


Et procerum. 


30. MC kar ój0aAuo)s 


Alia exempl. 
érpomodópgaé ce?! "A. ?pév (ce).? Z2. éBá- 
cTacév (oc). 

iz-nW UNUS "UNI. 0". ós eins (alia 
exempl. 6gei/4ó Tpo$ojopüjmat &vÜpemos Tóv 
vióv avTob. 2j. . Bac rá- 

45 


"A. écd dpa... 
cat. 


32.107 "3723. .O'. kal éy rà Aóyo ('AAXos 


t^ 46 ^ 
puarui) robro. 


99. "nb. Ad exquirendum. |. O'. ékMéyeo0ai.. ' A. 
kaTackorioau 


posteriores ad v. 27, xai Oeyoyy?care (sic), lectiones refe- 
runt. Ad Aquilam cf. Hex. ad Exod. xxiii. 21. Psal. v. 11. 
Ixxvii. 17. Ezech. v. 6. 9 Arab. t, 2, vertente Holmes.: 
et multa — mwmero et multitudine. Haec, xai moÀv, desunt 
in Codd. XI, 58. 38 Sic Codd. 19 (om. xai ante Óvraro- 
repov), 44, 54, alii. 39 Sic Arab. r, 2, et sine aster. 
Codd. III (manu 248, cum abró» pro óuàv), 15, 44 (cum 
juàv), 58, 74, 76, 106, 134. *? Sic Ald., Codd. II, III, 
VII, X, XI, r5, 16, alii, Arab. z, 2. Lectio vulgaris 
auctoritate prorsus destituta cst, nisi forte in Codd. 46, 56, 
83, quantum ex silentio Holmesii colligi potest, legatur. 
*5 Sic Comp., Codd. 19, 29, 32, alii, et Origen. in Cat. 
Niceph. p. 1427. *?? Cod. X. 55 Cat. Niceph. ibid. 
Procop. in Octat. p. 435: *Sym. portavit ait." 4 Sic 
Codd. III, VII, X, r5, 16, alii, Arab. r, 2. 55 Cat, Ni- 
ceph. ibid.: 'Qed rpojodoprsa, Ax. ócei dpa, Z. éBdoracev 
[scil. pro praecedenti érpo$o$ópnee] 5puzvevoev. — 'Opvyévgs 
0€ év rais eis róv "Iepeuíav ópiMais x, r. €. Plenius, sed minus 
probabiliter, Nobil.: 'A. óeei (pav rpojós rv vióv. Z. Ba- 
eráca, "Tam addendo quam omittendo peccat Gallandi 
Bibl. Patrum, in Appendice ad T. XIV, p. 8: Ac. ác& 
dpai (Sic) rpoós róv vióv éBácracev jpuzvevoev. — 'Opryévns 0€ 
*! Sic in marg. Codd. X,13o. ^ * Cod. X. 


' 
K. T. €. 


—Ca». II. 5.] 


35. ay vg wm. 
zovnpà abrr 4.* 
DID WW2Q.  O' óuora M6 rob doivas d. 
"now. O', mAcv..— ' A. mapekrós.? 

No "UN pq. O0" &à rb mporketo0at (' A. 
TÀnpocai*) avróv. 

yo. O'. 'Igoots. 'A.'Igeové. 
nion. Possidendam  distribuet. eam. — O'. 
KarakAnpovourjcet (alia exempl. karakApoóo- 


O'. Vacat. MX yeveà 1) 


36. 


38. 


Tjc« 7) abríüv. 


39.Ttym T3» rmv M czem. CO", vacat 
XC A. kal rà maiía gy à eimrare év Óap- 


Tayf €oec0auÀ  " AANog kai ó OxAos bpàv 


ó NL ED) , x 55 
v bpeis errare, eis Óapmay?)v &arat. 


40, rTX2 Ten "wo ezb we Dn. OO". kal jpeis 
ériaTpadévres éorparomeóeóaare (" AAAos* dvé- 
Bnre.9 Oi Xouroé: ámájpare?) eis 1)v &pnpov. 
' À. kal bpeis veóaare abrois, kai dmápare Tiv 
€prov. 
épnov.9? 

41, "anm. 


"I J ^ , ^ H * 
2... 4vaoTpévravres ámápare eis T7)v 


Et cinzxistis vos. |. O'. kai. ávaàa- 


*5 Sie sine aster. Codd. X (sine a/r5), 44, 74, 76, 106, 
I34. Arab. r, 2: Xgenerationis hujus. *9 Arab. I, 2: 
X dare. Sic sine astcr. Arm. 1. 9 Cod. X. 8. Idem. 
52 Idem. 85 Sic Ald., Codd. III, VIT, X (eum —vougoe 
in marg.), XI, r5, 16, alii (inter quos 85, 130, uterque 
ut X). 5! Cod. X (cum Aeírere pro à eirare).— Sie sine 
notis Áld., Codd. III (cum £e«a6e), 16 (cum «is áprrayv), 
18 (idem), r9, alii (inter quos 85, r3o) Arab. r, a. 
5 Sic in textu Cod. 58. Ad yos cf. Hex. ad Gen. 
xlvii. 12. 5 Sie in marg., teste Montef., Codd. X, 85, 
dissentiente Holmesio, qui exscripsit: * aveBgre 55. ava- 
Brre (sic) margo X, 85." 5' Cod. 108 (non, ut Holmes. 
oi 0). ** Codd. 85, 130 (in quo prior lectio anonyma 
est), uterque eum émápare, quod e Cod. 168 emendavimus. 
Praeterea Aquilae usus (de quo cf. Hex. ad Gen. xii. 9. 
xlii. 24) postulare videtur épnuóvbe. * Oud. X. 
9? Codd. 108, 130 (qui confuse affert: X. O. mepioodpevot 
dvéBnre). — 9 Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu autem 
Codd. 54, 55, 75 (eum dvéByra)). 8 Cod, X, * Hanc 
lectionem alteri praemittunt Comp., Codd. 53, 56. Cf. 
Hex. ad Exod. xviii. r1. Deut. xvii. 13. xviii. 20. Jerem. 
l.29. (Forma insolentior imepnaveiw legitur Neh. ix. ro 
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Bóvres. 'À. xal é(óoa00c.9 
(oa ápevo.9 
41. rioyo YVWM. — Et deviter. egistis ascendendo. 
O'. kai cvvaOpowOévres. dveBatvere (" AAXos 
&véBre9!). 
43. YWT. 


Biacáyuevo, | " AANos. xal vmepróarfjaare. 


E. O. xal mepi- 


' A. (xai) ópovofjcavres . 9? 
Et insolenter. egistis. —.O'. kal mapa- 
45. INO. O'cmposéoxev.. " AMios évoríaaro! 
46. onu. O'. éveká0noOe. " AAXos" égeivare.5 
Cap. L. 19. (3X) kópios 4.59 


31. €v Tfj €pjuo n rar 49 


30. - avrog 4! 


35. (4) rasryv (4). 


4I. « ToU Ócoü 7Zuov 4 e ut 4? 46. —- 
voré 4? 

Car. II. 
4, "YC.  O'. Egeip. Schol. rpixorós.! 


5,52 vwnmts. Ne bellum ineatis cum iis. —.O'. 
n3? cvváNrmre mpós abrobs (4) móAepov 4. 
"AAXAos g3 épíagre év abvrois. "AAAos pi) 

mapofvvÓgre mpós avrovg. 


err STYT? 77. Ne locum quidem qui calce- 


. 
.e€ 
LÀ 


in LXX.) 9! Cod. X in marg. $5 Cod. 130 in marg. 
Cf. Hex. ad Gen. xiii. 12. Jerem. xxxvii. 21. xxxvili. 2. 
*9 Vox deest in Cod. 71. *Subjungit signum hexaplare 
finale sine initiali Arab. 1."—77olmes. 9 Deest in 
Cod. 58. Arab. 1, 2: — hostes vestros. €5 Arab. 1, qui 
male pingit: —— év rj épjpe ravry 4. 99 Deest in 
Codd. 16, 28, 30, aliis, Árm. 1. Obelo jugulavit Grabius. 
7? Arab. 1, 2. " Arab. 2. Deest in Codd. 52, 56. 
7? Arab. t, 2. 

Car. IL. ! Cod. X in marg, teste Holmes., qui notat: 
* Huc refert, sed ad 'Hoea? erat forte referendum." Immo, 
rpixorós. épumveverat Zneip, teste Euseb. in Onomastico, p. 336, 
unde emaeulari potest notula Montefalconii in Append. ad 
h. L: *Coislin. ad marg. rpuiéros & rpügoos [sic enim 
imprimendum erat, non 'A, rpuwovs]^ Mox ad xai eiAa3g- 
6ncovra (bmeem) Cod. VII in marg. manu 20^ : xai rapaQv- 
AaxÜrjoeaÓe, quod Symmachum sapit. Cf. Hex. ad Jon. ii. 8. 
3 Cod. 130 in marg. (cum scriptura épgnore (sic), non, ut 
Holmes. oscitanter deseripsit, eppecÓnre). Ad priorem lec- 
tionem, quae Aquilae esse videtur, ef. lex. ad Jerem. 
l. 24; ad posteriorem, Symniachi fortasse, ef. Hex. ad Prov. 
xxviii 25. (In textu metobelus est in Arab. 1.) 

Nna 
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lur planta pedis. O'. o$0€ Bua 3 lxvovs 4 
To00$2 "AAAos márQpa Tapcob moOós.* 
6.23 cmo vatem D2R.  O'. dpyvpíov Bpá- 


, ^ 
para dyopácare map aUráv. 


Alia exempl. 


Bpópara dyopáícare map ajbrOv) 'A. dpyv- 
píov.? 
7. YT... Animum advertit. —. O'. Q&yvo0i, — 2. &v- 


vorOgriA 
NT. O'. r3» neyáAqv ( AANos* moAMIv?). 
FW. OQ, ékeívgv.. " AAXos". raírQv? 
8. ^2 To "T3. '. 60v €pnpov (" AAAos* Opovs?). 
9. 7D. O^. ri» " Apojp (' AXXos* " Aajp!). 
19. C'CQ*.— Ezpulerunt eos. O'. ámróAecav (" AM- 
Aos ékAmpovóuncav!) avTobs. 
18. om-nas. O'. 7jv $épayya. "AXXos (rov) 
x«(pappov.?? 
T» bnznms chvnm.e 0^ Vaeto X ed 
mapüAÓouev Tiv $ápayya Zapéó &.* 
14. B2. Of. Cos ob Óripeoe ( A. éreAeuó055). 


numen 2g.  O'.é XM gécov 4 ríjs mapep- 


DEUTERONOMIUYM. 





[Ca»r. II. 6- 


18. I Y"DW.  O'. rv 'Apojp. "AAXos 73v yfv 
" Aefjp (s. Znetp).? 

19. jm» 2 "wv mmm. 
éyyis ((À.) éyytoes évavríov??) viàv Appár. 

20. CY5Ya. Alia exempl. Zog- 
£oupetu (-pip, —ueiv, —utv).^ 

21, 6 2» ba B». 0. vos. éya. kal mro 
xal Óvvarórepov jygóv (alia exempl. xai óvva- 


Tóv?), "A. Aaós uéyas kal moAÀUvs kai b*yn- 


O'. kai mpocáfere 


Q'. Zoxeppír. 


Aósg. 
23. a"ib3 "WPT7TP. Usque ad Gazam, Chaphto- 
raei. O'. éevs Té(ys, kai oi Karrmáóoxes. 


' A. (Eos) " AaxadOope(p.?s 
^hb529. O'".éx Karrmaóokías (A. Xad6dp*. 
24, orm. ' A, dp£ai Pe 
25, DI PES. O', dvdpxov Sobvas, "AXXor dp£o- 


pat Gobvau? 


O'. évápxov. 


wm. Et commovebuntur. | O'. kai divas 
&£ovciy (" AAos. $pí£ovouw?). 


26. Y^p.  O'. Keóauó0 (s. Keópó0). 'A. X. 


Bos. O. Kaónyué0.? 
15.n5rr$3] 2g 2.  O'. éx 3X péoov 4 rfjs mapegu- | 2T. qon. O'. mopeócopuai. | " ÀAAos TapeAeóao- 
BoX5s. 7 pou 
16. By] 20g.  O'.éx pécov (A. dm éykárov'?) | 30. 33. O', à! airob. "AAXXos Oià rv Ópíov 
ToU Aaob. avToD.?! 
3 Ad Bua Cod. 108 in marg.: ixvovs. Arab. r: otó€ — Codd. ITI, VII, X, XI, 15,16, aliis. 15 Cod. X. 19 Sic 


Bnpa X gressus 4 mobóc; et sic sine aster. Arab. 2. Cf. 
Hex. ad Num. xx. 13. * Cod. VII in marg. manu 2402, 
5 Sic Codd. X, 44, 54, 55; 58, alii, Arm. 1. $ Cod. X. 
7 Cod. 108 (cum évwe&.). — * Sic in marg. Codd. X,85,130 
(cum moXAav); in textu autem Codd. 54, 75, 82. 9 Sic 
in marg. Codd. 85, 130; in textu autem Ald., Codd. III, 


VII (cum éxeivgy in marg. manu 122), 15, 18, alit !? Sic 
in marg. Cod. X; in textu autem Cod. 85. 7 Sic in 
marg. Codd.85,13o0. ^ Cod.108 in marg. — ? Cod. X 


in marg. M Sic Arab. r, 2, et sine aster. Comp., 
Codd. II (cum Zapér), III (cum Zapé), X (om. mapzA8opev), 
16 (cum Zaép), 28 (cum Zape0), alit — Cod. 106 in marg. 
manu recenti: xai Óvezepdcapev rj» e. Zapé9. 15 Cod. X. 
1* Sic Arab. r, 2, et sine aster. Codd. 44, 58, alii. — ! Sic 
Arab. 1, 2. Vox pécov est in Ed. Rom., sed deest in Ald., 


in marg. Codd. 85, 130 (cum Zgeip).  Posteriorem lectio- 
nem in textu habent Codd. 44 (cum Zujp Apozp), 54 (cum 
Zip), alii. ? Cod. X in marg. sine nom. Cf. ad Cap. 
lv. 6. *1 Sic Codd. III, X, 15, 28, 29, alii, Arab. t, 2. 
Cf. Hex. ad Gen. xiv. 5. Ad Zopg(oumei (sic) Cod. 130 in 
marg.: Ovvaróv. 7 Sic Codd. X (in marg.), 15, 18, 44, 
alii, Àrm. 1. ?3 Cod, 130 (eum xai péyas pro péyas xaí). 
^! Cod. X. ?5 Idem. ?! Idem. Minus probabiliter 
Montef. ad ons (v. 25) lectionem refert. ?! (Jod. 130 
in marg. Arab.1,2::ncipiodare. |? Idem. — ? Idem. 
Scripturam Keópóó tuentur Ald., Codd. III, VII, X, 
XI, 15, 16 (ut videtur), 18, alii. 9 Sic in marg. 
Codd. 85, 130; in textu autem Codd. VII, XI, 19, 29, 
alii. *! Sic in marg. Codd. X, 85, 130; in textu autem 


Cod. 30. 
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31. nie v onm. Incipe occupa (occupare), ut 
O*. [xai] &vap£at X kp «4 kA- 
(32 


possideas. 

povogtjca 

33. v5. O'. mp mpoaórrov ?juày, "AAXAos eig 
ràs xeipas ")uày.? 

34. i55. O'. kai éxparüjcapev ( À. kareXafó- 

ue0a. — E. émopÜfjcapev?*), 

OW. 

vícauev?5). 


T. 


O'. xai é£eXo0peicapuev (' A. dveOcua- 
Of. (oypíav. ' A. Aetupa. 9 
35. xr YXW3.  Q'. émpovoue?bsapuev (alia exempl. 
add. éavrots?). 
Dor. O'. kal rà ax0Aa ( AAAos" Aádvpa??). 
wb M DUE. 0^ orív woMov Odfo- 
p€v (alia exempl. ov éA&Boyev??), 
36. 325 C220. — Altior fuerit quam nos. 
$vyev uds. Z2. 
8T. orn aie» Omnem oram torrentis. O'.mávra 


rà cvykvpobvra (Schol. evveyyí(ovra?) x«- 


O', &ié- 


Urepía xvoev (Tjuàv).^ 


uáppov. 
Cap. II. 6. —— uérpo 4^. 7. (—) kal rv Qofe- 
páv (4).9 13. (—) xai. dmápare &* — 19. —— eis 





ee — MÀ  — 
L.] 


3? Sie. Arab. 1, 2, et sine aster. Codd, 54, 71, Arm. r. 
33 Sic in textu Codd. 71, 129, Árm. 1. Duplex lectio mpó 
Tp. z)uàv eis ràs x. rjuov est in Comp., Codd. X, 15, 18, aliis. 
*! Cod. 168 (cum xaraAag.). Ad Sym. ef. Hex. ad Jerem. 
xxxiv. 22. xxxvii. 8. * Cod. X. 39 Idem. Cf. ad 
Cap. iii. 3. 9' Sic Comp., Ald. (cum a?rois), Codd. III 
(ut AM.), VII (cum ev avrois (sic) manu 172), r5, 18, alii. 
? Cod. X in marg. 9? Sie Cod. 128, Arab. r, 2. 
*? Cod. 108. *! Cod. 108 in marg. Photius Aé£. Zvvay. 
p. 547: Xvykvpotvra: Qiajépovra, aevveyyi(ovra. —  Arab.1, 2. 
53 Haec. desunt in Cod. 58. ^ « Subiiciunt. signum 
hexaplare finale, sed sine signo initiali, Arab. r, 2."— 
Holmes, Deest in Codd. III, 58. 55 Arab. 1, 2. 
* Iidem. Sie sine aster. Codd. 44, 74, alii, Arm. r. 
*' Haec desunt in Cod. 58. Arab. r, 2 pingunt: ac. 
'Eoe8óv 4 vv "Ap. ** Arab. r, 2, qui pingunt: 27 éeri 
—oicay 4, Cf. ad Cap. iii. 8. 

Car. III. ? Nobil., Cod. 57 (eum dva6,), et Cat. Niceph. 
p. 1433, invitis Regiis tribus apud Montef., qui lectionem 
ad v. 6 recte retrahunt. * Cod. X. Codd. 44, 74, alii, 
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25. bmokáro Mi mavrüs 4 roD o/pa- 
31. «^ BaciMéa '"EccBóv 7v 'A noppatov 4.5 


móAepov 4.5 
vob, '^ 


36. 7$ «n éori 4... Tl)v n oDoay 4? 


Car. III. 
3. Y1223.. O'. xal. éraráfapev ( A. dveÜceuaríca- 
pev!) abróv. 
"^0. O' emépga. 'A. Aéiupa? 
4. aiM oan bs. Omnem tractum 4Argob. |. 
Távra Tà mepí(yopa (A. O. máv cxoíricua? 
Z. (máv) vepíuerpov*) ApyóB. 
nzowe. O'*. BaciAévs. "AXAXos BaociXeías." 
"iic 


O*. óxvpat, 'A. Ómppévaut 


Ct 


Ot 


O'. ràv  Pepe(aíov. 
7 


UCHPWEU. — Paganorum. 
Aorrot (ràv) áreixía rov. 
euerixauer d 

7013. 0 émrpovopeócapev. ' A. &igpmáaapev.? 

8. iom wm. 
ópovs!?) "Aepuóv. 

9. 3^2" D'TT3.  O'. oi dotvikes (A. Zu&óvio!!) 


* Cod. 108. Ad mepiyopa Cod. X 
*! Euseb. in Onomastico, p. 56: 
ApyóB, xepa Bagielas  Qy émép. róv "lopOádvyy, tjv €AaBov oi drró 


O'. kai ées (alia exempl. add. 


in textu : kardAeiwipa, 
affert : 'A. exowtapara. 


$vAgs Mavacoe:...éppugveve 06 abr» ó Xóppaxos mepiperpov. 
Hine Montef. notam hexaplarem condidit: 2. mepíiperpor. 
O', Apyó8; quem certatim erroris convineunt Thieme in 
Diss. de Puritate Symmachi, p. 10; Fischerus De Verss. 
GG.V. T. p. 31; et Schleusner. in Opusc. Crit. p. 111. 
Cf. Hex. ad Zeph. ii. 6. 5 Sic in marg. Codd. 85, 130; 
in textu autem Codd. 19, 54, 76, alii. * Cod. X juxta 
Montefaleonii collationem MS.: 'A. AIHPME€s (sic). Cf 
Hex. ad Jesai. xxxvi. 1 (in A4uctario) Jerem. vi. 27. 
7 Cod. 108. Cod. X affert: 'A. drexíerov. — Codd. 54, 75, 
in textu: ràv drexíorev rà» dep. Cf. Hex. ad Jud. v. 11. 
1 Reg. vi. 18. Zach. ii. 4, in quibus omnibus locis Sym- 
machi est versio. 5 Cf. ad v. 3. ? Cod. X. 1? Sic 
Comp. (cum 'Epuà»), Ald., Codd. VII, X (in marg.), 15, 
29, alii, Ad xeguáppov Codd. 85, 130, in marg. pingunt: 
ópovs, quae res Montefaleonio fraudi fuit. Cf. Scharfenb. 
" Cod. X. Cod. 108: Oi Xowrot: 


in Animadv. p. 123. 
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érovouá ovo (alia exempl. érevóuacav?). X. 

Q. Zióóviot ékáAovy.? 

10. ND"DD. Regionis planae. O'. Musóp.. ' A. rfis 
eUÜcías. Z.To0 ÓuaAo0. O.Ttüs bmrías,* 

11. p? ^2. |. O', órc mMájv (' AAXos*. nóvos!*), 

OWNED "wo. Eresiduo Rephaim. | O'. ámrà 

X Ae(uuaros 4&!* ràv 'Paoaitv (" AAXos* yvyáv- 
Toy 7). 

13. PNE»? yY?N wp NM. 
'Pa$atv AoytÓ5cerau (A.  kMy8fjoera ?). 


2Zuóóviot óvouá(ovat. 


O',. ékeívqv, yt 


"AAXos* ékeívg kAnÓraerat yíj ycyávrov.? 
14. oan-bz-nm. O'. T&cav Tijv mepixopov. | (2-.) 
vüy TO T'epínerpov.? 


'D22'5 m. (QO'*.kai Maxa6(. 


eO. Alia exempl. xai 
21 


6 'Iaeip (érevópaoev)?! Oi Xourot xal Tob 


Maxa0(.? 

nin, 
émrabAcis.?* 

17. F2. AChinnereth. .O'. Maxavapé0. — Alia 

exempl. àró Max. "AAAos* dmó X«vepé0,?? 

C309 C^ "P^. Of. kai &vs 0aAánons dpapá 
("AAAos mrs TeÓidÓos?"). 

nm. Q'. ' Aanó90. 


Vicos. |.O'. OaváO (s. 


0407). "A. 


' À. karáyvats, 

"e 

Zibóyw:. (sic). ? Sie Codd. II (corr. ex éw' óvóparos), 
28, 30, alii (inter quos 85, cum érovoud(ovew in marg.). 
35 Codd. 85, 130: Z. O. Ziàóme. óvouá(ovow. — Xiüówot. éxá- 
!5 Cod. 108 affert: 'A. rrjs eüÓeias. — S. ro) ópaAoU 
Ts jmTias (sic). Cod. X: 'A. rijs eb6eías. Cod. 130: . 
ToU óuaÀ (sic) ^ Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. xxv. i2. 
55 Cod. 130 in textu: mA» uóvos (om. ór). Cf. Hex. ad 
Jesal. xxviii. 19. 1? Sie sine aster. (cum Ajgparos) 


Aovr. 


Cod. 58. Cf. Hex. ad Jos. xiii. 12. Jerem. lii. 15. Arab. 
I, 2: drà Xomnibus 4 vàv 'P, V Cod. 130 in marg. 
15 Cod. X. ? Cod. 130 (cum yryávre» pro ys y.). 


? Idem in marg. sine nom. Cf. ad v. 4. ?' Sie Codd. 
III, VIT, X, XI, 16 (cum 'Iajp), 19, alii (inter quos 85 
(cum "Iajp), 130). ?; (lod, X. Ad 'Apyo8 Cod. 85 in 
marg.: dpyóB paxel. Oi Xowrot' xdi ro) paxaeí (sic); cujus 
lectionis vestigia tantum exstant in Cod. 130: pax ol 
Ào (sic). 723 Sie Comp. (cum '48à6), Ald. (idem), Codd. 
II (manu 122), III, VII (cum a$ó60), X, XI (cum Ai), 
I5, ali, Arab. rz, a. ^ Ood, X. Hieron. De Locis 
Hebr. (Opp. T. III, p. 142): " A4vot Jair, quod interpre- 
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17. 1290587.  O', rjv Qacyá (alia exempl. $á- 


payya *). 

18. rwn. Armati. |. O', évorMáyevoi, — ' A. 
éénpupévou? 

24. p s "EN. Of. vís yáp éori 0eós (A. 
ic xvpós?!), 
T'U»X752. O'. ka0à émoígcas c. "AAXXow 


xarà Tà épya cov? 
26. X3PIYM. Et iratus est. 

' A. O. bmepéOero.?? 

"55. O'. ikavobaÓco cot ' A. rroAÓ (coc)? 

Sow hi. 10^ XaXgvaa COME Aie 

Tpós yuéS 
27. CEU. 

X. Tfj akomtjs8 

DONM.  Q'. kal Aa (Ot Xourof vórov?"). 
28. XT2'NT..— Et firma eum. | OX. 


Aecov (À. kparaíocov?*) abróv. 


O'. kai brepeióc. 


O'. Tob AeAa£evpévov. 


' À. Pacyá. 


kai Tapaká- 


pre O'. óuafjoerou, — ANNOS]. mpporropeb- 
cera? 

29. QU. — O'. kal évekaÜjueÜa. (" ANAXos". akfjca- 
uev ^). 


*5 Sic Ald., Codd. III, VII, X, 15, 
28, alii, Arab. rz, 2. ?€ Sic in textu Comp., Codd. XI, 
I6, 19, alii, Àrm. rz. ?' Cod. r30 in marg. (ad xai 7 
ApaBía (sic) in initio v.): rs veÓi0os rà oixgrd (sic). Cf. 
ad Cap. i. 7. ? Cod. X. Nisi forte legendum xaraxyv- 
ces. ? Sic Comp., Codd. VII, X (in marg.), 19, 29, 
alii. 9 Cod. X (eum évemMepgévo« in textu). Cf. ad 
Cap. xxv. 10. ?! Cod. 130 in marg. (cum iexvpá). 
?' Duplex versio, xaà er. c? xarà rà £pya cov, est in Comp., 
Codd. X (om. ei), 19 (idem), 44 (idem), aliis. 3 Codd. 
X, 130. Cod. 85: O0. imepé&ero. | Cod. 108: 0. Z. bmepé- 
&«o. — 9 Qod. X. 9 Sic in textu Comp., Codd. 56, 58. 
3€ Cod. 130: 'A. Z. $dcya (sic) rts exomzs (non, ut oscitanter 
descripsit Holmes., rs oxorw7s). Codd. X, 85: 'A. $ácya. 
Ad Sym. fortasse praetulerit aliquis rs xomzs, vocis Chal- 
daene NJOB, segmentum, ratione habita. *' Cod. 108. 
Bie in textu Codd. III, VII, X (cum A(8a in marg.), 16, 
28, alii (inter quos 85, 130, uterque ut X). 5/064. X. 
9 Sic in marg. Codd. 85, 130. * Sic in marg. 
Codd. 128, 130. 


tatur émavAets "Iaeíp." 


—-Ca». IV. 19.] 
29. N22. — O*. év váma (A. X. ddpayyi*)). 

Cap. III. 2. «e rácav 4 r)v yfv.9 8. o 
qjcav 4.8 15. X kal ró karáAorrov ro l'aAadó 4. 
20 (in priore loco). —— ó 0eós óuGv 4,9 24. koi 
Tiv Óórauív cov (4). e kai Tóv Bpaxíova vüv Oqrz- 
Aóy (4).*9 


Car. IV. 


2, Man Nos, Et non detrahes. | |O'. kal obk 
doeAeire ("'AANos dmoANe(qyere!). 
B. OPE bya2. O'. 79 (Oi Xouroc érl rov?) BeeX- 


$eyáp. 

32752.  O'.éf ópóv. Aliter: O'. O. éx uécov 
buOv. 'A. dmó éykárov cov. X. ék pécov 
cov? 

4. O33. | O'. oí mpoake(uevot (A. koXAópevot*). 
5. DyT3. — O', Gikaiópara, — 2. mpoaráyuara.s 


PE 3m 
TS yis 
6. 22). O'. xal émorfáuov (' A. avverós?). 
7.'"ow c3 whos ioo. O^ tor airá 


0cüs éyy((wv abrois. "AAXos dore €xew Ócàr 


O'. éy 7f yf. 'A.(&v) éyxéro 


T poc €yyi(ovra (avrà)? 
8. OW. O'.. Gikaiópara. 
"AAXXos évroAa(? 


(A. "kpiBacpéva. 


*! Codd. 128, 130. € Arab. r, 2, qui mendose pin- 
gunt: - omnem X terram (sic). 5 Iidem (cum — ot 
jcar 4). * Arab. 1, 2. Haec habentur in Ed. Rom., 
sed desunt in Codd. 58, 128. 55 Arab. r. Desunt in 
Cod. 58. 16 Arab. 1t, 2, utrobique sine metobelo. 

Car. IV. ! Sie in marg. Codd. 85, 130. Mox ad évrà- 
Aouav in posteriore loco Cod. 58 in marg.: mapayycÀAo. 
* Codd. X (cum émi ró), 130. Sic in marg. 
sine nom. Cod. 85. * Codd. 85 (non, ut Montef., 'A. 
dmó rà» Éyx. cov), 130. !* Codd. X, 108, 130 (cum 


Oi*)acko. 


frpocoA. ). 5 Cod. 130. * Cod. X. 7 [dem (qui 
ad cojós minus probabiliter refert). * Cod. 108 in 
marg. ? Cod. 130 in marg.: évroAai, dxpigacpéva (sic) 
évrohai, | Codd. X, 85, in marg.: évroAat, 1? Cod. 58 in 
marg. ? Sic in marg. Codd. 85, 150. 9 Cod. X in 
marg. 3 Cod. 58 in marg. M Cod. r30 in marg. 


15 Sic Cod. IV (cum X as in initiofolii), Arab. 1. — !* Ad 
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9. Y"o*, "AXÀXos éxkAcuréro- 


cav. 
cnynm. O'. xal evuBiBáces (alia exempl. 
add. avrá!!). "AAXos yrvopíoeis.* 
10. bon. O'.. éxkAgoíacoy ("AANos*  avvá- 
yaye?) mpis ué.. " AAAos. avvátpoisóv uoi.) 
11. Yon 257 9.  O. tos X kapdas 4 ro) oi- 


Q'. ámocríjrocav. 
10 


pavo. i5 
DX. | O'. yvódos. | Oi Xourot. vedéA n! 


boy. O'. 0eAAa. — ' À. (kal) óp(xAn." 
12. novem. 
pop$rv "). 
14. Cg. O'. Oiaiópara.  ( A.) dxpiBaa uos? 
16. hnnene. O'. 3) (alia 
exempl. ,umore?) dvoufoyre ('AAMos Gia- 
$Oc(pnre?!). 


vno-o2 DZYZ2D. — Speciem omnis simulacri. 


Sed speciem. | O'. kai ópoiepna (X. 


INe perdite agatis. 


O'. ópoíeua, mácav eikóva.  ^'A.. (ravrós) 


eiócAov.?* 
17. "22D (bis) Imaginem.  O'. ópo(ega. ^A. 
bmóócvyua.? 
19. JE. O*. xal uj 3X more 4? 
NIS D$. O'.mávra riv kócuov. 'À. (mácav) 
cTpaTi&v P 


e 
.€9 
e. 


yvó$os Codd. 85, 130: 'A (A. om. 130). óutyAg. | Oi. Aouroc 
veiéeAg. | Àd 6veàXa Cod. X,testc Holmes.: Oi o [A]. vede. 
Denique ad exóros Cod. 58 in marg.: ópíyAn (sic). »ve$éA. 
V Vid. not. praeced. Praeterea ad yró$os Cod. X in marg., 
teste Holmes.: ouuAg. Vox ponitur pro DE in Hex. ad 
Psal. xevi. 2 (in 4fuctario), ubi Symmacho tribuitur. Cf. 
etiam Hex. ad Psal lxiv. 12, 13. 7 Cod. X, teste 
Holmes. in Appendice. Sic in marg. sine nom. Codd. 58, 
85,130; in textu autem Cod. 75. 1? Cod, 130 in marg. 


sine nom. 9? Sic Comp., Codd. 44, 53, 56, 58, alii. 
Cf. ad v. 19. 31 Sic in marg. Codd. X, r30o (cum 2a- 
$Óapgre). Cf. Hex. ad Ezech. xvi. 47. 3 Cod. X. 


33 Codd. X (in posteriore loco), 108 (cum -uaro). — "^ Sie 
Cod. IV, Arab. r, 2, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 15, 
18, 44, alii. *5 Cod, X. Cod. 108 in marg.: màáca» 
erparedy (sic). 
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19. DEYTT. — Et seductus fueris. | O'. mAavnOe(s. 
' A. (kai) éfoc0fs.* 
122^ O'. xal Aarpeogs ('"AAXos Óov- 

Aevons") avrois. 

owya b5b on& qujbw mum pon ww 
ouo Dnm. QO'. à dmévape (' À. épé- 
prev? " AANog dmexMjpoaev??) kópios ó Ocós 
cov abrà rác. Tois tÜveot — rois 4? bmokáro 
M mavrós 4?! rof obpavob.  ' A. O. . . rác rois 
Aaois bmokáro mavrós rob ovpavoU9? — 22, árwa 
Óiekómugoev kóptos ó Üeós cov eis ro)g AaoUs 
bm 0Aov Tv ovpavóv.? 

"om byb. O'. Aaóy éykXnpov. ( A. "kAnpo- 
6oaíag?*). 

21.ngen vowmrOW. O^ eds nw yüv Miri» 

dya0fjv 4.9 


20. 


23. YY2UTT. — O', mpocéxere.. A. QvM£ao0c. 
r37DW. — O', riv O0 kn. " AANos*.| (75s) 
cvvÓ5kns.?? 
cab. O'. buiv éavrois. Alia exempl. $piv 


AX avrois 4.9 
nos CN.  O'. góp xaravaAMoxkov (A. kare- 
c Oíoy*?), 


24. 


?! Cod. X. " Idem in marg. 5 Sie in 
marg. sine nom. Cod. 73; in textu autem Cod. 57. 
Aquilae autem tribuimus, auctore Cod. 108, qui eorrupte 
affert: 'A. éuérguge. Cf. ad Cap. xxix. 26. * Unus e 
Regiis, à O«pépwre», sine interpretis. nomine."— Montef. 
?? Cod. ro6 in marg. manu 2d», — 9 Sie Cod. IV. Arti- 
culus deest in Cod. 58. 31 Sie Cod. IV, Arab. rz, 2, et 
sine aster. Codd. 44, 74, 76, 106. 9: Codd. X, 85 (eum 
xáre pro ómoxáre), 130 (non, ut Montcf. e Cod. 85 male 
exscripsit: 'A. O. drwa Ówekónugae x. ó Ó. cov màc x. r. €.). 
Cod. 73 et Cat. Niceph. p. 1440: 'A. rác: rois Aaoís x. r. €. 
Cod. 57: 'A. rois Aaois. 33 Codd. 85, 130. Minus pro- 
babiliter Cod. VII in marg. manu 17:5; Ax. árwa Ókexo- 
cpgc (sic); necnon Cod. 108 ad xapívov (v. 20): 9. árwa 
Theodoretus autem in Quaest. I 
ad Deuteron. (Opp. T. I, p. 260): oíre yàp xai oi Aorroi 
)ppQvevca» : drwa Ouexóopnaey ó eós cov els rois À, 6d Xov 
Tóv ojpavóv, Cf. Scharfenb. in Animadv. p.123. ^ ** Cod. 
X. Cf Hex. ad Num. xvi. 13. Psal. lxvii. 1o. 35 Sic 
Cod. IV (cum aster. ex corr, Arab. 2, et sine aster. 
Comp., Codd. 15, 44, alii. 39 Cod. X. Sic in marg. 


, 
Ótekógpnce kUpuos k. T. €. 
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[Ca». IV. 19— 


25. omm. Et inveterati fueritis, | O'. kal xpo- 
víagre (A. Z. O. maAaiwÜ0 rre *?). 

26. WYy2 D"aNBnD.  QO'. dmoAeioÓe X; rax 4.9 

27. Y'E.. O'. xai &ucemepet ( A. exoprríaei*)). 

28. pyne Nos, O'. obe (potior scriptura o0ó€) 

Alia exempl. o?ó6 qu? AaMf- 


43 


p? &kovcocuv, 
cociv, o00€ p) dkobacctv. 
32. W132. Of. rotobro. | .Oi Xourot. ópotov airQ. 
34. 222. | O'. ék uécov. 'A. (é£) éykárov. 
rme3. QO' iyAé. - 
C^NOD2A. — Et terriculis, — O'. kal &v ópápaci 
(A. doBipae:*). 
op wwe. 


$evi) avro. 


' A. éxrerapévo. 


O'. dkovari) éyévero |) 

Alia exempl. &xovarv co. éroí- 
no T3]v ovv avToU.*? 

39. DT. O'. kai yvéog ("AXXos" yvéocaÓc*?). 

naem. Et revoca. | Of. kai émirpadjon 

("AAXXos émioTpaQijoco0c*^). 

43, "on vy. 
eb cía?). 

45. ^33. Of. éAdAqoe.. "AANos évere(Aa ro. 

46. ct Of, éyyós.. ' À. évavríovy.9 


Q'. év 75 yf rfj 7e0wi (A. 


» e 
. 


sine nom. Codd. 108 (eum —£teo6c), 130. ?! Cod. 130 
in marg. 3$ Sie Cod. IV, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, 15, 18, alii. Vox deest in Cod. 58, 
Arab. 1 (qui insuper pingit X ópiv 4), 2, Arm. 1. — ?? Cod. 
X (cum xarecaÓióy). *? Cod. 130. *! Sie Cod. IV 
(cum — ante corr.), Arab. 1, et sine aster. Comp., Codd. 
55, 56, 58, 108 (in marg), Arab. a. *? Cod. X. 
53 Sie Codd. 18, 130 (cum o$86 uj AeMgjcovow in marg.). 
Ad dkovseciw Cod. X in marg.: AaAgoecw.  Ád $áyecw 
Cod. 85 in marg.: AaAjcecu. *! Cod. 108, qui ad xarà 
rà prua lectionem refert. Sed cf. Hex. ad Jud. viii. 18. 
Jerem. xlix. 19. 55 Cod. X. 5€ Idem. Cf. ad Cap. 
vii. 19. *' Codd. X, 108. 55 Sie Comp., Ald., Codd. 
III, VIL, X, XI, 15, 16, 18, alii (inter quos Codd. 58, 85, 


130, omnes cum altera lectione in marg.). $9 Sie in 
marg. Cod. 130; in textu autem Cod. X. 9? Sie in 
marg. Codd. 85, 130; in textu autem Cod. X. 5! Cod, 


108. Cf. ad Cap. iii. 10. 58? Sic in marg. Cod. X; in 
textu autem Comp., Codd. VII, 16, 28, alii (inter quos 85, 
130, uterque eum eAdAgce in marg.). $3 Cod. 108. Cf. 
ad Cap. ii, 19. 


—CaPr. V. 14.] 


47, "32.  O'.mépay.. "AXNos év 7G mépay.P! 
48. C070. O'. kal éml (' AAAos os) roO Opovs. 
49. nw. O'. mácav rijv apaB& (2. r?)v 
TeO.á0a 9), 
i130» O73. Of. Vacat. 
Gaxdodus rós dpaBá 4.9 "AAAXos xal tos 


M: kal €os TfS 
ÓÜaAácons ràv Óvoudv jA(ov.9 2. (kai éwg 
Tis ÜÓaAácons) r5s doixrjrov.? 

Cap. IV. 1. (4) ecgepov (4).9 2. -— ajpepoy 4! 
3 (in priore loco). (—) ó 6€0s 3uàv (4).? 6. -— már- 


rov 49 9. e mávras (4)9* | 10. e 75 ")uépa. Tfjs 


éxkAnaías 455. 15. S máv 4 ópoíoua  —éy TO 


(pe. 4,89. — 18. —8 £pre 49 ca — éorív 499 — 19. 
zt xal4 mávra/? 20. kópios —ó 0cóg 4/1 — 21. fv 
kóp.os ó OÜeós Mi cov 47? 22. — robrov 4? — 25. 
viày — cov 4&7 27 (in priore loco). (4) rac: 4. 
33. — (Gvros 4. 35. (—) ó. 0cós cov(4).7 37. 


(—) jp&s 4.75 
Tob 4.9 


49. (—) Mov 4.? 


39. «^ Ó Ocós cov 4? e mv av- 


45. Tois viots 'IlopajÀ -év rf épáuo 4?! 


81 Sic in textu Cod. X. 55 Sie in textu Codd. 44, 74, 
alii, Arm. r. 59 Cod. 108 in marg. (ad émi ro ópos (sic) 


Cod. 130 in marg. (ad 
mca» rj» ápaBd): m«eDuiBa rrjs dounrov. 5' Sic. Arab. 1 
(om. xai), et sine aster. Codd. 28, 58 (om. xai), 85, Arab. 2 
(om. xai), Árm. 1 (idem). 58 Sic in textu Codd. 44, 74, 
46, 106, 134. Est Theodotionis, ut videtur. 9 Yid. 
not. 56. 9 Vox deest in Cod. 58. 9. Arab. r1, 2. 
Deest in Cod. 58, Arm. rz. *? Decst in Cod. 58, Arm. r. 
55 Arab. r. 9 Idem, absente metobelo. Deest in 
Cod. 58. 5$ Idem. Desunt in Cod. 58. Sicod. TV. 
Arab. r. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 18, 19, 44, 
alii. " Cod. IV. Deest in Cod. 58. 85 Cod. IV, 
Arab. 1, 2. Deest in Cod. 58 (cum ro eni). 99? Cod. 
IV (notis a eorrectore suppletis), Arab. r, 2. Haec, óca 
écriv, desunt in Cod. 58. 7 Cod. IV. "! Idem (eum 
notis ex eorr.) Sic sine obelo Comp, Ald., Codd. III, 
VII, X, XI, 15, 18, alii, Arab. rz, 2. 7? Idem (cum 
notis ex corr.). Pronomen legitur in Ed. Rom., sed abest 
a Comp., Ald., Codd. III, XI, 16, 18, aliis. 73 Cod. IV 
(cum obelo ex corr.), Arab. 1, 2. Deest in Comp., Codd. 
II (in textu), r9, 44, aliis, Arm. r. " (Cod. IV. 
5$ Arab. 1 (cum metobelo tantum). Lacuna est in Cod. IV. 
" Arab.1,2. — Deest in Cod. 58, Arm. 1. 75 Arab. 1: 
TOM. I. 


v. 48): X. rjv mebiiba. 5 dowrjrov. 
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Car. V. 

5. DZZ33.  O'. xal 3X dvapécov 4 yóv.! 

6. 3I "UN. O'. ó éfayayóv coc. Alia ex- 
empl. óoris é£fyyayór (s. é£fyyayt) oc? 

d. Y5-by .. Praeter me. | O'. mpà mpoaómov pov. 
Alia exempl. 7À7)v éuo0.? 

8. bor. O'. etóvAov. "AAXos yAvrTÓv. 

9. T2322 ND. — O'. od? p) Aarpeéons (A. (xai 
ov) QovAeóceis5) avrois. 

"EB. O'. dmo&idovs, ' A. O. ériokerrópevos.? 
11. wY)b. — 0", às 


paraíg. 'A. eis eixr? 


C2. Of. kaÜapíon. 'A. dÜedo y? 
12. "15€. | O". délafa.. "AXXog urfjoÓnri? 
S. T»n. O'. épyd.  ' A. 8GovA ea ig. 
14. TYSFD. OO". kal rà bro(éyióv (' A. 6vog!) cov. 


JTMUA TB.  O'. 6 mapoàv év aot. " AXM- 
AÀos ó év rais TÜOAÀous cov? "AAAog Óó évTOS 


TOV TvÀGv cov,? 


Deest in Cod. 58. 7 Arab. :. Deest 
in Cod. 58. 59 Arab. r1, 2. 5! Arab. 1 (cum meto- 
belo tantum), 2. Verba év vj épgue desunt in Ed. Rom., 
sed habentur in Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, 
18, aliis. 5? Deest in Codd. 28, 58, 85, ÀÁrm. 1. 

Car. V. !Sic Arab. 1 (cum X draguécov bis?), et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. VII, X (cum aávapéceov in marg.), 
15, 16, 18, alii. ? Prior lectio est in Codd. III, VII, X, 
15, 44, 8liis; posterior in Codd. XI, 16, 28, aliis (inter 
quos 85, 130, uterque cum ó é£fayayóy ópas in marg.). Cf. 
Hex. ad Exod. xx. 2. 3 Sic Comp., Codd. IIT, VIT, X 
(in marg.), 16, 18, r9, alii. * Sic in textu Comp. Ald., 
Codd. III, VII, X, XI, 15, 16, alii (inter quos 85, 136, 
uterque cum eijeÀor in marg.) Árm. 1. Cf. Hex. ad 
Exod. xx. 4. 5 Cod, 108: 'A. 9ovAevoew,— Pro ot86 gr 
Codd. 85, 130, in marg.: xai o); et sic in textu Codd. IIT, 
X (eum oiÀ6 uj in marg.), 7t, 82, 129. * Cod. 108. 
' (odd. X, 85 (in marg. sine nom.), 130. Cod. VII in 
marg. manu 1725; 'Ax. eixr). 5 Cod. X. Cf. Hex. ad 
Exod. xx. 7. ? Sie in marg. Codd. 85, 130; in textu 
autem Codd, X (cum yuvjaOgr« $vAa£a), 82. V Cod, X. 
!! Idem. 1? Sic in textu Codd. r5, 44, 55, alii. " Sie 
in marg. Codd. 64, 85, 130; in textu autem Ald., Codd. X 
(cum ó map. &v coi in marg.), XI, 58, 85, 129. 

00 


X videlicet vos. 
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16. 733.  O'. riga. ' A. &ófacoy.* 
T" jw es. O'. fva, nakpoxpóvios yévn 
("AAAos uakpoxpóviot jre!*). 
21 (Hebr. 18). 3939 "t 55. 0. ocre mávra 


[d ^ ^ d L * i 0X 94 
óca TÀ TmÀmoíov cov écTi. (3X)xadi &era éàv 
eicaydyy ce kupios ó Üeás aov els Tv yrv rGv Xava- 
, ^ U , , 3 ^ Ced , à M 
vaiov, 7v cV eiceAevag exei xArnpovoungat auryV, kat 
, - -^ , , * , » ^ 
cT5ce«s ceavrQ Ai(Üovs peydXovs, kal kovtag eig. avrovs 
^ uU 
Kovía' xai ypdvreis émi rv. AiÜcv mávrag rovs Aóyovs 
TOU vópov ToUrOv. kai écrai às üv Owafgrre rÓv 'lop- 
Ódvgy, arjjaere Tous AiÜovs rovrovs, obs €yà évréANopaí 
, , » , * 3 , ^ 
co. gruepov, €v ópe« Tapietg. kai oikoOouraeis exei 
, , ^ - " , , Hd 
ÓvaiaaTzpiov Kkupio rà Ócà aov, Üvataarrpiov éx AiÓcv 
^ , 
obk émigaAeis ém' airobs cíüngpovy. Aiovs OóXokAnpovs 
- ?» , , s, ^ 
(JA cs Sas) oikoDopnaeis, Óvataarrpiov Kkupio TO 
eo cov' kai dvoícew em abró óAokavrópara (la 
aa male pro JN ]- 82) kvpio TQ 0e C'OU, 
^ , , E ? 2 1 ^» ^ 
kai voces Óvaiav. elpnvugv (Viccacse ) xat Gay exei, 


xdi €UpavÓgay €vavr. kvpíov roU Óeob cov. rà Ópos | 


€keivo Tépav ToU 'lopüdvov ómíac 0000 Ovanàv jov év 
y? Xavaàr, rÓó karowkoÜv émi Ovouv €xÓpevov roU loÀ- 
y9N mÀmgaíov rijs Opvós 5s vqymÀns, éxópevov ToU 
Zuxép (4). 

23 (20). "Y os. 
kedaAaí!). 

pau. 

Tepot?) này. 

24 (21 PD).  O', Vacat. XC kal r)v peya- 


Aec)vgv avTob 4,1? 


O'. mávres oi fyyoópevo (A. 


O*. xal 5j yepovaía (' A. oi mpeaBó- 





^ Cod. X (cum $6£ae«). Cf. Sirac. iii. 6. vii. 27. 
355 Sic in marg. Cod. 130; in textu autem Codd. II, 54, 
45 (cum —»orra:). ! In Codice Syro-hexaplari Masiano 
ad caleem Deuteronomii leguntur Syriaca quaedam iis 


simillima, quae Ceriani edidit ad Exod. xx. 17; quaeque. 


ad hunc locum pertinere testantur tum ipse textus Hebraco- 
Sam. ad Deut. v. 21, tum annotatio iis subjecta, qua sig- 
nificat scriba ea in exemplari Samaritano haberi velut 
supplementum decem verborum (h.e. Decalogi) Deutero- 
nomii  Pauculas autem duorum supplementorum varic- 
tates (si excipias essa w. pro lslxaX. prope initium) 
diligenter notavit Ceriani ad locum Exodi, ubi pro érigaXeis 
ém' abrois, ut utrobique Syrum exemplar, a nobis ériSaAeis ém' 
airó incaute editum. — Cod. X. 1* Idem. M flic 
Arab. rz, et sine aster. Codd. 28, 58, 85 (in marg.), 106, 
108 (in marg.) 1:34, Arab. 2, Arm. r. Cf. Hex. ad 
Exod. xx. 19. ? Sie Arab. r, et sine aster. Codd. 58, 
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26 (23). "O37D2. O'. NCmáca 4 cpi? "A. 
(r&v) kpéas.? 

28 (25). X29^O. QO'.ópüàs. 'A.O. y&0vvay.? 
29 (46). "Dobson. — O^. xcordeas 4 vàs tv- 
ToÀÁs pov. 

30 (27). Een? 

cknvàs?^) bpàv. 

31 (28). 18. ' A. tyraba.5 
meno» DW. QO'. Xomrácas 4 ràs éyroAÉs 7 
32 (29). ^O Nb, O'. obx ékkMwvetre (alia ex- 
empl. éxkAuvets??). 


O'. eis ToDs oikovs (2. (ràs) 


O'. airo). 


' À. (ovx dmo)oríjaca 0c? 


(83 (go. 822 29 yan qwob. — O'. ires karo- 


^ NER m Ot À ^ ov ^ 
za/c; ce, kai eU g0L f. ( Aouroc iva, (fjre, 
kai d'yaO0v byity.? 


D"? onm. 
" AAAos* kal uakpofjuepot éacoc.? 


O'. kai uakponuepeta re. 


Cap. V. 6. « eji 4&9 
15. (e) xal áyi&dew abráv (4)99 — 21. «e ore mav- 
22. «^ ÜbceAAa 45 


14. (e) y. airf (4) 


Tós krüjvovs aPToU &?* 


Car. VI. 
5. sap" 55a. O'. é£ oAqs ríüjs Óévouas (" AAXos 


kapóías!) cov. 


108 (cum máca in marg.) Arab. 2. ^. Ood. X. 
?^ Cod, o8. 33 Sic Arab. 1, et sine aster. Codd. 58, 
74,76,82,106,134, Arab. 2. — ?*Cod.108. — *?5 Qod. X. 
?? Sic Arab. rz, et sine aster. Comp., Codd. 44, 74, 76, 106, 
134, Árab. 2. Ald., Cod. 83: ràs évrolás mácas, — ? Sic 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 15, 16, 18, alii. ?5 Cod, 
X, exscribente Holmes.: 'A. erzcecÓa. (sic); mutile, ut 
videtur, pro dmoar72«o6« (cf. ad Cap. ix. 12) vel éxarjacaóe. 
?' Cod. 108. 9 Sic in marg. Codd. X (cum paxporjsepot 
jre in textu), 85; in textu autem Codd. 19, 54, 75, 108, 
118, Arm. r. *! Arab. 1, 2 (uterque cum X pro —). 
Deest in Codd. II (manu 179), 58. *? Deest in Cod. 58. 
5 dem. — ** Arab. r, 2 (qui pingunt: ore mavrós — xrj- 
vovs avro), oUre 4). Haec, otre m. xr. avro, desunt in Cod. 58. 
35 Arab. 1, 2: — et procella 4. 

Car. VI. !Sic in textu Comp, Ald., Codd. III, VII, 
X (cum $uroías in marg.), XI, 15, 16, 19, alii (inter quos 
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5. mieo-bam. O'. kal é£ óAgs Tüjs Ovváueós | 17. VgTT). —.O'.. xai rà Owaiópara (A. dkpi- 


("AAAos* (aoXos?) aov. 
T. omm. Et acues (infiges) ea. —O'. kai mrpo- 
BiBáces (A. &evrepóoeis?) avrá. 
VPy- wiremaCTym unzom neas unes. 


Of. kaÜfjuevos év oiko, kal rropevóuevos év ó09, | 
* AAXos* | 


/ A » 
xai Korra(ópevos, kai Ó.aviaTápevos. 
, ^^ ^ ^ H 9.» , ^ 
€v TQ kaÜnsÜa( ce év oikía cov, Kal év TO 
P4 Pd , € N^ ^ 95 ^ , 
mopeóeaÜaí ae év óÓQ, kai év TQ kaÜe/Ó«v oae, 
A» ^^ , , , 4 
xai év TÀ dvíaraaÜaí ce. 
8. Grmwei. O'. kai &jáyes (A. cvvójoes^) 
avTá. 
nbwab. In frontalia. —.O', áaAevrov. — Alia 
exempl. doáAevra. "A.(eis) vakrá, E. &ie- 
craAuéva,  "AAXosg caAevróv.? 


avro. 
n2ene. 
mAarvvÜj 
om. 
Aorrot ioxvpós.! 


|. Of. uj SX more 4? 


O'. 13 émriX&O0n. — Alia exempl. 45) 
7j kapÓía, aov, kai mid 05. 


t 


O'. à 0eós (potior scriptura Oeós). Oi 


85, 108, uterque ut. X), Arab. r, 2. ? Sic in marg. 
Cod. X; in textu autem Codd. 55,75. ? Cod. X... Sie 
in marg. sine nom. Cod. 85; in textu autem Cod. 54. 
* Sie in marg. Codd. X (qui asteriseis notat), 85. —'* Vide- 
tur esse Aquilae, qui Hebraica xarà móba sequitur."— Mon- 


tef. * Codd. X, 108. Cf. ad Prov. iii. 3. 9 Sie 
Comp., Ald., Codd. VII, X, XI, r5, 18, alii. ? Cod. 85. 
Cod. X affert: 'A. HAKTA. Cod. 108: Z. &eoraMaéva, Ad 


vaxrà (non dvaxra, ut, e Cod. 85 oscitanter exseripsit Mon- 
tef.) cf. nos in Hex. ad Exod. xiii. 16. Symmachi autem 
ÓvcraApéva, sive distincta, sive diducta, sive injuncta, qua 
ratione de frontalibus Judaeorum commode dici possit non 
habemus dicere. * Cod. 85: X. ÓweraMgéva xai &arat 
caAevróv mpó ód0aXuày» xai ypdyyes.  Posteriora ad aliam 
sive lectionem sive versionem pertinere videntur (coll. 
Hex. ad Exod. l. c., nott. 16 et 18), quae Philoni quoque 
(Opp. T. II, p. 358) familiaris fuisse videtur, locum 
nostrum sie alludenti: Tà óíxaw, $yolv ó vópos, évri&évac 8ei 
vj xapOía, xal é£ámrew eis anpeiov émi rijs xeipós, xal. elvat eió- 
peva mpó odaAuQv ,.. — ZáXo» 06 éxéro ravra rwoipevov (fort. 
«wovpera), $goiv... tva rj xwgce r)v Ovuw ékkaAg mpós dp(- 


(yov av. — ?* Cod. X. !? Sie Ald., Codd, III, VII, 


Bácuara. | Z2. mpoaréypara!). 
18. 33b: "^D.  O'. 7b dpeorüv kal rb kaMóv. 


"AXAos TO e00és (kai) ró dya06v.* 


| 92, &nra"b53^. — 0. kal t (XO) Ge (4) TG. olko 





| «^ TOD Ücob cov 4? 


12. 37 COCUD.  O'. mpósexe (A. $íAafai?) oc 


avTob.l5 
24. "ow on o2-ns. Q'. mTévra T& Óikaié- 
para ravra. Alia exempl. mácas ràs évroAàs 


T PM 16 
Kat Tà KpipaTa. 


Dy. 26b. O'. iva e) 5) piv. "AXXos iva 
ToÀvfüLepor cpev.? 


Cap. VI. 1. « obres 4.5. 3. e ofuepov 4.9 — 5. 
-n6obvai(4).? kai ra0ra — &x ytjis Alyimrov(4).?! 
4. «e éori 4? 


6. -— kai €v Tfj Nvxfj aov &.? 12. 


13. «^ Kai mpós avTÓv KoÀAq- 


0jon 4. 18. -— rob 0€o0 cov 479 19. XM; xV- 
| pus 47 21, - kal év Bpaxíow DqrqAQ 4.9 — 25. 


(—) rasrgv (4).? — 2 8obva, 4. 


Car. VII. 
iDudow D Wem) C». (0^ ow 8 odoáyg 


X, XI, 15, 18, alii (inter quos 85, testante Montef.,, sed 
repugnante Holmesii amanuensi). "' Cod. 108, qui ad 
(yAerjs male refert. 7? Sie Arab. r, 2, et sine aster. 
Codd. 58, 59, 74, alii. B Cod. X. Nobil. affert: 'A. 
dxpiBácuara, ct sic in marg. sine nom. Cod. 85. Mox ad 
papropia (v. 20) Cod. 85 in marg.: dxpiBdcpara mpoaráy- 
para (sic). Y Cod. 108 in marg.: ró e08és.. rà d'ya£óv (sic). 
15 Sie sine aster. Codd. 58, 76, 106, 134, Arab. 1, 2. 
Y Sic (sine ravra in fine) Codd. III, VII, X, 16, 28, alii 
(inter quos 85, cum márra rà 9. ravra in marg.). Y Sic 
in marg. Cod. X; in textu autem Codd. III, 55. 58, 82, 
129. 15 Arab. 1. 7? Arab. 1, 2. Deest in Cod. 58. 
? Tidem (sine metobelo). ?/ Tidem (cum c xai ravra 4 
x«.r.€. Haec omnia desunt in Codd. 44, 58. 3 Arab. t. 
?5 Arab. i, 2. Desunt in Comp., Codd. 19, 58, 108, 118. 
*! Tidem. Desunt in Cod. 58. *5 Tidem, reprobante 
eodem. *: Iidem. ?' idem. "Vox habetur in Ed. 
Rom.,.-sed deest in Codd. III, VII, X, 18 (ante corr.), 535, 
56, 82, 129, Árm. r. 35 Iidem. ?? Deest in Cod. 58. 
9 Arab. r, 2. Deest in Comp, Ald., Codd. III, 15, 16 
(ante corr.), aliis. 
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(alia exempl. kai &cra: Órav eleoyáym!) ce 

kópios ó Ócós cov. Alia exempl. kai écrat €v 
^ , ^ ^ ^ 4 2 

TÀ eicayayeiv a KÜpiov Tv Üeóv aov. 


]. 525. 


peyáXa. kal mroXA 2 


O'. ueyáXa, — Alia exempl. 70AÀAá; alia, 


O'.moAMÁ. Alia ex- 


empl. peyáAa; alia, peyáAa xal moAAÁ A 
Jo casn. 
158) daróiva (dm) co. 
2. TX. 
xepatv cov.? 
O"wW) Cr". Of. ddaviouó áQaviets (Ot Xoi- 
moo dvaOepuaríaeis?). 
einn No, O'. ov8? 1?) éXefjo nre (alia exempl. 
' A. . 6epíjo y (avrois)? 


O^2^ (in posteriore loco). 


, ^ 5 Pd t ^ 3 
O . KQGt LOxvporepa ULOV. Á. 


b 


O'. eis ràs xeipás aov. "AAXos év 


éAerjans?) avrobs. 
5, omniam. 
cTípun?) abràv. 
4. C23 T pen. Adhaesit vobis. 
Ou&s. 'A. mpocekoANjOn . . (Div, s. v ópiy).! 


O'. robs Bopo)s (A. và Óvaia- 
O'. mpoc(Aero... 


8. n1 T3. O'.éy xeipl kparaía e kal év Bpa- 
xéovi DAynA Q 4,? 

Car. VIL. !' Sic Codd. 44, 55, 74, alii. ? Sic Ald.,, 
Codd. III, VII, X, XI, x5, 16, 18, alii (inter quos 85, cum 
cà» 0€ eicayáyy (sic) x. r. €. in marg.). * Prior lectio est 
in Cod. 58; posterior in Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
XI, 15, 16, aliis (inter quos 85, eum iexvpà in marg.), 
Arab. r, 2. * Prior lectio est in Codd. XI, 16, 28, 
aliis; posterior iu Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 15, 


78, aliis. $ Cod. X affert: 'A. óeroiva cov (sic). Cf. 
Hex. ad Cap. ix. 1. Ad formam $eróivos cf. Hex. ad 
Exod. i. 9. $ Sic in marg. Codd. X, 85. Pro xai lox. 


ópóv (v. 1) Codd. 19, 108 (cum xai iex. óuà» in marg.), 
118, in textu habent mpó mpocorov bpóv, quae lectio fortasse 
huc pertinet. ' Cod. X (qui ad mará£es male refert). 
Ad dd$awéás Cod. 85 in marg. sine nom.: dva6tyariéis. 
* Sic Comp., Ald., Codd. II (ex corr.), III, VII, X, 15, 
16 (cum —ce«s), alii, Arab. 1, 2, Àrm. 1. ? Cod. X. Cf. 
Hex. ad Psal. vi. 3. ix. 14 ete. Statim v. 3 lectio plane 
absona unius Cod. 18 dyyapeiagre pro yauBpevagre pro mero 
scribae lapsu habenda est. 1? Cod. X. ^! Idem. 
Hieron.: vobis junctus est. 1? Sic Arab. 1, et sine obelo 
Codd. II (in textu, et habet eadem in marg. quoque, teste 
Holmesio; Maius autem in textu év» X. kparaía tantum 
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9. DV TY. O'. kal yvóon (" AMAos* yvócccÓc!?). 
jani Ue. O'. 0eàs vro Tós (potior scriptura ó 
0cós ó miaTÓs). 'A. OO. (0) leyvpós . .'* 
Y3U5 "M.  O'. 5 (alia exempl. xaÓà, s. ka- 
00s!5) doce. 
J7o27mE. 


yova!9) rüjs koiMaSs cov. 
7 


12. 


19. O'. rà Éyyova (alia exempl. éx- 

' K. kapmróv yaaTpós 
cov. 

TUM qum 322339. |. O'*. rv círóv (A. 
xeüua5) cov, kal róv olvóv (' A. ómopupóv 15) 
cov, Kai TO €Aatóv. (' A. ariXmTVÓTQTA ) cov. 

"wg. Q*. 

ov? mo». Et omnes languores A4e- 
gupti. .O'. kai mácas vósovs (( A.) raXauro- 
píav?) Abybrrov. 

d» cot N^ ny "UM DYNT. OO". oàs 
Tovnpàs, às éópakas, kai Óca tyvos, oUk 
émiÜfjce (alia exempl. érí£e?) éri cé.  Ali- 
ter: Of. rà morypà —à éópakas kal 4 ca 
€yvos, ok émáfe: X avrà 4 émi cé? ' A, rà 
Tovypà óca éyvos, oU Ürjoev avrà év co. Z.. 

24 


14. 
15. 


áyovos. ' A. areíipos.'? 


ràs movnpàs às oióas, oU motae &v aoí. 
e 


habet, vacante margine), III, VII, X, XI, r5, 16, 18, alii, 
Arab. 2, Árm. 1. 33 Sic in marg. Codd. X, 85; in textu 
autem (cum yvócecÓe aruepov) Cod. II. !* Cod. 108 (ad 
miarós). 5 Prior lectio est in Comp., Codd. IIT, VII 
(cum xa6aà), X, 15, 19, aliis; posterior in Ald., Codd. 16, 
18, aliis, Árm. 1. 15 Sic Comp., Codd. II, III, VII (ex 
corr. manu 19), X, XI, r5, 16, 18, alii. K (Jod, X, 
! Idem. Hieron. in Epist. LVII ad Pammachium, 11: 
* Aquila autem proselytus et contentiosus interpres, qui 
non solum verba, sed etymologias quoque verborum trans- 
ferre conatus est, jure projicitur a nobis. Quis enim pro 
frumento et vino et. oleo, possit vel legere, vel intelligere, 
xeüpa, ómopicuó», aTiXTvórgyra, quod nos possumus dicere 
J'«sionem, pomationemque, et. splendentiam ?" Cf. Hex. 
ad Hos. ii. 22. ?? Idem. ?? Idem in marg. sine 
nom. (Cf ad Cap. xxviii. 60. ?! Ad ràs movgpàc Cod. X 
in marg.: xal ràs xakds. ?? Sic Codd. X (in marg.), 19, 
44, alii. ?3 Sic Cod. IV, et sine obelo (cum oix émá£e 
émi od) Cod. 85 in marg. — Verba, 4 éóp. xai, obelo jugulat 
Arab.1i. Mox airàá sine aster. testantur Codd. 30, 74, 76, 
106, 134, Arab. 1 (sub —), 2, Arm. r1. *! Cod. 85. 
Ad Sym. pro scriptura codicis, ob moujo«s éy oi, Scharfenb. 
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16. pinn-wb. O', ov $eícerai. | "AXXos oix | 23. D'T2UT1 Y. O". £os. áv. éfoAoÓpebags (alia 


áddé£ferau. 

Upilio.  O'. exàAov. "AAXos axávOaAov. 
19.82».  O'. i$ocav (s. elóov). "AAAos éowpá- 

kaciv.! 

CUOI.  QO". rv bygAóv. "A.X. (rv) ékre- 

rapévov.* 


prar bb. O'. áo: rois. €Óvecww (Oi Xai- 
moi Aaois?). 


30 


20. 


.Ywn Nb, Ne contremiscas. | O'. ov rpo0jo 
("AAAos* óeDuáoeis?!). 


T2872. Of.dmó cob. O.dmà mpooórrov cov. 


emn 13 on. O'. 0cs (A. O. iexvpóos??) 


péyas kal kparauós (' A. O. $oBepós??). 
TIO mn. 
Tjs y5s?). 


Q'. rà Ónpía rà &ypia (" AANos 


23. 

turbalione magna. | .O'. kai dmoXets. (alia ex- 
empl. dmoAécei s. dmo0Aei ?*) abroUs dmwAcía 
peyé^p. 
óaívy ueyáM. 
peyéMNyr. 
n eyáAm v5 


'Á. kal $aycócwóae: abro)s $aye- 
$ * Pd , * ^ 
2^. kai rapá£ei abrobs Tapax]v 


' 
O. xal ékar5ae( abroUg ÉkoTaaciv 


* 
e? 


in Animadv. p. 127 emendat oix émoíce co; nos autem 
leniorem medicinam, mouse pro movjges, adhibuimus. Cf. 
Hex. ad Psal. civ. 27. Jesai. xliv. 7. ** Cod. X in 
marg. ?*é Sie in marg. Codd. 85, 108. W Sic in 
marg. Cod. 85; in textu autem Cod. II. *5 Cod. 108. 
?? Idem. ? [dem. Sic in textu Codd. IV, 74, 76, 104, 
I34. *! Cod. 106 (superscript. recenti manu), neenon 
versio Graeco-Ven. Cf. Deut. xxxi. 6. Jos. i. 9 in LXX. 
? Sic intelligo lectionem Cod. ro8: *pgéyas] in marg. 
'A.0. add. $oBepós. ioxvpós." — 9 Sicintextu Codd. 19,108 
(cum rà áypia in marg.), 118. 9 Prior scriptura est in 
Ald., Codd. ITI, X, 15 (eum —-er), 58, 64, aliis; posterior in 
Comp., Codd. IV, 74,76, aliis. — ?* Cod.85. AdAquilam 
cf. Hex. ad Psal. xvii. 15. Jerem. li. 34. 3$ Sic. Codd. II, 
III, IV, VII, X, XI, 15,29,58, alii(fere omnes cum é£oAe6p.), 
Arm. 1. Y! Cod. 85 in continuatione. 3$ Cod. 108. 
Sie in textu Comp., et (cum émoxáro0ev) Codd. 44, 74, 76, 
106, 134. 9 Cod. IV, qui pergit: oià6 Mjuyzy. ^ Sic 
Comp. Ald., Codd. 1II, VIT, X, t5, 16, alii (inter quos 85, 
cum xai ob Àjyg cavro in marg.) *1 Sie Cod. IV, et 


no rTONTS OT. — Et perturbabit eos per- 





| 
| 


| 19. — T& peyáAa éketva 4.5 





exempl. é£oAo0peíag?*) avrovs. |. &vs éxrpi- 
yet avrobs.?7 
24. OU"2U'7 DDnTYO. | O'. ék rob Tómov ékeívov. 


2. O. bmokáre Tob ojpavob.? 

25.52 wp je Y? nro em 3mm. O*. 
ovÓ6 xpvaíov dm' avràv (aliud exempl. map 
abTGy?9) oU jd (alia exempl. &r' avràv Aa- 
Bev 9) ecavrà, uüá Mi more 4?! mra(ons Ov 
abTó. "AAAXos o/ó6 xpvaí(ov ém' ajrTois, kai 


oU Aj rera abr, ujrrore axoAo05s €v avrà." 


26. O0. O'. dváÜeua. " AAAos" dmróBAnros.? 


Cap. VII. 12. 4 mávra 4 rà &waiopara. — 15. 
16. Tà -— akÜAa 4,9. 17. — oru 4." 
22. q- yévnra 7) yi 
épyuos kaí 4.9 26. mposox0ieis 3X; avró 4.9 — Bóe- 
Aífn M avró 4.9! 


(7) képios 4.55 


Car. VIII. 
g. 32565. Q'. yayé (" AAXos &ióóevoc!) a. 
DD Oua?M nm. O0. Vacat. 


pakocTày éros 4? 


X TOÜTO TeOGca- 


e*e 
LI 


sine aster. Ald., Codd. 18, 44, 74, alii. 3? Cod. 85 in 
marg. (cum xpveíev et exeAoeÓis). Lectio Aquilam sapit 
(cf. Hex. ad Psal. ix. r7. Hos. ix. 8), si excipias xai oU 
Aqyrerac abró pro xai Agyg oceavró. 55 Cod. X, teste 
Holmesio. Montef. ex eodem in collatione MS. ad Aaei» 
ceavró (v. 25) exscripsit: marg. droBárros. * Arab. 1r. 
Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, r5, 18, alii, 
Arab. 2, Arm. 1. :5 Cod. IV, eum metobelo tautum. 
Deest in Codd. 16, 75, 77, Àrm. 1. * [dem. Arab. 1 
pingit 2 rà axiàa 4, " Idem. Deest in Cod. 55. 
55 Cod, IV, Arab. i. Haec desunt in Codd. Il (manu 
123) 44. In Codd. 29, 54, 58, 75 deest rà ueyaAa tantum. 
*? Tidem. 5$? Cod, IV (cum mpocox6iaes). Sic sine aster. 
Codd. 44, 55 (cum avro), 7 4, alii. 9 Idem. Sic sine 
aster, Codd. 44, 58, 74, alii. 

Car. VIIL ' Cod. ro6 in marg. alia manu. 3 Sic 
Cod, IV (cum X roóro gi &ros :), Arab. rz, et sine aster. Comp., 
Codd, 53, 74 (eum roéro rà r. &.), 82, 85 (in marg.), alii, et 
Origen. Opp. T. II, p. 118. 
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9. 352m. O*. kai érépuoé ( A. éBpopuáric e?) cc. 
|]2c DW. | O'. ro uávva. 
& Tfj épfáuo. 
prm s nypmeHO wÜM. 0053 xc oir fíbes, 
kai €& oix jjóeucav.s 
9. na-bsWn. O'. dayfj 5X &v avr5 45 
3s. Excides. |. O'. ueraAAeiaets, | A. Aaro- 
pác«s? 

(0.9 E E. Q^ imn vae yos "AXE Op 
Tis yíjs. 

37225 CT. Et efferat se cor tuum... O'. oqyo- 
0s (alia exempl. óyree(s ; alia, bYro07,0?) 75 
kapóía (cov). 'A. kai Ovro0s Tfj kapO(a cov. 
O. kal óvro65 1j kapóía cov? 

pue en. 

oT/s. "AANos dvacjuaros. "AAAXos* kaíov!!), 
"bna "CSS. E petra silicis. |. O'. éx mé- 
rpas$ ('À. arepeob!?) ákporópov. 

(DYY2W. Of. aj eimns. "AAXos* kal oix épeis.? 

i13 


Alia exempl. rà uávva 


14. 


O'. ob ódus Ódkvov (À. éumpm- 


' Á. ebmopíay. ^ 


O'. o vau. 
Q2"255. 


ÜLÓv. 





? Cod. 108. ! Sie Comp., Codd. II (cum év r$ ei- 
pnvp (sic) in marg., teste Holmesio, sed silente Maio), X 
(cum év 75 épjug in marg.), 16, 28, 44, alii (inter quos 85, 
cum nofa in marg.: xepis ro), €v rj ép*»uo). 5$ Sic 
Cod. IV (qui pingit: X8 oix 50e: xai oix j., cum meto- 
belo ex corr.), et sine aster. Cod. 82, Arab. r, Arm. r, 
Origen. ibid. 9$ Sie Cod. IV, et sine aster. Codd. 15 
(cum é» aivj .), 108. ? Cod. X. * Cod. 108 in 
marg. ? Prior lectio est in Codd. 59, 75, 85 (in marg.), 
106; posterior in Comp., Codd. 16, 19, 52, 85, aliis. 
'? Cod. 85 (cum iyro&cis in lectione Aquilae). " Cod. X: 
'A. eynpnarys. Cod. 128 in marg.: 'A. éurpwrrzs $voiparos 
xaíev (sic), teste Holmesii amanuensi (non, ut Holmes. 
oscitanter edidit, 'A. xeumpuwrrgs x. r. €). Cf. Hex. ad Jesai. 
xxx. 6. ? Cod, X, Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 31. Psal. 
xxvi 25. xxvii. r ete. Minus probabiliter ad "12201 lec- 
tionem refert Montef. 9? Sie in marg. Codd. X, 85. 
" Cod. X. 155 Sie in marg. Cod. X; in textu autem 
Ald., Codd. 15, 18, 19, alii, Arm. x. !9 Arab. 1r. E Cod. 
IV Holmesii amanuensis exscripsit: sari jjpari: (sic), 
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O'. mpó ('AAAos àmó)) mpocórov | 


[Car. VIII. 3— 


Cap. VIIL. 5. «e ófuar( €.6 — 5, —obrog 4 — 7, 
-r kal moÀXMfóv 4.5 9. — rüy 4 dprov -— cov 4? 
11. uf] XX more 4. émAá0n?  xp(uara. MX abrob 4?! 
12. uf M more 4? — 6v abrais & 13. mAn6vv- 
Oévrev (sic) -— eo. 4?*  mAn0vvOévrev | ooi 45 
19. (—) 


20. t Àourá 4 29 


15. t €keívgs 499. 17. — rv neyáAqv 4&7 


Tóv T€ obpavóv kai T3]v *yfjv (4).75 


Car. IX. 


2" T2252 O"2339^.  O'. kal lexvpórepa uGAXov jj) 


Ppuei$ (alia exempl. iexvpórepá cov) (A) 

3. onnamm cneoWMm. Et expelles eos, et perdes 
eos.  O'. kal droXet aProvs. — Alia exempl. kai 
é£oAo0peiaet abToUDs, kal dmoAct abrobs? 

4.ipS Dy nim ntwy yum neveu. 
O'. Vacat. 


Bewav  Tàv éÜvàyv ToÓrev kópis éfoAo0pevaet 


Alia exempl. 4AA& óià Tijv áacé- 


| 

kai ócTÓiva Dmép cé? 

| 

| 

avToDS TpÓ Tpocómov cov. 
"m. O0". o002 !ià rhv óciórgra ('A. eD0i- 
| 753125). 

| nowa evum nyvo3 "c. 0" 0à Bà ny 





silente Tischendorfio. V Qod. IV, Arab. 1. Statim 
Cod. IV: —— xópios (sine metobelo) invito Hebraeo. ^ !5Ii- 
dem. 1? Cod. IV. ?! Idem. Sic sine aster. Codd. 44, 
58, 74, alii. *? Idem. Sie sine aster. Comp., Codd. XI, 
44; 74, alii. ? Cod, TV, Arab. r. Sie sine aster. Ald., 
Codd. 15, 32, 44, alii, Arab. 2. ?3 Cod. IV. ^! [dem. 
Pronomen deest in Cod. 58, Árm. r. ?; Jdem. — Deest 
in Codd. II, XI, 108, 118. ?! [dem. Deest in Codd. 


XI,58, Arm... " Idem. Deestin Cod. 58. — ?? Haee 
desunt in Codd. II (in textu), IV, Arab. 1, 2. ?? Cod. 
IV (notis & correctore appictis) Arab. r, 2. Deest in 


Cod. 58, Arm. r. 

Car. IX, ! Sic Codd. 16, 28, 3o, alii (inter quos 85, 
130), ÁÀrm. r. ? Cod. 85 in marg. sine nom. Cf. ad 
Cap. vii. Y..— ? Sie Comp. Ald., Codd. III (cum e£oA«6.), 
IV (idem), VII (idem), X, 18, 29 (ut III), alii, Arab. rz, 2, 
Arm. I. * Sie Comp., Ald., Codd. III (cum e£oAe6.), 
IV (cum é£oAeópeve)), VII (ut III), X (cum drà mposérmov in 
marg.), XL, 15 (cum drà mpoaótov), 16, 18, alii, Arab. 1, 2, 
Arm. 1 (praem. órt ob &ià vij» Gkatonívgy cov). 5 Cod. X. 


—Ca». IX. 27.] 


dcéBeiav (alia exempl. dvouíav?) àv éOvàv 


Toirov. Alia exempl. 4ÀAà óià Tiv dvopíav 
avTOv. 
6. Q9. O'L exApporpáxnAos. ' A. . Tévov? 
7. DYY2'5. — Contendentes. | .O'.. ámeotvres. ' A. 


Z7. m poaepí(ovres.? 
9, 39. Or. 
kareywónmv?). 
Cu qm. 
mvpós 4," 


«ai kaTeyevóunv (potior scriptura 
2. ma pépueiwa, 


10. O'. Vacat. Méx pécov Tob 


12. DIO.  Perdite egit. ..O'. zjvóumaev. ' A. àié- 
QOcpev.? 
TO.  O'. mapéBncav. A. dméaTqcav.* 
15. "^37.  O', ràv paprvpíev. ^ Alia exempl. 
MX oTüs Oa kns 4.5. ' A. rfjs ovvÓO ns. 
16. "12 ome. O'. kal mapéBnre 5: rax 4. 


DEUTERONOMIU M. 


1. p3ttn. O'. kai avvérpira. ( A. karéa£a) 
(avTás). 

18. "mm Pr CD). O'. kai édeÜgv évavríov 
Kupíov. * AAxoS" (kai) mpocémumrrov (TQ kv- | 
pío).'^ 

19. NYT7 D»E3. 


O'. év rÀ kaipà ( À. ka06697?) 
Tovro ('AAXos ékeívo?!), 


? Sie Codd. III, IV (eum avojuav (sic), VII, X, XI, 15, 
alii, Arm. i. Duplex versio, do. xai àv., est in Ald., Codd. 
18, 128. ? Sic Codd. 16, 28, 3o, alii (inter quos 85, 
cum altera lectione in marg.). 35 Cod. X. Cf, Hex. ad 
Lev. v. 8. Job. xvi. 12. ? Cod. 108 (cum mpoapitorres). 
Cf. Hex. ad Exod. xxiii. 21. Psal. v. r1. lxxvii. 8, 17. 
? Sic Codd. II (cum xareyev.), ITI (idem), IV (idem), VII, 
X,15,16,18,alii. Cf. Exod. x. 23 in LXX. !* Cod. 108. 
?? Sie Codd. IV (qui pingit: Xéx p. roU m. év zpépa éxxMg- 
cias :, metobelo a corr. suppleto), X, 85, Arab. 1, et sine 
aster. Comp., Codd. XI (cum éx y. m.), 18, 28, 30, alii, 
Arab. 2. 33 Cod, X. ^ Tdem. I5 Sie Cod. IV, et 
sine aster. Comp., Codd. 44, 74, 76, 106, 108 (in marg.) 
134. Cod. rg: rrjs 9. ràv y. I5 Cod, X. V Sic 
Cod. IV (cum X ex corr. pro —), et sine aster. Ald., 
Codd. III, VII, X, r5, 18, 19, alii, Arab. r. 1$ Cod. X. 
7? Cod. 108 in marg. Cf. Hex. ad Jerem. xxxviii. 26. 
* Cod. X. ? Sic in marg. Codd. 85, 130; in textu 
autem Comp., Ald., Codd. III, IV, r5, 18, alii. ?* Cod, 
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21. 32V] TTTO. | Comminuendo diligenter. |". xa- 
raAécas a jó0pa (X. émueAós?). 


22. TWTTDW. — O', kópioy — rüv Ücüv óuóv 47 
23. NM "UN. O'. fv 8(8opt (Of Xourot* &Óoxa?*). 


Tm "e-nM vwom. 
dato) Jovae. 
Kvpítov. 


Et restitistis ori (man- 
O'. kai qmeiÜjcare TO püpari 
Z^. O. (xai) maperikpávare TO aTópa 
Kupíov.?5 
mac. 
z. 0. yv (fort. €yvov) opas? 
: bCEzDM). O'. kai €óerjünv (A. avvémumrrov??). 
26. Tm "TM. 0f 
kópie??) - Baco e T&y Üc&v 4? (alia exempl. 
cüvay??), 
3n'm. O'. kai Tiv pepíóa (alia exempl. 
KAnpovouíav?') cov. 
J?92 pe C. Alia 


, 5 , -^ , p - 
exempl. jv éAvrpécso év Tij icxUi cov — TÍj 


24. Novi vos. |.O'. éyvócÓn byiv. 


Á, c , 
kOpie (alia exempl. xópie 


Q'. fv éAvTpóaco. 


peyáAgn 4X7 
npn m. 


xai 4 éy [75] xe — aov 7fj 4 kparaía, — xai 


O'. — év Tfj ioxvi cov 7fj neydáAg, 


év 7Q Bpaxíov( cov TQ bvrqAQ 4.9 
27. 5nNem oin. 


avTOv 4?! 


, L 5 M * t , 
Q'. M kai égi 7à ápaprüuara 


108. Cf. Hex. ad 4 Reg. xi. 18. Psal. xxxii. 5. 2 Sic 
Cod. IV, Arab. 1 (sine artic.), et sine obelo Comp., Ald., 
Codd. III, VII, XI, 15, 16 (cum zpuà»), 18, alii, Arm. 1. 
?! Cod. 108 (cum fj» küpis ó 6cós bpàv Oidec. in textu). 
5 Idem. ?? Idem. 7 Cod, X. ?3 Sie Comp., 
Ald., Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16, 18, alii, Arab. 1, 

kn. id » bans e in Cod. IV, Arab. 1. Haec, B. 
rà» Ücàv, desunt in Comp. 9? Sic in marg. Codd. 85, 
130; in textu autem Codd. 71, 74, 76. 3! Sic Comp., 
Ald., Codd. III, IV, VII, X (cum pyepióa in marg.), 15, 16, 
18, alii (inter quos 85, 130, uterque ut X). Duplex lectio 
est in Codd. 19, 108, 118. 33 &ie Cod. IV, Arab. t, et 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, r8, alii, 


Arm. I. 33 Sie Cod. IV (qui é» in tertio loco punctis 
reprobat) ^ Articulum ante x«pi damnant Codd. III, IV, 
25,82. Deinde eov rj deest in Cod. 82. *! Sie Cod. 


IV (qui pingit : Haec leguntur in Ed. Rom., 
sed desiderantur in Codd. 44, 58, 130. 


xai X éni). 
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28. Y?Ni] voWw"IB. — O0". uà (s. uímrore?). etmro- 
Tiv — oi karokobvres Tv yrjv 4.9 
2783 omen. O'*. év 7j épfjuo drrokreivat 
ajroós. Alia exempl. dmokretvai 5X: aProbs 4 
— 
Cap. IX. 2. — kal moXMóv 499 3. —— égríy 4? 
4. T T)» áyaOjv 4.9 6. — efuepov 4?! 10. — 
éyéypamro 4,9. 12. ék — yfjs 4.9. 13. [Aéyov ]** 
T ÀeAnka mpós ct dma£f kal Óis 4&, Aéyev.? — 16. 
T Óutv 4 éavrots.6 18. — Geórepov 4. — rob cob 4 
21. CAaflov — a$róv 4?  — kai éye- 
víOrn (sic) 4.9  xovoprüóv M; a/rob 4&9 25. byás 
(MX) kéópios 4? 25. (MC) ràs (4) p T"uépas, kai 
(3X)Tàs 4 L vókras.9 27. (—)ois duocas xarà 
ceavroD (4). — 28. — Aéyovres 4 — 29. —— ék yis 


Üu&v (sic).* 


Aiyvmrov 4,5 


Car. X. 

2, 3D2N».  O'. kal ypáses. 
ypádo.! 

nhnog-oy. Q'. éri ràs mÀAákas. — Alia exempl. 


3 
eri rà$ Óvo mAákas? 


Alia exempl. xai 


3 Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 18, 
alii. *9 Obelus est in Cod. IV. Haec, oi xaroioüvres— 
Aéyovres, desunt in Cod. 58. ?' Sie Cod. IV, et sine 
aster. Cod. 82, Árm. 1, neenon, absente pronomine, Comp., 
Ald., Codd. IIT, VII, X, XI, r6, 18, alii. 3$ Cod. IV, 
Arab. r, 2. | 9 Cod.IV.  Deestin Cod. 58. | " Idem. 
Deest in Cod. 58. *! Cod. IV, Arab. r, 2. Deest in 
Codd. III, 44. ** Cod. IV, Arab. r. Deest in Comp., 
Cod. 58. 55 Cod. IV (cum notis ex corr.). In Ald,, 
Codd. 15, 64 legitur é£ Alyonrov. * Deest Myov in 
Ald, Codd. III, IV, VII, X, XI, r5, 18, aliis, Arm. r. 
*5 Cod. IV. Haec desunt in Cod. 58. *€ Idem. Prior 
vox deest in Cod. 106. Scriptura éavrois pro abrois habe- 
tur in Comp., Codd. II, IV, VII, 16, 28, aliis. * Cod, 
IV, Arab.r. — * Cod.IV (cum notisex corr.) — *? Idem. 
Pronomen deest in Comp, Codd. 77, 108, 118, Arm. r. 
9 Cod. IV, Arab. 1. 8! Cod. IV. Sic sine aster. Codd. 
44; 58, 74, alii. 5? « Post, kópioe. subjungit signum hex- 
aplare finale, sed sine initiali Arab. 1."—.J77olmes. —Poste- 
rius vocab. deest in Codd. 30, 44, 85, 130; utrumque in 
Codd. XI, 16, 32, 52, aliis. 83 Sic sine asteriscis Cod. 58. 
^ Haec desunt in Codd. IV, 58, Arab. 1. 56 Cod, IV, 
Arab. 1. ^ Cod. IV (cum ris pro yis), Arab. 1. 


DEUTERONOMIUM. 


[Car. IX. 28— 


3. Ot "SE. Of. ék £óXov dajmrov (' À. aerríp?). 
4. 3222. — Juata scripturam. 
ov (A. T0 ypaóetov*). 
ongn OT2.  O' Vacat. Xv rfj "huépa Tfjs 
ékkAgaías 4.5 
8. o". Qf. &éareMe. — 'À. éxópiaev.? 
rye. O'. Xerrovpyetv X; avrQ 4 
Tw. O*. kai émeóxeo0at ( À. e)Xoyetv?). 


9 


Of. xarà ri)v ypa- 


0cós cov 4 avrà. 
10, a3t80 Ov235. 
aií mpra. 4. ? 
JqYTES. O'. é£oXo0pe?oec ("AXXos éfava- 
A&cai?) ógás. | OY Xorrot: Gad ctpat ac. ? 
11.y2 web venb 35 c». O' Báh(e (alia 


exempl. Báówov!?), dmapov évavríov o0 Xaob 


O'. Vacat. Mos j9uépa: 


— obrov 4.* "A. dváoTqgÓi cavró (35) eis 
dmapcoiv €vavrt TOU Aaob. | 25.. Topevov eis TÓ 


, ^ » ^ -- ^ J 
amaípew éumpoaÓOev ToU Aaob Tobrov. | O. dva- 


A ^ , L4 , Pd ^ ^ 15 
g'TGS TTOp€vOU ei$ GTTG. QOLV €vavTLOV TOU Aaob, 


Car. X. ! * AA. LL. [Comp., Ald., Codd. IIT, IV, VII 
(manu 1ma), X, XI, r5, 18, alii, Arab. 1, Árm. 1] habent, 
xai ypáyro, et S. Augustinus in Quaest. [Opp. T. III, P. I, 
P. 562] ita refert : Et scribam in tabulis." — Nobil. * Sic 
in marg. Codd. X, 85; in textu autem Codd. 53, 56, 130. 
? Cod. X. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 22. ! Cod. X (cum 
ypáduor). 5 Sic Cod. IV, Arab. 1 (qui male pingit: 
-— er medio ignis in die congregationis), et sine aster. 
Codd. X, 54, 74, alii. Ex ingenio, ut videtur, Comp.: é» 
juépa 15s cvvayeyns, unde extudit Montef.: 'AXAos* év 75 5j. 
Tis c. 9$ Cod. X. 7 Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 
44; 58, 74, alii, Arab. r. * Cod. X. Sic in marg. eine 
nom. Cod. 85; in textu autem Ald., Codd. 18, 83, 128. 
? Sic Cod. IV, ct sine aster. Codd. 44, 74, alii, Arab. r. 
1? Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 44 (cum ós aí 7p.), 
58 (idem), 74 (idem), 76 (idem), 85 (in marg.), 106 (ut 
44), 134 (idem), Arab. 1. ?! Sic in marg. Cod. 85; in 
textu autem Cod. 5o. 33 Cod. 108 (cum 9ad6eipeca:). 
33 Sic Codd. 16, 28, 3o, alii (inter quos 85, cum 9. Bdbi(e in 
marg.. ^ '"*Obelusestin Cod. IV, Arab. x. — !5 Cod. 85, 
teste Montef. Pro ecavró Holmesii amanuensis exscripsit 


aire. 


—Ca». XI. 12.] 


12. bwio. O'. aireira. (s. airei). 
1622332 nz rM. 
"À. (3v) dkpoBvaríav kapOías (buàv).? 


* AMNos". (grei.8 
O'. r)v akAnpokapÓíav 
Üuàv. 
17. D9D. NC^. O'. Óavpá(e (' A. dpet 5) mpóccrrov. 
"ITO. Munus. O". 6ópov. - 
21. non. O'. kaóxnuá cov. ' A. ÜCuvgoís cov. 
DRODTDNMÓ. Of. kal MC rà 4" tySofa (A. 
éríQoBa?). 
29. ova. O*. év éB6ou$kovra. 
: re 23 


év éBóoujkovra mévre. 


' A. Gepoxkorríav. 


Alia RM 


' À. kal T Xapape- 


TukÓv" év éBOoyu5kovra.?* 


Cap. X. 13. 4 roD «o0 aov 45 18. — mpoc;- 
Aíro xkaí 4.6 


Car. XI. 
1. Mrvo» vore. 


xai Tàs kpíaeis avToÜ. 


Q'. xai Tàs. évroAàs avro, 
Alia exempl. xai ràs 


Pd b ^ * * , bJ ) ^) 
kpia eis avTOU, kat TàS évTOÀAS avToU. 


2. wb OUNm wT-WNb "CN.  O'. dco. ok 
olóaciv ovóé i6ocav (s. eidov). "AAAos* (oi) 
2 


, ji »0* L 
OUK €TlgTZCVTQL ovóc TeÜéavra.. 


o, ——— RM 





! Sie in textu Codd. 16, 28, 30, alii (inter quos 85, 
130 (cum aíréira in marg.)), Arm. 1. "' Codd. X, 108. 
Sic in textu (cum rzs xap8ías) Codd. 44, 74, 76, 106, 134. 
!* Cod. X. ? Idem. Cf. Hex. ad Prov. vi. 35. 
? Codd. X, 108 (cum óuvjses). | Cf. Hex. ad Psal. xxxii. t. 
Jesai. lxi. 3. ? Sie Cod. IV. Articulus est in Ed. 
Itom., sed desideratur in Codd. 16 (manu 1"2), 18 (idem), 
375 ^94; T2, 131, Arm. r. ? Cod. X. Cf. Hex. ad 
2 Reg. vii. 23. Jesai. lxiv. 3. 2 Sic Ald., Codd. III, 
VII, XI, 18, 28, 29, alii. In contrariam pm Philo 
Jud. Opp. T. I, P. 461: Aéyerat yàp órt jcav aí macat Vruxai 
ef "laxo. mévre kai é80ouzjkovra . . órav 0€ róv Écóv ópàv ixavós 
eivat Óófas "IapajÀ uerovopaaÓj, uóvo xprjaera rà éB0onnkoorQ 
Aóéyo, rv mevráüa rà» alcÓQceov ékreuav' Aeyeras yap óri. év 
éBbouzkovra xrvxais xaréBrcav ol marepes cov els Aiyumrov. 
Hieron. Quaest. in Gen. (Opp. T. III, p. 370): * Hanc 
rem, ne cui videamur adversum scripturae auctoritatem 
loqui, etiam LXX interpretes in Deuteronomio transtule- 
runt, quod i» LXX animabus ingressus sit Israel in 
Aegyptum." ^ S. Cyril. (vel potius Anon.) in Cat. 
Niceph. p. 1474: Kai AxwAas xal rà Zapapeirixóv. é8Sopkovra 
uóvous Aéye* ot86 yàp dpiÓnét rois vioUs "lec7), Maracor xai 

TOM. 1. 


DEUTERONOMIUM. 
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2. TOYO"DW.  Castigationem. — O'. Tv. moaiócíav 
("'AXAXos $ovív?). 
3. "eyro-mn. 
avTOob. 
4. P207. — Hedundare fecit. 
exempl. érekáAviye. 
moo. 
exempl. 77s ÜaAácocns? 


O', kai rà répara (" AMVos* &pya*) 


Of. Alia 


éTrékAvae, 


O'. 15s ÜaAáooens 79s épvÓpaás. Alia 
O'. Z. (rás) épv- 


0pas.' 
6. oy o2 DN. Et omnem substantiam. |. O'. 
«ai Tácav -— abrày &* r3jy $nócracw.  "AX- 


Aos kai mGcav Tv cvvayoy?)v abrGv.? 


8. wn wb. OO. tva (ore (A. 


— kai ToAvmrAaciacÓrre 4. 


2. loxéa gre?) 


11mm? mo& cows rms CUN youm. 
O'. 5 ó6 y5 eis bv ela mopeón (alia exempl. 
AX bue 4 ciomopeóeoÓc?) éxet. kArpovoutjaat 
abT2v. 'A.kal ij yr ?)v neis Oépxeate éxeiae... 
2. 7) 0€ yr fjv Guaatveis kXApovoutjaat avrrjv.? 

19. TR v3. Or, 
Teirat ( A. O. éx(nret) avrfv. 


. . ? 
Curam gerit ejus. €T.OKO- 


'Edpaip, ós pr) kareAÜóvras eis Atyvrrrov, os &ariw eUpew dm rijs 
€y T'evégei yeveaAoy(as" oi Ó€ O' épurvevrai xdkeivovs. rpi&ungaav. 
55 Cod, IV, Arab. r. Deest in Cod. 58 ?6 Tidem. 
Haec mpoayAvro x. r. €. ad finem v. 19 desunt in Cod. 58. 

Car. XI... ! Sie Codd. IV, 82. * Cod. 58 in marg. 
? Sie in marg. Codd. X, 130; in textu autem Cod. 55, 
1 Sie in marg. Cod. 130; in textu autem 
Codd. IV, 82, Arab. 1. 5 Sie Codd. IV, 29, 30, 55, 58, 
59, 130 (eum érédvse in marg.) Cod. 85 in muarg.: 
ekdA vire. 9 Sic Codd. 16, 28, 52, 77, 85, 130, 131. 
? Cod. 85 in marg. $ Sic Cod. IV. Pronomen deest 
in Comp., Codd. 44, 54, 56, aliis. ? Cod. 108 in marg. 
(num quasi a radice 712 ]). Etiam Cod. 58 post oixovs 
abràyv add. xai rácarv ovvayeyijv atróv, fortasse e Num. xvi. 6. 
3 OQod. 108. Cf. Hex. ad Exod. vi. 1. " Sie Cod. IV. 
Grabius nescio quo auctore pingit: tva — (rre xai 4 mo. 
1? Sic Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Codd. 7 4, 16, alii, 
Arm.1. Verbum plurale sine óueis est in Codd. 54, 75. 
35 Cod, 85. M Cod, 108. Cod. X affert: 'A. éx(yrei. 
Cat. Niceph. p. 1476: . yov» ék(grei avri», 
xarà rovs dÀAovs épumvevrás. 


satis incpte. 


éTiOKOT€iTOL.. 


Pp 
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12. T"2D.  O'. &aravrós. 
14. MY. 
O! Xorrof. karà Katpóv. e 
PECWO. Q'. kal elooíaes (" AANos ovvá£eis?). 
15. 3UP.  O'. xoprácgara. A. xAógv.8 
16. 'WY2'7]B. — Ne pelliceatur. 
(O. 0eAx05. X. 
HU. nons. Proventum ejus. |. .O'. Tóv kapróv 
('AAXos Tà ék$ópia?") avrfjs. 
18. GZY2C.  Q*. xai éuBaXetre (" AAXos* Ojoere?!). 
ODTW  O'.kal dédyrere ( A. evvojoere??). 


nbgino. O'. üaáAevrov. " AAXos* caAevróv.? 


'A. €vÓeA ex às, 


, P - , 3 ^ , ^ 
O'. xaÜ dpav. A. év katpà (avro). 


O'. u?) mAarvvÓg 


drarrn05?). 


19. 23 "215. O'. AaAetv év abrots. Alia ex- 
empl. Aéyew  avrá.?* 
Tow m6 Ty anjo2 ane qnas. 


O'. kaÜnuévov cov (alia exempl. ka€npuévovs?") 


) v M 2 A 25x | 
€v oiko, kal Topevouévov gov (ropevouévovs?) - 


€v 0ÓQ, kal kaÜcíOovrós cov (korra(opévovs?*), 
OQ 


) a 
A. Z2. O. kaÜnpévov év oiko cov, kai Tropevo- 


kai G.aviarapiévov cov (O.avioTagévovs??), 


, , ^ * 
uévov €v óÓQ, kai kovra(ouévov, kal ÓiavioTa- 


pévov.?6 


90. nivno-by. O'. éri ràs QAids (' A. cTaÓuos?). 


DEUTERONOMIUM. 


[Ca». XI. 12— 


20. Tta. 
xai év rais TÓAcus cov. 

21. 52" am" ob. Ut multiplicentur dies vestri. 
O'. iva. nakponuepebore (alia exempl. zoAv- 
npepeianre?). 
?uépat Duav.? 

C22 wm. 
Aos* rékvov?') buàv. 

22. oUm 050.  O'. ákoj dxoíegre. 'A. O. 

QvA&ccovres QvAá£no0c.?? | 
"mu nneyo. O'. soiety. X aPràs, rob 4 
33 


O'. kal Tàv mvAGv Puy, "AXXos 


" AAXAos [va mÀmÜvvOGciw ai 


O'. kai ai jjuépoi Tàv viàv (" AX- 


dyaüv. 
24,52... 15 WW. 
X €» avrQ 4: 
inmwo ovr. 
Ts émi óvaudv (Oi Xorrot. éoxárns?). 
29. DV. O^. TeufdA.— A. HB. 
30. voU Nis. O', óveuov ('A. 
7AÍov. 
rrY5 IS ovs. Juxta quercus More. |f. 
TÀgaíov Tfj$ Ópvós Tüj$ vwNrgAgs (Oi Xourot 
ajAóvos karadQavobs?"). 


31.mnM Omnem. OQ. 


/, T" ^4 ^ 
O'. o) éàv» maréáog.. 


Q'. kai os rfjs 0aAácons 


cic ócov 9) 


év KkAfjpo Tácas TàS 





. 
€ € ————————————————— —€— 
LÀ 


9 Cod, X. !* dem. 
x. avrov, est in Codd. 16, 30, 32, aliis, Árm. r. 


Duplex leetio, xa6' ópav év à 
Pro xat" 
&pav, karà xaipóv exhibent Codd. 18, 19, 44, alii. V Sic 
in marg. Codd. 58, 85; in textu autem Ald., Codd. IV, 
18, 19, alii, Arm. r. Cf. ad Cap. xxviii. 38. — !* Cod. X. 
? Cod. ro8. Priorem lectionem aut Aquilae uni, aut 
saltem Aquilae et 'Theodotioni vindicandam esse suadent 
Hex. ad Exod. xxii. 16. Job. xxxi. 27. Jerem. xx. 7. 
? Sic in textu Codd. 54, 75. Cf. Hex. ad Jud. vi. 4. 
* Sie in textu Codd. 44, 74, 76, 106, 134, Arm. r. 
?? Cod, 108. Cf. ad Cap. vi. 8. 3 Sic in textu Cod. 
IV, Arab. 1 (movens se). Cf. ad Cap. vi. 8, not. 8. 
^ Sie Codd. IV, 19, 44, 54, alii. ?5 Sic Comp., Ald. 
Codd. III, VII, X, XI, r5, 16, 18 (cum dwerapévovs), 19 
(idem), alii (inter quos 85). Cod. IV legit et pingit: 
xaÜnuévov" X aov 4 év oike cov [sic Arab. 1], xai opevouévov" 
X cov 4 év ó0ó, xal korratopévov" [sic pro xa&eU8ovros Codd. 58, 
71, 82] X cov 4, xat &aviaragévov" X cov 4; ubi & in char. 
min. quater superscripsit corrector, qui Tischendorfio est B. 


?5 (Jod, 85 in marg. — Sed interpretes istos, certe Aquilam, 
pronomina personae secundae verbis Hebraeis affixa, repug- 
nante etiam Graecae linguae proprietate, neglexisse, non 
facile crediderim. ?! Cod, X. ?? Sic in marg. Cod. 
85 (qui leetionem continuat: iva mAn8vvÓGcuw aí 7. $., xai ai 
j. rà rékvov buàv); in textu autem Codd. r9, 108, 118. 
?? Sic Codd. III, IV, VII, X, XI, r5, 16, alii. 9 Sic in 
marg. Cod. 85 (ut supra); in textu autem Comp., Ald., 
Codd. 18, 19, 83, 108, 118. Praeterea duplex versio, tra 
moAÀvnp. kai mrÀAnÜvvOGouw al 7. V., est in Codd. X, 54, 55, aliis. 
*! Cod, 85 in marg. (ut supra). 33 Cod, 108. 83 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 44, 74, alii. 3! Sic 
Cod, IV, et sine aster. Cod. 82. 3$ Codd. X, 108. Sie 
in marg. sine nom. Cod. 85. ?*9 Cod. 108. 9 Cod. X 
(qui ad éxópevov male refert) ^ Cf. Hex. ad Psal. xlix. r. 
ciii. 19. cxil. 3. ** Cod. X, teste Montef. (non aiAàvas, 
ut Holmes.), cum indice ad ToAyóA referente. Cf. Hex. ad 
Gen. xxii. 2. Interpres Sam. vertit: nàin ^vD ^DYw, 
h. e. juxta vallem visionis. 


—Ca»r. XII. 1.] 


juépas. Aliter: O'. —év kAápe mácas ràs | 3. ÜN3 pen. 


juépas &, kai kAnpovourjaere avrüjv.? 


Cap. XI. 2. xetpa 3X: airoo 4 .. . Bpax(ova X; a$- 
rob 4,9 


Aàs -—abrob 4.9 — Tiv 'Iopóáygv 4.9 


évTO- 
9. T ueT 
Io. a7rópov X c0v4.5  mocív X aov 4.1 
13. t 77$ 4 kapü(as... — rzs 4 vrvxts. — 18. pí- 
narí MC uov 4.9 19g. Oidáfere Mi avrá 4.9 — 23. 
25. eAáAqae M; kópios 4? — 28. — 
ócas (sic) éyà évréAAogai ipi 4,9 


7. emoínsev — piv ofjuepov 4.3 — 8. 
avTobs 4. * 
T cfüpepoy 4.9 


32. TÀ Trpoc- 
TíypaTa — raUTa &, kal ràs kpíaew — rabras 4.9 
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Comburetis igne. — .O'. éxkósyere 
MX Tvpí 4? 
5. o2'e3ti- o2. 


empl. $vAàv?) bóudv. "AAXos Ééx macáv Tív 


O'. év ju&. Tàv TóAeov (alia ex- 


QvAGv nav. 
seb. Ad habitaculum ejus (s. Ut habitaret). 
O'. [xai] émukAg05vai.| " AXXos els Tiv kara- 
cküveciv a)TOU.? 
6. CzT new) nw cp»meyo nm. O. 
X xal ràs dekáras buàv 4, kal ràs. dmapxàs 


Me TOv xetpav 4 pov." 


| 7. c2 rou sd. In omni re in quam immit- 


* , , b] - ?^ 3*4 
latis manum vestram. |. Q'. érl màouv ov €éàv 


CaP. XII. AN : x ; : " 
! émiBáAnre 73v xetpa (alia exempl. Tàs. Xetpas 
2. O37 DU. O*. éxé. Alia exempl. ék«ei rà *X uy 41), "A. (€v) rác &mocro^Mf X€.p95 
0v! (ópv).'? 
myaxr by. O'. xal éri ràv Owàv (A. 2. O. 8. 55. O'. mávra. "AAXoy karà mávTa? 
Bovvav?). 


| 10. TT3.  O'. yerà dadaMe(as. ' A. memoi£óros.!* 
uy? vy-b» DWWY.  QO'. xal imokáro 7X. mav- L1 535. "navO8N O'. àv áv éxMémqrai... 
T0; 4? Oévópov Gacées (A. e(0aXobs*). 


ER LCS 


X €v aUbTÓ «4,15 


O'. robs BepobDs abràv. OZTm Drm. Qf. xai ràs árapxàs rov xe- 


m 
| 


(rà) Óvaiaa pia. (abrÀv). 


? Sic Cod. IV, Arab. r, et sine obelo Comp., Ald., 
Codd. III, IV, VII, X, XI (cum —eare), 18, 19 (cum xara- 
xApp.) ali, ÀÁrm. 1. Haec, mácas ràs 5y., desunt in Codd. 
16, 44. *? Cod. IV. Sie sine aster. Codd. 15, 44, 58 
(in posteriore loco), 74, alii, Arab. r. *! Cod. IV (cum 
notis ex corr.), Arab. 1 (cum metobelo tantum). Tod. 
IV. 9 Idem. Deest in Cod. 58. * Idem. Deest 
in Cod. 58. *55 Idem. *^ Idem. In Ed. Rom. est 
mociv abràv, Sed abràv deest in Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, XI, 15, 16 (manu 175), 18 (idem), 19, aliis, Arm. r. 
* Cod. IV, qui manu I2 pingit: rs xapBías cov -r xai éf 
8Ans - rs Vrvyzs. Prior articulus deest in Cod. 82, poste- 
rior in Codd. 75, 82. 55 Idem. Sic sine aster. Cod. 82, 
Arab. r. * Idem. Pronomen habetur in Ed. Rom,, 
sed abest a Codd. 54, 58, 75, Arm. r. 9 Cod. IV, 
Arab.1. — "' Cod. IV (eum notis ex corr.), Arab. 1. Sie 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, 16, alii, 
Arm. I. 5 Cod. IV (om. e5pepov post ipiv). Haec, 
ócag— piv, desunt in Codd. 58, 106. 8 Cod, IV. 
Prius pronomen deest in Codd. 58, 82, Arab. 1; posterius 
in Comp., Cod. 58. In Ed. Rom. legitur: rà mp. airo, xal 

Tàs xp. ratras; Sed pro ravras, avrov habent, Ald., Codd. III, 





pàv Duàv, — xai rà óópara buàv 4^ 


VII, X, XI, 15, 16, alii (inter quos 85, cum ravras in 
marg.). 

Car. XII. ! Sie Comp., Ald., Codd. IV, VII, X, XI, 15, 
16, alii, Arab. 1. Statim rotc Ocois abróv post xaraxAnpovo- 
pire (sic) abrois transp. Cod. IV, Arab. 1. — ? Codd. 85,108 
(eum Ot Aomrot).. Cf. Hex. ad Gen. xlix.26.— ? Sic Cod.IV, 
et sine aster. Comp., Codd. VII (in marg. manu t"), 15, 18, 
alii. ! Cod. X, — 5 Cod. 108. 9 Sic Cod. IV, Arab. 1 
(eum X comburendo). ' Sie Comp., Ald., Codd. ITI, IV, 
VIT, X, XI, 18, 19, alii, Arab. 1, Arm. r.. Cf. ad v. 14. 
? Sic in textu Comp., Codd. r9 (om. uà»), 108, 118. 
? Sie in marg. (ad &Ae/eecé«) Cod. 108. — " Sic Cod. IV, 
Arab. 1, et sine asteriscis Codd. 28, 58, 82, 85. Mox 
clausulam superfluam, xai ràs óuoAoyías ópóv, quae e v. 17 
irrepsit, damnant Codd. III, IV, VII, X, XL r5, 29, alii, 
Arab. 1. 1 Sic Cod. IV, Arab. t, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. VII, X, XI, r5, 16, alii, Arm. r. UV Cod. X. 
13 Sic in marg. Cod. 85; in textu autem Comp., Codd. 18, 
44, alii. M Cod, X. Cf. Hex. ad Gen. xxxiv. 25. 
16 Sic Cod. IV, Arab. t, et sine aster. Codd. 15, 44, 74, 
alii. 15 Sic Cod. IV, Arab. r, et sine obelo Codd. III, 
VII, X, XI, 15, 16 (cum avro»), alii. Parum probabiliter 

Pp2 
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12. c2"wea "UN. O'. ó érl rà» mvAQv Dpóv. 
Schol. é£o 75$ móAeos mAygoíov oikàv. 
14. C2 "T2.  O", dy jud rà» $vAv (alia 
exempl. móAeov!?) cov. 
15. Disp mse-bz: «— O'.év máoy émitvyía 3X; Nrv- 
xis 4 cov? 
M PEIUS, 0L cna cp ySr. Alis [erenoL 
dÀÀ' émi T)v ynv.? 
1g; MAP. O^ xal dfpoodXvros. RA exei 
Kai-ó AXevírgs.? 
Te TUN. O^. ó év rais móAeow (' A. mó- 
Aats?) óuàv. 
 IYYomn. 
21. 9 TY732. 
àréx7 (alia exempl. pakpórepov ámóo xm). 
TU  Q'. cov. Oi Xourot. dm co. 


TN C53. O'. xarà MX mácav 4 rjv émiv- 


Of. kai épets,. " AAXos" xai eimgs.? 


O'. éày ó6 naxpàv (s. nakpórepov) 


péav Pe 

22. vxo. Q'. &Óerai X avró 47 

23.,2TT ^.  Tantummodo in eo persiste. .O*. 
Tpócexe iaXvpàs. 2. . da aA (ov. 


Theodoret. Quaest. IX in Deut. p. 268: xai ràs drapxás ràv 
X- Uv, kai rà Üópara vuóv, kai rà (£s rà 8€ Oópara oí Aouroi 
Cf. Scharfenb. in Animadv. p. 128. 
" Cod. X in marg. teste Holmesio, qui duas lectiones 
coaluisse conjicit. ?* Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, 
VII, X, XI, 15, 16, 18, alii, Arab. 1, Arm. 1... Cf. ad v. 5. 
?? Sic Cod. IV, Arab. r, et sine aster. Codd. 55 (cum rs y), 
82, Procop. in Cat. Nicoph. p. 1483. ? Sie Codd. IV 
(cum dAÀà émi), 58, 82, 129, Arab. 1, Arm. r. ^ Sic 
Codd. 44, 74, 16, 106, 134. Duplex lectio, xai ó A. xai ó 
mp., est iu Comp., Ald. (cum 6 A. eov), Codd. III, VII, X, 
XI, r9, 29, aliis. *5 Cod, X. 5 Sic in marg. 
Cod. 85; in textu autem Ald., Codd. III, IV, X (cum 
épés in marg.), 18, 44, alii. ^ Sic Codd. IV (eum y. 
cov dmócxXy pro p. drexy cov), 82, 85 (cum dróexy in marg.). 


, , € LÀ 
rd Ékovgia rpprvevaav, 


*5 Ood, 85. Sie in textu Codd. 44, 74, alii. 36 Sic 
Cod. IV, et sine aster. Codd. 44, 74, alii, Arab. 1, — ? Sie 
Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 16, 18, alii. *! Cod. X. 


Sie in marg. sine nom. Cod. 85. ?? Prior lectio est in 
Ald. Codd. IV, 18, 44, 54, aliis; posterior in Comp., 
Codd. III, VIL X, XI, r5, 16, aliis (inter quos 85, cum 
6rv rÓ aipa in marg.). 9 Sie Cod. IV, et sine aster. 
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23. DT "^3. O'. ór. alga. 
alua; alia, TÓ yàp apa? 
24. xb Nb. Q^ Qáyeo0c 5X: abró 4.9? 


Alia exempl. ór: 7ó 


26. TOT. | O'.7à &yid (' A. yino péva?!) cov. 
27. OWT). O'.Vacat. Alia exempl. xai r0 aua? 


98. now omm. Q'. ro?s Aóyovs 3X: Tobrovs 4? 
TN Tu. O*. xai rois viots cov X uerá 

cé 4t 
Um 20D.  Q'. ró dpeorüv kal TO kaAóv. 


Alia exempl. 7ó xaAóv kal r0 dpeoróv?? ('A. 


eUOés ??), 
29. T2... "PN. Q*. eis obs (alia exempl. o2?) 
2s. Kel, 


30. Dg viowo w9mpEM O^. Vacat. Alia ex- 
empl. uj. 3 more 4 ék(nrijons Toüe Ücobs av- 
TO y.? 


ÓIÉUUPM O0/.modjoo Mi obres 4? 


Cap. XII. 11. —ec/juepov 4. 13. uj 3X more 4 
15. 


mÓAe. X aov 4. — éy co( 4,5. — émi T0 avró 4.6 


I4. —Ó0 Óeós cov ajróv 4)? — ofuepoy 4,5 


17. ebxás Mi mov & 19g. uf Mi more 4.5. — 23. 
e* e 


Codd. 18, 44, 74, alii, Arab. r. ?! Cod. X (eum d&ya- 


cuéva). 3? Sic Cod. 15, et in marg. manu 294* Cod. 106. 
33 Sie Cod. IV, et sine aster. Codd. 44, 58, 74, alii. — ?* Sic 
Cod. IV, Arab. t, et sine aster. Codd. 44, 74, alii. 35 Sic 


Comp. (cum eiápeorov), Codd. II, III, IV, VII, X, XI, 15, 
16, alii, Arm. 1. 3$ Cod. X. 9 Sie (pro eis obs) 
Codd. IV, 57. * Armen. MSS.: eic ob,"—F. C. Alter. 
3$ Sic Cod. IV, et sine aster. (cum éx£grgees) Codd. 44, 74, 
82, 134, Arab. 1 (eum xei q5more). Sic (cum pj éx(.) 
Codd. 16, 19, 28, alii (inter quos 85, 130); et (eum o? y 
ek.) Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, 18, 29, alii. 
Denique Cod. 58: pore ob 7 éx(. rovs Ó. abróv, ex duplici 
lectione. 9? Sie Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Codd. 
44, 58, 14, alii. *! Cod, IV, Arab. r. * Iidem. Sie 
sine aster. Codd. 44, 58, 74, alii. *?? Cod. IV. Arab. i: 
pingit: 2 ó 6eós cov 4 abrów, favente Cod. 58, in quo ó 
Ücós cov deest. *5 Cod. IV, Arab. 1. Deest in Cod. 58. 
* Ood. IV. Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii, Arab. 1. 
55 Idem. Deest in Cod. 58. ** Idem. 7  |dem. Sie 
sine aster. Codd. 16, 28, 30, alii, Arab. 1 (cum vestrum). 
** Cod. IV, Arab. r. Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii. 


—Car. XIII. 17 (18).] 
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cv co(4,9 25. — rà kaMv ka( 4,9  — rob «ob | 9 (10). irmono. Of. dmokreivat ("AM Nos Oava- 


cov 4. 26, — à 0cós aov éavrà (sic) érikAnÓjvat 


TÓ Üvoua ajvTroU éxc( 4. — 58. — kal moifjocig 4,9 


3o. uj 3X more 4 — 55. — afjuepov 4 55 


Car. XIII. 

2 (Hebr. 3). E3392)... ers eios onm nois. 
Q'. mopevÜÓGpev kal Aarpevacpev Ücots érépois. 
Alia exempl. zopevÓGuev. X; áxoXovOrjacopev 4& 
0cots érépois .. . kal Aarpe/a pev avrots.! Alia: 
zopevÜapev ómíao Ücav érépov ... kal Aarpeó- 
coner avrois.* 

3 (4). C3D pz. Q'. ec SC opets 4 dyamáre? 

4 (5g. mYyn inB).  O'. Vacat. — Alia exempl. 
AX xal a0rQ Aarpevcere 4 — Alia: kal abrÓ 
OovA eba ere. 

5(6.c"T»9 ma. O* 
Aos* éf oikov ÓOovAcías.? 

6 (7). MYO? ^3. Si pelliceat te. 
x«aAéan (A. Z. dvameíon?) o«. 


nos. O'. Baóíaepuev.  " AXNos" mopevÜGpev.? 


"AAM- 


€x Tüj$ ÓovAe(as. 


Q'. éàv 6€ rapa- 


8 (9). Cienn-so, Et non parces. | |O'. ovk émi- 


mo0fjaeis (Z. émiamAayxvíoOÓn?) ém' avr. 





*? Cod. IV. Deest in Cod. 58. 5* Cod. IV, Arab. 1 
(sine metobelo). Deest in Cod. 58. 5. Cod. IV (cum 
notis ex corr.), Árab. r. 582 Cod, IV. 83 Cod, IV, 
Arab. t. 9 Cod. IV. Sic sine aster. Codd. 44, 74, 
alii, Arab. r. 55 Idem. Deest in Cod. 58. 

Car. XIII. ! Sic Cod. IV (qui post dxoXovÓjo pev inepte 
infert xai 6jcepuev), et sine aster. Cod. 82 (cum op. xai 
dxoA.), Origen. Opp. T. I, p. 427 (idem). Arab. 1: mopev- 
Ódpev X et sequamur. * Sic Codd. 44 (om. mopevOapev 1), 
14, 16, 106, 134. * Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 82. 
* Sic Cod. IV, et sine aster. Codd. 15, 44, 74, alii. Arab. 1: 
X et. sIli. servite. 5 Sie Ald., Codd. III, VII, XI, 16, 18, 
19, alii. $ Sic in textu Codd. 7 4, 76, 85 (teste Montef.), 
134. " Cod. 85 (teste Holmesii amanuensi) Cod. X: 
'A. dvameioy. Cod. 58 in marg. sine nom.: dvameíce, | Cf. 
Hex. ad Jerem. xxxviii. 22. * Sie in textu Comp., 
Ald,, Codd. III, IV, VII, X (eum Ba3íceuev in marg.), 
XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum fa$. in marg.). 
? Codd. X, 58 (in marg. sine nom.), 85 (teste Holmesii 


rócai) avróv. 
13 (14). PY. 

QUTÓV. 
14 (15). neon. O'. kai éráces (s. e£eráaes). 

" AXXos* xal ék(nrijoeis.? 

noeh DUWIT. Et investigabis, et. interro- 

gabis. Alia 

exempl. xai épevvfjaes (s. éfepevvfjoers), kai 


O'. 73» yfjv (alia exempl. móAu!!) 


, 8.2 , N 3 , 
Q*. xal épor1jaeis, kai épevvfjaets. 


éporüaets (s. éreporjaeis).? 
15 (16). PY. O'.év 7f yg (alia exempl. óA«!*). 
zYr^bb nnona-DO. O'" Vaeat MC airà 


, $ em , , , « 15 
KTü)vr avTIj$ €v aTOpaT. uaxoipas s. 


16 (17). oos, Totum. |. .O'. vravógyuet.  ' À. oXo- 


TcA Gs. l9 


5n: Acervus ruderum. | O'. doíkqros. 'À. 
xoa. 

17 (18). yat? ^tN?. Q'. àv rpórov ópoce. Alia 

exempl. óv rpómov óduocaev -— kópios 4, — Alia: 

x«a0às éAáAnae xópios.? — Alia: kaÜàs eAáAmaé 


ó A v ^ 20 
CoL, 0v TpOTTOV (00€ KUptos. 


Cap. XIII. 3. ó 9eós XX Duàv &* — 6. — ék marpós 


. 
E ———— -.8€ 


amanuensi; non, ut Montef. exscripsit: "AXAos" ékomA.). 
? Sie in marg. Cod. 85; in textu autem Cod. 128. Cf. 
Hex. ad Prov. xix. 18. Jerem. xli. 8. !" Sic Comp., 
Ald. Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16, alii, Arab. 1. 
9 Sie in marg. Cod. X; in textu autem Codd. 74 (cum 
—ens) 75, 76, 106, 134 (ut 74). Cf. ad Cap. xi 12. 
3 Sie Codd. IV, 16, 76, 717, 82, 106, 131, 134. M Sic 
Comp., Ald, Codd. III, IV, VII, X, XI, r5, 16, alii. 
!5 Sic Cod. IV (cum duplici versione é» $óre crópari p.), 
Arab. r (cum Xet perdetis pecudes ejus gladio), et sine 
aster (cum év $óve p.) Codd. 44, 74, 82 (cum év er. à.) 
106, 134, Arm. 1 (cum fn ore gladii). * Cod. X. GE 
Hex. ad Psal. l. 2t. U Idem. Cf. Hex. ad Jerem. 
xxx. I8. xlix. 2. 13 Sic Cod. IV, et sine obelo Comp., 
Codd. 44, 54, 71, 74, alii, Arab. r. 1? Sic Codd. r6, 46, 
52, alii (inter quos 85, cum v rpómov «ime in marg.). 
3 Sic Ald., Codd. III, VII, X, 18, 29 (om. xopwx), 53, 59 
(ut 29), alii. — * Sic(pro 6 6. cov) Cod. IV, et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 16, 28, alii, Arab. 1. 
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cov ij 4? 9. axemáans X ér 4 avróv.P 12. móAeóv 
M cov 47^ 


— àva0éuari 4&9 18. — rTÓ kaAóv ka( 4.9 


13. — mávras 49 15. —— mávras 4? 


Car. NIV. 


Non incidetis vos. | O'. Vacat. 


UN x 8. 000 


1, Yrànn wb. 


Alia exempl. o0 dofjcere.! 
karaTep.eia Oe? 


2. W3.  Q'. é£eAé£aro. 
nm. O'. yevéaOat cc. 
no. Q'. mepiobatov. 

5. MN O"WOr m. O0". Vacat. 

BoíBaAov, kal rpayéAadov.? 
wm. O'. kal mÓyapyov. 

6. ncoón "n? vov nyoe. 


suram duarum ungularum. 


" AAAos* TpoeíAaTo.? 
"AAAos elvaLá 
2. é£aíperov.5 


Alia exempl. xai 


" AAXos* atyaypov.? 
Et scindens scis- 
O'. kal óvvyiceTij- 


DEUTERONOMIUM. 


[Car. XIV. 1— 


pas óvvxíQov ( À. 6cduyao uévov óyaouó) ófo 
x"^àv (A. órAav*), 

7. QnEO. | QO'. rás ónMs. 
x»Aás.? 

narwoomwn. 

'Á. (kal rà») Aayoóy, 

8, Ty si. 


x& ev óvvxuo Tfjpas (s. Óvvxas) ómArjs, kai robo 


"AAAos (ràs) Óvo 


Et leporem. | O'. kai óaacrmroóa. 


Et non est ruminatio. — O'. kal — óvv- 


papvkiouàv (4) o$ napukárai.? 
boom. 
paa 3) a)TÓvV. 
9. DOICZY. — O'. kal Aerríóes ( A. does!) 
13. TNOWTY. — O'. Vacat.— Alia exempl. 2X: xai zóv 
i£ov 4.5. 'A. (kal róv) igov.' 
14. 33b 2-53 nim. O' Vacat. 


Kai mávTa kópaka, kai rà Óuoix avTQ. 


O'. (xal) ràv Ovgciwaíov (A. vekpi- 


Alia exempl. 
E 


SON ; / 18 
KQGt OVV TTXVTO. KopakKa.. 





? Cod. IV. In Cod. 58 haec, éx marpós cov 7j ek unrpós 
cov, desunt. ?3 Cod. IV. Sie sine aster. Cod. 58. 
^ [dem. Pronomen deest in Ald., Codd. VII, X, XT, r5, 


16 (manu 123), aliis, Arm. 1. p Cod. IV (cum notis 
ex corr.), Arab. r. ?? Cod. IV (idem), Arab. 1. Deest 
in Codd. 54, 58, 75. ?' Cod. IV, Arab. 1. Deest in 
Codd. 44, 58. 75 Cod. IV. Arab. 1: — placens aut 
pulcrum (sine metobelo). 

Car. XIV. ! Sie Codd. II (in marg., teste Nobilio), 
IIL IV (qui pergit: xai oix émójcere), VII, X, 15 (cum 
—emre), 28, 29 (cum —eera), 30, alii. Bar Hebraeus (Mus. 
Brit. Addit. MSS. fol. 55 b): qeoerel J .&2, h.e. non 
divinabitis (pavretaec0e). — Theodoret. Quaest. XIII in 
Deut. p. 271: Tàv ÓvaceBóv é0vàv drayopeve rà £Óp. kai &ià 
p€v ToU, ov Qoignsere, ràs pavreías éfeBaAe* doiBov yàp róv 
y'evóópavriw éxáAovy róv IIvfioy: Qià 0€ ro), oU moujaere x. v. €., 
Porro huc spectat 
Ov dofserar (sic). 
(In aliis 
libris varie, sed vitiose, exaratur, ob doBreere, ov. oBn65- 
cere (sic Cod. II in marg., teste Holmesio; Maius autem 
margini nihil allevit), o? do8505o«c0«; Complutensibus 
vero suum o? xojóroea6e sibi habere jubemus.) * Cod. 
X, teste Holmesio: 'A. xarareueigÓe (non, ut Montef. ex 
eodem affert: 'A. A. mepirepeig Oe). — Bar Dar Hebraeus autem ibid. 
AR J noto! exo eo. Cf. Hex. ad Jerem. 
xvi. 6. xli. 5. xlviii. 37. 5 Sic in marg. Cod. 85; in 
textu autem Codd. 18 (cum -Xero) 128. Cf. Hex. ad 


Tiv ToU TrévÜovs ámmyópevaev dperpíav. 
Hesych. T. II, p. 823 ed. Alberti: 


doigáv éari rÓ Émi vexpg ij Üauioviko. pavreveaat. 





-——————————— —- e 


I Heg. xx. 30. Job. xxix. 25. * Sic in marg. Cod. 85; 
in textu autem Codd. 18, 55. 5 Cod. X. Sic in textu 
Codd. 54, 85. Cf. Hex. ad Exod. xix. 5. 9 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16 (cum BSoi8aAAo»), 
18, alii, Arab. r. 7 Cod. X in marg., teste Montef. 
Holmes. ex eodem atyapyov exscripsit. * Cod. X. Cf. 
Hex. ad Lev. i 17. ? dem. ? Sie in marg. 
Codd. X, 85. !" Codd. X, 108. Cf. Hex. ad Lev. xi. 6. 
? Sie Cod. IV (cum éóvvxas), Arab. r (sine euneolo). 
Etiam in priore deest metobelus, quem Tischendorfius post 
roUro ponendum fuisse opinatur. Sed haec omnia, ówxí- 
(e—pnpvxuauóv, desunt in Cod. 58, eoncinente Hebraeo. 
1$ Cod, X. M Idem. Cf. Hex. ad Lev. xi. 9. 15 Sie 
Cod. IV (teste Holmesii amanuensi, a quo tamen dissentit 
Tischendorfius, scribendo i£w), et sine aster. Codd. 15, 54 
(cum te£ov), 58 (cum t£ova), 75 (ut 54). Etiam Vulg. habet 
ixion, cujus nominis nullam avem se reperire nec in Graecis 
nec in Romanis scriptoribus scribit Bochart. in ZZ?eros. 
P. II, L. VI, C. II], et proinde legendum putat ozyn, invitis 
testibus nostris. 15 Ad ypira (v. 12) Cod. X in marg.: 

A. t£ov, exscribente Montef. in Appendice, cum nota: '* Sed 
Basil. id ad vocem "NW! versu seq. videtur referre, prae- 
misso asterisco sine interpretis nomine; et eo referendum 
suadet etiam Vulgata." Immo lectionem xai róv i£ov 
non e Basil, sed ex editione Grabii se hausisse fatetur 
ipse Montef. in Hexaplis ad loc. F Sic Comp. (cum 
Távra và x.) Codd. III, IV, VII, X, XI, t8, 28, alii. 
13 Cod. X (cum eópravra). Cf. ad Cap. xxvii. 1. 


-Cap. XV. 8.] 


14 (Hebr. 15). 022?7 Dà3 Dtm.  O'. xal arpovO6v 
(A. erpovOokágugAov ?). 

20 (21). "a. O'. rà mapoíko ( A. mpoanAoro?). 

"35. 0^0 dixorplo ( A. E&vo?!). 

"T. Of. dpra.. ' À. épijov."? 

j2M.  O'. ugrpós abro. Alia exempl. add. 
Ós yàp mowet roÜro, óc«l GamáAaka ÜDaer Óri 
p(acuá (s. ujviga) éori à. 0c ' Iaxóg.? 

23 (24). "3T 2... Quod si longior fuerit. OX. 
éàv Ó6 uakpàv yévgroi (alia exempl. uaxpàv 
dmréxn?*). 

25 (26). ^2023. 
ne8Po pari? 

26 (a7). V3ym Wb. O', Vacat. Alia exempl. 
AX oUk éykaraAe(Nyeis abróvy 4.7 

28 (29). Xy2t. 
e9$pavOraovrai?"). 

T neya-523. Q'. év m&c1 Tois €pyois SX: Tv 
xeipàv aov 4, 

Cap. XIV. 2. —- ó0eós cov 4? 4, (7) éx Boày 4? 
18. dxá- 
20. 
dypob -— cov 475 


" À. (kal év) 


^ 4 jo. , 
Q'. jj éri cíkepa. 


O'. xai égrAnaÓfjcovrai (' AAXos: 


7. -— kal óvvyi(óvrov. óvvyioTpas 4?! 
0apra -— rabrá 4 éorw?  — dm abrày 4? 
xal dáyerau M avró 4?* — ar. 
22. 4 aUT6 49. — kópios 0 Ocós cov 4&9". — olere 47? 
24. — avrá 4.9? 2/7. e avT6ó 4,99 


? Cod. X. Cf. Hex. ad Lev. xi. 16. ?! Idem. 
*? Idem, teste Holmes.  Montef. exscripsit: 'A. Éeívo. 
? Jdem, teste eodem. ?3 Sic Codd. VII (in marg. 
manu I?22, cum ócei Ó0ce da $áAaka urnpa x. 7. é.), 16 (cum 
kvpio rà Oeo), 28, 32, alii (inter quos 54, 75, uterque ut 
VIL, eum dem.) 85 (cum uva. in. marg.), Cat. Niceph. 
p. 1496. * Sie in marg. Codd. X, 85 (qui pergit dró 
cov 5 ó0ós); in textu autem Ald., Codd. XI, 18, 44, alii. 
?5 Cod. X. ?? Sie Cod. IV (cum -A«res), et sine aster. 
Comp. (eum o? xaraX.), Codd. 44, 58, 74, alii, Arm. r. 
*?' Bic in marg. Codd. X (cum evjpav6s (sic) ), 85; in textu 
autem Cod. IV. ?* Sic Cod. IV, Arab. r, et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 44, 58, 74, alii. 9 Cod. IV, Arab. r. 
Deest in Cod. 75. 9 Arab. r (cum metobelo tantum). 
Deest in Cod. IV. *! Cod. IV. 93 Idem. Sic 
sine obelo Comp., Ald. Codd. X, XI, 15, 30, 44, alii. 
33 Idem. ^ [dem. Sie sine aster. Codd. 44, 58, 74, 
alii, Arab. r. 35 [dem. Pronomen deest in Cod. 55. 
* Idem (cum notis ex corr.). ?' Cod. IV, Arab. 1 (cum 
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Car. XV. 
1. reo. Ttemissionem (debiti). O'. &óeow. 'A. 


bmrocmacpóv.! 
2,-Dw) iyw ng tiv-NbD me D ns 
vrm. (Remittet) id quod mutuum dederit 


proaimo suo, non exiget a proximo 8uo et fratre 
O'. à ó$e(Aev aot Ó 
dóeAdóv cov obk amaurüces. Alia exempl. 
ó óde(Aet o00 [—] 6 mÀnoíov 3 mov 4, ox 
dmaurüjces OX Tóv mAgoíov cov 4 xai rv 
dóeAoóv cov. 
3, nZXT DW. — Q', rüv dAXórpiov ("AAXos" &AXo- 
yer?) 
TUNTDWN. Apud fratrem tuum. 
Alia exempl. —7ap' avrà 4 


8uo. TÀncíov, kal TÓV 


Of. rap' avrà, 
TQ Ó€ dócA à aov. 
ToU dÓcAQob cov.* 
4. 2 EUER. Nisi forte. O'. 6r. " AM Vos Mv? 
TN. O. 
óià TÓ ffjua Tobro eUAoyav.? 
17.53 DN UIN. Qf. MX ék 4 rov dóeAoàv cov? 
Tub-nw Yow2Dn ND. Non obfirmabis cor tuum. 


, Hu ) ^, . , ^ 
O'.. ovk dTocTépéeis (alia exempl. &7oocTpe- 


ór. eDAoyGv. Alia exempl. órt 


reis?) 772v kapó(av cov. O. (oV) arépéeis . . .? 
8. ne». O'. 3X 6rL 4 dvoiyoy.? 


. 
.e 
. 


k. 6 0cós cov*). Haec desunt in Codd. 58, 71. 33 Tidem. 
9 Cod. IV. * Idem. Deest in Cod. 58. 
Car. XV. ! Cod. X. Cf. Hex. ad Psal. exl. 6. ? Sic 


Cod. IV (cum obelo ex corr.), et sine notis Cod. 82, nec- 
non (cum xai ot« dz.) Codd. 44 (cum airórv pro róv 7. cov), 
44, 106, 134, Arm. t. * Cod. 85 in textu. * Sic 
Cod. IV, et sine obelo Codd. II, 19, 44, 75, 82, 106, 108. 
5 Cod. 106 superscript. alia manu. * Sie Ald. (om. ér:), 
Codd. VII (in marg. manu 192), 16, 18, 19, alii (inter quos 
85, 130). ' Sic Cod. IV.  Praepositio est in Ed. Hom., 
sed deest in Codd. II, 54, 75. 5 Sie Comp., Ald, 
Codd. III, IV, VIL, X, XL, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, 
cum dmocrépfes in marg.)  Àrm. 1, et. Patres, improbante 
Grabio in Diss. de Vitiis etc. p. 36. Sed ut recte dicatur 
ádmocrépyew rwà, desinere amare aliquem (cf. nos in Annot. 
ad S. Chrysost. Opp. T. XI, p. 704 C), vereor ut defendi 
possit locutio dzocrép£a: rj» xapüiav, cor amore exuere. 
? Cod. X, teste Holmesio. Sed errorem suspicor. Y Sic 
Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Codd. 44, 58, 74, alii. 
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[Ca». XV. 8- 


8, '^DEYS "T. Quantum sufficiat inopiae ejus. O'. | 22. TTE. O'. ócabros Cerat. — Alia exempl. óca- 


X ikavüóv 4 ócov émiüéeras (s. Ócov áv ém- 
óénra.).! 


ib crm GB. O0" kaBóri ivBeciran, — Alia ex- 


empl. xa0ócov (s. kal ka0ócov) Sorepetrai."? 


9. ouo oy'o3. O'. ávóunua Aéyov. "A. dmo- 


cTacías TÀ Aéyeiw.? 


19. Dy"3€0 nm. O^. ka Mi 6a4 170 


éBóópuo.!* 

14. T2j2"23. — O'. xal dm ToU oivov (alia exempl. 
T5j$ Anvob!5) cov. 

15. CwT rm zTTDN.  O'. rà jüua Tobro 


M ouepov 4.15 


; nb533.. O'. mpós Tv Óópav. Alia exempl. 
add. émri róv araÓ0puóv (s. Tv oTaOu ov). 
. 020 "muU. Duplum mercedem. | O'. éréretov 


(A Gevrepobuevov!?) uiaOóv. 


20. xoonn. O'. $ey5 a$ró. "AAXos fpoÓOÍj- 


cera, ? 
." O75 Ds. O'. uàpov movgpóv. Alia ex- 
empl. 7 kai vás uópos rovrnpós.? 


. T3023... O'. £v rats móAeot ( A. mÓAais 9) aov. 


Sie Cod. IV (cum 8eov émibéirat), Arab. 1, et sine aster. 
Codd. 44 (cum rà íxavóv), 58, 74, alii. 1? Sic Comp. 
(cum écrepgra), Ald., Codd. III, IV, VII, X, r5, 16, 18, 
alii. 3 Cod. X. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 5. xl. 9. 
^ Sie. Cod. IV (qui pingit: kai X rà: ére rà é.), et sine 
aster. Codd. 54, 58, 74, alii, Arab. 1, Arm. 1. 1$ Sic 
Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, XI, 15, 16, 18, alii, Arm. 1. 
16 Sic Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Codd. 15, 44, 58, 74, 
alii. 7 Prior scriptura est in Codd. III (manu 243), VII 
(in marg. manu 1729), r9, 44, aliis; posterior in Ald., Codd. 
16, 18, aliis, ÁÀrm. r1. 15 Cod. X,teste Montef. Holmes. 
vero ex eodem: 'A. Sevrepóuevov. Cod. VII in marg.manu 242; 
OrAob», )uépas xai vvxrós. (In textu pro ézéreov in Codd. II, 
III, VII habetur éériov, in Comp. émértov, in Cod. IV era- 
rtv; de quibus omnibus Holmesius o)8€ yp.) Y? Cod, 
85 in marg. ? Sic Comp., Codd, III, VII, X, XI, 15 
(om. xai), 16, 18, alii. Solus Cod. IV: xai mà» (sic) uópor 
mrovnpóv. e" Ood, X; ?? Sic Cod. IV, et sine obelo 
Comp., Ald., Codd. VII, X, XI, 15, 16, 18, alii, Arm. rz. 
" Cod. X. ^ ?* Cod.IV, Arab. r. — "5 Cod. IV. Deest 


ros — áyerau 4? ' A, ópob.8 


Cap. XV. 2. «rà cà cov4? 4, —6 Ócós 
cov 4? 6. ápfes —c04.9 9. uj X more 4 
T kpumróv 45. — ueyáAg 4? 10. — kal Ódvetov 
Oaveeis abrTÀ cov émióéerau 49 11, — moiety. TÓ 
pfüua Toro 43! à mévgr( Mi aov 4, kal rQ ém- 
óeouévo 3X; aov 4 rà éml rfjs yfjs aov? 15. — éxei- 
0cv 49  éyréAXopaí aoi (sic) — moiety 49* 20. —ó 


0cós cov 435 25, — éy go( 49 


Car. XVI. 
].TD'2B.  Q'. rà máexa. A. $eaé! 
Jwjo mT m"ÉO. O0". HAÓe. "AX 
é£yyayé o kópios ó Oeós aov? 
3. Y2D. O'. (éyunv.. ' A. (vporóv? 
" eno. Of. dprov kakóaecs (' À. kakovxías*). 
]UELT3. Cum trepidatione. | |O'. &v omovéf. ' A. 
év Oau jocis 
8, rwy "y"avc oYm. O0" xab rf ?uépg Tf 
éBóóun (AXXos xal) juépa 1) é880u$9) é£ó- 
Ótov. éoprj ( A. éríaxeais?). 


in Cod. 58. ?9 Cod, IV (eum notis ex corr.), Arab. 1. 
Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III (cum ce? dp£), VII, 
X, XI, 15, 16, 28, alii. ?' Cod. IV. Sic sine aster. 
Comp., Codd. r9, 44, 58, 74, alii, Arab. r. ?$ Idem. 
Deest in Cod. 58, Arab. r. ?9 Cod. IV (cum notis ex 
corr.), ÀArab. 1. Deest in Cod. 58. 9" Cod, IV (cum 
scripturis Sa»ov Oarieis et, émideira;), Arab. 1. Deinde verba 
xaÜóri évüecira. desunt in Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, 
X, XI, r5, 16, 18, aliis. *? Tidem. Haec desunt in 
Cod. 44. ?? Cod, IV legit et pingit: rà mévyri — (sic) 
cov: TQ émi rjs yrs cov; deinde in marg. inferiori char. 
minusculo: xai rà éwBeopévo (sic) X cov :. 33 Cod. IV, 
Arab. 1. Deest in Cod. 58. * Cod. IV, Arab. 1 
(sine eo). Vox mowiv deest in Codd. 18, 29, 58, 128. 
3$ Cod, IV. *' Idem. Deest in Cod. 16. 

CaP. XVI. ! Cod. X. Cf. Hex. ad Exod. xi. ir. 
? Sie. in textu Comp., Codd. 44, 74, 76, 106, 134. 
* Cod. X. ! Idem. 5 Idem. Cf. Hex. ad Exod. 
xii. 12. Jesai. lii. 12. 5$ Sie in textu Codd. IV (cum 


«ai jjuépa), 82. ' Cod. X. Cf. Hex. ad Lev. xxiii. 36. 


—Car. XVII. 5.] 


10. TT? Da"2 DO*?. Pro ratione doni spontanei 


manus tuae.  O'. ka0ós !) x«(p eov icxóe. 

'À. €rapauw ékoíatov (xeipós aov)? 

"T q223) "£N2 qnn UN. O/.6sa dr 9Q 

«Opis. Alia exempl. óca àv ÓQ cot, kafóri 
eUAóynaé (s. n9Aóygae) ae kÜpios.? 

11. Te "PN. O'. Vacat. 
rais mÓAeoí cov, 

15. 2C "TR rm. 
$paivópnevos,!! 

16. a"cyE viby, O'. rpeis kaipoos (A. ka0ó- 
&ovs ^). 


17. D2TY22. 


Alia exempl. ó év 


O'. kai éey X mA» 4 ev- 


O'. xarà óvapuwv ( À. Góoww ?). 


18. o". Kt scribas (magistratus). |.O'. xai 
ypapparoecayoyes (A. éxBigaorás. 2. mai- 


óevrás !*). 
uo 


c eig 9 


O'. movjces. Alia exempl. karaorj- 


Cap. XVI. 2. —6ó 0eós cov avróv 4? ^, — xai 


omrjcei 4,7 — 8. —év abr máv 4.95. — mv. boa 
TomÜfcerai Nyvxfj &.? 9. éBóouáóas — óXokMj- 
povs 4 éfapiÜufjneis.? — 11. ó 0eós cov — airo 4? 
12. €év «m yf €? 14. «^ ojca 4? 15. — ó. Oeós 


* Cod. X. Montef. edidit éxoveiov, sed in schedis ipse 
exaravit ékoóciov (sic). Ad fmapow (DNUO) cf. Psal. 
exli (exl). 2 in Hebraeo et LXX. ? Sie Comp. Ald., 
Codd. 1II, IV, VII, X, XI, 15, 16, 28, alii, Arab. 1, Arm. 1. 
! Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16, 18, 
Arab. r, Arm. t. ! Sie Cod. IV. Cf. Hex. ad Lev. 
xxiii. 27. ** Cod. X. 3 [dem. !! Cod. 85 (non, 
ut Montef. oscitanter exscripsit: 'A. dxpiBacrás). Cod. X 
affert: "A. éx8iSaorás. 15 Sie Comp., Ald., Codd. III, 
IV, VII, X (eum xai orjces), XI, 15, 16, 18, alii, Arm. r. 
7 Cod. IV (qui pingit: --ó 6«ós cov| -— abróv:, obelo 
priore a correctore posito). Vox abróv deest in Comp., 
Codd. 58, 75, 108, 118, Arm. 1. "U [dem. Deest in 
Cod. 58. '* Cod. IV, Arab. 1. (om. à»). ?? Tidem. 
? Cod. IV. Sie sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, 15, 16, ulii, Arab. 1. Cf. Lev. xxiii. 15. *: Idem 
(cum avrà pro avróv). Pronomen abest a Codd. II, 58,75, 
82, Arm. r. ? [dem. Arab. 1 pingit: —é» y54. 
7 Idem. Deest in Codd. 553, 74, aliis. ^ Tdem. 
? Cod. IV, Arab. r. Praecedens abróv deest in Comp. 
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cov aUTQ 4? 16, —— kópios 4.5 — —. rob Ücov cov 4." 
18. xarà QvAdás (3X) cov (4).7 
reg 4.? 


20. «e eia«A0óv- 


Car. XVII. 
1. navvwo. Q'. ov 0/ces (" AAXos* mpoaoíacis!). 
na» 3 y 21 3. O'. máv pipa movypv, 
óri fóéAvypa. | Alia exempl. váv fa movy- 
pàv BóéAvypga.? 
. 12072. Of. Vacat. 
TER. 0X.é6vavríov (s. évavr)). "AAXos* évó- 


mur. 


b» 


Alia exempl. €v coc? 
ia exempl. ér eoí. 


3. Nas o5. O'. avri rv (s. TQ) ék roD kóm pov. 
' À. (rrácav) erpariáv.? 
4. nyve. Q'. 3X kal ákovags 4? 
CUM. O".yeyévgrai " AANoS: éyevifón robro/ 
5. U^NDUUDR. O'. rüv &vÜpwrrov (" AMXos". ávópa.?). 
TOUS THO TY] CTDDS Cep cU 


DONCUDMODRN UONDUDM. OO" Vacat. Alia 

. a M , * f^ * ^ 
exempl. X oi émoígsav 70 püua rÓ movnpóv 
robro Tpüs T/Aous cov, Tv dvópa !) TÀ)v yv- 
vaika4? — Alia: 3 olrwes émoínaav T0 mpáyua 
TÓ Tovrpüv Tobro éri Tj)v mTÓAmv (4).? 


Codd. III, IV, X (in textu), 18, 64, aliis, Arm. 1. 36 ]i- 
dem. Deest in Cod. 58. 7: Sie sine aster. Codd. IV, 
58, 8e. ?* Cod, IV (silente Holmes.), Arab. 1. 

Car. XVII. ! Sic Ald., Codd. III, VII, X (cum 6vees 
in marg.), 15, 16, 18, alii (inter quos 85, ut X). ? Sic 
Codd. IV, 19, 82, 108, 118, 128, Syro-hex. (eum notula in 
marg., teste Masio). 3 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, 
VII, X, 15, 16, 18, alii, Arab. 1, Arm. 1 (in snedio tut). 
! Sie in. marg. Codd. X, 85. 5 Cod. X. * de 
Cod. IV, Syro-hex. (cum **obelisco"), Arab. tr, et sine 
aster. Comp. (cum —e««), Codd. 15, 58, 74, alii. ? Sic 
Cod. 85 in marg. Statim idem in textu: ró B5hvyga 
avro? (pro rovro). 5 Sic in marg. Codd. X, 85. ? Sic 
Cod. IV (eum rj» yvvaia: (sic)), Arab. 1, et sine aster. 
Codd. 44 (om. róv dvópa 3 rjv y.), 74, 76 (om. rà prpa), 82, 
106, 134. Masius e Syro-hex. tantummodo excitat: virum 
aut feminam (** transfossa obelo"). — !* Sic Cod. 85, et sine 
aster. Comp. (cum rà mpócraypua), Ald., Codd. III, VII, XI 
(cum mA abrov), 15, 16, 18, alii, Árm. 1 (om. ési rw moAs). 
Ad éri rj» mA» Cod. VII in marg.: éri ró kpirzno». 

Qq 
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[Ca». XVII. 6— 


6. ay O8 "e-oy. O^ inl dvol pdprvew, "A.| 1T. P2 OY ND. O^. fva p) peraerj (alia 


éri aTóuaTos Óvo paprÜpov.!! 

8. Noe" "2. Si nimis ardua sit (res). |. O'. éày € 
déóvvarfjan (A. 0avuacro6f?). 

ij crus mU. OY. fios à Óeós cov (kei. 

Alia exempl. xópios ó 0eós cov 7X: év avro 4 
T ému nva: T0 Óvoua ajroO éxei 4.? 

9. bEUO ^23 nm. * AAAos- 
TÓ Düua TüS kpíoeos.* 

10. ^217 "p-by .. O'. xarà 75 mpiypo (" AMNos 
ffiua ^). 

11. 06W mmm cECby. 0^ okerà riy 


vóuov X. üv àv dwríac (' A. deríaoauU9) coi 4, 
8 


, * ^ 
O'. r2v kpíaw. 


Alia exempl. xarà ràv vópov Ov Qwrtoboí( coi! 
13. TT Nos, Et non insolenter agent. — O'. xai 
ovk dceBfjoe. (A. Pmepnóavebcorvrai!?). 
14. 775. Of. dpxovra. 
16.5773.  O'. àióri..— Alia exempl. mA»? 
co nmaó io. Multiplicandorum equorum 


QÍ Xouroc: BaaiXéa 7? 


gratia. O'. ómes i3) mAn6óvy (—) éavr (4) 
imrmoy.? 
m (On. 1? Idem, teste Montef. in schedis, qui 


per incuriam edidit: 'A. édavuaaró65. Cf. Hex. ad Jerem. 
xxxil. 17. 3 Sie Cod. IV, et sine obelo Codd. 44, 74, 
16,106, 134. Syro-hex.: xvpios ó 8eós aov — émunÓnvai 7ó 
óv. avroU ékei 4; et sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 
VII, X, XI, 15, 16, 18, alii, Arab. 1 (cum — i/c), Arm. 1. 
^ Cod. 106 in marg. alia manu. 15 Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. TII, IV, X (cum mpaypa in marg.), 15, 16, 18, 
alii (inter quos 85, ut. X), Árm. r. "Oed, X. Gf 
Hex. ad Exod. iv. 12. Job. xii. 7. V Sic Cod. IV, 
Arab. 1 (qui pingit: quam scire faciam te Xego), Syro- 
hex. PPosterioris lectionem, sed, ut ceteras omnes, He- 
braeo charactere, exscripsit Masius: oo X Lees 2l 
SX | 5o-is3. 15 Sic Codd. 44, 74, 76, 82 (cum 
Qoríicacciv oc), 106, 128 (cum $erícecí co), 134. 19? Cod, 
X. Cf. ad Cap. xviii. 20. ? Syro-hex. loca? (e2o 
€ La- Ne. 7. Sic Comp., Ald., Codd. III (IV hiat), VII, 
X, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum àiór. in marg.). 
?' Sie sine obelo (cum éavré pro avrà) Comp., Codd. III, 
VII, X, XI, 15, 16, 18, alii. Pronomen deest in Cod. 58. 
In Comp. negativa particula abest, repugnantibus libris 
omnibus cum Arab. 1 et Syro-hex., qui vertit: jaa Jy 


exempl. o$óé ueraaTüjaerou?) aro? 7j kapóía. 
18. 2010 wes bv; O'. dxi ríe dpyi abrob, 


Alia exempl. émi ToÜ Opóvov (s. Ó(ópov) ríjs 


dpxfjs avro). 

19. n3 mmm "wrrbzTS. 00" omécas ràs 
évrohàgs raras. "AAXos mávra rà Düjpara (s. 
Távras roós Aóyovs) ro) vópov rovrov. 

20. in2ooooy. O'. éri rfjs dpxfüs (A. Baoi- 
Aeías?9) abrob. 

T2231. —. Of. kai oi viol avro? (alia exempl. add. 
per. aoro ?), 

Cap. XVII. 8. — xai àvapgécov dvriXoyía. ávri- 
Aoyías 475 10. ék roD rómov (3x: ékeívov (4).?. — 6 
0cós cov émikAgÜnvai TÓ Óvoua abToD éket 4 kai 
$vAáEn — adóópa 4?! 
? épais ékeívaus «3? — 14. (ómaí coi — &v kMjpoo 49? 


12. c^ 0s éàv (sic) 5$ €v rais 


Car. XVIII. 
1. pozw nomm nmm "vM. 0f kaprmpara 


t 


(A. mvpà!) kvpíov ó kMjpos abràv, jéyovroi 


. 
» 9 
L] 


Ja5$ oM oo. ?3 Sie Codd. II, 19 (cum o3 yj y.), 
44; 54, 58 (cum duplici lectione, oi0€ uj p. tva. p) p.), alii 
(inter quos Cod. 85 in marg.) Syro-hex. in textu: Jo 
e-X—3 hs Lohlao; in marg. autem: J» |a 
Xu Ea (dy 1) amo. ^! Sie Codd. 44, 74, 
16, 134; neenon (cum óíjpov) Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, 15, 16, 18, alii. ?5 Syro-hex. in marg. sine nom.: 
Joo Leoex: lb tos. *! Cod, X. 7 Sic 
Ald. Codd. III (manu 2d2), X, XI, 15, 18, alii, et Syro- 
hex. in marg. ?3 Cod. IV (cum dvràoyías dyràvoyía, ut 
et xpicees kxpicis, et ájrns á$5)  " Haec in Hebraeo non 
sunt; Syrum tamen etiam ea habet, sed per asteriscos,"— 
Masius. Desunt in Cod. 44. ?? Sic sine aster. Codd. 
IV, 44, 58, 74, alii. ? Cod. IV, Arab. 1 (qui pingit: 
Deus tuus invocare nomen ejus — illic 4). Sic sine obelo 
Ald., Codd, III, VII, X, XI, r5, 16, 18, alii. 3! Tidem. 
Sie sinc obelo Comp., Ald., Codd. VII, X, r5, 16, 18, alii, 
Arm. I. ? Tidem. 35 Cod. IV, Arab. x (cum 
X sortem). Sie sine obelo Comp, Ald, Codd. III, VII, 
X, XI, 15, 16, 18, alii. 

Car. XVIII. ! Cod. X (eum spa). 
ii. 3. 


Cf. Hex. ad Lev. 


—Cav. XVIII 11.] 


—-— avrá 43  "AAAXor Tvpà xvpiov, kal xArjpov avToU 
Qáyovra..? 


3. Tw 0m. — O'. kal abry M éaroi 4* 


P337. Q'. rà 0óuara. "AAXos ràs Üvaías.s 
]D2V —. Of. xai ces (alia exempl. óóct*). 

5. Ear vom wen meroegs mb sey. 
O'. mapearávai — évavri. kvpíov ToD Ócob 4" 
Aerrovpyeiy — kai. eUAoyetv 49 éri. TÀ. óvópari 
avTOÜ, aUrOós kai oí viol a/roD év Tots viots 
'Iepa5A (alia exempl. émi 79 óvópart kvpíov, 
avTO0s kai oi viol abroÜ Tácas TS l)uépas 
— kupíp 4?) 

6. cO ^2.  O' sapoiket (3XC) €xet (4).19 

riw-b2a N23. | Q'. 3X kal. éAeiaerai 4 kaÜóri 
émiÜvpei.!! 

4. cU. O'. (3X) éri (4) à óvópar.? 

8. Yo pens pon. Portionem sicut. portionem 
(aequales portiones) edent. |". uepíóa  uepe- 

* Obelus est in Arab. 1. 3 Syro-hex. in textu: o$ao 

o2? C Qoo? has Lor ke; in mag. 

autem sine nom. Lax9o L2z: (fort. |s.9») ]5L.o ]sa 

* S3» o-x2?. Lectionem Aquilae esse crediderim, 

cujus mvpà Syrus per insolentem locutionem N^óNB N?*) (sic) 

expressisse videtur. * Arab. 1 (sine metobelo), Syro- 

hex. 5 Sic Comnp., Ald., Codd. III, VIT, X, XI, 15, 16, 

28, alii (inter quos 85, cum rà Óvpara in marg.). 9 Sic 

Comp., Codd. II, IIT, VII, X, XI, r5, 16, 18, alii, Syro- 

hex. (cum 9óc«s in marg.). 7 Arab. 1: 2 coram X Do- 

mino Deo tuo (sic, sine metobelo) Ad mapeorávat x. r. €. 
notat Masius: * Ita et Syrum; jugulantur tamen obelisco 
quae in Hebraeo non sunt." 
desunt in Comp., Codd. 28, 85. 9? Sic (sine xvpie in 
fine) Comp., Ald., Codd. III, VII, 15, 16, 18, alii, Àrm. tz. 

* In fine periodi post mácas ràs juépas addit Syrum eb... 

quod nec in Graeco nec in Hebraeo est; transfoditur tamen 

etiam veru."— Masius. Sic sine obelo Codd. 19, 108, 118, 

Arab. 1. V Sic sine aster. Codd. 15, 74, 76, 82, 106, 

134, Arab: 1. ? Syro-hex. .Ja3* le - »JLLox. 

Sie sine aster. Cod. 82, Árm. r. ? Sie sine aster. 

Codd. 44, 54, 74, &lii. — ?? Syro-hex. JA. yd JNaso .1. 

* Na slL. 1! Sie Comp., Codd. XL, 44, 53, 56, 7 4, alii. 

Syro-hex. .]A 3 yl eo o Xo? lis! €? e. 

15 Cod. 85 affert: 'A. róv mpdaeov k.T.é. X. rrjs krgoeos x.r.£. 

Cod. X autem: 'A. xopis. '* Syro-hex. loca? (eo 


* Verba, koi ebÀoyeis, 
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3 


pupévgv Qyerat. O. uepiba karà uepíBa déyeras.! 


8. ninwm-ty ymÓ2"75 725. Praeter. venditiones 
* e. . , M -^ /, 
ejus er bonis paternis. | O'. mAàv T59$ mpá- 

ccos$ (alia exempl. add. avrob!') r5s xarà 

maTpiÁv. 'ÁÀ. xopis TÀv Tpáceov abToD emi 

ToUs TaTÉpas. 2..T1üj$ kTüoews €xaaTog TÍj$ 
karà Tapis. 

10. "222. Qui traducit. 

6 


O'. TepikaÜa(pov. |. Oi 
Aourot Óiyov.! 
j2»'5.  Hariolus. O'. kAgéoviQópevos. | E. 0m- 
pecoa komo evos.!? 


11. 358 owith. Et qui iuterrogat pythonem. |". 


éyyacrpíuvOos. 'AÀ. (kai) émepeoróv uáyov." 
o. . 0eA qr 5v.!? 
TRE TY, Et fatidicus. | O'. kai reparooóros 


("AAAos yvopirrüs. | .OÍ Xouroc: yvéarns?). 
crverrbs Yn. Et qui consulit mortuos. 


^ 3 n - 
O'. (kai) éreperàv Tobs vekpoós. — ' A. kai (nràv 
mpós rovs vexpovs, "| 


9 "2-363. Cod. X affert: 'A. Qutyov.  Sicin textu Cod. 58. 
Y Ad xAgüow(ópevos Cod. X in marg.: X. azuevookorovpevos. 
O. OcAgris; Cod. 85 autem: Z. enueconkonovpevos. — A. ene- 
poréàv udyov; e quibus &ola Symmachi lectio huc pertinet. 
C£ Hex. ad Mieh. v. 12. Syro-hex. in textu: a1265 
Mo 1:25; in marg. autem: «19624 olt .a, ubi pro 
|» Masius perperam scripsit Bw". (Statim pro olemó- 
pevos Syrus noster apte dedit JA, z9.5 a6, quae 
locutio legitur iu Jeliq. Jur. Eccl. p. B, 12, pro eo, ni 
fallor, quod in Graeco exemplari p. t t, l. 13 sonat oiewcris, 
etsi aliter sentiunt Lagarde et post eum Payne Smith in 
T'hes. Syr. p. 409, qui discrimen inter serpentum incanta- 
torem (Io (, éraoiBós) et auspicem (oilewarzs), qui au- 
guria per aves captabat, non satis attendisse videntur.) 
1* Codd. X (qui ad éraew» éraoj» male refert), 85 (ut 
supra) Syro-hex. ad éyyaerpiuv6os (le z5 e3e Nx») 
in marg. notat: 'A. udyov (Le eo), xai yvocTrs, kai (rrGv 
Ad ydyos cf. Hex. nd 1 leg. xxviii. 7. 
1? Cod. X (ut 


Ad reparoaxkómos 


mpós ToU)s vekpovs. 
4 Reg. xxi. 6. xxiii. 24. Jesai. xxix. 4. 

supra) Cf. Hex. ad Lev. xix. 31. xx. 6. 
Cod. 85 affert: 6. 6carjs (sic). 'A. yropurrns. 2. yrvóarys. 
?? Cod. X (cum yvepiorzs in marg. sine nom.). Syro-hex. 
(ut supra): ('A.) xai yvéerzs (lx o,20). Cf Hex. ad Lev. 
xix. 31. xx. 6. ?! Syro-hex. (ut supra): lex. 1s.5$6 


e Jh cse. 


Qq2 
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[Car. XVIII. 15— 


15. TS qw. O'. Méx uéscov cov4 éx | 2. o"1n. Of. &aoreNets. — À. xopíacis? 


Tüv dÓeAQGv cov. 
17. Y?37 "OM 32 07. Recte fecerunt quaecunque 
jocuti Pint: Q'. ópÜàs — mávra 4 0ca. €&AáAq- 
cav pos cé, 'A.O. beca: óca éAáAqaav.? 
18. T152. |. O'". óemep c. " 
19. ^37 "ts aros. 


Tày Aóyev avro) 0727) ày AaAjon Ó mpojijTnSs 


3 
A : óp.oióv cot. 


O'. óco (alia exempl. 

éketvos. — Àlia exempl. závra óca. €ày AaMjom 
T Ó Tpojijrns 4^ 

"D 


e. 
-. 
* 


Qui proterve agat dicendo. 

Q'. às áv doefljog AaMgjaa, — A. s àv Dmrepm- 

QavebarTaL ro) AaAijsai." 

29.]YTi3. OO. év daefe(a. 
$avíg.?* 


X35 wan ub. Non timebis eum. . O'. o)k 


d$é£caÜe ajroU (s. dm abroU?). "AXAAos' oi 


d ^ , e 
O: Aotmrot év vreprn- 


e xoAácere airo. 
Cap. XVIII. 12. — 79 0eQ cov 4? 14. — ob- 
rov 42 16. MC rob 4 dkobcau.? — 17. — máyra 4?* 
22. €v dacf)eía éAáAgaev (3X) avró (4). 


Car. XIX. 
].Tv"2v*3. (XY 
Épeócm!). 


»e [C —— 
e. 


7 Sic Cod. IV, Arab. 1, et sine aster. Cod. 82. 


€x uécov TOv d). cov. 


Cod. 15: 
* ]n Graeco desideratur quod et in 
Hebraeo est j3^p5, et in Syro ]nysyD, quod tamen obelo 
in Syro notatur."— Masius. ?3 Syro-hex. ve2H/ SUMA 
9 QX Noo eM. ?! Idem: * be. Cfad 
Cap. iv. 32. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 
16, 18, ulii. ?$ Sic. Cod. IV, Arab. rz, et sine obelo 
Cod. 82, Syro-hex. Praeterea desideratur éxeivos in Comp., 
Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, 16, aliis. ?! Syro-hex. 
Nin NM Wol.aus oo .j. Cod. X affert: 'A. vmeprQavei- 
egra. Cf. Hex. ad Exod. xviii. 11. Deut. xvii. 13. Jerem. 
l.29. — "Idem: *]leXaasas ]oz? (e/o. Cf. Hex. 
ad Prov. xiii. ro. Jerem. l. 32. Ezech. vii. to. ?» Sic 
Comp., Ald, Codd. III, IV, VII, X, 15, 16, alii. Syro- 
hex. eso .a-acusll J. Cf Hex. ad Exod. xx. 2i. 
9 Syro-hex. in marg. * eX (oux 1l J. * Nondum satis 
scio, quid sibi id velit."— Masivs. — Leetionem anonymam 
utcunque Graecam feeimus. Cf. Hex. ad Job. vi. 28. 
Vide tamen an legendum sit osa. (o1 Jj, oix. ójiMj- 


. éày 8€ d$avíog (A. O. éfoAo- 


nme 3? I3.  O'. ó(óecí cot MN Tob kAg- 
povouijcat ajTíóv 42 
3. E p2?D. Parabis tibi. O'. eróxacat( A. éroi- 
páceis*) co. (alia exempl. ecavrà*). 
4, 21 IM... O, robro 6 —— éerat 4 70 mpóaraypa 
("AAXXos mpáyua). 
nyr^omi.  O' ok els. 
aícs." 
5. seno. Of. evvayayetv.— ' À. ékkóvrac? 
YT DIUTM. — Et immissa fuerit manus ejus. Of, 
xal ékkpovaOj (A. é£vec05?) 7) xeip abro. 
nh25 ]23. Cum securi ad caedendum. | OY. 
7j d£ivm kómTovros. 
Kóxrau.? 
YXTYrnmm we. O0. 


exempl. add. avro0!!). 


Alia exempl. áKOU- 


) , - 
A. £y TÓÀ méAÀvKL TOD 


Tóxy ToU TAÀmoíov (alia 


(9.mpeyb nsa cmen-oz-nms. O^ soe 


^ abràs 4 mácas ràs évroAàs rabras."? 
10. 392 CI. O'. afpa dvaírtov (' A. d09goy??). 


OO. O'.aiuari &voxos. | Oí Xouroc. atgara.!* 


13. DP23. Et tolles. | O'. kal ka0apiets. — O. xoi 
é£apeis. P? 
cere avrà. *? Cod. XV, 3 Cod. IV, Arab. r1. 


33 Tidem. * Cod. IV. Deest in Cod. 58. 95 Sie 
sine aster. Codd. IV, 74, 76, 82, 134. 

Car. XIX. ! Syro-hex. eg so .l .). Cod. XI in 
textu: é£oAo0pevogs (sic). * Qmd. X. 3 Sie Cod. IV, 
Syro-hex., Arab. t, et sine aster. Codd. 44. 58, 74, alii. 
* Cod. X. 5 Sie. Codd. IV, XI, 18, t9, alii (inter quos 
85 in marg.). * Sie in textu Codd. XI, 54, 58, 75, 136. 
Obelus est in Cod. IV, Arab. 1 (cum Xfera:). ? Sic 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 15, 16, 18, alii, Arm. r. 
35 Codd. X, 108. Syro-hex. «zm. & m M, .j. Sic in 
textu Codd. 44, 74, 76, 106, 134, Arm. t. ? Cod. X. 
1? [dem, teste Montef. (cum zeAvxe). Holmes. ex eodem 
exscripsit tantum: 'A. év rà meAéke. 9 Sie Codd. 44, 
14, 16, alii, Syro-hex. 1 Sie Arab. 1, et sine obelo 
Cod.82.  " Cod. X.  "' *Syrum in eontextu habet san- 
gwinis,in singulari numero: tamen in margine notatur, quod 
reliquae versiones habentpluralemnumerum, ut et Hebraeum 
habet.—JMasius. — !5 Syro-hex. * «ovas slo .L. 


—Ca». XX. 6.] 


14. 32^ 23 Ton ub. O'. o? peraxiwfjoeis Ópia. | 15. — paprvpfjoai 4.9. — máy 4 pua? 


ToU mAnaíov (gov). ' A. ot mpooAiyp pia. éraípov 


DEUTERONOMIUM. 


covÓ — X. oUk éreAeDo érl rà ópia ..? 
. 3 
|2. Determinaverunt. |Q'. éergscav,  'A. 
ópio0€ 2d 
pio0érnaav. 
D'UN. Majores. | O'. oí marépes aov. Alia 


exempl. oí mpórepoí aov.'? 
nm. Q'. év kXMjpo. " AAXos* kXAnpovouraat 
avr. 


: cuu. O'. osx éupevet (' A. ávaarfjoerai?). 


est ille testis, falsum respondit in fratrem suum. 
O'. náprvs dóixos égapripnaev áOixa, üvréaTm 
'A. páprvs vrev8ns (6 


23 


xarà ToU dóeAQoD avroÜ. 
páprvs), Vrev80os ámexpi8n eis róv a0eAóv avTOU. 

2T. Molitus est. O'. 
évevor0n.? 


19. Et 


émovrpevaaTo., 


21]. Alia ex- 


empl. add. xa6ór. àv óQ uonov rQ mArgoíov, 
24 


Of. móóa dvri moóós. 


oxi 5m. 


e Pd , ^ 
oUTw$ ÓcoceTe avTÓ. 


Cap. XIX. 4- ^ tara, 4,5 


Tobro (4.7 


7. (—) T? Papa 
8. — xópios 47 — 9. —— máaocis 4? 


! Syro-hex. Jz2259 Ja ul camcn M momo J .(. 
*$ 4323. Cf. Hex. ad Job. xxiv. 2, ubi Aquilae versio 
(&p«a) spoaeAáBovro pro Hebraco ME? e nostro loco egregic 
confirmatur. elx&sl Ws h|xauel D oce. 
I Cod. X. Cf. Hex. ad 
?? Sie Comp. (cum mpórepov), Codd. III, X, 
XI, 58 (cum oí mpórepoi aov marépes), 108 (ut Comp.), 118 
(idem), 129, et Syro-hex. (cum sarépes in marg). — ? Sic 
in textu Ald. (cum é» &pe vóugsa), Codd. III (cum év 
kAnpe kAgpov. abrjw), X (cum xAmgpor, abrjv €v kX.), 15, 16 
(ut III) 18 (idem), r9 (om. abr»), alii. *: Cod. X. 
7 Syro-hex. * &Xa$ l.]lo c9 JhaSa s (Day ]0oo ./. 
" At sic praetermittitur verbum [vel nomen] Hebraeum 
"ED, testatus. est."— Masius. 73 Cod. X. ^! Sic 
Comp. (cum oíre), Ald. (cum 4v ris 8), Codd. II (in 
marg. manu 24^, cum 93o8jeera: pro 9ócere), III (cum 93065- 
aerai)), X (cum éàv pro áv), 15, 16, 18 (cum obro), 19 (cum 
cà»), alii, invitis Árab. 1, Arm. 1. * Syrum quoque nec in 
contextu, nec in margine ullam ejus mentionem facit, quod 
tamen alioqui verissimus testis genuinae apud me lec- 
tionis est." — Maaius. * Cod. IV. Arab. r: 
** Deest in Cod. 58. *' Arab. t. 


VU Idem: 
Cod. 108 uffert: 2. émeAevoci. 
Zach. ix. 2. 


X cara: 4. 


Deest in Codd. 54, 75- 


| 9, ogono-ow o220p2. 


TT Duy DU C9 ORÜCUP. Testis falsus 
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17. — xai 4 


L4 ^ [] , 31 * L4 4 ^ ^ 33 
€vavTiL Tov L€peov. KQl — €VOVTL TOV KpiTQOV, 


3 ^ * 
21. — ér avrà 4? 


Car. XX. 


1, 32?) D*O. Equos et currus. 
dvafárqv (Oi Xourot ápua!). 


Q'. 


Or. 


et . 
UTTOV Kat 


órav éyyíons TO 


moMgo. "AAAos £v TO éyyí(ew Ge mpós 
TÓóAepov.? 
9. O37. — Accedentes. | O'. mopeíea 0e. — Alia ex- 
empl. zporopebeo 0c. 
WEDWY cw. Neve contremiscatis. |—.O'.. ug& 
Üpaico6«. "A. X *. (xai) p QauBeic&e.' 


ozey won. 
Alia exempl. ó mporopevópuevos buáv.? 
o, 3obn nos, 


converterit) eam. 


Of. à mporopevópevos ueO' bpàv. 


Et non profanaverit (in suum usum 


O'. kal ovx «eP$pávOm é£ 


avTOU. | Oi Xourot (kai) o)k éAatkeaev av- 
TÓóv 8 

Jis 

? Idem. Deest in Codd. 44, 58. ?? Syro-hex. Deest 


in Cod. 58. 39  Syro-hex., Arab. r. "Vocula deest in 
Cod. 58. 9| Syro-hex. ?? [dem. 
Codd. 44, 58, 106. Arab. 1 pingit: 
33 Arab. i, invito, ut videtur, Syro-hex. 

Car. XX. ! *In margine Syri notatur in aliorum tra- 
latione pro Jaco aeo [rectius pro 2-55] esse IK 227, lioc 
est, currus pro equo." — Masius. ? Cod. 85 in mare. 
E Bos Comp. (cum mpocr.), Codd. III (idem), VII (idem). 

; XI (ut Comp.), r9, 54 (ut Comp.), 56 P 87, $8, 
- Arm. 1, Syro-hex. (eq oho) e» ! Syro- 
hex. $ (ooo Ju... Ad Aquiam sy re ad 1 Reg. 
xxlii. 26. Psal. xxx. 29. exv. 2. Quod ad vocem Syrincam 
attinet, non male haberet 47 éxorjre S. jg ékzAayrre. 
5 Sie Codd. 16, 28, 32, ulii (inter quos 85, cum 48" tuàv 
in marg.), Àrm. 1. 9 (tod. X. Cod. 85 in marg. sine 
nom. Aliis locis (Deut. xxviii. 30. Ezech. 
vii. 22) Aquilae soli tribuitur haec lectio, ut hie quoque 
Syro-hex. affert: e eve d Jo .). Restat locus nostro 
simillimus Jerem. xxxi. 5, ubi pro eo quod nos edidimus, 
B«BgAócare (e-22-2), si. quis Aquilae vindicet Aaixocare, 
non refragabimur. 


Vox deest in 


I - 4 
-^ KQl €vavrt TOV Kp. 


P , 
: €Aaikoc' ev avróv. 
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6. xobr. O'. ebópavÓfjcera: €£ abrob. |. Oi Xoi- 
Toé Aaikócet aDTÓv." 


8. i303. O'. ócmep 7) X kapóía 4 abrob.? 


DEUTERONOMIUM. 


[Car. XX. 6— 


15,16. 70M D'eyc "ym pi imm. Ova 
cat. Alia exempl. /óob óé dmó Tóv TÓAcov 


M. TGv (Óvàv 4 TrobTov.?? 


11. TYT23?». — O*. «al P)kooí aov. 'A. 3. O. xai | 19. rvmen-ub, O'. ovx é£oXopevoeis. 'À. 2. 


GovA ec ovaí c0? 
12. T2» c'ovn uo-pmm. Si autem non pacem 
fecerit tecum. —O'. éàv 0 ui) bmakobacaí ao. 
'À EE [! , D , 10 
. Kat €av 27] €iprveua cat cot. 
mo» I3. Tunc obsidebis eam. —.O'. mepi- 
e" : D P4 
kaÜ.ets abTv. 


14. "em. 


vomíov. 


' À. (kal) mepié£eis abr v. 


Of. kal rfjs ümockevijs. ' A. (kal r&v) 


13 


355-5. AUT ^v d (ay X aU 
not T 5. O*. kai mrácav T"))v Gra pTlaV *X av- 


TUS 4,39. Y. O. mávra. rà. oxiÀa (A. AáQvpa!*) 
abris. 15 
T2733.  O'. mppovopetaeis.  ' À. Oiapmráaeis.? 


15. 32? npn oir bs. O'. mácas ràs 
" AAXos 
eis óAas Tàs mÓAeis Tàs móppoÜOev dm ao.? 


nup neweowan "ayecNO C. O7 yi 


TÓAess rTàs pakpàv — obcas €& cov. 


, ^ ^ 3 ^ L] 
€x TOV TÓAÀeov TÀv €éÜvàQv Tobrov. Alia ex- 
« , * , LY ^ Á/ ^ » ^ ^, 
empl. ai ovxXi àmà TÀv TÓAeov TÓÀv e€Üvàv Tob- 
e^ 13 5, d 19 
TOV * eicív «&. 


7 Cod. X affert: Oi X. Aaikecw (sic). Cod. 85 in marg. 
sine nom.: Aaikóge avróv. 5 Sic. Arab. 1, Syro-hex. 
(5x25 L3 lo yd. * At 70 |.2x* obelisco pungi- 
tur."—.)Masius), et sine aster. Ald., Codd. X (cum xap8áa 
in marg.), 15, 30, 58, alii (inter quos 85, ut. X). 
hex., teste Masio. Cod. X affert: 'A. 8ovAeicova.. — !? Syro- 
hex. * 43 verd as y 4e nis " Idem: 925,51 m 
*]a ema. ** Hoc est, eirewumdabis eam coercione [zepwxi 


Ezech. iv. 2. xii. 13]."—.Masius. Cod. X affert: "A. é£es, 


efeuc 
quam lectionem ex scriptura mepuxa&wis (sic) natam esse 


crediderim, coll. Hex. ad Ezech. iv. 3, ubi pro F3! Aquila 
edidit xai mepié£es. 7 (od, X, Syro-hex. * Jzso .(. 
13 Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii. * Pronomen..in Syro 
additur, sed veru confossum."— Masius. M Cod. X. 
55 Syro-hex. € &Sa3 Jis (o Lou. 16 Ood, X 
(cum $uvmáces (sic)). " Obelus est in Syro-hex. 
!* Cod. 106 in marg. (cum vitiosissima scriptura: 5s oAes tjs 
moÀei$ rns TropoÓev armo aov). 1? Sic Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 58 (cum dmà ràv éÓvàv ràv móXeov), 82; necnon (sine 
eiciv) Comp. (cum xai ovxi), Ald., Codd. III, VII (ut 58), 





? Syro- 


oj &aó6epeis." 
I3. Of. etnpov. 


CJUO YE. O'.-00 £óXov 7D Cv rÓ dypó (alia 
exempl. ópuuó?). 


* A. /p m eM kei PT 


7S3. In obsidionem. | O'. els 7àv Xápaxa. 
"A. ey Tfj Tepioxfj." — Aliter: "A. els Tiv. mepto- 
xüv. Zh. oe vís moMopkías. | Q. els. róv. avyca- 
cu óy. P 

20. "2.  Aggerem. O'. Xapákocw. — ' A. mrepio- 

xv. 25. mepijpaypa.? 
Cap. XX.6, 7. uj (X) more(4).5. 14. e mávra 4 
Tà krávg.?  — mácav 4 rijv mpovoutjv.? — 16. — Tv 


yüv abràv 49! ob (oypáoere — àm avrày &9* 17. 
— kal l'epyeaatoy 4? 


Car. XXI. 
1. pra Occisus. .O'. rpavparías. — ' À. 2. dvgpn- 


p.évos.! 

X, 16 (ut 58), 18, alii. ? Sie Arab. 1, Syro-hex. (cum 
aí 0€ pro ido à€), et, sine aster. Comp., Codd. 16, 28, 30, 
alii, Arm. 1 (cum sed pro iào? 50€); necnon (sine rà» £6vàv) 
Codd, III, VII, X, 18 (cum 9o) 37), 29, 82 (ut 18), 128 
(idem). 7? Syro-hex. € Ww.a2l Jl .ue d: ?2 Cog. X 
(cum meexv). 723 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum dypà in marg.), 
invito Syro-hex. TUO X. ?55 Syro-hex. .j. 
*JNase loanne (x eu» suo 6 Nee? la asu 
*j|-ecoX .l. Ad Graeca nostra, quae aliquantulum 
lubrica sunt, cf. Hex. ad Mich. vii. 11, 12. * Ooda X. 
7 Syro-hex. € |a .«o. Cf. Hex. ad Mich. vii. 12. 
?5 Sic sine aster. Codd. 58 (bis), 76 (in v. 7), 82 (bis), 134 
(in v. 7). ?! Arab. 1 (cum metobelo tantum). "Vox 
rávra deest in Codd. 44, 58. 9 Syro-hex. Vox deest 
in Arab. 1. * Syro-hex. Arab. x pingit: 4 xXgpovo- 
pev rjv y. avrà» 4, 3? Idem, Sie sine obelo Ald., 
Codd. III, VII, X, XI, r5, 16, 18, alii, Arab. 1, Arm. r. 
33 Syro-hex., Arab. 1. Deest in Cod. 58. 

Car. XXL. ! Syro-hex. e Wake? .ao .0. Mox ad rpav- 


—Ca». XXI. 20.] 


2. 22V. Of. 4) yepovoía aov, " AANos*. ol mrpóri- 
cToí aov? 
3.72.  O'. Vacat. Alia exempl. év air? 


4. no ms orbs. Ad rivum perennem. |... eis 


$ápayya Tpaxeiav.  ( À.) mpós xeípappov cr«- 


DEUTERONOMIUM. 


peóv.* 
OUT 3ETL". Et cervices frangent illic. —O'. kal. 
vevpokorjaovat, ' A.(kai) revovrócaovauv (éxet).? 
5. WT2. | Of. éméMefe. Alia exempl. émeAééaro, s. 
é£eAé£aro.? 


ineo. O'. mapeargkévau. (À. Aerovpyetv?) 


aUTQ. 
rürm cU2. QO'. émi rQ óvónari abro. ' A. X. 
Q. ev rà óvópart xvptov.? 
6. nen. O'. 75$ vevevpokormuérvns. "A. ris 


rerevovropévys.? 


8. y CT un cw. O'. tva u?) yévgro. atya 


ávaíriov, — ' A. O. xai ui) 6ós alpa d6goy.? 
9. TCZIY^2. | O'. éày movjogs. — Alia exempl. kai 


€Ü co. €aTat é&v Toujogs (s. Toujarre).!! 


TU".  QO'. ró kaMv — kal ró dpeoróy 4? 
10, 255 LU2U. Et abduxeris captivos ejus. -.O'. 
«ai Tpovouevans Tv Tpovopgjv avrov. Oi 


Aoumrot xai alypaAerevogs alypaAocíay abrov.? 





paríov (v. 2) Cod. 108 affert: 'A. Z. ávppnuévov ; necnon ad 
rpavparía (v. 3) Cod. X : 'A. dvpgpnuéve. * Sic * al." apud 
L. Bos. Holmes. pro eov xai e Cod. 44 exseripsit eov oí 
poriwraxa (sic). 3 Sie Codd. 44, 74, 76, alii. ! Syro- 
hex. in marg. sine nom. e]h a jk X4 lex. Cf 
Hex. ad Psal. xxiii. r5. Jerem. xlix. 19. 5 Cod. X 
(eum -evevrócecw). In textu post év rj d$ápayy. infert 
exei Árm. 1, invitis libris Graecis et Syro-hex. * Prior 
lectio est in Codd. VII, X, XI, 15, 18, aliis (inter quos 
85); posterior in Comp., Ald., Codd. III, 16, 19, aliis. 
' Cod. X. * Syro-hex. ? Idem: € &S,o wo? 4j. 
Cf. Hex. ad Exod. xiii. r3. 9 Idem: Nl Jlo .1 .j. 
* eot Lo. " Sie Codd. X (eum xai eó av £arac in 
marg.), XI, 16, 30, 44, alii, invito Syro-hex. 1? Sie 


Syro-hex. Arab. r pingit: 4 ró kaAóv xal 4 rà dpeoróv. 
Cf. ad Cap. xii. 25. P Syro-hex. ]|aalo oca? e» 
* oo? Jena. — !" Sie Comp. Codd. 19,77, 108, 118, 


15 Cod. X. 


et Syro-hex., teste Masio. !** Sic cum 
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11.72 DPpEtn. Et affrus fueris ei. O'.. xal 
évÜvumÓfs (alia exempl. éri&vpm0gs!*) airs. 
FUYIP.  Subegisti eam. 
éxakobxnaas!^) avTív. 
mxQ Wb. 0^ oi 
viois 4.16 

mv wey. Prae fo imvise. OO". 
( A.) émi 


14. 


, , ) 
Qf. érameívocas (A. 
, , e^ e. 
TÉékogiV QUTO OX 


16. 
U * b t ^ ^ 
Umepiódy TOv viv Tüj$ nicovpévmS. 
mpocérov ToD vioo T?$ picovpévns. 

QN DUUNO NWYTOD. Quia ille est primitiae 

Q'. óri. obrós éoriww dpy] Tékvov 

sov 


1T. 
virium ejus. 


, , - 
A. éri abrós kejáXaiov Aims abrov. 
19 


ayTOD. 
órt obros 7) dpxi) TT]S to X bos avTov. 
. áp^ 6 , . . ; 
(207 CEU o Ei est jus primogeniturae. 
, a 5 , b a" , 
O'. kai Tovro kaÜcke. rà mpoerorokeia, (A. 
2. Q.) .. xpíaus Tfj$ m pororokías,? 
: , ^ ^ . 
19. TYP.  QO'. rjs móAeos avro (alia exempl. a2- 
Tày?!), 
YOp'2. O'. rob rómov. Alia exempl. rob 7ómov 


avToÜ (s. abrày)." 


ivy row. O'. rots &vópáci T$ TÓAeos 


avTOv (alia exempl. avro0?). 


20. 
"A. Tpós TOUS 


», , - r ^2 
mpeavrepous (s. mpea iras) Tü$ TOÀ€cs avTov. á 


;T3O3 "YYYD. — Hefractarius et contumaz est. 


* obeliseo" Syro-hex., et sine aster. Codd. 15, 44, 58, ulii, 
Árm. 1. " Cod. 108 in marg. sine nom, * Syrum suo 
more non differt à LXXII, nec Aquilas ab Hebraeo."— 
Masius. — '* Syro-hex. JA-a*  olaco 009 Xe 4. 
* o X2$. Cf. Hex. ad Gen. xlix. 3. ? [dem: Ne. .so 
* oa, Jo: has$ loot. Cod. X affert: Z. 2s iocos. 
?) Cod, X in marg. sine nom.  * Ei jus primogeniturae, 
seilicet debetur. Et ita ad verbum Aquilas, Symmachus, 
et Theodotion."—.Masius. Parum probabiliter Holmesius: 
** Esse videtur titulus marginalis tantum." *! Sie Codd. 
18, 19, 44, alii, Arab. 1, Arm. zr, et Syro-hex. in marg. 
?? Pronomen singulare est in Comp., Ald., Codd. III (cum 
Tjs móAeos airov), X, XI, 15, 16, aliis, et Syro-hex. ; plu- 
rale in Codd. VII, X (in marg.), 18, 19, 44, aliis, Arab. r, 
Arm. 1, et Syro-hex. in marg. 55 Sie Ald., Codd. III, 
X (in marg.), Xl, 15, 16 (cum roi rómov avroi), alii, et 
Syro-hex. (cum acróv in marg.). ^' Syro-hex. lax «i 


* oS? Jas eso? haa. 
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O'. dmeiÜet kal épeO((ei. — ' À. ádíararoa (xai) 
m poa epí(ei?5 
20. N20) oon. Prodigus et potator. 


BoXokoráv oivoóAvyei. 


O'. evp- 
' À. (cvuoXokomet kai) 
cvpociá e. 
2]. YT22. 
6.o0civ ) abróv. 
vt»sbs. O'. NX mávres 4 oi dvópes.? 
wy eu owyerta. 


zo. &kobcavres donOrcovra. 


O*'. kai oi éríAot- 

' A. kal más 
"[opa3)À dxobcovra: kai $ofBin6roovra.?? 

99,93, Dt») habct Won twi nv 
-b» inbu; ron- wb ; vxor in ors 
nbbo-s wx nm wyeon Snpc? vyn 
CN TIYDTNCDM N*uenn sy bi ovios 
bm 3b i» Tos "mm. o. a 


yévgrai €v 7i ápapría kpíua Üavárov, xai 


3*4 


eav 


dToÜívp, kal kpeuáamgre abróv émi fÓAov, o 
. e : —————-.—— — ——— ———-- ———- 
f Ood. X. 


Pro. evi 
xxxYiH. 38. 








? Jdem. Ad evygSoAokoreét cf. Hex. ad 

? Cod. 108. Cf. Hex. ad Job. 
?5 Sic. Syro-hex., et sine aster. Codd. 15, 
44, 58, alii, Arab. r, Arm. 1. 7 Sic Syro-hex, teste 
Masio. Montef. e marg. Cod. 85 edidit: "AAAos* 
'"Iep. dxovgas Qofg6ncerav; et sic in textu Codd. 19, 54, 75, 
108, 118. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, 16, 18, 
19, alii. * Syrum quoque et Aquilas verterunt lazo Jj, 
quod cum Hebraeo plane idem est."—JMasiws, Vox Sy- 
riaca, quae usitatius aiÀugÓgoera. sonat, commutatur cum 
kouu]Üneera. Exod. xxxiv. 25 in LXX, et Dan. vi. 18 in 
versione "Theod. 


kai Tg 


3| « Tà omnis et ró super lignum 
notantur asterisco, quia scil. in Hebraeo non habentur."— 
Masius. Arab. r pingit: — màs xp. émi &iXov 4. 92 Sic 
Codd. 58 (cum 24&»), 82, Arab. 1, Syro-hex. 33 Hieron. 
in Comment. in Epist. ad Cal. (Opp. T. VII, p. 435): 
* Antequam de sensu et verbis Apostoli disputemus, justum 
videtur Deuteronomii testimonium, de quo et Apostolus 
haec sumpsit, paueis replicare, et componere illud ceteris 
editionibus. LXX ergo interpretes ita hunc locum trans- 
tulere: Si autem fuerit in aliquo peccatum et. judicium 
mortis, et mortuus fuerit, (et) suspenderitis eum $n ligno, 
non dormiet corpus illius super ligmum, sed sepelientes 
sepelietis eum 1n. die illa, quia maledictus a. Deo omnis 
qui pendet n ligno; et mon contaminabis terram tuam, 
quam Dominus Deus dabit tibi in. hereditatem. | Aquila: 


DEUTERONOMIU M. 


O'. kal XiBoBoXjoovaw (A. xeppa- | 


[CAr. XXI. 20— 


KouurÓfjaera, (alia exempl. ovk. €rikouimÓae- 
ai?) ró cua abroU émi ToD fÓAov, àAÀAà 
radf Oáwere ajró év Tf T"uépa éke(vp, Óri 
x«exarnpauévos bm0 Oeob — más 4 xpeudpevos 
—éml £óXov 4?! 


(alia exempl. add. gov), 9v xópiws 0 Oeós 


PY , -^ * ^ 
kai ov pg?) piaveire Tv 'yQyv 


cov O(óecí doi év KAfjpo. 'A. xdi OTav yévurai 
€v dvüpi ápapría [eis] kpípa Üavárov, kai avaro 6j, xai 
kpeuáogs abróv émi £óXov, oók« aUa ÜrjaeraA vexpi- 
patov ajroU émi ToU CüXov, dÀÀà OÓdmrov Ódvyeis abróv 
év Tj jpépa éxeivg, ór« karápa, cob kpeuáuevos: 
«at ov piavets xÓóva dov, fjv kvptos ó Ocós cov Diboci 
cot kAgpovopíay. — 22, éày 86 yévgrat dvÜpómo ápapría 
eis kptya Üavárov, kai ÜavareÜr, kat kpeudams avróv émi 
ÉUXov, ov vvkrepebset TÓ mTÓLa abroU émi ToU ÉUAov, 
dÀÀà raj Ódyeis abró £v abr T5 rnuépa, or. Óià T3v 
BXaedmnuíav roU OcoU ékpeuácÓm kai oU qr) ptávps Tv 
yüv cov, ?v küpivos ó Ocóc cov Oi0wcí go« eis kArpovo- 


9  Q. &ai órc &crat. &v dvÓpi ápapría eis pipa 


piv. 
, * 5, e ^ , , L1 b jÀ 
Üavárov, xai dmoÜaveira,, kai kpepuáueis avróv év. £vÀo, 
, , »- , ^ FEET - » e 
oU kouunÜncera, Üvgoigatov abroU émi ToU É)Àovw, Ori 
hs e^ ^ " , P 
TaQg Odi eis abróv év abrfj Tfj "pepa, óri kar&pa 0co0 





Et cum fuerit in viro peccatum in [al. et] judicium mortis, 
et occisus fuerit, et. suspenderis eum, super. lignum, mon 
commorabitur [Cod. 108: 'A. abMcOjoerai] morticinium 
Cf. ad Cap. xiv. 8] ejus super hgnum, sed 
sepeliens. sepelies eum in die illa, quia maledictio Dei est, 
qui suspensus est; et mom contaminabis hwumwm. [x66va. 
Cf. Hex. ad Gen. ii. 6. iii. 17. Jesai. vii. 16] tuam, quam 
Dominus Deus tuus dalit tibi hereditatem." 
post : 


[vekpuiaiov. 


Idem paulo 
*]n eo autem loco ubi Aq. et Theod. similiter 
transtulerunt, dicentes: quia maledictio Dei est suspensus, 
in Hebraeo ita ponitur, CHI CALALATH ELOIM THALUI." 
Procop. in Cat. Niceph. p. 1543: 'Ax. kai O«o8, é£éüoxav, 
Etiam Masius ad verba, ór« xexa- 
* Aquilas vertit ut est in Hebraeo." 
*! Hieron. in continuatione : * Symmachus: Si autem fuerit 
homini peccatum. ad. judicium. mortis, et. occisus fuerit, et 
suspenderis ewm super lignum, non pernoctabit |fort. vvxre- 
pebaec 8. Óavvkrepeoge, coll. Hex. ad Psal. xc. 1] cadaver 
[cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 23. xxxvi. 30] ejus super lignum, 
sed sepultura sepelies eum [al. illud] in die ipsa, quia 
propter. blasphemiam |. Dei suspensus est; et mon conta- 
minabis terram. tuam, quam. Dominus Deus tuus. dabit 
tibi ad. hereditatem" | Ad Symmachi enarrationem, quia 
propter blasphemiam Dei suspensus est, accedit Chaldaeus : 


quia propter quod peccavit. coram Domino suspensus est 
(2poyw wap amy"). 


xarápa Oeo) xpepdpevos. 


Typauévos x.T.6.: 


—Car. XXII. 15.] 


Kpeuápevos* xai ob pj puívgs dOapá cov, fv küpios 


6 Ocós aov Óócet cox xAnpovouiay.? 


Cap. XXI. 1. kAgpovoutjoat (X) a?rfv (4)3*. ma- 
Táfavra M; avróv 4.6. xeipas X; abràv 499 égri 


— DT)v kedaAjv 4 Tüs$ ÓapáAeos.? 8. kÜpie, — éx 


yfis Alyémrov 4.9 9. — rob «ob cov 49 13. 
TaTépa Mabvrás4. pnrépa M abrüs 4.9 — 15. uía 


— avrGy 4,5 xal u(a — abrày 4,5 


Car. XNII. 


Dispulsos. (errantes). 
1 


]. CT TT. 
"AAAos* mapemrawóra. 

8. covnao. Avertere te. —.O', bmepidetv (alia ex- 
empl. add. avrá?). 


4. mns. O'. ovk Ov. Alia exempl. ovx 
Um epóx ei? 


, , 
Q'. mAavópeva. 


cons. Q'. memrokóras (s. memrokóra). Aliter: 


4 


/ EN 
Or mAavóuevov, — 2. O. memroxkóra (s. ekrenroxóra). 


55 Hieron. in continuatione: * Theodotio: Zt quia erit 
in viro peccatum in [al. tacet in] judicium mortis, et mori- 
etur, eL suspendes eum in ligno, non dormiet morticinium 
ejus super lignum, quia sepultura, sepelies ewm in die ipsa, 
quia maledictio Dei est suspensus; et mon contaminabis 
adama [cf. Hex. ad Gen. ii. 7. iii, 18. Ezech. xx. 38] 
tuam, quam Dominus Deus tuus dederit tibi hereditatem." 
?€ Sie sine aster. Codd. 44, 74, alii, et Syro-hex. 3 Syro- 
hex. (cum *obeliseo"). Sic sine aster. Codd. 44, 53, 56, 
14, alii. 3 Idem. Sie sine aster. Codd. 44, 58, 74, 
alii, Arm. 1. 3? ** Syrum eongruit cum LXXII, non 
sine asteriseo Jugulante vocem caput."—.Masius. Cod. 58: 
éri r)s ÓapáAeos. * Syro-hex. Sic sine obelo Comp., 
Codd. III, VII, X, XI, 15, 16, 18, alij, Arab. 1, * Idem. 


Deest in Cod. 58. *? Idem (eum *obelisco"). Sie 
sine aster. Codd, ITI, XI, r5, 44, alii, Arab. r. 55 Idem. 
Sie sine aster. Codd. XI, 44, 54, alii, Arm. r. *! Idem. 


Pronomen deest in Codd. 44, 58. 55 Idem. Deest in 
Cod. 58, Arm. 1. 

Car. XXIL ! Cod. 108 in marg.: maperroxóra (sic). In 
fine v. haec, xal dmobóoes abró, 8. kai dmoüóces abrà TÓ 
dàeA$o cov, desunt in Ald., Codd. 15, 16, 18, aliis, Arab. rz, 
et, ut videtur, Syro-hex. * Sie Al., Codd, III, VII, X, 
XI, 15, 16, 18, alii, Arab. 1 (eum i//ud), et Syro-hex. in 
marg. ? Sie Ald., Codd. III (eum ox b&repóyrn), 16 (cum 
—yes), 18, alii (inter quos Codd. 85, ro8, uterque in 

TOM, I. 


DEUTERONOMIUM. 


joi 


; neet. O'. eroMjv. ' A. lparic uóv.* 

7.0" D2o)WMm.  O'. kai moAvüuepos (alia ex- 
empl. uaxpoxpóvios*) yévp (potior scriptura 
éom). 

9. c"wbs. Diversi generis semine. OO". QiáQopov 


(alia exempl. &íóopov?). 'A.eipyuóv. | Z2. àvo- 


powyevés. | .Q. kóAvpa.? 


PABITRL nbn. Abundantia sementis. —|O'. T 


yévryua kai TÓ améppga. 'À. O. ró mànpes 


eéppa,l? 


10. YT. ' À. ópo?.!! 
11. ToyU. O*. k(BónAov. A. dvri&iake(pevov (s. 


DIC NE Tee p 
O'. €TL TO QCUVTO. 


dvrikeiuevov).? Y, érepoyevés.? | O, caray;(.* 
]4, o^27 noy. Facta verborum (rumorum 
malorum). .O'. mpoóaciarikoDs Aóyovs. 'A. 


éyaAAakrikà püpara.l* 
15. Y» "Xrow. Q'. pis T3)v yepovaíav 3X. 75s 
móAecs 4.18 








marg.). * Syro-hex. in textu: 12»; in marg. autem: 
9 N95 .1 Lao. $ Cod. X. — * Sic Codd. 72, 75 (cum 
et pro yéry). 7 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 


15, 16, 18, alii. 5 Sic Codd. LI, VII (eraso a), XI, 29. 
53, alii (inter quos 85 in marg.) invito Syro-hex., qui 
Ke N al vertit. ? Cod. 85, ubi tamen nomina inter- 
pretum duorum priorum male inter se permutata sunt. 
Rectius Cod. X: Z. dvouotoyevés ; necnon. Syro-hex. B. .am. 
* lera j&a, nisi forte Syriaca dvopoyevés potius quam 
dvouowyevés sonent. Cf. Hex. ad Psal. liv. Etiam 
Cod. 54 Aquilae vindieat elpyuàw, sed vitiose scriptuin 
eipypuevov. Ad Aq. cf, Hex. ad Psal. exviii ror. Ad 
Theod. cf. Hex. ad Lev. xix. 19. 1? Syro-hex. kx) .L 4. 
$ I3. ! Cod. X. 1* Codd. X (ad erperra (v. 12)). 
85: 'A. dvribiakeipevov, | Syro-hex. * Ml saca Bam e 
quod dvrue(pevor potius sonat, consentiente Procopio in 
Cat. Niceph. p. 1550: "Ax. rà xiBÓgXov mapéDoxer, avrixeiuevov* 
ó Óé Zuy. érepoyeves. 7 Codd, X, 85, ro8, Procop. 
Syro-hex. * exa, eJin( o. ! Syro-hex. * fj .1. 
15 Cod, 108 in marg. sine nom. Cod. X affert: 'A. €NA- 
AAKA PITIMA (sic), unde Montef, effecit: 'A. évaXaxrà. pr- 
para, Tandem Syro-hex. * J-à Nase liso .. Ad usum 
Aquilae cf. nos in Hex. ad Jerem. xxxviii. 19. 16 Sic 
Syro-hex. (cum * obelo"), et sine aster. Codd. 28, 44 (cum 
rüjs m. ékeivrs), 58, alij, Arab. r. 


18. 


RT 
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17. NYT O30. — O*. vüv obros. — Alia exempl. vóv 
avTós; alia, ajrüs viv." 

19.7]22 "TN.  O'. éxarüv aíkNovs. |. OL T. éxa- 


TÜüv dpyvpíov.!? 
rra nng-ow., 

( A.) mpi ávovypa, olkov.? 
noa. Scelus nefandum. 

amóppevauv.? 
TEITUDM. QO's n)» ve&vuv. 'AÁA.T)v maio" 


EM "rTOv (bi). O'. n. Alia exempl. 
23 


21. 


O'. émi ràs Üípas ToU oikov. 


O'. dópooóvqv. 'A. 


24. 


016r. " AAXog él Aóyov Órt. 


WW nov w*wc mum. 


avT17s ?* 
OW ntn wi. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. "i 8 vedviót o? moufjcere ovóéy,? 
"23". QO'.7ó mwp&ygoa. "AAXos TÓ jrpua7 
mw yi 
(A. ve&vi?!), 
Ja, 


Pd 
T1JV. 


O'. riv maión T)v TapÜévov 


O'. érameívoaev. ('À. éxakovxnoev?) ab- 








" Prior lectio est in Codd. XI, 16, 18, aliis, et Syro- 
hex.; posterior in Comp., Codd. III, VII, X, r5, 30, aliis. 
! Cod. ro8. Syro-hex. ek. Jlxo .l .o .). Cod. X 
in marg. sine nom.: dpyuptov. 1? Cod, ro8 in marg. sine 
nom. Cf. Hex. ad Gen. vi. 17. Num. iv. 26. ?? Cod. X. 
Cf. Hex. ad 1 Reg. xxv. 25. Jerem. xxix. 23. 2! Ood. X. 
?? Sic (bis) Codd. 44, 74, alii. 23 Sic in textu (bis) 
Codd. 15, 82, et Syro-hex. (* JKXso Nx). Origen. c. 
Celsum (Opp. T. I, p. 353): eri Aóyov &ióri (bis). ?** Sic 
sine aster. Codd. 15, 58, 82, Origen. ibid. —Masius e Syro- 
hex. exscripsit: q20 jas- oo ]— 3-25 ox £23 .5 
ox, notans: '** Tamen voces illae quae nunc in Graeco 
non habentur, scilicet aír;» et ó dvÓpemos, notantur obe- 
lisco." ?5 Sie Comp., Ald., Codd. III (cum sodjjeera:), 
VII, X, XI (cum omo 57e), 15, 16, alii; neenon (cum xal 
7j ». pro 7j ». 9€) Codd. II (in marg., teste Holmesio), 18 
(om. ov), 19 (cum xat rzjv veávióa), 82, 108 (ut 19), Origen. 
ibid., Arm. 1, Syro-hex. ?$ Sic in textu Codd. 16, 28, 
36, alii (inter quos 85, 130). ?' Anon. in Cat. Niceph. 
P. 1556 (ad éiBónaev 5j veàrs (v. 27)): xai dvrl rov mapÓévos 
»eüvic nci, kaÜós xai "Ax. éxOéüoxe ÜgÀov yàp ós Tvixa éBóa, 
ok jv $Óapeiaa. ? Cod, 108. Cf. ad Cap. xxi. r4. 
? Cod. X. Cf. Hex. ad Job. xxxix. 13. Ezech. v. 3. 


DEUTERONOMIUM. 


o. kai Bia- | 
cáuevos M; abrijy ó dvOpeomos 4 kowiÓf uer — 


| 


[Car. XXII. 17— 


30 (Hebr. xxiii. 1). 22. O'. evykéAvppa. 'A. 


TTepÓ'yLov.?? 
Cap. XXII. 1. —év rfj 00942" 8. éày — 064 


olkoóoucjans?! 16. — raórqgv 49 17, — avr; 4 


21. év — viois 4 'TopajA?* — 29. — 0(ópaxpua 4.95 


Car. XXIII. 


1 (Hebr. 2). IZT 33D. Vulneratus contritione (tes- 
ticulorum). Of. 0Aaóías. 'À. rpavparías émi- 
Tpip.uo.! 

2 (3). W22. 
prognatus). O'. éx mópvgs. 'A.Z. pap(ip 

mm onga 3b wav vvv dm c3 0x. 
Vacat. 
cerat eis éxkAngaíav kvpíov &? 

4 (5). P2. E. "nen. 


rapías. 


Spurius (ex adulterio vel incestu 


* KGi elg Oekárqv yeveàv OUK €igeAcó- 


O'. éx T$ Meoorro- 

' A. dro dba8op Zvpías morapóv.* 

5 (6). 35 Ton. O'. ó 0eós aov X: oov 4? 

6 (7). oat cao cya. Q'. o? mpocayo- 
peóaeis eiprvikà avrois, kai avpépovra avrois. 


? Syro-hex. (cum * asterisco"), Arab. 1. *?: Syro-hex. 
Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, r5, 16, 18, alii, 
Arab. 1, Arm. 1. 3? Syro-hex., Árab. 1 (cum metobelo 


tantum). Deest in Cod. 58. 33 Syro-hex. Deest in 
Anh. 5. * Idem. Arab. 1 pingit: 2 év viois 4 "Ip. 


355 Idem, qui, teste Masio, vocem Graecam retinet. Num 
l5! 

Car. XXIII. ! Cod. X. Cod. 108 in marg. sine nom.: 
Tpavparías émi rpíguov.  (Montef. e Cod. X edidit ém.- 
rpipueo (sic). Scilicet in fine vocis émwpip est compen- 
dium scripturae, quod nobis quidem ós vel aros potius 
quam $ vel oU adumbrare videtur.  Graeco-Ven. inter- 
pretatus est: rouías, 0Aa8ías.) — ? Cod. X affert: 'A. pau(7p. 
Bar Hebraeus autem (Mus. Brit. Addit. MSS. 21,580, 
fol. 56 a): .Jz2ksase .e-e. Cf. Hex. ad Zach. ix. 6. 
? Syro-hex. in textu: Js Naso J Linus. 5o X. 
FP |.ls. Arab. 1 legit et pingit: X Domini, et usque ad 
decimam generationem etc. Postremo Cod. 82 sinc aster.: 
* Cod. X. Syro-hex. affert: .j. 
*|.$oz: $ok9 (3. Cod.85 in marg. sine nom.: árà 
Ba6ovp (sic) Zvpías morapóv. 5 Sic Syro-hex. (cum * obe- 
lisco"), et sine aster. Codd. 82, 128. 


b! LI » € 
xai yeveà Üexárr x. T. €. 


—Ca»r. XXIII. 23 (24).] 


"A. obk ék(gTüjceis «lpjvmy abráv xai dyaÜoavvgv 
avróv.? 
S (9). ob viov DO"3.  O'. vioi éàv yevvn- 


ÓÀciw abrois. 25. ol vici ol yevvópevoi (s. ot áv 


yer6eaw) abrois." 


9 (1o). CTT3. NSIY^2. Si egressus fuerit exer- 
citus. .. O'. éày 0€ é£éAÓns mapeufQaAeiv. (alia 
exempl. eis móAepov mapeuBaAetv; alia, apep- 
BaXeiv eis mÓAepov?). 


10 (11). noo-mpn. Propter casum nocturnum. 
O', éx póceos ajbroU ('À. ék avvavríaparos?) 
vvkTÓS. 


13 (14). VIN27DW. | O'. rjv dex5uosóvov cov | 


2... 


— év abrQ 4? 
12 


"A. 76 é£eAÓóv. cov)! 
ró» pumov GOU, 
14 (15). 09m m3 mmi nn. O0" ol mapa- 
6obvai Tüv €xÓÜpóv cov mp rpoaórrov cov (alia 
P 


*N ^ ^ H P4 H , /, 
(kai) ToU Oobvat éxÓpoís aov eis mpóacmóv aov 


exempl. eis ràg xetpás aov?) xai écrat. 


Kal écrat, | 2. kal Gobva TÓv €xÓpóv aov [xai] 


* *Syrum sequitur LXXII, Aquilas vero Hebraeum." 
—Masius. Cod. 108: 'A. oix. éx(grgacs. 7 Syro-hex. 
* 993. eS so? qoJo |as .2e. * Prior lectio est 
in Codd. 16, 18, 3o, aliis (inter quos 85), Arm. 1; poste- 
rior in Codd. III (manu 242), 44, 54, aliis: neutra, ut 
videtur, in Syro-hex. Mox Syro-hex. pro xoi $wAá£g 
sine copula imperativum Z4 habet, invitis libris Graecis. 
? Cod. X, teste Holmesio. Montef. ex eodem exscripsit 
evvavrjparos. Sed cf. Hex. ad Mich. ii. 8. 1? Sic Syro- 
hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 16, 
r8, alii. !! Cod. X. Cod. 108 in marg. sine nom.: ró 
e£ea6óv (sic) eov. * Aquilas, curiose volens reddere He- 
braeam vocem, interpretatur, (4 qwod exit ab te."— Ma- 
suus. ? Cod. 108: 2.0. rj» pvrróv (sic) cov. * Sym. et 
Theod. * 432» JLoX s, quae vox quid significet non- 
dum reperi.—.JMasius. Etiam Bar Hebraeus (Mus. Brit. 
Addit. MSS. 21,580, fol. 562): 41 os, .azo 4L11o2 .c.. 
Lectio Graeca non adeo certa est, tum quia fószos Syro 
nostro constanter sonat |l], tum quia vox ista de excre- 
mento posita nescio quid xawós j5g6iv habere *idetur. Cf. 
tamen Hex. ad Prov. xxx. 12. — ?? Sie Ald. (cum duplici 
versione, eis r. x. eov mpà mp. cov), Codd. III, VII, X, XI, 
15, 16, alii (inter quos 85, cum pà mp. cov in marg.), 
invito Syro-hex. 1 Cod. 85, teste Holmesii amanuensi. 
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| 
! 


£umpoaÜév aov. éaTot oUv, | O. kal rob Óobvai 


éxÓpoós cov karà mpóawnóv aov. . .* 
15 (16). -on-Nb. Non trades. |O'. o? mapa- 
'A.0. v evyxeiacs. 5 
16 (17) 2iea d'y om82 n Tw c 
x5. 


1.4 » ^ 
àv dpécp avrà. 


ócoaeis. 


O'. ob (alia exempl. év savri rómo o0!^) 
Alia exempl. év — mavri 4 
TóTG MX oU éàv ékAéfmrai év qu& TOv QvAóv 
(s. mvAGv) aov 4, o0 éàv dpécg avsrO." | Oi 
Aourot év pi& TOv TvÀOv cov,'? 

17 (18). "nep. O'. mópyg. ' A. évéigA A aypérg.? 
O'. oók écrai TeAeadópos dmà Üvyarépov 'Io- 
pa3)^, kai ok €arai TeXuokópevos (alia exempl. 

add. ps mácav evx1v?) dm viv ' IopajA. 
22 (24). Vr2e ounno^m. O^ dv Xu 6Ogs 


b 


- 2 
Z. à» (6 dmóoxg rob etyeo 6a. 


O'. éópa. 


ev£aaCa.. 


23 (24). T23- 


« 2 
Qi! Xouroté | ékovaiov.? 


Cap. XXIII. 11. — 70 cópa ajrobü 4&9? — 16. év 


Üuiv — karoujcec 4 18. — éor( 499 — 19. ékÓa- 


Pro xai €umpoa6cv cov Montef. ex eodem minus probabiliter 
I5 Syro-hex. JJ . 4. 
9 aoc. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 30. Thren. ii. 7. 
1$ Sic Comp, Ald., Codd. IIT, VII, X, XI, r5, 18, alii. 
V Sic sine notis Codd. 16 (cum o) éxié£erac et. mvAóv), 44, 
52 (ut 16), 51 (idem), 735 (idem), 74, 76, 85 (ut 16), 106 
(eum áv pro éày), 134. Syro-hex. legit et pingit: * Was 
ec? Je loce (fort. àcgo?) Fac X La ]Moo? 
OX LEA RE La 92 (in marg. 351) JS a. 
Arab. 1 autem: in. omni loco ubi forte Xeligat 4 1n una 
X tribwwm tuarum ubi etc. (sine metobelo). 15 Procop. 
in Cat. Niceph. p. 1564. ? Cod, X. Cf. Hex. ad Gen. 
xxxviii. 21. Hos. iv. 14. ?» Sic Ald., Codd. IIT, X, 16, 
Versionem duplicem, ut 


exscripsit eis mpócwmóv cov. 


18, 19, ali, invito Syro-hex. 
videtur, prioris periodi, oix £cra« reXeaópos x. r. €., obelo 
transfodit Grabius, repugnantibus Arab. 1r et Syro-hex., 
qui posterior pro reAeacópos et reurkópevos Ji. Mo 
et JL].so «lie? posuit. ? Syro-hex. e2? V .45. 
$3913 ex aj. ?? Cod, 85, teste Montef., pro quo 
Holmesii amanuensis exscripsit dxovsw», — Syro-hex. eJ 
$ Jus, bt 3 Syro-hex, Arab. 1. Deest in 
Cod. 58. ^ [idem. Vox xarowjc« deest in Comp. 
?5 Syro-hex. Deest in Codd. 54, 75. 


RrT2 
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veíans — rQ dóeA$Q aov 475 20. eis tjv (X) a? (4) exempl. é£apeire?) cbv movgpóv é£ buóv abràv. 
eia Topen.? 21. ék(nrrjoei (3X) aUÜTÜV (4).98 * À. xai emuüMé£eis Tv mTovnpóv é£ éykárov cov?  Z. 


o. (kai) emiAé£es ^s 10 
12 (1o). 'T23N'5. NUT 3273 DÜD^2. Si mutuo 


| dederis amico tuo mutuo datum quodcunque. 


Cap, XXIV. 
1 (Hebr. xxii 26). Toa DW»om new. De 


Q'. éàv ójelAnua 5j €v TQ mAmoíov cov, óe(- 


. , ' 7 H P , h 
cerpas spicas mane tua. O . K&Gt cvAMéÉmns €vr Ànpua óTLODv, Xm éàv drawrO]oS TÓY mÀxyactov gov 
TalS xepat gOU aTáxvs. Z. kai mepuAácmeis (S. draírgsiw fvrwaoiy.!! 


cvvrpiyrecs) rà Ópópupara (s. Qia0p)ppara) 72 xeit cov.! 
2 (25). moz-owm. O'. eis 6€ &dyyos ('A. okeby | 


13 (11) OYYUr DW. — Pignus. Of. rà évéyvpov. 
'Á. Tijv. xpeodooíay,? 
(cov)? ). At ^0 ^ n : 
14 (12). Y22P2.  O'. év vÓ évexipo (alia exempl. 
J (xxiv. 1). TWY2 "ED. — Libellum. divortü. O'. 
BiBAíov  dmooracíov. 'A. BiBA(ov xomtüs (s. 
dmokom?s). 2. BiBAov &uakom js. .O. BuBAtov 


' zo 18 » AA 
(pario) avTob. 


15 (13). CQ3BEE DR. — O70 évéxvpov (alia exempl. 





E. 14 » ^ 
é£oAo0peba eos? | pce 
£ (2) MYgO UNIT. O'. Vacat. al (6p URTPS OO". OAvenposóvn. CA. cao? 
éx Tij$ otikí(as abrobO 4 16 (14). Oze perso. Non defraudabis mer- 
6( a). 35 nv". Of. X rob elvai 4 éavrQ.^ | cenarium. | O'. ok àmaduoes (alia exempl. 
" Ape , : ) z " . , / 16 / , 
7 (g). EI TIÉN.— O^. ywvaika. mposdáros (A. ME alia, ETOSQNGUVNE à Hs A. 
kaivijy*). Z. O. ov evkoóavrjoes (pio Ooróv). 
MaUMCDNM DYPUO. — Ef laetitia afficiet wvorem | Tue 323. O'. X év vfj yf cov 4 r&y 
suam. | O'. ebjpavet riv yvvatka abroU. A. | cv rais móAeaí cov." 
v . , , i C E cx S wA S , , , ? ) e 7 
e. (kai) eijpavÓraerat CUV 'yvvatkt avTOv. 11 (15). y2va3. O 1 avOnpepóv. A. év ")uépa 
9 (7). 3372 Y^? DOYTX.  O'. kai é£apeis (alia | avTo0.? 

? Syro-hex. Sie sine obelo Codd. X, 44, 54, 74, alii, hex. * oo? aod Js! q223 ]229M x1 Ti «4o. 
Arab.r. — ? Sicsineaster. Codd. 44, 58, 74, alii. — ? Sic Cf. Hex. ad Jesai. xxiv. 2. 1$ Cad. X 3 Sic 
sine aster. Codd. 44, 74, alii. Codd. VII, X (in marg.), XI, 16, 18, alii (inter quos 85, 

Car. XXIV. ' Syro-hex. J,Z]l.5 JAcaz c9 L5llo c. — cum éveyvpo in marg.). ^ Sie Comp., Ald., Codd. III, 
* 423. Ad Opiupara cf. Hex. ad Psal. lvii. 8. Ixxxix. 6.— VII, X, XI (eum dupliei lectione rà ip. avro rà &véx.), 15, 
exvil. 10. ? Cod, X. 3? Cod. 85 (cum xonzs). Cod. X — 16, 18, alii, et Syro-hex. (sine aéro?). Mox pro igarío 


affert: 'A. dmoxom5s. Syro-hex. € Le.em.9» |5N.5 .ae. Cod. 85 (in textu, teste Holmesio) habet xpeodecíg (sic), 
* Sic Syro-hex. (cum * obelisco"), Arab. r, et sine aster. unde Montef. notam hexaplarem fecit: in2292, 0", év à 
Codd.74,76,82,134.  ' ?*BSic Arab. r, et sine aster.  íparíg abrob. "AMAos* év xpeo0ocía (sic) abrov. —— !* Cod. X. 
Codd. 74, 76, 82, 106, 134, Origen. Opp. T. III, p. 644.  ?* Prior lectio est in Codd. 44, 74, aliis; posterior in 
* Cod. X. ' Syro-hex. Jio) Rs. gum-SN o .u .. — Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI (cum —egs), 15, 16, 18, 
* oO X2. * Sie Ald., Codd. IIT, VII, X, XI, 15, 16,18, alii, Arm. r, Syro-hex. (peSQl J) Ex harum lectionum 
alii (inter quos 85, qui in marg. notat: O. éfapeéis), Arm. r. confusione orta esse videtur vox non Graeca dmaBwjees, 
* Syro-hex. * 9S2? Jaa, exo Ja42 X Jae .|. (Masius quae non nisi in pari codicum II, 75 legitur. — " Syro- 
charactere Hebraeo scripsit 3o" NUD, per errorem, ut hex. * «aS Jj .L aco .). Cod. X affert: 'A. evxojav- 
videtur, pro 35» Nw j5.) Cf Hex. ad Num. xxiv.22.  ríjses. '5 Sic Arab. r, et sine aster. Cod. 82. * Syrum 
Deut. xxvi. 15, 14. 7 Cod, 85 in textu: é£apeéire; in — legit [sine aster., ut videtur]: ràv é» rfj yg vov &v rais móAeci 
marg. autem: O. éfapeés. X. O. émfes. Mox v. 10 ad — eov." — Masius. 9 Od. X. 

á$j Cod. VII in marg. manu 24^: xpóa (sic). ! Syro- 


—CaP. XXV. 7.] 


21 (19). 3TYSp "BEIM (3... Of. tà» 6? dufjons dpm- 
Tóv (A. Ocpíaps Ocpuopóv??). 
riva wo» nne. Q'. kal émiMá0n Ópáyua 
(A. oDXov?!) év TQ dypQ cov. "AAXXos* xai 
does (ket. Ópáypa.? 
roy" D52. O'. év moi 
éy mavri Toujpar. P 
22 (20). SY Cru ^3. Of. dày 6? AXatoAoyfs. 
' A. (éàv) gaB&(ans (éXAaíav cov). 
"NZn No qm. Q'. . ovk éravaoTpéveis xa- 


AauácacÓa. "AAXos éAaíav cov, oU cTeÓa- 


(A.) 


TOig Épyois. 


voces. "AAÀAos Tv 6&Aaíav cov, ob Tpvyf- | 


c.g. 5 


O'. kai nvnaÓfjog — r9 oua robro.* 


23 (a1). ovn Nb, Non racemabis. |. ovk | 


) . . 

eravarpvy5jans (potior scriptura —e«ts) aPróv. 
b , 

À. oXk ériivAMacs. T 


Cap. X XIV. 6. —— ro 0cob aov 4? 


9. à7roóÀrat 


MX avróv 4? 15. €véxvpov MX: avrob 4,9? 17. &A- 
7íóa 3X avToÜ 49?! 19. — kal xfjpas 49?* — 20. év 


— yf * Alyómrro? 
T poc Abro.?* 


Car. XXV. 
j. DU. O*. kai kpivociy 7X; avrobs 4! 


? Cod. X. ?! [dem. ?' Cod. 106 in marg. sine 
nom.: kai ayrjeys «xg Ópayua. Symmachi esse videtur. 
2 [dem: év zavr; mqvpary (sic). Cf. Hex. ad Psal. xxvii. 4. 
xxxii. 4. Jesai.lvii, 12. Ezech. vi. 6. xxvii. 16. — ?* Cod. X. 
^ * Dasiliensis [silente Holmesii amanuensi]; nec monet 
cujus sint hae versiones, quae sane ad alios interpretes 
pertinent."— Montef. Prior interpres Aquila esse videtur, 
cui nomen "B sonat eré$avos Jesai. lxi. 3, 10. ?* Haec 
desiderantur in Comp., Codd. 19, 53, 108, 118. Syro-hex. 
in marg. tantum habet. 7? Nobil, Cat. Niceph. 
p. 1574, ct sine nom. Cod. 85. Cf. Hex. ad Lev. xix. 10. 
?* Arab. r. ?' Syro-hex. (cum * obeliseo"). Sic sine 
aster. (pro a?róv dmo3.) Codd. 44, 74, alii. 9 Tdem 
(eum * obeliseo"). Pronomen abest a Comp., Ald., Codd. 
III, VII, X, 15, 16 (manu 173), 18 (idem), 19, aliis, Arm. r. 
* [dem (cum * veru"). Sie sine aster. Codd. 15, 58, 82. 
?' Syro-hex. Arab. r. 9 Syro-hex. Vocula deest in 
Cod. 18 (manu 1m). * dem. Sic sine obelo Comp., 
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2. Vemm. Et prosternet. eum. —O'. (kai) ka6ieis 
avTóv. 'A. (kal) mreparíce (avróv)." 
inyca U12. Of. karà Tiv doéBeuav  abrob. 
"A. mpós. dpkeróv . . 2 
3. 22 n2' now-by. Q'. brép raras ràs mAmyàs 
Alia exempl. P7ép rajras mAnyàs 
Alia: vbmép raras Tàs mAnyàs TÀn- 


TA etovs. 
mA eíovs. 
yàs mAeíovs.* 
(5. opt Q2. OC. omépua 8t ul jj acr (alia ex- 
^ empl j3 dé airó?). 

€ "wo. 0. dodpb pij 


6 


éyyíQovri,— " AANos 


(dvópi) aAXoTpío. 





rY22. — Levir ejus. | .O'. ó dóeAüs rov dvópis 
avrS. 'A.ó émcyauBpevr?s. (airjs)." 
rT23"7.. — Et leviratum. praestabit. ei. —.O'.. kai 


cvvoiküget a)Tf. — A. (xal) émuyayuBpevoe 


(avTÓ$v).? 
6. 1 TUN CY23U7. | Of. ró maidíov 0. éày. Téky 


| (alia exempl. rex05?). 'AÀ. rÓ mporórokov à 


| Té£era,. 1? 
TY20 "IW. O', Mcmoí dóeAdoD abrob4 Tob 
TereAevr o kóros,l! 
T. Ma. O'. 3) yvvi, XX Tob à6eXQo0 avrob 4. 


Ald., Codd. III, VII, X, XI (sine xai), 15, 16, 18, alii (inter 
quos 85, cum « rà mrexó), Árm. r. In eadem locutione 
vv. 22, 23 Syro-hex. in marg. affert: rà mrexo. 

Car. XXV. ! Sie Syro-hex. (cum "* obelo"), et sine 
aster. Codd. 15, 44, 58, alii, Arab. 1. ? Cod. X (cum 
"ropariges). Cf. Hex. ad Psal. exxxix. 1r. 5 Idem. 
! Prior lectio est in Codd. III, VII, X, 71, 108, 118, Syro- 
hex.; posterior in Comp., Codd. 53, 56, 129. 5 Sie 
Codd. 58, 82. "Syrum legit: eméppa 9€ oo Aeiyerai [immo 
p?) áp] airo." — Masius. * Cod. 85 in marg. — ' Syro- 
hex. eio MN ./). Cf. ad v. 7. $ Cod. X. ? Sic 
Comp. Ald, Codd. III, VII, XI, 15, 16, 18, alii (inter 
quos 85), Arm. r, Syro-hex. Y « Hebraicam veritatem 
Aquilas ad verbum, ut solet, expressit."— Masius. In 
Codd. 44, 74, aliis, duplex versio est, rà maiàio» ró mperó- 
Cod. VII in marg. manu 24^: ró mpórov Deinde 
!! Sic Arab. 1, et sine aster. 


? Sic Arab. r, Syro- 


TOKOV. 
Cod. 85 in marg.: ré£erat. 
Codd. 74, 76, alii, et Syro-hex. 
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7. X22^P.. O'. 6 déeAdós rob dvÓpós nov. 
émvyapBpevrfjs nov. 
oc vro. Q'. T6 Ovoua ToÜ áÓcAob avro. 
Alia exempl. 79 àóeA$à abro? Óvoyua.'* 
"e. 
$ós ToU &vópós Lov. 
10. oyi von. Exuti calceo. |O'. roU. bmoAv- 
0évros (A. éfaupeOévros!*) rà jmóónpa. 
me. O'. &vÓpemrot, " AAXog dvópes.? 
T0202. Pudenda ejus. O'. T&v &idópov (" AX- 


, , 
€v Qt- 


' À. (6) 


ó dÓcAÀ- 
"A. ércyapBpebcal pe.l^ 


Leviratum praestare mihi. .O'. 


LE 


Aos T$ doxnuocóvgs??) abTrob. 'A. 
ex$vaus (ajrob).? 
.J28N.. O'. eráOutov. 
.nIEWW) nCewW. Qf. 

"dd. Ka e 
moov. O'. àAnOwóv.  ' A. ámmpriouévov.? 
TO Wee woo. O'. tva. moAvfuepos yévy 
(alia exempl. add. xai €? cot €orai?). 
conem. 
dxmopevou£vav ÜuÓv. 
vemos 38 


agmen in te omnes debilitatos. 


' À. Aídog ?? 


pérpov kal uérpov. 'A. 


1". * AAAoS 


O'. ékmopevouévov cov. 
24 


Et abscidit extremum 


18. 


- , a 5 
rag A... rois ámoppéovras. 


hex. (eum * obelo"), et sine aster. Codd. 58, 74, 76, alii. 
Mox ad ézi rjv miAgv Cod. VII in marg. manu 23^: ézi ró 
kptT7)ptov. B Ood. X. 1 Sic Cod. 82, Syro-hex. 
!5 Syro-hex. € &— eoo M Lf. 15 Cod. X. 
U (od. 85 in marg. Montef. ex eodem edidit: "AXAos 
dvÓpero: Óvo,. "AXAos* dyÓpes vo, invito Holmesii amanuensi. 
! Sic in marg. Cod. 58; in textu autem Cod. 54. Ad 
&àipev Masius notat : * Syrum add.óov [135,testiculorum]." 
1? Cog, X, teste Holmesio. Montef. exscripsit: 'A. &v ateyvvy. 
* Idem. Cod. ro8 affert: 'A. Aifov. 9. xai Ai&e:s. (sic). 
Statim Syro-hex. in textu uéya jj ppóv habet, ut in Ed. 


Rom. ?. Idem, Cod. VII in marg. manu 23^: póbtos. 
?' [dem. 33 Sic Codd. 44, 54, 74; alii, et Syro-hex. in 
marg. *! Sie in marg. Cod. 85; in textu autem 


Codd. r9, 30, 54, 74, alii. ?5 Sic. Arab. r, Syro-hex. 
(cum *obelisco"), et sine aster. Codd. 44, 74, 76, alii. 
" Masius in Syr. Pecul. p. 12: '* 5$, dolere [potius, lique- 
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i 
O*'. kai €xovré 


cov Trjv ojpayíav M mávras 4 ro)s komidv- 


[CAr. XXV. 7- 


18. "y . Languescens. | O'. éme(vas. — Z2. mapa- 


pévos. éyévov.? 


Cap. XXV. 9g. — 70 &y 45. 11. éyós —- avróy 4? 


12. —ém aj] 49 15. — éy kAjpo 4?! 


Car. XXVI. 


1. mmnowm nom. O'. kAmgpovoujcat, kai kaTa- 
kAqpovopjsgs avTív. Alia exempl. év kxMjpo 
karakAnpovoutjaat avrijv. 

2, IT: 38752. 
Tós yfis cov? 

T2?N'* Wn "CN. O'. Vacat. Alia exempl. 

' A. 0c 


"- T" 8 , , , * 
Z. ob éàv eicevéykys dmó 


O'. X mávrov 4 ràv kapráv 


óca ày évéykgs àmÓ Tüjs$ y5js cov? 

oiceis dm yfjs cov. 

Tüjs yfjs cov. | O. (rfjs yfjs cov) óeca àv &véy- 

ens .. À 

2223. In corbem.  Q*. 

dy y etov?). 

5. TaR "ew. 
O'. Zvpíav dméBaXev (alia exempl. &méAurev?). 
O3SP. O'.xai mAí0os. "AAXos kai io Xxvpóv.? 

6. TO FTIAV. Servitium durum. O'.£pya oxApá. 

' A. Z. OQ. 8ovAelay exApáy.? 

7OXMy-DM. 

uóv, 


eis kápraAAov ('À. 


Aramaeus oberrans (s. periens). 


O', rijv rame(vomw ('À. mevíav?) 


. 
———————————— e 8 


feri] Psal. lxxxviii. [10] Pesch. pro Heb. 287... Hinc 
«5, labore, dolore, molestia affectus, Aq. Deut. xxv. 18." 
?' Syro-hex. € Moo ora .«. ?$ Syro-hex., Arab. 1. 
?? Syro-hex. 3? Syro-hex. Árab. r. Deest in Cod. 58. 
?*! Tidem. 

Car. XXVI. ! Sie Comp, Ald., Codd. III, VIT, X, XI 
(sine abri»), 15 (idem), 16 (idem), 19 (idem), alii, Syro-hex. 
? Sic Syro-hex. (cum * obelisco"), et sine aster. Cod. 82. 
In fine cov deest in Syro-hex. 3? Sie Codd. 44, 58 
(cum óca éà» évéyegs dmà yis cov), 74, 82,134, Syro-hex. 
* Cod. 85. Ad Aquilam Bahrdtius male edidit dz r7s yrs 
$ Cod. X. Cod. VII in marg. manu 20^: xavicktorp, 
kóduvov. * Sie Comp., Codd. XI, 16, r9, alii (inter quos 
85, cum dréXemev in textu, et dréSaXev in marg.), Árm. r, 
Syro-hex. (cum reliquit). 7 Sic in textu Codd. 44, 74, 
16, 106, 134. 8 «A. X. 0. servitutem duram."—JMasius. 
? Cod. X. 


gov. 


—Car. XXVII. 26.] 


11. bcn mp. OO". (0) e? (4) kal à Aevírgs.? 

12. y3C?. — O'. kal ePpavÓfcovra, (" AMNos*. ép- 
T AncÓfjcorvrai!). 

13. VYYP2. — Sustuli. 
éméA e£a,!? 

14. $R2. In dolore meo. — O'. év óBóvg pov. 'A. 
éy Amp (gov). Z. 


O'. éfexáÜapa. | " AANos 


€v TévÓet (pov).? 
rwaw. O'. ovx ékáprmroaa (' A. éméAefa*). 
N'OD3. In rem imunundam. |. O'. els ákáÜaprov. 
"Á. év pia ui. 
"wvN b55. O'. X mávra 4 ka.) 
17. IYY2N. — Dicere (spondere) fecisti. 
Extulisti (Graeco-Ven. émjpas) Of. 
' A. dvrqAMá£ o. 
YIENUM TERM.  O" rà Owatógara (M) aU- 
Tob (4), 3X: kai ràs évroA&s avroD 4.7? 


Aliter : 


€(AOv. 


Cap. XXVI. 5. 70A) —— xai uéya 4&9 8, —éy 
icxVt ueyáAn 4. Bpax(ov( — abroO 4? 10. — yv 
féovaav yáAa kal uéX. 4,8 
24 


I2. yevvnpuárov --— Tijs 
I5. -6obvai piv &5. 16. — mávra 475 
18. yevéa0at m 0€ 4 avrQ.U 


yis 4 cov. 


Car. XXVII. 


1. DJ TW. O'. Vacat. M 79 Aaó 4 


P? Sie sine aster. Codd. 58 (cum xai rj oikía cov), 82 
(cum iisdem, et eoi pro ei), Arab. r, Arm. r (ut 58). 
" Sie in marg. Cod. 85; in textu autem Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X, r5, 18, r9, alii, Arab. r, Arm. r. 
? Sie in marg. sine nom. Codd. 58, 85 (non, ut Montef., 
c£Ae£a) ; necnon in textu Cod. 54. Cf. ad v. 14. 55 Cod. 
X. Cod. 85 in marg.: Aory. mév&a. M Idem. Cf. ad 
Cap. xxiv. 9. !5 Idem. !* Sic Arab. 1, ct sine aster. 
Codd. 44, 58, 74, 106, 134. " Cod. X (cum -£ov). 
35 Sic sine aster. Codd. XI, 53, 54, alii, Arab. 1. 1? Sic 
sine aster. Codd. 54, 58, 74, alii. Eadem sub aster. post 
xdi rà xpí(para avrov infert Arab. 1, et sine aster. Codd. 16, 
28, 32, alii. ? Arab. 1. Sic sine obelo Ald., Codd. III, 
VII, X, XI, r5, 18, alii. * Syro-hex. Sic sine obelo 
(pro év i. abro? 75 1.) Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 
I5, 16, alii, Arab. r, Árm. 1. 2 Syro-hex. Sic sine 
obelo Ald., Codd. III, VII, r5, 18, alii. *3 Arab. r. 
Desunt in Comp., Codd. 19, 44, aliis. ?! Idem. Sic 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, r5, 16, 
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1. rem bs-ns "1. O.. $vAáaceaÓe mácas 
ràs évroAás, 'A. díAaocoe oiv mácav Tv 
évroA jv. 2. /Aacce mácav rv évroAáv. O. 
QvA&ccov T))v m&cav évroA jv? 

2. 35 I3.  O'. &(óvcí co: (alia exempl. add. év 
kAfjpo?). 

6. nico OUAN.  O'. Aíüovs óXokMfópovss ('A. 
dTrpri pévovs*). 

7. OO nosm. O'. kai $ayf. Alia exempl. xai 
$ayn kei. 

9. DZCU. Attende. 

14, t"-oz-ow. — O', avri (XC) dvdpt (4) 


O'.cióma. A. mpóaxes.? 


15. ]2N. Of. yévoiro. "A. memiorouévos. | X. O. 
ápv.? 
20. 722.  Laciniam. .O'. evyxáAvupa. Alia ex- 


empl. Gexnuoaivgv.? 
23, 3n3nnrcy. 
mevÜcpás!?) avTOU. 
Q'. 60AQ. 
26, nimc "yrDM cro O6W Us 
pow cyg-bp oe CDíN nütyb. Orim- 


Z ^ x ^ » , ^, , 
karíparos Tá$ dvÜpemos 0s ovk éuuévei €v 


O'. uer& vóujmgs (alia exempl. 


' À. év dmokpboo.!! 


Tüci Toig Aóyois ToÜ vópov TobTov moijcai av- 
e^ ^ » i 
robs. kal époüci. mGg Ó Aaós yévowrol? "A. 


alii. ?; Idem. — Haec, 9o)vaui — uei, desunt in Cod. 58. 
*! [dem. Deest in Cod. 75. ?' Idem, qui pingit: 
Vocula deest in Codd. 15 (cum 
éavrà), 54, 59, 7 1 (ut 15), 73. 

Car. XXVIL  ! Sic Arab. r, et sine aster. Codd. 44, 58, 
44, 82, 106, 134. * Cod. 85 (cum evpuracav pro ev» 
mücav), teste Holmesii amanuensi — Montef. ex eodem 
Symmacho tribuit $vAácceere, In textu mdcas reprobant 
Codd. 16, 28, 30, alii (inter quos 85). 3 Sic. Ald, 
Codd. 15, 19, 83, 108. Parum probabiliter Cod. X in 
marg.: 'A. éy &Ajpe. ! Cod. X. Cf. ad Cap. xxv. 15. 
5 Sic Comp., Codd. III, VII, X, r5, 29, alii. Post ég- 
mAgcÓjcg add. éxé Ald., Codd. r6, 18, r9, alii, Arm. 1. 
* Cod. ro8. — " Sic sine aster. Codd. 58,82. — * Cod. 85 
(cum smemwrou.) Cf. Hex. ad Psal xl. 1:3. * fe 
Codd. 32, 75.  Glossam esse, e Lev. xviii. 8 petitam, recte 
vidit Scharfenb. in Animadv. p. 135. ? Sic Comp., 
Ald, Codd. III, VIT, X, XI, r5, 16, 18, alii, Arab. 1, 
Arm.1. M Cod. X. —" Procop. in Cat. Niceph. p. 1590: 


— 





--— yevéaÜa. ae. abró 4. 
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émikaráparos óc oU oTüc€! rà Drpara ToU vópov rovrov 
- ^ ^ ^ , 
TOU TOiéip avrd. xai épei müs Ó Aaós' memicTOop€vos. 
o - 
2. émkaráparos s oU Kvpéger Tovg ÀAóyovs ToU vápou 
^ ^ ^ ^ 933. 
TOUTOV TOU TOiéiy avTOUs. kai épei más Ó Aaós' dp. 
o , , , , , ' , ^ , 
. €mrikaráparos Óóg otk dvaaTrge ToUs Aóyovs ToU vóuov 
, ^ , , à» ^ ^ e EE » ^ ]3 
TOUTOV TOi€iV abTOUS. kai épet más ó Aaós" dg. 
pxX ^ ^ ^ ^ 
Cap. XXVII. 7. eowrm5píov - kvpío TQ «à 
' , /. 
cov 4.5  — kal éumAgsÓjog 4.5 


(3X) avro? (4).9 


24. TÀmoíov 


Car. XXVIII. 
le min. Alia exempl. kai écrai 


eg üv Ore róv 'lopóávgv eis Tàv yüv $v 


/, * MX 
O'. kai €o7at. 


KÜpios ó Ocós bpav Ó(ówciw Dpiv.! 
4. ^B.  Q'. rà ékyova. 
uS a. 
xMkcnPov cov 43 
6. T3 (bis. O*. 
ynT6s.* 
S. YON3 2023. 
Tüs yusc 


' A. kaprrós.? 
O'. Vacat. XC ( A.) kal kaprrós 


eUAoynguévos.  "AAXos €UÀo- 


O'. Xi kal eDAoyijaoat ce 4 éri 





Tó, év máci, keiuevov mapà rois O' kvpobra. dmÓ ToU Zapapei- 
ruxoU dvrtypádov, év à TÓ xXóÀ, Omep éari máacw 1) mávra, $epó- 
pevoy eüpouev. In textu Hebraeo-Samaritano hodie legitur 
«33 53 nx. ?* Hieron. in Comment. in Epist. ad Gal. 
(Opp. T. VII, p. 430): *Inveni itaque in Deuteronomio 
lioe ipsum apud LXX interpretes ita positum: AMfaledictus 
omnis homo qui mon permanserit in omnibus sermonibus 
legis hujus, ut faciat illos. —.Et dicet omnis populus, Fiat. 
Apud Aquilam vero sie: JMaledictus qui mom statuerit 
verba, legis hujus, ut faciat ea. — Et dicet omnis populus, 
Vere. Symmachus: Maledictus qui mon firmaverit ser- 
Et dicet omnis populus, 
Porro Theodotio sic transtulit: AMaledictus qui 
non suscitaverit sermones legis hujus, facere eos. — Et, dicet 
omnis populus, Amen." Ad Sym. cf. Hex. ad Ezech. xiii. 6. 
" Arab. 1. Sic sine obelo Codd. III (cum 6vetaerzpiov pro 
Óvaiav awrzpíov), 16, 19, alii, Àrm. 1. 15 [dem. Deest 
in Cod. 58. 16 Sic sine aster. Codd. II, XI, 54, 58, 
ali, Arm. 1. 

Car. XXVIII. ' Sie Ald., Codd. ITI, VII, X, XI, x5, 
16, alii, Arab. 1 (om. óuàv» Oiüociw 0i). ? Cod. X. 
? Cod. 82 in textu post rjs koiMas: kai kapmós krgvàv cov. 
Hieron.: et fructus jumentorum tuorum. | Aliter Adimant. 
ap. August.: e£ generationes jumentorum, tuorum, unde 
Grabius char, min. edidit: Xkxai éxyora [potius rà yevvjpara] 


mones legis istius, ut faciat eos. 
Amen. 
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[Car. XXVIIH. 1— 


9. qo-v2t5. O'. ópoce rois Trarpáat aov. "ÀAX- 
Aos ópocé coL$ 
no-ns woUn 3. O0" 4 dkofogs rfjs $o- 
vis. "AAXos (éàv dvAdfns) ràs évroAÉs" 
15. "Dr.  O'. Vaceat. XC( A) xal rà fkpi- 
Becpuéva abro) 4? 
Ty . Q'.éni cé. Alia exempl. pos cé? 
qnem. 
ebpjmova) ge. 
20. TOWTOETTWE L7 TWSCTDM. Maledictionem, 
perturbationem. 


píav. ("* AAXos* 
2 


O'. kal karaAjNrovraí (alia exempl. 


O'. 73v €vóeiav. kal TÀ)v. ékXu- 
ekOA i !!). 


Z..Ti)v dxopracíav.! 


"A. omámw xal 
Qa yéóouvav.! ; 
PoyXSm n. 
dváXoci (s eriríunouy!). 
21. OZZTYT TW.  Q'. ràv 0&varov ( A. Xoiuóy!*). 
22. WTWT23. — Et febre ardente. —.O'. kai épeOwouG 
(A. mepiÓAevoug. | 2. O. mepiQAoyto ui 9). 


Et increpationem. | O'. kai rv 


OYAM ED flavedine. — .O'. kal ví xpa (s. 
expía). 'A. ixrépo.'* 
TGv krjvàv cov, asterisco ex Arab. 1 assumpto. * Sic in 


marg. Cod. 85; in textu autem Codd. III, X (in posteriore 
loco, cum eiAoynuévos in marg.), 55. * Sic Arab. 1, et 
sine aster. Comp. (eum eoyjc«), Codd. 44, 58, 74, alii. 
9 Sic in textu Cod. 58. Post ópuoce Arab. r add. co. 
7 Sie in textu (cum dxojogs) Codd. 44, 74, 76, 106, 134. 
* Sic Cod. IV (eum 7«peB.), Arab. 1, et sine aster. Codd. 15 
(om. airo), 82. ? Sic Codd. 16, 30, alii (inter quos 85, 
cum ézi oé in marg.) 1 Sie Codd. IV, 19, 44, alii. 
Of. v. a ?! Cod. X in marg. ?? Codd. X, 85 (eum 
eráynv kai $ayédawa). — Etiam Cod. 58 in marg. sine nom.: 
cmávgv kai dayébawa (sic) Ad emáwv cf. Hex. ad Lev. 
xii. 51. Ad dayébawar cf. ad Cap. vii. 23. 3 Codd. X, 
54, 85. Procop. in Cat. Niceph. p. 1595: dvri 8e ro, éQu- 
píav, ó Zóp. dyopraciav é£éBoxe. !" Cod. X. Cod. 58 in 
marg. sine nom. ad éXgíar, émirigíav; ad. dvdÀecw autem 
dxopraciav &ppingit. 55 Codd. X, 85 (in marg. sine 
nom.). Sic in textu Cod. 54. !5 Cod. 85, et sine nomi- 
nibus Cod. 58. (Aquilae lectio confirmat locutionem Hero- 
doti (V, 77) à VV. DD. temere sollicitatam: eimep fmi xal 
éc épé cav mepieoboa,, kpepápevas ék rexéov. TepureQevapévov 
Tvpi $mó roó Mjóov.) Paulo ante ad drmepía Cod. VII in 
marg. manu 205: dppeOía, U Sic Ald., Codd. 18, 44, 
44, alii. 15 Cod. X. C£. Hex. ad Amos iv. 9. 


—Car. XXVIII. 47.] 
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25.F22.  Caesum. Of. éml komíáv. 'A. Ópavó- | 32. orb» oos. Of. els avrà X ÓAmqv. Tiv 


pevov. X. O. rpomoópevov.? | " AAXos* 7poc- 
kómrovra. P? 


26. "T2.  O'. ó ékQofav. 
coBov.? 

91. c"ocya. Et tumoribus ani. O'. els 73v €ópav. 
Alia exempl. eis ràs pas ; alia, év rais &Ópais." 


Alia exempl. ó dzo- 


Z. eis Tàs$ €Ópas, eis rà kpvmrá.? 


O23. Et scabie. | O'. kal kvfjón (X. &Xe- 
Qavri&ae?*). 
28. wa. Et caecitate, .O', kal dopacía. 'A. 


(xai) év mrpócc.? 


rena. Et stupore. O'. kal ékoráa ( AM- 
Aos O0áuBo"?^). 


30. on. Desponsabis. Of. Min. 'A. Z. O. 
pygareiog.?" 


mox. Comprimet eam. | O'. &f& abri. 
"Á. evykorracÓÜ foerat (ai77).? 


xo onn. Profanabis eam. —.O'. rpvysjaes (A. 


Aaikeceis??) avríjv. 


32. mo». Et contabescentes. —.O". o$akeMqov- 
2-. O. (xai) éxAei- 


Tes. À. (kal) reXobpevo. 


movTes, 
2c 


P? Codd. X, 85 (cum Z. pro 2. €e.). Cod. 58 in textu: 
Opavóuevov. Ad Aq. cf. Hex. ad Exod. ix. 14. 1 Reg. iv. 3; 
ad Sym. cf. Hex. ad 2 leg. ii. 17. ?? Procop. in Cat. 
Niceph. p. 1596: émwom» (sic)... rovréori, Ópavópevov xai 
mpoakómrovra [6s é£éBekarv oi Xowroi]. ?. Sic Comp., Ald., 
Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16, 18, alii. *: Prior 
lectio est in Ald., Codd. 18, 3o, 83, 128; posterior in 
Comp., Codd. III, IV, VII, X, XI, 15, 16, 28, aliis. 
? Cod. 85. In x Reg. v. 6, 9, 12 Hexapla utramque lec- 
tionem Symmacho tribuunt. ^ ** Cod. X, et sine nom. 
Codd. 58 (cum —ep), 85. Sic in textu Cod. 54. ?*5 Cod. 
X affert: 'A. éy mepócer (sic). Z6, tacita Symmachi ver- 
sione. Cod. 85 in marg. sine nom.: é» mepóc« (sic). 
?*$ Sic Cod. 85 in textu. "' * Noster Latinus sequitur 
LXXII [uxorem accipias]; Aq. vero, Sym. et Theod. con- 
sentiunt cum Hebraeo."— Masius. Cf. Hex. ad 2 Iteg. 
i. 14. — ? Cod. X. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 10. ? Cod. 
X (cum vitiosa scriptura Aaewpgses). Cf. ad Cap. xx. 6. 
*? Cod. X. Cod. 58 in marg. sine nom.: éxAeirovres, Mon- 
tef. e Cod. 85 edidit: '"AMios* ékXeimovres. &covra,, silente 

TOM. 1. 





juépav 4?! 
33. "B. O'. rà ékópia. 
pin". QO'.xai fog X róre 4? 


' À. kaprróv ?? 


34. yx. Vesanus. O'.mapámAmkros. Z2. mapá- 
opos?! 

35. NEYDU. Sanari. O'. ia0jva( ac. ' A. byia- 
vais 


3225-nhmn. O'. kai robs &pxovrás aov. 'À. 


2. O. xai róv BaatMéa. cov? 


36. 


"meeo. In stuporem. | .O'. &v aivtygari. — A. 


es dóavwcuóv?À — Z2. 


DENUUY ED m dicterium. —OO'. kel àmyf- 
39 


3T. 


eig dmopíay. 9? 


paTi..—  À. (kal eis) Gevrépoaw. 
. FORD. — Of. eicoíceis, | " AAAog avvágeis.P 
, DD ub, Nec colliges. .O'. ovóé evpav- 


0505 - é£ ajroD 4, — 25. otc cvvá£es. 


42. T9y702. O^. mávra rà Bd. (X. Btpa'?) 
gov, 
45. "nem. O'. kal rà ÓikaiópaTa (avro)). 'A. 


xai Tà axpuSáo para abro. 9 
41. 235 avc. O'. kai dyaOf &uvoía.  " AANos 
kai d'yaÜDoavvy kapóí(as.** 

Ad edoaxeAiovres Cod. VII in marg. 
manu 235; gzyóóvres. 3! Sic Cod. IV, Arab. 1, Syro-hex. 
(eum ** obelo"), et sine aster. Codd. 74, 76, 82 (cum o. r. 
quépav eis avrà), 106, 134. 33 Cod, X. 33 Sic. Cod. 
IV, Arab. 1 (cum Xapud hanc), et sine aster. Codd. 44, 
58, 74, alii, et Syro-hex. * Cod, X. Sic in marg. sine 
nom. Cod. 85. 3$ Cod. X affert: 'A. 6yuica.— Correxi- 
mus e Codd. 19, 108, 118, qui pro iaÓrva. in textu habent 
Uyuvat, 39 Syro-hex. teste Masio. Y Cod. X. 
3 Syro-hex. «lae. «o.  Masius vertit :n plausum 
sive explosionem. Sed vide nos in Otio XNorvic. p. 59. 
3? Cod, X affert: 'A. Gevrepócet, casu ad Ourygparc accommo- 
dato. Cf. Hex. ad Jerem. xxiv. 9. 9 Sic in textu 
Codd. 44, 54, 74, alii. Cf. ad Cap. xi. 14. ub 
Hebraeo est, et non colliges, sicut et Sym. vertit." — Masius. 
Cf. Hex. ad Prov. vi. 8. x. 5. In textu obelus est in 
Cod. IV, Arab. 1. 9 «Sym. vertit, arbores tuas."— 
Masius. — " Syro-hex. * eSa$ Jlobzkeo .). ^" Sie 
in textu Codd. 19 (^* forte"), 108, 118 (cum —-evvys). 


Holmesii amanuensi. 


88 
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48, ENN-DMS EYT237. | OO". kal Aarpeóces (alia 
A. En 


*N ^ 
O. xal Aarpeó- 


exempl. add. éxet 5) rots éxOpois. cov. 
kai GovAeóceis TQ éXÜpQ cov. 
cet$ TQ éxÜpà cov. 
oy. Q'. 'À. (vyóv.V 
, iso. O'. 75s jev$s (A. yAócans 9) abro. 
Arm No O92. —. OX. kai véov ojk dAefje. — ' A. 
(kai) maiól o? Óoprjc erai. i? 
51. T1507 72. Of. Vacat. Mies ékrpiyn oe. 
52. 35 "2m. Et obsidebit te. O. kal. ékrpíqyn 
ce. 


KAotóv. 


' A. X. ovycéicat (S. moMopxtja)) cc! 
Towba5. O'. Vacat. Mv máom yfj cov 4.9 
pom 0:en. 0. 
mepiox f $)— gov &, kal éy rfj 0A rec — cov 4. 
Coarctabit. | |O'. 0xrei.— A, emos. 
TN) U^WD.  0' X6 dip 4 à áraAóg 
XYm. Et delicatulus. 
(A. rpvómrüs. X. 
, 00. M3. 


év Tfj oTevoxopía ('À. 
2. 

04. 

O'. xai à Tpvoepós 

ó aTaTaAós?). 

Malignus erit. O'. Backavet, 'À 

56. Ywwrcz owg nov cneruo Ces 
To xv. 


pedis ejus ponere super lerram prae deliciis et 


Quae non tentabat plantam 


5 Sie Comp., Codd. 16, 19, 28, alii (inter quos 85 in 
marg.). : Cod. 85.  Montef. vero ex eodem edidit: 
"A. X. 0. xai ÓovAevoeis rÓ €. c. 55 Cod. X. *55 Idem. 
*? [dem. Cf. ad Cap. vii. 2. 9 Sic Cod. IV, Arab. t, 
Syro-hex. (cum **obelisco"), et sine aster. (cum £es áv) 
Codd. 58 (cum éxrpiqrad), 74, 76, 106, 134. 5! Syro- 
hex. € 25 d. 82 Sic Cod. IV (cum 5 pro 
ais), et sine aster. Cod. 82 (idem). Codd. 58 (cum 55), 74, 
76,106, 134: £v doy vj y5 cov 5. 83 Cod. X.  Prono- 
mina (quorum posterius deest in Ald., Codd. 58, 64) jugu- 
lant Cod. IV, Syro-hex. ^ Cod. X. Cf. Hex. ad 
Prot. 1. 27. 55 Sic Cod. IV, Arab. r, Syro-hex. (cum 
* obelisco"), et sine aster. Codd. 58 (cum dvjp ó ár.), 82. 
5 Cod. 85, qui ad ámaXóc lectiones refert. Verum vidit 
Seharfenb. in Animadv. p. 138, qui provocat ad Hex. ad 
Deut. xxviii. 56. Eccles. 3i. 8. Ad rpvjepós Syro-hex. 


affert : * la, 4i, quae vox tam rpvjepós quam dámaAós ' 


transfert. 
55 Idem. 


" Cod. X. Cf. Cap. xv. 9 in LXX. 
9 Sie Comp., Codd. II, III, IV, VII, X, 15 
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[CA». XXVIII. 48 
mollitie. .O'. s o?xl meipav &Aafev ó moUs av- 
Trífjs Baívew érl fs yfjs Gà rijv rpvdepórnra kai 
6ià Tv ámaXórqra. 'A. (fs) oix émeípaaev 
rapcós ToÓ0s avrüs D$ícTacÓai émi Tfs yíjs 
dmà Ts Tpvórjs kai ámaAórmTos.? 


nova. Idque ob secundinas suas. —.O'. kai 
TÓó &ópiov (potior scriptura xópiov??) avríjs. 


oT. 


' A. . Óevrépiov. (airíjs).? 
09. bom. Et singulares faciet. | O'. kai mapa- 


9o£ác« (A. ÓavpuacTóce?). 


nomm. Et diuturnas. |. O'. kal mio rás (2-. 
émipóvovs*?), 
60. nT-53 DM. O'. rácav rjv ó0)vgv (A. 
raAaumropíay 99), 
61. "rr 53. O'. mácav paXaxkíav (A. dppo- 
aTíay9*). 
| 62. 3H. O'. rà mAfÜe. Alia exempl. eis mÀj- 
0os.65 


| 
i 
| 
| 
| 


TOvnpcÜ 97 
npebaera.. 


| 
| 


conw otn. O0". Vacat. 
éxrpü ai bpàs 4,99 


63. 


Mt kal To 


. TPBrTI.. Of. kal Qaomepet (A. axopmía et?) ae. 


o. Z2 Nb, Non quietem ages... O'. oix dva- 
TaÜ0ceL G€ — kÜpiog 4. 


(cum xépecov), 16 (cum xépiov), 18 (idem),alii. — 9' Cod. X. 
Syro-hex. « JA asl .4. 9! Idem. $ Idem.  Syro- 
hex. *|u$N.aso .ao. Etiam Bar Hebraeus (Mus. Brit. 
Addit. MSS. fol. 56b): earilM&soó &xm. Denique Codd. 
58, 85, in marg.: émuóvovs.  Mendose igitur Cod. VII in 
marg. manu 178; Sv. émtmóvovs, $ Idem. Cf. ad Cap. 
vii. 18. 95 Idem. Mox verba superflua, xoi mücav jv 
yeypappéviy, desunt in Codd. II (in textu), IV, X (manu 
173), r5, 16, 18, aliis, Árab. r, Syro-hex. *6 Sic Comp., 
Ald., Codd. VII, X, 16, 29, alii (inter quos 85, cum re 7A. 
in marg.). *« Sie Syro-hex. (eum * obelisco"), et sine 
aster. Codd. 15, 44 (om. rov), 58, 74 (ut 44), alii. Cod. IV 
et Arab. r male pingunt: X roU é£oXo0peUca: Üpüs xai roU 
9 (Cod, X, teste Holmesio. Montef. 
ex eodem edidit: 2. exopmíce. — Mox £vAois. kai Aidoss. post 
ol mrarépes vov juxta Hebraeum transp. Codd. IV, 82, Arab. 1, 
Syro-hex. 95 Sic Syro-hex., et sine obelo Arab. r (teste 
Holmesio, qui vertit: non migrabit Dominus inter vos), 
invitis libris Graecis. 


ékrpiyyau. opas 4. 


—Ca». XXIX. 8 (7).] 


65. à J», Cor trepidans. O'. kapóíav érépav 
áme0oUcav. Alia exempl. kapóíav daOvpob- 
cav. "A. (kapüíav) kXovovuévqv.?  "* AAXos" 


(kapó(av) rpéuovcav.?! 


ON mom. Et tabem oculorum. | .O'. «ai 
éxAeírovras (' A. reXovuévovs??) ó$0aA ovs. 

vo paswm. Et defectionem animi. | .O'. xai 
vrkouévnv (A. éxXiuóacovaav?) Nyvxfv. 

66. 1222 35. O'. dmévavr( ràv. ójÜoAuov cov. 
Alia exempl. coi &mévavri; alia, dmévavrí 
cov. 
cov." 5 

67. 2?29 I7". Of. mós áv yévorro éomépa; 
' A. E. ris 8óoe« £o mépav; "9 

68, 72 "rYoM "M. O^ ema. Alia exempl. 
7 «má co" 

Cap. XXVIII. 5. (—) &xoj (4). 
cov 4.7? 
0cós cov 4&9! 19. eia mopeteo0aí S ae 4... ékmro- 
pebeoOaí 3X: ac 4.9 
(om. év ráx«)) 4.9 


O'. 7j (ofj cov. Z2. mepi Tüs (ofs 


Il. 0 Óeós 


12. t kai Gp£eis— áp£ovoi 4&9 — 13. — ó 


A * 3 » 
24. — Kal Ées áv dmoAÉécy cc 
26. rois X máciw 4 merewois.?* 


27. tp dypía 49 259. —oo 4 ó fonÜGv. 9 45, — 


*? Sie Comp.,, Ald, Codd. III, IV, VII, X, 15, 18, alii, 
Syro-hex. (lasso). — 7? Cod. X. Syro-hex. * aq Mao ./. 
"! Cod. 106, superscript. alia manu. 7 Cod. X. Cf. ad 
v. 32. 7? Idem. Cf. Hex. ad Job. xli. 14. "^! Prior 
leetio est in Cod. IV (sed alia manus, expuncto co, in 
marg. appinxit: ràv o$6. cov), et Origen. Opp. T. III, 
P. 553; posterior in Arab. 1, Syro-hex. 
juépas juxta ordinem Hebraeum Codd. IV, 82, Syro-hex. 
*5 Cod. X. 7 Syro-hex., teste Masio. "' Sic Codd. 
IV, VII, 58, 82 (cum ai), 128 (cum «tiras ei), Arab. 1, 
Syro-hex. — "? Vox deest in Codd. 54, 58, 7 5, Origen. Opp. 
T.1I, p. 567. — "* Arab. 1. Deest in Cod. 58. 9' Cod. 
IV. Haec supplentur in marg. Cod. II, et desunt in 
Cod. 58. *! Cod. IV, Arab. 1 (cum metobelo tantum). 
*! Cod. IV. Pronomina desiderantur in Cod. III solo. 
5 Idem. Deest in Cod. 58. *! Cod. IV, Arab. 1i. Sic 
sine aster. Cod. 82, et, (cum àe: rois m.) Codd. 44, 74, 
alii. 55 [idem. Deest in Cod. 58. *5 Cod. IV, 
Syro-hex. Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
15, 16, 18, alii, Arab. 1, Arm. 1. *' Cod. IV, Arab. 1, 


Mox vwvxkrós xai 
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(ket 4,9. — 45. — kal Eos áv dmoXéop ce 4 — 48. 
X abroUs 4 kópios.9 — 5o. — joris 4&9 — 55, OM 
— cov 4?! 


56. &vópa — avrfs 49 — 60. — riw 


movnpáv 49 64. — ó 0cós aov 4^ 


Car. XXIX. 
2 (Hebr.1). DPTYE. — O'. évámriov (A. els àd623- 
uobs!) buáv. 
3 (2). R^. 
Or] comin. O'. rà ueyáAa ékeiva. — Alia 


* m ^ * * 
exempl. add. 77» xeipa Tijv kparaiàv, kat TOv 


O'. éopáxaciw. — Alia exempl. e(óov.? 


Bpaxíova vv byynXóv? 

5 (4). D75yo. O'. Vacat. OX; érávo0ev ouav 4.* 

6 (5) "2€.  O*. kai aíxepa (' A. uéÜvopa*). 

bzvivN nmm uM OCT. o OS 6n pos ó 6s 

Óudv éyó. Alia exempl. ór. obros kÜpis ó 
0cós buàv.? 

7 (6) YO. O'^.Zmóv. Alia exempl. Zióv! "A. 
Z. Zgóv.? 

8 (;)."Üxon wa wey vum um. OL ré 
'PovB3v, ka rQ laó0i, kai rQ j?uíce (alia 


exempl. rots 7uíoceci?) QvAgs Mavacsct. 2X. 


Syro-hex. Deest in Arm. r. ** Cod. IV, Syro-hex. 
59 Cod, IV (qui pingit Xaérobs xópiws:). Sic sine aster. 
Codd. 74, 82, 106, 134. 9? Idem. Deest in Cod. 58, 
invito Hebraco. ?! Cod, IV, Syro-hex. ?? Cog, IV. 
Deest in Cod. 58, Arm. r. 33 Cod. IV, Syro-hex. 
*! Cod. IV, Arab. 1. 

Cap. XXIX. ' Cod. X. * Sic Comp. Codd. III, 
IV (VII deficit), X, 15, 16, alii (inter quos 85, cum éop. 
in marg.). 3 Sie Comp., Ald., Codd. II (in marg.), Ill, 
X, 16, 18, alii, Arm. 1, invito Syro-hex. * Sic Cod. IV, 
Arab. 1, Syro-hex. (cum * obelisco"), et sine aster. Codd. 15, 
44, 58, alii. Statim ad oi xarerpi3n Montef. e Cod. Basil. 
excitavit: 'AAAos" oUx émaAawóÓg, silente Holmesii amanu- 
5 Cod. X. Syro-hex. € Jle.o .. Cf. Hex. ad 
Psal. Ixviii. 13. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 
15, 18, alii, Syro-hex. 7 Sic Codd. 44, 75, 106, 134. 
* Syro-hex. in textu qa 2; in marg. autem: ,« 4. 
$ von. ? Sie Codd. 18, 19, 85 (in marg.), 108, 
118, 128. 


ensi. 
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^ ^ - e ^ 
rois "PovBrAaío:s, kai rois Tabaíows, xdi rQ nice: TS 


QvAgs róv Mavaccaiov.!? 


9(8). CD OrvtA... OzrYoUh. | Of. kal QvAÁ- 
£coÓ0e moictv. — Alia exempl. kal QvA&£ea0c . . . 
moiety. aDTobs,!! 

10 (9). D2"UNO. | O* oi dpxíóvAo. ógày.  'À. fj 
xedaM, (ópàv).?. " AAXos" oi dpxovres bpóv.? 

cz coU. O'. kai 7) yepovaía bpàv, kai 
oí kpirai Üudv (oz'oEe). Alia exempl. oi 
kpirai buv, kal 1j yepovaía bpyày.'* 

11 (10). O2"t5 CZED.  O'. ai. yvvatkes bpóv, xai 
rà Ékyova (alia exempl. rà Tékva!) bgàv. 
Alia exempl. rà rékva ('À. Z. vima!?) bpàv, 
kai aí yvvatkes bpàv. 

T2 2BU Uy Tuyp 25D.  O". dmó fvio- 

kómov ("AAMos £vAooópov!5) Óuàv xai écs 


$Ópodópov buàv. 'A. 


18 


, k1 , , , 
dmÓ ékkómrovros f$vÀa cov 


€os dyrAo)vros vO0ard cov. 

13 (12). DY7 JTDNTDUEO vw». O'. tva erfoy 
ce X afjuepoy 4? 

15 (14). G^ Te» wy nb uc wn. 
Of, dAAà kal rots &óe ojo: (alia exempl. rots 
oUciv à0e?) ueO. buàv 3X; éaróci 4 oj pepoy.? 

17 (16. Oz Xpe-nW.  O'. rà Bee óypara ('À. 


1? Syro-hex. (cum 'Pov87A in textu): |.Ne6z£M .ao. 
* lan, Jk: 6X2 xXo ligo. ? Sic Comp., 
Codd. IV, 82 (cum $wAdfac0a), Syro-hex. Sie, sed re- 
tento mowiv post $vAd£eo6e, Ald., Codd. III, X, 15, 18, aln. 
1* Cod, X. 3 Cod. 82 in textu. 4 Sic. Codd. IV, 
82, Arab. 1, Syro-hex. 15 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
X, 15, 16, alii (inter quos 85, cum rà éxyova in marg.) 
!5 Syro-hex. eJz aa «o .j. Y Sic Codd. IV, 82, 
Arab. 1, Syro-hex. 1 Cod. 85 in marg. ?? * Aquilas 
Bic haec vertit: a colligente [caedente? Cf. ad Cap. xix. 5] 
ligna tua usque ad haurientem aquas. tuas."— Masius. 
?' Sie Cod. IV (metobelo post Aaóv male posito), Arab. t, 
Syro-hex. (cum **obelisco"), et sine aster. Codd. 74, 76, 
106, 134. ?! Sic Codd. IV, 44, 74, 106, 134, Árm. 1, 
Syro-hex. ?? Sic Cod. IV (qui pingit X éeróc: euepov :), 
Arab. 1 (cum X et stent hodie 4), et &me aster. Cod. 58 (cum 
pe. bpóv kai écróct c.), Syro-hex. 5 Cod. X. ?! Tdem. 
Syro-hex. eJlels.4 ./). Cf. Hex. ad Ezech. vi. 4. 


*$ Idem. 
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? Sic Cod. IV, Arab. zr, Syro-hex. (cum 


[Car. XXIX. 9 (8)- 


mpocoxOíocnara 9) abràv. 

17 (16). emobs DM. O'. xai rà eióeAa (A. 

xàÜápuara?*) abràv. 

18 (17). nmn. O'. mrarpid. — A. ovyyéveia. 
pn im. ^, é£éuvey. 3X: ajuepoy 4&7? 
CN" TT.  Ferens venenum. |O'. — dvo 4 

Qíovaa év xoMf."  ' A. aüfávovca keQaM(v.?* 

19 (18). cioe. O'. ócia (potior scriptura óoía, 
fas). 
IMbEo woo. Ut absumatur. Of. tva yu?) avva- 

moÀégp. 'AÀ. Z2. O. ut perdat? 
DWOSCTDM CON. Satiata cum sitiente, — .O*. 

Oí Xourot 7 


' À. elprjyn.? 


€ € 


ó &ápgaproAós rTóv dvauáprtzTov. 


pe0ovca T)v Óuwracay?! 


93 (a2) 2-02. O^. má» xXepóv, X. (sáw) 


xópros.?? 


26 (25. "UM mibM npe "nonem. 0". ois. 
Alia exempl. xai mpocekóvncav avTois, X. 


0cois 4 ois? 
bu pon SR Neque impertivit eis. O'. 
oUó€ Óiéveiuiev (' A. éuépiaev?*) abrois. — 27. ov0€ 
mpocTjkov avTo(s. 
Cap. XXIX. 1. 2X 79 4 Mocfj? 4. — ó 0cóg 4? 


* obelo"), et sine aster. Codd. 58, 74, 76, alii. ?' Sic 
eum obelo Cod. IV, Syro-hex. "Vox dvo deest in Cod. 58. 
38 Cod, X. ?? Idem. (Paulo ante pro ézyutozra: Cod. 
VII ex corr. manu 208: évÓvujonra, male.) 99 * Quog 
quidam sic interpretantur, ut verbum 5D significet hoe 
loco perdere...in qua sententia videntur fuisse LXXII 
interpretes, Aquilas item, Symmachus et Theodotion."— 
Masius. Quoad Aquilam non male haberet tva evocvpy, 
coll. Hex. ad 1 Reg. xii. 25. Psal. xxxix. 15. *! Cod, 85. 
3? Bar Hebraeus (Mus. Brit. Addit. MSS. fol. 56 b): &- 
Jo Rum oso... 33 Sic Cod. IV, Arab. 1, Syro- 
hex. (cum * obelisco"), et sine aster. Codd. 58, 82 (cum 
Óco?s ovs). Haec, kai mpocekvvggav avrois (ois) leguntur in 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X, r5, 18, aliis. 9$ Cod. X. 
355 Nobil. **tres Regii," et Anon. in Cat. Niceph. p. 1608. 
Minus probabiliter Masius e Syro-hex.: * Aquilas vertit : 
et non, conveniebat 1pais." 3? Cod, IV. Sic sine aster. 
Comp., Ald., Codd. VII, X, 15, 18, alii. 9 Cod. IV, 
Syro-hex. (sub —). Deest in Codd. 54, 75. 


—Ca». XXX. 18.] 
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9g. t rávras 49 11. mpoojAvros SX pav 49 18. | 9. asicr JINSTN. OO". rüs yüs$ cov Mies dya- 


-co7ü$ OuÓ05kns Ta- 
27. TÀ 
38. 4 o$óópa 4. 


Qiávoua M avroD 4,9 — a0. 

T9$ 4). rà BigAo — roD vóuov & rojro,* 
5» - P4 43 

BIB — roX vópov & roro. 


Cap, XXX. 

2. T2233 "WW.  O'. Vacat. 
cov 4! 

3,3rmmat-nm muoW nmm am. 


Jova Deus tuus captivitatem tuam. — .O*. 


Et reducet 
kai 
i&cerai kDpios (alia exempl. add. 
TàÀS &ápaprías cov. 'À. xa émugTpéyyev kvpios. ó 
Ócós cov rijv émwarpo$ v cov. — 22. kal émiarpéyes oo 
xoptog ó Üeós cov rjv aiypaAecíav cov. —Q. xai ém- 


, , , 
aTpevrec kvpios ó Üeós coy Tiv onu cov.? 


sow mm Pu Ora rinafupet (À. 


, 


zepireueirai*) kópios. (alia exempl. add. 0 Oeós | 


cov?). 
9. TYTYWTY. — Et abundare te faciet. — O', kal eiAo- 
y'íce. (alia exempl. moAveprae«?) cc. A. O. 


(kai) epica eóaec (ce), | 22. (kai) avb£joe (oc) 


35 Cod. IV, Syro-hex. (sub —), Arab. r (sine metobelo). 
? Cod, IV, Syro-hex. (eum * obelisco"). Sic sine aster. 


Cod. 82. *? Cod. IV. Sic sine aster. Codd. 44, 74,76, 
alii, Arm. r. *! Cod. IV, Syro-hex. (sub —). Deest 
in Cod. 58. * Iidem. In Ed. Rom. est tantum rà 8. 


rovre ; Sed rà B. roi vópov rovrov habent Comp., Ald., Codd. 
III, VII, X, 15, 16, 19, alii, Arab. 1, Arm. r. 55 Tidem. 
Arab. 1: TO B. —— rov v. rovrov 4; et sic sine obelo Ed. 
Kom. . *' Cod. IV, Syro-hex. (sub —), Arab. 1. Deest 
in Codd. 55, 58. 

Car. XXX, ! Sie Cod. IV, Arab. 1, Syro-hex. (cum 
** obelisco"), et sine aster. Codd. 44, 74, 76, alii. * Sic 
Codd. IV, X, 15, 44, alii, Arab. r, Syro-hex. 5 * Aqui- 
las sic vertit: Et convertet. Dominus Deus tuus conver- 
sionem tuam, et miserebitur tui, (et reducet) et congregabit 
te ex omnibus populis etc. Theodotion sie: Et convertet 
Dominus Deus tuus captivitatem tuam etc. Symmachus: 
Et convertet. tibi. Dominus Deus tuus captivitatem tuam 
etc."— Masius. * Cod. X. 5 Sie Codd, IV, 58 (sine 
cov), 82, Arab. tr, Syro-hex. * Sie Comp., Ald., Codd. 
LIT, IV, VII, X, 16, 18, alii, Arab. 1 (cum custodiet), Syro- 
hex, (idem). ' Cod. 85 (cum 'A. pro 'A. e.). Cod. 58 
iu marg. sine nom.: mep«zoeóce. abfjoe, — Syro-hex. affert: 


X c) kai ol víioc 


ó Ocós aov?) | 


(15. Dyonrnsm donem. 








0óy 4 

10. vy "eb. O'. $vAácaeoÓa. às évroAàs 
avTroV. Alia exempl. $vAéaceaÓ0a: — kai moteiy 
rácas 4 ràg évroAàsg abro0? 

"opm. 

ràs kpíaeig avTrob 4, 

11.8Y] nghywbo 385 ww) nwoerwb. O0. 
oUX br époykós (' A. ov reÜavpacropéyn!) é ec TUV, 


Alia exempl. ovx 


O', kal rà ÓikaiópaTa abToU, — kai 


ovót uakpàv dm co écTiv. 
Ümépoykós éariv dm ao), o0Ó€ nakpáv éariv.* 

12. Sub. O'. Aéyov. "AAXos 
mns wyovcm. O', «aei 


' A. kai dkovaT?)v ?)piv abT3)v Touja c.l * 


e" y 13 
tva, eUm]ms. 


ákovcavTes avTv. 


, * * Á 
O'. xai ràv 0ávarov, 
ró dyaÜóv. Alia exempl. xai 70 dyaO)v, kai 
Tüv Üávarov.'* 
16. "prm "mme. 


kal 4 rà Ówaibpara avroU.? 


18. roo swiab. Q'. X eloeA0ety 4. éxei. 


O'. Mi ràs évroÀàs avro, 


* 
29A d 


* 4-3 aso .l.). — * Sie Cod. IV, Syro-hex. (sub —), 
et sine aster. Codd. 44, 58, 74, alii. ? Sic. Syro-hex, 
Cod. IV (sine metobelo), et sine obelo Ald., Codd. III, 
VII, X, 15, 16, 18, alii, Arab. 1, Árm. r. 9 Sie. Syro- 
hex., rectius quam Cod. IV, Arab. 1, qui pingunt: — xai 
rà 8, abroü 4, kai ràs xp. abrov. Cf. ad v. 16.  Clausula 
posterior abest in Comp. " Cod, X. Bar Hebraeus 
(Mus, Brit. Addit. MSS. fol. 56 b): J &b] uia, A fs 
orxol. U Sic Codd. IV, 82, Syro-hex. 15 Sic 
citat Auctor Synopseos S.S. (S. Chrysost. Opp. T. VI, 
p.338B) "Syrum legit ócre AMéyes [fort. zeli Iia]. 
ut dicas."—JBMasius. — ' * Cod. X, teste Montef. in schedis, 
qui tamen edidit airj» jui» pro juiv aórjw. '' Hebraeum 
hubet, et faciet nos audire eam; et ita Aquilas quoque 
vertit.— Masius, Mox ad ?3y9 (v. 13) Drusius ex Eu- 
sebii Onomastico affert: 'A. dvrimepav [immo dmó sépav]. 
X. é£evavrías ; quae lectio pertinet ad 3 Reg. iv. 12. 15 Sie 
Cod. IV, Arab. 1, Syro-hex. 1$ Cod. IV: X ràs évroAàs | 
X abroU; kai rà Ó. abrov, "Prima manus posuerat — ante 
ràás, et. —— ante airo; rer cm loco B bis X reposuit."— 
Tischendorf. Arab. r: Xet mandata ejus. Cod. 82: 
rüs évroAás abro), rà 8. avrov. "' Sic Cod. IV, Syro-hex. 
(cum 9 WX —-, ut conjicere licet, pro quo Masius dedit 
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19. Oo" IW.  O'. (kal) éxAefat. Tv. (oiv 
(alia exempl. 77» e/Aoyíay!*). 

20. inpr. Et adhaerere ei. O'. kai €xeo80i 
ajToU. 'AÀ. kal koAAGa at év abri? 

Cap. XXX. 6. iva (js o9 —kai rTó 


cov 4? 


cag 4 ràg évroAásg P? 


cTÉpp.a 
M. omá- 


9 (in posteriore loco) —ó 


7. XX mácas 4 vàs dpág." 8. 
0cós cov 4.9 12. movíjcouev M; avráv 4 — 15. 
Tovjcogey 7 abrüv 479 — 14. — éorw 49 — xai 
€y rais xepaív cov &7 — 16. — éàv Ó€ eicakoóo (sic) 
rüs évroAàg kvpíov roD cob cov 4.9 — mácais 4.9? 


3. 


—áog 49 18. éml rüjs yis, — 9s kópios ó Óeós 


cov Oiócocí co; 4?! 


Car. XXXI. 

1.pNO cwurxrEDM "emo ny wb». o. 
kai cvveréAece Maowvojs AaAGv mávras ToDs 
Aóyovs rovrovs. 'AÀ.O. xai émopevÜn Movorjs, kai 

éAdAgae rà pügara raUra. — 25. kai mopevÓeis Movarjs 
€AdAgae robs Aóyovs rovrovs.! 

2. W7]3. O'. X vios 4 ékaróv? 

5. c2»55. O'. ópiv. — Alia exempl. évómrtov ópàv ; 





— mopeveaÓa: 4), et sine aster. Codd. 15, 44, 58, alii, Arab. 1. 
?* Sie Codd. III, X (in marg. cum otov eiàoyíav), 15, 16, 18, 
alii (inter quos 85 in marg.). 1? Cod. X. ?? Syro- 
hex. Sic sine obelo Codd. III, 16, 28, ali, Arm. i. 
7 Cod. IV (qui pingit: Xmáeas ràs dpàs ravras 4), Syro- 
hex. (cum — vácas 4), Arab. 1 (sine metobelo). 2 (Cod. 
IV, Arab. ri, Syro-hex. (cum — mácas 4). Sic sine aster. 
Codd. 44, 74, alii. 7 Cod. IV. Deest in Cod. 58. 
^ Cod. IV (cum X ex corr. pro 4), Syro-hex. (cum * obe- 


lisco"). Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii. ?5 Cog. IV. 
Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii, Arab. 1. ?*6 Idem. 
Deest in Codd. 53, 58, 75. ?' Cod. IV, Arab. 1, Syro- 
hex. (sub —). Deest in Codd. r9, 58. ?! Cod. IV 


(cum metobelo ex corr.. — ?? Cod. IV, Syro-hex. (sub —). 
Deest in Cod. 71. 9 Cod. IV, Syro-hex. (sub —-), 
Arab. r. Deest in Cod. 58. *! Cod. IV, Syro-hex. 
(sub —), Arab. x (cum quam - dat tibi etc.). Sic sine 
obelo Ald., Codd. III, VII, X, XI (sine cov), 15, 16, 18, 
alii. 

Car. XXXI. ! * Aq. et Theod. ad verbum verterunt 
quod in Hebraeo est. Sym. vero sic: Et cwm abiisset 
Moses, locutus est etc."—AMasius. — * Cod, X (cum X vió 


DEUTERONOMIUM. 





[CA». XXX. 19- 


alia, eís Tàs xeipas Opóv.? 
5. O2nM ^nm Ww)N meen-o22. — 0". kafór. 
(s. ka0à) évereAdumv $yuiv. Alia exempl. 
e kaÜór. XX karà mücav Tiv évroNjv $v 4 
évereiMÁumv. opity ^ 
6. vowvmbm. Neve contremiscatis. —O'. unóé 
óeu&os (potior scriptura óeMa) —p76? m707- 
0js 4.5 
T2». O'. pue0' bgày év byiv. 
peOÓ. bpàv.? 
J2Y uo, Non missum faciet te. | O'. ovre (potior 
scriptura o2) ufj e« àv ( A. raprjo«?). 
8. To qon NO.  O'. X apros 4? 6 cvymo- 
pevóuevos (alia exempl. add. oo?). 
Toy nmm BW. 


cop.)? 


10. 397.  O'. exnvormyías. 
modas. 

11. Nn. 
yvóc.? 

14. "y oni. Q'. rapà ràs Üpas js exqvüs 


Tob naprvpíov. 


Alia exempl. 


O'. X abrós coro 4. uerá 


"AAXXos cknvo- 


O'. áva'yvócecÓc. — Alia exempl. dva- 


, 

À. év oxéng érayyeMas.P? 

. 
5^9 
. 


in marg.) Mox éxropeóeo8a: xai. eias. juxta. ordinem He- 
braeum Syro-hex., invitis libris Graecis. * Prior lectio 
est in Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 15, 16, 18, aliis, et, 
ut videtur, Syro-hex.; posterior in Codd. IV, XI, 44, 58, 
44, aliis, Arab. 1. * Sic Cod. IV. — Codd. 44, 58, 74, 
alii: xarà mücav rjv évroXyw fjv év. bp. 5 Sic Cod. IV 
(sub —), Syro-hex., Arab. 1. * Sic Comp., Ald., Codd. 
III, IV, VII, X (cum é» ópiv in marg.), XI, 15, 18, alii 
(inter quos 85, ut, X), Arab. 1. ? Cod, X (cum mapeía«). 
$ Sie Cod. IV, et sine aster. Codd. 58, 82, Arab. x. ? Sic 
Codd. III, IV, VII, X, XI, 16, 18, alii. ? Sic Cod. IV, 
Arab. 1 (uterque sine metobelo), et sine aster. Codd. 44, 
58 (om. airós), 76, alii. " Sie in marg. Cod. 85; in 
textu autem Codd. 16, 52. 1? Sie Codd. IV, 82, Syro- 
hex. 35 * Aquilas: ad latus, vel 4n latere aut extremi- 
tate, promisstonis."—JMasius. ln Num. iv. 25 pro eodem 
Hebraeo Aquila edidit cwérg evvrayrs, Syriace jh-en.5l 
lan.2a-]?, quae a dictis Latinis plane abhorrent. Hie 
autem Masium in codice suo legisse crediderimus ]$3 2n. 
l.t:oc? pro Graecis quae supra posuimus. Scilicet "yi 
cum ézayyea commutavit idem interpres in Hex. ad 
Psal. ci. r4. Jerem. xlvi. 17.  Masius vero locutiones 


-Car. XXXI. 29.] 


15.]2 "era bna nm MOX. ES visus est 
O', xai 


xkaréBn xópios M; €v rfj oknvjj «'* év vebéM 


Jova in tentorio in columna nubis. 


(alia exempl. év aTÓAc veéAns 5), — kai éa 
7&pà (eadem exempl. ezi) ràs Üípas r5s ok7- 
vis ToU uaprvpíov &.* 

E$.QW 2? oy Nom. Nonne ideo quia mon est. 
Q'. &ór. ovk &cri. Z. Vere propterea. quod 
non est." 

18. "DOM "eu. 


"A. dmokpóflev. dmokpóro.? 


O'. dmoerpoóf dmoorpédo. 


19. C25 JY2D23. Of. ypárare 3X; éavrois 4? 


195. O'. uaprvpobüca. "AAXos* «i$ napr- 


pov 2? 
20. ig. Et pinguis fiet. — O'. koprjaovat (s. kopé- 
covci). 'A. (xal) riavÓrjaovra.?! 
PASS. — LES spernent me. | O'. kai mapofv- 
voUcí (A. é6acvpotci?) pe. 
DEI. Et violabit. |O'. kai. Qtaokeóáaovat 


(À. dxvpócovai?). 

91. n nia3 nüyà $nR jqNNpeno? mm. 
Of. Vacat. MX kal éarai Órav. eÜpociv avróv 
kakà ToÀAÀà kal OAivreig 47^ 


Syriacas J5 Nas (£v cxéng Psal. xe. 1) et Jileo exo (7x mha- 
yiev» Ruth ii. 14) confudisse videtur. M Sic Arab. t 
(sub ——), Syro-hex. (sub —), et sine aster. Codd. 44, 58, 
» 4, alii. !55 Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, XI, 15, 
16, 18, alii, Arab. r, Àrm. r. !'? Obelus est in Syro- 
hex. Arab. 1 (sine metobelo). U Syro-hex, teste 
55 Cod. X. De forma xpigev cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 317, eujus exemplis praeter hunc locum adde 
xpuBera: 1 Tteg. xxiii. 23 in Cod. Alex. 1? Sic sine aster. 
Codd. 44, 58, 74, alii. Masius e Syro-hex. affert: ypdyrare 
?? Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, XI, 15, 16, 18, alii (qui omnes praecedens xarà mpóco- 
zov reprobant), Arm. r, et, ut, videtur, Syro-hex. Cf. ad 
v. 2I. ? Cod. X. Idem in marg. teste Holmesio: 
dvapaprrgovci, quod quid sibi velit nescimus. ?! Idem. 
Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 17. Jcesai. xxxii. 5. ? Idem. 
Cf. Hex. ad Num. xxx. 13. ?^! Sie Cod. X (in marg.), 
Arab. 1, Syro-hex. (cum ' obelisco"), et sine aster. Comp., 
Ald, Codd. III, VII, 16, 18 (cum soMà xaxà), 19, alii. 


Masio. 


I Üpiv 4, 
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21. nnn. 


geTat. 


E! testabitur. 
* AANos* drrokpiÜrjaerau 5 


O'. kai dvrikaraaTáj- 


35. O'. naprvpobca. 'À. eis paprópiov.?* 
owvrn. 


píav avTív. 


T)V Tovy- 


0. r$ 


Cogitationem ejus. .O'. 
"A. XS. T0 mÀAácpa abróv. 
cTépua abray ?* 
cen wy. 
€og eig TéÀos. 
CYYAD.  Contendentes. 
' À. X. m pocepí(ovres.?? 
CTYT7CY. Q'. rà mpós róv Ocóv.. 'A. uerá . .? 


oz"v20 "uro2nms. O'. robs $vAdpxovs 


€ cd * * ^ € ^ Fi ^ 
ÜuGv, -— kai Tog mpeoBbrepovs jpàv 4, xai 


O*. 


" Á. (&vs) reAeión eos abràv. 7 


24. 


Usque ad absolutionem eorum. 


21. 


O'. rapaikpaívovres. 


28. 


To)$ kpiràg Dpóv! 
Won. OQ. 
EX uerà rv Üávaróv nov? 
bm) pnneén nme. 


cere, kai éxkxAuveire (alia exempl. add. rax$?). 


écXaTov T$ TeÀevTüS pov. 
O'. dvouía dvoy- 
' A. &iadÜopá Qua dÜepeire, kal d mroorfjaec0c.?* 


nip. 
a5). 


O'. kai evvavrjaerat ( AAAos ámrav- 


TÜC€L 


Cap. XXXI. 4. —-óvo( 4.9  — oi zjcav mépav rob 
'lopóávov 49 9. — eis BugAiov 49 — £Óokev. X av- 


Praeterea Cod. X in marg. notat: 'A. ravra, innuens, ut 
videtur, ea quae ibidem sub asterisco habentur. ?5 Cod. 
X in marg. ?6 [dem. 7 « Aq. et Sym. verterunt 
eno, quod est ac si dieas ró msAdepa... Theod. vero 
vertit, semen eorum."—BMasius. Neque aliter Bar He- 
braeus (Mus. Brit. Addit. MSS. fol. 56 b): golaass n 
o5] ASadetell MgoM3aa, Rae. Tandem Cod. X: 
'A. ró. mAdapa. *$ Cod. X. ? Idem (cum 'A. pro 
'A. Z.). Cf. ad Cap. ix. 7. Syro-hex. autem: .e «. 
* eo ehe. 3? Cod. X, teste Holmesio; nisi forte per- 
tineat ad uerà (YYW) róv Gávarov. — Cf. ad v. 29. 91 Sie 
cum obelo Arab. 1. Deinde haee, xai rovs xp. óu&v, desunt 
in Comp., Cod. 130, Arab. r, Syro-hex. ?* Cod. X. 
33 Sic Cod. 58, Arab. r, Syro-hex. "Vulg.: declinabitis 
cito. * Cod. X. 3$ Cod. 85 in marg. ** Cod. IV, 
Syro-hex. (sub —), Arab. 1 (qui pingit: — 3vei Bac. ré» 
Au. 4) S Syro-hex. Deestin Cod. 58. — ?* Cod. IV, 
Arab. 1r (cum metobelo tantum). Deest in Codd. 18, 58. 
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róv 49 1o. —év vf "uépa ékeívn &.X9 . 11. — k$- 
pios 4.5 .— 14. — eis T)v oxgvijv ToÜ naprvpíov 4,*? 


18. — dm avràv 4.9 20. — rjv dyaÜfv 4.* 21. 


— eóc 4,55 


avrGy (4). 23. 'Igoot 7X; vio Nav 4.9. kai e'rev 


^ Ti)y üyaÜv 4.19  (—) vois rrarpáciw 


- aUTÓ «4 3 
Movors 45 


24. -— Távras 49 25. évereAato 9X; 
28. — mávras 4? 


Car. XXXII. 


2. "mw. Stillet. O'. poaóokáa c. — ' A. yvobot;- 
cera,.! 
ovv. Sicut imbres. |.O'. ósci. üpfpos ('À. 
rpixivra?). 


O' A272... Et sicut pluviae. 
Tós (' A. Nrexáóes ?). 
4. "nx. O'. 0eós. 
aAdorgs.* 


O'. kai oci vioe- 


"AG ó cTepeós. OQ. 56 


Tupes. 


ow TW. O'. kal oix éarw. d&ikía (alia exempl. 
add. év avrà). 


3? Cod. IV, Syro-hex. (eum — aéróv 4). Sic sine aster. 
(cum abiró) Comp., Codd. VII, XI, 16, 29, alii, Arm. r. 
** Cod. IV, Syro-hex. (sub —), Arab. 1. Deest in Cod, 58. 
*! Tidem. ? Syro-hex, Arab. r. Deest in Codd. 58, 
41/5. 08. 53 Syro-hex. ^ Syro-hex. Arab. r. Deest 
in Cod. 58. (In fine v. haec, v 9i6éuzv avrois, non haben- 
tur in Syro-hex.; ut neque haec, dmó eróparos avrà xai, in 
v. 21.) 5 Arab. 1r. *? Idem, nullo metobelo. Deest 
in Cod. 58. *' Obelo jugulat Grabius. ^ ** Arab. x. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. III, VII, X, r5, 16, 
ali, Árm. r. ? [dem. Sie sine obelo Comp., Ald, 
Codd. IIT, VII, X, 15, 16, alii. 5? Syro-hex. (ut vide- 
tur) Arab. 1 (sine metobelo). Deest in Codd. 58, 71. 
5 Arab. r. Sic sine aster. Codd. 44, 74, alii, Syro-hex. 
$? Idem. Deest in Cod. 58. 

Car. XXXII. ! Syro-hex. * &n xh» .J. Cf. Hex. ad 
Psal. lxiv. 13. ? Cod. X.  Praetulerim rpiyióvres, coll. 
Hex. ad Lev. xvii. 7. Jesai xiii. 21. Mox ad ém dypecrw 
Cod. VII in marg. manu 2428: ézi móa». ? Idem (cum 
yexáüns). Cf. Hex. ad Mich. v. 7. ! Syro-hex. 4. 
*Xldeza .l ejnza. Ad Aq.cf ad vv. 15, 31 (ubi pro 
crepe)s in Syro est forma longe usitatior ]»zaso). Ad 
Theod. cf. Hex. ad 2 Reg. xxiii. 3. 5 Sic Cod. 85 in 
marg.; in textu autem Comp., Ald., Codd. VII (in marg. 


DEUTERONOMIUM. 


[CAr. XXXII. 2— 


5. oo "o2 Nb 3b nm.  Pendie egerunt in 
eum, non filiorum ejus est macula eorum.  Ali- 
ter: Corrupit illi filios non suos labes (pravitas) 


eorum.  O'. zuáprocav oók a)rÀ TÉkva po- 
26 ? / » ^ D € , ^ 
ugTíS A. &iédÜeipav a)rQ ovx viol abrob.. 


Z.. ài Óeipav mpüs abrüv o/x viol a$roU TÓ 
avvoXov." 


6. 31222". Et creavit te. O', kal &rAacé (alia ex- 


9 


empl. é&xrice?) ce, ' A. (kai) zjTo(nacév (ac). 


8. omn. Cum possessiones assignaret. —O'. óre 
é.euépi (ev. (À. éxNnpodórei'?). 


CIN v3 TTOED. (um dispergeret filios ho- 
' A. ev 


minis. | O'. às &iéomeipey viobs 'Aódy. 


TÀ OLopí(ew avrÓv vio0s GvÜpórrov,! 


srt "3 "Ebo. Juxta numerum filiorum 
Israelis. | O'. karà dpiüuóv dyyéAmv Oeo. 
"A. eis Nrfjdov viàv "IopajA. 2. O. xai 7 
Zapapetrikóv: karà dpiüpóv viàv 'IopaA.? 
10. 3T T82'*. — O', abrápknoev ajbróv..— ' A. O. nbpev 
avróv.? 
manu I?22), X, r5, 16, 18, alii, Veron., et, ut videtur, Syro- 
hex. 9 Textus Hebraeo-Sam., quem secuti sunt LXX 
et Syrus vulgaris, sic habet: DWw5 "33 15 N5 inne, h. e. Per- 


dite egerunt, non sunt ejus, filii maculae. 7 Procop. in 
Cat. Niceph. p. 1624. Minus emendate Nobil.: 'A. à. atro 


Bar He- 
braeus, edente Schroetero: Ais joo ]J &X exaZ as 
Xo eX: hds Jos J olaX aX pex o2) 
.oOX5. (Pro DO!» Symmachum legisse crediderim, non 
pos, quae Scliarfenbergii est sententia, sed 7'2Y2 s, TWYND, 
vel minimum.) $ Sic Codd. III, VII, X, XI, 15, 28, 
alii, Veron. ? Cod. X. 1? Idem. !! Idem, teste 
Montef. Minus probabiliter Holmes. ex eodem exscripsit: 
'A. éy rà 9. vio?s dvÓpómov. Ad Abàp Cod. VII in marg. 
manu 202: dyÓpómov. 7 Hic multum variant testes. 
Cod. X: 'A. els yov vióv 'IopagA. — Z. vioss 'IopagA. — Cod. 
85: 'A. els rov vióv Ocob (sic). viobs'IopagA. Cod. 58 in 
marg. sine nom.: eis yov (sic) viovs "IepayA. —Nobil.: 
Schol. obre oi Aowroi 
ékü0ebókagiw épunvevrat xarà. dpiluóy viày 'IopagA." — Anon. in 
Cat. Niceph. p. 1627: dvri roU eimeéiv dyyéAovs, 'A. xal rà 
Zap. viovs 'lopa7À é£éüexay. Denique Masius ex Syro-hex. : 
" Aquilas et 'Theodotion verterunt ut in Hebraeo est." 
J Nobil Cod. X affert: 'A. spe». Procop. in Cat. 


» Li € , ed » » € 8 jl 
ovx oi vici avroU, — X. Ó. mpós avróv ovx vioi rÓ c. 


* A. et S. xarà dpifpóv viàv 'lopagA. 


—Car. XXXII. 21.] 


DEUTERONOMIUM. 


321 


10. j2c^ Dr YD. — Et oin deserto ululatus et | 15. IY'C2. — Tectus es (pinguedine). O*. émAarév6s. 


vastitatis. — O'. év ye kaóparos év. [yf] 


dvóÓpe. 'A. xai &v. kevóuart óAoAvypob 1$a- 


vuruévns. 2. kai év drákro dowjro 5$avi- 
c uévy,.!* 

11. HEYY.. Incubat. O'. érenóügoe. " AAAog émi- 
$epópevos.l^ 


6 


COD.  Exrpandit. — Of, 6s. A. ékmeráoas.! 


" AAAog ámAcocas. 


12. YT3. Solus. O'. uóvos.' A. éfaipéros.'? 
13. Y?N "nez-by. Super excelsa terrae. f. 


€mi T)v iox)Dv TÀS yis. 
(s. r& oyyópara) r$ ys? 
322. Q'. éÜjAacav. 


Aos éOfjAaatv abrobs.? 


Et lactavit eos. 


14. 9273. Filiorum Dasan. | .O'. viàv raípov 
( A. Baocáy?!). 

cmm. 
T |iupov 2t 

en: 


póv. 


Et hircorum. | .O'. kai rpáyoav. ' A. 


Vinum merum. | O'. otvov. 


23 


) 
A. avoTq- 
ZZ. dkpárov. 


. 
9 »-- ———-— -—- - —- — 
» 


Niceph. p. 1630: 'Ax. xai «o8. eÜpev. abróv, éxBeBkaat, xarà 
Ita 
quoque * liegius unus decimi saeeuli" apud Montef., qui 
exinde ad nostrum locum lectionem prorsus absonam ex- 
piscatus est: 'A. O. eipev aüróv ós ocraQwuXj» év épüneo. 
^ Montef. in Appendice edidit: 'A. év xevópart óAoAvypoO 
7$ancpévgs, notaus: * Sie Coisl. melius quam Ed. Rom.: 
'A. év drákro, doro, "ancpévo, quae versio vel est alte- 


T6, óc c TaQvA7v év éprue ebgov róv "IopajA (Hos. ix. 10). 


rius interpretis, vel ex aliis translationibus consarcinata, 
ut quidem existimo." Revera est Symmachi, teste Syro 
nostro, qui utramque versionem incolumem nobis servavit: 
laa lhso.z e]hkWS2$ JA Las jlaaemaaso .j. 
*l.znes lix J. Ad xéepa cf. Hex. ad Gen. 
i. 2. Jerem. iv. 23. Ad 7$awcpévyc (non, ut Syrus legit, 
7$avcpuévo) cf. Hex. ad 1 Reg. xxiii. 19, 24. 15 Cod, X 
in marg. Cf. Hex. ad Gen. i. 2. !* Idem (cum 3ucràás 
in textu). ' Sie in marg. Codd. VII (mauu 245), 128. 
Mox ad yeraópévoev Cod. VII in marg. manu 2d»; £A. 
rev (sic), h.e. alarum. !5 Cod. X. Syro-hex. 4. 
* Ml... ? Nobil., Anon. in Cat. Niceph. p. 1631. 
Cod. X affert: 'A. óyópara.  Musius: Aq. altitudinem. 
7 Sie in textu Codd. VII (ex corr. manu 243), 54, Syro- 
TOM. I. 


A. rl 70. Üqropa 


*AA- | 
| 18. 


"m. eAuráy65.?* 
Bi o2. Et vilipendit. rupem. | Q'. xai 
áméoTo &TÀ Ücob (A. aTepeóv. O. mAáary?*). 
16. YTR32.— Ad zelum provocarunt eum... O', mapa 
£vváv ue. A. é(jAwnav (avróv).? 
eve. 


(alia exempl. e£eríkpavav 


Irritaverunt eum. | .O', mapeníxpaváv 

") ue. 'A. mapáp- 
yov. (avróv)." 

evo ub, Non horruerunt eos. —.O', obs oix 

» , , Ld U ^. 29 

À. oUk érpixíev avroUs." 


Or, 


I4. 
7óewav. 
C22WM. 


Duav?), 


ol maTépes abrOv ("AAAMos 


me CZ. Of. Oeóv àv yevvijoavrá (" AAXosg: 
Toujcavra?) ce. 


UN . . Q'. Ocob. 


joo. Creatoris tui. — '. ToU Tpédorrós c«. 
33 


"Wo ^ 32 
. (C XUpOU. 


' À. etvovrós a. 
21. oW"WO3, O'. im ob ÓeQ. "AXAor dv od« 
io Xvpà.?! 


hex., Arm. ed. Scripturam é65Aace» tuentur Comp., Codd. 
X,16,19,alii, Arab. x. ?' Cod. X. *?* * Coislin. habet : 
'A. puiov, mendose pro xepewóv, ut solet Aquila vertere." — 
Montef. Cf. nos in. Hex. ad Psal. Ixv. 15. Jerem. 1. 8. 
Ad litem inter xa(p«s (s. kaípikos) et. kepeivós. dirimendam 
nescio an proficere possit lectio Syri nostri a Masio exci- 
tata: 9 auo TA hi. e. tonsos. 33 Cod. X affert: 'A. 
abcTypóv, Syro-hex. * lano ld. ela e) Gf. 
Hex. ad Psal. Ixxiv. 9. ,"! Syro-hex. $ ees Th 
Lectio non hue, sed ad j2t^», O'. xai é$aye, pertinere 
videtur. 55 Idem: * Vosa, A oe]$nav, 4. Cf ad 
v. 4. *! Cod. X. ?' Sic Comp., Ald., Codd. IIT, VII, 
X, XI, r5, 16, 18, alii (inter quos 85, cum «£ereipacar in 
marg.), Veron. ?5 Cod. X. ? [dem. » $e 
in textu. Arab. 1, Syro-hex. *? Sic in textu Codd. 
28, 46, 52, alii (inter quos 85, cum yevvjrarra in marg.). 
Ad 6«óv Cod. VII in marg. manu 245: crepeóv. 9 Svro- 
hex. e |]oM-N e .(. Cod. VII in marg. manu 24dà: 
io xvpoU. 53 Cod. X.  Montef. lectionem cum prae- 
cedenti TI» male composuit. * Cod, VII in marg. 
manu 24a, 


Tt 
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21. MJ1CY3.  O'. mapófvváv (alia exempl. mapóp- 


yiav?) pe. 
cy-wos. O', ém' o)k &Üvei,. " AANog év ov 
Aa. 


o3: "E23. Of. émi &0vev dovvéro. (A. dmop- 
péovri??), 
Tmnnam buo». O0". £os iov káro ("A3- 


Aos karerTárov?). 


29. n52n. Consumam. —|.O'. oevymroAeufjoo. — Alia 
exempl. evvreAéa c. 
24, "ro 2ep me "onm EDT.  Eshausti 


fame, et. absumpli febre ardente et. lue amara. 
O*. 


, Ld b P, 
om.aoÜórovos dvíaTos. 


rykóuevou Mp xai (jpóoe. Opvéov, xai 

"A. Destructi fame et 
comesti ab ave (BeBpopévo: mrovà) et a. morsibus 
amaritudinis (xai 9nypois mixpias).? 

ED "nm. HRepentium in pulvere. |. O'. avpóv- 

rav émi yrjv ( A. xoov*!). 

, Da C UCR7DY. O'. nerà kaÜcornkóros mpeofló- 

' A. (gerà) dvópós moXás.? 

, UUPWNER. — Difflabo eos. 
' À. kai ToU cio; ? 

, "WW ZW 
rem. O'. e ui 0i ópyTiv éxÓpóv, tva i?) naxpo- 

Aliter : 


TOU. 
, ^ » /, 
Q'. óiac T epà abrojs. 
e») be 


CYzZ vno. Nisi iram inimici lime- 
* 


xpovíacocuv. "A. e pij rapopyupás . . .** 


5 Sic Comp, ÁAld., Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, alii 
(inter quos 85), Veron. ?! Cod. VII in marg. manu 215, 
3: Cod, X (cum dmopéovri). | Syro-hex. «1$» .(. Cf. Hex. 
ad Psal. xxxviii. 9. Jerem. xvii. 11. ** Sic in marg. 
Cod. X; in textu autem Comp., Ald., Codd. VII, 15, 16, 
18, alii, et Veron. 3$ Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, 
X, XI, r5, 16, 18, alii, Arm. 1, Veron. et, ut videtur, Syro- 
*9 Syro-hex. teste Masio, qui Latina tantum 
exhibet. Ad mr5vós cf. Hex. ad Job. v. 7. Psal. Ixxvii. 48. 
Hab. iii. 5. Ad ógypós cf. Hex. ad Psal. xc. 6. Hos. xiii. 14. 
*! Cod. X. ** Idem. 55 « Aquilas [et Vulg.] hanc 
dictionem Hebraicam vertit, et ubi sunt? ac si sic scribe- 
retur, Di"N *N, etiam ubi ipsi?^—AMasius. ^ Bar 
Hebraeus: .JleA iso JaSw «ej. Cf. Hex. ad Psal. 
iii. ro. *6 Syro-hex., teste Masio. De Graecis, prae- 
sertim Aquilae, nihil probabile, nedum exploratum habemus. 
Hieron., ut solet, Symmachum expressit: Sed propter iram 


hex. 
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"A. Nisi in iracundia hostis qui irritatus est. 
2. Nisi propler iracundiam hostis differrem. 
O. Nisi propter iracundiam hostis cessarem (s. 
cohiberem).* 


yYOvy3 (3nZTT"]EB. Ne forte abnegent hostes eorum. 

O'. 'Á. 
pyrore dmo£evóavct OAiBovras abrovs.?9 

28,29. nNy Ymzü" voom sb inpan soo pun 

cnn 372^.  O'. xai obxk &oriwv év a$- 

Toi$ émicT)u". oUK éjpóvncav ovviévar Tabra 

'A. 


(kai) ok €oriv év abrote dpóvnois. óÓeXov 


21. 


iva uy) cvvemiÜovrai oi bmevavríot, 


karaóc£áaÜocav eis Tóv émióvra xpóvov. 


» , » 
écoQícÓncav €míoracÜoni a)rüv cvverioOfjro- 


3 ) Pd , ^ 47 
OC eig eaxaTmyv GUTOV. 


39. C'T. |. O'. serakiwfjoovet. ' A. óvyadebcov- 
civ? 
C'P2CÜ!.  Tradiderit eos. O'. sapéóoxev (' A. 


O. cvvécheiwev AS) avTOUS. 
31, D'WS 32822 ub "2. QO'. ór ovk eiciv às ó 
0cós juóÀv oi 0coi avrov. Alia exempl. ó7i 
ovK tcTiv Ó Üeós Tuv os oi ÓOeol abróv.^ 
) ef b t * t TN * , ^ 
A. (ri) obxX às oTepeós juàv oTepeüs abróv. 
Z. o) yàp os ó $íAag nuàv ó $óAaf avràv. 
O. ór( ovx às $óAa£ fjuàv QíAakes avrà?! 


Judices. 


, , 
O'. ópakóvrov. 


SPEI: 


/- 
ari 


993. Q2 D. 


$2 


O'. àvógroi..— X. Bites. 


'A. «gr. 9 


inimicorum distuli. 1*6 Syro-hex., teste Masio: Aq. e 
forte alienos reddant eos qui tribulant ipsos. . Ad ámo£evoiv 
cf. Hex. ad Jesai. lvi. 3. lx. 10. Ad 6AiBovres cf. Hex. ad 
Psal. Ixxxviii. 43. *' Nobil. (cum evverícÓncav), Procop. 
in Cat. Niceph. p. 1640. Syro-hex, teste Masio: Àq. 
Utinam sapuissent ad. cognoscendum id, intelligant finem 
swum.  Àd émer$ug Cod. X affert: 'A. $póvgow; necnon 
ad o)x éjpóvgsav: 'A. oix évógcav, ójeAov écoiíaÓgcav; ubi 
oix évógcav glossatori tribuendum, certe non Aquilae. 
55 Cod. X. 9 Syro-hex. € amas .l .d. Cf. ad Cap. 
xxiii. 15. 9! Sie Codd. X, r5, 18, r9, alii (inter quos 
85 in marg), Veron., invito Syro-hex. 9 Cod. 85, 
teste Montef. Cf. Hex. ad Psal. xxvii. 1. Ad Aquilam 
Holmesii amanuensis niinus probabiliter exscripsit: o)x ó 
cTepeós x. T. À. 9 Syro-hex. * loce .«o. 8 « Aq. 
vertit caete [|4l-6s. Cf. Hex. ad Jesai. Ixxiii. 13]."— 
AMasius. 


—Ca». XXXII. 43.] 


33. "i2M Covxnb UN. 
crudele. 
kal keoaX) BaaiMakov damXayxvos."* 


34. "TZP D'T72 NT Non. Nonne illud recondi- 


lum est apud me? 


X. 


O'. kai Üvpós damíóov dvíaros. 


O' H , V ^ e 

. o0k (0o? rara avvifj- 
J'. 1» Pd ^ * , * ^ ^ 

«rav Tap €uo(; X. p?) ovxi robro (s. rabTa) 


, ^ , Pd 55 
dTokeirat map' époí ; 
35. cT2 ny. Tempore quo vacillabit. | Of. 


órav c aM. 
c $aA 7." 


Alia exempl. év xkatipà. órav 


Q'. A. 


nons. Quae is imminent. 
katpíos. 9 

36. ETYrY. 
" AANos nerapeAnÓraera 9 


e 
erouua. 


Miserebitur. —.O',. rapakAn6jaeras. 


zw) wp DEM) m nOmec2 Dev 03. Cun 
viderit quod defecisset. robur eorum, ef mon 
superesset clausus et relictus. —.O', eiàe yàp 
mapaÀeAvuévovs avToUs kai ékAeAoumóras év 
érayoyfj (alia exempl. àrayovyf??) kai mapei- 


by * , 
4. «ie yàp Ori éramewóÓ0n. xeip, kat é£e- 
60 


uévovs. 


mev Ó Gvvexónevos kat €ykaraAeAeipévos. 


37. MS.  O'. Vacat. 'ÀÁ. oTepeós. O. $iAa£.?! 


41. PX9.,  4cuero. Ol. mapo£vvà.. " AAXos* dxo- 


2 
voc." 


5! Cod. X. Sie in marg. sine nom. Cod. 85. Ad dváaros 
Cod. VII in marg. manu 238; áozAayxvos. $5 Nobil., 
Anon. in Cat. Niceph. p. 1641. Sie (cum ravra) * omnes 
Regii" apud. Montef. 5 Sie Comp., Ald., Codd. III, 
VII, XI, 15, 16, 18, alii, Arm. r, Veron., et, ut. vidctur, 
Syro-hex. 5 Cod. VILin marg. manu 2d», — 5* Cod. X. 
Cf. Hex. ad Psal. lxv. 15. 5$? Sic Codd. 54, 82, 85 (in 
marg.) alii, Veron. Syro-hex. (ut videtur). 9 Syro- 
hex., teste Masio: Sym.: Vidit enim quod. humiliata esset 
manus, et defecisset angustia affectus et. destitutus. Cf. 
3 Reg. xx (Hebr. xxi). 21. 4 Reg. ix. 8in LXX, 9 * Aq. 
hie rursus, ut ante, traducit, firmus; Theod. custos." — Ma- 
sius. *? Cod. X in marg. sine nom. $ Cod. 58 in 
marg.: émüyera. — kparjce,— Cf. Hex. ad. Job. xxiii. 11. 
* Sic (ad dpxóvrer éxÓpàv) Cod. X, teste Montef. Minus 
probabiliter Holmesius (ad xe$aA5s) ex eodem exscripsit : 
'A, sreracuévov. Cf. Hex. ad. Exod. v. 4. 65 Sic. Ald., 
Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, 130, uterque 
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Et prehenderit. | |O'. kai ávOé£erai 
("'AAXos* émiMNrerau, | " AXXÓOS*. kparjaei*). 


49. 39i mmyTs CNTD. De capite principum (s. 

capillorum) hostium. — .O'. àmó kedaMs dpxóv- 
Tov ('À. dmomeraouévov9'*) éxOpav (alia ex- 
bu 


empl. éüvay*?), 4. dmó xeQaAXgs avaxexaAvpgévns 


expo. 
43, 9e nro voa. 


yüv ToU Aaob avTobU. 


Q'. ebópávÓnre — 77v 

'O 'Efpatos aivécaze, 
- 7 -^ 

€0vn, Aaóv avrob, Ór. aua ÓOovAov avToU éxOi- 
k1ja et, kai éküikíav àvramoÓoa0e Tots ÜA(Bovauw 

) * ^ , Lad * e 3 Pl € * 
a)Tüv, kai éxkkaÜapiet T?v yv avroU Ó Aaós 
avTOU. 7 
$2y c" xvm. 


, , /, , * ei y ^ D 
Q'. ebópávÓnre, ovpavoi, ápga. avrà, kai 


Celebrate gentes, populum 
ejus. 
Tpockvvngcárocav avTQ Távregs AyyeAo: (ali 
p vncárocav avTO Tvres áyy (alia 
exempl. víoi?) 60eob" «)$pávOnre, €0vn, uezà 
ToU AaoU avTo0, kai évia Xyvaárocav avrÓ (alia 
*'( ^ ) 

exempl. ajrobs?) závres vioi 0cob. — A. aivo- 
Toujcare, €Üvn, Aaós avrob. |.O. dyaXMuáaÓe, 
€Üvn, Aaós avro." 

On, 


empl. exóietzac;. alia, éx(gretzau ^! 


Ulciscetur. |.O'. ékóikázai, Alia. ex- 


iov Usa: "EZ. — Et capiabit. terram. ejus, 


populum ejus. .Q'. kai. ékkaÜapiet. (A. é£i- 

n 

cum éx6pàv in marg.), Arm. r, Syro-hex. in marg. — * Syro- 
hex., teste Masio: Je mudo (s. aperto) capite hostis. — Cf. 


Interpres Graeco-Ven.: dzó 
TOU keQaÀ]v dmoxaAvmrew éxÓpav. 98 Cod. VII in marg. 
manu 2da, $5 Sie Codd. II, III, X (teste Montef., cum 
&yyehov in. marg.), 18, 54, 58, alii, Veron., Arab. 1, Arm. 1, 
Euseb., Syro-hex. (cum &yyeo in marg.) Mox pro vioi 
lidem fere &yyeÀoc habent. € Sic Codd. III, VII, 54, 
56, 64, 75, Euseb., Syro-hex. Grabius pingit: — xai én- 
exvaárocar, sine mcetobelo, invito Syro-hex. — Ad víoi 6eov 
in fine v. Holmes. notat: '* Hanc clausulam cum — signat 
Arab. 1." *? Euseb, in Dem. Evang. p. 46 (cum serip- 
tura évomowjcare). | Nobil. affert: "A. aivomromjoare. |. Cf. Hex. 
ad Psal xxxi. r1. Minus probabiliter Procop. in Cat. 
Niceph. p. 1646: 'Ax. 8€ dvri rou, ebppdvÓnre, noir". évomoc]- 
eare &Üyg Aaovs avrov. * Prior lectio est in Comp, 
Ald., Codd. IH, X, XI, 15, 16, 18, alii; posterior in Codd. 
VII, 29, 56, 58, 72, 85 (cum éxbueirai in. marg.). 
T2 


Hes. nostra ad Jud. v. a2. 
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Aéerau??) kópios T2)v yv roD Aaob abro. 'A. [ 3, 5273399 ep n22? CODWO  Etvenit ez myria- 


xai éfiAéezat yv abroü Xaós abro?."? | dibus sanctitatis (sanctorum angelorum); a 


45. "ow owrmrezns. Of. Yacst, "AMcex- | dextera ejus. Of. càv  uvpiíau. Káóns. (A. 


Son spat : slo áyiacuob. €. &yíois?) ék Oefiàv abrob. A. 
empl. 3X: mévras 4 ro0s Aóyovs robrovs. 


49. O'^277. — 4barim. | .O'. ro 'ABapíg.  " A. riv | ce : ; : 
Tépav, X. rüv &aáccov.^ 22 Tem. Iymie Hot 40. UP yy xou PRDM, 
ROME. O^ kala e m fortes?) uer ajroU. "A. mÜp Óóyua abrois. 

BEN. Of, poaréOnri (A. avAMéynri'?). €. mvpwóüs vópos..! 

3. o"*y 23D 5B. Etiam diligit populos. —.O'. kai 

éfeícaro ToD AaoÜ abroU. 'AÀ. Etiam super 

52, wwe wb jm coc óM voNIU ON. 005000 populos? 


Vacat Meis rjv yv Hv éyó O(Ówgi Toiv | Tn^175 N^ 355 "nomm veoz-os. 
viots 'Iepa)jA 4? EE :-í : :o | aTT. t 


dmó pvpiáóov á&yiac Lob, dmó Óefiás avro 


;1 


eo 





Qu 
r— 


Ou noy. Peccastis in me. |. O'. yme60oare 


rÀ püparí pov. ' A. mrapéfinre (&v époc).7 


Omnes sancti ejus sunt in manu fua, et ipsi 





Cap. XXXII. 10. óó8aAuoD M abrob 4/9 19. procubuerunt ad pedem tuum; accipiet (unus- 
— kal é(5Aece 4&9 — 47. 2 kópios 49 — 40. — kai | quisque) de eloquiis tuis. OO. kal mávres. oí 
opoÜpat Tv Óe£iáv nov €, 9 4I. éx Üpols (5X5) iov (4). 7yi ao uévot (alia exempl. add. avro?) ÜTÓ TÀS 
43. n Olkqv 4*2 kal rois puoobotv dvramoÓóce: 4.5 | x«ipás cov: kai obroi. vmó aé eiov. kai éOé£aro 
44. n kal Éypaxre— robs viobs ' IopaijA 4.9 | dró TÀv Aóyov avroÜ (vónov, àv évereíAaTo). 


"AN , L , 39 We. , 4 $» 8 

e TTaQVTES$ pytaeytevot avTOoU tv Xt€tpt gOV, KQG( GvTOL 
, - » e , 

€mAnyncar rois mogcí cov, aipovciv dmà prpdrov cov. 


, , L4 7 
(vópov évereiAaro). 


Car. XNAII. 5. 322 poU3 wm. Et factus est in. Jeshurun 


2, 2727.  Splenduit. |. O'. kai karéamevoev. ' A. rer.  O'. kai éorat év TQ ")yamnuévo dpxov. 
dvedávg. | X. émeávg.! | Z. O. xai jv év rQ eUOet BaciXeis.? 

»t. — e eem --- a ————————————————————————————————————— DC 

7? Cod, X. Forma vix aliunde nota. Statim xípros. re- Car. XXXIII. ! Codd. 58 (in marg. sine nom.), 85. 

p 5 5 :» "9 

robant Codd. VII, 28, 30, 64, 85, Syro-hex. 75 Syro-  * Latinus simpliciter vertit apparere, sicut et Aquilas."— 
P , 30, 04, 95, 5y ", P pr , q 

hex., teste Masio: Aq. et propitius erit terrae suae populus — Masius,  Proeop. in Cat. Niceph. p. 1652: ó 8€ "Ak, é£e- 

ejus. 7* Sic Arab. x (sine cuneolo), et sine aster. (cum — Sexe», dvejáyr. ? Cod. 58 in marg. sine nom.: áyicpov: 


rois À. rovrovs T.) Ald., Codd. 15, 64, 83, 134 (cum m. robs — &yíaw. — Cod. 85: 'A. áyiampov, — X. &yías (sic). 3 Nobil, 
A. r). Sie (sine závras) Comp., Codd. IIT, VII, X, XI, 18, — Victor Presb. in Cat. Niceph. p. 1653.  Masius e Syro- 


29, alii et, ut videtur, Syro-hex. 5 Cod. X, teste hex. affert: Aq. Ex myriadibus sanctorum ad dexteram 
Holmes.: 'A. rà» mépav. Cod. 85: 'A. róv mépas (sic). Z3. ejus. * Cod. 108 affert: 2. mvpwós vóuos. "Z.(sie) m)p 
ràv Óufldceov, 7? Sic Cod. X, teste Montef. in schedis;  3óyua abrois. Posterior versio Aquilae est, teste Masio, 
non, ut ipse edidit, rvÀAéyg&. — Cf. Hex. ad Psal. xxxiv. r5. — qui ait: * Aquilas hoc vertit pertinaciter, ut. solet, inhae- 
7^ Cod. X. 7* * Notantur in Syro asterisco et obelisco — rens vocibus Hebraicis: ignis doctrinae [potius doctrina] 
[metobelo ]]."— Masius. Sie sine aster. Comp., Codd. X, eis. Symmachum imitatus est Hieron., vertens: 7n dex- 
44 (cum airois pro rois víois 'Iap.), 74, 76, alii. 7? Syro- tera ejus ignea lex. 5 Syro-hex. teste Masio. Errorem 
hex. (cum * obelisco"). 9 Syro-hex, Arab. r (cum suspicor. Num Syriaea erant: (ingressus est) NX. 9j 
cuneolo tantum). 5. Arab. r. *? [dem (cum cuneolo |o 3X 1 * Sic Codd. 19, 44, 58, alii, Arm. 1, Syro- 
tantum). 535 Sie sine aster. Codd. 54, 59, Veron, hex. 7 * Aquilas totum periodum hue usque sic tra- 
Arab. r, Árm. 1, Syro-hex. 5! Arab. r. 55 Arab. 1: ducit: Omnes sancti ejus in. manu tua, et ipsi percussi in 
-r inimicis rependet (sine metobelo). 86 Sic Grabius. — (vel cum) pedibus tuis, extollunt ex verbis tuis. | Legem 
Holmes. ex Arab. 1 exscripsit tantum: — év rj üpépa praecepit ete."— Masius. 5 * In Hebraeo est . . . et fuit 


éketyy 4, tn recto rez; et sic quoque verterunt Sym. et Theod."— 


—Car. XXXIII. 14.] 


6, ^£D'à "YA WTD. Et (non) sint viri ejus nume- 
rus (pauci). O*. xai (alia exempl. add. Zv- 
peàv?) éero sroADs (' A. dvópáciww 9) éy dpiÜpó. 


3 , ^ P 
A. kal &oro dvópáciv avro) dpiÜnós. 2S. kai éoTo- 


cav óAtyooroi abro dpióuós.!! 


1. OUNM mmo nmm. Et haec est (benedictio) 

' Judae; et dizit. 
exempl. add. xai eirev!?), 

wan vey-own. Et ad populum ejus introduc 


O'. kal eis Tóv Aaóv a)rob CAÜow$ áv 


O'. kal abro 'loóóa (alia 


eum. 
(alia exempl. eicéA0owsav?), 2. kai émi rv 

Aaóv ajrobD elaá£ew abróv.* 
iE 23 TT. Manibus suis contendat pro se. 
O'. aí xetpes avrob  Óuakpiwwobaw (A. &ud- 
BA 


d— 


t 


j ; 0$ 5 v 
covTat. Umepuaxácovciw?) avrQ. C. ai 


xtipes ajroÜ Umepuaxjcovatv aj700,'? 
8, nPa2 3r; M rcm vw yws men 


rama "57by YTATWA. — Thummim . (veritas) 
tui et Urim (revelatio) fui sint viro pio tuo, 
quem lenlasti ad Massah (tentationem), con- 
tendisti cum eo super aquas Meribah (conten- 
tionis). O'. óre Xevi &jXovs aProb, kai aAfj- 


3 ^ * ^ € , M 3 , 
Ócav abro TO dvópi TQ 0cío, Üv éme(pacav 


Jdem. | Cod. 108 in marg. sine nom.: ev ro. ei&& Bases. 
Cf. Hex. ad Jesai. xliv. 2. ? Sic Comp., Ald., Codd, 
III, X, XI (om. xai), 19, 53. 56. 82, 108, 118, invito Syro- 
hex. Anon. in Cat. Niceph. p. 1655: Twà ràv ávrrypáiov 
ores €xev (iro 'P. xai a7) droÜavéro' Zvpeóv moÀis éoro €v 
dpiÓug* rà € dxpiBz dvriypaa o)k &yet uvyumv rov Zupeov, 
9 Cod, X. " « Aquilas, superstitiosissimus interpres, 
vertit, eL. sit virorum ejus mumerus, Symmachus, et. sint 
parculi (593.1 1] ejus numerus."—Masius. — Sic Codd. 
44, 54, alii, Syro-hex. 3 Sie Comp., Ald., Codd. III, 
VII, XI, 15, 16, 18, alii, Syro-hex. !* Procop. in Cat. 


Niceph. p. 1658: *Opotov 06 rà, 'Iov0a, a€ aivécawav oi d0eX- 


Qoi cov, T, éri róv Aaóv abroU éfáfes (sic) abróv* kai rà, ai 
xt«ipes mov émi vórov ràv éxÓpàv cov, rÓ, al xeipes avroU Urep- 
paxncovciw abro. Lectionem Symmachi indubitatam ema- 
culavimus e Cod. 85, qui ad &ecA6ois áv in. marg. habet : 
eicáfev airó (sic). Praeterea Montef. e tribus Regiis [et 
Cat. Nieeph. p. 1657] affert: 'A. eis róv Aaó» 'Iovóa eiocA- 
Éo.cav, errore manifesto, quem indicavit Scharfenb. in zf»i- 
madv. p. 142. 55 Cod. 85. Cod. 58 in marg.: Sudoera: 
ajrQ: bmeppax5sovaw avró (sic). !^ Procop., ut, supra. 
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ajTüv év Te(pa, éAotóópraav avróv. é$' ÜOaros 
dvriAoyías, | E. TeAeiórgs. aov xai Óidaxr, aov 
TO dvÓpi TÀ Ócíe, óv émeípaaas év Goxipaaía* 
édox(uacas (fort. €&(kagas) avràv éml roU Üóa- 


ros T$ &vriAoyías,? 


10. 3^. — Docebunt. O'. 6gAécovoi.— 'A. Qxrí- 
c'ovc1.,l? 
T'oBUD., O'. rà Ówaiopará cov. 'Á. xpí- 


pará (cov).? 


53. Et holocaustum. | .O'. &iamavrós. ' A. 
(xa) TéÀ iov. 


£. (xai) óAokavrópara., 


11. TZ. — Benigne accipias. Of. ó(fa. — 'A. 
evóokija gs?! 
COMIYS. Lumbos. | O'. óejóv. 'A. vérov. 
" AANos* laxóv.7 

19. FED. — Protegens. |.O'.. axiádec. (s. mkiáae). 


23 


, 
A. maaTOce, | OQ. oxkeráaci., 


13. 7322. E praestantissimis fructibus. — O', ámà 


ópày, (A) dmà rpayguárov.  (X.) dmó 
ómcpav.?* 

14. 72223. Of, xal ka0' ópav. 'A. (kai dm) 
rpaynpárov.? 


Hieron.: Manus ejus pugnabunt pro eo. U Procop. in 
Cat. Niceph. p. 1660. Pro é0oxigacas Scharfenb. in ;fni- 
madv. p. 143 non male tentat é8íxacas. 
solet, expressit Hieron.: erfectio tua et doctrina tua viro 
&ancto tuo, quem probasti in. tentatione, et. julicasti ad 
aquas contradictionis. " Gofl. ? [dem. 
? * Aquilas pro obs vertit. perfectum, absolutum; Sym- 
machus Aolocausta, sive incensa. perfecta."—.Masius. Ad 
Aq. cf. Hex. ad Thren. ii. 15. *?' Cod. X. 2 [dem: 
Posterior lectio est in Codd. 58, 85 
(cum vórov in marg.). Ad Aq. cf. Hex. ad Prov. xxx. jr. 
Ezech. i. 27. 53 Cod, 85. Cod. 54 affert: 9. exezá(«. 
Aquilam ante oculos habuit Hieron., vertens: quasi $n 
thalamo morabitur. ?! Cod. 58 in marg. sine nom. 
* Aquilas vocem Hehraeam traduxit fructum (L5), ómó- 
pas1]."—.Masius. Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 1. 25 6 Dey. 
vyuárav] 'A. rpaypuarev. exgaMgs. X. Bic habet, et huc 
refert. Quaerendum forsan est ad vocem postremam, num 
sit legendum éxSoAjs, et ad evvoóav [Hebr. Um , proventus, 
proprie quod protruditur] referendum."—Z7olmes. — Lec- 
tionem non exscripsit Moutef, 


Symmachum, ut 


* -^ * * ^ 
À. voTOV !] i7XUV. 
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14. OTTY. 
ees 
15. Om?" a9. 
dpxijs (A. dpx5Oev. 2. ápxaíey"). 


Mensium. | O'. ugvàv. |. Oi Xorrok 


Montium antiquorum. | O'. ópéov 


T3273.  O'. kal dm kopvérjs ( A. rpaynpárov. 


Z.. ómópas?). 


16. YN v "P. Et in verticem principis | 
| 25. 


fratrum ejus. | Q'. kai emi kopvérjs. Go£aaÓcis 
("AAAXos GofacÓOévros??) ém' dóeAois. 'A... 
d$opiauévov dóeAoov (ajrob). 2... óvAd£ar- 
Tos ToUs aÓeAoDs avro). 

18. MWS2.  O'. év é£o&(a aov. 
Aebaet aov?! 

19. YE. Affluentiam. 
pvpa».?* 


25.) év 75 Trpoc- 
( f Tp 


O'. mAobros. 'A. mAáp- 


PAR "NSO CHEUUR. — Et dhesauros reconditos | 


arenae. .Q'. kai éyrópia mapáAiov. karoikobv- 
TOV. 
pov? E. (xai) àvro0fjkas kexpvuuévas dupo.?* 
20. pM yw nx. Et dilaniat. brachium 
eliam verlicem. | O'. ovvrpiras Bpaxíova kal 
&pxovra. "AAMos kai Ónpeice: Bpaxíova. kai 
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'A. (kal) dmoÜérovs xexpvppévovs düu- | 





[Car. XXXIII. 14— 


22.9IY.  Prosilit. " AA- 


Aos* éfopujo ci? 

23. 33 Y2U.  Abundans gratia. O'. mo pov) 
Oekrüv ('À. 2. evÓok(as?"). 
c"m D* Mare (occidentem) ef meridiem. 


Of. 0dAaccav kal Ma. "AAXos Óciw kal 
38 


* , , 
O'. kai ékmnójaerat, 


4 
vorTOv., 


7827.  Hobur tuum. — Aliter: Quies tua. O*. 


"A. €&is. 0ov.?? 
20,27, C3? Wiow muPe icm inem 
cow n» DPINY23. — Et dn gmnajestate sua 


(vehitur) nubibus. 


t , ^ 
7) (TXUS GOV, 


Latibulum est Deus aeter- 
nus, el. subtus sunt brachia sempiterna. |... 
Kai ó neyaAompemijs ToÜ aTepedpaTos. kalake- 
Táce. ae cob dpxi) (alia exempl. ox«émaois 
0cob apxíjs?), kai jmà lox)v Dpayxióvev dec- 
vácv. E kai év eUmpermeia QUTOU. Ev vedéAais (s. 
^^ » E )»— X) ^ NC / 
aiÓépi) oixnsws Oeo? àm àpxtjs, kai DrrokároÜev 
t ^ 
Bpaxíoves. aióvio,*! 
28." T3 n3 ose" ]|2w". Et habitabit Israel 
^ * ^ , M 
secure solus. O'. kai karaakgvóaet "opas 


memoiUos uóvos. "AAAXos kal karaakmQváaei 


KopvQijv.9 'epa5;A d$ófwes karapóvas.? 
? Cod. X. Sic in marg. sine nom. Codd, VII (manu — 'A. edoxías. 38 Cod. 54 in textu: 6dA. xat Aia Oicw xal 
1mà), 85. *? Cod. 85. 7 ldem. ? Idem in  »rórox. ?? * Aquilas transtulit corporis habitudinem." — 
marg.sine nom. Syro-hex. legit et pingit: xai émi xopv- — Mastus. *? Anon. in Cat. Niceph. p. 1668: "AXAa & 


$5s, 9ofaaÓcis év düeAdois avroU mpwrórokos. ravpov rà kdÀXos. 
? Cod. 85. Cod. 58 in marg.: d$opiwsuévov. d8eA do? (sic) 
abrob: QvA. rois dÓ. abroU. ?! Procop. in Cnt. Niceph. 
p. 1666 tacito interpretis nomine laudat: eiópdvÓgri, Za- 
BovAàv, év 15 mpocAevoet oov... uéypi yàp raírgs mporAÓe map' 
aly.alobs OaXácorns, os 'lakó9 mpoejrevoe. Cf. Hox. ad 
Exod. xxi. 8. Psal. exx. 8. 9 Cod. X (cum mAgupvpa). 
33 Idem. *! Cod. 54 in textu lectioni LXXvirali prae- 
mittit: kei dmroÓnkas kexpvupévas dupo, * Aquilae lectionem," 
ait Holmesius, *intus receptam e margine" Immo Sym- 
machi versio est, cujus Latin& tantum exscripsit Masius: 
capsas quae in arena, occultantur; Syriaca autem nobis 
tradidit Bar Hebraeus a Schroetero editus: Macs cm 
Jl taa Mot Jn. À. o. 355 Dod, 54 in textu post 
dpxovra: xai Ó5s«v (sic) Bp. xai kopvpdrj» (sic). *  Aquilas 
vertit, ut Latinus: cepit brachium etiam verticem."—9Ma- 
8ius, ?* Idem in textu: xal éxmyó0jeera: éfopujoe, ex 
duplici versione. ?' Nobil. affert: Z. eódoxías, Cod. X: 


dvriypaia ojvres$ €xyev. kai akéractus co? dpys.. Sic Codd. VII, 
44. 54, 15. 35 « Sym. sic vertit, non habito respectu 
distinctionis quae in llebraeo est: * Et àn praecellentia 
pulcritudinis suae [fort. ele] loz.ga2o]. /n nubibus 
habitaculum Dei ab initio, et ab 4mo brachiorum mundi." 
—JMasius. Ad dpy?) Cod. 85 in marg.: ás'dpx5s. Deinde 
haec, e£ ab imo brachiorum mundi, male versa sunt, ni 
fallor, e Syriacis poo: )3$95 MM e», h.e. «ai 
vrokáreÜcv Bpaxíoves alówoi quam versionem, tacito auctore, 
laudat et enarrat Procop. in Cat. Niceph. p. 1669. — Pos- 
tremo ad Symmachi reliquias pertinere videntur ea quae 
apud eundem Procopium paulo ante habentur: oi xai oixy- 
cw riv aióípa [sic passim pro D'Ont? Sym. in Hexaplis] 
Aéye Óià rjv kaÜapórgra, bmepávo Ovvápeov ámacó», ág Méye 
Bpaxíovas alevíovs $mexepuévas 6eà. Tum vero pvo £Llls 
Masius nimis generaliter transtulit 4n nubibus. *? Anon. 
in Cat. Niceph. p. 1669.  Proculdubio est Symmachi, cui 
no35 d$oBos sonat Psal. Ixxvii. 53. Ezech. xxxiv. 27. 


—Car. XXXIV. 7.] 


25, Svo y osos. 


Alia exempl. ézi y5s oírov kai otov. 


Q'. émi círo kal olvo. 
43 


Coen w2c-hnWM. Etiam caelum ejus stillat 


Q'. 


» ^44 * / 
avrQ") avvvedz)s Ópóoo. 


rorem. «ai ó ojpavós co: (alia exempl. 


2C. xai ó obpavós abrQ 
ópiXAo05a erat (s. yvodo6jo erat) pár. 
29. MIQM3 20r Wm, 
Q'. 
' À. kai ós páxuipa kavyngis gov. 


YEDIZT. — Et simulatores agent. — O'. kal qyei- 


. 
. 


jestatis tuae. 


cov. 16 


covrai ("AXXos* dpvfjaovrait*). 


Cap. XXXIII. g.. (X) ór« (4) édíAa£e.? — 16. 
TÀnpéceos OX. avrüs 4.? 
Car. XXXIV. 
]. 2H?^ na2^?n5.  O'. dm dpaBó6 MedB. 'A. 


, NOE 


aT óuaA Qv Modáf.! 


m0o9. 0L dmi 


J 


Á LI * 
TpogérOov. Alia exempl. xarà 
zr póacrrov.* 


Opi nme 


1-3. 


avTO KÜpiog—£tos ZXm«yóp. 'Tó Xapgaperikóv 


[! 


9 Sie Codd. 44, 54, 74, alii, Syro-hex. * Sie Comp. 
Ald., Codd. III (eum ewvvedrjs acró), VII, X, XI, 15, 18, 
alii, Árm. rz, et, ut videtur, Syro-hex. 55 «& Syyyedng 
Sic enim La- 
tinus [caelique ejus caligabunt rore] et Symmachus verte- 
runt."—JMasius. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 2. Psal. lxiv. 13. 
*6 ** Aquilas vertit: et tanquam gladius jactantia tua."— 
Masius. * Cod. 58 in marg. Lectio Aquilam refert, 
col. Hex. ad Psal lxv. 3. Jesai. xxx. 9. Hos. iv. 2. 
^5 Sie sine aster. Codd. 58, 128. *? Syro-hex. (cum 
* obelisco"). Sic sine aster. Codd. 44, 58, 59, 7 4, alii. 

CaP. XXXIV. ! Proeop. in Cat. Niceph. p. 1671: 'Aé- 
Àas ró dpaSó0 ámó óuaAóv éféümxev, Ó. &a rw. dmró rijs. mreDiáDos. 
* Aquilas: ex planitie Moab." — Masius. ? Sie Codd. 
16, 18, 28, alii (inter quos 85, eum éri mpocórov in marg.). 
? * Kai &0a£ev abr. kópios. mácav. tjv. yv. Syrum exemplar 
notat in margine, quod illa verba quae sequuntur usque 
dum dieitur, kai eire ópios mpós Movoiiv, sint in Hexaplo 
Origenis notata obelisco, eo quod in Hebraico exemplari 
quod apud Samaritanos exstabat, pro illis fuerant scripta 
haec: xai &e£ev airo kópios mácav rijv yv x. r. 6," — Masius. 


In lectione Samaritana haee, dmó ro? soropo)— Eüjpárov, 


8póco, h.e. caelum sit ipsi nubilum rore. 
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Et is qui est gladius ma- | 
xal 5$ páxaipa Kabynpá | 


B5. nymT-32y. 


O'. xai &Óe£ev | 





327 


xal &Oei£ev abr küpios mücav rjv ynv üTÓ TOÜ TrOTa- 

nob Atyvmrrov Ées roD morauob rob peyáAov 
ToTaLoU I2) párov, €os rijs ÜÓaAán ans rts éoxárns.? 

B. AT 

€pnuov (" AAXos* rüv vórov?). 

iy nopa "ger DWA. 


O'. xal rà mepíxyopa (alia exempl. 


Et plagam australem. | .O'. kal rijv 


Et planitiem. vallis 
Jericho. 
add. ze8íov*) ' Tepixó. 

O'. ó oikérgs (" AANos* mais?) xv- 


piov. 


| 6, 3815 ^3 703. Jm valle in terra Moab. OX. 


€v T'ai. 
maps. 


(alia exempl. reAevr7)v?) avro). 


Alia exempl. év l'a? év yi, Me 


Sepulcrum. ejus. O'. àv raQv 


X nho pywU. Et non fugerat viror (Graeco- 
Ven. Tó bypàv) ejus. |. O'. o96€ éd0dpyoav rà 

xeAóvia (potior scriptura xXeAívia?) avrob (Oi 

Aorrot gia'yàv avrov. 'O'Efpatos Tà XyAopà 

ajroD?). "AAXAos o/06 édÓdpm TO mpócwrmov 

a)TOoU.? Schol. 'O Aarivos ore oi óÓóvres 

, ^J , lg 
avToU érapáxOraav. 


. 
5» 
. 


In 
textu. Hebraeo-Sam. hodie legitur xai ées r5: 6aAdaons, 
invito, ut videtur, Syro-hex. * Cod. 58 in marg. Cf. 
Hex. ad Num. xxi. 1. $ Sic Codd. 44, 58, 74, alii. 
9 Sic in marg. Cod. X; in textu autem Codd. 55, 58 (eum 
mais oikérys). 7 Sie Codd. III, VII, X, x5, 28, alii (inter 
quos 85, cum yj; Meàg8 in marg.), Syro-hex. 5 Sic 
Codd. III, VII (in marg. manu 172), X (in marg.), 15, 
18, alii, Syro-hex. (Jxàcw eA). Severus in. Cat. Niceph. 
]. 1673: xai oix eiüev oi0ris rjv reXevriv jj rà» rav avro. 
? Sie Comp., Codd. III (eum é$64p), VII (eorr. ex xeic- 
pi), X, XI, 16, 18, alii. In Vaticano verba rà x. airoD 
desunt, testibus Masio et Maio. Exprimunt mazillae ejus 
(«e &a9 1) Syro-hex., teste Masio, et Arm. 1. Denique Cod. 
VII in marg. manu 242: rà udyovAa, h.e.genae. — '* Cod. 85. 
!! Cod. Reg. 2240, teste Montef. | Cf. Gen. xxx. 37. Ezech. 
xvii. 24 in Hebr. et LXX. 1? Sie in textu Codd. 54 
(om. a$ro)), 59 (idem), 75. Cod. X in marg.: é$6dpy rà 
mpóc eov. 3 Cod. 56 in marg. Vulg.: nec dentes illius 
moti sunt. Aliud scholium e marg. Cod. 64 excitavit 
Holmes.: o0€ é0eg8g iXacuov, quae versio est Hebracorum 
putide scriptorum, "m5p3 wo, 


in textum LXXviralem post ées Aà» infert Cod. 15. 
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8. O'. ézi (alia exempl. év 79 mépav!*) rob 'Iopódvov 
kaTà ' Iepix d. 

9. 23H m. 
godías!*). 


12. Dinan sien Ds bs nana Tn 5555 o. 


O*. mveógaros avvéaeos (" AAXos 


14 Sic Codd. 44, 59, 7 4, alii. 15 « Hoc in Hebraeo non 
habetur, nec Syrus interpres agnoscit; tamen per aste- 
riseum in Syro exemplari ad marginem adseribitur."— 


Masius. 1 Sic in marg. Cod. X; in textu autem 
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[CaAr. XXXIV. 8-12.] 


(kai) rà Óavpácia à ueyáAa, kal (rácav) viv 
xe«tpa Tijv kparoaidv. — Aliter; O'. xal mácav 
Tiv Xxeipa T3v Kparaiàv, kai rà Üavpuácia và 


peyáxa, 
12. "yo. O*. &vavri.. " AANog. évórrtoy,? 


Codd. 58, 82. Duplex lectio, eod$(as xai evvéceos, est in 
Codd. 44, 74, aliis. U Sic Syro-hex. teste Masio. 
?* Sie in marg. Cod. 85; in textu autem Cod. 3o. 


APPENDIX AD PENTATEUCHU M, 


in qua lectiones quaedam 7o6 Zapaperiko? cum versione. Samaritana a Briano Waltono 


edita conferuntur. 


Gen. iii. 23 (22). Pro 322272 "ITTN2 Versio Sama- 
ritana est 77329 Fpnpo2, h.e. lanquam elatus (cf. 
G. D. Winer in libello: De Versiouis Pentateuchi 
Samaritanae Indole, Lips. 1817, p. 60) sive suffi- 
ciens (per metathesin pro p'SD) a se ipso; quae 
cum Symmachi versione conferri potest. 

Gen. v. 25, 26. 


videtur TÓó Zapapeirikóv, 


In utraque lectione delendum 
Nimirum in priore V. S. 
habet mw» pw y2Av; in posteriore autem n»n 
nne mNYo nm nno yenm, concinente textu He- 
Cf. S. Kohn De Pentateucho Sama- 
ritano, Lips. 1865, p. 66; cujus tamen alterum 


braeo-Sam. 


exemplum Lev. xx. 11 falsum esse probavimus in 
Hexaplis nostris ad loe. 

Gen. xliv. 5. 'T'ó Zap. kai avrüs meipaoyuQ rei- 
V. S. n3 "D "D2 NYm, h.e. Et 
ipse tentatione lentat in eo. 


"4 3 ^ 
pége. €v avr. 


Gen. xlix. 15. Tàó Zap. kal éeri yeopyós bmr- 


| 
| 
| 


| 


| 


Gen. l. 19. Tó Zap. u?j $oBeicÜe xai yàp do- 
V.S. Ow oN ns*5nn pomo 
DN, h.e. Ne wmetuatis: num loco Dei ego sum? 
Lectio 
hexaplaris e Gen. xlii. 18 concinnata esse videtur. 

V.R m 


Vid. Gen. viii. 7. Lev. xi. 15. 


, , , 
Bospuevos Ocóv eii. 
quae cum Hebraeis accurate concinunt. 


Exod. viii. 21. T'ó Zap. (ràv) kópaxa. 
Dma3w, h.e. corvum. 
Deut. xiv. 14 in V. S. 

Exod. x. 7. 'Tàó Zap. eis déras. V.S. "3305, 
h.e. in scandalum. 

Ibid. 'Tó Zap. mpiv yvàs óri aàmóAAvrat Alyv- 
Tros. V.S. wox2 135 won cnn non, h.e. 
Antequam scias quia perdita est Aegyptus. 

Exod. xii. 42. 'T'ó Xayu. $vAdf£eos. V.S. Ovvo, 
h. e. custodiarum. 

Exod. xiii. 13. Tó Zap. rapaócces. | Sed V. S. 
13075, h. e. e! decollabis id, juxta Hebraeum. 


Exod. xiv. 15. Tó Xap. iva ámápecw. V. S. 


pereiv. V. S. pynB. o'0ND mm, h.e. Et factus est | You, h. e. et proficiscantur. 


in tributum (cf. Deut. xx. 11 in V. S.) pastor (s. 
y«opyós *). 
librorum dissensione dubitatio oriri potest. 


Sed de auctore Graecae lectionis e 


Gen. xlix. 23, 24. Tó Zap. kai éuíagaav abróv 
xároxou pepiómv. kal Oiéuewev év BáÜe rófevga 
V. S. npoya mm o» noo nw; 
nup, h. e. Et oppresserunt eum. domini divisionum. 
Et habitavit in fortitudine arcus ejus. Ubi npaya 
cepit interpres Graecus eo sensu quo Hebraeis 
dicitur 23, p. Cf. Winer l. c. p. 9. 

TOM. I. 


avToÜU. 


Exod. xiv. 20. 'Tó Xay. kal ?jv TÓ véos xai ró 
ckóros, kal &jawe rfj vukrí (s. T)v. vóxra, s. €v Tfj 
vukr(). V. S. i5 Dy wm qena ma» mm, 
quae sonare videntur: Ef fuit nubes obtenebrans et 
illuminans cum nocte. 

Exod. xvi. 31. Tó Zap. ós emépga ópófns. V.S. 
ty55 (WS, h.e. w/ oryza decorticata. In loco 
paralllo Num. xi. 7 pro eodem Ilebraeo V. S. 
habet: pop jyW2, h.e. sicué semen decorticati. 
Winer l. c. p. 27: * Permutata existimo [in priore 

Uu 
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loco] sive ab interprete, sive a librario (turbato, ut 
fit, literarum ordine) vocabula y^ et ràN; in libra- 
rium vero hujus erroris culpam propterea transferre 
malim, tum quod Num. xi. 7 recte legitur y^M2, 
tum quod Graeco-Samar. exhibet ós eépyua opó(ns. 
Oryzae autem notionem inesse hic [Graecus] cre- 
didit. voci t5», eadem fortasse ratione ductus, qua 
et recentiorum nonnulli Hebr. 72 de hoc frumenti 
genere interpretati sunt." 

Exod. xxvi. 5. 'Tà Zap. 6iaóexóuevas. ovuBoAai 
uía Tps píav [Avrurpooómes xarà TÓ mpocéxew 
aAXfjAaus ]. 
braeae quoque veritati satisfacit, in V. S. continctur, 
videlicct : zY1N5 mmn maas joa3pn, h.e. ezcipientes 
fibulae ejus una. ad alteram. 


Prior pars tantummodo, quae He- 


Exod. xxxii. 18. 'Tó Zap. ovk écri ov?) drrokpí- 
ceos ávÓpeías, kal oUk €avi fov?) ámokpíaews T)TTT)S, 
V.8. bo n^ 
"coN Ovaw 5p nyximo ny'0 5p m^» nyxi nyv 
yov, h.e. Non est vox coetus victoriae, et non est 


, A * [j Cd , ^ ) ^ 
4ÀÀ&à dovrv àpgapTiov €yo GkoUo. 


vor coetus cladis; vocem peccatorum (&papri&v) ego 
audio. 


Exod. xxxviii. 8. 'Tó Zap. r0 ópípari ràv óvvá- 


tod , Á , Á ^ ^ ^ 
peov rTàv (oxXvaávrov év Üípa Tfs akxmvtjs roD uap- 


Tvpíov. 
c2, h. e. In visionibus potestatum quae invaluerunt 
[Waltonus vertit: £urmalium turmatim  convenien- 


tium | ad ostium lenlorii conventus. 


V. S. 5bnN mn nnm mon mama 


APPENDIX AD PENTATEUCHUM. 


Lev.iv.15. ix. 1. Pro Hebraeo "2j?9 Anon. affert : 
oi g0$oi, et sic fere ubivis V. S. v»2n. 

Lev. vii. 35. nno. Portio dimensa. O'. 1$ 
xptats. v.8. ma» h.«. 
ezcellentia. | Sed Winerus l c. p. 36 7m3n hic 
unctionem notare affirmat, apte conferens N31, wn- 


Ànon. 7) peyaAeiórms. 


gere, Exod. xxix. 29 in V. S. 


Lev. vii. 15. 'Tó Zap. kai iAérevoev. V.S. 
DD, h.e. ef. ezpiavit. 

Lev. xv. 3. Tà Zap. kai éamíAvoev. Sed V. S. 
cwn, h.e. clausus. 

Lev. xxv. 25. 'Tó Zay. Avrporíüs (avrob) | V.S. 
n8, h.e. redemptor ejus. 

Lev. xxvi. 43. T? Zap. iácovrai, — V. S. rv, 


h. e. acquiescent. 

Lev. xxvii. 14. Tó Zap. kai &iariufjoerat avTc)v 
ó iepeDs, eire kaA3), eire campá, | V. S. 332 now 
V3 n2 20 r3, h.e. Et aestimabit illud (animal) 
sacerdos inler bonum et inter malum : quae a ver- 
sione LXXvirali propius absunt. 

Num. iv. 26. Tó Zap. émíomaoTpov. In V.S. 
est Dp5. 

Num. xvii. 7. Tó Zay. kai óóuart Óooc Tàs 
V.S. n3n3382 mr ins DX, h. e. 
Et donum dabo sacerdotium vestrum. 

Deut. iii. 27. Lectio Symmachi 77$ ockomys, a 
nobis leviter suspecta, defendi potest ex V. S. Y2c, 
specula. 


iepareías bpav. 


Praeterea ad loca Lev. xiii. 7, 31. xx. 20. xxv. 5. xxvi. 24. Num. v. 18. vii. 3. xili. 33. xxi. 11. 


xxix. 1, 35. xxxi. 26. xxxiii. 20 lectiones To0 Capapeikob ad versionem  Samaritanam in notis 


exegimus. 





JOSUA. 








IN LIBRUM JOSUAE 


MONITU M. 


: LcrIoNES librii Josuae magno numero nobis suppeditavit Codex Basiliensis ille, de 
quo frequenter supra: illus item ope plerumque ediscitur, ex quo vel ex quibus interpretibus 
prodirent ea quae in editione LXX interpretum hexaplari asteriscis notabantur. Nam etsi 
ea ut plurimum ex Theodotione desumerentur, aliquando tamen ex alis quoque, Aquila 
scilicet, vel Symmacho, vel ex omnibus simul excepta adhibebantur. Praeter Dasiliensem 
subsidio etiam fuerunt libri manuscripti, ac etiam editi. 

* Codex hegius 1825. 

* Cod. Reg. 1872. 

* Cod. Reg. 1888. 

* Eusebius et Hieronymus de Locis Hebraicis [ Vid. Monitum ad Numeros, p. 223]. 

* Theodoretus editus anno 1642 [Opp. Tom. I, pp. 299-320 juxta edit. J. L. Schulzii. 

* Procopius in Heptateuchum [Vid. Monitum ad Exodum, p. 78]. 

* Andreas Masius in Josuam [Antverpiae editus, anno 1574, sub titulo: Josuae Impera- 
toris Historia illustrata atque explicata ab Andrea Masio]. 

* Jo. Ernesti Grabe editio [ Tom. I, continens Octateuchum, Oxonii, 1707 ]. 

* Notae editionis Itomanae et. Drusi. 

* Porro non modicum discriminis observabit plerumque eruditus Lector inter ea quae 
Masius et Grabe asteriscis notant, et ea quae in Dasiliensi feruntur. Quae vero sit varietatis 
hujusmodi causa in Praeliminaribus indagatum."—MoNrEr. 


Praeterea e Catalogo Holmesio-Parsonsiano nos adhibuimus subsidia quae sequuntur. 


IV. Sarravianus, a Tischendorfio editus. Incipit ab initio Cap. x; desinit ad Cap. xix. 23. 
VII. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet Cap. i. 1—ii. 9, ii, 15—iv. 5, iv. 10— v. 1, v. 7— v1. 23, 
vii. I—ix. 27, x. 37— xil. 12. 

X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Continet Cap. i. 1— x. 6, xxii. 34— xxiv. 33; sed in posteriore 
particula nullae omnino notae marginales comparent. Praeter schedas Montefalconianas et lec- 
tiones a Parsonsio editas usi sumus collatione libri Josuae a Jo. Jac. Griesbachio confecta, quae 
exstat in Eichbornii JHepertorio ete. Tom. I, pp. 117—136. 

54. Vid. Monitum ad Numeros, p. 223. 

57. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

58. Vid. Monitum ad Exodum, p. 78. 

85. Vid. Monitum ad Exodum, py. 78, 79. 

108. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 
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334 IN LIBRUM JOSUAE MONITUM. 


Versionis libri Josuae Syro-hexaplaris duplex reddenda est ratio; primum illius exem- 
plaris quod olim ad bibliothecam Andreae Masii pertinebat, cujus post obitum mira infelicitate 
ex hominum conspectu prorsus evanuit: deinde Codicis Nitriensis, qui hodie in Museo Bri- 
tannico asservatur. 

I. Sie igitur de suo codice Masius in Epistola Dedicatoria p. 6: *In ea autem correc- 
tione emendationeque eum aliorum vetustissimorum codicum, et praesertim ejus qui in 
Vaticana bibliotheca habetur, fidem sum secutus, tum interpretem Syrum ubique auctorem 
certissimum habui, qui ea Graeca ad verbum expressit ante annos nongentos, quae in Ada- 
manti Hexaplis ab Eusebio in nobili illa Caesariensi bibliotheca fuere collocata .... Habeo 
enim ab illo interprete Syro etiam Judicum historias et legum; praeterea Paralipomena, 
Ezdram, Esther, Judith ; denique Tobiae, et Deuteronomii bonam partem." Idem Vir erudi- 
tissimus 1n Syrorum Peculio voces Syriacas excitat e libris Exodi (Cap. xxxii), Deuteronomii, 
Josuae, Judicum, Regum quatuor, Esther, Judith, et Tobit. Quod vero ad Josuam attinet, & 
excipias particulam pagellae in qua primi sex versus Capitis iii scripti erant, codex integerri- 
mus fuisse videtur, et insigni illi Ambrosiano, cujus fortasse segmentum erat, fere aequiparandus. 
Ex hoc igitur monumento Masius editionem mixtam, ut ipse vocat, hoc est, textum LXX viralem 
vere hexaplarem, obeliscis et asteriscis distinctam, qualis denique ab ipsius Origenis manu pro- 
dierat, concinnandam suscepit, et (praesertim in defectu librorum Graecorum hexaplarium, quo- 
rum usus nobis conceditur) a proposito suo non longe aberravit; quamvis dubitatio subire potest 
de tot copulis, perspicuitatis causa a Senioribus assumptis, obelis immisericorditer jugulatis 
(e.g. — kal 4 obk éykaraNeidrec (1. 5) ; dvAdaneo0c — kal 4 srotetv (1. 7) ; — kal 4 oix dmooríjceraa (1. 8); 
ai yvvaikes OuGv —kal*& rà maióía pv (1. 14); dváBmre — kai 4 iere (i. 1); 1n quibus omnibus 
locis notam reprobationis ignorat noster codex). Quod vero ad lectiones trium interpretum, 
margini codicis illitas, attinet, eas non paucas in Annotationibus et Commentario suo Auctor 
excerpsit, non tamen Syriace (quod dolendum est), sed Graece aut Latine appositas; quas 
omnes, post minus perfectas Drusii et (qui eum serviliter imitatus est) Montefalconii curas, 
collegit et in examen revocavit Jo. Gottfr. Scharfenberg in Animadversionum Specimine II, 
Lips. 1781. 

II. Alter codex (nobis * Syro-hex.") est Musei Britannici, signatus * Addit. MSS. 12,133," 
foll. 109—169, saeculi VIII. Continet librum Josuae integrum, exceptis Cap. i. 11—1i. 1, 
li. II— li. 16, vi. 16—25, vii. 6-15, x. 2-11. Of. Wright Catalogue of Syriac MSS. in the 
Dritish Museum, Part LI, pp. 31, 32. Scriba suas partes eleganter, sed paulo negligentius, 
praesertim in obelis, asteriseis et cuneolis ponendis, egit. Apographum suum nostri operis in 
gratiam denuo exscripsit Ceriani noster, qui codicis lacunas e Lectionario ejusdem biblio- 
thecae, signato ** Addit. MSS. 14,485," notis Origenianis et lectionibus marginalibus destituto, 
partim explevit. 


J 0 5 UA. 


CaPvrm I. 
1mm "y neo nio "ums mm. O^aeléyé | 4 DY3 Q2Um. Oei riv Arr avor X ro 


vero uerà T?jv TeAevrijv Movoj 5X: ÓovAov kv- 
piov 4,.! — X. uerà 86 rj» reAevr» Movorj .. .? 
prj remos. 


"A.X. m0ós 'Inaotv viv Navá3 
p 7) 7) 


O', 79 'Igco? vio Nav. 


nw. Famulo. | .O'. à Provpyo (alia exempl. 
AecrovpyQ*). 


2.1» [Tv DW. (O'. róv 'Iopóávgv OX rob- 


Tov 45. Oi Xourot. àv 'Iopóávgv Tobrov.? 
Cue" 5 eub. O'. abvrois M Trois viois 
'Iepa:A 47 


3, 3a cb. 
O. ém' avróv? 


O'. ràv rroóv ouv X. ém avróv 4? 


. 
. 
e* 


Car. I. ! Masius in Annot. p. 125: * Illud, 9o9Aov. xv- 
piov, debet asterisco apposito notari; nimirum & LXXII 
praeteritum, atque ex Theodotionis interpretatione huc 
additum est." Sic Syro-hex. (nullo cuneolo) et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. VII, 15, 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg.). ' Syro-hex. os& Seca. e? 9M Lum. 
9 Lao. * Cod. 108, Syro-hex. * Sic Ald., Codd. 
III (cum Xr.), X (idem), XI, 15 (sine ré), 16, 18 (ut 15), 
alii (inter quos 85, cum émovpyQ in marg.) Syro-hex. 


o-LaxLaso. Cod. X in marg, teste Griesbachio: Oi O 


xe (fort. xo rà, i.e. xopis rà). Aouróv odv rov dAgÓwo? 'Incot 
xpi£n (xpnte) rà mpáypara, 6s Aéyet. mpodrjrqv piv dvaarjoe 
k, T. €. 5 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. VII, 44, 58, 
alii, Arm. 1. * Codd. X (teste Griesb.), 85. ! Sic 
Syro-hex. , et sine aster. Codd. 44, 58, alii, Arm. 1 (sine 





rov 4,9. Ot Xourot 
O' nn vow EET O', Vacat. 


rü» Xcerra(o» 4.? Oi Aouroc 
13 


Tobrov.! 
*X Tücav TU] ynv 
mácav Tv ynv 
ToU Xerraíov. 
Dix ONIS. 
Tfj éoxáTns (alia exempl. uey&Ags!*). 
5.Tub vw. O. 
" AANos* otOeis karà mpóawmóv cov? 


6. oma. Possidendam distribues. | O'. àmroóieAeis. 


16 


O'. kal ées Tájs ÜaAácons 


dvÜpomos karevorriov bpàv. 


Alia exempl. ó:Aeíis ; alia, drmoóicreAeis. 


" AANos*. Gia pepiets.? 


bpasb. O'. rois marpácw ipóv ( A. X. abráv"). 


abrois). 5 Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. 44 (cum 
én' avriv), 774, alii. ? Cod. X Y Sic. Syro-hex. et 
sine aster. Codd. VII, XI, 44, 74, alii. " (od. X. 
!? Syro-hex. in textu: .»], E? h»3) o X.  Masius 
vertit: Xmàüca» yj» 'Eraiev 4, Graecis e Comp. mutuo 
sumptis. 9 Cod. X. Sic in textu Codd. VII (praem. 
xa), XI (idem), 16, r8, alii (inter quos 85, ut VII). 
^ Sie Comp., Codd. 19, 108, 118, et Syro-hex. in marg. 
15 Sie in textu Codd. 30, 85 (cum oi6&s in marg.)  Prae- 
terea o)óeis pro dvÓpemos est in Codd. 16, r8, aliis. 
15 Prior lectio est in Cod. II (cum droBAeis manu 245); 
posterior in Ald., Codd. III, VII, XI, 15, 16, 18, aliis (inter 
quos 85, cum dmoleeis in marg.), et Syro-hex. (4491, 
non q«»91). '' Cod. 58 in marg. 15 Syro-hex. 


336 


7. TN'O YO.  O'. kal dvópí(ov 
Oi Xorrot  oóópo.?? 
"UN minm oss. O'. Xi karà mávra Tv 


vóuov 4 ka6ór.?! 


MX odóópo 4.1? 


Oi Xourot xarà mávTa TÜV 
vópov.,?? 
wet». O'. o00* (alia exempl. 729) eis dpi- 
O. ovó€ , "^ 
qom "UM. QO' ofs tày mpácegs (O. mropeón hy 
8. niieyo O^en ias. O'. iva eiófs (alia ex- 


Oi Aovroc iva QvAáac- 


eTepá. 


empl. evvs?*) moiety, 
e5s (moiwtv)." 


2 53 mun. O'.rà yeypaupéva X év avro 4,7? 


OÍ Aovroé év abTÀ ó7,.? 


NI . 
AJ own JM. Tunc prosperabis. | O'. róre eiodo- 
Ojo, kai eboóóaes (alia exempl. eoóóoc*). 


9. nnb. O'. uà* $ofig0fs ("AXXos* mrog- 
05s?! 


552. O'. eis ávra (alia exempl. add. rórov.?? 
Oí Xocrot: x&pov?9), 


?? Sie Syro-hex. (cum e? X e$ó8pa 4), et sine aster. Ald., 
Codd. r5, 44, 54, alii, Arm. 1. ? Codd. X,85. 2l Sic 
Syro-hex. et sine aster. Codd. VII, 44, 55, alii, Arm. r. 
MiCodd, X. 85. 33 Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
15, 18, alii, Arm. 1, Syro-hex. ?* Cod, X, ?5 Codd. 
X (teste Griesb.), 85 (in marg. sine nom.). 7 SIC 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X (cum eià;s in marg.), XI, 
I5, 16, 18, alii, Arm. r, Syro-hex. Codd. 16, 18, 28, 3o, 
alii: tva cv»?s €v máciw olg éàv mois, ómes dvAácogps mowéw, 
lectione e vv. 7, 8 conflata. 7 Syro-hex. jocs? (eo 
* elt Sicin textu Codd. 44, 52 (cum Gros pro tva), 54 
(cum $vÀácoy), 74, alii. Lucif Calar.: wt custodias facere. 
?* Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. VII, 16, 18, 
30, alii, Àrm. 1 (cum é» aij). ? Cod, X (cum éavró 
pro airà). Cod. 85 in marg.: év airó ór. — Particula 
habetur in Codd. VII, 18, 64, Syro-hex. 9) Sie Codd. 
44, 74, 16, alii. Brevior lectio, róre e$o9ócc, est in Codd. 
19, 54, 75, aliis, Syro-hex., et Lucif. Calar. 3. Sic in 
marg. Cod. 85; in textu autem Codd. VII, 54. 9? Sic 
Comp., Codd. VII, 16, 18, 19, alii. 3 Cod. X in marg.: 
Ol O, rómov, * Procop. in Cat. Ni- 
ceph. T. II, p. 7: Tavra &ià ràv ypapparéev 'Incoüs 0e0]Aoxe 


Oi Xouroit xópov. 


TÓ ÀaQ' obs ó uév "Ax. ékBiBanrás. dogow, ó 0€ Zip. émrráras 
£oíkagt Óé xarà ros mapà "Pepaíovs ékaxémropas [* Exceptores, 
h.e. notarii, qui acta judiciorum describunt, judicis sen- 


JOSUA. 





[Ca». I. 7— 


10. (YOU-DWi. — Scribas. 
' A. rois éxBifBaoois, 
11. C35 YPZU. | Of. érousd(eo0€. 5X: éavrois 4.95 
OÍ Xourot | éavrois.?6 
p"3» ». O'. Quafaívere. | Aliter: O'. &ufif- 


Oí Xourot Gua Batvere.38 


O', roi ypauparebat. 
Z. rois émioráraig ^ 


ceo c3? 
nm». O'. Vacat. X xAnpovopfjaat 4.9 
12. wb. O'. Vacat. MX Aéyev 4,9. Oi àa- 


Tof Aéyoy,? 


14, C260. 


O'. rà vaióía (2. Qopríoy *?) bpv. 

yw ys nuo cu ge www. O^; 
€Óckev bytv 9X: Movos mépav ToO Iopóávov 4.9 
Oi Xorrot. Mas mépav ToU ' Iopósvov 4.5* 


D'ÜPP. — 4gmine instructo. — O', e(evo. ' A. 


évon Ma uévoi *9 


on "33 b5. Q'. más ó icxbov X lor 
15. PN bmw. O'. Vacat. X xai kApovo- 
pjoere abríájv 4.9 


tentiam excipiunt. Cf. Cangii Glossar. Med. et Inf. La- 
tinitatis, T. III, p. 310." —Scharfenb.] eivau, 8 bv 9yXoto« 
rois Ójuows oí ápxyovres ró Ookoüy. Cf. Hex. ad Deut. xvi. 18. 
Syro-hex. affert: «Js &3N .j 3$ Sie Syro-hex. (ut 
videtur), et sine aster. Codd. VII (cum érouácare), 44, 54, 
58, alii (inter quos 85, cum éavrois in marg.), Árm. r. 
Minus probabiliter Masius: * Post éroud(eo6e est in mixta 
edit. pronomen X óuiv 4," 36 Cod. X. 9 Sie. Ald., 
Codd. TII, X, XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum &a- 
Baívere in marg.). 3$ Cod. X. Mox ad xaracxeiv Cod. 58 
in marg.: Óeamóca:, xparrjaat. 9? Sic Syro-hex. (ut vide- 
tur) et sine aster. Codd. 44, 58, alii (inter quos 85 in 
marg.)  ** Post ài0eciw iyiv additum est in mixta: X:Ag- 
povopeiv abrqv 4.— Masius. *? Sic Masius, et sine aster. 
Codd. VII, 18, 44, 54, alii. "Cod. X.. 12 Syro-hex., 
teste Masio in Comment. p. 31. 53 Sic Masius, Arm. 1, 
et sine aster. Comp., Codd. VII, XI, 16, 30, 44, alii (inter 
quos 85 in marg.). ** Cod. X. *55 Masius in Com- 
ment. p. 31 Aquilae tribuit évorMoedpevoi, e Syro suo an ex 
Hieron. (quem videas in Hex. ad Exod. xiii. 18) incertum. 
Sed praeter Exodi locum cf. ad Cap. iv. 12. Cod. 56 in 
marg. pingit: éromAot. '€ Masius e Syro, ut videtur, 
edidit: rás ó lexoov X5 Ovvdpe 4, invitis libris Graecis. 
Quod nos suffecimus, sine aster. habet Cod. 58, et fortasse 
Arm. 1. *' Sic Masius, et sine aster. Codd. VII, 44, 54, 


—Car. II. 5.] 


15. TTWmT 93» TT.  O". Moves Mi SobAos. kv- 
píov 4,5 Oi Xourof*. Go0Xos kvpíov.? 

17.502 |2. O'. Xt otros 4. dkovoóue0a.? — Ot 
Aotrot obros.P! 

Cap. I. 5. —xal4 óamep.? — otros 49. — kai 4 
perà ao 
13. TO jua —kvpíov &9' 14, — kai 4 rà maid(a. P 
15 (in priore loco). — ó 0cbs juov 4.9. — ékxaoros 4.9? 
16. — Tómroy 49! 


Car. II. 
1. ow. O'. veavíakovs. "AAXos* áyópas.! 
cn eb. Exploratores occulte. | O'. kara- 
' A. O. kpvB? 
3220". Et discubuerunt. | .O'. kai karéAvaav 


(alia exempl. xarémavaav*). 
2. 3ewb. Q'. Aéyovres. ||. DÍ Xouroé:. Aéyovres.? 
O7.  O'. Vacat. 3X (6o? 49 


ckoreüaat 5x: kpvor 4? 


alii (inter quos 85 in marg.). *5 Sic sine aster. Codd. 
VII, 85 (in marg.), 236, necnon (eum á 8.) Codd. 16, 18, 
30, alii.  Masius edidit: M. Xó mais xvgiov 4, invitis libris 
Graecis. Cf. ad v. r. * Cod. X. 9 Sie Masius, 
Arm. 1, et sine aster. Codd. 44, 54, 58, alii (inter quos 85 
in marg.). 8 Cod, X. $8? Syro-hex. (sine cuneolo). 
5 Idem. 5 [dem. Statim Masius pingit: —- xai 4 oix, 
et vv. 7, 8 — xai 4 mowiv .. . — kai 4 oix éxuveis . . . —— ka 
oix drocrijcerai invito Syro nostro. $5 Masius. Copula 
deest in Ald., Codd. III, 15, 29, 55, aliis. 59 Tdem. 
Deest in Cod. 58. 5 Idem. Sic sine obelo Comp., Ald., 
Codd. III, VII, XI, 15, 18, 29, alii, Arm. 1. 55 Idem. 
Copula deest in Cod. 44. $9? Idem. — Deest in Cod. 58. 
9 Idem. Deest in Cod. 58. *?. Idem. 

Car. II. ! Sie in textu Comp., Codd. VII (cum d$pas 
veaviakovs), X (in marg.), XI, 16, 19, 30, alii (inter quos 
85, cum veavíoxovs in marg.) Mox pro veavisxo, áv5pes 
habent Codd. VII, 85 (in marg.), 131, 144. 3 Sic Ma- 
sius, et sine aster. Codd. VII (cum xpv8j), XI, 44, 58, 74, 
alii, Arm. r. Post xaraexomebca« &dd. rjv yn» Codd. 16, 
52, alii (inter quos 85), Árm. r. * Cod. X. Cod. 85 
affert: O. xpvd. ! Sic Ald., Codd. r5, 54, 64, 71, 75, 
85 (in marg.), invito Syro-hex. 5 Cod. X. &Scilicet 
vox deest in Ald, Codd. III, X, r5, r9, aliis; pro ea 
autem Aeyóvror venditant, Codd. 44, 55, 74, alii. Denique 
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11. — kai 4 óueis.  — rày marépoy 45 | 
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2. 0120 383 OW. O', eiamemópevvra: àóe. &v- 
OÍ Xourof: (i&ov) &vópes ciamemópevvra: 
7 


Ópes. 
&óe (13v véxkra). 

I nob. O'. Vacat. 5X. rijv vékra 4 ràv 
viày.? 

8. (Na27DN To O'N37.  Q'. robs eiamemopev- 
pévovs 3 ps o, ol elo AQov 4&7. Oí Xorot 
mpOs cé ol eia jA Oo. ? 

vog-bo-nB. O'. eA. Oc másav 4 riy yy! 
4. DUoNO »0-nmm. O', rotos. 3X; 9o 4 dyÓpas."? 
Oi Xourot $0.2 
]2-. lta est. O'. Aéyoveca. "AAAos* dA 6Gs.* 
"Tem pue yc BÜ. 00^ Vaca OX kal 
ovk &yvov TÓÜ0cv eiaí(v 4.5 — O. xal ovk &yvov 
TÓó0ev eiaív.18 : 

5. cvv 1203. Q'. memópevvrat:. 3X ol. &v- 
ópes 4? 

"15 wTYX — OQ 


Oi Xourot Taxéos.? 


xarabdiófare M raxéos 4.15 


Arm. I: Xxai Aéyovoi. $ Sic Syro-hex. (sine meto- 
belo), et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, VII, XI, 15, 
I8, 19, alii. ' Cod. 85. Idem ordo, ávpes eiom. 5e, 
est in Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19 (eum «iemopevov- 
ra), aliis, ÀÁrm. r, Syro-hex. $ Sic. Syro-hex. (cum 
»LONMO X), et sine aster. Codd. VII, XI, 44 (cum 75 
vuxri), 58, 74, alii, Arm. r (cum Ari). Deinde éx róv viov 
habent Arm. r, Syro-hex, uterque, ut videtur, ex libera 
versione. ? Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. VII, XI, 
I5, 44 (eum elemopevouévovs), 54, 58 (ut 44), alii (inter 
quos 85, cum mpós cé in textu, et mpós cé ot eiojAÓov in 
marg.), Árm. t. ?* Cod. X. "? Idem. Sie sub sim- 
plici aster. Syro-hex. (sine metobelo), Arm. r, et sine aster. 
Codd. XI, 58, 85 (in marg.). 13 Sic. Masius, invito 
Syro nostro, "Vocula deest in Ald., Codd. III, X, 15, 16, 
18, aliis (inter quos 85, cum 9o in marg.). 5 Cod. X. 
M Cod, XI in textu: Aéyovra dA56às. 15 Sic Syro-hex., 
et sine aster. Comp. (cum o3a pro &yve»), Codd. VII, X 
(in marg. cum £yvo), XI (om. oix), 44, 54 (cum éyveca), 
55, 58, alii, Árm. r. 15 Cod. 85. V Sic Syro-hex. 
(cum notis ad praecedens oi d»9pes male appictis), et sine 
aster. Codd. XI, 55, 74, alii. 15 Sie Syro-hex., et sine 
aster. Codd. VII, XI (cum rax), 53; 54, 58 (ut. XI), 85 
(in marg.). Y Cod. X. 
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5. owen "3. 
Aourot 6r karaAqreo Oe abrovs.?? 

e. n2wya Yyo WA. In linis ligni (culmis 
lini) dispositis. | O'. év rfj MwokaM&gm (O. rois 


Oc 


O'. ei. karaNjdrea0e. avroós. 


£o?) rfj écroiBacuévg. Alia exempl. év 


vois ÉÓAows Tá$ AwokaMÁyugs Tíjs éoToiBacué- 


yg. 
7 CUpT Cm) cUND nm cup cwm 
OrTWTN. — Clauserant. autem. portam, postea- 


quam egressi fuissent qui illos insequebantur. 
O'. kai 1j mÓÀ9 ékAelaÓn. kal éyévero os é£fjA- 
' Á. kai rjv 


mUÀgv €xAewav ómico avràv, óc c£gAOov oi Oiokovres 


t 5, 3 5, 3) ^ 
Óocav oí óukovres Oómíoo abTOv. 


(ómíaw abrày).? 
9, ezwES vosc "awe-D wxo3 ^33. Os Vaca. 
M kai óri rer'jkaat Trávres oi karoikoÜvres T7]v 
yfiv dro mpocémov byày 4«?* Oi Aouroc kal 
e LA 4 11:524285 
ór. Terífjkaci— pv. 
10. Cro». O*. 


8 


émoígce. Alia exempl. ézouj- 


care? 


11. v220 C". Et liquefactum est cor nostrum. 
O'. é£éaornpev ("AAXNos. éferákxnpev?) 75 kap- 
óía T)pv. 

REIS NW. CO, MC avrós 4 0e6s?— Oí Xoc- 
mot abTóg.? 


9? Syro-hex. veh? teet Nech-so loce? Veo 
* 99. ?! Cod. X. ?* Sie Codd. VII (cum rj X. 
Tjj éor.), XI, 16, 19, 30, alii (inter quos 85, cum rois écroi- 
Bacuévos). Syro-hex. in textu: eo |oM? L-Là-s 
000 (A51. ? Syro-hex. ..oo3h.5 0c ]35MXo .f. 
* 95? 9o es95 ,. "Idem: exa? WooX 
.» $232? 19o,:9 e» Ls] t RM (So (9o. 
Sic sine aster. Codd. XI, 44 (om. 6r), 58, 74 (ut 44), 84 
(idem), 106 (idem), 134 (idem). Syriace Masius per- 
peram vertit: X xai ór. karémrgocov mdvres ol karowobvres év 
7f yj dnó np. ópàv 4, ubi xarérrgocor lectioni Complutensi, 
xdi karémrgoco» mávres ol k, rjv sav d$ (pàv, debetur. 
?5 Codd, X, 85 (cum xai éxreri«ao). ?9 Sic. Comp., 
Codd. 58, 74, 84, alii, Arm. r, Syro-hex. ?! Cod. XI 
in textu: é£erákypev xal é£éorguev. ?3 Sic Syro-hex. (ut 
videtur), et sine aster. Codd. XI, 44, 58, 74, alii. Masius 
edidit: X ajrós écr( 4 6«ós, fortasse ex Syriaco oo oo. 
** Cod. X. 9 Sic in textu Cod. XI. 3! Codd. X, 85 


JOSUA. 
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19. D272Y. | O'. opt. "AXNos" ne6* buay.? 
IY237OP.  Q'. év rQ oiko. ' A. O. perà rob 
oiKov,?! 


now mw ^b onDa. O0". Vacat OX xad 
Oí Xorrot: 


kal Óóceré pov aguetov dÀgÜwóv.? — O. xai 


óóceré pov aypuetov dÀg6ióy 4 


óóre uo. o guetov. dÀg0wóv* 

13. eub ub D.  O'. kai mrávra Tüv oikóv 
pov, kai TávTra Ócc éoTiv avrots. Alia ex- 
empl. kai závra óca éariv aros 

Ye. O'. Tijv svyxüv nov. 
Tàs Yyvxàs juàv.? 

14. rm npa mm m vosrns min uo os 
qe» wer) yoscone wb. 0 okab avrà 
eimev' óg àv mapaóQ k)pis Óptv Tv mÓMww, 

Aliter: O'. — xal avr1) «- 

mev 4. M éàv p?) ávayye(Are rv Aóyov )uàv 

Tobrov, kal éarat 4 ós áy mapaóQ kópus T)uiv 

Oi Xourot: 
éàv pu?) dvayye(Aps TO püua ToÜTo, kai €cTa 
ó$ &v TopaÓQ k)pios 7i TÜ)v TÓNw, Totfj- 
couev perà co0,9 

15. o3n3 cOTMm. Of xal KaTexáAagev avToUs 

40 


QÍ Aoruroc 


/ , 2m T 
TOLcere eis €ué. 


Tijv TÓMiw, moujcouev uerà co07 


MX év oxoiwío 49 — O. éy exowícpart. 


Dv w"n8 nena nem wp nma 5. 
(in marg. sine nom.). 33 Sic Syro-hex. (ut videtur, 
edente Masio: xat 8óre épol c. d. 4), et sine aster. Comp., 
Codd, XI, 44, 55, 58, alii (inter quos 85 in marg.) Arm.r: 
kai Óócere Xo. d. 33 Cod, X. *3 Cog, 85, teste 
Montef. 55 Sie Ald., Codd. 18, 29, 59, alii, Árm. r, 
Syro-hex. (teste Masio, cum xal sr. róv olkóv pov in marg.). 
*€ Cod, 85, teste Parsonsio. ? Sic Syro-hex. (ut vide- 
tur), et sine notis Cod. 58 (cum drayyeXéire), uterque tamen 
cum xüpis Üpi— eis épé, ut in Ed. Rom. Porro Cod. XI 
in textum post dAgfe«av duplicem versionem infert: xal 
eimav ol ávüpes" dà» yi) dvayye(ÀAgre— xüpios. zjgiv. rv móhup, 
moijcopuev perà coU €Aeos kai dÀjÓeuay, — Pro és, kal €orat às 
est in Ald., Codd. 15, 18, 58. Denique ad só Syro-hex. 
in marg. notat: yj», ut in textu legit Cod. 71. 3$ Codd. 
X (cum mome&c (sic)), 85 (in marg. sine nom.). 99 Sic 
Arm. 1 (cum X abrois év ox.), Syro-hex. (ut videtur), et sine 
aster. Codd. XI (sine é»), 44, 55, 58, alii. *? Cod. 85. 
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Of. Vacat. Mi ór( ó olkos ajrfjs €v TO re(xei, 
kai év TO re(xe«i abri] ékáÜnro 4&* — Ol Aouroc 
€v a xotvío, Ór( Ó olkos abre év TO Teíx«i, xai 
€v TQ Teíxei avr?) ékdÜnro.* 

17. XTEN. —. O*. éoyuev M speis 4.9 

vnyaen "UN OW. O'. rofro XX à ópkicas 
juás 4.5 Oi Xorrot. 9 ópkicas jus. 

19. ]r^2 ^no9b. O0". rà Odpav rfjs olkías cov. 
Alia exempl. 77jv oixíav aov. — Oi Xourot T3)v 
Übpav Tíj$ oikías cov." 

19,90, "Tin-cM) : ac TD "TCR. O0, dw 
óé ri: -)u&s. dóukrjog, 9) kai amokaADvyg. — Ali- 


ter: Of. M éày xelp dqyyrat airo 4.5. éày 


ó — 7:8 pág déja, ?) kal 4*9 drokaM vg. 
wmpcs] "UM 


. 
- 
» 


O'. Vacat. X 6 ópxias 
gus 4.9 | 
21. 9?nai *x9m nmem-ns pm. O^. Vacat. 


| 22, CET 120-777.  O'. Vacat. Mies émé 


| 
, -* , 5, 
operar ol Giékovres 4.5* — Oi Xourot &vs éme- 





| oTpeYav.55 

| 98. oO "3€. O'. oi 8o veavíokou (" AANos 

| dvópes'*). 

| 2m Yr". Of. kai àéfnaav, 3X kal $AÀ- 
0ov 4" — Alia exempl. xa? ó&iéBgaav rv 'Iop- 





| óávgr, kai 1A00v.* 


24. YT. O'. kópios. — Alia exempl. «óptos ó cos 
7?u.ov. P? 

Cap. IL. 1. — kai 4. iere? — oi 0o. veavíakot 

| $A0ov (sic) eis' Iepaxáy kaí (4).9 — 5. — xal eire (4). 

(re véókra 49 — 4. — abrois (4)9*. 10. — 0 0cóc 49 

12. — Tüy Üeóv 495 — 14. — róv olkov 4 rob marpós 

nov. 


^ , /, 71 
roíro 4.9 20. — roro €? — 34. — ékeivy 4 


^ m. x 
16. — ómíao buy 4 19. — TO Ópkw cov 


Alia exempl. kai &ógoev 7ó e*uetov (A. X. 


signum?) 7 kókkiwwov €v Tfj Óvpíó,?? 


22. Yom. O'. Vacat. Alia exempl. «ai émopeó- 
05cav.9 


*: Sic Syro-hex. (ut videtur), et sine aster. Codd. XI, 44 
(cum xai a£r7) év ro r.), 58, 74 (ut 44), alii (idem), Arm. r. 
** Codd. X (cum xai pro ór), 85 (in marg. sine nom.). 
Montef. vero e posteriore edidit: 6. óri oixos ajr5s x.r.6. 
53 Sie Syro-hex. (ut videtur), et sine aster. Codd. 44, 54, 
74, alii. * Sic. Syro-hex. (ut videtur), et sine aster. 
Codd. VII, XI, 44, 53, 58, alii, Arm. r. Masius pingit: 
X rovro — ?uàs 4; sed prior vox habetur in libris omnibus. 
*55 Codd. X (sine €), 85. *6 Sic Codd. III, X, 55, 71, 
82, 121, Árm. 1. *' Cod. X. *5 Sic Syro-hex. (ut 
videtur), Árm. 1, et sine aster. Comp., Codd. 19, 58 (cum 
yàp pro xeip), 108, Árm. 1; necnon (cum avrév) Codd. VII 
(in marg. manu 242), 44, 74, alii. * Obelus est in 
Syro-hex., ut videtur. Haec, d9wog f) xai, desunt in Col. 
58, qui ad dmoxaAopygy in marg. habet: davepà zoo. 
9 Sic Syro-hex. (ut videtur), et sine aster. Comp. (cum 5), 
Ald. (idem), Codd. VII, X (in marg.), 15, r9, 44, alii. 
5! Ad. DYPE7DN (v. 18) Masius in Comment. p. 50 notat: 
* Vocabulum npn... LXXIT, et cos secutus Latinus, atque 
etiam Aq. et Sym. signum sunt interpretati." 53 Sic 
Comp., Ald., Codd. VII (cum esu), XI, 18 (cum £9gcav), 
19, 44, alii (inter quos 85 in marg., cum £ógcar), Àrm. 1. 
53 Sic Codd. VII, XI, 19, 44, alii (inter quos 85 in marg.). 

TOX. I. 


| Car. III. 


i bwye umb) mmn. o 0" Vacato X ans 
| xai mávres oi viol loparjA &.! 
* 


a T — M 9 8 
e. 


5 Sie Syro-hex. (ut videtur), et sine aster. Comp., Codd. 
VII (eum xara&tóxovres), XI, 18 (cum émavéarpevyrav), 19, 54, 
58, alii (inter quos 85 in marg., cum xaraó.), Arm. 1. 
55 Cod. X. $6 Cod, XI in textu: oi vo dvüpes réXos rpiov 
juepàv. — Haec, réXos rp. 5p., in marg. habet Cod. 85, invito 


Hebraeo. Cf. ad Cap. ni. 2. 5 Sie Syro-hex. (ut 
videtur) et sine aster. Comp. (cum 5A6ocav), Codd. 19 
(cum OuA6ov), 44, 58, alii, Arm. r. 55 Sic Codd. VII. 


XI (cum róv 'l. £ympoo&er xai), 56 (cum 5A&ocav), 118, 128. 
Ad &éggsav Cod. 85 in marg.: róv "lopüávyy. — Cod. X in 


marg.: Oi A. róv 'Iopháyyy, xai ijA8ocav. $? Sic Ald. (cum 
inàv), Codd. VII, XI, 16, 3o, 44, alii. Cod. X in marg.: 
Oi Aorrot ó cos rnv. 9€ Masius. Deest in Arm. r. 


9?! Syro-hex., nullo metobelo. 9? Idem. Deest in Codd. 
18, 58, 128. $$ Idem. * Idem. Deest in Cod. 58. 
55 Masius, invito Syro nostro. Deest in Codd. 131, 237, 
Arm. 1. *5 Idem, deficiente Syro nostro. *' Idem. 
*5 Idem. Deest in Cod. 58. * Idem. ? Idem. 
Deest in Codd. 54, 75. " Idem. Deest in Árm. t. 
Cap. III. ! Sic Masius (ex conjectura, abscissa mem- 
brana), et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII (eum márres: 
abrós xai ol v. 'L.), XI, 18, 19 (sine oi), 58, 64, 108, 128, 
Arm. r. Cod. 85 in marg.: Oi Aomot abrós xai oi vio 
TJ 
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2, OT" nibo C222.  O'. uerà rpéis T"uépas. 
" AAAos". uerà TO TéAos Tv Tpi&v f)uepóv.? 
mpm zy. 
BoX5s.? 
3. 2". O'. xai évere(Aavro. ('AXMAog csrapíüy- 
yeAxe*). 
won onm. 
4. 17122. 


O'. &ià X uéons 4 fs mapep- 


O'. X kal pets 4 ümapetre? 
O'. arjoeo0e.. " AANog. &v uérpo? 
6. NO 35wb. Of. X Méyov 4. dpare? ( AAMog 
Baerácare?). 
OY "zb 1"23".  O*. kal mporopebcoÓe (alia 
exempl. add. éumpoo ev?) rob Aaob. 
OYU Pr Pr O'. kal émopebovro &umrpoaÓev 
TOU Aaob. 
Aaob.? 


7. W3 OW. O'". év vf fbépa rabry. 
dmapri, dmÓ ToD vüy. 
bHOUTOS. CO «üvruv uibs (ss comés 
víày 4) 'IoparA.? "AAXXos* mavrós IopajA.3 
8. O27 W. 
pépos. 4 
10. YUT wem. 


"AAAos kai dmfjAÓov mp Tob 


Schol. 


O'. émi yuépovs. Alia exempl. eis 


e 


O'. Vacat. M xai efmev 'I3- 


Távres 'IapazA. ? Sic. Cod. XI in textu. Cf. ad Cap. 
ii. 23. ? Sie Masius (ut ante), et sine aster. Comp., 
Codd. VII, XI (cum gécov) 19 (idem), 54, 58, alii. 
* Cod. 58 in marg. 5 Sic Masius (ut ante), Árm. rz, et 
sine aster. Codd. VII (cum dmápare), XI, 19, 55, 75 (cum 
dmáparai), 84 (cum dmápere), 108. $ Cod. XI in textu: 
€v nérpo arrjaca6e. 7 Sic Masius (ut ante), et sine aster. 
Comp., Codd. XI, 19, 58, alii, Arm. 1. * Cod. 58 in 
marg. ? Sie. Comp., Codd. VII, XI, 18, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.). ? Cod. 85 in marg. ! Idem 
(cum amzapry) ^ Y *Veru jugulandum est nomen vióv," 
—Masius. 9 Sic in textu Cod. XI. M Sic in textu 
Codd. 84, 85, 106, 154. 55 Sic Masius, et sine aster. 
Comp., Codd. VII, X (in marg.), XI, 19, 44 (sine 'Igsois), 
54 (cum 6 'Iycois), alii, Arm. 1. 16 Cod. 85. U Prior 
lectio est in Codd. 16, 30, 52, aliis; posterior in Codd. 85, 
144. 
Apop., ordine ad Hebraeum conformato, Comp., Codd. III, 
Vll (cum xai róv 'Apop. xal ró» Tepy.), 15, 18, 29, alii, 
Arm. 1, et, ut videtur, Syro-hex. 15 Masius in Com- 
ment. p. 63. ? Sic Masius, Árm. t, et sine aster. Comp., 


Mox xai róv Evaior, kai róv dep., kai ry T'epy., kai róv 


JOSUA. 





[Ca». III. 2- 


^ 7 ) ^ 
cobs 4.5 — Oi Xouroé kai etrev ' 500058. 


10. nw». O'. év rore. — Alia exempl. év rore 
viv; alia, év TQ vóv. 
11. TR. O'. kvpíov.. ' A. xvpietovros. — 2. Beamórov.!* 
E22955 ^3P.  O'. &efatve X €pmpootev 
opGv 49 Oi Xourot épmrpoo0ev bpov.? 
19. 23^. Of. Vacat. 3X xal vóv 49 
aub umMcUM cmct^w euo. O'Io- 
pa^, * dvópa 4 £va d$' ékáorgs vs." 
'A. 'Iopa:jÀ, dvÓpa £va Tob okümrpov.? | Oi 
Aourot: &vópa ?* 
13. vrbs. O', M máons 4 75$ yn? 
noyoon pvTYva. Q'. rà karaatvoy 3X; &vo- 


0cv 429 — Ot NAourot &vo0cv 7 
"I$ 72.  O". Vacat. Mi cepós ei$ 4? "A. 


29 


O. cvpàs eis. ZZ. dokopa €v. 


14. yon WYS. | Q'. kal X éyévero às 4 dmiíjpev 9? 
' A. O. éyévero?! 

16. TY».  O'.. éni. (A. O. eis?) àv "Iop- 
óávmv. 


viirby ty. Super omnes ripas suas.  O*. 
kaÓ' üAqv Tijv kpqmióa ( A. aggeres?) avro. 


Codd. XI (sine épóv), 19 (cum Zuóv), 44 (idem), 58 (idem), 
71, alii (inter quos 85 in marg.). 39? Cod. X. ?! Sic 
Masius, et sine aster. Comp., Codd. VII (cum viv oiv pro 
kai vOv), 19, 44, 54, alii (inter quos 85 in marg). — ? Sie 
Masius, et sine aster. Comp., Codd. VII, XI, 19, 44, alii, 
ÀÁrm. 1. ?35 Qod. 85 (cum ew«jmrov) teste Montef. 
Minus probabiliter Parsons. ex eodem exscripsit: 'A. "Io- 
Aquilam vero ávàpa €va ávüpa 
va juxta Hebraeum exarasse certum est. * Cod. X. 
?5 Sic Masius. Vox mdoys deest tantummodo in Cod. 29. 
?5 Sic Masius, et sine aster. Codd. VII, XI, 19, 44, 54, alii, 
Arm. I. *?' Cod. X. 25 Sic Masius, ct sine aster. 
Codd. VII, 44, 58, 74, alii, Arm. 1. ?? Cod, X, Minus 
recte Cod. 54: 'A. Z. ceps eis. O.dakoua (sic) €». Cod. 85 
vero: 'A. eopós (sic). X. áexepa. 9 Sie Masius (cum 
dnjpav), et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, XI, 15, 18, 
19, alii, Àrm. 1. 3! Cod. X. 3? Idem (qui ad xiSe- 
rà» (v. 14) lectionem refert). Sic in textu Codd. 16, 53, 
54,9li. — * Aquilam vocem Heb. YD173 Jos. iii. 15 ver- 
tisse o oreca eso], aggeres [óx8as 1] cjus, testatur Masius in 
Syr. Pecul. p. 5. Cf. Payne Smith 7hes. Syr. p. 230. 


pa ávÜpa dmó ro) ak/mrpov. 


—CaP. IV. 3.] 


16. T0772. . O'. má yua (X. dokopa?*) &v. 
7N'O pLITYJ. Procul valde. O'. déeornkis 
pakpàv a$ó0pa a$oópos (alia exempl. uakpàv 
c $óópa?*). 


Ad (s. 4b) Adam urbe quae est a latere Zar- 
O'. 


empl. Zap0dy*?). 


than. &es pépovs KapiaOiapíu (alia ex- 
Alia exempl. érà 'Aóayei 
Me Tüs mÓAews fj éariw 4 és uépovs IKapia6- 


iap(u P)" — X. darà 'ASóu 9 


H2?» c bv. O'. eis rijv 0dAaccav dpafá | 


(Z. r9$ doujrov?*), 

noo. O'. 04Aaccav àAós (alia exempl. 
TOv áAev^). 

17.]27. Pede firmo. | O'. Vacat. 


j . , * « 
Oi Aourot éro(ues." — Aliter: A. 27. &roiuor,? 


* Cod. 108. Theodoret. Quaest. II in Jos. p. 305: T 
pévro Tiyypa, dckoua ó X)p. npunvevaev émexonévy yàp TÀv 
iO0drev 5 püpr otov foxoUro xai éxopvqQoiro. 35 Sie Codd. 
III, 16, 30, 52, alii. Masius e Syro suo allegat: — dd$e- 
erqkóra [d$eornkós] 4 Spos uaxpàv -—— cdóópa 4, ubi ópos e 
priore syllaba vocis P1 male repetita ortum esse videtur. 
(Syrus noster post defectum a sóAeos 7 éarw 4 (sic) rursus 
inejpit.) Arm. 1 legit et pingit: paxpàv odó8pa X adó9pa, 
et sic sine aster. Ald, Codd. 29, 55, 74. 75. 36 Sic 
Cod. 58, Syro-hex. (cum p? 3 Sie Masius (cum 
— Tis móÀeos), et sine aster. Codd. 19 (eum ^A3ap5), 108 
(eum à éerw). Praeterea pars supplementi, dmó ASaué 
(cum varia scriptura) est in Ald., Codd. XI, 29, 55, 56, 
58, 121 (in marg.); alia pars, dmó 'Adapei (ut. ante) rs mó- 
Aeos, in Comp., Codd. 44, 57, 74, 76, 85 (in marg. cum 
Aóaapciv), aliis. ** Bar Hebr. (Mus. Brit. MSS. Addit. 
21,580 fol. 58 b): pev" e? pes. 9? Syro-hex. (ad 
es uépovs) : .] s zs No D .ue. Cod. X (ad Kap:a8.) : 
Z. rjs dowrov. Cod. 85 in marg.: r5s doucjrov. 19 Sie 
Comp., Ald., Codd. III, VII (cum 6. rs dowrrov ràv dà»), 
XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85 in marg.). ^ Sie 
Masius (invito Syro nostro), et sine aster. Comp., Codd. 
VII (cum erous (sie) manu 175), 19, 44, 54, alii (inter 
quos 85 in marg.). ** Cod. X. *! Syro-hex, «o ./. 
Jacaee. Sicin textu Cod. 57. ** Masius. Sic sine 
aster. Comp., Codd. VII, XI, 56. *5 Idem (abolito nov). 
Haec, juà» xai, desunt in Codd. 54, 118. ** Grabius. 


M éro(uog 4.9 


Cap. III. 2. X kal 4 &jA0ov. 4. uv — kai 4 | 


JOSUA. 


| péov 4.9 








jp Two OU cyan (P ocqmO) OTN. | 
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TrTobg Aevétrasg. 55 
piov (4).9 


4. — )uépas 4.^ 5. (—) «is ab- 
6. —- kvpíov 4.9  — oi lepeis 4.9 — — xv- 
8. -— kai -i 

I5. — ol 
65 


7. ^ obres 4 écopai — ka( 4&9 


év TQ lopóávp.? 153. — rijs Qa0fjkns 4.9 
— 5$ Ouákgs 4 émi rv 'lopóávnv. 


16. —xkaréfy 4.5 


iepets &9 
—Tob'lopó&vov4,^ —mvpov4.9 


Car. IV. 
2, Ov M "vy OuÜ DyW]2.  O'". dv)pas dmà 


ToU Aao)b. Alia exempl. aT0 ToU ÀaoÜU Ócóecxa 


ávópas.! 
THWNCU" M. O'. X6 dvópa 4 £ya? 


3. 2 p22^w. O'. kai dvéAecÓe. Alia ex- 
empl. dvéAeo0e évrebOev? — Aliter: Of. ávé- 
Aea0e 7X: éavrois 4 évrebOev.* Oi Aourot éav- 
Tots. 

cragbn "bx awe. E loco quo steterunt pedes 





* Nomen 7uépas debet habere appositam stellulam."— Ma- 
* Deest in Cod. 58. '5 Masius. Deest in 
* Jdem. 9? Idem. Deest 
in Cod. 58. 3! Idem. ? [dem. Decst in Árm. t. 
83 Idem. $* Idem. Deest in Cod. 58. 5 Idem: 
* Ulterius cum scribitur in libris vulgatis [Ald., Codd. X, 
16, 18, aliis] zs 9ia&«ys xvpiov, debet nomen xvpíov prorsus 
auferri; reliquum vero obelo confodi. Rursus eadem illa 
verba, rs 9. kvpiov, scripta in vulgatis libris ante verbum 
éBáfyoarv, sunt expungenda [eum Comy., Codd. III, VII, 
XI, 15, 18, aliis]."—AMasius. Ad ràv aipóvrev rüv xiBwróv 
Cod. X in marg.: Ilárres X Tüs Óufjkns. 55 Masius. 
Deest in Codd. 58, 106. 5' Idem. Deest in Comp. 
Cod. 58. 55 Idem. Syrus noster: (*Y)eM o. 
Deest in Cod. 58. Mox Masius pingi jubet: — €os 4 eis 
rà réÀos, et. (v. 17) sávres. —— oi vioi 4 'IcpajA, invito Syro 
nostro. 

Car. IV. ! Sie Codd. III, XI, 18, 29, 44, alii, Syro- 
hex. et Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 21. ? Sic 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 44, 58, 
7 4, alii, Arm. 1. 3 Sie Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii. 
' Sie Syro-hex., et sine aster. Comp. (cum arois),. Codd. 
VII (eum aveAec&a)), 19 (ut Comp.), 44 (eum évr. éavrois), 
58, 74 (ut. 44), alii, Arm. r. $ Cod. X. Cod. 85 in 
textu: d», avrois (cum éavrois in. marg.). (In initio v. ad 
wi, O'. evwra£ov, Cod. X in marg.: Oi Aewroi: xavo» (sic 
Montef. in sehedis).) 

Yya 


stus. 


Comp., Codd. 19, 108. 
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sacerdotum. O'. Vacat. M; dm aráceos mo- | 7. Curt "25. O'. rois (alia exempl. év roíg!5) 


Óov TOv iepéov 4.5 | Oi Xourot. dmó aráacos viots 'IopaA (Oi Xouroft To ' IapasjA!9). 
^ [i , 7 Jn 
— »ordi S. JUWT..— O'. kópios (alia exempl. add. ó 6e0s??) 
4. nOyn e'se-os. Q'. NX robs 4 ÓóOeka.? TG '1gcot. Schol. IIévres xcpis à 0cós.? 
Cub" "220 PIU DUM. 0" sry Ober dmà | 9. yum Cpu cu2N me? OX. O' Gorges 
TOv viàv 'lopaóA. 'A. obs jroipacav ámà ràw | ó6 "Igcobs xal dAXovs 6ó0exa AíÜovs. Alia 
vióv 'IcpayjA.? | exempl. kai dAAovs óóóÓeka AíÜovs éaTQoev 


THENCUCR. x dyópa 4 £ya 
5. czuos rmm ns »£b. Q'. éumpoaÓév Lov 


'Incots.? 


10. o"To» T Dm. O'. ela kewcav ó€ ol ie- 

Tpó Tpocómov Kvpíov XM roD ÓOeob jyóv 4 pes... Alia exempl. o£ && iepets .. . elarf- 
Keiga y, ?? 

TY Wu. OO". X éco 4 cQ ' Iopóáyg.^ 
' A. O. év uéco , 5 

yuNT-DM DT DyrTóN Simo oh-w. 


P4 z^ ? ^ 
Q'. évs ob avveréAeocv'Inaobs mávra à (s.óca, 


' A. Z. O. els mpóocmov kigorob...? — Aliter: 


, ;? y ^ 1 
A. X. mpó mposómov... 25. .xiBeroU kvpiov.? 


o. Og27393 nüM nv mpm web. O'. ia jmdp- 
xceciw bpiv oro. eis a'npetov Keíuevov Óurrav- 


Tós. Aliter: O'. fva ómápxcciv obrou — kei- 


s. Tà püuara à'9) évere(Aaro kÜpios (alia ex- 
7. MY?22.. Of. éf£éAurev.. ' A. X. dmrekóm.? 


Tm. O', kicrob. | Schol. O*. xepis 7fjs.! 
TU CO owe prva nzyz. 0" ós Gas 


. 3 
vev a)Tüv OX: róv lopóávgv, kai éf£éAurev. TO 


empl. add. 79 '1gc00?). 
yuT-ns no ny 552. 0". vacat. 
X xarà mávra óca évereé(Aaro Movojs rà 


3 -—- 
Igcob 475 Oi Xourot  karà mávra 0ca éve- 


| 
| 
uevoi & óyty eis onuetoy — óumavrós 4 | 
9 


Üócp Tob 'lopó&vov 4." re(Aaro Movo's 79 'Imoo? 





9? Sie Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. Comp., (om. abróv), et sine aster. Comp., Ald. (om. rà» "lopddwpy), 
Codd. VIL, 19, 44 (cum rà» soàóv), 54, 55 (ut 44), 58, Codd. 15 (ut Ald.), 18 (idem), 19, 64 (ut Ald.), 108, 128 


alii (inter quos 85 in marg), Arm. 1. Mox Syro-hex.: (ut Ald.), Arm. 1 (cum ós 8. róv "1op8. xai e£. ró 00ep X ro 
xai Ouakopíicavres éavrois rovrovs ápa jpiv, et sic, ut vide-  'lopà. 15 Sie. Ald., Codd. 15, 64, 108, Syro-hex. (qui 
tur, Cod. 108. * Cod. X. 5 Sie Syro-hex. (cum — pingit: J. 223.5 —). I$. Ood. X. *?9 Sic Codd. 74, 76, 
PRATER X) et sine aster. Codd. 58, 108. ? Syro- 84, alii. ?: Cod, X in marg. : rávres xo. ó 6eós. ? Sic 
hex. "Wwarmols Las ee cxt (2o PA ? Sie — Codd. r5, 19 (cum 6 'Ige.), 64, 108, Syro-hex. Masius 
Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. Comp., Codd. 19, — pingit: xai — áAXovs 4. 53 Sie Codd. 15, 64, Syro-hex. 
44, 58, alii. " Sie Syro-hex., et sine aster. Comp, ^ Sie Syro-hex. (sine metobelo), ÀÁrm. 1 (eum ro 'lop- 
Codd. X (in marg. cum 5uó»), 16, 30, 44 (cum 75&à»), alii — Ódvov?), ct sine aster. Cod. 85 in marg. Sie (cum ro? 'I.) 
(inter quos 85 in marg. cum 7uóv). !* Cod, 108. — Codd. 18, 19, 128. *$ Cod. X (cum éppéco). ?9 Prior 


5 Syro-hex. e|, 2$ oleso.z e]l9o,:9 yrs .(. lectio est in Ald., Codd. III, 16, 18, 30, aliis; posterior in 
^^ Sie Masius (cum év éuiv male pro igiv (qe.223)). Syrus — Comp. Codd. 19,108. Syro-hex. in textu: óca(sine mávra); 
noster deterius pingit: tva ómápxecuv (eoi t29e2) in marg. autem (teste Masio): szdvra rà p.d. Paulo ante 
otro: keipevo üpiv —- els aypetov Durravrós 4. Pro piv obro,, — '1gooós. reprobant Comp., Codd. 15, 19, 64, Syro-hex. 
otro: ópiv habent Codd. X, 18, 128, Arm. 1. Deinde «é- — ? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum "Iyeoi), VII, XI, 15, 
pevou pro xe(uevov est in Comp., Codd. 15, 18, 44, aliis. 54, alii (inter quos 64, 108), Syro-hex. ?5 Sic Syro- 
Postremo in Codd. 54, 75, 118, locus sic habet: fva 6m. ópiv — hex., et sine aster. Comp., Codd. 85 (in marg.), 108, Árm. 1. 
eis c. keipuevot ovrot Quamravrós. 15 Syro-hex. € aAzm91).]). Aliter supplent Codd. 56 (in marg.), 63, 74, alii: xai émoc- 
Cod. 108 in marg. ad 'Iop8. sorauós: Z. asosxomn (sic) cav oi vioi "lopaÀ xarà mávra óca (s. ) éAdAgse xópws ré 
'"* Cod. X in marg.: O. xe. rs. Lectio rs x. r5s Óu85kgs —"IgcoU. Solus Cod. VII: xarà mávra óca éverearo xipios 
est in Comp., Codd. 16, 30, 44, aliis. U Sie Syro-hex. or. ?' Cod. X. 


—Car. IV. 24.] 


11. "ym, O'. xai &éB (O. &iéBnoav?). 
CY Pr O"xT6m. O'. kai oi Aí8ot €yumrpo- 


y ^ 
ocÜev  ajráv. 
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Ot Xourot xal oi íepets mpó- 
T€poL.. 


12. oven. O'. &eokevaouévot, A. évomAiapué- 


vou. ?? 


now O'P3T?NZ. Q'. rerpakiauópiot, — " AMNos 
rerpakua x (Aoi? 

jw niww bs. Q'. mpós 73v ' Iepaxo móAw. 
"A. mpós dpaBóÓ 'lepiyó. — 22. xarà v doixgrov 


13. 


'Iepcyó.?* 
yvy TUNI. 
Bobvro 435 
ye mou. O'. TG 'Igcot. Alia exempl. A 
m pos 4 'Incotv.?* 
jiTvo qwe. 
empl. éx« uécov Tob '"Iopóávov.?? 
InxTsm "o3. (4 robs addas S ot (epeti i 
ram bs. O'. éri 75s ys. Alia exempl. 


14. O'. óomep (s. Óv rpórmov) ?X; éQo- 


18. 


Q'. éx rob 'Iopódvov. 


. 
e e — 


9 Cod. X, teste Griesb. ^" Idem. Syro-hex. qcJo 
Juese lone: Procop. iu Cat. Niceph. T. Il, p. 24: 
Cod. 85 affert : 
Denique Cod. VII duplicem lec- 
tionem habet: xai oi iepeis mpórepot, kai oi. Aifov. srpórepoi 
? Cod. X. Sic in textu Codd. 54 (cum évozà. 
Qeax.), 85 (eum évemAgu.). Cf. ad Cap. i. 14. 9 Sic 
in marg. Cod. 85; in textu autem Codd. 19, 236. Codd. 
54; 15; 118: óvres. (Syro-hex. ool) e2) dis recaapá- 
kovra xudáóas, 9$! Syro-hex. QQamane( last* laX «f. 
Quegslt Jhnossx ee D Ws as. 35 Sic 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII (cum 6v 
rp.), XL, 15, 16 (ut VIT), 18, alii, Arm. r. 39 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 53, 54, 75, 85 (in marg.), 118, 
Arm. 1. ?' Sie Comp., Ald., Codd. III, VII, XI, 15, 18, 
19, alii, Arm. 1, Syro-hex.; necnon Cod. 85 in marg. ad 
v. 17, invito Hebraeo. ? Sic Syro-hex. (cum ro/s s. 
abràv), et sine aster. Comp., Codd. 58, 74, alii. 39 Sic 
Comp., Ald. Codd. III, VII, XI, 15, 18, 29, alii (inter 
quos 85 in marg.), Arm. r, Syro-hex. *9 Sic Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. VII (ante év raAyáXois), 19, 44, 
58, alii, Arm. 1. *" Cod. X. — * Sic Syro-hex. (transp. 
ópás post afp:uv), et sine aster. Comp. (idem), Codd. 44, 
74, alii, Arm. 1.— Syro-hex. € qe aX. Jo.3J .j. 


t e [i NI - e , »^5^7 
iepeis oi Aorroi ràv épunvevadvrov c£éOoxav. 


O. kai oi lepeis mrpórepor. 


avrav, 


J OSU A. 





Alia ex- | 


| 


| 


| yevouévo Tómo 4.9? — — kvpíov 4 
| Ojkgs 4.55 


343 


2. 


eri T3)s £npas.? 


21. we "anco eem. Os vacat X kai 
elrev mpós robs viobs 'IopaáA 4&.? — Oi Xouroé 
kai eUmrev mpüs ToUs vios  IaparjA." 

"YS D222. — O'. oí vioi bpóv 3X abpiov &.** 
CIMAMTDN. O' ópás. 'A.rois rarépas ipo. 

22. n0 prnwWrDWR. O'. rv 'lopóávgv X ro- 
Toy 4.5 Oi Xourot. Tobrov. 5 

24. pov os. O'. év mavri &pyo. | Ol Xormoi 
TávTes" €v mavTl xpóvo.^ 

Cap. IV. 3. erparomeóc(a — buav 4. 6. — &i- 


civ 4&9. 7, — kal a6 4,9. — Aéyoy 4&9  — máons 


Tís ys 49  — byuty 4 oi. Aí0ot obro.? — g. — v TO 
IC. — T/s$ Óia- 
11. 71s Oia0 5 kns & kvpíov.^ — 14. évav- 
Tíov mavrós — ToU yévovs 4 'lopaA.S — 16. — rfjs 
ó.a 0j kns 4.7 MX kal 4 óp- 


cc?  kpgnmióogs NC avrob 4." 19. — oí viol lo- 
Hn p 9 


18. — kai 4. &Üyxav. 


paájÀ 49 21. —eicww &** — 253 (in posteriore loco). 
— kópios ó Ócós ?)uày 49 24. — pues 45 


^ Sic Syro-hex. Pronomen deest in Ald., Codd. LIII, XI, 
15, 29, aliis, Arm. 1. 556 Cod. X. 56 Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, VII, X (cum oí Aouroi mavres in 
marg.), 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum £pye in marg.), 
Arm. r, Syro-hex. "5 Syro-hex. Pronomen deest in 
Codd. 54, 58, 75. *5 Masius, invito Syro nostro (sed 
cf. ad v. 21). Deest in Cod. 58. ? Syro-hex. Deest 
in Árm. t1. Masius pingit: xai — cv 4, favente Hebraeo. 
9 Idem. Deestin Codd. 54,75. — 9 Idem (sine cuneolo). 
Deest in Cod. 58. 5? Idem (pro oi A. ofro« igi»). Sic 
sine obelo Ald., Codd. 58, 74, 75, alii. 55 Idem, silente 
Masio. Haec desunt in Cod. 58. 5! [dem (cum meto- 
belo tantum). | Deest in Cod. 58. 55 [dem. Deest in 
Comp. 556 Idem. — Haec, rs 9. xvptov, desunt in Cod. 58. 
5' Jdem. Sic sine obelo Comp. (om. vob yévows), Ald., 
Codd. III, VII, XI, 15, 16, alii. 55 Idem. Deest in 
Codd. VII (sed habet in marg. manu 125), 58. 5 Ma- 
sius. Sic sine notis Comp., Ald., Codd. III, VII, XI, 15, 
16, alii, Syro-hex. 9 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., 
Codd. 44, 58, 74, alii, Arm. r. *! Masius, invito Syro 
nostro. Deest in Cod. 58. 5: Syro-hex. (sine meto- 
belo). 53 Masius, invito Syro nostro. Haec desunt in 
Codd. 44, 71. 9 Idem. Deest in Cod. 58. Syrus 
noster male pingit: xai tva épeis — a€3506e, nullo cuncolo. 
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Car. V. 


Versus mare. |.O'. Vacat. 
Oi Aoruroc 


Lm. 
0áAaccav 4. 


cav.? 


xxu. 0^ 


3 


MC Tapà T»v 


Tapà Tiv ÓO&Aac- 


T$ «owíkgs. | Oi Aourof rà» 


Xaravatov. 
Cum, 

cav*). 
[ 


O'. xai érákgaav (alia exempl. kareráx- 
Schol. karedamavía0ncav, kareAÓ0n- 


OV. 

2. o" man. Cultros. silicum. 
[erpívas | éx mérpas dxporónov.? 

bi cw 
émuTpéyas mepíreue." 

4,5, Nic cyzrbo rem Uno C31 0m 
n5 xenon "bz L3 D" awe 
moss Doo cDNEB qm i2 
c5 cyc- 1 Cw cy bs "a 
w:o-Wo ree DpNS Ty jPTOR. 


O'. — àv &€ rpórov mepiekáÜapev 'Inoots To9s 


O'. uaxaípas 


' À. kai 


, * ^ v 
O'. xal. kaÜícas epírepe. 


) * ^ ^ 
viobs 'lopa?A, óco( moré éyévovro év Tfj ó00,? 
E. * 3 Á T^ ^ L] 
xal óco. mort dmepírumro: T)cav TOV éfeAgAv- 
, , 3 , Ld ^ ^ 
Üórov é£ Alyirrov, mávras Tobrovs mepiéreuev 


'Iycots 4. M kai obros ó Aóyos Ov mepiéregev 


Car. V. ' Sie Syro-hex. (cum *]sa2 Jo 9 X), et sine 
aster. Comp., Codd. VII, 19, 58, 85 (in marg.), 108, Arm. 1. 
* Cod. X. 3 Syro-hex. ! Sie Comp., Ald. (cum 
xarédncav), Codd. III (VII deficit), XI, 15, 18, 19, alii. 
Syro-hex. legit et pingit: -- ai éSapivógcav (oim). 
* Cod. 58 in marg. $ Vox merpivas abest a Codd. III, 
19, 29, 82, 108, 121, Árm. r, Syro-hex. (qui male pingit: 
Mox v. 3 ad merpívas dkporópovs 
(Syro-hex. tantum : — merpívas 4) Cod. 106 in marg.: é£a- 
kovrgpévas (sic). ? Cod. 108. Syro-hex. in marg. sine 
nom. €$6la 499o0. 5 Ad év rj 6o Syro-hex. in 
marg.: 
ó8à. Idem obelis jugulat omnia ab óv 8e rpómov ad mepié- 
repev "Inaoís, non, ut Grabius, a rovs viois 'IopajA ad 'Igsovs. 
Anon, in Cat. Niceph. T. II, p. 3o: 


» , - 
derepiakov [*óv 8€ rpómov] &vs rov, reccapdxovra yàp xai vo 


» , , Fi 
—-ék m. dxporónov 4). 


€v Tj éprpo, ut integra lectio sit, év rj €pyuo 6v vj 


"Ev dÀÀg éxóón e amó ToU 


ry, oUx oUre mepiéxei, àÀÀà páAXov oUro TÓ keipevov* xai oUros 
6 Aóyos x.T.é. ? Sie Syro-hex. (cum oí éxmemopevpévot 


JOSUA. 


[Car. V. 1- 


'Ineoüs más ó Aaüg oi ékmopevóuevo. é£. Ai- 
yémrov TÓ ápocevikóv, mávres ávópes moAMépov, 
ol dméÜavov &v fj épijuo €v vf) 009, é£eXA0óvrav 
aUTOv ék ys Aliy/mrov ÓTri mepirerumuévoi 
)cav Ts ó Aabs ó e£eAÓív, kal más ó Aaós ol 
yevvuÜOévres &v vfj éprjuo év 7$j 00Q, éf£eA0óvrov 
avTOv ék ys Alymrrov, ov mepierui0naav 4? 
6. v5. Q'. ávéarpam Tat. " AANos* év&iérpuiyev.'? 
"ZTO3. (Q'. év vf épüuo —T4 Maf9apírió: 4 
(alia. exempl. Maófapírid: ; 
alia, Mavóapíriói!!). 


Cy rmnonn ctos cCAnnoP cy 
py. 


, ^ ^ Pd ^ 3 , , 
cTo. avTOv TÀVv uaxíuev ràv e£eAnAvÜÓrov ék 


alia, Mayóapt- 
TL ; 


O'. &ió. ámepírugTo: zoav oi mÀet- 


^ ? LÀ , - 0x 
yfüs Aiybmrov. A. &os (féumev màv rà fÓvos 
Z. &os 
dvaAGÓ* más ó Aaós ávÜ0pes moAepaarai oi é£eXÓóvres e£ 
12 


dv0pàv moÀépov ràv éfeAÓóvrov e£ Alyvrrov. 


XKiffBfou. 

"um ous. 

empl. kupíov ToU Oeo?) 

cmo nm vas) tM. 

(0i Xourof- sagt). 
pios. ayrots.* 

r. prn eg eye. 


üvrikaTÉéoTQyoe To)S vio)g avráv. 


O'. ràv évroAGv Tob Ocob (alia ex- 


, T * ^ 
O'. oís xai Oiupice 


Alia exempl. add. «ó- 


O*. avri Óé rovrov 
Alia ex- 


*. 
——M———— 8$ 9 
* 


(e-a-92? ($20) ei oi yevv. €» Tfj yj év rj épüpo), et sine 
aster. Comp. (cum 6 'Ige.), Cod. X (cum 6 ékropevópevos, et 
om. más ó Àaós ó é£eAOÓov), 19 (0m. xai obros—'IncoUs, cum 
müs Àaós oi yevy.), 58 (eum ó éxr.), 85 (in marg., cum Aaós 
mendose pro Aóyos, et ó 'Igcovs), 108 (cum epiépevev. pro 
mepiéreuey). — Masius delet oi ante dméfavov, invito Syro 
nostro. ? Cod. X. !! Prior scriptura est in Codd. 
II (manu 1925), 56, 59, Syro-hex. ; altera in Ald., Codd. X, 
15, 44, 64,106; posterior in Codd. 52, 53, aliis.  Obelus 
est in es 7 Syro-hex. ov» 3&5? Joe f. 
o9 &a27? (oso? ]5ze! jx La 
Cao), x» l| Mo Jo, Lacs. o5 AN: le-- 
r cópe c9. ? Sic Comp. Ald, Codd. 15, 18, 44, 
ali. Syro-hex. xvpiov tantum habet. 


x. T. €. Cod. X in marg. notat : 


Ad oi dreifgcavres 
'Ev dAXots. dvrveypádous ós$ rày 
Aowràv épumvevróv éxüeückórov dQeperac ravra. 1 Syro-hex. 
* he be? qe. 15 Sie Comp., Ald, Codd, III, 
XI, 15, 16, alii, ies 


—-Ca»r. V. 15 (16).] 


empl. robs víoUs abróv dvrikaréaTgaev dvTl 


robToy., 6 
7. "1 mos. O'. Vacat. M órt dkpófvoro 
cav 4." 


Tym bmw son-wbo c5, 


2i * ^ €n^* , ^ 
yeyevviaOa: xarà T3)v ó00v dmepirujTovs. 


O'. àià rà abro)Ds 

Alia 
exempl. &ià 1à dmepiruüjrovs yevéaOat xarà 
T)v óÓóyp."? 

s, emn aem oveno uan-b5 von om. 
O*. séprgintéores ó6 jovxíav elxov X máv rà 


19 


tCOvos 4 avTÓOL xaÜpevot. "K. kai €yévero o 


cvvereAeoe mày TÓ €Üvos mepirurÜÓrvai, kai éxáÜuaav ka& 


éavrois. P? 
9. ma e*mn m. 
Tuffi 4? 
10. xoa Pen; vmm. OY. Vacat. 
saperéBaXov oí viol 'IepajA é év l'aAyáxois 4.7 
DIOE DW.  O'. ró máoxa ( À. Z. $acéx?). 


O'. Vacat. 


JOSU A. 


M €os TS ")HÉpas. 


MC kal | 
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| T2. nam. érabcaro,.V 
TYN T$". 
Tj émaíptov, 
jp yow ner Yom. Q'. éxapríaavro 
Eon 
yov dmÓ yevvüparos Tis (fort. yfs) Navaáv. 


O'. é£éAure.. " AANog 
O'. SX 7j éraspiov 4.55 


?9 


Ol Xourot 


ó€ Ti]jv Xópav ràv Oowikov. kai é$a- 
O. xai €jayov dm ràv kapmówv Tüs yfjs Xa- 


vadv.? 


13. ng sm. 


O'. elóev.. (Z 


.) ele $avévra ?! 


| ' 
JaWwm. OX. xal ? Bougaía MC avrob 47? — Oi 
Aourot av/Tob." 
| 14 (Gr. 15). ynmem. Q'. X kai mpoaekDvnaev &?* 
| Oí Xourot kai mpoaekóvnaev.?? 
| 


"MN ODY2. OY. crore, rí. 
Oca morá 7X; uov 4 v(.9? 


Aliter: O'. AX (4 


| 15 (16). ]2 ycm Cy". QO'. Vacat. 


| nav Igaots obros 4&2 Oi Xouroé. kai éro(imoev 


e. * , , 
* Kat €T ol- 


'Inaos obros?? 


* 
— kal 


. 
id 


11. DZEH PYWTS0.  Q'. X rf éraspiov. ToU. má- 
oxa 42* Oi Xourot: rfj éraspiov rob áo xa. Cap. V. 1. /kovcav MG mávres 4 oi. Baaieís.? 
"5p. Et spicas tostas. —O'. kal véa,— A.X. | kal Xi mávres 4 oi BaoiXeis.? | — ó 0cós 4. 
xai $pvkróv.? xaremAdyncav 4.9 — 54. émi. — rob  kaXovpévov & 
!1* Sic Comp., Codd. 15, 64, 118, Syro-hex. U Sic Cod. VII. ?* Sic. Syro-hex., et sine aster. Comp., 


Syro-hex. (teste Masio), et sine aster. Comp., Ald., Codd. 
VII, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg), Arm. r. 
15 Sie Codd. 15, 18, alii, Syro-hex. 1? Sic Syro-hex. 
(teste Masio), et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 108. 
9 Syro-hex. 6$. a b sns lix o5 yp : Joooc ma 
* 4990 (oo: ash.o. ?! Sie Syro-hex. (teste 
Masio), et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, X (in marg.), 
15, 16, 18, alii, Arm. 1. Cod. 85 in marg.: Tavra $épera 
€» rois O. €os rzs 5uépas ravrgs. 
ey T'aAyáAois. ?* Sic Syro-hex. (qui pingit: xai map. oí v. 
"I. X é» TaAydXois 4), et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 
15, 16, 18, alii (inter quos 85, 121, uterque in marg.). 
*5 Cod. 108. ^ Sie Syro-hex. et sine aster. Comp., 
Codd. VII (in marg. manu 25), 19, 44, 7 4, alii (inter quos 
85 in marg.). *5 Cod. X. — Ad xai &ayo» (sic) idem in 
marg. affert: Zóg. óri às éjayov rfc áylas yrs róv prov, róre 


xai mapeveBaXov ol vioi "IrparA 


ó mpéros üpros éféAurev rÓ ndvra; ubi pro ova. manifesto 
legendum ocyy. ** Cod. 108 (cum dpikróv). Cod. 85 in 
marg. sine nom.: $pvkróv, — Cf. Hex. ad Lev. ii. 14. 2 Reg. 
xvii. 28. " Sic Cod. 85 in marg.; in textu autem 


9? Codd. X (teste Par- 
Montef. e Cod. X 
Cod. 54 in 


Codd. 19, 108. ?? Cod. X. 
sonsio), 85 (cum xaprepárov pro xapràv). 
exscripsit tantum: O0. dmó róv xapmóv (sic). 
marg. sine nom.: xai é$ayov éri yevguaros rrjs yrs Xavavaiov. 
? Sie in textu Comp., Codd. 19, 58. Cf. Hex. ad Gen. 
xxxlil, 1. Exod. iv. 6. 32 Sic Masius, ct sine aster. 
Comp., Ald. Codd. VII, 19, 44, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 33 Cod. X. ** Sic Syro-hex. (cum 
mecàv pro émeoev, et. X mpoaexivnaev), et sine aster. Comp., 
Ald. (cum xai vp. - Codd, VII, 19 (ut Syro-hex.), 44, 
54, alii. 3$ Codd. X, 85. Montef. e Cod. 85 exscripsit : 
Oi Aorrot kai Tp. abTQ. 36 Syro-hex. Comyp., Cod. 108: 
Óca ord pov, ri. * Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. VIT, 44 (om. 'Iycovs), 54, alii (inter quos 85 
in marg.). 3$ Cod. X. 9? Syro-hex. (qui male pingit: 
X fkovcav 4 máyres). | Sic sine aster. Comp., Codd. VII, 19, 
44, alii (inter quos 85, cum mávres in marg.), Árm. t. 
Cod. X in marg.: * Syro-hex. Sic 
sine aster. Comp., Codd. r9, 44, 58, alii. *! Masius. 
Deest in Codd. 54, 75. *$ Syro-hex. 


OÍ Aowrotc. mávres, 
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Tómov.P 5$. «kal 8o 4, 
jpépa. ^ 
13. locos MG a$rQ 4.9  bmevavríov M; npàv 4.9? 
14. Trpócwrmov X: avrot 4,9 


9. év Tjj — a'juepov 4 
10. — oi viol 'lopajA 4,9 —éy r me0ío 4.5 


15. óróónuá X oov 4? 


Car. VI. 
1. wt" '" UE.  QO'. Vacat. 
E FÉV viv 'IoparA 4.! 
Tpocómov viàv 'lepafAA 
Aliter : 


. , * Ld 
7X amo mpoac- 


O Aouroc am 


O'. mapaó(óoui  Ümoxe(pióv | aoi. 
O'. rapaóíóeut X. ooi 4 bmoxetpiov? 


onn UYI22. | Q'. óvvarobs óvras 6v lox. 
Alia exempl. &vvaro?s év ioxvi.^ | .O. óvras.? 


3. po nogoes ww 53 vynpms epa 
c" nev neyn m$ nmw eye UvyntDS. 
O'. — o) 06 4 mepíorqaov ab7fj (rávras) vois 
paxíuovs (s. uax9Tàs) KókAo. — X kai kvkAó- 
caT€ (A. xai mepixvxAotvres?) T)v TrÓAuv, TrávTeS 


*. 
€. € ————————————— MM —————— M — — 
. 


55 Masius: *' Illud, ro? xaXovuévov, debet jugulari veru, et 
nomen rómov prorsus expungi." Pro his, émi ro) x. rómov, 
Bovvós vàv ádxp., Syro-hex. legit : 


et sic, ut videtur, Cod. 55. 


$4 wN ^ ^ ^ , 
eri BovvoU TOU xk, TOV ükp.; 


* Masius. Deest in Comp., 


Cod. 58 55 Syro-hex. lise? —Lcc.s, nullo 
euneolo. ** Masius. Deest in Comp., Codd. 19, 44, 
aliis. 7 Syro-hex. 5^ Idem. Sie sine aster. 
Cod. 108. ? [dem. Sie sine aster. Comp., Codd. 19 


(cuni imevavriov), 53, 56, 58, 85 (in marg.), 108. — 9? Idem. 
Sie sine aster. Comp., Codd. VII, 16, 18, alii, Arm. 1 
* [dem (qui pingit: Xmóàgud cov 4). Sic sine aster. 
Comp., Codd. VII, 53, 74, alii. Cod. X in marg.: 

Car. VI. !' Sic Syro-hex. (cum TpóÓ TpocomOov TOV ViOv 
X'IcpazA 4), et sine aster. Comp. (sine rà»), Codd. 19, 44, 
53. 54. 58 (ut Comp.), alii (inter quos 85 in marg.) 
? Cod. X, teste Griesb.  Montef. ex eodem exscripsit rà» 
vió», 3 Sic Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. 15, 18, 
64, alii. * Sic Comp. (cum xai rois &.), Ald., Codd. III, 
X, XI, r5, 18, alij, Arm. r, Syro-hex. 5 Cod, X. 
* Obelus est in Syro-hex. Aut duplex versio prioris elau- 
sulae Hebraeorum admittenda, aut pingéndum: — e? à€— 
Deinde závras assumptum ex Ald., Codd. III, 
VII (qui post xoxAe habet), XI, 15, 16, 18, aliis, Arm. 1, 
Syro-hex. i Syro-hex. (sine indice): .e $e e5o q. 
* Masius in Comment. p. 103, silente Syro nostro: ** Porro 
quod Hebraice est DW DyB, nosque convertimus semel, id 


'A. cov. 


KUkÀo 4. 


JOSU A. 


[Car. VI. 1— 


&vópes vroAépov, kókAo rfjs móAeos &ma£ (' A.juá 
ó0g. 
4 c'oawnm nib) nya "wv cun nya 
Yycns ubn y"208 ov2» qns xb 
pAnpita wpm cuim o"yp vas. O*. 
Vacat. 
kepaTívas ToU (oo (A. cdAmvyyas Tis ádéoeos. 


Z3. jug mepióBg S): obre motjc ere €f ")uépas.? 


AX kai émrà lepets AQwrovros émrà 


Z.. buccinas arietinas?) évéxriov. Tíjs. kiBerob 
xai Tfj ")uépa Tij éBoóum kvkAócare T)v TÓMw 
émTákis, Kai oí (epets caXmLoÜUgtv. év Ta4$ kepa- 
Tívaig 4&1 

5.73"c yyp2 won mo. 


traxerit (tubicen) cum cornu classici. 


Et fiet cum pro- 

/, ^ 
O*. xai 
(crat. og àv caXmíonre Tfj cáANmVyyc SX ToO 
(oA. ? 


ioB9A. 
13 


( A.) xai €cTat év cep  év keparivg ToU 
2j. óray 0€ &àxvog (s. pukovg) TQ xépari ToU 

KptoV. 
pun Up-nws D2scU. O' Vacat XMCóv à 

akobcat bpás rijv Qovijv rfjs keparívns &.* 





re ——————— 8 
. 


Aquilas reddidit juà 686, una via; Symmachus jud mepido, 
una circuitione."  Notula sic fortasse refingenda: 'A. ó0ov 
Cf. ad v. 11. ? Sie Syro-hex., 
et sine aster. Codd. VII (cum yz» pro sov), 19, 54 (eum 
moÀénov kai kUxÀo), 55, 58, 85 (in marg.), 108. 1? Ma- 
sius in Comment. pp. 103, 104: *' Aquilas interpretatur 
Chaldaeus [W5023 Dp" eme] et 
Symnaehus reddiderunt buccinas arietinas." ^ Hine Mon- 
tef. : 'A. edXrcyyas diéacos. Utram- 
que lectionem suspicioni obnoxiam esse monuit Scharfenb. 
in An?madv. T. II, p. 7. Cf. ad v. 5. Ad ie33A Cod. 58 
in marg.: " Sie Syro-hex. et 
sine aster. Comp. (cum rais pro év rais), Codd. VII (cum 
xui 7j éS0óup oi iepeis Aruyrovrai x. r. €.), 19 (ut Comp.), 54 
(ut VII, nisi Agyrovra et caXzícovaw), 55 (cum AXjyorra 
émrü cüXmvyyas iepàs, kai caXmioUgiw évomioy Tis xiBeroU eri 
é£ juepas, xai rjj zuépa Tjj £B0óun —caXriovot rais cáXney&w), 
58 (ut Comp.)), 85 (in marg. eum xeparívas cdXreyyas. 76 
ieB5A, et om. xai oi iepéis—xeparívas), 108 (ut. Comp.). 
? Sie Syro-hex. (qui pingit: Xj cdA. rob ieB4À, év rà 
dxoUca. Üpüs Tis devis (s. ruv dwwiv) vis xeparívys, nullo 
metobelo), et sine aster. Comp., Codd. VII, X (in marg.), 
19, 54, 58, 108. 3 Syro-hex. Jx.oI» Joevo (./) 
*J-o:? las $5922? e? eM . €w5oflLza. 
Cf. Hex. ad Exod. xix. 13. ^ Sic Syro-hex. (ut supra, 
cum JNoz»o?), et sine aster. Comp., Codd. VII (om. ri» $.), 


piav, — E, mepioOov píav. 


tubas remassionis... 


Z.caXnveyyas xeparivas. 


ToU dyiov. Ts ádéoeos. 


—CaP. VI. 11.] 


5. ria nymn eyz-b2 wv. 
(s. &vakpayéronav!5) más ó Xabs Gua, kai dva- 
"A. dAaMdfev... — 25... más ó 


,/ » , 
O'. ávakpayéro 


Kpayóvrev a)/TÓÀv. 
Aaós dAaAayuóv péyay.l9 
mannm wyg non noa. O'encirat ad- 


JOSU A. 
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Aliter : O', — rapeA0é- 
Tecav ócabros 4 évavríov ToÜ kvpíow mapa- 
27 


évavríoy ToU kvpíov, 


mopevéaÓocav. 


8. br onm ER «. O'. émakoNovOcíro X abrois 4.?* 
OÍ Xorroé 


aUTots.*? 


rópara 4" rà rely ris móXeus SX imokáro | g. ryveSán ((p yp) wpn e»nen vb. O*. 


abTÀOy 4,9 Oi Xouroc. bmrokáro abrGv.? "A. 
xaU" éavró.? 
6. 27]3. | O". à ro? (alia exempl. vios?) Nav. 
ny1c) rnvaam qOs-ns c€c nooC0N €" 
p pros nip nyas awe cms 
nT D^M. OO". Vacat. 


avToUs Aáere r)v kxiBoróv 75$ ÓuaÜrkns: kal 


Mc kal eUmev mpós 


érrà iepets Arjyovrai érrà keparívas ToU (o93À 
xarà Tpóowrmov kiero kvupíov 4, 

7. Y'opom myznD sab) nay cyntos vosm 
nm ys uo cu». 


rois, Aéyov: mapayyc(Aare 4? TQ. AaQ mepi- 


/, * Ed , 
O'. kal etrev. — a?- 


^ * ^ EY , " s € , 
eABetv, kai kukAdaat T3)v mTÓNu*. kal oí uáxtpot 
, » ^ 4?! , 5 
maparopevéaÜoaav — évamuapévot &?* éyavríov 
(s. &vavri) 3X. kiero? & kvpíov. 
s, cy ow vem eR TS. OO" Vacat. 


» ^ 
éyévero ós eimev 'I5oos mpós róv Aaóy 479 


ya "mm "gb. O'. mapeAÜérecav doabros | 


X (in marg.), 19, 54 (cum rzs $.), 58 (idem), 108. !5 Sic 
Comp., Ald., Codd. VII, XI, 15, 16, 18, alii, Syro-hex. 
Mox áya om. Comp., Ald, Codd. ITI, VII, XI, r5, 64, 
alii, Syro-hex. 19 Syro-hex. o5 .u0 € aac .(. 
€l55 aso Las. U Idem: * (90r QQ)o—. 
Vox deest in Cod. 58. 15 Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. VII, 19, 54, 75, 85 (in marg.), 108, Arm. r. 
1? Cod. X. ? Masius in Comment, p. 105: *LXXII 
pro subter se dixerunt atrópara ... cui interpretationi sub- 
scribit Aquilgs. Cf. ad Cap. v. 8. ?' Sie Comp., Ald., 
Codd. III, VII, X (cum 6 rob in marg.), XI, r5, 18, alii, 
Syro-hex. ?? Sic Syro-hex., et sine aster. Comp. (cum 
mpóccmov rjs k.), Codd. VII (cum 7s 8. xvpíov: xai), X (in 
marg., praem. Oí Xorr.), 19, 54 (ut VII), 58, 75 (cum rs 
à. xvgiov, et mp. r7* k.), 85 (in marg., cum ris 9. xvpiov 
érrà), 108. 5 Sic Masius. Syro-hex. pingit: arois, 
-—- Aéyov 4*. mapayy. ^ Sic Masius, et sine mcetobelo 
Syro-hex. Vox deest in Cod. 58. *5 Sic Masius (non, 
ut Syro-hex. Xévavr. kB. xvpíov), et sine aster. Comp. 
TOM. I. 


MX xai | 





&umpoaÓev, — kal 4 oi iepets * caXmiqovres 
rais keparívais 4.9? 

FpW*UIT. Of. oi (alia exempl. xai o[?!) ojpa- 
yobvres. 

rines yiom WYon. OO" caAmovres. Alia 
exempl. mopevópuevot kai aaXmí(ovres rats kepa- 
Tívais.? — Oi Xourot: rais keparívais.? 

10.727 c»e5 mur WD). O', Vacat. X kal oj 

OieAebcerai, ék ToD aTÓnaTos Üpàv Aóyos 4?! 
Oi Xourot | ov ÓteXeDo erat éx Tob aTópaTos Duav 


Aóyos.?? 
DyoW "Yos OT "y. 0 des dv jpipar 
óuvyye(An abrós. — Alia exempl. éos 77$ 7)uépas 


év $ dvayyeíAo byiv dvaflotjaat.J9 


11.223 Y"YT"DW. O.Vacat. 
TÓMw 3X. kÓkAo 4 7 
nma vro nymeg sunm nm cyB. O.. 


ciüCas drjMey eis Tv fFagkaBas, Kai éKot- 


Alia exempl. 77v 


(cum r5s «ideroU ro) x.), 19 (idem), 58, 108. ?6 Sic 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. VII, 19, 58, 108 
?! Sie Syro-hex. (qui pingit: mapeA8. — ócavres 4), ct sine 
obelo Comp., Ald., Codd. 19, 108. ?8 Sic Syro-hex. (cum 
X érax. abrois), ct sine astcr. Comp., Codd. VII, 54, 75, 108. 
* Cod, X. 3? Sic Masius (cum X oi aaXr.), et sine notis 
Comp., Ald., Codd. VII, 19 (om. rais), 58, 85 (in marg.), 
108, Arm. 1, Syro-hex. 31 Sie. Ald, Codd. 58, to8. 
Syro-hex. T eL (eoo. Cod. VII in marg. manu 
208: ol dxoXovÜoivres. 3? Sic Comp., Codd. VII, r9, 58, 
85 (cum rais x. in marg.), 108, Syro-hex. 33 Cod. X. 
9! Sic Syro-hex. et sine aster. Comp. (cum éx eróy.), 
Codd. 18 (sine xai), 19 (idem), 108 (idem), 128 (idem), 
Arm. 1. 3 Codd. X (teste Parsons), 85. Griesb. e 
Cod. X exscripsit ék eróparos. * Sic Codd. 44 (om. 
ópiv), 74, alii, et Syro-hex. (cum 5 dvayyeOg (2e]o»)). 
5 Sie Syro-hex. (sinc metobelo), et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. X (eum xéAe in marg.), 18, 19, alii. 


Zz 
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69 (alia exempl. gjAío059?) ékei, — 2). mepíooy 
pia», kai émigrpéyyes eis rv. mapeuBoArv, xai abÀuaÓ7- 
cerat y rj mapeuBoA 5. ? 
13. O"NÜ3. — O'. of dépovres. — Alia exempl. oí ai- 
povres.9 — Of Xourof: ol &yovrcs.! 
rie nies rnyav. O'. ràs aáNncyyas 
ràs émTá. Sita exempl. Tàs émTÀ GáAmLyyas 
MX Tàs iepás 4.*? 
"ior seb HEP xy wb5. 04 xeses 
TopeÜovTo lvayríov kvpíov. Alia exempl. évav- 
Tíov M kiderob €& kvpíov mpoeropebovro.*? 
niea pr. O'. Vacat. Alia exempl. xai 
— oí íepets 4& écáAmi0av Tails aáNmiy£LM 
cov qos vionm. O'. kai uerà rabra 
eicemopebovTo oi páxuiot. 
ó Aourüs óxXos &mas| kal oí uáxipot eicemo- 


pebovro uerà rabra. "AXAXos Turba autem 


mirta ... 


nf ipm Wibs. O'.kal ol lepets dada 
7zicav TGi$ cáNTUVyÉL. — Alia exempl. 2Xcropevó- 

pevo, kai aaXmí(ovres rais keparívais.* 
14,280 DIT Oy wer cha vyrens uns 
O'. 


Tiv mÓXMw Éfdákxig éyyUOev, kal dmijAOev máAw. 


kal ó Xourós Ox«Aos dmas mepiekÜkAoge 





*?* &ie Ald., Codd. r8, 128, Syro-hex. (cum éxour6g in 
marg.,teste Masio). —— * Syro-hex. $992olo e l52025 . 2o. 
* Ja caxs leslo JA casa M. * Sic Codd. III 
(sine o), XI, 16, 29, alii (inter quos 85, cum éóvres. in 
marg.). *! Cod, X. * Sie Syro-hex. (qui pingit: 
X oi $. ràs érrà c. ràc iepás, nullo metobclo), et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 108. 535 Sie Syro-hex., et sine aster. 
Comp. (eum ro) xvpíov), Codd. 19 (cum vs «8. et émop.), 
108. — * Sic Syro-hex. (cum — xai oi iepeis 4), et. sine 
obelo Ald. (cum éedXrzey£av), Codd. ITI, 15, 19, 64, 108. 
*5 Sie Codd. 15, 19, 64, 108, Syro-hex. * Illud, xai ó Aowrós 
óxXos áras, est quidem a Syro lectum [qui vertit: lozao 
Je? La-153]; verum tamen expungendum proculdubio 
est, utpote ex margine mendose admissum in sacrum 
textum, tanquam interpretatio altera Hebraici vocabuli 
yon "— Masius. 1 Syro-hex. in marg. sine nom.: 
* e»? Mex. Cf Hex. ad Exod. viii 21. *' Sie 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald. (cum rais x. edXrey£), 
Codd. 19, 108. 55 Sie Syro-hex. (in continuatione), et 
sine aster. Comp., Codd. 19, 108, Arm. rz. 1? Syro-hex. 


Alia exempl. [ai | 


J OSU A. 
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Alia exempl. MX xai mepiekókAocav Tijv TrÓMwv 

€v Tfj juépa Tfj Óevrépa dmaf éyyóOev &, xoi 

àmjA0ov. Z2... à ó0Q, xai imécrpedyev.*? 

15.700 n'owa. Q apbpe. Alia efempl 
A €év 75 ávaBác« 4 rob OpÜpov.? 

D"2yB PauU nun 55653. O' [i 7j ju6po 
ékelvm] émráxw. — Alia exempl. Mt xarà T 
Kpíua TroUro & émrákis.9 

D'"OyB P2U UycnM D sac Din pa. 
O'. Vacat. MCmAàv év 7f "uépa ékeívy éxó- 
KAcecavr T?)v mÓAw émrákig 4&9? 

16. nib. O'. Vaeat. Alia exempl. rais aáA- 
zvy£w.9 


eyp-on. O'. rois viois lopaf$A. Alia ex- 
empl. ps róv Aaóv.** 


Lu. mim, O'. kvpío caBad0. — Alia exempl. TG 


Kvpío — ràv óvvápeoy 4.5 
wo wN cecwoemenM npuenmo ci. 
O'. Vacat. - &x 
dmeaTe(Aapev 4,9 
18. PY... O'. àAM, 
NSTUMT e 
pn Qévres. 


MC Ori ékpvvre ro0g dyyéAovs obs 


Alia exempl. zAv.9 


Ne devoveatis. | O'. uijmore évOv- 


ES " A 58 
Schol. év ézitvuía yevópevor. 


. 
.e€ 
e. 


«lio |o? Je .2». 9' Sic Syro-hex. (cum 
y «nonis X) et sine aster. Comp., Codd. VII, X (in 
marg.), 19, 54, 55 (siue rov), 58, 75, 108. 8 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 19 (cum fzya pro xpípa), 
Io8. In textu verba inclusa desunt in Codd. II, III, VII, 
X, XI, 15, 16, aliis. 8? Sie Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 108. 8 Sic Comp., Ald., Codd. VII, 
X (in marg.), 16, 18 (cum év oc.), 44, alii (inter quos 85), 
Syro-hex. Montef. e Cod. 85 exseripsit: rais edXmey£ rais 
keparivais, repugnante Parsonsii amanuensi. ^ Sic Codd. 
VII, 54,75, 85 (in marg.), invito Syro-hex. — 5 Sic Masius, 
et sine obelo Codd. III, VII, X (cum eagaó6 in marg.), 
XI, 15 (sine ré !), 19 (idem), alii (inter quos 85, cum róv 8. 
in marg.) Syro-hex. (Mus. Brit. Addit. MSS. 14,485). 
Duplex lectio, rà x. ràv 8. xvpío eaBaó0, est in Codd. 44, 
54, 74, aliis. $6 Sic Cod. X, Masius, et sine astcr. 
Comp., Ald., Codd. VII, 16 (eum xaraexórovs pro dyyéXovs), 
I8, 19, 30 (ut 16), alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. 1, 
Syro-hex. (ibid.). 5! Sic Codd. 16, 30, 52, alii (inter 
quos 85, cum dMÀà in marg.). 5 Cod. X in marg. 


—Car. VI. 27.) 


19. nen o7. O'. jj xaAkós. Alia exempl. «ai 
Tág xaAxós, 
20. Dy vm. 
Aaós 4,9? 
"ELO Dip-rW. O'. rv caXríyyov. — Alia 
exempl. 77» $oviv ràv caXríyyov.?! 
ryan vb 13 UC*^W.  O'. Vacat. X 
€Ka.gToS devavrías aUrob, xai kareAáBovro T3)v 
TóAy 4,9? 
Ut) "WO T3.  O'. xal fes pócxov M xai 
m poBárov 4.8 
. TNCDS cora. O'. rois karackore?- 


O'. Vacat. M kai 9AéAafev ó 


cac. X rzv yrv 4^ 

n nmn) "UN2. O^ Vacat Xbós (s 
ka0ós) eóuócare abrf 4.9 

owe. O'. 'IepafA. 
'"IepaijA. 55 

.CN2. O^ TvpicuQ (potior scriptura éyrv- 
pua). 


293. 


Alia exempl. TOV Viv 


Ilévres xopis ràv viàv. 


Alia exempl. év mvpc.9? 





Syro-hex. (ibid.): OT CQ £M 89 Sie Comp., 
Ald., Codd. III, VII, XI, r5, 18, alii, Syro-hex. (ibid.). 
Cf ad v. 24. 9 Sie Masius, et sine aster. Comp. 
Codd. X (in marg.), 18, 19, 58 (qui in marg. pingit: éxpav- 
yacav, dveSónoav), 108, 128 (cum 7AdAa£av), Syro-hex. (ibid.). 
Ad écáXmiar Cod. 85 in marg.: 7AdAa£e. *. Sie Comp., 
Ald., Codd. III, VII, XI, 15, 16, alii, Arm. rz, Syro-hex. 
(ibid.). 9 Sie Masius, et sine aster. Comp., Ald. (eum 
(fo éfev. pro é£ev.), Codd. VII (eum xareAáBero), 16 (cum 
évómiov éfev. pro é£ev.), 19, 53 (ut 16), 54, alii, Arm. 1, 
Lucif. Calar. $5 Sie Masius, et sine aster. Comp., 
Codd. 54, 15, 108, 134. Supplementum, xal &es mpofdrov, 
tuentur Ald., Codd. III, VII, XI, r5, 18, alii. * Bio 
Masius, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 44, 55, alii, 
Arm. I. 55 Sie Masius, et sine aster. Comp., Codd. X 
(in marg.), 58, 85 (iu marg.), 108, et (cum xa6às) Codd. 
VII (in marg. manu 245), 44, 54, alii, Arm. r. *6 Sic 
Codd. 16, 18, 30, alii. 9 Cod. X. $$ Sic Codd. II 
(cum évrvp.), 53, 54, alii. *? Sie Comp., Ald., Codd. 
III VIL XL r5, 18, alii, Syro-hex. (teste Masio). 
7 Sie Comp., Ald., Codd. 15, 18, alii, Syro-hex. (teste 
Masio). Mox Masius e Syro edidit: X£3exav 4 eis 0ncavpóv 
eie evexÓrvac xupiov, invitis libris Graecis. 7! Sic Masius, 
et sine aster. Comp., Codd. 58, 108, Arm. rz. 73 Sic 
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24. Yon o. O'. kai xaXAkob. — Alia exempl. 
kal ravTüs xaAkob,"? 

25. FIo-wÜN-U3-nim. — O' Vacat. X xal mrávra 
rà abr52$47! 


20. P227". O', xal ópkioev ("AAXAos xarnpá- 
caro?) 
123) Ow» "UN. O'. óc XM dvacorüjoec kai 4 
oikoÓop ja ec? 


27. 220. Fama ejus. .O'. ró óvoua avrob. 'A. 


Zl. do) avro"! 
Cap. VI. 1. — e£ airs 4&5. 2. — róv év avr 4.5 
Bow Ts (4).3 d 
9. — Tj ÓiaÜ kgs kvpíov 4! 


3. — e) 6c 477 — ópu5cas 4 
— cis 12v móNw 4,9 
11. — Tfj$ Oa 0 j- 
13! 
15. kai 7M éyévero (4) 75 
16. kal M €yévero (4.7? 18. — o$ó- 
vioy 4, 


— kai ioxvpo 49 


Io. kai dvaflojoere — róre &? 
k«qn$ 4.9. 15. kal — rfj )pépa Tfj Óevrépa 4! 
— Tüs ÓOu054kas 4.5 
ju£pa." 
ópa 4. 


iepetg &.9! 


— uds; 4? -— r&v 20. — oi 


—mág 4 0 Aaósg? 











Cod. 85 in marg.; in textu autem Codd. 16, 30, 52, alii. 
Mox évavriov kvpiov post dvÓpwrros transp. Comp. (cum évavri), 
Ald., Codd. 15, 64, 108, Arm. 1, Syro-hex. Ad év rj 5y. 
ekeiyy Cod. X in marg.: Ildvres X cvavriov kvpiov. *5 &ic 
Syro-hex. (eum 7; pro xoi) et aine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (eum av ergo«), XI, 15, 16, 30, alii. 5 Cod. 
108: 'A. Z. dor, avroU xarejpóvgaev; ubi vox posterior ad 
Cap. vii. 1 pertinet. Syro-hex. € o Na3 jx. .(. 
75 Masius, invito Syro-hex. Deest in Cod. 58. 7* Idern. 
U Syro-hex. 7* Idem. 7? Masius, invito Syro-hex. 
9? Idem. 5 Idem. Deest in Cod. 75. *: [dem. 
Sic sine obelo Comp., Codd. 15, 64, 108, Syro-hex. 
8 Syro-hex. Cod. X in marg.: Ilá»res xo rns Ou67«ns. 
*! Idem (eum --xai r5). 55 Masius, invito Syro-hex. 
*5 Syro-hex. (cum Joee X). Sic sine aster. Comp., AM. 
(eum 6» vg), Codd. VII, X (in marg.), 18 (ut Ald.), 19, 85 
(in marg.), 108, Arm. r. *' Idem (eum Jose X). Vox 
habetur in Ed. Rom., sed decst in Codd. II, III, VII, X, 
XI, 15, 16, aliis. 55 Masius, defieiente Syro-hex. Deest 
in Comp., Ald., Codd. III, VII, XI, r5, 18, aliis, etiam 
Syro-hex. (Mus. Brit. Addit. MSS. 14,485). 5? Idem 
(pro ópeis avrot). Neque óueis neque abro: agnoscit Syro- 
hex. (ibid.). 9 Idem. ?! [dem. ?! [dem (om. 
dpa). Vox deest in Codd. 18, 128. *5! [dem. 
Z22 


* 
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21. dveÜeuárioav (sic) — a2T?v, kal4 0ca9* 22. | 3. yxurbm. Ne defatiges. | .O'. ui), dávay&ygs 


Tf yvvauküs M rüs mópvns 495 233. — riv móXw, 
eis T)v oikí(av Tij yvvauwós 49  — rjv mópvgy 49 
26. ékeívqv. 0X; T)v 
'Iepixó 499 — kai émoínoev otros (sic) —7áàs móAas 
ars (4).199 


25. KGi — mávra & rÓv olkov.9* 


Car. VII. 
1. "ym. O'. kal émAnuuéAgoav (2. karedpó- 
vncav!). 
2, 9 iro. OX. eis T'aí. 
'Iepixó. eis I'at? 
EN Tv23.  O'. Bai65A (alia exempl. Br60av?). 


y ? ^ 
. 2. oiKOvV àvedeAobs. 


Alia exempl. &7à 


O. oikov Tíüjs dói- 
Kías.* 

Ca-rvab C2'n22.  O'. Vacat. Alia exempl. 
MX karà dvaroAàs Bai. 

"WS HeDEW San. (OU SCOxal dre mpis 
avroUs &, Aéyov 

um y. O'. karackéjraoÓe. — Alia exempl. 


àvaBávres karaakéqraaÓe.? 


YNNUD.W. O'. rjv Fat Alia exempl 77v 
ynv?  ((A.) eiv r3v yv? 


^ Masius (om. 'Incois). 55 Idem. Sie sine aster. 
Comp., Áld., Codd. X (in marg.), 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg.) Arm. rz. *! Idem. Haee desunt in 
Cod. 58. ? Idem. Deest in Cod. 58. ?$ Idem. 
Vox deest in Codd. VII, X, XI, 58, 59, 82, 121, Árm. r. 
9? Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 44, 84, 
106 (cum 'Iepuxà), 134, Arm. rz. 19 Syro-hex. Deest 
in Comp. 

Car. VIL ! Codd. X, 85. Cod. 75 in textu: xare$pó- 
Syro-hex. l. 15 orm.» .«m. 
* NS. cena p. ? Sie Comp., Ald., Codd. 15, 16, 18, alii 
(inter quos 85 in marg.) Arm. i, Syro-hex. 3 Sie 
Comp. (cum Bs6ave»), Ald., Codd. III, X (cum Bz£a), XI, 
15, 19 (ut X), alii, Syro-hex. !* Ex Martianaeo. Et 
vere Aquila solet iN vertere dve$eMés." — Montef. 5 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 19, 58, 85 (in 
marg.), 108. * Sic Syro-hex. (in continuatione), et sine 
aster. Comp. (cum ere» abrois), Ald. (idem), Codd. 18, 19, 
44, alii. ? Sic Comp., Ald., Codd. VII, 16, 18, 19, alii, 


vpcav (Sic) xai érAgupe. 





(Oi Xourot xomáaps!?). 
4.0 CYGr35.  O'. Vacat. 

éeket 4, 
5. TrYmaa mz" o"mcy » Usque ad Sebarim, 
O*. kai (alia 
exempl. €es!) evvérpuwrav abro); dm (alia 
exempl. émi!?) rob xaradepobüs. Aliter: O*. 
€éos cvvérpwrav abro)s (cnc) MX xal 


érAn£av a)roDs 4 émi o0 karaQepobs.*  "AA- 


MC amó ToÜ Aaob 


et percusserunt eos in declivitate. 


Aos* éos Z:eBapeip, kai avvérpuav abrobs (emi 
ToU kaTadepos).!* 
6. 38 voe-by. O'. éri rijv. yv éni mpóawrov, 
Alia exempl. émi zpóswemov a)broÜ émi Tv 
y fjv. 
mim PN xb. Q'. évavríov kvpíov. — Aliter: 
Q'. évavri S kiorob & kvpíov." 
7. "WIR. — O'. 0éouai,— A. à à d? 
CU2P0 DUZXD7. Of. XxCOuBigá(ov 4 GwBa- 
c€v —ó mais cov 4? 
2€.  O'. kal karokícÓnuev (alia exempl. mape- 
kic apev??), 
8. Pub. *23.  QO*. Vacat. 


Kbpie; alia, Géopuat, kópce.? 


s , H b 
Alia exempl. €v épot, 


€. 
.e 
e 


Syro-hex. 5 Sic Comp, Ald, Codd. III, VII (cum 
rjv» lai in marg. manu 248) XI, r5, 19, alii, Syro-hex. 
? Cod. 108 in textu. " Cod. 108. Syro-hex. (eJo 
JJ) H horae. 7 Sie Masius, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 19, 58, 108, Syro-hex., et (cum éxei dmó rov A.) 
Codd. 44, 54, alii. Cod. X in textu: dvéggsav éxéi; in 
marg. autem : dmó ro) Aao. ? Sie Comp., Ald., Codd. 
III, VII, XI, 15, 18, alii. ?? Tidem. M Sie Syro- 
hex. et sine aster. Comp., Codd. r9, 44, 58, alii (inter 
quos 85 in marg.). 15 Syro-hex. in marg. teste Masio. 
!* Sie Comp., Codd. X (eum airov in marg.), 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex. " Sic Masius, et sine aster. Comp., 
Codd. X (cum xiGerov in marg.), 58, 71, 168. Cod. 85 in 
marg.: rs k«ugoroy. 15 Syro-hex., teste Masio. 1? Sie 
Masius, et sine notis Comp., Codd. VIT, X (eum &eBiBá(ov 
in marg.), 19, 85 (ut X), 108, Syro-hex. (Mus. Brit. Addit. 
MSS. 14,485). ? Sic Codd. X (in marg.), 52, 53, alii 
(inter quos 85, teste Montef.). Syro-hex. (ibid.): e2:3a3.o. 
^! Prior lectio cst in Comp., Codd. 19, 54, 55; 58, 85 (in 
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11. oT? 75 OX.  O', Vacat. X atye | 17. iTTW | DEUS DM.  O'. xarà Ójuovs X 


£AaBov dmà rob ávaÜéparos 4? 

yotp Da) w/ns 2) 3223 D33.  O'. Aépavres 
(alia exempl. kai kAésravres?) — az Tob ava- 
OCuaros 4 évéBaXov. — Aliter: O'. kal kxAéyrav- 
res 3X éyreicavro kai & évéBaXoy.* 


12. X5? m».  O'. aixéva. émoarpépovoeuw (potior | 
Schol. 57r565cov- | 


scriptura émieTpéYrovatr). 
Tau P 
"zb. O', évavríov. "AAXos* évérriov.?? 
18. Ypna. ..;EO32. Of &yíacov .. . &áyiuacÓva. 


Alia exempl. &yvicov . . . &yvicÓrvac.U 


been J72793. | O". év bpiv, XC IcparjA 4? 


c2nwo. O'.4£ bpóv. 
29 


Alia exempl. e£ buav 
IIávres xopis avràv.? 
15.0303 T20:0 TED. — OO". kal Bs dv d 


(alia exempl. add. àià xvpíov?!) 3X: év TQ dva- 
0éuari 4? 
nos. Scelus. nefandum. O'. dvóugpa. OO. 
djpocvvgy.?? 
16. ^g23.  O*. Vacat. 


QUTOV, 


MX. TO mpot 4?! 
m 
. 


marg.) 108, Arm. r; posterior in Syro-hex. (ibid.). 
?? Sic Masius, et sine aster. Comp., Codd. 19 (cum «ai yàp 
pro xatye), 58 (om. ye), 108. Cod. 85 in marg.: xatye 
€AaBov, et sic in textu (cum xdi €kAeyav pro kAevravres) 
Codd. 54, 715. ?3 Sie. Ald., Codd. III, VII, XI (cum 
xai éxAéfavres), 15, 16, 18, alii. Sequentia, dmà ro) av. 
obelo jugulat Masius. ^! Sic Masius, et sine aster. 
Comp. (cum £8aXov), Codd. 19 (idem), 58, 108 (cum £Aa- 
Bo). ?5 Cod. X. ?? Sic Cod. 85 in marg.; in textu 
autem Comp., Ald. Codd. X, XI, r5, 18, alii, Arm. r1, 
Syro-hex. (teste Masio). ?' Sic Comp., Ald., Codd. r5, 
18, 19, 58, 64, 128, Syro-hex. (teste Masio). Cod. 85 in 
Statim ór. rd9e Comp., Ald., Codd. r5, 
18, alii (inter quos 85, cum ór: in marg.), Syro-hex. (teste 


maàrg.: dywcor. 


Masio). ?* Sic Masius, et sine aster. Comp., Cod. 108, 
Arm. I. ? Sie Ald., Codd. VII, 16, 18, alii, invito 
Masio. 9 Cod. X. *! Sic Codd. VII, 16, 18, alii. 


Cod. X in marg.: Ha». xe. 9 xv év rà dva(épari airov. 
9 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. X (in marg., 
ut supra), 19, 54, alii (inter quos 85 in marg., cum év rà 
d». avrov), Arm. 1. — ? Syro-hex., teste Masio. 9 Sic 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. VII, 16, r9, alii, 


(19. T2 my 3. 


']oóóa 455 
T» cub cmo nneveemsO Iv 
UIT23. Of. kal mpocíjxyÓn kar dvópa. Alia 


exempl. xal mpoofáx0m ó5uos ó Zapat kar 
dvÓpa, MX kai éveóc(y05j Zaf3óí 4.?? 
18, 833b 3rva-ns c2. O". Vacat CX kal 

mpoa'x rn ó olkos abroU kar ávópa 4? 

v131i23 "27?27j3. (O".viós Zapfpf. 
empl. víós Xappl (s. Xappei) viob. ZaBó( (s. 
Zafóei ).? 

—TWT nenb. O' Vacat CXCrüs $vMis 
"Toda 49 — 


Alia ex- 


O'. óós óófav oüuepov. 
Aliter: O'. X vié pov 4,9 — ofjuepov 4. óos 
M09 4 0ófay.! 


Sex67 21. Dots. O', éy «5j mpovoufj. 'AAXXos év mois 


Aad)pois.** 
"na DUIW yw DYYTN. Pallium Dabyloni- 
O'. Jv. moii nv. (alia 
Aliter: O'. qur 


cum unum pulcrum. 
exempl. add. xaAjv?). 





Tok(Àgv M uíav &  kaMjv. A. oroXiv 
Arm. I. 35 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. VII, 58, 


74, alii (inter quos 85 in marg.). 39 Sic Masius, et 
sine aster. Comp. (cum dvede(y65), Arm. 1 (cum Zaypi). 
Pro his Codd. 15, 18, 64, habent: xai poor x65 9nuos Zapaei 
Kar' otkovs (onab, quae lectio est paucorum librorum), xai 
éveBeiyÓn oixos ó ZayuBp(; alii aliter. 9 Sic Syro-hex. 
(qui pingit: kai mp. X ó oixos abrov 4), et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 108, Arm. 1. 3$ Sic Comp., Ald. (cum Xapy7 
et Zauài), Codd. VII (cum ZagBpi), 15, 18 (eum ZayBpi), 
19,alii, Syro-hex. ^ ?? Sie Syro-hex. (cum Ji»ze ex), 
et sine aster. Comp., Codd. VII, 19, 58, alii (inter quos 85 
in marg), Arm. 1 (cum éx Qv). 9) Sic Masius, et 
sine aster. Comp. Codd. 19, 108, Arm. rz, Syro-hex. 
"5 Sie Masius, et sine notis Comp., Cod. 108. Cod. 58 
(om. evu«epov) : 50s 57 óó£ar. 33 Cod. X in marg.: €v rois 
Aajópow igdrov. Cf. Hex. ad Num. xxxi. 12. 55 Sic 
Ald., Codd. VII, XI, 29, 3o, alii, Arm. t. ^ Sic Syro- 
hex. (cum ]h-45 pro y»), et sine aster. Comp., Codd. 
VII (cum pav in marg. manu 295), 19, 44, 55, alii. Ad 
wav Codd. VII (manu 2d5), X, 85, in marg.: ipdrwv; 
Cod. 58 vero: eroAjy, (acpa, ipáriv, ?) óarep payüvor dovy- 
Odrov. 
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ys 


E , L 4 
4». ipgaüTiov Zeyvaap €v 


DafvXovíav yíav xav. 
kaXóy, 
21. eroe OD C  Q'. kai é&akósia. Giópaxpa. 
" À. xal &iakoetovs. aíxAovs. 9 
cop D". O', mevrüákovra  Óiópáx pov 
( À. crar?pes. 
Voptt.  O'. Vacat. 
orem. 
nunca?) abràyv. 
24.3: peo-nmem nymwmrnwm mnozocnn. 
O'. Vacat. Alia exempl. kai 70 dpyptov, kai 
Tijv cToA3jv, Kal T3jv yAaàocav T7)v xpvatjv.?! 
"P py. 
A xóp*). 


25. ZVWm Nm. O'. kai eirev 'Inaobs TQ "A xap. 


ze. crarjpev *'). 
MC 0A) abris 4.9 
O'. kai évÓvygÓceis (A. O. éme0v- 


Schol. épao0eí(s. 


O'. eis 'Epekaxóp (Z. O. koi Xáóa 


IIvres xopls 79 "Axap.? 


"Ay ma, Q'. rf 


Quid conturbasti nos? 


[hucusque Bar Hebr. (Mus. Brit. Addit. MSS. 21,580, 
fol. 59 a) cum JAN. ]-»] .  * eS aeo elaoo 
*]—9 2o £19 jNoo.  Theodoret. Quaest. X in 
Jos. p. 310: rz» 0e yj» ó 'AkiAas aroAjv npunvevoev.. Mon- 
tef. post Masium Aquilae tribuit eroAz» BagwAewgv; sed 
Cod. 85 in marg. affert: 'A. eroAj» BaBvAevíav; ct émi- 
BAypa ràv rowiAov BagvAówoy memorat Plutarch. Opp. T. I, 
p.338E. . ^" Syro-hex, ut supra. Bar Hebr. ibid.: 
Acne: c Js$53 ws dele: coMAMe celleo 
*' Idem in continuatione : BTE ]j5o*? e» laxo 
"E WT eo 9s. Syro-hex. Ja Ned? .ae. 
(Jail?) Cf. Hex. ad Exod. xxxviii. 24. Num. iii. 47. 
*5 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 44 (cum 
7 óÀ«ij), 54, alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. x. *? Cod. 
108. Syro-hex. .Mao .l .j. 9 Cod, X. Cod. 58 
in marg.: AuuficÓeis, — Vid. Alberti ad Hesych. s. v. AuBor. 
5! Sie Comp. (cum y4Xjv pro eroXj»), Ald., Codd. X (in 
marg.) I5, 18, 54 (cum xpveivgyy), 58, 64, 75, 85 (in 
marg.) Syro-hex. 5 Codd, X, 85 (cum xoddóa in 
marg. siue nom.), Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 47. 
Cod. VII in marg. manu 292: xodda rapay?s. 83 Cod, 
X in marg.: va X ró "Axap. 5 Syro-hex. loca? (2o. 
* e MoN) doaM .üaami. Cod. 108 affert: 2. ví 
érápa£as jpas; 55 Sie Syro-hex. (cum metobelo post 
prius avrà), et sine aster. Comp. (cum a?rovs pro posteriore 


JOSU A. 


55 Syro-hex. JliL924 Jc ]A--X.2-5 Mae) 4. 


[Ca». V1I. 21- 


eAó0pevoas ?uás; Ol Xourol épugvevrat Tí 
érápafas jjuás ;9* 

25, 822 Oni (opem tea on CEN". O.. 
Vacat. XM kai karékavaav a)Trà Év Ti, kai 
éAt008óA qo av abrà év A(Qoig 4,55 

26.73 OH Ty. OO". Vacat. XM(foes rjs jué 
pas raórgs 4. 

"ÁÉ pov. 
' Axóp.F 


Cap. VIL. 1. — «ai évoooícavro dm 4 rob dva- 


O'. 'Epekaxóp.  'À. 2. koiMàs 


0Cuaros.9 5. — dÀN 4 óoc(.  &uexÓuor M dv- 
Opeg 4.9 — 6. éreoev —' Inoots 49 14. — mávrec 4.9 


15. M abrós (4) kal mávra.9 kai X Orc 4. éro(- 
95 16. QvAàs Mi abrob 495 19. kai ó0g OX; 
ajTO 499 2o. XC éyà 4 fuaprov &9 — 21. &Aafov 
MX a/0rá 49 

^ ) * * 3 e^ ^ 
22. kekpvupéva «eis Tv aokmQv?v (s. €v Tij ok7vf) 
XX abjroD 4)! — 23. djveykav 3X; avrá (4). 
mpós (sic) 3X mávras 4 robs  mpeafvrépovs.? 


nav. 
(6o9 — abrá 499?  — kékpvmrai 4? 


' 
Kat 


e. 
———— ———————————— 98 
e. 





avrà), Codd. X (in marg., cum airóv bis, et om. é» mvpi), 
r9 (ut Comp.), 108 (idem), 85 (in marg.) 39 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 85 (in marg.), 108. 
TP'ro (c«póv Mov) uéyav in Cod. 118 et Syro-hex. est ueydAo». 
5 Anon. in Cat. Niceph. ibid. Cod. X affert: 2. xoiàs 
Axep. Euseb.in Onomastico, p. 118: 'Eveuéx [nusquam legi- 
tur in LXX]. 5 Syro-hex. 
59 Masius (cum. —dAM $4). — Syro-hex. JJ, sine obelo. 
9 Syro-hex. 95 Masius. Deest in Comp., Codd. 44, 


'A. X. €v mj koudÓ., 


53, 71, aliis, Árm. r. ?? Idem, deficiente Syro-hex. 
Deest in Cod. 58. 9 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., 
Codd. VII, 54, 58, 74, alii. * [dem (cum X xai ór 4). 
Sic sine aster. Comp., Codd. 58, 108. $ Idem. Sic 
sine aster. Comp., Codd. 54, 55, 58, alii (inter quos 85 in 
marg.) * Idem. Sic sine aster. Comp., Codd. VII, 108. 
9! Masius. Sic sine aster. Comp., Codd. 44, 58, alii (inter 
quos 85 in marg.), Árm. r. $ Syro-hex. Sic sine 
aster. Cod. 58. $9? Masius. Pronomen deest in Codd. 
44, 14, 76, aliis. 7? Syro-hex. Deest in Cod. 55. 
? Idem. Pronomen est in Ed. Rom., sed deest in Codd. 
II, III, VII, X, XI, 3o, 44, aliis. 7 [dem. Sic 
sine aster. Comp., Codd. X (in marg.), 16, 52, 54, alii. 
7 Jdem. Sic sine aster. Comp. (om. rois), Codd. VII, X 
(ut Comp., eum sávras in. marg.), 19 (ut Comp.), 44, 74, 
alii (inter quos 85 in marg.). 


—Ca». VIII. 13.] 


24. kai ávüjyayev ajróv eis. Gápayya 'Axóp 4.* 
26. ópysjs 3X: avrob 4.5 


Car. VIII. 
1. Yv»-n jeyonen. — O'. Vacat. 
Aaóüv avToD, xai rv TÓNw ajTob 4! 
moo "wb. O0" ons Veto Aliter: O'.orj 
I'ai X kai 19 BaciXet avrfs 4? 
p2b wan nmm mob. O0". okab riy 


Tpovopjv TOV kTQvOv Tpovouebceis ceavTó. 


MC kai Tüv 


Aliter : Of. kai rijv mpovou?)v 7X; avrrjs, kai 4? 
ràv krqvàv MX. abris 4* mpovoueóoei:s acavró. 
* AAXOS* mv riv mpovop)v (s. rà c küAa) abT)s, kai 
rà krQvg avTris mpovopevcare éavrois. 
yb cuaR n Ww. O^ üpeis Orelpeloare. 
Aliter: O'. (Gere — óru 4 X opets 4 éveópeiere 
AX àv mÓNw 49 
TN2 "wp. 
MX eó0pa 4? 
, pw. Q'. 
Schol. dzoexoiwícopev, dmropakpóvopev.? 
m;b XO2Z.. — Of. Vacat. X xai $ev£ópue0a 
dO Tpocórmov a)T&y 4? 
1,5. opuow nyw mpm wy emm 


O'. M dmà 4? rs móAeos 


Intercluserimus. aToomácopev. 


" Masius. Haec desunt in Comp. 7$ Syro-hex. Sic 
sine aster. Comp., Codd. VII, X (in marg.), 53, 56, alii, 
Arm. rt. 

Car. VIII. ! Sie Cod. X (post yz» airov), Syro-hex. 
(sine metobelo), et sine aster. Comp., Ald. (post yn» atro), 
Codd. VII, 15 (ut Ald.), 18 (idem), 19, alii (inter quos 85 
in marg.), Àrm. r. ? Sic Cod. X, Syro-hex., et sine 
aster. Comp. (om. r5), Ald., Codd. VII, 15, 18, 19, alii 
(inter quos 85 in marg.), Arm. i. * Sie Masius, et 
siue aster. Comp., Codd. 58, 168, Arm. 1. Cod. X in 
marg. ad e«avró: Xabrjs. Syro-hex. legit et pingit: xai 
rjv mpovouijv avro) (sic) rGv krqvàv € X abro 4 xai (9/ ) mpovo- 
peógews. ceavrQ. * Sic Masius, et sine aster. Comp., 
Codd. 54, 56, 58, 75, 108, Arm. r. 
marg. sine nom.: eje» (sic) oz-Sso (sic) eos JLA5 pio 
ARAM vo». * Sie Masius, et sine notis Comp. 
Codd. X (ut Ed. Rom., eum oilare ór« et rj» móNw in marg.), 
19, 44 (om. rj» sóXw), 54, alii, Syro-hex. ' Sic Syro- 
hex. Vocula abest ab Ald., Codd. III, XI, 15, 18 (manu 


5 Syro-hex. in 


JOSUA. 
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weeD CuccTMO cztenDo num c c2TS 


CN CNW DM.  Q*,. kal mopevocoÓ0e els 73)v 


TÓMv. Aliter: O*. — xal mope/acaÓc eis T3)v 
mÓMy 4 — MC kal ékrpíyrare T?v mÓMw, kai 


óóc«t abT3]v kÜpios ó Ócüs bpàv €v xepoiv Dpàv. 
kai €arat às$ áy avAMÁf gre 5)v mÓNw, épmpij- 
care avrijv év mvpí 4? 

9, Eyq ina mw necs rem qum. OX 
Vacat. 3X xai q/Aíc05 'Igcoós Tiv vbxra 
éxeívgv év uéaco ToD Aao 4. 

11. 3n "CB.  O'. 3 6 4 per! abroo. 

11-13. poyg Tina yb pewo wmm. O'.dsà 
dvaroAGvr, kai Tà €veÓpa Tfj$ mÓAews àró Üa- 
Aácongs. Aliter: O'. — dmà ávaroAGv, kai rà 

X xai 

vapevéBaXov dmó BBoppà rfj l'ai, kai 7) koiAàs 

(12) kai &Aafev 


óg Tévre yiMdá0as dvÓpàv, kai &Üero avroDs 


€veÓpa. Ts TÓóAeos aT ÜaAácons 4.? 
, , » e- * -- , 
dvapécov ajroÜ kai T$ Va. 
» , , ^ ^ Cuna * 
t£veópov dvauécov Ts Baifay ( 7RTY3) kai 


(13) «ai 
€Ünkev à Aaós mácav rjv mapeuBoMQv $) 7v 


Tfjs l'ai, 0áAaccav 75$ l'a( (p w^). 


dárOÓ [Joppü 7fj TÓAe, kai rà toxyaTa avToU 
o pp 71] , X 
0dAaccav rüs$ TÓAeos (2. dró Üvcuóv T» néX« 18) 

* , ^, , -^ * n , ^, , 
xai €mopevÓm lgoobs Tv víkra ékeivgv €v 
uéco Tüs koiXÁQos 4. 


198), 29, aliis. 5 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58 (om. amó), 85 (cum e$óBpa in marg.), 108. 
? Cod. 58 in marg. 1! Sie Cod. X (in marg.), Syro-hex. 
(sine metobelo), et sine aster. Comp. (cum dz' avrà»), Codd. 
54, 85 (in marg.), 108 (ut Comp.), Àrm. 1. ? Obelus 
est in Syro-hex. qui piugit: xai mop. — eis rj» mów 4. 
7 Sie Cod. X (in marg.), Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58, 85 (in marg.), 108, Arm. r, cum variantibus 
quae sequuntur: ékrpisrare] éxrpírerac X... vuv bis] zuàv 108. 
év xepaiv] év xeipi X..— éymprsare] xai éumvpicare X, 85. Syro- 
hex. éumpQgere 58. 6v» mvpl] wvpi 58, 85. Sie, sed sine 
clausula, xal éxrp. rjv móv, Codd. 44, 54 (om. rj» viv), 
55; 56, alii. 13 Sie Cod. X (in marg.), Syro-hex. (qui 
pingit: Xxai giAMcÓn 'L rj» w. X éxeiygy — Xaov 4), et sine 
aster. Comp., Codd. 16, 18, r9, alii, Arm. r1. ^ Sic 
Masius, et sine aster. Comp., Codd. X (cum 6 in marg.), 
58 (cum ó yer abrob ó mwoÀeu.), 108, invito Syro-hex. 
15 Haec obelo confodit Syro-hex. 15 Syro-hex. .«e. 
*Jhj e Lh» ex. U Sie Cod. X in marg. 


354 
14. yYo'sem *—. O'. Vacat.. M kal épÓpioe 4.1? 
CwyernNOSO CrynmeeN cS. — OL oai 
é£7A0ev (alia exempl. NR " dvópes TS 
TóAcoms!?) eis cvvávrgoiw airois. 
é£ 5A ov. 


HAT "zb 15b. Of. Vacat. X eis Tv | 
| 19. 


kaipóv karà mpócarrov 77s dpaBá 4?! 


15,16. "fw cyzrb2 pz :cOzTenocmn cm 
OmTMIN nm "TI.  O'. Vacat. OX xal 


P d t€ ^s - , Pd ^95 » e [i 
éjvyov óó0v 75s épüjpov. kai éví(cxvoe màs Ó 

Aabs 77s yjs ToU Quà fau Ómía avTày 4.?* 
PW CDM.  Q*. ómíce Tv vióv 'lopajA. 
23 


16. 
Alia exempl. ómrízo 'Incot. 

M BEA. YER. COL deo Ex? Goxub 
Bai65A 42: 


*e . ^ ^ 
18.;"T 22. Cum jaculo. O'.év rà yawó. 'A. 
cvv TQ yccQ.  E.civ rj domí(Ó S "AA- 


Aos Oópaku.? 
"yao Trz—€N jólT22. OO" £ rà yaQ 


(cam fredpa d». rjs Ba«&jA), Syro-bex. (cum sapevégaAe», 
€XaSo», et xai &Ünxav róv Xaów), et sine aster. Comp. (cum 
BnÓav, et €ra£ev pro &8oxev), Codd. 19 (fere ut. Comp., sed 
Om. xai émopevÓn—xoddSos), 53 (cum f£AaBo» et Bawfaiy), 
85 (in marg., cum Ba:fai», ÓdXacca r7s m., et xarà rjv vcra), 
108 (fere ut Comp.)), Arm. 1. Minus plene Ald., Cod. 75: 
xai mapevédJaAo» dmó B. rjs T., kai €AaBe» ós m. x. d., kai &Ó. 
avrovs €yeOpov (£vepa 75) dv. rgs Ba«fày (Be67A 7 5) xai r5s T. 
xai €Ónke» ó Aaós (ó Xaós om. 75) macar r. m. dmó Boppá x. r. €. 
^ Sic Syro-hex. (sine xai) et sine aster. Comp., Ald, 
Cod. 108, Arm. t. ? Sie Comp., Ald., Cod. 108, Syro- 
hex. in marg. » Syro-hex. ? Sic Syro-hex. (qui 
pingit: eis róv «. xarà X mp. r5s dp. 4), et sine aster. Comp., 
Ald. (cum évéBpas pro dpa8à), Codd. 58, 85 (cum jaa), 
108, Arm. r. 2 Sic Syro-hex. (cum r5s T'ei), et sine 
aster. Comp. (cum &$vye», r5s l'ai, et xara&ia£a)), Ald. (cum 
€bvye», et om. r2s yrs rov), Codd. X (in marg. cum é$vye»), 
53, 58 (cum r5s l'ai), 85 (in marg. ut X), 108 (ut Comp., 
om. airó») Arm. 1. 3 Sie Syro-hex. cum rà» vià» 
'Iep. in marg. Cod. 58: ómíce 'Igcov xai ré» viàw "lop. 
^ Sie Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald., Codd. X (in 
marg.), 15, 58, 85 (in marg), 108, 128, Arm. t. *$ Cod, 
57. "Sie tres Regii [cum yece]."—Montef. Anon. in 
Cat. Niceph. T. II, p. 50: AxvAas ci» rQ xecg. Lectio 
suspecta, tum propter praepositum ci» loco é», tum quia 


Oi Aorurot | 


JOSUA. 


l 














| 26. 


[Car. VIII. 14— 

TO €v Tfj Xeupí oov. érl Tijv mÓNw. | E. ov rf 
&GTÍÓL cov éri rj» Tai.? 

vr) pes. 


yaicóv. 


18. Q'. r?v xeipa abro? Tüv 
Alia exempl. róv yaiwüv xai Tv 
- 3, m e . , Lal - * - 
xepa avroU; alia €v rà yai Tv Xeipa 
avbTob.? 
r1e33 

E 
COUPE QD "ov. Of. xamvàóv àvaBaívovra éx 


Alia exempl. dvafaívovra Tiv 


O'. ére (alia exempl. ri?) é£érewe. 


TS TÓAeocS. 
kaTmvàóv T$ TÓAeos.! 

qrrow qem pTe] DE ym. OO. 
Vacat. i : 
pov éarpáQnaav éri voUs Óókovzas 4,9 
xwr7gb so dogm GÀ. OV dw! (dia ex- 


empl. ém ?) aír5s, Mi kai émecov mávres €v 


XX xai ó Aabs ó devyov eis T')v €pm- 
24. 


eTógari fou$aías 4? 

TP TIR Ce OtM io mTeceuO vem 
"nomévb ns cUm OW. 0". Vacatn 
AX xai 'Ineoós OUK Gréorpeyre xeipa aUToU, ?]v 


PT2 clypeum interpretatus est Aquila in Hex. ad Job. 
xli. 2r. Jerem. vi. 23. l. 42. Fortasse huc pertinet lectio 
anonyma Cod. 58 in marg.: 6» r5 deniài. ?' Codd. X, 
57, 85, Procop.ibid. Theodoret. Quaest. XI in Jos. p. 310: 
TÓv uévro: yaigów, » rovs AoyGvras Oupyewe» "IooUs, domida 
jpuvevaer ó "Garros (1), &cavres 0€ xai ó Zuupayos. *! Cod. 
57 in marg. — ? Syro-hex. X. 4S.» Joao go. Lum. 
.—. Idem in textu legit: é» ro y. ro £» r9 xept aov 
Xxai rj» xeipá. cov 4 éri rj» ro», silente Masio, et repug- 
nantibus libris Graecis. ? Prior lectio est in Comp. 
Codd, III, VII (cum rà yawóv), 15, 16 (cum ygoà»), 18, 
alis, ÀÁrm. r, Syro-hex.; posterior in Ald. (cum rm x. 
avrov é» rà y.), Codd. XI (ut Ald.), 44, 54 (ut Ald.), 58 (ut 
Ald., cum é» r$ xaucé (in marg. év 75 demi&)), aliis. * Sic 
Codd. 64, 74, alii, Syro-hex. 31 Sic Codd. III, VII, X, 
XI, 56, 58, alii, Árm. r, Syro-hex. 3 Sic Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. X (in marg.), t9, 54, 58, 
75, 85 (in marg.), 1c8. 33 Sie Codd. VII, X (in marg.), 
I6, 30, 44, alii, invito Syro-hex. ** Sie (ante dz air75) 
Masius, et sine aster. Comp., Ald. Codd. 19, 58, 108, 
Arm. t, Syro-hex.; necnon (post éz' ai7s) Codd. X (in 
marg. cum érei érecav pro "kai €recor), 44 (cum rà cr. pro 
é» aT.), 74 (idem), alii; postremo (post eis rios) Codd. 54, 
15, 85 (in marg.). 


—Ca». VIII. 34 (7).] 


éféreivev éy TQ. yauoQ (S. év rfj (iBóvp), &vs 
dveÜcuáriae av mávras To)g xaroikobvras 
I'aí 45 

28. iT2'20 coiy-bn QOO". O'. xàpa. do(knvov 
eis Tv aiàva €Ünkev avràjv. — Alia exempl. xai 
c0 , - , * ^ ^ 37 
€Ünkev ajT)v xàpa eis róv aiàva doíkrrov. 

29. 209: DTP.  O'. &os M. kaipob 75$ 4 éomé- 
pas. 


yu wv nnebs. 0" ds one Béópovs 


MC rpós Tv TÜAmv Tü$ mÓAeos 4? 
i cx2s752. O'. aepóv A(0ov NX uéyav 4.9 
31 (Gr. ix. 4). umm. Of. SX én' avrovg 4! Or 


r RE , £4. 42 
O'. xopis ér' avro. 


cobe WMY297. | O'. kai Ovaíav (s. Ovaías) 


Ali- 


xai €Üvaíacav 3X. eipyvikà 4. awr- 


ccornpíov (alia exempl. add. eipgvikás ?). 
ter: O*. 
píov. 
32 (5). 2D2 ot nos mnm. O' vópoy Move 
(alia exempl. add. àv €ypaev *). 
33 (5). yn fosoes enoo cumin m 


35 Syro hex. .juzs412 .ao. 
xepa, et. dveÜejutricay mávras), et sine aster. Comp. (cum 
cópravras), Codd. X (in marg. eum mávras), 19 (cum rz» 


* Sic Masius (cum rz» 


xepa et os üv dve&.), 58 (cum xav et evpravras), 85 (in 
marg. cum rmávras pro cvv v.), 108 (cum £os áv dveB. evu- 
savrag), Àrm. t, Syro-hex. (ut. Masius). 9 Sic Comp., 
Codd. 15, 18, 64, alii, Syro-hex. ?* Sic Syro-hex. (qui 
pingit: Lasos? * Jo Sw X Jsos.), et sine aster. Comp., 
Codd. X (in marg.), 19, 54 (sine r7:), 85 (in marg.), 108. 
9 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 19, 56, 
58, alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1. *? Sic Syro- 
hex. (sine metobelo), et sine aster. Comp., Ald., Codd. X 
(in marg.) 1:5, 18, ro, alii (inter quos 85 in marg.). 
* Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 15, 
18, 19, alii (inter quos 85 in marg.). * Cod. X in 
marg. Cod. 54in textu (post ei8npos): rv xà er' avrov (sic). 
$ Sic Codd. 44 (cum 6voía:), 54, 55, alii. *! Syro-hex. 
.Jzo$e9» » huilaso X ea»?0. Cod. 58 in marg.: éév- 
55 Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, X, 
XI, 15, 16, 18, alii, Arm. t, Syro-hex. ** Sic Comp. 
Codd. III, X, 16, 18, 44, alii, Arm. 1, Syro-hex. *' Cod. 
58 in marg.: yp. xai posav, éBácracav, Cf. Hex. ad Num. 
xiv. 33. Deut. i.31. — " Syro-hex. Ju&.»5 Waoox .. 
* oe? lobor? ]La2o eaa? qo Lax. 


TOM. I. 


, 
ciacay eipnvixá, 


*? Syro- 


JOSUA. 
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Of. xai ol lepets kai ol. Aevtrai (alia exempl. 

ol iepets ol. A evirai**) pav (" AAXos*. eBáara- 

cav*) rijv kigerüv T5s ÓaÓfkns kvpíov. X. 
dmévavr. ry lepéev Tàv Acviróv TOv aipóvrov TÜv 
xiBeróv 5s OuiÜrkgs xvuptov. 

33 (6). TTYiR2 ^22. O'. kai ó mpoajAvros kai ó avró- 
xX0Üov.  " AAXos* às ó TpoafjAvros ós ó airóxÓov. 

yao (bis). Qf. M eri 4 mAnoíov.? 

34 (7). trina ^BE3.. O' £v rà vóno — Movor 4. 

"AAXXos* &yv TQ BiBA(o ToU vópov.?! 


Cap. VIII. 1. 2X Távras 4 robs ávópas. — 5. 


| eol karoixotvres l'a 4.8. X kaÜdmep kal mpony &.* 


6. — otro. 4,5 


14. — €T. e0Oe(ag 4,9 


9. ?X dro 0aAdoens 75$ La(4.* 
15. kai eie 4? — 16. xai 
— ajro( 4.9 18. — rijv xeipá cov 49?  — xai rà 
&veÓpa — rómov abrày 49! 21. más 'lopa:jÀ M uer. 
a/ToU 49^ -— «lg rüv o/pavóy 49 


AX avràv 4 ^5 


* -^- 
— kai & éy rà pe. 


22. gvvárTQclV 
24. - kai robs 4 év Toig TeÓíoi, 


. P4 Hi " 
25. Mt mdvres 4 oi meaóv- 


T€. — 27. rÀy &v rfj TÓA« FX; éxeiym &? — X éav- 
rois 4.9 — kópios 4.9 — 28, — év mvpí( 4? — 29. éml 
"t. 


hex. in marg. sine nom.: .]312 : yd jaa, i. Codd. 
44, 74, 8lil: os ó mp. xai ó air. 5^ Sic Syro-hex. (cum 
La, Nox. X), et sine aster. Comp. (eum. éziA.), Codd. 
58, 108. 51 Cod. 85 in marg. Obelus Masio debetur. 
9 Syro-hex, Sic sine aster, Ed. Ttom., sed mávras deest in 
Codd. VII (qui habet in marg. manu 1728), 118. 5  [dein. 
5! Tdem (sine metobelo). Haec leguntur in omnibus libris 
Graecis. 55 Masius. Deest iu Árm. ed. 
hex. (nulle metobelo) — Haec desunt in Codd. 30, 53, 75. 
5: Idem. Deest in Codd. 44, 58, 236. 55 Masius, et 
(sub X) Syro-hex. 59 Syro-hex. (qui pingit: — «ai 
Pronomen deest in Codd. 58, 75. 9 [dem 
(sine metobelo). *! Idem. *? Idem (pro màs 1epa5^), 
tacente Masio, et repugnante Hebraeo. 55 Masius. 
9 Syro-hex. (nullo metobelo). Sie sine aster. Comp., Ald., 
Codd. VIT, X (in marg.), 15, 18, alii (inter quos 85 in 


9 Svyro- 


avroi 4). 


marg.), Àrm. t. 5 Masius, fortasse ex ingenio, Sed 
xai rovs deest in Codd. 54, 75, 118. ** [dem. Sic sine 


aster. Comp., Ald., Codd. VII, 15, 18, 44, alii, Syro-hex. 
5 Syro-hex. (cum r/s sóXews X éxeivos 4, ut. videtur). Sic 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 54, 58, 63, 75. ** Idem. 
Habetur in Ed. Rom., sed deest in Codd. X, 29, 59, 75, 
82, 121, Arm. 1. 9 Masius Deest in Codd. 54, 75. 
7' Syro-hex. (nullo metobelo). Deest in Codd. 58, 121. 
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£óAov — Od /pov, kai fv émi rob £f(Aov 4. 
— [mgcobs 4/? 53. — $oav 4 fjuwv. abrÀv .. . kal 
e ) ^ 73 ^ "I 

"uicv avTOV. $9. "ewe. dau 


cot 4&5 


34. — Tobrov 4 * 
— rois dvópáoc. 4.7? 


Car. IX. 
3 (9). yer. Q'. kópios. " AAXos 'Igoots.! 
4 (10). VEZ". Et legatos se simularunt. — (Potior 


scriptura YT'OZ", e/ commeatu se instruxerunt.) 


ZU Ld AN We ^ 4 ? 
Q'. émeairícavro — kal :)rowuácavro 4. 
Bergen, 49-1) dr dueo- (alis fcrempl 
» 3 . ^ 
ÓvOV") avUTGV. 
ben). risen. Et resartos. — O'. kai kararre- 
meAparopéva, (Z. ériAjpara &xovra?). 
omg v» op enb b3. xr oonas 
panis commeatus eorum aridus erat et mucore 
Q*. xai 


ó dpros abrQv Tob émiciricuoÜ (alia exempl. 


maculosus (s. in micas comminutus). 


* t » ^) ^ , ^—-— * * 
«ai oi &prot roD ériatria ob airGv?) Énpàs xai 
evporiàv kai BeBpeuévos (alia exempl. £rpol 
X eyévovro & — kal 4 Begpouévo*).  ' A. kai 


^ t » t J ^ ) A * , ^ 
7&$ 0 &pros o €zicotric us avTOv £nps éyevijn 


JOSUA. 


55. | 





[Car. IX. 3 (9)— 


émuiriouoÜ abrOv Éypós éyévero kamvpós.  O. 
kal ol áprot To émiciruo poU abrv Énpol kai 
B«Bpopérvoi 

7 (13). "nau. O'. mpós rüv Xoppatov ('AX- 
Aos* E?atov5). 

8 (14). ED "r2. 
2. Tíves éoré ;? 

9 (15). 1920. O^. 7 évopa (A. Z. O. rijv dkozy ^) 
a)TOD. 

12 (18). X272. O'.Vacat. Médró oikov fjuày 4, 

14 (20). Tim ^27nm. 


* * / L4 12 
empl. xat TÓ aTópa kupíov. 


O'. mó0ev éové; ' A. vis. ipéis; 


, A ^ . 
O'. kal kóptov. — Alia ex- 


16 (22) D"O; DWÜCU mmo. — OY. uerà. reis pd- 


pas. ' Á. dy rà rpidv. pep. I? 
J27$21. | O'. kal óri év abrots ('À. év. nés 
abróy!*). 


1" (23). e oUn DC''"3. QO', Vacat M rf cuépa 
Tfj rpérg 4&5 
om mj. 


(xat) Kapia6veapiy. l9 


18 (24). 2»z1 Nos, O'. kai o)k épaxécavro a)- 


'À.L2R 


Q'. xai móA«s 'Iapív. 


kai éyyaÜvpouévos. 2. kal más ó dpros roD Tots. "AAXos' xai oix érára£av abrovs.!? 
" Masius, consentiente Hebraeo. Vox 8&ipov deest in — Ald., Cod. VII: éyev6gcav £. xai f. 7 Cod. 85 (cum 
Syro-hex. pingit: .»| Laco Wes. — édafvpouevos). Ad Aquilàm cf. Hex. ad Psal.ci. 4. Ad 


Cod. 58, Arm. r. 
|a o Nos. joo eoo le Ell-. 
7? [dem, pro edito: oi 7eav fjicv...xai ot cav mgicv. 
Syrus noster facere videtur cum Comp. et libris Graecis, 
qui legunt: Zea» oi 2uíiceis atràv (qeor a S9) ... Kat of zut- 
ces abràv. ^ Syro-hex. Deest in Codd. 3o, 75. 
55 Idem. Deest in Cod. 71. 76 [dem. 

Car. IX. ! Sic in marg. Cod. 85; in textu autem 
Comp., Codd. III, X (eum xópws in marg.), XI, 29, 58, 
alii, Arm. r, Syro-hex. * Sie Masius.— Ad érecirícavro 
Cod. 58 in marg.: rpojáàs p«0' cavróv &Aafov. 3 Sic 
Ald., Codd. III, X (cum ópev in marg.), XI, 15, 18, alii 
(inter quos 85), invito Syro-hex. ! Codd. X, 54, 85 
(in marg. sine nom. ad maXed) Syro-hex. Mlp .ue. 
Joco x99. Cod. 58 in marg.: émigMjuara &xovra. 
eymraXópara, 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, VII, 15, 44, 
alii, Syro-hex. * Sie Syro-hex. (sine obelo, qui Masio 
debetur), et sine notis Comp., Codd. 19, 108. Copula 
deest in Cod. X. Cod. 58 legit: É£npoi éyevyÓncav xai B.; 


7? Masius. 


dprov Syro-hex. affert: 'A.Z. dpros; ad BeSpeuévo autem: 
'A. Z. desiccatus igne (yos. cse). $ Sic in textu 
Comp., Codd. 44, 74, 76, alii, Syro-hex. (cum Xoppaiov in 
marg.). ? Syro-hex. affert: $ ve! ex» .« à; 
Cod, 108 autem: Z.'A. rives éoré ; uterque ad sensum recte. 
Mox ad mapayeyóvare Cod. X in marg.: 7«are. 1? Syro- 
hex. € o&3exaca, .l «m .(. Cod. 108 affert: 0. Z. mi» 
*' Sic Syro-hex. (qui pingit: eas X I&S ex), 
et sine aster. Comp., Codd. X (in marg. eum oi«iàr), 54, 
56, 58, alii. Cod. 85 in marg.: dmó oixov zjuàv. 13 Sic 
Comp. Codd. 19, 108. Syro-hex. in marg.: o4362.9.X 
* «S99. 3 Syro-hex, €Jhse&s Jl» hax aa» .(. 
M Idem: $ 9o P 15 Sie. Syro-hex. (cum 
cuneolo tantum), et sine aster. Comp., Ald., Codd. X (in 
marg.) 19, 44, alii (inter quos 85 in marg.) Arm. r. 
€ Syro-hex. in textu: qz» (mus) ha .300; in marg. 
autem: € (sic) t Akojoo .un .£. V [dem in 
marg. sine nom.; € ve2/ ex lo. 


» g^ 
akoyv., 


—Car. X. 2.] 


(1 . 
18 (24). VY2M "YYT3.  O'. kópiov rbv Ocóv (s. rüv 
kópiov Ücóv). — Alia exempl. év xvpío 0«à.'? 
21 (2. D'ti3 ommo syoNm. OY". Vacat. 
X xai e'mav abrots oi dpxovres 4&.!? 
TOP. — Et facti sunt. Alia 
exempl. kai écovrat ÉvAokómoi kal DÓpodópot 


O'. kai €aovrat. 


Tác]: Tjj cvvayoyt. kal éyévovro,? 
^UN2. 
qcay Tàca 7) cvvayoyi) kaÜámep.?! 
22 (38). CEY'2n. — Decepistis. 
" AXNos*. éGoAieóa ac Oc ?* 

23 (19). G2^2NUD..— O^. X o06€ V6pogópos 4.5 
24 (30). 72r "1277 ^. Aliter : O*, 
óri 3X dyyeMa 
"Dern. 


O'. xaÜdmep. — Alia exempl. kai éro(- 


Q*. mapeAoyícaaO«. 


O'. dvgyyéA5. 
4 dvgyyéA5?* 


O', kai émoujocauev. — Alia. exempl. 


JOSUA. 


AX es ovx bmeAcíQÓn év uiv mvebua 4 xai | 


, Z 925 
erougapev. 


25 (41. r&y, vo mero myya cwm. 0! 


es Ooket Dpty, ToufjaaTe "piv. 


es Óoket Üpiv MX. moujoat 9)ptv &, moujoare. 
Cap. IX. 1. — rà» A poppaícov &.? 


3. — rávra 4," 








^ '* Sie Codd. 16, 30, alii (inter quos 85, cum róv x. 6. in 
marg.), et fortasse Syro-hex. 1? Sie Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 18, 64, 108, 128 (om. airois), 
Arm. 1 (idem). ? Sie Syro-hex. In textu LXXvirali 
Arm. 1 post evrayory? infert; ai 7sav £v. xai bp. ** Sic 
Ald., Codd. VII, X, 15, 16, 18, alii. Cod. 55: «ai fpecev 

Denique Cod. 75 in fine v. 
?* Cod. 108 in marg. ?3 Sie 
Syro-hex. (sine metobelo) ^ Haec desunt in Codd, II, III, 
29, 53. 55, 50, 11, 1 18. ^! Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. VII, X (cum ór dyyea in marg.), 16, 18 
(cum ór« dvpy. àyy.), 19, alii, Arm. 1 (sine 6r). 55 Syro- 
hex. .2xo . llo; Maska) Js hzs X. Sic 
siue aster. Codd. 44 (cum xai obx et ipw), 55 (cum xai oix), 
58 (eum $pi»), 74 (ut 55), 84 (idem), 134 (idem). — ?* Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 56, 58, 108 (cum xiv bis). 
?' Syro-hex. Mox Masius legit et pingit: — xai oi 4 mpóc 


» - b , , » 
abrois, xai €moincav xadmep. 


supplet: ojres éroimcav. 


TQ dvrÓ,, — xai 4 oi Xer., kai ol 'Ap., —- kai & oi Xar., —- xai 4 


oi $ep., — kai 4 oi. Ei., kai oi "le8.; et sic sine obelis Syro- 


hex. *5 Masius. Deest in Cod. 52, Arm. 1. 3? Tdem. 
? Idem. 9! Syro-hex. * Idem. Sie sine aster. 
Comp. (cum. xarox5s), Codd. 55, 58, 74, alii. 33 Idem 


Aliter: O', «ai 


357 


5. —kai rà kotÀa ràv bmo0nuárev abràv 4, kai rà 
cavóáAua —- ajràv 4.9  lnária — abràv 49 6, 
mapeuBoAiv —'lopaáA (4)?! 7. Nob 4 karoweis?! 
9. kai. X; mávra 4& 0ca? 10. M; mávra 4. 0oa* 
— karoket 49 — — kal ey " Eópac(y 45 
Menudv4S vóv 66 X. i600 4? 
18. — mávres 4,9? 


12. áprot 
13. «ai *Xc rabra 4 
20. TrOL'jcOLu€v 7X. 
24. 
Üuty XX; mácav & rjv yv —Tabrgy.? — pág ka( 4. 


rà (uária,? 

, ^ 4 41 T , - e. , 4 4? 
avTois &. 22. eümrev avroits, ?x; Aéyov (4). 

26. —'Incobs év Tfj ')uépa éke(vn &?. 27, — máog 4. 

* ^ ^ Ld . ^ - b] 

Co àià ToÜro— TQ ÓÜvaiaoTnpíe (sic) 7o0 O€ob, kai 

Tác] 75 cvvayoyg 4" -—kal4 eis rüv rómov." 


— kópios 4. *? 


Car. X. 
1.:7327238. O'."AóeviBeqéx.— A. X.O.O".'AGo- 
vi (edéx.! 
c2^p2 1WY.  Q'. Vacat. |Mt kal éyévovro é&v 
uéco avbrày 4? 
2, Y. 


, , Le , t ^ 
exempl. év av7ois, s. €v éavrots"). 


O'. kai éóoB0gcav dm avràv (alia 


(cum Xxai mávra 4). Sie sine aster. Comp., Ald. (cum 
áravra), Codd. VII, 44, 58, 74, alii. Cod. X in marg. (bis): 
Ot O'. xo mávra. 9 Masius. Sie sine aster. Comp., 
Ald., Codd. VII, 54, Syro-hex. 5 Idem. 3$ Svro- 
hex, (cum * £26,350 — ). 3 Idem. Sie sine aster. 
Comp., Ald., Codd. VII, X (in marg.), 18, 30, 44, alii. 


3 Idem. Sie sine aster. Comp., Codd. 58,108. 3 Idem 
(cum X «ai ravra). Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 54, 
58, alii. * [dem. Deest in Cod. 58. *3. Idem. 
Sie sine aster. Comp., Codd. 44, 58, 74, alii. *? Idem. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 56, 74, alii. 53 Ma- 


sius (pro ipi» rj» yy» ravry»), invitis libris Graecis et Syro- 
hex. * [dem. Deest in Árm. t. 355 Syro-hex. (cum 
metobelo tantum). *9 Masius. Pos- 
teriora, xai . rjj evrayey?, desunt in Ed. Rom., sed haben- 
tur in Codd. 54, 74, 76, aliis. *5 Masius. Copula deest 
in Cod. 59. 9 Syro-hex. Deest in Comp., Cod. 108. 
Car. X. 'Cod. 85. Sie in textu Comp., Cod. 58. 
? Sie Cod. IV, Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. X 
(in marg. cum éyévero), 16, 19 (cum éyévero), 30, alii (inter 
quos 85 in marg.), Àrm. 1. * Prior lectio est in Comp., 
Codd. IV, XI, 16, 19, aliis, Syro-hex.; posterior in Codd. 
342 


*' Syro-hex. 
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2."ynrjo mou wu cn nmibess "uw. O. 


rÓv ugrpomóNeev (Oi Xouroft móXeov*) 3X; TÀv | 


BaciXéov, Órt a$r3) neyáAg vn£p rv l'a( 45 
3. Cmn. 


Alia exempl. Aiáy.9 


O'. 'EAép (potior scriptura. AiAáy). 


CMS. (QO'. duóóv. Alia exempl. depày, s. 
GQepaápg.A 

Y'D'. - O'.'Ie908. — Alia exempl. 'Iagié 

CUZ.  O'. AaBív. | Alia exempl. Aafeíp.? 


O'. Vacat. 

"NDS. OQ" 

'A noppaícy t 
pax. OL OSAAdp. AL €,0. "Eyxdgdt 

8. Toyvub. O'. ovx P$|moXed$Ó65cerat (alia. ex- 


empl. bzoocT15cerai!?). 


5. 'EcR. X kal avviix0ncav 41? 


'A. EZ. O. ràv 


Tàv '"leBovaaíov. 


9. boim noy ninba-bs. ^, OÀmqv T3)v vókra 
eicemopebOn éx l'aMyáAov. 2. GÀqv rjv vixra 
dvaBas éx TaMydA ov.!* 

10. yrirrrvz.. O'.'Opevív. 
pàv, s. By8opáv.' 


Alia exempl. Ba:6o- 


VII (in supplemento manu saec. fere XIII), 15, 18, aliis 
(inter quos 85, cum ds' abróv in marg.). Masius pingit: 
— €y airois 4; Cod. IV: .- xai é$of. év atrois :. : Syro- 
hex. (eum Jh as 205). $ Sie Cod. IV (eum rai), Syro- 
hex. (cum xai ór:), et sine aster. Comp., Codd. X (in marg. 
eum r5c laó), 16, 52, 57, alii, Arm. 1 (cum róv B. Xér). 
* Sie Cod. 58.  Defieiente Syro-hex., Masius edidit 'Oydy. 
? Sie Comp., Codd. IIT, IV, X (eum e«8à» in marg.), XI, 
I5, 56, 58, alii. Masius: $apár. * Sic Codd. III, IV, 
(eum 'Ie$aev), XI, 58, 7 1, 108, Masius. ? Sie Codd. III, 
IV, VII (ut ante), XI, 15, 56, 58, ali (inter quos 85 in 
marg.) Masius. Mox pro '08eMAày s. 'O8oAàp solus Cod. 58 
AiyAóp habet. ? Sie Cod. IV, Masius, et sine aster. 
Comp., Codd. X (in marg.), 16, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg.), ÀÁrm. r. 7? Masius. Sic in textu Comp., 
Codd. 58, 82. Cod. IV: roi 'Apoppaíov. ? (Jod. 85. 
Cod. 58 in marg. sine nom.: AiyAóg. Euseb. in Ono- 
mastico, p. 176: 'EyAà», f) kai 'OBoAAÀu, je róv SaciAéa AaBéip 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, VII (ut 
ante), XI, 44, 56, 58, alii (inter quos 85 in marg., teste 
Parsonsio), Syro-hex. ^ Masius in Comment. p. 182. 
!5 Prior lectio est in Codd. VII (ut ante), XI, 18, 44, aliis 


enára£ev 'Inaobs. 


JOSUA. 


[Ca». X. 2- 


11. nios O'2N.  O'. Afovs xaMá(ms. 'A.X- 
Óovs peyáAovs.l6 
rna) nem. Ali- 


ter: O'. X kal. dréÜavov 4^ — kal éyévovro 4 


, N D ^ Pd 
O'. kai éyvyévovro mA«eíovs. 


mA tovs. 

12. 05» yz; vos bun yyb Hm. 0. 
kal eimev 'I5000s (alia exempl. add. ka' ó$60aA- 
pois Tavros 'lopaáA9) orüro Óó üAws karà 
DI'«8aóv (alia exempl. 9 7AX:$ xarà lagaov 


? & a € , 
oTíáTo!?). A. xai etmov mpàs vío?s "lopagÀ' jue, 
éy Tafaóv cióma.  2....ó6 ws év TuBaóv [u3) 
je vyacáre. 7 


13. vu "ja Dj?773. Donec ulcisceretur gens 

(Israel) hostes suos. —O'. ées c)uóvaro ó Os 

TOUS éxÜpovs aUTÀV,. 'À. os ))pivaro &&vos exÓpàv 

2. éos nuóvaro rÓ €Üvos rv éxOpàv 
21 


avTOU. 
GUTOÜD. 
wea Oep-by nano wwrwbn. O0", Vacat. 
MC ovxi ToÜTo yeypoupévov emi [AgAíov Tob 
eUÜobs 4; 7? 
o"»n ov» wiab vun. O'. o? Tpoemo- 
peóero eis óvopàs eis réAos fuépas uas. ' A. 


$03 x 1 $ oc € or , 23 
Kat ouk eam euge T pos vguas €osg npgepas TeÀeias. 
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(inter quos 85 in marg.); posterior in Comp., Ald., Codd. 
III, IV, 15, 19, aliis, Syro-hex. !* Masius in Ànnot. 
p. 9* U Sie Masius, et sine notis Codd. 16 (cum 
dmeÜdvocav), 18, 30, alii. Syro-hex. post lacunam incipit: 
Kai éyévovro mAÀeíovs, sine obelo. 15 Sie Codd. VII (ut 
ante), 44, 54, alii. 1? Sic Comp., Codd. IV, 108, Syro- 
hex. ? Syro-hex. Wazzsl: L5 leX ocele 4. 
y QOL axe. 920a QR Laca 
«DOM. Masius in Comment. p. 186: * Porro verbum 
o3, etsi (acere interdum significat, hancque notionem secuti 
sunt illi quos nuper dicebam Doct. Heb. in commentario 
Tanhuma, atque etiam Aquilas Pontieus; tamen verior 
mihi visa est Chaldaei et LXXII interpretum, Symma- 
chique et Latini sententia, qui omnes pro insistere, morari, 
interquiescere accipiunt." Unde Montef. post Drusium 
edidit: 'A. a«óma. Z2. ravcov, Ad Sym. cf. Hex. ad. Psal. 
iv. 5. xxxvi. 7. Jesai. lxii. 6. ? Syro-hex. Joc. .(. 
£A Drs uo Lor (sie) ka 5? Jonas. c8 
*(sic) voa. 2.5.59 Jos X. — Codd. 44, 54, 74, alii, in 
textu: fos 2p. ró &Üvos ràv éyÓpóv avrov. ? Sic Cod. IV, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. 16, 19 (cum ev6eovs), 52, 
alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1, Syro-hex. — ? Syro- 


—Carv. X. 37.] 


15.7: e0row $ep bwnecb vem i6m 
nososs. O'. Vacat. M; kal éméorTpevyev 
'Iqeobs kal más 'lopajÀ per ' abroÓ ei$ Tv 
mapeuBoN)v els. l'áAyaAa 4. 

19. ns em wezmbW omm. O^ jas X 

' A. O. xai 

2. nets óc 


p) éar'jkare karadiókovres ómíac., 
Üneis n?) aTkere, Oubfare ómíao. 
p?) d Toa :7e, Óuóf are karómiw.? 

90. 382" cuo vro ovTOUTT. — Of. kal ol &ia- 
ce(óuevot (" AAMos*. karáAovroi??). ÓcoÜnoav 
M; dm ajróv, kai eia tjAQov 4&7 

21. IPSO UM DyTro2. | O0. más à Mais X els 
T)v mapeu oA v 4.99 

23.]2 "Cr".  O'. Vacat. 
ros 4.? 

yox. O^'OS0dp. 'A.E.tEAGUP 

21. We" vucbs-os, O', mávra MX dvópa 4 
'Iopa$A?! 

26, Gonm CIPC" ]Z7 DM. O0". X gerà robro, 


A5 P4 3 4 4 ALEX , ) ^. dà 
kai €eÜavároaev avroUs €, kai ékpénuaaev avToUs. 


. * ? ^ e" 
AX kai emoígsav ob- 


hex. loce bsc l5 ce le ooshom() Jo "i 
* LN xao. ?! Sic Cod. IV (cum T'aAyaAar), Syro-hex. 
(cum rasura inter 'lopagA et eis), et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. II (in marg. manu 24^), 18, 54, 56, alii (inter 
quos 85 in marg. cum és abro?, teste. Parsons.), Àrm. r. 
?5 Cod. 85 (eum xarózgv). Ad Sym. cf. Hex. ad 2 Iteg. 
Y.43. ?5! Duplex versio, kordAourot ol. Óuano(ópevoi est in 
Cod. 55, et (cum oi QiaceÓévres e£ abràv pro ol &ace(ópevot) 
in Codd. 44, 54, 74, aliis. ?! Sic Cod. IV, Masius, et 
sine aster. Comp., Ald. (eum eiegA8ocav), Codd. 19, 56, 58, 
63, 82, 85 (in marg.), 108, Syro-hex. ?8 Sic Cod. IV 
(post eis MaxyBà), Syro-hex., et sine aster. Comp. (ut IV), 
Ald., Codd. 54, 63, 75, 82 (ut IV), 85 (in marg.) 108 (ut 
IV), Arm. 1. ? Sie Cod. IV, Syro-hex. (sine meto- 
belo), et. sine aster. Comp., Codd. 19, 55, 74, alii, Arm. r1. 
9 Syro-hex. (cum pen in textu): $ pet iun ai 
35 Sie Cod. IV, Masius, et sine aster. Comp., Cod. 108. 
Minus probabiliter Syrus noster: * Wlzea.ls Je X. 
Statim Comp., Cod. IV, Syro-hex.: Aéyew airois xai roUs 
évapx. (non, ut Masius, — airois xai 4 rois évapy.). Mox 
Aéyov avrois deest in Cod. IV, Syro-hex. 3 Sie Cod. IV, 
ef sine aster. Comp., Codd. 82, 108. Alia lectio, xai perà 


ró Üavaróca: (ÉCavareOrvac 54, 15) atrovs éxpépaaey abrovs, est 


JOSU A. 359 


28. yerm "26. OO", adfocav. 
Bev SXt' Imaots 4? 

texroi-ne ops c0 mice mm. OX. 

Aliter: O*. 


Xt kal rv BacsiMéa. abris 4,* kal. éfoAóÓpev- 


Aliter : O*. £Aa- 


à d 4 ^ , L4 
kai éf£eAó0pevaav Tv égmVéov. 


cav X avroUs kai 4 máv éymvéov5 


T""D vuv ub. O'. kai ov kareAe(iÓr ov- 
els év arf (alia exempl. —€v arf oUóeis 4*9) 
óaceoon uévos — kal Óamedevyós 49 

33, Poo" oto y des cun Do We O-. 
róre dvéf9n (alia exempl. 7A6ev?*) 'EAày Baai- 
Ac9s l'a(ép BonOrjcov (alia exempl. 8on670a?) 
rjj Aaxís. O'. Z.' A. róre ávégn Opàp Baa:- 
Acbs l'a(ép BonÓ5jaov 7$; Naxeís.  O. aya(eip 
BaciAe0s. Xaxeís.? 


34. I3UXJ..— O". els 'O&Adp (O^. A. Aly). 


2X. eig "Ey óy. 5 


9i. gmzom. Q'. Vacat. OX xai kareAáBovro av- 
rfjv 4.* 


mu-bs-nan mibe-nm. O"sVacat  Mikal 


————— — ——————— —————.e€ 


in Codd. 54, 58, 75, 85 (in marg.), consentiente Syro 
nostro, qui legit et pingit: 4820 (sic) oasol$ 356 
(92d JL ad h.e. xai uerà ró Üavoracat avrovs, —- xal 
exp. atrovs (non, ut. Masius, — xai 4 ém«y) éaváracev abrovs, 
xai ékp. avrovs). 33 Sie Cod. IV, et sine aster. Comp., 
Codd. 58, 108, et (teste Masio) Syro-hex. in marg. — ?* Sic 
Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 44. 55. 56; 
alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1 (cum airàv).— ? Sie 
Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: xai sa» 4), et sine aster., 
Comp., Ald. (eum atri»), Codd. III, XI, r5 (ut. Ald.), 18 
(idem), 29, alii (inter quos 85, ut Ald.), Arm. 1 (ut Al.). 
35 Sic Masius, Cod. IV (qui pingit: é» aóv5 -oj3és :), 
et sine obelo Comp., Codd. II, 15, 18, 55, alii. Syro-hex. 
male pingit: xai oj -- xareAeióm 4 X év abrg oióeis 4. 
3 Sie Syro-hex. Haec, xai Suarefevyós, desunt in Comp., 
Codd. IV, 108. 33 Sic Cod. 75. Syro-hex. iu marg. 
JL) (sic) ^ — 9 Sie Comp, Codd. IV, 15, 44, 54, alii. 
Syro-hex. o$,.2 9. * Cod. 85. Theodotionis lectio 
nihili esse videtur. *! Cod. 85. $$ Syro-hex. .a». 
$ Qoo. * Sic Cod. IV, Syro-hex. (cum 
» óaa220 X), et sine aster. Comp., Codd. 58, 108; necnon 
(cum £AaBov) Ald., Codd. 15, 18, alii. 


360 


róv faciMéa abr9s, kal ràs mácas kópas 
av15s 4. 
3*1. To Pwemwb. O'. oix 3v Ó&iuoeaoapévos. 


* AAXos* o) karéAure oeaowapévov. 5 


nox. Of. Tiv "O60AMÉy. EZ. Ey Móy. 

miM voxTbz-nin. —O'.ael XCmár d- 
mvéov 4 0ca qv €v abr. 

238T.. OX. kal rijv vayéB (alia exempl. va- 
aW") A. 2k 

Br2m. O. 
abrày^). 

com movs-o3 DN. O'. kal r&v éymvéov 
— (ijs 4 é£oAó0pevaev.?! 


40. 


SM A 49 
KaL TOV VOTOV. 


robes acies abrfüs (A. ZX. 


42. DIR. C72 Pam "i95: O'. émárafev (alia 
exempl. éAafev?") "Igoots eiaéma£f. 27. jxua- 
Aorevoev 'IygoUs pu ópp. 


*! Sie. Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 
58 (cum xai mácas ràs), 108 (idem). 355 Sic in textu 
Codd. 16, 30 (cum xaréAeurov), 52, alii (inter quos 85, cum 


^^ Syro-hex. » poS S. un. * Cod, 


IV (manu 172): xai X ràv éumvéav óca €v abr5. Idem (ex 


KareA euvrov). 


COIT.): kai müv Xépumvéov: óca év abrg.  Syro-lhex.: xai rav 
15 Sic Codd. 
IT, 16, 52, alii (inter quos 85, cum vay8 in marg.). 
9 Syro-hex. *Jis&o No .uo .). Post rjv mebwi» add. 
xai ràv vórov Codd. 44 (sine róv), 54, alii (inter quos 85 in 
marg.). 9 Syro-hex. Sie in textu Codd. 44, 54, alii. 
5! Sie Cod. IV, Masius (uterque cum é£eAóÓpevcav).  Syro- 
hex. pingit: kai mà» éumvéav X (ws — é£oAó0pevaav 4, quasi 
in Hebraeo D"n pro D" legatur. In Codd. 44, 54, 
74, aliis, duplex versio, é£eMóOpevoev xai dveÜepdricev, re- 
peritur. $2 Sic. Comp., Ald., Codd. III, IV, VII, XI, 
15, I8, alii (inter quos 58 cum £Aafav), Arm. r, Syro-hex. 
(cum £Xa8ov). 53 Syro-hex. l9]... «a2 L2 .. 
9 —2e.. llieron.: wno cepit impetu. ^ Sie Cod. IV 
(cum duplici versione, eis mróAeuov els rjv m.), Syro-hex., et 
sine aster. Arm. I (om. per' abroi). Concisius Comp., 
Codd. 19, 108: xai dvéarpeyrev 'Incovs eis T. 5 Cod, IV, 
Masius (sub —, ut semper). 69 Cod, IV (cum «&«935), 
Syro-hex. (sine metobelo). 5 Cod, IV, Masius. Deest 
in Codd. 15, 18, 64, 128. 5 Cod, IV. Sie sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 18, 44, 54, alii, et Masius. 89 Cod, 
IV, Masius. Deest in Codd. 16, 52, 57, aliis. 9 Cod, 
IV, Masius (sub X). Deest in Codd. XI, 44 (qui mox 


eymrvéay 4 óoa f» v avr5, absente asterisco. 


JOSUAM. 


[CAr. X. 37- 


4s.Twmecrow Cey Cwyevoz) vem 9m 

noxa. O'.Vacat. Mi kal ávéarpevyev 'Ig- 

cobs kai Gs opaijÀ uer avro? eis Tzjv mrapepn- 
foXjv. eis l'éAyaAa 45* 

Cap. X. 1. «t 7pós 'Igeov ka( 45 2. — ja 

y&áp499 4. Ocüre 4.7. Nc v 4 T'afaóv.* 6. 

—'IepanjA 4.9 


roUs — kÜpios 4.9! 


9. — ére( 4&9 — 10, avvérpiprev av- 
^ te^ 4 , 
II. Tpocómov -—viàv 4 [o- 
I2. bmoxeípiov 7x; 
viàv 4 'Iopa?A,* — qvíka avvérpurev — àmó Tpooó- 


paíA S  —ép TO moMéuo 49 
zov lopaójA 455 14. 0eóv M ovis 4 avOpérrov.9? 
18. AíÜovs X neyáAMovs 4&9 — 19g. kai pij dd$fjre 
MC abros 49 — 22. éfaydyere S mpüs u£ 49 — 25. 
é£fyayov (sic) XX pós abróv 4" 25. uj $oBrnOnre 
— abroós 4J! 27. AÜovs 3X; ueyáAovs 4&J? — 29. éro- 
Aiópke: Me emi & Nefvá,? 


Tjv/* — xai €éAafov abrüv 4.9  éumvéov X 04 €v 


30. kÜpios Xe kai 4 ai- 


, ^ 7/0 3 Qe . 3 5^ 7T 77 . * 
avTf. év abr M ov06 eie 4.7  -— kai Óiumedev- 


Gy» yàp), 54 (idem), 74 (idem), aliis, Àrm. r. 8! Ma- 
sius. Vox xopws deest in Codd. 44, 74, 76, aliis, Arm. r. 
8? Cod, IV (cum notis ex corr.). 83 Syro-hex. Deest 
in Cod. 58. Cod. IV pingit: :év rà —— moMpo:. — " Cod. 
IV, Syro-hex. Sie sine aster. Comp., Codd. 82, 108, 
Àrm. I. 95 Cod, TV, Masius. Syro-hex. pingit: jvíxa 
— cvvérpiev abrovs év T'aBaóv 4, xai avverpiBnsav dnó mpooo- 
mov X'lopajA 4. 96 Cod, IV, Syro-hex. (sine meto- 
belo). Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 16, 18, 30, alii. 
9 Iidem. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. r9, 53, 54; 
alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. 1. $ Iidem. Sic 
sine aster. Comp., Ald., Codd. IIL 44, 54, alii. Praeterea 
Masius pingit: --xai 4 uj, invitis Cod. IV, Syro-hex. 
*? lidem. Sic sine aster. Comp., Codd. 44, 56, alii (inter 
quos 85 in marg.). 7 Cod. IV, Masius. Sic sine aster. 
Codd. 44, 74, 76, alii. Syro-hex. pingit: Xxai é£jyayov 
abrovs 4 mpós avtróv. Mox Masius ter pingit: -- xai 4 róv 
BaciMa, invitis Cod. IV, Syro-hex. Vide nos in Monito. 
7' Cod. IV, Masius. 7? Cod, IV, Syro-hex. &Sie sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 15, 18, 44, alii (inter quos 85 in 
marg.) Arm. r. 7 Iidem, Sic sine aster. Comp. 
Cod. 108. 7! Tidem (pro avri» kópios). Sic sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 64, 108. 75 Cod, IV (ex corr. pro: 
kai &AaBov abXrjv :), Syro-hex.(sine cuneolo). — ?* Cod. IV. 
Sie sine aster. (cum à 5» év) Comp., Codd. 74, 76, alii, 
invito Syro-hex. (e quo Masius male edidit rà év aij). 
7 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. IV, 16, 
18 (cum oi8eis), 54, alii, Arm. rz. 


—Car. XI. 6.] 


yós 4? 
Teoevyóra 4,9 
€v  Xxeipi 

éxeíyg 4,9? 


35. — kai mapéÓokev abr))v kÜpios 
IepajA 49 iv arf Mcév vf jÜjuépao 
36. NM amà 'EyMónp 4 eig X«efpóv. 


39. €£eAXó0pevaav — a)ri]v kal 4 máy 9*. — od6éva 4.5 


40. 7X rv 4 mácav Tiv ySv9 robs Mi mávras 4 


Bacueis? oU karéAumov — év abrfj 4 aeowouévoy P? 


41. 3X xai Tijv 4 mácav yfjv Yooóy.? 


Cap. XI. 


1.32". O'.'A. X. O. 'IeBáB.! Alia exempl. 
'Io48.? 
PU.  0'. Xugoóv. Alia exempl. Xogepóv, | 
8. Zopuopóv, s. Zvpepov.? | 
2. eub ^CN O'. robs karà £va rv peyá- | 


Agr Ü A.N 4. karà Boppüv* ). 
CASE. -Q' kel ib (ev) Épapd, A. 
Tj óuaAg. — Z5. kai elg riv mebuviv.? 


?* Cod. IV, Syro-hex. Deest in Cod. 58. Cog, IV 
(cum notis ex corr.), Syro-hex. 59 Cod, IV (idem), 
Syro-hex. 8! Cod, IV, Syro-hex. (qui male pingit: 


X xai e£erroMópknaev abrrjv, ^- kai rrapéOcktev x, r. €.). )* ("otl 
IV, Syro-hex. (cum Xv air5— éxeivy 4^).  Masius edidit: 
X ró év abrz — éxetvn 4, invito Syro-hex. 55 idem. Sic 


sine aster, Comp. (cum 'EyAév), Codd. 19 (idem), 58 (cum 
dmó AlyAóp "OboAAáp), 108. ^ Iidem. 55 Syro-hex. 
Deest in Cod. 12r. 5 Cod. IV. Sic sine aster. 
Cod. 108. *' Cod. IV (cum aster. ex eorr.), Syro-hex. 
(sine metobelo). Sic sine aster. Comp., Codd. 58 (cum 
mávras Troos B.) 108, Arm. 1 ** Cod. IV (cum é 
. «b5:) Syro-hex, et sine obelo Comp., Ald. (cum 
Óiacec.), Codd. III (ut Ald.), VII (idem), I5 (idem), 18 
(idem), alii. 9? Cod. IV, Syro-hex. (cum óX aao X). 
Sic sine aster. (cum xal mácav r. y. T.) Comp., Codd. 44, 
54; 74, alii. 

CaP. XI. ! Cod. 85. * Sic Codd. 16, 30, 52, alii 
(inter quos 85). * Prior scriptura est in Comp., Codd. 
III, IV, VII, 15, 19, aliis; altera in Codd. XI, 44, 54, 
aliis; tertia in Codd. 85 (in marg., cum 'Ypépev in textu), 
144. Syrus uterque: eis. Origen. Opp. T. II, 
p. 430: " Mittit autem ad regem Symeon, qui interpre- 
tatur exauditio." ! Syro-hex. |: oo. um 74 
Post dpaBà Codd. 44, 54, ulii, inferunt: xai mpàs roo; dmà 
Boppà. 5 * Verbum 277, quod LXX ut nomen loei 


J OSU A. 


. —éÉv oTÓuaT( f(jovs 4/? — kal Óua- 
: Hu 


vox 
Küt. ev 
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2. OY» "iT nr2a. 


ab occidente. 


Lt in Naphoth (clivis) Dor 
O'. kal eis dbevaeóÓóp (alia ex- 
empl. Na$«065p, s. Nad«eóóp*), xai eis roUs 


TapaA(ovs. | 2. 
7 


xal eis Tj» mapaliav Aéep dmó 
Üvap.àv. 
3. "Yv5sm OV2? FTN "S220.  O'. (kai eis robs 
TapaAíovus) Xavavaíovs dà àvaroXov, kai eis 
rovs mapaA(íovs Anoppaíovs. 2€. mpós ró» Xava- 
vatov Tóv dmó dyvaroÀóvr, xai dmÓ Üvcnóv rÓv 'Apop- 
paiov.? 
Tgyem vows geom nna. 
Aepuàv (alia exempl. épruov?) eis yt» Maoc- 
cópa (alia exempl. eis 1À» MaecenQá?). 
4. 313' 77 C'*Y. Of. er! abrày. XC Aaós moAUs 4! 
5. vum. 

cvvfjAÓov (alia exempl. evvéBaXov??). 
13 


O'. roDs bmÓ T2V 


Et convenerunt ex condicto. |.Ó'. xai 
po» 

kai ejoAoyrgaav. 
o, oon eos-nw. 


m Nr m 
empl. rerpogévovs '*) avrovs. 


O'. rerporepgévovs (alia ex- 
Aliter: O'. X 


e. 
e. 
* 


conservarunt hie, post [v. 16] interpretabuntur occidentem. 
Aquilas vero pro eo reddidit hoc loco rz» ógaAj», Sym. 
vero rjv meüwrzv."— Mastus, Syro-hex. affert tantum : uo. 
* JM xag o. ? Prior scriptura est in Comp., Codd. 
III (manu 242) IV (ex corr. manu i28), VII (cum Na- 
$«80íp), 56, 64, 85 (in marg.), 168, 118; posterior in 
Ald. (cum Nad$«88óp), Codd. III (ante corr.), IV (idem), 
15 (ut Ald.), 55 (idem), aliis. Masius e Syro-hex. edidit 
Nad«608óp, sed in nostro apographo $esha2X o scriptum. 
7 Syro-hex. 52s e? Jon lx 292a o 2. Ma- 
sius Syriaca vertit, rjv dxrqv rác ÜaÀldcons rrjs Aóp, repug- 
nantibus tum Syri nostri usu (quem cf. ad Jesai. ix. r. 
Ezech. xxv. 16), tum Eusebio in Onomastico, p. 298: Na- 
$e08óp. Z.évj rapuaMa Aóp. Cf.ad Cap.xii.23. —* Idem 
Symmacho continuat: exo. aseo ex? Lax lo 
* Lax 15:3. ? Sie Codd. II, 16, 52, alii (inter 
quos 85, cum "Aepguóv in marg.) Origen. (Opp. T. II, 
P. 429). ? Sic Codd. III (cum Macecev$á6), IV, VII, 
XI, 44 (ut III), 58, alii. Syro-hex. .J.9 ; V Sic 
Cod. IV, Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 
108, Árm. 1 V Sie Comp., Ald. (cum evve8aAAov), 
Codd. IV, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 5 Masius. 
MH Sic Comp. (cum mávras avrois rerp.), Ald., Codd. VII 
(cum abrois rerp.), 16 (idem), 82, Origen. (cum sauciatos). 
Syro-hex. in textu: e2; in marg. autem; 5 


eoe (— rpavparías Deut. xxi. r. Jud. ix. 40). 


362 
Távras a)ToDs 4 rerpomoyuévovs.5 — X... rerpo- | 
pévovs. 1 

6. we "xb. O'. évavríov M (fort. —) viav 4 
'IepaA." 

8. 2"À ns0t 73". . O', xai &es Macepóv (alia 


"A. &adi éos Ma- 
Z.. (kai os) Ma- 


exempl. Maepeóo0uaiy !*). 
cTpe$ó ÜOaros (s. idárov). 
OTpeQà rijs drà ÜaAÁcaos.? 
IJEz22. O'. Maecéx. Alia exempl. Mac- 
onoá.? 
9, WON2.  O'.óv rpórov, — Alia exempl, ka6ór.?! 
10.3073 nen mibu-nWn.  O. kal rbv BaciMa 
abTijs$ M dmékrewev év goujaía &? 


13. ebn-by nir» .  &tantes super tumulo suo. 

O'. ràs kexopariouévas. ' A. éorykvias émi 
xéparos. 2X. iópvuévas ékáoTqv émi Ddovs.? 
O. ràs. óduorapévas (s. Uropévovcas) . .?* " AAAos 


15 Sie. Cod. IV, Syro-hex. (cum atro?s Xávras 4 rerp.), 
et sine aster. Comp. (cum rerpop.), Codd. 58, 108, Árm. r. 
1$ * Mihi cum Chaldaeo et Symmacho hic occisos dicere 
placuit."— Masius. ltaque in codice suo scriptum repe- 
risse videtur V. D. $ e .«5, quod vel rerpopévovs, 
vel, ut Scharfenbergio placebat, dvgpguévovs (cf. Hex. ad 
Deut. xxi. r. 2 leg. 1. 22) significare potest. "lC 
Cod. IV (pro évavriov rov "Icp.), et sine aster. Comp., Codd. 
VII (cum róv viàv), XI, 15, 18, alii (inter quos 85 in 
marg., cum évómov tàv v.), Árm. r. 1? Sie Comp. (cum 
patv), Ald. (cum pgaeip), Codd. III (ut. Ald.), IV, VII (cum 
pad, eraso 8), XI, 15 (ut Ald), 18 (ut Comp.), 29, alii 
(inter quos 85, ut, Ald.), Syro-hex. (cum s.]se le9$ilo). 
1? Euseb. in Onomastico, p. 282: Macrpat$óÓ0 patg.— 'AkÜ- 
Aag Macrpavpo0 aros. Xüppaxos Macrpapó0 ÓaXdcors. 
Syro-hex. affert: &o$ .ao e]; la95 aS. be.xo .f. 
* Jx e»?. In lectione Symmachi praepositionem de- 
fendit lectio Codd. 44, 54, 74, aliorum: Macepisóó. dzó 
ÉaAáccys. *?! Sic Comp. (cum Mae:$à), Ald., Codd. III, 
IV (cum Maews$á0), XI, 15, 18, alii (inter quos 85 in 
marg.): Syro-hex. l9 ,3e$. ?! Sie Comp., Codd. III, 
IV, XL, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum óv rpórov in 
marg.), Syro-hex. 33 Sie Cod. IV, Syro-hex. (qui 
pingit: dmékr. Xév 5.4), et sine aster. Comp., Codd. t9, 
58, 108. ?3 Cod. 85, teste Montef. Cod. 54: 'A. éery- 
xvias ék x. Z. lüpvpéras éxáarrv érl Üvrovs, xai éarócas éri ràv 
Oyvàv (sic) abràv. Syro-hex. affert tantum: 'A. éerykvias 
éri xepárov («NL ws. (X). Z. iüpvpévas (Aio). 


JOSUA. 


[Cav. XI. 6- 


éorGcas éri TOv Üwàv avràv.?5 
14. TOUT. OO", Vacat,. M kal rà kríyn 4.5 
Ds 323. — O. oi. viol 'Iopaj, MG xarà TO 
priua. kvpíov à évere(Aaro rQ 'Inaot 4? 
15. nTe2-nN ITWT. O'.abrà Movofs. Alia ex- 
empl. k«ópios rà Movo jj? 


16, 3227 -b»-nem. Q'. kal rácav riv yv Nay£ég. 


) » 
A. €. xai sücav Trjv vórov.?? 


: L , P. . . . 

(OMWYTEVA. — Et regionem humilem ejus. —O'. kal 
rà TamCwá (alia exempl. meówá?).  "AAXog 
kai T3)v kotÀdÓa, avToD! 


17. on OW 2. 4 monte glabro. |. O'. rà mpüs 
TQ ópet [dm ópovs??] XeAx& (alia exempl. 'Aa- 
Aák*9), 'A.. (To) pept(ovros. Z (roi) Actov.?* 

CI"5" C2".  O'. xal dveiXev (alia exempl. 
add. ajroUs??, kal ámékreiwev M abroós 436 


) 
A. 2X. kai émára£ev. abrois, kai édavárocev abroUs. 7 


^ Syro-hex. .e1239430, .l. Masius minus bene inter- 
pretatus est: O. dxvpds. ?5 Cod, 54, ut supra. Post 
xexopariouévas Codd, VII (in marg. manu 243, char. unciali, 
cum éerácav et O«vàv), 44, 74, alii, inferunt: xai éerócas 
émri rà» Ó. abróv. ?? Sie Cod. IV, Syro-hex, et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in 
marg.). 7 Sic Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 19 (cum 'Iyco?s pro ré '1.), 58 (cum ro? xvpíov), 108 
(sine r). ?3 Sic. Ald, (cum Meveei), Codd. III, IV 
(cum Moos), XI, 15, 18, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. ?? Syro-hex. (cum indice super xoi rjv meói- 
vj»): usa] é&Xoo.ue .). — * Sic Ald., Codd. III, XI, 
15, 16 (cum se3cwà), 18, alii, invito Syro-hex. (A asas& Xo). 
*! Sic in textu (post ró ópe) Codd. 54, 74, 75, alii. Lectio 
Symmachum sapit, coll. Hex. ad Jerem. xvii. 26. xxxii. 4. 
Obad. 19. Praeterea cf. nos in Hex. ad Jesai. xxxii, 19. 
*? Verba inclusa desunt in Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 
aliis, Syro-hex. 3 Sic Comp., Ald. (cum ^Aàx), Codd. 
III (idem), IV, VII, XI, 15, 18, alii. Syro-hex. .àX». 
*! Hieron. De Situ etc. p. 9o ed. Lagarde: '* Ahalac mons, 
quem Aquila interpretatur dividentem montem, et, Sym- 
machus laevem montem, id est, limpidum sive lubricum." 
Minus emendate Euseb. in Onomastico, p. 217 ed. La- 
garde: 'AAaj, ópovs. "AkjAas nepi(ovras roU ópovs Aéyei abrovs. 
ópos émi Havedja. Cf. ad Cap. xii. 7. 3 Sie Comp., 
Ald, Codd. III, IV, VII, XI, r5, 18, ali, Syro-hex. 
9 Sie Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 108. 
9 Syro-hex, € (92d Melo TI Leo .e .(. 


—Car. XII. 5.] 


19. oet vracow reb Sew ry nace. 
Non erat urbs quae pace facta se dederit filiis 
Israelis. | .O'. kal ovk zv róNis, fv oUk &Aaev 
'IepaójA. Alia exempl. xal ovx 7v mÓAs, fjris 
ov TapéÓekev Toi$ vioi$ lopajAS9 "AAXos 
oUk éyévero mis, fjri$. elpijvevae TÀ "Iapa?A 
(rXjjv ó Evaios ó karowàv év l'aBaóv).? 

12723 "Ac YT "ne. O'. Vacat. X 7A4v 
ó Evatos ó karoikàv éy l'aBacv 4, 

Cap. XL 7. X€ per! abrob 4 ém' abrovgs.! | — év 

10. X rv 4 Aaóp.? ri. S04 

12. Tàv. BaciAedv M. 

rovrov 4/9 kai Mc mávras 4 robs flacuMeig.V — 13. 

AX ore «4 AXcóp? 


14. oU KaréAurov — avTóv €! 


Tj ópav 4." 
€v av75. — mávras 4. 
kexoparicuévas M airov &,* 
póvgv M avrijv 4. 
16. X rzv 4 mácav Tijv yv X rasrqv & rijv ópa- 
viv, kai X. rijv 4& mácav? 17. M kal 4 mávras.? 
18. mpós 7X mávras 4 ro0s BaciNeis. | 33. S rv 4 


Led N ^ . ^ 
Tácav Tijv yv.  év uepiouà X avra &,9 





** Sie Ald., Codd. III, IV, VII, 15, 19, alii (inter quos 
85 in marg.), Syro-hex. ? Haec in textu LXXvirali 
praemittunt verbis, kai oix 7v móXs, Codd. 44, 54 (cum 
*? Sic Cod. IV, 
Syro-hex. (qui pingit: mAz» ó Eb. Xó xarowà» £v l'aBaóy), 
et sine aster. Comp., Codd. r9, 55, 59 (praem. é» eippyy), 
108, Árm. r. *! Syro-hex. Sic sine aster, Comp., 
Codd. IV, 58, 108, Arm. 1. 3 Cod. IV, Masius. Deest 
in Cod. 58. 9 Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 15, 18, 44, alii. 
** Cod. IV. Sic sine aster. Arm. 1. * Cod. IV (cum 
-), Syro-hex. 1*9 Cod, IV, Syro-hex. (cum Bae). 
Sie sine aster. Comp., Codd. 19, 44, 54 (cum fae»), 
58 (idem), alii. * Cod. IV, Syro-hex. 
Comp., Codd. 44, 58, alii. 


corr.). 


rois viois Iop.), 74 (eum eiprveve), alii. 


Sic sine aster. 
55 Cod. IV (cum notis ex 
Sie sine aster. Comp., Cod. 108. *? Cod. IV 
(cum notis ex corr.), Syro-hex. (cum * $o X). Sic 
sine aster. Comp., Codd. 44, 58, 108. $9" Cod. IV (cum 


— abri» :), Syro-hex. (cum ]*oX. X, nullo metobelo). Sic 
sine aster. Ald., Codd. VII, XI, 15, 16, 18, alii. In He- 


braeo est 1735, *! Cod. IV, Syro-hex. (cum *,ooso — ). 
Sic sine obelo (pro é£ airàv) Comp., Codd. VII, XI, 15, 18, 
alii. 5 Cod. IV, Syro-hex. (sine aster. tertio). Sic 
sine asteriscis Comp., Cod. 108. 5 Masius. Syro-hex. 
«90-3220 X, absente euneolo.  Copula habetur in libris 
omnibus. 5! Cod. IV, Masius. Sic sine aster. Comp., 
Cod. 108, Arm. t, Syro-hex. 5 Cod. IV, $9 Cod. 
TOX. I. 


JOSUA. 
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Car. XII. : 
de DwOeT22. O', c» Movo s xai & ol víoi 'Ic- 
pa A! 


Um». O'. àró odpayyos (X. xeiáppov?). 


t2 


; Opwe. O'. dmó 'Apváv (alia exempl. A pofjp?). 
Pab. onrnee-by. Of. 3X érri To) xeíXovs 4* 
é&y Tjj Qépayyi X Apváv 4.5 
oni p2. — O".'lIafók M; ToU xeipáppov 4^ 
3.nze2eg niON DD» QNO. — Et ab austro 
sub. radicibus Pisgae. O'. dró Oaiuàv. 7iv 
Umó AocnóÀd0 Qacyd, €. xai dmó vórov vmokáre 
'AogóoÓ acyá." 
4. 37-5 ay pis .— Of. kai 3X 6pia 4? * Oy Baci- 
Aes (Ot T. BaciXéos?). 
CWNETWI. OQ". rv yiyávrov. | E. àv 'Pajaciu.? 
5. Dev. O'. dpxov.. " AAXos* (xai) é£ovai&(ov.! 
VYNUNT. O'. 'epyecé. — Alia exempl. l'eeovpé? 





IV, Syro-hex. 
19, alii. 

Cap. XII. ! Sie Syro-hex,, et sine obelo (cum dveàe») 
Ald., Codd. LII (sine oi), VII, XI, 15, 16, 18, alii, Àrm. r. 
? Masius. * Sic Comp. (cum 4po7p), Ald., Codd. III, 
IV, VII, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. cum 
Apijp), Árm. 1, Syro-hex. 1! Sie Masius (cum X éri xei- 
Aovs 4), Syro-hex. (cum ézi Xroi xeovs 4), ct sine aster. 
Comp., Codd. IV, 19, 58, 108. 5 Sic Cod. IV (cum X 
ex corr.), Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 15, 
18, r9, alii. $ Sic Cod. IV (cum xu.), Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Codd. 19, 108, Arm. 1. ! Syro-hex. 
* en-9? fo ( €? NM Jl e»9 2. Cf 
Hex. ad Deut, iii. 27. 5 Sic Cod. IV, et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 44 (cum ópiv), 54 (idein), 58, 108, alii 
(cum ópiv), Arm. 1. Syro-hex. in textu: xai "Oy; in 
marg. autem (sine indice): ópiov. Sic in 
textu. Comp., Codd. IV, 44, 54, alii, Arm. 1. Mox ós 
ine ci$óg Comp., Codd. IV, 108, Arm. 1, Syro-hex, et 
(cum xareàeiQ6n) Codd. 44, 54, 74, alii. Y? Syro-hex. 
e wah9$ .zo. Post 'Edpaiv add. éx rà» 'Pajacip (s. 'Pajaciv, 
8. 'Pajatv) Codd. 16, 18, 30, alii (inter quos 85 in marg. 
(cum é£oveiá(eov "EBpaeiv €x. roo 'Pa$aci»), et 128 (in textu 
post ywyávrov)). " Cod. 85 in marg., ut supra. Cf. 
Scharfenb. in. Animadv. T. II, p. 24. ? Sie Comp. 
(cum FPecovpé), Ald., Codd. IV (cum rececovpe), VII, XI, 
15, I8, 19 (ut Comp.), alii (inter quos 85 in marg.) 

3B 


Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 15, 18, 


? Syro-hex. 
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7. YO. «Ol. rv ' Apoppaíev.. " AXXos* rfs yns.? 
13 799b. (BexeyéA Alis exempl. Baaa- 
y&à6, s. dàmró DaaMNyáó.'* 
pona. O'. rob Xexé. — Alia exempl. To0 


"AXók.5. A.) rob pepí(ovros.! 
onpomoz. Secundum classes eorum. | .O'. karà 


- e^ 
Z. karà Duapepiapots. abr." 


O'. kai (év) vayéB.  ' A. Z. (xai) & và 
1s 


KAfjpov aDTOYV. 
8, 32223. 


voro. 


JOSUA. 


9. "TIN TERR qc. O'. vóv BaciMa 'Iepixó | 


MC €va 4,7? 

12. pex. O'. Aidg. | Alia exempl. 'EyAóv (s. 
'"EyAóp).? 

16-22. TM Sp 7S — DW mg Weg. O. 
BaaiMéa ' HAà0— BaciXéa Mapeóc0. — Aliter : 
O'. (16) Baciéa. Maxnóà X; éva 4, BaciMéa 
B6 X &va4, (17) BaciXéa QaQoo) X. &va 4, 
BaciMéa '"Edép X €va 4, (18) BaciMéa. 'Agik 
2X: €va 4, BaciMéa. Necapóv X; €va 4, (19) Ba- 
ciMéa, Mapóv 7X; €va 4, BaatMéa "Aaíp 3X; &va &, 
(20) BaciXéa Zouepóv Mapóv X; &va 4, BaciMéa 
'"Axeào X €va &, (21) BaciXéa Oavàx 7X; €va 4, 








. 
LU. d 
Arm. 1 (cum Tl'ego?p), Syro-hex. (cum $o-aa, *). I Bie 
in textu Syro-hex., invitis libris Graecis. n Phor 


lectio est in Comp., Codd. 29, 56, 58, aliis; posterior in 
Codd. 44, 54, 74, aliis. Syro-hex. «SS 5. 15 Sic 
Comp., Ald. Codd. IIT, IV, VII (cum AAà«), 19, 29, 56 
(ut VII) 58 (cum A^Aéy) 108, 121. Syro-hex. MX. 
15 Cod. 58 in marg. sine nom. Cf. ad Cap. xi. r7. 
" Syro-hex. * ee. $ La Ó uo. ?5 Idem: 
*j|imaN .u .(. Post vayB Codd. 44, 54, 74, alii, 
add. xai év rà meo; et sic sub aster. Syro-hex., invito 
Hebraeo. 1? Sic Cod. IV, Syro-hex., Arm. r, et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 108. Et sie deinceps post nomina 
locorum vv. 9-24. ?' Sic Comp. (cum 'EyAóy), Ald. 
(idem), Codd. III (idem), IV (idem), VII, XL, 108, r21 
(ut Comp.), Syro-hex. Praeterea scriptura AiyAóp est in 
Codd. 15, 19, 44, aliis (inter quos 85 in marg.). ^ Sic 
Cod. IV, Syro-hex, cum varietatibus quae sequuntur. 
Pro Aecapóv (Hebr. mu») in Syro-hex. est $36, Statim 
Mapó» (Hebr. 2) e Syro-hex. assumpsimus pro falsa 
scriptura Cod. IV, Aagopév, Deinde pro Hebraeo noe 
fi55, in Cod. IV est Mapó» tantum, in Syro-hex. autem 
We»? e (cum Qoex ex corr. 17 manu, pro 


[Car. XII. 7- 


BaciXéa Maye60ó X &va4, (22) BaciXéa Kéóes 
Me eva 421 
95. *f" noo "TT. | Dor ad clivum Dor. O'. 
'O6oAA&p Tob devveaMÓóp. Alia exempl. Aóp 
ToU Nadó«00op.? 2. (Aàp) rijs rapaMas.? 
prr O"à.  Gegim ad Gilgal. O'. Tet 7s 
leAuUaíae. Alia exempl. l'ecip 75$ PeXyéA.?* 
' A. X. éÓ0vàv r$ l'eAyéA 
Cap. XII. 5. Mt évs 4 ópiov Zmáv.? 


ajT)v Movofjs X. 0 mais kvpíov &,? 


6. €Owkev 


Car. XIII. 

1.022 nmm. QO'. o) X yeyfpakas 4! 
2, "yuscrbo even nioo»o5. 0" xx 
mávTa & ópia. DvAXoielp, 3X; kal más 4 ó T'e- 
cipl (alia exempl. Dl'ecovpi?), — kai ó Xava- 


5 - e^ ^ 
A. máca T'aiAaia ry. vA ruatov.* 


9. DES. OO, £ ebovópev.. " AANos* dà Boppá 
4. vob? T2. | QO'. éx Oaipàv. kal máog yf. 


^ € 268 
25. kai elg rv vórov máca 1j yj. 


vatos 43 


o7, ut videtur). ?? Sie Cod. IV (cum Aóp rov 
'Ad$a08op), Syro-hex. Codices inter Aóp ro Na$«60àp (56), 
Aép roV Nadje00op (XI, 29), A0óp ro0 NaQe60op (15, 64), 
'Aó0óp rov NadQe00op (III, 52, 57, 77, 128, 236), et alias 
scripturas fluctuant. ? Syro-hex. €]xaa L9. .uo. 
Cf. ad Cap. xi. 2. ?: Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
víjs 'eXyca), IV, XI (cum rs Tea), 15 (cum Ayoei), 16 (cum 
Toi»), 18 (cum Aye), alii (inter quos 85, ut 16, cum 
TaXyàÀ in marg.), Syro-hex. (cum Wee, ?). ?5 Euseb. 
in Onomastico, p. 162: T'eciv rrjs l'eAyéA. — Ax. 2v. éÜvàv rfe 
TeAyéA. — Syro-hex. affert: & Ne. 9. obs ?6 Cod. 
IV, Syro-hex. (sine metobelo) Sic sine aster. Comp., 
Codd. 59, 108. 7 Syro-hex. Sic sine aster. Comp.. 
Ald., Codd. IV (cum Meo), 15, 64, 1c8, 128. 

Car. XIII. ! Sic Cod. IV (cum Xo y. 4), Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Cod. 108 (cum yeyrprz«a). ? Sic 
Comp., Ald., Codd. ITI, IV, XI, r5, 29, alii, Arm. 1 (cum 
Tecobp), Syro-hex. (idem). 5 Sie Cod. IV, Syro-hex., 
et sine notis Comp., Codd. 19 (cum mávra rà ópua), 58, 
108 (cum màs pro xai más). ! Syro-hex. (àX5) eX» .£. 
* |o a9? AX 5 Cod. 58 in textu: àmà B. é£ 
ebovipov, ex duplici versione. — * Syro-hex. uses NX. o . o. 


—Car. XIII. 17.] 


4. ovTxb "UN FYAP'D3. — Et a spelunca quae ad 


JOSUA. 
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roU xeuiáppov ^). 


Sidonios pertinet. —.O'. évavríov (alia exempl. | 9, 352-53. Et omnis planities. | O'. kal mácav 


drà7) l'é(ns kal oi. Zióóviot. 
8 


' À. xal o'mijAator 


0 éari ry Xidovtov. 
i "bann. O'. l'aXud0. — Alia exempl. l'agAC? 


'osbo-ba. O'. xai (alia exempl. karà!?) mávra 
1 


C 


' À. £3. kai sávra rà». Aiavov. 

EP o»25. O'. dr l'aXy&A (alia exempl. DaeA- 

yáó"). Aliter: O', O. X. BaaMyé, 'A. 
Baeyy4.? 

e, ca» nbbo-T. 

$onatu (alia exempl. MaepeóoÓ0paiy !*). 


15 


róv AíBavov. 


Q'. ées 7s MaaeptÓ Mepy- 


Zoos 
bDóárov. 
WO 3. 0" 


óvci $óvAais — Mavacoty 79 'PovfBfv. 


o0 


dmÓ Tob 'lopóávov— rais 

Ali- 
ter: — dm ToU 'lopóávov— rais ó& Óvciv v- 
Aais— Mavaao; 4, rois uer! abro, TQ ' Pov- 
Bv.) 

mo cn qno wM epemcnpo. Ode, 

Aliter: O'. 3X eAáBocav  kXnpovo- 

píav ajràv &, jv €Óokev abrots Moafjs." 


9. oni mni. Q'. év uéco rf$s$ dápayyos ('A. 


Movos. 


e. 
* e — - 1————————————————————————————————————————— 


*|hxs5) eX. Hieron: 4d meridiem vero sunt Ilevaei, 
omnis terra (Chanaan). 7 Sic Comp., Codd. IV, 19, 54, 
1 5, 108, Syro-hex. * Syro-hex. ea Nals 2o J1:s:0o .f. 
* (sic) Loc t ? Sie. Codd. III, IV, XI, r5, 64, alii 
(inter quos 85 in marg., teste Montef.). Syro-hex. Na, *. 
1? Sie Comp., Codd. IV, r9, 108, Syro-hex. (cum o.N2.5). 
!! Syro-hex. $ oM»o «x d. ? Sie Comp., 
Codd. IV (corr. manu 1"? a PaeAyàó), 19, 44 (cum BaaA- 
yà9), 58 (in marg.), 74 (ut 44), alii, Syro-hex. 35 Cod. 85. 
* Sie Comp. (cum Macepeoó0 paig), Ald., Codd. III (ut 
Comp.), IV, 15, 16 (cum Mazcepeió0), 18 (cum paeiy), ulii, 
Syro-hex. 5 Cod. 108. Cf. ad Cap. xi. 8. !* Sic 
Cod. IV, Syro-hex. (qui legit et pingit: — dmó 'lopBávov — 
Óeces abr)» :ie:aUrois 4* —- 5 0dXacca— Mavaaci; 4: rois 
per avroU rQ 'P.  Seriptura, rais 8€ Ovoiv (s. Ovo) $., est in 
Ald., Codd. III, XI, 18, 44, 56, aliis. In fine autem haec, 
rois per abrob, inferunt Ald., Codd. III, XI, r5, 16, 18, 
alii (inter quos 85, cum yer! aroi). * Sie Cod. IV, et 
sine aster. Comp., Codd. 58 (cum $» Sexe M.), 108. 
Syro-hex. legit et pingit : Xv éAagocav kAnpovouítav [x] av- 
rày 4 &Ouxev airois M., concinente Masio. 15 Syro-hex. 


? JA et ? Euscb. in Onomuastico, p. 238. *$) Sic 


TV Micóp (A. Z. rijv ónaMáv '*). 
ja2"177» NZT'O.  Medebae usque ad. Dibonem. 
Q'. àáró Maia àv 3X; éos Ae«ávy 4? 
11. "w37.  O'. T'ecipí. 
" AAAos" I'ecovpéírov.?* 
Doyunm. 
ro Maxa6(?)). 
12, "NE s. 


Alia exempl. l'ecovpc?! 
O'. kai robs Maxarí (alia exempl. 


Q'. dà 3X; ro? Myuparos 4 rov 


yvy&vrov2* — Oi Xourol épugvevratà và» "Pa- 
$aeiy. 
13. 9wt^ 30398. — O'. dy rois viois lopaA. "A. 


€» uéao '1r pa. 79 


14. Tm UN nom. Hereditatem ; | sacrificia 
O'. kAgpovouía MN mvpá &  kópios. 
re. SET qAPS UR. ("S 4 dp f ddp 
T Apvàv 4. *AXAXXos fj dvauéaov rs ápayyos."? 
u2T-by "iani b. O'. kai maácav TÀv 
Micóp, X kai Maidefá €," 
11. jw? Cya2 IY23. .QO'. kai otkov MeceA 846. 


Alia exempl. kai otkovs BeeAuóv.?! 


Jovae. 





Cod. IV (cum Xées A. xaí:), Syro-hex, et sine aster. 
Comp. (cum AiSóv), Codd. 19 (cum Az8à»), 58, 108 (ut 
Comp.) Árm. r. *. Sie Comp. Codd. III, IV (cum 
T'eacovpei), 15, 16, 29, alii, Arm. 1 (cum Tecoip), Syro-hex. 
(idem). ?' Cod. 85 in marg. 58 Sie Comp. (cum 
Maxart), Codd. II (cum Mayorei), IV (cum Mayxa6ei), XI, 
15, 16, alii. Syro-hex. in textu: l.aoe$0; in marg. 
autem sine nom.: € pa. asoto. *! Sie Cod. IV, Syro- 
hex., et sine aster. Comp. (cum A«ipparos), Codd. 19. 58 
(cum afparos), 85 (in marg., ut Comp.), 108 (ut Comp.). 
Ad seripturam cf. Hex. ad Lev. xviii. 6. ?5 Syro-hex. 
* polos? LLaca 96 )2ne? co. Cod. 54 iu textu: 
Cf. Hex. ad Gen. xiv. 5. 2 heg. v. 18, 22. 
*? Idem: € Wa i224 M» pe Ps *: Sic Cod. IV (cum 
X mapa:) Cod. 58: xXgpovouía mvpov' Cf. Hex. 
ad Lev. ii. 5. ? Sie Cod. IV (cum notis ex corr.) 
Artieulus deest in Ald, Codd. 58, 121, 128. Deinde 
'Apyóv damnat Comp. *? Syro-hex. in marg. sine nom. 
ellos jMxe? 2o. 9 Sie Cod. IV, Syro-hex. (cum 
|.5 — Leo), ét sine aster. Comp. (cum Meà.), Codd. 19 (eum 
M.), 58 (cum M55), 168 (ut Comp.), Arm. r. 9?! Sic 
Comp., Ald. (cum Beyé»), Codd. III (cum BeAauó»), IV 
352 


rà» 'Pajaeiy. 


- , 
OTi KUptO$, 
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1$. im. 
"aco. 
19. poro m3. 


O'. kai Baoáv. 
32 


Alia exempl. xai 


In monte vallis. 


* 


29 XP 4 
Q'. év r9 ópe 


"Eváf (alia exempl. Egák?). | Of Aouroé. 7s 
KoiAáóos ?* 
20. CEU. O^. daeyá.  ' A. (riy) Na£evrf 
niece pua. / O'. kab BanacevéÓO (alia 
exempl. B60cio0?^), 


91. Ova. O'. rob Miccp. 'A. TÜS ónaA rs." 

puUna uoo CUM. OO". Vacat Xs dfací- 
Aevaev éy ' EocBóv 435 

ogy TW. 
' Pokóp*9. 


]rro "TUI. Unctos (principes) Sihen. O'. 


ápxorvra evapa 2uóv. 
Zyóv.9 


22. AW 3 ose Y. OQ". dmékrewav 3X ot 
viol 'IepatA év fouoaía 4.* 


Alia: 4pxovras mapà 2ióv.H 


Le - ] 
cmo ; oW. Praeter occisos eorum. . .O'. &v 





JOSUA. 


O'. xai 7óv 'Pofók (alia exempl. | 





Alia exempl. £pxovras | 


[Ca». XIII. 18- 


Trj pom (alia exempl. rpomf; alia, wpovop5^). 
" AAAos*. év Tots TpavpaTíaus asrGv. f 
23. y TYPI. Ef vici earum. 
(2. oí dypoi v) QUTÓV, 
25; opm. O'. ées àpaBá. — Alia exempl. évs 
AÀ porjp.*8 
1343. O'.'Apdó. Alia exempl. 'Pa84.* 
26. gyro new. 
empl. Pauá60 *) xarà Tv Macenéá (s. Ma- 
c o). "A ms (&os 'Pau&) Mao $á.?? 
O'UTT273. | Et a Mahanaim. | O*. 
(alia exempl. Maavatpu). 


P4 * t ? Á 
Q'. kai ai éravAes 


O'. ées dpafjó0 (alia ex- 


kai Maáv 


"sine. O'. AaiBóv. — Alia exempl. Aefeíp.?! 
, 27. OW). rP3 pIY2. — Et in valle, Deth-haram. 


O'. kai 'Evaóóp kai 'O0apyat. | Alia exempl. 
xal 'Evegék. (A. Z. é&y vf koMÁA,?) B90- 
apáy.?? 
my») nus. 
empl. By6vappá**), 


O'. kai Baw6avaBpá (alia ex- 








(cum BeeAuó6), XI, 29, 44 (cum Beeueóv), 58, alii, Arm. 1 
(cum Baieuó6), Syro-hex. ?? Sie Comp. (cum "Ieecà»), 
Ald., Codd. III, IV (cum "Ieccá), XI, 15 (ut IV), 16, 18 
(ut IV), alii, Arm. 1 (cum eai), Syro-hex. (cum eL). 
9 Sie Comp. (cum Aigàx), Codd. IV, 19 (ut Comp.), 58, 
108 (ut Comp.), Syro-hex. (cum «xel»). ** Cod. 85. 
Cod. 58 in marg.: rs raAMá9os (sic). 3$ Syro-hex. (cum 
indice ad locale): JN 4. Cf Hex. ad Num. 
xxl. 20. 3$? Sic Comp., Ald., Codd. IV, XI, 30, 53, 58, 
alii, Arm. 1, Syro-hex. (cum laxa As). ? Syro- 
hex. e]h eas .j. Cf. ad v. 9. 33 Sic. Cod. IV, 
Eyro-hex., ct sine aster. Comp., Codd. 19, 55, 108, Arm. r. 
Sic (cum xargxe pro égaciXevaev) Codd. 44, 74, 76, alii. 
3$? Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, x5, 18, alii, Arm. r1, 
Syro-hex. *? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum «pxovra 
256p), IV (cum épxorra (sic à 111 manu) Zeióv), XI (cum 
üpxovra Xióv), 15 (cum Zi»), 19, alii, Arm. rz, Syro-hex. 
(cum (oe 22?). * Sic Codd. 16, 30, 52, 54, alii. Ex 
mapà perperam factum esse importunum év»apa (potius ex 
APXONTACIIAPA, APXONTAENAPA) conjicit Schleusner. in 
JVov. Thes. 8. v. &vapa. *? Sic Cod. IV (cum metobelo 
ex corr.), Syro-hex, (qui pingit : X oi viol "lap. X év pouoaía), 
et sine aster. Comp, Codd. 19, 58, 108, Arm. 1. — 9 Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. 15, 19, 55 (ex corr.), 64, 
108, 209, et, ut videtur, Syro-hex. (qui vertit L552-5); 


posterior in Codd, 16, 18, 52, 55 (ante corr.), aliis (inter 
quos 85 in marg.). '*! Cod, 58 in marg. Cf. Num. 
xxxi. 8 in Hebr. et LXX. 55 Masius in Comment. 
p. 236: * D'SD, pro quo vicos dixi, convertit Sym. agros; 
cum vellet, ut opinor, suburbana praedia significare." Cf. 
ad v. 28. *? Sic Comp. Ald., Codd, IIT, IV, XI (cum 
Apoàp), 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. 1, 
Syro-hex. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, r5, 
18 (cum 'Paufá 1), 29, alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1 
(cum 'Pagai) Syro-hex. 55 Sic Comp. (cum *Paye6), 
Ald, Codd. IIL IV (ut Comp.), r5, 16, 18, alij, Árm. 1, 
Syro-hex. 9 Syro-hex. * 49,363 .uo .j. 580 Sic 
Comp., Ald. (cum Mavaiy), Codd. III (idem), IV, XI (ut 
Ald.), 18 (idem), 56, 59, alii, Arm. 1 (cum Mavaiey), Syro- 
hex. 9! Sic Comp. (cum A«8ip), Ald. (cum Aafeip), 
Codd. III (idem), IV, XI (ut Ald.), 15, 18, alii (inter quos 
85 in marg.), Arm. 1 (cum Aafip), Syro-hes. 5? Euseb. 
in Onomastico, p. 168: 'Eveuéx, "Ax. Zup. év rj xod. 
Syro-hex. .Lasee s. .u» .(. — 9 Sic Comp. (cum 'Eve- 
pex), Ald. (cum 'Evopuéx), Codd. III (cum veuéx), IV (cum 
éveu&), XI (cum Bo8apàp), 15 (ut Ald.), 56 (cum évevéx), 
58 (cum B56apà»), alii. Syro-hex. p97 Maso .[a:o2xo. 
9 Sie Comp. (cum Bz6avagpà), Ald., Codd. IV, XI, 15, 18, 
29, 58 (cum Bz6veupà), 64, 82, 85 (in marg.), Árm. r, 
Syro-hex. 
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28, Em eva. 


M € ^, y ^ 
... Kai at €TQUAECL.S$ aUTOY. 
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O'. kai karà móAeis abróv 
2j. al móAes. xal ol 
dypol airàv. 
29. 19:2733 n "wnb "cm. O' vacat. NCkal 
byevfós Tois Buíacoiy jvAjs víióy Mavacoar 4.9 
33. "cioW nim nons neo i785 boa eae 
50b s3T 38e crbm n ane. 0. 


Vacat. 


JOSU A. 


MX kai 75 QvAg Xevi ovk £Óokev Mov- | 


2 , | 
eij$ kAnpovouíav: Kópios ó Oceóg 'lapajA abrÓs | 


kAnpovouía a/ràv, üv Tpómov éAáAgaev av- 
rots 4,9 


Cap. XIII. 1. 70AM) Mi o$ó0pa 455 5. 
cay €? 
12. kai émára£ev ajrüv Movatjs, kal é£eAMóÓpevaev 
MX abróv 4,9 
giAeóg 49 


pxó «459 


13. — kai rTóv Xavavatov 49  — (Ja. 

^ t 
14. — KÜpios" Ie- 
15. 5X viaàv 4 'Povffv.* TTÓA eig 
AX ajrày 49 — 233. üpla Mi viàv 4 'Povfv5* — 51. 


Baocavíriót, — kai éó60ncav 4 rots viois/? kai rots 


kai obros——kaTà 


I. 


juíceciw viàv (sic) Maxelp — viob. Mavacoar, 4. 
32. 7 Tépav Tob 'lopóávov 4. 
^s 


9 Syro-hex. * (oo? la$e4]o ]Mail.e 2c. — 05 Sic 
Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: X Marvaec?, xai éyévero 
X rois nuícegw (s. TO. nuice) — Mavaco) 4), et sine aster. 
Comp., Codd. r9, 108. 87 Sie. Cod. IV (cum Aeve ct 
Mec), Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 54 (cum 
xaÜos pro v rpómov), 58 (om. Aevi), 63 (ut 54, om. xai), 
15 (ut 54), Arm. rz, neenon (confuse) Codd. 19, ro8. 
$5 Cod. IV, Syro-hex. Sie sine aster. Comp., Codd. 58, 108. 
5 Iidem. * Cod. IV (cum -eiw), Syro-hex. (eum 
Nas. 9). $ Tidem. Sic sine aster. Comp., Codd. 44, 
58, 714, alii. 9? Cod, IV (cum X ex corr.) Sic sine 
aster. Comp., Cod. 108. Syro-hex. pingit: 


N^ 9:a4 
xat emara£ev 


X avróy 4 (Y vectus 6) M. xai e£. avróv, consentiente Masio. 


5 Cod. IV, Syro-hex. Deest in Comp., Cod. 58. 9 Ti- 
dem. 5 Cod. IV. Syro-hex. pingit: x$pios — xai 


obros x.r.é. Haec, kai obros— 'Iepiyó, desunt in Comp. 
** Cod. IV, Syro-hex. (sine metobelo). 9' Cod. IV (cum 
metobelo ex corr.). Sic sine aster. Comp., Cod. 1:08, 
Arm. r. *' Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. 
Sic sine aster. Comp., Codd. 18, 19, 54, 58, 85 (in marg.), 
108. 9 * Verbum éófncav cum praecedenti copula hic 
& Complutensibus omittitur, neque etiam habetur in Vati- 


—-T- | 


— PQuuorietg 49 6. NX viov 4'IopagAA 


E 


| 8, 3b. 
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CaAr. XIV. 


re TT3. O*'.év xeipi 'Inaoo (A. X. Move!) 


s. peo "wm mies "u8 ncm) seo qm 


me "2*9. Q.. x: €okev. yàp Movos 

kAnpovouíav rais Óvoi $vAÀais kal TO juíce 

Tis $vAQs 4 dmó roD mépav rob 'lopócvov 
corem. 


M ^ , ^ 2 - 
Kai T& &Óopicueva avTGv., 
3 


O'. 


"P 1 4 , 
4-. Küli TG TrpoagTecua 


Et pascua. suburbana earum. 


avTàv. 

6. bo. O'. év l'aMyáX (alia exempl. l'aAyá- 
Aotsg $). 

Ou) eyswg. 

' À. (viós) reaaapáxovra kai mévre éràv. 

2mm. Qf 


3 "d 
aTekpiünaav. 


-1 


Q'. reocapáxovra yàp éràv. 
5 
Q' 


Aliter : kai 


8$ "A.O. xai dmekpíOünv.? 


M , L4 
«ai amekpíOnv., 


O'. rijv xapóíav (alia exempl. &i- 
voiav?). 
13. Ye snz02. 


cobs (alia exempl. add. xai ecmev pis abrüv 


Q'. kai e)Aóynotv abràv 'In- 


KaAas?), 





— —————————M————MÁá— e. 
* 


cano; a Syro tamen lectum est obelisco Jugulatum."— 
Masius. Sic sine obelo Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, 
ali, Arm. 1r, Syro-hex. 7? Cod. IV (cum 75pg7eeaw). 
Sie sine obelo Comp., Cod. 108. 7! Cod. IV (qui statim 
transit ad xarà 'Iepiyo). — Deest in Comp., Cod. 58. 

Car. XIV. !' Cod. 108. In Syro-hex. super 'I5cov est 
index, sed desideratur lectio marginalis. ? Sic Cod. IV 
(cum Mecfs, et rais 8. $vAais), Syro-hex. (qui pingit: &àe- 
kev— X xai r9 Zu. rs duAns 4), et. sine aster. Comp. (cum 
rais Óvo d. xai rjj jp. $.), Codd. 19 (cum rais $vAais xai só 


qv $.), 108 (ut Comp.), Arm. rz. ? Syro-hex. .«o. 
? (oos eo pot lao $ ea lo. Cod. 108 in marg.: mpoa- 
cerea, Cf. ad Cap. xxi. 2, r5. * Sie Comp., Ald, 


Codd. IIT, IV, XI, 15, 18, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. 5 Syro-hex. € j|.-ia aseo —! T: 
Cod. 18 in textu: reco. kai mévre éróv rà yàp éràv (verbis, 
rà yàp éróv, & manu recentissima expunctis). $ Sic 
Comp. All, Codd. III, IV, XI, 15, 18, alii, Syro-hex. 
' Syro-hex. .Aa9o .l .J. * Sic Comp., Ald., Codd. 
III, IV, XI, r5, 16, 18, alii (inter quos 85, eum xapÓíar in 
marg.), Syro-hex. ? Sie Codd. 15, 18, 53, alii (inter 
quos 85 in marg.). 
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15. yzonW n". O'. móXis '" ApyóB. (alia exempl. 
" ApBaí ; alia,  ApBók!?). 
iu cuya C's CUND. Homo ille mazi- 
mus inter Anakim erat. O'. pnTpómoXis TÀv 
'"Evaxipu ab73. 


'Evaxip. avrós.!! 


Cap. XIV. 4. «rüjvecw 3X: abróv 4? 
Mc ór 4.9. éméBns. M év. acri 4. 
M i0oó 4.5 — NC viós 4 óyOor kovra.! 
roro 4. eme kópiós — poi 4&.? 


vio? Kevé( 4.? 


IO. Kai viv 
12. — TÓ pfjua 
t^ ^ 

13. viQ 'legovvf 


Car. XV. 


, ; E 
Á. 6 üvÓpemos ó peyas €v TOlS ! 


9. Aéyov | 


JOSUA. 


| 
| 
J 





l.]2 D n2 nTa2. Meridiem versus ab extremi- 


late austri. —.O'. écs Kdáóns mpós A(fa. 
exempl. mpós vórov ées IKdóns.' 

2,nmx nnm goo noe cr mo. à 
extremitate maris salis, a sinu qui spectat meri- 


O*. 


Alia 


diem versus. tos nuépovs ÜaMágamns Ts 


!? Prior lectio est in Comp., Codd. IV (cum ^pf), 19, 
108, Syro-hex. (cum «.531*); posterior in Codd. 15 (cum 
ApBàx), 16 (idem), 18, 3o, aliis (inter quos 85, cum ó dv0pe- 
zos€ uéyac àu marg.), Árm. i. !! Syro-hex. jas» .(. 
* (eo) eo pnl»? (oe )55 co. " Cod. DX. 
Syro-hex. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. r5, 76, alii. 
9 Iidem. Sie sine aster. Comp., Codd. 58 (om. Aéyo»), 108. 
M [idem. Sie sine aster. Comp., Codd. 19, 58 (cum ez 
abr), 108. 35 Cod. IV (cum metobelo ex corr.), Masius. 
Sie sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 108. I*:Cod. IV 
(cum Xvíós: € kai 7), Masius. Sic sine aster. Comp., 
Cod. 108, Syro-hex. " Cod. IV (cum notis ex corr.), 
Syro-hex. (cum rà f. — rovro 4). 15 Cod. IV, Ma- 
eius (cum etmé — pov 4 xipios). Sic sine obelo Syro-hex. 
? Cod. IV, Syro-hex. (cum vio? — Kevé( 4). Sic sine 
obelo Codd. 15, 18, 64, 108, 128. 

QaP. KV. ! Sie. Cod. 1V, Syro-hex, * Syro-hex. 
lex. $2: co luaM e» L2? las? la ee ze. 
luam. Cf. ad v. 2r. * Sie Codd. 16, 3o (cum 
TaAaadirg»), 52, 53, alii (inter quos 85, cum m» TaAaÓírw, 
ct in marg. r7» x. à. KáBys). * Syro-hex. t2 -5hooo 
W-OLAM. Graeca nostra post Kdógs in textui inferunt 
Ald. (eum "A«xapkc), Codd. 15, 18, 64, 121 (in marg. cum 
ékmop.), 128. 5 Cod. 108, qui ad $ápayyos (v. 4) male 


[Car. XIV. 15- 


áAvkfs, dmà rfjs Aoduás rijs $epotans éri Ma. 
22. ám" üxpov ris ÜaÀdcons ris dÀvkns, dmó Tie yÀoc- 
as rjs BXemovoss mpàs vórov.? 


3. YE ye] 99. 


O'. kal ékmopeberat Ti]jv. karà Óvouàs Káóns. 


Et vertit se versus Karkaam. 


Alia exempl. kal mepuropeverat T?) l'aAaaói- 


Tiw 


Alia: xal ékmepumopeberat ' Akkapká.* 
2.70 €0ados. 

4, Evo Dr. 0. £os ddpayyos Alyémrov. A. 
eis Xeípappov Alyórrov. 


(5. TY DSpg7T7..— O'. £os. X uépovs & 700 "Top- 


óávov 2. (ées) dxpov . is 
6. T2303 mao. O'. éri Dai0épafa. | Z2. (év 


TOlS) Tepi TV doíkgrov.? — Aliter: 2L. eis. olkov 


rebcvóy, 1 
j]93.  O". Baióv, A. O0. Boé&! 
7. Y331.. O". Versus. Debir. —.O'. eni 79 réraprov. 


"AXXog Aeflcipá.? 
nm) nen. 
13 : 


O'. xal 3X: karà Boppáv & kara- 
Baítvet. 


refert. Ad «e;aX Syro-hex. in marg. Jo») .ao, h. e. 
rÓ &0ados, non, ut Masius, vzjv ypv. Consentit Euseb. in 
Onomastico, p. 28: 'Axapxá [ Hieron. 4ccarca]. 3óppaxos" Tó 
£Bados. ? Syro-hex. $ epe? Jal .).— Cod. 108: 
'A. xeipáppov, ct sie in textu Comp., Cod. 18 (cum xeuápov). 
Cod. 57 in marg.: Obrós éorw 6 morapós 'Pwokopovvov (sic). 
' Sic Cod. IV (eum aster. ex corr.) Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. 19 (cum Jgépos), 58, 108 (ut 19); 
necnon (eum éos ézi pépovs) Codd. 44, 54, alii (inter quos 
85 in marg.). ? Syro-hex. € ]a2$ .«e. Cf. ad v. 21. 
? Euseb. in Onomastico, p. 110. Hieron. vertit: * Beth- 
abara, pro qua Sym. transtulit : $n locis quae juxta inhabita- 
bilem. sunt, significans eremum ;" unde Montef. eruit: 2. 
Sed cf. ad v. 60. ? Masius in 
Comment. p. 253: * Chaldaeus et Symmachus campestrem 
domum interpretari maluerunt In Syro-hex. index est 
super By0dpaBe, sed nota marginalis desideratur. Cf. ad 
Cap. xviii. 18. !! Cod. 85, testibus Montef. et Cozza. 
Parsonsius lectionem quasi anonymam affert. " Sie 
in textu. Ald. (cum Aaiggpà), Codd. 15 (cum Aaeipà), 18, 
64 (ut Ald.), 128 (ut 15). 35 Sie Cod, IV (qui pingit: 
X'Axóp X xai x. 8:), Syro-hex. (cum Xxai x. 8 4.), ct sine 
aster. Comp., Codd. 58 (cum foppa), 108. 


€» TóTOLs karà doikrrov. 


—Car. XV. 18.] 


v. omb. o. Tf $épayyw. —' A. ro9 xepáppov.* 
Cn 7227. O*. kai QexBáAA ev OX; T0 Ópiov 4.5 
vxor. O. [5s] 75y5s [ro?] 2A(ov. 'A. 

7T0y8s )A(ov. | 22. (mmyrjs) 3ápes.! 

9.jhey-cn "wrow wum. O^ okal Ael 
eis TÓ Ópos (alia exempl. X; éri xópas & ópovs!?) 
"E$póv. Aliter: O'. 'A. xal QexBáAAe émi 
x«óuas ópovs ('E$póv). X. xai é£5A0ev els 
TóAets Ópovs ('Eifpóv). |.O. xal QxBáAX« eis 
l'ai ópos 'E.dpáv.'? 

10. ^25 vo 3 w. O'. kai rapeAebaerat els 

Alia 


exempl. eis ópos Zmeip, kai mapeAebaera..? 


ópos 'Accdp (potior scriptura Zmeíp). 


Alia: 3X xai mapeAeboerat 4 eig opos Ymeip, 
kai mapeAeba era. 
cw acm. 
"Lapfv (s. J^ 


/ 3 * L4 , 
OQ'. émi vórov móXw 
'Á. mpós ópov ópovs 'Iapiy.?! 


N -— » , Ü 
ere p m Q'. emi TÓAuV ?AÀíov (2. OtKOU Zápes??). 


11.508 i502 jevy snow Cui] wem 


JOSUA. 


| 12. 


"^30 yx] (circuit). |.O'. xai óvxBáAXe. | 


TÓ Ópiov karà vórov 'Akxapov émi (Joppáv, 
xai Otex(jaAet (potior scriptura ótexgdAA«) 
(O'. ' A. &rex8dAX e.) rà ópia. eis Xoxxó0 (alia 
exempl. Zaxapoóva**). " AAXOs xai é$aívero TÓ 


* Syro-hex. * Na? 4. 35 Sie Cod. IV, Syro- 
hex. et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 108, Arm. r. 
'* Euseb. in Onomastico, p. 324: Zápes* my 3ápes QvAjs 
Bewapiv. AkvAas* mpyj Mov. Syro-hex. affert: * asa ? .«o. 
Cf. ad Cap. xviii. 17. Y Sie Cod. IV, Syro-hex. (cum 
P ano$jao Ws. X), et sine aster. Comp., Codd. 58, 108. 
!* Cod. 85. "Theodotionis versionem in textu venditant 
Codd. 44, 54, 74, alii. ?? Sic Codd. III, XI, 16 (cum 
repu.) 29, alii. (Ad Zneip fortasse pertinet lectio anonyma 
Trptxi$ra (potius rpudiévra), quae in Cod. 85 ad Xovei (v. 14) 
appingitur. Vid. Scharfenb. in Animadv. T. II, p. 28.) 
? Sie Cod. IV (sine metobelo), Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 15, 18, 19, alii. ?! Syro-hex. .4. 
* jc Jot E9No lex. ? Idem: NA» .a. 
$ AXLA. 7 Masius in Comment. p. 235: * Verbum 
^ND interpretantur Judaei plerique omnes, agi in obli- 
quum, gyrare, circuire; LXXII plerumque excurrere, atque 
etiam Aquilas." ^ Sic Comp., Ald. (cum Zoxx.), Codd. 
IV, 19, 57, alii, Syro-hex. ?5 Syro-hex. in marg. sine 
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ópos éml róv Ópov 'Akxapóv eis Boppav, kai &3Àeme rà 


pos els Xaxyapóva.?? 


nbyan-w. O'. ópia émi Aa. — Alia exempl. 
ópos 73$ BaaAd ?? 

b» Um. 0. kal rà lpia. airáv. dmrb 6aMo- 
cs. 


11. 


Alia exempl. xai rà ópia Tv amó 6a- 
Aácans.? 

y23"WH.  O'. 'ApBóx. 

p om. 
rpbs??) "Eváx, 

PENCTTVSCUeDM yeneenen cens. 


O'. Tóv Zoval, xal OoAaygi, kai Tóv ' Axipá. 


13. Alia exempl. 'Apfé.? 


O'. uaTpómroXw (alia exempl. 7a- 


14. 


Aliter: O',. róv Zovoi, kai rv ' Axe, xai 
Tóv OaAgai, X; yevvuara rob ' Evák 47? 
15. EO"D"W. O'. móNus ypaguárov. | z. 'O 


j E Bpatos: Kapiata cep?! 
HZMOUN. O', às àv AMéBg [xai éxkóy]. 
" AANos 0g àv mTará£n" 


16. 


m. O'. kai xvpieban avTs. "AAAXos xai 
TpokaraAáf ora abríjv 9 

UE YWNMTCIM. OE dncitavit eum ut posceret. 
Q'. 
airícopa? 

35 


18. 


xai cvvefovAe?caro ajrO, — Aéyovoa & 


xy ^ , 
5 "AAAOS* xai f£meev abrjv rob ai- 


Tücat. 


nom. Jw (9 -0$M hlSMo We ]$e4 joo: Ja N eo 
* (bo:2aX) lo M. fje4l Joo slL.o. ?9 Sic Codd. 
III (cum BeAà), 77 (eum BdaX), Syro-hex. (cum J&ed 
1359); neenon (cum yjs pro 75s), Ald., Codd. IV (cum 
BaAaóy), XI (eum BàA), rg, 16 (cum BáaA), 18, alii. 
7! Sie Codd. IV, 44, 54, alii, Syro-hex. ? Sic Comp. 
(cum 'pBai), Ald., Codd. IV, 18, 29, alii (inter quos 85 
in marg.) Syro-hex. in textu: «»3]s; in marg. autem: 
2o.55ls. ?? Sic. Ald., Codd. 15, 64, Syro-hex. (eum 
pnrpómo» in marg.). 9 Sie Cod. IV (cum aster. ex 
corr.), Syro-hex. (cum «Aaa, eus et «xaX ol), et sine 
aster. Comp. (cum Axegàr, et 6aA3ai), Cod. 108, Arm. 1. 
3! Syro-hex. * Jag No$ao .w .0. 33 Sic in textu 
Codd. 54, 75 (cum sará£e«). Cf. Jud. i. 12 in LXX. In 
textu. LXXvirali verba inclusa desunt in Comp. Ald., 
Codd. III, IV, XI, 15, 16, 18, aliis, Arm. rz, Syro-hex. 
33 Sic in textu Codd. 54, 75. *! Obelus est in Cod. IV, 
Syro-hex. 5 Syro-hex. in marg. sinc nom. óe.9lo 
eWwkLas&M. Sic in loco parallelo Jud. i. 14 juxta Comp., 
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JOSUA. 


[Car. XV. 19— 


19.2327 YOM. Terram australem. | O'. eis. y» | 21-32. ym oeesp. O'. kai BaiaeAeA — 


va'yéB (alia exempl. vórov??). 


OvY2 rios. Scaturigines aquarum. |. O'.. Tiv 


Bor60avís. Alia exempl. 77» l'eAa60gatyu.? 


nina nes ns noy nos n.  Scan- 
rigines superiores, et scaturigines inferiores. 
O'. 7v lovai8Aàv (alia exempl. 77» l'eAa6- 
patu?9) Trjv &vo, kai T?)v lovei0Aàv (eadem 


exempl. 7v leAà0?) rjv káre. "AAXos 


^ , ^ 2-99 
krfOiw ueTreopov, kai xrrgtv Tametuvóv, 


20. onhet2b. O'. Vacat. X xarà ójpovs a- 
TÀy 4," 
21.799 npo an "mm. 0! 


06 TÓA«s a)rOv -—móXAes 4 mpós Tf QvAf." 


. éyevi)0naav 


A. . al móAeie dro veAevraíov 7s QvAfs. Z2... 

ai móAas dm &kpov 75s QvAjs.  O.. móAes 
abràv &TO TéAovs $vATs." 

12223. In meridie. Of. éni Ts épjuov.. " AX- 
Aos* dm vórov.? 





xal ai küuat abrQv. — Potior scriptura :** O*. 
IKafocjA,9 xal 'EMp,5 kai 'layoDp, (22) kai 
Kewóà, koi Aetpovà, kai ' Aóaóà," (23) xai 
Kéóes, kal 'Acóp,'? xal 'Ia8vàv,*? (24) ZeiQ, xai 
'TeXép,? xai BaaAà0,? (25) kal 'Acóp Tijv kat- 
viv, kai al móAeis ' Ecpój 9! abr 3X; éaviv 4? 
'Acóp: (26) Apàp, kal Zapgà, kal. MoXaóà, 
(27) — xai 'AcapaovAà &?* xal 'Accpyaóóà, 
kai 'Aceyuóv, kai 1909eAér, (28) kal 'Acap- 
covAà, kal Bnpoafet, kal Be(vovéià, [ al küpau 
a/rÓv, kal al érasA«s abràv]," (29) BaaAa,? 
kal Abe," kal 'Actp,?! (30) kal 'EA09Aà0," 
X kal Xo 4,9 kal'Epuà, (31) kal. Xuey, 
kai MeB8euqvá, 9? Kal Xavcavvà,99 (32) kal Aa[3000,97 
kai ZeAecip,? kal. Alv? kai 'Peupuóv? mácat 
al TrÓAetg. elixoot kai &yvea,!! kal aí kaàjuat abTÓv. 
33-44. y vem nbogta. (0^ d orj medwi — 
Aliter : O'. (33) év 7j 
me0wf? (" AAAos" év 7j vmopeía ?) ' An0aà,* 


kai ai kdàpuaL a)TOv, 





Codd. X, 15 (in marg.), 53, 128. 3$ Sic Codd. 15, 18, 
54, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. SIG 
Comp. Ald. (eum reAaóy. sine artic.) Codd. III (sine 
artic.), IV, 15, 16 (ut III), 18 (eum pgaciu), alii (inter quos 
85 in marg.), Syro-hex. 33 Sie Comp., Ald., Codd. III 
(om. rj» l'eAaÓp. rijv ávo xai), IV, 15 (cum T'oAaóy. et T'oAá6), 
58 (cum ToeAaOaeip), 108 (eum TeÀá0), 128, Syro-hex. 
3? Syro-hex. in marg. sine nom. J'ezaoo Los» Joe 
ase». Cf. Hex. ad Jud. i. 15. *? Sic Cod. IV, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 58, 108, Arm. r. 
*! Obelus est in Cod. IV. ** Cod. 85, edente Montef. 
(Parsonsii amanuensis accuratius exscripsit ad Sym. rj 
$vyj pro rjs $uX;s; ad Theod. gutem $vyzs pro Qv.) 
Syro-hex. affert: 2. dm' dákpov (aas e») T)s QvÀgs viov 
"Iova. 55 Sie in textu Syro-hex. Cod. 58 in textu: 
7 (fort. )) dnó vórov éri rjs éprpuov. * In reliqua hujus 
capitis parte, cum nomina propria in Ed. Rom. ab He- 
braeis mire diseedant, nos textum hexaplarem Cod. IV a 
Tischendorfio editum, ad versionem Syro-hexaplarem dili- 
genter exactum et hic illic reformatum, a&pposuimus. 
*6 Syro-hex. Wl, Cod. IV: Kage7^. 
hex. 4Sà&o. — Cod. IV: xai 'EScA. 


*^ Syro- 
* Syro-hex. |» exeo 


) —. aO 5 Idem: $o,L&o. Cod. IV: xoi Accóp. 
*9 Syro-hex. ello. 5" Idem: le. — 9 Idem: 
lewx5o. Cod.IV: xai BaMó0, — 9 Idem: 46$, Na3a6o, 
h. e. xai Kapia&egpóv. — Sic (cum —pà) Cod. 58. 53 Sic 





Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 108, Arm. . 
55 Sie sine obclo Cod. IV. Syro-hex. * e $L50 —. 
9 Syro-hex. in textu: &*9 No; in marg. autem: 
Mxhe Mo. Cod. IV: xai Bg60$eAé6. 56 Syro-hex. 
Nwole $azlo. Cod. IV, ut Ed. Rom.: xai XoAaceoAM. 
Seriptura AcapsowAà est in Ald., Codd. III, r5, 18, aliis. 
8 Idem: (lo1e2126) JuleA50e. Cod. IV: xai 'ESe(tov- 
&at. 55 Hacc desunt in Comp., Codd. 19, 108, Syro-hex. 
99 Syro-hex. N20. 9 Idem: (o. 9. Tdem: 
poe Cod. IV: «ai "Aeg. — Nostra scriptura est in 
Comp., Ald., Codd. III, 15, 16, 18, aliis. *? Jdem: 
Xe o. 93 Syro-hex. in textu: * lox; in 
marg. autem: $ las Molo. Cod.IV: xai EM. Nostram 
seripturam habet Cod. 58. 9 Syro-hex. es S789. 
Cod. IV: xai ZcyeAé6. 55 Syro-hex. in textu: ]436,206; 
in marg. autem: £2-x-a-xeo. Cod. IV: xai Mayapip. 
*9 Sie Comp., Codd. III, XI (cum Zaveavà), 16, 29, alii. 
Syro-hex. Éeasaso. Cod. IV: xai Xeevwváx. 9' Syro- 
hex. lel-2-xwo. Cod. IV: xai AM36. 9 Syro-bex. 
v QAO. 9? ldem: e-Lle. 7 Idem: (a0 430. 
7 Sie Syro-hex. Cod. IV: 6 xai x. 7? Cod, IV pingit : 
Té» rj meDwj: (cum metobelo ex corr.), male. 73 Sic 
Codd. 54 (cum émepía), 75 (cum bmopig), 85 (in marg., cum 
bmepopig). Est Aquilae, ut videtur, coll. Hex. ad Jerem. 
xvii. 26, '* Syro-hex. Wale. 


—Car. XV. 60.] 


76 kai 


xai Zapaà, kai 'Acvà,? (34) xai Zavó, 
'Hryovvely Oa$oovà,7 xal t?v 'Hrvacdpy,? 
(35) kal 'Iepyo90, kai ' AÓaAàp, kal Zexó, xai 
" A(nxà, (36 
xai l'aógpà?! kai ai érabA«as abrásg 
(37) Ze- 
vàp,?! kai 'A6acà, kai MayóaAyàó, (38) xai 
AaAaàv,** kai Macanóà," kai Tex0a7)A, (39) kai 
Aaxels, kai Ba(xà0,9 xai ' AvyXàv, (40) kai 
XaBBóv/? xai Aapás,? xai Xa0aAcis?! (41) 
xai l'aógpo0, xai By66ayóv, xai Nogaà,? 


) kai Zayapeip,? kai ' AÓ.a0acipu, 
, 
TOÀeiS 


Óckaréocapes,? kai aí kapat avTày. 


Maxnóá- móAews $$ kal Óéxka, kai ai kópat 
(42) AeBvà, kai 'A0?p, kal 'Acàv, 
(43) kal 'Ieo0a,9 
(44) «ai. KeiAà, kai ' Ax(eiB, kai Maprnaáa? 


/, , r4 *N t ^ , Lo 
TÓÀeit$ €vvéa, kai ai Kaüpuat aUTOV. 


avTÓY. 


ÜD'Actcvvà, kai. Neoecif, 


45. E23. O'.. xal. ai. kópa. ("AMAos Óvya- 
Tépes??) avr7js. 
46. Y2€. Et mare versus. | O'. l'euvé.— Alia ex- 


empl.'Ieuvaí9 "AAXos kal eis 0áAaaoav — | 


The. O'.'Aanóó0. Alia exempl. Eoóó60.* | 
o. TIUS a | 
75 RN TUM 76 Idem : Joilo. 7 Idem: 

«99lo pana t o. 7* Sie Comp. (cum "Heaiy), Ald. 

(sine artic.), Codd. III (idem), 18 (ut Comp.), 64, 108, 

ali. Cod. IV: xai T)v "Avaeig. 


7? Syro-hex. p2lilo e. 


. 
etc 
e 








Syro-hex. g X xo. 
99 Sie (pro "IÀovÓoÓ (v. 34) 
Codd. XI, ze (cum -é6aig), 29 (idem), alii. Syro-hex. 
p- lll to. Cod. IV: xai Ayer£aig. 8 Cod. IV 
Taónppdg. Syro-hex. 3M o. 82 Cod, IV: xai ér. ary. 
Syro-hex. xai aí émavAes abróv. In Hebraeo est nomen 
urbis ow. 53 Cod, IV: 6$ xai 1. ^ Syro-hex. e y 
55 Cod. IV: xai Aóacat. Syro-hex. La o. 86 1c 
Ald. Codd. III, 16, 18, 29, alii. Cod. IV: xai Aag. 
Syro-hex. (2-90. 5 Syro-hex. |o peo. 9» ic 
Ald. (eum Baexà6), Codd. XI, 16, 18 (ut Ald.), 3o, alii. 
Cod. IV: xai Bacexáó. Syro-hex. (A-6430) heo. 
9? Syro-hex. (aa220. 9? Tdem: aaa No. 9! Sic 
Ald., Codd. 15, 18, 64, 128. Cod. IV: xai Ka&aAeis. | Syro- 
hex. a4X ioo. ?? Syro-hex. lasso. 933 Idem: 
e oM 95 o. * Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15,16, alii. 
Cod. IV: Syro-hex. La3klxo. 95 Sie in 
textu Codd. 15, 64, Syro-hex. (cum xai ai xópac in marg.). 
9! Sic Codd. III, IV (cum "Ieuvaeiv), XI, 15, 16 (cum "Ieuvaei), 
18, alii, et Syro-hex. in marg. (cum Jlaxe. ). ?' Sic in 
textu Syro-hex. In Comp., Codd. 19, 58 (eum 7 'Epurat), 
TOM. 1. 


à 
: kat 


xai Bapgad. 


JOSU A. 


371 


47. IM3 PP.  O'Tdá(a, kai al kàpat ("AX 
Aog" Üvyarépes?) aPríjs. 
48-60. jy. n^z7m —^nmam. 


, ^^ 
kal ai émavAeig abTÓv. 


Of. kai év Tfj ópewf — 

Aliter : O*. (48) «ai 
«al '1e0ip, xai Zoxo, 
ypapuárov (X. 
Kapia0ocvvá'9): abrg écriv AaBeíp (50) kai 
'"AvàB, xai 'AcOcuó, xal ' Aveip, * (51) xai 


Dl'ocóp, 5 kai. XiXovov, 9 


év Tfj 0ópewf Zapeip,'?! 


(49) xai 'Pevvà, kai móNsg? 


kai lL'qAóv:V" mÓA&s 
) Ep, xai 
'"Povpà, kai 'Ecàv,"? (53) kai 'Iavobp,!? 
B560a$$ové, kal 'Aoakà, (54) kal 'Appará, 


111 


€vÓexa, kai ai kopat avTOv (52 
kai 


«ai mTóXis ApBél! abro éoriv Xefpóv: kai 


Zedép!? móA«s évvéa, kai al émrabAets avrav 
(55) Maóàv, kai X«eppà, kal Zelo, xai 'Ierrà,? 
(56) kai ' Ifpe2A,!!* xai 'Iexóaàgu,!!5 kai Zavovà, 
(57) Extv,'* —xai 4 l'agaà," xai Oagvá 
TÓA«s ÓÉka, kal aí kopat (A. X. xai ai. érac- 
A«as!?) avrGw (58) AAXoDA, kal De8cobp, xai 
T'eóop, (59) xai Maapo0, xai DB50avo0 (alia 
exempl. Bz0aAà60!?), kai "EA0ekév: móXeis 8E, 
«al al kàpat aPrüy — Ockó,!? kal ' Eópa0d: 





108, duplex versio est: xai eis O. 'Ieuvá6. $* Sie Comp., 
Ald., Codd. IV, 15, 18, 19, 128, Syro-hex. (cum ?9-2(). 
9? Syro-hex. o dot/ .L. Cod. 85 in textu: AsSóv Aci- 
900; in marg. autem: A(erov. Y? Sie in textu Codd. 
64, 128, Syro-hex. (cum xai aí xópa« in marg.). 19! Svyro- 
hex. z4x&4. Cod. IV: Xadeip. X? Cod, TV: sóAes. 
93 Syro-hex. € hia Noa .«o. 1^ Sie Comp. (cum 
Ari), Codd. III, XI, 16, 29, alii. Cod. IV: xai Avi. 
Syro-hex. e Sx.o. 75 Syro-hex. exa. o. 196 Sie 
Ald. Codd. III, XI, 16, 29, ali. Cod. IV: xai EAov. 
Syro-hex. c9. !? Sic Ald, Codd. III, XI, 15, 
16, 18, alii. Cod. IV: Aavov, Syro-hex. Mp 
!* Syro-hex, 5f. 99 Syro-hex. inverse: . 
]xo65o. 1? Idem: ea sao. n Cod, IV: 
ApBe. Syro-hex. in textu: «55 M2n..90; in marg. 
autem: KapuafapBe (-53) k$e5), quod Symmachum 


* 
Kat 


kai nra 


sapit. — !!? Cod. IV: xai Ziov,. Syro-hex. (&54,0. Mox 
Cod. IV: xai ésaiAes. 13 Syro-hex. fadle. 14 Idem: 
Sal s. $ lo. 95 Idem: e. 5 Sie Comp., 


Cod. IV: xal Zavova 'ExeAe. 
Syro-hex. e«69 «a2!o. W7 Cod, IV: -—- xai 4 Ta89á. 
Syro-hex. |3-2-a9. "* Syro-hex. ejza$o .« .j. 
1? Sic Cod. IV. Syro-hex. in textu: N-íx* lo.»0; in 
marg. autem: «lo3X« Mo. 3» Syro-hex. «aol 


3€ 


Cod. 108 (eum Zavovaexe»). 
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abr écrly Bai0Acé,j*. kal cbayóp, kal Airàv,?! 


«ai KovAón, 7? xal 'Taràp, kai Zop?)s, xal 
Kap?y, kai l'aAeip, kal Oc03p, kal Mavoyó? 
TÓAeie €vÓeka, kal ai kàpai avràv &' (60) Ka- 
pua0BaáA: abro mÓXs 'Iape(u* (Oi Xourot 
KapiaÉiapetp 17)) kai ' ApeBBá TÓA€LS óvo, kai 
al émaóAes a)bràv. 

61. 37752. In deserto. | O'. xal Baó0apyeís. 
Alia exempl. Baóoapyeís.7? "AAXos €v Tfj 
dpíuo.!?! 128 

61, 62. j:rnzrm —n2)yn Iva. OQ. «ai Oapa- 
Beàu— kal aií k&àuai abrOv. — Aliter: O*. 


— kai & By0apagàá," Maó68ev,? xai ZXa- 
3 


P - 
AAXoSs* év rois mepi tijv. doikmrov. 


xaxà,?! xai NeBaàv,?* kai móAis TOv áAGv,? 
xal 'H»ryaó0t ?* móAeig 6f, kat. ai. kàuat. a- 
TÓV. 

63. TTWT ^227DWM.  QO*. Vacat. 


'Ioóóa 4.195 


MX uerà ràv viàv 


Cap. XV. 1. 3X víàv 4 'Ioóóa. 9 
7j &ié£oóos ràv ópíov — abro 4.9? 
— kal 4 ámó rüs Aoduás.? — 8. MC viobó 4 'Ev- 


15. acm Xa- 


y 
4. kai €cTGl 


5. — Táca 4,5 


vón. ^ — 14. — viós 'Iegovyf, 4. 


(Gexové?). Haec obelis jugulantur in Cod. IV, Syro-hex. 
(qui male pingit: — «ai ai «ópat — móAew &y0ekxa 4). — 1 Syro- 
hex. pilo. 7* Idem: &X.eeo (KoAdy 1). 13 Idem: 
glo (Maváx 1). 7! Cod, IV: arg móÀes "Iapei8. 
15 Syro-hex. * paz» Maias joza? eo. — Mox Cod. IV: 
xdi émavAeis. 96 Sic. Ald., Codd. IV, XI, 56, 58, alii. 
Syro-hex. in marg. ana $s)5. ?7 Syro-hex. in textu: 
ext om Jesse» (el ]z2*e). Codd. 18, 64, 128: 
(kai ai émavAes abrüv) év r5 épüue BrÓ.  Comp.: (xai ai 
émavAew. abràv.) €v rjj éepyue (BrapaBd). 123 Syro-hex. in 
marg.: JN az JP le) eo. Symmachi, 
ni fallor, est lectio, et ad sequens 712277? D'2 pertinet. Cf. 
ad v. 6. 1? Sie Cod. IV (eum — xai: By68apaBà), Syro- 
hex. (cum —xai ByfapaBà 4). Copula deest in Codd. 54, 
9 1, 74, aliis, Arm. t. 139 Syro-hex. «36. 13! Tdem: 
kokshze. Cod. IV: xaiZyaxá. —— !? Syro-hex. e«aaso. 
133 Cod. IV : kai al róXes rà» aAop (8c). Syro-hex. ha ese0 
Jo. 33 Sie Ald., Codd. IIT, XI (cum 'Hyya991), 
16, 3o, alii. Cod. IV: xai AryabBe. — Syro-hex. ea, c9. 
55 Sie Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. r9, 
108, Árm. r, Origen. Opp. T. II, p. 447. 135 Cod, TV 


JOSUA. 
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AéB 4. 19. kal ehmev — abrQ 419 kal &Ocxev 
avr — Xa 419 


Car. XVI. 


1. oin NEM".  O'. kal éyévero rà Ópia. 


OÍ 
Aoumot xai é£gA6ev ó xAipos.! 

oid "35 ir prYUS. A4 Jordane (e regione) 
Jerichuntis ad aquas Jerichuntis. | O'. dmó To 

'"Iopó&ávov To) karà 'lep:yà 3; ámó ÜOaros Tob 

xarà 'Iepuyó & 

Mr ibuema àgi mv ntc» «120 

-ay) mmi Cuore. 4d desertum quod 

ascendit a Jerichunte in monte qui est Bethel. 

Et egreditur e Dethele ad Luz, et transiült. 


/, NI ^ J (tC * ) A , * 
O'. xal ávafjaerai ám Teptxyo eis 77v ópewrv 


jx 


& y . * y i5 
7v Éépnpov (alia exempl. 77v éprov, kat àva- 
, » wx € X 3 A ) S c , 
Bácera: dno 'lepyó eis Tv Óópewiw?) eis 
 Bai03A [ Aov(d]. xal é£eXe?boerat eis Ba62A 
(alia exempl. dmó DBa(65A — eis 4 ov(à*), 
kal mTapeAeDaerat,  "ÁAAXXos* rjv fpnpov rijv dva- 
Baívovcav dmó 'lepixó éri ró üpos Bai9gA. kal é£rA6ev 
(s. é£eAebmera)) dmó Bai£À eis Aov(à, kai mapiAÓev 


(s. mapeAeva erat) 5 


(cum notis ex corr.), Syro-hex. (sine cuneolo). Sic sine 
aster. Comp., Codd. 19, 44, 53, alii. — !* Syro-hex. (pro: 
xai €orai avroU 7) 0. ràv óp.). Comp., Cod. 108: xai &cra 7) 
335 Cod, IV (cum metobelo ex corr.), 
Syro-hex. (nullo metobelo). 133 Cod, TV, Syro-hex. 
Copula deest in Codd. 44, 54, 56, aliis. 19 Cod, TV 
(cum notis ex corr.) Syro-hex. Sic sine aster. Comp., 
Codd. 58, 85 (in marg.), 108. 131 Cod, IV (cum notis 
ex corr). Deest in Cod. 71. 1? Cod, TV, Masius. 
Deest in Codd. 54, 75, 85, 144. 3 Cod, IV, Syro-hex. 
1! Cod, TV. Sie sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 16, 
19, 52, alii, Syro-hex. 

Car, XVI ! Syro-hex. *€|.ax9 .95o Lsza? qeJo. 
? Sie Cod. IV (cum "Iepeó), Syro-hex. (eum dmà X i8aros, 
sine metobelo), et sine aster. (cum dzó roi j)Óaros tantum) 
Codd. 44, 54, 74, alii. * Sie Comp., Codd. IV, t9, 75, 
alii, Syro-hex. * Sie Cod. IV, Syro-hex., et sine obelo 
Comp., Ald., Codd. r5, 18, 19, alii. 5 Syro-hex. in 
marg. M»? ES "ass ioa Axe? oo ]-5-» 
* 220 JíiXN (Sa) Ks e 20 SWe]. Ubi, 


absentibus punctis diacriticis, tempora verborum ambigua 


0. avroÜ TOv óp. 


- 


—Car. XVII. 2.] 


2. YO "20H.  O'. rob  AxarapeÓ(. — Alia ex- 
empl. rob ' Apyiarapá0.? 

3. "ebpr oxunbs me mm. Oed Ae 
cera. éri Ti)y ÓdAaacay érl rà Opia ' ArrraMa 
(alia exempl. rob 'Ie$Agrí?) ^ £X. «ai xaraBj- 


ctrat eis Üvapás émi rà Ópiov . .P 


C775. | Of. Vacat..— 2X xal os l'a(ép 4? 
5. "TM D'^eP. O'.'ArapóÓ xai 'Epók. Alia 


exempl. 'Arapá60 ' Aóáp.'? 
6. j£ nzY2250. O*.eis'Ixacpóv (alia exempl. 
Max0660') dro Boppá. 
oin 2E.  O'. Oepud: mepieAe?cera, — Ali- 
ter: O*. kal mepieAebo erai X; T0 opiov 4&,? 
riot nzmn. O'. eis Ogvacà kal XéAAgs. Alia 
exempl. eis Oyva60a2Ao.? 
7 YEN D*vy now Tw 0. 


Maxoó, kal' Arapó0, kal ai kGpat abráv. 


Kai eis 

Ah- 
ter: O'. AX xal karafj'jcerat. dno ' Iavoyà 4 
eis "ÀÁrapóO, —xal ai k&uai a/ràv4, xai 
nds4 Napa0á 

JTUY3 VIE. — Et dncidit in Jerichuntem. | O'. 


* LL » € , , : : 
kai éAebcerat émi '"lepuxó. — À. xai. karívrgoev 


sunt. $ Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, 18, 29, alii, 
Syro-hex. (cum Lo La -25l?). ? Sic Comp., Ald. (cum 
'Ie$Aacri), Codd. 1II (cum 'Ie$aMi), IV (cum 'IeQAgre), XI 
(cum "Ie$óaA0i), r5 (cum "IejAerei), r9, alii, Syro-hex. 
Cod. 85 in marg.: 'IejaX& $. Nej6aAeis. 5 Syro-hex. 
*|eesl Ww hlc Mo .oe. ? Sie Cod. IV, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 71, 76, 108, 
Arm. r. Mox v. 4 orlo nominum Hebraeus, Mavacc? xai 
'E$patu, est in Comp., Codd. IV, 108, Syro-hex. 1? Sic 
Comp., Codd. IV, 108, Syro-hex., et (cum xai A9àp), Ald., 
Codd. III, XI, 29, 30, alii, Árm. r. ! Sie. Comp., 
Ald., Codd. III, IV (corr. ex Maxó6), XI, 15, 16 (cum 
Maxó), 18 (idem), 29, alii (inter quos 85 in marg.). Syro- 
hex. in textu: lel. o]sX ; in marg. autem: loko]:og? 
* l2 ca, ee, pro quo nescio an pingendum : lokale f. 
* I, ee. ? Sie Cod. IV (cum mapeX.), Syro-hex., 
et sine aster. Comp. (cum sapeA.), Codd. 19 (cum 9eA.), 
58, 108, Árm. t. B Sie Comp. (eum OGqvatac.), Ald., 
Codd. III (cum Ty».), IV, XI (cum 67vazo.), 29, 56, alii, 
Syro-hex. (cum eSua No] MA). !! Sie Cod. IV (cum 
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8. 712p om. O', él XeAkavá, — Alia exempl. éri 


x«uudppovr. Kavdá.! 


10. 32»-Dnb WT W. — Et fiebat serviens in tributum. 
Q'. — cos dvéBy dapaó BaciXebe. Aiysmrov, 
JE C. W , , ^ , A , 
kai CAaBlev Tijv mÓNiw, kal évémpryaev abr3)v év 
Tvpé kai ToUs Xavavaíovs, kai ToUg QDepe- 
», M * - , * , Á 
(aíovs, kai robs karoikobüvras €v l'a(ép é£exév- 
Tgcev' kai €Óóekev avTi)v (apao €v $epríj 7j 
Ovyarpi abro0 4 OM kal éyévovro UvmóQopoi 
GobAo, 4.9 


Cap. XVI. 5. — kai T'a(apá (4). 
c€v —' Edpatp 4. 


IO. dTOAÀt- 


Car. XVII. 

1. rTé35. O'. viov Mavaaocf. 
Mavaoco3.! 

Horeb te DUONUAS 5. Of doyp yàg woke- 

pioT)s Jv. 


Alia. exempl. 


Alia exempl. 7» yàp 3X avrós 4 
dvjp moAeypiaTijs.? 

2. YT'C. "en. C28. Pens. pon. pan. 
Q. Ie... Kexe.. ' Tec) .. Zuxép . . Zupa- 
pip .. Odép. Alia exempl. Afie(tp . .'EXék 
C Eopi]A .. Zexipn . .' EQép.. Xejiós? 





"Ievoexà, metobelo post abiró» a correctore appicto), Syro- 
hex. (qui male pingit: Xxai ar. dmà "lavoy (cl. ex) 
eis Ar. kat ai. k, — avbrày 4, kai eis. Naapá&. (Los. Juv. o) ), et 
sine notis Comp. (cum 'Arapa6à), Codd. 19 (cum "'Iavayó, 
et 'Avaua0à), 108 (cum 'ArapóÓ xápac avróv xai eic 'AvapaOa). 
15 Syro-hex. € ea JJ (ILle) fie .4. (Syriacum JH com- 
mutatur cum xarjvrgoev in Hex. ad Job. xxix. 13.) Cf. ad 
Cap. xix. 26. 1?* Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, 
16, 18, 19 (cum xeudppov), alii, Syro-hex. V Cod. IV 
pingit: --£es dvé8g—9oUÀo, nullo metobelo, nec inter- 
posito asterisco. Syro-hex. autem: — £os r7s zjuépas ravrys, 
€os |-—-dvé8g — |-- r5 Üvyarpi avroi* xai éyévovro vá Xepopo 
&obAov 4, Idem robs 4. rois xarawobrras scribit, invitis libris 
Graecis, 15 Sic Masius, et sine aster. Codd. 58, 108, 
Arm. ed. 1? Syro-hex, Deest in Comp. 9 Masius, 
invitis Cod. IV, et Syro-hex. 

Car. XVII. ! Sic Comp., Codd. IV, 19, 53, alii (inter 
quos 85, cum víióv in marg.), Syro-hex. ? Sic Cod. IV 
(cum 7v Xairós 4 yàp), Syro-hex., et sine aster. Cod. 58 
(qui pergit: xa 7» é» vy T.). * Sie Cod. IV (cum 

3ca 
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JOSUA. 


[Car. XVII. 2— 


2, 0*3: hev"i3 mem vx now. O'. obro, | 7. DBD PP. — O', él myy])v OaQ060 (alia ex- 


X viol Mavacoc, vio? 'Imo?)o ol 4 dpoeves.* 
3m» vasa TyvxgR. OtVact MQvio 
l'aAaà6, vioà: Maxeip, vioó Mavacor; 4. 

4. TNT. Q'. ó 0cós.. "AXNos- IIHIIILS 
norm La eno. O'. avrais X; kAnpovopía 4... 
KAfjpos." 
Jesm mem yowo T3» mer neum. 
Funiculi (portiones) Manassis decem praeter 
O'. à 


^ » ^ 
a)TÀv dm0 'Avácca, kal meóíov Nafik éx T$ 


ec 


terram Gilead et Dasan. cXowic pus 


yüs l'a^Aaáó. Alia exempl. ó exowicpós Mav- 
accíj meó(oy (1T10:1?) AaBàó éx rs yfjs L'a- 
Aaàó kai rijs Baacáv.? 

, Tpv2z"n ^ÉN?O. O.AmgAavdÜ. Alia exempl. 
dmó 'Acjp rfjs Max040? 
Tis Max060 'Hóav40.'? 

DU. Of. víóv ' Avá0. — Alia exempl. Zvxéy.! 

voco. Ad dextrum. |. .O', énl 'Iauív. 'À. 
Z.. (eis) Gegi.? 

"ac c8. Ad incolas. | .O'. kal 'IacoíB. — Alia 

9.» 


-1 


Alia: àmó'Aaijp 


exempl. xa? eis 'IacajB (s. 'IaorjB).? 
(eis) ro9s karoukotvras.'* 


. 
.6€ ———MM— 


(1) 'ABua(ép, et (5) Seiép), Syro-hex. (cum (3) Nl a5, ut 
Pesch.), Comp. (cum (4) Zvxéy, et (6) Zeucbac), alii. 1 Sic 
Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: ojro: víoi X M. víoU 'Iocro 4 


oí dpoeves), et. sine aster. Comp., Codd. 19, 108, Arm. 1. 
* Sie. Cod. IV (eum notis ex corr.) Syro-hex. et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 85 (in marg), 108, Arm. r1. 
*? Syro-hex. in marg. * «9.9. ? Sic Cod. IV, et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 15, 18, 108, 128, invito Syro-hex. 
* Sic Comp. (cum Aagéà), Ald., Codd. III (cum Aafx éx 
yüs), IV (cum mai&iov. AaBex), XI (om. yjs), 15, 19 (ut IV), 
64, alii, Árm. 1 (cum Aafgéx), Syro-hex. (cum Aaféx in 
marg., teste Masio). ? Sic. Comp. (sine artic.), Codd. 
III (idem), XI (cum dzó 'Aewppax6ós), 15, 19, 56 (ut 
Comp.), alii (inter quos 85 in marg., ut Comp.), Syro-hex. 
(cum Lek ase (i e»). 1? Sic Ald., Codd. IV, 18, 
58, 64, 128. ? Sie Comp. (cum Z«xép), Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. r, Syro- 
hex. (cum pP. 1? Euseb. in Onomastico, p. 226: 
"lauetv,. Ax. Zup. Oe£fid, 7 Sic Comp., Codd. III (cum 
'lao7$), IV, 15,18, alii. Syro-hex. eco. * Euseb. 
in Onomastico, p. 228: 'Iaez» (Hieron. Jaseb). 'Ax. Zip. 


empl. ear$o?!^) 
s. mer menm voW. O'. X5 yr OaQ060 4* 
xal Oa (alia exempl. Oa$040; alia, Oar- 
Qo 7). 
8,9. ^ac Tr) :cWeM "xo. 0 XCreís 
viots " Epaty. xai kara jaerai rà Opio, 4.15 
9. T'z5 "w ini o*wwb now OUy. Urbes 
illae sunt Ephraimitis in medio urbium Man- 
Of. (xarà ápayya) 'Iapi]À repéguvOos 
(potior lectio 'Iaeip 7) repéjguv0os??) r9 ' Eopaip 


ass18. 


dvauécov móAeos Mavacatj. 'A.ai móXes atrai 
ro) 'Edpaip év néo móheov Mavacca. 
11. PIAzgh oyo3m. O'.Vaeat. XC xai IefAag, 
xai Ovyarépes avrijs 4! 
inrem yn at mel Yryy ciem. 
O'. Vacat. 


kai Tàs kónas av/Tfs, kal ToUS kaToikolyTas 


. » ^ ^ 3 ^ 
X kal ro)s karoiwobvras ' Evóóp, 


Oaavàx, xal ràs kópas abre 4.7? 


Dz11 ngov. Tres regiones. | O'. kal 1b rpírov 
Tjs Madóerà (alia exempl. Na$«e0à?), — xai 
Tüs kónas abre 4? X. 


Aíai. 9 


xai ai Tpeis mapa- 





15 Syro-hex. in textu: «a9; in 
marg. autem: la9ls. 16 Sic Cod. IV (om. xai eade6), 
Syro-hex. (cum 919), et sine aster. Arm. ed. V Prior 
scriptura est in Codd. III, 29, 82; posterior in Ald., Codd. 
15, 18, 64, 128. Syro-hex. in textu: &a9lo; in marg. 
autem sine nom.: * «a9» Lue. 18 Sic Cod. IV, 
Syro-hex. Haec habentur in Ed. Rom., sed desunt in 
Codd. III, 15, 64, 82. — ? Sic Comp. (cum 'Iaip et repéB.), 
Ald. (cum repég.), Codd. III (idem), IV, XI (ut Ald.), 
15 (idem), 16, alij Syro-hex. Statim rjv 'Edp. est in 
Comp., Codd. IV, 108; ro? 'E$p. in Syro-hex. (cum ré 
'Edp. in marg., teste Masio). ? Syro-hex. JAzexo .ó. 
* La309 Ja o NM pec2l co. ?! Sic 
Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. (sine metobelo), 
et sine aster. (cum "Ia8Aaáu) Comp., Codd. 58, 1068, Àrm. 1. 
? Sic Cod. IV (cum Aóp pro 'E»9ep) Syro-hex. (cum 
$o-14» gq4MÀ. 5 pro 'Evjóp), et sine aster. Comp. (cum 
eri rovs pro rovs (bis), et Gavày pro Gaavdy). ?3 Sic Ald., 
Codd. III, XI, r5, 16, 18, alii, Syro-hex. (cum JLa$). 
Cod. IV: Nó$0. Comp., Cod. 108: No$cé6. ?! Sic 
Cod. IV, Syro-hex. (cum metobelo tantum). ?5 Syro- 


1 ^ 
TOUS karoikovvTas. 


—Car. XVIII. 3.] 


Xarireiós ionem Z5. xai bméra£ay rüv Xaya- 
vaiov ómà $ápoy.?? 

14, norp b nom. 
X xAnpovopuíav 4? 

15. O'N2owWm vzn v3 ej 2b (succide) TY 323. 


O'. xai éxkáÜapov ceavrà Mc éket é€v Tf yf 
: €kkáÜapov ceavrO Mcéket €v Tj y[) 


O'. éxAmpovóugoas juós 


ToUs CPepe(aíovs kal robs ' Paoacíy 4. 

16. ub wrovub, Non invenietur (obtineri potest) 
Aliter: Non sufficiet nobis. | O'. oix 
dpéaxei (alia exempl. &pket; alia, ápkéae?)), 
"na zn. 


émíAekros kal aíÓnpos. 


nobis. 


Et currus ferrei. | O'. kai &mrmos 

Oi Xourotc xai áppara 
cionpà. 9 

pororywwa nec wemroem. 05.08 Xa- 

Aliter: O*. 


MX mavri 4?! rà Xavavaío rà karowobvri S év 


vavaio TÓ kaToiukobvTi év avr. 


7f yn &v epo( 4.7? 
p Seu. Et iis qui sunt in convalle. 
MX kai 4 d Tf KkoA4ÓL9 "A. Z..c08s 


ed 


17. owb meo evweNb. O' vacat. 
"E potu kai 7 Nicvaagn. Aéyov 4,55 


X T 


hex. e jx&a 2e9 (oon lo .ao. Cf. ad. Cap. si. 2. 
? Idem: eJll.xo Mol hasaaX e.2co cm. —— 7 Sic 
Cod. IV, Syro-hex. (cum cuneolo tantum). $5 Sie 
Cod. IV, Syro-hex. (cum 'Pajaeip), et sine aster. Comp. 
(cum 7o $epe(acov xat rov "Pajatu), Codd. 19, 58 (cum éxxa- 
Oápwrov), 85 (in marg., cum rovs 'Papaiy), 108. ? Prior 
lectio est in Codd. IIT, XL, 16, 29, aliis; posterior in Comnp., 
Codd. II (manu 242), IV, 18, 55, aliis. Syro-hex. «ge Jl. 

? Syro-hex. (cum xai eiógpobs in textu): o 
e huis J&a226o lo. ?! Sic. Cod. IV (cum notis 
ex corr.), Syro-hex. (absente cuneolo), et sine aster. Comp., 
Cod. 168, Árm. r. *? Sic Cod. IV (cum notis ex corr.), 
Syro-hex. (siue cuneolo), et sine aster. Codd. 58, ro8, 
Arm. t (cum per! époi). Comp.: éy rj yj "Enix. 9» Sic 
Cod. IV (cum metobelo ex corr.), et sine aster. Comp., 
Codd. 15, 108, Arm. t, Syro-hex. 
*Llasex:. — Sic Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro- 
hex. (sine cuneolo), et sine aster. Comp., Codd. 74, 76, 
ali, Arm. r. * Syro-hex. .5a.3 Jj s. 9 Sic 
Cod. IV (cum metobelo ex corr.), Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 58, 108 (cum 3«£oSía), Arm.1, — ** Syro- 
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O*. xai érroígoav roDs | 


9 Syro-hex. .ao .j. 
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18. 51 *23. O'.6 yàp 6pvpós. 
vni 35 PEU OX. kal érrat 000 0Xc 3) 
é£oóía abrob 4,9? 
org an. 
sara cinpà. 98 
wn ps. 


bmepiOXUei$. aDToU. 


Z5. dÀAà rà ópos.^ 


Q', fmrmos émíAekros. | OÍ Xourot 


Quia validus est. O'. o» yàp 

Aliter : O'. 3 óri iexvpós 
égTiy 4^ — gb) yàp bmepioxéeig avróy 4.9? 

Cap. XVII. 6. —viày 4 Mavacaz.? 7. — viov 4 

13. é£oAo0peíoe. 2X; 06 4 ovk. éfoAó- 

16. — T0 Edpaiy 4.9 


Mavaocc.!! 


Ópevcav avrovs.?* 


Car. XVIII. 
1. Oppo mss». 
éxpar5)09 (Oi Xourot. bmreráyn!) vm 


Subacta erat coram eis. Y. 
 ("AAXos: 
" AAAos* xareipyáaOn? 
2, eOnenz nw wonmwo eR. 0. 

povóuncav X. T?)v kAgpovopíav avrüy 4$ 2. 


, / 2 , Ld 
eis T póawrrov ^) avTàv. 
^ » , 
. ol 0UK €KÀr- 


oi ov Ouepepigavro (s. Bteveugavro) Tiv kAnpovouíav 

abráv.? 

3, Ni mem Cn. 
cea0e X. eiaeAÓeiv 4&7 


O'. M bpets 49 ékAv6- 


LÀ 
ev 
*. 





hex. € Jiz9» ]i 2 lose? co. 3? Sic Cod. IV 
(ex eorr. pro: ór. iex. eoru X o) yàp v. abróv :), Syro-hex. 
(qui pingit: Xór« iex. éorw 4&* o) yàp $. avróv), et sine 
notis Comp., Codd. 58, 108. 9 Cod. IV (cum notis ex 
corr.). *l Cod. IV, Vox deest in Comp., 
Codd. 19, 108, 131. Syro-hex. pingit : 
€£oXoÓpevaet — Óc 4 eix c£. abrovs ; nescio quo jure uterque. 
33 Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. Deest in Codd. 
XI, 15, 16, 18, aliis. 

Car. XVIII. ! Cod. 108 (cum éroráyy, et in textu éxpa- 


Sy did) 
3? Masius. 


ró»Ón). Syro-hex. * 1x MA CINE eo. * Cod. 85 
in marg.: karepyácÓn. imeráyg eis mpócwrov. * [dem, 
ut supra. Fortasse est Symmachi; nam exquisitior est 


vox quam ut scholiastae tribuatur. Sic Herod. I, 201: 
'Qs 0€ rà Képo xai rovro Trà €Óvos rp pido ercÜvugoe Maa- 
cayéras jm éevrQ mouacÓa. * Sie Cod. IV (cum a$- 
rov), Syro-hex, et sine aster. Comp., Codd. L9, 58, 108. 
* Syro-hex. * (662? JL ol ea S? Jy (So .2. Ad 
&avépecÓas cf. Hex. ad. Psal. xxi. r9 (in. Addendis). lix. 8. 
* Sic Cod. IV (sine metobelo), et sine- aster. Comp., AM., 


Codd. 15, 18, 58, 64, 108, 128, Syro-hex. ? Sic Cod. IV 
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4. ono. O'. Vacat. X Kai dmocTeÀAQ av- 
Tos 4&.? 

4,5. "DR sponnm cb won onbom x5 
"pen nyaeb. Secundum hereditatem eorum, 
et redeant ad me. | Et partiantur sibi illam in 
septem. partes. O'. ka6à. Gejce ÓveAetv (alia 
exempl. &ieA8eiv?) abráv. kai ÓujA0ocav (alia 
exempl. 7A8ov!?) mpàs abràv, kal ÓtiXev avrois 
érrà pepíóas. ' A. xarà orópa kAgpoSoaías abróv(;) 
xai j£ovo: mpós ué(.) xai épepicavro abrjv eis émrà 
pepiaas.! 

5, 23222.  O'. dmró XiBós (alia exempl. vórov!?). 


cowi-by YT23". Q'.orfcovrai avrots. | Ali- 
ter: O'. orjcovrat 3X eni 70 Opiov 4 ajráv.? 


6. 0S9 oia. O'. xAfjpov 3; à 4, 


8. 325. Describere. .O'. xopoBarzaa |. Oi Xai- 
mol Óuxypávrac5. " AAXos xXcopoypadíjat.? 

"es sane mpás n2) v2 250m 325. 

O'". mopetecÓe xal xepoBarijaare Tv yfjv (alia 

exempl. 3X óiéAQere kai 4 mopeóOnre T7)v yfiv, 

xal xepoBlarícare abr7]v!), kal mapayeviünre 

TpOós pé. "AAXos* mopevnre, 8iAÓere. (S. Xcpo- 


(ut ante), Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 108, 
Arm. r. * Sie Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. 
(sine cuncolo), et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 108, 
Arm. t. ? Sic Ald., Codd. II (manu 19), IIL, 54, 56, 
alii, Syro-hex. Y Sie. Comp., Ald., Codd. III, IV, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. ? Syro-hex. «o9 Ws. 4h 
Sa RII eloN volloo ($o32? 1a9? loco 
*JLl&a:. Ubi priora, ni fallor, vitiose exarata sunt pro 
his: joo S a? La$ qos: hec? Wo Ad qo 
La, xAgpodecía, cf. Eccles. vii. 12. Dan. xi. 21, 34 in 
Syro-hex. Y? Sic Codd. IV, 85 (in marg.), et fortasse 
Syro-hex. 33 Sie Cod. IV (cum notis ex corr.), et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 58, Syro-hex. H Sic Cod. IV, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 58, t08, Arm. 1. 
15 Cod. 85. Cod. ro8: 'A. 3. Qurypávras. 15 Cod. 85 in 
marg. sine nom. U Sic Cod. IV (cum metobelo ex 
corr.) Masius, et sine aster. (cum óéAdare) Comp., Codd. 
19, 108. Cod. 58: óiA6are, mopevÜnre, kai Xep. rv ym. 
Syro-hex. autem: &5 enYXoóo ]x5l5 * o:2xo(X) eX, 
quae potius sonare videntur: sopeUnre (X) xai 8&éABere 4 viv 
Yi", kai xepoBarfjsare abri», 15 Syro-hex. in marg. sine 


4 


JOSUA. 





[Car. XVIII. 4— 


Barrcare) T)» yüv, xai Ourypádovres (fort. Suaypá- 

Vavres) abri» émurrpádyre mpós ué.!? 

9. imznzm yos "oom "teen room. Od 
éropebOncav, kai txopoBárysav T)» yfv kal 

Aliter : 

O'. kai éropeíOncav 3X: ol. dyópes, kai ÓvijA0ov 


eiüocav a)/T)v, kai €ypaNav abrüv. 


els riv yijv &,? kal éxyopoBárnsav ari)v, — kal 
elQorav a/r3)v, kal €ypadav avrív 4 

Hot mme ow. Of. Vacat. Alia exempl. 
XX eis T)v mapeu[oA7jv & éy (s. eis) Z9A6.? 

10. bw ub voscpDS vem cpm 
bnpomo». O'. Vacat. OX kai épépiaev éket 
'Igeobs T?v yüv Tots viots'Iopa?)À karà uepi- 
cos avrày 4? 

19. Dex Tem nnz-ow. O'. karà vorov 'Ic- 
pixà dm (alia exempl, éri?) Boppá. —' A. mpós 
pov "Iepiyó dmó. Boppa.?* 

13.1233 mb nnz-bw mmo own. 0" 5 
ópia. Aov(à éri vórov Nov(à áró XBós avrfs 
(alia exempl. dmà vórov*?  'A. émi rà ópwv 
Aov(à mpós pov Aov(à mpós vórov. 25. ró Ópiov eic 


Aov(à mpós rÓv Ópov Aov(à eis vóroy." 
77M imb». O'. Maarapóf (alia exempl. 


. €. 
^ 


nom.: q29a9o ox vehi tA) 20 )33]5 o2 eM! 
* velox. 1? Sic Cod. IV (absente metobelo), Syro-hex. 
(qui legit et pingit: 9 Jjs.3l (5A6ov) eMe Ago X ]-2a,), 
et sine aster. (cum év «5 y;) Comp., Codd. 19 (om. oi), 58 
(cum 7A6or), 108. ?? Sic Cod. IV (cum ei8ocav rjv yn», 
notis a correctore appictis), Syro-hex. (cum metobelo tan- 
fum). ?! Sic Cod. IV (cum *xXels viv v. €» 2.:, notis a 
correcetore appictis), Syro-hex. (cum «is Z.), et sine aster. 
Comp. (cum ZvAó), Codd. 19, 58 (cum eis 2.), 108, Arm. 1. 
Verba, é» (s. eis) ZgAó, leguntur in Ald., Codd. III, XI 
(cum eis Zyxà), 15, 16, 18, ceteris fere omnibus. ?? Sic 
Cod. IV (eum "Incois éxe), Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58, 85 (in marg.), 108 (om. viois 1), Arm. 1 (om. 


"Ine'ois). 33 Sic Comp. (cum foppàv), Ald., Codd. III, 
IV, XI, 15, 18, 56, alii. Syro-hex. J.5; ^! Syro- 
hex. ji, e30 euenit j9ho lex .). — 5 Sic AM. 


(cum dmà ro? ».), Codd. IV, 15, 64, et fortasse Syro-hex. 
Pronomen abest & Comp., Codd. III, 16, 18, 29, aliis. 
? Syro-hex. Ja $ k.9&co lex Ja? Joel We. Lj. 
Jia? KS» lex Jia. Jaonul c e xal lax 
* aae. 


—Car. XVIII. 22.] 


"Arapo0, s. dmà 'Arapo07") 'Opéx (alia ex- 
empl. 'Eóóàp, s. 'A604p**). 
14. vnascb som own MIN. — ED circuii 
i Qf. xai 


óweAebgerat rà pia, kal mapeAevoerau (alia 


limes, et vertit se ad plagam maris. 


exempl. mepieAeDaerat??) éri 70 uépos — T9 BAé- 
' À. xai é£eAevoerat TÓ 


piov, kal rrepieAeUmerat mpós kAMpa BaAdaazs.?! 
15. ow "BA "pe rP2227DNE, O'. kai uépos 
TÓ Tpós AíBa dmó uépovs Kapia0fgadA. X. 


Tov 4* mapà ÓáAaccav. 


TÓ Óé mpógwmov ToU vórov dm üxpov Kapiafiapetp.? 
ra" Di333 WNZU".  O', kai ÓieXePoerat. pia 
e$ l'acív (alia exempl. r& ópta. 0aAácons?). 


23... eig ÓAaacay P 


pyo-bs Win. Oo xOkal eecerac d. dmi 
Tpyfv.? 

16. E3123 ^3. Vallis filii Hinnom. 
(Oi Xourokc dápayyos??) Zovváu (alia exempl. 


O'. váéms 


víob ' Evvóu?). 
Cà ^3. O".Taíevva. 


€vvóy.?? 


Alia exempl. eri DI'ai- 


. 
»e 
. 


?! Prior lectio est in Comp, Codd. IV, 15, r9, aliis, 
Syro-hex.; posterior iu. Ald, Codd. III, XI, 18, 29, aliis. 
?* Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. IV, 15, 19, aliis; 
posterior in Codd. III, XI, 29, 56, aliis. Syro-hex. 59/. 
? Sic Comp., Ald., Codd. IV, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 
9 Sie Cod. IV (cum notis cx corr.), Syro-hex. (qui pingit : 
— rà BA. mpós 0. 4). ?! Syro-hex, Jos] a 2»o .j. 
* xs: Jis lox Q4:5&3o. Mox e regione lineae, dr 
MBàs (lise l) dmó rob ópovs, Syro-hex. in marg. notat: 
* Jas Jod €? e? daenl — Idem (eum Kapu- 
ipei in. textu): Jas e? ixl, e! 9o, 5. 
Se Ajo. 9$ Sie Syro-hex. Duplex lectio, rà 
ópua ÓaXácays eis Tacciy, est in. Ald. (cum Taiv), Codd. 15, 
18 (cum Faciv), 64. 9 Syro-hex. teste Masio. In 
nostro exemplari index est super sas, sed lectio mar- 
ginalis intercidit, 95 Sie Cod, IV (cum notis ex corr.), 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. r9 (om. xai), 108, 
Arm. I. ? Syro-hex. *«JL.o |oza* (oso. 3 Sic 
Comp. (cum 'Ex)4), Ald. (cum 'Evóy), Codd. III, IV, XI, 
15, 18, alii, Syro-hex. (cum ges$). Mox pro 'Egéx 'Padaiv 
Syrus noster habet xoàádos (Lasoax) 'Pajae, invitis 
libris Graccis. ?* Sie Comp. (cum Tavvàg), Ald., 
Codd. III (cum Taowóu), IV, XI (ut IIT), 15, 18, alii, 
Syro-hex. (cum pas? «X W.»). — ? Sie Cod. IV (cum 
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17. fiego wr. 
émi Boppáy 4.?? 
eov py. 
empl. Zapé, s. Zapés ^). 


O'. Vacat. Mi xal &ekBaAMet 


O', éri moy) Baiücapós (alia ex- 
' A. mqy?) A(ov,? 
Püorbi-bs, Or inl Ta, Xd rà pelis 
CUT. 0f Alia exempl. NaÓ6a- 
p€(0 ; alia,'Eóoue(u. — Oi Xorrot ' E&ope(y.* 
18,19. "2: :nngwm TYn nyies nawmoowe 
rey nbreme nanybs bus. o. 


Bai0dpaBa dmó Boppá, kal karafjoerac érri 


tOQapív. 


X dpaBà, kai mapeAevoeran emi 4 rà Ópia 
emi vàrov 0áAaccav (alia exempl. Bai&ayAà*6) 
ám0 Boppà. 


, 9, * A ?, ^ , | 7 
k«araj2na era. emi rrjv meO.áOa(.) xai karaBmnaerai TÓ Optov 


2. eis Ti)v TeÓiáÓa Tp0s Boppáv, xai 


éni ràv ópov BaifayAà els Boppav.*? 

90. mpowi. O'. à pia. abris. — A. els rà Gpioy 
airs. ? 

21. Y'2p. P220. O'. kal 'Auekaaís (alia. exempl. 
"Apekkageísi9), — X. 

22, UTY2m. 


s. Zeupeiu, s. Xapape(u?). 


xai xoiiàs Kaceis. 
O'. kai Xapá (alia exempl. Xappeip, 
* 


— MM  —— ———M— —— 0$, 08 
LJ 





dmó Boppáv) Syro-hex. (absente cuneolo), ct sine aster. 
Comp., Codd. 19, 58, 108, Árm. rt. 9 Prior scriptura 
est in Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 56, aliis; posterior in 
Comp., Codd. IV, 108. Syro-hex. a:aa, M». *5 Eu- 
seb. in Onomastico, p. 324: Xaués. IIpy) Zaués $vAjs Bevaa- 
piv. "AkvÀas* mmy) rjAtov. *? Syro-hex. Jjso es] Ws. .2o. 
*(lo&l). Cf. Hex. ad Ezech. xlvii. 8. 5 Prior 
Scriptura est in Codd. 16, 3o, aliis (inter quos 85, teste 
Montef.); posterior in Comp. (cum -piu), Codd, III (cum 
-piv) IV, XI (cum 'ESegupeiv), 19, 29 (cum —pgeiv), aliis, 
Syro-hex. *! Cod. 85. 55 Sic Cod. IV, et sine aster. 
Comp., Codd. 19 (cum dpauà), 58 (cum $e«Aevcerai), 108, 
Syro-hex. (cum àevoerai ( 5 9 xo), ut videtur)  * Sic 
Comp. (cum Bz6ayAà), Ald. (idem), Codd. III (cum Ba6- 
aXayà), IV (ut. Ald.), 16, 30, alii, Syro-hex. (cum Acc» 
e). *' Syro-hex, Mo . oi, la JMxanM Luo. 
Mae MA? hk We feo! Mk2o JA-a9 Ww. 
*]Ln. Huc pertinere videtur Euseb. in Onomastico, 
p. 110: ...Zógpaxos" ele rjv mediáda ; vel, ut Hieron. trans- 
tulit: * Bethalon, in tribu Benjamin; pro qua Sym. inter- 


pretatur, n campestribus." Cf. ad Cap. xv. 6. 45 Syro- 
hex. e (632?) oot beesMs ./. * Sic Codd. III, 
IV, 18, 56, alii. Syro-hex. I» Ax o. 5 Syro- 


9 Prior scriptura est in 


hex. *ap lasoo «9. 
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owoYAM o0. 
B9505A 9). 

O"vim. O'. kai Aietv (alia exempl. A?e(u9). 

EY Nen ^EZ(*.  Q'. kai. Kapa$à, xai 
Keóipà, kai Mové. — Alia exempl. «ai Kapaóà 
'Aupovà, kal 73v ' Aveo?! " AANos". kai éroí- 


xai JDgcavá (alia exempl. 


29. 
24. 


Hi 
«iov  Aupovà, kai T)v Aóvei 


, TES rTYe2om nexem. 


vit-: 


O'. «ai Maconpà 
(alia exempl. Macer$à, s. Mac$à*), kai Mi- 
pàv (alia exempl. X«eóepà ^), kai " Apo (alia 
exempl. Maceà, s. ' Aue). 

Towom Cuzenw OpW.  O".oked dupà (alia 
exempl. 'Pexéu?), kai Kaoàv (alia exempl. 
'Iepo^, s. 'IepóajA9)), «ai Nakáv (alia exempl. 
OepaAà, s. OapaAs9). 


28. PoNnm you. O'. xai. ZeXgkàv, koi OapenAMÁ. 
Alia exempl. «ai ZeAacAàQ (s. 2eAaAàQ, s. 
ZÀaAMéQ).9? 

OvWw rv n»23. Ov". xai «ao (alia ex- 


Codd. 56, 58; altera in Ald. (cum S3eyupip), Codd. III 
(idem), XI, 15, 18 (ut Ald.), 29, aliis; posterior in Comp. 
(cum -pi&), Codd. IV (cum -peiv), 19, 108. Syro-hex. 


e.0. 8? Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, 15, 
18, 56, 58 (cum Ba(£53), alii, Arm. 1, Syro-hex. $5 Sic 
Comp. (cum A?i&), Codd. III, IV, XI, 15, 29, ali. Syro- 


hex. p-eco. Statim Cod. IV: xai 'Aópà, xai 'Aópatá ; 
Syro-hex. ;& o ]; 92x o. 5! Sie Comp. (cum Kadàp, 
et 'Adwi), Codd. IV, 108 (cum 'A$w)), Syro-hex. (cum 
«19 xo lol: ]22.0). 55 Sie in textu (praemisso 
xai Kapéy (Aixapég. Ald.), xai KaÉeipaupeiv (Ka8npauyueis. Ald.)) 
Ald., Codd. 15, 18, 64, 128. 5 Prior scriptura est in 
Comp., Codd. IV, 16, 30, aliis; posterior in Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, aliis, et Syro-hex. (cum M9 36). 87 Sic 
Comp. (cum Ked«pà), Ald. (cum Xe$6.), Codd: III, IV (cum 
Ke$.), XI (idem), r5, 18, alii, Syro-hex. (cum ].—-9.»). 
55 Prior scriptura est in Comp., Codd. IV, 108; posterior 
in Codd. III, XI, 29, 58, aliis, Syro-hex. (cum ],ze/). 
5? Sic Comp. (cum 'Pexév), Ald., Codd. III, IV, XI, r5, 18, 
29, alii, Syro-hex. 9? Prior scriptura est in Comp., 
Codd. IV, 15, 18, aliis; posterior in Ald., Codd. III, XI, 
56, 58, aliis. Syro-hex. NAol95o. 9?! Prior scriptura 
est in Comp., Ald., Codd. IV, 15, 18, 58, aliis; posterior 
in Codd. III, XI, 29, 56, aliis, Arm. 1. Syro-hex. Jl. 
5? Prior scriptura est in Comp., Codd. IV (cum 2&iaeaM), 


JOSU A. 


.IV (cum -3à», XI, r5, 18, ali, Syro-hex. 


[Ca». XVIII. 22— 
empl. l'agaà69*). 'Tapíu (alia exempl. kai móAis 
"AL C kopóroAs. 9? 


Cap. XVIII. 4. —évavríov éuo0 (sic) 499 8. — 


rois dvópáai 4 


"Iapeíu**). 


11. — T poros 4. 


Car. XIX. 
1.opÓnpob pyné-u noob pyeto. O' 
Aliter: O*. 
MCTf $vAo 4 viv Zvueov Mt karà Ófuovs 


^ e^ S /, ^ 23 A 
TOV VliOV .LUpntCov. TO JUpeov, 


avrov 4 


2, Onono nb "m. OO". okel dyevíón MCab- 


Tois 4 ó kAfpos abràv? 


mI» yau. Of. kai Zapaà (alia exempl. 
Zafeé?) xai KaAaódu (alia exempl. Mo- 
Aaóá*). 


3. yb 3T.  QO'. kai 'ApseAÁ (alia exempl. 
' AaepaovAA, s. ' AcepoováA?). 


58, 108; altera in Codd. r5, 18, 64, 128; posterior in 
Ald., Codd. III, 56, 71, aliis. Syro-hex. 9,0. Euseb. 
in Onomastico quasi duas urbes memorat, videlicet p. 330: 
ZeAà, $vAgs Beviapív; et p. 34: "AA, xAjpov Beriaptr. $$ Sic 
Ald., Codd. III, IV, XI, 18, 56, 58, alii, Syro-hex. —— 9* Sic 
Comp., Ald. (cum sóxes Eiapeig), Codd. III, IV (cum só- 
Aes) XI (cum móles 'Apép), 15 (ut. IV), 16 (cum xai ai 
móAes), 18 (ut. IV), alii, Syro-hex. (cum pj JL eo). 
Etiam in Cod. II legitur xai móXes, sed ante xai T'aSaó. 
9$ Syro-hex. eux Nia3eo .L.). Cf. Mar. i. 38 in ver- 
96 Cod, IV, invito Syro-hex. Masius 
edidit: — évavríov pov 4. — 9' Syro-hex. Deest in Cod. 58. 
Cod. IV pingit: rois —-d»bpác:: (cum notis ex corr.) 
95 Cod. IV, Syro-hex. (nullo euncolo). Deest in Àrm. 1. 
Car. XIX. !'Sic Cod. IV (cum notis ex corr.), et 
sine notis Comp., Codd. 19 (cum ràv vía»), 108, Syro-hex. 
Masius notat: **Post nomen Zvyueóv est in mixta cditione 
cum asterisco X-5 $vÀg 4; et deinceps adjungenda sunt 
absque asterisco insuper haec verba, víàv Zvpeóàv xarà Ónpovs 
* Sie Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. 
(qui pingit Xatrois ó xAnpos 4), et sine aster. (om. airàv) 
Comp., Codd. 19, 108. 5? Sic Comp. (cum Za&), Al., 
Codd. III, IV (ut Comp.) XI, 15, 19 (ut Comp.), 29, alii, 
Syro-hex. * Sic Comp. (cum MoAaóà), Ald., Codd. III, 
5 Prior 


sione Philox. 


^-^ 5 
avTOv, 


—CaPr. XIX. 13.] 


4. ona now. O'. kai 'Ep0ovAà (alia ex- 
empl. "EA6ovAàó*) xai BovAd (alia exempl. 
Ba600A?). 

6. nüw2b D"233.  O'. kai. Bai0apáÓ (alia. exempl. 
B750X«eBaó6, s. Ba603aBá0?). 


yr om. O*. kal ai Kopat (A. zx éraiAes?) | 


avTÓY, 
7pm py. 
exempl. ' Atv kai 'Peupuóv.I? 


8. nÁva2D WM ovwnurbm. O^ oco (alia 


O'. 'Epeugóv, kai OaAxd. Alia 


exempl. a£ zepikókAo!!). 
mca al émaDAes & ai mepikókA o? 
n^» wa noya-w. O'. évs. BaAéx Topevo- 
uévov Bayé0. — Aliter: O'. ées BaaAe0 Dyp- 
papo0 — mopevouévoev 'Iapé0 4.* 
10. bnom x23 WT. Q'. éerat. Tà Opi. 7fjs 


KAnpovopías avTÓv. 
15 


' À. xai jv ópiov. kAnpovop.as 
avTÓv. 
10, 11. Pbàa ny) che. O^ Eccle 
y9^à (alia exempl. eis 'OóoyoAA.!5) &pia avràv. 


. 
9 € ———————————M———— -— . MER — 3 o E- —————— — — 
e. 


scriptura est in Codd. III (cum ZepeovAà), XI, 121, 209, 
Syro-hex. (cum laa ;.0) ; posterior in Comp. (cum *poro.), 
Ald., Codd. 15 (cum 'Aeap.), 29, 58 (cum —e«àA), 64 (ut 15), 
aliis. $ Sic Comp., Ald. (cum 'EMovAàà), Codd. ITI 
(cum 'EX6ovàa5), XI (idem), 15 (cum 'EX6eAà0), 18 (idem), 
r9, alii. Syro-hex. (ut Pesch.): laXw. — 7 Sie Comp, 
Codd. IV, r5, 18, alii, Syro-hex. * Prior scriptura est 
in Comp., Codd. IV, 108; posterior in Codd. III (cum 
BaidaM8à0) XI, rg (cum Bz6.), 29, 56, aliis. Syro-hex. 
vice unius urbis duas posuit, 1as]oo la2X. Maso, silente 
Masio. ? Syro-hex. .]a$ .« .j. ? Sic Comp. 
Ald., Codd. III (cum 'Peupó£), IV, 18 (eum Nai»), 29, alii, 
Syro-bex. ?' Sic Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii. 
?? Sic Cod, IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. (qui pingit: 
ja? * «2032250 X), et sine aster. Comp., Codd. r9 (cum 
xai Tep.), 58, 108 (ut 19), Arm. 1. ? Sic Comp. (cum 
BaaÀAàÓ Bmppa6uó6), Ald. (cum BaXé0 Bypaupó6), Codd. III 
(cum BaaAMÓepnpaunó6), IV (cum BaeXcó  B.), alii (inter quos 
58, cum B. Brpauó6), Syro-hex. (cum ]hso$ A5. M5). 
M Sic Cod. IV (cum notis ex corr.), Syro-hex. (cum «5— 
P husnN Q0), et sine obelo Ald., Codd. III, XI, 16, 
18, 19, alii. !5 Syro-hex. lal Joo oocMle .(. 
$ qoo. ? JLela s. !1* Sic Codd. 16, 3o (cum E«co9o- 
yoMà), 52, alii (inter quos 85, cum £es Zapóci in marg.). 
TOM. I. 
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" 


Aliter : O'. X xai 
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Aliter : O'. &vs Zapeió, 3X: xal mposavafaívei 
rà Ópia avr&v €, 
rr. mob. O'.  04Xacca. Alia exempl. eis 0d- 
Aaccav.? "A. mpós ÓdAaccav.l? 
nió213 vip n'oywO. 0 kal Maye MÀ (alia 
exempl. MapaAG?), kai avváxe (alia exempl. 
cvvá£e?) éri Bai&apagá (alia exempl. Aa- 
Bac 6€?) 
ono JAE3. Of. MCkal dmavrüíce 4 eis 
Tiv $ápayya.? 
12. UU mwa. 
rolàv Bai8capís (alia exempl. Zagé?*). Oi 
Aourot- 2A(ov.?5 
"an roo5. O'. XaccAo0ai0. — Alia exempl. 
XacaAo0 Oafóp.5 
J"E*. QO'.éni Dayyaí (alia exempl. Iaoeé?). 
13.p2p9 WM "WB £M. 4d Gath-hepher ad 
Eth-kazin. | O'. éri l'eBepé érl móNv. Kara- 
céu. Alia exempl. éri l'e0aeóép Kaocív.? 
ni "ND 1753. Ad Rimmonem, qui (ter- 


Ad ortum solis. .O'. àrà àva- 


" Bie Cod. IV, Syro-hex. (uterque sine metobelo), et sine 
aster. Comp. (cum Zapià), Codd. 19, 58 (cum Zap655), 108 
(om. ées 1). 1* Sic Comp., Cod. 108, Syro-hex. 
9? Syro-hex. € ls leX .j. ?? Sie Comp., Ald. (eum 
MapiAà), Codd. III (cum Mapaàa), IV, XI, r5, 18, alii, 
Arm. t, Syro-hex. (cum Jllzse). ?! Sic Comp., Codd. 
IV, 19, 108, Arm. r. ?! Sic Comp., Ald. (eum - ai), 
Codd. III (idem), IV, 15 (cum Aa8.), 18 (idem), alii (inter 
quos 85 in marg. ut Ald.) Syro-hex. (cum M-a-2?). 
73 Sie Cod. IV (eum aster. ex corr.), Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. 19 (cum dravríce), 58, 108 (cum 
dvamrjae)), Arm. 1. *! Sic Comp. (eum Zapés), Codd. III, 
IV (cum CAMC), 29, 58 (cum Zapai), alii. Syro-hex. As 
4Axka. —— Ü" Cod. 85. Syro-hex. * asa |o:4? eo. 
Euseb. in Onomastico, p. 322: Záp [Hieron.: Sams]. 3.6. 
Mov. ?? Sic Comp. (cum XaeeMAa66a8op), Ald. (cum 
AxacaAó0), Codd. ITI (cum Ba&àp), IV (cum XaecAa6), XI 
(cum XacaAeaBóp), 56, 58, alii, Syro-hex. (cum lo n.5 
$a31). ?! Sic Comp. (eum 'la$$«), Ald. (cum 'Aqc), 
Codd. IV, 15 (cum "Iaj«), 64 (idem), Syro-hex. (eum JJ, ). 
3$ Sic Comp. (cum P'e6aejp xai Zi»), Codd. IV, r9 (cum xai 
civ), 108 (idem), Syro-hex. (cum ea» ]Li]e JL, Ness. ). 
Idem ad e«ao JLilo in marg. pingit: * &-a2o» «f, nescio 
an pro Gracco NYKACEIC, h.e. vi» (TP) Kaceis. 
37 
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minus) porrigitur ad Neam. 


O',. enl 'Pey- 
uovaà Maapao(á. l 


Alia exempl. ézi 'Pey- 
'Peuuày Tij» fTmi- 


puàv 'ApaÜapevové.P — €. dis 


$awj.. NW 

14. 2D. O'. éri ' AuóÓ (alia exempl. 'AvvaOàv, 
s. Evva060?'), 

Cw rimE" UA. Ad vallem. Jiphtah-el. |.O'. émi 

laiQaáA. Alia exempl. ér l'ai 'Ie$6aA.? 
X. els dápayya. JU 

15.2pb me nbwm qeu bon nem 
pm mxy-cun) OU. 0" kei Kara- 
và0O, kai NaflaàA, kal Zvpoóv, kai 'lepixo, 
xai Daiüuáv. Alia exempl. xai KarráÓ (s. 
Korrà6?*), kai NaaAoA (s. NaaAQ0??), kai Zepu- 

. 'IeóaAà99), kai. Bn0Xeéy: 
MC oróAes Ód0eka, kai ai kàpat avrà 47 

I4. cnminzeeb O2Ut" ns "rA Q'. Vacat. X Trois 
viots "-A Coo. xarà ovyyeveías abrày 4? 

18-21. 88 Imo nbowywmn. | O'. "Ie(jA — xai 
Bspca$fs.  Potior scriptura:? 'Te(patA, xai 
'AxaacAó0, kal Zovvijp, (19) kai ' Adepacig, t? 


pàv, kai 'IaógAà (s 


. 
." v 
* 


? Sic Codd. IV (cum 'Peuuevà), 16 (cum 'Apa6apwova), 
52,8lii. Syro-hex. Je) $a:9/ (9263. S.. *?? Syro- 
hex. e| S22 (93M uu. — Scharfenb. in Animadv. 
T. LL' 5.55. * pepe em forte legit ?NB'27, partici- 
pium conj. Pyh. verbi "WB, ornavit, lustravit; nam 
quod hine ductum est vocab. TONED idem interpres passim 
vertit 8ó£a." Nisi forte vocem Hebraeam ad ^N, lvcere, 
retulerit interpres iste, qui pro "!N2 é£zwjavjs posuit in 
Hex. ad Psal. lxxv. 5. Certe vox Syriaca non éwóofos 
(|o ——2-», hoz2-a-x), sed émpavis, 8. émíequos sonat. 
3! Prior scriptura est in Comp. (cum 'Ava6ó»), Codd. IV 
(idem), 15, 18, 58, alii, et Syro-hex. (cum (oie); pos- 
terior in Ald. (cum 'Evva8ó6), Codd. III, XI, 29, 121 (ut 
AM.). 3? Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, XI (cum dz), 
15, 18, 58 (eum yj»), alii. Syro-hex. *walhes$ os. Wws.. 
3 Syro-hex. * Aa. .ae. Euseb. in Onomastico, p. 158: 
TejóaéA. — $ápay£ 'EdacÀ, kAüpov ZafovAov. 9 Sic 
Comp., Codd. IV, 108. Syro-hex. ka. 35 Sic 
Codd. IV, 29, 58. Syro-hex. WX o. 39 Sie Comp., 
Codd. IV, 108. Syro-hex. -llx.,2. —— * Sie Cod. IV (qui 
pingit XmoAes (8:, cum notis ex corr.) et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 108, Arm. 1, et Syro-hex. in marg. 
* Sie Cod. IV (cum evyyeras), Syro-hex. (cum evyyérveav), 


JOSUA. 


[Car. XIX. 14- 


kai Ziàv,!! kal' Avép0,* (20) kal ' PaB8à6, kai 

(21) «ai 'Papà0, kal ' Hy- 
yavvep,** kal 'Hvaó0à, kal Bn09acfs.* 

29, vana ovum vx. 
éri l'ei08óp (alia exempl. Gagóp**). 


dravrjoe. T0 piov els GaBóp. 


CTOSTWO. — O0". xal émi ZeMp (alia exempl. 


Keoióv, kal ' Acy£,? 


O'. kal ovváde Tà Ópia 


"A. kai 


Zaccepà 9) xarà 0sXaccav. 
im muy DC'W. O'.Vacat. 
Aeg éxkaídexa, xai al koóuai abrày 4.9? 
23. jm. 
Aece ?) avrà. 


24. w won nücb. O0. xcrü quM vir 4 


MXMmró- 


, * t ^ : H ^ 
O'. kai ai kàpat (alia exempl. éra- 


' Acjp.? 
95, 26. vw npon. "E£eAeitó — xal 
Maacá.  Potior scriptura: X«eAx«à6, kai 'Oo- 


Ac? xal Barvé,9 kal ' AxaàQ,** (26) kai AX- 
peMx, kal Auàó,9 kai MaaáA. 5 
bo323 vx. 


€. kai karijvrgaev. émi KápygAoy.? 


/, * L4 -^ » »n 
Q'. kal cvváqyet 79. KapufjAo. 





et sine aster. Comp. (cum evyyéveav), Ald., 15, 19 (ut 
Comp.), 64, 168 (ut. Comp.). 9 Of. ad Cap. xv. 21, 
not. 44. 9 Cod. IV: 'Aó$apaig. | Syro-hex. ga 9s. 
*? Cog, IV: Zgóv. Syro-hex. *? Cod, IV: 
Aavépü, Syro-hex. ls]. 53 Cod, IV: A€MC.  Syro- 
hex. 55. ^ Cod. IV: "Iayavveg, Syro-hex. padatas. 
*5 Cod. IV: BHOe9ACHC (sic). Syro-hex. Ms. 
*$ Sie Comp. (cum Ta8óp), Ald., Codd. IV, r5, 18, 19, alii, 
Syro-hex. —— " Syro-hex. .jasÀ.» lc .l wee .j. 
Ad OaBàp Syro-hex. in marg.: Bgfóp (3e Ns). "5 Sic 
Comp. (cum Zaewuà), Ald., Codd. III (cum Zaceui6), IV, 
XI (ut Comp.), 15, 18 (ut Comp.), 19, alii, Syro-hex. (cum 
[C ) Statim Cod. IV: Bs6eays. *9 Sic Cod. IV 
(cum metobelo ex corr.), Syro-hex., et sine aster, Comp., 
Codd. 19, 58 (cum é£ xai 8éxa), Arm. x. Mox post xAnpo- 
vouia (v. 23) deficit Cod. IV. $* Sic Comp., Codd. TII, 
19, 56, 58, alii, Syro-hex. Duplex lectio, xai aí x. avbrév, 
xai ai ez. avrà, est in Ald., Codd, 85 (cum xai ai ér. avróv 
in marg.), 128 (cum éraóAes sine artic.). 5! Sic Syro- 
hex. et sine aster. Comp., Codd. r9 (cum ràv víàv), 58, 
108, Árm. r. 52 Syro-hex. «S. 5 Idem: eM». 
9 Idem: &aof. Idem: sl». — 5 Idem: Wale. 
5' Idem: eJlo;5 wx. olle .a. Cf. ad Cap. xvi. 7. 


—Car. XIX. 33.] 


26, "rmm. 

Zeidp**), 

27. 41 IY3. O'. kai BaifeyevéÓ (alia. exempl. 
Dai00ayóv, s. DBn06oyóv??). 

Cyn poyo ma nyer Ownne wn. 

O'. xai '"Exyat, kal 0a (alia exempl. xai 

éy l'ai 'Ie$a3]A9) xarà Boppáv, kal eioeAeó- 


O'. kai rQ Zuóv (alia exempl. 


cera Ópi& Zaj0aiaiÓut, kal 'IvafjA (alia 
exempl. xarà fopp&v Dm0aegék, kal mopeó- 
V" 


* , , 
cera. Tà peÜópia xal eis AvujA9l). — E. kal éy 


T) Qápayyi... eis Boppàv €i$ T?)v KoiAáÓa. 9" 
out oxz-os. Ad Cabul a sinistra. |... 
es XofauacouéA. Alia exempl. es XafóA 
ám dpisTepóv.P? 
28. (j?33n De3) j3335. OO". kal 'EABóv (alia 
exempl.'À xpáv; alia, Egpáóv.9! 2, 'Eg86**). 
29, "&-3839 ycmn. 


vocatur) Munimentum Tyri. 


Usque ad urbem (quae 
Q'. 


yüs Maocd$accàr, kai ràv "Tvpíov. 


M P" 
Kal €og TT- 
Alia ex- 
empl. «ai ées móAeos óxvpoparos rv 'Tvpíov.9e 





55 Sic Codd. III, XI, 15, 16, t8, alii, et Syro-hex. ($e ..). 
9 Sie Comp., Ald. (om. xai), Codd. III (idem), XI (idem), 
29 (idem), 58 (idem), alii, et Syro-hex. 9 Sie Comp. 
(cum év Tave$6a5X), Ald., Codd. III, XI (cum Tai xai '1.), 
15, 18 (ex corr.), alii, Syro-hex. (cum Wa], M55 &2o). 
9? Syro-hex. in textu: «asa x Mas3 Loc Son 
RO CTRN less. ele. Hace, «ai mopevoerac. (8. 
mopeverat) rà. ueÜópia. (s. TÓ. neÜópiov) 'AvujÀ, in textu pro xai 
'"IxajÀ habent Ald., Codd. III, XI, 16 (cum 'Av3A); 29, 30 
(idem), alii. 9? Syro-hex. (ad xai év rati): liso .ao. 
* Las as. loce; ubi post liso aliquid excidisse 
videtur. Perperam Masius in Comment. p. 293 llz15o 
ad ow aptat, notans: * Symmachus illud ad aquilonem 
Deth-emec in hanc explanat sententiam, ut dicat funiculum 
incidisse in vallis Jephthael partem aquilonarem, atque in 
Nehiel" Euseb. in Onomastico, p. t08: Bj 'Euéx. Xóp- 
uaxos* eig rrjv koiáBa, kArpov 'Aarp. $ Sic Comp. (cum 
XoSoX), AM., Codd. III, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), alii, 
Arm. 1, Syro-hex. (cum W.seaN). *! Prior scriptura 
est in Comp., Ald. (cum 'Aexpàv), Codd. III, XI, 15, 18, 
19, aliis, Arm. r, Syro-hex. (cum (9-22); posterior in 
Codd. 16, 3o (cum ;ESpàv), 44, aliis. Statim potior scrip- 
tura, «ai '"PooS (05), xat "Apóv (Ald. 'Auuóv), kai Karà 
(s. Kavat), est in Comp., Ald., Codd. III, XI, aliis, et 
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2j. kal ées móXeos Óxyvpüs (s. rereiyiguévos) Tipov. 
Z. (fort. ' A.) ..Oxvpéparas Tüpov.? 

FCD.  QO', éni 'Iacíó (alia exempl. 'Qoà, s. 
Zocá?). 

ramzm oam. E regione quae Achzib spectat. 
O'. kai ' AmroXeB (potius dmó A6), kai '"Exo- 
(6B. Ala exempl. kai dm roÜ oXowíoparos 
' Ax (eío."? 

. prm ewm eney ey amm pem reo. 
O'. xal 'ApxóB (alia exempl. Apupà*??), xai 
"Adéx, kai 'Paa? (alia exempl. 'Paé" 
M móAeis eikoct Ófo, kai aí kouat abràv 4 

.emhenub "ome mb. 0. Vaca. X rois 
víots Neó0aA«el xarà Óruovs airàv 4.7? 

norm. Ab Heleph. |. O'. MooMég. — Alia ex- 
empl. MeeAég.^* 

cy nbwo, A quercu in Zaanannim. |... 
Alia exempl. xai 


29. 


kai MoAà, kai Beoegutv. 
dTÓ Ópvós '"Evvavetu.? 
TNT. Of. 'Iopóávgs.  " AAXos* rpós "Iopbárny.' 


LÀ 
cuememnee S. -— - 2e. 
.* 


Syro-hex. ? Syro-hex. * (o, o. 9? Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii, Árm. r, Syro-hex. 
9 Syro-hex. .zo 930,9 Jhimae JMn2ex beo2xo.ac. 
* $o,? Jm. Cod. 54 in textu: xai €es móÀeos rerei- 
xwpevis (Jens Ezech. xvii. 4) róv Tvpiov. 9$ Prior 
scriptura est in Comp., Codd. 56, 108, Syro-hex. (cum 
4m.4.); posterior in Ald., Codd. XI, r5, 18, 29, aliis. 
€? Sic Comp. (cum £era: dmó v. ox. 'Axa(18), Ald., Codd. I11 
(cum 'A(éi$ à manu rm2), XI (cum 'Ax(i$), 15 (cum xoi 
dmó ex. 'Ax(eid), 16 (cum xai dró rav ox. Aé3. xai 'Ex(033), 
alii, Syro-hes. (cum ga ka? | C e»). 7 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, alii, Arm. r, Syro-hex. (cuin 
]3a6 ). 7" Sic Comp. (cum 'Pao8), Ald. (cum 'Poó5), 
Codd. III, XI, 15, 18, alii, Ari. 1 (cum 'PavóS), Syro-hex. 
(cum 25). 7? Sic Syro-hex. (sine cuueolo, cum 
eixoci xai 8o), et sine aster. Comp., Codd. 19, 108, Arm. 1. 
73 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp. (cum Ne$6aX)), Codd. 
19 (cum NejaXiyu), 108, Arm. t. ^ Sic Comp., Ald., 
Codd. III (cum Mee), XI (cum MeoMé$), 15 (cum Mee- 
Aeji), r8, alii; Syro-hex. (ut Pesch.): Lace e. 
7$ Sie Codd. 15, 18 (cum —»iu), 64, 128 (ut 18). Syro-hex. 

. |jex2 eo. Statim Syro-hex. scribit: xai 'ASeui 
(Lo?) xai Naxéd (pro «6$ corrigendum videtur ea»), 
«ai 'laSyjÀ (Wa lusA) €o$ Aaxobp. "6 Syro-hex. in 
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34, "làn mio. | O'". é 'A60ofáp. 
empl. A(avoó0 Oafáp." 
CEPH. O'.'Iakavá. Alia exempl. eis 'Ixó.'? 
]TYv rr mWüTZA, LO"O. 4b occidente, et in 
Judam Jordanis. | O'. karà 0áAaccav, xai 
Meré loóóa4 0 'Iopóávgs.? Z2. 


80 


Alia ex- 


ásà Obcgaw 
TO 'lovóa . . 
35, O0" TS "Z2 "Ww". Et urbes munitionis : 
Ziddim. | O'. xai [ai] móXes rexfpes (2. 
óxvpopárev?') rÀv ''vpíov (alia exempl. 'Ac7ó- 
ócíu 
Dj rvem. Of. kai 'Qpua0a6ak€0. 
empl. «ai 'Aupuá6, kai 'Paxká0.9 
36. T2wm rm27TNÀO. — O. kal ' Appai6, kal ' A paijA. 
Alia exempl. kai ' Aóapl, xai 'Payá.* 
37. yr, 
"Eópac(.5 
3s, Uo rra noy-ma on cucboyo qim 
mo E 


Alia ex- 


O'. kai'Accapi — Alia exempl. xai 


O'. kal Kepos, 
xai MeyaAaapig, kai Bai00ag£, kal. Ococa- 
Hós. Alia exempl. «ai 'Iapióv, kal. Mayóa- 
AujA 'Qpàp, kal. Baifavà0, kal Baitcagés-?8 


marg. € eJ$$o^ lox. 7 Sie Comp. (cum 'A(vó6), Ald., 
Codd. III, XI (cum Zavó6), 15, 16 (cum 'A66a8óp), 18, 
alii, et Syro-hex. (cum $e3À esl). 75 Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XI, 56, 82, alii. Syro-hex. (ut Pesch.): 
T ? Masius in Ánnot. p. 148: * Cum porro 
deinceps est in libris vulgatis xai ó 'lopBávgs etc., suppletur 
locus ex Theodotione in mixta sic: xai Xr$ 'lavóa 4 ó 'lop- 
8á»ps etc." Syro-hex. sine aster.: ]?oo X o . Ls eo 
e2?9o5. E libris Graecis Comp., Codd. 19, 58, 108: xarà 
Ó. kai 'IovUa ó 'lop8. 9 Syro-hex. loe Q3 .um. 
*]*ooc X. ?! Idem: ej.Le2 3 «0. 82 Sic. Ald. 
(cum 'Acec9dyu), Codd. 15, 18 (cum 'Aey6iy), 64, 128 (ut 
18), Syro-hex. (cum 2-2). 5 Sic Comp., Ald. (cum 
'Pexxà6), Codd. III (cum 'ApnáÓ et 'Pexxà0), XI (idem), 15 
(cum AiuàÓ et 'PexxàO), 18, alii, Arm. x (ut XI), Syro-hex. 
(cum lM.elso . As se). 5! Sie Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15 (cum 'A2ape), 18 (idem), 29, alii, Arm. 1, Syro-hex. 
(cum k»l$o Lsle). 55 Sie Comp. (cum 'Aópat), Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18 (cum'Eópat), alii. Syro-hex. «x5slo. 
^ Sic Comp. (cum "Iepàv, Byéavà6, et By6capis), Ald. (cum 
'Epóv, *Qpàv, Br6avà6, et Gacpois), Codd. III (cum Mayba;, 
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[Car. XIX. 34— 


X mróAeis Oexaevvéa, kal ai ématAeis abrày 4,9 

39. 2 wm o"wnm onhetnb. O'Vaeat. Alia 
exempl. XX: kar& ovyyéveuav abrv 4, ai mó- 
Actis, Kal ai émrasAei abráy.9 


40. Snhetob vro nmyeb. 0". okol rà Adv. 
Alia exempl. kai rfj $jvAj viov Aàv xarà 
Ójuovs ajTQy.9? 


41. bonor x23. O'. rà 6p. 3X: kApovopías 4 
avTày.?) 

DRIN (9^3. O'. Zapà6, kai'Acd. Alia 
exempl. Zapaà, kal 'Eia026A?! 

Uno COM".  O'. [kai]? móXes ZXappas (alia 
exempl. Zapés*?). 

42—45. ie-n2) — abs. O'. xai ZiaAapiv — 
xai l'eópeuuóv. — Potior scriptura: kal ZaaA- 
aelv,?* kal 'IaaAàv, xai 'Ie0Aà, (43) kal 
AiXàv,? kaà Oapvà,"" kal ' Axkapàv, (44) kai 
" EX6exó,?? kal l'aga6óv, kai BaaAo0, (45) kai 
'Io20,? xa? BavgBapàx, 9 xai l'e&peuuóv. 

46. pom pipa ^v^. O'. kal dsà 0eMésens 
("AAXos* xai $Bara!^') "Iepákov, M kai '"Hpex- 
kdy 4,10? 


Bawa6à0, et Oacpo)is) XI (cum Oacpo?s), 29 (ut. XI), alii, 
Syro-hex. (cum Mts. ho .pocso Sall eoo ele 
AX lo). ' Sic Syro-hex., et sine aster. Comp. 
(cum 3éka xai évvéa), Codd. 19 (idem), 58 (add. in fine xarà 
avyyevelas abràv), 108 (ut. Comp.). 85 Sic Syro-hex. (qui 
pingit : y eoe! enc, X | (sic) elena) 2) et sine 
aster. Comp. (cum xai ai móAes), Codd. 19, 108 (cum xai 
émraiA«s). 9? Sic Comp., Codd. 19, 168, Arm. 1. Syro- 
hex. in textu: xai rà A. xarà 8. abró»; in marg. autem: 
* Lass Jic. 9? Sie Masius (cum r7s xA.), et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 108, Árm. r, Syro-hex. 91 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI (cum 'Ee6aà3), 15, 18, 29, alii, 
Syro-hex. (cum NleMalo h»3,) * Copula deest in 
Comp. (cum sóXs), Codd. II, 15, 16, 18, aliis, et Syro-hex. 
?! Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 29, alii, Syro-hex. 
* Sic Comp. (cum —8i»), Cod. 108 (cum -uev), Syro-hex. 
(cum eS»). *5 Syro-hex. , exo. 9? Idem: 
(93 o. ? Idem: b rsolo. Ed. Rom. 6apva6d. 
? Idem: eel o. ? Idem: Me$oo20. — "" Idem: 
$0L24120. ! Syro-hex. in textu: 9o; in marg. 
autem; jx ex. — !? Sic Syro-hex. (cum * (a0;2o X), 


—Car. XX. 6.] 


47-49. mpowb. cms pra 5wowm. 
O'. abro 3) kAnpovouía $vA2s viàv Aàv karà 
ójuovs ajràv, al rróAew abrGv, kal al kàpat 
avrQy. kai obk éféÓAwyav ol viol Aàv vv 
'Anoppatov Tüv OM(Bovra ajro)s &v rQ Opec 
Kal oUk eiov avroUs ol ' Apoppatoui?* karaf vat 
eis T] kouÓa, kal €OXuav 5 dm abrày 19 

T0 Ópiov Tüjs pepíóos avrGÀv. Kal émopeOnaav 

oí viol. Aàv, kai émroAéugcav T)v  Aaxis, kai 

kareAáBovro abT)v, kai émárafav avr)v Év 
cTóuaTi paxaípas" kai karokncav abrv, kal 


éxáAecav TÓ Óvoua a)vrüs Aacevóáv. kai Óó 
? ^ ^ ^ 
Anoppatos Üméuewe Tob karoikety. é€v '" EAop 
kai €v ZaAauür xai éBapóvÓn 7) xeip Tob 
?1^3 A 35 3, *N M 3347 J ^ , 
E$paig ém'ajro)s, kal éyévovro a)rois eis 
£, * , / 3, ^ A ^ 
$ópov. kal émopebÓncav éuBareboat T)v yíjv 
xarà T0 Ópiov avrOv. — Aliter: O'. XX xai e£5A0e 
T0 Opiov viày Aày ám avrüy &"  — abr 1 
kAnpovouía $vAnjs viàv Aàv karà Ófuovs av- 
TÀy, ai TÓA«is, kal. al kàuat avTOV. kai oUK 


é£éüN rav oí víol Aàv róv' Apoppatov àv OM- 


3 *& , ^ * , Ld , * 
Bovra abroÜs év TQ Ópev kal ovk eiov avroUs | 


kara[jvat els yv KoAAà0,9 kal &0NuBov ém' | 


avrüv TÓ Opi Tüs pLepíóos avrÀv 4." xal 
, Á, t (ON ^ NY? , 3 
éropebÜnaav oi viol A&v, kal émoAéugaav T)v 
A«eaoép,!? xai kareAáBovro a)/r)v, kal émá- 

3 * , Pd Ld . M 
Tafav avrjv év crópgar( uaxaípas, M& kal 


kaTekAnpovóuncav avTüZy 4)! kai karóknca 
npovóuncav Üüv KT7AV 











. 
ee — — - |o — — 
* 


et sine aster. Comp., Codd. ro, 108. 15 Pronomen 
deest in Ald., Codd. III, 18, 44, 64, Arm. r, Syro-hex. 
(ut infra). 1! Deest oi 'Apoppatot in. Codd. 52, 53, 209, 
Syro-hex. (ut infra). 16 Pro f£OAwyary, c6iSov. legunt 
AM., Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii, Syro-hex. (ut. infra). 
15 Scriptura éz' atrà» est in Ald., Codd. 16, 29, aliis, Syro- 
hex. (ut infra). 1 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp. 
(sine dr' abràv), Codd. 19, 58, 108 (ut Comp.). mi. 
(pro eis rj» xoXd8a) Codd. 15, 64, Syro-hex. (cum |J 
JlaXkes) In Hebraco(Jud.i.34)est POY?. —— !? Haee 
omnia obclis jugulat Syro-hex., qui tamen pingit: —— ar; 
5$ 4 xAgpovouia— —- ai móXes x.r.€, sine cuneolo in fine. 
"? Sic Comp. (eum Aeoeé»y), Ald., Codd. III, XI, 15 (cum 
Acacp), 18 (idem), 56, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 
hex. (cum pz). T? Sic Syro-hex. et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 108, Arm. r1. ?3 Sic. Comp, Ald. 
(cum A«cevóàv), Codd, III, XI, 29, 56, alii. Syro-hex. 
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abT)v, kal éxáAecav TO Óvoga avr5$ «oiv 
Aày1? XC karà T0 Üvoua Aàv Tob marpüs av- 
TOv. (48) abro ?) kAgpovouía $vAfs viov Aàv 
karà cavyyéveuav avrGv, al móAes abra, kai 
al émasAesg abrÀy (49) kal avveréAecav Tob 
kAnpodorgaat T3)v y5jv eis rà ópia avrijs 4.1? 

49. non. O'. kAfpov. E 

61. Yaris pero v5. Q'. xai éropeóOnaav 

'Á. 


"À. Z.. xAgpovopíay.! ! 


, ^ . - 1 - 
éuBarebaat T7)P "ymv. xai cvveréAecar TOU 


Órapepigac Tv yn». ns 


Cap. XIX. g. 4 $vAzs 4.9. 5o. — fj éorw 4a 


Car. XX. 
2. 529 33.  Q*. óóre (alia exempl. add. opt»). 
3. nyr 722. Imprudenter. .O'. Vacat. OX; ívev 
m povoíag 4? 
cT Win wbooo. Of. — ai móAes 4. dvya- 
ÓevTfjpiov, — kal o0x. dmrofaveirai ó Qovevr?s 4 
$75 (alia exempl. dà?) roÜ &yxiarevovros 7Ó 
alpa, — €vos$ àv kxaracTj €vavríoy T$ cvya- 
yoyüs «is xpíciw 4&3 
4-6. GU D)^W/N.— DD.  O'. Vacat. Alia ex- 
empl. kal $eóferat eis uíav ràv mÓAeov Tob- 
rov, kal aTfjcerai émi 7?v ÜUpav Tfj$ TUAnS 
TS TÓAeoS (A. €v TQ dvotygari Tis mvÀgs rijs 
móAeos"), kal AaAfjmet év roig oci Tv Tpe- 





V ph. 13 Sic Syro-hex. (cum evyyeveias), absente 
cuneolo, et sine aster. Comp., Codd. 19, 58 (om. air; — 
cvyy. avrà»), tOo8. 14 Syro-hex. € Jlolt. .- 4 
15 Idem: ess ex NA o f. 115 Cod, TV, 
invitis Masio et Syro-hex. — ! Masius, invito Syro-hex. 

Car. XX. ! Sic Comp., Codd. 15 (cum 5p), 18 (idem), 
19, 64 (ut 15), 108, Syro-hex. Mox rov $vyadevrnpiov 
(loo. N29), ut videtur, Syro-hex. ? Sic Syro-hex. 
(cum * Jes. J» X), et sine aster. Comp., Codd. 19, 108. 
3 Sic Ald., Codd. III, XI, 16, 57, 58, alii, Syro-hex. (qui 
post eis xpicw male repetit dmó rov dyywrrevovros X ró 
aiua 4 (sic)). ! Sic Masius, concinente Hebraeo, Syro- 
hex. male pingit: —- xoi €covra. ipi» —- ai moe — eis. kpi- 
cw 4. Haec autem, £es áv— xpicw, desunt in Comp. 
5 Syro-hex. (cum. éri rj» eío03o» (JaS- So Ww.) in. textu): 
$JNSneot Io3lt aas 4. 
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^ ^ , , ^ 
cBvrépov Tfjs TróAeos éke(vns ToUs Aóyovs avTob 
, 

kal émwrpéqroveiw. abrüv. f) ovvaycey) (T131] 

pro ITYyn) T. pós GUTOUS (x xai mpocÓefovrai 
(s. mpocAQrovrat) abróv els rv móXw mpós abrovs?), 
) 

Kal Ódcovciw a/rQ TóÓmOv, kal karoikfjgel uer 
^ 7 
ajTQv. (5)kalóre Óuófei 0 d'yyuorelov 70 atua 
^ 3 M * 

ómíco abrob, kal oU ovykAe(covct. (A. 27. xai 

, ^ 

otk éx0ocovci (S. mapuBócovat)!), TÓV Qovevcavra 
, s ) ^ e , 9^3 , P4 * 

év xeipl. ajToÜ, Ori ovk eiÓos émárafev Tv 
^ , ^ * , ^ 9 8v 37 , ) 
TÀmoíov a)ToD, kai oU picdv avr0s avTOv dm 

e^ ) ^ 

éx0is kai rfj Tpírus. (6) xai karowjaet €v T$) 

TÓA«L éxkeivy €og a Tfj karà mpócorrov TTj$ cvva- 


t € * 


^ Pd 
yoyjs eis kpíatv, €os amo0ávn ó iepe?s 0 uéyas, 
üs écrai €v TOlS "uépous éxkeívais. TÓT€ ÉEmi- 
oTpévre: ó Qovejs, Kai éAevcerai Tpós Tiv 
, , ^ b * * 5 , ^ * 
TÓNuwv a)TOÜ, kai Tpóe TÓv oikov GUTOD, kai 
Alia: 


, , Ld is / ei * ^ 
QeU£erai eis uíav àv móAeov rovrov, Kal oT1]- 


Tpüs TÓóMw Ó0ev Éjvyev ékeiOcv.? Kai 


cerat éml Tíjs Übpas vüj$ mTÜAgs Tüs TÓAeuS, 


* n , » 0*4 ^ ^ ^ / 
Kai AaMüácei év cci TOV TpeoBvrépov Tfjs TÓ- 


Aeos To)s Aóyovs avToÍ* kai mpocá£ovoiv avTÓV | 


* € * t / * ^ $ — 
7pós éavràs ai móAei, kai Óócovciv avbTÀ 
/ s ^ » ^ T s on 
Tómov, kai kaÜievra. uer. avr&v. (5) kai órav 
ó ^ t 5 ^ * 7 3 , ^ , 
ifm ó dyyicTevov TÓ aiua OÓmíce aUTOÜ, ov 
cvykAeícovociv a)TÓv eis Xeipas aUToU, ÓTL €v 


3, , , PF * » 3 ^ N , 
&yvocía emárafgev vOv TÀmaiov avToÜ, Kai ov 


* Syro-hex. € (oolaX. Jiu x5 oo aano um. 
? Idem (cum o pro xai ob in textu): .e ors asa Yao llo o . j. 
* Sie Comp. (cum 8ió£y. . xat rpírgs . . mpós Tijv rrvAqv abrob.. 
xai Tpós rjv móAuv ó0ev), Codd. 19 (cum &ó£n .. dró x6ée.. 
«ai eigeAevcerai eig rjv sróuv), 108 (cum Owo£g . . dm éxÓée 75s 
rpírys), Syro-hex.; necnon (om. r5s mwvAss) Ald. (cum r;s 
TÓÀAeos avrov .. rovs Aóyovs rovrovs . . kai rpirns. . €os áv arjj.. 
6 Qovevaas . . elaeAevaerat elg. rijv mróXw), Codd. III (cum rovs 
Aóyovs Tovrovus .. kai. órt Oróferau. . €v rjj xeipi . . kal mpérgv.. 
6 $ovebcas .. éAevoera, eig rj». mróNw), 15 (cum dm éx6és. rrjs 
rpírgs .. kal mpós rjv mÓAw óÓev), 16 (cum dev£fovra. . rove 
Aóyovus rovrovs .. Ori Ouofeu. . €v vj Xeipi .. Ó Qovevris . . €Aev- 
cerat els tijv TOM. . mpós rjv móMw ó0ev), 18 (cum dm éx&es 
) r)s Tpírys), alii (inter quos 85 in marg. (cum robs Aóyovs 
Tovrous . . órt OwoÉeL . . &v v5) xe. , avrüv abrós . . Ó $ovevcas .. 
xai éAeUcerat els rj» mróuv), praemissa rubrica: Taüra éjépero 
€v rois O dmóAvra; h.e. judice Montef., absoluta, nec obelis, 
asteriscis, aliisque notulis distincta) ^ ^ Sic (exceptis 
mendis et variantibus levioris momenti) Codd. 44, 54, 55, 
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| 
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| 
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[Car. XX. 6- 


^ ka » ») 39 in A osa ^ ' 
piov 7v avrüv am. éx0éee 72) Ts Tpí(rns. (6) xai 
kaÜ0ieirai év Tfj mÓAe. éke(vy &os áv karaarjyj 
évorriov T$ cvvayoyüs €v kpíaei, kal €og ToO 
, - * * ^ * ^ ?* , 
dToÜavetv Tüv lepéa róv uéyav, Óg éàv jg &v 
rais 7)uépaas ékeívaus.. Tóre émiorpévyer ó $ovei- 
A- ^ , / ) ^ * * * 
cas, kai éAeboeraa eis TTÓNw aPToD, kal Tpós TÜv 
olkov avro), kai r3)v róNw 00ev &pvyev éxeiÜev ? 
7. 9338 nmy-nm. 
OÍ Xourof* xai rj» KapiatapBc.1? 
S. n3 nrTWD rmv. OY. O8oxe. 


'Iepixó 3X; dx ávaroAQv & &okay.!! 


O'. kai Tijv mÓNw  ApBóx. 


Alia exempl. 


no5u0r nm. O'. kai 'Apnuó0 (alia exempl. 
T?v 'Pauó0??). 


(p 1232) pornmm. O'. kai rijv l'avAóv (alia 
exempl. l'eA&v ?). 

9, men "y. 
Q'. ai móAeis al éríkAnrot ('AXXoS* al rjs cvva- 
yeyis *). 

FZ25. O'.maíovri. Alia exempl. rará£avri.) 
Cap. XX. 7. kai *X rij 4& Zvyég.? 


Mt sav 4,7 rois X máu 4 víots.?  — eis kpíciy &.?? 


Urbes constitutionis (constitutae). 


9. avrai 


Car. XXL 


kai Tà Tepiomópio, S: abra 4! 


3. ] mew. O0 
(Z.) xal rà mpoáareia abràv.? 


73, 76, 134. ? Syro-hex. M*o.2xo ]loza? (Xo 
6 ww 55. H Sie Syro-hex., et sine aster. Comp. (cum 
£)exev), Ald., Codd. III, XI (cum dmó à».), 15 (cum xai 
£exav), 16 (cum xarà "Ieo. dnó dv. &Boxev), 18 (ut. XI), 19 
(cum amà dv. &exev), alii, Arm. 1 (cum dv' dv. 'Iepiyó &0oxar). 
? Sie Comp., Ald., Codd. III (sine artic.), XI (idem), 15, 
16 (ut III), alii, Syro-hex. 3 Sie Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. 1, 
Syro-hex. ^ Syro-hex. in marg. sine nom. o 
*e]k.«eo-r5$. Crediderim esse Symmachi, coll. Hex. ad 
Psal. Ixxiii. 4. lxxiv. 3. 155 Sic Codd. 16, 18, 30, alii 
(inter quos 85, cum rmaíovr: in marg.). 1* Syro-hex. (qui 
pingit: o X). Sic sine aster. Cod. 58. " Idem 
(sine euneolo). Sic sine aster. Comp., Codd. 19, ro8. 
?? [dem (cum * oo XaX, X). Sic sine aster. Comp., Codd. 
I9(cum ravi), 108, ÀArm. 1. — !? Masius, invito Syro-hex. 
Cap. XXI. ! Sic Masius, et sine aster. Comp., Codd. 16, 
36, alii (inter quos 85, cum smpoáerea in marg.), Syro-hex. 
? Syro-hex. in marg. sine nom. J&cis,so peo? j-29-5o 


—Car. XXI. 22.] 


3.eDomm. O. 
it vdp Dieweiciot hivby. 
4. o3. O'. xAnporí, 
5. cmeNRTnOS nhevtn., 
rea t QvAT)s "Edpaty.s 
6. 8^3. | O', T'écóv. — Alia exempl. l'7poóv.? 
O:3ctn: ioa nne SOUS. Of. dr TS € ovyye- 
veías & dvAgs "oodyag? 
9. Jy? "3 nee m vm neve. 05 
$vA) viàv 'lovóa, kal jj vij viov Yvpeàv, 
dÁCMS. 


, , ^ ^ ^ 
Iovóa, kai dmÓ r9gs dvAÀgs vióv 


'A. 0. 


€y TQ KaTakArpovopety. 
3 


" AAAos*. Óià. kAijpov.! 
O'. ék 7j $ P ovyye- 


—kai dTÓ 72$ $vAfjs viày Beviay(v 4? 
dmÓ Tis dvÀns viàv 
Svyuecy.? 

ce3 jon WR. 
M ev óvópari 4, 


11 


O', kai émekArj0naav 
' A. oi éxdAecar (s. émekáAeaav) 
avrüs év óvóygari. 
10. 35 WT. Of. X xal éyévovro 4 rois viois.? 
nO oem. Ong 
11. p "2M. — Ol. ugrpóroNv. rày  Eváx. 
AotmOl* rob marpós "Eváx.!* 
cwm. 0. 


b * 4 , 
«€. Kat TO mpoagreta .. 


«Mijpos ?: mpóros 4,? 
Oi 


rà Ó€ mepicmÓpia Mé av- 
rjs 4,5 16 


* (Ihe). Cf. ad vv. 11, 15. * Syro-hex. ex .1 "f 
*49oX23 JlelL. ^ *Cod.85 in marg. ^ 5Sie Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 19, 82 (cum evyyeveías in marg.), 
108, Árm. r. $ Sic Comp. (cum T«epaó»), Ald., Codd. III 
(cum ITypcóp), XI, r9, 56, alii, Syro-hex. ? Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 19 (cum 5s c. vis $.), 
82 (ut ante), 108, Arm. 1. * Obelus est in Syro-hex. 
? Syro-hex. lys. e» ]o2? a5: Hg e» m als 
* (one Las. ?? Sie Syro-hex. (qui pingit: Xv 
óvópart, koi €yévovro, sine metobelo), et sine aster. Comp., 
Codd.19, 58,108. ^ " Syro-hex. eo] oce? exo .f. 
* laa». 7 Sie Masius, et sine aster. Comp., Codd. 19, 
58, 108 (cuim éyévero), Syro-hex. 5 Sic Syro-hex. (cum 
»|..e X) et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, ro8, 
Arm. t. ^ Syro-hex. $ asl? ooaslt Jo: exo. 
15 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. r9, 108. 
15 Syro-hex. * Jc eso pe! Ja o .ao. V Sic Syro- 
hex. (cum metobelo tantum), et sine aster. Codd. 55, 168, 
Arm. 1. Vox deest in Ald., Codd. III, 15, 18, 58, 64, 128. 
5 Sie Comp., Cod. 108, Arm. 1 (cum $vyaSevrgpiov). Syro- 
hex. kooz* Nf. 9 Syro-hex. * aca, Ns N 
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13. XT*. QO'.Soxev, 
vebpo wy-ns. 


Aliter: O'. 3X (&oxav 4. 
Qf. r3)» mÓNww. vyaevrf piov 


(alia exempl. Qvyaóevrgpíov e. M..eis xara- 
$vyj».? 
14. y oDCR.. WP. O'. ADóp.. Teuá. — Alia 


. EcÓcuó.?! 

Alia exempl. 'QAóy,? 
O'. kai rà dówpiopéva avr]. 
2. (kai rà) 


exempl. 'Te0ep? 
eR. O^ Toa. 
newennm. 
' A. (kai) rà mepioÓpia. (avs). 
7 poácTeua, (avr5s).^ 
Der. quon. 


exempl. 7v Atv ^ 


O'.'Acá..'Tavó. Alia 


TH» lese£* 


17.923.  O'. l'a6é0. — Alia exempl. I'agé.^ 

18. foz-ne. O'. F'égyaAa. Alia exempl. 77v 
" AApóv.? 

20. pow VW. 0'95 móXs 7v lepéov (alia ex- 


"A. X. mÓAes kAfjpov 
29 


empl. ópíov?^) avráv. 
av;ày. Q'.O. 
, Cm Um. 
' Edpaiy 4. 30 
: auam owapDWm. O0. Alia 


* & s * * * y » 
exempl. xai 7v Kafcaeiy, kai Tà à$opiwpéva 


t Ld ^ t , , ^ 
7| TÓÀiS TOV L(€peov avTOV. 


eo. MX év TQ Óp& 


Vacat. 
Vacat. 


* * , ^ 31 
T& TpO0S avr]. 


? Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii, Syro- 
hex. (cum M). — ? Sie Comp. (cum 'Ie6«ó), Codd. III, 
XI, 29, 53, alii, Syro-hex. (cum exa). ?2 Sic Codd. 
IIL, 16, 52, alii, Syro-hex. (cum (XJ). Mox haec, «ai 
T)v AaBip, kai rà d$. avri, desunt in Cod. 108, Syro-hex. 
?3 Cod. 108. ^! Sic Comp., Ald., Codd. III (sine artic.), 
XI (cum Nat»), 16 (ut III), 18, alii, Syro-hex. (cum e»). 
55 Sie Comp., Ald. (cum "Ieryà), Codd. (III hiat), XI (cum 
'"lerrà), 18, 29 (ut XI), alii, Syro-hex. (cum. e-3-».). 
??! Sic Comp., Ald., Codd. III (cum re3«), XL, 29, 56, 
alii, Syro-hex. (cum *?' Sic Comp. (cum 
'EAuó»), Ald. (eum AAaué), Codd. III, XI, 15, 18, alii, 
Syro-hex. (eum ,e32*».). ?* Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 16, 29 (n marg.) 44, alii, Arm. r, invito Syro- 
hex. ?? Cod. 85, teste Montef. (Ad Aquilam móus pro 
móÀes exscripsit Parsonsii amanuensis.) Syro-hex. affert : 
'A. X. kAmpov avràr (4. oo 1291). ? Sic Syro-hex. 
(qui pingit : e» r9 Ope X 'Edpaia 4), et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58, 108, Arm. r. Statim xai rjv Ta(ép Ald., 

Codd. III, XI, 29, 30, alii, Syro-hex. 31 Sic ONbe. 
(cum KaSecu), Ald., Codd. III, 15 (cum Ka8ealy), 19 (cum 
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23. in33. .Npnow. O'. '"EAko0aip , . T'e0cósv, 
Alia exempl. 'EA0exó?? , , T'ege0óy.9 
25.]!5^ Dà. O'. 'Iega64, 
peupóv; alia, Baifaáy.?* 
27. eno nneomm, O'. X rois avyyevéat 4 rois 
A evíraig 9 
mé vopo wy-nw. 


^ » 
d$oepiouévas Tois $oveócaci. ^A. 
36 


Alia exempl. I'e0- 


Q', ràs móAeg TàÀS 
Tüg mÓÀeig 


duyaSeurjpi ToO dorevrag. 
mura. O'. Bocopáv. 
a Ocpá.?" 
28. nm... O'. Kwóv . . AcBfá. 
exempl. Kicià»?? . . Aagpá0.9? 
29. DY?w.. O'.'Peuuá0. — Alia exempl. Tepudó0.59 
Oi 


Alia exempl. Bee- 


Alia 


OVNA PETDW.  QO*. kal mqyüv ypappgárov. 
Aourot m5ylv lavvíy.U 


30. DU "* Dyt». O'. BaoceAAàvr . . AaBBóv. 
Alia exempl. MacaàA*, .'A6óv. 


Kajiccp), 30 (cum KaBacciy), alii, Syro-hex. (cum p. ): 
?? Sie Comp. (cum 'EAéeà), Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 
29, alii (inter quos 85 in marg. cum 'EAÓeko£cp), Arm. t, 
Syro-hex. (cum JaX1). 3 Sic Comp. (cum r«e86ó), 
Ald. Codd. III (cum Ta8e6ó»), XI, r5, 29, alii, Arm. r, 
Syro-hex. (cum (ola, ). ** Prior lectio est in Comp., 
Codd. 15, 64, 108, Syro-hex.; posterior in Ald., Codd. III 
(cum Ba«cà), XI, 18, 29, 30, aliis. 3$ Sie Syro-hex. 
(qui pingit: J;&N. lanta, X ez &.4), ct sine aster. Comp. 
Codd. 58 (cum evyyeve?e)), 108 (idem), Arm. x. ?* Syro- 
hex. € Ja-&.o* L.eocs. A» JNKLeaM d. 3! Sic 
Comp., Ald. (cum Beecópà), Codd. III (cum Bee6apà), XI 
(cum Bees8apà), 15, 18 (cum -pà»), 29 (ut XLI) alii, 
Arm. r (cum Beegrapd). " Pro Beeoópà legit Syrus 'Acfa- 
pà6 [Loshen-s. Syro-hex. et Pesch.], quo nomine urbs ista 
nuncupatur in Paralipomenis [1 Paral. vi. 71]; verum non 
censeo illud esse mutandum. Nam et Eusebius in Locis 
[p. 102] appellat urbem hane Beesthra [Beeoat&apá] "— Ma- 
sius. 3? Sic Comp. (cum Kec), Ald., Codd. III, XI, 
29, 58, alii, Syro-hex. (cum ea»). 3? Sic Comp., Ald. 
(cum Aa88à6), Codd. III (cum A«8pà6), XI (cum AaB8pó£), 
15, 29, alii, Syro-hex. (cum 1:5). *? Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XI (eum "Iepiso?6), 15, 29, 58, alii, Syro-hex. 
(cum lase;2). ^ *' Cod. 85 (cum mzyavwíg). Syro-hex. 
*pBX e le;&? exo. Cod. 58 in marg.: xai rjr 
Ty,» yavpppárov (sic). *? Sic Ald., Codd. III, XI, 18, 


JOSU A. 


[CA». XXI. 23 


32. my. . N37 nbmB. O'. Neupàó.. Oecupév. 
Alia exempl. 'Epa080p** . . KapOy.*5 

33. jew. O'. Vacat. 3X kai rà dóopipuéva 
rà Tp)s avrai 4,6 

34. my ..Dy32. O'. Maàv.. Ks. 
exempl. "Iekva&u . . Kap0d.*? 

35. b32-nin ny»T DN.  O'. Vacat. X xal 
T?)v Aapvà, kai rà mepiomópia. abris 4,9? 

oom-ns. O'. kai ZeAMé, — Alia exempl. xai 

Tijv NaaAóA,? 


O'. — xai mépav (alia exempl. móAets9!) To) 'Top- 


Alia 


ódvov ToU karà 'Iepixó (alia exempl. 'Iopódvov 
T))v "Ieptxó, s. '"Iopóvov 'Iepuyó9?) éx 78s w- 
Ais '"PovB7jv, T)v móXw T0 $vyaSevrüápuv (alia 
exempl. rob $vyaóevrnpíov 9) rob dovevcavros, 
T)v Bocóp év 7f épóue* Trjv Micó (alia ex- 
empl. épuo 7f Micóp5*), kai rà TepiaTrópia 
avTüfs kai rv la(üp, kai rà mepiwmÓpux ab- 
Tfs* kai T)v Aekygóv (alia exempl. l'eóoà 5), 


»*e 
* 








29, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. rz, Syro-hex. (cum 
Nae). $5 Sic Comp. (sine artic.), Ald. (cum 'A886), 
Codd. III, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), alii, Arm. r, Syro- 
hex. (cum. Qo, 5-s.). * Sic Comp. (cum 'Au.), Ald, 
Codd. III, XI, 15, 16, 18 (cum Aij), alii, Arm. r, Syro- 
hex. (cum $o*N. x, ). 55 Sie Comp. (cum rz» K.), Ald. 
(idem), Codd. 15, 18 (cum rjv Kap6à), 64, 128, Syro-hex. 
(cum xai rj» Kaópáv) ^ ' Sic Syro-hex. (cum e, oleX 
pro rà zpós ajrais), et sine aster. Comp., Codd. r9, 58, 85 
(in marg.), 108, Arm. rz. *5 Sic Comp. (cum "Iexvày), 
Ald., Codd. III (cum 'Exvàg), XI (ut. Comp.), 15, 29, alii, 
Arm. 1 (ut Comp), Syro-hex. (cum 58 Sic 
Comp. (cum Kap«óà), Ald. (sine artic.), Codd. TII (idem), 
15, I8 (cum Kapc6à), alii, Syro-hex. (cum Kapódv). — *? Sic 
Syro-hex. (qui pingit: Xxai rjv A. kal rà m. abTüs" kal T/jv 
N. xai rà m. abrzs 4), et. sine aster. Comp., Ald., Codd. III 
(om. xai r3»), XI (cum xai Aeurà), 15, 18, alii, Arm. x (cum 
Aeuvá). 9 Sic Comp., Ald. (cum AaX&3), Codd. III, 
XI (cum NaaAà»), 15 (ut Ald.), 18 (cum xai rà AaAà)), alii, 
Syro-hex. (cum No»). $! Sic Comp., Codd. 19, 108, 
Syro-hex. 9? Prior lectio est in Comp., Codd. r5, 18, 
19, aliis; posterior in Codd. r6, 30, 52, aliis, Syro-hex. 
(cum ex. zl et$o:). 53 Sie Codd. 15, 16, 44, 54, 
alii, Àrm. zr, Syro-hex. 5 Sic. Ald., Codd. III, 54, 56, 
ali, Syro-hex. (cum 3ea3e$» ]:5,2a3). 5 Sic. Comp. 
(cum Ke)eóv) Ald. Codd. III, XI, 29, 108 (ut Comp.), 


—Car. XXII. 1.] 


kal rà mepurmópua. ajT5s" Kal ri]jv Madà (alia 
exempl. Mae$à*5, kai rà mepuarmópia. avrfjs: 
mÓóA«s Técaapeg 4,9 

96. OuT27DNO. |. O'. c)». Kapíy, 
kal T)v Mavoiy.9? 

38, Dni enhevob "15 x5 owvro. 
IR ning. O'. má&cat ai móAeis Tots 


viois Mepapi xarà ó5uovs avràv TOv karaAe- 
id 


Alia exempl. 


Aeuuuévov (alia exempl. rots «araAeAeiuupévois 
dT0 Tüs QvASs Tüs Aeví. 2. máea ab móles 
abra. Tois víois Mepapl xarà rjv avyyéveiay. avrày, rois 


Aawrois Tríjs avyyevelae rà». Aeviróv. 


40. 529 l2. O* MX obros 4 máca s?! 

O'. — kal. ovveréAeaev '"Inoos Oupepícas T2)v 
yv €v rois ópío:s aPrÀv (alia exempl. avr5s92) 
kai €Óckav oi viol opa?A pepíóa TÀ 'Imoot 
óià TpócTaypa. (alia exempl. kar& mpóoraypa ; 
alia, &ià mpoaráypuaros9)) kvpíov: &Óvkav avr 
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ópe.' Eópat,: kal gkoóóunaev 'Inoots Tijv mów 
(alia exempl. 7v móAuw 'Ingoots**), kal oknav 
€v avr. kal €Aafev 'Igaots ràs uaxaípas às 
merpívas, éy als mepiéreue ToU viobs "IapaijA 
roUs yevouévovs év Tfj 00Q év Tfj éprjuc, 3X; Óri 
ob mepierpi0goav &v vfj épáuo €, — kai €05- 
«ev avràs €y Oapvaaaxáp (s. GOauvacapáx) 4.7 
49. y2tj7wN b55. O'. ka0ór. dpone..—|. Oi Aoi- 


€8 


7 * , LÀ » 
7TTOl' xarà müyra 0ca cpoce. 


43. ^2 opyWb. Q'. ov Giéreoer 7X pua 4? 


Cap. XXI. 3. ràs móAes Mi raras 4? 7. — 
KAnpor( 47! 8, ràg móAes X; rajras 4&* — 9. rà 
móAes AX raóras 47? 12. — 'Inaobs 47*  éy kara- 


cxéoe 0X; avTob 4.5 
Aóv.'9 


avrijs 4? 


34. QvAfs — viày 4 Zafov- 


38. ópva 7X; avràv &J' — 40. mepiomópia X; 


Car. XXII. 


Tiv móAw iv jrácaro Tiv Oagvacaxàp (alia | 1. mb. O'. roPs viovbs '"PovB5v. Alia ex- 


exempl. Oauvacapáx9*) &Óckav avrQ év TÓ 


121, Syro-hex. (cum ^ m$, 88 Sic Ald., Codd. III, 
XI, 29, 56, alii. Syro-hex. «483a x o. 5 Haec omnia 
a xai mépav àd móXAes réccapes obelo notavit Masius. (In 
Syro-hex. prima linea, kai róAeis — 'Iepiyó, obelo male desti- 
tuta est.) Idem in Comment. p. 311: * Observandum est 
autem, desiderari h.l. in Hebraeo eas urbes quas Rubenitae 
contulerunt. Nam etsi in nonnullis antigraphis post com- 
memoratas Zabulonias, duobus versiculis illae adseriptae 
legantur his verbis.... Et de tribu Ruben Bosor, et ejus 
suburbana; et Jassa, et ejus suburbana; Cedemoth, et ejus 
suburbana; et Mephaath, et ejus suburbana; urbes qua- 
tuor...tamen in n^bDD5b, hoc est, traditione Judacorum 
sane vetusta, affirmate scriptum est, in antiquissimis sacro- 
rum bibliorum Hebraicorum exemplaribus non exstare." 
De exemplaribus typo excusis praecise egit G. V. Wigram 
in libro eui titulus: TÀe Hebraist's Vade Mecum, in nota 
sub fine voluminis, 55 Sic Comp. (cum Maa»:p), Ald., 
Codd. III, XI (eum Maíiy), r5 (eum Mavat»), 18 (cum Ma- 
vaat»), alii, Arm. 1 (cum Mavaiàp), Syro-hex. (cum pone). 
99 Sic Codd. 44, 54, 74, alii, Syro-hex. 9 Syro-hex. 

i e$? Ja3x eo (JA ese) JA eo to e£. 
Ens, Land lozeQM (sic) e (ooo? lonia, loni 
JJ ox. *t Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19 
(cum ovre), 108, Arm. 1 (cum ó:). $ Sic Ald., Codd. 
III, 15, 16, 18, alii, Syro-hex. 9 Prior scriptura est in 

TOM, I. 





empl. ro2s ' PovBgvíras.! 


Codd. II, 16, 30, 52, aliis; posterior in Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, aliis (inter quos 85 in marg.) Syro-hex. 
9! Sic Codd. II, 16, 18, 52, alii. Masius e Syro suo bis 
exscripsit Oauvafcapà (w&zzeMasel), sed in nostro exem- 
plari in priore loco prave exaratum zea s Nasol. 9 e 
Codd. 18, 19, 64, 108, 128, Syro-hex. $9 Sic Syro-hex., 
et sine aster. Ald., Codd. 16, 18, 3o, alij, Àrm. 1 (eum € 
Tjj 009, Gr o0 mep. &v 77 €. éxei). 9' Pericopam, xai avyeréAe- 
eev—Oapvacapáx, quae in Comp. non habetur, obelis con- 
fodit Syro-hex., et uncis cireumscribit Arm.ed. — ** Syro- 
hex. (cum indice ad 5» ópoce (v. 41) male appicto): exo 
* L2? e! Co - L2-!. €? Sic Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 71, 85 (in marg.), 108, 
128, Arm. r. 7 Syro-hex. Sic sine aster. Comp. 
Codd. 19, 58, 108, Arm. rz. 7" Idem. Deest in Cod. 58. 
7? Idem (sine metobelo). Sic sine aster. Comp., Codd. 19, 
58, 108, Árm. r1. 3 [dem (sine metobelo). Pronomen 
deest in Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18 (manu 125), aliis. 
^ [dem. '5 [dem (sine metobelo). Sic sine aster. 
Comp., Codd. 19 (cum airóv), 168. 7 Masius. Sic 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii, 
Arm. 1, Syro-hex. 7" Syro-hex. Sic sine aster. 
Cod.128. "Idem. Sic sine aster. (cum acrá»), Comp., 
Codd. t9, 54, 59. 

Car. XXII. !' Sic Codd. III, XI, 16, 29, alii (inter 
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NN» 


, omvov. O'. áxqgkóare, | EZ. iAá£are? 


el 


' A. ibo) (s. £85) zuépas mroAAás.? 

Tür "33 n"5. O'. Mevegs Mi oUXos kv- 
píov 4.* 

; inp. O'. kai mpoaketo Oa (alia. exempl. 

' A. O. xai koXAácÓa: . .9 
o2225-533. O'. é£ 9Ags rüs Oiavoías (alia 

exempl. x«apóías?) ouàv. 
7,8, :c222m emromeos vem eno ^» c3 


TRMFIS. 0oNm. O'. kai jvíka éfaméaTeiev 


TN 


c 


mpoaTí0eo 0a) avrà. 


, dune] ^ , * » gue * 4. 7 | 
avToUs ]ncoüs eis robs oikovs avTÀv, kai €UAÓ- | 


» L4 EN 
yncev abrovs. 2X. 
5 - *, ^ A] , - ?, , , N * 

Incovs €i$ TU$ OKmgvas avro, evAóynaer avTOov$, kat 


, E , ^. 8 
€uT€ T pos avTovs. 


8, P^e2:2 "bw b erroR Me". O' kal Uy xpf- 


pact. Alia exempl. Aéyov: év xpruagt? — Ali- 
ter: O', M kal etre mpüs abroDs &, Aéyov: &y 


xpüipaou 
oyonmbM sme. 


oiKOUS$ aQUTÓYV. 


O'. dmíáXA0ocav eis roDs 
Alia exempl. dvaAvere eis rovs 


oikovs bpgàv.! 'A. 
12 


émigTpéyare «is ràs oxmnvàs 
bp.àv. 
by nona. Q', kai cíónpov. Aliter: O*. 


5*« 
e 


quos 85, cum ro?s víois *P. in marg.). * Syro-hex. .ue. 
e vele. ? Idem : *Jlgo JM Jo mA * Sic 
Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. Comp., Codd. 19, 
30, 58, 82, 85 (in marg.), 108, Arm. r. 5 Sic. Comp., 
Codd. 19, 108. * Syro-hex. € e & au Na No Ll f. 
' Sie Ald, Codd. III, XI, 29, 54, alii (inter quos 85 in 
marg.), Àrm. 1, invito Syro-hex. * Syro-hex. &5 .«». 
9-5 coo? KíadceM waa. Qo) cAa aso (x 
* ooleX zelo Qo). ^ Sic Comp. Ald., Codd. III, 
XI, 15, 16, alii. 1? Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 82 
(cum xai £v xp. 1), Àrm. x. !! Sic Codd. 16 (cum dvaX- 
cere), 30, 52, alii (inter quos 85, cum drzéAÓere in marg.); 
e quibus Codd. 16, 52, alii (inter quos 85) post ónóv add. 
«ai ámjÀAÓocar» eis roUs oixovs aUrà» ; et sic (cum dréA6are pro 
dyaA vere) Cod. 15. n Syro-hex. Jaca. 3S. Q20690 A . 
* (Saa. P? Sic Syro-hex, et sine aster. Comp. 
Ald., Codd. 15, 16, 18, alii, Arm. r. Verba, xal cidpov, 
quae in Ed. Rom. habentur, desunt in Codd. III, XI, 29, 
59; I2I. 1 Sic Codd. 16, 30 (cum -Xovro), 52 (idem), 
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e E , , D * i 
oT€ pev OvvV dméAvaev avTOUS | 





[Ca». XXII. 2- 


AX kai xXaAkóv, kal aíónpoy 4.1? 


,D2» O"O^ fT. O'. rasras às fjuépas mAeiovs. | g. DX» n MOOY c»m-R bbs "on. O'. &eíAavro 


(alia exempl. zepieí(Aavro!*) r)v Tpovou3)v Tàv 
éx0pàv 0X: avràv 45 uerü rày dóeA av abràv. 
25. buauepímare à GkÜÀa ràv éxyÓpàv perà ràv dBe- 
$à» üpóy.l* 
9. on 3ac*.  O'. XC kal dmésrpevav 4, kai 
émopebOnaav.! 
rans ON. 
" AAXos éy pj éxArpovopijÓnaav év adrfj.* 


O'. $v éxAgpovóugoaav avríüv. 


10. rv mio^os-ow. — Or. ds T'axoà8 (alia ex- 


bo , 3 os 
. €U($ Tà opua 


empl. l'aAA90!9?) 7o? ' Lopó&vov, 


TOU 'IopBdyov.? 


nam ov. O'. éxet. Bouóv. ("AXAXos /Óvoia- 
cTápiv?). "AAXos émoíncav Bopóv.?* 

11 wy ve ey tw py noy Ws ad 
circuitus Jordanis ad regionem ulteriorem filio- 
rum Israelis. | |O'. émi ro. laXaàó (alia ex- 
empl. rob l'a344460?) rob 'Iopóávov év cQ 
TÉépav (alia exempl. émi pépovs?) viàv 'lo- 
pa^. 
ÓBasw róv viàv 'IopajA.* 

14. Wb Pr 3770".  O', Vacat. X xai ffkov- 


, 
cav oi viol lIoparjA 4.79 


X» 3 s ^ e ^ , 3 * 
. émi rà» ópio» ToU 'lopódvov mpós Tv 


alii (inter quos 85, cum 9S«avro in marg.). 15 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 
16, 18, alii. ! Syro-hex. |33, 5$ JE exXA9 an. 
$ (Si Bo V Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58, 82, 85 (in marg. cum érécerpeya»), 108, 
Arm. 1. !* Sic in marg. Cod. 85; in textu autem 
Cod. 30. 1? Sic Comp. (cum ragAó6), Ald., Codd. III, 
XI (cum rTaAió6), 15, 18, r9, alii (inter quos 108, cum eis 
T ópos roU 'lopüávov iu marg.) Syro-hex. (cum MSS, ). 
? Syro-hex. € e»? bg. .c. Cf. Hex. ad 
Joel iii. 4. ?. Cod. 85 in marg. Cf. ad v. 19. ?? Sic 
in textu Codd. 16 (cum xai £.), 30, 52, alii (inter quos 85, 
cum éxeéi in marg.). Nescio an Symmachi sit, coll. Hex. 
ad Deut. vii. 15. ?3 Sic Codd. III, 15, 18, 29, 54 (cum 
TaAAá6), alii, Arm. 1. Syro-hex. .AM Mo. — Statim éri 
To) "lopavov Codd. 15, 18, 19, 64, 128, Syro-hex. — ?* Sic 
Codd. 44, 54; 74, alii. 35 Syro-hex. jsoaul Wes. . uo. 
Aeemul? his: Jhlasce leX (opel: I5 Sie Ma- 
sius, et sine astcr. Comp., Codd. 19, 58, 82, 108, Arm. 1, 


—Car. XXII. 23.] 


12. w2xb. Ad militandum. | O'. ékmroXepfjoai aP- 
TOUS. A. els Oóvaay." 

14. Uwe ^poub men orascra ts vin. 
O'. dpxovres (alia exempl. dvópes dpxovres?*) 
oikev TaTpi)v eicw xiMapxoi 'lepafj. 2. 
€xagros Ó€ üpxyev Tv oikov rOv marépov avrà» cav 
ràüy yiuddov 'lopagA.7? 

16. m nm» b3. O*. máca 1) evvayoy?) kvpíov 
X ol viol 'IapafjA 4.5? 

cwye vrdioNa opoyo sis ma Dyer. 
Qf. 7ís 7?) nAnupéAeia abr3, ?)v émAnupeMjoaare 

(Z.) TÍs 7 xara- 

$póvgscis abr fjv xarejpovngsare ToU oixov (nw) 


^ ^) 
evavriov ToU 0eob lopac; 


'Imcpa? ;?! 
"mm UYTNU. Q'. dm M; Orio Ocv 4 kvpíov.?? 


CTyT3 DU. OO". Xoüuepov 4 dm [rov] 


Kupíov.9? 


18. Tm MW. Q' dro X OrmuaOcv 4 kvpíov?* 


yYrv2r CDW. — O'.éày NC opeis 4 dmoarijre?5 


19. na. Of. pikpá. 'Á. dkáÜapros. 2. Bé85Xos.99 


b25 3». QO'. àáfwre. Alia exempl. &iá- 
By7« opes? 


Syro-hex. 7 Syro-hex. ell. s .j. Cf. ad v. 33. 
? Sie Comp, Ald. Codd. rs, 1:8, r9, alii, Syro-hex. 
?? Syro-hex. (o5? Jeo5ls Jk5» la €?! n S5 Lum. 
*Nacmol: laW ooo os. 9! Sic Syro-hex., 
et sine aster. Cod. 58, 3: Syro-hex. in marg. sine nom. 
JA 5 Nos. OI eo ]ho jlosLans oo le 
*WoLnanis Cf. Hex. ad Jos. vii. i. Ezech. xiv. 19. 
Minus probabiliter Masius in Comment. p. 320: * Verbum 
Dyto plene sumus interpretati, delinquere; sed Symmachus 
praecise xaraywóckew reddidit, hoc est, contemnere, vili- 
pendere," 9 Sie Syro-hex. (sine metobelo), et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 58, 71, 82, 85 (in marg.), 108, 
128 (cum ómcóe). Lectio Aquilam sapit, coll. Hex. ad 
2 Reg. vii. 8. Psal. Ixxvii. 7 r. 5 Sic Syro-hex. (sine 
metobelo), et sine aster. Comp., Ald., Codd. 58, 82, 121. 
* Sie Masius (invito Syro-hex.), et sine aster. Codd. 30 
(sine dm), 58, 82, 85 (in marg.). 55 Sic Syro-hex. 
(sine metobelo), et sine aster. Codd. 85 (in marg.), 108. 
?* Masius in Annot. p. 151: **In Hebraeo est polluta loco 
pikpá, — Unde conjicio, scriptum olim fuisse ab ipsis inter- 
pretibus papá. — Certe Aquilas dixit dxáfapros, Symmachus 
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19. Tan" sep. — OO. kal ipe pof dmé- 
cT5Te ámO kvpíov. Alia exempl. xai dmó ')uàv 
p?) dmróaTgTe.8 


D3Y2 (in priore loco). O'. Bepóv. ' A. 6veua- 
epu. ?? 

20. ITW^]3. | O'. à ro? Zapá (alia exempl. Xapyí*), 

yx Nb qm tONNT.. EM dle vir unus 

non periit (solus) ^ O'. kai obros «le avrós 

dméÜavev. Alia exempl. kai obros «i$ — uóvos 
2v 4 yi) — obros uóvos 4 dméÜayev ;?! 

22. Gib vw. 0". 5 06s có. AL. ioyupis 
6cós.? 

"mo D urumo mma oye. 

Et si per perfidiam in Jovam (hoc fecimus), 

Q'. et... émAnp- 

ueMjoapev. &vavri ToU kvpíov, u3) póaauro ?)uás 


ne salvos nos praestes hodie. 


ev Tj ]Hépa TaUT]y. 'Á. (potius 21) xat et €v kara- 


Qpovjce aruepov eis IIIIII, jj eócat zjpàs III. 


23. v3 noy -  lolocausta et ferta. | O', 6v- 
cíay óNokavrouárev, "AXXos (óAokabropa) 

?) pavaá.* 

Dabo "3v.  O'. 6voeíav eergpíov (A. X. 


eipyvixy» 5). 


Be85Àq [sic]. Syro-hex. tantum affert: J| a zac V eo. 
* oo. ? Sic Ald., Codd. 15, 64, 121. Syro-hex.: &a- 
Byre ópiv. Masius in Ánnot. p. 151: * Notat autem Syrus 
[silente Syro-hex.] quosdam libros habere drocerpé$ere pro 
Qddmre; at hoc apte exprimit quod est in Hebraeo 1?2Y." 
Lectio marginalis pertinet, ni fallor, ad v. 18, ubi pro 
ámearpádinre (s. dmoarpadyoeoóe, ut Ald., Codd. III, XI, 44, 
54, alii, Syro-hex.) in Codd. 16, 30, 52, aliis, est. drocrpe- 
$eo6t. 3 Sic Comp., Ald. (cum d$' zuóàv pro xai dmó 
juàv), Codd. III, XI, 15, 29, 44, alii, Syro-hex. — ?? Syro- 
hex. ease .f. *? Sic Codd. 16, 53, 57, alii (inter 
quos 85, cum Zapà in marg.). *! Sic Syro-hex. (qui 
pingit: xai oóros eis — nóvos 4 |oo v 4: pij obros — uóvos 4 
dr.), et sine notis Comp. (om. 5»), Ald. (cum póros obros), 
Codd. III (idem), XI (idem, om. eis), 15, 16 (ut. Ald.), 18 
(cum ei; nóros ojros pro obros nóvos) 19, ali Arm. r. 
9 Sic Masius. Syro-hex. affert tantum: «JoKN uu 4j. 
5 Syro-hex. jaseea. (Jes 222325) JL os 2325. lo .f. 
$ «949 e cfoa (Jl) coA-23. Cf. ad v. 16. 
*! Cod. 56 in textu: Óveíar óXoxavrepnárov ?) narad. 5 Syro- 
hex. *]&aso .«o .4. Cf. Hex. ad Exod. xx. 17. Num. 
3E2 
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24. ''AN'T2 ub-bW. Et si non (potius) prae 

O'. 4AX Évekev. ebAafle(as. ' A. 
kai el ui] dró pepiurgs. 

25. 10722» jmwN"»^z3. OY. Vacat. 
"PovB?ijv, kal oi vioi T'é0 4." 


viv 'PovB3jv, kal viov T'àó, kai fjjucv $vAfs 


sollicitudine. 


. t € 
x oí wvLOL 


Alia exempl. 


Mavaoca1.* 
iv3cm. Et cessare facient. —.O'. kai dmaA- 
s 


Aorpióaovoiv. (Z2. keXocovaw). 
QR "nob. O'. fva u3) aéBovroi. — Zi. tva a3 
Aarpeva oc: 
28, 7w2wm. Of. 
pev?!). 
29, t'y 2weoy nmiyma Tob. Of dmoerpadfivai 


dmó Kvpíov év Tf oüuepov fjuépa arooTivat. 


* H ^ . , E 
xai épobsiv (aha exempl. épob- 


Alia exempl. dzoorfjvai dT kvpíov, ócre drro- 
cTpaótjvat év Tfj acjuepov 7juépa.? 

nay neo novo. Q'. rots kaprópaot, 
xal rais Üvaíais caXaplv, kal Tfj Óvoía Tob 
Aliter: O'. 


^ , * ^ , ^ £, 
rais Üvaoíaus, kal T5 Üvoía -— rv owrnpiev 


^ N 
cornpíov. Toi$ kaprmónaci, kai 


^ , Lol e 
"Lov 4,55 "A. rois óXokavrópact, kal TO Üdpo, kai 


rjj Óvoig. P! 
12205 "95. Q'. évavríov r$ oknvfjs ( A. 2-. 
, 55 TA 
karaaoKnvoocgeos ) QGUTOU. 


30. EI RA "cos "UNO. O0". XCkal ol. xiMap- 


. 
eut 


vii. 29. * Syro-hex. e]ho:o eo y Je «. * Sic 
Syro-hex. (cum metobelo tantum), et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 108. Hieron: O fü Rwben, et fiii Gad. 
** Sic Codd. 16 (cum 'PovBip), 3o, 52 (ut 16), alii (inter 
quos 85, cum rà» 'P. pro viàv 'P., et in marg.: ópóv xai oí 
vioi Tàà róv 'lopÓávmv). 9? Syro-hex. T 5. 
8 Idem: $ (Sas Js hao] .am. 9 *Sie legit Syrus 
[Syro-hex. &se];], et habent boni libri omnes."— Masius. 
Hi autem sunt Comp., Codd. 15, 18, 19, 64, 82, 108, 128. 
$2 Sic Comp. (cum ér rais e. 2uépas), Ald., Codd. 15, 18, 
19 (ut Comp.), 64, 108 (ut Comp.), 128, Syro-hex. (ut 
Comp.). 583 Sic. Syro-hex. (cum ro? ewrypíov), et sine 
obelo Codd. XI, 44, 54, 74, alii. 5 Syro-hex. ./. 
Je»o hs$aaxXo aM JLAA. 5 Idem: .«o 4. 
* l2 cao. $6 Sic. Syro-hex., et sine aster. Comp, 
Codd. 19, 85 (in marg.), 108, 209, Arm. 1. 5t Syro- 
hex. e os? la ado 4. Pro edo legendum sus- 
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[Ca». XXII. 24— 


xot 4 'Iopa A. 
30, oim»ya3 aom. 
«ai d'ya0óv év ói0aXpois abrov. 
31. oW] PETE. O'" dues Xiviós "EXed- 
(a p «[ 58 
vn. 
ór. év néoQ 7jpàv. 
32. wyow7i3 DEB. OO", dels MC vios "EAcd- 
(a p «4 90 
33. ^3T37 29".  O'. xai fjpeaev 3X; 0 Aóyos 4.9 
Dwyc "oz DYioM won. Oed eiMóyg- 
cav Tüv Ücóv viov 'IaparjA (Oi Xouroc oí vioi 
'IcpaA9). 
uxo, O'. eis móAepov. ' A. els Bóvapu.9 
34, nzmob 3722» qmwncun S Op. O^. okad 


émovónacev 'Igaos Tóv Bopóv rv 'PovB?v, 


O'. kal fjpecev a£rois. 'A. 
57 


O'. órv ueO. Spgàv. | Oi Xourot 


59 


xal rÀy l'àó, kal Tob üuícovs $vAZgs Ma»- 
acc, kai e'rev.. Alia exempl. kai érevópuacav 
^ t€ ^ N ^ ^ * * , 
TQ 'PovfB5v xai ro lL'àó róv feuóv, — xoi 


etra 4 * 
Dijon mm». On kóptos à Ócs (alia 


Aliter : 
O'. ór. kópiog — abrós 4 ó ÓOcós — avrov 


exempl. ó Oeós 0€0s9) abràv écTw. 


éaTriy 4,99 


Cap. XXII. 8. róv éx0pàv M; asrüv 49 — 15. 
picor eMe, xai jya£iv6s. 55 Sic Syro-hex. (sine meto- 
belo), et sine aster. Comp., Codd. 19 (cum 6 viàs), 30 (idem), 
82, 85 (in marg), 108, Arm. r1. ? Syro-hex. qao 
* c Ih pas? loce. 9 Sic Syro-hex. et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 74 (cum 6 viós), 76 (idem), 82, alii. 
Mox haec, xai dmó rov zuicovs $vAzs Mavaccr?, desunt in Comp., 
Codd. 19, 108, Syro-hex. 9! Sie Syro-hex. (sine meto- 
belo), et sine aster. Comp., Ald., Codd. 19, 82, 108, Árm. r. 
8 Syro-hex. € Na zcsl? Las ]lo:? qo. Sic in textu 
Codd. XI, 53, 58. — S Idem: ejus .). "Sic Ma- 
sius, et sine obelo Comp., Codd. 19, 108, Syro-hex. 96 Sic 
Ald. Codd. IIT, XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85 in 
marg.). *? Sic Masius (cum 6«ós pro ó 6eó;), et sine 
notis Comp., Cod. 58. Syro-hex. legit et pingit: We.&se 
.* oec a (o-S23?-— je (oo) eo X ] 23. 
9' Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XI, 
I5, 16, 18, alii. 


—Car. XXIII. 14.] 


— viob Aapóv 499 31. — Aéyovres 4 9. 252, — éori 
xkaí 4/7? 24. roig Tékvois ü)uàv, X Aéyovres 4! 


26. rüv Beuóv — robrov 4? 48. — xal dvayécov 


TÀy viüv (s. Tékvov) ?udv 4? 50. — mrávres 4^ 
31. TÀnuutAeiav 3X; rasrgv 4/75 — 55, — kal éAáAg- 


cav ps ToUs vios 'IaparjA 4.79 


Car. XXIII. 
4. c2» "n'en Sorte un volis. 
puja. (2. bmréBaXov. |. O. €8aXa!) bp. 
5. c2 cnN c"Ym. Q'. évs áv dmóNovroai 
Aliter: O*. 


áy dmóNevrai — dm Tpoaómov pv &, X kai 


O', érép- 


—dmó Tpocómov Dyàv. — €cs 


&£oAo0peba ei: abroDs dmó mpoacmov cov 4 
g, 3222 "o ^n535. 
abTob 4? 


7, 59m mew. 


O'. tva. u?) ékkMvgre 3t dr 


O'. rabTa. 3X; ue0' opo 4&5 
Y"2Un uos, Q'. Vacat. 2X xai ovx ópeio0e 4.5 

10. IDM"E^W. — O'. XC drip 4. els? 

11. gne «io omo. O'". xol $ed 


55 Masius, invito Syro-hex. Deest in Codd. 54, 58, 75, 


118. $9? Syro-hex. ? [dem. "^ [dem (sine meto- 
belo) Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 
18, alii. 7 [dem. 7 Idem. Pro vió», réxvov est in 


Ald., Codd. III, XI, 29, 59, aliis. " Masius, invito 
Syro-hex. Deest in Cod. 71. 75 Syro-hex. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 18, 108, Arm. r. 7? [dem (cum 
metobelo tantum). aec in Ald., Codd. IIT, XI, 15, 29, 
aliis, Arm. 1, post clausulam, xai eiAóygaav —'1opar, legun- 
tur; in Comp. autem et Cod. 58 omnino desunt. 

Car. XXIII. ! Cod. 85, teste Montef. Parsonsii amanu- 
ensis ex eodem exscripsit: O. vrégaAov, 0. oréBaAa. ? Sic 
Masius, et sine notis Codd. 19, 108. Syro-hex. legit et 
pingit: — €es áv dmóXevrau— dmró mpogómov Upóv, kal é£oAó- 
Ópevaev — aov, &absentibus asterisco et utroque cuneolo. In 
Comp. legitur tantum: xai é£oA. abrobs dn mp. cov. * Sic 
Masius, et sine aster. Comp. (cum éxxveire), Codd. 19, 56, 
58, 82, 85 (in marg.), 108 (cum éx&Xivare), Arm. 1r, Syro- 
hex. * *Sic Syro-hex. (cum rara rà x. pro rà «. ravra), 
et sine aster. Comp., Codd. 19, 53, 82, 85 (in marg.), 108. 
5 Sic Syro-hex., Masius (qui pingunt: X«ai oix ópeic0e — 
mpocxwvjoyre avrois 4), et sine aster. Comp. (cum opio 6e), 
Codd. 19 (cum ój«sÓa), 82 (cum ópío6c (sic)), 108 (ut 
Comp.) Ad é» ópiv Cod. 85 in marg. affert: xai oixoji- 
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£ac0« adó0pa X rais Nrvxais Dpov 4. 
12, 32987 a$-oN. ^, €àvy yàp X ámoorpoo 4 
áTocTpadfjre.? 
D2nw r'owo owe. 
"* AAXos* ois bmroAeiÜetatw robrois ue  Duav.? 
13. y D YYT.  O'. X yvóce 4 ywéoxkere.? 
pzujbsw mm. 
c2"723. 
aTÉpvats (alia exempl. zAevpais ?) Ppav. 
px. Et in aculeos. | O'. kai els. BoMóas 
("AAAos* eis cxGÀa. 9). 
14. C9ticr oom o22a5-523. O'. xc à gp 4 7 
KapA(d à ÜLóv, kal X év £n 4 75 vx opàv.* 
cena on 52. 
Aóyov X. x82 vabab 4.15 
pjo s 5n c3v5y. Oo. 


t ^ * /, i $ p. -^ 
7v) Tpo0$ Trávra Tà üvü)Kovra 7t. 


O'. rois ueO' ópàv. 


Of. kópios S ó 0eós pav 4." 


In lateribus vestris. .O'. €v rois 


O'. dT qTávTOV TOV 


(kópios ó 6«óos 
Aliter : 
O', 3 mpós ops 4* mávra rà ávíjkovra byiy.'* 
Alia exempl. mpós óuás: mávra fjke: Dpiv." 


4 € 
. 


€icÓ« (sic); unde Montef. notam hexaplarem extudit: N? 
D172YD.  O'. oi8é ui) Aarpevarre. 
9 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 58, 82, 108. 
? Sic Syro-hex. (qui pingit: rais y. X ópàv 4), et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 58 (cum ràs «yvxàs), 71 (idem), 82, 85 
(in marg.), 108 (eum 5uàv), Arm. r. 5 Sic Masius, 
et sine aster. Codd. 58 (cum drocerpa$f dr.), 82, Syro-hex. 
? Sic in textu Cod. 82. Syro-hex. in textu: p«8 nuóv; 
in marg. autem sine nom.: rois xaraAeupÓeioiw (2e 
aas»). ? Sic Syro-hex. (sine metobelo), et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. III (cum yv. yvócec6c), X, XI, 16, 
19, 29, alii, Árm. r. 1! Sic Syro-hex. (sine metobelo), 
et sine aster. Comp., Cod. 108. 33 Sic Codd. 53, 75, 
85 (cum els ràs mrépvas in marg.), 144. Post axávóaÀa add. 
év rais mAevpais ópàv Codd. 44, 54, 74, alii, et Theodorct. 
13 Sic in textu Cod. 54. Cf. Hex. ad Jud. xi. 35. — '* Sic 
Syro-hex. (cum X é» &g 4 . . . xai é&v &Ày), et sine asteriscis 
Comp., Codd. 16, r9, 30, alii, Arm. t. 15 Sic Syro-hex. 
(cum * JA 2d X), et sine aster. Comp., Codd. r9, 53, 82, 
85 (in marg.), 108. Pro dyaÓóv, xaVà» habent Codd. 54, 
44, alii. 1* Sic Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 58, 108. V Sic Ald., Codd. III, XI 
(om. ipi), 16, 52, alii (inter quos 85); necnon (om. mpàr 
ópás) Codd. 15 (cum sui), 18, 64, alii. Paulo verbosius 


"AAÀNos' xai oU pr) kouieuaÉe. 
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14. TN "25 3213/3 obywb. O'. o? Óieóvgocv 
(alia exempl. &v o? Óumedóvnkev!?) é£ avràv. 
Aliter : Of. ov Qieióvgoev é£ avràv 2X: priua 
éy 4,1? 

16. y mymo cnm nga men cum 
b2b i wíM Duiem YONZ. Os Vacat. 
X kai ópyicOrjoerai Üvpà kópios év Dyiv, kai 
dmoAetgÓe 70 ráxos dmÀ Tüs yfüjs T$ dyaOTs 
7$ €Ócxev byiv 4? 

Cap. XXIII. 4. 7&à xeraAeMeiuuéva — byty 4 

7. — €v bygty (4).? 

I4. d7orpéxo 5x: o jpepov 4.25 


- ópuet 4? 9. — avrobs 4^ 


Cap. XXIV. 
1.TT22U. Ad Sichem. O'. els Eq (alia exempl. 


Zvxéu). 
ves bs xpi. Q'. ro9s peo Bvrépovs 
avTQv. Alia exempl. zvévras ro)s mpeofvré- 


povs 'Iopa3jA, kai ro?s dpyovras abràv? 


YvEMWM. OQ. 


NES A 
empl. kai éaTrcav. 


kai €éaTQgccv avTovs. Alia ex- 


3 

Codd. 44, 74, &lii: mpós Zpàs (ópàs 44)' mávra Oca etpnkev 
ziv. Tkev zjpiv (etpnkev jkec bpiv 44). 15 Sic Ald., Codd. III, 
X (eum Sj óvygaev), XI (idem), 15 (idem), 16, 18 (ut X), 
alii. ? Sie Syro-hex. (cum MS] D), et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 108. ?' Sic Syro-hex. (cum xai ópy. 
X vue), et sine aster. Comp. (cum &8cxev ópiv kopios), 16 
(cum 69, kvpios opi), 18 (idem), 44 (idem), 52 (idem), 53 
(idem), 57 (idem), 58, 82, alii, Arm. 1 (sine 6vyyó, cum £8. 
ipi» kvpvos). Eadem fere leguntur in Ald. (cum drocerpéyye 
c« pro dmoAeicÓe), 29 (idem). Aliud supplementum, xai 


Qv ei ^ y!? € ^ , , e ^ L] , LEGI ^ ^ LÀ 
poÜOcis kupios ei opas ámoAége: vpas €v Tdxe« ámó rns yns 7s 


&Ooxev bpiv, habetur in Codd. 54, 55, 74, aliis. 7 Syro- 
hex. Pronomen deest in Cod. 75. 7; Idem. 2 Idem 
(qui pingit: —é» ógiv X kai oix ópeic0e 4). — Cod. 58: óvo- 


pacÓncere (Sic) kai ovx ópeia6e. ?! Masius, invito Syro- 
hex. Deest in Cod. 58. 35 Syro-hex. Sic sine astcr. 
Comp., Ald., Codd. 15, 16, 18, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. I. 

Car. XXIV. ! Sie Comp, Ald, Codd. r5, 18, 19, 64, 
85 (in marg.), Syro-hex. (cum 25Aó in marg., teste Masio). 
? Sic Comp. (sine mávras), Codd. III, XI, 16, 19 (ut Comp.), 
29 (idem), 30, 44, alii, Arm. x (ut Comp.), Masius (ut 
Comp., cum X'IcpajA 4), Syro-hex. (idem, cum X 'Iepa). 


JOSUA. 


[CA». XXIII. 14— 


9. X2. — O'.apókncav. Potior scriptura xaré- 


kgaav.* 
3. w22 ver b93. O^ d omdop rf yü M6 Xa- 
vaáy 4&5 


4. poo Vno. O'. kal r$ "Inadx. 
xal €ócxa TQ 'Icaáx.? 


sus nons PPU. O^ Van 7A. 
7 


Alia exempl. 


xdi dzégTreiia Movc'jv kai 'Aapoy. 

ja TUO "UN. Qf. év eqpeíois ofs émoínoa 

(s. émoínoev) év abrois. Alia exempl. év oís 

éroínoev év abTots? — 27. (xal émára£a rij» Atyvmrov) 
Óv xpóvov émoígea év abr? 

5,6. Oz róancnus wur ;c2nW one wm. 
O'. xai perà raÜTra éffíyayev To)g TaTÉpas 
?puÀv. Aliter: O'. kal uerà rabra éfüyayov 
Üuás, X kal éfjyayov ro)s mavépas yay 4? 

8, c2nm vorm. O'. Vacat. Alia exempl. xai 
vaperá£avro opity.! 

9, yz43 tybab. O^ n» Beg X vüw 
Beóp 4.2 


9, 10, Gybab vistb "rou woy iesnus oboe 


Statim xai rovs Ouxagrds avrà», kai ro)s ypopparés abr&ev 
Comp., Ald., Codd. 15, 18, 64, 128, Syro-hex. 3 Sic 
Comp. Ald, Codd. III, X, XI, 19, 29, alii, Syro-hex. 
* Sic Comp., Codd. TI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85, cum 
mapdknca» in marg.) Syro-hex. (eum ox»). 5 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. r6, 19, 30, 
alii (inter quos 85 in marg.), Árm. r (cum Xavavaía»). 
9? Sie Comp., Codd. 53, 54, 75, 17: 144, ÁÀrm. rz, Syro-hex. 
7 Syro-hex. € veijolle jaassX l$,A 0.0. Masius in textu: 
X xal dzrécreiia M. kai 'A, 4, et, sic sine nster. Comp. Statim 
pro émára£a, émára£e xópios est in Comp. (sine xvpuos), Ald., 
Codd. III, XI, 16, 18 (ut Comp.), 19 (idem), 29, aliis, 
Syro-hex. (ut Comp.). 5 Sic Comp., Syro-hex. Codd. 
II, 82: év ois émoígoav avrois. ? Syro-hex. A309 40. 
* o5 lA» hs5! co-5 c? ' 1? Sie. Syro-hex. 
(qui pingit: kai éfyyayov XroUs m. )pàv 4), et, sine aster. 
Comp. (cum é£ryayev bis), Codd. 19 (idem), 82 (idem), 108 
(cum é£ryay«» in priore loco). Cod. ITI: «oi perà vgüra c£5- 
yayev $pàs, ceteris omissis. 11 Sic Comp., Ald., Codd. III 
(curn maperá£aro), XI, 16, 18, 19, alii, Arm. rz, Syro-hex. 
Statim Syro-hex. : xai mapédexev abrovs (om. kópios). — * Sic 
Masius, et sine aster. Comp., Codd. 16 (cum Ba:àp), 19, 
30 (cum Bav) alii (inter quos 85 in marg.), Árm. r, 


—Car. XXIV. 26.] 


T"2 0». 
empl. óui»??), 
cov dmoAéca: ce, kal eUAoyíaus (s. eUNoyía, s. 


O'. dpácacÓa. 9uiv (alia ex- 
«ai obk T0éAmoe kÜpios ó Oecós 


eiAoyíar*) eAóyncev cjuás (s. bpás!*). "A. 
x«arapácacÓat ópás. xal otk rÓcAna«v dxovcac roU Ba- 


Aaáp, kal eüAoyav eUAóynaev bpas.!? 
19. "2v "S. O'. óóóeka (alia exempl. 660") 


BaociAets. 
14, 15. TD (bis. O'. (Aarpeócare) X r8 4 
Kvpío . . . (Aarpeiew) SX; TÀ & kvpíq.!? 


15. mr-nw a»b czpys y? cw Ond 
1) dpéckei Üuiy Aarpebew MX TQ 4 kvpío. ' A. 
xal ei rrovppóv év ó$6aA pois ipàv Aarpevew rà xvpio.!? 

"^n. Q. ékAé£aaOe. 

17. wow mym s. 


avTOS Ücós éCTLV. 


Alia exempl. éAeo6e.? 
O'. xópios ó ÓOeós rpàv, 
0cós zuàv — éorw 4&7?! 
nh&o-ns wywb "ey "UN OUI» mas 


noun nib. O'. Vacat. x €f o(kov 


dolum, xai 0ca émoínaev iv rà co9ueta TÀ | 


ueyáAa rabra 4.7? 


py. " 


O'. &' abràyv,  ' A. péoQ abráy. 
Syro-hex. P Sic Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, alii, 
Arm. 1, Syro-hex. ^ Prior lectio est in Codd. 58, 77; 
posterior in Ald., Codd. II, III, XI, 16, 29, aliis. calis fte 
Comp., Ald., Codd. 111,15,16,18, alii, Syro-hex. — !9 Syro- 
hex. p X2. oca Y Jo (. ) 8-28 d e-32? «4. 
9 4S-2-21-5 Q.5 2.360. Ad dpácacÓac et eiAoyíav (sic) 
Cod. 85 in marg. xarapácac6at et eiAoyov habet. I^ Sie 
Comp., Codd. 19, 58, 108, Syro-hex. (cum 968exa in marg.). 
?* Sic Masius (bis), et sine aster. Comp. (bis), Ald. (in priore 
loco), Codd. 18 (idem), 58 (in posteriore loco), 64 (ut Ald.), 
44 (dem) Syro-hex. piugit: Joc X... * Joc X. 
7^ Syro-hex. ej, ta. cA mee. Qoi ms ass ve «4. 
? Sie Comp., Codd. III, X (cum £àec&e), XI, 15, 1, 19, 
alii (inter quos 58 (cum éxé£actt in marg.), 85 (in marg. 
cum éxié£eck)).— Syro-hex, e.a. 7^! Sic Syro-hex. 
(qui pingit: — uv écrw 4), et sine obelo Codd. III (cum 
xat pro xüpis), XI, 16, 29, 44, alii. 2 Sic. Syro-hex. 
(qui pingit: éx y5s X Alyómrrov 4£ oixov, nullo metobelo), et 
sine aster. Comp. (cum 3ovAeías), Codd. 16 (idem), 19 
(idem, om. rà exea), 3o, 44 (ut Comp.), alii, Arm. 1 (ut 
Comp.) Cod. 85 in marg.: d£ oikov 8o(Àev; in textu 
autem: Montef. vero ex eodem affert : 
? Syro-hex. * qoo? Jh. "4 
*! Syro-hex. (cum X «ai 6e5s (.). 55 [dem, testé Masio. 


kai 0ca——TavTa. 


0. e£ otikov — rabra. 


JOSU A. 


(24, »jow mmn. o. 


| 96, In »£ce3. 
Aliter: O'. «ópios yàp à , i 
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19. NY Ni-os. O*. kai (9Xócas otros.  Ali- 
ter: O'. kai 3X: 0s 4 (nAócas obros?* — X. xai 


0cós (pAorjs éorww / otros.?" 


22,029 Omm enwos. 
£ac0e d cavroís 4.26 
O"Ty you. O*, Vacat. 
rupes 4.7 
23. c22$gpa ^vN ?2:3 "downs. Of. robs 0cobs 


TOUS dAXorpíovs TOUS (alia ies TÀV QAÀÀo- 


O'. ór pues é£eXé- 


* * T , 
ÓX xal eirav: uáp- 


QUXov TOv) éy byiv. 


kvpío Mi TQ eo 


juày 49 
29. pn. O', vóuov. 2€. mpócraypa.? 
c2c3. O*. év ZqAó (alia exempl. Zvyépu?!). 


O'. eis BiBA(ov vóuov (alia ex- 
empl. vóuov; alia, vóuoy??), 
now nnn. 
pivOov (alia exempl. repéguw ov). 
Kkáro Tüj$ Ópvós. X. 


Sub quercu. | O'. $m riv rép- 

' A. O. bmo- 

jmó (71)v) Ópóv.?* 

rmm t1p23 TUM. Quae erat ad sanctuarium 
Jovae. 
) jv év rà dyianrnpio ro kvpíiov. 


O'. M rs 4 dmévavri kvpíov.95  ' A. 
3j 





(In Syro-hex. exstat index super es, sed nota marginalis 
abest.) Bic in textu Comp., Codd. 19, 58, 108. 4 Sic 
sine aster. Coinp. (cum ór: é£. épeis éavrois), Codd. 19 (cum 
órt é£. Üpiv éavrois), 58. Syro-hex. po EN qehsls, 
pro quibus Masius edidit: 5 Sie 
Syro-hex. (qui pingit: «ai etrav X uáprvpes 4), et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 55, 74, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm.r. Montef, e Cod. 85 exscripsit : O. kai eirav' udp- 
?* Sic Codd. 16, 44, 52, alii (inter quos 85, cum 
rovs dÀA. robs in marg.). ? Sic Syro-hex. (sine 1neto- 
belo), et siue aster. Comp., Codd. 53, 55, 82, 85 (in marg.), 
I44, Árm. 1. 9 Syro-hex. ejug eos .c. Cf. Hex. 
ad Deut. iv. 5. ?! Sie Comp, Ald. Codd. 15, 18, 19 
(cum Zvxé»), 64, 85 (in marg.), Syro-hex. (cum v 3546 in 
marg.) Cf.ad v. 1. 3 Prior scriptura est in Ald. 
Codd. X, XI, 71; posterior in Comp., Codd. III, 15, 16 
(cum rà» vópov), 30 (idem), aliis, Syro-hex. (cum J.3l-a.2 
O£0 Q32.7 ). 33 Sic Comp, Ald., Codd. III, XI, 16, 18, 
52, alii, Arm. 1 3 Cod, 85 (cum 'A. pro 'A. 6). 
Cod. 108: Montef. e Cod. 85 
Symmacho vindicat: ómà rj» $piv. Denique Syro-hex. 
affert: 'A. Z. imoxáre rjs Bpvós (lja3-9 (39 Mh MM). 
3 Sic Syro-hex. (sine metobelo) et sine aster. Comp. 
Cod. 19. 3 Syro-hex. M» loo eal? zo 4. 


óri üpeis e£. X üpw 4. 


rupes. 


'A. O. Ümoxkáro Tis 9. 


394 


21. "Ty. O'. eis yaprópiov. — Alia exempl. uap- 
Tvpàv.?? 

28. nomo U^W.  O', kal émopeügcav ékaaros 
és rv vómov ("AAXos Tàjv mÓMiw 7") avro. 
Alia exempl. &kacrov eis róv rómov abro). 

29 (Gr. 39). Tg C33 "DIM. O^. per Xcrà 
fPüpara 4 éxeiva. 9? 

30 (31). nem. O'. rob kMíjpov (alia exempl. 77s 
KAnpovouías*') avro. 

typ. 
exempl. l'éas ?). 

31 (4g) Pim vy c"o? vov wy "OM. — Qui 


prolongaverunt dies (superstites fuerunt) post 


O'. roü ópovs Tob l'aXadó (alia 


Josuam. | Of. ócot éje(Akvoav rüv Xpóvov perà 


"A. (ot) €pákpvvav rjuépas perà "IpcoQy. 2 
32. DyET EN. O'. xCÀ 4 dviyayov'! 
ym ngo. 


TE Tapà ràv viàv 'Eupóp.* 


"Ineot. 


O'. sapà rv 'Apoppaícv. 


* (lo239)) lo Lato. 3! Sie Codd. 30, 44, alii 
(inter quos 85, cum eis yu. in marg.). 35 Sie in marg. 
Cod. 85; in textu autem Cod. 30. 9? Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XI, r5, 18, 64, 4 1, 121, Syro-hex. 40 Sie 
Syro-hex., silente Masio, et invitis libris Graecis. — *! Sie 
Comp., Codd. 15, 18, 19, 58, 64, 85 (in marg.), 128, Syro- 
hex. *! Sie Comp., Ald., Codd. III, XI (cum ro? T-.), 29 
(idem), 121, Arm. r, Syro-hex. (cum ax). 55 Syro- 
hex. 9 xoa. 3h.» |Ns9e5 a»j$ol, .(. *3 Sie Masius, 
invitis libris Graecis. Syro-hex. in fine lineae: * o X; 
in initio autem sequentis vox aazels (1) ex avulsa mem- 
brana perüt. Mox Masius edidit: — «ai 4 karópv£av, invito 
Syro-hex. 55 Syro-hex. *$ox&u$ lis .2o f. 
*5 Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III, 15 (eum ra- 
Baó6), 18, 30, aliis, Syro-hex. (cum JA xscse2); posterior 
in Codd. XI, 16, 44, 52, aliis (inter quos 85). 5! Syro- 
hex. eJ NS .ao. Cf. Hex. ad Hos. x. 9. 15 Haec, 
quae desunt in Comp., obelo confodit Masius, invito Syro- 
hex. 1? Syro-hex. 5? Masius. Ed. Rom.: xópuos ev 
yi Alyvrro, ubi yj deest in Codd. 59, 82, 236. Syro-hex. 
legit et pingit: — xópws 4 ó 0cüs — v yj Aiyomrov, sine 
metobelo. 9 Masius, invito Syro-hex. Haee, ó 6eós 
cov, desunt in Codd. III, XI, 29, 3o, aliis. 52 Syro- 
hex. Desunt in Comp., Codd. III, XI, 16, 29, 30, aliis. 
5 Masius. Sic sine aster. Ald., Codd. III, XI, 16, 30, alii. 
Syro-hex. pingit: 52x * (xo X eX. & Syro-hex. 
Deest in Cod. 54. 55 Idem (sine metobelo) ^ Deest in 


JOSUA. 





(Car. XXIV. 27-33.] 


33. CDb Dy?223. In» Gibea quae pertinebat ad 
Phinehas. | .O'. év Y'aBaàp (alia exempl. l'a- 
Baá0; ala, l'agaà0 5) 5v:9) duveés, | Z—. ev 
TQ Bowog. Pod 

Cap. XXIV. 4. —xai éyévero (sic) —oi. Atyó- 

TTi0L 4,59 — 7, — vedéAnv kaí 4.9. — kópiog ó Ocüs 4 

év — yf 4 Alyórro? — 10. — kópios ó Ocóg cov 4,9 

— kal mapéÓokev avroís 49? 14. dofij0nre X rov4 


kÓpiov.*  — ro0s dAXorpíovs 4, * — 15. — Ór.. dyiós 


éor, 4.5. 19. mpós MC mávra 4 rüv AaóvP — 5;. 
— évómiov Ts okmqvüs ToU cob 'lopaáA 47 — 25. 


éypasrev. cM: 'Inooüs 475. avróv —'Inoobs 49 — 257. 
Tpós Mi mávra 4 rüóv AaóvS9 -—— cíóuepov 49! kai 
x 7T 4 , [i ^ , ^ , 39 Pd 
€crat — obros 4 év jpiv eis naprópiov — ér' éaxd- 
rev TGv juepdv 49? 59. MC vis 4 ékaróv. — 30. 
AX 7f 4 év 09 Ope. — — éket CÓnkav — &os Tfjs aj- 
pepov jj pépas 4&5 

—ó dpxiepeis 4,9 


A5 , hy -^- Fi 66 
33. — «ai éyévero uerà rabra «&, 
, » /, ^ , y 
— €v ékeivy Tf "utpa-——éTo 
ÓckaokTó 4,8 


Comp., Cod. 58. 59 Idem, silente Masio. 
Comp., Codd. 19, 58, repugnante Hebraeo. 
Deest in Comp., Cod. 58. 
tantum). 


Sie sine aster. 

57 Idem. 
5 [dem (cum metobelo 
Sie sine aster. Comp., Codd. r9, 58, Arm. r. 
59? Masius, invito Syro-hex. Deest in Ald., Codd. 54, 75, 
I21, Árm. x. $ Syro-hex. Sie sine aster. Comp., 
Codd. 19, 58, 82, Arm. r. 9: Tdem. 9? Masius. 
Syro-hex. negligenter pingit: kai fera« obros — év ipi» eis 
p. 0 éox. ràv uepày 4, Mox — xvpío 4 rà 0. nov edidit Ma- 
sius, invito Syro-hex. $ Masius. Sie sine aster. Comp., 
Syro-hex. 9! Syro-hex. (sine metobelo). 5 Syro- 
hex. (cum é» PeXyáiow 'Igcos óre, et cwvérafev xüpuos). 
Clausula deest in Comp. * Idem. Deest in Comp. 
?' Masius, invito Syro-hex. $5 Syro-hex. (cum AaBórres 
Tiv kiBerüv mepiéiepor avr» €v rà 'IoparjÀA . .. l'a8aáÓ . . . kal 
els rijv móAw abràv .. . kai rj» 'Aonpó0 (lozeollo) .. . Bacéos 
Moeáf), praemisso scholio: '*Explicit Josua filius Nun 
secundum LXX. Haec post finem secundum LXX posita 
sunt in exemplari cum obeliscis (Lose, yes.)." — Post 8exa- 
oxró subjungitur subseriptio : Aa9l) bo o1? e? i 
ool) 5e .oeN joo $ .»Mollo Loses 
lox » e! pol? paco] 9l» co - I2 JAM ee 
*]:9 «x55; h.e.: *In exemplari autem; ex quo (liber) 
iste conversus est in Syriacum, et descriptus, notatum est 
Sie: 'Eypád: ék ro) éfamAob, éf ob xai maperéÓg  dvreBA6n 
8€ xai mpós rv rerpanAoby," 


JUDICES. 








IN LIBRUM JUDICUM 


MONITUM, 


" MAGNAM lectionem sylvam nobis suppeditavit Codex Basiliensis, qui desinit in Caput xix 
[v. 26] Judicum, ae plerumque concordat cum MS. Alexandrino. Alii libri tum MSS. tum 
editi, quibus sum usus, hi sunt. 

* Variae lectiones Codicis Alexandrini in Polyglotto Anglicano editae. 

* Folium vetustissimi codicis, unciali charactere, annorum plus quam MC, sine accentibus 
et spiritibus, cum obelis et asteriscis, qui dono olim mihi oblatum est a Dom. Desmarezio 
[ Est folium Codicis Sarraviani Petropolitanum, a Tischendorfio in Monumentorum Sacr. Ined. 
Collectione Nova, Tom. III, pp. 299, 300 editum]. 

* Codex Regius 1825. 

* Cod. Reg. 1872. 

* Cod. Reg. 1888. 

* Eusebius et Hieronymus de Locis Hebraicis [ Vid. Monitum ad Numeros, p. 223]. 

* Theodoretus editus anno 1642 [Opp. Tom. I, pp. 321-345 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Procopius in Heptateuchum [Vid. Monitum ad Exodum, p. 78]. 

* Jo. Ernesti Grabe editio (Tom. I, continens Octateuchum, Oxon, 1707]. 

* Notae editionis Romanae et Drusii."—MOoNTEF. 


E Catalogo Holmesio-Parsonsiano nos adhibuimus subsidia quae nunc recensenda sunt. 


IV. Sarravianus, a Tischendorfio editus. Continet Cap. ix. 48— x. 6 (in folio Petropolitano), xv. 3— 
xviii. 16, xix. 25—xxl. 12. 

X. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5, necnon ad Josuam, p. 333. 

54. Vid. Monitum ad Numeros, p. 223. 

58. Vid. Monitum ad Exodum, p. 78. 

85. Vid. Monitum ad Exodum, pp. 78,79. Hujus praestantissimi codicis lectiones marginales (exceptis 
paucis, quae nomina trium interpretum & € Ó (sic) prae se ferunt) aut anonymae sunt, aut prae- 
missum habent siglum 6, s. 6 Ó, quasi ad alteram (h.e. hexaplarem) rà» O' recensionem, ad 
Theodotionis potissimum editionem conformatam, pertinentes. Prioris generis eae sunt, quibus 
Montefaleonius suum * AAA." praefixit, ut tamen hic illie ** AAA." non marginalem, sed textualem 
codicis scripturam, a contextu Ed. Rom. decedentem, indicet. Idem in locum sigli 6 ** O. (As " 
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substituit; pro 6 Ó autem nune ** O. O. &AAcs," nune ** O. O." tantum exhibet, ut tamen in pos- 
teriore eventu nota :*O. &AAws" lectioni Ed. Rom. praefigatur. Nos quidem in hoc codice 
tractando eam nobis legem imposuimus, ut lectiones anonymas per '' Alia exempl." indicemus, 
sigla autem 6 et 6 Ó cum '* Aliter: O'." et ** Aliter: O'. O9." commutemus. Ubi autem lectiones 
trium interpretum manifestae in margine codicis sine nominibus allatae sunt (e. g. Cap. i. 22), eis 
quidem nos quoque cum antecessore nostro *"AAAos" praemisimus. Quod reliquum est, praeter 
excerpta Montefalconiana et sehedas DBodleianas (quas per favorem Curatorum domi habere nobis 
contigit) est ubi ad dissensum horum duorum testium componendum arbitrum appellavimus 
Virum humanissiimum Josephum Cozzam, qui lectiones vexatas ad codicem exigere non dedig- 
natus est. 

1608. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. 

Ese. Codex Eseurialensis Y. III. 5, eujus varias lectiones a. Moldenhawero excerptas se adhibere non 
potuisse dolet Parsonsius; eas autem fere integras inter sehedas Moldenhaweri in Bibliotheca 
Regia Havniensi asservatas deprehendit, et passim in notis ad librum mox memorandum laudavit 
Doctor T. Skat Rórdam. Hujus libri fere peculiaris est usus praepositionis civ pro particula 
I?WN (e.g. civ róv Xavavatov (1. 4, 17), aiv rjj BáaA (i1. 11), aiv rà &0vn (1. 23), etc.), quem usum in 
versionem suam editionis Syro-hex. Graecam pro Syriaco W. dubitanter invexit Vir doctissimus. 

Vet. Lat. Fragmenta interpretationis veteris Latinae, vulgo Z/a/ae, quae post Sabatieri curas paulo auctiora 
edidit O. F. Fritzsche ad calcem libelli, qui mox venit deseribendus. 


Versionem librorum Judicum et Ruth Syro-hexaplarem e Codice Musei Britannici signato 
* Addit. MSS. 17,103," foll. 4-70, edidit, Graecam fecit, notisque criticis illustravit Doctor 
T. Skat Rórdam, Havniae, 1861, praemissa (pp. 1-60) Dissertatione de Regulis Grammaticis, 
quas secutus est Paulus Tellensis in Veteri Testamento ex Graeco Syriace vertendo. | Codex 
est saeculi VIII, charactere Estranghelo nitido exaratus, et continet libros Judicum et Ruth 
integros, excepto prioris Cap.i. 22-32. Cf. Wright Catalogue of Syriac MSS. tn the British 
Museum, Part I, pp. 32, 33. In ipso contextu saepissime picta sunt signa, quae ad scholia 
aut alias versiones in margine adscribendas lectorem relegent; quae tamen lectiones mar- 
ginales, magno operis nostri detrimento, omnino desunt. In obelis (— et c»), asteriscis et 
metobelis ponendis, scriba, ut in talibus accidere solet, negligentissime versatus est, quas notas 
in integrum restituendas suscepit Rórdam, ita tamen ut dum novum signum (7), quod lem- 
niseum vulgo vocant, loco obeli aut asterisci in textum introducit, a via disquirendi rem 
criticam Origenis historica, quam contra Middeldorpfium recte asserit, ipse non leviter deflex- 
Isse videatur. Alias minoris momenti maculas ex ipso codice a se retractato cum nobis 
benevole communicavit Ceriani noster (quarum specimen jam dederat in opusculo suo, Le 
Edizione e i Manoscritti delle Versione Siriache del V. T., Mediolani, 1869, p. 21), non ut de 
laudibus editoris Danici vel hilum detrahat, sed ut nostrum opus, quod semper summo favore 
et studio prosecutus est, quam perfectissimum et, quod ad suas partes attinet, maculis 
immune reddat. 

Bar Hebraei Scholia integra in Carmen Deborae e Codice Bodleiano edidit et notis illus- 
itravit Joannes Mauritius Winklerus, Vratislaviae, 1839; accuratius autem e Cod. Vaticano 
aliisque Doctor R. Schroeter in Zeitschrift der Deutschen-morgenl. Gesellschaft, Tom. XXIV, 
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pP. 509, 557. Quod vero ad lectiones trium interpretum attinet, plus nobis adjumenti attule- 
runt Ceriani nostri excerpta ex iisdem scholiis in totum Judicum librum, e Cod. Mus. Prit. 
* Addit. MSS. 7186" ab eo descripta, needum publiei juris facta. 


Duas libri Judicum versiones, vel saltem editiones, plurimum inter se discrepantes, 
Vaticano et Alexandrino exemplari contineri, certis indiciis patefecit Grabius in Epistola ad 
Millium, Oxon. 1705; qua ostenditur, ut ipsius verbis utamur, genuinam LXX interpretum 
versionem, eam esse, quam Codex Alexandrinus exhibet; Romanam autem editionem, quod 
ad dictum librum, ab illa prorsus diversam, atque eandem. cum Hesychiana esse. | Proba- 
tiones ejus in medium proferre non hujus est loci: tantum monebimus, priorem propositionem, 
modo genutnam intelligas (quae ipsius Grabii sententia est) eam quam Origenes 1n. Hexaplis 
exhibuit, negari non posse; alteram vero, scilicet. Romanam editionem Alexandrina aetate 
inferiorem, et ab Hesychio vel quovis alio ex instituto mutatam esse, a rel veritate quam 
longissime aberrare. Aliam viam insistit Otto Fridolinus Fritzsche in Prolegomenis libelli, 
cui titulus: Liber Judicum secundum LXX interpretes. Triplicem textus conformationem 
recensuit, lectionis varietates. enotavit, interpretationis veteris Latinae. fragmenta | edidit 
O. F. F., Turiei, 1867. Ad triplicem ilam eonformationem pertinent I. "Textus receptus, 
qui et ceteris antiquior et sineerlor, licet multis mendis turpatus, in quo recensendo imprimis 
horum codicum ratio habenda est: Codd. II, 16, 57, 77, 85 (in textu), 131, 144, 209, 236, 237. 
II. Editio, quam xov fuisse existimat V. D., a priore, sed ea recognita et veritati Hebraicae 
magis adaptata, derivata, interdum e Theodotionis versione emendata; quae textus confor- 
matio in his maxime libris legitur: Codd. III, IV, X, XI, 18, 19, 29, 30, 64, 71, 108, 121; 
necnon in Complutensi, Vetere Latino, et versione Syro-hexaplari; e quibus arctiore quodam 
vinculo inter se nexi sunt Codd. X, XI, 29, 71, 121, et Comp., Codd. 19, 108. III. Tertiam 
textus recensionem, quae secundae emendatio est, hi maxime libri nobis servarunt: Codd. 44, 
$4, 59. 75, 76, 84, 106, 128, 134, et Lipsiensis, cujus fragmenta (Cap. xi. 24-34, xviii 2-20) 
edidit Tischendorfius in Monumentorum Sacr. Ined. Collectione Nova, Tom. I, Lipsiae, 1855. 
Hane tertiam recensionem (si pro textus LXXviralis recensione, et non potius ignoti eujusdam 
interpretis versione habenda est) eam esse quae &ub Luciani nomine celebratur, ut sine proba- 
tionibus, sed satis confidenter asserit V. D., quasi rem prorsus obscuram et incertam 1n 
medium relinquimus. Quod vero de textu, qui in Codd. II, 16, aliis legitur, idem afüirmat, 
eum utpote antiquum et genuinum Origenem. merito codici suo hexaplari inseruisse, hoc 
quidem legentes non tam miramur quam obstupescimus. Ecquis seilicet, cui exemplar 
Graecum Sarravianum et Pauli Telensis versionem Syriacam manu versare et inter se conferre 
contigerit, se ipsissimum opus Origenianum ante oculos habere subdubitarit? Hos autem 
duos testes ad Alexandrinam quam vocant textus recensionem, non ad Vaticanam pertinere, 
ium per se evidentissimum est, tum ipsum OCriticum nostrum jam confitentem, vel potius 
affirmantem, habuimus. 


JUDICIS. 


CarvrT I 


1. TET3.  (Consuluerunt) Jovam. O'. &ià rob | 5. a vno». O'. kal maperáfavro mpós abróv. 


kvpíov. Alia exempl. év xvpíg.! 


15. Dux. O'. mpós robs Xavavaíovs ... 


* 3 » 
Tpós avTOoUs. 
VaiOV .. . €V avrà." 


2. noy. O'. ávafljoerau. " AANos nyfjoerou? 
5. » 


3. Q0v:23 T'oDU m. — OO". kal maparafápeÜa mpis | 


ToUS Xavavaíovs. Alia exempl. Q'. kai 70Ae- 


LA / , ^ L2 AN. n 
pfjaeopev (s. rroAeujcopev) év T9 Xavavaío. 


Alia exempl. mpós róv Xava- | 





4. UT3. O'. eis ràs xetpas avràv. — Aliter: O*. 
O. év xetpi abrob.* 
O'2".  O'. kal éxoyav (Aliter: O'. O. érá- 
rafav9) avrobs. 
o. NX".  O'. kal karéAafjov (s. kareAáfgocav). 


Aliter : O'. O. xai epov. 


Car. I. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 18, 19, 29, 
ali, Syro-hex, Vet. Lat. Cod. 85 in marg.: év xvpíie. 
zapà roU kvpiov; unde Montef. edidit: "AAAos" év x. "AAAos* 
mapà roU x. Cf. Grabe in Epist. ad. Mill. p. 5. 3 Sic 
Comp., Ald. (cum év abrois), Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii, 
Syro-hex., Vet. Lat. * Sic in marg. Cod. 85; in textu 
autem Cod. 82. * Sie Comp.,, Ald., Codd. III (cum 
moAeujce), XI, 15, 18, 19, ali, Syro-hex, Vet. Lat. 
* Cod. 85 in marg., teste Parsonsio (non, ut Montef, O'. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 
18, 19, alii, Syro-hex. * Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Ald., Codd. II (in marg., teste Parsonsio), 55, 128; 


9. é» x. airàv). 


Aliter : O'. O. xai éroAéunoav €v avrQ.? 


X29. — O*. kal ékxoyav (Aliter: O'. O. émá- 
ra£av?). 

6. Tv. O*. xai karéópapov (alia exempl. kare- 
Oif). 


snm. O'. kai éAáBocav (alia exempl. kare- 
AáBocav?). 


7. r2, 


yov?) avTóv. 


O'. kai &yovsiw (alia exempl. 7ya- 


| 8. pots, O'. rjv 'lepovcaAg. — Aliter: O*. 


O. év 'IepovaoM p. ? 
).29^ uos. 


KG TOLKOUVTA. 


O'. mpüs ry Xavavaitov Tv 
Alia exempl. év 79. Xavavaío 
TÓÀ kaToiobvr., l^ 


necnon (cum émárafev) Comp., Codd. ILI, 15, 18, 19, alii, 
Syro-hex. 7 Jdem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. $ Idem. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, XI, x5, 18, 19 (om. 6), alii, 
Syro-hex. ? Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III (cum émára£e»), X (idem), XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 
1* Sic Comp., Codd. r5, 18, 19, alii, Syro-hex. V dic 
Ald., Codd. II (teste Maio), X, XI, 30 (cum xaréAaBov), 
58, alii, Syro-hex. 1? Sic Comp., Codd. r5, 16, 18, alii 
(inter quos 85), Syro-hex. 3 Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Ald., Codd. XI, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. M Sic 
Comp. (sine &), Ald., Codd. 15, 18, 54, alii, Syro-hex. 


[Ca». I. 9—16.] 


9. "opem 2aNT)» WTDO. — Hegionem montanam, et 
australem, et humilem. |.O'. rijv ópew?)v, kal rüv 
vórov, kai T?]v TeOwzjv. "AAAXos TÓ Ópos, kal 
Tà mapareívovra, kai Tà Tpós dmAiorgv. 

10. p"xb. Olim. O'. T6 mpórepov. — Alia exempl. 
£u poa Oev.!? 

p»2^M nm. Of. Kapia0apBok-oedép 4." 
Alia exempl. Kapia8apfàk €£ ' E.ópaty.? 
11. 37m. 


O'. kai üvéBncav (alia exempl. émopeó- 


"Ep"T"yp. O'. Kapia£ocedtp mÓAs ypauuárov. 
Aliter: O*. zóNMis ypauuáTov.? 

13. 39 jeg. 

14, ni23. 

empl. €v TÀ eiaropevea at avri v.? 


pur WYXTPDIM. —- ER incitavit eum, ut peteret. 
") 


Q'. ó veórepos X vmép avróy 4?! 


, , ^ , Á , -^ . 
O'. év rf eicóóo a/rü9s. Alia ex- 


», A 5 » * M , 
O'. xai éméaeicev (alia exempl. éretoev?) aó- 
Tj)v l'oOowjÀ rob aíirfoat "AXAXos kal bme- 


aTe(AaTOo TOÜ airijoau.?* 

Mena ov DZ2IM. — Et demisit se de asino. 
O', kal éyóyyv(ev kai éxpa(ev dm ToU bmo- 
(vytov. Alia exempl. kai éyóyyv(ev érávo rob 


55 Sic iu textu Cod. 29. Codd. 44, 52, alii, post rz» meBujv 
inferunt kai mpós drgAiorgv. In eontrariam partem Cod. 85 
in marg. notat: Oe; ràv reccápov, rà mapareíivovra kai rà 
Tpós dmpiórgv.  ÀÁd rà mapareivovra cf. Hex. ad Ezech. 
xxvii. I5. 1$ Sic Comp., Ald., Codd. III, r5, 18, 19, 
alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. " Syro-hex. 
» 9 co? -— 2853) Noo. 3? Sie Codd. 16 (cum 
—Bóx), 44 (-cum 88), 52, alii (inter quos 85 cum Zedpaiy). 
?? Sic Comp., Codd. III, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in 
marg., non, ut Montef., éveropevÓnaav). Syro-hex. Xw.jlo. 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19, alii, Syro- 
hex., Vet. Lat. Cod. 85 in textu: Kapiacgce$dp; in marg. 
?! Sic Syro- 
hex. et sine aster. Comp., Codd. III, 19, 85 (in marg.), 
108. Mox XaX deest in Comp., Codd. III, 18 (manu 
19), r9, 64, 108, 128, Syro-hex. 33 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XI, x5, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), 


autem: Kapuagedép. —.O'. móNuis ypappárov. 


Syro-hex. ? Sie Comp., Codd. X, 15 (in marg.) 53, 
128. Cf. Hex. ad Jos. xv. 18. Vet. Lat.: monwit eam 
Gothoniel, ^ Sic in textu Cod. 59, necnon (sine xai) 


Codd. 54, 84, 106; sed hi tres év rà éxmopeveoÓa. abr» 
habent. 35 Sie Ald., Codd. III, 15, 64, 108, 128, Syro- 
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Umo(vy(ov, kai &xpa(ev dmà roD Vmro(vy(ov?5 


15. 272 rios. Scaturigines aquae... O", Mórpeaiww 
Üóaros. ZZ. dpóeíav ÜÓaros. ^ Aliter: X. xrfj- 


civ (ÜGaros)." 
rnnnn no nn moy rb3 DW. stwri- 
gines superiores, et scaturigines inferiores. CX. 
AbTpociv uereópov kai A/rpoaiv TaTewóv (2. 
" A. T3)» T'oAAaÓ Tijv &vo, kal T3)v 
Dl'oAAàÓ rv xáro.? 


m eÓiwày*?^), 
Z. krfjow €v ÜYygAoré- 
pois, kai krrjgaiv. €v koiNorépois,? 


16. O', 'Iotóp. Alia exempl. 'Iog4g! 


]2.  Soceri. O'.ro? yaufpo?. Alia exempl. 
T €vOepot?? 
XD.  O'. uerà ràv viàv. Alia exempl. 


Tpós Tos viojg.?? 
TX 2x23 UN rwn we. Q' 


» ^ T 3 ^ , , ^, so 
€puov TT ovcav €vV TO VOTO Ioíóa, 7 €acTiv 


eis T)v 


, 


eri karafáceos '"ApáO. Aliter: O'. eis 73v 
€pnuov M; loíóa (4) Tzv ojcav év TQ vóro 
— eri karafláaeos (4) ' Apáó/ 


ge. O'. Vacat. Alia exempl. «ai éropeó- 
Óncav (s. émopev6r).? 


hex. Ad dmó roi vr. Cod. 85 in marg.: émáre rov bro(vyiov, 
cum hac nota: SepÓ' ov av xe OpÓ' ov, de qua vide in 
Praeliminaribus. Comp. tantum habet: xai éyóy. émávo 
?? Theodoret. Quaest. III in Jud. p. 322: Oi 
mepi róv Zoupaxov dpOeíay UQaros, kai dvri rÀv rameiav, mreówáv 
»pu5vevcavy,  Hieron.: da et irriguam aquis. ?! Cod. 54. 
Codd. X, 58 (sine nom.): Z.xrzow' rà 8e 'ESpaixóv T'oXa6 (sic) 
€xe, Ó épumvevera. Avrpocis (now: ) 38 'heodoret., ut 
supra. ?*? Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 123. Cod. 
85 in marg. sine nom.: rz» T'oXyàÓ vo, kai rjv l'oAyóÓ xdro. 
3 Codd. X, 54, 58 (sine nom.), 85. Paulo aliter Procop. 
ibid.: ó 8€ Züp. éféÓoke xkrgow év UyymXoréposs, kai krnaw. €v 
rameivorépois, 3! Sie Ald. (cum '1e8a6), Codd. III (cum 
'Ieà8), XI, 15, 29, alii (inter quos 85 in marg. cum '1o8a3), 
Syro-hex. 33 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15 (cum 
ToU m.) 19, 29, alii (inter quos 85 in marg.) Syro-hex. 
Cf. Hex. ad Exod. iii, 1. xviii. 1, 5. 9 Sic Comp. 
Ald. Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii (inter quos 85 in 
marg.) Syro-hex. 9 Sic Syro-hex. (qui male pingit: 
-- éy rà. vórg. éri x. 'Apá0), et sine notis Comp., Codd. III, 
I9, 108. 3$ Prior lectio est in Ald., Codd. X, XI, 15, 
16, aliis (inter quos 85, cum nota: rà, kai éropev£naav, ovres 
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17. TY wo£"wPTM. — OY. kal (foAóÓpevoav. abrobs. 
Aliter : 
é£oAó0pevaav abríjv (4) 

rY20.  Hormah. | O'. dváOega. 
é£oAó0pevois 

18. noxi-nem (ter). .O'. o6? rà Opi avrfs. 


Alia exempl. kai rà Opiov abríjs.? 


A 
O'. kai áveÜeuáricav  abTi)v, — kai 
36 


Alia exempl. 


19; Ono No "2. Of. ri. ovk. fjóvvácOncav 
é£oXo0peüca:.. Alia exempl. óri ok €ÓÓvaro 


KAnpovou jaa .?? 


pn^ oy 22772. Quia currus ferrei erant 
iis. Of. or." Paxà Gieore(Aaro (interdixerat) 
* AAXos" 


abvTrot$s (alia exempl. a/r5áv!^. kai 


&puara ciógp& avrois."! 

20.p22 v2 nebw-ns co Y. OO". kai 
, - : y e * á /, EX 
€KAnpovóugoev ékeiÜev Tàs Tpeis mÓAeig TÓV 
e^ »T^* A * 2^ , e^ * b 
viov 'Evákx c»xai éffpev ékeiÜev Tog Tpeis 
vioos ' Eváx (4).* 

»*. 


cvvvre mpoo62xy); posterior in Comp., Codd. III, 19, 108, 
Syro-hex. 39 Sie Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., 
Codd. IIT, X (cum aérovs in posteriore loco), XI (idem), 
I5, 16 (ut X), 18, 19, alii, Syro-hex. Montef. post Dru- 
sium lectionem dveÓeuárioav abri» Aquilae tribuit. * SIC 
Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg.), Syro-hex. Hic quoque dvátega Aquilae, Senior- 
ibus autem é£oAó6pevous indubitanter vindicat Scharfenb. 
in Animadv. T. II, p. 40. 3$ Sic Ald., Codd. III, 15, 
18, 29, alii, Syro-hex., Vet. Lat., qui praeterea xai rjv 
'AcxaXóya habent, et in clausula postrema, quam LXX de 
suo Invexerunt, xai rjv "A(orov, kai rà repiamópia avr)s.. Àd 
rà 0pia in primo loco Cod. 85 in marg.: ró óptov, cum nota: 
mav xe ÜuopÓ' ov. 39 Sie Comp., Codd. IIT, XI (cum 
zóvvácÓn), 15, 18, 19 (cum «àvro), alii, Syro-hex., Vet. Lat. 
Cf. Grabe in Zpist. ad. Mill. p. 5. Cod. 85 in marg.: xai 
*? Sic Codd. III, 19, 108, Syro-hex. 
*' Duplicem versionem, xai áppara c. abrois, post Qoreiiaro 
(Vet. Lat. obstitit) atrois in textum inferunt Comp., Ald., 
Codd. XI, 16, 18 (cum xai rà dp.), 29 (cum 5» airois), alii 
(inter quos 85), Vet. Lat. *? Sie Syro-hex. (qui legit 
et pingit: c» 'Eváx' kai é£rpav), et sine obelo Ald., Codd. III 
(om. ràv vióv "Evàx), XI, 15, 16, 18, 19 (cum xe), alii, Vet. 
Lat. Praeterea &d éxAgpovóugoev Cod. 85 in marg. affert: 
Qxoóuncev, cum nota: OupÓ" ov. 5 Sic Comp. Ald., 
Codd. III, 15, 16, 18, I9, alii (inter quos 85 in marg. cum 


oUk €kànporóugaav. 
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[Car. I. 17- 


91. 3001 Nb, O'. oix éxXnpovóunocav (alia ex- 
empl. é£fjpav^). 

23. vw-rra3 Fph-m3 (Dmm. Et miserunt ez- 
ploratores domus Josephi in. Bethel. —.O'. xai 
mapevéBaXov, kai kareakésyavro Doi05A. — Alia 
exempl. kai sapevéBaXov oikos 'lopaj]À karà 
Bai05A.5 / "AAXos* kal mepieca ebOrnaav oikog 
'Ieo$ Bei0$4. "AAXos kal kaTeokéravro 
ol viol Ima) Tv Bai054.. " AAXos*. kal kare- 
cxómncav oi viol 19079 Tv Ba. 

24, N9Y UN. 
Alia exempl. &vópa ékmopevópevov. 

26. 15». Q'. xai émopeó67 (alia exempl. áz5jA0ev*"). 

27. €". | O*. é£$pe. 
uno e. 
mmaanm. Et filias (viculos circumjacentes) 

-. Of. oi? ràs Üvyarépas abrfs, (—) o2 


O'. kai ióoD dávip éfemopevero. 
46 


Alia exempl. éxAnporvó- 


ejus. 
rà Tepíouka (alia exempl. vepio7ópia*) av- 
75s (4). 


nota: ma»), Syro-hex. *5 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XL, 15, 18 (cum sapevéBaAev), 19, alii. Ad sapeveBaXoy 
Cod. 85 in marg. affert: oikos 'IopazA xarà Bai&jÀ. — (In Syro- 
hex. deest folium continens vv. 22-32.) 55 « Trium 
lectiones, tacitis interpretum nominibus, affert Dasil." Sic 
Montef, qui ad Hebraea, ?w-n'3— ym (v. 22), lectiones 
refert, necnon in priore mega ónca» exscripsit, cujus loco 
Scharfenberg. tentabat «repieká&wav, obsidione cinxerunt, 
cum Hebraeo 37? recte componens. Error pravae rela- 
tionis ipsi codici imputandus est, teste etiam Parsonsio, 
qui pro mepreaóncav veram interpretis, proculdubio Aqui- 
lae, manum exhibet, zepiecevÓncar (sic), quod Hebraeum 
YUW" repraesentat. Cf. Hex. ad Dan. x. 13. Praeterea 
&d xareckéyavro Cod. 85 in marg. lectionem anonymam 
affert: xaréxow/av oi vioi 'Ieop rjv Baiógi; quam ex vi- 
tiosa scriptura ortam fuisse recte perspexerunt VV. DD. 
55 Sic Comp. Ald, Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii (inter 
quos 85 in marg. cum nota: &epÓ' ov ma» xo), Árm. I. 
55 Sic Comp, Ald., Codd. III, XI, 18, 29, alii (inter quos 
85 in marg.) 55 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 
18, 19, alii (inter quos 85 in marg.) Arm. r, Vet. Lat. 
*? Sic Ald, Codd. IIT, XI, 15, 18, 19, &lii.. In Comp. 
haec, oj3é rà m. avrs, non habentur; eademque in sequen- 
tibus ter reprobant Comp., Codd. III, 54, 64, alii. E con- 
trario post Aép, ubi in Ed. Rom. non leguntur, inferunt 
ea Codd. X, XI, 29, 3o, alii. 
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28. DO. O*, 


vrv- 


€0ero,? 

30, on. O'. Aeuavá. Alia exempl. 'Ervappàv 
(s. €v 'Auuáv).? Ot T", kal rà ' EBpaikóv 
NaaAd4A.P 

31. 22. OO" 'Axxá (s. ' Akxáp). 
Aepatóa., 9 

tnm. O'. AaMáQ. |. Ot IY", kai rà 'Effpai- 
kóv 'AaA4p. 

amynmm. OQ. 
Alia exempl. xai rjv 'Poóf.5 

35. D'NT7WT3. In monte IHeres (solis), — O'. iv à 
ópe. TO OcTpakóÓe. (alia exempl. roü pvpot- 
vàvos (C'111)56), 

e"abyea pow. In Ajalon (loco cervorum) 


et in Saalbim (loco vulpium). O'. év à ai 


Aliter: O'. O. xai 


* , , 
Kat emoinaev. 


Schol. IITo- 


xal rüv 'Epeó (s. 'Epeáp). 


dpko,, kai év à ai dAómekes, év TOÀ pvpawóvi 
xal év OaAafl(v (s. ZaXaBív). Alia exempl. 
oU ai Gpko: kal ai dAévrekes.7 — Ot T, kai TO 
"EBpaikóv év AiAÀv xai éy ZaXafle(y.9? 
36. *Y5Ni.  O'. rob ' Apoppaíov — ó' I8ovpatos 4.5? 
O'30py "oye. O'. ám r52s$ dvafácews 
"Axpafív. | Alia exempl. émévo ' Akpaf(v.9? 
9 Cod. 85 in marg. cum nota: sav xe SiepÓ' ov. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, alii, Vet. Lat. 
3 Sic Ald., Codd. IIT, X (cum 'Evauuày), XI, 15, 18 (cum 
(v "Aupgàv), 19 (cum 'Aupà»), alii, Arm. 1 (cum 'Apaxá). 
9? Cod. X. Cod. 85 in marg.: O'. 'Evapuáv. 9. NaaAd. 
55 Cod. 85 in marg. ^ Cod, X. 55 Sic Comp., Ald, 
Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii. Cod. 85 in textu: róv 
'Epeóp; in marg. autem: rrjv 'Poóó. $$ Sic Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, 18, 19 (cum ré pvatóvos), alii (inter quos 
85 in marg.), Syro-hex. Cf. Hex. ad Zach. i. 8. Comp. 
ex ingenio, ut videtur: £v ro ópev rà dpes. Praeterea Cod. 58 
in textu affert: év ro ópe« ro? Opvuávos (marg. rà óorpaxáóe), 
€v rQ pipaivówt kai. éy Salaue( (8ic); et Cod. X ad uvpawóvos 
in marg. notat: $puuóvos. Oi I'. rp ócraxóüe (sic). Cf. ad 
Cep. viii. 13. 5' Sic Comp., Codd. III, 19, 54, 75 (cum 
xdi dÀómexes), 85 (in marg. cum oi dpxo), 108 (ut 75), 
Syro-hex. 55$ Cod, X. **Oi Aowroc év AlXóv xai év 3. 
Sic Basil, cum hac nota: sav xo Swpó' ov."— Montef. 
Parsons. vero ex eodem exscripsit: dvri rojrov. oi ey dAóv 
xai éy caAafeiv. 5 Sic Syro-hex, et sine obelo Codd. 
AII, 19, 54, 59, 75, ali. * Sic Comp., Codd. III, t9, 
TOM. I. 
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Cap. L. 15. —'Aexa 4?  — xarà Tiv kapÓíav 
avTíjs 49! 2^, (—) 4j éer. ZkvOGv móNs (4).* — 29. 
(—) kai éyévero eis dópov (4). 31. (—) xal éyévero 
avrÀ «i$ dópov, kal robs xarowkoüvras Aóp (4). 


35. — éri rov 'Apoppatoy (4).99 


Car. II. 
1. "0i. ny365. man. Doy. 


T e.:—-c;c5 


O*. 


9 L4 , ^ M , , 
Aéyev kopiog" aveBíBaca .. kai. eia jyayov .. 


TáÓe 


duoca..kai elma, Alia exempl. kóptos. dve- 
BiBgacev . . kal eta iyyayev . . poe . . kal etmev 
Üpty.! 

cynhwo. Q'. rots rarpáciw óuv — roO Gobvai 

ipiy 4? 

2. pznm. O'. kaÜeAetre. — Alia exempl. xaraaxá- 
yere? 

3. DpiM t-Nb, 


Aliter : O'. — o) mpoaÓ5joo rob uerowícai Tóv 


O'. ob 43 éfápe avbroys. 


Aa!v àv e'ra (4), rob é£&coat abrovs.* 


5. Aye. Aliter : O', &ià 
Tob0ro ékA0g.  O. &ià robro éxáAecav XX. 


" s» 4 
O . Kat erm ovopaaav., 
»*e 
. 


54 (cum —Be»), 59 (idem), 75, alii, Syro-hex. 9. Syro- 


hex. 9? Idem. Deest in Comp. Codd. 16, 58. 
9$ Deest in Hebraeo et Comp. In Syro-hex. lacuna est. 
*! Idem. 55 [dem. Praeterea haec, kai éy. avrQ eis $., 


desunt in Codd. 16, 44, 52, aliis. 96 Syro-hex. 

Car. II. ! Sie Comp., Codd. III (praem. xvpvs), X 
(praem. rd3e À. pros), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. In fine 
óuiv deest in Comp., Codd. X, 29, aliis. ? Sic Syro- 
hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, X (cum rov 8. 
iui xardoxeaw), XI (idem), 16 (sine rot), 19, alii, Arm. r. 
* Haec in Hebraico non exstant, sed habentur in Cod. 
Alex. et in Basil. [in marg.] cum hac nota: ma» Xxe."— 
Montef. ? Sic Comp. (cum -vare), Ald, Codd. III 
(cum xaeraxaócere), X (ut. Comp.), XI (cum xareckávrare), 
15, I8, 19 (ut Comp.), alii (inter quos 85 in marg., ut 
Comp.), Syro-hex. * Sie Syro-hex, et sine obelo 
Comp. (cum gerewzrac), Codd. III (cum é£oXe8pevra« pro 
é£óca), 15 (ut Comp.), 18 (idem), alii (inter quos 85 in 
marg. ut Comp.). Duplex versio, o6 mposÓjse— rov «£à- 
ca, ob uj) «£ápo abrovs, est in Ald., Codd. X, 29, 56, 121, 
Vet. Lat. 5 Cod. 85 in marg. cum nota: ma» xe. 
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(kal €&xAavcav), xal émovóuacav (rà Óvoua ToO 
Tómov ékeívov, KAavÓpGves)? 

o. 3n rb ew oerte som. O7 ad AO 
dv)p eis Tiv kAgpovouíav avrobÜ. Alia ex- 
empl. kal dmfA0ov oi víol 'lapai]À €kaaros 
— eis Tüv olkov ajrob, kai 4 eis T')v. kMrpovo- 
uíav ajbrob. Alia: kai émopeóÓncavr oi vioi 
'IopaijA fxacros eis róv olkov a/ToD, kai €ka- 
eTosg eis T3]v kAnpovouíav abTob.? 

T. YT mete 
perà ' Inootv, 


9. v^333. — O'. iv ópío. — Alia exempl. év dpei! 


O'. uer& 'Igoob. Alia exempl. 


?  [Iévres perà 'Inoo?.'? 


omrrnzona2.  O'. év Oapva0apés. — Ilávres 
obros.? 
10. C231. /O'. kaí (s. kaíye'??). — Alia exempl. 
X en 4 kac 
(ECN2. —Congregati sunt. | O'. mpoceréÓncav. 
Alia exempl. cvvijx05oav.* 
12. O'USV.  O'. rà» éÓvàv. Aliter: O'. O. ráv 
Aagy, 2. obros.l? 


Lectio, &àà rovro éxAr65, est in Comp., Ald., Codd. III, 15, 
I8, 19, aliis, Syro-hex. ? Idem. Haec est lectio 
LXXviralis juxta Ed. Rom., sed pro àavógàves (£23) 
xAavÓuov est in Comp., Codd. III, r8, 19, aliis, Syro-hex. 
(cum L-a-5. M45). ' Sie Syro-hex. (qui pingit: — eis 
Tóv oikov —— abro) 4, xai), ct sine obelo Comp., Ald. (cum éx. 
eis róv rórmov avro), xai €x. eis rjv kA. avrov), Codd. III (cum 
dmjAÓav, et om. airov in fine), 15, 18, 19, alii. $ Sic 
Codd. X, XI, 16, 29, alii (inter quos 85, cum d»jp in 
marg. ad prius €xacros), Àrm. 1, Vet. Lat. ? Sic Comp., 
Codd. 18, 64, Syro-hex. ? Cod. 85, teste Montef. 
" Sic. Ald., Codd. III, X, XI, 15 (cum ér' épe), 16, 18, 
alii, invito Syro-hex. '* Cod, 85 in marg.: rav ov (sic). 
In paucis libris est Gauvacapáx. 13 Sie Codd. II, 16, 30, 
53, alii. 1 Sic Syro-hex., et sine aster. Esc. "TN 
Codd. 16, 30, 52, alii (inter quos 85, cum mpoceréÓnsav in 
marg.). '5 Cod. 85 in marg., teste Montef.: X. ov (sic). 
O'. €. Aaó», Lectio posterior est in Comp., Ald., Codd. X, 
XI, 15, 19, aliis, et fortasse Syro-hex. Y Sic Comp., 
Codd. III, 15, 64, 108, Syro-hex. Vet. Lat.: Deum. 
?" * Basil. in textu: r$ BáeA; ad marg. vero sic: 6. rà. 
O'. vj. O. ov."—Montef. Parsonsii amanuensis 
ex eodem exscripsit: * rj BadA (sic). In marg. O. rà BadA. 
O'. rj BadA," Lectio rj B. est in Comp., Ald., Codd. III, 


O'. xo. 
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13. mim-ns. O'. avTóv. 
piov, 

byab, O'. 79. Báa. 
O. rà BéaA5 


Alia exempl. róv xó- 


Aliter: O'. 7j; Báo. 


14. T3.  QO'. ds xeipas. 2. O. év xeipé? 
5y5. O'. ávriaTfjvat,—| OO. oTífvou? 
15. 2^.  O'. émopesovro (s. é£erropejovro?). — Alia 
exempl. émóprvevov, s. e£emópvevov, s. éfemóp- 
vevcay.? 


16. c'cEQ. Q'. XX avrois 4 kpirás.? 

owe. 
pios. 

17. Direeti-ow. O'. ràv kpiràv, — Aliter: O'. O. 


(ràv kpvràv) avràv.? 


EE. 3 x FORE , 
O povor KCXL €goGgt€P qvTOUS KU- 


C".  O'. érépev. Alia exempl. 4AAo- 
Tpícoy 79 
IO.  O'. rà» Aóyev. | Oi Xourot. Tàs évro- 
Aás.? 
18. 2).  O'. kal óri (alia exempl. óre??). — 2j. ei- 
ore. 
XI, 15, 16, 18, aliis. Syro-hex. JL. 3X. 1? Cod, 85. 


Sic in textu Comp., Ald. Codd. III, XL, r5, 18, alii, 
Syro-hex. ?? Cod, 85, teste Parsonsio. Montef. ex 
eodem exscripsit: "AAAos* fr« crijvav — Particula ér« pro 
Hebr. "iy deest in Comp. Ald. Codd. X, XI, r5 (eum 
cTijva), 54, 55, aliis, Árm. 1 (cum erva)), Syro-hex. (idem). 
7 Sic Codd. II, 16, 53, alii (inter quos 85). 22 Prior 
lectio est in Comp., Codd. III, X, XI, 44, 54, aliis, Arm. rz, 
Syro-hex.; altera in Codd. 18, 128; posterior in Codd. 30, 
56, 58,63. | Cod. 85 in marg.: e£erópvevoav. 
?3 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 108, 237. 
In Codd. 52, 53, 54, aliis, pronomen post ?yepev legitur. 
?* Ad abro; Cod. 85 in marg.: O'. nóvo.. * Notam Cod. 
Basil, O'. uórvo, sic intelligendam esse puto: LXX soli 
discesserunt ab Hebraeo...ita ut singularem pro plu- 
rali [vel potius, &eece xópis pro écecav] substituerent."— 
Scharfenb. *5 Sic in textu Comp., Codd. 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. 85 affert: O', e'. 
abró, silente Montef. ?** Sic Codd. 16, 53, 57, alii (inter 
quos 85, cum érépov in marg.). ?! Cod. 85. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III (sine artic.), X (idem), XI 
(idem), 15, 19 (ut III), alii, Arm. 1, Syro-hex. *5 Sic 
Comp., Codd. 44, 53, 54, alii (inter quos 85), Vet. Lat. 
In Syro-hex. vocula deest. ?? Cod, 85, teste Parsonsio. 


O'. émópvevov. 
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18. DETPEYTY. — Et opprimentium eos. — O'.. kal éx- 
0XiBóvrov (alia exempl. kakobvrov?) abrobs. 

19. TWPj53 DT. — O'. kal ràs ó8o0s ajrüv ràs 
ckAnpás. Alia exempl. xai dm T$ óO00 av- 
TÀv Tfjs c kAnpás.?! 

21. PUWT..— O'.'Ineo?s vis Navi €v rf yf. — Alia 


exempl. év 75 yfj Igaots viós Navi? 


22. O3. Per eos.  O'. év abrois (alia exempl. 
avrTQ?). "AAAXos Óv avràv* 
OU. Of. Vacat. Alia exempl. (X) a?ro( 4.55 
23, T3... O'. kai dójoei.. Alia exempl. xai dije? 


* 


Cap. II. 1. — xai éri Doi07, kai éri róv. olkov 
'IopasA 4.9 
kvvija Té (sic), QÀÀà rà yAvmTÀ ajvràv cvvrpiNrare 
(sic) 4.9 


19. kai — mái 4&,? 


3; e$* ^ —À , -: 3 * 
2. «- ovÓ€ rois Ücots ajrv o) qu?) zpoc- 


* P4 1 ^ aL 39 
17. — kai mapopyisav TOv kÜpiov *, 


Car. III. 
1 TT PTriT7WÜRN. O0", à déüke kÜpis abrá. 
Alia exempl. à drkev 'Inaobs.! 


Montef. ex eodem exscripsit: "AAA. eimore. — ?? Sic Comp, 
Ald., Codd. 15, 18, 29, alii, Syro-hex. (cum tace). 
(Paulo ante Graeca rà» moMopxovvrov abro); Syrus liberius 
vertit: (9o S. 2.08 000 (5 L020? qg2'ont.) 31 Sic 
Comp., Ald. (om. xai), Codd. 15 (idem), 18 (idem), r9, 
108, 128 (ut Ald.). Eandem lectionem, addito in fine oix 
dméarpejor, habent Codd. 44, 84, 106, 134, Syro-hex. 
Singulariter Cod. III: xai oix dmzésrgcav dnó — axArpàs. 
? Sic Codd. 30, 53, 57, alii (inter quos 85). Verba, év 
Tj y), absunt ab Ald., Codd. XI, 16, 29, aliis, Vet. Lat. ; 
clausula autem, viós— y?, deest in Comp., Codd. III, 15, 
18, 19, aliis, Syro-hex. 33 Sie Comp., Codd. 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex. 3! Sie in marg. Cod. 85; in testu autem 
Codd. 44, 55, alii. Est fortasse Symmachi. 95 Sic 
Syro-hex. (cum cuneolo tantum), et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 108. ** Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, r6, 
18, 29, alii, Syro-hex., Vet. Lat. 3! Syro-hex. (qui 
legit et pingit: —— xai émi B. 4, xai rà» olkov ——-'IcpaA 4). 
Deest in Comp. 5 Idem (qui pingit: Je-xJJ — Jo). 
9? Idem (qui pingit: xai map. — ràv xópiov, sinc metobelo). 
Haec desunt in Ed. Rom., sed leguntur in Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15, 16, 18, aliis, Arm. rz. *?' [dem (qui 


JUDICES. 


405 


1. rüp:b. O'. mepáca (potius mepáca). — X. 
doxijaa? 

9. ONT No cogo i1.  Tantummodo eos 

O', mAÀ3v 

"Ax- 


TavTeÀAGS yàp oi mpó avTOv dávemioTi- 


gui antea non noverant ea (bella). 
oí €éumrpoaÓev ajràv oUk Cyvocav abrá. 
^os" 
noves 2mav T&v Toiobrov? 
g, NM. ay dANoM Aw." Mimi: (. . 
Tày Dvocriepu 
pon ora. O'. rob 'Acpuóv. Alia exempl. 
Tob BaaAepyuóv.? 
men sab TP.  O'. ées. AaBocuá0. "A. Z. 
(€vs) eicóóov 'Epá0.5 
7. cbysc-nms. O'. rois BaaMp. Alia exempl. 
Tfj BáaAÀ 
O'. 
Aliter: O'. Zvpías 3: Me- 
comrorauías & morayáv.? 
p'nyv whz-nms Cue. O0" ob viol 'Io- 
pa3À Trà XovcapcaÜaig. Aliter: Moi vioi 
'Iopa?A 4 avro? 


Zupías moTrapóv. 


pingit: --xai máXw 4). 

Car. III. ' Sic Codd. III (om. 4), XI, 15, r8, 19, alii, 
Arm. 1, Syro-hex., Vet. Lat. Alia lectio, (om. 4) xaréAurev 
'Ipgois, est in Comp., Codd. r9, 108. * 'heodoret. 
Quaest. VIII in Jud. p. 327: ró pévro« repàcatc ó Züp. dax;- 
caí $a avrovs rSovAgÓn, xai Qid£ar roU moAéuov rz» réxvrv. 
* Cod. 85 in marg. sine nom. (non, ut Montef., oi £urpoo6cv 
avróv). Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad Job. xxi. 34. 
Psal. 1xxii. 22. * Cod. 85 in marg. 5 Sic Comp., 
Ald. Codd. III (cum BeAaepuóv), 15, 44, 59, alii (inter 
quos 85 in marg.), Árm. 1, Syro-hex. $ Cod. X. 
Euseb. in Onomastico, p*262: AaSe«uá0. 'Ax/Aas" eimobos 
'Egáü, — Syro-hex. in textu, praeeunte Pesch.: | CN 
Mxos loo X. ? Sic. Ald., Codd. X, XI, 15, 18, 
alii, Arm. 1 (cum ré B.), Syro-hex. 5 Sic. Syro-hex. 
(qui pingit: .Jlo$o? * paso X M2? lest lapsu 
scribae, ut videtur, pro * ga$o h--»?X, vel ctiam 
Y R2jos hast), et sine aster. Codd. III, 15, 18, 19, 
alii (inter quos 85, cum Mecororapías in marg.). ? Sic 
Syro-hex., et sinc aster. Comp., Cod. 108, Haec, oi vioi 
'Iep., desunt in Ald., Codd. X, XI, 18, 29, aliis, Arm. r, 
qui (é8oiAeveav) avrQ legunt. 

302 


406 


9. 322 Topng.  O* 
Alia exempl. 7óv veórepov avrob.? 
O'. — kai eia jkovaev. avróàv 4,1 
10. O0R. .O'. Zvpías morauóv. 
pías.? 
cune 12 oy. Q'. Mc émi róv Xovaap- 
caaty (4).? 
pt ob eTCTS, O'. a?rots ocwrfjpa. Alia 


exempl. kóptos avrots acr1jpa.l* 


15. 


wrioe, O'. kai éfaméoreiXav (alia exempl. 


dméaTeiXav!^), 
16, 722. Ulna. O'.cmiÜapufüs. Alia exempl. ópa- 
Kóg.. — 'A. ypóvÜov. 2X. maAoucTiaov. OQ. 


a Tapis. 
"755 DWWYZ. Sub vestibus ejus. .O'.. $m 
7üv uavóvav ("AAXos évóvua??). 


17. 207^». | O'. kal émopeíÓn, kal mpoafjveyxe. 
Alia exempl. kai mpoajveyxe.? 
NO"2. — Pinguis. .O'. doretos. 'À. mipeAás. 
Z. maxós?? 
18. W7N2.  O'. jvíka. — Alia exempl. às? 


"HUS CYCODR. Alia ex- 


TET 22 
empl. rovs aipovras. 


O'. ro? s dépovras. 
Alia: robs dvópasg rojs 
»*e 


? Sic Comp., Ald., Codd. ITI, XI, r5, 18, 29, alii, Syro- 
hex. (cum — abro? 4), Vet. Lat. ! Sie. Syro-hex., et 
sine obelo Ald., Codd. III (cum xai eiezxovcav abro?), XI, 
15, I8, 54 (cum a?ro?), 55 (ut III), alii (inter quos 85 in 
marg. cum abróv) Arm. r, Vet. Lat. ? Sic. Comp, 
Ald., Codd. ITI, XT, 18, 44, 55, alii, Syro-hex. 15 Sie 
Syro-hex. (qui pingit: émi Xróv X.) Haec desunt in 
Codd. 44, 71. 1! Sic Comp., Ald. (cum aí$rois. xépios), 
Codd. III (idem), r5 (idem), 16 (idem), 18 (idem), alii 
(inter quos 85, ut Ald.) Arm. r (ut Ald.), Syro-hex. 
15 Sie Comp., Codd. III, XI, 15, 16, 18, 19, alii. '* Basil. 
^ic habet: O'. O. kai oi Xorrol ov, id cst, obros [éfaméoredav]." 
— Montef. 1 Sic Codd. 16, 50, 52, alii (inter quos 58 
(cum em&ap5s in marg.), 85). Y Cod. 85: 'A. Z. ypóvOov 
maAauia(tov, Aquilae vindicandum videtur 
ypóvOov, 8. ypóvÓos; Symmacho autem maAawriatov (8c. á- 
xaipav). 1? Cod. 85 in marg. sine nom. Cf. Hex. ad 
Psal. exxxii. 2. 3? Sic Comp., Codd. III, 19, 54, 59, 
75; 108, Syro-hex. ?! Cod, 85. *! Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. ?? Sic Comp. 


O. emiÉagrs. 
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Tüv veórepov bmép abróv. | 
, 19. Nm. 


| 


Alia exempl. Zv- | 
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T poc épovras.?? 
Et ille. 
kal ' EyAéy. "^ 
DUAODO-NS. 4 smapíh (v. lapipigéws): 
O'. ámb rà». yAvmrràv (alia exempl. dvópav**). 


P4 b , , 
OQ'. kai abTós. 


Alia exempl. 


O. xai oí Xourot. yAvrráv.? 


eye weh. 


O'. ràv (alia exempl. om. 
Aliter : O'. ràv év 


O. rà» perà r$ l'aAydA?5 


TGy"") uerà rfj$ l'aAyáA., 
l'aAyáA. 
vby ovmvn-os voy wem cg was». 
O'. kal eimev ' EyAop mpüs abróv: oua kal 
é£améaTeiNev dj! éavroD mávras ro)s éjecvá- 
Aliter: O'. «al e'rev 'EyAóp 
T&civ ék uécov: kal é£5AÜov dm avrob rávres 


e 4 3^ 20 
0t TrapeoaTTKoTES QUTQO. 


3:73 LEN d 
TOS €T QUTOV, 


Zi. 0 06 eimrev: oíya: 
dmomeuNrauévov 0€ avToÜ TávTas Tos mape- 
oTqgkóras abrQ. 

20.172720 nora at^ sm vou w3 mmm 
imb ions. O'. kal 'Aóíó elofA0e mpós 
ajrTÓv xal ajrües ékáÜnro £v TQ bm-epóo TQ 
Ücpwwà TÀ éavrob uováraros. | 2. eia tjAÓev mrpós 

a/Tüv ó AóÓ0, kaÜnuévov karà uóvag . . 9 


21. T 590. — O', trároter (alia exempl. dmà8) 
TOU LnpoU. 


Ald. Codd. III, XI, r5, 18, 29, alii, Syro-hex. Cod. 85 
iu marg.: 0. aipovras. 5 Sic Codd. 44,54 (cum $épov- 
rac), 75 (idem), 84, 106, 134. "* Sic Ald. (cum AiyA&y), 
Codd. III, XI (ut. Ald.), 16 (idem), 18, 29, alii, Árm. 1, 
Syro-hex. ?5 Sic Codd. 16, 30, 52, alii (inter quos 85), 
iuvito Syro-hex. ^ ?9 Cod. 85: 0. Aourot^ yAvmràv. — Sic 
Comp., Codd. III, X, 55, 71, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. ?5 Cod. 85 in marg. Prior lectio est in 
Ald, Codd. XI (cum raeàaà3), :5, 16, 18, aliis (inter 
quos 85). ?! Cod. 85 in 1narg. Sic in textu Codd, III 
(cum mapaarzkovres), 19, 108, Syro-hex. Praeterea Cod. 85 
in marg. mutilas lectiones affert: O. máew ék pécov. O'. 
e£nAOov. 
Denique in Codd. 44, 54, 59, aliis, reperitur lectio ex 
ambabus modo positis conflata: xai ebhmev 'EyAóp: cióma 


357 ? » - € , » ^ 
O. éfyyayev dm' abroj.  O. oi mapeorykóres. abró. 


(s. acya): kai eire mávras éx pécov yevéaÉav kai é£rAÓov x. r. €. 
* Cod. 85, teste Parsonsii amanuensi. (Pro mapeergkórac 
Montef. ex eodem exscripsit mapecróras.) 3! Idem in 
continuatione. 9 Sic Comp. Codd. III, 15, 18, 19, 
alii, Àrm. 1, Syro-hex. 


—Ca». III. 31.] 


21.2023.  O'.év rfj koMa abrob. — Alia exempl. 
eis 1)» koiMav ' E»yyAáp. (s. AlyAp). 

29. amen 7TIP2. Post laminam. | O'. 
$^oyós (Z. rfü$ aixuss?*). 

ny wm. 


Karà Tiíjs 


Et exiit (gladius) usque ad 

interstitium pedum (podicem). .O'. kal é£5A- 

0cv  AàÓ rijv mpocráóa (alia exempl. eis 72v 

mpocrTáóa99.  'A..mapacráóa.  ZX..«ls rà 
T póOvpa 99 

238. T3. 
empl. ér' avrór. 


24, ross. 


kekAeinuévau 99). 


Post eum. .O'. kar! abrot. | Alia ex- 
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Obseratae. |.O'. éegvopévaa (s. dzro- 


Alia exempl. &mokekAeicué- 


vai, Co kai dmorwa£dpevos ' Aó6 é£5AÓ0ev kai 


éropebero: kal oi mraióes' E-yyAóp eiamropevÜ£vres 
TpoczAÓov, kai ai Üópai ToD oikov kekAet- 
cuéva 4,9? 
mueen cma cwoerens iw TOO TM. 
Profecto ille tegit pedes suos (exonerat alvum) 


in conclavi refrigerationis. |O'. njmore dmo- 


kevot roUs 7ró0as avro €v TQ rapeío TQ Ücpwà. 


eo 
. 


33 Sic Comp. (cum 'EyAé»), Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 
29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 9 Cod. X 
(qui in textu bis $A«Sós habet): Z. r2s éxujs (sic). Etiam 
Cod. 85 in marg.: éxuzs. Cf. Hex. ad 1 Reg. xvii. 7. In 
Codd. 44, 54, 59, aliis, locus sic legitur: 
oréap rjv mopa£iióo (unus rj m.), ex Theodoreto, ut videtur 
(Opp. T. I, p. 329), qui tamen rjv rapao£ioióa pro capulo, 
non pro /amina, habebat. 55 Sie Comp. (om. 'Aà8), 
Ald. Codd. III, XI (ut Comp.), 15, 18 (ut Comp.), t9, 
ali, Arm. 1 (ut Comp.), Syro-hex. (cum imi run 
* Bar Hebraeus: Idee cz &Z2. Sed utrum 4 an 
codex legat, non definio, quia lectio non habet, ut Eus 
Bar Hebraei, quas do, notam revisionis cum codice."— 
4. C. Perperam Parsonsius: "' prostaron Syr. Bar Hebr." 
?' Cod. 85, teste Montef., qui ad Hebraeum n!10972, ad 
porticum (v. 23) tum Seniorum tum ceterorum interpp. 
lectiones haud improbabiliter refert. Certe clausula, xoi 
e£rXÓe rois Duarerayuévovus, desideratur in Codd. III, 58, 
59, 75. *?' Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 19, 29, 
alii, Syro-hex., Vet. Lat. ** Sic Comp., Codd. III, XI, 
15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 3? Sic 
Syro-hex. (ex dupliei versione), et sine obelo Codd. 54, 
59, 75 (om. elamopevÓévres). 9 Sic Comp., Ald., Codd. 


kai dméxÀeice TÓ 
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81. Y" ]3. 
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Aliter : 
7j dT-oxcepüce. ToU koirdvosg. 
m 


O'. umore mpüs Oíbpovs káÜmrai €v 
' A. O. . dmro- 
kevot ToU$ TÓ0as avTOD., 
25, tap som. 
animo perturbarentur. | .O'. kai i)mépewav. &og 


Aliter: O*. 


Et exspectabant usque dum 


? 
jo x$vovTo. xal mpocéuewav ai- 


oxvvópevo..*? 

27. ÀN333.. O'. 3víka. 7A0ev ' Aà0 els yfjv 'IopajA. 
Alia exempl. 7víka. 7A6ev.'* 

29. Nn*v1 Dny3. 
empl. év rà kaipà ékeívo.** 

mus. 

váy Mumrapóv. 
x"Tás; alia, mávras ToDs$ uaxmràs ro)s év 
avTois, 

30. Y22rm. 


" AANos* kai érameiwd0n. 1? 


O'. 75 "uépa éke(vp. Alia ex- 


Omnem pinguem. (robustum). | .O*. 
Alia exempl. z&vras Tojs a- 


Et depressus est. —.O'. kal éverpám. 
O'. viós Awáx (alia exempl. Avá6*). 
gon "oves. 


dporpómoó. ràv foóv. 


Fuste bovino. | O'. év rà 


) 
€ & 
Aliter: O'. ékrós qó- 


cxev TOv lov" 'A. éy Óakxrüp.. 


III, XI, 15, 19, 29, alii, Syro-hex. Cod. 85 in marg., 
teste Parsons.: O. mpós Ouaópovs xdÜnrai, |. O'. rjj droxeprce 
*! Cod. 54 in marg.: 'A. O. dmoxevoi rovs T. avrot, 
rerpádai Méyovres.  "Ioanrmos [Antiq. V, 4, 2] mpós émrvov (sic). 
Cf. Hex. ad 1 Reg. xxiv. 4. ? * Sic Basil. [in marg.] 
cum hac nota: ma» xe SwpÓ' ov."—Montef. Sic in textu 
Comp., Ald, Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex., 
qui omnes mox o/x fj» pro oUx écrw habent. € Sic 
Comp., Codd. III, 19, 54, 59, 75, 108, Syro-hex. ** fiio 
Comp., Codd. III, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. 55 Prior lectio est in Comp., Codd. ILI, 15, 
19, 64, 108, 128, Syro-hex.; posterior in Ald., Codd. X, 
XI, 16, 29, aliis (inter quos 85). *5 Cod. 85 in marg. 
sine nom. Sie in textu Codd. 16, 30, 52. alii. 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg. cum Aoà6), Árm. 1, Syro-hex, Vet. Lat. (cum 
Aneath). 55 Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. X, 
XI (eum xai 8. pro ráv B.), 19, 29, 44, alii, Arm. 1, Syro- 
hex. Cod. III mixtam leetionem affert: év rà dparpómoót 
éxrós nón yov Boàv,  Grabe in Epist. ad. Mill. p. 7: ** Prae- 
ter vitulos boum habet quoque August. Quaest. XXV, et 
hane rà» O' interpretationem esse testatur, additque: 
* Habet illa [scil. Hieronymi] ex Hebraeo, vomere occisos 


TOU X. 
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éy. rf éxérip.. | O. év dparpómoói róv 


Boo. *? 
Cap. III. 18. —'Aà6 4 mpocQépov.? kai é£a- 
méaTeev — A0 49 20. — BaciuXe0 4 — 26. 
— kal obk 7jv mpocvoàv abrQ 4.9 257. X dm roD 


ópovs 4&9 — 28. — à 0cóg 4.9 


Car. IV. 
].IY5 "TW. —. OO". 3X kal Aoó áTé0ave 4! 
2 tY»5*. €). 
Alia exempl. «ai áméOoro avrobs.? 
3. 3b 5327223. O'. dpuara ciónpá 7v avTÀ (alia 
exempl. óiéa rei ev éavrQ?). 


xai dméÓoro ToDs viobs 'lopafA. 


5. eeUoo, O'. eis kpíaw. — Alia exempl. rob xpíi- 
vec Oa..* 
6, 220. QO*. 


TOV UVi|v. 


Aliter: O'. O. ámà | 


€K TOV ViÓV. 
5 


JUDICES. 





[Car. IV. 1- 


(kal) éAkíae Tpós cé9 2j, kal dÓpoícas av- 


robs ..' 
7. TT3.  O*. eis xeipás aov. 


Tj X€pl aov. 


Aliter: O'. O. érv 


8. "2Y (in posteriore loco). O'. Vacat. Alia ex- 
empl. uer égob.? 

9, MONI. — O'". xal efme. Aliter: O'. xai elme 
X Tpós abrüv AcBBópa 4? 

JANED, Decus tuum. 
2.1 
mop. O'. éx Káógs, Aliter: O'. eis Kéóes 

S rís NedéaM 4 


10. ianxrns P3 (convocavit) 332. 


Qf. r0 T porépnpá cov. 


' À. kaxnuá cov. dpiaTeía, aj. 


O'.. xai 

éBógoe Bapàx róv ZofovXóv. Alia exempl. 
kal mapijyye«Xe Bapàk r9 ZafovAóv.? 

rmm. O'. éx Káógs. Alia exempl. eis Kéóes.'* 

11. T7322 "$7 "3mm.  O'". kai Xafép ó Kuvaios 

Aliter: O'. 


Kiaíov éxopía050av.!5 


* e , ^ 
kat ot TÀngciov Tob 


Oí I". «ai. Xaf£p 


éxopíaOn. 


/P TUM "nee, O'. kai émáfo mpós cé. 'A. ó Kevatos éyepía 01.9 
sexcentos viros, quod ista [juxta LXX] non habet. Illa r8, aliis. $ Codd. X (cum dmáfe in textu), 108. 


igitur, €» rà dp. ràv B., non est LXX, sed alia quaepiam 
versio ex Hebraeo facta, indeque etiam nostro codici in- 
serta." 1? Cod. X, testibus Parsonsio, et Montef. in 
schedis. Cod. 85 affert: Z.éxyérAm (sic). Cod. 58 in marg. 
sine nom.: é» &idakr?p« év rà dpeorpomób (sic) rv 8. Aliam 
lectionem Aquilae vindicat Bar Hebraeus: lo$a-3.3 a5] 
]-a-5? Lra-os, h.e. ni fallor: 'A. év dporpómoüt rou BovkoAiov. 
$? Syro-hex. (qui pingit: 'Aà8 — mpocdQépov). 5! Idem 
(qui pingit: —-xai é£. 'Aó8 4). Sic sine obelo Codd. r9, 
58, 108. 5? Idem. 53 Idem (qui pingit: xai obx 7» 
mpogvoày (easeso?) — airó 4). 5 Idem. Haec desunt 
in Ald., Codd, X, XI, r5, 18, 29, aliis. 55 Idem. 

Car. IV. ! Syro-hex. pingit: xXsouwjocav—dzéÜave, nullo 
metobelo. Verba, xai 'Aà8 dzéDave, desunt in Codd. X, XI, 
15, I8, 29, aliis. Origen. Opp. T. TII, p. 467: et Aioth 
mortwua est. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 16, 18, 19, 
alii (inter quos 85), Árm. r, Syro-hex. (cum pei, tra- 
didit, pro dméboro, vendidit. Cf. Hex. ad Ezech. xxx. 12). 
3 Sie (pro 7» avre) Codd. 54, 59, 75. Cf. ad Cap. i. 19. 
! Sie Codd. X, XI, 29, 30, alii (inter quos 85 in marg.) 
Syro-hex. Origen.; necnon (praem. éx&) Comp., Ald, 
Codd. III, 15, r9, alii. 5 Cod. 85 in marg. Sic in 
textu (bis) Comp., Ald., Codd. III, XI, 15 (in priore loco), 


7 Cod. X: Z. dÓpoicare (dubia scriptura). * Ad Sym. forte 
legendum dópotee mpós oé."— Bahrdt.  Potiorem medici- 
nam affert Cod. 58, qui in marg. exhibet: éAxvco mpós oc. 
xai dÓpoícas ajrojs. * Cod. 85 in marg., teste Montef. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III (om. r5), X, XI, 15, 
18 (ut IIT), 19, alii, Syro-hex. ? Sic Ald., Codd. III, 
XI, 16, 18, alii (inter quos 85, cum nota: O'. xe. 9. ov (sic)), 
Syro-hex., Origen. Y! Sic Syro-hex. (qui legit et pingit: 
Xxai eme A. mpós avróv), et sine aster. Comp., Ald. (cum 
AeBóppa), Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii, Arm. r, Origen. 
?: Cod, 108 (cum dpeoreía). Cod. 85: 'A. kaóynpa. X. 5j 
dpiría (Sic).  Masius in Syrorum Pecwl. p. 47 Áquilae 
tribuit Joc». Y? Sic Syro-hex. (cum ek (sic) K. X r2 
N. 4), et sine aster. Codd. 54, 59 (cum -Aeiy), 75 (cum eis 
Kéüais 5s NefüaMp). Cod. 85 in marg.: eis Kédes, 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. ITI, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg.), Syro-hex. Sic ad v. 13 Codd. 54, 59, 75. 
^ Sie Comp., Ald., Codd. III (cum Keó$es), X (cum Keas), 
XI (idem), 15, 19, alii, Syro-hex. 15 Cod, 85 in marg. 
(cum Kewaíov). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, r5, 18, alii, Syro-hex. (cum Luise). 16 Cod, X. 
Singularis est lectio trium librorum (54, 59, 75): xai máyres 
oi Kwaiot dméaroav (ékeifev oi 7cav dnà ràv viàv 'Ie848). 


—Car. IV. 21.] 


11. O02»23 nbsy . Usque ad quercum in Zaa- 
naim. Ali- 
ter: O'. mpis Ópóv dvamavouévov." | O. os 


O'. éve Ópvós mA«eovekrobvrov. 


Ópvàs mAeovekrobvrov.l? 
x«pt aov. 
queo sn mm Wbn. O0". dn kpos e- 
Aliter : O'. ox io) 
' À. uiri ov 


Aliter: O*. év 


19 


Q' , ^ , 
. €v Tfj Xeupi aov. 
ba , ^ P 

. €($ Xeipás aov. 


Aebaerat &umpoaÜév aov. 
/, , , P4 , 
KÜpios €Aebaera, éumpoaÜév. aov; 
L4 , / , , / * " 
Kópiog éfeAebaerai eis mpóacmóv aov; 25. Ópa 
3 * , , 
O. ovbxl kópis éfe- 
20 


KÜpiog Tpoépxeraí gov. 

Aeva erai éumpoaÓév aov; 
16, Dt^r "y. O' £es 'Apió0. Alia exempl. 

éog$ Ópvob.? 
17. O2. O'. éóvyev. 


18. nwyb. O'. eis evvávrgow. — Aliter: O'. O. 
3 


Alia exempl. &vexópraev.?? 


3. $e. 9 
eis amávrmouwv. 
von. O'. avrà. — Oi Xouroto. mps abróy.?* 
rTYYO (bis). Q'. éxkMwvov. — Alia ex- 
l x 25 
empl. éxvevaov. 
^o". (QO', xal éféxNwe. 
é£éveva e, 


Deverte. 


U Sic Comp. (cum £es 3pvós d».), Ald. (idem), Codd. ITI, 
X (1), XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. sine 
mpós), Arm. 1 (ut Comp.), Syro-hex. 15 Cod. X.  Theo- 
dotionem in vertendo ad Yy2, érAeovéxrgoe, LXX. vero. ad 
TY, inclinatus est, respexisse quivis videt. ?? Cod. 85 
in marg. Prior lectio est in Comp., Codd. III, 18, 64, 
108, 128. ?! Cod. 85 in continuatione. Prior lectio 
est in Comp., Codd. III, 15, 18, 19, 128; necnon (cum 
é£eXeicera) in Codd. 44, 54, aliis, Syro-hex. ?1 Sic 
Comp., Ald., Codd. III (praemisso xai), X, 15, 18, ro, alii 
(inter quos 85 in marg.), Arm. r, Syro-hex. Mox pro o? 
xareAeiión Montef. e marg. Dasil. edidit: "AMos* ovx bme- 
Aeidón, quae lectio est trium Codd. 54, 59, 75. 23 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. ?! Cod. 85 in marg. Bic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, et (ut videtur) 
Syro-hex. *! Cod. 85, teste Montef. Sic in textu 
Comp., Codd. III, 19, 54, 75, 108, Syro-hex. 35 Sic 
Comp., Ald. Codd. III, XI (in priore loco), 15, 18, t9, 
alii (inter quos 58, 85, uterque in marg.), invito, ut vide- 
tur, Syro-hex. ? Sic Comp., Ald. Codd. III (cum 
ekvevaev), X, XI, 15, 18, 19, alii, ?' Cod. 85. '' Haereo 
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Alia exempl. xai 
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18. n"v3 WTO2F,. Et operuit eum stragulo. 
O'. kai mepiéBaAev. abrüv. émiBoXaío (O'. é&v. 
Tf Óéppe. abr9s. O. év rQ aáyo. £X. 6v xo- 
párpe"). Aliter: O'. xal avvexáAviyev adt?)v 
€v Tjj Óéppe ovre. 

19. 3Te2mn. Aliter : 


! ^ - 
Q'. kai avvekáAviyev T9 mpóacrmov avTob. X. 


O*. kal mepiéBaAev. avróv. 


kal avvekdáAviyev avróy.?? 
20. n3. 
Tfj 0jpa. 
C'NTON. Q. 
mgr 
CN n5-UNn. O'. & éarw óc (O'. O. év- 


rab0a?*?) dvíüp; 


Of. émi Tr?v O/pav. Aliter: O'. O. €&v 


3*4 , , . ,25 
eàv &v)p. Alia exempl. cav 


Alia exempl. écriv. évrat0a 
ávfjp ;* 

21. Dar mm. 
MX oiv 4 T)v adbpay.?* 


O'. 7)v c$)pav. Aliter: O*. 
euoa. Leniter. |O'.év kpvófj. Alia exempl. 
ovx? 

SpDMT. — EL inficit. 


O*. O. kal évéxpovae.?? 


O'. kai émy£e. Aliter : 


in versione Symmachi, quae etsi non dissentit ab Hebraeo, 
si nov interpreteris pulvinar, tamen mihi suspecta est 
propter insolentiam vocabuli xoíuyrpov, omnibus, quos con- 
sului, Lexicographis ignoti. Forte legendum est év xoiuz- 
Topie."—]Scharfenb. Forma xoiugrpor per apocopen facta 
est ex xoiugrypwv, cui similes sunt exémaerpov (Hex. ad 
Job. xxiv. 15), exducrpov (Hex. ad Jerem. xliii. 10), pávri- 
erpov (Graeco -Ven. ad Cant. Cant. vii. 2). ?$ Sic Comp. 
(cum 8éppp), Ald., Codd. III, X (cum 9$éppi), XI (idem), 15, 
18, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. Vet. Lat.: et coopervuit 
eum 1n pelle sua. 3 Cod. 85 in marg. Prior lectio 
est in Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, aliis, Arm. r, 
Syro-hex. 3 Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 3 Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Árm. r, Syro-hex. 
33 Cod, 85 in marg. 33 Sic Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI (cum £era:), 15, 18, alii, Syro-hex., Vet. Lat. 9 Syro- 
hex.: X oi» 4 r$ adópa (JA.915) » ps. X). Cod. Esc.: ei 
rjv apa». 35 Sie Comp., Ald., Codd. IIT, X, XI, 15, 
18, 19, alii (inter quos 85), Syro-hex. ** Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp. Ald, Codd. X, XI, 15, r9, 
alii, Arm. 1, et fortasse Syro-hex. 


410 


-21. 33. 


QUTOÜ. 


In tempus ejus; —. OO. €v TQ kporáóo 

Aliter: O'. O. év rfj yváüo avro. 
' À. (&v) kxporáóo (abrob).9? 

mom. 
7A0ev (alia exempl. óujAaocv??). 

Dó* Hy" oTmwoNWm. 


oppressus est, et. defatigatus; et mortuus est. 


O'. kai óie£- 


Et demisit se (clavus). 


Ille autem sopore 


O'. kai abrós éfeorós éakoróOn, kal améOave. 
Aliter: O'. xai a?rüs dàmeokápioev — dvayécov 
TOv To00v a)br2s «& xai éfédrvfe, kal dmé- 
Üave.? €. kekapepévov ab/rof* ó ó6 éAeuro- 
0uncev. damoÜavóvros ó6 ajroD (éQéívg Ba- 


páx).* 
22.923 "T. Of. «al io Bapák. 2. éóáv 
Bapáx.* 
bp5. O'. éppiupévos. — Aliter: O'. O. semro- 
Kd, 
inpo3. Qf. év rà kporíóe ajrob. Alia ex- 
empl. év 7f yvác avrov." 
23. 222^. — Et depressit. — O'. kai érpómroo«v (Ali- 
ter: O*'. érameívooev, |... aevvérpuyrev). 


? [dem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 
18, 29, alii. 3* Ad xporáje Cod. X in marg. pingit: Ax. 
9$? Sic Comp., Ald., Codd. III, X (cum 84A. abróv), XI, 15, 18, 
19, alii, Arm. 1, Syro-hex. (cum za). Cod. 85 in marg.: 
*? Sic Syro-hex. (qui pingit: drapécov —- ràv m. 
avrzs 4), et sine obelo Comp., Codd. III (cum yováre» pro 
moBày), 19, 108 (om. moÓóv); necnon (cum £v yuéce pro 
dvauécov) Codd. 44 (cum drmeoxápyaev), 54 (cum atrós 3), 
alii; et (absente clausula, drag. ràv m. abro?, quae huc e 
Cap. v. 27 traducta est) Ald. Codd. 1:5, 18, 3o, alii. 
Codd. X, XI, 29, alii, nimis curtam lectionem, xai abrós 
ádmegk, kai é£érv£ev, exhibent. Denique Cod. 85 in marg.: 
O'. ámeokápige kai éféqyv£ev. | (Vox. dmocxapi(ew, Atticis dra- 
cxapi(ew, cujus loco Syrus noster £9.91) (cf. Hex. ad 
Jon. iv. 8) posuit, purioris Graecitatis est, proprie de pisci- 
bus extra aquam, palpitantibus (ut Comicus apud Suidam 
8. V. dracxapi(ew ócmepel mépkn» xapat) ; deinde de animam 
agentibus, et pedes in, aversum jactantibus (ut in Lucillii 
epigrammate, quod commentatus est Jacobs. in Anthol. 
Gr. T. IX, p. 468). Seripturam dreoxíprgee, quae unum 


7 Aactrv. 


et alterum librum occupavit, nihil moramur.) — * Cod. 85. 
? Idem. Cf. Hex. ad Jos. v. 13. Amos vii. 7. *5 Cod. 


JUDICES. 


[Ca». IV. 21- 


23. "zb. O'. &umposÓev, Aliter: O'. O. évé- 
Toy, 
24. Tom. O'. kal SX éropebero 4.9 
rmmip. Et gravis fuit. .O'. kal axAgpvvouévn 
(alia exempl. «paratovpévr *). 
wo |: DR. O'. róv 'Iafiv BaeixMéa 


Xavaár. Alia exempl. abróv.*? 


Cap. IV. 6. kai àméoree — AeBBópa «9^ — 8. 


— óri. o)k olóa Tiv jyuépav &v j 


eboÓot kÜpiog TÓV 
) ^ * ^ 

&yyeAov uer! égoD 4,9 15. — kal mácav riv rrapep- 

BoXjv a$rob 45? 


— coi 4,93 


20. kai éperüoy ce, kal eUmm 
AX kal cvvekáAvqyrev abróv év 7j O€ppei 
avrjs 45: 


Car. V. 


O'. kai jcav (alia exempl. 7c«v?). 
2 


1. "Pr. 

O. xai jaav. 
2. Tp" P^E3. Quod praeiverunt principes. .O*. 
Aliter: O'. O. év 


Q'. 


drekaN iom drmokáAvpga. 


85 in marg. teste Montef. Sic in textu Comp., Codd. 
II XI, r5, 18, r9, alii, Arm. r, Syro-hex. 4 Sic 
Comp., Codd. III, XI, 15, 18, 19 (cum &v ré y».), alii. 
55 Cod. 85 in marg. Prior lectio est in Comp., Ald., 
Codd. III, X, XI, r5, 18, r9, aliis, Arm. r, Syro-hex. 
5€ Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 
19, alii, Syro-hex. *' Sic Syro-hex. (qui pingit: X xai 
éropevero, nullo metobelo). Pro émopebvero, quae lectio est 
Ed. Rom., in Codd. IIT, 19, 108 est. éropev6s. 15 Sic 
Codd. 54, 59, 75. *? Sic Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. 59 Syro-hex. (qui pingit : 
— xai dz, A., nullo metobelo) ^ ' Idem (cum «ooi ó 
dyyehos kvpíov, invitis libris Graecis, qui inter x. róv dyye- 
Aov et róv &yyeiov x. fluctuant). Haec desunt in Comp. 
5? Idem, repugnante Hebraeo, in quo abro? tantum deside- 
ratur. 5 [dem (qui pingit: — xai éperjsg — co -- 4 (sic)). 
^ [dem, invito Hebraeo. Sic tamen sine aster. Ald. (cum 
émi pro é»), Codd. 18 (idem), 19, 44, alii (inter quos Esc.), 
Arm. t. 

Car. V. ! Sic Comp. Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, 
alii, Syro-hex., Origen. (Opp. T. III, p. 34). * Cod. 85 
in marg. . 


—Car. V. 8.] 


TÀ dpéacÜai dpxmnyovs)  Z.év rQ dvakaAó- 
yao0at keiaMás.* 
2,t»y zm. 


populus. 


Quod promptum se praestitit 
Ali- 


3) 
A. év ékov- 


Q'. év rà ékovaiaaÓvai Xaóv. 
ter: O'. O. év mpoaipéa ei Aaob,* 
ciao uo Aacb.? 

3, com. 
Ürapxoi" 

mre "2ÓN mmo "2m. Q'. daouat éyó eii 


^ , M ^ , 
TQ Kvpio €yo «ut. 


carpámoi, | "AAXosg 


Principes. |. Of. 


Potior scriptura, éyó eig 

Aliter : O*. 
TÀ kvpío 9. €eyó eigi 4 aoopai? 

4. 323. 


3 ^ , Á, ^ 10 
€v TÀ ékrropeveaÜaí ae. 


^ P4 ) , s, wv 8 , * 
TQ KUplQ, €yo etpt adopat, €yo 


O'. év rf é£ó0o cov. 


Ala exempl. 


TUS. O'. é£ üypob. — Alia exempl. é« meóíov,!! 


O"2U-C3.  O'". xal MX ye 4 0 oipavós.? 
3G. Stillaverunt. —.O'. éera£e ópósovs.? — Ali- | 


? Cod. 85 in marg. Sie in textu Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Origen. Opp. 
T. II, p. 470: Zn incipiendo principes. Procop. in Cat. 
Niceph. T. II, p. 145: Agàei 5 pow év rà dpxovras 6v 
rÀ 'lopajÀ dvadaíveaÜat kai róv Aaóv abrots Ümeikew éxóvra. 
* Cod. 85 (eum dvaxaAvyrecOai), teste Cozza (non, ut Mon- 
tef, €» rà dmokaNqreo at x.; nec, ut. Parsonsii amanuensis, 
€v rà dvakolvyrac8a« rás x.) | Cod. 54 in textu confuse 
affert: év rà ápfacÓ: dpxmyovs &v "IoparÀ, Z. év rà dyuxaMU- 
Vaca. xeiaàs év mp. Auov, ámexaAvdÓn dmoxdAvupa. eUXoyeire 
$ Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Origen.: 
in proposito (s. voluntatibus) populi. * Cod. 85 in 
marg. (cum dxovc.), teste Cozza (non, ut Parsonsii amanu- 
ensis: X. év ro éxovc. À.). Cf. Hex. nd Psal. liii. 6. cix. 3. 
?' Idem: O'.jmapyo. — Sed haec lectio in nullo libro exstat, 
et ad alium interpretem, fortasse Symmachum, pertinere 
videtur. Cf. Hex. ad Psal ii. 2. Duplex versio, carpá- 
mat Óvvaroi, est in Codd. III, 44, 54, 55, aliis. * Sic 
Codd. 1I, 57, 63, alii (inter quos 85). ? Sie Syro-hex., 
et sine aster. Cod. Esc.  Brevior lectio, éyó rà x. deopa:, 
est in Comp., Codd. III, X (om. éyó), 15, 18, 19, aliis, 
Arm. 1, Origen. Y Sie Codd. 15, 18, 64, 128, Arm. r. 
" Sic Codd. r5, 18, 128, Syro-hex. 9 Syro-hex. "y, 
J-x.» Ma» X, nullo euneolo. Lectio, kaíye oip., 8. xaiye 
ó ojp., est in Comp., Codd. 16, 53, 56, aliis. 9 Cod. 85 
in textu: xatye ó oíparós €crafe (cum ópócov in marg.). 
V Cod. 85 in marg.: O'. (xai ó obpavós) érapáyÓg.: Sic in 
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ter: O', érapáxy0n.* — O. éera£c Ópócovs.'* 


5. 5D rm. OQO'. robro Zwd. ZZ. rovréeri rÓ 
Syd 16 
Xu. 


e, rhrmw "n. Feriabantur viae. —.O', é£éAurov 
óóos. Alia exempl. e£éAvrov BaciMeis. — Z. 
erab0ncav óóOoí(.!? 

nam "Jem. Et incedentes semitas. —.O'. kai 
éropeó0gcav  drpamoós (Aliter: O', O. rpi- 
Bovs??). 

7. |» m. Cessaverunt duces... O', é£&umov 
óvvaroí (Aliter : O'. ot karoiobvres?).. " AA- 
Aos* édéAure dpa (v?! 

Elegit. | .O'.. e£eAé£avro. 


22 


Aliter: O*. 
O. npéricav. 


ono cno TR. Tunc oppugnatio portarum 


erat. QO'. vóre éroAéugaav móAeg ápxóvrov. 


Aliter : O'. ós &prov xpí8uvov.9 


textu Comp., Ald., Codd. X, XI, 15, 16, 19, alii, Àrm. r. 
35 Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 146: xatye oipavós érapá- 
xÓn. .. «o0. 8 qoiv*. &mra£e Opócovs. 1 Cod. 85. Procop. 
lbid.: rov Zwaà [sic Codd. 16, 52, 56, alii] Zu. e£c0oxe*. Tovró 
écri Zwd, | Syro-hex. pro 'EAet rovro 3wà mendose liabet 
rav Óeob "laopajA; sed in marg. inferiori charactere tenui et 
valde evanido: &14c$ joo, et sic in textu Lectionarium 
Mus. Brit. (Addit. MSS. 14,485). UV Sic Ald., Codd. 
III (cum é£é&erov), XI (idem), 15, 18, alii, Arm. rz, Syro- 
hex. Duplex versio, e£. Sacs, é£. ó8ois, est in Codd. 16, 
30, aliis (inter quos 85). 15 Cod. 85. 9? Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp., Codd. III, XI, 15, 18, t9, 
ali. Syro-hex.: rpiBovs c» oix ei&cías 4, et sic sine obelo 
Codd. 54 (cum ó6oix), 59 (idem), 75. ?' Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp, Ald., Codd. X, 15, 15, 29, 
alii, Arm. r, Vet. Lat. (Mendose Cod. XI: oi xargyovvres, 
quam vocem nullam esse nesciebat Gesen. in ZÀes. Ling. 
Hebr.p. 1125.) — ?! Sic Codd. III (cum e£éAerre»), 19, 108. 
Cf. ad v. 11. Syro-hex.: é£éure (deest c» vel —) $patov 
( v9]-9) é» "lopajA 4, oi xarowovvres. év "IopajÀ (é£&Xumov). 
Procop. ibid. p. 147: é£&rov 9e, $nci, Qapa(àrv év 'lopa?, 
ómep épumvevera: Óvvaroi, Postremo duplicem lectionem rapa- 
coüvo (corrige mapacotv oi) karowobvres ex Arm. I excitavit 
Parsons. ?: Ood, 85 in marg. Sic in textu Coimnp. 
(cum gpérgea»), Ald., Codd. 11I, X (ut. Comp.), XI, 15, 18, 
29, alii, Syro-hex. ? [dem. Sic in textu Codd. III, 
19, 108, Syro-hex. (In Codd. X, XI, 44, 58, aliis, Arm. r1, 
verba, óc áprov xp., post jpérwa» inferuntur, in aliis post 
3H 
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S. ron DCONPMOM 022.  Clypeus num apparuit, 
aut lancea. O', Óvpeos (" AAXos" domis?*) éàv 
é$65 ('À. ópaÓ5?*), xal Aóyxm. Aliter: O*. 
T ckém» veavíGov a«ipouaa r&v & éày 0$05 xai 
cepouáaTgs | O. exémm veavióev oceipopa- 
eTày. S 

Dee now C'P2"N2.  Q'.év veocapákovza 
xOudciww OM. év "IopafáA 4.9 
reocapáxovza xuUMáÓov éri vov IopajA.? 

9. và. Principibus. —O'. eis (alia exempl. 
ézi*) rà &arezayuéra. | X. eis 7à mpoará- 
yuara. O'. OG. À. vois dkpiBaouérois?! 

cya c'rtnen. 
O'. oi éxoveiaQóueros €y Aa. 
s 


"AAXNos geráà 


Sponte se offerentes in populo. 
AlhDa exempl. 

oí Cvrácorai 70D Aaob. 
10. DMDW. Asinabus. |. O'. ézi óvov ÓgA (ag (Ali- 
Q. émo(vyiev. X. óvátov?*). 


ter: O'.órvor. 


&«ois xerots (sic), retenta tamen altera versione, róre— dp- 
Sic Vet. Lat.: Zlegerunt wt panem hordeaceum 
Deos novos: (ume expugnaverumné ciciates principum.) 
Lectionem enarrat Theodoret. Quaest. XII in Jud. p. 3351: 
Ty» foMÀg» avrà» djpoovvm» (uà r5s eixoros Qo ey£ev. | "Qarrep 
yàp dxongros ó r&» rvpive» dprev zporiue» rovs kpuPirovs, oUTes 
&yav €aSpóvryros ó rovs Vyevóeripovs Écots. rov dÀnÓtrov spori- 
6s. ?^* Ad Xóyyx xai aeipopárrrs (sic) Cod. 85 in marg.: 
dois. 5 :Ood. 85. * Sie Syro-hex. (cum ]$&e — 
» js. 1oesecs? — ), et sine obelo Comp. (cum dreq.6g 
pro éà» 6$65), Ald, Codd. III (cum d»5$65), 15, 18 (cum 
cepogácra), 64, alii — Grabe in Epi. ad Mill. p. 8: 
* Haec, vane» cepogacraé», et Procopius agnoscit; sed 
non sunt in Hebraeo, ac valde suspecta videntur."  Theo- 
doret. in continuatione: AXe( (4 kai ró ziorów rs yrvepuxs 
cà» yàp ie, $noi, c«pouagre» reccapáxorra xOuádas, 7 xapdia 
pov &.T.€. Unde olim suspicati sumus, lectionem exer »eaxt- 
Óer ortam esse ex alia versione, exezzr càr io. * Cod. 85 
in marg.: 6. exéz, canider (sic) cepogasre». Sic in textu 
(cum »eaxiàur) Codd. X, XI (cum ocxei»y pro oxez»), 29, 54, 
alii Parsons. ex Arm. ed. Graece eruit: exexy xat»o» Aoy- 
X9» reccapáxorra xOuádes d»yDpa» é» uéco "opa. ?* Sic 
Syro-hex. "Verba é» 'lepajÀ desunt in Codd. IIL, 75. 
* Cod. 85 in marg. (non, ut Montef,, é» '"Ioep.). * Sic 
Comp, Ald, Codd. X, XL 15, 18, 29, ali, Syro-hex. 
Origen. ibid.: Cor meum ad ea quae disposita sunt. huic 
Israel. — *! Cod. 85, invitis, quod ad LXX attinet, libris. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, XL, 15, 18, 19, alii, Arm. 1. 
Cod. 85 in marg.: Bwerei rov Aaov. Syro-hex. Job Sc 


xorrer, 
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[Ca». V. 8— 


10. TT. Candidis. O'. peenuBpías. Alia ex- 
empl. ueocguBpías kal Aapmovaov.* — Aliter: 


Z. ez MBovooy 95 


O'. Aagmnvóv. 
106, 11. D NTC. Loquimini (carmen). Prop- 
OQ'. émyeio0e. (A. ópiXetre. 


Alia exempl. 


ter strepitum. 
Z. $0éyfac0c?*) dzb ovs. 
$0€éyfacÓc Qovír." 
11. O'aNee |32- Inter canales. 
ÜÓpevouévev (Aliter: 'À. xaraAeyóvrev. X. 
evpgzivóvrov, — O'. ebjpaivouévov?). 
DT DYT YXNY. — Celebrabunt jusfe facta 
Jovae. | O'. 6óoovei Óixaionivas" xípiw. — Alia 


exempl. óecovo. Gixatoovvgv (s. Gikaiccsvas) 
39 


Ld , s, 
O'. dvayécor 


kvpíia. 
cw 
ejus in Israele. 


O'. ópa(óv. X. 


iO DyT2. Juste facta imperii 


Q'. &ikaionívas ac£goov (' A. 


O. ériexvooy*)) 


dTELX1070L. 


Origen. ibid.: potentes populi. 9 Cod. 85 in 
marg. (cum O'.ó»o»). Lectio ézi izo(vyie» est in Comp. 
Ald, Codd. IIL XL r5, 1$, 19. aliis, Arm. r. Origen. 
ibid.: qui ascendistis super jumenta. Syro-hex. 1i Ws, 
h.e. ut videtur, ézi ó»e», super asinas, coll. Hex. ad Gen. 
xxxvi. 24, quamvis Jul) semel ponitur pro écofcywr 2 Pet. 
ii. 16 in utraque versione. *! Sic Codd. 16, 30. 52. alii 
(inter quos 85 in marg.) Syro-hex. : (éxi3e3rxóres ézi ore») 
küi €zi Aagzmzrév (Loo c2). invitis libris Graecis, qui ad 
bunc v. inextricabili confusione laborant. Origen. con- 
tinuat: super vehicula sedentes, et super asinas reJulgentes. 
5 Cod. 85 in marg. (non, ut Parsonsii amanuensis, 6. Aag- 
zyrer) Vox Aayuswer» libros fere omnes occupavit, maxime 
in lectione xe&jucxo ézi A, quae tamen nescimus an ad 
Hebraea 112772 '20^, sedentes super stragulis, potius aptari 


Ll. 


debeat. 3*5 Cod. 85. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
I5, I8, 19, alij, Syro-hex. * Cod. 85 in marg, ubi 
lectiones ad d»axpovoucerev aptantur, minus probabiliter. 


Nam primum pro i$pevouéror Comp., Ald., Codd. III, X, 
XL 1:5, 18, 19 (cum «paire») ali, Arm. r, Syro-hex, 
eipaouére» habent. Deinde Symmachi versio ad scrip- 
turam C'W222 a N27, potavit, (cf. Hex. ad Nah. i. 10) 
mmanifesto spectat. Restat Aquilae xgroeAeyórre» (cf. Hex. 
ad Hos. ii 15) quod quomodo cum utrovis Hebraeo, 
C'SSDT aut C'ZNTT, conciliari possit, non habemus dicere. 
Certe a Seniorum d»axpovouére» ad sensum proxime abest. 
* Sic Comp, Ald., Codd. III (cum 3«awevres), XI, 15, 16 
(ut III), 18, 19, alii, Syro-hex. Origen.: dabunt justitias 
Domino. * Cod. 85. Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. 


—CaP. V. 15.] 


év '[opa)A. Aliter: O'. &(xaw évíoxvoav &v 
TG 'lopa$jA.*! 

12. ITYI23 ""W. — Erpergiscere, Deborah. Of. é£e- 
ycipov, AeBBópa. Aliter: O*. é£eye(pov, A«B- 
Béópa: — é£féyeipor uvpiáóas uerà Aaot 4. 

T0709. Cane carmen. | O'. AáAgaov ov. 
Aliter: O'. AdA« per! ads — érioxsov 4,9 
pO CW. OQO'.drváora (O. é£avícraco**, Ba- 

Aliter: O'. é£favíoraco, Bapáx, — xai 

éríaxvaov (s. karíexvaov), A«8Bópa, róv Ba- 
páx (4).* 
cy om^ me 


fecit residuum in 


páx. 


13. TY OGW. 


principes populi. 


Tunc dominari 
Alter : 
Tunc descendit (Y) residuum principum po- 
O', róre xaréBn karáMeppa. (X. M- 
yravov**) rots (exvpois (A. ae(opévois 5) Xaós. 
Aliter: O'. róre épeyaMóvÓn 7) loxvs abrob." 
13,14. 95 :n"yan o-TY WT. Jovo domi- 
nari fecil me inter heroas. | Ex (Ephraim). 
Aliter: Jova descendit mihi inter heroas. | Ex 
(Ephraim). | O'. (Xaós) xvpíov karéfBm avrà 
€v roi$ xparaiots €f éuob. — Aliter: O'. xípie, 
raTe(rocóv uot ToUs (a xvporépovs pov. "AA- 


puli. 
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Aog" kÜpios &roAépei uoi €y Óvvarois éxeiÜey.'* 
14.p»uy2 COvOU COvwM "m. Er Ephraim 
(venerunt) quorum radir (sedes) est in z1malec. 
O'. é£ éuot. 'Edpaip éfeppí(ooev abroDs 6v 
TO Anak. Aliter: O'. O.. à Aais 'Epaig 
ériuoprjcaro avroUs €v kouAádu.P? 
TUEUE2 Q[UENACTODNW. — Post te (venit) Den- 
Jamin inter copias tuas. O'. ómíoo cov Beri- 
apiv éy Toi$ Aaot$ cov. Aliter: OX. a&eAQós 


b 


cov Beriapiv éy Aaots cov. — X. akoXovÓrjac 


co, Beviapir, uerà Tày Aa! ràv Tepi a€." 


CpgPIY2. — Duces. O'. éfepevvàvres. A. dxpi- 
» b* , 5» 53 
Baeraí. ZZ. émwráacorvres. 


- DET — t$ 
"50 mac3 OQ' ND. 


e» 4» 


Te- Prehendentes | scipionem 
praefecti (militum). |.O'. &xovzes. év. jáBóo 
[9my$oeos] ypauparéos. Aliter: O'. évixc- 
oves év aximrpo ÓOumyracos. P X. GBdokovres 
ue7à páB6ov ypayparéos. 
páBóe Óuyrjaeos. 


O. érimópevot év 
. WAS. Et principes mei. — O'. kai dpxyoí (alia 

exempl. &pxorres 95). 
voru n? vu. 


O*. 


In vallem propulsus | est 


per pedes suos. €y Koilágiv dzéaTeiAev 





vi. 18. Zach. ii. 4. Lectio Theodotionis ad imperativum 
atfycov, pro quo legitur in Ald., Codd. X, XI, 29, 121, 
accommodata esse videtur. * Sic Comp., Codd. III 
(cum xaiocvras), 15, 18, 19, alii, Syro-hex.  Origen.: justi 
confortati sunt in Israele, *! Sic Syro-hex. (cum ]1a5$ 
(male pro J:&55, quod legitur in Lectionario supra dicto), 
et nullo euneolo), et sine obelo Codd. III (cum é£eyeipov 
bis), 15, 18, alit — Origen.: exsurge, et suscita dena millia 


populi. 9 Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. III, 15, 
18,19 (om.AaA«), 44 (cum é» iexüi), alii, Arm. 1. *! Cod. 
85 (non, ut Parsonsii amanuensis, é£ardorgcov). $5 Sic 


Syro-hex. (qui mendose legit et pingit: * 4 N o — 
A2» — $225) et sine obelo Ald. (cum xaríexvaor), 
Codd. III (cum éfarasros o B.), 15 (ut Ald.), 18 (idem), 
19 (cum éfameras B.), alii. * Cod. 85. Fortasse 
utraque lectio ad '1'* pertinet. * Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald. (cum iexyis abro? Xaàs xvpiov), 
Codd. III (cum sére épeydAvvex), 15, 18, alii (inter quos 
19, 108, uterque cum órore), Árm. 1, Syro-hex. (cum óror« 
(? 2.30) ). * Sic Comp., Ald, Codd. III, 15 (cum 
pox bis), 18, 19, alii, Árm. 1, Syro-hex. Origen.: Domine, 





humilia müw fortiores me. Cod. 85 in marg. ad xare3s 
*9 Hanc 
lectionem post ZaSowAor (v. 14) in textum inferunt Codd. 
III, 15 (cum soXeyuei), 18 (idem), 19, alii, et sub obelo (—) 
Syro-hex. 9$ Cod. 85 in marg. Sic in textu (sine 5) 
Comp. (cum éruepzcarro), Ald., Codd. III, X (om. Aaós). 
15, 18, 19 (ut Comp.), alii, Árm. 1 (cum «oàdow), Syro- 
hex. (qui pingit: — Aaós (sine metobelo) 'Eyp. éruseprjsaro 
avrOv$* €» x. 53 Sic Comp., Ald., Codd. IIl (cum é» 
xoAd& dieAoU cov), X (cum érv rois À.), 15. 18, 19 (ut 
Comp.), alii, Arm. 1 (cum B. «ov Xaós), Syro-bex. 33 Cod. 
85. Pro dxoXovÓgce co Parsonsii amanuensis falso ex- 
scripsit dxoXovÓncwci. 55 Idem. ^ Sic Comp. (cum 
ypeauparées pro Oayyjeeoc), Ald., Codd. X, XI, 29. 71, 121. 
Cod. 85 in marg.: O'. éwxvovres €» o«jrrpe. — Paulo aliter 
Codd. III, 19, 44, 54, alii, Syro-hex.: é» owpmrpe (o«$- 
wrpos Cod. 44, Syro-hex.) émwyvorros (énoxyvorres. iidem) 
Tyno ees. 55 Cod. 85 (cum ypapp. (sic) pro vyeeuparees). 
5 Sic Comp., Cod. 85 (in marg.). Haec desunt in Codd. 
III, 15, 18, 19, aliis, Syro-hex. 


$m E » 4 Be ?, , 
airó» (sic): émixarégg airQ rame«ivecor x.r.é. 


gHa 
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[Ca». V. 15— 


(Of. O. &férewev*") &v moclv abrob. — Aliter: | 16. O"YT2 nip0o yisuio. Ad audiendum sibilos 


e^ ^ , 

O*. éy fj koNá&i éfaméoree me(obs avrob els 
-^ ^, 

Tijv koiáÓm -——ívar( a) karoikets év uéaQ 

xeXéov 4; éférewev. év rois soclv avro0. 


2... dméAvoev ro?s mó0as avrob.? 
15.227557 c'o03 pmo nMDES. — Ad rivos 
Reuben magna erant decreta animi. OX. eis 
ràs pepíóas ' Pov7v, ueyáXot é£ukvobpevot kap- 
óíav. Alter: O'. év &uaipéocc 'Pov872v peyá- 
Aot dkpifao uoi kapóías.9? 
MAE 
ákpiBacpot.?! 
16. DU y» nac "es. Cur sessitabas 


inter caulas ? —.O', eis Tí. ékáÜucav dvauéaov 


'A. &uaAoyiopo(, S. dkpíBeii, —| .O*. 


Tíjs Ótyouías; — Aliter: Of. ívaré uou ká0noai 


dvauécov ràv uooQai0áu; "A... avapécov 
rüv kAápev;  Z.04à r( éykáOicou üvapécov 
rüv ueraixpíov;9 | "AAXos [varí c) karo- 
PON. fep : 94 
kei$ €v uégQ xeiAéov; 
. 


, € 
e 


5 Cod, 85 in marg. 585 Sic. Syro-hex. (om. é» 7j 
xoid&i), et, sine obelo Ald. (cum só9as pro év rois mociv), 
Codd. III (om. év rz «.), 15, 18 (cum móbas pro retos), 19 
(ut IID, ali. Recisa clausula, ivarí—xedéo», quae ad 
v. I6 pertinet, habes duas versiones, é» vj x. efaméeree 
me(oUc avro), et elg Tiv x. éÉérewev év rois T, avrov, quarum 
posterior (cum év vj x. é£érewev móbas abro) est in Codd. X, 
XI (sine r2), 29, 7 1, 121, Árm. 1 (cum év rais koMot), et 
Theodotionis esse videtur. 59 God, 85. Cf. Hex. ad 
Jos. xxii. 7. 9 Idem in marg. Sic in textu Comp. 
(cum é» &uwpécsecw), Ald., Codd. III (cum 9aipéceis. pro 
ey &.), X, XI, 29, 58 (ut Comp, 71, 121, ÁÀrm. 1. Ab 
his paulum discedere videtur Syro-hex., qui legit et dis- 
tinguit: év rots mociv abroU £v Ówipécec 9 'Pov85v  neyáAot 
investigatores (oos) xapBías, fortasse ex imitatione ver- 
sionis simplicis, qui Jj àv «eg» bis habet. (Pro aee» 
Rórdam tentat |o$o5, investigationes, dxpiSaapol, non in- 
epte, nisi pro Graecis dxpigá(e, dxpiBacpós, cet, Syri nostri 
usus omnino requirat 1&2, J'oN Nu, cet.). — *' Cod, 85. 
?? Cod, 85 in marg. (cum xá6ia, et in fine posd«e0àp ràv 
xAjpev). Sic in textu Comp. (cum xd6no6e et. uocda8aty), 
Ald., Codd. III, X (om. uo), XI (idem, cum pocdayi), 
15, 18, alii, Syro-hex. (cum plh- 22 o6). *3 Montef, 
edidit: 'A. tvarí uov kábnoac dv. rüy. kMjpev, — X. Óià ri éykd- 
Óvcat dy. ràv. perexogévov (Al. peraxpíov). | O. els ri &xáÜwav 
dv. róv Mecd$eÜaiu ; notans: " Has omnium interpretum 
lectiones affert Basil, cui patrocinatur Euseb. [in Onoma- 





O'. Tob 


akotcau ocvpicuob dyyéAov (fort. dyceAGv$5 
pio yY y 1 


gregum (sonos fistulae pastoriciae). 


Aliter : O'. roD eicakoóew cvpipobs (s. cvpi- 
y uos) e£eyeipóvrov 9? 
pvíov. | " AAXos". ospvyyas Toiuiévov 9 
bpm mbi qme nube. 44 vivos 


Reuben magnae crant disquisitiones animi. .O*. 


" AAXos* avpuo'obs Troi- 


eis Quaipéo eis ' PovBrjv ; ueyáXot é£erac ol kap- 
Aliter : O'. rob óieAÓetv eis rà o9 ' Pov- 
Bv. peyáxo: éixviaopol kapüías 9 — ' A. (eis) 
Oaipéceis ToD "PovB3)v ueyáxai àkpiBoXovyíai 


Óías. 


xapó(as. | 2. . éfixviao pol kapó(as. 9? 
17. ]2U. O'.ob écküjvoce. Aliter: Of. kareokjvoc e.? 
m 1025. Quare commoratur. | O'. eis Tí 
mapowet, Aliter: O'. ivarí mapoikeis."! 


nino 2".  Sedebat ad littus. O'. ék&8woev 


mapaMav. Aliter: O'. mapókroe map' aiyia- 
Aóv/?  O. xarók1oe . .'? 


stico, p. 290]: Mos6ejág. "'AkvAas" ràv xMjpev. Züppaxos' 
rà» uerexouévov; ubi Basil. habet uerexuíov pro ueraixpíov." 
Cod. 85, praeter lectionem ràv O' supra memoratam, habet 
tantum : 'A. Z. O. (non, ut Parsonsii amanuensis, 'A, O.) àià 
ví éykáfwsac dvapécov ràv. uerexuiov, quae proculdubio Sym- 
machi est versio. Sic Cod. X in marg.: 'A. xXAgpe». 2. 
perexuiov ; Cod. 58 in marg.: rà» xMjpev ràv peratxy« (sic); 
necnon Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 153: 'Ivarí uo 
xáÜnca. dv. rày. Mocaifáv ; TÓ Mocdaiàv. épuvevovaw "Ax. 
(Obiter monemus, 
in textu LXXvirali edito nullo modo sollicitandam esse 
vocem Oryopías, qua Rubenitae asino sub binis sarcinis recu- 
banti comparantur. Cf. Hex. ad Gen. xlix. 14.) se d 
ad v. 15. $5 Scripturam dyeàà», a Bosio receptam, ex 
Arm. 1 et, Árm. ed. exeitavit Parsons., invitis libris Graecis. 
9 Sic Comp., Ald, Codd. III, XI (cum é£epóvrov !), 15. 
18, 19, alii, Syro-hex. 9 Cod. 85 in marg.: ro) eica- 


uév, rv. kApov, Züp. 0c, ràv neratxpicv. 


xovew avpiwruo (sic) é£eyeipóvrov : ovpiapobs. mower : epcy- 


yos (sic) mouiévov. $$ Sic Comp., Ald. (cum ro? éA6eiv), 


Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Cod. 85 in 
marg.: O'. O. roi QwAÓciv eic rà rob "PovB5v. *? Cod. 85. 


1 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro- 
hex. 7" Sic Comp., Ald., Codd. III (cum smapowe), XI, 
15, I8, 19, alii. Syro-hex. et Bar Hebr.: ivarí raponoas 
(&alell)) ^ "* Sic Comp., Ald., Codd. III, X (om. map"), 
XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 3 Cod, 85 in 


marg.: O', rapokncev. O. karexgacr. 


-—Cav. V. 22.] 


17. iv^ veenobn. Et ad sinus (portus) ejus 
habitabat. .O'. 


^ 
VOOtt. 


xai émi Óiefó0o:s abroÜ ocxg- 
Alia exempl. kai émi ràs Oiakomàs 
abTOÜ kareak"voaev.* "AAXAXos émi Tràs Óia- 
x5aeis. "5 
18. WI.  Contempsit. 
O. óveió(cas."? 
(TIO "ay ey . Super loca edita campi. | .O'. 
emi Üyyy dypoo (A. xópas. | 2. óqrqAóv. xo- 
pav). 
19. wones ezos (N23. Venerunt reges, pugnave- 
runt. — Of. 


éavro. Alia exempl. 7A8ov BaciXets, kai rrape- 


Q'. àveíOGiae. 


Aliter: O*. 


7A0ov ajbràv. acies maperá- 


rá£avro.'? 
y». 


mA eove£íav./? 


Praedam. | O'. éópov. Alia exempl. 


20. vonb:. O', raperá£avro. Alia exempl. éroAe- 


p 09oav.9? 


cmoose. E viis (orbitis) suis. |.O'. €x rp 


Aliter: O*. 


8] 


Bev abràv. 
TÀv Tábemv) avrÓv. 
eoe 
*. 


7* Sie Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19, alii. Cod. 59: 
xat €ri ràs OtexoAàs abroV xareakzvoce, consentiente, ut vide- 
tur, Syro-hex., qui vertit: oS.» (lhà2se) lung so Woo 
]-. '5 Cod, 85 in marg.: ràs Óuxomás Ouayvces. 
7" Cod. 85 in marg. (non, ut Montef, àvehwas). Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 29, 44, alii, Syro-hex. 
(cum 4a. $). "' Cod. 85. 7* Sie Comp., Ald. (cum 
jA€ov atrà 8.), Codd. III, X (ut Ald), r5, 18, r9, alii, 
Syro-hex. (cui lS za.» o$$N2) sonat maperá£avro, non, ut 
Rórdam, maperáfavro év moÀéupe. Cf. Exod. xvii. 9. Jud. 
vi. 26. Psal. exliii. 1 in Syro-hex.). 7? Sic Comp., AM., 
Codd. IIT, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. 9 Sie Comp., Codd. III, 15 (cum éroMggca), 
19, 44, alii. Syro-hex. a £54. 5! Prior lectio est in 
Comp., Ald. Codd. III, XI, 18, 19, aliis (inter quos 85 
in marg.); posterior in Codd. 44, 54, aliis, Syro-hex. 
" Cod. 85. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, 18, r9, 
alii, Syro-hex. 55 Cod. 85 in marg. Prior lectio est in 
Comp., Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 29, aliis, Syro-hex. 
5 Sie in textu Comp., Ald., Codd. III (cum xa&goeij), X, 
XI, 15, 18, r9, alii, qui inter —ueip, —ulp, et —peiv fluctuant. 
Syro-hex. e2, 55 Cod. X. Vox Hebraea 
D"P, eurus, Aquilae sonat xavce» Job. xv. 2. Psal. xlvii. 8. 
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20. vanos. O'. moperá£avro. | Ol Xourot. éroAMé- 
pnoav. P? 

21. L2D^"23.  Everrit eos. 
O*. é£éBaXev. 


O*. éféovpev (Aliter : 
O. é£éavpev 9) abrovs. 

ovaTTp onm. Tiivus priscorum temporum. | O'. 
x«áppovs ápxaíov. 


) 
kaónpe(u P! —  À. . kavadyoy,? 


Aliter : O'. xeiuáppovs 
Z. dyíov Q- 
pay£. Q..xaógcíu.* 
22. DYXo^ ap» won TR. Tunc contuderunt (ter- 
ram) ungulae equorum. — Of. óre (potior scrip- 
tura róre?") éveroódíoÓgcav (O. dvekómqoav'?) 
TTépvai Ímmov. — Aliter: O'. róre dmekómmoav 
(15213) mréprat Ürmov.?? 
TUM DÍwyD Dis. 
citatos (citatissimos) heroum ejus. | O'. amovór; 
Aliter; O*. 
'À. éóopuóvrev 17 


Ob cursus citatos, 


^ , 
€cTevcav iaxvpoi avTob. ápa- 


Oape0 Ovvaràv avrov. 


, L 9 
€evmpemeta... 


jo"28— tM, 


Óncav mrépvai Ümmov, kal óuaAiet abTobS 7| 
2 


Aliter: O'. róre évevpokom- 


, 3 e , / » ^ 9 
TTÉpva nov, rTàs ÜbBpeis éxaTáoeos avTav. 
DC 


Ixxvii. 26.  Mireris igitur Schleusnero in mentem venisse 
lectionem xavcóvo», in xaócev mutatam, ad sequens [t^p 
pertinere. 56 Cod. 85 in marg.: O'. xaónueiv, — O. xa95- 
cip. X. aly(ev (sic, testibus Montef. et Cozza, non, ut 
Parsonsii amanuensis exscripsit, áyíoev) $dpay£. Pro aiyiov 
vero non aiyó», quae Montefaleonii est conjectura, sed 
áyíov corrigendum esse recte perspexit Scharfenb. in 4zi- 
madv. 'T. II, p. 51, appellans ad Procop. in Cat. Nicet. 
p. 156: épugveierac 86 xaünuip. (immo xaógoig) uév, $dpay£ 
áyiov x, r.é. 'Theodotionis scripturam in textu habet Cod. 
III. *' Sic Codd. II, 16, 30, 52, alii. ** Cod, 85. 
9 Sie Comp., Codd. III, 19, 54, 75 (cum émmov), 108, 
Syro-hex. 9 Sic Comp. (cum paJapóÓ et Svvaeróv), 
Codd. III (eum dppadapó6), 19 (cum 8vracré»), 108 (idem), 
alii, Syro-hex. ?! Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 157: 
Tóre dmexómaar mrépyai tmmov puadapóÓ Óvvaar&v avrov,  Mada- 
pàÓ d£éBokev "AkiAas, éopuévrov 7) ebmpémeia* rovregTi, TV 
évrpexyearároy els rapára£i ir mov áxprjaro yeyóvaow ai frépva:. 
Pro ni? Aquilam aliam lectionem, fortasse TY, inter- 
pretatum esse, probabiliter opinatur Scharfenb. 9: Sic 
Ald. Codd, X, XI, 29, 71 (cum aro? pro aórois), 121; 
necnon Codd. 15, 64 (cum éxerdceo»v), qui duo in fine 
addunt, uadapó0 Ovracré» avro?. Cod. 85 in marg.: O'. róre 
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23. YTY2 mi. 
pácÓa. Mmpó(. Alia exempl. O'. xarapá- 
cac0e Ma(óp.9 


FUQU" Qi cC. 


incolas ejus. OX. 


Exsecramini Meroz. | O'. kara- 


Exsecramini exsecrando 
x«arapücÜe  émikaTáparos 
más Ó karoikGv abráv. Aliter: O*. karapáaet 
x«arapácacÓe To)s évoikobvras abrájv9*  O. 
k«arapáce: karapüágÜe ToUs évoikobvras aU- 
Tüv.95 

oc"23 nmm mw. Ad auxilium Jovae 


inter heroas. | O'. eis. BorOeuav év. óvvarots. 


Alia exempl. fon6ós xópis év payxnrots.?? 


Aliter: O'. Bons uàv — kópwos 4 év naxn- 
rais Qvvarós." | OQ... év Ovváoraus ?? 
evevpokonÜnaav; et inferius: kai ópaAwet abroUs 7j TT. pov ràg 
ÜBpes abróv (om. éxcráceos). estat Syro-hex., qui legit 
et pingit: róre dmexónnaav (eoo) mTépvar fmmov, kal 
áuaMei — abrovs 4 5 mr. pav, P ]N sop c e»? 0 padapoóó 
(Loss)se9) Óvvaróv abrov. | Pingendum videtur: — xai ópa- 
Aet abrois 7j zr. pav €. Deinde Syriaca * Jh eon c ce o, 
quae ex versione Pesch. »oa a ol, JL.os JA oo cx 
prae fremitu roboris fortiorum ejus, nescio quid sibi volens 
assumpsit Syrus noster, frustra cum Graeco éxeráceos sive 
€x cráceos conciliare studet Rordam, etsi certum est Ma- 
sium in codice suo ad h.l. in textu aut in margine vocem 
JLool, éxcracis, reperisse. — Fortasse siglum co ante Jo» 
non est obelus, sed index ad notam marginalem serius 
adscribendam, e Jlocl, pertinens.  Clausulam vero, xai 
ápaMé avrovg 7j mT. pov, duplicem esse versionem Hebrae- 
orum '3py 155 TN quivis videt; de ceteris quid statuen- 
duni sit non constat. Postremo in Codd. 44, 75, 84, 106, 
134, inter Óvvaràv abro) et éxaráceos abra) (sic) interposita 
est, prorsus alia lectio, ézi Spe eb0ivovros arépya, quae quid 
significet pariter obscurum est. $5 Sic Ald., Codd. III 
(cum varapacai), 18, 29, 44, ali. Syro-hex. edo 
fos]xa M. Ante xarapácagÓe Ma(óp in nonnullos libros 
irrepsit monstro similis interpolatio: ióowv dpàs, iow dÓi- 
vas, karowoUvres avr]»" vmepnddravs vSpioràs pare, ároMécare. 
*! Sie Comp. (cum ros évoikovs abrs), Ald., Codd. III (ut 
Comp.), X (cum xarapásÓa« pro xarapácacÓc), XI (cum ai- 
rois pro air»), 18, 19 (ut Comp.), 29, alii, Àrm. 1, Syro- 
hex. * Cod. 85 (cum karapácta:). 9? Sie. Ald., 
Codd. X, XI, 29, 7 1, 85 (in marg.), 121. 9 Sic Syro- 
hex. (fortasse per errorem pro --Zuév» 4 xópws), et sine 
obelo Comp., Codd. III (cum $woarois), 15, 18, 19, alii. 
?* Cod. 85 (non, ut Parsonsii amanuensis, év Svvaereíais). 
? Sic Syro-hex., et sine obelis Comp., Ald., Codd. III, 15, 








[Car. V. 23— 


95. num 3vn Deb CO". Aquam petiit, lac 
dedit. | Q'. Üóop prngoev, yáXa €Óoxev. — Ali- 
ter: QO'. 
€Owkev — avr) 4.9? 
CFWY"TR. Principum. 
ter: O'. óvvac rày. ? 


ÜÓep fTycev —-avr)v, kal 4 yáAa 


Of. (mepexóvrov. — Ali- 
O. iexvpov.!?! 
Dam. O'.mpoefüveyke. Aliter: O". mpoojy- 


yic e. 1? 


FN. — O*. Bovrvpov. "AAXXos* Ocpuas.? 
26. r1T2"2"».  O', kai Gefiày MX avríjs 4.10* 
eory nwecno. Ad malleum operariorum. 
Q'.' A. eis adbpav komióvrov.^5 — Aliter: O*. 


«i$ dmorouàs karakómov.?9 "AAAXos ToU els 


TéAos dxpeia au? 


18, 44, alii. !? Cod. 85 in marg. Sic in textu Ald., 
Codd. X, XI, 29, 44, 71, alii, Àrm. 1. 1! Cod, 85 in 
marg.: O. iexvpàr ékxeóvrov (sic). Lectio iexvpóv est in 
Comp., Codd. IIT, 15, 18, 19 (cum iexvpà»), aliis, Syro- 
hex. (cum |!A S Ls); altera autem éxyeávrov ad. men- 
dosam scripturam Codd. 16, 30, 53, &liorum, bmepexxeóvrov 
pro émepexóvrov, pertinere videtur. In tribus (54, 59, 75) 
1? Sie. Comp., Codd. III, 19, 54, 
45,108. Syro-hex. 5o. 33 Vocem 6epuós, quae in 
Cod. 58 post fyywe, in Codd. 84, 59, 75 post é£érewer. eis 
máccaAov (v. 26) legitur, nescimus an recte retulerimus 
ad "WNDD, quasi & Dn, calwuit. ^ Syro-hex. (sine 
copula): rZ» 9. Xairjs* (sic). Pronomen abest a Codd. 
I5, I8, 64, 128. 35 Procop. in Cat. Niecph. T. II, 


p. 158: rjv Sefiàv. eis dmoropàs karakomóv (sic), dvri rob, els 


peyuTávov legitur. 


réÀos dxpeicat, ifyovv karà róv 'AkvAar, eis apüpar koriovrov. 
99 Sie Comp. (cum xaraxomróvrev), Ald., Codd. III, 15, 18, 
19 (cum xaraxórro»), alii, e quibus Ald., Codd. 15, 18, alii, 
duplicem versionem, roi eis réAos dxpeiócat eis ámoropàs xora- 
xórov (s. karakómrov), venditant. (Pro xaraxomá», ut vulgo 
pingitur, olim correximus karaxómev & xardxomos, labore 
confectus, Job. iii. 17. xvi. 7.) Syro-hex. JA 5o Ws. 
..Se..9», quod Graece sonat, émi Aóyxas xarakomróvrov 
(non xaraxoráv (La.2.99), nec xarakorráàv à xarakómrys, quae 
vox nulla est). Ceterum non spernenda est, Rórdami sen- 
tentia, Syrum nostrum Graecam vocem drorou de ?nstru- 
mento secante intellexisse, etsi nollemus affirmasset V. D., 
Hesychium ei notionem instrumenti fabrorum tribuere. 
Nam glossa ejus sonat: Amorouáóa (non dmoroujv) exa», 
kai dkóvriav mrevrdÓAov, !? Cod. 85 in marg. sine nom. 
Sic in textu Codd. X, XI, 29, 58, 121, Árm. 1, praeter 
libros modo memoratos, qui duplici versione gaudent. 
Scharfenbergius quidem e verbis Procopii supra allatis 
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26. mom. Et contudit. O'. ( A.) kal éeéwpo- | Alia exempl. éxoiufj0n. uera£ moóàv abr55.!!5 
kómcev. Alia exempl. ka? dméreuev.99 — Ali- | Aliter: O'. xal d$jbmvocev dvapéaov ràv cxe- 
ter: O'. xal avveréAeacy.!? | Aáy ajrfjs.!l9 


ingh "eom mm eee PU. — Con/ve- | 9. bp) 272. Of. karakMÓcls émeoev. — Aliter: 


git capul ejus, et. percussit et perforavit tem- | O'. ékapvrev, &reoev.— "A. &kapvyev, (ére- 
pora ejus. .O'. &jAeae kedaMv abrob, kal | dev). OQ. evyxápsvyas (émeacev).!!* 
érárafe, ÓujAwoe xpóradov aj/rob. Aliter : | 7713 "WNM2. Ubi corruit. |O'. ka60ós xare- 


kAíÓn. — Aliter: O'. O. év à &xapdyev."? 
TM. Confectus. — O', éfoóevOc(s. — Aliter: 


z. OujAace Óià ToÜ kporájov TÓv máocaXov, O'. O. raAaímopos.1?? 


kai €0Aace rjv KkejaM?v ab/rob. | O. dméreye 28, 329?0m "BPO. Prospectat, et. clamat. Of. 
T)v kejaA3v abroD, kal €0Aace, xal ÓujAace ee 


Of, ámérzpirev. 72v. keBaA)v abro), kal avvé- 


0Xacev, kai ÓujAaaev Tv yváÜov abro0.? 


| mapékvyrev. Aliter: O'. Giékvrre 7X; xal kare- 


Tijv yváÜov avroD]! "AAAXos ÓujAaoe xpó- pávÜaycy 4,1 


, ^ , * y ^ bi 3 , 
Tadorv aU/ToU, ÓuAace kebaAnrv avToD, kai emá- | : - 
$ A PO ; | 2:UWMHU "T2. Per clathros. ||O'. ékrós. ro 


Ta£cy,!? n : 26 M A ; 
L Tofikob. Aliter: O', &ià rs Óukrvor zs, — émi- 
Q7. ^E2 Y^?2.  Corruit, cecidit. | O'. karekvMa Or, BAémovca émi ro)s ueraoTpé$ovras uezà 2- 
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éreccv, Alia exempl. ovyxáuNas émeocv. cápa 4.?*  Q', O. &ià rrjs óukrver s? 


: . , Sox 114 j , s 
Aliter: O'. BapvvÓcls éreacv. Nwiab J32? UVW23 PYT2. Quare cunctatur cur- 
men ra 330. Jacuit; inter pedes ejus. rus ejus veniendo ? —.O'. &iór. paxóv0n &ppa 
O'. xai ékouu0g. dvauéaov TOv ToÓGv avrijs. avToD (alia exempl. add. &A0ety'); Aliter: 





colligit, non esse aliam interpretationem, sed scholium (idem), 19 (cum cvykvvras), alii, Syro-hex. (cum 9-5 £8 
illustrans obscuram Seniorum versionem, eis dmorouàs xara- — h.e. xápyras, 8. ovyxáuyras) Procop. ibid. Est Theodo- 
xomáóv. Cum vero vox dxpecov cum sensu perdendi à nos- tionis, ut mox videbimus. "4 Cod. 85 in marg. Sic 
tris scriptoribus usitate ponatur, eam h.l. cum Hebraeo in textu Ald, Codd. X, XI, 29, 58, 71, 121, Arm. r. 
nbn, percussit, componere, p'boy autem eum D'O2Y com-  !5 Sic Comp, Codd. III, 108, Syro-hex. (cum y20?). 
mutare, non valde operosum est. X5 Sic Comp., Ald, — "Sic Ald., Codd. X (cum wo3á») XI, 29, 44 (cum é 
Codd. III, 15, 19, alii, Syro-hex. Procop. in Cat. Niceph. éco), 58, alii, Arm. 1 (cum yorárev). Cod. 85 in marg. 
T. II, p. 159: rà. yàp, drérepe Zioápa, ol. pé». éaovpokórgaev, — (ad. exei &meaev, teste Parsonsii amanuensi): O'. éjvmve- 


ol 8d, avveréAecev, é£éüokav, — * Interpretationem xai éa$vpo- — cv (sic). Cf. Hex. ad Gen. xxviii. rr. W' Sic Comp., 
xórgre Aquilae tribuerim, qui paullo ante moon vertit — Codd. (III hiat), 19, 108. Syro-hex.: fxapvrev, X éreoev 4. 
c$ipay." —Scharfenb. 19 Dod, 85 in marg. Sic in  '!? Cod. 85 in marg. (ad xaraxMié&eis, teste eodem): 9. evy- 


textu Codd. X, XI, 18, 29, alii, Arm. r. Pertinet igitur —xápyas. Idem (ad éxe émeoev) : "A. xányras. 19 Cod. 85 
ad eundem interpretem, qui ro? eis r. dypeócar vertit. in marg. (cum nota: mar xo). Sic in textu Comp., Codd. 
!? Sie Comp., Codd. III, 19 (cum &ijÀecc), 108, Syro-hex. — III, 19, 54, 108, Syro-hex. (cum 4:2? la; In AM. 
1! Procop. ibid. : "Amérpupe rjv kei. abrob (ai cvvéÜAace, kai — Codd. X, XI, 29, 58, aliis, Arm. r, pro xaraxdu&ris €mrec ev 
ÓvjXaae) rjv yv. abroU* rovréari, ÓujAace xpórapor abrov, BujXace — legitur év à éxapvyev. 39 Cod. 85 in marg. Sic in textu 
kejaMjv abro), kai émrára£ey: ó 86 2., BvjAaoe Bà roi xporájov — Comp. (eum raXamópos), Ald. (idem), Codd. IH, X, Xi, 
Tüv m., kai €ÜAace rjv x. abroi: ó 6 O., dmérepe rjv x., kai — I5, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Cf. Hex. ad Psal. 


€0Xac« rj» y». abrov. Cod. 85 in marg.: 0. dmérepe rjv x. — exxxvi. 8. Jerem. iv. 30. !1 Sie Syro-hex. ct sine 
avro), kal €ÓAace kai ÜujAage Tiv y». abro).  O. (immo X.) &à — aster. Comp., Codd. III, 19, 168. 13 Sic Syro-her., et 
ToU kporddov rór m., kai (ÜAace rjv x. abro. 7 Procop. sine obelo Codd. III (om. perà), 15, 18, 19, alii, Árm. r. 


ut supra. Sic in textu Ald., Codd. X, XI, 29, 3o (cum — !? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. X, 
BvjNece bis), 56, alii, Arm. 1 (cum 8uwjAaeev ó máccaXos eis — XI, 29, 71, 121. Procop. ibid.: &iàà r5s Ourvorrs" Du kay- 
ke. abro, kai. é£eAóÓpevoc). "* Sic Comp. (cum evyxé- — «àXov. 1! Sie Codd. 16, 30, 52, alii (inter quos 85), 
yas, Codd. III (cum ewwápyras), 15 (cum evyxáyras), 18. — Arm. t. 


418 


O'. &ià Tí ")oexérice T0 Gppua abroD mapaye- 
véa0a115 (O', O. mapayevécOa1"**). 
28. T"nhas»05 VWEEE "OD OZ'UTO. Quare morantur 


. , , 
gressus curruum ejus? | O'. Óióri. éxpóvicav 


^ LI /, , 

TÓóÓes á&puárev a$ro0; Aliter: O'. àà Tí 

éxpóvicav. ixvgy. ápuárov abrob; 7 — "AAAos 
28 


. . €&tcc00l dvafárai avro). 
29. YD impe DYo2D. Sapientieres nobilium 
Q'. ai aoQai &p- 
Alia 


, * » ^ 3 ^ b Ld 
exempl. Q'. coóat apxovgaov avr!js &vTa'TEKpi- 
9 


mulierum ejus responderunt. 

xovcai avTüs dmekpíÓnoaav mpós avTüv. 

vavro pos abr5v. 7?  " AAXos ópóvgous iaxos 
avTis amokpiÜrjaerat avr). 

(1o pvo TZ'UD NUTNN. — Etiam ipsa red- 
didit verba sua sibi. —O'. kal avri] dréaTpeve 
Aliter: Of. 


* óc 4 Ü , , [4 , f Sg 
AX 0€ 4 avramekpivaro év püuaoiww abris. 


, gom t ^ ' QN 
Aóyovs avTüS €avrf. KQai QUT! 
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Q'. O. amekpívaro.??  " AAXos* dmekpívaro avri) 
éav7íj ToUs Aóyovs abris.) 

90. bow Yom JNSOS ubn. Nonne inveniunt, 
dividunt praedam ? — O'. ovx. ebpíjcovouww  a- 

Tóv ÓOuapepí(ovra oakÜAa; "AAXos xal o)x 
ebu€0ncay Oiepepía 0n akbüAa.9* 

15 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, r9, alii, Syro- 
hex. Cod. 85 in marg.: O'. exárgcev (sic). 1$ Cod, 85 
17 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 
19, alii, Syro-hex. 
affert: ór« €xpówicav. 


in marg. 
Ad &ór:« éxpóncav Cod. 85 in marg. 
O'. €. Oióri mes, obscure. 128 Codd, 
54. 55, 75, in textu: 9ià rí éypóvsay Bwraol dv. abroU. tyvy 
ápuárev avro), ex duplici, ut videtur, versione. 129 Sic 
Comp., Ald. (cum dvrarexpí&noav), Codd. III, XI (ut Ald.), 
15 (cum dvrarexpívovro), 18, 19 (cum c. ai dpxovca:), alii, 
Syro-hex. (ut 15). 19? Post mepi rpáymAov avrov (v. 30) 
Codd. 44, 54, 59, alii, versionem singularem vv. 29, 30 
inferunt, quam hic integram describere non gravabimur: 
$pávgois laxvos abrzs dmokpiÜnaerat abrj.  ámexpíivaro avr!) éavrj) 
ro); Aóyovs abris, kai oUx €vpéOncav. OwepuepíaÓn ak)Àa urpas 
abris eis keiaAjv dvÓpós. érirpeckov Üakr)Aow €v rQ Ziwdpa. 
éoryAóÓn aríypara (s. aríypa) év rà rpaxrjÀe abro, kai éaxv- 
Aevón. 7! Sie Syro-hex. (cum xai air) 9€ 4 dvra- 
mekpivero), et sine aster, Comp., Codd. IJI (cum dmexpi- 
varo), 19, 108; necnon, absente 5c, Codd. 15, 18, 19, alii. 
13 Cod, 85. 33 Sie Codd. 44, 54, 59, alii, ut supra. 
1^ lidem, 15 Sic Comp., Ald. (cum $ouá(ovra), Codd. 
II, X (ut Ald), XI (idem), 15, 18, 29 (ut Ald), alii 


JUDICES. 


[Car. V. 28- 


30. OMYzrT? OTT. — Puella, vel duae puellae. 


oikTípuav oikreipija et, 


O'. 
Alia exempl. $iuá(ov 
$íAois. 99." AAXos* uüjrpas avT1js. 6 

"23. Viri. Of. Alia exempl. O*. 
óvvaTo0, 7 

NYDDo Cy23 Dow. Praedam vestium tinc- 


tarum fSisarae. 


ávópós. 


O'. exóAa Baupárov rà £Xi- 
cápa. "AAXXos' évírpeakov ÓakrÜNois &v TÀ 
20 ápag., 9 

(fort. o3) Uo "wo eae vus. Yee 
lem tinctum vel duas versicolores pro coilo 
praedae (fort. uxoris regiae). .O'. Báypaza 
TOKiNTOV avTÀ TQ TpaxAe aj/roÜ ackíAa. 
Aliter: O'. faj?j mowíXev epi rpáy5Xov 


avTOU GCKÜAov.?9 


"AAÀXos éoTyA 0n críypara 
(s. eréyua) év TQ TpaxüAo ab/robD, kal éckv- 
Acó0 n. 149 

31. 2h. 
yévowro, 

Uo ns. O'. às do- 
6os jA(ov. Aliter: O'. O. ka0ís 1j ávoroMi 
(7o fXMov).1? 

143 


Pereant. | Q'. 
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aT ÓAOiVTO. 


* AAXOS* 
Sicut ortus solis. 


y ^ 

AAAos dua TÀ ékmopebcaÜot 
b e" 
TÓV T7JAiOV. 


(inter quos 85 in marg., ut. Ald.), Árm. 1r (cum $à.áev), 
Syro-hex. (cum |] c Jlex.$ £2»). 138 Sie 
Codd. 44, 54, 59, alii, ut supra. 13 Sic. Comp., Codd. 
III (cum Swaro)), 19, 54, 75, 108. Syro-hex. Ju Seas. 
Duplex versio, dvópós Svvdcrov, est in Ald., Codd. 15, 18, 
64, 128. 53 Sic Codd. 44, 54, 59, ali, ut supra. 
3? Sic Cod. III (cum 8a65), necnon (cum epi rv rp. a?ro), 
om. exiAov) Codd. 15 (cum mowdpárov), 18 (idem), 19 (cum 
mowiov), 54, 64 (ut 15), 108. Syro-hex. ]2s-2:6 ls2o 
JME5 eX? eo Je, exM; h.e. Bay mowQov meptrpa- 
XüMov éavro) ex)üAov (8. ckvÀa). Scilicet Syrus noster pro 
mepi rpáxyAor non Graecum srepyrpáxgAov legit, quod cum 
forma legitima mepirpeyz)uov confudit, et per ]5o, £5 red- 
didit, ut repiorój40y per idem ]$o, i19 Job xv. 17, mepior- 
&ov per joa 2» Exod. xxviii. 4, etc. Cf. Hex. ad Gen. 
xxxviii. 18, 25, ubi meprrpaysuor pro $ua in talibus incon- 
stantia per Jo lox. vertit Noster. 149 Sic Codd. 44, 
54, 59, alii, ut supra. M! Sic Codd. 44, 54. 59 (om. 
oUres), alii. 1? Cod, 85 in marg. Sic in textu Comp. 
(sine roi), Ald., Codd. III, X (eum ós dv. 5Aov), XI (cum 
kaÜós àv, Aíov), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Vet. Lat.: sicut 
ortus solis (in potentia ejus). M5 In Codd. 44, 54, 59, 


—Ca»r. VI. 7.] 


31. ÀY?333. In robore ejus. 
Ahter : 


Q'. év Óvváu ei avrob, 
O'. O. ép Óvvaareía, abroU, 1 


Car. VI. 
1. PY2. Of'.évómiov. Aliter: 
2, O"wJa "PN DÜWOTODUDM. Fissuras quae sunt 
Q'. ràs rpvyaXàs (O', O. uáv- 
Aliter : 


O'. O. évavríoy.! 


in montibus. 

Opas?) ràs év rots Ópeot. O'. návópas 
M; r&s 4 éy rois Ópeoi? 

niTSD-nS) niyuo-nm. 
arces, —. O', kal rà oíjAaia, kal rà kpeuaoTá 
Z.Tà $poópia*) — Aliter: 
Aaíots, kai rois Óxvpopacuv, 


3. oo r7 DH. 


Et speluncas, et 


O'. xal roig o3- 
5 


O'. éày. &emeipav. oi. vioi (O. 


dvip*) 'lepaóA. Aliter: Of. óre Éomeipev 
X dv3jp 4 'Iopa)A.7 
voy "ys. O'. evvavéBauwvov avrots. — Alia ex- 


empl. «al dvéBauvov én' avróv.? 

4, omoy. 

roís. 

yowg Dx. O'.robs kapmo)s adv. Alia 
exempl. rà éxóópia 75s yijs.? 


O'. eis avrovs. Alia exempl. ém' av- 


aliis, locus sic legitur: xópie, dpa rà éxm. rÓv jAiov. xai oi 
dyamüvrés g« kaÜós 5 dvaroA; roU 5Aíov év Óvvacreiaws airov. 
^! Cod, 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III 
(cum 2vraereiau), X, XI, 15 (ut IIT), 18 (idem), 19 (idem), 
29 (cum 9vracrig), alii, Syro-hex. (ut III). 

Car. VI. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. XI, 
30, 44, ali. Scriptura évavr est in Comp., Ald., Codd. 
IU, 15, 18, 19, aliis. Syro-hex. e,—e. Vet. Lat. ante. 
* [dem. ? Syro-hex. Sic (sine X ràs 4) Comp., Codd. 
III (cum d»$pas), 19, 54, alii; necnon (cum ràs uávüpas ev 
r. 6.) Ald., Codd. XI, r5, 18, alii. * Cod. 85. 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum xal ev rois 
c.), alii, Arm. 1, Syro-hex. Cod. 85 in marg. ad ópeoi: 
O'. emyAatos ; ad xpepacrà autem: O'. rois óyvpópaci. — Ori- 
gen. Opp. T. II, p. 472: et in speluncis, et in munitionibus. 
* Cod. 85. ? Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (cum órav), 15, 18, 19, alii, Arm. r, Origen. ibid. 
* Sic Comp., Ald., Codd. IIT, XI (sine xai), 15, 18, 19, alii, 
Arm. 1 (ut XI), Syro-hex., Vet. Lat. ? Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18; 29, alii, Syro-hex, 1? Sic Comp. 
(cum é$ópia), Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii, Syro- 

TOX. I. 
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4, ioo, 


Aeurov). 


O'. xai ov kareAeímovro (s. karé- 


Alia exempl. kal 0UX UmeAetmoyrTo,!! 


O0 "ne cup2. O'. év 7j yf lopa?, 
oUóe év Tois moiuvíos TaÜpov. Alia exempl. 
€y 'IopaiA, kal mo(uytov kal uócxov.!? 

5. Qrmapea, 
GUTÓV, 
(pow) Nm cmbmw. o. 
Aliter : 
vàs avrày (—)mapéQepov, kai ràs kapfjAovs 


O. (xai) ràs 


O'. kai al krjces. (Of. Tà krüvn?) 


kal ai akqvai 

» ^ P4 P4 b] * 
avTQv TapeyívovTo. Q'. xai ràs ox1- 
avràv 7|yov 4, kal mapeyívovro.!* 

' » ^ L 15 

aknvás avTOV Tapéoepov. 
nnmebo vOwa wwzm. 
We TE YvwvrrYr v 

-^ , 

y)r loepa?A, kai Óé$0epov avrív. 


O'. kal fjpxovro eis. rzjv 
Aliter : 
O'. kal mapeyívovro év vf yf lopaijA ToU 
Aliter : O'. O. (xai) rape- 
yévovro €v Tjj yij ToU Quad 0etpat (avrrjv 7). 

wyxr2cum inmecw owes owym 
Dm rx bs —umos lr 
(propter Midian). O'. 


'IepajA mpós kpiov dmÓ mpooómov Maóip. 


Aliter : 


ó.ad0etpat avr1ijv.] 
6.1. 


xal éfógsoav oi "m 


/, AUS t € 8v? * * 
Q'. kai ékékpa£av oi vioi lIopa:À mpós 
et 


hex. Cod.85 in textu: xaré$jÓepav rovs x, atróv; in marg. 
autem : &ié$Óepar rà. exi. r5s$ yrs. ! Sic Comp. (cum 
ireAirovro), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), 
alii (inter quos 85 in marg.) 7 Sic Comp, Ald. 
Codd. III, X (om. xai óvoy), XI (idem), 15, 18, r9, alii, 
Arm. r, Syro-hex. Cod. 85 in marg.: 
raüpov, 33 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald, 
Codd. III (om. xai), XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 4 Sic 
Syro-hex. (cum metobelo tantum; nam merus index est 
" siguum quoddam ante e 45? exaratum, quod similitu- 
dinem aliquam cum hypolemnisco (-—) habct"), et sine 
obelo Codd. 44 (om. atrà» post xaujXovs), 54 (cum rapeyé- 
vovro), 59, alii, Vet. Lat.: et tabernacula sua afferebant, 
et camelos suos ducebant, et adveniebant. — Drevior lectio, 
mapéjepov xai mapeyivovro, est in Comp. (cum mapeyévovro), 
Ald., Codd. III, 15 (om. «ai mapey.), 18, 19 (ut. Comp.), 
aliis. 15 Cod. 85. '** Sic Comp., Ald. (cum rapeyé- 
vovro), Codd. III (cum Gad &eipew), XI (ut Ald., om. acr»), 
15, 18, alii, Syro-hex. "V Cod. 85 in marg. Sic in 
textu (cum mapeyivovro), Codd. 108, 128, Vet. Ésk. (cum 
&uper terram). à 
31 


xdi Toip»iov xai 
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Kópiov. Kal éy£vero óre ékéxpa£fav oi vlol'Ia- 
pa^ Trpàüs kópuov 8ià Ma&iá p. ? 

s, OYYee Cow CrrCyn Coh. 0. 
ós dvjyayyov Óu&s ék ytis AvyUrrrov. 


éyó cipi 
Alia ex- 
é£ Aty$- 
Oi 


empl. éyó eit ó. dvaBiBácas bpás 
vTov.? — Aliter: O'. ó 


Aourot d&yWpyayov.? 


9: xn. O'. kal éppvaáuzv. Aliter: O'. O. xai 


avapiBgácas ce. 


e£eiaMgyugy D 

10."2N.  O'.éyó. Alia exempl. €yó eii? 
D'aCP.  O'. káüncÓe. — Alia exempl. karot- 
etre, 


11, TTwy2 WM nown nnn. sub terebintho 


quae erat in Ophra. Of. $mà Tv vepéjuvOov 
Tv év 'Ed$pa04. Alia exempl. vmó 77v Ópüv 


Tijv oDcav éy ' EQpá A 

tuvo ^UN. O' év yj 'loás. Alia exempl. 
Tijv ToD "T oás ?5 

D'Or 2C3D.  Fuste ezcutiebat. triticum. — Of. 
paBóí(ev cirov. Alia exempl. époáf8ói(e mv- 
poss ?? 


1* Sie Comp. (cum ézei pro óre), Ald. (cum xal oi víoi "Iap. 
Tpos k. ékéxpa£av), Codd. III (cum mepi pro &ià), X (ut. Ald.), 
XI (idem), 15 (cum érei), 19 (idem), alii, Syro-hex., Vet. 


Lat. (cum ad Dominum propter Madiam bis). Cod. 85 
in marg.: xai éyévero óre— mpós küpiov, ?? Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. ?? Cod. 


85 in marg. ^ Idem. Sic in textu Comp., Ald. (cum 
é£e ópy), Codd. (ITI hiat), X, XI, 15 (ut Ald.), 18 (idem), 
19, ali, Syro-hex. Vet. Lat. (cum abstuli). ?3 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 16, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg.), Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. 3 Sic Comp, 
Ald., Codd, III (cum évoweire), XI (idem), 15, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex., Vet. Lat. ?! Sic Comp., 
Ald., Codd. III (cum 'Edpaóà), XI (idem), 15 (idem), 18 
(idem), alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1 (om. év 'Eóp.), 
Syro-hex. (cum ];9os.), Vet. Lat. Cf. Hex. ad Gen. xxxv. 4. 
55 Sie Comp., Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii (inter 
quos 85), Arm. r, Syro-hex. (cum rj ro? '1). » Sic 
(cum épáB&£ev) Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. —— *? Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15,16, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. cum 
*5 Sie Syro-hex. (qui pingit: 9 olN-ea.s0 0 €^ 


ék rob). 


JUDICES. 





[Car. VI. 8- 


11. 35. Ut in tuto collocaret. | O'. eis (potior 
scriptura Tob?" ékóvyetv. — Aliter: O'. co xal 
&amevóe & roD. ékdvyeiy.?? 

12. on 0333. Dellator strenue. O'. lexvps ràv 

Aliter: O'. O. óvvaràs év ioxói. 
"A... Tf) eimopía. 

rm wo. OX. ééppuyer (O'. O. àmóc aro?) 
)uás. Aliter: O'. érócaro juás XX kópiog 49! 

XDWMY. Of. kal &Ówkev (O'. O. mapéGokev ??) 
7?Hás. 

14. ]E".  O'. xal éméarpevye. 
éréBA eye? 

im no. O'" MC xepós Maóisy 47* 
Nor. — OY. iBoó (s. kal ioó9). 
obK i600. 

15. DH. Infirmissima est. .O', )o0évgcev. — Ali- 
ter: O'. O, ramavorépa.? 

16. Tbv DW ^2 DT. O5 6 dyyelos kupíov 

Alia exempl. kóptos, 


Óvvápeov. 


Z. dvópetos fj oxi? 


Alia exempl. «ai 


Ala exempl. 


KÜpios €cTaL perà cob. 
ór. €copat uer& ao. 
IP25m.  Q*. kai mará£es. 

drokreveits.? 


Ala exempl. kai 


Ld 
* 
*. 


Joo), et sine obelo Codd. 44 (cum éxjevyew), 54 (cum 
$vyecv), 59 (idem), alii. ?9 Cod. 85, teste Parsonsii 
amanuensi. Prior lectio est in Codd. 18, 19 (cum ev rj 
loxvi), 30, aliis, Syro-hex., Vet. Lat. (cum potens in forti- 
tudine); necnon (cum 8. rj iexói) in Comp., Ald., Codd. 
III, XI, r5, 29, aliis. ** Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Ald., Codd. XI, 15, 18, alii, Vet. Lat. (cum sprevit). 
31 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 19, 30, 
alii. 9? (od, 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald. 
Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. 
3 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Árm. r, 
Syro-hex. ** Sic Syro-hex. (qui pingit: ék Xxe«pós M.). 
Haec leguntur in Ed. Rom., sed desunt in Comp., Ald., 
Codd. X, XI, 15, 19, 29, aliis. 3*5 Sic Ald., Codd. III, 
15, 18, alii, Syro-hex. 3$ Sic Codd. X, XI, 29, 58, alii, 
Arm. 1, Vet. Lat. Cod. 85 in marg. ad mopeiov: oix iov; 
quem male secutus est Montef. 9 Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18 (cum 
—verépa) 19 (idem), ali, Arm. r, Syro-hex, Vet. Lat. 
** Sic Comp., Ald., Codd. 15, 18, 19, 64, 85 (in marg. cum 
ó xüpws), 108, Syro-hex. 9 Sic Codd. 54, 59, 75, 
Theodoret. 


—-Car. VI. 25.] 


17, ji "DNE NIYDOBN. O' d 55 ebpov £Acos. 
Aliter: O'. xal ei e€bpov xápw.9 
"2y "375 DD n. 
éAáAngcas uer époD. Aliter: O'. Sc onpeioy 4 
óri 09 AaAets per épob,!? 
18. tn uos. Ne quaeso recedas. —O'. yi) 
(alia exempl. 47; 7*") xepicÓfs. — Alia exempl. 
A3) (s. 13) 03) kun 0p. 
MWAT. — OY. xal 


050.5 


O'. a juepov máv Óri 


0óco. Alia exempl. xai 


19. bo2. O'. év TQ kojdívo. — Alia exempl. éri ró 


kavoUv. 5 


O^Yw3 DD. OX. éBaXev év Tfj xÓrpg. Alia 
exempl. évéxeev eis Xórpav.* 


How. O'. àv TepéguvOov. Aliter: O'. O. 
Tz)v Ópüv.! 
CRM.  O' xal mporfjyyuev (Aliter: O'. mpoce- 


kÜvynaev *)). 


20. nS nm. O'. xai rà á(vpga. Aliter: O*. 
O. kai ro9s á(Óuovs. — Aliter: O*. kal — rois 
&provs € robs á(ipuovs.? 


*? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, 19 (cum £2«eo:), alii, Arm. r (sine xai), 
Syro-hex. ^. Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 
III, 19, 108, Esc, Árm. r. Cod. 85 in marg.: ór c? 
AaXés. In Ald., Codd. X, XI, r5, 29, aliis, haec, xai souj- 
ce«s—per. épov, omnino desunt. 1? Sic Ald., Codd. 16, 
390. 55, alii (inter quos 85). $ Sic Comp., Codd. III, 
15 (cum y; 5j), 18 (idem), 64 (idem), 168, 128 (ut 15), 
Syro-hex. * Sic Ald., Codd. II, III, r5, 16, 18, alii, 
Arm. r, Syro-hex. 55 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 
I5, 18, 29, 30, 44 (cum émi rór x.), alii, Arm. r, Syro-hex. 
E marg. Cod. 85 Montef. exscripsit: émi róv xavoiv; Par- 
Sonsii autem amanuensis: émi ro) xavo?. *5 Sic Comp. 
(cum é£éxeev), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), 
alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. *' Cod. 85 in 
marg. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 
I8, r9, alii, Arm. z, Syro-hex. Cf. ad v. 11. 13 Idem. 
Sic in textu iidem. ? Idem. Sic in textu Comp, 
Codd. X, XI, 15, t9, alii. 9 Sic Syro-hex. (cum —- xai 
rois dprovs 4), et sine obelo Ald., Codd. III, 18, 44, alii, 
Arm. r. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 19 (cum 
&xe«), 29, alii, Syro-hex. —— *' Sic Comp., Ald., Codd. III, 
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20. 3E pYSCTTDNO. — O!. kal róv (epv éxóuteva 
éxxec,— Alia exempl. kal róv (py ékyeoy.! 
21. ovr. O'. xal ávéB7 (alia exempl. dv5j$05*). 
O. (xai) dvéBx.* 
3e3. O'. émopeOn. Aliter: O'. O. ám A 0e, ^ 
29. TY Ti zT FON.  O'. d d, kópié nov, kópie. 
Aliter: O', O. dà, à, d, xópie, kípie.5 — Alia 
exempl. oiuot, kópie, kópie.9 
zy. Nam propter hoc. | O'. óri NX émi 
Toro 4,9 
25. "m. 
éyev10n. 
TaNb wÜN sCAUTeOETDM. 0. orbv nócyov 
Aliter: O*. 
Tür uóaxov TOv ciTevrÓv Tob TaTpós cov,P? 
"XX "ES. — OX. kal póoxov X óe/repoy 4.99 
Tub OU. O'. à écr. rà marpí cov (Ali- 
ter: O'". O. rob marpós aov?!) 
n^ozn. O'. Aliter: O*. 
recs 92 


Aliter: O'. O. xai 


, LO 
O'. kai éyévero. 


róv Tabpov Ós écrt TQ TraTpí aov. 


oAoÓpeioceis, €KKó- 


XI, 15, 16, 18, r9, alii (inter quos 85), Syro-hex., Vet. Lat. 
53 Ood, 85, teste Parsonsii amanuensi. 5 Cod. 85 in 
marg. teste Montef. (Lectionem quasi anonymam ex- 
scripsit Parsonsii amanuensis.) Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, XI, r5, r8, 19, alii, Syro-hex. 55 Idem (cum 
xUpié uov, kvpie in textu). Sic in textu Syro-hex. Cf. 
Hex. ad Jos. vii. 7. Jerem. 1. 6. Ezech. iv. 14. & Sic 
Comp., Ald., Codd. 54 (cum epo), 75 (idem), 108, 128. 
Cod. 121 in textu: d, d, d, xipie; in marg. autem : yp. otuos, 
Cod. 85 in marg.: xópie, xópie; oigo. — Cf. ad 
Cap. xi. 35. 8 Sic Syro-hex. (cum ]t?o Ww»? X, sine 
metobclo), et sine aster. Comp., Codd. 19, 108. 88 Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 
589 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 
r9, alii, Arm. zr, Syro-hex. Cod. 85 in marg.: O'. rà» 
cirevrór, | O'. roU marpós aov. 9? Sie Syro-hex. (nisi forte 
p. X ràv Oevrepoy 4 róv érraery, ut Comp. (eum ró» p.), Codd. 
III, 58, 108). Vox &eórepov deest in Codd. X, XI, 29, 55, 
aliis. 9! Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, X, XI, 18, 54, alii, Syro-hex. 9 Idem. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III (cum éxxóyare), X, XI, 
15, 18, 19 (cum éxxóyygs), alii, Syro-hex. 
312 


, , 
KUpté, KUpie. 


18, 19, alii. 
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26, 880 by. 0^ ài xopvójv. Aliter: O'. — rà 
ódOévri ao( 4 émi rífj$ kopvó fs. 

FTO YPUSO. Munimenti hujus. O'. Mao voc- 
rov, Aliter: O'. — rob ópovs 4 Maó( ro?rov.: 
Aliter: O', O. rob Mavé( ro? üpovs.5  ' À. (rob) 

6 


^ wA ^ ^ 6 
Kparaióuaros.. 2. (rob) kparaiob .. 


"22322. Oum strue (lignorum). .O'. é& r$ 
Tvaparátei — Alia exempl. év 77 karaóbaet Ts 
vmapaTá£eos.97 

"XD COEITDW. Q'.róv uócxov X; rv óebre- 
pov 48 

n^h2n. O'. é£oXo0peóces. — Aliter: O'. O. éx«- 
Kóy eis. 9? 

27. TYCY. O'. &éxa. Aliter: O'. — rpets. kai 4 
óéka..? 

OUS. Of. àv rpómov. Aliter: O'. ka64."! 

DYNTzy'2. OO". rob ojo. — Alia exempl. jj) 
7To(jcav; alia, ToO pu?) moifjoau."? 

28. YI32. Dirutum est (altare). — O'.. ka85pnro. 


Aliter : Of. kareckappévov.? 


. 
ho 


$ Sic Syro-hex. (sine metobelo), et sine obelo Comp., 
Ald. (sine rà), Codd. IIT, 15, 18 (ut Ald.), 19, alii, Arm. r, 
Vet. Lat. *! Sic Syro-hex., et sine obelo Comp. (cum 
Maóy), 15, 18, 19 (cum Mao), alii. 85 Cod. 85 in textu: 
(éri T)S k.) roU MavoU £k rovrov; in marg. autem: O'. O. 
Maré( ro) ópovss. Sic in textu Ald., Codd. X, XI, 29, 55 
(cum Mart), 7 1, 121. 6 Procop. in Cat. Niceph. T. II, 
p. 166: ró Maó( AxvAas é£eOoxe, kparaióparos" Zóppaxos Ó6, 
xparawoU. Codd. X, 58, in marg. sine nom.: xparawóparos. 
Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 1. Jerem. xvi. 19. Dan. xi. 38. 
(Parem lectionum, 'A. iexvos. X. ioxvpov, non e Dasiliano, 
ut ipse profitetur, sed e Latinis Procopii, Aq. fortitudinis, 
Sym. fortis, Montefalconius, qui saepe nescit unde sua 
hauserit, eruit. Cf. Scharfenb. in 4nZmadv, TT. II, p. 57.) 
$' Sic Codd. 44, 54, 59, alii. $* Syro-hex. (qui pingit: 
X Tór p. róv O., absente cuneolo). Haec, róv Sevrepov, desi- 
derantur in Ald., Codd. X, XI, r5, 29, aliis. 9? Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. 7' Sie Syro-hex. (qui male 
pingit: Xrpeis xai &., sine metobelo), et sine obelo Codd. 
III (cum rpioxaíà.), 19, 54, 58 (cum 93éxa xai rpéis), alii. 
" Sic Comp., Ald,, Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii, Syro- 
hex. ?? Prior lectio est in Codd. III, 15, 18, 19, aliis; 
posterior in Comp, Ald. Codd. X, 29, aliis. Syro-hex. 
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28. 33.  Succisus est. (lucus). O^. àAópevro. 
Aliter : O'. O. éxxekoppévov."* 
MoyH ND "en DM. E! quod attinet ad 
O', xal &- 
Qov róv uócxov Tv Óeórepov, Óv dvüveykev. 
Aliter : O'. kal ó uóexos ó cirevrós ávnveyyé- 
vos X els óAokaropa 4.7 
29. "217 (bis). 
Tp&ypa 7 
vwoe wipam ym. 
kal Zpebvgsav, kal €yvocav. 
xal üvfjra(ov, kal éfe('jrovv' kai eirav. 
30, Yr ^3. 
ckare?*), 
DIY"2.  O'. óXó0pevoe. 
é£ékoxe??), 
31. voy rry b35. Omnibus qui adstabant 


Juvencum secundum, oblatus erat. 


O'. 70 pra. Aliter: O'. O. ró 


Of. xal éme(jrgcav, 


Alia exempl. 


77 


O'. 6r. kaÜetAe (alia exempl. karé- 


Alia exempl. ékovre (s. 


[2 , ^ 3 » ^ A ? Pd 
sibi. | O'. rots ávópáai máauwv, ol. éravéoTnoav 
ajTÀ. Aliter: O'. mpós robs ávópas roUs - 


, 74 » 95 » 7... 80 
emaviaTaguevovs €T aUvTOV, 


ens dis. 7 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii. Syro-hex. za 
Jeo, quod xarécxamro (sed etiam xaÓjpgro) potius quam 
xareckappévov sonat. 7" Idem. Sic in textu Comp. 
(cum éxxoupévovr), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum 
exkopevov), alii, Syro-hex. 75 Sic Syro-hex. (sine cuneolo), 
et sine aster. Comp., Ald. (om. eis), Codd. III, 15, 18, 19 
(cum ó p. ó Sevrepos à c.), alii (inter quos 58, cum óXoxav- 
rocw), Árm. 1; necnon (sine eis ài.) Codd. X, XI, 29, alii 
(inter quos 85 in marg.). 79 Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Comp. (in priore loco), Ald., Codd. III, XI (ut 
Comp.), 15, 18, 19, alii, Arm. 1, Syro-hex. In posteriore 
loco rà prua deest in Comp., Codd. r9, 108. 7' Sic 
Comp., Ald., Codd. IIT, X (cum é(srovw), XI, r5, 18 (cum 
dvéra£ov), 19 (cum dvzra£av et eov), alii (inter quos 85 in 
marg. cum ávéra(ov et Óe(jrovr), Arm. 1, Syro-hex. — "5 Sie 
Comp., Ald., Codd. III, X (cum xaréexayre yàp pro ór: x.), 
XI (idem), 15, 16, 18, r9, alii (inter quos 85, cum O.. xaÓci- 
Aev in marg.). Ambigue Syro-hex. ià93 Wase. — "Sic 
Comp., AM. (cum é£éx.), Codd. III, X, XI (ut. Ald.), 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. *? Cod, 85 in marg. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III (cum ecerapevovs), X, XI (cum 
émayrravouévovs), 15, 18, 19 (cum rois d. rois éravwrrapévou), 
alii, Syro-hex. 


—Car. VI. 39.] 


31. niv ib 2"Y "ÜM. Qui contenderit pro eo, 
interficiatur. —O'. 8s éày. Qudo grat. (Aliter: 
O'. dvridikáon?!) avrÀ, ÓavaroÜ0fjro (O. dmo- 
Oaveirai**). Alia exempl. ós. àvreO(xmgaev (s. 


dvreO(kacev) avrQ, dmoÜDaveiraiP? 

Yo ov emn eWicHTDN. 5i Deus est, con- 
tendat pro se. O'. ei. 0eós. éeri, &ika(éo0o 
(Aliter: O*. Aliter: O', 
ei 0cüs aPrós — éorw 4€, ékÓucjoe abróv 5 


39, oyan 3a zv "ouo bymv. — Jerubbaal, di- 


éxóucja ei?!) avro. 


cendo: Contendat cum eo Daal. O'. 'Iepo- 
BáaA, Aéyow: Gika(écÜÓm év abrQ àó Da. 
Aliter : O'. &acrfüpiov Tob. BáaA."e 

33. ^3y€.  O*. Vacat. Alia exempl. xai &iéBy- 
cav;" alia, kai raprjA0oy.? 


34. "eb. Induit (replevit). |O'. évéóvoe. — Alia 
exempl. éveóvváuace.9? 

35. NYY CA (congregavit se) y» —16:5-b55 
"wa noe cose vmm. OL ds mávra 


Mavacof, kal év ' Aajp. 


Alia exempl. O*, 
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ómíco a/roí" kal dyyéXovs ifaméareXev. éy 
) ^. 900 
A ap. 
"NS. 


81 


36. O'. ka0ós. Aliter: O'. O. àv rpó- 


TOV. 
97, 735. 
dTepeióopa.. 

38. ozUtm. O'. xal ópÜpiae — T'eóeóy 4.9 
pz Y". Et erpressit rorem. —.O'. kal écra£e 
Aliter: O*. 
' A. X. O. (xal) éarpáyyiae (Ópócov).?! 
39. YET p? NI-TIQORV. 


scriptura 66) xaéye éri draft. — Aliter: OX. xai 


Ponam.  Q*. 


92 


T(Ónui. — Alia exempl. 


6pócos. (kai) aTmeppín (Opóocos). 


O*. meipáoo 7) (potior 


zeupáco éri Gmra£.?^ 
a1 NITWT. | O*. xai yevéc6Oo (Aliter: O'. O. 
yevnOTo?*) ?) £npaaía. 


0jTe ——- éri 4 £npaaía." 


v cmnr ah O'. kai éri mrácav. — Aliter: O'. éri 
9s 


Aliter: O'. xai yevz- 


óé T ácav. 
Cap. VI. 2. émi' 


5 


IcpajA co e$óópa 49 14. ó 
é 


iv mavri Mavacoí, xai éfógoe kai ajrós | dyyeXos — kvpíov &, kai elrev — avro 4." — 15. kópi 
s 
*! Cod. 85 in marg. ?? [dem. 39 Sic Comp. (eum — Syro-hex. (cum WA), Vet. Lat. (cum confortavit). — * Sie 


dvriBikggev et. dmoÜavéro), Ald. (cum dvreBíxaaev), Codd. III 
(cum abràóv), X, 15 (cum 6arvare8rjro 1), 18, 19 (cum 6s àv 
pnSikncev), alii, Syro-hex. *! Cod. 85 in marg. 86 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Comp. (cum éavróv), Ald. (idem), 
Codd. III (cum €i faerw 6eós aibrós éx8. abróv), 15, 18, 19 
(cum abro? pro avrós), ali. — Vet. Lat.: st Deus est, ipse se 
vindicabit, Mox ad xa6«A« Cod. 85 in marg.: O'. xaré- 
cxayre, et sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 
I9 (cum xaréekayav), alii, Syro-hex. *€ Sic Comp. 
(praem. 'IepoSáaA Aéyov), Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19 
(ut. Comp.), alii, Arm. 1 (ut Comp.). Ad 'Iepo8áaA Cod. 85 
in marg.: O'. &uaer?piv, | Syro-hex. ab initio versus legit 
ct pingit: xai (supersceripto indice —-, sed absente nota 
marginali) aóró év vj zuépa éxeivy "IepoBdaA, Aéyov 4*. Ówaory- 
piov ToU B., male, ut videtur, pro: xoi éxdAea ey — X 'lepoBáaA, 
Aéyav 4: 8. roó B. Mox pro xa6ppéón (lYD2) xarécxayev 
habent Comp., Ald., Codd. III, XI (cum xaréexeyev), 29, 
54, alii, Syro-hex. 9' Sic Comp., Codd. III, r5, 18, 19, 
alii (inter quos 85 in marg), Arm. r, Syro-hex. (cum 
6-230) ** Sic Ald., Codd. X, XI, 16, 29, alii (inter 
quos 85). Vet. Lat.: ef venerunt. 9? Sic Comp., Ald., 
Codd. II, III, X, XI, 15, 16, 18, ceteri fere omnes, Arm. rt, 


Comp., Ald., Codd. III (cum xai é£améoreev. ayy.), X, XI 
(cum mavri pro é» mavri), 15 (cum mavri et améaTeiev), 18 
(idem), alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1r, Syro-hex. 
?! Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. III, 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex. 9? Sie Comp. Ald, Codd. III (cum 
drepidouat), X. (idem), XI (idem), 15, 18, 19 (cum vrepi- 
Sopa), alii (inter quos 85 in marg, ut III), Syro-hex. 
(cum Jo? 932-20). 95 Sic Syro-hex, et sine obelo 
Comp., Codd. III, 15, 18, 58, alii, Vet. Lat. 9! Cod. 85 
in marg.: O'.dmeppoe. — ''A. Z. O. éorpayyia c. Lectio dmeppvr 
est in Ald, Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum dreppse), 
aliis, Arm. r, Syro-hex. (cum ],3oo), Vet. Lat. (cum decu- 
currit). 9$ Sic Comp., Ald, Codd. III, X, XI, r5, 18, 
29, alii, Syro-hex., Vet. Lat. Cod. 85 in marg.: O'. xai 
meipáo o, 9 (od. 85 in marg. Sic in textu Ald. 
Codd. III, XI, 15, 18, alii. ?' Sic Syro-hex., et sine 
obelo Comp., Codd. 19, 58, 108. ?5 Cod. 85 in marg. 
Sie in textu (bis) Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 
18 (in priore loco), 19, alii, Syro-hex., Vet. Lat, — ** Syro- 
hex. Sic sine obelo Codd. 44, 54, 59, alii. 19 Idem. 
Sic sine obelis Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 16, 18, alii, 
Arm.1i. Vox xvgiov deest in Codd. 53, 75. 
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[Ca». VIL 1- 


AX uov 4.9 p», —— mpüs aPràv T'eócóv 4 (fort. mpàs | 4. :E MXESNO. — Et purgabo (probabo) ewm tibi. 


ajTüy « l'eóeóy 4).9? 21, 43 byeits — vüy 4. 


Car. VII. 
1. TT. O'.Apdóé. Aliter: 'A. O'. O. Apoó.! 
rry DYy232. A colle Moreh. |. O'. árà 'a- 
BeaÜauepaí. Alia exempl. dà fjovvoD Tob 
Apnepaí? | Oi Xomrot. dà roO Bovvob.. 'A. 
(dà ro) fovvoD) o9 54500 
3. Np C333. O*. kal vüv AáAgaov. 


— kai etre kópios Tpüs avróv 4&' AáAncov. 


mI. Aliter: O*. 


Aliter: O'. 


4 


O'. év do. eis rà ora 

"ION, Et circumagat se, —.O'. kal éxxcpeíro. 

Oí Aorroé. é£ópunaav.? 
AU". QOf*.xai éméarpeev (s. éméorpeyav). 'A. 
ameoTpádQnaav.! 

3! Syro-hex. Pronomen deest in Ald., Codd. III, XI, 18 
(manu 1728), 44, aliis, Arm. 1. Y? Tdem. 19? [dem., 

Car. VII. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. 15, 
18, 54, 58 (in marg. cum "Ape?$), alii. ? Sic Comp. 
(cum 'A8óp), Codd. 19 (cum Auóp), 108 (ut Comp.), Syro- 
hex. (cum o$a:xol» Jl e). Lectio, dzà ro) Bopo (sic) 
roU ABép (ABcpoai, ABopt, 'Aucpai, 'Auope) est in Codd. III, 
54, 15, 76, aliis. Cod. 58 in textu: dmó ro) Bovvvo) (sic) 
ToU Apoppaiov; in marg. autem ; ToU byrgÀoU. * Cod. 85 
in marg.: Oí Aourot rov Bovvov. 'A. ro) $ymgÀo?. Cod. X 
in marg. (ad 'Auepat): 'A. ro iuo) (sic). Cf. Hex. ad 
Gen. xii. 6. Deut. xi. 30. Denique ad Y? pertinere 
crediderim lectionem, seu potius glossam, émijavis, érija- 
veis, 8. éripaz, quae in Codd. 44, 54, aliis, in contextum 
post é» xoidà. irrepsit. Cf. Schleusner in Nov. Thes. s. v. 
émipavys. * Sic Syro-hex. (qui pingit: — xai ere — x- 
pios), et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, ro, alii, 
Arm. 1. Cod.i12r: in textu: --AeAgcov; in marg. autem: 
z- kal eimev x. mpós avróv; ubi nota a- est merus index, ut 
passim. $ Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, XT, r5, 18, 19, alii. * Cod. 85 in marg. (ad 
émécrpeyav (sic)). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III 
(cum é£ópugoev), X, XI, 15 (ut III), 18 (idem), 19 (idem), 
alii, Arm. x, Syro-hex. (ut III). ' Cod. 85. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, XI, x5, 18, r9, alii, Árm. 1, 
Syro-hex. * Cod. 85. ? [dem in marg. (non, ut 
Montef, 3ouji). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Y Sic Syro-hex. 


O'. xal ékka0apó (A. O. mvpáaw*) cov abróv. 
Aliter : O'. xai óokiuà abroUs ao? 
"eH 55. O'. kai 3X más 4 óy.'? 
5. Tim. O*. kai karfjveyke (alia exempl. karefí- 
Bac). 
po (bis).  O'. Adyyg. Alia exempl. Ae(£y.? 
y?2. QO'.xMvsy. Aliter: O'. O.' A. kápsyn.? 
nine, O'. mietv. Alia exempl. 700 zrietv, uera- 
oTrüjaets avTüv kaÓ' ajróv (s. kaO' éavróv).* 
6. cg. O', ràóv Aayrívrov (ala exempl. 
Ae£ávrov!9),  O'. Z. (rày) Xayávrov.? 
cme-ow oT». 


cTóua avTÓv, 


O'. év xeipl avTOv mpüs TÀ 
Alia exempl. év 7j yAócacg 
Aliter: O'. év 7fj xeipl abràv v 7j 
18 


avTGy, 
Á H ^ 
y^occy avTàv. 


39^23.  O'. &ouvav. — Aliter: O*. éxapsray.!? 


(cum Xxai zàs 4). Vocula deest in Codd. 15, 16, 18, 30, 
alis. Comp., Codd. III, 19, 108: xai mávra óv. 1 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii (inter quos 85 
in marg.), Syro-hex. (ut videtur). 1? Sic Codd. 53, 56 
(cum Ag£e), 63, 85 (cum Adyy in marg.), 144 (cum Az£r). 
35 Cod, 85 in marg.: O'. 9. 'A. xdv miei», peraarjaeis abróv 
kxaÓ' éavróv (ubi siglum 6.'A. ad «duy tantum pertinere 
quivis videt). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
15, 18, 19, alii, Syro-hex. !* Sic Comp., Ald. (sine ro), 
Codd. III (non, ut Tischendorf, xaracrjoes), X (sine xa6' 
avràv), XI (idem), 16 (sine roi), 18, 19 (cum xáre6ev pro xa6' 
avró»), alii, Syro-hex. (cum zo0$?e X»). Origen. (Opp. 
T. II, p. 477) supplet: tronsferes eum; Hieron.: in altera 
parte erunt. 15 Sic Codd. 16, 53, 56, alii. !* Cod. 85 
in marg. Y! Sic Comp., Codd. III, 15, 19, alii. 18 Sic 
Ald. Cod. 58, et (sine duplici é») Codd. X (cum rj x. 
airüv j$ rj yÀ. abràüv), XL, 29, r21. Syro-hex. Jj l-5 
"eoa 9o. Ad np$s ró eróua Cod. 85 in marg.: 
O'. rj yAóccy. August. Quaest. XXXVII. in Judic.: * Et 
Jactus est numerus eorum qui lamberunt manu sua lingua 
sua trecenti viri. Plerique Latini codices non habent, 
manw sua, scd tantummodo, lingua sua. — Graecus autem 
habet utrumque, manw sua lingua sua, ut intelligatur 
quod manu aquam raptam in os projiciebant." Cf. Grabe 
in Epist. ad. Mill. p. 14. !! Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Comp., Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 19, alij, Syro- 
hex. 


—Ca». VIL. 18.] 


t£ epe. O', rois Adxraat (alia exempl. AeAei- 
xósi. —-.O', Adsyaoi!?). 
wb. O'. mopeósovrai. — Aliter: O'. O.. dro- 
Tpexéro,?! 
8. vorab. O'. eis oxgvijv abrob. Aliter: O'. 
eis T0 oxrjvopa abrob.?? 
pum vw riu7eoeis. Et trecentos viros 
retinuit. | O'. kai roDs rpiakoaíovs ávópas karí- 
Aliter: O*. 


3 


C Xvaev. TÀp Ó6 Tpiakocíev üv- 
Ópàv éxpármoev.? 
9. O32. O'. ávécra. Aliter: O', dvacrás."^ 
rome. Aliter: O'. rà 
Táxos — évrebüOev 4 eig rijv mapeuBoMv. 
11. xTe3 "Ww cent Dup-OM.  Adeztremi- 


tatem armatorum qvi erant in castris. .O'. 


O*, év rfj rrapeu(3oAMg. 


7Tpós dpyjv TGv TevTükovra, o0 cav £v Tf 
vapeuBoAg. Alia exempl. e/s uépos r&v rrev- 
Tükovra TOv €v T5 mapeuBoAg.? — Aliter: O*. 
O. [es uépos] mpós TB &xpov (s. dkporipiov) 
Ts Aafevrüs . . 


12. p»oes. Considebant. | .O'. BeBAnyévoi, — Ali- 


*! Cod. 85 in textu: AeAgxóox (sic); in marg. autem : O'. 
Adyac:. Prior lectio (cum AeXeóot) est in Codd. 16, 52, 
58 (in marg. cum A£aa), aliis. * Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18 (cum 
rpexéro ante corr.), 19, alii, Syro-hex. ?: Idem (cum eis 
Tj» cx. avrov in textu). Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, XI (sinc avrov), 15, 18 (cum els rà exqvopara), 19, alii. 
2 [dem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XL, 15 (om. 
dvÓpàv), 18, 19, alii, Syro-hex. * [dem. Sie in textu 
Codd. 1I, 18, 635, 128. 35 Sie Syro-hex., et sine obelo 
Ald. Codd, III (cum rà v. eis rw m. évrei&ev), 15, 18, 19, 
alii, Arm. r. Sic (sine évreb&ev) Cod. 75. ?*e Sic Comp, 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Vet. Lat.: 
in partem quinquaginta qui erant in castris. ?' Cod. 85 
in marg., ubi eis uépos ad alteram versionem pertinet. 
Ante mpós ápx?» Codd. 56, 63 inferunt: mpós ró dxperfpior 
rjs Aa£evris (D'E^D1 1). Pro his autem, mpós dpyj»— 6v 5 
T., Codd. 54, 58, 59, 75 mixtam lectionem exhibent: «is 
rjv Tap. €ri ró dxpor, r$ A. rÓ éri rj map. «ls pépos ràv mev- 
T/Kovra. ** Cod. 85 in marg. (eum apaBe8Axecav). 
Sic in textu (cum zapeuB.) Comp., Ald., Codd. III (non, 
ut Tischendorf., é&Se8Az«e«rav), XI, 15, 18, 29, alii, Arm. rz, 
Syro-hex. ? Sic Comp., Codd. III, r5, 18, 19, alii, 
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ter: O'. O. mapenBeBA rj keisay.? 

13. mobn bibe zum €eNn. OC okad der 
lo) évvmviacdumv évómviov, — Alia exempl. kal 
eUrev:. (&o9 T0 évémviov 0 évvmyiáa 0g y? 

oxox. Placenta. O*. país. ' À. éykpvdías. 
Zi. koAA pa. 9? 

JECWYS. Provolvens se. O'. ovpedouévz. — Alia 
exempl. kvAtopéy.?! 

oTRI-7T * OL éos 75$ oknvfjs. — Alia exempl. 
€éog T$ aknvjs Maóidu.? 

nioymo wien bbm. O0, al rece 4, 
kai &ávéaTpevrev abrv M. dvo 4.9 — Alia ex- 
empl. kai karéarpevrev avrí,v.?* 

15. C2T3. O'.év xepi Zuày. — Aliter: O'. 2. O. 
€v Xepaiv. (bpàv).9 

16. ov12:73 "Dina. 
empl. év éco TÀv DÓpiov99 — Oi Xorrot. év 

37 


O'. év rois bópía:s. Alia ex- 


rais ÜÓpíais. 
17.7292. O*'.év dpxf. Alia exempl. €v uéoo.?? 
18.-C3 mi"biUs cmwpm ^nu eon vw 


OIM.  O'. éyó, kai mávres uer épob caaA- 
Syro-hex. Cod. 85 in textu (om. xai e«trev): iBob évvmrwa- 


cáumv évómwov ; 1n marg. autem: xai etre ró év. 0 évumvida6r. 
9 Cod. 108. Cod. 85 affert: 'A. O'. éyxpvdías. 3. xóA- 
Aoia (sic). Dar Hebraeus: Jio Xo [7 Jose gj. 
(Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 21.) Tandem Pro- 
cop. in Cat. Niceph. T. II, p. 172: Oro óé ries xal rà mepi 
Tis payibos roU kpiÜivov dprov Tis év Oveipo mapeOexay jv e£é- 
Oexay oi Xouroi, óÀvpav (fort. xoXAipar) fj koXAvpiBa. 3 Sic 
Comp., Ald., Codd. ITI, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg.) Syro-hex. Joseph. Antiq. V, 6, 4: Má(a» éàóxe« 
kpiÜivqv, óm' evreAeias. dvÜpomow ágpwrov, à rov erparormeéDov 
xvAuonéry», rjv ToU Bacuiées ckmvjv xaragaAew, kai ràs TÓy 
erparwerGv mávrov. 3: Sie Comp., AM., Codd. III, XI, 
15, 16, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. t, 
Syro-hex. 33 Sic Syro-hex., ut sine notis Ed. Rom. 
*! Sic Comp., Ald., Codd. X, XI, 15, 18, 19, alii. — ?* Cod. 
85 in marg. Sie in textu Comp., Ald. (cum 7uà»), Codd. 
18, 19 (ut Ald.), alii, Syro-hex. ** Sic Comp., Ald., 
Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, 19, alii (inter quos 85). 
Syro-hex. lao Codd. 54, 59, 75: €vbov ràv 
bópiàv.  (O6d. 8$. 3$ Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. 1, 
Syro-hex. 
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mieir€ év rai$ keparívais, — Alia exempl. éyó 
xal mávTes oi uer éuob* kal caXmiweire Tai$ 
keparívais kal pets. 

18. n» mm. O'. rà kvpío kai TQ l'eócóv. 
Alia exempl. Pou$aía rQ kvpío kal rQ l'e- 
óeóy. i? 

19. 7732p23. O'.€v dpxf. 

UNT. Inilio. 

xouérns.*? 

yog Op "M. Virdum collocando collocave- 

rant. Q*'. Alia ex- 

empl. TÀ7Zv éyépce jjyepav? Alia: ápri 
yh 


Alia exempl. év uépei.? 


O'.év apxf. — Alia exempl. dp- 


Kai €yeípovres fjyeupav. 


jyetpov oi €yeipovres (robs QíAakas 
20, Copy Ty cw18Pa cDweet-TO p"umm 
IWEMEDI. Et prehenderunt manu sua sinistra 
faces, et manu sua. dextra tubas (s. et in manu 
dextra eorum erant tubae) | O'. kai ékpárg- 
cav €v Xepoiv àpisTepais avrGv TÀs Aaymá- 
Óas, kal €v xepci óefiats avràv ràs keparívas. 
Aliter : O'. xai éAáBovro év 7fj xXeipl Tfj dpi- 
cTep& abràv TÀy Aayumáóov, kai év Tfj Xeipi 


Tfj Óc£1&. a)rGv ai keparívau ^ 


2]. VIWD U^M. Quisque suo loco. O'. dvi)p é$ 
(avrQ. Alia exempl. €xasros kaÓ' éavróv.?? 
? Sic Comp., Codd. III, 15, 18, 64, ali, Syro-hex. 


Cod. 85 in marg.: mávres oi uer! époU. kal (caXr. &v rais. x.) 
9 Sie. Ald., Codd. X, r5, 16, 18, alii (inter 
quos 85), Árm. 1, repugnante Syro-hex. *! Sie Comp. 
Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii, Arm. x, Syro-hex. 
Cf. ad v. 11. *? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 
19, alii, Syro-hex. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
fyepey), X, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. (ut III). Ad 
éyeipovres Cod. 85 in marg.: mAjv éyépse, unde Montef. 
*! Sic in 
textu Codd. 44, 54 (cum ón. pro dpri), 59, 75 (ut 54), 84, 
106, 134. 55 Cod. 85 in marg. (cum avrév rj dp. pro 75 
dp. avràv). Sic in textu Comp. (om. rj xe in posteriore 
loco), Ald, Codd. III (casu om. AapmáBev) XI (om. xai 
post AapmáDev), 15 (ut Comp.), 18 (cum év rj x. avràv vj 
0. ràv xeparivov), 19 (ut Comp. sine priore abré»), alii, 
Syro-hex. (cum lo ze). *5 Sie Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. "5 Cod. 85 in marg. 
** Idem, teste Montef. Pro Oi Aowroi Parsonsii amanu- 
ensis exscripsit: O'. Aorro(, invitislibris Graecis. ^ 9? Idem 


kai Upeis. 


male eruit: "AAAosg mÀjv éyépse éyeipovres. 
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Aliter; O^. O. ékaeros . ." 
21.309". O. 

Aa£ay*). 
22. ngon niwuo-tov. O'. év rois Tpiako- 
Aliter: O^ Oi Aémof ai 


, ^ 49 
TpiaKógiaL Keparívat. 


DCUM. Et direzit. 


«ai éo'juavav (Oi Xorrot 7Aá- 


días keparívaus. 


O'. kai €0n«« (alia exempl. 


€0ero?), Alia exempl. kal éféergeav, xal 
évéfaA c5 
AW DW. OX. jou$aíav, Aliter: O". Ot 


Aovrot páxatpav. 9? 
noU IY37TP.  Q'. éos By0ccéó. (s. B6a- 
cerrá?) "A, (&os) olkov Aaerrá."* 

neo "y nn 


xi 26) usque ad oram. 


Versus Zeredam (3 Reg. 

O'. Tayopaya04. 
Alia exempl. kai evvyyuévz (Masora 'WYYM) 
év$ XeíAovs, 

23. Ew.  O'. kal éÓiofav. 
Ka Teo ev, 96 


24. mb». O', év mavri ope. — Alia exempl. év 
7 


Aliter: O'. O. «ai 


mavri ópío.P 
25. TWD750. — O', robs &pxovras. Alia exempl. 
ToUs Óbo dpxovras.9 


in marg. (exscribente eodem): O'. Aourot ai rpiakogíat kepa- 
ríva. xai émekdAecav (sic) xai éjvyov. — Brevior lectio, ai rp. 
«ep. est in Comp. (sine ai), Ald., Codd. III (om. v, h.e. 
vpiakógiat), XI, 15, 18, 19 (ut Comp.) alij, Syro-hex. 
59 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii. 8 Sic 
Codd. 44, 54, 59, 75, alii. 9? Cod, 85 in marg. (cum 
O'. Aorot). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X (cum 
rjv p.) XI (idem), r5, 18, r9, alii. 8 Sic Comp. (cum 
Tjs Bai&.), Ald. (cum 75s By6aeenà), Codd. X (cum Bréa- 
cerà), XI (idem), 15 (cum rzs Ba«faegrà), 19 (ut Comp.), 
alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 5 Cog. X. 
55 Sie Comp. (cum xai 7» c.), Codd. III, 19 (ut Comp.), 
108 (idem), 209 (idem), Syro-hex. (cum |a&t1axe £o). 
Ald., Codd. 15, 18, 64, 128: xai evvyyayev &vs x. In ceteris 
fere omnibus tantummodo £ves x. vel «ai €os érzi x. legitur. 
Arm. r (vertente Altero): xai 7» ráypa £&os x. 55 Cod, 85 
in marg. Sic in textu (cum xareDie£av) Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, 19, alii. 5' Sic Codd. III, X, XI, 15, 
16, 18, 29, alii (inter quos 85, cum ópe in marg.), Árm. rz, 
Syro-hex. 88 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 


—Car. VIII. 7.] 


25. "33. In petra. O', év Zosp. 'A. X. év 
Térpa. P? 

aWm2pa. O'. év 'Iaked(jó (s. 'IaxeBq9589?). 

Z.. éy rjj koAdÓi rob. ZB.  O. év "Takt 75 
KoiA dá óu, P? 


Car. VIII. 


1. vou. O'. mpós l'eéeóv, Alia exempl. mpós 
avTóv.! 
Bos. O0" 


éropebÓns. — Alia exempl. é£ero- 
pebov. 
Maret onbub. O'. mapará£aca0a. éy Maóidy. 
Ali exempl. z0Aeu5oat év Tj Maóisu? 
UT $ms pz. 
vehementer... Q*. 
Alia exempl. kai ékpívovro uer' a9- 


Lt altercati sunt. cum eo 
kai ÓicAéfavro Tpós avTOv 
ic Xvpas. 
ToU kparaícos.* 
2. mob, : Qf. émijvAMS. — Alia exempl. éri$vA- 
Aíóes  ' A, X. O. émiQvAMS.? 


18, 29, alii (inter quos 85), Arm. t, Syro-hex. 589 Cod. 
85 in marg. teste Montef. Parsonsi amanuensis ad év 
'laxeSt; (sic) exscripsit: 3. O. év 'la&KB r5 x. 
Euseb. in Onomastico, p. 346: Zo)p 'Opíj8: mérpa 'Qp78. 
Cf. Hex. ad Jesai. x. 26. 9 Sie Comp., Ald., Codd. III 
(cum 'Iaxe$(8), X, XI (cum "laxe8(79), 15, 16, 18, alii, 
Arm. 1 (cum Axe3(i8), Syro-liex. (cum a2 E anaud Mus). 
*?' Euseb. in Onomastico, p. 188 : 'Ewáy xai Zzjp (fort. év 'Iaxe8- 
GBy év vj xoud&. roU Zjy ; h. e. vertente Hicron.: * Zuac- 
zeb, pro quo Sym. transtulit, i» valle Zeb." 8? Cod, 85 
in marg., teste Montef. Scharfenb. in 4ntmadv. T. 1I, 
p. 60: * Non Theodotionem scripsisse credo, é» 'la«B. 75 
x. Sed librarios nomini proprio loci vocabulum rj «odd 
tanquam glossema addidisse." 

Car. VIII. ! Sie (cum emev) Comp., Codd. III, r5, 18, 
I9, 85 (in marg.), 108, 128, Syro-hex., invito Vet. Lat. 
* Sie. Comp. (cum é£eropecógs), Ald., Codd. III, X (ut 
Comp.), XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Vet. Lat.: 
cum exire. * Sie Comp., Codd. III, 15, 18, 19, alii, 
Arm. r, Syro-hex. (cum (2,35, non, ut hórdam ex- 
scripsit, ea 3a), Vet. Lat. * Sic Comp., Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, 18, t9, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 
hex. 5 Sic Codd. III, 15, 64, 108, Syro-hex. * Cod. 
108 in marg. "T Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Praeterea 

TOX., I. 


?, , 
«v merpa. 
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4, CETT D'ENM. — Defessi et. persequentes, — O*. 
Aliter : O'. óAuyo- 


TeivàvTeg kal Óikovres. 
Vvxobvres kai meiwüavres? 
5. 2 "CN oy». Populo qui in pedibus mihi 
est (me ducem sequitur). O'. rà Aa robre 
TQ €v mocív uov. Aliter: O'. 7à Aao rà uer 
ép.oU.? 
Cr Ou. 
meuaoav.? 
P131 ^Z2NT.  O*. kai i&o9 éyó eiji Qókov. — Ali- 
ter: O'. éyà 6€ ike, !? 
6. 82:5. O'. r5 Óvváue cov. Aliter: O'. 75 


]1 


OQ'. ékAe(rovow. Aliter: O*. O. 


cTpaTi& cov, 

4. i. O*. &à voro. Alia exempl. o2x otros." 
vem. Of. kal éyà aXofjac (O'. O. kara£favo). 
OYDWSOTDNOM EO cum tribuis (herbis). | .O*. 
xai €v rais Bapknvíu (alia exempl. Bapkovveig, 


s. Bopkovvein!*). 
Z.. (xai ràs) TpiBóXovs.'* 


'À. (xal ràs) rpayakávÜas. 


ad &ióxovres Cod. 85 1n marg.: Suróvres, quae correctio in 
contextum Cod. 56 irrepsit. * Sie Comp., Ald. (praem. 
rovrg), Codd. III, XI (ut Ald.) r5, 18, 19 (eum yerà 
Cod. 85 in marg.: O'. rov per! duoi. 
? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Y [dem. Sic in textu 
lidem. " Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III 
(cum crpareig), X (idem), XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro- 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, 
Arm. 1, Syro-hex. Cod. 85 in textu: oy ocres Ui rovro; 
in marg. autem: Ó«à rovro dvri oUx ovros. 3 Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp. (om. éyó), Ald., Codd. III (ut 
Comp.), X, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. (ut 
Comp.). " Prior scriptura est in Codd. I1I (cum Sap- 
xoupeiv), XI (cum rois), 55, 57 (cum Bapxoveis), 85 (cum 
Bapkovwip), 236; posterior in Ald. (cum rois), Codd. X 
(idem), 15, 16, 18 (cum &opxowi), aliis. In Cod. II hie 
exaratum dBapxgveis, sed. postea (v. 16) Bapaxyveig. — Syro- 
hex. (bis) gp 2 ee. '5 Euseb. in Onomastico, p. 124 
ed. Larsow: Bopxovveip. AxvAas' eis dxávÜas, Xvuppayxos* eis 
rpBóAovs. Sed audiamus magnum Pearsonum in Z'raefat, 
Paraenetica ad LXX versus finem: ** Eusebius Lib. De 
locis Hebraicis: Bopxovveig, AxvAas rpemec eis dxdvÜas, Xip. 
els rpiBóAovs. Ita editio Bonfrerii, et S. Hieron.: Bor- 
conni, quod vertit Aq. in. spinas, et Sym. in tribulos. Sed 
3k 


euo?), alii, Syro-hex. 


hex. 
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8. DNY2.. O'Lócaíres. Alia exempl. karà raóra.!* 
9. "tiswb, O', mpós dvópas. Aliter: O'. rois dv- 
Ópáa.? 

€3. 
TÀ émioTpéeiw pe.!? 


10. 032723 mmo b3e own 5$. 0". 


O'. éy émiovpoof; pov. — Aliter: O*. év 


T€$ oí karaAeAeiupévot ám máans mapeuBoAns 


dAXodóAov. Aliter: O'. M mávres 4 oi kara- 
AeifÜévres éy máog mapeufloMj viàv dvaro- 
Aóy.,l? | 
now. O'. emepévov. — Aliter: O'. éemaocgé- | 
ycy.?9 

11."32U0U7.  O'. rà» ckgvovvrov. — Aliter: O*. 


^ r4 21 
(rov) KGTOLKOÜVTOV. 


naa raj. O'*. rjs Naflai kal 'IeyeBáA. 

Alia exempl. 7s Nafai (s. Nafaei) xai é£e- 
vavrías Napé.? 

12. T'ADEN 


O'. é£éorgoe. Alia exempl. éfé- 
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cTpeyre; alia, é£érpuye.? 
13. mononm. O'. dmó rjs moparáfeos.  Ali- 
ter: O'. O. ék rob moAépgov.? 


om noyobn. Inde ab ascensu. Heres. Of. 

dmó éráveÜ0ev rífs mapará£feos 'Apés. Aliter: 

Q'. O. dro dvaBáacos 'Apés (O.0povs)-^ "'A.. 

ro OpvuoU (S. ÜpvnGvos). —25.. róv ópáy."Ó 

14. SED) n2 "Yeone vos 3B$m. 0. 

Kai €ypawvre mpós avróv (rà) óvóuara ràv dp- 

Xóvrev ZokxóÓ kai rQv mpeofvrépov abràv. 

Aliter: O'. xai dmeypáqvraro mpàs avróv (O*. 

O.) robs dpxovras Zokxó0 kal ro)s mpeofv- 
Tépovs av/T5s. 

15. PM. — O'. é ofs. 

CEN. 0f 

rois ékAvopévois (s. ékAeAvpérots 

16. "y "vns ng. 


cBvrépovs rfjs TÓAeos. 


Aliter : O'. 6 obs? 
Aliter: Qf. 
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-^ ) , 
TOlS$ €KAE€UTOUOIV. 


O'. kai &éAafle ToUs mpe- 
Aliter: O'. xai éAafe 





suspecta mihi vox illa rpére apud DBonfrerium [qui eam e 
Latinis Hieronymi proculdubio assumpsit]; in meo enim 
codice scribitur : Bopxovveig d rpayaxávÓas kai rp«BóXovs ; ubi 
pro xai legendum o' i, e. Symmachus, ut ex S. Hieronymi 
versione constat."  Reapse Vallarsius e Vaticano edidit: 
AxvÀas, rpayakdvÜas* Ziupaxos, rpigóAovs. | Cf. 
Lagarde in Onomast. Sacr. p. 238. E libris nostris Cod. 
85 in marg. sine nom. affert: rpayaxdvGa:s áBapax? ; Cod. X: 
Z. rpiBóhoi ; Regii duo apud Montef. [et Anon. in Cat. 
Niceph. T. IL, p. 177]: Bapxovveip eiscw ai rpiBoAov otros 
yàp ó Zóp. jpuzvevgc€ rerpakávÓns (sic). "Tandem Procop. in 
Cat. Niceph. ibid.: Bopkopupiv (sic) xarà név 3óppaxov, ai rpt- 


Bopxovveip. 


Ceterum e versione 
Symmachi lectionem, xai év rois rpidóAois, in Comp., Codd. 
19, 44, 54 (cum rais), 58 (in marg. cum rais), alios, irrep- 
sisse, non est quod mireris. !* Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, r9, alii (inter quos 85 in marg. cum xarà 
rávra), Syro-hex. " Cod. 85 in marg. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii, Syro-hex., 
Philo Jud. Opp. T. I, p. 424. 1* Sic Comp., Ald, 
Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. r, Syro-hex. Philo Jud. ibid. (cum év ró ye ém.). 
? Sie Syro-hex. (sine cuneolo), et sine aster. Comp. (cum 
é» máoy Tj T.), Codd, III (cum sávres xar. vió» d».), 19, 
30, alii; neenon (om. sávres) Ald. (cum év» máeg vf m.), 
Codd. XI, 15, 18, alii. Cod. 85 in marg.: xaraMej6cvres 
€v doy 7., et viv dvaroAór. ?? Cog. 8 5 in marg. (cum 


BoXov xarà O6 Ax(Aar, rpayákavOa:. 


écmacuévo). | Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 
18, 19, alii. Singulariter Syro-hex. J.& e o f. 
? [dem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III (sine artic.), 
X, XI, 15 (ut Comp.), 18 (idem), 19 (idem), alii, Syro- 
hex. ?? Sie Comp., Ald., Codd. III (cum rs Na8é0 é£ev. 
ZeBec), X, XI, 15, 18 (cum Ne8Sé in fine), 19 (cum Nafai 
e£ev. NaBai), alii, Syro-hex. (ut 19). Ad 'Ieye8aÀ Cod. 85 
in marg.: é£evavrías 'HABe (sic). ?3 Prior lectio est in 
Comp., Codd. ro, ro8, Syro-hex. (cum 490); posterior 
in Codd. III, 15, 18, 64, 128, 209. ^ Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. IIT, XT, 15 (cum 
dmó pro éx), 18 (idem), r9, alii, Arm. 1, Syro-hex. 3$ ('og, 
85 in textu: dzó émdvoÓ«v Apéc; in marg. autem: O', 6. 
O.ópovss. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. ?6 Hieron. in Euseb. 
Onomastico, p. 59: "res, ascensus Ares; pro quo Aq. 
interpretatur sa/tuuwm [cnn], Sym. s$iontium." | Ad Aqui- 
lam cf. Hex. ad Jud. i. 35. 1 Reg. xxiii. 18. ?! Sic 
Comp., Ald. (om. Zoxyó6), Codd. III (cum «pós airo?s), 
XI (ut Ald.), 15, 18, alii, Syro-hex. Ad xai &ypayye Cod. 85 
in marg.: xai dvreypdyraro; necnon ad rà óvópara (sic) rà» 
dpx.: O'. O. rojs üpx. XokyéÓ xai rovs mp. ?$ Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp., Ald, Codd. III, XI, r5, 18, 
I9, Árm. 1, Syro-hex. ? Prior lectio est in Comp., 
Ald., Codd. X (cum éxMirovew in marg.), XI, 15, 18, t9, 
aliis, Syro-hex.; posterior in Codd. III, 29, 30, 58, Árm. 1. 
Minus probabiliter Cod. 85 in marg.: 0'. 6. Aeivpévois. 


dvaBdoeos. 


déc aAeMR dm 


—Car. VIII. 26.] 


— ToU$ dpxovras kai 4 rovs mpeofvrépovs Tíjs 
TóAeos, (—) kai karé£avev avrog 4,9? 
16. XM7DhM. — Et spinas. .O'. év raís dxávÓas. 
Aliter: O'. O. xai ràs dkávOas.?! 
bpm. 


ter: O'. kai ràs. Bapakave(gu.?? 


O'. kai rais Bapkgvíu.  Ali- 


YT". Et erudivit (punivit). .O'. xai ZAógeev. 
Alia exempl. xai karé£avev.?? 
Izo. Or 
x40. 
17. YI». Of. 
ckase.?5 
18. cine 31722. 
O'. O. ópoiós aot, Ópowog avrois. 
qoe x Oh. O'. eis ópoíopa vio? Baci- 
Aliter: O', O. és «eióos viov faoci- 


T9ZS TÓAeos. Alia exempl. Zox- 


, . 
x«aréaTpeyre. | Alia exempl. xaré- 


O'. ós a?), ós abroí. Aliter: 


Aéos. 
Aécs 7 


19, TTD. Aliter: O'. 


éuocev avroi$ karà ToÜ Óeob, Aéyov 4 (f 


^ 
- KOt 


O'. (f$ kÜpis. 


Küpios. 9? 


9 Sie Syro-hex. (qui pingit: — rois dpyovras 4 xai— xai 
xaréf. avrovg 4), ct. sine obelis Comp. (cum xareB(o£ev pro 
xaré£avevy), Ald., Codd. III (eum £AaBov), 15, 18, 19 (ut 
Comp.), alii (inter quos 85, om. robs ápx. xai) Arm. 1 
(om. xai xaré£. abrov:). * Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Ald., Codd. X, XI, 15, 18, 29, alii, Arm. 1, Syro-hex. 
33 Sie Ald. (cum Baprzkgvep), X, XI, 15 (cum Bapriweiu), 29, 
alii, Arm. 1 (cum Bopxorveig), Syro-hex. (ut v. 7). — 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19 (eum xare&ie£e»), 
alii (inter quos 85), Arm. r, Syro-hex. ?! Sic Comp, 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in 
marg.), Arm. 1, Syro-hex. 5 Sie Comp., Ald., Codd. 
III, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. (ut videtur). Cf. ad 
Cap. ii. 2. vi. 28. — ?* Cod. 85 in marg. Duplex versio, 
ós cv, às abroi, ópotós cot, Ópotos. abrois, reperitur in Comp., 
Ald. (cum ós «i e$, et ópows ov), Codd. X, XI, 15 (cum ós 
eis av), 18 (eum és eis ei), 29 (cum óc c1), alii. Syro- 
hex.: ócei o) (41-57 ) ép. eot, óp. abrois, et sic (cum a?rà») 
Codd. III, 19 (eum és eis e$), 108 (idem). *' Idem in 
continuatione. Sie in textu Comp. (cum Baeuéov), Ald., 
Codd. X, X1, 15,18, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. Duplex 
versio voeis Hebraeae "NP3, às «Bos uopiis, est in Codd. 
III (eum 4op$j), 54, 55, 58, alüs (qui omnes BaciMéev 
habent). ? Sic Syro-hex. (absente metobelo), et sine 
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21. ya CM UM. O'. dvácra o), kal cevvárv- 


T9cov, Alia exempl. ávácra 6i) av, kal dmáv- 
Tycoy 9? 

irrwaaà C^N2 *2.. O'. 6ri ós dvópós 7) Óbvayís 
cov. Alia exempl. ór. ós dvip 7j óbvajus 
avTob.? 

pne nm. Lunulas. —.O'. rovs ugvíaxovs. 


Alia exempl. ro9s paviakoós.! — X. rà kóapua." 


29, 3 cà mci nmweci vice. o0! 
&pfov ?uGv kai ca? (alia exempl. &pxe €v 7juiv 


cU 43 


* e^ b] '* -^ f ^ 
), «ai 0 viós cov, kai ó viós ToU viob aov. 
? , ^, 3 € 7^ ^, * ^, t e^ 
A. efovaíagov €v 7"nHiv Katye Ov, Kaye 0 vLog 


^ t es - e ^ Ny , ^ 
cov, katye 0 vios ToU viob cov. 2". efovaía(e 


7?Làv c), kai ó viós aov, kai à éyyovós caov.'* 
25. Yom. O'. kai €BaXev. — Aliter: O*. O. xai 
€ppiNrev.* 
OY.  QO'. évórtov, 
cobv 4.* 
20. onem T5. Q'. mápe$ ràv umyvíakov. 


Alia exempl. zAÀZv ràv cipóvov" ('A. unvíi- 
» s. 


Aliter: O'. évóziov — xpv- 


ckov. 2. koc iav 


obelo Codd. 54, 59, 76, alii; neenon (om. xarà ro) Ó6«ov 
Aéyov) Ald., Codd. III, 19, 58, 64, 108, 128, Arm. r. 
9 Sic Comp., Ald, Codd. III, X, XI, r5, 18, 19 (cum 
dvacrás), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 9? Sic 
Comp. (cum xai 5 5.), Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19 
(ut. Comp.), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. Mox 
* Sie Codd. 16, 52, alii 
(inter quos 85), Cat. Niceph. Forma yawakós (pro pawá- 
k9s) nescio an aliunde innotuerit. Cf. Hex. ad Jesai. 111. 18. 
* Cod. 85. Cf. ad v. 26. $5 Sic Comp., Codd. III, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. * Cod. 85. Ad Aquilam Mon- 
tef. negligenter exscripsit: é£ovs. uiv . . katye oi vlot gov... 
55 Cod. 85 in marg., teste Montef. — Parsonsii amanuensis 
ad dvémrm£« (sic) ex eodem exscripsit: "in marg. &ppiyee." 
36 Sic Syro-hex., et sine obelo Comp., Codd. ILI, 15, 18, 19, 
ali. (Pro Leo, évórov, Masius in Syrorum Pecult. s. v. 
scripturam rariorem Lasse exhibet, tum hic tum Judith 
x. 4. Cf Wright Syriac Apocrypha, p. 59.) 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. III (cum e«óve»), X (in marg. eum O'. 
cvopévov), 15, 18, 19 (eum drociovo»), alii (inter quos 85 
in marg. cum sAjv róv oipóvov (sic) xai ràv óppickov), Syro- 


dveiÀe pro dmékrewe iidem. 


hex. (cum $o-zm). Vet. Lat.: praeter brachialia et 
torques. *5 Dod. X. Minus emendate Cod. 108; 'A. 
pruskev, X. xócuev, Cf. ad v. 22. 
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26, me"osrm. 
TÓV arpa:yyaM GV. 
ckav. "AAXos (kal ràv) év0o9.9 

p2280 vym. 
dvpídov. 


O*. xai àv iparíov kal rrop- 

Alia exempl. xai àv mepifloAaícv 
Tàv Topóvpóv.?! 

mpi i5. Praeter torques. —. Of. ékrós 


rày mTepiÜeuárov. — Alia exempl. zAjv Tàv 


kAoiày., 9! 
21. Teu, In simulacrum (idol). |O'. eis. é$óó 
(alia exempl. é$o/63).  ' A. . érévóvpua. 
CQYEY2. O'.év'Epa0d, OTI". éy 'EQpá. ^ 
eoo. O'. eis axàAov, — Aliter: O'. O. es | 
akávóaAov.?? 
28. Y22*. Et depressus est. —O'. kai avvearáA. 


Aliter : O'. O. xal éverpámy.? 
YD" uo», O'. kal o? mpocéOnkav (O'. O. 


m pocéOevro*), 
MX eri 4, 
o0 v^ 
29. acm. 


karókna ev. 9? 
[I 


Aliter : O'. xai o? mpoaéÜevro 


O'. kai ékáÜicev. — Alia exempl. ai 


9 Sic Comp. (om. xa), Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 
19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex., Vet. Lat. 
9 Duplex versio, xai ràv ópuiokev év$o0 (sic), est in Ald., 
Codd. III, 15, 18, 19, 108. 5! Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XI (cum ràv mopovpioov), 15, 18, 19, alii, Syro-hex., 
Vet. Lat. Ad ípgaríev Cod. 85 in marg.: mepidoAatov. 
"Se Comp., Ald., Codd. III (cum Tüv kÀ, ràv xpvaàv), X, 
XI, 15 (ut III), 18, 19 (cum zAjv dzó rày xA. ràv xp.), alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. (ut III). 83 Sie 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 16, 18, 29, alii, Syro- 
hex. Vet. Lat. Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 180: 
'EQo)8, pavretov f) eiücXov. 81 'Theodoret. Quaest. XVII 
in Judic. p. 335. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 7. Jud. xvii. 5. 
55 Cod. X. Vet. Lat.: in Ephra. ^ *' Cod. 85 in marg, 
teste Parsonsii amanuensi Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. ITI, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. 
5' Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Cf. ad Cap. 
xi. 33. 55 Idem, Sie in textu Ald., Codd. 15, 18, 29, 
alii. 5 Sic Syro-hex. (sine cuneolo), et sine aster. 
Comp., Codd. r9, 58, 108. 9 Sie Comp., Ald., Codd. 
I1, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 


Aliter : O'. xal ràr ópyt- 
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Et stalaymia: (inaures). | O'. xai | 31. B2003. 








[CA». VIII. 26— 
O'. 
Aourot ép Zukíuois.? 
32. 205 na". O'. év móAe. abrob. 
O'. O. Ot Xorrof- &y mox dya0f. 9? 
UwYOoC3B. O0. ABi'Eeópó Aliter: O'. 0. 
Tarpós rob '"E(pc.9? 
93. WM. — O'. kal éyevijOr (alia exempl. éyévero**). 
Aliter: O', O. xai éyevfj0n. 9 


32136".  O'. kal éréarpeyav (alia exempl. dze- 


év Zvxég. Aliter: O'. O. Or 


Ahter : 


cTpádQnaav**) 
rw ova Dio YOPDM. — Et posuerunt sibi 
Daal-berith. | O'. kai €0nxav éavrois rà BáaA 
óuaOjknv. — Alia exempl. kai &8evro abrots rÓv 
BaaABepeiü eis Gua kgv.9 
34. omms. O'. ràv ÓXiBóvrov abrovs. Alia ex- 
empl. ràv éxOpàv avràv.9 
35. 5. 


Q'. avrós éoTi I eóeóv. 


Alia exempl. 


D'eóecy.9? 
"mwN nw. O*. karà mávra rà dya0à 
&á, Alia exempl. xarà mácav T?)v àya0ocóvgv 


jv." 

hex. 8. Cod. 85 in marg.: 0'.0. Aowrot, Xwtpow. Sic 
in textu Comp. (eum Zixjuos), Ald., Codd. III, X, XI, x5, 
18, 29, alii, Syro-hex. $? Idem (cum 0'. 6. Aocrot). | Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III (cum zoXea), XI, 15, 18, 
19, alii, Árm. r, Syro-hex. $9 Idem. Sic in textu 
Comp. (om. roi), Ald., Codd. X, XI (cum airo? pro roi), 
29, 55, 121, Árm. r. Duplex lectio, marpós 'Afie(pei, est 
in Codd. ILI, 16 (cum mpós 'ABieapi), 19 (idem), aliis, Syro- 
hex. 9! Sic Codd. II (cum xa6ós pro ós), 16 (idem), 
44; 53 (ut II), alii. $5 Cod. 85 in marg. * Sie 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, r9, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. 8' Sic Comp. (cum rà B.), 
Codd. III (cum BaeABeep), 15, 18 (cum Badpepi£), 19 (cum 
ré (T) BaeXSeep), alii, Syro-hex. Vet. Lat.: et posuerunt 
ipsi sibi DBa«lberith. testamentum. | Cod. 85 in. marg.: 
€Üevro. róv BaaABepetf. $5 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, 15, 18, 19 (cum airo?), alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. 1, Syro-hex. 9$? Sic Comp., Codd. III, 19, 44, 108, 
Syro-hex. 7? Sic Comp. (eum dya£oc.), Ald., Codd. III, 
X, XI (cum mácav dya£oc.), 19 (ut Comp.), 29, alii, Syro- 
hex. Cod.85 in marg.: sácav rij» dyaÉocvrv. 





—Car. IX. 9.] 
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Cap. VIII. 15. xai etmev — avrotg 4? — 26. — | 6. wis F^3.  O'. olxos ByÓgaaAó. Alia ex- 


cíkAot & xoi? 


Car. IX. 


m ru. O'. eis Xvxéy (Aliter; O*. O. Zíxupa!), | 


9. 336777. 
BéXvtov? 
Deam. O'. xvpiebücai, — Alia. exempl. rà dp- 
xev? 
XM. OX". elpi. 
4. I^22.  Q', é£ olkov. 
oikov.^ 
na o3. O'. DaaABepí0. | Alia exempl. BáaA 
óiaO kgs; alia, DaaMBepeiÓ Oia0kns.? 
O73. (X. éavrà. 
D'"DED) CP. — Leves et protervos. — O'. kevobs 
xal óeiXoss (alia exempl. 0Óaufovpévovs?). | Z-. 


Q'. 7í T0 àyaO6v. 


Aliter : O*. egt éyo.* 
Aliter: O'. O. éx rob 


Alia exempl. ér avTots.? 


dmpáyovs kai dmovevonuévovs.? 
s" e 
e 


7! Syro-hex. Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 15, 
18, 54, alii, Arm. 1. 7? [dem. Sic sine obelo Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, r9, alii, Vet. Lat. 

Car. IX. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu (passim) 
Comp. (cum Zícgua), Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 29, alii, 
Syro-hex. Cf. ad Cap. viii. 31. ? Cod, 85 in marg., 
teste Parsonsii amanuensi (non, ut Montef. ex eodem edi- 
dit, óroiov B.). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. ? Sic Comp., Ald., Codd. 
III, X, XI, r5, 18, 19. alii. ! Cod. 85 in marg. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III (cum éyó ey), X, XI, 15, 
18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex. $5 Idem. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, X1,15,18,19,ali, ^ ? Prior lectio 
est in Codd. III, 54, 76, aliis; posterior in Comp., Ald. 
(cum BaeA$epét), Codd. X, XI (cum BaaA3apeit), 15, 18, 
19 (cum BaaASep), aliis, Syro-hex. Ad Bepi8 (sic) Cod. 85 
in marg. : Si262«rs. 7 Sic Comp., Ald., Codd. IIT, XI, 
15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Arm. t, Syro-hex, 
Vet. Lat. * Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 
19 (cum éx&apBovpévovs), alii (inter quos 85 in marg. non, 
ut Montef, 6auBouévovss), Syro-hex. (cum jae.9, quod 
tamen, ex usu Syri nostri, non &ayBovuévovs (ea ool so), 
sed peuSouévovs sonat. Cf. Hex. ad Psal. lviii. 16. cxviii. 
21,110, 176). Vet. Lat.: inanes et perturbatos. Versio 
Aquilam sapit, coll. Hex. ad Gen. xlix. 4. Zephb. iii. 4. 
? Cod. 85 in marg. Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 182: 


Aliter : O'. zotov | 





empl. ó oixos MaaAó.'? 
79:5. O'. Vacat. Alia exempl. O'. eis Ba- 


giA€a.!! 


239 nou-oy » . Prope quercum stationis (mili- 


. , * ^ , ^ t ^ -^ 
taris) O'. mpós rj BaAXávo rfj ebperf T5s 
oráícees, Alia exempl. mpós 7fj BaAÁve rs 
cTáceog.? 'A. émi meó(ov aryAóparos. 2. 


Tapà T3jv Ópv Tv éorGcav (év Zuk(uois).? 


T. UNA. Q'. émi xopvófjv. Aliter: O*. év 7f 
kopvo.!* 

No".  O'. xai. €éxAavoc. — Alia exempl. xai 
€KáA ea e, 


| 9. "NDPN "nom. Num missam faciem pin- 


O'. n?) dmoAe(vyaca. (Ali- 


ter: O'. O. ádeica!) zv miórgrá pov; X. 


7 


guedinem meam? 


&pa mravcouoi TOÜ Aímovs pov;! 
CUM) DDR YR O10TWUS. Quam in me 


celebrant dii et homines. —.O'. év 5; Gofáaovoi 


"Avü0pas kevots kai ÜauBovpuévovs. Xópnaxos' dmpáyovs kai ámove- 
vonuévavs (h. e. otiosos et superbos, non, ut Procopii inter- 
pres, rapaces (dprayas) et timidos): 8eBoixact yàp oi kakoüpyyoi 
Tiv ék vópov émiurpojzv. (Forma ámpayos pro magis legi- 
tima dmpay?s vix nota nisi e Suidae glossa: Ebmpayórepos: 
eirvxéarepos.) 1? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
MaaXAóv) X, XI, r5 (cum Maaià»), 16, 18 (ut r5), 19 
(idem), alii (inter quos 85), Àrm. r, Syro-hex. 1 Sic 
Comp. (sine ej), Codd. III, 19 (ut Comp.), 58, 108 (ut 
Comp.), Àrm. r, Syro-hex. 1? Sie Comp., Ald. (cum 
Tpós Tjs BaXaverzs cr.), Codd. IIT, X, XI, r5, 18, ro, alii, 
Arm. 1, Syro-hex. 3 (Cod. 85. Symmachum imitatus 
est Hieron.: juxta quercum quae stabat in Sichem. Ad 
Aquilam autem appellari potest interpres Chaldaeus, qui 
enarrat NDDp ^t^D, planities statuae. — (Singularis est 
lectio Codd. 54, 59, 75, aliorum: xoi éropevÜncov rov xpicat 
róv "AB. els BaciMéa. bmoxáre r5s Opvós ris oÜows 6v Xwiposs.) 
M Qod, 85 in marg. (cum émi xopedzs in textu). Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. X, XL, 15 (om. 75), 18 (idem), 
19, alii, Syro-hex. 15 Sic Comp., Ald., Codd. X (in 
marg.), 29, 58 (cum &xavcee in marg.), 71, 108, t21, Syro- 
hex. 15 Cod, 85 in marg. (ter): 0. 6. uj djieica. — Sic 
in textu (ter, eum d$eica pro pij droAeiyraca) Comp. (cum 
ddeícaca, soloece), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii, 
Syro-hex. Y Cod. 85 in marg. Ad rmiérgra Cod. 58 in 
Ijarg.: maxvryra rjv Aewrapóry (sic). 
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Tüv Óeàv dvópes. Alia exempl. ?v é» époi 


éóófaoev ó 0cóg kal oi ávÓporroi.? 


9. "n5. Of, vopebcogo:, — Aliter: Of. O. mo- 

pevOo.!? 
owyzmby vb. Librari super arboribus. Q'. 

kwetaÜat éml TYy ÉóAov. — Alia exempl. &pxew 
TOv ÉiAcv.? 

10. nez5. Q'. 6cüpo X; co 4?! 

11. owyor-by yu. O', xweiaÜa. éri Tàv ÉóAov. 
Alia exempl. dpxew ràv £óAov.? — Aliter: O*. 
O. 2yeta0at éri TOv. ÉíXov.? 

13. ovo Enriow FUSU'SU. Quod exhilarat deos 
el homines. O'. róv  e)jpaívovra Ó«óv xai 


Aliter: O'. Z. rv e)$pooívgv 
21 


, ^ 
ávÜpcrrovs. 


^ , ^ 
ràyv avÜpormov. 
owwnr-by yub. O'. véirÜa: irl r&v ÉéAov. 


Alia exempl. &pxewv  ràv £óAov. — 2. kXo- 


veiaÜat mepi rà £0Aa/78 
14. ToNz-bR. O'. 7j ápvo. Aliter: O'. O. 
' A. mpàs Tav Dápvov.? 


15. opoy qv. O'. rob BaciMeóew é)' Dpás. 


1 Sic Comp., Ald., Codd. ITI (cum xai dv6pemo:), X, XI, 
I5 (om. év énoi), 18 (idem, cum xai ávpero:), 19, alii (inter 
quos 85, ut 18), Syro-hex. 1? Cod. 85 in marg., teste 
Montef, Sic in textu (ter) Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
I5, 18, 19, alii, Syro-hex. ? Sic Comp. Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85), Árm. rz, Syro- 
hex. ?! Sic Syro-hex. (cum cuneolo tantum), et sine 
aster. Codd. X, XI, 58, 635. ?? Sic Comp., Ald., Codd. 
III (om. ràv), XI, r5 (praem. roi), 16, 18 (ut 15), 19, alii 
(inter quos 85). Syro-hex.: Xdpxew émi rà» fiov, nullo 
cuneolo. ?3 Cod. 85 in marg. teste Montef. Par- 
sonsii amanuensis lectionem quasi anonymam exscripsit. 
?! Cod, 85 in marg. Sic in textu Comp. (cum rj» eid. 
ToU ÜcoU kal ràv d.), Ald., Codd. III (cum rj» eiipp. r?» mapà 
ToÜ Ócob rà» d.), X, XI, 15, 18, 19 (cum xai rj» eijpp. kvpíiov 
xai rà» d.), ali, Arm. 1 (ut Comp, Syro-hex. (idem). 
?* Sie Ald., Codd. III (om. r&v), XI, 15, 16, 18, alii (inter 
quos 85). Syro-hex.: dpxew Xémi4 rà» £, et sic sine 
aster. Comp., Codd. 19, 108. ?! Cod, 85. ?! Idem. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, r9, 
alii, Syro-hex. ?5 Sic Comp., Ald., Codd. ILI, 15, 18, 
19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. ^ *?? Cod. 85. 





[CA». IX. 9 


Alia exempl. eis BaeiMéa. é$' ópày.? 


15. zs YOU. — Confugite in umbram meam. | O'. 
bmóorore (A. éxrí(ere...O'. O. memoíüare??) 
éy Tfj oki pov. — Aliter: O', memo(0are &v 7j 

ckémy pov. 

TON 12. O'. dm épo, 

31 


Alia exempl. ék rrjs 
pápvov, 

16. TZYD7DNO. — O'. kal el dyaÜocivnv. 
empl. kai ei ka6ós 


Alia ex- 


v3. Secundum opus. .O'. às ávramótoots. 
Aliter: O', O. xarà r0 dvramócoua 
1T. Eno. O'. maperáfaro. Aliter: O'. O. éro- 
Aépuga ey ^ 
ox". O'. kal éppócaro. Alia exempl. xai 
é£e(Aa ToS 
19. rat. 
AoyrÓcínre bpets kai & ebópavOc(nr 
20, 7C. O'.e 0 o). Aliter: O',O. A. xai 
et ui. 
21.1 7?83.  O'. ées Daifp. 
Bypáí? "AAAXos év 009. 


Aliter: O', — ev- 
ida 


O'. eiópavOcinre. 


Alia exempl. eis 


3 Sic Comp.,, Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19 (cum e«y$), 
alii, Syro-hex. Vet. Lat.: confidete in protectione mea. 
31 Sic Comp., Ald. Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.), Arm. rz, Syro-hex., Vet. Lat. 82 Sic 
Comp. (cum xaAés), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, 
ali, Arm. r, Syro-hex. 33 Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI (sine rà). 15, 18, 19, 
alii, Arm. 1, Syro-hex. * Idem. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd, III, X, XI, r5, 18, 19, alii, Arm. rz, Syro-hex. 
3$ Sic Comp., Codd. III, 15 (cum e£eivero), 18 (idem), r9, 
alii, Syro-hex. Cf ad Cap. vi. 9. *» Sic. Syro-hex. 
(sine metobelo), et sine obelo Ald., Codd. III, 15, 18, 19, 
alii, Arm. 1. *' Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. 
(sine xai), Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 
3? Sie Comp., Ald., Codd. III (cum Papà), X, XI, 15, 16 
(cum fes B.), 18, 19 (cum Bapà), alii (inter quos 85), 
Syro-hex. 3? Syro-hex. in textu: (xai émopev65g) — év 
óbQ 4, xai dvexópraev eis Bypá. — Sic sine obelo Codd. 54, 75, 
76, alii. Duplex versio, év ó0$ (I2) eis Bmpà, est in 
Codd. III (cum xai éropevr év ó8ó, xai &vyev eis 'Papà), 15, 
18, 19, 108, Àrm. 1 (cum ó3óv Byp)., 


—Car. IX. 37.] 


O'. kai €Ügkav. Aliter: O'. O. xai 


0 


25. iot". 
€evro.* 
c"2^N'.  Insidias. O*. 
exempl. éveópa.*! 
"yw DW. O', mávra 8s raperopebero. 
Alia exempl. zévras ros Ótamopevouévovs.*? 
26. NMTO3". Of. kal. fjXricav. 
émemoíünaav,? 


Alia 


, ^ 
éveópetovras. 


Alia exempl. kai 


27. rox, Laudationes (dies festos propter per- 
actam vindemiam).  O'. eAAovMg. — Aliter: 
O'. xopoís. |... aA obs, 
ys2n. 


ela A Qov.!5 


O'. kai eiajveykav. — Alia exempl. kai 


Joe. O'. kai karnpácavro (alia exempl. 


7 


^ b 
k«arnpàvro*). A. kai karrnpácavro.* 


28, "er "eom CMUIy Yv ge Cum. Er zebul 
praefectus ejus? — Servite viris ITamor. |.O', 
xai ZefoUA (alia exempl. add. ó àv**) éríaxo- 
To$ avTOÜ, ÓobAos aU/roÜ acÜv Toi$ dvÓpácuv 
'"Euuóp. Alia exempl. xai Zefgo9À rera yuévos 
avTQ [OobXos ajrob] kareÓovAGcmaro robs dv- 


ópas 'Eupép.? 


* Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, X, XL, 15, 18, 19, alii. *! Sie Comp., Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, 18, 19 (cum eve3pas), alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 9 Sie Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, 15, 18 (cum 9Sropebovras), 19, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 9 Sie Comp., Codd. III, 15 (cum 
—Ó«cav), 18 (idem), 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 
hex. (cum éreroitgcav (e N21? ), non érzeroi&ecav ( eM 
ooo). Cf. Job. xxxi. 24. Prov. xxi. 21 in LXX et Syro- 
hex.). * Cod. 85 in marg. Prior lectio est in Comp., 
Ald., Codd. ITI, X, XI, 15, 18, 19, aliis, Arm. 1, Syro-hex. 
Bar Hebraeus: p oS EXOX (lances) |an-95 ea. 
*5 Sie Comp., Ald. (cum é£7A6ov), Codd. III, X, XI, 15, 18, 
10, alii, Syro-hex. * * Sie Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, r5, 16, 18, 19, alii (inter quos 85), Syro-hex. 
*' Cod. 85. ** Sic Comp., Codd. 15, 18, 19, 58, 64, 108, 
128, Syro-hex. (cum Leo? in textu, et Jjaxu in marg. 
teste Masio in Syrorum Pecul. p. 33). $9? Sic in textu 
Codd. 54, 59, 75, 76, alii. 9 Cod, 85 in marg. Sic in 
textu Comp., Ald. (cum £6. ópy5 airós), Codd. III, X, XI 
(ut. Ald.), 15, 18, 19 (ut Ald.), alii, Arm. r, Syro-hex. (cum 
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30. ER "DM. — O'. kal àpyíaÓn ÓvpQ abrós. — Ali- 
ter: O'. O. xal éÜvudOn py. 

91. T27WM3.  Dolose. Of. év xpvóf. Alia ex- 


empl. uerà óópov.P! 
ov om rT220 OWN2.  QO'. épxovrat. eis 
Alia ex- 


/, , zi * "ty 
empl. apayeyoóvaotw e$. Zikipa, kat otóe T0- 


Zvxip, kal iQoU abrol mepikáÜrnvra. 


Acopkobouy P? 
34. OON HP2TM. Quatuor agmina. | O'. ré- 
rpaciw dpxaís. Aliter: O'. O. réccapes dp- 
xac 9 
EN O'. kai é£5A0e. — Aliter: O*. 
éyévero m pot &, kai e£5A0e.À 
CX.  Q'. kai *Xt más 4 ó Aaós. P 
2wWeTI. Q'. drrà ToU évéÓpov. 
66 


kai 


Aliter: O*. 
O. éx ràv évéÓpov. 

36. "Us. 
dT Tàv kopvjàv.? 

37. owe pow TyTo M2 TmWcENS. Ej 


agmen unum venit de via quercus hariolorum. 


Q'. aàT5 TrÀv k«e$aAGv, Alia exempl. 


O'. kai dpx?) érépa €pxerav. Ói. 0000 "HAov 
Maovevía, — Aliter: (O'.) 'À. xal ápxj uía 
mapayíverat üTà 0000 Ópvós amoBAemóvrov.? 


Joe» Nullo). 5 Sie (quasi pro DYwn2. Cf. 
Down U^N, vir munerum, Prov. xxix. 4) Comp, Ald., 
Codd. III, X, XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. 
cum duplici versione, perà 8. év «p.), Arm. r, Syro-hex. 
532 Sie Comp. (cum Zíxgua), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18 
(cum oi8e), 19 (cum xai eimov.  mroXopxovot), alii (inter quos 
85 in marg. cum oi 6), Syro-hex. (cum. ea eee 
Ll»za). De partieula 737 ope pronominis ó3e versa vide 
nos in Prolegom. ad V. T. juxta LX X, p. xxv. 8 Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Codd. III, X, XI, 29, 
71, 121, Syro-hex, Vet. Lat. 5 Sic Syro-hex. (qui 
pingit: xal éy. -— mpet 4), et sine obelo Comp., Codd. III, 
15,18, 19,alii, Arm. 1, 5 Sic Syro-hex. (cum * &X2o X), 
et sine aster. Comp., Codd. 19, 59, 75, alii. 55 Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. ILI, X, XI, 15, 
18, 19 (cum drà róv €.), alii, Syro-hex. 8 Sic Comp., 
AM., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 55 Cod. 85 in marg.: 'A. uía—dmo- 
BXeróvrov, Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 
18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. 
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38, "am CM SB. Os fuum quo dixisti.  O'. 
TÓ cTÓua cov d$ éAáAmoas. Alia exempl. 7Ó 
cTóua cov Tà Aéyov,? 

Non. Of. uj ovx. — Àlia exempl. ox (óo0.? 

j» nnoN*o7WN. O'. )v HovKvesas X & 
avrQ 4 

WINS.  0'.4a0e X05 4.9 

i cnbm. o. 
exempl. «ai moAéue mpós abróv. 

40. yen nnzw. 


Alia 


* " U ^ 
«al mapárafai avTÓ. 
& 
63 


O'. évs 75s Üípas r5s$ mÜ)- 


Ans. Alia exempl. ées àv Ovpóv Tis mó- 
Aeos. Pt 

41. 2C".  O'. xal eiojA0ev. Alia exempl. xoi 
ékáÜia cy P 


C2U3. QO'.év Zvxég. O'. GO. év Zuklpoig.* 
49. YOU. | O^. eis róv dypóv, Alia exempl. eis 
TÓ TreOÍoy. 9 
mm. 
&Tnyye.? 
48. TIz. O'. kai &Aape. 
Aape.6? 

? Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI (cum ró Ayo»), 15, 
18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. PARC 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum oxi i8o2), 
alii (inter quos 85 in marg.). Syro-hex. Joe JJ, pro quo 
fortasse legendum Je M. 9! Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. III, 19 (cum és avr). 9? Sic Syro-hex. 
(qui pingit: X£6c 85 4). Particula deest in Ald., Codd. 
III, X, XI, 15, r8, 29, aliis. 8 Sie Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15 (cum moXépe: adr), 18, 19, alii, Syro-hex. (cum 
o3*. o£9|o)  Cod.85 in marg.: moXMugsov abróv, Ex 
iisdem fere libris notandae sunt lectiones émoAéugee pro 
raperá£aro (v. 39), et éroAéue. pro maperácoero (v. 45). Cf. 
ad Cap. i. 3. *! Sic Comp. (sine rà»), Ald., Codd. III 
(ut Comp.), X, XI, r5 (ut Comp.), 18 (idem), 19 (idem), 
alii (inter quos 85 in marg.), Arm. r, Syro-hex. 95 Sie 
Comp., Ald., Codd. IIT, XI, 15, 18, 19 (cum éxá&gee»), alii 
(inter quos 85 in marg.), Arm. z, Syro-hex. *6 Cod, 85 
in marg. Cf. ad v. r. 9' Sic Comp., Ald., Codd. IIT, 
X (eum «is dypàv in marg.), XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg.), Syro-hex. *5 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 19 (cum drzyyéAAe), alii (inter quos 85 cum 
ádvyyyeA 9), Syro-hex. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 
15, I8, 19, alii, Syro-hex. (cum o £530). 7? Cod, 85 in 


O'. kal dváyyyee. — Àlia exempl. «ai 


Àlia exempl. kai vap&- 
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44, Ce, 
O. xai ai dpxai."? 
YOU D (in priore loco). Diffuderunt se. O'. 
Alia exempl. é£eránoay."! 


O'. kal oi dpxnyot. — Aliter: O*. 


é£érewav. 
YOU'D (in posteriore loco). Jrruerunt. O'. é£é- 
r&vav, Aliter: O'. O. é£exíónsav.? 
46. DU 5332. O'. mópyov (alia exempl. mp- 
yov?) Xvxég. |. O'. O, mpyov Zuk(uov."! 
mou. Ad arcem. | Q*. 


7 


Alia exempl. és 7ó óxopeua.5 "AXXos eis 


3 Pd 
eig gUVEAEUOIYV, 


Tv &kpav."? 
rea cs De. Domus El-erith. —O'. Bad&- 
9ABepí0. — Alia exempl. otkov B05A8«pe(0.77 
48, DÜY"TYEO DW. Secures. | O'. às d£(vas. — Ali- 
ter: O'. rv d£(vgv.? — Aliter: O'. 3X oiv 4 
T)v áfívgv.'? 

Ow» n21D.  Ramum arborum. Of. 
&ÓXov. Aliter: O'. dopríoy £iAov.9 
Yosei-oy con gNEM. O'. xai zjpev, kai €0n- 
Àlia exempl. xai éAafev 


avT0, kal éméOnkev éri ro0s dpovs abro! 


KAdÓov 


«ev émi Outv aUToD. 


marg. Sic in textu Comp. (sine artic.), Codd. III, XI, 
15, 18, alii, Arm. 1 (cum turmae), Syro-hex. 7 Sic 
Ald., Codd. III, r5, 18, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. 1, Syro-hex. 7 Cod. 85 in marg. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, XI. 15, 18, alii, Arm. r, Syro-hex. 
7? Sic Codd. II, 16, 57, 58, alii (inter quos 85). 7 Cod, 
85 in marg. Sic in textu Ald., Codd. III, XI, r5, 18, alii. 
'* Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. 7$ Sic in textu Cod. 75, 
in quo haec, xat ZA6ov—vpyov Zvxép. (s. 3wipov), desunt. 
7 Sic Comp. (cum rov B567A S«pi0), Ald. (cum By65ABepeit 
&a00k5s), Codd. XI, 15 (ut Ald.), 18 (cum Ba«&7À Bepi& 8.), 
ali (inter quos 85, cum Bg605A8«p60). Cod. III: oixov 
ToU BdaÀ 8.; Syro-hex.: oíxov roU Bai£7A 9. *5 Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. ITI (sine artic.), 
X, XL 15,18 (ut IIL), r9, alii, Arm. 1, Syro-hex. ? Cod, 
IV (cum metobelo ex corr.). * Sic Comp., Ald. (om. 
£iXev), Codd. III, IV, X (ut Ald.) XI (idem), 15 (cum 
£iXov), 18 (idem), 19, alii, Syro-hex. Cod. 85 in marg.; 
Qopríor. *? Sic Comp. Ald. (cum émz8nk«ev. avró émi), 
Codd. III, IV, 15, 18, alii, Syro-hex. (cum xai jpev abrà 
(o-S-n.a.) kai. éreÓnkev atró. éni). Cod. 85 in marg.: £AaBev 
abró émi rovs ópovs; et sic 1n textu Codd. X, XI, 29, 121. 





-Car. IX. 56.] 


48. CIN TTO..— O", 8 (alia exempl. 7i*?) eidere. 
49. i30 t^w cynrbz-i. OO" kafye dyhp xAM- 


Aliter: O'. xatye 5x mávres 4 
83 


Óov más ávíjp. 
avrol €kacTos Qopríov. 
vm. O*. kal émopevÓnoav, | Aliter : O', — xal 
?)pav €, xai émopebOnoay.?* 
rmx. Alia exempl. 7à 
óxópoua. — Aliter: O'. O. rv ewvéAevow. 
"AAXXos TÓ dyrpov.9? 


DPZCOUDM. OO". n)» evvéAevour, 
AX odv 4 70 óxépopna.9 

vtsRcD5 OA. O'. X kafye 4 mrávres ol dvdpes.* 

yzna pm varrbs. OO. 4c Bau Bepi6, kai 
mapevéBaAev év Ofjfus. Aliter: O'. eis O- 
Bs, kal mepiekáÜiaev. é&m abríjv.? 


Q'. rjv evvéAevouv. 
Aliter: O*. 
50. 


mon. O'. kai karéAaQev (alia exempl. zpo- 
kareAáBero?) abríüjv. 


51. "Yn "ya $8. Et omnes oppidani. | .O', 7fjs 
TóAees. Alia exempl. xai mávres oi ryyoópevoi 


Tüjs TÓAeos.?! 
ee 


9? Sic Comp., Ald. (cum i3ere), Codd. III, IV (cum ei- 
&are), X (ut ÀAld.), XI, 15, 18 (cum óre), 19, alii, Syro-hex. 
(cum pex). 5 Sic Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: 
xai X ye mávres, nullo cuneolo), et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (om. ye mávres), X, XI, 15 (om. xatye), 18 (idem, 
cum ajr$ pro airoi) 19, ali. Pro màs dwjp Cod. 85 in 
textu: màs ó Aaós; in marg. autem: O'. mávres ajroi €xac'ros 
»opríioy, kai 7jpav. *! Sie Cod. IV (cum —), Syro-hex., 
et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.), Arm. r. 55 Sic Comp., Ald., Codd. 
III, IV, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85), Syro-hex. 
** Ad rà óx. Cod. 85 in marg.: ávrpov, O'.O. rijv avvéAevow, 
Ad ávrpor ef. 1 Sam. (1 Reg.) xiii. 6 in Hebraeo et Vulg. 
*' Sic Cod. IV (cum notis ex corr.). 55 Sic Syro-hex. 
(qui pingit: xaí X ye 4). Particula racye dcest in Codd. 
III, IV, 15, 16, 18, aliis. ** Sie Comp. (cum xai mepie- 
xá8ncev abri»), Ald., Codd. III (cum «is Gaigais), IV, 15 
(cum B65:), 18 (idem), 19 (ut Comp.), alii, Arm. 1r, Syro- 
hex. Post év 6585; Cod. 85 in textum infert: xai mepiexá- 
Owrev ém". abr. 9 Sie Comp., Ald, Codd. III (cum 
mpokareAáBovro), IV, X, XI, 15, 18 (ut IIL), r6, alii (inter 
quos 85 in marg.). Syro-hex. ó.a.226. ?! Sie Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, XI (eum mávres ol jy. rs m. pro 
mávres ol d, xai aí y. vs m.), 15, 18, 19 (cum ol jy. ol rjs m.), 

TOM. I. 


JUDICES. 





435 


61. C'T73 Y^2E". QJ. xai éxAeicav. C£oey. avróv. 
Aliter: O'. xai dmékAewav éQ' éavrobs.? 
52, N3M. . O', xal $AÓev. Aliter: O'. MX xai 
m poc fjyyioev &, kai zjA0ev.? 
ia eno. O'. kai aperá£avro asTà. 
O'. O. xai é£eroMépygoav acróy?* 
53. 22? nob. Lapidem molarem superiorem. | .O'. 
OÍ Xourot 


Aliter : 


kAácpa émipóAiov. (s. éripvA(ov9?), 
póAov. 99 

Tun. 

KAace; alia, kai avréOAaac,? 

54. ITWT2. 


O'. kal £x«Aace. — Alia exempl. kai avvé- 


O'. rax». — Alia exempl. 70 7áxos.^ 


TTC (in posteriore loco). O'. yvrf. — Aliter 
Of. 3 ori 4 yvy? 
D^".  O'. kai dméÜave. 
0avev — ABipéXex 4.1? 
55. vom. Of. kai émope(Óncav. Aliter; O'. O. 
kai ám ijA0oy,?! 
56. Dy^ nm. 


did P 


Aliter : O'. xai dmé- 


O'. 7Àjv movgpíav (alia exempl. xa- 
Kíav 


*" 
» € 
^ 


alii (inter quos 85, cum xal mávres y. ris m.), Àrm. 1, Syro- 
hex. 9?? Sie Comp. (cum é$' éavrois), Ald., Codd. III, 
IV, X (cum &Qà«cav), XI, 15, 18 (ut Comp.), 19 (idem), 
alii, Syro-hex. (cum (Qon. cacnaso). Cod. 85 in 
marg.: O'. é$' éavrovs. 9?3 Sic Cod. IV (cum metobelo 
ex corr.), et sine aster. Cod. 108, Syro-hex. *i Cod, 85 
in marg. Sie in textu Comp., Ald. (cum —eev), Codd. III, 
IV, X, XI, 15, 18, alii, Árm. 1, Syro-hex. (cum e» elo 
ol aX). 95 Sic Codd. II, 16, 53, alii (inter quos 85). 
9! Cod. 85. Sic in textu Comp. Ald., Codd. III, IV, X, 
XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 9! Prior lectio est in 
Comp., Ald., Codd. X, XI, 19, 29, aliis; posterior in Codd. 
III, 15, 18, 30, aliis (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
*?* Sic Comp, Ald, Codd. III, IV, XI, r5, 18, alii (inter 
quos 85 in marg.). 99? Sic Cod. IV, et sine aster. Comp., 
Ald., Cod. 108, Arm. 1, Syro-hex. 1? Sic Cod. IV, et 
sine obelo Comp., Codd. III, 15, 18, 54, alii, Árm. rz, Syro- 
hex. 1! Cod, 85 in marg. cum nota za». Sic in textu 
Comp. Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, 18, 19, alii, Syro- 
hex., Vct. Lat. 9? Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, XI, 
15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. Mox 
v. 57 pro rà» müca» morppíay, mwücav tjv xakíav habent 
Comp., Ald., Codd. III (sine artic.), IV (idem), 15 (idem), 
18 (idem), 29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
3L 
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Cap. IX. 20. kal àv olkoy X: MaaAó 4.9. X kai 
36. —- vis 'ABé8 4) 
37. - karà ÜáAaccav 4. — 53. kal fjyywev — Afi- 
p&Xex 4.197 


ék ToU oikov MaaAó 4.1ot 
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| 
| 


Car. X. 
1,2. ""2U3 (bi. O'. év Zapíp. Aliter: O'. év | 
Zapapeía.! 
4. VY. O', kai cav. Alia exempl. kai éyé- 
vorro.: 
O"22^. .QO', émiflatvovres. — Aliter: O*.. émife- 
Bnkóres3 


CUN? (ricos) nin ba cuo. O'. kai ÓeiXog d 
avràs émajAets ' Lap. Aliter: O'. O. xal avrás 
ékáAecav TÓA«ts ' Iatp.* 

y182 "8N. 


O'. év yf. Alia exempl. a eiatv 


€y yj. 
5. Dop3. | O'. &» "Papvév (alia exempl. Kapóv*). 
6. 92. O'. évómiov. | Ot Xourot:. évavríov.? 


35 Syro-hex., per errorem, ut videtur; nam vox MaaÀó 
(8. BygfuaaAé) in omnibus libris legitur. 1* Idem 
(qui pingit: XZwipev xai ék roU oixov M., nullo mctobelo). 
Haee, xai ék rov otxov MaaÀó, desunt in Codd. 59, 75, 118. 
K$ Idem (qui pingit: — viós 4 A8é5). Y6 [dem (qui 
pingit: — xarà 0. 4 — ámà roV éxópeva, sine alio metobelo). 
!? Cod, IV (cum notis ex corr.). 

CaP. X. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Ald., Codd. 
IIL IV (cum Zapapíg), X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 
(cum (5 za). ? Sic Comp,, Ald., Codd. III, IV, 
X, XI, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
* Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, XL, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. ! Idem. Sic in 
textu (cum érasAes) Comp. (cum éxdAeaev), Ald. (idem), 
Codd. III (cum xai éxáXecev airás), IV (cum éxdAeacv), XI, 
15, 18 (ut. TID) alii, Syro-hex. Cod. 71 solus: xai atrás 
ekáXecev (sic) moAew "I. Cf. Hex. ad Deut. iii. 14. 5 Sic 
Comp. (cum év rj y5), Ald., Codd. III (cum v rj), IV (ut 
Comp.) X, XI, rg (ut III), 18, alii (inter quos 85, cum 
jjrav), Syro-hex. $ Sic Comp., Ald., Codd. IV, X, XI, 15, 
29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. ? Cod. 85. 
Sic in textu Comp. (cum £vavr:), Ald., Codd. III (ut Comp.), 
IV (idem), XI, 15 (ut Comp.), 18 (idem), 19 (idem), alii, 
Syro-hex. (cum pre) * Sic Comp, Ald. Codd. III, 
IV, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 


. 





[Ca». X. 1— 


O'. kal éóofAevoav. | Alia exempl. xai 


éAáTpevaav.? 
coN "row nem. O'. kal Tots Óeots "Apáyg. 

Aliter : O'. 3X xal rois Ocoís Zvpías 4? 

6, *. e"nebb (bis.  O'. dwoeridy. — Aliter: O*. 
O. rày áAXoQóAcv.? 

7. R70. 
O. xal éÜvuóOn ópyj. 

8. 39YT (M. Et contundebant. | OV. 
(alia exempl. écíOpocav!?). Aliter: 

Z2. (xal) kareóvváoevaav. 

(9 DUM rao poxasm maman enin. 
O*. mapará£acÜo: Tpós 'IoóBay kai Biviodb, 
xal rpàós' Epaty. Aliter: O'. O. éxroAeyufjaot 
xal év TQ Ioa kal Beviapiv, kal év TQ oiko 
" Edpaiy.* 

10. 3ipym. 
ékékpa£av.l9 

11,12, Bey "omo "by cw won 


O'. kai ópyíaÓn Óvuà. Aliter: O*. 


2M 


kai tOAuav 
O'. xai 


€0Aacav. i 


O'. kai éf8ógcav. — Aliter: O'. O. xai 


hex. Eadem varietas notatur ad vv. ro, 16 (cum O'. 6.). 
? Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III (cum 
xdi rois Ó. XiGvos, kai rais Ó. Zvpías), X, XI, 16, r9, alii, 
In Cod. 85 duplex lectio est: xai rois 8. 'Apa6à (sic) 
Haec autem, xai rois . Apàp. (S. Zvpíias), 
desunt in Codd. 15, 18, 54, aliis, et Theodoreto. ^ !^ Cod. 
85 in marg. (bis), teste Parsonsii amanuensi (non, ut Mon- 
tef. exscripsit, róv dAXorpiev). Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex. (In 
v. 7 articulus deest in Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 18, 
29, aliis.) 3 Ood, 85. Sic Comp., Ald. Codd. III 
(om. ópgy5), XI, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. 1? Sie Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15 (cum éea6pó8gcar), 18 (idem), 
19 (idem), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. (cum 
CN. SA 0). 15 Cod. 85 in marg. (ad £a», non, ut 
Montef., ad £&Aacav. Verum vidit Scharfenb. in Animadv. 
T. IL, p. 66). Prior lectio ad sequens 3$Y?, O', xai &0Xa- 
cav, pro quo Codd. 16, 52, 53, alii (inter quos 85) e&avá- 
recav legunt, pertincre videtur. Ad Sym. cf. Hex. ad 
Job. xiii. 25, ubi in Hebraeo est verbum affine j^. 
^ Cod. 85 in marg. (om. «ai ante é»v rà 'L) Sic in 
textu Comp., Ald., Codd, ITI, X, XI (om. xoi), 15 (idem), 
I8 (idem), 19 (idem), alii, Syro-hex. 15 Cod, 85 in 
marg. Sic in textu Comp. (cum ékpa£av), Ald., Codd. X, 
XI, 15 (ut Comp.), 18, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. 


Arm.I. 


xai Tois Ó. Zvpías. 


—-Car. X. 18.] 


wnb Wyes poegs eun iewnebe p | 


"UM WPYNDn DSDM. — Nonne ab Aegyptiis, et 


ab Amorrhaeis, a filiis Ammon, et a Philistaeis | 


(liberavi vos) ? | Et Sidonii, et Amalec, et Maon 
O*. 1?) 


oUxi é&. Atyirrrov, kal dmà To? ' A poppaíov, kai 


oppresserunt vos, et clamastis ad me. 


^) b 
dTO vióv Apupóv, kal ànó dvcrip, kal. Zio- 
) 

víov, kai ApaM)k, kai Maói&p, ol. €0Nrav 
bpás; kal éBofjcare mpós né. Aliter: O'. ovyi 
t Ad ^ M t "A ^ s t [3 
ol Abyvmriot, kal oi "Apoppaio, xal oi vioi 
) 
Aupóv, — kai Moà &, xai oi. dAAódwAo:, 
kai Zuóóvio, kal 'ApaM]k, kal. Xavaày, xai 
é£é0Nyav jbuás, kal éxexpáfare mpós pé; 
Z7. pi) oxi dm. Alybrmrrov, kal dà ràv ' Apop- 

L4 NS LIN ^ pe * NU aM - 
paiov, kai dmó rÀv viov 'Appóv, kal dm T&v 
Q'vAicTiaiov, kal dró Ziówvíov, kal dmó roD 
, ^ 
AnaAM)x, kal. Xavaàv, kal ràv dmoÜ0Aióvrov 


Üuás, ómóre éflojcare mpós né; 


14 93 A59. Oi mapercade, xai Bojoure, Aun 


exempl. Baóí(ere, xai Boáre.! 


C2 Dmnn3 "UN. Quos elegistis. O'. obs é£e- 
| 18. d23 enin om "PN. Q'. ócri$ áv. áp£erai 


Aé£facÓe éavrois (alia exempl. év abrois!?). 


j5. trüs SUP USES. 10. vary wá rà dyaÜDy 


, ) 


€y 0ódÜaAuot$ cov. Alia exempl. xarà mávra 
L P 


!* Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. (om. oí ante 
dAMóQvAo, et, kat ante. e&«8Acav), Ald. (ut Comp., cum oix 
pro obxi) Codd. III (cum o)xi Aiy. kai 'Ap.— xai 348. xai 
Map. kai 'ApgaXMjk. é£éÓNwray x, . €), X, XI, 15 (cum Ma&àp 
pro Xavaà», et om. xai ante éféONwyav), 18 (idem), alii, et 
Syro-hex., ex quo obelum assumpsimus. T! Cod. 85, 
teste Montef. Pro his, xai dmà ró» vA. kai dmà Xi5., Par- 
sonsii amanuensis exscripsit tantum xai dmà rà» dvor 
iov (sic). ?* Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 
19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. P Sic Ald, 
Codd. X, XI, 65, 121, invito Syro-hex. *? Sic Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15 (cum £a»), 18 (idem), 19 (cum 
càv dpéce), alii (inter quos 85 in marg. cum óca dpéoxe), 
Arm. r, Syro-hex. ^ Sie Syro-hex, et sine obelo 
Comp., Codd. III, 19, 108; necnon (eum é£eXo0 jpás kópic) 
Codd. 44, 54, 59, ali.— Arm. 1: sj» xpi nóvov. é£. jpás. 
?: Sie Syro-hex. (absente cuneolo), et sine aster. Ald., Codd. 
X, 16 (cum à) ?pàs), 29, 30, alii (inter quos 85). — ?? Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, r9, alii. *1 Sic 
Syro-hex. (cum metobelo tantum), et sine obelo Al, 
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óca áv dpéakg évámióv aov. 
15. Nj xxm TM. O' my (evo0 $uás. — Ali- 
ter: Of. mA3v —kópie 4?! £e o0 )nás MX 64.2 


16. YD". Of. xal é£éxNivav (alia exempl. peré- 


aT5cav ?), 
€ q- ^ ^ ^ / . " , 
CNT DW.  O'. rà kvpío nóvoe. Aliter: O*. 
^^ , , S ) , , , ^ 
TQ kvpíe |puóve], — xai oix ebnpéarnoev év rà 
ÀaQ 4&7 


wt boy 3b: ASETM. — Et brevis (impa- 

tiens) facta est anima ejus propter molestiam 

O'. kai. oAvyó0r 7) yvy?) abrob &v 

Alia exempl. kai oMyovróx- 
ccv €v TQ kóro lopafA5 

17. py. 


Israelis. 
kómo ' IapafjA. 


Et convocati sunt. —. OO", kai dvéBmaav 


(ala exempl. &veógcav??). 2. kai Oufáv- 
TES 
YECWT. — O'. xal cvváx0ncav. Alia exempl. 


xai é£5AOov.?* 
CESS23. Of. éy rfj axorid (' A. O. (fort. O'. O.) 
Maccenóá, Z.MaeQá?). 'A.év rj oxorig.? 


(&p£gra)) maparáfacÓai mpós vios. Aliter: 
0s dpferai TroAepurjoat €v. TolS vioig.?! 


Codd. III (cum «iypéargsav), 15, 18 (ut III), 19 (om. é»), 
44 (cum eiyp. kópios év), 54, alii, Arm. 1. Vox póvg deest 
in Comp. Codd. III, 19, 54, aliis, Syro-hex. ?5 Sic 
Comp., Ald. (sine re), Codd. III, X (cum 6 "Iep.), XI, 15. 
18, 19, alii, Syro-hex. (qui 'IepazÀ pro nominativo cepisse 
videtur, vertens: .an s. Wa im.l? eas lox10). Ad 
&AXcyó0n Cod. 85 in marg. affert: óAcyoyrvxnoev. ?6 Sic 
solus Cod. 44 (in quo versus integer sic habet: ai mapevé- 
BaXov xai dveBónsav év TaXaàó xai év Macc), concinente 
Syro-hex, qui priorem clausulam vertit: 41s &ax!jo 
(SoR f. ?! Cod. ro8. Interpres 1773?) vertisse vide- 
tur, eoll. Hex. ad 2 Reg. vi. 13. 35 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. r, Syro-hex. 39? Cod, 85. — Lectio év r5 Maser$à 
est in Comp. (cum 'Apacen$à), Akl., Codd. ILI, 15, 18, 30, 
aliis, Syro-hex. (cum L-9 22-5). *? Bar Hebraeus; 
loo: M» e) l.9 : ?! Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XI, 15 (eum dp£zra), 18, 29, alii (inter quos 85 in 
maárg.), Árm. r, Syro-hex. 
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18. tNu?D, O'. eis ápxovra. Aliter: O'. O. eis 
keaAjy 

Cap. X. 4. avrà —Ó/o kal 4 rpiákovra vioi éri- 

BeBnkóres éri — 0/0 kal4 rpiákovra móXovs, kai 


7 Ó/o kal 4 rpiákovra ? 


Car. XI. 


1. on O33 TJ. Erat bellator strenuus. —.O*. 


émppuévos óvváuei, — Alia. exempl. 7v óvvarós 
éy io Xvi.! 

39. Q'. 7j éyévvgoe. 

3, ron. 


dm éópa.? 


Alia exempl. «ai éreke.? 


Of. kai éjvyev. Aliter: O'. O. xai 
woponm. Et congregati sunt. —O'. kal avwve- 

eTpáQncav. 
cy. 


Alia exempl. kai avveAéyovro.* 
Leves. Qf. Aliter : O'. Avro(? 
25. dpyoi.? 
(NEZ. | OY. kal é£5A0ov. 
ropebovTo." 
4,5. :owypr cy Qey-)l weno cuo cm 


WT. OX. kal éyévero. 


, 
K€VOtL. 


Aliter : O'. kai evve£e- 


Alia exempl. kai éyé- 


?? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. Ald., Codd. 
III, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. ? Cod, Ly 
(notis, excepto primo obelo, a correctore appictis). Verba 
àepuéva desunt in Comp. 

Car. XI. ! Sie Comp., Ald., Codd. III (om. 5$»), X, XI, 
I 5, I8, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. 1, Syro-hex. 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, r9, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. ? Cod. 85 in marg. Sie 
in textu Comp., Ald, Codd. III, XI, r5, 18, 29, alii. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, r9, alii (inter 
quos 85 in marg.), Árm. r, Syro-hex., Vct. Lat. —— 5 Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald. Codd. III, X 
(cum xevoi in marg.), XI, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. (cum 
Jona), Vet. Lat. (eum latrones). * Bar Hebraeus: 
Js ex Je e2. 7 Cod. 85 in marg. (cum 
cvvemopevoyro), Sic in textu (cum evwve£er.) Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Vet. Lat.: e£ 
obambulabant. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI 
(om. xai ante émoAéugca»), 15, 30, alii, Arm. 1, Syro-hex. 
Ad fvíxa maperáfavro Cod. 85 1n marg.: pu«6' juépas xoi émro- 
Aéprca», et sic in textu Codd. 18, 19, 29, alii. ? Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. X, XI, 29, aliis; posterior 





[CA». X. 18- 


vero ueÓ' juépas, kal éroAéumoav ol viol ' Agu- 
pàóv uerà 'lopafA. kal éyevíi0n.? 
5. vanos. O'. maperá£avro. 
pucav; alia, émoAépovy? 
vawe..nupo. OU XaBéy., deb ue. yi. 
Aliter: O'. rapaXafeiv . . éy yfj.? 
6. 223 mone rap. Q'. eis ápxnyóv, kai rapa- 
Tafóue0a mTpós viobs. 


Alia exempl. ézoAé- 


Alia exempl. eis 7yo?- 
pevov, kai ToAepjaopev €v ToS viois.!! 
7. Y T0353. O'. kal ài ri. 
0r? 
225 7M "UNT. Cum angustia vobis est. —O'. 
7)víka. xpri(ere (alia exempl. e0A(gmre??). 
8. Y30 Ro (iz Q'. &i& robro vv éreorpévra- 
Lev. Alia exempl. ovx obros* vüv fjA0opev.* 
22 nono». O'. kal maparáfg mpós viobs. 
Alia exempl. kai moAepujaopev €v rots viots.^ 
t0. O'. eis dpxovra. Alia exempl. eis 
KeoaA fjv.19 
11. ÁÉnàM oyam wvwvm, 


empl. karéergcav!) asróv X 0 Aaós 45 


Alia exempl. kai Tí 


O'. kai €Ünkav (alia ex- 


in Codd. III (cum eroMepovaav), 15, 54, 58, aliis, Syro-hex. 
?? Sie Comp., Ald., Codd. III, X (cum dmà rs ys), XI, 15, 
I8, 29, alii, Syro-hex. ! Sic Comp. (om. &»), Ald., 
Codd. IIT, X (cum smoMepsopevy), XI (idem), 15 (idem), 
I8, 29 (ut X), alii (inter quos 85 in marg. ut Comp.), 
Syro-hex. 1? Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI (om. 
ri), 15 (om. xa), 18 (om. ór), 19, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex., Vet. Lat. 13 Sic Comp., Ald., Codd. 
III, X, XI, r5, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), 
Arm. 1, Syro-hex. Vet. Lat.: quando tribulati estis. 
M Sie Comp. (cum »ó» cvvjA0.), Ald., Codd. III, X, XI, 
15, I8, 19 (cum viv cvvec5A0.), alii, Arm. 1, Syro-hex., 
Vet. Lat. Cod. 85 in marg.: oix ojres viv fAOouev mpós 
9€, kai cvpuroXepnoopey ev rois viois 'A., kai €ay zjpiv els keiaArv 
(Post ojres interpungunt Codd. III, 
19, 54, 58, Árm. r, Syro-hex., fortasse alii.) Mox ewyuro- 
pevop Üpiv pro sopevom ueÓÜ' juó» idem. ,  !5 Sic Comp. 
Ald., Codd. III, X, XI (cum evproMeuzecepev), 15 (om. ev), 
18 (cum ro)s vio?s), 19, alii, Arm. 1, Syro-hex. 16 Ti- 
dem. Vet. Lat.: in caput. V Sic Comp., Ald., Codd. 
III, X (cum xaréergecv), XI (idem), 15, 18, 19 (ut X), alii 
(inter quos 85 in marg.) Arm. r, Syro-hex. 1* Sic 


szügc« TOig oikoUc T, 


we — (! MU qose eim 


aw —- 


—Car. XI. 20.] 


11. ricos tub cmo. O*. ém' avro)s eis xe- 
$aX)v xal eis dpxmyóv. Alia exempl. ém' 
ajTGv els keDaAMv eis t)yyobpevov.!? 

12. enono os DWM2^2. Qf. óri A0es mpós gut 
Tob mraparáfacÜa. — Aliter: O'. óri fjkeis mpós 

L6 c 09 4 moMeujaat — pe 4? 

19. 2.  O'. &óri (s. &óri?). — Alia exempl. &à ré? 

irWbys. O'. év rà dvaBaívew abróv. — Aliter : 
C'. O. £y rfj dvaBáac (abro) 72 

O'. xai mopeócoua.?! — Alia. exempl. xal mopeó- 
cogat, kai &méorpeav oi &yyeXot mpós 'Te- 
$04e. — Aliter: O', 
dyyeXo. mpós 'Ieo0dc 4. 

14. Tiv nz".  O*. xai mpoaéÜnkev éri, 
O'. kai mpoaé0ero X éri 4&7 

15. "2N n3. 


b! ) Pd t 
-— kai améoTpeyav oi 
Aliter : 


O'. obros Aéyei, — Aliter: O', ráóe 


Aéyei. P 
ig; 775.. BmoUS 3p. Or ier iy o dvagalvar 


Aliter: O'. 


Bac: avrÀv . . àÀX. émropeítn.?? 


aU)TOUS . . €rropeUÓ. éy Tj dva- 
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17. J2?M23 M2. (0O'. 6) év rf yf cov. Alia ex- 


empl. &i& 75$ ys cov?! 

HIN uo. O'. kal ovx ebÓókgaev. |. OU Aourot 
(kal) ovk 70€Agcev?? Aliter: OF. 
j0éAnaev qo» oUÓ6 obros dveivau avTÀ TapeA- 
0ciy 4,9 : 

18. 3e. Q*. kai éropei85 (alia exempl. à2A0ev?), 

PUODUITIUNE MENT 


ToÀGv TAíov. 


M , 
KCl OUK 


O'. xai AÓcv dmÓ ava- 

Alia exempl. kai mapeyévero 
kar' dvaroAàs rA(ov.5 

19. 72^?N2 NI"TTT?222. 


Aliter : O'. O, rapeA eaopa &ià 71$ 
36 


O'. mopéAÓopev 03) év 75 
yi cov. 


yns cov. 


You chy Dwyer pro posco. 
O'. kal ovk évemíaTevaev ZXqyàv TG "IopajA 
Aliter : O*, xai 
ouk 5nOÓéAgoe Zmàv rv 'lopa5A ÓwAÓetv Óià 
37 


^ , e^ [ EA » ^ 
vapeAÜetv év rà Ope avTob. 
& & 


T&v Ópíev (avTob). 


CHYeNTcy cron. O'. kai Taperá£aro mpós 


F|OTEUUY.  Q". Cos 0oAdcons Zíó (alia ex- 'Iopa)jA. Alia exempl. xai émoAMéugoe yerà 
empl. épvOpas??, '"IapaA 39 

Syro-hex. Verba jerepwpuéva desunt in Codd. 54, 58, 59, — Sic in textu iidem. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, X, 

15, 82. ?? Sie Comp. (cum xai eis jy.), Ald. (cum eis x. — XI, 15, 18, r9, alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1, Syro- 


ém' abróv), Codd. IIT, X (cum eis x. ém' abróv y), XI (idem), 
15, 18 (cum éQ' avróv), alii, Syro-hex. Cod. 85 ad «is x. 
ém' abrobs (sic) in marg. notat: airáàv jyoUpevov. " IC 
Syro-hex. (qui male pingit: — mpós pé 4 a), et sine obelis 
Comp., Ald. (cum rob moX., et om. c? et uc) Codd. III, 
XI (om. e? et ué), 15 (cum 7A6ec), 18, 19, alii. Cod. 85 
in marg.: j«es mpós ué moAepzca:. ?! Sic Comp., Codd. 
III, 16, 44, alii (inter quos 85). 3! Sic Ald., Codd. X, 
XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
? Cod. 85 in marg. teste Parsonsii amanuensi. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, XI, r5, 18, 29, alii, Syro- 
hex. ^ Haec desunt in Comp., Codd. 19,108. 35 Sic 
Codd. 18, 64, 76, alii, Arm. rz. ?* Sic Syro-hex. (qui 
pingit: xai dm. ol d&yy, mpós. —'Iejtde 4), et sine obclo Codd. 
III, 54, 75, 82. ?' Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. X, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85, cum 
mpocédero in marg.). "Vocula deest in Codd, 55, 56, 63. 
Alius versionis, xai mdiuv dméareikev "IeBóde dyychovs, vestigia 
exstant in Codd. 54, 59, 75, 82. ?5 Cod. 85 in marg. 
Sie in textu Comp., Ald. Codd. III, X, XI, r5, 18, r9 
(cum rà 8c), alii, Syro-hex. ? Idem (cum àXà er.). 


hex. * Sie Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19 (eum 
à; 5i), alii (inter quos 85 in marg.), Àrm. r, Syro-hex. 
33 Cod. 85. Sie in textu Comp., Ald. (cum $6e^e), Codd. 
III, XI, 15, 18, r5, alii. 83 Sic Syro-hex. (qui pingit: 
otüé co otros), et sine obelo Codd. 44 (om. otros), 54, 59 
(cum airóv), 75, 76 (ut 44), 82, 84 (ut 44), 106 (idem), 
134 (idem); qui omnes pro xai ékd&isev habent. xaréuewe 9€, 
invito Syro-hex. —— ?* Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
15 (cum 7A6e), 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 
hex. 55 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI (om. 7Aíov), 
I8, 19, alii (inter quos 85 in marg. cum sapeyérovro xarà 
d», teste Parsonsio), Syro-hex. Paulo ante Syro-hex. pin- 
git: Xxal rjv yg» Moà3, absente cuneolo; quae desunt in 
Cod. 44. 3 Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. III, 
I9, 30, 44, alii; neenon (retento 87) Comp., Ald., Codd. 
XI, 15, 18, &lii, Arm. x, Syro-hex. 9 Idem. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III (om. Zgà», eum SvX8eiy róv 
'I.), X (eum éveníerevaey 1), XI (cum avrà»), 15, 18, 19, alii, 
Syro-hex. (cum 88e rà» 'L). * Sie Comp, Ald., 
Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. 
cum éroAMéjgncar), Syro-hex. 
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2]. mr? yon. 
O'. O. év rfj yfj éxe(yn.? 
"eum Uwubs ns ctyw. 0^ Vac 


Alia exempl. kai ékAgpovóumoev máv TÓ Ópiov 


O'. 7)» yüv éke(vgv. — Aliter: 


t2 
[e] 


Tob ' Auoppaíov. 
prom wwremrqm pecu. 0" oed 
Cos M: rob 'lafóx, kai dm Tob (potior scrip- 
tura 72s) éprjpov &os & rob "lopóávov.!! 
XvYn. OQ 
O*. KAnpovouyjaeis abTÓv — éri ao0 4,*? 
uy CN ms Non. O/. oix à v iag- 


povopjaet ae, 


293. KAnpovou5joceis avTóv. Aliter: 


24. 
Aliter : O'. O, ovxi 6ca xare- 


KAnpovóugaé ao? 


eUm tuba DN.  O'. kal robs mávras | 


Aliter: O'. O. kai mávra 6ca 
44 


obs éfTüpev. 
kaTekAnpovópmaev. 


"exin poa nu z85 cTA. Num ullo 


JUDICES. 





modo melior tu es quam Dalak filius Zippor? | 


O'. uij év dya0Q dyaÜ0órepos a) omip BaAàx 

Aliter: O'. O. yj kpeíoov ei 
c? BaAàk vioo Zemóp ;*5 

27) 3 D. Num altercando altercatus est. 


L4 
.9« - 
^ 


viv Zemóóp; 


O'. 


[Ca». XI. 21— 


p? gexógevos égaxécaTo. Alia exempl. uj) 
Háxgy épgaxécaro.  "AXXos* ToU Óikacapévov 
Oíknv. i 
26. ose naja. O'. év TO oikfcat (ala ex- 
empl. add. rv 'IlopajA (9). Alia exempl. év 
TÓÀ oiko 'lopajA.?? 


IDIM2223 (bis.  O'. xal év rois ópíots ad7fjs. 


O', kai oi Xourot (kai év) rais Üvyarpáouw 
abTüjs.?  "AAXos kai év Tol$ Tepuoíkois a)- 
Tos?! 

Drosm-ND yvroN O7. kal Mà ri oix dp- 
póco. Aliter: O'. ví órt ok éppiaavro.? 


, 97, "22890..— O". kal vüv éyó elg. .— Alia exempl. Of. 


Ká yd. 9 


cnonb. O'. o9 maparáfacÓc (Aliter: O'. 
vroAepufjaat?), 
29. VXT. —. O*, xai éyévero (Aliter: O'. O.' A. éye- 
v0n 9. 
3" (bis). 
ó.éB m). 
3 r2. (QO'. Vacat. Alia exempl. «ai 


ám ckori&s 1 aAoáó.? 


O'. xoi mapfáAÓe (Aliter: Of. 





? Cod. 85 in marg. Sie in textu Comp., Ald., Codd. 
III (om. éxeivp), X, XI, 15, 18, 29, alii, Arm. x, Syro-hex. 
(cum év vj yr X ekeivy 4). *? Sie Comp., Ald., Codd. III, 
15, 16, 18, alii (inter quos 85 in marg), Arm. 1 (eum 
€kAgp. 'lopajÀ mav), Syro-hex. ^? Sie Syro-hex. (qui 
male pingit: X ro) '"Iagók 4 — cs rob 'I.). Verba, ro 'Iagóx 
— os, desiderantur in Codd. 54, 75, 76, 82, 84, 106, 134. 
Haee autem, xai dmó r5s—— lopOivov, desunt in Ald., Codd. 
X, XI, 15, 18, aliis. *?? Sic Syro-hex. (cum * geo X), 
et sine obelo Ald., Codd. III, 58, 64, 108; necnon (cum 
émi coi) Codd. 44, 54, 59, alii. 55 Cod. 85 in marg. 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI (cum c? pro 
voi), I5, I8, 19, alii, Syro-hex. Vet. Lat. *! Idem. 
Sic in textu Comp., Codd. III, X, XI, 19, 3o, alii, Vet. 
Lat, qui omnes mox airà pro abro?s habent. In Ald., 
Codd. 15, 18, aliis, duplex est lectio, kai robs mw. obs éfipe, 
«ai rávra óca xar. Denique Syro-hex.: xai mávra óca xare- 
xAnpovóugcev co uiv 4; et sic sine obelo Ald., Cod. 29, et 
(cum sui» &0vy) Codd. 54, 59, 15, 76, 84, 134. *6 Cod. 
85 in marg. Sie in textu Comp. (cum 2e$óp), Ald., 
Codd. III (eum ro? B.) X, XI, r5, 18, alii, Syro-hex. 
(om. e). *€ Sic Comp. (cum épax5jsaro), Ald. (idem), 





Codd. IIT, X, XI, 15, 18, 19 (ut Comp.), alii, et fortasse 
Syro-hex. *! Versionem duplicem, roi Qacapévov Oikgv 
perà "Iop., ante ur uáxy in textum inferunt Codd. 54, 55, 
59, 75. *5 Sic Comp. (sine artic.), Ald., Codd. X, XI, 
16, 29, alii (inter quos 85, ut Comp.). *? Sie Codd. III, 
15, 18, 64, 108, 128, Àrm. r, Syro-hex. 9 Cod, 85 in 
marg., teste Parsonsii amanuensi. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 51 Sic 
in textu (in priore loco) Codd. 44, 54, 59, alii. 8? Cod. 
85 in marg. (cum éppíearo) Sie in textu Comp., Ald., 
Codd. III (cum àiéór« pro ví óri), X, XI, 15 (cum éppócaro), 
18, alii, Syro-hex. 9 Sie Comp., Ald., Codd. III (cum 
xai éyó), X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 8! Cod. 85 
in marg. 5Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 
18, 19, alii, Arm. rz, Syro-hex. (cum per épov1?). — 5 Idem. 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19, 
alii. 5 Idem (in posteriore loco). Sie in textu (bis) 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, x5, 18, 19 (in priore loco), 
alii, Syro-hex. Vet. Lat.: et perrexit ..ettransiit. — " Sic 
Comp. Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 19 (cum droaxo- 
micas pro dmó cx.), alii (inter quos 85), Syro-hex., Vet. 
Lat. 


—Car. XI. 35.] 


30. 2 DID?"CM. — O'". éà» Aio); Gs uoi. — Alia 
exempl. éàv mrapaóócei rapaóQs uo. 
31. RETI. O'. NC 6 éxmropevópevos 4.9 
"nom. O'. dmà rjs Óípas. — Alia exempl. éx 
TÀv Üvpóy.9 
82.23". Of. 
é.éB 9). 
pnonb. O'. mraparí£ac0ai. — Aliter: O'. Oi 


3 


xal mapijA0ev (Aliter: O'. O. 


Aorrotc ToU moAen aat 


83. I''32 TNa—-. Et donec venias ad MinnitA. 
O*. évs éABetv. &xpis ' Apvàv év dpiÜug. — Alia 


exempl. ées ro0 éAÓety ce M eve(0.9 


Ov DIM 73^. Et usque ad Abel-cheramim 


(pratum vinearum). .O*. xai évs 'EffeAxap- 


Híu. Alia exempl xal &es 'Af?^ dyurre- 
Aóvcov.9* 
1229. — Et depressi sunt. | O'. kal avvecrá- 


55 Sic Comp. (om. uo), Ald., Codd. III (cum zapa8óc« 
7.), X (idem), XI (idem), 15 (cum apa8es. mapa3os), 18, 
29, alii (inter quos 85 in marg. cum ye pro uo), Syro-hex., 
Vet. Lat., Origen. (Opp. T. I, p. 203). 89 Sic Syro-hex. 
(qui male pingit: ».a95» X co). Deest in Codd. r5, 
18, 54, 58, aliis, Vet. Lat., Origen. ibid. 9 Sie Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex., Vet. Lat., Origen. ibid. 9! Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Al., Codd. III, X, XI, r5, 
18, 29, alii. 9? Idem. Sie in textu Comp, Ald., 
Codd, III, X, XI, 15 (om. roi), 18, 29, alii, Arm. r, Syro- 
hex. 9 Sic Comp. (cum «ai £es roi éAGeiv Mevei£), Ald., 
Codd. III (cum xai &es. roü éA6eiv eis ceuoció), X, XI (cum 
cepeveió. pro ce M.), 15 (idem), 18 (cum eeuoit), 29 (cum 
ceueri£), alii, Arm. 1 (cum éuevvi£), Syro-hex. (cum xai £os 
roU éAÓctv cepeveit). Cod. 85 in marg.: dypis aeuevif xappiv. 
* Sic Comp. (om. xai), Codd. III (idem), X, XI, r5, 16, 
18 (cum d9é5), 29, alii (inter quos 85, cum £es rà» rzs in 
marg., et 108, cum exoivspa (?3n) in marg.), Arm. 1 (cum 
duméAev), Syro-hex. (om. xa). *5 Cod. 85 in marg. 
(cum evverpásmsa», teste Parsonsio) Sic in textu Comp, 
AM., Codd. III, X, XI (eum ewverp.), 15, 18, 29, alii (inter 
quos 108, eum cvwerp.), Syro-hex. (cum elo.5e). Alia 
clausulae versio, xal éramewénoav oi viol 'Aunóv évavriovy viàv 
'lepajA, est in Codd. 54, 59, 75, 82. Cf. ad Cap. iii. 30. 
viii. 28. 99 Sie Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. 
Ald, Codd. IIL, 15, 54, 64, 108, Árm. r. Ad povoyevis 


JUDICES. 
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Agcav. Aliter: O'. O.' A. xai éverpámgaav.9 
94. "TTTY. Ali- 
ter: O'. povoyevi)s abrQ X dyamqrá 4^" Ax- 


. , * 9). 5 
Unica. | O'. povoyevis avrà. 


Aos: mToÜnrj.7 


323 io-rs. Non erat ei praeter eam. | .Ó'. 
obK 7» av/TQ Érepos. Alia exempl. xai obk 
€crww avTQ TÀv avr7s. 
985. inima WT".  O'. kal éyévero às eióev, — Alia 
exempl. kai éyeviOn zjv(ka elGev.9? 
FT. QO' dá. 
"Uva n" nm wnyozn roc. 
mendo depressisti me, tuque es inter pertur- 
O'. rapax érápafás ue, kai av 
Alia exempl. éurero- 
óocrárQkás ue, els akàXov (spinam) €yévov €v 
ó$ÜaAuois nov?! ' A. kápvraaa &xapuvas pe... 


z O. xaráyxovca 


Alia exempl. oio." 


Deypri- 


bantes me. 
7$ év TO rapáxo pov. 


. ókMá(ovca d!kÀaaás pt... 
xáírny£ás pe. . .?? 


Cod. 85 in marg.: dyargrj, eum nota rav, Praeterea 
Codd. 44, 75, 76, alii, post uovoyevis inferunt dyamyr? mepi- 
V'vxos (rectius mepiqrvxros, ut Codd. 75 (manu r3), 82, 84, 
134), ex glossemate, ut videtur. (Vox mepíiyruxros, valde 
amatus, est e flosculis recentioris Graecitatis, de qua vid. 
Ruhnk. in £p. Crit. II, p. 65; Bergler. ad Alciphr. Ep. 
ITI, 59; Jacobs. ad Anthol. Pal. p. Ixxxiv.) 57 Schol. 
apud Nobil.: 'Ev dÀÀg éxÓóae: rÓ, monrzy dmó Óé rwos avwvy- 
Ócías 1j l&uoparos rrjv rroÜnriv ovres óvoud(e. 85 Sic Comp. 
Ald., Codd. III, X, XI (om. oix £crw 1), 15, 18, 29, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. (cum 7» pro écerw), 
Vet. Lat. 9 Sic Comp., Ald, Codd. III, XI, 15, 18, 
29 (cum éyévero), alii. 7 Sie Comp., Ald. Codd. ITI 
(cum ofgpo)), X (idem), XI, 15, 16, 18, 29 (ut III), alii 
(inter quos 85), Arm. 1, Syro-hex., Vet. Lat. "t flic 
Comp. (cum puo pro ue), Ald., Codd. III (cum vitiosa 
Scriptura, eumemoüecrarg xal ceuvorarzy eis GkoXov x. T. é) X 
(cum éuremodeorárgkas), XI (idem), 15, 18 (cum «eis Kàov), 
alii, Syro-hex. (cum «X Mao ] 55a, h. e. cumóbov éarn- 
kás uo). Vet. Lat.: impedisti me, in. stimulum dolorum 
facta es mihi. Schol. apud. Nobil. [et Cat. Niceph. T. II, 
p. 198]: Ores «erac é» dXX éxbócec éuremodoorárgkds ue 
dyrl rot, épmódtoy. kai. Okaxomi) rs mpós o€ yevouévys pov ebdpo- 
aóvgs éyévov [ Niceph. rs mpooywopéyns uot éy rjj vix evpoav- 
vgs yéyovas]. Cf. Hex. ad 1 Paral. ii. 7. 7 Cod. 85 
affert: Z. óxAacds ue (O'.) éeumemoDoorárnkás ue, eis okGXoy éyé- 
vov ey oQ0aAuois pov. A. kdpYraca éxauyrds ue. O. kard'yyovaa 
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35. D "LP3B "22M.  O'. kal éyó elyit fjvoita. karà 
cob TÓ aTÓua uov. Alia exempl. éyà ó& fjvoi£a 
TÜ cTÓLG Lov —-Tepl cob 4.7? 
. 36, yp ow. 
empl. €i év époi fjvoi£as"* 
mm qo ney wNCODM. O0" cQ moij- 


Aliter: O'. àv0' àv éroígoé 


O'. márep, "jvoifas. — Alia ex- 


caí co. KÜpiov. 
f srnc fS 

coL KÜpLos. 

"5275 


O'. &ró [Tàv] viày. | Aliter: O'. O. éx 
TÀV viday.'o 

"m "uy c9 neY* O^ omegeére 0» 6 
Aliter: O'. O. 


* ^ /, s t^ ^ 27 
Kat ToigÓV pot TO pua TOUTO. 


9f. 


TaTp uov TÓv Aóyov TobUTov. 


noow. O*. kai mopebcouat, — 2. mepieAÓety ^ 
39. YZ2. O'.év réAe, Aliter: O*. O. uerà réAos."? 


2C. | O'. kal éméoTpewe. Aliter: O'. xai 
avékapNrev.?? 
19 CX".  QO'. kai émoínacv év abrg. | .O. xai 


éreréAeaev "TeQ0de."! 
40. nen. O'. émopetovro. 


mopebovro.?? 


Alia exempl. avve- 


xaryyfás ue. Cod. 108: Z. óxÀaods pe.  O. kardyxovca ká- 
ryyfds pe. . Paulo plenius Bar Hebraeus: A5 so es) 
en-5N 3o jo|]l cna ois)  ecsLsco Cm use 5 
edalen5l. Ad duos priores interpretes cf. Hex. ad 
Psal. xvi. 13. xxi. 30. lxxi. 9. 7 Sie Syro-hex., et sine 
obelo Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, alii, Árm. rt, 
Vet. Lat. 7* Sic Comp., Ald., Codd. III (praem. marep 
pov), X, XI, r5, 16 (praem. márep), 18, alii, Syro-hex. 
Vet. Lat.: Pater, 8$ in me aperuisti. 1C od. 85 dn 
marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 
18 (cum xóptos ó cos), 29, alii, Syro-hex. 7$ Idem. Sic 
in textu iidem. 7 Idem. Sic in textu iidem; necnon 
(cum mÀjv pro xoi) Codd. 44, 54, 59, alii. 7$ Idem, 
teste Parsonsio. Lectio ad sequens 11?! potius pertinere 
videtur. 7? [dem. Sic in textu Comp. (cum yerá rà r.), 
Ald. (idem), Codd. III, X (ut Comp.), XI (idem), 15, 18, 
29, alii, Arm. r, Syro-hex. 9 Idem. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 
* Idem. Sic in textu Comp., Ald. (cum xai éréAeoev. év 
avr5), Codd. III, 15, 18, 3o, alii, Syro-hex. 5: Sic 
Comp., Ald. Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Árm. 1 
(cum cvvjx6nsav), Syro-hex. (cum ooo eA5N), Vet. 


Lat. (cum conveniebant). 
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[Car. XI. 35- 


Car. XII. 

1. OmEN UN P3". — Et convocati 
Ephraim. O'. kal éfónsoev dvip 'Edpaty. 
Alia exempl. kai evvjx0ncav oi viol' Eópaty.! 

CES.  O'. eis Boppáv. Alia exempl. es Ee- 
$eváé? | OCT. (eis) Boppáv? 

bnbnb my yvm. O^ àà río mepiAÓes 

Aliter; O'. O. rí 6r. érope- 


sunt. viri 


mapará£aca. 
0ns moAepuety ^ 
Toy. Ox ini o£ 45 
Q. YTNY e". Vir litis fui. .O'. àvp uax- 
T?s (Aliter: O'. dvridikàv9) uqv.— ' A. (ávijp) 
Z..€v náxp fiunv/ 
7R? QNM. OX. kal oi viol' Augàv adóópa. 
Alia exempl. «ai oi viol " Auuov érareívovv ue 
c $óópa.* 
3, yw qru^r. Of. 
exempl. 0r: oUk 7v ó aó(ov.? 
FSZR. — O'. xal mapfA0ov (Aliter: O'. &- 
Bo»). 


ó.KAcíaSg .. 


Alia 


óri ovK eb corp. 


Car. XII. ! Sie Comp. (om. oi), Ald., Codd. IIT, XI, 
I5, 16, 18, alii (inter quos 85 in marg.), Árm. r, Syro- 
hex.; necnon (cum ocvvr5ÓpoicÓncav) Codd. 54, 59, 715, 82. 
? Sic Comp. (cum Ze$gà), Ald. (cum Ze$wà), Codd. III 
(cum Keóewá), XI, 15 (cum Zejepà), 16, 18, 29 (ut. Ald.), 
alii, Àrm. 1, Syro-hex. ? Cod. X. Euseb. in Onoma- 
stico, p. 336: Zeduá. "Akx)as, Zugpaxos* Boppav. * Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp. (cum moMeursa:), Ald., 
Codd. III, XI, 15, 18 (ut Comp.), 29, alii, Arm. zr, Syro- 
hex. 5 Sic Syro-hex. (sine metobelo). Haec desunt in 
Codd. III, 58. $ Cod. 85 in marg. Sie in textu 
Comp., Ald., Codd. III, X (cum páxzs in marg.), XI, 15 
(cum dvríbwós cipi), 18, 29, alii, Syro-hex. Ad payyris 
Cod. 58 in marg.: moXeuucrrs. ? [dem, teste Parsousio 
(cum ósiv pro ju»)  Montef. ex eodem confuse affert: 
'A. Óikacías. | Z. év páxp üugv Appóv érametvovs ue o(dó0pa. 
Cf. Hex. ad Prov. xviii. 6. * Sie Comp, Ald., Codd. 
III, XI, t5, 16, 18, 29, alii (inter quos 85, eum erarei- 
vecav, et in marg. émoAéuggav) Arm. tr (cum &6Aujav), 
Syro-hex. ? Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 
18, 29, alii (inter quos 85, cum «€^ pro 5»), Syro-hex. 
? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 


—Ca». XII. 9.] 


O. évómióv nov. 
Aliter: O'. Oi 


3. "P3. O'. év xeipf pov. 
eno. 


Aouroé moAepety.? 


O'. mapará£aa0a;, 


4. YS. | O'. kal ovvéarpeyrev (alia exempl. evrf- 
0poic'ey??). 

"P"PP "Yo o muenoms ybi ceo com 
Ta Cm Tni we Cow oves 
16393. Q'. AX. kal érára£av dvópes T'aAaàó 
Tóv 'Eópaip, órv eimav oi &aco(ópevor (alia 
exempl. &iaceaneapuévot!*) Tob. '"Epaty bpets 
l'aAaàó év uéac rob' E pap, kal év uéaco ro 
Mavasct 4.5 X. dore eimeétv To0$ AeufÓév- 
"Epatp kai rob Mavaac 1. 

5. "wbe ww c? mm. o. 
oí drame (épevot. Aliter : O'. kal éyevij óre 
7 


b] T^ L] ^ 
KCL €uUTQGV QUTOLS 


etrav oí Guaoeavapévot. 
may. O'. &iaBópev — 655 4.1? 
NO ya") DUM CDRENUO. O0" a3 Edpatirqs 
xai emev o). Alia exempl. 47) éx Tob 


T 
€; 
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"Eópaip bpeis; kal elmav: oix éapéy.? 

o. No nbsp won nbss wies db ones 
ins wmm 12 7275 (dirigebot) P9. OY. 
kai etrav a/rQ* elmov à), aTáxvs (A. elmov 
0? aráxvv?) xai oU karebOvvev ro0 AaAfjaai 

Aliter : O'. xai 


eirav ajrois* eimare 0j) civÓnua: 3X; kal elmav, 


e A 5 P4 », F^ 
obro$' kai emeAá(govro avTob. 


aTáxvs 4&' kal o) kareóÜvvav ToU AaAXtcat ob- 
TOo$" kai émeAáflovro avràv.?! 

Ymenen., 
£av; alia, éc$a (ov?) avróv. 

O*. 'ABaiaáv. (s. ' ABecaár). 

O'.'EccBóv.  O.'EBoeóv.? 


O'. xai €0vcav (alia exempl. ér$a- 
Aliter : 


9. iom. O'. xai 7;0av (alia exempl. €yévovro?*) 
avTQ. 
nou. O'. ás é£améorecev. — Alia exempl. é£a- 


Tea TaAuévau 


Hus mv. 


exempl. yvvatkas eia rjyaye.?? 


O'. Ovyarépas eiafveykev. — Alia 








————— 


". Cod. 85 in marg., teste Parsonsii amanuensi (non, ut 
Montef., "AAAos O'. évómióv pov). Sic in textu solus Cod. III. 
? Idem, teste eodem (non, ut Montef., Oi Xowro* soAepeiv). 
Sie iu textu Comp. Ald., Codd. III (cum roi smoAeguei»), 
XL, 15, 18, 29, alii, Arm. 1, Syro-hex. 5 Sie Comp., 
Ald. Codd. III, XI, r5, 16, 18, 29, alii (inter quos 85), 
Syro-hex. Mox éroMp« pro maperáfaro Comp., Ald., Codd. 
IIT, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
^ Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 18, 29, alii, Syro-hex. 
!5 Sie Syro-hex. (qui pingit: Xrà 'Edpaip* xai érárafav — 
Mavaco: 4). Haec, xai éráraf£av — Mavac c, desunt in Codd. 
59, 64, 75. Praeterea verba, ór« eimrav — Mavacc, desunt 
in Codd. 54, 59, 82, 84, aliis. 15 Ad oi Gace(ópevoc 
Cod. 85 in marg.: 3. ol eeaecpévo, Gare elmeiv rois Aeuj6cv- 
ras kr. €, ubi oi cecocpévo. non est Symmachi, sed mera 
variaus pro oi Buce(ópevo, — Cf. Scharfenb. in. Animadv. 
T. II, p. 69. ' Cod. 85 in marg. (cum ór). Sic in 
textu Comp., Ald, (cum $r)), Codd. III (idem), X, XI (ut 
Ald.) 15, 18 (ut Ald.), 29 (idem), alii, Arm. 1; necnon 
(cum éAeyov pro etmav) Codd. 44, 54 (cum éyévero), 59 
(idem), 75 (idem), 76, alii, Syro-hex. 15 Sic. Syro-hex. 
(cum X85 4), et sine obelo Comp., Ald., Codd, 15, 18, 58, 
64, 108, 128. 1? Sic Comp. (cum etre»), Ald., Codd. III 
(cum pij uei éx rob 'Ep.), X, XI, 15, 18, alii (inter quos 
85 in marg.), Syro-hex. 9 Cod. 108. ?! Sic Syro- 

TOM. I. 


. 
- A E— ——— o ———— —— 9 € 
e. 


hex. (cum Xxai eimev, aráyvs 4&* xai oí xarevÓvvov, invitis 
libris. Graecis), et sine verbis 7erepusuévois Comp. (cum 
etrare Órj aráxvs avvÓnpa, kai eUrov, kai oU xar., e£ abrovs in 
fine), Ald., Codd. JII (cum xoi ecrev abrois et xai karnvOvrav), 
X (cum xarev&vvev ?), XI, 15, 18 (cum aro in fine), 29 (om. 
avràv), alii. Cod. 85: xai eimev abrà* eirare 9] avvÓrnpa (in 
marg. ceSeÀo: xai eime ráyvs) xai o) kargcOvrvar AaAeiv xarà ró 
avro (in marg. AaAcat ovros), xat émreAdBovro (in marg. a'roi). 
Anon. in Cat. Niceph. T. II, p. 203: M7 'Edpa6irgs €; 
"Ev dAÀg éx0ócev. ur) éx roD 'Ecpatu Üueis ; kal eirav* oix eauév 
xai etra» avrois' eimare 07 avvÓnua' xai eimav, aráxvs? xai oU 
xarevÜvpay roU AaArcat oUreos.  Eira rÓ, kai émeAagorro avràv. 
(Sic fere scholium apud Nobil, ubi tamen post eira male 
abest ró, quae res Montefalconio fraudi fuit.) ?! Prior 
lectio est in Codd. 15, 16, 18, aliis (inter quos 85, cum 
(Óvcav in marg); posterior in Comp., Ald., Codd. X, XI 
(cum £eda£ov), 44, 54, aliis, Syro-hex. 2 Cod, 85 in 
marg. Prior scriptura est in Ald., Codd. III, X, XI, r5, 
18, 29, aliis, Àrm. r. ^ Sie Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
? Sic Comp. (cum ai ée£.), Ald., Codd. III, X, XI (cum 
é£areoreiXapévat), 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. ?* Sic Comp., Ald., Codd, III (cum yvraixes), 
X, XI, t5, 18, 29, alii (inter quos 85, cum yvraixas in 
marg.), Árm. r, Syro-hex. 
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9. varo. |. O', 3 dm 4 &£o0ev." 

11, 12. iom set. O', 3X kal. Expte — Za- 
BovAcv 4.3? 

11. ose ns DE. O'*. Vacat. Alia exempl. 
kal €&xpwev Tàv 'IoparjA.? 

12. ?2pg". — O'. xal éráQ. 
yav avTróv.?? 

14. iom. O'. kal $cav (Aliter: O'. O. éyé 
vovyro?) avrà. 

eva um. 


viàv — avroU 4? 


Alia exempl. kai €0a- 


O'. viàv vio(, Aliter: O'. viol ràv 


Car. XIII. 


1. £"P^.  O'. xal mpocéÓgkav. Aliter: O'*. O. 
Kai mpoaéÜevro.! 
NY. O'. à&vómiov. — Aliter: O*. O. évavríov? 
"neos. O'. DvXorüp. Alia exempl. 4AXo- 
QíAov? 
2, WT.  O, kai fjv. 
"3 nne. 


$237 4 
O. xai éyévero. 


O*. dm Órjpov ovyyeveías ToO 
?! Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 108. — ?? Sic 
Syro-hex. (qui pingit: By8XA«eég. xai €kpwe, asteriscis sin- 
gulis versiculis praemissis, sed sine metobelo in fine) Ad 
xai ék«pw«v Cod. 85 in marg. notat: Ta)ra és ov keipeva rrapà 
rày O' (os Be, h.e. év yf ZaBovAóv.  Leguntur in libris 
?? Sic Comp., Codd. III, 
ro8, Syro-hex.; necnon (cum xai éxpwe» Ap Tóv 'l) 
Codd. 54, 59 (cum AiAépg) 75 (cum ADóv»), 76 (cum 
"ESóp), alii. 3? Sic Comp., Codd. ITI, 54, 75, 76, alii, 
Syro-hex. *! Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 32 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald. Codd. IIT, X, XI, 
15, 18, 29, alii (inter quos 85). Mox émiB«Bnkóres pro émi- 
Baivovres Codd. III, 15, 18, 64, 108, 128, Syro-hex. 

Car. XIII. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp, 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii. Statim £r« repro- 
bant Comp., Codd. II, III, 15, 18, 54, alii, ÀÁrm. r, Syro- 
hex. . ? Cod. 85, teste Montef. (Parsonsii amanuensis 
lectionem anonymam affert) Sic in textu Comp. (cum 
&vayri), Ald., Codd. III, X, XI, 15 (ut Comp.), 18 (idem), 
29, alii, Syro-hex. * Sic Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85), Árm. 1, Syro-hex. 
' Cod. 85. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 


Graecis hodiernis omnibus. 
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[Car. XII. 9— 


Aaví. Alia exempl. éx rfjs QvuMjs to0 Aáy.5 
3.]3 mu" D"Wn. O'.xal evAMjqyp vióv. — Ali- 
ter : O'. O. xal év yaarpi &&&s, kal réf vióv.* 
4, N2 "YOU. — O', díAa£a: Xt 06 47 
b. Sisi -by noy-ub rTYY553. — O'. xal cíónpos 
(Aliter: O'. £vpàr9) éml T)v kejaM)v ajToD 
ovk dvafjcerat (potior scriptura ovk dvaf- 
cera, éml v]v kejaNv avrob?). 'À. kai $óBos 


ovk émifijaerac , , P? 


ovo "3. OY". Na(ip 6cob. Alia exempl. 
n 


' A. Z. depo uévov , .? 
Aliter: Qf. 


Na(tpatov rQ 0cà. 
R3 qo. 
"A. ék rfjs yaaTpós.? 


O'. dmó T$9s$ koMas. 


y"tin. O'. càcat (potior scriptura rob cà- 

cai). Alia exempl. eó(ew.!5 
6. TY mean. 

Aliter : O'. O. (xal) 7) 6pacis avro, às Ópacis.!? 

NOM. Terribilis. O'. $ofepóv. 
ériparfs." 

vrnowo uos, O'. kal obk 9pórgca avróv. 
Alia exempl. kal 7pórev M avróv 4.8 


O'. kai eios abroU os eicos. 


Alia exempl. 


18, alii, Syro-hex. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 
I5, 18, 29 (om. roi), alii (inter quos 85 in marg.), Árm. rz, 
Syro-hex. Mox érurev pro érexev» Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex., Vet. Lat. * Cod. 85 in 
marg. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI (cum 
Kms), 15 (om. xai ré£y), 18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex. 
7 Sie Syro-hex. Particula deest in Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, 15, 18 (cum $Aa£o»), 29, aliis, Vet. Lat. Mox ad 
ué&vopa cf, ad v. 7. * Cod. 85 in marg., invitis libris 
Graecis. ? Sic Comp. (cum rs xe$aAzs), Codd. II, 15, 
16, 18, alii, Syro-hex., Vet. Lat. 1 Cod. 85. Cf. Hex. 
ad r Reg. i. 1r. " Sic Comp. (cum Naf(spatov), Ald. 
(cum Na£«paiov), Codd. III (cum 5y«epévor Na(ipaiov &arac 
rQ 0.), X, XI (ut Comp.), 15 (ut Ald.), 18, 3o (ut Comp.), 
ali, Syro-hex. (cum Je-XwJ, non, ut Rórdam, Je3&). 
7 Cod. X. Sic Cod. 58 in marg. sine nom. Cf. Hex. ad 
Thren. iv. 7. ? Cod.85 in marg. Sic in textu Comp. 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 30, alii, Syro-hex. M Sic 
Codd. II, 16, 56, alii. 15 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 15, 18, 29, alii. 15 Cod, 85 in marg. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 
UV Sie Comp., Ald. Codd. III, X, XI, r5, 18, 29, alii, 
Syro-hex. 1 Sie Syro-hex. (qui pingit: Phase 


—Car. XIII. 17.] 


7.*b "oH".  O'. kal efrt pon, — Aliter: O". xal 
ele M mpos né 4? 
"2€).  O'. xal uéÓvepa (Aliter: O'. O. ot- 
kepa ?, 
mobs. O'. ráv áxáÜaprov. Alia exempl. 
vücav dkaÜapoíay?! 
eb 72. .O', 0eo0 d&yiv. Alia exempl. 
Na(tpatov 0co0.? 
8. mos rri n7".  O*. kal mpoceífaro 
Aliter : O'. O. xai ede 


Mavo£é mpós képitov. 


Mavoté To? kvpíov.? 
nno. Q'. dméoreiAas — mpis )uàs 47* 


MTS, Et doceat nos. |O'. kai avufiBacáro 
(Aliter: O*. O. Qoricáro?*) nàs. 


9. N3M. O'. xai ZAcv (alia exempl. zapeyévero??). 
Ta nac" NUIT. O'. kai abrq ékáÜnro év 


dypà. Alia exempl. av77$ xa0nuévgs év TO 
dypá.?! 


e?c 
e 


»oX NhoooX) ct sine aster. Comp. Ald. (om. airóv), 
Codd. IIT, 15 (ut Ald.), 18 (idem), 29 (idem), 3o, alii, 
Vet. Lat. ?? Sic Syro-hex. (qui pingit : X xai eire X mpós 
pé *, in eadem linea), et sine aster. Comp., Cod. 108. 
? Cod. 85 in marg., teste Parsonsii amanuensi. Sic in 
textu Comp. (cum ewépav), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 
29, alii, Arm. r, Syro-hex, Vet. Lat. (cum siceram). 
? Sic Comp., Ald., Codd. IIT, X, XI, 15, 44, alii (inter 
quos 85 in marg.) Syro-hex. ? Sic Comp. (cum 
Na(sp.), Ald. (idem), Codd, III, X, XI, 15 (cum Na(e.), 
18 (cum 6e), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
Vet. Lat.: Nazaraeus Dei. ?3 Cod. 85 in marg., teste 
Parsonsii amanuensi (cum O'. OG. éBejóg rov x.) Sic in 
textu Comp. Ald. Codd. III, X, XI, 18, 29, alii, Syro- 
hex. Mox d$óevad reprobant Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, 15, 18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. ?! Sic 
Syro-hex. et sine obelo Comp., Codd. III, 18, 58, 108, 
Arm. 1. *5 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. 
Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 58, cum 
&Matáre in marg.) Arm. zr, Syro-hex. Cf. ad v. 23. 
9 Sic Comp., Ald, Codd. III, X, XI, r5, t8, 29, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. ?! Sic Comp. (cum 
airov xaÓgpévmw), Ald. Codd. III, X, XI, 15, 18, 29 (om. 
r$), alii (inter quos 85 in marg.) Arm. r, Syro-hex. 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 29 (cum $6), 
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10. es r3. O'. mra: mpbs ué. — Alia exempl. 
orraí uoi? 
c"3. O'.év ouépa. 
— éketyy 4? 
11. NAY.  O'. X xai 5A6e 4.» 
12,7313 vECO iw TO WT NIV DUNS 
wwe 0' 
r(s cora; Kpíaig ToU TaiÓ(ov, kai Tà mroujuaTa 
Aliter: O'. O. vüóv 65 éA0óvros Tob 
Pparós cov, r( écrac T. kpíua ToU mraidapíov, 


Aliter: O'. é» 7fj ?)uépa 


. vüv éAebcerou Ó Aóyos (c0U)' 
aUTOD ; 


xai T& Éépya avTob ;?! 
13. Yon. Alia exempl. ecra.? 
14.]"7 qE22.  O*. e£ dpméXov X 709 otvov 49 
15. qm WIUTOSYI.  Detineamus quaeso te... O*. 
Aliter: O'. O. Biacó- 


Qf. etpnxa. 


karícxyeuev daóé ce. 
pe0a. 5 (cc)?* 

16. NYT. | O'. avrós. Alia exempl. éeru?* 

17. i732» 3731 H3172. O'.6n oc r0 Du 
cov, kai Go£ácouév c«. — Alia exempl. tva órav 

(A05 70 pud cov, Gofácopév cce. 


alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1, Syro-hex. ?? Sie 
Syro-hex. et sine obelo Comp. (om. é»), Ald., Codd. III 
(ut Comp.), 15 (idem), 18 (idem), 44, 58, alii, Arm. r. 
9 Sic Syro-hex. (sine metobelo) ^Haec leguntur in Ed. 
Ttom., sed desunt in Codd. III, 15, 18, 54, aliis. » ic 
in textu Comp. (cum 3«A8, pro 05 éAÓ., et avyxpipa. pro 
xpíipa), Ald. (cum xai ví rà fpya), Codd. III (cum 8é &A66»- 
ros), XI, 15, 18 (cum saidiov), 19 (ut. Comp.), alii, Syro- 
hex. Cod. 85 in marg.: 0'. 0. &XÓóvros —xpipa ; et mox 
sine nom.: fpya. 3: Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
15, 18, 19 (cum ero»), alii (inter quos 85 in marg.), Syro- 


hex. Mox $wAa£áa6o (bis) pro $wAa£era: iidem. 9 Sie 
Syro-hex. Verba ro? otvov desunt in Comp., Ald., Codd. 


(III habet otvov sine artic.) X, XI, r5, 16, 18, 19, aliis 
(inter quos 85), Arm. 1. 3! Cod. 85 in marg. Sic in 
textu Comp. (cum &cépueta), Ald., Codd. ILI, X, XI, 15, 
18 (ut Comp.) 1o, alii, Arm. 1, Syro-hex. Vet. Lat. : 
vim faciamus tibi nunc. Paulo elegantius Codd. 44, 54, 
59, alii: rapafiacépeÓa 35 c«.. Mox (v. 16) éà» Biáog ue 
Comp, Ald. Codd. III, XI (cum £ozs), 15, 18, 19, alii 
(inter quos 85 in marg.) Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. 
355 Sie Comp., Codd. III, XI, 18, 29, alii, Syro-hex. Ad 
avrós Cod. 85 in marg.: obrós éerw.  Cf.ad v. 21. — ?* Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI (eum ?»£deope»), 15, 16, 18, 
alii (inter quos 85, cum ór £A&o: in marg.), Arm. r, Syro- 
3M2 
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19. nieyo Nope mmo. Jovae; et mirabiliter 
fecit (angelus). .O'. r9 xvpío xai Ótexópiae 
Toca. — Alia exempl. TG kvpío TQ ÜavpaoTà 


TrouobvT.? 
19, 20, ci^ (bis).  O'. BAérovres. 
éQedpovv .?? 


20. DYà"DUD. — O^. £os ro o)pavoó. 
39 


Alia exempl. 


Alia exempl. 
eis Tóv oDpavóv. 

Aio, anos. O'. év rfj QXoyi 3X: To? Ovata- 
aTnpíov 4.1? 


21. NT. O'. otros. Aliter: O'. O. éerw.? 

22. 37"M^.  O'. ei&ouev. — Aliter: O*. O. éepáxka- 
pev.? 

39. 88 06. 9-4 400. Alitee: 10 60€ 
éfovA cro, 


wo ngo. O'.Oafe ix epis spüv, — Ali- 
ter: O'. O. éóé£aro éx rfjs xeipós (uà). 

VN.  Q*. CÓe£erv. jutv. 
Tio €v. 1)uág. 


Alia exempl. é$ó- 


hex., Vet. Lat. ?' Sic Comp., Ald., Codd. III (add. in 
fine xvpíe), X, XI, 15, 16, 18, 19 (cum rà Óavpaaró .), 
alii (inter quos 85, cum r$ ÓÜavuacramoió (sic) in marg.), 
Arm. r, Syro-hex. "Vct. Lat.: Domino mirabilia facienti. 
Hieron.: Domino qui facit mirabilia. 3$ Sic Comp., 
Ald. Codd. III, X, XI, r5, 18, r9, alii (inter quos 85), 
Arm. r, Syro-hex. Vet. Lat.: exspectabant. $9 SIC 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg.), Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. *0 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. II, III (add. eis róv 
otpavó» in fine), X, XI, 16, r9 (ut Comp.), 3o, alii (inter 
quos 85, cum * ró Óveiaarzpioy), Árm. 1, invito Vet. Lat. 
* Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, r5, 18, 29, alii, Árm. r, Syro-hex, Vet. Lat. 
*? Idem. Sic in textu lidem. 55 Idem, teste Parsonsii 
amanuensi. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III (cum & 
oby BojAerai), X. (cum «€i éSovAevero), XI, 15 (cum «i 78.), 
18, 19, alii. * Idem. Sic in textu Comp., Ald, 
Codd. III (cum rà» xepó»), XI, 15 (om. r5s), 18, 19 (ut 
15), alii, Syro-hex. 55 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 
15, I8, 19, alii (inter quos 85), Arm. 1, Syro-hex., Vet. 
Lat. 1*5 Cod. 85, teste Parsonsii amanuensi. 55 Sic 
Syro-hex. (qui pingit: Xkxai xa6ós), et sine aster. Comp. 
(cum ó xaipós), Codd. III (idem), r9 (cum «márra ravra), 
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[Car. XIII. 19— 


23. n2 wy"oUm Nb ny. O^ okob kafàs 

kaipós ovk üv TjKobricev Quüs (O. dkovarà 
Aliter: Of. kai 2X. 
kaÜ0às kaipüs 4 obk àv ákovorà émoígoev duiv 
7 


éroínaev ")uivf9)) Taba. 


Tabra. * 
24. 339. O". kal $&póv6s (Aliter : O'. qi£i69*). 


95. Yoyeo. Impellere eum. —.O', avvekropeóca0at 
(alia exempl. evuzopetea0ai*9) av7à. 


Car. XIV. 
ib. e"neos, O'. ràv dÀXoQÓAov, Co kal fjpecev 
évórriov avro0 4&.! 
2, woN". — O'. X kal ere 4? 
9. n NUI. | O'. iij ovx eioi Óvyarépes (Ali- 
ter: O'. O. dm r&v Óvyarépoy?). 
BNT^3. Q'. 0r 3X abr 44 
IT. O'. eco. Aliter: O', O. E. cfpeaev. 
4. 28D. Occasionem. — OX. Aliter : 
Q'. dvramóóopa. 


, Pd 
ékOíknauv, 
" À. m póQaacuw.? 


e 


108 (cum 6 xawós et mávra ravra); necnon (om. xaÓós kai- 
pós) Ald., Codd. 15, 18, 29, alii, Vet. Lat. Praeterea in 
lectione Ed. Rom. haec, xa6ós xa«ós, desunt in Codd. 16, 
30, 52, aliis (inter quos 85, cum xaÓós xaipós in marg.). 
55 Cod. 85 in marg. (cum s/£geev). Sie in textu Comp. 
(cum yi£5v05), Ald., Codd. III (cum xai giAóygoev abróv x. 
xai gif. ró m.), X (idem), XI (idem), 18, 19 (ut Comp.), 
29, alii, Àrm. 1, Syro-hex. 99 Sic Comp., Ald., Codd. 
IIT, 15, 16, 18, 29, alii (inter quos 85), Syro-hex., Vet. 
Lat. 

Car. XIV. ! Sic Syro-hex. (cum aró pro évértov atroi), 
et sine obelo Ald., Codd. IIT, X, XI, 15, 16, 18, 29, alii 
(inter quos 85), Arm. t. * Sic cum aster. Syro-hex., 
invitis libris Graecis. 3? Cod. 85 in marg. Sie in textu 
(cum fer) Comp., Ald., Codd. III, XI (cum ee), 15, 
18, 19 (ut XI), aliu, Syro-hex. Mox xai év zavri rà. Aaó 
gov Comp., Ald. Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. * Sie Syro-hex. Prono- 
men deest in Codd. III, 15, 18, 19, aliis. 5 Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, 
aliis, Àrm. r, Syro-hex. * Cod. 85 in marg. Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, 
aliis, Syro-hex. Mox éx(zrei pro (zrei iidem, excepto Syro- 
hex., qui solus é(jre« habet. 


—Car. XIV. 13.] 


4. owe coti. O'. kvpievovres év. "IopafjA. 
Alia exempl. ékvpíevov ràv viàv 'Iopa)jAA 

D. '^27TP ?N2^.  O'. kai $AÓev (alia exempl. 
add. €£e*) ées rob dumeAGvos. Alia exempl. 

kai éfékMwwev eig dymeAàvas; alia, xal é£é- 


KMwvay ei$ dpmeAGva.? 


6. rioxm. Et irruit. —..O'. kal fjAaro (Aliter : Of. 

Z.. édóppunoev?). 

MN yeU YTypUm. Et discerpsit eum instar 

O'. kal avvérpivrev abróv 

Aliter : O'. xai 
Óiéoracev ajrüv às Epujov acyav.! 

7." Ty2 "$m. OQ 
Aliter: O'. O. Z. (xai) fjpeaev évómiov. 

8. IYTV. O' ewayoyí. 


9. UE27DM.  O', eis xeipas abrob. Alia exempl. 


» 
kaTevÜOvvev. 


discerplionis haedi. 
t s Ld » ) ^ 
oce avvrpivei épi$ov atyov. 


xai qv0vvÓn év ódÓaApois. 
13 


Alia exempl. everpoó1j.? 


eig Tó oTÓua a)/roÜ; alia, é« Tob oTÓnaTos 


avTob.l* 

nma. E cadavere. | O'. dmró (ro?) aróparos. 
Alia exempl. éx 75$ &£ees.? Z2. éx rob aró- 
pa Tos. 


' Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum éx. 
viv év 'L), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. — *Sic 
Codd. 16, 52, alii (inter quos 85). ? Prior lectio est in 
Comp., Codd. 54, 59, 75, aliis, Syro-hex.; posterior in 
Ald., Codd. III (cum é£éQuwev), X, XI, 15, 18, aliis. Cod. 
85 in marg.: é£exuvov «is aumeAava. 1? Cod. 85 in marg. 
Prior lectio est in Comp. (eum xargi&.), Ald., Codd. III 
(ut Comp.), X, XI, 15 (ut Comp.), 18, 19 (cum xargt6nve»), 
aliis, Arm. 1, Syro-hex., Vet. Lat. Cf. ad v. 19. " Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III (cum 
ógei ÜÓumdca: pro ós), X (cum óce rus ÜÓucmáce), XI 
(idem), 15, 18, r9, alii, Syro-hex. !? Cod. 85 in marg., 
teste Parsonsii amanuensi (non, ut Montef., O'. 6.). Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, r9, alii, 
Syro-hex. P? Sie Comp., Ald., Codd. III, XI (eum ev-- 
pod), 15, 18, r9, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
(cum laxa). Mox xai pé 5» Codd. III, 58, Syro-hex. 
!* Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III, 15, 29, aliis; 
posterior in Codd. X, XL, 16, 18, aliis, Syro-hex. Cod. 85: 
ék roU cr. roU Aéovros (in marg. elc rà cr. abroO) eis ràs x. 
15 Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI (cum é 
rov cróparos in marg.), 15, 18, 19, alii (inter quos 58, 85, 
uterque in marg.), Syro-hex. (cum ole-ane).  !* Cod. X. 


avTov, 
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10. Yos. Of. mroiobowv. — Alia exempl. ézofovy. 
11. ÀnüR bnmNT. Alia 


exempl. év TQ dofeicÓc. — abrovs (4) av- 


Q'. 6re «iov abTóv. 


Tóy.l5 

O"y""2 "eoe WYpm. — Et ceperunt triginta 

socios. .O'. xai &Aaflov rpiákovra | kArrovs. 
Alia exempl. mpockaréorgcav avTQ éraípovs 
TpiákovTa.? 

12. rTTT 32 NITTTÜIN. Of. mpoBArua bgiv 
m po[áAXopa. 
v póBAnpa. 
BAguá pov? 
j| CIMN YPiD UINCDUON.  O'.4às dmayyéA- 


Alia exempl. kai 


Alia exempl. mpoBaAóo 67) byiv 
Alia: mpofaAQ bgiv TÓ Tpó- 


Aovre$ dmayyeíAnre avró. 
éày. S amavyyéANovres 4. ámayye(Nrré pov 7Ó 


mTpóBAnga.?* 
ODWNZT. | O'. X xai eüpnre 4? 


ovra neon. Mutationes vestium. O'.oroAás 
X (paríov 4*4. " AAXog. dAXayàs aToAav.? 


| 13. C210. O'.é06via. — Alia exempl. civóóvas "? 


e. 
— 9 6 
* 


Y Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, r9, alii (inter 
quos 85), Árm. 1, Syro-hex. 15 Sic Syro-hex., et sine 
obelo Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, 19 (om. 
év rà), alii (inter quos 85, cum altera lectione iu marg.), 
Arm. r. Lectioni favet Josephus (Antiq. V, 8, 6), rem 
sic narrans: Tóv Óé Oap»iróv mapà rüyv evoxiav rrv TOv yápev 
. .. Ó&ià Ócos rs lo Xvos roU veaviakov rpuikovra Üóvrav avrà rois 
dxpatorárovs, Aóyo uév éraipovs écouévovs, €pyo 9€ dvXaxas, ur 
r. mapariwew. eOeAro ee. 3? Sic Comp. (cum xai mpoox. avr 
rp. éraipovs), All. (eum «rpox. airà érépovs rp.), Codd. IIl, 
X (eum érépovs), XI (cum mox. atrà. érépovs 7p.) 15 (cum 
mpock, abré Tp. éraipovs), 16, 18 (ut 15), 19 (ut. Comp., 
cum érépov:), alii (inter quos 85, ut ante), Arm. 1, Syro- 
hex. (cum Jas eM o. ax^o/) ? Sic Comp. 
Codd. 19, 108, Syro-hex. 2! Sic Ald., Codd. X, XL, 16, 
29, 44, alii (inter quos 85). 9 Sic Syro-hex. et sine 
aster. Comp., Ald. (cum airà pro rà mp.), Codd. III, X (ut 
Ald.), 19 (om. po), 44 (cum árayyéAgre), alii. Vox drayyeA- 
Aovres deest in Codd. 59, 75, et Dar Hebraeo. 5 Sic 
Syro-hex. Haec desunt in Ald., Codd. X, XI, 15, 16, 18, 
29, aliis (inter quos 85). ^ Sie Syro-hex. Vox iga- 
ríe» deest in Codd. X, XI, 16, 29, aliis (inter quos 85). 
35 Cod. 85 in marg. sine nom. ?* Sic Comp., Ald. (cum 
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13. C2"122 neon. O'. dAAaccouévas cToAàs 


Alia exempl. àÀAaccopévas oToMÁs ; 
27 


igaTiov. 
alia, eroAàs ipaTíov. 

14. iria ew yn Cow ien Dolo. Ecome- 
dente prodiit cibus, et e forti prodiit dulcedo. 
O'. Tí Bporóv é£5A0ev éx Bipóakovros, xai 
dmÀ ioxvpob yAvkó; Aliter: O'. O. ék ro 
&oÜovros é£5A0ev Bpáois, kai é£ iaxvpob é£5A- 
0cv yXvkó.? 


Vom. O^. jAvavro. Aliter: O'. O. jw 
05cav.? 

15. 3307.  O'. rfj reráprp. Alia exempl. Tfj 
€80óup.? 
n^C2. O^. xarakaócepnev. — Aliter: O". éprrv- 
píaep ev? 


ubpg wb onwyp weYoO. Nus ad pau- 
peres nos reddendos vocastis nos? nonne? 
O'. 5j éxBiioat (rectius ékBiáaat) ?)uág kexMj- 


«arce; Alia exempl. 7?) mroxeücat ékaAécare 


npo s 
16. p? "ONT. O' kal ehmev. mf. 
Q'. xai eimrev abrQ* M; máy 4&9 


"2s5 D. O'.e rà marpí pov. Aliter: O*. 


Alter : 


evvoóvas), Codd. III, XI, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in 
marg., cum c:uwóvas xai rpiákovra ipária), Arm. r, Syro-hex. 
?' Prior lectio est in Codd. X, 16, 52, 53, aliis (inter quos 
85); posterior in Comp., Codd. III, r5, 19, 44, aliis, Arm. z, 
Syro-hex. ?5 Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, 
XI, 15, 18, 19, alii, Arm. x, Syro-hex. (cum JM. N LS in 
plurali, repugnante Bar Hebraeo), Vet. Lat. Cod. 85 in 
marg. affert: O'. O. éx roU f£aÜovros é£5A0« Bpàaoiws.  O'. O. 
é£rA0e yAvk) éf loxvpov. Alia versio, éx cróparos éaÓiovros 
€£rgAe Bpàais, kal ék oxAnpoU »yAvk?, quam agnoscit Auctor 
Synopseos Script. Sac. (S. Chrysost. Opp. T. VI, p. 342), 
est in Codd. 54, 59 (cum xal dmà exAgpov é£jA6e yAvx?), 82; 
et Symmachum aliquatenus sapit. ?? Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. ITI (cum 7vvác.), X, XI, 
15, 18, 29, alii, Syro-hex. 9! Sic Comp., Codd. 15, 19, 
64, 108, invito Syro-hex. *! Cod, 85 in marg. Sic in 
textu Comp., Ald. Codd. III, X, XI, r5, 18, r9, alii, 
Syro-hex. 9? Sic Comp., Ald, Codd. III, X, XI, 15, 
16 (cum 7pàs éxaXMécare), 18, 19, alii (inter quos 85, cum 
ekBiáce (Sic) xexAgxare juás in marg.) Arm. 1 (add. 53e in 
fine), Syro-hex. ^ ** Sic Syro-hex, et sine aster. Codd. 16, 
19, 55, alii; necnon (om. sAjv), Comp., Ald. Codd. III, 
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Oi Xouroé- ido) rQ vraTpí (uov).9* 

16. TN ub, O'. dmájyyeAka. | Alia exempl. 
obk áTjyyeia —- abTó 435 

UT. voy *— O', mpós abróv. — Alia exempl. ém' ao- 


Tóy 36 


pb mw. 


O'. às 2v avrois. Alia ex- 
empl. érv als 7jv év adrats.? 
18. N2Y O"P2.  QO'. mp) roD dvareiAai, — Alia 
exempl. zpiv ó0vai. 
"nox onton wo». — Nisi arassetis vitula 
mea. Of. ei 3) Zporpiácare &v Tfj OauáAe 
pov. Alia exempl. eí ui) kareÓauácarTe Tv 
Aliter: O'. O. e yi) z)porpiá- 
care év Tfj óauáAe uov.? 
DIM bo Q^ ois dy éyvore (Aliter: O*. 
O. ebpnre*!). 


óduaAív uov.?? 


19. nowm. O*. xai fjXaro (Aliter: O'. O. xareó- 
Ovvev *). 
OiTA D^. |. O'. xai émárafev é£ abràv.  Al- 


ter: O'. O'. (kal) €raicev ékeiDev,? 
pner ns. Exuvias eorum. | O'. 7à luária 
(alia exempl. ràs oroA&s**) 3X: avràv 4.55 


I5, I8, 44, alii, Árm. rz. *! Cod. 85 in marg. (cum O'. 
xai Aouroi). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
I5, I8, 19, alii, Syro-hex. 3$ Sie. Syro-hex., et sine 


obelo Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 54, alii. 3$ Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85, 
cum és' abro, et in marg. mpós abràv), Syro-hex. 3 Sic 


Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 16, 18, alii (inter quos 85), 
Syro-hex. 35 Sic Comp., Ald. (eum mp; 8.), Codd. ITI, 
I5, 16 (cum mpà roi 9.), 18, 19 (cum 9v»), alii (inter quos 
85, ut 16), Syro-hex. Vet. Lat.: ante occasum solis. 
9? Sic Comp., Ald. (cum pov rj» 9.), Codd. III (idem), X, 
15, 16, 18, 19, alii (inter quos 85), Syro-hex. Vet. Lat.: 
8i mon, domuwuissetis vitulam meam. *! Cod. 85 in marg. 
*? [dem. Sic in textu Comp. (cum e?pere), Ald. (idem), 
Codd. III, X (ut Comp.), 15, 18 (ut Comp.), r9, alii, Syro- 
hex., Vet. Lat. ? |dem. Sic in textu Comp., Ald. 
Codd. TIL 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Vet. Lat. 
decidit. Cf. ad v. 6. 9 Idem. Sic in textu Comp., 
Ald. Codd. III, X, r5, 18 (cum £rece»), 19 (idem), alii, 
Syro-hex., Vet. Lat. * Sic Comp., Ald., Codd. III, 15, 
18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 45 Sic 
Syro-hex. Pronomen dcest in Cod. 108. Mox ràs eroAàe 


"s 
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19. && "Dm".  O'. xal dpyísÓs Óvuo (alia ex- | 2. Tw. Socio tuo. .O'. évl ràv &x rày d(Aev 


empl. éóvuó05 ópyf^). 
20.77y] ^M wywb qen8 rw om 
ib (amicum fecit). —O'. kal éyévero 3) yvy?) 
Zapwóv évi ràv. d(Xov abrob, àv. édiMacev. 
Alia exempl. kai evvogoev 7) yvyi] Zayqyàv 
TO vvudayoyO ajro0, 0s jv éraipos abro0. 
Cap. XIV. 10. — érrà ?uépas 4,9. 16. — Xay- 
yóv 49 18. — Zayuyóvr 4.9 19. —- Zayuyóy 498 


Car. XV. 
1. ON» "3. O'. év épíóo aiyàv. 
$épov épijov aiyàyv.! 


CTYNYY. O'.[xai] eis T rapeiov. Aliter : O. 
2 


Aliter : O'. 


eig TüV KoiTGva. 

inmrNb. O'. kal ook &óokev (Aliter: O'. O. 
ovK dQfjkev?) avróv. 

2. "YN Yes. 


» ^ 4 
€UmTov €uUmTov. 


O'. Aéyoav: eima. Alia exempl. 


(pro nye*onn) om. Comp., Ald., Codd. III, r5, 18, r9, alii, 
Syro-hex. ** Sic Comp. Ald, Codd. III, X, r5, r8, 
19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 17 Sic 
Comp., Ald. Codd. III, X, 15, 16, 18, 19 (cum repos), 
alii (inter quos 85), Arm. r, Syro-hex. 15 Syro-hex. 
Sic sine obelo (pro 5uépas émrà) Comp., Codd. II, 16, 18, 
36, alii. 9? Idem. 9$? Idem. 5 Idem. 

Car. XV. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. 
AM., Codd. III, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. (cum oM ,5, 
quod ad literam éveykóv sonat, etsi Syrum interpretem 
aliter quam codices Graecos hexaplares legisse vix credi- 
bile est). ' dem. Sic in testu Comp., Ald. (praem. 
xal), Codd. III, 15, 18 (cum xorróva), 19, alii, Syro-hex. 
? Idem. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19, 
alii, Arm. t, Syro-hex. * Sic Comp. (cum etras ema), 
AM., Codd. III (ut Comp.), X, 15 (cum eiróv era), 19 
(cum etras e&ro), 29, alii, Arm. 1, Syro-hex. In Codd. 54, 
59, 75, aliis, locus sic habet: Aéyev' etmov yàp umore uepíi- 
cras avri», kai é£eOóprv abrjv rà ovveraipe vov. 5 Sic in 
textu Comp., Codd. III, X, 15, 18, 19 (cum evverépo), alii, 
Arm. r, Syro-hex. Ad róv $. eov Cod. 85 in marg.: O'. 
evveraipey cov; unde Montef. edidit: "AAXos" ivl ràv cvve- 
raipev cov, ut in textu Ald. solus. * Cod. 85 in marg. 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, X, 15, 18, r9, alii, 





cov. Aliter: O'. TQ evveraípo aov. 


1925 m335. O'.dyawrtípa bmip abrfv. 
ter: O'. O. kpeícaov ars éorw? 
8. Tw. Aliter: O'. O. à46óós 
eig. 
"y ety. 
empl. ue0' buàv kaxá? 
4.]E". Et obvertit. 
empl. evvéógcev?) 


Ali- 
O'. 70oopa. 
Alia ex- 


Of. ner' abráv movnpíav. 


O'. kai éméorpesre (alia ex- 


Jh. Of. kai €05cev. Alia exempl. év ró 
Léa o, 
b. CN7w2n. O'. kai e£ékavae (alia exempl. é£7 qe !!) 
TÜp. 


DWOp3. In culmos. O'.év rois aráxvoi. — Alia 
exempl. eis rà ópáypara.? 
Oyzn. 


TÜpicev --ToUs cTáxvas kai TÀ TmporeÜepi- 


O'. kai ékáncav. — Alia exempl. xai éve- 


cuéva 4,9 


Syro-hex. 7 Jdem. Sic in textu Comp., Codd. ITI, 
IV, X, 15, 19, alii, Syro-hex. (cum Jo «21, déóos éyo, non 
Mao), 26$ena). ^ * Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X 
(cum per! abróv), 15, 18, 19, alii, Syro-hex., Origen. Cod. 
85 in marg.: xaxá. ? Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, 
X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Arm. 1, Syro- 
hex., Origen., Vet. Lat. 1? Sic. Comp., Codd. III, IV, 
I9 (sine artic), 44 (idem), 108, Syro-hex. Vet. Lat. 
Duplex versio, év r$ p. xai €Ógoe», est in Codd. X (sine 
artic.), 15, 16, 18, aliis (inter quos 85). !! Sic Comp., 
Codd. III, IV, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), 
Syro-hex. 7 Sic Comp. Codd. III, IV, X (cum 
Opáxpara), 15, 18, 19 (cum 9pyara), alii (inter quos 85 in 
marg. cum Ppáypara) Arm. 1, Syro-hex, Vet. Lat. 
35 Sic Cod. IV, Syro-hex. (qui male pingit: sj» (sic) «ai 
évérpyoe» x.v.é, absente cuneolo) et sine obelo Comp., 
Ald. (om. xa rà mpor.), Codd. III, X (ut. Ald.), r5, 16 (ut 
Ald.), 18, 19, alii (inter quos 85, ut Ald.), Arm. 1, Esx* 
alia versio, ni fallor, clausulae sequentis 7122711 U"125, vel 
potius U"12711 nbpb, a culmis usque ad acervos. — Pro- 
inde pro his, xai éxdgcav— xal €Xaías, Vet. Lat. habet tan- 
tum: et succendit. spicas eorum, et quae metita erant, sed 
et vineas et oliveta. 
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5. Tay? C130. — O". derà. dXovos kal &vs era- 
xóov ópÜGv.  O'. O. (dmi) eroiBrs kal &cs 
écTéros.* 

o. onm jr. O* 
Aorrof- (6) yauBpós ro? OapuvaOaíov.* 

wipYoOb. (O'.eQ d oróv $óXov (Aliter: O'. O. 
7G cvveraípo!?) abrob. 

7, D3rms ^m 622 "oT EN C2. 


scar me de vobis, et postea desistam. 


Ot 


ó vvuoíos rob Oaguví. 


Hercle ulci- 
)F d 
Q'. óri 
7 uiv éxóuxjmo év piv, kal écxarov komráao. 
O'. O. oix e2dokrjaow, dÀAà T)v ékÓíkgoív nov 

é£ évós ékdarov Dyóv moujcopau 


8. y^p F'yr3 3€. — Et Aabitabat in fissura pe- 
trae, O'. kal ékdáÜioev rpvp.aAX Tfjs mrérpas. 
Alia exempl. xai karóket mapà TÀ Xeuáppo 
éy TQ omqAaíq.!? 
9. TWwT3. Qf. 
"oóóay.!? 

"53. Qf. é» Aexé,. OLET. év atayóvi.? 

10. CM vYvosm., 


ávijp.?! 


ev o?óa. Aliter: O'. émi riv 


O'. kal etmrav — abrots más 4 


!* Cod. 85 in marg. Sie in textu Comp., Codd. III (cum 
arvBns), IV, X, 15, 18 (cum eros), 19 (ut ITL), alii, Àrm. 1, 
Syro-hex. 155 Cod. 85. Sic in textu Comp., Ald. (cum 
Oayuvaratov), Codd. III, IV (cum OGapgva6éov), X, 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex. (cum Masels AA). mod 8s i8 
marg. Sic in textu Comp., Ald, Codd. III, IV (eum 
cwverépo a I3 manu), X, 15, 18, 19 (cum cvwverépo), alii, 
Syro-hex. Cf. ad v. 2. '' Cod. 85 in marg. (cum éxài- 
«jov vitiose pro ebOoxjge. Praeterea pro mowopav Par- 
sonsii amanuensis exscripsit ouo, repugnante Montef.). 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III (cum évós xai éx.), IV 
(idem), 15 (idem), 18, 19 (ut IIL) alii, Árm. r, Syro-hex. 
(cum e£ évàs xai é£ éxácrov opàv mauro (Joeso0)). Eandem 
ellipsin statuit Dathius, Hebraea vertens: Licet hoc fece- 
ritis, tamen non acquiescam ns? ultionem etc. 15 Sic 
Ald. (cum év» rà em. rjs mérpas), Codd. IIT, IV, X, 15, 18 
(cum xaréóxe), 19, alii, Syro-hex. Cod. 85 in marg.: xarg- 
xe. mapà rà xeuippg. 1? Cod. 85 in marg. (cum 'Iovda). 
Sie in textu Comp., Codd. III, IV, 15, 18, 19, alij, Syro- 
hex. ?? Cod, X. Cod. 85: 'A. Aewmrot 6v rj ciayón. 
Euseb. in Onomastico, p. 188: 'ExAext, "Ak. owryóv. — "! Sic 
Cod. IV, et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 15, 18, 19, 
alii, Syro-hex., invito Vet. Lat. ? Cod, 85 in marg. 
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10. m. O'. eis ré. Aliter: O*. ivari? 
wby. Q' xcdvéBnuey 4.2 
11. yop myo-bu. O'. eis rpvpaMáàv Térpas. 
Alia exempl. ém v?jv óm?v rfjs mérpas."* 
penu. O'. mpós ZapwNóv. Alia exempl. 
TO Zaywóv.?5 
Vyov.?6 
cUnmeos 133 coti. O'. óri. kvpiebovauv 
(Aliter : O*. dpxovaiw?) oí dAAóQvAo( fjuáv. 
Aliter : O'. ór dpxovotwv )juàv oi GAAóvAoL.^ 
nsnm. Aliter: O'. «ai 
tvarí Taba. 
12. T3 qnno. O'. rob &otvaí a« év xept.  .O'. 
mapaóOova( ae eis xeipas 9? 
CUTS NUES 
ipsi. Of. pirmore cvvavráaqnre év épol pelis. 
Aliter: O*. 


Tapáóoré ue ajTois 4, ufymrore dravrüonre év 
p ue a/rois 4, ujmor vro 


Aliter: O'. mpós Tbv Zap- 


/, * Pd ^ 
O'. kai Tí TobTo. 
29 


Ne irruatis in me vosmet 

e * , ^ Pd t ^ * 
-- uj dmokreivaí ge bpeis, kal 
ép ol bpets?! 


13. YN". — O'. xal 


d:pocay.? 


e'rov. Alia exempl. kal 


Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 18 (cum 
&ià v(), r9, alii, Syro-hex. ?3 Sie. Cod. IV, Syro-hex. 
(cum ecuneolo tantum). "Vox habetur in Ed. Rom., sed 
deest in Codd. 15, 18, 54, 58, aliis. ^! Sic Codd. III, 
IV, X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
?5 Sic Codd. II, 16, 53, 57, alii, Arm. rz. *é Cod. 85 in 
marg. ?! Idem. ?! Sic. Comp., Codd. III, IV, X, 
15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. (cum es. t). 
?? (lod, 85 in marg. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, r5, 18, 19, alii (inter quos 58, cum 93ià ví raira), 
Syro-hex. (ut 58). 3 Cod. 85 in marg. Sic in textu 
Comp. (eum xai vap.), Ald. (cum ro? map.), Codd. III (ut 
Comp.), IV, X (ut Ald.), 15 (ut Comp.), 18 (ut Ald), 19 
(idem), alii, Arm. 1 (ut Comp.), Syro-hex. (cum mapaóoiva, 
*! Sic Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: 
—- xai eime» abrois Zapyyóv' ópócaré pov p!) dmokreivai, nullo 
metobelo), et sine obelo Comp. (cum py dmoxr. pe bpeis, xal 


S. ToU Tap.). 


pymore cvvavr. pov bpei), Ald. (cum xai uj dmoxreivgré pe 
Üpeis, xai map. pe Üpeis, piyrore x. r. €.), Codd. III (cum óyets 
v éyol), X, 15 (om. urore—ipeis), 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg., cum xal uymore ovvavr.), Àrm. 1, Syro-hex. 
Vet. Lat.: ne fnterficiatis me vos, et tradite me eis, ne forte 
occurratia in me vos. — : * Sie Comp., AM., Codd. III, 





—Ca»r. XV. 19.] 


13. 993. 
ajTÓÀv. 
rTY3im. 
óé?t 
D'DàP. O'.kaXeS(os. "AAXXos Bpóxois.* 
14. NR37R6(7.  O'. xai 7A8ov. 
avrog jAÓOev.?? 
ineo ww".  0'.4AdAafa» ("AMor. dvé- 
x«pa£av?), kai €Ópapov «i$ avvávrgouww avro). 
Aliter : O*. 
—- kai €Ópapov eis avvávrnouv avro 4,?? 
nagm. 
kareíÓvye 9 
ÜNAI vui UR. 
O'. 8 é£ekoión dy sup. 


O'. év xeipi (Aliter: O'. eis xeipas*9) 


O'. xai 0aváro. — Aliter: O'. 0aváro 


Alia exempl. «ai 


jAáAafav «eig amávrQgoiw abrob 
3 


O'. kal fjAaro. 


àv ócQpavOg mvpós.*? 
Tom. 
0ncav*!). 
vB OW. 0". deb xepóv (Aliter: 0'. 0. X. 
Tàv Bpaxióvev*) abro. 
IV, 15, 16, 18, 19, alii (inter quos 85, eum xai eizav in 
marg.), Arm. r, Syro-hex. 33 Cod. 85 in marg. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. IIT, IV, 15, 18, r9, alii, 
Arm. r, Syro-hex. * Idem. Sic in textu iidem. 
35 Cod. 85 in marg. sine nom. — Nescio an Symmachi sit, 
coll. Hex. ad Jesai. v. 18. Ezech. iii. 25. Cod. 58 in 
marg.: Óvo a Xowíows veocrois (sic). 3$ Sic Comp. Ald, 
Codd. III, IV, 15, 18, 19 (cum xai abroi 7A6ov), alii, Syro- 
hex. 3! Cod. 58 in marg. sine nom. 33 Sic Cod. IV, 
et sine obelo Codd. III, 15, 18, 19 (cum «is dr. abráv), 64, 
82, 108, 128 (cum eis avr, abrà), Syro-hex. 3? Cod, 85 
in marg. fie in textu Comp, Ald, Codd. III (cum 
xarqoÓ.), IV, X (cum jaro in marg.), 15, 18, r9, alii, 
Syro-hex. Cf. ad Cap. xiv. 6. 9 [dem, teste Montef. 
(Parsonsii amanuensis lectionem quasi anonymam affert.) 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15 (cum s»íxa 
9 àv), 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex., Vet. Lat. Cf. Cap. 
xvi. 9 in Hebraeo et LXX. *! Sie Comp., Codd. III, 
IV, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.) Syro-hex. 
* Cod. 85 in textu: drà ràr xepóàv; in marg. autem: O'. 
e. Z. Bpaxióvev, | Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, 
X, 18, 19, alii, Syro-hex. *$ Sic Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85), Arm. 1, Syro-hex. 
*! Cod. 108 (cum tyocis). 5 Sic Comp. Ald., Codd. 
TOX. I. 


JUDICES. 


Aliter: O'. O. xai | 


Quam combusserunt igne. | 
Aliter: O'. O, jvíxa | 


O'. kai érákncav (alia exempl. óteAó- | 
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17. iroz3. O'. ós éraícaro. Alia exempl. ?víka 
avveréAeac, 9 
"n6 IY25. | QO'. dva(peois ('A. Dyyecis, X. 
&pats *) acayóvos. 
18. N79.  O'. kai éxAavoe (alia exempl é86go«*). 
nm. OQ. 
alia, eó6ecas.* 


cow. Q'. rà» drepirurjrov M rorov 4," 


ebóókncas. Alia exempl. &óexas ; 


| 19.Dvacww Unzsr-nM cYiow spot. E) 


fidit. Deus. mortarium (fissuram) quod est in 
Lehi. 
éy Tfj aiayóv. (2. T)v. nón .. 


O'. kai. €ppn£ev ó 0«eós róv Aáxkkov rv 
Ot Xorroc 
(rv) óAuov Tüs ciayóvos*). Alia exempl. 
xai fjvoi£ev à 0cóg ró rpabpa Trj$ auayóvosg.? 
V... O', kai. &fgoev. (Aliter: O'. O. X. àvé- 
yvéev). 
"3 CUN NONI TY. — En-hakkore (fons 
O'. T53y?) roD émi- 
Aliter: O*. 
717y) eríkAnros, 5X: 9j eariw 4 aiayóvos?! 


vocantis) qui est in Lehi. 


Pd ef 3, , /, 
kaAouuévov, 7] éaTiv €v cta yOvt. 


III, IV, X, r5, 18, 19, alii, Arm. zr, Syro-hex. Cod. 85 in 
marg.: éSónce, éxaAece. — Cf. ad. Cap. xvi. 28. *6 Prior 


lectio est in Comp., Codd. III, IV, X (in marg.) 15, 18, 
I9, aliis, Syro-hex.; posterior in Ald. (cum «$6?oca:), 
Codd. X, 16 (cum «ó0.), 29, 3o (ut. Ald.), aliis. Cod. 85 
in textu: eióÓocas; in marg. autem: éOexas, «ejÓóxycas. 
Scriptura e$óóecas ex CY€AC()KAC corrupta esse videtur. 
*' Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 44, 59, 75, alii. Pro 
X pingendum videtur co, ut supra Cap. v. 6. xi. 17, 24, 
ubi quaedam, quae in Hebraeo non habentur, ex ea textus 
recensione, quae continetur in Codd. 44, 54, 59, 75, cet. 
assumpsit Syrus noster. Cf. ad Cap. xvi. 21. xviii. 2, 12. 
XiX. 10, 17, 23, etc. 5 Cod. 85. Symmachum imi- 
tatus est Hieron., vertens: dentem molarem. Lectionem 
róv Aomóáv in textu habent Codd. 54, 59, 75, 82. Cf. 
Hex. ad Prov. xxvii. 22. Zeph. i. 11. *$ Sic Comp., 
Ald. (cum rà rp. rà év vj c.), Codd. III, IV, X (ut Ald.), 
r5, I8, 19, alii, Arm. r (cum rpvmypa. curyóvos), Syro-hex. 
(cum Ja9? JA-»seeam). Anon. in Cat. Niceph. T. IL 
p. 222: xai éppnfev. 6v érépa éx8óaev kai. jvoc£ey — awayóvos, 
8 (Cod. 85 in marg. Sic in textu Ald., Codd. III, IV, r5, 
18, r9, alii, Syro-hex. 5! Sic. Cod. IV, Syro-hex. (ab- 
sente cuneolo), et sine aster. Codd. 15, 19, 64, 108. Cod. 
85 in marg.: O'. ériigros a'uryóvos, et sic in textu Codd. III 
3N 
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JUDICES. 


[CAr. XVI. 1- 


Cap. XV. 10. — oí dÀMóQuAo( 4,9. 11. eimrev a)- | 3. venz"by DO".  O'. kai CÓnkev érl dpov ai- 


Toi$ —- Zap v 4.9 


Car. XVI. 


1. WP. — Of, a ékeiÜev 4. eis l'édav. 


2.1133. O'.óó« Aliter: O'. O. évrat0a.? 
"c3. Of. év rfj míAg. | O. éri Tfjs míAqs? 
XUTTUYT. — Et quietos se continebant. — Of. kai 


éxéevoav (A. mapeaiómav. |. 2. a íxa(ov*). 
O'. évs Óaóavon ó 
Aliter: O'. ées 
$orós mpet -- ueívouev 4, kai. dmrokreívopev 


6pOpos, kal doveva oper avTÓv. 


a)Tóv.? 
Ld no" PSU. O*.év juice Tfjs vvkrós. 
exempl. zepi TÓ uecovókriov.S | 
nonvsn "IO, O'. civ rois Óvcl craÓyois. 


Alia exempl. xai ràv ó$o araÜyuóv.! 


Alia 





(cum ró óvopa r5s mArnyns (sic) ému. ciayóvos), X, 18, 29, 
ali, Arm. r. (Syro-hex. pro sy éríros habet |i-3e 
Joe, ad quem locum Rórdam: "IIypyj dvrümrpis 
[dr mrpu]. Aliter vix verti potest textus noster Sy- 
riacus; sed quum haec lectio sensum parum bonum efficiat, 
et &b omnibus codd. Graecis et textu Hebraeo discrepet, 
malim secundum codd. hexaplares J& iso -eese [sic in 
Lectionario Mus. Brit. (Addit. MSS. 14,486)] corrigere in 
JN zeNao, h.c. éniAgros." — Vox émíikAgros Nostro sonat 
loze vel JA zo (Amos i. 5. Jos. xx. 9), semel Jo.sacaso 
(Num. xxvi.9). Hie quidem crediderim Syrum interpre- 
tem émixAyros non cognominata, sed 1n», auxilium advocata 
intellexisse.) 58? Cog, IV, Syro-hex. (qui pingit: «osa 
»|Msza-). Deestin Cod. 52. — 9 Cod. IV (cum —-), 
Syro-hex. Deest in Cod. 44. 

Cap. XVI. ! Sie Cod. IV (qui pingit : -- ékeiÜey :: X elc 
Tá(av:) et sine obelo Comp., Codd. III, r5 (cum «is r. 
éxeiBev), 18 (idem), 19, alij, Arm. 1, Syro-hex. * Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Codd. TIT, IV, X, r5, 18, 
19, alii, Syro-hex. * Idem. Sic in textu Ald., Codd. 
III, IV, X, 15, 18 (cum éri rj» m.), r9, alii, Syro-hex. 
! [dem. Cod. 58 in marg.: éaíyacav. 5 Sic Cod. IV, 
Syro-hex., et sine obelo Comp., Codd. III, 15, 18, 29, alii 
(inter quos 85 in marg), Arm. 1 (cum 53e ueiveuev os 
spot). * Sic Comp., Codd. IIT, IV, X, r5, 18, ro, alii 
(inter quos 85), Syro-hex. 7 Sic Comp., Codd. III, IV, 
15, I8, ro, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. — Sie 
Comp., Codd. III, IV, 15, 18, 19, 64, 108, Syro-hex. 
Cod. 85 in marg.: éméónke r$ Ope. O'. robos ópovs. ? Sic 


| 6,8. *'6. 





ToU. Alia exempl. kai éméÜnkev émi TÀ Oo 
avbTo0.? 
coy. O'. kai àvéBn. — Alia exempl. kal ávf- 
veykev avrá.? 
xeby "UN. O'. rob émi mpocómov. Aliter: 
O'. O. 8 écrw él mpóawmrov.? 
4. 9YO nos. O'. éy AAcepüx. Alia exempl. 
€ri ToU xeuuáppov Ziopx.!! 
O'. oí 


exempl. oí carpá 12 
pl. pámat. 


Principes. &pxovres. — Alia 


7. OWwm ny qc2. Septem nervis. | |O'. év émrà vev- 


país (alia exempl. xAzpaauv, s. khnparíaw P). 
n5 TUN. Qui non ezsiccati sunt. OX. 
n3 ÓwóÓapuévaws. — Aliter: O'. O. ui) Zpnuo- 
'Á. tóAworots. | 2. p?) £npavOec- 
cos — Alia exempl. uj é£gpaupévaus.l 


pévaas,!* 


. 
——— M — —— ÀM— á———Á—— ——— d 





Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 16 (cum airà:), 18, 19 
(eum avro), alii (inter quos 85, ut 16), Syro-hex. — "? Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Codd. III, IV, X, r5 
(cum mposémov), 18 (idem), 29, alii, Syro-hex. m. 
Comp., Ald. (cum £k ro? x. Zop?x), Codd. III (cum Zepzx), 
IV (cum ZopjÀ) X, 15 (cum Zopjx), 18 (idem), 19 (cum 
ámó pro émi), aliij Arm. r, Syro-hex. (cum (sic) 3e). 
Ad é» Accepr (sic) Codd. 85, 131, in marg.: émi ro? x«- 
páppov. Praeterea post AaX40à add. émi ro? x. Xep5k Codd. 
16, 52 (cum Zop?X), alii (inter quos 85 in marg.). 1? Sic 
Comp., Ald. (in 2do loco), Codd. III, IV, X (ut Ald.), 15, 
18, 19 (ut. Ald.), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
33 Prior scriptura (cum éypois) est in Codd. 54, 75; pos- 
terior in Codd. 59, 82, 128. Cod. 121 in marg.: yp. qp- 
pari. (sic). Sie Joseph. Ant. V, 8, 11: ei àpgaocw érrà 0e8eim 
dpmeAivois, €rt kai repieiAeigÓat Óvvauévois ; ubi libenter legeri- 
mus dpmeAiNOIZ, NÉOIZ éri xr. é, velsimilequid. ^! Cod. 
85 in marg. Sic in textu Codd. III, IV, X, 15, 18, tg 
(cum éprp.), alii, Syro-hex. (cum forma insolentiori C29u»). 
15 Cod. 85 (cum £epav6.). Ad Aquilam Semlerus tentat 
dvaÀérow, non consumptis vetustate, sensu prorsus inau- 
dito; Scharfenb. minus infeliciter yAepois, ut non ad com- 
plexionem verborum, praeter Aquilae usum, sed ad unam 
vocem D'n5 aptetur. Facilis quidem correctio foret dAe«ó- 
rois, & Actor, laevigare, emollire (cf. Hex. ad Prov. xxviii. 23), 
sed cum Hebraeo aegre concilianda. Fortasse ex dAéa, 
&olis calor, interpres noster more suo derivativa dAeóm et 
dÀAeorós eífinxit, ut lectio sic tandem emaculanda sit: 'A. 
(u3)) dAeorois, non. insolatis. !1* Sic Codd. 44 (cum é£»- 





—Ca». XVI. 14.] 


9. 1o 30^ 33MET. — OY. kal rà fvelpoy. adrfj (alia 
exempl. avro!) ékáÓnro. Alia exempl. xai 

TÓ ÉéveÓpov —- a/ToU & ékáÜnro avro? 
vM 6H.  O'. kal elrev abri. A. O'. O. 


T 
kai eie T pàs avróv.? 


pz".  O*. kal éiéemacev (Aliter: O^. A. óiép- 
pnéev??). 
mios pL "ÜNP. Quemadmodum dis- 


O'. 


eTáco: oTpéupua aTumTTVUOV. 


ó$ ce( Tig GTO0- 

Aliter: O'. O. àv 

rpórov Ówworürat kAoopa ToU aroruwáyparos.?! 

10. TANI.  Pefolist. O'. émdvgcas, Aliter: 
Q'. mapeXoyíac.?? 

11. '"»n"emN* CÜPNIEN, 


cecí (alia exempl. óecueocoi?) ue. 


rumpitur filum stupae. 


O'. éàv Ócopevovres 5- 
Aliter : 
Q'. (£àv) óecuó Ófoccí pue.?* 
ev, O'. ovx éyévero ( À. éyevf0n?). 
12. ym jos moy cuve vos Ocsm 
"qe ce. de 


rob rapetov (Aliter: O'. O. xai rà éveópov 


O'. xal rà £veópa éf5A0ev éx 


éxáÜnro év TO rapeío? ^) xai elrev. àÀXóQvAot 
éri o£, Zauwróv. Alia exempl. xai etzev mpós 


JUDICES. 


! 


avróv oi aÀXóQvAo:. éml ci, ZSayuNyóv xai TO | 





pauévais), 59, 76 (ut 44), 82 (cum —voi), 84, 106, 134. 
Vet. Lat.: mervis humidis nondum siccatis. V Sic 
Codd. X, 15, 18, 19 (cum atrà), alii, Syro-hex, invito 
Vet. Lat. 13 Sic Cod, IV, et sine obelo Comp. (sine 
avroi priore), Codd. III, 108 (ut Comp.). '?? Cod. 85 
m marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 18, 
I9 (cum arp»), alii, Syro-hex. ? Idem. Sic in 
textu Comp., Codd. III, IV, X, r5, 18, r9, alii, Syro-hex. 
? Idem. Sic in textu Comp. (cum erermiov pro roi dr.), 
Codd. III, IV, X, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. (cum rà drore- 
rauévov (ea. se$ 6o) pro roi dr.). Paulo aliter Codd. 44, 
54. 15, 76, 82, 84, 106: Óv rpórovy Duaamürat ró amapríov (rà 
xXAàcpa 44, 76, 84, 106) ro). dm. (ró QaiÜnpónevov dpa. 79 
(dua év rà iidem) óedpavÓnva. mvpós). Ad dmorivayua cf. 
Hex. ad Jesai. i. 31, ubi Symmacho tribuitur. — ?? Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Codd. III, IV, X (cum 
mapeAoyjae), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. —— ?? Sic Codd. 16, 
56, 57, alii. " Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Codd. III (cum 9$5eovow), IV, X (ut III), x5, 18, 19, alii, 
Syro-hex. ? [dem. Sic in textu (om. év airois) Comp., 


Codd. ILI, IV, X, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. *! Idem. 
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€veópov ékáÜnro év TQ rape(q." 
12. 9312. Sicut filum. O'. ócci amapríoy. — (Ali- 


ter: O'. jáppua. — .Z. kpóknv ^.) 

i3."2 Bonn mET-W.  O' dob irAdvqods pe. 
Alia exempl. ées vóv mapeXoyíco pe — Alia: 
(os TÓTe karauoknoy ue. 

nie 5rm yac-nm. Septem cincinnos pleros. 

Q'. ràs émrà coe«pás. 'ÀA. Z. ro0s émrà Bo- 
c Tpbxovs.?! 

13, 14. "v3 Ppnm :nD28'8TO2. Cum sta- 

Et affixit clavo (parieti). 


Ad ' , P4 ^ , , * 
Óíc aT, kal éykpovbons TQ maccáAo eis Tv 


mine. Q'. oiv 7à 
Loy MEE 4 Li , - , , , 
ToiXoV, kai €copa4 cg eis TOv GvÜporroev aac6c- 
vás. kai éyévero ev TQ kouuáoÓat avrv, kai 
&AaBe AaXióà ràs ÉmTà ceipàs 7lj$ kejaAns 
, ^ 0 , ^ ó Pd NS» 
avToD, kal Ü$avev év TQ Óido gari, kal émnéev 
Aliter : O'. uerà 


e^ à , ^ , L4 L ^ (A 
Tob Ói&c uaTOS, kai €ykpovayms €v TO TaccáAo 


TÀ TaccáAo eis Tv ToiXOv. 


—- eis Tüv Toixyov 4, kal écoua« doÓev?s [xai 
obkéri Umápfo]?" Aliter: O*. uerà rov &id- 

cparo$, kal éykpoboys €v TQ TacaáAo eig Tür 

roixov (alia exempl. add. «ai $$ávps occi m75- 

xvv*), kai écouat doOevijs |ós eis ràv dvOpd- 

Tov].J* xai ékoí(uwcev avróv. AaMi0à, — kai 
*! Sic Comp. (cum rauíe), Ald., Codd. III (cum raj«4€o), 
IV (ut Comp.), 15 (om. mpós atróv), 18 (cum aAóQ., sine 
artic.), 19, alii (inter quos 85, ut 18), Arm. 1, Syro-hex. 
?* Cod, 85 in marg. Prior lectio (cum ós jdyuga) est in 
Comp., Ald. (cum &cei), Codd. III, IV, X (cum óc& p. 
év), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Cf. Hex. ad Gen. xiv. 23. 
?? Sie Comp., Ald., Codd. III (cum às), IV, X (sine pro- 
nom.), 15, 18, 19 (cum mapeAoyov, sine pronom.), alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. 3? Sic Codd. 44, 54, 59 
(cum -«jees), 75 (cum —«joe), 76 (cum pov), 84, 106, 134. 
31 God, 85. Sic in textu (cum «à» &áog rovs (^ B. rys «e. 
pov év éxráoe« Óiaoparos) Codd. 44. 54, 59, 75 ali. Mon- 
tef. Aquilae et Symmacho continuat: r7s «e$. pov perà rov 
&áoparos, invito Parsonsii amanuensi, 3! Sic Cod, IV. 
** Verba, xai otxér« óráp£o, corrector B uncis cireumdedit." 
— Tischend. 33 Sic Codd. 44, 59 (cum é$v$.), 76, 82 
(ut 59), 84, 106, 134. Paulo aliter Cod. 54: xoi éxv$a- 
véis (Sic) às émi mjxyvv ; Cod. 75: «ai émjaves às éni moy 
et Syro-hex.: heo * Joe X 424 e -etlo, h.e xai iásps 
ós X émi 4 maxvv. * Haec desunt in Comp., Codd. 19, 
108, Syro-hex. (qui pingit: xai copas - do8evzs 4). — ?5 Post 

3Na 
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éó.ác aro? 


$ robs émrà flocrpóxovs Tíijs kepaAfjs 
avroD nerà Tis éxráo eos, kal karékpovaev €v 
Tois Traca áAois (alia exempl. év T9 acaáAo?) 
eis Tüv Toixov (alia exempl. add. xai P$ave??). 

14. Y. | O'. xal éfvmvíocÓn (alia exempl. é£y- 
yép6n*). 
zbeU-DMn MNZ UINTCDN NEM.  EDenad- 
sit clavum terturae et stamen.  O'. xai é£rjpe 
Tóv máccaAov roD Ójácparos ék ToÜ Tolxov. 
Aliter : O'. xai é£éamaocv 3X; oiv 4 rois mac- 
cáAovs év TQ Dóácpari Z- ék roD ro(Xov &, xai 
MX aiv 4 70 (ana, Z- kal oUk éyvóco6n 7) lex0s 
abTob 4&.* 

15, "28D PH. Of. más Myes. 
' A. Ts épeis.? 

Án non. O'. érAávgaás ue. Alia exempl. 

mapeAoyíao pe. 

16, 35 COMO.  Institit ei. 
Q'. kareipyácaTo*5) abróv. 

oum panos. O'. mácas ràs ")uépas, 


Aliter: O'. O. 


^, e£&N Ner (Aliter : 


AaXijà add. dvauécov ràv yovárev avrjs Ald., Codd. 15, 18, 
64, 82, 128. Pro his, «ai ék, abróv A, Comp., Codd. 19, 
108, habent: xai émoíigoev atrà A. otros. 36 Pro é&idcaro, 
€AaBev est in Codd. 29, 30, 71, 85 (in marg.), 121, Arm. r. 
Haec, kai é&idcaro — eis róv roixov, obelo jugulat Syro-hex. 
3 Deterior scriptura éxorácees est in Comp., Codd. III, 
19, 29, aliis (inter quos 85 in marg.) invito Syro-hex. 
** Sie Codd. 44, 54, 59, 75, alii, invito Syro-hex. 39 Sic 
Codd. 54, 59, 75, alii, Syro-hex. (qui pingit: eis róv roi- 
xov €, c» xai ó$ave 4). * Sie Comp., Ald. (usque ad róàv 
yovárev avri, pergens: xai éyévero — kal Üiavev év rà Quac 5- 
par. (81c), kal évékpovoe rà m. eis róv roixyov), Codd. III, X 
(usque ad ék. airóv A,, pergens: xai €AaBe A. rois émrà Bo- 
crpóxovs, cetera ut in textu vulgari), 15, 18, 19, alii, Syro- 
hex. *! Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 7yépóy), IV, 
X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85), Syro-hex. *?? Sic 
Cod. IV, et sine notis (om. quoque duplici eiv) Comp., 
Ald., Codd. III (cum ev à $$.), X (cum evréerace, om. 
xai ró Oíacua, et add. md in fine), 15, 18, 19 (cum ràr 
máccaXov ro? $$.) alii (inter quos 85), Arm. r, Syro-hex. 
(qui pingit: — éx ro? roí(yov, sine mctobelo). 5 Cod. 85 
in marg. $Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 
15, I8, r9, alii, Syro-hex. * Bic Comp., Codd. III, IV, 
X, 15, 18, 19 (cum mapeloywopa)), alii (inter quos 85), 
Syro-hex. 56 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 
18, 19 (cum xarzpy.), alii, Syro-hex. (cum. oi SaaS j, de- 
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Alia exempl. óAgv 
TÀ)v vékra, kai mapnváxAnaev avróv.*? 


16. ip: O3p]7M. |. O',. kal oMyovróxnacr. "Á. 
7 


Kal écrevoxóproev abróv. 


écyikpóvÓn (s. €éxoXoBó01) 5) Jrvx 7j avrob.* 
rwab. O'. évs roD dmoÜavetv. — Alia exempl. 
€vs eis Üávarov.' — Z. eis Üdvarov.? 
I7, 18. 3ab-bs-ns (bis). .O'. mácav 7?v kapó(av 
(Aliter: O'. mávra rà dm kapó(as?") avrob. 
17. 1TY12. — Novacula. Aliter: O*. 
O. £vpóy. 
"Ww eio TnW73. OY. óni dis (alia ex- 
empl. va(tpatos*?) 0cob éyó M eigo 4.9 
bo o. O'. ós vávres oí dvÜpemrot, — Ali- 
ter: O'. O. xarà mávras robs ávÜpórmrovs.^* 
18. "n95. O'. robs &pxovras. Aliter: O'. ro)s 


caTpámas.? 


O'. c(ónpos. 


"0B. (Of. oi dpyovres. — Aliter : O^. z- mca 4 
aí carpameta: P 


fatigavit ewm). Cod. 85 in marg.: O'. xargpácaro (sic). 
*6 Sic Comp. (cum vapgvóx^.), Ald. (om. abróv), Codd. III, 
IV, X (cum mácas ràc 2j.), 15 (ut Comp.), 18 (cum sape- 
vóxA.), 19 (ut Comp.), alii, Arm. r, Syro-hex. Minus pro- 
babiliter Cod. 85: 
"T Cod. 85: 'A. éopuxpUvÓg 5) vyvxr) avroU ékoAoBó0m (sic). 
Etiam posteriorem lectionem ad Aquilam pertinere credi- 
derim, coll. Hex. ad Zach. xi. 8. 15 Sic Comp., Codd. 
IIT, IV, 58, 128, Syro-hex. (cum Jle2—M Jae.) 
3 Cod. 85. Sic in textu Ald. Codd. X, 29, 30, alii. 
$9 Cod, 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 5 Idem. Sic in 
textu (cum oix dvaBcera)) Comp., Ald., Codd. IIT, IV, X 
(cum c8. oix dvd; in marg.), 15, 18, 19 (cum £vpós), alii, 
Syro-hex. 8? Sic Comp. (cum va(yp.), Ald., Codd. ITI 
(cum vafep.), IV (idem), 15 (idem), 18, 19 (eum »vafop.), 
alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. Cf ad Cap. xiii. 7. 
5 Sie Syro-hex. "Vox legitur in Ed. Rom., scd deest in 
Comp., Codd. IV, 19, 108. 5 Cod. 85 in marg. Sic 
in textu Comp., Ald. Codd. III, IV, X, 15, 18, 19 (cum 
ós xarà mávra üvÓpwmov), alii, Syro-hex. 55 Idem (cum 
Távras ros d, in textu). Sie in textu Comp., Ald. (praem. 
mávras), Codd. III (idem), IV, 15 (ut Ald.), 18, r9, alii, 
Syro-hex. $9 Sic Cod. IV (cum ocarpara:), Syro-hex. 
(qui pingit: mácat — ai carpareiai 4), et sine obelo Comp., 
Ald., Codd. ITI (eum carpara), X (idem), 15, 18, 19 (cum 


'A. OÀgv Tij» vvkra, xai mapevóxÀmaer. 


—Ca». XVI. 25.) 


19. mwuby Yucm. O'. xai éko(uire AaNióà 
Aliter : 
O'. O. (kal éxo(uisev) abróv dvapécov rv 


Tóv Zaygwrév éml rà yóvara avrís. 


yovárov abrijs." 
vw. O'. &vópa. Alia exempl. róv kovpéa.*? 
mayo. O'. ramewócai abróv. — Alia exempl. 
Ta e .woba 0a. 9? 
20. CYE3 CPE2. 
kal dmaf. Aliter: O'. xai soujoco  kaÜos 
act, 
Wm. 
copa (Aliter : O'. O. dmorwá£opai?). 
2]. V mns. 


O*. O. xai éreXáflovro abrob.9? 


Nunc ut antea. .O', às. &ra£ 


Et excutiam me. |. O'. kal ékrwax6j- 


Aliter : 


, NS» , 3 5 
Q'. kal ékpárgcav abróv, 


122". —. O'. «al éfékoyav (Aliter: O'. e£ó- 
pv£av*?), 

YTWYM. |. O'. kal karüveykav. (Aliter: O". O. 
dr1jy ayov**), 


gno wm. 
X (potius co) xai &BaXov abróv év dvAoxg 4, 


O*. kai jv &ArjÜov. — Alia exempl. 
xai jv aXrj0cv.9* 


oO"monmn. Aliter : O*. 


O'. ro? óco uer npíov. 


7àca 7) carparía), alii (inter quos 85 in marg.). 8' Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp. Ald., Codd. III, IV 
(cum éxoiuecev 1), X, 15, 18 (cum yovvárov), 29, alii, Arm. 1r, 
Syro-hex. 8 Sic Comp., Ald., Codd, III, IV, X, r5, 
16, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. sine artic.), Arm. t, 
Syro-hex. Mox rois érrà Bocrpixovs iidem. — Cf. ad v. 13. 
9 Sie Comp, Ald., Codd. III, IV, X, 15, 16, 18, r9, alii 
(inter quos 85), Arm. r, Syro-hex. 9" Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, r5, 18, 19, 
alii, Arm. r, Syro-hex. 9? [dem. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, 15, 18, 19, alii, Arm. 1, Syro-hex. 
Cf. ad v. 9. *' Idem. Sic in textu Comp, Ald., 
Codd. III, IV, X, 15, 18, 19 (cum a?rà»), alii, Syro-hex. 
? Sie in textu iidem. Cod. 85 in marg.: O'. dpv£ov. 
^ Cod. 85 in marg. Sic in textu Ald., Codd. X, 29, 54, 
alii, Pro «arjveyxav potior scriptura xarzjyayov est in Comp., 
Codd. III, IV, 15, 18, 19, aliis, Syro-hex. 55 Sic Syro- 
hex. (qui pingit: * J'$ayoy X JAa2 2oocaslo), et sine 
aster. Codd. 44 (cum xai £gaXov els $wAakiv), 54, 59, 75, 
76 (cum eis $.), alii. Cf. ad Cap. xv. 18. *6 Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 
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O. r$ $vAakf s. 
22. res, O'. BAacrávev. 
TélÀat, s. ávaréAA ei 
no "UNI. O'. kaÜos éfvpfscaro. Alia ex- 
empl. 7víxa é£vpij0n.9? 
23. bin na. Q'. 0voiácai Üvoían ua uéya. 
Alia exempl. ToU 000a( Óvoíav ueyáAnv.? 
won ]DE. O'. &exkev 0 0eós. — Alia exempl. 
vapéóokev ó Ocóg )pàv.? 
24. codon "oom. O'. kai Üpgvgcav rv 


Alia exempl. kai fvecav robs 
7" 


Alia exempl. dva- 


0cóv  avróv. 
Ócobs avTàyv. 
jp ew s. 
empl. órt e'rav:. rapéócxev. 


^om. O'. kal ós. Aliter: O'. O. xai óoris.? 


O'. óri mapéÓokev. | Alia ex- 


72 


20.2 "T. OQ. 


74 


«ai óre. Alia exempl. kai éyé- 
yero ó7t. 
coe? pne. 
Tàv, kai éppámi(ov avróv. Alter: O'. xai 
évérai(ov. avr Q.? 


OvTSyH 123 - 


exempl. ràv ó$o oTÓA«v'*). 


, * x ) , , 
O'. xai €rai(ev. évómiov av- 


, , , ^ , . 
O'. àvauécov ràv kióvov (alia 


. 
————— 9 8 e «€ 
* 


18, 19, alii, Árm. r, Syro-hex. 9 Prior lectio est in 
Codd. III, IV, 15, 18, 64, 85 (in marg.); posterior in 
Comp., Codd. t9, 59, aliis. 9 Sic Comp., Codd. IlI. 
IV, 18, 19, 64, 85 (in marg. cum yópé6n), 108 (cum é£vp&). 
Syro-hex. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, N, 15 
(cum 6vaeidcai), 16, 18 (ut 15), 19 (idem), alii (inter quos 
85), Syro-hex. 7? Sic Comp., Ald. (cum éu&»), Codd. 
III, IV, X, 15, 18, 19 (om. Zu4ó»), alii (inter quos 85 in 
marg.), ÀÁrm. r, Syro-hex. " Sic Comp., Ald., Codd. 
III, IV, X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg. cum 
ró» Ócóy), Syro-hex. 7? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
xai pro óro), IV, X, 15, 18, r9, alii (inter quos 85), Arm. 1, 
Syro-hex. 73 Cod. 85 in marg. Sic in textu Codd. 55, 
58, et (om. xoi) Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 18, 29, 
alii, Arm. r, Syro-hex. ^ Sic Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, 15, 16, 18, 19, alii (inter quos 85), Árm. 1, Syro- 
hex. 75 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald. 
(cum éra£ov, Codd. III, IV, 15, 18, 19, alii, Arm. ed., 
Syro-hex. 7* Sic Comp., Ald. (om. rà»), Codd. III, IV, 
X, 15, 18, 19, alii (inter quos 85, cum àvo eriAev in marg.), 
Arm. 1, Syro-hex. 
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26. YT prm virbm. Q'. mpàs r»v veavíav 

(s. veavíakov"") rv kparobvra T?)v xeipa avrob. 

Ala exempl. zpós 7Ó maidápiov TÓv Xeipayo- 
yobvra avróv./* 

CUTSZDU D COUSONOY MXN DYPOD. Dimitte 

O'. does pe, 


kai yrmXadrjao robs kíovas. Alia exempl. éra- 


me, et fac me palpare columnas. 


vímavcóv pe Ó7?, kai moínaov YyuAaQrcaí pe 
emi ToU$ aTUAovs."? 
coy qol wen "UM. O0". ols 6 oos 
excidit efarjkei?) ém' avrovs, Alia exempl. 
7) p 
é$' àv ó oikos émeoríüpukrai (O'. O.. émeorá- 
pukrai?)) ém avra. 
ocmoy EUN. Qf. xal émiarqpixÓfjoopat én* 
3 2 E. N 5 ^ 3 3 
avroUS. Alia exempl. kat émiorrQpícouai em 


aUTOUS —— Ó Ó€ maig émoígaev obros 4.9 


21. jooe jYo3 COND. — Spectantium. lusum 
Simsonis. | Of. oi ÜOewopobvres  év./ mavyviats 
Zauwóv. Alia exempl. égBAérovres (O'. O. 


éuAémovres?*) éumau(óuevov Tóv Zap áv.9 
, Ng... O'. kai éxXavaev (O. éBónoev**). 
CY CITM.. O'. Aóevait (potior scriptura 
Aóvovai) kópi. Alia exempl. kópie, kópie 
Aliter: Of. O. xópie, kÜpie T&v Óvváyecv.9? 


e e ——- 


7 Sie. Ald., Codd. 29, 44, 65, alii. 7* Sie Comp. 
Codd. IIL, IV, 15 (cum ró xepayceyot»), 18 (idem), 19, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 7? Sic Comp. (om. 
eri), Codd. III, IV, r5 (cum éravaravceopa 65), 18 (idem), 
19 (ut Comp.), alii (inter quos 85 in marg. cum moígeóv pe 
V. robs cT.), Syro-hex. *9' Sie. Codd. II (cum crz««), 
16, 52, 53, alii (inter quos 85). *. Cod. 85 in marg. 
* Sic Comp. (cum ézeorgpwro), Ald. (idem), Codd. III 
(idem), IV (cum émorjpixra), X. (cum em abrois), 15, 18, 
19 (ut Comp.), alii, Syro-hex., Vet. Lat. 5 Sie Cod. 
IV, et sine obelo Ald., Codd. III (cum émrápwóv pe), IV, 
15, 18, 19 (ut IID), alii. * Cod. 85 in marg. 55 Sic 
Comp., Ald., Codd. IIT, IV, X (cum fAémovres), 15, 16 
(cum Óecepobvres), 18, 19 (cum oí ém8A.), alii (inter quos 
85, ut 16), Syro-hex. 39 Cod. 85. Sie in textu Comp., 
Ald., Codd. LII, IV, X, rs, 18, 19, alii, Syro-hex. 9! Sic 
Comp., Codd. III, IV, 19, 108, Syro-hex. 55 Cod, 85 
in marg. Sic in textu Ald. Codd. X, r5, 18, 29, alii, 
Arm. 1 (cum xópie 6ec 8.). *? Sic Comp. (om. 8o), Ald. 
(cum rois dÀX.), Codd. III (eum éxBwgoíav pro éx8. píav), 
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98, Cneben "vy cn6o nmecp mepim. 
Ut ezpetam ullionem unius saltem e duobus 
oculis meis a Philistaeis. .O'. kai ávramoóóoo 

dvramÓÓociv uíay mepi ràv Óvo ójÜaAXuóv nov 
Toi$ 4ÀXoQXors. 
ékóiknoiv uíav üávri TOv Óo ójÜaXuGv nov éx 
Tày 4ÀXoQÓAcv.?? | 
29. TY "TWAy "iU7DM. — Duas columnas medii 
(medias). Oi 
| Aourot Tobs Óvo aTÜAovs ToUs uécovs.? 
ioNetUa Tm vri cms cmo» Wepn. 
O'. kai éneornpíxn (Aliter: Qf. 0. éaTíj- 


Alia exempl. xai ékóucoc 


/ * ^ » - » 
OQ'. robs Ó$o kíovas roD oikov. 





L 9lY 21... U M 32 / [4 ^ ó ^ 
p.kro?") €r abrobs, kal éxpárnoev €va Tfj Óefié 
Alia ex- 


X 3 ^, LARA , - [4 H ^ 
empl. Kat emeaTr)piuacaTo €7r QUTOIS, €va «v 71] 


os EL. Á e e^ ^ 
avTOD, kai éva Tjj dpiaTepá avrTob. 


OcfiG. avTob, kal €va év jj ápioTep& abTob.?? 
| 90. 2l. Et inclinavit (columnas). |.O'. kai. éBé- 
crafev. Alia exempl. kai éxMivev.? 
"m. 
tyevíÓnoay?:). 
31.766 coy. 


y » a M57 3 s M 
eikogt érg.  (2-) kal dvéor uerà vróv ZayNàv 


/, NUN . 3 Pd 
O'. xai ?sav (alia exempl. éyévovro, s. 


O'. eikooc. éry. Alia exempl. 


'"Egey&p viós 'Evàv, kai &xojrev éx rày dAXo- 
^ € ^ » 3 b3 - - 
QUAcv éfakocíovys &vópas, ékrüs TOV kTrQvowv 

kai €coc« kal a)rüs Tov lopafjA (4).5 


e". 
e 


IV, X (ut Ald), 15, 18, 19 (ut Comp., alij, Syro-hex. 
? Cod. 85. Sic in textu Comp., Áld., Codd. IIT, IV (cum 
óvoi), X (cum rois 9. «íovas pécovs), 15, 18, 19, ali, Árm. t, 
Syro-hex. Statim éQ' àv ó oixos émeorzpwkro én' avróv pro 
€Q' obs ó oixos eioryke: Comp., Ald. (om. éQ'), Codd. III, 
IV, 15, 18 (cum éz' air), 19, alii, Syro-hex. *! Cod, 
85 in marg., teste Montef. *?? Sic Comp. (cum éreerz- 
pi£aro ém' abrobs), Ald. (cum éreorrpí£aro), Codd. IIL, IV, 
X, 15, 18 (cum év abrois), 19 (om. a?rov priore), alii, Syro- 
hex. $$ Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 16, 18, 
19, alii (inter quos 85, cum éfácra£ev in marg.), Árm. 1, 
Syro-hex. Alia versio Óiéeewev est in Codd. 44, 54, 59, 
aliis, quam agnovisse videtur Hieron. vertens: concussisque 
fortiter columnis. Joseph. Ant. V, 8, 12: ós 9' fjxe», év- 
ceÓeis (concutiens se) abrois (rois klosww) érikaraSdAAen rày 
*! Prior lectio est in Comp., Codd. III, IV, r5, 
18, 19, aliis, Syro-hex.; posterior in Ald. Codd. X, 44, 
16, aliis. Mox pro 7j os, émép obs est in Comp. (cum rep 
ots), Ald., Codd. III, IV, X, 15, 18, 19 (cum etrep ois), 
aliis, Syro-hex. . 5 Sic Ald. (cum d»3pas pro é£. dy3pas, 


*, 
OLKOV, 





—Ca». XVII. 5.] 


Cap. XVI. 3. «xai &Ónkev ajsrà éxet 499. 9. 
ócópavÓgva: M; asrÓ 4 mvpós? — 1r, éy. —- émrà 4 
kaAaóíow 12. xai €Aaffev - abr 4 Aa eM (sic). 
13. dváyyeiNor SX 6$ 4 uoi — 15, -- AaAiME 4?! 
20. kal eirev abrÀ Z- AaAeAd 4,9? 
$vAaxijs 4.19? 


25. -- €f oikov 


30. €Oavároce — Zayqróv 4, 


Cap. XVII. 


1. Yn2"2. O'. Mixaías. | Alia exempl. Mix! 


JUDICES. 


9, qo-ngb tw norm mw neM. O^ oi xDuoi | 


Ali- 
», Ld N t X , "d * 
O'. xyiMovs kal éxaróv dpyvpíov roDs 


NY 
d n 


"a omyes Dm mew cmm. o O okaí ge 

| ( do Aliter : 
Q'. xal é£ópkicas, kal etras év rots ooí pov.* 

3. P2207. Aliter: O'. M dp- 
yvpobs 4.5 


xai ékarüv obs &Aaes dpyvpíov acavrf. 
ter : 
An$Oévras co..? obs é£aiperoDs eyes? 


* ^ , 
7páíco, kai mpocetmas év doí pov. 


O', rob dpyvpíov. 


.* 
9 9 ——————————  — MÀ — 
e 





et fcecev abrós), Codd. 44 (cum Zegeyáp viós Alvàv), 54 
(cum €kpive pro émet), 58 (ut 54, 0m. xat dvéary), 59 (cum 
perà Sauyyàv Zeug. viós. Alvày), 75 (ut 54, om. éxrós ràv xr.), 
46 (cum Zepgeyàp, x dvO0pas, et. £rocev avrós), 106 (cum Zey. 
viós Aivàvy), r21 (sub —, cum x dá»0pas, et €ccecev abrós), 
134 (ut 106), Syro-hex. ?' Cod. IV. Deest in Comp. 
? Idem. Pronomen deest in Codd. 44, 54. 59, aliis. 
Syro-hex. Ja» e» l.2ix* Le, h.e. ni fallor, é rà 
93 Cod. IV, Syro-hex. (sub X). 
Sie sine obelo Codd. X, r5 (sine é), 16, 18 (ut 15), t9, 
alii, Arm. r. 9? Cod.IV. Sic sine obelo Comp., Codd. 
III, 54, 75, Syro-hex. (cum oX, h. e. airj). U9 Syro- 
hex. (sine metobelo). Particula deest in Ald., Codd. II 
(teste Parsonsio), 30, 55. PUOot DY, 12 Idem, 
Vox deest in Cod. r6. Y? Cod, IV, Syro-hex. (ubi 
obelo confoditur é£ oiov $.. in posteriore loco). 1 Cod. 
IV, Syro-hex. (qui pingit: Y (Sac. Malt —). 

Car. XVII. !' Sic constanter Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, 15, 16, 18, 19 (cum Myyas), alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. * Sie Comp. (cum evMó6érras), 
Ald. (cum dápyvpíovs roós cvAX.), Codd. III (eum Anud.), 
IV (idem), 15, 18 (cum robs xdovs . . . dpyvpiovs Tob$ xara- 
Aed6évras), 19, alii, Syro-hex. Cod. 85 in marg. ad oi Quoi: 
xOMovs; ad obs £AaBes autem :. O'. rovs An i£. coi, kai é£ópkiras 
xai eimas. — * Cod. 85. — * Idem in marg, ut supra. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. IIT, IV, X (cum xal «9 e£. xai 


eimas ojros), 15, 18 (cum xai é£ópxwey xai. eire), 19, alii, 


ócQpavÓnva« abro) mUp. 
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9. nep e. O'. &yií(dovea (alia exempl. 
&yiacuo*) Tyy(aca. 
HE2ODWM. OQ. X atv 4 r0 dpybpiov? 
»1b. O'. rà viQ pov. Alia exempl. xarà 
póvas.? 
MIUM. O'. ámoóócc (alia exempl. emiorpério") 


avTÓ. 


4. mb. O'. ápyvpokóme. — Alia exempl. 79 xc- 


vevrj.? 
5. 112"3 eum. O'. kal ó oixos Mixaía. — Alia 

exempl. «ai ó àyijp Mixá.!! 

TEM. Of. éóóó. Alia exempl. é$o/à.? "A. 
emouíón. 2. €vóvpa leparikóy.? 

O'E"NDM. — Et penates.—|.O'.. kai 0epadív. (' A. 
uopóeouara. 2. eiómA a !*). 

woo. O'. xai émAfápeoe (alia exempl. evé- 
mÀncev!). — X. éreA eio v, 


Arm. r, Syro-hex, qui omnes mox eAoyyuévos habent. 
5$ Sic Cod. IV, et sine aster. Cod. 108. Deest in Codd. X, 
29, 58, 71, 12h $ Sic Comp. (cum déyuacpóv), Ald., 
Codd. III, IV, X, r5, 18, 19 (ut Comp.), alii (inter quos 
85), Syro-hex. 7 Sic. Cod. IV. * Sie (quasi pro 
*125) Comp., AM., Codd. III, IV, X, 15, 18, 19, alii (inter 
quos 85 in marg.), Syro-hex. ? Sie Codd. III, IV. :5, 
18, 19, 64, 85 (in marg.), 168, 128. ? Sie. Comp.. 
Ald. Codd. III, IV, 15, 18, 29, alii (inter quos 85 in 
marg.) Syro-hex. $S. Hieron. Opp. T. IL, p. 141: con/la- 


tori. !! Sie Codd. III, IV, 19 (sine artic.), 54, 58. alii. 
Syro-hex. S. Hieron. ibid.: £t vir Micha (et domus ejus 
Dei). ? Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, 15. 16. 1*. 


29, alii (inter quos 85), Syro-hex. 9 Codd. X (teste 
Griesb.), 85 (cum 'A. émepuída £yüvpa. | 2.690. iep.). Cod. 58 
in marg.: émeygiüa &»)vpa ieparixóv. Denique Cod. 108 in 
marg.: 'A. éÜvua xai popiópara (sic). X. €mopióa (sic), 
mpócemov, tvOupa ieparuóv xai eideAov, Ex hac lectionum 
congerie, collatis quoque Hex. ad Exod. xxv. 6. xxviii. 26. 
Jud. viii. 27. 2 Reg. vi. 14, nescio an sic reformanda sit 
nota hexaplaris: 'A. &$vpa (vel potius émésjvga). X. ére- 
píàa; ceteris quisquilis ad glossographos remissis. Cf. 
Scharfenb. in 4(nimadv. T. II, p. 77. * Codd. X, 85. 
Cod. 58 in marg.: gop$ópar. «iBeÀa. Cf. not. praeced. 
15 Sic Comp, Ald., Codd. III, IV, X (teste Montef.), 18, 
2 9, alii. 1  ('od, X, teste Montef. Griesb. ex eodem 
exscripsit: marg. éreAeiocev. 
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7. X27 WT. |. Of. xal éyeviü0n veavías. — Aliter: 
Q'. O. xal éyévero mraibápioy.? 

TQ nne mpm om6 mae. 0^ 
B0Aeén Puov' Lo/óa, - Aliter: O^, O. ik D6- 
Aetp. " Dovóa. éx rfjs ovyytveías ' oa. 

TW cub mao WyUe. 0" dsà Ba6Aey 
Tfs móAeos 'loíóa. Aliter: O'. O. é« r$js 
TóAeos B50Acty. 'Toóa.!? 


NI. OUN2 15. O'. mapowfjeai év d 6v 
é 


ÓC 


eÜpy TÓóTe. Alia exempl. zapoweiv ob éàv 
eig. 
"^ij H2". Of. kai fjAÓev &vs ópovs. Alia ex- 


empl. kai mapeyev50n eis ópos.?! 
10. ow. Per singulos annos. | O'. eis tjpépav. 
Alia exempl. eis 7)uépas.? 
CUT XM  Etapparatum vestium. — OC. kai 
croMjv (Aliter: O'. O. A, Z.. (eoyos?) ípa- 


5 
Tíov. 

TEXNEUTA. — Et victum. tuum. — .O'. kal và mpóüs 
(ev cov. Alia exempl. kai rà mpüs TU (fjv 
cov, 


11. "23 Cin. Et consensit Levita. | O'. xai 


7 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, IV, X, 15, 18, r9, alii, Syro-hex. 1$ Sic in textu 
Comp., Ald. (cum év B. 'L. éx r5s o. Ópov 'L.), Codd. III 
(cum éx B. ójuov 'L.), IV (cum evyyewas), X (ut. AM.), 15, 
18 (om. 'Ievóa priore), 29 (cum éx ras c. Snuov 'I.), alii, 
Syro-hex. 
amanuensi: O'. O. Óyuov 'I. éx r5s c. 'L. E (od. 85 in 
marg., teste eodem. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III 
(cum ex v. m. "I. B.), IV, 15, 18, 19, alii, Àrm. 1, Syro-hex. 
(om. rjs móAees, casu, ut videtur). ? Sic Comp. (cum 
áv pro éàv), Ald. (idem), Codd. III, IV (ut Comp.), 15, 18, 
19, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. Mox ad v. 9: 
mapoweiv ob éày (s. áv) eüpo lidem. ?' Sic Comp., Codd. 
III (cum éyev;65), IV, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 2 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, 
X, 15, 16, 29, alii (inter quos 85), Syro-hex. 95 Cod. 85 
in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. *! Sie Comp., Codd. III (om. 
rà) lV, r5, 18, alii, Syro-hex. ?» Haec, xai eboóxgae, 
ante xai émopev0g ó A. in textum inferunt Codd. 44, 84, 
106, 134; necnon (cum ó A. xai éropeó£n) Codd. 54, 59, 82, 


JUDICES. 


Ad $2uov Cod. 85 in marg., teste Parsonsii 


[CA». XVII. 7— 


jp£aro. "AAXos kal eDOóknaoe. 
12. Noon. O'. kai émAMápece (alia exempl. évé- 
mAÀnoc?^). 

"m y ó33 jo. O'. xal éyévero 
aUTQ eis lepéa, kal éyévero. — Alia exempl. «ai 
éyevíj0n ajrÀ TO mraibápiov els (epéa, kal 3v." 

13. 22". 


oí e? 


O'. dyaÜvve Alia exempl. 7ya6o- 


CAP. XVIII. 
O'. àró Ó$pnov abráv. 


2. Oryae v», 


empl. é« Tróàv» Oocvwyytvetó "TOv: ali LO 
pt. yytvecov. avTOV ; a, «TO 
1 


Alia ex- 


gvyyeveías abTÓv. 
D'UN DrÓxp D'UCH. O0" dvópas. Aliter: 
O'. &vópas dmà uépovs abràv 3; dvópas 4? 
YONG DM (bis) Of. Xt oiv 4 rv yfjy3 
YWÜ. | Of. kal. éfixvidaare. 
é£epevvrjcare.* 
"i2 ?N2*. Alia ex- 


empl. kai zapeyévovro eis ópos;? alia, kai mape- 


Alia exempl. «ai 


O'. xai 3jA0ov &vs. Ópovs. 


yévovro *X: (potius co ) oí dvópes 4 eis üpos.? 


128. Cf. Hex. ad Exod. ii. 21. ?5 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, IV, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.). 
Cf. ad v. 5. 7 Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. Cod. 85 in marg.: 7v» év r$ oixo 
Mixá. ?* Sic Comp., Ald. (cum dyaoroizeev), Codd. III, 
IV (ut Ald.), X (idem), 15 (idem), 18, 19 (cum ór« «ipwvos 
ayaBomovj;sat po), alii (inter quos 85 in marg.), Árm. r, 
Syro-hex. 

Car. XVIII. ! Prior lectio est in Comp., Codd. III, 
IV, 15, 18, 19, aliis (inter quos 85 in marg.); posterior 
in Cod. 58, Syro-hex. ? Sie. Cod. IV, Syro-hex. (qui 
pingit: dávópas X dmó p. aóràv ávüpas), et siue aster. (cum 
avro)) Comp., Codd. 19, 108. Sic (sine *X«vópas 4) Ald., 
Codd. ILI, 15, 18, 58, 85 (cum dmà y. abràv in marg.), 128. 
* Sie Cod. IV (cum Xe?» rjv yv: in posteriore loco). 
! Sic Comp., Ald. (cum épevvjcare), Codd. III (eum é£epavr.), 
IV (idem), X (cum épav».), XI (idem), 15, 18, alii (inter 
quos 85 in marg., ut Ald), Syro-hex. 5 Sic. Comp, 
Ald., Codd. III, IV (cum mapeyévero ante corr.), X, XI, 15 
(cum £es 85.), 48, 19 (ut 15), alii (inter quos 85 in marg.). 
* Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 54 (cum é£ ópov:), 59 


—CaPr. XVIII. 8.] 


2,3. 7o mzcoy men (cp crow. Oo 
Alia 


exempl. «ai karézavcav ékei, a/rGv Óvrov 


pUAÍaÓncav avrol ékei €v oiko Mixaía. 


Tapà TQ oiko Muxá^ 
9. TN^2D7.. Of. fjveyké ec. Alia exempl. f/yayé a? 
(23. 
 raba.? 
5. mer wovon wm CUN uns movens O* 


ei evoómÜ ja erai fj óÓ0s ")u&v, év f) )pets mropevó- 
" 


O'. év rà rómo rovro. Alia exempl. év- 


ue0a év abrj. Alia exempl. €i karevoóot 
óó0s zuàv, ?)v rjuets mropevóueOa. ér' abríjv.? 


6. pioeb. O'. év eipjvp. Alia exempl. eis e&- 


prvv.!! 
7. 'N2M. — Of. xal $A0ov (alia exempl. mapeyé- 
vovro!*), 
PU niypUN CXÜUDN. OO XCoi4 


Ali- 
ter: O'. rüy Aaó!v ràv év abrfj karoikobvra.,* 
ne35. O*. ém' (alia exempl. év'*) &xr(ói, — X. 

dpepiuvos. 1 
C'YPS DEUT2. Secundum morem Sidoniorum. 


Q'. ós kpíais Zióovíov. | Aliter: O'. karà Tiv 


TÓp AÀaürv TÜV €v uéoo abTng kaÜrnucvov 
H t 7] "Hu 4 


(cum ées ópovss) 75 (ut 54), 82, 84, 106, 134. Cf. ad 
Cap. xv. 18. ' Sic Comp.,, Ald. (cum é» pro mapá), 
Codd. III, IV (cum xaréravcev), X (ut Ald.) XI (idem), 
15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg., ut. Ald), Arm. t 
(ut Ald.), Syro-hex. * Sie Comp. (eum oce fyayev), Ald., 
Codd. III, IV (ut Comp.), X, XI, 15 (ut Comp.), 18 (idem), 
19 (idem), alii. ? Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 
XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.) Arm. 1, 
Syro-hex. 9 Sic Comp., Ald. (cum r7» 430v), Codd. III, 
IV, X (ut Ald), XI (dem), 15, 18 (ut Ald.), r9, alii (inter 
quos 85 in marg., ut Ald.), Syro-hex. (cum Jo$o/ 4X f). 
1! Sie Comp., Ald., Codd. III (cum xai eis eip.), IV, ?.* XI, 
18, 29, alii (inter quos 85 in marg.) —Verbose Codd. 44, 
54, 76, alii: eis eipjvnv xvpiov iyuatvovres. * Sie Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, 18, 19, alii (inter quos 85 
in marg. ad émopevíÓncay), Syro-hex. 3 Sie Cod. IV. 
^ Cod. 85 in marg.: O', év air karowotvra, Sic in textu 
Comp., Ald. (cum rà» xarowo)vra év air éykaÓpevov), Codd. 
III (cum rà» xar. €» abrj xa8jpevov), IV, X (cum ràv xar. év 
air5) XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 15 Sie 
Comp., Codd. III, IV, 15, 18, 19, alii, Arm. t, Syro-hex. 
! Cod. 85. Cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 37. Ezech. xxxiv. 
TOX. I. 


JUDICES. 


"AAXos karà TO 


cÜykpuciw TOV. 2uÓwvíov. 
&gos , .* 
7."Wy UY^ ya "27 c'oso- pe nem voe. 
Tranquillus et securus; nec erat qui laederet 
quicquam in terra possessor imperii (s. in terra, 
possidens opes). O'. jevxá(ovaa, kal oUk €ariw 
Oarpérov 3) karauaxÓvov Aóyov év Tf yf, 
Aliter: O*. 
7)cvxá&(ovras év eéXmíÓ, xai yg?) Óvvayévovs 
AaAnsai pua S év vf yB, kAnpóvouos O7- 
cavpob 4.1? 


kAnpóvouos éxkmié(ov Óraavpojis. 


Li * , ^-^ ^, 
A. Jw. Kat OUK €vngv KaTQalOXvVov 


ovÓe Ótarpémrov , , .? 


Z.. €v ")peuía kai áofía, 
pnóevàs évoxAoüvros €v unóevi éy 75$ yj ...? 
cy sg. zn cuTuS meg cuynmm 
EN. 0 c ! 
Aóyov ovx €xovoi mpós dvÓporov. 
(0) $. 
Aóyos oix zv avroi$ uerà. Zvpías (ZOW).? 
8. ^ 3^, 
vovro?) — oi mévre ávópes 4. 
OLPDN ouo YwoNm, O'. kai eUrov rois àóeA- 


Qots abráv. 


* P, , P" ^, . 
kai nuakpáv «igi 2uÓmvíov, xai 
Aliter : 


ef Ld , 3 * CQ ^ * 
óru uakpár eiciw dmÓ 2uÓovos, kai 


O'. kai 7A80v (alia exempl. zapeyé- 


Alia exempl. kai éAeyov avrois 
oi aóeA ol avróv.? 
. 


25. Mich. ii. 8. U Cod. 85 in marg.: O'. xarà rjv oavy- 
xpwiw, karà ró €Üos. — Prior lectio est in Comp., Ald. (om. 
r&v), Codd. III, IV, X (ut Ald), XI (idem), 18, r9. alii, 
Syro-hex. Ad posteriorem cf. Hex. ad 3 Reg. xviii. 28. 
15 Sic. Cod. IV (cum Ovvapevovnov, h.e. óvrauévov nov à rma 
manu, et jv»auévovs (sine uov) ex corr), Syro-hex. (qui 
pingit: Xév r5 yg 4 xA. Q., non, ut Rórdam, é» 75 yz x^. 
X 8ncavpo? 4), et sine aster. Comp., Codd. 19 (cum xAzpovo- 
povs Omcavpovs) 108. Sie (om. xA. ys.) Codd. III, 3o, 
58 (cum jevxd(ovres), 85 (in marg., praem. O0); necnon 
(om. é» rj yg «X. gc.) Ald. (cum zevxátovra), Codd. X, 
XI (cum Zevxd(ovra, ct sine xai), 18, 29 (cum ém' éAziài), 
alii. ? Cod, X. "Versio vix Aquilae esse potest, qui 
pro n'b»p évrpérov posuit Job. xi. 3. Ad rarius vocabu- 
lum &aerpérew, pudore afficere, cf. Hex. ad Jesai. xxix. 22. 
*? Cod. 85. ? (lod, 85 in marg.: Z. ór paxpà» x. r. €. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 18, r9, alii, 
Syro-hex. (cum j2$a-e yo»). ?$ Sie Comp., Ald., 
Codd. III, IV (eum --oi mévre á»pes :), 15, 18, 19, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 2 Sie Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 19, alii (inter quos 85 in 
marg., om. airois), Syro-hex. (cum rois ddeX$ois). 
39 
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9, X58 2. 


kay.ev?*). 


O'. óri. ei&opev (Aliter : Of. O. éopá- 
Alia exempl. —ór: eio'jA8apev, kai 
épmepieraráoconev év Tfj yf €es Aaicà, koi 
eiQouev Tüv Aaóv TÓv kaToikobvra €v abTj €v 
Ouríóu karà TÓ obykpuua TOv. ZuÓnvíov, kal 
pakpày dméxovres ék ZuóGvos, kai Aóyos oUk 
jv abroi$ uerà Zvpíag dAAà dváorTQre, kai 


dvafópev ém' avrog &, Óri. ebprikapev.? 


COWUrr2. — Siletis. O'. fsvxá(ere. — Alia ex- 
empl. ewvráre.? 2. ápeAeire.U 
10.820.  O'. edeeevceoÓe. — Aliter: O'. O.- 


5n£ere.? 
rea. 
0óra.?? 
CUT nzm. Lata utrinque. | O'. mAareia 
(Aliter: O'. O. e?péxepos??). — Aliter: O'. eo- 
póxepos M xepaítv 4?! 

11, Drev, 


O'. ér éAníÓ. — Aliter: Ol. O. meroai- 


O'. dro Ójunov. Alia exempl. éx 


cvyyeveías.?? 

"og "5 CN. OY. é(oopuévot a ke$1 zapa- 
Pd . , L2 
ráfeoes. Ala exempl. sepie(oauévor akeurm 
ToAepu kd. 


*. 
*4 
* 


^! Cod. 85 in marg. 
K, XT, 29, 95, alii. 


Sie in textu Comp., Ald., Codd. 
?5 Sie Cod. IV (cum £vs eis Aaovae 
pro ées Aaícà), Syro-hex. (qui pingit: ór« elozA8apev — xol 
(um. — év vf yj— 6m abros 4&' óri éopáxapev (sic)), et sine 
obelo Codd. III (cum £es evygsa, et xarà avyxp.), 15 (cum 
eiaABopev), 18 (cum évr. 75 y, €os Aaiccà, et om. róv Aaóv), 
44 (cum eiazAQopev . . ibopev . . dméyovaw , . otk éarw abrois. . 
éopáxaper), alii, Arm. 1 (cum perà Aevpíev, et eiopev in 
fine. Statim Cod. IV (bis): X eiv 4 rjv yo. *? Sic 
Comp., Codd. III, IV, r9, 54, alii (inter quos 85 in marg), 
Syro-hex. *' (od. 85. 7 Cod. 85 in marg. Sicin 
textu Comp, Ald, Codd. III, IV, XI, 15, 18, 19. (cum 
j£ecÓc), alii, Syro-hex. ? Idem. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. ITI, IV, XI, 15, 18, 19, alij, Syro-hex. 
? [dem. Sic in textu Ald., Codd. III, X, XL, 15, 18, 19, 
alii. 9 Sic Syro-hex. (sine euneolo), et sine aster. 
Comp. Minus probabiliter Codd. IV (cum X xepoi :), 19, 
108: órt xepoi zapéóoxev avrjv.. Cf. Hex. ad Gen. xxxiv. 21. 
Psal. ciii. 25. 83 Sic Comp., Ald. (cum éx e. 85uwv), 
Codd. IIT, IV (cum evyyevíos), XI (ut Ald.), 15, 18, 19, 
alii (inter quos 85 in marg. cum els c.), Arm. 1 (ut Ald), 
Syro-hex. 9 Sic Comp., Ald. (cum mapará£eos), Codd. 


JUDICES. 


|, 15. 33. Ol. rob veavíakov. 


[Car. XVIII. 9- 


12. TTWT 2.  O*. é» 'Ioóa, 3 (potius c») xa? 

karéAvcav ékei 4?! 
MT. OQ" Omíco. 
13. w3 CU vum. 


ópos. Aliter: O'. kai maptjA0ov ékeiÜev, 2- kai 


Aliter : O*. karómia Ócv 35 


O'. kal maptjAÓov éxeiÜev 


7zA0ov & &vs ToU üpovs.?? 

14, noWZ cnz2 U^: ODyTU. (Q. Oyvere 
(Aliter: O'. O. oióare?) ór. éecrw. &v v. olko 
rovro. Alia exempl. €i ot&are óri OX écTiv 4 

éy TOlS oiKot$ ToUTOLS 9 


Aliter: O'. O. rob 


Ta6apíov,?? 


eoe iocos. O'. kai zpóTgcav avTOv 
eis eip'jvgv. Alia exempl. kai 1o07ácavro av- 


TÓv 5X; eis eiprjvnv &.*? 
10. bmanon "es O"(. Of. oi áve(oouévot Tà 
ckebn Tr$ Taoparáéeos avràv. Aha exempl. 
Tepie(ompévot axebr moAeuikà M avray 4? 
"wn TMDE D'2NX2. | Of. éeróres mapà Óópas 
Aliter: O'. éergAopévoc (O'. O.) 


mapà T)v Üópav rob mvAGvos.*" 


TS TAS. 


III, IV, X (ut Ald.), XI (idem), 15, 18, r9, alii (inter quos 
85 in marg.), Arm. 1, Syro-hex. 3$! Sie Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 44, 54, 59, alii. Cf. ad Cap. xv. 18. 
35 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. ITI, 
IV, XI, 15 (cum ório6ev), 18 (idem), 19, alii, Syro-hex. 
3? Sie Cod. IV, Syro-hex. (cum Xxai 7A6or), et sine obelo 
Comp. (om. xai 7A6ov), Ald. Codd. III (cum sapiA8av et 
7A6av), X (ut Comp.), XI (idem), 18, 19 (cum ées rà ópos), 
alii (inter quos 85 in marg., ut Comp), Arm. 1. — ? Cod. 
85 in marg. *5 Sic Cod. IV, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III (om. écerw), X (cum rà oixe r.), XI, 18, 29, 
alii (inter quos 85 in marg.) Syro-hex. Vet. Lat. (cum 
ibov oidare). ? Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, XI (om. ro), 18, 29, alii, Syro-hex. 
*? Sie Cod. IV (qui pingit: X xai 7er. avróv X els. elprvv :), 
et sine aster. Ald., Codd. III (om. eis eipjvyv), 18 (ut III), 
19, 54, alii, Syro-hex. Cf. Hex. ad Exod. xviii. J. — * Sie 
Cod. IV, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 18, 
I9 (cum oí m.), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
? Sic Comp., Ald. Codd. III, IV, XI, 18, 19 (cum £or;- 
Auóra), alii, Syro-hex. (cum ooo (39-0) Cod. 85 in 
marg.: éorzAouevot.  O'. O. rijv Ó. ToU mvAGvos. 


—Car. XVIII. 26.] 


PeTDM my» mejcws 
nne ay qoem nyeeoonmw c'eyxmmim 
"9 ens v^wI IWwNo-CUO CyUn 
no maine) :nmenbes. 0! aul 


elatjA0ov éket eis olkov Mixaía, kal à. epeos 


17,18. TieNzn nmm ;pen-nH 


écrós. Alia exempl. émeA0óvres éket. &Aa gov 

TÓ yAvmTÜv, kai T éQoU6, kal v0 Üepadeiy, kai 

TÓ xavevróv kai ó iepebs éoryAopévos mapà 

Tij Üvpa ToD mvAdvos, kal oi éf£akóatot. &vópes 

oi Tepie(eauévot akebn moAeuikd, kal obrot 

eia jÀABov eis otkov Mix. 

19. enm. O'. kóQevaov. " AAMos* aíya. 
77. — O'. kal &epo (Aliter: O'. O. 465, 
aT. O'. y dya06v (A. O'. O. BéXriov $9). 
owe nee. O'. kai oikov eis Ófjuov 

'IepaáA. O'.O. kal evyyeveías &v 'Iepa$A.U 
21.;7Th33H-h Dugsc-DMy nencns "ewm 

O'. kai &Ünkav rà Tékva, kai 

Aliter: O'. O. xal 


y , * * ^ H ^ 
era£av Tv Tavouk(av, kal Tv kTiüjciv avToD 


(res pretiosas). 
T)V KTüjOiv, Kal TO Dápos. 


T?» €vÓofov,*? 
22, SPTTYT PY20.. O'. avrol égákpvvav. 


empl. a?ràv Óé ueuakpvykórov (s. uakpvvóv- 
49 


Alia ex- 


TOV). 


5 Sic Comp. (cum rj» 6/pavy), Codd. III (cum à»8pes 
mepie(.), (IV hiat), XT, 16, 29, 30, alii (inter quos 85, cum 
xai elajAÓov éxet), Syro-hex. *! Cod. 85 in marg. sine 
nom. 56 Idem. Sie in textu Comp., Ald., Codd. ITI, 
&, XI, 18, 19, alii, Syro-hex. * Idem. Sic iu textu 
Comp., Ald., Codd. ITI, XI, 18, 19,alii, Syro-hex. — *' Cod. 
85 in marg. (cum «eis 'Icp.). Sic in textu Comp, Ald. 
Codd. III, XI, 18, ro, alii, Syro-hex. 155 Cod. 85 in 
marg. Sie in textu Comp. (cum xai &£Órxa» rj» mapowkíay, 
«al rij» kr. abràv rjv €.), Ald. (cum xal émdra£av rv mapoikiav), 
Codd. IIT (cum xai &8nxav. riv mavoweiav), X (cum xai érá- 
rafar rj» mavoweíavy), XI (cum xai émára£av), 18 (idem), 19 
(cum xal émára£av rjv oixíav), 29, alii, Arm. 1 (cum xai érá- 
ra£a»), Syro-hex. (idem). *? Prior scriptura est in Ald., 
Codd. III (cum »x), X (idem), XI, 18, 29 (ut IIT), aliis, 
Syro-hex.; posterior in Codd. r5, 16, 53, aliis (inter 
quos 85). 9 Sie Syro-hex. (cum e» r$ oike pro eiv rà 
oix), et sine aster. Codd. III (om. viàv), 64 (om. oi &vres 
€» rois oikos), 108 (om. av»).  Ád oi év rais oikías Cod. 85 
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22, My r5 rmarcy es Cuna UN 
pum OYm. 


quae domo Michae vicinae erant, congregarunt 


Qui erant in domibus, 
se, et persecuti sunt filios Dan. Of. oi év rats 
) ^ ^ * P 4 , , , bj 
oikíais rois uerà oikov Mixaía eBóncav, xai 
kareAáBovro robs viobs Aáv. Alia exempl. 
. Li v , ^ P4 «4 e * ^ Ld 
Aoi üvres év rois oikotg & oí aÜv TQ olko 
perà Mixà, &xpa(ov karomíaco viày Adv." 
23. ron Dm wenn. — OO". Vacat. 
kai éBónaav mpós roUs vío?s Adv." 
172372. — Congregastis vos. —.O'. éBónocas. 
ter: O'. éxéxpa£as. | .O. éBógoas.? 
! T'oryeN "jos-nDM. O'. óri ró. yAvmTÓv 
pov, 8 émoígca,. Aliter: O'. O. ro)s Óeos 
3 


Alia exempl. 


Al- 


pov, obs émoínca éuavrQ.? 
Yom. O', kal émopevOnre (alia exempl. d75A- 
' Qere**. 
UU. O0. 
Svvoi*5) yx. 
npeewn. 0. 
(alia exempl. mpoaOjaeis?). 
132 (T2£ ONT. Q'. óvvarórepoí eiat bmép 
ajTóv. Aliter: O'. O. iexvpórepot abroU eiouv.? 
atm 1^. O'. xai 


mikpol (Aliter: Of. O. xará- 


«ai TpocÓTcovci 


Et perdas. 


Et convertit se, et rediit. 


in marg.: e)v rQ oiko puerà Mixà ékékpa£av karomige viàv 
Adv. 51 Sic Comp. (om. rovs), Codd. III, 108, Syro-hex. 
5? Cod. 85 in marg. (cum éAdAgeas in textu). Scriptura 
€xpa£as est in Comp., Ald., Codd. X, XI, 18, 19, aliis, 5yro- 
hex. 8 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. (om. 
pov et égavrQ), Ald. (praem. ór)), Codd. X (ut Ald.) XI 
(idem), 18 (cum rois &eapo?s obs ér. &v atrà), 19 (ut Comp), 
ali, Syro-hex. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
ámjAÓare), X, XI (ut III), 18, 19, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 55 (lod. 85 in marg. Sic in textu 
Comp., AM., Codd. X, XI, 18, r9, alii, Syro-hex. (cum 
indice super «so]o) ^ Sic Comp. Ald., Codd. III, 
XI, 15, 16, 18 (cum mpoo6501:), alii (inter quos 85), Syro- 
hex. (cum & óleo, et in marg. manu seriori: 3S azolo, 
h. e. '* Correctius: xai ékAeive, 8. dvaVo Oto erai"). 5' Coq. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald. (cum «ieiw airo), 
Codd. III (idem), X (idem), XI (idem), 18, 19, alii, Syro- 
hex. 


302 


émécTpeN ev. Alia exempl. xai éfévevoe, xai 
dvéa pe ev. 

27. iT2m. 
kai ajroí.? 

: outs JN. — Of. kal ojk 7v ó pvóuevos. — Ali- 
ter: O'. O. xal oix Cori à é£aipobpevos.9 

moemab "CN.  O' rob (alia exempl jj 
éaTi ToU9!) otkov 'Paáf (Oi Xourot- "Peó?). 

29. ova. Aliter : O'. O. xarà 


TÓ Óvoua.9? 


O'. xai oi viol Aáv. Alia exempl. 


, ? » ^ 
O'. év óvópari. 


To». Of. éré«0n. — Alia exempl. éyev05.** 
ehb cow. Verumtamen Laish. Of. kal cv 
OAapgats (alia exempl. Aatcà, s. Aais**). 
30. Pepr-nw. 


: o 
NYT (sio) TCP-7]3 Diwi7]3.  O'". viós T'ge- 
càv viós Mavacc? (alia exempl. véob Ma- 
vacc!; alia, vot Meo) avjrós. Aliter: O*. 
*X (potius c2) vs Maraao (4) 3X; vio? I'np- 


cà vioU Moo avróg 4. 


O', 7à yMvrTóv -—- Mix 4,5 


55 Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 18, r9, alii (inter 
quos 85 in marg), Syro-hex. 8 Sie Comp., Ald, 
Codd. III, XI, 18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex. € Cod, 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III (cum 
écrw é&epovuevos), X, XI, 18, 19, alii, Syro-hex. 8. Sic 
Comp. Ald. Codd. III, 18, r9, alii (inter quos 85 in 
marg.), Syro-hex. 9? Cod. 85. Sie in textu Comp. 
(cum 'Poa8), Ald. (cum 'Poó), Codd. III (cum Té8), X (ut 
Ald.) XI (idem), 16, 18 (ut Ald.) alij, Syro-hex. (cum 
xe) Mox xaréxgsav pro xaregkjvecav Comp., Ald., 
Codd. III, X, XI, 18, 19, alii. $ Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Codd. III, X, XI, 18, 19, alii, Syro- 
hex. 9! Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 18, r9, alii 
(inter quos 85 in marg. cum éyevvi6n), Syro-hex. * Prior 
lectio est in Codd. X, XI, 30, 54, 75; posterior in Comp., 
Ald. Codd. III (cum ees), 18, 29, aliis, Syro-hex. Cf. 
Hex. ad Gen, xxviii. 19. ** Sie Syro-hex., et sine obelo 
Codd. III (cum Mexyà), 18, 19 (cum ro? Myxyà), 44, alii, 
Arm. 1. 9 ' Prior lectio est in Comp. Ald. Codd. 
III, 18, 58, aliis; posterior in Codd. 15, 16, aliis (inter 
quos 85). $5 Sie. Syro-hex. (qui legit et. pingit: X viàs 
Mavacci víov X Tgpcóv vioU Meo Xaürós 4), et sine notis 
Codd. 44 (cum viós T.), 54, 59 (cum T'*poeày), 75 (cum vios 
Tnpcóu) 76, alii, Dar Hebraeus: (Ge ia, :9 ox juceso 
J55 laa i5 Qa, o Jane 2 JU] Lo Jae 5. 


85 in marg. 
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[Ca». XVIII. 27— 


30. nio Di». O'. ées jpépas rs dmowías 
(Aliter: O*. rs ueroieoías 9). 

31. Y2à^t". O'. kal £Ósxav (Aliter: O'. O. éra£av??). 

Cap. XVIII. 11. 2X éketüev 4? 14. 3X Aaicá 4? 


Car. XIX. 

1 (Gr.zvüi qa). P Ton. O^ od d» agi eit: 
Aliter : O*. kal BaciAe?s o)k Tjv.! 

NDW.  Of.év ugpots. "AXXos*. €y (epovóí0.? 
io-ngn. - OQ. kai éAaev avrQ — ó dvijp 4? 

9: voy DTIWmT. — Et scortata est contra eum. .O*. 
«al émopeóÓ0n dm avrob. Aliter: O'. xal àp- 
yíc0n avrà. 

WM.  Of.kai 2v. Aliter: O'. O. xai éyévero. 
c3 nyzws nw». 
cápavy (alia exempl. rerpáumvov*). 

9. IPTIR..— O'. óníoo (Aliter: O'. O. xarómio ev?) 


avTis. 


O'. juépas umgvàv Teo- 


In textu Ed. Rom. haec, viós l'ypeóv——abrós, desunt in 
Codd. X, 29, 30, aliis. 9? Cod. 85 in marg. (eum ées 
Tris "uépas dmowecías in textu). Sie in textu (cum éos rs 
zu.) Comp., Ald., Codd. III (om. rzs ?uépas), X, XI, 18, 19 
(ut. III), 29, alii, Syro-hex. 7? Idem. Sie in textu 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 18, 19, alii, Arm. x. ? Cod. 
IV, Syro-hex. (sine metobelo). Deest in Codd. 54, 58, 59, 
45, 82. 7? Cod, IV. Deest in Ald., Codd. X, XI, 29, 
44, 54, aliis. 

Car. XIX. ! Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Codd. III, XI, 18, 19, alii, Syro-hex. ? Sie. (cum 
duplici leetione év íepovàiÓ év uypois) Codd. 44, 54, 59 (cum 
€v ópiois), 82, 84, 106, 134. * Sie Syro-hex. (cum 
—- pro 4), et sine obelo (cum éavrG) Comp., Codd. 15 (cum 
air), 18, 64, 128, Árm. 1; necnon (cum 6 dwjp éavrá) 
Codd. III, 44, 54, alii. * Cod. 85 in marg. Sie in 
textu Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18, 19 (eum 9p- 
yíc65), alii, Syro-hex. (cum ds' airov), Bar Hebr. (idem), 
S. Hieron. Opp. T. VI, p. 490. 5 Idem, Sie in textu 
Comp., Ald. Codd. ITI, X, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, X (om. 5gépas), XI (idem), 
15, 18, 19, alii (inter quos 85 in marg.) Syro-hex. 
7 Cod. 85 in marg. $Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, t5, 18, 29, alii. 


—Ca»r. XIX. 8.] 


9. nene. O'. ro0. émiarpéqrat (Aliter : O". &aA- 
Aáfai*) avr)v ajrO. Alia exempl. rob. OiaA- 

Aáfai abT]v —— a/rQ 4, kal dmayayety. a)ri)v 
TÁáAw Tpós abTÓóv? 

Jh37Y.  O'. kai veavías (Aliter: O'. O. rà mraióá- 
piov) a/rob, 

O"'YOT. O'.dvov. Alia exempl. ómo(vy(íay.!! 

DIN DYà Wuelm. 


^ -^ 
TÓv eis oikov TraTpós abris. 


O'. 5j 66 ela jveykev. av- 

Alia exempl. kai 
éropejÓr €os oikov ToU Trarpüs apris. 

inNa2o FTU".  O'. xai. nódpávÓn eis evvár- 
Tnciv avroD. Aliter: O*. kai maprjv eis àmáv- 
T9gciw av/Tob.? 

4. ITW2z0 ^as nin 337mm. 
(Aliter : O'. eiofyayev*) abrüv o yauBpós 
avroÜ ó mari)p TÀs veávidos. Aliter: O*. 
3X: (fort. c») kai éxpárgae r$ xeipós avro) (4): 


' H ^ 3 t N ) ^c * 
kat eia jyayev avrüv ó yapgBpós avro 0 mari)p 


" s L 
O . Kat KaTeaxev 


Tíj$ veáviÓos 5X: (fort. c») mpós avróv 4&5 


Q'. kal éxdáÜise uer avrob.. "AX- 


** 2 


Aos* kai égeiwe mpós avróv.? 
V^ cor xai do Ont ar Alten OQ 6. 


Ümrvocay!). 


* Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Codd. X, XI, 
29, alii. ? Sie Syro-hex. (cum —a?rà), et sine obelo 
Ald. (cum dzáyew), Codd. III (cum abrz» éavré), 15 (cum 
éavrj» éavró), 19 (0m. aérQ, cum saMAaky» pro máAw), 44 
(cum éavrà et mpós éavró»), 55, alii. ? Cod. 85 in marg. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, r9, 
alii, Syro-hex. !! Sie Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
15, 16, 18, r9, alii (inter quos 85), Syro-hex. 13 Sc 
Comp. (om. roi) Ald. Codd. III, X, XI, r5, 18, 19 (ut 
Comp.), alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 35 Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd, III, X, XI, 
15, 18, 19, alii, Árm. r (cum é£5A6ev pro rapi»), Syro-hex. 
" Idem in eontinuatione: xoi elozyayev abró»v ó y. abro. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19, 
alii. !^ Sie Syro-hex., et sine notis Codd. 54, 59 (cum 
fpós éavró»), 76, alii. '* Sic Codd. 54, 59 (cum fpeve), 
715,82. Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad Gen. xiii. 12. 
Thren. i. 1. " Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. 
!* [dem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 
18, 19, alii, Syro-hex. ? Idem. Sic in textu Comp., 
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o. naso. O'. mopevÓrjvai. — Aliter: O'. O, dmreA- 
ey. 
irrrbw. O'. mpis TÓv vvuíov (Aliter: O*. 
O. yap póv!?) avro. 
eno-ne. O'. yyopuó (Aliter : O'. O. xXAdcpari?) 
dpTov. 
6. Dim. Of. oí ójo. Aliter: O'. O. dugórepo.?! 
no NroNin. Placeat tibi quaeso, et pernocta. 
O'. dye 0?) (Aliter: O'. O. dp£ápevos?) avAc- 
Alia exempl. dpfáuevos 3M; 07) 4 xai 
"AAXos* €mieikGs (benigne) pet- 


a Ón7.. 
avAía0nri..2 


vov.?* 


£i neo. Q'. rob mopevea 8a (Aliter : O'. O. dmeA- 
0civ?5), 
izn 2^. Et reversus. est, et pernoctavit. .O'. 
xai ékáÜi.ce kai moAMoÓrn. Alia exempl. xai 
TáAw mqUAícÓ 
8, mm. 
Bikes) "pós TÓv dvÓpa." 
"235 NITIDO.  O". erfüpwor M05 47 cv 


kapóíav cov — dpro €? 


O'. rs veávióos. | Schol. IIévres xó- 


WTZCTAIWTM. — Et moram nectite.—.O'. kai a pá- 
Tevcov, — Alia exempl kai ocrpayebOnri.? 
Codd. III, r9, 30, alii, Syro-hex. ? [dem. Sic in 


textu Comp., Ald., Codd. IIT, X (cum 8eyue in marg.), XI, 
15, I8, 19 (cum xAdoparos), alii, Syro-hex. ?! Idem. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. ITI (cum ézi ró avrà ap.) 
X (idem), XI, r5, 18, r9, alii, Syro-hex. 33 |dem. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. IIT, XI (cum esuxos iu 
marg.), r5, 29, alii. Cf. Hex. ad Exod. ii. 21. *3 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 18 (sine xai), 19, 58, 108, 
128 (ut 18). ?! Sic in textu Codd. 54, 59 (cum 
émiewes), 75 (cum emwowos), 82 (cum émewxéos pro emiet- 
xaíos). Cf. Hex. ad r Neg. xii. 22. 4 Reg. v. 23. vi. 3. 
*5 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp. (sine roi), 
Codd, III (idem), X, XI, 15, 18, r9 (ut Comp.) alii, 
Syro-hex. ?* Sic. Ald. (praem. xai éxá&iee), Codd. III, 
15, 18, 19 (ut Ald), alii, Syro-hex. *' Cod. 85 in 
marg.,invitis libris nostris. — ?* Sic Syro-hex. Particula 
deest in Codd. III, 29, 44, aliis, Arm. r. 9 Sic Syro- 
hex. (sine metobelo), et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 
X, XI, 15, 16, 18, r9, alii (inter quos 85), Arm. r.. Sic 
in textu (cum erpayev&rr)) Codd. 15, 18, 64, 85 (in marg.), 
Syro-hex. (cum Jede, et differ); necnon (cum erparei- 


Alia: kal óumAáva ajróv?! "A. xai veOpeó- 
Ógre. E. xai Óérpivyov." 
8. omwe wozem. O'. kai €Qayov ot Óvo. — Aliter: 
O', kal &oayov — kal ériov & ápdórepoi?? 
9. 172. 
empl. kéxAikey.?! 
nu ww. 05 adMcÓngn ó8e (DII). Alia 
exempl. xaráAvaov M 6j 4 $0c.? 
ne ro C?wT DN DD. En! declinationem 
O', Vacat. 
£r. ocjuepov, kai peívare óc? 
nzom. O*. kal sopevog (Aliter: O'. O. &me- 
Aefog?). 


Lazxavit se. O'. 9o0évgoev. Alia. ex- 


diei! pernocta hic. Alia exempl. 


10. 72M. QO',ebóókgaev. Alia exempl. 70éAgaev.? 


N23". Of. xal zA0ev (Aliter: O'. O. mapeyé- 
vovTo??), 
p"en. O'. évev. Aliter: O'. O. Pmo(v- 
yloy, 
Y2Y. Of. per' abrob, MX (potius co) xai ó 


maig avTob 43 
e? « 
e 


yi) Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 29, 3o, alii. Lectio 
Symmachum refert, coll. Hex. ad Gen. xix. 16. Prov. 
xxiv. ro. Habac. ii. 3. 3 Sic Codd. XI (in marg.) 
I6 (cum órmAÀarva), 44 (idem), 52 (cum ÓverAdrvvev), 53 
(cum abrà) 57, 59, alii 3? Cod. X, teste Montef. 
Lex. Cyrilli MS. Drem.: Zrpayev8grv. vo0pevOnru Oiárpuwyov. 
Hesych.: Zrpayyeverar Qarpide, — Ne tamen suspicetur ali- 
quis, lectiones glossographis potius quam interpretibus 
tribuendas esse, etiam Bar Hebraeus opportune affert: 
'A. kai voOpevÓnri (Able. Sic JN, veOpós, Prov. 
xxii. 29)  Z. xai Oirpupov (i290). 33 Sic. Syro-hex. 
(qui male pingit: — xai &$ayov 4 xai émov), ct sine obelo 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, x5, 18, r9, alii (inter quos 
85, cum dy$órepo. in marg.). * Sic Comp, Ald. 
Codd. III (cum «eis éem. xéQuxev 5j 5p.), X, XI, 15, 18, 19, 
alii (inter quos 85, cum go6€vgcev in marg.), Arm. 1, Syro- 
hex. 35 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. r9, 
108; neenon (om. 57) Codd. ITI, 15, 18, 64, 85 (in marg.), 
128. 39 Sic Comp., Codd. III, 19, 58, 108. Syro-hex. 
legit et pingit: xai erpepor, kai petvare X $e &ri, nullo 
cuneolo. 3 Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald. Codd. III, X, XI, 15, 18, 19 (cum ámeebce), alii, 
Syro-hex. 3$ Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 
18, 19, alii (inter quos 85), Arm. z, Syro-hex, Cf. ad 
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[Car. XIX. 8— 


11. DX3Y Cy DU.  O'. kal f[A0ocav. &os "IeBois. 
Alia exempl. adroi karà 'Iefoós.*? 


"T.  QO'. mwpoBeffke. — Alia exempl. kexX- 
Kvia., 

12."*2232.  O'. dmà viàv. Aliter: O'. O, éx rà 
vióy.* 

13. iso. O'. TQ veavía (Oi Xourot moidapío*) 
aU)TOU. 


"T3 025p.  O'. kal éyyíoopev évé.— Alia 
M e 46 


^ DENTS 
exempl. kai eicéAÓcpev eis éva. 


a. O'. kal aUucÓgcoóue0o. (Aliter: O'. O. 


aii ÓOoyev ?"). 

15. nob. O'. avAwcÜfvai, — Aliter: O'. O. «ara- 
Abca.* 

16.22 rrjeurqe wr Cvm go M2. 7 Os dipxero 


Aliter : 
O'. O. ela jA0ev eis 7bv olkov avroD éf dypob 


3 y 3 ^ J J ^ , t ^ 
é£ €pyov avToD €f dypoÜ €v éamépa. 


éaépas. 
"0" o3. 


viol Beviaylv 3X. viol Aoiuoí 4,9 


O'. viol Beviapív. Alia exempl. 
À 


v.m 39 Cod. 85 in marg. Sic in textu Ald., Codd. 
III, 30, 121; necnon (cum sapeyévero) Comp., Codd. X, 
XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. 9 Idem. Sic in textu 
Comp. Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, x9, alii, Syro-hex. 
*! Sic Syro-hex. (qui legit et pingit: Xxai 7 maÀA. avrob 
ém' abràv, kai ó m. avrov), et sine aster. Codd. 54, 55, 75, 
alii. *? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum ér« avróv óvrev 
x, 'L), X, XI, 15, 18 (cum xai acroi /A8ocav x. 'L.), 19, alii 
(inter quos 85 in marg.), Árm. rz, Syro-hex. 53 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 15, 18 (cum xéQuxe), 19, alii 
(inter quos 85 in marg.), Syro-hex. *! Cod. 85 in 
marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 
18, 29, alii. Mox $93« deest in iisdem cum Arm. 1, et 
Syro-hex., invito Hebraeo. 55 Cod. 85. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 
*? Sie Codd. III (cum £Aéepev), 19,108, Syro-hex. ^ "' Cod. 
85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
r5, 18, 29, alii, Syro-hex. 5 Idem. Sic in textu 
Comp. (praem. xai), Ald., Codd. III, XI (ut Comp.), 15, 
18, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. 9 dem. Sic in 
textu solus Cod. 55. Sed eadem fere lectio, cum dmó rà» 
(pyev pro eis ràv oikov, est in Comp., Ald. Codd. III, X, 
XI, r5, 18, aliis, Syro-hex. 5? Sic. Syro-hex., et sine 
aster. Codd. XI, 18, 55 (cum 31e), 58 (cum $6oporowoi in 


—Car. XIX. 23.] 


17.Tmmn w^Mz-nN WO" YvrY NÉ". O0". kal 

?pe robs ódÜ0aAuo)s abro), kal eióe Tüv óOoi- 
Aliter: O'. O. xai dvaBAéqras 
roi$ ójÜaAnois abroÜ elóe róv dvÓpa rv óÓoi- 


Tópov dvópa. 


Tópov.9 
"NT".  O'. kal eire Mi (potius c») mpàs. a?- 
Tóy 4,9? 

18. O'n2».  O', maparropevóueÓa, —.O. &aflatvo- 
uev? 


nmm ma-nwm. 0. 


Alia exempl. xai X; vüv (4) eis rbv oikóv pov.P* 


, * ^ 
kal eig TOv oikóv pov. 


325. O'. mopebouat, — Alia exempl. dzorpéxo.9 


19. V. O^ éer..— Alia exempl. ómápxec.P 


eno C3.  Q'. kai Gpros (s. &proi?). — Alia 
exempl. «aíye &pros.? 

Turcy wi wyewoy co. 0^ dero 
éuol kal Tfj mauiÓíokgy kai TQ veavíoko perà 


^ » . t Fd 
Tv Taíóev cov. Alia exempl. jmápxet Lot 





n" —— 
e — 


marg.), alii. $1 Cod, 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald. Codd. III (cum 4&e), X, XI (cum xai ei9e 1), 15, 18, 
19 (ut IID) alii (inter quos 108, eum 'A. ei» róv ávBpa in 
marg.), Syro-hex. 52 Sie Syro-hex, et sine aster. 
Codd. 54, 59, 75, alii 55 Cod. 85, teste Parsonsii 
amanuensi (non, ut Montef,, sine nom. interpretis). Sie 
in textu Comp., Àld., Codd. III, XI, r5, 18, 19 (cum 8ia- 
Batvepe»), alii, Syro-hex. (om. 5e). 
duplex versio ées íepov8iÓ (cum varia scriptura) ées uypóàv 
est in Codd. 54, 59, 75, aliis. Cf. ad v. r. 8 Sie 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 54, 59, 75, alii. STE 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii (inter quos 
85 in marg.) Syro-hex. Cf. ad Cap. vii. 7. 55 ic 
Comp., Ald. (cum rois à. 3. irdpxe), Codd. III, XI, 15, 
18, 19, alii, Syro-hex. (cum M). 5' Sic Codd. II, X, 
XL, 29, 30, alii (inter quos 85). 85 Sic Comp., Codd. 
III, 15, 18, 54, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. 
9 Sie Comp., Codd. III, 15, 18, 54, 64, 85 (in marg. eum 
Tj ÓovÀp xai rQ m. mapà rà» ÓovÀev cov) 128, Syro-hex. 
(cum xai rois Ó. cov in fine). * Ood. 85 in marg. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18, 19 (cum 
o? pj karaMAgoes), alii, Syro-hex. (In initio v. post mpe- 
aBórgs (8. 6 mp.) Codd. 54, 55, 59, 75, alii, Vet. Lat., add. 
TO févo.) *' Sie Syro-hex. (cum «3e5]o), et sine aster. 
Comp. (eum zapevéBaAe), Ald. (idem), Codd. III (idem), 
X (idem, om. airo), XI (om. abro), 15, 18, 19, alii (inter 


Mox pro fes unpóv 
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xal rfj ÓofAm cov kal rQ maiÓapío* Tois Óob- 
Aoi$ cov, P? 

20. "on-bu. Of. ov p?) a9XioÓfjon. — Aliter: O*. 
O. (u3) karaM os. 

o"yeno ba". Et pabulum praebuit. asinis. 
O'. 
empl. kai apéfaAe Totg Ümo(vyiois 5X; av- 
Toi 4.9! 

ogb-ns mw" mem. O^ abro (b dya- 


, Ld 3 ^ 
Üsvovres kapóíav abTóÀv. 


21. 


* , , ^ ^ . 
kai TómOv éÉmoíjce Toi$ Óvois. Alia ex- 


22. 
Alia exempl. avróv 
66 dyaÜvvOévrov fj kapóía avrov." 
by'oa7un "UN. O'. viol (alia exempl. dvópes 
* 


) ) , 
vioi€) mapavóuev (A. ámocracías. | 2X.amaíi- 


O. BeudaA?!. 

WwEZXT. OO" veyke Aliter: OO. é£áyaye.? 

"mW-5N. 0, uy, dodo "Aliter: Of, um- 
óaud$, dócA oí. 

NI yvts. O'. u3j kakoroujonre (Aliter: 
O'. mrovnpebea0e*) 65. 


Qevrot. 


23. 


Alia exempl. 47 7ov5- 








quos 85 in marg.) Arm. 1: (cum: oljecit xoprácpara rois 
óvos), Vet. Lat. (cum: et misit cibum jumentis ejus). 
* Harum leetionum quae sincerior sit, et aptior verbis 
Hebraicis, quae Int. Vulg. bene vertit, et pabulum asinis 
praebuit, alii me acutiores viderint."—;Scharfenb. Lectio 
verior, immo unice vera, est rapédaAe, quod inde ab Ho- 
mero est brutis pabulum objicere, ut hominibus mapé6nxe. 
€ Sic Comp, Ald., Codd. III, X, XI, r5, 18 (cum dya&-- 
vóvrev), alii, Syro-hex. (cum dya6vvÓe(egs ris xapBas 1). 
Cod. 85 in marg.: O'. dyafvvÓcvrev: evoOovuévov, ex. glosse- 
mate, pro quo non opus est cum Scharfenbergio rescribere 
9 Sie Comp. Codd. 19, 108, Arm. 1. 
Syro-hex. leas o Ww *. oca Jas? las zx h.e. 
ávüpes víoi dOuxías mapdvouo — Suspicor nomen Jas. in 
textum Syr. ex scholio marg., quod ex Peschita (Ia, 
J&A&.) petitum esse possit, receptum esse."— Zórdam. 
*! Cod. 85, teste Montef. (Parsonsii amanuensis e marg. 
ejusdem exscripsit: dmocracías. e. Bà, 
minus probabiliter. Cf. Hex. ad Deut. xv. 9. 1 Reg. ii. 12. 
XXv. 17.) $5 Ood. 85 in marg. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 15,18, 19, alii, Syro-hex. — ** Idem. 
Sie in textu Comp. (cum 43. pov), Ald. (om. dàeAQoi), 
Codd. III, X (ut Ald.), XI (idem), 15, 18, 19 (ut Comp.), 
alii, Syro-hex. " Idem. Sic in textu Comp. (cum 
movppevonoÓ« sine 35), Ald. (cum «ovgpevenct«), Codd. III 
(idem), X, XI, 15, 18, 19 (om. 5»), alii. 


€Uo XOULE VIV, 


O'. amaiüevroi. 
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pebecOe à?) M (potius co ) kai. uj mrotetre Tv 
dóuk(av raírqv 4.8 

24, Epi MITNSOMÓN. — OY". é£á£o (alia exempl. 
itáto 939) airás. 


c2 ya 2WenD.  QO'. rb dyaÜ0v &v 0a pots 


Óu!v. Alia exempl. ós àv dpéokm €vómuiov 
buóy,/? 

25. X2N. Of, ebóxgcav. Aliter: O'. O. 72066 - 
cay, 


na3coynm. Et libidinem suam ezplebant in 

ea. Of. kai évérou(ov év avrf. — Alia exempl. 
'À. kal évgaéAynoav 
78 


kai évémai£av abri." 
O. xai évygAAáygcay ém avr. 
"mn (p mori) mbya. O^ ds dvéBy p 


Ed 
T pot. 


, ?» ^ 
€v avr). 


r] e ^ 3 ^ * 
Alia exempl. 4ga 79 avaflatvew Tóv 
ópBpov.?* 


26. 231 nib, O'. mpis rüv ópÓpov. Alia ex- 
empl. rà Tpós mot. 


CÜ DNVTNOWUN C NIDRIPR DP.  O'srapà 
T?v Üpav ToÜ oikov ob Tv avTjs éket Ó avijp. 
Alia exempl. zapà T7jv Ópav rob mvAGvos ToU 
oikov ToU dvÓpis, ob 7jv Ó kÜpios abris €kei.? 
CONDTTUY.  QO". os ob Giépavoev (alia exempl. 
ó.eiovnaev?), 

95 Sic Syro-hex. et sine aster. (om. 85) Codd. 54, 59, 
75, 76, alii. € Sic Comp., Ald., Codd. IIT, X, XI, r5, 
16, 18, alii (inter quos 85 in marg.), Syro-hex. (cum ££. 
abràg 9€). 7 Sic Codd. 54 (cum és dpécxe), 59, 75, 
82 (ut 54), ali. Cf. Hex. ad Jerem. xxvi 14. xl. 4. 
"| Cod. 85 in marg. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
XI, r5, 18, 19, alü, Syro-hex. 7? Sic Comp. (cum 
avrj»), Ald., Codd. IIT, X, XI, r5, 18, 29, alii, Syro-hex. 
7 Cod. 108: 'A. xai évgecXygrav, Bar Hebraeus: ecoj 
SN eR NS .soll .6 2 eJ $llo. Ad Theod. cf. 
Hex. ad Jerem. xxxviii. 19. " Sic Comp. (cum dva- 
Bnva), Ald. Codd. III, IV, X, XL r5 (ut Comp.), 18 
(idem), alii, Syro-hex. (cum Jz9-& «3? o-A-*.). 
7$ Sie Comp. (om. spós), Ald., Codd. III (ut Comp.), IV, 
XL 15, 18, 19 (om. r9), alii, Syro-hex. 76 Sic Comp. 
Ald., Codd. III, IV, X, XI (eum a?ro? pro air5:), 15, 18, 
I9 (om. éxé), alii, Arm. r, Syro-hex. 7 Sic Ald, 
Codd. IV, X (cum &é$ocev in marg.), XI, 15, 18, 29, alii, 
Arm. 1 (cum et exspiravit pro ées ob 8.), Syro-hex. (cum 
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O'. 6 


27, i8. ") 


avUTÍjs. 


àvi (alia exempl. «ópios 


28, Y TW). /— O', kal o)k dmekpí0n, óri ?jv vexpá. 
Alia exempl. xai o/)k &mekpíÓm avrQ, dAAà 
Tcv ke? 

enwrby muEM. (Os kal Oaflev airiy émi 


A 


róv üvov. Alia exempl. kai &véAaBev avrijv 
erl 70 bmo(byioy.P 
T2» vwo eps. 
exempl. xai ávéaTr ó ávi)p, kai dmfjA0ev.^l 
29, irvacbs N2M.  O'.Vacat. Alia exempl. kai 
ela jAÓev eis SX; Tüv 4 olkov avrob.* 
DzgweDM. 
Alia exempl. MX ov 4 Tijv uáxaipay.? 
Xp pxT. 0. 


oem om 
. 


O'. xal émopeíOm. Alia 


Cultrum. | O'. jv. fouóaíav. 

kai ékpármoe T])v TaAÀ- 

Aaki|v (alia exempl. émreAáflero r$ raAMaks5*) 
aUTOÜ, 

onum wey beo cows. O'. eis óóóexa 
B6. Alia exempl. «ar& rà ócTá avrjs eis 
Óóóeka pepíóas. 9 

Uy23 b53 gov. O'. kai dméoTeiAev avrà 
€v mavri óp(e. — Alia exempl. xai é£aréoTeiev 

z- avrà & eis mácas QvAds. ^? 


30. nmi755. O'. más ó fSAémov (alia exempl. 


ópàv*"), 
Moli a, obmutuerit). 7$ Sic Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. 1, Syro-hex. 7? Sic 


Comp. (cum ére&vixe), Ald., Codd. IIT, IV, X, XI, r5, 18, 
alii, Syro-hex. 5? Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, XI 
(om. air»), 15, 18, 19 (cum &Aa8e), alii, Syro-hex. 81 Sic 
Comp, Ald., Codd. III, IV, XI, 15, 18, 19, alii, Árm. 1, 
Syro-hex. 82 Sic Cod. IV, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (cum 7A6ev), X, XI, 15, 16, 18, 19, alii, Árm. 1, 
Syro-hex. 8 Cod, IV: Xoiv4 puáyapav. Lectio rj» 
páxaipar est in. Comp. (om. rj»), Ald., Codd. III, X, XI, 
15 (ut, Comp.), 18 (idem), r9, aliis. 5! Sic Comp., Ald., 
Codd. III, IV, X, XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. 85 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18 (cum xai rà 9. 
avrrjs eis Ó. pupiddas), 19, alii, Syro-hex. 85 Sic Cod. IV, et 
sine obelo Comp., Ald. (cum dréereQver et m. ràs $.), Codd. 
III (cum atràs eis m. ràc .), X (ut Ald.), XI (idem), r5, 
18, 19, alii, Syro-hex, 5' Sic Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, XI, 15, 18, 29, alii. 


—-Ca». XX. 10.] 


30. niu? nos nmvrwb. Q..ode dyc 
vero Kal oUX éóparai — Alia exempl. ore 

éyeviÜn oíre don obros.? 

"mao ow. O. 


ó$ avr1j (abr1). 


€ées$ Ts T)uépas ra)rgs 

Alia exempl. éves rs ?)uépas 
Taór5]s. (-—)kai évere(Aaro rois dvÓpáauv obs 
é£améoTeie, Aéyov: TáÓe épetre mpós mávra 
&yópa 'IapacX: €i yéyove karà TO püpa robro 
àmb T)s "uépas Tüjs dvaBáaeos viàv 'Iopa:A 
é£ Aiysrrov €os 75$ ?uépas raórrs (4). 

YSy moy bbw. Ponite vobis (cor) super 
O'. 0éc0e )piv avrois BovA3v 

Alia exempl. 0éc0e $7? éavrois 


hoc, consulite. 
VEI a 

€T avTV. 
mepi avris BovA v. 


Car. XX. 

1. T3 Dupm. O'. xai éf£ekkAnaíacÓr (potior 
scriptura é£exAgsiáoÓ0n!) —máca4 fj avva- 
yoyri 

2. oymr os ni j3wrm. Et stiterunt se anguli 
(principes) omnis populi. 
kaTà Tpócemov kvpíov. Alia exempl. kai éary 


O'. kal. éeráÜnoav 


TÓ kA(pa mavrüs ToU Aaob? 


Wm noe. O'. &Akovres (alia exempl. a7opé- 
vov*) pouoaíav. 


P 9 


55 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18 (cum 
éyevi&nre), 19, alii, Syro-hex. 9? Sic sine obelo Codd. 
III (cum dvaf. sine artic.), 54, 55, 58, 59 (cum ravrzs xai 
dvaB. pro rjs dvaB.), alii, Syro-hex. Cod. 121: fes r$s 7. 
ravr)s. -i-kal évere(Aaro — ró. prpa roro; et Bic sine obelo 
Ald. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 8. rep! atris), 
IV, X (cum mepi abris), XI (cum xai 6éo6c), 15, 18, alii, 
Syro-hex. 

Car. XX. ! Sic Codd. III, IV, fortasse alii. * Sic 
Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III, IV, 15, 16, 18, 
19,8lii, ^ * Sie Comp, Ald., Codd. III, IV, XI, r5, 18, 
19, alii, Syro-hex. (cum |aa,). Cf. Hex. ad 1 Reg. xv. 38. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, r9, alii, 
Syro-hex. 5 Iidem (bis). * Sic Comp., Ald., Codd. 
III (sine rov), IV (idem), X, XI, 15 (ut III), 18 (idem), 
I9 (idem), alii, Syro-hex. ' Sic Comp. (om. mapà), 
Ald. (cum á$pes oi mapà r. T.), Codd. III, IV, X, XI, 15, 
18, 29, alii, Syro-hex. * Sic Cod. IV, et (om. e) 

TOM. I. 
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3, 12. DRY C907 (bis). O'. 5 movgpía (alia ex- 
empl. xakíaP) atr». 
4. nob. O'. ToU avXicÓfzva: (alia exempl. xara- 
Aca). 
5. 221 "»3. O'. oí dvópes rs l'aBaá, — Alia 
exempl. ol mopà r5j$ l'aBaá? 
IY3DnY DW. Os émi T2 oikíav. 


A o)v 4 rijv oikíay.? 


Alia exempl. 


in. O'. dovebaa.. — Alia exempl. érokretvac? 
33Y.  O'. érameívocav Z- kai évérai£av avr 4.? 
6. vibe om. O'. xal éxpárgoa Tv TaAÀAa- 
kv (alia exempl. éreAafóunv T$ raAXakzs!) 
pov. 
noa TY33. — Scelus et rem nefandam. | O'. (éua 
xal amómToyua.  Àlia exempl. 2X (éupa. xai 4 
&dpocóyny.!? 
7. cbn C337. O'. «ai BovAv éxet, — Alia exempl. 
kal BovA3v. 3 dde 4.15 


8. MmO2. |. O', émirrpédrouev. — Alia exempl. éxxAc- 
vobüp.ev.* 
9. "ey. O', moiÓfoerai, — Alia. exempl. 7odj- 


conv. s 
moy. O'. — ávaBnoóue0a & én' avrijp.'* 
10. xnpo. O'. mAjv Aqwvóue0a. Alia exempl. 
kai Anvyróue0a. 


Comp., Codd. III, 15, 18, 54, alii, Arm. r, Syro-hex. 
? Sic Comp, Ald., Codd. III, IV (cum amokrwad), X, XI, 
15, 18, 29, alii, Syro-hex. 1 Sic Cod. IV (cum évé- 
m«£av), et sine obelo Comp., Ald. (om. aiv5), Codd. III, X 
(ut Ald.), XI (idem), 15, 18, alii, Syro-hex. H Sic 
Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro- 
hex. !! Sie Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: Je ca. 
Ja yao (lasciviam)), et (om. (éppa xai) Comp. Ald, 
Codd. III, X, XL 15, 18, 29, alit In textu LXXvirali 
pro (ua (potius (éupa) d$porvvyy habent Codd. 16, 44, 52, 
ali. (Ad dmómrepa cf. Hex. ad Jesai. xxxiv. 4.) 33 Sic 
Cod. IV, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 19, 
108. Adverbium deest in Ald., Codd. X, XI, 15, 16, 18, 
29, aliis, Arm. 1. M Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, 
X, XI, 15, 16, 18, 19, alii, Syro-hex. 15 Sic Comp., 
Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, 19 (cum smemeope), alii, 
Syro-hex. !* Obelus est in Cod. IV. ?' Sic Comp., 
Codd. III, IV, 15, 18, 54, alii, Syro-hex. 
3? 
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10. Cae "030 ys. O'. eis mácas $vAàs 'Ic- 
pa^. Aliter: O'. M rais mácois $vAais 
'IopafA 4.5 

vaio (cum venirent) r2wiab nieyo rzyo 
"m noa -o23 ]253.  O'. rob mofjcai 
éAÓ0etv. avrobs e$ l'aflaà Beviapiv, moijoo! 
a)Tj karà máv TO dmórTopna 0. Alia exempl. 
TÀO AaQ' émireAécai Tois eiamopevouévois T[j 
Ia8aà ro? Beviapgiv karà mácov T?v ddpo- 
cóvgv Tv. 

11. Yymos. Q'. eis r?)v mÓóMv. Alia exempl. 
ék T&v TÓAeov.? 

C'TSE] UD UVOMT. Uf vir unus soci. OY. 
os dv?p eis. Alia exempl. os &v?)p eis épxó- 
pevo,? 

15ryz WM oy*Ius DENDUM. O* 
robs &vópas viobs mapavópcev robs év lafaá. 
Aliter: Of. Xt aiv 4? ro0s dvópas ro); doe- 
Bets robs év l'aBaà — robs vios BeAdA 4.2 

bwyo"o Dy TRI. E dolemus malum 
er Israele. |O'. kai ékkaÜapiobuev movgpíav 

dmó 'lopaA. Alia exempl. xai é£apobuev 
kakíav é£ 'IopajA?* 

XN. Q0 


25 


evóókncav. Alia exempl. 706éA;- 





1* Sie Cod. IV, Syro-hex. (qui pingit: Xrois éxaróv, rais 
zácas), et sine aster. Comp. (cum ro? 'Icp.), Codd. III, 
30, 108 (ut Comp.). Haec desunt in Codd. X, XI, 15, 18, 
29, aliis. ? Sic Comp. Ald. (cum «eis rj» Tafaà), 
Codd. III, IV, X, XI, 15 (om. roi), 18 (cum rois elorop. 
emireAécat, et om. rj»), 19 (cum émireMeiaÓa,, et om. 75), alii, 
Syro-hex. Cf. ad Cap. xi. 39. ? Sic Codd. III, IV, 
15, 18, 19, alii, Syro-hex. (add. avrà»). ^ Sie Comp. 
Ald. (cum eis éx« rà» móAewv épxy.), Codd. III, IV, X (ut 
Ald.) XI (idem), r5, 18, 19 (cum épxópevos), alii, Syro- 
hex. (cum és dwjp eic awvixOnaav). 2; Sic Cod. IV, et 
sine aster. Esc. ?3 Sic Cod. IV (cum BeXiap), Syro-hex. 
(cum X rois v. BeiàA 4), et sine obelo Comp. (cum rois 
dvüpas——TaBaà, ceteris omissis), Ald. Codd. III (cum Be- 
Mp), X (ut Comp.), XI (idem), 15, 18, 19 (cum Bewagjy), 
alii. ^! Sic Comp., Ald., Codd. IIT, IV, X, XI, 15, 18, 
19 (cum rj» é£), alii, Syro-hex. *5 Sic Comp. (cum 
56cXgcav Bevapiw), . Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, 18, 19 
(cum 76éAgoe Beriapip), alii, Syro-hex. ?* Sic Comp. 
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[Car. XX. 10—- 


14.^227C? momo. O'. eis mapárafw pis 
vios. Alia exempl. To0 'roAeufjcai perà 
viày.?? 

15.725 in see vw nw nee cty 
"aem. 


Li , ) ^ ^ ) ^ 
poudaíiav, ekrós TOv oikobvTOv. 


O*. eikoairpets xiXióes. áv?)p &Akov 
Alia exempl. 
» * P4 , , ^ Pd 
eikoc. kal mévre xiMáóes ávópàv amogévav 
[4 / ' ^ ^, 27 

pouoaíav xopis T&v karoikobvTov. 


Or C'N nw" y2t pena. O'. oi éme- 
Al- 


—- obrou 4& ém«eokémgoav émTakÓoio 


ckémgcav émrakómio á&vÓpes ékAexkrof. 
ter: O*. 
dvópes -— veavíako: & ékxXexro(.?? 

16, F3 t^w« mus v26 ma coyg 5$. O0. 
éx mavrüs Aaob (alia exempl. roD Aao?9). 
Aliter; O'. MC ék mavrüs ToD AaoÜ To)Tov 
émrakócio. dvÓpes éxAekro( 4,9 


worm NU rryytrrou qjas2. O^.» Affors 
Alia 
exempl. 8áAXovres Aí8ovs Tpós 77v rpíxa, kai 


Tpós Tpíxa, kal ok éfauaprávovres. 


o? O&.auaprávoyres.?! 
17. D^. — O". kai ávffp. 
dvijp.?? 


|2:22 "35. O'. éxrüs rob Bewiapív. — Alia 


3 


Alia exempl. kai z- más 4 


' ^ t^ B ^.,8 
exempl. xopis ràv viov Deviapetv. 


I — — M—M———————MM——— à. 9 


Codd. ITI, IV, 15, 18, 19 (om. roi), alii, Syro-hex. ?: Sic 
Comp., Ald., Codd. IIT, IV (cum sévre xai eixoo:), XI, 15 
(cum s. xai eikos:, et oikoóvrev), 19 (om. xai et rà»), alii, 
Syro-hex. | - ^95 Sie Cod. IV (qui pingit: --veavioxo: 
X ékAekrol ék mavróg ToU ÀaoU rovrov émraxócioi dvÜpes:; éxAe- 
xroi), et sine notis Comp. (cum oro: oi ém.), Codd. ITI 
(cum éxA. veav.), 15, 18, 19 (cum ot ér.), alii, Syro-hex. (ut 
Comp.). ?' Sie Comp., Ald., Codd. X, XI, 16, 29, 30, 
alii, Haec, cx ravrós Aao?, desunt in Codd. III, 15, 18, 19, 
59, aliis. 9' Sie Cod. IV (ut supra), Syro-hex. Pro 
his, ot émecx. émrak. dvüpes ékAekroi ék mavróg Aaob, Cod. 58 
habet: oUro: émeox. ávÓpes veav, ékÀekrol éx mavrüs ToU AaoU 
*! Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, 
X, XI, 15 (cum Ai&ov), 18, 19, alii, Syro-hex. 8 Sic 
Cod. IV, et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, XT, 15, 16, 
I8, 19, alii, Arm. 1. *$ Sie Comp. (cum Berapiv), Ald., 
Codd. III, IV, XI, r5, 18, 19, alii, Arm. z, Syro-hex. 
Mox eropévov pro éAxóvrov iidem. 


, e L4 
Tovrov émraxk. dvópes. 


—Car. XX. 30.] 


17. monem UC^M. O'. dvópes mapará£ews. Alia 
exempl. dvópes moAejso ra? 


18. yoya ozcoy monbub nbnea. 06 dox 


els mroapárafiw mpós viobs Beviagiv. — Alia ex- 
empl. dózyoóuevos moXeufjcas uerà 3X; viov 4 


Beriayíy 9? 

20, ygacow monio omen one ym 
O'. kai avv rav avrots éri l'aBaá. — Alia ex- 
empl. xal maperáfavro uer' avràv ávijp 'Ia- 
pa3À eis móAeuov T pos T7» l'aBaá?? 

21. W22T 2. O'. àmó rs l'aBaá. 
empl. éx rs móAeog.?? 

H3"N. | O', émi riv yfjv AX (potius c2) emo- 
pévov. jouoaíav 4&9 

22. Oi pX Wm.  O'. kai évíexvoav 5X; à Aaós 4? 

Dey ww cipea menbo qayb wp. 


, b] , , ^ LI ^ 
O'. xai mpoaéÓnkav cvv&vrat Trapára£iw €v TQ 


Alia ex- 


e ^ . * ^ 
Tóm Órov avvtjyav. Alia exempl. kat mpoa- 


^ , , t^ /, T7 
0cvro maparáfacÓoi móAeuov év TÀ TÓTO O 


raperáfavro ékei, 
23." pox2 wr-cy mene neo gotwa. 
O'. ei. mpooÜGpev éyyícat eis moapárafiw mpós 
vio)s Deviapiv aóeXQobs zuàv; — Alia exempl. 
ei mpocÓÀ mpoceyyíca. eis mÓóAeuov uerà 5x; 


*! Tidem. * Sie Cod. IV, et sine aster. Comp., Ald. 
(cum ré» viov), Codd. III (om. viov), X, XI, 15 (ut III), 
18 (idem), 19 (om. perà), alii, Syro-hex. (cum ]as» (bis) 
pro d$myo)uevos). Mox £&v dpxjj deest in iisdem. 36 Sic 
Comp., Ald. (cum maperd£aro uer' aóróv), Codd, III (cum 
maperd£aro), IV, X (ut III), XI, r5, 18, 19, alii, Syro-hex. 
(ut III) qui omnes in priore clausula eis móAeuov uerà B. 
habent. *' Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 
18, 29, alii, Arm. r, Syro-hex. ** Sic Syro-hex. (qui 
pingit: X emepuévov 4 9.), et sine aster. Codd. 54, 59, 76, 
alii. 9 Sic Cod, IV, Syro-hex, et sine aster. Comp., 
Cod. ro8. * Sic Comp., Ald., Codd. III (cum apa- 
ra£a), IV, X, XI, 15 (cum xai maperá£avro m.), 18, 19 (cum 
mpogéDero et, róro ós m.), alii, Syro-hex. *! Sie Cod. IV, 
et sine aster. Comp., Ald. (cum mpos6ó £r, et om. vió»), 
Codd. III (om. vió»), X (idem), XI (cum mpoo6óoye», ct om. 
viày), 15 (cum mpos67c«), 18 (ut XI), alii, Syro-hex. (cum 
mpocÜeuev). Mox rmpós abróv iidem. 9 Sic Cod. IV. 
Vox vios; deest in Codd. III, 15, 18, 54, aliis. "Pie 


JUDICES. 
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viày 4 Beviaply ro0 dóeX o0 pov ;*! 
24. 1222 "zY CM. O'. mpis Si vios 4 Beviapív. 
]2322 Nm, 


O*. xal é£ijA0ov ol vioi Beviapív. 
Alia exempl. xai é£7A0e Beviayíiv.? 


Ty bye 223. OY. dm vi&v 'Iopasj^ éri. 
Alia exempl. ért éx To Aaob.** 


"bot. O'. &Akovres. — Alia exempl. éoacpé- 


voi 55 
| 26. OO 330m. O'. 3X; kal ékáÜicav éxet 4,9 
JW. Of. Xs éomépas 4." 


"oot Dhb9.  O' dAokavráceis kal reAcías. 
Alia exempl. óAokavrópara ccrrpíov.** 

27. 8t ya Duero coMem. O0 in iet 
Alia exempl. kal émmpórgcav ol vioi 'Iopa?A 
€y Kupío' kai ékei,t? 

28.]oyaomroy moneub nwrb my spin 
XDNCEN TM. 


Óciv eis mapára£iw mpós vios Beviapiv. aóeA- 


Ó'. el mpoaOGev &ri é£eAM- 


$ 


$ovs 7uàv, (alia exempl. add. 7) éríexegev?); 
Alia exempl. e/ mpoo0aà éri é£eAÓetv eis móAe- 
pov perà viov Beviapiv ToU. dÓeAQoD pov, 7 


korágo ;? 


30. joya "uso owes oy. Oeo dvi 


Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. 1, 
Syro-hex. * Sic Comp, Ald. (cum éx ro) X. £r), 
Codd. III (om. £r), IV, X (ut Ald.), XI (idem), 15, 18, 
19, alii, Arm. r, Syro-hex. (ut Ald.). 5$ Sic Comp., 
Ald. Codd. III, IV (cum &macauevot), X, XI, 15, 18, 19 
(cum acmacgevov), ali, Syro-hex. 9! Sic Cod. IV, 
Syro-hex. (cum xai éxá&uca» Xéxe 4). — Clausula deest in 
Codd. 15, 54, 59, 64, aliis; vox éxei tantum in Ald., Codd. 
X, XI, 18, 29, aliis. *' Sic Cod, IV, Syro-hex. Deest 
in Ald., Codd. X, XI, 15, 18, 29, aliis, Arm. 1. 45 Sic 
Comp. (eum óAoxarega), Ald. (idem), Codd. III, IV (ut 
Comp.), X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. * Sic 
Comp., Codd. III, IV (om. oi), 15, 18, r9, alii, Syro-hex. 
Mox v. 28 haec, xai émgpérgeav— xvpio, desunt in. Comp., 
Codd. III, IV, 19, aliis. 5 Sic Codd. II, 44, 52, 57, 
alii. 58 Sic Comp. (cum mpoc&gsc), Ald., Codd. III, IV, 
15, 18 (cum róv vió»), 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. (cum 
mpoc ÜGpev). 


3P2 
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B«cav oi viol 'lepa?A mpós viobs DBeviaptv. 
Alia exempl. xai éra£av 3 víol 4 'Iopa?)A mpàs 


Tüóv Beviapety.P? 


31, M22. — Interclusi sunt. Of. 
cav (alia exempl. é£eiAkío6noav). 

OyuTA risgo. O'. rarácaew ám ToU Aaob. 
Alia exempl. rómretv ék ToU AaoQ.?! 

Te nues nnw. 


€v à ypà. 


xal éfexevóOn- 


O'. xal uía eis l'aBaà 
Alia exempl. O'. kai uía — ávaBaí- 
vovca 4 «is l'aBaà év TQ àypQ.9 
32. i822 vb Or] D'E32.  C'aesi sunt coram 
nobis sicut antehac. Of. mímrovoiw dvámriov 
juàv deg TÓ mpGrov. Alia exempl. mpoockó- 
mrovciv. M abrol 4& évómiov cjuàv ka0ós &yu- 
m poa Ó«v.5? 
yTpna. 


éxamáaopev?) aros. 


93. 32?y". — O'. xai evvíjyrav (alia exempl. ape- 
rTá£avro*). 


TTA. / Prorumpebat. 
empl. éráAa.ev.?? 


J2377733'20. E planitie Geba. —.O'. áró Ma- 
paayaBé. Alia exempl. drà óveuóv (2272) 
72$ lr'aBaá.9 


———————— —Ó——— 
LÀ 


9 Sic Cod. IV (cum eràra£a»), et sine aster. Codd. III 
(cum éra£ev "Iop.), 15 (cum oi viol), 19 (idem). Mox xai 
maperáfavro mwpós T. kaÓos Comp. (cum mpós rj» T.), Ald. 
(idem, eum às), Codd. ITI, IV, XI (ut Ald.), 15 (cum xa6ós 
xai), 18, 19, alii. 8 Sic Comp. (cum é£&«.), Ald., Codd. 
III, IV (cum é£à«.), X, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. 1, Syro- 
hex. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, 
19, alii, Syro-hex. $5 Sie Cod, IV, et sine obelo Comp. 
(om. év r& dyp$), Ald., Codd. III, 15, 19 (ut Comp.), alii, 
Syro-hex. 5$ Sic Cod. IV (qui pingit: X mpoekórrovaw 
avroi, sine metobelo), Syro-hex., et sine aster. Comp. (cum 
mpocxkómrovra)), Codd. 19, 108; necnon (om. airoi) Ald., 
Codd. III (cum mpo«), X, XI, 15, 18, alii. 8: Sic 
Comp., Ald., Codd. III, IV, X, 15, 18, ro, alii, Syro-hex. 
5* Sic Comp., Ald., Codd. (III hiat), IV, X, XI, 15, 18, 
19, alii, Syro-hex. 9 Sie Comp., Ald. (eum é£er.), 
Codd. IIT, IV, X (cum émjpxero in marg.), XI (cum i£a- 
vor in marg), 15, 18, 19, alii, Arm. r, Syro-hex. Cf. 
Hex. ad Job. xxxviii. 8. Psal. xxi. ro. * Sic Comp., 


/, N 19 Á . 
O'. kai ékkevóccpev (alia exempl. 


O'. émfjpxero. Alia ex- 


JUDICES. 


[Car. XX. 31— 


34, *N2". 
vovro9!), 
"122 menbem.  O'. kel mapáratis Bapeía. 
Alia exempl. kai ó móAepos éBapóv05.9? 
amoy DY23.  Instabat iis, O*. $OÓsve ém 


D ^ 
CGvTOVUVS. 


O'. kal 7A0ov (alia exempl. mapeyé- 


Alia exempl. íófjrra abróv.9 

35.^m. O* 
mc evy9*), 

ose "35. O'. évómtov víàv 'IcpafA. Alia 
exempl. karà mpóaormov ' IopajA.95 

36. E22. 
TovTa. f 

nyxxroy YOU. | O'. &0nxav. érl 7fj laf. 
Alia exempl. éra£av mpis 7f; l'aBaá." 

37. Ty2ACToM wevbm wÜ mI 2ONTM. Et dnsi- 
diatores festinaverunt, et diffuderunt se ad 
Gibeam. |. 
kai rÓ €veÓpov ékiuvfjÜn, kal éférewav eri Ty)v 
Tafaá. 
c€v, kai é£exiÜnaav mpós r5 l'aBaá.? 

qt". Et protraxit. se. O'. kal éfexi6r 
(alia exempl. ézopeó0599). 

38.239 znzrey Uwy v"wb my cyiem 

Uruge Wyo Éwee cuoysp. kr 


«ai émárafe (alia exempl. érpó- 


O'. émMjyncav. Alia exempl. rerpó- 


M , ^ , * L4 e 
KQGi €v TO QGvUTOUS UT OXOpr)aat, 


Alia exempl. kai 70 éveÓpov dppum- 


Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, 18, 19, alii, Árm. rz, Syro- 
hex. 9: Tidem. 8? Tidem. $ Sic Comp. (cum 
ém' abrobs), Ald. (idem), Codd. ITI, IV (cum dm' atrá»), X 
(ut Comp.) XI (idem), 15, 18 (cum ávjzra), 19 (cum 
djikra), alii, Syro-hex. * Sic Comp., Ald., Codd. III, 
IV, X, XL 15, 18, r9, alii, Syro-hex. 85 Sic Comp, 
Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, 18 (cum viàv 'Iep.), 19, 
alij, Syro-hex. Mox év rà (pro éx ro?) Bewtapiw, et amó- 
pvo pro etàxorv iidem. ** Sic Comp., Ald. (cum —rera:), 
Codd. III (idem), IV (ut Ald. manu 1*5), X (ut Ald.), 
XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. (cum ]e!). 97 Sic 
Comp. (eum rjv) Ald. (idem), Codd. III (idem), IV, X 
(cum éráfavro) XI, r5, 18 (cum érá£favro mpós T.), alii, 
Syro-hex. ** Sic Comp. (cum mp$s rj» T.), Ald., Codd. 
III (ut Comp.), IV, XI, 15, 18 (cum spós T), 19 (ut 
Comp.) alii. (In Syro-hex. haec, «ai ró fve0pov— T'aBaà, 
exciderunt propter homoeoteleuton.) € Iidem. Syro- 
hex. émopeó&ncav. — Mox óXqv ri» móMv Comp., Ald., Codd. 
III, IV, X, XI, 15, 16, 18, 29, alii, Syro-hex. 


—Car. XX. 45.) 


signum condictum erat Israelitis cum insidia- 
toribus: Multiplica ut ascendere faciant ela- 
tionem. (columnam) fumi er urbe, O'. xai 
cnpetov Tv (2. ovvÓnua O6 507") rois viois 
'Iepa?A uerà Tob évéÓpov rfj náxns, dvevéyxai 
avroUs c/conuov xamvoü dmó Tiüjs TÓAeos. 
Alia exempl. kai 7 evrray? 7v dvópi 'Io- 
pa?À MK mpós rà é£veÓpov 4 udxaipa. (3717) 
ToÜ dvevéykat ajroUs mvpcóv rob xamVoU TÍíjs 
TÓA€os.?! 

39. on pex renes buys emm 
Dues ebbn nismb.  O*,kol doy 
oi viol 'Iopa3jA, Ór. TpokareAáBero TO €veópov 
Tiv laBgaà, kai tergcav év rj maparáfer 
xai Beviagiy fjp£aro marácaew rpavparíasg év 
dvópáíciw 'lopafáA. Alia exempl. xal dvéarpe- 

yv àvijp'Iopa?A év TO moMéuar kal Beviapiv 
Tpkra. ToU TrÓmTew Tpavparías év vÀ dyÓpi 
'Icpa A? 
rutNwO number web wem mn quic. 
O'. máXw. mrróc et mírTovoiv. évómiov fju&v, às 
7 mapárafis 7j mpóry;. 
rporoÜuevos Tpomoürai OX. ajr0s 4 évavríov 


Alia exempl. Av 


?uàv, xaÜos ó móAeuos ó €umpoaÜOev.?? 


40, jey moy wycrqo mbyb nona nueem. 


JUDICES. 


" Nos " ^ LANDS ^ » 8 ^ | 
O , Kat TO gvcoonpgov &véf €7Tt TAÀ€LOV €mt TS 


TÓóAeos dg oTÜAÀos kamvob. Alia exempl. kai 


ó Tvpoos fjpfaro dvafaívew éx Tiüj$ TÓAeos 
e" e 
e 


? Cod. 108. ^ Sic Cod. IV, et sine aster. Comp. 
(cum dà rs móXeos), Ald. (cum dvjp pro d»8pi 'Iop.), Codd. 
III (cum svpyov), XI (cum dveveykei), 15 (om. mpós rà &v.), 
18 (idem), 19 (cum páxaipav et rvpoóv dmó ras 7.), alii, 
Syro-hex. (cum * Jis .se (3o X, fortasse pro Xéx4 rijs 
7., Ut sine aster. Codd. 54, 76, 82, alii). 7 Sic Comp. 
(cum dvécrpeyrav), Ald., Codd. III, IV, X (ut Comp.), XI 
(idem), 15 (idem), 18 (idem), 19 (idem), alii, Syro-hex. 
(ut. Comp.). 7 Sic Cod. IV, Syro-hex., ct sine aster. 
Comp. Ald. (om. aérós et à móXenos ó), Codd. III (om. 
avrós et ó ante fpmpocÓev), X (cum rpomoUra: évómiov. này 
xa8ós £ump.), XI (cum rporrovra: xa&ós £pmp.), 15 (om. avrós), 
18 (idem, cum rpomoóuevo: rpomobvra)), alii. "Ne 
Comp., Codd. III (cum rvpyos), IV, 15, 18 (cum ós eros), 
19, alii, Syro-hex. — Mox «is ràv oiparóv Comp., Ald., Codd. 
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cTÜAos xamvob.'* 

41. Yv7 voy D32^73. O'. óri avrfjvrnocv ém 
avroUs 7) movnpía. Alia exempl. óri sra! 

avTOD 7) kakía.?5 

42, owe t^w sb wen. OO". kal oni e ay 
tvómiov viv 'IcpafjA...xkai éQvyov. Alia ex- 

empl. kal éxMvav évómriov ávópós 'IepatjA."* 

WVIDOZTI CODomm. Oel $ mapéralis 

é$0accv ér avroís. Alia exempl. xai ó mÓAe- 
uos karéóOaoev avróy." 

43. 3T] nio (reMTYS ponieme "ns. 
Cinzerunt Benjaminitas, persecuti sunt eos, ad 
locum quietis conculcarunt eos. ..O'. kai karé- 
korrov (alia exempl. karékoyrav) róv Beviapiv, 
Kai €Oío£av a)róv dmó Novà xarà móóa avro. 
Alia exempl. xai éxoyyav Tóv DBeviapeiy. kara- 
TaÜcoi aUTÓv karámavciw, karemárncavy av- 
róy,' 

44. on "UIN nou-o5-ns. O'. oi mrávres obroi 

Alia exempl. o)» các 

TobToi$ ávÓpes Ovvaro(.? 

45. ez wem. 
&Devyov. 
yov? 


nib5os3 web". Et racemati sunt eos in^ 


&vÓpes Óvvápneos. 


O'. kai éréBAexrav oi Xouroi, xai 


Alia exempl. xai e£éxAivav xai &gv- 


viis. .O'. kai éxaAayurjcavro é$ abràv ol víioi 
'IcpaóA. Alia exempl. xai éxaAagfjcavro 3X; 


avTóvy 4 éy rais óÓots ?! 
t 


ITI, IV, X, XI, 15, 18, 29, alii, Syro-hex. 7$ Sic Comp.. 
Ald., Codd. III, IV, X (cum éméerpeyev. in. marg.), XI 
(cum atrovs), 15, 18, 19 (cum £cera« pro mra), alii, Syro- 
hex. 1€ Sie Comp. (cum £&uvev), Ald., Codd. III, IV, 
X (eum smavrós pro d»3pós), XI, 15 (ut Comp.), 18, 19 (cum 
xdi (xXivev. dvüpós 'lop. évémiov), alii, Syro-hex. T! Sic 
Comp., Ald. (cum é' abrois), Codd. III, IV, X (cum xare- 
$Üaxev. ém' avrobs), XI (idem), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. 
7$ Sic Codd. III (cum xai xaréravse» pro xaremárgcav), IV 
(cum xaremava ay (sic)), 19 (cum xai xaremádrgcavy), 108, 
Syro-hex. (cum Jo$ax&a 5 coca Samo, quod sonare 
videtur: ro) avvreAécat abràv avvreAeia). 7? Sic Comp. 
(cum cvumavres obro), Codd. III, IV, 15, 18, 64, 128. 
*' Sic Comp., Codd. IIT, IV, 15, 18, t9, alii, Syro-hex. 
9! Sic Cod. IV, Syro-hex. (sine metobelo), et sine aster. 
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O*. kai karéfgqaav 
Alia 
exempl. ka? zpoaekoAAÜnaav ómíac abroÜ Évs 
l'aAaáó.8 


45. Oy T7» onm sprm. 


ómíano a/TÀv ol viol 'Iopa:)A &vs T'eóáv. 


46. neu. Q'. éAkóvrov. Alia exempl. eeuévov.9 
47. XEM... O'. xal éméBAesyav oi Xovrot, — Alia 
exempl. kai é£ékAivav.* 
cw mw O- 
exempl. rerpéáumvov.*? 
48. Szcow sae Cw n. 
'Iepa?A éméoTpevrav mpós vios. 


Alia 


réccapas pfvas. 


O'. kal oi víol 
Alia exempl. 
«ai àv?)p 'IopaijÀ dvekáAeaev eig roUs vios. 
CUNI2-7» (s Ory2) Bhvo "YO. Ab urbe 


integritatem (s. viros) usque ad pecus. Of. 


Alia 


dTó TÓAeos Me0Aà kal éwes xrüvovs. 


exempl. d7ó zóAeos éfs Éos krüjvovs.? 


CN Toc DUÜNSAOIJ. QO' xai ràs móAes ràs 
ebpeÜcícas évémpmaav év mvpí. Alia exempl. 


s 
ràg ebpeÜeícas é£améoreiXav €v mvp(. 9 


Cap. XX.19. *X r0 mpol 4.9 50. -—— más 4 dyíjp.? 


36. 3X kal 4 eidov?! — 44. xiMáóes 2X; dvópóv 49 


* 
et 
^ 


Comp., Ald. Codd. III, X, XI, 15 (cum a?róv), r9, alii. 
9 Sic Comp. (eum ra3aàp), Ald. (cum atráv et Ta?aày), 
Codd. IIT, IV, X (cum airà»), XI (idem), 15 (cum £xoXA, 
ó. airà» é, l'aóaày), 18, 19, alii, Syro-hex. (cum pi. 
5 Sie Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI, r5, r8, 19, alii. 
Mox év 86 rp Zuépa éke(vy o)v màc. rovro; dvüpes Bvvaroi 
Codd. IV, 108, Syro-hex., et (om. à€) Codd. III, r5, 18 
(cum evpnácw), 54, alii. ^ Sic Comp., Codd. III, IV, 
54, 75, 84 (cum é£éduvov), ro8, Syro-hex. 55 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, IV, X, XI, 15, 18, 19 (cum é£dunvor), alii, 
Syro-hex. 5* Sic Comp. (cum dvéerpeyev), Ald., Codd. 
III (cum dméceae rois), IV, X (cum dvéxapyrev in. marg.), 
XI, I5 (om. ei), 18 (ut IIL) r9, alii, Syro-hex. (cum 

o6). *5' Sic Comp., Ald., Codd. III (om. £es), 
IV, X, XI r5, 18 (cum duplici versione, drà móXeos &ibópov 
(D"59) éos Band: mávras rois ebpeÜévras é£rs €os «rípovs), alii, 
Arm. r, Syro-hex. Of. Deut. ii. 34. iii. 6 in Hebr. et 
LXX. Statim sine copula &vos savrós ro? ebpeOévros iidem. 
** Sic Codd. IV, 19, Syro-hex. Pro évérpgaav, é£anéoreXav 
habent Comp., Codd. III, X (cum érérpgcav in marg.), XI 
(cum —-Aev), 15, 18, 29, alii. 5? Syro-hex. Deest in 


JUDICES. 





[Car. XX. 45—- 


Car. XXI 


1. "ob neves vat Une t^t. 
vioi 'Tepai docav év Maca$à6, Aéyovres. 


O'. kai oi 


Alia exempl. xai dv?)p 'Iepa?]À ópocev év Maoc- 
c19à, Aéyov.! 
9, Dw^rvà Oyg BzM. OO". kal $Aev 6 
Ba(05A. — Alia exempl. kai apeyévovro 2- más 4 
ó Aaüs eis Maaon$à kal Boi0AA 
nop NUM, O'. kal ?jpav $ovijv (alia exempl. 
emfzpav T)v $eviv?) avràv. 
3. 3peno. Ut. desideretur. 
(alia exempl. &$atpeOfvai*). 
4. eat nios . . Qf. óNokavróaeis kai TeAeí(as. 
Alia exempl. óAokavróuara. acr píov.? 
nmoyswb woo. 0. 
exempl. rís ó 1?) ávaás.? 
now nio. 
exempl. &moÜavetra?). 
6.91223.  O'. é£ekómrn. 
8, "ít Cary "est UD "6. O^. nis els dmà 
jvAÀY '"IepajjA, ós 


Àaós eis 


, ^ ^ 
O'. rob. émiokemfvai 


ríe ook dvéfm. Alia 


C 


O'. 0aváre OavareÜfceroi (alia 
Alia exempl. à$gprrau.? 


Alia exempl. ríe uía r&v 
QvAàv 'Iapa3A, rjr: 


Codd. III, 18, 64, 128. 9? Cod. IV (cum é£7A6ev). Deest 
in Comp. Codd. X, XI, 29 (ut videtur), aliis, Arm. r. 
?| [dem. Nescio an pingendum: xai eidov X oi vioi 4 Bevua- 
piv. ? Idem. Vox d»)pàv deest in Codd. 18, 64. 

Car. XXI. ! Sic Comp. (cum Aéyovres), Codd. III, IV, 
15, I8, 19 (ut Comp.), alii, Syro-hex. ? Sic Cod. IV, 
Syro-hex. (qui pingit: más — ó Aaós), et sine obelo Comp. 
(cum Tapeyévovro pro 5jA6ev tantum), Ald. (om. M. xai), XI 
(ut Comp.), 15, 18, 19 (cum xai yàp éyeívovro), alii, Arm. 1. 
? Sie Comp., Codd. III, IV, XI (cum dr$pav), 15, 18, alii, 
Syro-hex. * Sie Codd. 54, 59, 75, 76, alii. Cod. 128: 
ToU éfaAedÓnvau ex glossemate. $ Sic Comp., Ald, 
Codd. III, IV, X, XI, r5 (cum 6X. xai cernpíiov), 18, 19, 
alii, Arm. r, Syro-hex. Cf. ad Cap. xx. 26. * Sic 
Comp., Ald, Codd. ITI, IV, X, XI, 15, 18, r9, alii, Syro- 
hex. Mox ró a5 dvaBávri iidem. 7 Sie Comp., Ald, 
Codd. III, IV, X, XI (cum dmo6avére), 15, 18, 29, alii. 
* Sic Comp., Ald. Codd. III, IV, X, XI, r5, 19, alii. 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, IV, X, XI (om. róv 1), 15, 
I8, 19, alii, Syro-hex. 
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10. iem D'63m. O'. Vacat. Alia exempl. xai | 19. nova noosnb. Of. eri r5s óÓob r$ dva- 


Tà$ yvvatkasg, kal Tüv Aaóy.? Bawobens. Alia exempl. év rfj 9o rj 
11. €rn "UN "zT Dm. O'" oed robro moWj- Mneflesmicy;" 

cere, — Alia exempl. xai obros à Aóyos Óv mouj- nabb 22273. Eta meridie Lebonae. |. O'. kai 

cere.) dm vórov — ToU. AuBávov 4 rj$ NeBová.? 


ro. Of. m&v &pcev (alia exempl. dpoevi- | 20. 125, O'. mopeócoÓe. — Alia exempl. &méA0are.? 
m X. 

sd i | 21. nhonoa own. Ad saltandum in choreis. 

DT. QO'. eóviav. Alia exempl. yuwóakov- | O'. xopeew 0v Toís Xopoís. Alia exempl. 


cav, ? 


xopetovcau MX v. xXopois 4&7? 
inen CN E35. O'. avrois dv9p "vyvvaixa. 


E Ali l. iv 4 àv vvaika éavro.? 
empl. dvaOeuarietre X (potius €») mácav | ia exempl. 5X uv "p Y 
| 99. CEYIN. 3233.  Gratificamini nobis eas. OX. 


yowWW. | O'. áva8eparietre. Tàs 06 mrapOévovs 





, ^) e [4 . 
TepuroujoegÓe kai émoígaav oUros, — Alia ex- | 


ó€ veávióa mapÜévov mepuroijoac0c 4* | 
12. NNZm.  Q'. xai fjveykav (alia exempl. yayov!5). Sites p umaSUeP AO aUNCS. UE. Cipit 


14. C72 Y! "UN. Quas vivas servaverunt e| 


mulieribus. | O', às. é(eomoígcav ámó ràv Óv- 


éAerjaare abrobs.!* 


yocnm D?2. Tunc culpam contraheretis. | O*. 


yarépov. Alia exempl. aírives 7av ék ràv 2: Kip vu NI LIN LU 





ovK érAnuueAácare — Alia: karà rv kaipóv 
óv érAgupeA care. 
23. eybeos. O',. eis ápiÜpóv (alia exempl. xará 


Tv dpiÜuóv?") avràv. 


yvvaikàv.!e 

16. o"mib, O'. rois mepiccois. Alia exempl. 
Toi$ émiAoímoig. 

17. yox2ab noce new. Hereditas reservetur 


: CL. , A. ^ . " ) ^ 
Denjaminitis qui evaserunt. | .O'.. kxXnpovouía 1279.  O'. kai érope/Oncav (alia exempl. dmfjA- 


0ov?*). 
OwWwrrnWN xz". O'. xai ekoóóunsav ràs 


óuuce(ouévov rày Deviauíiv. — Alia. exempl. 


xAnpovouía Óiaceaoo uév TQ Beviapiy.? 


e. e. 
e 
e E MÀ a a MM M i i i a A A M A E MÓMÓMÓ— e. 


1? Tidem. " Sic Comp, Ald., Codd. IIT, IV (cum 15 (cum AeBovà), 18 (cum vérov), 19, alii. ?1 Sic Comp., 
érovjgere), X, XI (cum mouse), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. Codd. III (cum &eéare), 15 (cum dméM6ere), 18. (idem), 
Y Tidem. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, IV (cum ye».), | 19, alii, Syro-hex. Mox v. 21 drekevseoÓe pro mopevecée 
X, XI, 15, 18, 19 (cum xal mácas yvvaixas yiwócovaas), alii, Comp., Codd. III, X, XI, 15, 18 (cum «é£2.), 19, alii, 
Syro-hex. 1* Sie Syro-hex. (qui legit et pingit: X. 8&6 — Syro-hex. ??! Sic sine aster. Comp., Ald. (om. e), 
v. X mapÜévov 4 mepimowja cote (S 1, vel potius (21, quod Codd. III (cum xepe?ca), X, XI (ut Ald.), r9, 29 (ut 
pro mepidiócere ponitur Exod. xxii. 18)), et sine aster. Ald.) alii; necnon (om. é» xopois) Codd. 15, 18, 64, 128. 
Codd. 54, 75, 76 (cum *yvvaixa pro veáwda), 82 (cum map- Syro-hex. »]a9 15 X (xopeóca)) zn9 323. ; Bar Hebraeus 
Óévov veáida), 106 (ut 76), 134 (idem). Haec, ràs X map- autem: .Jan9 5 19. 2 Sic Syro-hex. (sine 
Ócvovs — ovres, desunt in Comp., Codd. III, IV, 15, 29, 55, — metobelo), et sine aster. "Comp., Codd. 19 (cum yv». dxjp), 
64, 108, Árm. t. 15 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 168. 3 Sie Comp, Ald., Codd. ITI, X, XI, 18, r9, 
pyyov), X, XI, r5, 18, 29, alii, Syro-hex. 1 Sic Comp, alii, Syro-hex. 3$ Sic Ald., Codd. X (cum xai &r)), XI, 
Ald. Codd. IIL, XI, 15, 18, 19, alii, Arm. zr, Syro-hex. 15 (cum oix ipeis pro oix), 16, 18, alii. ?$ Sic Comp. 
'' Sic Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18, 19, alii, Syro- — Codd. III (cum mAsuueMjsare pro óv émA.), 19, 108, Syro- 
hex. ?* Sie Comp., Ald. (praem. xai más £cra:), Codd. — hex. (cum (S»anl male pro ebexaasl?). 7 Sic 
III, X, XI, 15 (cum &acecocpévov), 18, 19, alii, Arm. i, | Comp. Ald., Codd. III, X, XI, 15, 18 (om. rà»), 29, alii, 
Syro-hex. P? Sie Comp, Ald, Codd. III (cum 534), Syro-hex. **Sic Comp. Ald., Codd. (III hiat), X, XI 
X, XI (cum éri rj 55$), 15, 18, 19, alii, Syro-hex. (cum — (cum árX6av), 15, 18, 29, alii, Syro-hex. Cf. ad Cap. 
634). 9 Sic Syro-hex., et sine obelo Comp., Codd. III, vi. 21. xix. 5. 


474 JUDICES. [Ca». XXI. 25.] 


», * * , £ t 
TóAes. Alia exempl. xai oxoóóunsav — éav- ó$ÜaAXuois abro. 


- ^A ec 29 
rotg 4 móAes. Cap. XXI. 7. X xai eirav & ví movjaepey.?! 


25. Y?NP23.  O'.évómiov abro. Alia exempl. €v | 14. ^ "pós roUs vios "Iopa/jA 4,*? 


. — 
e. ————————————— m e — — ee 
* 





?? Sie Syro-hex. (cum * qoe —), et sine obelo Comp., — praeeunte Pesch., sed invitis Hebraeo et libris Graecis 
Ald. Codd. III, X, r5, 18, 54, alii. 3 Sic Comp. Idem (qui legit et pingit: Be»apiv mpós rois vious (sic) 
(cum év rois ó.), Ald., Codd. III, X, XI, 15, 16, 18, 19, — — mpós rois vio)s 'Icp., absente cuneolo). 
ali, Arm. xr, Syro-hex. Vet. Lat. 3 Syro-hex., 
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IN LIBRUM RUTH 


MONITUM. 


ADMODUM paucas in hunc librum lectionum varietates excerpsimus e duobus Codicibus 
Regiis, quorum unus est num. 1825, alter vero 2240. Alius bombycinus 1888." — MoNTEF. 


Subsidia quae nobis in hac particula operis nostri recensenda usul fuerunt, sunt Codd. X, 
58, 108, et Versio Syro-hexaplaris, de quibus omnibus vid. Monitum ad Judices, pp. 397. 398. 
Nunc addimus, prioris codicis, Coishniani scilicet, collationem librorum Judicum et Ruth 
a Gnesbachio elaboratam exstare in Eichhornu Ziepertorio etc. Tom. ll, pp. 196-228, et 
Tom. 1, pp. 137-141. 


39? 


RTI 


CarvT IL 


]. D'oBOrT DDD "»3. O' 
Alia exempl. év rai$ Zjuépats Tob 
Kpívew To)s kpurás.! 
Yv232 "65. Q'. kal oi 3X 8o 4 viol abrob? 
5. rr^ mmo uS. 0". deb ro dvdpis ai- 
Alia ex- 


, V N Á e^ ) Los ' » * ^ 
empl. &7ó ràv Ó$o viov avTZs, kai &mÓ ToD 


€v TO kpívew TOUS 


KpiTás. 


od M ) N ^ Á t^ , ^ 
T$, kai dmO T&v Óbo viàv aj)rTjs. 


&vÓpüs avTfüs? 

S, TON mab. Q'. eis olkov ugrpós abrrs. Alia 
exempl. eis Tv oikov rv marpiukóv avríjs.! 

10. TERI, 


nerà cob? 


Q' * ^ . DS 
. uer& dob. Alia exempl. ovxt 


Car. I. ! Sie Comp. (cum év rà pro roi), Ald., Codd. 
III (ut Comp.), XI (cum xpivovros pro xpivew rovs), 16, 29, 
alii. ? Sie Syro-hex. Numerale deest in Codd. II, 
54» 58, 75, 82, 93. Mox v. 2 clausulam, xai óvopa rj 
yvvawi abroU Neeuiv (oxA-s2), asterisco notat Syro-hex. 
invitis libris Graecis. ? Sie. Comp., Codd. 15, 18, 19 
(cum dvópév pro viéàv), alu, Syro-hex. * Sie Ad. 
Codd. X (sine articulis), XI (idem), 15, 29, 30, alii, invito 
Syro-hex. * * Ex uno Hegio codice, ubi illud oxi 
asterisco notatur."—.JMontef. Sic Ald. Codd. X, XI, 15, 
16, 18, 29, alii, Arm. r (cum oix obres, dÀÀà perà coi). 
* Sic Ald., Codd. X, XI, 16, 29, 30, alii. 7 Sic. Syro- 
hex., et sine aster. (cum s. 05) Comp., Codd. r9, 108. 
5 Sie Syro-hex. (cum * JA.asaScs. X. Cf. Hex. ad. Ezech. 
xxii. 26). Cod. 58: rov yevgÜrvai pe veXawe (ut. videtur) 
dv0pi. | Ad AeAaixepévgv (npn, a bn, profanavit, éXaikeac) 
cf. Hex. ad Deut. xx. 6. xxviii. 30. Ezech. vii. 22. — ? Sic 


19. ^3 gj. O'. à&óri..— Alia exempl. &ià robo 


óT,.8 7 


Alia: X mopeíOnre 4: óri. 


e^NO now NONU OA. Si etiam essem hac 
nocle viro. | O'. ro? yevgÜrva( ue MX AeAat- 
keuévny € üvóp(5 — Alia exempl. kai éyevóuqv 
' A. katye . . BeBuAopuévn 


2... c0vAÀAafeiy.!! 


AeAaikouévr avópí.? 
dvÓpí.! 


13. 7h deeopec O'. émikpávÓm po X o óbpa 41? 
16. 37» sreow. Ne urgeas me. | O'. uij àmáv- 


T20aí (potius &mavr5ca) uo. — Alia exempl. 


/ , 13 
pü uot yévorro. 


e. 
. e 
. 


Ald. (cum Aeiak«keuévg), Codd. X (cum AeXaxxepevy, teste 
Montef., vel Aeakkoppévr, teste Griesb.), XI (ut. Ald.), 29 
(idem), 55 (idem), 71 (cum AeXoxepéwr). 9 Cod. 108 
in marg. : 'A. xatye Be8nXeyuévgv.. AeAakkeuévgv àvüpi. Cod. X 
in marg.: 'A. BeggAe— (sic). X. cvÀAAaBeiw. Cod. 58 in 
marg.: 8«85Ae— (sic) kai evAAaBeiv, "! Cod. X, ut supra. 
* Symmachi interpretatio Bahrdtio V. C. videtur ex alia 
lectione orta, aut male collocata & librariis referenda esse 
ad "mo D23, O', xai réfoua... Immo oevAAagé Hebraicis 
U^ub "D respondere, interpres Vulgat. docet, qui haud 
dubie Symmachum secutus h. l ita reddidit: Etiamsi 
possem, hac nocte concipere et parere filios." —Schavfenb. 
? Sic Syro-hex. (qui pingit: X»dó8pa irép ipàs 4), et sine 
aster. Comp., Codd. III, r9, 56 (cum $mép ipás edo6pa), 
58, 63 (ut 56), 108, 241. 9 Sic Codd. 54, 59 (om. uo), 
45, 82, 93. (In versione Graeco-Ven. pro p5 €i sávra uo 
corrige pj dmávra por.) 


[Ca». 1. 16-1II. 7.] 
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16. von. O', aPAioÓjronat SX (potius c») exec 4.'* | 14. "bo. Spicas tostas. —.O'.. &Adurov.. " AMNos 
19. ono nai 112825 WT.  Q'. (X) kai éyévero | 


€v TO éAÜeiv avràs eis B50Acéy (4). 
21. 9M. . O', éyó Xt (co) yáp 4. 
29. moy nno. 
75s 4." 


O'. $ vóuón abrs Xi per. av- 


Cap. 1. 8. rats X; óvci 4'* vóuóais abrzs Topeb- 


0nre 3X (fort. —) 05 4. 15. — 0? kai có 4? 18. 
—Noeyuíy 4? 
Car. II. 

2. Topo. O'. kai avvá£o (alia exempl. evA- 

Aéfo!). 
xr. ON m. O'. eme Ó6 avr5 OX (potius co) 

Noeyupíy 4? 

7. T? DDPTUM. Et usque nunc: hoc. OX. 


(es écTÉpas' ov. 
robo? 

11. "*N 55 cr MX mávra 4 0ca.* 
13. 228m. OX. 


, ^ , LÀ B5 
€yo eiut. €copat. 


14. nyo. O'. fjón dpa. Alia exempl. 7 opa.^ 


xal i(6o0 €yó. Alia exempl. xai 


! Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 54, 59, 74, 75, alii. 
C£. Hex. ad Jud. xv. 18. 5 Haec leguntur in Ed. 
Ttom., sed desunt in Codd. II, III, 54, 59, 70, aliis, Arm. 
ed, Syro-hex. Ex alio autem interprete ea assumpta esse, 
argumento est vox éAóeiv pro ea quae in praecedenti clau- 
sula ponitur, mapayevéa6a.. 19? Sic Syro-hex, et sine 
aster. Codd. 54, 59, 74, 75, alii. U Sie Syro-hex. (sine 
metobelo), et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 
30, 44, alii, Àrm. r. 15 Syro-hex.,sine cuneolo. Vocula 
deest in Codd. II, 54, 58, 76, aliis. 1? [dem, sine meto- 
belo. Particula abest a Codd. 19 (om. etiam drocerpádrre), 
30, 56, 11, 93, 108 (ut 19), Arm. 1. ? [dem (qui pin- 
git: — émiorpád n6: 9 xai o9 4). Haec desunt in Codd. XI, 
26, 55 71. ? [dem. Deest in Ald., Codd. X, XI, 16, 
29, 30, aliis. 

Car. II. ! Sie Codd. X, XI, 16, 29, alii. ? Sic Syro- 
hex. (om. aírp), et sine aster. Codd. 54, 59, 74, 75, alii. 
* Sie Codd. X (om. xai), XI, 29, 71 (ut X); necnon (cum 
xai €es vü» ot) Codd. 53, 54, 76, alii. * Sie. Syro-hex. 
(eine metobelo), et sine aster. Comp., Codd. III, 58, 108, 


X 
Kat 


Alia exempl. xai éos viv | 


$pvxrá.? 


no Yotn-be O-. , Immo etiam ertrahendo 
O'. xal Baerá(ovres Baará- 
care avrfj, katye mapaBáAXovres TapafaAeire 


16. 
ertrahetis ei. 


avr). Alia exempl. xaíye TapafjáAXovres 
mapafaAeire avr^ 

cna». O'. xai $áyera:. 
Alia exempl. xai &$ere avr5v.? 

own O"'WPZTOYP.  O'.4erà ràv kopaaíev 
(alia exempl. maióapíov!?) ràv éuàv. 

NZD. O'.éf5A0es. Alia exempl. éropeUOns.!! 


O"OIYT "YPZp(M / OX. kal X rov Ocpiouóv 4 rov 
2 


Et relinquatis. 
4l, 


22. 
293. 


Tvpàv.! 


Cap. II. 2. — 5 Moafltris 4? 
1g. —-'Po/0 4.15 


11. Kai — Tos 4 


kaTéAures.l* 


Car. III. 


2. TYW. — Ventilat. —..O'. Xixpá. 
TíÓna..! 
7. bm ys 


erue 4? 


Alia exempl. av»- 


p 


c 


O*. xai é$aye Boó( 7X. xai 





209, 241, Árm. I. 
56, 63, 7 t. 

19, 54; 56, alii. 
Hex. ad Jos. v. 11r. 


of Israel, p. 595. 
108, 128, Syro-hex. 


5 Sic Codd. XI (cum «& yj pro eig), 
? Sic Comp., Codd. XI (cum r5 95 &pa), 
7 Cod. 108 in marg. sine nom. €f. 
Ad rem cf. H. B. Tristram 74e Lan 
* Sic Comp., Codd. 15, 18, 64. 70, 
? Sie Comp., Codd. III. (om. 
avT5v), 1 5 (cum ai75), 19, 64, 108, Syro-hex.; necnon (cum 
duplici lectione, xai d$. aírzv xai $áyera)) Ald., Codd. X 
(cum ádera:), 16, 29, 30, alii, Árm. 1. 9? Sic Comp., 
Codd. III, 19, 108, 241; necnon (cum jov pro rà» éuev) 
Codd. II, 55, 54, alii, Syro-hex. ! Sic Codd. II, III, 
15, 18, t9, alii, Syro-hex. 1? Sic Syro-hex. (qui men- 
dose pingit: X xai — mvpo» 4), et sine aster. Comp., Codd. 
III, 19 (cum rov &.), 58, 108, 241, Arm. r. 5 Syro-hex. 
(sine metobelo), repugnante Hebraeo. Deest in Cod. 29. 
M Idem (qui pingit: — xai més 4). Particula deest in 
Codd. X, XI, 55, 58. 5 [dem. 
Car. III. ! Sic Codd. X, XI, 29, 3o, alii (inter quos 
58, cutn Juxpü in marg.). * Sie Syro-hex. Verba «ai érie 
desunt in Codd. II, 18, 54, 59, 75, 82, 93. 


4180 


7. A90 mm. 

pijón 42 

15. DYEC'5D. — Pallam. 
(r9) ewóóviov 

Ha YNIM PBIDTUCTM. OY. kal ékpárnoev ad6. 


Alia exempl. xal kpérgoov a$ró 7j ó6 ékpá- 


O'. Vacat. Alia exempl. 3X; kal éxot- 
Alia: kal éxáÜevóe.À 


O'. ró mepíloua. 2. 


Tycev avTÓ. 
16. à nc» wem. OO". 5 


Alia exempl. 7) à& eire Tí éori, 0D- 


6$ emev avTfy 
0byarep. 
yaT*p ; alia, 7) ó€ eire. zí a9, Obyarep;! 
um. 
ye^ev?) avT7$. 

18. 21 be mns. 


Ts ob meceirai pua. — Alia exempl. más éarat 


O'. kal etmev (alia exempl. &7y- 
Quem exitum habeat res. |... 


TÓ pua Tobro.? 
no2-DN75. Nisi quum absolverit. | .O'. os 


&v reAecÓg. — Alia exempl. ées dv reAéog.? 


Cap. III. 10. rà. &Aeós — cov 4J! 16. kal — 
' Po? 4.? 
Car. IV. 
]. ^27. '. éAáAgoe. — Alia exempl. ecme.! 


ibn "ios. lleus tu, nescio quis!  O'. kpó- 


. 
», 
e 


? Sic. Syro-hex. (cum * hkasos0 X), et sine aster. Ald., 
Codd. X, XI, r5, 18, 29, alii, Àrm. 1. * Sic Comp, 
Codd. III, 19, 108, 241. 5 Cod. 108. ? Sie. Comp., 
Ald. Codd. X, XI, 29, 30, 58, alii, Arm. r, invito Syro- 
hex. 7 Prior lectio est in Ald., Codd. X, XI, r6, 18, 
44, aliis, Arm. 1; posterior in Comp., Codd. 19 (cum co), 
108, Syro-hex. (cum eN2( e). Alia lectio, rís «i, 6v- 
yarep; est in Codd. III, 15, 64. * Sie Comp., Ald., 
Codd. X, XI, 29, 30, alii, Árm. r. ? Sic Codd. 54, 59 
(cum £cr:), 74, 75, alii. 9 Sic Comp., Codd. IT, III, 
X (cum evvreMéoy), XI (idem), 15, 16 (cum o$ pro á»), 18 
(cum ékreAéog), 19 (ut X), alii, Arm.z, Syro-hex. — ?! Syro- 
hex., invito Hebraeo. ? [dem (qui pingit: — xai 
'PovÓ 4). 

Car. IV. ? Sie Comp., Ald., Codd. II, TII, XI, z5, 16, 
18, 19, alii, Syro-hex. * Sie Syro-hex. (cum «1f, 
affinis, pro xpi»), et. sine aster. (cum rís €t ev) Codd. 54 
(om. ó 8e eire), 74, 76, 93, 106, 134. ?* Cod. 108. Ad 
xpvd: Cod. X in marg.: ó àwa (sic). Pro xpi$« Cod. 58 


R U T H. 


[Ca». III. 7— 


X (potius co) o 
'A.ó ódvya. X. 


$w«. Alia exempl. kp$jie. 
à& eme Tís o2, kpódue 4 ;? 


66€ ris? 
3. T2053 N2y2 $7322. — Venumdat Naomi quae 
redit. | O'. f) óéóorau Noeyulv 7$ émw7Tp«- 


$o?cp. Alia exempl. &méóoro N. 7j émirpé- 
Qovca. 

4. DRIDYTCM. O'. € 3X (potius c») ov 4 &yxi- 
aTebecg. 


5. (p DP2p) —Y39. | Comparabis. 
T?)v 4 xr5jcacÜaí ce óc? 


, * 3 
O', — kal av- 
Alia exempl. émi 


^ " ^ L , SAM SE 
Tüj$ kAnpovopías avro krjcacÜaí c abróv, 


7. mysneroxs now by -. De redemptione et 


permutatione. — O'. érl. Tv. dyyiore(av, koi 
éml T0 üvráAAaypa, | 2. epi kNrpovpyías kal 
cvvaAAayijs.? 

10. "53p'5. — Of. Aaob ajrob. 'A. Z. rob rómov 
(abro0).? 

11.TTCX1. Et fac. O'. kal émoíncav (alia ex- 
empl. ouo). 
RO. — Et voca, —.O'. kal écrai (alia exempl. 
KaAéaa!!), 


12. TUN JT12.  O'. ék roD cmépparos ob. 
Alia exempl. é« rob orépuarós cov.!? 


legit ó 9eiva; Cod. 56 autem, 00e ris kpvjíe (sic) Cf. Hex. 
ad 1 Reg. xxi. 2. 4 Reg. vi. 8. * Sic Comp. (cum v dm. 
N. 7] érwrrpéyyaca), Ald. (cum ó dm. N. 5 émiorpeyraca), Codd. X 
(cum rj émorpe$o?og 1), XI, 15, 18, 29, 30, alii. 5 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 54, 74, 75, 76, alii. 9 Sic 
Syro-hex. (qui pingit: xai — abrjyv 4). Haec, xai airj, 
desunt in Cod. 76. ? Sic Ald. (cum e«avré pro e« abró), 
Codd. 29, 30, 56, alii. Duplex versio, émi r5s— ce avróv 
(vel eeavróv) kai airijv kr. ce 9€, est. in Codd. X, XI, 134 
(cum c« abre pro ce avróv). * Cod. 108. Vox &Apovpyia 
(non xAgpovxía, ut ex Appendice Parsonsii oscitanter ex- 
scripsit Schleusner. in JVov. Thes. s. v.) Lexicographos 
fugit. ? Cod. 108. Sic in textu Comp., Ald., Codd. X, 
Xi, d9, 55. 1! Sic Comp., Codd. III, 19, 54, 74, alii, 
Syro-hex. (cum modica), Vet. Lat. (cum facere). 1 Sic 
Codd. X, XI, 18, 29, alii, Arm. r. 1? Sie Comp., Ald., 
Codd. X, XI, 15 (cum cov o£), 18 (idem), 19 (praem. xai), 
alii, Syro-hex., Vet. Lat. Mox in fine v. rékxva add. Comp., 
Al., Codd. X, XI, 15, 16, 18, 29, alii. 


. 
—Car. IV. 18.] 


13, Two Soo mm. O', kal iyerfón airQ X els 


yvvaixa 4.5 — Alia exempl. éavrQ yvvaixa.!* 


il Jom. O'. kai érexev 5X; (potius c») avrà 4 
vióy.!* 


. 
8 € L———— ÀÀÓ —————MÀ — M —— À—ÀÀ— Á———sÁ 


7 Sic cum aster. Syro-hex. invitis libris Graecis. 
M Sic Comp., Codd. 19, 54, 59, 75, 108. 155 Sic. Syro- 
hex. et sine aster. Comp. Codd. 19, 54, 59, 74, alii. 
5 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., .Md., Codd. III, XI 


R U T H. 


16. YIDem. ^. kai €Ünkev X avró 4. 
18. oin. Or. 
yíac.V 


Cap. IV. 1. émi rà)v mÓAqv 5X. Tfjs móAews (4).* 


al yevéaeis. — Schol. yeveaAo- 








(cum abróv), 55, 56 (cum £6ero), 58 (idem), alii. " Cod. 


108 in marg. 1* Syro-hex. et Pesch., repugnantibus 
Hebraeo ct libris Graecis. Cf. Hex. ad Jud. xxi. 7. 
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LIBER I REGUM, 


JUXTA HEBRAEOS I SAMUELIS. 


TOM, I. QR 








IN LIBROS REGUM ET PARALIPOMEN€ON 


MONITUM. 


* In tibi Regum et Paralipomenen varias interpretationes et lectiones suppeditarunt : 

* Codex Regius 2433, bombycinus, XII circiter saeculi, unde multa excerpsmuus in 
libros I et II Regum, qui in Hebraico I et II Samuelis inscribuntur. Pauca vero in III et 
IV Regum, et in libros Paralipomenen (Hic liber nobis est * Reg."]. 

* Alter Codex Regius, ubi Catena in Psalmos et in Cantica Scripturae. 

* Codex Coislinianus egregius, VII ut minimum saeculi, unciali charactere. 

* Codex alter Coislinianus [Holmesii 243], X saeculi, egregiae notae, unde multa ex- 
cerpsimus. Ibi liber I Regum mutilus est usque ad finem paene Capitis xiv. 

* Eusebius et Hieronymus de Locis Hebraicis [ Vid. Monitum ad Numeros, p. 223]. 

* Eusebius de Demonstratione Evangelica [ Parisiis, 1628]. 

* Jo. Chrysostomus IIomil. de Anna [Opp. Tom. IV, pp. 697-747]. 

* Theodoretus editus anno 1642 [Opp. Tom. I, pp. 353-600 juxta edit. J. L. Schulzii]. 

* Procopius Gazaeus in libros Regum et Paralipomenon, editus a Jo. Meursio, Lugd. 
Datavorum, anno 1620. 

* Notae Edit. Romanae et Drusii. 

* Schedae Nic. Toinardi ro? pakapíro, quarum mihi eopiam fecit illustrissimus vir 
D. Logé, in suprema curia Patronus."— MoNTEF. 


SS. Patrum operibus a Montefaleonio memoratis annumeranda sunt Origenis Selecta in 
lib. I Regum (Opp. T. II, pp. 479-481), ab antecessore nostro ad 1 Heg. xxi. 4 adhibita; et 
ejusdem Homiliae de Anna et de Engastrimytho (Ibid. pp. 481-498), a nobis primum in 
auxilium vocatae. Cf. nos ad 1 Reg. xxviii. 19, not. 41. 


E codicibus quibus in his libris usus est Parsonsius, ii qui lectiones trium interpretum 
continent, solito pauciores, nune recensendi sunt. 


X. In libro Regum primo continet Cap. i. 1— iv. 19, x. 19—xiv. 26, xxv. 33 ad finem. Librum 


seeundum integrum habet, In libro tertio continet tantum Cap. i. 1— viii. 40. — Praeter schedas 
3R2 
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Montefaleonianas in Bibliotheca Bodleiana asservatas, Griesbachius in Zepertorio etc. Tom. II, 
pp. 228-240 lectiones excerpsit ad Lib. I, Cap. i. 1— xiv. 26, et ad Lib. II, Cap. xxii, xxiii, a 
eujus eollatione totus pendere videtur Parsonsius. 

92. Codex Bibliothecae Regiae Parisiensis, signatus num. VIII, olim Colbertinus, saeculo X, ut videtur, 
exaratus. Continet quatuor libros Regum, sed nonnulla sub finem desiderantur. Scholia aliquot 
brevia habet ad marginem conjecta. Deficit à Cap. v. 10 ad Cap. x. 25 libri primi. Hujus et 
duorum sequentium librorum collationes MSS, in usum operis Holmesiani procuratas penes nos 
habuimus. 

108. Vid. Monitum ad Genesim, p. 5. Deficit tantum Cap. xxii. 41-52 libri Regum tertii. 

243. Codex Coislinianus, saeculi X, signatus numero VIII, imprimis lectionibus Aquilae, Symmachi et 
Theodotionis refertus. Incipit à Cap. xiv. 49 libri primi. Collatio hujus libri Bodleiana, foliis 
115 binis columnis inscripta, eum excerptis ejusdem Montefaleonianis accuratissime concordat, 
non tamen ut de communi utriusque documenti origine suspicio oriatur. 

243*. Codex Bibliothecae D. Marci, signatus XVI in Catalogo MSS. Graecorum a Zanetti et Bongio- 
vanni Venetiis anno 1740 edito, chartaceus, saeculi cirea XI(?). Continet Catenam in libros 
Regum, in qua intermiscentur passim lectiones Aquilae, Symmachi, Theodotionis, aliorumque ; 
e quibus, speciminis loco, nonnullas excerpserunt Catalogi conditores, quae in Hexaplis Monte- 
faleonii non reperiuntur. Hujus libri usum Editores Oxonienses non habuerunt, immo ejus ne 
mentionem quidem fecerunt. Nos autem, cum certiores facti simus, eum eum numero praecedenti 
fere eandem matenrem continere, enixe studuimus ut Coisliniani codicis damnum, quatuordecim 
videlicet priora libri primi eapita, e Marciano sarciamus ; quae res, opera Professoris D. Riecoboni, 
feliciter nobis successit. Ceterum hoc praecipue inter se differre videntur duo codices, quod in 
Veneto lectiones marginales tantum non omnes interpretum nominibus destituantur. 


Versio librorum I et II Regum Syro-hexaplaris, si reliquias tenuissimas apud Bar He- 
braeum in /Torreo Mysteriorum, et Masium in Syrorum Peculio latentes excipias, prorsus 
intercidit. Libri duo posteriores benigniora fata experti sunt, ut in praefatiunculis ad dictos 
libros fusius declarabimus. — Ne tamen in hac parte operis nostri nihil novi conferre videamur, 
ab amico eruditissimo, Doctore Gulielmo Wright, Linguae Arabicae apud Cantabrigienses 
nostros Professore, facile impetravimus, ut Bar Hebraei lectiones, à Parsonsio Latine tantum 
idque parum accurate excerptas, ad duos Musei Britannici codices, * Addit. MSS. 21,580 et 
23,596," exigeret; cujus diligentia, praeter versionis Syro-hexaplaris lacinias, trium inter- 
pretum lectiones paucas quidem, sed optimae notae, lucrati sumus. 





LIBER I REGU M. 


CarvrT I. 


1. "9M EN vm. Alia ex- 
empl. xai éyévero ávÓpormos eis.! 


DEM. O'. Zugd. 
Cw.  O'. 'TepepejjA. 


O'. dvÓpemos 7v. 


Alia exempl. Ze$íu.? 

Alia exempl. 'Iepoáy.? 

m3 wx]. Q0". vo? Ooké év NacíB. Alia 
exempl. vioó Owé víob ZóQ.* 


NYWR. / O0". "Eópaig. Alia exempl. 'Eópa- 
0oios. Alia: é£ ópovs E jpatp.? 


3, NT UNI. 
ó dvÜpormos éketvos/ 
rüM2w TUTO. 0! kupío rQ 0eQ caffaóÓ (A. 
O. óvváyueov?). 


O'. ó dvÓpemos. Alia exempl. 


2. o TpaTiv. 


4. RR urb. O'. kal rots viots abris. | 


Car. I. ! Sie Comp, Ald, Codd. III, 121, 247 (cum 
dvjp pro d»6. eis), Procop. p. 5. Origen. Opp. T. II, 
p. 483: * Non me latet primo loco quod in aliquibus 
exemplaribus [Codd. X, 44, 64, 70, aliis] habetur, Erat 
vir quidam [ivÓpemós ru j»]; sed in his exemplaribus 
quae emendatiora probavimus ita habetur: Erat vir unus." 
? Sic Comp. (cum Zo$iu), Codd. III, 121 (cum Zi$à in 
marg.), 247 (cum Zo$«py), Origen. (cum SopAin). * Sic 
Comp., Codd. III, 56, 246, 247 (cum 'Iepeáy). 1 Sio 
Comp. (eum 6exé), Codd. III (cum 9oo$ et Xovr), 19, 93 
(cum Ze), 108 (cum 9ox«é), 158 (cum 6oxé1). 5 Sic 
Codd. III, 247 (cum Eédpav6atos). * Sic Comp., AM., 
Codd. 19, 82, 93, 108, 121, Vet. Lat. ' Sic Comp., 


Alia exempl. kai Tác: Toi$ viois avTís, kai 
Tai$ Óvyarpáciv avríjs.? 

5. CEN DDWN DT. Portionem unam duarum per- 
O'. uepíóa uíav (" AMAog Ger v ^). 
Alia exempl. uepíóa uíav karà mpóacrrov.'! 

"2 CER. O'. óri ovk fv avro maiÓíov, mÀ9v 
(CER) ri (O. aAA 9). 
6. Mor) "aya csr-ch nuywt DEDCYTY Ok) 


aegre faciebal ei aemula ejus eliam aegritudine, 


sonamrum. 


ut ad iram provocaret eam. —|O'. órt oix €óo- 


Kev a)Tj KÜpios TaiÓíov karà Tv ÜÓAtNrww av- 
Tijs, kal karà rzjv aÜvuíav rz $ OAAOreos avTzS 
xal 70óuet &ià robro. | " AAXos* kal rrapópy(ev 

) ) 5 ^ , ^ 
avT)v 5) dvrí(qgAos avrüs katye mapopyicuo 
Óià TO éfovÜevetv. avrív.? 


Codd. III, 19, 82 (cum éxe pro éxeivos), 93, 108, Origen. 
3$ Cod. 108 (cum rà xvpíe c. ÓeQ mavroxpárop in textu). 
Codd. Reg., 243*, in marg.: erpariàv. Óvrdueov. — Origen.: 
Domino virtutum. ? Sic Comp. (om. posteriore atr7:), 
Ald., Codd. III, X (om. zae:), XI (idem), 19 (cum atrois 
pro priore av75s), 44 (ut X), alii (inter quos 243* in marg., 
ut X) Origen. (ut Comp.). 1 Cod. X in marg. sine 
nom. ! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 168. Bar He- 
braeus: J29,:25 e. 13 Codd. 108, 243* (in marg. sine 
nom.). 3? Hacc in fine v. 5 iu textum inferunt Comp. 
(om. ór« oix —&à rovro), Codd. 19, 55 (cum sapépyneev), 
82, 93, 108, 158 (cum mapópywser et, kai yàp s.), Chrysost. 
Opp. T. XI, p. 184 E (coll. T. IV, p. 7o5 E). 
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[Car. I. 6— 


6. rT2rT3 "T3 "mem "39073. Q*'. ón evvékAece 11. "r1 "bs. O'. &es. ?)uépas Oavárov avrob, 


kópios à mepl rijv p'jrpav abrijs ToU p) Gobvau 
avTfjj maió(ov, " AXXog" Üri dmékXeioe. kÜpios 
xarà T$ u'jrpas avríjs. ^ 

T. nno» YT2. Quoties ascendebat ea. —.O'. €v (alia 
exempl. dmà ikavob €v!^) rà ávaBaívew abríjv. 

R8. 3225 ym. Triste est cor tuum. |. O'. rémT& 0€ 
('AAAos xakobrai!9) jj kapóía cov. 

9. YD "YmTMY. | O'. Vacat. 


perà TÓ miely,? 


Alia exempl. kai 


aw. O'. Vacat. | (3X: O.) éxá0nro.? 
10. DYY2. Of. karóóvvos.  ' A. mikpá.? 


11. 7TRYy cH nmN2x mm "eNm onm Om 
DNO. O'. xal güfaro eoxiv kvpío, Xéyovaa: 
dócvat kópie &Ao€ ca[Jac0, éày émiAérav éri- 
BXéyns. "AXXos kal p/faro eixjv, kai etre 
küpie TGy Óvváuecov, éàv édopácei émíógs.? 

"US. 
go: 

]DoWm"DW nzen-u. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. xai p) imiXdÓn Ts óovAgs cov 

DEIN yw. 
&vópóg?). 


, 
O'. éri 73v rame(vociw (" AAXos". káko- 


O'. a épua. ávópàv (alia exempl. 


mimo TIMWMA. OX. xal 8óce a$róv tvámióv | 
cov Óoróv. "AAXXos xai Óóócc ajTüv TÀ kvpío | 


| 16. oy'o2-na "95. O'. eis (alia exempl. eis 


6oróv ?* 


M Codd. 55, 158, in continuatione. 5 Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Chrysost. Opp. T. IV, p. 706 B. 
15 Sic in marg. sine nom. Codd. Reg., X, 245*. Y Sic 
Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, Chrysost. ibid. Cod. 
243" in marg.: Xxai ró mie. 1* Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III (cum éyuá6ero), X, XI, 19 (post émi rob 
&ibpov), 29, 55, alii (inter quos 243*, cum nota in marg.: 
"Ek O«odorievos mpoceréón), Chrysost. Origen. Opp. T. I, 

? OQod. 108. Sic in marg. 
Origen. ibid.: xai air? yrvx5 
Tikpà .. . kal khavÓuG €xAavae. ? Origen. ibid., e Theodo- 
tione ut videtur. — ?' Codd. Reg., 243", in marg. sine nom. 
Cf. Hex. ad Psal. xxx. 8. Ixxxvii. 1o. ? Sic Comp. 
Codd. III (cum ézdá6ps), 19 (cum émMd6ov), 56, 74, alii, 
Origen., Chrysost. (cum yj émdátp:). ?: Sie. Comp., 
Ald, Codd. X, XI, 29, 44, alii (inter quos 243*), Ori- 


p. 203: ékdÜnro éri Opóvov. 
sine nom, Reg., Cod. 243*. 


xal olvov kal péÓvcua ob míerai. "AXXosy 
mácas ràs ")uépas Tíjs (ijs abroU. 
ry, ( A.) $ófos."* 
menus O20.  O'".éQíAa£e (alia exempl. é$ó- 
Aaccc?) rÓ arTóuo avrTfjs. 


O'. kal cíónpos. 
12. 
Z. maparnpáv TÓ 
cTópa. avr1js.^ 
13. N'1 nim. O'. xai abr5 (s. avT1j). 
7 6€" Avva abr1j.? 
ry3 tmmec p3. O'.xal(alia exempl. A7» ?) 


rà xeíÀAn abríjs éxwetro. |. O. uóvov ràv xeiMàv 
31 


" AAAoS' 


avT]$ caAevopévov. 
yov Nb. OQ. 
o)K ?)kovero kal elo jkovaev abríjs kÜpiog.?? 
me. O'. els ue0vovcav.  " AXXos às ueOU- 
ovcay.?? 
14. ?2DWVDX. — Ebriam te geres. 
O. ue0bovaa.?* 


quy 2D. OY. v otvóv cov (alia ex- 


empl. add. 4&0 co? 


ovk Qkobero. Alia exempl. 


O'. ue0vo01o5. 


), kal TopeDov €k Tpocá- 
Tov Kupíov. 
15. M No. O0. ovx1 (O. unóapuds??) küpie. 
rmo-ntp COM. Mulier aegra animo. | O'. 
yvvij 7] ekAnpà "juépa (alia exempl. €v exAnpó 


t P4 37 z A $1 33 
juépa?). | O..kekakopévr TÓ mveüga. 


gen. Chrysost, Arm. r, Bar Hebr. ?! Origen. ibid. 
*5 [dem. ?6 Cod. 243* in marg. sine nom. Cf. Hex. 
ad Jud. xiii. 5. ?! Sic Comp., Codd. 93, 108, Chrysost. 
?5 Codd. Reg., 243*. ?9 Sic in textu Cod. 247. Cod. 
III: xai "Avva (om. air;). * Sie Codd. III, 247. 
Cod. 243*: 0. xai ràv x. 
? Sie Ald, Codd. X, XI, 19 (cum 
eiaykovcaro et ó kopios), 29, 44 (cum arp), alii (inter quos 
243"), Chrysost. ibid. p. 7537 D (cum «iezxovev et ó 6eós), 
Vet. Lat. (cum Deus). 33 Cod. Reg. in marg. sine nom. 
3! Cod. 108. $5 Sie Comp. (om. eov post otvov), Codd. 
III, 19 (ut Comp.), 44, 74, alii (inter quos 243* in marg.), 
Chrysost. Singulariter Cod. 245: dvácra, xai ároBaAoU róv 
*9* Codd. 108, 2435*. 
5! Sic Comp., Ald., Codd. X, r9, 44, alii (inter quos 243*), 
Chrysost. 5 Cod. X. Cod. 243": 


3! Cod, 108 (cum eaAevopévov). 


avTr]s caAevouévov. 


, ?» ^ , » «4 
ciwóv Cov, kai dmÓóora dm T. k. 


0. kekakepevn. 


—CaP. II. 2.] 


O. ós uíav 


mpóaorrov eis?) Óvyarépa ouv. 
ràv dmaióebroy, 

27 cy2 Vr.  O'. ddoXeoxías pov (alia 
exempl. add. xai á&vpías uov*!) éxréraka (" AA- 


16. 


Aog" éAdAnoa*). 


17. "25. O'. mope?ov. "AAXXor Bá&i(e. 
18. RZ2D. — Q'. ebpev, A. X. ebpoc 


T» nootu6 mes. 


non erat ei amplius. 


Et vultus ejus (tristis) 
O'. xal rb mpócowmov 
avTüs oU cvvémeaey (Z. Oierpámn?)) éri. 


mym wEO. O' r$ xvpío, Aliter: O'. &vá- 


& 


19. 


2. eis mpóaomov.. Q.Eympoa0evy . .* 

DIET CYWM. O*". Vacat. 
avvéAaBev "Avva.5 

OTTY2 un. 


Cg Ov. 


Ti0v .. 


20. kai 


Alia exempl. 
O'. ró dya00v év 0$0aApois 
Alia exempl. 7ó ápeoróv évómióv cov,? 
Z. rÓ $auwvóuevóv o0, , .1 
TN.  O'. aAM. 
harrnw. 
TÓ £e op 9) €x ToU aTópaTÓs cov. 
noo TUNI.  O', Vacat. 
Aákrirey abróy, 


"ive ms. 


Alia exempl. Aj». 


Of. rà e£eA00v (alia exempl. máv 
O. zvíka ameya- 


Q'. év 


Cum juvencis tribus. 


3$ Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, Chrysost. *? Nobil., 
Codd. 108, 243*, Procop. in Cat. Niceph. T. IL, p. 287. 
Symmachi esse lectionem suspicatur Montef., coll. Hex. 
ad Jud. xix. 22. *' Sic Comp. (cum xai ex sAz&ovs d6. 
pov), Ald. (idem), Codd. III (om. pov), XI (ut Comp.), 
19 (idem), 29 (idem), 44, 74. ali (inter quos 243*), Dar 
on (eum 4leaL5?o 213,9) repugnante Chrysost. 

"^ Cod. 168 in marg. sine nom. 9 Cod. 243* in marg. 
sine nom. * Codd. X, 243* (in marg. sine nom.). 
Sie in textu Comp, Codd. 19, 74, 82, alii, Chrysost. 
Cod. 108 in textu: 5 86 eirev. eipov; in marg. autem: 'A. 
*$5 Cod. 243*. Pro ''? nescio an Sym. legerit 
ymn, palhnt, coll. Hex. ad Jesai. xxix. 22.  Utut sit, ver- 
sionem ejus hactenus incognitam ante oculos habuisse vidc- 
tur Hieron., Hebraea vertens: 
amplius in diversa mutati. ** Cod. 245*. Codd. 1o, 
92, 144, in textu: *5 Sic Cod. III 
(om. xai avvcAaBe in fine v. 19, ubi non est in Hebraeo). 
** Sic Comp., Codd. 19, 44, 74, alii. $9 Cod. 108. Sup- 
plendum videtur dya&óv, coll. Hex. ad Gen. xlviii. 17. Psal. 


i 
€Upev. 


vultusque illius non sunt 


eis mpóg rov rà x. 


I REGUM. 
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uócxco TpieríQovri (neben £3). 
raópov rpiày.P 
24.]" 522. 


L4 
OLv OU, 


Z2, uerà 


Et utre vini. O', E. xal véBeA 

' A. kai dudopei otyov * 

20. "70M 'qe62 ^n. 
empl. add. xópié pov55), 
rTíás$ (e9s$ cov. 

boervdo "r"3. QO'.év rO mposeófacÓo.. — Alia 

* AAXos 


O*. (5 9?) yvxfí aov (alia ex- 
2. v? Tr)» vvyiv 


exempl. év Toóre Tpoceófao0a.U 


ev0dóc. 9? 
28, "yo ce amm. O' Vacat. 


Kai TrpoaekxÓvnaev éxet TO Kvpío.P? 
[] [] 


Alia exempl. 


Car. II. 


1. Doenm. O', Vacat. 
n)faro "À vya.) 
"ToU ^2. 
eidpávÓny.? 
9, joWz wr pun unoa puc. 


€cT. Ó(kaiog sg Ó Üeós f)udv, oUk €ariw. dyios 


Alia exempl. xai 


O'. eb$pávÓnv, Alia exempl. óri 


, b] 3 
O'. kai oUk 
Alia exempl. xai ovk éeriv TA7jv 


TÀ2v cob. 


NY MN 2 


-^ * 3, L4 ) t 
cob (Z. ei u?) ab?y xai oUk €ari Ó(kaiog s ó 


0cós ")pov.* 


Ixxii. 16. Hieron.: quod bonum tibi videtur. 9 Sic 
Comp., Codd. 19, 44, 82, alii. 5 Sic Comp., Codd. 44, 
74,82, 243" (cum sàv in marg.), alii. Praeterea Cod. 245* 
in marg. notat: 'A. O. rà £ce, quod intus (in textu) est, 
h.e. ut videtur, ró pra avro, non praemisso sav. — 5* Cod. 
243". Sic in textu Codd. III (om. acróv), 247 (cum avro). 
8 Codd. Heg. 243* (cum O'. pro 2.). 5 «Tta Reg. 
cum hae nota: Tó oi$i uérpov rpiàv feoràv: ró 0€ vé3e £é- 
Montef. Cf. ad Cap. x. 3. xxv. 18. 55 Gic 
Codd. III, 243* (in marg.), 247 * Cod. Reg. Cf. 
Hex. ad 2 Reg. xv. 2t. 5 Sie Comp., Codd. III, 52, 
71, alii. 88 Cod. 2435* 99 Sic 
Ald. Codd. XI, 19 (cum xai mposexvvgcav rG x.), 29, 82 
(ut 19), alii (inter quos 243" in marg.). 

Car. IL. ' Sic Comp. (cum mpoezó£aro), Ald., Codd. III 
(ut Comp.), XI, 19 (ut Comp.), 29, 82 (ut Comp.), alii (inter 
quos 243* in marg., ut Comp.). * Sic Comp., Codd. 
III (cum mé$.), 106 (ex corr. interlineari alia manu). 
5 Cod. 245*. * Sic Cod. II. 





in marg. sine nom. 
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3, TW133 TYJ23. — Elata nimis. | O'. ixygAá. — Alia 
exempl. 2yrgÀà els ómepoxijv.* Z2. (bxrmAà eis) 
imepBoArv.? 

IMP. Protervum. O'. peyaXoppnuoaívg.  (À.) 
uérapois, |. Z.. ávopía.? 

niboby 2n ub, Et ab eo (P 3o) ezami- 

O'. 


€. kai ovK 


. . ^ * 
nantur actiones (hominum). kai O«ós 
érouuáQov | émirgóeópara  avrob. 


elal map. avrQ mpooáacis.? 


o. pac. Saturi. .O'. mAájpes. | ZZ. O. kexop- 
Tacu£voi.? 
Y?202. — Mercede conducti sunt. .O'. jÀarró05- 
cay. 'A. cvverpíBgoav. "AAXXos éuioÜáp- 
vncav.!? 


om. Desierunt. | .O'. mapijkav yrjv. | 2. dvev- 
óeets. éyévovro.!! 
10. YOR^CEN.  O'. éxpa. ('AAXos* mépara?) yrs. 
Alia exempl. &xpa yfjs G(katos dv. 
11. ima-by .  QO'. Vacat. 


Alia exempl. eig TOV 


$ Sie Comp., Ald., Codd. III, X, 19, 44, alii (inter quos 
243* in marg.). * Cod. 108. Cod. 243* in marg. sine 
nom.: vyrmà eis ómepBoA qv. ? Cod. 243*: nuérapow. 3. 
Lectio anonyma proculdubio Aquilae est, coll. 
Hex. ad Gen. xii. 8. Psal. xxx. 19. 5 Nobil, Reg. 
Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 292. ? Nobil., 
Cod. 243* (cum 8. pro 2. 6.), Procop., ut iufra. » No- 
bil. affert: Scholion. dvri rov épicÜdpvgcav. "'AxvAas* cwve- 
rpiBgoav [7325]. Cod. 243* in marg. sine nom.: éuio6áp- 
vycav, quod Symmacho tribuendum videtur. Cf. ad v. 36. 
Summa imis miscet Procop. ibid. p. 293: HA5pes dprev 
jAarróOncav, 


3 », 
dvogia, 


Zug. kai O«o0. kexopraguévo: AarróOncar, dvri 
ToU épicÜapvnoar. Kai oi mewóàvres maprkav yr. AkiAas, avve- 
Unde Scharfenb. in 4ni- 
madv. 'T. II, p. 9o Symmacho et Theodotioni integram 
lectionem vindicat: xexopragpuévo: dvri roU dprov (27123) éj- 
cÓápvgcav, favente Hieron., qui Hebraea vertit: Zteplet 
prius pro panibus se locaverunt. " Nobil., Procop., ut 
supra. ^" Regius habet, évóeeis éyévovro. Hanc porro lec- 
tionem Coislin. quidam codex Aquilae tribuit, et Sym- 
machi lectionem sic effert: map5A0ov dzmoAavovres. Sed haec 
postrema lectio scholion esse videtur."—Jfontef. ^" Cod. 
X in marg. Cod. 243* in marg.: O', meípara, quae forma 
ab Aquilae indole non abhorret. 3 Sie Comp., Ald,, 
Codd. XI, 19, 29, 44, alii, Arm. r. ! Sic (cum dm5A8ov 
pro dm5A6ev) Comp., Ald., Codd. III, 19, 44, 74, alii (inter 


4, , , LJ . » 
Tpigncav: Sup. dvevOeeig éyévovro. 
7 H y 


I REGU M. 


| 18. 


TCa»r. II. 3— 


olkov abróv * 

12. oyo3 *23..— O'. viol Xouiot. — ' A. viol dmrocra-, 
cías. 

DEUDA. QO'. kal r0 Qikalepa (" ANXXos* kpípa6). 

C277). |. O'. kal érárafev (alia exempl. ka05- 
Kev) abrüv. 'A. (xal) €rAgaccv. 

T3 $8 7w?23. / In cacabum aut in ollam. 
O'. eis róv AéBgra (A. év rQ Xovrfpi!?) rà 
péyav. 
Tv. Aéggra 

pp oye. 
kaijvai?!), 

C3. — Of. kparai9s.  "AAXXos* Bíg.? 

YN. 'A. àé- 
cvpov. 

3 TEN. 'O'. é$o)8. Báo 
(alia exempl. 8áp?*). ' A. émévóvya é£faíperov. 


Z.. édoD0 Aiwotv. | .O. é$à0 Báp.'5 


E£. viol dvvrórakTo:.15 
18. 
14. 


Alia exempl. e$ róv Aovrfpa, 7) eis 


15. Of. mpiv ÓvjiaOÓgvot (" AAXos 


16. 


1". Contemnebant. —.O', 7)0érowv. 


23 


Ilumerah linteo. 


ete 
quos 243* in marg.), Árm. 1. 55 Cod. Reg. Cod. 245* 
in marg. sine nom.: dmocrdoi (sic) dvvmórakro, — Cf. Hex. 
&d Jud. xix. 22. Prov. xvi. 27. 15 Cod. 243* in marg. 
sine nom. VU Sie Comp. (cum xa6í«), Ald, Codd. X, 
XI, 19 (ut Comp.), 29, 52, alii (inter quos 243*). — !* Cod. 
Reg. Cod. 243* in marg. sine nom.: ézàgce». 1? Cod. 
Reg. Sic in textu (om. róv uéyay) Comp., Codd. 19, 108. 
?? Sie Codd. III (add. in fine róv uéyav), 247 (cum Aevzra). 
? Cod. Reg. Cod. 243* in marg.: dvri rov xajva.. — Scho- 
lium esse videtur. ?' Cod. 2435* in marg. sine nom. 
Montef. sine auctore affert: O'. Sía. "AXXos' xparaiós. 
9 Cod. Reg. Cod. 243* in marg. sine nom.: Oécvpar. 
Cf. Hex. ad Deut. xxxi. 20. ^! Sic Ald., Codd. II, III, 
X (cum Xuvoi» in marg.), XI, 29, 44, alii (inter quos 243*). 
Hieron. Opp. T. VI, p. 903: * Et vestitus, inquit, erat 
Samuel EPHOD BAD, id est, indumento lineo; BAD cnim 
linum appellatur, unde et BADpD1M /ina dicuntur. Pro 
quo Hebraico Latinoque sermone male quidam legunt 
EPHOD BAR; siquidem BAR aut filivs appellatur, aut frw- 
menti manipulus, aut electus, aut ojXos, id est, erispus." 
5 Cod. Reg. Cod. X in marg., teste Montef.: 'A. ('A. om. 
Griesb.) émévóvua éfaiperov 5j uovaxóv. Cod. 55 in marg. 
alia manu: £vÓvga kaapóv (73) fj é£aiperov. Denique Pro- 
cop. in Scholiis, p. 9, necnon in Cat. Niceph. T. II, p. 299: 
Ilepie(enévov éjob8 Bàp kai 8wrAoida pikpáv. — AkbAas dmoiv, 
érépDvpa é£aiperov: Zuupaxos, éjoUO Awory, kai éjearpiba ukpádv: 


—Car. II. 29.] 


19. ]op yr. Et tunicam parvam. | O'. xai 
órrAolóa pukpáv. €. kal éjeorpíóa pukpáv. 
O. xai érrevóbrgv (s. émidórgv) pikpóv.3* 

20. yw 3? YT DC. O' dzoríca: ("AANos 


dvrióoín") ao: kÓpios cmépua. Alia exempl. 


dvraT00Q coi KÓpios arépua érepov ? 
91. "orn CAM. — O'. xal éÉrekev éri,— Alia cx- 
empl. kai avvéAafe xai érekev éri.? 
om. O'. kal éueyaAóvÓn (X. nifgocev*?). 
22, wWw-55 nw. OO. d. 
ravra á 
DDb niNiEc DCUUgTDM quIv-08W nme 
Ty ooh. O'. Vacat. Alia exempl. xai 


, Lal -^ ^ Lal 
Q$ €kouuGvTo ueri Tv yvvatkàv TGv TapearT- 


Alia exempl. eóp- 


«viov Tapà Tiv Üípav Tis oknvüs ToD nuop- 

Tvpíov.? — Alia: kal Ór( avvekotuóvTo oi víoi 
avToU uerà TÀv yvvaiküv TÓv TopeoaTQkvidv 
Tapà Tàs Ü/pas Tüs okmgvüs Tob naprvpíov.? 
Alia: xai es ékoígi(ov ràsg yvvatkas ràs mape- 
cTéócas mapà Tv Übvpav rüj$ okmviüs ToD uap- 
Tupíov.?! 

23. C?"XPTDW rub "cs CUM nun 


7 o"37 
my». 


, AJ , , 


O'. xarà r0 pnpa Tobro, 0 éyà dkobo 
O«odoriev éDa0 Bàp, «ai émevüvrgv (Niceph. émvrgy) uuxpóv. 
Ad é£aiperov cf. Hex. ad Ezech. ix. 2. Dan. x. 5. ?9 Cod. 
Reg., Procop. (ut supra) Cod. X: Z. é$eorpila. 9. ém- 
óvry. Cf. Hex. ad Job. i. 20. (Ad scripturam émidvrgs 
cf. Hex. ad Jesai lhix.17. Ezech. xxvi. 16. Ad duplicem 
Aquilae versionem, é£aiperov j) uovaxóv, cf. Hex. ad Ezech. 
x. 2.) Ad $&mÀoiàa Cod. 243* in marg. sine nom.: é$e- 
7 Cod. 243" in marg. sine nom. ?8 Sic 
Comp., Codd. 19 (eum dvrarofóse pro ávr. aot), 93, 108 
(ut 19), Chrysost. ibid. p. 727 B (cum ámó v5s y. .).  Mon- 
tef. e Regio edidit: "AAAos* dvramodQ co x. a méppa éni (fort. 
dm) rrjs yvvawkóg ravras. ?? Sic Comp. (cum £r. xat érexe), 
Codd. III, XI, 19 (ut Comp.), 44, 74, alii (inter quos 245* 
in marg.), Árm. r. * Ood. X. 31 Sic Codd. III, 44, 
74, alii (inter quos 243* in marg.), Arm. r. 3? Sic 
Codd. XI, 243* (in marg., cum ev rais y. rais rapeorócads). 
Anon. in Cat. Niceph. T. II, p. 300: "Or: &eosAovr r9 Sápov, 
Kül d$ €kousàvrO k. T. €. 9 Sic Comp., Codd. 19, 55, 82, 
alii * Sic Codd. III, 44, 74, alii. Bar Hebraeus: 
«e»2aasxoso. Duns posteriores versioncs e Regio exscripsit 
TOM. I. 


arpióa. 


I REGU M. 
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(3X) Piuara movnpá (4))* — Alia exempl. xarà 

rà p'üuara rabra, à éyà dkove karaXaAoÓueva 

xaÜ' byóy.?* 

24, TiT-O» o"»*. 
O'. rob gi) &ovAeóew. ('AAXog— Aarpebeu) 
Aaóv Ocó. 


13) ^arpebew. TQ kvpíq.?? 


26. o3 Won. O'. émopebero. — Alia exempl. €ro- 
peiero kal éueyaMÓvero; alia, émopebero ueya- 
39 


Seducitis populum Jovae. 


Alia exempl. rob zottv Tv Aaàv 


Avvópevov, 
28. "e30-556. 


Alia exempl. éx zacàv ràv $vAGv.*? 


O'. ék mávrov Tràv ockümrpov. 


"x5. O'. Vacat. Alia exempl. évórmióv pov.*! 

"eub ns. O'. rà Távra Tob mTvpós. Alia 
exempl. závra Trà roD rrvpós." 

29. DWo2) "33 YOYAD. — Spernitis sacrificia 

Q'. éréBAeyyas eni 70 Ov- 

uíapá pov kai eis r3]v Óvaíav pov. " AAXos: dzro- 


mea et fer(a mea. 


Aakri(ere T3)v Óvoíav nov kai T0 Óopóv nov. 


322. QO'. xal é&ófacas (S. mpoeríugoas **). 


b2sanb. Ut pingues vos faciatis. |... évev- 
AoyeioÓoi, " AAAos ToÜ TiueAoUoÓat buàs.* 
* AANos* TpoaroAaf ety. *? 


Montef., cum víoi pro oi víot, Pro DNZE2 Aq. ct Sym. inter- 
pretati sunt rà» orparevcauévov Exod. xxxviii. 8. ** Sie 
sine aster. Codd. III, 247 (om. movnpa). 3$ Sic Comp., 
Codd. 19 (om. dxove), 56 (cum mepi ónàv), 82, 93, 108 (om. 
éyà), 246. 3 Cod. X in marg. sine nom. 35 Sic 
Comp., Codd. 19 (cum róv A. pov), 82, 93, 108. 9? Prior 
lectio est in Comp., Codd. X, XI (om. xai), 19, 29, aliis 
(inter quos 243*), Arm. 1; posterior in Ald., Codd. IIT, 
44, 74, aliis. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
Ad exgyrrpev Cod. X in marg.: $vwov., *5 Sic Comp., 
Codd. 19, 44, 74, alii, Arm. r. *: Sic Comp., Cod. 108. 
Cf. Hex. ad Lev. ii. 3. xxiv. 9, in quo libro Theodotionis 
est versio; Seniorum vero xapmopara, Óvaíat óXokavropara. 
55 Cod. 243* in marg. sine nom. (cum dmzeX.). Montef. e 
Regio affert : * AMAos* droAaxkri(ere 5j» Óvaiav nov. Vox Oàpov 
Aquilam et Symmachum refert. * Codd. Reg., 2435* 
(in marg. sine nom.). — 5 Scholium apud Nobil. Aquilae 
probabiliter vindicat Montef., appellans Hex. ad Jud. iii. 17. 
5 «Sic Reg. [Cod. 243*, cum mpoaroAavew], tacito inter- 
prete."—.AMontef.  Scholium esse videtur. 


33 
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80, Ioph YER, - O' eil; à Aber. die rp f- 
cerai (s. drigaÓfjcera)).— Alia exempl. xoà 
ol é£ovÜevobvrés ue éfovÜcvoOrjoovra.." 


31, 32. (hostem, s. angustias) "3 IY23: m). i gIY23 
"DW conv-UN b52 (in domicilio) ya 
cerros wmer qa movwam ne. 

Aliter : 

O'. év oiko pov. X xai émiBAéyym kparaíopa. 


O'. év oixo Lov má TàS "uÉépas 
; » Lov 7ácas TÀs l")uépas. 


M , ^ T , AERE , ' 
Maaàv év máciv ois dyaOvvet rv lopaáX: xal 
) L4 P4 , ^ y Fi Ld 
ovk tcToi TpeoBórns év TQ oiko aov & mácas 
TÀs "?uépas. 
KaToikrnTypíoU . . 


"A... kal émiBAépn avri(nXov 
S0 2..kal Ovyet ON 
/ , * T 9 P4 ) 
karoik'jcems €v mavri e evepyerrÜOrjoerai ' Ic- 
^. * , P " , ^ 0» 
pa'j kai ovk €grai TpeoBUr5s €v TÓÀ oiko 
cov...?  O.. xai érigAéj kparaíoua Maàv 
év müciv ois dyaÜvvet róv 'lopaáX al oUk 
x P4 , ^ » 51 
écrat Tpeorgs €v TO olko gov .. 
39, DPUzN mmo. — Morientur in aetate virili. |. O'. 


mecobvrai iv fouóaía dvópóv ("AXXos dv- 
ópoOévres 9). 
25. rejs:b qonmm. O'. xai ÓtAebcerat 


* Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum é£ovóevoÓ2o0vra:), 93, 108. 
*5 Sic sine aster. Codd. ITI (cum pover), 247 (cum émgAépe 
xp. (sine pav) et év oto cov), ÀÁrm. tr (cum xal émigA. rax? 
róv dvr(üuoy €v magi x.r.é.). Procop. p. 10: xal émgAéyyy 
xparatoua vay (sic). Tó pnróv zarépwrrav . . . Twés 8€ [Theo- 
doret. Quaest. VII in 1 Reg. p. 360] xpara(ega àv éxOéuevo: 
ovres npprnvevca», ToU Ovrog Aéye. Üeot* éyóÀ yáp eli, dnaiw, ó 
óv. Praeterea in v. 31 post marpós cov inferunt xai émi- 
BAéqrews xp. vaàv éni rác ois dy. rv 'Iop. xai oUx €orat mp. €v 
r$ oike cov Comp. (cum érzigAéye), Codd. 19, 93 (cum ev 
rüciw), 108 (ut Comp.). *? Nobil. in Notis ad loc. (Bibl. 
Pol. Waltoni, Tom. VI, p. 42): * In scholio inserto ad fin. 
hujus cap. in Codice [Theodoreti] Sirletio primum ista 
ponuntur: xai émgAéye xp. àv x.r.€.; deinde adjungitur: 
ó yàp perà máans, noi, mávrore loxvos àv Ooxigdoec Tí Tpómo 
'AxvÀa' xai émugAé- 


O'. xai Oeobwricoros" xai émt- 


mpocnke xarà rÓ Üéov dyegÜa, Tür» Xaóv. 
Ve (8)c) dvri(yXor karowrrgpiov. 
BAéyei xp. àv, x. T. €. 59 Procop. in continuatione: ómep 
ovres 6féÓexe Z)ppaxos' xai Owg— lopagA. Paulo aliter 
Cod. 243* in marg. sine nom.: xai émiAéqyg 6r — oiko 
cov. 5! Schol. apud Nobil., ut supra (cum xparaíepa ó»). 
Seharfenb. in Animadv. T. II, p. 92: *'Theodotio He- 
braica ita interpretatus est, ut vocem ^Y praetermitteret, 
et pro TY, habitationis, sive in. habitatione, legeret YW?9, 


I REGUM. 


[Ca». II. 30— 


évórriov XpiToD (alia exempl. r&v Xpieróv) 
nov. ^A. xal éymepuraTíoe) eis mpócomov 
?Aeppgévov nov, 2. kal ávacorpaQjoerait €p- 
7pocÓev ToU xpia ToU pov.9* 
36, ^iarr-bs. 
más Ó bmroAeAeiupévos. P 
eno-:2) "2? nb. De numulo argenti 
Alia 


56 


O'. ó mepico eov. — Alia exempl. 


et placenta panis. . O'. 0foXo0 ápyyvpíov. 
exempl. év ófoAQ dpyvpíov kal év &pro éví. 
' A. eis avAXoy?)v dpyvpíov ,.. — 2. iya pio Oap- 
vjoy dpyvpíov 3) kokApas dprov.5 
Cap. II. 10. — ui kavyácÓÜo—év éco Tiíjs 
yfjs 4. 


Car. III. 


Z. emáwov) 
Of. é&uao réAANovoa. 
2. mpoepxopévn.? 
2. ITY12.  Hebescentes.  O*. BapéveoOai. — Alia ex- 


empl. épgavpoboOa..? 


1. W2. Of, rígov. 
Y?ES. Diffusa. 


TTOLÉvT. 


' A. &uako- 


robur." Ad V2, «paraiepua, cf. Hex. ad Jud. vi. 26. Nisi 
forte Theod. pro ^Y pinxerit ^Y, petra, quod Symmacho 
Sonat xpara(epa (oa. cel) Psal. lxi. 3. 8! Cod, 245* 
in marg. sine nom. 9 Sic Comp., Codd. 19, 64 (om. 
rà») 82, 93, 108. * Euseb. in Dem. Evang. p. 191 
(cum airoü bis pro pov, ita postulante orationis nexu). 
55 Sic Comp., Ald. (om. vàs), Codd. X (cum dzoA., om. màs), 
XI (ut Ald.) r9, 29 (ut. Ald.), 82, 93, 108 (ut Ald.), 158 
(idem), 243* (idem). $9 Sic Comp., Codd. r9 (cum év 
TQ évi óSoA o), 82 (om. év posteriore) 95, 108. In lectione 
vulgari post dpyvpíov add. xai év apro évi Codd. III, 44, 74, 
92, alii. 5T Codd. X, Coislin. apud Montef. 5* Cod. 
Reg. Cod. X: 2. tva pusÉapvjoy, quod ad Hebraea ninntim 
i» male refert Montef. Cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 21. 
Ad ó8eXo? Cod. 243" in marg. sine nom.: tva jwoÉapvjoy 
óBoXoi. 5? Cod, X. Haec desunt in Comp. "Vid. 
Jerem. 1x. 23 in LXX. 

Car. III. ' Codd. X (teste Montef.), Reg. (ut videtur). 
Griesb. e Cod. X sine nom. exscripsit. Chrysost. in Cat. 
Niceph. T. IL, p. 305: rüuov, rovréart, amáwov. * Cod. 
243* (cum mpocepx.). Cod. X in marg. sine nom.: mpoep- 
Xopérg. * Sic Comp., Codd. 19, 108, 243* (in marg.). 
Cf. ad v. 13. Praeterea ad oi ójfaXuo0 atro? Cod. 243" in 
marg. notat: 9ugAvvÓncay. Cf. Hex. ad Gen. xxvii rz. 


—Ca». IV. 2.] 


s.mpp ey. 
émiakevaaÓsva«. 
4 


Nondum extinguebatur. | O'. mpiv 

Alia exempl. vpiv 7) kara- 

ckevagcÜÓrvac.* "A. mply oBeoÓrvai, — X. otmo 

ta BéaÓ.5 

4, Nn.  O*. 
KaréaTQ Kai ékáAeace,? 

M27 (saepius). |.O*. i209 éyó. 


e. qo" Cue cpm. O^ xal Uropeóón. Alia 
exempl. kai dvéarg Xapovi)À, kal érope/On.? 
322. OX. Vacat. 
nov? 
7D ES qevDS vr Dus On osph 


yvàvai Ocóv, xai (alia exempl. add. piv, s. 


kal éxáAege, — Alia exempl. kai 


2. mápeugau 


Alia exempl. rékvov; alia, vié 


piv 7?) üàmokaAvóÜnvai, — E. otro éyvóke (àv 
KÜpiov), ovÓ€ árekaA 0n. ? 

8.]2*. | O'. xal écogdícaro (Z. evvükev.. O. ewe- 
TíaÓn!!). 

10. 2SWm. Q'.xal karéaT (' AAos* éer2Aó65?). 

bye2-cyes. 

«ai &maf. Alia exempl. os dma£f xai óís.? 
"À. (6s) xáÜoóov év ka060o.!* 


Nunc ut antea. O'. ós &maf 


13. yw )»3. O'. év dóukíaus viàv avrob | 


(alia exempl. add. às &yvo!5). 


cub cvbbre. — Maledictionem sibi. contra- 


Ezech. ii. 17. * Sic Comp. (cum xaraeBec65vax), Codd. 
19, 82, 93, 108 (om. j). * Scholium Cod. Sirlet. apud 
Nobil ibid. Cod. X affert: 'A. piv oBeaÓnvai. | oix éaBéo6R. 
Cod. Reg.: Z. otme éoBécÓg. Cod. 243* in marg. sine 
nom.: éeféoón. $ Sic Ald. (cum eAdAgee), Codd. X (cum 
éxaréar?), XI, 19, 55, 64 (ut. Ald., cum éxdAeae in marg.), 
alii. Cf. v. 10. Montefalconio humani aliquid accidisse 
videtur, qui e Regio suo notam hexaplarem eruit: 3. "tM 
DU. O'. obj». 'A.ob xaréory. Cf. Scharfenb. in Animadv. 
T. II, p. 94. " Cod. 243". Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 55. 
* Sic Codd. III, 247, et (cum dm7A6ev pro émopevón) Codd. 
44 (om. XapovjA), 74, 106, alii. ? Prior lectio est in 
Comp., Ald., Codd. X, XI, 19, 29, aliis (inter quos 243*); 
posterior in Codd. III, 74, 106, aliis. 1 Cod. Reg. 
"^ Cod. 243*. Cod. X, teste Griesb.: Z. evvz«e», pro quo 
Montef. in schedis exscripsit: kal evrzxey, — " Sic in textu 
Comp., Codd. 19, 108, Arm. r. !35 Sic Codd. X (in 
marg.), 19, 82, 93, 108. !* Codd. Reg., 243" (in marg. 
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hentes. —.O'. kakoXoyotvres (" AAXXos* karapá- 
pevol*)  Oeóv, 

13. O2 rwy2 NU. Et non increpuerit eos. Of. 
xal ovx évovÜére. ('AXXos fiuBAvvevy)  av- 
Tobs. 'AÀ.O. xai ovx jjgabpeatv év avrois.'? 

14. i2. O'. kal oj0 . otros. "AAXAXos Óià robro 
ovy.!? 

18. 303853. 
c Tóy. 

21. nima. O'. ó3AoÓ05vai.  'À. €. ópaÓsva. 
O. ó$6nva..?! 
ym xm bv. 0" ad imore(ón — tyá- 


Ti0v Kupíov. Alia exempl. év ZqAó xarà prjua 


O', 7Tó &ya0óv. Alia exempl. ró dpe- 


Kvpíov.?? 


Cap. III. 17. 3X: kai rá9e mpoo0«ín 4. 


CAP. IY. 
1.703 qms by. O' éb Age. Oi T. 
(éri ràv) Aíov zs Bon6«(as.! 
2. Corm. O'. xal &uver. (" AA- 
Aos érpomá0?). 
722. 
Aog éÓpajoÓn?). 


Et conserta est. 


Et caesus est. .O'. kai €&rrataev. (" AM- 


TTYC3. O'.évdypg. Alia exempl. év rQ meó(o.* 


15 Sie Comp. (cum ais), Ald., Codd. XI, 
Lucif. Calar.: propter ini- 


sine nom.). 
29, 44, 52 (cum £yvo»), alii. 
quitatem filiorum ejus quam ego scio. !* Codd. Reg. 
(ut videtur) 243*, in marg. sine nom. Y Cod. 243* in 
marg. sine nom. ?* Codd. Reg., 243" (in marg. sine 
nom.). 1 Cod. 243* in marg. sine nom. » Sic 
Comp., Codd. 19, 56, 82, alii. Montef. e Regio edidit: 
? (od, 243* (cum ZX. pro 'A. 2.). 
Cod. 108: 'A. Z. ópa8jvav (sic). — ? Sic Comp. (cum 2:Ae). 
Arm. 1: év 3gÀó xarà f. xvpíov. kai émiarevÓg — 1 óbós abr 
(om. évémiov x.) 33 Scholium in marg. Cod. 243*: 
'Horépira. ravra éy và éfamAQ, ós mposréÜewas rj àv o*. 
Desunt in Cod. II. 

Car. IV. ! Cod. X. ! Cod. 243* in marg. sine 
nom. Cf 3 Reg. xxii. 35 in LXX. * Cod. X in marg. 
sine nom. Of ad v. 3. * Sic Comp, Codd. X (cum 
reí in marg.), 19, 82, 92, alii. 


"AXAos* dpearóv. 


3s 


494 


3. X02 mb. O'. karà Tí Érraiwcev jjgás. Alia | 


exempl. ài& rí dpa &£Üpavaev rjuás.5 
niv n3 pwcnms nouo xw nmm. o. 
AáBepev T3)v kuoróüv ToU Ócob 3)pàv éx ZnAóp. 
Alia exempl. AíBopev mpüs ?uàs €x 2A T]v 
xiBoróv 75$ ÓiaÜ kgs ToO ÓcoD ")uav.? 1; 
4, 2w^ n2 m T-DUO3 fhÓW nM UD wU" 
su. : : 


TOv kvpíov kaÜnuévov xepovBíu. — Alia exempl. 


O'. xal aipovaiw €éketÜev Tz]v kiBo- 


xal fav ékeiÜev Tijv kiwróv éiaOkns kvpiov 
Tv Óvváuecv, oU érexá0nro rà xepovB(u." 
5. 1»"m.  Q'. kai dvékpa£e (" AAAos*. jAáAa£e?). 
6. ay" ri (2. O. vís 74 kpavyfj (alia ex- 
empl. add. rob 4AaAaypuob?) ^ Alia exempl. 


Tís 7) Qv?) ToU ádAaAyparos.? 


" ojo N23. Qf, obrot oí Ücoi 7jkaci..— Alia ex- | 18. 


empl. obros ó 0cós avràv jkeu!! 


10. bo^ naim. O0". kal mrafe ("Ales jr- 
1105?) &vijp 'Icpa3A (alia exempl. add. évó- 
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[Car. IV. 3— 


12. ]o»2cW Y?"». O'. kai £ópapev (alia ex- 
empl. é$vyev!5) ày3jp 'Tegivatos. "AAAXos xai 
éQvyev áv?)p dàmó Beviayíy.!* 

Oy (TOW — Et vestes ejus scissae. — O'. kai 
rà ipária (' A. al pav8óaiY) abrob Giepporyóra. 
Aliter : ' A. kai navÓ/as avbro0 Óepprypévos.1 


13. MD2n-5y ac. OQ. AX: O. éxáÜünro 4 érl. rob 


(pov! 

TOM. — Trepidum. | O'. é£eorgkvia. A. éx- 
TemAnygévg. | Z. ék0ÜauBos, "AAXos dyo- 
vidc a? 

15. rov cytn. O'. évevájkovra. Alia ex- 
empl. évevákovra kai ókré.? 

(Top. Caligabant. O'. éravéargcav. Alia ex- 


empl. égapóvOncav.? 

"YÜ T "N23. Juzta latus portae. — O'. éxó- 
pevos (  AXXos* mapá Tz)v Übpav?) rs rrÓAns. 
inpg?E2.  Vertebra cervicis ejus. — O'. à vàros 

(A. révov.  Z.. amóvóvXos?*) avrob. 


Ti0y GÀAoQAcv ??). 7223. Qf. kai Bapós ("AXXos" €vOofos??). 
im. Pedes. | .O', rayuárov. | " AANog me- O'y2^RM.  O', eixocw.  'Efp. éàpBae(u. Ot 
(ay. * Aovrot: Teac apákovra.?* 


5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108.  Montef. e Regio: 
"AMXos* Óià rí €Üpavaev ápa zgás. — Vox Ópavew pro 523 Aqui- 
lam sapit. Cf. Hex. ad Deut. xxviii. 25. 1 Reg. xxvi. 1o. 
$ Sic. Codd. III (cum 25Aóy), 44, 74, 106, alii, Arm. ed. 
7 Sic Comp. (cum xepovBiv), Codd. 19 (cum r7s« &ia0.), 82, 


93, 108. Mox iidem: yerà vs xiBeroÜ rs O. roO coU (xv- 


piov 19). * Cod. 243* in marg. sine nom. ? Bic 
Codd. III, 44, 74, 106, alii (inter quos 243*). 19 Sic 
Comp. (add. rovrov in fine), Cod. 108. ? Sic Comp, 
Codd. 19, 82 (cum o?ros), 93 (cum osres), 108.  Montef. 


e Regio edidit: "AAAos" obros ó £eós 7xe (sic); necnon ad 
v. 8: "AAXos" otros ó Ücós ó rará£as rz». Aty., quae lectio est 
Codd. 19, 82, 93, 108, et Theodoreti. 7 Sic in textu 
Cod. 247. Nescio an Symmachi sit. ? Sic. Comp. 
(cum rà» dAX.), Ald., Codd. X, XI, 19 (ut Comp.), 29, 44 


(ut Comp.), alii (inter quos 243*), Lucif. Calar. — !* Codd. 
92, 243*, in marg. sine nom. Cf. ad Cap. xv. 4. 15 Sic 
Codd. X (in marg.), 19, 82, 93, 108. !* Cod. Reg. 
Cod. 243* in marg. sine nom.: dmà Bewapív. " Sic 


Montef., non memorato auctore. 15 ''heodoret. Quaest. 
XLIV in 1 Reg. p. 383 (quem compilavit Procop. p. 57): 





Ti écr: guarBvas; ElÓós écrw éd«orpióos" oipac 06 7) dpkabucy 
elvai, f) ró mapà soXÀàv pavriov óvopa(óuevoy' kai yàp rà» O' 
eipnkórev Trepi ToU ueunvukóros TQ 'HÀei ràv vióv r7|v dvaipeauv, 
ri Beppryuéva [sic Comp., Codd. 82, 93, 108, 247] 7à ipdria 
eixev, ó AkvAas &$r navOvav Owpprryuévov. P? Sic sine notis 
Comp., Ald., Codd. III, X, XI, 19, 29, 52, alii (inter quos 
243*, cum nota: 'Ex 0. mpoceréór). ? Cod. Reg. Cod. 
243* in marg. sine nom.: éxmemAyyvia. dyewioca. éx Óáp- 
Bow. Lectio anonyma (cum órép vs x.) est in Codd. 82, 
93. ^ Sic Comp., Codd. III, 19 (om. xai), 82, 93, 108, 
158, Árm. 1. ?; Sic Comp., Codd. X (in marg.), 19, 
82, 93, 108 (cum éreoráfbgcav in marg.), 158, Arm. r1. 
Montef. e Regio edidit: "AAXos éBapivOncav. ? Cod. 
243* in marg. sine nom. ^! Cod, Reg. (cum emóvóvAov). 
Cod. 108: Z. emévóvÀAos. Cod. 243* in marg. sine nom.: 
?*5 Codd. 19, 55, 82, 93, 108: xai Bapbs 
?? Procop. p. 17: Tó 
"EBpaikóv &yei, reccapáxovra' €yex yàp dpBaeip* kal oi Xowroi à€ 
mávres ovros é£éüexar, Sic in textu Comp., Ald., Codd. 93 
(cum £rz reco), 120, 121 (in marg. yp. «ai p), 134, 243* (in 
marg.. Cod. X in marg.: 'Iócwrros (Ant. V. 11, 8) &' érz 


Tévoy, oTmóvOvAov. 


«ai €vÓofos, ex duplici versione. 


—Car. V. 6.] 


19. nb FTWJ. Gravida erat ad pariendum. .O*. 
cvveiAngóvia ToU Trekeiy, — E. émírokos jy." 
yn2rM. O*. xai 
€xAavae (alia exempl. éeréva£e??).  'A. &xap- 
ev. | Z. oxAaaev.? 
32EP. — Convertebant se. 
O. émémrecoy.? 
20. W^ ny. 


0vija ket. 


Et in genua procubuit. 


O', émeorpáQnoav. 


O'. kai év TO kaipó avrzs dmo- 

Z. €v Ó€ rQ kaipQ ToU ámoÜvijakeiw 
avr)jy.?! 

2]. 7122 "t.  O'. OfaifapxafdóÓ. — Alia exempl. 
Ovai BapiwxaB5A?? 


CAP. V. 
1. mw DW. O'. riv xiBoróv.. ' A. (rüv) yAoacó- 
Koycov.! 
"NU 2NS. O*. é&£ ABeep. 
A(Dov rs BonOcías? 


"A. O. dmó 


9, 4. TYWTS' (bis) O'. Vacat. Alia exempl. 75 
érapiov.? 
"Y^ (bis. Of. Vacat. Alia exempl. émi rv 
ynv.* 


4.VngecroW mín wp De» mwA. E: duae 


Aeye. 7 Cod. Reg. 
Codd. 19, 82, 93, 108. 
émeorpáimgoa»): 2. óAxacev (Bic). 6. émémecev. 
108 (cum émérecev). 


?? Sic Comp. (cum éerévoct), 
? Cod. Reg. Cod. 108 (ad 
9" Cod. 
Codd. Reg. 243", in marg. sine 
?! Codd. Reg., 92 (in marg. sinc nom.). 
?' Sic Codd. 19 (cum —-xaujA), 82 (cum BapeixyaB;A), 93, 
108 (ut 19), Chrysost. Opp. T. XI, p. 781 D (ubi inter 
BapoxaB5^, Bapex., et Bapovx. fluctuant codices). Montef. 
e Regio affert: *AAXos*. BapioxaB7)8, invitis libris nostris. 
CAP. V. ! Cod. Reg. Cf. Hex. ad Gen.l.26. — ? Codd. 
Reg. (cum 'A), 92 (in marg. sine nom.), 108 (cum 6)), 
243" (ut 92). Cf. ad Cap. iv. r. ? Sie Comp. (post eis 
oixov ^.), Ald., Codd. III, r9 (ut Comp.), 44, 74, 82 (ut 
Comp.), alii (inter quos 243" in marg.). * Sic Comp., 
Codd. IIT, 44, 74, alii, Arm. r. In fine v. haec, xai. éa- 
pov8n — rà ópua. avr5«, desunt in Comp., Codd. r9, 82, 93, 
108. Of. ad v. 6. * Sic Comp., Ald., Codd. 19, 29, 
44, alii (inter quos 245*). * Prior lectio est in Codd. 
XI (cum pa6aijàu), 29, 52, 56, aliis (inter quos 243*); 
posterior in Comp., Codd. r9, 44, 74, aliis (inter quos 


nom.: émérmeocov. 
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volae manuum ejus abscissae in limine. Of. 
kal ápóórepa rà lxvn xeipáv (alia exempl. Tv 
ToÓáv^) ajroD djppnuéva éml rà éyumpósÓia 
duaQcé0 (alia exempl. uaóe0cpu ; alia, ràv ora- 
Óudv*) €xacro: (nlia exempl. £xaerov?), kai 
duQórepot ol kapmoi TOv Xeipov abroU memro- 
kóreg éml rà mpóÜvpov.? 

5. y 85. O'. oix. érifaívovaw (" AAXos*. Ta- 
roba). 

o. Come cCTWUen-os cm 332m 
(mariscis) p'oby3 DD T) (vastavit eos) 
moxainmen THTONCDH. — O' xal éBapóvOn 
? xeip kvpíov éml'"A(wrov, kal émáyayev av- 
Trois, kal éfé(eoev abrois eis Tàs vabs (alia ex- 
empl. eís ràs £ópas!?) xal uécov rfs xépas 
avr?s dvedíncav uóbes xai éyévero abyxvoais 

* AANos* 

éBapóvÓn x«eip kvpíov éml robs A(wríovs, xai 


Ld , , e Pd b 
Üavárov ueyáAg év Tf mÓAe.. Kai 


éBaaáyioev ((A.) épayebatvinev ) avrog" kal 
érára£ev avToUs eis Tàs €Ópasg avràv, r3)» "A(c- 
Tov Kai Tà Opia avr. ? 
c^oEy3 cnhN "JT". 'AÀ. kal érára£ev avrobs év 
Tais €Ópais. — Z5. kal érAmfev avToUs xarà ràv 
kpurr TG, ? 


»*e 
. 


243" in marg.). ' Sic Ald., Codd. III, XI (dubium), 
29, 52, alii (inter quos 243*). Vox deest in Comp., Codd. 
19, 44, 74, aliis. * Duplex versio est in libris omnibus. 
Lucif. Calar.: Et ambo vestigia manus ejus ablata erant 
per partes centum, et ambo articuli manus ilius cecide- 
runt in limen. | (Ubi crediderim Luciferum in glossario 
nescio quo scriptum reperisse: Mad«6du* éxaróv xAácpara ; 
quasi ex Hebraeo D"1B TWO.) ? Cod. 243* in marg. 
Sine nom. 1? Sic Codd. III, 247 (cum «é£(«cav abrot). 
Bar Hebr.: (9o 2lo3.5. !! Cod. 243* in marg. sine 
nom.: Xéjayebjwoe» (sic). Proculdubio est Aquilae, qui 
scripturam oor" permutasse videtur cum D*9T, et. per- 
turbavit eos. Cf. Hex. ad 1 Reg. vii. 1o. Psal. xvii. 15. 
3 Versio est alius interpretis, quae in Edd. et MSS,, ex- 
ceptis Comp. et quatuor libris, loco alieno illata legitur 
sub finem v. 3. Comp. hic habet: xai 48. 5 xeip x. eri 
'ACvriovs, xai egacdyie rovs "A(., xai érára£ev x.r.é. 5 No- 
bil Cf. Hex. ad Deut. xxviii 27. Cod. 243"* in marg. 
sine nom.: Xé$ayeü0gyuey,  érárafev avrovs eis às €üpasg xarà 
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Ff. Da" "WoW TN. O'. kiforüs M; rob «o0 
"Iepa$A. 4 
9. nom (YOWNT2O. — Perturbatio magna. |. O'.. rá- 
paxos uéyas. Alia exempl. év mAsyfj ueyáAgp.'5 
"boy pmo YWINOM. — Et prorumpebant iis ma- 
riscae. .O'. kal émára£ev aros eis Tàs €Opas 
(Z. eis rà kpvmrà!?) ajràv, kai émoíncav ol 
I'e0aio. éavrois €Ópas. 'A. kai mepieAOncav 
avTGy ai €Opau.7 
11, 3t». 
exempl. àzokaracTíjro, s. àrokarac aO ro). 
DWo7DUEWYO.  Perturbatio mortis (fatalis). O". 
19 


Et revertatur. —.O'. kai ka€icro (alia 


cvyxvcis. Alia exempl. ebyxvots Óavárov. 
A. $ayéÓmva.. (2. rapax$.. (O0.) éc- 
eragisg , PD? 
19. t"bgya *30.— O'. énMéyqoay cis às. Üpas 
(AAXAos xarà ràv kpvmrOv?). (['A. r5 rfjs 
$ayebGaívns éoxjkaotw &Akos.]?? 


Car. VI. 
1. O*. (—) xai é£é(eoev (alia exempl. é£égpaoev!) 5 


^ Sie Cod. 243* in textu; in marg. autem: Xéx 6. 
mpoceréós.  " Vox 'IecpajÀ superadditur in Codd. II."— 
Parsons. ?5 Sie Codd. 19, 44, 82, 93, 106, 108 (cum 
rápayos in marg.) Montef. e Regio dedit: "AXAos* &y mÀ. p. 
!* Cod. Reg. 7 Idem. Cod. 245* in marg. sine nom.: 
xal mepteAvovro abràv ai &0pai — Theodoret. Quaest. X in 
I Reg. p. 363: rà &6, éraígcav éavrois oi T'erfaio: &üpas xpvoaàs, 
ol Xowroi oUres Zppuivevcav' xai mepieAUÓnaav abrüv ai éOpa. 
(Pro repieAi6noa» VV. DD. certatim corrigunt mapeAM8gcav, 
repugnante istius interpretis usu, de quo vide nos in Hex. 
ad Psal. xxix. 12.) ?5 Prior lectio est in Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108; posterior in Ald. Codd. 29, 71, 158, 
243", 245. Lucif. Calar. reducatur. ? Sie. Comp, 
Ald., Codd. IIT, XI (cum ro? 6.), 19, 29, 44, 52, alii (inter 
quos 243"), Árm. 1. Cf. v. 6 in Ed. Rom. *? Cod, 
Reg. affert: 'A. $ayébawa. — Cod. 243* in marg. sine nom.: 


QayéÜawa. £xoracis. rapaxy. Cf. Hex. ad Deut. vii 23. 
1 Reg. xiv. 20. ?! Cod. 243* in marg. sine nom. Cf. 
ad v. 8. ? "'heodoret. ibid.: 'Qs uév yàp oi O' jpusvevaar, 


eis ràs &ipas émAgygsav: ós 06 ó Ax/Aas, rÓ rjs Q. éoy9kaow 
KAxos* ó Óé ye 'Ióonmos ró ris Üvoevrepías abrois éyyevécÓa 
mdÜos éDiBa£ev.  "AXAà upBeis Óuaevíav vopi(éro ràs Duafópovs 
éküóceis, — T)» yàp Óvaevrepíav ró rijs £üpas BueBc£aro máDos* rà 


- , , ^ 
yàp avxyóv ric ékxpígens rà ris ékxpigews karéxavae uópiov" els 


I REGUM. 


[Cap. V. 7— 


yf; a?ràv uas (4). 

2. XYVTIT. — O'.. yvepícare ("AAXos 8pXócare?) 
?)piv. 

3. DOM. — Donarium pro delicto. | O'. 7fjs Baeávov. 
Alia exempl. Pmép fs Baeávov óopa? "AA- 
Aos Tf$ mAnupeAeías,* 

"135. O'. u3j obx.. "AXXos Gir 

4. 30m "wn2» nr.  O'. Vacat. Alia exempl. 

kai mévre uas xpvcobs.? 


rA. O'. mraicua. "AMos my 
5. c»"xoy "oo epvby "ovr op YN. OO". 
xal puÜs xpvcobs ópnoíeua TOv vov Üpàyv. 
Alia exempl. kai moujcere ópoíoua TÀv €Ópàv 
Üuóv kai ónoíeua TOv uvày bpav.? 
"C33.  O'. &6fav.. " AAXos riu? 


6. Ta2D.  O'. Bapóvere. " AXXos* ÓpaasvecOc.? 
ova. Potentiam suam exseruit. | .O',. évé- 
TOiÉev. "AAXosg évíjAAafey,! 


[e niby .  Lactantes. —.O'. mperorokocas. 'A. 


Aoxevouévas. 2. yaXovxoiaas.!? 
Qayédawav 0€ rà xpóvo ró €Axos perémecev, | Similiter Procop. 
p. 18: Ax. uév $qaw, ós ó rzs $. éoxnkaoi máfos. — Uterque 
alludit ad Aquilae versionem vocis 10312 (v. 1 1), fortasse 
ad ejusdem lectionem, xai é$ayeBaimoev abrovs (v. 6).  Per- 
peram autem Montef. post Nobilium ex Theodoreto notam 
hexaplarem commentus est: 'A. ró rs d. éox5xasw éAxos 
(al. mdÓos). X. repu iÜncav abràv al €05pa..— O'.. émAyygoav 
els ràc &üpas. — Cf. Scharfenb. in Animadv. T. II, p. 98. 
Car. VI. !Sic Codd. 19 (cum €8pacev), 82, 93, 108, 
Reg. Haec desunt in Comp. ? Cod. 243* in marg. 
sine nom. Cf. Hex. ad Psal xxiv. r4. Prov. xii. 16. 


* Sic Comp., Codd. 19, 44, 82, 93, 106,108, 158. * Cod. 
Reg. Origen. Opp. T. II, p. 332: pro delicto. 5 Cod. 
243" in marg. sine nom. $ Sic Comp., Codd. III, XI 
(cum pis), 44 (cum pváas), 52, 55, alii, Àrm. t. ' Codd. 


108, 243", in marg. sine nom. 5 Sic Codd. III, 74, 
106, 120, 134. Àd xai u£as xp. Cod. 243* in marg.: xai 
moWjcere. (In textu vulgari post xpveo)s add. óugoíepa ràv 
&)pàv bpà» kai Ald. Codd. XI, 64, 144, 236.) ? Cod. 
243* in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Psal lxv. a. 
9? Idem. ?" Idem. Cf. Hex. ad Jud. xix. 25. 1 Reg. 
Xxxi 4. Jerem. xxxviii. 19. 7? Codd. Reg. 243* (in 
marg. sine nom.). Origen. ibid.: /oetas. 


—Car. VI. 18.] 


7b» curo» noy-ub wíw. O0". aves riy 


Téxvav. Alia exempl. add. é$' às oix émeréón 


(vyós.? 
8, brav ow. 
à dmoBácere, 
Try T?N2 VO"DD. — Ponetis in cista a latere 
O'. xai 0jaere év Óépari ( A. Adprvaki!*) 


O', dmoüócere. — Alia exempl. 


ejus. 
B«poex0àv (alia exempl. Baepyà(!*) éx uépovs 
Aliter: 'A. 
2. Oére 


('AAAos ék mAayíov") abris. 
(05aere) év boe (s. bof) xovpás.. 
éy TO Aapvakío ám mAayíov avrob.!? 
9. 'TW72. Casus fortuitus. (A. 


Q'. eópm Toa. 


cvvávrgua. | 2. avykvpíia.? 
10. |o. O'. àámekóAvcav. — Alia exempl. déxA«ei- 
cav. P 


11.90wW Dnm. O' 
exempl. épyá(?!). "AAAor r0 Aapvákiov, TÓ 


xai T0 Óéua épyáB (alia 


aeos? 
camino "oos Dt. Et simulacra marisca- 
O'. Vacat. 
Tàs eikóvas TGv €Ópàv avràv. 
12. vg sio son nm nivea. Oy pfe 


rum suarum. Alia exempl. kai 


23 


di 2 Comp., Codd. I9 (cum TeTayuévov pro Tékvov), 44 
(cum éQ' als oix éréóg €), 82 (ut 19), 93 (cum rereyucvov), 
106 (cum é$' ais), 168 (ut 19), 158. Origen. ibid.: quibus 
jugum mon est impositum. 14 Sic. Codd. 29, 64, 144, 
242, Arm. 1, Origen. 155 Cod. 108. Cod. 243* in 
marg. sine nom.: Aápvax«. dyyeio, posterius ex glossemate, 
ut videtur. 1$ Sie Codd. III (cum dpey9(), XI, 29, 56 
(cum épyà(), 71, 82 (cum Ba«pyàt), alii (inter quos 243*). 
Theodoret. Quaest. X in r Reg. p. 365: évé&ecav 8€ ravra 
cxevev Tii, Ó oí uév. O' mpoaryópevaav Boepyà(, "loogmos 9€ 
V Cod. 2435* in marg. sine nom. Duplex 
versio, é« mAayíev pépovs abr?s, est in Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 15 Procop. p. 11: 'Er Óépgar: Baepyá(.. Zóppaxos 
oUres* Üére é» rà X. dmó mÀ. abroi ó 0c 'AkxvAas* &vviorkovpas 
(év 6e xovpas Cat. Niceph. T. IT, p. 319). Aquilae igitur, 
eujus versionem sine causa in suspicionem vocaverunt Dru- 
sius et. Montef, vox 1?N composita est ex 3?N, textura, 
et 2, vellus (xovpà Deut. xviii. 4. Job. xxxi. 20 in LXX). 
? Cod. 243* in marg.: evwivrgga. cvyxvpíia. Montef. e 
Regio edidit: Z. evy«i$wor, quae vox nulla est. Ad Aqui- 
lam cf. Hex. ad Deut. xxiii. ro. * Sic Comp., Ald., 
Codd. 19, 29, 44, alii (inter quos 243*). *! Sic Ald. 


y^ecaóxopoy. 
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évi émopebovro kal éxomíov ("AAXos  uvká- 
pevai?*). — Alia exempl. év óóQ uí(a éropebovro 


Topevópevai kai Boàoa? 

12. YD. O'. ueÜ(oravro. Alia exempl. é£écuvav.? 

13. NTotn.  O'. kai nó$pávÓneav (' AAXos. éxá- 
pnaav?). 

14. YUYT. — O'.'Qoné. Alia exempl. "Ino? 

Ib. cU eo Toym. O'. kai éaT9gcav éket 

Tap abTfj A(0ov. Alia exempl. xai arr éxei 
Tapà A(0oy.?? 

17. 0€. OO. 


Acíag ^), 


Tis DBacávov ('AAXAos mAnupe- 


18. D'21O7.  O', ecarpamóv. Alia exempl. carpa- 
7 «iiy?! 
229 ry". 


éorepeouévgs ('A. iexvpáds (s. óxvpas). 2. 


Ab urbe munita. Of. éx móAeos 


rereiux io uévns??). 
YyaEC ^b3 73^. Etusque ad vicum paganorum. 


O'. xai €évs kópuns ToU CDepeQaíov. — 2. 


33 


€c$ ká- 
uns áreixío Tov. 
^U noma (potior scriptura |28) o2N 7 


(cum éepaepyà(), Codd. III (cum dpyót), XI, 29, 52, 55. 
alii (inter quos 243*, cum 6t Baepyát). "Cod. 243  !ü 
marg. sine nom. 33 Sic Comp., Ald. (cum rà ópowopara 
pro ràs eikóvas), Codd. ITI, XI (ut. Ald.), 44, 74, 106, 120, 
134, 243* (in marg.), ÁÀrm. 1. *! Codd. Reg., 2435*, in 
marg. sine nom. *5 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93. 108, 
in quibus totus locus sie habetur: év rpíBg 6v 5j éropevovro, 
xai obk éféxvavr Befiv o006 dpiorepáv: ev óBo jud x.r.6. 
* Sie Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum «é£éOuvov), 168. 
?' Cod. 243* in marg. sine nom. Sic in textu Comp., nec- 
non (eum xai éyápgsa» xai émopevÓnsav) Codd. 19, 82, 93. 
?* Sie Codd. III, 44, 74. 106, alii 
(inter quos 243*). ?? Sic Comp., Codd. 82, 93, 108. 
9 Cod. 243* in marg. sine nom. 9! Sic Comp., Ald. 
Codd. III (eum coerpaziwev), 29, 44, 52, Blii (inter quos 
243*). 33 Procop. p. 21: 'Ex móÀees écr. xai rà éfms. 
'Ak/Aas iexvpás moi: ó 0€ Zóupaxyos rerexyupiévys éos kopns 
dreiyiorov, kai &os "'ABeA rs. peyáAns, 8€ fs. diprkay rv kidoróy 
Cod. 108 in marg.: rereyicpérys. Cod. 243* in 
35 Procop., ut supra. 


C£ Hex. ad Deut. 


108 (eum éxápiar). 


Kuptov. 
marg.: rerexipévos.  Oxvpas. 
Cod. 243* in marg.: drexíicrov. 
iii. 5. 
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my» qs ng moyormmmn 0. 
Aí(0ov roD neyáAov, ob éréÜnkav ém' abroD T3)v 
E. kal éos "A BeA rfjs 
peyáAns, à js ddkav rv kugerüv kupiov.?* 
19. Da TRO» "2. Of. ri eiav kiBoróv. ' A. ór 


5 


kai €o$ 


Ku wràv ó.aO kgs kvpíov. 


evéBA erar eis. rà yAecaóxopov.? 
20. nmm "2:5 35yb. O'. &A0etv. (alia. exempl. 
mapaartzjvai?9) évémiov kvpíov. Oi Xouroc a$- 


j s x Ó £1: 
vat (s. bmooTTjvat) €urpooUev Kupiov. 


Car. VII. 

2. NT. — Et lamentati sunt. 
(alia exempl. éméorpevyrev). 
9. TCU. O'.mepiéAere. 
niwueym. 
pé). 
4, VY'CV. Of. kal mepietXov (alia exempl. é£5pav*). 
D^TIWOPUTDN —QO*. xai rà dAo5 "Acrapó0 (' A. 

' Aa rapá0*). 

6. 32m. 
cvvfjxÓn ó Aaós.? 


O'. kai éréBAeqyev 


Alia exempl. é£ápare.? 
O*. kai rà dAan (' AAAog Acra- 


O'. kal avv xOncav. — Alia exempl. «ai 


5 Bar Hebraeus: WN.so S5 

O La. 3*6 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108, Reg., Theodoret. ?' Procop. p. 22: Tís Óvgaera 
rapacriva: [é£eA6eiv. Cat. Niceph. T. II, p. 324]; dvri rov 
Ubi lectio 
imoorjva. Symmachum sapit, coll. Hex. ad Psal. Ixxv. 5. 
Dan. xi. 6. Obad. r1. 

Car. VII. ! Sic Comp., Codd. 56 (cum éméerpepav), 82, 
93, 108, Reg. ? Sic Codd. 82, 95, Reg. Cf. Hex. ad 
4 Neg. xviii. 22. (Ad rois Oeois roós dAXorpíovs (8c) Cod. 
243* in marg. scholium habet: Os xaXAe( &e 6co)s, rapa- 
xaruàv BaaAeig. émovouá(«). ? Cod. 108 in marg. sine 
nom. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. * Aquilae 
lectio in textum LXXviralem irrepsit, teste Theodoret. 
Quaest. XI in 1 Reg. p. 366: Tà 0€ dAoy Acrapó0 ó AkvAas 
gppüvevae, rovrégTi, rà ris Acráprgs dyáAuara' Acráprgv Bé 
Minus emendate Procop. p. 22, 
Reg., et Cod. 243* in marg.: Ax/Aas rà r5s 'Aoráprys dydA- 
pará $o«w, unde Montef, perperam dedit: 'A. rà rjs Aeráp- 
Cf. Scharfenb. in Animadv. T. II, p. 100. 
* Sic Comp., Ald., Codd. XI, 19, 29, 52, alii (inter quos 
243*). ? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 243*, 245. 
* Cod. 243* in marg. sine nom. (cum é9íxaee in textu). 
LÀ 


*! Procop., ut supra. 
r € » 


^ Aut. LX Y , € Li , 
a'jjva kai Uroarijvac &umpoaÓev kvpiov, és oi Aoumot, 


x«aÀoUci Tjv AdpoOirv. 


T$ dydAyara. 


R EG U M. 





[Car. VI. 19- 


6. mmo XNOM.  O'.juaprákaperv évémtov kvpíov 
(alia exempl. 79 xvpío?). 
DEUM. — Qf. xal (kac (s. &&kase). " AXNos 
Ékpivey S 
9. Devo TY Y.  O'. kal age ZapovA. Alia 
exempl. kai eblmev ZapováX pÓá pot yévowro 
dmoaTvat dmÓ kvpíov cob nov, ToU pu?) Boáv 


-^ xy 
Tepi buàv mpocevxónevov. kai éAafev ZXa- 


povijA.? 
10. D'Orm. — Et conturbavit eos. O'. kai. avve- 
xX$0ncav. 'A. (xal) é$ayeÓaívimev | aros. 


O. xai éféorgaev. avrovs.!! 
11. "TY.  Q*. xai karedío£av (Z. érára£av"). 
19.]P0 P23..— Et inter. Shen. 
Tíjs TaAaiüsg (Z. roD dkpornpíov??). 
"NU q2N. Of. ABevé(ep, Aíüos roo Bon0o. 
Alia exempl. Afevé(ep, à. enuaívei, M0os. Tob 


" HE z 
Ot. Kat avageadov 


Bon0o.!* 
14.]hpY2.  O'. dwó AckáNevos (alia exempl. 
À xkapáy 15), 
Dà3»?.  O'. fos A(6B (alia exempl. I'é0'*). 


. 
«* 


? Sic Ald., Codd. 29 (cum mpocevxópnevos), 44 (om. 6o? pov), 
55, 56, 64, alii (inter quos 245^*). 1 Cod. Reg. (ad 
avvexvOnaav) : 'A. éjayeBaivvsav (sic). Cod. 243* in marg. 
(ad émdra£av) duas lectiones anonymas habet: é$ayebnwcoav 
airojs, et éayeüénav. — (A $ayébawa duplicem verbi formam 
QayeBawóo et aycbawi(o (1 Reg. v. 6. vii. 10) Aquilae vin- 
dicavimus, rejectis ut minus probis $ayebuwde et dayeór- 
Cf. Hex. ad Deut. vii. 23. 1 Reg. v. 9. Psal. xvii. 15. 
Jerem. li. 34.) !! Cod, 108 affert: 6. é£éargcav. Codd. 
Reg. 243*, in marg.: é£éergcav. Cod. 158 autem in 
textu: xai éfécrgoev abroUs, kai avvexvÜncav, unde veram 
Theodotionis manum restituimus. Cf. Hex. ad Deut. l. c. 
? Cod. 108. Symmachus, ni fallor, verba 3E et, 3233, 
quasi ordine praepostero collocata, in vertendo transposuit. 
33 Cod. ro8 (cum dxpor.) Codd. Reg., 243", in marg.: 
ro) dxpernpiov. Cf. ad Cap. xiv. 4. M Sic Comp., Ald., 
Codd. 121 (cum à exuatve in. marg.), 123, 243* (ut 121). 
Haec, Ai8os rov 8., desunt in Codd. 52, 119 (in textu), 242. 
Vet. Lat.: Abennezer, quod. est, lapis adjutoris. 15 Sic 
Comp. (cum "Axapé»y) Ald., Codd. III, XI, r9, 52 (ut 
Comp.), 55, 56, 82, alii (inter quos 243*, cum drà 'Ax«a- 
pévos &es Bai&xóp). 1* Sic Comp., Ald., Codd. III, 19, 
24, 82, alii, Arm. 1. 


vio. 


—Ca». IX. 5.] 


15. pbUm, O', kai €&íxa(e (alia exempl. &xpuwe). 
16.712023 USO "TO.  Quotannis. —O'. kar! éviav- 
Tür éviavróv, — Alia exempl. d$ (kavoü éviavrüv 

xaT. éviavróv.! 
row nüeipun-b» n. O0. p omüci ros 
jyacuévots robrois. 
Tómovs Tobrovs olg 7jcav ol dyioi.? 


Schol. es Távras Tob$ 


Car. VIII. 
9. 7227 "TR 3O". — O'. kal é£ékXivav ómíow rfjs 
' A. O. 
EZ. dÀAà 
uerékivov ákoAovOoüvres Tjj mAeove£ía.? 
e.»m. Q' 


Tovypóv.? 


avvreAeías (alia exempl. mAeove£ías!). 


Kai €kMwav ómígo Tí$ TAcovef£ías. 


«ai movnpóv. Alia exempl. kai 7v 


7. XÀCWN'2. O'. é£ovOevjkaaw. | E, dmre&ok(paaav ^ 


9. eEUD. O'. 7à Ókaoua ("AAXos* kpípa). 

10. "r5 DW. Of. ráv r5 paga. Alia ex- 
empl. závras robs Aóyovs.? 

11, ira2e3. 


(alia exempl. &puarnAáras; alia, 


v &ppaciv 


v &ppuarm- 


In curru ejus. QO'. é 
Li 
é 
Aérats?) abrob. 


U Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 15 Sic Codd. 19 
(cum é$' ixavot), 82 (idem), 93, 108 (ut 19). Cf. ad Cap. 
xviii. 30. P Sie in marg. Codd. Reg., 243* (cum oí 
7cavy). Montef. edidit: "AAAos* elg mávras x.r.é. 

Car. VIIL ! Sic Codd. 55, 82, 93, 108 (in marg.). Ad 
gvvréAea cf. Hex. ad Jerem. vi. 13. Ezech. xxii. 12, 13. 
Cod. 243* in marg. ad evvreAeías: dvri rob, rs. mAeove£ías, 
? Nobil. 
Ad rarius vocab. ueraxi(vew cf. Hex. ad Psal. xliii. 9. 
Masius in Syrorum Pecul. p. 36 affert: «asas. .1 .. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, r9, 29, 44. alii (inter 
quos 24535*). * Codd. 108, 245* (in marg. sine nom.), 
uterque cum é£ovOevóxac. in textu, 5 Cod. 243* in 
marg. sine nom. * Sic Comp, Codd. XI, 19, 29, 52, 
alii (inter quos 243*). 7 Prior lectio est in Codd. XI 
(cum eis ápu.), 19 (cum dpparzAárovs), 82, 93, 108, Arm. 1; 
posterior in Codd. 29, 52, 55, aliis (inter quos 243*). 
* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Bar Hebr. citat: 
Tpvyàv rp. abro, kai Óepi(ew 0. avrov. ? Codd. Reg., 245*, 
Etymol. Gud. p. 376: Máykmes 


^ , ?, , L1 - [84 * Li 
r1s$ eis T€Àos dypevovons rÓv voUy' pia yàp x. T. €. 


jn marg.: payxericcas. 
TOM. I. 


I REGU M. 
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12. wp pos $e m vnb. Or. kal Gep(qa 
Ücpucuàv ajrob, kal rpvyüv Tpvymróv avro. 
Alia exempl. praemitt. «ai dporpi&v T)v dpo- 
Tpíaciv a/Tob.? 


13. nicis, Et in pistrices. |. O'. kai eig méa- 


covca$. Schol. payktmríaoas? 

15. BP". O'. kai rà eméppara (X. aomópipa!?) 
ÜLGv, 

18. DITWT2.  O'. é£eAéfaoÓe. — Alia exempl. ppe- 
TícacÓe,!! 


O*. (—) óri bpets. é££eXé£ao0€ (alia exempl. pr5- 
caa0c'?) éavrois BaciMéa (4). 


Car. IX. 

1. on "22.  Pollens opibus. | O'. dvip. &vvarós 
(alia exempl. óvvarós iexci?). 

2. T5200, " AMos: 
(avrob).? 

cy oz. 

Um€p Távra Tv Aaóv? 

4. mov. O'. ZeXxd. — Alia exempl. XaAá^ 

5. o1m"715. Ne desistat. —. OV. 13 dve(s ( À. xo- 
mácas?). 


Ld t ^ , Ld 
Q'. iémepoygíav. &TÓ «qcpOU 


O'. vmép mácav Tv yzv. "AAXXos 


"Peuaicri oí rexvira. ToU dprov. Mire Schleusner. in JNov. 
Thes. s. v.: ** Vox haec est misere corrupta. Reponendum 
est payméooac (!), ut compositum sit ex payis, frustum 
1! Cod. 108. !! Sie Codd. 19 
(cum 7perjoac8e), 82 (idem), 93 (idem), 108, Reg. Cf. 
Hex. ad Jud. v. 8. Psal. exviii. 173. ? Sic Codd. t9, 
44 (cum grgecaoc6e é£eXc£anÓe), 82, 93, 106 (ut. 44), 108. 
Montef. e Regio (1) male dedit : "AAXos* 7y5cacóe. Vet. Lat.: 
qwa petistis vobis regem. 

Car. IX. ' Sie Comp., Ald. (cum 8. év iexv?), Codd. r9, 
56, 64, alii. ?* Codd. Reg., 243", in marg. sine nom. 
Cf. ad Cap. x. 23. * Sie in textu Codd. 56, 108 (in 
marg.), 246. * Sie Comp., Codd. III (cum. ZaXocà), 
44 (cum Zaaucà), 74, 106 (ut. 44), 120. 134 (ut 44), 247 
(cum ZeAgecà), Bar Hebr. Cf Hex. ad 4 Reg. iv. 42. 
5 Montef. e Regio exscripsit : 'A. Correxit 
Seharfenb. in Animadv, T. II, p. ror. Praeterea non 
Aquilae, sed Theodotioni lectionem tribuere suadeut Hex. 
ad Job. iii, 17. Ezech. iii. 11. 


panis, et méccc, coquo." 


korr oecag. 


3T 
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6. cv nj. O'. vopevÜOuev. — Alia exempl. so- 
pevOÓGpev 67) éxet.? 
7. y TTPÜTM. — Et munus non est. O'. kal mAeiov 
ovK t&cTL peÓ )uàv. "AXAXos kai bmóoraciw 
o)K Exopev." 
3M e. 
€xoptev ;? 
8. ow. O', aíkAov. "AAAos crarfüpos? 


9. Ew. Olim. |. .O', kai éympooOev, | 2. T0 má- 


Aa, 

CN^WOTUP. OO". mps rüv BAémovra (Z. O. ràv 
ópàvra 1). 

ra mue5 wap nn wuibcv. Qui mim 


Q'. ózi 
Tüv TpojdüTqv ékáAe 0Ó Aag ÉumpooÓ0ev, ó 
BXérov (" AAXos* ó ópày??). 


/ / LN * ^ u ^ * 
QüT9gv TÓT€ €káAovv karà TÓ Gpxaiov TOV 


propheta hodie, vocabatur olim videns. 


2. rüv yàp Trpo- 


ópóvTa.!? 
11. IXTOD. O'. r& kopácia,  " AAAos* veávióas.* 
12. WT5.  O'. Vacat. Alia exempl. Téxvvov, s. 
TaxÜvare.? 
r"223. In loco edito. |O'. é&y Bapgá.  ' A. &v 


br ópar..! 
13, N37. 


mapayevéoOai!) abróv. 


O'. éecs roD eiceAÓeiv (alia exempl. 


€ « —————————————— 


? Sie. Ald., Codd. III (om. 83), 29, 44 (ut IIL), 52, 55, 
alii (inter quos 243*). 7 Codd. Reg., 243*, in marg. 
sine nom. * Cod. 93 in marg. ? Cod. 243* in marg. 
sine nom. ? Codd. 108, 243* (in marg. sine nom.). 
*!! Codd. 168, 243* (in marg. sine nom.). 1? Cod. 2435* 
in marg. sine nom. 7? Nobil. Lectionem pro mero 
scholio habendam esse sine causa censuit Scharfenb. Ad 
cunpoa0ey Cod. 243* in marg. sine nom.: ró dpxaiov; ad ó 
BAérov autem: róv ópóvra. ! Cod, 95 in marg. sine 
nom.: veáyt (sic). 15 Prior lectio est in Codd. III, 82, 
93; posterior in Comp, Ald., Codd. r9, 44, 74, aliis, 
Árm. 1. ?* Euseb. in Onomastico, p. 98: 'O 8€ AkiAas 
70, €» Bapà, óvyópari zpujvevoev. | Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 13. 
Ezech. xx. 29. Paulo aliter Theodoret. Quaest. XVII in 
1 Reg. p. 369: T9» (rà Nobil) uévro. Bagà irj». ($yrgAóv 
Nobil.) 6 'A«. jpugvevce Tagaà 86 róy Bovyóv: £évovs 86 rois 
kekAnpévovs* Tjj» 0€ koAMéar xvi, "' Sic Comp., Codd. 19, 


I REGUM. 


O'. 70 bmápxov piv. "AAXXos c( | 16. D?2. 


[Ca». IX. 6- 


13. NY172. 
ajrós.l? 
OW.  O'. ol £évoi. 

" AAXos* ol kAnrof,? 
15. "0M DOT. O'.$uépa giá. X. mpb juás c) pépas?! 


O'. ór. obros. Alia exempl. éreij 


"A. oi. kxexXnpévoi ? 


O'. ós ó xaipüs (alia exempl. add. o?- 
ros??. "AAAos* (ós) 7) ópa.? 
17. $23 "33^. Imperabit populo meo. 


, e^ ^ 
€v TO Àao pov. 


Q'. 4p£e 
Alia exempl. karép£e: émi 


Tüv Aaóvr pov.?* 
18, C29.  O', kal mpoa ya ye (alia exempl. zpocA- 
0cv?), 
DNO. O*. ro BAérovros (" AANos* ópüvros?*). 
20, GTEVT nweov. O'. rpiraíov. | E. pi pépov.? 
cuo Tons cmo. O0" ui 0js riv kap- 
Oí(av cov a2rais. "AAXos pi) pepuuv jo gs. 
ron. Q'. rà ópaia ("AXXos 
émiÜvurá?). 
21. "bgo ruso "netos Uere eS yep 
yox cess ninero. O^. roD uuepob (a 
exempl. jukporépov?) axfmrpov $vAfs 'Ilo- 


Desiderium. 


O'. roO jukpoD. (alia 


pafÀ; kai Tjs QvAügs Tfj éAaxíoTnus €f OAov 
ckümrpov Bewapív; "AAAos ék T$ 6AaXí- 


* € 
KG T) 


cTr)$ QvAjs roD 'lopafA; TaTpiÁ Lov 

OALyocT:) apà mácas ràs maTpiàs ToU DBevia- 
y .31 

piv; 
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82, 93, 108. 15 Iidem. 1? 'Theodoret., ut supra. 
? (od, 93 in marg. sine nom.: oic (sic). Cf. Hex. ad 
Prov. ix. 18. ^ Oodd, Reg., 108.  Hieron.: ante unam 
diem. 2 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 29, 44, 


alii. 73 Cod, 243* in marg. sine nom. * Sic Comp. 
Codd. 19 (cum é» rà 2.), 56, 82, 93, 108, 246. 35 Sic 
Comp., Codd. 19, 44, 82, 93, 106, 108, Reg. ?6 Cod. 


243* in marg. sine nom. ?' Codd. Reg., 243* (in marg. 
sine nom.). ?* Cod. 243* in marg. sine nom. Fortasse 
est Symmachi, quem, ut solet, expressit Hieron., vertens: 
me sollicitus sis. ?! Codd. Reg., 243"*, in marg. sine 
nom. ? Sic Comp., Ald. Codd. III, XI, r9, 29, 44, 
55, alii (inter quos 243*). *! Anon. in Cat. Niceph. 
T. II, p. 337: Tó, éx« roU pikporépov ox. d. 'IopajÀ, dAXos 
Clausulam posteriorem, 
xai ? marpià—Beviauiy, 1n textu habent Comp., Codd, 19 
(om. ràás), 82 (cum érép pro mapà), 93, 108 (ut 19). 


$goiv éx rs éAaxiarys — Beviapiy, 


—Ca». X. 2.] 


| 1 
22, TWA20?. In coenaculum. | O'. eis 10. kará- 
Avua ('A. ya(oQvAákwv.  Z. éféópav, O. 


exnváv?). 
]?". — O*. xai &6ero (alia exempl. éra£ev??). 


24. O( V. — Et sustulit. 
empl. 7pev?*). 

moym pIODTDN. — Armum et quod ei ad- 

haeret. —O'. rijv. koeMéav (A. t3». kvíjugv??). 
Alia exempl. 77v koAéav xal r0 ém' abris? 

D5W Tpe-D'D UNÜXT TET. OL diob jm6- 

Aeuuga (alia exempl. paprópiov?"), rapáOes abro 

' A. (6o9. TO ÜmoAeAei- 

pévov, Oés évórrióv. cov, Dáyc.? — X. (800) rà 

ómoAec0év ...9 Schol. 7ó d$opiouévov uépos.? 

Jo56 31725 *9.. Of. órt. eis. naprüpiov 


"A. 6r. els. kaipüv. (s. eis avv- 


O'. kai fjqrqoev (alia. ex- 


€yómrióv gov, kai Qáye. 


TéÜe.Taí 0i. 
rayi)v) meóvAayuévov dou — 22. Óri. érrírgóes 
rerpgraí aou* 
"DNW CY 3Pwb. Of. mepà robs &AXovs 
(alia exempl. mrapà rob Xaob69), àmókvi(e. ' A. 
*?' Codd. Reg., 243* (in marg. sine nom.). Cf. Hex. ad 
Jerem. xxxvi 10. Ezech. xl. 17. 9$ Sic Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108, Reg. (non pro eiejyaye» qui error est 
Montefaleonii) Lectio Symmachum omnino refert, coll. 
Hex. ad Psal. viii. 2. Jerem. lii. 52. Ezech.iii.17. ——?* Sic 
Comp., Ald., Codd. XI (cum 7geev xai Zpev), 19, 29, 52, 
alii (inter quos 243*). 35 Theodoret. (ut supra), Phot. 
in Cat. Nieeph. T. II, p. 338. Cod. Heg. in marg.: oi 
Aovroi Tj» keAéay xvíumgv emo», 0 éarw dykvAn. Cf. Hex. ad 
Exod. xxix. 22. Lev. vii. 32. Cod. 56 in marg.: ópo- 
mÀdryy. 3? Sic Comp. (cum xeAaíav), Ald., Codd. III, r9, 
44, 74, alii. Cod. 243* in marg.: ró és airzs. 3 Sic 
Codd. r9, 56 (in marg.), 82, 93 (eum émzóNuypa in. marg.), 
108, Procop. p. 29, Theodoret. 3$ Nobil. 3? Procop. 
ibid.: 'O àé Züp. dvri rov, papripiov, rà. iéroAeb6éy. é£éBoxev: 
«at dvri Tov, Órt eis paprüptov réÜevat aoi, órt émirgües rerjpnrai 
co. Cod. 243* in marg.: ró Ae«$6év. 9 Codd. Reg., 
243", in marg. (ad imóNeuipa) siue. nom. *: Nobil. in 
continuatione. Ad eis naprópio» Cod. 243* in marg. sine 
nom.: xatpó» eis cgvvrayn» medvAaypévov cot ubi eis avvrayrny 
ad duplieem Aquilae editionem pertinere videtur. Cf. ad 
Cap. xiii. 8. xx. 35. *' Procop. (ut supra), Cod. 2435* 
(in marg. sine nom.). Hieron.: quia de industria serva- 
tum est tibi. *$5 Sie Comp., AlM., Codd. 1II (cum sapà 
rov avov) XI, 19, 29, 52, 55, alii (inter quos 243* in 


I REGUM. 


$0] 


TQ Aéyew, Tüv Xaàv kéxAnka. — O, órt &Aéx s, 
Tür Ücüv ékáAeoa, 5 
26. TXWWI. Qf, £os (£o. " AAXos*. eis dyypóy.* 
27.VY422.  O'. eis uépos. 
Z. O, év reAevraío, 
"AJ". (QO'. Vacat. "AAXos kal &5A ey, 


JU. O'. kai dxovcov (alia exempl. dkov- 


Alia exempl. eis &xpov, 


, 
aTÓv d09), " AAXos* kai ükovaTóv cot Toca c, P! 


Car. X. 


1.2 sion. Of. oxé, — Alia exempl. óri.! 
O'. éx xeipós éxÓpàv a/brob (alia exempl. add. 
KuKAóOev?). 
2. 233. O'. év TQ Ópe. — Alia exempl. év rois 
ópíots; alia, €év TQ ópío.? 
miowa, In Zelzah. | Of. áAXogévovs peyáAa. 
Alia exempl. év ZyAó év DakaAà0 &AXouévovs 
Alia: ueonuBpías &AXouévovs pe- 
* AAAos €v axidói bm TO kabpa.? 


ueyáAa.* 
yáAa.^ 


marg.), Árm. rz. *! Nobil. in continuatione (cum Aéyov 
pro ró À.). Procop. p. 30: ró 9é, rapà rov Àaov, Oo. e£é- 
Üexev, órt éAéxÓn, róv Xaóv éxdAeca* Ax, Ot, ró (sic) Aeyew, róv 

55 Procop., Cod. 243* in marg. sine nom. 
Cf. Hex. ad Cant. Cant. viii. r. Nisi forte 
lectio eadem sit cum sequente, eis dxpov. " Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108 (cum «is uépos in marg.). *5 Codd. 
108, 243* (in marg. sine nom.). Lectio Aquilam potius 
quam binos interpretes sapit, quibus anonymam «eis áxpor 
libentius tribuerim. | Cf. Hex. ad Jos. xv. 21. Jesai. 
xxxvil. 24. lvi. 12. $9 Sie in marg. Cod. 243*; in textu 
autem Codd. IIT, 247. 59 Sic Ald., Codd. III, XI, 29, 
55, 64, alii. 9! Sic in textu Codd. 52, 119 (ex corr.), 
144, 243" (cum movjco in marg.). 

Car. X. ! Sie Ald, Codd. 19, 29, 55, alii (inter quos 
243*). Codd. Heg. 243*, iu marg. sine nom.: ópa órm:, 
quod scholium grammaticum esse crediderim. * Sie 
(Comp. lacunam habet), Ald., Codd. II, III, XI, r9, 44, 
52, 55 (cum rà» x.), alii (inter quos 243*), Arm. 1, Vulg. 
3 Prior scriptura est in Comp., Codd. 19, 56, 82, 93, 108, 
246; posterior in Codd. 7 1, 158. *! Sic Ald., Codd. XI, 
29 (cum é» 25Ààp BaxaAà), 44, 52, 55 (cum BaxaAAà6), 64, 
alii. 5 Sie. Comp., Codd. r9, 56, 82, 93, 108 (cum 6» 
$jÀAó cpaaxoÀàÓ in marg.) 246.  Hieron.: in meridie. 
? Montef. e Regio exscripsit: "AAAosg é» cxió)ec vó cópa, 

3T2 


Aaóv kéxAnka. 


*9 Cod. Reg. 
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2. ve. Abjecit. O'. ámorer(vakrai. |. ápkev? 
MTTDPM. Or) jnua. Alia exempl. 7)» $pov- 
Tíóa.8 
p25 ANT. |. OO". xai énrAeóoaro (231?) 9 
Alia exempl. xai uepiuvé Tepl bpàv; 
alia, kai dpovrí(e: mepi byav.? 
8, ian pou. O'. £&os 75$ ópvós OaBóp (" AX- 
Aos ékAekrfs!?), 
omm moe. O'. rpía aiyíóa. — Alia exempl. 
Z. (rpets) veBpobs.!? 


bus. 


Tpeis épídovs.!! 


DYi^22. Placentas.  O'. áyyeia.. ' A. mepínerpa. 


Z. koAAbpas.? 
ses. O'. àckóv. 'A. dudopéa. E. véBeA. ^ 
4. eno-np. Q'. 0o àmapxàs dprev. 'A. ófo 
áprTovs.l5 
B. e"nebo P232.  füationes Dhilistaeorum. |. .O'. 
TÓ dàvácreuo TOv dAXoQíAov. Aliter: O*. 


NaciB ó aàAAóQvAos.! 
" AAAos* oTácis , 7 


(Z.) rómos jyrmAós .. 


ee 
e 


notans: ''Et quidem oy2 n mbra, vel in. wmbroso signi- 
ficat; cur autem alteram syllabam "'$ rà eópa verterit, 
frustra, ni fallor, exquiratur" Lectionem emaculavimus 
€ Cod. 243*, in quo ductus literarum à $zó paulo obscu- 
riores sunt. Interpres autem (modo interpretis sit) vide- 
tur esse Symmachus, qui pro PS xaíscev vel kabpa posuit 
Jerem. iv. 11. " Codd. 168, 243* (in marg. sine nom.). 
* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ? Prior lectio est 
in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cf. Hex. ad Jesai. lvii. 11. 
Jerem. xlii. 16) ; posterior in Codd. 55, 56, 246. Cod. 243* 
in marg.: pepuivá. Gpovri(e. (In versione LXXvirali quid 
sibi velit éOayyVevcaro, nisi largos sumptus fecit, equidem 
non intelligo.) ? Codd. Reg., 243*, in marg. sine nom. 
Sic in textu Codd. 19, 82, 93, 108 (cum GaBóp in marg.). 
Hieron. in Append. ad T. III, p. 1223 ed. Migne: 6a8óp: 
?! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
158, leg. Y Cod. Reg. 5 Cod. 243" in marg.: 
mepiperpa. koÀAópas.  Montef. e Itegio edidit: 'A. mepíkapma. 
Z. xoÀMipas; ubi Aquilae lectionem ingenue fatetur Schleus- 
ner. in JVov. T'hes. 8. v. mepikapma, Sibi admodum suspectam 
esse, cui tamen medelam afferre nequit. Alterius codicis 
scripturam egregie confirmant Hex. ad Jerem. xxxvii. 21, 
ubi pro 722 e Syro nostro Aquilae vindicavimus men- 
suram (J&ocaxo); serius autem vidimus vocab. Syriacum 
cum Graeco mepíuerpov commutatum esse in Hex. ad Psal. 


€kAekróg Aáxkog. 


I REGUM. 


[Car. X. 2- 


b. ban. Catervae. | O'. xopà. | E. exowíeparc.? 
"AAXAos cvvóóo? 

C223. — O'. xai kiwépa (E. kiBápa*?). 

6. now. Et irruet. —O'. kal éaXeiraa. ((Z..) 
éQopufjce, — " AANos. émimreaeirai?), 

g, O"oot "nar nib.  O'. kal Óveías (alin ex- 
empl. xai 00cai Ovaías?") eipnvikás ("AANos 
cornpías?). 

orn. Exspectabis. |. O'. àaMeévyeis. — ! A. bmro- 
peveis.. " AANos* mepipevets. "^ 

9. 3520 $nipns. 
a)ToU. "AAAos ós ékAuwe róv Opov a)To0.5 

10. bs. O'. xopós. "AAXos evorpoódí. "AA- 
Aos* oXxoívia ua? 

nom. O'. kai :jAaro ((À.) évgvA (o0. (X..) 
éóópunoev. "AAXos émémeoey?). 

11. N22 E'Sai-cy. 


(alia exempl. add. zpojrreóov 


/ e , ^ ^ My 
O'. Gere ériaTpaóijvai TO duo 


O'. év uéco r&v mpoonràv 
5) 


MM MÀ ————— 9 9 


exxxii. 2. Ad dyyea Cod. 108 in marg.: xoA/pa (sic). 
^ Codd. Reg. 243" (in marg. sine nom.). Cf. ad Cap. 
i. 24. Xxv. 18. 15 Tidem. !* In Ed. Rom. duplex 
versio est: ob écTw ékei rÓ dv. ràv dAAoQUAev: ékei N. ó aÀAó- 
$vAos. Posteriorem reprobant Coimp., Cod. 247, Arm. r. 
Cf. ad Cap. xiii. 3. U Ad dváerega Cod. 243* in 
marg.: rómos vy/gÀós. ovrácw. Montef. vero e Regio ad D22 
p'oown exscripsit: Z. rómov oóy/gÀóv; minus probabiliter, 
15 Codd. Iteg., 243* (in marg. sine nom.). 1? Tidem, 
uterque in marg. sine nom. ? Cod. 108. Cf. ad Cap. 
xvi. 16. ?. Cod. 243* in marg.: émuwreoeira,— éjopuzae. 
Lectio posterior Symmachi est, coll. Hex. ad Jud. xiv. 6. 
?? Sie Comp. (cum xai 6)ca« eip. 6.), Ald., Codd. III, 19, 
29, 44, alii. ? Cod. 243* in marg. sine nom. 
^ Cod. 108: 'A. imouévas (sic) Cod. 243* in marg.: 
Tepuueveis, — vmogeveis, Duplex lectio, mepiaeveis QiaAeivyeis, 
est in Codd. 56, 246. (Vix adducor ut lectionem mepuie- 
ves alii quam Aquilae tribuam, coll. Hex. ad Psal. xxx. 25. 


xxxii. 22. lxviii. 4 etc.). ?5 Codd. Reg., 243*, in marg. 


sine nom. — ? Cod. 243* in marg. sine nom. — ? Idem: 
€vavcÓn (Sic). éjópugsev. émémecev.  Àd Aquilam cf. Hex. 
ad Jud. xiv. 19 (in Auctarzo). 1 Reg. xvi. 13. 35 Sie 


Comp., Ald., Codd. III, 19 (cum abràv pro ré» mp.), 74, 
93, alii, Árm. r. 


—Ca»r. X. 27.] 


11. OwPa;3 C9 Con. | 0. 4 kal XaobA (X. 
j3) €rc kal. 2a00A?9) év mpoófrais ; 

12, G2 "25. 
exempl. add. o£ Kís;?) 

ub. O'. eis mapaBoXáv ("'AXXos mapot- 

péay), 

13. T2320. Q*. 
Bay? 

14. OvwtÜ T1. | O". à oíiketos (A. à mrarpáóeA dos?) 
abToU, 

16. CoU TEN "tH. Of. Vaeat. Alia exempl. 
Ó e'rev XapovijA 2 

17. S» n pps 32€. — O'. kai maprjyyeie 


"i * ^ ^ 
ZapnovijÀ mavri rTÀ Aaó. 
& & 


O'. kai rís mari abro0; (alia 


eis Tóv Bovvóv. "AAXog eis 


Alia exempl. xai 
cvvájyaye Zapov?AÀ mávra Tv AaóvJ5 
18. be" ms.— OY. Alia 


* H / * * , e ^ 
exempl. róv Icpat^; alia, Tovs TaTépas Uuav 


robs viobs 'lopaj. 


ToDs vioUs 'lapajA 29 
19. DJ3PW'2.. O'. é£ovóevijkare. — (' A.) dmreppivare. 


(Z.) ameóokiuácare. | (O.) dmócac0c. 


0220. .. O'. karà rà aksjmrpa (alia exempl. | 


xarà $vAàs??) buóv. 
czeoub, O'. xal xarà ràs $vAàs (alia ex- 
empl. xarà xiMáóag??) buav. 
20. o3:-5» nm. 


exempl. 7ácas ràs QvAds.? 


O'. mrávra rà axiíjmrpa. 


?? Procop. p. 30. ? Sic Ald. (cum Keis), Codd. III 
(idem), XI, 52, 55 (ut Ald.) 56 (idem), alii (inter quos 
243*), Arm. r. *' Sie in marg. sine nom. Codd. Reg., 
108, 243*: ? Sie in textu Comp., Codd. 19 (eum «ic 
róv B. Bapgà) 108 (idem). 9 Procop. p. 33. Sic in 
textu Comp., Codd. 19, 108, Arm. r. 95 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, 19, 55, 74, alii. 35 Sic Comp., Codd. 
I9, 82, 93, 108, 144, 158. ** Prior lectio est in Comp., 
Cod. III; posterior in Ald., Codd. 29, 245*. V Cod. 
243' in marg.: dmócacÓe. dmeBo«pácare, dmeppirare. | Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xvi. 1. 4. Reg. xvii. 15. Jesai. vii. 15, 16. 
xxxi. 7. xli. 9. ** Sie Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum 
rüs $.), 108, Reg. (ut 93). Cod. X in marg.: dwAd. 
9 Sie Comp., Codd. III (cum ràs x.), 19, 44 (ut III), 52 
(idem), 82, alii. *9 Sie Comp., Ald., Codd. X, XI, 19, 
29, 52, alii (inter quos 243*). *! Cod. 243* in marg.: 
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20. 12b. Et captus est (sorte). | O'. kal. kara- 


KAnpobra.. (A. kareAájó0n. "AAXXog émé- 
mea ey*!), 

2U. O'cxmrpov. Aliter: O'. $vA$. X. 
axTjmrpoy.*? 


21. vnheeob, O'. eis QvAás ("AXXos avyye- 
veías*). Alia exempl. xarà marpiáv.** 


O', eis &vópas. 
29, t^M Corp TW. O^. 6 dvhp vrabÓa. Alia 


L4 , pO Pt 468 
exempl. ér« évratÜa 0 avíjp. 


23. Y22UT2. — O', bmepouíav,  " AXXNos dmà duov 
7 


Alia exempl. xarà &vópa. &ya.* 


éavTob.! 


24. ^m. — Et vociferati sunt. OO. kai éyvecav 
2. jAéAafav.5 "AAXos éBónoav*?). 


|'25. njoen OEC DW. Q'. ro &ikaíopa rob Baci- 


Aées (alia exempl. 77$ BacuXeías ^). 

imas. O'. eis Tày. rómov ("AAAXos* olkov?!) 

QUTOÜD, 
20. 722. 


Bovvóv. 


O', eis l'aBad. 


Alia exempl. eig TÓV 
52 


oma. Comitatus. | O', vioi óvváyeov (alia ex- 


empl. évváuevoi9),  ' À. fj eUmopía, | 2. 7] ó- 


vayas. bt 


| 2T. yos "229. O'. xal viol Aotuoé. ((À.) dmo- 
Alia 


(E. dvvmórakro  "AAMos mapa- 


cTaacías. 
vouías?), 


xareAzQ6n. émémeoev (sc. à kMjpos). Mox ad xaraxAnpovrai 
(v. 21) Cod. Reg. affert: 'A. xareàd67. *? Cod. 108. 
Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. — " Cod. 
243" in marg. sine nom. * Sie Comyp., Codd. 19, 82 
(cum marpis), 93 (idem), 108. 55 Sie Codd. 19, 823, 
93, 108. *! Sic Comp., Ald. (cum 6 d. évraiéa éri), ITI 
(cum dvwjp sine artie.), X, XI (ut Ald.), 56, 64 (ut Ald.), 


11, alii. 5 Sic Codd. Reg., 245*, in marg. sine nom. 
Cf. ad Cap. ix. 2. 55 Codd. 108, 243* (in marg. sine 
nom.). *9 Cod. 71 in textu. 9 Sic Comp., Ald, 


Codd. X, XI, 44, 71, 74, alii. 5! Cod. Reg. (in marg., 
ut videtur). 8? Sic Codd. X (in marg.), 19, 82, 93, 108. 


55 Sic Codd. III, 74, 106, 120, 134, Reg. 5 Cod. Reg. 
Cod. 243* in marg.: 7 Óovayus.. 7 «vmropia. 55 Cod. 243* 
in marg.: dmocracías. maparouías, drvmóraxro, — Cf. ad Cap. 


HÓ. 13. 


504 


27. Nia. 
avróv. 
e"31125 NOM. Et erat quasi surdus. .O'. kai 


éyevífm ós uerà u$va (C122). Alia ex- 
57 


Of, xal ?Tíuacav (A. é£ovÜévgcav) 


empl. kai éyevf0n ós kodebov, 


Car. XI. 
2. DNY3.. O'.év raírg. — Alia exempl. év roíro.! 
3. Pr. F'WJ. Concede nobis. |. O'. &ves ('AAAos 
€vOos?) fjuiv. 


y"UY5. O0". 6 eó(wv (X. émeppaxóv?). 
4. Dy32. Of. eis l'aBaé. Alia exempl. eis Tóv 
Bovvóv * 


5. 20 "OTT. — Post boves. | O'. uerà TO mpot. 
" AAXos* karómicÜev ràv [oov "AXAXos: áko- 
AovOGv (Bovoív.5 

1o cyo-m. O'. Trí ór. kAaiei ó Aaós; 
Alia exempl. 7í écriv TQ Aaà Óri kXatovouw ;? 

7. Sycrby mym-mnme bem. Ov xad GA Óev G- 
c:acis ("'AAXos dóBos?) kupíov éri rüv Xaà!v 
'Iopa)jA. "AAXos kal émémeoev $ófos kvpíov 
éri Tóv 'lopajA? 

TOM t^Wr. 


pa dóv 


O'. ós dv3p eis. " AAXos* ópo€v- 


5* Cod. Reg. 5' Sic Comp. (om. és), Codd. 19, 44 
(ut Comp.), 55, 82 (cum xedoevya»), 93 (cum xodevov), 106 
(ut Comp.), 108 (ut 93). Hieron.: ille vero dissimulabat 
se audire. 

Ca?. XI. ! Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 121, 243* 
(in marg.). ? Codd. Reg., 243*, in marg. sine nom. 
* Cod. 108 (cum émepuáyov. Cf. Hex. ad Hos. x. 6). 
* Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum eis Bovvóv), 93, 108.  Mon- 
tef. ex Theodoreto affert: 'A. eis 8ovvóv.. Of. ad Cap. ix. 12. 
? Sic in textu post ró mpei Comp., Codd. 19, 55, 82, 93, 
108, 245*. 9? Sic in marg. Cod. 243* ; inytextu autem 
post ró rpet Codd. 92, 144.  Hieron.: sequens boves. Pro- 
culdubio est Symmachi, cui dxoAov6à» pro "D in deliciis 
est. Cf. Hex. ad Ezech. xii. 14. ?* Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108. * Cod. 243" in marg. sine nom. 
? dem. Cod. Reg. in marg.: émémecev; et sic in textu 
Comp. (cum émece»y), Codd. 19 (idem), 82, 93, 108 (ut 
Comp.), Arm. r. ?' Codd. Reg., 243*, in marg. sine 
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[Car. X. 27— 


10. o2^zy3 3enb25. O'. 7ó dyaÓOv (alia ex- 
empl. 7áy r0 dpearüv!!) évómiov óudv. " AX- 
Aog" Tüv 6 ri Áv dpéag opiv." 
11. DE". O'. xal &Óero (lia exempl. óiéÜero; alia, 
Oiéra£ey??). 
C"ONO.  O". dpxds. ' A. kedaMás. A 
"ja nóbovUwa. O'. évy dwAakfj Tj ée0wi 
(alia exempl. zpoivfj ^). 
12M. 
"(I0 


Of. kal érvrrrov (alia exempl. émAn£ev!*). 
O'. karà 10 a2ró. "AAXXos ópob." 
15. voe. Of. kai €xpioe (" AAXos* éBacíAevoc!?) 
ZapovíA. 
owe "tM Dy. O^ kal más'lepafA. Alia 
exempl. kal mávres oi dvópes ' IapaijA.'? 
TRIP. 
c $óópa. P? 


O'. óácre Mav. Alia exempl. és 


Car. XII. 


2, N32 CD3P3. — Senez et canus factus sum. — O*. 
yeyfpaka xai kaÓ5gcouot ("AAXXog  memoM- 


cya). 
"naenma. O'. &eMjAvÓa. — Alia exempl. dvé- 
crpauuau? "AAXog ávearpádmv? 


nom. !! Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. 1? Cod, 245* 
in marg. sine nom. ? Prior lectio est in Ald., Codd. 
XI, 29, 55, 71, 123, 236, 243" ; posterior in Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108, Reg. ** Cod, Reg. 5 Sic Comp. 
(cum év 75 vp. $.), Ald., Codd. IIT, X (cum é» 9. mp.), XI, 
19 (ut Comp.), 29, 44, 55, alii (inter quos 243*). 16 c 
Comp., Codd. III, 44, 74, alii (inter quos 247, cum £zAs£av). 
"' Codd. Heg., 243*, in marg. sine nom. 15 Cod. 245* 
in marg.sine nom. . !? Sic Comp. (om. oi), Ald., Codd. 
XI, 29, 52, 55; alii (inter quos 243"). ?! Sic Codd. 82, 
93 (cum és), 108. Cf. Hex. ad 2 Reg. ii. 17. 

Car. XII. ! Cod. 243* in marg. sine noi. (ad yey/paxa). 
Sic in textu Comp., et (cum yey. xal mem. xai ka0, ex ro) viv) 
Codd. 19, 82, 93 (cum meroMopa), 108, Reg. (cum £os rob 
viv 1). ? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Chrysost. 
(Opp. T. III, p. 297 D). Vet. Lat.: conversatus sum. 
* Cod. 243* in marg. sine nom. Cf, Hex, ad Gen. v. 24. 
Psal. xxv. 3. 


Cav. XII. 23.] 


9. MJ.  O', dmokpíünre. | 2. d0éy£ac6e^ 


I REGU M. 50 


Cx 


empl. add. xai óv rr5cac6«.!5 


NUS. Defraudavi. O'. kareóvráorevoa. "AX- | 14. c2vdos FT WM. — Sequentes Jovam. Deum 


Aos écvkoóávrnca 
"LYWA. Oppressi.  O'. é£eníeca, " AANog". avvé- 
Xia. 
ia wv e"oym. Et obvelaverim oculos meos 
O'. kai (s. 3) $móógpa; 
ámokpíÓnre kar' égob.. " AAXos" kal dmékpvvra 


cum eo (munere). 


robs ó$0aAuoís nov év avrQ.| "AAAos xal 
Tapóvyrouat ójÜaAud nov €v abrQ.5 

7. DM rjym WE? EgDM DerUM CcweN nDiYY 
rlpy-wM nm nipmr52. 0". kal viv 
karáaT5TE, kai &ikácoo buás (O. &akpiÓrjmoua: 
Üuiv?) évomiov kvpíov, kai dmayyeAo bgiv T?)V 
Tácav Ówaioctvgv kvpiov, à (alia exempl. ràs 

2. 


* ^ /, [d ^ * t ^ 
kai vÜv mapáoTgTe, iva. ÓakpiÜG mpós Duás 


/ Ó " " & 10V 2 " 
mácas Ókaiogtvas kvpíiov, àe!?) émoíqaev. 


£u TpogÜev kvpíov mepi maaóv r&y éAenpoavvóv 

Tob kvpíov av éroígaev,!! 

10. nine nm. O'. xai rois dAcecw ("AX- 
Aos* Aacrapá01?), 


11. Dy2av" DN. O'. róv 'IepoBáaM. Schol. róv 


l'eéeóv.!? 
13. DO bí crm OU. O^ ac 
£ac0« (alia exempl. pperícac0e!*). Alia ex- 
! Cod. 108. Cod. 243* in marg.: $6éy£acta. —— 5 Cod. 


243" in marg. sine nom.  Hieron.: cahwmmiatus sum. 
* Idem. 7 Haec in textum post $móbyua inferunt Codd. 
82, 93, Theodoret. * Cod, 243* in marg. (ad oi8év v. 4) 
sine nom. Codd. 92, 119 (in marg.), 144, post é£iAacua 
inferunt: xai mapóyroua« óóaAuoUs év avrà. Versio Sym- 
máchi esse videtur, quam aliquatenus expressit Hieron., 
vertens: et contemnam (mapóvrouat) illud hodie. ? Cod. 
t08. Cod. 243* in marg.: &uxpifoopat. Dpir. 19 Sic 
Codd. III, 158. ? Procop. p. 34. Y Cod. 243* 
in marg.: Aecrapet. Cf. ad Cap. vii 3, 4. 
35 Cod. X in marg. M Sie (hie et in loco parallelo Cap. 
viii. 18) Codd. 19 (cum jperzeac6«), 82 (idem), 93 (idem), 
108. ? Sie Comp., Ald., Codd. III (om. xai), XI, r9, 
29, 52, 55, alii (inter quos 243*). — ' Sie Ald.,, Codd. X 
(cum jpàs) 29, 44, 52, alii (inter quos 243"), Arm. r1. 
Y Sic. Comp., Codd. 19, 82, 93 (om. xal), 108. 15 Cod, 


Aacráprrs, 


vestrum, (bene est.)  O'. ómíeo xkvpíov mopevó- 


pevot, — Alia exempl. add. ovx &arat xeip. xv- 
píov é$' buás. Alia exempl. mopevónevot ómíao 
kvpíov 0cob )pGv, kal é£eXetrai bpás." 

20.  won-bs, O'. a3) ékxkAvnre (" AAAos*. axA- 
pévyre!*). 

21. 353 VMTB. Post vanitatem. | O'. óníao ráv 
prev óvrov (' A. kevàv. (Z.) naraíov!?). 

oy v-ub, Of. o) mepavobüciv ovÓév. — X. oix 
eeAQjaovaiv.?? 

29. nieyb Lm "Win "2. . Quia complacuit 
Jovae facere. 
érieukaíos?!) kópios mponeAáBero. " AAXos* óri 


, e , ^ . 
O'. órc émieikós (alia exempl. 


év'jp£aro kÜptos moufjoau. 

28.5 rivbp v n. 00^ xab (geb pnfapds 
("AAAos iAeós noi?). 
Bp» yévocro 
b21)3 Ubennb var. 0^ dutvns ("AM 


Aos* OaAumetv?*) rob Tpoceíxea0at mepl bpàv. 


Alia exempl. éuoi ó€ 


Alia exempl. ro) óiaAuretv mpocevyxópevov vmép 
buy." 

nm. O'. kai óe(fo. Alia exempl. xai 
ógAóco." "AAXXos (kal) $xrio.? 


108 in marg.sine nom. Lectio suspecta. I? Cod. Neg.: 
'A. xevàv, Cod. 243* in marg.: xevóv.. garatev, — Àd Sym. 
cf. Hex. ad Psal cvi 40. Jesai xxix. 2r. *? Codd. 


Reg., 243", in marg. sine nom. |. Ad ov mepavobcw Cod. 108 
in marg. affert: Z. oix ójeMcovaw (sic) oj0év, xai oix. é£e- 
Aoüvra, óri oi0é» eicww, Oir; ubi omnia post ó$e7sovciw 
ad versionem ró» O' pertinere videntur. ^ Sic Codd. 
II (cum éze xai ó:), X, 245. Cf. Hex. ad Jud. xix. 6. 
4 Reg. v. 23. ?? ('od, 243* in marg. sine nom. 
53 [dem. Cf. ad Cap. xxii. 15. ^ Sie Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, Chrysost. (Opp. T. XI, p. 430 C). 35 Cod. 
X in marg. sinc nom. *€ Sic Comp. (cum 9aAeirew), 
Codd. 19 (idem), 82 (idem), 93, 108 (ut Comp.), Reg., 
Chrysost. (Opp. T. IX, p. 734 E, T. X, p. 546 C). — ?' Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Nescio an Symmachi sit, 
coll. Hex. ad Job. xii. 7. ** Cod. 243* in marg. sine 
nom. Cf. Hex. ad Lev. x. 11. 


506 


24. o7. O'. éueyáAvve. Alia exempl. éueyá- 


Avve moiujoau? 


I REGU M. 


[Ca». XII. 24- 


&koraciv (ràv dÀXofóNev). "AXXos TÓ aTpá- 
revpya. Tày dAXoQóNov." 


25. Y9ón y.  O'. kakía (alia exempl. Katomou- 9. o'n2y n va. O'. 40erkaoatwv oi Go0Xot, "A. 


obvres?) kaxoroujore. 
YEDID. Peribitis. O'. mpoore0foeoÓc. ' A. ova- 
cvpüoeaÓe, 25. dmoAeia 0e (s. avvamoAeia0c).?! 


Car. XIII. 

1. 15563 p F207]3. O'".Vacat. Alia exempl. 
AX viós éviavroD. Zao0À év TQ BaciXeÓew. a- 
róv) Alia: viós rpiíkovra érv Zao0A év TO 
BaciAeóew abróv. £2. viós s éviaóatos Zao0A 
év TO BjaciXebew: avróy.? 

De-oy 9*5 D'»U "rNPS. OY, Vacat. Alia 
exempl. X: kal ójo érg éfacíAevoev év 'Io- 
pafj^ (4). 

3. meos 223) DW.  Stationem Dhilistaeorum. 
Of. rv NaciB róv àAMóQvAov. "A. rà bmó- 


cra (s. ómróoreua) Ty aÀXoQUAov. E. (rhv) | 


9 Sic Ald., Codd. 29, 243*. 
82, 93, 108. 


9? Sic Comp., Codd. 19, 
*! Cod. Reg. (cum evvo.). Cod. 243* in 
marg.: evvovpncecÓe. cvvamoAeicÓe. — Ad Aquilam cf. Hex. 
ad 1 Reg. xv. 6. Psal xxxix. 15. Lectio daoAéice est in 
Comp., Codd. 19, 82, 92 (in marg.), 93, 108, 158. 

Car. XIII. ! Sie Cod. 92 (cum viós évós év.), et sine 
aster. Comp., Codd. 19, 1608, Procop. p. 34. Schol. apud 
Nobil: víós éwavro? 9v Z. x.r.é., Ónvitis libris. ? Sic 
Codd. 82, 158, Reg., Árm. 1; neenon Schol. apud Nobil., 
et Ánon. (cum ó Zao)) in Cat. Niceph. T. II, p. 353. 
? Theodoret. Quaest. XXVI in 1 Reg. p. 372: Ils vogréov 
TÓ, viós éviavroU. XaoUÀ év rà Óacievew abróv; 'O Zippaxos 
ovres é£cÓoxev' viós óv (óv om. Cat. Niceph. ibid.; ós pro 
ó» Procop. ibid., et Cod. Reg. apud Montef.) énadawos év 1à 
BacsiXevew abróy, — AgAot 06 rovro rjv ámAórgra rüs Yrvxis, jv 
eixev ó ZaovA, zvixa js Bac«Aeías rj» xeiporovíay éüé£aro. — Tavr 
8€ o)k émi mAeigrov éxprcaro* ó0e» ó ieropwypádos émmpyaye: 
xai Óvo €rg émi 'IopajA éfacíAevcev" dvri ro), uerà rs. árrAó- 
Tyros ravrns Óvo &rp éBac(Aevaev eira eis movnpiav ámokAivas, 
T)$ Üeías xdpvros. éyvuvóOn*. ó0ev ó Aowrós. xpóvos, óv BaaiXevov 
ÜiereA eae, rjj ToU ZapovrÀ Óngayoryia AeAóywrrai, —| Concinit in- 
terpres Chaldaeus: Pain ma mno NIU 722, wt infans 
anniculus innocens. Cf. Geiger in Symmachus etc. p. 52. 
* Sie Cod. 92, et sine aster. Comp., Codd. 19, 82, 108, 158, 
Arm. 1. * Procop. p. 37: AkUAas é£éüore, rà. jmóarypa. 








dkovcárecav oi 'Efpaio? Z2. dkovoárecav 
ot €y TO Tépav.? 

4. M2. — Of, mérauke, 
alia, Ór. &xoxe.!? 

vN22. 

Alia exempl. é£ovóévocev. 

by3 'vexyn. 

empl. dveffónoev ó Aa0s!?) 'IapafjA. 


Alia exempl. órt mémauke; 


Odiosus factus est. —.O'. poxóvÓgcav. 


l1 


O'. kal ávéB5aav oi vioi (alia ex- 


5. "eov. O'. rpiákovra. — Alia exempl. reis. 
por nee-by TUN. Q'. ) rapà T?» 0fAaccav. 
Alia exempl. 7) rapà 70 xXeixos 3j 0aAácaons.!* 
6, Cy] i23 "2 qb--» *2.. Quod in angustiis erat, 
quia veratus est populus. . .O'. 6r. orevàs abrQ 


p3 Tpocá&yew ajróv. Alia exempl. ór« ék0A(- 
Bovrai, kai dvexópgaev ó XAaós.? 

7. O'YX33^. — O'. kal oi. &taflatvovres (Z. oi &x ToU 
Tépav. "AAXos 'Effpatoi!*). 


OÍ 8é dÀAódvAot, rovs 'EBpaíovs wrcavres, €v rois Oxvpois xo- 
piois «bpovpàv éykaréargaav, jv iróornua xai, | Sic in textu 
Comp. (cum émócreua), Codd. 19, 82 (cum bróoreppa), 93 
(idem), 108 (cum dpxovras in marg.). * Cod. 108: 2. 
€xaraci, — Cod. 92 in marg.: rz» &xeracw, et ràv dÀAoivAov. 
7 Cod. 243* in marg. sine nom. * Nobil, Cod. Reg., 
Theodoret. ibid. p. 373. Sic in marg. sine nom, Codd. 108, 
243*. Cf. ad Cap. xiv. 21. Procop. ibid. et Cod. 93 in 
marg.: dxovcárecav oi OoUAot. ? Nobil, Cod. Reg. Sic 
in marg. sine nom. Cod. 243*. Cf. ad v. 7. 9 "Prior 
lectio est in Ald., Codd. X, XI, 56, 64, aliis (inter quos 
243*), Árm. r ; posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
Mox ró iróeorepa rày dÀAodiAev Comp., Codd. 82 (ut ante), 
93 (idem), ro8 (cum r2» dpovpàv in marg.). n Sic 
Comp., Codd, X (cum gexóvós in marg.), XI, 19, 29, 56, 
alii (inter quos Reg., 108 (cum «argo xvvav in marg.), 243*). 
Mox ro)s dÀA. pro év rois dÀÀ. Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108, Reg. 1? Sic Ald., Codd. III, 106, 120, 121, 134, 
158, 243", Àrm. r (cum éxdAece). 33 Sic. Codd. 82, 
93, 108. 1 Sic Comp., Ald., Codd. IIL, 19 (cum xai 
pro 7), 44, 74, 82, alii, Arm. 1. 15 Sic Comp., Codd. 19 
(cum éx&ABovra)), 82, 93, 108. Cod. X in marg.: ex68g 
exÓuB ...(sic). Cf. Mich. vii. 2 in LXX. 16 Cod. 
Reg.: Z.oi éx rov mépav, Cod. 243* in marg.: ck rov mépav. 
"EBpaio:. 


—Car. XIII. 20.] 


7. YYWI.. O'. éféors. 
0ncc. 

8, Dead íR myieb c nyss Umm. n 
exspectavit seplem dies jurta tempus condictum 

O'. kai ÓrAurev 

érrà ?uépas rQ uaprvpío ( À. E. eis Tiv ovv- 


'A. e£ emAd y. x 7 koX oU- 


quod (condixerat) Samuel. 


rayfüv. O.eis-róv kaipoy!*), ós eire ZapovíA. 

'À. kal mepiénewev émrà. c)uépas eis ovvray?v 

ToÜ ZauovjA. X. dvéuavev ó6 émrà f)uépas 
eis T?)v avvrayijv ToU Zapov5jA.'? 

12. 29 r'oyw) pewni "ron io mm ve. 
O', kal roÜ mpocórrov ToU kvpíov oUk teünr- 
kai évekparevaápmv (" AAXos* dÀAà dvéaxov??), 
kai àvüjveyka Ti)v óXoka/rociv, — 2. kal mrpiv 
j T0 mpócwrov kvpíov Avravebac, kai BiaaÓcis 
áviZveyka Tijv óAokabToaív aov?! 

13. noz02. Stulte egisti. .O'. uegaraíerat coi. 
'Á. 9yveuóvgsas. €. jpóvgcas (s. fjjpo- 
veía o).?! 

15. box. O'. éx T'aAyáXov. — Potior scrip- 
tura: éx l'aAyáXov eis ódóv avrob.? 


17, t2"me7e nomeo meten wem. 


3j. —O*. kai 
é£7A0e ÓuaQcipev €£ dypob (O. ék r$ mapep- 

" Codd. Reg., 243* (in marg. sine nom.) Symmachi 
lectio, ni fallor, pertinet ad sequens i?7IN, Cf. ad Cap. xi. 5. 
Hieron.: perterritus est qui sequebatur eum. '* Codd. 
Reg., 243* (in marg. sine nom.), Procop. p. 37. Cf. ad 
Cap. ix. 24. ? Nobil. Ad OSA» Cod. X affert: 'A. 
cepéuewev, — Z. bmepé&ero.  Àd. dvéuewev. cf. Hex. ad Psal, 
xli. 6. xlii. 5. ?! Codd. X, 93, in marg. sine nom. 
Griesb. quidem e priore exscripsit: 'AAAa (scil. dvréypada) 
dvecxov; Sed dÀAAà pro xai (évexp.) legitur in Codd. 82, 93 
(in textu). ?' « Hane Symmachi interpretationem ple- 
niorem habet Cod, Regius, breviorem Procopius [qui scribit : 
xa iaa Oeis, xai rà é£5s]."— Montef. Codd. X, 168: 2. xai 
PianÓcis, Cod. 92 in marg. sine nom.: &iocéeis. 2? (og, 
Reg. Sie in marg. sine nom. Codd, 92 (cum 7$povevew ; 
éf. ad Cap. xxvi. 21), 243*. Cod. t08: 'A. zyvonówcas. 
? Sic Ald., Codd. II (ITI hiat), X, XL, 19 (eum «is r2» ó8àv 
abrov), 29, 44, alii (inter quos 243*), Arm. r. *! Cod. 
108. Sic in marg. sine nom. Codd. X (om. r7:), 93 (in 
textu), 245*. *5 Procop. p. 38. ?* Sie Codd, X (in 
marg.), 82, 93, Árm. r. 7? Sie Codd, X (in marg), t9 
(om. 5), 82, 93, 108, 119 (cum rpíry. superseript.), 144. 

TOXM. I. 


I REGUM, 
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BoXfjs**) dAXodóAav. £X. kal é£5A0ov ol &ia- 
$Üc(povres éx Tís mapeuBoAgs àv dwu- 


a T.aécov 5 


17. vut. O', éri yv (alia exempl. mmy» ^). 
18. "P y "USO iD Ty) Tue Uo Rem 
ITX3TOU DPA. Et agmen unum convertit 
8e versus regionem quae spectat vallem Zeboim 
O'. xai 3j apx?) 7) uía (alia ex- 
empl. 7) rpírg?') érigAérovoa ó0ov lafaé rv 


ad desertum. 


, » . , P4 25 ?, * 
eio korrovcav (alia exempl. éx«xémrovcav ^) emi 
l'ai 7?jv Zafíp (alia exempl. add. 77v £oguov??). 
» Le 

A. kal 1) keoaA) ?j uía €vevev óÓ0v roD éxxkÜ- 

TTovTo$ émi Qápayya Tàv Dawàv.. X... 

^ t 0^ ^ (0 P» ^t ^ L! 

xarà T3)v 0Ó0v ToU Opíov ToU Ümepkeiuévov karà 

Tv $ápayya Tijv Zefoiu ei$ T?v Épmuov.! 

Q...ó00v roü ópíov rob émiAémovros év rjj 

KoiÀAáÓ,. TOv Óopkdócv , .? 

20.781 V$p-nen àins-nWem MaeorTS-nM 
ur se vi - v $w€ 

MWPTTTS.  Vomerem suum, et ligonem. suum, 

el securim suam, et sarculum suum. —.O', rà 

0éparpov (A. O. dporpov. Z2. Üvww 9) abrob, 

kai TÓ c«eÜos ("AAAor éxérAgv, akadetoy?*) 

, - ENLAÀ * A^ , ^ * bl 

avTroÜ, kai ékaaTos Tv af(vgv abroD, kai TÓ 

ópémavov (" AAXos* GíkeAXay?) avrobU. — 2. T3)v 


?$ Sic Comp., Ald., Codd. (III 
hiat), X, XI, 19, 29, 56, alii (inter quos 243*). ?? Sie 
Comp., ÀAld.,, Codd. 44, 74, 106, 120, 154. 9? Post, 
Symmachi et Theodotionis versiones Nobil. addit: * Alius 
Aquilae manum 


Fortasse est Symmachi. 


interpres: xai 7) kejaAMj—róv vaivov (sic)." 
aperte prodit vox vevew pro 728, de quo usu cf. Hex. ad 
Exod. xvi. 10. Thren. iv. 16. Praeterea Cod. X affert: 
'A. rjv ápayya ràv vawóy, | O. rrjv koidOa ràv Gopkdüey, Non 
igitur audiendus Theodoret, Quaest. XXVIII iu 1 Reg. 
P. 373: TaB8aà 96 rjv év Zagaiv yr, rz». év 77 xoiXábi r&v bop- 
xdÀev ó 'AxvAas rpurvevae», etiam conspirantibus Codd. Reg., 
108, quorum posterior affert: 'A. rjv €v r5 x. ràv 0. ràv év 
"Iepova aA gn. 5 Nobil. Paulo aliter Cod. 243* in 
marg. sine nom.: rov ópíov ToU éfexovros xarà rüv dpayya. 
$ Nobil. 3 Cod. 1c8 (cum yv pro o»»). Cod. 92 in 
marg.: éporpov. Cod. 243* in marg.: dporpor. vv», Minus 
probabiliter Cod. X ad e«etos in marg. affert: éporpov. 
Scriptura 6epergpiov pro Óéperrpov est in Comp, Ald. 
Codd. (III hiat), X, 29, 44, 56, aliis (inter quos 92, 108, 
243*). * Cod, 243* in marg. sine nom. Ad oxevog 
Cod, X in marg.: üporpo». *5 [dem. 


QU 


Üviww, kai Tb akadíov abroÜ, kai r0 dfivápiov, 
kal T3jjv ó(keAXav. 9? 

91, vns n&eemb ce mewenm nmm 
mm uos "meg webp tow. 


Erat autem. lima s fusi) acierum. sarculis 
et ligonibus et furcis tridentibus et securibus, 


Or. 
kal 7v à rpvynrós (^33) éroisos ro0 Oepiqeu: 


et ad erigendum (acuendum) stimulum. 


Trà Ó6 ckeóg v rpeis aíkAo: eis Tüv óÓóvra 


(veo CoU voe), xai Tfj dí(vp kal rQ Ópe- 
^ , A5 

mávo Umóaracis jv 7 abr. ((À.) kai eyeviün 

3 Tpoc[jóNecis cTÓuaTa (s. cTouópara) rois 

Ng N ^ ? 05 * ^ , 

dpórpois, kal Toig T Di£iv, kal rais TpiokeManuw, | 
PY ^ 4&7 b! ^ ^ E / 

kai rais df(vaws, kai ToU oTepedooi TO (9ov- 


$97 "AAAoS* .. 


BeOReepae A 


KevTpov. . Kal ToU karopÜGcat TÓ 


OQ'. 
AUR » bmocráceos TÓV RT 
Tiv év TQ TÉpav (alia exempl. eis 7à mépav??) 


. 
» e* 


3$ Procop. p. 41, Cod. Reg. (cum $wuv et exadeiov). 
Deinde Procop. subjungit: AxvAas rdáAAa uév &ócavros, ávri 
8 ro) Opemávov, rpióDovrá $igaw. | OcoBoriov rà Ücpwarpov, Bov- 
xevrpov é£éOcxev. Male; nam rpióOovra ad nep vov, et 
Bobxevrpov ad j277, in versu seq. pertinere quivis videt. 
Cf. Scharfenb. in 4nzmadv, T. II, p. 107. — 9 Sehol. apud 
Nobil. (cum erópgara . . aTepéocavros B.), Ànon. 
in Cat. Niceph. T. II, p. 359 (cum erópara . . 
crepjca«. TÓ B.) | Denique Cod. 243* 


v , , ^ 3, 
7 mTpoaBoAocis aTopcpara rois apórpois., 


.. TpiokeAgouw, 

- Li ^ M 
.Tais pici kai 
raig GkeMigt... in 
marg.: 
xai rais T(XGkeAigt, kat rats d£(vais, kai ToU GTepeogavros TÓ B. 
Aquilae esse lectionem per se patet, qui à mpoaBoM?, acies 
(Bekker. Anecd. Gr. 'T. I, p. 58: IIpooSoM, eio5pov* ró o7ó- 


popa Tó npocriÜcuevov ém' áxpo rà ai0npo év épyaMe(o:) mon- 


^ 5 , 
Tai$ €xérAais, 


strum vocabuli mpocBóAecis, q.d. exaciatio (neutiquam 
obtusio, qui Scharfenbergii error est) effinxit, ad exemplar 
Chaldaei et Syri interpretis, quibus iT'NB limam sonat. 
Ne autem cum Scelileusnero in Opusc. Crit. p. 126 mpoaBó- 
Aecis grogárov desideres, scias Aquilam, interpretem reli- 
giosissimum, constructionem abnormem D'B mY8n pro 
D'5n n?"yB ad amussim exprimere voluisse. Deinde pro 
rois fi£i, instrumentis ferreis aliunde incogmitis, Scharfenb. 
tentat rois ópv&, ligonibus, quo nos, fatemur, nihil rectius 
novimus, Restat vox rpwxeMauw 8 rpirxeAis, specie quidem 
feminina ro) rpw es, tria, habens crura; eum vero he'op 
cuspis, non crus, sonet, videndum an ipsa vox Hebraea 


v 


I REGUM. 





[Car. XIII. 21— 


Maxuds.  O. (xal é£gA0ev) j oráows vàv 


àAXoóíAav eis Tv ÓQu£Bacw Maxyyás.? 


Car. XIV. 


|l. avacow. O'. eis Meaaáf ('À. riv bnócraaw, 
| Z. TÓ afoTyypa. 
| 


| 9, voy "WM Ovm. 


(O.) rà)» erácw?). 

Q'". 

Aha ER kai ó Aaós ó uer. aDrob.? 

3. DEM NU, 
ósrqv? 


ld. mo wyume vbemqe mo ayge voemqs. 
O'. kai 0602s (" AAXos Hoyt) TÉTpa$ ék ToD- 


* ^ ) , e^ 
KCGL T7OCV c GUTOU, 


O'. aipov é$o0.  ' À. dépov érev- 


Alia exempl. 


Tov, kai 0ÓoDs TéTpaSs ék TobTOV. 
dkporüpiov Térpas évreÜÜev, kai dkpor1jpiov 
| 
| 


, ? ^ 5 
zérpas évTeÜOev, 


| OAJTTO (bis). O'. Vacat. "AAAos ék roD mé- 


| pav.? 


sub Graeco involucro lateat. (De lectione anonyma éxérAy, 
quam pro DN bis offert Cod. 243", haeremus; nam stiva 
aratri, ex ligno facta, hic prorsus absona esse videtur.) 
35 Haec in textum post Operádvo inferunt Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. 3? Sic (om. r;») Ald., Codd. III, X, 29, 56, 
64, alii (inter quos 243*). * Procop. p. 41. Ad ró 
mépav Cod. 243* in marg.: rv 9uifacw. 

Car. XIV. ! Cod. X affert: 'A. rj» bmócracw,  Z. rÓ 
cvoTypa. Cod. 243* in marg.: oevorzua. Aquilae 
lectionem in textu habent Comp., Codd. r9 (om. eis), 82, 
93, 108, Reg. ? Sie Comp, Codd. 19, 82, 93, 108. 
3 Procop. p. 41. * Cod. 243* in marg. sine nom. Cod, 
X in marg.: dxporrzpíov é£oyds (sic). Nescio an Symmachi 
sit, quem fortasse expressit Hieron. vertens: eminentes 
5 Sie Comp., Codd. r9 (om. 
kai dxp. m. é), 82 (idem), 93 (cum xal áxp. bis), 108 (cum 
dxpor. bis). In Cod. II duplex versio est: xai dxp. m. 
€vÓev (sic), kai dkp. m. €vÓev, xai ódobs m. éx rovrov (semel). 
'Theodotionis est versio, quantum colligere licet e scholio 
Anonymi apud Nobil. et in Cat. Niceph. T. II, p. 359: 
'Akpernpiv xai dxporpiov" nüÀÀov raUra £v rQ éfamÀQ moré- 
Fortasse prior clau- 
sula, ódobs m. é« rovrov, deerat in exemplari Origenis, qui 
textum suum hexaplarem sic constituit: XO. dxperfjpuov 
* Sic in 


cTdciv, 


petrae ex utraque parte. 


pigra, s ex Oeoloríovos mpooreÜcvra. 


mérpas évreüÜev 4, kai düois mérpas ék tovrov. 
textu (bis) Cod. 247. Aquilae esse conjecerim, 


—Ca». XIV. 24.) 


5. WP qU7. O^, 5 000 3 u(a. Alia exempl. 
TÓ dkportjpiov T0 €v.! " AAXos" 5) fox) 9) uía.? 
PS. Columna. | O', Vacat.. " AAAos (6 00005 
ó els) émíppvros.? 
o2 (bis).  O'. épxopévo. 
| pevov, i? 
6. (SY.  Cohibitio. —.O'. evvexópevov. — ' A, éní- 
2. émox fj.!! 


Alia exempl. éxó- 


exeais. 

4. 3v nez 12273. O'. 5$ xapóía cov éxkMvy. 
Alia exempl. 7) kapóía sov 0eXjjag €xkMwvov 
ccavróv,!? 

8. von. Et ostendemus nos. —.O'. kal karaxv- 
AtrOnaópueOa. ( A. O. dmokaAvoOnaópue0a !), 

9, bz be axpinntmy wes. 


, » , , ^" 4 
Of. dmóaTore ékei €vg. áv 


Quiescite donec per- 
venerimus ad vos. 
, eo^ » /, e" -^ 
&Tayycilouev Dplv. ' À. awwmüjcaTe €og ToU 
, , t.7 S. o*SoZealí 
€yyícat ?)puás pos Dgás. 
11. 22-0. O'. eis MeoccdB. 


TÀ76os,15 
13. wg. O'. kai émréBXeyav (" AAXos*. &recav!*), 

vos NU. O'. kal ó alpev rà ce» (2. 

ómAoQópos!) avro. 

DIYPS5.  Occidebat. Of. émeóíov, X. 


* AAXos é€Oavárov.? 


"AANog eig TO 


dvj- 
pec. 

' Sic Comp. (om. &v), Codd. 19 (idem), 82, 935, 108 (ut 
Comp.). Mox ró dxp. ró àÀXo pro 7j ó8ós à 4ÀÀg iidem. Ad 
ó9à0s Cod. X in marg. : dxporrüpiov. * Cod. 245" in marg. 
Sine nom. ? Cod. 243* in marg.: ó eis énippvros, sub- 
juneto siglo, quod Theodotionis nomen continere videtur. 
Equidem Aquilae potius tribuerim, qui ad Zach. iv. 2 pro 
DPY3D, infundibula, ézippvroi posuit. Y? Sic (seq. 77s) 
Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. " Cod. Reg. Ad oix 
écr« cvvexóuevor Cod. 243" in marg. notat: dvri ro), oix 
€gTw dydykr. 7 Sic Comp. (cum &ycuvoy). | Pro éxXvy, 
6«X5cy habent Codd. X (in marg.), 19 (cum 6&s«), 8a 
(idem), 93, 108. Deinde post «apàía pov in fine v. add. 
€xOuvovy. c«avróv Codd. t9, 82, 93. 3 Codd. Reg., 243 
(in marg. sine nom.). * Codd. 92, 108 (cum ewerícor:). 
Cod. 243" in marg.: ewmcare éos éyyicac jpàv mpós Ops. 
V Cod. Reg. !* Cod. 93 in marg. sine nom. Y Cod. 
108. . ?* Codd. 9a (in marg. sine nom.), 108. '? Cod. 
X in marg. sine nom. Cod. 93 in marg.: é6ova (sic). 
? Cod. 108. — ?' Idem. — ?*Sic Comp. Ald., Codd, III, 


I REGUM. 
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14. 2TY32. Fere in dimidio. O'. &v BoMoei.— 0. 
es émi fjpiav,? 

15. TT. ' A. Cer g£is. 

18. ow pow mune miowo qs mer 
Cw "22» NDW] DCT3. — O' mposáya ye Tà 


é$ovÓ: óri avrüs jpev rb éQoUÓ (alia exempl. 


O*. ékaraots. 


ór. 7jv 7) kiBwrós ToU 0co07?) év 75) z)uépa éxeívn 

évómiov 'IopafA. ['A.] X. mpóseX0e rf xi- 

Berà roU Ocoi" 9v yàp av rots viois 'Iopa3A 

év Tfj mapeuBoAg.? — O. éyyisov 7fj kiBerà 
(CA.) TG. yAoccokóuo**) roÜ coi" óri 5v jj 
KuiBwrüs roD OcoD év rf )Hépa éke(vg €vómiov 
(205) 'IopaA ^5 

19. Worm. — O^. kal à 3jxos (" AANog O6pvBos**). 

20. P2Y3. |. O'. xai ávéBn ("AAXos dveBónac?"). 

(TANT. Of. abyxvows.. A. ayéóawa.? "AXM- 

Aor ÓOópvBos, €xaracis.? 

21. &'Y2Yvm. — O'. xai oi óo0Xoi (' A. ol E8patoi*?). 

22. 3727TM. — O'. xal ewdrrrovoi (" AANos* Tpoce- 
KoAAfj8r ay?!) 

23. DN rv rm. 
D56abv?* 

24. TY2g21. Of. kai ékóucjao (X. Tupoprjmouai?). 


O'. 7v Dapc0. — Alia exempl. 


44, 106, 120, 134. *3 « Hae lectiones ÀÁquilae, Sym- 
machi et Theodotionis [0. ór« 7» 5j ««Serós rov Ó. év v5 vip. 
ékeívy évómiov "lap.] prodeunt ex Cod. Coislin. [VII, ut 
videtur] nec omnino consonaut cum Hebraeo."— Montef. 
Aquilae nomen proculdubio tollendum; de Symmacho 
nihil certi affirmari potest. ?* Cod, 2453* in marg. 
sine nom. Cf. ad Cap. v. r. Aquilam vertisse credi- 
derim: £yyov ró yAeccaóxopov, coll. Hex. ad Cap. xxiii. 9. 
XXX. T. ?5 Ad rà eov Cod. 108 affert: 0. rz «ere ; 
Codd. 92,.243* (in marg. sine nom.): 9. éyy«ov 17 xudore. 
Cetera é.Coislin. assumpsimus. *? Cod. 243* in marg. 
sine nom, — ? Sic in textu Codd. III, 247 (cum éSónoc). 
?* Codd. 92, 108 (cum $ayé&eva), 243* (in marg. sine nom.). 
? Ood, 243* in marg. sine nom. *' Codd. Reg., X (in 
marg. sine noi.), 93 (idem). *! Sic in marg. sine nom. 
Codd. 108 (cum mpogekoAvÜnga»), 243*. 9? Sie (sine 
artic.) Comp., Codd. III, 44, 106, 120, 134, 247 (cum 
Br6ai). 3 Cod. 108 (cum r«epícopa).. Sic in marg. 
sine nom. Codd. Reg., 243"*. A^ 
gv 
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26. v27 qo DT. — Et ecce! fluentum mellis. 
Of. kal (Go) émropebero AaAQv, — 2j. kai éárn péov 
T0 ue? 
217. T2310. — Of, ro. exfyrrpov abroU. "'A. (rfjs) 
Bakrnpías. | 22. (rfjs) páBóov.5 
t2333 n»"3. Ia deflurione mellis. . O'. eis 
70 knpíov (3. Tijv dmróppoiav 9) Tob uéAcros. 
(p nim) mio. O0". kal dvéfieyav 
( A. édorícÓnoav?). 
28. 9 m. . O'. kai é£eAU0r (" AAXos*. éxomríao ev??). 
29."2Y.  Affürit. 
Aeaev, ÓiédOcipev.?? 
30. "9 QN. | O'. aAN Gri. 
TÀ2»v óri. 
8t, Unzon cneoes, O'. éx ràv dÀXodíAov év 
Maxpyás. 


Q'. àmjAXaxev. | Schol. àmrá- 
A. 2. O. érápafcey.? 


2. móco uGAAov, OO. 


Alia exempl. é« và» dAXoQíAov 
mÀeíovs 5? év Maxpgds.? 

32, bog-ow coym (/p ey") ex". Er irruit 
populus in praedam. —.O'. kal. ékxA(0 (alia. ex- 
empl. ópuroev*?) ó Aaós eis rà ox0Aa (" AANos 
AáQvpa**). 

34, t5. 


2.. (kai) érpáémm ro? ápmá(ew.*5 
Dispergite vos. |. O'. Giao mápngre.. "AA- 


*! Ad AaAà» Cod. 93 in marg.: ró X (sic). Hieron. 
vertit: e! apparuit fluens mel; unde Symmachi manum 
eruere conati sumus. Ad é$av; cf. Hex. ad Exod. iv. 6. 
Jud. iv. 22. Àmos vil. 7. 355 Cod. Reg. affert : 'A. Bakrg- 
pías. páBBov. Cod. 108: Z.áB8ov. Cod. 243* in marg.: 
pdB3ov. Baxrnpías. 3? Cod. 108 affert : Z. rjv dróppo (sic). 
?' Codd. Reg., 108, 243* (in marg. sine nom.). 33 Cod. 
Reg. *? Cod. 56 in marg. sine nom.  Sumptum ex 
S. Chrysost. Opp. T. II, p. 145 E: Té éerw, àngjMAaxev; 
* Codd. 92 (cum 'A. e.) 
108. Sic in marg. sine nom. Codd. Reg., 243*. 13 God. 
92. Cod. 108 affert: 6. Aj». Z.mócepa(sic) Ad Sym. 
cf. Hex. ad 2 Reg. iv. 11. Job. xv. 16. ? Sic Comp. 
(om. éx), Ald., Codd. 19 (ut Comp.), 44, 74, 82 (ut Comp.), 
alii. 55 Sie Comp, Ald., Codd. 19, 44, 74, 82, alii. 
*! Cod. 243* in marg.: Aá$vpa rov áprá(ew. Cf. Hex, ad 
Gen. xlix. 27. Num. xxxi, 12. 55 Cod. Reg. Fortasse 
non nisi vox érpáz; ad Symmachum pertinet, cui vix exci- 
disset barbara syntaxis érpámg rov ápmd(ew pro érpáme eig 
(8. mpós) ró ápratew. 19 Cod. 2435* in marg. sine nom. 
* Sie Comp., Ald. (cum xai $. avrà), Codd. III (idem), 19, 
44 (ut. Ald.), 74 (idem), alii, Arm. 1 (ut. Ald.). 45 Bic 


'Aro eae, O.eiÜeipev dmavras. 


I REGUM. 


[Car. XIV. 26—- 


Aos* ckoprría One. 
94. bnb5sw. O', Vacat. Alia exempl. kai $&yere. 
no" rr3 T9690. Of, rà £p Tfj xepl abroO 
(alia exempl. add. 7)» vóxra 9). "AAXos* Bobüv 
éavroD TÓ €v 7j Xeipl abro Tv vókra.*? 

96. 3m. O'. máv 70 dyaÜOóv (alia exempl. 
T0 dpeaTóv ^). 

38. Dy] D: Ub. Oe principes populi. Of. 
Tmácas ràs yavías (A. ràs yovías. 2. robs 
ueyáXovs, | Q. r0 kAéros?) rob "Iopa)jA. — Alia 
exempl. 7éácas ràs $vAàs ToU Aao0,?? 

cw ni nNDHO DN m3 so wm. 
O'. kal yvàre kal ióere &v Tí& wéyovev |) 
áuapría aüry ccjuepov. D. xal yvàre €v Tívt 
yéyovev 5j épgapría ojuepov.P 


40. m "vb (bis). Of. eis óovAe(av, — Alia ex- 
empl. eis &v pépos.* 

41. O"2I 037.  Profer veritatem. .O'. 9s. 6$- 
Aovs. "AAXos ó0s óAocw. "AAXXos pe 
TeAeióT Ta. P5 

42. O'. Xt óv áv. karakAgpéóanrau— lováüav Tob 
vio a)rob 4.59 


Comp., Ald., Codd. III, 19 (post éxet), 44, 52, 55 (ut 19), 
ahi, Àrm. r. *? Sic in textu solus Cod. 243*. 599 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. *! Montef. e Regio 
exseripsit: 'A. eig ràs yevías ró kAijros (Sic). X.robs peyáAovs. 
Pro xàgros, quod non Graecum est, xAíros tentabat Scharfenb. 
in Animadv, T. II, p. 110, cujus conjecturam egregie con- 
firmat lectio Cod. 108 hucusque inedita: X.yevíus, "A. rovs 
peyáXovs. | O. ró kAíros, ubi tamen nomina duorum priorum 
interpretum male inter se permutata sunt. Praeterea in 
tribus lectionibus casus vocativus juxta Hebraeam veri- 
tatem revocandus esse videtur. $? Sic Codd. 19, 82, 95, 
I08, Reg. Ad mácas ràs yovías Cod. 243* in marg. notat: 
dvri TOU, Tdcas ràs (vAàs, fjrot rávra rà avarrpara. 8$ Cod. 
Reg. 9 Sic Comp. Post moí« in fine v. Codd. 19, 82, 
93, 108 interpolant: xai «ime Zao0À mpós róv Aaóv Üneig 
€ceaÓ« els &v népos, kai éyó xai "IeváDav éaópe0a. eis &v. uépos. 
55 Montef. e Regio affert: "AAAos* 8ós ÓgAeciww. — Cod. 243* 
in marg.: $épe reAeiórgra, Aoc ; ubi prior lectio Àquilae 
aut Symmachi est. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 30. Deut. 
xxxlil. 8. 59 Schol. apud Nobil.: Tavra péxpi ToU, «al 
karakAnpovrai, €v uóvy keira, rjj eküómev Ocoboríovos" 016 rarépe- 
erac (jorépwca Codd, 92, 236) atrà ós év uà 7j Oevrépa (vyi 


—Car. XV. 6.] 


45. nbn. O', Vacat, "AAXos BéggAov, "AAM- 
Aos* fAeog, 
nyr o» nty ovjowooy:. OQ" dno 6 
Aaós ToU Ó«ob éroíqoey. riy juépav rabrqv. 
Alia exempl. ór« €Aeos To0 cob émoínaev év 7j 
7u€pa raíry. 9 

4. noo. Mas. Potitus est regno. .O'. &Aaxe 


Tob BaciXeóeiw, karakAnpobrat€pyov. — Alia ex- 


empl. «araxArnpobrat T5 €pyov ro) Baaiebei.? 


retmweN b533. O'. ob àv éecrpád (alia ex- 
empl. érégAeqyev*?), 
48. vr".  O*. 


pevos*!). 


xai émoínae ('AAXos avaTQaá- 


Dn. O*. éjvauw. — Alia exempl. ócvajuv dr- 
vaviy.9? | 
YOYDV.  Diripientis eum. .O'. Tày karamaroóbv- | 
rov ("AAXos Giapra(óvrov 9?) abróv, 

50. YT. O^, vio? oikeíov,  " AAXos" marpaóéAQov.?! | 
52. onn. O'. óvráueos.  "AAAos ebmopías. | 
YEN. Of. 


cvv1/0powcev?) abrobs. 


xai cvvyyaycv (alia exempl. 


Tv O' keipeva, ov u'jv €v rà 'EBpaixQ (Cod. 92 add. /j Aov- 
5' Cod. 243* in marg. sine nom. Cf. Hex. ad 
Ruth i. 12. 1 Heg. xxii. 15. Posterior lectio, eos (5 xv- 
pis, est in Comp. Ald. Codd. III, 74, 82, 95, aliis. 
55 Sic Comp. (om. rov), Ald., Codd. 19 (cum &Aeov 6eoi), 29, 
44, 52, alii, Chrysost. (ut 19). 8? Sic Comp. (om. ró 
&pyov), Codd. 19,82, 93, 168. Duplex versio, xaraxAgpotrai 
€pyov (1282971), quae sincerior videtur, deest in Ald., Codd. 
III, XI, 29, 44, 52, aliis (inter quos 243*). 9) Sic 
Comp., Codd. 19, 52, 82, alii (inter quos Reg., cum éco- 
(ev (1)). *' Cod, 243* in marg. sine nom.  Locutio 
elegans, xai evargadpevos $óvapw, Symmachi manum prodit, 
quem imitatus est Hieron., vertens: congregatoque exer- 
citu, ?^ Sie Codd. II (cum airave), XI (cum drravei), 
64, 119, 121. Montef, e Regio affert: O'. dÀAes* Bvvauw 
drvaiv (sic). "AAXos* Bvvauww ueyáXjv. Denique Alterus ex 
Arm. 1 Graece exscripsit: Óvrauw xparaww, Nescio an in 
exemplari Hebraeo olim exstiterit ]'W 2'D, exercitum 
potentem. 9 Cod. 243* in marg. sine nom. Cf. ad 
Cap. xvii. 53. xxiii. r. *! Sic in marg. siue nom. Codd. 
92, 93, 243, Reg. Cf. ad Cap. x. 14. $5 Cod. 243 in 
marg. sine nom, Cf, ad Cap. x. 26. $ Sic Comp., 
Codd. 19 (cum evroitpnoe»), 82, 93, 108. 


kulvoU). 


I REGUM. 


511 
Car. XV. 
1. Yoy-by -. O'. Vacat. Alia exempl. éri rór Aaày 
avro! 
2, IYiN23.  O'. caBaá0. — Alia exempl. mavrokpá- 
rop? "AAXos orparióv? 
NYWB.  Hecensui. | O'. vv éxüikjoo, — A, éme- 
okeyrápnny.* 


j ot. Opposuit se ei. .O'. ámávrzoev avrà. 
Z. émé0ero (a?rQ). |.O. émára£ev (avróv). 
c'uoe2. In Telaim. .O'. é&y ToaAyáNows.. "AM 

Aos* éy dpuaaciw.* 
cow. O. 
aías.! 
o3. O', rayuárov. | .Oí Xowroé. mre(àv.? 
., 20 MW. Et insidias posuit. | O'. 
[ AAXos £víÓpvoev ]? 
ona. O'. é&v rQ xeiuáppo.. 'À. (&v rf) Qd- 
payyi.? 
6. oe qe. 
' A. (ny) evacaípo c«.!! 


rerpakoaías. | Ol Xouroé. Quako- 


No. ^ 
xai évüjópevaev 


Ne perdam te. Of. ui) mpooÓOÀ ae. 
«te 
Car. XV. ! Sic Comp. (cum eri "lop. róv A. avrov), Ald., 
Codd. 44, 74, 93 (ut Comp.), alii, Arm. 1 (cum éri rór X, 
a)ro?$ 'lep.), Origen. Opp. T. IL, p. 344 (idem). Mox rz: 
Qovis ràv Aóyov xvptov Ald., Codd. III, 74,106, alii, Arm. x 
(cum évraMuárov), Origen. ? Sic Codd. 19, 82, 93, 108, 
Lucif. Calar. — ? Cod. 243 in marg. sine nom. — * Codd. 
92, 243 (in marg. sine nom.), Reg. Origen. ibid.: recogi- 
5 Cod. 243, teste Montef. Parsonsii amanuensis 
exscripsit: émé&ero. O0. émárafev. Origen. ibid.: quomodo 
* Cod. 243 in marg. sinenom. — ? Idem, 
teste Montef. ? Tdem, teste eodem. — Parsonsii amanu- 
ensis exscripsit tantum: me(óv. Cf. ad Cap. iv. ro, 
? Cod. Reg., teste Montef. — Est prava alterius vocis serip- 
tura. 1 Cod. ro8. fic in marg. sine nom. Codd. 
Reg., 243. !! Codd. Reg., 243, 243* (sine nom.): 'A. 
avveipo ae. Pro ow€vpoe legendum esse acv/Cupo recte vidit 
Semlerus in App. ad V. T. p. 3ot. Cf. ad Cap. xii. 25. 
Praeterea Montef. e Regio suo excitavit: "AMAosg roU 'Apa- 
Ajx, kai o9 mpoareÓoy uer avrov, éreid) ovx émoinaey £A«os nera 
rüv.vià» 'lopajA; et sic in textu (cum éme émoigeas) 
Codd. 19 (cum ro? ApaArnkirov, xai oU pi) mpocr.), 82, 93, 
108 (cum rov 'AgaAgkirov), Origen. ibid. 


tav. 


percussit eum. 
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6. ^E". O'. xal éfécvev (' À. dméo v). 

8. OT. — Internecione delevit. | O'. [xai] 'Ieplp 
dmékrewev, | Ol Xourot. dveÜcnário ev. 23. éfo- 
Aó0pevaev.!5 

9. T2722. Contemptibile. O'. cyruiepévov. 


O. é£ovóevopévov.* 


Z.. e)- 
TeMÉs. 
Hn De. 
O'. kal é£ovóevopévov. 
yvocpévov, 276.5. ' A. (kai) rermypévov . .! 


Et liquefactum (tabe affectum), id. 


Alia exempl. «ai dze- 
6 


11. VY?TD. Penitet me... O'. mapakékNngpai. — Alia 
exempl. uerapeuéAguai; alia, perapéAopai.7 
2. pereueMj0nv. —|.O. mrapakékA npa. 


"naves. O'. ór éflac(Aevca. — 2. ri 
€x pica, l? 

VWNUS.  O0'.7À. dm ÓmicÓév nov, 2. áxo- 
AovÓetv uoi. ? 

OW. O'.érüpgoe. — Alia exempl. éorgoc.? 


"IT. Et ezarsit ei... O'.. kai. 004go€ (2. 
&wrá0n. 2. (fort. ' A.) O. ópyiXoy??). 


13. npn. 5 


Q'. éergca. " AXXog ékópoca. 


I Codd. 108, Reg. — ** Coislin. habet: Oi Aouroc. dzréorr." 
—Jfontef. Parsonsii amanuensis: * Cod. 243 in marg.: 
ánécry." 13 Cod. 243 (cum é£oX.). Lectio d£. 8. é£oA. 
est in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108; versio triplex, é£o- 
AéÜpevaev peus dmékrewev, in. Cod. III. — Origen. vertit 
anathematizavit; Lucif. Calar. occidit. Mox (v. 9) ad 
é£oAoÓpeica. Cod. 243 in marg.: dva6eparica. ^ Mon- 
tef. edidit: 'A. reramewoepévoy. — E. eireAés, |. O'. rripopévov. 
6. éfov)eveuévoy, notans: * Has interpretationes ex Regio 
codice mutuamur.  Coislin. alter habet: 'A. 
minus recte, et O. éfovOevoeuévov,"  Parsonsii amanuensis 
e Cod, 243 exscripsit: Z. ebreAés, A. rermyuevov (sic). e. 
é£ovóevepuéyov; ubi Aquilae lectionem ad C72, non ad 7112722, 
pertinere quivis videt. 15 Sic Comp., Codd. 82, 95, 108. 
15 Cod. 243, ut supra. Y Prior scriptura est in Comp., 
Codd. XI (cum peraucAzpat), 19, 29, aliis (inter quos 243), 
Origen. Opp. T. I, p. 165; posterior in Ald, Codd. 44, 
74, Miis. Bar Hebraeus (Addit, MSS. 23,596) duplicem 
versionem venditat: sapaxéxAgpat óri perapepéAnpat (1.31) 
Ea ell]. 15 Cod, 243. Bar Hebraeus: l:SSM a 
»haa36$, quod quid significet, nisi forte sapégnv (cf. Job. 
xiv. 17 in Syro-hex.) ór fypwa, nescimus. —— !? Bar He- 
braeus, ut supra. Sic in textu Ald., Codd. XI, 29, 44, 52, 


reraypévov, 
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15. bon "UN. O', à mepiemovjoaro. | .O. àv édet- 


caro A 


16. "v7. 
£acov. 

21. D'Y TYONO.  Primitias rei devotae. O'. à 
Alia exempl. 7às 
"A. kedáXauov 


t LA , A € 
Ot Aourot ámapxiv Tob 


O'. &ves.. 'A. Z. dies. O. 


Desiste. 
25 


vp&Ta ToU éfoXoÜpebparos. 
dmrapxàs ToU dvaÜÉuaros."? 
(ro9 | dvaOénaros). 
ávaOéuaros." 
22. mmo YETWIT. Num delectatio Jovae. .O'. €i 
ÓcAgróv TO kvpíe. Alia exempl. ido? o? 0cA«i 
Kópios.? — 2, u3j 0éXei (kÜpios).?? 
aw nas. O* Alia 
exempl. dya07 imép Ovoíav." 2. BeXríov 


Ümép Üvcíav dyaÓOfv. 


Üvaía s?! 


zone. Q'. jj érakpóacis.. " AAXos* T0 Tpoaé- 


xeu? 


23.7050 Coneym qn "oe Coppc nem c». 
Nam sicut peccatum veneficii est rebellio, et 
sicut vanitas (idololatria) e£ Teraphim est con- 
tumacia, | .O'. ór. ápgapría oióviouá | éoTw, 


e 
» 
e? 


55, alii, Origen. Opp. T. III, p. 247. — Cod. 2453, teste 
Montef.: 'A. ró éae. X. dxoNovÓciv. uo, * Ubi 70 éco ad 
marg. positum significat Aquilam ita habere, ut legitur in 
textu rà» O',"— Montef. De hac et sequente lectione silet 
Parsonsii amanuensis; sed Cod. 243* in marg. habet: rà 
?: Sic Comp., Codd. III, 82, 95, 108, 
?? Cod, 243, teste Montef. Cod. 243* 
in marg.: éAvmjÓn ópydos (sic). Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Gen. iv. 5, 6. xviii. 30. xxxiv. 7. ?: Codd. 108, 243, 
in marg. sine nom. ^ Codd. 108 (cum é$ísaro), 243 
(in marg. sine nom.). Montef. vero ex Reg. et Coislin. 
altero exscripsit: 'A. bv édjeícaro. *5 Cod. 243, teste 
Parsonsii amanuensi. Montef. ex eodem affert: 'A. des. 


€a« dkoAovÓeiv pot. 


125, Lucif. Calar. 


Z. éacov, Denique Cod. 108; 'A. 2. des acavró. ?9 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?! Cod. 243. Cod. 92 
in marg.: dmapxjv ro) d», Montef. e Regio edidit: "AXAos* 
rà mpóra ToU dvaÉégaros, invitis libris Graecis. ?5 Sie 


Codd. 19 (cum 6 6eós pro xpvos), 82, 93 (cum 6e), 108. 
Montef. e Regio edidit: *AAAos* o) 6cAe« ó x. óAokavróces. 
?? Cod. 243. 9 Sie Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, Reg. 
*! Codd. 92, 108, 2435 (in marg. sine nom.). 3? Codd, 
92, 243, Reg., in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Prov. 
lie 2. 1 | jJ 


—Car. XVI. 1.] 


Alia 


exempl. ór: olóvicua &ápapría €éariv, mrapami- 


óOÓvgv xai móvovs Ócpadiv &máyovouw. 


xpacuüs dóikía, kal Üepadeiv O8 vgv kal mó- 
rovs émáyovaiw.? "A. (6ri) ágapría npavreías 
mapamikpaapós, kal dvodeMts, kal nopóonárov 
ekBigaayós ?* 
T0 Tpocepí(ew, ?j Ó& dvou(a Tràv «eióóAov TO 


Z. Ór ápapría Tíü$ pavreías 


am eiOeiy 95 
23.19^. O'.ór. Alia exempl. dyÓ' àv.?6 
25.W2. O'.60$. E£X.dfuio" 


O. dmóco?? 


20. VYPW'O. — O'. é£fovóévocas, 
JCRIOP.. O*. kal éfov&evácei(X.. dmreBáXero??) ac. 
27. PW. — O'. xal éxpárgoe. — Alia exempl. xai 


emeAd ero. 
Vova7nza. O*. rob vTepvyíov (X. Tob dkpov 
ToU kpaoTéO0v!) rs OurAoitóos (A. évóbparos. 


£X. mepioAaíov. 


28. qx. O'*. 1 mAgaíov ( A. X. éraípo*) aov. 
29. Cr No pe^ ub. O*. kai ovk dmoarTpév et 


O. ipgaríov *) avrob. 


ovÓ6 peravojjaei. 
uerapeAgÓracra,:** 





83 Sie Comp. (cum alóvuua ápapría), Codd. I9 (cum otov, 
ápapría, et mapà mixpaguóv dDwía), 82, 93, 108, Theodoret. 
(Quaest. XXXII in 1 Reg. p. 378). Montef. e Regio ex- 
Scripsit: "AAAas* oiómcpud éoT« mapamikpacpós, dÓwia x. r. €. 
9 Nobil, Cat. Nieeph. T. II, p. 376, et Reg.: 'A. ápapría 
pavreiags mrapazpaguós, Deinde Anon. in Cat. Niceph. ibid. 
confuse affert: oiówcpa pavreióv mpocepizpós, kai dvodpeAcs, 
xai popiepuárev éxkSigacuós ; ubi posteriora Aquilae vindi- 
canda esse recte perspexit Scharfenb. in Animadv. T. 1I, 
P.rr2. Cf. Hex. ad Gem. xxxi. 19. Minus probabiliter 
Cod. 108 ad 6epadiv in marg. notat: 'A. &epameía. dvÜvdaipe- 
eis, fortasse ex Theodoreto, qui ait: rà 8€ &epajip ó 'Ax, Óepa- 
mreiav kai dvÜvdaipecw ')puryvevaev; et paulo post: xarà 8€ rrjv rob 
'AkvÀa txÜagtv, Cort kal érépos voroav ÜcpareUe, yàp, $noi, ràv 
Ócóv rà rà npoorerayuéva nAgpoiv, oU rà Bópa mpoodépew. | Ubi 
credibile est, vocem av6vdaíipesw, subtractionem, ad radi- 
cem "DO, rapuit, alludere; 8epaneíav autem, quae scriptura 
etiam in Codd. IL, 121, 244, 246 irrepsit, ad Hebraeum 
Graece scriptum 6epadeiv 8, Óepareiv male conformatum esse. 
*5 Nobil, Procop. p. 46, Reg. Cod. 243 in marg. sine 
nom.: rgs pavreíae ró mpocepi(ew, f) 8€ dvouia rà» eióoAov. 
** Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108, Lucif.Calar. ^ ?' Cois- 
lin. t. Cf. Hex. ad Psal. exiv. 4. Jerem. xxxvii. 20. 
** Cod. 243. ? Idem. Montef. ex eodem male ex- 
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29. cni. O'. rob ueravotjocat abrós (alia ex- 
empl. add. àme se kal ovk éupevei).. A. 
(rob) ueraueAnÓrvai. — O.(rob) mapakAnÓivai.* 

O', &6£aaóv (Z. r(umoov*) ue. 

Curve 122) "22 "371712. OX. évémiov Tpe- 
cBvrépov 'Iapa?jA, kal évármriov Xao pov. — Alia 
exempl. évómwiov mpeafvrépoev Aaob pov, kai 
évómiov "]aparjA,* 

32, DZTYD.  Molliter. O'. zpéuev. — Alia exempl. 
€ Ava050 rpéuov.  ' A. dà rpv$epías, — X. 
& pós. 9 

933. neem. Et in frusta discidit. |. O', xai tr oade 
(alia exempl. add. vío Zaceí$ 9). 'A.Z. (xai) 

O. (xai) éBaaáviacy. 


(À.) eis Tóv Bovvóv. 


óiéo raatcv, 


94. D?23. O'*. eis T'aBad. 


Car. XVI. 
1, IZX7N'.  Diojeci eum. 


, ^ 1 , , 
empl. «&zócpai!) avróv. 


Q*. é£ovóévoxa (alia ex- 
2. dmeóokíuaaa , 


e*« 
— ———M——————————— 
e. 


O'. drea ero. * Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93 (cum dz.), 168. Mox ante xal Biéppn£ev 
inferunt xai éméexev Codd. 19, 82, 93, 108, 158. *! Codd. 
Heg. 243. Nisi forte pingendum: Z. raU dxpov. oU xpa- 
ernéóovy, ut lectio posterior ad alium interpretem, fortasse 


Scripsit: X. é£fov)evace. 


Theodotionem, pertineat. Cf.ad Cap.xxiv. 5. —— ** Codd. 
92,243. Cf.ad Cap. xxiv. 12. 55 Cod. 243. * Idem 
in marg. eine nom. Cod. 92 affert: 'A. yyevcerat. 45 Sic 


Ald., Codd. XI, 29, 52, 55, 56, alii (inter quos 243), Arm. 1 
(om. xai oix égp.). Vet. Lat.: ipse minatur, et non per- 
manet, Est pannus, ut videtur, e Num. xxiii r9 male 
assutus. — *€ Cod.243. . ' Codd. 243 (teste Parsonsio), 
243" (in marg. sine nom.). 1$ Sic Comp. (cum ré» mp. 
ToU À. p. xai év, ro) "Iop.), Codd. III, 44, 93 (ut Comp., om. 
ràv), 106, 108 (ut. 93), alii, Arm. r. *? Sic Codd. 19, 
82, 95, 108. 9 Cod. 243. Hieron.: pinguisstmus et 
tremens, ex duplici versione. 5! * Reg. mendose pro 
o&cacei, — Est lectio vocis Hebraeae Graecis literis ex- 
pressae."— JMontef. Paulo aliter Codd. 19, 93 (eum Zaotp), 
IOS: vio) 'Aarjp. 5: Cod. 243. 9 Sic in textu Comp., 
Codd. 82, 95, 108, Reg. | Cf. ad Cap. x. 26. 

Car. XVI. ' Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg., 
Chrysost. * Cod. 243 (teste Parsonsii amanuensi). 
Minus probabiliter Montef. exscripsit; 'A. dmedoxípaca. — Cf. 
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3, nà333 "tho. O'. ràv 'TIeccal (alia exempl. add. 
kai Tobs viobs abro0?) eis T?)v Ovoíav. 
4, YTW In. — O'. xal. éféargcav (A. X. éferAM- 
yneav*). 
5ns25. O'. rj, dmavrájoe abrob. 2. dmav- 
TcavTes abrQ.s 
5. Tap ^nm ens. 


exempl. dvaxA(0nre5) uer éuoÜ afjuepov (alia 


O', xai ebjpávÓnre (alia 


exempl. add. eis rzjv 0vaíav?). 
6. TR.  O'. àÀAà kat, 'A. O, mAjv. Z. dpa? 
i. ban-bw, O'. n3) émiBXérns. Alia exempl. ua) 
m póaxns.? 
inaWw arb. Neque ad altitudinem staturae 
ejus. .O'. ugóé eis rjv. &&w  peyéOovs. avrob. 
' A. O. . Tob Üyrovs uereopórnra.!? 
D7NZ nmrv wÜN. o 0" ós dü]BAAyeras dv- 
Operros, Óyyerai ó Ocós. Alia exempl. ós &v 


ióp dvÓpwmros, obres Orerai ó Ocós.!! 


11. YVSDYT. | Num completi sunt, 
" Á. (n3) éreAeuóÜnoav.? 


Q'. éxAeAoímraoct. 


202 Nb. Non cingemus (mensam). | O'. o? yj 
karaKNÜOGpev (A. dvaméaopev 9), 


*. 
9, 


Hex. ad Psal. xxxv. 5. Prov. iii. 11. Jesai. xli. 9. Ezech. 
XX. 24. ? Sic Comp., Ald., Codd. XI, 19, 29, 44, alii 
(inter quos 243). Nescio an huc pertineat notula quam 
ex Regio, ut videtur, exscripsit Montef.: O'. O. xv. els riv 


Üvaiav. ! Cod. 243. 5 Idem. $ Sic Comp., Codd. 
19 (cum dvexMjggre), 93 (idem), 108. ? Sie Comp.,, 
Codd. 19, 82, 93 (om. eruepo»), 108. * Cod. 92. Ced. 


108 (cum àAX' jj in textu): 'A. Z. O. mXjv dpa. ? Sic 
(cum eis vi» yr) Comp., Codd. 19, 82 (cum mpocéy1s), 935, 
108, Chrysost, Opp. T. XI, p. 451 D (non, ut ante nos 
edebatur, u7) mpóoxes). 1? God. 168. Lectio non omnino 
sana esse videtur; certe Aquilae indubitanter tribuerim; 
xat eis pereopórnra (cf. Hex. ad Job. xi. 1) dvacréparos (cf. 
Hex. ad Jesai. xxxvii. 24. Ezech. xl. 5) avro, !! Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum 6 46.), 93,108, Reg. — !? Codd, 
108 (cum éreX.), 243 (in marg. sine nom.). Cf. Hex. ad 
Num. xiv. 33. Deut. ii. 14. 3 Cod. 108. ^ Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 44, 55, 74, alii, Arm.z. — !5 Cod. 
243. Of. Hex. ad Jud. xiv. 6, 19. Origen. Opp. T. II, 
P. 325: et apparuit, sive illuxit; quae Theodotionis est 
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[CA». XVI. 3- 


11.77D. O'. Vacat. Alia exempl. évraó6a. 


13. noxm. Et invasit, | O'. kal éófjXaro ('À. 
évqvAía 05. O. éréQaver!*), 
14. nya. 


yev avróv. 


2. ópumaev. 
Et perterruit eum. —.O', kal &mvi- 
Alia exempl. kai avvetxev aDróv 
(mvebüua Tovnpóv mapà kvpíov), kai émvtyev 

, y - 
avTóv.'* "A.(xai) é0&uBe.. — 2. (kal) evvei- 


xev. asróv. 


16.3227.  O'. Vacat. M X. kópie cjpóy 4.19 
131333. OY". à kwiópa. 2. O. xi0ápa. "A. 


Varr ptov.!? 
17.320 27€"0.  O'. dpfés (X. kaMs, OO, dyue 
09s?) Jy&AXovra. 
18. 2 Y'. 
exempl. érioeréáuevoy NyáAXeiw.?! 
mano C^N».  O'. kal moXepio Ts. — Alia ex- 
empl. kai ó &vÓporros (s. àv')p) mroAepioTís." 
20. eno CAD. Asinum pane onustum. — O'. yoyàp 


» 
&pTov. 


Alia 


O'. kai aPróv eióóra YraApuóv, 


Alia exempl. óvov, kai émé8nkev abTÀ 
youóp &prov.? 


21. c5 NU2.  O', alpev rk ckeón abrob. X. 
ómAogópos ?* 


1$ Sic Codd. 19, 82, 93, 168. Vet. Lat.: Et 
comprehendit ewm spiritus malignus a, Domino, et suffo- 
Y Cod. Reg. affert: X. evveixev abróv, — Cod, 
243: 'A, eÜdpBe, evveixev (sic). — Origen. ibid.: obstupefecit 
[e6áuBnaev] eum. 15 Cod. 243, teste Montef. Sic in 
textu (sine Zuàv) Comp., Codd. 82, 95. 3? Cod. 243. 
Pingendum videtur: 'A.O. «ápa. 2. yyaXrzpvv. Ad Aqui- 
lam cf. Hex. ad 1 Reg. xvi. 23. 1 Paral xxv. 3. Psal, 
exlix. 3; ad Sym. cf. Hex. ad Psal. xlii. 4. Jesai. xvi, 11. 
XXX. 32. ? [dem. Lectio posterior est in Comp., 
Codd. 82, 93, 108. Cf. Hex. ad Gen. iv. 7. Minus pro- 
babiliter Cod. 108 : 'A. 6. xoAós. ?! Sie Comp., Codd. 19, 
82, 93 (cum émaríuova), 168. ?: Sic Comp., Ald. (cum 
ávjp), Codd. II (idem), III (idem), XI, 19 (sine 6), 29 
(idem), 55, 56, alii, Arm. 1 (cum dvjp sine artic.). ?3 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum yópov), 93, 108, 158 (cum avrov 
pro vov). Ad yóuop (sic) Cod. 243 in marg.: yópov, cum 
notula: 'O dy«s "Ezijáwptos, no. (sic). ^! Codd. 92 (in 
marg. sine nom.), 108 (idem), 243. Cf. ad Cap. xxxi, 4, 


versio. 


cabat ewm. 


—Car. XVII. 7.] 


23. e'dbsm. O'. mveüpa movnpóv. 

Tot TveÜüpa 0€o0/5 

OÓMPUDM. —O'". on)» kwípav. 
pav. .O. (r0) yraXrfpiov.?* 

owweb Fm. Et laxum (recreatio) factum est 
Saulo, O'. kai dvéyvxe ( A. dvémvec?) ZaosA, 

ib sey. O'. kal dyaBbv avrà. 
$opos éyévero.?5 


Ot Aot- 


' À. (rv) ki04- 


Z^. (xai) ev- 


Car. XVII. 
]. O"$7 CENA.  Q'. 'Egeppév. 
A $eccoupetv.! 

2. D?ND pera. 


Ko.A&ÓL avUToÍ, 


Alia exempl. év 
" A. év mépari. Aope(u? 

In valle terebinthi. 
Alia exempl. év 75 koA4àt rfjs 


O'. év rf 


ópvàs (s. rjs TepeBívOov) otro: kal obroi? "A. 
O. év rjj koAÓi r$ Opvós.* 

3. N'270c0..— O*.. kai. ó. a9AGv. (Oi Xourot 5$ $á- 
pay£*). 

4, Cowad vw. 


e. 
e 
id 


Vir spatii inter duos ecercitus 


* Cod, 243, teste Montef. Parsonsii amanuensis nil 
notat. ?! Cod. 243. Origen. ibid.: psalterium. 
?' Codd. 92, 108, 243 (in marg. sine nom.). Montef. edi- 
dit: 6. dvémvee, notans: "* Coislin. 2, atque etiam Reg., scd 
sine interpretis nomine." 
243. 


veTo., 


?? Codd. Reg. (cum éyívero), 
Minus probabiliter Codd. 92, 108: 'A. eb$opos éyé- 
Ceterum neutiquam sollicitanda est locutio exquisi- 
tior, medicorum filiis propria, eb$opos yívec6a, de aegro 
qui commode et placide se habet. Budaeus in Comment. 
L. G. p. 400: '" Ei$opos..etiam is dicitur qui ferendae 
est aegritudini vel aegrotationi. Galen. in I ad Glau- 
conem: éueve Óé kai karà rovs Gdwvyuois ró re ToU mvperoU 
c )ueioy, aXÀà rà dAÀa ye kai mávv eüiopos [l. e&ópos] eixe xarà 
Idem: 


, , , , , A » ^, ^ ^ 
«vopía . ,. évÓeif£erat oo( Ti)v. émieikeay ToU. rvperov. 


Tiv éamépav kal 0i Age rrjs vuxrós. Kai 7 TOU kápvovros 
Et rur- 
Su8: xai ei perà ró Aovrpóv év ebiopía uévo: [névowv 1] é$e£rs, 
Oappàv 158g rpé$ow àv ajro)s; id est, si hilariter ferre mor- 
bum, nec afflictari videbuntur; cui verbo lingua vernacula 
alludit [se porter bien]." 

Car. XVII. ! Sie Comp. (cum -3opi»), Ald. (cum -3ou- 
piv), Codd. III, 74 (ut Ald.), 106 (cum -93opip), 120 (ut 
Ald.), alii, Arm. r. * Euseb. in Onomastico, p. 82: 
Adeooucdp, évÜa éroAénei ZaovÀ, "Ax. éy mépari. Aopeip [Cod. 
Vat. Aoyupei]. * Sic Comp., Ald. (cum 2s repeBiv£ov), 
Codd. 19, 29 (cum 7s repenívÜov xai oro: sraparáccovra:), 
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medii (ràv pueroixpíov). | O'. ávijp &vvarós 


(A. 6 uecáQdov*). 
4. VC.  O'. reenápov, 
kai ol Aouvrot &£? 
5b. nen; »a215. 


KeiaAaía., 


Alia exempl. mévre/ 2 


Et galea aenea. | O'. kal mepi- 
Oi Xoumrot (kal mepikeóaAaía) 
xoAkij.? 
c"bptep mw. — ES doricam squamatam. | O'. 
xai Óópaka áAvaióeróv (A. doMÓvróv. 2. 
O. Aeriberóy 1^). 
7. 02. 


cakAov (alia exempl. uécaxvov; 


O'. ócei ué- 

alia, uec áv- 

"A. O. (os) &vrvov. | 2. (os) lorós.? 

inn nano. Et lamina hastae s O*. xal 
7 Aóyxn (A. O. QAo£ Góparos.  (Z.) aixu)?) 
avUTOD. 

cops. ^... Qf. aíkxXov. 

FED. Scutum. 


Z. Tüv Üvpeóv. 


Sicut jugum (textorium). 


Ti0y!!), 


' À. eraTüjpov.)* 


Q'. rà 0rÀAa abrob,  O. damríóa. 


16 
s*e 
e. 


Pro avroi Cod. 243 in textu habet: róv (sic) 
* Euseb. ibid. p. 202: 'HAà, xoàás 
"HAd6. Praeterea Drusius non 
memorato auctore affcrt: X. év rg xoddá8. 'HAà. 5 Cod. 
243. Montef. ex eodem huc refert Aquilae lectionem ó 
pecá(ov, quam Parsonsii amanuensis ad dvauécov avrov ap- 
plicat; uterque male. "Vid. Fischer. in ^Specim. Clavis 
Veras. GG. V. T. p. 61. * Cod. 243, ut supra. T S16 
Codd. XL, 29, 52, 55, alii (Inter quos 243). * Cod. 243. 
Sic in textu Ald., Codd. III, 44, 74, alii, Arm. r. ? Cod. 
243. Sic in textu Comp, Codd. 19, 82, 93, 108, 158. 
1! Cod. 92. Cod. 108: 'A. $oAnwróv. Montef. 
edidit: 'A. $oXiberóy, | 3. O. domiburóv, notans: ** Coislin. 
alter. lteg. vero postremam uni Symmacho tribuit." Etiam 
Parsonsii amanuensis e Cod. 243 exscripsit: 'A. $eAerór. 
Z. domiberóv, Pro A€mióeróv (non ACmióerow, quae vox 
nulla est) praeter libros supradictos stant Hex. ad Lev. 
xi. g. Deut. xiv. 9. Ezech. xxix. 4. Oóprxa xpóseov Xem- 
&eróv memorat Herod. IX, 22. " Prior scriptura est 
in Codd. 29, 56, 64, aliis (inter quos 243); posterior in 
Comp. Ald. Codd. 44, 74, 106, aliis. Cf. Interpp. ad 
Hesych. s. v. nécaxpor, — Syro-hex. apud Bar Hebr. J&a. 5. 
1? (19d, 243. Priorem lectionem in textu habent Codd. r9, 
82, 93, 108. 5 Idem. 
Cf. Hex, ad Exod. xxxviii, 24. Num. iii. 47. 


3X 


44, 93, alii. 
repeBivOov. 


à 0f 
Kat OUTOt. 


"Ak. Oco0. koiàsg rns Ópvós. 


Aerióoróv, 


M T[dem: 'A. eixÀer crarzpor. 
35 Codd, 


516 


8. "ones qw. Of. rapará£ac0ai moXéuo (Oi 
Aourot móAepov!9). 


oO"T3P.  O'.'Efpato. | Ot Xourof: o0Xo," 
CM. O'. dvópa. €. (&vópa) eis Tà povopa- 
x5jca..? 


9, nw tno» b»v-cH. O0". kal dày 8vemóf 
moAepfjoat Tpós yé. £X. (éàv) mepivyévgraíl 
pov? 

3b-o5ws, Q'. &vvnOG. 
vacTeóco avro). 

10. *E"W?. 
rÓuca.? 
rmm o". O' [efápepov] év 7$ 5u£pa raóry. 
X. epepov.? 

"r". Of. dudórepo. A. ópot. | .O. ápga.? 

12-31. 3n7T12n — TYT. |.O'. 3€ xai. v Aavió— 
xai mapéAafley avróv 4 

12, tja. N2. 
o. X Oqgv6os év üvópácw (alia exempl. 


Alia exempl. kaTaÓv- 


Q*. aveíióia. 
1 


"AAXor Üfpica, é£ev- 


Provectus (aetate) inter viros. 


éreci??). 


92 (sine róv), 243. Minus probabiliter Cod. 108: Z. acria. 
6. Ovpeàv (sic). 15 Cod. 243, teste Montef. Sic in textu 
Codd. XI, 64, 144, alii. Y Cod. 243. Sic 1n marg. 
sine nom. Codd. 92, 108, 245*. 15 [dem. Nisi forte 
merum scholium sit. 1? Idem. ? Sie Comp., Codd. 
I9, 82, 93, 108. ? Cod. 243 in marg. sine nom. 
? Idem. In textu vox deest in Comp., Codd. XI, 29, 52, 
56, aliis (inter quos 243), Arm. r.— ? Idem. ?! Haec 
omnia asteriscis notant Codd. 64, 92. In Ed. Rom. in 
notis tantum leguntur, praemissa notitia: *In AA. LL. 
. Bed non ita satis emendatis, haec sequuntur." Libri autem 
Graecj, qui pericopam ignorant, sunt Codd. II, XI, 29, 
I19, I2I. Praeterea Cod. III incipit: xai etrev Aavià (pro 
xai v A., vel, ut in aliis libris legitur, xai A.), quae verba 
initium sunt v. 32. In contrariam partem praeter Jo- 
sephum (Ant. VI. 9, 2) et. S. Chrysost. (Opp. T. IV, 
p. 470) pericopam agnoseunt tres interpretes, e quibus 
Theodotioni, ut videtur, debetur versio quam nos hodie 
manu terimus. Cf. ad v. 18. ?$ Sic Comp., Codd. 19, 
44, 55, alii (inter quos 243). ?** Cod, 92 in marg. sine 
nom. Fortasse scholia sunt.  Hesych.: Tpv$oAis ij rpo- 
$aA(Bes [cf. Pierson. ad Moerid. p. 370] rà ru5gara ro? 
?' Sic Codd. 19 (cum épeovBà), 55, 56 
(cum glossa marg. ad ró écovBá: BigAiov dmocracíov), 82, 


ámaAoU Tvpot. 


I REGUM. 





[Car. XVII. 8— 


18. Jon SEVYW.  Segmenta lactis (casei) | O*. 
M rpv$aM(óas ("AXXos Treuáxn") ToU yáAa- 

«ros ("AAXos* Tvpob*9). 
npn ona2Ww DW. E! pignus ab iis acceptum 
affer. 
Alia exempl. xal rà écovjà avràv Aüw p, kai 
" À. kai 
2j. kai T?)v picOo- 


O', X kal óca àv xpi(ocw wyvóog. 


elaoíceis pou Ti)v. dvyyeMav. avTOv." 
T)v coppifiw avrày Nrvrg. 
Qopíav avrYv Ajyrp. | Q. kal 8. éàv xpri(ovoi 
(xpzi (oot) yvéon." 


20. nona. Ad carraginem (munimentum ex 
carris factum). |. Oc. 3c eis. T?)v. avpoyyóXocuv 
(alia exempl. kagríáv??). 

99. vtm. Qf. Mt kal djükev. 


dméÜero; alia, dmoÜépevos 6€. 
"rk TR "030. O*. AX $éAakos. Alia exempl. 
Tob ckevodAaxkos?! 
29. OU27.  O'. X6 pecatos. 
áueocaios; alia, nea jug? 
30. "ms UwmcUh. — 4d alium. O^. MC els évav- 


Alia exempl. xai 


Alia exempl. ó 


93 (cum épeovyà), 108 (cum épsovBà), 158 (cum «vaeovva:), 
246. S. Chrysost. Hom. VII in Jesaiam (Opp. T. VI, 
p. 77 À): Ti & éori, a? xai ó karakeifeis "Iaco?8 [Hebr. 
mw "ND, Shear-jashub] à viós cov; 'laco?8 rj 'EBpaiev 
yAérrg 5 dvagrpodjy) Aéyerat, kai 7j Óayevyr. —Aà roUro kai ó 
'Ieccai méprov róy Aavib &Aeye*. kai ró laco? abràv Ajqry Tov- 
réaTi, rv dvaavpodr)v avrày drayyeeis pot, kai r Otáyovat mpár- 
rovres. — Versionem, xai ró écov8à (vel, quod praefert, épov8à) 
abrüy Ay», Montef nescio quo jure Aquilae assignat. 
?5 "Trium interpretum lectiones genuinas, ut videtur, sic 
exhibet scholiasta Cod. 243 a Montefalconio descriptus, 
silente Parsonsii amanuensi. Quod ad duas posteriores 
attinet, repugnat quidem Theodoretus, cujus Quaest. XL 
in 1 Reg. sic habet: Tí écri r6, épeovBà atràv Ajyyn;  'O Züp- 
paxos 9ppnvevaev, óca xpr(ova« yvooy' Tóv axomóv avrOv páOps. 
Hinc ad épeovBá (sic) Cod. 108 in marg.: Z. óca xpyi(ovo: 
yvrócp. ?? Sic Codd. 52, 64, 92 (cum erpoyyiAeciw in 
marg.) 144, 236, 242, Cat. Niceph. T. II, p. 391. Cf. 
ad Cap. xxvi. 5, 7, ubi Aquilae lectio tribuitur. 9? Prior 
lectio est in Codd. 19, 55, 56, 82 (cum ém«0.), aliis; pos- 
terior in Ald., Codd. 52 (om. Aavià), 64, 92 (ut 52), aliis. 
3! Sic Comp., Codd. 19, 55, 56, alii. ?? Prior lectio est 
in Ald. Codd. III (sine artic), 55 (cum v pro oce), 56, 
93, aliis (inter quos 243); posterior in Codd. 52, 64, 92, 


—Car. XVII. 48.] 


, , 
Tov érépov. 
33 


Alia exempl. e/s jépos éÉre- 
pov. 
35. "rm oom. 


avroU. Alia exempl. «ai é£npxóumv karómiaOev 
34 


O'. kal éfemopevóugv ómíoo 


aUTOU. 
ia. O'. ro. óépvyyos (Ot 
Aourot móvyevos?*) abrob. 
37. 771 ?'2N". — Of, Vacat.. Alia exempl. kai efrev 
Aavíó.99 


7^? (in priore loco). 


Darbam ejus. 


O'*. éx xeipós. (O. oró- 
paros?), 
38. '"T5. ' A. évóorqv , 38 
pre ini tiam sesim-cy nen; vaip ya. 
O'. xai [rjv] mepikeaXaíav xaXktv mpl rv 


O'. navótav. 


KejaAzv avrob. Alia exempl. kai rmepikeQa- 
Aaíav xaAkzv éméOÜnkev €ri Ti)v kejaMyv avTob, 


kai évéÓvaev avrov Üópaka.?? 


38, 39. T1 OA :pnms inR vabm, O'. xai 
(ere róv Aavíó. — Alia exempl. «ai é(ece (Ot 
Aotmot: évéÓvae*^) róv Aavió Óópaxa, kai mrepi- 
e(ócaro Aavíó, 

39. nb;"Nb "» "Roi, Ce. Et aggressus est ad 


eundum, quia non tentaverat. | O'. kal ékomíaae 


mepuraT2as (alia exempl. kai éxóAaiwve Aavió 
éy TQ flaó((ew €&v. avrois ?) dma£ xal Ó(s (alia 


NM. 


exempl. add. ór« é&meipos 7jv 9). 22. kai éaka(ev 


&meipog àv, 


aliis. 93 Sie Comp., Codd. 19, 55, 56, alii. 9* Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum éyó pro xai, et atràv), 93, 108, 
158, Reg., Chrysost. 3$ Cod. 243. 3€ Sic Comp., 
Codd. III, 52 (cum Aa8i5), 55, 92, 106, alii (inter quos 
243 in marg.), Àrm. 1. * Cod. 243. *5 Codd, Reg., 
243 (cum évàvrjv). * Forte legendum est émevBirg», quod 
glossema huc, ut opinor, migravit e Cap. xviii. 4, ubi in 
versione rà» O' verba ró» émeyüUrg» (2'YI91) et. róv. nayüvav 
avroü (Y'75) junguntur. Nam Aquilae quidem... hanc 
interpretationem tribuere dubito."—;ScAhazfenb. Cf. ad 
Cep. iv. 12. 9 Sic Comp., Codd. 82, 93 (cum rj» mep.), 
108 (cum évéügeev), 158. ** Cod. 243. *! Sic Ald, 
(cum Aa8i$), Codd. III (cum é(eee A. 6ópaxav), 52 (ut 
Ald.), 74, 106, 120, alii (inter quos 243, cum 6ópaxa— 
Aavió in marg.). *? Sie Codd. 19, 82 (cum éxyóXeve), 93 
(cum éxóAave»), 108, 158 (cum doxóAave). 53 Sie Comp., 


P d 


I REGU M. 
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39. NVY6? ub (3. Of. óri ov mere(papai, " AM 
Aos dyÓuvacTos yáp eli. 5 
T" E"2". 
mepieíAaTo*) abrá, 
40. orn]. O'. éx rob xeuppov. 
T/js) Gápayyos." 
"22. O'. év TQ kadío (Ol Xourot. axebei?). 
eapona. Et in pera... O'. eis evANoyv.. 'A. 
Z. (xal) év rfj 


O'. xal djaipotsiv (alia. exempl. 


z» O. (ix 


(kai) év TQ dvaAekrnpío. 

7 pa. 
Yn. 

)Tí(nacev?) abróv, OI Xouroi. é£ovüévoccy.!! 
"zN bon. O'. ócei (alia exempl. 479) kPov 


, v , 
€yo etg, 


42. 


O'. xal é£gríuacev (potior scriptura 


43. 


O'. (—)xal etre. Aavíó: obxyi, aÀN 5) xeípov 
Kvvós (4).9 

ooo". Q*. kai kargpácaro (2. €Xoi&ópei*!). 
uwS. (Qf. 
(rà) cópnaro. P 


20m qon. O'. kal émopeón. — Alia exempl. 
58 


rà kóÀa (in posteriore loco). Z. 


46. 


48. 
kai €mopeUOn, kai Tiyyuaev. 
"xÜceg nay? naues vu cm wem. 
O'. Vacat. 

«ai €Ópapuev (alia exempl. xai Aavió éráxvve, 


Alia exempl. xai éríxvve Aavió, 


xai é£5A0e kal abrós") eis Tv mapára£w eis 
dmávrgsiww ToU dANodÓAov, 
. 


Ald. Codd. XI, r9, 29, 52, 55, alii (inter quos 243). 
M Cod. 243. 55 Idem in marg. sine nom. interpretis, 
qui proculdubio Symmachus est. 36 Sic Comp. (cum 
—Aero), Codd. 19 (idem), 82, 93, 168 (ut Comp.), 158, Reg. 
7 Cod.243. . *" Idem. *! [deimn, qui ad é» ré xadíe 
lectiones refert. Symmachi autem lectionem in textu 
habet Cod. 108. $9 Sie Codd. II, III, XI, 29, 56 (cum 


iro(pacev), 64, alii (inter quos 243). 5 Cod. 243. Sic 
in textu Comp., Codd. 19, 42, 74, alii. 8 Sie Comp. 
Codd. 82 (eum «ipi yo), 93 (idem), 108, Reg. 5 Haec 
desunt in Codd. III, 82, 108, 247. 5 Qod. 243. 


55 Idem. 55 Sic Comp., Ald., Codd. III, 74, 82, 106, 

IO8, alii, Árm. r. 5' Sie (cum evrávrgew) Comp., 

Codd. 19, 55, 82 (om. eis e. ro? dÀX.), 93 (om. eis rw m.), 

108, 158. 55 Sic. Ald. (cum Aa8i5), Codd. III (om. eis 

dnávr.), 52, 74 (cum dravri»), 92 (in marg.), 106, 120, alii 
3xa 
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50, TYT7T3— Wm.  O'. Vacat. OQ. Oi Xourot 
Kai ékparaíocev Aavió bmp rüv dÀAMóQvXov év 
Tjj c jevóóvp kai év TQ A0, kal érára£ev róv 
dAAóQvAov, kal éOavároecev a$róv kai pop- 
$aía obk 7jv év xeipl. Aavíó,? 

51-2" sonne rmyme novum. 0. 
xal éÜavárecev abróv. Alia exempl. «ai é£é- 

cTracev abri)v éx ToU KoAeoÜ av/r1js, kai deiAev 

€v avTfj.9 


53. Po. Ab acriter persequendo. — O'. ékkMvov- 


Te$.  Z. dm ToU Óvvyp ob?! 
JTOVP. Et diripuerunt. | O'. kal. karemárovv 


(alia exempl. zpoevóuevoav8?). Ot Xouroc. jp- 


macav. 9? 

54. voz-nas. O'. rà ckeóng a)roV. 2. rà ÓmAa 
avTob.** 

55—xviii.6, VY pennis misc sse niim. 
O', 3X xal os elóev Ziao9À — dm rob maráfai 
Tv dÀAAóQvXov 4.85 


Car. XVIII. 
8. n"a. O'. Vacat. 


Weis. 


Alia exempl. a6 kmnv.! 


Of. X karà Tzjv Vyvyi)v abToÜ. — Aliter: 


(inter quos 243 in marg.), Arm. r. 9? Cod. 243 (cum 
6. X), teste Parsonsii amanuensi. Montef. ex eodem ex- 
scripsisse profitetur: X xai éxparaióÓr A. vmép v. dA. rfj oq. 
xai TG AiÓo év rj vuépa ékeivy, xai émára£e x. . €. ; quae non 
ex Coislin., sed ex Comp., Codd. 19, 55, 82, 95, aliis (qui 
omnes é» rj xepi habent) desumpta esse affirmaverim. 
Haec autem omnia desunt in Ed. Rom. 9 Sic Comp. 
(cum xovÀeov), Ald. (cum ék ro? xóXmov airov), Codd. III 
(cum xoAavov), 74, 82, 106, alii (inter quos 243, om. év 
avrj). 9$ Cod. 243. — ' Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108, Reg. in marg. 8 Cod. 243. 9! Cod. Reg. 
55 Haec omnia asteriscis notant Codd. 64, 92. In Ed. 
Rom. in notis tantum habentur. Desunt in Cod. II; et, 
quantum ex silentio Parsonsii colligi potest, etiam in 
Codd. XI, 29, 119, 121. 

Car. XVIII. ' Sic Comp, Ald. Codd. 19 (praem. ó 
Bacebs), 52, 55, 64, alii. ? Sic Codd. 19, 55, 56, 82, 
alii (inter quos 108). Montef. e Procopio p. 57 perperam 
Scripsit: "AMAos' yrvyjv dyamów rocovrow, Cf. Cap. xx. 17 


l1EOGUM . 





[CA». XVII. 50— 


O', yyvxiv. dyam&vrog abróvÀ "'A.karà rjv 
yvx3)v a)rTo0. 

o, meoEr-DE nWzc 33 cwé2 Dui23 "mm. 
O'. Vacat. 
elaropeóea ou. abroUs, Ore éméoTpexvyev Aavió 
maráfas rüv dAMóQvXov.À 


Alia exempl. xal éyévero év TQ 


Alia: xai éyev0n 
&v TQ eioTrope?ea0at avroDs, é€v TQ érioTpéQew 
Aavió àmà roD mrará£fai rüv aAAÓQwAov. 

"vb Cuyo coyose cen cuwWm 
(ad cantandum et cum choreis) ry 5omsm 
Jos YD nsopo. O'. kai éf£$AÜov ai 
xopebovaat eis avvávrnoiw Aavió (alia exempl. 
ai Xopebovca« kai &Govaat eis ámávrraww 2Z2a00À 
Tob BaciMéos9) éx macóv (ràv) móAeov 'Ic- 
paj. 

7. PpEYOIOUT. — Ludicre saltantes. — O'. Vacat. 


Aouroc ai xopevovaat, maí(ovaa." 


Thai". 


Ot 


O'. év pvpiéaiw (Zi. (&189) avrob. 
8, "i5 owwto "T".  Q'. Vacat. "AAXog xal 
apyíaÓn 2ao0À odó0pa.? 
nun Eb. 3b TX. — Et superest ei nil nisi 


regnum. O'. Vacat. Alia exempl. kai ví avrà 
mÀiv 7) Baci eto ;? 


in LXX. * Cod. ro8. "Theodoret. Quaest. XLV in 
I Reg. p. 383: Tí écrw, wyámgoev abróv xyvyt» dyam&vros 
avTóv; 'O Ax. É$s, xarà rv w/. avrov. ! Sic Comp., 
Codd. 19 (cum aróv óre ám.), 55, 56, 82, 93, alii. 5 Bic 
Ald. Codd. 52 (cum émwerpéja), 64 (cum abróv pro ab- 
rovs), 74, 92, alii (inter quos 243). 9$ Sic Comp., Codd. 
19, 82 (cum xai ai d8.), 93, 108. Eadem (cum 49. xai xop.) 
in fine lectionis rà» O' repetunt Ald. (cum oevvárwrgow), 
Codd. III (om. d3ovca), 74, 106, alii (inter quos 243). 
7 Cod. 243. Priorem lectionem in textu habent Codd. XI, 
I9, 82, 93, alii; posteriorem (cum ai s.) Comp., Ald, 
Codd. III, 74, 106, alii. * Cod. 243. Cod. 243* in 
marg. (ad xOuácw): iàwa, — Lectio quid significet nescimus, 
nisi forte ad D?2 (v. 22) pertineat. — * Cod. 243 in marg. 
sine nom. $Sic in textu (om. e$ó0pa) Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. Post j5pa, e«$óópa add. Ald. Codd. XI, 29, 
55, 56, alii. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 19, 44, 55, 
14, alii (inter quos 243). 


—CaPr. XVIII. 29.] 


10, 11. b"'525 — r(YwvYom "v f. | Q', X xal éye- 
viÓn dmà rs éraópuoy — ó(s 4, 

12. p U"MÜ oyma $ey nm ny». 0^ Va- 
cat. Alia exempl. X óri 7» IHHIILI puer! abro, 
Kal dmó Zao)0AÀ dmécry 4. 

14. "zt. Prospere agens. | O'. evwiàv,. ' A. 


) , Ww 
€muTL,ALOV.  Z. 


15. 2m. Et timuit. 


cvveTós.? 


O*. kai evAaBetro ('A. X. 


UmeaTéAAerol*), 
17-19. nóub. Uwe 02mm. (X) O. xal efrev 
b 


Zao0À — eis yvvaixo (4). 
20. Y?y3 "jT SE. 
empl. add. 7ó fua. ^) év Tot$ óaAuots avrob. 


O'. kai qv0/vOy (alia ex- 


Alia exempl. xai fjpeaev (X. 569 éyéveroV) éy 
ó$0aAXpois avro) TO Dfjua.? 
21. jimm. O'. kal jv éml ZaoA. Alia exempl. 
kal éarat em air)? 
'" jmmnn cres Tvpog Cw) cou» 
DCÜWT. Et dixit Saulus ad Davidem: In dua- 
O*. Vacat. 


Alia exempl. 3X xai etrev Zao)À mpós Aavíó: 


bus vicibus gener fies mihi hodie. 


é$' aipécei éon yapuBpós pov (O. éri rais Gvailv 
émcyapBpesaeis (not). A. vvpoebes & éuoi??) 
auepoy &? 

22. YET... O'. 0à«. 


O. eiOoxkct.? 


?! Vv. t0, 11 sub asteriscis habet Cod. 64; v. 10 tantum 
Cod. 92. Haec omnia desunt in Codd. II, 56, 7 t, 119, 
244; 245, 246. In Ed. Rom. desideratur etiam v. 9, in- 
vito archetypo ejus. ?* Sie Codd. 243 (teste Montef.), 
243* (sine aster.). Sic (cum xépios pro IIIIII) Cod. 92, et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 19, 52, 74, alii, Arm. rz. 
9 Cod. 243. ! Idem. 155 Sic in marg. Cod. 9a. 
Pericopa deest in Codd. II, 144, 158, necnon in Ed. Rom. 
in textu. Praeterea (quod Parsonsium fugit) v. 19 abest 
a Cod. 243. !* Sic Ald., Codd. III, 44, 52, 74, alii 
(inter quos 243). " Ood.srág. 15 Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108. P? Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum ér* 
atróv), 93, 108, Reg. ? Cod. 243. "Theodotionis lec- 
tionem integram, xai eimrev X. mpós A. év (sic) rais Óvaiv émy. 
po. a?uepo», in textu habent Comp., Codd. III, 19 (cum 
vitiosa scriptura é» rais Óv»duecw), 44 (idem), 74 (idem), 
alii (inter quos 123, 247, uterque cum év rais Óvoiv), Arm. 1. 
^. Sie sub asteriscis Cod. 243 (cum é$aréc«), Symmacho, 
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23. nop. O*, el kob$ov. — E. ui) &hadpóy. 
C3. Or ramevós. 'A.X. dmopos.. O. mévgs. 
nop. O*. kal obxi €v6o£os (alia exempl. €v- 


rupos ),— "A. ereA fs. £X. dripos.* 
25.703. Donum (pro sponsa parentibus obla- 
tum). O'. év óóuari — Alia. exempl. &Óva.? 


" À. dv depyg.? 
cpi. O'. éxüukjcat, —| S, bore ríaao0ai7? 
26, E"2n71 wWon-so, O'. Vacat. 'A. O. xai 


ovk émAnpó0rncav ai juépa. — E. kal ij àieA- 


0ovcóv (ràv) jjpepàv.? 

27. DINI. O'. éxaróv. |. Oi Xourot:. Gia koo(ovs?! 
qo55 cobi, O'. Vacat. Alia exempl. rà 
BasuXei.? "A. O. xal émAfjpeaev abràs (TQ 


Baci et). 
D. O'. Vacat. Of Aourot Xao0A3* 


28. Tn. O'. Vacat. Of Aourot. kal &yvo,?5 
wibanms bwwe-na 52. 0" kabosás Clo- 
pai (alia exempl. xai MeAx2A 5$ Óvyármp 
avToD, kal más Iopa3A?5) ?yáma avróv. 
29. n» mr wo wSb wv nos". O'okad 
Alia 


exempl. kai mpocéÜero Z£ao)A dofeicÜa. dmó 


mpocéÜero ebAafetoÜau dmÓ Aavió ri. 


TpocóTov Aavió éri.?? 

ut videtur, interprete. Codd. 52, 236, 245*, in textu sine 
nominibus interpretum : xai eire Z. mpós A. éd? aipéae (éiai- 
peace 236, 243*) £a (oy om. 52) y. uox orjpepov &ri rais 9. 
emcyauBpevaeis"* vvuevo es €v épot. ? Cod.243. — ? Idem. 
^ Idem. ?5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Chrysost. 
Opp. T. IV, p. 7535 C. ?9 Cod. 243. * Sic Comp., 
Codd. 82, 93, 108, Chrysost. 53 Bar Hebraeus: .&94 
Jia ias. 9 Cod. 245. ? Idem (cum X'4. e. 
teste Montef.). Priorem lectionem in textu habeut Comp., 
Ald., Codd. III, 19, 74, 82, 93, alii. * Cod. 243. Sic 
in textu Comp., invitis libris Graecis. 3 Sic Codd. II, 
XI, 29, 44, 52, alii. 33 Cod, 243 (cum X'A. e., teste 
Montef.). Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 74, 82, 
93, alii 3 Idem. Sic in textu Comp. (cüm 6ó Z.), 
Ald., Codd. III, 44, 82, alii. 5 [dem. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 44, 74, 106, alii, Arm. r.— ?* Sic 
Comp. (cum Mey2À), Codd. 19, 82, 93, 108. 7 Sic 
Comp., Codd. 19 (cum 6 ZaovA), 82 (cum ér« edóbpa), 93, 
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29, Omer o vpn m aw sme. 
cat. 


O'. Va- 

AX kai éyévero Zao0ÀA éxÓÜpaívev àv 
Aavió mácas ràs fjuépas (4)5 

30. zt cnMs "m5 nm cubo yo wem 
7k" $e "pm owes "IN bis m. O. 
Vacat. X kai Hoy oí dpxovres àv GAÀXo- 
QÓAow xal éyévero dj (kavoD Tíjs é£ó0ov av- 
TOV, Kai Aavió cvvükev mapà Távras TOUS 


OoAovs Z€aoX koi érwiufjÓn TO Dvoua a)ToÜ 


c $óópa (4)? 
Car. XIX. 
1. YET. O'. ppetro.— Alia exempl. 7yára.! 
4. PmCvY'. O', rà movjuara (alia exempl. £pya?) 
avToÜ. 


o3. O'. àya04. Alia exempl. àya04 c0? 


5. Cn. — O'. kal &0ero (E. é££ówkev*). 
V2 C73.  QO'. eis atu. á0gov (Z. dvaírtov*). 
O:.  Q'. Gepeáv. |. 2S. nárqv.? 


7, cioe Coo. 


108, Lucif. Calar. 3$ Sie Cod. 243 (cum aster., teste 
Montef.), et sine aster. Comp. (cum ré 4.), Ald. (cum A. 
€x6p. àv Z.), Codd, III (cum éx6peiov), 19 (ut Comp.), 44, 
52 (cum éx6pós rà A.), 55 (om. ràv), 74 (ut Ald.), 82 (ut 
Comyp.), alii. ? Sic Cod. 243 (ut ante), et sine aster. 
Comp. (cum é£oóías pro vj« é£ó0ov), Ald. (cum éd ik. é£oBias 
abrGv, kai cvverós 7v A. mapá), Codd. III (cum dd ix. é£oías 
avrà» cvvrkev A. mapà), I9, 44 (cum dd' ix, é£ooías avráv, kai 
jv A. avverós, kai ériunÓn), 52 (cum dQ' ix. é£oüías abràv evye- 
rós 7v AaBiÓ vmép), 55 (cum jpxovro pro é£gA6ov), 74 (ut 
Ald.), 82, alii. 

Car. XIX. ! Sie Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, Reg., 
Lucif. Calar. ? Sic Comp., Codd. r9, 82, 93, 108. 
? Sie. Ald., Codd. III, 44, 74, 106, alii (inter quos 243 in 
marg.. | *Cod.243.  $*]Idem. * Idem. 7 Jdem 
in marg. sine nom. Cf. Hex. ad 2 Reg. v. 2. Mich. ii. 8. 
Minus probabiliter Cod. 243* in marg.: 


O*. às éxÓts kai rpírgv ")u&- 


és TpÓ pukpoU és 
* 8 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ? Cod. 
56 in marg. sine nom. Idem vocabulum Symmacho dubi- 
tanter restituimus in Hex. ad Ezech. xxii. 5. 9 Sic 
Codd. III, 44, 74, 106, alii, Arm. r. '! Sie Codd. 19 
(cum év à, rà. A.), 82, 93, 108 (cum é» 8.), Lucif. Calar. 


1 , 
TO TpAV. 


I REGUM. 





[CA». XVIII. 29— 


pav. (2) às mpó ju&s kal mptv." 
9. 33".  O'". xaÜeódwv. — Alia exempl. éxá8rro.? 
T3 NO. Of. 4jaAXev rais xepalv aProb.. " AX- 
Aos* éxeipovóugaev.? 
10. "pz vi n'y ni0b. 0". mares rà 
óópv eis Aavíó (alia exempl. add. xal év và 


Toíxo"). Alia exempl. rob maráfai év TQ 


óópar. Tüv. Aavíó,!! 


"COEM. Et erupit. | O'. kai áméory (alia ex- 
empl. é£ékAuvev '?), 

vorm. O'. kal Ówcó0* (alia exempl. é£e- 
aTág0n??). 


, DEW. | O'. rà kevorádia. ( À. uopóópara. 


2. eióoAa. | O. 8epadív!*). 
OWyup P225 D. Et stragulum (s. capilla- 
mentum) pilorum caprinorum. | O'. kai fjymap 
(732) rà» aiyàv. — Alia exempl. kal eTpoyy- 


Aena TpiyGOv TOV GliyGv.5 "A. (kai) TÓ máv 


mTAiOos.. 
Hon. ' Á. áppoarety, 
TTD nio. O'. émi róv Aovíó. Alia 


O. (kal r0) xoBép . .9 
14. 
15. 


Q'. évoxAeta 8a. 


UJ Sic (cum xai émára£ev xai é£écuvev) Codd. 19, 82 (om. xai 
énára£ev), 93, 108, Chrysost. in Cat. Niceph. T. II, p. 410. 
Lucif. Calar.: et percussit, et declinavit. Montef. lectionem, 
"AAXos* é£éuwve, cum Hebraeo 23, 0'. dvexóprnoe, perperam com- 
posuit. |? Sic Codd. III, 52, 64, 92, alii. — '* Codd. 243, 
243* (in marg. sine nom.). Cod. 108: 'A. popiópara. Cf. 
Hex. ad Jud. xvii. 5. 15 Sic Comp. (om. rev), Codd. 108 
(in marg.), 121, 158. Cod. 56 in marg. ad ?rap atyév (sic) : 
Cf. ad v. 16. 15 Codd. 243, 2435* 
(in marg. sine nom.). "TTheodoret. in Cat. Niceph. T. II, 
p. 411: 'O 'AxiAas rà kevorádwa nopiópara 9puQvevae* xai TÓ 
jmap ràv aiyày, Tó mv mÀ5Óos, kai cTpoyy)óAepa TpyGv... 


TÓ müv cTpoyyvAepa. 


Tvoüca Óé 7; MeAx0À ràs xarà ro) dvOpós émifovAàs ro) marpós, 
rovro uév avveBovAevae Tijv $vyjv, aürn 86 viv xMvyv eic dppo- 
cToUrros éacxnpudrige rvnov: iparíov uev Arfos émigaXovca, aTpoy- 
yoheuá Te Tpixàv vmoÜeiga rois ipariow, Gore jupeioÜat Tv 
xepaMj», | Etiam Nobil. affert: 'A. erpoyyóAepa rpixóv. 
Unde conjecerit aliquis, lectionem xai arp. rp«xóv, ad secun- 
dam Aquilae editionem pertinere, quae Scharfenbergii est 
sententia, qui tamen alteram et indubitatam ejusdem ver- 
sionem, rà máv mAijdos (quasi a 32, multus fuit) pro glosse- 


mate perperam habet. Cf. ad v. 16. U' Cod. 243. 


—Cav. XX. 3.] 
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exempl. i&eiv rüv Aaví8; alia, roO iBeiv éri | 22, 322. O'. dy TQ Z«jí. Alia exempl. év Eoxd.? 


Tüv Aaví0.!* 
16. OE.  O'. rà kevorádua. — ' A. al mporopa(. 
Z. (rà) eióeXov. | O. (rà) 8epaQív.'? 
O" yn "r2323.. O', kai map rày alyày. (' A.) 
xai Tü máy mÀA5j00$ ... " AAXos" kal T o TpoyyÜ- 


Aena TÀv Tpix&v , ?! 


18. 3. O*. év NavàÓ (alia exempl. Navià0??) 
év 'Papgá. | X. Qairópevoi? 

19. T2732 n". O'. év Navà0 év 'Payé. 2. 
évóiavrouevos (év "Papgd)?* 

20. nggo-nms. Coetum. |. O'. rjv ékxAqaíav. ' A. 
(róv) ógiXov. — Z.. (rjv) ovorpodrjv. |. (r9) 
aicoTnua.? 

O'N23 DNPZID. | O', rà» mpoógràv. Alia 
exempl. rv zpoórràv pod revóvrov.?? 
7 


crnoy « Q'. ér' avrov... O. érávo abróv? 
DOPO OA N22 Y. OY. kal mpoónresovaw (alia 
exempl. mpoeóijrevaav?9). M Oi Xouroc katye 
avroí (4) ?? 
29. Di O)37T9. | QO". gos rob $péaTos ToU (alia 
exempl. 75$?) &Ae. Alia exempl. ées rob 
$péaros Tob peyáAov.! 


?* Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 82, 108 (omnibus 
cum xai amégTeAe XaoUÀ dyyéAovs); posterior in Codd. III, 
44, 106, aliis (inter quos 243, cum rov ióév in marg.) 
'? Codd. 243, 243* (in marg. sine nom.). Montef. c Cod. 
243 male exscripsit: Z. eoa. ? Iidem in marg. sine 
nom.: ró müv mAnÜos rÓ rs Oopaás rs aiyeías. Ubi poste- 
riora e glossemate Aquilae lectioni adhaesisse videntur. 
7 Cod. 121 in marg. sine nom. Cod. 108 in marg.: xai 
crpoyyvoAepa rpuxGv, et sic in textu (cum róv» rp.) Comp. 
Duplici versione, kai ró fjrap ràv aiyàv xai ró arp. ràv rpiyóv, 
gaudet Ald. Quid si Symmachus verterit, xai ró corp. ràv 
rpuxàv ràv atyecov 1 2: Sic (bis) Codd. III, 74, 120, 134. 
75 Cod. 243. Cf. Hex. ad Psal lxxiii. 20. Hanc et se- 
quentem lectionem pro una eademque habuit Montef, 
quam ad 320^! repugnantibus testibus perperam aptat. 
^! [dem (cum évuurópevoi quod e Cod. 243* correximus). 
*5 Idem. ?* Sic Comp. (cum róv vp. ràv mp.), Codd. III 
(idem), 19 (idem), 56 (idem), 74, 82, 95, alii, Arm. r. 
?' Cod. 243. Sic in textu Codd. 44, 74, alii. ?5 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum émpojórevscav), 93, 108 (cum 
mpoorevaav), Origen. Opp. T. IV, p. 390. 9 Cod. 243. 





D"$3. Q'.év Navá. 
23, N2270(" Toa To». O'. xai émopebero mTpo- 
Qnrebov. 


Z.. év rais oikija eai? 


Alia exempl. xai mopevóuevos xai 

TpodrnTeboy ?* 

| 94. NLNTD2. O'. Vacat. Oi Xouroc. katye abróg.9* 
O37. O'.« xaí "A. pij (xa). 


Z.. óri (xaí).* 


Car. XX. 


1.TT^2*.  O'. xai dméÓpa (alia exempl. dvexó- 
pnaev!). 
mem "£5 0oOW"m.  QO'. évómior (alia exempl. 


eis Tmpóawrov?) 'Iová0av, kai eire. — Alia ex- 


empl. xai e'rev. évómiov 'Icvá0av? 
2. non. Absit. .O'. ugóapós oo... ' A. Béf- 
iov, Z.Q. lAeósg coi! 
wWUDS no» Nos, O'. xai ovk dmrokaNósei 


T0 oríov nov. 2. éà» pij ÓgAóoy eis dkofüv 


uov.5 

3. 2ZPU]E. Ne dolore afficiatur. —.O'. uj ov Bov- 
Agroi. Alia exempl. ómes qu) aàvayyeiàm TQ 
Aaví(09  ('À.) piymore Quamovz65. 


Sic in textu sine notis Codd. III, 123, et (cum xai atroi) 
Comp., Ald., Codd. 19, 44, 56, alii, Arm. 1, Origen. ibid. 
$9 Sic Comp., Codd. 82,93, 108. — ?' Sic Codd. III, XI (om. 
rob priore), 29, 71 (ut XI), 74, alii (inter quos 243, ut XI), 
Arm. r, Origen. ibid. — ?* Sic Comp. (cum Zexi), Codd. III 
(cum Zoxyà), 74,106 (cum Zoyó), alii. — ?*Cod.243. — *' Sic 
Comp. (cum xoi mop. xai mpoejrrevaev), Ald, (0m. xai poste- 
riore), Codd. III, XI, 19, 29, 44, 52, alii (inter quos 108, 
ut Comp.), Arm. 1 (ut Comp.), Origen. ibid. "Vet. Lat.: et 
ambwlabat ingrediens, et prophetabat. 3$ Cod. 243. Sic 
in textu Codd. III (cum «ai acrós), 44, 74, 106, alii. Mox 
xai mpoedrrevae xatye abrós Codd. III (cum émpoeQ.), 52, 74, 
92,alii Deinde évómiv XagovjÀ juxta Hebraeum Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Origen. ibid. ** Cod. 243. 

Car. XX. ! Sic Codd. 19, 82, 93, 108. * Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 95, 108, Ieg. 3 Sic Codd. III, 44, 74, 
120,134. * Cod. 243. Ad Aquilam cf. ad Cap. xxii. 15. 
5 Nobil, Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 415, Cod. 243. 
* Sic Comp., Codd. 19, 56, 82, 93, 108, 246 (cum dray- 
yàg). Duplex lectio, pij o6 B. xai dvayyéAg rà A., est in 
Cod. 158. ' Sic in textu Cod. 242. Cf. ad v. 34. 
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3. DYSU7 P23 P3 VUPO "2. Quia wt ita dicam, 
passus est inter me et mortem. —.|O'. 6r. ka6ís 
T^ 5, Á . , 8 
eUrov, éeumemnoTat (alia exempl. zemAjpora*) 

, ^ , ^ * ^ ^ . 
avauécov égob kai roD Óavárov (alia exempl. 
dvauécov éuoÜ kal dvayuécov Tob maTpós cov 


' A. X. (ri) ócov Bua uera£ 


10 


€vos Üavárov?). 
éuo0 kai roO Üavárov. 
5. qosm-oy 2UNCOU^. O0". xaÜícas o) xaÓj- 
copat (alia exempl. add. uerà 700 BaciXéos !!) 
$ayeiv. 
neo 23097 "P. Of. éos 0e(Ans. Alia ex- 
empl. évcs Oe(Ans 72$ rpírns.? 
6. wt; Cit: O'. mapairoóuevos mapprfjaaro. 
' A. O. airoópevos jr55oaro.? 
i5 DYWT PDUTTON.. 8i autem  exardescendo 
erarseril ei. .O'. kal éàv oxAgpás dmokpiój 
(O. ópyi(óuevos ópyw05!*) aoi. 
nne. O*. evvreréAeorai, —| Z2. dmrüjprio rau, 
S. IY ^3. O'. déikía év rQ BoAo cov, — X. Xo. 
9. j1pofirm wvasm, 
Aavíó 4, 
Jb nbn. O'. ugóauós cot "AXXos DAeós 


c'o,.1? 


(03 nne. Q'. evvreréAeorat ?j kakía, — 2. 


O'. kai eirev ' ]mvá0av M mpós 


5 Sic Comp., Codd. III, 19 (om. xa6ós etmov), 44, 82 (ut 
19), 74 (cum men. 55), 93 (ut 19), 106 (ut 7 4), alii. ? Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, r9, 29, 52, 55, alii (inter quos 
243"), Arm. t. ?? Procop. ibid. (cum dvapera£?), Cod. 
243. Aquilam scripsisse suspicor: ór« ócei B5ua pera£o 
euo) xai uera£) rov Óavdrov, Cf. Hex. ad Gen. 1. 4. Hh Sic 
Comp. (cum xa6ícopav pro oí xa05coygai), Ald., Codd. III, 
XI, r9 (ut Comp.), 29 (cum o? xa6íc.), 44 (om. xa6ícas), 
52, 55, 56 (om. oi), 64, 71, 74 (ut. 44), 82 (ut 56), alii 
(inter quos 2435, ut 44). ?? Sic Codd. III, 44, 74, 106, 
ali, Arm. r. Cod. 56 in marg.: f£os éemépas rijs rpírys. 
35 Cod, 243. Anon. in Cat. Niceph. T. II, p. 416: ó mapa:- 
^ Cod. 243: 9. ópyiópe- 
Cod. 243* in marg.: ópyiópevos. ópyw 6j. 
Anon. in Cat. Niceph. T. II, p. 417: T9 ev»- 
!* Idem, teste Montef. 
Proculdubio Sym. vertit: év éuoi dua, Sine (xopis) €v ró 
'' Cod. 243 (cum *xmpós A. in marg.) Sic 
in textu sine aster. (cum mpàe Aafià) Codd. 52, 243*. 


TOULEevos, dvrl ToU, airovpevos. 
pis , " 
vos, .O. ópyuf;. 
15 Cod. 243. 


rereAecrat dvri ToU, dmjpricTat, 


9. cov. 
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[Ca». XX. 3- 


óéÓokrat TÓ kaxkóy.]? 


11. S225. O'. xal uéve. Alia exempl. xal é£éA- 
Oc ev? 
12. nmW^2. Of. ór dvaxpwó, — Alia exempl. ór« 


1 


"A... éfepevrjoo, — E. , éfi- 


O. . éfakpiBácopau 
nneoén "TY2. Cras aut perendie. |. O'. Tpic- 


cos. 


3*4 ) ^ 2 
«àv avakpivo. 


xriáco. 


Schol émiueAas. "AAXos ajDpiv xal 
els. Tpírqv.? 

3n nw no». O'. Vacat. X. xai áxov- 
cTóv coi movj00. — (O.) kal dmokaAÓro 7D oUs 


cov. ?4 


15. nmsn-ub. O'. oó« é£apets (Zi. éxkóqyeig?*). 
16.7"» ym Upo) mw] maccy gym nem 
nu "WM. Et pepigit (foedus) Jehonathan 
cum domo Davidis; et poenas repetiit Jova de 
manu inimicorum Davidis. |.O'. ebpeOjva. (alia 
exempl. éfapÓ5vai) r0 Ovoua ToD 'leváOav 
dT ToÜ oikov Aavió, kai ék(qgroat kÜpios 
éxOpo)s ToD Aavíó. Alia exempl. € é£ap61- 
cerat TQ 'Iová0av uerà Tob olkov 2:a00À, ék(n- 


T'jcai kÜpios €K xeipós éxOpGv Aavío.7 


17. yen. Obtestari, | O'. óuócai, — 2. Ópko. 
O. rob ópkícai?5 

15 Cod. 52 in textu: fAeós cov unÓapós co, ex duplici ver- 
sione. Cf. ad v. 2. 1* Cod. 243. ?! Sic Comp., 
Codd. 19, 56 (cum é£M0opev), 93, 108, 242, 246. ?! Sic 
Comp., Codd. XI, 55, 56, 64, alii (inter quos 243). 
?; Cod. 243. 73 Ad rpicaós Cod. 243 in marg.: émueós, 
quod scholium esse videtur; et post rpwecós (sub X, ait 
Montef.) idem in marg. addit: api xai eis rpirqv (rjv rp. 
Montef.) In textu post róv rarépa nov Codd. 52, 92, 236 
inferunt: xai abpiowv xai eig r9jv rpiTmv. ^ Cod. 243 in 
marg. (sub X, si Montefalconio fides habenda est): Z. xai 
dk, CoL T0Ujcc, Kai dm. TO ovs cov, confusis duabus versioni- 
bus, quarum posterior 'Theodotionis esse videtur. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. vii. 27. ?5 Cod, 243. ?6 Sic Codd. III, 
44, $$; 74, alii. ?' Sic Codd. 19, 82, 93, 108. Comp. 
legit: é£apÓncera« rà '1. dmà ToU otkov A., kai éx(rrjcat x. ék 
x«pàv éxÓpàv A, Post éx(5r5ca (Sic) kópvos. Cod. 243 in 
marg. addit: Xéx xeipós éx&pàv. —— ** Codd. 243, 243* (in 
marg. sine nom.) Pro ópxe nescio an Symmachus dederit 
ópkócat. 


—Ca». XX. 26.] 


17. ÀnR $DaDTN2. O'.Vacat. Alia exempl. &ià 7à 
dyaüv a)rÓóv; alia, €v TO ?jyamkévat avróv.?? 

18. IYT7D2). — Et desideraberis. 
mop (2. (17166on?). 

19. TM3 mee. Et terlio die descendes. |. 
xai rp.aoeboeis kai riokévyy (s. émakemop). 

OÍ Aorroít 


, * 9 
O'. Kat. €TLOK€- 


' Á. (xal) rp.ca escas (karaBjop). 
(xai) Tf Tpírg karafi jag?! 

nere bv3. O'" ét» rf ?uépa rf tpyacíun 
(alia exempl. rjs$ épyacías??). 'A.év rf ?)uépa 
ToU €pyyov.? 

pn) EN vu. O'. mapà r0 épyàB (Z 
Aí8ov?*) éxetvo (*o2). 
A(Üc ékeívo.9 

20. O'STT neow. Tres sagittas. | .O'. Tpica eóoo 

rais oxíqaus. (A. rà BéAQ?*). Schol. à$jco 
Tpía BéAg." 

CUN (TS. 


rí(mv. 


z. O0. 


Alia exempl. 7apà rà 


Ad latus ejus jaculabor. | O'. àkov- 


Alia exempl. ócei O5jpav àkovríqmov.?? 


e 
0 oM M — € —— 0 ——À— 9 A A ———— —— M MM M € A RÀ MR RÀ RS e iss Rm see sme e Más 
LÀ 


?? Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108; pos- 
terior in Codd. III, 44, 106, 120, 134, 247. Mox ad ém- 
ckenjop Cod. 243 affert: Z. (»r56505;. 
cov (sic); ubi lectio posterior non nisi ad Cap. xviii 3 
accommodari potest. 9 Cod. 243. Procop. in Cat. 
Niceph. T. II, p. 418: T9, émioxergjaera: 7j kaÜcüpa aov, Zvp- 
paxos, (11n05a erat. 31 Codd. 243; 243* (in marg. sine 
nom.), silente Montef., qui e Procopio p. 56 edidit: 'A. rpeis 
zuépas dvapeveis, — Itectius Theodoret. Quaest. LI in 1 Reg. 
p. 387: ró Óé, rp evaeis, üávri ToU, rpeis ruépas dvapeveis. 
9? Sie Comp., Codd. 82, 95, 108, Reg. 33 Procop. ibid.: 
AxvAas, ToU €pyov* épyov Ó€ kaAei rrjv mporgv Qvyyv. 3! Cod. 
243. Procop. ibid.: ró à6 épyàB oi Xowroi A(Qov é£éBoxav. 
Euseb. in Onomastico, p. 188 : 'Epyà8, &v6a "IováÜav áxovri(e 
rds o Xi(as. 


'A. karà Tv. Yrvxmv 


AxvAas* rovs AiÜovs,  Zóppaxos* róv MÜov kai év 
Cf. Hex. ad Dcut. iii. 4, ubi 
error non Montefalconio, sed ipsi Eusebio imputandus 
erat. 3$ Sic Comp., Codd. 19, 82,108. 3$ Theodoret. 
ibid.: ràs 8€ o xi(as BeÀn ó 'Ax. r)purjvevaev. Y Cod. Reg. 
affert: 'A. d$gsce r. B. Cod. 243: X. d$yee r. B. Sed 
glossatori, non interpreti, lectionem tribuendam esse tes- 
tantur Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 418: éyóà rp«rocvoo, 
et Theodoret. ibid.: ró 86 rpircevco 
Cf. Scharfenb. in 4néimadrv. 
** Sic Cod. 158. Codd. III, 247: 65pa (sic 


érépo ornpaíve. riv mepiperpov, 


dvri ToU, djrco r. B., 

dvri ToU, rpeis doc oxí(as. 

T. 11, p. 121. 
TOM. I. 
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20. "TYe2b. Ad scopum. | O', els T)» Aparrapí 
(alia exempl. Aapgarrépav??). 'A. els róv ao- 


mv, ?) QvAakfjv. X. eis Tüv ovvreraypévoy,? 
OWrWTDM NU 75. O'. 8ebüpo, ebpé uox r3v 
exí(av ( " AXior ró féXog*!). 
Baóícas áveXoÓ uou Tàs axí(as.* 

^27 PR... Et. nihil. mali est. 
Aóyos (alia exempl. óóAos *). 


21. 


Alia exempl. 


P4 b] , M 
O'. kai obk €aTi 


Z7. (kai ok &aruw) 


ovóy. 

|, 22. 30. O'. óc. Alia exempl. éxe,5 —.O*. 2. 
(oc. 

24. v1h3 VY. O'. kai mapayíverat ó urjv..— Alia 


" ^ 9 , , 47 
exempl. xai €yérero vovprrvía. 


25. DYE3 OYE2. (O'. ós &maf xai ámaf. XX. 
doTep ei0e,? 
Cj. . O'. xai mpoé$0ace. | 2. mTapéar óé.? 
TgEM. — Q'. kai éreakémm (Z. $avépgaev ?). 
26. TZYN'S. — O'. Vacat. Alia exempl. oUóéy,! 


NOT CTNZ7. Casus fortuitus est... O'. ecumroga 


247)dxovri(ev. — 9 Sic Codd. 44 (cum AaBardpav), 7 4 (cum 


Aaparápav), 106, 120, 134, 247 (cum Aappardpa). Euseb. 
in Onomastico, p. 264: Aeparrápa, €vÜa 'IovdÜay 7kóvri(e ràs 
cXi(as. Ax. elg akomóv. — Zop. «ig. Tv Guvrerayuévoy.  Theo- 


doret. ibid.: 


Li , "v 
épunveia oUres e«Upov keuiévnv' 


Tj» 0€ Apardpar €v rj ràv 'Efpaikev óvoudTav 
Tapà pév roig 'EAAgos: rddpor, 
mapà Óé 'Popaíos $oscarov (cf. Hex. ad Gen. xlix. 19), rapà 
8e rQ Zope axomóv, eic Óv oi yupva(ópevoc rà BéÀy néymew cio- 
(Ad locutionem, réuzew rà 8«À5, quae Lexicographos 
fugit, cf. nos ad S. Chrysost. iu Epist. Paul. T. VII, p. 418.) 
*' Procop. p. 66: Eis rjv Aaparrápav. 
QvAakry Orr) yàp 7] ypadr. 
liter Cod. 243: 'A. €. $waxrr. 
rayuévov, consentiente Eusebio, ut supra. Cf. Hex. ad 
Thren.ii.12. * Cod.243 in marg. sine nom. — *" Sic 
Codd. 19 (cum xa6ícas), 82, 93, 108, Reg. 9 Sic Ald., 
Codd. 29, 243 (cum ye. Aóyos in marg.). * Cod. 243. 
Sic in textu Codd. 52, 92, 144, 236. 5 Sic Comp., 
Ald., Codd. XI, 19, 29, 52, alii (inter quos 243). — " Cod. 
243. Sic in textu Codd. III (cum i3« $ ex. éxe), 44, 
44, 106, alii. U Sic Comp., Codd. 19, 82, 935, 108. 
* Qod.243. Sic in textu (om. éri rs xa&éàpas) Comp. (cum 
«tó65), Codd. 19 (idem), 82, 108 (ut Comp.). *? dem. 
5 Tdem. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 55, 56, 64, 
alii (inter quos 243), Arm. 1. 
$t 


6aaw. 


* 
'Ak. eig TÓv Gkomó», 7) 
Sp. eis Tüv Gvvrerayuevov, — Sitni- 


'A. ckomóry. X. rÓv cvre- 
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$aíverai.. ' A. 
pnpa , 
28. Cro vam. 


a)TOD TopevÜÓSvau. 


cvvávrgcís éari, E. ovykb- 
Q'. évs eis Bn6Aetp 73v mÓAw 
Alia exempl. Ópapeiv. éos 
B50Xey $$ mÓAeos abrob.?? 


29. N2 »noe. O'. é£amóareiXov (Z. àmóXvaov9*) 


óf ue. 
DHEUO T2323.  O'. 6veía rís $vAjs (A. O. 
cvyyeveías. |. C. mrávónpos?). 


neos. O'. Qua mopat (potior scriptura óta- 
ce05couai9). — Alia exempl. dmeAeicopai.P 
30. nymer mm». 


. . /, 
iwnaciae (perversae et contumacis)  O'. vie 


Fili mulieris perversae con- 


kopacíey (IY^22) aPropoXobvrov (alia exempl. 
3 3 Á, , 
2j..amauierov dro- 
59 


add. yvvoikorpado;?). 


cTrorobvTGv, | O... perakivovpévov, 


127 HM UU.  Diligistu filium. | O'. uéroxos 


7 * ^ t^ WS EBEN t^, 060 
€t gU TQ VIO. 4. Tipoatpetc TOV VtOV. 


IWY. O'.dmokaMÓN eos. |Z.dexnpocóvns.?! 


31. qmscees nm pn P O'. ovx éroigaaÓ- | 


cerai (Z2. éópaoOfjoeroi?) 7, Bacsie(a cov. 
Alia exempl. ovx éroiuag 0507 av, ovÓc 7) Bac- 


Aeía aov.  "AAAos* o) karopÜcaeis, 


8? Codd. 243 (om. éeri)), 243* (in marg. sine nom.). 
Priorem lectionem anonymam afferunt Nobil., Procop. in 
Cat. Niceph. T. IT, p. 420. Cf. Hex. ad Deut. xxiii. 10. 
t Reg. vi. 9. $$ &ic Comp., Codd. 82, 93, 108. 
5! Cod. 243. 55 [dem. Priorem lectionem uni Aquilae 
tribuit Cod. Reg. 56 Sic Codd. II, III, XI, 29, 52, 64, 
alii (inter quos 243). 9' Sic Comp., Codd. 19, 56, 82, 
93, 108, 246. $* Sic Codd. r9, 29 (cum -45s), 55 (cum 
—rpád), 71 (ut 29), 82, 93, 121 (in marg.), 243 (ut 29), 
246 (cum —$7), Chrysost. Opp. T. X, p. 3o1 D (qui enarrat : 
vié mopyiüiev ématwopévov àv0páouv, émirpexóvrov rois mapuovouw, 
éxvevevpuaéve kai paAaké kai pr8üév €yov dv0pós). De forma 
vocativi per 7 vide nos ad locum S. Chrysostomi. $9? Cog. 
243. € Tdem. ?! Jdem. Cf. Hex. ad Gen. ix. 22. 
9? [dem. 8 Sic Comp., Codd. 82, 93, 108 (cum oe 
Bac.). *! Cod. 108 in marg. *5 Nobil. (cum émovi65), 
Codd. 243, 243* (in marg. sine nom.), Procop. in Cat. 
Niceph. T. II, p. 422. Cod. 108: Z. é?vv5£s. — Cod. 242 
in textu: óemorÓy. 96 Cod. 243. Cod. 242 in textu: 
evérpevyev. *' Cod. 243. — Cod. 92 affert: 'A. Z. xarà ev- 
rayrjv. *$ Cod, 108 (cum 7. 'A.). 9 Cod. 243 in 


[Ca». XX. 28— 


934. a2y2. T ceOv- 


v5)On. 


"^, €0pajaÓn,  ' A. GerrovOs. 


O. éAvmr 05.55 


doo. Ignominia affecerat eum. | O'. evve- 
TéAea ev. ém abróv.. ' A. évérpeyev (a?róv). O. 
kaTjoxvvev (abróv).99 

36. 717 Tb. Ad locum condictum cum Davide. 
O'. kaÜós érá£aro eis Tó naprÜptov Aavíó, ' A, 
O. xarà rjv evvray?)v (Aavío)." E. karà abv- 
roypa (Aavíó).9  " AAXos eis kaipàv Aavíó.? 

36. DorWT DR. O'. ràs exiQas.. A. O. (rà) Bé. 
Z.. (rà) dkóvria. 

iayno. Ita ut eum praeteriret. —.O'.. xai 
rapíjyayev (O. bmepéfg?!) abrív. 

39, —2TTDM wv" omm qm WS. O0". mápef 
Tre Dv anii red. in exempl. 7A7v 'Ievá- 
Üav kai Aavió 6c«cav 75 fpa? 

41. 2227 sw». A parte meridionali. | O'. ámà 
roD dpyáf (alia exempl. épyá87). "'A. éxé- 
peva. Tob voríov (s. vórov).^ |" AANos mAmaíov 
ToÜ vórov./5 

D2?WN. O'.Vacat. Alia exempl. émi 77» yf»? 
YT DR (in posteriore loco). .O'. 7à mAroíov 
(A. éraípe. .O. d&eA o") avrob. 


marg. sine nom. Est altera, ut videtur, Aquilae inter- 
pretatio. 7? Codd. 92, 243. Cod. 168: 'A. 6. rà BéA. 
7! NobiL, Cod. 243, Procop. ibid. Minus probabiliter Cod. 
108: 6. rapéBs. 7? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108; 
necnon (retento mápe£) Ald. (cum éyvocav), Codd. XI, 44 
(ut Ald.), 52 (idem), 55 (cum eiàgcav), 71, alii (inter quos 
243), Àrm. 1 (praem. 6r). 73 Sic. Ald., Codd. XI, 29, 
55, 64, alii (inter quos 243). Procop. p. 66: dmà AvveyàB, 
& quo proxime absunt Codd. 44, 74, 106, 120, 134, qui 
dvéyB habent. "! 'Theodoret. Quaest. LI in 1 Reg. 
p. 388: rà 86 dpyo)v (sic) ó 'Ak/Aas éxópeva roU voriov (sic: 
cf. Hex. ad Habac. iii. 3) ?pujvevoev: éyà 8€ olpat xoiAóv rwa 
obre kekAroÓa. rómov, Similiter Procop. ibid: Ax/Aas éxó- 
peva ToU vórov (voréov Niceph.y íees 86 xoiios rómos imüpxev 
exei, 75 Cod. 243 in marg.: mAÀgoíov roU vórov. mpó ro 
dparapar (sic). Cod. 108 in textu: dmó rov dpyóB mAgcíov 
roi vórov, Denique Cod. 92: 'A. sX. rov vórov. Praeterea 
Montef. dedit: 3. dmó ueonuBpías, ex solius Eusebii auctori- 
tate in Onomastico, p. 296 : Nayéf* ó vóros map" 'EBpaíois. 
Zóupaxos ueonuBpía. 7* Sie Comp., Codd. III, 44, 74, 
82, alii, Arm. r. 7 Codd. Reg., 243 (cum érépe). Cod. 





—Car. XXI. 5 (6).) 


41. o1 TYT7TX. Donec David modum ezrce- 
deret. Q'. &os avvreNe(ag ueyáAgs. X. Aavió 
à6 bmepéBaAAev ("AXAXos". épeyáAvvev)."? 


Car. XXI. 
1 (Hebr. 2). oem. O'.'ABigéNex. | Ol mávreg 


A xipéAex.! 
TW.  O*. kal éféory (A. éferAMáyn?). 


2 (3). "yv. 


2. avvera£áyqv? 


Indicavi. | O'. Ó«pepapripnpaa. 


oom Pr b72-5u. Ad locum certum quen- | 


: à TóÓTO TOÀ Aeyouévo, Octob 
€v TÓ D TÀ youévo, 


dam.  Q*. 


míaTi$ jeAAavi naepoví (alia exempl. $eAXovi | 


A. Tpüs Tv TÓTOv TÜv Óciva roÜ0é 
O. (es ràv 


aApoví?) 
CT , b! - 5, 

TivOg. | Z.. eig TOv Óeiva TÓTOV. 

rómov) Tóvóe rtwwà éXuovi.s 


108: 'A. frepos. 75 Cod. 243: Z. Aaviü. 8& vimepégaAAev, 
éneydAvvev, | Cod. 92: Z. Aavid. 8€ imepeBaNe. — Post. neydAgs 
Comp. in textum infert Aavià bmepéBaXe». ) 
CAP. XXI. ! Sic Montef, non memorato auctore. Sic 
iu textu Comp., Codd. XI, 64, 82, alii (inter quos 243), 
Arm. rz, Origen. Opp. T. II, p. 520. ? Cod. 243, teste 
Parsonsii amanuensi (non, ut Montef,, Z. i£emAáys) Cf. 
ad Cap. iv. 13. xiii, 7. xxviii. 5. 3 Codd. Reg., 92, 
108, 243. Interpres legisse videtur "11V, coll. Hex. ad 
Exod. xxv. 21. Job. ii. 12. Psal. xlvii. 5. ! Sic Comp. 
(cum. $«Xani), Codd. III (cum $&4eoxi), 44 (cum $&«ow), 
106, 120, 134, 247 (cum $eXXovi dÀpovi). Par vocum deest 
in Codd. XI, 19, 29, 55, aliis (inter quos 243). 5 Eu- 
seb. in Onomastico, p. 360: 4euori diacvi, — "Ax, róv Sea 
roUÀé rwos (Hieron.: z//um vel istum). — Zóp. rüv Óeva. rómov 
(Hieron.: nescio quem locum). 
(Hieron.: illum locum Elmon). Idem ibid. p. 182: 'EA- 
pevi Trómos Tis épugvevera, Ax, Ocod, róvÓe  rwá (Hieron.: 
TóvÀe rwà, hunc vel illum). Cod. 243 affert: X. els ràv Siva 
rómov. 'A, rüv Óciva roi9« rwos (sic). Denique Origen. ibid.: 


O«oü. róvüe rwà éApowi 


Avri &€ rob, €» rQ róre rà Aeyopnévo, OcoU míoris Quoi dAuoyi, 
Ax. dust mpós rà» rómov róvüe rwà roUBé rwos, f) róvÓe rwà 
doécmorov (anonymumy à 86 Züp. els róv Bea rómov; ubi 
pro TONAETINA in priore loco legendum videtur TON- 
ACINA. Cf. Hex. ad Ruth iv. r. 4 Reg. vi. 8. (Montcf. 
ex Hieronymi Latinis Symmacho tribuit, és róv ojx oija 
viva rórov; Áquilae autem et Theodotioni, non róv3e Tiv, 
quae Eusebii Graeca Hieronymus in versione sua servavit, 
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9 (4) R37 3M. — O'. rà eipeÜéy. — Alia exempl. 


jj 0 éày eÜpys.? 
4 (5). bh on5. O'. dpro. BéByAo. ('A. X. O. 
Aaikoí?). 
v UT cno-oN-2. Qf. óri dÀXN 3) dprot &yioí 
eicw. — Alia exempl. €/ 43) ó dpros ó &yiog? 
o (6). CIONTOM *3.— Profecto. mulier. | O'; dAAà 
dmÓ yvvaikós. " AANos. €(. uv Tepl (yvvaukós).? 
CYYRY.  Cohibita est. 'A. 0. 


cvvea xé05.)? 


O*. ameoxrjueOa. 


pios. O'. mávra. rà rai0ía (potior scrip- 


tura Taiódápia). A. O. rà ckebr ràv maióa- 


píov.! 

"onm Ch TY NWT). Etiamsi iter ipsum pro- 
fanum est, tamen. — O'. xai ar?) (alia exempl. 

abr5?) 3j o00s BéBnXos, &ióri. 


Tot 00s Aaixij, GÀX Opnos.!? 


" AXAos* 7 uév- 


Sed eig ràv Óiva rómov, quam versionem, reapse. Symmachi, 
in Regio suo tacito interprete invenit.  Coisliniani autem 
lectiones vel dubias esse, vel ex secunda Aquilae et Sym- 
machi editione desumptas, idem temere affirmat.) * Sic 
Comp. (cum á»), Codd. 19, 82, 93, 108. 7 Cod. 243: 
Z. O. Aaixo,  Montef. ait: ''A. Aaixoi, Reg. Ex Origene 
[Opp. T. E op 480] qui ait: Be97Aovs ov rovs dkaÜáprovs 
Aéye, dÀÀà robs oby dyíovs, kai às 'AkDAas e£eOoxe, AaikoUs . . . 
Coislin. 2, qui habet, X. 6. Aaixoi, suspectus videtur." Etiam 
Parsonsii amanuensis, vir non ineruditus, notat : ** Z. O. Aai- 
xoi, quod tamen neograecam linguam potius sapit, quam 
Symmachi et Theodotionis versiones." Sed cf. Hex. ad 
Ezech. xxii. 26. xlviii. 15. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108 (cum & y5 9' ápros áy.), Reg. * Cod. 243 1n 
marg. sine nom. Nescio an Symmachi sit lectio, quam 
suam fecit Hieron, vertens: Equidem si de mulieribus 
agitur. ?? Idem. !! [dem. ? Sic Codd. II, 106, 
123, 144, fortasse alii, Theodoret. Procop. in Cat. Ni- 
ceph. T. II, p. 425: Karáà épórgsw dvdyvoÓ rovrécri, xai 
ravryv Tv óÓÓv xkaAéco: &v rig BéBnov, jr myiacra« Óià. rà 
cxev] pov, rovréaTi, rjv é£ómAnaív gov, kai rÓ émi móAeuóv ue 
dmiévat ; S Cod. 243 in marg. sine nom.  Proculdubio 
Symmachi versio est, non Áquilae, qui Montefalconii error 
est. Hieron.: Porro via haec polluta est (Hebr. via laica 
est); sed et ipsa. Praeterea Montef. ex Regio affert: xai 
ór «€ BéBmAos 5j ó9ós abróv, czuepov x. r. €, ubi pro abro» 
legendum ary, e libris affinibus 82 (cum £r: 5 pro ón «i), 
93, 108. 
3Y2 
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6 (7). €3p- 
0éaeos. 
7 (8). »3Y2. — Detentus. 


páív (alia exempl. veacapáv; alia, veecaáp!?). 


Sanctum. | O'. ro0s &provs Tfjs mpo- 


Oi Aourot &yia.* 


O'. evvexópgevos. veeaca- 


E. éykexA eia uévos.! 


Oi Aourot 


' À. aevveaxéOn. 
VOTNU. — Idumaeus. 
(9) 'Idovpatos." 
CUy"m ves. 

ràs jjpióvovs. 


8 (g). Vas. 


exempl. karaa eüoov,? 


O'. ó. Zípos. 
Princeps pastorum. | |O'. véuov 
Z. dpxev TÀv vopécov.! 
Urgens. .O'. xarà omovójv. Alia 
9 (10). nou p2Y3. Of. éy vf koAáÓ0 'HAG 
(A. rs repeBívOov.?  "AXXos ríjs Ópvós?!). 
TiEND "OTT. O'. Vacat.  O. ómíoo Tfjs émo- 
pí&os (Z. éfosó.  ' A. émevóbparos)."? 
11(12) VX^. OX. éffpxov. 
13 (14). Y2y e^ i28". — Et mutavit gestum suum. 
O'. kal jAXoíoce ('À. évjAMa£ev. 


BaXev?*) 70 mpóswrmov (alia exempl. róv rpó- 


X. kaTéAeyov.? 


2 peré- 


Tov?) abro. 
wen minbrboy ww cma bn. n 
insaniam adis in manibus eorum, dun notas 
pingebat in valvis portae. — O'. kai mpoaerrotj- 


V Cod. 243, teste Montef.  Parsonsii amanuensis silet, 
15 Prior scriptura est in Codd. III, 64, 92 (cum vesàp in 
marg.), 123, aliis; posterior in Codd. 56 (cum glossa in 
marg.: fryomvuperov), 82, 108, 246 (cum glossa: pryorvpéro). 
15 Cod. 243, teste Parsonsii amanuensi. Montcef. ex eodem 
exscripsit tantum: 'A. éykeàeiauévos, repugnantibus etiam 
Codd. 92, 168, qui hanc lectionem (evykeguévos. 108) 
Symmacho vindicant. UV Cod. 243. Sicintextu Comp., 
Codd.19,82,92 (in marg.), 93, 108. — '* Idem. . Sie 
Codd. III, 64, 92, alii (inter quos 243). ?? Codd. 92, 
243 (in marg. sine nom.). *! Cod, ro8 in marg. sine 
nom. Cf.ad Cap. xvii. 2. ?? (iod, 243. Comp. (cum 
éveàvpévn), Codd. III (cum eAgupévy v ev), 19, 82, 93, 108, 
247 (cum 7» pro év): eDguérg ev iparío ónícc rs éropidos, 
?: Codd. Reg, 108, 243. Cf. Hex. ad Exod. xv. 21. 
"* Cod. 243. Minus probabiliter Cod. 108: Z. évjAa£ev (sic), 
repugnante etiam Regio, e quo Montef. excitavit: 'A. év5A- 
Aa£ev, 35 Sie Cod. III. Bar Hebraeus: Sa. ez 
eX. Symmachi esse videtur, coll Hex. ad Psal. 
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[Car. XXI. 6 (7) 


caro év Tf "uépa ékeívp, Kal érvymávi(ev 

(FO ?) émri rais pais rfjs móXecs* kal mape- 

dépero év rais xepaiv abrob, kal ÉmumTev émi 

ràs Ü/pas ríjs míAns.9 ^A. kal mapíero (év 
xeipl a)ràv), kai mpocékpovevy? (2. O. éó- 
$u^)... 

14 (15). PATWPO.  Furentem. | O'. ém(Nqmrov..' A. 
zapamAnkrevópevov, 

15 (16). UM CYRUS "CD. Num egens furiosorum 


ego? Of. u3) éAarrobpa (alia exempl. 7j poc- 
e 


Z.. mapáópova.?? 


óéopai?) émiM$ Tov (Z. pawopévov?') éyó; 


OIWZD. O'.ecaynóxare. Alia exempl. eio- 


^ 
véyxkaTe.?? 


yaineno. OQ'.. érigmreseo at. 'À. mapa- 


mÀnxrebenÜai, —| 2. natveo0au.? 


Car. XXII. 
1. ma-ba. O'. kai ó oikos. Alia exempl. xai 
TÓ$ Ó oikos.! 
2. 333prwm. 
Opoí(ovro?). 


O'. xai avirjyovro (alia exempl. evvg- 


ja v^ubs, Omnis homo angustiarum. | Qf. 


. 
— —— e —————— ———  » 
. 


xxxiil. I. *? Hic duae versiones coaluerunt, quarum 
prior deest in Comp., posterior autem in Cod. 121 (qui in 
marg. habet: xal map. €v v. x. abro0, kai émurrev émi rais Óvpais 
rjs móAees). Utramque agnoscit Vet. Lat.: Et affectabat 
in. die illa, et tympanizabat ad ostia civitatis; et ferebatur 
in. manibus suis, et procidebat ad. ostia portae. ?! Cod. 
Reg., et Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 428: xai mpoce- 
moieiro — érvpmám(ev. — "AküAas" mapiero (Reg. mapeíero) xai 
Hieron.: Zt collabebatur inter manus eorwm, 
et. impingebat. ?* Codd. 92 (ad mapeépero), 243 (ad 
Ad mapeépero Cod. 108 in marg.: éyóde (sic). 
?? Cod. 243. Cod. 92 affert: Z. zapá$pova. Cod. 108: 2. 
mepípova. ékdpova. 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 
(cum 4 éAorroópa: in marg.) Reg. Vet. Lat.: Numquid 
arreptitium (arreptitiorum ?) ego opus habeo ? 31 Cod. 
243. ? Sic Comp. (cum eieev.), Codd. 19 (idem), 93, 
108, Reg. 33 Cod, 243. 

Car. XXII. ! Sie Comp., Codd. 82, 93, 168, 243 (cum 
más in marg.). 3 Sic Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 


m pogékpovev. 


émurrev). 


—Ca». XXII. 15.] 


más éy dváyxy ( A. O. avvexópevos. | E. orevo- 
xepobpevos?). 
2. C037Y2. — O'. kará&vvos (' A. mrukpàs*) rx fi. 
9. 1927. Q'. eis Macao (' AAVos* axomiáv?). 
4, Wen cmo. 


O*. kal apekáAeae rà mpóawrrov. 


Et duzit eos in conspectum. 


' A. Ot Xoi- 
Toc (kai) €Óero avrog mpó mpoaórrov.? 
CTS2. In praesidio. 

"A. év óxvpópari, — X. 


O'. év rfj mepiox. 
éy Tfj émigovAg. O. 
(eis) karaQvyrv.? 


6. 9T. O'. Éyvocrai, | E. oávg? 


DeWw-nnn. Sub tamarisco. |. O'. bmà T)v 
dpovpav (A. rà &évópeua. (ZX.) 1 dvróv?). 
7. C3. O'. e( dAg0às. "AAXos uri? 
8. CITWÉD. Conjurastis. O'. osykew0e. ' A. ovve- 
ójcare.  Z.ovvéOeaÓe. OQ. asvócopos. "AX- 
Aos* avveaTpáQTe.!! 
vmys. 
QuaÜákqv. 
ara Dolens. Of. rovày. Z. oevpra6ày,. (" AM- 
13 


O'. év rà OÓia06a0ai TOv vióv Lov 


25 [] ^ ^ € ^ 12 
. GvvTiOeuévov ToU víoD pov. 


Àos) evprácxov. 
"WCDN non. O*. kal drrokaAUmrov TO críov 
nov. "AAXos davepóv moici,!* 

y 
* Cod. 243 (cum erevoxop.). Praeterea Cod. 243 in marg. 
scholium habet: 'A. xai màs mepiepxópevos, más émawróv, xai 
Tüs Vróxypeos.  BovÀerat eimeéw, rÓ ópotoraÉés rQ ópowma6éi 
xoipe..—. Ubi Aquilae nomen casu irrepsisse videtur, ut non 
opus sit cum Scharfenbergio mepvexóuevos (P312) et drawóv 
(N?2) rescribere, etsi pro Hebracis NZ2 iocwN C^N722!, 0'. 
xai màs vmóxpeos, Aquilam vertisse, xai más dvjp à éorw 
dmraró», verisimillimum est. Cf. Hex. ad Jesai. iii. r2. 
* Idem. 5 [dem in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Jud. 
x. 17. Hos. v. r. * Idem. 7 [dem. Cod. 92: 'A.2. 
€v óxvpopart, év r5 émidovAj. — Minus probabiliter Cod. 108: 
Cf. ad Cap. xxiii. 14. Ad é» rj mepioys 
Cod. 243 scholium habet: rómos jv obros (fort. oUros) kaAov- 
pevos &y r$ óxvpópari, quod ad rjj» dpovpav (v. 6) potius refe- 
rendum videtur, coll. Josepho in Cat. Niceph. T. II, p. 430: 
xai kaÓicas em' ApoUpns" rómos Bé jv ris oro mpocayopevópevos, 
* Cod. 243. ? Cod. 243: 'A. rà 8évüpopa, rà $vróv. Pro 
và 8édpeyua, quod Lexica ignorant, Kreyssig. apud Schleus- 
ner, in Opusc. Crit. p. 128 non male corrigit ràv 3e3póva, 


Z. év Óxvpoypari. 
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8, zb, O', els éx0póv (X. évebpevrij»!). 
9, 18. "DTTMZ. O^. à Xópos. Alia exempl. à' Idov- 


patos, 
9. "Tuy-D9. O^ rd sàs dpsévovs ('AXXor robs 
OosAovs ?). 


10. YYT3. Q'. &à ro) 0cob. " AAXos* d xvpic.!* 


12.227. Qf. ido? éyó. — E, mápeiu? 


| 18. Omm p. | O'. evvébov. 'A. evvebfjcare.  O. 


cvveaTpádnre. P 
*5u c5. Q. dicia abriv im. dé, "Á. 


O0 , ^ ^, 21 b* e" , ^ , 
. €emavaaTyvat got. 4. (cgTE €TTaVaaTnvat 


poi P 
ma C*2. O'.ós 5 ?uépa arg. 'A.O. xarà 
T)v ()uépav rarqv).? 
14. jDrn.  O'. xai yaufpós (A. X. vvuoíos**), 


qnvyeeso-ow "C. Et qui devertere solet ad 
audientiam tuam (qui interioris apud te admis- 
sionis est). Aliter: E qui princeps (^C) con- 
stitutus est. super obedientiam (satellites) tuam. 
O'. kai &pyov (^C) mavrós mapayyéAparós 
cov (O. ro braxobew c0v?). 
T5,» POM rt, (Or ueBapét. 'ASBHsXAte (uo). 
Z. O. DAeós (poi)? 


coll. Hex. ad Gen. xxi. 33. 1 Reg. xxxi. 13. Sed etiam 
Cod. 243* in marg.: ró Oév0pepa. rÓ $vróv. 1? [dem in 


! Idem: 'A. evvebgoaare, avveorpádnre. 
Z. avvéOea be, Theodotionis versio suspecta 
est, cu potius assignanda videtur lectio anonyma cvveorpá- 
$gre. Cf. ad v. 13. Ad evyxece Cod. 108 in marg. sine 
nom.: cvwé&eaÓe. — ? Idem. — Idem: X. evura&ov (sic), 


marg. sine nom. 


O6. cvvóOeapos. 


cvpmrdcxev, | Cf. Hex. ad Job. n. 11. ^ Idem in marg. 
sine nom. Cf. ad Cap. xx. 12. !5 [dem. nd... 
Comp., Codd.19, 82, 93,108. Cf.ad Cap. xxi. 7. — " Cod. 
243 in marg. sine nom. 5 Bar Hebr., teste Parsonsio. 
? Codd. 108, 243. Cf. ad Cap. iii. 4. 9 Cod. 243. 
Cf. ad v. 8. *! Cod, 108. ?! Cod. 243. ? [dem. 
^ Tdem. ?5 Ad mapayyéAparos Cod. 108: 0. braxovew ; 


Cod. 243 autem in marg. sinc nom.: roi (non, ut Montef., 
ró) ómaxover cov. Cf. Hex. ad 2 Reg. xxiii. 23. * Cod. 
243. Cf. ad Cap. xx. a. Minus probabiliter Codd. 92, 
108: X. £Aeor uj) vroAayuBavero. 


I REGUM. 


[Car. XXII. 15— 


15. ctu. Ne tribuat. O'. uj 9óro. 2. uj | 8. niwocow. Adversus acies, O'. eis rà a k0Aa. 


imolauBavéreÀ "AAXXos p?) 0éro.? 
17. C^3337. O'. rois éjeorgkóoc (Z.mapeornkóow 
18.35.  Converte te. O'. 'A.-9. 


KÜKAOGcOV. 


- 


eria TpéQov, 
E. peraorpádnri? 
V2E3. Et irrue. |. O'. kal dmávra (0. &vyac?)). 
MYTO Da nmm. O' év rf 5"uépa ékeívp. 
Alia exempl. kai áréxrewev €v 7f) ?)uépa éxeíyg.? 


* 


Alia: kal éÓaváreccv év Tfj ")uépa ékeívg.?? 
DU. 
koyTa. 3 
73 Tie Nb). 
"A. dépovras émévóvpa éfaíperov? 
19. zurewb. O'. Vacat. Alia exempl. év aró- 
par. gouoaías.?? 
20. erm. O'. xai &acó (erac (Z. éQvyev?). 
29. 29 cuo. O'. ór. Aoc. 
éket v. Aofjk.? 


O'. rpiakooíovs. | Ot Xouroé óy9ofj- 


O'. mávras aipovras édoU6. 


Alia exempl. órt 


CAP. XNIII. 


1. Dv. O^. &rapmráQover [aramaroboi]. £X. mpo- 


vopeócovat.! 


e"« 
^ 


7! Codd. 92, 108 (uterque ut supra), 243 (in marg. sine 
nom.)  Hieron.: ae suspicetur. — ** Sicin textu Cod. 242. 
9 (50d, 243. ? Idem. Cod. 92 affert: 'A. O0. xóxAecov; 
Cod. 108: 6. xoxAocor. *! Idem. $? Sic Comp., 
Codd. 19 (cum év éxevg v5 7.), 82, 93, 108, 158, Lucif. 


Calar. 33 Sie Codd. III, 243 (cum xoi éBavárocev in 
marg.). 3! Cod. 243. 35$ Codd. 92, 108 (cum vitiosa 
scriptura émévügua e£éperov). Cf. ad Cap. li. 18. 2 Reg. 
vi. 14. 39 Sic Comp. (praem. érára£ev), Codd. 82 (idem), 


93, 108 (ut Comp.), 247, Lucif. Calar. 3 Cod. 243. 
33 Sie Comp. (om. ór), Ald., Codd. XI, 29, 44, 56, alii 
(inter quos 243). 

Car. XXIII. ! Cod. 243. In textu duplex versio xara- 
marovc: deest in Codd. III, XI, 44, 52, 56, aliis (inter quos 
243). ? Prior lectio est in Ald., Codd. XI, 29, 52, 64, 
aliis (inter quos 243, cum O'. exiàa in marg.); posterior 
in Comp., Codd. 19, 56, 82, 95, aliis. ? Cod. 243. 
Montef. e Regio exscripsit: 'A. eis ràs m.  Z. els rà corp. 
Cod. 108 affert: Z. eis rà ovp. Nobil., Cod. 92 in marg. 
et Ànon. in Cat. Niceph. T. 1I, p. 433: Eis ràás xodas, eis 


rà crparóneba, 'Efpaio, els rà axiÀa. (Trium lectionum, 


Alia exempl. e/s ràs koiMas ; alia, eís às kot- 
Aáóas? 'A.O. (eis) às mapará£es. — 2. (eis) 
rà oTpaTÓmeÓa.? 

5. ACT. | O*. kal ámríjyorye (alia exempl. àmájAao?). 

7. 23.  Rejecit. Z. éféówkev.? 

8. 25, Ad obsidendum. | O'. avvéxew. |. Oi Xoi- 
mof moMwopkety.? 

9. TiEMI] TT AD. O', mpooáyaye 70 é$o)0 kvpíov. 
" A. €yyicov T0 évóvpa (fort. émévóvpa)." 

11.373 ni"wp "ya WD. — Num tradent me 
cives Keilae in manum ejus? O'. ei dmokAe- 

Aliter : O*. €i dámokAeto Ój- 
cerat kal vüv 3X. eis xeipas abro0 (4) ;5 

TY 
Brera? 

12. ^D n7wp "ora wp m] um 
vvip ny 6m Das) T3 whM. OO. 
Vacat. 
oi mrapà rs KegAà (O. p?) mapaóóoovoiv oi 


O'. mémpaxkev. 


/, 5) -^ 
cÓfácerac; kai vüv. 


O'. dzrokAeiaÜrjoerat, |. OÉ Aouroé kara- 


AX kai elrev Aavíó: ei mrapaódóaovoiw 


€xovres KegAà) éué kai robs ávópas pov eis 
xeipas ZaoóÀ; xai etmev llIIII: vapaóóaov- 
cw (4).?. " AAAos* xal etre Aaví&* ei avykAet- 


eis rà aia, eis rüs koiMas, eis ràs koiidÓóas, quae omnes ex 
una Scriptura €ICTACKOIAA fluxisse videntur, cum nemo 
adhuc probabilem rationem reddiderit, venia sit nobis 
novam, quantum sciamus, conjecturam in medium afferen- 
tibus. Scilicet in Hebraeo archetypo pro niawvo-ow in- 
terpres Graecus niayo-bw reperit, pro quo, Juxta notionem 
radicis ejus "Y, perturbavit, in. calamitatem injecit, eig rà 
ckàÀa (quae scriptura est Cod. 247) h.e. in sudes acutas 
(Hesych.: ZxóÀa' £óÀa ó£vupuéva) posuit. Tantum addimus, 
in loco Jud. xi. 35 pro Hebraeis 0292 D in altera rà» O 
* Sic 
Comp., Codd. 82, 93, 108, Reg. (qui omnes clausulam, xai 
dmjÀace rà xr. abràv, post alteram, xai émárafe— peydAn, 
rejiciunt, invito Hebraeo). 5 Codd. 92, 108, 243. 
* Codd. 108 (in marg. sine nom.), 243. ? Codd. 243 
(teste Montef), 243* (in marg. sine nom.)  Parsonsii 
amanuensis lectionem non habet. * Sic in textu Cod. 
243, cum X in marg. ? Jdem. Sic in textu Comp., 
Codd. 52, 92 (in marg.) , 123, 236. In Codd. r9, 108, 
duplex lectio est: xai eÜre xópuos xaraffjsera, xal eme küptor 
dmokAeiaÓnoerac (xaraBoera: 108 in marg.). 1? Cod. 243 


editione legi eis exàXor éyévov év ójaApois pov.) 


—Cav. XXIII. 16.] 


covciv &yÓpes KeeiAà. ép. kal robs dyÓpag pov 
éy xXeipl. ZaoíA; kai eime kÜpios" avykAeíaov- 
gi y, 

13.3 5nm wéWa sch. opi ibant quo eos 
via ferebat. 
év Q1?) €ropejovro (alia exempl. émopeó6naav!?), 


Z. xai éppéuBovro ómovórjmrore.!* 


nuo Cm. O*. kai ávfjke (A. émaícaro!5) 
ToU éAÓeiv (potior scriptura e£eA8ety). 

14. n2. 

Mao*pé0!6) . . . éy rots oTevois. 


paci, | X. 


O'. xai éropeiovro ob éày ('A. 


€v. karavyais. 
Aaíois (y) Toi$ Oxvpots.? 
P273 003. 


in marg. 
covgiw ol mapà rns KeiÀà épé xai roUs d. pov eig x. ZaoUÀ ; xai 
Sie sine aster. Comp. (cum dzà 
pro 7apà), Codd. III (eum sapà r7s KeeAà pro oi mapà r5s 
KeiAà), 19 (cum dró pro oi rapà), 52 (cum KgAà), 82 (cum 
oi dmó rijs Keeà), 108 (ut Comp.), 123, 158 (ut 19), 236 
(cum KeeAà), 247 (cum oi rs Keeà), Arm. r. Locutio 
ol mapà rs K. pro "P *?va Symmachum interpretem prodit, 
coll. Hex. ad Prov. i. 19. Eecles. xii. t1. V. Sic in textu 
Cod. XI. Aquilae esse versionem crediderim. 5 Ad 
xai éropevovro Cod. 108 in marg.: 'A. évóxnpa, unde expedio 
tantum év à pro TE'N2, 93 Sie Codd. II, III, XI, 44, 
56, 71, alii (inter quos 243). 1! Cod. 243 (cum épeué- 
Cod. 243* in marg.: * Vox 
haud dubie vitiata." — Montef.— * Conjicio scribendum esse 
Eandem 


* , , 
erre. kupios". rapaóceicovat. 


ovro). xal npeuéovro ómovÓ. 
epeuBevovro, vel épéuBovro."—— Parsonsii aman. 

medicinam jamdudum adhibuerat illustrissimus Valcke- 
naer. ad Eurip. Phoen. p. 250: * Apud Diog. Laert. IX, 63 
pro evvemopevero genuinam sine dubio lectionem invenit 
Menagius in MSS. evvépeuBero. 1 Reg. xxiii. 23, ubi posue- 
runt bis Alexandrini émopevovro, Symmachus dederat édpéu- 
Hoc eo moneo, ne verbum nihili, quod 
vulgavit e MS. vener. Bern. Montefalconius épeuécovro, Grae- 
corum interpretum Antiqui Foederis castigatissimo tribue- 
retur." Oi Óé épéuBovro 
xarà rj» xopav tvexa Tjs iOías exeAeias. Cf. Hex. ad Psal, 
lviii. 16. exviib 118. Jerem. iii. 14. — Symmachum ante 
oculos habuit Hieron., eleganter vertens: huc atque illuc 
vagabantur incerti. !5 Cod, 243. !* Prior scriptura 
est in Codd. XI (cum Maeeepaip), 119, 243, 246; posterior 
in Cod. III, Euseb., Arm. r. Scilicet Seniores expresse- 


, , 
Bovro ónovÓnmore. 


Suidas: 'EpéuBovro' dmemAavóvro, 


Of. év Macepép (s. Macepaip, s. 
' A. y óxvpó- | 
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Zíd. Alia exempl. év rà Jpe« év rfj épápo 
ZíQ.!* 
14. O'. év rf yj Tfj avxuóó«. (Vulg. in monte 
opaco. Alia exempl. eis rà ópos 10 asxpuóes 
év yfj avxpuoóóc..? — Alia: év 7j kawf eis TO 
ópos T0 avyuoóes. 
15. Téh2 moss. 
exempl. év rfj épfjue Tj) avxuóoóe« £v Tj 
xawij Zíó (alia exempl. Zi$ (s. Zeid) év rj 


, , ^ ^ . 
O'. év rà ópe rà (alia 


kaw]g ^). 
mem. In silva... O'. é&y rfj kauvj (ner). 


A. (év) rf ÜAp.— E. (év 9) Opvu.? 


O. év rois oTm- 16. ne. O'. eis. kawrjv. (A. T?» (qv. Ol 


Aourot TOv Ópvuóv?*). 


, 3 ^ 3 , 3 ^ » AC " , N 3 , M , ^, 25 
O*. év 75 épjuo év rQ Ópe | ENT. — O'. kal éxparaíoae (X. é0dpavve?). 
"" 
Cod. 92 in marg.: X(xai) eire Aavi ei mapaüó- — runt scripturam D?y22, in locis angustis. U (Jod. 245. 


Euseb. in Onomastico, p. 280: MacepeÓ, épnuos &yÜa éxa- 
0écÓn ^aBi8. O«o9., 
€» rois a mjÀaíoss, | Denique Theodoret. Quaest. LV in 1 Reg. 
P. 390: Tà 9e, éxaÜicev AaBiB év rg épruo &v Mecepáy (sic), oi 


Ax. év óxvpopact. — Sp. €v. karaQvyais. 


Aouroi épugvevrat €v rois amrnAaiow rois Oxupois ekOeOoxaauy. 
E quibus testibus, necnon e Coislin. ad v. t9, non absurde 
eonjeceris, illud rois óxvpois Theodotionis lectioni ex Aquila 
male adhaesisse. 15 Sie Comp., Codd. III (eum Z«éi$), 
19, 82 (cum Zj$), 93 (ut IIT), 168, Arm. 1 (cum r$s 6pz- 
pov Z.). ?? Sie Ald., Codd. III (cum eis ópos), XI (cum 
€v 7j yj Tj a)x.), 29, 52, 56, alii (inter quos 243), Árm. 1 
(cum év rà cxéÓ« ópe év r5 abxy. yp, vertente Altero). 
? Sic Codd. 19, 82, 93, 108 (cum dxuà&Ses). Cf. ad v. 15. 
^! Sie Comp. (om. rj aixy.), Codd. XI, 19 (om. Zi$), 29, 56, 
74, alii (inter quos 82, 93, 108, omnes ut 19), Dar Hebr. 
7? Sie Comp., Codd. III, 119 (om. e»), 242 (idem), 247 
(cum xe). Epitheton abxué3gs vulgo ad Hebraeum 9" 
referunt, tum hie tum Cap. xxvi. 2, favente Euseb. in 
Onomastico, p. 198: ZeB. "Opos aixu&des rs Zei3. Non 
tamen dissimulandum est, in loco Jerem. xlviii. 31 nomen 
abyuós eum Hebraeo tn (in E07) commutatum esse, 
unde suspicio oriatur, verba superflua év ró ópe rà atynébe 
non esse nisi duplicem versionem Hebraei ?v^D3, quae 
cum notione radicis inusitatae v?1 vel O?D,, siccus, aridus 


fuit,non male conveniat. (Cf. ad v. 18. 3 Cod. 243 
(ad é» rà pe rà abx.): 'A. r5 UXp. X. bpvuà. — Cod. 92 (ad 


ópe): 'A. Ug. 2.9. 9pvu&. — Denique Cod. 108 (ad év rj 
tpzuo rj atx.) in marg. sine nom.: 2pvu$; necnon ad xau: 
OX. *! Cod. 243. 55 Codd. 92, 108, 243 (cum éépá- 


cv»tr). 
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18. nem. ' A. eis Tàv Ópvpóy.? 
Aliud exempl. év 75 kcwvfj Tfj aX udóc." 
19. 'WAPAA7. | Of. éri ràv Bovvév. 


| 9 ^ 
O', év kawj. 


Qi Aourot €is 


T'a8á0.*5 
niT:03. O'". iv Mtesapà é£v rois crevois. 
' A. Z. (év) rois óxvpóuac.. — O. (év) rois am- 
Aaíors, ?? 
rona. O'.& rf kawfj (A. Ag... Ot Xa 


mot ÓpvuQ"). 

pow . Deserti. O'. rob 'Ieacaipo0 (alia ex- 

empl. 'Ieceeuotv?). "A. Tüs$ 7$avipérvns. 
2. 72$ épüuov.?? 

20, nmb »ben wee: maub25. 0". này 
TO mpüs Yrvxyijv To0 BaciMéos eis karáBaaw, 
karaBauvéro (mpàs ?uás).  2.. karà mácav ért- 

Ovyíav cov, BaciAe0, karafijvat, karán0u9 
eic qa. O', spós )u8s kekAeikagiv ab- 
Tóv (alia exempl. dzokekAeiurpévot eiaív?*).. (2.) 


?uérepov ó& avykAeiaat abTÓv 


21. on'cn. Miserli estis. . O'. &rovécare. 'A. 
O. é$eícac6e. 
22. NC. O'. Vacat. 


2. éamAavyxvío 01e? 


Alia exempl. «ai iere? 


*! Cod. Reg. Cf. ad v. 19. 
* Cod. 243. 
Procop. p. 73: 'E»v Macapéó (sic). Oi Xowmol é£fé- 
Cf. ad v. 14. 9 Idem (cum é 
«aw; in textu): 'A. xaw; Uy. Minus proba- 
biliter Reg.: 'A. eis róv Opuvuóv; necnon 'Theodoret. in 


?' Sie Cod. 108 (cum 
áxuóÓe). ? Idem (cum Maacarpá in 
textu). 
Ücxav, év rois a maios, 


A. Ópvuo. 


Quaest. LV in 1 Reg. p. 390: rà» Bé xawzv Opvuóv ó Ax. 
Zpu9vevaev" rv l'adaàà 8€ Bovvóv: vó 96 év r5 Fpruo r5 émy- 
kóg (v. 24), €v rois ópaAois. 3! Sie Comp., Codd. XI, 44, 
56, 64, alii. ?? Euseb. in Onomastico, p. 240: 'Ie«:96, 
€vÜa ékpirrero AaB(8 .. . ép 0€ rj) mpórg ràv BasciXeiv. dvri roO 
"IecoiuoUÓ ó uév 'Ak. rs avi uévgs, ó 06 Züp. rns éprpuov exàe- 
Sóxacw. | Ad 'Ieccaipotv (sic) Cod. 243 affert: 'A. rjs. 7oa- 
vum évys. 9 Cod. 233. ** Sic Comp. (cum dr. ydp 
eicw), Ald., Codd. XI, 19 (ut Comp.), 29, 44, 52, alii (inter 


quos 243). 35 Cod. 243 in marg. sine nom.  Hieron.: 
Jostrum autem erit, ut tradamus eum. 3$ Cod. 92. 
Cod. 243: 'A. O. é$eicasÓe. | éonAayyvioÓnre. Minus pro- 


babiliter Cod. 108: 'A. é$eícacÓ«. — O. amAayxvicÓnre (sic). 
Ad Sym. cf. Hex. ad Deut. xiii. 8. Ezech. xxiv. 2r. 
" Sic Comp., Codd, III, 82, 93, 108, 123, 247, Arm. 1. 





[Car. XXIII. 18— 


22, NT oy? C^Y.  Callendo callide agit ipse. 
O'. uijmore mavovpyeíarjrat (alia exempl. mav- 
ovpyevaápnevos Tavovpyevanrat?). 

23, "bw onat? c Nan "üW cwnen o3 
nou. 
abscondere solet, et. revertimini ad me ad cer- 
tum (re comperta). O'. Vacat. Méx máv- 
rov TGv TÓTOv mov kxpvBQserai ékei, kal 


Ex omnibus latibulis in quibus sese 


émigTpéyrare mpós uà ei$ érouuoy (Z. éri Be- 
Baío?*) (4).^ 
24.075". 4d Ziph. Qf. oi Zi$ato. 
empl. o£ Zi$ato. éx rijs abx puódovs.! 
pro nazTe2. 
exempl. 7j émmkóo*?). 
12793. O'. xa0' éemépav. 
2. (év) rfj me0.dó..* 
pev. 
vig uevys. 
26. YET. — Trepide festinans. 
"A. Oauflobuevos. 
kpur TÓu.evos. i5 


on». 


Alia ex- 
O'. év 7j épfjuo rjj Maóv (alia 
"A. év ópaM. 


O'. rob 'Ieccaiuot. 'À. rís )ja- 


Z.. (r$s) doujrov.* 


O'. exera(ópevos. 
2. mepiaTeAMÓnevos. OQ. 


O'. mapevéBaXov. — Alia 


3$* Sic. Comp. (cum s. otros m.) Ald., Codd. XI, 19 (ut 
Comp.), 29, 52, 64, alii (inter quos 243). Bar Hebraeus: 
cipe eM ee la. 3? Ood, 243. 9? Sic in 
marg. Codd. 92, 243 (cum ém«rpéyere), et sine aster. 
Comp. (cum a?rós kpirrerac pro xov85oerai), Codd. III (cum 
xpiBerai), 19 (ut Comp., cum dmeorpéyare), 52 (om. ráv), 
82 (ut Comp.), 93 (idem), 108 (idem), 123 (cum 6mov airós 
xpvBrsera)), 236 (ut 52), 247 (cum éx m. rovrev róv rómov 
Ómov kpumrerat éxei), Àrm. I. *: Sic Ald., Codd. XI, 29, 
52, 56 (cum oí éx), 64, alii (inter quos 243). Cf. v. 19 in 
LXX. $? Sic (ter) Codd. 19, 82, 93, 108, 158 (cum em 
xoe), Theodoret. (ut supra). Vox émxoos indicat variam 
scripturam IU (:4ó») pro DYf2, quae etiam apud Josephum 
(Antiq. VI, 15, 2)in unum et alterum librum irrepsit. Cf. 
Scharfenb. in Anzmadv. T. II, p. 126. 5 Cod. 243. 
Codd. 92, 108 (qui ad év v5 cpjue male referunt): 3. é» vj 
7edó. — Etiam Theodoret. (ut supra) falso affirmat, pro 
€» 1j €pguo 7g éngkóg Aquilam év rois ópaXois transtulisse. 
* Idem. Cod. 108 in marg. sine nom.: doweírov (sic). 
* [dem. Cod. 108 in marg. sine nom.: mepureópevos (sic). 
Ad Aquilam cf. Hex. ad Exod. xii. 11. Psal. xlvii. 6. 


Cingentes. 





—Ca», XXIV. 8.] 


exempl. zrapemAayíadov, — Oi Xorroé mepiare- 
Qavobvres,* 

27. wi-ow wz uoo. OO". kal opis XaoDA 
7A0ev dyyeXos. Alia exempl. kal dyyeAos 
mapeyévero mpüs ZXao/A.9 

28. ngon yop. Petra diremptionis (s. eva- 
sionis). . O'. mérpa 1) nepioÜeica (O. ràv Óua- 

péa eov *9), 


CaP. XXIV. 

1. oyn. O'. kai ávéoy (alia exempl. dvéBq!). 
DYYTSO2. | Ol. év rois arevots (C A.) éxvpépaaw. 
(2.) dmoóvyais. 
3. cop UMS. Rupiwn ibicum. | O'. Xaó6aiéyn 
(s. Zaóeéu, s. XZaócu). Alia exempl. 77s Ófjpas 
'A...Téày €£Aadívov. O. 

TeTpàv TÀy €AMÁQov.' 

4. voxns "ome. Ad tegendum pedes suos. 


"A. roU 6ievÓOvai .. 


(O.) rois erAaíois?). 


^ ) ^ 
Tày éAáQov.? TÓV 


O'. mapaakevácaaa.. 


"wl , ^ ) ^ A , 
Z. dmomarfcai | O. dmoxevocat To)s móÓas 


** Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158 (eum rapenAa- 
" Cod. 243.  Hieron.: in modum coronae 

** Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Mox 
*? Codd. 92 (cum rzs &arpéocos), 


era(ov). 
cingebant. 
fe pro óebpo iidem. 
108. 

Car. XXIV. ! Sie Comp, Codd. III, 82, 93, 108. 
! Cod. 243 in marg. sine nom. Cf. ad Cap. xxiii. r4. 
* Sie Comp., Codd. II (in marg.), 19, 82, 93, 108, 158 
(add. Zaóip) Lucif. Calar.: venationis cervorum. (Pro 
ZabOawy praeter scripturas supradictas in Cod. II est 'E3- 
9ap ; in Cod. III Aeapuetv; in Cod. 247 "A8wey; in 
Eusebio et Hieronymo interprete ejus AaXi& et AAialim.) 
* Euseb. in Onomastico, p. 6. Praeterea ante Zap (sic) 
Cod. 243 in marg. addit: XA ràrv merpóv; necnon ad ràv 
mowwiev (v. 4) : à r&v éAádov. Cod. 92 in murg. sine nom.: 
5 Cod. 243: 'A. roi OtevÜiva: (sic), 
Codd. 92, 108: 6e. 
* Theodoret. 
Quaest. LVI in 1 Reg. p. 391: Iós vorréov ró, eic: A0€ ZaovA 
dvackevdcagÓa (sic) eig rà am]Aatv;  Xeuvós üpumvevÓn mapà 


r&y rerpàv rv éAaiov. 
, a L] ^ ^ 
dTOkevügcat TOUS T. avroU, dmomarrocat. 


» El E e^ . 
drokevégat rovs T. avroU. X. drarrjca (sic). 


rüv O' ó 06 Ax. abró. cadéorepoy. eipnkev elajAÓe yáp. digow 
dmoxevàcat ó/ 06 "Ióonros (Antiq. VI, 13, 4: émeiyeotat órró 
rü» xarà Qwow] ràs $wewkàs ékkpices mrovjoactat. , l'rocop. 
p.74: Kai elogAÓe ZaoUÀ rapaoxevdcao Cat. 


TOM . I. 


Z«auves dyav' ó 0€ 
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abToD — Aliter : 
ca)... 

5. jh zh man. 

ido0 éyà Ó(Óoyi? 

20 "Ns. 


» . ^ ^ 
À. dmokevàcat (s. kerà- 
O'. mo paóobva.. 


Alia exempl. 


O'. ós dya0óv. Alia exempl. ró 


dpeaTóv.? 
ys" nas. O', rà mrepbyiov 15$. ÓtmrAoí- 
óos.  £. r0 &kpov ríj$ xAapnó8os. (O.) ró 
kpáíomeÓov ToU iparíov. €. (fort. 'A.) .. roO 
évÓDuaros.? 
6. T9. O'. xal érára£e ( A. érAg£e?). 


7T. DCPR"EBR. — O', e (X. fva!) mrouíjoc. 
8. Pp. 


Et compescuit. .O'. kai €rece (A. 


cwvékÀacev, | E, mepiéamaaev. | O. jmárg- 
cey!?), 

Ej BUY. O^ xal six BÜetee (E.oí dri 
rpeyrev. |. O. ok ádrikev?) avrots. 


TS Op 5»"Wh. 0". kel dvíerg Saw. 
Alia exempl. xai Zao)À dvéorm éx rob om75- 
Aaíov,* 


Cf. Hex. ad Jud. iii. 24. Praeterea Montef. 
ex Hegio praeclaram notam hexaplarem edidit: "AMXos: 


'Ak. kevaogOcat. 


cepvés &yew, quae unde exorta sit, Procopium inspicienti 
facile patebit. Itaque Aquilae quinque interpretationes 
vocis 3]D?2, a Schleusnero in JVov. 7'hes. 8. v. ÓevÓOvo memo- 
ratae, ad duas fere redactae sunt, &evOUva. et. drokevóaa:, 
quarum tamen utraque cum Hebraeo urchetypo quomodo 
coneilianda sit aegre perspexeris. Ut dicam quid seitiam, 
versio dmokevéca: tum hice tum in loco Judicum soli Theo- 
dotioni tribuenda est; altera autem 93«wvO)va lectionein 
Hebraeam 0Unm, non 1225, repraesentat. ' Sie Comp., 
Codd. XI, 19, 29, 56, alii. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, 158. ? Cod. 243 in marg.: dxpov rzs xAanvoos, 
rÓ kpáameOov ToU ipariov. Prior lectio est 
Symmachi, teste Cod. 108, qui affert: Z. ró áxpov r5$ XA. 
Alteram "Theodotioni viudieavimus, coll. Hex. ad Cap. 
xv. 27.  Posteriorem Aquilue potius quam Symmacho 
tribuendam esse testantur Hex. ad Exod. xxviii 31. 
Lev. viii. 7. Job. i. 20. Jesai. lix. 17. V Cod. 243. 
? Idem. 7 [dem (eum oevwexdlecey. pro. eviécacev). 
Correxit Scharfenb. in. Animadv. T. II, p. 128. Hieron. 
confregit. 5 ]dem. * Sic Codd. III, 247, Arm. r. 
Post eis rj» ó3óv (sic) add. éx vov ev. Comp., Codd. 19, 82, 
93; 108. 
3z 


$. rov evÓuparos. 


Ct 
e 
to 


9. Ne... bpm. 


O'. kal àvécry. Alia exempl. 

xai e£ijA0e; alia, kai ávéarr .. . kal é£fjA0ev.'5 

CE". Et inclinavit se. — O'. kai éxvyre (X. 

dkAacev!9), 

10. 32». O^. 

Kíavy) cov. 

12. 27D n^ C3 mw "28. O'. kai (6o? ró 

TTepÜytov. Aliter: O'. xai M mérep nov 4 
i609, X kal i60) 4 TO mrepóy:ov.!5 

3oy5. 


Z.Tís édeorpíóos. | O. roO émiBoXaíov'?) aov. 


Tv yvxrv (Oi Aouroc Tv Ka- 


O'. 75s OmAotóos (A. rob évóbparos. 


) 
Z.map épnoí.? 


Oi Xorroi, 


VT2. OO". rj xepí pov. 
CTTS. — Insectaris. |. O'. &eopesess. 
Z. 0npás.! "AAXAos éveópeóeis.?? 
P Q'. 6ikácat. 
14. b 0. O'. $ mapaBoMi (X. mapouiía?). 
16."2"7DhwW. (QO*. 
Bíenv*) pov. 
20. 7332. 0". dya6d. 
23. Tmwwnrby. Or. 
(M. X. óxópeua. €O. rv kopvdij v). 


Alia exempl. kpívai.? 


T)v kpíci (alia exempl. 77v 


Z. dpoiBijv 78 


es Tijv Meccepà orevíüv 


15 Prior lectio est in Comp., Codd. XI, 29, 52, 64, aliis, 
Lucif. Calar.; posterior in Codd. III, 123, 247. 19 Cod. 
243. ' Idem. 1$ Tdem in textu: xat X iov X rO mT.; 
in marg. autem : X xai márep pov Xkxai i8ob (sic). Comp., 
Codd. III (cum sárep), 82, 93, 108, 247 (cum xai márep pov 
iàe rÓ mT.): kai marjp pov, kai iBoU rÓ mr. 1? Cod. 243 
(cum ro? é$.). Ad Symmachum cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 19. 
Job. i. 20. ? Idem. ? Idem: A. Z. Ompaàs (sic). 
(Montef. Symmachi tantum nomen praemittit.) Cod. 108 
in marg. sine nom. : 65pas (sic). ?* Sic in textu Cod. 242. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158, Chrysost. Opp. 
T. IV, p. 766 E. ^ Codd. Reg., 92, 108 (in marg. sine 
nom.) 243 (idem). Cf. Hex. ad Prov. xxv. 1. Ezech. 
xii. 22. ? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 
?? Cod. 243. Lectionem ad dya6à (v. 19) refert Montef., 
minus probabiliter. *' Cod. 243 (cum els rz» Meecapàpy 
rj» arevjv in textu), Reg. (sine Z. O.): Z. 6. ró Óxipepa, rjv 
xopv$yzv. Cod. 92 (ad Meoeepà): Z.'A. ró óxvpepa. Cf. ad 
Cap. xxii. 4. 

Car. XXV. ! Cod. 243 in marg. (ad Appataíp): 6. papa. 
0. ró éco, h. e. quod. intus (in textu) habetur. — C£. ad v. 31. 
Prior lectio est in Codd. III, 247 (cum é» 'P. ei (sic) 'Apy.). 
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Car. XXV. 
1.77233 àr*33. OX. éy ofko abrob év "Appa6aíp 
(Aliter: O'. 'Paud. O. ró €co!). 
TWSB. | O'. Maáóv. 
Alia: (apáv.? 
2. ToO. Et bona ejus. Of. 
(alia exempl. 7) épyaaía*) airo). 
INS. Of. mo(uvia. 
3. o-na. O'. áya0;j ocevvéce. Z2. ebóuavó- 
7Tos.? 
roy V'$. OX. xal movnpós év émirnóebpaoci. 
2. (kal) kakoyvópov." 
À pibeb. A» omowt. O'. kal éporfjcare (" AAM- 
ios" daTmrácagÓe. "AXAos: mpoceíraTe?) abróv 
Z., (kai) Ga má(eo0« (asróv) . ? 


Alia exempl. r?)v émüxoov.? 


kai Tà Toíuvia 


Alia exempl. mpófara.* 


Cc 


H 3 
.. €l$ eiprvmv. 


6. "n5. Salve! | O'. eis ópas. Schol. dvri rob, 
7roÀAoí cot xpóvoi,1 


3. exbsn Nb. Nos injuria affecimus eos. Of. 
kai ovk amekoMócapev (A. éverpéyrauev. — 2S. 
évoxAfjcauev. | .O. karpo xivapev!!) avrobs. 


? Sic Codd. 19, 82, 93, 158 (ut videtur) Cf. ad Cap. 
xxiii. 24. 3 Sic. Comp., Codd. III, 247 (cum «eappáv). 
* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158, Procop. p. 74. 
$ Sic Comp., Ald., Codd. 19, 44, 52, 64, alii (inter quos 
Reg., 243), Árm. r. * Codd. 108 (cum e?&iávoros), 243. 
7 Codd. 108 (ad exAgpós), 243.  Àd xvwkós Cod. 243 in 
marg. sine nom.: dvaijs xai raxvs (rpaxis) xal movmpós év 


érirgbe)paocur, * Cod. 243 in marg.: demácac6e, mpooei- 
rare. Prior lectio est in Comp., Codd. 82, 93, 108. 
? Cod. 108. ? Cod. 243 in marg. (Similiter in eadem 


historia Joseph. Antiq. VI, 15, 5: xai avvevyerat roro moteiv 
em éry moAAá, Sed locutio Graeca eis ópas per se nihil 
sonat nisi anno proximo (e.g. Plat. Epist. 7, p. 346: uéve 
€ri rovrois TÓv ésavróv ToUroy' eis Ó€ pas ámi0. AaBóv rà xprj- 
para, Of. Gen. xviii. 10, 14, ubi formulam Hebraeam ny2 
TP! Seniores optime Graecam fecerunt eis ópas), vel, in 
salutando, in annum sequentem vivas (e.g. Theocr. Ado- 
niaz. 74: «9s Gpas kijmera (et hunc in annum et in plures), 
QU d»üpàv, év xaAQ eins) ; cui contrarium est y; ópas (s. 
ópacw) íkow, cum imprecari alicui mortem «nno vertente 
citiorem vellet aliquis.) ! Cod. 243 (cum éveerpéyyapev). 
Cod. 108 in marg. (ad o) (sic) évereMápe0a) : évoxXAjrapev. 


E: 





—Car. XXV. 21.] 


eov. 


8.3 mb. 0^6 vé 


à Aliter: O', 
XX rois maio aov kai 4 rà vig cov. 

9. Wm. — Et cessaverunt. | .O*. 
Oi Xouroé | érasoavro.? 

10, O'S?DIYVOD. — A4brumpentes se. O'. ávaxepoby- 

O. dmoóiópáakovres.* 


* , Pd 
xai üvemrjómnae, 


Tes. 

12. o^213 b55. O'. xarà rà prüuara. Alia 
exempl. xarà mávra rà fara. 

13. DM TyrO3 "rm ànrr nM eu Turm 
jan. O'. Vacat. Alia exempl. xai mepie(ó- 
cavro ávjp T?)v puáxaipav avro, kal mepie(ó- 
caro Kaí&ye Aavió zv uáxyaipav avroU.? 

14. G3 CY". Et invectus est in eos, —.O'. xai 
ééxNuvev. (A. órpóvÓn. X. dmearpáQm. | O. 
é£ovóévoacv") ám avràv. 

15. peus. Nec desideravimus. | O'. o78 éve- 


re(Aavro (alia exempl. érireráxaoaur '?) 7juiv. 


16. NY c'y^ Cty wnv'n. 0" às $ ; i 
mU ; r^ u "uev Tap 291.78. O 


avroi$ To(aivovres TO Tro(uviov. — Alia exempl. 


^ ) ^ ^ 
óvrov juàv uer a/ràv €v aàypà mouiauivóvrov 


TO moíuviov.!? 


17. rva-bs-bys. O'. kai eis. Tüv oixov (Z. karà 
ToU oikov?^) airo. 

BOR mee - Jes gants ey," 

9 


Hieron.: molesti fuimus. 7 Idem. Sie sine aster. 
Comp., Áld., Codd. III (om. xai), 19 (om. eov xai), 82 (ut 
19), 92, 93 (ut 19), 108 (idem), alii, Arm. t (cum r$ radi 
xai vi cov). 3 Jdem. Schleusner. in Nov. Thes. 
8. V. dvanpóde: Ali libri habent dvémravca»," Falsum. 
M Codd. 92, 243. Sic in textu Codd. 82, 158 (cum oi 
&ia0:Ópáakovres). !5 Sic Comp., Codd. 11II, 82, 92, 93, 
alii (inter quos 243 in marg.). 9 Sic Codd. III (cum 
xat Aavió), XI, 92 (cum mepie(ócaro dvjp, et om. xatye), 123 
(ut IIL), 144 (cum mepie(ócaro dvjp, et xai Aavià). Aliud 
supplementum, xal mepie(ócavro ràs payatpas abràv, kai A. xai 
avrog é(ócaro riv p. abrov, cst in Comp. (cum airob pro 
abràv), Codd. 19 (cum airov pro abróv, ct xai abroi e(ocavro), 
82, 93, 108. ' Cod. 243. Cod. 92 affert: 'A. órpiv6s. 
Cf. ad Cap. xiv. 32. ?* Sic Codd. 82, 93, 108 (cum 2. 
évereAavro in marg.), Heg. ? Sie Codd. XI (om. rà 
moiuvtov), 29, 55, 56, alii (inter quos 243). ? Cod. 243. 
? Jdem. — Cod. 108 in marg. sine nom.: drvopos. " Sic 
in textu Cod. 247. Cf. ad v. 42. ? Cod. 243. Cold. 
92, 108: Z. dexovs. Cf.ad Cap.i.24. x. 3. In alia omnia 
abeunt interpretes in Hex. ad Jerem. xiii. r2. xlviii. 12. 
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17. oy5a7s. O'. viàs Xouuós (' A. dmoaraocías. 
2. dvouos. | O. dpoa?vns?!). 
18."w*2rm. .QO*. 
vey??). 
moa. O'. áyyeta (A. dpdopeis. S. dokos. 
O. véBeA?*) ofvov. 
COD. Q' oig. 


xal éamevoev. ('AMAos éráxv- 


'Á. cára. 

"o5. Spicarum tostarum. OO. áAQírov. | Schol. 
kexoupévns kpí(Óns.  ' À. bpvkràv (s. ipvkrob).^ 

C'p33 DNUS — Et centum wvas passas. | QO'. 
xai yopóp €v (Z. kai ékarüv évÓéauovs?*) ara- 


íóos. 
19. 023 rré^WUn. — O'. kal rà dvópi acríjs XC Ná- 
Ba 4.? 


, 20. ^IX932. In loco occulto. .O'. év exémm (A. 


dTokpvo "). 

"A. Adv. X. otros? 

peo. O'. eis dóukov ( À. qyebos, — E. &vón- 
Tov 9). "AAAXos eis uárqv?! 


» 
. (UOS. 


op;HU, Et non desideratum est. |. O'. xoi 
ovk évereiAápe0a. (alia exempl. évereaAépugv?) 


?*! Codd. 108, Reg., Procop. p. 77, Theodorct. Quaest. LIX 
in 1 Reg. p. 394. 55 Cod, 243 in marg.: 'A. $pvxrov, 
xexoppévns. xpións. (Lectionem sine distinctione integram 
Aquilae tribuit Montef) Cod. 92 in marg.: $pvxrot. Cod. 
108 in marg.: $pwrov. Cf. Hex. ad Ruth ii. 14. 2 Reg. 
xvii. 28. ? Codd, 92, 243 (in marg. sine nom). Bar 
Hebraeus: JA 9l ]-$- Jo pc Cf. ad Cap. 
xxx. 12. Symmachum, ut solct, expressit Hicron., ver- 
tens: et. centum  ligaturas «vae passae. 7? Sic (cum 
X NágaÀ in marg.) Cod. 243; in textu autem sine aster. 
Comp. (cum ré 36 d. acr5s), Codd. 19, 82 (ut Comp.), 93 
(idem), 108 (idem), 144, alii. ? Cod. 243. Cod. 108: 
'A. dmóxpvioor (sic). Cf. Hex. ad Job. xxxi. 27. Psal. xxxi. 7. 
Jesai. xxxll. 2. ?9? Idem. Cod. 108 affert : 'A. zÀv. 
Paulo aliter Cod. Reg. (cum sAguuáry») et Procop. ibid. 
dant: 'A. mAj» gárz», proculdubio pro Hebraeis "pe? "N. 
Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xvi. 19. 9 Cod. 243. Pro 
dvómrov 8. eis dvógrov Schleusner. in Nov. Thes. 8. v. non 
male desiderat dvogres. 31 Pro toes eis ddixov Cod. 242 
in textu habet sAjv eis páryr. Cf. Hex. ad Jerem. viii. 8. 
3? Sic Ald., Codd. 29, 44, 55, alii (inter quos 243). 
322 


534 
AaBeiv. Z.(kai ov) &ejóvsgaev. | O. (kal ovx) 
nrácapev,? 

22. TT "YR. O'. 79 Aavíó. Alia exempl. rots 


éxÓpots Aavío?* 


C"UP3. — Of.mpós roixov.. " AAXos* év rpryx 9. 


[e 
C 


Aab-ns vM c wb. 


t , L4 , 1] -A- 
0 KÜpió$ nov kapóíav avbToU. 


2. p?) mpóoXns, 


[741542 

egion. O', Vaeat. Alia exempl. éri Ná- 
Ba? 

NOCT.  O'.obrós écri.— Alia exempl. otros 
éc7iv av7ósg.? 

non. O'. kai dópocóvn (A. àmóppevois??). 


26.32 T^ véWm o'"jm» Nino. OX. 


H - , ^ , ^ N ^ * Le d 
cAÓetv eis aio aOdov, kai cfc TV Xetpá 


cov got. "À. roD p?) yvoá(ew . . .9 
98. NC. O'. dpov, X. d$eAoQ. 
9 Cod. 243. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xxiii 4. 


Theodotionis lectionem (cum xai oix yrgcáug» Xagew) in 
textum assumpserunt Comp.,Codd.19,82,93, 108. — ?* Sie 
Comp., Codd. r9, 55, 82, 92, alii (inter quos 243 in marg., 
et, teste Montef., praem. X). *5 Cod. 243 in marg. sine 
nom. ? Cod. 243. Cod. ro8 tantum affert: 3. à£ió. 
*?' Sie Comp., Codd. ILI, 19, 82, 93, 108. ** Sic Comp., 
Ald. (om. airós), Codd. III (idem), 44 (idem), 82 (cum 
otros pro ojres), 93 (idem), 106 (ut Ald.), 168, 119 (ut 
Ald.), 120 (idem). ?? Theodoret. Quaest. LIX in 1 Reg. 
P. 394: 'O 9é Ax, obras éjy  NáfaÀ Ovoua abrQ, kai dmóp- 
pevcis uer avrov Ti» abr)v O6 &yei Óidvoiav: droppéovros yàp 
ToU Aoywov, kai aBevvupévov, ró tjs dpoovvgs énvyiverac mrá£os. 
Eadem habet Cod. Reg., qui insuper addit: 
TQ ty YyraAug kai rQ v. eis T0, eirev ájpov, NáfaÀ keirat év rà 
Cf. Hex. ad Deut. 
*' Cod. Reg. "Theodoret. 
rÓ 0, kaÜoós—— rüs xeipds aov aot, ó AkvAas roU p!) nvaá- 
Lectio 
valde suspecta, de qua quid sentiamus ad v. 33 declara- 
bimus. *! Cod. 243. ** Codd. 108, 243. 55 Cod. 
243 (qui ad év uéce male refert). Mendose Cod. 108 (ad 
9ecp): X. mejvAdygar. — Verum vidit Scharfenb. in 4ni- 
madv, T. TL, p. 131, qui appellat Hieronymum vertentem, 
custodita quasi tn fasciculo viventium. ——— '* Cod. 243 (ad 
évüeoeuévn) : 'A. rapa mAayeio (sic). Prior vox cum *|2 recte 
componitur; altera autem ad 7 potius quam ad Y2? per- 


» , e" » 
IoTrecov oTi €v 


'ESpaikQ, mapà Ó€ "AxvAa», dmoppécv. 
xxii. 21. Jerem. xxix. 23. 
ibid.: 


* Dd à » , ^ , , ^ 
(ew eure», iva pur) nvgovs €x rs puatpovias avarAgaÓrs. 


ToU Jw) 
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| 99. T mw. 


[CA». XXV. 22- 


28. T9". — O'. xal kaxía (Z. mrovnpía*?), 
O'. évóeÓeuévy. 
yop 52 ]Jm3. In medio cavitatis fundae. 
O'. év uéco rfjs aevóóvgs. 
T 


2. medvAayuérn.9 


' À. (év) rapoó 
mTAayío.. 

3l. "ob. In offendiculum. 
O. Avypós.5 


O'. BóeAvyuós. ' A. 


ON! 27. (Qf. aiua d0gov Óvepeáv. X. (alua) 
dvaíriov.*e 


O'. (—) dya0Gco abrfj (4). Alia exempl. ro? 


kaÀós Towjscai abTfj.' 
32. 1^3. 
33. T2YO. Prudentia tua. 

yvoóun ^?) aov. 

5 p oye cux WS. O0. 

eis alpara, xal cca: (Z. ékóukoai ^). xetpá 


uov épgot. |. OE Aorrot is 


Of. e0Aoynrós. Alia exempl. Bapotx.* 


O'. à vpóros ('À. 1) 
n3? éAQeiv 


p? uvcocat... 


tinere crediderimus, coll. 2 Reg. iii. 27, ubi pro qin-ow 
556 Cod. 
243 in textu: BàeAvyuós (sic); in marg. autem: 88evygós. 
'A. O. rÓ &cc (cf. ad v. 1), h. e. Avyuós. Cod. 108 affert: 
Procop. p. 81: xai oix &arac &o« 88ehvyuós. — 'Akv- 
Aas Avyuós alvírrera. 8€ ràs ToU cvveDóros dx(üas, Eadem 
habet Theodoret. ibid., cum scriptura vvypgós, quae cum 
dx(Bas unice quadrare videtur. Sed falsam esse declarant 
tum consensus Codd. 56, 71, 119, 246 (cum 6pzvos supra 
lin., qui omnes in contextu Avygós habent, tum formae 
GU, singultivit, et LàóaÀ, oscitatio. Etiam 
* Ood. 243. 'Cf. 


"^YUn Seniores verterunt éx mÀaytev Ts TUÀgs. 


' A, Àvyuós. 


cognatae 
Hieron. in singultum transtulit. 
Hex. ad Job. xxii. 6. Psal. xxxiv. 7. " Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, 245, Reg. Vet. Lat.: et benefacies 
ei. ** Sic. Codd. 19, 82, 93, 108 (cum «eiAoyrrós in 
marg.) Montef. e Reg. edidit: "AAAos" eiAoygrós Bapoix (sic). 
*? Cod. 243. Cf. Hex. ad Prov. xxvi. 16. Dan. iii. 12. 
$ Idem.  Hieron.: 5 'heodoret. ibid.: 
Tà 8é imà rov AafiÓ eipnuévov, eAoynuévy av— rv xeipá pov 
époi, áuáprypa ypadukóv eivav. óroAapSávo* oi yàp dÀXot. épum- 


et. ulciscerer. 


vevral, uj uva Ggat, eiprkagiw, dvri ToU, u/] pvgovs peraAayeiv. 
Cf. ad v. 26. Omnino videtur error esse, non librariorum 
qui textum LXXviralem, hic quidem omni suspicione ma- 
jorem, nobis tradiderunt, sed eorum qui ex scripturis pj 
có(«v et uj cóca, voces dubiae auctoritatis uvcd(ew et 
pvcàca: extuderunt, et Aquilae nomine insiguiverunt. 


—Car. XXVI. 7.] 


O', Àj» ór.. 'A.O. 


eme(rovye,P? 


34. cow. Verumtamen. 
X kaí.. X. 
"LYON CS. Q^ ÜmoAe.óÓjo erai. 
àv (UmeAeío 0n). 
9. N^... O', BAéme. 
Tcp MbNw). 
ter: A.elÀnóa). X.éríumoa (Aliter: X. éve- 
rpámqv). O. éAafgov 5) rà mpóawmóv cov. 
3: IY2 "P.  O'. Vacat. Alia exempl. óri 


dméÜave NáfaA. 56 


2. oUk 


"AAXAos ie. 
O'. xai ppérica. (A. fjpa. (Ali- 


39. 


TED. (Cohibuit. Of. TepiemoujoaTo, A. é£et- 
Aaro,* 
41. "TN UI2P. . O'.rà» maíÓov cov. 'A. maíGov 


ToD kvpíov uov.? 


.CWPIPEM. — OY. Vacat.—'À. xal éráxvve.? 


uUo. O'. ràv maíóov. Alia exempl. rv 
a y'yéA cv. ^ 

cos "UN v5. O'. vio Apis rà éx 
" Poupá. 
A ciu 


44. 


Alia exempl. víià Aais 7à éx l'aA- 


? Cod. 243, teste Montef. (Pro 'A. 0. Xxai Parsonsii 
amanuensis exscripsit: 'A. xa.) Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Gen. xxviii. r9. 53 Tdem (ad rére). Integra lectio est 
in Comp., Codd. 19 (cum érez$6r), 82, 93 (cum vmoXeid6r), 
108, 245. 5! Idem in marg. sine nom. 5 Idem, qui 
lectiones sic disponit: Z. ériygca. 'A. pa. 'A. egja. O. 
£go,  Z. Procop. in Cat. Niceph. T. II, 
P. 457: rà Bé jperíaaro (rpérisa) ró mpócemóv pov (aov), Zip- 
Sie in textu Comp., Codd. 19, 56 (in 
marg.), 82, 93, 108 (cum éverpámm), 245, 246. Vet. Lat.: 
reveritus sum. Cf. Hex. ad Gen. xxxii. 20. Scharfenb. 
in Animadv. T. II, p. 131 Symmacho asserit locutionem 


everpámmv. 


paxos, €verpánnv. 


évrpémeaÜai rwa, non évrpémeaÜat rÓ  mpóowmóv Twos, quod 
inepte hebraizantis foret. Sed cf. Hex. ad Gen. xix. 21r. 
55 Sic Comp., Codd. III, 7 r, 158, Arm. r. 8' Codd. 108 
(cum é£iAero), 243 (non, ut Montef.,, Z.é£earo). — 55 Cod. 
92. Sie in textu (cum rà» v.) Comp., Codd. III, 123, 
necnon (cum rà» m. cov ro) x. p.) Codd. 82, 108, 247, 
Arm. r. 5! Cod. 92 in continuatione. Sic in textu 
Comp., Codd. III, 19, 52, 56, alii. 9 Sic Comp., Codd. 
I9, 82, 95, 108, 158, 242. *! Sic Comp. (cum reAiu), 
Codd. III (eum Ta3A&), 247 (cum TaAMy). 

Car. XXVI. ! Cod. 243. Sic in textu Comp. (cum 


I REGU M. 


535 


Car. XXVI. 
1l. VN?PO. QO'. cxkemáQera, — X. 
1, 8. now. O'. rob 'Ieccepob (s. 'Ieeepov). 
Z. T2$ éprjpuov? 


kpUmrera,,! 


A. Tfjs ")9avio uévns. 
2. mra2Ts bs. Of. eis 73v €pnuov Zí$. — Alia 
exempl. eis 7i)» €prnpov T'jv avxpo07.? 
Lo n27 bu. Pro certo. | O'. éroiyos. éx«. Keiad. 
Alia exempl. e$ ZexeAáy; alia, ómíoo avrob 


eis ZexeAAy.* — X. Éérouuos.s 


(5. WD nU-328 9M DCiporn-nN cy] NY. 


O'. Vacat. 
Tómov oU éxouujÜr éxet. Z2aotA ^ 
b3. O'. 'À. 
€v rjj orpoyyvAdaev! — Aliter: 'À. (év rjj) 
Z. (€v vf) oxmqva. 2X. (fort. O.) év 


Tf oTpoyyvAcat..? 


Alia exempl. xai eitóe Aavió rv 


. » , 
In carragine. ev. Aagmvy. 


kapmT. 


O'. xa0evóev Ümvo. Alia exempl. 


kaÜeiócv.? 
ONUEX. O'dw Aapmívp(A.kapmj. X.oki. 
O. uayáA). 


. 
vt 


xéxpvrrat)), 19 (idem), 56 (idem), 82, 93, 108 (ut Comp. 
cum oxerá(erac in marg.), 246 (ut Comp.). 1 ldem. Cf, 
ad Cap. xxiii. 19. * Sic Codd. 19 (cum dxuó5), 56, 82, 
93, 108, 158, qui mox é» r5 épiue 7j abxuóÓe habent. 
Lucif. Calar.: in desertum opacum. | Cf. ad Cap. xxiii. 15. 
Montef. e Regio edidit: "AMAos eis rv €pmuov rà» ajxgué&»v, 
invitis libris nostris. * Prior lectio est in Codd. 52, 64, 
71 (eum Zgxeià), 92, 144, 158 (cum 'ExyeAár), 236; poste- 
rior in Codd. 19 (cum Zw«eà), 82, 108. 5 Codd. 92 
(cum éroya), 108. Cf. ad Cap. xxiii. 23. * Sic Comp. 
Codd. 19 (cum eire pro eiàc), 52, 56 (om. éxei), 82, 93 (ut 
56), 108, alii. " Procop. p. 82: 'Ev Aaumzvy. Ei9os áppa- 
Bd£ns, ós xal  dmyvy  ó B6 'Ax, rj orpoyyvAóne $a, 7j &ià ró 
cX5pa rrjs karaaxevrs, ?) ÓnAot rà xexvkAatrÜas rà arparomédo róv 
Basiéa, Cf. ad Cap. xvii. 20. * Cod. 243 (cum xdpmy), 
cum scholio (ad Aaumjvy) : Eidos dud£ys Xapmpas otov xapoUxas. 
Cod. 108 affert: X.exgvy. Hieron.: i tentorio. Ad raum; 
cf. Hex. ad Prov. ii. 18. iv. 11, 26. v. 6. Alteram lec- 
tionem év rj erpoyyvAéce: Aquilae secundis curis assignat 
Scharfenb., coll. Hex. ad Ezech. i. 7, ubi M, vitulus, inter- 
preti isti evpoyyóAos sonat. ? Sic Ald., Codd. 29, 44, 
55; 56, alii (inter quos 243), Bar Hebr., Arm. tr. '* Cod. 
243, teste Montef.  (Parsonsii amanuensis descripsit: 'A, 
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[CAr. XXVI. 9— 


9. immen- ow. O*. p3j ramewvóons (alia exempl. | 18. 7091. "5371193. O'.. kai. Tí. ebpéÓn év €pol 


óadOcipns) abróv. 
ERI 
10. 332m.  O'. maíog (A. 0patoc?) avróv. 
CED23. Et pereat. 
cevpj !*). 
Ls "5 nbn. O'. uyóapós puoi — Alia exempl. 
éuol Ó& pu?) yévoiro,? 
DhES7DN. Et urceum. 
( A. d'ruos. z. 
12. D'$à'TW3. | O'.0áuBos.. ' A. karadopá. 
pos. 
14. cyn-ow TUI Nj. — O'. kai mpocekaMégaTo 
Oi Xourot (kai) éBónoe 
Aavió mpüs (róv Xaóv).'* 


O'. kai dÓooOrjcerat (O. ka0apif '*). 


O*. kal mpoareÓ5 (Z.. avo- 


O'. kai róv Qakóv 
vukrotróTtov !?). 
hn Ká- 


O. ékaraois. 


Aavió Tüv Aaóv. 


7c£L3.  O'. Vacat. 3X vió N$p(4).? 
qewr-o nMOp nnB "o. OO. cá d c) ó 
x«aAóv;: Alia exempl. rí(s el o9 ó kaAGv pe 


NX mpos Tóv BaciMéa (4) ;? 
Baci éos ? 
16. P273. 
Üavárov?!). Z. d£wi (Üavárov).? 
IT. Jo» 78 Jr2 OX. 6o0Aós cov (Ot Xouroc 
Qov1j pov*4), kipie BaciXcb. 


Z..karafodv Tob 


O'. viol Óavaróceos (alia exempl. 


xdumg. O. cxmvj. C.paydX). Cod. 108 affert : 9. uáyaA (sic). 
?' Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 52, 55, alii, Arm. r. 
!? Cod. 108 (cum xafapr6;). 335 Cod, 243. Cf. ad Cap. 
1v. 5. ^ Codd. 92, 108 (cum evve?py). Cf. ad Cap. 
xil 25. xv. 6, ubi Aquilae versio est. 155 Sic Comp. 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg., Lucif. Calar. '* Codd. 92, 
108 (cum dyyeior), 243. Y Nobil., Procop. in Cat. Ni- 
ceph. T. II, p. 460, Cod. 243. Cod. 108 affert: 6. éxoracis. 
Cf. Hex. ad Gen. ii. 21. 1* Cod. 243. !* Cod. 243 
in marg. Sic in textu sine aster. Comp. ? Idem in 
textu: rís el o) ó x. ue, et in marg. X mpós róv B. Sic in 
textu sine aster. Codd. III, 247 (cum AaÀà») Arm. r. 
Pronomen post xaÀAa» tuentur Ald., Codd. XI, 29, 44, 55 
alii. "^. Codd. 92, 108 (in marg. sine nom.), 243. 
? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 247. *3 Codd. 108 
(in marg. sine nom), 243. Cf. Hex. ad 2 Reg. xii. 5. 
^ Cod. 243. Duplex lectio, $wvi pov, xipie pov, SoUAos aós, 
«ipw Bacie?, est in Comp., Codd. 19, 56 (cum 9oiM$s aov), 


5, , 3, N Ld 


dóíkyua; Alia exempl. 7 rís év épol xakí 
ebpéOn ; ?5 
19. TZ OU. — Incitaverit te. 


áva(acíer a«).?9 


OQ'. émio cte. oc. ' A. 


C122. — O'. veía cov. ' A. Z. óópoy." 
Denon. Ne adjungerem me. O'. pu) éoT5- 


píx0a« (A. &mreo0ai, | Z2. ovvóváQeoOa199). 
"mm nona. Qf. év kAnpovoguía kvpíov. Of. 

évérriov. (kvpíov). 
cm cios. 


kóToig 9^), 


Ot Aourot TÓ €00.7? 


O'. 0«eots érépows (Z. dAXo- 


20. TN Cy0E-nhN vao. Ut quaerat pulicem 
unum. Of. (rev. yvxrjv nov (alia exempl. 
VAXov €va3!). 

NOU.  Perdicem. |. O'. ó vvxrikópa£ (OX Xoi- 
mof TépOi£?). 

21. "nose. Stulte egi. .O'. ueparaíopuo. — A. 
?yvónca. 2. zjopovevoáyumy.? 

23. 1'U^.— O', émorpéje. | E. dmroóóoci?! 

24.00 O3. O'. efuepov éy raórg.. O*. O. 
xcpís.?5 

on. Of. ueyaAvvOcín. |. E. Aoyia0cín.9* 


O'. (7) kai exemácoat pue (4). Alia exempl. «ai 
éka Tác aL pe. 
82, 93 (ut 56), 108. ?*5 Sic Comp., Codd. 19 (cum «oi 
pro 2), 82, 93, 108. *? Cod. 243. Cf. Hex. ad Job. ii. 3. 
Jesai xxxvi. 18. ?' Idem. ?? Idem. ?! Idem ad 
év kAgpovouía in marg. notat: O. évómiov, X. 1 €ac (h.e. év 
KAnpovouia). Sed lectio rà» O', ni fallor, ad verba praece- 
dentia, émikaráparot obrot évómiov kvpíov, pertinet: ergo prae- 
tereunda est notula, quod tacite fecit Montef. 9 Idem. 
3! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. *? Codd. 92 (in 
marg. sine nom.), 108 (idem), 243. 33 Cod. 243 (cum 
1 povevodugv, non, ut Montef., 7 povgsdugv, quae vox nulla 
est). Codd. 92, 108: Z. ;$poveveáugy. | Cf. ad Cap. xiii. 13. 
** Idem. Codd. 92, 108 vero: 'A. dro9óc«. 3$ Cod. 243 
post e?uepov X pingit, et in marg.: O'. O. xó (sic), h. e. ut 
videtur, sine verbis év ravry, quae absunt a Codd, 44, 158. 
* Jdem. Sic in marg. sine nom. Cod. 108. W Sie 
Comp., Codd. III (cum eoxeraco:), 19, 82, 93, 108. Lucif. 
Calar.: et abripiat me. 


- Car. XXVIII. 6.] 


Car. XXVII. 

1. I7D'^ TIECM. Peribo aliquando. | O'.mrpoore- 
Ójcouat év juépa jud. 
moré,! 

CN1». Et desistet. —.O'. kai dvjj (A. dmoyvé- 


cerat.. 2. 


Z2. maparecoÜpat 


àmóoxra?). 

2. NY ^32". Of. Vacat. Alia exempl. xai &iéfz 
avTós? 

7. QI DyaoW] DU. annus et quatuor menses. 
O', réccapas uvas. Aliter: O'. X Zuépai 
xal (4) Técaapes ufjvesá 

s, "xm "mea p (incursiones fecerunt) X272" 
Yosc niae nuc cs cypevm (pom) 
b"wo vos) CYWO dn oben €. 
O'. xal émeríÜevro ('À. maperáyÓnoay^) eri 
rrávra TOv l'ectpi (alia exempl. add. xai róv T'e(- 
patov?) kai éri Tóv ApaAnkírqv: kal (609 5j y5 
kaToketro aT üvrkóvrov 7) amo l'eXapNrobp re- 
Texicuévov kal éos yrs Atyirrov, Alia ex- 

empl. xal ézezíOevro éri mávra vüv éyyí(ovra, 

kai é£éreiwov érrl rov l'ecovpatov kal Tóv' Ie(patov 

( A. rv Zeypi?), kal éml róv 'ApaAnkírgv óri 


- ^ , * * NUN ^ , 
karoketro 7) y5j àmó Teoobvp xal évg y5s. Alt- 


yómTov.? 
10. axby. O'. xarà vórov (A. vórov. X.peonp- 
Bpíav?). 
MPO. O'. rob Keve( (alia exempl. Kgve('?). 


e. 
» €. 
e 


Car. XXVII. ! Nobil, Procop. in Cat. Niceph. T. II, 
p. 463, Cod. 243. Cod. 108 in marg. sine nom.: mapa- 
regoUua, — Hieron.: éncidam aliquando. ? Idem. Cod. 
108 in marg. sine nom.: dróeynra:. * Sic Comp., Codd. 
III, 19, 56, 82, 95, 108. * Cod. 243 in textu: réocapes 
p5ves; in marg. autem (sub X, ait Montef, sed fortasse 
asteriscus in textu pro indice ponitur): juépac ka. — 5 Cod. 
108. * Sie Codd. III, 247 (cum T'eopaiov). ? Cod. 
92. Sic in textu post Tecepig (sic) Codd. 52, 144 (cum 
xai róv Z.), 236. * Sic Codd. 19 (cum Teecovpaiov (0m. 
xal róv 'lefp.) . . karoxe. . Teooobp), 82 (cum 'ApaXgkeirnv . . 
Teacao?p), 93 (idem), 108 (cum Teccovpaior . . . karexe)), Reg. 
(cum T*cpaiov pro "Ie(p.. (In Cod. 92 haec, xoi émi rà» 
Au. usque ad FPeXouyvobp inclusive, notantur asteriscis, 
omissis dmó dvgxóvrov ]; et in marg.: dmó d»gkóvre» rere- 
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' A. O. (ro6) Kiwaov.!! 

11. 711 mm-ub, Of. obx é(ooyóvgca. — Alia ex- 
empl. o)k é£(woyóve: Aavío,? 

12. T3 C^2H ]9W".  O'. xal émiareíón Aavió 
(y TQ Ayxobs. Alia exempl. xai émioret0 

Ayxoüs év T9 Aaví0.? 


Car. XXVIII. 
jO m uro-ns cneb5 wn". (Os okal ewwa- 


Opoí(ovrat dAXóQvAo. év rais TapeuBoAais av- 
Tüy, Alia exempl. xai ovvaÜOpoí(ovaiv oi 4AXó- 
QvAor ràs mrapeuBoAàs abràv.! 

2. "u.s 100. OQ. dpxiwcenaro$óAaka, | Oi Xoc- 
Tot díAaka Tüs keQaAfs nov. 


3. T2223. Of. év 'AppaÜQaíng. Ot Xouroé — (év) 


"Pauá? 

CDU. OfsomepieíAe. — Alia exempl. é£5pe.* 

naRcr nS. O'. ro?s éyyaorpipóOovs (A. uá- 
yovs*). 

ovi mNrnWm. O*. kai robs yvóoras (" AAXos 
anpeuoaxórovs?). 


5. Tr m.  O'. kal éféery (À. éfemMysn. X. 
emrru£ev*). 
6, Cw. 


Z. 6ià rày ÓjAwv? 


ÁÀ. év $oriapois. 


O*. év rois ójAos. 


xw evo», pariter asteriscis notata.) ? Cod. Reg. Euseb. 
in Onomastico, p. 296: Nayé8* ó vóros map! 'EBpaíos. — Zvp- 
paxos" ueamufpia. Y? Sic Codd. III, 247. " Cod. $35. 
Montef. e Regio affert: 'A. Kiwatov. ? Sic Comp., Codd. 
56, 82, 93, 108, 158, 246. 33 Sic Codd. III, 247 (cum 
Axovs), Arm. t. 

Car. XXVIII. ! Sie Comp, Codd. 82, 93, 108. — * Cod. 
243. Cod. Reg. affert: 3. $. rs x. nov. * Cod. 243. 
Cf. ad Cap. xxv. r. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
Cf. ad Cap. vii. 3. 5 Cod. 243, teste Montef. Ad yvé- 
crag Parsonsii amanuensis exscripsit: 'A. pdyovs. c7peuo- 
exómovs. Sed.cf. ad vv. 7, 8, 9. $ Codd. Reg., 243, in 
marg. sine nom.  Ánon. in Cat. Niceph. T. II, p. 466: 
yvócras 0 robe orpewoxórovs eimev..— Cf. ad v. 9. ? Cod. 
243. Ad Sym. cf. Hex. ad Job. xxxvii. t. * Jdem, 
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7. xis nbya, In qua est daemon fatidicus. | .O'. 
éyyaarTpíuvOov, 
8. DEPT. — Et aliam. personam induit. —O'. kal 
cvvekaADNraro (alia exempl. 7AAoo05!?). 2. 
kai pereoxnuáriaev éavróv.! — Aliter: X. (xal) 
nereoxnparícoaTo,!? 
vom. o* 
caTo??), 
ZN3.  O'. iv rà éyyaovpipíUo (' A. néyo!!). 
9, DART DW. | O'. rois éyyaaTpiuiOovs (A. uá- 
yovs. (0.) 0crás 5). 
XrrDDNM OO. 


empl. roUs amoóÜeyyopévovs !*). 


'ÁÀ. Éxovcav. uáyov.? 


éveOo- 


xai mepieBáAero ("AAXAos 


«ai To)s$ yvócTas (alia ex- 
"AAXos* kai 
(robs) enueiokórmovs.! 
tiny. 
Kpobe.s. 1 
10.77»yT3.  O'. Vacat. 
alia, xarà Tob 0co0.? 
TY. Malum. O'. ddwía, | E. O. kákoois 
12. z2rY"2D.  Fefellisti me. Of. 
' A. éméÜov uoi, S. évjópevodás uoi? 
13. 5wwi-ous ríNS. 0. 
exempl. 7 yuv7) ur Zao)A.? 


14. Tov Va t^s CeNm $m mb 3o» 


Insidiaris. |.O'. mayibebeis. — ' A, éy- 


Alia exempl. év xvpío; 


vrapeAoyíao pe. 


M AN € , . 
avTO 7) yvvj. Alia 


Shy mE TRIP. 204 ar re dU 
€yvos; kai eirev abrQ: &vÓpa ópOiov (Oi Xoi- 


mot mpeoBórnv?) ávaBaívovra ék rfjs yfjs, kal 
»*e 
e 


cum scholio: ógAovs Bé kaAei rà Óià rob éoU8 c5uawópeva. 
? [dem. ? Sic Comp., Codd. 19, 56, 82, 93, 108 (cum 
€vebucaro in marg.), 246, Neg. " NobiL, Procop. in 
Cat. Niceph. T. II, p. 471. ! Codd. Reg. 243. 
3 Cod. 108 in marg., ut supra. ! Codd. Reg., 243. 
15 Cod. 243 ad éyyaerpuis0ovs affert: 'A. páyovs cAgrás. kai 
Lectio altera Theodotioni tribuenda vide- 
tur, coll. Hex. ad Deut. xviii. 11; Aquilam enim sic ver- 
tere solitum esse, ut temere affirmat Montef., probari non 


c7peu0 kómovs. 


potest. Cf. Hex. ad Lev. xx. 6. 4 Reg. xxi. 6. "iie 
Codd. 19, 56, 82, 93, 108, 246, Reg. VU Cod. 243 in 
marg. ut supra. Cf. ad v. 5. !* Cod. 243. Respexit 


interpres Chaldaeum P2, percussit, pulsavit (cf. Dan. v. 6 
in Chald. et Theod.), necnon Syriacum A27, quod pro 
Graeco évékpovoev posuit Paulus Telensis Jud. iv. 21. Cf. 


[Cav. XXVIII. 7- 


obros ÓurAoíóa ('A. €vóvpa?*) ávafBeBAnpévos. 
"AAXXos xal elmev abrjy T( vÓ eiQog ajTÓv; 
kai e/rev a)rG" dvi)p mpea[Jórepos dvaBa(vov, 
xai avrs mepuBeBAnuévos GurAotóa [ 69008 ].^ 
14. "y. O'. kai &xvsyrev ("'AAXos éreacey?*), 
15. 2271.  Commoristi me. 
po. (s. ue). 
(ue) O. mapópyicás (ue). 
Il DERI. 4 dvapqat nt: 
dvayayety ue. 
5. Q'. 0xMBopa. 
nion bà mulis Tu D3 TW x8 
Dey nm une m CIMOPNY. O0". skal 


OUK éraxijkoé pot E71, Kai év x«eipi TÓV T poo- 


O'. mapnvéxAnaás 
A. éxAóvgods (ue). | X. érápa£ás 
* AANos: ToU 


'À. X. erevá (poi)? 


TOV, Kal év rois évumvíow kal vüv KékAnká ae 
yvepíaai (2. O. ómAdoci?) now Tí mTowjcc. 
"AAAos* Kai ovk dmekpíÓg uoi éri, kaíye 6v 
Xeipi 7àv T pov, kai év Toi évvmvíois éká- 
Aeca, ToU ógAGcaí pot Tí moujoc.?! 

16. »y "m oym ^p mem xbuen neo 
(hostis tuus). Of. 
pios ájéaTnkev ámà cob, kai yéyove uerà roO 
mAncíov cov ('A. O. xarà cob (TY). 23. 


tyaTí Lon H6; kai KkÜ- 


&vrí(nAós cov?) ^"AAXos kai ivarí émmpá- 
Tucás ue; kai kÜpiog dméaT5 dTO cob, kai 
33 


éyevijÜg xarà ao. 
17. "T3 ^3" UMP (sibi) » TP uM. O'" 


Hex. ad Psal. cviii. 11. ? Prior lectio est in Cod. III, 
Arm. 1; posterior in Comp., Codd. 82 (cum xvpíov), 93, 108. 


*?! Cod. 243. ?! Idem. Cf. Hex. ad Gen. xxix. 25. 
Origen. Opp. T. II, p. 492 soloece citat: ivarí rapyvoxÀAgo 
pe i 7 Sic Comp, Codd. 92 (om. airó 5 y. in textu, 


cum X7 y. vpós S. in marg.), 93, 108, 236. Haec, 5 yu, 
desunt in Codd. II, III, 44, 55, 56, aliis. *3 Cod, 243. 
Bar Hebraeus (quem oscitanter exscripsit Parsons.): a2 


Jaa-9 ej Jp ]e5as * Idem, Cf. ad Cap. 


xv. 27. ?' Origen. ibid. *8 Tdem. *' Cod. 243. 
Origen. ibid. p. 493: íivari mapópywrás pe ro) dvayayeiv pe ; 
** Cod, 93 in textu, Origen. ?  Ood, 243. Cf. Hex. 
ad Psal. xxx. 10. lxviii. 18. $ Tdem. *! Origen. 


ibid. 3? Cod. 243. 
est Aquila ad Psal. exxxviii. 20. 


Pro "V dvrí(yAol cov interpretatus 
33 Origen. ibid. 





—Car. XXIX. 3.] 


xai memoínke kópiós ooi, kaÜos éeAdA mae küpios 
* AAXos* 
abrQ, Óv rpómrov éAáAnacv év xeipt pov* 
17. x. 
18. ^n presby mm os nyoe-nb Seu 
uy povevs j|BM.  O'. &óri ojx fjkovcas 


$evrs kvupíov, kai ovx émoíngcas (alia exempl. 


év xeipí. pov. xal émoígoev dAXov 


O*. rà "Anoíov (' À. éra(po?*) cov. 


érAncas?9) Óvuóv ópyfjs avroD év ApaX)k, &à 

ToUro. "AAXos" kaÜóri obx Tjkovaas T3)v $ovijv 

ToU kvpíov, ovk émoínoev ópyi)v ÓvpoD abroD év 

A aM), kal &ià robro." 

19. nmeoe-ra wey Cuyev ms 53 nv qw. 
O'. xai Nana: kÜpiog TOV Nod uerà 
coU eig Xeipas dAAoóAav, "ÀAAXos kai occ 

kópios kaítye TÓv 'lopa?A (uerà cob) év xeipi 
dAXoQÓAov.?? 

"e? TuP DOW "pn. 


/ * M S M t 
(o KQL QUptov GU KaQ4 OL 


A 


Cras autem tu et filii 
(ui mecum eritis. 


, 


vioi gov uerà co mecobvrot (alia exempl. uer 
euo0??),  "AAAos Tráxvvovy Óé, ZaoíX: abpiov 
c) kai ó víós (s. kai viof) aov uer. épob.*? 
c"mebe ma nmm ym Cen nmamoons cà. 
O'. kal rjv mapeu[3oA]v 'IopasA Óóoet kÜpios 
y 
AAAos* 


mapeuBoAjv 'IopajAÀ apaóocet kiptos avTi)v 


ei$ xeipas. àAXodóAov. kaiye Tv 


év. xeipl. dÀNodóA ov. 
20. 'WrT2n. 


, E 4 
O*. kai €aTrevoae. 


Z.. (xai) raxV.* 


9 4 —————— —M P— MM ———MM—MM— MM À— —— À— À— —— — á 


?! Origen. ibid. — ?5 Cod. 243 (cum érége). 9 Sic Comp., 
Ald., Codd. 19, 52, 56, alii (inter quos 243). 7 Origen. 
ibid. 3* Idem. 9 Sic Comp, Codd. 19, 935, 108. 
9 Origenes ibid. hanc et sequentem clausulam inverso 
ordine allegat : 
x. dÀAodiAav. 
per' épov. Deinde enarrat: Kal rovro Ovvarai eiocvac Qa«uówov, 
BaeiMa xeiporoviBévra uerà. xpioparos mpodriko?, ór«. abpwov 
(ueXXev. é£eMéoÓi (é£eNevo eoa 1) à. Zao0A ràv. Biov, xai ol. viol 
Ubi 
rdxvrov àé, ni fallor, duplex versio est vocis "23, pictae 
"en, * Origen., ut supra. Has omnes lectiones Ori- 
genianas, a Montefalconio et Parsonsio ne verbo quidem 
memoratas, ex Homilia cmép r2s éyyaerpiui£ov, quam e MS. 
Vaticano primus edidit Leo Allatius Lugduni anno 1629, 
excerpsimus. Anonymus autem interpres est, ut videtur, 

TOM, I. 


xatye Tj» Tap. 'Iap. rapaBaaet kopiog abriv &v 


» 
ráxvvov 0e, ZaovÀ: aüpiov xai GU kai ó vlóg cov 


^ * ^ UJ ^ 
avrov per avrov;  Abpi cv, xal vlo( cov per! épov, 
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20. iniosp- son, Tota statura ejus. O'. éarnkós. 
Alia exempl. dzà 72$ eréícees abrob.9 Z2. 
kaÓ0' óAov TO ujkog avrob. 

22. 'IAH7D3 MlTN'SU. | O". dxovcov ài) XC" A. kal 
ci 4.5 

23, 2 Wb anm qe. 
(s. eBovAero) $ayeiv. 
0:c«, kai ovk éBoíAero $ayciv.'o 

nesmbow. o. 
Tij» kMvnv*). 

24, pavor oy. 
óáuoAis vouás. 

2. mediXorpoonév [0perr/, |. 


O'. kai ovx eBovA On 
Alia exempl. xai 7reí- 


éml róy GOípov (Oi Xorumot 


Vitulus stabuli (saginatus). |". 
Alia exempl. uocxápiov yaAa- 
0nvóv.? 


CAP. XXIX. 


1. 23. |. O'. év Aevócp. Alia exempl. é» Nativ 


(s. 'Aiv).!  OLT*. éy 75 mnyf? 
3, 202907. | Of. oi Óumopevópevos ("AAXosl 
' EBpatoi?). 


D'UD m-N D" m nM mw ow. OQ. 
yéyove ueÓ juàv "uépas Toro Óerepov éros. 
Alia exempl. s yéyove uer épo0 fjór Geórepov 
éros ")uepav.* 

rY238'2. — O. ov0ér. 

Yo. Defectionis ejus. ..O'. 
2. mpocéóvyér uo? 


Theodotio. 3? (C'od. 243. 9 Sie Comp. (om. r7s), 
Codd. 19, 82, 95, 108. *5 Cod. 243. 5 [dem. Sic 
in textu sine aster. Codd. 82 (om. 5j), 93 (idem), 108 
(idem), 123, 144, 236, Arm. r (ut 82). 1 Sic Comp, 
Codd. 19 (cum oix 7moí8nse pro 5me850«), 93, 108. Cf. 
Hex. ad Exod. iv. 23. ix. 2. " Cod. 243. 15 Sic 
Comp. (eum yaXa&uov), Codd. 19 (cum yaXac6é»), 82, 93, 
108 (ut Comp.) Reg. Cod. 56 in marg.: uóexos yaÀa- 
8qvós. Cf. Hex. ad 2 Heg. xvii. 29. ? Cod.243. Pos- 
terior vox prioris paulo rarioris interpretamentum est. 
Car. XXIX, ! Sic Comp., Codd. 82 (eum A»), 108, 243 
(in marg., teste Montef.). — * Cod. 243, teste Montef.  Par- 
sonsii amanuensis exscripsit sine nom.: rj zv7yyj. Idem 
in marg. sine nom. * Sic Comp. (cum eyjpepor pro 9pe- 
pàv), Codd. 82, 93, 108 (ut Comp.). 5 Cod. 243. Cf. 
Hex. ad Deut. xxiv. 12. * Procop. in Cat. Niceph. 


44 


) ^ 
A. órioüv TL. 


^ ^ , 
evemege Tpos pe. 
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4. eig. 
cav. X. àpyícÓncav. O. éÜvuóOncav"). 
"anoea voco. O'. émíBovAos Tf9$ mapeufo- 
Ans. 
mmm. 
yfcerat. 


5. 358b riomea. O'. év xopois, Aéyovres. — Alia 
i" 


O'. kal éAvmrj0ncav (A. mapetóvOs- 


Of Xourot: aaràv év moMp o? 
Gratiam sibi conciliabit. | O'. &iaAAa- 


' À. e96oknÓja era? 


exempl. ai Xopebovcat, Aéyovca 
6. w^. Of. e£6ós (potior scriptura eU0js!). x. 
ápeaTós.? 
"uM sWcN. OL dk odysthe (E. ox üpé- 
ckei$ 9). ov. 
1.23 neynw. O'. xal ov ui) Troujons kakíav, 
Z. iva u3j moijo s ánóés.)* 
9. "'awm. O'. Vacat. Alia exempl. «ai eme. 
c'doW wNoeP "Tys nns xw 2». 0" in 
dya00s c) év ójÓaAuots nov (Z. dpéakeis a) 
poi). Alia exempl. add. ka0ós d'yyeXos 0€ob. 
10. "UNA, Et illucescet.  O'. kai Gericáro. | 2. 


órav Oa 5. 


11. i233 Bo. O'. ámeA0etv. — Alia exempl. rob 


dTeAÓety TO m poi. ? 


Cuyn. 


empl. émi 'Iopafj^; alia, mpós 'lopajA; alia, €v | 


'IepajA?), 


T. II, p. 481, Cod. 243. MHieron.: transfugit ad me. 
T Procop. ibid., Codd. Reg., 243. "Theodotionis lectionem 
assumpserunt, Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 5 Cod. 243 
(cum rj wap. in textu). ? Idem. Y Sie. Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, 121, 247 (cum Aéyovres), Reg. 
!! Sie Codd. II, III, 74, 106, alii. ? Cod. 243. Lec- 
tionem ad Hebraea '?"Y3 23b potius pertinere probabiliter 
opinatur Scharfenb. 5 [dem. ^ Idem. 15 Sic 
Comp., Codd. III, XI, 82, 93, 108, 123, 243 (in marg.), 
247. 9 Cod. 243. Y Sie Comp., Codd. III, 19 (cum 
xvptov), 108, 242 (cum és), 247 (cum és d. kvpiov), Reg. 
(ut 242). 15 Cod. 243. ? Sie Comp, Codd. III 
(om. rov) 19 (idem), 82, 93, 108, 247 (ut 19), Árm. t 
(idem). ?' Prior lectio est in Comp. (cum éri 'Iep. moXe- 
uev), Codd. II, 55, 82 (ut Comp.), 93 (idem), 108 (idem); 
altera in Ald., Codd. III, XI, 29, 44, aliis (inter quos 
243); tertia in Codd. 52, 56, 64, aliis. 

Car. XXX, ! Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 


I REGUM. 


O'. moXeuetv. éri "Ie(pajÀ (alia ex- | 





[Car. XXIX. 4- 


Car. XXX. 

1. PC "r3 N23.  O'. deeMÓóvros Aavià kai 
ràv dvÓpóv ajTob. Alia exempl. év T9 Tapa- 
yevéaOa. Aavió kal ro0s dvópas abrob.! 

2x7ow. Of, éri róv vórov (Z.. neo uBpíav?). 

2, DÜIT-DM 339m. O'. kal ràs yvvaikas. — Alia 
exempl. kai pxpaAórevoev às yvvaikas? 

12727. — Sed abduzerunt. 
cav (A. fjAacav*). 

6. T]? EP.  O', kal MB (A. Ovmráfs. 0. 
7mopeiro*) Aaví. 

(TY2. 
pum. 
Z., £0ápanoev?). 
v. Tips "bo RETTMOREL.  O',ompoodiyaiye 75 6podd: 
Z.ocT1- 


O'. dÀXN pxpaMérev- 


Of. karóÓvvos.  " AAXos Tikpá.? 


O'. xal ékparauó0n ('À. évíoxvoev. 


' A. rponéyyicov Ó5j uot TO émrévóvga. 
cov Tpós ué T3?)v éropí(óa.? 
TrrbW TiEND-DN CuYcN UEM. Os Vacat. 
Alia exempl. kai zpoojyayev 'À BiáOap TO édovó 
Tpós Aavíó.? 
8. 'WT7TTTACI PWTR, — Post turmam praedatoriam 
hanc. (Qf. 
Z. Aóxov. |. O. everpéuparos?) robrov. 


ómíco ToU yeÓ8o0p (A. ei(vov. 


* Cod. 243. Cf. ad Cap. xxvii. 10. 3 Sie Codd. III, 
247, Àrm. 1. ! Cod. 2453. .5 Idem, teste Montef. 
(non, ut Parsonsii amanuensis exscripsit, 'A. éAvmeiro). 
Cod. 243* in marg.: éAvm$m. pmopeiro. ? Idem in 
marg. sine nom. . Cf. ad Cap. i. 10. ' Idem. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. iii. 6. * Cod. 243 pingit: 'A. Z. arfjcov x. r. €. 
'A. mpocéyywrov x.r.é. Praeterea. Montef. e Regio [et Pro- 
cop. p. 90] lectionem minus sinceram eruit: 'A. &yyiór uo 

? Sie Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 247, 
? Cod. 243. Posterior lectio est in Comp. 
(cum erparecparos ; sed cf. ad vv. 15, 23), Codd. 19 (idem), 
56 (in marg.), 82, 93, 108, 246. | Euseb. in Onomastieo, 
p. 148: Te05àp [Hieron. Gedud], év&a xaré8 AaBib. "Ax. 
Zóg. róv Aóyov [Hieron. latronum cuneum]; 
unde Montef. edidit: 'A. uerà róv eü(ovov rovrov. 
Aóxov rovrov; praepositionibus pro lubitu assumptis Bar 
Hebraeus affert: sh.» ee) .juó (yaboà) $644, $N5 eZ 
PTT pee Jr C-A-^. Ubi notandus est error 


* , , 
Tiv éropi0a. 
Arm. ir. 


* L d 
TOv €Ü(ovov. 


$. émi rv 


—Car. XXX. 21.] 


9. YT2P DO"'WYNm. — O'. kai ol mepigcol &rrgcav. 
Alia exempl. xal] karaAe(mew éket. Ótakoaíovs 
dvópas.!! 


10. 73 nmm. O*. kal kare&ío£ev S Aav(8 (4)? 

"Ayo YD "UN. Qui lassiores erant quam ut 
A. 
2. ol fQróvgcav (s. 
O. (ol) dmeváp- 


transirent. —.O'. otrwes ékáÜicav mépav. 
(ol) émroparícÓncav.. 
7Óvvárgcav) Tob Ouf fva.. 


x«ncav TapeAÓety.? 

orna. O'. rob xeiuáppov, E. (5s) Gdpay yos. 

12. C^p'?9 "C. — Et duas uvas pasas, — O'. Vacat. 
X A. kal Óvo eradíóas.5 X. (kai 8o) év- 
óécuovs cTadíócy.!* 

ZU.  O'. kal karéa TQ (Z. dvekrjoaro). 
13. nebo O1 "non. Q'. voxAj05v (A. J)p- 
zx. 

€yo afjuepov rpiratos ( À. rpís!9). 
15. Y TYWYT. 


péocrnca. évón qaa. 


O'. & (Z. dpa?) karágeis ue. 


Tmuros. O'. éri T yeó80)p (alia. exempl. 


cicrpeuua?). "'A.. eD(ovov, | E. . Aóyoy ? 


manifestus dyÀov pro Aóxov. Cf. Hex. ad 2 Reg. iii. 22. 
4 Reg. vi 23. xxiv. 2. Praeterea Cod. Reg. et Procop. 
Aquilae alteram lectionem vindicant, uovo(óvov everpépparos, 
quae nihili esse videtur. " Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 3? Cod, 243, cum X Aauid in marg. Cod. 247 
in textu : xal é&ie£e A. 33 Cod, 243 ad iréergcav affert : 
$. émrepar(aÓgcav; ad oírwes xk.r.é. vero: 'A. ot qróávgaav. 
Z. nÜv»drgcar,  O. amevápkgsav mapeAÓeiw. | Etiam Procop. 
ad vméorgoav Óé x. v. €: AxiAas* nróvgcav rov Óurva.; nec- 
non Cod. Reg. ad éxdÓGisay x. 1. €.: 'A. jróvgcav ro. 9iaBrva:. 
O. dmevdpkgoa» mapeAÓeiv. Sed e lectionibus ad v. 21 affe- 
rendis plane apparet nomina interpretum a librariis male 
permutata esse, etiamsi non per ge pateret, vocabulum rre- 
parí(ew e nullius nisi Aquilae officina prodire potuisse. 
Fons erroris, ut videtur, est, Theodoreti effatum in Quaest. 
LXV ad 1 Reg. p. 403: robs 9€ Qaxociovs dyBpas drovjcavras 
éx ToU Ópóuov, ueuevgkévau $goiv ó AxvAas. De altera sive 
Symmachi versione, sive mero glossemate, 78vvárgca», penes 
lectorem judicium sit. 1^ Cod. 243. ! Idem. Sic 
in textu Comp., Codd. III (cum $«axoo(ovys pro vo), 19, 82, 
93, 108, 247 (cum eramí)a;)) Bar Hebr. !* Idem. 
Hieron.: et duas ligaturas wvae passae. "' Codd. Reg. 
(in marg. sine nom.), 243. 15 Cod. 243, teste Parsonsii 


I REGU M. 


O. épgaAaxkíaÓny 9) 
| 


| 


| 
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16. O22. Disjecti..O'. &akexvptvot. ' A, ékre- 


rapuéyo, — 2, ávamemroxkóres, — O, éokoprricué- 
you, 

cam. O'. kal éopráQovres. X. às év mav3- 
yópec. IA 


bi prim. b52. Q'. év müot rois a kÓAous 

rois ueyáAois (2. Totis TroAAots?5), 
17.7979. Ez crepusculo. | O'. dà éeaépov. 
'Á. (dm) exorouávns. X. d$' ob awveoxó- 


Tagev.?? 


18. Dum. Et recuperavit. | .O', kai d$e(Aaro (alia 


exempl. éxouícaro*?), 


19. 505m Nos, Et non desiderabatur eis. 
Q*. kai ov Geoávnacv (" AAXos* avvexprjcaro?) 
ajvTois. "AAAos: kai ovk édovevO: &y ajrois.?? 


20. 711 pri D ovwoNm. OO". kal rois okÓAows 
éxeivoig éAéyero: Tara Tà akÜüAa Aavíó. "AX- 


Aos xai eUmrev: abrm mpovopgi) Aavíó,? 


21. YET. O'. ro)s. imoAeó0évras (alia ex- 


empl. éxAvOévras?), "A. ol érroparía8ncav. 


amanuensi (non, ut Montef., 2opócrngxa). Procop. p. 9o: 
Ax. nppeargca. Cf. Hex. ad Gen. xlvii. 1. Praeterea 
Montef. e Coislin. 2, silente collatione nostra, exscripsit : 
'A. jvexAnÓn» cruepov rpeis ruépas. 
€yà cuepor rpírzv zjuépav; ubi interpretationibus Seniorum 
et Aquilae adimista esse glossemata vocis rprratos, videlicet 


"AAAos' óri nppecrgca 


rpris nuépas et rpíryv Tzuepar, recte perspexit Scharfenb. in 
Animadv, 'T. IL, p. 135. 1? Montef., tacito auctorc. 
Crediderim Aquilam ad literam vertisse: 7ppécrgca c7zue- 
pov rpeis. ? Cod. 243: Z. dpa (sic) Montef. minus 
probabiliter edidit: Z. dpa ei xará£eis pe. ^. Sic Comp. 
(cum erpárevpa, sed paulo inferius evorpeuua), Codd. 82, 93. 


108. ? Cod.243. Cf. ad v. 8. ?3 Cod. 243. Cum 
Symmacho facit Hieron, vertens: discumbebant. — * Idem. 
Hieron: et quasi festum celebrantes diem. ?5 Idem. 


*! [dem (non, ut. Montef., evveaxóra(evy), Nobil., Procop. in 
Cat. Niceph. T. II, p. 486. *! Sic Codd. 19, 82, 93, 
108, Iteg. ?5 Cod. 92 in marg. sine nom. Vox evve- 
xpücaro quid significare possit, nisi quod David e rebus et 
personis recuperatis nullas in suos usus converterit, plane 
nescimus. ?? Sic in textu Codd. 56, 246. * Cod. XI 
in textu: xai eime»' avrr mpovou!) A. xai rois GKkUAO4g éxeivous 
x. r.€., ex duplici versione. 31 Sic Codd. II, III, 121, 247. 
4^2 
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Z&. (robs) &rovíjsavras.  O. (robs) dzovapkf- 
cavras.?? 
21. 29.  O'. kal mpooíjyeye (alia exempl. mpoc- 
fjA0e**, 
oiov RF Dwe. O*. kai 72)pórgcav abrüv 


, , 
T& eis eiprjvmy. |. E. kai jo Táaavro abrobs 2! 


22. yos. O'. Xouiós.. A. ádmoorárgs. Z2. mapá- 


vopos.*5 
vows. ". é£euMóue0a. — A. éppvodueOa. 
AWTZM.. Of. dmayéo0ocav. 'À. kai éAacáro- 


" AAXos Aaéroaav.À 
23. TYW. O". Vacat. Alia exempl. dóeA of. pov. 
jw xn sejn wb nmyr qnp3üs ns 
NIC OCTMNITDN. (Q' gerà r0 mTapaóobvai Tov 


Kópiov 7juiv (alia exempl. add. ros bmevav- 


gav. 


ríovs??). kai QvAá£at uds, kal mapéOoke küpios | 


* óó * * , , . ^ 
TOv yeOOoUp TOv EmepxÓuevov (alia exempl. xai 


7apaóobvat TÓ oYoTpeupa TO émeA0óv ?). 
29. ese T xj Of. eis mpóaraypa kai eis. &- 
? b , e ' L 4l 
kaíoua. — 4. (ets) 0pov kai kpíauv. 
26, T3?2 nio mun. O0" dBoj, 


Üpiy eUAoyía.** 


27, bras. 


Alia exempl. £óo) 


Bai£A 5). 
anm. O'. (év) '"Pau& vórov (Z. mpós 
ueonpfpíay*) 


"WY3. O'.év F'e06p. Alia exempl. év 'Ie0ép.? 


9? Cod.$345. Cf. ad v. ro. 33 Sie Comp., Codd. 19, 
82, 93, r08. 2. Ood. ir. 355 Idem. 39 Idem. 
7 [dem in textu: émayayéoÓocav; in marg. autem: 'A. xai 
** Sic Comp. (ante ojres), Codd. 
III, 82, 93 (ut Comp.), 108 (idem), 247, Arm. 1. Sie 
Comp., Codd. 82 (eum évavríovs), 93, 108. *? Sic Comp. 
Codd. 19, 56 (cum éreA6óvra), 82, 93, Reg. 3 (Cod. 243. 
** Sic Comp. (eum «A. ép»), Ald. (idem), Codd. III, 19 
(ut Comp.), 44, 52, 64 (ut Comp), 74, alii, Arm. r. 
Codd. 29, 243 post xvpíov add. eiAoyía bpiv. 55 Sic Comp., 
Codd. III, 19, 108, 247 (cum B«65). *! Cod. 243. 
*5 Sic Comp. (cum "Ia6?p pro é» "Ie&ep), Codd. III, XI, 19 
(cum éw«0cp), 29, 44 (ut 19), 55, alii (inter quos 243, ut 
19). * Sie Comp. (cum Z:$auó6), Codd. III (cum 


€Aacárocar AaBérocav. 
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| 
| 
| 
| 


O'. év DBai0coóp (alia exempl | 


| 
| 
| 


[CA». XXX. 21— 


28, rope Nb, O'. kai rois &v 'AupaÓi, kai 
Tois év Zadí. Alia exempl. xal roís év Xada- 
p.0.9 

yianwa, O'. év "Ec (alia exempl. 'Ec- 
0cuá*?). 

29. 203. — O^. & T6 (alia exempl. "Pox£A*). 

"oWermro "wm NU. O*. kal rofs ó Ki- 
pà0— kai rois év rais móAeci Tob 'lepeperA. 
Alia exempl. kai rots év rais mróAect Tob 'Iepa- 


pA et. t? 
"DEO.  O*. rob Keve(í (alia exempl. rob. Ki- 
vaiov9?). 
30. IY WT3.. OO. év'Tepiposó (alia exempl. ' Epuá?!) 
jQy7m023.  O'.£» Bgpeafet (alia exempl. Be- 
pacáv*?), 


Ji3. Of.i Nopufé (alia exempl. 'A64y59). 


Car. XXXI. 
2. 33 T. O'. kal evvámrovow (' A. ékoAM nc av! ). 
3. E"YI5H..— O^. oi dkovriora( (A. poidotvres.  O. 
ro£óra?), 
oO0"YisT. 7R? onm. Et territus est vehemen- 
ter propter sagittarios. | O', kai érpavparíc6y 
Oi Xouroé .. 0 ó- 
ópa dm ràv poiobvrev (X. dkovrieràv. O. 
TóÉoy)? 


( 2E) eis rà bmoxóvópia. 


Xajauós), 247, ÀÁrm. 1 (cum 'Enfapó6). * Sie Comp. 
(cum 'Ec6nuoà), Codd. III, 247 (cum 'Ecapd). 1$ Sic 
Comp. (cum 'PayàA), Codd. III, 247 (cum 'Paxe). 99 Sic 
Comp. (cum 'IepausjÀ pro rov 'IepauvjA), Codd. III, 247. 
9! Sic Comp. (cum Kei), Codd. III (cum Kewaíov), 247. 
5! Sie. Comp., Codd. III (cum Paygpa) 19, 93, 108. 
2 Sie Comp. (cum Bzp 'Acà»), Codd. III, 247 (cum 
Bopaadv). 53 Sie Comp., Codd. III (cum A6ay), 247 
(cum "Ax6). 

Cap. XXXI. ! Cod. 243. ? Idem. Ad Aquilam cf. 
Hex. ad Gen. xxxi. 51. 4 Reg. xiii. 17. * Idem. Pro 
ró£ev Scharfenb. indubitanter corrigit roforóv; sed in loco 
parallelo 1 Paral. x. 3 Seniores interpretati sunt, kai émó- 


vegay drÓ ràv TóÉov, 
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9. O'. eis rà bmoxóvópia. — Schol. uépos T0 éyy9s ro? | 9. vos-nas. O'. rà cxeín (2. ómÀAa!*) avrob. 


z 4 ^ ! 
Jmaros — Aliud schol. 7à dkpa ràv Aayóvov.* 10. nn mue PP3. d templo deteriarwem. (OY. 


4. aoovrym. Et injuriam faciant mihi. Of. eis Tà ' Acrapretov. ' À. év oiko ' Acrapá0.)* 

xal éuraízociy (' A. évaAMá£ovow*) épof. Schol. dvrl rob, eis T0 iepüv rzs$ AaráprQw 
vo5 wUO). O'. 6 alpov rà ackebm (2. ómAo- Méyovat 0€ raórqv às Tiv A $pobírqy."" 

$ópos?) abro. 11. von. Of. Vacat. Alia exempl. mepi avro." 


6. vts C2.  O'. Vacat. Alia exempl. «ai | 19. onn v^u-b5. O'. más dvi Óvváyeos ('A. 


mávre$ oi ávÓpes avroU.? 


YT. Of. xarà T0 asTÓ.. ' A. ópo0? 


eUmopos. | 2. io xvpós ?). 


13. oesa-nmn. Sub tamarisco. |.O'. rà r»v 


8. eoommns. O'. robs vekpoís. Alia exempl. | dpovpav ('À. róv óevópava. Z2. (r9) Qwróv. 
roUg rpavparías, | O. ràs Ópbs '?). 

9. iO DN M2". |. O'. kai dmroorpéQovoiw (alia | Schol. 'T'éAos a$v 0e9 T5$ mpórns ràv Daoi- 
exempl. dmokejaA(Qovaw!) a/róv. Z2. (kai) Aey: 0 Ó€ 'AkiAas, 'Efpaíos émópevos, ov 


€kovrav Tiv kejaA?v ab/rob.? ^ "AAAos xal | ÓietÀev, aAAà níav ràs Óvo memoígkev.? — Aliud 


- T v ee 
dTokórrovaiv Ti)v KkeaATjv ajToD.!? schol. " Eces $óe 70 ' EBpaikóv kai Xouro(.?! 





* Nobil, Cat. Niceph. T. II, p. 489: O«o8or(ov: uépos xai dmoarpéQovow), 44, 55, 64, alii, Arm. r. M Cod. 243. 


x. r.€. Cod. 243: 9. ró£ov. f) rÓ uépos x. r.é. $ Cod. 56 5 Idem. !! Idem. Sie (cum A. &€ elyac ravrg» rjv Adp.) 
in marg. * Codd. 243 (teste Parsonsii amanuensi), 243* — Nobil, Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 490. Ad Aerap- 
(in marg. sine nom.). Montef. e priore male exscripsit: ^ reiov Cod. 108 in marg.: eióeAetov, " Sic Comp., Codd. 
'A. €yaAaAd£oci. — Cf. Hex. ad Jerem. xxxviii. 19. 7 Jdem. III, 953,108, 245, 247, Àrm. 1 (cum abr»). 1* Cod. 243. 
Cf. ad Cap. xvi. 21. * Sic Comp., Codd. III, 19, 52, !? Codd. Heg., 243. Cf. ad Cap. xxii. 6. 9 Cod. Reg. 
55, alii, Árm. r. ? Cod. 243. 1 Sic Comp., Codd. 2433. Alter Reg. 1871 in fine notat: 'Ak/Aag els &v avvá- 


19, 56, 93, 108, 246. !! Tidem. 7 Codd. Fteg., 243. mre riv a' uerà 75$ B. ?! Cod. 245, exseribente Montef. 
3 Sic in textu post rà axe abroi Ald., Codd. XI, 29 (ante 


—— Ap Ó—————ÍMH—M 
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JUXTA HEBRAEOS II SAMUELIS. 





PES y. . 





ig j GUCCI EU UP ETLNE 


LIBER II REGUM. 


CarvT I. 


1. PZ:T8. — O', rémrrov. ' A. mMjooov) 


2. üN-by mwoTEA. O^. kat yj rl rüs xedaMjs 


avTOÜ. Z2). kekovtpévos . .? 
6. 937.  O', ró maióápiov.. ' A. ó mais. X. 6 
TON 
veavíaxos. 
NMYNPA. €f OY. mepiémecov. — Alia exempl. mepié- 
Tecav.* 


Yo 3717. Premebant eum. 
"A. ékoAAfÜncav (abrQ) ^ X. xareMÁflovro 
av)TÓv.5 

Q'. i6o9 éyo. X. 


9. Y2UT. — Spasmus (s. vertigo). 


6 
T petu. 
t 
», P4 , 
O'. exóros óevóv. 


'À. à adeyxkríjp. 


O'. cvvz d av avTO. 
7) a 


|19. 20303. Qr. 





9. "PE diusoon. Q'. órv máca 5) vrvxrj. pov. 
Alia exempl. kai ézt 7j yyvxsj uov.? 
O'. ró. BacíAeiov (A. doé- 


Diadema. 


[CPP 


popa. 2.0. óidónpa?). 
CIPZNO. E! armillam. — .O'. kal. rv. xXM6va 


(alia exempl. xAi&9va ?). ' A. (kai r0) xAávtov, 

Z-. O. (xai r0) BpaxiíAiov.! — Aliter : ' Á. (xai 

T0) Bpaxiápiov.'? 

év. fou óaía. 
dps (2*173).* 

13. ^3. 


Alia exempl. c$ó- 


) 
O'. sapoíxov. — A. mpoaAirov.!* 


15. Dow 3372»! la-yog U3. QO'. mpoocA0v dmáv- 


r1cov (Z. éreA0c.. O. áyyai) airà* kai éná- 


e 
————— — 99 








Car. I. ! Cod. 245. 


* * S. kexoviagpévos. 


Proculdubio Aquila scripsit: dmó 
ToU mÀij£at. Reg.  Coilin. vero 2: 
«exor uévos."— AM ontef. — Lectio xexoviagpévos (potius xexo- 
viauévos), calce obductus, absurdissima est; e codice autem 
altero Parsonsii amanuensis recte exscripsit xexowiévos, 
supple rj» «e$aXgw. — Hieron.: pulvere conspersus caput. 
3 Cod. 243. * Sic Codd. II, III, XI, 55, 121, 244, 246. 
Cod. 243 ex corr. mepiéreaev; ct in marg.: rovréarw, rjrri68m 
ó 'IapajA xai émeacev. * Cod. 243 (cum éxóXAgoav). 
Minus probabiliter Cod, Reg. (ut videtur): 'A. xareAáBovro 
abrów, éxoAAgÓncar avrà. Of. Hex. ad 1 Heg. xiv. 22. 
xxxi. 2. ? Idem. Hieron. adsum. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
iii. 4. ' Cod. 243. Cf. Hex. ad Exod. xxviii. 13, 25. 
Nescio an de fibula vel cingulo cogitaverit interpres. 
TOM. I. 


* Sic Comp., Ald., Codd. XI, 29, 44, 52, alii (inter quos 
243). ? Cod. 243. Lectio posterior est in Comp., 
Codd. 19, 55, 82, uliis. 10 Sic Codd. 1I, III, XI, 29, 
55, alii. ! Cod. 243 (cum xAgdóva in textu). — Hesych.: 
KAdwa' qrÀXa Bpaxivev. | Ad Bpaxiov (sic Parsonsii 
amanuensis, non, ut Montef. exscripsit, Spaxidpiov) cf. Hex. 
ad 2 Heg. viii. 7. Jesai. iii. 20. 1 Procop. p. 93: Tà» 
xMBóva. Kócpos écri xpvaovs, jj rois Bpaxíooi mepirifépevos, 
$ rois kapmoie rv xepày' ó O6 'Ak(Aas Bpayiapiov. abró. kéxAg- 
xv», Eadem habent Cod. Reg. et Theodoret. Quaest. II in 
2 Reg. p. 404. Cod. 108 in marg.: 'A. Spayidpiov éariw (sic) 
ó Nov; unde glossema esse crediderim. 9 Sic Codd. 
44, 74, 106, 134, 144. M Cod. 243. 1$ Idem. 
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ra£ev avrüv, kal üméÜave. Alia exempl. mspoca- 
yáyere aprà, kai &áYrao0e abrob* kai érára£av 
avTàv, kal €BaXov ajrüv éml ijv yfv.* 
16. by, O'. émi r)v kejaMjv aov. X. 
karà Tíj$ kejaAüs cov." 
18. DUjg TYTWTT723. O^. robs viois 'Iofóa 3X A. 
Aotroé Tófoy 4,1 
19. Cs" P2ND. Decus Israelis... O'. aT jAoaov 
( À. áxpíBaca('*) "IopafjA. 
eirev: ákpíBaaot, lopaáA.? 
oon TupSearby. Super excelsa lua inler- 
Jectum. 
(Z. O. eyrgA4?) cov rpavparióv. 


Alia exempl. kai 


O'. bmép ràv reÜvnkórov éri rà Dd 
Alia ex- 


empl. mepi ràv reÜvnkórov aov rpavpaTiGy,? 


20. D3TT3. — O'. é& rais é£ó6ois (X. duQóSoig??). 
noy. O'. ayaANi&oovrat. |. Oi Xouroc yav- 


piíaoci P 


21, nmn "Tes cz5y weo-ow Cebu. ve 
(deseendat) ros neve pluvia in vos, et (ne sint 
in vobis) agri oblationum. | .O'. 3) karafBáro 

(alia exempl. xarágo(?") 6pócos, kai n3) berós 


1$ Sie Codd. 19 (cum dyrao£e airov . . énára£ev .. €gaXev), 82, 
93, 108, lteg. (cum rpogáyaye1). FE Godea43. 15 [dem. 
Sie sine notis Codd. III (cum "IepajA pro '1oàa), 98, 247 
(at III) Arm. i (cum ro£omowrwóv) ^ Montef. e Wegio 
edidit: 'A. ro) Oidafak rois viois 'IcparÀ xai 'lovda x. T. €., 
quae lectio est, Codd. 19, 93, 108, ab Aquilae indole plane 
abhorrens. ? Procop. p. 94. Interpres, judice Scharf- 
enbergio, Chaldaicum 2Y*, veritatem. cognoscere, respexit, 
unde nay, e£akpidonag6a,, Dan. vii. 19 in LXX, et. N2'i^, 
dxpiBeia, Dan. vii. 16 in LXX cet Theod. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (om. xai eirev), 108 (idem), Reg., 'Theodoret. 
Vet.Lat.: Et ait: considera, Israel. |? Cod.243. — ? Sic 
Comp. (cum irep), Codd. 19 (idem), 93, lteg., Theodoret. 
90. 243. ^ Jdem. Sie in textu (cum ys3é y.) 
Comp., Codd. 19, 93, 108, 242 (cum yavwárocav), Teg. 
(cum yavpida ovra), Chrysost. Opp. T. I, p. 680 D. 25 Sic 
Codd. II (III manu 19e ?), XI, 29, 82, alii (inter quos 243). 
?? Cod. 243, Procop. in Cat. Niceph. T. II, p. 497. 
?' Cod. Reg., teste Montef, Sic in textu (cum pre pócos) 
Codd. 19 (cum méey), 93, 108, Chrysost. Opp. T. IV, 
p. 761 C (om. ézi rà cy eov). Vet. Lat.: Neque ros, 
neque pluvia cadat super vos, montes mortis. ?* Cod. 
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[Car. I. 16— 
éQ' ópás, kai d'ypoi árapxàv (' A. ájaipeuárov. 
O. 0avárov*). O. ui 


A. Vf 


pre berüs émi rà Dd oov, 6pr Üavárov." 


21. d*Tinà qam oy DU ^3. Ibi enim aljecius 


^or » ^ 
O . OTL €KEL 


TÉéco. éQ' Duás Ópócos, 


(s. pollutus) est. clypeus heroum. 


mpocex0ía01 (' A. àámeB9Aj0n*) Ovpeós Óvvaràv. 


O. óri éxet é£fjpÓr akémm Óvvaoróv.?? 


rre. Of. éxpío0n. ' A. Aeppvos.? 
99. eo5n. O', rpavpaTiiv. ' A. 2. dvppnyévov?! 
Cp".  O'. kei. 
23. Oy zm. 
[ eómper eis ].? 
1"33. QO'.ékparaió0ncav. .' A. O. óvvaro(.* 
24, C7" Cy. 
ÓuGy. 'A. 2. (uerà) rpvéijs.* 
yoenab by. O'. éri và évóuara (alia ex- 


empl. 7óv igaricuüv??) buáv. 


29. bon Tineicty. O', érl rà Üqrq cov rpav- 


Zi. éuakev gs? 


/ N t rey , ^ 
O*. kai dpaio. o) Óakexopiauévot 


Cum deliciis. | O'", uerà  kóapov 


pgaría, — Aliter: O'. O. eis Oávarov érpavpa- 
Tíc0ns 9? 
243, Procop. ibid. ?! Cod. Reg. in continuatione. Sic 


in textu Cod. 93 (cum Svaróv), Chrysost. ibid. (idem). 
Vet. Lat.: sublata est protectio. . — Cod. Reg. — ?! Cod. 
243. ?? Idem: 33 Vox deest in Comp., Codd. XI, 
19, 29, 44, alis (inter quos 243), Chrysost. ibid. (cum 
k«ex.), Vet. Lat. Versio est, Aquilae aut 'Theodotionis, coll. 
Hex. ad Psal. xv. 6. exxxiv. 3. Ezech. xxxii. 19. *! Cod. 
243, teste Montef. Lectio, a Parsonsi amanuensi non 
memorata, est, ni fallor, Cod. Regii textualis, quocum con- 
sentiunt Comp., Codd. 93, 168. Certe Aquilae usus pos- 
tulat éÓvvauo85cav, coll. Hex. ad Gen. vii. 20, 24. Psal. 
lxiv. 4. * Cod; 245. ?$ Sie Comp., Codd. 93 (cum 
eip.), 108. 9 Sie in textu Comp. (cum es rà iy cov 
érp.), Ald. (cum eis 0. érp. émi và V. a. rpavpar(a), Codd. XI, 
19 (cum eis €. érpavuaría6r éuoi), 44 (cum els sróAepov érp.), 
52, alii (inter quos 243), Chrysost. Opp. T. XI, p. 703 E 
(ut 19). Vet. Lat.: i» morte vulneratus est. '* Cod. 243 
in marg.: O. émi rà jy cov rpavparías (sic). O. rà éco ; 
quod, ni fallor, significat "lTheodotionem etiam habuisse eis 
0. érpavpgarioÓgs, quae verba sunt textus (ró fce) nostri 
codicis."— Parsonsit aman. | Cf. Hex. ad 1 Reg. xxv. r. 
Minus probabiliter Montef. ex eodem edidit: O'. 6, émi rà 
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26. nnb», Mirabilis fuit. .O'. é0avpaoróÓOn. | 11. "JUR EvoRcI "BD "ET. O^. kal Éyévovro al 


38 " 


Alia exempl. éméreoev. 
2. mmo "5. O'. akeón moXeyiká (O. émibv- 
nTá?). 


Car. II. 
8. n] "em. O'. Vacat. 
Aavíó (4).! 


o. nNY3 mang c2nWM neru. 


XO. obs avüyaye 


OQ , , 
.Toujco ue 
ÜuGv T0 ayaOàv robro (alia exempl. rà dya6à 
rabra?) 
3 


2. ápeilrouatc pág T)v xXdpiw Ta- 
TQV. 
n em. 
Tüv Aóyov TobTov.' 
7. Mn Q0. 
e Üocav.5 
Urb YWT. .— Of. kai yí(veoOe eis viobs Óvva- 
Tos (X. eirropías ). 


O*. r0 p*ua robDro. Alia exempl. 


P4 » , , 
kparaioDcÓocav. — ÁÀ. évioXvé- 


yevvato..? 
8, ne27U^NH7DM.  O'. rà 'TeBoc0é. Ot Xomro(t 
Ec 8áaA 
VTYXZY". |. Q'. kai áveB(Baaev (alia exempl. àkte- 


BíBasev?) avróv. Z2. (kal) mepijyayev. (av- 
Tóv).? 


loca MR 


Alia exempl. viós reccapákovra éràv.' 


TeccapákKovTa éTOV. 


Üymn cov rpavparías. 33 Sie (cum éréntaev. é' &aé 5 dy. 
cov sg 9 dy. rà» yvvakày) Cod. 93, Chrysost. Opp. T. I, 
p. 214 (cum éréreocv), et Tom. XI, p. 142 E (cum éneae»), 
Theodoret., Vet. Lat. 9 Codd. Reg. (cum 'A. pro 0.), 
243. Sic in textu Codd. r9, 93, 108. 

Car. II. ! Cod. 243 in marg. Sic in textu sine aster. 
Codd. III, 98, 247. ? Sie Comp., Codd. XI, 19, 29, 


55, alii. ! Cod. 245. * Sic Codd. 19, 82, 93, 108, 
Reg. 5 Cod. 243. * Idem: 'A. ebmopías. | X. yevvatax. 


7 Procop. p. 101: Tóv MeudiocÓé [sic in textu Codd. XI 
(eum Meuóe«Sos), 19, 82]. — Tovrov oí Xowroi épugvevrai Eic- 
BáaX óvoud(ovo:, | Sic in textu Cod. 93. Cf. 1 Paral. viii. 33. 
* Sie Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, 123. ? Cod. 243. 
Scharfenb. corrigit rapzyyayev, non male, Cf. Hex. ad Gen. 
viii. t. Praeterea Montef. ad xai dveS(Sacev x.r,é. e Regio 
. edidit: 'A. ék mapeuBoAge Bovrov, absurde. Cf. ad v. 12. 


X. (xai yíveo0€ dvópes) | 





)uépat: ds. 
Óuós Tàv fjuepóv óv.!! 
12. "22^.  O'. xai ol maiàes (' A. O. 8o0Ao('?). 
1322 OUrr22. O*'.éx Mavaiy eis TaBaóv. 
O. (ex) 


Alia exempl. xai éyévero à dpi- 


Alia exempl. éx zapeuBoArs Bovvo.!? 
TopeuBoAov Bovvob.!* 


18. n2wby. O*. éni riv kprjvnv ( A. O. xoAvp- 
Bj60pav!*). 
YTT. | O'. éri rà asró.. ' A. X. ópo0.' 
10. 3à?m.  O'. kal uáxaipa ajrob. Mi X. évé- 
775£av , .? 
J223. Qf. es mAevpáv. "AAXXos els mA yiov.l* 
YTT. | Q'. xarà 10 airó.. ' A. X. ópob.? 


NYTH riy, NOM. O'. kai ékArj0n TO Óvoyua 
ToU TÓómOV éke(vov, Alia exempl. kai émrexovj8n 
TÀ TóTO Ékeiyq. 

* la . . / 

O"'YT DU. Ager acierum (gladiorum). O. 


^ Cs , , — Qm 9 
pepis ràv émioóAov (2YY$1). 
21 


A. E. kArjpos 

TÓV GT€peóv. 

TN'2770127.. O'. ore Mav.. ' A.X. &os o ó0pa.7 

522. — O'. «ai émraicev (X. 

* -- 1 I4 cC 

19. TO28N 73. O'. xal oók éféxuve (X. 
Aacev?*), 


20. nina. 


j ie 
érporrà0?). 


Tapr- 


O'. € (A. Z. u3*) av. 

Y? Sie Comp. (eum éràv 7»), Codd. 52, 55, 7 1, alii. !! Sic 
Comp. (om. à), Codd. XI, r9 (om. rà»), 82 (ut Comp.), 93, 
108 (ut Comp.). ? Cod, 245. 3 Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108, Rez. MH Cod. 243... Nobil. affert: 6. 
15 Idem, teste Parsonsii amanuensi. Mon- 
tef. e Regio edidit: 'A. O. éri 5c xoAvuS6pas. — Cf. ad. Cap. 
iv. 12. 16 [dem. U Idem iu marg. ante páxarpa. 
Cod. 98 in textu: xai évémmfe udxyaipa» airov.  Hieron.: 
defixit gladium. !* Sie. Cod. III in textu. Cf. Hex. 
ad 1 Reg. vi. 8. 1? Cod. 243. ?? Sie Comp., Codd. 
XI (eum éà565), t9, 93, 108. "Cod. 243.  Hieron.: 
Ager robustorum. ?3 [dem. Cf. Hex. ad 1 Reg. xi. 15. 
?5 Idem. Cf. Hex. ad Deut. xxviii. 25. ^ Idem. Vox 
mapijAacev, cirsu superavit, non hic omnino quadrare vide- 
tur. 55 Idem. 


mapeuoA àv. 


4B2 
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21. "nmm? "ob. O'. ékkMvat éx. Tày. ÓriaÜev 
ajToU,  2..dkoXovÜGv abrQ." 

29. TEM 2wT-Ds Xe MONCCDMY. O0". kal rás 
dpà TÓ mpócwmóv pov mpos le&B; kal mob 
&aT. Tabra; émíaTpeoe mpóos' Ioà(8 róv dóeXAgóv 
cov, ?? 

23. voha-os. In abdomine. | O'. éri Tijv qyóav 
(s. rav). 2 

MAD. Q'.omokáro ("AAXAos émi rob rómov?9) 
avTOÜ., 

24. rY2N. DP2277T9. Usque ad collem Amma. | Of. 
&es ToU Bovvob (X. vámqs??) Aupuáv (O. $6pa- 
yoyot?!). 

rri-oz-by TUN.  O'. 8 éarw. éml mpoaórmrov 


Dat (Z. O. $épayyos?). Alia exempl. ro 


3 
A. mpüs TÓv évorMcpóv. 


karà Tpócomov lié. 

)232 ^YTO (QW. OO". ó8 f£pnuov (X. e3- 
Aaíov?*) l'agaév (O. Bovvo??*). 
7fjs 0000 ToU amqgAaíov ToU Bhovvo0.39 

, TN mywo. In manipulum unum. — O'. eis 
cvvávrgatw (' À. 6éoumv (s. 6eouóv). 2. ovorpo- 
$3,»?*) píav. 


Alia exempl. 


n2 
Ct 


Alia exempl. ei$ oevvaycoy?jv 
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28. Ty wTY7u. O'. xal o? kareüíofav MX; 
é, 4,9 

29. T3?923.  QO'. es Óvoyuás. 
Z.. &à rfjs medudóos A! 


mma. O'. óAqv rijv mapareívoveav (' À. 


' A. O. év. ópaM;. 


Befopáv "9 
OXMr"2.  QO'. es r?v mapeuBoMjv (Z2. Ma- 
vai 9) 
30. YT?E". — O'. kai. éreokémoav (Z. QumeQovi- 
kaaty**), 
CAP. III 
1. 728. Of. éri moNé, | Z. naxpós! 


eb. Et debiles. | O'. kal o0éve. ( A. üpat- 
oóuevos. 2. 1AarToUro?). 
3. uo». Q'. AaXovía. |. Oi Xourot. ' ABía? 
4. 03H. O',"Opría. A. E.  AGovías.* 
6. YIY2.  Fortem se praestans. | O'. kparàv.. A. 
évic Xov, — 2. kparauobpevos.P 


7. 22^ raus. O'. 3X Oi Xourol, ' À. kai óvopa 


píay 3 abrf 4 'Peooá? 
26. 3303. O'. u3j eis vixos ("'AAXos". &os énxá- | 8. pex N.  O'. rà 'IeBos0é (Ot Xouroé 'Iea- 
Tov?*), B&aA?). 
27. TIN "Dm UCM.  O', £kaaros MX. 0d 55 eNOD. O'. n3) kejaMN) kvvós (2. kvvoké- 
kov €& karóriaÜe roD á6eAQoD abrob.?? $aAos?). 
? Cod. 243, teste Montef. Parsonsii amanuensis dxo- 158. 3$ Cod. 243 in marg. sine nom., teste Parsonsii 


AovÓev habet. ?' Hic duas versiones coaluisse quivis 
videt, quarum alteram, xai mob—lIeàg, quae reddit He- 
braca ZNY-oN naa noN "M, reprobant Comp., Codd. r9, 
56, 82, 158. 7 Cod. 243. Cf. Hex. ad Exod. 
xii. 18. * — ? [dem in marg. sine nom. 9? Codd. 
Reg., 243. Cf. Hex. ad Cant. iv. 6. 3! Tidem.  Pos- 
teriorem Aquilae, non Theodotionis, nomen praemittere 
testatur Montef, repugnante Parsonsii amanuensi. Cf 
tamen ad Cap. viii. 1. 3? Cod. 243. 33 Sie Comp. 
(cum r«), Codd. 19, 82, 95, 108, Heg. ** Cod. 243 in 
marg. (ad £pppov): X. omgAaíov. O. Bovvov. Montef. vero 
e teg. edidit : nya. Z.a)roU emgAaiov. .O'. l'adaóv. | O. ToU 
Bovvo?, 35 Sie Codd. XI, 19, 82 (om. ro? 8.), 93, 108, 
158 (cum ó3óv pro rs ó9oi). ** Codd. Reg. (cum 3eeguóv), 
243 (cum eeu). 3 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 


amanuensi (ad eis vixos, non, ut Montef,, ad &ves sóre). Cf. 
Hex. ad Jesai. xxxiv. 10. 3? Cod. 243 (cum X2. &ióxev 
in marg.) Sic in textu sine notis Cod. 93. Nisi forte 
Symmachus verterit : éxaeros Qokov róv a0, avrov. 9? Idem 
(cum Xér. in marg.) Sic sine aster. Codd. XI, 98. 
*: Tdem. *? [dem. 533 Idem. — * Idem, cum scholio: 
rovrégriw, dpidunÜévres oix eüpéOngavy. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
XxY..21. 

Car. III.  !' Cod. 243. ? Jdem. * [dem. 
* Codd. Reg., 243 (cum 'Opveà in textu). Cod. 242, Pro- 
cop. p. IO1: 'Ak«/Aas* 'Adevías. Cf. Hex. ad 3 Reg. i. 5. 
5 Cod. 243. ? [dem in marg.: 4. A. Xkxai óvoga avrj. 
Sic in textu sine notis Comp., Codd. XI (cum 7 óv. pro xai 
óv. air), 19, 56 (ut. XI), 82, 93, alii, Arm. 1 (ut. XI). 
7 Cod. Reg. Cf. ad Cap.ii.8. ^ * Codd. Reg., 243. 
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8. "or-nieys oto Ammo Sew v5. 07 tyó 
«ipu; émoígsa ofjuepov €Aeos. Alia exempl. 
eit; €yó égavrQ oajuepov emoínaa rabra mávra, 
kai émoígoa €Acov.? 

vwywYcUm vrbs. O'. kal mepi. dóeA v, 
kal mepi yvopíuov. "AAXXos* mpós robs dÓcA- 
$oís cov, kai mpós ToUs éraípovs.? 

9.73. O'. rd. X. 

nor. O', mouja o, 

11. inm, O'. dmà rob dofetc0a: (X. Óià rà 

$oBeia0ai'?) abróv. 

2. vu26 32ub innn. Pro se, dicens: | Cu- 
O*. 
OaiAapo? yrjv!*) rapaxprua. 
iD. OO". mapaxpípa. 'A.X. 

O. mapaxprja.* 
YOMC D. CAL rios i yii 

14. "Dew. O'. éAafov. 
arevoápunvy.? 

15. (p eb) eo. O'. viob. ZeAMás (s. ZeA- 
Acp) 'A.(viob) Aais.'? 

16. 5. Of. xai éropebero (2. rjkoXoU0e1?). 

n2 Tien. Of, kAaíeov. | Alia exempl. zopevó- 


30 


oUTos.ll 


X. avpm pá£o.* 


eA 
9 


jus est terra? es OaiMàp ob 7v (fort. 


) ) t* -- 
àvÓ' éavTob. 


Despondi. 'ÀÁ. Ééuvq- 


pevos xal kXatcv. 
brew. 
Baovpe(u?!). 


O'. ées. Dapakíu (alia exempl. 


et 

? Sie Codd. 19 (cum éyó epic; &yó), 82 (cum mávra rara), 
93 (idem), 108. 
€Aeos; in marg. autem: épuavrQ énoigsa ofjuepov rara mávra. 
? Cod. 243 in marg. sine nom. — ?! Cod. 243. " Idem. 
? Idem. ! Pro 9aàág ot f» Cod. III legit et pingit : 
jap ob y jv; Euseb. in Onomastico, p. 220: O5Aapovy? ; 
Arm. 1: TeaAóp yv. Pro Hebraeis igitur NT OP bwb 
Seniores legisse videntur y^w-'Donb, vel simile quid. 
!55 Cod. 243. Minus probabiliter Cod. Reg, et Euseb. 
ibid.: 'A. sapaxprjpa. X. dvÓ' éavrov. 1? Dar Hebraeus: 
J»3) 20 £2» es. U Cod. 243. I5 [dem (cum 
ZeXja in textu) Sic in textu Comp., Codd. III (cum 
Aaeds), 247 (cum Aat). 1? Idem. ?' Sic Comp. 
Codd, 19 (om. per! airzs), 82, 93, 108. *! Sie Comp. 
(cum Baxovpig), Ald. (cum Baovpiu), Codd. III, 64, 247. 


Cod. 243 in textu: éyó eii; émoígca 
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17.7») 02287237. Qf. kai etmev ' ABevrfp. 
Alia exempl. xai Aóyos '" ABevvijp éyévero.? 

18. bye? "yon. OO". ràv'lepafA. Alia ex- 
empl. 7óv Aaóv pov 'IapajA.? 

19. ^z323 waH7 c2. 


Alia exempl. kaíye ' A Bevvi)p év rois àoí; alia, 


O'. 'ABevr)p év rois coaí. 


" ABevv3p katye év rots oa?! 
21. io. 
Ügvra. 


OU o3. Q'. éri mGcow ols (X. àv**), 


bw 
e 0 


O', xai &u65copat. 
25 


(fva) evv- 


22.i12:TY. — O'. kai io? (2... ev00s). 

CTDTZT2. 4 turma praedatoria. |. O'. éx tis 
é£oó(as. 'À. dmó roÜ eU(óvov, | Z2... Aóxov.? 
Aliter: 'ÀA.. rob yeó0o)p uovo(óvov.?? 

25, 'Z2N7DM D£"P. | OY. jj ok oldas T/)jv kakíav 
'ABevvüp. | X. olas róv A Bevvijp.? 

26. N29. Of. xal dvéarpevev (alia exempl. é£7A- 
0cy 1), 


nma "325. 


páp. (alia exempl. Zeipá??). 


O'. dmà rob $péaros rov Xe«- 
' A. dm roD Aáx- 
^ , / 33 
Kov TÀj$ üTroa Táa eos. 
nem. 


KAivey (X. maprjyayev?*) avróv. 


* , , , 
Et seorsum. durit eum. | '. xai e£€- 


"bes. In quiete. | O'. éveópevov. — Alia. ex- 
empl. éveópeóov év mapaXoywuQ.  "AAXos 


ádvAa kT v. 39 


. 
——————— ———————————— Md HG T 
e. 


?? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum ó Aóyos). — ? Sie 
Comp., Codd. 82, 93, 103. ?! Prior lectio est in Codd. 
244, 245, 247; posterior in Ald., Codd. III, 29, 55, 56. aliis 
(inter quos 2 43). *5 Cod. 243. ? Idem. 7 [idem, 
teste Montef. ünnuensis lectionem ncscit. 
?5 [dem, silente Parsonsii amanuensi. 9? Cod. Reg. 
Procop. p. 102, parum probabiliter. Cf. Hex. ad Gen. 
9 Cod, 243, teste Montf. 
Pro oi&as, oiba exscripsit Parsonsii anianueneis. 3 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum «z7A6ev), 93. 108, Reg. 9: Sic 
Comp., Codd. 82 (cum Zee«pà), 93, 108 (ut 82), Bar Hebr. 
3 Codd. Reg., 243. * Cod. 243. * Sic Comp. (om. 
évebpeiov), Codd. 19, 82, 93, 108, 158. *? Cod. 243 in 
marg.: d$vAáxrov (sic). 


Parsonsii 


xlix. 19. 1 lveg. xxx. 8. 
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27. V'GPYT. — O'. eis (alia exempl. émi*") 73v. yróav 
(s. yr$av). 


Ts Aayóvos.9? 
28.72. .O'. d6Gos. 
poxy-my .. Qf. kal évs aiàvos, Alia exempl. 
, -^ N v ^ 40 
dT vüv kai €e$ aiàvos. 

m. Intorqueantur. | .O'. 
Z. éAMÜézocay.! 


Jqee3 prT23. — Et innirus baculo, | |O'. kal 
x«paràv akvráAns ( À. Z. drpaxrov??). 


? 
A. eis Tüv évorMauóv. |. E. kar 


Z. kaÜapós.?? 


29. 


kaTavTQ]cárocav. 


eno-9m. O'. kal éAacaoópevos &prois, — 2. 
(kai) évàesjs (dprov).? 

3m. 

yy d 


30. ' A. 2. dmékre- 


Of. Gama pernpobvro. 
vay. 

38. pa» DÜ*30./— Of, e karà vv Óávarov NáfaA. 
* AXXos P ós áToÜvijoke. dópoy.* 

34. Dog) now un web bae. 0". ds NdfoA 
(Aliter : O'. 0. Ná$aA*), évóm0v viày dói- 
kíag Emeoas, 2. dAÀN óomep mímrovouv ép- 

TpocÓev aÓíxov éreaas. A" 
MNT. 


0ev; alia, mrpoaé0ero*^). 


O'. kal evvíx0n (alia exempl. evvzA- 


395. ni3255. Ad cibandum. | O'. mepibeurvjao! 


(potior scriptura zepiéevrvíaat!9)). | 27. ToÜ uera- 


Aafleiv.9? 

?' Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 55, 56, 64, alii (inter 
quos 243). — ?*Cod.243. Cf.ad Cap.ii.23. — ? Idem. 
*? Sie Ald. (cum dzà ro? v. xai €, ro) al.), Codd. XI (idem), 
29, 44 (ut Ald.), 52, alii (iuter quos 243). *! (Tod. 243. 
* Idem (eum exvrdAz» in textu): 'A. 2. 
árpakro», rovréc t, Bakrnpíav eig ró émwrnpi(eaDa., — Hieron.: 
tenens. fuswm. — Prorsus incredibiliter Procop. p. 102, et 
Theodoret. Quaest. XII in 2 Reg. p. 410: ZxvráAy 9€ xpàv- 
rat oí ró cópa memnpopévot, ó0ev "'AkvAas rvjpAór ràv rotoUror 

*5 Idem. ^ Idem. 
155 [dem in marg.: O. 6. 
*' Idem (cum aàé- 


Hieron. veeniat. 


e£éboxke» ('Theodoret. óvópacev). 
55 [dem in marg. sine nom. 

Nd$aÀ. T"uáprgra. rà €yovra NáBaÀ. 
xos), subjuncto scholio: rovrécrw, oix €v mroXéuo mapararró- 
uevos BopidAeros yéyovac. Cf. "'heodoret. Quaest. XIII in 
2 lteg. p. 410. *5 Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108; posterior in Codd. XI, 29, 44, 52, aliis (inter 
quos 243). *?? Sic Comp., Codd. III (cum áprovs), 158. 
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kai €yveo Tá$g Ó Aaós. 
Alia exempl. «ai zás ó Xaós éméyvo.9 
ae oy? "DPA. Of. évómiv ToÜ Xao0 
X O'.' A. O. dya0óy (4).? 
39. T?» rov 73.  Infirmus, et (modo) unctus 


rex, | O'. ovyyevijs..kal ka0earayévos bm 
BacuMées. 'A. E. ámaMós kal keypuspévos 
(BacsiXebs).? 


Owp, IW. 

1. XE".  Q'. kal é£eA8ncav (A. Z. mape(0ncav!). 
"onm. Of. mapeí(Ónoav. Alia exempl. érapá- 

: 2. €Qopv- 


' À. karearovóáaÓnaav. 
3 


x0ncav. 
B0ncav. 
2. O"m7"W. O'.$yoógevor everpeuuárov. ' A.. 


O. é£éorqcav. 


eü(avoi, | 22. Aoxayot.! 

4. eub PUEDY2M. | O'. év và ameOÓew abrÓv (alia 
exempl. a272»5) kai àvaxepeiv. 2. (év TG) 
OopvBetaÜat. ey eiv.? 

nomeo. O'MegóifosÓé. — Alia exempl. M eg- 
QiBáaA 

5,cTvwwO z5U5. O*. 
Bpías. — Alia exempl. ró ueonuBpiwóv.? 

6. vanno WOZ". — Et percusserunt eum in ab- 


éy Tfj koírgy TS peconn- 


Ad rem Hieron. in Jerem. xvi. 7: * Moris autem est lugen- 
tibus ferre cibos et praeparare convivia, quae Graeci mepí- 
8ecrva vocant, ct a nostris vulgo appellantur parentalia, eo 
quod parentibus justa celebrentur." 5? Cod. 243, teste 
Montef. Parsonsii amanuensis nil notat. 8. Sic Comp., 
Codd. 82, 95, 108. 8? Cod. 243 (cum XO'.'A. e. dyatóv 
in marg.) Sic in textu sine notis Codd. IIT, 247 (cum 
dyaÓá ). 53 Codd. Reg., 243 (cum xexapipévos). 

Sic in textu Cod. 119. ? Sic 


Car. IV. ! Cod. 2435. 
Comy., Codd. 19, 82, 95, 108. 3 Cod. 243. Ad Aqui- 


lam cf. Hex. ad Job. xxiii. 15. Psal. vi. 3, r1. * Idem. 
5$ Sic Comp., Ald., Codd. 64, 74, 82, alii. * Cod. 243. 
Montef. exscripsit tantum: Z. OopvBeisCa 7 Sic Codd. 


I9, 82 (cum MeguóeaaÀ), 93 (idem), 108. Cf. ad Cap. 
xix. 24. * Sic Codd. 82 (om. ro), 93, 108 (cum altera 
lectione in marg.). 
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domine. O'. kal évósrafe kal ékáÜevóe (alia | 7. IYT3'O Dii. — Arcem. — O' rv mepioxsv.— ' A.X. 


exempl. Pmvocev?). T0 ÓxÜpopa.? 
T. I2 ECT "TY. — O'. ó80v. riv karà Óvegás (A. | g, Yin yi"ocowum 122755. Omnis qui percus- 
Ts ÓuaMis. 22. (rs) meót&óos ^). serit Jebusaeum, et pervenerit ad aquaeductum. 
8. DYOp2.  Ultionem. | O'. ékóíkgow  Tàv. éxÜpàv Q'. más rórrov 'Ieflovaatov &ámrécÓo év mapa- 
ajToU. "AXAAXos Tipopíav.!! £i. 'A. más mwaráccov 'lefovaatov, kai 
9. T1578. O', às Bwrpésaro, X ó pocd- dAyerai €v kpovvicuó. — 22. 0s áv Tóvyg Ieov- 
pievos, i8 caiov, kai karakparfjoy (s. kpar5jay) €máA- 


11.2 FR.  O'. xai vüv. | X. móco u&AXov.? 
p'T3. Qf. é(kaiov.—| E. ávaíriov.* 


12.393p". Et praeciderunt. | |O'. kai koXoffobat 


| 
| £eos.* 
| 


resi. O'. eis oikov (alia exempl. éxxAy- 
cíav?) kvpíov. 


(oun ec y. : 9."mpwy mM PR mI IEM. Oed 
Hisp ey. O'. éri rfjs kpjvus (' A. X. koAvp- éká0iae Aavió ev rjj epioxfj, kai éxArjÓr abrm 
^ dne 16 7 TÓMS Aavíó, X. kai GiérpiBe Aavió év vÀ 
B0pas ): | p n 


óxvpópaTi, Kai ekdAeaev abr0 TÓNw Aavíó.S 


nme uibem. A Millone et introrsum. 





Car. V. dE s rs "I 
O'. dmó Tfj$ dkpas, kai Tv oikov abTrob. A. 
2. owicu-pa Dime. O'. kai éx0és kai Tpí- (&mà rob) rAgpéóparos.. 2. (dmó rob) mpocÓc- 
Tyv.. £2. 4A xal mpív.) paTos, kai €ao." 
6. EY oTYCITER ^2 DD) Ninn-NO newb 10. ona: O'. xai neyaAvvóuevos. 'A. émi rÓ 
45Nb C YErT.  Dicentes: Non ingredieris | peiQov 
huc, sed arcebunt te (etiam) caeci et claudi | DÜN23. OO" mavrokpárep. 'A.crparióv, E. 
(s. nisi. abstuleris (YO) caecos et claudos); | ovdi coy? 


quasi dicas. — O'. ox eiaeAevay àóe, ór. dvré- : "T "PA. 
: MO MC NN . 11. 2 28. Of. MÓoev 3X; roíxov (4). 
cT5c0av oi rv$Aoi kai oí xXcXol, Aéyovres. — 2^. zu : 


PA b bo ^£. 7 No oU 11 » 
Aéyovres* ok eigeAeDoy cóe, €àv p? émi vQ | 12. P2. O'. jro(pacev (27. fjópaaev!!) avróv. 


ápat ros rvQAoUs kal robs xeAoDs, Aéyovras? | 10. O'. Zapat — EXi$aá0.? 
E M — —— ————————————————————————————————————————— se. 
? Sie Codd. 19, 82, 93, 108, 245. 1 Cod. 243.  móAeos, Óià roU óAxkoU roU UÓaros émérarre rois ÓónAirais eio 
" [dem in marg. sine nom. 1? [dem. ! [dem.  mapeAÓeiw rs móAeos. Cf. Hex. ad Psal. xli. 8, ubi xpovvós 
Cf. Hex. ad Job. xv. 16. — " Idem. . Idem. Mon- Symmachi est, quem in nostro loco 7153222 pro 22 legisse 
tef. e Regio affert: 'A. kómrovot. ? Jdem. Cf ad temere conjieit "Thenius. $ Sie Codd. 44 (cum 6«o), 
Cap. ii. r3. 55, 14, 21. Montef. tacite edidit: "AAAos: eis éxxAgotiar. 


Car. V. 'Cod. 243. Cf. Hex. ad 1 Reg. xix. 7. ? Cod.243. ' Codd. Reg., 243. Hieron. De Locis Hebr. 
* Montef. e Coislin. 1 affert: 3. Aéyovres—xoAovs, de altero (Opp. T. III, p. 250): * Mello, civitas quam aedificavit 
Coislin. silens, e quo Parsonsii amanuensis exscripsit: 3. Salomon. Porro Sym. et Theod. adümpletionem transtu- 
€à» pij émi v (sie) ápau — Méyovras. * Codd. Reg., 243. lerunt." Cf. Hex.ad 3 Reg. ix. 15. * Codd. Reg. (teste 
* Procop. p. 106: 'O Zóp. $gsou' 0s áv réyg — éndMeos ó 86 — Montef.), 243 (teste Parsonsii amanuensi). Lectio Sym- 
"Ax. müs— xpovrisQ* Ono 6€ rà Óeiy apoüpés mará£a, xai rpós — machum potius quam Aquilam refert. ? Cod. 243. 
aiparos €kxvoiw. — Cod. 243 affert tantum: 'A. dyyerac év xpov-— Idem (cum Xroiyov in marg.) Sic sine aster. Comp. 
wcpó. 2. kai kparjse (sic) émdAfeos. Paulo aliter Theo- (eum roíyov Aí&e»), Codd. III, 82 (eum rotyov pro Aio»), 
doret. Quaest. XVI in 2 Reg. p. 412: 'EBpaiós rt eire, rà, — 95 (iden), 98, 108 (ut Comp.), 247. !! Cod. 245, teste 
süe rümrov— rapa£iíbi, éxBebokéva, rv. 'Ax(Aav, ánróuevos €» — Montef.  Parsonsii amanuensis exscripsit 7ópaxev, — !" Haec 
TQ kpovwQ"* roUro Aéyev, ór. debóuevos ó. AaBiB roU reixove r?c— desunt in Codd. III, 29, 55, 56, aliis (inter quos 243). 
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17. mmeen-os. O'. eis Tijv mepioxiiv ( A. X. TO 
óxópopa.") 

18, 22. C'NE" (bis.  O'. rà» "Tirávov. 'A. 2. 
"Paóaetu.* | (O.) yiy&vrov.5 

20. bwoe-bya. Of. érávo  Gakomüv.  ' À. éxov 
O.a.korrás, l6 


ToD$ Óeco)s 


2]. Oi.P25SY^DW.  Idola eorum. Of. 


(A. rà Óumovíuara. €. rà yMmTÀ") av- 
TÓV. 
TUZNO. —(.. kai oí &vópes oi uer abrob. — Alia 


exempl. xai oí &vópes a/Toí: kal eime kara- 

kabcat avTOUS €v Tvpí. 
Et diducti sunt. 

emrjAOov!?). 


22. 3mm. 
CA. B. 
95. ThirTa. 
piov, *X Aéyev: ei &valà mpós robs dAXog- 


, s / 
O . KXtL oOVVETEOOV 


O'. &i& kvpíov. Alia exempl. óià xv- 
Aovs, kai mapaódoceis avToUs eis Tàs xeipás 
pov (4); 

nmm conso 2C.  QO'. dmoorpéQov 
am aUDTAv,kal mapéan.  2.kÜkAevaov karómiv 
aUTÓV, Kai éAevam.?! 

c'N22 sys. E regione populorum tremu- 
larum. |. O', mXgoíov (alia exempl. é£evavrías?") 

' A. é£evavrías TÀy dmícv.? 

i 


ToU kAavÜyuGvos. 


"AAAos karevavríov év rais dpovpíjaeci? 
24, CW227 "Moa rwn DÁP-DM. — Sonun in- 





9 (Pod. 243. 4 * teg, et Coislin. 2; itemque v. 22." 
—JMontef. | Ad v. 18 Parsonsii amanuensis affert: Z. 'Pa- 
$aep; ad v. 22 vero: 'A. 'Pajaetg. Cf. Hex. ad Jos. 
xli. r2. Prov. ii. 18. 15 Cod. 56 in marg. sine nom. 
Cf. Hex. ad Prov. ii. 18. ix. 18. 1! Cod. Reg. 
Ir Cod. asp. 1 Sie Ald. (eum xai etre Aavi8), Codd. 52, 
56 (cum xaraxaveare), 71, alii (inter quos 243, cum xai oí 
dvÓpes abro), kavca. abrovs év m.) Cf. r Paral xiv. 12. 
'?? Codd. Reg. (cum 'A.), 243 (cum Z.). ?' Sie Cod. 243, 
et sine aster. Áld., Codd. 56 (om. ràs), 64, 71 (ut 56), 
alii, Arm. r. ?! Cod. 243. Apud Montef. mutila est 
lectio. 7 Sic Codd. 44, 52, 74, alii. 9$ Cod. Reg. 
Procop. p. 109. Cf. 1 Paral. xiv. 14 in LXX. Lectio 
suspicione non vacat, tum propter articulum, tum propter 
v. 24, ubi prorsus alia versio vocis Hebraeae Aquilae tri- 
buitur. ^ Cod. 243. Vid. ad v. 24. *s Sic Comp. 
(cum ràv dAcàv) Ald., Codd. XI, 19 (ut Comp.), 29, 44 


[Car. V. 17-7 


O'. 73v $o- 


viv ToÜ cvykAewoD d&mÓ Tob dAcovs (alia 


cessus in cacuminibus populorum. 


exempl. ToÜ cvoceuwuoD ToD &Xcovs?) Tob 
A. Z. (róv) qóoov. Qufuaros 
TOv dpovpüjceov.? — Aliter: 2. 
ómrÀà» in cacumine montis 


KAavÜuávos. 
év. KejaAais 
T]v  mwpócpn&w  Tàv 
DBochim.? 
24. Y'TW3. — Alacer eris. 
' A. Z. ewrepets 


O'. karaf jog mpós av- 
TOUS. 


nino. O'. kórrew. — Alia exempl. rómrei.?? 


— Cip. VL 
9. Tm "yum. O'. dno ràv dpxóvrov (' A. 2-. 
éxóvrav!) 'Ioóa. Aliter: 'À. dmó róàv ie- 
péov.? 
nibyab. QO'. év dvafláce (alia exempl. add. 


roD Bovvob?) rob dvayayetv. OO. (év) 7fj áva- 


Bác «^ 
Dom DB.  O'. rjv kileróv.. ' A. (9) yAeccó- 
Kop.oy.,? 
9. I22?€. — O'. xai émeBiBaoav (2^. éréÜnkav*). 


3,4. TTy222 "M 2792N rv25 wem imp. 
O'. Vacat. MiTZv kawfv. 
dT oikov ' ApwvaóàB, 0e év Bovvà (4). 

4, wa "b. O'. &umpocOev (alia exempl. add. 


ék mÀAaylov?) 77$ kugorob. 


NA cR , 
Kai 7pav aUr]v 


(eum e«ocpoi), 55, alii (inter quos 243). ?9 Cod. 243. 
Vox d$povpgo:s in Bibliis non legitur nisi in Hex. ad Mich. 
vii. 4, ubi incerto interpreti tribuitur pro IIebraeo 721325, 
perplexitas. — * Bar Hebraeus: (Cod. 21,580: &ze e2) eze 
o4 ox» 2*2 (Cod. 21,580: JA s.9 6) J&2s9$ M 
RR. ?* Cod. 243. ?? Sic Comp., Codd. 82, 93, 
108, Beg. 

Car. VI. ! Cod. 243. * Procop. p. 109. Lectio 
prorsus spernenda. ? Sie Codd. r9, 56 (eum év rj d.), 
82 (idem), 93 (idem), ro8, 246 (ut 56). ! Cod. 243. 
* Idem. * Cod. 243, teste Montef. Parsonsii amanu- 
ensis lectionem non habet. Cf. r Paral. xiii. 7; in LXX. 
' Sic Cod. 243 in marg.; in textu autem sine aster. Codd. 
III (om. és), 98 (cum dr rob oixov), 247 (cum 6s 7v» év 
rà B.). * Sic Codd. 19, 55 (cum xai éx), 82 (idem), 93 
(idem), 108, Theodoret. 


à 
] 
d 





—Car, VI. 17.] 


5. 3» 552. Of. év ópyávois f)puoouévois. — X. év 


mavroíos £óXois.? 
DO'y2IPIC2M. — Et sistris. 
(A. E. acíorpois ?). 
6. ]122 Yi. 4d aream Nachonis. | .O'. og do 
Naxóp. 


O'. kai év kvufáXois 


Alia exempl. ées dAevos '" Axóp,!! 
"A. (€ves) dAcvos éroí(uys.!? 

7. WTZM.. O'. kai &rauoev (alia exempl. éréra£ev??) 

' A. (kal) érAn£ev (abróv).* 


oen by. Propter. imprudentiam. —..Ó.. Vacat. 
15 


aUTÓv. 
MC énl 7j mporereía (4). * A, émi ví ékvo(a.! 
8. 11 "T".  QO'. kal 7z6$ygoe (Oi Xourot. &Av- 
T5505) Aavíó. | X. (kal) ópy(Aov rà. Aav(0,? 
10. vus. Devertere fucere. —O'. Tob. ékkAtvat. 
z. mapayay ety. ? 
wm. OQ. 
kAwwev?) abr. 
11. |^R. 
irvaz-oz-nwn Di" TIV-DM. O7. Rv riw 
Alia 


exempl. róv 'Afeóóapà kal OXov róv olkov 


kai dmékAiwev (alia exempl. e£é- 


O'. 5 kiBorós. |. ( A.) yAeacókopov.? 


^ e ^ 
oikov 'Afj«óóapà, kal mávra rà ajTob. 


) ^99 
QUTOU."" 


L. . 
12. 1771. .O'. xal émopeóÓn. Alia exempl. xai 
eire Aav(ó: émiorpéjyo Tijv eUAoyíav els Tov 


LA. : 
oikóv nov. kai émopevOr.? 


? Cod. 243. ? Codd. Reg., 243. 7 Sie Codd. 44, 
74, 92, alii (inter quos 243, eum éAevov), Bnr Hebr. 
V Cod. 243 affert: 'A. éro(ugs. 
P. 298: Naxév dAevos Naxóv. — "AkbAag dAÀovos éroiurms. 
? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Heg. ! Cod. 243. 
7 Idem in marg. Sic in textu sine aster. Comp., Codd. 
III (om. v7), 19, 52, 56, alii. 1? Idem. " [dem. 
? Idem. Cf Hex.ad 1 Reg. xv. 11... " Idem. — ? Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 98, 108, 123, 243. ?: Sic in 
textu Codd. III, 247. Cf. ad v. 2. 2 Sic Codd. III, 
247 (om. ó^ov), Arm. 1. ?3 Sic Codd. 19 (cum émorpéjro 
Tiv kiSwróv ro) Oeo xai rj» €0A.), 82, 93, 108, 158. Vet. 
Lat.: Dixitque David: Ibo, et reducam arcam cum bene- 
dictione in domum meam, ^ Cod. 243. Montef. minus 
emendate exscripsit ró yAeccóxopov (sine xvpíov), ct éOv- 
cíace (bis) pro é&vaia(r. *5 Idem. *: Idem, teste 

TOM. I. 


Euseb. in. Onomastico, 


II REGU M. 
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"30 "TT :uwl»& C nam cu 
"YT "T 7 ya Nt 
nmm er $53. Q'. kai Tjcav per avro 
aipovres T)v kifhwrüv émTà xopol, kal Óbpa 
/ N * ^ » » , 
Luócxos kai &pves. kai Aavió ávekpobero £v 
ópyárois jjpuoauévots. évérriov kvpíov. ' À. xai 
2 ^ " , » , 
€yévero órav OieBrnuáricav aipovres 10 yAoaaó- 
«onov kvptov t£ fíápara, kai &Ovaía(e Bobv 
* / b * ? , , * 
kai girevróv.. kai Aavió ópxobpevos év mavri 
, x A ^ 94 Not * , 
Kpárei mpó mpoaóTov kKvpíov.* X. óg Ó€ Óié- 
Bucav oi Baerá(ovres e£ Bügara, éOvaia(e 
Bobv kai mpófarov. Aavió óé€ 7v é£v ripa 

L4 0 Ld 25 

€um poaÓev kvpíov. 
14. 73 "DEN.  O'. eroAjv &faAXov. 


óvpa éfa(perov. | X. Umoóbrqv (fort. émevóizqv) 


"A. émév- 


Auvoby.? 
15.nymm3. OQ. 
Aa-y po9?). 

16. ^2^273 nz". 


, 
OpxoDuevov kai ávakpovópevov. 


uerà kpavyns ('AAAos dAÀa- 


i9 


' A. Guaivac- 


Subsilientem el saltantem. 


cópevov kai kapxapotuevov, | 2. akiprávra kai 


kayxáqovra.? 
» T2DM. | Of. kai éfovóéévecev (X. éfevréAc- 
acv??) avróv. 


]7. M2". 
veykav??), 
32NXT. — Et statuerunt. 


exempl. a7é0nkav?!). 


, b] ^ . ) , 
O'. kai $épovai (alia exempl. e€io5- 


O'. kai. àvéOnkav (alia 


Parsonsii amanuensi, Pro veste interiori (robvry» Montef. 
ex eodem exscripsit émév3vpa, quae Symmachi versio est ad 
Exod. xxv. 7. xxviii. 26. Cf. etium Hex. ad Jud. xvii. 5. 
I heg.ii. 18. Praeterea Montef. edidit: "AAXos" é$oi8 Bvo- 


cwov, ex I Paral. xv. 27, ut. videtur. Bar Hebraeus: e 


Jj e? Maas /. * Cod. 243 in marg. sine nom. 
* Codd. Reg. 243 (cum sceripturu xaxyd(ovra, pro qua 
Montef. perperam edidit xayxáfovra) ^ Aquilae vocabulum 
kapxapovpevos ex imitatione Hebraei 7272 eonfietum esse, 
eontra Scharfenbergium in 4mimadv. T. IL, p. 140, fir- 
miter tenemus, ita tamen ut Graecam quandam speciem, 
quasi & xápxapos, asper (uude Homerieum xapxyapódovs xiv) 
prae se ferat; quale istius interpretis artificium tetigimus 
ad 1 Reg. xiii. 21. 99 Cod. 2453. 9 Sic Ald., Codd. 
XI (cum «eie$jveyxe»), 52, 71, 74, alii (inter quos 243). 
*! Sic Comp., Ald., Codd. XI, 29, 44, 64, alii (inter quos 
4C 
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17. mb». or. óAokavróuaTa, | 2. ávaQopás.? 
18. pe. Q'. év óvópari, | Z2. Yià rob óvóparos.? 
19. DEUM. — Et portionem (carnis assatae? vini ?). 
O'. kal éexapírgy (^28). 'A. X. (xai) 
ápvpírgv.?* 
20. 72217172. 
TiMoF Dn 
Ov mW. 
uévov (A. kevàv. 
21. VR nib. Ad praeficiendum me. | O', o0 
x«araaTícaí ue. "A. Z.. évreíAaoOaí uoi? 
29. be "nw new Tw cnbens. O^ kd 


3 /, »y e" Ny , ^ 
árrokaAvóÜOr copa €rt oDros, kal €copat dx petos. 


O', Tí 6e0ófaovai. " AANog Tí &v- 


Hominum nequam. |O'. ràv  ópxov- 


Z.. eikaícy*?9), 


) M , P4 »y Li M ^ NUM 

A. kai áriuacO cogat Éric ímip robro, kai éao- 
Pd 38 e * , , P4 

pai TaTewÓs. . Kai eüreAéoTepos €oopat 


^ /, 39 
kai TaTELVOTEpos, 


Car. VII. 


1. ibam. Quietem concessit ei. —.O'. karekAq- 
povóunuoev avróv,. Alia exempl. karémavaerv 
avTó.! 

2, yv Tina. 
' EBpaikóy- €v uéco Óéppecs.? 

6. TW. — O'. kal ugy.. Z. àAX figo? 

oni. O'. éy karaMpart (A. X. akémp?*). 

8. TINTA 


apatór1T0$. 


O'. év uéco 79$ ckmvüs. 'TÓ 


E pascuo. | O'. éx «fjs uávópas (A. 
Z.. vopiíjs?). 


243). 3? Cod. 243, qui mox ad eipgwxás scholium habet: 
rüg Umep Tis cornpías ToU Aaov. 33 Idem. ** Tdem. 
Vox aliunde incognita, cujus loco dpopírgs (cf. 1 Paral. 
xvii. 3) ex duópa (quod Hesychio est ceuíümMs é65 oiv 
ueri, Athenaeo autem peAropa memeppévov), fortasse repo- 


nendum. *5 Codd. Reg. 243, in marg. sine nom. 
36 Cod, 243. 3 Idem. 33 Procop. p. 114. 39 Cog, 
243. " 


Car. VII. ! Sic Comp. (cum abr»), Codd. 19, 56 (ut 
Comp.), 82, 93, 108, 245 (ut Comp.), 246 (idem), Reg. 
* Cod. Reg. Cf. Hex. ad Jesai. liv. 2. Jerem. xlix. 29. 
3 Cod. 243. ! Idem. 5 Idem. $ Sic Comp. (cum 
r&v mTpoBárev), Codd. 82, 93, 108. ? Codd. Reg., 243. 
Sic in textu (cum rà» wp.) Codd. III, 52, 92, 98, alii. 


II REGU M. 


[Car. VI. 17- 


8.]N27 "HN. O' róv mpofárev. Alia ex- 
empl. é£ évàs ràv mowkvíov? "'AÀ. dm óm- 
cOcv , 7 

9, oin OU "b "DE.  O'. kel émofqad. ve ivo- 
paoróv. 
peya.? 

10. "rri jen. 


Pd 
TOV. 


Alia exempl. kai émoínaá cot Óvopa 


O'. kal karackqvócet kaÓ' éav- 

Z. (kal) dvama)ícera: éml Tob TómOov 
a)Tob.? 

um uo. Et non commovelitur. | |O'. kal ov 
pepuuvíoet (À. kXovnÜjoerai, | X. peraoTa- 
05a era). 

imb. 


"AAXos perakiijaci!) abróv. "AAXXos rob 


O'. ro0 ramewóoat (' À. kakovy jaa. 


kakáàcat, abróy.? 
11.7X€x»".  O'. oiko&oufjc ess. 
12. T2979.  O.. 
TGv!5) cov. 
VYXP2Pm. — OL kal éroináoo (X... £8páoc!*), 
13. 22:2. O'. kal dvopÜóace (Z. éópáac!*). 
15."n"og ww owÜ cy cnn UNI. 


O'. ka0ós dméorqca dQ' óv dméacTqsa. Z2. 


Z. moujo ci? 


ék 7i$ koiMas (Z2. ràv éyká- 


Oi Xourot  ka0os dóeiov rapà ZiaosÀ . .* 
16. 172200 wy2. O^ à 
coy!5), kai 3 Bacieía avro (Oi I*. aov?) 
23. |. O*. dvepÜepévos. 
18. DDR^37.  Perduzisti me. 
zh jj yayes??) pe. 


oikos a)ro0. (Ot I". 


Z.. ópacpévos.? 
Of. jyámqoás ( A. 


* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum altera lectione in 


marg.) ^ ?Cod.243. ? Idem (in marg. ad vpoa6c«). 
! Codd. Reg., 243 (cum 'A. kakovxrsac ueraxwjca))..— ? Sic 
in textu Cod. 121. Cf. Hex. ad Lev. xvi. 31. 13 Cod. 


243. !* Idem (cum vitiosa scriptura rà» éveykávrav). 
Cf. Hex. ad Psal xxxix. 9. 15 Idem. 15 Idem. 
7 Idem. Ad xa6ós dméorgca Cod. 106 in marg.: a Saul. 
Ex ingenio, ut videtur, Comp.: xa0ós dméorysa dmó ZaoUA, 
óv dméorgoa. !1* Cod. 243, teste Montef. Parsonsii 
amanuensis ex codem exscripsit: "in marg. olkós cov; 
*jn marg. Saedía cov ; 
ex emend. interlineari." 

AS eL Ql (X o3 ]eo2o. 


?? Idem. 


et pro Opóvos abro, *' Üpóvos cov 
Bar Hebraeus affert: eo e2? 
1 Cod. 243. 


—-Ca». VIII. 2.] 


19. ni Ty JO. — Et parvum erat adhuc istud. 

O', kai kareoyikpóvOÓnv (alia. exempl. xare- 

cyikpóvOn?!) uikpóv, — Alia exempl. xal. xare- 
euíxpvvrat pikpà rara? 

21. Dz7 "uva. 
Alia exempl. ài& rüv Aóyov cov. 

22. ron oy. 
exempl. ueyaAvvÓzvai) oc. 'A. 


O'. xai à Tóv Óo0AÓóv cov. 
23 


/ e ^ ^ , . 
Q'. évekev. Tob. ueyaAvaí (alia 
émrl ToUTO 


épeyaAÓvÓns. | ES. 00 uéyas eL 
23. ib ewe, O'. o8 0éc0at oc. 25. tva rd£n 
éavrQ. 
Ds. Et terribilia. | OO, xai émijáveiav 


X. bmepueyéOn ?), 

24, Di2zm. — O'. xal ?7o(pacas m jópacas*??), 

25. 195. X'A.Z 

26, 27. àN2X mpm "eub nbiy-y qué omms 
mm coms omm Cue oy vus 
nawo» sve qu. O. 

Alia exempl. xal v£v 


(A. émíQofa. 


O'. kai vv. . kai Toína ov. ? 


peyaAvvOeim TÀ 
óvouá cov d aiávos. 
neyaAvvÓeín T0 óvouá cov &éog avos, Aéyov: 
KÜpie TavTokpárep Üeós émi rv opaQX xai 


^ 31 


: Y 4 É one o 
uévos (Z.. pac uévos?) évórmióv gov, OTt CY. 


27. T3» pic nS DuyUi. 0" dmekdAvyas T 


*! Sie Comp., Codd. III, 158 (om. xai), 244. ?2 Sie 
Codd. 19, 82, 93 (cum rà jgwpà), 108, Reg. (ut 93). 
33 Sic Comp. (eum duplici leetione àià róv À. aov xai &ià ràv 
8. cov), Codd. IIT, 19 (ut Comp.), 93 (idem), 168 (idem), 
158 (idem). Montef. ex Regio [et Cod. 123] affert: *AA- 
Àos* (kai) xarà rv Aóyov cov. ^! Sie Comp., Codd. III, 
82, 92, 93, x ?5 Cod, cdd ?*$ Idem. ?' dem. 
35 Idem. ? Idem in marg. 'A. Z. X xai motggoy, — Sic 
in textu sine notis Codd. III, p 123, 158, 247. In 
Comp., Codd. 82, 93, 108, Arm. t, locus sic legitur: xai 
xaÜós éAaAgoas moíncor. 9 Cod. 243. 3 Sie. Comp. 
(cum xópvs sm. ó eos), Ald. (eum xépios), Codd. III (om. 
vi», kai (ante ó oixos), et. o?, cum 6e pro 6eós), XI (cum 
&vpios), 19 (eum ó 6eós pro 6&eós), 29, 64 (cum xópros), alii 
(inter quos 243, eum xópus). 9 Cod. 243. Cf. Hex. 
ad r Beg. xx. 12. 9 Idem. 

Car. VIII. ' Cod. 243. Vox xoXMá(ew, Schleusnero 
frustra suspecta, non modo significat supplicio afficere, scd 
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6 oikos roD ÓGovAov aov Aavió éarai dvopÜo- | 


597 


eríov ToÜ ÓoíAov cov.  Z. dxovorüv émoígcas 
(TQ 9ovAc cov).*? 
27, 5335-nw. Or. 


éavToób. 


T)v xapÓ(av (X. 6ivouay?") 


Car. VIII. 


1. C322". Et depressit eos. O'. kai érporáaaro 
( À. éxóAaaev. 
now nens. 
chii). 
ToU jÓpaycey(ov (s. bÓpaycyob).? 


Z7. karjjo Xvvev!) avros. 
Frenum  metropoleos (s. bra- 
"A. TÓv xaAwóv 
Aliter : 'ÁÀ. 
jT * , , -—- 
2.. T)v éfovaíav ToU 


O'. 73v ddopiuévnv. 


Tv xaAiwóv ToU TjX€os. 
$ópov.? 
2, ^38 T1e9 mmw Dmm 22f50 Cama D308* 


2 2 
nima onn uoes meo cUm. o. 
kai Bieuérpqaev avTOoUs €v GYXxouwvíots, Koiuícas 
abroUs émi T)v yrüjv' Kai éyévero rà Oo a Xoi- 
vícuara roD Üavaraca:, kai rà Óo a xowiouara 
(alia exempl. xai Tó mA/jpeua ToU cXxowícpa- 
vog!) é(óypmgoe (Aliter: O'. 79 &v oxotvicua 
é(óypgoe?) Z2. 
axouíots, BaXAàv avroÜs eis yfjv: éuérpnoe à 


' » , * 3 
«ai Opuérpngaev av/ToUg év 


Oo cxowía els rTó Üavarümai, €v Ó6 eis rÓ 


Tepuio oca? 


FTT "NC. O'". dépovras £évia,— X in $ópov 


reprimere, coercere, e. g. superbientes, qui sensus cum no- 
tione vocis Hebraeae optime quadrat. Quod vero ad Sym- 
machi versionem attinet, eontra assurgit Dar Hebraeus, 
notans: .«x3/ Ge T uma) bnA-; h. e. 'O 'ESpaios* 
dvéx)uwvev (8. éxoiugey) avrovs.  Z. karéBaAev, — Videndum igi- 
tur ne altera lectio Theodotioni vindicanda sit, qui pro 
V'2H xarawxXvweés posuit Jesal. Xxv. 4. ! Cod. Reg. 
Procop. p. 125: Ax. &é rjv d$jepirpévyv xaMyór. VÓpayeryiov 
é£cüoxey, — Post lectiones Aquilae et Symmachi mox memo- 
randas Cod. 243 subjungit: rómos éoriv. ó àé Ax. moi, rà» 
xaXwóv ToU ÜOpayeyov. Ad "2W, j)payeyós (qui usus ad 
Syrismum et recentiorem Hebraismum pertinet) cf. ad 
Cap. ii. 24. 3 Cod. 243. Symmachum ante oculos 
habuit Hieron., vertens: frenum tributi. ! Sic Comp. 
(cum ro) rpirov ox.), XI (cum duplici versione xai rà s. 
roU cX. kai rà Ojo cx. éxperpzoa: (sic)), 19 (nt Comp.), 29, 
56, 7 1, 82 (ut Comp.), alii (inter quos 243). 5 Cod. 243 
in marg. $ Idem (cum épeérpuge pro épérpnae). ? Codd. 
4c2 
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' MU ; : 
9. IT 3 RF inzos. Cum profectus est ut resti- 
lueret imperium suum. —.O'. mopevouévov abro 

, ^ ^ ^ Á, 
€mi7770aL. Tiv Xeipa abroU. — 25. Óre émopevero 


cTfocai Tpómatov éavroU.? 
4. 170m. 
-— . . 
OEU. EO nervos succidit. 
(CA. é£ópimev. X. évevpokómqaev?). 
5, pe21 com. 


empl. ó Z/pos éx Aapaaxob. 


O'. kal smpokareAáBero (X. avvéXafev?). 
OY. kai mapéAvae 


O'. Zvpía Aagackob. Alia ex- 


n 
6. c2^2"s2. O'. ópovpáv (s. 
$povpás). 'A.éoTngAcepévovs. 2. ópovpois.'? 


7. 2007 "woe DW.  Scuta aurea... O', robs xXe- 


Slaliones militares. 


heg. 245. Hieron.: sub tributo. * Iidem. ? Iidem. 
1^ Cod. 243 (cum é£óépgoev). Scharfenb. in Animadv. T. II, 
p. r41 tentat e£eppítegev, appellans Hex. ad. Gen. xlix. 6, 
pro quo nos faciliorem emendationem, a Montefalconio in 
"t de 


' Cod. 243 (ad. efkost xai 


Lex. Hebr. «dd Hex. p. 492 propositam, recepimus. 
Codd. 82 (sine 6), 93, 108. 

óvo (sic) v. 5). Cf. ad v. 14. 
e hegio affert: "AAMos édépero, invitis libris Graecis. 
7? Cod. 243 in marg. ad xAi3óvas (sic). 
tinuatioue: 'A. Bpayidpia, OO 


Mox ad émopevero Montef. 


!^ [dem in con- 
O. obs émoíggav. ^A. mavomAías. 
Z. apérpas ràs xpvaàs. 
€Xa3e Aavió rovs kNovove xpvaots [ex Theodoreto, ut videtur, 
qui in Quaest. XXII ad 2 Reg., p. 420 ait: rois névrot xXc- 
ÓGvag TOv Zupov rois xpvcoUs, kAotobs Ó 'Ax. zpuvevaev: "Epáó 
0€ rijv 'Emipáveav Tc Xvpías]. "AXXos' Bpaxtápia xpvoá ; no- 
tans: * Hic observes velim tres hoc loco vocis "D. D Aquilae 
versiones varias afferri, nempe xAoio)s, Bpaxwipia, et. mavo- 
Duas vero postremas pro eadcm voce alibi usurpat 
idem interpres, ut videas in Lexico Graeco [pp. 566, 610], 
primam vero nuspiam alibi? Quod ad Bpayiápiv attinet, 
semel tantum Aquilae tribuitur, idque aon pro eodem He- 


mias. 


braeo, in loco 2 Reg. i. 10, ubi lectionem suspectam esse 
jam observavimus. Altera vox zavorAía pro eodem Hebraeo 
pouitur 4 Keg. xi. 1o, sed interpres est Symmachus, non 
Aquila; in loco autem Psal. xc. 14, ubi in Hexaplis edi- 
tum: 'A. és ravonA(a kai mepifépeta rj dÀz£eua abrob, tum vox 
Hebraea est 73y, non boy, tum Symmachi manum prodit 
particula ós in Hebraeo non obvia. Itaque Montefalconii 
animadversio fundamento destituta est. Nunc ad Scharf- 
enbergium provocemus, quo judice lectio Spay«ipia tanquam 
glossema referenda est ad versionem LXXviralem robe xX- 
óevas, juxta glossam Phavorini: BpayidAua, á map! piv. XM- 
Boves kaAoivra.; quae autem in Cod. 243 Aquilae et Sym- 
macho tribuuntur, ravorAías et Qapérpas xpvoàs, sunt verba 


II REGU M. 





Montef. e Regio exscripsit: 'A. xai. 


[Ca». VIII. 3— 


óàvas (Schol. kXoto)s, 0. écri. uaviákas 9). robs 

xpucoUs. 'A.ToDs kAoio)s robs xpvcobs. Ali- 

ter: 'Á. (ràs) mavomMas (ràs xpvcás) X. 
^ , ^ ^. 15 

(ràs) Gapérpas às xpvoás. 


7. 313 "UN. O'. oi $cav. Aliter: Of. obs émot- 


9cav.!^ 


O'. (—) kai &AaBev — ZoXouóvros (4).19 


8. O'. (—) €v abrà— à oxeón (4). 
9. IY3U1 q95. O'. à BaciAeos 'Hyd0 (' A. rs 
"EmiQaveías!*). ; 


10. abeo 3o-owib, O*. éperfjcat abróv rà eis 


etp'jvgv. 2. domrácao0at (asvóv).'? 

e 
Josephi Antiq. VII, 5, 3: 
zavomAtas, áe oí roU 'A0a0ov aeparodiAakes éjópovv, dvéÜnke ro 
«à els 'lepocólvua. Hactenus doctus Animadversor, cui 
nos eousque assentimur, ut Bpay«ípia tanquam glossema 
reprobemus, ut jam antea ad Cap. i. ro reprobavimus; 
quod vero ad alteram lectionem attinet, ut£ eam pro genuina 
Aquilae et Symmachi versione habeamus, praeter Cod. 
Coisliniani auctoritatem, cogit nos alius gravissimus testis, 
Bar IFebraeus, e cujus commentario inedito Parsonsius qui- 
dem nescio quid agens excitavit: Àq. armillas; revera 
autem triplex lectio in eo asservatur: &s|.LlaNao cz 
Joz3-o Sm Jun; h.e. O'. yYuBàvas. "A. arma. — S. $apé- 
rpas. Hie, quod ad Aquilam attinet, nihil de armillis, 
nihil de forquibus; etsi, fatemur, vox |i2! juxta Syri 
nostri usum, non tain savomAía (a2! Le Ne Luc. xi. 22 
in Philox.) quam 6sÀa sonat. estat Theodoreti lectio 
kAoio?s, quae et ipsa secundum scholium Cod. 243 glossema 
vocis xAi8àvas esse potest; quam tamen si quis ad alteram 
Aquilae editionem referre maluerit, nos non acriter repug- 
Postremo Montef. ex Regio, ut videtur, 


«ai Tds Te xpvaás dapérpas xai ràs 


nantes habebit. 
edidit: "AAAos rà ómÀa rà xpvoa kai rà Oópara, quae verba 
post Zov8à in textum inferunt Codd. 19 (cum xai márvra rà 
6. rà xp. kai 9ópara), 82 (cum xai mávra rà 6. rà xp. kai rà O.), 
93 (idem), 108 (ut 19), 158 (cum xai rà 8. rà xp. xai rà 9.). 
15 Cod. 243, utsupra. Sic in textu Codd. II (cum émoigaev), 
55, 121, 247 (cum érmoíigca:). 15 Haec desunt in Comp., 
Codd. 56, 246. U Deest in Comp. solo. 15 'T'heo- 
doret.,ut supra. Procop. p. 126: Baeweis 'Hyd0.]. 'AksAas, 
rijv 'Eriáveav r$ Zvpias,  Glossam esse, non Aquilae ver- 
sionem, ductam ex Euseb. Onomastico, p. 184: 'EpdÓ... 
kai umore abr éariv 7) 'Emáveia, 7?) rÀngatov 'Euécars, recte 
perspexit Scharfenb. in Animadv. T. 1I, p. 141. Montef. 
e Regio, ut ait, notam hexaplarem commentus est: Pn. 


'A. Tiv. émipáveav. —| O', rjv Óvvagw. 1? Cod. 243. 





—Car. X. 2.] 


10. nione CH. 0. dvrikeíuevos. Alia ex- 


"A. X. moe. 


empl. àv3jp ávrike(uevos. 
11. C25. Subjecit. .O', kareBvváorevoev.. ' A.X. 
bméra£ev?! 
ko. nov. In valle salis. .O'. éy V'eBeMy. 
Alia exempl. év l'gueAd; alia, kal év l'eye- 
Aéx.?.— "A. X. év dápayyi áo? 
14, C&'222 DOC.  O'. Vacat. 
uévovs (4)?* — E. éra£ev dpovpáv.?5 
16. "275. 


(fort. rob) &moypáóes0a: rà avy(la(vovra?"), 


MC €0nkev. éaTgAo- 
O'. éri ràv bmouvguárov (Schol. rà 


A. ó dvapipvijokov. — E. érl rfj pvijugs P 


17. ITYC3.. O'. kai aod (alia exempl. Xapaíag?*). 
18. ^DCoBm "YR. Et Cherelhi et. Pelethi (sa- 
Or. 


" AAAos émi TÓV 


tellites regii, q. d. carnifices et. cursores). 
Kai ó KeAe0l kal à dpexerí. 
Xepy0aíov kai ràv eAnÜaíov.9 | Schol. 'T'oos 


coevóovfjros kai ro)s Tofóras otro kaAct.? 


Tu OT TYTO3I23. Et filii. Davidis sacer- 
doles (s. intimi consiliis) erant. | O'. kal oi 
viol Aavió avAdápxat (A. iepets. X. o xoA- 
'O 'Efpatos, 2. 


viol Aavió íepets zoav.? 


(ovres?!) 2cav. 'A. kal oi 





? Cod. 243. Seid vera lectio est, ut videtur: 'A. x. dvjp 
?. Idem. 
Euseb.; posterior in Comp. (om. xai), Codd. 19, 82 (eum 
TeAepày), 93 (cum T'eueAày), 108, et, ut. videtur, Reg, e 


Tour, ?' Prior scriptura est in Cod. III, 


quo Montef. oscitanter exscripsit, xai 'eueA 'Axeis (pro l'eue- 
Aàx els). ? Euseb. in Onomastico, p. 158: TyueAd*. yópa 
"EÓóu* év 6€ Bacieiass (supple ex Hieronymi versione 'A. X.) 
Qápayya áAàv. ^! Cod. 243 in marg. (non, ut Montef,, 
éoryAonévpy). Sic in textu sine aster. Comp. (cum évory.), 
Codd. III, r9 (ut Comp.), 82, 93, 98, 108 (ut Comp.), 247, 
Procop. p. 126. ?5 Idem (ad $povpás pro $povpav): 3. 
€ra£ev dpavpàv, f) káarpa, é*ykaÜérovs, ubi posteriora ad glosso- 
graphos remittenda, coll. Procop. ibid.: éeryAeuévovs € 
Qmesiw robs éyxaracrávras dpovpois, obs v)v rives éyxaÜérovs 
Qaoír. ** Cod. 243 in marg. ? [dem. Cod. Reg., 
Procop. p. 126: Axwas' dvajiuvia xov. ?? Sie Comp. 
(eum Zapéas), Codd. III, 19 (cum Zapías), 56 (cum Zapéa), 
82 (cum Zapdas), 93, 108 (ut Comp.), 123 (cum Zapaia), 
246 (ut 56). Mox ad ypagparebs (pro ó ypapparevs) Cod. 
243 in marg.: ó rà lepà ypáppara maidevov, 9 Cod. 243 
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Car. IX. 
2. 122. | O', v mais. ' A. X. Gobos.! 
9. TP DEND. — Nonne (superstes est) adhuc. — O*. 


el ÜmoAéAeurTat .. €i, 25. dpa oUk &aTiv oU- 
kér.,? 
6. DP2E'. O'. MeguQios0é. — Alia exempl. Meg- 


$i9áaA? — Ilávrer: Meugifoa0é.* 
9, àma-bo s. 0, enl Alia 


N ef * T , - . b 
exempl. xat óAor Tóv oikov avTob; alia, kai 


et ^ M 3 e^ 
0A c TO OlKQ QUTOU. 


/ * /; , ^5 
vávra TOv olkov avToD, 
: , , ^p 
10. Yi IYY239. | O'. kai épy& (A. bmovpyraes. 
Z. yeopyraeis?) avrà. 
ios ono qumequb me nwmm. o. 
de. vov LC est s: Mr 
kai etaoíaeis TQ vià ToU Kvpíov aov áprovs, kai 
. , 
(óerat üprovs. Alia exempl. kai eicoíceis eis 
TÓv otkov ToD kvupíov gov dprovs, kai $á- 


yovra.! 


Car. X. 
2, 1c "TOY.  O'. uer égob &Aeos (X. xápw!). 
voryo. Of. mapakaAéaat (X. mapapvÜobpevos?) 
avTÓv. 


in marg. siue nom. (cum Xeprz8éoev et deAg6éov). Cf. ad 
9? Procop. ibid. 








Cap. xx. 23, ubi Symmachi est lectio. 
(ad xai ó d44erÓi xai à. Nepy&i).  Chaldaeus enarrat: Toy 
yop wengp. 3! (od, 243, cum scholio: 9«o8. rz» 
karágTragiv €xovres f5s Bacotuxrs. oixias. 
uévais noi Gouéarikoi (* Domestici, qui circa aliquem sunt, 
neque ab ejus latere discedunt."— Cod. Z'heodos. Cf. 
1 Paral. xviii. 17). Ad exoAá(ovres (literis vacantes?) cf. 
Geiger in Symmachus etc. p. 52. ? Dar Hobraeus: 
&»| &x JL £AX .eooe (tibicimun) luzsejso «a2 e 
.o0o loo5 (2o)? &iso. 

Car. IX. ! Codd. Reg. (cum 'A. pro 'A. £), 243. 
* Cod. 243. 3 Sie Codd. 82 (cum Meye8.), 93, Reg. 
* Cod. 243 in marg.: MeudQiBocÓé. xeirai ev TQ (fano mapà 
mái €y dÀAg O6 MepiBadA (sic). 


ev 0e rais HapaAeuro- 


5 Prior lectio est in 
Ald., Codd. XI, 29, 64, aliis (inter quos 243); posterior 
in Comp., Codd. 82, 95, 108. $ Cod. 243. 7 Sic 
Codd. 82, 93, 108 (om. eov), 158, Reg., Àrm. t. 

Car. X. ! Cod. 2435. ! Idem. 
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3. no575... 72258. O'. ui) mrapà ró Oofá(e«w 


(Z. dpa riudàv?)... 0r. dméoreAe. Alia. ex- 
empl. o?x1 óo£á(ov . . . àámréoraAxe.! 
O2 iion. O'. àAN 6Omoes ovxé Alia ex- 


empl. dAX ómoes; alia, ox Ííva; alia, oUxl, 
dAX iva.5 
nsn. Et ad evertendum eam. .O'. kal ro 
karackéracDa: avTíjv. Aliaexempl. rob kara- 
aTpéxyat aPTíjv. 
4, C20 "Nr DR. 
rÓ ftev ToU Tévyovos?) abTÀv, 
IYYA2?€(. | Qf. kai dmékovre (alia exempl. d$efAe*). 
"na omTEDM. 


ovas?) avràv €v TO r)uícei 
TrÓvas"^) avràv €v TO 1jpicet. 


O'. robs móyovas (Aliter: O*. 


O'. ro)s uavóas ('À. xc- 
Alia exempl. ràv 
pavóvày ajràv TÓ fjjucv.P? 
5. 2555, O'. ryan uévot (s. z)Tuuouévo!). "A. 
évrpemóuevot, |. 2. aia x pot? 
cpm. 
dvakápNrare o. 
6. TY13 (CN22.  Foetidi (odiosi) facti sunt. Davidi. 


, 
€kKa- 


O'. kal émiaTpaQijoeo0c (alia exempl. 


Q'. kargoxóvOÓncav ó Aaós Aovió, 2. 
kotpyncav TpOs Aavíóo, 

nere qeywS. 

(alia exempl. Maax&"). 

7. Ovvi227 N23D7. 


O'. kai róv fj(acuMéa "Apa 


O'. rijv. 6óvajguww. (Oi Xorrok 


* Cod. 243 (cum dpa) — Montef. e Regio affert: 'A. dpa 
rip», parum probabiliter. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, Reg. 5 Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, 247, Reg.; altera in Codd. III (cum ovx wa), 
44, 52, 55, aliis; tertia in Codd. 29, 98, 243. $ Sic 
Ald., Codd. 29, 56, 71, alii (inter quos 243). * Cod. 
243 in marg. (Montef. pingit: Xró $4). Sic in textu 
(sine r9) Cod. 98. Comp. edidit: ro?s m. ajróv rà jjucv, 
invitis libris. * Sic Codd. 19, 82, 93, 108, invito Bar 
Hebraeo, qui affert: .aoó|zise M. auno GL. ? Pro- 
cop. p. 126 (—Cat. Niceph. T. IL, p. 541): Te?s pavÓvas: 
? rà kaXo)ueva ápkaóixia (Niceph. dpxabwxà), jj rà pavría" ó 8€ 
AxvAas xirGvds dmow. (Ad dpxab&wóv cf. Hex. ad Gen. 
xxxviii. 14.) 9? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
? Sic Comp., Ald, Codd. XI, 29, 56, 64, alii (inter quos 
243). 7 Codd. Reg., 243. 33 Sic. Codd. 19, 82, 
93, 108 (cum dvaxaAoyrare), Reg. Cf. 1 Paral. xviii. 5. 
"! Cod. 243 (cum oi áàpes pro ó Aaós in textu),  Hieron.: 
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[Ca». X. 3— 


eTpaTiàv!?) robs Óvvaroís. Alia exempl. 77jv 
Ópvapiv TÀy Óvvaróv. 
8. "wen nne. 
Alia exempl. zap&à Tóv mvAGva Tíjs vróAeos.? 
ITU3 c735 C293. Of. kai ApgaMk póvor €v 
d'ypà (O. me8íp19). 


O'. mapà T$ 0spa Tü$ TAS. 


Alia exempl. xai Maaxà 
kaÓÜ' éavroUs év TÓ Tr cO (co, 
"r 
9. C'2D'0. — 4 fronte. 
é£evavrías 
^O"nai o$5. O'. ék mávrov Tàv veaviv (A. 
a. ékAekriy ??), 


11. "n2cm. 


Of. éx roÜ karà mpóacwrrov 


O'. kal écóueÜa. — Alia exempl. xai 


TropePcopau, 2 
16, Pr som Ng gps S cnn e 
Q'. kai cuvijyaye (alia exempl. é£fjyaye?* Tv 


Zwpíav Tijv ék ToÜ mépav (A. ámó mépav. 2. 
é£evavrías. O'. (O.] ék roO vrépav ?) Tob rrora- 
Bob XaoAXapàk, kai mapeyévovro eis Ag. 
Aliter: O'. kai é£fyaye rjv Zvpíav Tü2v év 
TÀ Tépav ToD TorapoÜ, kai mapeyévero Ai- 
Adp.?9 


Tépav ToU Torap o0, kai 7)A0ov Ovráue abrÀv. 


"A. kai é£fjyaye Tv Zvpíav rjv drm 
27 


* , , * ^ * ^ ^ 

2) kai éfüjyaye To0s 2 povs roDs mépav ToU 

"orapuo)0, kai ijyayov T3)v óovapgw avrày,^  Q. 

* » , bi $C 72 * , ^ Pd ^ 

kai éffjyaye Tüv Zípov rüv év TQ mépav Tob 
morauob XaAapá, kal mrapeyévovro AiMáy.? 

. 


injuriam, fecissent. David. 9? Sic Comp, Ald. (cum 
'AnuaAjk M.), Codd. III, XI (cum Maayà»), 19, 55 (ex corr.), 
64 (ut Ald.), alii. 16 Cod. 243. V Sic Comp., Codd. 
I9, 82, 93, 108. 1$ Sic Comp., Codd. XI, t9, 29, 52, 
alii (inter quos 243). Cf. 1 Paral. xix. 9 in Hebr. et LXX. 
1? Cod. 243. 2 Sic Comp., Codd. 19 (cum Baayà), 82, 
93, 108, Reg. (cum Mayd). ? uae versiones coalue- 
runt, quarum priorem reprobant Comp., Codd. 19, 29, 44, 
alii; posteriorem avtem Codd. III, 247. ?* Cod. 243. 
23 Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. *i Sic Comp., Codd. 
XI, 19, 71, 82, 93, 108, 158. ?5 « Eusebius de Locis 
Hebraieis."—JMontef. Eusebii locus, ubi 'Theodotionis 
versio siletur, pertinet ad 3 Reg. iv. 12. ?! Cod. 243 
in marg. ? dem. Pro vage (cujus loco Montef. 
exscripsit év Svvape) nescio an rescribendum 9vapes. 
* [dem. Pro aviró» Montef. edidit éavróv. ?? Idem. 
Sie in textu Codd. 19 (cum XeAapàx et:eis ADày), 82 (cum 
XaAaapá), 93 (idem), 108 (eum XaAaapá et 'EAap). 





—Ca». XI. 25.] 


16. N227?O.  O'. dpxov rijs Óvváueos. — Alia ex- 
empl. ó ápxiorpárnyos.?? 

17. meson. O'. eis AiXéu. Alia exempl. eis 
XaAaapd.?! 

19. voe. Et pacem fecerunt. —.O'. kal nvrouó- 
Agcav. Alia exempl. xai óiéÜevro Qa knv.?? 


Car. XL 


1.3*7^.  O'. éxáÜioev. — Alia exempl. karoxet.! 

| 2 nyo. O', pis éamépav. — Alia exempl. 
€y TO kaipà Tíjs Óe(Ans.? 

, VYT..— Of. kal é(fjrqoe (Z. mepieipyáaao?). 

. MNNU nem. Purgabat se ab immun- 
ditie sua. .O'. áyia (ouévg ( A. dmroAeXovpuévg*) 
àmà dkaÜapaías (£X. ugiaopob. |. d$éópov5) 


Alia exempl. 7» AeXovpévm é£ djéÓpov | 


avTiüs. 
3 ^ 6 
avTn)S. 
, 29M rTaH. 
" TY * * 


exempl. evve(AnQa. éyó.? 





O', éyó elt év yaoTpl €xo. — Alia | 


Ww 
— 


wi vo (in priore loco). O'. eis eiprjvmv. 


8 


cepi T$ avrnpías. | .O. ei oyiaíve:, 


Tos DWUCS. Munus (portio cibi) regis. .O*. 
dpcis ToU DaciXéos. "AAAXosg ék TÓV Trape- 


, ^ -^ 
aTyKórov TÀ [jaciAet? 
4 


? Sie. Comp., Codd. r9, 82, 93, 108. 3 Sic Comp. 
Codd. r9, 82 (cum XaeAauà) 93 (cum XaAagà), 108. 
? Sic Comp., Codd. 19 (cum &é6ero), 82, 93, 108. Cod. II 
in marg. ab antiqua manu: xai &evro BiaÉnknv. 

Car. XI. ! Sie Comp., Codd. r9, 82, 95, 108. ? Sic 
Comp. (om. ré), Codd. 19, 82, 93, 108 (ut Comp.), 158. 
? Cod. 243. ! Codd. Reg., 243. 5 Iidem: Z. e. 
piacpoU diépov. * Sic Codd. 19, 82, 93, 108. ? Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. * Cod. 243. Theodo- 
tionis lectionem ter exprimunt Comp. Codd. 19, 82, 93, 
108, qui omnes, excepto Comp., in fine addunt: xai eire: 
Procop. p. 129: Kai & éyuaivec ó móAepos. "AX 
€xÜocis" xai eic eiprvnv roU moAépov. ? Cod. 243 in marg. 
sine nom. (subjuncto scholio: mpoeQ$&yor mapà ro? Bacuéos 
éméudóÓn abró, kal éBacrá(ero ómíco airov). Sic in textu 
(om. éx) Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. (ex quo Montef. per- 
peram, ni fallor, exscripsit: ómíce airóv (pro avrov) ràv m., 
qui error Schleusnerum in JNov. 7es. s. v. mrapiorzu: male 


bytatyet, 


II REGU M. 


| 20. 
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9. (a nne. 


ToD oikov1?), 


O', rapà rfj Ópa (alia exempl. add. 

Alia exempl. év 79 vvAowi Tob 
oixov,!! 

UD CETT DékwCoN Gees cm em. 
Q'. màs (1735); (f$ yrvxfi oov, el mouíjoo 7b 
püu« Toro. Alia exempl. uà 77v (wv cov, 
xai n& T?)v (ov Ts Vvx9s eov, ov. uj Touíjoo 
TO Tp&ypa Tobro,!? 


16. YT WM cipenrbN. O0", ds rbv rómov ob 
j9«. Alia exempl. eí$ róv rómov róv mo- 
votyTa.,? 


rrenouen "r5 De. O"mávras robs Mé- 


yovs ToÜ ToAÉéuov AaArcat mpós TOv DBaciMéa, 


18. 


Alia exempl. mévra Tà jfüuara Tob ToAé- 
pov. 
t3 nne-w tupby mum. O" kel dye 
viÜnuev ém' avroDs ios rfs Óbpas Tü$ TÜAms. 
Alia exempl. «ai evryAácayev abroDs og TV 
Üvpàv ToU mvAóvos.5 
TmurbN oUsuvenm cS. 0 kad dráfe- 
Alia 
exempl. kai kareflapóvÓn rà BéAg émi roUsg 
16 


21. 


t , b . ^B ^ 
cav oi To£eUovTes 7rpós ToUs TraiÓáS cov. 


QovAovs cov. 
"owm. 


karáckaNrov") abríüv. 


25. 


O'. kai karáomacov (ali exempl. 


habuit) Interpres, quisquis fuerit, in suo habuisse vide- 
tur DRE, ex elatione, s. majestate; vel (quae Schleusncri 
est conjectura) noto, 1 Sic Ald., Codd. III (om. ro), 
29, 44, alii (inter quos 243), Àrm. 1. !" Sic Comp. 
Codd. 19, 82, 95, 108. ? Tidem, et Reg. In textu 
voculam sós reprobant Ald. Codd. 64, 247. 3 Sic 
Codd. 82, 108. Verba rà» movo)vra cleganter vertunt He- 
braea Y?! ^E'N. — S. Chrysost. Opp. T. XI, p. 534 B: dis rà 
uépos écr]kapev roU moÀépov rÓ movoiv; ubi nescio an hunc 
ipsum locum juxta recensionem sibi familiarem respexerit. 
M Sic Comp., Codd. 19 (add. in fine AaMjea: m. r. B.), 82, 
93, 108, Reg. Praeterea verba AaAgoa: rm. r. B. desunt in 
Codd. III, XI, 56, 71, aliis, ÀArm. rz. !5 Sic Codd. 19, 
82, 93 (cum rrjs móleoes pro roó mvAóvos), 108.  Hieron.: 
«os autem facto impetw persecuti eos sumus wsque ad 
portam civitatis. 1* Sic Codd. 19, 82, 93, 108. Iidem 
post Baedéos add. &o«i ávpes 8cxa xai óxró, invito Hebraeo. 
N Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
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25. WWWTY. — Et confirma. eum. 
cov a)Tjv (potius avróv '*). 

27. rec. 
aUTÜv. 


caBeé.1? 


O'. kai kparaíc- 
Et recepit eam. |. O'. kai ovvíjyyayev 
Alia exempl. kai €AaBe TZv Dp- 


* 
Car. XII. 
1. 3b CENT. OX. xal etmrev avrQ. — Alia exempl. 
N xu 3 3^ ^ N / 
«al etmev abrà* dvéyyeiNov Ófj uoi vv. kpíatw 


. 0*7 . ^ 3 * ^ 
Alia: kai eirev avrQ* ava'yyeXo cot 
2 


TaUTryv.! 
6j kpíciv. kai eimev. 
a. om. Of. kai 1jópóvOn (alia exempl. cevve- 
Tpá$n). 
4. wüyn w^wb qo son. O^ kal A66 mápo- 
$os rQ dvópi rQ mXovcío (alia exempl. óóor- 
' À. kal 
7AÓev mapoóírys TQ &vópi TQ mAÀovoío. X. 
O. xai zjAÓev 


"pos mpós Tüv ávópa vOv mXobotov*). 


eA0óvros Ó6 £évov rÀ mAovoío. 
ódormópos Tmpós TOv mAobciov.? 


messo «ns DUC» C^NI noe *» 


b? | 
C 


€ Ld ^ * * , Pd , dd 

ó motjcas ToÜro. kal T?v áyuváóa dmoríce 
€ ^ E ^ 6 
erramAaciova (alia exempl. rerpamAaoctova^). 
, 

A. ór. fios (fort. vis) Oavárov ó dvàp 6 
Tovjcas TroÜTo. Kai Tjv duváóa dmoríce) Te- 
rpamAáciov. | 2. 6r. &£tog Üavárov ó ávÜpcwmos 
[ ^ 3 M , " , , 

ó Towujcas ToÜUTo. kal T'|v ápváóa dmorícet 





II REGUM. 





1$ Sie. Codd. II, III, 24, 92, 106, alii. Clausula deest 
in Ald., Codd. XI, 19, 29, 44, aliis (inter quos 243). 
? Sie Comp. (cum B»peafea)), Codd. 19, 82 (ut Comp.), 
93 (idem), 108 (cum BzpeaBa«). 

Car. XII. ! Sie Comp., Ald. (cum xai e'mev abro* áváy. 
87 uot kpíau' kai eirev avró), Codd. 19 (cum dmáy. poc 57), 
82, 93, 108, 119 (cum xpísw pro ri» «p. r.), 121 (in marg. 
sine rv). Cod. ro6 in marg.: responde mihi judicium. 
S. Chrysost. Opp. T. II, p. 289 C: Kai ví $gev;  BaaAe?, 
Üikn uoi éari mpós ae. ? Sic Codd. 29, 98, 
243. ? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. ! i- 
dem. $ Cod. 243. Josephus (Antiq. VII, 7, 3) narrat: 
£évov 0€ émeXAÓóvros rà mÀovoio. 9? Sie Comp. (cum rerpa- 
"Àáciov), Codd. 82, 93, Chrysost. ibid. * Cod. 243. 
Ad Aquilam Parsonsii amanuensis minus probabiliter ex- 
scripsit ó m. rara. * Sic Comp. (om. el« bis), Ald., 


*Hr Tis K. T. €. 


[Car. XI. 25— 


, 
rerpamAaocies. | O...kai T)v áuváÓo dmorícet 


rerpamAáouov." 
rit Tune "3M. O0". 6yó elpi à xpícas ce. — Alia 
exempl. éyó eiut &xpio ce? 
Tnova. O*. éppveáumv (alia exempl. é£eiA&- 
uv?) ac. 
S. TT rvi-nm. 
và mávTa ) ro kvpíov cov. 
Ds) nuo wb mech) vys OM O0" kal 


e pikpóv (alia exempl. óAéya oco(M) éemw, 


O'. róv oikov (alia exempl. 


mpoaÓ7oc coi. karà rabra (alia exempl. ka0ós 
rabra), 'A. kal ei óMtyov, kal mpocÓfco 
Z. kai ei óMya. (s. 0A yov) 
O. xai 
e| OMya (s. OÀya coi) éoriv, mpocÜfjoo co. 
3 


cou. karà Tab)Ta. 


écTlv, mpoaÜoc coi moXAAamAaacíos. 


kaÜós rabra.! 

9. "yy2 »0 niteyo mm »YTDS Iy32 vuU. 
O'. ví dri éfaíAicas y Aóyov kvpíov, ToU 
Tofjcat TO Tov5püv év ójÜaAnots avroD ;  O. 
kai Tí Ór( éfovÓévecas TOv kÜpiov, ToU Troufjcat 
TÓ Trovrnpóv évórriov avToÜ ;!: 

10.32» coy wvao mw won wo nmn 
"nn 


, , ^ x» eg ^ , 7T eh 
$aía éx roD oikov cov Écs aidvos, ávO àv ori 


O'. xai vüv ok árooTüácerat pop- 
é£ovóéveaás ue. OQ. kal vüv ovk éfapÜjoerat 
poujaía ék ToÜ oikov cov TÜv aiQva tvekev 
TobTov OT. éfovOévoods pe.P? 
Codd. 56, 64, 82 (ut. Comp.), alii (inter quos 243, cum ei 
p pro epi bis), Chrysost. Opp. T. V, p. 2 (ut Comp.), Vet. 
Lat. (idem). ? Sie Comp. (cum é£ee£dpusv), Codd. 19 
(idem), 82, 93, 108 (ut Comp.), Chrysost. (cum é£edóuy). 
Y Sie Codd. 19, 82, 93. 108, Chrysost., Vet. Lat. 1 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Chrysost., Vet. Lat. — Sic 
Comp., Codd. 19 (cum xa6ós «ai r.), 82, 93, 108, Chrysost. 
33 (od, 243, teste Parsonsii amanuensi; Montef. vero ea 
quae uncis inclusimus exhibet, fortasse rectius. * Cod. 
243. Sicin textu Comp. (cum róv Aéyorv xvpéov), Codd. 19 
(om. r0), 82, 93,108 (cum é$aócAucas in marg.), Chrysost. (cum 


e£ap6j 
évémióv nov), Vet. Lat. !5 [dem (cum droocr5oera: (sic), 
teste Parsonsii amanuensi, qui mox évexa exscripsit). Sic 
in textu Comp. (cum els róv aiàva), 19 (cum els alàva), 82; 


93, 108 (ut Comp. cum drocrzcerac in marg.). 





—CaPr. XII. 25.] 


12, S'ETF-DW rbv vm "ea Dey now 5 
tod can woe oo m TO. On eo 
emoíncas kpvff, kdàyó moujoo TÓ pria robro 
évavríov Tavrü$ 'lopajA, kai dmévavri ToD 
jA(ov rovrov. | O. ór. c) émoínoas év kpvrTO, 
éyo Ó€ moujco Tb fpa roÜro évómiov mTavrós 
Tob 'lopai]À, kal évémiov Tob :)A(ov.!6 

13. "2»'7. O'. mapeB(Bace. Alia exempl. dete. 

14. T3 "272 Pm canoni DEN ye CEN. 
O'. mAjv. Órt mapopy((ev mapáópyias (Aliter : 
O'. mapofírov mapófvvas*) robs éxÓpoDs xv- 
pí(ov év TQ füpari rovro. ' A. . 0r. Óianipov 

Óiécvpas Tobs éxÜpoDs kvpíov.. 2. mAQ»v ri 

B*Xaao$npatjoat émoígaas robos éxOpobs kvpíov Gà 

ToU mpáypuaros rovrov. .O. mA3v óri mapop- 


yí((ev mapdépyisas rots évavríoig kupíov , .!? 


15. 7237. (X. xai &0pavac (X. érára£ev??), 
16. Vj3".. O'. xai é(fjr5o« (alia exempl. z£(ov?!). 
22V".  O'. Vaeat. Alia exempl. kal éxoi- 
, . , ^ . * » F, » 
p505; alia, év cákko; alia, xai. éxouurOn. év 
cákko.?* 
M. voy e Y2jm. O*. kai àvéargaav ém avróv ... 
Alia exempl. xai mpoojAQov .. mpós avróv.? 
e*c — 
e 


€ Cod. 243. Sic in textu (cum rov 7A(ov rovrov) Comp., 
Codd. 82, 93, 108, Chrysost. (cum éyó 8é moujao év $avepó, 
7 Sie Comp. (cum d$«eAero), Codd. 19 
(idem), 82, 93, 108 (ut Comp., eum mape3íBaee in. marg.), 
247, Vet. Lat. Cod. 108 in marg.: "AMAg ypaór) ddpyev, 


fjro« rapoevev (mrapaDevew) énoigaey, dvri roU, oUx dvaipeire (fort. 


Mi », € 
xai evomtiov). 


'* Cod. 243 in marg.: O'. sAjv órc mapo£ivev 
Sie in textu Ald., Codd. II, III, 44 
(om. rapofívev), 52 (idem), 55, 74, alii, Avin. r. Parum 
probabiliter Theodoret. Quaest. XXIV in 2 Reg. p. 428: 


L] , » , * 
AxvAas aad«eorepov, rapo£vvas, roiv, rovs éxOpobs xvpiov, cnar- 


, -^ 
avatpetc ac). 


mOpofvvas x.T.é. 


rans: yvuveÜOcis yàp rjs Ócias xnÓepovías, mapegkevage ToUs 
dÀAoQwAovs vwiküv, xai uéya dpovéiv xarà roU rv OÀev Ücov. 
? Cod. 243. Ad Aquilam, ne cum Montefalconio voci 
Óiérvpas notionem causativam, convitiart fecisti, tribuas, cf. 
Hex. ad Deut. xxxi. 20. 1 Heg. ii. 17. Psal ix. 24. Sym- 
machum imitatus est Hieron., vertens: Verumtamen quo- 
miam blasphemare fecisti inimicos Domini propter verbum 
hoc. "Theodotionis versionem in textu habent Codd. 71, 
243, et (cum rois év. xópiov) Codd. XI, 29, 56, 246. 
TOM. I. 


Coinp. 
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| 17. 738 Nos, O*. kai oix 76éArc« (alia exempl. 


éBoóAero?*), 
pn? OnN ma. O*. kai ov avvédayev 


avrois dprov. Alia exempl. ovó€ evvecímvg- 


"nn n&us nud. OL dio) d» rj rb ra 


óápiov rt (v. — Alia exempl. ó7t &rt rob maid(ov 


18. 


(vros.? 
Nn. 
i. 
"2". 

caro??). 


ime. 


€* 3 


19. O'. xai evvijke (alia exempl. ei6e?7), 

O'. xai évóro« (alia exempl. 7o60ero?). 

20. O'. xal 5Aebvaro (alia exempl. éxpi- 
O'. rà (uária (alia exempl. róv ípa- 
r.c uüv?^) avro. 

2 3e C"ZP2. Propter puerum dum vivus 

O'. 
Alia exempl. ért y&p ro) mauó(ov (Gvros?! 

Dymo mara nUPTD Pct NOU. 0. aal 


2 EP M 0X JU ^) Nov ^ 
éx&Aece TÓ Óvoua avToÜU leO0eÓi, &vexev kvpíov 


e ^ , L4 ^ 
erat. €veka ToU maiQapíov; éri (avros. 


. ) $ » 
(alia exempl. év Aóyc xvpíov?). "A. kal éxá- 
^) 
Aece TÓ óvoua a)To0 leóió(a, €vexev xvpíov. 
& M 2 A * » ) —^ 3 P! 
Z. kai ékáAegce TÓ Óvouga avrobD, Ayammróv 
O. kai éxáAcae TO Óvoua 
33 


Kupíov, €vekev kvpíov. 


-^29 
avToU leóióía, év Aóyo kvpíov. 


vero, et. Codd. 19, 82 (cum róv x. év rois im.), 93, 108, 
Theodoret. ibid.: zAjv ór« mapopyi(ev mopopywas év rois vre- 
Certe constructio rov 
mapopyica. eum tertio casu probari non potest. ?? C'od, 
Reg. Sic in textu (cum ó 6eós) Comp., Codd. 19, 8» (cum 
?. Sic Comp., 


L] L1 e, », - LJ 
vavriot$ TÓV kvpuov €v TQ Àóyo Tovro. 
€ 4 [Lj 


«óp.os), 93, 108 (cum €Ópavee in marg.). 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. ?: Prior lectio est in 
Codd. III, 144; altera in Codd. XI, 29, 55, 56, aliis (inter 
quos 243); posterior in Codd. 44, 52, 74, aliis. $» Sic 
Codd. 19, 82, 93 (cum «is acróv), 108, Teg. ^! Sic 
Comp., Codd. 82, 95, 108. ?5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, Reg. ?! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
? lidem. Montef. e Regio male exscripsit: "AAAos* xai eide. 
?$ Iidem. ? Sic Comp., Codd. 82, 
9 Tidem. 3! Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108. 3 Sic Comp., Akd.,. Codd. XI, 19, 29, 55, alii 
(inter quos 243). 9 Cod. 245, cum notula: eco, [Theo- 
doret. ibid.] ró '1e8:88i (sic) ó AxvAas. €vexev kvpiov fjpzvevaev: 
ó 8 Soppaxos, els Baca djopispéevov. | Eadem habet Pro- 
cop. p. 132, quae plane nihili esse nemo non videt; Cod. 
4D 


93, 108. 
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28, Cyn "nn. 
empl. 70 zepiaaóv?*) roD AaoÜ, 
31. Ta cip", 


cÜ , ^ P4 
€UnKE€v €v 70 7I pLOVI, 


O'. vó karáAovmov (alia ex- 


Et posuit in serra. |.O'. kai 
Alia exempl. kai óié- 
Tpig€v (ntn) éy Tpíoguv 5 

nies. 
pe0ct (alia exempl. exemápvois?8). 

i2vea CIN CDAPAC D. — Et traduxit eos per 
Malchan. .Q'. E. 
trAiwÜ(ov (P yabea). Alia exempl. «ai mepij- 


Et dn securibus. | .O. xai brmoro- 


kai Oujyayev avToUs OÓià ToD 


yayev avrobs év MaóeBá 


Car. XIII. 


2. poem T2 Non. Et perdifficile videbatur 
Amnoni. | .Q. 
A uvóv. 


Kai Übmépoykov €v Ój0aApois 

Alia exempl. kai 7óvvérei év 0$0aA- 
pots a)ToD A uvóv.! 

» cpm ew. 
$póvipos.? 

4. E. Macer es. O*. 


cvyvTérrQkas.? 


O'. dv)p co$ós. Alia exempl. 7v 


acÓcvás. Alia exempl. 


9. 220. O'. kouj0nri. — Alia. exempl. karakA(- 
07i. 
onm. Et aegrotum te simula. | .O'. kai uaAa- 


158 tamen in textu pro 'Ie00e0i, eic BaciMéa. dopiopiévos 
'àeóy venditat. Veram Symmachi lectionem expressit 
Hieron.: Zt vocavit nomen ejus, Amabilis Domino; falsa 
nescio an ad Dz0b (v. 30) vel 12053 (v. 31) pertineat. 
** Sie Codd. 19 (cum rà» Aaóv rv m.), 82 (cum róv m.), 93, 
108. 55 Sic Codd. 19 (cum mpíeaw), 82, 93 (cum &é- 
mproev), 108 (cum éumpíecw), 158 (cum rà mpíion), 245 (cum 
rpíoci), Reg. Cf. 1 Paral. xx. 3. Deinde haec, xai év rois 
vpiBóAois rois ciünpois, desunt in Codd. 95, 245, Heg. 
9 Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum év ex), 93, 108, 158, 
245, Reg. *' Sic Codd. 19 (cum Ma&uuá), 82 (cum 
Ma«88à»), 93 (ut 19), 108, 245 (cum Maóe8à), Reg. (cum 
Maó8eB8Bá:). 

Car. XIII. ! Sic Comp, Codd. 19, 82, 93, 108, eg. 
? lidem. Iidem. Hieron.: attenuaris macie. — *Ii- 
dem. 5 Tidem (et v. 6). Hieron.: et languorem simula. 
$ Sie (et v. 6) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (praem. roi). 
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[CAr. XII. 28— 


kícÓnri. — Alia exempl. xal cpoamow évo- 


x^eto8a.5 
o. 3s. O'. rob iÓeiv ce. — Alia exempl. émi- 
ckéyrao0aí cc? 
6. nia35 "D. Duas placentas (in sartagine coc- 
tas). .O'. 0o koAAvpíOas. — £2. Sio pa(ía." 
7. N30. Cibum. — Of. Bpépa. 
TVov.? 
8. 320. O'. koipópevos. Alia exempl. éxáev8e? 
pron. 
(alia exempl. eréap!?). 
9. ntn ns. 
Alia exempl. eis à dzoxéovai.!! 
pSrm. Et efudit. O*. 
exempl. ázéxeev!?). 
12. nem ms. 


akaÜapoíay??), 


Alia exempl. óec- 


Massam farinaceam. | .O'. 7b craís 


Sartaginem. | O'. rà ríyavov. 


* P4 . 
KQL KQTEKEPOO€V (alia 


O'. rijv áfpoaóvzv (alia exempl. 
15. O'. ór. neí(ov 7) kakía 1) éaexárm 7) 7) mpórn.* 
"uo. 


v 9 


O'. kai ropevov, — Alia exempl. kai dmó- 
7pex e. 

16.ngwo nw rom my nios. 
Q'. Tepi (nimis bus, 8. mni by) Tij$ kakías 

Alia ex- 

empl. uj, dóeAdé CIYRT2N), ór. peydAm 5 

kakía, 7) €axár vmép Tv mpórrv.)? 


Ts LeyáAms TaóT2s bmép ÉTÉpav. 


' Bar Hebraeus: jl: (25l Sm.  Diminutivum posuit 
Hieron. vertens: dwas sorbitiunculas. * Sic. Comp. 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. ? Iidem. 9 Sic Comp., 
Codd. III, 19, 82, 93, 168, Reg. ! Sic Comp., Ald. (cum 
duplici lectione rà v. eis ó drroxéovot), Codd. 19, 64 (ut Ald.), 
82, 93 (om. eis), 108. ?? Sie Comp. (cum ér.), Codd. 19 
(idem), 82, 95, 108 (cum éríxee»). 13 Sie Codd. 19, 82, 
93, 108. !* Haec desunt in Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 19, 29, 55, 56, aliis. In Cod. II habentur (om. 6r) 
ante órép rijv dyámv fjv yy. avri. 35 Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. C£. Hex. ad Jud. vii. 7. xix. 18, 1$ Sic 
Comp. (om. uj dóeA$x), Ald., Codd. XI, 29, 44, 52, 55; 56, 
ali (inter quos 243). Vet. Lat.: JVoli, frater, expellere 
me, quoniam major erit haec malitia novissima quam prior. 
In Codd. 19, 108 pro yj, d0eAjé, ór peydim legitur ór 
(ér« 19) o? neydiy. Deinde memoígkas pro émoigsas est in 
Comp., Ald., Codd. XI, 19, 44, 71, aliis. 





—Car. XIII. 34.] 


18. v». mins. 


empl. decrpayaAorós?). 


O'. xiróv. kapmorós (alia ex- 
"A..xapmorós.  2.. 
xetpidorós.!* 


eno». O'. robs émevósras (alia exempl. bro- 


ébrasg?) avràv. 


20. "DOWwWm. O'. xóóevaov. Alia exempl. ció- 
mT5c0v.?? 
135-nw "rren-bs. O', 43) 05s T')v kapó(av 
cov. Alia exempl. ui] zpoo'roioÜ év rfj kapóí(a 
cov?! 


CYOUU Et desolata quidem. | O'. Xnpetovaa. 
Alia exempl. x»pebovca xai éxqyóxovoa.? 
21. O'. (—)kal oUk éAómqgoe— mporórokos abroD 
jv (4).9 
29, "Us "2T Dy. (O'. imb Aóyov ob, Alia ex- 
empl. àv6' àv .?* 
25. 0 ene. O*. eis &iernp(8a (alia exempl. 
perà. ào érn?5) zuepáv. 
ooo» we O0" 
empl. mapà 9) ' E.paiy. 
24. TY "C». (Of. 
exempl. zpós róv OobAov avro." 
26. ub». O*. kai ei uf. Alia exempl. 4A? 
2'1. Of. (—) xai éroíqaev — ro0. aciXéos (4).?? 
28. 2M 3352.  O'. ós áv dya6vvÓfj (alia exempl. 


Tf €xópeva (alia ex- 


Alia 


perà ToU Óo/Aov cov. 


" Sie (bis) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum rpoxo- 
rüs (sic) in marg.), Procop. Theodoret. ?? Procop. 
p. 134: X«róv. dorpayaAerás. Zoppaxos, xeipibcorós. — 'AkvAas, 
kapmwerós, dvri oU kaproUs évviacpévovs éxov [immo uéxpi ràv 
xapmáv Oujkov]* oi viv 0€ abróv kaXoboi mAovpapikóv. Cf. Hex. 
ad Gen. xxxvii. 5. I? Sic Codd. 19, 95, 108. Cf. Exod. 
xxxix. 21. Lev. viii. 7 in LXX. ? Sic Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108, Heg. * Sie Codd. 19, 82, 93, 108. 
? lidem (cum éxyrvxoísa). Pro xopevovca Comp. habet 
ékyyvxovsa (sic). 2 Deest in Comp. solo. Vet. Lat.: 
Et noluit contristare spiritum. Amnon filii sui, quoniam 
diligebat ewm, quia primogenitus erat ei. ^! Sic Comp., 
Codd. 82, 93, 108. *5 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
Reg. ? Sie Comp., et (cum r5 mapayodpaiy (D'?5Y7DY)) 
Codd. 82, 95, 108. ?' Sic Codd. 19, 82, 95, 108 (cum 
cov pro airoi), Reg. ** Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
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órav €) xn?) f) kapóía. 

28. on35 YU» MAD.  O*. dvopí(en6e, kai yi- 
»érÜé «lg wiob &vvápeos. Alia exempl. «pa- 
raioba Oe, kal y(vecOc eis dvÓpas Ovvarovs?! 

vC. oam. Alia 
exempl. «al eméfnoav ékaarog ?? 

nem. 


Mía 99). 


29. 


, 
O'. xai émekáÜicav àvíjp. 


90. O'. xal 5j áxofj (alia exempl. &yye- 
DZU. QO'émáérafev. Alia exempl. mézaikev?! 

JW om "nib, O'. kai ov kareAeíd0n 
Alia exempl. kai ovx Uro- 


AéAeurrai €v aUTOl$ €og évóg 5 


é£ abTÀv ojÓé eiS. 


81. zo m. O'. kai ékoiu0n (alia. exempl. éxé- 
010v), 
"y^p O'2N2. Of. oi mepiearóTes. abr Óiép- 
pyfav. Alia exempl. mapeicTákewav avr 
O.eppoyóres.? 

32. Twy qomu7w3.  O'. robs vios rob faci- 


Aées éÜavárocev. Alia exempl. oc vioi TOoD 


BaciAéos reÜvij kac? 
muy nuyu sioeaw "Erby7 2. Nam im ore 
O'. óri émi 


Alia ex- 


4bsalomi hoc erat propositum. 
cróuaros AfleccaAógn 7v ke(uevos. 
empl. órt €v dpyfi fjv avTÀ A BeccaA Gu? 
94. ^00 7T mn qos, 
cÜecv abrob (* AAAos €v rfj óóQ vj Vpàp") 


O'. év r5 ó0Q óm:- 


? Haec desunt in Comp., Codd. 98, 106, 158, invito Vet. 
Lat. 3 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Heg. 
3! Sic Comp. (cum eis vios Gvvdpeos), Codd. 19, 82, 93. 108. 
3? Sie Comp, Codd. 19, 82 (cum mávres éx. pro éx), 93, 
108, Reg. 33 Sic Comp. Codd. 19, 82, 93. ?! Iidem. 
355 Sie Comp, Codd. 19, 82, 93, 108. — ?* Iidem. — ?'Sie 
Comp. (cum mapeorzxasw), 19 (cum éppn£ar ), 82, 93 
(cum 8ieppayóres), 108. 3$ Sic Comp., Codd. 19, 82, 93 
(sine oi), 108, Reg. Statim &r. aÀX' 5j Auro» uóyvov TéÜvnke 
Comp. (om. &ér), Codd. 19 (cum póvov), 82, 93, 108. 
9? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Montef. e Regio edi- 
dit: 'A. X. ór« év ópyr x. r. €., parum probabiliter. 9 Du- 
plex, ut videtur, versio vocis Y?DN, vj 'Qpàp ómwÜev abra, 
est in Ald. (cum 'Qpà»), Codd. 44, 52 (cum 'Opày), 64 (ut 
Ald.) 74, aliis (inter quos 243). Pro his, é» r5 6e — 
mAevpüs, Codd. 19, 82, 93, 108, habent rjv ó0óv rjv Zopoip 
4Da 


566 
ék mÀevpds To) Opovs (—)év rfj karaBáoer 
kai mapeyévero —ék rijs 0000 rüs Qpcovifv (alia 
exempl. 75s 'Qpàpu*') éx uépovs rob ópovs (4).*? 
360. N32. Of. 3AÓov, Alia exempl. rapayeyóvaot ; 


alia, rapayeyóveiwav.*? 


39. 75» TYT 2m. Et contabescere fecit (haec 
res) Davidem regem. Of. kai ékómaaev à (Qaci- 
Aebs Aavíó. 


Tveüua (TYY^) vo0 Bacixéos 
nuo2 Wesby. 0" à 


Óave. Alia exempl. é7ép "Auvóv Tob vio) a$- 


Alia exempl. kai ékómaocev TÓ 


H * el AOL 
Anvóv óri dmé- 


TOU ToÜ TeÜvnkóros.*? 


Car. XIV. 

Uie cC MEAT o TRENT C 
empl. zapekA(0n émi ' ABeanoaAóp.! 

.iT?2TY. OO". coóóáv. Alia exempl. $povíugv.? 

. (Nam wb) "oHm.  O'. kai elefjXÓev. (alia 
exempl. 7A0ev; alia, mapeyévero?). 

|i. Profecto. 
óvTos.* 

owes PN. Et mon erat. avellens. (unum. ab 

O'. 


exempl. ó evAM cv). 


EB n2 


O'. xal uáAa. 


C 


Alia exempl. 


c. 


altero). «ai ovk jv Ó éfoipoónevos (alia 


€x pépovs, e£ mox Zopaig pro 'Opovi. * Sic Ald. (cum 
'Qpà»), Codd. XI (idem), 29 (idem), 44, 56 (ut Ald.), 64 
(idem), 74, alii (inter quos 243, ut Ald.). *? Haec, ev 
Tjj karaBác e: — roU ópovs, desunt in Comp. solo. 55 Prior 
lectio est in Comp., Codd. 19, 82, 93, aliis; posterior iu 
Codd. XI (cum mapey.), 29, 56, aliis (inter quos 243). 
*! Sie Comp. (cum ro 8. Aavià), Ald., Codd. 19 (ut Comp.), 
29, 44, 52 (om. roi), alii (inter quos 243). Cf. Wellhausen 
Der Text der Bücher Samuelis, pp. 191, 223. 16 Sic 
Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, Reg. 

Car. XIV. ! Sic Comp. (cum mapexArÓr), Codd. 19, 108 
(ut Comp.)  Hieron.: quod cor regis versum esset ad 
Absalom. (Vox mapakMveo0at in. pejorem partem illustra- 
tione eget, quam praebct S. Chrysost. Opp. T. XI, p. 119 E: 
'H yàp ro) kaÀoU kpicis zuiv, küv eis avró Tüje kakíag rÓ Bápa- 
Opov &AÓenev, dÓéxacros kaÜéarrkev, ot mapakMwvouevg. Ibid. 
p. 532 E: Zropifav BeBaiócat, óare ur) caAeveoÓat, un8é mapa- 
? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108; qui 
mox sepidaAoU pro é»Óvoaw xpiop pro dAeiyyp, yevífnr. pro 


kivea8a:.) 


II REGU M. 


[CA»r. XIII. 36— 


|q."owb "nob rms ce Cubmenh "3 
| 
| 


| 


| 


D" mie "e^ub, O'. kal cfécovoi Tiv 


ávOpaká pov rüv karaAeuOévra, dore ui) 0éo0a. 


TÀ dvÓp( nov karáAewppa kal Óvoua. — Alia ex- 
empl. xai oeoOoerai ó amwOijp ó vmoAeXep- 


uévos uot, Tob ui) vmáp£at TQ dvóp( pov Óvoua 
kai Aeiupa.? 

10.» m'ovNoy "ow inwam Tow CT 
]3 ny. Qf. r(s ó AaXàv mpis c, kal á£eis 
abvTÓv Tpós ét, kai ov mpocÓrjae &ri ávraoOot 
avTOÜ; Alia exempl. róv AaAobvra mpüs cé 

pua, dyaye avTOv mpOs p£, kai ov p3) rpooO5jan 


&vraa ac cov./ 


11. mme ow crkTDM "Pen won 





xm meu s nneb sq30 5wi. 0X 
prnpovevoárao 0j ó BaciAeDs TOv kípiov Oeóv 
abToD mTAnÜvvOnvoai &yyioTéa ToD alunaros Tob 
Oa ÜOeipa,, kai ov n3] éfápemai TÓv vióv pov. 
Alia exempl. uvgaOjro 67, 0 képiós pov ó Baci- 
Aebs ToÜ kvpíov Üeoí: Ori éày mAÀmnÜbveaciw ol 
dyxioTeDovres TÓ aiua év Tols yetópaous, kai 
obK éfá£eis Tv vióv pov? 

13.37» cwibs or-o»y neg nun me 
(tanquam reus est) OUI "my wm qom 


£oy, et similes mutationes paene infinitas venditant, e 
quibus pauculas tantum majoris momenti delibavimus. 
? Prior lectio est in Ald., Codd. XI, 44, 71, 74, aliis (inter 
quos 243); posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum 
€yévero). * Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 168. Cf. Hex. 
ad Gen. xlii. 21. 3 Reg. i. 43. 4 Reg. iv. 14. 5 Sic 
Codd. XI (eum evAAve»), 29, 44 (cum evAgco»), 52 (idem), 
74, 82 (cum eviAvcov), alii (inter quos 243). Mox éná- 
ra£ev pro érawev Comp., Codd. 82, 93, 108, Reg. 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum 6 dvjp pov), 93, ro8, Reg. 
7 Sic Comp., Codd. 19 (cum o$ mpoc65c«), 82 (cum mpoc65- 
ce), 93 (cum ró prga, et xal uj mpooÓ5nse), 108, Reg. 
* Sie Comp. (cum pvgo6rre 55 ó B. xvpiov roU Ücoi* óri— apa 
ToU ÓiadÓeipat, kai oix é£dpoect r. v. p.), Codd. 19 (cum uvgpo- 
vevaáro Or ó B. róv x. Ó. avrov" ór« x, v. €.), 82 (cum sAg6vy- 
6àciw et yiopais), 93 (cum yiópars), 108, Reg. — Posteriora, 
€v rois yeiópais (D'23) x, 7. é, quomodo cum Hebraeis con- 
cilianda sint, aut quem sensum commodum fundere possint, 
non videmus. 





7 Car. XIV. 20.] 


irmu-nw woes mm Cmb35. (ys gan i6 Dome woo qoem vues. 0" 


&Aoyíae Totobro €érl Xaüv O«oü; 3) éx oróparos 
Tob BaciXéos Ó Aóyos obros ós mAnupéAeua, Tob 
p» émiarpésyat Tóv BaciMéa róv é£oonpévov ad- 


ToD; 2j. kai Óià ví éXoyíocw ToioDro karà AaoD 


H 
ToU Ocob, kai Aoyí(erai 0 BacoiXeDsg rüv Aoyiauóv 
roürov ósg mAnupéAeiav, iva. ui) dvaorpédyg ó 
BaciXevs, kai và éf5s. | CO. ivarí &XoyíaÓ0q 


e 3 ^ ^ -^ 
ores émi Aaüv «ob, kai ék ToÜ mapeAÓeiv 


II REGU M. 56 


Tóv flaciMéa TÓv Aóyov robDrov, kal éyxpare- 


cacÜai. ToD ui) émiorpévrau Tóv. BaoiMéa Tv 


dmocpévoy , .9 
14, Do? nio75, 


2. máyros yàp Óaváro dmoÜavoón«0a. 


O'. ór. 0aváro dmoÜavoípeOa. 
O. órt 


TéÜvnkev ó víióg aov.? 
CNoy cpu No Sr mes nUyen chen) 
ve; owicw WE. 0. 


* , POPSN ^ ^ M 3 2, 
T0 karadepónevov €mi ríj$ yfjs, 0 ov avvaxÓ1j- 


^ [4 ^ eu 
kai doTep TÓ ÜÓop 


cerat, kal Ajyrerat (alia exempl. o9 Asrerai!!) 
ó Ocós dvxüv. X. kai ós TÓ ÜÓwp TO xara- 

/, , * ^ M , P4 * » 
cvpópevov émi yrv, 8 ov avvaxÓrjaerat, kal oU 
uH) 4pm ó Oeós Nvxijv. 


, /, JN ^ M , /, * 
éxxvvónevov émi yfjv, 0 ov avvaxÓrjaerat, kai 


O. xai às Ü6op T 


oUk éAmí(et ér abràv vrvxr.? 
15. 3116 "DNA27TUN. (0/8 $A60v (alia exempl. 
Ürép àv Tj/Ko!?) AaArjca. 
wen. Q'. 75$ osAns (O. maió(o kns*) abrob. 

? Cod. 243, teste Parsonsii amanuensi.  Theodotionis 
versionem (cum xvpíov pro eo), roU éykp. pro xai éyxp., et 
róv drm. dm abro) in textu habent Comp. (cum éx ro? AaAéiy 
róv B. róv X. r. pro éx rob mapeAÓeiv — éyxkpareóaac6a)), Codd. 
19, 82, 93 (cum éyx«erevaacÓa: ro) ur] én. mpós róv B.), Theo- 
doret. (cum dmoerpéqrac). 1 Idem. Posterior lectio est 
in Codd. 19, 82, 93, 108, Thcodoret. !! Sie Comp., 
Codd. XI (om. ó &eós), 29 (idem), 56, 71, 98 (ut XL), alii 
(inter quos 243, ut XI, eum Asyerac ó Ócós in marg.), 
Arm. 1, invito Bar Hebraeo. 1? Cod. 243, teste Par- 
sonsii amanuensi. (Pro ém'aióróv Montef. exscripsit. ém' 
abró.) Paulo aliter Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Theo- 
doret.: kai áo mep ró ÜÓop ró ékxeópevoy émi rjv yv, oU avva- 
xÓraerai, xai oix &Xni(& (£Amiei Theodoret.) ér' avrà (atró 82) 
Yrvx?. 3 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg., Theo- 
doret. M Cod. 243. Sic in textu Comp., Codd. 82, 
93, Ic8, Theodoret. 155 Sie Comp., Codd. 29, 44, 55, 


(17. 2CEO "vosm). 


-4 


TL 
dkovae. (alia exempl. dxoboerait!*) ó BacaiMeós: 
pvoácÓe (alia exempl. kai éfeAeirai!?) 77v 
bes 


OovAgv abTroÜ. 2. Ori fjkovoev Óó flaciXeUs, 


doTe éfeAety T7)v OovAmgv avTob. 
c"ibW nbmyo m vi-men DR Tevnb. 
O', rob (nrobvros éfapaí pe kal rbv víióv pov 
Alia ex- 


empl. rob (mrobvros €foAo0peÜca( ue kai rv 


dT KAnpovouías 0«oU (O. kvpiov '*). 


e^ * *  * ) ^ , 
vióv nov karà TÓ avrÓ ék Tíüj$ kAnpovopníag 
kupíov.!? 

O'. kal etrev 5) yvv. Alia 
exempl. kai épet 7) GovAr aov. 

pm. 
Alia exempl. yevz8fjro 61?! 


O'. €i jr (potior scriptura ety 6). 


nm». In solatium. — .O'. eis Ovaías (alia ex- 
empl. 6voíav*?"). 

20.nty "230 xE-ns 22b "nyÍb.  Ubouper- 

induceret. aliam. speciem rei, fecit. —. O', &yekev 

ToU TepieAÜetv TO Tpóa mov ToU D'juaros robTOov, 


Alia exempl. ómes kvkAóog TÓ 
3d 


Ó émoígacv. 
Ld ^ » ^ Ü , 5, 23 
zpóadwrov roD Aóyov Tobrov, O émoínaev. 


Ümép ToÜ Tepiayayeiv T3)v Tpocomomodav ToÜ 


t^ " 7» 7 24 
p'üparos TobTov, «Ü émoínaev. 
DIY22n2 C2U.  O'. ecodós ka0ós codía. Alia 
exempl. $póvigos karà 73)v ópóvnow.? 
e 
. € 


56, alii (inter quos 243), Theodoret. 1* Sic Comp., 
Codd. XI, 29, 44, 52, 56, alii (inter quos 245), Theodoret. 
U Cod. 243. teste Montef.  (Parsonsii amanuensis nil ha- 
bet) Hieron.: Zt audivit rez, ut liberaret ancillam suam. 
P.God. 243. 1? Sic Comp., Codd. 82, 93, 108, Theo- 
doret. ?! Sic Comp., Ald., Codd. XI, 29, 44. 52, 55. 
alii (inter quos 243, qui in marg. habet: O'. xai eimev 7; 
yvv)), Theodoret. ?! [idem. 3 Sic Comp, Ald., 
Codd, III, XI, 29, 44, 52, 56, alii (inter quos 243), Theo- 
doret. ?3 Sie Comp., Codd. 19 (cum xvéc«), 82, 93 
(cum xeX/op), 108 (ut 19), Reg., Theodoret. Cod. 243 in 
marg.: "AAAQZ. mos, Pri, kvxAGrar ró mpócwmrov ToU Aóyov 
rovrov Ó émoinoev ó OovAós cov 'IoàS róv Aóyov rovrov. 91 (Cog. 
243, teste Montef.  Parsonsii amanuensis exscripsit tan- 
tum: imép roU mepiayayeiv mpoc. ToU p. T. ?** Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 
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25. 9v t^ ma Wb. 0. oix 3v dvíp (alia ex- 
empl. 4v? kaAós?**) 

26. YP'2. 
Aovs.? 
qo2 pu cope eme. O0. 


cíkAovs év TY aíkAo TÀ Baci. 


O'. àm' dpxfjs. Alia exempl. dm5 ré- 


Alia ex- 


^| 
empl. kai ?jv ékarüv cíkAov év TQ araÜuO TO | 9 
| 


Baa? 
27. WYo DE. Ol, kaMj opa. 
kaÀi) TQ elóe. o óópa.?? 
O'. (—) kal yívereu — àv ' ABid (4). 
30. O".(—) kai rapayívovra.—T3)v nepí(óa &v rvp( (4)! 
39. Jo "p Dun Dum. 


mpócaxrov ToD BaeiMos ovK eiOov. 


Alia exempl. 


Ali ex- 


empl. kai vv óOxrouet Ó? TÓ mpóacwmov Tob. 


BaaiXéos.?? 


CAP. XV. 
2.521 T-by T23". Of. xal cr dvà x«ipa 7fs 
0000. ^ Alia exempl. kai édícraro émi Tíjs 
6600.! 


5. pn2n C335. Dona et recta. 


Alia exempl. xaAoi kai karevOsvov- 


, , * * 
O'. dya0ol kai 
ePicoXot, 
reg 2 


5. v wc23p3. O0". 


exempl. éri 70 zpooáyew Tv dvópa? 


éy TQ éyyi(ew | dvópa 
D €yy p 


?? Sic Comp., Codd. III, r9, 82, 93, 108, 123, 247, 
Arm. 1. 7? Sic Comp., Codd. XI, 29, 44, 52, alii (inter 
quos 243). Mox pro ós (v éxe(pero, órav éxeipero habent 
Comp. (cum 6r' dvexecpero), Codd. 82, 93, 108; quam lec- 
tionem ad év rà xeipegÜa. abróv male retrahit Montef. 
?? Sic Comp., Codd. 19 (cum eíxiev cxaràv et, ro BaciMos), 
82, 93, 108, Reg.  Montef. e Coisliniano scholium affert : 
Maa6aeiy €xec ró 'EBpaixóv, 0 ear d. ?? Sic Ald., Codd. XI, 
29, 44, 52, 56, alii (inter quos 243), Àrm. r. * Clausula 
deest in Comp. solo. *! Deest in Comp., Codd. 7 1, 106. 
?? Sic Comp. (om. rà), Codd. 19, 82, 93, 168. 

Car. XV. ! Sic Comp, Codd. 19, 82, 93, 108. ? Ti- 
dem. 3 Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum éri roi), 93 (cum 
€v rà), 108 (cum émri ra). * Sic Codd. 19, 82, 93, 108. 
Theodorct. Quaest. XXVIII in 2 Reg. p. 433: reccdpor 
Joseph. Antiq. VII, 9, 


$wAgAvÓórov éràv. I: uerà Óé mov 


II REGUM. 


 g."mx». O. 


ÓtakocíovS | 


11, eerb engem. 


O*. kai vüv ióo0 TO | 


Alia , 


[Ca». XIV. 25— 


7. yj ova ves. 
KOVTQO. ÉTÓV. 
Schol. 


* ^ "A * ^t "4 3 » M 
Tapà máciv: év 06 TQ Efpaío, dpBactp. 


O'. ámà rÉéXovs reccapá- 
Alia exempl. uerà réacepa &ry.* 
'"Ev rQ éfamAó reocapákovra keirai 
€v TO oikeiv pe. — Alia exempl. óre 
, , 6 
ékxaÜumv. 
cies 5. O'. Bá&i(e eis. eipjvqv. — Alia ex- 


P4 € L4 7 
empl. zopevov oyiaíivav. 


, ^ / ^t / 
Q'. kal mopevópevot rfj &mAó- 
Tyri. avrOv. — Alia exempl. kai éropetovro dmAá- 
aTos.? 


12. bem ns: enbeiss nb. 
aTeiAey DR rrak TÓ ' AxiródeA. 


O'. kal dmé- 

Alia ex- 
empl. xai dméoreev ' A 8ean aA, koi ékáAeac 
TOv " AxiróQeA? 

on. O'. TQ Ockov(. 


alia, 7róv l'eAapovatov, 


Alia exempl. rà T'i- 


Aevaío; x 


25 "oin eymn veu "ED V3. E: facta 
est conjuratio valida, et populus magis magisque 
crescebat, — O'. kal. éyévero o*vrpiuupa. (potior 

scriptura c/crpeupa!) ioxvpüv, kai ó Aaós 

[6] mopevógevos kai moAós. Alia exempl. xai 

7v TO OiaBoUAtov rropevónevov kai aTepeobuevov, 


Kai ó Aaós émopebero kal émAg0bvero."? 


14, ngob wipe. O*. 


Alia exempl. e7eócare dmeA0ety,? 


raxÜvare ToÜ TopevÜSvai. 


ToU marpós abro) karaAAay]v reccápov éràv 0n QwAnAvÓÓrov. 
5 (Jod. 243 in marg. (cum dp8apeiu). $ Sic. Comp, 
Codd. 19, 82, 93, 108. 7 Tidem. 3 Sic Comp. (cum 
árAórgr. pro dmAácros), Codd. 19, 82, 93, 108. ? Sic 
Comp., Ald., Codd. XI, 29 (cum Apy«ó$e), 44 (om. róv), 
52, 56, 64, alii (inter quos 243), Árm. r. !? Prior 
scriptura est in Comp. (eum róv T'eAevaiov), Codd. III, 247 
(cum Zàevaí/e); posterior in Ald. (cum TaAay.), Codd. XI, 
29, 44, 52 (cum l'oAagor.), 55 (ut Ald.), 56 (cum reAapo».), 
alii (inter quos 243, ut 56). Mox éx ris 'eXauevà Codd. 
XI (om. 72s), 29, 52 (cum ToA.), 56, alii (inter quos 243, 
cum TeAapová). 7 Sic Ald., Codd. III, XI, 29, 44, 52, 
55, alii (inter quos 243). Cf. Hex. ad Ezech. xxii. 25. 
Mox [6] reprobant Ald., Codd. III, XI, 29, 44, 71, alii. 
9? Sie Comp. (cum iexvpóv pro rop. kai orep.), Codd. 82, 93, 
108, Iteg. 3? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 





—Car. XV. 31.] 


16. vorm. In comitatu ejus. — O', rois mociv a)- 
TOv. Alia exempl. ze(o(.!* 

17. prrvon ra. C, 
€v oiko TÀ pakpár. Alia exempl. émi r7s 
&aías év rfj épfju (3797. DY3).5 


18. O*. xai &crzcav érl rfjs éAaías év vj épiyo — 


Ad domum remotissimum. 


xai Trás à QeAeÓ(.!5 

19,20. qNm bien :quipob now notnm 
DTP? VS qexm CUNT. Oui óna perd- 
x«nkas ai ék ToÜ TÓTOV cOV (Tape). el éx0ts 
Tapayéyovas, kal o'juepov kujao ae ue cuv 
(mopevÓrjvau) ; [kxatye ueravaorüjoeis Tóv Tómov 
cov. xÜés 5) é£éAevoís cov, kal a cjuepov uera- 
kuwjao ce ueO s)uày roD mopevOfjvai ; ]? 

21. T,'93 ST "E PÜETTDD. — OY. ($ kfpios, kal 
(5o kípiós uov à BaciNeds. 
vij T?)v (ww TüS Nrvxms cov, kvpié nov Baci- 
Ae0.? — O. (5 yàp, $noi, kóptos, kai (5 7) vvxi 
cov, KÓpié pov fJaaiAc0.? 

23. TOT DN TY xErby. O'.. érl mpóowmrov 


óóob T7)v Cpmpov. 


X. (f kopuos, kal 


Alia exempl. 7pó mpoccrrov 

, ^ * * LB AY ^ , , ^ b ^ 

avroÜ xarà T3]v 000v Tüs €Aaías Tüs £v T[j 
» Pd 20 
épnuo. 

94. prm. O*. 
iepevs.? 


.i»b oym os om-—w. 


£Zaóók. Alia exempl. Zaóók ó 


e , £ 
O'. éos émabcaro 
»*e 
e 


!* Sic Comp. (cum me£oi rois m. abróv), Codd. 19, 82, 93, 
108, 158 (cum rois m. abróv me(ot), Reg. 15 Sic Codd. 29, 
44, 52, 56, alii (inter quos 243), Árm. r. 15 Haec 
desunt in Comp., Ald., Codd. III, XI (1), 29, 44, 64, aliis 
(inter quos 243), Arm. r. UY Duplex versio deest in 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 29, 52, 56, aliis (inter 
quos 243), qui omnes post u«8 5uàv add. mopevÓgvac vcl rob 
!* Cod. 243 (cum »j rjv yrvx?v (esv 5s y. 
cov, teste Parsonsii amanuensi). P? Idem. Sic in textu 
(cum £5 «ópvs) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Vet. Lat. 
? Sie Codd. 19 (cum xai pro xarà) 82, 93, 108, Reg. 
?' Sic Ald., Codd. 44, 52, 92, alii (inter quos 243). — ** Sic 
Codd. 19, 82, 93 (cum às é£&ewev), 108 (cum mopevónevos). 
9 Sic Comp., Codd. III (cum aéro?), 19, 82, 93, 108, 247, 
Chrysost. Opp. T. VII, p. 43 C (ut ante nos ebebatur). 
** Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 243 (in marg.), Chry- 


mopevÓnvat, 
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Tás Ó Aaós mapeAÓeiv. Alia exempl. ées é£é- 
Aure Ts Ó Àas Óiamopevónevos.?? 

"UY. OQ. 
Ti)v TróNiy, kai kaÜicáro eis Tüv Tómov avrtjs.? 

DYT Uva. 
ivámioy M) Kupíov, 

inM "NT. — O*. kal Óe(fec uot abríáv. — Alia 
exempl. óyrouat abrfjv.?5 

"o-nem "un ya cnwem 5 sow n? cw) 
vTTyA Me Wl. : 
oUK 38Aqka €v coi, ióoD éyd cipi, moteíro poi 

Alia 


' 1 M , » , 
exempl. kai éày ei/mp por o) reÜCAmká ot, 


eis T)v TÓNw. Alia exempl. els 


O'. év ódÜaAuois (alia exempl. 


26. 


, EET " " ^ 
O'. kal éày ei'my otros 
x«aràü TÓ dyaÜ0v év ó$0aAXuois avro. 


, 1 , * , * , * » ^, 
(óo) éyà, (O.) moteíro pov rà dpearüv évómtov 
» nn 26 
aVTOÜD, 
É20 DN DNÜIMT. Nonne videns es tu? 


levertere. | Q', ióere, o) émiorpéDess. — Alia 


Tut 


exempl. BAére o?, áváaTpede.7 


| 98. ETSCP2IY2..— Morabor. |. O'. evpareopat (fort. 
crpayevouai").  Aliaexempl.acA(Qouat?— "A. 
Bo. — X. kpvBfcoua., — OQ. mpocóéxopat 
Duas. 
(v IYi3?y3) mmO2P2. In transitibus. OX. 
év dpaBá0. Alia exempl. émi r5s éAaíag?! 
Z. €v rais TeÓiéa P? 
31. omo. O'. év rots ovorpedopnévois (alia ex- 
empl. evykeiévots??). 
sost. 25 Sic Codd. 19, 82, 93, 108, Chrysost. (cum 


Oyrouat Tiv eUvmpémeav avriüs). 3$ Sic. Comp. (cum ore 
58éAnxd ae), Codd. 82, 93, 108 (cum y« pro cc), Reg. (cum 
(r« ov), Chrysost. (cum áv 8é emp). Cod. 243 affert: o. 
TOLéiTO) poc— avrov. Sc Comp. Codd. I9, 82, 93 (cunr 
B. evvaváarpeQe), 108, Reg. ?* Of. Hex. ad Gen. xix. 16. 
Jud. xix. 8. (Scripturam utramque, erpayevouac et apay- 
yevopat, Atticis probatam esse, ut, orpayyevoua« & arpay£, et 
crpayevoua« & orpà£ derivetur, exemplis allatis declaravit 
F. V. Fritzche ad Aristoph. Thesm. 616.) — ?*Sic Ald, 
Codd. 44 (om. eij4), 52 (cum aDu(ópevos), 74, alii (inter 
quos 243 in marg.). 9 Cod, 243. "Theodotionis versio 
est in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 3! Sie Codd. 19, 
82, 93, 108. 3? Coislin. 1, teste Montef. 9$ Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xxii. 8. 
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31. 3b. Stultum (irritum) fac. —.O'. &iaokéóacov, 
' À. kakodpórisov (s. ádpóvuov). | 2. áabverov 
moíncov. 

82. eu0my . Usque ad verticem (montis). 


€éog ToU Pós. 


O. nuaraíecov.** 
OQ 


'"A.€es rijs dkpas. | 22. eis T?)v 


ákpav.9 
33. wp. O'. eis Bácraypua (A. dopríov. 2. 
Bápos?*). 


Car. XVI. 

1. eOuOTS cy. O'. Bpax? Ti dmÓ Tis "Pos. 

' A. X. 0Myov ám 7ij$ áxpas.] 
vp nmm mper mam. 


passae, et. centum palathae ficuum. 


Et centum uvae 
OQ' 


éxarüv cradíóes, kal ékarüv doívikes. 


kai 

Alia 
exempl. kai oii ara$íOos, kal oidi raXa0óv.? 
Alia: kal oíQl aradíOev, kai Óuakóstat maAÁ- 
0a43 

2. 3535 wrewmrmab o'wemnm. O"snh pmo(óyia 

Ala 


exempl. oí voi oí cecayuévoi TQ oiko To0 


Tfj oikía ToU BaciXéos roD émikaÜ jo 0a. 


BacuXéos émiBaívew.* 
VU. — O*. kal oi. doívikes. 
Li / . X t Ld * t 

ai mraAáÜai; alia, «ai ai mraAáÜat kai ai ara- 


$íóes.^ 


Ala exempl. kai 


6 € ————— ————————————— eue 





* Cod. 243 (cum xaxodpóvgsov). "Theodoret. Quaest. 
XXIX in 2 Deg. p. 435 (enarrans textum qui est in 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108: xüpie ó Ocós pov, paraiecov 07) 
viv BovAgv 'Ax.) : ró 0€, uaraíecov, ó 'Ax. djpóvncor (sic) etpy«ev, 
$$ Euseb. in Ono- 
mastico, p. 310: 'Paés, &yÓa 7A0e AafBi8. "AxvXas, Zvpuaxos' 
Ad fes 'Pós (sic) Cod. 243 affert: Z. eis rv 
Cf. ad Cap. xvi. r. 38 Coislin. 1. Ut suum 
euique tribuatur, nota hexaplaris sic refingenda videtur: 
'A.üppa. X.Bápos. O.dopríov; quo facto cum Theodotione, 
ut solent, concinunt Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 

Car. XVI. ! Coislin. r. ? Sic Ald. (qui post otvov 
&dd. xai éxaróv oivkes), Codd. XI (cum aiQi bis), 29 (ut 
Ald.) 44, 52 (cum $i bis), 56, alii (inter quos 243). 
Hicron.: et centum alligaturis [cf. Hex. ad 1 Reg. xxv. 18] 
wvae passae, et. centum massis. palatharum. ? Sic 
Comp. (cum éxaróv pro 9«axóc«a)), Codd. 19, 82 (cum &axó- 
ei), 93, 108. ! Sie Comp, Ald., Codd. 19, 82, 93 


* 1 ^ ^ L4 * » P 
dvri rov, Üci£ov àdppova xal davverov. 


* * 
Tv akpav. 


£- 
akpav. 
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[Cav. XV. 31^ 


4. "nmmmmen. O'. mpockvvücas. Alia exempl. 
m pogkekóvrka.? 

5,6. Yrnw oXaw2 bpen :tbgm. "sona 
karapdápevos, kai Mov iy Afoig rüv. Aavía. 
Alia exempl. xai kakoAoydv, kai BáAXev Aí- 


Ootg éri Tóv Aavíó/ 


8. JP VAT. /— Etecce! tu es in calamitate tua. 


O'. kal ido c) év rfj kak(a cov, Alia ex- 


empl. kai &óei£é aoi T7)v kakíav aov? 

9. DY23 3^5. Q'. ó kéov à reÜvgkós (O. ó émi- 
kaTápaos?). 

10. Do" (p 73) "^5. Si maledizerit. |O'. xal 
olros karapáaÓc. — O. &iór. karap&raí ue. 

11. "oWrq nyc nw). 


hic Denjaminita. 


Quanto magis nunc 
O'. kai mpoaéri vbv 


Tob "Ieueví. Alia exempl. ióe xai vóv ó 


^29 . ^ 
ToU leguvaíov.! Alia: e( ó6 kai vüv obros ó 


€ 


^J , ^ 
vios ToU 'Ieguvaíov.? | 'À. kaíye ri vüv 


Z. mÓcOo 


[1 


^ ^ ^ 
ToD0 'lejuvaov. ph&XXov vüv Ó viüs 


vob 'lejuvatov.? 
12.nm)b "b nm mm. Os skal Guerpéyea 
pov àya04. — Alia exempl. kai ávrazroóóoet uoi 
Kópios &yaOd.* 


13. "7 vous, In latere montis. | O'. ék mAevpas 
(alia exempl. xarà 7 kAíros!?) rob Ópovs. 


(cum émweco.), 108, Reg. $ Prior lectio est in Ald., 
Codd. XI, 29 (cum saAd6o:), 56, 64, aliis (inter quos 243); 
posterior in Comp. (om. ai ante eraq.), Codd. 19, 82, 93, 
108, Reg. * &ic Comp. (cum mpooxvvó), Codd. 82, 935, 
108. ? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. * Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 95, 108, Chrysost. Opp. T. I, p. 216 C. 
Montef. e Regio pravam scripturam pev pro co edidit, 
quod fraudi fuit Schleusnero in JNov. T'hes. 8. v. Óeixvvyi. 
? Cod. 243. Sie in textu Codd. 19, 82, 93, 108, Theo- 
doret. ? Idem. Sic in textu (cum go), Comp., Codd. 
I9, 82, 93, 108, Theodoret. !! Sic Codd. XI, 29, 52, 
56 (cum & 3), alii (inter quos 243 in textu; in marg. 
1 Sic 
Comp., Codd. 19 (cum « 57), 93 (cum eiàe), 108, "Theo- 
doret. ? Cod. 243. Cf. ad Cap. iv. 11. 9 Sic 
Comp. (cum dvrazoóóog), Codd. 19, 82 (cum dvrarobócg uo 
6 k.), 93 (cum 6 «.), 168, Theodoret. Cod. 243 affert: 9. 
15 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108. 





autem: O'. kal mpocért vüv ó viós ToU 'Leguwwatov). 


, 4, , , 
dvramo2oce dya6à. 





—Car. XVII. 19.] 


14. tpm. O'. kal dvépyv£av (alia exempl. áve- 
maicavro!), 

106.79? "2^WNU7. O'.ódpxieratpos. Potior scrip- 
tura ó  Apxi éraipos," 

20. T?» t2b "3n. O' $épere (alia exempl. dóre!*) 
éavroi$ BovA fv. 

21. 39m. 


r5jcouciy ?), 


Ó'. kai évioxóaovaw (alia exempl. «pa- 


Car. XVII. 


2. am. Et remissus. | .O'. kai. ékNeAvpévos (alia 
exempl. ékAeAupévos épya(ópnevos!). 
4. ^em.  O'. kal. e0/s (s. e$05s). 


Kal fjpeaev.? 


Alia exempl. 


6. N2n. O'. kal elajA0«. — Alia exempl. kai zape- 
yévero.? 
727 nDM pMCcM. 
Alia exempl. 7) màs c? Aéyes.* 
7. hM] EYEZ. 
vvyi TaÓTqv.? 
8. TYC3 oxzti 3175 ne". O'. os dpkos r)jrekvo- 


» , , ^ Ace T" ^ , ^ ^ 6 
Lévn €v d'ypà, kai às s rpaxeia €v TQ TreÓLo. 


O'. ei 6€ u3j, e$ AáAqoov. 


O'. r0 dma£ robro. Alia exempl. 


Alia exempl. «ai eiciv óaep &pkot rrapoiaTpà- 
, ^ 27 
cai év TQ Tr€Ó(o. 
9, "nme. 


exempl. rv ajAóvov.? 


Fovearum. | .O'. *ày Bovvóv. — Alia 


1* Sic Codd. 19, 82, 93, 108. 
(cum ó dpaxi érepos). 
108. 1? Iidem. 

Car. XVII. ! Sic Codd. 29, 98, 243, 244. 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. (Potior scriptura «i67: est 
in Ald., Codd. II, III, aliis.) * Iidem. * Sic Codd. 
I9, 82, 93 (cum Gros), 108, Reg. (cum AaAés 1). 5 Sic 
Comp., Codd. 82, 93, 108, Reg. Paulo ante ary deest in 
iisdem et Hebraeo. * Haec, xai ós ós—rebíio, desunt in 
Comp., Codd. III, XI, t9, 71, 82, aliis. * Sic Comp. 
(cum dpxros jrekvepévm pro ápkot 7.), Codd. 19 (eum ápxos 
mapoigcrpéca, Om. xal eiciv), 82 (cum mapiorpóca:), 93, 108 
(cum és dpxos 97. é» dypo in marg.)  Montef e Regio 
5 Sic 
Comp., Codd. XI, 19, 29, 56, alii (inter quos 243, cum 
Bovvàv in marg.). Joseph. Antiq. VII, 9, 6: dAÀAà xarà rjv 

TOM. I. 


" Sic Comp., Cod. 29 
15 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 


? Sic 


affert; "AAXos* ós dpxot mapowzrpécat év dypà. 
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9.15212 DONO. Of. éyevj0n Ópabois, — Alia ex- 
empl. yéyove zràocis.? 

10. D* DU.  O'. rgkouévy raküáceroi — Alia 


exempl. Ópavouévyg 0pavoOjaera.? 


12. voy Y321. — Et demitlemus nos super eum. 
Of. xal mapeujaXobuev ém a)bróv. Alia ex- 
empl. xai éxÜauBcouev abróv.!! 

13, 3zan e. 
emácovrai My 

(lapil iz7c3 COP wyorNO. O0" 
xaraAeuÓf éket unóé AíBos. 


/, M - . , 
O'. xai avpotuev (alia exempl. éri- 


Alia exempl. 47) 
ebpeOfj éxet ava pod. ? 

14. "3183. 
Door. 

16. ^gTe3 (p riae) nias nen jon 
cy cPD WT? xvj ejm oy en 
nw VN 


. 
- 
. 


O'. rjv dya0$v. X. rà)v oevyóé- 
14 


O'. uj a$MocÓfjs r?)v vókra év 

dpaBa0 rjs épruov, katye &uaaívov amebaov, 

pjmore karameías (potior scriptura xaramím!?) 

rüv BlaciXéa, kal mávra rüv Aaóv Tüv uer aU- 

ToU. Alia exempl. 4i] zopebov T)v vókra karà 
óvouàs Tís$ épüov, dÀAà ÓiaBaívev Oii. 
rà Üdara, ómes n3) karamo0j ó BaciXeUs, xai 
Tág Ó Aag ó puer. abro0.) 

19. TEST DR.  Tegumentum. | O'. 70 émikáAvppa. 
Alia exempl. róv gímov.? 


£o mépav droMmróàv robs iOiovs, f) eis riva rüv atÀAóvov avróv amo- 
kpvvret, 1) mpós mérpa rui Aoxnaet. ? Sic Comp., Codd. t9, 
82, 93, 108 (eum mréces). Cf. ad Cap. xxiv. 21. 19 Ti- 
dem. Cf. Hex. ad Ezcch. xxi 7. ? Sic. Codd. 19 
(cum -e«ye»), 82, 93, 108 (cum altera lectione in marg.). 
1* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 1068. 13 Sie Codd. r9, 
82, 93 (cum ps8 Xfos 1), 108. M Codd. Reg., 243. 
15 Sic Codd. III, XI, 29, 119, t21, 158, 215. 16 Sic 
Comp. (cum 4j ajwo6fs, et om. rà UJara), Codd. 19 (cum 
xarà Ovopóv), 82 (cum xai pro dÀAà), 93 (idem), 108, Reg. 
(cum pj aQi«o6js, et. katye pro. dÀM). Versio xarà Ovopàs 
pro ni233 Theodotionem interpretem arguit. Y Sic 
Codd. 19, 82 (cum fero), 93 (cum rà £.), 108. (Forma 
piros, pro notiore piy4 crates, storea, apud Dioscoridem 
satis frequens, ubi jímos pingitur. E nostris Cod. 108 
puróv pingit; de ceteris non habemus dicere.) Statim pro 
4B 
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19. YID. — Piisanam (hordeum pistum et a cor- 
O'. épaóé0. 'A. Z. mmri- 


tice purgatum). 


cávas,9 — O. mraAáÓQas.? 

20. CY b" YZV.  Transierunt. rivulum (?) 
aquarum, | O'. mapíjAÜav pukpüv ToD ÜOaros. 
Alia exempl. óieAgA0act omeóóovres.? 

22. 72:1 "N79. | O'. &es roD $wrüs ToÜ mpo. 
Alia exempl. éos &iépavoe r0 mpot,?! 

»iy-Nb ww cuyzND mW. 0^ 0 
évós oUk tAaÜev üs o) ÓijAÓe. Alia exempl. 
€os ToD L3) dmokaAv$ÜOnva. Tüv Aóyov: obros 
é.éBgaav.? 

24. T2WTTS. | O*. els Mavalp.. ' A. O. (eis) apepn- 
BoXás.? 

25. Nav by. O'. émi rs Ovvápeos. Alia ex- 
empl. éri 73v Bras x: 

"buie. O'. ó 'Ie(pagMrms. Alia exempl. 
ó '"IepagAMrgs ; e ó" IopagAMrgs.? 


vtm). O'. Náas. ái 
28. 3209. Cubilia. 


Qurárovs. 


Alia exempl. 'Iececaí. 


, X ) P4 , 
O'. veykav Óéka koíras dp- 
Z, vmoorpópara.7 


éri mpóawrrov in iisdem et Comp. est éri rob aróparos, invito 
Hebraeo. 15 Proeop. p. 146.  Coislin. r uni Symmacho 
tribuit. Hieron. ptisanas. Cf. Hex. ad Prov. xxvii. 22. 
1? Coislin. rt. Bar Hebraeus: leos/ eo QN x M 2 ea 
«(raAá6as) L5, 6:6l. Sic in textu Comp., Codd. 19, 82, 
93 (cum maMd6us), 108, 245 (cum dpa$ó6 maXd6as), Reg. 
Cod. 56 in marg.: maAd6as, fra pá(as cUkov. * SIC 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg.  Hieron.: 7ransierunt festi- 
nanter, gustata. paululum aquae, unde Complutenses ex- 
tuderunt: mapzAÓov yevadpevot jukpóv ToU UOaros, In loco 
vexato non spernendus est Arm. 1, interprete Altero: 
mapiAÓov els rà éxeivo uépos (11272 1) roU ÜBaros; cui aliqua- 
tenus favet Syrus interpres, priora quidem vertens: Z'rans- 
ierunt istinc (l-à.9 (90-3 ol2a—»); sed minus recte 
pergens: aquam enim, quaesierunt, et. mom invenerunt. 
7^ Sie Codd. 82, 93 (cum &é$ese), 108, Reg. — ? Sic 
Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. Vet. Lat.: donec dilucesceret, 
et. antequam denudaretur. verbum... ?3 Cod. 243. 
Nobil. affert: Sie in textu (bis) Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Arm. 1. Cf. Hex. ad 3 Reg. ii. 8. 
^ Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Heg. (cum rs erpa^ 
?5 Prior lectio est in Ald. (cum "1egaeX.), Codd. II 
(cum -A«íirgs), XI, 29, 44, aliis (inter quos 243); posterior 


O. mapeuBoAas. 


Tus ). 
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[Car. XVII. 19— 


28. ra (in priore loco) Ef spicas tostas. O*. 
kai áAQurov (A. Z.. $pvkróv?5), 


*? (in posteriore loco). O*. Vacat. Alia ex- 


empl. xai &AQira.? 

29. ^3 niece. Et caseos boum. 
(s. cam$o0, s. caóQ00?) fBoàv. 
yoAa0nvà nocxápia?! 


O'. kai caóo0 
O. (xai) 


Car. XVIII. 
2. not. O'. xai dmécTee (alia exempl, érpío- 
ava?) 
qoen. O'. ^avíó, — Alia exempl. ó Baci eós À 
3. Ey] wem. 
e'rev. Ó Aaós? 
3 vo wer (in priore loco) | O'. ob 


Alia exempl. ov 


Alia exempl. «al 


, S -— 
O , KQGL €UTOV, 


Ójcovoww é$' uds kapÓíav. 
Á, 3 ^ Si 
ercerat év ?)piv kapóía. 


C"boW rrYDy w2 ("uy ve3)nnN^2. TW 
enim vales nostrum decem millia. | O'. óri ai 


ós Queis Óéka xiMudóes. A. Óri vüv Ópotos 


in Codd. III (cum -Aeírys), 55. Cf. 1 Paral.ii.17. — ?*Sie 
Comp., Ald., Codd. XI, 19, 29, 44, alii (inter quos 243), 
Arm. 1. ?' Codd. 243 (ad xoíras), Reg. (cum érocríu- 
para). *5 Codd. 243, Reg. (cum 'A. pro 'A. Z). Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxv. 18. ?? Sie Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, qui omnes, praeter Cod. 19, in priore loco vacant. 
*?? Prior scriptura est in Codd. 29, 56 (cum yáàa in marg.), 
121, aliis (inter quos 243); posterior in Ald. Codd. II, 
III, 55, 64, aliis, et Bar Hebraeo (ut iufra). 3! Cod. 
243, Procop. in Cat. Niceph. T. IT, p. 588 (uterque cum 
yaÀaÓwd). Sic in textu Comp. (eum yeAa6wà), Codd. 19 
(idem), 82, 93, 108 (eum yaAarwà), 158, Reg. Cf. Hex. 
ad 1 Reg. xxviii. 24. Bar Hebraeus (Addit. MSS. 21,580): 


vd erell Jiels (marg. Le-2 S ase) lo2.22eo 7-2 
dcexa Ju. (Pro L.aN.. in altero codice rectius 
exaratum |i S A, absente tamen interpretis nomine.) 

Car. XVIIL ! Sie Codd. 19 (cum érpíeevoc), 82, 93, 

108, Reg. ? Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. Mox éx- 
mopevóuevos. ékmopevoua. Comp., Codd. 19, 82 (cum éxrropev- 
cogat), 93 (idem), 108. ? Sie Nom. Codd. 82, 93, 108. 
* Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum 5 xapBía), 93, 108, Reg., 
Procop. p. 146, qui enarrat: Kar' épórgow, éà» (fs, $moiw, 
Ei àé xarà dmóacw, éày dmo- 





ovx égóueÜa mávreg eUyyvxo ; 





—Car. XVIII. 18.] 


jpiv Óéxa Xüuddas, — 2. o9 yàp xuuomaaíov 
?uàv. 
yi 9éxa xixiáa wh 

9, wiyb yo vomanos aie nm. 0" koi 


vOv à'ya0)v, 0r. €o ?)ptv év rfj TÓC BorjQeua 


O. kal vóv dóaipeÜoerat e. j)uáv 1 


ToU BonÓeiv (alia exempl. év rf móAe els Boz- 
06v *). 
ToU elva( a« év Tfj mÓAet eis BonOàv suy 
4, co ya 25wwWN. O'. 8 éàv ápéan év ód0aA- 
pois ?uàv (buàv). 
évórmriov. Dpdv.? 
TUB. 
KAíros.? 
6.TTTU. OQ. 
TÓ TeÓioy.'? 
7. YEXIm, 
s. voca. 
óAov ro Ópvpob.? 
9. Ry. Et obviam factus est. 
T]ctcv.  Àlia exempl. kai 7v péyas.!* 
Nom dote PUE DEWSS 0595 romcr pere 
O'. bà và daos 


Alia exempl. kai vóv kaAóv éaTiw jpiv, 


Alia exempl. 7ó àpeaTóv 


LE) ^ Q b) * 
. &yà xeipa..— Alia exempl. 7apà TÓ 


eis Tóv Ópvuóv. Alia exempl. eis 


O'. kai érrauev (A. éÓpaía00"). 


O'. 7 Ópa$cis. Alia exempl. gAgy5.? 


O'. áo9s Ts yüs. Alia exempl. 


/, * , 
O'. kal evvfv- 


pleros terebinthi magnae. 
T$ Ópvàs Tfs pgeydAns. Alia exempl. v7ó 
$vrór ÓévÓpov péya.!5 


Oávys, 85Xov ór« dÜvyaoyev. 5 Cod. 243. Minus proba- 
biliter Theodoret. Quaest. XXXIII in 2 Reg. p. 439: 
rabrq» yàp Tiv €vvouav ó Zóupaxos TréÜckey* kal a s r)uets Ocxa 
xOuácw. — Theodotionis lectionem (cum ór« xal viv) in textu 
venditant Codd. r9 (cum xoudàes), 82, 93, 108, 245 (cum 
ór. vüv et xoudóes), Reg. * Sic Codd. XI, 29, 56, alii 
» (inter quos 243). ' Sic Comp., Codd. 19 (om. ec), 82 
(cum jui» pro juà»), 93 (idem), 108, Reg. (om. jui», cum 
eis BorBear fjuàv). * Sic Comp., Codd. XI, 19, 29, 44, 
alii (inter quos 243). ? Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum 
xarà TÓ xÀ.), 93, 108, 245. ?! Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, Reg. !! Cod. 243. 33 Sic Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108, Reg. Mox lidem ante «íxoe: inferunt xai 
?* Sie Comp., Codd. r9, 29, 44, alii (inter 
quos 243). Mox fopdaía pro páyapa Comp., Codd. r9, 82, 
93, 108, 245. * Sie Codd. XI, ro, 29, 93, alii (inter 
quos 243, cum altera lectione in marg.). 5 Sic Comp., 


smrovcuy, 
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9. 3M. Et positus erat. O'. kai éxpeuácÓn. — Alia 
exempl. kai ávexpeuáa0n év rà óévópo.! 

11. 522 mme». 
vevrü)kovra aíkXNovs ápyvpíov. 


12, bp "ot (p soy) wo. or. 


lorqut,— Alia exempl. kai éàv o) mapirás."* 


O'. óéxa ápyvpíov. Alia exempl. 


5) , ^ , 
Kai €yo eipt 


"2^rnYOD. Custodite quisquis vestrum. —.O*. 
$vA&£aré (alia exempl. mpooéxere!?) poi. 
13. g9 (p "£5:3) $0822 "CIPCYTM. — tutos 


O'. u?) Tocat 
Alia exempl. kai 


Jecissem vitae ejus fraudem. 
€v Tf Wvxf5 avrob dÓikov. 
TÓs Toujco év Tfj vvxfj pov &óikov ;? 

nz-wb. Of. o? Afjcerai (alia exempl. kpv- 
Bjoera?!). 

14. non ub, Non ita erspectabo. O'. robro 
éyà dp£ouat oUx obres uevo. Alia exempl. 
ói& TobTo éyà dpf£opuau.?* 

c'o30 nuo. 
Alia exempl. rpeis ákíóas,? 
IA. bin nnemom. O'. eis xác pa. uéya .. . eis 


Tv BóOvvov Tóv uéyav."! 


Tres hastas. | .O', rpía BBéAn. 


12x". |. O'. kal éoTíáAecev (alia exempl. émé- 
oT5c ev?) 
18. P?2ya3 TUN D2SDWM. QO'. rjv eráAgv €v 


» Xá$05, kal éaráAecev avrzv AaBev Tiv 


Codd. 19 (cum péya»), 82, 93, 108. Mox év ró 93évópe pro 
€v rj Opvi Comp., Codd. 82, 93, 108. 1$ Sic. Comp., 
Codd. r9, 93, 108, Reg. (ut videtur; non, ut Montef., pro 
xpeudpevov. év vj Ópwt (v. 10)). VU Sic Comp. (cum 9éxa 
c. d.), Ald., Codd. XI (om. eíovs), 19, 29, 44, alii (inter 
quos 243), Árm. r (ut Comp.). 1* Sic Comp. (cum xai 
cà» mapaovfjs cv), Ald., Codd. XI, 19 (cum xal cà» mapacreys 
c), 29, 44 (om. xai), 52, alii (inter quos 243); qui inter 
éml ràüs xéipas, els ràs xeipas, et év rais xepoi dividuntur. 
Arm. r, vertente Altero: xai el uuÓQ AáSoqu 0r) ek. xeipós 


cov, Hieron.: Si appenderes in manibus meis. 1? Sic 
Codd. 82, 93, 245. ? Sic Comp., Codd. r9, 82, 93, 
IO8, 245. ?! Tidem. *! Sic Comp. (om. éy&), Codd. 


III (om. &à), 19, 82, 93. 93 Sic Codd. 19, 82, 93, 108. 

?! Posterior versio deest in Codd. 29, 44, 52, aliis (inter 

quos 243), Árm. 1. 35 Sic Comp. (cum £erzca»), Codd. 

XI, 19 (cum £erzee»), 29, 44; 52, alii (inter quos 243). 
4E2 
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eTfAgv Tv év Tfj ko(XáÓs, 

Agv T)v Év Tfj koX L?9 

&A o0 év rfj kouAáÓ.7 
18. Io wem 3et-by. Or vacat. (NO imi nó 


óvóuaTi abro, kal ékáAeaev aríjv (4).? 


Alia exempl. erfj- 
T 


Alia: eráÀqv év j 


20.1T103. O'. eaeyyeMaos. — Alia exempl. ejayye- 
Au o0. ?? 

21. Y. O'. kai é£A0e (alia exempl. &Ópa p.e), 

22,23. (bis) T0 rTÀ "m m. 


curram. OQ. 


Et quicquid est 

kai écTO ÓT. Ópáue ...TÍ yàp 

càv Ópáuoe. Alia exempl. (bis) xal zí éerai 
éàv Ópáyu o? 

23. 220] "TYT. Per viam planitiei. 
Tiv TOÜ kexáp. 


O'. Tiv ó60v 
Alia exempl. kar& T)v óó0v 


T)v ÓOiarerayuévgy 2? 
33 


Of I", rjv óurépvov- 
cav. 


3X". Qf. 
46e). 
27, Ni2 rzio rrüeu-Cm. O7. kafye els einy- 


yeMav. dyaÜjv éXetaerau, 


xal jmepéf- (ala exempl. map- 


Alia exempl. jmép 

eva yyeAiov àyaÜàv olae35 

28. NOM.  O', kal éBógaev. 
m poaíjA0ev (2742) se 

T7? VTNA TTD CÜITM. O0". crois 


, : : 
erapapuévovs (alia exempl. dvrápavras?) r3jv 


Alia exempl. «ai 


ps. LESS , ^ ?j ^ ^ 
Xepa abrOv év rQ kvpío pov TrÀ aciei 





?$ Sie Comp. (om. vj»), Codd. 19 (cum mv er. pro cr. 
rjv), 56, 82, alii, ?' Sic Ald., Codd. 64, 74, 98, alii 
(inter quos 243, cum x«etpa in marg. ad orzAs). 25 Sic 
Comp. (cum ézexáAecay), Ald., Codd. III (cum rj» erjÀz» 
pro abr»), XI, 19 (ut Comp.), 29, 52, 56, alii (inter quos 
243, cum xeipa pro xeip), Arm. r, invito Bar Hebraeo. 
Ad haec, xai AB8escaAóp x«.r.€., asteriscus est in marg. 
Cod. 120. ?? Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. 9? Sie 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 3! Sie Comp., Codd. 19, 
82, 95, 108. ?? Sic Codd. 19 (cum rjv ó8óv rjv 8. rov 
x«axàp), 82, 93 (cum 9Puareragévgy), 108 (cum rjv à. vov 
53 Cod. Reg., ut videtur. Hieron.: per 
viam compenda, Cf. Schleusner. in Nov. Tes. 8. v. 
**! Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 55 Sic Codd. 
19, 82, 93, 108 (cum eiayyeMar). ** Tidem. * Sic 
Codd. III, 123. 3 Sic Cod. 247. Pro robs érapapévovs, 


xexàp), Reg. 


II REGUM. 


[CA». XVIII. 18— 


Alia exempl. robs jucoÜvras Tiv ioxDv ToÜ 
Kupíov uov ToU JaciXéws.?5 
29. Dix 12970 ^r"waO. Vidi tumultum magnum. 
O', eidov 70 mAf8os 70 uéya (alia exempl. add. 
e0ópaivópevov??). Alia exempl. 7/kovca fjxov 
péyav ómíoco nov. 
"V2. O'. ví éxet, — Alia exempl. 7& éxei, 
30. Ty" 2b" n» av 25.  O' éníerpeyrov, 


aT1ÀGÓnT. QÓc kal éreorpádm, kal éarg. Alia 


41 


exempl. émíorpewrov, kai mapáargÓ. Ge xal 
dmeoTpáQ: ómíao aDro0.? Alia: mápeAÓe, kal 
TapácTagÓ. óc kai mapijAÓe, kai éary ómíac 
avTob.? 

31. ovn T "ban. Q', ejayyeMuaO To Ó kó- 
ptós pov ó BaciAeós. — Alia exempl. ebayyéAia, 

Kópié nov BaciAe0.** 
WEEU. O'. Epi (alia exempl. éófkao*9) aoi. 


T^y OD.  O'. ràv émeyeipouévov éni a£. 
Alia exempl. àv avOcarnkórov 001,58 
92. 6v;b biben. O',. ei eipjvg TQ moióapío. 
Alia exempl. Pytaívet 7ó maióápiov.U 
93 (Hebr. xix. 1). 52s. 
kai érapáxOm ('A. ékXoví On. 


O'. 
Q. éóáxpv- 


Et commotus est. 


ccv *), 


imzoa. O'. év TQ mopeóecÓa. (alia exempl. 
kAaíew 9?) abróv. 


ToUs uicoUvras (2v PN) habent Codd. II, 55.  Duplicem 
autem versionem, ro)s uicoUvrás c* oit émjpov, ex Arm. ed. 
excitavit Alterus. 3*9 Sic Comp., Ald., Codd. 29, 44, 
52, alii (inter quos 243). *? Sie Codd. 19 (add. ei$pa- 
vóuevov in fine), 82 (cum pyéya), 93 (idem), 108 (cum altera 
lectione in marg.) Reg. *! Sie. Comp., Codd. 82, 93, 
108. *? Sie Codd. XI, 29 (cum ézíerp. mapdorzÓ et 
érearp.) 44 (cum émíerp. mapácrgÓi), 52, alii (inter quos 
243, ut 29). 55 Sic Comp., Codd. 19 (om. mápeA6e. xai), 
82, 93, 108. *! Sic Codd. 19, 82, 93, 108. 45 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum éxóíxaat). *? Tidem. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum «i $y.), 93 (idem), 108, 
Reg. (ut 82). 55 Codd. 243, Reg. *? Cod. 243. 
Sic in textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 8 Sic 
Comp. Ald. Codd. 19, 29, 52, alii (inter quos 243), 
Arm. 1. 





—Car. XIX. 16 (17).] 


Cap. XIX. 


Mae . OQ'. AvTE(TaL. 


-v$.V 


2 (Hebr. 5). 


ódvrvára,! 


3 (4) 21247)"M. — Et furtim agebant. 
kAérrero (alia exempl. j)zeoTéAAero?). 


Alia exempl. 


O', kai óÓe- 
Schol. 


UNE ^) ^ Bof 3 
&VTL TOU, €KpumTETO aLOoUv4L€vos, 


II REGU M. 


noneea cows "obe: cyn 2x 68s. | 


O'. kaÓós ÓuakAémrerat à Aaos oí alo xvvóuevot 


év TQ ajToD$ Debyew &év TÓ moMÉ Ali 
a $ $evyew €v To ToAéuo. — Alia ex- 
empl. kaÜàs vmooréAAerat ó Aaóg ó r)TTuÉvos 


kai zjT.uopévos €v Tfj Qvyfj avràv.* 

4 (5). tub. Obvolvit. O'. éxpvyye, — Alia exempl. 
mapekdAvrr e.) 

5 (6). JOEY nS creber. Q'. ràv éfaupovuévov 
c€ (alia exempl. 77v xyrvxrv cov). Alia ex- 

empl. rv Ó&iacecávrov Tv yvxfcv cov 


6 (7). "n &ibesw (p 35) So s ovcomym os 


Tyr wco ow ovo vom. O0. 
ór. €yvoka, a'juepov, óru el AffemcaNàp. €(n, 
TávTes (s. kai mávres?) zuets oajuepov vekpoi, 
óri Tóre TO (s. Ór. roÜro?) e00cs zv &v óQ0aA- 
pois cov.  Àlia exempl. ór: oias ort 'A Beaca- 
Aon ei €(m, ojuepov Távres àv zeis ame0á- 


e , ^ LÁ 3 ^ , 9 
vopuev, oTL €éKetvog fjpeakev €varrióv gov. 


7 (8). -3y3v2 mYT2. | O'.év kvpío dposa. — Alia 
exempl. xarà ro kvpíov óuepókaauiv.!? 
Car. XIX. ! Sie Codd. 19, 82, 93, 108. * lidem. 


Montef. e Itegio affert: "AAXos: xai Oeo réAAero, librarii an 
editoris errore incertum. ? Cod. 243 in marg. * fic 
Codd. 19 (cum émecréAAero, add. év r5 9uépa éxeivy post 
jripopévos), 82, 93, 108 (cum izecréAero), Heg. (cum vmocr. 
Aaós zrr»p. 7ria.). Cf. Scharfenb. in Animadv. T. IT, p. 147. 
5 Sie Comp., Codd. r9 (cum sepiex.), 82, 93, 108. Iidem 
mox dve«Bóa pro éxpa£ev, et. réxvov éuóv pro vié pov venditant. 
* Sic Codd. XI, 44 (om. rj») 52 (idem), 56, alii (inter 
quos 243). — ' Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. * Sic 
Ald., Codd. XI, 29, 44, 55, alii (inter quos 243). ? Sic 
Comp. (cum oija .. . ozjuepov xai mávres ,.. Ór«. róre ffpeaxev), 
Codd. 19, 82 (cum «i A8. pro AB. e), 93 (cum «i ^8. (3), 
108. ? Sie Comp., Codd. 19 (cum ópoey.), 82, 93, 108. 
"' Sie Comp. (om. «is àz. v. A.), Codd, 19 (eum é£éX6gs pro 


| 9 (10). 112. 
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7 (8). RÀ OZ. Or el pi) éxmropeóog afjue- 
pov. Alia exempl. ór. ei. u3) a9 é£eAesoy eis 
ámávTQcoiv ToD Aaob,!! 

Üw-YeT7OM. Qd aiusÜicera: drfp, — Mig 
exempl. e jmvócet Ti$; alia, ov. u?) peívg 7) 
Ümvóon Tis? 

nw 3? C7. — O'. kai émíyvo0( ccavrà, xai 
(s. ór)) kakóv cot Toro. Alia exempl. xai 


, ^ ^ t^ 
€níyve0i. ToÜro acavrQ, Ori x«eipóv aot ÉcaTa! 


TobTo.? 
8 (9). TX ByEF DHT. O^ pal wás d Rails defe 
year. — Alia exempl. kal. ámmyyéAr mavri 


TÓ Aaó.!! 
O*. Alia 


exempl. óiakpiópevos; alia, yoyyi(ovres.'? 


Disceptans. Kpuvóp.evos. 


H2 vow. O*. éppócaro juás dmÓ mávTov. 
Alia exempl. é£r/pgra« ?)uás &k xeipós rrávrov.'" 
veo. 
juás. 

10 (11). IY? yo», 


O'. é£eiAero (alia exempl. éppócaro") 


Q'. éQ' uàv, áméOavev. 


Y 


Alia 
exempl. é$' éavro?s eis BaaiMéa, réOvrkev.? 
ow Ons. O'. 
bets Kaxbebere. Alia exempl. etvráre opis. ? 
13 (14) R227C. O'. dpxov vváueos. — Alia ex- 
empl. dpxiorpárryos.? 
16 (17). wr". 
éomevae?l). 


Vos tam segnes estis. 


O'. xai éráxvve (alia. exempl. 


——— ——— — — e — l————————— e€ 
. 





c) é£eevay), 82, 93, 108, teg. 1? Prior lectio est in 
Codd. 82, 93, Reg.; posterior in Comp. (om. jj émvóocr), 
Codd. 19 (cum peivo)), 108 (cum pévj f ómvoa«). 15 Sic 
Comp. (cum eavré), Codd. r9 (cum xai eme» émiyvo&, r. 
cavrá), 82, 93, 108 (cum xai eire» émiyvoÓ, et om. €grai), 
Reg. (cum émeysóogp). Statim éx mdvrov róv xaxov r&v éreM- 
AvÉórey co. Comp. (cum ézi cé pro ew), Codd. 19, 82 (ut 
Comp.) 93 (cum éx m. rovrov ràv x. et émi cé), 108. 
* Sic Comp., Codd. r9, 82, 93, 108. !5 Prior lectio est 
in Comp., Ald., Codd. XI, 29, 44, 55, aliis (inter quos 243); 
posterior in Codd. 19, 82, 93, 108, Beg. (cum yeyyito). 
!5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108.  [idem. 15 Sic 
Codd. 19, 82, 93 (cum £avrois pro &$' éavrovs), 108. — * Sic 
Comp., Codd. 19 (cum épeéis o.), 82, 93 (eum spes), 108. 
? Iidem. Cf. ad Cap. x. 16. *! Iidem. 
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17 (18). yTv3 ion. Et trajecerunt. Jordanem. 
O'. kal kare(Üvvav Tüv 'lopóávgv. Alia ex- 
empl. xai dzroaréAXovauv éri 7v ' opóávgv.? 

18 (19). "gg rva-ns war? mavo mem. 
Et transierat. ratis, ut. traduceret. familiam 
regis. ..O'. kai éXerobpynoav Tijv Aeirovpyíav 
(mira 17227) rob Oa iBácai Tüv BaciMéa, 
kai ÓiéBs 7j &íBaois ToO é£eyetipai Tüv. oikov 
ToD BaciAéos.? 

19 (20). VY. O'. dvopíav. — Alia exempl. dótkíav.?* 


22 (23). ieeb. O'. eis émíBovAov. Alia exempl. 


eig caráv.?5 


24 (25). aem. 
Meyugif&aA?). 
jon ney-no. O', (—) o6. óvvxíaaro (4), 


3 6* , 
ovó0€ émoínce (Z2. ékeíparo") róv pÜ/oraka 


O'. xai MegQilon6é (" AAXos: 


avToD. 
26- (27), ^250's 
(alia exempl. &éppiyre?*) ue. 
21 (28). 1223 bn. Et calumniatus est servum 
O*. kai ue0dóevaev év rQ ÓoAo cov. 


Decepit me. | .O'.. mapeXoyíaaró 


tuum. 
Alia exempl. kai kar yóprke roD OoAov cov? 


28 (ag). pz) nma m" cb-weOnme. O0". oed 
ví égTi uoi €rt. Ótkaíopa, kal roD kekpayérvai 
LH. Alia exempl. kai ék xetpüs rívos éaTí poi 


x 
€T, OtkaiooÓvn ; kai éfJónacv.? 


29 (30). TY21 T» 372.  O'. AaMéis (alia ex- 


empl. zÀ76íveis?!) ér. ro0s Aóyovs aov. 


*. 
.e'a 
. 


?: Sic Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. ?3 Hic duae ver- 
siones coaluerunt, quarum prior abest à Comp. (cum 9a- 
Bigáca. pro é£eyeipa), posterior autem a Codd. 82, 93. 
^! Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. ?5 Sic Codd. XI, 
29, 71 (cum caraváv), 98, alii (inter quos 243). Cf. Hex. 
&d 1 Reg. xxix. 4. ?*9 Cod. 243 in marg. sine nom. 
"' Codd. Reg., 243. Haec, o00€ àvvxicaro, desunt in Comp. 
solo. ?5 Sic Codd. 19, 82, 93, 108. ?? Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108.  Montef. e Regio oscitanter, ut 
videtur, exscripsit: "AAAos' xai karpyoprkac: rÓv OÜoUAóv cov. 
9 Sic Codd. 19, 82, 93, 108, Reg. 31 Sic Codd. r9, 82, 
93, 108. 33 Iidem. 8 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 
roB, Reg.(om.abróv!) ^ ?* Iidem. "Iidem.  **Sie 


II REGU M. 


[Car. XIX. 17 (18)- 


32 (33). "venrns b2bs-Mw. OO". kal adsàs 
é.éÜpede  róv | Baca, 
éxopijynoe TQ. Bacci? 
erra ina". O'. év TQ olkeiv abrüv év 
Mavaig. Alia exempl. év à ka6jc0a« avróv 


Alia exempl. obros 


&v mapeu oai. 
36 (37). 7y22. 
óAEyov 9* 
37 (38). R3U*. — O', kaÜiáro (alia exempl. drro- 
aTpeyráro 99) à1. 
C722.  O'. Xapaáp. Alia exempl. Xagaáp 
ó viós pov? 
38 (39). oy "naim-weN 55. O*. xai mávra óca 
Alia exempl. xai à éàv 


Alia exempl. óri 


O'. às Bpax. 


àv ékMéEm ém. (pof. 
éemiá£tns pnoi7 
39 (40). —32. |. O'. &iéBn. 
40 (41). I 9ec-ns (p vvayi) vam. OL &i- 
Alia exempl. 


Alia exempl. eiorfkeu.?? 


Baívovres nerà ToÜ BaciMéos. 
OB (Bacav avróv.? 

49 (43). 30 MD) DINDI-DM. 4n exemptio (munus) 
exempta est nobis? — O'. 3) Gópa €Ówkev (alia 
exempl. óéóexev Zguiv") 3j dpow ('AAAos 
T poabyiv*!) pev uiv; 

43 (44). 99 *N icon. 
(723) iyà 1j e), katye iv TQ Aavíó eju 
jmép gé.? 

»nopn. O'. v8piwás (alia. exempl. jríua- 


kas?) pe. 


Q'. kai m porórokos 


Comp. (cum Xipaàv), Ald., Codd. XI, 19 (cum Axqaaàv), 29, 
52, 56, alii (inter quos 243). Joseph. Antiq. VII, 11, 4: 
Z6 uéy, eimev, droAvo, róv 06 vióv Axipavov des uox. 9? Sic 
Comp. (cum à»), Codd. 19 (cum érmirá£es), 82, 93 (ut 
Comp.), 108, Reg. (ut Comp.). —— 9 Sic Comp., Codd. XI, 
I9, 29 (cum ier?xe«), 44, 52, alii (inter quos 243). — 9? Sic 
Comp., Codd. 82, 93, 108. 9 Sic Comp., Codd. 82, 93, 
Arm. :r. Duplex versio jj dpew jpev ypi» quae Aquilam 
sapit, deest in Comp. * Cod. Reg. *" Si sana est 
lectio, confudit verba D2, fugit, e& NE2, quod h. 1. quidem 
significat donavit." —Scharfenb. * En duae versiones, 
quarum prior deest in Comp., invitis libris. 15 Sie 
Codd. 19, 82, 93, 108. 





—-Ca»r. XX. 16.] 


43 (44). 2*7 o pee en rw. o. 
kal ok éAoy(oÓn ó Aóyos uov mparós pov ToU 
'Ioóóa émiTpéqrai. — Alia exempl. kai obk. €yé- 


vero T0 Quá nov mpórepov ToU ériaTpévyau.* 


Car. XX. 
1. pe C^N Np ou. Et ibi forte erat vir 
nequam. |. O'. kal éket émukaAobpevos vios mapá- 
vouos. Alia exempl. kai éket &mvra üdv)p 
vis Aouiós.! 
NOT. O0". 6 "Iegwf (potior scriptura 'Ieuevet). 
Alia exempl. 'Apax, s. Apaxe(? 
2, 627202 *p23 Tum t^t. O', kal drip 'Loíds 
ékoAAdf6q TQ BaciAet airáv, Alia exempl. ot 
66 dvópes 'loí0a mpocexópmoav mpós Tróv Ba- 
giAéa a)/TOv.2 
9. IT27.. O'. áófke.— Alia exempl. karéAcre ^ 
4. CRTDN bp. O'. Bógaóv pot rv &vópo. 
Alia exempl. zapá&yyeiMóv. uot Tots dvÓpáaiv.? 
n9. Alia exempl. évrat0a.9 
5. Tr TUN Ty mM. O'. kal éxpóvia ev 


, * ^ ^ ^ » P4 * A 
dTÓ ToU kaipoD ob éráfaro (alia exempl. «ai 


O'. abro. 


$orépgse r?s OÓiaráfeos f$ ÓOiérafev?) ajrQ 


Aavíó. 
6. veros. O'. mpós '"Apeocal (alia exempl. 
' A Bead). 
322Yy Drm. Et eruat oculum nostrum (effugiat 


Q'. kai 


*! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Heg. (om. ró). 

Car. XX. ! Sic Comp., Codd. r9, 82, 93, 108 (om. ávjp), 
Reg. * Sic Codd. r9, 82, 93 (cum 3é£: in marg.), 108. 
* Sic Comp. (cum mpocexoAMjÓnsav), Codd. 19, 82, 93, 108, 
Reg. * Sic Comp., Codd. 82, 93 (cum xaréeme), 108. 
5$ Sic Codd. r9, 82, 93, 108. * Sic Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108. 7 Sic Codd. r9 (cum xai oix éor.), 82 (cum 
bereproa)), 93, 108 (ut 19), Reg. (cum &erá£aro). 5 Sic 
Comp., Codd. III (cum 'A8wad), XI, 44, 64, alii (inter 
quos 243). ? Sie Codd. 19, 82, 93, 108, eg. 19 Sic 
Codd. 19, 82, 93 (cum émi rà» B.), 108, Reg. 1 Sic 
Codd. 19, 82, 93, 108. V Sic Comp., Codd. 19, 82, 93 
(cum dpzxn), 108, Reg. (cum dud«urky). Post náxaipav 
Cod. 158 infert Sverouor (sic) dud. B Sic Comp., 
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nos? summa injuria nos afficiat ?). 
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ckiác e (own) robs óóÓaAXuobs juàv. Alia 
exempl. xai akeracÓfj d$ f pav.? 
8.]»223. O'".é» lTafBaóv. Alia exempl. ézi rob 
Bovvo?.? 
wn. 
KELTO, 
TYT235 ZW. Gladius alligatus. .O'. uáyaipav 
é(evyuévnrv (alia exempl. duórkn?). 
9. YN. — O'. xal ékpárgoev (alia exempl, xaré- 
oxev??). 
10. concu. O'. eis T3)v y óav. Alia exempl. 
éri Tv Aayóva 
Tyo Bum. 
Alia exempl. kai é£éxee 7à évrepa abro. 
THP^M "^ cvs yen cR 9. O^ ni 
ó BovAópevos 'IeàB, kal r(s roD AavíB, Alia 
exempl. zís aipetra: TQ 'IoàB, kai ríe 70 
Aavíó,? 
n3" OPNS. Postquam amotus est. — O'. vía 
ó6 éQOacev, 
peréoTy ; alia, kal éyévero óre ueréoTQoe TOv 
'Anecad, 


O'. mepie(oouévos. 
1 


Alia exempl. mep:é- 


O'. kal é£eyi0r f) koiMa, adrob. 


11. 


13. 


Alia exempl. «ai éyévero ór« 


voy YT. | Of. kal émoXMópkovv ém' avróv. 


15. 


Alia exempl. kai mepiekáÜicav avróv.? 
Tvyu-bw r155b su. 0" xab Gea 


, * * , . * 
Tpocxopna mpós T»v TOMw. Alia exempl. «ai 


€BaXov xápaka émi T?)v mA v.I? 


16. Yir Y5. | O'. ék rob re(xovs. Alia exempl. 


ék rijs TóAeos.? 


. 
e 9 
e. 


Ald., Codd. XI, 19, 29, 44, alii (inter quos 243). V Sic 
Codd. 19, 82, 93, 108, 158 (cum «is rj» X.). Cf. ad Cap. 
iii. 27. !5 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 15 Sic 


Codd. 19 (cum épeire), 82 (cum épeira), 93 (cum aere), 
108 (ut 82). Sceripturam aipera defendit locus r Reg. 
xix. 2 in LXX, quae tamen vox hic cum tertio casu inso- 
lentius construitur. Y Prior lectio est in Ald., Codd. 
XI (cum 6ér:), 29, 52, aliis (inter quos 243); posterior in 
Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum acróv pro ró»), 108 (cum 
'ABea ad). 9 Sic. Comp. (cum repiexáfnoav), Codd. 82, 
93, 108, Reg. 1? Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum £3a3Ao»), 
93 (eum £AaBor), 108, Reg. — 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 
108. 
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18, vena qm bana oue Dire. Tuterrogando | 24. Yea. 


interrogent in Abel; et sic perficiebant. rem. 
O'. 2pergpévos ?poríó0g év Tf AX kai &v 
Aày» (J123) € ££Ourov (2D) à &Oevro. oi 
vicTol ToÜ 'lopafX: éperóvres émeporjaovaiw 


, 
év ' ABA, kal obros el é£éNurov?! 


19. bere" S vCe NZÓM. Ego sum (ex urbi- 
bus) pacificis et fidelibus Israelis. | O'. éyó 
* AX- 


Aos à &Üevro (Y2U) oi io Tol 709 'IopajA.? 


eipt eipyvikà Tày arnpvyuárov 'lopafjA. 


ivarí kaTa- 


Cur devoras. |. Qf. 
Alia exempl. 7í kararíveis.? 
O'. fAeós. pot 
Alia exempl. 5j uot 


yban meb. 
vovri(ets. 


20, y vas ew 0b noon noon. 


fes pot €i karadrovTiO. 


yévovro €t karamíopgac?* 


21. TT NU2. Of. xai érápe (alia exempl. dvrpe?) 
T7)v xetpa. avToU. 

22. H'o22- 
empl. mS Tav $póvgciv abr5s.?9 

23, Nagrrbo bw. 


Alia exempl. zv émi mías 75s oTpariás.? 


5, ) e^ Á ) ^ . " 
O'. év 7ij aodía a/rü9s. Alia ex- 


O'. mpós máon Tfá ÓOvvápe. 


"noenmbo (p meo) "xrby. 0" dd 
Tob XepeÜi, kal émi vob 4beAe0(. Alia ex- 


empl. émi rob mAivO(ov, kai émi ro)s ÓOvvá- 
cras? "A. émi ro XepnÜi, kal émi ToU Xbe- 
Ag0(. ZZ. éml ràóv XepngÜaíov, kal émi vàv 
dc eA q0aícv. 


évvaTobs,?? 


, M ^ L4 Aq * * 
O. érl rob mAwÜífov, kai éri rovs 


^ Duplex versio, éperàvres —'Icpa?À (v. 19), desideratur 
in Codd. XI, 56, 71, 119, 121 (in textu), 158, 245; qua 
retenta, reliqua, 7perguévos— oU 'lopajA, reprobat Comp. 
Haec autem, á fÜevro oi microl ro) 'IcpajA, pertinent ad 
Y. 19. ?; Vid. not. praeced. 5 Sie Comp., Codd. 
82 (cum xaramívys), 93 (cum xarartaíveis), 108. ?! Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 25 [idem (om. xat). Cf. 
ad Cap. xviii. 28. ?' Tidem. 7 Sie Comp., Codd. 
19 (cum erpareías), 82, 93, 108, Reg. (cum éri màceav rjv 
orparqyíav). ?$ Sic Codd. 19, 82 (cum mAgvéiov), 93 
(idem), 108, Reg. ?? Cod. 243 (cum szAgvÓtov). Montef. 
e Coislin. t exscripsit : Theodotionis 
lectionem enarrat Theodoret. Quaest. XL in 2 Reg. p. 443: 


O. ézri ràv Óvvaróv, 
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O'. dvapipvjokov. 
30 


Alia exempl. 


brouuvüáckov. 
26.1? qp mg weo wy c5. 
"Ipàs à 


O'. kaítye 
lapi» f 5v iepe?s TÀ Aaví8. X. E:ípas 
8: 0 Eilapírgs jv iepebs rà Aaví09!  "AAXos 
kal 'Ioóat ó 'Ié0ep ziv iepebs rà Aaví(0,? 


CaAP. XXI. 
1. "mm xEUDN Ek up 2". O*. 


Aavià rà TpóccTov Kvpíov. 


kal é(fjjTqoe 

Alia exempl. «a 
papa é(jre« Aavió mapà kvpíov.! 

2, "yeNU reco ^? neg Cw v3 NS. 
O'. ovx viol 'IopafjA eicw, ór« dAN fj ék To 
éAAe(naTos (alia exempl. atuaros?) o0 "A pop- 
paíov. Alia exempl. ouk 7cav ék T&v viàv 

'Iapa:jA, óru dró TOv karaXoírov rÀv Apop- 

paíov 7,cav.? 

cn3gb vw wpav nb war Ow im 

mnm Lee-unb s ins. 


viol 'lopa?A ópocav avTrots (alia exempl. add. 
p3) ámoXécat ajroUs*), kai é(fjryoe ZiaobA ma- 


Q'. sd dl 


Táfai ajroUg év TO (qAGcai ajTÓv Tros vioUs 
) , 
'IopazjÀ kai 'Iovóa. ^ A...xal é(fjrgoe Ziao0A 
Tob mAíjáa: avTobg év TQ (nAGcai avTóv ToiS$ 
viois 'lopa?A kal'loóda. €. ry Ó6 viv lo- 
* , /Z , e , ^ * 
po^ ópocávrov abTots, érexe(prae 2Z:ao00À ma- 
^ ^ » 
Táfai avToUs, (nAócas bmép ràv viàv lopa7A 


i '[ovóc. Q.. 


^ - , 
Aécai abroUs év TQ (nAGca. ToDs vioos IopazA 


.kai éaTqgce 2aoUÀ ocvvre- 


kai ToU lo)v0a. 


IDAvÓtov oipa. kaAeiaÉat, ó mapà rois €£o0ev avyypadebot mAaií- 
Ei0os rovro arpariwerik]s mapará£eos, rerpá- 
yovov €xovons rÓ eXüpa. 9? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108. 3! Cod. 243. ? [dem in marg. sine nom. 
Car. XXI. ! Sic Codd. 19, 82, 93, 108. ? Sic Ald., 
Codd. II, III, XI, 29, 44; 55, alii (inter quos 243), Árm. 1. 
De confusione scripturarum AlMparos et Alparos cf. Hex. 
ad Lev. xviii. 12. Jos. xiii. 12. 3 Sic Comp. (om. rà 
ante Apop.), Codd. 19, 82, 93, 108, 'Theodoret. 1 Sic 
Codd. 19, 82, 93 (cum roi pj). $ Cod. 243. an 
Theodotionem Montef. exscripsit év rà (. viobs "lop. «ai 
"Iova, repugnante Parsonsii amanuensi) Codd. 19, 82, 
93, 108, in textu: xai £argoe ZaoUA roU awvreAéca: avro)s év 


ciov Oóvopá(erat., 
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4. o". O*, Aéyere. — Alia exempl. 0éAere.? 

5. JOSMNTS. — Ut consistere non possimus. — O'. 700 
p) éerávai abróv. — Alia exempl. rob 3) dvzi- | 
kaÜ(araoÓ0a.? 

6. I3... O'. óóro. — Alia exempl. kal o057ocav.? 

"mmo cuam. Et palo affigamus eos Jovae. 
O'. kai é£gAiéaepev. abro)s (alia exempl. é£i- 


Aacóuc0a év aProis?) TO kvpío. ' A. kai dva- 
Pd b] * ^ » "eA e Pd 
Tteuev avroUg TO Kvpío. X.íva kpeuácopev | 
, * , * s ? 10 
avroUs émi (coram) ToU kvpíov. 
oU D»222. Q*.év rQ l'afaóv (alia exempl. 
év TÀ Boy ZaoAh. 'A.X.Q'. év l'aBaóv 
Mao0A.? 
cm LC. 
(e nones C» qoe 25mm. O'. kai éde(caro | 
ó Boo d eri Mepdifloc&€. Alia exempl. kai 


zepieroujaaTo 0 BaciXeDs rTóv MeugifáaA.? 
9. EY".  O', kal é£gMacav (A. dvérn£av!*) 
QUTOUS. | 
10. YYCPM. | O', «ai. érn£ev. Alia exempl. xai 
OiémTpocev aUróv.? 


mb e$ DM. O'.. CÓoke . . . karamraboot, 


Alia exempl. d$jke . . . ka0íca1.6 


r$ (5Ao 'leparÀ (roi "lop. 82, 93) xai 'Iov8a (rov 'Iov9a 82; 
rà 'Iovóa 93, 108). $ Sie Comp., Codd. 19 (cum &. íueis 
pro igeéis 0.), 56,82, 93, 108, 246. Hieron. cultis. 7 Sic 
Comp., Codd. 19 (cum xa6í(eraaav abróv), 82 (cum drvrixa- 
6ícacÓac), 93, 108, 243 (in marg.), Reg., Theodoret. (ut 19). 
* Sie Comp, Codd. 19 (om. xai), 82, 93, 168. ? Sic 
Comp., Codd. 82, 93. 108, Theodoret. 1 Codd. Reg., 
243. Coislin. r affert: Z. tva xpeuda pev x. r. €. O. xai é£r- 
AMdcopev x. r.€. Cf. Hex. ad Num. xxv. 4. ! Sie 
Comp., Codd. XI, 19. 29, 44 (om. rà), 52 (idem), alii 
(inter quos 243, superscripto O.). 1? Cod. 245 in marg. 
Sic in textu Codd. II, ITI, 64, 123, 247. 1? Sic Codd. 
19 (cum meprrovjcaro), 82, 93, 108 (cum mepur. ó B. roo M.), 
Reg. (cum MegudBoc6c 1). 1 'Theodoret. Quaest. XLII 
in 2 Reg. p. 446. Parum probabiliter Cod. 243 in marg.: 
"A. éfiéocar, quae scriptura est in Comp., Cod. 108. — !5 Sie 
Comp. (cum £erpecev), Ald., Codd. XI, 19 (ut Comp.), 29 
(cum &érpecev), 44, 52 (ut. Comp.), alii (inter quos 243). 
Mox éri rjv rérpav tidem. Y* Sie Comp., Codd. I9, 82, 
93, 108, Reg. ?' Clausula, quae non hue, sed ad vv. 15, 
I6 pertinet, abest a Comp., Ald., Codd. XI, 29, 52, aliis 
(inter quos 243); in libris autem 19, 82, 935, 108 ante xai 
dmpyyéàn legitur. ?* Sie Comp., Codd. XI, t9, 29, 44, 
TOM. I. 


11. O'. kal é£eXó0goav — ràv yvyávrov. 

| 12. 3m.  QO'. ék Ag TÀaréías. Alia exempl. 
dm ToU Te(xovs.l^ 
c"nuceg co oxn TUM.  O'. óni éergoav 
avroUs ékei oí aÀAóQvAXo. — Alia exempl. xpeua- 


cávrov aUTOUS Ékel TOV GAXoQUAcv.,? 


| 14. voso CNION "OEMM  Etezrorari se passus est 


Deus a terra... O'. kai émükovaev ó Oeos 75 yf. 
Alia exempl. xai éfiAácaro à 0cós jv yv." 


| 15. TY P". OX. kal. éropeóts (potior scriptura 


é£eA0n?) Aavíó. — Schol. mpeogórgs yàp 7v. 
16.7937 "T7 6M 22 (p oceem) uem. 
O'. kai 'Ieofli (alia exempl. add. év Nó?) às 
jv év rois ékyóvois Tob Pad. | Alia exempl. 
kai leafli eis jv éx TOv dmoyóvov TÀv yvyáv- 
rev?! Alia: kai Aaóob víós 'loàs Ós zv éx 
T&v ümoyóvov TÀv yvryávrov.? 
Iw vov, O'. vpiakooíov aíkXov (" AXXos 
cTaOuaov?). 
mem CAN. Cinctus erat novo (gladio). de 
mepie(oapévos kopóvgv (A. kawfv. X. uá- 


xaipav..— OQ. mapa(óvnv?). 


56, alii (inter quos 243). 1? Tidem. ?' Sie Comp., 
Codd. 19, 82, 93 (cum e£eAaro), 108. ?. Sic. Comp., 


Ald., Codd. III, XT, 19, 29, 44, 52, ceteri fere omnes, 
Arm. 1, Pro altera lectione, librarii errore e v. 12 huc 
traducta, stant Codd. II, 55, 245 tantum. ?: Cod. 243, 
teste Parsonsii amanuensi. Montef. ex eodem oseitanter 
exscripsit: Z. mpeaBirgs yàp 7v; quae res fraudi fuit D. Abr. 
Geigero in Symmachus etc. p. 48. Scilicet scholiasta iste 
aut '"l'heodoretum «compilavit, qui in Quaest. XLIII in 
2 leg. p. 446 ita in h.l. commentatur: IIó&ev ó Aavid mapa- 
rarróuevos éfeAU09;  IlpeoBorgs 7v évika 0€ rp mpoOvuia roi 
cóparos rjv doÉéveuay x. 7.6. ; &ut Procopium, qui in Scholiis 
p.150 ait: Kai é£&Av6r Aavib] IIpeaSvrns yàp óv, xai mAeiara 
mpopaxecápevos, dmeime v aouari, — Cf, Scharfenb. in. 4ni- 
madv. 'T. II, p. 149. ? Sie Comp. (cum dmó Nàg), 
Codd. III, 247 (cum év»vogós pro év» N98 o;). ^4 Sic 
Codd. XI (cum Aa93o$ pro 'Iec3i), 29, 52, 56 (ut. XI), alii 
(inter quos 243). ?*5 Sie Codd. 19, 82 (om. ós 5»), 93 
(idem), 108. Ex hae scriptura depravata esse videtur 
clausula posterior v. 11, quae vacat in Hebraeo: xai é£eAv- 
Ógcav, kai karéAaBev abrovs Aáv viós 'leà €x rà» dm. TY y. 
?5 (od. 243 in marg. sine nom. *! Cod. 243 (cum 
'A. xev»).  "Theodotionis sapa(óvy», pugionem (1), in textu 
4F 
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17. wrrW nz2n SÜ. 00 okal ob à cfips 
Tür Aíxvov.  " AAXXos" xal o) ui) oxeóáogs Tv 


Avxvíay.?? 

18. 223. C, éy Té0 (alia exempl. l'ap(é^; alia, 
T'aqé0??). 
"Den. O'. ó "Aeraro06, Alia exempl. ó 


AcoÓ0(; alia, ó Xerratos.? 
DEW cUu»238N nbn. 0^ ns XQ d 
rois éyyóvois (potior scriptura TÓv év rois ék- 


Alia exempl. ros érmi- 
32 


y$vois?') rob "Pad. 


cvvgypuévovs dmoyóvovs TGy yvyávrov. 


19. 213. O'. év 'Póp (alia exempl. 'Póf; alia, 
T'ég?). 
"yUj2. OO". vós 'Apwpyíu (alia exempl. 
" A pepí?*). 


20. (p jiT9) To v. 
O'". à?p uaóóv (alia exempl. é« uaóóv?). "A. 
Z. (dvi)p) 


Vir procerae staturae. 


(&v)p) dvríóuos (s. dvriXoyías). 
er póp.erpos.?? 
"no REA MODO. — O'. katye abros éréx0 
TÀ 'Pagà. 
Tirávov.? 
2]. (jp RS) "vov. O'. Zeuel. Alia exempl. 
Zapà, s. Zapaá.?? 
22, a3 ng? i. O'. éréxq0ncav  dmóyovoi 


Alia exempl. kai obros dmóyovos 


habent Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?$ Sic. Montoef. 
ex Regio, invitis libris nostris. ? Prior scriptura est 
in Codd. XI, 29, 44, 52 (cum FTap(ep), 56 (idem), aliis 
(inter quos 243); posterior in Codd. 82, 93, 108. Cf. 
I Paral xx. 4 iu Hebr. ect LXX. 3? Prior lectio est in 
Comp., Ald. (cum Ace6c), Codd. XI, 29, 44 (cum Acev6t), 
52 (idem), 56, aliis (inter quos 243, cum 'ew660); poste- 
rior in Codd. r9, 82, 93, 108. 3! Sic Codd. II, III, 55. 
3? Sie Comp. (eum ràv ároyóvev pro droyóvovs), Ald., Codd. 
XI, r9 (ut Comp.), 29, 44 (om. dmoyóvovs), 52, 56, alii 
(inter quos 243). 33 Prior scriptura est in Ald., Codd. 
XI, 29, 44, 56, aliis; posterior in Codd. III, 247. — ?* Sic 
Ald. Codd. XI, 29, 44, 52, alii (inter quos 243). Pro 
"Y? Masora legi jubet. D2037'29*, unde Comp. effecit; "Iapé 
5 Sic Comp., Ald., Codd. XI, 29, 44, 
55, alii (inter quos 243). 3? Cod, 243: 'A. dvribios, 
Procop. p. 153: dvjp ek Tá9ns (sic)] Ax. drri- 


TÀV Uawóvrov. 


Z. mpóperpos. 
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[CA». XXI. 17- 


Alia 


exempl. éréx0ncav TO 'Paà oixos év 1é0.? 


Tüv yiwávrev éy T0 rà "Paóá olxos. 


Car. XXII. 

2. S3 vob FWT. — O'. kópie mérpa. nov, kai 
óxbpeud uov. Alia exempl. kópros oTepeàv pe 
ék OA Nes nov Cr wp) 

"bpopnm, O*. kai é£aipobpevós ue épot, — Alia 
exempl. kai óacó (ov ue.? 

250 S. 
mÀáoT9)S nov? 


Ja7TED WM. O'.memoifàs écopat r^ ajrQ. — Alia 
4 


O'. dóAaf nov écra: poi, Alia exempl. 


exempl. exemacÜOjocouat év avrà. 
"m. O. 
ómAov pov. 
"3205. Iiefugium meum. 
Alia exempl. uovéraros époí. 


bmepaoTicT]S pov. Alia exempl. 


O'. ávriMáómTop pov. 


"CS.  O'. eergpías pov. Alia exempl. xai 
coTíjp pov. 
Don. 
empl. é£ &ceóv.? 
5. nya. Fluctus mortis. |O'. ovvrpiuupoi 
Patidau (alia exempl. $óérev?). 


»nyat oyo3 m. Of. xe(uappo:  dvouías 


O'. é£ dóikov. Alia ex- 


Ab injuria. 


Oros, f)yovr dvriNoyias" ó 0€ Züp. mpóperpos. ?' Sic Comp. 
(cum xaíye airós), Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. ad Cap. 
y, 18. xxiii. 13. 3$ Prior scriptura est in Codd. XI, 29, 
44, 52, aliis (inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 
I9, 64, aliis, Árm. r. 3 Sie Codd. XI, 29, 71 (cum 
vió pro rà), 121, 158, 245. Integer versus sic habetur in 
Codd. 19, 82, 93, 108: robs récsapas (DY37W7DW) robrove 
roUc rexÜévras dmoyóvovs ràv ytyávrev év (ràv év 82, 93) Té0 
TÓ oiko 'Paoà karéSaXev Aaviü xai oi aiües avroU. 

CAP. XXII. ! Sic Codd. 19 (cum erepéopd pov pro ore- 
peàv pe), 82, 93, 108 (cum xvpee). ? Iidem. Lectio 
Aquilam sapit, coll. Hex. ad Psal. xvii. 44. xxx. 2. xxxl. 7. 
xlii. r. lv. 8. ?Tidem. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 4, 
15, ubi Theodotioni tribuitur. * Iidem. 5 Tidem. 
Cf. ad v. 56. * Sic Codd, 19 (cum «ipi pro éuoi), 82, 
93, 108. 7 Bic Codd. 19, 82 (cum xal eernpía pov), 93, 
108. 5 Iidem. ? Sie Codd. 82, 93, 108. 





—Ca». XXII. 24.] 


éüsuBqaáv pe. 


e, 2 


Alia exempl. xe(uappot Bíatot 
mepiémvifáv p 
6. Cnt) «n. O'. óóiveg Üavárov. Alia ex- 
empl. exotvía &óov. 
ny. 
y(óes *) Oavárov. 
T. 5-5. OF dp r8 PMBaetal gu Ali eg- 
empl. €v 0A e uov.? 


O'. exAgpórgres (alia exempl. ra- 


8. Cyim. O'. kal érapáxOn. — Alia exempl. émé- 
Bere, kal éacía01. 


YOranm. O'. kai éemrapáxÓncav (alia exempl. 
é$óvncav!?), 
9. VE. | O'. ék oróparos aíroÜ. Alia exempl. 


3 * ^ , ^ 16 
aTÓ TpocoTOU QUTOÜ. 


bn. O'. karéóerat, — Alia exempl. karéóayev 
yfiv.? 
x ww. 
exempl. avj$0ncav é£ avrob.? 
11. 329. 
tnéf'?). 
,DtmwnO ip two WR. 


aquarum, nubes nubium. 


^, €£ekabOnaav dm. avTob, 
O'. xai émeká0iaev (alia exempl. 


Congregationem 
O'. exóros jóárov, 
érráxvvev év vedéAais dépos, — Alia exempl. «ai 
éóeícaro (ICT1) bódrov abroD, vebéAa dépos.? 

13. tuom TYw3. O'. éfexaí0qaav ávÓpaxes 
Tvpós. Alia exempl. óijA0ov xdáAa(at xai 
&vOpakes Tvpós.?! 

15. Àà'DED. (QO'. 8é. 
EN ds 
cv (alia exempl. é£/xnoev?) aros. 


16, N39. 


Alia exempl. merpoBóXovs.? 


Et conturbavit eos. ..O'. kai é£éorn- 


Alia | 
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16. YW22.  O', év rf émmripiioe. 
ám0 dmeAmgs. 5 
ips rn nov. 


Óvpo) avro. 


Alia exempl. 


O'. dm mvofj$ mve)paros 

Alia exempl. xai dmó mveóparos 
ópyijs av To0." 

I. UD. O'. eíAkvaé ue. Alia exempl. xai aveí- 
Aaró ue? 

18. Y "Th »own. O'. éppócaró ue e£ éxOpáv 
pov laxVos. Alia exempl. é£e(Aeró pe éd loxsos 
éxÜpàv uov.?? 

w'oM. 0^ 
la xvov.?? 

19, "PH OT3.  O', 4uépa: (potior scriptura £v 
7"uépa) 0A eós nov. 
amoeAeíag nov, 

20. "om. O'. kai éfe(Aeró (alia exempl. é£é- 
oTace?) pe. 


21, "T ^22, 


ékparauóÜncav. — Alia exempl. 


Alia exempl. év ?uépa 


/, M hj hl , ^ 
O'. xai karà Tjv kaÜapiórgra TÀV 


xteipov pov. 


nov. 


Alia exempl. óó£av (132) Xxeipàv 


22, Viowo rw W^. O7. kal oix dotfqea 


| 





» * -^ ^ . * P] 3, , 
dTO ToU ÜÓcoD nov. Alia exempl. kai oUk rvó- 


) , ^ ^ 33 
uno évomiov ToÜ ÓcoÜ pov. 
28. "nb vortiia-bs (9... Of. 0ri mávra. rà xpt- 
paro avToÜ karevavTíov nov. Ália exempl. óri 
, hJ , , ^ , , , 34 

mávTa TÀ ÓikaicuaTa abToD amévavrí nov. 
ceo wcSND vDPM.  O".aul rà cad 

D] -^ 3 , » " )-— 9 »- ^ * 
nara avToD oUk dméaT]v ám avTOv. Alia ex- 
^ / 
empl. xai 7à mpooráyuara avToU ovk dToCTÍ- 


, )» ^35 
gerat am «epov. 


O'. xai ó$Óncav (alia exempl. é$oBf- | 24. i» Q"AIM | O'. é4gopos avrQ. Alia exempl. 


050av**). óciog uer. avToU. 9 
! Sic Codd. 19, 82, 93, 108. " Sic Comp., Codd. 19, dem. ?9 Sic Codd. 19 (cum zs ópyns pro mv. ópyns), 
93, 108. ?? Sie Codd. 19, 82, 93, 168. Comp. habet — 82, 108. ? Sic Codd. 19 (cum éveAaro), 82 (om. xoi), 
rmeÜat Óavárov, invitis libris. 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. ?* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?? Sic 


^ Sic Codd. 19, 82, 95, 108. V Sic Codd. 

* Sic Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. Hex. 
&d Psal. xvii. 9. V Tidem. 1* Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. ?? Iidem. ? Sic Codd. 19 (cum soààv 
pro airov), 82, 93, 108. * Iidem. Cf. Hcx. ad Ps. 
xvii.13. "lidem. ? Iidem. ^! Tidem. 25 Yi- 


93, 108. 
19, 93, 108. 


Comp., Codd. 82, 93 (cum texve»), 108. 9 Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108. ! Tidem. 3? Sic Codd. 19, 
82, 93,108. 33 Sic Comp., Codd. 82, 93, 108. 9 Sic 
Codd. 82, 93, 108. 3$ Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108. 


36 Sic Codd. 19, 82, 93, 108. 
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25. "22. 

pàv pov. "AAXos Oofacpós nov? 

26, Tenn Tenor. 

Alia exempl. perà éAefjuovos &Aeov Trouja eis. 

D»nn o"n »azoy. 

Alia exempl. xai perà 
dvOpós ócíov ócieÜ jo p.?? 

97. 12443 "nr cy. 


* » 
KTOS €0]. 


, * * , s 
Q'. kai xarà rijv kaÜapiórgra Tàv xei- 
O'. uer& óaíov óciv0 505. 


O'. kai uerà  ávópós 


TeÀelov TeAeuoÜ jon. 


O'. kal uerà ékAekroDO éxAe- 


Alia exempl. uerà àá0dov d0Gos 


(aj. 9 
Cenn. O'. erpeBAo05075. — Alia exempl. óa- 
a Tpév ece.?! 


98. 6» cy-nWm. 


Alia exempl. ór. o? Aaóv ramewóv; alia, órt 
42 


? M * * ^ , 
O'. kai. Tüv Àaüv TOv TTOXÓv. 


cU rÓv Aaóv TÓv Tov. 

owby. O'. émi uereópov. Alia exempl. 
bTepnóávov; alia, bxrmAQv.? 

29. "Y? nw. 

empl. e) $ertets Aóxvov pov. 

uen mm nym. o. 


(alia exempl. &vaAdgdrer*?) uou 7ó aóros (alia 


O'. a) ó Aóxvos nov. Alia ex- 


kai kÜpios ékAáyNre 


exempl. év okórei 6) uov. 
80. "T3. 


uévos.* 


O'. uovó(cevos. 


meos. O'. ómepBjoopot retxos. — Alia ex- 
empl. é£aAobuat ós uóoxos.? 


$ «€ —————————————————ÓÓÓÓ Á— M — M ———— ——— MÀ À—À— MÀ — 


*' Post rà» x. pov add. 9o£aeuós nov Codd. 19, 82, 93. 
Cf. ad v. 21. 38 Sie Codd. 19, 82, 93, 108. * ic 
Codd. 19 (cum dv8pàv ócíov), 82 (om. xai), 93 (idem), 108 
(ut 19). Praeterea in fine add. «ai uerà dvópós dÓgov d6gos 
€oy Codd. 82, 95. *? Sic Codd. 19, 108. 1! Sie Codd. 
III, 16, 82, 93, 108, 247. *? Prior lectio est in Codd. 
X, XI, 19, 29, 44, 52, aliis (inter quos 243); posterior in 
Comp., Codd. 82 (cum mpaivóv) 93 (cum mpaiv), 108. 
5 Prior scriptura est in Ald., Codd. 52, 55, 74, aliis; pos- 
terior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108; utraque sine emi. 
* Sie Comp., Ald., Codd. X, XI, t9, 29, 52, alii (inter 
quos 243). *56 Sie Codd. 52, 74, 82 (eum drvaMpgves), 
92, 93, alii. Montef. e Regio affert: "AXAAos" kai ó xbpiós 
pov dvaAduY/ec pot €v exóret, 46 Sic Comp., Codd. 52 (om. 
pov), 74 (idem), 82, 92 (ut 52), 93, alii. ' *' Sie Codd. 


II REGU M. 


Alia exempl. zeopay- | 
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31. oW. O'. ó iexvpós. Alia exempl. 8cós.? 
O"2n.  O'. égopos. 
nov. 

-— memvponévov; alia, kparaióv.P! 
jii cena b55, O'. Tác. Tots memoiÜóoiwv. émr 


Alia exempl. z-&vrov rGv e)XaBovpé- 


Alia exempl. ócía.P? 


, * z . 
O'. kparaibv memvpouévov. Alia ex- 


avTÓv. 
vov abróy.?? 
99. on UNS. Munimentum meum validum. |. .Of. 
ó kparaigv ue óvváuei, — Alia exempl. ó epi- 
TiÓe(s uo. Óbvaguv.? 
(v z0U7) 120(3 O"»nm Www. Et circumducit 
O'. kai é£eríva£ev (alia 
Alia 
exempl. kai ótéobs óciórnra. rais ois nov. 
34. mem. O'. ri0e(s. — Alia exempl. o79pí(ev.** 
95. "Dy nnne DU. Et deprimunt (ten- 
O'. xal 


kará£as rófov xaXKobv év Bpaxíoví pov. — Alia 


integrum viom ejus. 
exempl. &0ero?*) Guepov Tiv 066v pov. 


dunt) arcum aeneum Órachiüi mei. 


exempl. kai ovx Tjc0évgce Tófov Bpaxíovós 
pov? 

36. |22. | O'. Pmepaamiouóv. 

"3n Ww». 


me. Qf. kai fj braxkorj aov émArÜvvé pe. 


Alia exempl. ómAov.?? 


Et clementia tua. multiplicavit 
Ala 


'N F, , /, Ld * 
exempl. kai rameiwóaoes émArZ0vváv pow kai 


5? Óe«fi& cov ávreAáBeró pov, kal dj mouÓcía 


cov dvópÜcocé pe. 


/ 49e 
p——— 
. 


19 (cum rmeóevynévos), 82, 93, 108. 15 Sie Comp. (cum 
e£. reéiyos), Codd. 19 (cum é£eAotua:), 82, 05, 108. *9 Ti- 
dem. 5? Sie Codd. 19, 82, 93, 108. 5! Prior scrip- 
tura est in Comp., Ald. Codd. III, X, XI, 29, 44, 52, 
alis (inter quos 243); posterior in Codd. 82, 935, 108. 
8? Sie Codd. r9, 82, 93 (cum atró»), 108. 53 Iidem. 
55 Sie Comp, Ald., Codd. X, XI, 29, 44, 52, alii (inter 
quos 243). Cf. Psal. xviii (xvii). 33 in Hebr. et LXX. 
Ad £e£eriva£ev cf. Dan. iv. r1 in Chald. et Theod. 55 Sic 
Codd. 19, 82, 935, 108. 56 Tidem. 5: Jidem. Ad 
g00évgce cf. 1 Reg. ii. 4 in Hebr. et LXX. 55 Sia 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 5? Sie Codd. 19 (cum 
kai ramewócei émAiÜvvás uot . . . dvriMáBorro . . . dvópÜccat), 82 
(cum dvóp&oce), 93 (eum 7 raiiía cov dvópfec«), 108. Cf. 
Hex. ad Psal. xvii. 36. 





—Car. XXII. 47.] 


397, "2 2 mm. 
B'uerá pov. 
émAárvvas) rà Qua uará nov. 

"bep YT» Nos, O'. kai ovk écaAeDÓgaav 


Tà ckéÀm nov. Alia exempl. xai ovx rzjaÓévgoa 


O'. els mAarvopóàv eig rà Óa- 


Alia exempl. Aarves (s. kai 


€v Tois Tpí(ois nov. | OAvyórnres é£éorgaáv pe, 
xai ox bmréaTqcáv pe oi Ümevavríou"! 
, CUT'eUN) ^mn nETW.  O'. &iófo éxÓpois 
pe 
pov, kat adavio avrovs. 
Ópauov Tos éxÜpoís pov, xal 9óávica a)- 


TovUs. P? 


crb2- aw Nus, Q'. kai ook dvaaTpéqro 
e" 4 ^ : ) Á . 3 
eos àv gvvrTeAéco avroUs.  Alià exempl. ook 
dméoTpevya &og ob é£éAumrov.? 


39. Oro cbow. O. kal ÜAdso ajroós. Alia 
A 9 3, Ld 
exempl. kai avvreAéco avrovs. 


€0Aaca aZv- 


ToUS, P: 


40. 
óvvápuei eis mÓóAeuov. Alia exempl. zepié(oads 
uc Óóvapww kal dyaAMÍacuv ToÜ mToAeueiv av- 
Toig P 

». 
rpiyyas. Pa 

crrosw) wies mucb masocmi. o0. 
xai robs éxÜpoós Lov &Óokás ow vdrov, ToUS 

Alia 


exempl. kai oí éx0poí nov mapeóó0noáv poi, 
7 


O'. k&u res. 


Alia exempl. kai gUvé- 


"3 
pucoüvrdás ue, kai éÜavárocag avrobs. 


a/xévas pgucobvrov ue karemárnaa. 
. mimo 1UYS TY (circumspicient) 3^. 
O'. Borjaovra: (ave), xai ovk €aT. BorOós, 


9 Sie Comp. (cum xai és), Ald., Codd. X, XI, r9 (ut 
Comp.), 29, 44, 52, alii (inter quos 243). *! Sic Codd. 
19, 82 (cum 5s6évgcav), 93, 108. *? Sic Codd. 19 (cum 
"$ávgsa), 82, 93 (ut 19), 108 (cum 5$á»car). € Tidem. 
^ Sie Codd. 19 (cum xai 6Aáce pro £6Aaca), 82, 93, 108. 
$5 Sie Codd. 19, 82 (om. abroi)), 93 (cum a?rov;), 108. 
"5 Sie Codd. 19, 82, 93 (om. xai), 108. *' Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93 (cum xaremárgoav), 168. *5 Sic Comp., 
Codd. 19 (cum ékéxpa£av, xai oix jv có(or) 82, 93, 108. 
** Sie Codd. 19 (cum dvépo»), 82, 93 (cum xoUv dmó mpoco- 
70v) 108 (cum xoi) Cf. Psal. xviii.(xvii). 43 in Hebr. 
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Alia exempl. KaTé- | 


Tonos n 53). OX. xal évioxbaeis ue | 
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Tpà$ kÜptov. Alia exempl. dveBónoaav, kai obx 
1v ó aó(ov, 0cóg kópios."? 
* me - MS 
43. Yo "£92 con. 
c$ xoÜv (s. xvobv) yis. 
cKopmiÀ abrobg ó$ xvoÜv émi mpócwmov avé- 


, A , ^ , * 
Q'. kai éAéava avroUsS 


Alia exempl. óia- 


pov. 9? 
OYEgN DZ1N. | Comminuam eos, conculcabo 
eos. .O'. éAémrvwva (alia exempl. Aeavó?) av- 
4 ) ^ , zT 
rovs. ( À.).. oTepeoparíao avrovs. 


wy cao wubem. 


Alia exempl. e£e(ov pe 


44. 


, M t^ , 
O'. xai póon ue ex 
, m- , 
Láx9s$  Aaív. €K 
- 572 
ÓvvaaTGv Aaob. 
c" wNOb yon. O^ deMdfes pe eis 
- . P4 3, -^ 
keóaAgv éOvav. Alia exempl. €0ov ue eis Qàs 
cüvav.? 
"5 wee n rie c5-wenim 22) o3. 
e M s ye * — Cic ^ -—— f5 "2 -l 
O'. viol dAMórpio éxyyebcavTÓ pot eis dkoiv 
3-—— v ^ . , , * 
cTíov Tjkovcáv pov. Alia exempl. eis dxonv 
, " [j , ^ t€ , /, , ^, , 
criov UmTjKovgé pov, viot aÀAXOTpioL. €vyebaavTÓ 
d . , , * )- € z 
pot — Alia: eis dxoijv oríov Ümfkovaé poi. 
» /, , 5! ?, ^ , ^ ^ 
Otevrebcavró Qe dkoal críov, éuaraidÜnaáv 
pou) 


46. cipe vem vos. 


- Marcescunt, et. ac- 


O'. amoppiórj- 


covrai, kai a$aAoboiv (A3WTT) ék rà» ocvy- 


cincti prodeunt e claustris suis. 
KAeicuüv avTOv. Alia exempl. €cecár pe, 
éAvrpóÜncav éx Ócouàv avràv.'? 
47. YS... O'. 0 déAa£ pov. 
cas ue." 
Yo 7C". Q'. ó QíAaf rás ccernpías ov. 


Alia exempl. ó ewr5jp pov. 


Alia exempl. o 7A&- 


et LXX. 7? Tidem. 
abrobs, eTepeoparrac (slc) abrovs. 
interpretem evidenter arguit. 7 Sie Codd. 19, 82, 93 
(cum é£eAopa:), 108. 73 Tidem. 7! Sie Comp. (cun 
$m. pot), Ald., Codd. X (ut Comp.), XI (cum 75xovoé pov), 
29, 56, alii (inter quos 243), Theodoret. Cf. Psal. xviii 
(xvii) 45 in Hebr. et LXX. 5 Sie Codd. 19 (cum 
óríov uov vr. noi), 82 (cum dxorj pro dxoai), 93 (idem), 108. 
79 lidem. " Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. 
ad v. 3. '* Sic Comp., Codd. X, XI, 19, 29, 44, 52, 
alii (inter quos 243). 


7 Cod. 247 in textu: éAérrvva 
Forma vocis Aquilam 
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48. Tà3...1D$07. | O', à &ois .. 
Alia exempl. às &Óekev . . . kai érameívooc.? 

"NO "HOXÜAS. OY, kal é£&yov pe é£ Ox 0pàv 
pov. 
éxOpày. 9? 

"ova "abge. 


vov uo. DNyoceis pe. 


. TaiÓebov. 


49. 
Alia exempl. kai é£fyayé ue é£ Opyfjs 


O', kai ék T&v émeyetpopé- 

Alia exempl. kai ék Tob 
Tómov nov ("2p'2'2) dvóyyecé ue?! 

uum s'en ew. 


LÁrov pcy pe. 


O'. é£ dvópós à&ixz- 

Alia exempl. é£ avópàv doe- 
Bàv &vrfjpgoás ue. 

. aiibi Tous. O', xai év 7Q óvópgarí cov 


& 
yaAóo. Alia exempl. kai 70 óvoua kvpíov 


pvo85couai9 
51. T7. O'. rà Aavíó. Alia exempl. 7G Aavió 


, 
eis yeveáy P 


Car. XXIII. 
1.3pw vios mem 5$ ep "ONT Vni qui 
O*, 


&v?p üv àvéorQgce kÜpios émi (oy) xpi Tóv 


constitutus est in alto, uncti Dei Jacobi. 


0cob 'lakó. Alia exempl. dp àv dvéorQocv 


ó Ocüs (o3), xpiaTóv ó eos ' Iaxóp.! 


II REGUM. 


Dre" DYYo)p COÀPTA. Et jucundi in psalmis | 


Israelis. —O'. kal. ebmpemets. NraApol ' IapafjA. 
Alia exempl. xai ópatos ó yaAps rob 'IepajA? 
3. Due" "y 127 Sn O'. éuol. éAáAmoe dQíAaf 
é& 'Iepa?A (rapaBoMjv). 
ó cos 'Iako) év éyol AaAfjcat mAáargs 'Io- 


Alia exempl. (efmev 


pa A. ? 
cow nav Ceo prm cda be. (gno 





7? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 100. 8? Sic Codd. 19 
(cum éx6pàv pov), 82, 93, 108. 8. Sic Codd. r9 (cum 
iyrece), 82, 93, 108. 58? Sie Codd. 19 (cum 6&erzpnoc), 
82, 93, 108 (ut 19). 83 Sic Codd. 19, 82 (om. ró), 93 
(idem), 108. 9 Sic Codd. 82, 93, 108. 

Car. XXIII. ! Sie Comp., Codd. 19 (cum xpirós), 82, 
93 (cum xpgeróv), 108, Theodoret. Quaest. XLIII in 
2 Heg. p. 447. ? lidem. * Iidem. "Theodoret. cnar- 
ràt: ei 06... 6 «óc 'laxó. eü0óxyoev év abró AaMjoa, — Àd 
7AácTy2s cf. ad Cap. xxii. 3. * Sic Comp. (cum dpxwv 6v 


[Car. XXII. 48— 


dominator in homines, justus dominans in timore 
Dei. 


Kparaióo"Te dQófov xpirob (s. Oeo). 


O'. mapaBoXájv: elrov év ávÜpémo, más 
Alia 
exempl. d&p£ov év dvÓpémoi ÓOikaíos, dpxe 
$óBge ÓOcob.* 
4, vev-rmm "ga OÜN2. Et sicut. lux. mane, 
oriente sole. |O'. kal év $wrl 0co0 mpoías; 
drareé(Aat TjAios. Alia exempl. ós$ dós Tó 
Tpoeivyóv, kal dvareAet TjAiog.s 
r1332 nay ub "3. Mane sine nubibus; a 
splendore (solis). — O'. 70 pot, ov kópios 
TapiAÓev (733) éx déyyovs. Alia exempl. 
TÓ pol, kal ov akóracei ámO déyyovs.? 
bie MU" OUO. Post pluviam herba de terra 
(germinat). O'. kai às é£ bero xAóns dm yis. 
Alia exempl. ós $erós ós Borárm ék yis." 


5. TYSUA bis rT207. Ordinatum in omnibus et 


, t ^ 3, * ^ 
servatum, | .O'. éro(ugv év mavrl kaipà meóv- 
A«yuévgv. Alia exempl. càcaí Qe &es óóe 


(n27T») à» mci, kal QvA&É e abríjv.? 
verom ye-o575. O'. rt móáco cornpía 

pov, kal müv ÓOéAmpa (alia exempl. add. év 

Kvpío?). Alia exempl. ór: záévra róv ávrí- 


0eróv nov ov OeXáce.? 


Ovbss ipmox No 2. O7 óri od pi BAa- 


e 


cTáon ó 


5, 6. 

zapávouos, Alia exempl. óri zrávres 
oí ávaréAXovres óaTep &kav0a , . 

6. eno» 722 Yp2 yo. Scelerati autem sicut 

O'. 


GoTep dkavÜa éfoouévo Távres obroi. 


ó Tapávopos. 
Alia 


exempl. kai oí Aormoi (fort. Aowíol) es dmó- 


spinae evellentur omnes. 


pvypga Aíxvov mávres.? 


d. Óíkavos, dpxós. $. 6.), Codd. 19 (cum 9uxatois, dpxa)), 82, 
93, 168 (cum dpxa: pro dpxe). 5 Sic Comp. (cum xai ós 
$. v. v. dvareAe j.), Codd. 19, 82, 93, 108. $ Iidem. 
? Sie Comp. (cum xai &£& vero? pro ós $.), Codd. 19, 82, 93, 
108 (cum rjs yjs pro éx yis). * Sie Codd. 19 (cum 
avro»), 82, 93 (cum ós 58e), 108. ? Sie Comp., Ald,, 
Codd. X, 29 (cum 6e. nov), 56 (idem), alii (inter quos 
243, ut 29), Arm. 1 (cum xópis pro év «.). Y? Sic Codd. 
I9, 82, 93, 108. 9 Sie Codd. 19, 82 (cum &£ar. pro oi 


d».), 93 (idem), 108. 1? Sic. Codd. 19, 82 (cum 6vrer 





—Ca». XXIII. 18.] 


6. Ti? Ta ub. O'. óri o9 xeipl Anórjcovra:. 
Alia exempl. óióri ovk €v xetpl Aj qrovrai.? 
7. Dn yx ona wow eme vm € 4-. nio 
qui angit eas, armabitur ferro et ligno hastae. 
Q'. kal dvi)p ob komi&aei év abrots: kal mAfpes 
ciófjpov, Kai &iXov Óóparos. Alia exempl. «ai 
dvijp éxAeisye: (327?) év. abrots, éày. 3j (CER 
No) c(ónpos kai £iXa Óuakóvym avrobs.* 
n3U3 we nip Um. 


comburentur in sede sua. 


Et igne combustione 
O'. kai év Tvpi ka- 


^ 05 H Á, , , ^ 
9et, Kat KavuUrmaovrat Guo Xvvyv (s. €«tg CGuoxv- 


L] ^ . * Pd , * 
vgv) avràv. Alia exempl. kai závres €v Tvpi 


karakaiópevot karakavÜrjcovrat év Tjj alaxóvg | 


1$ 


aU)TÓV. 
OQ'.'Ieftoo0c 0 Xavavatos. 


8g. bm nauwas au^. 
Alia exempl. 'Ieo8áaA vios Oekepavet.!? 
My ceoen vua. 
O. mpóéros ràv vpiàv obros. 
Muy Mr 


T , ^ 4 t ^ , ^ 
OovTOS$ €g3a7TAaXOQTO TV pou Qaiav QuUTOVU. 


, x» ^ L4 , ^ 
O .€pxav TOU TpiTOU €OTIV., 


Veyo) 
Alia ex- 
18 


O'. 'A&wóàv 6 Acovatos ( 


empl. (o?ros) ótekóo pet 77v Ótaoxevz)v abr&v, 


bon eae moy. O'. émi ókrakoocíovs 
^ , b] , , 
cTrparioras. — Alia exempl. émt évvakoatovs 
rpavpaías.!? 


10. 23X^. O'.ikdÓnro. Alia exempl. éméerpeyrev.? 


pro mávres), 93, 108 (cum Aoxyvor). 9 Sie Codd. 19, 82 
(cum xóyrovrat), 95, 108. !* Sie Codd. 19 (eum &uaxóyr«), 
82 (cum éx6A«y (sic), et om. aiónpos), 93 (cum exe), 108 
(ut 19). 55 Sie Codd. 19 (cum xaraxaópevo. xaraxaa.), 
82, 93, 108. !* Sie Comp. (cum "IeafaàB viós Oexepasi), 
Codd. 19, 82 (cum 'IeopaaA), 93, 108. V Cod. X. Sie 
in textu Comp., Codd. 19 (cum rpiór.. ofros), 82, 93, 108 
(ut 19). 1* Sie Codd. 19, 82, 93 (cum airob), 108. 
Hie non praetereunda est Hieronymi versio singularis: 
ipse est quasi tenerrimus [cf. 119, mollis, delicatus, Jesai. 
xlvii. 8] /igni vermiculus [repnBóv 1]; quam Symmachi esse 
valde suspicanur. ?? Sie Codd. r9 (cum évveax.), 82, 
93, 108. lidem v. 9 integrum in hunc modum trans- 
formant: xai uer' abróv 'EAed(ap viós AovUi é»v rois rpuci 
Toig Üvvarois. 
éxe(. cvvxÓnaav els. móAepov, xat. dvéSnoay. árBpes "IaparA mpàó 
? Sic Comp., Ald., Codd. X, XI, r9, 


otros 7» uerà Aaviü év Zeppà», kai ob. dÀAódwA a 


Tpocómov avràv, 
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10.0Ubb T. O' sA»w d rkev, Alia ex- 
empl. eis ró exvAebe.?! 
11. mno. In agmen. | O'. eis Ónpía. Alia ex- 


empl. ér? eiayóva (mm). 

12, 22r. 
o7). 
13.t8» cwbemme. o. 
Alia exempl. éx àv rpiákovra dpxàv. 
uo aan. 
O'. ka 


Alia exempl. kai eiatjA0ov eis T3jv mérpav 25 


O'. kai éo71Aó01 (alia exempl. xaré- 
$ ui ^ ) 
dTÓ TOV TpiákovTQ., 
24 


Et venerunt. tempore messis. 
xai karéBncav ei$ Kaoóv (s. Kacod). 


O'WP^. OQO'.'Pa$atv. Alia exempl. ràv Ti- 
Távov 

14. 23'0. (O'. kai rà bmócreua (alia exempl. 
cvaT9ua?). 


16. 2")337 nuoc YX223".. O'. kai Óiéppn£av ol 
rpets Óvvaroíi. Alia exempl. xal &iékoyrav ol 
Tpei$ dvópesg.?? 

17. nim 5 noon, 
exempl. p uot yévovro Tapà kupíov.? 

18. "by ànen-ns yv sim eben vss wn 
pic ubi 
K&i QUTOS Hl yeipe TÓ Óópv avToD émi Tpiako- 

Alia exempl. mpóros 7àv Tpi)ov bói- 

cTaTo €v Tfj uáxgy avroD eis é£akoaíovs,?? 


Alia 


, e*. ^ ^, 
. tAeos pot, Küpte, 


O'. ajrós dpxyov £v rots Tpici, 
cíovs. 


29, 44, 52, alii (inter quos 243). *! Sic Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108 (cum aevxeecev). Bar. Hebraeus: &2 
SO LASACX,, h. e. ék&ióvoxew. | Joseph. Antiq. VII, 12, 4: 
érouévou Óé toU fmÀ5Üovs, kai ckvAtvovfos ToU; dvaipovpevovs. 
?! Sic Comp., Codd. X (in marg.), 19 (cum «is c.), 56 (in 
marg.), 82, 93, 108, 246 (cum émi c. ei npa), Árm. 1. 
Joseph. ibid.: eis rómov Ziayóva Aeyópevov. 5 Sic Comp., 
Codd. i9. 82, 95, 108. * Sic Comp. (cum dpxóvrev), 
Codd. X, XI, 29, 62 (cum dr r. rp. dpxóvrov), alii; necnon 
(eum rpiàv pro rpidkovra) Codd. 19, 82, 93, 108. ?5 Sic 
Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. 1 Paral. xi. 15 in Hebr. et 
LXX. *6 Sic Comp., Codd. 19, 56, 82, 93, 108. Cf. 
ad Cap. v. 18. ?' Sie Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum 
everegupa), 108, Reg. (cum ovorepa). Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xiv. I. ?: Sie Codd. 19 (cum 9Swaroi), 82, 95, 108. 
??! Sic Comp., Codd. r9, 93, 108. * Sic Codd. r9, 82, 
93, 108, Theodoret. Quaest. XLIV in 2 Reg. p. 448. 
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18,19. 7222 "03 nouem imeb6s cei 
wa-Nb neben 3wb cob m. o. 
xai ajTQ Bvous iy rois rpiaiy, ik àv TpiOv 
ékeívov &vOo£os, kal éyévero abrois els dpxovra, 


* - ^ 
kai €os TÀv TpiQv o)k TAÓe. 


II REGUM. 


Alia exempl. | 


T7 T , * » ^ a € * j 
OvTOS 7v OrvOLuQGOTOS É€V TOLS TpIiGClV, Urrép TOUS 


b » o^ CMS , » 
0o ÉrÓofos, kai Tv abroi$ ei$ dpxovra, kal 
€ée$ TÓÀV TiO " Tfoyero? "A i0 avTO 

piQv  o)K Tfjpxero. A. kai ajbrá 


^ ^ y 
óvoua év Toi$ Tpicl Tapà ToDs Tpeis, Óri €v- 


ó " * D ^ 3 ^ , M NLAÁ 
ofos kai éyévero avrois$ eis dpxovra, kal €es | 


TOV TpiÀQv ovK 9AÓcv. 

3 - * ^ ^ P4 » L4 ^ 

€v TOlS Tpicl, TOv TpiQv Óvros évÓoforárov, xai 

T^ » ^ v , ) € ^ ^ , 

7v QGUTOV pxowv Q4ÀÀ éo$ TOV TpiOV OUK 

7AÓ0cv.?? 

E LÀ P - .3* * e D 

20. C^7YE"20 "D UNUS. — Filius viri fortis 


, 
(p n) multorum facinorum. |. .O'. ávijp a$- 
Tüs moÀXNocTOS €pyows. — Alia exempl. vio? ']eo- 


* » T LX 
cat, TOÀXÀÀ €pya Tjv avrQ.? 


uj ep PSEh D OTIBR kat aac MATS 


v S óc $6 oM | 
4. TV € avTO Ovogua 
LÀ 


exempl. év 7Tà Óópari abroD ó AlybmTi0$, kal | 


dete? 
23. NTC". — O'. kal Éra£ev (alia exempl. xaré- 
aT9aev?) abróv. . 


inzoco «— Ol. mpós ràs ákoás aProb. — Alia 
exempl. émi jv $vAakiy» abrob (MYwANDID) 36 
"A. émi Ümakoijv abrob. — 9. éml TÀv bmqKÓov 
avToU.? 
24-39, nya cebe. Cunimy, O'. 'Aca3jA 
gto. s s : vM Ne 


3! Tidem. — Cf. 1 Paral. xi. 20,21. ?? (od. 245, qui ad 
mym. scribit ràv rp. óvros évOv£óraros, pro quo Montef. tacite 
edidit ràv rp. óvros évÓoforárov; non male, nisi quis prae- 
tulerit: (voua) ràv rp. óvres évOo£órarov, ut óvres particulae 
"27 viees gerat. $ Sic Comp. (cum dv8pós Suvaro? pro 
'leecai Codd. t9 (cum s. 7v abró fpya), 82, 93, 108, 
Arm. 1 (ut Comp.). ** Sic Codd. 82, 93, 108. 35 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. $$ Sic Codd. X (in 
marg.), 19, 82 (cum «e$aAj»), 93,108, Theodorct. — ?" Cod. 
243. Cf. Hex. ad 1 Weg. xxii. 14. 33 Nomina XXXVII 
Davidis heroum, quae in Ed. Rom. ab Hebraco archetypo 
mirum in modum discedunt, nos e Cod. 243 (quocum ad 
summam amice conrpirant Ald., Codd. X, XI, 29, 44, 52, alii) 
exceptis scripturae mendis fideliter descripsimus. —?* Sic 


[Car. XXIII. 18— 


— Tpiáxkovra kai érrá, — Aliter :$$ ' AoazjA dóeA- 
$ós "lod obros év rois rpiákovra: "Ecavàv 
vios vaTpaÓtAdov ajrob év Bn0Aeé, (25) Ze- 
uó0 à Apoót 'EXxx& ó 'Apeót (26) XeAMs 
ó QaAXevé 'Ipà viós 'E£kgs ó Oekotrgs 
(27) Afié(ep ó 'AvaOc0írngy  ZXagovyal? 6 
"AecÜ0írgs (28) EAAOv 0 'AXevírgs Moopé 
ó Nerooa0írgs (29) EA viós Baavà ó Nero- 
$a0í(rgs 'E00i vios 'P:8à éx F'aBaà Beviaygív: 
(30) Bavaías ó «bapa0cvírgs Opi éx Naxa- 
Avyaías 9 (31) AflA viós ro? '" ApafjeÜ(rov 
^ (uo0 ó Bapcapírns (32) EXcacà viós ó AXa- 
Bevírgs Bacal ó Vovvi, 'Ievá0av: (33) viós 
Zaypà ó' Apopírns: ' Ayiàv viós Zapaià ó' Apa- 
Óvpírgs (34) AXujaAàr viós ro Maaxa6t 
' Axi 6 M e0vpa0€*! " EEAià B. vios ' AxuróDeA Tob 
T'eAovírov (35) ÀAcapai ó Kappos o Ovpé 
víiós' Act (36) LyaàA vis Ná0av Maffaàv 
vis 'Ayapt. (37) EAMxX ó 'Aupavírge Te- 
Acopai ó BgpeÓ0atos, ó aipev rà ockeón loàf 
vioó Zapovías (38) Ipàs ó 'leO0:patos lVapzjB 
ó 'Ie8(paios" (39) kai. Odpías ó. Xerratos oi 


TávTe$ Tpiákovra kai éÉmTá. 


Cap. XXIV. 


i, eye". nip mimos nan. O^. kal mpost- 
0ero dpylv Kópios (alia exempl. ópy?) kvpíov!) 
éxkaijvat v lopaA. | O. kai mpooé0ero ópy!) 

0cob rob ÜvpeOsvai év 'loparA? 


(pro 'Agovxai) Al., Codd. X, XI (cum Zafovyé), 52, 64, 
alii. Iu Hebraeo est '2292, O'. éx ràv viàv, Sed cf. 2 Reg. 
xxl. 18. 1 Paral. xi. 29. *? Sie (pro Naxapyaías) emacu- 
lavimus ex Ald. (cum NaAaXyaías), Codd. X, XI, 29, 44, 
52, aliis, Hebr. Uy2 "bn29, e vallibus Gaash, 0'. dnà. x«- 
páppev laó(aBuj). *! Sie (pro Be8vpa&i) Codd. 44 (cum 
Me8ipaQi), 52, 714, 92, 98, 106, 120, 123, 134 (cum Meé&v- 
papi), 144, 236, 242 (cum Me6vpaji), 244. In ceteris et 
in Hebraeo hacc, Axi ó Me6vpa£i, non habentur. 

Car. XXIV. ! Sie Comp., Codd. II (in marg.), III, 
XI, 55, 123, 158. ? Cod. 243. Sic in textu Codd. r9, 
82, 93 (cum rov 0eov), 108 (cum *ó 6vu.), Theodoret. 
Quaest. XLV in 2 Heg. p. 449. 


—Ca»r. XXIV, 17.] 


3. m3 a7 yen mo. O', íivarí BovXerai 6v | 9. nivem. O'. mevraxkóaiat. 


TÀ Aóye rovro; Alia exempl. i(varí 0éAec rà 
püpa Tobro ;? 

4, "23 zm. 
exempl. kai karexpárroe TO prjua.* 

5. YTI^.— O'. kai mapevéBaAov. 
fp£avro (or) ^ 

6. UI D'TW3.  TuAtim-hodshi (de quo nil con- 
stat). O'. OafBacàv, 3j écrw ' A6Gacaí. — Alia 
exempl. Xerziely Káógs (C? OwWNT)* x. 
T?v karcTépav ó06v. 

T7. "87 32D. 
vp (alia exempl. Boecopàv*) 'Tópov. 'A. 
(eis) &tappa. "T'ópov. 

MEX wm. 


Alia exempl. ro. Evei kai rob Xa- 


Q'. xal bmepíoxvoev ó Aóyos. — Alia 


Alia exempl. kai 


Ad munitionem Tyri. .O'. eis M&- 


Z.. (eis) oxépopa. "T'ópov.? 
Q'. Tob Evaí(ov xai rob Xa- 
vavaítov. 


vavet,!? 


8. vr on NOU, O'. kai Tepidüevaav év áo 


Tü Yy5. Alia exempl. «ai sepitjAQov mado 


T)» yv. 
9. IYiN'2 meav. Of. ókrakóciai, —|.O. évakóatai,? 


? Sie Comp., Codd. 19 (cum 665), 82 (idem), 93, 108 
(ut 19). ! Iidem. 5 Sic (cum dzó 'Aporp) Codd. 19 
(cum fp£aro) 82, 93, 108. ? Sie Comp. (cum Xerráu 
XdáBys), Codd. 19 (cum Xerriei), 82 (cum rjv pro ys»), 93, 
108 (om. eis). ' Euseb. in Onomastico, p. 38: Aue«66à 
) A8acat [Hieron.: Aethon Adasa?, fere ut in nostro loco 
Cod. III, qui scribit 'Edaàv ASascai] 3i. rjv xarerépav 
* Sic Codd. 82, 93 (cum Bocoppàv), 108. ? Eu- 
seb. in Onomastico, p. 284: Mdsap T/pov. "Ax. ápua Tupov. 


ó0órv. 


Zug. óoxópepa Tvpov; vcl vertente Hieronymo: ^ Mabsar 
Tyri: pro quo AÁq. et Sym. interpretantur aunitam | T'y- 
rum." Montef. vero e Regio suo excitat: 'A. Z. $paypa (sic) 
Toópov, unde apud Eusebium pro dppa, $páyua restituendum 
esse conjicit, probante Wesselingio in Probabil. p. 217. 
Nobis quidem Regii istius lectio valde suspecta est; tum 
quia vox $páyua in Bibliis Graecis nusquam legitur, tum 
quia scripturae Eusebianae in longe faciliorem emenda- 
tionem incidimus, scilicet 3íapua, quod pro eodem Hebraco 
Aquilae vindicavimus in Hex. ad Jesai, xxxiv. 13. Etiam 
Buppéva. pro DY?33 posuit idem interpres ad Deut. iii. 5. 
Jesal. xxxvl. 1 (in Awctarto). Y Sie Codd, 82, 93, 108 
(cum Eteiv et Xavayi). !! Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 
TOM. I. 
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O. rerpaxó- 


caua, 

10. rrt» "tH. Of. à émoínaa. 
Towjcas TÓ Dfnua ToUro. 
form p32n my nos. 


TapaB(Basov 09? riv dvopíav. 


Alia exempl. 


, ^ , 
O'. vév, kópie 
Alia exempl. 
xai vüv, KÓpie, TepíeAe T3)v a&ikíav.* 


"noc; O'. éyopávÓnv. — Alia exempl. éga- 


Taur v.l6 


13. T27^ NYT.  Q'. xal Écovrai Oiáxovrés ae. 


Alia exempl. xai &covrat xaraÓikeiww c€; alia, 


kai abTODS karaÓOiókeiv ge, 


14. 7N' bw. O*. arevá nov mávroOev oóópa 
écrív. Alia exempl. arevá poi mrávroOev adó- 


* 


ópa écri kal rà rmpía.9 Alia: oTevá poi 
Li 


c$ó0pa éariv ei$ rà Tpía.? 
16. Cm. — O'.. xal mapexA 0n. (O.. uerepeM 65. 
Á. X. mapexAj0n??). 
nm m. 
viv ; 


17. Dy "xu ^nWNenm C€iN. 0 


EO 


Q'. oA? vóv. Alia exempl. ix«avóv 


alia, /xavóv.?! 


, Pd , 
€yo €t 


108, qui pergunt: xai mapayívovra: perà évvea pmvas K,T. €. 
Y Cod. 245 in marg. : 'Oxraxoaías &xex év rà éfanAo' mapà àc 
O. évaxocías, Sic in textu Codd, r9 (cum évveax.), 52 (cum 
évveakóctt), 82 (cum. évax.), 93 (idem), 108 (idem), 236 
(idem), 242, 246 (ut 82). 35 Cod. 243 in marg.: mevra- 
kóctat keira. &y TQ. éfanAQ* mapà uóvo 0€ O. rerpaxkóciat. Sic 
in textu Codd. 19, 52, 82 (cum rpaxócia:), 95, alii. A Sic 
Comp., Ald., Codd. III (cum ór« éroígsa pro moijoas), XI, 
19, 29, 44, 52, alii (inter quos 243). 15 Sic Comp., 
Codd. XI, 19, 29, 44 (cum xap3íav pro dSwav) 52 (cum 
dvopíav), alii (inter quos 243, cum dxaxíav (sic) in marg.). 
19 Sic Comp., Codd. XI (cum épa8uc6nv), 19, 29, 44, 52, 
alii (inter quos 243, cum éuepdáv6nv in marg.). Y Prior 
lectio est in Ald., Codd. III (cum $exev), 29, 44, 55 (ut 
III), 56, alii (inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 
19, 82 (cum atrós), 93, 108. 1* Sic. Ald., Codd. XI, 
29 (om. xai), 44, 52, 55 (ut 29), 56, alii (inter quos 243). 
9? Sic Comp. (om. eis), Codd. 19, 82 (cum xai pro eis), 93 
(idem), 108. Bar Hebraeus: «4 (dwra) e —a-e a— 
" eos. ? Cod. 243.  Theodotionis lectio est 
in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Theodoret. 1 Prior 
lectio est in Comp., Codd. 44, 52 (cum soA? ix. viv), 74, 


4G 


v 
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7Óíknca. Alia exempl. éyo 7uáprnka, kal €yó 
eipt ó Trouus)v. ékakorroínaa.?? 
17. jREn. 
moíuviov. 
20. voy O'3».  O'. maparopevouévovs émávo 
Alia exempl. óiamopevouévovs. ém' av- 


O'. rà mpófara. 
23 


Alia exempl. 7Ó 


a)TOÜ. 


TÓv ?* 


21.0Y9 ym nexen "ym. —O". kai eveyeÓj | 


7] Ópa$ots érávo roD Aaob. Alia exempl. ómos 


émíoxn 1) TTGcis dO ToU Aaob,? 


29, CPXYSETI. — Et. tribula.—O'. kal oi rpoxof. 
Alia exempl. kai à £Xa kai rà áporpa.?? 


23. TZ". | O'. eboyrcat ce. — Alia exempl. mpoc- 


aliis (inter quos 243 in marg.); posterior in Codd. 19, 82, 
93, 106, 108. Cf. Hex. ad Num. xvi. 3. ? Sic Comp. 
(cum Zuaprov, et om. eiui), Ald. (cum éyo elp« 780ikgoa, katye 
€yó elgc ó m. éx.), Codd. III (cum éyó eij«. óikgoa, kai éyó 
ó T. éx.), XL, 19 (ut Comp.), 29 (cum éyó «ipi zuáprrnka, kai 
€yó ely« ó m. ó kakoroujsas), 44 (om. elut), 52 (cum éyó eji 
juáprrka), alii (inter quos 243, ut 29). ?$ Sie Codd. r9, 
82, 93, 108, Theodoret., Chrysost. Opp. T. I, p. 217 D, et 
T. DX  p735 B ^ Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. 


II REGUM. 


[Car. XXIV. 17-25.] 


óé£era, mapà ao)? 


25. (2-) kal mpoaéOnke — &v mpórois (4)? 


"DM".  O*'. kai émüákovoe (alia exempl. fAeos 
éyévero?). Schol. 'Ev 7$ éfamAQ xal rois 


dkpiBeorépois TÀv dvrvypádov fj u£v Óevrépa 
Tày DBaoeiueóv mTAÀnpobrat év Tf karà Tijv 
Ópabciv ToÜ AXaoÜ ÓOwyáce, koi Tfj TüS$ dÀo 
ToU Opvà óÓampácer 5) 6 Tpíry ràv Baoi- 
Aedv dpxerai ék ve Tüj$ karà Tiv Afhaoày 
T)v Zovpaviriw (aTopías, kai ék TOV Kkarà TüV 
Aó6evía kal rijv abvroD rvpavvíóa. | Aióócpos 
ó6 7j Óevrépa ràv Daoeiuedv cvvémTe kai 
rabra tes Tüjs ToÜ Aavió reXevrfs, Ópoíos 
Ocodopíjro.9? 


? Sie Comp., Codd. 19 (cum éméeyy), 82, 93, 108. Mox 
v. 25 pro evveoxe8n 5$ Op. in lisdem est éméoxev 5 mróos. 
?? Sie Codd. 19, 82, 93, 108. "! Sic Codd. 82, 93. 
? Haee desunt in Comp. solo. ? Sic Comp., Codd. 19 
(cum éAeyev pro iAees), 82, 93, 108. Cf. ad Cap. xxi. 14. 
3? Cod. 243, exscribente Montef. Cum Diodoro et Theo- 
doreto faciunt Codd. 19, 82, 93, 108, 245, qui librum 
Regum tertium a Cap. ii. 12 incipiunt. 





LIBER III REGUM, 


JUXTA HEBRAEOS I REGUM. 











IN LIBRUM III REGUM 


MONITU M. 


PRAETER fontes in. Monito ad libros Regum et Paralipomenen recensitos, in. Hexaplis 
nostris ad hunc tertium Regum librum concinnandis plus nobis adjumenti quam omnia quae 
antecessoribus nostris praesto erant subsidia, contulit versio Syro-hexaplaris, non ita pridem 
in. lucem prolata, quae in Codice Musei Britannici, signato * Addit. MSS. 14,437," foliis 
47-124, continetur. Codex charactere Estranghelo saeculi VIII eleganter exaratus olim 
continebat librum integrum cum synopsi nonis quaternionibus descriptum, e quibus tamen 
periit quartus, scilicet a Cap. vii. 14 ad Cap. viii. 61. In asteriscis et obelis pingendis seriba 
non raro peccat, confusione ex more dictorum siglorum non solum initio sententiae, sed singulis 
lneis quibus sententia terminaretur praemittendorum evidenter nata. Praeterea indicibus 
in contextu ad certas voces appictis, lectiones marginales quae lis aptentur non raro abesse 
graviter dolendum est. Scholia, praecipue ethica, hie illie margini allita sunt, sub. nomine 
S. Severi patriarehae Antiocheni, aliorumque quos indicavit Wright Catalogue of Syriac 
MSS. in the Dritish Museum, Part I, p. 33, qui et subscriptionem libri exscripsit. Ilaec 
autem sonat: ** Sumptus est hic liber [3 legum] ex quo eonversus est hie qui in manibus est 
e Graeca in Syriacam ex lHlexaplo, h.e. sex columnis, bibliothecae Caesareae Palaestinensis; 
et collatus est cum exemplari in quo subsignatum erat sic: Eceéfios OiópÜeca às dxpiBos 
&vváugy. Conversus autem est e lingua Graeca in Syriacam mense Shebat anni 927 juxta 
numerum Alexandri, indictione quarta [A. D. 616] in Enato [eis 7à évarov, | Cf. Wright ibid. 
P. 34 "ot.] Alexandriae in sancto monasterio Antonini? Libr nondum publici juris facti 
apographum suum benevole nobis concessit Ceriani noster. Dar Hebraei autem pauculas 
lectiones, quae ad lacunam supradictam spectant, e Musei Britannici codicibus exscribendas 
curavimus. 


LIBER III REGU M. 


CarPvT I. 


]. D"23 WN2. O'. mpoBeBnkós ')uépaus. 
empl. Z/kev eis 7uépas.! 

EIE "c5 rYY2P. — O'. kal mapaorájoerat 7G 
Baci et * 0. (pmpocOev abroó 4. — Alia exempl. 
kai TapaaToerat évavyTi TOU [JaoiAéos.? 

SPD CU22UY.  O'". kal kowmÓserai uer ad- 
ro (O " EBpatos, O. év ró xóXro cov). Alia 
exempl. xat karakeíaerat év TQ kóNmQ aro0 ^ 

8. 323 5a. O'. éx mavrüs ópífov. 'A.2.O. éy 

mavTi Ópío? 

4, TN'27TY CIDS..— OY. kaM) Éos a díópa. 

empl. kaÀ7) 7G eióev o óópa.? 
nmzo 7255 WM. — Et erat regi contubernalis. 
O'. kai zjv Ó&Nrovca Tüv BaciMéa. 


Alia ex- 


n2 


Alia ex- 


Alia ex- 
empl. kai 2v TQ BaciuAct avykorros./ 
5. mmm. 


vía). 


O'. xai 'Aócvías (alia exempl. 'Op- 


CAP. I. ! Sic Codd. r9, 82, 93, 108. ? Syro-hex. in 
textu: * oo coco LX. * Sie Comp., Codd. r9, 82, 
93 (cum évavriov), 108, 247 (cum évómov). * Sic Comp., 
et (om. xai &arat abróv ÓdXrrovaa) Codd. 19 (cum xarowfjera:), 
82 (idem), 93, 108. Syro-hex. .93e»» .l .«.. 5 Syro- 
hex. .o Ma» .l .ao .). Sic in textu Comp., et (om. 
ópío) Codd. 19, 82, 93, 108. * Sic Comp., Ald. 
Codd. 19, 44, 52, alii (inter quos Reg.), invito Syro-hex. 
' Bie Codd. 19, 82, 93, 108, Procop. p. 170. 3 Sic 
Codd. 82 (cum 'Opveia), 93 (idem), 108, Theodoret., Pro- 


5. NOM. O'.émjpero. Alia exempl. ézjpro.? 
D» O"W". OO'. maparpéxew €yurmpooÓev abro. 
Alia exempl. zporpéxovras abroU.? 


6. 1339. Dolore affecit eum. — O'. dmrexóvaev av- 


Tóv. Alia exempl. émeríugoev avrà." 
Y"2Y5. 4 diebus ejus (aliquando). |O'.. ov€- 
Tore. Alia exempl. zévrore."? 


Dry n»? y". 


exempl. roó7o (' À. row?ro?) éroígcas!*) ; Alia 


Q'. &ià Tí e? éroíncas (alia 


exempl. 7í órt zremoínkas otros ; 
cibvaw "DN rA inh.  QO'. kal a?riv ére- 
ke». ómíoo ' ABeecaMáp. Alia exempl. xai 
ToDrov éyévvnoe uerà Tov ' ABeacaMÓy. 6 
7.DMEM "ns my». 


O'. kai éBorÜovv ómícw 


'Aócvíov. Alia exempl. kai &vrehaufávovro 
ajTob.7 
8. Yn. O'. kal 'Pmoí (alia exempl. '"Prt??). 


cop. p. 173 (cum 'Opxáà, notans: 'Aówwüs* kai yàp 7» Ói- 
vupos). ? Sie. Comp., Codd. 44, 70, 74, alii, Syro-hex. 
(cum émjpero (Joo! N-ohcaso) in marg.). 1? Sic Comp. 
Codd. 19 (cum a?r$), 82, 93, 108, 123. 1 Sic Comp. 
Codd. 19, 82, 95, 108. ? Tidem. 33 Syro-hex. .(. 
Jio galt. ^ Sic Ald., Codd. XI (cum émoígeas ro?ro), 
119, I2I, 243, 244, Syro-hex. 15 Sie Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. 15 Sic Comp., Codd. 19 (cum érexe»), 82, 
93, 108 (cum aibróv). U Sie Codd. 19, 82, 93, 108. 
33 Sic Codd. 52, 74, 92, alii, Syro-hex. (cum «3.5), Arm. 1. 





[C4». 1. 8—36.] 


KE, To TUM D"WMiAXTY — O'. kai z- viol 4 &vvaroi 
ro Aaví8,?? : 
ToU ol Üvres Óvvarol TQ Aaví(0. 
YTOTRTDOP.  O'.óníco ' AÓovíov. — Alia exempl. 
perà "Opvía? 
9. ox py Cuwch)M nonim qas Cy. 0". uer 
ai0:, ToU ZocAc0l, 0s zv éxópeva Tos  Poy5jA. 


Alia exempl. kai ol éraipot av- 


Alia exempl. vapà róv Aí(Üov rÓv ZweX00, 0g | 


7v exóuevos 72s mT9yy)s Poy5rA? 'A.X.mapáà 
Tür AíÜov Tüv ZeeA60 rv mAmoíov rTfZ$ Twqyüs 
' Poy5A. 
éxópevov ' Atv Tob ' PoyrA.? 

qeu *22.— O'.. Vaeat.. X Z2. O0. robs vioos 


ToU flaciMécs 4?! 
viste osos, O'. kai mávras To)s áóÓpoUs (alia 
exempl. &vópas?). 
11. Y23€7D3.  O'. Bapeaflec. 
capeé.?o ' A. X. Bebaafcó.7 


nyoo sion. O'. ovx fkovcas. Z3. ápa oix 


23 


O. rapà Tüv AíÜov róv Z«w«AàÓ0 rv 


Alia exempl. Dz6- 


Ld 
7/kovcas. 


19. "oor. O'. kai €£eAo0, O. xai càcov (s. pv- 
ca; ).?? 


15. ryma. 


TÓV KOLTÓVAO. 


», ) * - 
O'. eis 79 rapetov. 
30 


Alia exempl. eig 


1? Sic Syro-hex. (cum * uoc 50). ? Sie Comp., 
Codd. 19 (eum érepoc abro? óvres), 82, 93 (cum érepo)), 108. 
?! Sie Comp. (cum 'A3evíiov), Codd. 19, 82 (cum 'Apveía), 93 
(cum 'Opreía), 108. Ad ómíco Syro-hex. in marg.: perá. 
? Sie Comp. (eum róv éxópevov pro 6s $» éx.), Ald., Codd. 
III (cum rov Z. pro róv Z., et éxópeva), Xl (cum ós pro 
6s), 44, 70, ali (inter quos 243, cum éxópeva), Syro-hex. 
? Cod. 243. "Theodoret. Quaest. XXIV in 2 Reg. p. 454: 
"EréAeae Óé rÓ avacíriov mapd Tiwwa m5yüv mpà roU dGTeos dva- 
BAv(ovcav, map fv Bacuukós éreÓnAev mapdÓcgos" obre yàp ó 
'lécgros [ÀAntiq. VIL, 14, 4] &$y. xai 6 Sóppaxos 8€ rj» 'Aiv 
myy)v "ppQvevcev.  Aivà O6 abri» kai ó Zópos kaAe. Unde 
colligit Seharfenb. in Animadv. T. II, p. 151, LXX inter- 
pretes Hebraeum |'V literis Graecis scripsisse, et lectionem 
Tüs mmyrs e Symmachi versione illatam esse, repugnantibus 
libris nostris, quorum ne unus quidem Air exhibet. ^ ?* Sic 
in textu Syro-hex., et sine notis Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 19, 56, alii (inter quos 243), Arm. rt. *5 Sic Comp. 
Codd. III, 19, 44, 95, alii, Syro-hex., Àrm. r. ?6 Sic 
Comp., Cod. III, Syro-hex. (cum «24M. »). ?' Syro- 





| 
| 
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10. P»3P-D3.  O'". Bzpcaf«t. 
2. ópoíes rois O'?! 

19, 25. imm. 
ceirevróy.?? 

20. —y Toa T WOCUNNO.  QO'. xal e), kópié 
pov BaciXe0, oi. ó$0aA uo(. 


(A. O.) Be&ca8«0. 


O'. kai ápvas, 'O 'Efpatos 


Alia exempl. xai 
) * ^ Ld - , , * 
e| Óià ToÜ kvpíov uov ToU fBasiMéeS yéyove T 
TpGypa, ToUTo, ri ol óffjaA uoc? 
2], CNET. Tei. 
. ET, 
?)uaprrkóres. 


23. ub. O'. Vacat. | Alia exempl. Aeyóvrov.? 


Of. ágaproXot. — Alia exempl. 


"eb. O'. xarà mpóocwmov. |. .O, évónwov. 


36 


28. TUO "EEG. O0", tvómriov abrob,— 'O' Effpatos 
évorriov ToU jaciAécs 7? 

33. Ünz(p Cw)oy inN CIYTMWT. Qf. kai kara- 
yéyere. (alia exempl. karafifácare^?) avróv 
ei$ (A. npós??) rijv l'iov. 

35. N23 vm Omron. | O'". Vacat. XO. xai 
&va[9jaca0e ómíao abro, kal elaeXeia erat 4, 

NS inN. O'. kal. éyó. (A. X. O. xal 


avrQ*) évereiMgnr. — Alia exempl. kai. avrQ 


évreAobp at. 
36.3790 ww wiom mm "ew qeqew. O* 


hex. .J.za lis .ue .j. Cf. ad v. 16. 5 Idem: «e. 
* osx. Jl ]5j. ? Jdem: .«50£90 .&. Comp. 
(cum eócegps), Codd. 19, 82, 93 (ut Comp.), 108 (idem): 
9? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum «is 


OTO$ COGCti$. 


TÓ k.), 108. 3! Syro-hex. lese» .a .JAcm- lo» 
? e. Cf Hex. ad Psal ]. 2. ? Idem: .w. 
Joau$N3e. Cf. Hex. ad 2 Beg. vi. 13. 33 Sie Codd. 19 


(om. €), 82, 93, 108. Cf. v. 27 in Hebr. et LXX. 5 Sic 
Codd. r9, 82, 93, 108, 158. Syro-hex. in textu: e21.9; 
in marg. autem sine nom.: ópoeíes rois O'. 3$ Sic. Ald., 
Codd. III, XI, 56, 71, ali, Syro-hex. (cum e 2elt). 
3 Syro-hex. eoe eo .l. Sic in textu Comp., Codd. 82, 
93,108. 7 Syro-hex. .la3x peo .w. Sic in textu 
Cod. 93. 3$ Sic. Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 
*? Syro-hex. in textu: (o lad; in marg. autem: 4. 
JeX. *' Syro-hex. in textu: .oóM» (o-accmlo .lx. 
PWNasso. fie sine notis Comp. Ald., Codd. III, XI, 
I9, 52, 55, alii (inter quos Reg.), Árm. r. *! Syro- 
hex. * eo .l .2 4. * Sic Comp., Codd. r9, 82, 
93; 108. 


594 


yévoro obros'" mioTÓco4 KÜpios ó cs ToD kv- 


'Á. 2). dprv' oUTOs epet 
43 


píov nov ToÜ BaciAévs. 
(kipios) à Éeós roU «vpiov pov rov BaciMéos. 
38,44. D ogrm "DET. — OO". skal 6 Xepeül, kal 
à -Dexebá Aliter: Of. 
erparióru,  'O " EBpatos: oi XepeOi xai oi de- 
Ac6(. 
Ap aso 
exempl. kai émopebovro ómía« abroU." 
eben GRE. "O^ xal x66 Aa G6. 
pevoy 
nou m 
Q'. é 
$pocbvnv ueyáAmr. 
Kai €xatpov xapá ueyáAn.? 
ypam. 
exempl. Z/xgo«v *). 
noi map yv. 


/ , ^ 
TOÓÀeos 1xXxovoTms; 


xai oi éAevÓepor xai ol 


Alia 


" NO yam s » 
OQ. Kai QGTT7yayov avTOV, 


nme cnmoees cvoonm eU5m. 
éxÓpevov év xopot$, kai ei ópauvóp.evot €U- 
" AAAXos* güAovv Éév ajAots, 


Et concussa est. — O'. kal éppáy (alia 


11. O'. Tís 3) ov?) $$ 

Alia exempl. vís ?j $cv?) 
Ts Bons ")X€t uéya ;?? 

wer mls». 


dU Q'. kai. eire S Ot T". 7Q 
3109 4, 5o 
2H. Immo vero. | O'. kal uáAa.  ('A.) pá- 


51 


AtigTG, | Z. Ovros. 


3 Syro-hex. Jo | (rasura) EM ho € M TUN 
Jam o2? loe; * Syro-hex. in textu (bis): 
J2-x-96 Jj5l.o; in marg. autem ad v. 38: olslo .«. 
e Alloc («ls|2). Cod. Reg. notat: rois cdevSoviras xai 
rovs rofóras. Cf. Hex. ad 2 Reg. viii. 18. *55 Sie Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108. *6 Sie Syro-hex. (qui pingit : 
Y 1:2 o X), et sine aster. (cum más ó X.) Comp., Codd. 19, 
82 (cum ó xopevev pro éxópevov), 93,108. *' In Codd. 19, 
82, 93, 108, duae versiones coaluerunt: éxópevov év x. xai 


ebjp. eUjpocuvg peydMg mÜXovv x. .€., quarum posterior 
Theodotionis esse videtur. 15 Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, 158, 247. Hieron. ?nsonuit. *?? Sic Codd. r9, 
82 (cum 5 8o) v?s $evis), 93 (idem), 108; quorum arbi- 
trarias mutationes posthac parciores memorabimus. Cf. 
Hex. ad 2 lteg. xiv. 2. 9 Sic in textu Syro-hex. et sine 
notis Comp., Codd. III, 52, 70, alii, Arm. rz. 9 Syro- 
hex. in marg. € Malis ra. «o *laee. Lectio ano- 
nym& Aquilae est, ut videtur, coll. Hex. ad Gen. xlii. 21. 
Ad Sym. cf, Hex. ad 2 Reg. xiv. 5. (Pro óvres Syrus 
noster Malis ca. dedit Num. xxii. 37.) 8? Sic Comp., 


II REGU M. 


[Ca». I. 38— 


45. gero. O'. Vacat. 
49. "agn ym. 


empl. kai é£éergcav xai é£avéargcav.? — Alia: 


Alia exempl. ei$ BaciAéa, 


O'. kai éféorgsav. Alia ex- 


* A27 N tS ^ 54 
Kai e£éaTnaav kai avemjógoav. 


50. jm. O'. kai émreAáfero (alia exempl. ékpá- 
T00€5, 
51. WR nm.  O'. kai karéxe. — Alia exempl. 


Kai ióob karéxeu. 99 
Or». O' efáuepov. "AAXos às afjuepov. 
I"OWCN.  QO'. e ov Oavaróce. 
Tob uij Üavardca 
CE-Nb, O'. ei meoetrai,— Alia. exempl. ov 
n Téog.P? "A. Z. ob meocirai. P? 


ET O'. ócüpo. Alia exempl. zope?ov.*! 


Alia exempl. 


52. 


02. 


' T . LUE. 3 63 d 
Cap. I. 2. «ai etmov X avro 4. I3. —AÀé- 
yovca 495 — 4,7, 4j 0€ eimrev SX, avrQ 4-9*  kópié Lov 


— BaciAco 49 —— Aéycy 4.59 


ZaAeuov -- ToU viob cov 4.9? 


47. Ó 0cós S oov 4 
48. —ék ToU amép- 


paTós uov 4&9 


Car. TL. 
O'. kai ámexpívaro. 


js T8 . 


TelAaTo.! 


' A. X. O. kal éve- 





————— €6 
* 


Ald, Codd. III, XI, 44, 52, 55, alii, Syro-hex, Árm. r. 
5$ Sic Comp., Ald., Codd. II (om. xai é£éergcav), III, XI, 
44, 52, 55, &lii (inter quos 243), Arm. r, invito Syro-hex. 
** Sie Codd. 19 (cum é£avéergsav), 82, 93(ut 19). — 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum xaréoxev), 108. 56 Sic 
Comp. (cum éxpárgsee pro xaréye), Codd. 19, 82, 93, 108. 
5 Syro-hex. in marg. € —Ó ? $$ Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. $ Tidem. 9 Syro-hex. eNw95 Jl .uo .. 
Sie in textu Cod. 44. Statim Syro-hex. in textu: rà» 
rpuxàv Tis kepaAns avro), invitis libris Graecis. 8. Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. $? Syro-hex. Comp. 
Codd; 82, 108: 53 Idem. Deest 
in Comp., Codd. 82, 93, 108. *! Tdem. $5 Idem. 
Sic sine obelo Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 55, alii 
(inter quos 243), Arm. i1 $9 Idem. 5 Idem. 
^? Idem (qui pingit: » 4X2$-- ]z5). Sie sine obelo 
Comp. (cum ro vio) cov ZoAouóvros), Ald. (cum ZoAopóvros), 
Codd. III, XI, 19 (cum vío) eov ZoXonévros), 44, 52, 55 
alii (inter quos 243), Arm. r1. *? Idem. 

Car. II. ! Syro-hex. .-a9o Ao.uo ud. Sic in textu 


^ *, [1 ^ » ^ 
kai eumrov oi Traieg avrQ. 





—Car. II. 16.] 


9, w^wb mm npim.  O'. xal lexéces (alia ex- 
empl. kparatww0505?), xai &or eis &vópa (alia 
exempl. add. réAeov; alia, Óvráueos?). Z. 
ác$aAí(ov, kal €co dvópetos.* 

y meten. 
6a knv.5 

3wn22 vun vert vore voe sero. 


Y Y 


O'. 7)». $vAakáv. "AAXXos riv 


, ^ 
O'. $vAécaew 7às évroAàs abrob, kal rà Ó- 


k«aióuara, kai Trà xpíuara TÀ yeypappéva. 


Alia exempl. $vA&coetw Tjv óÓóv abrob, kai | 6. J2205. Of. 


rà mpocTáíyuara ajTroU, dxpiBácuara abroU, 

* ^ 5, , ^ ) hj , ^ b] hj 
kai rT& kpiuara avTOU, évroÀAàs avToU, kal TÀ 
Aliter : 


Q' , D n , ^ EY ^ 4 
. QwAdoaeww rà. Üikatopara. abroU, kai rà mpocrdy- 


paprópuan abroD, kaÜà yéypamrai" 


, ^ - » S , 
para avrov, kai rà xpigura, *X X. O. xai rà paprupta 


atro) € rà yeypappéva.? 


—uvn wb? mi ven web. 0d 
cvvüons M. mávra 4 à mowjoeas? — Alia ex- 


empl. óroes evoóo0fj mTávra à mois? 


Ej rubr usos DN. 0 kar mávra Mo 


* , 5 . M ^ 
àv €vre(Aopaí aot. Alia exempl. kai mavraxr, 


* , 


ob éày émiflAéxyns éxet.? 


Comp., Ald. Codd. XI (cum dver.), 19, 44, 52, 55, alii 
(inter quos Reg., 243). 


varo Aéyov TQ Z. vio abrov. 


Syro-hex. in textu: xai dmexpí- 

? Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, 243 (iu marg.), Thcodoret. Quaest. III in 3 Reg. 
P. 456. ? Prior lectio est in. Ald., Codd. XI, 64, 71, 
aliis; posterior in Codd. 19, 82, 93, 108, Thoeodoret. 
* Cod. 243 (non, ut Montef.,, &co «is ávBpa). Cf. Hex. ad 
Deut. xii. 23. 5 Sie in textu Cod. 119. Syro-hex. in 
marg. € leMN s. * Sic Codd. 19 (cum rjv ó. xvpíiov, xat 
Tü mp. avroU, kai Trà xp. abro), kai Tüs éyr. aUroU, xai rà xp. 
avroU, xoà y.), 82 (om. dxp. abro kat rà xp. abroi, cum xa&os 
pro xa6à), 93, 108 (om. dxp. airo), 243 (in marg., cum xal 
rà dxp. avrov), Theodoret. (cum xaós). 7 Syro-hex. in 
textu: zo X l1,$o oos locsa9o oS: lót! con 
€22N5? (Co Soo: Jlorezo .l. Super hie 
index est, sed nota marginalis abest. Ad rà yeypaupéva in 
marg. pingitur yi; h.e. xarà (rà yeyp.). In textu Ed. 
Rom. post rà xpípara inferunt xai rà papripia abroU Comp., 
Ald., Codd. III, 74, 106, alii (inter quos 243). 8 Sic 
Syro-hex. ? Sie Codd. 19 (cum «io3óce), 82 (cum mo$- 
c«s), 93 (cum mávra moijops), 108 (cum e$o36c7), 243 (in 
marg. cum mowjoes), Theodoret. (cum smoujses). Y Sic 

TOM. I. 
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4. "oy .  O', Vacat.— Alia exempl. mpi éuo0."! 
Dtio» bom. O'. Vacat. Alia exempl. xai év 
Ap vrvxij avrov." 
35m. 


empl. é£apOjcerai!?) aot. " AAXog*. oix. éxxomt- 
T 


O'. ovx é£oXo0pevÓfjceraí (alia ex- 


gerat goi, 
5. Dtm. O'. xal &ra£c (alia exempl. é£e8(kgocv ^). 
menos (um Dora. O'. X év eipjvn, xai 
&Ócokev aliua á0goy 4. 
xarà Tv cojíav (alia exempl. 
$póvnaiw") aov. 
pin ino Tni. O'. kai ov kará£es 
Tiv ToAiàv abTOD €v eipivg. Alia exempl. xai 


^ ef 
karáf£es Tijv mov abrob év atgari.? 


qomuncw omnem. 0dn obras fyywd 


, ^ , , D e 
. óri 
pot éy TQ ue dmoóiópáakew. — Alia exempl 
- 19 
obros Trapéarr) &vómrióv uov €v TQ $ebyew pe. 
8. Q'W12. 'O 'Efpatos, 27. 


els. Maavaiy.? 


14. "RP, O'. Vacat. 


(f. eis mapeuBoMás. 


X ' A. kai ecrey «4 


| 16. VE7DWi.  Q', rà mpóccmóv aov ("AAXos*. pov?^). 


Comp., Codd. 19 (cum mavraxyoU et ériBAéyyeus), 82 (cum 
émidAéres), 93, 108, 243 (iu marg.), Theodoret. In- ic 
Comp., Ald., Codd. III, t9, 52, 74, alii (inter quos 243), 
Syro-lhex., Árm. r. Y Sie Comp. (cum rz y.) Ald, 
Codd. I1I, XI, 19 (ut Comp.), 52, 55, alii (inter quos 243) 
3 Sic Comp. Codd. 19, 82, 93, 108. 
H8 Syro-hex. in marg. . &Az9No JJ. Cf. Hex. ad Psal. 
xxxvi. 38. !55 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Pro 
€ra£e Syro-hex. liberius vertit a, cAoyícaro, notante 
ctiam Masio in Syrorum Pecul. p. 19. !* Sic Syro- 
hex. Haec leguntur in Ed. Rom., sed desunt in Codd. II, 
XI, 55, 56, 64, 11, 158, 245. " Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. Cf. Hex. ad 2 Reg. xx. 22. !* Sic Codd. 
243, 244, 247 (cum a? év aigar)..— Cf. v. 9, ubi vicissim 
Codd. 243, 244: xal ob rará£es . . . év eiprvy. Origen. Opp. 
T. II, p. 113 diserte legit et enarrat: xai xará£e aUroU Tv 
m. €y elpyyy. 1? Sic Codd. 19, 82 (cum obres), 93, 108. 
? Syro-hex. . .246 .w. Cf. Hex. ad 2 Reg. 
xvll. 24. ? Sic in textu Syro-hex. et sine notis 
Comp., Codd. III, 74, 82, 92, alii. 33 Sic in textu Cod. 
144. WNyro-hex. in textu: pov; in marg. autem: cov. 


Syro-hex. 


4H 
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17. T5" DS. 
Alia exempl. 7ó zpócormóv cov. 

18."2M. Of. éyó.. "AXXos Bà rovro. 

20. 9B"DYR.  O'. rà mpóccemóv pov (alia exempl. 
cov*?5), 

26. 4 oN Wb ma cUm. O^. XOkal4 d r$ 


26 


, s £ Mu E PN ^ 
O . TO ?7TpogQTTOV QGUTOU QTO OCOU. 
23 


jHépa raír5, kai ov Üavaróaco ce. 

28. 3AMYT7Ty. | O'". éos Ioa vio? Zapovías. 
exempl. évs 'Toág.? 

ciem "mM OL kal áníso XaXopáv (alia 


exempl. 'À geccaAóp?). 


Alia 


29. T3727 p O'. karéxev TÀv kepárov To 
Óvciac Tr píov. ' À. éxópeva roo. Óvatac rgpiov."? 


30."23 "berrnms wroa 389. O".okab dé 
oTpeyre Davaías víàs 'Ieóaé, (—) kai. eire 4? 
7Q BaciAe, "AXXos róv Aóyov?! 

34. y'mT"]3 wr oyn. O'. Vacabat. XO. 
kal dvéBy Bavaías viàs 'Ioóaé 4.*? 

i-i. 
empl. xai àmjvrqoev — 'leoóaé 4 rà 'Ioáf.? 


42. nyoU "237 zw "ow wem. O^. Vacat. 


, SEES Ld ^ . 
O*. kai üàmjvrgcev avrO. — Alia ex- 


?3 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?! Syro-hex. in 
marg. ]o 3, invitis libris Graecis. Num pro He- 
braeo |28? Cf. Hex. ad Jerem. viii. 8. ?5 Sic Codd. 
1I, III, 52, 64, alii, Syro-hex. (in marg.), Arm. 1 (cum eov 
dm' éuoi). * Sie Syro-hex. (cum * 9j x). ?' Sic 
Codd. IIL, 7:, 74, 92, alii, Syro-hex. (cum vío? Z. in 
marg.) Arm. r. ?3 Sic Codd. II, III, 247, invito 
Syro-hex. ? Syro-hex. *|..,30 auda, WM ./. Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xx. 41. Jerem. xxxv. 4. 9 Sic Syro- 
hex., cum metobelo tantum. *?! Syro-hex. in marg. 
(post rà Bacàe): * JS M. ?? Sic in textu Syro- 
hex. Haec hodie leguntur in LXX, sed desunt in Cod. II. 
93 Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. II, III (cum 'Iea9ac), 
et (om. 'Ie89ac) Codd. 44 (om. rà), 52, 56, alii, Arm. r. 
5 Sie in textu Syro-hex., et sine notis Comp., Ald. (cum 
£xovcas), Codd. IIT, XI, 19, 44, 52, alii (inter quos 243), 
Arm. 1. 55 Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 19 (cum 
xai áméÓü. ó Xeuei), 44, 52, 55, alii (inter quos 243), Syro- 
hex. Árm. 1. 39 Syro-hex. Sic sine obelo Ald. 
Codd. III (om. víós)), XI, 44, 52, 55 (cum 6óóóexa éróv), 
alii (inter quos 243), Arm. 1 (ut III). ?' [dem. 
** Idem. Deestin Codd. 44,119,247, Arm.r. — ?? Idem. 


III REGU M. 





[Car. II. 17- 


X O. xai ebhrás Lov  dyaÜüv T0 pua 6 
fjkovc a (4).?* 
46. IY5€. Of. Vacat, Alia exempl. xal dzé0aye.** 
Cap. II. 12. 7o Tarpós avTo0, — viós éràv óÓó- 
Oexa, 4.39 
— abrQ 4 
Beé (sic) 4.'? 
22. kai c ajrTQ 4 '|oá8.9  — dpyuarpármyos érai- 
pos (4).** 
Aóevías év Tf ü)uépa &xelfvyp 4.4 — 26. dmórpexe 
29. *X 7rÀ Baoci- 
Aet 4 TQ ZaMonàv — Aéyovres 4? — kai dméareiMe 
ZaAeuóv pis 'loàB —kai éjvyov mpüs kópiov 4- 
kai dTégTeUe ZaAouóv -—ó BaciMe)gs 4 róv Ba- 
30. - 'Trpós 


I3. — kai TpocekOvgoev abf 49 — i,. 
16. — By0ca- 


20. — ajrQ 4, 


15. c abr 49 
17. — ap75 4 
24. c a)rós 4.0 — — kópios 4, 45, — 


— 004,9 .—- 9s Oua0fákgs 4.9 


vaíay?! | -— xai dvor avróy 4,7 
']oáf 4.9 
ua 45 


«al eUrev —'leàg 4, ovk — ékmopeio- 
31. 4- mopebov kai 4 moíncov -- abrQ 4.5 
— cefóuepov 499 55, — r£s dOw(as 49  — T0 alua 
avTQy 4.9 35. — (om. kai) ?j BaciXe(a karopÜobDro 
€v "lepoveaM$ju 4.9. — eis. iepéa. mp&rov 4&9 (om. 
kai ZaXouàv——év 'lepoveaAju 9!) -— kai £Óoke xi- 
pios — év atuari. eis dÓov 4. kai droare(Aas ó a- 
ciAeUs ékdAece Tv Zeuel) 47. — kai ódpxiaev 
jt 
* |dem. *?? Idem. 55 [dem (qui 
Pronomen deest in Codd. 44, 247. 


*9 Idem. 


pingit —- xai avrà 4). 


* [dem. Posterior vox deest in Cod. 44. *55 Idem. 
1$ Idem. " Idem. Deest in Comp. 55 Idem. Pro- 
nomen deest in Comp., Codd. 93, 245, Árm. 1. *? Idem. 


$9 Idem (qui pingit: Xr$ 8.4 rà Z. 4 Myovres 4). Vox 
Aéyovres deest in Cod. 44. 9 [dem (qui pingit: xai 
dmécTe(e S. (om. Ó Baci eis) 4- npós 'IodB. Haec, xai dmé- 
aree —kpioy, desunt in Comp. Mox 6 faeces deest in 
Ed. Rom., sed habetur in Codd. III, 55, 74, aliis (inter 
quos 243). $? Idem. Deest in Comp. 5 Idem. 
Deestin Codd. II, 44. — Idem.  5Idem.  5*Idem. 
57 Idem. 55 Idem. Deest in Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108. 9 Idem. Deest in Comp. 9 Idem. Deest 
in Codd. 44, 52, 74, aliis. *! Praeter Syro-hex. haec 
desunt in Codd. II, III, 19, 52, 56, aliis (inter quos 243), 
Arm. r. 9? Syro-hex., eujus textus cum Ed. Rom. 
accurate concordat, exceptis iis quae sequuntur: vió» dp- 
xatev] dvÓpemnev (la) «-15) dpxaíev; rijv dxpa» émaXEw 
em abr)s, Oiékoyye] Tiv dxpav xai ràs émáMÉes ràs €m' air2s 
(eoe X» 9), kai Oiékoyye; xai rà BaÀAà6] xai rjv BaaÀóÓ 
(Lox23.0); eis dmavri» uoc] eis dmavrzv (s. ámávrgow) pov. 





—Ca». III. 18.] 


avràv Ó BaciAe)s év vfj )uépa éxe(vy 4&9 41. — Aé- 
yovres 4.94. — ros GoAovs abroO 4.5 — 44. riv xa- 


kíav -- mov 4,9 46. — XaXoyuóv 4,9 


Car. IIT. 


Cap. ii. 46, iii. 1. 5 0 nooe T3 m2) naouem 
no» ewe qoo neoecDs nebe unn 

ribs yw cynbe muenm nys3e-nuns 
nrsm-nDen Dum neacnmen imea-ns pio 
TD cb. 
Msc PUITS A xai 'Iovóa év 'IepovaaMjpg. 
Aliter: O'. XC Z. 79s 6€ BaciMe(as éópaaOc(- 


, » s , Pd 3 /, 
c79$ €év xeipl. ZaXopóv, émvyauíav. éroijoaro 


O*. kai 7v ó BaaiXAe9s ZaAo- 


ZaAXeuev mpós (QQ'apaó faciMéa Alyómrov 4 


III REG U M. 


kai éAaBev T?v Üvyarépa QPapae, kal eiac- | 


yaytv avr3jv eis T7)v TróNv. Aavió évs ob avve- 
TéAeaev oikoóouàv TÓv o(kov éavrob, kal TÓv oikov 
kvpíov, kai T0 Teixos IepovaaMp kókAo.! 

3, oaa onam. OQ. 
byrAois. Alia exempl. 7cav Óvjiàvres xai 
Óbovres €v rois byryAorárois.? 

en ow. 0. 
empl. ées ràv z)uepàv ékeívov? 

8. nar WT. / O'. XC'A.O0. arrós 4 €0ve.t 

A qOeM NON. "Or. kal dytoto kal Eropeiós 
X A.Z. 0 Bao eis 45 


T ^ 3 * ^ 
7cav Ovpivres émi rois 


€os$ ToDU viv. Alia ex- 


9 Syro-hex. Deest in Comp. 9 Idem. $5 Tdem. 
Deest in Comp. 99 Idem. ? Idem. Deest in 
Cod. 71. 

Car. IIT. ! Sic Syro-hex, et sine notis Codd. III, 247 


(cum émoípse pro émowjsaro, et £s pro &£es o$). Juxta 
Hieronymum Cap. iii ineipit: Confirmatum est igitur reg- 
num in manu Salomonis, et affinitate conjunctus est Pha- 
raoni regi Aegypti. ? Sie Comp. (om. &vp. xai), Codd. 
I9, 82, 93, 108, Theodoret. * Sic Codd. III, 247, 
Syro-hex. * Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 55, 
71, 158, 247 (cum airós ó Bacieis €6ve). 5 Sic. Syro- 
hex., et sine notis Codd. III, 247 (cum xal dx. ó B. xai ér.), 
Arm. 1 (ut 247). * Sic Syro-hex, et sine notis Codd. 
III, 247. ' Sie Syro-hex, et sine notis Comp. (cum 
ràv Ópóvov), Codd. III, 247. * Sie Syro-hex. (cum 
aas luxe), et sine aster. Codd. III, 247. — Lectio Aquilam 
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4,5. T0: fi»mm iem numen Cy. 0d 
TÓ ÓveiaaTpioy X A. E. éxeivo 4 éy l'aBaóv. 
xal diiÓ1.? 

6. iNoz7by av ]|23. O'. rv vibv avrob X A. 
Z.. O. kaÜuevov 4 émi roü Üpóvov avro 

sg, 205 ep Wb nyyvwb Sew. 0. 
dpiÜunÜaera, MX; kal oU. dnduaÓfoerau dmà 
mAfj8ovs (4)5 Alia exempl. os 7) dupos Ts 
0aAácons, f) ok dpiÜunÓrcerai dm roD TAÀÍj- 
Oovs, kal ov Oi ynÓro erai? 

9.70 3b. or. 
kapóíav dpovíunv ToU dkobei.? 

10. TN YVy2 OQ Z9".  O*. kal fpeaev X 
Z.. 0 Aóyos 4!! évómiov kvpíov ('O 'Efpatos: 
dBay(?), 

cU. Of. kópios.. 'O ' EBpatos: 

"vy 32. O'. SX A. Z. aeavrà 4 mAobrov.* 

youb |3J.  O'. rob cvweiv (alia exempl. 
civegiv1?) roD eicakobev. 

.J?52.. O'.ópoiós co... 'O Efpatos às oi. 

qv 52. O'. Vacat. MX 


pas cov 4, 


óg oUk 


kapóíav akobeiv, 


Alia exempl. 


11. 'EAoeiy.P? 


/ * ^ 
rácas ràs ?)ué- 


14. n20Nm. Of. kai mAg6vvà (alia exempl. ua- 
kpvváà!^). 

18.IY33 Y.  O'. ue0' juà» NC'AÁA. €v 7G 
oic 4.1? 

sapit, coll. Hex. ad Psal. xlvii. 13. Jesai. xxxiii. 18. — ? Sic 


Comp. (cum ós oix pro ós—7j oix), Codd. 19 (cum ós oix 
dpiducerai), 82 (cum. Buryjaera), 93 (cum coe dypos r. Ó. 
ós oix), 108 (cum ós oix), Theodoret. (cum o£ SuapidunÓz- 
9 Sic Comp., Codd. t9, 82, 93, 108, Theodoret. 
!! Sic Syro-hex., et sine notis 


crat). 


Vet. Lat.: cor prudens .. 


Comp., Codd. III, 82, 95, 108, 247, Árm. r. 7 Syro- 
hex. € «209/ .w.. Cf. Hex. ad Zach. i. 9. À3 Idem: 
pooeX se. Cf Hex. ad Mich. iii. 7. ^ Sic Syro- 


hex. et sine notis Codd. III, 247 (cum aré), Árm. r. 
» Sic Comp., Ald., Codd. 44, 52, 55, alii (inter quos 243). 
In Syro-hex. desideratur rov eicaxovew, casu, ut videtur. 
!* Syro-hex. * 41e5/ .«.. U Sie in textu Syro-hex, 
et sine notis Codd. IIT, 247 (om. cov), Àrm. r. 15 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93. Y Sie Syro-hex, et sine 
notis Cod. III, Origen. Opp. T. I, p. 24 (cum é» rà oixe 
4H2 
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20.T5€^ "ION. O^. Vacat. X xal $j $o(Am 
cov Ümvov 4? 

29. Nb rrygR nm nen nm ona uico ub 
"DO CI nens wicc. 0" exi dà 6 
viós nov ó (Gv, ó Ot viós cov ó TeOÜvnkós. 
Aliter : O'. ovxl, XX dAÀAà 6 viós cov écoriv ó 

7?) 66 &AÀm xai 


abT)) CéAeyev obl 4, dAAà ó viós nov à (àv, 


* fts óé 3 ^ t m 
vekpós, viós Ó€ épós O (Gv. 


0 66 viós aov ó reÜvgkós.?! 
25."Dg om ms 3. 


ó (àv, kal à viós aov à reÜvnkós. 


O'. 4AAà Ó viós nov 

Aliter : O*. 
dAAà ó viós cov ó TeÜvnkos, kai ó viós nov 
ó (ov. 

25. nnub. Of. raórp. Alia exempl. raóry kai 
TÓ TeÜvgküs ópoíog ÓiéAere, kai Óóre apdoré- 
pais. 

26.1227 M.  O'. fs fv à viós. 
ó vios X; abre 4 — 2» 4 

irm, 
xva?5) avríjs. 
"Do owe. Ooh medo XC AL. 0 
(ày 47^ 
97. nn» Tovrns 112-335. Q'. óóre 79 Tailor 


Aliter : O'. 7s 


Q'. 7j ufjrpa. (alia exempl. 7& o7A&y- 


juày). ?? Sie Syro-hex. (cum loo: Laso?), et sine aster. 
Comp. (cum éxowiaro pro imvov), Codd. III, 247 (cum $7), 
Origen. (cum Crvow), Árm. r1. ? Sic Syro-hex. (qui 
pingit: XaÀAà ó viós | X cov éoriv ó vexpós, | viós Ó€ épós ó 
(àv. | 9j 0€ dAÀ xai | X abr) €Aeyev: obxt 4 | dÀÀà . . .), et sine 
aster. Codd. III (cum aXÀ' jj pro dàAà in priore loco), 71 
(cum aÀÀ' ó in priore loco), 247 (eum víós ó (àv pro ó viós 
pov ó (àv), Origen. (cum dAÀX' ó viós... ó viós 0 ó eps... 
dAX ó vios), Árm. 1 (om. 5 8€ 4AXy). ?: Sic Codd. III 
(cum 4AX' $), 247 (cum viós pro ó viós bis, et reÓv. pro ó 
reOv.), Syro-hex., ÀÁrm. r. 3 Sie Codd, 19 (cum re6- 
xós), 93 (idem), 108 (om. rà), 158. Syro-hex. in marg.: 
&»oo0 .(Baxóyare]) e.oo2.9 ]laso,5 o.» ]h.o ooo 
Ago A. ^ Sic Syro-hex. (cum — pro —). 
Codd. III, 247, Origen.: 7s à vios jv. ?5 Sic Cod. 158, 
Arm. t. In Syro-hex. index est super 5j pjrpa, sed lectio 
marginalis abest. ?9 Sie Syro-hex. (qui pingit: X'A. 2. 
ró 4 (àv), et sine notis Codd. III, 247, Arm. 1, Origen. 
7 Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 247, Origen. (om. 
Tj *«imovcy—ai(ró) In Comp, Ald. Codd. XI, 44, 52, 


II REGU M. 


[Ca». III. 20— 


Tf eimovoty Óóre avrfj avTó. — Aliter: O'. Góre 

XC A. Z. abjrfj (4) ró maillov r0 (àv, —T 

eimoogy Óóre avrfj avró 4.7 
Cap. III. 5. — 7pós ZaAXepuóv «4, ?9 


kauocvvy 4? 


9. — v» à- 
11. — Tap éuo0 49 15. — kal dvé- 
aT5j 49 xarà —mpóowrov & roU Óvciaarrpíov Tob 
kal 
25. —- T6 OÓnAd(ov 4 rà (ày.55 


—- a)roU 4, — avro 4? 


karà mpóaorov kigweroU.?  — éy Zuóv 49 — 51, 
—- ióo0 4 o)k 7v 
26. — kal eme 43 — 58. 
— roUro 438 


Car. IV. 
i. owe os-by, Q'. éri 5X mávra 4 ' IepajA 4 
2.1330 p].  O'. vis Zaóóx M;'A.Z.0.6 
iepebs 4? 
3. mimos. O'.'"EXidQ. Alia exempl. EApe.? 
NU"D v2. O'. viàs Znfá. 
2d; 
4, Waxm-cyp vyTCóD YTXDS. O^ Vacabat 


AX O0. kai Bavaías vios 'Ioóa? émi rás Óvvá- 


Alia exempl. vioi 


peos 45 — Alia exempl. éri 75s orpariás.? 
5. 1TT3*.  O'. xai 'Opría (alia exempl. Af(a- 
pías?). 


alis (inter quos 243), legitur: 8óre r0 m. ró (àv vj yvvavá 
Trj eimoUcQ k.r.6. ? Syro-hex. Deest in Cod. 236. 
? [dem. ? Idem. *! Idem. 3? [dem (per er- 
rorem, ut videtur, pro xarà mp. ro 0. — roU karà mpócnov 4 
ki crov). 33 Idem. 31 Idem (qui pingit: -- «ai i8oU NX 
3*5 Idem. Sic sine obelo Codd. II, III, 55, 71, alii (inter 
quos 243), Árm. 1r. RHeprobant ró 6. Comp., Codd. 19, 


93, 108, Origen. ?*€ Idem. ?' [dem. 3$ Idem. 
Deest in Codd. 44, 82, Árm. 1, Origen. 
Car. IV. ! Sic Syro-hex., invitis libris Graecis. — ? Sic 


Syro-hex., et sine notis Comp., Ald. Codd. III, 44, 52 
(sine artic.), 74, alii (inter quos 243), Árm. r. * Sic 
Codd. III, 44, 74, alii (inter quos 243 in marg., cum 
"EXid ep in textu). * Sie Comp. (eum Ze(à), Ald. (cum 
Ze«cà), Codd. 106, 119 (ut Ald.), alii (inter quos 243), 
Syro-hex. 5 Sic in textu Syro-hex. Haec leguntur in 
Ed. Rom., sed desunt in Codd. II, 245. * Sic Codd. III 
(cum erpoereías) 44, 52, alii (inter quos 243, ut IIT). 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 55, alii, Syro-hex., 
Arm. 1. 





—CaP. IV. 24 (v. 4).] 


5. y? y33. 
peUs (4) éraitpos.* 
ét rer mg. 0/8» olkovópos. 
O'. éri 7s marpias (alia exempl. orpariás!?). 
NT3P"]3. O.vis A26àv (alia exempl. 'A 8óó!!). 
O*. 
2L. éf évav- 


O'. XC A. X. le- 


Sacerdos amicus. 


) ^ »" 
À. émi voi otkov.? 


12. ?2»'2 "IV. Usque ad regionem ulteriorem. 
éos Ma«fép (A. dmà mépav. 
Tíasg?). 

13.7923 "EN névoqa wn nào So qme. 
O'. l'aMaéó: M; avrà Av60'Iacip viob. Mav- 
acci (év) l'axaéó 473. 2... civ év TaAado.* 

2x 3n 3b. O'. rovro exoívicua " Epydf. 
Z). kai abràüs ele rà meplperpov ro) 'ApyáB. 

16,17. "20t"2 rme713 ege m. : mbym ves. 

O'. év ' Aa jp kai év BaaAo6, eis (interpositis 


vv. 18, 19) Iocaóáàr viós (ovaco)ó &v 'Icoá- 


xap. Aliter: O'. 5C'À. év 'Aornp xal év 
BaaAé0. 'IocaQàr viós dapové 4 év 'Ic- 
cáxap.!9 

19. N7]3. | O'. viós 'A8aí (alia exempl. Odp(""). 
vYANU. O0" rob'EceBóv. Alia exempl. roo 
A uoppaíov.? 


* Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 44, 52, 74, alii, 
Arm. r. ? Syro-hex. in textu: ]Ak455; in marg. autem: 
Js Wy ud *Ixsaocf. 9 Sic Codd. 19, 44, 52; 
alii. Syro-hex. in textu: | sz Ww, cum indice, cui 
nihil aptatur in marg. H Sie Codd. III, XI (cum 
Za80e), 44, 71, alii (inter quos 243, ut. XI), Arm. r. 
7? Euseb. in Onommastico, p. 284, sub voce Mee8pà, quam 
Hieron. transtulit Meeber. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. 
xxii. 20. Syro-hex. in textu: ]|;2x X Js o, h.e. xai 
€os roU mepav, invitis libris Graecis, qui omnes nomen pro- 
prium varie exaratum habent. 33 Sic sine aster. Codd. 
III (cum avro ó Avo0 "Iapeip), 247 (cum TaAaüa8 re A860 
Tap), Árm. 1 (cum Mar. &» T.). Cf. Hex. ad Deut. iii. 14. 
Syro-hex. legit et pingit: XFPaAaáÀ abroU e xotspa (WS) 
'Iaip 4&* viós Mavacc cv yj T'aAadà.  Hieron.: habebat AvotA- 
Jair filii. Manasse in. Galaad. H Syro-hex. Zo .a»o. 
ee. J5 Idem in continuatione: Joo A4 ooo 
Sal: Bro: jhl2ocace WM o. Cf. Hex. ad Deut. 
li. 4, r4. EHieron.: tpse praeerat in omnt regione Argob. 
!* Sic Syro-hex. (cum MaaXà6), et sine notis Comp. (cum 
"Ieáyap), Ald. (cum «4apovév), Codd. 55 (cum BaMé6 et 
*appóv), 56 (cum «*appovév "Icdyap), 64 (eum appo), alii 


III REG U M. 


| 28 (v. 3). c'o"WN pria", vm. 
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19. Y32 ^R 00 og. 
qui erat in terra. |. O'. kal vaci$ els év yf 
—-'Ioóóa 4.9? "A.X. et praefecti . 

20, 21 (Hebr. v. 1). YAT —iTTWT. — Of. Vacat. 
XA. X. kal'Ioóa kai'IopajA moAAoi óg jj 
áppos 3) émi rfj$ ÜÓaAáco ns (luna, Ww oo) 


M ^ 
eis TAT)8os, €aÜovres kai mívovres kai e0jpauwó- 


Et praefectus. unus 


u€vot (eeo). xai XaXenóv Tv éfovotá(ov 
€v Táciw rois BasiXe(ots (JaNs5. Ms), dmó To 
TorauoU ys dAXoQíAov, kal &e$ ópíov Aty- 
TTOv' Tpoceyyi(ovres óopa, kai ÓovAeUovres TO 


ZaAonóv mácas juépas (oíjs avrob 4? 


29 (v3). HrIo "CTIY, "OP. kal oraPra rà Aorta. 
" AXAosg xal roUro TO dpiarov.? 


Et bubalos, 
et aves saginatas. |. O'. (kal ópvíOÓov ?) ékAekrav 
cirevTá. Alia exempl. kai ópvíÜov ékXexràv 
xai vou&óov.* — Aliter: O'. kai ópvíÓov (AA- 
AÀOS' xai BovBáA ev. 5 


Aexrà ékAekràv 4 aurevrdá P 


24 (v. 4). 53. O'. mépav. Alia exempl. év 


d 2TPL. 
TAVTL TrépQV. 


S. xai Boàv dypícv") 4. eK- 


(inter quos 243, cum 4appov év 'Icdyap), Árm. t (cum 
Mapove).  Hieron.: im Aser, in Baloth. | Josaphat, filius 
Pharue, in Issachar. — Sic Comp., Syro-hex. 15 Sic 
Comp. (cum rà» 'Agoppatev), Codd. III (cum 'Ec. rov 'Ag.), 
44, 74, ali, Syro-hex. (ut Comp.). P Sic Syro-hex. 
(cum eel»). ? Syro-hex. e] azoo .( *Llea$0 .ao. 
Vox le (cum puncto diacritico, pro quo in codice 
Itibwi male pictum esse videtur) commutatur cum Graecis 
émiorádrgs, kaÜearapévos, mpoeoTnkos, ct similibus. *! Sic 
Syro-hex., et sine notis Comp. (qui locum exhibet fere ut 
legitur in Ed. Rom. post Cap. ii. 46), Codd. III (cum xai 
vagi év yg 'lovda xai 'lop.), 247 (cum xai vaeyes év yy 
'lotÀa xai 'IopajA T. oci d. 7] éri ÜaAácas ... €os ópeiov yns 
Aly.). ?? Sic in textu Comp. (om. ró), Reg. (cum altera 
scriptura in marg.), Origen. Opp. T. IV, p. 406; necnon 
Ed. Rom,., ut antc. ?3 Sie Codd. II, 56. In Ed. Rom. 
haec casu praeterlapsa esse videntur. ^ Sic. Comp. 
Codd. 19 (om. «ai priore), 82, 93, 108; necnou (om. xai 
posteriore) Ed. Rom., ut ante. *55 Syro-hex. in marg.: 
.QX.»5& »o (sic), cum scholio: €]-25* lol aX125a2. Cf. 
Hex. ad Deut. xiv. 5. *? Idem: .jJz5» ]$olo .o. 
7 Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. III, 247. 35 Sic 
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24 (v. 4). 332. "ay oaoo-b2s ym neen. 
O'. Vacat. Mi dmó Oaxà kal Cos Tá(ns é&v 
Tüciv BaciAebciv mépav ro) rorapob 47? 

25 (v. 5). ]75. O*. 
dmó Adv." 

27 (v. 7). 3r v2 rmm. 
bant. 
Óa yy para. 

n7 v No, Non desiderari passi sunt 
O'. ov zapaAAÉccovot Aóyov, 2L. 


— écÜíovres xal mívovres 4, 


Et omnes qui accede- 


O*. kai (alia exempl. xarà?!) mávra và 


quicquam. 


oix é£éAurov otàcy.? 

28 (v. 8. 358m. O'. 
£epoy.?? 

30 (v. 10) n9 nesm 39m. O^. kel img- 
05v05 X: Oi I". codín 4 ZaXeuàv —oc4$ó- 
&pa 4. 

31 (v. 11. 2220. omarr-bea otim. O0 Vacat. 
(5X) xai 7v óvouacrós év mGciv Toig &Üveouww 
KÜkAc 4 35 
avToÜ év mci rois &Üveot kkAo.? 

39 (v. 13). 23. 
empl. é« rob roíxov.?? 


pnpov. 'A. Z. O. j$yow s. 


Alia exempl. «ai éyévero 70 óvoua 


O'. à& rob ro(xov. Alia ex- 


Comp, Codd. III, 19, Syro-hex., et Ed. Rom, ut ante. 
? Sic Syro-hex. (cum di cial x Qe) et sine aster. 
Comp. (cum dzà Odqra éves Tá(a év mácais. rats BaciAe(ais rais 
T. r. 7.), Codd. III (om. rá(ys tantwm, non, ut Tischen- 
dorfius, l'á(ns—répav), 247 (cum Gayaca, et. mépav ro) 'Iop- 
Ódvov); necnon Ed. Rom., ut ante (cum 'Pa$i, et év m. 
rois B.). 9 Sic. Syro-hex. (qui pingit: c5 -— e). 
Haec, éc6. xai v., desunt in Comp., sed habentur in Codd. 
III, 247; necnon in Ed. Rom, ut ante (cum ée6. xai s. xoi 
€oprácovres). In Syro-hex. index est super xai mivovres, sed 
nota marginalis intercidit. 3! Sic Comp., Codd. 82, 93, 
108 (omnes eum OumyyeAuéva), Syro-hex. ?? Syro-hex. 
Pe» Jo oz iae. 5 Idem: e2MNaso .1 .ao s. 
* ooo. Prior lectio est in Cod. ITI, posterior in Comp., 
Codd. 82, 95, 108. ** Sic Syro-hex., et sine notis Áld., 
Codd. III (cum 7 eejía), XI, 44 (ut IIT), 52, 56, alii 
(inter quos 243), Arm. r. Vox e$óópa deest in Comp. 
(cum 5) e. ZoXouóvros), Codd. 19 (idem), 82 (idem), 71 (cum 
j c. ZoXouàv), 108 (ut Comp.). 35 Sie. Syro-hex. (cum 
metobelo tantum), et sine aster. Codd. III, 247, Arm. r, 
Origen. Opp. T. T, p. 477. ** Sic Comp., Codd. 19, 82, 


III REGUM. 





[Car. IV. 24 (v. 4) 


34 (v. 14. ^2v6-52 riso. O'. ol. Odpfare 
ó3pa 4 mapà mávrev ràv Baci Méey.9 
O'. kai &aBe ZaXopuàv — 73v V'aqép.? 
Cap. 1V. z^ — kai (4) 'Ioecagár.? 8. — eis 4. 
— 0 acies 4,9 
32. 2- ZoXepóy 4.55 


22. — kekomavicuévov 4,** — 98. 
30. — dvÓpórmrov 4. ** 


Car. V. 


1, 2 (Hebr. 15, 16). "Di "ero yr noe 
ww ink CL vos nibui-os vTND 
Covn mg ash ^» wv2s nnn 352b 
oyn-bu mibi nou Deos Ww 
Jewb. O*. 


T'ópov ro?s maióas a)TroD xyptaat róv ZaXopóv 


kai áméoTeAe Xipàp BaciXeUs 


(alia exempl. ro)s maióas a/rob mTp0s ZaAo- 
Hóév: jkovae yàp óri abrüv €xypicav eis Baci- 
Aéa!) dvri Aavió rob marpós a/rob, 0r. dyamráv 
jv Xipàp TrÓv Aavió mácas ràs juépas. xai 
dTéoTt€(Ae ZaXonóv mpóg Xipàp, Méyov..' A. 
«al améoTe(Ae Xeipàp BaoiMeUs 'l'ópov To)s 
6oíAous avToÜ Tpós ZoAouóv: óTri fjkovaev Óri 


? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93 (eum 
re(yov), 144 (idem), Theodoret, Arm. ri. In Syro-hex. 
index est super Sij, absente nota marginali. 35 Sic 
Syro-hex., e£ sine obelo Comp., Ald., Codd. 19 (cum ?àa- 
Bav), 44 (cum £AaB*), 52, 55 (ut 44), alii (inter quos 243). 
Ed. Rom.: xai mapà mávrov r. B. 39 Haec desunt in 
Comp., Ald., Codd. III, 52, 55, aliis, Syro-hex., Arm. r. 
Ad haec, xai &Sexey abràc— T'a(ép, Cod. 243 in marg. notat: 


-^ , - [4 ^ * ^ ^ ^ * *, * Lol 
To)vro €v rà éfamÀg perà mücav ToU vaoU riw oikoOourv keirou, 


93, 108, 158. 


xai pgerà rj» mpogevyjv ZoAouávros [roó Saleuév Nobil.] xai 
rjv roU Üeo0 mpós abróv émijáveay: [hucusque Nobil.] ós xai 
xar ékeivov róv rómov ceonuevpuévov ebpgoces. Cf. Hex. ad 
Cap. iii. r. ix. 16, 17. ? Syro-hex. Copula deest in 
Comp., Cod. 44. * [dem. Deest in Comp., Cod. 158. 
? Idem. Deest in Comp. 55 Idem. *! Idem (cum 
» Lasls— La Ns.). 55 Idem. Deest in Comp., Codd. 
44, 82, 93, 108. 

Car. V. ! Sic Comp. (eum ZeAegóvra), Ald. (cum ro?« 
m. avrov xpica mpàós ZoXopóvra), Codd. IIT, 52, 92 (om. eis 
B., 121 (in marg.), 123 (cum £xpiev), 236, 242 (cum 
€xpnaa»), 247, Syro-hex. (cum 7xovea»), Arm. 1. 





—-CaPr. V. 16 (30).] 


abrürv fjAewrav eis BasiAéa. dvri roD marpós 
abToD, Ór. dyamàv jv Xepàp róv Aavió, xai 
rà éfgs. 2.0. kai dméaree Xeipàp. Baoi- 
Aebs 'l'óépov robs GoAovs éavrob mpós ZoXouóv: 
f/kovae yàp Órt abróv €xpicav els BaaiMéa avri 
ToU marpós avTob' (Aog yàp 7v Xepàu TQ 
Aavió mácas ràs ?uépas. dméaTeiAev ov ZLo- 
Aouóv Tpós Xetpàp, kal rà é£5s? 
3 (17) PYTTDWA 3.  O'. éos rob Bobvai kÜpiov 
avrovs. Aliter: O'. &vs ro ÓOobvai avrovg 
X A. X. O0. kópiov 4? 
4 (18). 9 v25. 
T14a*) movnpóv. 
6 (20) &'YNN.  O'. £Aa. 
v m U333.— Of. xai — ido) 4 oi óGo0Xoí pov 
X carocav 4.5 
TT om. 
exempl. TÀV óofAcv?) cov. 
CN v2 DN.  O' ok éeriw. uiv (alia exempl. 
év juiv àvíjp?). 
7 (a1). 7... O', 6 0cós.. "AXNos IHITIT 
8 (22). DTI Iz. — O'. kal dméoree X Z. 0. 
X«eipáy 4.? 


$ € -————————————— ——————— ——— — 
* 


O'. áuáprnpa (alia exempl. émá»- 


Of Aorrot xéüpovs.P 


O*. kai rüv pio Oàv GovAcías (alia 


3 Cod. 243. 
$üOos (unu5$). Praeterea inter 2. 9. et 'A. (sic) Cod. 243 
interponit: O. «ai àr. X. B. T. rovs raias avroU mrpós Z. jkovae 
yàp 9r. avróv &xpiusay eis B. dvri. A. roU m. abrov' dios yàp jv 
X. r9 A. mácas rás zpépas. dméoreev oiv X. mpós X. xai rà 
é£5s. | Eadem habet Nobil. (praemisso £v ri«s« rà» dvriypá- 
Q«v xeira.); quam lectionem pro LXXvirali hexaplari ven- 
ditat Montef., repugnante quoad posteriora Syro nostro, 
qui post rov zarpós avrov pergit: ór« dyamrév —Aéyov, ut in 
Ed. Rom. ? Sie Syro-hex, et sine notis Comp., Codd. 
82, 108. Vox xvpwv abest a Cod. II solo. ! Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 19, 55, 56, alii (inter quos 243, 247), 
Arm. r. Syro-hex. JL. s.Mse, error. — * In Syro-hex. 
index est super £a, sed deest nota marginalis, quam nos 
ex ingenio supplevimus. * Sic Syro-hex. (cum — xai 
idoó 4) et sine notis Codd. III, 247. T Sic Comp. 
Codd. 19, 82, 93, 108. Syro-hex. in marg. *J.2 (sic). 
* Sic Codd. III (om. év), 247, Syro-hex., Arm. 1 (ut III). 
* Syro-hex. in marg. sine nom. ? Sic Syro-hex., et 
sine notis Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 243, 244, 247, 
Arm. I. ? Sic Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, 247. 


III REGU M. 


Ad dyanóv (Ja-22es6$) Syro-hex. affert: 2. 
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8 (22). OPin3 "yz OWN "Sy2. O0". £Aa (alia 
exempl. eis £óAa!) kéópiva kai mrekiwa. 
9 (23). 9*3. | .O'. 3X A. xai 4 éyé? 
DO"3. O'.Vacat. Alia exempl. €v 77; 0aA&ac 5. 
10 (24) D'eCi"3 ^ omm ^u». 
XX xai mebkas 4. 
11 (15). "r1 53 sew emer Dymo qn nave 
sra (cibum) T3535. O'. xai XaXouóv 


» - » hj » , , . 
€Uoke TQ XNipàyu eixoci xiXiáóas xópovs (alia 


O'. xéópovs 


exempl. kópev!5) mvpoü xai uaxeip (alia ex- 
empl. uaxáA;!5 alia, Ó&arpoQjp") TQ oko 
avToU. 'A. kai ZaAouóv €Óeke TO Xeipàp 
eikoct XiMáÓas kópov mvpoD Ótarpod?]v TÀ olko 


- - » 
aUToU.  Z...«ikoc. xiMáÓas kópev aírov ets 


rpoóàs rijs oik(as avTroU.'? 
reno y O2 oO"'YwMC. O^. xal eikosi xi- 

AuíÓas fjaiÜ (alia exempl. fóev!?) éAaíov 
«ekouuévov (alia exempl. xexomaviauévov?). 
Z2). kai eikogt xiXiáóag fBárow éXaíov , ?! 

13 (27). nio "053. QO'. ó BaciAebs SX A. ZZ. 
ZaAeuóv €. 

16 (30). iN'2 voe. Q'. xai é£axóaiot (alia ex- 
empl. mevraxógiot; alia, émrakógtoi??). 


Syro-hex. eis £. x. xai eis £. meóxiwa. Y Sic in textu Syro- 
hex. (cum * 9/ ./ x), ct sine notis Comp., Ald., Codd. III, 
55, 50, 71, alii, Árm. r. 35 Sic. Codd. III, 247, Syro- 
hex. M Sic Syro-hex. — Verba asterisco notata leguntur 
in Ed. Rom,, sed desunt in Codd. II, XI. V Sc 
Codd. III, 19, 82, 92, alii, Syro-hex. 16 Sic. Comp. 
(om. xai), Ald. (cum &axgA), Codd. III, 56 (cum jaaxyàA), 
64 (cum paayiX), 74, alii (inter quos 243, cum paxip in 
marg.). Y Sic Cod. 71 (cum yaxi& &iargooiy), Syro-hex. 
(cum. JA X eol). 1 Cod. 243. 1? Sic Cod. 7r, 
Syro-hex. (cum ]3135). ? Sic Comp., Ald., Codd. 44, 
52, 55, ali (inter quos 243) Syro-hex. )— (non 
Ja..as, quod «exorarieévov sonat Cap. iv. 22). — ?* Cod. 243 
in continuatione (cum Barév)  Theodoret. Quaest. XXI 
iu 3 Reg. p. 466: ró 8€ BéÓ (sic) oi dÀAo« Bárov. npurveveav. 
?: Sic Syro-hex., et sine notis Comp. (cum ZoXoue»), Codd. 
III, 93 (ut Comp.), 108 (idem), 158, 247. 2 Prior 
lectio est in Codd. III, 247, Syro-hex., Arm. 1; posterior 
in Codd. 19, 93, 108. Solus Comp. cum Hebraeo rp«a- 


KÓC0t. 
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16 (30) OY3 OYTWJ. Dominantes in populo. O*. 
€ria TáTat 9X; ToU Aaot 4 ?* 
17 (31). Fw? O'22R.  O'.riuíovs. Alia exempl. 
Aíovs ripíovs.?* 
18 (32) "23.  Emstructores. 
empl. oc óobAo:.? 
posi. Et Gebalitae. | .O'. kai &8aAav av- 
Tes. ET ' A. kal ol BíBgAtoi 4,7 
pwanm nézb oxoNm OYyD. (On orobs AC 
| p Aliter: O'. rà 
$óAa kai roUs AíÜovs — rpía érg 4 X A. rob 


Q'.oi vio, Alia ex- 


Üovs kai rà fíAa rpía Érq. 


oikoóop nat TÓv olkoy 4.79 
Cap. V. 5. —ó 0cós(4).? 6. óovAeías (Xt)aov 4. 
8. — mepi. mávrov 49! 9. karáfovaw | — abrá 4? 


C E 33 
TÓ oiko "X; uov 4, 


Car. VI. 
1. nme DS, O'. év TQ reocapakooTQ (A. 


Y 


nao ouo xeu rum wow vruER. 


mense Ziv, qui est mensis secundus, regni Salo- 


0yonkoarQ !). 





?* Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 19, 93, 
108, 247. 5 Sie Codd. III, 19, 93, 108, 247, Syro- 
hex, Arm. 1 (cum «ai X. r.). ?? Sie Comp., Codd. 
44, 52, 74, alii (inter quos 243), Syro-hex. (in marg.). 
" Syro-hex. in textu: .|.N.aaso .( X. Sic sine notis 
Codd. III, 247 (cum Bí8Ao), Arm. ed. Pro Bígi Gra- 
bius, praeeunte Complutensi, Tii edidit, male. Scilicet 
urbs Phoenicum Geba! a Geographis Graecis BígAos vel 
BiBAos appellabatur. Cf. Hex. ad Ezech. xxvii. 9. "M S06 
Syro-hex. (qui pingit: JA 2X *» Jusca X. ./ X), et. sine 
notis Comp., Arm. t. Pro rpía éry Codd. 19, 93, 108, 
Theodoret. habent rpwiv éregww eig Tv oikoOopv ToU oikov. 
? Syro-hex. Deest in Comp., Ald. Codd. 44, 74, aliis. 
? [dem (cum metobelo tantum). Pro à. eov àócc Cod. III 
habet SovAuas OovAevac (sic). 31 [dem. *? [dem. 
Pronomen deest in Árm. 1. 33 Idem. Pronomen legi- 
tur in Ed. Rom. ct libris omnibus. 

Car. VI. ?! *Sie Coislin. 1, ubi haec nota legitur: 
"Onoíos karà ró 'EBpaikóv Baceuovep. €ye"—JMontef. Sic in 
textu Comp., Codd. 19, 56, 93, 108 (cum óy8er.), 246. 
In Syro-hex. locus sic habet: xai éyevíjfg €» và ér« và 
* Obe- 


3 Sic 


rerpaxogtog ro kai recgopákovra €rr Te e£ó0ov x. T. €. 
lus est in Syro-hex. qui in Graecis nil mutat. 


III REG U M. 


[CA». V. 16 (3o) 


monis. | O'. év umvi rà Oevrépo — BaciXesov- 


ros 4 roU BBaciMéos XaXouóv.? 
1. mimo IY2£3 |2*».  O'. Vacat. Alia exempl. 


kai ekoóóueu Tüv olkov TÀ kvpíco.? 
à uet Tüv oikov TQ Kvpío. 


| 2 (Gr.'6). noN-DOU. O'. reccapáxkovra év mjx«. 





I! 
] 


i 
I 
! 


| 


Alia exempl. é£/jkovra mxes (s. mrxàv).á 
c'Uor. 
empl. Kai rp.ákovTa. 

3, DN. 


ii , , 
TÓ obÀdp. 


P4 A » * Pd . 
O'. kai mévre kai eikoci. Alia ex- 


5 


'O " EBpatos: kai 


xai TO TrpórvAov.? 


O'. xai Tó aiMÉy. 


Pt 


1120 on. Q'. Tob vaob MX ToU oikov 4? 
im mesa Cy mus anms umov. 0nd 
Tó TAÁTos ToU oikov. Alia exempl. xarà mpóac- 
TOV €i$ TÜ Üvyos roD oikov: Óéka mjxeis TrAÁTOS 
aUTOU.? 
4, E"oom O"bjU nbn. Fenestras trabibus clausis 
(munitas). O*. Ovpíóas mapakvrropuévas (alia 
exempl. óiakvmropuévas ; alia, óedikrvopévas?) 
O'. O. Ovpíóas Óuakvrropévas kpv- 


2. 


kpuTTás. 
mTTás. 'A..dmoflAémoveas BeBvapévas. 


0 (8 ML Dc EL L 10 
vpiOaS$ Kat ekKUeTaS €TLOKETOVTOS. 


. 
ooo —————————— iP eo 
e 


Comp. (cum $«o8óugoe), Codd. III, 19 (ut Comp.), 44, 52, 
alii (inter quos 243), Syro-hex., Árm. 1 (ut Comp, om.- 
xai). ! Sie Comp., Codd. III (cum zxé»), 247 (idem), 
Arm. r (idem). Syro-hex. l9? (2o (sic) Nobil, 
Cod. 243 in marg.: "Ev r«st uév ràv ávrtypájov reocapákovra 
xeirat. ép 06 TQ. éfarAg xai rois ákpiBeoTeépous é£rkovra* ToU Ó€ 
Uyrovs, €a. uév. «lkocvrévre m)xyec (xev. T0. 0€ éfanAoUrv (ro. &€ 
€£anAó Cod. 243) rpiáxovra. $ Sie. Comp., Codd. III, 
247, Syro-hex. 9 Syro-hex. €]gzo .co € pole S 
Montef. e Coislin. [1] affert: z. mpómviov. Cf. Hex. ad 
Psal. lxxii. 4. Ezech. viii. 16. xliv. 3. 7 Sic Syro-hex, 
et sine aster. Codd. III, 247 (cum ro? oikov ro? v.). — 9 Sic 
Ald. (om. xarà p.), Codd. III, XI, 44, 52, 55, alii (inter 
quos 243), Syro-hex. ? Prior lectio est in Ald. (cum 
Qamapakvmr.), Codd. XI (cum Puxpvsr.) 44 (idem), 52 
(idem), 56, 64 (ut. Ald.), aliis (inter quos 243 in marg.); 
posterior in Comp., Codd. 19, 55, 71, aliis (inter quos 
243). Syro-hex. in textu: rapa-(vel ia-)k«vrropévas xpvmrrás 
(Iso e241À303); in marg. autem: exabsoo e220? 
Klaiso fL. lex.» Qe, h.e. prospicientes et 
abscondentes, sculptas ad. similitudinem retium et. cancel- 
lorum; quod scholium philologicum esse videtur. ^ !? Cod. 
243. Ad Aquilam cf. Hex. ad Ezech. xl. 16. Ad Sym- 





—Cae. VI. 11-14.] 
5. by j2*. Of. xai &Óexev (alia exempl. émoí- 
noev!!) emi TOV TOlXOV, XX. kai émoíqaev ériBAnpa.!? 
SYST.  Structuram per tabulata. dispositam. | Of. 
péAa0pa. X. "a 
"30 rv3: D'wpoDW. O'.Vacat. MCO. civ 
Toíxois ToÜ olkov kvkAó0cy 4^ 
iJ. Et adyto.—.O'. kai rà. 6aBíp (A. 2. 
xpnparioTnpío!). 


karacTpopnara., 


O'. Vacat. 
TÀevpàs kvkAGÓey 4.1 

6. 2n mesa C6 ninm. O0". kal rà nécov 
€& (alia exempl. add. z/xeev rà mAáros"). 
Aliter: O*. SX xai r)s uéons (E müxeov rÓ mAá- 
ros 4.7 

. 902 noce ]2N. Lapidibus integris (non dola- 

O'. Aí80ois áxporópois dpyots. 


per circuitum. M kai €moígae 


-1 


tis) lapicidinae. 
Alia exempl. Aí8o:s óAokAfjpots dxporópois.? 
8. nma. Q'. 15$ vmokáro0cvy.,? 
vy" pooxos. Et per scalas cochleatas ascen- 
debant. 


év) KoxAíaisg . . 


O'. kal éukr?) dváfaois. ' A. (kai 


21 
DC 

machi éx6éras, Anglice balconies, cf. Hex. ad Ezech. xlii. 3. 
» Sic Comp., Codd. r9, 82, 95, 108. 1? Syro-hex. .a». 
Jsene 220. Vox Syriaca commutatur cum émí&eua 
Exod. xxv. 16; cum ézigAgua Hex. ad Jos. ix. 5. In 
architectura autem émigAgpa nescio an dici possit structura 
quae principali aedificio incumbit, et parictibus ejus quasi 
substrata est, quae vocis Hebraeae Y'S! notio esse potest. 
P? Coislin. 1. Cf. ad v. ro. M Sie Syro-hex. (cum 
» Ml Jis? da y .l X), et sine notis Cod. III 
(cum rvxos), Arm. r (cum éri róv roiyov). 15 Montcef. 
e Coislin. 1 affert: 'A. Z. xpnpariargpíov (sic) Minus pro- 
babiliter Syro-hex. . Mas... Cf Hex. ad 
Psal. xxvii. 2. 5 Sie Syro-hex. (qui pingit: xoi ém. 
X mAevpás x. 4), et sine aster. Comp. (cum xvxÀe), Ald. 
Codd. IIT, 19 (cum mAevpàv k«óxÀo), 44, 52, 55, alii (inter 
quos 243, cum xai ér. nAevpà kvxAóÉev rà va xai rQ OaBeip). 
" Sic Ald., Codd. III (om. r5), 44, 52, 55 (ut IID), alii 
(inter quos 243, ut III). 1* Syro-hex. in textu: soo X 
SL he) M Js In textu ràóv O' verba xai 
ró uécov é& desunt in Codd. XI, 19, 82, 245. 19 Sic 
Comp., Codd. 12 1 (cum X. à. dxp. dpyois (in marg. dmprioyé- 
»ots)), 123 (cum A. óA. dxp. dpyois), et. fortasse Syro-hex. 

TOM. I. 
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8. ereoem-os, O'. émi rà Tpiópofa ((Z.) rpi- 
ereya??), 
9. jen. Et contignavit. —.O'. kal éxoiNooráÜyu ae 
(A. ópó$wcev??). 
cu nYwo C2"23.  Asseribus et tabulis 
(f. 3X darvópaciw (s. $arvócecuw) 
kai Gará£eouv 4 kéópoirs.* 


cedrinis. 


|10.19M ven rvanrbroy wwwrnW gm 
fap r'vow Dye. Bye conclaita lateralia ' 


MT. OX. kal exoóóunoe robs évOéopovs Ói 
e ^ My Pd , , N e Ju ^ 
0Aov roD oikov TmévTe év müXei TO Üyros ajTob. 
) L1 3 , -^ » * P4 * 
A. kai okoóóugoe TO cTpóua émi mávTa TV 
olkov € mXóv dváaTeua a/ToU. 22. kai QKo- 
óóugoe TO karáoTpopa ,.. 5 
DuSUDM. OY. 
€vóeouov?), Z2. 
11-14. wibsy. rmm "Hm. 0. Vecatt 
Aliter: O*. 


ZaAonóv, Aéyov: (12) ó oikos obros Óv aU oiko- 


x , . 
Tóv cbvÓeocuov (alia exempl. 


ró érigAnpa.7? 


M , , , , P1 
Kal €yévero Aoyos xvpiov Trpos 


Óouets, éày óÓevgs Tots TpocTáypgaocí nov, kal 
* Le , ^ , Á 
rà xpíuará pov mois, kal $vAácons mácas 
b , , , , , , ^ 
ràs évrolás pov dAvaarTpé$eocÜai €v abrais, 
oT'jao Tüy Aóyov nov 5X À. X. O. oiv aoi 4,* 

o". 
* 


(cum JR sea-so lot Lola s, h. e. Ad&oie. dkporópov óXo- 
xAjpos). In Codd. 44, 74, alis (inter quos 243) mixta 
e pluribus lectio est, Aio: óÀ. dxp. ámyprio uévow dpyois ; ubi 
vox dmnpriguévors Áquilam auctorem sapit, coll. Hex. ad 
Deut. xxvii. 6. 7 Syro-hex. hz Nx. ex? 2o, cum 
indice super e3e$, absente nota marginali, fortasse: r7s 
uéoys. Mox ad ópgíav Cod. 243 in marg.: 'Qyuía écriw ró 
(v népos ToU Toíyov rÓ m«pi TÓ réÀos. ?! Syro-hex. EA 
* c 50.6. ? Idem in marg. sine nom. «aX 
€i. Cf. Hex. ad Gen. vi. 17. Ezech. xlii, 6 (ubi 
rectius pingitur: zl. 2 NX). ?5 Coislin. 1 (cum 
ópéjec«v). Cf. Hex. ad Hag. i. 4. ^ Sic Syro-hex. (qui 
legit ct pingit: *(xe0pivais) 63e0? lax2à$.so »]o; pe» x), 
et sine aster. Ald. (cum év x«éópous), Codd. III (cum $arvé- 
ceaw), 64 (ut. Ald.), 71 (idem), 119 (idem), 121, 158 (cum 
$arvócegiw xai 8. róv oikov év kéüpow), 243, 244, 247 (cum 
Qarvóceci kai Ó. év x.). 35 Cod. 243 (cum é» pro nume- 
rali e). Ad ééepovs idem in marg.: orpóypa, 36 Sic 
Codd. III, XI, 71, 74, alii (inter quos 245), et, ut videtur, 
Syro-hex. ? Syro-hex. e lsecacs. .ue. Cf. ad v. 5. 
?* Sic Syro-hex., et sine notis Comp. (cum perà eoi), Codd. 
III, 55, 7 1, 243 (cum mpós c€), 245. 
4I 


604 


y éAáA nca mpós Aavió rüv raTépa cov: (13)kal 


^ 3 L4 t^ , ^ , 
x«arackn]vóco év uéoo viov 'lopa?A, kal ovk 


III REGUM. 


[Ca». VI. 15- 


aUvT0$ Ó vaüs rfj eoxoMa. — 2. reccapákovra 


TuXxGv 9v ó olkos, abrüs Ó vas ó éaóraros.?? 


éykaraAeidyo Tv Xaóv pov 'lopafáA. (14) kal | 1g, "jb, Dype n»bpo rTO2D ream tw TW 


exoóóunoe ZaAopóv TOv olkov, kal avveréAeaev 
avTóy,? 
15. TIP37. O',. Vacabat. XA. 2.0. éeoey 4 
jeg nivp7y. 
Of. kai &ecs TOv roíqev -—kai ées 4 ràv Óo- 
31 


Usque ad parietes tabulati. 


KV, 
16, O"t3gn vo Ob meo 35 qum. Ong 
3 ^ . , / Li : N23 , y ^ 
émoízgsev ék (alia exempl. xai éroígaev avrà 
éco0cv??) roÜ OaBip eis rÓ &yiv ràv dytav. 
Aliter: O'. O. «ai érmoínoev ajrQ £ao0ev Tob 
' A. X. xai 


exoóóuncev abrQ tacÜev (2. écórepov) rob 
4 & 


Oafeip el$ TÓ &yiov TÀv dyíov. 


xpnpuariaTnpíov, kal ToU ?)yiac pévov àv rjyiua- 
z Ww 
cuévov (Zz. 


17. vb b»nn mn mean mg moss cya. 


eis d^ytov. &yíoy).?? 


O'. xai recaapákovra mjXeov 1)v Ó vaós. 
ter: O'. kai reccapáxovra mjxeov jv SX: A. 
27. O. ó oikos, arós 4 ó. vaós 3X: Ó écraros?! 
' A. O. kai recaapákovra év mjxe jv ó olkos, 


*. 
* € 
. 


? Sie Comp., Codd. TIT, XI, 44 (cum evveréAecav), 52, 
535; 56 (ut 44), alii (inter quos 243), Syro-hex., Arm. r1. 
Cod. 243 in marg, teste Montef.: 'Ieréov ós mpós [mpó] ràv 
puràv rovrov déperat év TQ. é£fanAQ xal rois dxpiBéat rày ávri- 
ypáQov kai ravra* kai éyévero Aóyos x. mpós róv ZaAopàv, Aéyov 
... €dy óDeves ... Toivis, kat uAdaceig... 010€ TÓv À. nov 
cüv doi, Óv... éykaraAe(pyouac Tóv À. nov 'IapajA. "Ev ric 
uévroi TOv dvrvypáiov ravra oU keirat ois oipac kai OcoOopnrov 
dkoNovÜÓoivra ravra p!) reÜewevai. 9 Sie Syro-hex. (qui 
pingit: Peg .l Wo uo .)X, literis ,l cuo ., ut 
semper, super voculas exo et Ga pictis). Vox legitur 
in Ed. Rom, sed deest in Codd. II, XI, 19, 55, 56, 82, 
93, 158, 246. * Obelus est in Syro-hex. (qui male 
pingit: --xai ées rà» 0.4). — ?* Sic Comp. (cum abróv £c. 
éx), Ald. (cum £c. ex), Codd. III, XI, 44, 52 (cum aéro), 
55 (ut Ald.), alii, Syro-hex. 35 Cod. 243, teste Per- 
sonsii amanuensi (non, ut Montef,, xpnpariargpíov 5y«anpé- 
vov), Syro-hex. affert tantum: 'A. Z. rov xpmpnarirnpiov 
(iS, Nes). *! Sie Syro-hex. (qui in fine fol. 71v 
legit: 7v X'A. Z. O. ó oixos 4; in initio autem fol. 72r: ó 
vaós X ó écóraros' kai Óià xéBpov— o)x. éiaílvero Atos 4, casu, 
ut videtur, omisso airós), et sine notis Codd. III (cum 
ebros pro avrós), 2477 (cum aürós ro) vaoU écerárov), 243 (in 


TU TUS 


| 


Ali- | 


Uy) qs ps Tw D$0 CUR Ev cedris 
domus interioris insculpli erant cucumeres agre- 
stres et gemmae ruptae florum: omnia erant 
cedrina, nec lapis usquam apparebat. | Q'. 
Vacat. Aliter: O'. 3X «ai ói& xéópov mpós 
Tüv oikov €cc mÀokiv émavacTáaes, kal mé- 
raÀa kai üváyAvoa. mávra kéÓpwa: ovK éQaí- 
vero AíÜos 4 (xarà mpócwmov ToÜ ÓOafe(p). 
' A. O. kal kéópov mpós TÓv oikov tvóov Óiare- 
ropevuéva  fvorporà (striata) kal mepiyAvoa 
ékmírrovra Trà mávTa KkéÓpov: oU fjv A(og 9Ae- 
mÓóuevog9? 9, kai Óià kéópov mpüs rüv olkov éac 

mÀokijv éravácraots, kai méraAa kal dváyAvQa 

mávTa KÉÓpiwa* o)k éjaívero Aí8og.? 
19. D? jnn? yon moveo magcmhna vam 

myn nu qmmwes. 0. 

roD Óóafip év uéaqw To) olkov éae0ev X; ' A. X. 


karà Tpócorov 


O. zro(nacev 4, Gobvau éxet T?v. kilorüv. Óa- 


40 


Ófkns kvpíov.? ' A. O. kal xpnpariaTüptov &v 


marg. cum: O. xai read. 7v mxeov— xpvaio avykexMeurpévo 
(v. 20)). 35 Nobil. (cum myxóàv pro év xe), Cod. 243. 
Versionem -5j eboXxoMa, etsi satis absurdam, defendit usus 
rov 1122 apud Rabbinos pro otiosum esse, vacare (exoXáQew; 
cf. Hex. ad Job. vi. 28. Jesai. lvii. r4. Mal. iii. 1r), unde 
925, otiosus, *N2B, otium, etc. Cf. Drusium in Vett. In- 
terpp. Graecorum. Fragmentis, p. 261. *' Cod. £43. 
3 Sic sine aster. Nobil. (cum mAoxzs éravaeráozs), Codd. III 
(cum mAokij» émavaerices), 243 (in. marg.), 247 (cum mo- 
Ab his plurimum discedit Syro-hex. qui pro 
prioribus, xai &ià xéüpov — éravaorác es, haec habet: &»0X 
JA-oo JhXoza, eam e Jh Joo pose (sic) J15/ 


«0230 (eO eCXA a, quae sic Graece sonare 


videntur: xai 9ià xéüpow mrepiekexdAvmTo Ó olkos 6cw' mÀoxai 
xdi émavacrácews, yÀvmrà xai ropevrd, Deinde pergit: xai 
Tméraa xai dváyAvja (L9 x, )—Aifos 4 xarà mp. ro) 8. 
35 Nobil, Cod. 243. Pro éxmzímrovra (D'Y) emaculandum 
videtur éxxónrovra, quod pro ]^$2 posuerunt Seniores Cant. 
Cant. ii. 9. Cf. ad v. 29. Aquilam, ut videtur, ante 
oculos habuit llieron., vertens: habens tornaturas suas et 
juncturas fabrefactas,et caelaturas eminentes, — Cod. 243. 
*? Sic Syro-hex., et sine notis Nobil. (cum r5s 9a6.), Codd. 
III, 243 (in marg., cum r7s à), 247 (cum srowace85va 


Kwas.| €m.). 





—Car. VI. 27.] 


uécc Tob olkov €vOo0ev jro(uace, roD ÓoÜnjvai 
Z. kal 


^, , ^ ^ L4 » , 
XPuuaTicTfpiov év puécc ToÜ oikov €co TjTo(- 


(ket. yAoacókopov cavvÓskgs kvpíov.*! 


pacev, dore TeÜjvat éket T)v xiflorüv TÀSs 
OiaÓ)kns. kvpíov.? 

20, rri coy Ty nes eer vao ves 
ip 2g snewm inwp nuo evwoys an. 
Q'. X O. kal eis mpóawrrov ro0 Oafleip & elkoat 
TÜX*$ uükos, kai eikogt Txeis TÀdros, kai 
eikoc. Txe«s TO Üos aíroí- kal mepiéaxev 
avTó xpvcío avykexAeuwuévo. — A. [O.] xai 
eis Tpócwrov To) xprariaTrpíov eikogt T Xv 

. pfkos, kal etikoci TXGv TÀáTos, kal eixoct 
T7xXxGv àvácTQpa avToÜ: kai mepiemíAnoev abr 


xpvaío dmokAe(aro* — X. 
L7 [7 


xai éumpocÜev Tob 
xpnuarioTnpíov eikoct TXGv pos, eikoct óc 
TXQv TÀáros, kai eikoci TxGv Dos xai 
mepiemíAngaev avr0 xpvaío Gok(uo.* 

ToN Davy BE".  O'. kai éroígee OvoiacTá- 
piov 3C À. ZZ. O. kéOpiwvov (s. kéÓpov) 4.19 
21.3p 309m ix mammas 3858 qm 
appo 2m nüpnei uy. Onkel 
mepiemíAnae ZaXouóv Tv oikov €vóo0ev xpvoío 
aTokAe(oTo, kai map5yayev €v kaÜnAópnaocuiv 

xpvaíov (4) xarà mpócwrmrov ToU Gaf(p." 


pro 5r. So)va:). *5 Nobil., Cod. 243. 1? Cod. 243. 
9 Sic Syro-hex. (cum xpveíe perpurgato (Jux1eo —ánvpos 
Jesal. xiii. 12)), et sine notis Nobil, Codd. III, 64, 243 
(in marg.). ^ Nobil. (cum smepergAoev), Cod. 243 (cum 
mepiemeiAgoev). Scripturam potiorem, ut videtur, mepiemi- 
Agoe», circumcirca constipavit, assumpsimus e Cod. III 
mox allegando. Ad dzóxckecros cf. Hex. ad Job. xxviii. 15. 
xh. 7. *55 Cod. 243 (cum scripturis mepieretAgaev et Ooxc- 
píe). Syro-hex. affert tantum: Z.3okue (Jac). — '5 Sic 
Syro-hex. (cum *o$.0$ .l .ao .) X), et sine notis Ald, 
Codd. III (eum «é8pov), 55, 64, alii (inter quos 243, cum 
'' Cod. 243 in marg.: xai émoigee Ó. xdüpov 
Deinde 
addit: "E» rwv: ràv ámAàv dvrcypáiov, ós yéyparrat éco (in 
textu) xeirat, kal &v rovrois xai €v rois ávo. Syro-hex. in textu: 
|»o.9 eq» ex JAní Y qacaMae (obduzit) eoo X 
(cf. Hex. ad Ezech. vii. 23) Ja.-2&.z2. oc». ;2x do .luie 
NENCXI 12o,-9 *w2.oaX .L50o?, absente metobelo; in 
marg. autem ad o430 100: o0 L00 $2]? l2o,-9 peso 


KéBpov). 


X xai Tepiemet(Ànoae — ypvaoiov xarà Tp. roU ÓOafeip. 
X P 
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22. 37 ne raoweM nayerrbom. 0^ vacat. 
XX kal ÓMov rà fow ToÜ Óafkip émeráAoocev 
xpvaío 4.9 

293. vuU. O'. Vacat. M; £óXev kvmapicaí- 
voy (4).99 

24. Die orm Dmm 23273 532 new vem. 
O'. kai mévre míjxeov mTepbyiov roD. xepovBig 

Aliter: O*. «ai 


Tévre TXeov M mTepóyiov a/roU TO &v, kai 


Lol L| * , , 
TOÜ €vós, kai TrévTe TX€ov. 


mévTe T jxeovy 4,9 
ngo. 'A. X. O. àv áxpoy, P! 
24, 25. 2203 nUeN3 "COy*é s vbe25 nomm. 

O'. eis uépos (alia exempl. kal éos uépovs*?) 
Aliter : 


O'. X xai éos uépovs Trepvyíov abTroU. xai 


O'; dro puépovs. 


TT€pvyíov abroU. obres TQ xepovBiy. 


Óéka. €v Tjxei & —— obros 4 rà xepoí.9 

25, O22 "365. Q'. áudorépois 3X: rois xepov- 
Bí 4. 

27, PaoiT DW qmm. OX. 
Biu. Aliter: O'. X 2. 
repa 4 rà xepovBíyu.^? 


xai Gpóórepa xepov- 
xai €Ünkev 4 —- áuoó- 


c'a"sccEN DN. QO. 
("AAAos ràv xepovBiu A 


T$ TTÉpvyas aojTÓV 


*L2so.-». Sic sine aster. Codd. III (cum mepierügae»), 
247 (cum mepiémA qae). ** Sic Syro-hex. (qui pingit: 
Y|Esor lLi ax pe9) et sine aster. Cod. III. 
* Sic Syro-hex, et sine aster. Comp. (cum éx £), Ald. 
Codd. III (cum xvrapisivov), 19 (ut Comp.), 44. 52 (ut 
IIT), alii (inter quos 243). Cf. ad v. 32. 59 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. III, 247. Verba 7erepio eva 
desunt iu Codd. II, 93, 242. (Ad airov ró év ct abroi rà 
Oevrepoy Syro-hex. in marg. bis: 'O 'ESpatos" roi évós xepoU8.) 
5 Syro-hex. € jao$ (e el a ( (sic); ubi exel ex 
nomine Theodotionis et praepositione male repetita coalu- 
isse videtur. 58? Sic Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 158. 
Haec, xai &es p. mr. atroi, desunt in Codd. IL, 64, 71, 74, 
106. 55 Sic Syro-hex., et sine notis Cod. III. 9 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. III (cum yepovSeiv), 247. 
55 Sic Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. III, 52 (om. 
rà) 123, 236 (ut 52), 242, 247. 9 Super atre» 
index est in Syro-hex., absente lectione marginali, quam 
de nostro supplevimus. 
412 
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27. TTND7522.— OX. mrrépvf uía. — Aliter: O*. 
XA. Z0. d mrépv£ 4 700 évóg.À 
"XA 2YWT0 BO. OO". kal mrépvÉ MQ'ALE. 
O. ro? xepob ToU Ocvrépov 4.9 
29. DPS2 "Mob nh*m. O'. kai doívikas. XE 
' A. O. kal mepí(yAvda. éykmrovra (fort. ékko- 
mTovra) 4.9? 
31. v2137 nns nm. 
Da Bip. " AAos* p rjv Óvpav oU xpypariargpiov.9? 
je. O'. £/Aov dpkevO(ivov ('O ' EBpatos: 


éAaivoy?!), 


O'. kai TO Üvpóuari ToD 
i n p H 


31-33, yz nws —imeéon nra WO. OL 


Aliter : O*. xai Qus T€v- 


ramAÀás, (32) kai ó$o Übpas £fóXev mevkívov 


cToai T€TpamAós. 


, 4 , 623. 3 * * 5 » ^ 
(Z . Kvrapuggtvov ) KaL €éykoAa TG €T aGuvTOv 


, z * * » * , 
€ykekoAaupuéva xepovBip, kai $otvikas, kai mé- 


TGÀa Ótamemeraouéva: kai mepiéaxe xpuad, kal | 


karéBauvev émi rà xepovBiu kai émi roUsg $oí- 
vikas TÓ xpvaíov. (33) kal obros émoínoe TQ 
mvAOvi TOU vaoU, $Aiai fXov dpkeó0ov (('O 


"Efpatos) éXaivov9?), eroal rerpamAós.P! 


34. cyos "PU. Duae valvae, — O'. 8o. mrvxat 
(A. &mAoUp.eva 9), 

36, P'?H Di "Uh. Et ordo trabium cedri- 
norum. |. kai aríxos kareiyaapnévrs kéópov 

57 Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 247. $8 Sic 
Syro-hex. In Ed. Rom. legitur xai mr. xepovBip roi 9.; 
sed verba x. ro? 8. desunt in Cod. II. $9 Sic Syro-hex. 
(qui perverse pingit: ena? JaNao * Loro .l .( X), 
et sine notis Codd. III, 247 (cum mrepvyAvoa). Cf. ad 
v.18. . 9 Syro-hex. in marg. * loa, &45* 1l 5M Xo. 
Cf. ad v. 5. -Idem: &]N 319 .x.. 8 Idem: .f. 
*«lioozat. Cf. ad v. 23. 55 Syro-hex. in marg. sine 
nom. $]N.19. * Sic Ald., Cod. III, Syro-hex, et (cum 
varietate lectionis) Comp., Codd. 19, 44, 52, alii (inter 
quos 243). $ Syro-hex. * Me» .j. ** Sie 
Comp. (cum xédpov xvxAóÓev), Codd. III, 158 (nt Comp.), 
Syro-hex. 9' Sic Ald. (cum 'I&íov), Codd. XI (cum év y. 
Z. Sevrépeo umi), 44 (om. rà), 55 (cum rà 9. p.), 56, 64, alii 
(inter quos 243). Syro-hex. in textu: év py "Ióp (124) 
Tr Üevrépo ; in marg. autem : € cal! .«.. $$ Sic Comp. 
(cum Boià), Ald. Codd. III (ut Comp.), 44, 52, 64, alii 
(inter quos 243). Syro-hex. in textu: oz» exa Wwol5; 
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kvkAó0ev xai ekoóóunce— ToU vaob, — Aliter: 
O'. kal eríxos kareipyaopévns kéópov 6 

97 (Gr. 4). V TYY2.  O'. éy uvi Zio), kal rQ ev- 
Téoo pgví Alia exempl. év umgvi Zio). uqvi 
TÓÀ Ócvrépo.9 

38 (5). pl ITY3. O'".év unvi Bad (alia exempl. 
DBováA*9). 

D'aÜ yat qv322".  O'. Vacat. 


PA 
kai exoóópraev abróv émrà éreauv.9? 


Alia exempl. 


Cap. VI. 6. &£o0ev — rob olkov 47? 26. — kai 4& 


TÓ D dros."! 


Car. VIT. 
1 (Gr. 58). 5a7os-nm C39. O'. Vacat. Xc kal 
cvveréAeaev ÓAov TOv oikov avro 4! 
2 (39). Árvohp ros ctbts. O^. Vacabat. Mixol 
rpi&kovra, rjxeis Üvros abro 42 


cw mm. 0. 


3 


kai ouíci kEéÓpwwai, | X. 
xai émigrUAua. kéOptva. 
3 (40). R2 jECY..— Et contabulata est cedro. O'. 


* , » * T7 
Kal éjáTvooce TÓV OLKOV. 
4 


25. (xai) $arvépara 
keOpiva. 
H5: vy nvvn. O'.56 


óé 1 P4 t /, 5 
empl. óéxa xat rrévre à aríxos. 


cTíxyos. Alia ex- 





in marg. autem: e Nolo x. — ** Sic Comp. (cum év ézrà), 
Ald. (idem), Codd. III (idem), XI, 44 (cum exoóóugoav), 52, 
55, 56, alii (inter quos 243), Syro-hex. 7? Syro-hex. 
(cum * JA. e? cx). " Idem (cum * 9—). 
Car. VII. ! Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 
III, Arm. 1 (cum oixov éavré). ? Sic Syro-hex. Clau- 
sula deest in Codd. II, XI, r9, 82, 93, 245. * Syro- 
hex. *]55ls JA ezso .z. Cf. Hex. ad 3 Reg. vii. 20. 
Ezech. xvii. 5. * [dem (cum indice in textu ad proxime 
sequens rà» aróAov male appicto): .o$&9» J95? Loco .o. 
Ad é$árvece Cod. 71 in marg.: $árvepa, cavioopa (sic). 
(Vox dárvopara Syro nostro varie sonat ; e.g. JI] Jerem. 
xxii. r4. Ezech. xli. 20. Amos viii, 3; Jl je$ Zeph. 
ii. 14; ke? pee Cant. Cant. i. 17. Cf. ad Cap. vi. 9.) 
5 Sic Comp. (cum 6 er. ó es 9. xai m.), Ald. (cum 9exarévre), 
Codd. III, XI (eum eroixos), 52 (cum xal 8éxa), 55, 64, 
alii (inter quos 243, cum ó cr. ó eis), Syro-hex. (cum 
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4 (41). 22 moe ppp. O'. kai uéXa0pa | 9 (45). 13223 nw. Q'. kexoAaupéva €x Óa- 


(A. dmoflAérras. 
"EBpaios* rpés eríxo?). 

5 (42). DWA2cn. — Et. postes. 
(O ' EBpaos: ai $Xuai?). 

6 (43. "oy OUwerg cow DS. OX". okal 7 
aiAàp. (' A. (róv) mpódouov. E. (7) mpó0vpov?) 
rüv aTÜAev X A. 2. O. émoígac 4,? 

cows. Q'. X xai aiMÉy 4! 

7 (4. CÓ9M Co epp Cw prn Cow 

weUOO. Q' | : ( 


Kpivet éxet, aiÀàp, ToU Kkpirrjpíov. 


Z. mapakóvres?) rp(a ('O 


O', 


xai aí xópai 


A & H * ^ , T 
kai TÓ aiÀàg TÀv Üpóvev ob 
, S , 
A. kai T pó- 
Oouov ToD ÓÜpóvov ob kpiwvet éket, T póÓ 7 

jov póvov ob kpiwet éket, mpóÓopov rijs 
b 


KpigcemS. 2. 

O.kác e. éxet, mpómvAov kpíaews.!? 

vpn-Ty rye "2 pony. OnYe 
cat. 
dr roD €Óádovs €vs roU éÓddovs 4.? 

8 (45). 7a... wb mao mma "wn. O0". 
avAÀ3) uía éf£eNwooouévy rorois. — ' A. aiMj érépa 
(owÓev. ToU alAàp . . . jy. 

"em nma. 
exoóóuraev olkov ZoAouóv.l5 

9 (46). D'W2 D'rTe$. 

O'. Vacat. 


, * 7 
O'. kai oikov. 


. » ) , 
caesorum. "AX uerpov ameAexr- 
Toy 4. 


$ Coislin. r. Pro dzoBAérras Schleusner. tentat dro8Aé- 
movcas, coll. Hex. ad Cap. vi. 4, cujus loci diversa est ratio. 


' Syro-hex. *]$,25 Jh is. ? Idem : *JK2az( 


* Cod. 243.  Montef. e Coislin. 1 et 2 affert: 'A. mpó8opor. 
Z. rà mpómvAov, Syro-hex. (ad posterius aiMáp): ee5 .. 
*)»3l. Cf. Hex. ad Ezech. viii. 16. Joel ii. 17. 19? Sic 


Syro-hex. (cum .a» .» .0), et sine notis Cod. III, Arm. rz. 
Idem pergit: mevrjxovra myxóv (s. m5xes) urxos, xai rpidkovra 
frXGv mAdros e(vyopeévat. ! Sie Syro-hex., fortasse pro 
pie x. Y? Cod. 243. 3 Sic Syro-hex. (qui legit 
et pingit: 'A. émoínsev, kai. opójocev avróv X ev. xé0po), ct 
sine notis Codd. III, 247 (cum épé$geev). Cf. Hex. ad 
Hag.i.4. Comp. ex ingenio, ut videtur: xai é$árvocev 
KeÓpivois dnà éDáovs éos bmepqov. * Syro-hex. J13y .j. 
*loo oho] e pe C9 Ca HO oe. 15 Sic 
Comp., Codd, 19, 56 (cum ZoX. oixov), 82 (idem), 93 (idem), 
108, 158 (ut. 56), 246 (idem). Y Sic Syro-hex. (cum 





xai BasiXuk?)v Tob Ópóvov Omov | 


. 3 3, £e * , , ) Ld | 
MX A. émotigoev, kal opófooev év kéópo | 


| 


Alia exempl. «ai | 


Secundum mensuras lapidum | 


"ÀÁ. mempiouévov év mpiaT!pt. 
7 


eTüpuaros. z. 

Tempicuévov Topíovt. 

Warr23 rv35. Qf. f£oo0ev. X A. Z.. O. xal 
C£ cy 4? 

DhneonTy .. Usque ad mutulos. |. O'. évs ràv 
y«cv. (Schol. ere$arouárov 7) dxpov!*). 'A. 
(os) ràv mTaXAaiw s Touárov. X.(Évs) rov aTap- 
Tic uáTov, P 

10 (47). Dew "ey vzw mbo9 cues. 0. 
ueyáAois, A(Qois Óexamrxyeoi. — Aliter: O'. ev 
Aí0ows ueyáAois Óexamijxeaou7! 

11 (48). PV nimo5. 


(A * b (d , 
O'. karà TO uérpov árm«Ae- 


KoTOV. " AAÀAos* icopérpoie Aarougrois (s. AeAaro- 
pnuévoisc).?? 
12 (49). IYY4. .O'. dmeMexrjrov. | 2S. Aaroyugràv 
(s. AeAaroungévov).? 
L, 


eg COpH  neovenm nym0nva crm. 


E - 

O'. kai cvveréAeoe XaAouev óAov TÓv oikov 

avTob. Aliter: O'. kal — exoóópgac (4) Tv 
[3 


) * Pd ? A H , - 3 * 
avÀ7v oikov kupiov 77v €acráTQv TOÜ aiÀAapg 


^ M e ^ b] Á, ^ -^ 4 24 
TOU OLKOU «- TOU KQTQ& TTpoacrTOV TOU Vaov ^, 


Pd g 
js uH ADD. — O' "xal dedoreDup Ere DE 
TO éfanAG mpó rovrov keirai fj oikoÓou3) ToU 
1 QUT " 
oíkov Ópvuob Tob JNigávow £&v rici Ó6 vív 
ámÀóv, ós TéÜmke Ocoódprros.? 
€ - - -— -— ete 


» eA Jy ]N s ecacso X), et sine aster. Codd. III, 247 
(om. uérpov). | Cf. ad v. t1. V (Cod. 243 (cum rezpirgc- 
voy iu priore loco, teste Parsousii amanuensi). 
affert: 9) cns 5 VeRO? m. 15 Sic Syro-hex., et 
sine notis Comp., Codd. III, 1235, 247. 1? (od. 56 in 
marg. *' Coislin. 1 (cum maAear.) cum scholio: oi àé 
érixópiot Tjj oikeía *yMoaoy rÓ yu0s (SiC) rpryxós. voudtova. 
Ad Aquilam cf. Hex. ad Thren. ii. 22. *: Sic Syro-hex. 
in textu; in marg. autem (ad ueyáXos): 'O "Epaios* (vel 
Oi T".) Aifoss. ?? Syro-hex. in marg. (2&1) ko 
*]N-accm.9 JAo-ace. 7 [dem: e-a--za-9? .«o. 
*(ea-2-9:). Praeterea sub eodem indice subjungitur 
incertae significationis notula: e haza.9? .uo. ^! Sic 
Syro-hex. (cum pel?) et sine obelis Codd. III (cum 
ajAj» otkov pro rj» aUAj» oixov x. et ràv aiÀ. prO roU aiA.), 
247 (cum xarà rà aA, pro rob ai.), Arm. 1 (cum mpomvAa(ov 
5 Cod. 243 in marg. ad xai Óvo émi&c- 


Syro-hex. 


pro ro? aiA.). 
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14 (2. V». — O', rékrov,. "AAXos advpeós.'* 
no2nmnmN. Of 
codías. 
15 (3). CDI. Et filum. 
Aos* ea Tapríov??). 
16 (4). Drs. pers. 
xavevrà xaAka.? 
1 (gj. bero ewe. 0. 


absona.) kai émoígoe óvo Óikrva mepikaADNrau 


Tjs TéXvms. "AAAos r$ 
O'. kal mepíuerpov ('AA- 


O'. xevevr&. | Alia exempl. 


(Versio prorsus 


(alia exempl. add. 70 émí0ega ToU émi0éuaros: 
xai emoínae Ófo Óikrva mepikaA yai?) rà éní- 
Óceua ràv aTÜAev. 

19 (8). EN*-oy tM DD».  O'. kel él róv 
kejaAGv. Alia exempl. xai émiÜépara émi Tàv 
KeoaAGy 

20 (9. o" Treyg voe-oy n^m5Y.  O'. kal n£a- 
Ópov ém' duQorépov rày aTÜAov. 'AÀ, kai xe- 

Z.. kal émiT- 

O*. O. xai 

uéAaOpa. ér dudorépov rày aTÓAov.?? 

nin by op cU cu] cWeun 

DUIUD. OY". Vacat. 


pov Oiakóaiot a Tíx«ot KÓkAo érri T$ kejaA(óos 


$aAí(óes emi óvo TrÓÀv aTÜAoY, 


Aiov máÀw émávo TÀV GCTÜAOV. 


Alia exempl. kai ràv 


T$ Óevrépas.?? 
22. nomo cim gw nere bera cua by" 


e. 
1o : 


?? Cod. 52 in textu: dvjp avpeis Tüptos. 
Vox non alibi obvia utrum interpretis an explieatoris sit 
incertum. 


para (v. 16). 


?' Duplex versio r7s eo$ías xal rs réxvys est 
in Comp., Codd. 19, 82, 93,108. ?* Iidem ex duplici ver- 
sione: xai mepiuerpov(S. kai T m.) reca, m. a mapríov ékvkXov abróv. 
?? Sic Comp., Ald. (cum xeveüpara), Codd. I1I, XI, I9, 44, 
52, alii (inter quos 243), Syro-hex. (apud Bar Hebr.), 
Arm. I. 9 Sic Ald., Codd. XI (om. ró), 55, 74, alii 
(inter quos 243, cum scholio: "Ezí&eua [113] rjv «eaa 
cypaivei kat. emi&epa émiDéparos, TÓ émiorUMov rÓ érávo Tóv 
keDaXàv, iva eüpeÜj émíiÜeua émiÜéparos érávo v5s keaAs TÓ 
ériaTÜAtov). 3! Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 
55; alii. 3?* Cod. 243 (qui lectiones ad xai àvo érifepara 
x. r.é. (v. 16) male referens, Montefaleonium quoque in 
errorem induxit). Theodoret. Quaest. XXIV in 3 Reg. 
P. 471: uéAaÓpov 8€ kéxAnke rÓ viv mapá rwv émiorvAor mpoca- 
9$ Sie Comp. (om. xéxÀe), Ald., Codd. III 
(cum sévre pro &uxóci), 44 (ut Comp), 52 (idem), 55, 


yopevónevov, 
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[Car. VII. 14 (2)- 


OYTYOPÜ. Of. Vacat. Alia exempl. xai ézi 
Tüv kejaAQv tpyov kpívov, kai éreAeuoÓrn TÀ 
épyov TOV cTÜAov* 
23 (10). P232.  O'. Vacat. Alia exempl. xvr5j».** 
CD. EL funiculus. 
exempl. evvnypévot; alia, evvayovy1?9). 
2D inR 3b, O'. Vacat. Alia exempl. éxó- 
KAovv avT3]|y KÓkAc." 
24 (11). OXT DIS. O'Eg. Circumdantes mare. Of. 
Vacat. Alia exempl. &vior&y 73]jv Ó&Aaocay.? 
24, 25 (11,12). :$ngY 3 oj. O"yggn ovo ^26 
3j». 


Aovs mornpíov, BAacaTOs kpívov kai TÓ tráxos 


O'. kai ovvnypévy (alia 


O'. kal rà xeiXos abrfjs às €pyov xeí- 


abToÜ TaAaiT.s. Alia exempl. óvo ceríxo 


Tp jmocTQpiyuárov Kexvuévot év Tfj xÜaei 
avTiS €éoTÓÀTeg.? 
25 (12). TVZ- O'. 0d^accav. 
nma. OQ. 
evóoy.* 
26, 35 pi»-net r10373 inse, nee "3X 
b" na webs QUO.  O'. Vasto Alia 


exempl. kai ró máxos a)roÜ maAaucTüs xal 


" AAAos Óboiy. 


eis Tv oikov. Alia exempl, eis 7à 


* p ym [i » Á 
TÓ xeiÀos a)Tüs ós$ Épyov xeíAovs ornpíov, 


BXaarós kpívov, &uaiMovs xoeis xopobvra.9* 


LJ 
. 4? 


alii (inter quos 247, cum mévre oriAo), Árm. r. 9 Sic 
Comp. (cum rà» x. róv ariAov), Codd. III, 247 (ut videtur). 
5 Sie Comp., Ald., Codd. III (cum aérj»), XI, 19, 44, 52, 
55, alii (inter quos 243), Árm. 1. ** Prior lectio est in 
Codd. II, III, 44, 52, 74, aliis (inter quos 243), Àrm. t; 
posterior in Codd. 19, 82, 93, 108. *' Sic Codd. III, 
247, et (om. xóxàe) Comp., Ald., Codd. XI, 19, 44, 52, 55, 
alii (inter quos 243), Arm. r. $$ Sic Comp, Ald. 
Codd. XI (om. r3»), 19, 44, 52, 55. alii (inter quos 243). 
39 Sic Codd. III, 247 (cum éeróéres 9vo). Comp. tentat: 
Óvo cr. imocr. xvràv év rQ Xovevr»pie avróv, *9 Sie 
Cod. 247 in textu, clausula post dvaroAjv rejecta. Cf. Hex. 
ad Deut. xxxiii. 23. Deinde haec, xai 7) 8. ér' abróv éráva- 
ev, ante xai mávra rà óm, juxta. Hebraeum ponunt Comp., 
Codd. III, 247. *! Sie Comp., Codd. 19 (om. eis rà), 
82, 93, 108, 158. *? Sic Codd. III (cum xepoivras), 247 
(om. xeVovs). Comp.: xai ró m. airs T. xai rà x. avrzs &ccl 
é£pyov mrornpiov BAacró? xpivor: Óvo xOud0as xoeis éxópet. 


A LJ 


-CaP. VII. 41 (27).] 


27 (13). ty niswrmnm. O'. 6éxa pexová, 
Alia exempl. ràs pexovó6 (A. (rà) émofépara. 
Z.. (ràs) Bácei 9) 6éxa.* 

30 (16). nnb v^w "ayo mpm mena. 
Vacat. 
mépav ávÓpós mpoake(uevau 55 

31. D5y rne» roa novos mynib mao wv 
—me-by- Dip CEMZ Cum nos poneyo 
pibe niyawo omniom mer: 
O', Vacat. 
0ev Tfj$ keQaA(dos kal dveÜOev év máyev kal 


O'. 


Alia exempl. ai ópuíat kexvpévat ám 


Alia Sinn xai cTóua a)ToD écc- 


eróua avroD aTpoyyvAoÜv, moí(nua obroes m- 
xeo$ kai juícovs roD mfjxeog' kalye émi aTó- 


paros a)TroU Óuaropeónara kal Ói&mrya abràv 
/ , " 48 
Terpáyova, ov aTpoyyvAa, 


Or. Wars EU sn kai rinfupss oí Tpo- 
xoi eis bmokároev rv Óumyov.t 
rr2NDDCZIT. (OY. kal juícovs. 
xai ')uícovs ToU mjxews. 9 
33 (19). Gira. 


VOTOL QUTOV. 


Alia exempl. 


O'. kal ol 


L] a 4 ) , 
Alia exempl. xai oi av/xéves 
19 


Et apsides earum. 


avTOv, kal oi vóro. avTÓv. 
85 (21). 22:0. z"raD. PPLYT. OY. kal dpyj) 
xepóv. avr?2$ (alia exempl. ai. xetpes avr5s?) 


9 Cod. 243. Theodoret. ibid.: 
Aecropévov 5 BigAos Xovrrpas àvópaaev: ó 0 'Ioarmos ràg pexo- 
vàO Bác«s eire, ràs 86 xvrpoyavAovs (v. 38) Aovrzpas émeié- 
vovg rais Báceauv. ** Sic Cod. III. *5 Sic Comp. (cum 
xai pro ai), Ald. (idem), Codd. III, 121 (ut Comp.), 247 
(cum éxvuéva:). *6 Sie Comp. (cum xai ró erópa . . 
xai rÜ cTóua...Tjuiceos mrXeos" xal emi roU ar.), Ald. (oui 





ràs 0€ nexovóO róv Ilapa- 


L] 
. apo, 


xdi Tó c Tóua . .. dvo . . . Ókrà (pro ores) mrzxyeos* xai émi ar.), 
Codd. III (om. xai ante dvo6ev), 121 (cum xai rà erópa... 
dvo ... oUres m]yeos* xai émi), 247 (cum xai orópa avróv . .. 
erpoyyUNov .. katye émi roU aT. abro). Ouaropebpara rerpáyova), 
Arm. r. * Sic Comp. (om. eis), Ald., Codd. ITI (om. 
oi), 121 (folio post eis detruncato), 247 (cum oí pro cis), 
Árm. 1. *5 Sic Codd. III (eum mxeos), 247. 99 Sic 
Codd. III (om. oi ante avx.), 52, 123, 236, 242, 247 (cum 
aix. émi rà» pro oi aby. ajóróv), Arm. t.  Versionem oí 
avxéves avrà» Aquilae esse crediderim, coll. Hex. ad Ezech. 


i. 18. 9! Sic Comp., Codd. t9, 82, 93, 108. 9t Sic 
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xai rà cvykAMeopuara. aírfjs (alia exempl. add. 
é£ abr?!) 
36 (4;), 29 nil», 
O'. 


empl. éce0ev. kvxAó0ev ; 


Et corollae pensiles in cir- 

cuitu. €éco kal rà kvkAóÓcv. Alia ex- 

alia, €cwÜev  kvxAóOev 
avr3v épívnacv.*? 

97 (23). T 232p. Forma una. 
exempl. répua éy.9 

38 (4. P3 Cog nm) nio rm tum 
mo emm 5-0. 
xvTpokabAovs xaAkobs, Teccapákovra xoeis xa- 

X CA) 


éroínae Óéxa Xovrijpas xaAkobs, rTecaapáxkovra 


O'. Vacat. Alia 


M , p e 
kai emoínoe óéxa 


pobÜvra Tóv €va xvrpókavAov. kai 


Bárovs bmédepe Novri)p (ó es). — X. kai émoínae 


6éka Aovrzpas xaAkoÜs, Tecaapáxkovra [Járovs 
xepobvra róv Aovrfjpa (TÓv €va).: 


39 (25). ein niens. Q'. ràs mévre uexo- 


vóO. Alia exempl. ràs uexovó6, mévre; alia, 
ràs Óéka nexovo0, mévre.? 
jx cewrD.mA o OY. «abf 0áXAacca. Alia ex- 


empl. kai 77jv 0áAaacav &Ocro,? 
Et palas. —O'. kai ràsg Oep- 
pacTpéis. 'A. X. (kal rà) dykioTpa.P 

41 (27). ^E DU (in priore loco). OO. 


Alia exempl. róv yAv$àv rà óvra. ^ 


TOV 
CTUAOV. 








Comp. (cum dm' acr7s), Codd. III, 52, 74, alii (inter quos 
243, 247). *?? Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. XI, 
44, 55, 64, aliis (inter quos 243); posterior in Cod, 19, 
82, 953, 108 (cum épínae). 85 Sic. Codd. III, 2,47. 
5 Cod. 243 (cum faro). Masius in Syrorum J'ecul. 
p. 29: "Jo. [IL3N-so] Graece 3áros, Luc. xvi. [6]. 
3 Reg. vii. [38], ubi in Hebraeo est 723, et Aquila Sym- 
machusque Bdrovs verterunt; Compl. vero et vulgati libri 
habent xoeis. Esse autem xoeis scribendum, ostenditur in 
marg. Syri, cum notatur quod xyo)s contineat octo £«oras, 
h. e. cyathos." 55 Prior lectio est in Codd. III, 247; 
posterior in Comp., Ald, Codd. XI, r9, 55, 56, aliis. 
55 Sic Codd. 19, 82, 93. 5  Coislin. 1 affert: 'A. Z. 4yyi- 
erpa, bh. e. vertente Montef., vascula. | Émendata scriptura 
debetur Kreyssigio in Symbolis ad. Bielii Thes. Philol. 
P.I, p.5. Cf. Hex. ad Exod. xxxviii. 3. 4 Reg. xxv. 14. 
Jerem. lii. 18. 5$ Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
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45. 0Y20 DUTD. — Aeris politi, O'. XaAk&. dip- 
ónv. Alia exempl. xaAxob ar(ABovros.? 

46 (33). 12787 713923. In densitate humi. O*. 
€v TQ máxev Tfjs yfjs. Z.é» rà Bábe rijs yns.9? 

47 (32). 22 enbaerb- nsi nS (ruriquit) nim 
Cpu (investigabatur) "272 Nb 7R TR? 
nini. 


, L4 ^ 
emoínae mávra rà épya rabra ék mArjÜovs adó- 


O'. ovx zv oraÜuàs Tob xaAKoÜ ob 


ópa' obk 7v Tépua ràv cTaÓpuÓv (s. TQ oraÓu) 

ToU xaAxob. Alia exempl. xai &Óexev ZaXoc- 
pov mávra rà ckebn dmà ro0 mAjQovs adóópa 
c$óÓpa: ovk zv aTaÜu0s ToU xaAxoQ.9! 

48 (34). Iva ww cbosn-t5 ns nib6 vy» 


ym. 


0 BaciAebgs ZaAouíov rà ckeón à émoígaoev &v 


O'. kai éXaffev (alia exempl. €óoxev*?) 
oiko kvpíov. Alia exempl. xai émoígaev ZaAc- 
MJ Pd * , ^ , ^ Pd » 63 
uàv Távra Tà ckeór và év TÓ oiko kvpíov, 
Qu cmo. O'. oí &prot Tfjs zrpoaQopás (alia 
exempl. zpo0écecs*!). 
50 (36). ImEC' Tl. Et pelves. 
( A. Z. ràs oópías 9). 


"5 DU20.  O'. rob vaob. Alia exempl. roà 
66 


O*, kai rà mpóOvpa 


» ^ ^ 
OLKOU TOU VQXOU, 


Cap. VII. 6. — rots aiAapív 497 


Car. VIII. 


c , , 
1. 7712? YN.  O'. xal éyévero os avveréAeoe XaXo- 


. 
e € 
e. 


9 Dar Hebraeus: .aNA» lass? &Z, invitis libris 
Graecis. Sed in fine v. seq. post ro? xaAxoU Codd. III, 147 
add. eriVovros, ubi in Hebraeo est DE'T37 tantum. (Auctor 
recensionis quam servaverunt Codd. 19, 82, 93, 108, offen- 
dens in locutione xaAxà dp9nv, hic quidem correxit xaA«à 7v, 
sed in v. 8eq. post émotgoev intrusit dpBnr.) 9 Bar He- 
braeus: .lx3ls raso» Gu ono» CL. €! Sic 
Codd. III (cum à Baede?s ZaXepóv émi mávra), 247] (om. 
c$óbpa alterutro). 9? Sic Comp., Ald., Codd. XI, r9, 
44, 52, 55, alii (inter quos 243), Árm. zr (cum €6rxe). 
55 Sic Codd. III, 247 (cum rà exeoy év oio «.), Arm. r 
(idem). $* Sic Comp., Ald. (cum «poc6.), Codd. 19, 55, 
56, alii (inter quos 243). Cf. Hex. ad Exod. xxv. 29. 
xxxix. 56. 55 Coislin. i. Cf. Hex. ad Jerem. lii. 19. 
^? Sie Comp. (cum ro? oikov vaot), Ald., Codd. III, XI, 44, 


[Car. VII. 45— 


* ^ , ^ 
pàv ToÜ oikoóouíjcat TÓv otkov kupíov kai TOv 
olkov a?roD perà eikoat €r, róre é£exkAgaíaacv. 


Alia exempl. 7óre é£exkAmgoíaaev.! 


1.:25 rwiwz hne) nee curb ns 
noe qowa-os NO". O'. Vacat. (X 
'"À.) civ mácas kejaAàs vàv páBÓov émmppé- 
vov$ TÓv TaTÉpev TOv viàv opajÀ mpós Tv 
BaciXéa. ZaXoyuóv (4) 

2. Peri tócoo nre qoermow onem. o 
Vacat. 


Tpós TÜv BaciMéa ZaAXeonév más dv?p 'lo- 


Alia exempl. kai é£exkAgotáaÓnaav 


par 
OU znwÜ8 mv3. / OX. év msi A0av(v. 
pnl) 78 dpxaío (J^ WrY).* 
"y^acc Un NT A2. OO". Vacat. Alia ex- 
empl. év 7fj éoprfr a$rós ó ujv 6 €B6opos. 
8. pi Ri") Pr o3 jN2m. O'. Vacat. Alia ex- 


empl. kai 7AOov mávres ol mpeofórepot "Ia- 


E. v 


pai. 
4. mm pREDN joy. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. xai &veBíBacav Tv kugoràv kvpíov 
onem D»n3 cn |oyn. O'. Vacat. Alia 


^ «€ «€ Ced 


b] , , , * € 
exempl. xai àvefl(Baeav avrà oi iepets kai ol 


A evtrau? 
5. "oy eye cwn naro noe qoem 
jnM.  O'. kai ó BaciAe?s xal más "IopajA. 


Alia exempl. xai ó faceiXebs ZaoaXenóv, kai 


B2, 55, alii, 9' Syro-hex. Deest in Comp., Codd. 
56, 246. 

Car. VIIL  ! Sie Comp., Codd. ITI (cum «ei pro róre), 
XI, 44,158, 245, 247, Àrm. 1. 2 Sic in textu Codd. III 
(cum ézgeuévovs), 158 (cum rà» v. vióv), 247 (cum evp- 
macas..émnpuévas ràv m. vióv 'lopajA tantum), Arm. r. 
Comp. ex ingenio supplevit: xol mávras dpyovras $vAàv tyye- 
póvas marpiàv viàv 'lop. mpós . B. Zokouóvra. Ad émyppévovs 
cf. Hex. ad Exod. xxii 28. Ezech. xxxii. 29. * Sic 
Codd. III, 247, Arm. ed. * Coislin. 1. Cf. Hex. ad 
Exod. xiv. 27. Psal. ]xxiii. 15. 5 Sic Comp. (cum év 
€oprj' ajrós éor: u3v €99opos), Cod. III (cum é88opgxoorós 
(h.e. 2) £983.), Arm. r. 9 Sic Comp., Cod. III, Arm. 1 
(cum é£7A6o»). 7 Sic Cod. III. * Sic Codd. III, 247, 


Arm. 1. 





Ca. VIII. 42.] 


Táca cvvayoyi) 'lepaijA, ol avvreraypévoi em 
avrüv cÜv abrQ.? 

5.255 ww WD veprub ww. 0. 
ÓunTa. 


dvapí- 

Alia exempl. à ov ynduca Ojo erai, dva- 
p(Óunra dmà mAxQovs.? 

8, 757 Of "y cU và. /— O*. Vacat. 
empl. «ai iyévovro. (kei éo$ T7$ "uépas TaU- 
r5s.! 

12,13. :bgwz j3eo vou nr naboe vos iw 

queo pz wo DS Dai ouv m» 
NS (X (X A.) vóre eimev 


bw » (à T7 ^ ^ », , 
ZaXonov' KÜpiog eurev ToD aknvoaat €v yvódo. 


Alia ex- 


Vacat. 


oikoóoudv exoóóunaa olkov karoumrrpíov cot, 
€ópacna rfj kaÓ€Ópa cov aiàvas (4).'? 

16. nia. O'. roO eivai. 
jyobpevov.? 

18. 7w3 "CM T2. O'. dv6' v 5A0ev. 


e" , » 14 
empl. órt éyévero. 


Alia exempl. Tob eivai 


Alia ex- 


nao"on. O'. kaAGs émoíncas. Alia exempl. 
dryáfvvas 25 
29. Y3Y".  O'. kai dvécr (alia exempl. &e77!*). 


24. pwbr Tn eS unnm 30 muc msc 


nn ov. 


empl. óca éAáAgcas a/rQ* kal éAdáAgaas) &v 


O'. xai x VN (alia ex- 


TO aTÓpaTí cov, kal év xepaí aov émAfjpoaas, 


6$ 7) ?uépa abr. A. à éAdAqcas év TO cTó- 


. 
LOC] 
e. 


? Sie Codd. III, 247 (qui post 3eXepóv pergit: xai oí 
evvr. ém' abràv (sic) xal ráca rj v. (om. 'IeparA)). 19 Sic 
Codd. ITI, 247 (qui habet tantum : dvapióygra 4 oo qy5dio6;- 
Supplementum, 4 ob y/yd«o67oerai, Aquilam sapit, 
coll Hex. ad Psal xxi 18. xlvii. 13. Jesai. xxxiii. 18. 
" Bic Comp. (cum ea» pro éyévovro), Codd. III, 247, 
ÀÁrm. r. 1? Sic Codd. III (cum oo0ounca pro oix, Qx., 


corra). 


et 77s xaÜcBpas cov alàvos), 71 (cutn oix, oikodonoa. . . . karow. 
. alàvos), 158 (cum góvos pro aíàvas), 247 (cum oix. 
.Karoik, cov), Arm. 1. Versio proculdubio 
Aquilae est, coll. imprimis Hex. ad Exod. xv. r7. Psal. 
xxxii. 14. 9 Sic Comp., Ald., Codd. t9, 44, 52, 55, 
alii (inter quos 243, cum eis y.). ^ Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108. !5 Tidem. 1* Sic Comp., Ald., 
Codd. III, 44, 55, 56, alii. " Sic Codd. III, 247 (cum 
óca éAdAgcas év air tantum). 15 Cod. 243 (cum ms- 
TOM. I. 


vov.. 
oixoSouraat . . 


III REGUM. 
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parí mov, kal év xeipí aov émAMjpocas xarà 

T)v juépav raórnv. £X. à &AdAgeas 6v rQ 
crópaTí cov, kal rais xepaí aov érmeréAeaas, 
eocTep éoTi oíjuepov.!? 

26, T1 Tro ma ww. O^r6 Aevíh Alia 
exempl. à eAAycas 7Q Oo(Ac aov Aaví8.'? 

28, nin own mz neenebW. (y. 


Óémoív pov. 


emi Tv 
Alia exempl. érzi mpocevx7jv óov- 
Aov cov, kai T?)v Óégaoív nov. 
nboemmbows nbw. Y. 
Alia exempl. Ts TépW eos; alia, 77$ Tépw/eos 


T$ TpoceuxTS. 


kal rijs Tpocevx5js; alia, 7/j$ Oeroecs kai Tjs 
mpoc vx js. 
33. ToS (bis). O', Vacat. Alia exempl. pis caé.? 
37. N23. Q'. 
CY T72 (in 249 loco). | O*. € 
Aos*) óri ara! 
VUES RENS, 
[krepos.?? 
88. bw wey b55. Or, vacat. 
mavróe AaoD cov 'lopajA 79 
40. To TNZ "oy. 0 
empl. eni mpocómTov T/s yrs." 
41,42. porous. 1958 o5 niim yywo s» 
mm rm Truwn cem oen 
CUNOIG. OO". Vacat. 


Vacat. Alia exempl. év 75 y5.? 


&y yévgrac ( AX- 


O'. Vacat. — Alia. exempl. 


Alia exempl. 


émi 70$ y5s. Alia ex- 


Alia exempl. xai &Ag 


pécas pro émAnjpocas). ?? Sic Codd. III, 158 (om. ro 8. 
cov), 247 (om. 9. cov), Euseb. in Dem. Évang. p. 269 (cum 
rà mail cov rà A.). ?? Sie Cold. III, 247 (cum rv mp. 
ToU 8. g.), Árm. r1. ?: Prior lectio est in Codd. II (cum 
rpéy/eos, teste Parsonsio), 71, 243, 244 (ut II), 245; altera 
in Ald., Codd. III, 44, 52, 55 (eum erpéyreos), aliis, Syro- 
hex. (cum ]1o 2,9, teste Masio in Syr. Pec. p. 39); pos- 
terior in Comp.,' Codd. 19, 82, 93, 108, 247. Ad répyas 
cf. Hex. ad Psal. lxiv. 9. £ Sie Codd. III, 247, Arm. 1. 
?3 Tidem. * En duae versiones cjusdem Hebraei, 


quarum prior deest in Cod. 44. 5 Sic Codd. III, 247. 


Cf. Hex. ad Amos iv. 9. Bar Hebraeus: L5a-4 aZ 
Joa o, h. e. ut videtur, éumvpispós. xai. ikrepos. 36 Sic 


Codd. III, 123, 247 (om. eov), Arm. 1 (cum xai mavri 
Aag). ?' Sic Codd. III (cum éri mp. máoys r. y.), 247, 
Arm, 1 

4K 


dmÓ yrs pakpóO0ev £veka óvóparós cov, Óri 
dkoócovoiw TÓ Üvouá cov rÓ yqéya, kal riv 
xeipá cov Tijv iacXÜbovcav, kai Bpaxíová cov 
Tür ékrerapévoy,?? 
44. cnoun. O'. émiopésyreis. (alia exempl. dro- 
aTeAeis??) avrobs. 
45. DD9EUY-Dm| CDOCPD-DM. — OO. orés Pejoeos 
avTÓv kal rjjs$ mpocevxtjs avràv. — Alia exempl. 
T's Tpocevx7js avTOv xal rijs Óerjaees abràv.? 
£6. ADU Sr VORCTB. 0^ is yiiv parpdy. 
Alia exempl. eis 7?)v yfjv ToU éxOpob pakpávy.?! 
47, X292. 
kat aas. 
xyp wm. 
Alia exempl. 7voucapev, 76ueroapev.? 
48. N23. 
TÓA eos 91 
49. Cep nz epoinn-mw) cpzencnw. 


O'. Vacat. Alia exempl. 77]v mpocevy?)v abràv 


O'. nerijx68naav. 


33 


Alia exempl. uero- 
O'. jójcapuev, nvouraapev. 


O'. kai 75s mÓAews. — Alia exempl. 7/js 


kai 73v Óégoiv abràv, kal moujoes kpíoiv av- 
T&v. 9? 
Di. OW; 
53. Of. 


t ^ e^ 
éfamAó mapà uóvots Déperat rois O'.7 


38 


O'. Vacat. 


Tóre éAdAgoe— rijs oójs. 


Alia exempl. eictv. 


labra év TÓ 


O'. Atv éyvópisev év obpavà* kÜpis eL. 

0 yvop Upavó* KÜpiog eire. 
. M ^ 

Alia exempl. 7Àtov €argoaev év ovpavà kptos, 
' * 38 

Kai eime. 


?5 Sie Codd. III, 247 (cum £X6 otros ámó rrjs p. €vexev rov 
óv. g. Órt dkovgovra. TÓ Ov. rÓ uéya...exrerappévoy), Arm. I 
? Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum é£ar.), 
93, 108, 246 (cum droare(As). ? Sic Comp., Codd. III, 
19, 82, 93, 108, 247, Árm. r1. *! Sie Codd. III, 247, 
Arm. r. ?? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 246. 
3$ Sie Comp., Ald. (cum 5». xai 79.), Codd. III, 44, 55, 64, 
alii (inter quos 243, 247), Árm. r. *$! Sie. Codd. II, 


(om. ró péya). 


LLI, 71, 247. 3$ Sie Comp. (cum rs mp. a. kai rzs O8. a. 
xai T. TÓ Ówatepga a.), Codd. III, 247, Arm. t. 9 Sic 
Comp., Codd. III, 19, 935, 108, 246, Arm. r. 9 Nobil., 
Cod. 243. Haec desunt in Comp., Cod. 7r. 5$ Sie 


Codd. 19, 82, 93, 168, 246, Theodorct. Quaest. XXVIII 
iu 3 Reg. p. 475, qui enarrat: é$m roivv»v ó ZoXonóv, órt rà» 
JA» €év oüpavQ r«Ückós, Gore ToUs dvÜpómovs dmoÀa)ew roU 


9 Sie Comp., 


*, ^ m 
Qorós, avrüs eiz« roU xarowew dv yvójo. 
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[Car. VIII. 44— 


54. y^2o. O'. ókAakós. Alia exempl. xexAukós.?? 

58. TrOrUO TEgFT. | O*. kal rà mpooráypara. ab- 
Tob. Alia exempl. ka? rà mpooTáypara abro, 
xai Tà kpíuaTa aUToD, 9 

59. 152. 
€v "?)uépa. abToU.* 

62. iy Cuie-o3. O*. kal mávres — oi viol 4 
'IopajA M uer! abro? 4.*' 

63. "M D"ybr meo qNYY. — O^. XC kal mpoflá- 
rov €ékarüv kai eikoot xiMiáóas 4.9 

64. nm TDWN. O'. xal ràs Óvoías. Aliter: 
O'. NC A. Z. kal 7. Óopov 4, — kai vàs Óv- 
cíag 4. 

"bm ne nmsecomem coPcenms "2m 

e"eoen. O'. ro? 5j ó$vaaOo T)v óAokaó- 


TOciv Kal Tà$ Üvaías rÀv eipqvikav Ümeveyxkeiv. 


"e t7 , ^ 
O . €v npuepa €eviavTOUV, 


Alia exempl. 


Alia exempl. rob 4i) ó$vac0ai 6éfaoÓai Tv 
óAokabrociv kai Tb OÓOpov kai ràg Üvcías TrÀv 


eipvukàv. f 
05. "e" nyc m" nyz8 íscow mm web 
Di "ey nDyz?M. OO. 


t ^ , ^ L4 lg L] óó , Ói A 
7HOV ——€tv TO o.KQ e oko 00 €V, €a Uicv Kat 


, ^ » - 
évcmiov  Kvpíov Óeob 


mívev kai eo$poauvópnevos (alia exempl. add. xai 
alvàv*9) évórmriov kvpíov 0o ?uàv & érrà fjué- 
pas X À. kal émrà fjuépas, recaapeakaíóeka 


2uépas 4.9 


Codd. 19 (cum xexgkes), 82, 93, 108, 158. * Sie 
Comp. (cum $«awopara pro xpígara), Cod. 247. 3 Sic 


Comp., Ald., Codd. III, 19, 44 (cum év r5 7.), 55, 64, alii 
(inter quos 243). 92 Sic Syro-hex., ct sine notis Codd. 
III, 247, Arm. r. 58 Sic Syro-hex. et sine aster. 
Comp., Codd. III (om. xai ante eixoc:), 82, 93, 108, 243. 
Haec (om. xai priore) leguntur in Ed. Rom., sed absunt 
a Codd. II, 44, 106. *! Sic Syro-hex. (cum .u» X 
»Lis$soemNo), et sine notis Codd. III, 247. 45 Sic 
Comp., Ald. (om. àc£acóa)), Codd. III (idem), 19, 44 (cum 
ràs eipnkàs), 52, 55 (om. xoi ró 9.), alii (inter quos 243, ut 
videtur) Syro-hex. Árm. r (om. xai rà 8.1). Pro np 
nescio an Aquila posuerit dmó roi imeveyke (cf. ad Cap. 
vii. 38), unde vox ad textum rà» O', propter omissionem 
casualem rov 9éfacÓa. male hiantem, sarciendum aesumpta 
fuerit. — '* Sie Codd. 19,82,93,108, Theodoret. ^ *' Sie 





—Car. IX. 15.] 


66. 3b "uem. O'. xal dya03) ?) kapüía, — Alia ex- 
empl. xai àyaÓj kapóía.* 
naen-b» e». O'. éni. XO. máow 4. rois 
dyaÜOois. 
Cap. VIII. 63. —9 fBaociXevs 4. 66. — €ka- 
eros 49 


Car. IX. 
2. Tow TNDD MO. OO". kabàs d$0n XA. O. 
avr 4 

4. WWW. O'. kal. (X2) A. X. ov 4? 

6. Iv "UN. O'. à &Óvxe — Movo3s 4. 
" EBpatos): £Ooxa.? 

CUQmO We oye. 00" dmi rs yüs. 7O 
'EBpaios (dm) mpocómov (75s y5s)-* 

9. o"^2'—2 VhN'.  O'. é£. Alybmrrov é£ oikov Óov- 

Aliter: O'. ék Xx yns 4. Aiyémrov 
— €£ oikov OovAeíasg 4&5 

CEWTUP DM. (0 XCA. mácav4 rhe xa- 


K(av.$ 


(O 


-1 


Acías. 


Syro-hex. (qui pingit: 6eo0 uà» 4 X'A. émrà zu. xai émrà 
zu.), et sine notis Comp. (om. év rà oixe— 6«ov 7uà», quae 
desunt in Codd. 44, 106), Codd. III, 19 (ut ante), 52 (cum 
régcapas xai Óéxa), 92, 93 (om. xai émrà ju), alii (inter 
quos 243), Árm. r (om. Zuépas in fine). 5 Sie Comp., 
Codd. III, 55, 82, 92, alii (inter quos 243), Syro-hex. 
(eum La4f L33.2e). *? Sic Syro-hex., et sine notis 
Codd. III, 247, Arm. t. 8 Syro-hex. *5 Idem (cum 
dmjAÓov). 

Car. IX. ' Sie Syro-hex, et sine notis Comp., Codd. 
III, 82, 95, 108, 123, 217. ? Sie Syro-hex (cum .9/ 
» Maj .a .J). Pronomen reprobant Codd. 71, 245, 246. 
* Syro-hex. in textu: d (exe — Movors 4; in marg. autem 
sine nom. 4.30, ? (absente puncto diacritico). ! Idem: 
(6.9o,L9 X. 5 Idem. * Idem. Sic sine notis 
Comp., Codd. III (cum evpracav), 82, 93, 108, 247 (ut 
III). ' Sic Codd. II, 74, 106, 134, alii, Syro-hex. 
* Sic Syro-hex. et sine notis Codd. III, 247, Arm. r. 
* Syro-hex. * ea en S. 9he» . .w.. Sic in textu Comp. 
? Sic Syro-hex., et sine notis Comp. (cum ZeXouóv), Ald. 
(idem), Codd. III, 71 (ut Comp.), 74 (cum ZaXopué»), alii, 
Arm. I. ? Syro-hex. in textu: «4; in marg. autem: 
wa? X. Sic sine aster. Cod. 247. V Syro-hex. .j. 
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10.720 cw» mo om. OO" -cóne dv 
yaye— Óv Gxoóóunsev avrà (alia exempl. 
abTQ) 4. 


, , li » B 
po4$ €keivaig €eiKogiP €Tm. 


XA. kal éyévero 4 ey. rais. jué- 
'O 'Efpaios, X. 
(kal éyévero) uerà eikoot (£r). 
1. neoe "1053. Q'. ó BaciAeos SL A. X. Xa- 
Acpdy 4.1? 
13. TM.  O'. á&eAQé 7X; pov (4).!! 
22 YN. .O'. ópov. 'À. Z. yü Xe8áX." 
Schol. yf; ÓovAe(as xarà 75 'Ejfpaixóy.? 
14. Hot". — O'. kal fveyxe, A. E. O. xal daé- 
aTeiA e. 
15-25. TY3crr: cvv ceno23 7mm. O0. 


Vacat. Aliter :!* Of. abr v? jj mpaypareía 


Ll 


77s Trpovoujs, ?jv avrjveykev ó BjacuXAe0gs XaXo- 
* , ^ & T » * * T7 
uv oikoóourjaat TÓv o(Kov Kupíov, kal Tv oikov 
— ToU faciuXées 4," xai a)v Tiv Meo, xai 
Tiv dkpav,? — ov mepubpáfa. TÓv  payuóv 
72$ TÓAeos Aavió, kai 75v ' Xaaobp, kal T')v 
m - t 
Maióày 4,? xai rb Teixos 'lepovcaMüg, xal 
) , 
Tv LEocip,? kal rjv Mayóo, kai 13v l'e(ép. 


*3Ww3a» 135) .o. 5 Sie in textu ante ópiov Cod. 82. 
M Syro-hex. 3&0 .l .uo ./. Sic in textu Comp., Codd. 
19, 82, 93. 55 Quae sequuntur leguntur tantum in 
Codd. III, 247, et Syro-hex., quorum singulas varietates in 
notis memorabimus. Praeterea versio LXXviralis vv. 15— 
22 reperitur, sed manca, in Ed. Rom. post v. 22 Cap. x, 
ct v. 34 Cap. iv, quam, ut e textu Syro-hex. conjicere 
licet, Origenes huc transtulit, lacunis ex alio interprete, 
Aquila videlicet, sarcitis. 16 j$» om. Cod. IIT. V Sie 
Syro-hex. (pro Hebraeo i'27DNY), et sine obelo Codd. III, 
247. 15 En duae versiones Hebraei sion" nan, quarum 
posterior est rà» O' 2 Reg. v. 9. 3 Reg. xi. 27; priorem vero 
Aquilae diserte vindicat Syrus noster, qui legit et pingit: 


d» co ENG (sic, sine aster.). 
Qpá£ai — Maiídàr, et, kai ró reiyos — Mayo, dupliciter vertunt 
Hebraea i"jo-na "mone Dov^m npin ns). — Priora igi- 
tur obelo jugulavimus, favente Syro-hex., qui pingit: rov 
mepibpá£ar — Accobp, — xai rij» Maibáy (e o) 4. (Pro 
Maiàà» Cod. III scribit MeÓd» ; Cod.247 Macar.) 9! Cod, 
o X in initio lineae, 


1? ITaec, rov rmepi- 


247: xai rj» Acaép; Syro-hex. $o 

quae continet xal rj» 'Ecép, xai rj» MayBó, xai rjv T'e(ép, 

cum locus asteriscis notandus incipiat a sequenti lines, xai 
4K2 
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(16) *X Dapaó BacsiXebs?!  Atybmrrov dvéf, 
xai kareAáBero T3jv. l'e(ép, kai évémrpnoerv av- 
Tiv Éév mTvpl, kal av róv Xavavatovy? mày 
kaÜfuevov év Tfj mTÓXAe ümékrewey:. kai &Óokev 
avTjv dmoaToAàs ? Tf ÜvyaTpi avToD, yvvawi 
ZaAouóv. (17) kal okoóóugoev XSaXoyàv Tiv 
l'a(ép (4), xai 1v Bai0opov Tijv karoráTyv, 
(18) CX) xal rjv DaA&0 4,* kal r?v Ocpuà0?5 
(X) A. IL. rjv €» Tj yü Tüs 6püpuov 4 ?6 (19) Kai 
mácas Tàg mÓAe«s 7X; TOv o kmvopuárov, al 70av 
TQ ZaAXenÓv, kal Tàs móAes 47 ràv ápuárov, 
kal mrácas Tràs mÓA«s TÀv ÜUrméov xai TL»v 
Tpaypareíav NaNopoóv fjv émrpoyparevaaTo oi- 
Koóouágcat év 'lepgoveaM)u, M A. 2. kal év 
TO Nifávo 4, kai év máog Tf yf To? n3) 
karáp£oi abTOD (20) Távra TrÓv Àaóüv TÓV bmo- 
AeAeiupévov bm Tob ' Apoppaíov, kal ToU. Xer- 
raíov, Kai ToD CPepe(aíovy, — kai Tob Xava- 
vaíov «7? kai rob Evaíov, kal rob ' Ieffovcatov, 
— kai ToU l'epyeaaíov &?? ràv yu?) ék vOv viàv 
'Icpa3jÀ óvrov,? (21) rà réxva avràv rà bmo- 
E 
2 Se Cod. TIT. 
$.; Svyro-hex.: Xxai 4. facies. 
X Papaó — Xalepov Trjv l'aCép 4, desunt in Ed. Rom. (post 
Cap. x. 22). ?' Sie Cod. III. Syro-hex. 131a X6; 
Cod. 247: xai ràv N. ?3 (od, 247 : dmooroA, (sic) ; Syro- 
hex. J5$ea. (159 c.2.). ?! ]Taec, xai rjv. BaAá6, desunt in 
Id. Rom. 


Baidopóv | rjv karcrárrv, kai rj» BaAaÓ 4, 


Cod. 247: xai Bacdeis 


$apao k.T. €. 


Haec autem omnia, 


X XaXepov rjv l'a(ép, kai riv 
?5 Cod. 247: 
xoi r1)» Ocpuo8 ; Syro-hex. $asosN xo loN S. AM o, juxta 
scripturam Syri vulgaris. ?? Syro-hex. (cum metobcelo 
tantum): &];5.x |x35]l5$ .a .(. Hebraea sunt: za 
"732 DN :]^"NZ, pro quibus paulo aliter lectis Codd. 
IIl, 247 exhibent: (om. rjv) év v5 épruo, xal &v r5 yr mácas 
Haec desunt in Ed. lRom., qui legit: xai rj» 
(Pro Jz5,.3o (sie in cod.) 
legendum videtur ]z.5.3e$, quae versio est ctiam Syri 
alterus, et Symmachum potius quam  Áquilam refert. 
Hieron. vertit: 4n terra solitudinis.) ?' Sic Syro-hex., 
et sine aster. Cod. III. Desunt in Ed. Rom. In Cod. 247 
haec, aí cav—ràv ápuárov, casu exciderunt, *5 io 
Syro-hex., et sine notis Codd, III, 247. Haec desunt in 
Ed. Rom. Mox roi yi) karáp£at abro sávra róv Aaóv, nulla 
distinctione post airo, Syro-hex. et Ed. tom. —  Obelus 
est in Syro-hex. 9 Sio Cod. 247, Syro-hex.,, et Ed. 
Rom. Minus probabiliter Cod. Ill: roó gj... ÓóÓvrov, 


Syro-hex. pingit : 


hi , 
Tüg TOÀ*LS. 


'"le&epuüO (sic), xai mácas r. m. 
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[Ca»r. IX. 16— 


Aeleupéva per abroUs? ép mj yf, obs ovk 


e N3 


€Obvavro oi víol'lopajÀ éfoAe0peümat abrobs: 
kai ávfjyayev a)robs ZZaXonàv eis dópov 5: A. 
6ovAe(as 4?* éos Tis Tuépas Traírms. (22) koi 
ék TÓv viàv 'lopai]À obk &£Óokev XaXopóv cis? 


T páyua, ÓórL abTol 7)0aV &vÓpeg Toe i ! 
p&ypa, Urol 1,7av &vópes pioTal, koi 


maiÓes abrob, M. A. kal dpxovres abrob, kal 

' ^ro 4 35 ) 4 » 5 ^ 
Tpugcoi abTOD 4?* xai dpxovres a/roÜ TÓv 
(23) XA. CU- 


35 t » t , , :360 2. ^ 
TOLÜ ot &pxovres ot éaTqAoévot oU? émt ToO 


ápuárov, kai Ummets avToÜ. 


vx A NY * » * 

épyov ToU ZaXopnóv, mevTükovro koi mevTa- 

, t37 3 ^ 3 ^ ^ t 

Kóciot, oi?" érikparoÜvres év TQ AaQ, oi soi- 

(24) vXA»v?9 ÓOvyárnp 
7 

Qaopao dvéBm ék móAeos Aavió mpüs oixov 


^ , ^ » 
oÜvre$ €v TQ épyo. 


?T?s, Üv GkoÓó Uf] TÓóre okoóó 
a)T)s, Üv qkoóóumoev abTíy TÓTE€ woÓóunce 
(25) kai aveBiBa(ev 9 ZaXa- 

4 ^ , 3 ^ ? ^ t , 
név Tpeis ka0ó0ovs év TQ ÉviavrTO ÓAokavró- 
au 


civ Tv. MeAo.? 


^ 


nora*3 xai eipgrukàgs émi ToU ÜvaiaoTrpíov 


€* 49 3, óó ^ , l : , 92 ^ 
6** okodóunsev TQ kvpío, kal éOvuía av:0 TÓ 
eis mpócwrmov kKvpiíov, kai dTüjprucev gÜv TOV 
oikov «€, 


3l Cod. 247: per! airov. 9? Sic Syro-hex., ct sine notis 
Codd. III, 247. Deest in Ed. Rom. 33 els om. Cod. 247. 
Mox oi dyopes moÀ. idem. 95 Sic Syro-hex., et sine notis 
Codd. III, 247. Haec desunt in Ed. Rom. Ad rpwcoi 
ef. Hex. ad Exod. xiv. 7. Psal. Ixxix. 6. 55. Cod. 247: 
xai obro, invitis Cod. III, Syro-hex. 36 Articulum 
reprobant Cod. 247, Syro-hex., invito Hebraeo. Mox rov 
ante aAeuóv om. Cod. 247. 
«ovra hoc ordine Cod. 247, Syro-hex. invito Hebraeo. 
31 Articulus excidit in Cod. III. Ad ézixparotvres (21111) 
cf. Hex. ad Gen. i. 26, 28. Lev. xxvi. 17. 
Cod. 247. Deinde haec, ai7; 
róre Qko8ópgoev, quae casu exciderant in Cod. III, e Cod. 
247 et Syro nostro assumpsimus. 9 Pro civ rj» 
Meo Cod. 247 pingit: v Me (sic). Syro-hex. esa X. 
*? Sie Cod. 247, Syro-hex. Cod. III: dveBiSacv. *1 Sic 
(pro óéXoka?repa) Cod. 247, Syro-hex. * 8$] à» Cod. I1; 
ob Cod. 247. Mox els róv mpóe mov Cod. 247. 55 Cod, 
2471: ci» rQ oixo; Syro-hex. Jb 3X. Vv. 23-25: X'A. 
obrot oí dpxovres—cv rÓóv oikov 4, Sic Syro-hex., et. sine 
notis Codd. III, 247. Haec desunt in Ed. Rom. Ad 
v. 26, kai vaiv x. r. €., Nobil. et Cod. 243 scholium habent ; 
I1ipó rovrev xeirat €v rà é£anAQ ajv áAAois rto kai rà xarà (rà 


Deinde sevraxóotot kai mevr- 


38 mv] 50m 
Mox eis oixov abr?s ldem. 


"pós Cod.) róv d$apaó BasuMa Aly)ómrov, ór( xareAdBero riv 
* Www DEC A Lin ^ D , » 
Ta(ép, kai. évérproev abri», xai róv Xavavaiov rÓv xaÜüjuevov €v 
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15. E'87170371. Ratio tributi (operae servae). O'. | 5. rh Tm» i3 mama, 


Vacat. 
uis. 
sioen-nim. O'. Vacat. Aliter: O'. kai riv 


"A. kal a)v Tv MeAd. — E. kal ej» 
46 


Aliter: O'. 5) Tpaynareía rfjs$ Tpovo- 
Zj. à Aóyos roi ópov.* 


áxpav. 
TeÀAeiocuy. 


21."b2vND. O' Vaca. Aliter: O^. ok (M 


2X. oix j0vviOncar.! 


O'. Vacat. 


vavTo. 
22. 1239. Servum. 

7püyua. 'A. eis UovAecovra. — X. SovAeóey. 
25. MW "COIT. — O'. Vacat.. XX" A. xal. Q6vpía 

av7ó ('O 'Efpatos: ex atró*?), 
28, "22 O"WCY) mw yz0N 27. 


LU * * / 50 M Mv 
éxaTóv (alia exempl. rerpakócia?) kal eikoct 


O*. eis 


$3 


Aliter: 


O'. xpvoíov 


TáAavra. 


Cap. IX. 3. — 75j$ $eovás 4&9  — memoínká aoi 
xarà Tácav Tv Tpocevxüv gov 4&9? 7. — rob- 


rov 4.9 56. — bmip o0 4,9 27, — éAaivew (4). 


Cap. X. 

2 ow". O'. 2óbapara. 
nara, 

5. "zt. 


s 1 , / . , ^ 2 
Kai TOUS olvoxóovs (alia exempl. evvovxovs ^) 


1 


Et pincernas (s. potationes) ejus. .O*. 


apTOD. 
ete 


rj TÓAet dmrékrewev, xai &Qoxev abri» dmoaroAàs T5 Óvyarpi avró, 
yvrawi Zalenóv,  TaUra 0€ mapà O«odoprro xai rui dvrcypá- 
dois mpó r5$ oixoDours ToU vao keirat, 6s xai exei ceampetorat. 
Cf. ad Cap. iv. 34. ** Syro-hex. in textu: laa; 
in marg. autem: 9 JLl.sos JA Naso Lao. 5$ Vid. not. 18. 
* Syro-hex. .|ANseaa Mo .co. Cf. Hex. ad 2 Reg. v. 9. 
" [dem: .e saca Jp .. * [den: eX aX d. 
*]loc2 s. Nam N uu 9 Joc. 9? [lem: «X. 
(0 NM. 9? Sic Ald., Codd. III, 64, 92, alii, Arm. r; 
neenon (cum xpvaiov in fine) Comp., Codd. 19, 82 (cum xpv- 
elo), 93, 108, Syro-hex. 5 Syro-hex. Deest in Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108. 5 Idem.  Decst in Comp. 
55 Idem. 5 Idem. — Deest in Cod. 158; necnon (cum 
kai émoígse» ó B. X. vaiv) in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
246, ÀÁrm. t. 55 Idem. ! 

Car, X. !'Sic Comp. Codd. 19, 82, 93, 108, 246. 
* Sie Codd. 19, 82, 93, 108. Duplex versio xai robs oiv. 
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Alia exempl. 4pó- , 
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O', xai é£ éavrijs éy&- 
yero? 
7."wnn co-urNO. o. 


tura écri) rÓ "iv kaÜós dmüyye«MÁv pot. 


) ) A . . 
oUK eici (potior scrip- 


Aliter: O'. oix ccr: ka0óos 4. dmáyyeiMv 
pot TÓ fpica. 
3c FY22D7. — O". 3X eodíav xai 4 dya0d.5 

8. Tn. O*. QiÓAov. 

9. 132723 OEUS nieyb. O*. Tob moiety kpípa €v 
óikatocÓvy (alia exempl. kpíua kai Óukaioc- 
vyv?). 

11. "EN N'323. OQ. fjveyke. Alia exempl. fjvey- 
Kev éx Zovoeíp.? 

uoo "229. Ligna santalina. |. O'. £ó^a me- 

AeknTá (alia exempl. dmeAékgra?). A. (EAa) 
covxiwa (succina). 2. (£óAa) Oviva.'? 

19. cba Dni2Y — QO'. kal váBAas xai kivipas. 
Alia exempl. kai kwbpas kai váfXas." 

15, 82m "towo 35. 
circumeuntibus (mercatoribus). 
$ópov MX: rv dvÓpàv 4 ràv brorerayuévav. 


Alia exempl. óiamavrós.* 


Praeter (reditus) de viris 
O'. xopis àv 


13 


poo OD — EO mercaturam. institorum. 

O'. kai r&y éumópov X. ÁÀ. kal àv forroro- 
Adv 4.9 Alia exempl. kai r&v éumópev 7v 
épmopevopévov, 


xai rave eir. est in Codd. 243, 244. 3 Syro-hex. liberius 


vertit : lo olo, h.e. xai é£éorg, s. é£enAdyn, cum indice in 
textu, sed vacante margine. Etiam Alterus ex Arm. i 
affert: * éfenAjocero [e£emMyn], stupefacta. est." * Sic 
Syro-hex. (qui pingit: --oé« fcr. xa6ós 4), et sine obelo 
Codd. III, 247, Origen. Opp. T. I. p. 476. 5 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 247, Origen. 9$ Sic 
Comp., Codd. r9, 82, 93, 108. Syro-hex. Nolae. 
7 Sie Codd. III, 247, Syro-hex. * Sic Cod. III, Syro- 
hex. (cum 29 oj, ut passim). ? Sio. Ald., Codd. III (in 
v. I2), 44, 52, 64, alii (inter quos 243), Syro-hex. (cum 
J.oa dh. ? Cod. 243.  Hieron.: /igna tAyina. 
! Sie Codd, III, 247, Syro-hex. (cum Jo ]5& oo). 
? Syro-hex. in marg. € (sic) Jia? X. Cf. 2 Paral. ix. 14. 
3 Sic Syro-hex. (cum * Éosso ./ X), et sine notis (om. xal) 
Codd. III (eum jor.), 52, 123, 236 (ut III), 242 (idem), 
247 (cum foroAóv). Cf. Hex. ad Ezech. xxvii. 8. — ^ Sic 
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Alia 


. ^ , ^ Ld 15 
alia, Tüv €v TQ Tépav. 


15. 2777.  Turbae miscellae. 
exempl. rà» Tépav; 


Of. rob mépav. 


A. Z. rís 'ApaBías.* 
mine. 


O'. kal rTàv aarpamóv (2. dpyávrov). 


nebe wows. O^ oxUA. 
ZaAcopeov,? 
OQ2235.  O'. ómÀa. 
damíiBas.? 

DDWO weooby nb. 
ÓmAov TO €y, X. dvejépovro émi róv &va Ovpeóy.? 
a3 nib 55 npéo b» 55 0" ud 
mávTG TàÀ ckeón rà UO roD ZaAopv yeyovóra 


xpvaá. 
ToToU roD BaciXAéos 2 


16. X. à Baci es (4) 


17. "A. 6vpeo?s.  'O " EBpatos: 


, ^ , s 
O'. évijcav .. eis TÓ 


21. 


Alia exempl. kai m&vra rà aer rob 
YaAouóv xpvaá yeyovóra.?! 
mowob, O'. Vacat. 
207 nut. 
atpovca (4) xpvav. 
c"zn mep "sme. 
pavones. | Q*. 


Alia exempl. xai ó8óvrov éAedavrívov, 
24 


MC A. eis órioby 4? 
O'. xpveíov. Aliter: O'. 2X A. 


23 


Ebur, et simias, et 
kal A(Ücov Topevràv kai me€Ae- 
K]TÓYV. 
* 5 * 5 
kai miÜ) Kov, kai TaGvov. 


O'. abr» jv ?j rpaypuareía — kal irmets abroQ.5 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 246. 15 Prior leetio est in 
Codd. III (cum meépa), 119, 123, 244, 247; posterior in 
Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum roi), 108, 246. Syro-hex. 
]z2 55. 1? Syro-hex. * Lesslo .ao ... Cf. 2 Paral. 
Kx. I4. UV [dem: *]|Laa .c. Cf. Hex. ad Jesai. 
xxxvi. 9. Jerem. li. 57. 7 Sie Syro-hex., et sine 
notis Comp., Ald., Codd. IIT, 64, 74, 82, alii, Arm. rz. 
7? Syro-hex. * Jia .w.— e ]zauo «f. ? [dem: .uo. 
*]za ]z., Wc. ooo (nce. Cf. 2 Paral ix. 16. 
?! Sie Codd. III, 247 (cum «cx. rov B. rà év ró moró Z.), 
Syro-hex. (cum laxe: jole pro rà ex. ro0 m., et. exe 
old )2o? pro xp. yeyovéra). ?? Sie Syro-hex. in 
textu (qui pingit: eo * e ./ X), et sine notis Codd. 
III, 158 (eum «eis óriotv 7(), 246, 247, ÀÁrm. 1. Cf. Hex. 
ad Deut. xxiv. 12. ?3 Syro-hex. in textu: lana .ó X. 
13e. ** Sic Codd. III, 247 (cum si&ikàv xai rà óvov). 
Syro-hex. in textu: xai A(fov meÀ. xai rop., kai ó0óvrev X éAe- 
Qavrivav 4, xai m. kai r.; et sic sine aster, (cum rop. xai ze.) 
Cod. 121. In Ald., Codd. 55, 64, 158 haee, xai ó8. £A. xai 
miÓnkcv, ante xoi AÓov leguntur; in Codd. 243, 244 priora, 


III REGU M. 


[Car. X. 15- 


25.37 "om mngz7o5. 0". xCA. L0. exei 
ápyvp&, kai (4) akeór xpvoa.?* 
29. toc 22? nob nbNm. O' Vacat. X kal 
cvvéAefe ZaXouóàv &ppuara kal immeis (4). 
O', — kai 3v fyyopevos — Atyimrov 4? 
28, noo wj cow WrÍOY  O' ol 


os Siakopby ràv íimméov (alia exempl. ráv 


7] €£o- 


immev ZaXepnov?). 
meo. 
Aor xal ik Kod 

29. Cove nasqs. 
Alia exempl. dpuora é££ Alysmrov?! 
nw» vea. 

O. éxaró ?). 
nM Uem. 


Et caterva. Q'. kai éx Oekové, "AX- 


1,30 


O'. é£. Alyómrov pya. 


O'. àvri ékaróv (A. Z.. é£axocíov. 





(9 


dyTi T€vTÜKOVTAà üpyv- 


pío. Aliter: O'. dvrl. X ékaróv 4 xal mev- 
Tákovra — dpyvpíov 4.9 
JNY! C'P3. Per eos educebant. | O'. karà 


0áXaccav é£emopevovro. i 


Cap. X. 6. — ZaXeyóv 4,55 


— rücay 4 rijv dkoijv ?)v fjkovaa —év rfj yr pov 4 


Z5. 8 abràv éÉgyov. 


7. — T pos avrá 4. 


| n H 
| 8. — mrácav 49 9. —orífjoai 4. -— ém abrobs 4, 


—- kal év kpíuasww a)bràv 49 12. oj06 ó0ncav 


xai ó8. &À., tantum. *5 Haec desunt in Comp., Codd. III, 
247, Syro-hex., Árm. 1. Vid. ad Cap. ix. 15. ?$ Sic 
Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. III, 158 (eum ex. 
Xpvcà kai cx. dpyvpá), 247, Árm. I. 7 Sie Syro-hex. 
(cum laa), et sine aster. Comp. (eum evvjyaye), Codd. 
III, 247, Arm. r. ?! Obelus est in Syro-hex. Haec 
desunt in Comp. ?*? Sie Comp. (eum ZoAouórros), Codd. 
III, 74 (cum ZaXouóv), 82 (ut Comp.) alii (inter quos 
243,ut 74), Syro-hex. — ? Euseb. in Onomastico, p. 260: 
Kó9, mÀncíov Aiyvmrov; h.e. vertente Hieron. Coa, quae 
est juxta Aegyptum. Scripturam tamen Oexové tuentur 
libri omnes et Syro-hex. *1 Sie Codd. III, 247, Syro- 
hex. (eum dpparos). 9 Syro-hex. .l *]Jl3»Ma cum .f. 
*]ho. Priorem lectionem in textu habent Comp., Syro- 
hex. 33 Sie Syro-hex., et sine notis Comp. (III hiat), 
Arm. r. 9! Syro-hex. * 60e exiaxe 9o? J-lo .ao. 
35 Syro-hex. Deest in Cod. 44. ** Idem. Deest in 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 5! Idem. 35 Idem. 
Deest in Cod. 247 (eum rjs dp. cov). 9 Idem. 
*? [dem. *! Idem (cum $/ pro xai). 
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3-émi rs yüs [—]m0v 4.9 1:3. — mávres 4,95. 21, | 5. rmm ov vios nme» v nebe 3o" 
"ns yn 3 
— kal Xovrfüpes xpvaot 4&' 22. vas — rQ Baoci- Der YpO e5bn. CX. "aon. 


Alia ex- 
Aet 4,5. 56. — Neun Émrmov 4, — 27. T0 dpyipiov empl. kai imropeíón Xaov éríco rís 'Acráp- 
— kal 10 xpvaíov 4" 29. mráct z- rois Baciebgi 4." 17$ BóeAbyuaros (ZZ. 6«as?) Zi&wvíov, kal ómíac 


ToÜ BaciMéos abróv eiÓóXov vióv Aupóv (' A. 
MeAxóp. mpocoxÓicparos Anpoveróv).? 
7T. T2232. Ol, óyrgAóv.. " AAXog". Bopóv.? 
EE xE-by "Ho "O3. O^ Vact XCA. 
év TÀ pet Ó émi (s. xarà) mpócwrrov 'lepovaa- 


Ajjp 4." 


Car. XL. 

]. i3 n2: D"U3 20M. OO". $» Quoyóvgs 
(s. $uXoysraitos) ... kai €AaBe yvvatkag dAXo- 
cp(as. Aliter: O'. duAoyóvatos jv. kal éAae 
yvvaikags aAXorpías 5X: Ot T'. moAMds &.! TE 

nim rio. D Soarkai Toruatav-| Ada 727273. .O'. kal rà. Basi M? abróv. — Alia ex- 


'! a /,212 
exempl. xai 'Ióovpaías, Xópas? 'A.X. ('Idov- empl. «ai 7à MeAxóp. 


paíag), Zióovías 3 D» V3. OQ". vióv 'Aypàv, — kal rfj Aoráprn 
/ v os 13 
D DE deudor AUS P eErru BóeA,yuari Xi6ovíov 4. 
. — T L] e. e d—L . 


8. nirnav2 nrvepes. O'. al éOvuíev xal €Óvov. 


sg. 3nb-n vt» »b. OO". Vaca. MCA. 
Y T e "un X Alia exempl. é8vpía xai €0ve.* — ' A. ZZ. Óvjuo- 


ékMvav 'yvvaikes abroD T7jv kapó(av avro) (4).5 
4 ovn cuiow "mms do2oones sux wes. 


, b] U - ^ R 
O*. (post clausulam xai ojk ?v—-To0 marpós 


caisg kal veia (oaa. 5 
| 10, O'WIR.. O'.érépov. Alia exempl. &AXorpícv.!* 
| 11. "UN "Dp LY) TY^"2.  O'. ràs évroMás pov xai 


, ^ * 2^ t ^ t ) , 
avTOD) kai éféxMwvav (ai) yvvatkes ai. aAMÓ- i : 
| TÀ mposráypaá pov &, Aha exempl. r4 


Tpiai Tv kapÓ(av avToÜ ómíco Ücov abràv MN à A 
) 
mpocTráyuaTrá nov kai Tàs évroAás pov ds. 


14. -0TM7 "3 nw now qe nmm cgn. 


i 
J 
ómícc Ücdv érépov.? | O'. kai fjyeipe kÜpios. aaTàv (A. Z Z. dvrikei- 


(potior scriptura érépev). Alia exempl. xai | 
[i ^ , - 3 Pd A ^ P] ^ 
ai yvvaikes avroU é£ékNvav rrjv kapó(av avroD 


. 

s? —— —-— e lc col M MM E E ncc f 

« . 
* 


** Syro-hex. (pro eri v2 yzs, o086 iónod» nov). — Idem.  e]o ox? Joc peste .. Cf. v. 33 in LXX et 
Deest in Comp., Codd. 19, 82, 108. *! Idem (qui male — Syro-hex. ? Sie Codd. III (cum 88e vyyart, et rov Baoci- 
pingit: xai À. — xpvaoi 4). Deest in Cod. 106. 5 Idem — Xéor), 52, 71, alii (inter quos 243 (cum Ziàovio»), 247 (cum 


(pro ré B. vais). ** Idem. " [dem. $Sicsine obelo — ei0óAov)), Arm. t, Euseb. Comp. edidit: «ai émopevón ZoXo- 
(pro rà xp. xai ró dpy.) Codd. III, 247. 5$ [dem, repug- — uà» àmnícac trs Aaráprns Ócoü. Xibovíov, xat óníco MeAxóp Bàe- 
nante Hebraeo. Avyparos Appuóv, 9 Syro-hex. in textu: JA... Cf. 


Car. XI. ! Sie Syro-hex. (qui pingit: XdAXorpíasg X Oi ad Cap. xii. 32. ? Sie in textu Syro-hex. (cum ee 
I'. roMMás 4). Pro £v $à. Codd. III, 247 praeferunt $i. 190,9 W.2-ecc 9), et sine notis Comp. (cum ré xarà 
jv». Deinde post dAXorpías inferunt soAAàs Codd. III, 55, — vp.), Codd. III, 247 (ut Comp.), Àrm. rz. H Sic Comp. 
158, 243, 247, Arm. t, Euseb. in Dem. Evang. p. 351. (cum Meixóy), Codd. III (cum Mà), 19 (ut Comp.), 82 
' Sie Codd. III (cum Zwpías), 44 (om. xai), 52, 55, alii, (cum MeXxouà), 93 (cum Me&óX), 108, 158, Syro-hex., 
Syro-hex, Euseb. * Syro-hex. Jii m Qj. Arm. 1i. 35 Obelus est in Syro-hex. 1 Sic Codd. 44 
Comp.: xai "IÓovpaías, xai Xievías (om. mox xai Apoppatas). (praem. xai) 82, 243 (iu marg.) 'Theodoret. Quaest. 
* Idem: .ixl$ 2o .l. Sic in textu Cod. 64. $6 Sic XXXVI in 3 Reg. p. 480, qui addit: oi à dàXot épugvevrai 
in textu Syro-hex., et sine notis Comp. (cum éxvor a y.), — éÓvpiàv. eirov xai &Óvov. 5 Cod. 243. !* Sic Codd. r9, 
Codd. LII (cum exxXiva»), 247 (cum é£éQuvav al y.). — * Sic 82, 93, 108, Theodoret. Cf. Hex. ad Jerem. vi. 12. xvi. 13. 
Comp. (om. xai), Codd. III, 247 (cum £xiwav), Syro-hex. Mox haec, oi) Z»— ro) marpós arob, desunt in Comp. 
(cum eas Seo/, non, ut modo, X), Arm. 1. ' Syro-  Ald., Codd. III, 52, 55, 64, aliis (inter quos 243), Syro- 
hex. (cum indice ad ro) fBaciMéos appicto): Jio £o. hex, Arm. rt. Y Sie Codd. III, 247, Syro-hex. (cum 
Hieron.: deam Sidoniorum. Cf. ad v. 33. * Idem:  esee920o «St l,o69. Cf. Cap. ix. «in LXX et Syro-hex.). 
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pevov'*) rà ZaXopóv Tv "AÓep rv 'Ióvvpatov. 
' À. kal dvéaTqae kópios dvrike(uevor TQ Z0AXo- 
uàv Tóv Aóàó rv 'Ióovpatov. €. kal émí- 
yeipe kópios ávrike(uevov TO. ZaXouóüv TÓv 
Aóàó rbv 'IOovpatov.? 
18. QRE'2.  O'. Vacat. X Z. dmó dbapáy (4). 
OY jN2M. O'. kal &pxovra. MX; €. O. eis 
Atyvmrrov 4 
35 im vo. OO". Vacat. 
€Óokev abrQ 4? 
20. 105 v3 Tina nyoe ma. 


oiko Papae 4 év uéco viày dapao. 
[1 & 


22. pa TET) "ey "DD nec 73. 


XC A. X. kal yfv 
O'. XC A. év 
23 


Q'. vi 


III REGUM. 


c? éAaTTovi uer €uob; kai (alia exempl. óri?*) 


3 ^ $9. , 4 e '- 
(QoU cU (qrets. — 2. ri yàp iorepeis map. époi, óri 


é(5rgoas.?? 
23- 25, Toto wo 
Aliter : 


éAccip. 


Or. kai — «ópios ('O 'Efpatos 
Á. X. 66575) r9. ZaNouóv caràv Tv 
' Pa(óv vióv'EMaóat vóv Bapapet0,' AOaóc(tp 
(24) kai avvq- 
ÓpoíoÓncav ém' a)Tóv dvÓpes, koi zv &pxov 


(4 EY -— 
BaciAéa ZXovfà, kópiov. abroV- 


cvarpéuuaros MX. év TQ dmokrévvew Aavió aj- 


TOUS" kai €mopeUÓncav eis Aapaokóv, kai éká- 

3 , - N , , ^ 

0cav év avrf, kal éBaaíAevoev év AapaokGQ. 

n 


1 Syro-hex. .jaX. eme .a .j. Cf. Hex. ad Psal. 
cviii. 6. ? Cod. 243. ? Sic in textu Syro-hex., et 
sine notis Codd. III, 247, Árm. 1. ?! Sic Syro-hex., et 
sine notis Codd. III, 247. 2 Sic in textu Syro-hex. 
(qui pingit: X'A. Z. xai yz» 4 &Bexev ajrQ), et sine notis 
Comp., Ald., Codd. III, 19, 64, 71, 82 (cum £8exav), 93 
(cum óé8exev), 108, 247. 23 Sic Syro-hex., et sine notis 
Comp. (cum év rà oíko.. àv viàv), Codd. (III hiat), 247, 
Arm. I. ?* Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex. 
55 Syro-hex. . M53 ola No za us, Io (In 
fine v. haec, xai dvéarpewyev "A8ep. elg rijv yv avrov, quae in 
Hebraeo deficiunt, sine obelo habet Syro-hex. ^ *?* Idem: 
*]oX uo ./ poeseos. 7 Sie Syro-hex. (cum £» 
l|] pro Bapapecó), et sine m" Codd. III (cum earàv 7ó 
ZaNegóv.. ,AÓa0e£ép . . . éropevÜnoav Aapaakóv. . 

247 (cum'Pa(ó vióy' 


€» A. xai éSaaiAevaev y aij). 


PIN M 


gas eva av), 
EA(óaé BaatXéa ZovBà. .dmokrévew..éxdÜgaav 
Cum his conferenda sunt ea 
quae in Ed. Rom. leguntur post róv'"AÓep róv 'Idovpatov(v. 14), 


$- mwHeN Ep". O' Yaat. | 





[Car. XI. 18— 


(25) kai éyévero dvrike(uevos TG! Iapa?)A mácas 
ràs ?uépas XaAXouóv 4? 

25. TY TB OZ DW. E praeter malum quod 
(fecerat) Hadad. —.O'. aórz (DNY) 9) kakía. fv 
émoínaev " A Óep. 
" ÀA6ep.?* 

owe ves. 
xai égapvÜcunaev 'IopasA. 


Alia exempl. abr9 7?) kakía 


Or. 


Alia exempl. xai. 


Et abhorruit Israelem. 


égapóv0n éni'Iopa)A? 
26.TNQvM PÜM nymwi $e C. 0. 
yvvaikós xjpas. X 'A. kal óvoua Tís gy- 
Tp)s ajToU Zapovà, yvri) xfjpa, 4? 
"ooi m BD. Ot vaudt Xokeb Pec 
xeipa év TQ BaciXet 4?! 
21. YS o6 o3. O' ini Baciéa EaNopióv: xal 


ó BaciXe0s ZaAXopóv. 


vios 


Alia exempl. ézi Baci- 
Aéa ZXaAouév.? 

ibm na. OQ'. 73v ákpav. 2. rv reAeiocu. 9 

Yom. 'A. E. rjv a- 


34 


Q'. vàv $p«yuóv. 
komTv. 

99. yea o725 omo. 
Alia exempl. xai àpóórepot €v 
* AAAoS 


[4 NOB / , 
O'. kai &pudorepot uüvot 
3 ^ /, 
€v TÓ T€ÓÍQ. 


TQ Teo. 
36 


?* 
(xai) $eav oi dgd$órepos 
, 
póvot . . 
e*e 
. 


vacante Hebraeo. (Pro Hebraeis "ETT? nem ma "PN, 
hic male versis róv Bapayuecó "'ASaSe(?p, et in Ed. Rom. 
(v. 14) rà» év 'Paeuà 'A8a8e(cp, Comp. ex ingenio edidit, ór 
€jvyev dnó "Adape(ép.) » Sic Codd. ILL, XI, 9: $43, 
Syro-hex., Àrm. 1. ? Sic Comp., Ald., Codd. XI, 19, 
44, 52, 55, alii. Syro-hex. vertit : Nol zen,Jl Alo, h.e. 
et contristavit (éAómgoe) Israelem. 9 Sic in textu Syro- 
hex. (cum Ls e* pro Zapovà), et sine notis Codd. III, 247 
(cum Zapowa), rait I (cum duplici versione). 3 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 247 (cum rjv xeíipa, 
male, in versione quae proculdubio Aquilae est), Árm. r. 
3? Sic Cod. III, et (sine distinctione post Saeuéa) Codd. 
II, XI, 247, Syro-hex. 5 Syro-hex. «| N3oaaM. .uo. 
Cf. ad Cap. ix. 15. 31 Idem: $ JLa S.N cuo f. (Pro 
J.o3.3. nescio an pingendum Jh-s.$el, coll. Hex. ad Psal. 
cv. 23. Jesai, xxviii. 21.) 55 Sie Codd. II, IIT, XI (cum 
duQorépos), 119, 245, 247. 36 Syro-hex. in marg.: 
(Poo? ou Ses posl veo ooo (ooh d. 





—Car. XII. 2 (Gr. xi. 43).] 


31. D'O207 ITNDY Di. O'. Xa eximrpa. Ali- 
er: O*. 0éxa X; O. oxíjmrpa 4 

33. jor ubcW ruyeeyb "nne. O^ «ad 
émroínoe (ais exempl. ofc? 5) rfj mien 


BéóeAóyunari Xiómvíov. 'A. E 


2. xal mpocekvvQge 


rj 'Acráprg rj Ó«à rày Xiboyioy.? 


awdo "row. 0. 
Alia exempl. €ióóÀo Mod." 

p3bnbs, 
xai r$. Me xóu. 

"OpUO "ngm. O'. Vacat. OX A. xal óia- 
«pigeías uov kal kpíaeis nov (4).* 

34. Vw rn ^rxo 20 UN. O^ Vacat.— Alia 
AUR às éjíAafe ràg évroÀlás pov xal rà 
ékaiopaTá nov. S. ' A. 0s édíAa£ev évroAds 
pov xal akpiBaapóv yov &,*! 

36, orb D'ewn-bp "uayoTydo veni wo. 


O'. ómes 5 Óécis (alia exempl. 0£Agois*5) rà 


kai Toi$ eiódAou; Mod. 


A. 2. 


O'. kal TO fB/aciAet abráv. 


^ ' /, * L4 , ^ 
OovÀo pov Aavió mácas ràs ")uépas €vómiov 
€uoU. 'A. €vexa ToU elvai Aíxvov TQ. Aavió 
P4 S t * -^ Ld ) 
900A nov...  Z.Umép ToU Óinuévew Abxvov 
* ^ P4 P4 * Pd W 
Aavió rà Óo/Ào pov (mácas ràs juépas) Éu- 


TpocÓÉév puov.* 


3 Sic Syro-hex. eum indice in textu, sed nulla nota 


marginali. In Cod. III autem pro exiyrrpa male exaratum 
prynara. 3 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158, 
Theodoret. 9 Syro-hex. lo$h en N. eo un Hu 


* Lor! JoS«. — * Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
246, Theodoret., Lucif. Calar. * Syro-hex. .«o .f. 
SpeÓcOA ce. Sic in textu Comp., Codd. 82 (cum Me 
xopà), 93, 108, 246 (cum MeXyoÀ), Arm. r. 4? Syro- 
hex. in textu: (sic) . 41230 X «No? Jlola zo ./ x. Sic 
sine notis Cod. III. 53 Sic Comp., Codd. 82, 93, 246, 
Árm. 1 * Sic Syro-hex. in textu (cum 2, 5a.9 
wea? Jlekik..o) ct sine notis Codd. III (om. pov 
posteriore) 247 (cum dxpigeías nov xai ràs évroXMás pov). 
*5 Sie Codd. 19, 82, 93, 108, 158, 246.  Theodoret. Quaest. 
XXXVIII in 3 Reg. p. 482: "Ave&cv dot mpoiüàv rjv roo 
AaBi8 dperijv, é£eXefápgv abróv, xal eü0óxnaa év abro? rovro yàp 
Aéye ÓcAgow. In contrariam partem Syro-hex. laneo ; 
Lucif. Calar. positio. ** Cod. 243. Symmachum imi- 
tatus est Hieron. vertens: Ut remaneat lucerna. David 
servo meo cunctis diebus coram me, Cf. Hex. ad Eccles. 
TOM. I. 


III REGU M. 


'Iéovuaía 4. 
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38,39, 7orms mW ibo nm 35 0nna 
c"oxrbs ub TN nw yb ow. O^ va- 

X A.) xal Moo co, TÓv ' Iepánf. xai 
kakovyjao TO aTépua Aavió Óià raírmqv, TAj)v 
ov Tácas Tàs ?)uépas 4," 

40. CY2zYv Og".  Q'. xai dvéorn 3X A. Z. 'Iepo- 
Boáy 4.9 

42, Ceryen-os-oy.— 0. sc ini mávra " [opas 4.9 


43. O'. xai éyevjÓn às fjkovaev — perà TOv maré- 


cat. 


pov ajvTob, 


Cap. XI. 10. —ó 0eó$ 4! 16. 'Iopa?jÀ —€v rjj 
17. — Aó*p avrós kai mávres áv- 
ópes.S — 18. — dyÓpes 49! ék — rs móAeos (4)? Ma- 
Ou. -—kxai elatjA0ev "AGep mpós (Dapaó 4.9 — 2c. 
— TQ Ap 4,7 


0600 4,53 


29. — kai dmréaTraev abrüv €x Tij$ 


Car. XII. 


O'. kal mopeverai BaciAeos ' Po- 
Body. Aliter: Of. 
Aebs 4 ' Pogoáy.! 

2 (Gr. xi. 43). wm 
Tego nee x 


«ai €mopevÓn — ó aoi- 


earj) Cyl vbUs um 


Bo mua Og one Ty 


ni. 14. * Sic Syro-hex. (qui pingit: Xxai 9óro — 7A» 
X ob 4 m. ràs rjuépas 4), et sine notis Comp. (cum ravra pro 
ravrr»), Codd. III (cum 'IepagA pro Aavid), 19 (ut Comp.), 
IO8, 246 (om. eco, cum ró A. eméppua ài avrjv), 247 (cum 
Qià ravTy» rj» mAÀávg», mAjv), ÀÁrm. 1. Cf. Hex. ad 2 Reg. 
vii. IO. 1$ Sic Syro-hex. et sine notis Codd. III, 158, 
247 (cum xai ámépa '1.), ÁÀrm. r. *? Sic Syro-hex. (qui 
pingit: émi Xm. lop. 4). Haec leguntur in Ed. Rom., sed 
desunt in Codd. II, XI, 44, 71, 245. 5? Haec, quae 
partim ad Cap. xii. 2 pertinent, partim redundant, desunt 
in Comp. Codd. III, 44, 55, 71, aliis, et Syro-hex. 
5! Syro-hex. Deest in Comp., Codd. 82, 93, 108, 246. 
5 Idem, Verba é» rj 'L desunt. in Comp., Codd. 82, 93. 
53 Idem (sine metobelo), repugnante Hebraeo. Nisi forte 


pingendum ; 'Aóep abrós xai — mávres 4 ávbpes. ^ [dem. 
Deest in Comp., Codd. XI, 19, 93, 108. 5 [dem. 
Deest in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. *5 Idem. 


5 Idem. Deest in Cod. 246. 55 Idem. 
Car. XIL ! Sic Syro-hex., et sine obelo Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108. 
4L 
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cen cyry nn. O0" kal yevíóm ós 
fjkovcev 'Iepofoàp vis Nafjàr, kal a/ro0 éri 
üvros év Aliyómre dés Édvyev ék tTpoacómov 
ZaAeuóv, kai ékáÜmro év Alyómro, karTev- 
Üóve: kal €pxerai eie T?)v mÓNuv. avroU els Ti)v 
yüv Zapipà rijv év 0ópev Eiópatg. — Aliter: O*. 
kal éyévero ós fjkovaev 'Iepofl'oàp vis Nafàr, 
kal a)ToD ér,. Üvros év Alyómro s éjvyev ék 
Tpocémov ToÜ DaciXMéos ZaXenóv, kal éká- 
0570 'IepoBoàp év Alybmrre' — kal karevOsvei 
Kal épxerat eis Tiv TÓMw a)broÜ eis T)v yv 
Zapipà Tijv év Opec Edpaip, kal éméoTpevrev 
'IepoBoàp é£ Alyómrov 4? 

3, Coyzm (p Wax) sow iocum c:nbem 
Cut anges. O'. Vacat. Aliter: O*. 
AX A. Kal áméoreAav, kal ékáAeoav  abróv 
xai 5AÓOev 'IepofBoàu, kal máca 7) éxkAgaía 
'IopaA 4&3 

4. TETO. O'.éBápyve. Alia exempl. éexApuve.t 

o. yam qeu YZTn. | QO',. kal dmüyyeev 
(alia exempl. mapzjyyeiAev?) ó. BaciNe0s M:'O 
'E8patos: '"Pofoáy 45 


? Sie Syro-hex. (qui legit et pingit: ós &jevyev . . . xai 
xarevÜUvev — Zapipà 7» | — év ópe« 'Ejp. kai oméarpevev | — 'Iep. 
e£ Alyomrov 4), et sine notis (om. xai éxá&gro— 'Edpaty) 
Codd. III, 247 (cum éméorpeyyevy). Hic autem post 'Ic- 
pa? (v. 3) infert: xai karevÜive kal &px. els mróXw (sic) airoo 
—'Ed$paip. Etiam in loco parallelo 2 Paral. x. 2 duplex 
exstat versio, xai kargknaev 'I. év AlyUrro, kai dméarpevev 'I. 
e£ Aiyvmrov, ubi prior lectio (non, ut hie, posterior) obelo 
? Sie Syro-hex. (qui pingit: X'A. xai 


dréareikav €, kai ékáAecay. abróv X kai zjAÓer — apajÀ 4), et 


jugulanda erat. 


sinc notis Comp. (cum màs ó Aaàs pro màca 7j éx«.), Codd. 
III, 247. Huc autem pertinet scholium in marg. Syro- 
hex.: "In alio exemplari Graeco invenimus aliam narra- 
tionem de Jeroboamo, quae sic habet: xai 7kaveev 'IepoBoàp 
€v Atyvrro — eis yrnv Xapipà rjv év ápe 'Ejpaig. | Quae par- 
ticula sunt additamenti prolixioris quod in Ed. Rom. post 
v. 24 legitur. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 198, 
invito Syro-hex, 5 Sic Codd. II, III, XI, 44, 55, 64, 
alii, Syro-hex. (cum Ne t.9o—, sine nota in marg.) 
? Sie Syro-hex., et sine notis Comp., Ald., Codd. III, 44, 
55, alii (inter quos 243). 
(cum * So &elo ao ./), et sine notis Codd, III, 247 


HII REGUM. 


' Sic in textu Syro-hex. 


[Car. XII. 3— 


7. DIP230.. Et obsecundaris eis. O'. Vacat. (M) 
' A. X. kal el£ei avrois 4? 
10. ^:2p. O'. 5j gikpó- 


Digitus meus minimus. 


79$ uov. 2. T0 ejukpóraróv pov péAos. 'O 
Zópos kal'Ióonmos ó Bpaxórarós uov Óáxrv- 
Aog. 


15.:T)Tm "33. O'.AdAgcev. Alia exempl. éAá- 
Agoev kópios.? 
16. ^23 Jo5o-ns nyg "36m. Of. kal dmexpín 
ó Aaos TQ BaciAet 3x: X. O. Aóyoy 4.1? 
wt TonRo, O'. dmórpexe, 'Iopa3A, eis 
rà ckyvópará gov. Aliter: O', — dmórpexe 4 


» 
eis Tà oxqvépará aov, IopajA 


vonioo. O'. eis 7à ekqvóuara M A. ab- 
rob 4.? 


17.» rmm "i cea Ow vum 
ys Es. cO. Wusb 5 CAS Kol 


^ » ^ 
viày 'Iopa:jA Tàv kaÜnpévov &v mÓóAcouw ' Iovóa, 


xal éBaaíAevaev ém' abràv ' PoBoáy 4.8 


18. yam wbeg. O^. à Bacaeis XA. 9.0. 
' Pofloáy 4.4 


(cum Z£es), Àrm. 1 (cum dxo?ees, vertente Altero). (Ad 
vocem Syriacam cf, Bernstein. in Lex. ad Chrestom. Syr. 
P. 536, cujus exemplis adde &-&. (non, ut Norberg. 
exscripsit, ja), év9óse, Prov. x. 30, et &-aso, cixe, 
apud S. Chrysost. in S. Pauli Epistolas, T. II, p. 629 ed. 
nostrae.)  Hieron.: ef petitioni eorwm cesseris. — * Schol. 
apud Nobil: To)ro ó 3opuaxos oUres 59punQvevce rà cyixpó- 
raróv nov uéAos,  Tày Ó€ IIapaAeurouévov 5j BigAos cadéorepov 
roUro Oe0jAexev ó Bpayvrarós nov yàp, $ci, ÓdkrvAos maxv- 
repos rijs óc vos ToU marpós nov égriv' ovro Üé xai ó Zupos 
jpu6vevse, kai 'Iócrmos [Antiq. VIII, 8, 2] écavres. Ad 
5 piukpórgs pov in v. 24, lin. [65] ed. Tischend. Cod. 243 
affert: Z. ró pikpóraroóv nov uéAos. ? Sic Codd. III, 247, 
Syro-hex. ?? Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 247. 
" Sie Syro-hex., et sine obelo Comp. (cum rà exjvepa), 
Codd. III, XI, 82, 95, 108 (ut Comp.). 1? Sic Syro-hex. 
Pronomen est in Ed. Rom. et libris omnibus. 35 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod. III. Cod. 247: «ai égací- 

Alia lectio, kai oí 
víoi "Iova xal oi vioi 'IoparJA oi karotkoüvres év vais m. 'L. egaci- 
Aevaav é' éavrois rà» 'PoBoàp, est, in Comp. (om. «ai oi voi 
'Io99a), Codd. 19, 44, 93, 106, 108. 5 Sic Syro-hex. et 


3 
Aevaev 'P. émi róv kaÜguevov év móAe 71, 





—CaP. XIII. 6.] 


18. osos vyo3" m. | OX. xal u8oBóAncav ad- | 30. 1717. 


Tóv (alia exempl. add. zás 'IopafA!^). 
r2723 moy. O'. dvaB5va: M énl v 

áppa 4. 

20. OY3 v. | O'".'TepoBoàp é£ Alybmrrov. 
empl. 'IepoBo&y." 

21. O20 nw». 
empl. óyÓorjkovra !*). 

22. rmyrot-ow. evioWo 23 0. 0", cad (C 


vero Aóyos Kvpíov mpüs Zapaíav. Schol.'Ieréov 


Alia ex- 


O'. ékaróv kal eikoci (alia ex- 


óri rà Tepl Zapaíov ro? ' EAapírov €v i21 piv 
TOv ámAÀGy avrvypáQoev keiroai, éy T. éfamAà 
66 o) épera:.? 
24. O'. xai à BaciMes XaXegív kouároi — kal 
àvécxov uj mopevÜrvat xarà TO fua kvpíov.?? 
27.1] O7.  QO'. ro. Aao0 X A. Z. O. rob- 
roy 4? 
mT-CDe cuwimybs co. O0". Vaoat 


AA. kal émwerpa$ücovra: mpàs 'Pofoàpg 
BactXéa, " Iovóa, 4? 


28. TO YYY. — O^. kal tBovAefoaro XC A.X. 
O. o Baci eis 43 


30. TON "5. O'. mpàÀ mpocómov Tfs juás. 
'O " EBpatos, Z. (unpocÓev rs jas? * 
sine notis Comp., Codd. III, 93, 247. 15 Sie Comp. 
(post év Aidois), Ald. (idem), Codd. III, XI, 19 (ut Comp.), 
44, 52, 55, alii (inter quos 243), Syro-hex., Arm. r. 
15 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 19, 
52, 64, alii. (Pro &$6acc (Lye) Syro-hex. exhibet 2», 
h. e. &$nov.) Y Sie Codd. II, III, XI, 247, Syro-hex. 
(cum é£ Aiyomrov in marg.), Árm. 1. 13 Sic Codd. TII 
(om. xai), 247 (idem), Syro-hex. (cum xai €ixoe« in marg.), 
Arm. r (ut. IIT). ? Nobil Immo narratio de Sa- 
maea (vv. 22-24) legitur in libris omnibus et Syro-hex. 
? Pericopa abest a Comp., Codd. III, 52, 74, 92, aliis, 
Syro-hex, Arm. r. * Sic Syro-hex., et sine notis 
Cod. 247, Arm. r. 2 Sic Syro-hex. (qui pingit: X'A. 
xai émurrp. | mpós 'P. Bacéa X Iov0a 4), et sinc. notis Codd. 
III, 247 (cum droocrp.), Arm. 1. ?3 Sic Syro-hex. Deest 
ó Bacàeós in Cod, XI; in Codd. III, 245 autem post 
émopevÓr retrahitur. ^ Syro-hex. .&» *e2 .4 .w. 
55 Prior lectio est in Comp., Codd. II, III, XI, 245, Syro- 
hex. (qui in marg. habet: €] £x? ol 2 co); 


III REG U M. 
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O'. fos Aàr», xal efacav Tüv olkov 

Alia exempl. ées Aáv; alia, vs Aàv, 
kal mpà mpocórmrov Tij dAAs ei$ Boi6A.25 

82. na "S37 DR. O'. robs iepeis àv. DN Aàv 
(Z. TÓV Beney?), 

33, DM"rr23 npy-M. O^ 8 role XA. 
Z. év Bait 4,97 


epo. O*. rob ériÜbca (Z. éniÜvjiuacat "y. 


Kvpíov. 


Cap. XII. 3. 4 ó Aaós 4 mpós -— róv BaciXéa 4 


"Pogoíu.? 10. — oi mapearnkóres mpà mpocórov 
avroU 4.9 -—yüy 49! 12, — avrois 49*.— 13. —'Po- 
Boáu 49 16. o)k €&orw — uiv 45* 50. — xai 


26. -— i&ob 4 56 
xai 4 kópiov abráv. 


Beviayív 4&5 27. Tpü$ -—- kÜpiov 


32. 2 T2v €év yg 4? 


Car. XIII. 
2 navemrby. Q'. eri 70 Üveiao Tpiov z- abro 4! 
2. mean. O'. rày byrgAív.. " AANog róv Bepov." 


3. DEYSD.  O'. rà jua. — Alia exempl. rà répas? 


6. "NM 793 E". — O'. xai eirev 0. BaoiAeis 
'JepoBoáu. Alia exempl. xai &rekpí0r ó Baoci- 
Aeis, kal eire) 


posterior in Codd. 19 (cum £ées Ba5A), 82, 93, 108, 158. 
?5 Syro-hex. *]la NM. .ue. Cf Hex. ad 4 Reg. xxiii. 20. 
Jerem. xix. 3. ?' Sic Syro-hex., et sine notis Cod. III, 
Arm. r. 7 Syro-hex. «€ j-x&—.5 pace Lus. 
?? Syro-hex. * Idem (qui pingit: — oi m. mpó mp. -—a$- 
rob 4). Haec desunt in Comp., Ald., Cod. 71. — ?' Idem. 
Deest in Arm. r1. 3 [dem. Deest in Comp. Codd. 
93, 108. 3 Idem. Deest in Cod. 44. 5 Idem. 
Deest in Codd. 44, 106. 5$ Idem. 35 [dem. Deest 
in Codd. 82, 93. 9 [dem (qui legit et pingit: mpós 
-—- xiptoy 4 xai mpós x. abràv). Verba xai xvp«w desunt in 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 3$ Idem. 

Car. XIII. ! Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III, 
XI, 44, 55, 64, alii (inter quos 243), Arm. r, Euseb. in 
Praep. Evang. p. 284. 3 Syro-hex. in marg. sine nom. 
Cf. ad Cap. xii 32. * Sic Codd. TII (om. r5), 247, 
Syro-hex., Arm. r, Euseb. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 


4L 
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co."wa "benm. O. vacat. 
mpócevéai epi épob 45 

9. ym ^27. 
€v Ayo Kipios. 

11. ^E£2". 
yobvra?). 
OY'WETTITDR.  O'. X xal 4 robos Aóyovs? 
czraub bmepn. O0. 


7pócorov ToÜ TaTp0s aUTOv. 
10 


X A. O. xai 


O'. xópios év Aóyo. 
Z. &à Aóyov . ." 


Alia exempl. 
O'. xal Ómyfjcavro (alia exempl. àty- 
xal éméoTpeav TO 


' A. 2. xai. Oup- 


Lu , 1 ^ LI ^ 
ynceavro avTovs TO Tarpt avTOv. 


12. Jen. Of, memópevrai. — Alia. exempl. &TeA5j- 
AvÓev,!! 


] DOND DWW3. Sub terebintho. 
(O ' Epatos: TV repéBw6oy !?). 
DANN. O*. ' A. b pi cv, 3 


Q'. vmró Ópv 


, * 7? 
€L GU €t. 


15. WYZ27. Of, Vacat. 3X2. O. eis rijv oikíay 4, 
16. J2M WinD. OO" vacat. XC 908: AA Btv perà 
cob 4.5 
17. Tm "373. Qf. éy. Aóyo kóptos. 2. &à Aé- 
yov . as 
eno. O'. &prov éket. Alia exempl. éket dp- 
Top M 
L2"5 LC2U. (O' £0ep. Alia exempl. ó&ep 
— éket 4&1? 
18.:]?22.  O'". xa6ós có. Alia exempl. ós xai 
219 


Syro-hex. in textu: * ce Nu Jie Ao.)hX*. Sic 
sine notis Codd. IIT, 247, Arm. r. $ Sic. Codd. II, 
III, XI, 19, 44, 55, alii, Syro-hex. 7 Syro-hex. .». 
*$]MxSo 2. 5 Sic. Comp., Codd. 19, 55, 71, 82, 
93, 108, 246, Syro-hex. (cum K-asoo, male pro 

Maso)  *SieSyro-hex. (cum * SX). Copula deest 
in Codd.III, 93. — !? Syro-hex. (9 (sic) «la lo ..eo ./. 
.9oa»J.  Versionem rá» O' enarrat, Theodoret. Quaest. 
XLIII in 3 Reg. p. 488: mp&rov uev énéorpeyye ró mpóowmov 
avTOU, ékrAayeie ràsc Üeías Óavparovpryías. " Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108. ? Syro-hex. «JM sae.» .9. 
Cf. Hex. ad Ezech. vi. 13. Hos. iv. 13. 13 Idem (cum 
el c? in textu): .oo No) la .ao .j. M Sic in textu 
Syro-hex. et sine notis Codd. III, 247 (cum xai pro eis), 
Árm. r. 55 Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 247. 
15 Syro-hex. ' Sic Codd. III, 247, Syro-hex. 15 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. 64, 71, 74, alii (inter 


III REGU M. 


[Ca». XIIf. 6— 


18. 3M.  O'. mpós acavróv. 
ecavrob.* 

19. àÀn8 3c. 
avrQ 4? 

23,24. qo" :Smweg v wuib. Oca. 
2. TO m poor 4, xai éréorpeye, kal ámijA 0e? 


Alia exempl. peráà 


O'. kal éréaTpexyev. ajróv 3 ov 


26. NYJ. | O', obróg écrw. — Alter: O'. éorw 
zc otros 4? 
ITyT "B"DM.  O'. 7 Pfüua kvpíov. "AAXXos 


rÓ crópa IIIIII.É 

26,27. mon nem mmwb rmym summ 
Yv23 -bu 20^ iso ÜÜB DT "27 
wÓmm €ienmmns "bowian Nb. Or. 
Vacat. 


TQ Aéovri, kai avvérpujev avrüv, kai éOavá- 


X ' A. O. xal. Ülokev adrüv à KÜpios 


TOoccv abrÓv, karà TÓ Düpa kvupíov à &AáAm- 

ccv ajTQ. Kal éAáAroe mrpüs ToDs víobs avro, 
TQ Aéyeu émicáfaTé Lov TOv ÓÜvov: Kal émé- 
ca£av 45 

29,30. TEE ier wazc "yb siím nv 
ipi inoarms mm : agis. TA. 
émréorpedrev avTOv eig Tijv mÓuv à 0 TpoóTTs, 
ToU Üádra: avróv (alia exempl. add. xai &0nxe 
TÓ càpua a)To07) éy TO rádo éavrob. — Aliter: 
O*. kai éméorpeev avróv M kai 7A0ev 4 cis 

Tiv TÓMw 3X: ToÜ Tpod'jrov ToÜ Tpeafvrépov 


quos 243, cum ekei 05op). 1? Sic Comp., Codd. 93, 108, 
Syro-hex. (cum &o/ 9]: l:a24). *? Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 108, 246. 7^ Sic Syro-hex., et sine aster. 
Codd. III (cum eiv éavró), 247. Mox év ró oike abrov 
ante xai ém«ev 0Óop transp. Codd. IT, III, 247, Syro-hex. 
7: Sic Syro-hex., et sine notis Comp., Ald., Codd. III, 52, 
74, 92, alii (inter quos 243). ? Sic Syro-hex., et 
sine obelo Codd. 158, 247. Pronomen deest in Cod. 44. 
^! Syro-hex. in marg. * «9499 o00.8 X. 35 Sic in 
textu Syro-hex., et sine notis Comp. (cum xpros sine artic., 
Aéyov pro ró À., et om. róv óvov), Ald. (om. rà Aéyew, cum 
Tiv óvov pro róv óvov), Codd. 19 (cum aré xvpws pro airó» 
ó x, Aéyov pro rà X, et rj» Ovov), 44 (om. xai avvérpuyev 
abrà», Cb kará—abrQ, cum Aéyov et rjv Óvov), 52, 74 (cum 
mpós vios), alii (inter quos 243, cum xóptos. et mpós vlois), 
Arm. I. ?* Sic Comp., Ald., Codd. XI, 19, 64, 71, alii 
(inter quos 243). 





—Car. XIV. 6.] 


roD kóyracÓa. kal roD Oda: abróv. kai àvé- 
Tavcev TO vekpupatov. avroU & — ó mpooijns 


^ Pd 3 , ^ P4 », ^ 27 
ToU Oddo. avrüv 4 év TQ río abro. 


32. ' 5; oy. O'. kal éri. MX mávras 4. ro0s 

ofkovg 

33, r3 "205, 
pày??), 

Nov. O'. émAfjpov. Schol. éréAec.9? 

Cap. XIII. 3. — Aéyov 4?! — 4. —'Iepogoáyu &* 

xal — (6o (4).99 12. — Aéyov (4)5* 

Tómre 2 Toóro(4)9  —Aéyoy 4 


28. 2- ToU dvÜpómov ro co) 4.55 


O'. iepets. óqygAGv (X. rv Bo- 


22. €v TÓ 

23. — 06op 49 
31. Z- Tobro 4.*? 
0ére ue, — iva, ao000i rà 0oTÀ Lov uerà ràv ÓoTÀV 


abToD 4,*9 


Car. XIV. 


1-20. m 3:2 x7; iom non iem nya. 
O'. Vacat.  Aliter:! O'. C ((A.) év rà xaipà 
éxe(vo 7)ppóarrnaev  Afjià viüs "TepoBoáp. (2) 
xal eimev 'Iepoffloàp Tpüs Tiv yvvaika abroi? 

7! Sic Syro-hex. (om. atro? post vexpipaiov), et sine notis 

(om. ro) Odqya. abróv in posteriore loeo) Codd. III, 52 

(cum xóyaeÓar pro roU xóy. xai) 74 (om. ro? ante xóv/a- 

cÓa), 92, 106, alii, Arm. r. 5 Sie Syro-hex. 

? Syro-hex. .]1 ax 3 .ao. 3! Cod, 243 in marg. (h. c. 

inaugurabat) Syro-hex. in marg. e»? aso (loo) «so 

(cvveréhe 1) JMsncaso. Post finem Cap. xiii Cod. 243 in 

marg. addit: Xxai mepwgcóv prpdrov 'IepoBoàu — A8à8  ávr' 

avroU (Cap. xiv. 19, 20), cum scholio: 'O 'PoSoày, óre éBací- 

Aevae», éràv jv pa, Gare ia. xpóvov zv ZoNouóv, rvixa. &rexe rÓy 

'PoBoán* ómep oda écri kaXMypaducóv: i yàp xpóvev jv 

'PoBoàp v rà BaciXevew abróv:. Gore A( xpóvov Jv XoAouóv, óre 

€rexe ràv 'Pofody. 3 Syro-hex. Deest in Comp., Codd. 

19, 82, 93, 108. 3 [dem. Deest in Codd. 82, 93. 

3 Idem (qui pingit: -- xai ibov). Vox i8o? deest in Comp., 

Codd. 19, 82, 93, 108, Arm. r. 9 Idem. Deest in 

Codd. XI, 44. 5 Idem (qui pingit: -— év ró r. rovro). 


55 Idem. 9 Idem. ?* Idem. Deest in Comp., Codd. 
82, 93, 108. 9 Idem. Deest in Codd. III, 245. 
*' Idem. Hebraea autem sonant: 6ére ró ócrà pov. 


Car. XIV. ! Sequentia, X é» rà kaipg. éxeivo — kai éBact- 
Aevcev NabàB viós airov dvr ajrov 4, sub asteriscis habet 
Syro-hex. (qui in scholio mox allegando Aquilae diserte 
tribuit) et sine aster. Ed. Rom. (in notis), Comp., Codd. 
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dvácoTQO, kai dAXowÜfop, kal o) yvócovrai 
ór. o9 ywv3? '[epoBoàp, xal mwopevÓfog eis 
ZmAd* iÓo0* éket 'Ayià Ó mpodjrgs, avrós 
éAáAqaev ér' ég£? roU Baci ebat rl Tüv Aaüv 
robrov. (3) kai AáfBe eis rjv xeipa? cov — rà 
dvÓpdme ToU Oco0(4)" dprovs, kai koAApia? 
[] 

-- Toi$ TéKvot$ a)ro0, xal araQí(óas 4? xai 

/, , ^ 5 ^ 24 ) 
eTáuvov puéAiTOS, kal éAevo] mTpüs avTÓv av- 


T0g !? 


, ^ ^ Ld ^ óü 11 
&dvayyeAet gov Tl €oTQL TO 3TaiÓLO. 
(4) «ai. éroínoev otro 59 yvvi)? " IepoBo&p: kai 
dvéaTr, kai €mopeUÓn «ig £€5Aó, kai eiarjAÓev 
eis Tüv otkov? ' Ayud*. kal à dvÜpoemos mpeo(gU- 
repos ToU ióeiv,* kai ?uBAvómovyv (M2lo-a- 
eoo (L2) oi ó$0aXAuol avroD dmó ToD yjf- 
povs!5 ajrob. (5) kai kÜpios eire? mpós ' Axid- 
ióo 5) yvvij 'IepoBoàu eiaépyerai ToD ék(m- 
Tjcai pDüua mapà cob vjmép vioU ajTüs,? Óri 
&£ppocTós écTC kaTà ToÜro kai xarà Tobro 
, ^ 
(li9oo |i5oe) AaAfáoes mpós avTüv' kai eyé- 
yero év TÓ eiaé Üat avT7 | abr áme£e- 
TÓÀ eicépxeoÓat abr7)v, kai abr 
voro. (6) kal €yévero ós fjkovaev ' Axià Tiv 
A óa 19 ^ , , y— ^ M) 2 
Qov3)v ToÓGv? abrrs, elcepxouévns avri)s ^ €v 
2C 


III, 44, 52, 74, 92, alii (inter quos 247), Arm. 1. Ex his 
autem ii quorum praecipuas varietates in notis memo- 
rabimus sunt Ed. Rom., Codd. III, 247, et Syro-hex. 
Schol. apud Nobil. in fiue Cap. xiii (post verba dmó mpoco- 
TOv Tis yns): Merà rovro £v rà éfamAQ xeirav rà xarà Tyv 
vócov kat Trjv TeAevriv 'ABià roU viov 'lepoBoau perà ágrepiakov. 
? Sie Codd. III (cum 6 '1ep.), 247, Syro-hex. Ed. Rom.: 
3 gb yvvi]] yv e? Cod. 247. 

5m éuc] eué Cod. III. 


kai Tjj vrai avroU eimey 'Lep. 

* iBov] xai i9o9 Codd. III, 247. , 
? rjv xeipa] xeipas Cod. 247. 7 Sie Syro-hex. (qui pin- 
git: -— 19 dvÜpóme | X (sic) rov Óeoi). * Cod. I1: 
xoAAvpia, — Syro-hex. ]$a.o. ? Syro-hex. pingit: rois 
T. ajTOU, --kai cTraQiÜas, kai cTapvov (Ie ecoo) 4, invito 
Hebraeo. us abrós) xai avrós Cod. 247. Statim avayyeàn 
Cod. III. 7 gaidío] rai Cod. III. 13 obro 7 y-] oU- 
res y. Cod. III. 3 Cod. III: é» oko. Cod. 247: €» 
TQ oixp. Syro-hex. oaa. 4 Syro-hex. ]oo axAo 
JL«xc6&r exo, h.e. mp. jw dmà ro0 ibew, invitis ceteris. 
135 dmó ro) yjpovs] dmó rob ygpes Ed. Rom.; dmó ynpovs 
Cod. III. 1! Sic Codd. III, 247, Syro-hex. Ed. Rom.: 
xai ete Kkvpios. V o3 yov "lep.] yvy) rov 'Iep. Cod. IIL 
Statim fpxyerav Cod. 247. 15 imép viov abris] mepi viov 
abrov Ed. Rom.  Praepositio excidit in Cod. III. 
$ày] rà» woóà» Cod. 247. 7 abís?s om. Syro-hex., 


19 mo- 





624 II REGU M. [Ca». XIV. 7— 
TQ dvoíyuaTi, kal elmew elaeA0e, yvv?) 'epo- TeÜvnkóra?? rob'lepofoàu év Tfj mÓAe: kaTa- 
Boáy: ivav( a9 robo?! dmo£fevotoo: (|. :29 S) ; Qéyovrai oi kóves, kal rüv TeÜvqkóra &v vQ 
Kai éyó «igi dmócToNos mpüs cé ockAnpós. dypQ karaóáyerai*9 và merewà To obpavob, 
(7) mopevOeica e'mov rà 'IepoBoápg: 7áÓe Méyei ór. kóptos éAáAncev. (12) kal a) dvacráca 
Kópios ó Oeós 'lopaA: dvO' ob 6cov (&XN.. TopeUOnri eis TOv* olkóv cov' év TQ eloép- 
l;o eX») Üyecá cc dm uécov ToU? Xaob, x«20ai TóOas 9 cov Tv mÓóMw dmoÜaveirai TÓ 
Kal €Óeká oce jjyobpevov émi Tüv Aaóv pov TaibÁpiv. (13) kal kóyrovrau avrüv** más 
'Iopa?A, (8) kai £ppnf£a civ rÓ BacíAeov? 'IopajA, kal 0dqdrovoww | aPrüv, Órt otros uóvos 
dTÓ oikov Aavió, kai &Óvxa abr coi, kai obk elaeAeboerat 7À 'lepofloàg mpüs rádov,9 óri 
éyévov óàs ó?* ÓobAós nov Aavió, 0$ éjóAa£fe ebpé0n év ajrQ fua kaAiv mepl ToU kvpíov** 
Tàs évroAás pov, kal üs émopevÓ: ómícc ov 0cob 'Iapa:jA év oike 'Iepofjoáp. (14) kai dva- 
év máay] kapóía abro), ToU moiwjcat éxrós?? T cT5jce kÓpios éavrQ BaciMéa émi  Iopa3]A, ós 
eb0ée év ódÜoAuois Lov, (9) kai émovnpebco "Affe Tóv olkov 'lepofloàu vaórg Tf "uépa, 
ToU Toifjcai mapà mávras?? 0coi éyévovro eis xai Tí kai vüv;9 (15) kal mAf£ev kópios*9 ràv 
TpÓócwmÓv cov, kai émopeUOgs? xai émoíncas lepa?A, ka0à xiwetra: ó xáAauos? éy TQ 
ceavrQ OcoDs érépovs kai ? xovevrà roD mapop- ÜOarv kal ékriAet Tüv lopajA dmó —- yo 45! 
yícat ue, kal éué &ppiyras ómíoo aóparós cov? Tis xÜovós 75$ dydáÓns ra)rgs, js €Ówke rois 
(10) &tà robro i6o00?? éyà dyc kaxíav mpós oi- TaTpáciv avTOV' koi Aukpjoer abToDS dm mé- 
Kov?! *TepoBoàu, kal?? é£oXo0peíac ToO 'lepo- pav ToU roraQoU, àvÓ' oU ócov émoígcav và 
Boàu? o)bpobvra mpOs?* roi«ov, émexópevov?? do abrv mapopyíQovres rov kópiov. (16) kal 
kai éykaraAeAewuiuévov. év 'IopozjA, xai émi- óócei9? xópis Tür 'lopa?A xápw ápapri&v 
Aéfo óOmíco oixov?" '[epofloàp, kaÜos émiAéye- 'Jepofoàp, 90s fgapre kai 0s éffügapre v0py 
Tai 7) kórpos €os?? reAe.o0 vat abróv.. (11) róv lepafA. (17) kai dvéorm 5$ yvy 'lepofoàp, 

(dee n 

favente Hebraeo. ? c) roüro] robro c) Ed. Rom.  ?* rob'Iep.] Sie Cod. ITI.  róv oikov 'Iep. Cod. 247.  Syro- 


Syro-hex. oho? liso. ?' Articulus deest in Cod. III. 
Mox pov deest in Ed. Rom. ?3 giv ró B.] Sic Codd. 
III, 44, 74, alii, Syro-hex. (cum ]haa NX). Praepo- 
sitio deest in Ed. Rom., Cod. 247. Statim dsó roi oíkov 
Cod. III. ^ Articulus deest in Ed. Rom. Mox rov 
ante moujca. om. Cod. III. ?5 ékrós] &xacros Cod. TIT. 
Vox deest in Ed. Rom., Cod. 247. Pro éxaeros Tischen- 
dorfius post Grabium male corrigit &xacrov; nos autem in 
Collatione ad V. T. juxta LXX Interpp. p. 168, usus 
Aquilae, qui hic interpretem agit, memores, reponendum 
censuimus ékxrós, quam particulam cum Hebraea P? com- 
mutavit interpres iste in Hex. ad Job. i. 16. Psal. xxxi. 6. 
Jesai xxviii. 19.  Conjecturam nostram certo certiorem 
facit Syrus noster, qui tamen de constructione, ut videtur, 
nimis sollicitus, interpretatus est | ph eo €? £e, 
?  mávras] mavrós Cod. III. 
7 émopeóa e et, mox éavró Cod. 247. ?* kai om. Cod. III. 
? Sic (pro Hebraeo 333 *11'N) Codd. III, 247, Syro-hex. 
In Ed. Rom. et libris ceteris cóparos deest. 99 jo0 om. 
Codd. III, 247, invitis Hebraeo et Syro-hex. 9! mpós 
oikov] mpós cé eis oikov Cod. III. ? xai om. idem. 


h.e. ékrós ToU eiÜoUs. 
2 


hex. $o4X. In Ed. Rom. ro? abest. 95 mpós] éri 
Cod. 247. 35 exóuevov Cod. IIT. Statim xaraAeAeiupévoy 
Ed. Rom. 39? dy 'IgpasA] émi 'lepovcaMjp Cod. 247. 


3 ómíce oixov] Sic juxta Hebraeum Cod. 247, Syro-hex. 
émi oiov Ed. Hom. Vox ómícoe excidit in Cod. III. 
** éos] ós Cod. III. 399 róv reÜvokóra] Sic Ed. Rom., 
Syro-hex. oí re8vgkóres Cod. III. rois reÓvr«óras Cod. 247. 
Statim rov om. Cod. 247. * karajáyovra. Cod. III. 
* róy om. Ed. Rom. * (p rà] kai év rà Cod. 247. 
Syro-hex. libere vertit: év 86 vj eiaeAevoe: rà» moüàv cov. 
55 móba Cod. III. Statim eis rjv róMwv Cod. 247, Syro-hex. 
* ajró. bis Cod. 247. 55 mpós r.] eis róv v. idem. 
16 mepi roU k.] mapà x. idem. * x, éavrà] éavrà (s. avrà) 
x. Syro-hex. *5 Sie (pro Hebraeo "y7D3 r12!) Cod. III, 
Syro-hex. xai ér katye viv Ed. Rom., Cod. 247. 99 kal 
mAj£e kópts] képios mÀr£e Cod. III. Mox xa6ós Cod. 247. 
5 xdAauos] ávepgos mendose Cod. III. Mox ékreei idem. 
5 Syro-hex. Jd Jros 133! eo. Se ee. (om. 
ravrys cum Cod. 247). 9? Bóge«] mapadóce Cod. III, 
quae Symmachi est versio. Ad xápw (00:3) ápaprióv cf. 
Hex. ad Mich. iii. 12. 8 rà» om. Ed. Rom. 





—Car. XIV. 20.] 


kai éropebOn, xai ela5A8ev* els rijv Zapipá: kai 
éyévero às ela A0cv55 éy rQ mpoÜópo roD olkov, 
(18) xai. €0asyav 
avTOv, kai éxóvravro abràv más 'Iopa?A karà 
rÓó füua kvpiov, à éAáAmoev év xeipl GoAov 
avToU ' Axià ToO mpodíjrov. (19) kai mepuraüv 
puuáírev 'lepogoàp 9ca émoXéugoe kai Oca 


kai T0 TaiÓápiov áméÜave. 


éBac(Aevaev, i600 ajrà yeypappéva émi i- 
BXiov jnguáírev Tàv Juepàv Tàv aciXéov 
'IepaójA. (20) kal ai 52uépa: às. éBacíAevaev 
"IepoBoàg, eikoot kai. 6o éry | kal. ékouu0n 
uerà ràv marépov a/rol" kal éBjac(Aevaev Na- 


Schol. 'H 


- ^ ^ ^ 
T*pioxr, avr Qatverac xai rois. O' elprjaÜat, ór. év rois 


6a vis a/roD dvr' avrob (4). 


kowois dvrvypdQois. Qeperai, é£ bv. máaav rv mepioxr)v 
€vÓdüe  reÜcikauev' dXX olpat. &ià. rÓ. dxpiBéarepov. ós 
eimeiv kai mAarvrepov kai adóüpa év kaipg. map! "AkiNov 
Üokeiv. eipra 0a, djéÜn uév rà. ràv. O', éréün 86 dvr 
5 kai 
, , «CN xo " *..01 
7ppóacT1atv ó vios? avro? dppoaríav kparatàv 


*, ^ LI ^ 9» , ^ - 
avToU TÓ TOU AkvAov. facT( Óé rÓ rv O' rovro. 


c$ó0pa* kal émopeóO: 'lepofoàu épwrijcau (s. 
éreporijcat) mepi ToU maudapíov, kal etre mpós 
Ld — Lo 
Avà Tiv yvvaika abrolb dváaTQgO: kal? mo- 
L4 , , ^ 0 * ^ e^ ó Ld 
peXov, émepórnaov Tv Ücüv Trepi ToU moubapíov, 
, P4 , ^ , , L ^ * 
eL (joerat ék. Trj$ dppoarías avToD. kai áv- 
Ópemos 9v év ZmAó, kai Óvoua avrQ 'Axi& 
* T7 T^ [À ^ y-——- * te 
xai obros Tv viós éf£ükovra éràv, kal pua 
, Li D - ^ 7 t * ^ 
xvpiov per a/ToU. kai etmev 'lepofBloàg mpós 
. e^ , ^ , ^ b] Á 3 * 
T7)v yvvaika avTol* aváaT5O, kai Aáfle eig Tiv 
e*« 
e 
5 Syro-hex. .] 25,2» Mo. — Haec, xai eiozAev, desunt 
in Ed. Rom. et libris Graecis. Statim eis rj» Zapibà Codd. 
44, 52, 74, alii (inter quos 247). «is yrv Zapipà Cod. III. 


els Zapipà Ed. Rom. In Hebraeo est ?DY?D N3m, — 5574- 
«v Cod. 247. 55 avró bis Ed. Rom., Cod. 247. Mox 


xarà rà p. x. ràs 'IopajÀ Cod. 247. 9 kai om. Cod. III. 
5* Syro-hex. . 4. Cod. III: Na8ár. In ceteris est A648. 
59 Syro-hex. in marg. 9l? .].. Mo lo lean? T 
«porro? (sic) Jas Lo&a, e? uuo) enaal 
eo Neyot b) za JU) sux Fo$e jocmaRlíl. oo 
Jii euo Lo Lise cela? ej Jheihs nio? 
AMA? 00 (5 A»Ma) : ael? Nac Jaoj e? 
eo ce? eoo Jle.ely O0 oo SN. ec? poll) 
*lo tc: Deinde sequitur pars pericopae quae in 
Ed. Hom. post Cap. xii. 24 legitur, quamque in Comp., 
Codd. III, 52, 74, 92, aliis, Syro-hex., et Arm. 1 desi- 
derari monuimus. Versio autem Syro-hex, quam nos 
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x«ipá (s. év vj x«ewpf) cov rà ávÜpómo Tob 
cob dprovs, kai koXAÓpia rois Tékvoig avTob, 
xai cTajvM)v (LaaX.) kal cráuvov (Joco) 
péAvTos. kal dvéoTQ j) yvv), kal &Aafkev eis 
Ti)v xetpa. avTíjs dprovs, kal 6o koAXpia, xal 
cTaQvA3v, kai arápvov uéAiTos TO  Axía.. kai 
Ó &vÜpowrros peo Birepos, kai ol ófQaA pol avrob 
, ^ *- ^) ^ ^ 5 , 
7uBXvémovv (290 wea) ro? (Óeiv. kal dvéa To 
ék 2Zapipà, kai émópevÓm 9 kal éyévero eAÓoD- 
c1s a/rüjs eis T2)v mÓNw mp0s Axià rTóv XqAo- 
» * , b ^ P4 , ^ 
vírnv, kai elmev '"Axià TQ. maibapío  avrot- 
(£eA0e 0) «eis dmavrijv (s. dmávrqow) ' Avà 
Tíjs yvvaik0s?* " J[epoBoàp, kai épets abrir €ia- 
ceAÓe, kal p?) arfjsy óÓri( Trábóe AMéye kbpiog 
b] , A] 3 5» 3 b] 5, b , ^ 
cKAnpà éyà émamogTéAAo éml aé. xal eiazA- 
Ócv 'Avà mpós rüv dvÜpwmov ToÜ «cob, kai 
? 3 ^X) , t £7 Á 
eUrev abrfj Axid lvarí évijvoxás pow dprovs, 
kai araQvMijv, kai kohAbpia, kal a Táuvov uéAi- 
Tog; TáÓe Aéyei kÜpiog: (609 cO dmeAebog dm. 
, ^ M» 3, PA , . , 
€uoD, kal €arat elaeAÜobons cov eig Tiv mÜ- 


$5 eie Zapipà, kai Tà kopáaciá cov éfeAe- 


AÀqgv 
3 , , 60 ^ H Ll , * 
covrat ei$ avvávrgciv cov," xat épobo( aoi 


TÓ maiÓápiov TÉéÜvrkev (o. hose). 
Aéyei küpiosg" iOoU éyà éfoAo0pevoc Tob 'lepo- 


OÓTuL TáÓ€ 


Boàp obpobrvra Tpós Toixov, kai €covrai TOV 

TeÜvnkóra?! rob 'lepoBoàu év 75 mÓAe kaca- 
, t " ] P s 0 L , ^ 8H 

$áyovrat oi kÓves" kai rv reÜvnkóra. avToU 

, ^ 3, ^ Á ^ M ^ 3 

év TO àypà karaQáyerau Trà TeTewà ToU oU- 


»*e 
— —O—A——— 
e. 





presse secuti sumus, cum Ed. Rom. accurate concordat, 
exceptis pauculis jam. memorandis. 9 Sic. Syro-hex. 
solus. Ed. Rom. rà maióapwov. $1 Sic. Ald., Codd. 64, 
71,82, 93, alii. Syro-hex. lae loa». Ed. Rom. dp- 
pecría kparaid. 9€; Sic Ald, Codd. 64, 71, 119, alii, 
Syro-hex. Copula deest in Ed. Rom. Mox róv 6eóv om. 
Syro-hex. repugnantibus Ed. Rom. et libris omnibus. 
9: Sic Codd. r9, 82, 93, 108, Syro-hex. Ed. Rom. mopev- 
erat. $5 rns yvvauós] Sie Ald. (om. rs), Codd. 7 1 (idem), 
243. Ed. Rom. r5 yvraix. 55 eis riv moArv| Sic Codd. 
II (om. eis), 71, 243 (ut IL), 245 (cum rj m/Ap), Syro-hex. 
Ed. Rom. rz» vóiw. 95 eis o. cov] Sic Ald., Codd. 71, 
108, 246, Syro-hex. Ed. Rom. co eis v. 9  rür reÜyn- 
xóra] Sic Ald., Codd. XI, 55, 64, 71, alii, Syro-hex. Ed. 
Rom. oi. reÜvykóres. *5 Sic Codd. 93, 246, Syro-hex. 
Pronomen deest in Ed. Rom. 
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pavoi* kai TÓ TaiÓdpiov kóNyerat (eol se), 
SCUN PA 2 ? wf , $ ^ t^ N 

oval kÜüpie Ori ebpéÓm év abvrQ Diüua kaAov 
epi ToÜ kvpíov. xal dmijÀÓev 15) yvvi, ós 
7kovae' kal éyévero às «eio ijÀAÓev eis T)v Za- 
pip&, kal TÓ saióápiov dmréÜave kal é£rAOev 
€ , 3, * H / ) ^ 69 
7? kpavy! eis &mavr!?)v (s. drrávrgai) avríjs. 

Explicit 5 vepwx. 


2, IYinem. 


M A. kal 


O. xai perae xupáriooy ccavrijy."? 


El commutes habitum. 
dAXoioÉ fog. 
3. C27 papa D'Tp) En? TYNCY. Decem panes, 


" AAAXOs" Óéxa 
71 


et crustulas, et. lagenam mellis. 
áprovs, kai Tpayrpara, kai oTdpvov péAiros. 


6. TWE3.  XC' A. év vr dvoí(yuari, —| ZO. à eis 


8ipas.? 
C23". — Alienam te geris. 3X A. diro£evob- 
Sk 2.0. érepoaxzpov et (S. érepooxnpoveis).7? 


qos moo sum. 


cTONos Tpós cé. 


e») i 5 ^ , J , 
MX A. kai éyó eii dmó- 
E. Q. 


^ 3 € * , , 
«ai €yàó Ó6€ aámeordAmgv 


[LÀ 
mpós cé.'! 


8. P. *X "A. éxrós, | 2. O. uóvov."* 
9, Ts. MX A. eis mpócomóv cov. Z. O. &- 


»" 
m pocÓév c'ov.'9 


10. rv, 
(S. O. spriica?, 
Tn vox wo "UN. Sicut removent 

AX A. ka0ós émi- 


Aéyerai jj kómpos &og reAetoÜrjvat abróv. X. 
78 


MC A. kal émuMéÉo 


Et  removebo. 


stercus donec consumatur. 


o ^ ^ € , L4 , , 

. kaÜàs rpvyà ó kaAapópevos &csg éxAeimei. 
. 
LJ 
* 


$? Pronomen accessit e Codd. 19, 82, 93, 108, 158, 246, 
? Syro-hex. € «a xa) «S Noa, LL. 
7 Idem in marg. sine nom. . edo lx joe. 
* a-253? ]Noo220. 7 Idem: «)s3l L5 .l .ae. 
? Idem: «]LL.4 - eo] hsNaaso lh .ao. Graeca 
nostra veremur ne paulo argutius inventa esse videantur. 
(Ad Aquilam cf. Hex. ad Gen. xlii. 7.) ^ Idem: .ze. 
* «5loN lk e! J5le .1. "5 Idem: .l .ao. 
9304 X». Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 19. 78 Idem: 
* goo5 en Lola. 7 Idem: 9 $o3-9/ A .u. Cf. ad 
Cap. xvi. 3. 7$ Idem: ;»2: oo &M 5 has .l eu. 
9e? Llosa. 7? Idem: c3 oo .l .ao. 
9 Idem: 4 paso .u. 5! Sic in textu Syro-hex., et 
sine aster, Comp., Codd. 52, 74, 92, alii (inter quos 247). 
? Sic Ald., Cod. III, Syro-hex. 8 Sic Syro-hex. (qui 


Syro-hex. 
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[CAr. XIV. 2— 


14, D"Y2? "UB. XC'A. 5s mAjfes X. 0.5 


evykóyer (s. Oakópyen, S. karakóv/ec)."9 
16. 15. MX À. kal óócci. 


Zi. kal rapaóo c. 9? 


22. TTWT.  O'.'Pofodp. Aliter: O'. M'Ioc- 
óag 4 
JNIP". | O'. xai mape(óXocev (alia exempl. 
mape(jAooay9?). 


28. ay. rYOrY O3 337.  O'. xal ekodónnsav 
X A. O. kal avrol 4 éavrois.? 
24. OT. 2. TeAerfj * 


Cinaedus. | .O'. ecvóecpos. 


26.np? bsemmm. 
Alia exempl. 7à závra. éAafev.9 


nBbp nby "£s Imo uxrbmnM nps. 


/ * 


. ÓrÀa, Tà xpvaá óca éroíno« E SEE kai 

Aliter: O'. 
kai éAafev ÓmÀa và xpvod M; 6ca émoínce 
ZaAoudáv «4.9 

27,"X9 roy "mem roges ci». 


. . D , 
aeneos, et mandavit eos curae principum. |f. 


O'. rà mévra à £&Aafev. 


dmüveykev aj)rà «i$ AlyvmTov. 


Clypeos 
e ^ Ny AE 3 [Kd ^, 
ÓrÀa xaAká .. kai éméOÜevro ém a/róv ol 1jyob- 


2). ÓÜvpeobs xaÀko)s' xai £Üero abrobs mà 
87 


1L€vot, 
xeipa Tàv dpxóvrov. 

98. oUm. 
s(ÜtyTo: E " AAXos* dmekaÜíaTov9?) avrá, 


Q'. kai ámpeí(Govro (" AAAos* dmre- 


EST Nn-ou. In conclave cursorum (satelli- 


tum regis). O'. e/s ró 0c (alia exempl. Ce- 


pingit: * (o (oo 2) x), et sine notis Áld., Codd. 
III, 52, 74, 92, alii (inter quos 247). ** Cód. 243: 
Cf. Hex. ad 3 Reg. xv. 12. 4 Beg. xxiii. 7.  Theodoret. 
Quaest. XLV in 3 Reg. p. 491: róv 96 avvOeopov. dyri Tíjs 
dmrocráceos TéÜee, appellans ad 4 Reg. xi. 14, ubi tamen 
in Hebraeo est "p. 55 Sie Comp. (praem. xai), Codd. 
III, XI (om. rà), 19, 64, 71, 82, alii, invito Syro-hex. 
8€ Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, XI, 52, 74, 106, 
alii Haec, deca ém. ZaXepóv», desunt in Codd. II (manu 
1m8) XI, yz. Praeterea clausulam, xai dm. avrà eis Aly, 
reprobant Comp., Codd. II (manu 18), 19, 82, 92, 93, 
alii, Arm. r. " Syro-hex. geo * Jano? Lia ce. 
ejas) Ja Nul e. 85 Sic in textu Cod. 7r. 
Nisi forte scholium d 8? Sie in textu Cod. 158 (cum 
vitiosa scriptura amoxa&wrov). Cf. Hex. ad 2 Paral. xii. 11. 





—Ca». XV. 12.] 


Kove") rày maparpexóvrov. ' A. pos ÓAapov 


TÓp Tpexóvrov, X. 


ei$ Tv Tómov Ómov ol 
maparpéxovres.?! 
31. IY3Oyun iTOy) YoM DU. O'. Vacat. X xai 
óvoua Tíj$ unTpüs a$ro0 Naayg&à fj 'Aupavt- 
rig 4 
Cap. XIV. 26. — rávras 49  — kai rà Óópara 
rà Xxpvcd à £AaBe Aavió éx xeipüs ràv maí(óov 
'Aópa(aàp BasiMéos ZXovfà, kal elafjveykev. abrà 


eis 'IepovcaA ju 4&?* 


Car. XV. 
g, BwtiS. 0. ia LepoveaMfus 
XA. 0. év'IepoveaM$g 4! 
4, Spera mi 3o vos mm qnom ues s 
vm YXiTn8 CY. 0". $8 Aà Aavi 


€Óckev (alia exempl. éykaréAurev?) ajrÀ xó- 


Aliter: O*. 


pios (alia exempl. add. ó 6€0s?) karáAeiuupa 
MA. X. 0. év 'IepoveaMjp &* fva. oTfjon 
O0. 6. 


ópoíos oi I". 0r. &i& Aavió &Óexev avrQ kÜpios 


. o * 45 , ) ^ , 22-7 
XO. rà 4? rékva avroÜ per avróv. 


ó 0cüs karáAeppa €v 'IepovcaM)p, iva aom 


9 Sic Codd. r9 (cum 6pexove), 82, 93, 108, alii (inter quos 


243, cum Mkoye (sic)), Theodoret. Quaest. XLVI in 3 Reg. 
P. 492 (qui notat: év uév vj ràv 'EBpaixàv óvopdrev éppmveia 
TÓ Üexové [2pm] xpovguós xai caÀmiwpós keipevoy  eüpov). 
" Cod. 243. Ad eis ró «€ Cod. 119 in marg.: mpós 6áAa- 
pov. Praeterea ad eis rà 6c (|K3) Syro-hex. affert: .. 
* ]h-so.—e, in qua voce omnino nos haerere fatemur. 
9?? Sic Syro-hex. (qui pingit: X xai óvopa 4 —'Apupaxiris), et 
sine aster. Comp., Codd. III (cum 'Apax.), 52, 74 (ut III, 
om. rs), alii (inter quos 247, cum xai ór. p. atroü. Naappáà 
) Appavirgs), Árm. 1. 9?» Syro-hex. Vox deest in 
Cod. III, Arm. 1. *! Syro-hex. (qui pingit: xal rà 8, rà 
xp. à |tXaBe A. éx (om. xepós) rà» m. |-- A3p. B. Xov8á, 
| xai «icy». ajrà eis "lepovaaAgu 4).  Pericopam reprobat 
Comp. solus. 

Cap. XV. ' Sic Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. 
III, 64, 93, 108, alii (inter quos 243 in marg). "Verba 
éri 'Iep. desunt in Codd. II, 245. ! Sic Ald., Codd. XI 
(cum xai éy«ar.), 55, 64, 71, alii (inter quos 243). 3 Sic 
Comp. (cum 6 0. avrov), Ald., Codd. III, 52, 55, 64, alii, 

TOM. I. 
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' A. óri &ià. Aavid 


€Óoke kÜpio$ Ó ÓÜ«eüs a/roÜ avrQ A/xvov év 


rà rékva a/ToÜ uer. avróv. 


'IepovcaA)u, ro0 dvaoriaat Tv viv abro 
2.. dQAÀà Óià Aavió £Óoke kÜpios 
ó O«ós a/roD Aóxvov év 'lepovsaM)u, dare 


) , ó 
per avTOv, 


aT10at TÓv viv a/roÜ yer avróv? 

5,6, DIO menocs sDDO me cm om 
"r5? cy pa (cysm 023) exer 
J"D.  Q'. Vacat. OX A. éxrós év. pjrpari 
("'AAXos mAÀav ép Aóyo") Ovpíov rob Xer- 
raíov, xal móAeugos 7v perat? 'Pofoàyu xoi 
pera£o 'IepoBoày ("AXMos dvayuécov '"Afià 
xai 'IepoBoày9) mácas ràs 9uépas Tüs (ws 
abToU 4? 

9. c"oy Doa. Qf, év TO éviavrO. rerápro xai 
Alia exempl. kai év érei eikoorQ.? 
Q'. 'Avá. 

Cinaedos. |O'. ràs reMerás. — Alia 

"Opoíos oi T'. Tàs 


^ ^ ^ Á ^ LI * L / 
TEtAeTaS A€yet TX OvOTT9LAGTG TOV ETIL Gioxpo- 


eikocTÓ. 


10. 12v». 


Alia exempl. Maax4.!! 
12. ce. 


exempl. ràs or5jAas.'? 


TTL OVvepxouévov: oUro yàp évorÜm TÓ eipm- 

uévov €v pe NraMug*. kai éreAéo8naoav rà DBeeA- 

Qeyop.? 
Syro-hex. Arm. r. * Sic Syro-hex. et sine notis 
Comp., Áld., Codd. III (cum év "IepajA), 52, 74, 106, alii 
(inter quos 247, ut III), Arm. r. $ Sic Syro-hex. (qui 
pingit: "EOS .LX). Articulus deest in Codd. XI, 
64, 71, 119, 158, 243, 244, 245. * Cod. 243. Syro-hex. 
affert : Je x0 ow. 7 Sic in textu Codd. 71, 243, 
244. 8 Sic in textu Cod. 71. ? Sic. Syro-hex., et 
sine notis Comp., Ald., Codd. III (cum (e7s acràv), 52, 7 1, 
74, 92 (sub X), alii, Arm. 1. Praeterea clausulam éxrós — 
Xerratov habent, Codd. 19, 82, 93 (sub X), alii (inter quos 
243, ut supra), Theodoret. ?? Sic Ald., Codd. III (cum 
eixocrot), XI, 55, 64 (om. xai), 7 1, 74. alii (inter quos 243, 
cum év eixoorQ ére), Syro-hex. " Sic Comp., Codd. ILI, 
44, 52, 92, alii (inter quos 243 in marg.), Syro-hex. (cum 
scholio: Ilós (lias 0) roU 'Afià xal rov 'Acà prryp 7) av? ;), 
Arm. 1. 1? Sic Codd. 19, 55, 7 1, 82 (cum ereaar), 93 
(idem), 108, 243 (in marg. sinistro). — " Cod. 2435 in marg. 
dextro. Cf. ad Cap. xiv. 24. Ad rà; ràverás (Son) 
Syro-hex. scholium habet: TeXerds marqyvpess aic Xpàs. kai 
reAerágc rà» eÜywóy (* )ae ns? J-x2e Gs o ] a ae). 


4M 
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19. 0E". QO'.«ai é£améa Tei (alia exempl. é£pe!^). 
probsm-o5-ns. O'. mávra rà émirgóeopara. 


Z. rà e(BoÀa mávra kai mávra rà BüeAiypara.!* 


13. T2X'27DW. | O'. mj» 'Avá. Aliter: O*. 7v 
Maax4. "Opgoíos oi T'.' 

14. CH o6 mmo wpucnab pi nponso niesm 

mmo». O'. 7à 66 Dr9A& ovk é£Spe mv 

j kapóía ' Acà ?jv reAeía perà kvpíov. 'A... 

24 T4 

ó& DqrgAà o) TepimpéOr 5) uévrou kap8ía ' Acà 


5" kapóía ' Aaà jv reAe(a uerà kvpíov. 


OQ... mA3v 13) kapóía ' Acà $v 
7 


7v TeAeín ... 
TeAeía uerà kvpíov.! 
15. &727DN. — Res consecratas. 
"A. rà j$yracuéva, | 2. rà dyia.l 
18. nesa-o2-ns. O'. SX' A. O. ebyrav 4. 7b 
ap'yiptov.l? 
^ nmT-Dva nüOENI. 0 XC'A. 0 moís 
0ncavpots oikov kvpíov, ka (4).? 
Enot.  O'. kal éfaméoraer X abroós 42 
jo". O'. 'lTaBepeuá. | Alia exempl. Tà8 
ev "Payyuáv.? 
jU. O.'A(ó. Alia exempl. ' A (aA? 
19. I3. O'. — 0.d0ov 4 Quas env. 
oia kn aro? 


) A ^ 
OQ'. ro)s kíovas. 


Alia exempl. 


!* Sie Comp., Codd. 82,93, 108, 243, 244, 246. 5 Syro- 
hex. .Ja&e (69326 ooo ];oM9 .u». Ad priorem 
versionem cf. Hex. ad Ezech. xx. 7. xxiii. 30. Pro érr;- 
óevyara Comp. edidit 88e vyyara. 19 Cod. 243 (cum 
MaÀxà), teste Montef. Sic in textu Comp., Codd. III, 52, 
14, 92, alii, Syro-hex., Árm. t. * Cod. 243. 15 Syro- 
hex. «|ao ca .a (CHA? eo i. 0f Elox: 
ad Deut. xii. 26. 1 Sic Syro-hex. (cum .l .)x 
» o2), et sine notis Ed. Rom. ; sed vox eüyrav deest 
in Comp., Codd. II, XI, 19, 55, 64, 71, aliis. 2 Sie 
Syro-hex. (qui pingit: X'A. év rois Ógsavpois | X oixov xvpíov, 
xai év rois Ó., absente cuneolo). Haec desunt in Codd. II, 
XI, 82, 119, 120. ?t Sic Syro-hex. Pronomen deest 
in Codd. III, 158. 2: Sic Ald. (cum TaSc), Codd. III 
(cum 'Paguà), 52 (cum *'Paua), 55 (cum "Peupàv), 64 (cum 
TaSé év "Peupàv), 74 (cum 'Papàv), 92, alii (inter quos 243, 
cum 'Peupgáy). Syro-hex. (9265 o t. 3 Sic Ald., 
Codd. III, XI, 19, 52, 55, 64, alii (inter quos 243), Syro- 
hex. (cum WalL,), Arm. r. *! Sic Comp., Codd. 19, 
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19. T1923 15. O'. 6eópo &uaakéÓaaov. — Z.. mopevé- 


pevos Aücoy. S 


20. down rm. O', ràv Óvvíyeov avro 
(alia exempl. àv avro6**). 
29. 22 Ts. 


2? 
Kip. 


Nullus erat immunis. | .O'. eis ' Eva- 


? NOE. [i ? 27 
A. Kat ovuK €OTLV bme£npnpevos. 


23.T y "WÜMw-bDm. 0". d» 4roígoev. Alia ex- 
empl. kai ávra à émoínoev.^ 
"73 ^tN O" WD. Of. 3X O. xal às móXes 
às okoóópoey 4? 
"es. o. 


'"Acà T0 movopóv, kal émóveoe — Schol. 'T$, 


, / . , Ld 
eróvece. Alia exempl. émoígaev 


éroínaev ' Acà 7Ó movgpóv, map ovóevl ketrau 
éy TO é£amAQ, oUÓé év rois dpxaíois &vrvypá- 
dois i 
24, "D2N"Cy MON 320m. 
' Acá X A. O. perà Ty maTÉépov avTo0 49 
Yv2N TU... O', Aavió. XC A. O. marpós. oi- 
Tob 4.9 


27. voy bpm. Et conjuravit contra eum. Of. 
4 


O'. xai ékoiuuij0 


* " » 7.3 
kai mepiekáÜuoev. avróv. 
"QZOU mao, O'. éri róv oikov BeAaàv viob 
'Axié..— Alia exempl. éri rv olkov 'Ioaáxap5 


nUya3 131727. — O'. kal éxápa£ev (alia exempl. 


93,108,246. In textu obelus est in Syro-hex. — ?5Syro- 
hex. eia ho) Wi] .2.u. —— 7 Sic Codd. II (cum ris 
Ovvápeos rüv avrov), III, 44, 55, 71, alii (inter quos 243, 
247), et fortasse Syro-hex. in marg. ?' Syro-hex. .(. 
ema? hocMo. (Vox Syriaea ponitur pro ime£ypnrat 
Gen. xxxix. 9.) ?! Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
éroíncav), XI, 52, 55, 64, alii (inter quos 243), Syro-hex. 
Arm. 1. ?? Sic Syro-hex. Haec leguntur in Ed. Rom., 
sed desunt in Codd. II, IIT, XI. 3? Sic Codd. 19, 82, 
93, 108, 158 (om. 'Acà), Theodoret. Quaest. XLVIII in 
3 Reg. p. 495. 3 (Jod. 243 in marg. 9? Sie Syro- 
hex., et sine notis Ed. Rom.; sed verba zorep«péva desunt 
in Codd. II, XI, 55, 64, 71, aliis (inter quos 243). — ? Ii- 
dem. Verba marpós abro? desunt in Codd. II, XI, 19, 44; 
55, aliis, Arm. r. 9 Syro-hex. in textu: No 
eoG N.x, cum indice super Moo, sed absente nota 
marginali Cf. Hex. ad 1 Reg. xxii. 8, 13. Àmos vii. 10. 
355 Sie Comp. (eum ro? 'Iec.), Codd. III (cum "Ieáxap), XI, 
91 (ut III), 119, 245 (ut III), Syro-hex., Àrm. r. 





—Car. XVI. 10.] 


émárafev; alia, éxapákaoev**) abróv X:' A. OO. 
Baaocdá (4). 


O"W.  Obsidebant. 
Acópkovy. 9? 


28. TI'W3.. Of, Vacabat.. MC' A. E. dvr' abroo 4.9? 

29. ma-bz-nm. O'. óXov rbv olkov. — Aliter: Of. 
XU A. ecpravra 4 rv olkoy.9 

30, ^tt Won "ON. O'. MCA. s fpaprev, 
xai € os. 

32. 779 MUya pm NOW pa no meno 
oamevUs owoth. O^ Vaca XC. kal 


móAeuos ?v ueraf) "Aocà xai uerafo Baaocáà 


27. O'. mepiexáÜngro. | . D. émo- 


Baciéos 'Icpa3jÀ mácas ràs juépas abràv 4. 
Cap. XV. r. -— viós "PoBoáy 4.9 
15 (in posteriore loco). — eia jveyxkev 4.*5 


$  yeypappuéva -—ei- 
33. 7 kal 4 év 


I3. — €v 
mvpí 4.5 
23. "X mávrev (4) àv Aóyev* 
cíy 4, 


TQ ere? 


29. — kai & émára£ev.? 
34. — vioo Nafár 4.9? 


Car. XVI. 
1. j3 uvT-oh. O'. év xeipi 'Io? (alia exempl. 


2 


'Ino9!) viob. — Alia exempl. mpós 'Io? vióv. 


36 Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 
55, 64, aliis (inter quos 243), Syro-hex. (cum o3 3.eo), 
Arm. r; posterior in Codd. 19, 82 (cum ékáxocev), 93, 
IO8, 246 (cum *érexyapáxoaty). 9? Sic Syro-hex. et 
sine notis Cod. III. 3? Syro-hex. 9 £5 um. Cf. 
Hex. ad Jerem. xxxii. 2. 3$ Sic Syro-hex. Haec hodie 
desunt in Cod. XI solo. *9? Sic Syro-hex., et sine notis 
Codd. III (cum róv oópm. olkov), 92, 121, 123, 236, 242, 
247. In textu vulgari óAov deest in Codd. II, XI, 74, 
106, 1 19, aliis. 1. Sic Syro-hex., et sine notis Cod. III, 
Arm. I. 99 Sie in textu Syro-hex. (om. xai), et sine 
notis Comp. (cum dvapécov bis pro uera£?), Cod. III, Arm. 1 
(cum NaBgàÓ pro Baaed). 5 Syro-hex. *5 Idem. 
Sic sine obelo (pro mvpi) Comp., Codd. XI, r9, 93, alii. 
5 Idem. Deest in Cod. 7r. *6 Idem. "Vox deest in 
Ed. Rom. et libris omnibus. *' Idem. Sic sine obelo 
(pro y. éeriv) Codd. 158, 245. *5 Idem.  Copula deest 
in Comp., Codd. 71, 82, 93, 108, 246. *? Idem (cum 
»9/--)  Copula deest in Comp. 9 Idem. Deest in 
Cod. 44. 
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Z ub, O'. Vaceat. Alia exempl. Aéyov.? 
2, DDANUIT3. — O'. év rois paraíois abrüv. ' A.X. 


€» rais ápapríaig atróv.* 
3.Npy2 "om "ys. 

OQ'. éfeye(po ómíroo DBaaaá. 
b 


Exrterminabo |Daasam. 
ZL. rpvyjse rà 
óníao (Baacdá). 
6. Yn. Qf. Aliter: Of. dvr' av- 
rob — €v TQ eikoorQ €re BaciMéos ' Aaá (4). 

7. O9. O', kaí 5G ye 4? 
eoa: UDUI3.  O*. viob 'Avavi Mi rob mpo- 


, » , ^ 
&GyT QGUVTOU. 


$jrov 4. 
8. Tm Yee WoNb mo? vu c*ty nobs. 
O'. Vacat. X Oi I". év ére eikoorQ xai 


éxro tr« ToU Àcà BaciMéos Ioóa 4? 
—1oN 37». O'. kai ' HAà ..éBacíAevoev. Ali- 
ter: — kai 4 éflac(Aevaev  HAK , ? 
9. "yo ia» voy wey". 0. 


» P ^ ^ . 
er avróv (alia exempl. add. mais a/rob; alia, 


kai cavvéarpevrev 
robs Tai(óas ajTobD") Zaupí. Alia exempl. 
xai avvéarpedrev éd éavróv ro)s moi0ag avToU 

«ai Zaypí.? 
NZ"N.  O. 'Qcá. 
10. Tim "2o NOWb vac o'ty nov. OX 


Alia exempl. Apo. 


Car. XVI. ! Sie Codd. III, 44, 52, 71, alii (inter quos 
243), Syro-hex. (cum ee). ? Sie Comp., Codd. 19 
(cum vio) pro 'IoU), 108. 3 Sic Comp., Ald., Codd. 16, 
44, 74, 82, alii (inter quos 243), Syro-hex. (in marg.). 
1 Syro-hex. € (9o? Jo-3-— 24u sd. 5 Idem: .4. 
$ o$l.5» (Xo n &Me. Hieron.: demetam posteriora 
JBaasa. Cf. ad Cap. xiv. 1o. 5 Sic Syro-hex., et sine 
obelo Codd. II, IIT, Arm. 1. In Ald,, Codd. 44 (om. xai), 
52 (om. Acà), 55 (om. xai óy8óe), 71 (idem), 74, aliis, 
plenius legitur: év ére« eikoorà xai óyÓóo roU Agà Bases 
"Iota. ' Syro-hex. * A» X 9, invitis libris Graecis. 
* Sic Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III (cum Avaráa), 
XI (cum 'Awà»), 44, 52, 55, alii (inter quos 243), Arm. r. 
? Sic Syro-hex. (cum £r), et sine notis Comp. (cum é» 1$ 
£xrq xai «ikooró &re« Acá B. 'I.), Codd. III (cum fri pro ér«), 
£2 Y (om. xal et. ére), Árm. r. Y Sic Syro-hex., et sine 
copula Cod. III. !! Prior lectio est in Codd. III, XI, 
245, Syro-hex.; posterior in Codd. 55, 64, 7 1, aliis (inter 
quos 243). V Sie Codd. 44 (cum ri éavr»), 52, 74 
(ut 44), 92, alii. 9 Sic Cod. III, Syro-hex., Arm. 1. 

4M2 
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Vacat. M A.Z2.0. év éret eikoorà xai éf- 
&ópo [éràv] ro? ' Acà BaciMéos 'Toóóa (4). 
11,12. b wrewenrWD wevyz majorem oni 
yop Tet comp vows ya poro 
NUy2 ras nu. 


Tóv oikov Baaocá. 


O'. kal émára£gev ÓXov 
Aliter : O*. 


. ^ ^ 
róv olkov Baacà, X. kai ovx UméAurev avr 


éemrára£ev oXov 


obpotvra, mpós TroiXov, Kal d'yyio Tels avToD, kai 
éraipov a/Trob" kal éférpuev ZapBpi óXov Tàv 
oikov Baacd 4.5 
SWuID NNT T. 
$írqv. Alia exempl. év xetpi 'Io 700 mpooj- 
Tov, 
noW phWNzm. O'. kai X &ápgapridy &'HAd" 
eco wy CD UN. O0" ós napre. 
Alia exempl. ós X iuapre kal 4 é£fpapre.? 
"ey wh bm. O^ 
à19) B od 
15. Tim 79 Neu ro8 var omey mods. 
O. Vacat. X 'A. E. 0. dp fre elkoo rà xai 
éBóópo éràv To0 ' Acà BaciMéos 'Toíóa 4.7? 
pnarby own eym. 


'IopajA éri laa dr. 
véSuAe éni lT'aga6óv.?! 


16. ng3 ex. 


, * Nx . * 
O'. kai mpós "ToU róv mrpo- 


13. 


14. 


(alia exempl. xai mévra 


O*. xal 1) rapeu oA) 
"A. Z. kai ó 


Aaós mape- 


O'. kal éraice, —| 2. xai émárate.? 


M Sic Syro-hex. in textu (cum |.ra$) et sine notis 
Codd. III (om. éróv, 245 (idem), Arm. 1 (cum «cix. xai 
méumTTO). '5 Sie Syro-hex. (qui post prius Baacá legit et 
pingit: luz o oo atullo .JNels x Ur o 2a llo 

Ja? Jh5. Sax. 1361 o CHI) sine euneolo), et 
sine aster. Comp. (cum o£ xaréAurev . . mpós róv roixov, kat roUs 
cvyyeveis kai ératpovs avrov" kai e£&vAóÓpevae . .), Cod. IIT (cum 
16 Sic Cod. 246, 
Arm. 1 (cum 'Ieob) ; necnon (cum "Io? víoü 'Avav(ov pro 'Iot) 
Comp., Codd. 19 (om. 'Ioi), 95, 108. V Sie. Syro-hex. 
(qui pingit: X xal ápaprióv 4), invitis libris Graecis. — !? Sic 
Syro-hex. (qui pingit: ós 7uapre X xai 4 é£.), et, sine aster. 
Cod. III (cum o? 5paprov xai é£gnaprov), Arm. 1 (cum 6s 5p. 
xai às ápaprávew émoínóe). ? Sic Comp. (cum 8ea pro 4), 
Ald., Codd. III, XI, 19 (ut Comp.), 44 (idem), 52, 55, alii 
(inter quos 243, 247), Syro-hex., Árm. 1. ?? Sic Syro- 
hex. (cum |a $), et sine notis (om. éràv) Comp. (cum é» 


* ^ ^ 
oikoy avToU ToU B, ovx vréAeurev), Árm. I1. 


II REGU M. 


[Ca». XVI. 11, 12— 


17. ^2".  O*'. kai meptexáÜimav, — E. kai moXop- 
kovo Lv, 9 

18. woowcow. In arcem. | O'. eis dvrpov. 'A. 
eis oroáy ?* 

19. ry TUN. O'. Vacat. 3X ais émoínaev 475 


20. p "ve ivo. 


conjuravit. Of. 


Et conjurationem ejus quam 
kai Tàs cvvádews abroü às 


cvvijNev. 'O 'Efpaios et rebellionem ejus 
quam rebellavit.?? 

21. "ino O'. Vacat. M eis uépn 4*5 

22. "RES CXCUCDE TOP "MTS ONUS GuTY EMT 
v2n WW.  O'. 6 Aaós ó àv óríco Aufpi 
bmepekpármae Tür Aaóv rüv óríco Oapgví. Alia 
exempl. kai jmepíoxvaev ó Aaüs ó dkoXovÜdv 


TO 'Apfpi, 
Oayví.? 
FD DDNY — OO. kal mpóro Mi trei 42? 
"mmm qon N2ND. O'. o0 BaciMées ' Aa. 
Alia exempl. rob ' Acà BaciMos ' oído? 
24. mese. O'. r0 Zepepév. 
" AANos Zopopóv.?! 
QT. ne» "ÜN Mv. O'. kai [máca] 1?) &vva- 
creía avTOU. Aliter: O'. xal 5j óvvacreía 
avToU X A. fjv émoínaev (4)? 
28. Of. kai év TQ éviavrQ rÀ évóckáro érei— Io- 


Schol. ' Am r&v 


* t ^ € bl t 4 5 Pd 
kai 5TT5/09y ó Aaós ó Ov Omíco 


29. 


" AXXos Zapapeías. 


b] ex » ^ ) ) , I 
p*p vios avTOU GVT QGUTOV, 


rQ eix. kai £88, érev 'Acà Bac. '1.), Codd. III, 158 (cum v eix. 
kai €80. €rei). H Syro-hex. Ws. ]-& ho .a «i 
* «eae 2 Idem: Woo .«. Cf. Hex. ad Gen. 
iv. 15. Psal. lviii. 5. ?3 Idem: « o .«. Cf 
Middeld. ad 4 Reg. vi. 24. ^ Idem: €]Je-M eJ 4. 
?$ Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 121, 
247, Árm. 1r. ?? Syro-hex. in textu: xai rj» eivai 
(koe) fv evviyrev (29/); in marg. autem: o$:3&6 .w. 
* *230j. ?' Syro-hex. in textu: .* Ja isa N X, invitis 
libris Graecis. ?3 Sie. Cod. III, Syro-hex, Arm. r; 
necnon (cum ó dxoAcv6zcas rà ZauBpi) Codd. 44, 52, 74, 92, 
alii. ?? Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. III. *! Sic 
Comp., Codd. III (cum rà Acá), 19, 82 (om. 'Ioj3a), 93, 
108, Syro-hex., Àrm. r. *! Cod. 243 in marg.: eapa- 
Syro-hex. qo2ols, sed paulo post 
3? Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 121, 247. 
ráca deest in Codd. II, XI, 64, 71, 82, aliis. 


pelas. copopóv, 


Vox 





—Car. XVII. 6.] 


xarà róv AyuBp] rà mpi 'lIocadàr ov keirai 
€v TQ éfamAQ, dÀN ev00s rà mepl 'AxadáB.? 
29.1752 Uwwtrby we ey cume 
D RURA qoo MDHD ny) nmbrh nh 
poses Uuseby "ess wm oem 
ni? uw wy. 
'IocaQár BaciMas 'Ioóa, 'AxaàB vios 'Apu- 
Bpi 


r4 M , L4 
eixoct kai ÓDo €T. 


Of. év érei Gevrépo rob 


'IopajÀ év Zapgapeía 
Aliter: O'. à 6? 'AxaaB 
vis 'AuBpi éBaaíAevaev. érl 'lopa:j]jÀ M; v 


eBaaíAevoev  émi 


(ret Tpiakoa TQ. kal óyÓóo rob ' Acà BaciMéos 

'Iooóa BaoiXeócas 02' AxaàB viós 'AuBpi emi 
'Iepa3A 4 év Xapapeía eikoot kai Óo €rr.^* 

30. VY22"7j3. OX. Vacat. 

bg. 

Alia exempl. /mép mávras.?* 


vacey?). 


Alia exempl. viós 'An8pi.55 


^ ' H ^ 4 ——N / 
O*. [xal] émovnpeócaro $mép mávras. 
O'. kai mpocéÓnkev (alia exempl. émAeó- 


rhizyb. O'. rob To(jcat mTapopyíczuara. — Alia 
exempl. rob rocca. 


Cap. XVI. 5 mávra, 4? g. 7v feit 40 Do. 


€rl -— rüv oikov 4 Daacá? 15. — kal 4 éflact- 
Aevoev Zaufpí.S? 18. 4j móMs --ajroó 4,9 1g. 
c víoó Nagár 4.* 21. -—— rob Aao0 yíverau 4, 55. 


*? Nobil, Cod. 243 (cum Zaugpi). | Pericopam reprobant 
Comp., Cod. III, Syro-hex., Arm. r. 31 Sie Syro-hex. 
(om. àé post Baca esas), et sine aster. Comp. (cum aci- 
Aeva pro BSacde?cas), Cod. III (cum ZagBpi (bis), et. eixo- 
5 Sie Syro-hex. (cum 2£x&*), Arm. ed.; 
neenon (cum Zap8pi) Codd. III, 55, 64, 71, alii (inter 
quos 243). ** Sic. Cod. III, Syro-hex, Arm. i. In 
textu copulam reprobant Codd. II, XI, 44, 55, 74, alii, 
?' Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. $$ S6 Codd. TII, 
XI, 245, Syro-hex, Arm. ed. Mox hace, xai rj» yvyjv 
avroU roU éfoXoÓpevÓrva: éxaxomoia ev, desunt in Comp., Codd. 
II], XI, 52, 71, 74, aliis, Syro-hex. 9 Syro-hex. 
* Idem. * Idem (qui pingit: éri -—-rà» oixov B. 4 
Haee, éri ràv oikov B. xai, desunt in Cod. 44. *? Idem. 
Sie sine obelo Codd. III, 158.  Copula deest in Comp., 
Codd. t9, 93, 108, 246. 5 Tdem. Sic sine obelo 
Comp., Codd. 93, 108. Pronomen deest in Arm. r. 
* Idem. * Idem. Vox wyiera: deest in Cod. 245. 


cibvo). 
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-— xal 'Iopàp ó deis abrob iv rQ kaipQ éxe(vo 4. 


-—puerà Oayuv( 4^. 54. —'AuBp( 4." — roÜ. xv- 
píov roU ópovs 4,9 — 27, -- kal márra 4.*? 

CAP. XVII. 
l« "atm. O'. ó mpoórjrys OecBírgs. Alia ex- 


empl. à mpoó75s.! 
"31 "5o. Of. &ià cróparos did pov. Alia 
exempl. 6i& Aóyov aTóparós pov? 
Von. OY. owpbs "Eouos, 
35wb. O'. Vaeat, Z2. Aéyov* 
p. IY2£35. Of. Vacat. "AAAos 
vim qom. O'. SC À. kal émopetOn & xal émo(- 
ocv —' HA 4? 
acm qo. O'. SCA. X. O. xai émopeíün 4 xai 
éká0iaev.? 
o, cnc "gea "ez ego 35 owe2e oum 
3yy2 cwm. 


dprovs TÓ Tpot, kal kpéa TO Óe(Ams. 


' À. em abráv.? 


xai émíorpeibe a.) 


O*. kal ol kópakes ébepov avrÀ 
Aliter : 
O'. kai ol kópakes &bepov avrà SX: A. X. O. 
X. &p- 


áprovs 4 kai kpéa TÓ mpot, kai SX, A. X. 
xai oi 


Oc TY. 


, L4 ) ^ » M ^ * A. 
KOpakes Edepov avro prov kat kpeas TÓ Trpo, 


rovs (4) kai kpéa rà Óe(Ans 


xai dprov kai xpéas TO Óe(Ans? 


** Idem. Desunt in Comp. solo. " dem. Deest in 
Cod. 44. *5 [dem. *? Idem. 
Car. XVII. ' Sic Ald, Codd. III, XI, 44, 55, 64, 71, 


alii (inter quos 247), Syro-hex. (cum lal .« in marg.), 
Arm. r. Statim ex (pro ó éx) 6eoS8àv Codd. II, 44, 55, 71, 
alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, 246, Syro-hex., Àrm. r. 3 Syro- 
hex. .oóricute 4. ! Idem: 956 -» zo. Sic in 
textu. Codd. 74, 123. 5 [dem in marg. sine nom.: 
* ka 9y9.9oo. ? Sic Syro-hex. (cum * Wo .j X), et 
sine otio Comp., Codd. III (om. 'HAwv xarà ró p. «.), 52, 
44, 92, aliü, Arm. t. 7 Sic Syro-hex., et sine notis 
Codd. 52, 74, 92, alii, Arm. 1. * Sic Syro-hex. (cum 
Jaca.» bis), et sine notis Comp. (cum xpéas bis), Cod. III 
(cum dprovs xai xpéas . . . áprov xai xpéas), Árm. 1 (cum dprovs 
? Cod. 243.  Montef. e legio affert: 'A 
X. 0. dprov xai xpéas rà mpot, x, r. €. 


xai kpta bis). 
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[CA». XVII. 9— 


9. DO. n2€".  O'. Vacat. OMC'A. xal xa6fjop | 20. mmu. O'. Vacat. Alia exempl. vpós xó- 


éxet 4,1? 
10.^np oHm mbw NOn. O0". kal (Bónsev 
àníco avríjs —' HA? 4, xal eUrev — avrfj (4y 
AáBe.! "AAXos: (xai) ékdAecev abrüw, kai eimev 
abrj' $épe.? 
12. DIES3. In ampulla. | Of. év rQ kavráxy (alia 
exempl. kagsyákg 9).  À. éy Agkv6(o.!* 
nup "xm. O'. okol 
Alia exempl. kai ióoD GvAAéyo.? 
WTC2NY. OO". xol dayóueBa. (X) E. abró 4.16 


ióo0 éyà cvAAMéÉo. 


14. Cw "UoM DT. 0". okdpis Mp Óds 
'IepaA 4.7 


C278 "87 My. O'. érl XX; A. Z. O. mposá- 
ngo 4 Tüs yijs.? 


15. vvos 7?272.  O'. Vacat. X xarà TO pua 
' HAtob 4,1? 
DO". Aliquot dies. O'. Vacat. oÓX Z2. O. 


xal ámó Tüjs jpépas rajr5s 4.^ 
17D] D'Y2703 "UM. 0". perd XC AO. rà 
páuara 4& rabra D 
18. 2:7 rm. 


kías??) nov. 


O'. dóikías (alia exempl. ràs &ói- 

"AAXos ápapríae uov.? 

? Sie Syro-hex., et sine notis Comp. (cum x«aroufjaes), 
Codd. III, 52 (cum xa6ícy), 92 (idem), 123, 236 (ut 52), 
242 (idem), 246, Arm. r. 11 Syro-hex. ?? Idem in 
marg. sine nom.: *elNa( à clo ox Jo. 33 Sic 
Comp., Codd. 55, 71, 74, 82, alii (inter quos 243), Árm. r. 
Syro-hex. ^ Cod. 243. Praeterea Montef. 
c Regio exscripsit: 'A. év rj Agkv(ta, invita lingua, — !^ Sic 
Codd. II, ITI, 247, Syro-hex., Arm. r1. !? Sic. Syro- 


hex. (qui pingit: xal $ayóu«0a d (Sic), xai dmoÉavoip.e0a &), 
et sine notis Cod. III, Árm. r. " Sic Syro-hex. (qui 
pingit: ó 6«ós X'lepagA 4), et sine aster. Comp. Ald., 
Codd. III, 52, 55, 64, 71, alii, Arm. 1. 15 Sic. Syro- 
hex. (qui pingit: X'A. Z. O. éri mposómov 4), et sine notis 
Cod. III, Arm. r. ? Sic Syro-hex. et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. III, 121, 246, 247, Arm. r. 3» Sic 
in textu Syro-hex., et sine notis Cod. III, Arm. r. 
*. Sie Syro-hex. et sine notis Codd. III, 246, Arm. ed. 
? Sic Comp. Ald., Codd. TII, XI, 44, 55, 64, alii, Syro- 
hex. (cum Jà».). ?5 Cod. 243 in marg. sine nom. 
^ Sic Comp., Syro-hex, invitis libris Graecis. 9 Sic 





piov I 


vworW muy wenrby coxr ow nm 
mns muogó nw mey wan. o. 
oigo, kópte, ó páprvs (T9) rfjs xüpas ue" 2s 
€éyO koToikà per ' abris, cD kekákokas (alia 
exempl. éx«íkocas?^) roÜ Üavar&aai TÜüv viüv 
abrTs. (2.)G kópie ó Ocós nov, ei &ri kal rv 
xüpav f TapoikÀ ékákecas, dare dveAety Tüv 

viov avTíjs. 
(91. 333p" oy. Of. els adróv. 


$ gus X4 
eig TÀ eykara avToU. 


(99,93. "t0 26m wrow 5s niv vet" 


-nN Don ng? :mm ime -b, Jon 


* 


qom. O'. kai éyévero obros" kal dveffógae 


TÓ TTG pIoU: Aliter: O'. — xal éyévero ob- 


res kal áveBónaev (Ay. 3X&' A. kal fjkovae kó- 
pios €év $ovf H9), kal érearpádr 7) Nr?) 
Tob To4Ónpíov mpós €ykarov avToÜ, kai €(natv. 
kal éAaBev ' HA«oU 70 7aióápiov 4? Scholium 
S. Severl: Karà ràs mapaóóceis rÓv 'EBpaíev oiros 


ós ((goev Aéyerac Órt ari "Iovác ó mpodiiros.?? 
24.:1 rW.  QO'. io 3 A. Z. O. robro 4? 
Cap. XVII. 1. 


— Tóv Óvváueov ó 0cóg 4? 4, 


Comp., Ald., Codd. XI, 44, 55, 64, alii (inter quos 243). 
?? Cod. 243 in marg. sine nom. (cum & éry). Ad éri xai 
cf. Hex. ad Jud. ii. 10. 1 Reg. x. 11. Pro ó uáprvs rs x. 
Comp. edidit xaíye rZ» xípav. ?! Hieron. juxta ver- 
sionem Symmaehi, ut videtur, vertit: $n viscera ejus. Cf. 
Hex. ad Psal. cii. t. Ezech. xi. 19. ? Sic Syro-hex. 
(qui pingit: -- xai éy. obres 4: — xai dv«Bógoev), et sine 
notis Codd. III (cum 'HAÀíes, xai dmeorpá$ n), 121 (om. xai 


€yévero obros, cum xai dve3ónae rà m. kai €Aafev avróv pro xai 


£AaBey "HAiob. 7. m.), 247 (idem), Arm. r1. ?9 Syro-hex. 
in marg.: bo l|; -2»$ Jaca No - .J3olao Lao? 
el.z2 oco ta eooholt 2elMk dba. S. Hieron. 


Prolog. in Jonam (Opp. T. VI, pp. 389, 390): * Tradunt 
autem Hebraei hunc esse filium viduae Sareptanae, quem 
Elias propheta mortuum suscitavit, matre postea dicente 
ad cum : JVunc cognovi quia vir Dei es tu, et verbum Dei 
in ore tuo est veritas; et ob hanc causam etiam ipsum 
puerum sic vocatum: AMATHI enim in nostra lingua veri- 
tatem sonat." *? Sic Syro-hex., et sine notis Cod. IIL 
9| Syro-hex. Deest in Comp. 
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-—Ü00ep 43 6, —00-p49 8. mpis'HXioD, X: Aé- 
yov (4)?*.— 11. — HA 4/5 
I5. 7) yurij 4*7 
— Tpós T?v yvvaixa 4.9? 


12. — 1) yw 4. 
17. « kai 4 zppóarrsev? — 19. 
20. — Hob 4,9 


Cap. XVIII. 
4. oan D"203. O'.év rà rómrew rv 'le(d- 
Be. 
5. xvecbzobs. O'. [xai] éri myyás. Alia ex- 
empl. éri mácas mnyás? 
conss oW. O*. kai eri xeiuáppovs. — Alia 
exempl. xai éri mávras xeuudppovs? 
Tw P. 


NU P 4 
Kat 70gjsicovov. 


2j. marac c otos (ris 'I(á8e) ).! 


, ^ bl , "-" . 
O'. izTovs kai üpuóvovs, — Z0. irmrov 


(T2D037]2. / O'. dzó ràv ckgvóv (alia exempl. 
«rnvàv*). 
6. iub (in priore loco). O'. Vacat. Alia exempl. 
Lóvos.? 


7. NT32M. — CO, Vacat. XC kai éyvo. abróy 4 
10. ov. . YEN. O'. 00... 0C kei 4? 
y"acm. Q'. kai évérpgae ( AANos* üpktaev?). 


11. xvos C30. O'. MX i600  HAco? 4,9 
12. 7h37? uos, O'. XC' A. O. xal ovx. eóprjae 


cec 4?! 

9? Syro-hex. 9 Idem. * Idem. Sic sine aster. 
Comp. (eum Aéyo»), Cod. III. 95 Idem. 3? Idem. 
? Idem. — ? Idem. Copula deest in Arm. 1. ? Idem. 
9 Idem. 

Car. XVIIT. ! Syro-hex. .1oo «Ho (45) .. ? Sic 


Syro-hex., Árm. r, invitis libris Graecis.  Copulam repro- 
bant Comp., Codd. II, III, XI, 64, 108, 119, 247. 3 Sic 
Comp. (cum robs x.), Ald., Codd. III, 19 (ut Comp.), 44, 
52 (ut Comp.) alii, Syro-hex. — * Syro-hex. lazo .«o. 
* lot:2o. 5 Sie. Ald., Codd. III, XI, 44, 64, 71, alii 
(inter quos 243), Syro-hex, Arm. 1. Cf. Hex. ad Gen. 
xiii. 5. * Sie Ald., Codd. ITI (eum 4àJig pro jua), XI, 
44; 55, 64, 711, alii, Syro-hex., Arm. t. 7 Syro-hex. in 
textu: . "ooo X, invitis libris Graecis. 5 [dem 
(cum * eol. x). ? Sie in textu Comp. (eum ópxae»), 
invitis Syro-hex., et Origen. Opp. T. III, p. 24. Hieron. 
adjurawvit. ? Sie Syro-hex. Haec leguntur in Ed. 
Rom., sed desunt in Codd. II, XI, 82, 93. n io 
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19. fw D'O5n DOD. O' dà mevrükovra. 
Aliter : O'. dvà mevrükovra S A. O. mevrfá- 
xovra. dyópas (4).'? 


DosboRi.  O'. kal fépeya NGA. ELO. ai- 
robs 4? 


17.^g9 m DOWOD. Qf. el o? ef asrós à &iacrp£- 
ov. (Z.) ápa ei (fort. «7) av 6 rapácaov.!* 
19. born. iss yas oyon warn. OL 
«ai ToUs mpoójras rijs alocxóvns (alia exempl. 
Tob DBáaA*) rerpakoaíovs kai mevrrjkovra.  Ali- 
ter; O'. kal robs mpojíjras X; A. rob. BáaA 
rerpakocíovs xai mevTüjkovra, kai robs mTpoóij- 
ras 4 rüjs alcxÓvms rerpakooíovs kal mevrí- 
KovTa.!* 
21. C2. O*. kal mporjyayev (alia exempl. 7poc5A- 
cy ?). 
cynmo2-58. O'. mpós mávras. 
Tpüs TávTa 5X. À. ZZ. Tüy Aaóv 4,5 
C»eypn "ne-oy cvnpb cow cnecw. 


Quousque vos claudicatis in duas contrarias 


Aliter : O*. 


e£ ? , e , t -^ ^ , , 
opiniones? OO. €vs móre byels xXoAavetre érr 
5 Pd ^ H 5, e" Ld t " 
dujorépais rais (yvóous ; | 2. €os móre Dpeis 
xoAaívere eri óvoiy dudugóXos ; ? 
bya2s-ON. O^ 8b BáoA. Aliter: Oe 
ó€ ó BáaA — avrós 4? 


Syro-hex. et sine notis Ed. Rom. Desunt in Codd. IT, 
AL 83, 93, 245. ? Sie Syro-hex., et sine notis (cum 
simpliei vevrzxovra) Cod. III. 3 Sic Syro-hex., et sine 
notis Comp. (cum óé6pepa), Codd. III, 44, 74, 82 (ut 
Comp.), alii, Arm. 1. 1 Syro-hex. in marg. sine nom. ; 
e eo? Oo Oo No " Ji]. Cf. Hex. ad Prov. xi. 17. 
X927. 55 Sic Comp., Codd. 144, 242, 243 (in marg.). 
? Sie Syro-hex., et sine notis Ald., Codd. III (cum rerp. 
mevr. kai mpojrras), 52, 74 (cum numerali vv in priore loco), 
92, 106 (cum vióv pro v»), 120, 123, 134 (ut 74), 236. 
" Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 246. Ambigue Syro- 
hex. colle. 1$ Sie Syro-hex., et sine notis Comp., 
Codd. III, 19, 52, 82, alii, Arm. 1 (om. márra). ?? Cod, 
243, teste Montef. Pro dud«SóAes Parsonsii amanuensis 
exscripsit dudwxóles, quae vox nulla est. Schleusnerus 
tentat dud4BoAo:; est fortasse qui praetulerit dud«3óAo. 
9? Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III, 52, 64, 71, 


alii. 
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[Car. XVIII. 21- 


21.n& Dy wy-NUy.  O'. kal oix dmexpíór | 29. TMcyo "y "Main" Corm sy? m$ 


(3X) A. Z. O. avrà 4 ó Aaós.? 

22. Qf. 
Alia exempl. ka oí mpoójrat ToU dAaovs.? 

23. Owyzr-by "mn. O/. Vacat — MC'A. kai 
Óóco émi rà [01a 4. 

24. orum. O'. 0càv (alia exempl. 0eo0?*) buàv. 

25. oram. Qf. rfjs alex$vos.. " AAXos" Tob BáaA. 

JHMZ "e3 czb mm. O0". óA4asÜe dav- 

rois Tóv uócxov (alia exempl. ov?) rà» &va. 
' A. émiMé£aoÓe éavrots rTóv ÓauáAmv TOv Éva. 
Z. émiMéfao0e éavrois Tóv Bobv Tüv Érepov." 
Schol. IIéova map' ovóevi ketrat év TO é£amAQ." 

26,025 ]nj^H. O' Vacat XA. 0. iv 
&Óekev abrois 4.?? 

27. Y "oom io ipm: p TED IIROS 


NX. Quia confabulatio, aut quia secessio est 


M t ^ ^ v /, 
kat ot Tpojrrat ToD GAÀcovs TeTpakOGtot. 


8 


ei, aut quia iter est ei; fortasse dormil ille. 
^ eu , / 3 —— 3 MEN. /, 
Q'. ór. dóoXeo xía avTQ écTiw, kai pa. urymore 
Pd 9 oN 4 , 0 ^Ó 3— 7 

xpuuarí(e. avrós, 7) uüjmore kaÓcóóe. aUTÓs. 

Z órt ÓpiNet ....? 
Aliter : 2j. ices ÓpiAet, fj toes xpnpari(eu 7j &v ó0d 
écriw, fj oos éxádtcvóey! 

28. OCZU'73. 


» ^ 
ter: O'. "A. xarà TÓ xpíua avTív. 


» et t Á, , ^ 
A. óri: ópiMa abrQ... 


O'. karà Tv éÜOucuóv avrày. | Ah- 
2 
kaÜ0ís &Üos abrois.? 

" Sie Syro-hex. et sine notis Codd. III (cum 6 Aaós 
avrQ), I2I, 247. ? Sic Cod. III (om. oi), Syro-hex. 
Clausula deest in Comp., Cod. 246. ?3 Sic Syro-hex. 
(cum * laxo Ns. eo cxlo ./ X), et sine notis Cod. III, 
?! Sic Cod. III, Syro-hex. ?5 Sic in textu 
Comp., Cod. 246. In Syro-hex. index cst super r5s aiexv- 
vys, absente nota marginali. ?5 Sie Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108, 246. 7! Cod. 243 (cum ó$dgaMv) Ad 
formam 9audAgs cf. Hex. ad Psal. xxi. 13, ubi pro 9dpaAo 
nunc praetulerim SauáAa:. ? Idem.  Respicitur Theo- 
doret. Quaest. LVIII in 3 Heg. p. 503: Tívos &rvexa rois 
iepeüc« ToU BdaÀ róv míova Bo)v ékXAéfaaÓat, xat mpórow. émre- 
Aécat rz» Üvciav mpoacéra£ev ; ?? Sie. Syro-hex., et sine 
notis Codd. I1I, 246 (cum róv Boiv $v jpecev avrois), Àrm. 1. 
9 Cod. 243. 3 Syro-hex. oí eS. liis. £225 .a5. 
q--9? £x o] «ocho Losoks ol .5o- l.S, sas 
* Jeo. ?? Cod. 243. Haec, xarà róv éÓwpóv abràw, 
desunt in Cod. II, pro quibus Syro-hex.: X'A. xarà ró 


Arm. I. 


DSSU. | Q'. kal mpoedjrevov éos ob maptjA0c 
T0 Ócuvóv: kai éyévero óg Ó kotpós To) áva- 
Brava: Tijv Ovcíav. Alia exempl. kai éyévero 
eg 7aptüAOÓecv v0 ÓcUXwvàv, kal émpodrjrevov ós 


ó kaipós ToU ava vat Ti)v Üva(av. 


3p rey nup un Cip wn. 0". Vaoat. 
Alia exempl. kai ovk 9v docví; alia, kai oUk 
7v ovi), kai ovk 7jv ükpóacis.?* 

30. DYwjg mm nayo-DS NOT.  O'. Vacat. 
Alia exempl. kai (caro TÓ ÜvciacTüpiov kv- 


piov Tó kareakappuévov 


31. py" "oU. O'. QvAàv To) 'IapafjA (alia 
exempl. ro 'IaxóB**). 
82. mm ov. O*'. X év óvópar kvpíov (4). 


"yn. Canalem. |. O'. 0áAaccav. Alia ex- 
empl. 0aaAd 


34. Exymom. O'. kai éri ràs ax(óakas (A. và 
&a??). 
36, nyeg mibya "m ww.  O'". Vacat. MCA. O0. 
kai éyévero karà dváfaciw Tob óópov «4.9? 
FUMSDCS XT CJ. Of. émákovoóv ov, kópie, 
érákovcóv nov a'juepov év mvpl, kal yvóTocav 
Tás Óó Aaos obros Ór( c? €i. Alia exempl. a- 


7^ 
nepov yvóroecav Órt o) ei? 


e 
5€ 
e 


xpipa avràv €, et sic sine notis Cod. III. 33 Sic Cod. III, 
Syro-hex. (cum £vs maprA8ev et &os ro) kapot), Árm. 1 (cum 
ós jyywrav eis ró 8., et &os roX kaipot). *! Prior lectio est 
in Ald., Codd. III, XI, 19, 55, 64, 71, aliis, Árm. r; pos- 
terior in Comp., Codd. 52, 120, 144, 236, 242, Syro-hex. 
35 Sie Comp. (om. xvpíov), Codd. III, 52 (ut Comp.), 92 
(idem), 123, 236, 242, Syro-hex. Mox (v. 32) verba, xai 
ldcaro ró Ó. ró xareck., desunt in Codd. III, 52, 92, 123, 
242, Syro-hex. 3$ Sic Cod. III, Syro-hex. Statim 6s 
eAáAnoe Syro-hex. solus. ? Sie Syro-hex. Haec legun- 
tur in Ed. Rom.,, sed desunt in Codd. 82, 935, Lucif. Calar. 
$* Sic Comp. (cum xepoiv pro xepovcav), Codd. 44 (cum 
&aXaàv), 82, 93 (ut Comp.), 106 (ut. 44), 108 (cum 6aXaà 
xepo)vv). Joseph. Ant. VIII, 13, 5: xai regi avrà. Óefaueviv 
épvfe Ba8vrárnv. 3? Syro-hex. * lao d. 9? Sic 
Syro-hex. (cum l15$eo* Ji-azasas joo), et sine notis 
Cod. III (cum ro v3ep pro ro? 9ópov), Àrm. r. 4. Sic 
Codd. III, XI (cum éeri pro e$ ei), Syro-hex., Árm. rz. 


.- 


[* 





—Car. XIX. 2.] 
37. 22 (In posteriore loco) ^O". émákovoóv pov. 
Alia exempl. émákovaóv pov év mvp( — pov 4, * 


rein". Iietrorsum. .O'. óníoo. — Alia ex- 
empl. ómíce cov.9 

39. wem nym-o3 NH".  O'. kal Émeae más Ó 
Aaós. Aliter: O', X 2. O. xai eidev 4 más 


ó Aaós, kai émeoov,* 
cow NW myT Diosc wm mim. o. 
aAnÓds kópios Ó O«eós, abr0s Ó Ócós. Aliter: 
O'. — àAn6ós 4 kópios SX À. ZI. abrós 4 éow 
ó Ocüs, 3X: kópios 4 abrós (3-) éorw 4 6 0e6s.9 
42. oon vun-ba. O'. éri rjv KáppumXov. 
Alia exempl. émi 7?)v kopv$?jv rob KappjAov.Óó 
43. 22» y. O'. kal éréBAevye 70. maióápiov. 
Aliter: O'. 3X' A. xai dvéBn 4, kal éméBAeye 


- T0 TaiÓdpioy 4.9 


44. C25 noy v^N7h25. Instar volae hominis 
ascendens e mari. O'. às ixvos dvÓpós dváyovoa 
ÜÓwp (alia exempl. add. àrà 0aA4co5$59). "AA- 
Aos* (às) txvos dv8pós 5) (s. 6) dvé8n dmó 0aXáac ns. 1? 
46. T7. — O', Vacat. MZ. éyévero 4,9? 


HoNyoP TONRTUy. O^ edsilepoO.  Ali- 
ter: O', X &os rob &AÓciv 4 eis ' Ic(patA 


? Sie Syro-hex., et (om. uov) Ald, Codd. XI, 64, 92, 
alii (inter quos 243, 247), Arm. r. 5 Sic Comp., 
Codd. 44, 82, 93, alii, Syro-hex. 5! Sie. Syro-hex., et 
sine notis Comp. (cum £recev), Codd. III (cum «ida» et 
€regav), 121, 123 (ut Comp.), 247, Arm. rz. 15 Sic 
Syro-hex. (qui pingit: Xxvpis 4 abrós éorw 4), et sine 
notis (cum x. abrós écrw ó 0. semel tantum posito) Codd. 
III, 44, Arm. 1 (eum xai abrós pro airé:). 7 SIC 
Cod. III, Syro-hex., Arm. rz. 55 Sic Syro-hex., et sine 
notis Comp., Ald., Codd. III, XI, 52, 64, 71, alii (inter 
quos 243). *5 Sic Comp., Ald., Codd. 19, 55, 64, 71, 
alii (inter quos 243, cum dró r5s Ó.). *9 Syro-hex. in 
marg.: .|x.s ex haue? jznaQ$ JAaoco. 59 Sic 
Syro-hex. et sine notis Comp., Ald., Codd. III, 44, 52, 
55, alii (inter quos 243), Arm. rz. 9! Sie Syro-hex. (qui 
male pingit: FW x31, x Jis hsos.), et sine notis 
Codd. III (eum vov éA6civ. els "Ie(aBéA, om. €es), 123, 236, 
242, ÁÀrm. I. 9$ Syro-hex. (qui pingit: — 4vBpas mpo- 
Qxras 4). Vox dv0pas deest in Comp. 55 Idem. Deest 
in Arm. r. ^ Idem (qui pingit: -— uóvos Xxai £yvo 

TOM. I. 


HI REGUM. /— es$ 


Cap. XVIII. 4. —vópas 4 mpojfjras?! — 5. -- kai 
óiéAÓ uev (4). 7». — uóvos 4. (—) kai ABO) 
8. —'HAXw (4)5. 9, —' AB 4. 
12. éày — éyó 4&7. —éor( 49 54. — uov4, 18. 
-— Hao60 459 06v -— buàv (4)? 21. — abrois 
'"HAiob (4). € kópiós — éorw 4&9 
pov 4595  — à éAáAgoas 45 
?uàv 4, ó. DáaA" 27. — 6 O«ofírgs 4&9 — 29. 
— kai éAíAgaev 'IIAiob — kal. dmijA8ov 4&5 — 50. 


tan evae 4.* 


24. «- Tob Ücob 


26. (—) émákovaov 


"pos X mávra 4 róy Aaóy.? 
, b 


€Tt 


33. — «ai €aroí(Bacev 
34. (—) uo 4?! — xai 
36. — kópios 4 ó O«ós.? — 58. 
43. 7 xai 


44. — kai éméarpevre 7Ó maióápioy. érrá- 


TÓ ÜÉvciacTüpioy 4&7? 
éeroígcav obros 4? 
— TÓó mÜp 4/7* 41. 


c) (4)? 


«i$ 47. TO ápua -—- oov 4/? 


— kai 4 dáye.^? 


Car. XIX. 
1. Ewe2iT oz. O'. robs poo jras. Alia ex- 
empl. vévras robs mpoó5jras.! 
2. qoo. O', Vacat. XX A. X. dyyeloy 4? 
pec? n2 wjos perum. (0 ond mad- 
cat uo. ó Ocós, kal ráÓe mpooÓc(n. Alia ex- 
empl. ríóe moujcawáv -- uot * oi coi, kai 


ráÓe TpooÓcínaav? 





abróv 4&* kai 'AB. &amrevo« 4). Vocula uóvos deest in. Comp., 


Ald. Codd. 19, 44, 55, aliis. 55 Idem. Deest in 
Cod. 71. 56 Idem. 5 Idem, repugnante Hebraeo. 
55 Idem. Deest in Comp., Codd. 93, 108. 5? Idem. 
Deest in Codd. III, 93, 108, 246. 9? Idem. 8 Tdem. 
9? Idem. Deest in Cod. 44. 8 Idem. Sic sine obelo 
(pro fer. xópvos) Cod. III. 9 Idem. *5 [dem. 
** Idem (cum metobelo tantum). 9 ]dem. Deest in 
Codd. 44, 7r. 95 Idem. Deest in Comp. solo. 
*? Idem, invitis libris Graecis. 7 Idem. " Idem 
(cum metobelo tantum). 7 [dem. Deest in Comp. 
Codd. III, 19, 93, 108, Arm. r, Lucif. Calar. 7! [dem. 


^* Idem. 
76 Tdem. 
Lucif. Calar. 


'5 Jdem. Copula deest in Codd. 44, 245, Arm. t. 
"7 [dem. Deest in Comp., Codd. 82, 92, 144, 

Statim idem obseure pingit: — xai €yévero éy 
TQ (Bóng X xai iBoU x. r. €., nbsente metobelo. 7* dem. 

Car. XIX. ! Sie Cod. III, Syro-hex., Àrm. r1. ? Sic 
Syro-hex., et sine notis Codd. III, 121, 245. 247 (post 
rpós "HAiov), Arm. 1. 5 Sie. Syro-hex. (cum Jo), et 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 52, 55, 64, alil (inter 
4N 
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3. Thr "EN. ^O" y$v 'Iofós. Alia exempl. 
3j écriw. Tob ' ova. ^ 

4. D$ DIY» DUM. Sub genista quadam. Of. 
Ümokáíre paOuév ('À. dpkeóOov. 
* AAXos" xvrapiaaov*). 
paO8ep évós.7 

"mnmumwm. o. 
empl. ikavovoÓc vbv, kópie.? 

5.7 cnm nnn. QO' $mó óvróv ('O'Effgatos" 
pay. évós?). 

7s. Q'. 7$... 'A. X. &yyehos.l? 

s, 30 oos 7" "IJ.  Q'. éos ópovs XX roO 
0co 4 XopfjB. 

9. 3b 0CNM".  O', kal emev. Alia exempl. «ai 
etrev. aorÀ,? 

11. ym "£5 "72.  O'. évómiov. kvpíov év TÀ 
ópe. Aliter: O'. 3X: 'O 'Efpatos: év 19 ópet 4d 
évórrioy. Kupíov.? 

12. 327. 
Kipios,l* 

13. VrYTM3 "29 eon. O'. xai émexáAvie TÓ 

Z. kai 


15 


Z. ekémqs.s 
Alia exempl. b$-okáéro 


ikxavotocÓco vév. Alia ex- 


O'. Aemrfs. Alia exempl. Aezrzjs" káxet 


/ ^ , ^ ^ ^ 
TpócoTOV a)vTOD €v Tfj uAeTjj avTob. 
* ^ , , ^ 5 ^ , , ^ 
€xpvYre rÓ mpógmcmov avroU év rà mepiBoAaio avrov. 


quos 243), Árm. r. * Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
* Euseb. in Onomastico, p. 312: 'Peud6. 
cxémyv; vcl, interprete Hieron.: * Rathem, pro qua Aq. 
interpretatur dpkevOov, 1. e. Juniperum, Sym. umbraculum." 
Duplex lectio dpxev8ov jaOuév est in Codd. 121 (cum dp- 
xdBov) 247. Hieron. Hebraea vertit: ?n umbra juniperi. 
? Syro-hex. in marg. e|iaeza. Scholium esse vidctur 
vocis pa6ey. ? Syro-hex.: p Mal. Seriptura 
pa&ép cst in Cod. 71. * Sic. Comp., Codd. III, 123, 
Syro-hex., Arm. 1. Ad xópie Syro-hex. in marg.: .« .. 
(«94.9 erasum, ut videtur). ? Syro-hex. ..» pL SM. 
? Idem: ejose .ao .. —— "' Sic Syro-hex., et sine aster. 
Ald., Codd. III (cum ro? X.) 55, 64, 119, alii, Arm. r. 
Y? Sic Cod. 59, Syro-hex. (cum aérà in marg.). 35 Sic 
Syro-hex., et sine notis Codd. III, 121, 247. Verba év vó 
ópe« desunt in Codd. XI, 44, 52, 59, aliis. ^ Sic Comp. 
Ald., Codd. III, 19, 44, 52, ali (inter quos 243), Syro- 
hex. (cum éké), Arm. 1. 15 Syro-hex. «ado .«». 
*ok2.»5 o90,:9. Vox Syriaca JA-S..M-». ponitur 


pro mepidóNawv Jesai. lix. 17; pro ówois 1 Reg. xv. 27, 


"Ak. dpkevÜov, — 2. 


[Ca». XIX. 3— 


13. rTy'58 hDE. Of. imó (r0) emáAaov. 
16 


2.énl 


rjv Óvpav roU aTqAatov. 
14. rhN2S "don mimo. O'. TQ kvpío mavro- 
xpáropi, ('O'Efpatos") 70 kvpío 0c aa9ad0. 
15. DN233.. O'. (3X) xal fées 4.5 
DoM-by.  O'. rís Xupías. 
Zpíay 1? 
16. nom Pau. O'. Vacat. Alia exempl. dz 
' ABeAuaovA 4 
18. "mem. Of. xai. karaXe( reis (alia exempl. 
kaTaAetsyo?!). 
ww. O'. ovk. dkAacav yóvv. Alia ex- 
empl. o? dxAacav; alia, o9k &xapsyav vyóvv.? 
Q. . à oix &Ouray.? 


3b p»u»"Nb. O'. à ov mpocekvvgoev abTQ. 
24 


Alia exempl. éri 


, - 
A. xai más ós oix &xapvrev. 


"A. 6 o kareQiAnaev avráv. 
19. by p"»we3 wm vio. O'. évériov abro, 
Kal avT0$ €v Toi$ ÓóóÓeka, 2. émopevovro tp- 


mpocÓev ajrov, kai abrüs év rQ OoDexáro.?? 


wrow "ym. O'.okab dmjAÓcv. Alia ex- 
empl. xai émijA0ev ' HXías? 
20. "osos "»wb, Q'. róv maTépa. nov 5X kal Tv 
prépa. uov (4)? 

teste Masio. Cf. Hex. ad 4 Reg. ii. 8. !5 Idem: 
e]Lisses? h»3l Nes. 2c. —— U Idem in marg. sine nom. 
" Lelo, Jo. 35 Sie Syro-hex. (cum metobelo tantum). 
Haec desunt in Comp., Ald. Codd. XI, 19, 44, 52, 55, 
aliis (inter quos 243, 247). ?? Sic Comp., Codd. 19, 93, 
108 (cum Zvpías). ?? Sic Comp. (cum é£ AgeueovAà), 
Ald, Codd. III (cum 'ASeao5), XI (cum Aga), 52 
(cum AgeluovAà), 55, 64, 71 (cum Age), alii, Syro-hex. 
(cum Jas Xw3/ €?) Arm. r. Post xpíces Cod. II 
infert é£ 'EBaMuaovM. ? Sie (cum é£ pro é») Comp, 
Codd. 19, 93, 168. In Syro-hex. index est super xaraA«- 
yes, absente lectione marginali. ?? Prior lectio est in 
Codd. IIL 44, Syro-hex. (cum *-2 Js); posterior in 
Comp. Ald, Codd. 71, 93 (cum fkxayav), 108, aliis. 
33 Syro-hex. «M; Jp .l e» Jy W2o ,/. Aquilae 
versio cum Hebraeo vix conciliari potest. ^ Tdem: 
e-nas j .). Cf, Hex. ad Psel ii. ri. Hos. xiii. 2. 
? [dem: .iz 39g oo» coo oocx.5 ooo e) e. 
?? Sic Codd. 55, 82, Syro-hex. (cum £220). Scriptura 
ériAÓe» est in Codd. II (om. xai), XI, 243. ?' Sic Syro- 


—— —-——— 
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20. E 35 U'2Nm. O'. xai etmev 'HAioV.. Alia | 2. couoo not. O'. kai áméareev XX, A. X. 


* T -— , 23 
exempl. xal eimev abróx Topebov. 
qo NvOy7oY2 ^2. Of. orc memoígké oo. ' A. 


* 
Z. r( yàp meroínká 00 ;?? 


'A. 'O 'Efpatos: 


ór. Tí memoinkd c0t; 
21. "2YtDW.  O*. 
TÀ (ebyog.?? 
YTT20.. O'. kai €voe,.— OQ. karà ro0s O'', acá?! 
cbés Bv» 53. O'. xal fjyrgoev abrà &v 
« 


Toi$ ckebegt TÀv [Joóv. 


TàÀ (ey. 


Alia exempl. xai év 


; 82 


roi$ ckevegiv Tàv [oov fjyymoev avrá. 
Cap. XIX. 1. — yvraikl aro 4&9. 2, -— el o) 
«€ Hoio0 xal éyó 'Ie(ágeA 45*.— 4. -— Ho 4/5 
4. — dc é£puob, kópe 495 5, — (ket 4? 6, 
'"HIuoó 455. — kai. dvéorn 49. 11, (7) apioy 4,9? 
14. Z2 HAw 4 
5d£es 4.9. 18. z- dvópoy 4.9 
(ebyrn z- Boav (4).5 


15 (in priore loco)  — xai 
19. 2-€v Bovcí 4.* 


Car. XX (Gr. xxi!). 


1. Y27 cN73q72 TNT. O'. kai cvvfjÜpousev 
viós"AÓep. Alia exempl. kai viüs "AÓ«p Baci- 
Ae0s Zvpías avviüOpoiae." 


hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. XI, 19, 44, 52, 55, 
ali (inter quos 247), Arm. r. 7; Sic Comp, Ald., 
Codd. III, XI, 44, 52, 55, alii (inter quos 247), Syro-hex, 
Arm. 1. ? Syro-hex. * 4. lem jace? Wo er. 
* — lol» £f Lac ae. Y Idem: ,w 4. 
*|.9X. Sic in textu Ald., Codd. III, XI, 44, 55, 64, 
alii (inter quos 243, 247). 3 Syro-hex. in marg. (post 
(Óvce, ut videtur): e (cJ ( .L, invitis, quoad 
textum LXX viralem, libris. 9? Sie Cod. III (om. xai), 
Syro-hex. 9 Syro-hex. Deest in Comp., Codd. r9, 
82,93,108.  ? Idem. Deestin Comp.solo. 5 Idem. 
*?! Idem. "Vox xópie deest iu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
" ]dem. Deest in Cod. 245, Arm. rz. 5 Idem. Deest 
in Comp., Codd. 93, 108. *? Idem (qui pingit: X xai 


dyécry 4). * Idem (eum metobelo tantum). Deest 
in Comp, Cod. 59. * Idem. Deest in Cod. 44. 
*! Idem. *55 Idem. * Idem. 5 Idem. Sie sine 


obelo Comp. (cum (. 8oàv $»), Codd. III (om. (ey), 93 
(ut Comp.), 108 (idem), 123, 236, 242. 

Car. XX. ! In Cod. 243 Cap. XXI notatur manu recen- 
tiori XX, cum hoc scholio marginali: "leréov ór. év ró 





dyyéXovs 43 
9. D"303ET S223. — Of. kal rà rékva cov Mi rà 
kaAd 4&.* 


4. ( m. Of. kxpie 3X: A. Z2. O. pov 4? 
5. anm ee? weNo owonmevco. OL dy 
&mécTe(Àa Tpós cé, Aéyov TÓ dpypióv cov 


Alia exempl. éyo ámé- 
6 


kal rTÓ xpvaíov cov, 
, Á, / ^ P4 

aTpeya 70 &pybpióv gov kai TÓ xpvoaíov aov. 

"O'Effpaios, "A. .dnéarea 7pós dé, rQ A€yew' ápyv- 


pióv cov.. 25... 6 drocreíAas mpós a€, Aeyov. kj 


7. YAN "535. O', mávras ro0s mpeaflvré- 
povs SCA. bis 
9. 1293 "rm. 
TO BaciXet 4? 
m'zwben. 0. 
lyyekos. 


Tüs yns 45 
O'. 79. kvpíoe óuov 3X Ot IY*. 


oí dvópes. 'O 'Efpaios oi 


10. rice, O'. kal dméaTeiAe (alia exempl. &vra- 
mégTeiA ell), 
won ny owdow b nesené. 0" ond 
voujca. uo, Ó Oeós, xal ráóe mpocÓeín. — Alia 
exempl. ráóe zoujcaicáv pot oi Ocoi, kai ráóe 
zpoaÜeínaav.!? 


éfamAQ fumaMw xéirav mpérov pév rà xarà róv viv "AÓep róv 
[róv om. Nobil.] Saeiéa Zvpías, érevra. 0€ rà xarà rórv Na- 
Bovéai. Hexaplorum ordinem, qui et Hebraei archetypi 
est, exhibent Cod. III, Syro-hex. ? Sic Ald., Codd. III, 
XI, 44, 52, 55, alii, Syro-hex. (eum $30 pro A3ep), Arm. 1 
(cum Zvpíor). 3 Sie Syro-hex. (cum j.2Mso), et sine 
notis Comp. Ald., Codd. III, 19, 55, 64, alii (inter quos 
243, 247 (cum dyyeios)), Árm. rz. * Sie Syro-hex. (cum 
Ja), et sine aster. Comp. (cum rà xáXucra), Ald., 
Codd. III, 19 (ut Comp.), 64, 82 (ut Comp.), 93 (idem), 
Arm. ed. 5 Sie Syro-hex. Pronomen deest in Codd. 
XI, 44, 55, 64, aliis (inter quos 243). $ Sie Codd. II 
(eum dzéorp. Xéyov rà dpy.), ILI, 7 1, Syro-hex. (qui legit et 
interpungit: .430]zn cw o. 4? lo). ' Syro-hex. 


eA? Oo uo. seal sQÀleM hel ose. 
Saxaeáà QHex. — *5ie Syrochex, et sine notis Ed. 
Rom. Verba rs y7s desiderantur in Codd. II, XI, 55, 


9 1, 82, 158, 245, 246. ? Sic. Syro-hex, et sine notis 

Cod. III. 9 Syro-hex. €jollss .«.. ? Sic. Ald, 

Codd. III, XI, 44, 55, 64, alii, Syro-hex. (cum q-2o6 

wa. ). 33 Sie Comp. (eum movjeavev), Ald., Codd. III, 
4N2 
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10. pbywo, Pugillis. O', rais dAómefi. — Alia | 17. "10 "092. O'. dpyovres maidápia. — Alia ex- 


exempl. rats ópa£(.! 
il. v2N". OQ", MX kal elrey 4, 
ru wn oon bos. Ne glorietur. ac- 
cinctus sicul. discinctus. —.O'. u3) kavxyáa6o ó 


Kvprós os ó OpOós. "A. p? kavxdaOco ó (evvüpevos 


ós ó Avópevos.!? 

13. poor DW. Omnem multitudinem. | Of. 
Tóv OxAov. Alia exempl. mávra TÓv ÓxAov; 
alia, r&vra Tv ?7xov.? 

14, Do" Ten "D "wx. 05 
TOv dpxóvTcv Tüv xopóv (alia exempl. zó- 
Aeoy?), 


T ÓA es. 1? 


, ^ ^ 
év rois TO10apíoig 


Z. Óià maiÓapíey TrÀv dpxóvrev Tíüjs 


[II 


15. "00 "OYI"DWM. QO'.robs dpyovras rà mraióápia. 


Alia exempl. 7o)s zaióas TOv &pxóvrav.'? 
rebus muU Din. O^ Raxócia (s, Óa- 

Kóciot) Tpu&kovra. X kai óio 4,7 
cycroe-nW. (O0. QK)'A. oiv mrávra (4) riv 


Aaóv 2! 


16. P223.  O'. év Xoxxó0 (alia exempl. Zexó?). 
Schol. exó 'Egpaieri oxqvai.? 


XI, 44, 52, 55, 64, alii, Syro-hex, Árm. r. "5 Sie 
Comp., Codd. 19, 52, 55, alii (inter quos 247, cum rais 
Opafi rais dXóreEo), "Theodoret. Quaest. LXII in 3 Reg. 
p. 507. Schol iu marg. Cod. 243: dvri rob, rocobrov rjv 
Zapdpeav épnuoco, ócTe Toiujcaí ue yevécÜa. Tiv yf» oiknua 
dAorrékov. !! Sic Syro-hex, Haec desunt in Codd. III, 
A 45,235. 5 Syro-hex. zelhe? oo 3osNa J .j. 
9 Na? oo vd. 1? Prior lectio est in Comp., Ald., 
Codd. III, 44, 74, aliis, Syro-hex.; posterior in Codd. 19, 
93, 108 (om. mávra), 121, 243 (cum 7xov in marg.), 244 
(cum m. róv 7xov kai róv óxAov), 247 (om. mávra), 'Theodoret. 
Ibid. (qui enarrat: uaAa Ó6 ápuo8tos 7xov óvógace ràv drei- 
Tikàv puudrov TÓv w/ódv), Lucif. Calar. (om. mdvra), Mox 
eis xeipas aàs azjuepov pro oa7uepov eis x. o. Cod. III, Syro-hex. 
UV Sie Cod. III, Syro-hex. 15 Cod. 243. 7 Sic 
Comp. Ald., Codd. IIT, XI, 44, 52, 55, alii, Syro-hex. 
? Sic Syro-hex. (cum xat rpiákovra), et sine aster. Comp., 
Codd. 82, 93, 108, 158; necnon (om. xai ante vo) Ald., 
Codd. III, 19, 44, 52, 55, alii (iuter quos 243, 247). 
^ Sic Syro-hex. (cum jx. o Xa P) et sine notis 
Cod. III (eum ev/pravra). 9? Sio Codd. III, 82, 93, 108, 
Syro-hex. (cum Jal.z.5). ?3 Syro-hex. in marg. ole 


20. jo v^N a^. 


empl. vaióépia. ápxóvrov.?* 

i Ti TNwYS not. O'. kal dmoaTéA- 
Aovci kai &mayyéANovai TQ fjaciXet. Evpías. 
Alia exempl. xai dzécTeev viüs "Aó«p, xai 
dvfjyyesav abrà. 

18, E*3CED) (bis. .O'. evAAafeiy. 
cvAMÁ[) ere.?9 

19. Pyrr]o "wr DÜbe. OO". kal pi eA ddrocay 

"O 'Efpaios xal obroi é£5A- 

Üov éx Tfjs móAeos.? 


Alia exempl. 


ék Tij$ TÓAeoS. 


3 ^, 
€TTa- 


O'. émárafev (s. kai 
ra£ev?) éxaoros TrÓv map' avroÜ, kal éOcvré- 
pecev éxacTos Tüv Tap abro. 

cx o. 

30 


Urmées. Alia exempl. civ ím- 
veUoí TiGL. 

21. nom n25 coW2. O'. mAnyàv ueyáAgv év 
Zvpía. Alia exempl. év Zvpía mAmyiv neyá- 
Agy.?! 

29. ab "em. O', kal etmrev X abro 4? 

23. TWO" 53. In planitie. O'. xar! e006,. 9. 
rois Aetots, (A. év Tjj ópaAórqru 





Jana Mx. *! Sic Codd. III, 119, Syro-hex., 
Arm. 1. ?5 Sic Comp. (cum viós "A8e), Ald., Codd, III, 
XI, 44, 64 (cum duplici lectione), 71, 74, alii (inter quos 
247), Syro-hex. ?? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 
52, 71, 74, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex., Àrm. r. 
Mox xai ei eis mróAepov. é£rA&ov Comp., Ald., Codd. III, XI, 
44» 52, 64, alii (inter quos 243), Syro-hex, Arm. r. 
7 Syro-hex. *]hi2 eso e c895 eoo... Duplex 
lectio, kai 5j e£. ék rás m. kai otro« éÉA0ov ék ris m., est in 
Ald., Codd. 55, 64, 121, 158, 243, 244. Statim rà maidapia 
dpxóvrev ràv x. Comp. (cum róàv dpx.), Ald., Codd. IIT, XI 
(cum rà 3é v.) 52 (ut Comp), 55, 64, alii, Syro-hex, 
Arm. 1. ?* Sic Comp., Codd. 55, 82, 93, alii (inter 
quos 243), Syro-hex, Arm. r. ? Duplicem ver- 
sionem (1), xai éGevrépesev—avro?, ignorant Comp., Codd. 
III, XI, Syro-hex., Arm. 1, Lucif. Calar. 9 Sie Codd. 
III, 52, 92, 123, 236 (om. é$' irmov), 242 (idem), Syro- 
hex. Arm. r. *| Sic Cod. IIL Syro-hex. 33 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod, III, Arm. 1. 53 Syro-hex, 
*]le;aas .]has»:5 «c. Vox Syriaca Kaz.9$ cum Aeios 
et áraAós commutatur in Hex. ad Psal.liv. 22. Ad Aqui- 
lam cf. Hex. ad Num. xxvi. 3. ; 





—Cap. XX. 40.] 


24, Cmn nine. 


/, , , » e^ 
O'. dvr' avràv carpámas. 


Alia exempl. carpáémas ávr' avróv 

25. "15v23. O'. kar. e000. — E. ey vois Aetois. ('A.) 
év 7j ópaM 5 

27. Yozbo. Et commeatu instructi sunt. —.O', Va- 


cat X A.X 
owYtboa YXPM. — Of. kai. mapevéBaAev 'Ia- 
pasjA. Aliter: O', kal mapevéBaXov MG Zl. ol 
viol (4) 'Iapa$A? 

29. vw. von. 
Aliter: 
paf 3? 
How. 
xai eikoci??) yiAtdÓas. 
30, ver. 
BaA«). 
31. "T2 vos vom, 


avTOoÜU. 


. Kai O.ekrj0na ay 4,99 


O'. kai. érára£fev 'lapajA. 
O'. xai émárafav M oi viol4 'Ic- 


O'. ékarüv (alia exempl. éxaróv 


Ol. kai émeoe..— AN. xai €BaÀe (s. karé- 


Z7. xai karegA 6n. ? 


, * 7 Lad a 
O'. kai etre rots mraiciv 


Traióeg aUrobD. 


XOU NIUNS. 

àj oda ey. 
owe" ma. 
38. YT. 
à, 


O*. oióa. 


Alia exempl. ido) 


OTLSCAUX 


Q*. kai ea reícavro (alia exempl. €o7ev- 


. otkov 4 'Iaparj A. 


gav 


* Sie Cod. III, Syro-hex. — 95 Syro-hex. ,]&aaos» .uo. 
* JA. aas. 35 Sie Syro-hex. (cum az» ;9L/), et sine 
notis Cod. III (eum 83«ox.). Cf. Hex. ad Gen. l. 21. Prov. 
xvill. I4. 9 Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 92, 
158, 242 (om. ol). 38 Sic. Syro-hex, invitis libris 
Graecis. 9 Sic Comp., Ald., Codd. r9, 64, 71, 82, 93, 
108, 158, Theodoret. Quaest. LXIII in 3 Reg. p. 507 
$9 Syro-hex. (indiee in textu 
super émára£av (v. 29) posito): .«xoslllo .. .«xeslo .j. 
*! Sic Comp. (cum ol s. atro? 7pàós abróv), Ald., Codd. III 
(cum «ma», om. ol), XI, 44, 52, 55, 64, alii (inter quos 
243, 247), Syro-hex. * Sic Comp. (cum 7xocapger), 
Ald. Codd. III, XI, 44 (om. à), 52, 55, 64, alii (inter 
quos 243, 247), Syro-hex. 9 Sic Syro-hex, et sine 
notis Comp., Ald., Codd. III, 121, 247, Arm. r. Mox 
ad eáxxovs Syro-hex. in marg.: *In tribus exemplaribus 
Graecis ita inventum est;" nescio an in forma vocis plu- 
rali immerito haerens. Idem ad rem notat: Aéyovow óri 


(cum óvoxai&exa pvpiddas). 


obres Ixérevov ol Zópot év xpóvous dpxaiois év rà oy5jpari rovr 
X PX P» exypa . 


^ Sic Comp., Codd. 19 (*ut videtur"), 82, 93, 108, 158, 


III REGU M. 


e T 
Alia exempl. xai e/mov mpós abrüv oí | 
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33, 329571 worm. Et praecise ezplorarunt. num 
a se (hoc dixisset). (Alia exempl. mebrm 
XS. Et arripuerunt illud ab eo.)  O'. xai 
áveAé£avro (alia exempl. dvéAe£av 5) róv Aóyov 


ék ToU ocTónaros a/roU. "AAXXos* xal Biorei- 


Àavro Tap abro, 9 


35. "rm v^tm. Schol. 


^ LÀ [4 , e , - - 
Aeyovgiw OT& ovros Ó mpodQnrys à mowas oUres TQ 


O'. xai &vÓpwmos «is. 


'AxaüB. Mixatos jy." 
37.92£*. OQ. 
Tui0€V. aUyTÓV. 
38, "ry-by "eWa tennm. 
Jascia super oculis ligata. 
€y TeAau yc *? 


M C4 v l 3 5^ 
kat guvéTptie. | 2. kai erpavyá- 


48 


El dissimulavit se 
L4 M , 
O'. kai kareórjaaro 


' À. kai 


3 ^ ^ 
éc kaAebgao €v aoóQ éri rovs ójÜaAuoDs avrà. 


robs ójÜ0aAno)s abTob. 


M A ^ ^ 
Z. kai karamacápevos amoóQ karà Tàv ófÜaA- 
^ 3 Lj 50 
pàv avro. 
51 


"AAAos xai ékdAvwNrev év xó- 
part. 

39. vom. 
kai eme? 

40, nz^n nmm oSv 12. 


| 
high; r 


| 
| O'. kai eime mpós ué. Alia exempl. 


Sic est Judicium 
tu. decrevisti. | |O'. io). kai rà ds 
(alia exempl. (dob óuxaor?s c2) map époi 


EE (3T). * AAXog 


rovro TÓ xpiua Ó 


246. Syro-hex. in textu: — xai éemeicavro 4; in marg. 
autem sine nom.: 
(o1 «»;9o0 coole). 
XI, 44, 55, 64, alii. 19 Syro-hex., ut supra. 
AwcareiAaro' 0iecadraaro. 51 Syro-hex. in marg. Joseph. 
Ant. VIII, 14, 5: Ipodjrras 8 ris, Mixaias ró óvopa, mpoaeA- 
Oàv éyi ràv 'Iopaciuràv x. r£, Cf. Cap. xxii. 8. 5 Syro- 
hex. € 9.23.0 £c, Procop. p. 253: 
dTi», érpavpáriaev, *? Syro-hex. JA-e;-3-5, cum scholio 
philologico: e]2 3 lNoc. 9 Codd. Reg. 243. 
Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. lxiii. 7. xxvi. 7. Syro-hex. affert: 
Z. xai karemágaro om7009 (Ls-a-2-5 eM3eo)  Hieron.: e 
mutavit aspersione pulveris os et oculos &uos. 3 Cod. 
246 in textu ex dupliei versione: xai éxdAvyyev év. xópari, 
xai xareÜjcaro TeAagów x.T.é, — Versio Theodotionis esse 
potest, coll. Hex. ad Job. xiv. 8. Jesai xxxiv.7. ^" Sic 
Codd. III, 93, Syro-hex., Arm. 1. Mox rór áv)pa roirov 
pro roórov rà» d»Bpa Cod. III, Syro-hex. —— * Sie Comp., 
Codd. 19, 93, 108, Theodoret. Quaest. LXIV in 3 Reg. 


p. 508. S. Chrysost. Opp. T. I, p. 618 B: '1àob yov xai ó 


xai €omevaev xai OiecreiAavro Tap. aUToU 
5 Sie Ald., Codd. II, III, 
Hesych. : 


* Ld i " 
kai cvvérpijrev: rovre- 
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v) freues (S. rérumkas). "AAAos* obres rà xpipa 


gov 0 gU freyes. 
42. mov. O'. é&jveykas. Alia exempl. é£amé- 
2j. áméAvcas. P 
"ureRIDN. Virum internecioni a me de- 
"A. (ràv v8pa) dva- 


cerei as. 5 


votum. |.Q'. dvópa óX€Opiov. 
&cparós (nov).9 
43, 5rva-oy. — O', Vocat. 
ToU 4,55 
"YT "OD. Tetricus et indignabundus. 
kexvpévos kai ékXAeAvpévos. 


MCA. mpós olkov ab- 


O'. evy- 
Alia exempl. evve- 
Xóuevos kal kAaíov.? — X, Guarerapaypévos kai 

axvOporá(ov.9 " AAXos ,. kal éBóeAvypévos.?! 
Cap. XX. 1. 


Zauápeay 49?  -—mág49 ^, —kalmepl ràv Óvya- 


-— kai ávéf9u kai mepiekáÜiev. él 
Tépev Lov 49* 8. MC mávres (4) oi mpeo Bórepor? 
I2. kai — mávres 499 oi faciAets — uer! abrob 4,9 
kai €Ücvro —- xápaka 4.9 
—À " Axaá 4,59 
22. —- vis "Aóep 4 BaaiXAeós? — 23. — kal o) Ocüs 
koiAáÓv 4? — 38. — ó 0cüs 'lopaáA (4)7* 32. kai 
—- €0ecav 4/5 34. a/rüv -— mpós abróv 49 34. 


14 (in posteriore loco). 


18. — a?rois 4/9. 21, — mávras 4! 


BaciXeUs avrà duow: üikaarrs o) map épot. éóvevoas.  AvBpo- 
Qidvos €i, $naiv, émeibr) róv moMéptov ddzkas. 9 Syro-hex. in 
marg. 34? ln? oo lio 9 Mao? Nol eo ln» bo 
* MAz9 holy Prior versio Symmacho fortasse vindi- 
canda est, concinente Hieron.: Z/oc est judicium twum, 
quod ipse decrevisti. | (Ad £reues versionis nostrae cf. Hex. 
ad Dan. ix. 26, ubi pro Hebraeo DY?n) npn Hexapla 
Graeca dant : 'A. X. móAeuos rérumrat ; Syriaca autem: l2; 
A4AmO9. Praeterea in Dau. iv. 23 juxta LXX ad rà xexpi- 
péva Syrus noster in marg. notat: .(KCKPIMMENA) e1299 


*]o3«: bj» hi.» Qa; Ejusdem farraginis sunt 


locutiones réuvew Óíxas, decidere lites.) 9 Sic Comp., 
Codd. 82, 93, 158. Vet. Lat. dimisisti. $9 Syro-hex. 
hore co. 9 Idem: *]ocss .f. 585 Sic Syro-hex., 


et sine notis Codd. III, 243 (in marg.), 247. 9 Sio 
Comp. (cum evyxexvuévos), Codd. 19 (idem), 82, 93, 108 
(ut Comp.) Theodoret. Quaest. LXV in 3 Reg. p. 509. 
9 Cod. 243. 9: Sic Cod. 245 in textu (cum 693eA.). 
9? Syro-hex. Deest in Comp. solo. $3 Jdem. Deest 
in Cod. t9. ?^ [dem (qui pingit: --xai epi 4 ràv 6. y.). 
Deestin Comp., Codd.19,93,108. . * Idem. — * Idem 
(qui pingit: -- «ai márres 4). 9' Idem. Sic sine obelo 
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[Car. XX. 42- 


z- coi 4,7 


35. X9 dvOpowros (4)* 
xeipàv. nov 4.7? 


42. «-ÉK TÓÀV 


Car. XXI (Gr. xx). 
1.mp ep nouo cer mM NT. 0 al 
O'. SX À. kal éyé- 
vero uerà 7à püpara ratra 4, dymeAÀv — els 4 
5v.! 

vow bw. O0. 
Tapà TQ oiko.? 
2.02 Yn. O'. dureAóva dAXov. — Aliter: 

O', X ávr' avrob (4) dpyreAQva Z- dAXov 4? 
[Y YD. Pretium hujus. .O'. áANavyga. (s. dv- 
TáAAayua*) — üpmeXGvós aov 3X: robrov 4, xai 


dumeAàv efs ?v. — Aliter: 


7Tapà Tf &Ae. Alia exempl. 


€cTa4 not eis kijmov Aaxávov & 

4, WS "aq oy ny 5 Saco uns unn 
inw-Nb "eu" Duy ni vbw 27 
nan pbn-nN *m. O'. kal éyévero. rà 


Tvebpna ' Axaà rerapayuévov. Alia exempl. 


kai 7jA0cv ' AxaàB mpós otkov aroÜ avykexv- 
uévos kal ékNeAvpévos éml TQ Aóyo c éAáAgocv 
t 

$ Idem (qui 
? Idem. Deest 


(pro oi uer! abro?) Codd. II, III, 44, 245. 
pingit: --xai e8. x. 4). $ Tdem. 

iu Comp., Codd. 82, 93, 108. "^ [dem. Deest in 
Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, Arm. 1. 7 [dem 
(qui pingit: — vios "A. 8. 4). ?? Idem (cum Lkasecc ?). 
^ Idem. 5 [dem (qui pingit: 
7? [dem (qui pingit: --abróv mwpós airóv 4, invito Hebraeo). 
' [dem. 7? Idem (qui pingit: 6 X«vópemos). Solus 
Cod. II pro 6 dvÓ. rará£a, rará£a ó àv. habet. 7? Idem 
(qui pingit: é« —rà» x. un. 4). Ed. Rom.: ék ris xewós 
cov (alia exempl. pov). 

Car. XXI. ! Sie Syro-hex. et sine notis Cod. III 
(cum 7» es), Árm. 1; necnon (cum kai dum. pro dprm.) 
Comp., Ald. Codd. 19, 52 (cum xarà pro perà), 55, 71, 
alii (inter quos 243), Vet. Lat. (cum erat vinea). "Vocula 
eis deest in Cod. 245, Vet. Lat. ? Sie Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, Árm. 1 (eum juzía palatiwm), Vet. Lat. 
* Sie Syro-hex, et sine notis Comp., Codd. 82, 93, 108, 
Vet. Lat. * Sic. Ald., Codd. III, XI, 44, 55, 64, 71, 
alii (inter quos 243, 247). $ Sic Syro-hex., et sine notis 
Ed. Rom. Vox rovrov deest in Arm. 1, Haec autem, xai 
€rrai —Aaxávov, reprobant Comp., Cod. 44. 


-—- kai €Oecav 4), 





—Car. XXI. 19.] 


erpüs avrüv NaBovOail ó' Ic(panMr9s, kal efirew- 
o? ÓGco coi T?)v kAnpovopíav marépov pov. 

y noo COLD. — Exerces regiam auctoritatem. 
O'. moii BaciMéa (alia exempl. Bac(Aeuav; 
alia, Baci ess). 

8, «ya Cw mw hr bw. — OL kal robs Oevéc- 
povs. Aliter: O'. kai 3X ' A. O. mpós 49 robs 
éAevÜépovs 3X: ol &y rfj mÓAet abrob (4).? 

10-13. Youb. n» 35Nb, Q'. Aéyovres* ev- 

Aliter; O'. Aéyovres: M: 
O. eAóynkas (s. ebAóynaas) — AEyovres (4). 

10. nz". Maledizisti. 
empl. e/&Aóygkas; alia, e/Aóymoas.! 


Aóynae—2Aeyóvres. 


Alia ex- 


*X O0. 


O'. eeAóynot. 


ebAóynkas (s. evAóyrncas)."? 


11. O'ZUNT.  O', oí karoikotvres, 
13 


X O. oi ka61- 
prevot. 


2AD2 "UNS. Qf. kal ka0à OyéyparrTo. 
" 


x9. 


KaÜà yéypamra:.! 
19. Tj. O'. kal ékáAecav, — X: O. éxáAeaay,)5 
13. 'N2M. .O'. kal elejAÓov, NC O. kal Aoy.5 
cyU Ug n'ayne CyNen vhs vwrym. 


* Sic (cum falsa scriptura 'IepagAirgs) Codd. III. (cum 
és pro d, et kAppovouiay pro rz» xÀ.), 74 (cum mpós róv oixov, 
et ov Óócoe rjv xA. m. p. coi), 92 (cum mpós ràv olkov, et oU 
Óeco cot rjv kX. m. p. coO), 106 (ut 74, cum $ pro e), 119 
(cum "Ie£pagArys), alii (inter quos 247, cum eis oikov), Syro- 
hex. (cum JAX33157), Arm. 1. Duplex versio, xai ZA&ey— 
farépov pov, kai éyévero — rerapayuévov, est in. Comp., Ald., 
Codd. 19, 55, 64, aliis. 7 Prior lectio est in Comp., 
Codd. ITI, 19, 55, 95, 108, 158, Syro-hex., Àrm. r; poste- 
rior in Ald., Codd. 44, 92, aliis (inter quos 243). 5 Sic 
Syro-hex. et sine notis Comp., Codd. III, 95, 168, 123, 
236, 242, Arm. 1. ? Sic Syro-hex. (qui pingit: oi Xév 
rjj T. abroi), et sine aster. Cod. III, Arm. 1 (cum rs móAeosc 
? Sic Syro-hex. In Cod. II desiderantur 
omnia post víoós mapavóuev (v. 10) usque ad víoi mapavó- 
pev (v. 13) inclusive. ! Prior lectio cst. in Comp., 
Codd. XI, 55 (cum scholio: fro« kexaxoAóyykas), "71, 121, 
alis (inter quos 247); posterior in Ald., Codd. 64, 119, 
123(cum giX.), Arm. 1, 7 Syro-hex, utsupra. — !? Sio 
Syro-hex., et sine notis Cod. III, Arm. r. ^ Sic Syro- 
hex., et sine notis Codd, III, 7 1, 106, alii (inter quos 243). 
'5 Sic Syro-hex. et sine notis Codd. III (cum éxdAece»), 
XI, 92, 106, alii (inter quos 243, 247), Arm. r. 16 Sic 


avro). 
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X O0. xai 


kareuapripnaav apbroÜ dyÓpes 75$ dmoaracías 


O'. xai karegaprópnsav abroU, 


ToU NaffovÓai karévavri ToU Aaob.? 

13. nma» J?3.  O'. e'Aóynkas. — Alia exempl. ev- 
Aóynotev; alia, evAóygoev NaflovOa(.! 

15. nim n3 Ope 2. O'. Vae. Nin Aeu- 
0oBóAgra. NaffovÜai kal dméÜavev 4)? — Alia 
exempl. 7ày Aeyóvrov: kéxoarat NafovÓai xai 


TéÜvn key. 
ors "TONIM.  QO". kai eimev MAE. O. 
"Tec Be 4?! 


16. TY)? 2HTM Cp". O. kal dvéory kal kartBn 
'AxadB. Alia exempl. xai dvéory "Axaà, 
kai karéf n? 

17. mima WT. O'. kal efe kópios. " AANos 
kai éyévero pipa IIL1III. 

18. 030. Ol. órcobros.— Alia exempl. ióo? ovrog?! 

19. cvaa.  O*. 
empl. ép TO Tómo.^ 

E"abzn. O'. aí bes kai ol kíves.— Aliter: O*. 


ol kÜrves — xal al ves (4).7 


$ 


év — mavri 4 rómo — Alia ex- 


Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. III, 19, 55, 64, alii 
(inter quos 243). Statim óvo dyÓpes mapávouo. Syro-hex.. 
invitis libris Graecis. V Sic Syro-hex., et sine notis 
Comp. (cum dzoer. NaBab0 pro rZs dmoor. roU NaBovÓai), 
AM., Codd. III (om. a?rov), XI, 52, 55, 64, alii (inter 
quos 243, 2477), Árm. 1 (cum ravrós roi Xaov). Prior 
lectio est in Ald., Codd. XI, 52, 55, 64, aliis (inter quos 
243), Theodoret.; posterior in Cod. III (cum 5?A.), Syro- 
hex. (eum Nafo?6, ut passim), Arm. r. ? Sic Syro- 
hex., et sine aster. Cod. III, Arm. r. 7? Sic Comp. 
(cum AeX6oBóXyra. NaSov0), Ald. (om. rà», cum dr«8axc), 
Codd. 19 (cum xexópirrac pro rà» À. kéyocra)), 55 (cum 
kexocÓai), 64 (ut Ald.), 82 (om. rà»), 93 (idem), 108 (idem, 
cum xexopicrat), 121 (cum Ae6ogórra)), 158, alii. ^! Sic 
Syro-hex., et sine notis Comp. (om. xai), Codd. III, 19, 82, 
93, I08, Àrm. 1 (ut Comp.). 32 Sic Comp., Codd. III, 
82, 108, Syro-hex, Arm. r. 2 Syro-hex. in marg. 
* «249? JKX3o looo. "Hasura vocis «&49? potius 
quam joi» ex vestigiis."—.4. C. — ?* Sic Comp. (cum 
avrós), Ald., Codd. 19, 44, 71, alii (inter quos 243. 247), 
invito Syro-hex. ?5 Syro-hex. (cum —7). 16 Sic 
Comp., Ald., Codd. XI, 44, 55, 64, alii (inter quos 245, 
247) Arm. rz, Lucif. Calar. 9 Sic. Syro-hex, et sinc 
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21.25 Oi) iyé. 
Kópiog «&- (&o9 éydi?? 
25. 28nM5 rr Wb po.  O'. sie naraíos 
"AxaáB. Alia exempl Av ovk 7v s 
A xad? 
DE. Sedusil. 
empl. ueréa rgo ev? 
27. yy D'eNE D'nmons 2n yer vn. 


Q'. kai bmtp roD Aóyov às karevóyn 'AxaàB dmó 


Aliter : O', — rdóe Méye 


O'. uer£Ügkev. Alia ex- 


vpoaóTov ToÜ Kvpíov, kai érropebero kAaíov, kai 
Oiéppnée. 'O 'Efpatos: ós 8e koveev ' AyadB . . .?! 
ON qom. Et incessit leniter. | .O'. kal é&ro- 
petün  SC'A. O. kecupévos 43. " AAXos: ei- 

7 rov.?3 
29. t9 Yoon9 Ww. 


se geril coram me. 


Propterea quod submisse 
O', Vacat. * dyÜ àv 
éÜopv8505 dmó mpocómov pov 4?* — Alia exempl. 
&vÓ' o0. ór.. ékoA v0 (»2231) dmÓ Tpocórmov 
pov. Alia: &vO' àv v. €kAavaev ám mpocó- 
zov Lov? 
MOUSE. O0". NC AX (4) év rats )pépaus?" 
XEESCU 0^ cat 


T^ ^ 
OiKOv QUTOU.S 


Cap. XXI. 3. 0cob — pov 4? 


Alia exempl. (Ti TÓV 


6. (—) dÀXov 4,9 


obelo Cod. III. Comp., Cod. 44: oi xóves (tantum). Mox 
Syro-hex.: éxei Aeífovsuv oi k)ves kai (90) rÓ atud cov, in- 
vitis libris Graeeis. ? Sic Syro-hex. (qui pingit: rá3e 
Aéye — kvpios «), et sine obelo Comp., Ald., Codd. XI, r9, 
44; 52, 55, alii (inter quos 247), Lucif. Calar. *» Se 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Statim émpá6n pro ós énpátn 
Syro-hex. ? Tidem. ?' Syro-hex. &3& e? e2 .S. 
* af. Comp. edidit: xai éyévero ós fjkovoev 'AxaàB rà 
pnpara ravra, Óéppnf£ev; ex ingenio, ut videtur. 3? Sic 
Syro-hex. (cum e2;3e e«5), et sine notis Ald., Codd. III, 
121,125, 247. 9 Syro-hex. in marg. *& &495 45. (Cf. 
Baruch ii; 18 in LXX et Syro-hex.) Hieron.: demisso 
capite. Camp. in continuatione: róv x«ráva abroi, kai mepie- 
BáXero adkkov, kai évnarevsaro, kai ékowitjÜr éy aákko, kai émo- 
pevero Kkexviós ; invitis libris Graecis. 9! Syro-hex. in 
textu: ." ox. loo,:9 e oojlly &S, X, cum indice 
super «ojl]s, absente nota marginali, 35 Sic. Ald, 
Cod. 121. *€ Sic Cod. 158, Chrysost. Opp. T. I, p. 8B. 
7 Sie Syro-hex, et sine aster. Ed. Rom. . Codd. II, III: 


[Ca». XXI. 21- 


7. - 0bro 4. 16, —ó 'Ie(pagMrgs 4.2. 19. — 
kal ai Trópvat Xobcovrat év 70 aiparí cov 4&9 — 54. 
c a)0roD 4^ 57, —év rjj üuépa 5$ rárafev Na- 
BovOai róv' Ie(pagArqv(4).5 28. Z-mepl Axa 4.59 


z- kópios 4.9 


Car. XXII. 
4, Ty và ni magonb.  O' cs  Peupàó T'oAoà2 
: eis. gróAepov. 
uà0 l'aXad4ó,! 
bey qoom. O'. Vacat. (3X) A. O. mpis 
BaciMéa " IaopajA 42 


3152 "2353.  O'. kaÓàs éyà kal o) -- ores 43 
" 


Alia exempl. eis sóAegov 'Pep- 


. Alia exempl. xa6às éyà obros kal as. 
c. o-mCOM. 0". $ 


V'vxüv pov, kai ujj mopevOG.P 
6 


Schol. émíexe rv 
'"A..maócouam. | 2. 


, , 
€TLOXOQ. 


pevà. 

"DN Op. 0". kal — 04800$ 4 8ócet kópios (' A. 
Z. O. kópios. 'O'Efpatos dóoví?). 

7. "Ày muero wei DB (NOLO O^ ok fer óke 

Aliter: O'. 

&cTiw &0c mpodQ'jT:)s ToU kvpíov 2- 2. ov0t & éri? 

8, "mM-7U Ww Tiv. Of. Aliter : 


Qf. éri ávijp eis — éoriw &? 


Tpojdfrus ToÜ kvpíov. dpa ovK 


eís écTiww  dvíp. 


33 Sic Comp., Ald., Codd. III, 121 


^ € 
Kai év rais rjuépais. 


(om. róv), Syro-hex. Árm. r. 3*9 Syro-hex. Pronomen 
deest in Cod. rr9. ^ [dem (cum metobelo tantum). 
Deest in Comp., Codd. 44, 82, 93, 108. 1! Tdem. 


? Idem. Deest in Comp., Codd. 44, 71, 95, 108, 246. 
55 Idem. Haec desunt in Comp. solo. *! [dem (cum 
*oN-) — 'Ü Idem. Deest in Comp. ut supra ad loc. 
36 Tdem. *' [dem (cum ). Deest in Cod. 44. 

Car. XXII. ! Sie Codd. III, XI, 158, 245, Syro-hex. 
(cuni Nae 2S). ? Sie Syro-hex. (cum cuneolo tantum), 
ct sine notis Cod. III, Arm. rz, Lucif. Calar. ? Obelus 
est in Syro-hex. * Sic Ald., Codd. XI, 44, 55, 64, alii 
(inter quos 243, 247), Arm. rz. $ Syro-hex. in marg. 
(ad $e24): «Nw Jlo ean) 124. * Idem: € o) .(. 
* a c.9/ .c. Vox we] tam xoráco (cf. Hex. ad Jud. 
xx. 28) quam saócopa. sonare potest, coll Hex. ad Job. 


iii. r7. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xl. 4. 7 Syro- 
hex. * «os «ww *|l2c»e.l.ao.j. * Sic. Syro- 
hex., et (cum oix pro —-Z. oi&€ 4) Cod. III. ? Sic 


(— —— 


u- 


" »?—^» w* 


4 





—Car. XXII. 25.] 


8, M33r*7ND. O^, o5 AaAei IA. E. ob npodarein 
10. je"? "wÉ nne pv o"g DUEROD. pe 
duli vestibus (regiis) in area ad introitum portae 


Samariae, | O'. &yorAot éy. rois mÓAaug (alia 


exempl. év óóg míAgs!) Zauapeías. Z2. juda- 
ecuévoi inária é&y doi mapà rijv miAgy . .! 
13. Om "IN ?273 T?27 NIC. O'. yívov 


7) kal aD eis robs Aóyovs cov (alia exempl. eis 


Aóyovs cov e($)?) xarà roDs Aóyovs évós robrov. 


2. toro (s. yevn8nro) 87) ó Xóyos vov ós évàós abróy.!* 


15. von Oum, O'. kal etmrev. SX A. O. mpós 
abTóy 4.5 
mm qz nowm. 0 O'okab eoMóe MCA. 
O. xai óóc« 4 x)pios.'8 


16. T2005 "oM C'DyD TT92779. | O". mocáxis 


€yó ópkí(o oe."  ' A. Evg mócov ka06Óov éyà 


ópk((o ce. 2. mocákig €yà Opkíac o«.? 


17. noub PRIM Non habent dominos illi. 


O'. o0 Kkópios rovrois 0eós; Alia exempl. o) 


Kópios ToóTrois.? — Alia: ei kvpíes avro] Tpüs 


Syro-hex. et sine obelo (cum ér« eis éerw ávjp) Comp., 
Ald. Codd. XI, 44, 52, 55, 64, slii (inter quos 243, 
247). ? Syro-hex. «joo Ne Js 2c. ! Sic 
Comp. (qui 6d cum dAe mutavit), Codd. 19, 82, 93, 108 
(cum mv(Ag). Syro-hex. in marg. )»3l$ Lo$ol5 LhàLe 
$ e XA. ? Syro-hex. Jssk3 Jule ? .25. 
*)x3l lax. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 14. 15 Sie Cod. 
II, Syro-hex. M. Syro-hex. MS ao ]ool a. 
$ 90-130 eet Sie in textu Árm. 1 (cum ós 6 Aóyos 
éyós), Arm. ed, 35 Sie Syro-hex., et sine notis Cod. III. 
'* Sie Syro-hex. (cum «joóres (.-Njl) hie et v. 12), et 
sine notis Cod. III, Arm. 1 (cum evoóóce«s). — Cod. 243 
in marg. Sic in textu Áld., Codd. III, 64, 121, 245 (cum 
béis), 246, 247, Reg., Syro-hex. (cum &,15l sol), Arm. 1. 
15 Cod. 243. (Pro ópxíce Montef. edidit ópxi(o, repugnante 
Parsonsii amanuensi.) ?? Sic Comp., Codd. III, XI, 245, 
246, Syro-hex. Arm. 1: oix eloi rovrois kUpioi. ?! Syro- 
hex. in marg. .4a2o» Jo9 lox (sic) (eso! Nae 4 
Sic in textu Codd. 19 (cum xvpios et mpós rà» O.), 82 (cum 
avrois), 93 (cum oi pro ei), 108 (ut 19), 158 (cum o6 xopros 
avrois), 243 (in marg., cum £x &«oj pro mpós Oeo»), Theo- 
doret. Quaest. LXVIII in 3 Reg. p. 511. Praeterea Cod. 
243 in marg. affert: 'A ("AAXos 1). et xvpíes mpós Óeóv. 
TOM. I. 
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0càr, (dmoorpajjro).9 "AAXXos ovk Éxovci 
KÜpioy oUro?! 

17. tibtin Ammab-e*h mw. OY. Exanros els riv 
olkoy ajroÜ v eipfjvpy dvaarpedéro. — Alia ex- 

empl. àvaarpedéro &xaaros eig rüv olkov abrob 

€v eipfvp.? — Schol. Ei mierefovres rà. 0e 
na0eiv BoóXeo0e map' abro r0 mpaxréov, i)v 
aTpariàv ÓiaMóca re. 

18. Pon ^2 230 "y. O*. uot kaAà, Óiórt dÀN 
j xaká, 2. mepi époU dyaÉ0y dXX 5j kaxóy.* 

19. ThT^DM. O/.0ev 'IopaáA. Aliter: O', rv 
Kópuov — 0eày 'IopajA 4.5 

20. 123 lel Cm. Of. kalobros obres. Alia ex- 
empl. xal obros oUros' kal e[mev: o) Óvváoy 
kal eimev:. €v ao( ('12).*9 


24.315 "n mmc OY (ubinam) C38 


JqmW. O', motov mveüpa. kvpíov rà AaMrcav 
év coí; Aliter: O'. motov S; A. O. rotro 4 


TveÜüua kvpíou M; A. O. maprA0ev 4 NX" A. 


map éuob 4 rob AaMjaat év a0(;7 


25. VI3 YW*. O'. raueiov roD rage(óov. Alia 
exempl. rajuetov éx rajetov.? 
? Cod. 243 in marg. sine nom. Hieron.: Non habent 


isti dominum. 22 Sic Ald., Codd. III, XI, 55, 64, 71, 
alii (iuter quos 247), Syro-hex. ?3 Cod. 243 in marg., 
praemisso "AAAOZ. Verba sunt Theodoreti, enarrantis lec- 
tionem, ei kvpíes avroi x. r. €. ^ Syro-hex. oM so .a. 
* JN a2 "! yj ]JA-x-. (In textu Sir uncis inclusit 
Grabius, repugnante Syro nostro.) ?*$ Sic Syro-hex., et 
sine obelo Ald., Codd. III, XI, 44, 55, 64, alii (inter quos 
241). ?6 Sic. Codd. 19 (cum 9vrjs«), 82 (om. xai ocros 
ovres), 93, 108 (cum obres otros, et Óvyja«), 158 (cum xai 
otros erev ovres), Theodoret. (om. xai eimev. év coi). Pro 
his, xai etrev otros oUros, xai otros oUres, Origen. Opp. T. IV, 
p. 346 citat tantum: xai eimev ojres év aoi,  Interpolatio 
autem, xai eire: ob Ovvjop, e v. 22 petita, etiam in loco 
parallelo 2 Paral. xviii. 19 in Codd. 19, 52, 93 irrepsit. 
7 Sic Syro-hex. (cum * ,2-» A.X, sed in Lectionario 
(Mus. Brit. Addit. MSS. 14.485) recte exaratum. £2.».), 
et sine notis (cum «mapzA6ev mv. x.) Cod. III (cum ró AaM- 
ca), Arm. r. Cf. 2 Peral xviii. 23. Comp., Codd. t9 
(om. moiov), 82, 93, 108 (ut 19): motor mv. x. dmécrr dm époU 
ToU À. €v coi; 35 Sic Codd. 19, 82, 93, 108, 246.  Ele- 
ganter Joseph. Ant. VIII, 15, 4: eiróvra róv ZeÓexiar rapeiov 
éx rapetov xpvBraópevoy dyeiyeew. 
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26. "yov roba, O', mpàs Zeu)p rüv Ba- 
ciMéa (alia exempl. mpàs '" Auàv róv dpxovra??) 
TÍj$ TÓAeoS. 

27.Y»b qoom 0s n5 mow. O. 
0écÓai. — Alia exempl. «al elmov ráde Aéyei ó 
BaciAeis* 0éo0c.? 

98.072 C"Oy wow 3H". OO" Vacat. XX. 
O. kai eimev: dxoícare, Aaol mávreg 4.9 

30. CETT, Dissimulando (dissimulabo) me. O*. 
evykaAÓopnat, — Alia exempl. ovykáAvvróv ue? 

3 123. Qf. rv iyaric uóv pov (*0 *EBpatos" cov*9). 

94. ono. In simplicitate sua (inconsulto). .O*. 
ebcTóxos. Alia exempl. à$eAós?* 

35.2733 p'rcW nzemoT py» 292 nem. 
O'. &mÓ mpet Eos éomépas, kai dméxvve TO 
aiua (loe. Joo exo) dmó r$ mÀnytjs eis Tüv 
KóXTov ToU ÓdpuoTos — kai áméÜavev éormépas, 


^ 
€uUmov 


Kai éfemopevero TÜ aíua Tis Tpomijs €es ToÜ 
KóNrov ToU Gpuaros 45 
36. rznà3 nma "ay. 


kai €aT1) Ó 


Et transiit laetus clamor 

per castra. Of. ó erparoktjpv£ SX; A. 
O. év rfj mapeuBoM 4.39 

38. 22 TITWN. Qf. 
&pua; alia, TÓ aíua ék roD Gpparos.! 

39. 6 Non. 


Kai i6oU TQGÜTA. 


T0 aiua. Alia exempl. 7) 


O'. ovx i6o9 rabra. Alia exempl. 


38 


? Sic Comp., Ald. (cum Ayugóv), Codd. III (idem), XI, 
44 (cum Ayuuóv ápxyovra) 52 (ut Comp.), 55 (idem), 64 
(idem), alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. Statim xai 
Tpós 'leás vióv lidem. 9 Sie Cod. III (cum 6ée6a), 
Syro-hex. (cum etmare), Arm. 1 (idem). Mox ée6iéro pro 
écÜiev airóv est in Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, 
Syro-hex, Arm. r. 3! Sie Syro-hex., et sine notis 
Cod. ITI, Arm. 1. Cod. 158: 
3? Sic Ald., Codd. III, 44, 52, 55, 64, alii (inter quos 243), 
invito Syro-hex. 9 In Syro-hex. index est super pov, 
absente nota marginali, quam nos ex ingenio restituimus. 
*! Sie Comp., Codd. 19, 82 (cum de$aAés), 93, 108. Cf. 
Hex. ad 2 Reg. xv. 1 ít. 35 Sic Syro-hex. (cum £es roo 
xóNmov bis) Versio duplex, xai dméÜavev— dppuaros, deest 
in Codd. 71, 93, 242. Pro ris rporjs in uno libro apud 
Nobil legitur éx rs rpvm5s, invito Parsonsii apparatu. 
Syro-hex. autem JLe..xe$ hic habet, ut paulo ante ee 


3 Hi , , 
kat etrey' dkovgaré jov, rrávres, 


III REGU M. 


[Car. XXII. 26— 


44. Yeu DOS qM. Tantum loca excelsa non 
sublata sunt. .O'. a Mjv rày DqrAàv oix é£í- 
pev. — 2. c mávra rà óygAà oix dec. 


46. nos ON. OO". Vacat. 
unoev 4,59 

4T."W2 Tg NON "pn hb c vpn Sm 
YONLT]O.  O'. Vacat. 3X À. kal mepiooóv 
ToU évóimAAayuévov (lax aso? «eo,) Ó Pre- 
AeíQ0r év fuépoas 'Acà maTpós avrob, émé- 
Aefev (Ra) dmó rs yns! "AAXAXos kal rà 
Aourà Tv cvpmAoküy s éméOÜevro év rais 
j)uépaus hi ToÜ marpós ajroD éfnpev dw 
2 yns.? 

48. 172 (praefectus) 392 O83. D Ten. O*. 
Vacat. OX A. xal Bacieos ovK 7v év EóOóp 
écrnAepévos (ples). kal ó BaciAes (Ioca- 
$ár)9 "AAXos kai BaciXeUs oUk 7jv €v Zvpía 
vacíB. xal à BaciAeis t 

49. TYciw nzob vem nis nty veu 
723 j'wy2 nios matos E Moy 3m. 
Of. Vacat. X a. 'Iocadàr émoínoev vijas 
Oapoels (AN. X), ToU TopevOnvai 'Qdeípde 
(et? 200) eis xpvaíov' kal obk émopebOnsav, 
ór. cvverpíBgoav víje$ év Aaccóv lafép.5 
"AAXAos 'lecaóàr émoígoce vabv eis Oapois, 
mopeócaÜai eis Zip érl TO xpvaíov* kal obk 


. ETÀ » P4 
*x kai 0ócQG €TOÀE- 


JLo-.x. ^ ?* Sic Syro-hex. et sine notis Comp., Ald., 
Codd. III, 44, 52, 55, 64, alii (inter quos 243, 247), 
Arm. 1. 7 Prior lectio est in Codd. III, 92, Syro- 
hex.; posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158, 246. 


33 Sic Codd. II, ITI, Syro-hex. (cum iào? xai r.). — ? Syro- 
hex. 9 pul J er (202 sum * Sic Syro-hex. 
1 Sie 


(cum elt (eo), et sine de Cod. III. 
Syro-hex. (qui pingit: xai m, roU é»8. XX 'A. Ó. ore eión), et 
sine notis Cod. III (cum ovy pro $), Árm. r. Ad évh- 
pAayuévov cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. J. Hos. iv. 14. Ad 
éréAe£ey. cf. Hex. ad Num. xxiv. 22. $9 Sic Ed. 
Rom. in pericopa quae versui 28 Cap. xvi. postponitur. 
$$ Sic Syro-hex., et sine notis Cod. III, Arm. 1. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. vii. 14. 3 Reg. ix. 23. * Ed. Rom.,, ut 
ante. 55 Sie Syro-hex., et sine notis Cod. III (om. 
Oapseís). Ad'O$«ip8e (pro quo Grabius ct imitatores ejus 
perperam ediderunt 'O$«pac) cf. Hex. ad Gen. xii. 9. 





—Car. XXII. 52.] 


éropeíÓn, Óri avverpíByg 5j vabs &v laociv 
I'aBép.*6 

60. 27 spo cwTMe]o vM Ses 
EDU nM No new TINY "y. 
O'. Vacat. 3X'A. róre emrev "Oxo(ías viàs 
'AxaàB mpis 'locaóár  mopevÜjrecav Óo0- 
Aoí uov uerà TÀv ÓovAcov aov £v rais vavaív 

" AAXosg 
Tóre elmev ó BaciAeis 'lopajA mpis 'Ioca- 
$ár 
TaiÓÁpiÁ nov év Tf vgC kal ovk éfojAero 
'IocaQár.'? 

52. ono owe by jon. O'. 'Oxo(ías vis 
'AxaàB éBacíAevoev &v 'Iopai]A év Zapapeía 


kal o)k 70CAgoev 'locaógár 4.9 


éfamocTeAGÀ ToDs Taiüás cov kai Trà 


xlii. 24. Psal. lxvii. 7. 4 Reg. xvi. 9 (ubi Aquilae tri- 
buitur Kupjvqvóc). *6 Ed. Rom,, ut ante. 17 Sic 
Syro-hex. (cum xai év rais vavciv), et sine notis Cod. III 
(cum 5. eov perà ràv Ó. nov xai rais v.). 55 Ed. Rom., ut 
ante. *? Sic Codd, II (cum év 'Iep. ér 8vo), III, Syro- 
hex., Àrm. 1 (ut II). 5? Syro-hex. (qui pingit: — xai 
eire B. 'Iop., sine metobelo) Deest in Cod. 44. —*5'Idem 
(qui pingit: 8. -—-'Ioó9a 4). Deest in Codd. 71, 144. 
?' Idem. — " Idem (qui pingit: — xai &8o/s 4). — 9* Idem 
(qui pingit: mpós — B. 'Iop. 4). 5 Idem. Deest in 
Comp., Codd. 44, 71. 59 Idem. 5 Idem. Deest in 
Codd, 44, 71. 58 Tdem. 8 Tdem. € Idem. 
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óóo Éry. Alia exempl. xai éfací(XAevaev éri 
'IcpajA 6$o £r5.9 
Cap. XXIL 4. — BaciAebs 'IopajA (4). 5. 
— BaciXes 'Iofóa 45! 6, — mávragc 49 
Ooís 4.9 ^», — mpàs BaaiMéa'lopajA 4^ 8. - Ba- 
ciAebs  Loíóa 4,55 
Aéa 'Iovóa 4.5 


-- ox obros 4.9 


Kai e- Ói- 


17. — oUx obrog 4.9 18. — Baci- 
19. — Mixaías 4.9. — ovk ey 4.5? 

20. — BaciMéa 'lopajA 4&9! — 29. 
BaciXebs '"loóóa — uer! a$ro0 49* — 42. — BaciMéa 
'Ioíóa 4.9 38. — ai $es xal 4** oi. kóves T0. alpa 
XO 'EBpaios (s. Oi T*.) avrob 45 kai al mópva: 
(Aovcavro —év TÀ algar( 499 — 41, 42. — éflaoí- 
Aevaev (4). 'looadár.U — 53. év 009 —'AxaaàB4 
roD marpós ajToD, kal év 009 — le(dBeA 4 r$ un- 


rpüs ajToU. —(—)oikov 4.9? 


Deest in Comp., Codd. 44, 7 1, 106, Theodoret. *! Tdem. 
$? Idem (qui male pingit: B. — 'Iov9a 4 uer' abrov). Deest 


in Codd. 236, 242. $3 Idem (qui pingit: —8. 4 'Ioó3a). 
* Idem (qui pingit: — ai ies 4 xaé. Deest in Comp, 
Codd. r9, 44, 82, 108, 245. 5 Idem (qui pingit: 
X70 alga avro? 4, superscripto w vel «,). Sie eine notis 
Cod. III. ** Idem. *' [dem (qui pingit: ——eBaoí- 
Aevoev |-2-"Iocadádr. viós, nullo metobelo). ** Idem (qui 
male pingit: év ó0Q ——'Axaàg 4 |-- roi rm. airov, xai ev ó8o 
"ef. |— rs p. avroo 4). — 9 Idem (cum metobelo tantum). 
Deest in Codd. III, 19, 82, 93, 108. 
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IN LIBRUM IV REGUM 


MONITU M. 


V ERSIO hujus libri Syro-hexaplaris exstat in Codice Regio Parisiensi signato Syr. V, cujus 
notitia paulo altius repetenda est. 

Primus quod sciamus J. G. Eichhorn in Ztepertori? sui Tom. VII, pp. 225-250 codicem 
memoravit, cujus apographum ope philologi cujusdam * Parisus degentis sibi comparaverat ; 
quo tamen in dicta commentatione ad eum tantum finem usus est, ut e subscriptione codicis 
nomen auctoris istius versionis prius incognitum expiscaretur, eamque ad Paulum Telae 
episcopum initio VII saeculi referendam esse luculenter demonstraret. 

Majoris ad nostram rem momenti sunt Pauli Jacobi Brunsii Curae hexaplares in 
Librum IV Regum, quae continentur in ejusdem Zepertori? Tom. VIII, pp. 85-112, Tom. IX, 
pP. 157-196, et Tom. X, pp. 58-95. Scilicet anno 1770 operis Kennicottiani in gratiam 
codicem nostrum descripsit Brunsius, et decem post annis apographum suum ad codicem 
accuratius exegit, unde enata est dissertatio de qua nunc agitur. Primum de codicis indole 
et forma praefationem fecit, in qua si quid forte peccaverit, id rei novitati potius quam 
scriptoris inscitiae vel indiligentiae imputari aequum postulat. Deinde textum codicis cum 
ea versionis LX Xviràlis recensione, quae in Codice Alexandrino a Grabio edito sive in textu 
sive in margine continetur, diligenter contulit, notatis praeterea, quibus textus Grabianus per 
totum hune librum prorsus destitutus est, asteriscis et obelis. Lectiones porro ceterorum 
interpretum, Hebraei scilicet, Aquilae, Symmachi, Theodotionis, et Quintae editionis, tam in 
textu quam in margine repositas, descripsit, quinetiam Graece vertere conatus est; in qua 
operis parte, ut in re nova et intentata, saepe se in errorem incidere potuisse candide profi- 
tetur. Ut breviter dicamus, Brunsius in hac literarum provincia exploratoris, qui per terram 
asperam et incognitam palpando et trepidando viam aperit, partes neque inutiles neque igno- 
biles egisse censendus est. 

Praeterito Hassio, qui specimen tantum codicis Syriace edidit Jenae 1782, venimus ad 
Middeldorpfium, qui operi suo, a nobis in Monito ad Jobum laudato, librum IV Regum 





* Is fuit celeberrimus A. J. Silvestre De Sacy, ut ipse indicavit in Journal des Savans, Juillet 1837, pp. 424, 
425, in recerisione editionis Middeldorpfii. 
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integrum Syro-hexaplarem, e rivulis tamen, non ex ipso fonte, derivatum praemisit. Sceilicet 
contigerat ei per favorem Eichhorni utrumque codicis apographum, alterum a Brunsio, 
alterum a philologo Parisiensi confectum, penes se habere, e quibus inter se collatis textum 
suum concinnavit, et notis paulo prolixioribus, nee tamen infructuosis, illustravit. Graecas 
quoque lectionum hexaplarium versiones, partim ex ingenio, partim e collectaneis Holmesio- 
Parsonsianis, retractavit, et pro virili emaculavit. Cum vero viro optimo, quod ipse quere- 
batur, aditus ad codicem primarium non pateret, opus ejus adhuc imperfectum, et ad nostros 
usus minus accommodatum mansisset, ni laborantibus nobis Ceriani noster adstitisset, qui 
novi apographi, ex ipso archetypo ea accuratione, quae nostri saeculi eruditorum votis satis- 
faceret, a se elaborati, compotes nos fecit; quod quum multis aliis, tum hoc inprimis iis quae 
Middeldorpfio suppetebant antecellit, quod puncta minutissima tam diacritico, quae vocant, 
quam ea quae ad interpunctionem pertinent, a prioribus descriptoribus aut male habita, aut 
prorsus omissa, singulis fere vocibus appingat. Notitia codicis, ab ipso descriptore concinnata, 
haec est:— 

* Codex Syrus V, olim Colbertinus 4301, deinde Regius 283, membranaceus, charactere 
Estranghelo exaratus, continet I. Librum IV Regum versionis hexaplaris, seu potius in hoc 
libro heptaplaris, saeculi VIII, fol. 1-91. II. Danielem ex recensione Jacobi Edesseni, manu 
diversa exaratum, A.D. 719-20. Ex compactione prior liber, cum major esset altero, decur- 
tatus est ita in marginibus omnibus externis, ut saepe nonnulla perierint. Ut nunc sunt duo 
libri, codex ex mensura metrica altus est 26 centim., latus 17. — Codex noster quinternionibus 
constat decem, sed non omnes eundem foliorum numerum habent; periit autem folium unum 
inter 87 et 88, continens Cap. xxv. 20-29. Manus est diversa ab ea reliquorum codicum 
hexaplarium, licet litera Graeca P pingatur ut in codice Jesaiae Hon. Roberti Curzon. Quod 
ad accurationem attinet, medius incidit inter codices hexaplares; hic illie correctiones, seu 
potius rasuras expertus est. Fol rv et 2r: Parati fuerunt circuli variis coloribus picti, quibus 
indices Lectionum Ecclesiasticarum inscriberentur, sed non fuerunt inscriptae. Fol. 2 v-9v: 
Continentur Capitula Synopsees S. Joanni Chrysostomo attributae. Fol:10r-88r: Liber IV 
Regnorum. Fol. 88 v-91ir: Excerpta Patrum, primum Eusebii, ut putatur, afferentis tamen 
Origenem; alterum Origenis absolute; tertium et quartum edita fuerunt a Brunsio in Zeper- 
tori? Tom. XIV, pp. 39-59, et reperiuntur etiam in aliis codicibus Musei Britannici, collato 
Catalogo Doctoris Wright, pp. 792, 801, gos. Fol gir: Subseriptio: e joo E5ha a9 
x9 Q6 Jojo Locos ha, saepius edita. Sequuntur aliae subscriptiones et notae a prima 
et serioribus manibus, ex quibus eruitur codicem scriptum fuisse a Gabriele quodam, et pecu- 
lium fuisse Conventus Mar Cyriaci Telae Haphichae, ut codices LII et LIII Catalogi Wright; 
demum saeculo X dono datum fuisse Conventui S. Mariae Deiparae in deserto Sketi a filiis 
Dumae Sceiatir Tagritensibus Callinicensibus, ut LIII ejusdem Catalogi." 





LIBER IV REGU M. 


Carur I. 


J. UM^"2 2&5 vtm. O" kal $06rqce MoàB 
év 'lopaáA. "AAXos xai dméorg MoàB rob 
"]apasjA.! 

2, 3woy3 njgen 0a mumw 5ER. oxi: 

O'. kai 


éreoev "Oxo(ías Oià (alia exempl. dm?) rob 


Ahazias per cancellos in cubiculo suo. 


OukrvoToU roÜ év rÀ Umepoo avro. 
empl. xai dvéfgn 'Oxo(ías eis vÓ Oukrvoróv 
UTepQov avTob. 
Z^. (xai) 


v , - 
éreoev ' Oxo(ías Ot é£óorpas éavroU otans év 


N -—- 
Tóv ktyxMÓorüv év bmepoo av/rob. 


TÀ bTepoo a/rob.* 
pogr ubw mu ovas sw o5. 05 ese 
(alia exempl. mope/6n7e*) xal émi(nrfjcare (alia 


Car. L. ! Cod. 243 in marg. sine nom. Est Sym- 
machi, ut videtur, coll. Hex. ad Cap. viii. 20. ? Sic 
Codd. 70, 92, 236, 242, Syro-hex. 3 Sic Codd. r9, 82, 
108, qui pergunt: rà é» Zapapeía, kai &recc, xai z)ppéarrae. 
Vet. Lat.: Et ascendit Ohosias in superioribus domus suae. 
* Cod. 243 (cum &e£ócrpa:), teste Parsonsii amanuensi. 
(Iu textu pro dmà ro( Owrveroó Syro-hex. habet c? 
v —b-eocmoo, e zrysto, s. cancellis, apposito Graeco: 
(AIKT)YCOTOY (sic, membrana abscissa).) 5 Sic Comp., 
Ald. Codd. XI, 19, 44 (cum sopei6nri), 52, 55, alii (inter 
quos 243, qui in marg. scribit: O. (non, ut Montef, C.) 
xai ámégreiVey. dyyéNovs, xai etre mpós abroUs* Üeüre kal dva(y- 
rícare év BáaA nvía» (sic) 8eóv 'A«xapàv, ei (7opa:). 9 Sic 
Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108. Syro-hex. exl o. 

TOM. I. 


I 
i 
| 


Alia ex- | 


'À. kai. éreoev  Aa(ía mepl | 


exempl. émeper2care?) év v9 DáaA pviav 
0cóv '"Akxapáv. —' A. mopevÜévres. éx(nrrjaare 
év BaaAMeBoDB 0cà ' Akkapáv. 
T00ccÓe mapà roD DeeA(eBoUA Ó0«€ob 'Expóv. 
'O 'Efpatos BaBaA (eBovB eXox expov. 
2. Wy "vios. Q*. 0cóv. (Oi I". mpooóx0io ua") 
" Akkapóv. 
3. mow-bs "27.  QO*'. éxáAecev 'HAuov.— Alia 
exempl. éAdAgoe mpós "IH Aiob? 
nov CM.  O'. dvacràs óeópo ('O 'Efpatos 
xai dváBgÓi E 
pev! 
ovis. O'. 6eóv. 
alia, Oeàv 7) mpoojrqv.? 


Y. ameAÓó6vresg 


Alia exempl. &áváor760i kai mo- 
Alia exempl. mpoórrv ; 


' Cod. 243. Syro-hex. affert: (veh)? T —— 
* ]o3 (583) 5.5 ex ex]a. (Ad Wl, emi8ero, cf. 
Dan. ii. 15 in Syro-hex., et Act. Apost. iv. 7. xxiii. 34 in 
Philox.) 5 Cod. 243 in textu: mposóxÓwpa Ó«óv, sed 
deleto mpooóxÓwpa; in marg. autem: T. mposóy&icpa. — Du- 
plex versio mpoocóx6wpa Óeóv (8. cav) est in Codd. 19 (bis), 
71 (cum mpooóx&pa tantum), 82 (ter), 93 (bis), 108 (ter), 
qui omnes à ro? B. pro év rà B. habent. ? Sie Comp. 
(cum 'HAav), Ald., Codd. XI, 19, 52, 55, alii (inter quos 
243), Syro-hex. 9 Syro-hex. € o .X. ! Sic 
Cod. III, Syro-hex. Arm. 1. ? Prior lectio est in 
Codd. 19, 82, 93, 108; posterior in Cod. 158. Syro-hex. 
in textu vacat; in marg. autem habet: «(l)z» o) Jo3«. 


4 P 
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39, 222 Dya3. O*. év rà BáaA uviav. 'O' EBpatos 
BaaAx(eBo?B. 
4.120. 0! 
6, à 3oW. 
óírqys 
ey "dos map byaa v035 n6 nmm. 


O'. c) mopeón émi(nrfoo (potior scriptura 


* ^ 
. Kai oUx obTrcos Ori, — E. Óià TobTo.* 


O*. 6eóv. 


Alia exempl. ev 7) mpo- 


(nTrífjoa) év T0. BáaA uviav 0cóv ' Akkapáóv ; 


(2) (c1) dmogTéAAeis mTvÜÉéaÜav mapà roU BeeA(eBov8 


co) "Expáy ;!8 


15. O'. ovx obres. Alia exempl. o?x otros 
ó.à TobTo TáÓ€ AÉyei küpios. 
Turn OU. Qr 
exempl. ór« o0 karafija 1.) 
" enun rY2..— O'. cís 1) kpíois. 
TO Ókaíop a? 
9. cven "D. OY. mevTrKÓvTapXov. 
-- ?)yobpevov (4) srevrukóvrapxov.?? 


éket, ov kara[fjjop. Ala 


Aha exempl. 


2". O'.xai dvéBm. Alia exempl. kai dvéfg 
kai 7A0cv.? 

11. "275 qr. 
xal dvéB kai éAáAqaev. 

42. ejowtS. O', z£ép *X''O 'Effpatos (s. Ot 
T") 6€o004.9 "AAAXos (mp) EXcec(u."* 


13. cibo pon. O'. $yobpevov. Alia ex- 


O*. kai éAáAqaev, 
22 


Alia exempl. 


15 Syro-hex. ? [dem: *e]so S yo. — Sic in textu 
Comp., et (cum oix ojros &ià robro) Codd. 19, 82, 93, 108. 
35 Sie Codd. 19, 82, 95, 108, Syro-hex. (cum ?) mpoórg» in 
marg.). 1? Syro-hex. V5 e» oS ja(3aX) No $zaco 
(922»(5) JaSw a(21). Cf. ad v. 2. Y Sic Codd. 19, 
82, 93, 108. Syro-hex. in textu: J.5o eX; in marg. 
autem: «joco eo? We(330); h.e. órc rdbe Mya 
xvpios. — Origen. Opp. T. III, p. 876: Zdeo dicit Dominus. 
'* Sie Codd. II, III, Syro-hex. (cum esol-X. in marg.). 
Praeterea vox éxei abest ab Ald., Codd. XI, 44, 64, 70, 
aliis. ? Sie Codd. 19, 82, 93, 108, 245. ?? Sic 
Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III, 55, 64, alii (inter 


quos 243). ^! Sic Ald., Codd. III, XI, 52, 55, 64, alii, 
Syro-hex. ?: Sie Ald., Codd. III, XI, 52, 56, 64, alii, 
Syro-hex., Árm. 1. 5 Sic Syro-hex. ct sine aster. 
Arm.1. . ? Syro-hex. in marg. € gaocX«. Sic Theo- 


dotio in Hex. ad Mich. iii. 75. Hab. iii. 3. ?*5 Prior 
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Alia exempl. 7 
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empl. mevrykóvrapxov TpíTov; 
25 


alia, ?yobuevov 
mevrükÓvrapxov Tpírov. 
13. 52m by".  O'. kal $A6ev, — Aliter: O*. 
AX Z. dvaBàs 4*9 $A0ev — mpg abróv 4.7 
14. Di;PUTPET- DN) D'OUNOU. — O^. ro)s mhpórovs. 
Aliter: O'. X&' A. Z. O. robs mpórovs 4, xai 


TOUS TevTÜkovTa ajTÓv,? 


* 
Kat 


» 
AAAos* rois mpó- 
Tous, Kai ToUs ávà mevTükovra avTOv? "AA- 
* * Ld Y A « rH ge s 930 
Àos* ToUS TpoTovs uerà TÀV bT avTov. 
16. "UN |2-- 


O'. ré óri..— Alia exempl. dv6' àv?! 


CHTP. O^ d(orfjrat (potior scriptura (yr 


cai). Alia exempl. éemeporzjoa.?? 
ium v5 wei chm "sen. 
Or. Vacat. OX 'A. zapà TÓ p» elvai Ücüv à» 


'Iapa:jA ToU éx(nrijaoat év ouar. avrob 4.9 
ey O'. ovx ores. ' A. Z. &à robro?* 
17.Dymo nnm nx vnnn ewm qoom 

331 mao "2 gTWTS 35 verme. 


O'. Vaeat. Aliter: . 
'Axa&B BaciXe?e émr0 "lopa3A 6év Zapapeía 


— kal 'Iepàu vios 


(ry Ócexaóso, éy éreu ükrokaióekáro 'IocaQáàr 
3 

BaciMéos 'loóOa. xai émoínoev TO Tovnpóv évó- 

Ti0v Kvpíov, mTÀ?)v ovx às oi dÓeAQoi abrob, 

»N t t , 3- — S NL A 

o2ó€ os 7j pjTgp a/Tob. kai dméaTQcev Tàs 

oTÀAas Tob BéaX às émoíncev ó maT?)p avroD, 


lectio est in Comp., Codd. 82, 93, 108, 246, Syro-hex., 
Arm. 1; posterior in Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 56, aliis 
(inter quos 243). ? Sie Syro-hex. (qui pingit: .ue X 
P Nae $.56), et sine notis Codd. III, 121,247. — " Sie 
Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III, XI (cum aérois), 
44; 55. 56, alii (inter quos 121, sed non 247). 38 Sic 
Syro-hex. (cum Juseso), et sine notis Ald., Codd. III, XI, 
52, 55, 56, alii, ÀArm. 1. Pro xai rovs m. abràv, in Comp. 
Codd. 19, 82 (cum ràv pro rovs), 108, est xai éxáarov rovs m. 
?? Sic in textu Cod. 244. Nescio &n Symmachi sit, coll. 
Hex.ad Exod.xiv. y. — * Sic in textu Cod. 71. — ?! Sie 
Comp., Codd. III, XI, 19, 44, 52, 64 (cum rí órv in marg.), 
alii, Syro-hex, Árm. r. ?? Sic Comp., Codd. 19, 82 
(cum éporica), 93, 108, 123, Syro-hex. 33 Sic. Syro- 
hex. et sine notis Codd. IIL, 121, 247 (cum ró» éx(.), 
Arm. 1. 9 Syro-hex. Sic in textu Comp., Codd. 19, 


93, 108. 





—Ca». II. 11.] 


kal avvérpuwyev ajbrás. mM)v £v rais ápap- 
vías oikov '"Iepogoàu, Ós éfüuaprev rbv 'lo- 
pa3AÀ, ékoAAÜm oík dméoTg dm avràv. kal 
€Ovué05 ópyi kópios «i$ rüv olkov ' Axad (4). 
AX O. kal. éBacíAevacev 'Iopàg dóeAdós avrob 
dvr' avToU &v érei Óevrépo 'lopày vià Iocaár 


BaciXet ' Iovóa, ór« ovx 7jv avrQ viós (4)55 


18. mermeion. O'. oix idoD Tabra. Alia ex- 
empl. oxi rabüra.9 
Cap. I. 3. — xai émopetOnaav émeporijaat Ót av- 
T&p 49" 54, — Aéyov (4.5 (—) 'Oxo(íov 49? — 4. 
órt — eket 4 Üaváro.  — kal eire mpós avroís 4.9! 


) 


8. — obrós écr((4).9. 9. — Hos (4).9. mpós a£- 


TÜv — Ó mevrokÓóvrapxos, kal eimev 4,5 11. —Ó 
BaciXeós 4,5. — 6 mevrnkóvrapxos 4.9. — kal «l- 
mey 4,7 1 3. — ó Bae eDs éri 4.39. — kal eimev (4).* 
15. — kal eme 4,9 kal dvéorz — Mos 4,9 — 16. 
— kal efmey (4). 


CaP. II. 
1.7TW P2 wroW-nDM. O^)» evesacgQ rv 


. 
6 € ——————M————————Ó——Ó—Ó———— 9 —— 
e. 


35 o', — xai "lepàu——avbrQ viós(4). Sie Syro-hex. (cum 
rà» DBaclép (N«a.55; in marg. autem: 9 Ls.59)), et sine 
notis Codd. III (cum 3/o pro 9exaüvo, et ov0' ós pro oic 
6$), 245 (cum re 'Ieapàp (sie constanter) Baetet "Iova. viov 
'lec., órt), Árm. 1 (cum per abroU pro dvr' avroi). In Ed. 
Rom. haee, xai '"lopàg —'AxaàB, quae pertinent ad Cap. 
iii 1-3, leguntur post v. 18. Theodotionis autem lec- 
tionem in textu sine notis habent Codd. 121 (cum ré 'Ie- 
pàp), 247 (cum ro? 'Iepàp viov "loc. Bac^é)); necnon (om. 
€y ére.—'Iovàa) Codd. 19 (cum 6 a. 'Oxo(tov), 82 (cum 6 
dà. avrov), 93 (ut 19), 108 (idem), 158 (cum d8. 'Oxo(íov). 
* Sie Codd. 121, 247, Syro-hex. (cum oix iBo) ravra in 
marg.). 9 Syro-hex. (cum À' abroó iu marg.) Sic 
sine obelo Cod. IIT. 33 Idem. 3? Tdem (eum meto- 
belo tantum). * Idem. Sic sine obelo Ald., Codd. 1II, 
XI, 44 (cum éxé&ev), 52, 55, alii. In Ed. Rom. deest exe: 
* Tdem. * Jdem. Prior vocula deest in Cod. 158; 
posterior in Comp., Codd. 19, 93, 108. In Hebraeo est 
NM. $ Idem. ^ [dem (pro 6 rm. mpós abróv, xai eirev). 
Sie sine obelo Comp., Codd. 19, 64, 70, 93, 108. — *5 Idem. 
*6 Idem. *' Idem. 5 [dem. "Vocula ér: deest in 
Codd. III, 158, Arm. r. *? Idem. Deest in Cod. 74. 
9 Idem. Deest in Cod. 71. * Idem. — 5 Idem (pro 
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'"HAio. Alia exempl. róv 'HAio). év. avo- 
ceu. — 'A..in turbine? 
9. NNZM. . O'. kal 5A8ov (alia exempl. é£7A00v?). 


vow. 
p ol viol Tàv T poornráv.* 
Dn. Qe éyvos. 
7. 232. O', vio. 
vrovm won.  x6'O C Effpaios inopeióooos 4 kai 


7 


O'. pós abPróv. Alia exempl. mpós av- 
Z. àpa ollas. 


Alia exempl. àmà ràv viav.? 


ta TQcav. 

8, imymers. 

aUTOD. 

DW. O^ (pino. 
E, àv vj £npà.'? 

9. "Tra OW. Duplum spiritus tui. 

Alia exempl. 7ó 


O'. 73» ugyAeriv 
8 


Pallium suum. 

Z. rà mepiBóAaiov. avrov. 

Alia exempl. àià £5pas.? 
OQ'. óurAá 

év TveÜnaTí gov. TveÜua TÓ 

Eos zoll 

eri aoi Quca cs. 


10, Di peo. O0". 


, , ^ , ^ 
egckArnpvvas ToÜ auTiü- 


cacÜa.,  "AXXos OjokoAov príjoc.!* 
11. YT^E".  Q', xai &éereev, | 'O 'Efpaios, X. 
&vexópio ey.) ? 


Sie sine obelo Comp., Ald., Codd. IIT, 


Haee, xai etmev 'HA«o), desunt in 


xdi etmev 'HAuov). 
XI, 44, 55, 64, alii. 
Cod. 71. 

Car. II. ! Sic Comp. (cum 'HAiav), Ald., Codd. II, III, 
XI, 19 (ut Comp.), 44, 55, 56, alii, Syro-hex. Mox os 
deest in Codd. III, 44, 71, 93, alüs, Syro-hex. (bis), 
Árm. 1 (bis). ? Syro-hex. in marg. membrana ab- 
8cissa: e lora. Bar-Hebraeus autem: &9/ |xoJ5 &2 
la-&». Graeca vox incerta est. Cf Hex. ad Jerem. 
xxii 19. XXK.:29. 5 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
158, Syro-hex. *! Sic Codd. III, 55, 56, 121, 158, 247, 
Syro-hex. 5 Syro-hex. (K)oé we Ji! .o. * Sic 
Comp., Codd. 19, 108, Syro-hex., Procop. p. 274. 7 Sic 
Syro-hex. (cum * aX .«. X). Comp., Codd. 19, 82, 93, 
5 Syro-hex. * o9 S. um. 
Cf. Hex. ad 3 Reg. xix. 13. Parum probabiliter Brun- 
sius: Z. róv xrróva airo. ? Sic Comp., Codd. 19, 56 
(cum &à £. às &v éppe), 71 (cum év ép. &ià £.), 82, 93, 108, 
123 (cum ér épruo és Bà £npàs), 158 (ut 56), 246 (idem). 
V Syro-hex. .(La m5) La .o. !! Sic. Comp., 
Codd. 19, 82, 93 (cum và s». xvpíov éni), 108. * Cod. 
243 in marg.sine nom.  Hieron.: Jtem difficilem postulasti- 
9 Syro-hex. (cum Ka 9o in textu); el ca r290 .a0 .*. 

4P2 


108: 7A6ov xai €cTrgcav. 
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11.:Y??O3.  O'. év ovececpQ.  ' A. in turbine 
" AAAos Óià AaíAaros.5 

12, pg2' Wü?T. Of. kal éféa. 
avTOS é(Jóa.!9 

13. T5y'9 Does WR Sec mymens cw 
T5: 2C".  O'. kal Üecev r)v unXordv 
'"HAtoQ. 5$) éreoev. érávo0ev. — "EMocaié & xai 
érécrpeyrev. (—)'EMaai 4, kal éorg."  'O 
" EBpatos, 27. kai dpas ró mepiBóAatov. "HAuob, 8 ére- 
cev ám avrov, éméarpevre, kai £o 71.1? 

14. O0" DW ín".  Q*. 
(alia exempl. add. xai o? óiéoro (s. Óu- 
p£65)"^). 

MT-ns spo rioN mmTy mH. O0" omo0 6 
0cós (alia exempl. kóptos ó 0cós??)' Ho? a$9ó ; 
'A. mo) kóptos ó Ocós '"HAía, kaímep avbrós; 
Z. ToU kóptos ó 0cós ' HÀ? xai vàv ;?! 
NYTTUQM. — Etiam ille. O'. dó$ó (s. dro). 
Of dAXot épuqvevrat  kpóQios.? 

m. 

pé? 


Alia exempl. xai 


* 3 L4 * [4 
kai émárafe TÓ ÜÓop 


O*. kai é:eppáynoav (alia exempl. ói- 


Sie in textu Comp. (cum —ea»), Codd. 19 (cum -preev), 
82, 93 (ut Comp.), 108. M Syro-hex. Jos» .). Cf. 
ad v. r. 15 Cod. 243 in marg. Hieron.: per turbinem. 
3 Sie Comp., Cod. 82, Lucif. Calar. U Sie Syro-hex. 
Pro priore 'E:«caé. pronomen est. in Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. !* Syro-hex. ol. S MX Wa ,50 40... 
*R59 49o (o)ie Mao: co lXOw«w Cf ad v. 8. 
?? Prior lectio est in. Ald., Codd. XI, 44, 52, 55, 56, aliis 
(inter quos 243, qui in marg. notat: O. xai émára£e rà 0Oop, 
xai eime' ToU kvpos ó 0. 'H. d$$ó); posterior in Comp., 
Codd. r9, 82, 93, 108, 119, 158 (eum 9apé0n), Syro-hex. 
(cum ew S914 Jo, sine obelo) Hieron.  Theodoret. 
Quaest. IX in 4 Reg. p. 516: Tj ugAorg vo v0op émára£e», 
ovO€v eipykàs, aAA amoxpryv vouícas eis Óavparovpyytav ri» uyAcTzv. 
'Eme«r Óé oix ingkovoe ràv bOárov f) QUcis, éxáAece TÓv. ToU 
OibackdAov Ücóv, róv rois dvÜpómoiw dóparov xai dveQwrov' dió 
yàp ó xpvdios épumveverat xarà rijv €kÜoaw rày dÀANov épumvevràv, 
? Sic Codd. III, 92, 119, 123, 242, 243 (in marg., ut 
supra) 247, Syro-hex. ?. Cod. 243. Symmachum 
expressit Hieron., vertens: Ubi est. Dominus Deus Eliae 
etiam nunc? Suidas: As$ó' drri rov viv, Cf. &d Cap. 
x. Io. Àd e-9.9) Syro-hex. in marg. (d$j)eóe, cum 
scholio: * Hebraeus pro d$$ó habet (A)e€0 (a9), quod 
interpretatur xai avrós (e& (9))." ?: 'Theodoret., ut 


IV REGUM, 


[Ca». II. 11- 


15. 5.  O', éfevavrías, Alia exempl. é£evav- 
vías üvaaTpéQovra. avróy 
18. TM *2U".  O'. Vacabat. 
oTpeyav mpàs avróy 425 
DIM Oum. Of. okal emev 'EXioaié, — Ali- 
ter: O', kai eimev —' EMaait 4 NX A. O. mpós 
avTog 4,5 
20. Y2^C^. — O'. xai Éére (alia exempl. épBdAere*?"). 
von WMYp.  O'. kal &Xafov, kal fjveykav mpàs 
avróv. Alia exempl. kai &Aafov mpós avróv.7* 
23. TW? noy (in posteriore loco). .O'. dáváBawe 
(3X) $aXaxkpé 4.7? 
24. jn. 
a TpáQn?*). 
T"IUH. Qf. ómíco avróv. 
abrob 2 
mym ota. O* 
élmey: vékva mapa[láaeos kai dpyías 4,9? 
Cap. II. 4. —7pós4'EXicaié? | 6, —' EAcaiéd?t 
I0. —' HA 4355 


AX A. O0. xal éné- 


, * 2.87 . , 
O'. kai éfévevoev (alia exempl. éme- 
Alia exempl. ómíac 


, » 7 ^ " 3 
év óvóuari kvpíov, 2 O. kal 


— kal 4 £crai9 — 16. —év 7à 


supra, ubi épugvevrai de enarratoribus, non de énterpretibus 
intelligendum videtur. Suidas: Am$ó'* 8 empnaive ro) dmo- 
xpvQov, ij ToU dmoxpuBévros. Maximus in Cat. Nieeph. TT. II, 
p. 823: llo) ó 6cós djdov;  Karà rpeis émigoAàs (notiones) 
épunveverav 3j ToU Ó Ó. roU marpós uov; ij moU ó Ó, roU ueydAov 
pov ; 7) ToU ó Ó. roU kpvBévros ; 2 Sic Comp., Codd. 19, 
71 (cum Supéónsav), 82, 93, 108, Syro-hex. ?! Sic (om. 
abróv post ei0ov) Comp., Codd. 19 (cum dvacerpédovra:), 82, 
95, 108. ?: Syro-hex. in textu, et sic sine notis Codd. 
III, 123. In Ed. Rom. hodie legitur xai dvéerpeyrav mpós 
abróv; sed haec desunt in Codd. II, 245. ?6 Sic Syro- 
hex., et sine notis Codd. III, 121, 247. ?' Sic Comp., 
Codd. 19 (cum éu8dAAere), 82, 93 (ut 19), 108, 158. ?* Sic 
Codd. II, ITI, Syro-hex. ?? Sic Syro-hex. (cum cuneolo 
tantum) et sine aster. Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, 
121,247, ÀArm.1, — ? Sie Codd.19,82,93,108. — *' Sie 
Comp., Codd. 19, 93, Syro-hex. in marg. (cum : o$l. eaa X). 
3? Syro-hex. in marg. * lato Jh os 2 No? Las zx»lo, 
cum scholio: * Haec apud Theodotionem solum posita sunt 
cum obelis sic (uso ]5]4, co ho) .5)." Sic sine notis 
Cod. III, Arm. r. Cf. ad Cap. xv. 15. 3$ Syro-hex. 
* [dem. — Idem. Idem (cum .9/—). Copula 
deest in Comp., Codd. 19, 44, 64, 82, 95, 108, 123. : 


, 
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Iopóávg (4)?  —"EXcaié 49 20, —-'EXaié 4.9 | 8. 2712 TY. OY. 680v. £pnuov (alia exempl. épf- 


21. —'EXwcaé 4,9 


Car. III. 


O'. Vacat. PX 


1. jv2t3. Xapa- 
peta.! 

4. "W23. 
$os. 


Tro.uvtoTpódos. 


Alia exempl. ér 


? 
A. moiuviorpó- 


Aliter: 'A. 


Pecuarius. | O vexó. 
2. 2v Tpédov Boaxkfjuara? 
2. dpxuroiuijv? 
Tom. Et reddebat (tributa annua). —O'. xai 
éméorpede (s. éméorpeyre*). — Alia exempl. xai 
7v $épov $ópov kal émuarpédov ^ 
ose 3595. O'. MX r6 Baci et 'IopajA 4.5 
6. owe bz-ns. Q'. róv X mávra 4 'Iopa$A4 
T. ecesm-ou. O'. vpós 'Iocaóár (alia exempl. 
"Oxo(íav). 
333. 
ó$ àv c) kal éyá 
8. 155... O^. drag, 
ue0a. 


/^ d / . * T 
O'. óuoiós uoi. Alia exempl. kal ehmev 


e h 9 
OuotÓS tot. 








7 Idem. Deest in Comp, Codd. r9, 82, 93, r08. 
** [dem. 3? Idem. * Idem. Deest in Comp. 
Codd. 19, 82, 93, 108. 

Car. IIT. ! Sie Comp., Codd. (III hiat), 121, 247, 
Syro-hex., Árm. 1. * Cod. 243. Symmachi versionem 
imitatus est Hieron.: mutriebat pecora multa. ? Bar 
Hebraeus (teste Bernsteinio in Zeitschrift der Deutschen- 
morgenl. Gesellschaft, 'T. YYI, p. 413): Jic. Jaoslso a 
.Jeo ]Lax5 a.$ exseeue. Consentit Syro-hex., qui ad 
vexjà (lex) in marg. affert: .(sic) lus. Jeoshse. .ó, ap- 
picto Graeco IIOIMNIOTPO90C; deinde, membrana ab- 
scissa: e JLo-x.$ a2(5). Theodoret. Quaest. XI in 4 Reg. 
p. 517: Ol dXXoi. épumvevrai ró voxnOei (sic) dpxuroiuéva. puz- 
vevcav.. Àd Aquilam cf. Hex. ad Amos i. r. ! Sic 
Codd. II, III, 55, 247, Syro-hex. 5 Sic Comp., Codd. 
19, 44 (om. xai émrp.), 56, 82, 93, 108 (cum érmijépov pro 
$épov), 158 (cum xal émésrpede), Theodoret. (ut 44).  Syro- 
hex. in marg., silente Middeldorpfio: JAs5 (s) Joe: ooh / 
*Nolzesl? haXAM 49 o3e(o) Jess. * Syro-hex. 
Haec habentur in Ed. Rom,, sed desunt in Codd. 52, 74, 
92, aliis. ? Idem (cum * «SX. X). * Sic Codd. 19, 
82, 93, 108, 158. ? Sie. Codd. 19, 82, 93, 108, 158 


| 13. 315. Q'. ócópo. X. 


'O 'Efpatos ávafiycó- | 
E Lr ni 





pov!) 
11. DB HO. O'. oix (alia exempl. el o/«!*) £ari 
ec, A. 2. 
ápa ravra. 
12, $n v^. O*. 


» 15 
QUT » 


Alia exempl. € éariv évrat0a,? 
M 


€éCTLV avTrO (alia exempl. oiv 


ámeX 6e. 19 

Wo CHORO UMS, 10. «al rois mpobáras «5s 
XA. 0. Z. kal mpüs robs Tpo- 
$ras rfj$ umrpós aov 4," 


14. RC3.. ME iss. O'. eé pij mpócormov... 


pmTpós cov, 


AauBáve. (2X. ei nij mpóawmov) .. . €Óvowmoi- 
pov. 
JTNoN7CN). O'. kai eli0óv cae. X A. o. 


kai ei eióv a« (4). 
15. N23». O'. «ai vóv. 
có 
16. O"2a C23.  Fossas et fossas. | O'. Bo6óvovs 


P d 
BoÜóvovs. "AXAXAXos avorépgara avoTéuaTa 7! 


Alia exempl. kai vüv 


O'. mvebua. | Schol. mvoás.?? 


*. 
—————————————————— 9€ 
e. 


*.* $996 


? Syro-hex. * .A-mo .w.. Sie in textu Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, 123 (cum dvaBàpev). 1! Sic Comp., Codd. 
82, 93, 108, 245, Syro-hex. Y? Sic Codd. III, XI, 247, 
Syro-hex. 75 Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 
M Syro-hex. 9 to Jj) .c .). Lectio vix sana esse 
videtur. Pro o fortasse legendum MX. 5 Sic 
Cod. III, Syro-hex., Arm. x. 16 Syro-hex. € Ww. uo. 
Cf. ad Cap. viii. 1. U Sic in textu Syro-hex., et sine 
notis Comp., Codd. III, XI, 74, 95, alii, Árm. r. Clau- 
sula deest in Codd. II, 55, 245. 15 Ad éyó AauBdvo 
Cod. 243 in marg.: éüveerovugy. | Cf. Hex. ad Gen. xix. 21. 
Mal.i.8. ii. g. Hieron.: &i non vultum .. . erubescerem. 
1? Sic in textu Syro-hex. *? Sic sine obelo Ald., Codd. 
III (om. Adge, XI, 44, 52, 64, alii (inter quos 243). 
Minus probabiliter Syro-hex.: xai vüv (s. vwi) —-6óe (4). 
2 Syro-hex. in marg. («) liae» L.&&do. Cod. 71 in 
textu post BoO/vovs infert everepara evoregara UÓdrov, ex 
alio interprete, ut videtur, addito explicationis gratia iàd- 
rov, Quin et vox Syriaca laca a 4.5 commutatur eum 
evorjpara Jerem, li. 32, ubi in Hebraeo est D'Z2N, stagna. 
?? Syro-hex. in textu: |4263; in marg. autem: * jaa. 
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17. c2». O'. kal al. kríjaeis (alia exempl. ai 
zapeuBoXai?) bpàv. 

19. viro my-bo. 0, vacat, X6 ELO. E", al 


mücav TÓMw ékAekrijv 4.?* 
JAMZD. — Perdetis. 

struetis.? 
nnyen nicys. 

E. dvika dvefiBá(ero rà Sàpov (s. $j posdiopd)* 
noye) mim wh 530 wywm. 


carunt ab omni cingente se cingulo et desuper. 


ob- 


Q'. áxpeóocere. X. 


20. 


O'. àvaBauvotos 7ífjs Óvaías. 


24. 


Et convo- 


/ M , , , * Pd 
O'. kal dveflóncav ék mavrós mepie(oapévot 
(alia exempl. zepie(oouévov"7 ' A. O. E. mepi- 
Cevrvuévov *) (óv5yv, kai emov' ó (potior scrip- 
tura kal émáve?). Alia exempl. ka? mapfjy- 

eiAav TavTi Tepi(ovvvpuévo mapa(óvgv xai 
y pijovvunévo mapadévqv xa 
zapareívovri, kai éBónoav ék ravrós mapa(ev- 


, , N03 / 30 
vupévov Trapa(ovrv, kat erávo. 


22, n9. 


23. "zoe ja 20TW7. — Delendo deleverunt se 

O'. 7s poudaías [kal]? épaxécavro 

Alia exempl. épícavres yàp fjpi- 
cav oi rpeis BaciXets kai égaxéaavro.?? 

25. 03H.  O'. rbv Aífov X abroü 4. 

?3 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108,158. Haec desunt in 
Cod. 55, Syro-hex., casu, ut videtur. ?! Sic Syro-hex., 
et sine notis une Codd. ITI, 121, 158 (add. & 77 s 
247, Àrm. 1. ? Syro-hex. in marg. 9 (Sons Q1] 

Cf. Hex. ad Job. xxviii. ro. m i. Meo eo. 
Ji53eo ]oo Nc. Cf. Hex. ad Jesai.lvii. 6. Hieron.: 
quando sacrificium offerri solet. ?' Sie Cod. 236. Syro- 
hex. zo]? Wo ee ?' Syro-hex. .Xehse(?) .o .1 .4. 
Praeterea ad (óvyv (3301) idem in marg. sine nom.: .]9.2o, 
quae vox nescio an Graecum mapa(óvg» (pugionem ?) in- 
nuat. Cf. Hex. ad 2 Reg. xxi. 16. Etiam Bar Hebr. 
excerpsit: .Jac.e Jes? ej. ?9 Sic Comp., Ald, 
Codd. III, 19, 64, 71, 93, 108, 245, Syro-hex. 9» Sic 
ex duplici versione Codd. 19 (cum apeyeívovr:), 935, 108. 
?! Syro-hex. * (*) o. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 5. 
? Copulam reprobant Comp., Codd. II, III, XI, 56, 71, 
alii (inter quos 243), Syro-hex., Árm. r. 33 Sic Codd. 
19, 82, 93 (om. ydp). *! Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 55, 64, 7 1, alii (inter quos 243), Árm. 1. 
355 Syro-hex. 9 jaw) .ce. Apud Graecos scriptores ad 
rem bellicam pertinebant locutiones, 8év)pa réuvew (8. xó- 


O*. TUppá. 2. memvppopéva.?! 


reges. 
oi BacAets. 


IV REGU M. 


[Ca»r. III. 17- 


2b. YY £0O0'. £ov. 2. 8év8poy.95 
DC "3 Dm CUNUTTT. Donec relicti 
essent tantum Japides ejus in  Kir-hareseth. 
OY. évs ToU koraAureiv ro0s AíÜovs roÜ To(yov 
3X xaOnpupévovs 43? Alia exempl. &os rob pi) 
kaTaAurety AíÜov év ro(yo rekrovuctjs" 
26. 3033 net. O'. éerracpévovs (alia exempl. a7ro- 
uévovs??) gouóaíav. 
i nyp. 
cuós (néyas).?? 
Cap. III. 4. —év 7f émravaeráce (4).9 — 12. 
— BaciXeis ' Iofóa 4.*? 


2t. ' À. mapo£v- 


"AXNos Asmy ueyáAg. 


O'. neráyeXos uéyas. 


24. —- kal eia ADov 4, ]* 
[24 7 


CAP. IV. 


1. 23 "UO. O'.dmó róv vi&v. 
1 


» ^^ 
AAXos dz ràv 
yvvaiKQVv TOV ViOV. 


2. mos "DR, O'. kai eirev X; A. O. E". mpàs 


abTjv 4? 

Q2U "DM. — Lecythus olei... O'.. 8. dAeijyopat 
&Aatov. — Alia exempl. àyyetov éAaíov .. 0 dAcí- 
yoga? 

9. v5. O'. ÓcÜpo. 2. dneA0e.A 
4. ePosrrbs Dy. O^. ds XC mávra (4) rà okeis^ 


crew), Sevüporonetv, etc. — Josephus (Antiq. IX, 3, 2) de 
hac ipsa expeditione: xai rà xdÀMuara ràv ÓévBpov éfékovav. 
39 Sie Syro-hex. (cum * — e X), et sine aster. ! 
Ed. Rom. ?' Sic Comp. (om. jj), Codd. 19 (idem), 93, 
108 (cum karaAeizew). Cf. Hex. ad Exod. xxxi.5. ——** Sic 
Comp., Codd. 56 (cum eropévovs), 82, 93, 108, 246 (ut. 56). 
?? Syro-hex. * J] aos loas 4. Verbum aM cum 
zapefóvÓg commutatur Hos. viii. 5. Zach. x. 3. Bernstein. 
in Zeitschrift etc. T. III, p. 414: *Im Griech. hat ó£v- 
Ovuía gestanden, welches Wort 5i "IP wohl nicht zu frei 
[Aquila interprete?] ausdrückt." Sed ó£v6vpía est animi 
habitudo, non conditio, et ó£i&upos sonat ]Nseu We N.o 
(Prov. xiv. 17), Ja &2 zo (Hex. ad Prov. xxix. 22), 
juxta constantem Nostri usum JAa,9$ pro ópyj et Jixace 
pro Óvgós ponendi. 9 (Cod, 71 in textu: xal éyevj6g 
À. n. *! Syro-hex. Deest in Comp., Codd. 19, 93, 108. 
? Idem. — * Idem, repugnante Hebraeo. 

Car. IV. ! Syro-hex. in marg. membrana abscissa: 
*La2 (e) — *Sic Syro-hex., et sine notis Ald., Codd. 
III, 121, 123, 247. * Sic Comp. (cum 4$), Codd. 19, 
82, 93, 108. * Syro-hex. 9 «X1 .a». 5 Sic Syro- 


| 
| 
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6. con nuovo» VM. Or, fos émMjo85oav | 16. 733 9b. O', eis rüv kaipàv roÜrov. — Alia 


(XO 'EfBpaios xai éyévero às. éAMjo6noav^) rà exempl. eís Tó uaprópiov roro karà TOv kaipàüv 

exebn. Alia exempl. kai éyévero ós émAnpó6n Tobroy, 

márra. 7à dyycia D'rbw V^M. 0", Vae XCA.OE. d. 
T.'OwEcnM come qovcemep cuz Eb. 005] 6pere rob 0e 42 

6eüpo (alia exempl. vopebov?) xai drmóóov TÓ anb. Of. ui) &axreóoy (alia exempl. éxye- 

£Aatov, » uice Trókovs cov (alia ex- Mags ??). 

empl. TÓ ÓAGVELOV j. dio. i iin TéÀncor TrÓ £Aator, 18. Hr" pi m. OY ad ivbura svbua $6. 


^ , ^ ^ 
xai dzóóos rQ ÓaveiucTg cov. ; ^ 
Alia exempl. xai éyévero 7juépa Oepia o0, kai 


L- ee IPS -— 
8. Cr: bomb. O'. rob éxet $ayyeiv 3X; dprov 4. é£5A0e TO maibdpioy.? 
10. Yvgrvby. Conclave ad parietem. | O'. bmepóov | 19, N96 "UNS. O', riy. xe $eAóv pov, rv «e- 


TÓTOV. 2j. éx Boxày.? $aX5jv nov. Alia exempl. rj» kejaAZv ov 
13. nia LT») oz £8 mmn nm. dAyó t 

Ecce! impendisti nobis omnem trepidationem | 90. qma" YTNUm. O'. kai pev abróv, X xal 

(sedulitatem) istam. — O'. i&o) é£éorncas (alia elojveykev abróv 4.2 


exempl. ézér 13) 5 utp T é : 
pl. €é afas ) "inv TroE is €KOTQ.OlV 95. ón-bs t—HONH e^u-cN uam qom 
(alia exempl. éxra£iuw*) raórgv. "AAXXos* iSo) U Mid un : : * 
- /, -^ b! /, ^3 , 
cU é£éra£as npiv Tdcav ravTyv TV éxra £v, * MO. O ; óebpo Kat Wopevom] Ke éAevam 


Dav. O'. oikà.. " AANos" jovxá(ovaa.6 


Tpüs Tv GvÜpemov ToÜ cob eig Opos rà Kap- 


páXov, xai émopetÓg xai zA0ev &vs Tob av- 


- , b] ^, t [i Lem » P 5 : T " 
14. oSN. O'. kal uáAa.  "O "Efpatos* óvros. Ópómov ToD Ócob eis TO Ópos. Alia exempl. 
4. ^ O'.mpeoBórns. — Alia exempl. — oix éori4 —- Ócüpo 4 kai mopejon kai eAebop mpóos TOV 
m peo Birrs.? | ávÜporov ToU cob eis ópos Tó KapyrjAtov.?* 


15.7b-Mop "ONT. O'. Vacat. 3XC"A. E^ kal | — "Ho mms cUdowccU^w méNOS. O^. ds 
eirev: káAeaov abrfjy 4? eidev ' Eucai? épxouévgv abráv. Alia exempl. 





hex. (cum X eis srávra), et sine aster. Codd. III (om. eis), 247. — autem loco nescio an interpres Graecus exrácocw &cnsu inso- 


* Syro-hex. iu marg. : axo. «23 ]ooo .« X. 7 Sic lito usurpaverit pro extra ordinem aliquid facere. 16 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (eum érAypá6nca»), 93, 108. *Ii- in textu Codd. 56, 246. Duplex versio, oixà 7evxá(ovca, 
dem. ? Iidem. 1 Syro-hex. oo «15! 4X! .co. — est in Codd. 64, 158, Syro-hex. (eum éyo eiji oixovca xai 
*eni9)0x «0:90 Lo. Concinit Hieron, He-  7svxátovca). 7 Syro-hex. * ec d? w. Cf. Hex. ad 
braea vertens: Vade, inquit, vende oleum, et redde credi- — 2 Reg. xiv. 5. 15 Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. III, 
tori tuo, Syriaca tamen pariter sonant: Z. zopejov, dmóbov — 56, 245, 246. (Ad mpeoBirgs (loce) Syro-hex. in marg. 
TÓ €À., xai ámórigov r$ 9. c. Drunsii sordes, ut solet, revo- — affert: mpeofirepos (Iacca-o).) ? Sic in textu Syro- 
eavit Parsons.: dmépxyov xal dmódov ró £A., xai dmrórie rois ave(- — hex., et sine notis Comp. (cum xai eimev 'EXiga«c), Ald., 
ereci(!) cov. " Syro-hex. in marg.: Xáprov. Sic in Codd. III, 19 (ut Comp.), 55, 56, alii (inter quos 243), 
textu sine aster. Comp., Ald. Codd. 19, 108 (om. roi). Arm. r. ?? Sic ex duplici versione Codd. r9, 93, 108 


? Idem in marg. (fco 1) JA zo «9 4e. Etiam LXX — (om. roirov). " ?! Sie Syro-hex. et sine notis Comp., 
"'P per 2oxàs (71117) interpretati sunt 3 Reg. vi. 16. — ! Sic Codd, III, 19, 52, 92, alii, Arm. r. ?: Sic Codd. 19, 93 
Comp., Codd. 19, 55 (eum £ra£as), 71, 93 (cum é£éra£es), | (cum. éxyeAdog), 108, 243 (in marg. ut 93). 5 Sic 
108. ! Sie Comp., Codd. 56, 93,108, 246. 15 Syro- — Comp., Codd. 19, 93 (eum 6epiuós), 108. ^ Sie Codd. 
hex. in marg. |o eX ((X) oNama oMo) jJ(o) 19, 44,82, 93, 108. * Sic Syro-hex. et sine aster. 
* Lan-5 o4. Pro é£éra£as et &ra£w Schleusnerus juxta He- — Comp., Codd. (III hiat), 19 (eum émrvey«ev), 82, 93, 108. 
braeum tentat é£erápafas et éxrápafw, repugnante Syro  ** Sic Syro-hex., et sine obelo Codd. II (cum «eis rà pos), 
nostro, cui éférafev sonat amà.J Dan. i. rco. In nostro III, Arm. 1r. Vox Óeipo deest in Comp., Codd. 19, 82, 95, 


eg elóev abr)v Ó dvÜpomos roD Ócob éfevav- 
Tías, 


96. 27 ON). — O". kal épeis X arf (4).* 
27. à iown t^wu-os WO. — OO". kal $AÓe pos 


'"EXwaié, Alia exempl. kai kareUOvve mpós 
Tüv dyÜpwmov ToU cob? 
IYY2. — O', karóÓvvos. — Z2. meníxpavrai.?? 
28. VR nbtin Nb. O'^o mAavüoceu uer. éuob.?! 
29, NZ'2D) ^3. Of. 6r. (alia exempl. xai?) éày 
ebpns. 
31. baeb. Q'. éumpoa0ev avrs.  'O 'Efpatos: 


(ympoaÓev abróy.?? 


34. ves-cy TEZC. —. O'. kal ràs xeipas abrob émi 
ràs xeipas avToU. "AAXos kai rà (xvm avro 
, * EE Á , ^31 
&rl rà lxvy abrob. 
voy C33. Et toto corpore incubuit super 
illun. .O'. 
Aos* kai éveQíonaev eis abróv.  "AAXos xai 
36 


kal ÓiékapNev ém' ajróv. "AA- 


(yAaàó ém. avrÓv. 
e" e LL —— ——  —— — — 
e 


108. ?' Sic Comp., Codd. r9 (om. abri»), 82, 93, 108. 
?$ Sic. Syro-hex, et sine aster. Comp., Codd. 93, 108. 
Statim ei cipi» ter Syro-hex. ?? Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. Mox éxpárgoev pro émeAáBero, et mpoaiA6ev 
pro $yycev iidem. 9? Syro-hex. €]zsoL3- .u». 
? Syro-hex. in marg. notat: geo «xx LZ r JX MS 
Joeoss, h.e. *In tribus exemplaribus [constructio ab- 
normis sAÀavjses] uer' égov posita est in Graeco," ut recte 
Syriaca interpretatus est Brunsius; quod vero dubitanter 
infert V. D., in aliis fuisse pe, nec Syrus affirmat, nec e 
libris hodiernis probari potest. ?? Sic Comp., Codd. 19, 
108, Syro-hex. ? Syro-hex. € oor s6e .w.. Bic 
Comp., Árm. r. ** Duplex versio, xai ràs xeipas——avrot, 
xai rà (xv —aavro?, est in Ald., Codd. XI, 52, 55, 56, aliis 
(inter quos 243). 55 Duplex versio, kai eve. eis abróv, 
«ai Ok, ém' abróv, est in Comp. (cum xai 8x. ém abróv, xai 
€veQ. em (sic) atràv), Ald. (om. eis), Codd. XI, 44, 52 (cum 
€véjvaev), 55 (ut Comp.), 64 (ut Ald.), 71 (ut Comp.), 74, 
aliis (inter quos 243, ut Comp.). 3$ Sic (cum duplici 
lectione, kai avvékapv/ev ém* atróv, kal iyAaà0 ér' abràv) Codd. 19 
(cum iyAaadi) 93 (cum iyaXà8), 108.  Theodoret. Quaest. 
XVIII in 4 Reg. p. 521: Tí 9yioi rà. éAaà8 [éyAaMe Cat. 
Niceph. T. II, p. 840] ém' ajróv; — To?ro ol 4AXot. €pugvevrat 
Montef, vero e Reg. affert: 'Ev rà 


€ - ^ ^ 
EBpaixà éaTi», éyAaà. ém' abróv, dvri roi, éyeQvoroev én' avróv. 


, , . 
€vejvonaev elprkacuw, 
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34, ^m. 
yev.i 

35. 23 nmm mpg nm. 
kal *X pia (4) &vOcy.? 
c"oys var» yis Uum voy Sm. n 


toto copore incubuit super eum; et sternutavit 


Aliter: O'. evvéxv- 


O'. ÓékaypNrev. 


3 3 
A. évémvevaey, ||. S, émémreacy.9? 


O', M uar 4 €&vOev, 


puer seplies. O'. kal cvvékaguwrev (alia. ex- 
empl. evrekáAvsyev ) éml rà maióápiov ws 
€ ^ * X P » D 
emráxis, — Àlia exempl. kai évémvevaev €r. av- 
Tür, kai zvÓpícaro éri vÓ mai0dpiov. érráxis 9 
» 

AAXos kai cvvékviev ém' abrüv, kai épmé- 
4 


' EBp. ovieyap.* 


Qvkev avTÓ. 


36. Np".  O'. xal éxáAeaev SX A, Z. El. av- 


rj» 4,5 
39, TIN. NE". — OX. kai é£5A0ev SX els 4,5 
n^óW. Olera. Q'. dpi, ' A. Zi. koXokóvOas. 


Oí dAXor. dypia Aáyava. 


rT]O ]E3.  Palmitem agrestem. | .O',. &ymreXov 
XO 'Efpatos, ' A. Z.. E. dypíay (4). 


?' Cod. 243 in marg. 35 Codd. Reg. 243. Versio évé- 
7vevcev àb Aquila abhorrere videtur, cui longe libentius 
tribuerimus lectionem anonymam éveyvoccv (potius éveyvi- 
ecev) à Nobilio memoratam, qui ait: *In scholio tamen 
quod ex Theodoreto videtur derivatum, legitur: ró àé éve- 


yóecev ém' abróv, avvéxauvyev oi. dÀÀXo(. eiprkacw." — Hesych.: 
'"Eyyvtécerat& — évaykaMaÓraerat, avpmAaknaerat. 9 Sic 
Syro-hex. (cum * ].z X), invitis libris Graecis. *o Sic 


Comp., Ald., Codd. III, XI, 64, 71, alii (inter quos 243). 
Syro-hex. legit et pingit: xai avvexdAvvyev emi rÓ maiüdpuov, 
* Sic Comp. 
(om. éri post zvOpícaro), Codd. 19 (cum dvém».), 82, 93, 108. 
Theodoret. ibid.: rà 86 évémvevaev ém' avróv owvekdAviyev oi 
Mox pro xai voi£e rà s. lidem habent xai 
ÓekuvUg rà (émi ró 93) m. xai Óujvoi£e. 99 Cod. 243 in 
marg. sine nom. *? Cod. 243. * Sie Syro-hex., et 
sine notis Comp., Codd. III, 93 (add. à r«e(i), 108 (idem), 
Arm. 1. 155 Syro-hex. in marg. € e» X. ** Idem: 
€ Jlzo .o ./, appicto Graeco APIOO (sic) Cf. Jon. iv. 6 
in LXX ct Syro-hex. 5  'l'heodoret. Quaest. XIX in 
4 Reg. p. 522. Scripturam deteriorem dypioAdXava e Pro- 
cop. p. 285 ediderunt Drus. et Montef. 15 Syro-hex. in 
marg. €Jz33 . .or .uo X. — Bar Hebraeus: Jh, o7 
Jz3*.. Sic sine notis Comp., Codd. 19, 93,108. 


X xai ocwvékapwyev 4. éni X 0. maibápiov 4. 


dÀXot. eiprjkacw. 
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39.710 DPEB.  Cucumeres agrestes. O^. ToM- 
mT»v X dypíav 4.9 X. Borávgv dypíav. "AX- 
Aog koXokvvrÓ(óas.? 

Fiop* N2*. OO". (MQ)X. kal $A8ev 4, kai 
évéBaA cy," 

4o, Ui o chüyb Va. Oel dre (alia 
exempl. évéxeev?) rois dvópáat S A. £X. O. 
E'. Qayeiy 4.9 

CYOrm. — O'. kal (Qo. ' A. E. xal abroc?* 

42. nuov oyats. O'. éx Bai£apiwoá (alia. ex- 

empl. Dai0eaMacdá?). 
c"wz3 Bmb. O^ XCA.CE. E. dprows(4) 


m poroyevvnpárav 9 

ono-e"mty. O'. XO ' EBpatos, E. eikoc: 4 
áprovs.5? 

33bivs. In sacculo suo. .O'. Vacat. XO. 


BaxeAXé0 455. "AXXog*. éy kepóko abrob.9? 


43. T ZW (T2. O'. r( 6À robro. 


60 


Alia exempl. 
5 ^ P 

Tiv, ÓO TabTa. 

DC 


*9 Syro-hex. in textu sine cuncolo: ]:53 lo; X, mendose, 
ut videtur, pro  Jz3* X loz2; vox enim dypíav deest in 
Codd. IIT, 44, 52, 74, aliis. Idem in marg. appingit: 
AYHIN (sic), cum scholio: J5ozaX ]5$o ] i5 (sic) ]z3* le 
* joo eee); h.e. " ToAémg» dypíav vocat hic palmites 
cucumerum anguineorum (8. colocynthidum)." *9-Ood. 
243 in marg., teste Parsonsii amanuensi: xoXAokvvÓida. X. 
(non 'A., ut. Montef.) Sordvy» dypíav. Cod. 121 in marg.: 
Hieron. vertit: colocynthidas agri. 51 Sic 
Syro-hex., et sine notis Codd. III (eum xai éA6ó» évéBaA), 
247 (idem) Arm. r; neenon (cum xai eic;A6e) Comp., 
Codd. 19, 95, 108. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
évéxeav), XI, 19, 55, 56, 64, alii, Syro-hex. 53 Sic Syro- 
hex. Vox $ayev deest in Cold. 158, 245. 53 Syro-hex. 
$ 07000 .o .j. Sie in textu Comp., Codd. 19, 93, 108. 
55 Sic Codd. XI, 44, 55, 71 (cum Be6c.), alii, Syro-hex. 
Cf. Hex. ad r Reg. ix. 4. 56 Sic Syro-hex. et sine 
notis Codd. III, 247. 5 Sie Syro-hex. Vox eíixoci 
legitur in Ed. Rom., sed deest in Codd. XI, *1, 245. 
*! Sie in textu Syro-hex. (cum *J& Sas .1X), et sine 
notis Codd. III, 247 (eum xax«eAé0). Interpres, ut ci mos 
est, verbum Hebraieum Graecis literis expressit. Male 
igitur Middeld. conjieit, Theodotionem scripsisse év r$ 
$axÀe [quod Syriace sonaret JlLa.9.5] aéro$; Masius 
autem (cui suffragari videtur Bernstein. in Zeitschrift etc. 

TOM. I. 


koAokvuvr tas. 
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43. 2. O'.&ós. Alia exempl. 6óre? 'O'Efpaios: 
665. 

44. brio |]. O'. Vacat. MC kai €Ookev eis 
Tpócwrov avrày (4). 

Cap. IV. 3. — Tpós avrjv &9* 7. — EXiaié 4.5 
€v TQ émiNo(mo (s. ÜmoAoíro) — éAaío 49 12. — 
poi 4&9 — 4, (—) rà mraidápiov avro 4995. 16. — EXi- 
29. —'EXwcaié 4? 30. — 
"EXcaié 47! 43. —'EXxcait els Tov ofkoy &7* — 56. 
—'EXwaé4? —'Exoeaé 4? 37. — yv 4/5 
38. —'EXwaié 475. 41. -- r0 maibdpioy 47? 


coi€ mpós ajrfáy 49 


Car. V. 
1. cw. O'. X 'O 'Efpator BaciMéos 4 
S vpías.! 
D. Of. 40oke. — Alia exempl. &rnkev.? 


2, Dra. ?NZ^ CN. O'. xai. Zvpía éfrA8ov 
(alia exempl. €£9A60€ev?) Lovó(evo ("AXXos 
Teipa T piov*). 


T. III, p. 414) vocem non Syriacam, J&-Xe, m5pa, com- 
mentus est. 8 Sic in textu (post xpi&ivovs) Cod. XI. 
Comp., praeeunte Hieron.: év rj m5pa airov. 9» Sic 
Ald., Codd. III, XI, 52, 535, 64, 71, alii (inter quos 243), 
Syro-hex. 9! Sie Codd. IIT, 64, Syro-hex. 9$? Syro- 
hex. € 50... 98 Sie Syro-hex. (eum xai é$ayov, X xai 
(Üokev eis mp. abràv, xai €jayov), et sine aster. Codd. III, 
247 (cum é$dyocav), Arm. t. & Syro-hex. € Idem. 


* Idem.  Comp., Codd. 19, 93, 108: é» rà xaraXoire (om. 
eAaío). 9 Idem. "Vocula deest in Comp., Codd. 93, 
108. 9$ Idem. Deest in Comp., Codd. XI, 44, 74, aliis. 
*? Idem. ?? Idem. " [dem. ? [dem (qui pingit : 


Verba eig rà» oixov desunt in 
Comp., Codd. 82, 93, 108. 73 dem. 7 Idem. 
75 [dem. Deest in Cod. 247. 7' [dem. 7 [dem. 
Deest in Comp., Codd. 44, 93 (ut videtur), 108. 

Car. V. ? Sie Syro-hex., et sine notis Comp. (cum ó 
dpywrrpárgyos pro ó dpxev r. 5.), Codd. 19 (idem), 55. 56. 
71, alii. ? Sie Codd. III, 56, 243, 246 (cum rene»), 
Syro-hex. 3 Sic Codd. III, XI, 44, 64, 71 (cum pové- 
(evos), alii, Syro-hex. * Duplex versio go»ó(wwe meipa- 
rjpioy est in Codd. 44, 52, 55, 74, aliis (inter quos 243). 
* Symmacho hanc interpretationem vindicandam esse opi- 
nor, quia hie vocabulum nostro non dissimile "3 Gen. 
xxx. II reddidit separgpw»."—,Scharfenb. Cf. Hex. ad 


4q 


— 'EXwcau 4 elg rÓv. oikov 4). 
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9. "onm. Utinam. |.O'.. à$eXov. 
ód0c(n9  "AAXos* evpoépor fjv. 
inyOwe in now mm. 


3$ «N , ^ ^ , ^ 
ajTÓv G&TÀ T/j$ Aémpas ajbToÜ. 


Alia exempl. 


O'. róre dmocovvá£e 
Alia exempl. 
* L4 ^ ^ 3 ^ * , 
kai GenÜeín roÜ mposómov a/To), kal dmo- 


, drea , ^ * / D ^7 
cvvá£e: dm avToÜ 77)v Aérpav avToU. 


uvm nig"bn ^ty".  O'. kal &éxa. dÀXaaco- 
* AAAOS* (xoi) üéxa (evyn (s. 


c 


Ld ^ 
pévas oToAÀds. 
Cvyás) es 


6. N22. O'. ós &v &A0n (alia exempl. xoji065?). 


-1 


xm ovioun. 
p3 0e0e éyó.? 


O'. ó 0cós éyó. Alia exempl. 
ewioWIcT^M. O^. Vaoat. 
Ópemos roD Ücoi 4?! 
9, 3n*m wn. OQ. 
&puaTi M. abro 4. 


on 


X X. 0. E". à- 


€v Umrmo X avToD 4 xai 
6 . 


E Li e ^ * 
. QUP LtTTOLlS TOÀÀOI0S kai 


ápu.ag..? 
10. qw oo ves vow nbrm. 0" sui dat 
areAev "EAwcaià dyyeXov mpós abróv.  Ali- 


ter: O'. kai dméareAe mpós. abróv 'EAMcaté 
M dyyeXov 4.* 
wu 0. 
kaÜapía nri). 


«ai kaÜapicÓo5 (alia exempl. 
'A. X. O. E'. xal kaÜapi- 
c 0,0 5.18 


Gen. xlix. 19. Jerem. xviil. 22. 
82 (cum ó$eXov à$£€cis), 93, 108. 
sine nom, .loo laa. 
108. 
nom. : 


5$ Sic Comp., Codd. 19, 

9 Syro-hex. in marg. 
7 &ie Comp., Codd. 19, 82, 93, 
Syro-hex. (cum droevvyyev in textu) in marg. sine 
dm abro, $ Syro-hex. in marg. sine nom. z.ea.* 
*lSr Cf. Hex. ad Gen. xlv. 22. ? Sic Comp., Codd. 
I9, 82, 93. 108. 9 Sie Comp, Ald, Codd. XI (cum 
eli pro éyó), 19, 44, 52, 55 (cum éyo «ip;), alii (inter quos 
243), Árm. 1r (ut 55), invito Syro-hex. 1 Sic in textu 
Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. III, 82 (cum 6 áv6».), 
93 (idem), 108 (idem), 247, Arm. r. 1? Sie Syro-hex. 
? Syro-hex. * |Ka2260 Jaco )a25 RB um. M Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod. III. 1$ Sic Codd. III, 55, 
14; 106, alii, Syro-hex. / Syro-hex. .o .l .ao 4. 
* JoslLo. 7 Sic Ald., Codd. (III hiat), XI, 44, 52, 55, 
alii (inter quos 2435), Syro-hex. (cum 9 pro 85). 1? Sic 
Ald., Codd. XI (cum mávros in fine), 44, 52, 55, alii, Syro- 
hex. ? Sie Syro-hex. (qui pingit: ézi X róv rómov 4). 


IV REGU M. 


[Ca». V. 3- 


11. MYYVER ni 
ido) 8j Dieyov 


O'. idóo9 etmov. 


Alia exempl. 


Min wxS OM.  O',ompis ub omávros eAeó- 


cera, Alia. exempl. óri. éfeAeboerat  mpós 
ue. 18 
cipommow. Of. X emi 7Óv rómov 4? 


13. (v DeWN) nm3N. O^ Afavá. Alia exempl. 
Auavá? 'O 'Efpatos 'AfBavá? 


o$o. OQ. Urép mávra. Alia exempl. b7ép 
'Iopódvgv kal mávra.? 

ig. O'. kai €£ékAive, — 2. ádmoarpéyas rjv yr 
avrov. 


13. 28 wYvoWm., 


ezov. mTárep &7* 


O'. Vacat. * "A. EZ. O. xai 


nem sion. Or. 


2 ToUjces; Alia ex- 
empl. gk dv d éeroíncas ;? 
14, 15. oun C"N. O^ 'Excaé. Alia ex- 


empl. rob d&vOpóvrov (s. róv dvÓpwmov) To 
0co0.* 
15. WES. O'. évómiov. avTov. 
xarà) Tpóacrrov airo 4? 
17. DYT?E7T?3. HU. Onus paris mulorum. — O'. 
yónuos (potior scriptura yopóp?) (ebyos Tjuió- 


X A. ZX. eds (s. 


Haec leguntur in Ed. Rom., sed desunt in Codd. XI, 44, 
52, 71, Aliis. ?? Sic Comp., Syro-hex. (cum e. 
Pesch. ei"). ? Syro-hex. elis) ?2 Sic 
Comp. (cum ró» "| xai ómép m.), Ald, Codd. XI, 19 (ut 
Comp.), 44 (idem), 52, 55 (cum xai ip m.), 56, alii (inter 
quos 243), Syro-hex. ? Syro-hex. 4-9o( 2 .«o. 
* vo&9(. ^ Sic in textu Syro-hex. et sine notis 
Arm. 1. Vox márep est in Comp., Codd. III, 19, 95, 158, 
241. Statim el uéyav Aóyov Codd. 44, 158, 243, Syro-hex., 
Arm. 1. ?5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, Syro-hex. 
(eum aoo &.2x J. Cf. Rórdam in Dissertatione etc. 
P- 39). ?! Sie Comp., Codd. 93, 108. ?' Sic Syro- 
hex. (cum oS23 oe -9 pss et sine notis (cum eis) 
Cod. IIT. Verba res airov desunt in Codd. 82, 245. 
Mox i8o) 85 &yvexa Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 64, 
alii, Syro-hex. ?8 Sic. Ald., Codd. II, ITI, XI, 55, 56, 
64, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. (cum $e, et 
in marg. 'C0MOP). 





—Car. V. 23.] 


vov. Alia exempl. youàp (((A.) dpua*?) Qei- 
yovs jutóvov.?? 

17. Y97TM.  O'. Vacat. XA. O. 5 4? Alia 
exempl. kai o? oiv Óóoeig ék Tü$ y9s TS 


Tvppas.?? 5. yn mvppá.?? 
Dan. O'. XC'A. E". xai 6voíaoga 4 


18. 20? ma ado. O' xXcré jpani roéro (4) 


b] . e^ 
xai iAáceraui — Alia. exempl. kai mepi rob 


Aóyov robrov iAáceraí pou? 


NYT) 3er ránnmeas, (X, m poa kvvrjaat éxet 
(Aliter : O'. abróv, | E. ket), kai 3X; adrós (4). 
"nmmnnem. 


* » L 3s 
Kat OU Tipogkuvna o Jj; 


19. biouo «3. O'. ó«bpo (X. imeX0€??) eis. eipij- 


O'. xai mpoakvviao (" AAAos: 


vyv. Alia exempl. vopetov év eiprjvp.P 


YON D-2. Certam mensuram terrae. 


e$ ó«gpa0à (O 'Efpatos «i$ xafpa0à!) 


? Syro-hex. in marg. sine nom. * Jxo$/, appicto Graeco 
APMA, cum scholio: eaa»? oo j.sdo J 
lie hes) J(lL2/) Lans Naso zo oo loct-2 ce 
l2). se) o£ e»? ooo JAxoa2 a3 
o-»? so jJikas.5 xil lhooexXo jJh($ocM)) 
(érvxev.. Cf. Lagarde Proverbien, p. 86) eoa JLaxcJ. 
Scholii (S. Severi, ut videtur) Graeca e Codice Coislin. VII, 
fol. 125 v., exscripsit Ceriani noster, quae sic habent: Ao- 


Órre uo Óvo zuióvov éx rrs mvppos yrs, avri rov, Bácrayna xai 

yónop (fort. yóuos) óv 8Uvavra. ápav 8vo rjuíovo,, óv 7 àAÀg €xOocis 
| dpua (sic) éxdAeoev, dvri oU. €rapnua, xai 0. etmrev 50r Baaraypa, 

eis e&Aoyíay ÓgAov Ort xai els. dváuvroiw. Tr dyüas yrs, €v p Tos 
9 Sie Comp. (cum yónos), Codd. III, 56, 
74, alii (inter quos 158, ut Comp.), Syro-hex. 9 16 
in textu Syro-hex. (cum )z2.s.), et sine notis (cum ys) 
Comp., Codd. TII (cum dmó r5s ys), 19, 7 t, 93, 108, 158. 
Arm. 1: de pulverosa terra. ?? Sic Ald., Codd. XI (cum 
M) pro uo), 52 (cum mvpàs), 55, 64, alii (inter quos 243, 
241). 3 Syro-hex. €]No9/ .o. Cf. Hex. ad Exod. 
XX. 24. 9 Sie Syro-hex. (cum jh $0), et sine notis 
Ed. Rom. Haec desunt in Codd. XI, 44, 52, 71, aliis. 
*5 Sie Syro-hex. Verba ró f. rovro desunt in Comp., AM., 
Codd. XI, 44, 52, 71, aliis (inter quos 243). » Sic 
Comp., Codd. 19, 55 (om. po), 93, 108, Theodorct. ibid. 
" Syro-hex. in textu: ooo X .ocX , ; in marg. 
autem: « e» 45. Lectio mpoox. abróv est in Codd. I1I, 
XL, 44, 52, 55 (cum duplici versione aróv éxei), 64 (idem), 


» 
iac eos érvxov. 


Qr. | 
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TS yüs. Aliter: O'. dmó r$9s y9s -—-'Ic- 
pajÀ (4).9 

20. CUI HIN. O'. Vacat. X ro? dvÓpármov 
ToO Ócoó 4,9 

21. Em. Et desilit. —.O', kai éméarpevyev. 
kai karemióngaevy.** 

o1 22. cibo "Nm : obvia 7CN".  Q'. kai 
elmev: eipfjvg. — Aliter: O'. xai. etrev-. à e- 
pívg; 3X A.O0. E". xai etrev.. eiprjym 4.5 

22. WM "23. Q*. X E... a000 voy 4.^ 

Um DOS. Ov). 
nien. O'. àAAaccouévas. "AAXog (es. 

23. Y? own. I'aceat tibi accipere. |. O'. Aáfe. 
Alia exempl. ér«ewóg Ade. — M; X. ovkobv 4 
Ad ffe. 

npe cw em cunyYem DYXNT. (05 [nde 


, , , , 
Aavrov apwyvpíov xai €Aafle óvo rdAavra dp- 


b* 


daÁÓÀ o 


Alia exempl. vóv robo." 





71, aliis, qui omnes pergunt: xai émavancvaerat (om. atvós). 
355 Syro-hex. in marg. sine not. Pro his, xai mposkvvro c 
€v otko 'P. éy rà mpogkvvetv avróv év oixo 'P., emendata lectio, 
xai €v rQ mp. abróy eis oikov 'P., mponxvvige dpa avrà cyó kvpio 
TO Üeó pov, est in Codd. 19 (om. xai), 93 (om. pov), 108, 
Theodoret. (om. éyé ct pov). 9 Syro-hex. € NW. ao. 
Cf. ad Cap. iv. 7. viii. 1. 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, Arm. 1. 3 Syro-hex. € JllzshlaM .w. Sic 
in textu Comp. (cum év x.), Ald., Codd. XI, 19 (cum rz» 
y"), 44 (ut Comp.), 52, 55, 64, alii. Cf. Hex. ad Gen. 
xxxv. I6. 3? Sic. Syro-hex., et sine obelo Cod. III, 
Arm. 1 (cum els yj 'lop.). 
in textu autem sine aster. Comp.. Codd. 82, 93, 108. 
*! Syro-hex. *$ao0 .ao. ic in textu Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. 55 Sie Syro-hex, et sine notis (om. «) 
Codd. III, 158, 247. * Sie. Syro-liex., et sine notis 
Ed. Rom. Deest i8o$ iu Codd. HII, XI, 44, 74, aliis; viv 
autem in Codd. 19, 82, 93, 108. *5 Sic Codd. III, 247. 
Syro-hex. (cum roiro in marg.). 1*5 Syro-hex. in marg. 
sine nom. * Jat. Cf. ad v. 3... Ad dAXaccopévas Cod. 243 
in marg.: Schol. pàÀàov. àÀAaccoguevas ceroÀdg Aéye ToikÀas, 


5 Sie Syro-hex. in marg. ; 


i£aAAda ovra €yovcas xpópara, old eigt rà €x anpikóv aravpária 
kaAovpeva. *? Sie Comp. (cum érieixaios), Codd. 82, 93 
(cum. émieéos), 108 (ut. Comp.), 158. Cf. Hex. ad Jud. 
xix. 6. 1 Beg. xii. 22. 9 Sic in textu Syro-hex. (cum 
e), et sine notis Codd IIL, 247 (cum oixoiy 8j A.). 


4q2 
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yvpíov. Aliter: O'. &ráAavrov 3X O. ápyvpíov: 
kal éfiácaro abróv kal &0goev OiráAavrov 
dpyvpíov 4.9 


23. V^. O', xai &óekev (alia exempl. émé65- 


key 9?), 
24. Yn. O'. Vacat. XX A. kal éropev0n- 
cav 4,9 
26. qua. O'. émopetÓn uerà cob. — Alia exempl. 
éropev61. ^! 
inazw? Cyn. O'. dmrà Tob Ópuaros X av- 
rob 4,5 
CNYm.  O'. xai éAaigvas. — Alia exempl. xai 


Ajyn €v avrQ küjrrovs kal éAaigvas. P? 


Cap. V. 4. rob mpojjrov -— ToU Oco0 4,9 — 5. 
8. BaciMéa —'IcpajA 4. 
16. -— 


— mpós Nauyuáv 4.59 
12. — TopevÜe(s 49 14. — Naupáy 49 
'"EXwaié 49. 19. —'EXca mpós Noiávr 4.9 
25. kal ere — lYue(( 495 26. — EXiaié (4)99. kai 


—- vüv 4 téAafes rà (pária.*9 


3! Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III (cum é8iicavro), 
247; necnon (cum £8oxev airà pro &8gaev) Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. (In textu verba Óvo r. dpyvpiov desunt in 
Codd. II, 71, 106, 158, 245) 5? Sic Comp., Codd. t9, 
82, 93, 108 (cum énéSoxev). 8$ Sic Syro-hex., et sine 
notis Codd. IIT, 247, Arm. tr. Comp., Codd. 19, 82, 95, 
*$! Sic Cod. III, Syro-hex. (cum yerà 
coU in marg.), Árm. rz. 8 Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. ro8, 123, 243 (cum airo? in marg.). 
55 Sic Comp., Ald., Codd. XI, 19 (cum xézovs), 44 (om. xai 
ante éAaiàvas), 52 (cum éAaiàva), 55, 64, 71 (ut 52), 74 
(idem), alii (inter quos 243, cum nota: rà, xai Ayyrg €v abro 
k«jmovs, oU keira)), Syro-hex. (cum la, (9o axaolo 
Ja A-.20), Theodoret. Statim xai dyseAàva Codd. III 
(cum xai éAaióva xoi dymr.), 71, 74, lij, Syro-hex. Alia 
lectio a Nobilio memorata, tva «r2o7 éAauàvas, est in Cod. 245 
(cum éAaiàva) solo, et Symmachi esse videtur, quem, ut solet, 
exprimens Hieron. vertit: wt emas oliveta. 5 Syro- 


108: xai átrgAOov. 


hex. (qui male pingit: — roU sp. 4 ro0 0.). Verba roi Ócov 
desunt in Comp., Codd. 82, 93, 108. 55 Idem. Deest 
in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 5? Idem. "Vox "lo- 
paj^ deest in Comp., Codd. 71, 108, 245. 0 Tdem. 


9 Tdem. 9? Idem. 5$ [dem. Verba mpós N. 
desunt in Cod. 44. ** Idem. "Vox rie(i deest in 
Cod. 44. *5 Idem. * Idém (qui pingit: —xai 


IV REGUM. 


[Ca». V. 23— 


| Car. VI. 
2, Dp DU.  O'. éxet. (X) rómrov 4 — Alia. ex- 
empl. exémv.? 
125. O', 6eüre. — Z2. ropevea Oe (s. áncA&erc).? 
3. qo a? bwin. O'. émiekós Óeüpo. Alia ex- 
empl. epo émieikàsg ÓeÜpo.* 
"2H". Of. kal etmev. MX. 0 06 efmev 4.5 
5. bb: onn. O'. kal 70 aibfjpiov. éfémeacv. 
Alia exempl. kai 7à ció5piov ékmécov ék ToU 


cTeAéxous éfémeaev? — Alia: kai éfémeoe ToU 


cTeAeo0 T0 cíÓnpov." 
"aH".  O', Vacat. 3X A. 0. E. kal eimev 4? 
"TM DmuN. 09 kópe E. 
YR. Q'. kóp:e. 


$éperac év rj oeXiÀi T2 éBOópg, kai mapà rois dÀÀois 


» , 9 
Oovat qot Kvpte. 


Schol. Tó kvpte TÓ évraUÜa ovres 


fpugvevrais" év 0€ rà "EBpaig, doy. 

ND NWNT). Et ipsum mutuo acceptum. | Of. 
kal a)ró kekpuppévov (alia exempl. kexpg- 
pévov dii " AXAX0S* xai roiro kexpnpevov. Pg.» 


O. «expnuévov abró.? 

E 
vv 4). Vocula viv deest in Ald., Codd. 74, 92, 106, aliis. 
Praeterea viv £Aagec om. Comp., Codd. 19, 44, 71, alii, 
Arm. I. 

Car, VI. ! Sie Syro-hex. (cum cuneolo tantum), invitis 
libris Graecis. ? Sic (om. éx&) Comp., Codd. 93 (cum 
exqviv), 246. ? Syro-hex. * eX! .ao. Prior lectio est 
in Comp., Codd. 19, 93, 108, 158, Arm. 1. * Sie Ald, 
Codd. 44, 55, 56, 64, alii (inter quos 243), Syro-hex. 
Ad émiewós (émewéos Cod. II manu 198) cf. ad Cap. v. 23. 
5 Sic in textu Syro-hex. et sine notis Codd. III, 247. 
6 Sic Ald, Codd. XI, 44, 52 (cum ékrecóv), 55, 64, alii 
(inter quos 243). 7 Sie Codd. 19 (cum er&Aco), 93 
(cum | odjpior), 108. 5 Sic Syro-hex., et sine notis 
Comp. (cum é dvjp xai etrev), Codd. III, 19 (ut Comp.), 
108 (idem), Àrm. 1. ? Syro-hex. .]o 26 «X veo .o. 
? Syro-hex. in marg. |, Nl Jie .b5$o* le? 2o 
Joop? t? Lio» .lhaam: ze) lewoe.924, Ji. 
?! Sie Comp. (cum xexpyop.), 19 (cum xexpiy.), 7 1, 82, 93 
(ut Comp.), 158, 243, 245 (cum xexpuiévos), Theodoret. 
ibid., qui enarrat: Tocaíry 06 éxpàvro mevía, ós 06 afivqv 
dvéyeaÜa. kraacÓot — AUríka yov pid elc rÓv mToTapóv épme- 
coU, elipnke» ó ravtyv xpnadpevos, à rj kvpie, kat avTÓ Kexprj- 
pévov, In contrariam partem pro xexpuupévor stant Syro-hex., 
et Procop. p. 290: roirov oj» (róv roU 0o) Aóyov) xexpvpuévor 
9. Syro-hex. 


d$" "cv 7) ToU &Xov medavepoxer olkovopía. 





—Ca». VI. 25.] 


6. 35p".. Et abscidit. O'. kai. dméxvice, — Ef, 


xal améxAaoe.? 
UND UWA. 0. 59jeow ensré. Ali exepk 
pereópurov kai Aáfe ocavró.* 
8. nn oos "ive bi»a-ow. Ad locum cer- 
O'. 
rómov Tóvóe rwà £Xuevi mapeu[flaAó. 


eis ràv 

Alia 
exempl. eis ràv rómov ToU $eApovvl movjowpev 
'A 
z. 


ium quendam erunt castra mea. 


(s. Toujcouev) €veópov: xai émoígcav.^ 
Tpós TOv TÓmOv Tüv Óciva TóvÓe rwá.. 
karà Tómov Tid ,.* 

9, D'Yt CM c^o np bipes iym oed. 
O'. díAa£fat pi) mapeAÜciy év TQ rómo Toro, 
órt éxet CZvpía kéxpvmrai. — Alia exempl. mpóo- 

exe ToU ui) ÓieAÜety Tv. Tómov roÜrov, Óri. éket 

Zpoi éveópesova,!? 

10. T"WWWT. — Et monuerat. eum. 
XA. kal. Geore(Aaro abrà 4.? 

11. 15 "XO". Et conturbatum est cor. | .O'. kal 
é£exuvf0n (alia exempl. é£éorz 9?) 4j yyvx$. 
xai érapáxÓn 5j kapü(a. 

12.2. O'.6r. Aliaexempl.dAX 5$?! 2.44." 


O'. Vacat. 


NS 
de e 


in marg. € 6o JL]a .l ue .) «lola loo. — "Idem: 
* -5lo .o. Sicin textu Comp. (cum xai dréciace 'EXo.), 
19 (idem), 71, 93 (ut Comp.), 108 (cum xai drexáAgoev 
'EXio.), 158. | Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 246. 
!5 Sic Comp. (cum $&àori éuoyi pro roó $eAuovii, et om. 
xai &roízaav), Codd. 19, 93 (cum rà» $.), 108, 246 (cum róv 
$eXor &i). Hieron.: 7n loco illo et illo ponamus insi- 
dias, Syro-hex. in textu: (Las Aoax9 jMk2o2» 
Ju e pee (5€AAONI); h.e. ut videtur: eig róv rómov 
róv Óciva jeXuovi rwa mapeuBaAó ; in marg. autem: J 50.5 
* (&veüpa) Joao. 4S2. ($€AMONI) .2 ox M]2$..— Heg. 
in marg., teste Montef.: 'Ev érépois BigAiows ypájerat, eis rov 
rómov $eAuovy, Sic in textu Codd. 158 (cum rà» oov), 
247 (cum $e&goev). "Theodoret. Quaest. XX in 4 Reg. 
P- 525: Ti éorw, eis róv rómov róv eXpovv(; | 'Qs dv rig eroi, 
eis róvüe róy rórov' rovro yàp 8nAot ró eA uovyi, !* Cod, 245. 
Cf. Hex. ad 1 Reg. xxi. 2. " Sie Comp., Codd. 19, 93 
(cum 2/pix), 108. Hieron.: quia ibi Syri in insidiis 
eunt. 15 Sic Syro-hex. (qui pingit: &£9o ./xX 
-» eX X), et sine notis Codd. III, 247. 1? Sic Comp., 
Codd. 19, 95, 108. * Syro-hex. .o33. Aa Nalo .a». 
^ Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 22 Syro-hex. * Jj .e. 
* Jdem: € eX .uo. Prior lectio est in Comp., Codd. r9, 
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Y8. 95, Or deor 
15.22» DYD*. Of. xal fmmos (alia exempl. fm- 
7009) XA. O0. E*. 
"YU CM. Q'.ó kópie. Alia exempl. kópie.? 

'O 'Efpaios: oua: dbovi.7" 


17. UM 22". O*. xai áppa TUpós. 2c. xai ápuarep 
28 


2. mopeiOnre (s. drAéere).? 


kai áppa 4.5 


mpivay. 


19. "yg nib yn meNbC. 0^ od adr 


t , 


7 TóN, kal abr 5) óóós. Alia exempl. ovx 


aUr1 7) 0Ó0s, kal ox abr 7) 


21. ye*ou-bos., O'. X E. mpós 'EXxaaié 4? 


TÓAig, 9 


22. Y». O'. xai dmreAÓérocav (alia exempl. dro- 
a TaMjracay?!), 

O'. uovóé(evor. 
xo»?  JZ'. meiparac?t 

21. rmioe-by JM. Et obsidebat Samariam, | f. 


* , e^) * 3 
«ai mepiekáÜuaev émi. Xapápeiav N& A. X. xai 


"Ave (evoa? — X. Ae. 


CvyékAeuc av (s. éroliópkgaav) airrv 4 5 





95. nez ror, O'. mévre apyvpíov. Alia 
exempl. zevrákovra mévre apyvpíov^  'O 
'Epatos mévre dpyvpíov." 


93,108, 246. Cf. ad Cap. iv. 7. vi. 2. ^ Sie Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 19, 64, 71, alii, Syro-hex, Arm. r. 
? Sie Syro-hex., et sine notis Ed. Hon. — Verba xai ápua 
absunt a Codd. 71, 245. ?? Sic Codd. III, 121, Syro- 
hex., Árm. 1. *? Syro-hex. (* &5)os? lof L5 .x.. 
Cf. Jos. vii. 7 in Hebr. et LXX. 5 Idem: JKka»c»0 .o. 
* JA $c. ?? Sic Comp., Codd. III, 19, 95 (ut videtur), 
108, Syro-hex., Arm. 1. 9 Sic Syro-hex. Haec desunt 
tantum in Codd. II, 82, 245. 3! Sie Codd. 82, 935. 108 
(cum droeraXeirocav), Theodoret. (cum drocrarzrocav), Pro- 
33 Syro-hex. (* I) ee] tuiidr . GR 
Hex. ad Cap. xxiv. 2. Alias vocis et(evos versiones Syri- 
aeas recensuimus ad Hos. vi. 9. Cf. Hex. ad Gen. xlix. 19. 
3 Idem: e|o]sac5 .«. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 30. 
* Idem: *jz9 .o, appicto Graeco (II€)IPATAL. Sic 
in textu Codd. 19 (cum meparais) 82, 93, 168 (ut 19). Cf. 
Hex. ad Hos. vi. 9. 3 Sic in textu Syro-hex. (cum 
P oO QuacuasQ 5 .( X). Cf. Hex. ad Deut. xxviii. 52. 
Est duplex versio, ut videtur, e margine in coutextum 
* Sie Cod. III (cum s. xai m.) Syro- 
* Syro-hex. jaa»... 


cop. p. 290. 


assumpta. 


hex. Arm. r (ut Comp.). 
den. f. 
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28. "T2 555 *x27-nm. O'. kai rüv vióv pov 

Aliter: O'. X'A. 
Z.. O. kal rüv vióv nov $ayóue0a. atjpioy (4). 

29. "NH cv». Alia 
exempl. év 75 ?uépa Tfj 4AAg.?? 


$ayóucÜa abróv aDpiov. 
O'. Tfj )uépa Tfj Óevrépa. 


30. Per Oi).  O'.róv eákkov. Alia exempl. xai 


, 
ióoU cákkosg. 


31. t5U713 ve"ou. O'. 'Exwait M; viob Za- 
Qár 4? 

32. OIYNT. | O'. e eicere. Alia exempl. p) oi- 
Oare. S — 2. dpa eibere (s. éopáxa re). 

33. T» mmo mNTITS. Q'. 7í bropeívo (alia 


t ^44 ^ Lox 

exempl. bmouevà**) rÀ kvpíe ÉTi; 
e ) ÁF [4 * , Pd ^ , e , 
oUres opyía0n ó 0cós, eis T( (9; ei obres éxa- 
Komoíncev 7uás ó Os, Óià ví ÓOovAebcoyuev 
avro ; 1 
(3 

Cap. VI. 12. — mávras &^ — 16. kai eimrev — EA- 


caié 4,9 20. kópie, &voifov — 05 4.9?  — oap 4? 


22. — €i ufj 49 50. —'IopafA (4).*? 


Car. VII. 
3.0vioNmD W'W-nDN. O.r$'Exeed. Ali ex- 


3 Sic Syro-hex. In textu vulgari abóróv om. Comp. 
Codd. III, 82, 95, 108, Arm. r.. Praeterea verba $ayóne6a 
avróv reprobant Ald., Codd. XI, 44, 55, 71, alii (inter 
quos 243). ?? Sie Comp, Codd. 19, 82, 93, 108. 
* Sie Comp., Codd. r9 (om. xai ioi), 82, 93, 108, 246. 
*! Sie Syro-hex., ct sine aster. Comyp., Codd. III, 82, 93, 
108, 246, 247, Arm. i. * Sie Ald. (cum & yj oidare), 
Codd. III, XI, 44, 55 (cum eióare), 64 (ut Ald.), alii (inter 
quos 243), Syro-hex. (cum «i eidere in marg.). 5 Syro- 
hex. € obs J5] .ao. Lectio e éepáxare est in Comp. 
(om. &), Codd. r9 (ut Comp.), 82, 93, 108 (ut Comp.), 
246, Theodoret. * Sie Ald., Codd. III, 64, 119, alii 
(inter quos 243, 247), Syro-hex. 55 Sic Comp., Codd. 
19, 82 (om. ro) x.), 93 (cum ér« ro 6co? pro ro x. ér), 108 
(cum ro? 6eo?), 246 (cum 8en&). *5 Cod. 243 in marg. 
*' Syro-hex. * [dem (qui pingit: — xai eirev EA. 4). 
?? dem (pro dvoi£ov 55, xpi). — Particula deest in Comp. 
(cum x. &ávoi£ov), Codd. 64 (cum dvoi£or x.), 93 (ut Comp.), 
168 (idem). 9 Idem. Pro jeav, atroi exhibeut Comp., 
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| 5, nam. 
Alia ex- | 


empl. Tí óen6à rob kvpíov éri;9 — Schol. Sc € 


[CAr. VI. 28—- 


empl. mpós róv 'EXiwcaié; alia, T9 dvÓpómo 
Tob Ócob.! 
2. TO» "mum Oi. O'. io) moujoec kÜptos..— Alia 
exempl. xal é&àv xóptos mouíjo.? 
DOPO. O'.gaésera. E. 
4 Toon wb nmm. ES wen agüó, iranbfagi- 


amus. | O'. kai vOv Óebre, kal éuméaopev. — X. 


,»» 3 
€t €g Tat. 


dméAÓcpev (S. mopevÜGpev) ov kai abrouoAgropev.* 


5, 7. JU22 (bis). In crepusculo. O'. &v 18 oxóre. 
Alia exempl. év rà oxóre( 79 Ouvyd(ovros 


(s. &adóo kovros). 
O'. kai 7jA00v (alia exempl. eiojA0ov*), 
XC A. O0. xal 7jA0ov 4? 
DR. | O'. oix éoriw. 
6. 22^ op OON DETYS7DW.  O'.mapeuBoMv 73v 
Zwpías (alia exempl. mapeugoAf Zvpías?) $o- 


2. ovk Tv? 


vijy &puaros. | O. év vj mapeyBoAi Svpías doviv 


ápuárov.? 


IJ.  O', vv. 'A.O. E. ido! 
ere 395. O'. SCA. Z. O. E. 6 BaciXebs 4 
'IepajA.? 
7. 923. 


éonjópov.! 


'O ' EB patios: TpÓ TOU 


/ ) ^ , 
Q'. év TO akóre. 
3 


Codd. 19, 93, 108. 5 Idem. Deest in Cod. 95. 
8? [dem. — Deest in Comp., Codd. II, 82, 93, 158, 247. 
Car. VII. ! Prior lectio est in Ald., Codd. III, XI, 44, 
55, 74, alis, Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 82, 
93, 108. ? Sic Comp., Codd. 19 (cum mouje«), 82, 93, 
108, 158 (om. xai), Syro-hex. (in marg.). 3 Syro-hex. 
JJool "i .o. Sic in textu Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, 
246. ei» paso Vaso Nw Lu, h.e. 
vertente Middeld.: X. mopevoópe0a 07 kai mapabocopev 9ueis 
juds (!) Sed cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. r3. xxxviii. 19. 
Iii. i8. 5$ Sic Codd. 19, 82 (in priore loco), 93,108,158. 
? *je Comp., Ald., Codd. 19, 44, 52, 55, alii (inter quos 
243, 247). 7 Sie iu. textu. Syro-hex. 5 Syro-hex. 
.Jeo MX ,o.. Sic in textu Comp., Codd. 19, 56, 93, 108. 
? Sie AkL, Codd. III, 55, 64, 74, alii (inter quos 243), 
Syro-hex. ? Syro-hex. lo J2$e2z? Jh races .L. 
Ji 233. " [dem. Sie (cum peuicÓora) Comp., 
Codd. 19, 93, 108. 1 Sie in textu Syro-hex. Verba ó 
Bacieis desunt in Ald., Codd. XI, 44, 92, aliis. — ? Syro- 


* Idem: 4 





BEN 
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7. GrmOYC"7DNS..— O',. NC' A. E. 0. E", kal robs 
immovs abrày 4, 

8. Yoon Yon. O'. kai émopeóÓncav, X: A. kal 
&xpvvrav 4.15 
kaTékpvYrav.16 

ce Yen. OX. kal &AaBov éxeiÜev. — Alia ex- 
empl. xai €Aafgov ápaiw abràv (cm). 

9.975. O^, dx xc E. dplée € ofres.'* 

122. Of. Gebpo. "AAXXos Beire.!? 

10, "oh OWenm., O'. xai óvos X&' A. X. O. E". 

ócóepuévog 4,9 
FYOD "WÜNS. O'.ás eloí, "AAXos" kabàs joa»?! 
12.95 sey mw cb ure o 6X. 


T 


Alia exempl. xai dmA6ov, xal 


dvayyeAo 05» )buiv à émoígoev yuiv. Aliter: 
O'. dvayyeAó uiv X à éroíncav fjyiy 4.7? 
YIN. OQ", — kal 4 2peig.? 
ANTOT. OQ". 6n (/'O 'Effpaios $1?!) é£eAev- 
covTat. 
CONT. Ok rüs mo0MÉéos. — Aliter: O*. éx 
Tüjs y)n$.5 "A. Z2. O. E. éx 7$ mÓAeos 
N22. O'. eleeAevoóne0 a. — xai é£eAevoópcOa (4). 
13. "EDI T1S. Of. 


28 


rüv immov. Alia exempl. 


dTÓ TÓÀV lmTTOV. 
Pormro25. O^ spi ("AXAor ài) máy 7 
TÀ10os. 


hex. .Jea, go (l).22e» pco .-w. Cf. Job. iii. 9. xi. 17 
in Syro-hex. " Sic in textu Syro-hex. (cunceolo post 
émmovs posito). Haec leguntur in Ed. Rom., sed desunt 
in Codd. 158, 245. !5 Sie Syro-hex., et sine notis 
Codd. III, 247. 1* Sic Comp., Codd. r9, 95, 108, 158 
(cum éropev&ncar). " Sie Codd. 19, 93, 168. Duplex 
lectio, kai £AaBov éxei&ev dpaw, est in Cod. 158. 15 Sic in 
textu Syro-hex. (cum » holeil 4m X).  Hieron.: "Von 
recte facimus. 1? Syro-hex. in marg. *ol. 9 Sie in 
textu Syro-hex., et sine notis Comp., Codd. III, 19, 93, 
108, 123, 247, Árm. r. 7 Syro-hex. in marg. iaa 
* eoo Moon. *?? Sie Syro-hex., et sine aster. (cum 
áray.) Comp., Codd. 19, 93 (cum drayyeo), 108, Arm. r. 
Haee, à ér. 2uiv, desunt in Cod. v1. 33 Sic Syro-hex. (qui 
pingit: --xai zueis 4), et sine obelo Cod. III. * Syro- 
hex. e] .«.. *5 Sie in textu Codd. III, 245, Syro- 
hex. — * Syro-hex. e Jh exo exo or leue ..— U Sic 
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14. gPYS "TR, — O'" oníoc rob BaciMos (A. X. 
TS mapeuBoAM is?) 
emn 125. O', óebre. ('A. O. mopeiÓnre?) 
X 7 A.0. E. kal idere 47? 
15. Oen, 
Óre obrot écTEvcav. 
17. nón. O'. XA. X. xai áné£Bayc 4t 
qo. Of. ràv dyyeAov. ' A. róv Baci éa.? 
18. oviowa C^M. O.'Excac, 'O 'Effpatos 
ó dvyOporros ToU Ocob.9 


90. V75tT4. Orca éybwo SCA. P. brit 


O', év r9 ÜapBeio0ai aProvs. | E. 
33 


Cap. VII. 2. xai —' EXcaié 47? 


cóue0a.? 18. — kal (4) éerai9. 7) ópa — abr (4). 


42 kai 4 (n- 


19. — EXwcaé 4? 


Car. VIII. 
bain, "UN Yo qma nw '» "Ww. O. 


, Á * m A] A t ow * 
avácT9gÓ: kai Óebpo ov xai Ó oikós cov, Kai 
. , * 
Aliter: O*. . xai 

Li 


^ 1 * ^ Y * ^ & cR T 
7Tropevou gv Kat 0 OLKOS GOV, Kat TTapouKetc ov eav 


^ 
TapoíkeL oU €àv Tapoukrjams. 


L4 , y ^ ' ^ 1 
TapouküOns. A. &àváoT9Ó: xal mopebÓnri aU 
kai ó oikós cov, kai mapoíkncov o) maopoikij- 


bAl 


, ^ v» *. * t 93. 
C €ts. «—. QOVvVGOTCGOQ &TeAÓ0e gU KaL O OLKOS 


3 , T^" os e ^ Oo 
gOU, Kal T a potet Ov tav €vpns T apotketv. . 


Syro-hex. et sine obelo Cod. III, Arm. ed. " S6 
Codd. III, 158, 247, Syro-hex. ?? Syro-hex. in marg. 
* 3-f. 9? Idem: eJN&a ras .co .). (Paulo ante 'le- 
pa; deest in Codd. III, 44, 71, Syro-hex, Arm. ri.) 
3 Idem: e€&X1 .l .). Sie in textu Comp., Codd. r9, 
93, 108, 245. 33 Sie Syro-hex. Verba xai iàere desunt 
in Codd. XI, 52, 71, 74. aliis. 3 Syro-hex. &2 .e. 
* eos o] (2o. 9 Sic in textu Syro-hex. Haec 
desunt in Codd. 52, 74, 92, aliis. 3 Syro-hex. .4j. 
€ lacsvse. 9 Idem: .Jo3w * lao c2 .«. Mox v. 19 
ad rà 'EXcac idem affert: 'ESp. rà dvÓperme rov Ótov. 
?' Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 247. ** Syro- 
hex. 3 Idem. Copula abest à Comp., Cod. 44, Arm. r. 
* Idem. Copulam reprobant Comp., Codd. 19, 56, 92, 
alii. *" [dem. Sie sine obelo Comp. (cum 7uépa pro 
$pa), Ald., Codd. III, XI, 19, 44, 55, 56, alii (inter quos 
241). *: [dem. 


666 
dváaT10Oi óebpo aD kal à oikós cov, kal mapoíxe | 8. 32. 
ob éàv Trapoixets.! 

1. N2TCD. O*. kalye 2A ev. 25. xal €pxerat (s. 


mapayíivera:).? 
3. ownevs. O'. 4ÀAooAov. 
3. cmeee YONS. | O'.ék ygs aAXodíAov (Z2). vàv 
FECPUNM) eis T)v TÓMw. Alia exempl. éx 


$.Tày 9yucriatov.? 


TÓy aÀAoQóAov.* 


NXDM. / OX. kal 216€ (alia exempl. é£5A0«5). 
5. 'RUY. px. O'. Boàca. X. txpa(ev.? 
6. roe "IW. Of. mávro 7à a)rfs.  Ali- 


"3 X X. 0. E'. mávra 4 airs rà yeví- 


7 QO. mávra rà abre? 


para. 
"min rin DN".  O'. xal mávra và 
yevváuara ToU dypob. Aliter: O*. xc O. xai 


mávra, Tà yevvuara (4) o0 dypob abríjs? 
TTT23. OX. kal vios "Aóep ('O 'Efpatos, ' A. 
Z.'A646. O. E/."A0ep?), 
Alia exempl. 7]ppóo ei. 


-1]1 


5n. O*. )ppooT50€. 


8. me. E. pa)? 


O'. navad. 


Car. VIII. ! Cod. 243 (cum dvasrás pro dvaaràca). 
myro-hex. affert: 3. émeAÓe (4X1). In Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, et Theodoreto locus sic habet: 





v 


LUE 
? , ^ 
dvdaTzÓi xai 


TOpevov gU kai ó viós gov kat ó oikóg cov, kai mapoíke, ob éàv 
? Syro-hex. *]l$o .o. 3 [dem: .e. 
Cf. Hex. ad Exod. xxiii. 51. * Sic Codd. 
ii, Syro-hex. 5 Sic Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, 247. ? Syro-hex. € loo La .a. "Sic 
Syro-hex. (cum à. So» JA XX S.), et sine notis Codd. II 
(pro mávra rà air7s, «ai mrávra rà y.), III, Arm. 1 (om. ai775). 
(Pro émíerpeyyov Syrus noster dedit émíorpeyov air5, con- 
sentientibus Comp., Codd. 82, 93, 108, ÁArm. 1.) ? Syro- 
hex. in marg. ?à X2? e2oc5 .l. — *Idem in textu: 
Nus Joss Sas .LlX, absente euneolo. (Sin- 
gulare |ja.2—s. cum plurali yevuara commutatur Jesai. 
xxix. r.) * Syrus textus depravatus esse videtur, nec video 
quomodo difficultates dirimendae sint."—Jfiddeld. Immo 
cum textu Syro-hex., si notas Origenianas expungas, accu- 
rate concordat Cod. III, necnon (om. xai sávra rà y., quae ex 
Theodotione assumpsit Origenes) Cod. II. Etiam Arm. rt, 
vertente Altero: mávra rà yevvipara, kal mrávras rovs kaptrovs 
roU dypob. 1? Syro-hex. Cod. 243 in marg.: O. xal ó 
viós 'AàÓ Bacuevs Zvpías. Z.'A. O. xai ó viós AÓà8 B. 3. 
'! Sie Comp. (cum 7» dgpecróv), Ald. Codd. III, XI, 19 


evpns exei. 
JoMMS. 
III, 44, 52, 55, a! 
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O'. kai Geüpo. 25. E. «ai ámeM6«. (s. To- 
petov).? 
irm. Zi. & abrob.!* 
9. 3nseo. QO'. eis dmavràv (s. àrávrnow) 3X A. 
Z. O. E. avro6 (4).5 
wx. O', évémiov avro (" AANos*. arGv ^), 
10, vos "28m. 
Tp (4). 
(p 35) uc. 
nwo» nia. 
exempl. ór. dmoÜvjokov dmoÜaveira:. 


11. P2b"DW ""2Y". Et firit (Elisaeus) obtutum 


, , , ^ 
Q'. map avro. 


O'. kal etmev x 0. TpóS aU- 


IM. ^ rA d 18 
O'. etmov MX avrà 4. 


Q'. ór. 0aváro dmoÜavij. 
19 


Alia 


suum. | O'. kai mapéorng TÀ mpocómo aj)rob. 
. 3 

Alia exempl. xai €éo77 A(a3À xarà mpóawrov 

avToU, 


ta-Ty con. 
usque dum perturbaretur. 


. M Ld , , 
Alia exempl. xai zapéOnkev évárriov 
"AAAos* kal 


£xeiro rà ÓGpa Cos ob écámpioav (UR3717).2 


Et convertit (eum in Hazaelem) 
», ' xy L4 
O'. kai €Ügkev. os 

, , 
aia xivrs. 

) ^ ^ óc |4 ) ^ 21 
aj)roÜ Trà ÓGpa &ves noxÜbvero. 


(ut Comp.) 44, 55, 64, alii (inter quos 243), Syro-hex. 
? Syro-hex. *&]Jus3eo .co. Sic in textu Comp., Codd. 19, 
82, 95, 108, 758. 5 Idem: «Wo .o .«e. Sic in 
textu (cum opevov) lidem. ^ Idem: eol .uo. 
Sic in textu Comp., Ald, Codd. XI, 44, 52, 55, alii, 
Arm. r. !5 Idem. Pronomen est in Ed. Rom. et libris 
omnibus. "Idem in textu: .6o-0,.0; in marg. 
autem: € ,oora30,0 (pro coax, 1). Y Sic in textu 
Syro-hex. et sine notis Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 
55, 64, alii. 15 Sic sine aster. Comp. (cum xai eire), 
Ald., Codd. IIL, 19 (ut Comp.), 44, 55, 64, alii (inter 
quos 243). Syro-hex. pingit: X e'mov abró* (oj (s. (àv) 4, 
invitis libris Graecis. 1? Syro-hex. in marg. Naso 
*lls. Sic(cum 6aváre dro&.) Ald., Codd. 44, 64, 71, alii 
(inter quos 243). ?' Sie Comp., Codd. 19 (cum ré mp. 
abro) 1), 82, 93, 108. ?! Sic Comp., Codd. 19, 82 (cum 
éoXóvero), 93, 108, 158 (cum £On«ev). Ad aliexóvgs Syro- 
hex. in marg. €lo$, h. e. goxvvér. ?? Duplex versio, 
xai &xevro. Tà 9. ces oU. éaámpisav, kai CÜnkev &os ala xuvgs, est 
in Ald. (cum £x«vro), Codd. 55 (om. &es), 64 (ut Ald.), 
71 (cum éedmgsav, om. xal &Onxe» éws alex.) lteg. apud 
Montef. (cum é£eámpncsav), Syro-hex. (qui vertit: ese o 
|xo.*. momo .(ECAIIPICAN) oz? J|» Li5$ae ooo 
Jhle-2-w). Ad éseámpeav cf. Hex. ad Exod. v. 21, 








—-Car. VIII. 27.] 


19. »YT5. Q'. r( 6ri. 
E' «i (képios). f 
noun Orm22'75, Of. fà Óóxvpónara abróv 


éfarrogTeAets. 


'O 'Egpaios, X.à «i. O. 


Alia exempl. ràs móAeis abróv 
, , , L4 24 
Tà$ égTeépeopévag éumprjoeis. 


ve. Allides. | O'. évacícew. — Alia exempl. 


éóa. diets 5 zx. mpocpr£es. 
13. 2022. O'. ó kíov ó reÜvnkós. Alia exempl. 
Ó kc ?7 


ma bum C330. 00/20 jüua roóro X 
péya (4). 
14. "o "OM "WU. Of. xal eirey:. MX einé poi 4 
15. 122'00. .Stragulum. |. O'.. 79. paxQBdp (alia 
exempl. pyaxuá?).  'O 'Efpatos, O'. O. ro 
paxBáp. 'ÀA. X. ró e rpópa?! 
16. D2Um. — O^. X kal (4) & ére? 
mmm qo» opem. Q'. kai 'Iecaóár fa- 


ciAet Ioí6a.? 


neenon LXX ad Eccles. x. r, ubi tamen pro C^N27 sensu 
transitivo ponitur, juxta Hesychii glossam: Xampwiev c- 
Hinc Nicephorus in Cat. T. II, p. 863 pro éeánpy- 
cav (sic) omnino legendum esse éedmycav affirmat, quam 
scripturam contra tot testium consensum admittere nolui- 


TT OUOGt. 


mus. 55 Syro-hex. in textu: j4s& 3 ; in marg. autem: 
*]-?» euo .0 .l ejl Wage loo Sw. 23 Sic 
Comp. (praem. c?) Codd. 19, 82, 93, 1908. 9» Sic 


Comp., Codd. 19, 71 (eum dupliei scriptura éveíses (sic) 
€Qaduis), 82, 93 (cum éQaóíses), 108, 243. Syro-hex. habet 
ho) 2 naso, quae vox edaji(ew sonat Psal. exxxvi. 9; hie 
autem, ut videtur, évoeeiev. ? Syro-hex. * &ae .«. 
Cf. Hex. ad Psal. ii. 9. exxxvi. 9. Jerem. xlviii. 12. li. 20. 
?! Sic Cod. 245, Syro-hex., Arm. 1. In Cod. III à «vo», 
8. ó x. ó reÜvn«ós, plane intercidit. ?5 Sic Syro-hex., et 
(cum rà p. ró uéya rovro) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
?? Sie Syro-hex., et sine aster. Ed. Rom. In paucis libris 
xai eWmrev, S. eirev, 8. eire desideratur; in Comp,, Ald. (cum 
eipnké pot 'Excas), Codd. XI (idem), 19, 44, 64 (ut. Ald.), 
aliis, pro eire uox legitur efpnxé pot. 9? Sic Codd. XI, 44, 
52, 71 (cum róv p.), alii, Arm. r (cum paxpáv). Syro-hex. 
in marg. (M)AXBAP. *! Syro-hex. in marg. : ** S. Severi: 
MaxyBàp (i2-5]:e) inveni in Hexaplis in editione Hebraea 
et apud LXX et Theodotionem; Aquila vero et Sym- 
machus rà evpápga (JAK2 cA) verterunt" E Cod. 243 

Montef. exscripsit: 'A. Z. kai (AaBe.  O'. O. xai &£Aaf« rà 
D" Tox. 1 
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16. DYWn.  O''Iepép. 'O 'Effpatos: '"Ieapág?! 
19. "22b 5 3b nnb ib SERI 05 a«o- 
0s erev. M avrQ (4) Oobvai abró Abxvcv 
[x«i] rois víois abrobv.55 
20. Ub.  O'. 30érgcev. 
Dmmby. O'. dg! davróy,. ' A. O. Ug Favroós." 
91.T 5 Dp WYT.  O'. abrob dvasrávros XA. 
E'. vukróg 4? 
29. ciN yUmn, O'. xai 50érgcev 7X; Eóóp (4). 
T nnmo. O. 


. t , » 
scriptura ÜmokáreÓev xeipós). 


Z. ánéa ry. 


Ümok&áro T! Xetpós (potior 

Alia exempl. 
Tob 3j Gobva, (I2). xeipa..? 

28. bzrubm. O'. ovx i600 7X; £X. rabra 4. 


25. YWT "o0. O^ Vaca. XC A. X. O. fani- 
Aécs "osa (4).** 

26. YTOMTR. O'. 3C A. Z. E". v 4 'Oyxo(ías.8 
27, NY1 2wnmmRTIY2 OU *2.  Q'. Vacat. Alia 
exempl. yauBpós yàp oikov ' AxXaáB éari.' 
paxBáp; Parsonsii vero amanuensis: ró gayBdp] in marg. 
O. rv paxSáp. 'A. €. ró arpópa.  O. rj» páxaipav (sic). Pro 
paxBáàp, erpàpa in textu venditant Comp., Codd. 19, 55, 56, 
alii (inter quos 158, cum duplici scriptura ró paerpepaxpa), 
Arm. 1 (in marg.), Theodoret. Quaest. XXIV in 4 Reg. 
p. 528. 3? Syro-hex. in marg. .9/ X. 3 Haec 
desunt in Comp., Ald., Codd. XI, 52, 55, 56, aliis (inter 
quos 243, 247), Syro-hex., Arm. 1. "Vid. Kennicott. in 
Dissert. Gen. $ 89. *$* Syro-hex. € ysle- SS. BC in 
textu Cod. 245. 35 Sie. Syro-hex. (qui legit et pingit: 
X abro Ooüva. avrQ À. rois. viois abrob 4). Prius abr, quod 
deest in Ed. Rom., sine aster. habent Comp., Codd. III, 
82, 93, 108, 123, 247. Praeterea copulam reprobant 
Codd. 56, 64, 11, 243, 245. 36 Syro-hex. nasi .u2. 
Cf. ad Cap. i. r. 7 [dem: ..eos M «o .J. Sie in 
textu Codd. II, 19, 56 (cum é$' éavrois), 82, 93, 108, 158, 
243, 246, 247 (ut 56). 3* Sic Syro-hex., et sine notis 
Codd. III, 247. Comp., Codd. 19, 82, 93, 108: 6s avéorg 
VukTÓS. 3? Sic Syro-hex. Vox deest in Codd. XI, 44, 
44, 106, aliis. 9 Sic Comp. Codd. 19, 82, 93, 108. 
" Sie Syro-hex. Pronomen deest in AM., Codd. XI, 71, 
^ 4, 106, aliis, Árm. 1. * Sic Syro-hex., et sine notis 
Comp., Codd. III, 247, Arm. t. 9 Sic Syro-hex. (qui 
pingit: Joa * cool .o .( X), et sine notis Codd. 
III, 247, Árm. 1; necnon (cum 5» 'Ox. viós 'lepàg) Codd. 
19, 82, 93. * Sie Comp. (cum 6ór« y. pro y. yàp), Ald., 
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28. cow. O'. BasiXéos dAXoQóAov (A.X. | 8. EYYONDI. — Of. kal efmrov.. 'A. E. O. xal épeigs 


O. Zvpíasg**). 
29. NES. O'. ro (arpevOzvoi. — Alia exempl. 
Tpós TO larpevOÓr vau. 
o"2N "nz Ww. 
AX ot Zópoi (4). 


O'. àv émérafav avróv 


mS doo. O^ Vaca, MCALELEA Baca 
Aeis ' Iotóa, 4.59 


aNPN7]S. O0'. X09. RE.vüv'AxadB (4). 


4. TÓ maiÓá- 
2 


Cap. VIII. 1. —éri riv yfv 49 
piov —'ENxcaié 49? 5. —vióv 4 ve0vnkóra 


vir abris —' ENacaié 4.9 


* 
TÜv 
9. — rpis EAXcaié 4,5 


24. «- ToU TaTpOs a)bTob 4,55 


Car. IX. 
l1. n1 i2ua. O'. ro éXaíov roírov (Zi. robro!). 
75. O'. xai óeüpo. — E/. xai mopeitógri.? 
pu. D^.  O'. eis 'Peupà0 T'aAaá8. 'A.X. 
O. eis 'Peupyó0 T'aAaàó, óg oi O'3 


Codd. III, r9 (ut Comp.), 56, 64 (cum X yauSpós), 82 (ut 
Comp., om. écri), 93 (idem, om. 'Axaág), 108 (idem), 246, 
247, Syro-hex. (ubi litera e voci loN.2 superimposita 
utrum Quintam ed. indicet, an index sit scholii S. Severi, 
quod columnam alteram folii 34 r. occupat, incertum), 
Arm. I. 55 Syro-hex. in marg. .l2$e-s$ .Ll .a T4 
Sie in textu sine notis Comp. (cum ézi 'A(. BacMéa Zvpías), 
Codd. r9 (idem), 55, 93 (ut Comp.), 108 (idem), 244. 
*! Syro-hex. in textu: ]eslNo? co 1laX ; in marg. autem: 
ToU iarpevÓgva...— Mendose Cod. III: mpó roi larpevÓnva:. 
*' Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 95, 108, 
247. ** Sic Syro-hex., et sine notis Comp, Ald., Codd. 
III, XI (cum 6 B.), 44, 52, 55, alii (inter quos 243, 247). 
? Sic Syro-hex. et sub aster. simplici Cod. 64. Haec 
leguntur in Ed. Rom., sed desunt in Codd. 44, 245. 
$9 Syro-hex. 8! Tdem. 8? Idem. $3 Idem. Vox 
"EAwaé deest in Comp. Codd. 44, 74, 82, 93, 108. 
^ [dem. Deest in Comp., Codd. 82, 93, 108. 55 Deest 
in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 

Car. IX. ! Ad rovrov (loe) Syro-hex. in marg. .». 
* luo, in qua notula explicanda frustra se torserunt Has- 
sius et Middeld. Pertinet, opinor, ad ró» dax», juxta 
Hebraeum et Hieron. qui vertit: lenticulam olei hanc. 


35. O', eis BaciMéa, — Aliter: O'. BaciMéa.s 
"A. E. E. eis BaciMéa,. |. O. &à sg ot O'*5 


H2nn uos, O'. xai o) ueveis (alia exempl. ox 
Ümopevets?). 
4. "2277 P373. O^. 6 mpodíórgs. 'O 'Effpatos: 
rà maiBápiov ro) mpodyrov.? 
o. 5 ^33. .O'. Aóyos uot — Alia exempl. Aóyos 
pou. Kpódios.? 
7. DS. 


/ 
O'. kai éfoAo0peóneis. — Z, xai mará- 


£«;.O 
"NO223. —.O. kal ékGukjmeis.— 'O 'Efgpatos: xai 
ékóukrja c !, 


8. Fmzrmm. — O'. xal é£oxotpeices. 
Kai é£oAo0peía c, ? 

9. VM. O', xai 
PoÜvai. — A. kal óc 

10. TN).  .O'. xal oix &arw. 

11. boe. O'. epávg; -—-O. xal ehev ci- 
piv 4. 


'O 'Efpaios: 


d. EE 
KQL €TTL- 


Aliter: O*. 


á 


óóco. 


Zj.xkai ovK €oTai.)5 


Sic in textu Cod. 56. ? Syro-hex. «V.fo .o. Sic in 
textu Comp., Codd. r9, 108. ? Syro-hex. (cum Mo ;X). 
! Idem: .zxllo .l .z9 .). Sic in textu Comp., Codd. 19, 
93, 123, Arm. r. 5 Sie in textu Codd. III, 44, 106, 
alii (inter quos 247), Syro-hex., Árm. r. $ Syro-hex. 
7 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, Procop. p. 297. 5 Syro- 
hex. joo? LS ow ? Sic Codd. 19, 93, 168, 158, 
246 (cum A. xp. uot). Syro-hex. in marg. (post Aóyos): 
*jh-2jkx X. Ü Syro-hex. ejxolo .ae. —— U Idem. 
7 [dem. Sie in textu Cod. 71. 33 Sie Codd. III, XI, 
44, 52, 74, àlii (inter quos 243), Syro-hex. (cum Ww. bsa M. o). 
M Syro-hex. e Wllo .X. (sic). (Note X praeter hune 
locum reperitur Cap. ix. 28. x. 24, 25. xi. r. xxiii. 33, 35. 
Non est litera Ee paulo major quam alias effingi solet 
(quae Brunsio videbatur), nec Goma (ut temere statuit, 
codice non inspecto, Bugatus in Monito ad Danielem, 
p. 166), sed evidentissime Lomad, quo siglo indicari 
videtur Luciani editio, de qua cf. Hody De Bibliorum 
T'extibus etc, Lib. IV, Cap. IIL) 5 Idem: Jo .«. 
*]eon. Sic in textu Comp., Codd. r9, 93, 108, 123, 247. 
1? Sic Syro-hex. et sine notis (cum xal eime» abrois" cip.) 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 
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11. P3WU57. — Fanaticus. O8 ém(Nqmros.. ' A. à 
mapámnkros (S. rapamnkrevónevos).!? 
irren. O'. kai T)v dÓoXeoxy(av abrob. 
' À. X. kai r)v ópiMar abrot.'? 
12. wb NIUTND "e. O', &&ikov, dmáyyeiXov. à?) 
?Hhiv (alia exempl. €/ ob« dmayyeAeis. ?)uiv 9). 
'A. X. yrevüp, el oix droxaNvyreis cpi? 
nw DN. 
3 : z 


13. UM wpnn w»tn i3 t5 onem vw" 


(super nudos gradus) ) noyer om. O'. kai 
éoTEUCaV (" AXXos: éráxv- 


/ , Y 
O'. obro kai oÜre. — 2. rábe xai 


— dkovcavres 4? 
vav?), kai éAaffev &kaaros (alia exempl. dv7jp?!) 
^N Li / , ^ i x t ^ , ^ 
TÓ iuáriov a)brob, kal €Ünkav jmokáro a)brob 
émi TÓ yapéu ràv ávafaOuóv (alia exempl. 
€ri yàp €va ràv dvaflaüuàv — ékdÜnvro 4*5), 


Aliter: O', O... 


"A... kal éAaBov dv3)p (uáriov avro), kal &0n- 


? ^ * ^ , ^ 
éri yapeiy àv üvaflaÜ0uóv. 


kav Ümokáro av/ToÜ Tpós ócTOÓes TÓÀV dva- 
Ba0udv. 2. raxDvavres Ó6 &Aafov fkaaros 
TÓ (uáTiov ajTrob, kai &Ónkav Um avróv éQ' €va 
ràv dvafa0y ov." 

Y Syro-hex. in textu: |.k, quae vox cum Graecis 
pepós, djpev, et sim. permutatur, nec nisi h.l. cum émt- 
Apyrros; in marg. autem: €].1a d, h.e. énü gros, coll. 
Hex. ad Jerem. xxix. 26. xlix. 3. Hos. ix. 7. Cum vero 
in textu rà» O' libri omnes firmiter teneant ó émügmros, 
satius visum est cum Middeldorpfio Aquilae tribuere ó 
mapámAnkros (vito Deut. xxviii. 34 in LXX), s. ó mapa- 
mAnkrevónevog (Y2DED 1 Reg. xxi. 14 in lectione Aquilae). 
Cf. ad v. 20. .I* Syro-hex. ^ o Sa» lius Mo a "/ 
Cf. Hex. ad Psal. liv. 3. ciii. 34. Hieron.: et quid locutus 
est. (Vox d8BoAeo xia Syro nostro varie sonat ].» y laoos, 
semel (Psal. liv. 2) ajo; hic autem L1xo$ (Iob), h. e. 
interprete Bar Bahlul, | WEN effutitio, vana loquacitas. Cf. 
Hex. ad Jerem. xx. 7. "Masii et Middeldorpfii circa hane 
vocem errores castigavit Dernstein. in Zeitschrift der 
Deutachen-morgenl. Gesellschaft, 'T. YII, p. 415.) 1? Sic 
Ald. (cum duplici versione eà oi« dmayyeAéis dmáyyeihoy 87 
5zpiw), Codd. XI (cum drmayyéMAes), 44, 52, 74, alii (inter 
m 243). ?9 Syro-hex. HEC JA ases Lan Ld. 

ce o os. n iita (t0 eo iub. 
n T Syro-hex. (qui male pingit: .* oca X &42—0). 
7 Sic in textu Cod. 247. Est Aquilae, ut videtur, coll. 
Hex. ad 1 lteg. xxv. 42. Jesai. xxxi. 14 (in Awctario). 
^ Sic Comp. (cum £Aa8ov), Codd. 19, 93 (ut Comp.), 108 
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18. ^E? 3. O^. 2v keparivp. 
15. 3790 ey. 
BaciX eig 4.75 
torte. 
empl. aUrojs 
vygqo woe. 


Alia exempl. óuame$evyos éx Tüs Tmó- 


2. E'. ej oáNmy y? 
O'. 'Iopàp. 3;'A. Z. O. E. 


O'. év rQ moAeuety. abróv (alia ex- 

Ji 

O'. ék Tíjs$ mÓAeos Óuameoev- 
yós. 
AeoS$ ; 

16. To» NY 223m. 
empl. tomevac?) kal éropebOr ' Iob, kai karéf. 
Aliter : O', kai 3X Urmevaev (4) 'Ino?, kal émo- 

Alia exempl. xai 


alia, €ace(ópevos ék 75$ móAeos.? 


, b] e" e 
Q'. kai Umrrevae (alia ex- 


pe0n, — xal karéBr 4? 
€réf 'Io), kai érope?ón.? 
ruac 320 20i ^3. O0. &ni 
Aes 'Iopa:jA éOepamebero év vÀ 'le(p&eA 


'Ivepàg —- Baci- 


aTO 


[i 


^ ^ T , LER 
TÀy Tofevuárov Ov karerófevoav avróv oi 


"Apaplv ('AAXos oi Zópoi') év rfj, Pappá0 
év TO moMéuo uerà A (azÀ BaaiMéos Zvpías, 
óri avrog Óvvarós kai ávi)p (alia exempl. víós**) 
óvvípueos (4) (alia exempl. add. ékou£0m (2X. 
karéxeiro) éket ?), 


(idem), Theodoret. Quaest. XXIX in 4 Reg. p. 530. 
?5 Sie Syro-hex. (cum éx48gro in marg.), et sine obelo 
Cod. III, Árm. 1; necnon (cum éxdégro) Ald., Codd. XI, 
52, 56, 64, 16, alii (inter quos 243). ?? Cod. 243 (qui 
Symmacho minus probabiliter tribuit ém' abróv). — ?* Syro- 
hex. e]$a. gas .o .2e. ? Sic Syro-hex. et sine 
notis Ed. Itom.; sed ó Bae«evs deest in Codd, 44, 76. 
106, 120. ?! Sic Ald., Codd. II, III, XI, 64, 74, alii 
(inter quos 247), Syro-hex. (cum é» rà m. acróv in marg.). 
*? Prior lectio est in Cod. III, Syro-hex.; posterior in 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 9! Sic Ald., Codd. III, XI, 
44. 52, 55, 56, alii (inter quos 243). 33 Sie Syro-hex. 
(qui pingit X xai 1mmevaev 'I.), et sine. notis Cod. III (cum 
£a rever). 33 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. * Syro- 
hex. in textu: |.x5/; in marg. autem: el $az. Cf. 
ad Cap. viii. 29. 35 Sic Codd. XI, 121. Syro-hex. in 
textu: J-aae, litera » nescio qua manu reprobata; in 
marg. autem (cum indice ad éxoujój): *]—2o. Haec, 
Bacci; — 3vpías, sunt duplex versio Hebraei textus Cap. 
viii. 29. ix. 15; clausula autem, ór« abrós 3. xai drjp Óvrá- 
peos, quam ignorant Codd. 19, 93, 108, uude provenerit 
nescimus.  Pericopa integra, ór: 'Iepàg — Óvváueos, deest in 
Cod. 44. * Sic Ald., Codd. III, 44 (praem. xai), 52, 
74, alii, Arm. r (ut 44). Syro-hex. in textu: exa lo 
4R2 
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.T29.  O". dvéBg. Alia ekempl. eiorkeu? 
nype-nm. Globum. | |O'. róv koviopróv. — Alia 
exempl. róv koriopróv ToU ÓxAov.?? 
onu. O'. fumpocÜev abrov. Alia ex- 
empl. és dmávrgoiw abróv.? 


"Rec. Ote ny dmfou now. Alder? Of. 


vpis TÓ ómíco nov."  O. E. eis T0 ómíac pov?! 


18. 


omo. O'. mpós a/Tóv. Alia exempl. éos 
43 


19. 
GUTÓV. 
Spp pojl co ora sut 0293 309005. 
O'. kal 0 dyov Tyev rv lo? viv Napeoai, 
Aliter: O'. xai ó 
dycov Tyev TOóv 'Igo) viv Napgeoai, óri év 


ór. év mapaAAayf €yévero. 
mapaAAayi Tyev. "A. kal fj &Aacts ós &Aaats 
"Ino? viob Napeaci, 010 év rapanAn£(a éAabvet. 
Z.. 7) Ó€ dyoy?) ós dyoy?») 'Igo? Napyeaoi, óri 
drákros dye. OQ. kal 5j dyoy?) dycey?) I9o0 
Napeaai, óri é€v mTapaAAayf 7yev.9 

20s 331719. 
4 


^ o» € Nx LÀ ^ 
Q'. éri ai 7Tropvetat, Zi. Cos TS TOp- 


vetas. 


e» joo; in marg. autem: $j$ .« *]z3o. Lectio 
anonyma ad Jz2a,o pertinere videtur; quod vero ad Sym- 
machum attinet, Dernsteinius quidem pingendum censet 
|x5, provocans ad versionem Pesch. e» ]oo L5; Ceriani 
autem, propius ad literarum ductus, l5. Cf. Prov. vi. 9 
im LXX et Syro-hex. 3: Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
^ [idem, qui mox óxAov éyó ópà pro xowopróv éyó BMémo 
exhibent. $ Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, Syro-hex. 
(in marg). Mox & ep$v pro 5 eipywy quater Comp., 
Codd. 19 (bis), 44, 55 (bis), 64, alii (inter quos 243), 
Syro-hex. *? Sic. Cod. III, Syro-hex. *: Syro-hex. 
oaa .o LL. *' Sic Comp., Codd. 19 (cum abro»), 
93, 108 (ut 19), Syro-hex. 
teste Parsonsii amanuensi. 


55 Cod. 243 (cum dráxro), 
(Montef. edidit xai 5 dyey; 
pro j àé áyey?, et Napeci, 8. Napeor?, pro Napecoci (ter).) 
Syro-hex. affert : (J)aox1a2s Wo 002? ..? - ]esto 4. 
^]eo $55; ubi litera secunda vocis abscissae ex vestigiis 
potius o quam «5 refert. De priore lectionis parte nihil 
definimus; posteriorem vero confirmat Bar Hebraeus a 
Bernsteinio excitatus: .«axaz £2» 0063 JW? y»! Jz516 
Molsoizsos Wee. Huc usque Pesch.; dein subjungit: 
.Jeo $$$ Jlaz-ra.3 cce). Ad Theodotionis lectionem 
proxime accedunt Comp., Codd. 19, 93, 108: xai 7) dye] 
dywy] (és dy. Comp.) 'Io$ viob Napeoai, Ótór« év mapaMay? 
?yev; necnon Theodoret. Quaest. XXX in 4 Reg. p. 530: 
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25. wot Ne. O'. pisyov (alia exempl. gira?) 
a)Tóv. "AAXos dpov, Diyov ajróv.* 

CO NEUCCDM. 

exempl. add, Aéyev*). "AAAos rj» dpew rai- 


O'. 1 Afjuga Tobro (alia 


ry», TQ Aéyew. 
yo me Tm. 
empl. Bai6ayáv*?). 
732. .O'. Tai. "AAXos Tlaíp" 

cyoa"ns TN. O^ dors IefAadp, "AM 


52 


27. Of. óó0v BaeiOyáv (alia ex- 


LÀ ^ LJ 
AÀ..To) otkov ro) kryrov.? 


AÀoS' ToU éxopévov .. 
inM à3z0 ^. Of. kel émeBíBaaav avróv. |. Aot- 
TOC kal NS PLUR (s. &vfveykav) airóv. 
T"DONTOP. O', Vacat. MX;&'A. X. E. perà 
TOv TaTÉpov avTob 4 
amnia oyro. O'. 'Iopàp BaciMéos 'Ic- 
Z. EJ. "Iopàp. vío? 'Axad8.55 


28. 


20. 
par. 
3O"m. 

pu ékóc una e, 
"2 VS S Nm. Et dixit: Quis mecum facit? 


30. Et compsit. .O'. kai 9yáÜvve, | E. 


32. 


xai 5 dyey! dyocy) 'Iyo? viov Napeaz, Gr: 7; mapaAAay) (81€) 
jyev, qui praeterea notat: "E»wa pévrow TOv dvrtypáje» xev 
xai ó dyov ye TOv 'Inov, rovrécrw ó Óeós. ** Syro-hex. .o. 
(* Jas Ic. 56 Sic Codd. II, ITI, 56, Syro-hex. 
16 Syro-hex. in marg., abscisso, ut videtur, nomine: pes M 
eoe. Sic in textu (cum ápor xai 5.) Comp., Ald., 
Codd. 19, 55, 64, alii (inter quos 247). MHieron.: tolle, 
projice eum. *' Sie Comp., Ald., Codd. XL, 19, 52, 55, 
56, alii (inter quos 243, 247). 1$ Syro-hex. in textu: 
juo lLaa:; in marg. autem (abscisso nomine, ex vesti- 
gii potius .o quam .«): * sehe ] 6 J[xlaa.. 
*? Sie Comp, Cod. 247, Syro-hex. 8 Syro-hex. .f. 
JN? JA 23. 9 Syro-hex. in textu: ela in 
marg. autem: (TA)IP. 9? Idem in textu: eM ly 
poc; in marg. autem: «so ies.  Pesch. vertit : Ns. 

? La Hieron: qui est juxta leblaam. 
5 Idem: .oecaaele .X. (In codice lectio refertur ad 
verba xai jyayov avbróv, quae in Hebraeo non exstant. 
Pro éme8igacav Comp., Codd. 93 (cum dwpveykev), 108, 
dvjveykav exhibent, quae vox cum Syriaca recte compo- 
nitur.) 5 Sie in textu Syro-hex., et sine notis Codd. 
III, 247, Arm. rz. 9 Syro-hex. (e)» p$e2? .o .«. 


*esl o Idem: €lMs,o .o. Sic in textu Comp, 


Ald. Codd. 19, 64, 71, 82, 93, 108, 119 (cum éxóeyucev), 


247, Árm. 1. 





—Car. X. 10.] 


quis? — O'. xai eióev avri)v, kal eme. rís el av; 

Aliter: O'. 6A. 0. E". 
xai eimev: Tís el a4 ; —xaráB0i uer. éuot 4,9 

32. bp nübe DX. 0^. Me NCA.X. 4 
rpets 4 eUvoby oi. P 

33. Ynocv. Praecipitate eam. |. O'. kvAícare (alia 

( A.) Biyare 


xkaráfnÓ. uer éuob. 


exempl. karaomácare?) avrív. 
abri» káro. P? 


nipomm. Alia 


Nox , , ^ , 
exempl. add. xai éppuwrav avriv év TÀ o(ko- 


O'. xal avvemárgcav abrív. 


méóo.?! 
36, 81 rTymowa3. 


ec ríy 4.8? 


Of. Aóyos kvpíow X: A. X. 


M2yT3. Of. év xeip— Alia exempl. ev xeipi 


6ovAov avTob.9 


37. cay pons. O'.év r$ uepíàu (XC) A. X. O. 
'Ic(pácA 4.5* 
CQPM DNY. CO". XC abro 4 "Ie(ágo s 
Cap. IX. 7. (—)éx spocsómov pov 4. 
oikxo 4 'Axaáp.* 
robs (4.59 
ToU 4&7? 


8. -TÀ 

b] T , * ^ , 
I2. kal etmev. — loo? mpós av- 
21. Gpua X av- 
22. kai eimev —'loó(4).7! 25. rüv rpi- 
cTáTQv — avro0 &, 


15. — uer. éuot 4&9 


3 — 4 NN 4 S y 
28. — émi 7TÓ Appa, kai Tj yayov 
avróy 4,? 
e*« 
e 


5' Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 245, Arm. 1 
(cum xar. mpós ué). Verba, xai eimev: rís et c$, quae olim 
vacabant, nunc in omnibus leguntur. 55 Sic in textu 
Syro-hex. Solus Cod. III rpeis loeo 9o habet. 5 uc 
Comp., Codd. 19, 93, 108, qui statim £ppuav pro éxucav 
exhibent. *9 Syro-hex. in marg. .A oM ool. (.0). 
*' Sie Codd. 55, 244 (in marg), 246. Syro-hex. in marg. 
(post 69410): ..A.] JAcas éol.a(o) "Sic Syro- 
hex., et sine notis Cod. 158 (cum éeri rovro), Arm. r. 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (om. éeri) : j5pa x. éeri rovro. 
9 Sic Comp. (eum ro? 8. airov), Ald., Codd. XI, 19 (ut 
Comp.), 44, 52, 55, alii (inter quos 243, 247), invito 
Syro-hex. 9! Sic Syro-hex. (cum metobelo tantum), et 
sine notis Ed. Rom. Vox 'Ie(pdeA deest in Cod. III; 
haec autem, év vj p. 'L, in Codd. 19, 71, 82, 93, 108. 
*5 Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. r9 (cum a£; 
7'L), 82, 108. Post 'Ie(48«& Codd. 19, 82, 93 addunt: xai 
obk €cra. ó AMéyow' oiupot. ** Syro-hex. (cum metobelo 
tantum). *T Idem. Pro r$ oie Ax. rob Ax. est in 
Comp. (cum r$ ^x.), Codd. XI, 52, 74, aliis (inter quos 
243). * Idem. Haec, mpós atrois, desunt in Codd. 43, 
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Car. X. 

. som "ye-5«. O'. mpós rovs dpxovras Za- 
papeías, — Alia exempl. mpós rovs oTparryoUs 
Tüj$ TÓAeog (om ipe) 

D. 
ter : Of.  mpós 4 roUs mpeavrépovs? 

2. C2DN (in priore loco). O'. 3X xai 4 ue60' ouv? 

4. TR? 7H». O'. a$óópa X A. O. o$óópa 4.' 

5. manmby-wn. O'. oí émi rob otxov. — Alia ex- 

empl. oí dmó ('O 'Efpatos émi?) rob oikov.? 

6. tM "UNODR. 


empl. ràs xe$aAàs") àvópàv. 


e 


Of. kai mpós TroDs mpeofvrépovs.  Ali- 


Of. riv xe$aM?v (alia ex- 


WU Ong. Apud proceres civitatis. OF. 
obro. áópoi rfj$ móAees. Alia exempl. obs oi 
áópoi T5s TÓAewos? 
nem. OO" 
empl. xai éaa£av.? 
s, we nne. 
(alia exempl. 77$ TóA€os!). 
ACTU. 


-1 


xai écoafav a)vrovs. Alia ex- 


z- 2. avrovg? 


O'. mrapà ti]|v Üvpav Tüs TYAms 


O*. eis (alia exempl. ées$!*) mpoi. 
10. b^ Wb "s wübM WA.  O'. fiere djà Sr 
243, 244. 69 [dem. 7? Idem. " Idem. 
?? [dem. 75 Haec desunt in Comp., Codd. III, 19, 935, 
108, 245, Árm. 1. Syro-hex. pingit: — émi Xró dpyua4 
xai Jyayov aurov. 

Car. X. ! Sic Comp. (eum dpyovras), Codd. 19, 82, 93, 
108 (ut Comp.) Hieron.: ad optimates civitatis. — * Sic 
Syro-hex. et sine obelo Ald., Codd. III, XI, 56, 71, 74, 
ali. Statim xai robs ri8gvobs (om. mpós) Cod. III, Syro- 
hex. 3 Sic Syro-hex. Copula deest in Ald., Codd. III, 
44, 55, 64, aliis, Arm. r. * Sie Syro-hex., et sine notis 
Codd. III, 123, Arm. r. 5 Syro-hex. * Sic Codd. 
II, XL 74, 106, 120, 134, 144, Syro-hex, Arm. r. 
' Sie Comp. (om. ràá;), Cod. 246, Syro-hex, Arm. tr. 
Deinde Syro-hex. pingit: — d»pà» 4, et reapse vox 'U2N 
deest in quinque codd. Hebraicis. * Sic Codd. 19, 82, 
93, 108, 158, 246, Syro-hex. ? 8&ic. Codd. III, 246, 
247, Syro-hex., Árm. r. Y Syro-hex. € (92d .& (sic). 
" Sic Ald. Codd. III, XI, 52, 55, 56, alii (inter quos 
243, 247), Syro-hex. Cod. II, teste Maio: rjs miss 
móAeos. 3? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex. 
(in marg.). 


CON 
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OU Tr€Ot(TAOl. 


Alter: O'. Gere dóoo M: X. 
T ^ 4 e , ^ 13 ? ^ Lj 
OUP VUV OTL OU TT€Ot(TQOL. Á. yvoTe kaumep 


óru. oU Tececirai, 2. lóere oUv vüv ÓTi ov 


mec etra, 
10,T"yTm "£75. Qf. dmó rob jóuaros XQ A.X. 
O. E'. kvpíov 4.15 
11. ewesT-os DW.  O'. vávras robs karaAq- 
$Ócvras (potior scriptura karaAeu0évras!9). 
vom. 
roU$ dyxicTebovras ajToU (12832) 
vyTMS. O'. kai 
TOUS yrocro)s (alia exempl. yvócras!9) avro£. 
19. N2"n ap". OQ. 


O'. robs áópo?)s abrob. Alia exempl. 


Et notos (familiares) ejus. 


kai dvéary *X. A. xal jA- 


Ocy 4.1? 
UCIPUYA.  O'". év Baa0akd0. CA. (év) oiko 
k&uwNrems. — 2. (év) oko éxá&arov.? 


14, c"r oYvED,  O'". Vacat. 
Aafov avrobs (àvras (4)."! 
TD 3ia-bw., O', eis Bai0axá0. — Alia ex- 
empl. es Bai0axkàX év 75 kpfjvg.? — Aliter: O*. 
XO E fpaios, X. eni ro? Mxov4 Baifaká8. 


X6 A. xai avvé- 


7 Syro-hex. in textu: Nw45o ao X a9 (scitote) S3 
Yes ] .» Lao, cum (A)*90 (sic) iu marg. 1 (og, 
243. Cf ad Cap. ii. 14. 15 Sie Syro-hex. (cum «9.9 
in marg., sed abraso), et sine notis Ed. Rom. — Vox xvpíov 
deest in Codd. 71, 245. 15 Sie Cod. 134, Syro-hex., et 
(cum robs év ro oixo Ax. karaX.) Codd. II, III, 245, 244. 
'' Sic Comp., Codd. r9 (om. atro), 82, 93, 108, qui omnes 
15 Sie Codd, 
III, 92, 123, 236, 242, 243, 247 (cum xai mávras r. y».), 
Syro-hex. (cum ]xe.Xo)  Theodoret. Quaest. XXXII 
in 4 teg. p. 531: Tvóaras rivas xaÀet ; rovs pávreis, rovs olo- 
pevovs eióévau rà ueAXovra, Cf. Hex, ad Dan. iii. 2. 1? Sic 
Syro-hex., et sine notis Cod. III, Àrm. r. ?? Euseb. in 
Onomastico, p. 92. . Hieron. vertit: * Bethacath ... pro 
quo Aquila interpretatus est domum curvantium, Sym- 
machus domum singulorum, eo quod angustus et humilis 
introitus singulos tantum, et nec ipsos stantes, ingredi 
sustineret." ? Sic Syro-hex., et sine notis Comp. (om. 
£àvras), Codd. III (cum evveAágovro), 19 (ut Comp.), 82 
(idem), 108 (idem), 123, 247 (cum oevvéAaBev), Árm. r. 
? Sic Codd. 243, 244. Ad Ba£axàó Cod. II in marg.: 
é» vj oxnvj (sic). 2 Sie Syro-hex. (cum 15ea, Ww»). 
?! Cod. 243 (cum airà» pro air). ?5 Syro-hex. .. 


post iepecs avrov add. xai rovs áüpovs avrov. 





[C4». X. 10— 


15. T2722" ineo. O'. eis dmravri)v abro, kai 
ebAóynocv abróv, 2 dmavrüvra, o?rQ iva. ei- 
Aoyfon avróv 2! 

"b. O'. ebOcta. 

16. mimo "UWNOIp2. | O0". év rO (wAóeaoí ge TO 


kvpío (alia exempl. 79 kvpío caBadé0?^. "AX- 
27 


». án 5.2 


Aos Tv (5Aóv pov bmép kvpíov. 


18. Yan. Aliter : O'. xai 


é(jAma ey 7? - 


Q'. xai avviiÜpouaev, 
' À. xal avvijÓpoiatv. 


19. "pe-bu. Ne desideretur. | |O'. p) émaxe- 
Tre. Alia exempl. ui] dmoAei0fjro €f av- 


TÀy — 2X. u3 dmoorepnÓ7ro.?! 


20. TTYIP.  Panegyrin. O'. iepeíavy. — Alia exempl. 


Ücpam ca y.?? 


21. O'. Aéyov: kal vóv — o? (5jaerau.? 


/d N Ld t t ^^ » - ^ Pd 
O'. kai mávres oí (epets abroU, kai mávresg ol 
mpojijra. ajro).?: 
nmnnowm-by wb. p iar. 107 
22. (WWY2IST 29. WEN 7.. Praefecto vestiarii. á 
79 (alia exempl. rois?5) émi Tob oikov uea0áaA 
(A. Z. rob aroXo p ob??). 


*Lha9. Cf. Hex. ad Job. xxxiii. 3. Psal. xxiv. 8. 
?? Sie Ald., Codd. XI, 44 (om. ré), 52, 55, alii (inter quos 
243, 247), Syro-hex. ?! Cod. 243 in marg. * fio 
Codd. TI, III, 71 (eum xai evvjÓpowev xai é(Aocev), 245, 
247, Syro-hex. (cum edlo) ? Syro-hex. * 150 .(. 
3$? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Syro-hex. in marg.: 
€£ abróv. Duplex versio, ujj droAyjjro (sic) u)) émoenzro, 
est in Cod. 158. (Pro émxergro Syro-hex. perperam in- 
terpretatus est za. A5, quasi ab émicxémo; alio autem 
loco Jerem. xxiii. 4 pro émexeróciw recte dedit (o x hano.) 
3! Syro-hex. $ Jah. D .e. —Middeld. huc trahit lectio- 
nem pj dmoXe$Óro, repugnante Syri nostri usu. — ? Sie 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Post rà BáaA add. xai 8epa- 
7«íav Ald., Codd. XI, 52, 55, 56, alii (inter quos 243, 247). 
Cf. Hex. ad Joel i. 14. 53 Haee desunt in Comp. 
Codd. III, 19, 82, 93, 108, Syro-hex., Árm. 1. Habet ea 
sub X Cod. 64. * Desunt in iisdem. Syro-hex. in 
marg. (cum indice super Jhs.s$ in fine v. 19): xal mávres ol 
Tp. avrov, kai mávres oi iepeis abro. 3$ Sic Ald., Codd. III 
(cum rois émi rob puoÓdaX), XI, 44, 52, 55, alii (inter quos 
243, 247), Syro-hex. (cum Ny les, et. in marg. MAA- 
OAAA). 3? Syro-hex. e ja aa? -uo ./. Middeld. non 
male: 'A. Z. éyüoparos ; 8ed aroMopo? est in marg. Cod. 121, 


—Car. XI. 2.] 


23, TE"U"]B. — O". e £e. NC A. 0. dc 49 
DM 2. O'ór dAN f. Alia exempl. kai é£a- 
mocTé(AaTe aj/roUs kal elmov: obk elalv, dÀX 
55 


^ , * t , , ^^ 
GoUAovs kvpíov robs ebpuckouérovs éxei. 


Alia: xal éfamooare(Aare mávrag roUs 

kai 
éyévero kaÜós éAdAngaev ' Iob, Óri odk v éket 
Tàv ÓojAov kvpíov, ór. dAN 1j? 

CWNT25.  O'. rà O/gara. Aliter: O', rà 6v- 
jiÁpara., "A. X. ràc Ovoias. O. E". rà Ocpara.? 

YO03. O'.3 yx?) abro? (alia exempl. avrày*!). 


5 42 


A. abro. 

, Áriozs. O'. às acweréAeoe (A. cvveréAe- 
cav*). 

web Un. OC utiedra t airép dvi. 
Aliter: O'. àvip uij é£eA0dro (s. éfeXOéro) 
-é aUTÓV 4 5 

| SUdU-IYO. Oeo Baa. dia exeuipl. olov 
Tob DáaA.55 

.Cymnm rra-nep SWmm. 0" Vacat. Mi oed 
kaÜeiAov rüv olkov ToU. BáaA (4). 


DüMOTTO. — Ie datrimas. —O'. eis Avrpóva. 


24. 


et mox ó eroluarzs Nostro sonat ac N36? oo. 3! Sic 
Syro-hex., et sine notis Codd. IIT, 123, 247 (cum ye6' ópóv 
$c pro &3e p. 5), Arm. r. ** Sic Codd. 19 (cum etre), 
82 (om. 3), 93, 168. Syro-hex. in textu: àJ' j (e? Jj); 
in marg. autem: xai é£amoore(Aare — eicív, 9 Sic Ald, 
(cum xai és pro xa6ós, et, om. exei posteriore), 55 (om. éxet 
priore), 56 (sub X, cum 6r: éxei oix 7v), 64 (cum xal ós pro 
xa0ós), 7 1, alii. *? Syro-hex. in textu jon.» ; in marg. 
autem (cum indice in textu ad éóXoxavrógara): .ao .(. 
Je5?.e.l e]hlcl:. Lectionem rà Óvuágara tuentur 
Ald., Codd. III, XI, 71, 74, alii (inter quos 243, 247). 
*5 Sic Cod. 55, Syro-hex. 9? Syro-hex. * o NS» .X. 
" Idem: e exX .X. Sic in textu (cum moobvres) 
Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 4^ Sic Syro-hex., et sine 
obelo Comp., Codd. 1I, III, XI, 44, 55, 56, alii (inter quos 
243, 247), Árm. r. *55 Sic Cod. III, Syro-hex., Arm. r. 
** Sic Syro-hex. (cum e$No), et sine aster. Codd. III, 
247, Àrm. 1. *' Prior scriptura est in Codd. II, III, 
XI, 44, 55, 56, aliis (inter quos 247); altera in Ald. (cum 
Aovrpéva), Codd. 92, 106, aliis (inter quos 243), Syro-hex. 
(cum Lu-m3s&X); tertia in Comp., Codd. 19, 82 (cum 
xórpev), 93, 108, 158 (cum xómpov). Suidas s. v. drórarov: 
Amómarov kal xompüva Aéyovouw' ó 0' djeÜpày xai Avrpàv Báp- 
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Alia exempl. eis Avrpóvas; alia, e(s Aovrpóvas ; 

alia, eis Kkompüva.S — Z, es djobevrüpioy.* 

29. 7:9 W-rva ww zm có: emm 
]j3. .O*. dm bmio6ev atiràv: al GauáAes al 
xpvcat év Ba(03A xai év Aáv, | E. ánó &nio&ev 
abràv, rTóv unócXev rév xypvcév TrGv év DBaiÓjÀ xai év 


Adv, *9 


Cap. X. g. — eji 4.9. 15. róv 'IoevaóàB MN viov 
"Pox4B 45  mpis atrüv --'Ioó 4.9. — uer égob 4, 
— kai etmev 'Ioó 45* 16. kal elre -— mpóg avróv 4.5 


22. kai etmev —-' [oó 4,5 


33. c ToU xeiAovs 4,9 


CaP. XI. 
1. 323 D"2 "2. OY". 6r dméOavev à vibg airs. 
Alia exempl. ór« dméÜavoy oi viol atrás.) — A. 

ór. améÜavev ó vios avs? 
Cm.  O'. Vacat. 
2. Tnmm7]3 UNT-DW. 0". rbv 'Ioàs viv d&ex- 
Aliter: O'. SCA. róv 'Ioàsg viv 


2X xai dvéc rr 4? 


QoÜ avrüs. 
Aa((a «&.* 


Bapa. 15 Syro-hex. (*) la o AoM zc. Cod. r21 
in marg.: d$Bevrjpua (sic). Versio est lectionis honesti- 
oris quae in margine fertur DiNYÍDo, — Cf. Hex. ad Jesai. 
xxxvi. 12. (In loco Tob. ii. ro pro d$oevcav in versione 
Syriaca, quae hic hexaplaris est, hodie legitur o, vitiose, 
ut videtur, pro cx. — Masius in Syr. Pec. p. 19: ]—, 
d$oieéev, Tob.ii) ——* Syro-hex. ]$ol* (oosM» exo am. 
ICI. No) ka», J5orr. 5 Syro-hex. Deest in 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 246, Arm. 1. 5! Idem. 
Verba 5orepwéva leguntur in libris omnibus. 5 Idem 
(qui pingit: —mpós ajróv "lov 4). 53 Idem (pro yerà 
Deest in Árm. r. 5* Idem (om. «ai ante 
55 [dem (qui pingit: -- xai eire mpós acróv 4). 
Cod. 44 om. mpós avróv. 55 [dem. Sic sine obelo Comp., 
Ald. (cum '15o?), Codd. III (idem), XI, 19, 44 (ut Comp.), 
52 (idem), 55, alii (inter quos 243, 247, uterque cum '15ot), 
Arn. I. 59 Idem. Deest in Cod. 44 (cum rob xe- 
páppov). 

Car. XL. ! Sic Ald,, Codd. III, 44, 52, 64, alii (inter 
quos 243, 247 (cum dméÜava»)), Syro-hex. Arm. 1. * Syro- 
hex. € óc» Noo? .X. * Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 1 Sic Syro-hex. (cum 
J^Ael?) et sine notis Cod. III (cum 'A(íe). Cf ad Cap. 


xapÓias ov). 


ei éari). 
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2. T3. Of. év 7 rapeto. . 

3. Nan rmm D"3. Of. kpvBópevos év oiko 

Aliter: O'. év oko XA. Z. O. E. 
Kupíov & xpv(ópevos.? 

4 "Xn ng vom nee nw"aén nem 
rra wo nk Man oun wb nien 
mm. : 


creer "Ioa? (alia exempl. add. ó /epe?s), 


Zi. els àv rapeiov. 


Kvpíov. 


, ^ ) ^ X» ^ t /, ) L4 
O'. kai éy rÓ ére TQ éBÓóyo dmé- 
t & 4 


xai €Aaf8e robs ékarovrápxovs rÀv Xoppl xai 
Tàyv '"Paciu (alia exempl. róv Xoppel kai róv 
€ e. 

Pac«ip?), kal àmíjyayev avrobs M mpós ai- 
Aliter: O'. O... xal 


&AaBev rovs ékarovrápxovs Tüv Xoppl kai rv 


7 
Tv €&? eis olkov kvpíov. 


"Paceiy, kal ela jyayev abroUs eis oikov kvpíov. 
"A... kal éXafev robs dpyovras r&v ékarov- 
ráÓov ,. kal roUs rpéxovras, kal elaijyayev av- 
robs Tpüs oikov (fort. mpós abrüv els oikov) 


A 


kupíov, 2.70 06 érev TQ éBOópo dméareiev 


'eóat, kal éAafev robs ékarovrápxovs . . kai 

robs TapaTpéxovras .. .? 

Hym na3 tn vatm. Or 
Alia exempl. kai dpkiaev abrobs Cvómiov kv- 
piov! Aliter: O'. kal ópkicev 2x; O. E. ad- 


Kai dpkcoce. 


i.2. Duplex lectio vióv 'Oxo((ov rob d8. abr7s, est in Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108. 5 Syro-hex. euo... 
$ Sie Syro-hex. (cum «9.9 in marg.), et sine notis Comp. 
(cum xexpvpupévos), Codd. III, 55, 56, 82 (ut Comp.), alii; 
necnon (sine xvpíov) Codd. II, XI, 71, 92, alii (inter quos 
241). ' Sic Comp., Ald., Codd. 19, 52, 55, 56, alii 
(inter quos 247), Syro-hex. 5 Sic Codd, III, 56 (cum 
'Paceiv), 119, 243 (cum Xoppi), Syro-hex. ? Sie sub 
aster. Syro-hex. Deest in Codd. III, 71, 245. 1? Cod, 
243. Apud duos interpretes versio vocis obscurae 25 
excidisse videtur. Syro-hex. in marg. affert: (eo. o 
D edo. h.e. xai rois rpéxovras (8. maparpéxovras) — Cf. ad 
V. I9. " Sic Comp., Ald., Codd. XI (om. xai), 19 (cum 
ópknae»), 44, 52, 55, alii (inter quos 243, 247 (om. abrovs)). 
1? Sie Syro-hex., et sine notis Cod. III. 3 Sic Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex., Árm. r. !! Sic Comp. 
Codd. 19 (cum àBicac), 82, 93, 108, Theodoret. Quaest. 
XXXVII in 4 Reg. p. 533. Hieron: domus Afessa. 
!5 Syro-hex. in textu: Js. $a (cum $ pro $ ex corr. 
manu 175). Vid. Prov. xxvii. o in LXX et Syro-hex. 
Syriaca Brunsius vertit dmó óMcÓjparos; Middeld. vero, 
dró mapamrouárev, nullo loco vocabulum ]h.»$o.4 cum 


IV REGU M. 


[CA». XI. 2— 


roU$ év Tjj ÓiaÜrj«n kvpiov &,? 
6. S9U3. O'rfüsmóAgs. Alia exempl. év rfj A7." 
nos iva" nYoco-nn. Custodiam | domus 
arcendo (accedentes). O'. rjv d$wvAak3v Tob 
oikov (alia exempl. add. ueccaé!* "AAAos 
Ti]|v QvAaki)v ToÜ olkov dmó cvprróparos.i* 


DIP2.  O'. Vacat. Oi Xouroé 
aT0 Óadopás.* — Schol. Ore 7ó peoaa?, ovre 


'À. peacaé. 


Tó dm) ÓiadOopás keíuevov eÜpov év T éfamAà, 
Tapà 66 AkíAa uóve, €v TO olko peccat, év 
6i TO Efpaío, dupeAéx. 

7. 023 nim ww. 
" AANos kai rà Óbo uépr é£ opàv.l 

qoem oa. O', mpós (Z. O. émi!?) róv fa- 

giMéa. 

8. nieo-os NIIT. Et qui perruperit ordines 


/, 5 / ^ ) C ^ 
O'. kai Ó/o xetpes &v Dpiy. 


(militum). .O'. xai à eiemopevópevos eis vàs 
caónpá0. 'À. kal ó eicepxópevos (O.) mpós 
roUs TepióA ovs. 
YwY.. |. Of. kal Écovrai (alia exempl. éyévero; 
Wn ee 21 
alia, éyévovro*?). 
9. [J203. O'. ó ewverós. A. 2. 6 iepeós.? 


Graeco óXisÓgua commutari falso affirmans. Vid. Psal. 
lv. 14. exiv. 8. Jerem. xxiii. 12. Quaelibet autem versio 
quomodo eum Hebraeo concilianda sit nemo facile dixerit. 
Nec multum juvat scholium in marg. Syro-hex.: |». 
Ja52- XM (53M) QmccmcM Hum? oo scel 
VS2o BM )geo Wess ee 5 (eis TÓ. Óvaiaarz)piov) 
JA 2.2 t--25-5); versum, ut videtur, e Graecis Josephi 
Anüq. IE, 7, 2: 
émcuévov dvaipeigaÜav mapavríka (uerà ràv ékmopevouévoev TO 
c áffaror). 1$ ''heodoret. ibid.: Tó peccaé oi Xorroi épug- 
vevrai dmà Oui Üopüs eiprkagi, rovrégri, uerà máorns QuAaxrs, 
Gore nnÓeu(av yiveaÜau BAáBgv év rà oiko rà Ceo. Inter- 
pretes reliqui, quiqui fuerint, pro BO nescio an DIE ver- 
terint. — !' Cod. 243 (cum &adopa:s), teste Montef. Lectio 
autem duueMx non huc, sed ad 72271 (v. 7) pertinere vide- 
tur ?*Cod.243 in marg. — ? Syro-hex. es. .] uo. 
Bic in textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. *! Cod. 243. 
Syro-hex. in textu: ]s?1asX., appicto Graeco 2AAI; in marg. 
autem: e€]z lax ./. Praeterea Montef. e Regio affert : 
?! Prior lectio est in Ald., 
Codd. IT, 1II, XI, 44, 71, aliis (inter quos 243); posterior 
in Cod. 158, Syro-hex. —— ? Syro-hex. lue eo .«» ./. 


róv Óé roXugcavra mapeAÜeiv elg TO iepóv 


O. mpós roUs mepiBóAovs. 


—Car. XI. 18.] 


9. n2€7 WU CY. O0" XO. E^. gerà. Ty. éx- 
mopevouévov 70 aáBBarov (4).5 

10. tobtiprnin DUSDTTDM. — Hastas et scuta. 

Alia 


exempl. ràs $apérpas kal rà Óópara. — X. 


O', robs eeipouáa as kal robs rpiacovs. 


Tà Óópara kal T3)v mavorAay 5 
rm rva33 wh. 


XX kai cav éy rais xepal rGv xoptÜ kal àv 


, * ) Ld , 
O'. robs év oiko kvpíov, 


maparpexóvrev. kai émoínaav ol ékaróvrapxoi 
kai ol maparpéxovres xarà mávra óga évere(- 
Aaro avToi$ Ó iepeUs, kai éfekkAnaíaaoev ó (e- 
pevs kvpíov Távra TÓv Aaüv Tüj$ yfjs eis oikov 
Kupíov (4)? 
19. NY. 
kai é£yaye.? 
nMycene) Wins. 


O*. ve(ép (alia exempl. rà é(€p; alia, Tó. &y(- 


"a wm D m. 


O'. kal. é£aréaree. 


Diadema et legem. 


acua?) kai Tó uaprópiov.  ' ÀÁ. TÓ dóepiauévov 
M AJ ^ &J * [14 * A] 
kai Ti]jv uaprvpíav, 2. TÓ &yiov kai rà pap- 
9 
Tópia.? — O. E. ósg oí O', ró ve(ép.? 


€ 


Sic in textu Comp., et (cum 6 avrerós iepebs) Codd. 19, 82, 
93, 108. 2 Sie Syro-hex., et sine notis Ed. Hom. 
Haec desunt in Codd. II, XI, 44, 52, 56, aliis. Pic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Joseph. Antiq. IX, 7, 2: 
Avoií£as Óé 'lóBaos rjv év rà iepQ ónAoÓnknv, fv Aavidns xare- 
vxebaae, Oeuépiae rois ékarovrápxois dpa xal iepeUot kal Aevirais 
áravra óca eUpev €v abrj, Óópard re kal Qapérpas, kai €i ri érepov 
? Codd. Reg. 243. Praeterea 
Cod. 243 in marg. sine nom.: rà Óópara xai rás mavonAías. 
Hieron.: hastas et arma. Cf. Hex. ad 2 Reg. viii. T. 
?! Sie Syro-hex. (cum l$elss$ pro xopcó, om. xarà et ai- 
rois), Cod. 56 (cum xopéà), et sine aster. Ald. (cum «is oikov 
ToU x.), Codd. 64 (cum xopéà), 119 (cum xoppt8, et. év oiko 
pro eis oixov), 246 (cum xopéà), 247 (cum Aaóv év oixo pro 
Middeld. pro asteriscis obelos pinxit, 
contra fidem scholii in marg. Syro-hex.: ** Haec super 
quibus hic sunt asterisci (Jae-S.5a.5) non sunt in He- 
braeo." * Syro-hex. «a9lo .o& .l ,z .j). Sic in 
textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?* Prior lectio est 
in Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 64, 71 (cum rà» ép), aliis 
(inter quos 247, ut 7 1), Syro-hex. (cum rà ve(ép ($1]42.)) ; 
posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Theodoret. 
Quaest. XXXVIII in 4 Reg. p. 534 (qui enarrat: ós etya 
ógÀor órt rÓ péy áyianpa xpiopa éxáXeae, paprüpiov 0€ róv Baci- 
*! Cod. 243, 


eidos ómÀov kareAafev. 


À. rrjs yrs els oikov). 


Auxóv aréQavov, ós ris BacQeías ÓgXerixór). 
TOM. I. 
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12.307" 52712". — Of. kal éxpórgsav Tfj xepl, 
xai eirav. Aliter: Of. kal éxpórgaev Tfj x«pl, 
kal elmevy?! "A, O. E', (xal) éxpórgsav rf 
x«pi, kal eimav.? 

14, vp "Cp. 
6eo uos, acvócapos. 

15. reo. 
BéXoy 3 

r3. 
empl. ÓavaroÓOfcerai; alia, amoOaveirai P? 

16. n5 YoC".  O'. xai éméÓnkav (alia exempl. 
eméBaXov?9) avr. 

Nim. 
eicA0e uerà Tàv eUvobycv." 

1T. qoe ])23..— O*. xai 2X dvapuéaov & ro0. Baci- 
Aécg,? 

cyu vm "own D3W (O^ XxOxald dvagéíeov 
ToU BaciAées kai ávapécov ToU Aaob (4).*? 


18, 227. 


Q'. oc»- 


2. ávrapoats, ávrapois.? 


Conjuratio, conjuratio. 


O', ràv caógpó0.  ' A. O. ràv mepi- 


O'. Oaváro ÓÜavareÓ5va. — Alia ex- 


O'. kal elajA0ov. — Alia exempl. kai 


O'. àya0os. 2. éripueA os." 


teste Parsonsii amanuensi (non, ut. Montef., 'A. róv ádo- 
puzuóv). Syro-hex. affert: 'A, róv dbepisuévov (a2 ;9? 0X). 
X. rà dya (le $e&.nX). Cf. Hex. ad Psal. exxxi. 18. Zach. 
Xii. 3. *? Syro-hex. *! Sic Codd. II (cum éxpárgocv), 
III (idem), Syro-hex., Árm. r. 33 Syro-hex. 3 Cod. 
243 in marg.sine nom. Syro-hex. e ]Losoc» Jlosoc» o. 
Cf. Hes. ad Jesai. viii. 12. Ámos vii. to. 9$ Syro-hex. 
*J-— .|. Cod. Reg. apud Montef.: 0. rà» mepidóAov. 
Cf. ad v. 8. 35 Prior lectio est in Codd. II, III, 92, 243, 
244, Syro-hex., Arm. 1; posterior in Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 39 Sic Comp., Codd. r9, 82 (cum év' acis), 93, 
108, Syro-hex. (cum eae $lo). 9 Sic Ald., Codd. 55 
(cum «eiegA8ov), 64, 71 (cum «ie7A8av), 119, 158, 243, 244 
(om. xai), 247 (cum rà» eivovxov). 3$ Sic Syro-hex. (qui 
pingit: X xai dvauécov 4). Ad $a65kp» Procop. p. 306 
notat: cvvÓQgkg», és oi Aorroi rv épunvevr&v é£cÓokay aÀAaxov. 
Cf. Hex. ad Gen. vi. 18. 3 Reg. vi. rg. Psal. xxiv. r4. 
Jesai. lix. 21. 39 Sic Syro-hex. Hacc desunt in Comp., 
Ald., Codd. XT, r9, 44, 52, 55, aliis (inter quos 243, 247), 
Arm. I. 9 Syro-hex. € Aa hgo a .«e. Sic in textu 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. Hex. ad Deut. ix. 21. 
Psal xxxii. 3. (Pro Malas, Middeld. ka... edidit, 
invito codice; de qua confusione cf, Hex. ad Ezech. xvi. 4. 
xli. 5.) 
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18.CtM.  O'. xal &Ünkev. (alia exempl. karécrg- 
cev*!), 

19. O"Zn7DN. | O'. kai Tóv 'Pací(y. — XC A. rois 
rpéxovras.?? 

20. vu. O'. éOnavárocav. Alia exempl. émá- 
ra£ev, 


Cap. XI. 4. 0&a8jkmv — kvpíov 4.  —'Imóaé (4).55 


5. (—) év T9 mrvAGyi 4.*6 


Car. XII. 
l(Hebr.2) NYT. O^ cá 'Ioc, 'A. X. rob Tof 
(s. 'Inot).! 
"253.  O'. ZafBid. — Alia exempl. Ai? 


2 (9. VTYiT. | O'. égóricev (alia exempl. édóri- 
(ev?) avróv. 
9 (4). vob, O'. ov uereoráÓgcav. Alia ex- 


, 3. ^ 4 
empl. ok &réoTrcav. 


DUWWS33. — O'. éy rois v r5Xoís (alia exempl. ue- 
Teópois). 


4 (g. 3»)9 nües np t^M "OP NOS.  Pece- 


niam animarum aestimationis suae. .Q*. 

*! Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 1? Syro-hex. in 
textu: » edo ($2 4x p--m—o. Cf. ad v. 4. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93 (cum émára£a»), 108. 
4 Syro-hex. Voxdecst in Comp., Codd. 82, 93. — *5 Idem. 
Deest in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. *é Tdem (cum 
metobelo tantum). — Deest in iisdem. 

Car. XIL ! Syro-hex. € oo? .co ./. Sic in textu 
Ald. (cum "Iyo?), Codd. III (idem), 64, 71, 74 (ut Ald.), 
alii. * Sic Codd. II, III, XI, 44, 52, 55. 56, alii (inter 
quos 243), invito Syro-hex. ? Sic Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108, Syro-hex. (qui solus ràs 7zuépas airo habet). 
* Sic Comp. (cum dréergoev), Codd. 19, 82, 93, 108, Syro- 
hex., Theodoret. Cf. ad Cap. xv. 4. 5 Sic Comp. 
Codd. 19, 82, 93, 108, Theodoret. ? Iidem. 7 Sic 
Syro-hex. (cum ;23$ et ls 5), ct sine notis (cum dvjp 
pro d»üpós) Codd. IH (cum sapexópuevov), 247 (cum rvxóv 
pro yrvxàv). * Sic Codd. II, 7 4, Syro-hex. ? Syro- 
hex. emo .o .l luo. Y Idem: * qe.LASS. .o .L. 
Sic in textu Comp., Codd. 19, 82 (cum xparato?et), 93, 
108, 245, Theodoret. | ^" Sie Syro-hex. Verba aste- 
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|9 (10). ino. 
niam transeuntis (in lustratione), quisque pecu- | 
dp- 








[Car. XI. 18- 

yóp.v cvvripóceos, àvip dpyópiv Aafjóv 
evvripoeos (alia exempl. dvópós dpyópiuov 
cvvripfjceos xyvxav9). Aliter: O'. dpyópior 
AXCA. O. E'. mapepxópevov. Mz áv)p wo 
Vvx&v 4 evvrigjoeos dvópós/ 

4 (5). noy. O'. dva. Alia exempl.A4fg5 Z2. 
O. E'. dvaf5? 


5 (6). VT. — Heficiant. O'. k«parácovoi.  O. E". 
Kparauóaovatv,!? 
D"353 pT37DW.  Fissuras domus, —O'. 70 Bex 


AX À. 0. rof oikovy (4). 
wywvwéN o5b nan pons pum cm 
jJà CU.  O'. kal avro kparfjcovai T0 fjeOex 
ToD oikov eis mávTa o) éày eDpeOfj éxei (Qedx. 
'À M » SS , ^ H ^ ^ 
. Kal ajrol évioxígovoi Tjv Émickevi)v ToU 
» , A^ «X € " 3 ^3 es 
oiKov eis máy 0 ebpeÜjoerau éxet ériakevaaÜjvau, 
Z2. kai a)Trol émickevagárecavr Tà Ó€ovra Tob 


oikov, órrov àv ebpe05 óeóuevov émiaxevijs.? 
7 (8). C'jYT2 C2» vv. 
Kliter: »O'. e 


13 


, ^U , 3 
Q'. ví óri oix ékpa- 
Taiobre, ór. MC Opets 4. o? 
KpaTaLoDTe. 
In valva (operculo) ejus. .O'. émi 

^ (à . , ^ 75.14 , 
Tfjs cavíóos (alia exempl. év 75 cavíó(*) a$- 
15 


^ , ^ ) . ^ 
T1JS. 2. é» TQ TOpGTL avrrms. 


risco notata desunt in Codd. XI, 44, 74, 106, aliis. Theo- 
doret. Quaest. XL in 4 Reg. p. 536: Be0éx 86 kaXei ràv 
é$0apuévov £iXor i) AiÜov rijv Ücpareiav, Similiter Hieron. 
in Libro de Nom. Hebr. (Opp. T. III, p. 66): * Bedec, 
instauratio. Rectius vocem Hebracam versiones Slavon. 
in marg. exponunt per 6Adeus et p57ypa, vertente Altero. 
? Sic Montef. (cum Z. pro 'AJ), ex Regio, ut videtur, no- 
tans: * Duas hie vides Symmachi interpretationes, ex 
duabus ejus editionibus desumptas; nisi fortasse vitio 
librarii litera Z. pro 'A. aut 6. substituta fuerit." Priorem 
lectionem Aquilae indubitanter vindicavimus, qui ad Ezech. 
xxvii. 27 Hebraea 7273 "D'IT!2 transtulit oí iexvpomotoüvres 
T]v émwkevjv cov. Symmachum aliquatenus imitatus est 
Hieron., vertens: Zt énstaurent sarta tecta domus, si quid 
necessarium. viderint. instauratione. 33 Sic. Syro-hex. 
(qui pingit: » eholpxX ess). Scriptura xparaoóre est 
in Comp., Codd. 64, 71, 93, 108, 119. ^ Sic Codd. II 
(cum rpóyAy pro caví&)), TII (idem), Syro-hex. 15 Syro- 
hex. ,95$ ]a&zas .c. Pro jaàesas DBrunsius ex Bar 
Hebraeo corrigit Jaa4a5 [immo Jaeaas, quam veram esse 


—Car. XII. 20 (21).] 


9 (19. (p oo) vox mayen Uem. O^ onapà 


dupa(eé — Alia exempl. zapà 70 ÓvaiacTíj- 
piov év. Gef? "A. (mapà) rà Évaiaerüproy rà. éx 
6c&ias, 


DT rv3 v*NONÓn3. 0". 
Alia exempl. eiozopevouévov eis 


oikov Kvpíov.!? * AAXos* eia mopevouévov dvÓpós eis 
19 


, ^ v 
€v TQ oiko dvópis 


L4 , 
OLKOU KUpiOU. 


dicad. doplov: 
CT2U. O^ Vacat. Alia exempl. éket? 
nea. 
Óvpa.?! 
NIwen. 


O'. róv eraÜpóv. — Alia exempl. 7à 7pó- 

' À. rÓ mpóOvpov.? 

Of, rà e)peOév (alia exempl. eiecepó- 
pevov??), Q. E. r5 eoe 66, 2! 

10 (11). 29M.  O*. «ai éeQry£av. 
üvri ToD tcAaflov kai ")pí(Óuncav. 


Schol. Ofpai 

€v Tic( Ó€ 
ovÓ. óAcS$ ketrat 7) Aéfis, dÀAÀ, xai. ")p(Óumgaav 
TÓ dpyptov.?5 " AAXos*. xai &Beov (s. évéBeoy).? 

11(12) C'WEO.  Praefectorum. 
mov. Aliaexempl. r&v ériokevàv (C9 13:11). 


TN, 


/ ^ » , 
Qf. Tàv ériokó- 


N , 


Et impendebant id. | O'. xoi é£é- 


Bar Hebraei scripturam testatur Bernstein.] vertens, ev 77 
créyp abroV. "l&zaas. Sic vox, sed in » est rasura, et 
ante . vestigia dubia literae ut Jud; scd correctio est 
prima manu."—.4.(., Ad Gracca nostra cf. Hex. ad Num. 


xix. I5. 1$ Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 243 (in 
marg. cum ró év» à). V Syro-hex. ec?! Je » 
* Li le.. 15 Sie Comp. (cum «iem. dvàpóv eis), Codd. 


I9 (cum év oíxo), 82, 93, 108. ? Syro-hex. in marg. 
(ad 221367): * i239? oS S Jis wd lo. — 7 Sic 
Syro-hex., et (cum é8idow) Comp., Codd. 19 (cum éxet post 
oi iepeis), 82, 95, 108. ^ Sie Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 22 Syro-hex. « sl pu .(. Sic in marg. 
sine nom. Cod. 243. 2 Sic Comp., Codd. r9, 82, 95, 
108. ^ Syro-hex. eV» .o .L. *5 Cod, 243 in 
marg. Lectio deest in Codd. 19, 74, 82, 93, 108, Arm. r. 
?s Syro-hex. in marg. sine nem. (sic, non e 49) euo 
*ooo. Pro scriptura codicis, quae aperte vitiosa cst, 
Vir doctus in Eichhornii Jepertorio T. XV, p. 46 proba- 
biliter corrigit eco eo peo, probante etiam DBernsteinio 
in Zeitschrift etc. 'T. III, p. 418. — * Sic Ald, Codd. III, 
XI, 44, 64, 7 1, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. (cum 
Lle-5?). ? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, repug- 
nante Syro-hex. (cum &»o0). Codd. III, 121: é8ó£acov, 
per errorem, ut videtur, pro é£óBacav, et hoc pro é£oSíacav. 
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23 


$ocav. Alia exempl. xal éfeíacav abró. 


12 (13). oni. Et fabris murariis, —.O'.. oi 

Aliter : O'. 4 xal rots T&x1- 
arais (4) kal rots rexvírais.? 

pin. 
raiócat), 

13 (14). J22 TED. — Pelves argenteae. — O'. ópoi 
dpyvpat. Alia exempl. mpóvpa ápyvpàá.?* 

16 Q7) PER pz. O0. 
mAnupeAeíag (OU). — Alia exempl. xal dpyó- 
piov aiper.a pot.?? 
(s. ddaipéparos).?* 

17 (18). P1229. 
Alia exempl. xai zpokareAáBero airijv A (a7, 


TOi$ TE.XLOTOLS. 


O'. ro? karacxeiv (alia exempl. xpa- 


2 LÀ ^ 31 
. ogT€ GOVvUTICat. 


kal dpy)piow Trepi 
* AAXOS". xai dpyóptoy áopiauot 
O'. kai mpokareAáfero avr. 


, 
xai erára£ev abrfjy 


CC".  O'. kai éra£ev. | E. kai C0ero.?? 
18 (19). 22/7. — O'. rà xpvoíov. Alia exempl. rà 
dpyóptov.?? 
20 (21). Een. — O'. kal Cav —- mávra 4? 
cóvÓea ov. — Z3. kai avyé&evro én' abràüy ériBovAqy.?? 


Cf. Hemsterhuis. ad Aristoph. Plut. p. rro. 2 Sic 
Syro-hex. et sine obelo Ald., Codd. IIE, 44 (om. xai rois 
rexicTais), 52, 74, alii (inter quos 243, 247). 9 Bic 
Comp., Codd. r9, 82, 93, 108. 31 Syro-hex. Jaauó .am. 
(* «9):2.225. 32 Sie Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. Hex. 
ad 3 Reg. vii. 50. 33 Sie Codd. 19, 82, 93, 108. Post 
zAgupeAeiag üdd. xai ró dpy. roU aipericuov Codd. 55 (cum 
eper.), 56, 71 (cum xai dpy. mepi épe&iepov), 158 (cum xai 
dpy. roU épe.), 244 (in marg.). $1 Syro-hex. in textu: 
Xxai dpy. mepi mÀgupeAeías ó. rc (8. 0) elagvex0n 4; in marg. 
autem, abscissa membrana: l1a$o93 ]a2325.. Ubi quod 
ad asteriscum attinet, fortasse pingendum: xoi X dpyupiov 4, 
faventibus Codd. III, 44, Arm. r, in quibus dpgyvpwv desi- 
deratur. Lectio autem marginalis jLa$a-9 neque cum 
Hebraeo DE'&, neque eum Graeco aíperwpós conciliari posse 
videtur. 3$ Sic. Codd. XI (cum érára£a»), 52, 55, 64, 
71 (om. A(a;A), alii (inter quos 243, 247 (cum éra£e)). 
Syro-hex. in marg.: xai émárafev ary. 39 Syro-hex. 
* R00 .«5. Sie in textu Comp. Codd. 19, 82, 95, 108, 
Arm. r. 3! Sic Cod. III, Syro-hex., Arm. rz. 3$ Sic 
Syro-hex. Vox deest in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
9 Syro-hex. «Dao (.)oe cc. exo .uo. Cf. Hox. ad 
1 Reg. xxii. 8. 4 Reg. xvii. 4. 
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20 (21). Mop Tymr Won ma. O^ tvofko MaXAo 
TQ €v (alia exempl. 7 év 7j karaBáae.?) ZeXd. 
Aliter: O'. év oiko MaaAó 3X; ' A. Z.. kara- 
Baívovra 4 éy EeAá a 

Cap. XIL 5. (—) xai éxet 4,* 
cáNm vy yes. 


13. — Kai (4) 


Car. XIIT. 

1. bwie-by, O', Vacat. OX À. E.. émi 'Ia- 
pa 4 

3. TYT]3 T2. Of. kal év xeipi (XC) vio 4" A Gep.? 

4 5. cow T orm. Of. kal é6ej05— xeipàs 
Zupías. "AAXAos kai nereueAfá0m kÜpis, kai 
dkreipev avroUs Óià T)v Ói«Üjkmv avro Tv 
Tos 'ABpaàp kal 'Icaàk kal 'Iakóf3 

5. yc sens. O'. eernpíav TO 'lopafA. 
Aliter: O'. 3€ A. E'. O. rà 'Iopo3A 4 co- 
Tfjpa.! 


JNZT. | QX. kai ée£5A60ev (alia exempl. é£5A00v5). 


* 
ee 
e 


9? Sie. Comp. Codd. 19, 82 (eum và» év), 93, 108. 
* Sie Syro-hex. (cum * AZ .5 .ao .( X), et sine notis 
Codd. III (cum xarauévovra TaAaàó), 121 (cum ró» xarafai- 
vovyra 2eÀÀà), 247 (idem). 32 Syro-hex. (cum metobelo 
tantum). Deest in Codd. 19, 82, 108. 55 [dem.  Co- 
pula deest in Comp., Codd. 19 (om. xai eáXmwyyes), 82, 
93, 108. 

Car. XIII. ! Sie Syro-hex, et sine notis Comp. (cum 
er 'I.), Codd. IIT, 19, 82, 93 (cum év'1.), Arm. rz. ? Sic 
Syro-hex. (cum euneolo tahtum). Vox vio? deest in Codd. 
AIL, 74, 106, aliis (inter quos 243). * '"Theodoret. 
Quaest. XLI in 4 Heg. p. 536: Ilàs vogréov r5, xai perepe- 
Ag x.r.é. Haec autem Theodoretum in exemplari suo 
post v. 3 legisse affirmat scholiasta in marg. Cod. 243 a 
Montefalconio excitatus, notans: Taira o) xeirai ofre év rà 
(£anAQ mapà rois O', oÜre év dAXg éx0ónei, dÀX obros Qéperac 
xai €&erOn "Ioáxa( roU rpoadrrov kvpíov, xai émjkovaev abróv (sic) 
xvpios, órt ede rjv Oir "lopajA, órt €OAwrev. abrobs. Baaieis 
Zvpías. xai €Üekev kopios rà 'lopajÀ coripa (sic), xai é£5A- 
ov (sic) omokáreÜev xeipós Zvpías. | Merà pévrow rijv xarà ró» 
Éávarov ToU 'EMaíov Bujygcww, €xe obros* xai jÀégsev. küptos 
airois, kai ereipneev aUrovs, kai éméBAevye mpós (sic) abroos 0ià 
Tjv ÜuaÓjkq» abro? rjv perà 'Afpaàp x.r. 6. (v. 23). Nobis 
vcro persuasum est, haec, xai ueregeAÓm x.r. é,, non post 
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[Car. XII. 20 (21)- 


5, epos. Uetevmza Sm. Oa ixdbisra 
oí viol 'lopa3 (alia exempl. kal dmeorpáQn 
ópiov "lopa:A abrois, kal éxáÜicav9) év rois 
cKnvóuagiv aUTÓV. 

6. DzYv. |. O', 'IepoBoàp -—- Z. O. E". viot Na- 
Bár (4) 

ITT2Y. | Of. éeváOn. 

7. eb "ny? OP. O'. kai &0cvro (alia exempl. 
€0ero?) ajroUs às xov eis karamárnciw. Alia 


Alia exempl. à éerá65.5 


exempl. ka karemárnaav avroUs €os ToU Aemrvv- 

Ótjva. abroUs s xobv.1 

8. sin. O'. o?xí, — Alia exempl. oix /of.!! 

9. 3rTY3j2n. 
maTÉépov avTob 4? 

13, vMY "ag". O'. xal érádm. 
AX kai éráón 4 'Iods.? 

15. O^X'T. O*. kai. BéAr (alia exempl. 8oAí(óas!*). 

16. byte qoe. O'. 76 BaciAet 5X. A. Z.. "To- 
pat 4.5 

17. "T27p. 


O'. kai &0ayav avróv — uerà Tàv 


Aliter: O.. 


Ó*, X kaT' ávaroAds 4.16 
* 
"€ 


v. 3, Sed post v. 7, ubi in Codd. 19, 82, 93, 108 adhuc 
leguntur, & Theodoreto quoque lecta esse. Cf. ad v. 7. 
* Sic Syro-hex., et sine notis Codd, 119 (cum ewr?pa rà '1.), 
243 (ut supra) Verba ró 'IcpajA desunt in Cod. XI. 
5 Sie Codd. XI, 74, 106, alii (inter quos 243, ut supra), 
Syro-hex. $ Sic Codd. 19, 82, 93, 108, ex duplici, ut 
videtur, versione. 7 Sie Syro-hex., et sine notis Ald., 
Codd. III, 64, 121, 243, 244, 247, Arm. 1. 5 Sic Ald., 
Codd. III, XI, 55, 64, alii (inter quos 247), Syro-hex. 
? Sic Comp., Codd. 71, 106, 158, 244, 247, Syro-hex., 
Arm. I. 1? Sie Codd. 19 (cum xaréergoev), 82, 935, 108 
(cuni xaremárgaev). Post haec iidem inferunt: xai pereue- 
Ang kóptos— lakóB (vid. ad v. 3), kai oix 70éAngae rov Oia- 
QÓcipa, ajrobs, kai o)k áméppw/ev avrobs ék mpocómov avroÜ 
€es rov viv, Cf. ad v. 23, qui versus in his libris deest. 
'! Sie Comp., Codd. III (cum ovx i0ov), 56, 82, alii, Syro- 


hex. 7 Sic Syro-hex. et sine obelo Ald. (om. rà»), 
Codd. III, XI, 52, 64, alii (inter quos 247). 55 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. III, Arm. 1. "Verba 


jerepwapéva desunt in Codd. II (om. érá$y tantum), XI, 52, 
7 1, aliis (inter quos 243). ! Sic Comp., Codd. 19 (cum 
BoAádas), 71 (cum BoMa), 82, 93, 108. 5 Sie Syro- 
hex., et sine notis Comp., Codd. III, 82, 93, 108, Arm. 1. 
! Sic Syro-hex. Haec leguntur in Ed. Rom. et libris 


—Car. XIV. 11.] 


17. C my ve^ ow Gam. — OY, ad etre»  EX- 
caié Tófevcov xal érófevoe." — Aliter: O*. 
MX A. kal eimrev 'EQuaaué: do((noov: kal éppoí- 
(ga« 4.!? 

18. D'RIVT. O'. rófa. ' A, E. Bé. ? 

21, TTTD"DM 68 nm. 

Alia exempl. kai fjyyic€ TO meipa- 

T/piov avTois,? 


vyu*oM nüexys twm vm ub. 05i 


O'. kai i609 eióov Tbv 


povó(ovov. 


émopeOn (alia exempl. émope?65oav?!) kai fjqraro 
2 €ve- 
x6ecs 06€ à dvyÜpeomos mpocekoAMgÓg rois óoréow rob 
'EXwcac. P 


22. 88 "on bm. | O^. kal "AQ X Bani- 
Aebs Zwupías 4?! 
23, erro. 


X 9 àvàjp 4? ràv ócréov 'EXca. 


O'. ém' abroís. Alia exempl. mpós 

aPTo)s.? 

nnyw. 
24, TT i3. 


925. Tn T3. 


O'. Vacat. 3M cs rob vóv (4). 
O'. 3A. 0, Z. viós 4" A6ep.7 
O'. SCA. O. E. víob 4'A6«p?5 
Cap. XIII. 16. — 'Ioàs 4? 73v xeipa arot — éri 
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TÓ Tófov 49 18, -— abro '"EXwaié 493 8 Baoci- 


Aeós 49? 55. ojk z06Ago€ — kipios 4.9 


Car, XIV. 
5. Yan qos-nm. O'. X: O. E. rv BaciMéa 4 


TÓv TO TÉpa a)ToD.! 
y HOSTS. ^ar Tanck. (uia exacti Do 
ueAXd?), Z5 dy Tj Qápayy ràv. dy? 
cb5m. O*. 


xai gvvtAaBe. "AAXos ovveorá- 


caro.* 
OMDEN CO". "LedojA (s. "lekdojA).  "AXos 
é£oAó0pevpa.* 
9, rra. Spina. .O'. à &xav.? 


10.122553 325. O*. kapóía aov: évOof£cÓnri. — Alia 
exempl. ? xapóía cov ?) Bapeta* év&ofáaOn1, 
év6o£ áa nri? 

11. NY Dvb wmm bamecuoe euim Uum 
rro wee. CO", kal dvéfy NGA. 
Z. O. E". Ieàs(4) Bacwue?»s 'Iopa?A, xai 
e$0ncav mpocómois (3X) avrós. kai '" Aueacías 
BaciAebs ' Ioóóa 45 


. € 
*. 


omnibus. 7 Clausula deest in Codd. II, 52, 74, 92, — hex. (cum A348). Vox vios deest in Codd. XI, 44, 55, 56, 
aliis. 1* Sie in textu Syro-hex. (cum alo .), et aliis (inter quos 243). ?3 Sic Syro-hex. (qui pingit: 


sine notis Codd. III (cum époífgoc), 245 (om. xai épp.). Cf. 
Hex. ad Gen. xxxi. 3. Exod. xix. 3. 1 Reg. xxxi. 3. Psal. 
xiii. 8. 'Oicróv foifov cecinit Hom. Il. t, 361. (Forma 
exa.) non est à. a, demisit se, quae Middeldorpfii. hallu- 
cinatio est, sed à «a, flavit, unde |a-as, poios, Sap. 
Salom. v. r1 in versione Syro-hex.) 1? Syro-hex. (ad 
rófov v. 15): € Js, o .J. Sic in textu Comp., et (cum 
révre B.) Codd. 19, 82,93, 108. ?? Sie Codd. r9, 82, 93, 
108. Cf.ad Cap.v.2.  ?' Sie Cod. 71, Syro-hex. — ? Sic 
Syro-hex., et sine aster. (cum ó dvjp ó &amrópevos) Comp., 
Codd. t9, 82, 93, 108 (cum dvjp pro 6 dvjp). 73 Syro- 
hex. leac m? has-» c5 ohhll) q2$ £5 lae. 
* w-ac Sw, Tem sic narrat Joseph. Antiq. IX, 8, 6: 
Zvvégm Ó€ xai róre, Ayorà» rwv» puyávrov eig róv "EXacaíov 
rádov Óv )cav ávppnkóres, Tóv vexpóv rà aópari abro) mpookoA- 
Anfévra dva(emvprjcat. 44 Sic Syro-hex. (qui pingit: 8. 
X Zvpías 4), ct sine aster. Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 
121, 244 (in marg.), 247. *5 Sie Comp., Ald., Codd. 
IIL 44, 56, 71, alii, Syro-hex. Cf. ad v. 7. *$ Sic 
Syro-hex. Comp.: éoes viv. Cf. ad v. 5. ?' Sic Syro- 


Vox viob deest in Ald., Codd. 44, 56, 74, 
aliis (inter quos 243). 2 Syro-hex. Deest in Comp., 
Ald., Codd. 64, 82, Arm. t. 9 Idem. Sic sine obelo 
Ald. (cum "Ieàs rjv émi ró r.), Codd. III, XI, 52, 56, 64 
(cum '"Ieás émi ró r), 71, alii (inter quos 243, 247). 
3! [dem. ?? Idem. Deest in Comp., Codd. 82, 93, 106. 
$3 Idem. 

Cap. XIV. ! Sic Syro-hex. et sine notis Codd. III, t21, 
123, 247, Árm. r1. * Sic Comp., Ald., Codd. III (cum 
l'aiieAà), XI (idem), 44, 52, 64, alii (inter quos 243), Syro- 
hex. (cum «M 2). ? Syro-hex. € joe las Lao. 
Cf. Hex. ad 2 Reg. viii. 13. * Reg. apud Montef. 
Lectio plane inepta, et vix Graeca quidem.  Tentabam 
evvemacaro (—cvwwekrjgaro), nisi haec forma in pedestri 
sermone hospes esse videretur. 5 [dem. Sic in textu 
Codd. 243, 244. * Syro-hex. in textu: Ido (— páuvos 
Hex. ad Psal lvii. 10); in marg. autem: AKANA. (Cf 
Hex. ad Job. xxxi. 40. Jesai. xxxiv. 13. 7 Sie Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Theodoret. Quaest. XLIII in 4 Reg. 
P. 538. * Sic Syro-hex. (qui pingit: X'A. Z, 0. E'. 'leàs 


X viov Aóa0 4). 
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13. mm-:». O'. Vacat. X BaciMéa' Iovóa 4? 


YXTWONC]. O0". X" À. vloo "Oxogíov (s. ' Aa- 
(ía) 4.10 
CEA.  O'. evvéAaBev, — Aliter: O*. &Aafiev."! 


25. avvéAafBey.? 

CWiT. O'Ieás Aliter: O'.'Ieàs (—) vios 
'Iosxa( 4.? 

ffr. N2M) jM. O'. kai 7jA0ev (alia exempl. 
7A00v; alia, fjyayev avróv!!). 

voz". Et diruit. 
empl. ótékoxev??). 

14. amm b5s-na. O'. Nc máv 4 r0 xpvaíov.'? 

niownm "2 DR. Et filios sponsionum (ob- 

sides). O. kal robs víoos ràv evppí£eov (A. 


O'. kal kaÜeiAev (alia ex- 


TG Óppov.!" Z5. rà» pejuacuévov (S. ueuoAvapué- 
vov)!*). 

21. T7W2^DW. QO'.róv'A(apíav. | Schol. ós éartv 
"Ofiás.? 


ari», ITyDy-Unn nea. O'. év ér& mevre- 
kaibekáro (3X) A. E/. érei 4? 
Dwob""300. 0", émib "Dope. — Aliter: Of. 





—-'Iov8a 4), et sine notis Ed. Rom. Nomen 'Ioás deest in 
Codd. II, 245; haec autem, avrós — 'Iovóa, in Codd. 44, 7 1. 
Deinde verba év Bafcaybs 75 ro? 'Iovóa exciderunt in Codd. 
245, 246, Syro-hex. ? Sie Syro-hex. (qui pingit: 8. 
X'Iov0a 4), et sine aster. Cod. III, Arm. 1; neenon (post 
'"Ieàs pro vio) 'Oxyo(iov) Comp., Codd. 7 1, 82, 93, 108, 245. 
? Sie Syro-hex. (cum |. kols). Deest in Comp., Codd. 7 t, 
82, 93, 108, 245.  Àd seripturam Aa(ía, quae est Cod. III, 
cf. ad Cap. i. 2. !! Sie Cod. III, Syro-hex. 1? Syro- 
hex. ou) .«. 9 &ie Syro-hex. (cum metobelo 
tantum), et sine obelo Codd. III, 52, 74, alii (inter quos 
243), Árm. 1. H Prior leetio est in Syro-hex. (cum xai 
7A6ev in marg.); posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
Syro-hex. (in marg.). 15 Sic Codd. III, XI, 44, 54, 74, 
alii, Syro-hex. in marg. (cum .aza9o). — Sie Syro-hex., 
invitis libris Graecis. Y Syro-hex. *]oxco(? .. Cod. 
121 in marg.: rà» óp5pev. Cod. 243 in marg.: xai ro)s 
viovs ràv óufjpev, cum 8cholio: Tovs óufjpovs Aéyec obs eiye róv 
viày 'IepagA* ópnpot yàp évéxvpd elow elprjvgs. | " AAAos 8é* avp- 
pi£eos vioUs éxdAeae rovs rv yyevüovüpov Ócoviepeis. — 1? Syro- 
hex. € (laZzasos) hazcnso? .zo. Duplex versio, róv evp- 


ni£eur rà» Bàekvyuárav (TY2yFi 1) est; in Codd. 19, 82, 93, 
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[CA». XIV. 13— 


X Baeuéos ' apa 4 — éri'IopajA (4) 
, 27; 'O 'Efpatos, €. dme- 
kaTéaT1Oev. 
"wm eru. 
ápafá (alia exempl. 75$ mpós éamépav?). 
26, 3"»y DDR) y DENS. 


esset clausus, nec superesset relictus. 


n2 
et 


», H ^ 
O'. áméaTgo*. 
22 


O'. ées rs ÜaAécogs TS 


Et quod non super- 
O', — kai 
óAtyooroos avvexopévovs &, kal éemravia pévovs, 
kal éykaTaAeA eiu uévovs.?* 
21. cU-nN nümo. O'. éfaAetiyai T. améppa. 
Alia exempl. &ta$6eipat rà Óvopa.? 
T3. QO'. &à xepós. — Aliter: O'. éx xeipós." 
'O 'Efpatos év xeipt.? 
29. na 133 :m23. O'. Zaxapías viós avroó 
Aliter: O. ' A(apías viós 'Apeo- 
cíov dvri ToÜ marpüs abrob./  'A.Z.O. E". 
9 


^^ J "^ 
viógs a)TroÜ dvTr avToD. " 


, ) 3 ^ 
&GvT CUTOU. 


Car. XV. 
1.7120 »2€3. Of. xai éfóóue. Alia exempl. xai 
égóóno érei.! 


108, 158. 1? Cod, 56 in marg. Syro-hex. in marg.: 
róv 'A(apíav xarà roós O'. róv 'O(iáv (9 res). *0 Sic 
Syro-hex. (cum 'A. E. &rj (lax) 4). Cf. Hex. ad 3 Reg. 
xvi. 8. ?! Sic Syro-hex. (qui legit et pingit: X SaeXéos 
émi 4 — 'Iopaj), et sine notis Cod. III. | Comp., Codd. 19, 
93, 108: BaciMéos "lap. év Zapapeg émi "lop. ?: Syro- 
hex. DW 9o] 42 Ww. Sie in textu Comp., Codd. 19, 
82, 158. 23 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxiii. 24. 7 Sie Syro-hex. (cum xai 
cvvexopévovs), neseio quo jure. Si quid jugulandum, pin- 
gere malim: — xal éemawcpévovs 4, quae verba desunt in 
Codd. 82, 93, 108. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 36. M Sie 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?6 Sic Codd. II, III, 
Syro-hex. 7 Syro-hex. * (sic) eae]. 5 .w. Sic in 
textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. ?» Sic Ald., Codd. 
II, IIT, XL, 44, 52, 55, 56, alii (inter quos 243, 247 (om. 
rob)), Syro-hex. Arm. 1. Cod. 243 in marg. (ad A(apías 
Cap. xv. 1): Oros év rais Baadieíais oré pév A(apías, mroré óc 
mapà rois dÀÀots épumvevrais Zaxapías óvopá(erat. ?? Syro- 
hex. * oo 89S o£» .o .) un .(. 

Car. XV. ! Sie Cod. III, Syro-hex. (eum £75), hic et 
v. 8. Of ad Cap. xiv. 23. 


—Car. XV. 14.] 
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9. VUN3.  O'. sà eÓGs. Aliter: O^. rà. dya0ó? | 7. WP 320. O*. kal ékotpij0n 3; A (apías (4).'* 


'O 'Effpatos: T0 ev06s3 
4. vio7ub IYY5237. — Ercelsa non remota sunt. Of. 


Tàv ÜyynAàv ovx éffüpev. Alia exempl. róv | 9, TYYNUOTTO.  O', dao macóv rüv áuaprióv, 


uereópov oUk àméoTncav. -— 
5. Y220€M. — O'. xal fjyraro. 
NT O'*. 


- 0 , ?, 1 ^ , e 1 ^ 
vVeyykew«v Uvagiav. €ri TOU ÓvciaaTnpiov kat mpocdeépovros 


Z.. xai énára£c.? 


Kal "»V. OO. 6r £0cev. airós Tpoce- 
abroU éyévero aeiapós péyas émi r5s yrs, kal ovr] mpós 
avróv' ov coi, 'O(ia' ov coi, 'O(ía, dÀÀà rG cméppari 

. Aapóv (4). kai 7v.? 

DIYUÜCHT rv23 2U9. — Et Aabitabat in domo 
libertatis (s. infirmitatis). | O'. kai éBaaíXevaev 
(alia exempl. éx«&0nro?) év oiko d$ oovad0 (alia 

) 1 

A. kai 

ékáÜnTo év oiko Tij$ éAevÜepías. 22. kal dei 

Aliter : O AXourot 


exempl. &T$ovoc0 ;? alia, do$aío?). 


éykekAeinpévos.!? KpV- 
Qaís,l! 

vNO cr. 
Tjs y5s 4? 


6. TW»... O', A(apíov. 


Q'. rv Aaóv SA. Z. O. E. 


" AAXos*.  O(íov.? 


? Sie Ald. (cum rà «0s dy.), Codd. IIT, XI, 44, 7r, 
alii (inter quos 247) Syro-hex, Arm. r. ? Syro- 
hex. .J, sl .«.. * Sie. Codd. 19 (eum drméergoev), 
82, 93 (ut 19), 168. Cf. ad Cap. xii. 3. 5 Syro- 
hex. e |.-30 .». * Syro-hex. in marg. .l—. 
Ja» Ww j5? e€»£22ac9X eo joo l2 Ns.-so 
JLeo .|»5) WW E55 Jo! Joo. ]oo. Lào oo 7-20 
35x J) Jj quA Jochagec Q4 J le 
Jeo. cochalo qejoli; praemissa notula: * Ilaec apud 
Theodotionem solum posita sunt sie, quum sint iis obeli 
(loesla, ) uti nunc est hic." Cf. ad Cap. ii. 24. ix. rr. 
Fundus hujus supplementi, quod in libris Graeeis non 
repertum est, est 2 Paral. xxvi. 16-18, ubi nihil de terrae 
motu, quem tamen memoraverunt prophetae Amos i. r. 
Zach. xiv. 5. ' Sic Comp., Codd. 19, 56, 82, 93, 108, 
158, 246, Arm. 1. 5 Sic. Ald., Codd. XI, 44, 74 (ex 
corr.), alii (inter quos 243). ? Cod. 243 in marg.: xai 
éBaciAevaer év oio dopaio. — Euseb. 1n Onomastico, p. 46: 
Aopoci$ jj djovao0. "AxvAas rns éAevOepías. 1? Cod, 243. 
Utramque lectionem confirmat Syro-hex. in textu exhi- 
bens: 9 a«2a» «5 «X (A$OYCOO0) MKaxoa9]s; in marg. 
autem: .Jloslos Jas Joo sho .j. ! Theodoret. 
Quaest. XLVI in 4 Reg. p. 539: ró 96, éxdÓngro 6v oixo 


djxjovaó0, kpudaíes oi Aowrol ékÓcbdkagt, rovréarw, €vbov. év 


vnDauH-Cy $nR mp.  O". kal ÜÓavrav airüv 
AX uerà àv maTépov abroó (4). 
Alia 
exempl. dzó á&gapridv.!* 
10. 2*7] nb8. 0" Xeaobs vis 'laBís. — Alia 
exempl. add. xai KegAaáu (s. Kegóadp);" 
alia, kai. KeBóaàp, kal ZeXAoDp 0 TaTi)p ab- 


Tob.!? 


cy-oap. Coram populo, O'. KeBAaáyp. — Alia 
exempl. karévavri ToU Aao.!? 
doom. O'. kai éflací(Aevaev, — Aliter; Of. xai 
- Xeon (4) eBacíAevov.? 
11. T2. 
mávra dca emoínatv. 


12. TWT"^27] N37. O'. Xobros 4 6 Aóyos. xv- 
3 


Alia exempl. add. «ai 


Q'. Zaxapíov. 
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piov." 
13. my. O'.'A(apía. Alia exempl. Offov.? 
14. 2a. O'. éx OapoiM. 
O«paá.?* 


Alia exempl. €x 


OaXdpo bm' ot0evós. ópópevos. — Cod. 158 in textu: ámova o6 
1? Sie Syro-hex. liaec, rjs y5s, desunt tan- 
33 Syro-hex. in marg. € lax. 
55 Sie 


Haec, xai 


xpvQatos. 
tum in Codd. 11, 245. 
H Sic Syro-hex. Vox A(apias est in libris omnibus. 
Syro-hex. (qui pingit: Xperà ràv m. —- avroi). 

€Óayyay —abro) desunt in Codd. III, 19, 108, aliis, propter 
homoeoteleuton, ut videtur. Praeterea puerà ràv m. atroU 
reprobant Codd. 52, 71. !? Sic Comp., Codd. 1I, III, 
56, 82, alii, Syro-hex. V Sic Codd. III, 121, 247, 
Syro-hex. (eum » plc X, appicto Graeco K€BAAM); 
necnon (cum xai Ke39aàáp xai émára£av airov pro xai ém. avror 
Ke8Aaáu) Codd. XI (cum Kai38aáp pro xai. Ke393.), 44, 52, 
55, 56, alii. 18 Sic Ald, Codd. 55 (cum Ze&j), 7 t: (cum 
BeAOaüp xai ZeAju), 119 (eum ZeMj), 158 (idem) 243 
(cum KeBBaàp xai 3eMju), 244 (idem), Syro-hex. (cum xai 
Selon ó marzp atrov in marg.). 3? Sie Codd. III, 121, 
247, Syro-hex. Vox KeBAaáy deest in Ald., Codd. 7 1,119, 
243, 244. ?? Sie Syro-hex. (qui pingit: — xai ZàAoty), 
et sine obelo Ald., Codd. III, XI, 44, 52 (cum ZeXov,), 55, 
56, alii (inter quos 243 (ut 52), 247). *' Sic Codd. 19, 
82, 93, 108. Syro-hex. in marg.: — xal mdvra óca énoígae». 
?? Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108, Árm. r. 33 Sic Cod. III (cum 'Oxo(iov), Syro- 
hex. (cum Let). ^ Sie Comp. Codd. 82, 108, 


IV 


14. "mmn "jen. OO". Vaeat. MCA. E. xal 
éflan(Aevaev dvr. avrob 4.5 

neEnnw. O'". [xal] rjv Oepoá. 
empl. 77» Oeóoá.?* 

T6. T9». O'. éBaaíAevot. 
éBaaíAeva c." 

Tr "nooeen pue. O'. Vacat. XA. 


ToU éviaxÜaai. TO BaaíNetov &y xeipl. abrob 4.75 


16. Alia ex- 


Aliter: O'. — xai 4 
19. 


Alia exempl. ro0 xparaiócai T)v flacieíav 
ajToU év xeipl abrob.? 
. 22 ope. O'. aíkXovs SX: dpyvpíov 4,9? 
21. sion. O'. o?x ióoó. — Alia exempl. ovx£?! 
eo N37. O'.dmó ràv rerpakoaíev. — Alia 
exempl. àró ràv l'aMaaówv; alia, àTÓ TÓv 


viàyv TOv l1 aAaadvrav?? 


,TTEUi2. | O'. víoo A (apíov (alia exempl. ' O xo- 
(ov; alia, O((ov*?). 

31. EX7. O'.ióo? rabra. Alia exempl. ido éa7i.?* 

.UTCP "AN. O'.ó marüp abro0 M éroínoev 4.35 

."DONCDY Ougm. OO". (MOkal éráóg perà 
rüv TmaTÉépov abroÜ 49 


Syro-hex. (cum ],.5), sed postea J,51). ^ ?5 Sie Syro-hex, 
et sine notis Comp., Codd. III, 19, 82, 93, 108, 121, 247, 
Arm. I. ?? Sic Comp., Syro-hex. (cum «e 9 NN). 
7 Sic Syro-hex. (cum * 5 —), et sine obelo Ald., Codd. 
ITI, XI, 44, 55, 64, alii. 23 Syro-hex. in textu: .? X. 
ens esM M eNocaM. Sie sine notis Codd. 
III (cum év r5 x.), 121, 247 (om. &v xepi), Arm. i. Ad rà 
Baeükeoy cf. Hex. ad 3 Reg. xiv. 8. ? Sic Comp. 
Codd. 82 (om. roi), 93 (idem), ro8, 158 (cum xai pro roi). 
? Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 121, 247, Arm. 1. 
3 Sic Ald, Codd. IIT, XI, 44, 55, 74, alii, Syro-hex. 
?' Prior lectio est in Ald. (cum r«Aa&vó»), Codd. XI, 44, 
52, 74, aliis; posterior in Comp., Codd. 19, 82 (om. ràv 
posteriore)) 93, 108. Cum Ed. Hom. facit Syro-hes. 
5 Prior scriptura est in Ald. Codd. XI, 74, 92, aliis; 
posterior in Comp, Codd. 71, 158, 245, Syro-hex. (cum 
A£apíov in marg.). ** Sic Codd. II, III, 56, 246, Syro- 
hex. 5 Sic Syro-hex. "Vox émoigoev deest in libris 
Graecis. 39 Sic Syro-hex. (cum cuneolo tantum). Haee 
desunt in Codd. III, XI, 52, 71, 74, aliis. Posteriora perà 
r. 7. avro) reprobant Ald., Codd. 19, 64, 245. ?' Syro- 
hex. Deest in Comp., Codd. 19 (cum dmà rà» 4), 44 
(idem), 82, 93, 108. * Idem. Deest in Cod. 44 (cum 


REG U M. 





[Car. XV. 14— 


Cap. XV. 18. -- macáy 49 
36. kai 3- rávra (4).*? 


28. — macóov 4? 


Car. XVI. 

29. voos mm. Ü'. kvpíov Oeo abro0 -- mio rGs 4! 

8. bere 255. O'. BaciMéov'IopafjA. Alia ex- 

empl. 'Iepofoàp viob NaBàr BaciMées 'Io- 
pai? 

C3 v2yná $n D». 


avroU Óifjyev (alia exempl. Gujyayev?) &v mrvpí. 


/, » ^ ex 
O'. katye róv vibv 


(Z.) 4AAà kal roXs viobs ajro0 Trepiékavae mvpí.! 
6. (P c" YT o".  O*. kal 'I8ovgato ('O 
"Efpatos* "Aponetu). 
co 330m. O'. xai karokrnoav 3X exei 4? 
7. 4223. O'. kai viós 5X: aov &? 
8. UeNogoeb. O'. 79 faciet 3X: A aovpíov (4)? 


9. (TY? Jom. Et deportavit eam | Kiram. |, 
xal ázokicev abrájv (alia exempl. rzjv zóMw?), 
Aliter: Of. xai àmókicev a2rzjv SX ' A. Kupij- 
vnvóc 4.? 


dmó Tóv d.). 
Hebraeo. 
Car. XVI. ! Sie Syro-hex. (sine pronomine, quod re- 
probant etiam Comp., Codd. II, III, Arm. 1r), cum nota: 
** Tó moros non positum erat in libro Heptaplorum (las 
]-9 x2? oo), neque apud ceteros interpretes, neque in 
editione Hebraea Graece scripta, sed tantum apud LXX." 
Vox deest in Comp., Codd. r9, 44, 52, 82, 93, 108. 
? Sic Ald. (cum 8aciXéov), Codd. III, XI, 44, 52, 55, alii 
(inter quos 243, 247 (cum faedéa)) Syro-hex. (cum 
— voi), ÀÁrm. 1. 3 Sie. Cod. 93, Syro-hex. * Cod. 
243 in marg. sine nom. (cum mvpi xarà rà 98.— kiptos). 
Symmachum interpretem arguere videtur praeter Graecam 
verborum complexionem usus particularum dAAà xai, de 
quo cf. Hex. ad Psal xxiv. 3. Prov. xiv. 13. Hos. iii. 3. 
(Ad xaíye x.r.é. Syro-hex. scholium habet: * Hie primum 
positum est: Z'ransire fecit filium. swum per ignem.") 


? Idem (cum (2630 —), repugnante 


5 Syro-hex. € p--ej SM. 9 Sie Syro-hex. Ad- 
verbium est in Ed. Rom. et libris omnibus. ? Sie 
Syro-hex. Pronomen deest in Codd. XI, 236. * Sie 


Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 
121, 247, Árm. I. ? Sie Comp., Codd. 82, 93, 108. 
? Sic Syro-hex. (cum et? |i5$e.n-X), et sine notis 


—Ca»p. XVI. 20.] 


10. vibyo7osb, O'. kai (potior scriptura eis!) 
vácay moínciv avrob, 

11,12. 308-590 Niz-y ]n$c nm" ny pj 
peo won N2n c pUWTS. O^ Vacat. 
XA. Z. E'. otros émoíneev Odpías ó lepeis 
€es &pxeaÜat rüv. BaciMéa "Axa( dmà Aapa- 
ckob. kal 7À0cev ó Bacile)bs dmà Aapa- 
c kob (4).!? 

12. navecrby «oen xw. O^. vacat (CA. 
Z.. E.) kai mTpoojA0ev ó BaaiMeDs éri 70 Üvcia- 
cTüjpioy 4. 

13. 350;7DWi qE*.  O*. 
Alia exempl. 


Tob.!* 


14, Dena. nzren nem. 


, 
exempl. TÓ à xaAKkoÜy ÓveiaaTptov ; 


b] * » ^ 
kai TV cTOovÓ)v avToD. 


M » * , 
kai €oT€ic€ T?)v aTovÓjv aU- 


Alia 


. * 
alia, xat 


O', 75 xaAkobv. 
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14. Ty. O'. éml pnpóv. Alia exempl. émi 


pépos.? 
15. noy-ns. QO'. riv óXokabrociw,  (Z.) rà» dva- 
Qopáy.? 
DUYSSTDNMA. — OY, kal rjv Óvoíav ('O ' EBpatos: 
pavad n) 


YONU CY.  QO'. rob AaoD X r$ y5s 4.2 
10.'mM "050. O'. XC à Bases (4) 'A xo 
17. 22 9T DR. Taenias. 

' À. rà Óuamjypara 7 


O'. rà evykAe(o para. 


ni. Dasium. | O'. ràv uexovóO. A. cà 
Uroféuara,  Z2.Tàg Boe.  O.rà vroargpiypara.?5 
"Eg Pub. Onda) vas iov, Alt XX, 


dT TOv —— Óéka 4 Boov.? 
18. D2€7. — O'. 75s kaÓé&pas (Dr). 
empl. 77s ka0éópas ràv caBBárov.7 


Alia ex- 


70 ÜvciacTíjpiov T0 xaAXkoby.'5 YX27WH.  O'. éxobóugcev. X. O. $ xoó- 
28 
MD DN 209p". Q'. kal mpoojyaye T0 mrpóoo- pq 
Tov. Alia exempl. kai mpoajjyayev abr0 dmó DXWODWT. Of rüv (jo. E.T)v wrépay.? 
mpocómov.? €. kai ueréÜnkev atr ámà rob | 20. PIIaNCCY "agn.  O'. kai. éráón (X) uerà 
m poaórmov. TG TaTépov a/ToU 4? 
inN |n". O*. xal Oefev adró.. 'O 'Efpatos, Cap. XVI. 14. 70) oikov — kvpíov (4)! ro) ofkov 
Z. E. xal &0gkev avT6.'? M kvpíov 4.*? 
Cod. III. Cf. Hex. ad 3 Reg. xxii. 49. Praeterea Syro- — aster. Codd. III, 121. 33 Sic Syro-hex. Verba 6 Baci- 


hex. in marg. duas lectiones affert : € 448... , et e] ia... ; 
quarum prior est Syri vulgaris; posterior, ut videtur, roó 
? Sie Codd. II, III, XI, 44, 52, 55, alti 
(inter quos 243, 247), Syro-hex. ? Sic Syro-hex. (qui 
pingit: X'A. Z. E', oÜres—ési rà Óvawerüpiov 4), et sine 
notis Codd. III, 121, 247. 7 Sie Syro-hex. (cum e&o 
Ja«2.30), et sine notis Codd. III, r21, 247. M Sic 
Codd. III, 121, Syro-hex. !5 Prior lectio est in Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108; posterior in Syro-hex, Arm. i1. 
? Sie Comp. (om. xai), Codd, 19, 82 (ut Comp.), 93 (idem), 
108 (idem), Syro-hex. 7 Syro-hex. ee o-mM) un. 
19o,-9 Noon M. i 


"EBpaíov. 


Cod. 243 in marg. sine nom.: xai 
peréÓnkev dmó roÜ mpogómov ToU oiov kvpíov ; quae cum Sy- 
riacis nostris consentire videntur. 1$ Syro-hex. .o .«. 
* o3ac0 .o. Sic in textu Codd. 52, 55, alii, Arm. r. 
? Sie Codd. 71 (cum rà émi), 243, 244. Syro-hex.: év 
pépei (J&asa.s ). ? Sic in textu Codd. 121, 247. Cf. 
Hex. ad Gen. viii. 20. Exod. xxix. 42. ?! Syro-hex. 
JE. .xw., appieto MANAA. — ? Sic Syro-hex, et sine 
TOM. I. 


Aebs desunt in Ald., Codd. 71, 74, aliis. ?! Montef. c 
Regio affert: 'A. rà &umyypara ueyovo0, Bdce«s abrac; ubi 
Aquilae lectio cum glossa vocis uexovà& (Theodoret. Quaest. 
XLVIII in 4 Reg. p. 541: ór: 9é xai uexovoO Bácaes aar, 
rà é£ns Qi0doxe)) perperam confusa est. Cf, Hex. ad 3 Reg. 
vii. 31, 32. 5 Syro-hex. .4a4ea Y. .uo . Lm Lj. 
*LaxamM..  Easdem lectiones affert Bar Hebraeus, qui 
et Theodotionis nomen suppeditat. Cf. Hex. ad 3 Reg. 
vii. 27. 4 Iteg. xxv. 13. Jerem. xxvii. 19. lii. 17. *$ Sic 
Syro-hex. Post rév xaAxàv add. ràv à63«xa Codd. III (cum 
Séxa), 52, 92, alii (inter quos 247). ? Sic Comp, 
Codd. 19, 82, 93, 108. ? Syro-hex. .]i2* oo .l ao. 
Pronominis genus pro eerto definiri nequit. 9 Idem: 
€.» eo .ao. Sicin textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
9 Sic Syro-hex. (cum cuneolo tantum), et sine aster. Comp., 
Codd. III, 123. 93! Syro-hex. "Vox xvpíov deest in 
Comp., Codd. 82, 93, 108. 3 Idem (cum asterisco, 
non obelo, sed deficiente uno et altero puncto). "Vox deest 
in Codd. 7 1, 119, 245. 
4T 
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Car. XVII. 


3.17020.  O'. pavaá. Alia exempl. ódpa.! "A. 
ódpov. 2. $ópov.? 
4. Op. O'. é&ikíavy, |. E. E. émioovA v? 
NÜD.  O'. E»yóp. Alia exempl. Zeá.* 
"noyn. O'. fveykev.. " AANosg dvryayev.? 
H2. Of. gavaá. AX; E". óàpa.? 
"mea raus. Of. éy TQ. éviavrO. ékeívg. — Alia 


3 * ))» , 7 
exempl. €évuavTÓV KaT €viavTOv. 


Tm. 


Pd 
c€v aUTÓV. 


Et inclusit eum... O. kai éroNiópkr- 


Z. kai avvéAaBev abróv.? 
6. bn. O'. kai aTQKLG €v. 27. xai jxpuaAdrevaev.? 
"123 "Yn ab X m 
(TT CcTo: [P0 -t 


ópg (alia exempl. év ópeoi) Mov. 


O'. morapots lo(àv, xai 

'O 
" EBpatos, 2. mapà róv morapórv Te(àv év móAeoi 
(Mj8o»).! 

7. SNZDTY^Z. | Of. óri (alia exempl. ó7e!?) zpaprov. 

a se "290. O'. (XX) kal. oi. BaeiXets. "Ic- 
pa^ 4.1? 

9. "gm. 


e , , 
0coL tu Qrec avTO. 


Et texerunt (tecte egerunt). |.O*. «ai 
'Á. (ai) érexáA vira». !* 


PESE TUN DUX.  O'. Aóyovs oóx obros. 





Car. XVII. ! Sie (bis) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
158, Syro-hex. (in marg., cum * Ja55a» X). ? Cod. 243. 
Syro-hex. affert: Z. $ópov (JLll.se). Cf. Hex. ad 2 Reg. 
vii. 2. Minus accurate Theodoret. ibid.: Mavaà 96 9ópa 
3 Syro-hex. Jas .o ... Sic in 
textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158. Cf. ad Cap. 
xii. 20. * Sie Comp. (cum Zovà), Codd. IIT, 64 (in 
marg.), 71, 121 (cum ova) 245, 247 (ut 121), Syro-hex. 
(cum Jlaze). 5 Syro-hex. in. marg. «ef. * Idem 
in marg. .jus3ao .o X. Cod. 158 in textu: pavaà 9ópa. 
7 Sic Comp., Codd. 19, 82 (om. xar' &v.), 93, 108. * Syro- 
hex. € oe ulo .uo. ? [dem: e lao .ao. ds e 
Cod. 1235, Syro-hex., Àrm. 1. ". Syro-hex. là. .uo s. 
* JKn.5 Va Jjo2. ? Sie Comp., Codd. III, 64, 
92, 121, alii (inter quos 247), Syro-hex., Arm. r. 93 Sie 
Syro-hex. (cum euneolo tantum). Haec desunt in Codd. 
XI, 52, 74, 92, aliis. ! Syro-hex. * e42,, .4. 15 Sie 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 1$ Syro-hex. T Am 
(E-er?W!y o 77 Idem in marg. sine nom. *sJlaw&.. Cf. 


€ , e , 
7ppnvevaav oi Xovrot. 
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[Car. XVII. 3— 


*"O 'Efpatos, 


Alia exempl. Aóyovs dó(kovs.!5 


e. (Aéyovs) robs ui) mrpocrkovras.!9 


9. noa. O'. UyrgA4.  (27.) Bepois. 
DYYX23. — O'. dvAaccóvrov. "AAXXos émouióv 
(evan $).n 


10.]127»^.  O'. dAcóóovs. 'A. ei6aXois.'? 

11.mÀmT-D Duyznb sw? ouo". o. 
Kai émoíncav koivavos, kai ixápa£av (A. X. 
E/'. Aóyovs movnpobs?) roD mapopyíaat Tüv kó- 
piov. ' À. Kal éroínoav pruara kakà ToU Tap- 


; ui 21 
opyicat TOv KÜpLov. 


12. YT29. O'. xal éAárpevaav,.  " AXXos — kal 
éGobAcvo av? 

13. cyoN nne. Q'. dméoreiAa avTrots.  Ali- 
ter: O'. dméareiAa — avrobg 4 mpós bpás.? 


14,15. 90859 icmdow rryma vos Nb wes 


ErhoN-T nop sé inme-nwn venne. 
O'. Vacat. SC ( A.) ol oix émríorevoav kvpío 
0cO abrOw kai dméppirav Tos dkpiBacpoUs 
(Z. El. ràs évrohàs?*) avro, kal T?)v cvvOfüknv 
avTOÜ ?)v Ékowrev (Zi. E. avveréhesev??) oiv ma- 
rpáciw abrày (4). 

f. "Ww OX. Aliter: O'. XA. 


Z.. O. kal (4) émopeóüncav ría? 


S 05» 7 
KC«t. OTTLOOD, 





E ————————————— 9 8 
e 


Hex. ad 3 Reg. xi. 7. xii. 32. 1$ Cod. 243 in marg. 
sine nom. Cf. Hex. ad Lev. xxv. 31. 9 Syro-hex. .f. 
$1035 L9^3. Cf. Hex. ad Deut. xii. 2. Jerem. ii. 6. 
9 Idem: .]azs Jae .o .uo .). Cod. 243 in marg.: xai 
^ Cod. 243. (In textu pro 
éxápa£av ro? m. Theodoret. ibid. p. 342 citat Zp£avro m., con- 
cinente Cod. 108 in marg.) ? Cod, 247 in textu: xai 
éAárp. xai éDoUAevcav, ex duplici versione. *. Se 
Syro-hex., et sine obelo Codd. III, 121 (cum airois); 
neenon (om. av?ro)s) Cod. 247, Arm. r. 2*1 Syro-hex. 
Jo-se9 .o .«». ?5 Idem: € Na? .o «2. Cf. 
Hex. ad Jesai. lxi. 8. Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13. 
?? Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. III (cum dxp. avrà»), 
121 (cum xai pro oi, rà 6e pro 6eó, et, $«a8/ky» pro owv65- 
«p»), 247 (ut 121), Árm. 1. Alia versio, ot oix er. x. rà 6. 
airóv, xai árócavro (cf. Hex. ad Jerem. xiv. 19) rijv 0aÓnknv 


, 
€moíggav Aóyovs movnpovs. 


ajro), kai rà Ówatópara à ÓiéÜero rois marpdoiw abràv, est. in 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 158. ?' Sic Syro-hex. 
(cum 9j .L.z .)X)  Copula deest in Ald., Codd. 44, 


—Car. XVII. 31.] 


15. DDR DT.  O'. képios abroís. Aliter: O*. 
avroi$ S.A. Z. E'.'O 'Efpaios kópios 4? 

16. nieo-cs-nw. O'. Xe mácas 4 ràs évroMs.? 

enoay ovo UZ02. O'. xóvevga (alia ex- 


empl. xevevrà??) 0o &auáAewg. — 2. Bio uo Xovs 


xovevrovs.?! 
* M * b] 3 * 
CYYUN "DX |. — Ef fecerunt Astartes simula- 
crum. |. O'. kal émoígaav dAon.  ' À. xal émo(- 


ncav üAcàva.  (27.) xai émoígaav daos mepi- 


Béyoy.?? 
N2s-bb. O'. áo 7f 9vváue (alia exempl. 
eTpari&?). 


17. O"20g VOD".  Q'. kai égavrebovro pavreíag. | 


. : NU ^ 31 
Alia exempl. xai épavrevovro. 
WEDM. — Qf. xai oloví(ovro. — Alia exempl. xai 
, , , - * , ^ , * * 
oievícovro oievicuots, kai émoíncav éjoUÓ xai 


0cpa dep. 


20. yarbzn rmm CN'm.  Q'. — xai dmeóaavro | 


* ^ 4 NP Z ^ b /À 
Tóv KÜpiov &. xai eÜvuóÓn kópios mravri amép- 


nari? — Alia exempl. kai dmeóaavro rÓv küptov 


? NEUE 37 
€y TraVTIl a TéppaTt. 


21. 791 ra oy cwn 3972. — Nam abscidit | 


L . e ) 
Israelem a. domo Davidis. |. O'. ór« mAjjv 'Io- 


pa? émáveOcv oikov Aavíó. — Alia exempl. 


e. 
. € 
e 


55; 64, alis (inter quos 243, 247), Árm. r.  Bepetitum 
éropev6naav in nullo libro reperitur. ?3 Sic Syro-hex., 
et sine notis Codd. XI, 44, 92, 106, alii. 
in Codd. II, 158, 245. ?9 Sic Syro-hex., et sine aster. 
Arm. r. 9? Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 123, 
Syro-hex. *? Syro-hex. € Ka--ao ]$ol (55 .ae. 
? Cod. 243. Cf. ad Cap. xxi. 7. xxiii. 4. (In posteriore 
loco Aquilae tribuitur forma &Accepa, fortasse verior; sed 
inter ÓevBpàva ct Ócvüpeyua pariter fluctuat idem interpres 
ad Gen. xxi. 33. 1 Reg. xxii. 6. xxxi. 13.) — 9 Sie Comp, 
Codd. XI, 19, 52, 74, alii. 9 Sic Cod. III, et Syro- 
hex., describente Middeld.; sed in codice pro e-3e,oo 
plane legitur lvo. 000 ex t50. 35 Sic Codd." 19, 
82 (cum 6epajeiy), 93 (idem), 108, 158 (cum olevpos), 
Theodorct. ibid. Cf. Scharfenb. in Animadv. T. II, p. 162. 
?* Sic Syro-hex., et sine obelo Ed. Rom. 9 Sic Codd. 
II, III (cum erexecavro), Árm. 1. ** Sic Comp., Codd. 
I9, 82 (om. ó), 93, 108. Vet. Lat.: quia dissipatus est 
lsrael a. domo David. Syro-hex. in textu: ór« rM)» érá- 


Vox xvpios deest 


IV REGUM. 


685 
Tj» ÓTi éppáym ó 'lopa?A dmó Tob oíkov 
Aavíó.5? 

.CMMIZUSSM.  O*. rv éx« Xov6d. 
«al ék Xo/0.? 

. DU EDU. O'. rfs ka0Cópas atráv X X. E". 


exec 4,9 


Alia exempl. 


"mm not. O'. kai àréa Te(Ae 9X2 O E Bpatos, 
"A. Z. O. E. xépios 4. 
erba "wj cuim "DM € x5 


CUUO. O'.dmayáyere (alia exempl. àmápare**) 


éxeiÜev. — Aliter: O'. XC'O 'Efpaios, X. O. 
E'. dmayáyere éxet &ya r&v (epéov àv jxuao- 


revgare. éxeitcy 4,9 


: - 
3a 155m, O*. kai ropevéa cav, kai kaToi- 


KüTOCaV. xdi Topevgovrat kai xaÉ ia ovauv.** 
29. "13 (quater). O'. éóvy. 'O 'Efpaios" £6vos.5 


oU quU Og ww. 


(alia exempl. add. év a?rais"^). 


,F 3 T 5, 
Q'. év ais KQTQKOUV 
Aliter: O'. 


* , - 
éy ais X A. avroi (4) karekovr éy abrats." 


30. oyyns. O'. 72v 'EpyéA (alia exempl. Nz- 
pcyeA *). 
31.7132. | O'. rà» 'EBAa(ép (alia exempl. 'ÀAa- 


qép^). 


veOev oixov A. 'IcparÀ égaaQvevcay éQ' éavrovs. róv "IepoBoay. 
3? Sic Syro-hex. (cum 1a), et (cum Xe63) Comyp., Codd. 
19, 82, 93, 108, Árm. 1. *9? Sic Syro-hex., et sinc notis 
Codd. III, 12r, 247. * Sic. Syro-hex. Vox xvpos 
deest in Codd. 158, 245 tantum. *? Sie Codd. III, XI, 
44, 52, 64 (cum dmayáyere in. marg.), alii (inter quos 24 3). 
9 Sie Syro-hex. (cum ex» juo» e e» eel oX2o/ 
e»! €9 Quos? qo), et sine notis (cum óv dmgxia 
ek Zapapeías) Comp., Codd. 19 (cum év Zaypapeíg), 82 (cum 
dmeisas), 93, 108, Arm. 1 (ut Syro-hes.). * Syro-hex. 
* 49530 (exo x. *55 Syro-hex. € xa». We Bic 
in textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. *5 Sic Comp., 
Codd. II, XI, 44, 55, 64, alii. *' Sic Syro-hex, et sine 
notis Codd. III, 247, Arm. 1 (om. év avrais). 15 Sic 
Comp. (cum NspevycX), Codd. (III hiat), XI, 44, 55, 71, 
alii, Syro-hex. (cum Nea, 1). *? Sic Ald., Codd. III 
(cum duplici versione rz» ASaa(ép xai rjv Nai3às), XI (cum 
'ABAae(ép), 44, 64, 71, alii (inter quos 243, 247), Arm. t. 
Syro-hex. « a4, ut Pesch. 
àTs 
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31, DbYo emseem. 
(alia exempl. kai 7i» Zemóapovaiu 9?) jvíka 
xarékaiov. * 'O "Efpatos, O. E/. xài oi. Zerio- 


povaiot karékaioy.Pl 
32, Dev vmm nica "u$ onis cnb xy" 
nhesd mua eub. 


BóeAóyunara abrÀv év rotg oikois TOv DNynAóv 


O'. kal ó Zemóaovpaig 


/ * ^ * 
Q'. xal karokicav Tà 


—- à émoíncav éy Zapapeía, €Üvos &Üvos év móAe 
€v ]) kaTdkovy €v abr: kai Tjcav doBoUpevoi 
Tóv kÜpiov xal émoígcav éavrois lepei$ TÀV 
DdynAóv (4), kal éro(naav éavrois év oiko àv 
byrgAov.P? ' A. X. O. E. «ai émoígear favrois dnó 
pépovs abràv iepeis rày iygAàv.. bd 

34, DURO eeEUISS. 


Alia exempl. karà TÓ kpíua abràv TÓ 


O'. xarà TO kpíua av- 
TY, 
5 » ^. 54 
ám ápxijs. 

39. orm. 7"2.  O'. ék (alia exempl. ék xet- 

M ad SP E 
ps9) mávrev rày éxOpàv buàv. 

40. Cg peso CereercoM c? we8 a 
C'UP. Q*. kai ovk ákoaeaÓe éni TO kpíuari 
aj)TGv, 0 abTrol moio0ci. — Alia exempl. kai obk 

fjkovaav, dÀX 1) €v rots Ó.kauópaciv a)TÓÀV Tois 

mpéToig avTol émoíovy,*? 


9? Sic. Codd. III (cum 2e$$.), XI, 44, 56 (ut III), 74, 
alii, Syro-hex. (cum G2 oz9.ca7.), Arm. r. 81 Syro- 
hex. e2,-0a3o (Pesch. Jo oz.) jo0:9-20 .o .1 .«.. 
8? Sie. Syro-hex. (cum yeréargcav (o2) pro 


«OOo. 

perdkiay (6233), nisi scribae error sit). Idem pingit: 
— à émoínsav| év Zapnapeía &Üvos — &Üvos, éy móA«| — év fj 
kargkovy éy abri | —— kai cav d. | —— róv kvpiov* kai émroiaav 


éavrois| — iepeis ry ivy. kai émoígsav éavrois| £v oiko róv 
iy5^év, nullo metobelo. 5 Syro-hex. .& .l .« .j. 
€ Js? loo-» (9o? Js C» Q9 of2236. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93 (om. và posteriore), 108. 
lidem pergunt: oi mpóro. avràv (oi mp. atróv om. Comp.) 
oik cav (D2'W) doBo)nevo: rÓv x., kai obk émoinsav x.T.é. 
9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 95, 168, Syro-hex. $6 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 57 Sie. Syro-hex. (cum 
Xo)vres 4). Ald. Codd. 64, 123: ovres mowbow; Comp., 
Codd. 19, 82, 93: a?roi mowobew. 55 Syro-hex. Deest 
in Comp., Codd. 82, 93, 108. 8? Idem (cum metobelo 
tantum). Copulam reprobant Comp. (cum év xepei), Codd. 
IL, 19 (ut Comp.), 82 (idem), 93, 108 (ut Comp.), Arm. rz. 
" Jdem. Deest in Comp., Codd. II, r9, 82, 93, 108. 


IV REGUM. 


[Car. XVII. 31— 


41. D'C» On. QOO. moiobiow. 
To$ 4 abrol mroiobcuy. S 

Cap. XVII. 12. 4 79 kvpío (4). 

€y xXetpi.? 15. — obk édAa£ay (4). 


Aliter: O'. —oi- 


I3. (—) kai 4 
23. €AáAgoe 


— Kópios 4.9 56. eis abrobs -- kÜpiog 4.9? 


Car. XVIIT. 


2. T7. — O', Vaeat. Alia exempl. 7».! 


*"2B.  O'"."Afov. Alia exempl. 'ABov0á? 
4, PY. |. Of. kal é£oAó0pevoe. 'À. X. kai é£€- 


Kov e.? 
vn DM. O'. kal * guvérpwye 4 TÓV ógur ^ 


unm. O'Neeo04v 'A.NaacÓdp. X.Nee- 
c0íu. O.Neeo0év. 'O'Efpatos Noos0áy.^ 


5. "296 b53. O'. év BaciXebciww. — Alia exempl. 
&v Tr&ct [JaciX€0civ.8 

6. nuens-ns "mm rie. Q'. cas évereíAaro 
Movoc (alia exempl. Meve2s"). 'O'Efpatos 
IIIII ró Mevoj.? 

9, 10. XU vov mpo mom imby wm. 
O'. kal émroMuópkei émr abr)v (alia exempl. émo- 


8. Idem. $? Tdem. Sie sine obelo (cum xépis eis. av- 
rois) Codd. III, 121, 158, 247, Árm. ed. Vox xópvos deest 
in Ed. Rom. 

Car. XVIII. ! Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 19 (cum 
7v 'E(ekías), 55 (idem), 56 (idem), 64, 71, alii, Syro-hex., 
Arm. I. ? Sic Ald., Codd. XI, 44, 52, 64, 74, 82 (cum 
ABov6), alii (inter quos 243, ut 82), Syro-hex. (cum la5/, 
ABOO), Árm. 1 (ut 82). 3 Syro-hex. € 8.90 a» .j. 
Sic in textu (cum xai rà dÀoy é£ékoy«) Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108. Cf. Hex. ad 3 Reg. ii. 4. Psal. xxxvi. 8. 
* Syro-hex. in textu: |, eX * acaso X. Comp., Codd. 
I9, 82, 93, 108: xai avvékovyev 'ECexías róv ow.  Theodoret. 
Quaest. XLIX in 4 Reg. p. 543: evvérpue 0€ xai róv xaA- 
5 Cod. 243 
(cum Nec0à» in textu). "Theodoret. ibid.: Neeo6ár robro 
0€ v rj rà» 'EBpaíev óvouárev épuxzveiq keipevov eÜpov, xaAkós 
abry [Lagarde Onomastica Sacra, p. 46: Noesthan, aes 
eorum] oi 8€ Xouroi, NoceaÜàv Náas (sic). 9 Sic Codd. III, 
121, 247, Syro-hex., Árm. r1. * Sic Ald, Codd. III 
(cum Mec5:), XI, 44, 55, 56, alii (inter quos 243), Syro- 
hex. — Syro-hex. e]a cM «& A9 .w. Sicin textu 


^ LÀ e , ^ ^ 
xoUv OQ, Óv ó néyas Movors kareakevacer. 


—Ca». XVIII. 31.] IV REGUM. 687 


Aiópke. a)r)v?), kal kareAáBero ajrjv dmb | 22. UOUI.  O'.dméorgoev, | E. étipey (s. die'A or). 
TéXovs TpiÀv érüv, — ZZ, kal moMopkfjcas eiAev | 96. ANO. / O'.kal lvarí AaAets éy rois àoí. — Alia 


avriv uerà rpía, &ry.? exempl. év rots óo(.? 
11. "T5 "W^. O'. kal ópy Mijóvov. — Alia exempl. | 27, qw TITM oyn. Of. u?) éni (alia exempl. 
Kai éy ópec« M jdoy,!! Tpós) rüv kÜpióv cov kai mpós a£, "AANos 
12. "UN oy. O'. àyÓ' àv Óóri, — Alia exempl. ór;.? mpós Üpüs kai mpós rÓv küpioy Upév."* 
16. nisi nm. Et postes. O'. kal rà éorg- | 28. OR Jo oi Joe. O', 7roÜ peyáAov 
pryuva (O. rovs evatuoUs ?). BaeiMéos "Acavpíev. Aliter: O'. S A. O. 
17. Dg" Dh).  O'. kai rv "País (alia ex- E'. rob. BaciAéos (4) rob LeyáXov Baoiéos 
empl. 'Pafgcapeís!*), " Acavpíy.?* 
jN2" ym (in posteriore loco)  O'. Vacat. 29. 529 sees. Ne decipiat vos. — O'. pi) émai- 
X kal dvéBnaav kal 3A8ov 4.5 péro óuás ..Aóyoi. Alia exempl. 47 éraipéro 


byas.?* 


noyns. In aquaeductu. —.O', éy rà bópayoryG. L 
30.22».  O'.éfeXetrai..— Alia exempl. é£eAetrai 


Z. E/. év rj dvaBáac.6 


ag. 
19. Din qos. O'. ó BaciAes 0X; A. Z. O. ) " : , 
E" 3 yas | 31. 712223. Ps ebAoyíav. Alia exempl. ejdokíav 
. Ó uéyas dad oe 
cavrots." 


20. 1T» ;7T3Yy rnee "277 Bb: TOUYUEN 


conosb. O'. efmas, mMjv Aóyot. xeixéav, 
BovAj «al ójvajus eis móNegov. — Alia exempl. 


ipewon) v^wy Vei 9N ]oo:. 0" kal míerai 
(O ' EBpaíos, A. O. E". kal. Gáyerai??) ávs]p 


T?)v &áym€Xov avrob, xai ávijp T?)v cvkTjv avToU 
TÀ0v uj) Aóyois xeixéov. kai BovAf mapára£is , . 2 ; 
"v u yotS X ] p -- óáyerat 4?? Alia exempl. «at $áyere €xa- 
yíverat eis móAep ov, , TERN ; - 
aTo$ T7]v Gur eAov abro, kal €xaaTos TT)v avKTjv 


22. won . O'.0eóv.. Alia exempl. róv 6ey zuàv.!? abrob 3! 
CN Nu NoD. OO" oixbadris obros. — Ali- C^w WmnUn. — O'. kal míerai X drip 4J*.— Alia 
er: O'. oUxi avrós 5. éarw otros &, o0,? exempl. xai míerat &kaaros.?? 
DC - a — M — - 9 ——————M— — "e 














(cum xópios rà M.) Comp., Cod. 247. ? Sie Comp, Ald., 247. Deinde o? est in Codd. III, XI, 52, 56, 64, aliis 
Codd. XI, 44, 55, 71, alii (inter quos 243), Syro-hex, (inter quos 243, 247). *! Syro-hex. * poslt .&. Cf 


Arm. 1. V Cod. 243 (cum sroMopkicas). Syro-hex. Hex. ad : Heg. vii. 2. Jesai. xxxvi. 7. PDrunsii errorem 
affert: Z. uerá (3h35). M Sie Syro-hex, et (cum év — xarégaXe» (c55l$) sine suspicione propagavit Parsonsius. 
ópos) Comp., Codd. 82, 93, 108 (om. é). Cf. ad Cap. X? Sie Comp., Codd. III, XI, 52, 7 1, alii, Syro-hex, Arm. t. 
xvii. 6. Y Sie Codd. III, XI, 44, 55, 71, alii, Syro- 9 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, r9, 44, 55, alii (inter 
hex., Árm. r. P Syro-hex. e |a .l. Theodoret. quos 243), Syro-hex. ^ Syro-hex. in marg. q&5le3 
Quaest. LII in 4 Reg. p. 544: xat rois cra&uoUs rà» Óvpàv — € qa-2i30. loo. ?5 Sie Syro-hex, et sine notis Comp., 
ToUTOV$ yàp éarnpryuéva oipat kAynva:. 14 Sie Comp. (cum Codd. III, 93, 108, Arm. r. ?5 Sie Comp., Ald., Codd. 
'Payapis), Codd. III, 7: (eum 'Pa$eapis) 245, Syro-hex, ILI, XI, 52, 55, 64, alii, Syro-hex. 3 Sic Codd. III, 
Arm. r. 15 Sie Syro-hex, invitis libris Graecis. 82, 121, 123, 142, 158, Syro-hex, Arm. t. 35 Sie 
* Syro-hex. eias.» .o .«o. Duplex versio, é&» r; Codd. 19, 82, 93, 108. ? Syro-hex. .o .1 .) .«. 
dvaBáce év rà 00p., est in Codd. 82, 93, 108. NV Sic (eXw)e]oo. Sic in textu Cod. 56, cum míerac in marg. 
Syro-hex., et sine notis Ed. Rom. 15 Sie Comp. (om. — Praeterea ad xai míera Syro-hex. in maarg.: xai miere. 


p3), Codd. 19, 82, 93 (cum sapará£es), 108. Syro-hex. in. ? Syro-hex. in textu: xal 4- $áyera 4 ádvjp rj» c. abrov; 
marg. (silentibus Bruusio et Middeldorpfio): Mt p e» dn marg.autem : xai $dyere. 31 Sic Comp. (cum $dyera:), 
J2za» Jóo Dee :]hAM$M5o JLaz? Jas. JJ Sie — Codd. r9, 108. 33 Sie Syro-hex., invitis libris Graecis. 
Comp., Codd. 82, 95, 108, Syro-hex. * Sic Syro-hex. 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108 (cum míere pro xoi 
Pronomen otbros reprobant Comp., Codd. 82, 93, 108, 121, — míera)). 
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32, C"): CE YOH.  O'. xal dprov (alia ex- 
empl. &prev?*) kai &pmeXóvov. — Alia exempl. 
xal üumeAóvov kal dprov 5 
ry? »37. O".'Avà xai Af. 
M; kai ' Avà kal Avá 49 


Jour. O'. ór. (alia exempl. 3j, s. rjr?) 


84. Aliter: Of. 


é£eíAavro. 
36, yu sec"rTT. — O'. kel ékóQeveav Mi Ó 
Aaós 49 Alia exempl. kai écumraav.? 


BO T9053. O'. XX O'Efpatos, X. E. abro 4 


ToU faci éco. 9 


Cap. XVIII. 4. —74cas 4 vàs oráAas. — 14. 
— áyytXovs 4. 
Car. XIX. 
4. rzim. Et puniet eum. |. O'. kai BAaednuetv 
(alia exempl. éAéyxeiv ). 
6, O'03T7 "38D.  O'. ámà ràv Aóyev. Alia ex- 
empl. 4zà mpocómov T&v Aóyov.? 
"DR... OU.  O'.égAaoóáugcav... Alia ex- 


empl. égAaeQugaev eis égé . . ? 


se 
*. 


?* Sic. Ald., Codd. XI, 44, 56, 64, alii (inter quos 247). 
355 Sic Cod. III, Syro-hex., Arm. 1 (cum dprov). rer 
Syro-hex. (cum Jaxs$0o «o$0o). Seriptura Aà est in Ald., 
Codd. IIL, 55, 64, aliis (inter quos 243). Haec desunt 
in Codd. II, 71, 245. Cf. Hex. ad Jesai xxxvii. 13. 
?' Prior lectio est in Comp., Codd. XI (cum ?pp?cavro), 19, 
55, 56, aliis, Syro-hex.; posterior in Ald., Codd. 44 (cum 
éppvsavro), 52 (idem), 64, aliis (inter quos 243, 247). 
** Sie. Syro-hex., invitis libris Graecis. 3$? Sie. Comp., 
Codd, 19, 82, 93, 108, Syro-hex. in marg. (cum * ao Mao). 
*) Sic Syro-hex. et sine notis (cum ro) B. ajrj) Comp., 
Codd. 19, 82 (cum ai77), 93, 108. *' Syro-hex. Sic 
sine obelo Ald., Codd. IIT, 55, 56, alii (inter quos 243, 
247), Vet. Lat. *' [dem (qui pingit: —- BacQ veis 'Iob8a 
dyyyéovs 4). 

Cap. XIX. ? Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. * Sic 
Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 56, alii (inter quos 243, 247), 
Syro-hex. ? Sie Comp. (cum -cav), Codd. 19, 82 (ut 
Comp.), 93 (cum eis cé uerà maiddpia), 108, Syro-hex. (cum 
ve Nx), Arm. 1. * Cod. 243 in marg. Cf. Theodoret. 
ibid. p. 545. 5 Sie in textu Syro-hex., et sine notis 
Comp. (om. rà Aéyev), Codd. III, 82 (ut Comp.), 93 (idem), 


IV REG U M. 


[Ca». XVIII. 32— 


7. Eh. Schol. óeMav.* 

10, ob rrmim-100 saw os oun m$. 
O'. Vacat. OX A. ráóe épetre mpis ' EQexíav 
BaciMéa 'Ioóóa, TQ Aéyew 45 


O'. vvebpa. 


Alia exempl. 
obres épeire ' Eqekía Baouet rfjs ' Ilovóaíag.? 
TOR. O'. uj) éraipéro cc. — Alia exempl. 

p cc dmraráro 
"buona. O'. év Oaea0Év (alia exempl. Oa- 
Aaccáp; alia, OaAaccapíu?). 
yv gov. O'. kal moD0 &£orww Ó faciXeUs 


Tüje TÓAeos. 


13. 

Alia exempl. kai 5Xt ó. BaeiXevs 
Tás mÓóAeos 4? 

mm "xb Y TS bor. O'. Vacat. Mai 
mpoan£aro E (exías mp mpoacmov kvpíov(&).!? 

UMM Dnm. 

ero Lp qr 


TÀy 4? 


15. 


Q'. M mávras 4 robs Aóyovs." 


O'. Vacat. X xal riv yfjv a2- 


: voy .. O'. ém abróv. Alia exempl. 7pós ad- 
Tóv.P "A, Z. E. mepl avrob.!* 
(V3. Of. éfovóévoce. Alia exempl. é$asAuce.5 
29, "aroY. — O'. SC kal (4) rl ríva.'6 


108 (idem). $ Sic Ald., Codd. 44, 52, 56, alii (inter 
quos 243, 24/7). * Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 
3 Prior scriptura est in Comp., Codd. III, 121 (cum 9a- 
Aacàp), 123, 247 (ut 121), Syro-hex. (cum £29); poste- 
rior in Ald. (cum 9aAacapis), Codd. XI, 52, 64, 74, aliis. 
9 Sic Syro-hex. (qui pingit : Xxai Bacievs), et. Bine aster. 
Comp., Codd. III (om. &), 93, 158 (om. rzs móXeos), Arm. t. 
Haec, ó B. rs z. desunt in Codd. II (cum xai mo? Ze$4.), 
XI (cum xai à Zer$.), 52, 56 (ut ID, 64, aliis (inter quos 
243). 9 Sic Syro-hex. (qui pingit: «ai poc. X'E£.), et 
sine aster. Codd. III (cum eis mpóccerov), 121, 247, Arm. 1 
(cum évavriov xvpiov). ? Sie Syro-hex. invitis libris 
Graecis.  *Inserunt vocem codices [Hebraei] perquam 
plurimi, e quibus sunt MSS. bonae notae, e.g. 2, 3, 23, 
154, ete."— Bruns. Cf Hex.ad Jessi. xxxvii. 17. — !* Sic 
Syro-hex. et sine aster. Codd. IIT, x21, 247. Comp. 
Codd. 19, 93, 108: xai mücav r. y. avràv. 9 Sic Comp. 
Codd. III, XL 19, 44, 55, alii (inter quos 243, 247), Syro- 
hex. (cum éz' airóv in marg.). M Syro-hex. .o .« .(. 
SOM Mee. Sicin textu Ald., Arm. 1. 355 Sic Comp., 
Codd. 19, 55, 82, 93, 108. Duplex versio, é$aiuoé ce xai 
é£ovüévacé ce, est in Codd. 243, 244. 1$ Sic. Syro-hex. 





—Cavr. XIX. 29.] 


23. 2TM.  O'. xópiov, 'O 'Effpatos dóovi." 


moy. O'. ávafjcouci. — Alia. exempl. dyé- 
yy. 

DYO5D. | O'. rà uéyeÜos. ' A. rà dváerepa. — X. 
rÓ Oros. ? 


DNYANT. O'. kal 5AÓov (alia exempl. ela A oy *?). 
Yoon wn (p wp) nwp Yo. Ia hospitium 

ertremitatis (extremum) ejus, silvam  hortuli 
O*. 


Alia exempl. es uépos réAovs —- abro) &, Ópv- 


ejus. eis uécov Ópvuob xai KapprXov. 


po? KappufjAov a2ro0.! — Alia: eis uépos ÓpvpoD 


IV REGU M. 
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óri uakpó0ev éyà émoínca abr)v, éf juepov 
dpx5s €mAaca abrüy." — X. uj oix ffxoveas 4 rà 
mpórepor émoígaa, dmó juepóv dpyaiov à (mÀAaca.? 
25, Cow) to"i nnb "nnm mpiean noy 
nw» o". 


vastandum in rudera disgjecta urbes munitas. 


Nunc adduxi eam, et. erit ad 


, P . 4 . 
O'. evrájyayov (alia exempl. xai z;yayov; alia, 
M ^ » 29 , rre E" | Á , , , 
«ai vàüv fjyavyov?) avrüv". kai eyevrjÓn eis émáp- 
ces amoikecióy. naxiuov TóAes Óxvpds. X. 
viv 0€ nyayov, kai éyévovro «ls karacxadás (S. xaÜaipe- 


ces), Bovvovs aBárovs, ai móAes ai óxvpai. 9 


E » " NI v ^d zu e lÍ| , * L] 
ToU Kappu5jAov, kal évs écxárov airov. | 26. NUT VY. Et viror graminis... O'. 5) XXopà 
E 4 Ld 
24. DN).  Fodi. O'.tyvfe. Alia exempl. éóé- | Boidym Alia exempl. 7? XAepoforávy.?! 
Aafa. — X. é£ékoyra.?* | rm Pr CIETÉ. Et uredo ante culmum. 
RIA Us o5 Omnes canales Aegypti. OX. | «ai már9pa (alia exempl. maráuara?) dmé- 
mávras moraj.obs mepioxijs (2 evvexeis ?5). vavri. éaTqkóros, — 1Z'. xai €pmvpicpós dmévavri dya- 
mE 33 
25. O12 "eb rey nni pimeb nyee-ubg iere 
LE m Qe e. CHEECO CT T ** H " $——* -— i "Y 7?N, / » ) y . z b 31 
(Dmm. Nonne audivisti? inde a longinquo | 27. ^28 O. ém cue. — Alia exempl. vacant. 
tempore hanc rem feci, a diebus antiquis formavi 28. V;:WUD. — Et insolentia tua..— OC. xai rà erpi- 
, O D , ? 4 ? , wv CES LAE: , , 35 
eam. O'. SC A. p?) oix fjkovaas els ámró uakpó- VOR MEE LETTO GEOP TUE, 
Ücv abT3jv émoí(nca, eig àmo rz)uepày dpyrüey 4 | 29. TTED. — Frumnentum e granis effusis proveniens. 
nca, 7H €p PX" T Jg 1 
érÀaca ajrjv." Alia exempl. ok 7xovcas O'. avrópara. — Alia exempl. rà evvrypéra. 
Copula est in Ed. Rom. et libris omnibus. Y Syro-hex. — € Na-2.9. ?5 Idem (cum liae in textu): .e. 


*eo0H 2. I5 Sie Comp., Cod. III, Syro-hex., 
Arm.1. Statim pro ugpoós Syro-hex. ante corr. ézi uzpóv 


(xy. N-s.), sed. prima. manus. reprobavit Ny, et. ex 
lx. fecit lij»? (unpob?), quae Masii quoque scrip- 
tura est. Deinde éx«óyo pro £xoya Cod. 158, Syro-hex. 
7 Syro-hex. e jsoo;M .ao dan .) Ad Aquilam 
cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 10. Jesai. xxxvii. 24. ? Sic 
Cod. III, Syro-hex. ?! Sie Syro-hex, et sine obelo 
Ald. (cum ro? réXovs), Codd. III, XI, 44 (cum 8pvpv), 52, 
55 (om. avro) in fine), 64 (ut Ald.), 71, alii, Arm. 1 (om. 
avrov utroque). ? Sie Comp. (om. xai &es. éax. avro), 
Codd. 19, 82 (ut Comp.) 93, 108. Ad els uécov Opvuo? 
Nobil. notat: *Sie quoque est in uno alio libro. A. L. 
habet, eis uéAov, idque propius est Hebraico vocabulo, quod 
diversorium significat, Nonnulli libri [Comp., rel] «i 
pépos; unus [Cod. 245, cum ro? 8p.] eis. réAos Bpupov." 
Scripturam péAov (non néAos, ut. Montef. edidit) à Cirabio 
in textum temere receptam, ne unus quidem librorum 
nostrorum exhibet, eamque plane commentitiam esse cre- 
diderim. ?5 Sic Comp., AM., Codd. III, XI, 44, 52, 64, 
alii (inter quos 245, 247), Syro-hex. ^ Syro-hex. «o. 


*hanmoe. Sicin textu Codd. 19, 82, 93. 108. Cf. Hex. 
ad Psal. cxxviii. 3. Jesai. xxxvii. 25.  Bernsteinius tentat 
Tvxvovs, coll. Luc. v. 33. 1 Tim. v. 23 in versione Philox. 
?9 Sic Syro-hex. (qui non expressit eis in utroque loco), et 
sine notis Àld., Codd. III (om. eis in priore loco), 121, 247 
(cum xai pro y) oix). ?' Sie Comp., Codd. 19, 82 (om. 
€yó), 93, 108. 7 Syro-hex. exo Ms J hex a. 
MSa? (Mo ih. JN c? CNRC pers e»t 
?9 Prior lectio est in Codd. IIT, XI, 44, 56, aliis (inter 
quos 247), Syro-hex.; E oiiti in Comp., Codd. 19, 93 
(cum fyaya), 108. 9 Sy ro-hex. in eontinuatione: jac 
jaa) Jj LxxL5L ados eswb cde t? 

(* JM ).anso eo JA exo. 3 Sie Cod. III, et, ut 
videtur, Syro-hex. (cum Ja.» 1o$e., h.e. xAepór Sorárys). 
3? Sic Ald., Codd. III, 92, 106, alii (inter quos 247), Syro- 
*? Syro-hex. .4€* 23 JM peo l-a2o.o. 
9 Sic Ald., Codd. III, XI, 44, 55, 


5 Syro- 


hex. 
Cf. ad Cap. xxiii. 4. 
alii (inter quos 243, 247), Syro-hex., Árm. rt. 
hex. *4les$o2e o .uo. Cf. Hex. ad Jesai. xxxvii. 29. 
Hieron.: e! superbia tua. ** Sic Comp., Codd. 19, 82, 


93, 108. Syro-hex. in marg. * ca1226f. 
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29, "222 we» "wp ym. 


, * M » 3 Ld 
&unTós kai $vreia ápmeAovav, 


'O 'Effpatos, 


Z5. ameípare xal dpjmare kai $vreicare (dpmreAàvas).9? 


32. i. Of. o?x ofres. A. €. &ià robro.? 
ny. 


P4 
Tiv. 


Occurret ei. —.O'. mpoQ0ác« ém' ad- 
Alia exempl. zpo$0ác« aríjv.?? 
34. mei. O'. Vacat. 3X ro? cca avríjv 4.9? 


35. NW] ni b2.  O' vexrós. — Alia exempl. dos 


vukrós,. a 'O ' EBpatos: éy Tfj vukrl. exei». 1? 
37. TD. .O'. Meceepáx. — Alia exempl. Neoe- 


páx.9 
cor N YR.  O', és ySv '"Apapá0. "AAXAXos 
eis  Apyevíav.** 
Cap. XIX. 11. — mávra 4.5 


Óvváu eov 4,16 


20. — 0 Üeós róv 


Car. XX. 


Y 5/35. O'. 7G oiko cov. Z2). epi ToÜ oikov 


cov.! 


2, PZE"TDW.  O', Vacat. 


3. 'N.  O', Vacat. 
2, Ooya..á 


. s /, » ^9 
*X T0 Tpócocrov avTob. 


Alia exempl. d; alia, à ó5j? 


7 Syro-hex. € e-50,0 ofo,L20 9$ Q.M03J .40 .w. 
* Idem: .?oyso .a'.). Sic in textu Comp., Arm. r. 
? Sie Comp., Codd. II (cum ar»), III, 82 (cum 6vpeó), 
93 (idem), alii, Syro-hex. * Sic Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. III, 121, 247. *1 Sie. Ald, 
Codd. III, 44, 71, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. 
*? Syro-hex. «co lx N35 .«. 55 Sie Comp. (cum 
Neopàx), Ald., Codd. III, XI, 92, 119, alii. Syro-hex. 
93 cen. * Cod. 243 in marg. Syro-hex. in textu: 
yl ; in marg. autem: APAPAT. €Lasesls. Cf. Hex. ad 
Gen. viii. 4. Jesal. xxxvii. 38. 55 Syro-hex. Deest in 
Cod. 245. ** Jdem. Deest in Comp. solo. 

Cap. XX. ! Syro-hex. e Vaso .ao.. Sic in textu Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Arm. r. * Syro-hex. in marg. 
Sic in textu sine aster. Comp., Ald., Codd. XI, 19, 44 (om. 
'E£ektas), 52, alii (inter quos 243, 247), Arm. 1. 5 Prior 
lectio est in Codd. 64, 134, Syro-hex. ; posterior in Comp., 
Codd. IT, III, XI, 19, 55 (eum 55), 56, aliis, Cf. Hex. 
ad Psal. exvii. 25. Jesai. xxxviii. 3. * Syro-hex. .«». 
* S5. Hieron. Opp. T. VII, p. 759: * Nai quod- 


IV REGU M. 





[Ca». XIX. 29— 


O'. cemopà xai | 3. "CN mM. O0. fea. E, 6s E. rS 


coe 325m. O'. kai kapóía mAfüpe (alia ex- 

empl. reAeí(a*). 

7. N12». — O', Vaeat. — Alia exempl. xai éAjó65." 

8. "mm 12 "toe D'ó3. Of, els oikov. kvpíov 
Tf juépa Tf Tpírp. Alia exempl. 7fj ?uépa 
Tjj Tpír eis olkov kvpíov.? 

9. 357. Alia exempl. roóTÓ c0:.? 

10. "bym wey mh. O0" [Uv rois dvofoo- 
Ouois] óéxa BaOno)is eis rà ómíco.? Alia 
exempl. óéx«a ávafaÓOpo)Ds eis rà ómíco; alia, 


O*. robo. 


eis Tà ómíoo Óéxa dvaflaÜuobs.! 

11.2 nübyma rry S9 nübyea. per gradus 
quos descenderat in gnomone Ahaz. | O'. év 
rois dvaBaOpuois. Aliter: O'. év rois dva- 
BaÓOpots MX év rois dvaBaÓpots € ois. karéBn XA. 
Axa( 41? 
ofs karéfn év dvaBaOpuots "Axa(. — 

12. 0723 O"mED.  O'. BigAía xal uavaá (A. 
Z. E'. óópa!*) Alia exempl. émieroAàs kal 
óópa.!* 

13. "1h55: Aromatum. | O'. Tob vexoO4. — Alia ex- 
empl. 75$ jmáp£eos a)roÜ kal ToU vexao04.! 


Alia exempl. év rois dvaflaÓpois 


. 
ee 
. 


dam quasi adverbium blandientis est... Sicut enim ANNA 
illud Hebraicum, pro quo frequenter LXX interpretes à 97 
transtulerunt, in lingua sua significat deprecantis affectum ; 
unde nonnunquam Symmachus pro ANNA opa, hoc est, 
obsecro, transtulit." $ Syro-hex. € Jia .o 2! 0. 
Symmachi lectio est in Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
Arm. t. 5 Sic Comp. (cum xai v x.), Codd. 19, 108 (ut 
Comp.), Syro-hex. in marg. (cum *|.Nxaso), Arm. r. 
7 Sic Codd. III, 121, Syro-hex., Arm. ed. 5 Sic Cod. 
236, Syro-hex. ? Sic Comp., Codd. 95, 108, Syro-hex. 
? Verba inclusa desunt in Comp., Ald., Codd. III, 19, 44, 
55, aliis (inter quos 243), Syro-hex. " Prior lectio est 
in Comp., Codd. 19 (cum dvaBa6pois), 144, 245 (cum ri» 
pro eis rá); posterior in Syro-hex. ? Sic. Syro-hex. 
(cum * Aul» .) X Nos » jr eo X laje) — P Sic 
Codd. III (om. o), 52 (om. "Axat), 92, 121 (ut 52), 123, 
236, 242. ! Syro-hex. €Jus$oo .o .«o .(. 16 Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (cum pavaá 1), 93, 108. 15 Sic, ex 
duplici versione, Codd. 19, 93, 108. 


—Car. XXI. 7.] 
13, o'?esr m mm. 
epara.!? 


1 mob, O'. oix 3jv Aóyos (alia exempl. 
Alia exempl. xai ov apéAeurev 


n. TÀ 55v- 


, b , P4 
O', rà dpópara. 


Tómosg!*), 
ovOéy.!? 


15. WWNoWI "woHM.. Of. kal elrrev (3X) E£exías 4.9 


17. HE. O'. xal Xn$6fjaera (alia exempl. &p61- 
cera?!) 

"37. O*. fpa. 
np  Tmbim WM quo wn O8 mue. 


O'. xai oi vio cov ol éfeAeiaovrat ék c00 obs 


wv 


ZX. o$56y.? 


18. 


yevvjoeis Aryrerat. (alia. exempl. Ag$Ó8rjaov- 
To?). Alia exempl. xal dmà ràv viov cov 
TÀy éfeAgAvÜÓóTov ék coÜ Gv éyévvgcas Mj- 
Vrovrat ^ 
C'OYWWD T.  O'. kal &covrat eivotxoi. 
exempl. «ai motjaovat amáóovras 75 
DYMYT. Q'. éAéAgaev. 'O'Efpatos: éAáAQoas.?? 
rmm nein oibe-os iibri wes. O^ toro 
etpzjvy. Alia exempl. yevéo8o eipfvn kal à- 


kaiog tyr. 


Alia 


19. 


ovK éàv eiprjvr kai aXr0eia. éa rau? 
nam mm. E. 
$pov.? 


20. O', T?v kpfüvmnv. 


U Syro-hex. € lisa .e .c. Cf. Hex. ad Jesai. 
xxxix. 2. Mox idem in textu: xal mávra rv olkov, invitis 
libris Graecis. 18 Sic Ald., Codd. III, 44, 52, 55, alii 
(inter quos 2435), Syro-hex., Arm. 1. 1? Sic (cum à pro 
6») Comp., Codd. 19, 93 (cum mapéAurev), 108. ?? Sic 
Syro-hex. (cum cuneolo tantum), et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, XI, 56, 74, alii (inter quos 243), Arm. r. 
^ Sie Comp., Codd. r9, 82, 93, 108, Procop. p. 325. Ita 
vocem Hebraeam constanter transfert Aquila, e.g. 2 Reg. 
xix. 42. Ezech. xii. 6. 2 Syro-hex. € eexo .ce. Statim 
ó ante eire om. Comp., Codd. XI, 19, 55, alii, Syro-hex. 


?3 Sic Ald., Codd. 55, 56, 64,8lii (inter quos 243). — ** Sic 
Comp., Codd. 19, 82 (om. &» éyéwncas), 93, 108. 35 Sic 
Codd. 19 (cum émáóovras), 82, 93, 108 (ut 19). ?9 Syro- 
hex. e MX Nase .«.. Sie in textu Cod. 246. ?' Sic 
Comp.,Codd.19,93,108. ?*Sie Syro-hex. (cum l|aM? 
pro B5 oix), et gine aster. Cod. III, Arm. r. ?? Syro- 
hex. €].e]|.9 .o, appicto Graeco TAP9ON (sic). 9 Sic 


Comp., Ald., Codd. XI, 19 (cum xai érá$x uerà 7. m. abro? 
TOX. I. 


IV REGUM. 


| 


Aliter: O'. Mc xai. etrev (4) ui) | 


* Pd | 
TÓV TÀ- 
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21. "naN-cCy. O'. uerà Tràv maTépev avro. 
Alia exempl. uerà Tàv TaTépov abrob, kai 
éráhg év móAe Aaví0.9 


Cap. XX. 14. 7jkaai -- mpós ué 4?! 


CaApr. XXI. 


3. 7J2N.  O'. xarécmacev. 
ckavev.! 

8, 5. Nax-Deb (pis). O^. mop rj Svápe (alia 
exempl. erpari&?). 

4. rm ni^ "CN. O'. às eimev. Alia exempl. 
ós eirev (XQ) xópios 4 ('A. 2. O. E. ITI ID). 

5, mm mea. OQ Ali- 
ter: O'. év mácais avAais) | Ol Xouroc &y 
rais Óvaiv (ajAais).? 

6. 33 COT. Et instituit pythones. — O'. xal émoí- 
70€ Teuévr (alia exempl. 0eAgráv;? alia, o75j- 
Agv;? alia, éyyaerpipóOovs?), ' A. u&yov. 'O 
'"EBpatos éyyaaTpipébOovs.? 

7, aa ny "M mma boron cem. 0. 
«ai £Ünxe TÓ yAvmTÓv (alia exempl. xpvrróv!!) 
ToD áAcovs év TQ oiko. — Aliter: O'. xal &8nxe 
T0 xpvrróv ('O'Efpatos T0 yAvmrov?) — rob 


Alia exempl. xaré- 


ev Tai$ Ovaoiv ajAaís. 


€v m. AJ), 52, 55, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex, 
Lucif. Calar. *?! Syro-hex. 

Car. XXI. ! Sic Comp, Codd. 19, 82, 93, 108, Syro- 
hex, (cum £za.*.), Theodoret. (cum xaréoxaye xai xaréa racer). 
? Sic Comp, Codd. 19 (cum erpareía), 82, 93, 108, Theo- 
doret. ? Syro-hex. * Sie Syro-hex. (cum cuneolo 
tantum), et sine aster. Ald., Codd. XI, 52, 55, 56 (cum e 
pro és), alii (inter quos 243 (ut 56), 247), Àrm. 1. 5 Sic 
Codd. III, XI, 44, 52, 74, alii, Syro-hex, Arm. 1. Cod. 
243 in marg.: O. év rácai. * Syro-hex. loza? eo 
LN. 7 Sic Ald, Codd. III, XI, 41, 52 (cum 
erjAg» ÜcÀgri»), 55, 56, alii (inter quos 243, 247), Syro- 
hex. (cum ]$a5J. Cf. Cap. xxiii. 24 iu LXX et Syro-hex.). 
Cf. Hex. ad Lev. xix. 31. Deut. xviii. 11. 1 Reg. xxviii. 9. 
* Sic. Codd. 52 (ut supra), 92, 123, 236, 242. ? Sic 
Comp., Codd. r9, 82, 108. ? Syro-hex. Jae eso ./. 
* |o :;a» «M3Aso ,w.. Ad Aq. cf. Hex. ad Deut. xviii. 7. 
I Reg. xxviil. 7, 8, 9. Jesai. xxix. 4. !! Sic Codd. XI, 
44, 55, 71, alii (inter quos 243). 1 Syro-hex. .*. 

4U 
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oikov & éy TO dAoe. XC A. X. à émoígoev. év 
Z. kal €0Ügkev yAvmTÓv TÓ T€pi- 
14 


TÀ olkeo 4? 
Béyuov 0 éroínaev év TÀ olko. 
7. "2U-DS. — O'. 0 vog pov —- éxei (4). 
8. T). Vagari facere. O'. roü caAe0cat,— 'À. 


Z5. roU kwijca:.!* 


nütepb vwote-mM po. OY. oinwes dMovoi 
XC'A. roD moii» (s. moijoa) (4.7. "A. 2. 


mÀjv éày dvdocovrai. Sos 


CMS.  O', évere Magy. MX abrois (4).? 
arm Q'. xai é£jnapre katye 
Tàv ' Iofóav (alia exempl. katye 'Ioóóas??). 
12: 55. O'. ovx obros. ' A. Zi. &ià roro?! 
13. 2 DN. O'. ró pérpor. 
npo nm. Patinam. | .O'. ó 


Alia exempl. ró zv£íov.? 


3 
A. ràóv kavéóva.?? 


dA&facTpos. 


16. neb CE. 45 uno latere ad alterum. || O'. oTóua 


eis aTóua.  2Z.óoTep ayyetov &xpi aróparos.?* 


inwzme C O', vAjv dmó TGZv ápapridv 
aUTOÜ. - 


23. voy. 


Iz SEC X ^ ^ , ^ 
4. €kTOS (ràv ápapriàv abroi). 


27. xar' abrov. 9 


Q'. m pós abTóv. 
24. C'YUEU.  O', ro?s evorpadévras (alia exempl. 
émifeBovAevkóras?"). 


: ? Sie Syro-hex. et sine notis (cum ós 
pro à) Cod. III. | Cod. 243 (cum vitiosa scriptura 
yhvmróv éy rQ rÓ m). Cf. ad Cap. xvii. 16. xxiii. 4, 7. 
!5 Sie Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 44, 
52, 55, alii (inter quos 243, 247). !9 Syro-hex. «o .(. 
$ Q3 Jo X. V Sic Syro-hex., et sine notis Codd. III, 
121 (cum roja), 247 (idem), Árm. t. 15 Syro-hex. .j. 
(PS M o pe».us. 1? Sic Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Cod. III, Arm. t. *! Sie Codd. TIL, 55, 56, 71, 
alii (inter quos 247), Syro-hex. (cum ]?oo2 9? Lao). 
^ Syro-hex. « ]'e-S—M—e uo vA 7? Idem: . 
^l ezaX. Cf. Hex. ad Psal. xviii. 5. Zach. i. 16. 83 Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Lucif. Calar. ?! Codd. 
Reg. 243 (silente Parsonsii amanuensi). Scharfenb. in 
Animadv. T. II, p. 165: "* Glossema potius quam ver- 
sionem Symmachi redolent, quae Montefalconius e Codd. 
Reg. et Coislin. protulit.. neque Symmachus, quod equi- 
dem animadverterim, alibi versioni suae hujusmodi pannos 


IV REGU M. 


| 13. rà "£20. 


[CAr. XXI. 7— 


Cap. XXI. 9. —év ó$Ü0aApois kvpíov 4.3 24. 


érára£fev z- más (4) ó Xaóg.?? 


Car. XXII. 
O'. X Iecías (4)! 
O'.'Eócá, Alia exempl. 'O£fov? 
39. O'. év rà. uqvl rà Oyóóo. — Aliter: O'. —év rà 


1. vTÜNP, 
24 


pnvi à éBóópo 4? 

4. cm. O'. kai c $pá- 
yisov (2DTWY), — Alia exempl. kai xovesare. 

F2" vy. O'. oi. dvAéacovres róv oTaÜpóv 

(A. ró mpóÜvpov. 22. rà mpóvpa p 

5. jn Cmm. — O'. kal &oxev airó..— 'O  Efpatos: 
kai CÓokav abTÓ 

7. OT" oy. Q'. abro. Aliter: O. nl XO 
"Efpatos xeipa 4 abràv. 

9. geecrbw "bb qpU Nàhm.  O'". kal elojAKey 


Et in summam colligat. 


év olke kvpíov mpós rÓv BaciMéa. Alia ex- 
empl. kal eíeveykev mpüs rv BaciMéa 'le- 
cíay.? 


10. 72-3. Of. xal eize (alia exempl. àmfyyei e?) 


O'. o0 BiBAiov S; A. Z. O. E. 
Tobroy 4.1? 


assuit." Sed cf. quae notavimus ad Gen. i. 27. ?*5 Syro- 
hex. ?;23X .o. Sicintextu Comp., Codd. 19, 82, 95, 108. 
?? [dem: .o. Nc nM .u. ?' Sic Comp., Codd. 82 
(cum emigovAevcavras), 93, 108. ?5 Syro-hex. (cum meto- 
belo eraso). ? Idem. Sic sine obelo Ald., Codd. IIT, 
44, 55, 56, alii (inter quos 243, 247), Árm. rz. 

Cap. XXII. ! Sie Syro-hex, et sinc aster. Ed. Rom. 
Vox deest in Codd. 158, 245. ? Sie Comp., Codd. r9, 
82, 93, 108, Syro-hex. (cum lu1as.). 3 Sie Syro-hex. 
(cum metobelo eraso), et sine obelo Ald., Codd. III, 52, 
64, alii (inter quos 247), Arm. r1. * Sie Comp., Codd. 
19, 82, 93, 168. Cf. v. 9 in LXX. 5 Syro-hex. (cutn 
rovs araÓuovs in textu): Is 5l eR. .zo :]s5l y "A 
? Idem: * 506.5020 .w. 7 Sic. Syro-hex. Mox 
émotovy pro rovs: Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex. 
* Sie Ald., Codd. XI, 44, 52, 55, alii (inter quos 243, cum 
Aéyov pro 'Iocíav), Syro-hex. (cum elejveykev atrór). — * Sic 
Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. V Sic Syro-hex., et sine 


—Cav. XXIIL 6.] 


14. riv DUM. O'.ugrépa (alia exempl. yvvaixa!!) 

Ze. 
nea. In secunda urbis regione. |. O'. &v rjj 

pacevá. "AAXosg (v rj Sevrépa.? 

19. mim MEUS. QO'.dmü mposcórmov. Alia exempl. 
dT Tpocórov kvpíov,!? 

20. SEDN À i. OY. ovx obros* (6o) mpocí- 
Ónuí ce. — X. &1à robro iBob £yà evráyo  (o«).!* 


cioe. O'. év eipávp. — Aliter: Of. év 'Tepov- 


caM$g.5 'O 'Efpatos, ' A. X. O. EZ. év ec 
pvp." 

was uNTUM. Ol. ois 6Éyó elt éráyo. — Ali- 
ter: O'. ois éyó — eju 4 éráyov," 


Cap. XXII. 13... — mavrós 4 r00 Aao.? 


Car. XXIII. 
2, Oy "o2. O', kal más ó Aaós. Alter: OF. 


kai Tüs ó Aag —- ó per. avrob 4! 


3. Teyg-by -— Super suggestum. —.O', mpós (A. 


» éri?) TÓv OTÜAOV. 


£V MTIDSS OL GUN.» Eoo tac 2o 
peyáNo (4)? 


notis Ed. Rom. Pronomen deest in Codd. II, 56, 245. 
! Bie Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 44 (cum rv y.), 52, 
alii, Syro-hex. 1? Syro-hex., abscisso nomine, Sym- 
machi fortasse: € 4a ll... Hieron: in secunda. Cf. 
Hex. ad 2 Paral. xxxiv. 22. 3 Sic Codd. II (cum ár 
ró mpócemov pro dmó mp.), III, XI, 44, 52, 56, alii (inter 
quos 243, 247), Syro-hex., Àrm. r. ^ Syro-hex. .ao. 
(9)? axàx b (e Jogo. Cod. 243 affert: z. 
uà robro, '5 Sie Cod. III (cum rórov pro rá$ov), Syro- 
hex. ?* Syro-hex. e luas .o .l uuo .( o. 
probabiliter Cod. 243: Z. év 'IegovcaAjp. | Oi Y". év cip. 
1' Sie Syro-hex., et sine obelo Codd. II, 121, 243, 244, 247. 
15 Syro-hex. 

Car. XXIII. ! Sie Syro-hex., et sine obelo Codd. III 
(om. ó posteriore), 121 (idem), 247, Arm. 1 (ut IIT) 
? Syro-hex. Sic in textu Comp., Codd. 19, 64, 82, 93, 
108, Árm. 1. * Sic Syro-hex. In libris Graecis nullus 
est defectus. * Sie Codd. 19, 82, 93 (cum de«pó), 108. 
Lucif. Calar.: et Asera. 5 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 


Minus 
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4.owopu way bob» meos oyso. o". ro 


BáaA xal vQ doce (alia exempl. kal rf 
"Aenpá0*) xal máay rfj &vvápe (alia exempl. 
cTpaTi&^) ToU obpavob, 'A. r9 DáaA xal rà 
aAcóuari... 2.0.74 BáaA, xal eis r0 megi- 


Béjaov, kai Tác: 7jj &ará£e: ToÜ ovpavob.? 


Dp nimm, In arvis Kidron. | .O'. é&v caóg- 
uo0 Kéópev. 'AÀ. év dpovpais Kéópov. X. 
O. év rfj Gápayy. Kéópov? — E/. év 7. éprrv- 
pou To) xeuáppov (IXé8pov). 
NoD. O'. kal éBaNe. 'A. X. 
5. CVYOZ0T DW. — Sacrificulos idololatricos. —.O*. 
robs xXeopapíu. Alia exempl. ro2s (epets.? "A. 
rà iepá.l! 
peas oz mpmozbo wno CÜM. O^os 
€óokav faciMets "Ioóóa, kal éOvpíev év rois 
by nAots. 
'Iovóa ob Óvpidv év rois éqrnXots.'? 


xai jpe.? 


Z. EJ. o$$ karéorgcav oi BaciAets 


ribyso, Et signis caelestibus. O'. kai rois 
pa(ovpéÓ (alia exempl. ua(aAG0!). Schol. 
Maf(ovpe0 Trà cvoráuara Aéyec TOv aaTépov, 
à év Tfj ovvnÜcía (&0ia kaXobvra.. ^ 
6. raONrETDN.  O'. rà dcos. 


dAcos Tij$ Ac 9pá0.5 . 


Alia exempl. 7ó 


108, 123, Lucif. Calar. 9 Cod. 243. Cf. ad Cap. 
xvii. 16. xxl. 7. Ad Odra&s cf. Hex. ad Jerem. viii. 2. 
xxxiii. 22. ' Cod. 243. Cf. Hex. ad Jesai. xvi. 8. 
Hieron.: 4n convalle Cedron. ? Syro-hex. l2» .o. 
JicÉ|r. (Sie in textu Comp, Codd. 19 (cum Kébpo»), 


82, 93, 108. Cf. ad Cap. xix. 26. ? Idem: .2 ./. 
(o c. Y Sic Comp., Codd. 19, 56 (in marg.), 82, 


93, 108, 158 (cum duplici lectione rois xero?s iepeis papeip), 
246 (cum ro)e íepés xepapip (sic)). Syro-hex. in marg. 
* (sic) uocaX. Cf. Hex. ad Zeph. i. 4. !! Syro-hex. 
JNoocaM .d.. Cf. Ezech. xxviii. 18. Dan. i. 2 in. LXX 
et Syro-hex. 7 Syro-hex. e&xwol? to .9 .25. 
9j: o2» j?oon? laXoe. Sie in textu Comp., 
Codd. 19, 82, 93, 108, Lucif. Calar. 5 Sie Comp. 
Syro-hex. (cum leXlso, appieto Graeco MAZAA00). Ad 
patovpoÓ Cod. 56 in marg.: derpos; Syro-hex. autem in 
márg.: |a.2e5 (sic) 3aX.tlse. M Cod. 2435 in marg. 
Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 32. Hieron.: et duodecim signis. 
15 Sio. Codd. 82 (cum dewpc0), 93 (cum r$ d.), 108, 158 
4U2 
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7, "ÜM TTD DU22 CU DUET "zn vim 
yo D*n3 DÜ mí DS. O^. ok 
kaÜciAe rüv olkov ràv kaónciy (Ep. ákxkoóa- 
cip!) ràv év TQ olke xvpíov, ob. ai *yvvaikes 
Üoauvov éxet xerrüpg (O. Be00.eclu") rQ. dioe. 
'À. kal karéAvae robs olkovs rv évÓr]AAaypé- 
vov (Aliter: 


T ^ ^ . , 
ov ai yvvaikes Üjouvov éket oikxovs (Aliter: A. 
xv 
dei 


'À. rà» mópyov!9) ol év oiko kvpíov, 
(68&al?) ToU. dAaóparos.? .. Tv oikOV TÓV 
TeAerüv TÀv €v TQ oikc kvpíov, Ümrov ai yvvaikes 
UQauvov (oikovs) TQ TepiBouío.? 
r CN OW.  O'. xerrüg TO do. 
Ptehàs Trj 'Ac(npd).? 
8, N2M. 
NOM, 
2322.  O'.dmó l'aiB&A (alia exempl. Av; alia, 
I'agaá*?^) 

OYÜ nne-wN pw I53-nW Yom 
"sua tW bwint-by-mes yg vem 
13. 


E. 


/, 


O'. kai ávijyayev. 2j. kai jyayev.? 


O*. kai éuíave (alia exempl. éuíavav?*). 


O'. xai kaÜetAe TÓv oikov TÓV TUÀOV 
e 


(cum vj de«po6).  Theodoret. Quaest. LV in 4 Reg. p. 550: 
Tó 8€ dAcos, ós &Dgv voXMákis, oí. dÀÀAot épugvevrat f) Aanpóo i) 
Sed vide ad v. 7. YCod 245. 
UV Idem. Sic in textu Cod. 121. 15 Syro-hex. (ad rà» 
xaógo(u): |o» .). Est alterius, ni fallor, Aquilae ver- 
sionis, quam innuere videtur Theodoretus in dicto obscuro: 


'AarapéóÓ Ovopá(ovaiv. 


oí 0€ mepi rÓv AkDAav rÓ kaünoeig oUros rppvevcav* ob émoíovv 
cyOUpara rois ékropvevovauw dnó kvpiov. Nam Syrum nostrum, 
quae Middeldorpfii est sententia, pro Graeco évBujMayuévov 
Isi? posuisse prorsus incredibile est. Cf. Hex. ad 3 Reg. 
xxii. 47. 1? Idem (ad p»Hlo): elas6xX. .). Si lectio 
huc pertinet, et non ad pa(ovpóÓ0 (v. 5), per 2'13. Aquila 
in secundis curis tentoria sive aulaea variis imagunculis 
distincta intellexisse videtur. ?' Cod, 243 (cum oí pro 
oi). Ad & cepa cf. ad Cap. xvii. 16. xxiii. 4. ^ Idem 
(cum $awov ràv mepigopuiov, ut diserte testatur Parsonsii 
amanuensis)  Ád ràv xaógeiy Syro-hex. affert: Z. rà» reXe- 
ràv ((sic) jAN ona $). Cf. Hex. ad 3 Reg. xiv. 24. xv. 12. 
7 Syro-hex. ...z Jake] .o, abscissa membrana. Cf. 
ad v. 6. Pro xerráp, aroAàs in textu habent Comp., Codd. 
93, 108, Árm. 1, Theodoret. 33 Idem: € o Nolo .ao. 
^ Sic Codd. III, 246, Syro-hex. ?5 Prior lectio est in 
Ald. Codd. XI, 44, 52, 55, aliis (inter quos 243, 247); 
posterior in Comp., Codd. III, 82, 93, 108, 1235, Syro-hex. 


IV REGU M. 





[Car. XXIII. 7— 


rüv mapà Tiv Óópav Tfs móAgs 'lgcoó (alia 
exempl. 'Qaen?) dpxovros Tfs TóAees (alia 
exempl. 72$ óAns?"), ràv é£ dpwrrepàv dvópüs 
€y Tfj mTÍAp Tüs TóAeos. EJ. xal xaréemaee rà 
iy mà ràv vaapelp, á 7v éy vj Opa rüjs mUAns 'Ioogé 
dpxovros Tüjs móÀeos, rs oÜans éf dpwrrepóv dvÓpós 
ékmopevouévov Tiv mUÀgv ràv rerpouévov (s. rerpavpa- 
rupévoy??). 
10.535 oi^: "33 ww nein wee 
qoob vius inn-nAn acm Uh vun. 
O'. kal éyuíave (Aliter : : O', XX kal. épíauvé 
Tis (4)?) 7óv Ta$i0 (alia exempl. Oc$9?) 
Tóv év $épayyi vioo 'Evvóg, ToU Ówwyayeiv 
(alia exempl. ro6 (X) 3j 4 &yew?) dvópa 
Tür viüv avTOD, kai &vÓpa T]v Óvyarépa avrob 
rà MoAóx év mvpí (alia exempl. €v mvpi 7G 
MoAóx?). Aliter: O'. xal éuíave rv OoQ00 
Tüv €v $ápayyt viob ' Eivvóp, roO Oéyew &vópa 
Tüv vióv a/ToD kai T?v ÜvyaTépa abroD Óià 
Tvpós TO MoAóx.9 — 2. kal éuóAvvav rv 'Ta- 
$00 rüv &v Tfj Qépayyi viob 'Eivvàp, dore qu) 
(eum «xa ), Arm. r, Lucif. Calar. ?? Sic. Codd. XI, 
55, 56, 246, Syro-hex. (in marg.). ? Sic Ald., Codd. 
II, III, XI, 44, 52, 56, alii (inter quos 247), Syro-hex. 
^ Syro-hex. exo goles (Jh): &o-m»o .o. 
Jo ce? ha Jac: (L1? Jl335k5 206 (es ox M. )l» 
3358» a 22 e ]-2 Jones ex Jeo ENT (e)o 
* Je 03. 
lectionem Codd. 19, 82, 93, 108: róv óvra e£ (Cod. 19: vóv 
e£) dpuarepóv dvÓüpós ela mopevopévov riv srÜNgv rrjs móAeos mUÀmqv 
In versione rà» O' 


Cum his, ts otans—Terpopnévov, conferas 


éxkexevrnuévov (miNr» éx«. om. Cod. 82). 
post d»ópós inferunt eiemopevouévov miXgv ékkexevrnuévov (Sy- 
riace ]Jeo?*) Codd. 243, 244 (cum -pévoy). ?9 Syro- 
hex. in textu: a2/ ]eo &GdceoX. Codd. r2r1, 247: 
Cod. II: xai juavéire (eum. épíavav in. marg.). 
9 Sie Codd, 121, 247, Syro-hex. (eum l1e91). 3! Sic 
Syro-hex. (cum metobelo tantum), et sine aster. Comp., 
Codd. 19, 93 (cum &ayeyei), 108, 158. 9 Sie. Comp. 
(cum MoXóx), Codd. XI, 19 (cum Meixóy), 44 (cum ró M.), 
82 (ut 19), alii (inter quos 243 cum Mey in marg.), 
Syro-hex. 3 Nobil, Cod. 243 in marg. Ad Tad: 
Cod. 243 in marg. affert: Schol. Tómos 7v ojros (sic) Aeyó- 
pevos* Aéye Ó€ róv. éAda ova, &yÜa elÓeAoAárpe. ó "lopajA év 


Kai ptavet Tis. 


mpoaaeíois 75s 'epovaaAu [cf. Euseb. in Onomastico, p. 352]. 
Taírgs ríe $ápayyos xal ó 'Heaías uéuvgra« [Cap. xxii. 5] 


—Car. XXIII. 20.] 
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mapaQtpev unÓéva. viày aXrob fj 1)» Óvyarépa | 17. Ng tTTY T2 N27WUM eios "::2. 


àià mvpis r9 MoXóx*  (O.) xal épóAvvav rüv 
Oagt0 ràv év rf Qápayy: vlob ' Evvóp, Gare 

p) Tapadépew, kal rà é£f)s ópoíws 5 
11. 3373.  O'. é&oxav. 
D" 92712. Nathan-melech | camerarii. 
Alia ex- 


empl. NéOav «ivoyov rob BaciXéws.? 
X 


o"mea "Ph. Quod erat in suburbiis. O.. 


Alia exempl. àvé8nkay.?? 


O'. Ná0av BaciXéos ToO. eDvovxov. 


€v (alia exempl. s év?9) óapovpíug. 2. rob 
$povp(ov.?? 
12. YT. O'. xa0eAev. Alia exempl. xal xa- 


0cix ev, ? 

13. Ivrmon. Perniciei. | O', ro Moa640 (potior 
scriptura Mocoá0*?).  "AAXor* dóaviwcpob.!* 
"A. $6opas (s. Bad 6Oopás). 9 


14. ^2. O'. kai é£eXó0pevae. — X. kai é£ékoye. 
15. T93ST DW. — Of. 7b. jqrgAóv. 
kai TÓ DbYnAóv. 


Alia exempl. 


16. "w723. O'.év vf móAe, | €. év TQ Ope." 
17.]PM7T.  Cippus. O'. ro akómeXov. | S. $ oin. 


E 4 - - 47 
. TO O7L€tov TOUTO. 


& «€ —————————————————— À—— A 


eimóv' év dápayy Xiov mAavóvrau dmó gukpoU €ws peydAov. 
3 Cod. 243. Syro-hex. affert: 2. 6. éuóivye (oos. 226). 
z.06. Oa$c8 (M91). 355 Nobil. (cum 3uüygpaxos* xai éuóAvre 
róv TajX6), Cod. 243 in marg. sine nom. Syro-hex.: 6. 
ócTe p!) mapajépew (x2 m Jia. /). 3$ Sic. Comp.,, 
Codd. 19, 82, 93, 108. 9? Sie Comp, Codd. 19, 82 
(eum «évo)xov), 93, 108, 158 (cum ro? ev), Syro-hex. 
*?* Sie Codd. III (cum d$apovpeis), 121 (cum d$apoveiu), 247 
(idem), Syro-hex. Cod. 243 iu marg.: 4apovpeip xeirai 
9? Theodoret. Quaest. LVI in 4 Reg. p. 551: 
ró 0€ dapovpiu roU $povpíov (ipovpov Nobil., Proeop. p. 329) 
ol mepi róv Zópnaxov "pumvevear. *9? Sie. Codd. II, III, 
Syro-hex. *' Sic Codd. 1I, XI (cum Moccá6), 44, 56, 
alii (inter quos 243), Syro-hex. (cum Nel), Arm. 1 
(cum Moca). *' Cod. Reg. 9 Syro-hex. * laa; .j. 
Cf. Hex. ad Ezech. xxv. 15. ^ Idem: * 90 .». 
Sie in textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. 15 Sic Ald., 
Codd. III, XI, 52, 56, alii (inter quos 243), Syro-hex. 
*? Syro-hex. €]$a.&.» .«e. Sic in textu Comp., Codd. 19, 
82, 93, 108, Lucif. Calar. "' [dem: .&$ 9]Nk 4o .2o. 
Jto Jl). — '* Sic Ald. Codd. III, XI, 44, 56, alii (inter 


zapáà máci. 


O'. à ávÓpemos rob Ó«ob (alia exempl. add. 
éocriw 9) à éfeAqAvOOs 6f 'Ioda, kal émika- 
Aecápeévos, Alia exempl. otros ó ráos Tob 
dvÜpimov ToÜ «ob Tob éAnAvÜÓros éx ys 
'Ioóóa, kal XAeXaAgkóros'Ü — E. 4 rádos 6 roo 
dvÜpómov ro) ÜcoU écrw roU éAgAvÓóros €É "loíJa, xai 
x«npü£avros. P? 

rey EM. O*. 


3, » ^ 
empl. obs émoígcas vv. 


obs émekaAécaTo, Alia ex- 


5 — M.oósg émoígaas."? 


on-IY2. O'. Be054. Alia exempl. rà év 
Da054.9 


18. vor". O*. xai épíóaOncav (alia exempl. ebpé- 


05cav ; alia, ó.eo 0n 5). "A. xai mepiea óÜncar. 
27. xai ec£evyoy. P 
19. 3T. 


BaciXebs 'IopaáA.*5 


Of. 'Iecías. Alia exempl. 'Ieoías 


c? Cy". Of. kai émoígatv (alia. exempl. 
Aliter: O'. M xai 
" AAAos 


P. 57 2 JEDE 
&méaT5Qoev") €v avrois. 
, , , ^ 4 58 . * 0, , 
€TOLO€V QavTOILS xat amecarmo €v 
avbrois.?? 


20. nion. O'. rày óyygAQv. — (X) ràv Soyó». 


Ede e — —— o Foe e » e 





quos 243. 247), Syro-hex., Arm. r. *? Sic Comp. (cum 
€x rob 'Iovóa), Codd. 19, 82 (cum éx rzs 'louóa, xai XaAgaavros), 
93 (cum ro? é£eÀzA.), 108. 59 Syro-hex. oo ]z2-0 .a. 
Je5lo ]eo (x Jl o» .cecM2) Jaw? Laon. 
81 Sic Comp., Codd. 19 (cum éroigcay), 82 (om. vi»), 93, 
108, 158 (cum émoigee»). 9 Syro-hex. les um. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex. 5 Prior 
lectio est in Ald., Codd. III, XI, 44, 7 1, alüs(inter quos 247). 
Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 19, 82, 93. 108, 158. 
55 Syro-hex. € &.9:« 0 .«» .a»/oNlo .). Ad Aq. cf. 
Hex. ad Prov. xi 21. xix. 5. Cod. 243 in marg. sine 
5 Sic Codd. III (cum '1epovzaAu pro 
5' Sic Codd. III, 


55 Sie Syro-hex., et 


nom.: epi ocav. 
"IeparA), 121, 247, Syro-hex., Àrm. 1. 
44, 52, 71, alii (inter quos 247). 

sine aster. Comp., Ald., Codd. 55. 64, alii (inter quos 243). 
Statim xarà smávra rà épya Comp., Codd. 82, 93, 108, 158, 
Syro-hex. ? Syro-hex. 6o» $0 e .., abscissa 
membrana. Lectio importuna, quae Middeldorpfio quidem 
sonat, xai dméorngcev €» avrois, repugnante, opinor, Nostri 
Etiam literae e. . . incertae significationis sunt, nisi 
? Idem: €JloSSs.. 


usu. 
forte vocis e reliquiae siut. 
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22. rn nez2. 
TácYXa ToUTo. 

oue "bo ce bh. 0. kal omdeas rds 
juépas BaciMéov'lopaáA. Aliter: 9X: A. xal 
Tacóv juepàv BaciXéov 'TopatA 4.9 

np nes. 


^, ^ 63 
T&cxa TOUTO. 


O'. 7à (alia exempl. xarà r39!) 


23. Q'. ró mácxa. — Alia exempl. 7ó 


24, DÁÀANZTDM.  O', rois ÓeAgrás. ' A. robs uá- 
yovs. 2. robs éyyaoTpiuiÜovs ?! 


ouTIDNM 0 
exempl. yvócras**), 
eyna-nmn. 
FK balia: 
. poriro2 ev Q'. éri ro)s mapopyta obs. 
Alia exempl. ézi závras rovs mapopyia obs 9 
by "UON qosby. O'. éri facia 
'O ZXépos émi MaBoiy 
Schol. *In tribus exempla- 
ribus Graecis non est hic nomen Mabug."9? 


weh omn. O^'lecías XCA.ESE.ó 
Baci eós 4&7? 
insygb. O'. eis ámavrzv avrob. 'O Zpor 


* » * ^ ^ 
eis amavrijv avro), ToU naxégagÓai. uer avrov. 


M * Ld t 
kai robs yvapicTás (alia 


O'. xai rà Oepadív. — ' A. (xai) 


à * 
Z5. kai rà ei0gÀa.98 


29. 


) ^ 3, * / 
Acavpíov émi rorapóv. 


n DE (63 
TOV ETiL TOTauov. 


* , 
kat etmev 
, ^ [US » SON * e . * , , » -^ * 
duTQ Qapaco' ovk émi dé mko' Éxkiiwov dm époU. kai 


. 
9 e ————————— — 
. 


Cf. Hex. ad 3 Beg. xii. 32. 9. Sic Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108, Syro-hex. 7 Sie Syro-hex. (cum (992 t6), 
et sine notis Ald., Codd. III, 44, 52, alii (intcr quos 158, 
$9 Sic Comp., Codd. III, 82, 
93, alii (inter quos 247), Syro-hex. 9 Syro-hex. .j. 
*)en5 Qe oMXMom3A M ue ecu. Cf ad Cap. 
xxi 6. Cum Symmacho faciunt Comp., Codd. 82, 95, 108. 
$5 Sie Comp., Ald, Codd. XI, 19, 44, 64, alii (inter quos 
243, 247), invito Syro-hex. (cum Jix$ea3& Xo). Cf. 
Hex. ad Deut. xviii. 11. 98 Syro-hex. .JLex6,N. 4. 
*]-oNM& No .uo. Cf. Hex. ad Gen. xxxi. ro. Jud. xvii. 5. 
I Reg. xix. 16. 8 Sie Comp., Codd. 19, 82, 93, 108, 
Syro-hex,  . S9? Interpres Syrus vulgaris (quem hic ràv Zópov 
nuneupavimus): Je Wc? «9-20 Ws. 9€ Syro- 
hex. in marg.: laa. lo$o. MX loss L— JA Xs 
SQ O39. 7 Sie Syro-hex, et sine notis Comp., 
Codd. 95, 108, 247 (cum 6ó B. 'Iecías), Árm. 1. "1 Sic 
Syrus vulgaris Graece loquens. 7? Syro-hex. in marg.: 
lacs lox Q9» el: 26 MM Loos Joao nn 
e 9Sa(5) to4X» ]oso pam! Jana) .eNeols 3? pe» 


eum macóv róv yp.) 


IV REGU M. 


[Car. XXIII. 22- 
oiK fjkovae bapaó* kal émára£ev abróv *apao.! — Schol. 
* In mulüs exemplaribus Graecis non habetur, 
locutum esse aliquid Pharaonem ad Josiam, 
sed nil nisi occidisse eum, quemadmodum illud 
tantum hic positum est in omnibus editionibus 
praeter illam libri secundi Paralipomencn.?? 
30. TT335. O'. éx (alia exempl. é»?) Maye66. 
Z. éx May«666,* 
iva. O'. év TQ Tíá$o avrob. — Alia exempl. 
€v TQ TáQo abro éy mÓAe Aavío/5 
33. C227 13^. Et imposuit mulctam. O'. kal &oxev 
(uuíav. Alia exempl. xai éméBaXe $ópov.'? 
2m wm. 


empl. «ai ráAavra; alia, kai 7áAavrov; alia, 


Q'. kai éxaràóv rTáAavra (alia ex- 


«ai Óéka ráAavra) xpvoíov. A. kal Óéxa 


TáAavra.? 


85. TP. Aestimavil. |. .O', éruyoypáQ moe. 
exempl. é$opoAóyno.? 


Alia 


15702. Secundum aestimationem ejus. O'. karà 


' L4 3 ^ b ^ ) 
Tiv cvvríumoiw a)ToU. | A. karà Óbvapuv a- 


Top." 
36. T2323. O',IeAóáQ. Alia exempl. Zafaía.*! 
Cap. XXIII. 19. -—- kópior 4? 
(—-) BaciMécs " Ioóóa 4.5* 


34. (—) ér' ai- 
Toig 4 9? 


——— ————————————————— $64 
. 


*JLcenae? (alils sors D) Jhon Nuase. Cf. 2 Paral. 
XXXV. 2I. 7 Sic Comp., Ald., Codd. 93, 108, alii (inter 
quos 243), Syro-hex. 7 Syro-hex. 9€ Og ao e30 .uo. 
'é Sie Comp., Ald., Codd. XI, 19, 52, 56, alii (inter quos 
243, 247), Syro-hex. (cum 4o?» Jn ex(5) in marg.). 
'€ Sic Comp., Codd. 19, 55, 56 (cum £8aAev), alii. Syro- 
hex. |uiz es, cum (Z)HMIAN in marg. Ad (yuíav Cod. 244 
in marg.: 'Ev 4AAo, $ópov. 7' Prior lectio est in Codd. 
XI, 71, 119, Syro-hex.; altera in Codd. 55, 158, 245; 
posterior in Comp., Codd. 19, 56, 82, aliis, Arm. r. 
7? Syro-hex. .jza9. ze o .X. 7? Sie Comp., Codd. 82 
(eum ei$.), 93, 168. Ad érisoypádzsav (sic Codd. 1I, ITI, 
243, 244, 245) Cod. 243 in marg.: róre jp£aro 7j yr $opo- 
AoyeiÜa. — Cf. 2 Paral. xxxvi. 4 in LXX. 8» Syro-hex. 
$ o c T( OM. Sie in textu Comp., Codd. 19, 82, 93, 
108. Hieron.: secundwm vires suas. 81 Sic Codd. r2r, 
247, Syro-hex. (cum Je.s1, ut Pesch.. Mox $a8aía (pro 
$abaA) Comp., Ald., Cod. 121, Syro-hex. 82 Syro-hex. 
9 Idem (cum mcetobelo tantum). *! Idem (absente 
obelo, et eraso, ut, videtur, metobelo). 











—Car. XXIV. 18.] 


Car. XXIV. 


2, "PT27DR. — Turmas.  O'. robs povo(óvovs. X. 
ToUs Aóyovs. ( A.) (rois) ei(óvovs. — E. insidia- 
tores! 
irowno "mmm onov. Q'. xai é£améore- 
Aev abroUs év rjj yj loóóa roD xar YX0cai 
(alia exempl. rob. dmoAAóeiw a$róv?). "AAXos 
xdi éfaréareiAev abrobs év ro 'lov0a, Ócre droAéaat 


abróy.? 
4. TEC TUN. O"édéxee — Alia exempl. à. é£éxee. 
5. ovn. O'. 'Ieakíu. | Schol. ('o 'E8paios) xoi 
ol Aorroi "Ioaxig. róv "EXiaxia. (vocant). 
6. por. 


alia, 'Iexorías.? 


O'. 'Ieaxíu. Alia exempl. 'Ieakeíp ; 
Scholium S. Severi: Otros ó 
"Ieakelp (sic) mapà "Iepeutov "lexovias óvopá(erav' Óióvv- 
pos yàp 7w ó O6 'EBpaios kai 5j Tàv mávrev €xOocis 


"Ioaxeiu (sic) TOUTOV àvópaaev." 


11. NA". O*. kai eia tjAQev. 'A. kai 7A6cy.? 


ugeT T. O'. eis móAiw (potior scriptura eis 
Tiv TÓMw). Alia exempl. émi 7j» sróAw? 

moy Ow. O'. émoAiÓpkovv (2. éjpoipovv (s. 
maperrjpovv). E. émexá8nyro 9) €T abr. 

19. P2?m. — O'. " Ieaxtp. 


«cip (sic) kai Zeóekías éxaAetro kal 'Iexovías: 


IV REGUM. 


Schol. Oéros ó 'Ioa- | 
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ámá'yerai oUv rreó0nÓcis eis BafvAGva mavoi.!! 
12. 112» 12tn. 
püTup abToÜ, 


O*. xai oi maióes abroD, kai 1) 
Alia exempl. xai 7) ufj79p a5- 
ToÜ, kai ol TraiÓes avro)? 
13. qo» ma DUM.  O'. XC kal robs Óqcav- 
po?s oikov Tob Baci Mes, 
14. Ootvr-os- nis. — O^. c ALE^ mácav 4 riy 
"[epovo aA jp.) * 
ywrrTCY n3 now, Q'. mÀyv oi mTexXoi 
T)S vy9s. Alia exempl. TAjv r&v mevopéraov 
ToU Aao0 rijs yrjs.) 
no Tn. O'. dmüyayev eis. dmoikeoíav. 
Alia exempl. dz yayev ámoiweaíav.!? 
wem. 


kAelovra. (alia exempl. avykAeiariv!?). 


O*. kai Tóv avy- 
Schol. 


Et claustrarium. 


16. 


ZvykAeiovra rÓv rexvirQv xaA e. 1? 
yis 
empl. 4óeAQórv ToÜ marpós avro0.? 
OWé mw curd Oe 


LS , ^ . H ^ 20 
évós «viavràv (alia exempl. ériavrob?). 


Li. O'. vióv aProv. Alia ex- 


Datruum ejus. 


?* M ^ 
vió$ «(xoci kai 
Alia 

: e^ » ^ , ^ 21 " 

exempl. víós eikxoot éràv (s. eviavràv). O 

"ESpaios xai oi Aocmroi, eikogt kai évóg. €viavroU, $ac.^* 
73296. O'. Vecat. Xcdridiofvi* s Alia 

exempl. é« Aofgervá?* 





Car. XXIV. ? Syro-hex. abscissa membrana: .«». 
*harexM joo £m) on294... elbeaM. Cf. 
ad Cap. vi. 23. ? Sie Comp. (eum drzoM/ew), Codd. 19, 
82 (cum ro? dmoAéew tantum), 93, 108, Árm. 1 (cum at- 
' 5 Syro-hex., abscisso nomine: (es $40... 
eoe, »os(») lias) 1165.5. * Sie Codd. 56, 64, 
71, alii (inter quos 247), Syro-hex. 5 Syro-hex. in 
marg. Cf. 4 heg. xxiii. 34. 9 Prior scriptura est in 
Codd. II, IIL, 19, 44, 56, 82, 108; posterior in Ald., 
Codd. 55 (cum "'Ieyov.), 64, aliis (inter quos 243, 24;). 
Syro-hex.: "Ieayiv (eaa es). 7 Syro-hex. in marg., 
qui ad 'leakip (v. 5) scholium perperam refert. Cf. ad 
* Syro-hex. 9 Je .j. 


rovs). 


v. 12. ? Sie Codd. 56, 246. 
Syro-hex. in marg.: émí, ^" Syro-hex. ooo (2: .«. 
(* 0)oo th Y... Duplex versio, éroXópkovy. abrijv, 


xal abrós €mexdÓnro émi rjv móMw, est in Codd. 19, 82 (cum 
ckáÜnro), 93 (idem), 108. Pro D'?$ Symmaehus nescio an 
DIS legerit, coll. Hex. ad Jud. vi. 2. !! Cod. 243 (cum 
'"Iea«eip in marg.). ? Sie Comp., Codd. t9, 93, 108 


— e 

* 
(om. acro? post maides), Syro-hex. ? Sic (sine cuncolo) 
Clausula praecedens, xai robs Ó. oiov kvpíov, 
H Sie Syro-hex., et 


Syro-hex. 
deest in Codd. 52, 71, 154, aliis. 
sine notis Codd. III, 121, 247, Arm. x. 
rois Óvraro?s Comp., Codd. 19 (om. rods), 82, 95 (ut 10). 
198 (idem), Syro-hex., Arm. 1. 15 Sie Comp., Codd. to, 
82, 93, 108, Syro-hex. (eum oi zrexol pro ràv sev). — ! Sic 
Ald. Codd. II, III, XI, 55. 56, alii (mter quos 243), 
Syro-hex. U Nie Comp., Codd. 93. 168. I5 Svro- 
hex. in marg. (ad v. 14): *]8 laxo lioe. Cf. 
Hex. ad Jerem. xxix. 2. 9? Sic Comp., Codd. 19, 55. 
56, alii, Syro-hex. (cum vióv arov in marg.) Praeterea 
Syro-hex. in marg. notat: víóv "lectiov. *9 Sic Codd. II, 
56, 158, 244. ?*! Sic Codd. III (eum érà&»), 71 (idem), 
245 (cum énavró), Syro-hex. 7 Syro-liex. ea oo v. 
$ e o6] Jia jeso eem lont. 23 Sie Syro- 
hex., et sine aster. Codd. III (cum Aopg:à), 121, 247 (ut 
III) Arm. 1. ** Sie Comp., Codd. 19, 82, 108. 


Mox xat rarras 
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19. "*^y3. 
pots. 

20. iot «— O'. éos (alia exempl. ós?*) dmép- 
prev. 


O'. évómiov. — Alia exempl. év óó6aA- 


Car. XXV. 

n. vhs übya. O'. Vacat. X A. évóekárg Tob 

pnvós (4).! 
wo WW. O' xabwéca, Aliter: O^. adrüs el 

mTácc. 

2. "S3. O' év mepiox fj. 
xiv. (s. mepioxijv).? 

4. "68. O'. abro écrí Alia exempl. abr: jj 


Alia exempl. eis evvo- 


éc Tw. * 

5. nma2wa. O'. éy " Apo[3ó0. "A. év vj mebur (s. 
meii). 2. 0j dou]ro.? 

6. 3nR Yoyn. O'. kal fyayov avróv. "AXAXXos 


34 s,» 6 
kdl dvjyayov abróv. 


nno. Ad Riblah. Of. eis 'PeXa0d (alia 
exempl. AegAa0á?). | E. eis AeBAa04 


e cwm. Q', év TéOais. —|. S. & áMoeow? 
8. 395 72» Urn u2735. O0'.6 dpyiuéyeipos éoós 


- 


5 Sic Ald., Codd. ITI, XI, 55, 56, alii (inter quos 243, 
247), Syro-hex. ?? Sic Cod. III, Syro-hex. 

CA». XXV. ! Sicin textu Syro-hex., et sine notis Comp., 
Ald. (cum £v 8exárz), Codd. III (cum reccapeoxaidexárz), 247. 
* Sie. Syro-hex. solus. ? Sic Comp, Codd. 82 (cum 
cwoxjv), 93 (idem), 108, 123, Syro-hex. (cum |o xol). 
Cf. Jerem. lii. 5. * Sic Codd. II, III, Syro-hex. (cum 
«di abrT). 5 Syro-hex. .|K3N. Jl .2 ]k aas .j. 
? Idem, abscissa membrana: .ueocalo.. ? Sic 
Comp., Ald. Codd. III, XI, 44, 55, 56, alii (inter quos 
243, 341). ? Syro-hex. « J| NS, Lo. ? Idem: 
*]MKXaao 2. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. 7. lii. rr. 
? Idem: :]aX$ J2(3.) co Je&a(25) las oo .). Cf. 
Hex. ad Jerem. xxxix. 1 ít. "' Sic Codd. III, XI, 55, 
56, 64, alii (inter quos 243, 247), Syro-hex. (ut videtur). 
U Syro-hex. e155 .1 .). — Sie Comp., Ald., Codd. r9, 
82 (cum péya), 93, 108, 121. 1 Sie Comp., Cod. III, 
Syro-hex, Arm. r. 15 Syro-hex. 9 ls .o 2. 
** Bic Cod. III, Syro-hex, (oum Jlel.-seee pro usitatiore 


IV REGU M. 


[CA». XXIV. 19— 


évómiov. BaciAéos.  ' A. magister mactatorum 


servus regis. 

9, bim Tis-b3-Pah. ' O^ xa) ws (alin exempl. 
Távra") olkov. Alia exempl. kai mávra olxov 
péyav (A. O. uéyay??),8 

UN Hac. Of. évérpgaev ó dpxiuéyeipos. — Alia 
exempl. évémpnoev év mvpi.* 

10. obs JSIM. Of. xaréamaoev 7) Óvvajus. 
Alia exempl. karéAvsav mca !j evmopía (2. 
E. 4j óéóvayug 9.15 

Or35723 6h. 
dpxisayeipov &. 

11.355) M trbeitTDD. — Er defectores qui 


defecerant. | O'. kai ro9s éymemroxkóras (Schol. 


O'. Vacat. (X) oí perà ToU 


robs olegómmoroüv eópeÜévras!?) ol évémecov. 
. * Lal 
Alia exempl. xai mpookexopnkóras (r9 Baoi- 


Act).9 2. kai rois mpoBóras ot rapéOexav éavrois.?? 


12. can. Et in aratores. —.O'. kai eis yafv (alia 
exempl. yeopyoós?!). 'A. kal eis BoÜvvóras ?? 
13. nnm ntn. 
empl. Báces?). 
Tàs Báo. 
14. Cy"T DN. Et palas. Of. 
Alia exempl. kai à ipária; alia, kai ràs 
Aliter: Of. xai rà luária X et 


e*e 
e 


O*. kai ràs uexovó0 (alia ex- 


3 7 H 
A. kai rà jmofégara, — X.. kai 


N * , ^ 
kat TÀ iapiv. 
" 25 

Kpe&ypas. 


Jheslias). Lectio Aquilam sapit, coll. Hex. ad Job. v. 5. 
Psal. cix. 3. Ezech. xxix. 18; necnon (ad «aréivear (6320) 
Hex. ad 4 Reg. xxiii. 7. Jerem. iv. 26. U Sic Syro- 
hex. (cum cuneolo tantum). Cf. Jerem. lii. 14 in LXX, 
ubi in Hebraeo est 207DiN DE'N. — Post XaA9aío» Cod. III 
infert ó dpyiuáyeipos, unde Grabius charactere minore edidit 
ot dpxipayeipo. 15 Cod. 243 in marg. 1? Sie (cum 
"pok) Comp., Codd. 19, 82, 93, 108. Cf. Jerem. xxi. 9 
in LXX. ? Syro-hex. ((eJ)o li XasA Mo uo. 
(* 9o) 29 exXals. Cf. Hex. ad Jerem. lii. 15. 
^ Sic Comp. (om. eis), Codd. r9, 93 (ut Comp.), 108 
(idem), 121 (in marg.) Arm. r. ?! Syro-hex, .f. 
*]$aS o. Cod. 243 in marg.: So6vróras. 33 Sie 
Comp., Codd, 19, 93, 108, 120 (in marg.). *! Syro-hex. 
* nac o wc e js No... Cf. ad Cap. xvi. 17. 
?5 Prior lectio est in Codd. III, 120 (in marg.), Syro-hex. 
(ut infra); posterior in Comp., Codd. 19 (cum xpedp(as), 
82, 93, 108. 


—Cav. XXV. 30.] 
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palas 4^ "A. (xal rà) dyxwrpa. X. (xal | 19. C'OC. — O'. kal. é£fkovra (alia exempl. €£?"). 


ràs) dvaAmgmT pas. 


16. nás5om. O'. xai ràs uexoaváO, — X. E. xai 
Tràs Báoe s." 

17. IW33. Capitulum. O'. rà xo0áp (alia exempl. 
xo04p07). Alia exempl. rà émíÓega "A. 
KkepaMs. X. dxpoyoviaioy ?! 

F23C1. Et opus reticulatum. | O'.. eaBaxd. 
Alia exempl. kai Gikrvov.?? 
18. nU i23. O'. vióv 72$ óevrepóaeos. 'A. X. 


róv tepea róv Seirepoy.?? 


19. OQ UIN (WURST. — OY. kai mévre dvópas. — Alia 
exempl. xai &vópas.?! | .Oí Aorroé mévre.?? 
N22"IT. O', rv éxráaaovra. | Schol. róv opo- 
Aoyobvra.?9 


* Syro-hex. in textu: 9 JA cello x lobx-xe. Ad 
JA cf. Hex. ad Jerem. lii. I9. Graecam voeem 
cognatae significationis duy (quacum etiam commutatur 
JA Geopon. IX, 16) in linguam. Syriacam receptam 
esse, nullus dubitat Payne Smith in 7'es. Syr. p. 230. 
7 ('od. 243. Syro-hex. affert : ' A. kai rà dykiorpa (1e1-22Jlo). 
Cf. Hex. ad Jerem. lii. r8. ? Syro-hex. .o .«». 
$ c0 20-2 O. ? Sic Codd. XI, 52 (eum xe6upàá6), 71 
(cum xo0àp80), 74, ali (inter quos 243), Syro-hex. (cum 
lslLa.o, X06PA6). 9 Sic Comp., Codd. 19, 82, 93,108. 


Ad caSayà Cod, 243 perperam aptat: 3. émüeua. Cf. Hex. 
ad 3 Reg. vii. 17, 19. 3! Cod. 243. Syro-hex. in marg. 
* Jo... vestigia, ni fallor, lectionis: €] No .). Cf 


Hex. ad 3 Reg. vii. 20. Jerem. lii. 22, ubi Symmacho 
magis apposite tribuitur émuriXov. $ Sic. Comp, 
Codd. 19, 82, 93, 108, Syro-hex. in marg. (cum e le m 
Mox ad eagayà Syro-hex. in marg. e JL— o. (sic). 
9? Syro-hex. *lsl lo» .a.. Lectionem Aquilae vin- 


ADDE 


Cap. x. 27. * Locus Tobiae non est in pervetusto Codice 
Ambrosiano B. 21 inf, qui scriptus saec. VI caret omni 
parte hexaplari. In alio cod. chartaceo saec. XVII in 
Palaestina descripto eura Cardinalis Frid. Borromaei est 
lectio communis «À,, quae exstat et in cod. Parisieusi VI, A, 
qui in Tobia est recentiorià manus, saec, fere XVI. Codex 
Mus. Brit. Addit. MSS. 18,715, saec. XII, male habitus 


TOM. 1, 


E". é£fjkovra.? 
20, C^r35723. Q0". 6 apxiudy epos. 
princeps lanionum.?? 
nnea. O'. eis '"Pe8Aa0d. (alia. exempl. Ac- 
BXa04*). Schol. AeBAaÓà 5j vóv kaXovptry 
Ad$vr, mpoáareiov ' Avrioxeías,?! 


30. inm, Et demensum ejus... O'. kai 5) éaria- 


Schol. Avri vob, rà févia và 


" AAAos* 


Topía aUTob. 
, » be« ) t€ , e 

TapexXÓóueva abrTQ kaÜ éxáornv, &rep Ó Baoi- 

Ae0s eig T)v Ümmpeoíav T$ TpaTmé(ms avrob 


* ^ 3 , C 412 
xai Tày €Ócouárov mrapeixev.'" 


Cap. XXV. 4. (—) é£5A0ov 4." 


14. — Kai TÀ$ 


| Óvio kasg 4. 


— —— M — M MÀ À—— MÀ 


dicat Dar Hebraeus. Sic in textu Comp., Codd. 19, 82, 
93, 108. 91 Sic Codd. XI, 71, 106, ulii, Syro-hex. (qui 
pingit: * Jc o). ? Syro-hex. «]axas jJo:a? (Xo. 
3 Syro-hex. in textu: joo. «51$ oo; in marg. autem: 
Jie ]oe w(»l») Cf. Job. iii. 18. xxxix. 7 in Syro- 
3 Sic Codd. XI, 44, 52, 71, alii, Syro-hex. 
* Syro-hex. € eal .o. 39? Syro-hex. in marg. jas5.. 
* L4. * Sic Comp. Ald. Codd. IT, III, XI, 
44, 55, alii (inter quos 243, 247), deficiente Syro-hex. 
*l Cod. 243 in marg.  Notissimus est error interpretum 
Hebraeorum et Hieronymi, qui per Ziel/am, s. Reblatham, 
urbem Antiochiam intelligebant, maxime propter locum 
Num. xxxiv. 11, ubi Hieron. interpretatus est: im Ztebla 
contra fontem Daphnin. Cf. Hieron. in Comment. ad 
Ezech. xlvii. 18 (Opp. T. V, p. 599). 9? ('od. 245 in 
marg. 55 Syro-hex. (cum metobelo tantum). Deest in 
Codd. 19, 93, 108. *! Idem, repugnante Hebraeo. 


hex. 


N DU M. 


est in loco, sed quantum videre licuerit, legerat proba- 
bilius ea. — Sed Codex Bibliothecae Cantab. Oo, 1, 1 et 2, 
saec, X vel XI, legisse mihi videtur omnino e£», non 
ele, collatis formis literarum & et A, quae pro ratione 
scripturae illius codicis facile confundi possunt. Sed vel 
unus Masius ex codice suo, in quo confusio literarum esse 
non poterat, quaestionem solvit." —4. Ceriani. 
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IN LIBROS PARALIPOMENON, ESDRAE ET NEHEMIAE 


MONITU M. 


IN priores libros Montefaleonius, vix una et altera trium interpretum lectione, praemisso 
saltem nomine, allegata, notabiliores quasdam versionis LXXviralis varietates, partim e 
Nobilio, partim e Hegio suo,.afferre contentus est, quae tantum non omnes ad eam textus 
recensionem, quam in Monito ad Jesaiam pp. 428, 429 tetigimus, pertinent; posteriores vero, 
deficientibus subsidiis, slentio praeteriit. Etiam Parsons curae, ad Paralipomena non nisi 
paueulas Symmachi lectiuneulas e Cod. 108 erutas, ad Esdram et Nehemiam omnino nullas 
exhibent. Quae cum ita sint, nostro proposito nil magis convenire videbatur, quam ut 
recensionis supradictae (quam cum Lucianea unam eandemque esse necne, in Prolegomenis 
diseutiemus) varietates, non ad minutissimas usque, sed eas tantum, quae majoris esse 
moinenti, et ad rectam Saeri Codicis intelligentiam pertinere viderentur, per hos quatuor 
libros excerperemus. In hane autem eujuscunque sit compositionem plurimas trium inter- 
pretum lectiones, etsi anonymas, insitas esse, vix dubium esse potest. 


LIBER I PARALIPOMENON. 


CaPvT I. 


gy. cTm Cu2. O', Kíri kai 'Póóto,.— Alia 


exempl. kai Xerrieip kai Aoóaveiy.! 

10. "3133. O'. yíyas kvvqyós. Alia exempl, yéyas.? 
" AANos*. Gvvaós? 

11-23. |2i "223— O'?3'703.  O'. Vaeat. — Aliter :* 
O'. X kai Meopatg. &yévvgoev robs Xovóily, 
kai robs 'Ávapiu, kai ro0s Aaa, kai ToUs 
NeQ0oip, (12) kai robs GDopocteip (alia exempl. 


IIarpoccovieig?), kai robs XaocXocip (alia ex- 


P 
empl. XacAevielu5), 00cv (alia exempl. ós7) 
é£5A0ev éxeiÜev. dvi Tiely, kai robs Xad0o- 
pietp. 
/ , ^ ' * ^ . 
Tpxorórokov a)ToD, kai TÓv XerToiov (alia ex- 


(13) «ai. Xavaàv éyévvgoc rv ZuóGva 


empl. *E6*), (14) «ai róv 'Ieffovcatov, kai TOv 
'Apoppatov, kai rüv l'epyecatov, (15) kal. Tóv 
Evatov, kai Tóv ' Apovkatov, kai Tóv' Aacvvatov, 
(16) kai Tv ' ApáÓiov, kal Tóv Zapapaiov, koi 
Tv ApaÜOe(. (17) viol Zip AiMàp, koi' Àc- 


Car. I. ! Sie Comp. (cum Xerrip), Ald. (cum Ae9avi»), 
Codd. 19, 93 (cum xai XerÓiip. kai AoQanieiy (in marg. 'Pó- 
80) ), 168 (cum Kírwi xai 'Póft in. marg.), 121 (ut. Ald.), 
158 (cum Xer. xai Ao. kai "Póbio).— Cf. Hex. ad Gen. x. 4. 
? Sic Comp., Codd. 95, 121. * Cod. 108 in marg. Cf. 
Hex. ad Prov. xxi. 22. Jesai iii. 2. Jerem. xiv. 9. Ezech. 
Xxxli. I2, 27. * Quae sequuntur cum varietate leguntur 
in Comp, Ald., Codd. III, XI, r9, 44, 52, 56, 60, 64 
(sub X), aliis (inter quos 243, et Reg. apud Montef.). 
Textus noster, pauculis exceptis, est Cod. 243. 5 Sic 





cobp, kal 'Apdafàó, kal No)0, kal 'Apáp. 
kal viol' Apáy:? *Qs, kai O2, kai l'a0ép, kai 
(18) xal' Ap$a£àó éyévvgoe róv Kai- 
10 


Moocéx. 
vàv, kal Kaivày!?  éyévvgoe Tüv Z:0Aà, kal 
ZaAÀà éyévvnoe róv 'EjBép. (19) xai và 'EBép 
éyevvj0gaav Óbo viot óvoua TQ évi DaMéy 
ór. év mais juépaus abToD OwenepícÓm 57 ym 
(20) kai 
'Iekràv. éyévvgoe. Tóv ' EAuo0à6, kai. Tüv. Za- 
Ai, kal róv ' Acepuó0, kai Tv "Tapt, (21) xai 
Tv 'Aóepàpn (alia exempl. Keóovpàv!), xai 
Tóv Ov(àÀ, kal rv AexAÀ, (22) kai. rv Ov- 
Bà, kai róv ' ABigasjA, kai rüv Zafà, (23) kai 
Tüv Ocoip, kal róv EXiAà (alia exempl. E2i??), 
kal rüv 'lofáB (alia exempl. 'Qpáu!?): mávres 
otro. viol 'Iekráv 4. 
27. Qu aaN NWYT DO?2N. O'.'Afpaán. Alia ex- 
empl. 'Afpàp, aros ' ABpaáy.!* 


^ ^)» 
kal óvoua TQ dóceAQQ avroD lekráv. 


Codd. III, XI, 52, 56 (cum -eowe), 60 (idem), alii. 
* Sic Codd. III, XI, 44 (cum Xaepevip), 52, 56, alii (Inter 
quos 243, ut 44). ? Sic Codd. 44, 74, alii (inter quos 
243). * Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Mox 'IeBoveei, 
Apnoppe, Tepyecei, etc. lidem. ? Haec, xai vioi 'Apáy, 
desunt in Comp., Ald., Codd. 19, 44, 52, aliis, et Hebraeo. 
1? Haec, éyévvgse róv K. xai K., desunt in Hebraeo. ! Sic 
Codd. III, XI, 52, 56, alii. 3? Sic Codd. III, XI, 52, 
56 (cum Eé«t), alii. 13 Sic Codd. III, XI, 52 (cum xai 
'"Iepàg), 56 (cum 'Iepáàg), alii. M Sic Comp, Ald. 


[Car. I. 31-II. 23.] 


31. *3 C7 now. O'. otro« vio(, Alia exempl. 
obroí elaiv vio(.!5 

32, JY. N32. O'. Aaiàv kal Eaffat. — Alia ex- 
empl. Zafà xal Aeióéry. kal viol Aaibár 
"Payov3A, kai Naf9e3^, xal ' Aacaovpieip, kal 
Aarovateip, kai Aoope(p.! 

234. Cte "Vy. O'. 'IakóB xai 'Hoa?. Alia 
exempl. 'Hea? xal 'Iaxóf ; alia, 'Hoa? xal 
'IapafA." 


96 pom win. Q^ kal Gajot, Kal" AgaAtk. 


Alia exempl. Oauyà à 7j maM aki] " EXiQà( 


€rekev avTÀ TOv ' AuaMjk.? 

41, fI ny va. 
A yd 8). Al 
Aaicóv, kal EAXffapà Ovyárop ' Avá." 

43. 522 "7ocga we? Dm vasa joo CN 
ost. O'. Vacat. Alia exempl. oí. Bact- 
Aebcavres év yg Eóop mp ToÜ BaciXc?oat 
BaciMéa, rois viots 'IoparA 

46. "mme. O'. év TQ mío (alia exempl. àypà??). 

D».  O' FE eüa(g. Alia exempl. E£/0.? 

48, "inan. 

Tob Tora ob. ?* 


50,51, n3 Twe-na Uwae"umo mew ce vb 


O'. vioi Zováv (alia exempl. 
Alia exempl. obrot Ó& víol 'Avé 


O'. rájs Tapà morapóv. Alia exempl. 


Codd. III, XI, 19, 56, alii (inter quos Reg.). 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. III (cum oí viol), XI (idem), 19, 44, 
55, alii (inter quos 243). 1$ Sic Codd. III (cum Na8- 
9aujÀ, et 'Acepueiy pro Aoepeiu), XI (cum Na88asjÀ et Aoc- 
peiv), 52 (cum Acovpeiu et Aoopiv), 60, 64 (cum 'Aecovpeiu), 
alii (inter quos 243, cum Zofà, Aaóà» (bis), Acovpup et 
Aoonig) —Vulg.: Saba et Dadan. Filii autem Dadan: 
Assurim, et. Latussim, et. Laomim. ||. Cf. Hex. ad Gen. 
Xxv. 3. 17 Prior lectio est in Codd. ITI (cum xai 'Haat), 
XI, 44, 56, aliis (inter quos 243); posterior in Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 121. 15 Sic Ald. (cum Aga97x), 
Codd. ITI (cum aér5), XI, 52 (cum 'EX«fér), 55 (0m. 7), 
56 (cum 'EX«jàs), alii. 9 Sic Comp., Codd. 74, 106, 
alii (inter quos 243). ? Sic Codd. III, XI, 52 (cum 
Aeaóy), 55, 60 (cum "EXigeua), alii. *! Sic Comp. (cum 
'E8óv, ct év rois), Ald. (om. yj, cum é» rois), Codd. III (om. 
yn), XI (idem), 19 (cum £v rois), 44, 52 (ut III), 56 (idem), 
alii (inter quos 243). 9 Sic Comp., Ald., Codd. 19, 
108, 12r. 9 Sic Comp., Ald. (cum 'E8i6), Codd. 19, 


| 51. VT, 


E e MÀ —ÀÀ— 


I PARALIPOMENQON. 705 


TN] IYo$ i20 "OG. (QO'SPoyóp. Alia ex- 
empl. Poov xal üvopa rfj yvvauxl atrob Mera- 
Be) Óvyárgp Marpió, Óvyárnp M(adB. xai 
améOavev ' Aód 6.5 

O'. Vacat. 
alia, xai éyévovro.? 


54. OYY. O'. Zadoív. 


Alia exempl. kai 7eav; 


Alia exempl. 'Hpáy.? 


Car. II. 

7. cona by ww Cueth SP. O8 roo 
cTáras 'lopajA, 0s 20érqoev eis T0 dváOcya. 
Alia exempl. ó rapá£as 'lopaiA, ós$ fjovvÓc- 
T2c€v €v 7Q avaOéyar..l 

9. "oz-nwm. O'. kai ó. XdAeB. — Alia exempl. 
kai ó XaAoB 

14. "T^. . O'. Zaffóai. 
alia, P6? 

18, P^. :O'EXalc. Kis atergpl Bjévrgde? 

21.9 owe. O0. 


empl. é£5xovra*) érov tv. 


Alia exempl. 'Paóóaí ; 


Li PA . 
€&nkovramévTe (alia ex- 
Alia exempl. viós 


t , y ^ 6 
é£rkovra éTáv, 


23. DAD DM. — Vicos.  O'. às kópas. Alia ex- 
empl. «ai rjv Àv46. 
168, 121. ?*! Sic Comp., Codd. 19, 1068, 121. 5 Sic 


Comp. (cum dao?, Marpzó, et Me(aaS), Codd. 19 (cum saová, 
Marpz6, et MeAaat), 74, 106, 108 (ut 19, nisi Me(aa? pro 
Meaat), alii (inter quos 243). ?6 Prior lectio est in 
Codd. II, III, XI, 44, 52, 55, aliis (inter quos 243); pos- 
terior in Comp., AM., Codd. 19, 108, 121. ?' Sic Comp. 
(cum 'Epàápg), Codd. III, 19 (ut Comp.), 44. 52, 606, alii 
(inter quos 243). 

Car. IL ' Sie Comp. (cum róv '1ep.), AM. (idem), 
Codd. 19 (cum ó sará£as róv "1op.), 108 (cum sará£as), 121 
(cum dva&jpar). Cf. Hex. ad Jos. vii. 25. Jud. xi. 35. 
? Sic Comp., AM. (cum AxaXei), Codd. r9 (cum XoAepi), 
108, 121 (ut Ald.). * Prior scriptura est in Comp. (cum 
*Pedat), Codd. III, XI, 60, 64, 119, 158; posterior in Codd. 
44, 74, Blis (inter quos 243). ! Sic. Codd. 52, 56, 
64, T1. 5 Sie Codd. II (cum ££. 7» éró»), III (cum 7» 
é&£. érày), XI (ut II), 55 (idem), 56 (idem), alii. * Sic 
Comp., Codd. r9 (cum érà» $»), 108, 121 (cum é£. érá» 


viós). T Sic Comp, Codd. 19 (cum Apó6), 108, t21, 
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23. DIAS. ' é£ abrüv. — Alia exempl. zap a)- | 53. "uneum. O'. kai vioi'EocÓ0aáp. — Alia ex- 
TÀv àTàó Aibáy.? empl. oi 'Ee0aoAato; alia, ó ' Eo0aoAC? 
m niaTnem. OX. kal ràs kópas (alia exempl. 
OvyaTépas?) avríjs. 
25. TTIM DXN).  O'". kal 'Acà» déej)s abro. Car. III. 
Alia exempl. kai 'Acóyg kal ' Axiáp."? | l. CNY. O'. AauvejA.— Alia exempl. AaXovia.! 


30, 32, Ea N» (bis). O'. oix &xov Téxva. Alia | g, $3 1355. O'. vA7jv (alia exempl. ékrós?) rv 


exempl. &rekvos.!! vióv. 
81. "vus, O'.'IcegejA. — Alia exempl. 'Ieoéé (s. 19.7115 "93^. O^. kal viol dPadafas (alia exempl. 
Ve XaAa0uA). 
D tr cc p uL LL PY "vvos.  O]EXÓeáv. Alia exempl EX- 
vAat. 74 
34. STYY.  O'.'LloyóA. — Alia exempl. 'Iepad.'* mcs 
41. Pow CR-DW. — OO". riv "EXiapà, kal 'EX- 
cayà Uévvqoe róv lega. Alia exempl. Car. IV. 
Tiv "EXwcapá.!? 9 biti-1 FPNOB. | O' kal'Paóà vios abrob kai 
45, V2W"]23. | O'. kai vis ab/roD (alia exempl. ZovfBéA. Alia exempl. kai 'PejÀ víós ZXo- 
Zapai 6), Bd. 
46, 27 nm von VTM Of. Vacat. — Alia exempl. ningc noM. O'. abrav ai yevéceis. — Alia 
Kal ' App&v éyévvgae vov T'e(ové. exempl. E $510? 


4. ne. O'. kai Zayaé (alia exempl. ZayáQ ; 3. "nM. QO'. viet 
alia, Zaáó!). E BM 

51. eno-nma "2B. O'. marüjp Boe6£&  NAappóv 
(alia exempl. BaiAauuóv?) maro Bai€aXaéy. 
Alia exempl. «77 B560AXeéu.? 


Alia exempl. varépes.? 
viscous. O'. 'EeqAeBBóv. — Alia exempl. 
'Ee9AAeAQóv; alia, 'Eonaócoóóv.* 
5.TYy3) TIMPD. 0". 'Aevà kai Oca. Alia 








243 (in marg., cum 'ABe6). Cf. Hex. ad Deut. iii. 14. )? Sie Codd. III, XI, 158. ?'! Sic Comp, Ald. (cum 
3 Heg. iv. 13. ? Sie, ex duplici versione, Ald. (cum dzà — Bz6Aec), Codd. 44 (ut. Ald.), 52 (cum Ba«daAaéu), 56 (cum 
abràv dmró Aipá8), Codd. 19, 108, 121 (ut Ald.) ? Sie — Be&Aeéu), 60 (idem), alii (inter quos 243,ut Ald.) ^ ? Prior 
Comp., Codd. 19, 108. ? Sie Comp. (cum xi»), scriptura est in Ald., Codd. III, XI, 52, 55 (cum 'Ee6e- 
Codd. 108, 121 (cum "Aceóy). ! Sic Comp, Codd. rg, — Aaio:), 56, aliis (inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 
93 (scmel), 108, 121. 1? Sie Codd. III, XI, 44, 52, 56, 19,108. 

alii (inter quos 243). 33 Prior scriptura est in Codd. III Car. IIT. !' Sic Ald, Codd. III, XI, 19, 44, 52, 55. 
(cum Aa8a), 56 (cum '"AaXM), 64, 7r (cum "AAa), aliis; alii (inter quos 243). Cf. Hex. ad 2 Reg. iii. 3. ? Sic 


posterior in Comp., Codd. 19, 108. !* Sie Comp. (cum Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. 3 Sic Codd. II, III, 
'lepeé), Ald., Codd. 19 (ut Comp.), 44, 74, alii (inter quos — XI, 52, 55, 56, alii. ! Sic Comp. (cum 'EXwvai), Ald. 
243). 155 Sic Comp., Ald., Codd. II (cum 'EXeceauá), (idem), Codd. III (cum "EX«orva)), XI, 52, 55 (cum 'EXe«o- 


III, XI, 19, 52, 55, 56, alii. 3 Sic Comp., Ald. (cum  svai), 56, alii. 

Zapyat), Codd. 19, 74, 106 (ut. Ald.), alii (inter quos 243). Car. IV. ! Sie Comp. (cum 'P«à), Codd. 19, 93 (cum 
7 Sic Codd. II, III, 55, 60, 119, 158. 15 Prior scrip- —'PaàÀ viós ZegaA), 108. ? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 
tura est in Ald. (eum Zeyà$), Codd. III, XI, 44 (ut Ald.), 12r. * Sie. Comp., Codd. r9, 108. * Prior scrip- 
52, aliis (inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 19, — tura est in Codd. III, XI, 55 (cum 'EegAeA$óv), 56 (cum 
93, 108, 121. * AA. LL. habent Zéj."—.Nobil. Sic infra  'EeyXe$óv), 60 (ut 55), aliis; posterior in Codd. 44 (cum 
(v. 49) Ald, Codd. 44, 74, 106, alii (inter quos 243).  -9e«$à»), 74, 106 (ut 44), 134, 144, 243. 


—Ca». IV. 33.] 
exempl. 'AAaà kal Noopí. Alia: XaAAà xal 
Maapá? 

9. Y22^.  O'.'IyaBfás. Alia exempl. 'Iagjs.? 

23223. Cum dolore. O'. ós yas. "AAXXos 

v Óuanmrróoet?  "AAXos* (v Qanmracu.? 

10."2y ^nbo3b myyo b'UYn. — Et feceris (im- 
munem) a malo, ut ne dolore afficiar. | O'. xai 
Toujo0s yvociv ToD ui) raTewócaí pue. " AA- 
Aos* (kai moujons) Bóoknoív pov roD p?) Óüa- 
Teceity ue. 


11. nmmenm. O'. maTi)p '"Aexá. Alia exempl. 
ó GóeAdós Zová.! 

19. Toa pnew. / O' Óyévvgoe. — Alia exempl. 
kai ' AacaÜàv éyévvgoc.? 

rw». O'. móAees Nads. Alia exempl. 

'"Hprvads.? 

183. PT. O'. 'A040. Alia exempl. 'A030 xai 
MaovaÓet.! 

14. OTT tw. Vallis fabrorum. .O'. ' Ayeaó- 
óaip. Alia exempl. l'yapaccíp ; alia, Dapás.!? 


"AAXAXos yf (s. y2) rekróvcoy.!9 

"a meon s. 
exempl. (ri s dy ópáaet Trav? 

21. Y33 nJàx"rva nneuno. 
ficum byssi, O'. kai yevéaeis oikeíov ' E.ópa- 


OaBák (potior scriptura 'Ef640 'Afo?s*). 


Alia 


"d et ^ 
Q'. órt Tékroves cav. 


Et familiae opi- 


5 Sic Codd. III, 52, 55 (cum Nooà), 56 (cum Naapà), 60, 
alii. 5 Sie AM., Codd. 44, 74, 106, alii (inter quos 243). 
7 Sie Comp. (cum 'Ia8u), Ald. (cum 'Iagis), Codd. 19 (ut 
Comp.), 64, 106, alii (inter quos 243). 5 Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. 19, 93, 108, 121. Cf. Hex. ad Neh. 
viii. ro. ? Cod. 93 in marg. sine nom. 19 Sic 
Codd. 56 (in textu post razevóca( pe, om. uj), 93 (in 
marg.). ! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. ? Sic 
Comp. (cum 'Eeca0ov), Ald. (cum 'Ace0a6óv), Codd. III, 
XI, 19 (ut Comp.), 44 (cum 'Aca(à»), 52 (idem), 55, alii 
(inter quos 2435, ut. 44). 9 Sie Comp., Codd. 19, 93, 
108, 121 (cum Eiprads). !* Sic Comp., Codd. 6o (cum 
'^0. Mara6&i), 93 (cum A6. Macva6i), 108, t2r. 15 Prior 
lectio est in Comp. (cum T'yxapaciu), Ald. (cum Teapacip), 
Codd. III, 52, 56, 6o, aliis (inter quos 245, ut Ald.); pos- 
terior in Codd. 19, 935, 108, 121. !* Cod. 93 in marg.: 
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Alia exempl. xal ó9uot oikov 'QB858 'Ag- 
Bos. '? 
22, 38305 sbya-wtR. 
Mod. Alia exempl. ol éfoveiácavres ev rà 
AaQ Modá.? 
DN^ny onm ono "am. Er Jashubi- 
O', 


eTpeyrev avroUs a(deónpiv, dOovkup. 


O'. ol kardknaav 6v 


lehem. | Sed res antiquae sunt. xal amé- 
Alia ex- 
empl. kai éméerpeyav [éavrois] Aeéu. oi à 
Aóéyot TaAÀatoí eiciy [xai GaBeip kal vaOov- 
ke(u ].?! 
inzuUe2. O'. év vij BaciAe(a. abrob. 
exempl. év rois épyots avro?" 
yv" NM. O'. Vacat. Alia exempl. «ai vioi 
Maoyá.? 
.FTWeT x wid uo cnnzes o2. O'. 


kai Tácaoai ai maTpiai avTOv OUK émAeÓóvacav 


28. Alia 


26. 


ó$ viol 'loóóa. Alia exempl. kal mávres oí 
ónpot avTOv oUK emAjÜvvav ós viv ' Iovóa.?* 
c1 xm». Alia 
exempl. kai év ' Aaepoovacígu. 
civ.  QX. (3) karáoaxeats. 
€ ^20 
7) kaTotkía. 
emo cermiWm.  QO'. kal ó karaXoxic pos av- 


TÓV. 


91. 


Of. kal ' Hgicovoevaív. 


33. 


Alia exempl. 


. S (€ ^ y ^ 
Alia exempl. kai 7 yeveaAoyía avràv 
avTois.? 








yerekróvov (sic). V Sic Codd. 19, 93 (cum altera lectione 
in marz.), 108 (idem), 121. 1? Sic Ald., Codd. III, XI, 
44 (cum 'ES836), 52 (cum ABois), 6o, ulii (inter quos 243). 
9? Sic Comp. (eum '0356 'Agovs), Codd. 93, t08 (cum '1e358 
ABovs), 121. * Sie Comp., Codd. 19 (cum e£ovexavres), 
93, 108, 121 (cum oi é£ovaiacar). *! Sic, ex duplici ver- 
sione, Codd. 19 (cum óapeip et paOovkeig), 93 (cum éséorpe- 
ye» et. 9e3eip), 108 (cum 9a85p), 121 (cum 3a3ip). Comp.: 
kai améorpeyyav eig. Aecp*. oi Óé X. m, eia. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 121. 93 Sic Comp., Codd. 93, 108 
(cum viós), 121. *! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. 
?*5 Sic Comp. (cum 'Ecepaovciu), Codd. 19 (cum Aeepsovoei), 
93 (cum Aeovpocip), 108 (ut 19), 121. (Pro 'Hicovaeocir 
potior scriptura ju«v ('$72) Zecip est in Codd. III (cum 
«ocui)), 56 (cum eeseciy), 60 (idem), 119, 158 (cum eee- 
cip).) ?* Sic Comp., Codd. 93, 108, 121. ?' Sic 
4Y 


708 


34, TA qoom 3398103. O^. ka Moria, xai 
'IeuoAóx, kai 'Iecía. Alia exempl. «al émi- 
oTpéoov éBacíXevocv 'Icás.? 


35. NT. — O', kai "Ino. 
Tós P9 

38. 3272. Difuderunt se. 
Alia exempl. kai éxó6ncav. 

39. moo "P. O'.£es ràv dvaroAGQv. — Alia ex- 
empl. ées xarà dvaroAás 


Alia exempl. kai aU- 


OQ'. émAgÓbvOrncav. 
30 


buxo, O'. rois krüveow (alia exempl. mo- 
pvíois??) avràv. 
40. 129 ny". 

míovas?*). 
cT» nam. 
Alia exempl. eUpÓxcepos évómriov a/TÓYv. 
moe DOpU — Et quieta et tranquilla. O'. 
xai eipüjvn kai rjavxía. 


O'. vouàs mAeíovas (alia exempl. 


éevavTiov avTÓV. 
34 


O'. mAarcia 


Alia exempl. Kai €v 


eiprjvn, kai )0vxá(ovca kai evOnvoboa? 


41. emen ns. O'. robs oikovs (ala exempl. 
oik')ropas??) abrGv. 
37 


Alia exempl. às o«nvàs 
avTOv. 
nao jNU*; WM OUymgccnme. Et habita- 
cula quae inventa sunt illic. | O'. xal ro)s 
Mivaíovs obs ebpocav éxei, Alia exempl. «ai 
ro)s IKuvaíovs robs ebpeÜévras éket.9? | " AAXog 
kal ràs Tyàs (às) eÜpov ékei.? 
43. meoen n'"we-n. O'. robs karaAoímovs 


e 
et 
LJ 














Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. 
108, 121. 


?5 Sic. Codd. r9, 95, 
?? Sie Codd. II (cum o£ros, ct "Ino? manu 212), 
44, 14, 106, alii (inter quos 243). 9? Sic Comp., Codd. 
19, 93, 108, 121 (cum xai éwoxv8gsav). Cf. Hex. ad Jesai. 
liv. 3 (in 4wctario). 31 Sie Comp. (cum xar' dv.), Codd. 
19, 93 (cum ées r5s karavaroAás), 108, 121 (ut Comp.). 
?? Iidem. $3 Sie Comp. (cum vog» níova), Codd. II (cum 
Telovas, et mAelovas manu 242), 19 (ut Comp.), 52, 56, alii. 
Cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. 31. Ezech. xxxiv. 16. M Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. 35 Sie Comp. (cum 
eiOvvovsa), Codd. 19 (idem), 93 (idem), 108 (om. ev), x21. 
Hieron.: et quietam et fertilem. | Vox ei8nvo?ca Theodo- 
tionem sapit, coll. Hex. ad Job. iii. 26. xxi. 23. Dan. iv. 1. 
** Sic Ald., Codd. III, 52, 55, 56, alii. 9 Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 121. 38 Sic Codd. 19 (cum Kevvaíovs), 
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roUs karaAeijÓévras. — Alia exempl. ró «ará- 


Aeuiga, TO 0.a0e0€v.* 


43. CU 32079. O', Vacat. Alia exempl. kal kard- 


[1 , ^ 41 
K9cav €Ket. 


Car. V. 
1.5e* xb àmea nm) vos cywe icbes 
owe". O*. kai év rQ dvafijvai ézl Tv 
koírgv roD TaTpós a)ToD, €Óoke T)v eUAoyíav 
Ala 


3 * A^ ^ * Ll 
exempl év à& à fjeqAGcai 73)v a Tpogv?)v ToO 


e^ 


, ^ ^ [o3 , ^23 PA 
abToD TQ viQ avrob 'Ioc1)o vià IopafjA. 


maGTpos aUT00, 660m rà mpororókia abToÜ viois 
"Ive víob 'IopaA.! 
boys. O'.'IeA. Alia exempl. BáaA? 
.FTON2.  O'. BejA.. Alia exempl. Bezpá? 
.bpWoho tmr vIhEESD. Oo ome- 


7píó. aUToÜ év Toi$ KkaraAoxio ois aUTGv kaTÓ 


-1 0 c 


yevéces abrOv. Alia exempl. év Trois. Ójuous 
a)TÀv KaTà yevégeis avTOv év Tj) yeveaNoyía 
avTGv.* 

T3272 inb. Q'. &vs épxouévov (alia ex- 
empl. évs eicó8ov?) 75$ épjuov. 

322. O'.moAMÁ, Alia exempl. émÀn0$vOncav.* 

10. rry? xebsrby. O'. mávres (alia exempl. 


b] 


Alia exempl. éri 


e 


) 
€os mávTes") kar. üvaroMs. 
* ^, , AEN 
TaGvTÓS TpocóTrOV GvaTOÀOv. 


93, 108 (eum Kwvatovs), 121 (cum Kevatovs). ?? Tidem 
post ées rs Zu. ravrgs inferunt: xai rás myyàs (D'271271) ebpov 
exei, $9 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. à Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 55, 56, alii. 

Car. V. ! Sic Comp. (cum erpoyuviv), Codd. 19 (idem), 
93, 108 (ut Comp), 121 (idem), Theodoret. Quaest. in 
I Paral. p. 555 (cum &8exc). Mox (v. 2) rà mperoróca pro 
j eiAoyía iidem. ? Sie Comp., Codd. III, XI, 52, 56, 
alii. ? Sie Comp. (cum DBapà), Codd. III, XI, 44 (cum 
Beipà), 52, 56, alii. * Sie Comp. Codd. 19, 93, 108, 121. 
Cf. ad Cap. iv. 33. 5 Sie Comp. (cum £ées rs eisódov), 
Codd. 19 (cum £os vjs ó3ov), 93, 108 (ut 19), 121. $ Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (cum ézAg6iv69), 108, 121 (ut. 93). 
7 Sic Codd. II, III, XI, 52, 56, alii. * Sic. Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 121. 





—Car. VI. 32 (17).] 


12. eu. O'. mperórokos. Alia exempl. ó dp- 
xov.? 


Távra TÀ mepíyopa Zaóív €ws éfódov. 


O'. xal 
Alia 
exempl. xai €v máct rois dóopiouévois Zapó 
eri Tàv Ótefóbov abroy,? 
1*. Yer pos. O'. mávrov ó karaXoxiouós. 
Alia exempl. m&vresg éyeveaAoyr0ncaav.! 
20. cmovy YWYT. / Of. kal karíoxvoav ém abráv. 
Alia exempl. «ai éfgógaav ém' avrobs.? 
OrnTyU 2i. Q'. kal mávra rà okyvópara 
avràv. Alia exempl. xai mávres oí per av- 
Tày.? 
21. Qrm3pon. 
kr'joeis!*) avràv. 
99. nox. Of. éeg Tis perowkegías (alia ex- 
empl. &roikías!*). 
23. y?92 520v. Of, 
karókncav éy 7j yfj.'* 
24. CH. O'. Vacat. Alia exempl. «ai 'EK(- 
pij. 
96, E. Or. QaAóx. Alia exempl. (o/A; alia, 
Qové.? 2. dobx (fort. dbo?A).'? 
nono, O', e(s Xaáx. Alia exempl. es XaAM ; 
alia, es AAdy.?? 
Nom Cixrmm. — OY, «ai Xafáp. 
xal 'Afóp, kal ' Appáv.?! 


O'. rijv ámooxkevi]v (alia exempl. ràs 


, " 
x«arOknacav. Alia exempl. 


Alia exempl. 


? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, r21. 1? Sic Comp. 
(cum Zapóv), Codd, r9 (idem), 93, 108, 121. !! Tidem. 
?? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 121 (cum é8ógeevy). Pin- 
gendum videtur é80n65605cav, aut saltem é8076ncav. 13 Ti- 
dem. Mox émemoíógsav pro Xmwav iidem. ! Iidem. 
15 Tidem. 1 Sic Comp. (cum $«gcav), Ald., Codd. III 
(om. 5), XI, r9 (ut Comp.), 44, 52, 55, alii (inter quos 
243). " Sie Comp., Codd. II (cum 'Ec3puj), III (cum 
"IetpujA), XI (idem), 19, 56 (ut II), 60 (cum 'Ecpaj), alii. 
'* Prior scriptura est in Comp., Akl., Cod. 121; posterior 
in Codd. 19, 44, 74, aliis (inter quos 243). 1? Cod, ro8. 
? Prior ecriptura est in Codd. III, XI, 44, 52, 55, aliis 
(inter quos 243, cum XaAM); posterior in Comp. (cum 
Aa), Ald. (cum AAAà»), Codd. 19, 93 (ut. Ald.), 108, 121 
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Car. VI. 

6 (Hebr. v. 52). Pi"Yz7ns. 
exempl. Mapié6!). 

10 (v. 36). 1722 TUN NY. 


Alia exempl. avrós éacriv A(apías à iepare- 


O'. róv MapijA (alia 


, ? Lj , 
Q'. otros iepárevaev. 


cas? 

15 (v. 41). corem rmmmToDM DT mbxm. 
O'. év 7j peroikía (alia exempl. add. kvpíov?) 
perà "Toóa kai'lepoveaMju. — Alia exempl. v 
7À dToiki(ew kÓptov Tüv 'Iovóa xai r3jv ' [epov- 
caM)u...«et$ BafgvAGva.* 

19 (vi.4). Priston. — OO. kal afras al ma- 

Alia exempl. abra al avyyéveiuais 

20 (5). Aag XH». 30. 08 doBGi vig adicb, KR 
exempl. Aoffevvi vios avrob.? 

26 (11). DIY. O'. Kawaá0. — Alia exempl. Naá6; 
alia, «ai Na&0/ 

28 (13). 7PaM) "3 "230. OO". 6 

Alia exempl. ó mperórokos 
avTOD '1o)À, kal à Óe/repos "A id? 

31 (16). yOwgI meo mm me very. 


Jurta cantum domus Jovae er quo collocata est 


Pd 
Tpia, 


TpoeróTokos 


Xavi, kai Afiá, 


, ) —« -^ «^^ , v , 
arca. O*. €TtL Xxtetupas aóóvrav €v oL.KQ KUVptov 


€y Tf karamace Ts kiBerob. — Alia exempl. 


, , , ^ M Ld , . ^ « 
exóueva oórs oikov Kvpíov ef ob karémavaev 1) 
Kiflorós ? 


32 (17). x vo-bpis q2tt "385. Or". tvarríor vs 


(ut Ald.). *: Sic. Comp. (cum 'Appà), Codd. 19 (cum 
'Auóp), 93, 108, 121 (cum 'Iagep). 

Car. VI. ! Sie Comp., Ald., Codd. III (cum Mapai&), 
XL, 19, 44, 52 (cum Mapeó0), 56 (nt. III), alii (inter quos 
243). ? Sic. Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum 'A£vpías), 
121 (cum otros). 3 Sic Codd. 74, 106, alii. * Sic 
Comp., Ald. (eum 'Iováav), Codd. 93, 108, 121 (ut Ald.). 
5 Sic Comp., Ald., Codd. 19, 93 (cum xai acrai), 108, 121. 
5 Sic Comp, Ald. (cum AoSa»i), Codd. 19 (cum Ao3ei), 
93 (cum AoBevvi), 108 (om. abro?), 121. ' Prior scrip- 
tura est in Comp., Ald., Codd. 19, 44, 93, aliis; posterior 
in Codd. 64, 1 19, 134, 243. * Sic Comp., Ald. (cum 
'Ie83A, et ó 8. airov 'Afià), Codd. 19, 93 (cum 'IàA), 108, 
Cf. 1 Reg. viii. 2. ? Sic Codd. 19, 93 (cum éri 

4Ya 


121. 
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cxnvijs ToÜ poaprvpíov (alia exempl. oikov uap- 

Tupíov!). Alia exempl. dmévavr. 7fjs akémms 
Ts a Knvtj$ ToU paprvpíov. 

32 (17). C2. O', dv épyávoss. Alia exempl.ér 9075. 

46,47 (31, 32). "?o"q12. : porri mio. 
O'. vio? ' Auecaía, — Alia exempl. víob ' Auaaía 
vioU XeAkíov viob ' Auaací.? 

48 (43). IYTiay "bz 6. O'. els mácav epyacíay Xe- 


Alia exempl. eis cav ÓovAeíay,!* 


Tovpyías. 


49 (34. Cotagn vp nzwoo b55. o ous 
as exempl. 


15 


Tácav épyaaíav &yi rÀv &yíov, 
eis Távra rà épya ToU áyíov rYv ayiov. 
54 (59). cniveb. O'. év rais kópaus (alia ex- 
empl. éraóAeatv 9) abràv. 
"naga nnewoo 
Kaa6f. Alia exempl. Tfj avyyeveía rob Kadá0." 
55 (40). i7 nim. 
exempl. zepuróAMa!?) avrfjs. 
96 (41). iDosEEDN) "Cryn rrUD(S. 0". kal 


* Ld ^ /, ^] N, ^ 9— ^ 
Tà Te«Üío Tüs$ TÓAeos, koi TÓS kópnas aj)rTis. 


, ^ ^ » ^ ^ 
O'. 7j maTpi&. aPrüv Tois 


/, b ^ /, L 
O'. kai rà mepiamrópia (alia 


Alia exempl. ro)s ó6 dypobs Tíjs TÓAeos, kai 
Tàs CémaÓAe«s abris? 

57 (42) WYrnmwm. Of. 
TepiaTÓópia aUTTjS. 
(jp. 

58 (43). 12 - nn. 
empl. kai 7?»  HAév,?! 

11 (56). ni^ney-nm. 
exempl. 'Acrapá0??). 


kai T)v 2ZeÀvà, kal TÀ 
. 5 
Alia exempl. kai 772v Ia- 


O'. kal rijv 'Ie0sp. — Alia ex- 
O'. xai rjv ' Aa npó0 (alia 


1? Sic (pro ro? p.) Codd. 
7 Sie Comp., Codd. 19, 


xeipas pro éxópeva), 108, 121. 
1I, III, 52, 60, 64, 71, 158. 
93. Ad ro) gu. Cod. 108 in marg.: ro) xpóvov. 1? Sic 
Comp., Ald., Codd. 19, 95, 108, 12r. 3 Sic Comp, 
Ald. (cum 'Auacías víoU XeAxía viov 'Apacía), Codd. XI (cum 
'Apgeggía et 'Agacai), I9, 52 (cum 'Apeoía et 'Apacc), alii. 
M Sic Comp., Ald. Codd. 19, 93, 108, 121. 15 Sie 
Comp., Codd. 19, 93 (om. rov?) 108, :21, Theodoret. 
1* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. U Sic Comp, 
Ald., Codd. 19, 93, 108, 121. !* Tidem. 1? Iidem. 
? Sic Codd. 44, 74 (cum 'Ia6ép) 106, alii. ?! Sic Codd. 
44 (cum 'HAà), 74, 106, alii. ?? Sie Comp., Ald., Codd. 
93, 108, 121. 3 Sie Comp., Ald., Codd. 19 (cum mep- 
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73 (58). U227DN (in priore loco). O. Vacat. 
Alia exempl. kai rà m«epuróAia, abris. 
71 (62). 03227D (in posteriore loco). 


Tà T«€piTÓpia abrijs. 


O'. kai 

Alia exempl. kai rà 
&óopícuara abr5s? 

78 (63). mob. O'. karà Óveouás. — Alia exempl. 


kaTà dvavroAás.?5 


Car. VII. 
D. on 73133... O'. lexvpol &vvápe. 
ÓvvaToi iaxÓt.! 
4, Oman mao. O'. kar' oikovs maTpiOv (alia 
exempl. ma pikobs?) QUTÓYV, 
N2s Um. 
Svváp.e?) ma pará£acÜ0at. 
5. cerea. 
Noyía*) QUTÓV. 
8. vyvow. O'. kai ' EXi8eváy (alia exempl.' EA«- 
cenvaí s. 
13. 272 33. 
Alia exempl. vioi BaAA«S 
23. ^im. 
empl. xai evvéAaflev.? 
24, ITANU nan. 
ud kal év ékeívots rots karaAoírmois.? 
m pw nm. 
Alia exempl. xai 77v ' lH peaaópá.? 


Alia exempl. 


O'. ie xvpoi (alia exempl. uovó(cvot 


O'. ó àpiOpnós (alia exempl. 7] yevea- 


O'. víoi avro), BaAày vios abrob. 


Alia ex- 


O'. xal &XaBev. év yaorpí. 
O'. kal 5j Óvyárgp a?ro? Za- 
O'. kal viol 'O(ày, Zengpá. 


móAea), 93, 121. ?! Sie Comp., Codd. 19 (cum d$ep.), 
95, 108, rer. Of "Hex. ad Ezech, xlv. $. xlriH. 14. 
?5 Sic Comp., Ald., Codd. 19, 93, 108, 121. 

Car. VII. ! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. * Sie 
Codd. II, III, XI, 55, 64, 108. Cf. Hex. ad Num. ii. 34. 
3 Sie Comp. (cum p. iexvpoi), Ald., Codd. 19 (ut Comp.), 
95, 108 (ut Comp.), 121. ! Iidem. 5 Sic Codd. III, 
XI (cum 'EMjegrai), 55, 64, 71, alii. Cf. ad Cap. iii. 23. 
$ Sic Comp. (cum BaXaà), Codd. II (cum BaAápy), III, XI, 
55, 60 (cum BaAAas), alii. 7 Sie Comp., Codd. r9, 95, 
108, 121. * Prior clausula deest in Cod. II; posterior 
in Comp., Codd. 19, 95, 121. ? Sie Comp. (cum 
'E(evcaapá), Ald. (cum xai rj» Xa5pà), Codd. 19, 93 (cum 


—Car. IX. 20.] 


29.Tjx0702 "T-DY. 0". kal ies dpíow (alia 
exempl. kai éxóueva?) vioy Maraoco. 

40.TT;]o82 N2y2 CermPPED» DUnU:] "UNS. 
O*. dpyovres jMyosgierou ó "WP aUTÓV eig 
Tapárafiw ToÜ ToAepeiv. dp- 


* ^ y ^ » 
X"yot Tov dpxóvrov TGv yeveaAoyrnÜévrov év 


Alia exempl. 


^ ^ , ^ Aé 11 
T] OTàO € €v TQ T0ÀMÉEuo. 


Car. VIII. 
7. cox] NO. — Ipse deportavit eos. | Of. 


'"IeyAaáy. 


- 

OUTOS 

Ali 3 » t 3 , , 

la exempl. QUTÓS QTOQKkiGEVv aU- 
TovS.! 

8, 5n ince. 


perà TÓ dmoaTeiAat abróv, 


Postquam dimiserat eos. | .O'. 
Alia exempl. ueráà 
TÓ éfamooTéiAat aProDsg abrÓv.? 
10. 122 ru. 
» ^23 
aUTOU, 
32. T2 zm. 


T 
Kai OUTOL (s. avro ).* 


, T7 . 
Q'. obroi.. Alia exempl. obrot vioi 


O'. kai yàp obro. — Alia exempl. 


Car. IX. 
1. YCTTTN?, Q'. ó evAXoxic uos. abróv. 
empl. éyereaAoy505cav.! 


"an FUTT. — Et Juda deportatus est. Qf. 


Alia ex- 


«ai 'loóóa uerà r&v dmowicÜévrov. — Alia ex- 
empl. «ai 'Iovóa, kai ámoxía05cav.? 
boyea. O'. év vais dvopíous (X. dvouíais?) 


'Hpca9pà), 108, 121 (ut Ald). 
93, 108. Cf. Hex. ad Cap. vi. 31. " Sie Comp., Codd. 
19, 93 (cum róv yer. abràv), 108, 121. Ad év rj erác« 
Cod. 93 in marg.: év rj Ovrdpe.. Cf. Hex. ad Neh. ix. 6. 

Car. VIII. !' Sie Comp, Codd.19, 93.108, 121. — ? Sie 
Comp., Codd. 93, 108, 121. ? Sie. Comp., Ald., Codd. 
93, 108, 121 (cuin oí vioi pro viot). 1! Sic Comp. (cum 
avroi), Ald., Codd. III, XI, 56, 6o, alii. 

Car. IX. ! Sie Comp., Ald., Codd. 19, 93, 108, 121, 
Theodoret. Cf. ad Cap. v. 17. * Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108, 121, Theodoret. ^ ? Cod. 108 in marg. — *Sic 
Comp., Codd. r9, 93, 108 (om. abróv), 121, Theodoret. 
* Sic. Comp. (eum Naéíveo), Codd. 19 (cum vaoi véo:), 93, 


9? Sic. Comp., Codd. 19, 
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avrOr. Alia exempl. óià rjv dovvÓca(ar av- 
Tàv fjv 96(kgcav.* 
.DEMMRTI.— Et mancipia templi (iepóóovAo). | .O*. 


Kai oi Óeóopévo:. 


nN 


Alia exempl. «ai o£ Na6.:- 
vato, 


4.Yop "2 (P yo vaY ont m. O' 


€ —- e^ Pd 
vio viov Q'apés. 


. vlob Bovi, 

Alia exempl. v/ob DBeviapiv 
dm rv viov Qapés.? 

s. "iz now. O'. kai 'HA& otro: (potior scrip- 
tura «ai obro)) viol 'O(f. 
'H2Aà vios 'O((; alia, xai obrot vioi ' Oqc? 

9, ná2w "tM mts now-os. 


ávópes di xreSeH maTpi&v. 


Alia exempl. Kai 


O'. mávres. oi 
Alia exempl. mávres 
oUro, TaTpiípxau.? 
13. nay nzwos. 
Alia exempl. iy €pyc ÓovAeías.? 
16. "zr". 
Aaig!"). 
1S. 2:719. 
kal &vs dde avi. ! 
nümeo ewe men. 


TOV mapepBoAàv. 


, , , ^ ^ 
Q'. eis épyaaíav Aeirovpyías. 

, , - » . , 
O'. év rais kópais (alia exempl. aU- 


O'. kai éos raórns. Alia exempl. 

O'. abra ai m Aat 

Alia exempl. avroi oi mv- 
Aocpoi ei$ rTàs mapeuoAds.!* 

19. CECI? "i20 

(diia exempl. ràs TUAas; alia, T&à m pó0vpa?). 

Y22 imem "25. Olüin : 


, M ^ * T , , - 
O'. £umpocÓev kvpíov, kal otro: per! avrob 


Q'. QvAáccorres ràs QvAakás 


20. 


Jora sit cum ceo. 


. : * * - 11 
(alia exempl. xai uerà Taóra !*). 
——À——M'Á— 


108 (ut 19), 121 (cum Oanvato), Theodoret. Hieron.: et 
Nathiuaet. 9? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. In 
Ald., Codd. II, III, XI, 52, 56, aliis, haee, viov ApSpaty, 
vioU Bovi, desiderantur. ? Prior lectio est in Codd. III, 
XI, 52, 56, 60, aliis; posterior in E Cod. II (cum 
"O£e(). 5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121 ? Iidem. 
? Sic Comp, Ald, Codd. 19, 93, 108, 12r. " Sic 
Comp. (om. é8aveig), Ald. (cum £es é» Aadaréiu), 19 (cum 
év dép), 93, 108 (cum évaAeip), 121 (cum £es Óedaveiy). 
?? Sic Comp., Ald. (eum oro), Codd. 19, 93, 1c8, 121 (ut 
AM.). 35 Prior lectio est in Codd. 44, 74. 106, aliis 
(inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 19 (cum 
mpóovpa) 93, 108. Cf. Hex. ad Ezech. xl 6. "3e 
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29. D'ED3 b"wieb c"n307 pos. O'. mávres 
oí ékAekroi €mi Tíüs mTÜAÀys 6v rais TÜAaus. 
Alia exempl. vmáévres avroi ékAeAeypuévot eis 
TvAepo)s év Toi$ cTaÓpois.5 


DNOS. O'.6 BAérov. Alia exempl. ó ópóv.! 

nieto, O'. o0 QvAáccew. — Alia exempl. 
eis éónpepías,! 

vrbs eios DÉTODA. Os mapepfBdA- 


Alia exempl. kai zepikÜkAo ToU oikov 


6 


29. 


91. 
AoUvciv. 
ToU Üco0 adAiaÓrja ovra. ? 

ewm neys ey. Praefectus erat eorum 

O'. 


v ^ L4 ^ / . 
€pya Tíj$ Üvoías ToU T5yávov (ala exempl. 


31. 
quae in sartagine frigebantur. emi TÀ 
add. ràv 75 yavioràv?) ToU ueyáXov iepévs. 
CUPCD n5gos. In conclavibus dimissi (ab 
aliis officiis immunes). O'. óarera y uévat é$- 
pepíau, 
rerayuévot eis éórpepías.?? 
CU DINTOCY.  O'.év uéco (alia exempl. uerà?!) 


TOV dóeAQov QUTOV. 


33. 
Alia exempl. év 7O maoroQopío óia- 


38. 


Car. X. 
l yv t^w D3n.  O/.okal Üqeyov, Alia ex- 
empl. kai &óvyev àv?jp 'IcpafA.! 
3. om. Et tremuit. 


. , , 
scriptura émóvecev). 


P4 hj , / . 
Q'. kai émóveoav (potior 

Alia exempl. «ai érpo- 
T éÓ0n.? 


. 
axe ———————————M———————————————m 
e. 


Comp., Ald. Codd. r9, 93, 108, 121. 15 Sic Comp. 
(cum obro), Ald. Codd. r9 (ut Comp.), 93, 108 (cum oí 
pro aéroi), 12 I. !* Sic Comp., Ald., Codd. 19 (om. 6), 
93, 108, 121, Thcodoret. Cf. Hex. ad r Reg. ix. 9. 
"7 Sic Comp., Ald., Codd. r9 (cum «eic rác éjuunpías), 93 
(cum eis é$' $uépas), 108, 121.  Hieron.: vécibus suis. 
1* Sic Comp., Ald., Codd. 19 (cum xai mapeuBdAAovaw kA 
pro xai mepuvxAo), 93 (om. ro) ante oiov), IO8 (om. rov 
Ócoi), 121. ?? Sic Comp., Ald., Codd. 19, 93, 108, 121. 
Philox. Glossae: Tgyawmeróv, frictum. | Ad rcm cf. Lev. 
vi. 20 (13) sqq. ?' Sic Comp., Ald., Codd. 19, 93 (cum 
Qareraypuévai 1), 108, 121. *: Sie Comp., Ald., Codd. III, 
56, 60, 93, alii. 

Car. X. ! Sie Comp., Ald., Codd. 19, 44, 74, alii (inter 
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[Ca». IX. 22— 


5. IY^^. O". Vacat. Alia exempl. xal áméÜaye? 


6. YWTr.  O', émi rà ajró. Alia exempl. ópo6v- 
na óóy. ^ 

S. IYWYS'.  O'. rj éxouévp. Alia exempl. 7j 
émaópiov.5 


9. NUM. O'. kai &Xafov (alia exempl. 77pav^). 
10. 92D.  Affizerunt. — O'. &0nxav. 
emr£av." 

11. Tyvà tia 53. 


(at) laAadáó. Alia exempl. zévres oi karoi- 


Alia exempl. 


O', mávres oí karoiwkobtvres 


Koüvres "Iafis rs l'aXadó? 
13. O', Z xai dmekpívaro a)rQ ZapoviA ó mpoóí- 
T2s (4)? 


CaP. NI. 
1. X922".  O*. kai 7A6€ (alia exempl. evvnÓpoíc6- 


cav). - 


| :9u 3 TZoM mm "Nn. O'. xal eimev 'Ioc- 


paX kOpíós coi — Alia. exempl. «ai emev 
Li 


K)pios ó Oeós cov coi? 


| 4. ose 2 TT. O*. 6 BaciMes kai &vópes 


avTOU. Alia exempl. ó faciAe)s Aavió xai 
vós 'lopaáA? 

5. Tw" D12 "ac^ NW". 06 mov TO Aavíó. 
Alia exempl. ecrav 66 oí karoikoüvres T)v 'Ie- 
Bo?s TO Aavío.! 


»*« 
. 





? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. 

3 Sic Comp., Codd. III, XI, 44, 55, 56, 
alii (inter quos 243). * Sie Comp., Ald., Codd. 19, 93, 
108, 121. — $5 Sie Comp, Codd. 19, 93, 108, 121. — *Sic 
Comp. Ald. Codd. 19, 93, 108, 121. ' Sic. Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 12r. * Sic Comp. (cum '1o87s), Ald. 
(cum "IaBeis), Codd. 19, 93 (ut Ald.), 108, 121. ? fic 
Cod. 93 (om. abró), et sine obelo Ed. Rom. 

Car. XI ?! Sie (cum màs dwjp 'lepajA) Comp., AM., 
Codd. 19 (cum evvy6poía6n), 93, 168, 121. ? Sie Comp. 
(cum eo x. ó 0. cov), Ald., Codd. III, XI, 19 (ut Comp.), 
52, 55 (om. ó 6eós), alii. * Sie Comp., Ald. (cum Aafi£), 
Codd. 19 (om. Aavi), 93, 108 (ut 19), 121. * Sic Comp. 
(cum xai «tmo», om. rj»), Ald. (cum «rov), Codd. III (om. 


quos 243). 
ad Jos. xi. 6. 


—Car. XII. 3.] 


5. ryT27nmm. O'. 73v mepioxfjv. X. TÓÀ jpovpío. 
8, "D rhm 3 joenom wibemqo 2ago 
CHvyu ONÜ.  O' ko. 


«ai émoMéugae kal &Aafle rjv móMwv.? 


Alia exempl. kéxAc, 
Alia; 
KvkAó0ev ám Tjj$ dkpas, kal Ces roÜ kÜkAov 

D'Ioàf mepiemowjoaro TÓ Aowrbv Tíá$ mÓ- 
Alia : 


^ , 
Tob kÜkAov kai loàf mepiemoijaoaro TÓ Aoi- 


Aeocs.? 


Tv Ts TÓAeos, kai émoAéumae xai &AaBe riv 
TÓALv.? 
iy came. (Q. 
exempl. dvrexépevoi?) per. abrob. 
BIRD: cTE2. 
drérat lo 


empl. $axob!!). 


10. 


0 kariG XUovTes (alia 


11. O*. év kaipQ éví.— Alia exempl. 


13. O'. mAfápns xpiBàv (alia ex- 


15.120. Of. Vacat. Alia exempl. mapeuBepAj- 
«ei, ? 
OP". O'.ràv yvyávrov. " AAXosg Gy 'Pa- 
$aig.? "AAAXos r&v Tirávov.!: 
99. bit 2227]2.  O'. )nép (alia exempl. dr3^) Ka- 
BacafA. 
28. i733 CSV. 0. ávópa óparóv (TWO 2 Reg. 


Alia exempl. £vópa eOpkr.!? 
Qf. 


xxiii. 21). 
, Ánypotia-c». 


dko?)v ) abro. 


€emi rijv maTpi&àv ("'AAAos* 


Tjv), XL, 19 (ut Comp., cum Te8ois), 44 (cum eizov, om. 
7j), 52 (cum eror), 55, 56 (cum xal eizov), alii. — 5 Cod. 108 
(nisi forte pertineat ad v. 7: év vj mepiox5). Cf. Hex. ad 
Jud. vi. 2 * Sie Codd. LI, LIT, XI, 55, Go, 158. 
' Sie Comp., Codd. 19 (cum £es rás «óxXov), 93, 108. 
* Sic Ald. (cum MaaAà xai £es r. x. 'loàB, xai mepterr, Xouróv), 
Codd. 44 (om. xai émeAéugse — riv móhw), 52 (om. 'IeàS), 
56 (eum MaeAó, om. 'leàg), 64 (idem), 74 (ut 44), 106 
(idem), alii (inter quos 245, ut 44). Cf. Hex. ad 3 Reg. 
ix. T5. ? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Dan. x. 21 
juxta Theod. ? Tidem. ? Sic Codd. 19, 93 (cum 
xpiÜGv iun marg.), 108 (idem), 158 (cum xp. $axo? pro z^. 


kpiBàv). ?? Sie Comp., Ald., Codd. III, 19, 44, 52 (cum 
mapeB.), 55, alii. 3 Sic in textu Codd. 56, 121 (cum 
'Pa$ai»). ^ Sic in textu Cod. 93. Cf. Hex. ad 2 Reg. 
v. 18. 5 Sie Comp.,, Codd. t9, 93, 108. Cf. 2 teg. 


xxiii. 20 in LXX. !* Iidem. Cf. Hex. ad Num. xiii. 33. 
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KÜkÀo dTmÀ T)j$ MaAa, kai éws | 


O38. jm 


N. 713 


20. VTYT]2.  O'. viós Ae (alia exempl. add. 
rarpaótAQov av/rob 9). 

30. 3937]3 "DT. 0". X6a38 viàs Noo(. 
exempl, 'EAàó viós Baar! 

31. D22272.  O'. éx Bovvot. 
l'agaá0.?? 

34, R27]. O'.viós ZoAd (alia exempl. Zay1?). 

35,36. "ET i "N73.  O'. viós Ovpooáp. Alia 
exempl. víós *Qp, 'A dép." 

"TW. O'. vis (alia exempl. d&eA às?) 
Na6áv. 

431. Vormme"]2. O' vibe A aiit (alin exempl.'OoA( 8) 
49. »nwsb CN? vw.  Q'. ro? 'Povfv dp- 
'ovByvi, dpxov 70 


Alia 


Alia exempl. dmó 


xov. Alia exempl. ó 'l 
'" PovBjv.?5 


Car. XII. 
9. miam cxaw2 mosse v Quee nep "pel 
Dea. 


arepóàv, kai adevóovrjrai. év AiQois kai TóÉois. 


Cf, «ai vófc €x ÓcfiQv kai ef dpi- 


Alia exempl. évzeívovzes zó£ov Ócfid(ovres xai 
apio TepeDovres, kai adevóorrrai €v. A(Üois. xai 
€v BéAeat Kal ró£o.! 
L4 
3, (p ote) oem. 
empl. 'Ta(tjA?). 


O'. kai 'IefA (alia ex- 


V Sic in textu Cod. 158. Hieron.: ad auriculam suam. 
Cf. Hex. ad 1 lieg. xxii. 14. 1* Sic Codd. 19, 108 (cum 
AeÓ«). Cf. Hex. ad 2 leg. xxiii. 24. 1? Sie. Comp. 
(cum 'AAàó viós Bavà), Codd. III, 55, 56 (cum 'EX«à), 6o, 
alii (inter quos 108, ut Comp.). *?' Sie Comp., Codd. 19, 
" 4, 93, alii (inter quos 243). ?' Sie Comp. (cuim 3ayai), 
Ald. (cum 3ayi), Codd. 11I, XI, 52, 56 (ut Ald.), alii (inter 
quos 243). 7 Sic Comp. (cum Op), Codd. III (cum 
epa $«p), XI (cum «cpa$«ep), 55 (idem), 56, alii. 53 Sic 
Comp. Ald., Codd. III, XI, 19, 52, 55, alii. 9 Sic 
Comp. (cum Aat), Ald., Codd. III (cum '0Ai), XI, 52, 55, 
alii. *5 Sic Comp., Codd. 93 (cum r$ 'PevSiu), 108. 

Car. XII. ! Sie Comp., Codd. 19 (cuim xai évreivovres . . . 
xai BéAAeci (sic) kal rófow), 93 (cum xai évretvovrec . . . xai 
ró£ois), 108. ? Sic Comp. (cum 'Ec£oji), Ald., Codd. III 
(cum Aci), XI, 19 (ut Comp.), 44 (idem), 52, 55 (ut IIT), 
alii (inter quos 243, ut Comp.). 
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5, nvbu, 

6, cya. 
cBaáp 2 

7, nIouytm. 


O'. ' A (at. 


O'. kai Zoflokíu (alia exempl. 


Alia exempl. "EX? 
'Ie- 


O*. kai 'TeMa (alia exempl. 'IegAá*). 
gne" nm mw menos sax octw. OO. 
bes ooa eer. moAépov, aipovres Ovpeoüs 
kai Óópara. 
TÓAepov, maporacaónevot Óvpeà kal Óópari. 
O'.'EAXi. Alia exempl. EXA7 
Of. "EXia(ép. Alia exempl. 'EAM(a- 


11, cron. 
"a. 
8485 


12. 
Of. obroi, Alia exempl. o?roi ?jcav.? 
ien mc. Q'. àmó dvaroAGv €vos Óvouóv. 
Alia exempl. eis dvaroAàs kal els óvouás. 
. j233.. O', Vacat.. Alia exempl. kai dmexkpí0.!! 
uw. O'. Vacat. 
joi? 
"tho..D3*5w. t 
Alia exempl. é$' óuás eis &vocuw. 


RR OL 
14 


éavr)v éQ' Dpás. 
13 


ka Ü' 


évéóvoe. Alia exempl. éveóvrd- 


p oce, 


, "by ovupoe-oy ias, 


Óctv Tos dAXodióAovs emi SS odi: 


Q'. év 7 6A- 
Alia ex- 
empl. épxouévov a)$Tob uerà dAXodóAev TÀv 
tA0óvvev émi ZaovA. 


-bwb5 ceuebb no cues culo 
Cw) vrwebs Uu sjUMTR. OA 


e , 
OTL €V 
$t. — 


? Sic. Comp. (cum 'Exof1), Ald., Codd. IIT, XI, 52, 55, 
56, alii, * Sic Comp., Ald. (cum 'Ie(8aà), Codd. III, 
XI, 44, 56 (ut. Ald.), 64, alii (inter quos 243). 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 44, 56, 6o, alii (inter quos 
243). 9? Sic Comp., Codd. 19 (cum moAépov pro eis m.), 
93, 108. 7 Sie Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 44, 55, 
56, alii (inter quos 243). $ Sic Comp. (cum 'EAcafá), 
Codd. III (cum 'EXe(a8à8), NI, 44, 56 (cum 'EA(afeàà), 
alii (inter quos 243). ? Sie Comp., Codd. 19, 44, 71, 
alii (inter quos 243). 1? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
"V Sic Comp., Codd. r9, 71, 74, alii (inter quos 243). 
? Sie Comp., Codd. r9, 93, 108. 13 Iidem. M Sic 
Codd. III, XI, 6o. Cf. Hex, ad Jud. vi. 34. 15 Sic 


Alia exempl. dvópes Óvvápueos eis | 


Alia exempl. Bon05eaí | 


I PARALIPOMENQN. 


| 


| 82. CTUNS. 


[CA». XII. 5— 


BovAfj éyévero mapà ràv aTpaTyyGv rÀv dÀXo- 
QóAXev Aeyóvrov év rats kedaAais àv dvÓpàv 
éketvov émiaTpévrei mpbs Tv kÜpiov aDToO Z:aobA. 
Alia exempl. órt év fBovAfj éyévovro oi caTpáma 
TÀy dÀXoÓAcv Aéyovres* év rats kejaAaits t)uàv 
émioTpédye: Tpós TOv kÜpiov aDToU XaoUX xai 


é£amréoTeiAav. aPróv.) 


21." mxT oy. 0. 
empl. éri ToU yeÓOoDp év Tjj é£oóía. 

29. T» iwyo myrby sm eva cie nyb c» 
cvibw nume 5m cm. O'. $i. $p£- 
pav e Buépas 1 fjpxovTo Tpós Aud eis ófvaquv 


Alia ex- 


émi TOv yeÓOobp. 


peyáAgv às Óvajus Tob Ocob?. Alia exempl. 
0r. kaTà koipüv fuépas eis Tzuépav fjpyovro 
7pós Aavió roD Bon05cai abr ós els mapeyu- 
BoXv ueyáAmv, às eis mapeu[BoA3)v 0co0.' 
24, row rs ones. 
Qópoi. 
N23 "nbn. Expediti ad bellum. | O'. Gvvaroi 


Pd 
dui ou 


Qf. Ovpeodópo: kai Óoparo- 
Alia exempl. aipovres Ovpeóv kai Gópv.'? 


Alia exempl. kaOcrAtopuévot óv- 
vápe?? 

29. TYySU3 O"YoU cmo mum c. O0. oal 
€T, TÓ melo roy abrÀv deakómei, T')v QvAakifv. 
Alia exempl. kai ées roÜ vüv oi Acta ro: abróv 
é$íóAacacor rijv QvAakfv.? 

31. sab. O'. Vaeat. 


yevéa Qa? 


Alia exempl. rob apa- 


O'. Vacat. 


dpxàs a)ràv.^ 


Alia exempl. eis às 


Comp., Codd. 19 (cum perà ràv dÀA.), 93, 108. 16 Sic 
Comp., Codd. 19 (cum é£anéereXev), 93, 108 (cum £yévero 1). 
Haec, xai é£améareiav. abróv, leguntur ctiam in Ald., Codd. 
lzT. 158i U Sic Codd. 19 (cum ési róv y.), 93, 108 
(cum yeàovp). Cf. Hex. ad 2 Reg. iii. 22. "Theodorct. 
Quaest. in r Paral. p. 560: TPeSobp 0é rà» ApaMyaróv rà 
cTifos ovópagev: r5 Bé rà» Bacuev BigAos avcoTpeupa abró 
Cf. Hex. ad 1 Reg. xxx. 8. 1* Sic Comp. (cum 
ós mapeuoAjv 0.), Codd. 19, 93, 108. I? Sic. Comp., 
Codd. 19 (cum 6vpaiv), 93, 108. ?' Sic Comp., Codd. 19 
(cum xa£esA.), 93 (idem), ro8 (idem). ?! Tidem. 
?? Sic Comp., Codd. 19 (eum mapayívesóa)), 93, 108. — 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI (cum éavr&»), 19, 44, 52 (ut 


KékAnkev. 


—CaP. XV. 12.] 


33. i» zb-ubs, Non cum corde duplici. .O. 
oU Xepokévos, Alia exempl. ob xepokévos, oU0t 


perà kapóías kal kapó(as.?* 


Car. XIII. 
9. I2C2.— O'. kai perevéykopev (alia exempl. émi- 
oTpévyrouev!). 
6. "Uh (ad Baalah) joya. owoeno2y m] om 
cv D'Ww. / O'. kai üvijyayev abri» Aavíó 
Alia 
exempl. xai dvéBy Aavió, xal más dvijp 'Io- 


xai TGs lopa:jÀ dvéfg eis móNwv. Aavit. 


pa3À eis Kapiatape(p.? 
CÜ WNOp7wN. 
(alia exempl. 7ó óvoua avro éxet?). 

, Xm. 
8g, ovum. 

dóaís^). 

9. jr? ja. 

add. Xióóv*). 


O'. o). érexA jn óvoua  ajrob 


-1 


Q'. yov. Alia exempl. eAAxov.* 


O'. kai év qraXroÓois (alia exempl. 


O'. évs T5j$ áXcvos (alia exempl. 


14. vaa. O'. Vacat. Alia exempl. év 7À oiko | 


avToD.! 
CoTN72» rYvEiUMR. o O0". CAfeapá. 


exempl. 7óv ofkov ' Afeóóapd. ^ 


Car. XIV. 


1. vp "vnm. O'. xai oíkoóópovs (alia exempl. 


XL), alii (inter quos. 243). ^ Sie Comp. (om. o? x.), 
Ald., Codd. 19 (cum xepoxevos), 56, 93 (cum x«epoxévos), 
108 (ut 19), 121. 

Car. XIII. ' Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ! Sic 
Comp., Codd. r9 (cum 'Iep. dvé8g «is Bapiafipeiu), 93 (cum 
—apiu), 108 (idem). ? Sic Comp., Codd. t9, 44,93, 106 
(om. rà), alii. * Sie Codd. ro, 93 (iu marg.), ro8. 
5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. * Sic Comp. (cum 
Xaióày), Codd. III (cum Xe«éóv), 19 (cum Xaov), 44, 71 
(cum Xe à»), 74, alii, 7 Sic Comp., Codd. 19, 168 (om. 
rà). * Sic Comp., Codd. 44, 7 4, alii (inter quos 243). 

Car. XIV. ! Sic Ald, Codd. III, XI, 44, 52, alii (inter 
quos 243). ? Sic Comp. (cum roíixov), Codd. 19, 93, 108. 
3 Sie Comp., Ald. (cum 'Ie2aà3), Codd. III, XI, 44 (cum '1e- 

TOM. I. 
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Alia | 
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add. roíyav!). 
xov.? 

9. WY2".. O'. kai Baáp (alia exempl. 'TeBadp?). 

T. vrbym. O'. xai '" EXia&é (alia exempl. Baa- 
uadá *). 

9, 13. YOU EY (bis. O'. xa? evvémecov (alia ex- 
empl. e£exóüncav5). 

9. GO'REn.. Of, r&v yeyávrov.. " AANog: 'Paaiy.? 

12.55". O0. 
evempyjaÜnaav. 


14. DNA. 


Alia exempl. xai rékrovas roí- 


x«arakabcat — Alia. exempl. kai 


7 
O'. kai mapéoy (alia exempl. zi£eis?). 


wM€MM8 ^ 

OWZAarn 7M. Of. mAgaíov rv ámíov (alia 
exempl. 7àv xAaióvrov?). 

15. C'W22070 "CN2. QO'.abróv áxpov ràv dmíav. 

. ^ M ^ , ^ . 3 L 

Alia exempl. rob &xpou T&v aTícov; nlia, dT 


v Ly 
áxpov TOv kAaióvTav.l? 


17. nnro22 TYTDÜ wYn. Os okal dC 
vero óvoua Aavió év máoy 75 yy. Alia ex- 
empl. «ai é£jA0e 70 Óvoua Aavió év mácais 


Tal$ (ag, !! 
yaíais. 


Car. XV. 


1]. 239. O*. xai émoínoev (alia exempl. éry£ev!;. 


o Don. O'. xai é£exkAnaíaae (alia exempl. evvi- 
yaye?). 
19. 35 rro. Ad locum quem parari ei. 


Bàp),55,56,alii. — * Sie Comp., Ald. (om. xai), Codd. II (cum 
BaAeySac), III (cum BaAXia9à), XI (idem), 44 (cum BaX«a3a), 
2, 55, alii (inter quos 243, cum BaAa84). 5$ Sic Comp., 
Codd.r9,93,108. Cf. Hex.ad Jud.ix. 44. *Sicintextu 
Codd. 56, 121 (cum '"Pajai»). Cf. ad Cap. xi. 15. ' Sic 
Comp., Codd. 19 (om. xai) 93, 108 (ut t9). * Sic 
Comp., Codd. 19, 93. ? Sie Codd. 19. (cum x«órros ), 
93 (in marg.), 108 (ut 19), 158 (cum r&» drie» xXaióvro»). 
Cf. Hex. ad 2 Heg. v. 23. ? Prior lectio est in Comp. 
(cum dz áxpov), Ald., Codd. III, XI, 44, 52, 55, aliis (inter 
quos 243); posterior in Codd. 19 (cum xeóvre»), 108 
(idem). " Sic Comp., Codd. 19, 93, 108 (orm. ré). 
Car. XV. ! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. * Sie Comp., 
AML., Codd. III, XI, 19, 44, 52, alii (inter quos 243). 
4Z 
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O'. o? jro(uac« abTj. Alia exempl. o? ?ro(- | 21. nu» rrioei-by. 


uaca abrfj els Tv érouuaaíav abrfje 
13, 8m mob, 
érofpovs*). 
15. C". — O', kai &àafov (alia exempl. pav). 
cm Moy niis venen. O0. 
Qv (2123) év dvaQopebaiv ém' avTobs (alia 
exempl. év ópois abràv*). 
16, ve7553, 
dàáv"). 
nmwobb bips-o"nb cy"pte. O' o6 do- 
| Alia ex- 


O'. buás elvat (alia exempl. add. 
karà Tv ypa- 


O'. év ópyávois (alia exempl. add. 


vjcat eis Üqyos év $ovfj e0ópocivrs. 
empl. éxovrí(ovres roD ibyGcait év $ovfj cis 
eU fpoabvrv.? 
18, bxevn.  O*. 
Bevrepeiovres? 
wo "Z3". O. «al 'EXwA. (alia 255 
'A yit), kal 'ExdB. Alia exempl. kai Avie- 
Auc p. 
19. ete. 
oí doi év kivipaus!?), 
Pus 
exempl. Tob dkovríc ai? 
09.038529 55. O^ dsl dAaafó, 
T€pi TÓV pos M "AAAos 
Ba0uav (I oyie7by). 155 "AAAXos emi TóV ai- 


16 


t L4 
oí Óebrepor. 


O*. kai oi qraXrooí (alia exempl. 


Alia 


O'. ToU GkovaÓzjvat Troujaat. 


Alia exempt 


emi TÓÀV áva- 


cvíov, 
se: -—— 


* Duplex versio est in Ald., Codd. 19 (cum airjv pro 
avr)), 56, 93, 108 (ut 19), 121. * Sie Comp, Ald, 
Codd. 19, 56, 95, 108, 121. 5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 
108, Thcodoret. 9 Sic (pro éz' avrois) iidem. ? Sic 
Comp. Ald., Codd. III, XI, 19, 44, 52, alii (inter quos 
243). * Sic. Comp., Codd. 19, 93, 168. ? idem. 
?? Sic Comp., Codd, III (cum Avaii), XI, 52, 55, alii (inter 
quos 93, 108 (uterque eum "Avavías) ). !! Sie Codd. 44 
(om. xai), 74, alii (inter quos 243). ?? Sic Comp. (om. 
cv «.), Codd. 19, 93, 108. 33 Tidem. ^ Tidem. 
Hieron.: ercana cantabant. Cf. Psal ix. r1 in LXX. 
'5 Sie in marg. sine nom. Codd. 93, 168. 1 Cod. 108 
in marg. sine nom, Est Symmachi, ut videtur, ooll. Hex. 
ad Psal. xlv. r. U Sic Comp. (cum rob éwex)ca), 
Codd. 19, 93, 168. Hieron.: pro octava canebant émui- 


I PARALIPOMENQN. 


Alia exempl. oi 


[Car. XV. 13— 


In octava ita ut prae- 

cinerent. —.O'. duaacviÜ ro0 éviaxboo, — Alia 
exempl. zepi 77$ óyóóns eis vikos." 

29, wi?t3 "D NÜU3. In cantu (s. portatione), 
erudiendo in cantu (s. portatione). O'. &pxev 

Alia exempl. év 7f dpoev &pxov 
Tüv cÓÀv; alia, €v rats &poecuv q6s.? 

27, à TIER. O'. evoMj ( A. érévóvga. 
pis!?) Bvcaívn. Alia exempl. é$obó uóvov. 

28. "v0 ipa. O'. kai év $evfj c«eép ("'AX- 
Aos xeparívns?!). 


TÓV oír, 


2x émo- 
20 


Car, XVI. 
1. obe. O'. kal eerpíov (" AAXos" eipyvikás!). 
3. btt etn Dm o-322. OY. dprov £a dpro- 
komikóv, kal dpopírgv. Alia exempl. xéxxap 
dprov, kal Aáyavov Ty yávov, kal koAAvpírnv.? 
5. y"oUo. O'. dvadovàv.  "AXXos ákovríQov? 
15.21. .O'. uvopovebepnev. — Alia exempl. uv- 
povebov.* 
19.:72 D"^2 Dy'22.  Perpauci et peregrini in ea. 
O'. ós (s. &os) écjukpóvOncav, kal rapoknoav 
Alia exempl. às jukpobs kai mapoí- 
Kovs év avTfj.? 
21. mosyb. O'. ToU. ÓvvaaTebcoat (" AAXos* avko- 


Qavrfjoai9) avTov. 


) S e 
€v avUTf. 


«ov. Cf, Hex. ad Psal, vi. x. xi. r. !* Prior lectio est 
in Comp., Codd. 19 (om. év), 93, 108; posterior in Codd. 
52, 56, 64, aliis. 19? Theodoret. Quaest. I in 1 Paral. 
P. 561. Cf. Hex. ad Jud. xvii. 5. ?? Sie Comp. (cum 
e$. Bóccwov), Codd. 19, 93, 108. ? Sic in marg. sine 
nom. Codd. 93, 108 (cum xeparívy). 

Car. XVI. 'Sic in textu Comp., et (cum duplici lec- 
tione xai elppwxàs xai cergpíov) Codd. 19 (om. xai priore), 
903, 108. ? Sie Comp. (eum xéxap), Codd. 19 (eum xdA- 
xap), 93 (cum péAxap avro xai dzó rzy.), 108 (cum xéMxap). 
Ad xéxxap cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 21. 5 Cod. 108 
in marg. sine nom. * Sie Codd. III, XI, r9, 52, 55, 
alii. 5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Psal. civ. r2. 
* Cod. 93 in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Psal. cii. 6. 
Jerem. xxi. 12. 1. 33. Hos. xii. 7. 


—Car. XVII. 16.] I 


29. 03. O'. dvayye(Aare. " AAXog eUa yy eAc- 
cagÓe.? 


26. eos. O'. eióoXa. — Alia exempl. óauuória.* | 


"AAXos* Opnvfjuara.? 

21. Dr. Com CU. — OY. 86a xal Émauvos karà 
zpócomov a/roU. Alia exempl. afvos xai ueya- 
Aompémeua évómiov abToU.! 

"mm. O'. xal ka/xnpa. (alia 
exempl. é£ouoAóygais !!). 

29. 22 ?NC..— O'. AdBere óópa. 
ápare Üvaías.? 

e3p-nmmo. 


Alia exempl. év xaroixnrnpío àyío abrob.? 
P. e ^ i e 


Et gaudium. 
Alia exempl. 


(0 4 , , Leo t , , ^ 
. €v avÀais ayíoig  avTOD. 


30. viemba oam WencnM. O0". karopÜoÜiro j 
yfj, «al pij caAevÜrjro. — Alia exempl. xai yàp 
xarópÜwce T3)v oikovuévgv, zri$ oU caAcvÓS- 
cera, 

32. OY'Y. Fremat. O'. Bouff$oe.| " AA Nos. dAa- 
Aa£áro.!? 


FORET OX. 10^ xa! ZOXSP d ypobs RD Cer 
empl. &yaAAiáa Oc 6 dypós.'? 

33, N2^72. 

36. YN. 


37. 


O'. ór. $jA0ev (alia exempl. Zxec"). 

" AAÀAos yévoiro.? 

ESTO: O'. ró Tjs "uépas. Alia exempl. 
eis Aóyov 76 Tj$ "]uépas.)? 

41, O""m2n. Q*. 


éxAeyévres ; alia, o. £xAexroi.?? 


O*. dud. 


éxAeyévres. — Alia exempl. oí 


' Cod. 93 in marg. sine nom. Cf. Psal. xev. 2. — * Sic 
Codd. 74, 93 (cum 8ayiénia), 106, alii (inter quos 243). 
? Cod. 93 in marg. sine nom. ? Sic Comp., Codd. 19, 
93, 108. ! Sie Codd. 19, 93, 108. 1? Sic. Comp., 
Codd. 19, 93, 108. Cf. Psal. xcv. 8. H [idem. 
7 Tidem. Cf. Hex. ad Dsal. xcv. 10. 15 Sic in marg. 
sine nom. Codd. 93, 119. Cod. 158 in textu: dAaAa- 
(dro (sic) BouBoe. € Sie Comp., et (cum duplici ver- 
sione dyaXA. ó dypós xai É. dypov) Codd. 19, 56 (cum xoi 
d'yaÀA.), 93, 108, 121 (ut 56). V Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108. !* Cod. 93 in marg. sine nom. 1? Sic 
Comp., Codd. 19, 935, 108. ? Prior lectio est in Comp., 
Cod. 93; posterior in Ald, Codd. 134, 144, 236, 243. 
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42, Ono nimm pls wen. O^ sd 
mVyyes kal kóufaAa. — Alia exempl. Aipàr xai 
léigo)u xai 'AB6e88bp kal ol dócAóoi avTob 


€&kovra xal óxra! 


5. O'. eis T3)v mTÍAmv. Alia exempl. eis 
T0 TvAopeiy.?? 


Car. XVII. 
bonos baies "d j i 
OTCONCZN ZUWNM. / O'.év oxgvs. — Alia exempl. 


, ^ 
€v aknvpg eis akémmv.! 


Ct 


pee. O'. kai év xaMÓnpari (alia exempl. 
x«araADpari?). 
o, MSIE. Ot djkBor. "AXAor dpsrepueri- 
7200. 


Cie "DoD JUN^DR.  O'. mpós uíav dvA3v 


ToU 'lepajA. "AAXos évi ràv xpivrüv 'lo- 


parnA,! 
"mob. O'. óri,.— Alia exempl. à 75 
T nmwa2x. O'. mavrokpáírop. Alia exempl. róv 


Óvvépueov.? 
8-8 sU, O'. kai o0 uepiuvfjoec (alia exempl. 

rapaxOrjeerai?). 
13. "UoN2. O'. os. 
14. YrzrToz m. 

orca) abróv. 
16. Gon-7w. OQ. 


Tab0a.? 


Alia exempl. óv 7pómor.^ 


O'. kai zicTÓcO (ala exempl. 


"AAAoS Éwg (r- 


e ^ 
€o$ GQiomvos. 


"^ Sic Comp. (cum xai Aipgà» xai "IBovp. tantum), Codd. 
19 (cum ASeóeódou), 93, 108. 
?* idem. 

Car. XVII. ! Sie Comp, Ald, Codd. 44. 71, 935, alii 
(inter quos 243). Cf. Hex. ad 2 Reg. vii. 6. * Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XI, 19, 44, 55, alii (inter quos 
243). ! Cod. 93 in marg. sine nom. (eum évz.). Cf. 
Hex. ad Ezech. xix. 6. xxviii. 14. * Sie in textu (cum 
duplici versione, mpós p. $. ro 'lop. évi róv xp. 'lop.) Codd. 
III, 52, 64, 71 (om. '1epa7A). 5 Sic Comp., Codd. 19, 
93 (cum írart), 108. * Iidem. 7 Sie Comp., Codd. 
19, 93 (cum pgepuirjserac in marg.) 108. Cf. Hex. ad 
2 Iteg. vii. 10. * Iidem. ? Iidem. ? Cod. 95 

422 


Mox xai ópyávos iidem. 
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[Car. XVII. 17- 


17. £T "ns. Secundum modum hominum. O'. | 10. YT iT 3» n DWer'on COS. 05 bn 


ó$ (alia exempl. ócei!!) ópaets dvÓpórmrov. "AA- 
Àos óacci karackédrerat dvÜpomos.!? 
18. TT2y"DW Tas Of. o0 Go£áca:. — Alia ex- 
empl rob Gofáaat o« rv ÓobAóv aov.? 
19. T2» "2Y3 Dm. Of.Vacat. Alia exempl. 
KÜpie, Óià 7üv ÓobAÓóv cov. 
miburros-ns »"nb nsum. O0. Vaca. 


Alia exempl. rabr5v, rob yvepícat mávra Tà 


peyáAa.15 
21, evibsa qoa "UN. O'. os óóáynocv abróv 
ó 0cós. Alia exempl. ós ézopeóün 0«ós.! 


24, cwyeno ovibs Use "ub. On 6s Io- 
paA. Alia exempl. ó Oeós rob 'IepajjA 6«0s 
7G opa 

"n2. O. 
pacpévos.1? 

29. Ives. O'. :jvoif£as. — Alia exempl. dmexá- 
Avyras.? 

Qm. q1932Y. 
Myyrai). 


dvepÜceuévos. Alia exempl. 7roi- 


OQ * , / . » 
. kai evÀAóyncov (aha exempl. ev- 


Car. XVIII. 


2, 0" T2» 285 T. Q'. kal cav Mo maíióes. 
Alia exempl. kai éyevj0z; Me 6o0Xos.! 
3.nDmmen. O'.'Hyaá. 


- 
. 


Alia exempl. év Aiu&0.? 


e. 
ea 
e 


in marg. sine nom, ! Sic Comp, Codd. 935, 108. 
Io] , 
? Sie in marg. sine nom. Codd. 93 (cum xaraexéyere), 


168. 3 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. M Ti- 
dem. 15 Iidem. Sic (cum m. rà geyaAeia kvpíov) 
Cod. 71. In Ald., Codd. 74, 106, aliis, integer versus sic 


habet: kai &ià róv OoUAóv cov émo(gcas Tiv T. p. ravTqV karà 
TZV K. GOV, TOU "yv. T. Tà peyaXeid cov. 19 Sie Comp., et 
(cum duplici versione, ós 40. abróv ó 6. ós émop. 0.) Codd. 19, 


93, 108. V Sic. Comp., Codd. 19 (om. ó 6. ro? 'Iop.), 
93, 108. ?* Iidem. ? Iidem. Cf. Hex. ad 2 Reg. 
vii. 27. ?' Sie Comp., Codd. 19, 93 (cum eiAoyeira:), 
108. 


Car. XVIII. ! Sic Comp., Codd. r9, 93, 108. ? Ti- 
dem, ? Sie Comp. (cum 6«ob et ASa9e(cp), Codd. 19, 





dvjp ToXégios Owà Zv rQ Aópae(áp. Alia 
exempl. ór. &vijp moAejucT)s 7v TQ OwAà ó 


Aópaa(áp.? 
13. oT833. 
Tfj lóovpa(a.^ 
15. "215. 
ávapiuvüiakov. 
17. Tos T5. Ad latus regis. | O'. &iídoxoi 
("AAAos émi xeipaS "AAXXos éxópneva?) Tob 
BaciMéog. 


O', év rfj ko(MéÓ., — Alia. exempl. év 


O'. ó bmouvguaroypáQos.  "AXXos 


6 


Cap. XIN. 


9. TZ92.  O'. évavríov cov. 
óó0aAXuois cov. 
5. C'UZNZ (in posteriore loco). O'. Vacat. Alia 


exempl. o£ &vópes; alia, oí &vOporrou.? 


Alia exempl. év 


cnac. O'. kal dvakáprare (alia exempl. émi- 
eTpéare?). 
6. nam. O'. xai vapà ZwBáA. 


Kai éx (s. dà) ZovBá.^ 


Alia exempl. 


7, NZ'T'O "5. O'. karévavri. (alia exempl. éu- 
mpoc0ev9) MnóaBá. 
12. TW3.  O'. xparíjog. 
alia, kparauóora.? 


Alia exempl. xparat07 ; 


93 (cum sroAéjuos Zjv TG 90a), 108 (cum GoAd). * Iidem. 
5 Sie in textu Cod. 93. Cf. Hex. ad 2 Reg. viii. 16. 
$ Sie in textu Cod. 93. 7 Sie in textu Codd. 56, 121 
(cum éxóuevor). Cf. ad Cap. vi. 51. 

Car. XIX. ! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Prior 
lectio est in Comp., Codd. 19 (om. oi), 93, 108; posterior 
in Ald. Codd. 74, 106, aliis (inter quos 243). 3 Sic 
Comp. Codd. 19, 93, 108. * Sie Comp. (cum d$), 
Ald., Codd. r9 (ut Comp.), 56, 64, alii (inter quos 243). 
5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. $ Prior lectio est in 
Comp., Codd. 19, 93, 108; posterior in Ald., Codd. 44, 
74, alis (inter quos 243). Mox xparateÜGew pro xpar?- 
cocti omnes, 


—Car. XXI. 8.] 


14. DM "gbb. — O', kartvarri Xópov. Alia ex- 
empl. é£evavrías Zvpías.? 
T2, 
Alia exempl. àmà mpooómov a/rof oi Xípoi? 
15. YT "aM MEO. Qf. dm mpooórrov 'A Becat, 


M , ^ ^ ^ 
«ai àmÓ mpoaórmov 'loàf rob dóeAdoD abro. 


L] , ^ . . ^ 
O'. dm" avráv (potior scriptura adrob). 


Alia exempl. dm mpoocrmrov 'Aecaà rob dóeA- 
$ob 'Iodf.? 

16. ^21". 
é€v TÀ Tépay.? 

18. 33^ ^h. O',mepüv. — Alia exempl. dydpá» 
m e(óyl 

19.222. (Qf. 
cÓncav.? 

TUTUP verbe, Q'. kai &iéÜevro uerà Aavió 

(alia exempl. add. eiprjvgv ??). 


, ? ^ , * * 
Q'. éx roD mépav. Alia exempl. 7óv 


émraíkaciw. — Alia exempl. épaó- 


Car. XX. 

1. DO'Yo m. 
0eiXev!) abri. 

3. (potior scriptura Dnirwem) niam. Q'. xai 
év G&iaoXí(ovoi. — Aliter: O^. Vacat? — Alia ex- 
empl. kai év rots TpióAois? 

py ai prr O'. rotg máciv viots (alia 
exempl. mácats rais mÓóAeaiy viov*) Apupáv. 

4. 3932", 
A ael 


; 7 
CUTOV. 


, * , * 
O'. xal karéckaev (alia exempl. ka- 


Et depressi sunt. —.O'. kai érameívoaev 


Alia exempl. kai éverpámnaav.? 


? 
* € 
e 


' Sic Comp., Codd. r9, 93, 108. * Iidem. ? Ii- 
dem. 9? Sie Comp., Codd. 19 (om. riv), 93, 168 (ut 19). 
*' Sie Comp., Ald., Codd. r9, 44, 71, alii (inter quos 243). 
?? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 1 Reg. iv. 3. 
U Sic Comp., Codd. 19 (cum &éero), 93, 108. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. x. 19. 

Car. XX. ! Sie Comp, Codd. 19, 93, 108. ? Sic 
Codd. II, IIL, 52, 55, 56, alii. * Sic Comp., Codd. 19, 
93, 108. ! Sic Comp. (cum ác rois móXecw vióv), 
Codd. III (eum máew pro mácas), XI, 52, 56, 64, 121. 
* Sie (eum dupliei versione xai éram. atràv xai éverp.) Codd. 
1 9, 93, 168, 158 (cum éverpámgoev). Cf. Hex. ad Jud. xi. 33. 
* Sie Comp., Codd. 19 (cum éyéwea»), 93, 108. 
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8. TIPS, O'. iyévorro. — Alia. exempl. tyevvíós- 
cav 


Car. XXI. 
e-by ize TOgM. O'. kal éerg óíBoXos 


, ^) / 
& 1G ]opafA. 
jy t. 


€T. 


j, ow 
Alia exempl. xal dvéarr Xaràv 
lepaáA. Schol. "Or. à &áfoXos ópyj) 
ToD ÜeoD éoTi.? 
9. Q2. O'. ós abroé. — Alia exempl. ós eicu.? 
c"T225 xb cb goen sw wbn. (y. 
mávres TO kvpíe pov maióes. Alia exempl. 
ovXi, kÜpié nov (jaciAeU, mávres TÀ kvpío pov 
ei$. GovAovs ;! 
moewb. O'. eis ápgapríav (alia exempl. mAgu- 
péAeuav), 
L Alia exempl. éxparaià07.* 
S27 noi (bis). .O'. éemacpuévov puáxaipav. 
Alia exempl. emegévov pouQaíav.? 
CWIUWS 3. 
'Iosóas.? 
9, 28 "DN. 293. 


O'. karíaxvoae . 


kai viol lovóa. Alia exempl. kai 


Abominationi fuit . . Joabo. 
. Tóv 'ledB. Alia exempl. 
TpocóxÜwev .. Tóv 'Ioed.? — Alia: kareráxv- 

v€v (s. kareráxnaev) . . Tóv 'loá.? 
7,3" m, 


pàv édávy.l! 


Of, kai srovgpóv. | Alia exempl. xai movg- 


T?)v kxakíavy TaiÓÓ0g cov. 


Alia exempl. 77jv dókí(av roO Go/Aov aov." 


Car. XXL. ! Sic Comp, Codd. 19 (cum d»véergcar éri 
*"IepovcaA]u), 93, 108, 'Theodoret. Quaest. XLV in 2 Reg. 
- 450. ? Cod. 108 in marg. 3 Sic Comp., Codd. 19, 
93, 108. * Iidem. 5 Iidem. ? Sic Codd. III, 
XI, 52, 64, 119, 158. ' Sic (bis) Comp., Codd. 93, 108 
(cum eragévov). * Sie Comp., Codd. III, 19, 56, 71, 
alii. ? Sic Ald., Codd. III, XI, 52, 56, 64, alii. Y Sic 
Codd. 19 (cum mpós 'IeàS), 7 1 (cum xareráygoe»), 74 (idem), 
93 (cum mpoecey6wey in marg.), ro6 (ut 71), 108 (cum 
mporexÓwas), alii. Comp. solus: xargexvvev.. mpós "leá3. 
! Sic Comp. (cum évémo» rov 6.), Ald., Codd. III, XI, t9 
(ut Comp.), 44, 52, alii (inter quos 243). " Sic Comp. 
Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 2 Ileg. xxiv. 1o. 
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[Car. XXI. 8— 


8. "nb5o2. O'. éparaicÓnv. — Alia exempl. 7$pó- | 25. C'P23. — Pro eo loco. .O'. &v v rómo (alia 


vnca.? 

9 Wm mh. 
ópóvra TO Aavíó,! 

10. 35. Of. vopebov. — Alia exempl. 84ó:«.!5 
Toy FTO2 "OM. — Ego extendo super te (pro- 
pono tibi. —O'. aípóà (potius aipe) éyó (alia 
exempl. éyó épà!9) émi cé. — Z2, mpor(Ünpí ooi 

12. neo. Ut assequatur te. | O'. rob éfoXo- 

Alia exempl. karaóiókew €; alia, 


O'. róv ópàvra. Alia exempl. rv 


Üpebücat. 
karaAapBávew ae,'? 

20. quoe ns. Q'. róv BaciMéa,  "AXXos TOv 
d'y yeXov.? 


D'w2nno jy voa nyzm. OX. 


xai TÉG- 
capas viobs a)roD per a)roD peÜ áxafív. 
Alia exempl. kal réccapes viol a9roD uer. adrob 
kpvBóp.evo. 

2]. N29 "rYT- Di. N^ qz? O2". O'. kal'Opváà 
é£5A0cv. Alia exempl. kal éméBAevrev 'Opvà, 
kai elóe rTóv Aavió, kai é£5A0cv. 


29. rioyo 720. | O'. robs uóexovs eis óXokas- 


Trociv. Alia exempl. robs fóas eis óXokdp- 
Toc? 
cvv. — Et tribula. — O'. kai T0 áporpov. - 


Alia exempl. «al r&às ápá£as.? 
remm. 
TÓV mvpóy? 

24. Nb npa. O'. & dpyopio d£fo. 


empl. épyvpíov á£íov. 


, * ^ 2. 
O'. xai Tv airov. 
E! 


Alia ex- 


ld 
e 
. 


? Iidem. Cf. Hex. ad 2 Reg. xv. 31. ! Sic Comp, 
Codd. 19 (cum ràv A.), 93, 108,158. 15 Sie Comp., Codd. 
19, 93, 108. 1* Sic Comp. (cum dpà), Ald., Codd. 19, 56, 
alii (inter quos 243). V Cod. 168. ?* Prior lectio 
est in Comp., Codd. 19, 93, 108, 158; posterior in Ald., 
Codd. 44, 71 (om. ec), 74, aliis (inter quos 243). 1? Cog, 
106 in marg., alia manu. ?' Sic Comp. (cum xpvB. uer 
abroi), Áld. (cum xp«góuevot), Codd. III, XI, 44, 52 (cum 
xpvmrópevo), 60 (ut Ald.), alii (inter quos 243). ?! Sic 
Comp. (add. 'Opvà in fine), Ald. (cum dréerpeyyey pro éné- 
BXeyrev), Codd. 19 (ut Comp.), 74 (eraso 'Opvà?), 93 (ut 
Comp.) 106, alii (inter quos 243). 7? Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (cum óXokavreaw), 108. 98 Tidem. Duplex 


- 


Alia exempl. xai | 


exempl. zepi ro Tómov?9) ajrob. 
27, 3U".. O', xal karéÓnke (alia exempl. kaÓfjke?), 
380. DY22 ?2. Quia perterritus est. .O*. 
karéaTmevgev. Alia exempl. ór« karéarevaev.?* 
" AANos*. óri éÓapu 850729 


e , 
OTL OU 


Car. XXII. 
2, O'3CT DS. Ol, srávras ro?s mpoanAírovs (A^- 
Aos* mapoíkovs!). 
Et ad commissuras. | |.O'. kai rois 
Alia exempl. kai eis Tàs ovuBoAàs 
kai eis ro)s a Tpooets.? 


aTpoóeis. 


D. o1. O', eis neyaNecvgv. Alia exempl. 

Tob peyoAbvat? 
riw bzo, O'. eis Tácav Tiv yfüv. Alia 

exempl. zácaus rais yaíais 

10.572575 wp2-ns "DATO. | O'". kal dvop- 
060« Üpóvov BaciXcías abro. — Alia exempl. «ai 
érouuáa o Tüv Ópóvov rijs BaciXe(as abTob. 

11. nmosm. Q*. xai evoóóc«: (alia exempl. karev- 
Ovveis*). 


k XU. m'ovn. O'. evoóóce.. — Alia exempl. e/oóc- 


05a! 
nnm om. O'. uróé mronÜjs. Alia exempl. 

p9ó6 ea? 
14. ^on emo. Q'. kai Tpós rabra TpóaÓes. 

Alia exempl. kai mpóaÓcs ém' avrois.? 
lectio, kai ró dp. xai ràs áp., est in Codd. III, XI, 52, 55. 
aliis. ?! Tidem. ?5 [idem. ?? Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XI, 19 (om. atro?), 52, 55, alii (inter quos 243). 
? Sie Ald, Codd. III, 44, 74, alii (inter quos 243). 
?? Sie. Comp, Ald, Codd. IIT, XI, 19, 52, 64, alii. 
? Cod. 93 in marg. (dubium an é&évpó6g). Cf. Hex. ad 
1 lieg. xvi. 14; necnon Dan. viii. 17 juxta Theod. 


Cap. XXII. ! Sic in textu Cod. 108. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (om. eis posteriore), 108. * Tidem. 
! Iidem. 5 Iidem. Cf. ad Cap. xvii. 24. * Tidem. 


* Sic Comp., Ald., Codd. III, 52, 56, 6o, alii (inter quos 
93,108). * Sic Comp., Codd. 19, 93,108. ? Iidem. 
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15. 722^.  O'. kal uerà cob mpócÓes. Alia ex- | 10. *223. Of. xal rois víois. Alia exempl. xai 


empl. xai uerà c00;'" alia, kal perà cob kó- vio(.? 

— n à; —PB 
p Ec 13, Ow 12 Up Te*pS. O'. rob áyiacÓfvai 
i2 CETT. O'. xal olkobógo: (alia. exempl. &yia Á&yíov. — Alia exempl. rob áyi£cat abràv 
Aarónoi!?) A(Bov. áyioy. &yícv.? 


- - : 55 " , . 
16. c? TN a. O'. kai év aiófjpo, ok | 95. nwpb-rs enob O3V.  O'*. xai ol. Acvtrat 
éariwv. ápiÓnós. — Alia exempl. xal ciófjpe xal ovk Tav aipovres, Alia exempl. kaíye roís 


L 7 AE, , ^. 13 
kacgirépo, ois ook éarw dpiüuós. A evíraus oix &ariw. alpeiw.? 


. : 28. puma. O'. Aapóv, Alia exempl. róv 
X€ept pov. vióv Aapáv.!! 

19, VOY. — Of. kal éyépÜnre (alia exempl. dvá- 
o75)7€)5), 


18. "P3. . O'. év xepoly óuàv. — Alia exempl. év 


29. namo. O*. xai eis T'jyavov. — Alia exempl, 
kai eis Tà TyyavioTá,? 

(OTTM Theo. Et ad omnem mensuram 

Car. XXIII. capacitatis et extensionis. OC. xai eis máv 


uérpov. Alia exempl. xai eis TTáv drociporbv 


3. ED". O'. xal "p(0unaav (alia exempl. zpc- 


iE 13 
0uncav!). à Kai uérpov. 


: L. : : Ui ^ L ^ A 5 
4. rub now. Er his ut praeessent. |. O'. ámà 30. prx x nino. O'. rob aiveiv kai é£ouoXo- 


^ e. ^^ ») - * 
ràv épyoótekrGv (potior scriptura dmÓ robrov yeo0m. — Alia exempl. o0 éfopoXoyeiaa« xai 


i , ^ 1 
épyoóiàkrai?). Alia exempl. &m Tobroev Émi- | atveiv, 
a TovÓd(ewv.? 


alia, Aoffevié£,' 
9. Cem. O'.'Ie£A. Alia exempl. Kai A (ujA.6 
1n. O'. kai Aáv. Alia exempl. «ai A páv.? 


L oppo Rb. "n^. O'. kai rovs vios Aa- 


póv óOupéce. Alia exempl. kai To(g vios 


'Aapóv Óuupéccis.! 





V Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. " Sic Ald. (cum 93, 108. !! Tidem. ?? Sic Comp, Codd. 19 (cum 
xvpios* xai mpócÓes), Codd. 74, 106 (cum mpóe6c), 120, alii —vyrà), 93, 108 (cum -wrà), 158. Cf. ad Cap. ix. 31. 
(inter quos 243). 7? Sic Comp, Codd. rg, 93, 108. |. Sie Comp. (cum droczp.), Codd. 19 (idem, om. «ai pos- 
S Sie Codd. r9 (cum faarirépe), 93, 108, 158 (om. ols). teriore), 93, 108 (cum xai eis màv dmocsnperó» tantum in 
* Sic Comp., Codd. 19, 95, 108. 15 Tidem. textu; in marg. autem: Oéx éxero dmoanperóv xai uérpov). 

Car. XXIII. ! Sic Comp., Cod. 60. ? Sic Comp., Vox dT 0g:poróv, 8. amocrnporór, neseio àn Aquilae, miro 
Ald., Codd. IIL, XI, 44, 52, 55, alii (inter quos 243). talium monstrorum artifici, tribuenda sit; ut praepositio 
* Sie Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 2 Paral. xxxiv. 12. quidem primam vocis Hebracae literam repraesentet (ut 
* Sie Comp. (cum Aaa9àr sine artic.), Ald., Codd. III, XI, — "215, dz-é»wa in Hex. ad Psal. exxxviii 20); eiperór 


52, 56, alii (inter quos 243, cum 'EAeaddr). $ Sic — autem, vel potius ceeperóv (a a«pà, catena, funis, linea) ad 
Codd. 19 (cum ré A.), 93, 108. Cf. Cap. vi. 2. * Sie Chaldaicum "t, ordo, series, linea, referatur. Haec ad 
Comp. (eum 'ocspA), Ald. (cum (aj), Codd. III, XI, 19, vocem obscuram et Lexicographis ignotam illustrandam, 
52 (om. xoi) 55, 56 (ut Ald), alii (inter quos 243). donec probabilius aliquid afferatur, sufficiant. M Sic 


7 Sie Comp., Ald. (cum 'pày), Codd. III, 19 (ut Ald.), 52, — Comp., Codd. 19, 93, 108. 

$5, 56, alii. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sic Car. XXIV. ! Sic Comp. (cum ràv via»), Ald. (cum xai 
Codd. 19 (cum atrá»), 93 (cum ro? &yuacÓgrac &yidcac ai- — ai &.), Codd. III, XI, 19 (cum ré vió), 44 (cum ai à.), 52, 
róv), 108 (idem, om. airó»). V Sie Comp., Codd. 19, 55, 56, alii (inter quos 243, ut Ald.). 
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1. 2 2. 
2 


O'. Vacat. Alia exempl. viol 'Aa- 
póv. 

b. oviown "Y. O'. kai &pxovres kvpíov (alia 
exempl. rob 0eo?; alia, T9 0«9?). 

6. CRm..:..42320. O0". 6 


&pxovres. Alia exempl. Tob (epées..víob.. 


lepeüs . . vióg . . kal 


kai TÀYy dpxóvrov.* 
orn o rm my ryowo Tm T aima. 
Una familia sumpta. pro Eleasaro, ef una 
(TO) sumpta pro Ithamaro. O'. 


^ ^ 7 ) 
rpi&s, eis eis T ' EAed(ap, kai eis ets v I60á- 


Ld 
oikov Tr &- 


pap. Alia exempl. o/xos marpids e($ e($ TÓ 

"EAed(ap, kal oikos marpids eis e(s vÀ 'I0d- 
$ 

pap. 


10. Yo 2. O'. 79. Kós (alia exempl. 'A«xós*). 

12, à oWb. 0". r$" EXuaBt (alia exempl, "EXc- 
aci"). 

15. n. O'. rà. X((v (alia exempl. 'Ie(eíp; 
alia, Xn(eíp?). 

yo. 1049. "OLEO CAOSaANad (alin sqeemplt re 
Aaía*). 

21." "C^.  O'. Vacat. 

23. TY ^22. O'. viol "Exótot. 
xal vloi '[eó:0). Alia: Tots viois Xefpóàv 


Alia exempl. 'Teoías.!? 


Alia exempl. 


'Ieó0? à dpycv." 
31. senem, Q'. xai éAafdov (alia exempl. égaAov??). 
jp vn neyo vus nins. O0" ome- 


? Sie Comp., Ald. (cum vió»), III, XI, 19, 52, 56, alii 
(inter quos 243, ut Ald.). 3 Prior lectio est in Ald, 
Codd. 44, 74, aliis (inter quos 243); posterior in Comp. 
(cum xai oí ápxy.) Codd. 19 (idem), 93, 108. * Sic 
Comp., Codd. 19 (om. rov), 93, 108. 5 Sic. Comp., 
Codd. 19 (om. eixos v. in posteriore loco) 93, 108 (cum 
oixov 1). ? Sic Comp., Ald. (cum Aíxes), Codd. III, XI, 
19, 52 (cum Axós), 56 (idem), alii. ? Sic Comp. (cum 
—co)8), Ald. (cum 'EXwov8), Codd. III (cum -ce€i8), XI, 
19 (ut Comp.), 44 (ut Ald.), 52 (cum —e78), 55, alii (inter 
quos 243, ut Ald.). * Prior scriptura est in Codd. III, 
XI, 56 (cum 'Ie(5p), 60, aliis; posterior in Comp., Codd. 
93, 108. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, XI, 55, 56, alii 
(inter quos 243). Y! Sie Ald. (cum 'Iecaías), Codd. III, 
XI, 52, 56 (ut Ald.), alii. !! Sic. Codd. III, XI, 55, 
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[Car. XXIV. 1— 


rpiápxat A paàB (alia exempl. marpial 'A pós!*) 
Alia ex- 
empl. vapeaTóres TaTpià ToU Tpórov xaré- 


kaÜàs oi dóeXdoi abToÜ oi veórepot, 


vayTi ToU dÓcAQoU ajToD ToÜ vewrépov.15 


Car. XXV. 

1, ri"i23 (p t"Maz7) C^in ai. —-O". ssDs drro- 
$Oeyyopévovs (alia exempl. mpodrreóovrag!) év 
xwópais, 'A. ràv mpoóugràv..  Z. Tv mpo- 
$nrevoávrov Óià Avpas.? | 

cnsyo nio "v5. O'. xarà keóaMiv av- 

Alia 


* * 3 e^ ^ , Pd 
exempl. xarà kejaAMv ávópàv àv épya(ouévov 


TOv Éépya(ouévov év rois &pyois abráv. 


y Tfj GovAeía avràv? 
2. now. O'. kai ' EpajA (alia exempl. 'Acci- 
pnAá*). 
2:3 nouch Dy.  O' Vaeat. Alia exempl. 
éxÓp.evot ' AaàQ ToU mpodijrov. 
3. CGrmzm "T oy .. O'. perà vy marépa (alia ex- 
empl. éxóuevo, Tob rrarpós?) ajróv. 
MANT 93:23. 
exempl. o9 mporrebovros?). 'A. ki0ápa mrpo- 


L4 , / , /, . 
O'. év kiwópa. üvaxpovónevo: (alia 


$urebcv. 22. Ó& Aípas ToU mpojnreUovros.? 


5. qeu rmn. | O'. rà ávakpovouévo (alia exempl. 
ToU ópdvros?) TQ Baci. 
8. neyo. Q'. Vacat. Alia exempl. karévavr.. 


1? Sie Codd. 19, 93 (cum "Ie83ía), 108. 
Cf. Cap. xxiii. 19. 9 Sic Comp., Codd. 19, 55, 6o, alii 
(inter quos 108). ! Sic Codd. TII, XI, 56, 6o, alii. 
15 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 

Car. XXV. !&Sie Cod. 93, Theodoret. Quaest. I in 
1 Paral. p. 565. ? Cod. Heg. apud Montef. Ad Sym. 
cf. Hex. ad Psal. lxxx. 3. exxxvi. 2. cl. 5. 3 Sic Comp., 
Codd. 19 (om. róv), 93, 108 (ut 19). ! Tidem. 5 Sic 
Comp., Ald, Codd. :9, 74, 93, alii (inter quos 243), 
Theodoret. $ Sic Comp. (cum abro? pro abróv), Codd. 
19, 93, 108, Theodoret. ? Iidem. * Cod. Reg. Ad 
Aq. cf. Hex. ad Psal. exxxvi. 2. cxlix. 3. ? Iidem. 
Y! Sic Comp. (cum xar. é$zuepióv), Codd. 19, 93, 108. Cf. 
ad Cap. xxvi. t2. 


56, 64, alii. 


—Car. XXVI. 28.) 


8. Tobomrcy |29.  Docens cum discipulo. | O. 
reAelov kai yavÜavóvrov. — Alia exempl. cvriàv 


uerà navOávovros.!! 
9. 223 "rev WW. — O'. 'Hrveía (s. 'Hría), viol 
avToÜ kal dócAol avro. Alia exempl. acràs 
«ai oi áÓeA dol ajroD kal viol avrob.? 


Car. XXVI. 
1. ems. O'. víoi Kopeia. Alia exempl. víots 
Kopé; alia, rots Koprvois.! 
MOp"]3. Of.Vacat. Alia exempl. vió Kopé? 
3. O'.'ABéeóop 0 Óyóoos, 
c. Sram mab owes eu. 0" vi re 


; 'P S n * - * * 
7TrporrorToKov Q€Oat €$ TOV OLKOV TOV TaTptKov 


Alia exempl. vacant? 


3 A^ c € , , ^ 
avrov. Alia exempl. vioi ka8earapévoi év 7 
oiko ToU TaTpOs aj/ráv.' 
iT on U"Yr123. .— O'. óvvaroi cav. Alia ex- 
à iT , ^5 
empl. óvrvaroi 70av (axi. 
(i ona YT. Q'. kal 'Axio96, viol. óvvarot. 


- Àlia exempl. xai aóeA oi airo vioi óvváp eos? 


s, n23 ore. O'. mowobvres Óvvards. Alia | 


exempl. iexvpoi Óvváuei mrotobvres év (ox0i.? 
10. UN^óT "YU. 
covre$ (alia exempl. Zauapei $vAdccovres?) 

T)v px. 
tnb yr2mN wr Cm, —-O', kal émo(noev a?- 
Tv Ó maT3)p avToU dpxovra Tíj$ Ó.aipéceos Trjs 


Simri princeps. 


I PARALIPOMENQON. 


O', Q$vAÁc- | 
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19. D E. TYSy b. — 0". ka ol. dde ol adráv. 
Alia exempl. «arévavrt rv dóeAdàv avràv.? 
14.52€3 vy $3 wh. Et Zachariae filio 
ejus consiliario prudenti. O'. xal Zaxapía: 
víoii Zeà( (alia exempl. vió 'Ieàs!) r$ M«eA- 
xía. Alia exempl. xai Zaxapía vi avro 
'Joàg BovAevris 6v ovvécc.! 
14, 15. (122... ! i152.  O'. Boppá . . . vérov. 
Alia exempl. xarà Boppav ... karà vórov." 
15. rra vain. Án 
exempl. kal rois vois abroO karévavri olov. 
16. Ee. O'. eis Óerepov (eb). Alia 
exempl. 79 2e$ac(u; alia, rois TpoObpois 
(z"ego)." 
nzbu. O'. maaToQopíov (nz). " AANos* 
ZaAaxo0.* 
noee2. O'. Vacat. Alia exempl. év 75 rio." 
ncO cea. O'. t£ (alia exempl. o£. Aevtrat 
t£*) r3 3épay (22). 


Q'. karévavr.i (225) o(kOU. 


| A. 


18. O'*. xai rà 'Ocá — eis Qa&exogévovs. — Alia ex- 
| empl. vacant.?? 
90. cog. O', róv. kaÜnyiacuévov. — Alia ex- 


empl. 7àv &yíev.?? 


. C22. OX. Vacat. 
13 (quinquies). 
empl. (quinquies) viàs avrov." 


nienoum. Q'. ék TóAeov. — Alia exempl. 
23 


Alia exempl. 7)yobuevos.?! 
O'. (semel) viós. Alia ex- 
27. 
éK TÀv TOMÉpov. 


98. ÜOVPTEDH 55. O', xai éri mávrov rov áyíaov 





Oevrépas. Alia exempl. «kai éOero avrüv Ó | 
TaTi)p a)ToU eis dpxovra? rob Ocob (alia exempl. add. óca 5jyíacoc?*). 
?! Tidem. 7 Sic Comp., Codd. 19 (cum xai oi vioi), ^? Sie Ald. (cum víoi), Codd. III (cum eias), XI, 44 (ut 
93, 108. Ald.) 55 (idem), 56, alii. ? Sic. Comp. (om. '1eà3), 


Car. XXVI. ! Prior lectio est in Codd. III, XI, 525, 
55, 56, aliis; posterior in Comp. (cum Kop«is), Codd. 19, 
93, 108. * Sie Comp., Ald., Codd. II (cum Kop), III 
(cm Kops), XI (idem), 19, 44, 52 (ut II), alii (inter 
quos 243). * Sic Comp., Codd. II, III, 19, 52, 55, alii. 
* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 5 Sic Comp., Codd. 19 
(cum év ieyXX), 93, 108. * Iidem. ? Tidem. * Sic 
Codd. 93, 108 (cum Zapap(). ? Sic. Comp., Codd. r9, 
93, 108. Y Iidem. Cf. Hex. ad Ezech. xlv. 6. xlviii. 18. 

TOX. I. 


Codd. 19, 93 (cum 'Ieàà), 108. 5 Tidem. 4 Tidem. 
15 Prior lectio est in Codd, III, XI (cum -«»), 56, 60, 
aliis; posterior in Comp., Codd. 19, 93, 108. — '* Cod. 93 
in marg. sine nom. Y! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
?* Tidem. ?? Iidem. ? Tidem. ? Sic Comp. 
Ald. Codd. III, XI, 19, 52, 6o, alii. * Sic Comp. 
Codd. 19, 93, 108. 3 Sic Comp. (om. ré»), Cod. III, 
Theodoret. ** Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 158, Theo- 
doret. 
54 
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28, TJ. OO". 
25 


Tob mpoóürov. Alia exempl. ó 
ópóv. 
es o3. 
empl. kal más ó &yiáQov.? 
29. naue. O'. 74s épyacías. Alia exempl. 
eis T0 £pyov Tüjs épyacías." 
b'ebteos o"weeb. O'. ro? ypapparebeiw kai 


X. eis maióevràs kal kpirás. 


O'. r&v 0 )yíacav. Alia ex- 


Ó.axpívetv. 
31. TY. O'. Oipías. 
32. Y 525.  O'. ds má mpécreyua. Alia ex- 


empl. eis mávra Aóyov.?? 


Alia exempl. 'Iepías.?? 


Car. XXVII, 
.Cy2€*. O'.Iefoá(. Alia exempl.'Iecffoáy.! 
4, 5er "mnn. 


^ Li 5 
éiaipéaneos abro. Alia exempl. ó' Axoxei, kai 


[i6 


O'. ó éx XÓx, xai émi rüjs 


7) Guaípeats. abro." 
on vano vun ways Cw. O^. ae 


ó Trpíros rÓv Lüjva TÓv Tpí- 


C 


xovres. Ovváueos. 
Tov. Alia exempl. ó &pxov 7s Óvváueos ríjs 
rpírns TO uqvi rQ rpíro? 
. J2FI2.. O'.ZaBáó. — Alia exempl. AjudaBá8.* 
7. ^R... O'. kai oi áóeAo(. 
oí àÓeA oi abroD Orco avrob.P 
s. Ww. O^.6 jyobuevos. 
9, NY. O". 'O8ovias. 
10. vibem. 0". 6 
QaAXoví.? 


c» 


Alia exempl. kai 


Alia exempl. ó Gpxov.? 
Alia exempl. E/pá." 


ék DaÀAobs. Alia exempl. ó 


, 9 
——————— 
e. 


?5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, Theodoret. $ Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (om. xai), 108, Theodoret. ?! Sic 
Comp., Codd. r9, 93, 108. ?5 Cod. Reg. Cf. Hex. ad 
Deut. xvi. 18. 2 S&ic Comp, Codd. III, XI (cum 
'Opías), 19, 55, 56, alii. ?? Sie Comp., Codd. III, XI, 
19, 56, 6o, alii. 

Car. XXVIL ! Sie Comp., Codd. III (cum "Ie80áy), 
86, 95, 168, t19, rer. ? Sic Comp, Codd. 19 (cum 
Axaxe), 93 (cum 'Axexei), 108. * Sie Comp. (cum ó 
rpíros pro r5s rpírgs), Codd. 19 (cum dpxovres pro ó dpxov 1), 
93, 108. * Sie Comp. (cum Aue(aBaX), Codd. XI (cum 
'Aui£aBà6), 93. 5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 9 Sic 
Comp., Codd. 95, 108. 7 Sie Comp. (cum 'Ipà), Codd. 
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[CaAr. XXVI. 28— 


21. mar. 


píov.? 


O'. Zaóaíov. Alia exempl. Zaxa- 

22, O3 "C.  O', marpidpxa: (alia exempl. oí 
&pxovres!) ràv $vAóGv. 

25. o". Alia exempl. 
kal év rats TÓAeot, kal év rats kópaus. 

91. easy. Of. kai émi TGv xopíev (alia 
exempl. 7àv dpreAóvov!*). 

"SW. OL d 

"Papa0atos,? 

31. C233 "Wo. 
xovres Tàv*) brapxóvrov. 

32, NY7 "E. O'. Vacat. 
ypapparebós avTós. 

33. PY P270ND. — Archita socius. 


Alia exempl. ó àpxteratpo 


, s ^ z 
O . Kat €v TOAS KOLQOAS, 


ék 'PafjA. Alia exempl. ó 
O'. poc rára: (alia exempl. &p- 
Alia exempl. xai 


Of. ó mpóros $í- 


Aos. p 


Car. XXVIII. 

1. coU. O'. ràv kpiráv. 
$vAov.! 

Joso-nm Dna. O'. ràv mpi 76 copa 


ToU BaciMéos. 


Alia exempl. 7àv 


Alia exempl. robs Aetrovpyobv- 


ras TO Baci et? 
9 PARES. n cm. Et scabello pedum Dei 
nostri. .O'. kai arácuv moÓd!v kvpíov T"uàv. 
Alia exempl. kai aTáciw TÀ bmoroóío ràv To- 
ó!v Tob Ocob "juv.? 


III, XI, 52, 55 (ut Comp.) alii. 5 Sie. Comp., Codd. 


93, 108. ? Sic. Comp., Codd. 19, 93 (cum Zex.), 108. 
1? Sie Codd. 19, 93, 108 (cum dpx. xai marp.). ?. Sic 
Comp. (om. év posteriore), Codd. 19, 93, 108. ?? Tidem. 


? Sie Comp., Ald. (cum ó Appa6aios), Codd. III, XI, 19, 
52 (cum ó 'Papa6ai), alii. V Sic Comp., Codd. 19, 95, 


108. 15 Sie Comp., Ald., Codd. III, XL, 19, 44, 52, 55, 
alii. !* Sic Comp. (cum dpy«aírepos), Codd. 19 (idem), 


93, 108. Cf. Hex. ad 2 Reg. xvi. 16. 

Cap. XXVTIT. ! Sic Comp., Ald, (cum róv xp. xai $vAàv), 
Codd. 19, 93, 108, 121 (ut Ald.). ? Sic Comp., Codd. 
I9, 93, 108. ? fidem. 


—Car. XXVIII. 19.] 


2. i35, O'. rà eis Tijv karaaküjvecty (alia ex- 
empl. oc/koóou7)v*) érir5jóeio. 

4. T3 "3. QO*'. ppbérixe r0. BaoíAetov. 
exempl. é£eAé£aro jjyobpevov.5 

T. SFr'inam. 
uáco*). 

nieyb, O'. rob $vAdfacÓa. — Alia exempl. 

Toié(v. kal. QvAÁaaeaÓa7 

8S. mmn owe-os "yo. O'. karà mpóac- 


^ H , , 
Tov TüOn9S$ €kkAgaías kupíiov. 


Alia 


O*. kai karopÜóoo (alia exempl. éroi- 


Alia exempl. 
xar óó0aAuo)s mavrbs 'lopajJA, máans éxkAr- 
cíag kvpíov.? 

9, miatmo wo. 


exempl. add. óuavoiiv?). 


10. WI. | O', fexve.— Alia exempl. dvópí(ov.'? 
11. cow. O'. rob vaob. Alia exempl. rob ai- | 
Aáu.! "AAAos Tob ovAdy."" 
PZYM. Et gazophylaciorum ejus. —|.O'.. ai 
T&v (akxàv (alia exempl. amo8nkàv?) avro. 
YrWTr D. | O'. kal ry dmroÜnkàv. — Alia exempl. 


* ^ , , ^14 
«ai TOv Tagueiov. aUTOU. 
TYYE3D7.  O'. rob éfiAaapob. 


(AaaT1píov.? 


Alia exempl. rob 


la : 


19. 5y m3 mua "DN 2S. E SS €y 
TveUnaTi aUTOD. Alia POUR TávrOV dv 7v 
€v TveUuaTt per. avToU.)? 

13. nipemaon, O', kai ràv xaraAvuárov, kai 
TÀy éjmuepiQv, — Alia eros «ai eis ràs Óia- 
péceis TÀv. éóruepiav. 

14. rays rry 52-525 amb bees 2mb | 

* Iidem. 5 Iidem. * Iidem. ' Sic Comp., 

Codd. 19, 93, 108 (cum qw d£acta). * Sie. Comp., 


Codd. 19 (cum s. éxxA. "Iapa?jÀ xai kvptov), 93, 108. ? Sic 
Comp. Codd. 19, 93 (cum &«eAeyinóv in marg.), 108 
Theodoret. Vet. Lat.: et omnem cogitationem mentiwm. 
? Sie Comp. (cum xai d»p.), Codd. 19 (idem), 93, 108, 
Theodoret. ?' Sic Ald., Codd. 56, 121. 33 Cod. 93 
in marg. sine nom. 9 Sie Comp., Codd. 19, 93 (cum 
(axxo in marg.), Theodoret. M Sie Comp. (cum raneíev), 
Codd. 19, 93, 108, Tbeodoret. 5 Tidem. Y Tidem. 


O'. kai máv évOÓunga (alia | 
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NON. 

muy cep-opo bpües nos cis Usb 
ray, O*. kal Tüv araÜpóv rís óAkrs av- 
Aha ex- 
ei$ T0 xpvaíov xai rüv craÜpiv ris 


TÓv TGV T€ Xpvcüv kal dpyvpáv. 
empl. 
óÀkrjs a)ToÜ Tüci TolS$ OkeUeci ÓovAcíag xal 
OovAeías, kal Tai Trois akebeci ToU dpyvpíov 
€y Minis TavTi GkeUe ÓOovAeíag xai óov- 
Acíag.!? 

15,16. 2333 Cmph^n zms nib bzw 
pioiebs Tp mue nhipéos 
nu —D*» —b Leve nos- 
ninboeb t "pU 3mc-nen imm miss. 


Or. Avxviy Tv ÓÀKTv ÉBekev avTQ, kai TÀV 


Aóxvav. €Óckev a/TQ Ónoíes róv cTaÜnüv Tàv 
^ . M b T 
rpame(àv. — Alia exempl. xai craÓuóv rais 


Avxvíaie rais xpvaats, xai Toi$ AUxvoig aUTGv 
. X , 
» , ^ , ^ , ^ 
xpvaíiov év araÜuQ Avxvías kai Avxvías, kai 
Toi$ Abxvoig a)Tfjs, kai Tais Avxvíaig TV T€ 
^ M , Ll ^ * [] hy M 
xpvaóv kai &pyvpàv AvxviGv T7)v ÓÀAK1jv €Okev 
. ^ * ^ ^ v » ^ * 4 * 
aUTQ, kai TOv Avxviàv t€Ócokev avrÀ T')v ÓAKiyv, 
Ouoies rüv aTaÜnuÓv TÀv rpame(àv.? 


16. jgzc nienovb nen. 


L ^ * li E: l. beh ^ 29 
apyvpav (alia exempl. 7àv mvpeíov??), 


), ^ * P4 -^ 
O'. kai ocatrog TÀV 


17, "oz vie wiezb beue xm nex 
O72, "We -- Lose neza. Of. 


cTaÜuóv Tív vcàv Kai TOV dpyvpóvr, Kai 
, 


M ^ 
Kai TÓV 
ry )! Ew ^ . 
Üviakov kedovpé, ékáazov araÜnob. Alia cx- 
b ^ » ' ^) ^ 
empl. xai rà ke$oovpé rà xpvaá €v ara0uG 
eis keboóp xai keóóóp xai süv oraÜuóv rv 
xpucav kai TOv apyvpàv éxáazov araOpo0.*! 


| 19. muUo 53 ost, 


O'. eiveauw 72$ karep- 





' Sie Comp., Codd. 19 (cum r&v pro xai), 93, 108. !* Sie 
Comp., Codd. 19 (otn. zàc rois ax. &ovAeias kai ÓovAeias, xai), 
93 (om. xal más. rois cx.—xai OovAeías), 108. P? Sic 
Comp. (om. xai rais Avxvíau), Codd. 19 (cum «ai rà» àpyc- 
pév..airQ (ok rjv óAkiv, óÓnotos rov craÜuér rà» rp.), 93, 
108 (ut Comp., eum Avyviois pro Aéyvow in. priore loco). 
? Sie Codd. 19, 71 (cum rvpiov), 74, alii (inter quos 93 
(ut 71), 108, 243). *! Sic Comp., Codd. 19 (om. «oci 
«e$oóp), 93 (idem), 108 (idem). Theodoret. Quaest. I in 
1 Paral. p. 567: Ka$d$epé (sic) 86 xaXei oxev. rà xpvaà xai 
5A2 
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^ . -^ 
yacías.  Ália exempl. eveciw, roD avviévat 


Tiv xarepyaaíay.?* 
21. 3v5752b naubn-o23, 


"d b] -^ ^0 
Teia, kat Tràs TrpoOvpos. 


O'. év áo; Tpaypa- 
Alia exempl. év avri 
x ^ 
€pye, Tr&ás mpóOvpos év mavrl ékovaío,? 


Car. XXIX. 
Regia (templum). .O'. Vacat. Alia 


alia, ?j ofkgots; alia, oiko- 


1. "van. 
exempl. 7 oikodopf ; 
óouet.! 

2. v np2o mpsm amb amm. o. 
dpyÜptov, £^ Alia exempl. xpvoíov eis 
xpvaíov, xai üpyipiov eis ápyipiov, x. T. €? 

coo. 


xpvaíov, 


Li 
K. "o c 


Gemmas onychis. | |O'. A(0ovs coáy 


(s. coóu). | Alia exempl. A/Bovs óvvxos? 
23b (marmoris candidi) vuv. O'. xai 
IIépiov zoXóv. — Alia exempl. kai Aífovs IIa- 
péovs eig mA1j0os A | 
4. ThE. Y dEuxugiiver Giaxddra). Miis ex- 
empl. 700 karaxpica.* 
o. 3X5. O'. 6 
ékovaiáa era 
c. 1790 nowbe "wm. ox 


^ M . 
Tàv €épycv, kal oi oikoóópot (alia exempl. oíxo- 


mpoÜvpoóuevos. Alia exempl. 


kai oí mpooTáraL 


vóuoi?) ToU faciMées. Alia exempl. kal oi 


Tpogcrára. TÀv €pycev ToD [JaciMéws, kal ol | 


otkoÓópo1.? 


. 
» e ———— 
. 


dpyvpá, v ots &pvpov riv aeuibaMw rà &Aaío. ?? Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108, Theodorct. 2 Sic Comp., Codd. r9, 
93, 108. 

CAP. XXIX. ! Prior lectio cst in Ald., Codd. IIT, XI, 
44, 56, aliis (inter quos 243); altera in Comp., Codd. 19, 
93, 108, 158; tertia in Codd. 52, 7 1, Origen. Opp. T. IV, 
]- 201. ? Sic Comp. (cum rà xp. els xp., kai ró dpy. eis 
dpy. k. T. €.), Codd. 19, 74, 93 (cum rà xp. eis rà. xp.), alii 
(inter quos 243). * Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121 
(cum X. coóp óvvxos), Thcodoret. Cf. Hex. ad Gen. ii. r2. 
* Sic Comp., Codd. r9, 93, 108, "Theodoret. 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 1608 (om. roi). (Scriptura é£aNujrva 
est in Cod. IL) * Sie Cod. 93, Theodoret. Mox (v. 6) 
éxoveidcavro pro mpoe8vurÓncav Cod. 93. ? Sic. Ald., 


I PARALIPOMENQON. 


[Ca». XXVIII. 21— 


7.33 D*»277TR". — OY. kal xpvaots uvpíovs. 
exempl. xai ópaxu&às uvpías.? 

9, 3mm... 53 ]DOT oy. 0" $nip vob mpotvpg- 

Alia exempl. ézi rà 

ékovciác avro? 


Ala 


Órvat . . . mpoeÜvuijOnoav. 
ékovciaguQ .. . 
nro TEN. O'. sepida, 
ons pey&g. y 

11, irm..msenm. 


Tc 9 - 


Alia exempl. ei- 


O'. kai rà kaíxnpa . , kai 
7 iexés. Alia exempl. kal 7) peyaXompéreia .. 
Kal 1j é£ouoAóyais.? 

CN»b D5b weopwem nyoeen nim ds. 
O'. ázó mpoaórrov aov rapáeceroai más des 

Alia exempl. eoi, xópie, jj 

BaciXeía, kal 5 &mapsis els mávra, kal eis 


Aebs xai &ÜOvos. 


Tácav &pyxnjv.? 


: Tubo. O'. Vacat. 
Tov cov. * 


Alia exempl. é« mpocá- 


SEDED. Of. 7üs kavyáceós (alia exempl. 
ó6fns!") cov. 


14. niNY2 nna. O'. mpolvurÜgvat co xarà 
TabTa. Afia exempl. roÜ ékoveidácacÜaí coi 
otros. 9 

15. CM. O'.srápoikot. " AAXos*. mpoojAvroi! 


QS MCA 

exempl. éAzís 9), 
3900549 Yr» Ww. O0" 8 $ro(paka oi- 
Alia exempl. à TouuÁcapuév cot 
| roD oikoóoutjc au)? 
| 17. 28. Of. Vacat. 


kai obk tariv vmopoví (alia 


16. 
koóounÜfvat. 


Alia exempl. xai éyd.? 


Codd. III, XI, 52, 55, alii. * Sic Comp. (cum oixovóuo:), 
Codd. 19 (cum dápxovres pro mpocráraw), 93, 108. ? Sic 
Comp., Codd. 19 (cum $payuobs nvpíovs), 93, 108 (ut 19). 
1? Tidem. ? Tidem. ? Tidem. À? Sic Comp., et 
(praemissa altera versione) Ald. (cum xóprs), Codd. 19, 
93, 108, 121. ^ Sic Comp., Codd. 19, 44, 74, alii (inter 
quos 243). !5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 16 Sie 
Comp., Codd. 19 (om. rov, cum ee pro eo), 93, 108, Theo- 
doret. U Cod. 93 in marg. sinc nom. Cf. Hex. ad 
Exod. ii. 22. Job. xxxi. 32. Psal. xxxviii. 15. 15 Sic 
Codd. 19 (cum oi« ecriN€ANIC), 93. 108 (ut 19; in marg. 
autem: vmopovor(Sic) rómos). Cf. Hex. ad Jerem. xvii. 13. 
17. P? Sie Comp., Codd. r9, 95, 108. ?' Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (om. xai), 108. Mox éxoveiáaÓgv et éxovaia- 
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18. rhacrms b. O'. év &avoía. — Alia exempl. | 25. "UN rmzbs 131 vo». O'. avrà óófav Ba- 


eis mAáo a. Guavouay,?! ciAéog, 6. — Alia exempl. ém' atróv óó£av Baci- 
) ta Íss. dot 
19. Door ven ns bin müeyis. | Mes, ds. 
O', kai roD éri réAos dyayeiv T3)v karaaxkevi]v beien-by ..— O', Vacat.. Alia exempl. érávo 
ToU oikov cov. Alia exempl. kai roD emi ré- rob [opa]. 


Aovs dyayeiv mávra, kai ToU oikoóousjcat Tv | o6. 97. -b» 395 TUM D'UOUm ou e-bz-b2 
x«aragcKevi)v ToU oikov cov $)v ?)To(naaa.? cU pua bui. O' "e TE ir 


22. nbi DWTOU2. O'. uerà xapás (alia exempl. | Teccapáxovra. Alia exempl. émi mávra 'Io- 
add. ueyáAns?). | pa^. xai ai juépa. às €éfacíAevoev émi 
'IcpaA2! 


1255. O'. ei$ iepoaóvnv. Alia exempl. eis. 
(epéa | 28. TY. O'. kai éreXe?rgoev. — Alia exempl. xai 
L L améOave Aav(ó.?? 
93, "'rr-nnn qovb mm weroy. 0^ ond | ] 
: iE A , | 29. "TW... NO. O'". rob BAérovros (bis). Alia 


0póvov Aavíó. Alia exempl. éri Opóvov kvpíov Am " 
exempl. rob ópavros. 


30, 1^2» TUN ONWPTT. — O'. kal oi. kaipoi ol éyé- 


vovro, Alia exempl. xai rà» xatpov Tàv ÓiA- 


eis BaciMéa àvri Aavíó, 


now. O'. xci eb8oki0n ("AXXos*. evo00019). 





25. owie-os yo Hoyb. O'. émrávoOev (alia 0óvrav ?* 
exempl. évaj(ríov; alia, émáveOev évavríov?") | DYZ"NU.  O' orüs yüs. — Alia exempl ráv 
Tavrüs lopdóA. 'A. )mepávo . . .? | yaidv.?5 
DC ——————À DO 
aÓévra iidem. *?: Sie Comp. (cum ró pro eis), Codd. 19, — XL, 55. 7 Cod.108. — ? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
93,108. Cf. Hex.£d Gen. viii. 21. Jesai. xxvi. 3. — ? Sie 9 Sie Comp, Codd. 19, 44, 71, alii (inter quos 243). 
Comp., Codd. r9, 93 (cum &v» pro $), 108. ? Iidem. ?' Sie Comp., Codd. 19 (cum éri sávra "lop. pro. éri 'Iop.), 
?*! Tidem. 5 Sc Comp., Codd. 19, 56, 93, 108, Theo- — 44 (eum £v 'IepoveaM)a pro éri Iop.), 74 (cum 6v "1op.), 108 
doret. (qui enarrat: dvri rov, eis róv imó rou ÓcoU Óofévra — (ut 19), alii (inter quos 243, ut 74). 9 Sic Comp., 
Opóvov ékdOiac). "5 Codd. 93, 108, uterque in marg. sine Codd. r9, 93, 108. 33 [idem. 5! Iidem. 55 Iidem. 
nom. "' Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. 19, 44, — Cod. 158: ràv yeov. Cf. ad Cap. xxii. 5. 


52, aliis (inter quos 243); posterior in Codd. IT, IIT, 
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LIBER. II. PARALIPOMENQON. 


CarvuT I. 
3. Y.  O'. Vacat. 
6. 73512. O'. Vacat. 
9. 2M T" T Cy qw. 


Aavió róv maTÉpa pov. 


Alia exempl. uer. abrob.! 
Alia exempl. rob uaprvpíov.? 
Q'. r0 óvouá cov émi 
Alia exempl. 7ó 2uá 
cov perà Aavió roD maTpós uov.? 
11. c^023 ty. 


empl. j$rapxóvrov?). 


O'. mAobrov xpuuárov (alia ex- 


TNID. O0" rv bmevavríov. — Alia exempl. rv 
picobvrov ae. 
12. C^b22.. 


O'. kai xpruara. Alia exempl. xai 


Ürap£uw.? 
15.2.  O'. év rf 'Iovóaía (alia exempl. add. 


€ócoxkev?). 

16. vrT53 ?TW2 NZO.  O'. mopeéecÓa. (alia. ex- 
empl. éuTopeóecÓai?), xal Tjyópa(ov. ^ Alia 
exempl. uj] jv éAáufavov, xai 9jyópa(ov &v 
dAAMÁyyaTi? 


Car. I 'Sie Comp, Ald. Codd. III, XI, 19, 41, 52, 
alii (inter quos 243). ? Sic Comp., Ald., Codd. t9, 55, 
56, alii (inter quos 243). * Sic. Comp., Codd. 19, 95, 
108. ! Iidem. 5 Sie Comp., Codd. 19 (cum ye), 
93, 108. * Sic Comp., Codd. t9, 95. ' Sic Comp. 
Codd. 19, 935, 108. * Sic Ald. (cum ro? éum.), Codd. 52, 
60, 64, alii. ? Sie Comp., Codd. 19 (cum «AágBSave». ct 
qyyópa(ev), 56, 93,108. — '* Sie Comp., Codd, 19, 95, 108. 

TOM. I. 


17. NP? O'. éfepov. 


Alia exempl. é£éóepov,? 


Car. II. 
3 (Hebr. 2). ^EN2.  O'. ós. 
rpómov.! 
4 (3) n2 come. O'. Ovuíaga xai 
Alia exempl. Óvu(aua dpouárov, 
«ai Toietv. T póOeaiv.? 
iw. O'. kai TÓ ÓcAns (alia exempl. 70 éomé- 
pas?). 
6 (5). wibsb» ub. O'. ov dépovet T)v Óófav 


Alia exempl. ovx $moícovaiv avróv.' 


Alia exempl. óv 


m pó0eaiv. 


avTOD. 
1 (6). nom. O'. kai év 7$ vakívOo (alia exempl. 
add. xai év 7j Bvcco^). 
10 (g. nizo cer nn. 
siones (excussum). .O*. 
ctrov ei$ Óópara (alia exempl. €v óópar:). 


Dedi triticum. excus- 


eis Bpopara Óéówoxa 


12 (11). 2 pe y T^. O' xal émiorápevov 


Car. II. ! Sie Comyp., Codd. 19, 93, 108. * Iidem. 
Cf. Hex. ad Exod. xxx. 7. Lev. iv. 7. * Iidem. * Sic 


Comp., Codd. 19 (cum atr$ olxov pro abróv), 93, 108, Theo- 
doret. Quaest. in 2 Paral. p. 569. $ Sic Codd. 19, 93, 
108. Of. v. 14. * Tidem. Verba «is Bpepara et eis 
Bópara dupliciter vertunt non 29, sed D229, ut in loco 
parallelo 3 (1) Reg. v. 11(25). 


5B 


émicTüumn» kal cívecw. Alia exempl. xai ei- 
óóra $póvqoauw kai émTüunv.? 

18 (12). "2N. Of. ràv marépa (alia exempl. maióa.) 
nov. 

14 (13). SIS. 
empl. vir yvvakós.? 


O'. jj uíárop a$rob. Alia ex- 


II PARALIPOMENOQON. 


[Ca». II. 13 (12)- 


rgrl UD nie rego cum nuc 
"Imm az n3. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. xai 7) zrépv£ ToD xepobB ToO évàs rj «eov 
Tévre ámTouévg ToU Toíyov ToD olkov, kal 7) 
7TÉpvÉ 17) érépa müjxeov mévre Amroyuév Tíjs 
7TÉépvyos ToU xepoU To érépov.? 


ion» "UM. O0". óca áv GBQs abrQ. Alia | 16. DOT.  O'. eepoepó0. Alia exempl. áAv- 


" 2j Ll T * óó E] E 10 
exempl. €v TráGiV ot$ &v Ógs aUTO. 


16 (15). E. ON'2273. — O'. kal dfopev aPrá. — Alia 
exempl. «ai oicouév cot avrá. 
novn. O'. d£es. — Alia exempl. dvoíacis.? 
18 (17). *w73. |. O'. Vacat. 


pec P? 


Alia exempl. év TÓ 


Car. III. 
3. oMa0D mTT2. |. O'. 4$ Guapérpnois 5 mpórr. 
Alia exempl. 72s óiaperpíjoeos Tás mpórns.! 
5. DNO. — Et catenulas, — O'. kal XaAacrá (alia 
exempl. áAacs?). 
6. 20» 2297. 


Alia exempl. kai xpvcío xpvcíov; alia, kai 


O'. kal éxpíóacce xpvaío xpvaíov. 


éxpícoce xpvaío.? 

9. eb. O'. eis xepovBiu eis ráAavra. — Alia 
exempl. rob ék (Papovely év TaMÁvTo:s.* 

9. nivbym. O'. xai 70 bmepdov (alia exempl. rà 


Ümepaa P). 


12. "po r"»o tom new "mss 2020 $3 


' Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, Theodoret. 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. II (ex corr.), III, XI, 19, 52, 56, alii 
(inter quos 93, 108, 243). ? Sic Comp., Codd. 19, 93, 
108. ? Iidem. !! Sie Comp., Codd. 19 (om. eo), 
93, 108. ?? Tidem. 1? Sic Comp., Ald., Codd. 19, 
44, 56, alii. 

Car. III. ! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Iidem. 
Cf. Hex. ad Exod. xxviii r4. ? Prior lectio est in 
Comp. (cum xpveov), Codd. II, III (ut Comp.), XI (cum 
xpvciov xpvcoU), r9 (ut Comp.), 52, 55, aliis (inter quos 


243); posterior in Ald., Codd. 44, 56, 71, aliis. Ad rov 
ék *hapoviy. Cod. 108 in marg.: xpveíov Óóxipov. * Sic 


Codd. 19, 93 (cum rà cx), 108. 5 Sic Comp., Codd. 19, 


cióorá 
C"32. QO'. év TQ Óavíp (s. óageíp). " AXXos 
év TQ xpnpariuaTnpío.? 
niÓwewa. O',. éri 
empl. &Ajceov?), 
17. 93...P 23. O'.. karópÜocis . . . loxós. 
Aos* "Iaxtv .. . Boó.? 


TOv xaAacTÓv (alia ex- 


* AXM- 


Car. IV. 
9. inge-bw inze*.  O'. rj» &epgérpgew. — Alia 
exempl. 77 Óiauérpnoww ámà ToD Xe(Aovs av- 

Tfjs els TÓ xeiAos abris. 

É3p ink 2b» nrow2 c8 wA. Os al p 
kókAoua (alia exempl. add. eapríov?) Tpid- 
«ovra. T'jXeov (alia exempl. add. ékókAov ar7jv 
KÓKAo?). 

9. OT nR chevy. 


cat) Tóv Xovríjpa. 
4 


O'. mepiéxovot (s. mrepiéxov- 
Alia exempl. kvkAoóvres 
T?)v ÜáAaccav. 


c'pwh Uam DUYD OUS. Os Mo yérm dé 


»*« 
e 


93, 108. 9 Sic Codd. III, XI, 44 (cum roíxov pro ro? r.), 
60 (cum xepoup. (bis) et. s»xàv (bis)), 74 (cum dpiwrepà pro 
7 Sie Comp., Codd. 19, 93 (cum eepo«po 
in marg.), 108. * Cod. 108 in marg. sine nom. Cf. 
Hex. ad 3 Reg. vi. 5. ? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
Cf. ad v. 5. ? Sic in textu Codd. 56, 93 (cum "Iaxeiv), 
121. Cf. 3 Reg. vii. 21 in LXX. 

Car. IV. ! Sic Comp., Codd. 19, 56, 93, 108, 121, 158. 
? Sic Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad Zach. i. 16. — ? Sic 
Comp., Ald. (cum éxéxAovr), Codd. 19 (cum *óxXov), 56 (ut 
Ald.), 71, alii (inter quos 93 (cum aér5s), 108). Cf. Hex. 
ad 3 Reg. vii. 23. * Sic Comp., Codd. 19, 935, 108. 


érépa), alii. 


—Car. V. 13.] 


vevcav rovs uócxovs. Alia exempl. óUo eríxoi 
Bócs xovevro(. 

4. j3 oy ese-bv mo. 0.8 inofgoar at- 
ro); ÓóOexa uócxovs. Alia exempl. émoígcav 
aUToUs éorGca émi ÓdÓeka uóoyovs !) 0d- 
Aacca.? 

5. D'Y. O'. perpgrás. " AAXos". kepápia. A 

10. mp "Web Dio. O^, de wpis dvarolas 
xarévavri. Alia exempl. mpós dvaroAàs Tob 
uépovs Tob mpós vórov? 

11. ovn n'rvonmnw, 
Alia exempl. robs Aéfgras, xai ràs kpedypas.? 


Q'. ràs xpeáypas. 


19. nios. Et globulos. |.O'. kai émr' ajróv yo- 
A40 (alia exempl. ràs Báccs!?). 
nac. O'., xai Gikrva (" AAXos" caaxd0!), 
müba yv-DM. Os oràs kedaMis. Alia ex- 
empl. ràs ó/o Bác«s.? 
18. oxewrnm. O'. kai kóóevasg xpvcobs. — Alia 
exempl. xai foàs xpvaas.? 
OYWMO. Q'. yérs. 
16. owyWvrnmw nmomnm. O*. xai robs T00:- 
aTüjpas, kai ToD$ üvaAnuTÉpas, kai ToU AéBm- 
ras, kai Tàs kpedypas. Aliter: O'. xai robs 
AéBmras, kai ràs xpeáypas. (O.) xai ros 
ToÓi0T]pas, kai ro0s dvaAnumTipas (s. dva- 


Alia exempl. o7íxo..* 


Agr irjpas).i5 
17. TTizO ]"»3. 


, , M . , , 
O'. év oike (alia exempl. dvapé- 
cov*) Zoxxó0. 


5 Sie Comp., Codd. 19 (cum erotyo), 93, 108. * Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (cum /j 6. éri 8. p.), 108. ? Cod. 93 
in marg. sine nom. Cf. Hex. ad Jesai. v. ro. 5 Sic 


Comp., Codd. 19, 93 (cum éx rob p. pro rov p.), 108 (cum 
? Iidem. Y? Tidem. ! Sic in textu 
Codd. 56, 121. 7 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
3 Sie Comp. (cum xpvaois), Cod. 93. M Sie Cod. 93. 
Cf. ad v. 3. Mox Báces pro yeXàó Comp., Codd. 19, 93. 
!5 In textu Ed. Rom., a quo libri scripti non discedunt, 
duae versiones coaluerunt, quarum priorem Theodotioni 
vindicandam «esse testantur Hex. ad Exod. xxxviii 3. 
Jerem. lii. 18. Deinde pro nipren nw, et fuscinas (xped- 
ypas) quod in LXX vacat, Comp. e versione Hieronymi, 


€ M , 
ós mpós dv.). 
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18. ^r Nb, Non investigabile erat. —O', oix 
é£&Nurev, — Alia exempl. osx 7xpuigáoÓs." 

21. "ngos nihxT. 0", okal Aafíles abráv, 
xal ol Aóxvo. abràv, Alia exempl. kai ol 

Abxvot abràv, kai al AaBíÓes avráv.!^ 


Car. V. 
5. Nnm DN voy. O'. Vacat. Alia exempl. xai 


aváveykav Tijv xuBoróv.! 

6. voy C"TMD. O0". (—)xel ol. GoBocpevoi (4), 
xai oi émivvryuévo: avràv (alia exempl. ém' 
avTóv?). 

T. vrbs. O'. eis rà 9aB(p (' AAXos*. xpnuari- 
aT'piov?). 

guo» cumin 3C. 05 oed eve 
AvmT€ TÀ xepovBiu ie? y xuwróv (alia ex- 
empl. 7à xepovBiu rjv kxiBoróv*). Alia exempl. 
add. xai mpoafcjyyi(e Tà xepovBiu émi 73v x- 
Boróv.^ 

9. mio. 
dm Tüj$ Ki oroU €x Tàv dyíov.? 

19. navsb TYW?. Of. karévavr. (aliud. exempl. 
k«arà dvaroAàs") roD ÜvaiaaTrpíov. 

13. oUm. O'. kai é€v TQ dvaóovetv (alia ex- 
empl. add. óuoOvuaóóy*). 

ninm Usb. O'. ro? é£ouoAoyetoÜat. xai 
j Alia exempl. ToÜ aiveiv TOU éfopnoAo- 


Oo , - [] , . 
. €ék TOv üàyíov. Alia exempl. 


, ^^ 
aivetv, 
yeco0a..? 


. 
e —— M , € 
. 





et lebetas, et. creagras, et. phialas (DYP), assumpsit. xai 
d«aAas. 9 Sic Comp., Cedd. 19, 93, 108. V Sic 
Comp., Codd. 93, 108. 1 Sic Comp., Codd. 19, 93. 108. 
Cetera Hebraea v. 21 ct. primam vocem (DUY2080) v. 22 
non verterunt LXX. 

Car. V. ! Sic Comp., Codd. III, XI, 19, 52, alii (inter 
quos 243). ?! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum «éz' 
abràv). 3 Sie in textu Codd. 158, 243, Reg. Cf. ad 
Cap. iii. 16. ! Sic Comp., Codd. II, 19, 55, 71, 93. 
5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. * [idem. Cf. 3 Reg. 
viii. 8.. 7 Sie Cod. III. * Sic. Codd. 19, 93 (cum 
-9ev), 108 (idem). ? Sic Comp., Codd. 19, 93 (cum xoi 
roU é£.), 108. Cf. Hex. ad 1 Paral. xxiii. 30. 

5B2 
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13. bor. O*. kai &Aeyov: éfouoXoyeia0e. — Alia 
exempl. xai év Üuvois, kai &Aeyov  éfopoAo- 
yea 0e ?? 


Car. VI. 
2. 72e. O'. rob karacknvàcot. — Àlia exempl. 


kai rj kaÜ0€Ópa cov, ToÜ karackmvàcaí € év 


avrà.! 
8. "PM ]»". O'. Ar. — Alia exempl. dv6' àv óri? 
9. 2. Of.ór. Alia exempl. dÀN 7? 


13. v2wa-by 722".  Q*. kai éreacev eri rà yóvara. 
Alia exempl. kai éxapuANrev emi rà yóvara abTob.* 
15.35 zm. oO. Alia 
exempl. eAáAncas avTQ. 
Ls nno. O'. kai dmoóobva. (alia exempl. 
émia Tpésyau?) óobs abrob. 
ToU-nM vm. 


9Q'Ov. 


éAáAncas avTQ, Aéyov. 
29. 


26. 


/, b] MA ^ » ^ 
O'. xai atvécovat TO. Óvouá 
. A 3, ^ 
Alia exempl. «ai é£ouoAoyfovrat TO 
óvóuaTí cov. 
SO UÜ vosi. 
TT : TY 
^ ^ ^ 8 ^ /, .:9 ^ 
7f) yfj karévavri?) ràv mróXeov abràyv. 


YT WR. 


Tive$ éàv yvóouv.? 


, , . , 
O*. karévavr. (alia exempl. év 


29. O', éàv yvà. Alia exempl. ot- 


iaNz. O'. kal Tijv uaAakíav ("AANog Bá- 
cavov1?) avro. 
30. pne». O*. xai Xa (alia exempl. (áo !!). 


3135 FWNNOI.  O'.órn0 póvos. Alia exempl. 
ór. c9 novóraros.? 


9 €* —————————M—————M——M ——————————M—— ——— À——— M —— 
e 


? Sie Comp., Codd. 19 (cum xai ér 2). &Aeyov), 93, 108. 
Cf. Cap. vii. 6 in LXX. 

Car. VI. ' Sie Codd. 19 (cum rj» x. pro rj «., et om. 
c«), 93 (eum ry5s «. pro xai Tz k., et karowcat pro xaraax.), 
108. Cf. Hex. ad 3 Reg. viii. 13. ? Sie. Comp., Codd. 
I9, 93, 108. ? Iidem. Mox aérós pro oros iidem. 
! Sic Comp., Codd. 19 (eum éxayrev), 93, 108. 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 44, 93, 108, Vet. Lat. 9 Sie Codd. 19, 
93, 108. ? Sie Comp. Codd. 19, 93, 108. 5 Tidem. 
Cf. Hex. ad 5 Reg. viii. 37. ? Sie Comp. (cum vé), 
Codd. 19, 93, 108. ? Sie in textu Cod. 93. Cf. Hex. 
ad Eccles. i. 18. ii. 23. !! Sie Ald., Codd. II, III, XI, 
19, 52, 55 (cum iácgs), alii (inter quos 243). Cf. Hex. ad 


II PARALIPOMENQN. 


[Ca». V. 13- 


31. "7Y1: ngo5 mem web. O^ aes de- 
Bavra. mácas óÓos cov. Alia exempl. mos 
QofGvraí c« To) mope/eaÜa. &v máaous rais 


óÓot$ cov.? 


90. C2 DEJN^.  O'. kal maráfes abroós. Alia 
exempl. xai éàv Óvpe0fs ém' avrovg. * 

91. c235-5s menm. Et reducant rem ad cor 
suum. | O'. kal émioTpéqrooi kapóíav abráv. 
Alia exempl. kai émicrpéiooi mpós c6 6&v Tjj 
kapóía abTràv.'^ 

330). O'. uerfjxX0naav. Alia exempl. 7xpga- 
AcrebÓnaav.l? 

YU. O'. jóucapev. — Alia exempl. xal 
2ceBoapev. 

38. On JaU- UN.  O'. ómov jxpuaMórevaav a- 
Tos. Alia exempl. o gxpaAórevaav avrobs 
éket,18 

39. DoEUD., O'. k«p(uara. — Alia exempl. 7Ó xpíua 
avTáy.? 


/, * t t. ^ 
Q'. KC&L OL VtLOL 


41. T'TCrn., 
0cio?) cov. 

42. 3T32 "P1 "Jen. Pia facta Davidis servi 

Alia 

exempl. rà éAé cov TQ Aavió rQ 0o0Ac cov?! 


(alia exempl. oé 


tui. .O', rà éAég Aavió roD GoíAov cov. 


Car. VIL 
5.1NYY.  O*". Boeknuárov. Alia exempl. «ai mpo- 
Bárov.! 
Jesai. lv. 7. ?? Sie Comp., Codd. 19 (cum póvos), 108; 


necnon (om. ev») Codd. III, XI, 52, 64, 119, 158, 243. 
3 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ! Tidem (cum mapaós 
pro mapaóóces). 15 Tidem. 1$ Sic Comp., et (cum 
aixp.) Codd. 19, 93, 108. " Sie Comp., Codd. 19 (om. 
xdi) 93, 108 (ut r9). 1* Sie Comp., Codd. 93 (cum 
aixu.), 108 (cum ómov). Clausulam reprobant Codd. II, 
III, XI, 44, 52, alii (inter quos 243). 1? Sie Comp., 
Codd. 19 (om. rà), 93 (eum airois), 108. ? Sic Comp., 
Ald., Codd. 19, 44, 56, alii. *! Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108 (om. cov). 
Car. VII. ! Sic Comp., Codd. 19 (om. xai), 93, 108. 


—Car. VIII. 16.] 


6. "90 m "ey "ww. 
-BaociMéos. 
Bac eis? 


7. ''aono-nem nmecomm. 


M * , 
Kat TX OT€aATQa, 


a 


Alia exempl. àv éroí(gae Aavió ó 


ToÜ Aavió ToÓ 


O'. xal rà pavaà, 


Alia exempl. xai ràás Ovoías, 


kai rà aréara TÀv eipgvikav.? 


9, "à Dy3U anm. OO" 
xai T')v éopr?)v érrà fjpépas.! 
o, mot c9ey cvm. O0" 


M , Lol . * » ^ 1 Ld 
«at eikoc T]. Alia exempl. xat év 77 "uépa 


€oprzv. Alia exempl. 


M , ^ P4 
KaL €vV T] TpiT 


Tfj eikoo Tfj kal rpíry. 
85 Vm. gr 
empl. kai dyaOo)s Tfj kapÓía.S 

13. YONH biu. O'. karaQayetv TO £ÓAov (alia 
exempl. 77» y5v?). 

Omyp 3mm ww. o. 

&i bl óv vpóNrur emopeiOr Aavíó." 

Xe ovo roe 


TOU p OU. 


xai ayaO5 kapóía. Alia ex- 


ves Aavíó. Alia ex- 
O'. dmoarpédo ék mpooó- 
Alia exempl. a&zoppísye abróv dmó 
Tpocamov gov.? 

me "xr mag mam. 
otros Ó byAós. 


24. 


O'. kai ó oikos 
Alia exempl. kal ó oikos 
obros 0s 2v byryAOs épnuo0rjoera..? 
"n3. 0 
zrapamopevópevos.!! 
"22, O'. xépw (alia exempl. évekev!?) rí(vos. 
1122. .O'. Vacat. 
22. tW by. O' ér. 


ó Óumopevóuevos. Alia esempl. ó 


Alia exempl. obrc.? 


. »^ 
Alia exempl. à». ov.'! 


? Sic Comp., Codd. 19 (om. 6 SaeiAe?s), 93, 108. 3 [i- 
dem. ' Sic Comp., Codd. 93, 108, 158. * Sie Comp, 
Codd. 19 (cum xai rj rpírp), 93, 108. * Sic. Comp., 
Codd. 19 (om. r5), 93, 108. ? Iidem. * lidem. 
? Sic Comp., Codd. rg (om. airóv), 93, 108. 19 Sic 
Comp., Ald. (om. épguo0roero:), Codd. 19, 44 (ut Ald.), 56, 
93, 106 (ut Ald.), 108, alii. " Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108. ?? [idem. 5 Sie Ald., Codd. 44, 56, 71 
(cum ovros), alii. 1! Sic Comp., Codd. r9, 93, 108. 

Car. VIII. ! Sie Comp. (cum Zov8à), Ald. (cum ZovBaà), 
Codd. III, XI (cum 'Epnà6), 19 (ut Comp.), 52 (cum 2084), 
56, alii (inter quos 243 (ut XI)). ? Sic Codd. r9, 93. 
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| 10. 
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Car. VIII. 

3. nas ren. Qf E Bac. 
eis Aipà 3 Zopdá.! 

4. n2 VY. Oppida promptuaria. | O'. «às 
móA«s ràs óxvpás (alia exempl. add. ràás r&v 
$ópov?). 

6. per ww M. 0. 
empl. add. airo f)v éme0synac?). 

imces vos 553. 


Acía avro) (alia exempl. add. év 7fj yfj máans 


Alia exempl. 


xarà Tv émiÜvuíav (alia ex- 


O', xal év máog rjj Blac:- 


77$ éfovaías avToU emÓc1 *). 
9. inzwoeb E1225. O*. eis maidas 75 Baci ea 
ÓovAcíav) 


épya avroD év Tfj Baca 


avTroU. Alia exempl. eis doíAovs (s. 
eis TávTa Tà 
abToD.^ 

MUES $37 cB veo Re , . 

vc $a23 9e ve^ ce "e. — O0". kal dp- 

5] € * * € , 

Xovres, kai oí óvvaroi kai ápxovres ápuárov 
Sot ^ : : 

kat imméov, Alia exempl. xai dpxovres Tpi- 

cTaTOv abrob, Óvvaroi kai ápxovres ápuárov 


, ^ hj t * [] ^18 
GQvuTOU KQGL (UT Ti€OP QUVTOU, 


CYTWT. Qui praeficiebant. —.O'. épyo&tokzoüv- 
Te$.. " AAAos: mauberorres.? 

11. YT P223.  O'. éy móA& (alia. exempl. oko") 
Aavíó. 


L'SARBUTO 49^ 0909265 MANOS COPA ER T) 


PBo8 nowbu-ba. 0" mca d dpyacís. 


Alia exempl. ávra rà €pya XaAeudv." 
mum ma cbe inei mieu sov. 


Mox (v. 6) xai mácas rác móAes r&v. $ópov ràs óyvpàs Codd. 
5 Sie. Codd. 19, 95, 108. 
5 Sic 


I9, 93 (cum rà» dep, 108. 
* Sie Codd. 19, 93 (cum máeg et «5o5.), 108 
Comp. (eum saidas. pro 9oiAovs), Codd. 19 (cum 8ovAeiar), 
93, 108 (ut r9). * Sic Comp., Codd. 19 (cum mpero- 
craro» pro rpisrrará», et, om. avrov. post ápuádrow ct imméov), 
93 (cum mpoerocraróv), 108. 7 Sie in textu Cod. 95. 
Cf. Hex. ad Lev. xxv. 43. Psal. cix. 2. * Sic Cod. 93, 
Theodoret. Quaest. in 2 Paral. p. 571. ? Cod. 93 in 
marg. sine nom. (cum ow ). ? Sic Comp. (cum XoXo- 


póvros), 19 (om. ZaXepóv), 93, 108. 


O*. éÜeueAudÓr €vg ob éreAeíone ZaNopnov Tóv 

olkov Kvpíov. Alia exempl. éBeueAiéó0r) ó oixos 
Kupíov, kal éesg ob éreXeibÜs &os ob éreAeione 
ZaAepnév Tv olkov Kvpíov.!! 

17. "arqexyb. O'. eis T'acióv T'afép. Schol. 
'H T'aciàv Tafg?p 5j vév kaXovpgévgy Bepovíkn: 
tor. 06 mapaMa mÓóNMs Aliórov r&v mpüs Ai- 
yv Tov. !? 

p3TM voN3. OO". év yfj 'Ióovpaía (alia exempl. 
"Eu ?), 

18. TYEÓM. | O', eis Zegipá. || Schol. Xópav 75s 
'Ivéufjs, ?)v yeoypáQo: Xpvatjv óvouáQovaw.* 

1N^2M. OX. kai 7A0ov (alia exempl. z/jveykav ^), 


Car. IX. 
4, Cumezbt. O^. ol jparwpiv abróv. Alia 
exempl. kai rà évóipara avbrob.! 


rm mg TS mNO. 0" al 4 davrís éyé- 


vero. Alia exempl. kal oóx 7v év avTfj €ri 


Tveüpa.? 
s. "2 vem "wh. 
e0Oóknaev?) év coí. 
Tuo Jae O'. kvpío 0eQ cov. Alia ex- 


^ ^ , ^3 4 
empl. rQ Aa cov (s. avrob). 


9. 7R' "hz O', eis mA10os ToÀ) (alia exempl. 
c $óópa?). 


! Tidem. 7 Cod. ro8 in marg. Cf. Joseph. Antiq. 
VIIT, 6, 4. ?* Sic Comp., Codd. r9 (cum 'E5óv), 93 
(cum Aióóu), 108 (cum 'E3áy). ^ Cod. 108 in marg. 
Ex Josepho ibid. 5 Sie Comp., Codd. 19 (cum gve«- 
veykav), 93 (cum Zveyxe), 108. 

CAP. IX. ! Sie Comp., Codd. 19, 935, 108. ? Sic 
Comp., et (praem. xai é£ éavrs éy.) Codd. 19 (cum « pro 
£ri), 93, 108. ? Sie Codd. 19, 93, 108. * Sie Comp. 
(cum atro), Ald., Codd. III, XI, 19 (ut Comp.), 44 (idem), 
52, alii. 5 Sic Comp., Ald, Codd. 19, 44, 56, alii. 
* Sie in textu Codd. 56 (cum yovyé), 93 (ut. infra), 121 
(ut 56). ? Sic Codd. 19, 93 (cum £. dyovyein dmeA.), 108. 
Mox (v. 11) dmeMékgra pro meíxwa iidem. Cf. Hex. ad 
3 Reg. x. t1. * Sic Comp., Codd. 19 (cum earpanóv 1), 
93 (cum ocrpargyyoi pro carpáma), 108. ? Sic. Comp. 


II PARALIPOMENQON. 


Q'. às 20éAno«v (alia exempl. 


[Car. VIII. 17— 


10. oveubs "BE WNUAD. OY. kal fóXa mebkwa 
("AAXos dyovye(u9). Alia exempl. xa? £Aa 
mebkiwa, üreAékqra fjveykav? 

14. ning. 2753. O'. kal rávrov ràv Ba- 


ciMéov .. kal carpomOv. Alia exempl. «ai 


mávres oí BaoiXets . . kai aaTpáma? 
nw wb vam 25) cuy) niecwou 
new quenmby new xm. O0" oed sg- 
koaías damíóas éAaràs xpvaás, rTp.aKooív xpv- 
Alia 


exempl. Óópara xpvo& éAarà Tpiakóoio, Tpia- 
9 


^ , z DN CMS , 7 t 7 
gov &veoepero €T. T9EV aaTíóa €KaaTmv. 


Kócio, xpvaot ávadépovres emi Óópv €kaaTov, 
,D"wme. Mp2b ina U232Y. Et scabellum 
évóece- 


Alia exempl. évóeóeuévor xpv- 


aureum, throno coagmentabantur. Of. 
pévou xpvoíq. 
cío, kal bmomóóiwv VméÓnkev év XxpvoQ TO 
0póvo.!? 

: Rire "o5 v5 O'. kai mávra rà aer (alia 
exempl. add. rob oikov!'). 

21. O"2Wm. 


* 5 12 
empl. kai rekxeíp. 


O'. Vacat. 
Schol. edéyyov.? 
YONG "22e. O'. ro?s Bac:eis (alia exempl. 

add. 72s y5$1*). 


Et pavones. Ala ex- 


24. nimbo. O'. kal ígariwpuóv. Alia exempl. 
ómÀa kai ipai uv. 


"wh. o. 


TÓóv.1$ 


3 , . ) 3 
éviavTóv..— Alia exempl. eis. éviav- 


"e 
^ 


(cum demíBas xp. éAaràs rpuax.), Codd. 19, 93 (cum dvee- 
povro), 168. 1? Sic Comp. (cum év8eBuuévoi), Codd. 19, 
93, 108. ? Sic Comp., Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad 
3 Reg. x. 21. 7 Sie. Comp. (cum 6exyeip), Codd. 19 
(cum rexeip), 93, 108 (ut 19), 158 (cum xai ejíyyov. ci 
TekxTii). 3 Sic in marg. Codd. 93 (cum edwyíov, ut 
videtur), 108, 158 (in textu, ut supra). (Obiter noto, 
formam C4INTIA inscriptam legi in lithostroto Praene- 
stino, ubi haec animalia sub simiarum specie depicta sunt. 
Cf. T. Harmer Observations on Various Passages of Scrip- 
ture, Vol. IV, p. 81, ed. Lond. 1808, cum tabula in fine 
vol.) !5 Sic Comp., Codd. 19, 52, 93, 108. 15 Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108. Vox ómàa pertinet, ni fallor, 
ad Hebr. P?2, arma, cujus loco Seniores craxriv exhibent. 
Cf. Hex. ad Job. xxxix. 21. !9 Sic Comp., Codd. 93, 108. 


—Car. XI. 15.] 


27. 22- — O'. Vacat. Alia exempl. £doxev.!" 
28. Ff Wen-bpCA. — O^. kal dx dos rüs yiW. 
Alia exempl. «ai éx« Tacóv Tàv yaiàv.!? 
29. orrwbn. O'. i8o9 obroi — Alia exempl. oj 
ido9 abro.) 
crm -—. O'. repli (alia. exempl. xarà?) 
"Iepofoáy. 
30. pots. 
povaaA ju. ? 
31. YDAN^CP.  O'. Vacat. 
5 22 


TOV TaTÉpov qUTOob. 


O'. Vacat. Alia exempl. év 'Ie- 


Alia exempl. uer& 


Car. X. 
O'. às éQvyev. 


t2 


Tm ER. 
óre áméópa.! 
3, "2 m oue o2. Q*. xal máca 1j éxkAyaía. 


Alia exempl. «ai 7áca 7j éxkAgaía 'Iopa?A, 


Alia exempl. os 


kal éAdAmgaav.? 
4. "pa .. O'. does. Alia exempl. koíjuaov ob? 
. 3€. OY. xai €pxeaÓe (alia. exempl. ériorpé- 
yare?). 
6. ^N ("1 imm. Q'. év rà (rjv avróv, Méyov. 


Alia exempl. (àvros avrob, kai cvvefovAcv- 


C 


caro uer. abTGv, Aéyov.? 

7, Cm. 
dpéceig aros. 

9, "31 2"ÜD.. O'. kal dmrokpiÜjaouat Aóyov. — Alia 
exempl. xal Tíva Aóyov dmokpiÜo.? 

10. xboyn. O'. a zuàv. 
(vyoU "juav erp) 


O'. kai ebóokfons. — Alia exempl. «ai 


Alia exempl. aT ToU 


U Tidem. ' Sie Comp., Codd. 19 (cum yeàv), 93, 108. 
1? Sic Comp, Codd. 93, 108. ?? Tidem. ?! Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 9? Tidem. 

Car. X. !' Sie Comp. (om. és), Codd. 19, 93, 108. 
? Sie Comp., Codd. ro (cum per! atro? "Icp. pro "Iep.), 7t, 
93, 108. * Bie Comp, Codd. rg (cum xoigro»), 93, 
108 (ut 19). Cf. 3 Reg. xii. 4. ! Iidem. 5 [idem. 
* Sie Comp. (cum dpécy), Codd. 19 (eum dpéc«), 93 (cum 
avrois), 108 (ut 19). Mox $oiAo pro maijes (ut passim) 
üdem. "lidem. —*$Sie Comp. Codd.19, 93. — ? Sic 
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10. boom. O'. Vacat. Alia exempl. mpós ai- 
ToUs.? 
empl. ó BpaxVrarós pov ó&xrvAos.!? 

11. 733 p) b»by DYAXU..  Imposuit vobis jugum 

Alia 


O'. ó juxpós ÓOáxrvAÓós nov. Alia ex- 


grave. | O'. éraídevoev Dpás (vyà Bapet. 
exempl. évé8nkev byutv. (vyóv Bapóy.!! 

i5. PO 2mo7. Or Aye detorgre — Ain x 
empl. iva ávacrjag."? 

16. T'zgRo CM. O'. ds (alia exempl. dzórpexe 
e$; alia, dmórpexe dvip eis?) rà axnvópará 
OV. 

17. C^2890. 


empl. oí karoikobvres.!* 


, b t ^ e. 
O'. kai oí karoiwkotvTes. Alia ex- 


Car. XI. 
1l. tas Cue- cy enonb. O'. xal éroMégei 
7pis 'lopajÀ Tob émioTpéy ai — Alia exempl. 
Tob ToAeujcat nerà ' Iopa]À, xal émiarpéva.! 
3. rhima Uwyemos Uim. — O7. kal dora ' Loc. 
óav. Alia exempl. xai mpós márvra '[apa?A 
rüv uerà 'lov0a? 
écr. ToU 'lovóa. Alia 
exempl. z&s év 75 Iovóaía 
14, cDgnmn cre wen. 0. 


Alia exempl. 7à ox7- 


TÀ OKyvópaza 
TfS Kkaracxéaeos avTv, 
vouara aUTOV TÀ T/]$ karaaxéaeog abràv.* 

15. ey UN eoayon, O'. xai rots uóaxois, à 

e ^ ^ 7 5 , ^ 
(alia exempl. rai$ OaudAeoww ais?) émoínoev 


"IepoBoág. 





Comp., Codd. 93, 108. U Cf, Hex. ad 3 Reg. xii. 10. 
! Sie Comp., Codd. 19, 93 (cum énéégx«ey), 108. — Iidem. 
33 Prior lectio est in. Ald., Codd. III, 52, 56, aliis; poste- 


rior in Comp., Codd. 19, 93 (om. dmórpexe), 108. 1! Sic 
Comp., Codd. III, 44, 60, 93, 108, 119. 
Car. XI. !Sie Comp., Codd. 19, 935, 108. ! Sic 


Comp., Codd. 19 (om. xai Bewaui»), 93, 1c8 (em. ró»). 
3 Sic Comp. (cum rj» pro ràs), Codd. 19, 95, 108. * Sic 
Comp., Codd. 19, 93. 5 Sic Comp. (cum 4s), Codd. 19, 
93, 108, Theodoret. Quaest. I in 2 Paral. p. 572. 
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10. tjv" "bas 5$ cu.  O".okal dC 
BaXev abrobs (alia exempl. rois A evíras?) dsró 
$vAGv 'IopajA. "AXXos* kal ómíae abróv dà 
TacGv QvAGv ' IapafjAA 

17, nbbv-Aa. O.. 
empl. ó rob ZaAopuóv; alia, viós ZaXceuóv.? 

18. sucHona UrP2N. O'. kai ABryaíav 0vya- 
Tépa "ExdB. Alia exempl. 7 oiko' EA? 

21, dB oos, 
(alia exempl. rpiákovra Y?) 

29,93. m. 13 oon5 5 
luere eum (doner 
O'. 
empl. ór. Ótevoetro Tob BoaciXebcat avróv.!! 

23. Y^EY. | Of. kal qi£0n. — Alia exempl. kal q?- 
£05 'ABi& kal Qékoyre9?  " AANog éx$05.P 


Tóv Tob ZaAoeuóv. Alia ex- 


O'. kai mraAAakàs éfjkovra 


Nam regem consti- 
Et prudenter egit. 


óri BjaciAeónat Óievoetro avróv. — Alia ex- 


Car. XII. 
1. Mam. O'. kal às karekparíjOn (alia exempl. 
ékparatdo0n). 
Donmnm. O', ràs évroAás. — Alia exempl. róv 


vónov.? 

3. C02. O'. frmrov. 
D'Q12) ovzo. 
tura T poyXobérau*) kai AilÜíores. 


Alia exempl. émméov.? 


O'. 'Tpoyoóíra: (potior scrip- 
Alia ex- 


II PARALIPOMENQON. 


| 
| 
| 


[CA». XI. 16— 


empl. Zovxtely kal Xovoie(u9 — Schol. Too- 
AíBves.$ 


O'. xal goxévOÓncav (alia exempl. éve- 


y^oóórar Ai0íomes 1) 
6. Xy22n., 


Tpámnaav?). 
V. 19223. Of. éverpámgoav. 2. éyvoaiuáy cav? 
pO'UU-T2. O'. Vacat. Alia exempl. év xeipi 
Zovcakíp.? 


8. om»? $9. O*. eis maióas. — Alia exempl. abr 
eis GoiAovs.? 

10. va rine e"yoen ow no noy pem 
pen. 
cakip ápxovras Taparpexóvrev, robe dvAÉÁc- 

Alia ex- 


/ M ^ ) » LN Y 
O'. kal karéoTrqgoev é&r. avrüv Zov- 


covra$ TÓv TvAÀGQva TOÜ flaciMéws. 
empl. kai karéoTrzoev émi xeipas ápxóvrov TÀv 
Taparpexóvrov T&v dvAaccóvroev Tàs Üpos 
otkov Tob BaociAéows.!! 
EL WwÜaTUTO. | O". év r eiceAÓéty. 
d7ró ikavoÜ év TQ eiaTopeíea Qai. ? 
cwym wnoow cxt own. 


émioTpéovres eis ámávryouv rv maparpexóv- 


Alia exempl. 
O'. kai oí 
rov. Alia exempl. «oi éAéufavov To)s Óv- 
* * H Pd 3 * Á um 
peo), kai dmokaÜ(orov «is T)v Táfw àv 
maparpexóvrcov.!* 
12; nbz5 rema. Q'. eis karadÜopàv «eig ré- 
ios. Alia exempl. eis ó&taóopàv eis réXos rots 


mci 





9 Sic Comp., Codd. 19, 93,108. ? Cod. 93 in textu, ex 
duplici versione: xai é£égaAev — 'IopazA* xai ómíae —'Iopa?A. 
Theodoret. ibid.: 
«at ék Tüy dÀAev» dvÀàv evoeBeis" ámjAÜov yàp, jgoiv, ónioc 
abrüv dmó macóv dQvAàv 'IoparA, ot &Qckav x. T. €. 5 Prior 
lectio est in Ald., Codd. III, XI, 44, 55, aliis (inter quos 
243); posterior in Comp., Codd. 95, 108. ? Sic Codd. 
19, 93, 108. Comp. edidit: xai ABixatÀ. 0. TÓ OtKQ "EX. 
? Sie Codd. II, 55. Joseph. Antiq. VIII, 10, 1: Etye & 
rüs uév vóue cvvowovgas abTÓ yvvaikas Ókrexkaióexa, mraAAaküs 
!! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 15 Sie, 
ex duplici versione, Comp., Codd. 19 (om. A8), 93, 108. 
?3 Sie (ad &éxoye) Cod. 93 in marg.sine nom. Cf Hex. 
ad 1 Paral. iv. 38. 

Car. XII. ! Sie Comp., Codd. 95, 158. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (in marg.), 108. 3 Sie Comp., Codd. XI, 
55. 14, 93, 108, 158. * Sie. Ald. (cum TpoyA.), Codd. 


Li , ^ ^ ^ 
HxoAovOncav 96€ rois iepeUot xai rotg. Aevírats 


0€ rptákovra., 


III, 44, 52, 55 (cum TpeyAe9.), alii. * Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108. 9 Cod. 108 in marg. 7 Sie 
Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 1 Paral. xx. 4. * Cod. 
Reg., cum scholio: A4ó xai ó 6eós ueréBaAe Tv Ópyrv ToU 
pj raveAeÓpíav abrois émeveykeiv. — Phryniehus apud. Bekkeri 
Anecd. Gr. 'T. I, p. 33: Yvoeceipaxncav 7Óó peraywóokew. xai 
cvWévac ToU ápapriuaros, oiov Tjj mporépa yvoum ijv €oXxe pá- 
xeo 6a: ? Sic Comp. (cum Zoveáx), Codd. 19, 71, 95, 
108, 'Theodoret. ? Sie Comp., Codd. 19, 935, 108, 
Theodoret. !! Sie Comp., Codd. 19, 93 (om. oixov), 108, 
Theodoret. (cum Tov oixov) Cf. Hex. ad 3 heg. xiv. 26. 
7 Iidem. Cf. Hex. ad 1 Reg. vii. 16. xviii. 30. À? Sic 
Comp., et (cum duplici versione) Codd. 19 (cum mapára£w), 
56 (cum éxa6íiarev), 93 (cum XapyBávovres), 108, 121, 'ITheo- 
doret. (cum drexa0.). Cf. Hex. ad 3 Reg. xiv. 28. M Sie 
Comp., Codd. 19 (om. eis r. rois m.), 93 (om. eis réXos), 
108. 


—Car. XIII. 14.] 


13. &y2os7 i275. Alia 


exempl. víós 7eacapáxovra.* 


15. emma, More stemmatum. |. O'. kai mpá£eis 


aUTOÜ., 


, * 
O'. kal reacapáxkovra. 


Alia exempl. To yeveaAoygoat, xai 
al mpáfe«s abro)! 

16. 32cm. 
u69". 


, * , 5 . , 
O'. xai dméÜave (alia exempl. éxor- 


Car. XIII. 


TUymrqo Cutyeena wmv». 0" Maayà 
(alia exempl. Mixaia!) 0vyárnp O?puijÀ dmó 
I'aBaóv. Alia exempl. Maaxà Ovyárnp 'Afta- 
caAdp.? 

 Mepgue "6 Uebg CC "Lo Wodun TUNER 
cTats Óvráyeos. Alia exempl. év óvváue Óvva- 
TÀy TOoXejuoTÓv.? 

"r3 wu. 
éxAekrGv*). 

br iai wma U^. 


Ovváueos. Alia exempl. ávópàv ékAekrGv Óvva- 


O'. ávópàv óvvaràv (alia exempl. 
O'. &vvaroi moXepuo Tai 


TGy (oXii [ àvópàv moXejyia àv]. 
«bor, nacen ]D2. | Of. €Óeke BaoiMéa. — Alia 
exempl. éóexe BaciAe(av TQ Aavíó.? 
"Ües p. "OC ades dX Alm erenpl 


els óuaÜrjkmv ai&viov ; alia, &a0jkgv áAós aio- 


Cc 


víay." 
j cya by JS"SWNIDM,  O'. kai ávéary (alia ex- 
Alia exempl. 


m: 


empl. dvréar?) mpós ' Pofoáy. 


xai évíaxvaev emi ' PofBoáp.? 





. 
e 9 ———————————— — — - ———— ————— — — 
* 


55 Tidem. 
19, 93. 

Cap. XIII. ' Sie Codd. 71, 93 (in marg.). ? Sie 
Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. 3 Reg. xv. 5. ? Iidem. 
! Iidem. 5 Iidem. Verba d»ópàv moAegwróv male 
assumpta sunt e lectione Ald, Codd. 56, 74, aliorum: 
dvÓpày moXeuwrrv Ovvápeov (s. Ovvápeos) lovi. 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 935, 108, Theodoret. ? Prior lectio 
est in All, Codd. 44, 74, 106, aliis; posterior in Codd. 19 
(cum aleviov), 56 (cum «is 3.), 95, 108 (cum aiéwor), aliis. 
Theodoret.: Aia05kgv 0€ &Àós aiovíay ró BéBawov rs Bac eias 
éxdAecev* érei0r kai BápBapo: moAAdxig avveaÜiovres moNepiois 

TOM. I. 


16 Tidem. 


U Sic Comp, Codd. 
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7. pru Nb, O'. kai oóx dvrécry (alia ex- 
empl. éxparaté65^), 
9. Omm: Non. 0/4 oix delere, — Alia ex- 
empl. 7) ovxi dmócac6«."! 
Mano nOD) "evP.  O/ 4x rob Aaob 5s 
yüs mácans; ó mpoemopevónevos. Alia exempl. 
€x TOU Aaob Tjs yüjs, kaÜàs oi Aaoi rv aiv: 


más 0 maparopevópevos.!? 


^Tk3 2.  O'.éx Boaov. Alia exempl. vià ov- 
KoA ov, ? 
11. 2)y2 Tw?» "pha-pa3 nüob. OO". dXokav- 


ropa Tpot kai Óe(Ans. — Alia exempl. óÀokavró- 
cei$ TÓ ?rpot Trpot kai TO éamépas éamépas.* 

pweo-c me. 0. 
("AAAos dpopnárwv!5). 

x02 zwi wws2b TED. 0" aad ot MÓyvo 


Tíj$ kavcevs dvád ai Óe(Ans. — Alia exempl. xai 


M , , 
xai Üvgíaua cvvÜéaeos 


t », ) ^ ^ , , t ^ Li », 
oi AUxvoi avTI)$ ToD üvámTeiw TÓ €aTrépas éame- 


pas.'? 

12. wroun No, O'. ovx evoóocerat (potior scrip- 
tura e/oóe05cerai) Div. Alia exempl. ovx 
evoÓo1jaca0«c.? 

13. 220.  O*'. dméezpeye. Alia exempl. 7epie- 
KikAcaev.!? 


vm cmm. 


Alia exempl. karórmicÓev avráv, 


O'. abro ex ràv ÓmicÓcv, 
A ^ 
Kai €yévero. 
kai 7cav.!? 
YEM.  O*. kal dréerpesrev (alia exempl. émé- 
BXexrev??). 
— — M —Gdidee Edit ea) 


B«Baíav eiprvgy. vAárrovai, rv dAàv peprquévo. * Sic 
Ald. Codd. III, XI, 44, 55, 56, alii (inter quos 243). 
? Sic Comp. (cum -«ea»), Codd. 19, 93, 108. ? Iidem. 
?? Sic Comp., Codd. 19 (cum dró rs ygs pro 
7 Tidem. Cf. Hex. ad Lev. 
1. 5. Ezech. xlvi. 6. ! Iidem. $5 Cod. 95 in marg. 
sine nom. Cf. ad Cap. ii. 4. !** Sic Comp., Codd. r9, 
93, 108. "V Sic Comp., Ald., Codd. 19, 44, 56 (cum 
—o 6a), alii. 1* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Joseph. 
Antiq. VIIL, 11, 3: "Er« 96 airoU Aéyovros, Aáfpa rwàs ró» 
crparuorüv ó 'LlepoBóagos €meuNye  mepuxvxXoopévovs. " ABíay. 
9? Sic Comp., Codd. 19, 95, 108 (om. avré»). ? Tidem. 
5c 


14. 


!! Tidem. 
éx. ToU À. rs yrs), 93. 108. 
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15. U^ Syn. 
exempl. kai ?A&Aa£ev dyfjp.? 
722.  O'. émárafe. Alia exempl. &pavoc.? 
19. tmra-ns scream. 0". n» Bad 
xai Tàs kóuas abr5s. "AAXos rv Te Ba6A 


&vÓpes. .Alia 


O'. kal éBógoav 


xai romrapxíav avriíjs.? 
20. nm. 
0ave?*), 
22. TTy N^237 ÜTTO2. In commentario prophetae 
Iddo. O'. émi fifAío ToD mpojíürov "A606. 
Alia exempl. év 7fj ék(nrijaev 'AO0k ToD mTpo- 


O'. kai éreAe?rgoe (alia exempl. &ré- 


$jrov 


Car. XIV. 
1 (Hebr. xiii. 33). 320^. — OO", 
exempl. ékou:j01!). 
2 (xiv. 1). 3e MDN Uy". 


KaAÓv. 


kai dTéÜavev (alia 


Or. 


Alia exempl. kal émoímgaev 'Acà rà 


* ) L4 * 
kat émoigoe TÓ 


ayaOóv? 

5 (4). er njvoun CjUrm.  O.. kal eipjvevae. 
Alia exempl. kai eiprjvevoev 7j BacuXe(a. évó- 
Ti0v GU)TOD. 

6(5)]20. .O'. Vaeat. 
uoc. * 

4 (6). or YONO 3PTYP. Donec adhuc terra coram 


Alia exempl. xai exoóó- 
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[Ca». XIII. 15-— 
n0$ (nostrae potestatis est). —O'. évómiov Tíjs 
ys kvpievcouev, Alia exempl. év e Tíjs yfjs 
Kuptebo ev. 
7 (6). rro Só2..— O". kal ebddocer jpiv. Alia 
exempl. xai exoóóunaav kal kareóOvvav? 
8 (7). on "33. O*. zoAegioTal Óvváueos. — Alia 
exempl. voi óvvápeos.? 
11 (10) W23"PWM.  O'. ovx dówaret ('AANos" oik 
écTww?) mapà cot. 
r3 vio. O'. kal év óAtyois. Alia exempl. 
3| €v óMyots ols ok éariw labs? 
YN. OX. karíoxvoov 7uás. 
Bor0ycov f9yiv.'? 
FW.  O'. Vacat. 
gU «i ó Oeós.!! 
W27.  O'.mpis o. 
12 (11). 3P2m.  O'. «al. &pvyov ("'AAXos érrou- 


Alia exempl. 
Alia exempl. e? «i; alia, 


Alia exempl. ger& co0.? 


cav). 
13 (12). Ywbw ... O*. évs T'eóóp (alia exempl. 
Tépapa!*). 
| 14 (13). B3»... O'. kal éckóXevaav (alia exempl. 
óujpracav ^). 


15 (14). 122 omo. Sed el tentoria pecorum. 
O'. katye okgvàs kráceov (alia exempl. xr7- 





vày!^), kai robs 'AXpa(ovets (alia exempl. 
" Apa (oveis!?). 








?: Sic Comp., Codd. 19 (cum 7AAa£e»), 93, 108. Statim 
kai eyévero, üre AdAa£av ávOpes iidem. ?; idem. Hieron. 
Cf. Hex. ad 1 Paral. xix. 19. Joseph. ibid.: 
dÀaAdfavree éxópnoav émi ros moÀeuiovs" kai ràv uév CÜpavae 
rà dpovyuara, k. T. €. ?3 Cod. 108 in marg. sine nom. 
Joseph. ibid.: 72» re Be8zAmv xai rzjv ronapxíav avrzs. "Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 1 Paral. xxix. 28. 
^5 Sie Comp. (cum 886), Codd. 19 (cum "A88oix), 93 (cum 
'Iaü0óx), 168. 

Car. XIV. ! Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sic 
Comp., Codd. 19 (om. rà dyaÓàv xai), 93, 108, Theodoret. 
(ut 19). ? Sic Comp., Codd. 19, 93 (cum xal zZevxacev 
5j yn) 108, 121 (cum xai govxace»). * Locus mancus in 
omnibus libris qui collati sunt."—.JVobi. ! Sic Comp., 
Codd. 19, 60, 93, 108, 121. 5 Sic Comp. (cum xvptetopev 
75s y.), Ald., Codd. III, 19 (cum xvpievopev zpeic zs y.), 44 
(cum xvpiebo oper), 55 (cum xvpievoouev), 60, alii (inter quos 


perterriat. 


93 (cum xvpieveopev Tjs y.) 108 (ut Comp.)) Hieron. 
mapajpá(e: donec aq bellis quieta. sunt. omnia. 8 Sic 
Comp. (cum xargi&vvav), Codd. 19 (cum xargvÓvvov), 93, 
108 (cum xaÜgiÉwvav). 7 [idem. $ Sie in textu 
Cod. 93. ? Sie Comp., Codd. 19 (cum xai ev), 93, 108. 
? idem. H Prior lectio est in Ald, Codd. 74, 106, 
aliis; posterior in Comp., Codd. 19 (cum ó 6eós 5uàv), 93, 
108, 121 (om. 6). ? Sic Comp. Codd. 19, 93, 108. 
35 Sic in textu Cod. 93. !* Sie Comp., Codd. 19 (cum 
Tepápapa), 93, 108. Joseph. Antiq. VIII, 12, 2: dyp« 77s 
Tepapirióos xópas. !5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, 
Theodoret. 1? Tidem. UV Sie Ald, Codd. II, III 
(om. xai), XI (idem), 19 (cum "AuoCoreis, om. xai), 44 (cum 
rüs pro rovs), 52 (cum "Apateveis), 55, alii (inter quos 93 
(cum 'Apga£oneis), 108 (uterque sine xai)), Theodoret. (cum 
Anatoveip). Cf. ad Cap. xxii. r. 


—Ca». XVI. 8.] 


Car. XV. 
1. TTP. (O'.'Q646. Alia exempl. 'Aóáó.! 
Try qu$ Obs new vbs woo. (y s i 
0cQ dAnÜiwà, kal oby iepées bmodekvüvros. 
Z7. dvev Oeob dAmÓe(as xal iepées bmodeukvi- 
ovTos.? 
4. io-wa ZU". — Sed cum converterint se in an- 
Alia 


1 , Ld , , b] , 
exempl. xai éxá0isev év arevórgri, kal émi- 


gustia sua. — O'. kal émwrpévrec arobs. 
eTpéxrei aProDs éy 0OMNrei? 

YTep2".  O'. Vacat. 
covciv avróv.* 
SOUg DUNT. 0^ ka 

Alia exempl. kai év rots kaipots 
nia now. 
empl. fkoracis Kvpíov TroAA 1j. 
Ss, NDN yiovo. 
empl. add. riv " Aad?). 
TTP. O'.'ASáó. Alia exempl. 'Qó5ó; alia, 
"A(apíov; alia, 'Aó66.5 
cen. 
T pocoxÜíeyuara?). 
cTEM WwT2. OO". ['Iepofioàg] év ópev' Eopaty. 
Alia exempl. àzó' Iepofoày &£ ópovs' Eópaty.!? 
13. nv. 
0avaroÓ0 cera! 
14. y^^ D23.  O'. Vacat. 
dAaAa yuQ. 


Alia exempl. xai (mríj- 


F - 


ev éxcívo TO 


bii 


» TO Kaipo. 


e. 5 
€KELVOLS. 


^0 " 
Oo . €KOTQO'$ KUpioU. 


/ A , - , - . 
Q'. kai €v TÀ dkobcai (alia ex- 


O'. rà Bócygara (alia exempl. 


, , ^ 
O'. dmoÜavetrai. 


Alia exempl. xai év 


Car. XV, ! Sie Ald., Codd. III, XI, 44, 55, alii (inter 
quos 243). Cf. ad v. 8. ? Sie in textu sine nom. 
Cod. 71. Cod. 108 in marg.: X. ávev 6co) dAyeias. 3 Du- 
plex versio est in Codd. 19, 93 (om. abrovs), 108, Theo- 
doret. (cum éxáÓisav et émirpépovow 6v 6A.). * Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108, Theodoret. ^ 5lIidem. Sic 
Comp., Codd. 93, 108, 'Theodoret. (cum yaías pro xépas). 
7 Sic Comp., Codd. 19 (cum ro? 'A.), 95. * Prior lectio 
est in Comp., Codd. 19, 93; altera in Ald., Codd. III, XI, 
52, 55, aliis (inter quos 243); tertia in Codd. 44, 74 (cum 
A0), 106, aliis. ? Sic Comp., Codd. r9, 93, 108. 
? Iidem. Vox 'IepoSoày deest in Codd. II, III, XI, 52, 55, 
aliis (inter quos 243). " Sic Codd. 19, 95, 108. 


Alia ex- 
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j 


[i 
!] 


Alia exempl. 0aváro 
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16.105: MEM DM. O' ri» usrípa abrob. Alia 
exempl. 73)v prépa ' Acà ro Bacutéos.? 

17. Yw-ub. OY. ox dmésrQcav. Alia exempl. 
oUk é£npav; alia, ovx é£rjpev.* 

Do6 mmo woN-2b po. (OX 4 kapla 
'Acà éyévero mAfpgs. Alia exempl. zA7v 
xapóía ' Acà TeXeía o)k $y.5 

18. pow na TOTO. O*. kal Tà áyia o(kov 


Tob Ócob. Alia exempl. xal rà áyia abro eis 


T ^ - 
TÓv oiKov TOU ÓcoD.]* 


Car. XVI 
1. ec p'eboo n». O*. xai év TQ óyÓóo xai 
TpiakogTQ €re.— Alia exempl. kai év TQ éÉr& 
TÀ Tpiakon TQ kai &kro.! 
5. vet ave wÜywrDS qn€n wm. 
O'. Qaa kéóacov dm. épob. rTóv Baacà BaciMéa 


'lepaij, kai dmeA0éro. — Alia exempl. &aaxé- 


óacov T7jv Ó.aÜkqv aov rijv uerà Baaaà Baoci- 
Aéos 'Iopa?jÀ, xai àmeAebaerat.* 

6. npo. O'. &AaBe. — Alia exempl. fjyayev? 
7. cow-3v5 n. OQ'. 5 Ovajis. Xvpías. 
exempl. óvagis BaciAMéos ' IcpafjA.* 

S. Debe 3235 245 ob. Q'. eis. óbvajuw 


Alia exempl. 


Alia 


T0AÀMjv, e($ Üápoos «is immeis. 
eis Óóvapuv ToAMjv kai Ódpaos, eis ápuara xai 
immeisg.? 


7? Sie Comp., Codd. 19, 95, 108. 35 Sie Comp., Codd. 19 
(cum Óvyarépa), 93, 108. M Prior lectio est in Codd. 
III, XI, 60, 93, 108, 119, 243; posterior in Comp., Ald., 
Codd. 19, 44, 52, aliis. !5 Sie Comp. (om. oéx), Codd. 
19, 93, 108. !5 Tidem. 

Car. XVI. ' Sic Comp. (om. xai posteriore), Codd. 19 
(om. xai &kre), 7 1 (cum xai év ére rp. éxro), 93, 108 (ut 19). 
3 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 3 Sic Ald., Codd. III, 
XI, 44, 52, 55, alii (inter quos 243). * Sie Comp. (cum 
Zvpías pro 'IopajA), Codd. 19, 93, 108, Theodoret. (cum 7 


rays). 5 Sic Comp., Codd. 19 (om. xai ante &ápoos), 
93, 108. Vet. Lat.: in virtute magna, et in. currus. et 
equites. 


5c2 


742 


9, vos abo c325-cy .— O'.év máog kapóía mA- 
pe. Tr pós ajróv. Alia exempl. per& záos kap- 
óías TeAeías mpós abróv.? 

10, D2EiTSU] DIY3. In domum nervi (arpeBAXor- 
píov). Of. eis dvXakfjv. Alia exempl. eis ockov 
$vAaxis." 

12. Norm. O'. kai éuaAakía0n ("AXXos rjppó- 
aTyQacev?). 

voxw. O'. robs móóas. Alia exempl. év rois 
Tociv aUDToD.? 

von noyoo-w. O'. &os o óópa énaXakío 0n. 
Alia exempl. ées$ &vo 7j àppearía abro, ? 

13. DEM) D'?2M Dora. 0. 
kocTG (alia exempl. add. kai mpóro!!) ére. 

14. 33€532. 
rjs!?). 

Dp OWY. 
exempl. pvpesrukav IR 
noi RR" Yos. O'. xal émoígaav 


avTÀ ékdopàv ueyáAmv. "AAAos: kai €kavaav 


év TO T€Ocapa- 
& 


Q'. éri ríj$ kMvns (alia exempl. koc- 


aUvTO KaÜciv ueyáAnv.)* 
: pLeya^nv. 


Car. XVII. 

1. Y^. — O'. kal. karía xvaev (alia exempl. évé- 
oxvoev!). 

2, ina. 


O'. 3yovpévovs. "AAXXos $povpás.? 


* Iidem. Vet. Lat.: illum qui est perfecto corde ad 
' lidem. Ad vocem Hebraeam cf. Hex. ad 
5 Sic in textu Cod. 93. Cf. 


eum. 
Jerem. xx. 2. xxix. 26. 


Hex. ad Gen. xlviii. r. Jerem. xiv. 18. ? Sie Comp. 
Codd. 19, 935, 108. 1? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum 
€os dyá). Mox ev rj dppocría avrov Cod. 93. ! Tidem. 


Solus Cod. III: xai éw. ?? fidem. 
Codd. 93 (cum pipov uvpeyruóv), 108. 
xai émoíngav — peyáArgv, kai €&xavaay — peyáAqv, est in. Comp., 
et (cum vitiosa scriptura &kAavcav . . kAaUsw) Codd. 19, 93 
(cum avr), 108. 
car avróv k^. p. 
Cap. XVII. ! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. 
ad r Reg. xxx. 6. 2 Reg. iii. 6. ? Joseph. Antiq. 
VIII, 15, 1: ob8év fjrrov (rais) óró 'ABía rov mámmov xaraMy- 
$Ocicaig r$ év '"Edpaip xAypovxías . .. fpovpàs éyxaÜipvaev. 


135 Sie. Comp., 
^ Duplex versio, 


Cod. 121: xai ér. aijrà éx$opàv, xai &kXav- 
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O'. uópev pvpewróv (alia | 


[Car. XVI. 9— 


4, Yr, 
aUToÜ (alia exempl. évroAats aro?) 

sry roy Ns, O'. kal ovx óg rà &pya 

Tob "lepafjA (potior scriptura ós Tob 'lopa3A 

rà €pya *). 


Oo* , ^ 5 ^ ^ * 
. Kal év rais évroAais ToU TaTpós 


Alia exempl. xai o9 kar& rà €pya 


'"Iepa$A.5 
6. mm "$7073. OX. év. ó08 (alia exempl. óóoís?) 
Kupíov. 


"Tc T$. 
&r.. é£ fpe." 
c'YwPNCIUDN) Do3TTDN. — OO". rà iy xal 


O'. kal éf5pe. Alia exempl. xai 


Trà áÀag. Alia exempl. rà dAer xal rà ci- 
óc a. ? 

ré oris. Den-hail. | O'. kai robs viobs ràv 
Ovvarüv. Alia exempl. add. róv vióv ' Ais? 


kal uer. abràv,? 
]1. D W27077 O3.  O'. kal (alia exempl. xaíye 
xai!!) oí "Apafes. 


O'. kai oi uer' abrüv. — Alia exempl. 


cow ]N3.  Pecora, arietum. — O'. kpiobs mpo- 
Bérev. Alia exempl. zpoBárov kpiobs.? 

y2wh creo nya (et hircorum) cownm 
DwN?.  O',. Vacat. 


yovs émrraki xiMovs érrakoaíovs,? 


12. Y. O'. pedov. 


Alia exempl. kai rpá- 


Alia exempl. kai ueyaAv- 


vóp.evos,!* 
Cf. Hex. ad 2 Reg. viii. 6, 14. ? Sic Comp., Codd. 6o, 
93, 108, Theodoret. Quaest. I in 2 Paral. p. 578. * Sic 


Codd. II, III, XI, 55, 60, 64, 158. 5 Sic Comp., Codd. 
19 (cum ro? 'Iap.), 93, 108, Theodoret. ? lidem. Lucif. 
Calar.: Zn viis Domini. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XI (cum xai éme£5pe) 19 (cum ór pro fr), 52, 55, alii 
(inter quos 93, 108 (ut 19), 243 (cum éry)). Lucif. Calar.: 
Et adhuc amputavit lucos de Juda. * Sic Codd. 19, 
93, 108, Theodoret. (om. xai rà eideAa), Lucif. Calar. (idem). 
? Sic Codd. 19, 935, 108. Y Sic. Comp., Codd. 55, 93, 
108, 243, Lucif. Calar. ! Sic Comp. (om. xai), Codd. 19, 
93, 108, 121 (ut Comp.). ? Sic Comp., Ald., Codd. 19, 
44, 11, alii (inter quos 93, 108). 9 Sie Comp., Ald. 
(om. xai), Codd. III (idem), XI, 44, 52, 55 (ut. Ald.), alii 
(inter quos 93, cum xai émraxocíovs). 1 Sic Comp, 
Codd. 19, 93, 1c8. 


—Ca». XIX. 8.] 


12. mv. 
Bápeis.!5 

14, 0n yas 
exempl. víoi óvráueos &vópes Óvvaro(.1 

15, 16, 18. mon (ter). .O'. xai uer' a?róv. — Alia 
exempl. xai éxóuevot abróy.!? 

16. mmo JUNINSD. Q0". 6 mpolvpobuevos (alia 
exempl. éxovetaqópevos !?) rà kvpío. 

onn "33.  O'. Óvrarol Óvvápeos (alia exempl. 

io Xii !?), 

17. Js. 


TOL ud: 


Arces.  O', oixfjoes. — Alia exempl. 


Alia 


O'. víoi óvvaroi Gvvápeos. 


, . ^ 
OQ'. kai meAraaTaí (alia exempl. ózAt- 


Car. XVIII. 

, Uo Yp7. O'. àià réAovs (alia exempl. eis 
TéAos!) éràv. 

WWYCT. Et pellexit eum. O'. kai. yéma 
(AAXos dymára?) avróv. Alia exempl. xai 
"AxaàB é&mece. róv 'Iocadár? 

52 "3152; 
exempl. os a? obro xai éyó.* 

Ten. 
cob. 

4, mm aT T. 
rv Móyov Kupíov.? 


"(Y2.  O'. ráxos. 
7 


Alia 


^, t , * ef N d 
O'. óg éyà otro koi c. 


, à] - 
O'. uerà. co. 
5 


Alia exempl. xal perà 


O'. ràv kóptov. — Alia exempl. 


8. 


Alia exempl. TaXÉms KÓA€- 
cov. 


10. ombs-w. Q'. ées áv cevvreAecÓj. | "AXx- 
Aog" Éwg àv avvTeAéa gs abroUs? 


16 Tidem. V Ti- 


15 Sie Codd. 19 (cum 


5 idem. Cf. ad Cap. xxvii. 4. 
dem. Cf. Hex. ad Jerem. v. 31. 
€Éovo.), 93, 108 (ut 19). Cf. Hex. ad 1 Paral. xxix. 9. 
?? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sic Codd. 19, 93. 

Car. XVIII. ! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sic 
in textu Cod. 243. Cf. Hex. ad Job. xxxvi. 16. Jesai. 
xxxvL I8. Jerem. xxxviii. 22. * Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108. Hieron.: persuasttque illi. Cf. Hex. ad Jos. 
xv. I8. Jud. i. 14. * Iidem. 5 Sie Comp., Codd. 95, 
108. Hieron.: tecumque erimus. * Sic Comp., Codd. 
I9, 93, 108. ' Sie Comp., Codd. 19, 93 (om. xáXecor), 
108. * Cod. 93 in marg. sine nom. ? Sic Comp., 
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12. "T. O'.£crocav. 
14. 7T vnm. 


Üuàv, 


Alia exempl. yevécÓwcav.? 

O'. kal &ofjcovra: eis. xeipas 

Alia exempl. xa? mapaóoÜácerai £v 
xepl. bua? 

.WESRUD XM. Os dpk(fo ce. Alia exempl. 
éyó ópkxicá ce. 

DTY2M p^. | O', A3» 73v. dAiffeiav, 
empl. 7À7v dAX 17] aArQeav.? 


Alia ex- 

19.7122 "OM "M.  Q'. xal otros elmev otros. 

Alia exempl. xai eirev: o) óvvfjo p.? 

Tw om pcR. 
qom Y vm 


rajr5!*) rj óóo. 


, E 
O'. moía (alia exempl. moía 
4 


26. D"23. O'. kal 0Óep. — Alia exempl. kai zuvéro 
ÜÓop.? 
29. CETWNT. — Of. karakáAviróv ue. — Alia exempl. 


karakaA voa. !* 
CETM. O'. kai avvexaA varo (alia exempl. 
7AXoic01 ?). 
15. O'. uóvov. — Alia exempl. uoróraov.!* 
"oma "2. Of. 6r émóveca (alia. exempl. 


TET 1 Á 
pavu&ric pua?) 


30. 
33. 


Car. KXIN. 


1.miotm.  O', Vacat.— Alia exempl. & eipfjrp. 
9. Job 72NT".  O'. kal eimev abrà: Baci- 


Aeós (alia exempl. Bac:A«6 ?). 
8, Own $m umourq. 0" orív depéov kal rüw 


Alia exempl. €K TOV yNevirOv xai 
3 


A eviTóv, 
TÀv lepéov, 
Codd. 19, 935, 108. ? Iidem. " Sic. Comp., Codd. 
93, 108. 7 Sie. Comp., Codd. 19, 93 (cum AaXgee ár 
pro dAzj&ea»), 108. 3 Sic Codd. 19 (cum duplici ver- 
sione, xai oUrog eire» oUros" xai eUmev ovres oU Ovvjop), 52 
(cum 3vy) 93. Cf. Hex. ad 3 Reg. xxii. 20. M Sic 
Comp., Codd. 19, 935, 108, 158 (om. rz). 35 Sie. Codd. 
19, 93, 168, 158. !* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 243. 
Y Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xxviii. 8. ?* Tidem. 
Car. XIX. ! Sie Comp., Codd. III, XI, 19, 52, 55, alii 
(inter quos 95, 108, 243). 3 Sic Codd. III, 44, 64, 93, 
alii Theodoret. Quaest. I in 2 Paral. p. 579. 3 Sic 
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&. 2. O'. kai kpívew. — Alia exempl. «al eis | . 


O.kalceciv ToU kpíiveiw.Á 


9, Omoy EM. Of. kal 


(alia exempl. adrots?). 


évere(Aaro mpós avToós 


10, Ni27wW/N. — O'. rjv éX0obcav (alia exempl. 
épxopévmv). 
prese os, O'. kai ówaiópara. Alia ex- 


* 3 hj ó Á 7 
empl. kat «i$ T& Oikaicpara. 


11. both. 
Taí 3 : 
Ycy" wm. 


exempl. ávópí(eoÓe kai moietre.? 


O'. kal oí ypappareis ((Z.) mraidev- 


O'. iexócare kai movjooTe. — Alia 


Car. XX. 

1. eetim-oy c"yHe. QO'. ék ry Muvaíov 
7pis 'locaóár. Alia exempl ék Tóv víiàv 
Appavielu T&v viày Znelp émi 'Iocagár.! 

2. VT 
Aav?). 

o. o"2t3. 


^^ . ^^ ' 3, ^ 
ovpavO; alia, év obpavQ dvo, kai émi yfs 


O*. kai omé&ei£av (alia exempl. dmfjyyei- 


O'. év otpavà dvo. Alia exempl. év 
KáTo.? 

eR CUNT. | O'. kal a? kvpieóeis. — Alia ex- 
empl. kai é£oveiá(eis. A 

rTW23 nm. 
empl. iex?s xai óvvaareía S 

aw T29. Of. mpós oà dvriorfvou. — Alia 


exempl. zapà coi To àvriaTíjva( c019 


O'. iex?s Óvvaoreías. Alia ex- 


Comp., Codd. 19, 93. * Sic Comp.,: Codd. r9, 93, 108 
(cum &avocivgy). Cf. Hex. ad Psal. xxxiv. 23. 5 Sie 
(pro mpós avrovs) Comp., Codd. 19, 44, 71,93,108. — * Sie 
Comp., Codd. 19, 93, 108. ? lidem. 5 Cod. 93 in 
marg. sine nom. (cum sav Cf. Hex. ad 1: Paral. 
xxvi. 29. ? Sic Comp., Codd. 19 (cum moie), 93, 108 
(ut 19), Theodoret. 

Car. XX. ! Sie Codd. 19 (cum ópàrv pro viov in priore 
loco), 93, 108. Cf. v. 1o. ? Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108. 3 Prior lectio est in Comp., Codd. III, XI, 
55, 60, 158, 243; posterior in Codd. 19, 93 (cum mi r$s 
yis), 108. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 5 Sic 
Comp., Codd. rg, 93 (cum epu pro Swacreía), 108, 158. 
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[CA». XIX. 8— 


vios. O'. ó xópws. Alia exempl. ó es 
UIT 
T2UR, O*. rQ $yamnuéve (alia exempl. TG 
$o; alia, ToU $(Xov?) aov. 
8.73 37. O'. év abrj. Alia exempl. coi év 
avTjj.? 
9. vU. Judicium. 
dkpís.1? 
rn maa. Alia ex- 
empl. émikékAgrat éri TQ Tóm Tobro,!! 
10. N23. 
€v TQ ékrropebeoÓat abroós.? 
13. cream ore» CED^D23.  O'. kai rà maióía 


aUTÓV, Kci Gi vyvvaikes ajTÓÀv. 


O'. xpícis. Alia exempl. 


, 3 NN ^^ » ^ 
O'. éri rà oiko Tobro. 


". ££eA0óvrov ajbrüv. Alia exempl. 


Alia exempl. 

kai más ó ÓxXos avTOv, kal aí yvvaikes abráv, 
SNC L^... 13 
Kai viol ajróv. 

14.2 5wy"» cmq merp beum 
Yn rHuYo. Of. kal sz 'O(uj TÀ ToU 
Zaxapíov, rüv viàv Davaíov, ràv viàv ' EXei2A, 
rob MarÜavíov rob Aevírov. Alia exempl. xa? 

'Ie(ujA ó Tob Zaxapíov, viob Bavaíov, viov 


'IeujA, víob Ma600avíov, ó Aevírgs.^ 


15. wyncos onm c2b. O'. ópiv abrots i) 


$oBeicÓc. Alia exempl. ópiv. qi) $ofm69re 
pets. 


16. Y'S' nbyes. In clivo Ziz (floris). O'. karà 
Tiv dváBaciw (alia exempl. add. 75s é£oxs!9) 
' Acccits. 


* Sic Comp., Codd. 19 (om. roi), 93, 108. ? Tidem. 
* Prior scriptura est in Comp., Codd. 19, 108; posterior 
in Cod. 95, Theodoret. Cf. Hex. ad Jesai. xli. 8. ? Sie 
Comp., Cod. 93. 1? Sic Codd. 19 (cum dxpia), 93 (cum 
xpíaws in marg.), 108 (ut 19), 121. ?' Sic Comp., Codd. 
19 (cum xexAgue8a), 93, 108 (cum émikexAueÓa). ?? lidem. 
?3 Sic Codd. 19 (cum 6 &yAos abro?), 93 (cum xatye pro xai 
züs), 108 (cum xai yvy. abráv, xai oi. vioi abróv). Ad óyAos 
cf. Hex. ad Gen. xlvii. 12. Num. xxxi. 17. Deut. i. 39. 
Jerem. xli. 17. ^ Sie Comp., Codd. 19 (cum vios. Ba- 
vatov, ct MarÓÉaviov), 93 (om. Ma66avíov t), 108 (cum "Iee7A 
et  Maavaíov). '5 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108, Theo- 
doret. 1 Sic Codd. 19, 71 (om. r«), 93, 108. Joseph. 


—Car. XX. 37.] 


16. "3T "59 ona mos. Q*. ér' dxpov rorapob 
TS Éépüov. 
uáppov karà mpócwmov Tfjs éprjpov,!? 

]7. YT2» amnn nw». O'. rabra eívere. Alia 
exempl. év rTavry aTüre, kai asvere.!? 

wow) wevros. Ou qofin6sre, uot 
m T0onÓ9re. 
Óeuáre,? 


18. T»? DC'EM. 


" l , M , » * * ^ 20 
exempl. ez. zpoaorov €i 7T1)v yv. 


Alia exempl. éz' éxpov rob xet- 


Alia exempl. 47) $of«tc0e, unóé 


, , b , , - . 
Q'. éri mpócwrmov abvrob, Alia 


|o. O'. émecov. Alia exempl. émecov émi 


3] 


O'. Kopé. 


m pógorov. 
19. 8^mga. 
pnvàv.? 
20, "223, 
órfraus S) aUTOÜ. 
21. mmo c". O'. yraXTo8o)s kal alvobvras 
(alia exempl. add. 7óv kópiov?*), 


nya vupnYo. 0. rà éyu i ró 


, 
€ 
Alia exempl. xvpíp TQ &yío év TQ éx- 


Alia exempl. rov Ko- 


O'. év mpojíjTz (alia exempl. mpo- 


0ciy. 
mopebea 0a. 

29, Wm zn per uro certes nm qn 
ER. 
'"Apguàv érl Moa xai ópos £2meíp. 


Q*. &Óoke  kípios ToAegelv Tos vioDs 

Aha ex- 
empl. €Óexe xópios &veÓpov ToÜ ToXeuety ToUs 
vios 'Apuàv xal Moàf) ér ópos Zne(p.? 

23. mmeao YTyT3 UN YWP.  Q'. dvéergcav 
eis. GAAjAovS Tob é£oAo0pevOrvai. — Alia. ex- 


empl. dvéargeav ér GAMÉAovs ToU €foXoÓpev- 


Antiq. IX, r, 2: Iposéra£e 86 7j éniovoy riv orpariàv é£eM- 
cavra rois ToÀeuiots Umavrüvy" ebpraeiw yàp avroUs emi rrjs uera£v 
'leporoAvuoy xai 'Eyyáüógs dvaBáceos, Aeyouévgs 9 'E£foxns. 
7 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum dm' áxpov). "Sie 
Comp., Codd. 19, 93, 108, Theodoret. (cum evviere). — '? Di- 
dem. ?? Sic Comp., Codd. 93, 108. ?: Sic Comp. 
Codd. 19 (eum xai abroi ézi pro éni), 95, 108. ?? Tidem. 
?! Iidem. ^ Tidem. 55 Sic Comp., Codd. 19 (cum 
6«ó pro áyíe), 93, 108. ?? Sic Comp. (cum xai ópos pro 
em ópos), Codd. 19, 93, 108. "' Sie Comp., Codd. 19 
(cum 6 dvjp), 93, 108. *' [idem. Joseph. Antiq. IX. 1, 3: 


és €k js rocavrrys arparias dvacwÓrvat ureva. ? Iidem. 
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Ójvat, kal éAáBero ávi)p ToU mAgoíoy abroD eig 
óua d Üopáy.? 

24. mos. O'. ee(ónevos. — Alia exempl. dvacc- 
(ópevos.?? 

25, ema. 
pevóvrov ?) avràv. 

26. opo. O'. eis 7àv. a/A&va (alia exempl. 77» 
koAáóa ). 

97. copo aw. O'. Vacat. Alia exempl. 


ÜméoTpeev eis 'IepovcaAu ; alia, xai émé- 


O'. exvAevóvrov (alia exempl. mpovo- 


cTpevrav eis 'IepovaaM y?! 

9S1 no eom "eoe. O'. àv éràv rgiakov- 
raTÉvTe. Alia exempl. vós zpiákovra xai 
mévTe. érày,? 

32.112727. QO'.Vacat. Alia exempl. àz' airóy.? 

38. ng"Nb nean TM. O' AA kal rà bxr à 
érc vmfjpxe. Alia exempl. 7Ajjv Tà byrgAà oUx 
e jp8n^* 

34. "ro7by r7oyn "PN. Qui delati sunt in 

O'. às karéypaxve BiBMov. 
empl. obs karéypawvrev éri BigAMov. 

35, 36. Yey wryrmm iimüe»b zn Wan. 


m , ^ ^ 
O'. kal obros Tvóugoev 6&v 7Q moijcai xal 


librum. Alia ex- 


^ N , , . M , 
TopevÜzvai Tpüs avrÓv. — Alia exempl. xai av- 
Tós "vóumce ToD moijcat xai TopevÜrvat mpg 

JUN NS» , ) , ^ 36 
GUTÓV, Kal €koiwwavrge puer avToU. 


37. i mnms-cy qnm. 


"Oxo(ía (alia exempl. add. «ai éxowevrcas 


Q'. às éQiMacas 7G 


, ^27 
uer. abro). 





YOB. Of. £0pavee. — Alia exempl. óiéxosre.? 
? Iidem. 31 Prior lectio est in Comp., Codd. 19, 71 


(om. eis 'Iep.), 93, 108 (ut 7 1) ; posterior in Codd. 74, 106, 
3? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 95 Iidem. 

3 Sic Comp., Codd. 19 (cum B8Xio»), 93, 
36 Sic Comp. (om. xai mop. mpós avrór), 
Codd. 19 (cum otros), 93, 108 (ut 19). Lucif. Calar.: épse 
inique coepit facere, et. communicavit. secum. 7 Sic 
Codd. 19, 93 (cum éxow. eo pro éxow.), 108, Theodoret. 
Comp. edidit: és éxowowvysas ró 'Ox. * Sic Comp. 
Codd. r9, 93, 108, Theodoret. lidem pergunt: xvpes rà 
£pya cov, xai awverpignsa» ai víés cov (cov om. Comp.), xai 


aliis. 
34 Tidem. 


108, 'Theodoret. 


oUx rOvrrÜÓgcar roU Top. 
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Car. XXI. 

]. PD3N7CY. O'.Vacat. Alia exempl. rapa roís 
TaTpáciv avToOÜ; alia, uerà TGv TaTÉpov a- 
ToÜ.! 

4, P2N nzone-oy ... Of. émi 73v. BaciXe(av (alia 

exempl. add. 700 varpós?) avro. 

j ixves cm |3. O'. àvros abrob ... karéa Ty 


3, , ^ 
Iopàp éri 13v BaciXcíav avTov. 


Cc 


Alia exempl. 


* , ^ 
viós av... Iepàp év TO BacuXeóew avróv? 


7. "ÉNZY.  O'. xal ós. Alia exempl. kai àv rpó- 
mov.* 

8S, TTC T DUIS.  O'. dmb Tob 'loóóa. — Alia 
exempl. &mà bmok&reÜev xeipós 'Toí0a.5 

9. r5. O'. kai máca 7 immos. Alia ex- 


empl. kai závra Trà &puara aovToD, kai müca 


7) imos? 

cp. 
'"Iopápn 

10. iTv^T DW, cim vUrm. 

cT] ám ' Loíóa "Edu. Alia exempl. kai 70€- 


O'. kai jyépÓn. Alia exempl. xai dvéar 


, S» 7 
O*. kai am e- 


T1ocv '"Eóíp brokáro0ev xeipós 'TIoíóa? 
15.395 memes pes eme ons. 0p paXoxfa 
^ " , Pd À . Li H 
Tovnp&, €v vóoc KkoiMas. — Alia exempl. év &p- 
pocTíais Tovrpats, €v áppearía koiMas cov? 


"mmo TZ. 0f 5 koMa cov perà Tüs 


paXakías. Alia exempl. rà Évrepá cov dmó 


ne ud frio 30 
77$ &ppoocTías. 


l7. vrbs DN 336m. O'. kal dméaTpevrav 


* 
ec E : ———————- 


. * 

Car. XXI. ! Prior lectio est in Ald., Codd. XI, 52, 55, 
aliis (inter quos 243); posterior in Comp., Cod. 93. 
? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sie Comp., Codd. 19, 
93 (cum 7» pro óv), 108. * Sic Comp., Codd. r9, 935, 
108, Thcodoret. * Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
* Lidem. 7 Sic Comp. (om. vwvxrós), Codd. 19 (idem), 
93, 108 (ut. Comp.). * Tidem. ? Sic Comp. (cum 
dppearíai pro dppearía), Codd. 19 (ut Comp., om. eov), 93, 
108 (ut Comp.), Theodoret. ?? Iidem. ?' Tidem. 
?? Sie Comp. (cum "Ieáyat), Ald., Codd. XI (ut Comp.), 52 
(cum "Ieáxas), 60, alii (inter quos 243). Scripturam 'Oxo- 
(ias testantur Codd. r9, 93, 108, Reg. (qui notat: Oípa 
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[Car. XXI. 1- 


vácav Tijv &mockev'jv. Alia exempl. xai xpua- 
Aéerevaav T3]v Tácay Ümrap£iu.! 
17. 99M T. — O'. "Oxo(ías. 
xa( 
I2?- 
repos? 
18. REYO Pb "omo. — O^. uolaklav fj oix Cori 


Alia exempl. év áppecría év fj oUk 


Alia exempl. leá- 


O'. ó jukpóraros. Alia exempl. ó veó- 


iaTpeía, 
écTiw. laais.!* 
19. 8y ebnpa..ivop-ey vyo www. o. 
é£jAÓev 5j koiMa a)roU nuerà Tüj$ vócov...€v 
Alia exempl. é£5A0ev rà 


évrepa ajToD uerà T's koiMas avroÜ év áppo- 


, ^ 
paAakia Tovrnpa. 


^ , La , ? ^ ^. 15 
aTua QUTOU...€V &ppaoaTtaAs T OVT"pas, 


ioa WE Nhan A exempl. ai79.!* 
npe? mw. O. 


Alia exempl. ék$opàv xai kabciv karà Tiv 
t 


ék$opàv kaÜes ékdopáv. 


kaboctv. 


O'. kai émopeí05 (alia exempl. &mé- 


CaAr. XXII. 


1. nnm ow. Cum Arabibus ad castra. O'. 
oí "Apafles kai oi 'AXua(oveis (alia exempl. 
" Auaovets !). 
kai Tàv ' Apa(oviely év 7fj rapeuBoMj? 

2,9503 mm m) oh oygwngR. O0. 


Alia exempl. à ràv ' Apáfov 


dv éràv eikoc. 'Oxo((as éBacíAevoev. — Alia 
RE 07 0$ 4 — 104...  — enia 
'Oxo(íav, às év rois é£5s eipioxera)), Theodoret. 13 Sic 


Comp., Codd. 19, 93, 108. ^ Tidem. 15 Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (cum év rj dpp. pro airov év dpp.), 108. 
1$ Sic Comp., Codd. 93, 108, Theodoret. 7 Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (cum xarà rjv xAajcw), 108, Theodoret. 
55 Sic Comp, Codd. 19, 93 (cum émopeó£g in marg.) 
108. 

Car. XXII. ! Sic Codd. XI (corr. ex AAu), 71, 74 (cum 
And(oves), 106 (idem), 119, alii. Cf. ad Cap. xiv. 15. 
? Sic Comp. (om. xai r&v 'Ap.), Codd. 19, 93 (cum BapBáper 
in textu, e£ 'Apdgev in marg.), 108, Theodoret. (cum Bap- 


, 8 3.3 ^ » 
Bápev kai ámó ràv 'Ap.). 


—Ca». XXIII. 14.] 


exempl. víós àv eixogt kal Ó o éràv 'Oyo(ías 
€v TQ Baci ebur abróv3 
9, NYTC2. OO. 
kai avTós.* 
7.3MDM rvzg-DM mesmo mm inue) OW. 
O'. xpuaràv kvpíov eis ràv. olkov 'A xad. Alia 


L1! L d * , 
«at ovTos. Alia exempl. kaíye 


exempl. xpio7ür. kvpíov, óv €&xpuaev. abróv. kó- 
ptos ToU é£oXo0pebaai TOv olkov Axad[.? 
12, N2DTY2... CIR TT. OY. kal v per' avrob . .. 


Alia exempl. xai 5v 'leàs 
6 


karakekpvppéros. 


, LY 'I ó 74 
Kekpuppevos uera. 1oó0a€... 


Car. XXIII. 
]. IP3^2U0D.  O'. rà óy6óo (alia exempl. égóóuo!). 
mnes. o. 
cxvcev.? 
n2 $e. 


Alia exempl. xai éAaBev ajro)s uer abvroD &v 


ékpaTaíogtv, 


ó.a0 kn? 


9. O'. xai &&ei£ev abrois (alia exempl. kai €xpirav*) 


TOv vióv ToU DaciAéus. 


4. "wis. O'. kai eis ràs móAas. Alia exempl. | 


kal TOv mvAcopóv év rais mUAaus P 
' cnob OWY WU. O'. kal oi. Aerovpyobvres 


TOV AevtTÓVvV (alia exempl. rots A evíraus?). 


c 


T. von CN. O*, avópós axebos akebos. — Alia ex- 
empl. &v?p kai TÓ axebos avToD." 
8. D2U! T N32.  Ineuntes (ministerium) die sabbati. 
? Sic Comp. (eum rececapáxovra pro eixoct), Codd. 19, 93, 
108. Cf. 4 Reg. viii. 26. * Sic Comp. (om. xai), Codd. 
19, 93, 108. 5 Sic Comp. (cum eis rà» pro róv), Codd. 19, 
93, 108 (om. xpwróv xvpíov), 121 (om. abróv). 9 Sic 
Comp. (cum yer o?r5s pro perà 'L.), Codd. 19, 93, 108. 
Ca». XXIII. ! Sie Comp., AK, Codd. III, XI, 19, 52, 
55, alii (inter quos 243). ? Sic Comp., Codd. 19, 93, 
108. * Iidem. * Sie Codd. 19, 93 (cum £xypncrav), 
108 (cum xai £xpirav abrois).  Clausulam reprobat Comp. 
* Sic Comp., Codd. 19, 93 (om. xai), 108. * Tidem. 
T lidem. Cf. 4 Reg. xi. 8. * Iidem. Cf. 4 Reg. xi. 9. 
? Sic Comp., Ald., Codd. 19 (cum ro?s rerayy.), 44, 71, alii 
TOM. I, 


Alia exempl évé | 


II PARALIPOMENQN. 


, , ^ , T /, | 
O'. p«0' éavroü «is oikov xvpíov. 


747 
O'. dw' dpxts rob caffrov. Alia exempl. 
eta mopevouévov ToU aa Bárov.* 
9, D'N'23 "5. O'. Vacat. Alia exempl. ros 
ékarovTápxovs reraypévovs.? 
Crebémme myvrnDe) Cemumrms. 
Hastas et clypeos et scuta. '. vàs paxaípas 
«ai ro)s Üvpeobs kai rà ÓmÀa. Alia exempl. 
xai Tàs uaxaípas kai rà Óópara kal ràg damí- 
óas kai rà ÓmÀa ... €Ómkev avroig.? 
naro. O'. rob Óvoiaornpíov. Alia exempl. 
emi ToU Óvaiac T rpíov.!! 
,nmmya-nm. 
empl. ró paprpioy t), 
qowePM. 0. 
uerà ToU BaoiXéos.? 
. T2037. | O*. Vacat. 
eta Tkel* 
yg mec. 


Alia exempl. e9dpauwópnevot kai aaMmíQorres.l* 


, N * , . 
O'. xai rà uaprópia (alia ex- 


rüv BacuMéa. Alia exempl. 


Alia exempl. éerós; alia, 
O'. nP$pávÓn, kai ^váNricav. 


Oen 3. O'. év rois ópyávo:s coí. — Alia 
exempl. év rois ópyávois T$ e7js oi oo. 
Cp OP. O'. X. érerifépevot émir(0eo 0e. Alia 
exempl. avócouos, aivócapos." 
14. Cn VTWDS. Of. kai rois dpxnyois (alia. ex- 
empl. ériokómois!?") 77$ Óvváueos. 
mmnNSNT. OX. ékBáXere (alia. exempl. éfayá- 
yere ?) abrüv. 
qmnmen ub. O'. 13) ámrofK avéro (alia exempl. 


ÜavareÜO To *?). 





(inter quos 93 (cum reraguévovs), 108, 243). Y? Sic Comp., 
Codd. 19, 93 (om. xai ràs paxaípas), 108 (cutn rois deidas). 
Cf. Hex. ad 4 Reg. xi. 10. ! ]idem. ? Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108, 158. Cf. Hex. ad 4 Reg. xi. r2. 
3 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. M Prior lectio est in 
Ald, Codd. 44, 71, aliis; posterior in Comp., Codd. 19, 
35 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum «ei$ppe- 
vónevoi). !* Iidem. Y Sic Comp., Codd. 19, 93, 108 
(cum 2. émerifépevos éeri8ecÓe in marg.). Cf. Hex. ad 4 Heg. 
xl. 14. ? Iidem. Cf. 4 Reg. xi. 15 in LXX. V Sic 
Comp. (cum é£áyere), Codd. 19, 93, 108. ? Sic Comp. 
Codd. 19 (cum -65eera), 93, 108. 
5D 


95, 108. 
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15. OT m5 YO"CW. | O'. kai exar abrfj dveaw. 
Alia exempl. «ai émé0skav arf xeipas.?! 
16. oyg-5? 133. Of. kal rob Aaob. Alia ex- 
empl. xai ávauécov mavrüs ToU Aao0.?? 
1T. viso nn. O'. kai rà eiówAa (alia exempl. 
ràs eikóvas?) avro. 
18. nues. O'. rà €épya. Alia exempl. 77v éri- 
ckorijv.?á 
pm UN. O'. às (alia exempl. ka6os?*) 6ié- 
CT€LAÀ€, 
mboyas. O'. kai àvevéykat, — Alia exempl. kai 
avrüs dvfjveykev; alia, ToU àvadépeiw.? 
19. "r5;5. O'. eis r&v mpáyua. — Alia exempl. 
eis Távra Aóyoy.? 
20, Dira "Se- ns. 
exempl. ékarovrápxovs?*). 


21. 30972.  O'. Vacat. Alia exempl. uaxaípa.?? 


O'. robs marpiápxas (alia 


Car. XXIV. 
3. io-wem. O'. kal &AaBev ...éavrQ. Alia ex- 


empl. kai éAafev abrà.! 


5. pne. O'. karicx0coai. — Alia exempl. 7o kpa- 
Taica.? 
UT2.  Q'. Vacat. Alia exempl. dmó íkavob.? 
vwpo Nb sab nen OnW. O.kol emej- 
care JaXbcar Ka? ck aweoddy, Ain ex- 
empl. $uet$ raxóvare ToU AaArjcav kai oUk 
éráxvvay.* 


^ Sie Comp. et (cum duplici versione) Codd. 19 (cum 
avrjv bis) 93, 108, 121. Cf. 4 Reg. xi 16. 23 Sie 
Comp., Codd. 19 (om. xai), 93, 108, qui pergunt: xai dva- 
uécov roU fac. roU elvai eig Aaóv TÓ x. ?! Iidem. Cf. 
?! Sic Comp., Codd. 19, 93 (cum &6n«e» 
pro évexeipisev), 108. ?5 Iidem. ?9 Prior lectio est 
in Ald., Codd. 44, 52 (om. avrós), 55 (idem), aliis (inter 
quos 243, ut 52); posterior in Comp., Codd. 19, 93 (cum 
kai avrós dvike in marg.), 108. ?' Sic Comp., Codd. 19, 
93, 108. ?$ Sic Cod. 93. ?' Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XI, r9, 52, 60, alii (inter quos 243). 

Car. XXIV. ! Sic Comp. Codd. 71, 93, 108. 


4 Reg. xi. 18. 


? Sic 


II PARALIPOMENQN. 


[Car. XXIII. 15— 


6. 9T. 
5 


O'. éreokéqro. — Alia exempl. é£e(fjr2- 


cas. 
DNO'*"DWN. Tributum. O'. 70 kekpipévov. — Alia 
exempl. 70 kexpuiuévov Mjupa.? 


8. ON. O'. yAeccókopov. "AAXos*. k(Beros." 
10. WT2UC". — O'. kai &Óoxav (alia exempl. eójpár- 
05cav*). 


11. N^2 nDy3. 

€v TÓ kaipó ToD éveykety.? 

Drs. 

dio. — 

TQ MTNÜUS. — 0". xal karésrgsav. Alia 
exempl. kal Spav kai karéargaav avróv.!! 

L2. "inb O3.  O'. kal xaAkets. Alia exempl. 


* * ^ A ^. 12 
Kat TTpO$ TOLS TÉKTOOL XaAÀxketS. 


O'. às eicéjepov. Alia exempl. 


O'. kai ós (alia exempl. 7víka!?) 


pne. O'. émickevácat, — Alia. exempl. To 
Kparauao a, 
13, S ye, 
xai 10 jaAMocavro abróv, 
14. omo». O'. kal ós evveréAecav. — Alia ex- 
empl. kai 7víka avveréAecav TOv oikov.!? 
np2) zm o». O'. xpvoás kai dapyvpás. 
Alia exempl. xai akeón xpvaá xai ápyyvpá.! 
15. Y3t". 
m Aüípns.! 
17. qonb Ywmneon. O'. kai mTpocekivgcav TOv 
BaciMéa (alia exempl. 79 BaciAet, kai &ié$0ci- 


pov Tóv 'Ioàs rv BaciMéa!?). 


, * » 2» - 
O'. xai €víaoxvcav. Ala exempl. 


J4 


O'. mMjpngs. Alia exempl. kal 7v 


Cf. Hex. ad 4 Reg. xii. 5, 12. 
? lidem. Cf. ad Cap. xii. 11. ! Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108 (cum raxivere). 5 [idem. * Sie Comp, 
Codd. 19 (cum xexpvupévov), 93, 108 (cum xexpippévov). — Cf. 
Hex. ad Jerem. xl. 5. Ezech. xx. 40. ? Cod. 93 in 
marg. sine nom. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
? Sic Comp., Codd. 19 (om. é»), 93 (cum eceveykeiy), 108 
(ut 19). ? Iidem. Cf. Hex. ad Jud. xi. 35. 1 Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (cum air), 108. 1 Sie. Comp. 
(om. xaA«eis), Codd. 19 (cum xaA«ois), 93, 108. 13 Tidem. 
M Sic Comp., Codd. 19 (om. acróv), 93, 108. 15 Iidem. 
15 Tidem. Y Iidem. 15 Sic Codd. 93, 108. 


Comp., Codd. 19, 93, 108. 


—Car. XXV. 27.) 


18. E"WÜHID-nN YT3YT. — O*, kal. GocAcevor rais 
Acráprais. 
'Acrápry.? 

DN) OnoUN3I. Oi» rf juépa raíry. Alia 
exempl. év 7fj ?uépa rabrm év rfj mAnupeAe(a 
abTÀy.?? 

20. vnm. 
Zaxapíay ?!). 

ju. Ot 
péos.?* 

p" Omw "eo. O*. rí (alia exempl. (varí 
Ducis?) maparmopeeae. 

21.128.  O'. Vacat. 

97, Ei own va mo" voy wpen 2» vum. 
Et quod attinet ad filios ejus, et multitudinem 


Alia exempl. xai éAárpevoav 7j 


O'. róv A(apíav (alia exempl. 


* [i " . ^ , 
TOv iepea. Alia exempl. vob ie- 


Alia exempl. Aí6ois.?* 


valiciniorum contra eum (s. onerum ei imposi- 
, * 
O . Kat 
t (SS, » ^ , ' ^ Lo t 
oí viol avTroU TávTes, kal mpoozAÜov avTÀ oi 

méyre (CTU'2D1), kai à Aourá, 
t 


b] [207 , ^ , * ^ , ^ 
«ai viol avroD TévTe, kai TpoofjÀAÜov abTÀ oí 


torum), et restaurationem domus Dci. 


, * ^ », ) 3 ^ N 
mévTe, Kai mÀeiora Arupara kar. aUTOD, Kai 7) 
ÜcueAíecis oikov ToU cob, kai Tà Aourá.?? 

Bie, e2-5», Q'. éni rjv ypadrjv (alia ex- 
empl. ypa$7jv BiBA(ov??), 


Car. XXV. 
5. OT9zm... onmvoym. 


* , , ) , 
...Kai TpiOugsev avrobs. 


L4 * , , » * 
O'. kal avéoTgaev. avroDs 


L4 , * LIRE] z » £4 
€aTnaev avTOUS ... kal €reakéyraro avbTOUS. 
e 


9? Sie Comp., Codd. 19, 93, 168. ?' Sic Comp. (om. 
€v Tjj jp. T.), 19, 93, 108, 121. *! Sie Comp., Codd. 60, 
7 1, 93, 243, Theodoret. 3 Sic Comp., Codd. 19, 93, 
108, Theodoret. 33 Tidem. ?! Tidem. 35 Sic 
Comp. (om. mévre—.oi mévre), Codd. 19 (om. xal mpoozA8ov 
—-ol mévre), 93 (cum márres pro priore mévre, et Ae(upara pro 


Ajupara), 108. ?? Tidem. 


Car. XXV. ! Sie Comp., Codd. 19, 95, 108. ? Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108, 121. * Sie Comp., Codd. 19 
(cum xparoivro), 93 (cum e£eA6óvrov), 108. ! Iidem. 


5 Sie Comp., Codd. 19 (cum iexét), 93, 108, Theodoret. 


II PARALIPOMENOQON, 


Alia exempl. | 


|97. 0) obw wp voy 


Alia exempl. kai | 
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5. ponoan. 
uagív?). 
TM M22 WYP CUm. 


Óvvaro)s, kparobvras. 


O'. kai 'IepovcaAfu (alia exempl. Be»- 


^, €£eAÓeiv. eig TróNeyuor 
Alia exempl. óvvarev 
éfepxopuévov eis TróAeuov, kparovvrov.? 
8. "mononb. O'. év rovrois. — Alia exempl. €» oó- 
Toig €y TO ToAÉu.* 
"yb owibwa nic cz. 


Kvpiov xai iaxbcat. 


O'. ór. &or(. mapà 
Alia exempl. óri« éerir 


, A! ^ , ^ ^ 5 
(o XPs rÀ kvpio roD BonOT7aca. 


10, CER "Th. Of. xai evuóOncsav (alia exempl. 
add. rfj ópyrj avrov*). 

16. 12? —7T5 35-54. O'. mpócexe iva gi, 
paeTvyo075s. | Alia exempl. mpóaexe oeavró, 
(va uu) Taráfocí ce. 
Wrmeno cvdos vr cmwT. 05 5s 


ywwóa kc, ort €BovAero éri aoi ToU karadOeipaí 

. v e , , L4 

cc. Alia exempl. éyver órc égovAeaaro xv- 
pios ToU Oa Oetpa( ac? 

mna. 

xáv.? 

23, Y^eY. .. ton. 


Alia exempl. evréAaer ... kai. ka- 


L8. O'. ó dxxovx. — Alia exempl. ó ax- 
O'. karéAaBev ... kai xare- 


g7TAaOtv., 


Oct ey. ? 
24. 2€.  Q'. kai énéapeyrev. 


Bev, xai éméaTpesyev.!! 


Alia exempl. £Aa- 


YOU, — (O'.. xai 
^ , , * € 
&réÜevro abr éníÜeouw, kai éQvyev dmó ' Iepov- 
. N , 2: Qs 
caA5u. Alia exempl. xat avrea7paor em avrov 


* 


t NE I 
cóvóea uos év 'IepovaaAM)u, kai éQvyev. 


. 
* € 
* 


9 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ' Sie Comp. (cum 
abrà), Codd. 19, 93, 108 (cum xará£oc)), Theodoret. (cum 
mará£o). * Sic Comp., Codd. 19. (cum £yre» e« orc et 
xara$.), 93, 108 (cum &yvev c« ór), Theodoret. ? Sic 
Codd. 19 (cum dyàu), 93, 108 (cum dxyày, sed in 2do ]oco 
Cf. Hex. ad 4 Reg. xiv. 9. 9? Sic Comp., 
Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 4 Reg. xiv. 13. Infra 
(Cap. xxvi. 6) xa&eàe pro xaréesace iidem. — "' Sic Comp,, 


Codd. 19, 93, 108, 121. " Sic Comp., Codd. 19 (cum 
evveypáin), 93, 108. 


dxxàáv). 


5p? 


Car. XXVI 


O'. róv "'O(íav. Alia exempl. róv 
Schol. Bae:Aeos évóé- 


xaTos 'Ioíóa, v kai 'A(apíav óvouá(Qe eis Tv 


1, imy-ng. 


"O(íav viüv abro! 


reráprgv Tày Baer mepl TOv mÜpyov ov 
exoóóunaev 'O(ías.? 
5. pow IN^2 U3*D7. Qui peritus erat. in 
visione Dei. | O'. ro0 ovvióvros (alia exempl. 
cvviévros?) éy dófo (DWY2) kvpíov (X. 


ópácet Oco*). 


, 
€v 


WU 737.  O'. kal ebóóoccv abrQ. — Alia exempl. 
/Ü AI E 
kaTebÜvvev abróv. 


6. Tow. 6 


".A(érov. Alia exempl. év A (óro. 

9. NT re-bys. O'. xai émi T?)v mÜAqv Tfs 
$épayyos (alia exempl. móAqv dyyaí?). 

10, w9"em nog. 0. 4v oen kal iv of 
zeOwf. "AAAXosg év (rf) meÓwf kal &v pe- 


c óp.? 
O"DZN. Of. Vacat. Alia exempl. yeopyoí.? 
C"mWU3. OO. é» rf ópevf. Alia exempl. év 


Toi Ópeoi,? 

DT 208. 
yéopyos.! 

11. DLYKB "echa. 


O*, yeopyós. Alia exempl. $Ao- 





Cap. XXVL. ! Sie Codd. 19, 95, 108. * Cod. 108 in 
marg.  Distinguendum videtur: rà» Bae». Ilepi ràv 
TUpyev k.T,€., Ut, posteriora ad ea quae in vv. 9, IO nar- 
rantur pertineant. 3 Sie Comyp., Ald., Codd. 19, 52, 64, 
11, 108, 158. * Sie in textu sine nom. Comp., Codd. 19, 
93, 108 (cum litera X. super ópáee colore rubro picta), 
Theodoret.; qui omnes, excepto Comp., post éx(grà» róv 
«vpiov interpolant é» $ó8e xvpíov. 5$ Sie Comp. (cum ais 
é£e(srn0€ pro é(7r5o€), Codd. 19 (idem), 93 (cum ais é(7ryo«), 
108, Theodoret. (cum eé£e(grgoe..xai karg(&. avróv). Cf. 
Hex. ad 1 Paral. xxii. r1. $ Sic Comp., Codd. 95, 108. 
? Bie Codd. 19 (cum xat éri ràv yowiv 5s ápayyos pro xai 
eri ràv *.), 93 (cum rs $. xoi éri ràv y. pro xal ézi ràv y.), 
108 (ut 19). * Cod. 93 in marg. sine nom. (cum ugoóp). 
* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Tidem. 1 Sic 
Comp. (cum d»jp $.), Ald. (idem), Codd. III, XI, 19 (ut 
Comp.), 44, 52, 56, alii (inter quos 93 (ut Comp.), 108 


II PARALIPOMENQON. 





O'. eis dpiÜuóv kal 7v à -— 


[Ca». XXVI. 1— 


Ala exempl. «ai ó dpiüps 
2 


dpiÓuós a/rÓv, 
Tfs émickÉéNyews abrÓv. 
11. "87. 
xovros,P? 
12. nawn3 "UNO. OO. 
exempl. Tàv ápxóvrov TOv maTpiGv, 
15. aci (i nave. Opus ingeniosum artificis. Of. 
pepnxavevpévas AoyiToD (alia exempl. Aoyi- 


O'. rob óiadóxov. "AAAXos Tob dp- 


Alia 


TOV TOTpLl&pXóyv. 
T 


c pots!) 
o ma. 
peos?6). 
18, "TbpOD. O^ 60rer. — Alia exempl. vptágau 
21. pyecn Da pP Q*. kai év oiko ámoovao0 


17. 


O'. viol. óvvaToí (alia exempl. óvvá- 


ékáÓnro. Alia exempl. kai éká0igev év olko 
&$$ovac0.9 Oi XouroC kpvóaíos.  " AXXog 


Kpudíos éykekAeun uévos.? 
OUMZC. OO". dmeoxíoÓ0». — Alia exempl. é£606:7.?? 
22, Yo 713 WoTU". OO" in ' Ieooíov, 

empl. ó7à ' Hoatov víiob ' Aus?! 
23. Tit3. 


, ^ 29 
d'ypà. 


Alia ex- 


O'. év rà meOío. Alia exempl. v 


Car. XXVII. 
3. 335 123 opu nena. O'. kal év Té(x& 
"'OmiA (alia exempl. ro? 'OQAà!) exo&óunce 


(idem), 121 (idem), 243). ? Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108. "5 Cod. 93 in marg. sine nom. H Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum zarpupxav pro marpuóv). 
15 idem. !6 Sie Comp. (cum oí víoi), Codd. r9, 93 (add. 
iepeis), 108 (ut Comp.), Theodoret., Lucif. Calar. " Be 
Comp. (cum ró 6.), Ald., Codd. III, XI, 19 (cum roi 6.), 
44, 55, alii (inter quos 93 (ut 19), 108 (idem), 243): 
Thoodoret. (ut 19). 33 Sie Comp. (cum dyxeció), Codd. 
I9, 93, 108. ?? * Regius codex has lectiones exhibet,"— 
AMontef. | Lectio rà» Xomróv Theodoreto debetur; anonyma 
est Symmachi, ut videtur, coll. Hex. ad 4 Reg. xv. 5. 
? Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sie Comp. (cum 
dró), Ald., Codd. 19 (cum 'Ayuós), 44 (idem), 71 (om. viot), 
74, 93, alii (inter quos 243 in marg.). 7? Sie Comp. 
Codd. 19, 93, 108. 

Car. XXVII. ! Sic Codd, II (cum aro &zÀa), III, XI, 
52, 55, alii (inter quos 243). 


—Cap. XXVIIL 17.] 


ToÀAÁ (alia exempl. eis mA5600s?). Alia ex- 
empl. xai év 7Q re(xeu abr$s dmréÜero ómÀAa? 
8. bpvn. O'."OvéA.. "AAXos* (rob) dmokpódov.* 
4,1173 O"YW".  O', Vacat. 
Aes dkoBópnoer. 
cb my nua Dun. O^. skal | 
j Alia 


* , Lad ^ 
exempl. kai év rois Ópvpois oikrjceis, kai Qko- 


Alia exempl. xai mó- 


Toi$ Ópvpois, kai oikrjaeis kal mÜpyovs. 


, , t , 
óóunaev €v 'IepoveaM?u Bápeis kal mrópyovs.? 
- e - , , ^ 
5. Jen C? DDY?2. Of. épaxésaro mpàós BaciMa., 
. , ^ ^ 
Alia exempl. €roAéugoae perà ToU BaoiXéos." 
rveboum DYZU DIU23. Of, kar éviavrüv. &y 
Pes ^ » 1 9 ^ ^ * ^ ^ 
TQ TpárcQ éret kal €v TQ Óevrépo xal rQ rpíro. 
. , ^ ^ 
Alia exempl. xar éviavrüv. kal év TQ éret TÓ 
éevrépo kai TQ Tpíro.? 

8. Tyey7teh i083 ma nu) vem ovey- 
[PC *eol :. ty "$2 tl T 
corvi Epi 120.  O'. Vacat. Alia ex- 

[Y v enr y m 5n 
empl. vis eixoct kai mérT& éràv zjv BaouMeboas, 
kai €£ kai Óéxa érg éfacíAevoev &v 'Iepovca- 
AágL Alia: wis eikooit kai mévTe éTÀv jv 
3 ^ 

Iva0àu év v9 BaciXeÓew: abróv, kal éxxaí- 


óexa. &rr éBacíAevaev €v 'IepovaaAy.? 


Cap. XXVIII. 
1. 0 o"ty12. 
Alia exempl. víós e(xoct éràv. 


2,3. nega wm ic b ys. On kal ros eo 


, ** » * , , ^ 
O . UtO$. €LKOCt KG TT€VTE €TOY, 
1 


II PARALIPOMENQN, 751 


Aot$ abjTóv (alia exempl. add. &0ve»?). Alia 
exempl. roó$ BaaAe(u, | kal &Ovev? 

3, O3Tj3. 22. 
empl. €v óápayy: Bevevvóg.^ 

C3. O'ieXMÓpevee, Alia exempl. e£7pe.* 

T. Jon res. O'. róv &ioxov (alia exempl. 
Tüy Ócirepov?) rot BaaiMéos, 

8, nw. 
aías.! 

10. Gzzicu mro moe ozey enps son. 
Nonne, taniuminodo quod ad vos attinet, apud 
vos sunt delicta contra Jovam Deum vestrum? 
O'. o)k (Go cipi ueO' opov naprvprjoat kvpía 

Alia exempl. o)x (0o) oUk eigi 


P ^ ^, / t b &  - 
«€Ü buav. uaprÜvperau. xkÜpiog Oó Óeóg Duov 
ue0' ópóv, napróp p u 


O'. év yt Bevevvóg, — Alia ex- 


, 5 . 
O*, 7piakooías. — Alia exempl. &axo- 


^ [1 ^ 
0c Üpóv; 


nAnupéAeia ueO' budv kvpío rÀ Üeà buàv.? 
9. imma YT WP. O'. O?écías o ro? ' Ioavob. 


Alia exempl. A (apías ó rob 'Icavár.? 


ed 


18. vaso. Q'. eis Tó ápgaprávew (alia exempl. 


TAÀnupeAraai!?). 
T5, noe. O'. év óvópgazi — Alia. exempl. év 


óvouacía.!! 

cem chose. Of. kai €&ekav $ayeiv (alia 
exempl. add. xai miei"), 

]7, e^o TR "T3. 


Alia exempl. Kai €v ToUTO ér. Kai oi 


, x ^ M" e? 
Q'. xai €v Toíro, ó7t oi Ióov- 
n atot, 
"óovg ato: P? 





* Sic Comp., Codd. 19, 95, 108. ? Sic Ald., Codd. 44 
(cum £6ero), 74, 106, alii (inter quos 243 in marg). Cf. 
ad Cap. xxxiii. 14. * Cod. 108 in marg. sine nom, Cf. 
Hex. ad Mich. iv. 8. 5 Sic Comp. (cum év rois ópeow 
pro év ópe), Ald. (cum xei dx. m.), Codd. II, III, XI, 19 
(ut Comp.), 52, 60, alii (inter quos 243). 9 Sic Comp. 
(cum xai é» rois Ópvuois dkoüópnae B. xai .), Codd. 19, 93, 
108 (om. év) Cf. ad Cap. xvii. ra. ' Sie Comp., 
Codd. t9 (om. roi), 93, 108. * Sic. Comp., Codd. 19, 
95 (cum é» £r«), 108. ? Sie Ald., Codd. III (cum xoi 
pro viós), 74, 106, alii. ? Sie Comp., Codd. 19 (cum 
Óéxa pro éxxaióexa), 93, 108 (ut 19). 

Car, XXVIII. ! Sic Comp., Codd. II (om. vis), III, 
19, 52, 60, alii (inter quos 93, 108, 243). * Sic. Ald. 


(cum £&6vcev), Codd. II (cum é» pro xai), III, XI, 44 (ut 
Ald.), 52, alii (inter quos 243). * Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108 (cum xat rois pro rois). * Sic Comp., Codd. 19 
(cuin év évvóy), 93, 108 (cum évevvog). 5 Iidem. * Ii- 
dem. 7 Sie Comp, Codd. 19. 71, 93, 108. * Sic 
Comp. (cum oéx iJov eip« peO' igà»  paprvprsa: kvpio ré 6. 
üpà», mAnuuéAea x, 7. €), Codd. 19, 93, 108 (om. ovx ante 
«ipi), Theodoret. (cum i8ov o)x eipi —ó Ócós bpóv, ceteris 
omissis). ? Sic Comp. (cum "'Ie»à»), Ald. (cum "Ie»a), 
Codd. 19 (ut Comp.), 44 (om. é rov "1.), 55, 60, alii (inter 
quos 243, ut Comp.). Y! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
" Sic Comp. (eum órópac:), 19, 93 (ut Comp), 108. Cf. 
Hex. ad Psal. xlviii. 12. lxvii. 5. ? Sic Comp., Codd. 
19, 93, 108, 121. 9 Sic Comp. (cum «ei év rovire re 
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19. ya oyo Diyts mpra ver 5. Quia | 


dissolutum fecerat. Judam, et praevaricatus est 
e. . . » 

praevaricationem in. Jovam. | .O'. óri áméorq 
e. , 

dmocTáce. dm) kvpíov. Alia exempl. &vO' àv 

dmekáAvNev év TÀ 'loíóa, kal dméor5 dmo- 

5, , Ld 14 

cracía dmÓ kvpíov. 


20. 3b "EV.  O'. kai &0Auev (alia. exempl. érá- 


Tafev!5) avróv. 


Car. XXIX. 

1.]3 Eis WTEWnP.  O'. kal 'E(exías égaoíXAevaev 
dv. Alia exempl. viós àv... E(ekías év rà 
Baci ebew. abróv.! 

C7"2N.  O'.ABié. Alia exempl. 'A8ao00. 

3. i75 nies n3 NUÜ?T. — O'. kal éyévero 

os (alia exempl. 7víx«a?) éary émi v5s Baci- 
"Aeías abrob. 

5. YO Yen. O'. áyvícÓnre, kal &yvíaare. 
Alia exempl. &ytéoOnre kai àyi&aare. 

6. FO? 37M. Of. kal €Óekav. adxéva (alia exempl. 
add. azévavri?). 

8, TT up cum. 


Alia exempl. kai éyévero ópy?) kupíov.9 


O'. kal àpyíaÓn ópyf kÓpios. 


9. 1p; O'. menAMáyacw. — Alia exempl. &recov.? 


vw cow nymo nes. Oy alyua- 

Aecía év yj o)k avTÀv, Ü kal vv éaTiw. émil 
€re kai oi 'I.), 19, 71 (ut Comp., om. oi), 93 (om. oí), 108. 
1* Sic Comp., Codd. 19, 93 (cum dmroceráce), 108, Theo- 
doret. (cum év ró 'Ioí8a da éBeav, kai dmréory dmoaráce). Ad 
ánexdÀAvyyev cf. Hex. ad Lev. xxi. 10. 55 Sic. Comp., 
Ald., Codd. II (in marg.), III, XI, 19, 44, 52, alii (inter 
quos 243). 

Car. XXIX. ! Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. ? Sic 
Codd. III (cum 488a600), XI (cum '"A88ov6), 52, 55, 60 
(eum ^ASao)0), alii (inter quos 243, cum ^Aufaov0). Cf. 
Hex. ad 4 Heg. xviii. r. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
Cf. ad Cap. xxiv. rr. 1! Sic Comp., Codd. XI, 19, 6o 
(cum áyvícÓgre), 93, 108 (ut 60), 243 (cum éyvicare). 
* Sic. Codd. r9, 93. * Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. 
? Iidem (cum év $oudaío). * Sic Ald. (cum gerà ro x.), 


II PARALIPOMENON. 


(21, n2. 
9, 10. rino "»35cy CM : ni-by "303 | 








[Ca». XXVIII. 19— 


Tobrois vüv éaTiv €éml kapüías Óia0éo0at Ó.a0j- 
«gv Lov, Gua 5kmv kvpíov 0cob 'IopafA. Alia 
exempl. év aiquaAocía év yij ok abrv, kal 
vüv eiciv émi robrois. | vÜv oDv 0Ca0e émi xap- 
óías buGv ToÜ 0a0£a0ai ÓaÜfjkgv uerà kvpíov 
0co0 'lopafA) Alia: év alypaAwoía &v yj 
OUX É€avTOv. É€vekev ToDTOU Éyévero éml kap- 
(as nov roD Óia0éo0o1 Oa kmv rÀ kvpío 0eQ 
']oepaA? 
11. J»oein-os. Nolite remittere. O', 3j. &aM- 
777€ (alia exempl. add. moieiv1?). 
12. TiNTi3. — O'. obrot viol 'Ieax. 
ó Tob 'Ieaxd."! 


16. ino. O'. éxBaXetv, — Alia exempl. rob é£e- 
12 


Alia exempl. 


veykeiv. 
i Sonh. D ual Wofeso (balisk Ne REA dios 
£avro??). 
jw vhb TIN3. QO'. Tf cupa Tfj mpérn 
vovunvía ToU prov unvós. Alia exempl. év 
pi& 70D pvós ToÜ Tpórov.* 
TOP DUD. O' 7f rpiokaidexárg (alia exempl. 


ékkaióekág l^). 


v 19. ioyes. O'. év rfj dmocracía abrob. Alia 


l , ^ , ^ , , 16 
exemp . €V TO «TooTnvot avTOV. 


, b. 5 PA . , / 
O'. kai áváveyke (alia exempl. dv- 


yayev??). 
rmbyab, O'. àvafaívew. | Alia exempl. rob 
dveveykeiv.!? 


Codd. 44 (cum 9id6eo8e pro 6ca6« — Sua6éa6a:), 7 4, 106, alii. 
? Sie Comp., Codd. 19, 93, 168 (cum rà &ix6éc6a:). 19 ie 
Comp., Codd. r9, 93, 108, 121. 7? Sic Comp. (cum 
'Ieàxy), Codd. III, XI, r9 (cum 'Axaàv), 60, 64, alii (inter 
quos 95, 108 (cum 'Ieaxaà), 243). 7 Sic Comp., Codd. 
19, 93, 108, Theodoret. (om. roi). 9 Sic Comp., Ald., 
Ed. Rom. (calamo correcta), Codd. II, ITI, 19, 60, 64, alii. 
V Sic Comp., Codd. 19, 93, 168. Mox rov áyica: Tyyiacar, 
etiam 7yiícaper (v. 18, ubi in Hebraeo est 33312) iidem. 
35 Sie Comp., Ald. (eum ££ xai à.), Codd. III, XI (ut Ald.), 
19, 55, 60 (ut Ald.) alii (inter quos 243). 15 Sie 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 7 Sic Comp., Ald., Codd. 
I9, 44, 74, alii. ? Sic Comp., Codd. 19 (om. roi), 
93, 108. 


—Car. XXX. 25.] 


22. Yon. O'. kai €Óvcav. "AAAXos xal £o $a- 
*.— £fay.? 


24. C'T DR stem. 


eorum (pro piaculo). 


Et asperserunt. sanguinem 
O*. xai éfiMÉcavro (alia 
exempl. zepieppávricav?^) r0 alua abràv. 

niyn woo wow Cweeebb 5. 0 i 
elmrev à BaoiNebs: mepi mayrbs "TepasA 7) óÀo- 
x«abrocis. Alia exempl. óri epi ravrós'IopajjA 
etrev ó. BaoiXebs mpooevexÓrvat rà óXokavrá- 


para 2 


29. 193. Of. éEkapNyev. 
im. O'.Vacat. Alia exempl. aiv ad7à. 
31. DTP G2 (bis. O*'. 6veías aivéseos ... 


Potior scriptura Óvc (as 


Alia exempl. éxvyrey.?? 


23 


5 * , ^ 
Üvoías kai aivéacis. 


xal atvéaeos (bis).?* 


34. ena. Of. fyvicav. | Alia exempl. yv 
cÜÓncav; alia, 7yi:ác05cav.5 
85. Tarn. 


uác05**). 


O'. xai karop0ó01, (alia exempl. 7ror- 


Cap. NXN. 


3. N'€ DP2. . O'. év TO kaipó éxe(vo. — Alia ex- 


) ^ ' ^ , , ^ ^ 
empl. év TO uqw TQ TpóTO é€v TQ katipóà 


NP 1 
€Ketvo., 


5. ty ab p S2. OQ. 6r mA 0os. (Z. moAXoQ?) 
oUK Em OínQae. 


e"« 
^ 


? Cod. 93 in marg. sine nom. ?? Sie Comp., Codd. 19 
(cum mepiepávrgsav), 93 (cum mepieppávrncav), 108 (ut 19). 
Cf. Hex. ad Ezech. xliii. 20. ?! Sie Comp., Codd. 19, 
93, 108, Theodorct. 9 Sic Codd. 19, 93. 2 Sic 
Comp., Codd. 935, 108. ?! Sic Ald. (in posteriore loco), 
Codd. II (idem), III (in priore loco, cum lacuna in poste- 
riore, XI, 55 (ut Ald), 64 (idem), 93, 119, 243. Cf. 
Sirac. XXxv. 2, 4: ÓOveid(ov cwrppiov .. . Óvoid(ov aiveccos, 
ubi Syro-hex. in marg.: Óvetd(ev aivéseos, rovréari, Óvaíav 
?5 Prior scriptura est in Ald., Codd, II, III 
(cum yv. mpoÓipos), XI (idem), 52, 55, aliis; posterior in 
Comp., Codd. 19, 93, 108, 243 (cum jy. mpoÓ/pes), Theo- 
doret. 3** Sie Comp., Codd. 19, 95, 108. 

Car. XXX. !8Sie Codd. 19, 95, 108. 


.* ^? 
aivec'eos. 


* Cod. 108. 
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8. D2E"9.  O'. ràs kap6(as (alia exempl. robs rpa- 
xiíXovs?) $uàv, 

10. 73 eap oen. O'. kai karauokáóptevot. — Alia 
exempl. kai quvkrnpí(ovres abrobs.* 

11,19. "DL" mw 63 :cbe vb. ys ds 
"[epoveaA?)u xai eis (alia exempl. €v5) 'Ioóa. 
xai éyévero, Alia exempl. eis 'IepovoaAfjn. 
xai €v 'Iofóa éyévero? 

15. YOnm. O'. kai fjyvicav. — Alia exempl. ?y»é- 
c05cav; alia, jyiío0naav.? 

21, Y? "o2. 
opyávots ia XUos.? 

22. enbu-bs zr: Q'. éri mácav kapóíay àv 


Alia exempl. €zi xapóíav mávrTov 


O'. év ópyávois. Alia exempl. év 


A eviràv., 
TOV AXevirov.? 
23. ooo». Q'. 5? éxkAnaía Gpa. — Alia exempl. 
TGca 1) éxkAnaía.,l? 
Ga-S o. 1-355 2E e 5 
24. ^g2 CYWT TTWTTq78. Of. dmápfaro rG 
'o/óa 75 ékxAnoía. Alia exempl. ó BacaiAeUs 
3 ^ ) , , ^) ^. ]I 
Iovóa dmpfaro máon 7j €kxAnaía. 
Yen. Of. kai rà áyia,.— Alia exempl. xai 
?yi&oO0ncav.? 
., N20. 
oí eA Oóvr es, ? 
Cubs. O'. é£ 'IepoveaAu. — Alia exempl. 
é£ IaparjA.!* 


b» 
MA 


O'. xai oí ebpeÜévres. — Alia exempl. 


Hieron.: multi enim non fecerant. ? Sie Comp., Ald., 
Codd. IIT, 19, 52, 55, alii (inter quos 243). * Sic 
Comp., et (eum duplici versione) Codd. 19, 93 (eum a- 
rois), 108. 5 Sie Codd. II, 74, 106, 120, 134. $ Sic 
Comp., Codd. t9, 93, 108. ' Prior scriptura est in 
Ald. Codd. II (manu 245) III, 44, 52, 60, aliis (inter 
quos 243); posterior in Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. 
ad Cap. xxix. 34. Eadem varietas est ad oby fZywcar 
(me Nb) in v. 18. 5 Sie Comp., Codd. 19, 95, 108. 
?Iidem. — "Iidem. ! Sie Comp., Codd. 19 (om. r5), 
93 (cum 6 B. 'Ioóda 'E£. pro 'EC. 6 B. 'Iovóa), 108. n Ti. 
dem. PB Sic Comp., Codd. r9 (cum £e£&6.), 93, 168. 
M Sic Comp., Codd. II, III, XI, 19, 55, 93, 108 (cum éx 
yis lop.), 119, 158. 
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Car. XXXI. 
1. DrTayS0T DNO. — OO. kal oos Boposs. 
empl. xai kaÜetAov rà Üvaiaa Tfjpta. 
nboso-w. o. 
eis avvréAciay? 
o. cp "even. 
ios áyíov?). 
11. ni»eo ago. O'. [ev] éroiuácai macTo- 
$ópia. | C. oxoAácat éféópas.* 
15, OT "wa. 


€v Trois TrÓAeni 0ià xeipüs?) r&v lepéov. 


Alia ex- 
Alia exempl. ées 


e , ^ 
€cg eig T€AOS, 


O'. kai émióékara. atyàv (" AX- 


O', &i& xeipis (alia. exempl. 


18. emma, 


Alia exempl. év karaXoxíais ; 


Et genealogiae. —.O'. éykaraMox- 


cat, alia, év 


roi$ karaAoxic pots P 
19. Di y v5 "v3. 


Alia exempl. év rot$ dypots kai 


/ ^ 
O'. kai ol dro rv Tó- 
Aeov avUTOV. 


, ^ ^ 
€v TGilS TrÓAeoiv aUTÓv./ 


20. "ZB. Of. Vacat. Alia exempl. kal 7) 
aAnÜOés.? 
Cap. XXXIT. 
4. on: AXTDNA Of. xal róv morapóv (alia exempl. 


x«uu&ppovv ). 


Car. XXXI. ! Sic Comp., Codd. 19, 935, i08. ? Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (om. eis), 108. 3 Sic in textu 
Cod. 93. Hieron. sanctorum. Cf. Wesseling. in. Observ. 
p-150. * Cod. ro8 (cum xoAáca)).— Ad é£é8pas cf. Hex. 
ad r Reg. ix. 22. Jerem. xxxv. 2. Ezech. xl r7. Pro 
mendosa scriptura xoAdca« indubitanter correximus cxoAd- 
ca, vacuas reddere, praeparare. Cf. Hex. ad Mal. iii. 1, 
ubi hodie quidem Aquilae dzoexevdce, Symmacho autem 
e xoAáce tribuerimus, coll. Hex. ad Jesai. lvii. 14. 5$ Sic 
Comp., Codd. 19, 93, 108. 5 Prior lectio est in Ald., 
Codd. III, XI, 52, 55, aliis (inter quos 243); posterior in 
Comp., Codd. 19, 935, 108. 7 Sie Comp., Codd. r9, 
95, 108. * Iidem. 

Cap. XXXII. ! Sic Comp, Codd. 19, 93, 108. ?* Sic 
Ald. Codd. III, 52, 60, 119, 158. Cf. Cap. xxiv. 7. 
xxv. 23. xxvi 6 in Hebr. ct LXX. ? Sie Comp., 
Codd. 19, 71, 74, 93, &lii. * Cod. 108. Huc autem 


II PARALIPOMENQN. 





[Ca». XXXI. 1— 


5.iT2TW07. | QO', ro kareokappuévov (alia. exempl. 


karea ac uévov?), : 

VYT. Of. xai karíoxvoe (alia exempl. oxoóó- 
pnae?). 

wb ns. O'. rà. dváAnupa (Z2. mpoomAj- 
pea, *). 

6. YY7. O'. rs $ápayyos. Alia exempl 75s 
móA eos.) 


19. "Dhayo-nw wnca-nW. Qf. rà Óveiacrf- 
pia. aPToD, kai Tà bNrgAà avro. — Alia exempl. 
rà bYrgAà abrob, kai rà ÜvciaaTüjpta. abrob.? 

14, 0» WR... O^ ris.. Alia 
exempl. 7ís éariv ...0$ éÓvvOn.? 

15. nr ens mov ow. 

O*. kai 3j memoiÜévai bpuás moicíro karà 

Alia exempl. kai gi) Toieíro Temoi- 

0évo. unóé émiociéro Fd éri TobTQ.? 

c2nw (web cpnowCco n8. 0^ da 6 

Üchs ÜuOv oU qu) cócet UE Alia exempl. kai 


ó 0càs bpóv ov p] pócerai bpàs.? 


. ui) €óbvavro. 


Nec incitel vos sicut 


hoc. 


TaUTa. 


TÓS ÓTL 
18. cuo. O'. rob [JonÓgca avrots. 


empl. ro $ofjo«t abrovs.? 


Alia ex- 


24. non. O'. zppóoTgoev. Alia exempl. égaAa- 
Kía 0j. 


27, pon o5 o5 eh. Or. 


kai ómAo0j- 


pertinere videtur Hieronymi locus a nobis in Hex. ad 
2 Reg. v. 9 allegatus: * Mello, civitas quam aedificavit 
Salomon [hucusque Euseb. in Onomastico, p. 284]. Porro 
Sym. et Theod. ad?mpletionem transtulerunt." Praeterea 
in Hex. ad 3 Reg. ix. 15. xi. 27 pro JS sea (—drvazAMj- 
pocis Y Esdr. i. 54) fortasse non reAeíocis, sed. derivativum 
nescio quod & sAgpoov Symmacho tribuendum erat. (Ad 
dváMpupga cf. Sirac. l 2, ubi in Syro-hex. est Lco.) 
5 Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 236. $ Sic. Comp. 
Codd. 19 (om. abro? priore) 93, ro8. Mox évómw» pro 
karévayri. lidem. ? Sic Comp., Codd. 19 (cum ós &àvv$- 
65»), 93, 108 (cum ós éàvvi6n). 5 Sic Comp., Codd. 19, 
93 (cum é» rovro), 108. Cf. Hex. ad Jerem. xliii. 3. 
? Sie Comp, Codd. 19, 93 (om. o? 47), 108 (cum eóc«). 
? Sie Comp., Codd. 19 (cum a?ró»), 93, 108 (cum avrois). 
" Iidem. Cf. Hex. ad Jesai, xxxviii. 9. 


—Ca». XXXIV. 8.] 


«as, kal els axeón émiüvuzrá. — Alia exempl. 
* , , , * Le] - , 

xai ómAoÓjkas émoínoev, kal máct roig oxebeat 
72s émifvuías dmo0fjkas.? 

28. ITYVWY. Et stabulas.—O*. kai kópas kal $árvas. 
Alia exempl. xai $árvas.? 

29, jon Y CCY.  O'. oxodóuneev abr, kai 
dmocxeviv. — Alia exempl. émoínoev éavró, xai 

xr1c eig. * 

5jces. 


30. moya. O'. ró &vo. — Alia exempl. 77v &vo.'5 


Car. XXXIII. 


H2 


ràv BócAvyuárov rÀv éÜvàv, obs é£wAóÓpevoe, 
Alia exempl. xarà mávra rà BóeAóypara ràv 
cÜvàv, àv é£npe.! 

.IMna39.  O'.oerjAas. X. ÓveiaoTípta.? 

) WwT^n. (O*, 


emArn8vvev. éraoidoUs 2 


el 


xai émaoióovs. — Alia exempl. Kai 


12, *2"nm mon. Q*. é(fjrgoe T0 mpóowrmov. Alia 
exempl. €óer8rn rob Tpoodrrov.^ 
14. pmo Ca? 2. Ab occidente Gihon, —.O'. dmró 
ABós karà vórov (alia exempl. xarà vórov rob 
l'eov?). 
bepb iac) own wwvn siu. 0^ xal 


? Sic Comp., Codd. 19, 108. 9 Sie Comp., Codd. II 
(cum xai xópas in marg.), 19, 71, 74, alii (inter quos 108). 
" Sie Comp., Codd. 19 (cum abr), 108. 5 Sie Comp. 
Codd. 19, 108, 158. Mox $vepàs pro Aida Comp., Codd. 
19, 108. 

Car. XXXIII. ! Sie Comp., Codd. 19, 108. * Cod. 
108. ? Sie Comp., Codd. 19, 108. 
* Sic Comp., Codd. 19, 168 (cum xai éà.), Theodoret. Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xiii. 12. 5 Sie. Comp. (om. xarà. vórov), 
Codd. 19, 108, 121 (cum Tw»). * Sic Comp. (cum 
"0dcAX), Codd. 19 (cum '0$3aà), 108 (idem). — Praeterea haec, 
xat xarà — ixÓvixzs, desunt in Codd. II (qui habet in marg.), 
XI, 52, 55, uliis. ? Bic (post. iyÓvixys) ex duplici ver- 
sione Ald., Codd. TI (in marg), III, 71, 74,106, alii (inter 
quos 243). Cf. ad Cap. xxvii. 5, not. 4. 5 Prior 
versio est in Codd. II (cum atróv ómàa), III, XI, 55, 60, 
11 (cum ézàÀa), 158, 243; posterior in Ald., Codd. 44. 74, 

TOM. I1. 


Sic in textu Comp. 
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, cn ^tN ebbe niay»n. O'. amo mávrov | 
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xarà Tijv elcodov ry Óià rfe mÓAns rfjs ixÓvi- 
«üj$ éxmopevouévov Tv TÜAgv T)v xvkAÓÓev, 
xal ei$ 'OméX. Alia exempl. éxmopevouévav 
Tiv TÜÀmnv T)v (XOucijv kókAo els T0 OQ" 
14. 9b 30. Q'. kuodée, xal de "OriX 
"AAXAos xai meptekixAmae TO dÜvrov. 
bey. O*. kai eis 'OméX. 
e$ avTÓ 'OQAá; alia, xal €0ero «is. abriv 
8 


Alia exempl. kai 


ómAÀa. 


15. n bem. 


O*. xai. €£eOev (s. é£e). — Alia 
exempl. xai é£éBaAev &fo? 
17. crmrion nro em, CO! ax sepío De. (ali 


| exempl. xópiog ó 8e0$!?) abróv, 


Alia exempl. 


* , ^ - - 
| mTÀQv eig xevày (i271) kvpio TQ Ücà avràv.! 


Car. XXXIV. 
3, Deer b'wYsm nempe. 0". dmà rw 


ÜyrmAóv, kai Tàv áAccov, [xai dm rav mepi- 


Beuíev]! Alia exempl. &zó r&v bxyryAav, xai 
TOv üÀceov, xai amO0 Tàv onov, xai Tàv 
yAvrTov.? 


4, N53. O'. xai xaréaac« (alia. exempl. xaré- 


cxave?). 


|.8. "c5. O'. rob xaOapíca.. — Alia. exempl. 67e 

, -- , . ?, , - 

cvveréAeoe ToU xaÜapícai; alia, éxéAevoe Tob 
xa0apíaat.* 


106, aliis (inter quos 243 in marg.). Cf. ad Cap. xxvii. 5. 
? Sic Comp., Codd. 19, 108 (cum ££o6e»), Theo- 
doret. 1 Sic Codd. II, III, XI, 55 (ot. 6), 60, 64, 
119, F598, £45. " Sic Comp., Ald. (om. re), 19. 108, 
121 (ut Ald.), Theodoret. 

Cap. XXXIV. ! Clausulam xai dzó row repsSoyiov rcpro- 
bant Codd. II, III, XI, 52, 55, 60. 64, 119, 158, recte ; 
nan non exprimit Hebraeum p'o'eam, sed duplex versio 
est vocis praecedentis D'OE x7, et Symmachum interpretem 
aperte prodit. Cf. Hex. ad 4 Heg. xvii 16. xxi. 7. xxiii. 
4. T. ? Sie Comp. (om. dmà posteriore), Codd. t9, 108 (ut 
Comp.). Etiam in hac lectione Symmacho, ni fallor, debe- 
tur clausula xai dró ró» Beuéóv, quae duplex versio est 
Hebraei Dí237775. Cf. Hex. ad 3 Reg. xii. 32. ? Nie 
Comp., Ald. (cum -qya»), Codd. 19. 44, 55, alii (inter quos 
108, 243 (ut Ald.)). * Prior lectio est in. Codd. IL, 
XL, 52, 55, 64, aliis (inter quos 243); posterior in Comp., 


5E 


not. 3. 
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9. mym-bses. O'. kal viàv 'Ioóóa. Alia ex- 
empl. xal éx mavrós 'lotóa.5 
12. C'Cv.  O'. Vacat. Alia exempl. émoíovy.? 
O"TeEt. — O*. émíokoro:. 


cKoro. kaÜeorayuévou? 


Alia exempl. émé- 


II PARALIPOMENQN. 


[CA». XXXIV. 9- 


kuBeràv Tv &yíav eis Tüv oikov. Alia exempl. 
kai ToU Óovai T)v kicer)v r?v &yíav év olko 
"4 " MES 4 1 
Kvpíov kai €Onke x. T. €. 
4, 3mpom. 


karà T')v &moypadfv^ 


O'. kai &i& xewpós. — Alia exempl. xai 


ny. Ut praeessent... O'. émiokomeiv. — Alia | 6. yn20 sep. O0". xai érowicare. — Alia 


exempl. émirovóá(eiw.? 
13. rTty bb OWNT2'3. —. O*. kai érl mávrov ràv 
P4 - S . l * 3 ^ ) A 
Tov vTGOv.  Àla exempl xat émtoTáTa4 €T 
TÀV ToÜbvTov.? 
17. O"Tpe307 190» . Of. eri xeipa ràv émiokó- 


"AAAos Óià TOv ÉmwiTeTayuévov.? 


TOV. 
22, C227] "080. O". QuAéecovoav às évroMs. 
Alia exempl. rob iuaTioóUAakos, Tv ivA&c- 
covcav Tàs €vroAÁsg. 
nae». OO. 
pácei 
26. 770-0. O'. kai éri BaciMéa. — Alia exempl. 
«al mpós àv [JaciMéa.? 
28. TrP3p om. O'. pos rà uváuará cov. Alia 


14 


, Pd & , ^ 
€v uacavaí.  2.. év Tjj Óevre- 


exempl. zpós rá$ovs cov. 
32. In32. O'. &ia0fknv. 
6a 05 kn v5 


Alia exempl. xarà T7]v 


CAP. XXXV. 
98. 1"33 epmnpn0sTDN YD.  Q'. kai CÜnkav Tiv 


Ald. (eum &re éxéAevae), Codd. 19, 44 (om. ro), 74 (idem), 
106 (idem), 108. $ Sic Comp., Codd. 19, 108. 8 L- 
dem. 7 Sic Comp., Cod. 108. * &ie Comp., Codd. 19, 
108. Cf. Hex. ad r Paral xxili 4. ? lidem. Cf. 
Cap. ii. 2 in LXX. 1 Cod. 108 in marg. sine nom. 
?! Sic Comp. (om. rj» $. v. évroAàs), Ald. (om. ro? et rjv), 
Codd. r9, 108, 121 (ut Ald.). 1? Procop. p. 389. Cf. 
Hex. ad 4 Reg. xxii. 14. Vocem Sevrépeow nescio an 
recte ceperit Geiger (Symmachus etc. p. 53) de schola ubi 
Judaeorum doctores traditiones (Sevrepóceu) suas discen- 
tibus exponerent. Certe in loco parallelo pro 72013 para- 
phrastes Chaldaeus exhibet NIDDN maa. 9? Sic Comp., 
Codd. 19, 108. 4 Tidem. 15 Tidem. 

Car. XXXV. ! Sic Comp. Ald. (cum £6n«av), Codd. 19, 
108 (om. xai priore), 121 (idem, cum £Órxav). ? Sic 





exempl. kai 7& &yia érouuácare? 

7. wyoinb25. O'. kal mávras To)g eOpeOévras. 
Alia exempl. avri rà ebpikoyuévo.s 

14. Du YP2iY "DN. — O*. kal perà 75 éroiuáooi 
avrois. Alia exempl. kai pgerà robro zjro(uacav 
éavTois.P 

PON ca. 

' Aapáv.? 

15. Tos rn. OQ. oi 7poóíja (ala exempl. 
ràv TfrpoónTÀv?) roÜ BaciAMéos. 


O'. Vacat. 


Alia exempl. vioi 


DnTOy ovn. O'. &mà Tíjs Aerovpyías Tív 


áyíov. Alia exempl. &mó Ts Aetrovpyías 
abTGy.? 
18.T'0E2.  O'. rà $acék. Alia exempl. ós rà 


Qacéx.? 

20. TY3zT-DM sme poc 8 nar55 "nm. 
O'. uerà rabra. mávra. à &Ópacev (alia exempl. 
fjópacev!^) 'Iocías év TQ oix (alia exempl. róv 


Alia exempl. uer& rabra TávrTa. jjroí- 
12 


oiov!) 
5 /, * T^ 
nacev Iooías róv oikov. 


Comp., Codd. 19, 108. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XI, 44 (cum xai rà d. xai ér.), 52, 60, 7 1 (ut 44), alii (inter 
quos 243). * Sic Comp., Codd. 19 (cum epiokepuéo), 108. 
5 Sie Comp., Codd. 19 (cum arois), 108. $ Iidem, qui 
pergunt: év vj dvajopa rà» óAokavreudrov (—réceov 108) 
kdi TOV GTEdTOY. ? Tidem. 5 lidem. In textu rà» 
reprobant Codd. II, III, XI, 6o. ? Sic Codd. III, 19, 
55, 60, 108, 119, 158, 243. ? Sic Ald., Codd. 64 
(om. à), 71 (idem), ro6, 119 (ut 64), 243. ! Sic 
Codd. 52, 64, 119, 158. In Codd. II, III, XI, 55, 6o, 
haec, émoujfn ró d. roro. perà rara — róv olkov, non legun- 
tur. Supplementum est, ut videtur, Áquilae aut. Sym- 
machi, qui pro !'27 vel 33 non &pace», a Opáo, quae forma 
in Bibliis Graecis vix occurrit, scd 53pacev ab éópá(e ponere 
solent. ?? Sic Comp. (cum á froi(pacev), Codd. 19, 108. 





—Ca». XXXVI. 23.] 


20. O*, (—) kal robs éyyaarpiuóÜovs — rà óvopuá nov 
éket (4).5 
O'. kxapgcíu. Alia exempl. xapatce(y.!* 
O'. kai dmocápn1v (alia exempl. drrécopa !5), 
rme-oy very onbnb. 0 imbri Ba. 
ciMéa,  Acavpíev él róv morapgüv Eb$párgv 
(alia exempl. éri morauó Eb$párg rob moAe- 
pijcat abrüv € Xapxapeís!*). 
21. "nene rvzcou (2. Sed contra familiam 
quacum bellum gero. .O'. móXeuov moAeurjoat 
(alia exempl. mo(fjoai"). — Alia exempl. mo(fj- 
cat TóAegov, aÀN ij rl rüv Tómov ToU moAÉLov 
pov. 


35-02. O'. mpócexe. — Alia exempl. mpóaexe 
c5 (fort. ao:)!?. 
25. onm bs. O', mávres oi. &pxovres (alia ex- 
empl. e8o(??), 
26. aW? 22 "Tcr.  Q.. 


ypappéva. 
* X , ^ 3, ^ 0c , 21 
Kat T& €Aen avTob, kaÜos yéyparrrat. 


kai 1j éXmis avToÜ ye- 


Alia exempl. kai 5j éXmis ajbroÜ, 


. 
e. e* 


3 Haec, e loco 4 Reg. xxiii. 24-27 assumpta, desunt in 
Comp. solo. !! Sie Codd. II (cum xapacciy), ITI, XI, 
55, 04, 119, 158.  Theodoret. Quaest. in 2 Paral. p. 600: 
ró Óé kepeaeiu (sic) eios. eiva« pavreías vmoAapBáve. In loco 
4 Regum in Hebraeo est D'YpUn, in Graeco autem rà 
mpocoxÓicpara, Scriptura xa8geeig, quam exhibet Cod. 121, 
pertinet ad aliam historiam quae narratur 4 Reg. xxiii. 7. 
Mox évemipwev est versio deterior vocis 13, quae in loco 
4 Regum é£5pe sonat. 15 Sie Codd. 19 (om. xai), 108. 
In loco parallelo inter dmeóeopa. ct dmrócouav fluctuant 
codices. 9? Sic Comp., Codd. 19 (cum émi rà s.), 108. 
Versio róv O' ad Hebraca loci 4 Reg. xxiii. 29 accommo- 
data est. " Sie Codd. III, XI, 55, 60, alii (inter 
quos 243). |? Sie Comp., Ald. (cum «óX. soijscac dÀ' 
émi róy r. roU m.), Codd. 19 (cum ro? moijoad), 108, 121 (ut 
Ald., nisi moAépov pov), Theodoret. in Cat. Niceph. T. II, 
p. 943 (om. nov). ? Sic Comp., Codd. 19, 108, Theo- 


II PARALIPOMENQON. 
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CAP. XXXVI. 

8. O'. év yavo(afj (alia exempl. yavo(áv; alia, ya- 
vo(á!). 

9. o"c nm56-3. O'. óxró érov. Alia exempl. 
viüg ókrà kai Óéxa érày? 

14. n»n b53 ovo ons, O'. rov áÜergaai 
d0erjuara BoeAvyuárev £Óvàv (alia exempl. 
á0érnpa xarà rà BóeAíyuara rv éOvày?). 

29. 5 NURSE" ER mbsb. O'. nerà. Tó. mAgpo- 
05va: pra xvpíov Ó&ià aróparos. "AAAos eis 
cvvTéAeuav prjparos Kvpíov &v aTópai A 

2Dn2'*02703.  QO'.év ypamró. 
Aóyois ypaóf.5 "AAAXos éyypádxos. 

23."6 im von nisouo-b2. (O' o mácas rais 

BaciXeíous TS yrs €CÓoké noi. 


Alia exempl. év 


Alia exempl. 
Tácas Tà$ DaciMeé(as T$ yrs €Ówoxé po 
"AAÀ^os ég€ dvéÓei£e kópios BaaiAéa Ts oi- 
xovuévgs ó 0eós rob  IaparA^ 

vou mm. Of. éerat Ócós avrob. — Alia ex- 
empl. xópios ó 0cós avroÜ €cTa..? 

doret. ibid. 

Codd. 19, 108. 
Car. XXXVI. ! Prior scriptura est in Ald. (cum yaro- 

(avi), Codd. III, 55, 60, 64, 119, 243; posterior in Codd. 

71,108,134, 236. Est vox Hebraea W177P, locus sepul- 

turae regum Manassis et filii ejus A monis (4 Reg. xxi. 19, 


? Sic Codd. 19, 108. ? Sie Comp., 


26), non Joiacimi, eujus corpus insepultum extra portas 
? Sic 
Cf. 4 Reg. 


Hierosolymorum projectum esse historia narrat. 
Ald., Codd. IIl, 19, 44, 52 (om. viós), 64, alii. 


xxiv. 8. ? Sic Comp. (cum d6erzpara, om. róv), Ald. 
(om. rà), Codd. 44, 74, 106 (cum d6erzpara), alii. * Sic 
in textu Cod. 71. Cf 1: Esdr. ii. r. 5 Sic. Comp., 


Codd. 19 (cum ypadQ«), 108. * Sic in textu Cod. 71. 
? Sic Ald., Codd. III, XI, 52, 55, 60, alii (inter quos 243). 
$ Sie in textu Cod. 71. Cf. 1 Esdr. ii. 3. ? Sie Comp., 
Codd. 19, 108. 
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ESDRAS. 





ESDRAS. 


Carum I. 
1. nibosb, O', roü reAeoÓvai. — Alia exempl. rob 
TÀnpoO75va..! 
4, UT. 
karaAetmrápevos). Alia exempl. ó omroAeó6c(s.? 
YTNU. Qf. Alia ex- 


empl. àvriAauBavéaOocav  abrob? 


O'. ó. karaAimópevos (potior scriptura 


kai AüwNrovrau abróv, 


v533. O'. kai dmockevf. Alia exempl. xai 
év. Üráp£eih 
C273NT OY.  O'. perà roÜ éxovoíov. Alia ex- 


empl. perà óópov.5 
6. OrTvYT3 Won. 


Alia exempl. dvreAaufávovro xai ràv xeipáv 


O*. évírxvaav év xepciv abróv. 


abTÓv.? 
DWYINS23. — Et rebus pretiosis. 
víos (alia exempl. óópois"). 
nno b;by 385. O'. mápe£ rv ékovaíav. 


Alia exempl. sAijv mávrev TGv ékovciacÓév- 
8 


O'. xai év £e- 


11. noia mioyn cy wwavg nbvm bim. o. 
Trà mávra dvaBaívovra yuerà Xacafacáp dmó 
Ts dmoukías. Alia exempl. rà mávra rabra 
ávjyaye ZaBaodpns uerà rfjs dvaBáaeos 5$ 


) £ 6 
aT OtLKtas., 


Car. II. 
o, 2M nne. O*. 
Paà6 $yovuévov!) Mod. 
28. "ym.  O'. xai 'Aiá. 
Tac? 
31. ^N cow. O'.'HAapudp. Alis exempl. Ac 
Aàp érépov? 
55. nao Tar. O' in/Aay ZoXbióv. Aliaere 
empl. AfónceAuá 
62, trien. 
gicas inscribenda dabant. | O. 
Alia exempl. oí yeveaXoyoüvres.' 
Yon. Et quasi impuri remoti sunt. — Of. xal 
jyyxuoretOncav (alia exempl. e£6a05cav*). 


viol Qaà0 (alia exempl. 


Alia exempl. xal r5s 


Qui nomina in tabulas genealo- 
ol ueOoeatu. 








. 
M —€—ÓI Ma € r9 


Car. I. ! Sie Codd. 19, 93, 108. * Tidem. , Ti- 
dem. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 5 Sic Codd. 
19, 93, 108. * Sic Codd. 19, 93 (cum dvreAáBovro), 108 
(cum altera lectione in marg.). 7 Iidem. Cf. Gen. 
xxiv. 53 in Hebr. et LXX. * Iidem. ? Sic Comp. 
(om. ravra, cum Zacagacáp), Codd. 19 (cum rà m. exevg 
ravra), 93, 108. 


Car. II. ! Sic, ex duplici versione, Codd. 19, 93, t08, 
121. Ad ryojpevos (2) ef. Hex. ad Hag. 1i. 1. * Sic 
Codd. 19 (cum rs yrs l'ai), 93, 108 (om. rgs). Cf. Hex. 
ad Jos. vii. 2. Jerem. xlix. 3. ? Sie Comp. (eum 'HAáy), 
Codd. 19, 93, 108. * Sic Codd. 1I (cum 4835ocX), 55 
(cum 'A88gcà^), 74, 106, alii. Cf. v. 58. 5 Sie Comp., 
Codd.19,93, 108. — * Sic Comp., Ald., Codd. 19, 935, 108. 
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63. o"an'». O'. kal rois TeXeíois (alia. exempl. 
rais reAeuoa egi? ), 

64. WW2.  O'.óuo. Alia exempl. óuovpuaóóv.? 

65. bn. 'O'. kai obro.. Alia exempl. xai av- 
ois? 

69. 2"23227Y1. — Daricos. 
ópaxuás.? 

cT» nna. 


xiràvasg!!) vàv iepéov. 


O'.uvai. Alia exempl. 
O'. kai kó0evo. (alia exempl. 
Alia exempl. kai eTo- 
Aàs ieparikás.? 


70. 32€".  O'. xal ékáÜicav (alia exempl. karg- 
kncay??), 
Car. III. 
s rüop wvop 5s O^ xe Ogg ir abe 
óAokabrecis. Alia exempl. «ai d&vefíBacav 


(7 Yoyv) ér avTQ ÓAokavrópara.| 
T. eio ob. O'. rois ZuÓevíous xai Tots 


Tupíos. Alia exempl. rots Zióaveiu kal rots 
Z;opeí.? 
iv». Pro facultate. O'. kar! émixyópnow. 


Alia exempl. && yvógrs.? 


8. nu. Ut praeessent. O', Vacat. Alia exempl. 


^) -^ * p A 
Tob émwikGv ; alia, Tob vikoroietv. 


9. ro» T2. Qf. Vacat. Alia exempl. óuo6v- 


pav Tob émiviküy.s 


10. D*»37. Of. roó oikoóoufjcot. — Alia exempl. oi 


) ó ^ ^ ) ^ 6 
oikoÓonoÜvTes ToU oikodopTjc a4. 


11. rina Dona sym. Or. kal dmexpídray i 


e 
* & 
[] 


' Sie. Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad Lev. viii. 8. 
Nehem. vii, 65. 5 idem, ? Sie. Comp., Codd. 
19, 93, 108. ? Sie Comp. (eum épaxuév), Ald. 
(idem), Codd. III, 19 (cum $payuàs), 44, 52 (ut Comp.), 
alii (inter quos 243, ut Comp.) Cf. Hex. ad t Paral. 
xxix. 7. " Sie Comp., Ald. Codd. III, 44, 52, alii 
(inter quos 243). ? Sie Codd. 95, 108. Cf. Hex. ad 
Nehem. vii. o. — ? Bie Codd. r9, 95, 108, 

Car. IIL ' Sie Comp. (cum ér' abró óAoxavróceis), Codd. 
19, 93 (cum abró pro ém' abrQ), 108. ? Sie Codd. II 
(cum Zs8apéiv et Xopáv), 121 (cum Zepip). 3 Sie Comp., 
Codd. 19, 93, 108. * Prior lectio est in Codd. t9, 95, 


ESDRAS. 


[Car. II. 63— 


aive kai dvÓouoXoyfjce. — Alia exempl. xai dve- 
kpoUcavTo ToD aiveiv kai é£ouoXoyeia 0a? 

Iz wv"w*t.  Q'. 
Aa£fav? 

12, Cr"Tzy3 mac m mo». 


avToÜ, kai TroÜrov TÓv oikov €v óQÜ0aApois a)- 


éo'juoive. — Alia exempl. 7A&- 


O'. év 0cueXióo e 


ràv. Alia exempl. év rà 0eueAiobo0at Tobrov 
Tüv oikov kaT. óaAuo)s abTOv? 

Dáp cave. nmumna C»z$-. O5 od i 

Alia 


exempl. kai zoÀAoi év aAaAayuóo .. ToU bNroüv 


^ ^ 3 
óxAos €v onuacía..ToD Dicat cÓfv. 


Tv ovv. 
13. CO». 
Aa£e,!! 


O'. ékpaóyace, Alia exempl. 7A&- 


Car. IV. 


2 nB 3n noyen. O'. rob évéykavros ?pàs 
à0c. Alia exempl. rob àvayayóvros ?uàs év- 
1a00a.! 

o. Oy. Suasores. O'. BovAevópevoi, | Alia. ex- 
empl. evufo?Aovs? 

6. XOU. — Libellum accusatorium. |. O*. 
Alia exempl. érioT0oMjv kai évavríoauv. 

7, 33 Dames ano. Et scriptura epistolae 

Of, éypaxrev ó $opoXóyos ypadív. 

Alia exempl. kai éypawv ó dopoAóyos Tv 


$) , 
eric TOÀX v. 
3 


scripta est. 


ypadüv Tás Ou ráfews.* 
9, N'2"T.. O'. Aewvato, — Alia exempl. oi kprra£? 
NYDUY WYNTI.  Dehavitae, Elamitae. | |O'. Aav- 


108 (om. rob); posterior in Comp. Ald., Codd. 52, 64, 
aliis (inter quos 243). 5 Sic Comp., Codd. 19, 93. 108 
(om. roi). 9 Sie Comp., Codd. 19 (om. oi), 93, 108 
(ut 19). ? Sic Comp.,. Codd. 19, 93, 108. 5 Iidem. 
? Sic Codd. 19 (cum *óv oixov rovrov), 93, 108 (om. re). 
? Sie Comp. (eum rov iyrócac $eviv), Codd. t9, 93, 108. 
? Sie Codd. 19 (cum 7AaAatc), 93, 108. 

Car. IV. ! Sie Comp., Codd. 19, 935, 108. ? lidem. 
? Sie, ex duplici lectione, Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad 
Gen. xxvi. 21. * Sic Codd. 93, 108 (om. rj»). Cf. ad 
Cap. v. 5. 5 Sie Codd. 93 (cum Bi«prrai), 108. 


—Ca». IV. 23.] 


aio. — Ala exempl. of eioww 'HAapaiot; alia, 
Aa, AlAayirat.? 


11. jd095. r7. O'. abry jj 


Iloc est exemplar. 


órayj. Alia exempl. xai Toro rà dvr(- 
ypadov.? 

13. 275 bhew) qonp wb qom ib2 mm 
MM. Tributum, vectigal, et. portoria non 


O'. 


, u » La » 8 ^, bl ^ 
$0po, oUk €aovraí cot, ovÓ€ Óccovov. kai ToÜTO 


solvent, et. tandem reges damno  afficiet. 


BaciXets kakomoiet, Alia exempl. $ópov mpá£iv 
«ai avvréAeoua o) Ócaovoí coi, kai oUk €covraí 
cor kai mpüs Trovrots [JaciXeÜctw. ÓxArjoovai." 

14, Noon woo nom bxvb3 w2. o0. 
Vacat. Alia exempl. vüv ov ka0às GAas Tob 
vaoU rjcdpe0a.? 

15. NY0271 nEC2 (in posteriore loco). O'. Vacat. 
Alia exempl. év rats B(fAois TOv uvnpuoaóvoy.? 

MOPy noi-]o mum pup CUÜ. Es 

rebellionem moverunt in ea a tempore remotis- 
simo. .O'. kai $vyaóctat OovAov yívovrai év 

Léa abris dm ')uepàv (alia exempl. xpóvov!!) 

atQvos, Alia exempl. «ai uáxas kal ày&vas 
Tot00civ €v avTfj €f ")uepàv aidvos, kai $vya- 
óeia, ÓovAov €v abr." 

16. 12 "mw wb wy zzi pbr mj Uus. 
Q'. 


raÜra pépos év TQ Tépav ToÜ morauoU oUk 


ovk €cTL GOL e(pvy. Alia exempl. TpóS 


€écTaL c0? 
17. T2 ione. 


empl. rór Aóyov àv améaTeiev.* 


O'. kai àméoTeuAev. | Alia ex- 


5 Prior lectio est in Codd. II, 55 (cum HAapo)); posterior 
in Comp. (cum Aavato,, 'EXapirac), Codd. 95, 108 (cuin. xai 
' Sic Codd. 95, 108. * Sic. Comp. (cum 
xat rovro Bagues kakomoteét pro kai oik €govrav — óxAraova:), 


Codd. 93 (cum $sópov mpá£e«), 108, 121. Cf. ad Cap. iv. 20. 


Aaptrat). 


vii. 24. ? Sie Comp. (cum xai viv otv), Codd. 93, 108, 
121. 9 Sie Comp. (cum év rà. 8i3Ao), Codd. 93, 108. 


?' Sie Comp.,, AM., Codd. III, 52, 58, alii (inter quos 243). 

? Sie, ex dupliei versione, Codd. 93 (cum dvyaóeiía), 108. 

? Sic Comp., Codd. 93, 168 (cum oix £eri soc. elpyy; in 

marg.) I21 (cum oix écr cot eipgwg pro oix écrai coi). 
TOXM. I. 


ESDRAS. 
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Dy. 


17,18. N]ES : 
poA óyos. 
Teéíby, l5 

18, "22 ^ vC". 

O'. éxAÜn. CumpooÓev  épob. 


Or. ó do- 


Alia exempl. xai vórv TÓ ypapnpa- 


kat $nour 


Distincte recitata est coram 

me. Alia ex- 
empl. ca$és &veyvécÓr évómióv nov. 

19. O"YNUe. O'. xai 


dyàves ?), 


$vyaóciat (alia exempl. 


20. ^22 v5. Of. óAns 75s Tépav. Alia exempl. 


óAgs Tüj$ €o7TÉépas ; alia, vavrós ToU mépav.'^ 
fn? amne qom 303 mn. 

TÀ/pes xai uépos óí(dovrat (potior scriptura 
Alia exempl. kai $ópot, mpá- 


éets 76, kal avvréAeopa éÓioro avrois.)? 


O'. kai $óépo: 
ó(óora:i) avois. 


21, 29, hi j(mà : cUm WNwzPU odd 


nyroy 7255 (errorem) Ve. O'. 


dmÓ 7$ yvópys revAayuévoi rre bes TO0LI]- 


e 
U OT OS 
A ^ . Ld , » -- 
cat Tepi ToUTOv. Alia exempl. ére ó( épuob 
, , * , * , - A - 
éferéÜn r0 Óóypa: kai mpocéxere ToU p3) To0i7- 


cai mTapáAoyov Trepi ToUTov,? 

22. r2oo ngugo. Q'. eis kakoroígatv BaciAc?ot. 
Alia exempl. o9 óxAetoOat Bacci?! 

23, N2XCUTITW "I WINSUI qe^E Ur jm 
bun 7. uzbn 


T rut 


Qf. 7ó7€ ó dopoAóyos 7o ' ApOa- 
caca Baci Aut &véyve. Alia exempl. vóre 
* , ^ - , , , , 
Tó dvrí(ypadov rob Óóyuaros ' Apra£ép£ov dve- 


yvóc075.? 


Alia exempl. 


émi TOUS - Lovdaíops 


H Sic Comp., Codd. 93, 108. !5 Sie Codd. 95, 108 (cum 
ypappariov). 19 Iidem. U idem. !* Prior lectio 
est in Ald., Codd. IT, III, 44, 55, 58 (cum rzs eis népa»), 
aliis (inter quos 243); posterior in Comp., Codd. 93, 108. 
1? Sic Comp. (cum evrreàécpara 8ibovrai), Ald. (cum &iderac), 
Codd. 93, 108. ?' Sic Comp., Codd. 95, 108, 121. Ad 
mapáAoyov cf. Hex. ad 2 Reg. iii. 27. *! Sie Codd. 95, 
108, 121 (cum Baeu eoi). ? Sic Comp., Codd. 93, 108, 
121 (cum ro) Bases pro Apra£ép£ov). 3 Sic Comp., 
Codd. 93, 168. 


5F 
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Car. V. 
9. DIE. O'.&mrapxos,. Alia exempl. ó orparmyós.! 
9. WT. | O'. Vacat.— Alia exempl. éyévovro 


"yTOy QUIT. 0 dreerdNo 0 do- 

poAóye bmép rovrov, Alia exempl. óíówc: óid- 
Taypao T€pl robrov? 

6. 1s. O'.. &iacádners, 
ypadov.* 

UPS woine. 


ptow?) dméoreAav. 


AlhDa exempl. avTí- 


-1 


O'. ófjuaciw (potior scriptura 
Alia exempl. ró pua 
0 dméoTeiAav.8 
S, NZDECW. Diligenter. 

àcdQaAGs." 


O'.. émióé£iov. | " AAMos 
now. O'. kal eDoóobra: (alia. exempl. karev- 
0bve ^). 
cHOUNOMS "3. 
Tóv Tponyovuévov?) ajràv. 
1179525. o. 
2roiuacev ^) abróv. 
. "T j2. Of. ádóre (alia exempl. émeió;?!) &€. 
! HS "T NzUm. O'. rob BaciMéos. Alia exempl. 
rob BaciNeboavros kai ràv DaflvAovíov.? 
v3 "T (in priore loco) | O'. ro? faciMéos. 
Alia exempl. 7o BaciAéos róv év BaflvAQy..? 


.TUjDN-OP Nin? MDDM D'DN. O^ eds onüv 


€ 


Alia exempl. kai ó 


10. 


O'. ràv ápxóvrov (alia exempl. 


xai karnprícaro (alia exempl. 


, ^ m ^ 
TÓTOV QÜTOYV. oiKog TOU 


0 ^ 13 Ó 05 ) * € ^ 7 14 
€OU OLKO op?) 7TO €lS$ TOP €QGUTOU TOTTOV. 


17. 323 "7 "en wibec3 ww man. Ond. 


Car. V. ! Sic Codd. 19, 93, 108. ? Sic Comp., Codd. 
19, 93, IO8. * Sic Comp. (cum $opoMóyo pro &raypa), 
Codd. 19, 93, 108. * Sie Codd. 19, 93, 108. Cf. ad 
Cap. iv. 23. 5 Sic. Codd. II, III, 44, 52, 55, alii. 
* Sic Codd. 19 (om. 5), 95, 108. 7 &ic in textu Cod. 95. 
* Sie Codd. 19 (cum —v), 93, ro8 (ut 19). ? Sic Codd. 
19 (cum airois) 93, 108. ? Tidem. " Iidem. 
1? Sie Codd. 95, 108. 3 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
Mox vaov rov év Bagwiów iidem. ^ Sic Comp. (cum 
avroj), Codd. 19, 93, 108, 121 (eum xóv rémov éavroi). 
?5 Sie Comp. (cum év ré oie ris y.), Codd. 19, 108. 
?? Sic (pro sepyráro) Codd. t9, 108. 


ESDRAS. 


4, DT] 9877 3272. 


[Car. V. 3— 


TO oiko Tfjs yá(us rob BaciXMées DBaflvAGvos. 
Alia exempl. év vois ya(oóvAakíoss Tob Baci- 
Aéos éket év BofdvAGvyi,!5 

17.nbw^ nyrby wpbe rhy. O0". okal yvobs 
ó Baciebs mepl robrov mepráro (alia exempl. 
T0 ÜcAnua, avroÜ dmooTeiMÉTo). 


Car. VI. 
]."20 prrWTO N03". 


Alia exempl. o? a£ yá(ai éxewro éxei! 


O'. ómov 1) yá(a xei- 

TG. 

9. NDYDN. O'. év róAe.— Alia exempl. év Apa 
TÓAeL; alia, év  Ekflar&vois 7$ vóA« 

NIvTA Wwnme3 "T.  O*. Vaeat. 

Tf Mádov TÓóAeos (s. Xxópas)? 

3. poxico "EN. Et fundamenta ejus erigantur. 

O'. kai &0nkev érappa. 


Alia exempl. 


Alia exempl. kei 7& 
0cuéAia. TeÜfjro, ÜceuéNa maxéa.! 
Or. 


^ 
xal Góuos £óAwos ets. — Alia exempl. kai óópov 


Et strues ligni novi. 


£óAov kouvàv €va.? 
5. T". . Et eaut. Of. 
empl. &evexOrjro*). 
nnm mno. O'. émi rómov ob éréÓg. Alia 
exempl. eis róv rómov a/ràv, kal reÜjro." 
6. "ay nre "nn gs. 


Tépav. Alia exempl. vóv oiv 'T'avOavaie, eTpa- 


kai a&meA0éro (alia ex- 


O'. vóv Óócere émapxo 


Tqy€é TOD TÉépav.? 
wa i ra. 


pakpàv dméxere. 


, * » 
O'. uakpàv óvres. 
9 


Alia exempl. 


Car. VI. ! Sie Comp,, Codd. 19, 93 (cum yáv(a), 108. 
? Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III (cum év Ay. év 
7.), 52, 64, 119 (ut III), 2435, 248; posterior in Codd. r9, 
93 (cum 'ExGer.), 108 (cum ev 'E«8. ev vj m.), 121. ? Sic 
Comp., Ald., Codd. 19 (cum xépas), 44, 52, 64, alii (inter 
quos 93, 108, uterque ut r9). * Sic Comp., Codd. 19, 
93 (eum reOeiro), 108, 121 (add. érapua in fine). 5 Sic 
Comp., Codd. 19, 93 (cum xauóv), 108 (cum £UMwvov xawoóv). 
9 Sic Codd. 19, 93, 108. ? Sie Comp. (cum émi rórmov 
abróv), Codd. 19, 93, 108. 5 Sic Comp. (cum OGa6araic), 
Codd. 19, 93 (cum Tav6araiu), 108. ? Sic Codd. r9, 93, 
108, 121. 


—Car. VII. 15.] 


8,11. ByO CO "37^ (bis. O'. kal dm (po? yvóuy | 20. 
éréÓn. — Alia exempl. kal ' épob éréÓ Góypua. 1? 
Notab N57. Q'. 1Ó 13) karapynÓfjvai, — Alia | 91. 
exempl. pis TÓ u?) karapyrnÓtvat TO €pyov."! 
9. ien FT23. OQ. kal 0 dv borépgua. Alia ex- 
empl. kai efr. óéoy.? 
|o ub. Sine errore. | Q'. à éàv airjowocw. 


Alia exempl. érapaAAMákros 0 dv airájocaciw.!? 


10. "nb. O'. eis (wv. Alia exempl. mepi rfs 
cor1»)pías.! 10. 
11. NTYOIY FPpT.  O'. xal ópÜepévos mÀAnyjjoerat 
(alia exempl. zay5oera!?). 
nzrey JayIY Yy. Sterquilinium fiet propter 
hoc. O'. rà kar' égà movyÓjoerai.— Alia ex- | 11. 
empl. écrat eis &aprrayiv.i 
19.120734.  O'. of xaracknvot, Alia exempl. o | 12. 
karaaknvóaas. 
T?27*.  Dejiciat. | O'. karaarpéprai, — Alia ex- 
empl. 9á£a:.'? 13. 


noxnb5 MO. O^ dfe $ déavíza. 
Alia exempl. 4AAoiGcat oo7e Óiadetpai.? 
T2rDY. O'. écra:. 


Alia exempl. ywéo0o.? | 
Hs. o3p2. O'. mpós à. Alia exempl. xa6óri.?! 


13. 


14. prou. O'. xai oi. Aevérai.— Alia. exempl. 
«ai kareOvvoy.?? 

20. TWYOU.  O'. éka0apícóncav. Alia exempl. 
yvícavro.?? 


? Sie Comp. (in priore loco), Codd. r9, 93, ro8. 
!! Sic Codd. 19, 93, 108, 121 (cum «s ró yj). 1* Sic 
Codd. 19, 93 (cum £r pro cr), 108. B Sie Conmp., 
Codd. 19, 93, 168. Cf. ad Cap. iv. 22. / Sic Codd. 
I9, 93, 108. I5 Sie Comp, All, Codd. III, XI, 
I9 (cum óp8c2ccra« xai pro. ópÓepuévos), 44, 64, alii (inter 

l 


ESDRAS. 


6. i5 "wp. 


14. 


15. 


108 (ut 19). 
93, 108. 

xareiÜvvav), 108 (cum xarevOnvov). 
jyvoic.), 93, 108. 
rávres), 9 5, 108. 


Car. VII. ! Sic Codd. 19, 95, 108. 
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nos TDT2. O'. Cos es mávres. — Alia exempl. 
óuoÜvuaóv mávreg ós els?* 
now c"3c3. O*. oi (alia exempl. oi é£«A- 


, ^ 
Oóvres?5) dmà 5$ dmroixeaías. 


Car. VII. 

O'. ypapparebs Taxís (alia ex- 
empl. o£ós!). 

i225 |j.  O'. CÓokev év kapóía abrob. — Alia 
exempl. 77o(uace r7?v kap&(av avrob.* 

cro 
Alia exempl. óatópara. kal xpíaeis? 

ju C. O'. kai abrg 5) 6iacáQmois. — Alia 
exempl. xai robro 7Ó dvríypadov.? 

O22. Q'. rereAéa Oc 


(potior scriptura reréAearat) Aóyos. 


E 
yn. 


Pd 
O', mpocráyuara xal xpíuara. 


(Scribae) consummato. 
Alia ex- 
empl. rereAetouévar TeréAeaTat ó Aóyos.* 
Jm. 
M 
éa 0c.? 
eL . 
E bap 72.  Q'. Vacat. Alia exempl. xa- 
0óri.7 
* ^ ka 
noy. O'. kai eis oikov kvpíov (Noo 73). 


Alia exempl. xai àmeveyketv eig olkov xvpíov.? 
l p 


O'. mopevÓgvai. — Alia. exempl. Topev- 


F2 cov VI. QO'. rà. év 'lIepovoaM)p 
xarackrQvoDvrt, — Alia exempl. ob. 70 oxrjvopga 
év '[epova aA jp? 


——— ee 
. 








9? Iidem. * Sie Comp., Codd. t9, 
?! Tide. ?? Sie Comy., Codd. 19, 93 (cum 
2 Sic Codd. 19 (cum 
?! Sie Codd. 19 (cum xai mávres pro 
*5 Sie Comp., Codil. 19, 93. 108. 
Cf. Hex. ad Psal. 


quos 243). '* Sic Comp., Codd. 19, 93, 108, 121 (cum. xliv. 2. * Sie Comp., Codd. 19 (cum 7roipa(c). 95, 108 
els 0. 1ó xar! égé. m.). Cf. Dan. ii. 5. iii. 29 juxta Theod. (ut 19). ? Sie Codd. 19, 93, 108. * Sie. Comp., 
(Locutio paulo insolentior, rà kaz' épgé mow67oerai non aliud. Codd. 19, 93, 108. Cf. ad Cap. v. 6. * Sic Codd. 19, 
innuere videtur quam àyuevÓgoerac (Dan. iii. 29 juxta LXX), — 93,108. ? Sic Comp. (eum mopev&ro), Codd. 19, 93, 108. 


vel dvaAgj8raerat eis ró. Sac Quxóv (Dan. ii. 5 juxta eosdem). 
Cf. 1 Esdr. vi. 31. Mire Schleusner. in Nov. T'es. 8. v. 
kará : " TÓ xar' épé, latrina, ex Graecismo[1] quo utebantur 
honestatis in loquendo studiosi, i. q. d$edpóv.") V Sic 
Codd. 19, 93, 108. 55 Sie Codd. 19 (cum js5£a), 95, 


' Sie Comp., Codd. 19, 44, 74, alii (inter quos 95, 108). 
5 Sie Comp. (eum xai eis pro eis), Codd. 19 (cum eis róv 
olkoy), 44, 71, alii (inter quos 93, 108, uterque ut 19). 
? Sic Codd. 93, 108. 


5F2 
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TW] NebzB Nun Soveps Doy vay. 
O'. kai 


TávTa TpoaTopevóuevov ToÜrov éroí(nos &vra£ov 


Propterea diligenter emes pecunia hac. 
€v fiBAio Tovro. Alia exempl. mpós rabra 
émiueAQs d'yópacov ék ToU dpyvpíov robrov.? 

, Ihrer OUS. 

empl. xai yv 70 ávíjkov!!) xpeías. 
ND? EP. 
add. 7ob vóuov!?). 
. An? N71. O'. ob ovk écT. ypaQ$. Alia 


O'. kal karáAovrov (alia ex- 


O'. kai ypapparevs (alia exempl. 


exempl. dvev ypajs.? 

24. py Ti Ta c5», O'. kal ópiv éyvópiarat, — Alia 
exempl. 7uets o)v yvepí(opev Opiv.'* 

bimoy wawnb wb wb qbm i03 mss. 

Cy, dópos 1) doro COL, OUK tovciácess KaTa- 
óovAobcÓa. abrovs. Alia exempl. Tob dópov 
xai mrpá£iw kai ámoQopàv o)k €xew bDpàs é£ov- 
cíav émifJaNetv ém' abrobs.* 

26. NJnEON. Of. éroínes. Alia exempl. émipe- 


Acs.19 
pesa rez uso vene? qa nob qa. 


, 37^ , / ^ » Pd ^ 
Q'. éáv ve eis Üdávavov, éáv re eis mauiócíav, éáv 


ESDRAS. 


, ^ ^ 7 ^ , , | 
T€ E(l$ (nuiav TOU Bíov, €QV T€ EIS Trapáóogiv 


(alia exempl. es &eouá?). 
, -^ 3 NI * ^ * 
ékpi(àgat aDv)v, 7j maiÓebca., 7) 


* 


3 ^ 
ei$ Cávacov, 1) 


* t e 


Alia exempl. 7/zo( | 


J 


i 
i 
I 


(npiocot Tà Ümápxovra, 1) eis QvAakz]v éykAet- 


ca. !? 


28.0333. OQ. 


TOV Óvvaróv.? 


P , Á e. 
70v €mn)puévov. Ala exempl. 


OS2jB. O*. kal ovv£a (alia exempl. 7/0pota?). 


. 
', € 
. 


? [faece in textu rà» O' post év rà B. rore ex duplici 
versione inferunt Codd. 19, 93 (om. émpeAós), 108. — !! Sie 
Codd. 19, 93, 108. Mox £x róv ya(ojvAakiov pro dT olkcv 
yátgs lidem. 7? Sie Comp., Ald., Codd. II (om. xai), 
III, XI, 19, 44 (om. roi), 52, 55, alii (inter quos 243). 


3 Sie (cum 4ààa pro dAas) Codd. 19, 93, 108. M Sic 
Codd. 19 (cum épeéis oiv), 93, 108. 15 Sie Comp. (cum 
róv dópov), Codd. 19, 93, 108 (cum o£ £éxev). Cf. ad Cap. 


U Sic Ald., Codd. III, 44, 52, 


15 Sie Comp. (cum édár re eis 8., 


^ 


5p ante 
19 Sic 


le 18: !6 Tidem. 
alii (inter quos 243). 
édv re 5j ékpi(omat), Codd. 19 (om. abróv), 93 (om. 
éxpi(omat, et, rà ante bmápxovra), 108 (om. ra). 


| 


'[Ca». VII. 17— 


Car. VIII 
1NhoUnW: mm3po2 "uy con cemmm 
312 qo». O'. oi ó0gyol dvaflatvovres 
per. épgob. év. fBaciAe(a. ' ApÜacaaÓà rob Baci- 
Aéos BaffvAGvos. 


74 ^ , ^ » 5 ^5 ^ ^ 
Aoyía TOv àvaBávrov uer. épot &v rfj Baci eia. 


Alia exempl. kai 5j yevea- 


"Apra£ép£ov roD BaciMées éx BaflvAGvos.! 

3. o0 CrPIMT. Of. rb eYcorpeuuo. — Alia ex- 
empl. éyeveaAoy50naav oi ápoeves.? 

4. n5. 
uévov. 

14. (p "29 m3".  O'. kal Zafo/8 (alia ex- 
empl. Zakxop*). 

15. exp. 
avTOÜDs. 

npo. 

vónaa). 

16. iow. O'. rà AXeváp. Alia exempl. (Tpàs) 


Tóv EAXwdÜav 


O'. da40. Alia exempl. daàÓ 5yov- 
3 


Q'. kai avvfj£a (alia exempl. /0powa*) 


, e . 
O'. kal cvvíka (alia exempl. kare- 


C"UNn.  O', Vacat. Alia exempl. dvópas; 
alia, dpxovras.? 
C'P225. . O'. evviévras. — Alia exempl. doxov- 


TaS GvveToUs.? 
j7. C^ Tmby cunW (p onum) neeen 
cer DL3. 0". 


éri épxovras (alia exempl. &pxovros!?) év dp- 


* , 
kai éfüveyka abToUs 
, ^ » e ME ^ 
yupío ToU TÓmov. Alia exempl. kai évereiMág qv 
^ » . 
a)rois mpós AóOai rüv dpxovra ék Maadév 
rob róTOV €veykeiv z)ptv Aeirovpyovs,!! 


—————————————————— 9 € 





Comp., Codd. 19, 93, 168. — * Sie Codd. 19 (cum fpvea), 


93, 108 (ut 19). 

Car. VIII. ! Sie Comp. (eum Ap6acas6à), Codd. r9 
(cum ro? Apr. pro Apr. roi), 93, 108. ? Iidem. 3 Sio 
Codd. 19 (cum 7yovpevos), 93, 108. Cf. ad Cap. v. 3. 
* Sic. Comp., Codd. 19 (cum Zaxovp), 93, 108. Hieron. 
Zachur. 5 Sic Codd. 19, 93, 108. * Sie Codd. 19 
(cum —cav), 93, 108. ' Sie Comp. (eum xai ró 'E.), 
Codd. 19, 93, 108. 5 Prior lectio est in Codd. II, 
XI; posterior in Comp., et (ut infra) Codd. 19, 93, 108. 
? Sie Codd. 19, 93, 108. 9 Sie Codd. II, XI, 44, 134, 
243. 7 Sic Comp. (cum 'Aóat et Kaedw, et om. eveykeiv 


—Car. IX. 2.] 


17, Cnin vns isto. Or orpis robs do- 
$obs aíràv rv 'AÓcve(u. — Alia exempl. zrpós 
'Aóóat kal mpós ros dÓcAdobs ajvrv ToUs 
Na6iwvaíovs,!? 

Cipur N'EDZ2.  O'. dp dpyvpío rob rómov. 
Alia exempl. robs €v Maodv rob rómov.? 

ome. o. &Óovras. 
yobs kal aóovras.* 

18. oz. t^w. Or. 
cvveróg ?), 

mawe. 


, ^ * 
€v üpxij Zapovta.!? 


Alia exempl. Aecrovp- 
ávip caxóv (alia exempl. 


O'. kai dpxijv zjA0ov. — Alia exempl. 


20.322.  O'. evváx605gcav. Alia exempl. ówo- 
ua 05aav, 
2]. NOS. — O', xal ékáAeca (alia exempl. ékfj- 


pv£a?). 
vez bas. 


exempl. omáp£e?) zuàv. 


, b] ÁF ^ , *. 
O'. kai máop rfj kríjce (alia 


22. Wy". O'. kal kpáros (alia exempl. 5) 9e /ax0s?) 
avTob, 

25. 2" WT7. | O'. à byrecev (alia exempl. dóó- 
puaev?!). 


26, nzpe. 


, ; - 292 
TmapeoTGOQ GvTOIS." 


, NS 4 P * 
O', kai €argca. — Alia exempl. xai 


21. non cuivmb. Daricorum mille. . Of. eis | 


Tiv 000v Xóot — Alia exempl. e$ 77v. óó0v 
ópaxuv xiv, 
amn2. Of 


24 


€v xpvaío. 


Alia exempl. ós xpv- 
cíov. 


yuiv À.), Codd. 19 (cum A93ad), 935, 108. ?? Sic Comp., 
Codd. 19 (cum "Avafwaiovs), 93 (cum | Na6araíovs), 108. 
? Sie Comp. (eum ro?e év doy. ro9 r. Kaod«c), Codd. 19, 
93, 98. ! [idem. 5 Iidem. 
xai Zapovía tantum), Codd. 19, 93, 108. 

?* Sie Codd. 19 (cum -£av), 93, 108. ?? Iidem. 
Codd. 19, 93, 108. 7 Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. 
?* Sic Codd. 19, 93, 108 (eum acrovs). Cf. Hex. ad 2 lteg. 
xvill. 12. ? Sie Comp. (om. es rjv ó90:), Ald., Codd. 1I 
(cum xapaveig xoc pro 9p. x-), III (cum 9paxpovew xeo), 
XI (cum xagariv xOua), 44, 52, 71, alii (inter quos 93 
(eum $paxpàás xiMas), 108 (idem), 243). Cf. Hex. ad 


1? Sic Comp. (cum 
"U [idem. 
9? Ric 


ESDRAS. 
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29. niea, O'. eis axqvás. 
rà macToóópia "5 
31, 331!. 0r. 
moXepíov €veÓpebovros."? 
35, "gana. 
empl. dsroiías T). 
36. VYT DW.  Edicta. 
empl. rà óAokavrópuara.?? 
pine 360 "coevménso. 
praefectis, Toís Óiot 


Alia exempl. eis 


xal moXeuíov, Alia exempl. xai 


O'. viol rs mapowías (alia ex- 


O'. 70 vójuopa. — Alia ex- 


Satrapis regis et 
O'. rots Ówoikgrais Tob. BJaciMéos 
* 3, Pd . e * m 
xat €rápxouis. — Alia exempl. oi. Ótougral ToU 
, * , ^29 
BaciXéos kal ol arparryot. 


wER. O^ 


xai éÓófacav (alia exempl. émr- 


pav). 
Car. IX 
1 moz». O'. kai ós ("AAXos jvíka. 8!) ére- 
XécÉn. 
"nro. Q'. oók éxopía0n. | " AAXos*. ov &e- 
aTáAgcav.? 
cimmna»nz. O*. év naxpéóupacw (alia exempl. 


é€y Tots. BóeAíyuaocuy?) abràyv. 


2, XJ0PiWTI. OF. kai maprjx6n (32i). Alia 
exempl. kai ovveyuty.' 
CMNDOM | O'. Vacat. Alia exempl. kai ràv 


aTparmyàv.5 
new mao oyes mug. OL 


Á 3, 3 - 
0ccía TaÓro €v apxg. 


ev Tfj acavv- 
L] * » -—- 
Alia exempl. zv €v ro 
^ 3, , 
aóuuari Tfjg üíovvOca(ag raros €v mporois.^ 
DC 
r Paral xxix. 7. 


*5 Sic. Comp. (om. rà), 935, 108. 
** Sic Codd. 19, 93, 108. 


*! Sie Comp., Codd. 93, 108. 
Cf. Hex. ad Jerem. 


XXXV, 4. XXxvl. IO. 9 - 


dem. *$ Sic Codd. 19 (om. rà), 93, 108 (ut 19). 
?? Didem. 9 Tidem. Mox xoi eOófacar róv oixor iidem. 
Car, IX. ! Sic in textu Cod. 93. ! [dem. ? Sic 


Comp., Codd. 19, 93, 108. Deinde Codd. 19, 93, 108: rov 
Xavavatov, kai ToU Xerraiov, xat. ToU Qepe(atov, xai. ToU 'legov- 
catov, xal roU Apoppatov, kai roU Alyvmríov, kai ToU Apparirov, 
kai ToU Meafirov. * Sie Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. 
Hex. ad Prov. xiv. ro. 5 Iidem. 5 Sic Codd. 19 


(cum 75 pro 7»), 03. 1^8 (ut t9). 
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8, 5. yrs (bis). O'. kai émraAMÓóugv. Alia ex- 
empl. xai 7v Ümoóbrgv pov." 
DOW. O'.3peuá(ev. Alia exempl. "peuáv 
xai Óavuá(ov.? 
4, "273 "T3 b. O'. más ó Óókov Aóyov. — Alia 
exempl. zás évrpouos kal émiÓiókov év TÓ 
Aóyo? 


c 


: o". O'. rob byàca. — Alia exempl. ro 
émrápa.,1? 


-1 


: xn, O*. kai oí viol juày. — Alia exempl. kai 


t € ^ ^ ' t Z Lp a i 
oí iepets 7)uàv, kai oi zraTÉpes 7)uàv. 


rY223. OX. kal év Gaprayfj (alia exempl. zpo- 
voi '?). 
S. JAY C222. O'. Vacat. Alia exempl. ós Bpaxó.? 
mos. O'. eis evrn9píav. Alia exempl. áva- 
co(ópuevov.l* 


von (in posteriore loco) ^ O'. Vacat. Alia 
exempl. 0c& zuàv.'* 

S, 9. 7TTT2. (bis). 

mepumotrouv.l 

XreM D'DyTP SUDTNAL. Odor SA 


€ »- e ^ M 3 
7uQv. OTi ÓobAo( éc pev. 


O'. (eomoíncw. — Alia exempl. 


6 


Alia exempl. év Tfj 
mapaáce ?)uàv, év jj maptéBnuev npets. 


9. 133. O'. dpayuóv. — Alia exempl. retxos.! 
10. 733". O'.Vacat. Alia exempl. kai vv; alia, 
viv oby.? 


11. bmpoóysna ninewa. 


kpbupaciu a)TÓV. 


P4 Lj » ^ 5, 
O'. ràv éÜvàv év pa- 
Alia exempl. àv yauàv év 


BóeAéyuacuwv avrov. 


»*. 
* 


' Sic Comp., Codd. 19, 93 (semel), 168. Cf. Hex. ad 
Exod. xxxix. 22. 3 Sie Codd. 19, 93, 168, 121. Mox 
(v. 4) €&avuá(ev pro zpegd(ov lidem. Cf. Hex. ad Ezech. 
lii. 15. xxvii. 35. xxviii. 19. ? Sic Comp. (cum màs ó 
£vrpouos Aóyov), Codd. 19, 93, 108. ? Sic. Codd. 19, 
95, 108. 7 Sic Comp. (om. xai oi s. zuà»), Codd. 19 
(cum xai oí mavres (om. 7uàv)), 93, 108 (cum "mávres pro 
1 Sie Codd. 19, 93, 108. 7 fjie 
Comp., Codd. 19, 93, 108 (cum év pro à). € 
Codd. 19, 93 (cum -vos), 108., Cf. Hex. ad 2 Paral. xx. 24. 
15 Sic Codd. 74, 106, 134. 1$ Sie Codd. 19, 93, 108. 


marépes), I2I. 


ESDRAS. 


[Car. IX. 3- 


12. DD33C). — O'. kal dyaÓbv (alia exempl. evp- 
$épovra?) ajráv. 
13. yneye3., O'. év moijuaciv (alia exempl. év 
rois &pyois?) jjuàv. 
vive nuo» nsen wvpoW mmwO£m. Nam 
tu, Deus noster, pepercisti (puniens nos) infra 
delictum nostrum. — O'. ór« ok &oriw ósg ó 0ebs 
Alia 


exempl. ór. o) ó eos juàv karémavcas T 


7nàv, Ór. €kobjucas üjuàv ràs dvopías. 


ckijyrrpov 7uàv Óià ràs Apaprías fuv kai 
oUk ÉcTiv 4$ c), Órt ékobjucas Tàs dvopías 
2uày.? 
ros, O'. ecergpíav. Alia exempl. i7ó- 
Aca. P 
14, 5:377 sion. O'. u?) rapo£vvOns év z)ptv. 
Alia exempl. kai ovk epyíaOns 7)pty.?? 
neces nyc ruo. O'. ro? u?) eivai éyxa- 
ráAeuua kai ano (óuevov. Alia exempl. óore 
p3] €ivaa vrróAeuuua, kai dvaac(ópevov.?? 
L5. S *ob Of. 


oU ÓvvápueOa.7 


ór. ovk €oTi, Alia exempl. «ai 


Car. X. 
Ll oem. O'. kai ós (alia exempl. 7?víka à?) 
T poon/£aTo. 
bEsm. 


2 ^ 2 
T pod Tím ov^). 


O'. kai mpocevxópevos (alia exempl. 


po». O'. kai veavíokoi. — Alia exempl. veaví- 


* ^ 3 
cKo. Kai mroiOápua. 


*« 
4 


V Sic Codd. 19, 93 (cum mapafaívopev), 108. 15 Tidem. 
Cf. Hex. ad Hos. ii. 6. 1? Prior lectio est in Comp., 
Codd. 19, 93, 108; posterior in Codd. 44, 71, 74, aliis. 
?' Sic Comp., Codd. 19, 93 (cum paxpógpaew), 108. — ? Sie 
Codd.19, 93,108. Cf .Deut.xxiii.6in LXX. — ? Iidem. 
?3 Sie, ex duplici versione, Codd. 19, 93, 108 (cum zZuà» ràs 
dvopías), 121 (idem). ^ Sic Codd. r9 (cum —e«ga), 95 
(eum -Apga),108. — ? Iidem.  **Iidem. —" Iidem. 

Car. X. ! Sic Codd. 19, 93, 108. Cf. ad Cap. ix. 1. 
? Sic Comp., Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad Deut. ix. 18. 
* Sic Codd. 19 (om. veavíexo), 93, 108. 


-Car. X. 23.] 


ESDRAS. 
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]. "23 n207 OY 12272. Q'. óTL (kAavaav Ó 11. "om. OQ", kai ÓGiao TáA nre (alia exempl. óia- 


Aaós, kal DYyece kXaíov. Alia exempl. órt 


kAavÓuO ueyáAo €xMavaev Ó Aaósg) 

2. 3c. Et duximus (uxores). 
p€v. (alia exempl. eAáfopev*). 
"mymuw. o0. 


eAmíg éoTiv S 


OQ'. xai éxaÜí(ca- 


, . 
écrww bmopovf. Alia exempl. 


' wwnb. O', éxBaAeiv. — Alia exempl. rob é£a- 
yaytetv.? 


Tom. O'. xai Tà yevópeva (alia exempl. yev- 
vnOévra*). 








wwiow mee omm "ys meyR. 05ds| 


* 
àv BovXy dváoTnÓi, kai $ofépusov abrobs év 


évroAais Ocob ?uóàv. Alia exempl. év fovAjj 


kvpíov kai T&v Tpeuóvrov év Tais évrOÀaiS | 


avToD.? 
ne mnm. O'. kai ós à vópos, yevnOjjro. 
Alia exempl. «ai mou]Ürjoera,. xarà TÓv vóuov 
ToU Ücob ru àv.'? 
., 29. QO*'.ró pnpa. 
"tr pm. Oo. 


exempl. 4vópí(ov kal moíe.* 


Alia exempl. ó Aóyos.!! 


Alia 


KparaioD xai moímaov. 


6. 2v "T: O'. kai émopeóOn éxet.— Alia exempl. 
kai qvAíaÓn (uz) éxet,? 
9. uror OCYT»T2. Of. ám OopóBov avrov 


7€pi roD páuaros. Alia exempl. év 7póuo dm 
Tob püparos.!* 
11.TYYih. OX. atveaw, 


é£ouoAóynauv.!* 


Alia exempl. aiveatv xai 





* 
$e — MÁ—À———ÁÓÉÁ B a RÉR - - 
e 


* Sie Comp., Codd. 19, 95, 108. * Sie Codd. 19, 
93, 108. Mox (v. 10) &AdBere pro éxaíicare iidem. $ Sic 
Comp. (cum éerw éAris), Codd. 19, 93, 108. Cf. Hex. ad 
1 Paral. xxix. 15. ? Sie Comp. (om. roi), Codd. 19, 93. 
108 (ut Comp.). * Sie Codd. 19 (cum yewj&évra), 93,108. 
? Sie Comp. (cum £v évroAais 0. $u&v), Codd. 19, 93. 108. 
1 Sic Codd. t9, 93, 108. ? [ideim. Y Tidem. 
5 Sie Comp., Ald., Codd. 52, 64, 243. Cf. 1 Esdr. ix. 2. 
Clausulam reprobant Codd. 19, 44, 95, 108. " fie 
Comp. (cum mepi r. p.), Codd. 19, 93, 108. Pro év rpóuo 
fortasse pingendum vrpogo, coll. Dan. x. 11 juxta Theod. 


| 
1 


xopíaÓnr«e!*). 
12. nib svo» qva p 5n Ut. 0 utys 
Alia 


exempl. $evi ueyáAg, kal eimow péya Tobro 


ToÜro rà p5uá cov éd' ?uàs moijca. 


T0 pha, kal xarà ToUs Aóyovs cov obs éóms 
obres moiujcopev. 
"TS subb. O'. ro6 alus: ir vé Pan. 
e * m , ^ , ^ , 18 
Alia exempl. rob dceBcat év à Aóyo. 


14. vns 4535, O'. Vacat. Alia exempl. 72 áo 
éxxA a (a. ? 
cnyb m.s mens «xui Of 55 


OOTZY2. | O'. kai mot Toig €v móAeaww fuv 
0s éxáÜioe .. éAÜérocav els kaipobs ámà ovv- 
rayGv. Alia exempl. xai mávres oi év rais 
móAecaiv ")u&v oi AaBóvres .. z]kérocav eig kat- 
po?s aT kaipav,? 
o. CWY. | O'. Bon0av abrois. 
AauBávovro avrov?! 
DUOND C3 C q0:0 *Wwy íomm 
CIAM ma5. O*. kal &eo7áAqcoav "Eoópas 


€ €* A M ^ ^ v 
ó lepeUs, xai &ávÓpes ápxovres maTpiov TÀ oikq. 


Alia exempl. ávTE- 


16. 


. , yn * 
Alia exempl. xai ÓiéoreiVev " Eioópas ó. iepeis 
dpxovras TOv oikewv TOv maTpiov avrov." 
cm nvzea co. O'. kai mávTes €v óvó- 


Alia exempl. Kai éxd- 
23 


ef , , 
paa, órt emeaTpevrav. 
/ t , , LEA 
0.cav Távres ol kAnÜévres év óvópaou. 
.SUCE'UT. / QO'. Maca. 


cíasg ^* 


Alia exempl. Maa- 


, YOU. O'. kai Xapos (alia exempl. Zegueec ??). 


Statim post dró roi xeuivos Cod. 44 infert: eyov Bia» &me«- 
pov Yrixos yáp 7» má»v; quae glessatoris esse videntur. 
5 Sic Codd. 95, 108. !* Sic Codd. 19, 93, 198. 
U Sic Comp. (om. uéya r. r. p. xai), Codd. 19 (oim. eimov), 
93, 108. '* Sie Codd. 19, 95, 108. 1? Sic Comp., 
AlM., Codd. III, XI, 19 (cum £v m. rj. éx«.), 44 (cum sm. v5 
éxk.), 52, 55 (om. vg), alii (inter quos 243). * Sic 
Codd. 19, 93, 108. ?! Sic Comp. (cum acrois), Codd. 19, 
93 (cum dvreáBovro), 108. Cf. Hex. ad 3 Reg. i. 7T. 
31 Sic Codd. 19 (om. 6 iepeis), 93 (cum dpxovres), 108. Cf. 
1 Esdr. ix. 16. ? Iidem. *! [idem. 1$ Sic Comj., 
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24. O voe]. 
exempl. eóày?*), 
Mi) coo pb. O'. ZoAuiv, kai 'TeAu3v, 
xai (260000. Alia exempl. ZeAMjy, xai 'TeA- 
Aüp, kai Ovpías." 
25. sor. O'. xai 'Acafía (alia exempl. MeA- 
xías *?). 


O'. kai dmó ràv adóvrov (alia 


?! Sie. Codd. r9, 108. ?! Sic Codd. 
19, 93 (cum Te&ajy), 108. ?* Sic Comp. Codd. r9, 
93, 108. ? Sic Codd. 19, 93, 108. Cf. ad Cap. ii. 6. 


Codd. 93, 108. 


ESDRAS. 


[Ca». X. 24—44.] 


30. DIT9, 
pévov.?? 
44. (P TNCS) "eS. O'. éAáfocav. Alia exempl. 
oí Aaóvres.? 
c"3 vyvt" ow) omo tn. O. 


vgcav €f ajrüv vlovs. Alia exempl. eíci ó€ 


O'. $aá0. Alia exempl. aà0 jyov- 


* 3 ^ 
KQGL €yév- 


3 , ^ ^ ^ ^ J 5 RANA 3l 
€£ avTÀv TÀV yvvaikàv al éyévvgaav viobs. 


2 o*« 
. 





39 Tidem. 


€y. e£ avróv vio?s), Codd. 19, 93, 108. 


3! Sie Comp. (cum xai elei 8€ e£ abróv v. y. at 
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NEHEMIAS. 


CarvT I. 
1. meer. 
Aía.!). 
OYY60 pun 
exempl. év Zoiaois 7j Bápe.? 
ETTWTTS.  O'.'Doóa, 
mbenm omm by. 


Alia exempl. mepi ràv 'lovóaíov ràv óiacc- 


O'. viob. XeAkía (alia exempl. 'A xa- 


O'. év Zovcàv dfhpá. Alia 


t2 


Alia exempl. é£ 'Ioíóa.? 


O'. mepi TOv awÜévrov. 


0évrov.! 
s.m nmm. o. 


exempl. év kakots ToAAots? 


év Tovnpía peyáAg. Alia 


4. D"^. O'. $uépas. Alia exempl. é$' zuépais 
T0AÀAats. S 
5. NZN.. O'. 13 05. Alia exempl. ó ó57 


js xoa ban. 


Q'. WEIN Bein aper T ps a. 


-1 


Perdite nos gessimus in te. 

Alia exempl. 
kai uaraióoet éguarauóÜnev (x ban ban) ey 
cot? 

Ox». I ' e Abi) Codi IET, 44, 64,51 (eum AyaMov), 
alii (inter quos 243). ? Sie Codd. 19, 93 (cum Bápr), 
108, 12r. * Sie Codd. 95, 108. * Sie Comp., 
Codd. 95, 108, 121. 5 Sie Codd. 93, 108. 5 Tidem. 
7 Sie (cum à) Comp., Codd. 95, 108, 121. Cf. Hex. ad 
Psal. exvii. 25. Jesai. xxxviii. 3. * Sic Codd. 95, 108. 
? Iidem. Y Tidem. " [idem. 13 Sie Codd. 93 
(cum —yres), 108, 121. 





7 ENgmnrDNM O0. 
exempl. ókatópara?). 
8S. "oysn. O'. éàv  davvOerüonre (alia exempl. 
&áuáprr9Té poil?) 
VEN VM. 
kai €yà Oum epo.!! 
11. "MN WNIN. Of. ap 69, xÜpie. 


add. u7) dmoorpéns TO mpóawrmóv caov.'? 


kai Trà TpocráynaTa (alia 


O'. éyó Qiaskopmízo. — Alia exempl. 


Alia exempl. 


Car. II. 
b ycnwra. 


Y. Kai oUK Tv €repos €vórmiov a)ro0 (alia ex- 
empl. add. xai zugv exvÓpemós!). 
2, OX 329 PYTS,. | O'. àià ( T0 mpócetróv cov 
Alia exempl. (varí ró mpóowmóv aov 


Et non displicebam ei. 


Tovnpóv ; 
c xvOpomóv ;? 
non qns cm 0. 


Alia exempl. o? € oix € dppeaóv.? 


^ 3, T ^ 
Kai ovk et uerpid (ov, 


. 





Car. II. ' Sic Codd. 93 (cum exvóponós), 108, 121. 
Versio est alius interpretis, fortasse Symmachi.  Hieron.: 
et eram quasi languidus ante faciem ejus. ? Sie Codd, 
93, 108, 121 (eum àà ri). Cf. Gen. xl. ? in. Hebr. et 
LXX. * Sie Comp., Codd. 93 (cum sppeeror pro 
«t dop.), 108 (eum dpposróv), 121 (cum dpecré»). (Ad 
perpiáQov. cf. nos ad S. Chrysost. in S. Pauli Epistolas, 
T. II, p. 587.) 
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2. 3b P^.  O'. movgpía (alia exempl. Aómr*) kap- 
óías. 
3. X9 wb. O'. o? ui) yévgrat movgpv (alia 
exempl. ov ervyváaci?) 70 mpóacwrmóv pov. 
nma. 


Tüv TáQowv*). 


O'. ofkos uvnpeíov (alia exempl. 


woo. O'. kareBpáó0ncav. — Alia exempl. dvg- 
Aoyévat.! 

5, 2mv-cM) 2o woenrby-ON. O0" ed imi riv 

Alia 


exempl. eríorapat TÓv BaatAéa. üya0Uv, kal el 


BaciAéa àyaO!v, kai ei àvyaÜvvOrjcera:. 


dyaÜOóv éri róv BaciMéa, kal ápéacu.? 

c. Joww na Caec. O^. kal $omaXMakh 5 
kaÜnuérn éxóueva aro0 (alia exempl. add. (varí 
ká0ncat map' époí?). 

7, 9. TTE (bis). 
e Tpa1 yos ?). 

8. 3225 "CN DTES "OU. O' $óXAakxa rob 


zapaócícov (alia exempl. róv dvAáccovra ràs 


O*. ro?s érápxovs (alia exempl. 


jpióvovs (C2YYOEU]) roD aciMéos, kal Tüv 
zapáóeiwcov!) ós éori TQ. BaciAet. 


v2? "M nysn "wv-nm. 


O'. 7às T ÓAas. 


Alia exempl. 7às z/Aas rfj Bápews Tob oikov.? 


"oy rar VT TOM O'. ós xeip cob jj 
&ya65. Alia exempl. xarà 77jv Xeipa ToU Ocob 
pov Tijv dyaO3jv ém égé? 

10. 1243 n2" ono 2""^. Qf. xai movgpüv a$- 
rois éyévero (alia exempl. add. kai éAvm65- 
cav!*). 

12. coro, O'. uerà rob 'lopafA. Alia ex- 
empl. 77 lepoveaM7p kai uerà To) 'IopajA.'* 

* Sic Codd. 93, 108, 121. 5 Sie Codd. 935, 108 (cum 
oiv pro o). $ lidem. "Iidem. — Iidem. ? Sic 

Codd. 93 (cum «á&eca)), 108 (cum xáÓia), 121. Y Sic 

Codd. 953, 168. Mox fées áv mapayévopat eis. Tv. '"Iovóaíav 

lidem. !! Sie Codd. 95, 108, 121 (cum d$Aaxa ràv jó- 

Y Sic Comp., Codd. 93, 108. 

5 Sic Codd. 93, 108. ^ Sic Comp., Codd. 93, 108. 

'5 Sie Codd. 93, 108 (eum riy '1ep.). ?* Sic Comp. (cum 

yat pro ro) y.), Codd. 93 (cum yeAdà sine artic.), 108 (cum 

'' Sic Comp. (cum pós or. 7ytjs rou Óp.), 


TOv T. B. kai roU r.). 


77$ yoXnAd). 


NEHEMIAS. 





[C4». II. 2- 


13. novo HT US. O'. év míA9g ToÜ yoAyQAÁ 
(alia exempl. add. rvkrós!*). 


inn vy eco. O*. kai m pos aTópa T»yfjs 
TOv cvkàv. Alia exempl. kal karà zrpóacwrrov 
T/js Ty üjs ToU Opákovros.? 

ni 730.  Inspiciebam muros. |. O'. avvrpi- 
Bov év rà re(yei..— Alia exempl. karavoóv rois 


Teíx eotv,)? 

UN2 jD5s mOyUS Owmmo om-ÜM. 0^5 
avroi kaÜaipoboi, kai mÜAat avTíjs kaTe[Jpá- 
05cav mvpí. Alia exempl. roís kareamaapé- 

vots, kai rai$ TrÜAaus Tais üvnAopéraus mvpí.? 


14. TE. O'. ro div. Alia exempl. £s 75 yfjs.? 


15. oma. O'. év 7Q Te(xev xeugáppov. — Alia ex- 
empl. àià o9 Xeuuáppov.?! 
mama omm. O. 


, ^ 7 
€v TQ 7 €LX €t. 


kai Zpgv avvrpíBov 
Alia exempl. kai karevóovv 7à 
Tex ei? 
2a) uU Oye: sins mw. oO". oa 
jugv év míAg TfS Qépayyos, kal éméoTpev/a. 
Alia exempl. xai 5mgv év 75 m(A^m Tüs dd- 
payyos, kai dvécrpea, kai OujAOov Ói& Tfs 
TÜAgs yai? 


16. bo en. O'. kai rois évrípots, kai 


Alia exempl. kai rots A evé- 
4 


TOlS OTpOGT!]yotS. 
7ais, Kai rois dpyxovauw.? 
17.73 WIEN WM nywr. 


[ra?rgv] év $ éopev év avr$. 


Q'. T)v sovyopíav 
Alia exempl. 
* ^ 5 7 t es , , , 2. 05 
rà kakà €v ots r)uets éouev év avbrots. 
UNw3 ànw. 


Hj 26 
T UptKavaTot. 


', €660ncav Tp. 


Alia exempl. 


Codd. 93 (eum y$s pro mmzy5s), 108.  Hieron.: et amte 
fontem | draconis. 1 Tidem. Hieron.: considerabam 
murum. Ad alteram lectionem ^39 cf, De Dieu Crit. 
Sacr. p. 89. ? Iidem. Hieron.: (murum Jerusalem) 
dissipatum, et portas ejus consumptas igni. » Sic 
Comp., Codd. 93, 108 (cum mvyis), 121. ?. Sic Comp., 
Codd. 95, 108. ?? Sic Comp. (eum xai jug» karavoàv), 
Codd. 93, 108. ?3 Sie Codd. 93, 108, 121 (om. 5). 
? Sie Codd. 93, 108. ?5 Tidem. ? Tidem. 


—Car. III. 20.] 


18. VYSN".. O', kal elra. — Alia exempl. ka? a?roi | 8. pWY (bis. O'. rapne$aMoaro . 


eimóv uoi? 

19. X»by waw wb spon. Oy, kal teyOacar 
juás, kal jA0ov éd' uds. Alia exempl. kai 
éfepvkrfpuwav fuás, kal kareópóvovv Tjuàv, 
kai 7jA8ov é$' jjpás.* 

3» ovn. O'. 3 émi róv fBaciMéa, Alia 
exempl. ui) karà Tob. BaciAécos.?? 

20. rmows., O'. evoóóce. — Alia exempl. karev- 
05vei.9 

C12.  O'. kaÜapot (272). Alia exempl. xa- 
0apoi àvaargcópe0a ?! 


Car. III. 
2, «PAYS TROU, 10: xai inl yerpar deSode 


viov. Alia exempl. xai éxópeva ajro$ (Qxo- 
óóucav) oi ávópes.! 
9. Yom, 


cav?) 


Q' A Pd e. [4 
. kal éaréyacav (alia exempl. &o77- 


4, 5. WW (saepius). O'. k«aréexev. — Alia exempl. 
éxparaíooev.? 
4. iow. 
Alia exempl. Mapiuo0.* 
5, Omm. 
oí lo yvpoi aUTÓV. 
CLPITN D72?23. OQ. «ds GovAeíav abvràv. — Alia 
exempl. ev rj OovAeía ToU kvpíov.? 
6. 2X. O".. lacavot, 
cavá! "AAXos TÀjs m aAauds.? 


O'. éri (alia exempl. àmó) "Papá. 


O', xai dóepíu. Alia exempl. «ai 
5 


Alia exempl. Tob ia- 


. 
e $—— 
. 


" Jidem. — ?*Sic Codd. 93 (cum xarevjpóvov), 108 (cum 
fyüs pro juàv). In textu LXXvirali pro xai 7A6ov €" 5pàs 
Comp. edidit xai xarejpórovr 5uàv. ?? Sic Codd. 95, 108. 
9 Tidem. ? Sic Comp. (cum xa6. xai dvacer5sópneÜa), 
Codd. 93, 108, 121. 

Car. III. ! Sie Codd, 95, 108. 
(sic constanter) dxoSóugsev Z. viós 'Agap! iidem. Cf. Hex. 
ad tr Paral vi. 3r. * Sic Codd. III, 58, 95, 168. 
? Sie Codd. 93, 168. * Sie Comp, Codd. 93 (cum 
Mapi£), 108. 5 Sic Comp. (om. ei), Codd. 93, ro8. 
* Sic Comp. (cum «eis à. roj x. abrév), Codd. 93, 108. 


Mox xal éxóueva. airoÜ 
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. . ExpáTm ev. 
Alia exempl. éxparaíocev (bis). 


D'Y. QO'. rob fex. — Alia exempl. róv 
pupevràv, 1 

X3. | O*. kai karéAsmov (alia exempl. €05- 
kay1!), 

11. P'2U TTTO. Portionem secundam. | '. kai 8ei- 

Tepos. Alia exempl. xai pérpov óebrepov.? 
DUT9. QO', daár. Alia exempl. aáÓ0 5yov- 
pévov,? 


ASEIMEL M adi be miyo! dios 
empl. kal ràv mópyov.!* 

13, 16. p» (bis). O'. éxpárnaav. 
lcxvaav (s. évíexvaav).5 
15.1792 25 motn nz nein ni. Oed 
TÓ Treixos koAvuBrÜpas T&v kceÓev Tj kovpa 
(rt) rob DaactAéos. 


Telxos TÀ$ kpüvgs Tfj$ ZuXeà eig TÓv kijmov 


Alia exempl. 


Alia exempl. kai TÓ 


ToU DaociAXécws.'? 
Püoymc. O* 
ràv BaÓp&y 
16. 9"^333 rv2 732". .QO'. xai éos Éslevvapte 
Alia ex- 


Tàyv kAMuuákov, Alia exempl. 


(potior scriptura Dy6ayyaBapíp). 
empl. «ai vs oixov Tàv Óvraróv.!* 
19. yg pex roy 3:5. 


, ^ , p 
O'. mípyov dvaBáceos 


E regione ascensus 


armamentarii anguli. 


Tüs$ cvvamTovoys Ts yocvías. Alia exempl. 


é£evavríag TÜpyov rv OmÀov T7j$ avvamrovans 


NC EU 
eig TT)V yoviav. 


20.,23017 TYYTZ "OT. — Post eum studiose in- 


7 Sie Comp., Ald. (eum lacarai), Codd. III (cum aicasà), 


44, 64, alii. * Cod. 108 in marg. sine nom. ? Sic 
Comp., Codd. 95, 108. ? Tidem. " Iidem. Cf. 
Gataker Advers. Misc. p. 182. 33 Iidem. 5 Sic 


Codd. 93 (cum jyotuevos), 108. Cf. Hex. ad Esdr. x. 3o. 
^ [idem. 15 Sie Codd. 93, 108 (cum éviex.). 1* Sic 
Comp. (cum xoAvuBrÓpas pro xpjvys), Codd. 93 (cum prava 
Ecriptura «ai rij» mvÀz» ris mmyjs éxparaiec ev eis Tóv x. rov B.), 
108. | " Sic (cum xaraBauóvrov) Comp., Codd. 93, 108. 
1 Iidem. Hieron.: et usque ad domum fortium, —— Y? Sic 


Comp. (om. sépyov), Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad 2 Paral. 
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stauravit. —.O'. uer! abrbv éxpárgae. — Alia Cap. IV 
exempl. ómíow «i$ 70 Ópos a)roD uer a)Tüv LM 
ékpa Taco e," 1 (Hebr. iii. 33). 3b ^15. O'*. kai Trovnpóv abTÓ 


N éovr (alia exempl. 7v a7; alia, éóévyg avTQ, 
21. mon TE^. | Of. Eos éxAelyeos (alia exempl. TA E : ut 


cvvreAeías ??), 
22, "2207 "tW.  O'. dvópes '"Exxexáp (alia ex- 


empl. rob T pvrorókov??), 
p p 


kai éAvmrÓr !). 
CZ". QO'émbmoMÓ. — Alia exempl. e$óópa.? 
pvwemmroy xpom. 0^ ey mi rois 


'Iovéaío:s. Alia exempl. kai épvkrfüjpi(e To)s 


24. WT IP25. O'.dmó ByÜo(apía. Alia ex- "osos 
empl. &7ó o0 olkov A (apíov.? 2 (44). Tot "m. UR EI m mes 
25. no OON mesa METH o1y2m. O*. kai Alia exempl. kal Tfj$ Óvráuyeos Zapapeías.Á 
0 TÜpyos ó éféxyov ..ó ávórepos ó Tfjs aJATjs. c'vv ob bea ovn mjweNMn. Q5 dn 
Alia exempl. 7o mópyov rof éféxovros . . émávo oi ' Iovóatot obroi oikoBopobct Tijv éavrGv TÓAw. 
Ts aUNjs Alia exempl. kal eimev: Tí oí '"lovóatot ovóa- 
96. YO 722 T9. Of". £os kijmrov mÓNAgs. — Alia ex- pavol otrot rotobatv, órt olkoOouoÜci T?)v éavrüv 
empl. ées dmévavrt kijmov Tfjs móAns. mTÓAw ;? 
31. cbos9m crm ma. O' tfe Bada- "up. JEU. O'.Vacat. Aliaexempl. 47) kara- 


D ^^ * . * ? ^ .6 
vaOwip, kai oi jfomomóAei (potior scriptura Aetlropev avrobs ; 


pemomáNe. Of. lex. ad 3 Reg. x. 15. Ezech. |  IWEYYC Yet. — O'". kavéévras. Alia exempl. 


xxvii. 8). Alia exempl. ées oikov róv Na6i- kavÜévras, kal vb reos (T2011) épmrempyogé- 
vaíev kai TOv pera[BóAcv.?? vov. 

OEEZO. O'.rob Ma$exdó. — Alia exempl. 75s | 3 (35). iow, O'. éxópneva. avrob Ae. Alia ex- 
érioké eos? empl. 7v éxópeva. avrob.? 


32, pw5 nen mvoy vm. O^. okab degégo, | DU OUT UA. OA.) Éveid(ovew (potior 


P Pa *. Á, ^ /, 34 ^ y 
(alia exempl. add. dvagáceees?) Tfs míAss. scriptura Ovei&covatv) 7) $&yovrat émi Tob TÓ- 


s " , A . . Á 3, * , 
Alia exempl. kai ées &vapécov 75$ dvaácecos zov avrüv ; Alia exempl. kafye aroi oikoo- 


s mTÜÓAns.2 obciw* p?) Óvauá(Qovoww — avràyv ;? 
TIS TUAÀTnS." u 1) ; 





^ . : is - " ». 5 L P 
Dem pH. Oto ees abo fes  VNNeTAENEN. On ob dvafceran. xn 

: : : ^ . PES , ^ ^10 

momóAat, Alia exempl. oi xaAKovpyol kal oí x«a0eAet. Alia exempl. éàv ávafjj . . ko0eAet. 

peráfloXo, 9? |5(37).^2 nmemrUw wigve ensem euxcy 
ix. 24. ?' Sie Comp. (cum éxkpárgee pro per! abróv éxpa-— ? Sic Codd. 93, 108. * Sie Codd. 93, 108 (cum -piee). 
raíoece), Codd. 93, 108. "^ Jidem. — 7 Sie Codd. 93, * Sic Comp.,, Codd. 93 (om. Ovvápees), 108. 5 Sie 
108. 3 Sie Comp., Codd. 93, 108. ?! Sie Comp. — Comp. (cum oi o8. obro z. oi '"Iovóaio tantum), Codd. 03 
(cum xat rob mvpyov), Codd. 93, 108. ?5 Sic Comp. (om. — (cum oí 8vvápevor pro ob0agwoi), 108. — Hesych.: OiQapwós* 


75s), Codd. 93 (cum $vAs), 108. ? Sic Comp., Codd. — oi3evós Aóyov áfiós éori, Bpaxis, ebreAgs..—. S. Chrysost. Opp. 
93 (cum d6gvaíev), 108. Cf. Hex. ad Ezech. xvii 4. T. XI, p. 88 F (de injuriis sibi illatis): Ei roíro yéyovev, 


7 lidem.  Hieron.: contra portam judicialem. ?8 Sic — ob06v áv zv, ot0apuwwóv. dvÓpermrov kal ot0evós áftov Aóyov TotaUra 
Codd. II, 55. ? Sic Comp. (om. €vs), Codd. 93, 108. — sáexev. * Sie Comp., Codd. 93 (cum éavro?s), 108. 
?? Sie Comp. (cum xeA«eis), Codd. 93, 108. 7 Sic Codd. 93, 108. * Iidem. ? Sic Comp. 

Car. IV. ! Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. III, (om. 45 6veii(ovew—abràv), Codd. 93, 108. 16 Sic 


44; 52, 58, aliis; posterior in Codd. 93 (om. é$árg), 108. — Codd. 95, 108. 


—Car. V. 2.] 


twin xb "OY. 0. i 


, b ^ * 
Alia atn. eni T) dvouíav ajróv, kal j) 


3 [4 
avopuíav. 


ápapría ajrQv ék mwposómov cov pij éfaAa- 
$Ócín, ór. mapópyisav évavríov T&v olkodo- 
pobvroy.! 

6 (58). 7? rmeina-os wegen minns man 
nito cyb x VT) SDYD. OO", Vacat. 
Alia exempl. «ai deoloitsndey 7Ü TéiXos, xal 
cvviOn máv r0 reixos &os roD j)uícovs aUrob, 
kai éyévero 1j kapóía ToU Aaoü dore oikodo- 
poca P? 

4 (iv. 1). ovTmTOMNIm, 


Kai oi A(ório,? 


O'. Vacat. Alia exempl. 


OU. O'. ai &ecóayat, Alia exempl. a 
6a korrat.!* 
puo "WT.  O'. kal movgpürv abzots éfáv1 (alia 


exempl. add. kai éAvmj0naay !?), 

8 (2). enano. O'. maparáfacÓa. — Alia exempl. 
Kai ToAeujo a, 
ny 35 mio. 
(alia exempl. add. xol zoijcat uot mAávgouw). 
11(5).3703. .O'. oi 0xMBovres 
empl. oí ék0A(Bovres 5?u&s, kal oí émíBovAo 
71 àv.!? 
Cwm. 
empl. praemitt. kai karappá£enev avroUs !?). 
12 (6) 3)enwWwW.  O". Vacat. 

(s. órt) émeorpésyare.? 
18 (;) "pino "meo cipeb niaenmo revu 
(in locis glabris) C123. 


7Hás. Alia ex- 


O'. kai $oveíccopuev  avroUs (alia ex- 


Alia exempl. àv 


O'. kai éoT9ca 
e?s 
* 


! Sie Comp. (om. rj»), Codd. 93, 108.  Lucif. Calar.: 
(Et me operias) iniquitatem. ipsorum, et. peccata. eorum a 
facie tua non deleantur .. ? Tidem. B Sic Comp., 
Codd. 71, 93, 106, 108 (cum (dr), alii. H Sic 
Cod. 93. 15 Sie Codd..93, 108. Cf. ad v. r. 19 Ti- 
dem. 11 Sic Codd. 935, 108 (cum moeijsogat pro moijsaí 
po). — Lectio textualis deest in Ald., Codd. II, III, XI, 
52, 55, aliis (inter quos 243), et fortasse Symmachi est. 
13 Sic Codd. 93, 108 (cum er«o). 1? Sic Codd. 93, 
108 (cum rapardá£opev). ? Sic Comp. (cum 6r:Q, Codd. 
93, 108 (ut Comp.). — ?' Sie Codd. 93 (cum £cerzcav), 108. 
Suidas: Avramemrauéva xoepía' meÓía, xdpmot. 3? Tidem. 


NEHEMIAS. 


, * ^ ) A! , ^ 
O*. kai sroujoat abT)v davit | 
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, b] em Ly 
eíi$ T& karáóraTra roD TróémOov karómO Üev ToD Tel- 
, ^ e^ . 
Xovs €v Totg okemeiwois, — Alia exempl. add. kai 
» , /, ^ , s, Lo 
€oTryca UmokároÜev ToÜ Tómov éfómigÓÜe«v Tob 


Tré(Xovs év roi$ dvamerragvoig.?! 

13 (7). ningeso. O'. xarà Óóuovs. Alia exempl. 
KaT rb CN avrov ?* 

14 (8). a" ZTUDs. 
juàv.. Alia exempl. xai ópxuca abrobg xó- 
piov Aéyoy: Tob ÓcoD zuàv.. 

16 (10). "22. 
rwwayuévov (alia exempl. éxreraypévov; 


O'. uvájcÜÓnre rob Ó«ob 


pváo0nre.? 

Puerorum meorum. —. O". àv éxre- 

alia, 
7apaTerayuévoy?!), 

17 (11). 8&2». Iniponebant (onus). O'. év ómÀoss. 
Alia exempl. évomAo:5 

noa. O'. 7v Boa. 

ómAov.?? 

22 (16). T9 vw. — Or. 


Alia exempl. àvijp kai 70 maióá- 


Alia exempl. ró 


(xacTog uerà ToU veaví- 
CKOU QUTOU. 
piov avT0D,7 

23 (17). "p "OS t m 
Alia exempl. kai 77ugv éyà kai oi dóeA oí nov 
Kai rà Tai0dpia.? 

D" ince tC^N.  O'. Vacat. 


kai dion Óv aTéGTEAÀAOV (ane) €ri T0 UÓop: 


O'. kal fjunv éyó. 


Alia exempl. 


) Non ) ^ , ^. a 29 
&vijp kai ómAov avroÜ eis TO ÜOcp. 


Car. V. 
2. Tp2Y. — Of. kal An ópea. 


o)v 7)ptr.! 


Alia exempl. óre 


Statim perà rà» naxyaipóv abràv, kai r&v Óopárov atTày, xai TO» 
*3 Sic Codd. 95 (cum ópxgoa), 108 
(cum óproca). *! Prior lectio est in Comp., Ald., Codd. 
III XI, 44, 52, 58, aliis (inter quos 243); posterior in 
Codd. 93, 108. Ad éxrerwayuévoy. (Hieron. excussorum) 
cf. Hex. ad Psal. exxvi. 4. Neh. v. 15. ? Sic Comp., 
Ald., Codd. 93, 108, 119, 248. ?? Sic. Codd. 93, 108. 
? Tidem. Clausula deest in Codd. II, III, XI, 55, 58. 
?$ Sic Comp., Codd. 93, 108. *? Duplex versio est in 
Codd. 93, 108 (cum xai ró ómÀov); posterior tantum in 
Comp. 
Car. V. 


TóÉov avróv lidem. 


! Sic Codd. 95, 108. Mox (v. 3) rois dypois 
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5umn nw. O'. dypol uàv k.T.é. Alia ex- 
empl. éri rois dypois 7)uàv x. T. €? 

5. nimva23 jPD52'0 C". — Of. kal elcly dm Óvya- 
TÉépov ')udv karadvvac revópievaa., Alia exempl. 
kat ri.wes àv Üvyarépov t)uày Bía ddaipobvrai? 

LR Dwob |WY..— OX. kal oix éert Obvajug xeipüv 
?uóv. Alia exempl. kai o) iox$et 7) xeip 
7H v.* 

d. oy "2b qoem. O'. kai éflovAecaro kapóía 
pov ém égé. Alia exempl. kai. éovAevaágmv 

€v Tfj kapÓ(a. uov.* 

OW o 

ékpíOnv*). 
jm. 


xai épaxecápmv (alia exempl. 


O'. xai €óvka (alia exempl. evvijyayov?). 

S. X23 "12. Quantum in nobis erat... O'. &y ékovaío 
7uóv. Alia exempl. (kavós rékva érmoujoare.? 

xb-n265. O'*. xai mapaóo0jcovrat (alia ex- 


empl. mpa81aovrai?) 7j utv. 


10. 737 (usuram) NÜGEI-DR NETPI. 0". 
kareAMmouev Ó:5 Tijv dmaírgoiww ra)rQqv. Alia 


exempl. ézo0éo0at d$' uàv rà Bápos (R37) 
TobUTo.? 

11. N2 3SUD. O^ tmierpéyareóf. — Alia exempl. 
kai drróOore abrois.)! 

14. ON5 C3. O',dsà juépas. Alia exempl. «aye 
dT Tfjs ?)uépas.? 

558 Nb neg Onb.  O'. Bíav airüv oik 

éja yov. 
Hov oUk éóáyopev.? 


15. ^» vrazn vboowWM cue minem 


Alia exempl. &prov Tfjs üyepovías 


e*e 
. 


juóv kai robs dumeAGvas juóv kai rác oikías uGv Tues Otevey- 
yvnoapev, kai éAáBopev airov, kai éjáyoyuev iidem. ? Iidem. 
? [idem. ! lidem. $ Tidem. * Iidem (cum peráà 
T&v €vripov k.r.é.). Cf. ad Cap. xiii. rr. ? Sic Codd. 93 


(cum ewwyov) 108. Hieron.: et congregawi. 5 Sic 
Codd. 93, 108, 121. "Vide Parsons. in Var. Lect. ? Sic 
Comp., Codd. 93, 108 (cum mapa8jcovra), 119, 121. — * Sic 


Codd. 93, 108 (cum iu&v), 121 (idem). !! Sic Codd. 95, 
108. 7 Sie Comp., Codd. 93, 108. P Sie Comp., 
Codd. 935, 108, 121. !! Sie Comp. (om. xoi»), Codd. 93, 
108, 121. 15 Iidem. 1$ Sic Comp., Codd. 95, t08. 
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CITY. Of, kal ràs Bías ràs mpóras àg mpó 
euo éBápvvav ém' abroís. — Alia exempl. oi à 
&pxovres oi éumpogÜév pov éfípvvav kXoibv 
€ri TÓv Aaóv.* 
15. "ope. O'. ü6payua. Alia exempl. eéxXovs.!5 
"obe OrT3 C3. — O'. kal oi. ékrerivayuévot 
avTàv éfovaiíQovrai. — Alia exempl. kaéye rà 
TaiÓÁpia a)TÀv ékvpícvaav.e 
16. NM ns ro. O'. roD Teíxovs ro- 
TGv obk éxpírgca. Alia exempl. Tob reí(xovs 
rovrov karíaxvaa.! 
Vir t. 19. kal dose. Mig redit edi 
rà ToOi0Ópiá pov kai mávres.? 
17. 22870». — O*. Vacat. 
xovres.? 
YOU PES OC ial pdwepdr gom. ANA exc 
empl. éri zjv rpéme(áv pov é£eví(Qovro.? 
18. a" rmCy ra. 
empl. &à?!) óéka Tuepàv. 
rm. Q'. r$s Bías. 
povías pov.? 
RR IR (T1232.  O'. Bapeta fj óovAeía. 
exempl. égapóv0r ro épyov.?? 


t » 


Alia exempl. kai oí dp- 


O*. kal dvapéaov (alia ex- 
Alia exempl. 72s 7jye- 


Alia 


Car. Yi. 
1. Y?8 na "ninsibs, O'. kal o? kareAe(d0n &y 


ajrois Tvoj. Alia exempl. kal obx omeAeíd0n 
, ^ 6 Z1 
€v aUTÓ OLakorr. 


4. E"2yE ya"WN. QO'. Vacat. 


rov KaÜó0ovs ; alia, Téocapaiw ka0óOois.? 


Alia exempl. rérap- 


V Sic Codd. 93, 108. 15 Sie Comp., Codd. 93, 108. 
?? Iidem. ? Sie Codd. 93 (om. ri»), 108, 121 (ut 93). 
^ Sic Codd. 93, 108.  Locutio optime Graeca, àià 9éxa 
quepv, decimo quoque die, neseio an Symmachum inter- 
pretem arguat. ?: Sic Comp., Codd. 93, 108. 23 Sic 
Codd. 95, 108. 

Car. VI. ! Sic Comp. (cum o? xar.), et cum duplici ver- 
sione Codd. 93 (cum ob imeA$ 6n év avrois), 108. * Prior 
lectio est in Codd. 44, 74, 106, aliis; posterior in Comp., 
Codd. 95, 108. 


—Ca». VII. 4.] 


5.7137 "232. Of. Vacat. Alia exempl. xarà àv. 
Aóyov Tobrov.? 
Decem oye. 


O',. Vacat. Alia exempl. ràr 


méym TOv. 

6. o8 you. O', Vacat. Alia exempl. xai I';- 
càg eimev.* 

7. IYT293. O'.éergoas. Alia exempl. é£jyeipas.? 


mnm Jo eub. E] Nob, O'. fva 
kaÜ0íions .. eis BaoiXéa. érl 'Toófe, Alia ex- 
empl. xgpóaceiw mepi cob .. Aéyovras óri éfa- 
cíAevoas &v Tij Iovóaía." 
UIDDM DOWD. 
Alia exempl. éxparaió0ncav ai xeipés pov? 
o»on mino: mies. 0. 


Alia exempl. kai aTOokAÀeí- 


Q'. éx«paraíeca Tàs Xeipás pov. 


10. Kai kAeíampev 
Tàs Üípas a/Tob. 
couev Tàs Üópas roD vaob.? 

qno sw. nb ang? cus. 0. 
ór. €pxovrat vukrós $oveücaí ae. Alia exempl. 


e » ^ P4 EY M 
óri Épxovrat doveüca( ce vukrOs, Épxovrai 


dmokTeiva( ce, ? 
11. Nàv08N "2152 "03 ma wo wn. OO. 
Tís éaTiv Ó dvi)p 0s etceAeboerat, — Alia. ex- 


5 , t DIEN I , * , 4 
empl. rís éeriv 0 àvijp oíos éyà devgerai; 7 


Tís otog dyi)p üs elaeAebaerati)! Alia: gj àvj)p 
, * " , ^ ^ ^ T , x e 
éyà oios dmoÓi0páakev; 7) Tís olos €yà óacTis 


?, 
eio eAevo era, !? 


NÜ2N No. "O' Vadit As exenipl. ob« eiae- 


Aecoga., P? 


9g Aug DHREIUS. 0^ ia 4 "freedeirelt 


* Sie Comp, Codd. 95, 1608. * Sie Comp., Ald. 
Codd. 52, 64, 93, 108, 243, 248. Alii post róv maiba avrov 
inferunt ró mépmrov. 5 Sic Comp., Ald., Codd. 52, 64, 
93, 108, alii. $ Sie Codd. 93, 108. ! Sie. Comp. 
Codd. 93 (om. ev), 108. * Sic Codd. 93, 108. ? Li- 
dem. ? Iidem. | Comp.: órt &px. $. oc, €px. vvxrós $. o. 
!! Sic Comp. (cum rís éeru dvjp . . . f) rís otos éyo eic.), Ald. 
(ut Comp., nisi éyó às eic.), Codd. III, 52 (om. dv5p), 64 
(idem), 7 1, alii. !* Sie Codd. 93 (eum -«e«s), 108 (cum 
eiris pro jj ris). Symmachum sapit constructio elegantior, 
olos dmobipdckew, Anglice, likely to run away. Statim 
»aóv pro oixo» iidem. 7 Sic Comp., Codd. 93, 108. 
TO. I. 
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Aéyos kaT' époU. — Alia exempl. óri 5) mpojitjris 
(AA moe mpós ué.* 

19,18. Ni "2p prob iia. OL duetósavro 
ér épé Uxor. 


15 


Alia exempl. égioÜócavro 
avTÓv. 
14. my230 moyvb B3. 0. kal r$ Noadís 
TÓ mpooijrp. | ; 
Tr podjr1ó,. 
c'wy vo. 
exempl. évovÓérovv. 
17. EPTYGN rp Wh e. 


^ ) 
Aóv évr(uov loíÓa émicToAaí. 


Alia exempl. xa£ye 7$ "Oóp r5 


O'. cjcav  doBepí(ovres. 
U 


Alia 


O'. dm moA- 

Alia exempl. 

* -^ - , , - , , T ' 

T0ÀAÀoi 7zcav Tàv évr(uov TGv 'lovóaíev, àv ai 
émicTOÀGl avTOv. ? 

19.055 c"voR vu vni Dl. O^ kal robs 

Alia 


, X , Lj — Ld 
exempl. «atye Trà cvpgudéépovra avro «€Aeyov 


^, , ^ T ^ * , 
Aóyovs avToÜ r5cav Aéyovres TpoS ge. 


t4 ^ , 19 
€voTi0y  HOV., 


Car. VII. 
.TTY30 C. O'. dpxorvri 75$ Bipá (alia exempl. 
T)j$ Bápews!). 
O'27?7.  O'. mapà (alia exempl. 9mép*) moAAoUs. 
.UbU3 oh". O. 


exempl. ées &v &vare(n ó fjAios? 


€éo$ &pga TÀO 79AÀíe. Alia 


4 


wn. O'. kai e$rgvocÓccav (alia exempl. 
ac QaA(éaÜvcav*). 
4, CvT D2rY^. O'. marea. Alia exempl. 7Aa- 
Teía xepaiv.? ^" 


M Sic Codd. 93 (cum spo$7r»s), 108. 5 Sie. Comp. 
Codd. 93 (cum atróv éaic8noavro), 108 (cum cui Üo caro). 
!* Sie Codd. 93, 108 (cum *297). 7 Tidem. !* Sic 
Codd. 93 (eum soAAoi by Joa), 108. ? Sic Comp. (cum 
&Aeyev), Codd. 93, 108 (ut Comp.). 
Car. VII. ' Sic Codd. 93, 108. Cf. ad Cap. ii. 8. 
! Sic Comp., Codd. 58, 93, 108; minus exquisite. Cf. 
Psal. exxxiv. 5. Luc. xiii. 2. * Sie Codd. 93, 108 (oin. 
dv)  Ilebraeo convenientius foret, éus á» &aepuavy ó Aus, 
ut Seniores Exod. xvi. 21. 1 Reg. xi. 9. * Sic Comp., 
Codd. 93, 108. 5 Iidem. Cf. Hex. ad Gen. xxxiv. 21. 
Psal ciii. 25. 
5H 


780 
4. TZD3.  O'. év avrj. Alia exempl. év éco 
avTijs.? 
5. 422. Of. kal evvífa (alia exempl. evvfj- 
0poica"). 
emnae. O'. eis avvoóías. Alia exempl. eis 
yevcaXoyíav.? 


nae? e"biym. O', oi ávéBaaav év mpórois. 
Alia exempl. àv dvaBávrov €v dpxyfj.? 

7, O'NAD.  O*. Vacat. 
(UB. O0" Peogaá. 
O'. "Ecépa. 
CD.  O'.'Ivaoóg. Alia exempl. Naoóy.? 

11. 2HTO nr7:3.  O'. viol daàÓ (alia exempl. 

Qaà0 fyyovuévov'*) Mog. 
33. ^DY& 322. O". Nafía, ékaróv (potior scriptura 
Nafiaáp!". Alia exempl. Nafa.!* 
63. No" DEN u ngo "ÜN. Q'. óri &Aafov... 
Alia exempl. ós 


Alia exempl. oi éA0óvres.'? 


Alia exempl. Aapías, 


Alia exempl. vacant." 


yvvaikas, kal éxAQ0mcav. 

&AaBev . . . yvvatka, kai éxAj0n.? 

64. terea. 
ol yeveaXoyoüvres,* 

nme (Nw. O0". oa 


, * ^^ € , 
àTO TS iepareíias. 


O'. rfjs evvoóías. — Alia exempl. 


qyxwTeb0naav 
Alia exempl. «ai dmó- 
cÓncav ék Tíjs iepoabyns.? 


65. CO e"wsb. O'. $orícov. Alia exempl. 


* Sie Codd. 93 (cum aráv), 108, 121. 7 Sie 
Codd. 93, 108. * idem. Mox fiM» ris yevealo- 
yias (ET) iidem. ? Tidem. ? Sie Comp., Codd. 
93, 108. 7 Sic Codd. 93 (cum Aoipías), 108. ?? Sie 
Comp., Codd. 93, 108. B Sie Comp., Codd. II, III, 


93, 108. 1 Sie Codd. 93, 108, 121. Cf. Hex. ad Esdr. 
ii. 6. 15 Cod. IT, teste Maio: Nafiaá p. Comp.: Na8gà8 
érépov, Cf. Hex. ad Esdr. ii. 31. 1* Sic Comp. (cum 


NaSà8), Codd. 93, 1608 (ut Comp.). 
Codd. III (cum 6r. &£AaBev»), Codd. 93, 108. 
Codd. 93, 108. ? Sic Comp. (cum dsó rs íepareías), 
Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Esdr. ii. 62. ? Tidem. 
Cf. Hex. ad Lev. viii. 8. *1 Cod. 64 in marg. sine nom. 
(cum dàjAev). Cf. Hex. ad Num. xxvii. 21. 1 eg. xxviii. 6. 
? Sic Comp., Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Esdr. ii. 64. 
? Sie Codd. 93, 108.  Hieron.: et inter eos cantores. 


VU Sic Comp. 
nA t. 
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rois $eric Lois kal rais TeAeióoeciy.?  " AANos 

TÀy ÓjAcv , ?! 

66. TTYN2. O', Vacat. Alia exempl. ógo8vpaóóv ?? 

67. oTt eno. O'. kai (alia exempl. xal év 
ajrois?) dGovres. 

68,69. Cty) eme. O. 


émTaKóÓcLot, 


óvot. wa X(Atot 
Alia exempl. fo émTakócio! 
vpuaKovraéf* Tíovo: ó.akónto. Teccapakovra- 
mévTe KáumAoi rerpakóaio: rTpuaKovrammévTe: Óvoi 
é£akioxíAtoL érrakóotot eikoot^ — Alia: kápm- 
Àot avTÀV Terpakóciot Tp.akovramévTe Óvot av- 
^ € t , » € L4 
TGVy éfakio XíAtoi émrakóaiot kal eikoov. ")uíovot 
avTÀv Óakócio, Tec capakovramévre mmo. ab- 
^ d / 25925 
TÓV ÉTTaKÜCLiOL TpLaKovTaOÉ£. 
70. NIWOWAT. | O'. zo Neeuía. Alia exempl. rà 
ápÜacacÓá; alia, £pÜacacÓd. 
inb jD2. .O'. eis (alia exempl. &&exav eis?) 


0ncavpóv. 
8 


Alia exempl. &óekev eis àv 0m- 

cavpóv.? 
"oM mer xm. 

Alia exempl. xpvaíov ópaxuàs xiMovs.? 

70, 72. C^3:13. IY (bis). —O'. kal Xeevà8 ràv 

Alia exempl. e7oAàs ieparikás.9? 

71. 825271 35m. 
exempl. xpvaíov ópaxpás.?! 

72. to ow sem "ÉM. Ox kal oxar (alia 


exempl. «ai à óeóókacuv?*) — Ótakocías (4).9? 


O'. xpvaobs xiMovs. 


[i , 
tepecr. 


O'. xpvoob vouícuaros. Alia 


^ Sic Comp., Ald. (om. (reecapakovranévre) imo«. é£akócwos, 
el. rerpakóstot), Codd. III, 44 (praem. óvo« &ox. émraxócio), 
52 (cum rpuakócw, pro rerpakócio), 58, 64 (ut 52), alii 
*5 Sie Codd. 93, 108 
(cum eikoc« pro xai etos, et, oi irmro« pro imr). ?5 Prior 
lectio est in Comp., Codd. III (cum 46epso0à), 58 (cum 
dpÜacÓà), 71 (cum dpÓac6ai), 74, alis (inter quos 243); 
posterior in Áld., Codd. 44 (cum dp0ac6à), 52, 64, 93 (cum 
dÜapacÓàs), 108 (idem). ?' Sie. Ald., Codd. III, 52, 58, 
64, 119, 243. ?* Sic Codd. 93, 108. ?? Sic Comp. 
Codd. 93, 108. ?? Sic Comp. (cum er. rà» íepéov), 
Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Esdr. ii. 69. 9 Sic 
Codd. 95, 108. 5 Tidem. 55 Haec desunt in 
Codd. II, III, 71; asterisco autem notantur in Codd. Frid. 
Aug. (manu tertia) 64 (cum toto commate, teste Par- 
Bons.). 


(inter quos 243, om. rerpaxócto:). 


—Ca». IX. 5.] 


Car. VIII. 

1. ximio-bs. O'. eis T0 mAáros. — Alia exempl. 
eis Tijv mAareiav.! 

D. yboub )|?9 5». Q'. kai más ó avviàv dkobevy. 
Alia exempl. kai zavrós dkovovros avviévat.? 

3, DYECIWÜ "a85 wes aim SED. 0 vacat 
Alia exempl. dmévavri 75$ mAare(as T$ Ég- 
TpocÜev 75s TÜAns rTàv DÓ&Tov.? 

4. 335 Yey-UN.  O'. Vaeat. Alia exempl. à 
émoínacv eis T0 Ónumyoptjoat v TQ Aa. 


TUNE Mos meys mn nes cer yu) 


--] 


cyg-ns m'as mno mwos pn uam 


Q'. cav avveríQovres róv Aaóv. — Alia exempl. 


7cav cvveriQovres "Akab, Xaffla0aios, Káp- 
t 


77as, A(apías, 'Io(aflaóàv, 'Aviavés, kal oi 


A evtrat Alia: xai 


* 


, T 
Iaueiv ?sav  ovverí(ovres kai "Akobf, xal 


UmeÓ(Oanockov TÓv Aaóv.5 


ZafBaÜ0atos, kai 'Q6ovías, kai Maaoías, xai 
KaAMras, kal A(apías, kai 'Ie(aftA, xal 
" Avav, kai (PaAatas, kal oí. Aevirat zjcav avve- 
Tí(ovres TÓv Aaóv.? 

9. NI2C9A NY.  QO'. Vacat. 
losw aÜapaa0ás.? 

10. synoow. O*. kai u3 &améonre (alia ex- 
empl. Avreto6e*). 
NYC nuance. O0. 


? et t hJ ^ " , Ld 
Alia exempl. órt 7) xapà xvpíov abrm éarív; 


Alia exempl. ós 


e » ^ 
OT. €OTL KUvptos. 


e [d , ^ ^ e" , ^ 9 
alia, órt ?) e$pooívy kvpiov abr: éarív. 
e € — . ————— ————— 


Car. VIII. ! Sic Codd. 93, 108 (qui pergunt: rjv xarà 
mpócemov Ts mvÀns ràw ÜÓárev). * Jidem. 35 Sic 
Comp., Codd. 95, 108. * Sic Comp. (om. év ré Aa$), 
Codd. 93, 108. Hieron.: quem fecerat ad loquendum. 
* Sic Ald. (cum Axàv, ZaBaÉaios), Codd. 52 (cum Zafaóaías, 
Káumas), 64 (cum ZagaÜaies), 74 (cum Za88araios), alii. 
* Bie Comp. (om. $eav evveri(ovres in priore loco, cum Za- 
Ba600aios et 'IecaBé6), Codd. 93 (cum "AxxovB xai ZauBa6aios, 
et Zaxapías pro A(apías), 108 (cum ZaBo66atos), 121 (cum 
AxxovB xai XagaÓaios ..'le(afgaÓàv xai "Avvav xai arías). 
' Sie Comp. (cum érapeatà), Codd. 93, 108 (cum áda- 
paa 8ás). * Sic Codd. 93 (cum Avr$o6c), 168. ? Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. 52 (om. avry), 64 (idem), 
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11. *ETT. O'.ewwráre,. Alia exempl. jjevy&(er«.'? 

13. eye bob. O'. eov TQ mayrl Aag. — Alia ex- 
empl. zavrzós rob Aaob.!! 

senos. O'. émioroa (mpàs mrávras). Alia 

exempl. oU avviévai (mávras).!? 

15. O"Y2D.. — O'. dowíkov. 
kal &yvov.!? 

16. a"à0 ww aima. Q*. xai év mAareíais 71js 


zóAeos (ala exempl. add. xai év raís mAa- 


Alia exempl. $ouwíkov 


Teíaus Tj$ mUATS Tàv ÜDÓdroy!*). 
Y»v€ aima. 
empl. kai év rats mAareíais T$ TÓArs.* 


17. M'2.  O'. Vacat. Alia exempl. a$ópa.* 


O'. kal évs míAngs. Alia ex- 


Car. IX. 
1. rh. O'. kai aToóQ. 
, O"mrya rv;"2" Div3 


éfayopevovres TÀ kvpío. 


Alia exempl. kai kóvis.l 
n». 


Alia exempl. 7ó Té- 


C2 


, à - 
Q'. xai ,cav 


raprov 77$ )uépas, kal Tjcav é£ayopevovres TG 
kvpío TO Téraprov T5j$ z)uépas." 
mao "3. | O'. vs ZXapafía. Alia exempl. 
Bovrelas, Zapaíias.? 
"DD mns mra mw? menm wg. 0. 


Alia exempl. Bovve(as, Zapafías, Xa- 


M» 


C 


Vacat. 
Bavías, 'O&ovias, Xexevías, decaías.* 
nen nay-os-by eoi 052 oe vom. 


Of. kal ebAoyjcovaww óvopa Óófns cov, kai ovya- 


119, 243, 248; posterior in Codd. 93 (om. 5), 108 (utroque 
1? Sic Codd. 93, 108. Mox Avreio& 
pro «aramérrere iidem. ? [idem. ? [idem. n D- 
dem. Cf. Lev. xxiii. 40 in LXX. M Sic Comp. (cum 
év sAareíais T. m. rüv vÓdrov tantum), Codd. 108, 121 (cum 
€» rj nAareiq). 5 Sic Comp., Cod. 108. I Sic Comp., 
Codd. 935, 108, 121. 

Car. IX. ! Sic Comp. (cum «óvos), Codd. 93, 108 (ut 
Comp.) Lectio Symmachum refert, coll. Hex. ad 2 Reg. 
i. 2. ? Sic Comp., Codd. 93 (om. xai), 108. ?* Sic 
Codd, 93 (cum Borvía:), 108. * Sic Comp. (cum ZoSa- 
vías), Codd. 93 (cum Bowías et ecc Aas), 108. 


cum 7) iexos ruév). 
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Alia 


exempl. xai eUAoyeire TÓ Ovoua Tfj$ Oófns To0 


, / , » * J oa 
covciv émi máoyQ eUoyía kai aivécet. 


bmepvNrovuévov éri mavrüs év dyaXNXiÁoet kai 
5 


€v aivécet, 

6. bua b. O'. kai mácav T?v oráciw (alia. éx- 
empl. cécas ràs óvváueis?) aPràv. 

8. "tnmam. O'. kai l'epyecaíov (alia exempl. add. 
xai Evaíov*). 

wb nno. O'. xai (alia exempl. add. &obva: 

avryv?) TO omépuar: avTob. 

9, o» mW. 
Kogiv*). 

10, ene. Alia 


exempl év Aiyómro; alia, év Aiyómro kai 


O'. 7zv rameívociv (alia exempl. ká- 


/, * ^ , 3 ^ 
O'. xal répara év Alyórmro. 


Tépa ra. ? 
YrWTo5 DT C3. QO'. ón éyvos órt vmep- 
$ávgcav. Alia exempl. éyvoes y&p a), kópie, 


órt bmrepraveócavro." 
1 D. Own . 


katópara. 


Q'. mpoeráypara. 
3 


Alia exempl. ó- 


15. ev. O'. eis atroóoríav (alia exempl. c:ro- 
óocíav ; alia, atroóe(av?) ajróv. 
17. Avo y, 
610av*). 
Cw  O. 


VTOv m) QUTÓV. 


, * 3 , . , F 
O'. kai àvévevcav (alia exempl. 7meí- 


Tóv TpáxXnÀov (alia exempl. 


*. 
vas 


5 Sic Codd. 93 (cum eiXoyeirat et émi mávras), 108. — 9 Sic 
Comp. (cum mávras), Codd. 93, 108 (ut Comp.). 7 Sic 


Codd. 93,108, 121. * Sie Comp., Codd. 93 (cum abró), 
108. ? Sie Cod. 93. Cf. Hex. ad Psal xxx. 8. 
Ixxxvii. ro. Thren. iii. r. !? Prior lectio est in Ald., 
Codd. III, 44, 55, 58, aliis (inter quos 243); posterior in 
Codd. 93, 108. " Sie Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad 
Exod. xvii. 11. Deut. xvii. 13. xviii. 20. Jerem. l. 29. 
Ad formam ébrepr$avéiv cf. Hex. ad Deut. i.43. ^ " lidem. 
Cf. ad Cap. i. 7. P Prior scriptura est in Comp., Ald., 
Codd. 74, 93 (cum év» r5 ewobosíg. .. &v vj Bip), 108 
(idem, nisi e:rodoríg), 243; posterior (ad quam cf. Hex. 
ad Psal. xxxvi. 19) in Codd. III (cum ero&ía»), 7 1 (idem), 
119, aliis. ^ Sic Codd. 93 (cum «izj&gcav), 108. Cf. 
Hex. ad Exod. iv. 23. ix. 2. Jerem. xv. 18. ]. 33. 15 Ti- 
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17.€98^n. OQ. dpx5v. Alia exempl. &pxmyóv.!* 
nirmop. O'. Vacat. Alia exempl. dóíov ápap- 
vías." "AXXos* (Aacpàv. "AAXXosg ddueís.! 
21. "Cn ub, O'. oix b$orépgcas (alia exempl. 
DcTépuoev'?) aProis ov0év. Alia exempl. xai 
ovk émeóer0noav püuaros.? 
»3. Of. éraAaió0ncav. — Alia exempl. kare- 
TpíB.? 
M3 ub bmom. O'. xai móóÓes (alia ex- 
empl. )zoófuara?") a?ràv ov Ópp&yncav (alia 


exempl. ovk érvAé0naav ?). 


mgb rponm. Et distribuisli eos in varias 
regiones. —O'. épuépwsas (s. Óteuépicas) avrois. 
Alia exempl. kai Óteuépisas abrois eis mpóac- 


7TOVv "aim 


293. UA. sab. O'. Vacat. Alia exempl. Tob 


elceAÓetv kal kXgpovoutja au. 


24. YYNC-DM su cUn30 382^. O*. kalégha- 
povóuggcav a)Táv. Alia exempl. xai eia jA6ov 

ol viol ajrGv, kai ékAnpovóugaav Tv yrv.?? 
25.112720 moTR) nóCu2 DO". Of'.móXas óyrm- 

Aás. 
7íova. 
Dia 72123.  O'. év dyaOeevvg cov rf 
ueyíAg. Alia exempl. év Tots dya6ots cov 


Alia exempl. zóAeis óxvpàs kai ytv 
27 


Tois peyáAois P 


dem. 16 Tidem. Cf. Num. xiv. 4 in LXX. Y Sic 
Comp., Ald., Codd. 52, 64, alii (inter quos 121 (cum dóseis), 
243). 15 Cod. 93 in textu: d$eis (sic). Cod. 108 in 
textu: acné (sic) djwis, ex duplici, ni fallor, versione. 
Ad iacuoi cf. Dan. ix. 9 juxta Theod. ? Sic Comp. 
(cum $erépwev), Ald., Codd. 64, 74, alii. ?' Sie Codd. 93 
(cum é8e&gcav), 108. Cf. Deut. ii. ; in LXX. ?! Tidem. 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, 44, 52, 58, alii (inter quos 
243). ? Sic Codd. 93, 108 (cum rà imoà. ajràv ov 
Óvepp. kai oi m. abrày obk érvA.). Cf. Deut. viii. 4 in LXx. 
^ Iidem. ?5 Sic Comp., Codd. 93,108. —— ** Sie Comp. 
(om. oi), 93, 108 (om. xai eiarjAÓov oi viol abràv). ?' Sic 
Comp. (cum iyAàs) Codd. 93, 108. ?$ Sic Codd. 
93, 108. 


X. 38 (39).] 


—Car. 


26. 12", Et contumaces fuerunt. — | O'. kal fjÀ- 
Aafav (alia exempl. mapemíkpavav??). 
28. Uia YT.  O'. xai xaTüjpéav (alia exempl. 
émaidebovro?) éy. abrois. 
TPYP mm. 


Pd 
vé. Alia exempl. xal éméarpeQov xal émexa- 


O'. kal máXw dveBógaav mpós 


AobvrÓ oe máNi.?! 

28, 29. TyIm :owWM. 

exempl. xai év katpots éregaprópo.?* 

29. YPY r2. OY, Vacat. 
óE bmepnóaveícavro. d 

Lc27wen qeetoc qnie wee. 


, * 
Q'. xai oUk jkovaay, dÀX €v rais €vroAais cov 


Alia 


, NS» ^ 
O'. xai emeuapripo., 


Alia exempl. airo 


xai Kpíuací aov t)uáprocav. 
ovK "ikovcav TÓv €vToÀOv cov, kal €v Toi$ kpí- 
uací aov fjuaprov év avrois* 
DyNO nn. 
empl. ópov a?róv áTeiDobvra kal ékkMvovra. 
30. TOT".  O'. kal eAkvoas (alia exempl. épa- 
xpoObunaas*??), 
vuysm mov o. 
exempl. xai o? mpoaéaXov kai oUk évoríaavTo. 
3o. mem CAPTWT. / O*. 7f mAare(a kal Aurapá. 
Alia exempl. 77j míovi.?? 
37. 310 nmm. 
edit. Of. 


exempl. oí s0AAoi éyévovro??), 


Alia ex- 
35 


, ^ , ^ 
Q'. vàrov àmeobvra. 


Alia 


37 


kai oUK €VOTÍCAQVTO. 


Et proventus ejus multos 
xai oí kapmoi abrfs ToAAoí (alia 


Car. X. 


14 (Hebr. 15). D'12.  O'. da46. 
QaàÓ j»yovgévov.! 


Ala exempl. 


. 
9 9 ——————M — MÀ MEME... UNE — 


?? Tidem. ? Sie Codd. 93 (cum éne8evóvrov, * cum 
T [1] supra lineam"), 108; h.e. castigabantur (Israelitae). 
Nisi forte legendum émaí3evoy, coll. Hex. ad Lev. xxv. 43. 
2 Paral. viii. ro. *' Sie Codd. 93 (cum érexaXoivrov, 
"eum r[?]supralineam"), 108. —— * Sic Comp., Codd. 93, 


108. ?3 Sie Comp., Codd. 93, 108, 121. Cf. ad v. 10. 
** Sic Comp. (om. év abrois), Codd. 93 (idem), 108. — 5 Sic 
Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Psal.lxv. 7. ]xvii. 7. — ?* Sic 


Comp. (cum duplici versione), Codd. 93 (cum —eo»), 108. 
7' Sic Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. r. Ixxix. 1. 
** Tidem (om. rj sAareía xai). ? Yidem. 
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28 (29). onxmb3. O'. xal más Ó mpoeToptvó- 


nuevos. Alia exempl. kai mávres ol Óaxapi- 
a Oévres.* 
YTh. O'.5 edós. Alia exempl. ó yuwóoxov.? 


2v (40). W"ETH nm. OO. 
Kupíov ToÜ cob ju» ^ 
31(32) NO'D3. — Et debitum. 
Alia exempl. xai xpéos xai dmaírgauw.* 
52 (4). cy zTegm. 
juas. 


6 


xvpíov. Alia exempl. 


, » » 
O*. xal draírgoiwv. 


Of. xai oTücouev &d' 
Alia exempl. xai éa7rjcapev kaÓ' éav- 

TÓV. 
| 33 (54). Poma nos. 


Alia exempl. Kai eig ÓAo- 


Q'. kai eis óAokasropa 
ToU Tm 
x«avréópuara Óumavrós. 

lius 

31 (35). ]l2w« IP 
T€pi TÀV Bipoy.a 

CNSYS cmyb. Temporibus statutis. | O', eis 

Alia exempl. xarà xai- 


O'. mepi kAjpov. — Alia exempl. 


katpobs ámÓ xpóvav. 
pob»s amÀ juepov eis r)uépas.? 
37 (38). $^ nim Y"newms Dew nm. 0r. 
kai Tv dmapx?)v círev To Alia exempl. 
kai Tv daTmapxijv ToÜ círov fuv, kai Tàs 
dTapxàs Tjuav.?? 
38 (a). tn ev 


Alia Am €v TÓ óexaToÜv TOUS 


, , ^ L4 ^ 
O'. év rj Óexárg rob 
A evírov, 
A evíras.!! 
niseon-os. 

exempl. zaoToóópia '?). 
ONU rab. O'. eis oikov ToU Ó«ob. 


E , ^ T ^ & ^ 13 
exempl. eis róv oikov rob Oncavpob. 


O'. eis rà ya(ojvAáxia. (alia 


Alia 


Car. X. ' Sie Codd. 93, 108. Cf. Hex. ad Esdr. x. 30. 
* Sic Comp. (om. oi), Codd. 93, 108. 3 Sic Codd. 95, 108. 
* Sic Comp., Codd. 95, 108. 5 Sic Codd. 93 (cum ára»- 
rgo (sic)), 108. * [idem (qui continuant: évroAás roi 
&iBóvai )pàs rÓ rp. rov 9. els Xarpeíar oixov r. Ó. 7).). 7 Sic 
Comp., Codd. 93, 108. * Sic Comp., necnon (cum sepi 
ràv Üopev kai TOv lepéoy xal rà» A. xai roU AaoU epi xXjpov 
£vAodopías) Codd. 93, 108. ? Sic Codd. 93 (cum xA5- 
povs), 168. 9? Sic Comp. (cum eíre»), Codd. 93, 108. 
Cf. Hex. ad Ezech. xliv. 30. " Sic Codd. 95, 108. 
Y Tidem. Cf. Hex. ad Esdr. viii. 29. 5 Sic Comp. 
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39 (40). ráseon-ow. O'. eis robs Óncavpobs. 


Alia exempl. eis rà maoTo$ópia.* 


Car. XI. 
1. nav moy "p TW. O', éva dmró r&v Óéka 


xaÜícai. Alia exempl. é£ a/ràv 70 Óéxarov 


eu »x x c) 
QOTE€ OLKELV, 


2. nae. O'. kaÜícai. — Alia exempl. karouctjoai? 

S. TTINQ. — Of. kal ómíoo abro? (alia exempl. add. 
oi &óeA oi. avrob?). 

9. ym by ..— O'. dm (alia exempl. émi*) 75$ mó- 
Aes. 

11. 7v3 72. 


vos?) oikov. 


O'. ámévavri (alia exempl. 7)youe- 


13. WTN"i13. | O'. Vacat. Alia exempl. vio? Zax- 
xíov.S 

14. ORT. O'. BaóvjA. — Alia exempl. ZexpujA 
(oerm2) 7 


, JYUrY]3. O'.Vacat. Alia exempl. viós Acoíf.? 
73 rmmaenia. O'. Vacat. Alia exempl. 
vio? Acafov, vio Bovvó.? 

rra» ruens rrowDenmoys a" cnet 
Ew7m "eMyS cioNO. O^ Vaes. Alia 


exempl. xai Zafla0aios, kai 'lo(agàó émi rà 


16. 


, * 


» ^ » -^ ^ ^) P4 * 
€pya ToU oikov ToU ÜcoÜ Tob éfoTárov, kai àmó 


T&v üpxóvrov TOv Newróv.? 
CTfm gogUBO UNS puc Cumeg 
2c RAE n'oenb (gratias agebat) 


(cum oíxov pro eis róv oixov), Codd. 93, 108. 1 Sic 
Codd. 95, 108. 

Car. XI. ! Sie Codd. 93 (cum ?£ airóv), 108. Mox rà 
? Jidem (passim). — ? Iidem. 
* Sie Comp., Codd. II, 55, 93, 1608. 5 Sic Comp, 
Codd. 93, 108. 9? Sie. Comp. (cum Zaxxyíov), Codd. 93 
(cum "Afaxyíov), 108, 119 (cum AAxíov). ' Sic. Comp., 
Ald. (cum expuj), Codd. III (cum Zoxp.), 44, 52 (cum 
Zoxp.), 64 (ut. III), alii (inter quos 243, ut III). Cf. ad 
v. 13. * Sic Comp., Ald., Codd. II, III, 52, 64, alii 
(inter quos 93 (cum ^Aeco»8), 108 (cum "Aeo)p), 243). 
? Sic Comp. (cum AcaBía et Bovvà), Codd. 93 (cum 'Aeafi 


6€ Aourà évvéa népg Xidem. 


NEHEMIAS. 


[Ca». X. 39 (40)— 


pmr-s Cori swes wu "pio. 
O'. xai 'Tof58 vis Zapoví. 
viós Z«xpel, viob 'Acà$, dpxev ToD alvov 


Alia exempl. 


(narum), xal 'loóas Tíjs$ mpocevxüs, xai 
Bokxeías Oeórepos éx ràv dócAQGv abrob, kal 
AB6ías viós Zapaíov, viob l'aA&A, vioi 'Ià- 
Ooby,! 
v v3 enouros. Of. Vacat. Alia ex- 
empl. vávres oí Xevtraa év Tjj ÓA€t 75j &yía.!* 
pD"U2 O"wOUD.  O'. Vacat. 
oí QvMocovres €v Tai$ mÓAaus,? 
rpm "webs ono ewnen one sth 
nbn C^M.  O' Vacat. Alia exempl. 7à 


^9 ^ 
66 Aourüv ToD 'lopa?A, kai oi iepete xal oí 


18. 


19. 


Alia exempl. 


20. 


Aevirat év Táaous Toig TÓAen( T$ lovóaías, 
àv?)p €v Tfj kAnpovopuía abrob.!* 

"Cy wet wm) beya sw onm 
O'2NDZJ. Of. Vacat. 


NaOiwatot ot. karóknaav év 'OQAd: kai Zea 


Zi. 


Ala exempl. kai oi 


xai l'eeóàs éri ràv NaOwaloy.!? 


"1712 "y gotvv2. O0". vis Basl, vis "O(f. 


6 


22. 
Alia exempl. év  [epgoveaM)u Oei viós Borvvet 

N2UYDUó2 DCRZDY27j3. O'.vs Mix4. — Alia ex- 
empl. véo$. Ma60avíov, vio Mixd." 

Y»va Dvi-23 emeeo-by nmyem emóy. 
O'. 


t , H ^ EA 9 €. €... 7 18 
7 Táfis €v Trois GÓovo( kaÜ ékáoTyv ")pépav. 


29. 


, , ^, . » , Pres b] 
«i$ avTOUVS. Alia exempl. €r avTOUS- Kal 


L. 3, 
Alia: ém' avroós xoi Ópevev €v míoT& émi 
i$ eÓots Aóyos éxá )népas €v Tfj "uépa 
Toig cÓois Aóyos ékáaTms "juépas €v TÍj ")Hépc 
avTo0.? 
e, e 


et Ba»và), 108. 10 Sic Comp. (cum Za88ataios et 'Ieca- 
Bà5), Codd. 93 (om. ro? oíkov), 108 (cum Za60aios). 1 Sic 
Comp. (cum AcàB), Codd. 93 (cum Aióeías pro 'ABOías vios), 
108 (cum D'aAéx). ?? Tidem. 15 Tidem. ^ Tidem. 
35 Sic Comp. (cum 2:aà ..dró róv N.), Codd. 93 (cum Na- 
6g. (bis) et 'O$oAà), 108 (om. oi, cum 'OdAÀaà xai oi vioi 
'Aat). !! Sic Comp. (cum Bavi), Codd. 93 (cum Bore), 
108. 7! Sic Comp., Codd. 93 (cum Mar&, et Mexà), 108. 
15 Sic Codd. 44, 71, 106.  Hieron.: swper eos erat; et ordo 
1n cantoribus per dies singulos. — Sic Comp., Codd. 93 
(cum Óépewer et óóois), 108. 


—Car. XII. 12.] 


24. Th"; maus Uworee-. 00" v 
Baoen(á. Alia exempl. viós Macce(afleA dm 
Tàv viov Zapà viob ' Iov8a.? 
oen T5. O', mpis xeipa Tob faociMéows. 
Alia exempl. éxóueva Tob BaaiMéos.?! 
T5355. O'. es máv xpfjua. — Alia exempl. 
eis TávTa, Aóyov.? 

25-97. "I3 qj" 72 irnpm yzàwz n'ya 
-maz mee» pw umm T om 
Lows snam itis. Q'. év KapchÉapflók, 
kai év 'Igeob, Alia exempl. év Kapia8apfók 
kai €v Tais Üvyarpácuv aPrfjs, kal év AauBàv 
xai €v TGi$ Üvyarpácuw abrrjs, kal ev KafgoejA 
kai €v rats Üvyarpáaiw avTfjs, (26) kal év Z2ovà, 
«ai év MoAaóà, xai ev D6$aAàr, (27) kai év 
AccpooáA.? 

TO. 0. 
empl. «ai rais Ovyarpáaiw a)r5s?! 

28-30. 5» prz :imrnm mem xen 

rm cow mg imovm sym. 
O'. Vacat. Alia exempl. xai év ZekeA&y, kai 


, * * , ^ , »? ^ 
év Maygval kai €v rais Üvyarpáoww avris, 


kai émavAeg avrOvy. Alia ex- 


21. 


(29) kal év ' Peupév, kai €v Zapà, kai &v 'Tepe- 
po90, (30) kal &v Zavó, kai 'Oó60AA&p, kai rais 
érajAeciv avTOv. 

30.072 vmm mpim ny mises wu 
cir wu vas. 


Tü* kai mapeve(áAooav év DBnpoaflec. 


, * * 3, 1 ) 
O'. Aaxis kal dypoi av- 
Alia 

* , x * ^ , ^^ . ^ 
exempl. «ai év Aaxeis kai rois dypois abríjs, 

M , b] * M 3, ^ Pd , ^ 
Kai €v A(nkà xai év rats Üvyarpáciw avrüe 


? Sic Comp. (cum Maee«(aBj^), Codd. 93 (cum Maccc 
ZaBej^, et 'A(apà), 108. ?' Sic Codd. 93, 108. ?3 Sic 
Comp., Codd. 93, 108. 3 Sic Comp. (cum aüàais pro 
Óvyarpásw in 3ti? loco, et "Ico pro Zovà), Codd. 93 (om. 
xa. €» Aaigóv—abr5s, cum seripturis Zové, MoAà, Br6aAàr, 
et 'Apaeocoà), 108. ^ Tidem. ?5 Sic Comp. (cum 
MaBw; (pro Maxrvai) 'Peuaàv, ct Zavvoà), Codd. 93 (cum 
Sapaà, 'Iepeuiov6, et, O080AXàp), 108 (cum Mag) pro Maxvai). 
? Sie Comp. (cum Bepeageai), Codd. 93 (cum Zz«à), 108. 
?' Sie Comp. (cum Maypgàs xat ye), Codd. 93 (cum Nofava- 
cóp et Zegeciv), 108 (cum Mayyàs xaí ye, T'eóbàp, Zeociv, et 


NEHEMIAS. 78 


Ct 


xai mapevéBaXov év Bnpsafeé &os. Gápayyos 
"Evvóy.* 

31-35. Oy :zmmés Uwecmmmm ww te. 
o'y2y T" icu ma Wem GmENP 3: 
D" n v 45 cos. O'. Maxpás. 
Alia exempl. kai Maxypás, kai l'ai, «ai Bai62A 
kai TÀv Üvyarépov abrfs, (32) kai &v Ava- 
060, NB, 'Avià, (33) Aaóp, 'Paygà, l'e00aiy, 
(34) A696, udi NafaA&r, (35) Aóóa, xai 
"'Ovó l'qapacetu.?" 


Car. XII. 
2. vs O'. Vacat. — Alia exempl. A ros! 
|8-7.]CYo ji mcB "ng WU ines cm 
*D sTPD run" myses imos cS 


CY UD. ;en p'oy.  O'. Vacat. 
empl. Péobu Mapeiuià6, (4) 'Aóaias, l'evva- 


Alia ex- 


060, ' A Bías, (5) Miapelv, Maaaías, BeoeMyàs, 
(6) Xeuetas, 'Ióeas, (7) 2 
'"Apobk, XeAxkeías, '(2óovias.? 

sg, nimbo. O'. 


Alia exempl. ézi r&v é£ogoAoyfjoeov. 


ZaAovía, 


"Ietapeif, 


3, ^ 
€mi TÓV xtt- 
3 


Super laudationes. 
pov. 

9. cb erus (psy) à mysgm. O0. 
Vacat. Alia exempl. kai Bodgattar. kai lavai, 
oí dóeA ol ajràv ávekpobovro amévavri avráv.* 

10. T5 (in 5ti? loco). .O'. Vacat. Alia exempl. 
éyévvoe.? 


12, rizuNn "UR O"U2 vU. O0" d6e ol abrob 





oí íepets kai ol ápxovres T&v marpiov. Alia 
e ceeA —— 
'Qvó). Ad Tgapaceig cf. Hex. ad 1 Paral. iv. 14. Hieron.: 


et Ono valle artificum. 

Car. XIL ! Sic Comp.,, Codd. 93 (cum airois), 108. 
? Sic Comp. (cum T'eva&óv, Maa3ías, Bekyàs, ct ZaAot), Codd. 
93 (cum T*va6ó0, Maacceías, BeAaeyab, "IeBeías, €t. SaXovai), 
108 (cum "leapeíp). * [idem. ! Sie Comp. (cum 
'Avat, om. drexpovovro), Codd. 93, 108. Vox dárexpovorro 
nescio an duplex versio sit Hebraei VY (sic), coll. Hex. ad 
Esdr. iii. 11. 5 Sic Comp., Codd. 93 (cum '1exadà), 108 
(idem), Euseb. in Dem. Evang. p. 393. 
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exempl. ?cav oí dóeAQoi avToÜ oi (epeis &p- 
xovres Tv TaTpidv.? 

15. RZT7. .O'. Mavrás. | Alia exempl. Eóvás" 

34. nirrieio Deo, y. ip Davos alvév, Alia 
exempl. de kai é£opoAoyeta Üa..? 

25. 3g» jiooe cbun mysb mpagm mimo 
2e» one oi. O'. Vacat. Xhià 
exempl. Ma66avías, x DaxBaxkías, ' A6eías, 
MocoAAàg, '"TeAuóv, 
TvAepol $vAakis.? 


' Akko)B, $vAáccovres 


26. now. O'. Vacat. — Alia exempl. o$roi.? 
De. Ru Vacat. Alia exempl 700 dp- 
xovros, 


27, Curano cneipu-ozO cewomnm sepa. 
O'*. dárgeav TOUS dies év TOl$ TÓTOLS QÜ- 
Tüv To) évéykai a)roUs. — Alia exempl. 7/7ycav 
ToUs Aevíras ék mávrow TÀV TÓTOV ajbTÓv ToD 
dyayeiv. avrovg? 


n'rnnz mae. O'. kai evopoaórqv év 0o- 


óa04. Alia exempl. év «e/$pocóvg kai év 
aivég e. 
ooo. O'. kvuBaM(ovres. Alia exempl. 


kai €v KvuBáAois.* 

28,29. nies Cioam mew smeb) vemm 
yon »aj. 
dypàv. 
Toó NeroQarei, kai év Bou0yaNyàA, kal ék 


O'. kai dm émraiAeov, kal am 


Alia exempl. Kai ümÓ TÓÀV éTaÜDA€Cov 


ràv dypàv lagi kai ' Acuá0,5 
pos nizap. O. 
KÓkA 9) * IepovcoMjp. 


3 . 
€v (ala exempl. mepi- 


. 
. € 
e 


$ Sie Codd. 95, 108. 7 Sic Comp., Codd. 95, 108 
(cum Me»d;). * Sie. Comp. (praem. «eis r0), Codd. 95, 
108. ut laudarent et. confiterentur. * Sie 
Comp. (cum MocoAáp), Codd. 93 (cum Mar&.), 108 (cum 
? Tidem. !! Iidem. 1? [j- 
dem. 17 Sie Comp. (cum xai eb$posivov), Codd. 93 
(om. xai) 108. !* Sic. Codd. 93, 108 (qui pergunt: 
xai vraATnpíors kai xwvvvpais). 5 Sie Comp. (cum xai 
xai dmó dypàv Ta8éav. .), Codd. 93 (cum xai 
.TaBeXj xal A(auó6), ro8 (cum Tafeaí). 16 Ti 

7 Sie Codd. 93 (cum Zymácavro et fWyvíacav), 

1 Sic Comp., Codd. 95, 108. ?? Iidem. 


Hieron.: 


Teiuóv, 'Akkoup). 


dmÓ émavAeov.. 
BatÓy. * 
dem. 
108. 


NEHEMIAS. 


[Ca». XII. 15- 


30. ^rT"..Tem. Of 


A / 
kai ékaÜápicav. 
N 


* 3 Ld 
kai €ékaÜapía0naav . . 
Ali exempl. kai ?yvícavrTo 
.. Kai T)yvic av, 


evwermrnmw. 
exempl. kal Tàs móAas.l? 
9t. wu. O'. Vacat. Alia exempl. 7fjs róAzs.? 
86. 9o "oo. 0 Toa, Tag; "Ada." Aia e 
empl. I'eàeAai, Mata? 
wa. 
empl. év aeóect kai oóaís?!). 
37.199 "v8 ov. or. 
Alia exempl. kai émi 72s mÜAns 75s T»yfjs." 
nibyncby, 
éri Trois BaOpois.? 
37—39. nreiou mnm :TYW2 O"an "9v 9 2" 
Cyn "wm moms om owes nobia 
T3» wing Ub t 2y'2 mona bos 
ovwwcweb bye :inomg newmg. O. 
Kai Eas TüS TAS ToD Door 'Edpatg. Alia 


Alia 


O*. kal To)s TvAcpojs. 


/ ^ , ^ 5 ) ^ C 
O'. roD aiveiv év Qóois (alia ex- 
5 * P4 ^ 3, ^ 
em. mUvÀ9s TOD aivev. 


Q'. éri kMpakas. — Alia exempl. 


E 4 ^ ^, ^ (i ^ , 
exempl. kai ées TZs TÜAÀys Tàv jÓárov kaT 
dvaTroAás. (38) kai mepi aivécees 7j Óevrépa 

émopeUero avvavrOga a)Tois, kal éyó óOmíco 
a)Tfs, kai TÓ T]gigv TOÜ AaoÜ émávo To) Té(- 
xovs Ümepávo Tob mÓpyou ToU Üavvovpeiu, kai 
e ^ Ld ^ ^ MEA 3 ^, 
€c$ ToU TeixXous ToD TAaTéos, (39) kat éos émávo 
Tífjs mÓAns  EdpoiyA 
opum web num €ve-b». 
. QM! PU) (veterem) A251 MT MI 
O'. kal éri Tijv TíAn«v (xÜvpáv (potior serip- 
tura 77v (xXOvnpáv). Alia exempl. kai émi 73v 


? Sie Comp., Codd. 93 (cum MaXa), 108 (cum T&àeÀ ai 
In Codd. II, III, et Frid. Aug. lacuna cst; sed in 
?! Sic Comp. (cum 
év cxeveiw rs), Codd. 93, 108. ?? Sic Comp. (cum 
emi m. pro xai émi rjs m.), Codd. 93, 108. ?3 Iidem. 
^ Sie Codd. 93 (cum ro?6 juov..T5s m)pyov..mAaréos), 
108 (om. Aaov, cum Óavovpeiug); necnon (cum rob Übaros .. 
. brepávo (pro os éráve)) Comp. (cum 6avovpeiy), 
Ald. (cum 6evovpig . 
'Edp.), 44 (cum £os mAgs.. 
52 (cum &vs miAgs. . Üevovpip), 64 (ut. 52), alii (inter quos 
243, cum Óevovpip, et roU reixovs (pro rijs miAgs) 'Edp.). 


ata). 


hoc corrector supplevit yeXoAat paar, 


», rA 

e£emopevero . 
, - , -^ , 

.TÀaréoc.. ToU Treixovs (pro r9s mvAgns) 


Écvvopip . . "Epatp. kar' dvaroAàs), 


—Car. XIII. 8.] 


. TÜAmv Tiv eiciavà, kal émi Tiv mÓAmv tjv 
ix0vnpáv.?5 

39. mz oux. OY. Vacat. 

dT rob mpyov ro Med ?* 

39-42. yai noym : T3800 Ove YT2Y » 


c5 vm vw evibwa maa nna 
PONO müye ps Cnm o voy 
nÉCeER DTXD Dx « bos m» 
pcm Um cues CTyDUS DTNOA 
Rb Eb meer. O". Vacat. 


Ko €orycav év mA rüs dvAaxrs. 


Alia exempl. xai 


Ala ex- 
emipli 
(40) «ai €argcav ai 0o rijs alvéceos 6v oiko 
ToU Ücob, kal éyóà, kal T0 zjucv. Tüv a TpaTryív 
peT' égol* (41) kal oi iepets ' EXiakely, Maa- 
cías, Miapeiv, Mixaías, '"EAwval, Zaxapías, 
"Avavías, év eáNmty£w:. (42) kal Maaoías, kai 
Zenetas, kal ' EAe&(ap, kal 'O(cl, kai 'Icavàv, 
xai MeAxías, kai AiAàp, kal 'Te(obp." 
42. Tg Tnmy emyéen wes". o. 
1kobaÓncav ("AXXos émrevórjuncav?) ol áóov- 


' 
Kat 


T€$, kai émeokémnoav. Alia exempl. oi oóoi 
7Kkobricav, kal Ie(pías émíakomos.? 
43,7913 nmm. 0. 
eüdpoóvg "ueydAn.? 
imam. 


€vs eis paxpáv.?! 


peyáAos. Alia exempl. 


O'. dzà pakpóOev. — Alia exempl. 


44, mna niwpy? cua "eb ogg cv. | 


e. 
€ € —— M ——— M———MÀ — 
e. 


"5 Sie Comp., Ald. (cum xai emi v. m. eis rjv iavà, xai émi m. 
rjv ixOnpàv), Codd. 44 (om. emi rjv s. in posteriore loco), 
52, 64, 7 1 (om. rjv in 3ti? loco), 73 (idem), 93 (eum 7eaivà 
et ixÓvu,v), 108 (cum éri r. m. ix&ir). ?9 Sic Comp., 
Ald., Codd. 52, 93 (cum Aup;À pro ro? M.), 108 (cum rov 
'Augndá). ?' Sic Comp. (eum éri mgr. . 
'EA., "Off, 'Io., M., AX. xai 'L), Ald. (cum ézi ms .. 
"EMovgáà , . 


. Zepetas, 
Ma- 


, 
EAad(ap, kai 'O(tà, kai "1eavà, xai 


Miapiv . 


cias, Bewopiv.. 
"EueAxeías, kai "EXMapiías, xai "E£oop), Codd. 52 (cum emi mi- 


Àns , . Macías, Beviapiv . . "EAiowà . . (om. év cáXmrey£iv' kai Maa- 


cíag) ..xai 'O(ià, kal 'Ioavà .. xai "EAdp, xai 'E(oip), 64 (ut 
52, nis] 'EXaxip.. Beviapi . . 'Ioavvd . . 'le£o?p), alii (inter 


quos 93, cum é» vj mvAy), 108 (om. Miapéiv, cum Maaacas 

(in posteriore loco).. ?5 Sic in textu 

Cod. 119. Praeterea pro xai éreoxérgoav in Ald., Codd. 52, 
TOM. I. 


"Iovày , . ' EM). 


NEHEMIAS, 
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OX. xal rois avvnypévois év abroi$ dpyovot ràv 

TÓAeov, pepíóas. Alia exempl. rot avvayayeiv 
€v ajTroi$ dmÓ ràv dypàv kai rv TÓAenv Tots 
dpxovci TOv TÓAeov pepídas ToU vónov. 

45, 55 cC"wwtm o"meem :maen. o. 
Tob tax pcpaab, xal robs á8ovras, kal roUs Trv- 
Acpojs, ós évroAaí. Alia exempl. 77$ &yveías, 
kai oi TrvAepoi kai oi ool kar. évroA jv. 

46. nim nonne. 


Alia exempl. xai Duvos kai éfouoAoyfjoeis 


, e b] - 
O'. xal Üpvov kai atve- 
civ. 


kai aiveais.?* 


Car. XIII. 
: oae. O'. karapácacÓa: (alia exempl. add. 


t2 


aUTÓV n , 
3, 3w752 3ovmm. 


Alia exempl. óiéareiAav Tóv Aaóv TOv 


O*. kai éxopía8ncav mas émi- 
piros. 
avapepucypévov.? 

.UODZTASCUDN.  O'. 72v uavaá. 

3 


Alia exempl. 77)» 


c 


Posiay. 
iW. (Q'. érvroMjv. 
d'uuá (mie). 4 

g. "owe eve vgl. 
JHEDOr prgcápymv. 

Tv juepàv àv nrqadáyumv? 

zen. 

empl. add. xai éAvzOnv*). 


Alia exempl. kai T4 


, * E * , T 
O'. kai uerà TO TéÀosg Tàv 


Alia exempl. eis róv katpàv 


D 


O'. xai movgpóv uot édávn (alia ex- 





64,243, legitur: xai éreaxéd0rnaa», xai éreviunsar. — (Voces 
eijnuew, eUinuía, ebjruos, pro Hebraeis i22 et 72*, Sym- 
?? Sic Comp. (cum xai ?xovo6. 
oí 48.), Codd. 935 (cum 7xovrzca»), 108. 9 Sic Comp., 
Codd. 93, 168. Cf. Hex. ad 1 Paral. xxix. 9. 3! Sie 
Codd. 93, 108. 3? Sic Comp. (om. rois ápx. v. r. et rov 
vógov), Codd. 93, 108 (cum xai rois avvry. pro rov avray. (3) ). 
33 Sie Codd. 935, 108 (cum áyxías). ** Sic Codd. 93 (cum 
alvéa es), 108 (cum é£ouoAóygous ). 

Car, XIII. ! Sic Codd. 95, 108. * Iidem. * Sic 
(ct v. 9) Comp., Codd. 93, 108. * Sie Codd. 95, 108. 
5 Iidem (cum duplici versione eis rà» ka«póv— mapà roi B. 
xai uerà TÓ TéÀos v. 7. bv yr. mapà rov B.). * Sie Codd. 
93, 108 (eum éAvr$óy). Cf. ad Cap. iv. r (pro alio He- 
braeo). 


macho in deliciis sunt.) 


51 
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11. C^z2600T DW mam.  O*, 

Alia exempl. kal éxpíügv 
nerà TOv aTpaTmyüv.? 

13. riisby PTYÉÀNO. — E? praefeci thesauris. 

Alia exempl. xal évereiMéumv 


kai égaxeoápmv 
TOl$ OTpaTT»yots. 


O'. éri xetpa. 
€mi xeipa.? 
14. "20023. — O', Vacat. 
rais QvAakais avToD.? 
15.' r* D?25 OT3. Ov juépa mpáceos abràv 
(alia exempl. add. óre émóAovv éricovrio uóv!?). 
16. 320 ovem. O'. kai éká0icav, | Alia ex- 
empl. kai oi 'Tópior kai ékáOicav; alia, kai 


Alia exempl. kai év 


of 'Tópiot. ékáOnvro.!! 

17.77» m "Wn nw n2". O' «ai épaxeoápmv 
Tois víois 'loóóa rois éAevOépows. — Alia exempl. 
xal éxpíÓnv uerà ràv &éXevÜépov 'lIoíóa.? 

19. vb Yoow CUÉN2. Cum primum obumbraren- 


tur portae. | O'. jvíka xaréorgcav TAa. 


Alia exempl. 7víx«a 9o/xaca, karécrncav ai 
T0AÀa4,? 


simu, O'. ócTe pij aipew. — Alia exempl. 
ToÜ ui) ela épei.* 
20. *32505-53 "yb wbo9m. 0". mávres, koi 


3 ^, ^ . Pd e ^ 
eroíincav Tpáciw.  Àha exempl. mávres oi perá- 


BoXoi, kai oi srotoÜvres vácav mpáciv.)5 


CYB. O'.&maf. Alia exempl. xai éxoAjOnoav 
&Ta£.16 

91. 523 roe "C... Q^. ékrevó xeipá pov év bptv. 

Alia exempl. zz» xetpé pov émigaAó éd 
bua. 

7 Tidem. Cf. ad Cap. v. 75. Verba rois erparzyois desunt 
in Codd. II, III, FA (ante corr.), 55, 58. $ Sic Comp.,, 
Codd.93,108. Sie Comp., Cod. 108 (om. xai). — ?? Sie 
Cod. 168, et (cum ór:« pro óre) Comp., Ald., Codd. 52 (cum 
émóAov), 64, 93, 248. !! Prior lectio est in Comp., Ald., 
Codd. 52, 64, 248; posterior in Codd. 93, 108. Y? Sic 
Comp., Cod. 108. 3 Sie Codd. 93,108.  Hieron.: cum 
qwuievissent portae. ^ Tidem. 15 Sie Comp. (cum xai 
éroiprav mp.), Codd. 93, 108 (cum mpà£w). Ad perágoAo 
cf. ad Cap. iii. 31. 1* Sic Codd. 93 (cum éxoA.), 108. 
?' Sie Codd. 93 (om. rip), 108. ?* Sic Codd. 93 (cum 


NEHEMIAS. 





[Car. XIII. 11-31.] 


29. Oy Cwz^ Deo "m? CÜM. 0^ og 
2cav kaÜapiópevot, kal. épxópevot $vAdacov- 
Tes. Àlia exempl. tva. épxópevou &yví(ovrat, 
kai dvAácccc..* 
DWYTD2. QO'.mpis rara. Alia exempl. kaíye 
TobTov, P? 

24, 03 Dy meo». O'. Vacat. Alia exempl. 


GAXà karà yXoccav XAaob kal Aaob.? 
25. 2n. O'. Vacat. Alia exempl. xai éavrois.?! 
26. nou-oy iion. O'. ovx obres. — Alia exempl. 


o) Tepi TobTov.?? 
323.  O'. óuots abrQ (alia exempl. add. 
uéyas?). 
27. n3 nom IW. Of. sovnpíav raórzv. 
Alia exempl. Tijv kakíav Ti)v pneyáAmqv raírqv.* 
seno. O*. ka0íca:. — Alia exempl. ócore éri- 
c Tpéqrau.?5 
28.]D7. O'.vvudíov. Alia exempl. yapfpós.2* 
29. E20. DI PISO (inquinationes) "282 Y 
enbm. 
&aÜfkn (alia exempl. 6a085,kns?) 75s iepareías, 
Alia exempl. ézi robs dXi- 


^08 5 " ^ tv " * 
O . €TL ayxtaTeta, T0S$S (€epaTeias Kat 


kai robs Aevíras. 
cyGvras Tijv Íepoo)vgv kal rijv ÓuaOfknv àv 
€. 7 5 ^ ^ 98 

iepéov kai Tüy Newràv. 

30. "2rb5. O'. dmó máoqs dANorpióoeos. Alia 


exempl. dz mavrós GAXorpíov.? 


91. D3yn mw. O'. kal 70 Óàpov rv ÉvAoQó- 


pov. Alia exempl. «ai eis rà Óàpa ràv £UAcv.?? 


bia. O'. kai év rois Bakxovpío:s (alia 
exempl. zpoeroyevvpaci?!). 


QvAdacovot), 108. ?? lidem. ? Sic Comp., Codd. 
93, 108. ?! Tidem. ? Sic Codd. 93, 108. 25 Tij- 
dem. *! Sie Codd. 93 (cum gey. pro rjv» pey.), 108. 
*ó Jidem. Cf. Hex. ad Esdr. x. a. ?! Sic Comp., 
Codd. 93, 108 (cum yauBpoi). ?' Sic Codd. II, III, FA. 
?8 Sic Comp. (cum éri dyx. rjs iep.), Codd. 93, 108 (cum 
dAémyovras). (Lexica dant formas dMwyée ct dMeyo (He- 
Bych.: 'AMeyovres poAovovres, piatvovyres) ; 8cd derivativa 
3Aloygoa, ducyr85, dMcygua etc. ad dXirydo pariter referri 
possunt.) ?? Sic Codd. 93, 108. * Sic Comp. (cum 
els ró Óàpov), Codd. 93, 108. ?! Tidem. 
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IN LIBRUM ESTHER 


MONITU M. 


DE editionibus hujus hbelh haee habet Jacobus Usserius Armachanus in Syztagmate De 
Graeca LXX Interpretum Versione, Lond. 1655, pp. 105, 106: * Et Estherae quidem duas 
in Arundellianae bibliothecae codice MS. editiones nacti sumus; contraetiorem unam [Par- 
sonsio Cod. 93a], auctiorem et Origenicis asteriscis signatam aliam (eidem Cod. 93b]: in 
quarum tamen utraque reperta ea sunt omnia, quae textui Hebraico a LXX addita fuisse 
Origenes in Epistola ad Julium Africanum [Opp. Tom. I, p. 14] his verbis significaverat: 'Ex 
Tüs ' EcÓ3p, ojre ?j rob Mapóoxaíov e/x1j, ovre 7j 78$ ' I2007)p, oikoóoutaat Ovvápevai vóv évrvyxávovra, 
Tap' 'Efpaíos dépovrar dÀN ov6€ ai émroAal, ob0€ 7) rob ' Apr emi kaÜaipécer ToU r&v 'Iovóa(ov &Ovovs 
yeypaupuévn, oU0€ 7j Tob. Mapóoxaíov é£ óvónaros ' Apra£ép£ov dmoA/ovoa ToU Üavázov 10 €Üvos... Quae 
nec in. Ilebraeo, nec apud. ullum ferri interpretum Hieronymus [Opp. Tom. IX, p. 1145 ed. 
Migne] quoque confirmat. Ut et ipse Theodotion, qui non modo in Jobo et alis libris, sed 
etiam prolixa illa in Daniele vulgatae editionis additamenta retinenda censuerat, hasce lacinias 
consulto neglexisse videatur, quasi nihil aliud continentes, quam ea quae ex tempore dici 
poterant et audiri (quemadmodum in. Estherae Praefatione idem loquitur Hieronymus); sicut 
solitum. est. scholaribus disciplinis sumpto themate excogitare, quibus verbis uti potuit. qui 
injuriam, passus est, vel qui injuricm, fecit. Ambas autem hasce editiones conjunctim ad 
finem hujus Tractatus subjicere visum fuit: in breviore quidem illa lacunarum spatiis quae 
in MS. cernebantur, ex Codice Alexandrino suppletis, et, quo a ceteris distinguerentur, intra 
uncos inclusis; in Origenica vero altera ad asteriscos (3X) in libro repertos, ea quae in Hebraeo 
reperta a LXX omissa fuerant designantes, additis et obelis (7), ea quae Hebraicae veritati 
sunt adjecta declarantibus; et utrobique notula (4), ut in Syriaco Masii codice, apposita, loca 
obelorum et asteriscorum significationem terminantia indicante." 

Hactenus reverendissimus Praesul, qui proinde (pp. 111-147) duplicem editionem, Ori- 
genicam, scilicet quam vocat, et veterem. alteram, binis columnis parallelis ornavit. Textum 
autem Usserianum cum ipso codice (qui nunc est Musei Britannici Bibl. Reg. I, D, II) contulit 
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Holmesius, et, hic illie correxit; *quinetiam monuit" (verba sunt Parsonsi in Praefatione ad 
Esther) * quod asterisci in codice rarissime inveniantur per ipsam scriptoris manum appositi ; 
obeli vero una cum metobelo ubique sunt additamenta Usseri^ Cum vero in varietate 
lectionis e Cod. 93b excerpenda Parsonsius notas Origenianas universas quasi a prima manu 
appictas enotaverit, nos quod de hac re certioris aliquid afferre possumus, benevolentiae 
Professoris Gulielmi Wright, in dicto Museo tunc temporis satagentis, debemus. 

Codex igitur est saeculi XIII membranaceus, nitide exaratus, sed a correctoribus male 
habitus. Estherae prior editio (932) incipit fol. 131r., cujus in margine manus recentior, non 
tamen, ut videtur, ipsius Usserii, scripsit: * Vide infra post libros Maccabaeorum textum 
alium hujus libri plane diversum ab hoc, qui in multis etiam à Romano discrepat." Hic est 
noster 93b, et incipit fol. r80r.  Omissa priore editione, vel potius epitoma, quasi ad nostrum 
inceptum minus pertinente, de posteriore breviter agamus. Hujus fundamentum est textus 
vulgaris, qui in hoc libello quantum ab Hebraeo archetypo tum addendo tum recidendo dis- 
crepet, nemo ignorat. In codice, ut nunc est, additamenta tam breviora quam longiora (quae 
apocryphis vulgo annumerantur) obelis jugulantur, quos omnes, cum a manu recentiore, 
eadem, ut videtur, quam supra memoravimus, una cum metobelis suis appicti sint, consulto 
tacuimus. Quae autem lectiones, a Senioribus praetermissae, e Theodotione vel alio interprete 
assumptae sunt, maximam partem ab eadem manu recenti asteriscis et metobelis formae 
Masianae (* et 4) supra lineam positis, a nobis autem pariter neglectis, designantur; pauculae 
tantum (vid. ad Cap. ii. 6, 7. viii. 3, 11. 1x. 1, 2, 5) à prima manu asteriscos majoris formae (3X;) 
praelucentes habent. Hujus autem editionis singulares lectiones, exceptis meris verborum 
inversionibus, tantum non omnes in nostro opere recondidimus. His accedunt lectiones Codicis 
Friderico-Àugustani a Tischendorfio siglo F'A*,* notatae, quae correctori saeculo VII non 
recentiori tribuendae esse videntur, quaeque ad eandem cum nostro codice recensionem 
manifesto pertinent. 


ESTH E Rh. 


CaAPvT I. 


1. Vhs7m Tuo wbbn. O' dei rj Défis... 
éxpérgcev. — Alia exempl. ó facue/ov dmó 
Tíjs 'Ivóucs éos. Alftonías . . . ékpárygoev.! 
2. qe "UN im2oo ND2 ov. O'. éy. Xoi- 
cos. Alia exempl. émi Opóvov BaciMe(as av- 
ToU 0s zv €v Zovcois? 
4. 7132 Ov»-nmW. Q'. róv m AobTov (alia exempl. 
add. rs &6£5s?). 
p^ nue obo O"3» O"m.  O'.év $pépais 
éxaTüv óyOoójkovra. Alia exempl. émi 5uépas 
T0ÀAás, OyÓofjkovra kai éxarüv rjuépas.* 
5. gwn com. 
exempl. 7oD zórov avrob?). 
D"o» neas nnée pou o*mupb. One 
Tov...émi )puépas €£. — Alia exempl. mórov ... 
dm peyáAov Kai os pukpob, mrórov émrà rjp- 
pas. 
"ovn yv nn wn. O^ 0 a8 olkov 
(alia exempl. add. evdérov") Tob BaciMéos. 
6. non CE^2 "D. QO'. kekocunpévg Bvocívois 
Car. I. ! Sic Codd. FA (ex corr., om. ó Baeevo»), 93b. 
? Sie Cod.93b. — ?Idem.  *Idem. 5 Sic Codd. III 


(om. abrov), FA (ex corr, om. abro) 93b. $ Sic 
Codd. FA (ex corr., cum éri zuépas &£), 93b. 7 Sic 
Cod. 93b (cum e?» $oírov). Cf. ad Cap. vii. 7, 8. Hieron.: 


in westibulo horti, et. nemoris quod. regio cultu et manw 
consitum est. * [dem (cum xai xoeunuévoc et, oidxwÜivos). 


O'. ai *)uépat ToD yápov (alia 





«ai kapmacívois (alia exempl. add. xal $axw- 
Oivois). 
6. rn een. 
Alia exempl. kai mapívov xal miwívov A(0ov.? 
8. rmnem. O'. ó óé móros otros. Alia exempl. 
ó ó6 móros.? 
9. "ne. O'.'Acrív. Alia exempl. Ovacreiy, s. 
O?ac6cív.!! 
timens qoub vw mobus ma. Ono 
Toi$ BaciX (ois, ómov à BaciN eos " Apra£ép£ns. 


* 
O*. kai Tiwvívov kal mapívov AíÜov. 


Alia exempl. év rois BaciXe(otg avr js. ? 
10.]*3.  O',Vacat. Alia exempl. év 79 olvo;? 

pw pewe6. 0". ré Apàr, xal Bai, 
xal Oáppa, kai Bapa(i, kai Za0oA0à, kal' ABa- 
Ta(à, kai OapaBá. | Alia exempl. r6 Maovpàv, 
kal Zafa0à, kai ' ApBievà, kai Baya0à, xal 
'"ABaya0à, kal Zapà0, kai ' AxapBás.!* 

qe YVETDR cnmevan. Q'. rots &uakóvous 
ToU BaciAées. Alia exempl. rots Ótakóvois TpÀ 
Tpocómov Tob BaciAéos.!* 


? Sic Codd. III, 93b. Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 15. Ad 
Scripturam mívoy, quam tuentur Comp., Ald., Codd. III, 
F A, 64, 1 1 (cum mvéov), 74, 243, cf. Hex. ad Prov. xxv. 12. 
? Sic Codd. III, F A (ex corr.), 93b. ' Prior scriptura 
est in Codd. 19 (cum —-ri»), 95a, 108b (ut 19); posterior 
in Cod. 93b. "M Sic Cod.935b — "Idem. "Idem. 
5 Idem. In textu verba rois Suxórvos absunt a Comp. 
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11. NY DM. — O". Vacat. 


ac Ocíy.16 

* s wx , ^, , 3 
In275 "WN223. QO'.Baciuebav abrijv, kal mrepi- 
Alia exempl. ro? 
mepiÜeivau abr TO Oiíómua, kal BaciMebew 


Alia exempl. 7ij» Ov- 


C" J ^ ^ , 
Ücivau. abrj Tb Oiíómua. 


avri. 
cwm ewwm. o. 


^ ^ y * ^ xy 
T&GL TOi$) dpxovct kai rois €Oveat, 


rois (potior scriptura 
Alia ex- 
empl. Tct rois &Üveg.? 
m5 nav. 
ósyei??). 
12. Depz T3 üN qoem "27. O0. 


xarà TÓ Düjua 


O'. xaX?) (alia exempl. add. 7j 


uera 


TG evvobxov. Alia exempl. 


ToU B/aciAées T0 uerà rÀv eUvobycv.?? 
ii rw inem sie uon nrpS. O0" ael 
Own ó Baeieis, xai epyícÓn. Alia ex- 


empl. kai éAvm05 àó BaciXAebs adóópa, xai 
ópyíc07, kai ópy? é£ekaíOn &v avrQ.? 
13. "men "y c"uznb woe "ON". O^ al 
eire Toi$ díAots ajrob. Alia exempl. kai eirev 
ó BaciAeUs rois díAois aPTroÜ ciÓóci ToDS kaui- 
poís. 2? 
E" NOT. 
Tes vópov.? 
14. 2210 — 29793. 


ca0aios, kai MaMaecáp. 


O'. vóuov, — Alia exempl. ytvóokorv- 
O'. 'Apxecatos, kai Zap- 
Alia exempl. Xap- 
cavà, Xa0àp, Aua0à, (Dapois), Mapós, Map- 
cavà, Mapovxáv.? 

"o nyzv. 

oí érrà &pxovres.? 

15. t w8nmM qoum 3oNeUDN. O0" 


Alia exempl. 


O'. oí &pxovres. Alia exempl. 


* t N 
Tà bm 
ToU BaciMées mpocraxÓévra. 


Ald., Codd. 52, 64, 243, 248. 16 Idem. Y Sic 
Codd. FA (ex corr.) 93b. — !?Sie Cod.93b. "Idem. 
? Sie Codd. FA (ex corr), 93b. ? Sic Cod. 93b. 
? Jdem. 3 Idem. ^ Idem (cum Xapoeà», 'Acatà, 
'Pauatà, Mapós . .). ?5 Idem. ?! Idem. Mox (vv. 16, 
21) Mapovxaios pro Movxaios ([232) idem. ?' Idem. 
?! Sie Comp. (cum xai yàp émà.), Ald. (idem), Codd, III 
(cum xai &wmyngsaro), F À (ex corr.) XI, 44, 7 t, alii (inter 


ESTHER. 


[Car. I. 11— 


rà mpocraxÓÜévra vmó Tob BaciMéos 'Acoví- 


pov.?? 
16, fen 7590 nimbo "UN. 0^6 
BaciMées. Alia exempl. ócot év mácais xó- 


pai$ ToU faaiAés ' Apra£ép£ov." 
17. R97. 

exempl. kai émióimyrjoaro aros? 

"cM tiwDN *vo090 CN CyIY2 

nwlWOs vxo n;oen "nevrns wajo. 

O'. ós o)v ávreime rÓÀ Beotkef 'À pra édty. 


O'. kal yàp Óyrjcaro abrois. — Alia 


Alia exempl. és ojv dvretWmev év OQ0aApots 
ajTGv év TQ Aéyew abràs TO faciet ' Apra- 
£ép£n, etrev üyayely. Tijv O?aa6civ rijv Baoí- 
Auwrcav eis Tpóacrmrov avToD, kal oUKk TjA0cy.?? 
19. Ebo rmi] wp. 


Bacukóv, 


O'. mposcra£áro 
Alia exempl. zpocrafáro fna 


* ) ^ H ^ 30 
BaciuMukóv ék mTpocóTmTOov avToD. 


RRIARD qos "x25. O'. mpis abróv. Alia 


exempl. zpàs róv BaciXMéa ' Acovnpóv.?! 


20. O22. O'.ó vópos. — Alia exempl. ó Aóyos.?? 
12^ "2. Qf. Vacat. Alia exempl. órt oA fj. 
29. nce». O'. kai áméoreiXev (alia exempl. add. 


ó BaciXeós?*). 
c1 cuemebUW 3q5en nu€uetros 
ieUos ey» crrows mun. 


TÜ)V BaciAelav Karà xópav, kar&à T?)v Aéfuw 


O*. eis mácav 


a)rGv. Alia exempl. év záom rij Bacieía 
* Á * , ^ AES ons b * 
K«arà xópav, karà Tiv Aéfiw avrGv, karà TÓ 
, ^ * * ^ * * ^ 
ypáupa avT]s, kai TpOó$ Àaóv kat Àaov kar 


Tijv yAGccav abToU. 


Yay neos "^ZTOY. O'. Vacat. Alia exempl. 
Kai AaAetv kar T3)v yAoocav ToU AaoÜ abro. 


quos 93 b). ?! Sic Cod. 95b. Mox (v. 18) M$8ev afrwes 
dkovcaca, rà bm abris AexÜévra rQ. BaoiXei roAuQa ow idem. 
? [dem. Mox IlIepaàv xai MjBwov Codd. FA (ex corr.), 93 b. 
Deinde xal uj pro p53€ (eiceAÓéro) Cod. 93b. 31 Sic 
Codd. III (cum Apra£ép£n»), 93b. 3? Sic. Codd, III, 
FA (ex corr.), 93b. 3$ Sic Cod. 93b. 3* Sie Codd. 
III FA (ex corr), 938, 93b. 3$ Sic Cod. 93b. 
** Idem. 


—CaP. II. 16.] 


Car. II. 


j. timen qo» nen we. 0. 
Alia exempl. ékómace 


. ékómaaev Ó 
BaceiXebs Tob ÜÉvpob. 
ToU Üvuoü ó BaciAePs "Aprafép£ns.! 

WM nM) npey-weN nw cnevns 02 
-—by n2. O'. ka 
'Acriv, pympoveóov ola éAáAmoe, kal óg xa- 

"AAXos éuvácÓg yàp rTüs 


3 * hJ » , * ef » m 
Aocriv, kaÜà émoígsev, kai 0c avrj kare- 


* , P, L1 
ü o)kéri éuvijoÓn Tíüs 
, ) Ld 
TÉkpuvev  aDTiv. 


kpí0n.? 
2. "yo atem. 
Aévs (alia stenpl. add. oi Aevrovpyoi avro??). 
3. —nwr5snmm. O'. 
nof Kopie 
6. TNTCWPS TUS y DDONDP M nexrcy 
nbxi wm. O. Aliter : 
O*. x T Ts aixpaAocías Tij$ aiXpaAcrev- 


Q'. oi ó£kovot ro. Baci- 


Kopácia. 


Alia exempl. 


jv nxuaMóorevae. 


0c(ans uerà 'Iexovíov roo BacaiMéos 'Iovóa (4), 
óv ?XpaAorevae.? 
7. WW Ww". O* 

'"Ec65p.? 

AN 3r. TNCDZ. Q0". Vacat. 
oUK eixe marépa (4) 

ONTS Dam". OQ 
àpaiov Tfj Ore. ajóópa.? 

nab qb "T7 "ng. Q'. éraíóevoev. avTiv 


€avTÀ eis yvvaika. 


Vacat. Alia exempl. a$7; 


Aliter: O', X óri 


Vacat. Alia exempl. xai 


Alia exempl. ézaíóevaev 
avr)v Mapóoxatos éavrQ eis Óvyarépa.? 
s.m qzeoom. 


raypa. 
BaciMéos kai Óóypa avrob.? 


O'. T0 7o? BaciMéos mpóc- 
Alia exempl. 7ó póerayga To 


Car. II. ! Sic Codd. FA (ex corr.), 93b. ? Sic in 
textu Cod. III. * Sie. Cod. 93b. ! Idem. Mox 
haec, xai rapado07recav —-yvvax&v, desunt in eodem. Deinde 
cpyyuara pro cpuzypa idem. 5 Idem (qui pingit : X perà 
Tj: aix |XuaAocias 77s alypaAerevÓr |Xo«is (sic) perà '"Iexoviov 
roü aedes |X'lo$9a óv yxp.) * Idem (post 6pezr7). 
7 [dem. * Sic (post r& eie) Codd. F A (ex corr.), 93b. 
? Sic Codd. F À (ex corr., cum eis yvvaixa), 93b. 1? Sic 

TOM. I. 


ESTHER. 
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8. 37.  O'.Pef Alia exempl. l'eyaíov.! 
uc Tebw "woes mecow. 0^ ospis Tai. 
Alia exempl. zpós oixoy ToU BaciXMéeg éml rüv 
l'eyatov.? 
9. n5-nno DYMOR. Qf, rà bmodeberypéva atrj. 
Alia exempl. 7& mpoóeóeryuéva Óobvat avr. 
35. O'. Vacat. Alia exempl. es dya6óy.* 
11.73 TTey"nme mew covenM. (y. 
'"Ec63p cvufcerai. — Alia exempl. rí ovuj- 
cerat Tfj. Eia0?)p, kal ví mowmÓrjoerai avrj.)5 
19, &11 ^y c8 cv&30 nm mb na vgo. 
O'. órav dvamAgpácg nnávas Beka do. Alia 
exempl. órav dverArjpeatv avTfj karà TO Óóyua 
Tv yvvaikàv ÓdÓexka uvas. 
13. T 203.  O*. Vacat. 
14, XOU Tow. 
Zacaydá(.? 
nTMDED qOec S2 YERCUM 73. 
kÀnÓg. 


Alia exempl. 7) vedyis, 
O'. ob l'a. Alia exempl. ov 
O'. éàv p?) 
Alia exempl. éàv 47 6eAjoe« avr?v 
ó BaciAeDs, kai kAn6g.? 


15. Niab nab io-ng5 Ss. Or dev. Alia 

exempl. ?)v  €Aafv abrQ ei$ Üvyarépa, ToÜ 
eia eA ety? 

Jqee-o"p xh S)RCDR Do? 033. 


O'. óv. ivereAaro ó eüvoUxos. Alia exempl. 
püua àv ajvrf €Aeye loyatos ó e0votxos To 
Baci éos.?! 

16.325 nz-DW. 0. Vacat. 
eis Tàv oikov Tfj$ BaciAe(as avroD."* 

"rero v3nm2. 
exempl. TÓ uyvi TQ Óekáro. 


D39. O'.'Aóáp. Alia exempl. T5850. 


15 Idem. 4 Idem 


Alia exempl. 


O'. 7à ÓeOckáro ugvi — Alia 


23 


Cod. g3b. "Idem. "Idem. 
(post dSpais abr7:). !5 Idem. !* [dem (cum á» ézA;5- 
" Idem (post róre). 1* Idem. ? Idem. 
? Idem. ? Jdem. Cod. III: àv airj &Aeyev ó eivovxos. 
?? Idein (post mpós róv Bac. Apr. (sic) ). P Sic Comp. 
(cum r$. à. upi), Codd. FA (ex corr., ut Comp.), 95b. 
* Sic Comp., Codd. FA (ex corr.), 93b (cum 8760). He- 
8Sych.: T5950 (sic): Iepirios uv. 
5K 


peaev). 
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17. ces o25. O'. Vacat. Alia exempl. vapà 
mácag TÀs yvvaikas.? 
WO Term jD. O'. xápw. Alia exempl. 
xápuw kal &Aeov évámiov abro. 
"Ine nnn gren. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. kal égac(Aevaev avr]jv dvri Ovac0c? 


18. bi "mee. Ol. mórov. Alia exempl. sórov 


péyav 25 
19."20w» n8 nina vapmgs. 0 
Mapéoxatos. Alia exempl. év óé rà dOpoí- 


(«aÜa. às mapÜévovs Tà Ócórepov, kai ó Map- 
&oxatos.? 
qoomOvea. O'. év fj av^ (alia exempl. 
add. rob BaciXéos??). 
20. T2»"Dth.  O*. Vacat. 
Aa!v avTob.! 
in nyoNa DIM UNS. 0" ka0ós jv uer 


avTOU. 


Alia exempl. kai róv 


Alia exempl. ka0às 7v év TQ Ti05p- 
velaÜa. abriv map abrQ" 


21. UO 1223.  O'. Vacat. Alia exempl. Baya- 


0àv kai Oapás.? 


29,72070 "moWo. O'. 'Ecóhp (alia exempl. 
add. 75 BaciMco75?). 


Car. III. 
1.T7NE D'YY3 "DN. O^. gerà B» (alia ex- 
empl. add. rà páuara!) rabra. 
vM NIYCTSTi2. O'. Apnaóa0o0 Bovyaiov. 
Alia exempl. viv 'Apaóa600 T'oyatov.? 


p- by. O'. vávrev. — Alia exempl. émávo 


" 3 
T AVTOV. 


?5 Sie Cod. 93b (post rz (sic) 'Ec62p, cum ávras pro 
"ácas). ?$ Idem. 7? Jdem (post ró Suióppa r5 y. 
avrj (sic)). ?5 Jdem. ? Idem. 9 Jdem. 
? [dem (post rj» marpiüa abris). ? [dem (cum r&- 
vijo Oa:). 33 Sie Codd. FA (ex corr. 93b (cum ra$- 
Ba6àv), 249 (cum Bara(à» xai Gappáv) ^ Cf. ad Cap. vi. 2. 
* Sic Cod. 93b. 

Car. III. ! Sie Cod. 93b. 

* Idem. 5 Idem. 5 Idem. 


? Idem. 3 Idem. 
? Idem (post xai 


ESTHER. 


[Ca». II. 17— 


2.253 "yr 4060 "rom. 0^ oui 
máyres oi év Tfj avAf. — Alia exempl. kai márv- 
Tes oi ÓoüAo. Tob BaciMéws, kal mávres oi é&v 
rf avAf ToU BaciMéos.À 

o"nnnmeo c'y?s. O', mpocek)vovv. — Alia ex- 
empl. k&umrovres mpocekbvovv.? 

cmnae uo p2" No, O'. ob mpocekóve 
abrà. Alia exempl. ovK €kapTTEV oUO6 Tpoce- 
Kóve. avrQ.8 

3. qos UT3P. O'. Vacat. Alia exempl. oi maióes 
ToU BaciAMéos." 

4, 0 O'^ vos oos CO. O'. ka éxdorgy 
juépav €AáAovv a)rO. Alia exempl. &Aeyov 
ó6 avrQ kaÓ' ékáaTqv ")uépav.? 

5.50 mpm yy» zTY) pHOS. OO"ó58oo 
Tpockvvet ajrO Mapóoxatos. Alia exempl. 
ór. Mapóoxatos o0 káumTet kal o) mpoakvvet 
ajrQ.? 

ran Nor. O'. éOvuéO5 (alia exempl. 
add. A àv) adóópa. 

6.YTu7s Tub coy m novo wey 
927 tzan rmwe Oy-n& 35. O'.koiiBov- 
Aebcaro. Alia exempl. kai éfovóévecev év 
ó$0aAuois ajroD émiBaAetv xetpa avroD émi 
Mapóoxaiov povérarov, 0r: àvfjyyeiXav a)rÀ Tüv 
Aaóv Mapóoxaíov: kal éBgovAeócaro ' Apuáv.! 

7.1» wOh-Nan qM C3. O0". Vacat. 
Alia exempl. év TQ ugvi TQ mpóre, ajr0s Ó 
piv Nicáy.? 

von "unb own se Ce. O'aadpovs. Alia 
exempl. $o)p, rovrécriw kAfüjpovs, eis mpóacrrov 
" Apuáy.? 


*« 
*e 


eidov (sic) ). * Sie Codd. III (cum xa8' é, 5. &Aeyov atré), 
FA (ex corr, ut IIT), 93b. Mox émzxovcev pro vmrkovev 
Comp., Codd. III, FA (ex corr.), 93b. ? Sic Cod. 93b. 
?? Sic Codd. III, 93b. !! Sic Cod. 93b (cum éri Map- 
Qoxaíp). Mox mávras rovs 'L. ro); $m rjv Bac. Apr. idem. 
7 Sic Codd. FÀ (ex corr), 93b. 35 Sic Cod. 93b. 
Mox haec, óere dmoMécav—xAjpos, desunt in codem, sed 
appinxit ea in marg. sub obelo manus recens. 


—Ca». IV. 4.] 


8.]on wow. 
add. 'Auáy!*. 

TY CMED. | O*. &eemappuévov (alia exempl. 
add. xai Óprpévov 5). 

9. "tb "r-by bipes nos-25 cubw mtm 
3ben "wubw wuno "Nes. O*. kdyà 
uaypá yo eis TÓ yadodvMkiov Tob faciXéws 
dpyvpíov TíAavra uópia. Alia exempl. xdyoó 
uópia, TáAavra dpyvpíov rapaaríjao émi xeipas 
TÓÀV TOoL0UvTOV TÀ Épya cigcayayetv eis TO ya(o- 
$vAdxior ToU Baci és. 

12.53 c^ wby mb WewY th. O0. 

pyvi Tpóro Tj Tpickaibekárp. — Alia exempl. 

unvi TQ mpáóro, aPrós ó uv Nicàv, rjj Tpic- 
xaióexárg vz)uépa abroD.! 

s-555. O'. ós. 
ógi* 

Joe YTeéns os. Q'. rois a rpaT1)yois (alia 
exempl. add. rob BaciMéos ^), 

qoc nyze2 Cone? 222). 0 Vaeat. 
Alia exempl. xai éypá$m, kal éaópayíc0n év 


Alia exempl. karà 7rávTa 


TQ ÓakrvAío ToU BaciAéos.? 

13. 29 PUR. Toto. O'. d$avícai (alia 
exempl. add. xai $ovebaat kai dmoAécaa?!). 
cun n5 rm wm o. Alia 


, * , * Ld , 
exempl. dT veavíckov kai éws mpeo(Jórov, 


Vacat. 


vimiux Kai yvvatkas.? 
"y nmwve3. 0. 
rpua kaiÓekáT n. 
WIN n7NT. O'. ós 
add. ó u1jv?*) ' Aóp. 


Vacat. Alia exempl. 77 


écriv. (alia exempl. 


^ Sic Cod. 93b. Mox Aéyov om. idem. 5 Idem. 
Mox xai ró Baci o0 evu$épea juxta ordinem Hebraei 
Codd. III (cum «& 3oxe oiv r$ B. (v. 9)), 93b (cum « oiv 
r$ B. Ooxe). '* Sic Codd. F À (ex corr., cum «dyó mapa- 
erjac — roi Bac. dpy. r. p.), 93b. Ad mapaarzoo cf. Hex. 
ad 2 Reg. xviii. 12. Eadr. viii. 26. " Sic Codd. FA 


(ex corr, cum gy mpóro...xa| rg), 95b. I5 Sic 
Cod. 93 b. ? Idem. ? Idem. ? Idem, 
? Idem. 5 Idem (post év juépg jug). *! Tdem. 


ESTHER. 
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O'. xai &XáAgcev (alia exempl. | 14. 712"T2* mma nr" uum. O'. éferí- 


Óero xarà xópav. Alia S e£eríÜero Oóypua 
xarà xópav xai xópav.?* 
15. 585 CO'Z?7.  O'. Vacat. 
Tpéxovreg é£nA0oy.* 
"ryan gea mum mym 3590 "27. O0. 


ilo. 


Alia exempl. oí 


T Tpüyna, xal eig Alia exempl. 7à 
Tp&yua ToU BaciXéos, kai TO Óóyua éferéOm 
eis Zobcav r3]jv Bápw." 

nimeb ves. 
add. zieiv?). 

1712; ye vym. 


Alia exempl. ?j 6€ móMus XSoüca érapácaero.? 


O'. éxoÜaví(ovro (alia exempl. 


Q'. érapáacero à? 7) móNs. 


Car. IV. 

1. nt» wes-bz-n8., 
Tb!) Ure atit. 
rrYa nb DEXLRO OO" devi neydMgp. aiperas 
€Üvos unóév 7Ókrkós. — Alia exempl. $ovj ue- 


Q'. rà (alia exempl. má&v 


yáXMm €0vos unó£v. zÓnkós alperai mikpos.? 
."oegcye x m. o. 
Baci éos. 


t2 


€o$ Tü$ TVÀTnS$ TOU 
Alia exempl. ées drévavri T2$ 
TóA eos? 
s, cio Y mtu. 0X 
xápa (alia exempl. add. xai rómo?). 
qe90721. (Of. rà ypáyupara (alia exempl. 
add. rob BaciMéos?). 
JEDo, 22) cn. OQ. 
vnereía kai kAavÜpis xal kormerós.? 
4 c3 norm. Oo. 
empl. add. /uária*). 


bl , , 
kai €v TO] 


Vacat. Alia exempl. 


* , , e 
xai üméoTeAer (alia ex- 


35 Sic Codd. FA (ex corr., om. $óypa), 93b. 9! Sic 
Cod. 95b. 7 Idem. *5 | dem. ? Idem. 
Car. IV. ! Cod. 95b. 3 Sic Codd. FA (ex corr., 


cum aip. €Ó. p. z9uxmxós. mixpà), 93b. * Sic Cod. 95b. 
Mox pro eis rj» avAj» idem habet eig rj» mUAg» r7s móÀeot 
(potius roà Baca os). * Sic Codd. FA (ex corr.), 93b. 
5 Sic Codd. FA (ex corr, cum ró mpóerayua rov B.), 93b. 
* Cod. 93b (post rois '"lovdaiou). ' Idem. 


5K2 
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4. voyn iv. Alia ex- 
empl. róv aíkkov abroÜ dT. ajToD 
"nn. O'.'Axpa8atov. Alia exempl. 'A 04x? 
mmo» nme ne eTYSToy wmm. 
O*. xai dréareiXe naÜ0etv abrr mapà ro Map- 
Alia exempl. kai dméoret- 


O'. a?roD TÓv cákkov. 


jn 


Goxaíov TO ükpiés. 
Aev avrüv mapà ToÜ Mapóoxaíov ua0eiv avr 
TÓ ERPADES 7 Tí ToÜTo, kai mpi Tívos ToÜro.'? 

jain we wb. O*. Yacat. 


e£ 5A 0e óc ' Afàx mpàs Tóv Mapóoxatov eis T7]v 
TAÀareiav T$ mÓAeos (7j €crw kar mpóacwmov 


Mia en 


Tfjs TÍAns T$ TÓAeos).!! 


7.XTy wb ns ccpwS 5-x:». 005 5 
Mapóoxatos jméóei£ev abr TO yeyovós. — Alia 


exempl. bméóei£e ó€ avrà ó Mapó6oxatos aóp- 
Tav TO yeyovós.? 
P237. O^". Vacat. 
qo w3-5y ope. Q'. 7à Baci eis 77v 
yátav. Alia exempl. mapaoTijaat eis T3)v yáQav 

TO Bac et, 
s, n'y r2n2 yene-nw. 
(alia exempl. add ypáppa ToU óóyparos!*). 
mey-oy. 
Ümép ToU AaoÜ kal Tüje maTpíOos.!9 
11. ben nov DY3. O". Vacat. 
Kai Aaós érapxiv Tob BaciMéos.? 
14, Y?"yyo tonTEM. 


add. mapakoócaca?) mapakoba7s. 


Alia exempl. ro) &pyvpíov.? 


, * 3 ^ 
O'. kal rà dvr(ypadov 


O'. mepl roD Aaob. Alia exempl. 


Alia exempl. 
O'. éàv (alia exempl. 


* Sic Codd. F A (ex corr., cum atro? róv v.), 93b. Statim 
xal ovx armeriero (pro émeíat5) Cod. 93b. ? Sie Comp, 
Cod. 93b (cum A6ádx); et sic postea. 1* Sic Cod. 93b. 
! [dem (cum Aédx). Verba inclusa, quae in codice exci- 
derunt, e Cod. F À assumpsimus, ubi post ró dxpigés cor- 
7 Sic Codd. FA 
(ex corr. cum ó 3é—air$), 93b. ?? Iidem (post rjv 
érrayyeMav). M Tidem. Cf. ad Cap. iii. 9. 15 Tidem. 
1* Sic Cod. 93b, et (cum mepi) Codd. III, FA (ex corr.), 
44, 71, 74, alii. " Sic Codd. FA (ex corr., post ris 
BaeiMeías), 93b (post rà £8. r5s yns mávra (sic)) Mox 
dxAjres pro dxXgros Cod. 93b. Deinde $ éà» éxreivy abrQ 


rector add. eie rjv mAareiavy — móA eos. 


ESTHER. 


[Car. IV. 4— 


16. "mmm bz-ns. 
vas To0s 19) "Tovóaí(ovs. 


jp mw. 


O'. ro?s (alia exempl. má»- 


O'. dciríácopev (alia exempl. add. 


obras?) 
17. "OM 553. O'.óca. Alia exempl. xarà mávra 
60a, 
CES. 


3. 29e now. 
5 Bacbucca!) 
4. yer T7ea. 
Baci eis?) kai " Auáv. 
5. W3CM (in fine. .O'. 'Ec6fp. 
'"Ee65p, Geimvov moAvreMés? 
6. "7 r3. Of. éy 
add. ToU oivov*). 
"roy ciegas TS p oy ncNecT 
mzben. 
(alia exempl. add. Tí 7ó airguá cov, kai óo01- 
kai Tí TÜ dfíouá cov, &os roD T)pí- 


O'. 'Eac67)p (alia exempl. add. 


O'. xai a)r)s (alia exempl. ó 
Alia exempl. 


TO Tóro (alia exempl 
A n P . 


O'. Tí éori, Bacca '"Eo6fjp; 


ceraí aot ; 
covs BaciAeías pov & 9) 

8, rieyoy ^nowe-ni nn aie s oermoy-owm 
NOUEA-DR. —O*, Vacat. 


e| émi Tüv BaciXéa dyaÜ0v Oobvau TO alrnuá 


Alia exempl. kai 


pov, kai Tovjcat TÓ d£iouá pov? 
"mo cgo ntys "ÜN nvtomos. O0" tn 
Tv aUpiov eig T7v doy dv Tojco aUToli$ 
Alia exempl. eis 77v ó6oxZv $v 


^ E ^ * M " 5. » 2 
T0000 aQGvTOlS TV «vptov' Kat avptov y2p. 


kai aUpuov. 


(35) ó B. rjv p. v xpvarv, ovres (pro obros) ae85cerac (TY) 
idem. 1$ Sic Codd. FA (ex corr, cum apaxovovea), 
93b. Cf. Hex. ad Psal xxxviii. r3. ?? [idem (cum 
ékkAraíacóv po). ?? Tidem. ?! Tidem. 

Car. V. !' Sie Codd. FA (ex corr), 93b. * Sic 
Comp. (cum xai ó 8. Ald. (idem), Codd. III, FA (ex 


corr.), 52 (ut Comp.), 64, 93b, 243 (ut Comp.). Mox 1» 
moujo abrois (orn. ejuepov) Cod. 93 b. * Sic Codd. 19, 
938, 93b. ! Sie Codd. FÀ (ex corr.), 93b. $ Sic 
Codd. F Á (ex corr.), 93b (om. xai 8o8gseraí eo). — 9 Sic 


Codd. F'À (ex corr., cum o pro e), 19 (cum & eizé pro ei 
é5i), 938, 93b (om. «). — "* Sie Codd. FÀ (ex corr.), 93b. 


—Car. VI. 3.] 


8. Toe 0272 DOT. O'.moujoo rà «irá, Alia | 19. T0272 "ren zm. (y. 


exempl. zoujco 7à a)rá. xal elmrev ó BaoiXeig: 
Toíncov karà rÓ ÓcAguá aov? 


9. N20... O'. xal é£5A6ev..— Alia exempl. kal dmrgy- | 14. vnica. O'. kai ol. $i. 


yn rà  Apnàr xarà rabro, kal t(Üasnace: xal 
ó Baci Me)s dvaMócas )aíxa(e xal (A0ev.? 

MYTO O2. 
empl. év 7fj ')uépa éxe(vp.? 

3b 2m. O'. eiópawwónevos. — Alia exempl. kal 
eb pauvónevos Tfj kapó(a.! 

Noon woo vpn cp 45680 ves 
Ton "2TY27by you. O^ iy ej dA, dÓoudn 
c$ó0pa. Alia exempl. év 7f a£Afj rob Baci- 
Aéos, kai oUk éfavéars ovóc érpóugoev dm. a$- 
Tob, €Üvua0n "A uàv eri Map6oxatov a óópa.? 

10. m2 nce 3reacow win jen pewmm. 
Alia 


A5 , , ^ ' » ^ 
exempl. xai évekparevcaTo Apg&v, kal eiojAÓ«v 


O'. dro ToÜ BaciMées. Alia ex- 


», 
O*. kai. eiceAÓ0Àv. eis rà i&ia, ékáAeac. 


eis rà (Oia, kai dmoare(Aas ' Auàv ékáAeoc,? 

11, 5b webs men voa 230 Ty Tioz-DM 
qeu. Q'. róv mXobrov avro, kal Tijv Óó£av 
7v ó BaciXeUs avrÀ mepiéÜnke. — Alia exempl. 
Tjv Óófav kai róv mAoÜUrov avTob, kai TÓ mÀ5- 
Üos ràv viov avToD, kai mávra à mepiéÜnkev 
avrQ 0 BaciXebs. 

12, getec-ey mb-Mip CN. O"éxAuer Alia 
exempl. éué kéxAgke uerà roD BaatAéos.!5 


13. € mb. o. 


Y i 


órav. Alia exempl. €v 


3 ve d 18 
TAVTL TO Xpóvo oTQv. 
e*e —— ————— —— c —— 
e. 


* Sic Codd. 93a (cum xarà rairà pro rà abrà), 93b. 
? Sic Codd. 93 a (usque ad zevxate), 93b, 108b (usque ad 
jevxacev (sic)). Y Sic Codd. FA (ex corr), 93b. 
!! Sie Codd. FA (ex corr., om. xai), 93b (cum eéipawos). 
? Sic Codd. FA (ex eorr,, eum dvor), 93b. 9 Sic 
Codd. FA (ex corr., cum eieeAó», et sine 'Apà»), 93b. 
* Sie Cod. 93b. Cod. FA (ex corr.): airois 'Apàv róv m. 
avro), xal rÓ TÀ. rà» viàv avro), xai ri» O. fjv ó B. avri. mepié- 


Onkxe. Mox mpóror fyyeiaÜa pro. mporevew xal jyeiota« Codd. 
Ill, 93b. 35 Sie Codd. FA (ex corr., cum éyà x&An- 
ga), 93b. 1* Sic Codd. FA (ex corr., om. ré), 93b. 


"' Sie Codd. FA (ex corr., om. xai uj mp. u«), 93b. "* Ii- 


ESTHER. 


— -— —À -— 
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Alia 


exempl. kaÓjuevov év rfj avAf rov Baciéos, 


éy rj aM. 


kai p?) Tpoakvvobvrá ue. 

Alia exempl. 
kal mávres ol (Not ajrob,' 

H2 yy. Alia 


, p Li Ld , , , 
exempl. éx yévovs 'lovóaíov éar( émel ovyxe- 


O*. komáro cot ÉÓXov. 


Xópnké ada ó BaciXes. d$avícai rü €Üvos r&v 
, ? 
lIovóaíov, xal é&okáv co ol 0coi els éxüiknauww 
avTOv T)uépav óA&Ópiov, komiírm co. £ÉÓXov 
UyrgAóy, ? 


Car. VI. 


1. O'. rà &axóvo (alia exempl. 80aexáAo!) avrov. 
c" wn. 
Aóyev TOv Tnuepov.* 


32 x25 C'Wao vM. QO". dvaywéoxev 


O'. ràv juepàv. Alia exempl. 


) ^ . , ^ 3 08 OM 
avrO. Alia exempl. aàvaywoackeiw avrà €và- 


mi0v TOU [jaciAéms,? 

2,"po 8 vnm win by "200 3c 3. 
O'. mrepi. Map6oxa(ov, ós ámjyyeie rà. Baoci- 
Aeb mepi TOv. Óbo eivoóxov. — Alia exempl. ós 
aT] yyeXe Mapóoxaios TG. BaaiXet mepi Daya- 
0àv kai Oapás ràv Ó$o evoxov.! 

8. arby "TM. O'. r9. Mapóoxaío (alia ex- 
empl. add. mpi rovrov?). 

TD 7903 VMP2. OX. oi Qi&xovo: o0. Baci- 

Aéos. Alia exempl. 7à 7aióápia 7T BaciAet 

ot ék Tj$ Ouakovías.? 


dem. 1* Sie Cod. 93b (cum xai (pro ése) evyx. e); 
necnon (om. iy/g3Àóv) Codd. 19 (cum éme evyx. e« ó B. áQ. 
rove 'lovÓaiovs . . kai xorjre ..), 938 (cum égrür émiavyx. ce 
ó B. d$. avrobs . . .), 108b (ut 938, nisi d$. rois "lovdaiovs). 
Ad £vXAov Cod. FA (ex corr.) : éyrgAór. 

Car, VI. ! Sic Codd. II, III, FA, XI 55, 95b, ro8a 
(cum a?broi), 249. * Sic Codd. FA (ex corr.) 93b 
(uterque cum rà ypágpara) — lidem. —*Sie Codd. FA 
(ex corr, om. Map$oxyais, cum Oappàs), 93b (cum Ta8- 
BaÓáv). Cf. ad Cap. iii. 21. 5 Tidem. * Sic Codd. 
III (om. rà v. rov B.), 93b. 
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4. row qoenmma wnb sa qom. O'gei 
7T/j$ ebvoías Mapóoxaíov, i609 ' A nàv &v fj aUMi 
eime 06 ó BaaiAeós" Tís év rfj a9Af ; 0 0€ Apüv 
eia tjA0ev. Alia exempl. «ai io ' Auàv eia A- 
Üev eis T)v a/A3v oikov Tob BaciMées Tiv 
é£orépav." 

j» pem. o 
ccv ajrQ. 

5. vow qova. 
add. zpós avróv?). 

6.]og Wim. or 
0cv ' Auáv.'? 

Uwa. O. 
ruuGvr. Tüv BaciAéa), 

7.23 "eN". OQ. 


2 


.ro(uace. Alia exempl. 5jroíua- 


O'. rob facies (alia exempl. 


Vacat. Alia exempl. kai eio À- 


TÀÓ ávÜpómO (alia exempl. add. 79 


eme óÓ€. Alia exempl. «ai 

eirev Apáv.! 

8. 1270635. O'. mepiáAAera, (alia exempl. add. 

év. abrfj!?). 
"oy 323. 
avTóy*), 

8, 9. na ri8NTón rIwzbo 3n$ q» cen 

doe "vo vwOnby cum vae. 


O'. xai Bóro €vi Tüy QíAev Tob Bacbebe 


O'. érifBaíve: (alia exempl. add. émr' 


Alia exempl. kai óo05ro 6£ónua Baocie(as 
émi T/v kejaA3v ajTol* kai Oo0QTo TO €vOvpa 
kai à imrmos év xeipi Tüv díAov ToU BaciAéos.? 
10. m3 ^e'S2 coronis eiaor- ns np m. 
O*. kaAds éAdAncas.  Alia'exempl. raxéos 
AáBe aiv TÓ ÉvÓvuna xai rÓv imTOv, kaÜos 
éAdAqaas.!6 
I7 "CN 3n. O'. àv (ala exempl. éx 


? Sic Codd. F A (ex corr., cum ido? pro xai i5o), et. év 5j 


avÀj pro eis rjv avAjv, retento rjv é£erépav), 93b. * [- 
dem. ? [idem. 9? Iidem. " Sie Cod. 93b. 
? Sic Codd. FA (ex corr., cum «eire X), 93b. 13 Sic 


Codd. F À (ex corr., post 2»), 95 b. 1 Sic Codd. FA 
(ex corr., post é$' óv), 93b. 15 Sie Codd. FA (ex corr), 
93b (om. 8oÜjre posteriore). !* Sic Codd. FA (ex 
corr.), 93 b (cum e$ pro civ). Statim xai moircov obres rQ M. 
Cod. 93b. 7! Sic Codd. F A (ex corr.), 93b. 18 Sic 
Cod. 93b (cum 8vraróv pro airós); necnon (cum ó 9ofa(ó- 


ESTHER. 





[Car. VI. 4— 


mávrev àv) éAáAmoas. 
11. T7.  O'. &àaf« &, 
" Auàv órt ook Tjv abràs Ó OofaaÓnaópevos, AX 


Alia exempl. ós 96 éyvo 


ór. Mapóoxaiós éarw, avverpífm 3j kapüía a2- 
ToD ajóÓpa, kal ueréBaAe T0 xpüpa. abrob eis 
oikrpóv* éAae 86.18 

tab. o Alia exempl. év- 
rpemónevos rüv Mapóoxatov, ka0órt ékeívg 7j 
7u€pa. kekpíxke. dvaakoAomía a abróv. 


kai écTÓAuGcE. 


Kai eime 
TÀÓ Mapóoxaíev mepieXob TÓv aákkov, kal &v- 
óvoai Tv fBacUukQv oToX3)v, kal ém(BgÓi éri 
Tüv Tob BaciMées immov. kal érapáxÓm ós 
ámoÜvjckov ó Mapóoxatos, kal ámeBaaro uer 
ó0bvns Uv aákkov, kal éveüjcaro iu&ria Óó£ns. 
xai éÓóke. Mapóoxaios répas Üeopeiv, kai é£í- 
craTo év ádacía, kal 1) kapó(ía abroD mpós rov 


KÜpior, kai éoTóMuaev ' Apáy.? 


v^wb. O'. zavri ávÓpómo (alia exempl. add. 
TÀ TuuGyTL. Tüv. (BJaciAéa ?). 
19. onn wt-os. «O0. ds cv adv (alia. ex- 
empl. add. 7o BaciXAées?!). 
tN* "norm oan. 
Ans. 
Avpuévos Tijv keBaAjv.? 
13. VT, "ito Dit varier neis ei. 


, ^ /, T Ee , ^ N 
Q'. 7à ovuBeBnkóra avrà Zocápo 75 yvvaui 


Q'. Avrrobuevos karà keda- 
Alia exempl. Avmoónevos kal karakeka- 


avTob, kal rois díAo:s. Alia exempl. 7fj Zópa 
e^ * , ^ N ^ , - ^ 
Tfj yvvaikl a/ToÜ, kal Toi$ $íAow abroU cp- 


ravra rà cvueBnkóroa avrQ.? 


ine tn won. 


Alia exempl. o£ $íAot avrob, kal Ziópa 1) vv) 


O'. oi díXor Kal 7) yvvfj. 


avTo).?* 

. peréBaAAe TÓ mveüga ajroU év 
exAUmev kai. £AaBev) Codd. 938 (cum éerw pro 7v), 108b. 
1? Sic Cod. 93b (cum xai éàóxe (Codd. 938, 108b: &Boxev) 
M, répas Üeepeiv). Scripturam emaculavimus ope loci simil- 
limi Act. Apost. xii. 9: é0óxe. 0€ ópapa BAémew. ? Idem. 
Cf. ad v. 6. ?! Sic Codd. FA (ex corr), 93b. — ?* Sic 
Codd. FA (ex corr, om. xai et rj»), 93b, 249 (om. xa(). 
?3 Sie Cod. 93b. ^! Sie Codd. FA (ex corr., cum xai jj 


y. atro? Zecdpa), 93b. 


pevos, GÀÀ. Óri. M. cwerpifg . 


—Car. VII. 8.) 


13. ^2 35 bmwneb wopb bsb pibe ses 


bsen Dips. O'. 3p£ai ramewobaOai &vámiov 
avToU, mecàv Tea], xal ov i3) Oévp abrüv dp- 
vacÓc.. — Alia exempl. ob fjp£e ramewobaa. 
évomiov ajToD, o). u?) Óóvy duívacÓa. abriv, 
ór. mec!v mof. 

14. YOY.  O'. Vacat. Alia exempl. per! abro. 
Ma Xonam wen q5ec covo 0. 
Alia 


exempl. oi eUvoüxot Tob BaciXéosg mapayívovrai 


» - 
mapa'yivovrat oi eUvoÜxot, emuamebóovres. 


, -^ 
eria movóá(ovres ameídovregs dvayayeiv. 


Car. VII. 

1.njown ^noMcny. 0 
exempl. 7$ '"Ec6)p rfj BaciMacg.! 

2. 2 nma weünm ovs o3. O* 


t , , ^ , 
"H€pa €v TO TOTO. 


. T. BaciMcon. Alia 


Tjj Óevrépa 
Alia exempl. xaíye 7j 
)H€pa Tjj Óevrépa év rÀ móro ToD oivov.? 

"P jim n;ven "ncw "nbwe-me. 0^4 
"Ecó3p Baucteen: : 


cov; Alia exempl. 7é ró aiTyuá cov, l2o67)p 


égTiV, kal Tí TÓ. alrnuá 


7 Bae(Awcoa; kai doÜrjoera( ao? 

oym. O'. Vacat. 
ceraí co..* 

3. nion "ACH. O".Vacat. Alia exempl.'Eco67p 

? Bace(Macca.? 

Xm wonmoy-DM. Os vacat. 
kai ei émi Tóv BaaiMéa aya0óv.? 

ves iD. O^. Aobfro 4 yy. 
empl. dore pot 7j Nvxrj nov 


Alia exempl. xai mo67- 


Alia exempl. 


Alia ex- 
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4. Tu xao Tono. O'. «is dmráAeiav. kai 
Óapmay)v xal GovAe(av. — Alia exempl. «is 
dmóAeav xal els. G&aprrayry.? 

wo) mines, 
empl. add. trpáfnuev?). 

5. ngon "nego voten timens oen ves. 
O'. etre. 6€ 6. Baci eis. - Alia exempl. xai 
dmoxpiÜeis ó. BaciAeDs '"Aprafépfgs «hme rj 
'"Ec605p rj Bacuesg.? 

OUN NYT mwON)» mwoNYT C$. OQ. 


óc TIS. 


OQ'. xai mailíakas (alia ex- 


rís obros 

LI » 3, , - 

Alia exempl. rí$ écrtv otros, xai Troiós 
eaTiv. oUros, ós.!! 

6, 3*im ^x. 

xai €xOpós.!* 


O'. xps. 


Alia exempl. ezíBovAos 


qoe uet. O'. dmà rob BaociMéws. — Alia 
exempl. dà mpocómov rob B'aciXécs.? 
7. ner. O'. Vacat. Alia exempl. év dpyg 
abro). 
ois , , P - . 
E30 na O'. eis Tóv xwrov. Alia ex- 


empl. eis zóv mde Tv abu vrov.'5 

nzben "neu Wwéprty wgab Tay Yom 
DA j à Boudr TOpyTéro Tiv ote d 
Alia exempl. xai 'Apàv éfavéorg, kal mapp- 
reiro Tepl 75$ Nyvxrs avro ' Eo6))p 13v Baaí- 


Aucc av. 


7590 nwo. 
ToU [jaciMécs.? 
8. qn neo mac yyan nim xj 


) BaciAeDs éx ToÜ k5mov. 


O'. Vacat. Alia exempl. mapà 


qoem. 


* d LM 
O'. éméoTpevrev à o 
Alia exempl. ó ó6 facies vméorpevyev. €x 
ToU Kfümov ToÜ avudórov «is TÓv olxov rob 


, - v 13 
TTOTOU TOU Olvov. 


*5 Sic Cod. 93b. ?? Sic (post AaXAovvrov) Codd. FA — '* Sic Cod. 95b. " Sic Codd. FA (cum rís otrós éco 
(ex corr.), 935b. ?' Sic Cod. 93b. Emendatius, ut — à 1^ manu, et xai motos —ós ex corr.), 93b. 7 Tidem. 


videtur, Cod. FA (ex corr.): mapay. oi eU». ToU B. émiamev- 
Qovres dyayew. 

Car. VII. ! Sic Codd. FA (ex corr., cum r5 Bac. 'Eo£.), 
93b. ? Iidetp. ? Sie Codd. FÀ (ex corr., cum 'Ec. 
Bac. ví rà at, aov, xai 8. ao), 93b. * Sic Cod. 93b (post 
T)s Bac. nov (sic)). $ Sic Codd. FA (ex corr, post 
dmorpideisa), 93b (post eimev). * Iidem. 7 Iidem. 
* Sic Cod. 93b. ? Sie Codd. FA (ex corr.), 95b. 


Cf. Hex. ad Nehem. iv. 11. Mox post otros add. $» 
Cod. 95b. 7? Sic Cod. 93b. M Sie (post é£favéerz) 
Codd. FA (ex eorr.), 95b. 15 Sie Codd. F À (ex eorr.), 
93b (cum evu$orrov).  Hieron.: in hortum arboribus con- 
situm. | Cf. ad Cap. i. 5. '* Sic Codd. FA (ex corr. 
cum ó &é 'A. et rijv B. 'EcÓ.), 93b. " Sic Codd. FÀ (ex 
corr., super óvra), 93b (om. óvra). !* Sic Codd. FÀ (ex 
corr.), 93b (cum evpdoirov, om. roi m. rov oitrov). 
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8. raa "ey nibenm-ns t5325 cx. O^ dore 
Alia 


" ' / M ^ , 5 ^ 
exempl. óore kai BiáQ(n T?)v yvvatka uer épob 


xal rijv yvvaika BiáQn &v vfj olk(a pov; 


€ Tfj oikía ; 9 
Joe "5D NZD O27.  O'. Vacat. Alia ex- 

empl. ó Aóyos éf5A0ev ék Tob oTÓpaTos ToU 
BaciAéos. 2 

9. "eec we» mowpmo "m mimm. O* 
Bovya0Oàv eis àv e0voóxev mpós róv BaciMa. 
Alia exempl. 'ApBevà «(s dmà rv ebvoóycv 
évómiov ToU BaciXévs.?! 


UeyowM vyccTOD ci. 


O'. ido) kal £íAov 
jToÍuacev. — Alia exempl. kaíye (dob 70 £íAov 


Ó jroí(naocev.? 


215733.  Q'. 1 AaMjcavri (alia exempl. add. 
dya0d ?). 


"eM cem ma. 


Alia exempl. jxrgAóv mevrüjkovra 75- 


O'. £óAov m3XGv mevTí- 
KOVTG, 
xàv.?* 


10. p2zr en. 


T t » 25 
oU 7TOlkGGCE€v. 


O'. à jrowuácÓs. — Alia exempl. 


Car. VIII. 


^ t ^ 


O'. kai év avrà Tfj "uépo. Alia 
1 


]. NYTJ DY3. 
exempl. kai év 75 "juépa. éketvg. 
nios "nbWo. O'. 'Ec0jp. Alia exempl. 
'"Ec03p Tfj BacuMcog? 
ommo OS. O's:6 oa BÓ c. 
TQ Oa BóNAo TÀv 'Iovóaíov.? 
2.]209. O''Apgár. 
?? Sie Codd. FA (ex corr), 93b (cum fiá(ev, soloece). 
? Sie Codd. F A (ex corr.), 93b (qui pergit: xai d«ovcas 'Apáv). 
?! Sie Cod. 93b. ? Sie Cod. 93b (cum $ pro $6). 


Alia exempl. 


Alia exempl. rob  Auáv.* 


Codd. III, F A (ex corr): idob xai rà £. Ó rr. 23 Sic 
Codd. FA (ex corr.), 93b (post mepi rov 8.), 249. — ?* Sic 
Codd. FA (ex corr. cum ixy/gÀóv. £iXoy), 93b. ?5 Sic 


Codd. III, FA (ex corr.), 93b. 

Car. VIII. ! Sic Cod. 93b. ? Idem. 5 Sic Codd. 
FA (ex corr), 93 b, 249. * Sie Codd. III, FA (ex 
corr.), 93b. 5 Sic (post mpoa6eica) Codd. F A (ex corr.), 
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9. M3CW.  O'. Vacat. Alia exempl. 'Eo6p.5 


io-unnm 72r. O*.xalf£íov. Alia exempl. 
kai ?)£(ov, kal €0erj0r abroU. 
zer» WÜM YeatrTS Db "xuMD qun ny 
o"mmry. O'. rj» ' Agàv kakíav, kal óca 
émoínoe Tois 'lovóaíos. Aliter: O'. rv xa- 
kíav ' Au&v X ToU l'eyaíov, kal Tüv Aoyicpuüv 
ajToU (4), «al 6ca émoínae rois cumst Tois 
"Iovéaíois." 
4. 2!0À. | O', riv xpvafv. 
atv 1) ?;v €v xeipi avro0.^ 
5. 290 xg "a0 "m "usb qmonsesewm 
YPy23 vm na. O'. kai ebpov xápw. — Alia 


'N , T / aA / M 
exempl. kat ei ebpov xápuv évémióv cov, xai 


Alia exempl. 77» xpv- 


e007js 0 Aóyos évórriov ToÜ BaciXévs, kal dvyaÓ1 
eipt €v ó$0aA pots adrob.? 
wo. O'. dmocrpajüva. — Alia exempl. dzo- 
cTpévrau P? 
VON RBDYYSOTS. 
víob 'Auaóa0o0 ro0 l'oyaíov. 
6. '2y-Dh Nit. 
exempl. ir ebpoUcay Tüv Àaóvr pov.? 
T'PTYMD TippenD now? cwm qoe 
TW. Alia 
exempl. ó BaciXe0s "Aprafép£gs 'Eo05p T$ 
BasiMoo; kal Mapóoxaío 7 'Iovóaíc.? 
"nn;. 
empl. éxapiaáprv.Y* 
8. 7o53 DU2.  O'. Vacat. Alia exempl. év óvó- 


puaTi. ToU BaciAécos.15 


O'. Vacat. 
n" 


Alia exempl. 


Alia 


, ^ ^ 
O'. ro? Aaob pov. 


Q'. ó BaciXeDs mpós 'EioÓfp. 


O'. &óeka xal éxapwcápmv. Alia ex- 


11, 74, 16, 93b, alii. * Sic Codd. F A (ex corr.), 93b. 
7 Sie Cod. 93b (qui legit et pingit: rjv «. 'Anàv XX 'Apàv | 
ro) T. x. T. €.). * [dem. ? Sie Codd. FA (ex corr., 
om. el), 93b (cum 7j pro ei, eis pro ei67s, et. évomiov roi B. 
pro é» ó$6. avrov), 249 (om. ei, cum «$6v;). Y? Sic 
Codd. III, F A, 93b. 1! Sic (post 'Agav) Codd. F À (ex 
corr., cum Bovyaíov pro ro? T.), 93b. 3? Sic Cod. 93b. 
?? Idem. ^ Sic. Codd. III, 93b. 15 Sie (post piv) 
Cod. 93b (et paulo ante éri rà óvóparí pov pro éx roU óvó- 
parós uov). 


—-Car. IX. 1.] 


8. 3n») 2D2^72. O'.6$ca yàp ypáóerai (alia 
exempl. add. év paf). 
9, NT ya Tomb. O'. ol ypappareis. 
Alia exempl. o/ ypauparets Tob BaciMéeg 6v 
TÓ kaipQ ékeívo.! 
jo t7uenm vwebUs v3. 0. 
Alia exempl. év 


év TÓ 
TpéTo unvri 0s écr. Nuaáv, 
TO unvi TO Tpíro 0s éari Xiováy. 
o"nmmbw. o. 


AaTo. 


rots 'lovóaíos óca éverei- 

Alia exempl. rots 'Iovóaío:s,!? 

YXTO WM. O0. 
empl. ^E dm rfjs Ivóus. 

c2nzs c"'nwenrow vevcs e$ cn. y. 
Nuogt , 
cav a)ToÜ, kal mpós rovs lovóaíovs karà Tiv 


d&mO Tis lvóukgs. Alia ex- 


. ^ * s ^ 
Alia exempl. kai AaQ xarà Tijv yAóoc- 


ypa$QÜjv abTày.? 
10, t^n6r qoe or3 3h". 0" typáQg 
óià ToU IET LIA exempl. 6.& ToU [Jaci- 
Aéos " Apra£ép£ov éypád.? 
D'2907 2 CEYDÉPIS] C932 "375 eee2. 
O', Vacat. exem [ 


Bárais TOv ápuárev oí ueywrüves viol ràv 


Alia exempl. év (mmo: rois émi- 


" Papaxe(pu.? 

11. n?T3 ey ireoz-ns o3: ino roeiab 
wab ccce mM qs cn own. O*. 
Vacat. Alia Sus X adaví(ew xai dovebew 
[6s BosXovrai] kai &roAM ew oíymracav Obva- 
piv Aaob kai xépas Tos OAMí(Bovras ajroUs, 
vjTi4 Kai yvvaikas, kai T& GkÜAa aUTOV eig 
Tpovop?jv (4).?* 

19. Ovy-Duo e. O'. rob Óeóekéárov umvós. 


Alia exempl. rob uqvós 25 
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18, 2" my"onbo2 mm ing» sno jene. 
O'. rà &£ dvr(ypaQa ixriBéaÜncav. Alia ex- 
empl. 7à && dvríypada rijs ypa$s éxri0éoÓc 
óóypa. év áo xápa xal xápa.* 

14. exem v2w '*32^.  O'. Vacat. Alia 
exempl. xai Gufárai 7v Topíov ol peyi- 
cTüvesg,? 

c'eENT. 
kópevoi 
Yun qm num num. 


TpócTaypa kai év Xoóbocoi. 


O'. Vacat. 


Alia exempl. kai ói- 


^ e£eréÓn &t rà 
Alia exempl. 7ó 
óc éxÜepa. éferéOr xai év Xoíaois r$ Bápe.? 
15. 1 Joe v zoo. O'. Vacat. 
Tpocámov ToU BaciAéos.? 
WU no2n.  O' Vacat. 
6ivsv depiygy.? 
16. p" jet. O'. Vacat. 
Aíaua xai rij." 
17, Uy-ozm DES DyemR5m o. 


hj , b] , 
Kkar& TOM kal xópav. 
[| 


Alia exempl. éx 
Alia exempl. Paxiv- 


Alia exempl. kai dyaA- 


Alia exempl. xarà 
Xépav kai xópav, kai karà móAw xal TÓAi.?? 
y" inm wboeooOu CN cy. 0. 
&v Herébs TÓ mpóoTayga: ob áv ertt TÓ 
(xÜceua. Alia exempl. ob àv ó Aóyos rob fjaci- 

Aéces kai TO €xÜeua é£eréÓn^* 
bimoy m"mewTUDS ves. O0. 


$óBov ràv 'Iovóaíev (alia exempl. add. róv ém 


Quà Tv 
avTobs?*), 


Car. IX. 


1. TM O7h7N673.  O'. Vacat. 
ó uv ' Aódp 


Alia exempl. avrós 


19 Tdem. U Sic Codd. FA (ex corr.) 93b. corr.) add. mácav Svvayuw Xaov — eis mpovoprv. 3$ Sic 
!* Sic Codd. FA (ex corr, eum év rà rp. p. ó (corr. óc) Codd. III, FA (sed add. rov 43 ex corr.), 93b. 36 Sic 


P Sic Cod. 93b. 9 Sic 
^: Sic Cod. 93b (post xarà 


eer. Z.), 93b (cum 9). 

Codd. FA (ex corr.), 93b. 
éavrày (sic) Ae£u). ?: Idem. 3 Tdem. ^! Idem 
(qui scribit et pingit : ós BoUXov |Xra:. X djavi(&v xal $o- 
vevew | XX às BovXorra: kal. dmoAavew (sic) | eópmacay — mpócvo- 
piv (sic), ceteris lineolis post duas priores asterisco caren- 
tibus. In textu Ed. Rom. post Soí(ovra. Cod. FA (ex 

TOM. I. 


Cod. 93 b (qui post BacOveía pergit: eiya. 8€ rois 'Iovd. éroipovs 
eis rjv ")u. rav», ToU T0À. rovs Um. avràv). 7! Sic Codd. 
FA (ex corr), 93b. Ad mópa cf. Hex. ad Gen. xlv. 17. 
? Jidem. — Sic Cod.93b. — "Sic Codd. F À (ex corr.), 
93b. 9! Tidem. 3 Tidem. 9 Sic Cod. 93b. 
*! Sic Codd. FA (ex corr.), 93b. — ** Sic Cod. 93b. 
Car. IX. ! Cod. 93b (post us). Mox 5 (pro 6s) éere 
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1. mitymo inm.  O'. Vacat. Alia exempl. xai 
TO Óóyua abToU mo(fjo ai? 


OUN DT*3. O'.év abrfj fj -)uépa. (alia exempl. 
add. 7). 

1,2, wot^ w£w Y Tien cna viv 
ET Yon) :cmeUn DUO oUTvMO 
viwwmN qoem 15x cui 
onm "tata Te rowb., O'. Vacat. Alia 
exempl. 3X eis 70 xvpieücat ajTÀv, kal éfe- 
cTpád:y  abrm écrlv év j kvpiebovoiv. ol 'Iov- 
óaio. a/Toi €v Toi$ picoÜciv ajToDS. Kal éfe- 
KAnciácÓgcav oi 'Iovóatoi év mais móAeciw 
avTGv, év mácais xópois Tob BaciMéos 'Ap- 
Tafép£ov, ékreivau Xeipa év rois. (mroÜaww dve- 
Aeiv avrovg &* 

2.oYayn-b»-oy comme be^ cms. OX. 
$oBobpevos abroós. Alia exempl. xarà mpóco- 
Tov a)TÓv, ÓTL €reaev ó Qóflos abrày émi máv- 
ras ToU$ Aaovs.* | 

4. "oon vein wise oen maacemo Ps 
oi) qoin 079 UWgCO nowes. Or. 
Tpocémece yàp TÓ mpóorayua ToÜ BaciAéms 
ovouacÓfva: év máop rfj Bacie(a. — Alia ex- 
empl. égeyaAivero yàp ó Mapóoxaítos rropevó- 
pevos" Tpoaémeae yàp TO mpóorayya roD Baci- 
Aéos óvouacÓfvai év mácg Tf BaciXea, kal 
épeyaAbvero.? 

5.Xym zyrn22 cores cvwmm cn 
Dv» cimwIOa by" LIN OX. Vacat. 
Alia exempl. 3X xai émárafav oi 'Iovóaiot 
TÀnylv €v müci rois éxÜpots abrÀv, mÀmyiüv 
uaxaípas kal àvaipégceos a)rv kal doas 


€ € —————————————M9À—ÁÁ—— — ua 


A9àp Codd. F'A (manu 12), 935b. * Sic Codd. FA (ex 
corr.), 93b. * Tidem. * Sic Cod. 93b (qui pingit: 
Xeis rÓ kupweüca, abrüv, xai é£eorpá |X $$ — [X roig (rroUguv 
5 Sic Codd. FA (ex corr., cum xarà mp. 
avrà» tantum), 93b. * Sic Codd. FA (ex corr., om. xai 
epeyaNUrero), 93b. ' Sic Cod. 93b (qui pingit: xoi 
é|X rára£av oi 'lovatou nAqyjv. &v lx máci—|X ró. 0cAgpa ai- 
* Sic (post "Iov3aio) Codd. F'A (ex corr.), 93b. 


dypeAeiv avrovs :). 


tóv :). 


ESTHER. 


[Ca». IX. 1- 


xai émoíncav év rois pucoÜoiw abro)s karà TÓ 
06 nua avràv €? 
6. I2NT. Of, Vacat. Alia exempl. xal dzóAecav.? 
7-9. NY» D. NIYTNUSS DM. OQ. róv re 
Qapsavvés— al ZafovOatov. Alia exempl. 
Kal Tàv OPapcevóa0à, kal Tüv AcXdàv, kal Tür 
'Api$a0à. (RIYBON), (8) kal ràv dbovpa0à, xai 
(ràv) 'AdaXMa, kal rüv 'Apióa0à, (9) kal róv 
QapuocÓà, kal rüv "Apwal, kal rüv ' Apidai, 
xai Tóv Ovai(a04? 
10. NIYTSD7T 3.  O".'Apga6a000. Bovyaíov. 
exempl. viob ' Auaóa000 o0 l'oyaov.? 
cT-Ons owe wb mam wm. O^ o 


óujpracav. 


Alia 


Alia exempl. d7ékTeiwvav, kai €v 
Trois a kÜAois oUK dTérreNay Tà$ xetpase avry,! 


11. N2. O'.éreóó0n re. Alia exempl. émeóó67.* 
rrY37. O'.Vacat. Alia exempl. 7f 70A 61.2 
19. "nbus. O'. Vacat. Alia exempl. 7j Baci- 
Aíag ^ 
Cer] UM) Co YT GNI TeYD qe 
Wer mer nw) vw niwo. 


3 € ^ 
Aecav oi ovóato: év Zoícois Tfj TÓA« &vópas 


O'. dmó- 


Tevrakocíovs, Alia exempl. év Zobcos rjj 


t 


TrÓA e. édóvevaav oi ' Iovóato: kai dmóAMecav mev- 
rakocíovs &vópas, kal roUs Óéka víobs ' A uáv.I5 
Wopun. 10/, Vaca 

Aécs.15 
mos qb wm unowu-Te. O"sríoiv. Alia 


exempl. xai Tí TÓ aírguá cov, kai Go0f5cerat 


Alia exempl. ro? faoci- 


coi; kai Tí." 


is.» "Toneurbp"cHM. Oo rb Band; AMA 
exempl. éàv TQ BacuAe? av. 


* 
.e.* 
LJ 


? Sie Cod. 93b. 1? Tdem. 7 [dem (cum drékreway 
bis). Cf. ad v. 16. 9 Sie Codd. III, FA (ex corr.), 
93b. 3 Sic Codd. F A (ex eorr.), 93b (cum rà» dro. 
€» X. rj m. rà Bac). M Tidem. 15 Cod. 93b. 
Cod. F'À (ex corr.): dm. oi 1. kai éjóvevaav . . dvÓpas mevrax. 
'5 Cod. 93b (post mepixópe). Mox 
«éxpyvra. pro éxpggavro Codd. III, FAÀ (ex corr.), 93b. 
V Cod. 93b. 1*5 Idem. 


- ) 
xal rovs t vioUs Apdv. 


—Ca*r. IX. 24.] 


13.7] mütyo je»wen w&w c"mmb mones 
OU.  O'. rois 'Iovóaíos xpijs0a: dcasros 
Tiv a/Dpiv. Alia exempl. rfj apiov rois ' Iov- 
óaío,s rois €v Zojcois xprjoacÓat dcabros.'? 
vyoty Yom. O'. kpeuácat. — Alia. exempl. 
kpeuaaÓsvai érl £UA ov. 
14. 12 nieyqo qoe "NM. Q' kal érérpevrev 
obros yevégÜat. — Alia exempl. xai éméra£ev à 


BaciAe0s yevg8nvat obros.?! 
15. "TM t]Hb sey nys Dm. 03$ ore- 
capeckaióekáry ToÜ ' AÓdp. Alia exempl. 7jj 
ju£pa Tfj Teccapeakaidekáry ToU urvós AÓdp.?* 
^W nw vb qw xm. O' kai dnd 
KTElWaV dvópas rptakoaíovs. Alia exempl. xai 


, , *. , , ^ , 
amékTeiwav oi €v Zzovbaois ' Iovóatoi TpiaKodciovus 


&vópas.? 
cy-nms ance sb mum. 05 ka oy 
óvjpracav. Alia exempl. kal ov6év Óujpma- 


cav, kal ovk éférewav ràs xeipags a)/ràv eis 
Óapmra y jv. 
16. beer oy Toy" n2. O'. cvv x6ncav, kal 


éavrois é(joOovv. Alia exempl. cvvaxÓévres 


€Borjovv éavrois epi rs Nrvxtjs éavràv. 

10,17. mboe-o*a :ioTcmW nbo ub mm 
rmn UM vno "Cv. QO'. rj rpiokaide- 
Káry ToU 'Aóàp, kai ovÓtv ÓOwjpracav. xai 
dverabcavro. Alia exempl. xai eis &iaprraysv 
ovK dTÉGTElÀav TàS xeipas a)TOv, Tfj TpiaKai- 
Óekárm ToU uqgvós AóÓdp. xal dvemabcavro.7? 


18.3) 3a "by nyzwm i2 0ty nes. 


'? Cod. 93b. ? Idem. Sic (sine ézi £.) Codd. III, 
FA (ex corr.). *?. [dem. Mox rob xpegácov idem. 
? [dem. ?5 Idem. *! Idem (cum Órmprraa ev 1). 


?5 Idem (cum dx6évres). Cod. III: evvax6évres éavrois £8oj- 
8ovv. Cod. FA (ex corr.): (éSorgov) mepi r5s wy. abróv. 
* [dem. ? Idem. ** Sic Codd. FA (ex corr., 
om. oí ante oix.), 93b. Ad lectionem marginalem O'T?87 
cf. Hex. ad Deut. iii. 5. 1 Reg. vi. 18. ? Sic Codd. 
FA (manu r?3), 95b. Ad Di8 cf Hex. ad Zach. 
ji 4 (8). Statim dyovo. rj» fuépav rj» reco. rov pmvós 
'^8àp Cod. 93b. 9* Sic Codd. FA (ex corr.), 95b. 
* Sic Comp. (cum 7uépav rov 'ASàp ebpooívpy dyovow), 


ESTHER. 





805 


O'. xal 7j reccaperkai&ekárp, kal dvemai- 

cavro. Alia exempl. rf Tpixaidexárg  To0 
avToÜ urvis ' AÓàp, xal rj reacapeaxaibexárg 
ToU avToÜ avemaiaavro.7 

19. O'3*7 o"nen. O'. ol &ecmrapyuévo, — Alia 
exempl. ol ótearappévot ol oikoüvres.?? 

nOn "wa. O0. 
Alia exempl. €v Táay xópa.? 

Jio ci» nee nm. O.j4fpay dyaÓ)v 
per eidpoaívns. Alia exempl. uer' ebdpoavvns 
xai mórov r)uépav dyaOrjv.? 

v. O'. rà mAgcíov. Alia exempl. ré 
TÀncíov. ol Óóé karowxobvreg év rais unrpomó- 


3, , , € v 
ev Tácp xopa Tj €fo. 


Aeatv xai T3)v Trevrekai&ekárgv ToU  Adàp fué- 
pav «v$pooívgs ayaOjv dyovoiw, éfamoaTéA- 
Aovres uepíóag roig mAyaíoy?! 
22. C3 C2, 
€v avrais ^). 
JEPT.  O'. éerpd in. 
nuo "» cni nüeyb. Ov, yay Qoy 


Alia exempl. &yew 


O'. áveraaavro (alia exempl. add. 
Alia exempl. éypá$.? 


dyaÜàs ?uépas yápav. 
6Aov dyaÜóv, movjcat avràs ")uépas yápov.* 
coyawb nünyo. O^ kal oí wrexoís. Alia 
exempl. xai óóuara rois TTeXois.? 
23. neo XonpmwéW DS. OO" Vacat. Alia ex- 
empl. óco. (fort. óca) fjp£avro moriv.?? 
24. ^2. 
Qi ww Ue Perm. OO skalkAüpov. Alia 


exempl. xai égaAe op, ó €ari kArjpos.?? 


O'. màs. — Alia exempl. ómos." 


Ald. (idem), Codd. II (ex corr. manu antiqua, cum rov 
'Aàáp eipoavvgy dyaÓj» &yovsw ... xai rois mÀ.), III (om. 
&yovew), FA (cum rz mevrexaidexárg), XI (cum eippoovrm), 
52 (ut Comp.), 55 (ut XI), 64 (ut Comp.), alii, invito 
Cod. 93b. Mox (v. 21) Cod. 93b legit: &yew r« tj» nuépar 
rj» reacapeckaidexárnv ToU urvós 'AÓàp, kal ry)» )uepar rjv vevre- 
xaidexár» rov 'ABáp. 33 Sic Codd. F À (ex corr., post oi 
"Iovdaio), 93 b (cum acrois). 33 Sic Codd. III, FA, 935b. 
Deinde haec, dzó mévÜovs— )uépar, desiderantur in Codd. 
FA, 95b. 9 Sic Cod. 93b. 35 Idem. * Idcm. 
3 Sic Codd. IIL FA, 93b. Statim 'Apà» viós AnaBafoU T'e- 
yaios éroXéuec rois 'IovSaíovs, xai és €&«ro Cod. 93b. * Sic 
5L2 


s»; 69530h 


24. sns ou. O'. áddavíca: (alia exempl. 


&roAéaai?) avTOUS. 


25. vy by -  O', Vacat. Alia exempl. émi Tróv 
£A cy. 

26,28, 29. O"mB.  O'. d»povpaí. Alia exempl. 
Qoovpovpe(n.?! 


Q'..óri rf ÓaAékro abrQy kaXobvrat GPpovpa. 
Alia exempl. órt $o)p kaXobvrai Tfj ÓaMékrQ 
a)TÀv oi kAfjpou.*? 

27. Y9W. O'. kai éarnoc (alia exempl. éorgoav*9). 
peu 
&xovro. 
p"oxrbs Um. 
add. máoi**) rots Trpoo TeÓcipévois. 

canos nog cec ue-ns cvy neu 

ne —muebos c C221. (Of. Vacat. Alia 


exempl. moify Tàg Ofo ?Huépas raíras xarà 


O'. kai (alia exempl. xai ó$*5) mpooc- 


, s» 
O'. Kat emi 


(alia. exempl. 


Tijv ypajijv avràv kai karà Tüv xpóvov abràv 
év TavTi éviavrO. 
28. C'Cyz emzys. 
(alia exempl. émireAobpevau?), 
Typs) PTS TS neMES nere. 
Alia 


exempl. zarpiàv kai maTpiàv, Xópav Kei xó- 


O' , , / 
. urpoovvov émireAoDpevov 


o * 0A M * * ^ 
. Kat. TTÓAUV, Kat TraTptAy, kat. xopav. 


pav, TóNw kai TóNuv. f? 

30,31. ntwz Cen "evene cyb inem 
"non crime em c» ON» cmn 
os cveriy vov wem niben "noW 
bI nen 7 OYUL. O^ kal Map- 


Codd. FA (ex corr), 93b. *? Sic Codd. III, FA 
(ex corr.), 93b. *' Sie Codd. III, 95b. * Sic 
Codd. F À (ex corr., cum epovpip), 93 b. 9 Sic Cod. 93b. 
55 Idem. *! Sie Codd. III, FA, 93b. 55 Sie Codd. 
F À (ex corr.), 93b. *€ Sic Cod. 93b. 77 Sic Codd. 
III (cum uvguoovvat), 93b. 55 Sie Cod. 93b. *? Idem 
(eum duplici versione: «ai Mapóoxatos— &yieías. abróv (sic, 
om. xai rjj» BovAzv atráv). kai 'EcO]p— eis uvguócvvov (lacuna) 


ESTHER. 


[Car. IX. 24—-X. 3.] 


Ooxatos Kai ' Eo07)p ?j BacítAuaca €£orgcoav éav- 
rois kaO' éavràv (cetera prorsus absona). Alia 
exempl. «ai àAz0eí(as. Tob kvpàcat ràs ")uépas 
TÀv QD ovpovpeig Tobrev xarà Tüv xpóvov a)- 
TGv, kaÜos ékópecev ém' aUDToU (fort. abróv) 
Mapé6oxatos ó 'lovóatos kai 'Ec0p 3 Baocí- 
Auwrca, kai kaÜàs dvéorucav mepl Tífjs Nyvxis 
avTOv, kai Tepl roD oTépuaros abrÓv, Tà pj- 
para ràv vgoTeiQv kal TÀv kpavyóv abTv.?? 
32. 272: rts eoe "3 5p nes oem 
"P2. : 


^ M 3 Pd , / 
aicva, Kat éypáor ei$. uvnuóovvov. 


O'. kal 'Eio07p Aóyo £orgacv eis róv 
Alia ex- 
empl. kai jj 9jets' Eo67)p éor5oe rà prjuara ràv 
Qovpovpeip rovrov, kai éypá$r €v BigAio.9 


Car. X. 
i, € nnm "oon. 0^. 6 Baciveis (alin. exempl. 
add. 'Apra£ép£ns!). 


CO.  O'. Vacat. Alia exempl. 7éAg? 
2, get 3o we "zTY2 Db.  0/kal Mfay 
Tfs BaciXe(as avroÜ. Ala exempl. xai óó£av 
Mapéoxaío (fort. Mapóoxaítov) óma épeyáAvvev 
avrüv émi T's BaoiXe(as abTroU 
enwibs. O'. 6o. — Alia exempl. io? atra. 
voeb wer "un ceecbw. 0" BUM 
Bague. Àlia exempl. émi fiA(ov Aóyov 
Ty "uepàv BaciMécv.? 
9. "TWTW3.. O*. Vacat. 


o2. 


Alia exempl. ó 'Iovóatos. 


Q'. &myeiro. Alia exempl. 7jyetro." 


8 Tdem in 





xai dAgÜeias—xkai éypáj &v Bi8Mo (v. 32)). 
continuatione (ut supra). 

Car. X. ! Sie Codd. FA (ex corr.), 93b. ? Sic 
Codd. III, FA, 19 (cum rà riy), 93a (idem), 95 b. 
? Sie. Cod. 93 b. ! Sie Codd. FA (ex corr.), 95b. 
$ Sie Cod. 93 b. * Sie Codd. FA (ex corr.), 93 b. 
7 Sic Codd. III, FA, 93b, 
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IN LIBRUM JOBI 


MONITU M. 


"Iw colligendis libr Jobi varüs interpretationibus et lectionibus, hi nobis codices manu- 
scripti et editi auxilio fuere. 

* Codex Colbertinus, num. 1952, recens quidem, sed ad antiqui et egregii exemplaris 
fidem descriptus qui plura nobis suppeditavit, quam ceteri omnes MSS. [Ibi asterisci et 
obeli notantur. [Hune codicem ad Cap. v. 12 praedicat Montef, quasi exscriptum ex alio 
qui ad Tetrapla ipsa adornatus fuerat. "Vide tamen nos ad Cap. ii 9.] 

* Codex legius, num. 1896, membranaceus, XI saeculi. 

* Codex Regius, num. 2434, membranaceus, X saeculi, ubi omnia, quae possunt pictura 
exprimi, depictis imaginibus repraesentantur. 

* Codex RR. PP. Oratorii in vico S. Honorati, membranaceus, X saeculi; commodante 
Viro doctissimo Jacobo le Long, Congregationis Oratorii Presbytero. 

* Hieronymi versio libri Job, secundum editionem rév O' hexaplarem, edita primo Tomo 
Operum Hieronymi a D. Joanne Martianaeo nostro. [Denuo edita post Vallarsium et 
Maffaeium a J. P. Migne in Patrologiae Tomo XXIX, pp. 61—114.] 

* Nicetae Catena in Job [opera et studio Patricii Junii] eusa Londini anno 1:637. 
[Graecorum Patrum, ex quorum scriptis Catena conflata est, praecipui sunt Olympiodorus, 
Polychronius, Didymus, Chrysostomus, A polinarius.] 

* Notae Editionis Romanae [anno 1587, a Flaminio Nobilio concinnatae, in quibus 
continentur ea, ut praefantis verbis utamur, quae, in libris manuscriptis reperta, vel ad 
indicandas antiquarum, tum. lectionum, tum. interpretationum. varietates (sub. scholii. «las 
nomine, quod ipsarum, incerta, esset. auctoritas, nonnunquam relatas) vel ad. stabiliendam 
scripturam. Vaticanam, et. ejus obscuriores locos ?llustrandos pertinere visa sunt] et Drusii 
[Veterum | interpretum | Graecorum. in. totum. V. T. Fragmenta, Arnhemiae, 1622.]"— 


MONTEF. 
TOM. II. 


2 IN LIBRUM JODI MONITUM. 


Idem in Praeliminaribus, p. 63.—"* In libro Jobi, praeter solitam sex columnarum 
operam, Origenes in editione róv O' plurima mutila ex Theodotione, et aliquando ex aliis 
editionibus, asteriscis praepositis restauravit, et hiatus magnos resarcivit, ut ipse supra 
memorat. Septingentos vel oetingentos versiculos [h. e. eríxovs] ab Origene praedicto modo 
in locis ubi deerant repositos fuisse testatur Hieronymus, qui librum Jobi sie restitutum 
Latine transtulit... ITaee supplementa ex codice quodam Colbertino, et ex editione Hieronymi 
mutuamur. Praeterea lectiones veterum interpretum longe auctiores et emendatiores damus, 
quam Drustus ediderat." 

De Appendiee sua ad hune libnun Parsonsius haee: * Continet antiquorum inter- 
pretum, Aquilae, Symmachi etc. fragmenta, ex codicum marginibus excerpta, adjectis etiam, 
quae ibidem conspiciuntur, seholiis. Ex amplissima vero harum reliquiarum silva, quam 
mihi obtulerunt eodiees fere duodeeim notis et lectionibus marginalibus instructi, ea. seligere 
quae vel adhue sunt. tuedita, vel digna quae denuo edantur, non nihil prorsus erat negotii; 
nee me in tali materie vel nulla praetermisisse, vel utiliora semper descripsisse spondere 
audeo."  Codiees quorum leetiones his conditionibus exscripsit Parsonsius, sunt fere hi :— 


137. Codex Bibliothecae Ambrosianae Mediolani, signatus. D. 73, membranaceus, saeeuli fere X. 
Adjuncta est huie et duobus codd. subsequentibus, Catena PP. Graecorum. 

138. Codex ejusdem Bibliothecae, M. 65, membranaceus, saeculi X. 

139. Codex ejusdem Bibliothecae, À. 148, membranaceus, saeculi X. 

161. Codex Bibliothecae Dresdensis, num. iii, saeculi. XIV. — Habet praeter textum Jobi, Proverb., 
Eccles. et Cant. Cant., leetiones Aquilae, Symmachi ete., scholia et. lectiones in margine. 

248. Codex Vaticanus, num. 346, bombycinus, cirea saeculum. XIV. — Continet Prov., Eecles., Cant. 
Cant. et. Jobum, omnes eum motis Origeniauis in margine, nempe lectiones Aquilae, Sym. 
et Theodot. 

249. Codex Vaticanus, Pii seeundi, in Appendice signatus num. 1, membranaceus. 

250. Codex Bibliothecae Electoralis Monachii, num. 148, bombycinus, saeeuli XIV. Continet librum 
Jobi eum lectionibus Aquilae et aliorum; quae tamen maxima ex parte evanuerunt. Multa 
autem, quae apud alios codd. Aquilae, Symmacho, Theodotioni tribuuntur, in hoe tanquam 
explicationes, sine auetoris nomine, leguntur. 

252. Codex Bibliothecae Mediceae, num. xxvii, plut. viii, membranaceus, saeeuli X, seu potius IX 
exeuntis. Continet hie codex (quem Jae. le Long issignem, Lue. Holstenius incomparabilem 
appellat) libros Jobi, Prov., Eccles. et Cant. Cant. ; omnes grandioribus literis eTiX1p6s exaratos. 
Albundat lectionibus margini adjectis, ex antiquis interpretibus Aq. Sym. et Theod. Neque 
desunt alia, sive variantes lectiones, sive correctiones, sive scholia, nullo auctoris nomine 
apposito. Omnia autem haec marginalia seripta literis sunt ad quadratam formam accedentibus 
exarata, idemque eum codicis textu aevum sapiunt. 

255. Codex Vaticanus, num. 338, membranaceus, saeculi IX. Continet librum Jobi eum argumentis 
ad marginem Olympiodori, variis lectionibus Aquilae, Theod. et Sym., sive in marg., sive inter 
lineas, et scholiis diversorum Patrum. 

256. Codex Vatieanus, num. 697, membranaceus, saeculi XII. Continet librum Jobi, seholiis diverso- 
rum Patrum adjectis. 

258. Codex Vaticanus, num. 749, membranaceus, eharaeter. uncialibus exaratus cirea saeculum IX, 
eum leetionibus aliorum interpretum, et Catena Patrum uncialibus pariter literis in circuitu 
descripta. 


259. Codex Vaticanus, num. 230, membranaceus, saeculi XIII, eum sanctorum Patrum expositionibus. 
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Restat unus instar omnium, qui ad Hexaplorum reliquias augendas et corrigendas 
plurimum contulerit, Codex Syro-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensis, ab Henrico Mid- 
deldorpfio editus, ex apographo quem Matthias Norbergius anno 1:778, dum Mediolani 
commoraretur, sua manu exseripserat. Jobi apographo bis usus est Editor; primum in 
libello, cui titulus: Curae IHexaplares in Jobum, e Cod. Syriaco-heraplari Ambrosiano- 
Mediolanensi, seripsit. Henr. Middeldorpf, Wratislaviae, 1847 ; deinde in majori opere: 
Codex Syriaco-hexaplaris. Liber Quartus Begum e Cod. Parisiensi ; Jesaias, Duodecim 
Prophetae Minores, Proverbia, Jobus, Canticum, Threni, Ecclesiastes, e Cod. Mediolanensi 
edidit. et. commentariis illustravit. Henr. Middeldorpf, Berolini, 1835. In quo opere Mid- 
deldorpfius plurima non tam ipsius codicis, qui diligentissime et accuratissime exaratus est, 
quam apographi Norbergiani menda sagaciter deprehendit ; alia aut non odoratus est, aut 
quasi insanabilia intacta reliquit. Quod ad textum pretiosissimi codicis attinet, exspectanda 
est editio ad ipsum archetypum expressa, omnibus numeris absoluta, interpunctione et 
punctis, quae vocantur, diaeriticis munita, cujus particulam tantum, 'Threnos, Daruch, 
et Jeremiae Epistolam complectentem, edidit Awroxivs CEmrANr. Doctor Collegii Biblio- 
thecae Ambrosianae, in. Monwumentis Sacris et. Profanis, Tom. I, Fasc. I, Mediolani, 1861. 
Interea ne desideratissimi operis mora nostro incepto jacturam faceret, a Viro eruditissimo 
eodemque humanissimo facile impetravimus, ut lectiones marginales, maxime eas quae ad 
diversas Aquilae, Symmachi, Theodotionis versiones spectent, ad fidem codicis exigeret, 
corrigeret, expleret. Quantum vero utilitatis ex hae recensione nostro operi accesserit, 
nemini, opinamur, annotationem criticam vel cursim inspicienti, dubium esse potest. Unum 
tenendum est: ubicunque, non monito lectore, Syriaca nostra a Middeldorpfianis vel apicem 
discedant, discrepantiam istam non tam negligentiae (nisi quid in exseribendo humani 
passi fuerimus), quam majori diligentiae, nec tam nostrae, quam optimi adjutoris nostri, 
imputandam esse. 


JOBU S. 


Carvr I. 


1. PX7q^N2 T0 V^. Vir erat in terra Uz.. O'. 
dvÜpemós ris ]jv €v xópg 7p Avcíriài, AO. 
àyi)p 7v €v yg Ovs.! 

YoU 23 W. Jobus nomen ejus. O'. & óvopa Té. 
O.'IàB évoua airà.? 

CD. Perfectus, O', dAn0wós, &gepmros. ' A.O. 
ámAo0s, Z2. dpoepos? 

3. "82 D2? TTJ229. Et famulitium multum valde. 
O'. xai bmypeaía ToÀAj) aóÓpa. ' A. kai Oov- 
Aeía moÀM] ad$óó0pa, 2. xai oikería moAXAi] 
e $óópa.! 

cmp7-536 D. Magnus prae omnibus filiis 
orientis. .O', ebyev?)s àv à zjA(ov üvaroAGv, 

"AAAos géyag...5 2X.pnéyigTos mávTOV TÓÀV 


aàvaToAukGv 


4, von v^. 
cTyv Tuépav. 


OQ'. xa0' 


Unusquisque die suo. é 
» e A t Ll t /, 
A. éxaoTos Tv éavToD Tué- 


, 
KQ- 
| 





. . ; 
5. EN  Circumiverunt. O'. awereAéaOncav. 


"AAAos fjpfavro.? 
cjbs cuf unu Nen M. Forsitan 
peccaverunt filii mei, et. maledizerunt Deo in 
corde suo. O'. ujrore oi vioí uov &v vy) ótavoía 
abTQv kakà évevóncav mpós Ücóv,. 'A. elmos 
fjuaprov oi vioí pov, kal q/Aóyncav ÓOcóv émi 
kapóías avTOv." 
6. cios Z2. Filii Dei. O'. oi &yyeXot rob 0€o0. 
" AAXos* oi viol 0co0, 
aen. Ut sisterent. sese. |. O', rapaaTíjvas. 
' A. Zi. ópoécos.! 
mm-by - Coram Jova. Qf. évémiov Tob kvpíov. 
"ALL Ls 
cz qpUrT o3 NÜ2". E! venit Satanas quo- 


O'. kai 0 GuíBoXos 7A0€ 
13 


5 TRU 
TOoÜ Kvpiov, 


que in medio eorum. 
Pg , / ad * , ^ » ^ 
per avrQv, ' A... katye ZZaràv év uéac avrv, 


pav.! OQ... «ai avrike(uevog , , .!* 
Car. I. ! Sie Colb. ubi O£s cum tenui spiritu, teste — sine titulo Codd. 161, 248.  Nobil. quasi scholium affert. 
Montef. Nobilius: 'A. év y; os. Syro-hex. in marg.  Olymp.: dMXovs, $gciv, ék &iadoyrs avvexáAovv, éxaoros. Tiv 


ele ./. Middeldorpfius in Curis Ilexapl. ad Jobum, 
p. I, tentat oue; €v yovig, frustra... * Codex ad lex 
apponit éNTNOYC (sic). Ex corrupto Graeco videtur mihi 
orta leetio Syriaca."—JCeriani. ? Sie Codd. 161, 248. 
Syro-hex. in marg. sinetitulo: € o» Jsaa. c2]. ?Nobil, 
Orat., Reg. unus. * Olympiodorus apud Nicetam, Orat., 
Reg. unus. * Sic Montef.  Nobil. affert : Sehol. uéyas. 
$ Chrysost. apud Nicet., Orat., Reg. unus. ? Montef. ex 
Reg. affert : "AAAos* éxagros x, 7... Eadem habent in marg. 


éavroU zuépav* ovro yàp Ax. é£&Ooxev. $ Schol. apud Nobil. 
Sine auctore afferunt Codd. 161, 248. — * Nobil. — "9Sic 
Montef. Nobilio est seholium. Syro-hex. in marg. affert : 
« às. 


TOU KUptov habet. 


7 Syro-hex. — ? Syro-hex. qui in textu quoque 
3 Nobil. et MSS. 'apud Montef. 
Hieron. Ed. Hex.: et venit X equidem : diabolus cum eis. 
Ad rà BaBéNe (v. 7) Syro-hex. affert: ejigmcm .j. 
Sic Nobil. et MSS. ut ante, etiam Cod. 
Syro-hex. * Mlls onze pos 5j .L. 


4 6, dvrikeluevos. 


248. 





[Ca». I. 8—17.] 


8. "m»-b5y. Super servum meum. O', karà Tob 
1a106s (alia exempl. 0epémovrós") nov, ' A. 3.0. 
éri Tv ÓoUAÓv ov. : 

YWT53. Par ei. O'. kar avróv. Alia exempl. 
ópow$ abrQ.7 


ovi NY OU" on U^M. Vir perfectus et 

rectus, timens Deum. | O', ávÓpormros áyeyrrros, 

dAnOiós, 0coceB)js.  ((À.) dvüp ámAos xai 
eUO)s kai QofSobuevos Tüv Ücóv.? 

9. mim-nm. Jovae, O', évavríov ToO kvpíov, Alia 


exempl. 79 kvpío.? 


cuioH OQONOP.. PHeveretur ... Deum. |. O', a€- 


Bero Tbv kópiov,  ' A. dofeirat róv 0cóv 


11. 72^2? Tis oy Nb-eh. Si non contra faciem 
tuam maledicet tibi. | O', 7; uzv eis mpóocwmóv 
"A. 7) ook eis Tpócormóv cov 

1 


ce eUAoyjaet, 
eUAoyjaec ce,? 
19, iTWT. E OY. E conspectu Jovae. O', mapà 
ToU kvpiov, Alia exempl. &ó mpoaocmov 0€o0,? 
13.]? cnt c"bsh. 


O'. X; fíoOtov kai & Émwov olvov, 


Comedebant et  bibebant 


vinum. 23 


14. znwcos Na 3857. Et ' nuntius. venit. ad 


5 Sie Nicet, Cod. Alex. alii. Syro-hex. in marg. 
*o5.3 lo2as. — 15 Colb. Reg. unus. — !' Syro-hex. in 
marg. » om l»$. Lectio atrà ópows cst in Codd. 161, 248. 
Cod. Alex.: dv6pemos óuows abro. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. x. 6, 7. 15 Sie schol. apud Nobil. *'Puto esse 
interpretamentum. Aquilae."—Drusius. Montef. ('A. 9.) 
praemittit propter v. 1. ?? Sie Cod. 253. Syro-hex. in 
marg. € zx. ?' Nobil. quasi scholium affert, et sine 
auctore habent Codd. 161:, 248. Sed Colb. et Heg. unus 
Aquilae tribuunt. ^ Sic Colb. et Reg. unus. Nobil. 
sine jj affert. Idem addit: $j $avepós, dvawcxovros, quod 
scholiastae debetur. Glossa $avepós est in marg. Cod. 161. 
*' Sic Cod. Alex. alii. Syro-hex. in marg. «]eo,io ee. 
?3 Hieron.: X comedebant et : bibebant vinum: quae imperite 
Graeca fecit Montef. : X d$ayov kai 4 &mwov oivov.  Imper- 
fectum 7o6v est in Codd. 55, 68, 160, consentiente Syro in 
marg. 9 ooo e») X. ?! Sie Colb., teste Montef., sed 
suspectum est i8ov. ?*5 Colb. affert : 
Cod. 255: 'A. émece Za8á.  Nobil. quasi scholium affert : 


'A. kai émémeoe. 


JOBUS. 





Ct 


Jobum. — O'. kai (o0 &yyeXos 2A0€ mpbs ' Id. 
A. kal [i009] &yyeXos A0€ mrpós '168.^ 


15. N20 bem. Et irruerunt Sabaei, —.O', xai 
éA0óvres oi aixypaXcorebovres,  'À. kai éreae 
(s. éréreoe) ZaBá.^ 'O'Efpaios xai éméme- 


cov oi ZaJatra 


T2 "WD? "mp pn DETENS Et eos 
tantum ego solus ad nuntiandum tibi. | O', 
cv0eis 06 éyà puóvos 1A0ov ToU drayyeiAaí aoi, 
'O'Efpaios éaó0nv rob dmayyetAat c0. 


16, N3 rm "zT mm Tv. Adhuc ille loquebatur, 


et hic venit, | O', éri rovrov AaXobvros 7)A0ev 


érepos, — 'À. O. érv. obros éAáAe, kai obros 
7A 0c 75 

ovv nos cuo UM. Ignis Dei cecidit 
de caelo. — O', mp émeoev ék Tob ovDpavob. 
'À.O. mp 0c00 ,..9  "AAXXos mp map To 
0co0 kaTqvéx0n.9? 


possim. Et devoravit eos. O'. karéQayev. 


P3 3 , 31 
, QTTEKTELVEV, 


PX Tantum. | O'. Vacat.. 7X ' À. ékróg 
17. C'CN? "io YOU D"TC2. Chaldaei fecerunt 


tres turmas. O', oí imrmets émoígoav Tjpiv xe- 


énéneoe Xafd, "Tandem Syrus noster: «a2 Wen .j. 
?9 Polychronius apud Nicet. et Reg. unus: d»ri pévro« rov, 
éAÓóvres. oi. alypaXorevaavres, émérecov oi. ZaS8Soira: (ZaSatrat 
Nicet.) £e. rà 'Efpaixüv, eírovv oi Zapaxyvoi. Colb. et. Cod. 
255: ó 0€ 'Eflpatos, oi ZaBSaira: (ZaBatra« Cod. 255) &xe«, avri 
To), oí Zapakrvot, Ww Polyehron., Reg. unus: ró Óé, éco 
€yà uóvos, kal jABov dmayyeiAat ao: [quae est lectio Cod. Alex. 
et aliorum] ó 'EBpaios, écó0nv, €xe« rov drayyeiÀat cot, póvoy. 
?3 Sie Colb. Nobil. quasi scholium affert, et sine titulo 
Cod. 248. Minus probabiliter Cod. 255 legit : 'A. &r« robro 
?9 Sie Chrysost. apud Nicet. et 
39 Sic scholium apud Nobil. 


€AdÀe, kal otros 7AÓtv. 
Colb. Hieron.: ignis X Dei. 
et Codd. 161, 248 in marg. Montefalconio videbatur esse 
Symmachi lectio. 31 Colb. 3? Syro-hex. hie et v. 17 
in marg. habet: 2o X .). Sic sine asterisco v. 19. 
(Vocabulum Syr. pro Graecis mA», ávev, xopis, ékróg po- 
nitur; hic autem ékrós ante éyó póvos legit Cod. 249. 
Aquilae vero éxràs pro P? tribuitur Psal. xxxi. 6. Jerem. 


xxviii. 19.) 


6 JOBUS. 


$aAàs rpeis, "A. ol XaM$aioi ne Tpeis 


dpxds.9 "AAXXos" ráypara, Tpía 
18.1" oW. Et bibentes vinum. 
rov (X) ' A. oivov.5 


/ b] , 
Qf. kat Triwóv- 


19. no FT. Ventus magnus. O'. mvebpa péya. 
' A. &veposg. uéyas." 
20. ioys- na. Pallium suum. O', 7à ipária éavrob, 


v 


'A. G6vpga ... X. édeorpíón ... OQ. àv érev- 
óvrgr , 

21. O'. — às 1G kvpíe &Oofev, obros éyévero 4. Ov 
KetTaL €v TO "E patio, 

22. crow noen irs. Nec dedit insulsum 
Deo. Q*. 


al € 
X. ov06 Qjpoveócaro mpüs Tüv Oecóv?  "Q 


xal obk &Óekev ddjpoaívgv TO co. 
'Efpatos o/x éuéuwaro r9 Oeo, 
Car. II. 


Filii Dei. 


Li EM e^ e^ I 
oi vioi ToU Üco?, 


1 eriowa n2. 
* AAANoS 
rfimm-by 


O', oi &yyeXoi ToU Ocob, 


Ut se 
*CUA. O0. mapa- 


amas ( (in posteriore loco). 


sisterel. coram Jova. |. O'. 


^ , ^ 7 9 
oOTnvat €VavTíov TOU KUpLOU.," 


9 Sie Colb. Nobil. scholium affert : XaA8atot éréÓnkav rpeis 
dpxás [sic sine titulo Codd. 161, 248] et Aquilae tribuit : 
rdypgara Trpía. cd cum Colb. facit Olymp.: 'A. oí XaAóatoi 
€Ünxav [xa&" juóv] rpeis dpxás;; necnon Syro-hex. |. z2w5 e 
ela 5 J| esae. * Nobil. ut ante. 
esse videtur. Cod. 252 in marg.: 


Expliecatoris 
XaÀÓaio €&Ünxav rpeis 


dpxàs, dvri rov, r&ypara rpía. — ?* Syro-hex. in mary. addit : 


»]oes f. ?  Colb., Reg. unus. 9 TDidem. — Nobil. 
vero: Schol évÓvga. | O0. róv émevÓvrqw. — "A. éd«orpia, 


" Lectio nostra asseritur ex Levit. viii. 7, ubi Aq. oy 
vertit &bvga; et ex 1 Reg. ii. 19. [et xxiv. 12.) ubi Sym. 
eandem vocem vertit é$eorpida." — Montef. Cf. Hex. nostra 
ad Jesai, lix. 17. lxi. 10. Syrus hic affert : € ono] Luo, 
quod Graece sonat tam rrjv éeorpiüa atroU quam rà. mepiBó- 
** Colb., Cod. 255. Obelum habent Syro- 
hex. et Hieron. ? Nobil., Rez. unus, et sine nomine 
Cod. 252. *' Polychron., Colb., Itegii duo. 

Cap. H. ! Sehol. apud Nobil. Sie Codd. 161,248 in marg. 
* * Haec notantur asterisco in versione Lat. sic: X «t etaret 


Àatov avTov. 





[Car. I. 18-— 


2, "Y28 (in posteriore loco). E dizit. O*. Vacat. 


OÍ Xourot. kal eimev.? 

9. werrou. Satanae. 
* AAAos" PX mrpüs Tóv Zaravàv, 
iens pure wn. 


(ri 06 éxerai akak(as, 'O 


O'. mpós Tóv ÓifBoXov. 

. 

Et adhuc adhaeret inte- 
gritati suae. —.O'. 
' Efpatos: kai &ri €xerat rfjs éavrot TeAeiór ross 

cin w'ab i3 xem. 


eum, ul dvglutiam eum sine causa. 


Et incitasti me in 
O'. a? € 
Ü ymá oU Ó js dmoAécat 
e(mas Umápxovra av/roU ÓOiakevi)s . 

, MN , y ^ - 
' A. kai üávéceicág pe em. avTQ (s. €v avro) ToU 


;..68 
karaTovrícau. aDTÓv Ócpeáv, 


4, 5Uc3 cUm ym Uwb es o5 iymya c. 
Pellem pro pelle, et quicquid habet homo, dabit 


pro vita sua, — O'. óépua omép Oépparos (alia 


) 
exempl. add. mávra s. kal srávra) óca vmápxet 
, ) € * ^ ^ , e^ , , e] 
dvÓpómo, bmép rijs Vvx5js ajroU éxrícei, 2. 
xp&ra bmp xporüs, kai mávra. óca €xe, mpofj- 


t * ^ ^ » P vi 
cera vmép TT)$ Nrvxys avro. 


5."z3m WumcUM NÜTON. Sinon ad faciem tuam 
. DS ND £i , /, / 
maledicet tibi, | O'. 7 uàv «i$ mpógmwcmóv ce 
JU P4 ) , , , , L2 )À 
eUAoy5roc., ' A, ei ovk eis mpóacróv aov evXo- 
yáce cc? 'O'Effpaiog ei ovk. eis mpóacrróv 


cov JjAacónujoe cc? 


coram Domino. In Colb. autem in haec verba, évavríov xvpiov, 
haec leguntur : 'A.0. óca ravépiurrat oi €avi ràv O', aAX ad? 
érépas éx0ómeos émeuaxOn, os 0r) ToU ' EBpaikoU ores €xovros." — 
Montef.. Maec, mapaarrva.—xvpiov, desunt in Codd. 68, 249; 
et in Syro-hex. sub — (per errorem pro X) leguntur. 
? Colb. Hieron. : X e' dixit. * Sic Syro-hex. in textu, 
et sine asterisco Cod. Alex., alius. 5 Sic Apolinarius in 
g., Orat., Nobil. Posterior om. 
9 Sic ' omnes MSS,," teste Montef. Didymus 
apud Nobil.: roUro 'Ax. cadéerepov éxücüwkev' dvécewds pe 
€m' avrQ x,r.é, Syro-hex. affert: (évairó) o» voa AO "E 
* ew olox2dsGx.  Drusius suspicatur Aquilam edidisse 
droAécat, ct LXX xararzovríca, quia hoc apud illos ponitur 
pro V?3 Psal. lv. 10. Thren. ii. 5. etc. Frustra. Vid. Hex. 
ad Job. x. 8. Psal. xx. 9. xxxiv. 25. Jesai, xxv. 8. ? Sic 
Nobil., Reg. unus et Orat. Post £xe, (vip) tacite assumsit 
Montef. In textu Syro-hex. mávra habet. * Colb. 
? Reg. unus. Schol in marg. Cod. 161: rà eAeyjoe ávri 
roU ÜBpiser ó yov "EBpaios ca$ós SAaodqugo« €xe. 


Colb. et Polychron. in Re 


I 
Kat. €Tt. 


—Car. II. 13.] 


o, Yo JUESTDM. Animam ejus serva, O', àv 
yrvx3)v abroU &adíóAa£ov, O. r5s yrvxsjs avro0 
ovx dvrp.? 

TTNTD ME DUO. 4 conspectu Jovae. | O'. dmró 
roD kvpíov, " AAXos* dmrà mpoaórrov (ToU kvpíov 
8. Kupíov).!! 

y? DTIWO3.  Ulcere malo. 
"* AAAos* éAéQavri,? 

1 3o Du2".. Et cepit sibi. O'. kal &Aaflev X, éavro,!* 

i Tung. Ad scalpendum se ea. | O'. tva 


9: 


&Akei Tov po, !? 


Tüv (xGpa 7X: O, avrob 4 £05.95  'O'Efpatos 


kvácÜat €v avro, 


2U^ MYT. — Et ipse sedebat. — O'. kal éxáÓnro. 
4.0. (kai) avrós (éxá0nro).? 


TCENCTDMOS. [n medio cineris. | |O', éml Tüs 
kompías. 'A. évrós Tis om0000.? 2, émi 
aT 0000,!? 


: inomw 3b CN m. Et dixit ei uxor... O', etmev 
aUvTQ 17) yvvi) avToD.. ' A. O. xai eirev abrO 1) 
ywvü.?  -- xpóvov ó& moAXo0 mpoefnkóros 4. 


» ^ , ^t CODEC | 
Ov «etra év TO ' Epaikà. 


Tn prs TX. Adhuc tu adhaeres inte- 





| 





JOBUS. 7 


9. Dios 7T?3. Maledic Deo. | O', eimóv ri fpa 
AurMj ypa$íy e»Aóyycov 0cóv,.? 
" AAAos* karápacat Tüy. Ócóy ?* 


10, n oa:n. Fatuarum. |O', ájpóvov, 'A. dmop- 


25 


eis KÜpiov, 


peovaàv, 


11.DN397. Hoc. Qf. Vacat. "7X O. rara 5 
MAODWI. Themanita, O'. ó Oaupgavóv BaciMeós, 
Z. 6 Oaupavírgs 
CEUWUD.  Suchita, O'. ó Xavyéev rópavvos. 0. 
(0) Zoirns.? 
MYZYIT. | Naamathita. | O'. 6 Miwaíov. Baci- 
Aes, 2. (6) NapaOírgs. O. (60) Nopa0írgs.? 
voro» 3o—mm35 winb vorm scySSs kr con- 
direrunt simul ad veniendum ad. condolendum ei 
et ad consolandum eum. | O'. kai mapeyévovro 
Tpós a/rÓv OnoÜvuaó0v, ToÜ mapakaAécat kal 


WD 


, ^ , / Á/ * 
émickéyao0a. avróv, |. 22. ovveráfavro yàp 


€ ^) / ^ 3. ^N b 
óuoÜ eA0óvres avumaÓT5cot avrQ kai rapapv- 


050ac0a abróv,?? 


19, T2201 emet. Super capita eoruin in 
caelum. | .O', Vacat, 7X OQ. émi ràs keQaAàs 


LS d , N , / 31 
aUTOV €($ TOV OUpGVOV, 


gritati tuae? — O', uéxpv rívos. kapreprjaes; | 193. vs in 3aum. Et sederunt cum eo in 





Z2. ért éuuéveis 1j ámrAórqrí aov ;? | lerra. —.O', mrapekáÜucav airO OX eis Tiv 

" st. 
? Regii duo et Cod. 258 Theodotioniaseribunt; Theodo- textu: —— é£e rs móXees. xpovoü 0€ moAXoU mpoBeBnkóros, 4 
reto (sic) Nobilius, Symmacho Drusius, Sym. et Theodo- eire» aérà 7| yvvj airov géXpi rivos kaprepijgets ; — Aéyov 


tioni Montef. " Syro-hex. in marg. €l9o,:9 es. 
Hieron. : X « facie Domini. ?? Schol. in marg. Cod. 
161: movjpe mapofuróves, iva amuaivg rÓ émaxÓée kai Bapv. 
?! Colb. et Cod. 258 in marg. Ad verba &£e rás móXeos 
(v. 8) Colb. notat: oix éóvrav yàp év móXeow ópobíavroi rots 

!! Sie sine 
Hieron.: X sibi. 


dAÀote ol. éAeavri res. (-ràvres Montef.). 
asterisco Comp. et Codd. 161, 248. 

? Syro-hex. in marg. € oSo3 X .1. 19 Sie. Nieet. ex 
Apolinario. **'O 'Egp. ró kvácfa« év abró. Sie Colb. ex 
Apolinario et, Orat." — Montef. ?! Syro-hex. eoo .L .f. 
Hieron. : X ipse. 1$ Nobil. 1? Col]b., Heg. unus. 
Nobil. : * [n haec verba, xai aiírósc éká- 
nro, in Colb. notatur ad marginem, obros 7v soAvs: quae 
verba quorsum speetent, non satis assequimur."— JAMoatef. 
Speetant ad praecedentia, iva róv iyépa £/p; post quae 
Cod. 259 in textu, et Cod. 258 in marg. addunt: otros 7» 
?' Colb. ? Colb. et Cod. 255. Syro-hex. in 


Z. émi rns o'moÓoU. 


groÀvs. 


iBoU — ovvéxovaw': & dÀXÀà eimóv x.r.€. ?: « Co]b. et Reg. 
unus."— Montef. Pro éguévgs, quod edidit Montef., épuéves 
habet Catena M8. Jobi in Bibl. D. Marci n. 21, teste 
Sehleusnero in Opusc. Crit. p. 151. ?3 « In. Colb. sic 
habetur: A7. yp. e(Aóygcor Ócóv. lllud vero 4*., ni fallor, 
significat Tetrapla, ubi sie seriptum habebatur."—. Montef. 
Nobis vero aliter persuasum est, nempe notam hanc nil 
nisi 8r ypad?) significare. Cf. ad Cap. viii. 22. Syro-hex. 
in marg. sine auctore : 9 ]ozx.Jl $4. 4 Sie Codd. 161, 
248 in marg. Nobil. affert : Schol. karápacov (sic) róv 8eóv. 
25 Nobil, Colb. Cf. Hex. ad Psal. xiii. 1. Prov. xvii. 22. 
Jerem.xvii. rr. Ezech. xiii. 3. — ?? Syro-hex. € ex on X 4. 
?! ("o]b. ?$ Colb. Cod. 255: 9. '"Ieirys. *9 Colb. 
9 Nobil —— 9 Syro-hex. «laa «ooo? la 5 Wy. X .1. 
Montef. affert : X es róv otpavóv; ex Hieron., ut videtur. 
Polyehron. apud Nicet.: rwà O6 Bi8Ma €yovov kai. dvaBMé- 


, , 
vavres eis obpavóv. 


yjv3 'O'Effpaios xal éxá0wcav map! avriv 


éri rs y5s.9 


13. mob DP3U. Et septem noctes. O', 5X xai | 


érrà véxkras,* 
"31 von OXTTPHY OE) nemo locutus. est ad 
eum verbum. .O'. xal ovócls avràv éAdAgoe o: 


b 


E. O. mpàs avrüv Aóyov 5 

Car. III. 

i. bin. Et ersecratus est. 

Aun (ypaofj) éXoidópnacv.! 

2, 2j Qm. Et respondit Jobus. 
' A.O. xal dmexpíOn ' T*99.* 

3,23 my we nb om. Et soz quae dizit: 


Conceptus est vir. 


Of. Vacat. OX 


O'. kai 9) vif éketvg, m 
eirav: ióo0 dpaev,  'O 'Efpatos kal ó Z2. kai 
7 v0É &v fj éxvijÜg dvOpowrros? 
4, NY T3 CT. Dies illa. O'. 5j vif éketvn. 
7) ")uépa éxetvm.! 
vy oa. Ne requirat eam. | O', uj ava(- 


, , P4 
Tcai avTqV. 


2.0. 


[X. 43) dvruwroujoatro. avrfs.]? 
Schol. 43) yévoiro év karaAóye vvkràv.? 


5, oen. (f. 


Sibi vindicent (s. polluant) eam. 


JOBUS. 





O'. kai karnpácaTo, | 


éxAd oi 66 abrv.. ' A. noA vai (a9rjv). X. dv- | 


9? Montef. et sine asterisco Cod. 249. 
terra. 3 Orat. 
ó 'ESpaios" doi yàp' xai éxdDicav x. r. €. ?! Sie Syro-hex. 
in textu, cum scholio: * Non posita erant in exemplaribus 


Origenis (znata ol? Co)" 355 Syro-hex. .] .ao X 


Hieron.: X 2n 
Polychron.: robro éuarixórepov &y« 


«JN olds. Hieron.: X ad eum verbum. | Codd. 255, 
258: 0.2. mpós avróv Aóyov. 
Car. III. ! Colb. : A7. àoópgaev. | Cf. ad Cap. ii. 9. 


* Syro-hex. * ac) c19o X .1 .j. 
dmekpcÓn "16. 


perros. 


Cod. Alex., alius: «ai 
Nobil.: X. é» 5j éxvg8g áv- 
' Colb, Reg. unus. Cod. 255: 6. X. 5) )uépa. 
Syro-hex.: OÍ Aomrot. 5) )uépa. $ Colb., Reg. unus. Sic 
diserte afürmat Montef. contra Nobil. et Drus. qui notam, 
3. dvruroijoasro avrjs, ad v. 5 referunt. * Cod. 255. Sic 
"AMvs apud Montef. qui Colb. appellat. Secundum Cat. 
Nic. verba sunt, Chrysostomi. ? Nobil. * Nobil., 
Orat, Olymp.  Montef. per errorem, ut videtur, notam 
hane ad Hebr. 7Z! refert. Cum Nobil. facit Syro-hex. 


? Reg. unus. 


Ca». II. 13- 


rvuroijoauro abrjs. — O, dyyiarevodro abrfv. 
5. T3:Y. Nubes. O'. yvójos. 'A. véjecis. X. 
dyMs. O. avvvéQeia.? 
ch vymwos wy. 
tiones (s. quasi amaritudines) diei. 
paOeín (&v 4AXo dvriypádo, karapaxOeín:. àA- 
Aos, kal rapaxÓcín?) 7) ?uépa. ' À. xai ékOag- 

Bjcawcav abr) ós mikpappol (iuépas).'? 

. CER WTLNZS. — Capiat eam caligo. | O'. ámevéy- 
p em nO Ae- 


mAfj ypadi dvare(Aat em avriv (ekóros).? 


Terreant eam obscura- 
O'. karTa- 


/ 
koiro aUTi]v OKÓTOS, a korop vía. 


3m-ou. Ne gaudeat (s. ne adunetur). | O'. pij 
ey, E. unt ovvadÓcín.? 
"8c2o3 uon. Non veniat in numerum. O'. 


u96$ dpiOugÓe(n. — Iávres* pj &do . . .* 


mox. — solitaria, O'. dÀvg. —.'O "Efpaios' 
pepovoptvy. Z.. ékBAros.? 
123.  Jubilum. | O'. eb$pocóvt punó& xapporí. 
* AAAos" dyaAMapa 
, qvmN YO2p^. — Maledicant ei qui diem ezse- 
crantur,. O', dà karapácairo a)Ti)v Ó kaTa- 
pópevos T?v jépav ékeívqv, 'ÀÁ. uj óvouá- 
caicav abTi)v émikarapópevosr Tuépav.? 
ine RU OYPIWU. Qui parati sunt susci- 
O'. ó 


&)la»oas .z *]nex .l .. (Vocab. loe». deest in 
Lexicis ; alterum pro oxoracuós posuit Sym. Psal. xxiii. 20. 
Ixxxvii. 19.) ? Colb. | Cod. 253 habet xarapax6eín ; 
Comp., Ald. et Cod. 2506, xai rapaxÓeir. Syro-hex. in 
text. kai rapaxeiy; in marg. autem, «arapa£eiy (S213). 
? Nobil. Hieron.: X et conturbent eam quasi amaritu- 
dines diei. ! Nobil., Olymp. 1* «Colb. : A. qu 
dvareha. ém' air)» (ckóros)."— M ontef. Cf. ad Cap. ii. 9. 
Syro-hex. sine auctore: *]oaaa «eoGSx* «v, h. e. dvere- 
Aet ém' avrzv akóros (s. (opos). ? Nobil., Olymp., Colb., 
Orat. Eadem addunt in fine vers. Codd. 139, 147. 
* Syro-hex. e], J ..esso. "Pro JL&5JI vitiose scripto 
edidi JL], Jj, uj £A0o."— M iddeld. !5 Colb., Reg. unus. 
Severianus apud Nobil.: ó Z. éxSArros etrev, ó 8€ 'EBp. uepo- 
veuéry. Syro-hex. *|seaxo m. !5 Sic, pro xappo], 
Schol. apud Nobil. et Cod. 248 in marg. '' Sie Codd. 
138, 255, et sine auctore 137. — Eadem habet, sed ano- 
nyma, Syro-hex. * J|xee; |]&X. oorsoo sas Il. 


tare Leviathan (s. serpentem majorem). 


—Car. III. 24.] 


uéAXov TÓ Léya kijros xeupogaa0a,,!^ 

, ) ^ Y 0 / NS [i 
mapeckevaguévo: é£eyeipat AeviaÜsv, — X, oi 
péAXovres Óieyeípeiw róv Aevia0áv, | .Q, oi éroi- 


uo. é&vmvíaot Ópákovra,?? 


9, rS Tib. Exspectet lucem, et non sit. Of. 
ómoneívai, kal eig dwricuóv gu) €A0o. "A, 


mpocpeívai eis às, kal ok éaTww,? — S, mpoc- 
OoknÓcín às, kai u?) ein." 


14. 325 DAT DUD3D3. — Qui aedificant. solitudines 


sibi. O', ol éyavpiivro émi £íieow. | 2. oiko- 
Oougaávrov épeímia. éavrots,? 

16. 22. Abditun. —.O', éxmopevóuevov, 'A.O.- 
kekpvupévov, — 25. karopvyév,? 


nw wr Wb mobs, 


/, " , ^ J ^T^ 
O'. àomep viymio. ot o)k  etov 


Sicut. parvuli non vi- 
derunt lucem. 
$os.  O. éuBpvov p) i&üv $às.^* 

17, 3 3008. 


. M »£7/ 
x«avcav (ala exempl. €mavocav s. e£éravaav) 


NS 
— 


Cessant a. commotione. — O',. é£€- 


Ovuàv ópyfjs. 'A. érabaavro kXovijo eos? 
, Á Ld 26 , , , ^ 27 
érabcavro ae(ovres,? — O, éxómacav ópyijs. 
TY.  Robore. X. 
» Z** 98 
lo xót, 
18, 3z2N? DYYCN "TT. — Pariter vincti tranquilli 
2. s 


TO cópuaTi, | Oi Xorroc 


sunt. | O'. óuoÜvuaóüv Ó6 oí aiówoi, 


!* Pro. xeipócactac Syro-hex. e] :3x. dedit, eum scholio : 
'" Quemadmodum ille, qui vineit hostem suum in bello, et 
tenet eum manu (J.4/ e)" ? Nobil. Eadem in suo 
habuit Syro-hex. vertens: ojS33» emo? e» 4l. 
JO 9qMedSS onsEM nuls) P" EE 
* lesNS qessot exer e». ?? Sie Cod. 252, ubi 
-pocewa. scriptum. — ?! Nobil. Montef. autem: ** Z. zpoa- 
OoknÜeim dàs, kal ju; e] vimopeiwat €v ckórg. Sic lectionem 
plenam exhibent Orat. et Nieetas. Partem vero solam 
postremam affert Colb.: xai gj «ei vmouevat €v akórg." 
Verba, imoueiva. év oxóro, à. Sym. abjudicanda essc recte 
censuit Kreyssigius, ?' Reg. unus. Colb. ct Reg. alter 
Montef. vero haec ad v. 15, ot ézAy- 
3 Sym- 
machi lectionem affert Colb., quam Montef. ad ?b2, €krpopa, 
male apponit. Syro-hex. * zx&dlls .e «ae: .l |j. 
Middeld. vertit: 'A. O. xaropvyév. 2. xekpvupévov. — Sed 
praeter testimonium Colbertini, Syr. 5&4 ponitur pro 
xaropvfe Jerem. xiii 7. Ezech. xxxix. 12; et TS pro 
^ Colb. Illud fugpvov est in 


oikobougcavro habent. 
cav rovs otkovs avràv dpyvpiov, perperam refert. 


karapvyn Amos ix. 2. 
TOM, II. 


* À. oí 





JOBUS. : 


&ga Óécjio. evÓfvmcav.* X. ópob Gecuórai 
7 30 
&GOXxAÀ1TOI, 
i . 
18, C3... Ezactoris. Of. $opoAóyov. 'A. eia mpác- 
covros, 2. émavaykaa ob?! 
NS MAU o 8SnB ^ ; 
19. PZTN'O "UE "EX". Et servus liber est a 
domino suo. | O'. kai Óepamów óeóowós (alia 
exempl. ov 6.) róv xpiov avrob, 'A,. NX. xa 


OoUXos (s. olkérns) éAeí&epos dmó roU kvpiov (s. Gemmórov) 
32 


airoU."" — Oi Xourot | éXeíOepos dmrà r&v kvpíov 
cavTob,?? 

22, D'TY2UUT..— Qui laetantur. O', mepixapeis, |. 
€xápnaav,?! 


28. rmm JZYTOON ax. Vero cujus viu ab- 
scondita est. —. O', (0&varos) dvópi avámavya. 
(dvépi) 3X: O. ob ?) 000s dmekpí9y dm avrov." 

na mou JEM. — Et sepsit. Deus circa eun. 

/, v ^ t ^ , , ^ v 
O'. cvvéxAewe yàp ó 0e0s kar avrob, X. 
dTéjpa£ev 0 0cós kar abro0,? 


24, N2D ^no "en? subo. 


meum gemitus meus venit. 


Quia ante panem 
(Of, Tpó yàp 7&v 
^ M ej ) Ld , , 
círov pov aTevaynuOs "Kei, X. Ori. eis. Tppóc- 

cerov &áprov pov oTevaypnós pov éAeba erac? 
"DVNU DUVS2 COIT. ER effunduntur sicut aqua 
- . i: /, b , A Ld 
rugitus mei, — O', Óakpíe ó€ éyà ocvvexónevos 
e^ 
marg. Cod. 255. ? Colb, Ree. unus. Pro xXovgeeos 
n E EA M : , 
Nobil. habet xAovzcat, invito Syro-hex., qui affert: e .(. 


«Las à. xA c. ?9 Colb., Reg. unus. — Syro-hex. .. 
* esee? qe Qu. ?: C'od. 161: 6 &6 9. dvri rov é£- 


kavga», ékóraacav ópyrjs, Gnatv.. Syro-hex. 9 TD eo o us 
Montef. ex Colb., Reg., [et Olymp.] exseripsit: 9. éxózaca7 
ópygs Óvuóv. Idem est in Nobil sub titulo Sym.  5ed 
Ovuóv e textu ràv O' irrepsisse manifestum est. ** ('olb. 
Syro-hex. a Norbergio non cxscriptus: Jos? eo 
* Mus. ?? Sie Cod. 138. Nobil., Colb.: 'A. ápa 2. ec- 
&ivgcavy, — Cod. 255: 'A. dpa 8. ebÓrvgcav, — Syro-hex. in 
textu post aio». addit: X 'A. OG. ecOgvgoav (eu la). 
Hieron.: X abundaverunt. 9 NobiL, Colb. — ? Iidem. 
?' Byro-hex. ad eodieem exactus: Jsla ;9 jS» e .« .j. 
€ oS. Jo ee. — ? Colb., Reg. unus. Syro-hex. Theo- 
dotioni tribuit: dmó ràv kvpiev airov. 3! Syro-hex. .L. 
* Os». Nisi forte sit pro Hebr. Ye^?^, quod in LXX vacat. 
*" Qolb. 35 Olymp. apud Nobil, Orat, Reg. unus. 
3T Nobil, Colb. Pronomen post crevaygós deest apud 
Nobil  Montef. tacite uo dedit. 
C 


10 JOBUS. 


$óBe. ('A.) kal xvOfcerai às ÜÓara. Bpvx'i- 
pgará nov? 


pov? 


25," 2MYNM NNUS CE ^2. Nam timorem timui, 
iw : : 

et supervenit mihi. O'. . déBos yàp àv éopóvrica 

"A. érn mrógow. énrorÓnv, kat. AÓ€. poi. 


0. ón Qoo» 


b! , . -" , 
O. xai eráfovcw s vÓep kpavyai 


7A0€ po. 
Z. ón QéBos 5v édoSovunv jAÓé pot. 
é$oBjÓnv, xai TJAO€ po M 
wnbe wo. 


- . . L4 ) A 
Non tranquillus fui. Q'. ovre eipij- 


vevca, 'A.obk evmáünaa, | O, oix elryqoa. 
Y.  Commotio. O'. ópy. 'A. kAóvgais, 
Car. IV. 


2. mwon TUsC H3 FI. Num si sustollamus 


(ngxa pro * Ne) ad- te verbum, aegre feres? 
O'. ui] moAAákis m00 AeAA Tau év  KómQ; 
' A. uj. émapobuer. AaAMjsau Tps G6, koriices. 
X. éày dvaMlouev Aóyov (mrpós a), poxOrjoets. 


?* Schol. apud Nobil. 
Bpixgua. vertere solet."— Montef. 
; (4305225) ós (Bara Bpóxnuá (1x61) nov. 


innitetur, Graece epec85oera, émiornpiaerait, 


* Videtur esse Aquilae, qui 72877 
Syro-hex. affert : 'A. xai 
Pro yas, 
dvakAiÓra erat, 
ete. Boeckelius conjecit 42oho, cffundetur, quod nimis 
remotum videtur. * Num pro 327" a 572 legit 32D a 
n2n, innixus cs ? Sed verbum DZ2D aliter interpretatus 
est Aq. Deut. xxxiii. 3, ut habet Masius in Crit. Sacr. ad 
loc."—Ceriani. 9? Graeca sunt Middeldorpfii pro 
Syriaeis : .JN2? bio Ll - (94290. ? Syro- 
liex. JN. 9$ aso .45 90x ^e VAT Ihe? goo 
llle b2s Jr Wee 6 1l] Moo Wt? 2o 
eo. — Primum et tertium fragmentum sine nota auc- 
toris affertur."— Middeld. Immo Aquilae et "Theodo- 
tioni continuantur. * Nobil. affert: 'A. oix ebma- 
04ca. Syro-hex. € bela. $522» x ]eo y .Q. 
In apographo Norberg. 'Theodotionis nomen 
** Colb. Nobil. àóvos quasi scholium affert. 
Car. IV. ! Aquilae lectionem affert. Nobil. ; Symmachi 
et Theodotionis Olymp. **Siec omnes MSS."—.Montef. 
Aquilae xoriáces, quod aberat, ex Syro-hex. ad codieein 
exacto restituimus. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xx. 9. 
Syrus affert: .,le aNwexs. pee hA TÀ 
A * Ml n gie Jie elem E elo) ax 
«4 Ili yis GSSxadw mum J- pes Graecis satis 
accurate respondere videntur, uis quod apud Aquilam 
érapoiuev 8. émápoper Sensu exsecrandi imprudenter cepit 
Syrus ac si érapójuÓa scriptum invenisset. * Syro- 


excidit. 





[CA». III. 25— 


O. el Aq yyóueÜa. XaMjmos mpàs a£, Koriác eis.! 


4. To» now oes. Labantem erexerunt verba 
iua, O'. daOcvotvrás re éfavéorgaas píjuaa.. 
' A. exavbau(ópevov (8. ckeAoUpevov) éfavéargsav prpará 


2. ToUs c aAévras . .. OQ. de6cobvras 


COv, 
é£avéargcav pruard cov? 

5. Dam. Et territus es... Of. 
(Z.) éOopvB 0n? 

6. Tz cim Wmpn. — Exrspectatio tua et inte- 

O*. xal 9j éXrrís aov xai 


* » Á 
cU éoT0UvOacas. 


gritas viarum tuarum. 
5? kakía (aliud exempl. &xakía) rfjs ó0ob cov. 
' A. fj brropovij aov kai 1j &érAórgs rv 008v cov.* 
S. j9R. Iniquitatem. ' A. ávoeMés.? 
11. mucus T2N M eno. Leo adultus periit in- 


O'. uvppnkoAéov dAÀero mapà 


£ * » 
Q'. rà áromra. 


opia praedae. 
TÓ ui) €éxew  Bopáv. 


p5 xev Ojpav? X. 


AUTOESCA éÓnpec£n. 9 


"A. Afs dÀero mapà TO 
dvvmóoTaTog Aéov dmÓA- 
Ofjpav.? 
hex. eJ So 09 Q2 Js exo! hase .j. 
9 4S2? Mss cui dos .l UE Montef. tan- 
tum affert; X.edaMévrae. — ? Seholium apud Nobil. Cod. 
dvri (roV) e&opv856ns*. eiprrac 8€ rj Xéfis dm ToU 
Cf. ad Cap. xxi. 6. xxiii. 16. 
Aliud schol. est in Colb. et Cod. 255 : emevóes droppiyat ur) 
* Nobil. Orat. Colb. et teg. unus Theo- 
5 Colb, Reg. unus. Colb. addit : A7 
Ad seqq. oi 0€ emeípovres x.r.€. Parsons. e 


248 in marg. : 


amevOew Tous OopvBovpévovs. 


Óépev avróv. 

dotioni tribuunt. 
yp. rà &roma, 
Cod. 248 affert : Z. ó yàp ameípec dvÜpemos, rovro kai epic. 
Est scholium ex Gal. iv. 7 $ Nobil., Heg. 
unus. 7 X. dvvróoraros À. ámóAAvrait (dróXero Colb.) Sic 
Diseeptatio orta est de vocab. dvvrócara- 
ros, Symmacho satis familiari, de eo cujus impetus sustineri 
nequit. llinc ali vertunt nsuperabilis, fortissimus, et 
dvvr, Àéev uni vocab. eb 


huc translatum. 


Colb., Reg. unus. 


aptant, quemadmodum idem 
Sym. pro Hebr. "£3 Aéev OXopevev posuit Psal. xc. 13. 
ciii. 21. Cum vero d»vnócraros significare possit, substan- 
tiam non. habens, alii opinantur verba, dvvz. Aéov dnóMAvrai, 
ad totam sententiam pertinere, ut dvvzróeraros dicatur leo 
cui substantia, h.c. alimentum, desit. Sic Montef. : Sub- 
sistere non potens leo periit. At aliud est, substantiam 
von habere, dvvnóararos eivai, cui contrarium est évvrócraros; 
aliud, sustentatione egere, quae notio hic requiritur. Prae- 
terea notandum est, Syro-hex. ad Bopà» haec afferre: 2. 
€npeiOn (et ll) e. 6fjpav (e ); unde colligere licet, 
integram iius interp. velie: talem fuisse: dwvm. Aéov 
dnóMAvra,, propterea, quod. niil é6npeóór. —— * Colb., Syro- 


—Ca». IV, 21.] 


19. am "21 "own. Et ad me verbum furtim de- 

latum est... O', et 6é vi fua. dÀqÜOwóv éyeyóve 
éy Aóyois aov, — ovÜÓtv dv coi ToTov kakàv 
wy 


ámávrgoce*4? — €. mpüg éugé Ó6 éAaAQ0n Aa- 
Ópaíes s év kXor fj. 

YT? YOUCIMDPDIM. Et suscepit auris meus 
pauzillum (s. susurrum) de eo. Of. mórepov 


oU Óéfera( nov TÓ oUs éfaícia map abrob. 


2). kai €Óéfaro TÓ oUs Lov wWuÜvpicuüv map 
avTob, 


18. no nüiiwTS CEU. In cogitationibus ex 

visionibus noctis, —O'. $6 Ó€ kai jc vvxre- 
pf. 'AÀ. év mapaAAayats ámÓ ópaparia pov 
vukTós. 
13 


2, €v éxmArjéei amró ópauárov vvkre- 
pivàv, 
14, oin n8. 
uot cvvijvr20e. 


oófos.!* 


O'. ópíkn 


dvrUTVÉCeL uot. Ó 


Pavor occurrit mihi. 
* AAAOS 


15. "om xe-by .— fuper faciem meam. transivit. | 


/ , N / /, , ^ 
Q*, éri mpóacwrróv pov émrAÓev, 
5 


( A.) &i& roo 
Tpocérov pov óxero.! 

")2 nw eon. 

O', ébpi£av 0€ nov rpí(xes kai adpxes. 


Horruit crinis carnis 
meae, 
'O 'Efpatos xal éópitav ai Tp(xes Ts xe- 
$aAfs nov. 

16, 5i Ya vos uo oh. 


O*. 


) y * , , Z 
uis €gaT7V, KQGL OUK €TV'yvo- 


Stelil, el non ag- 


novi aspectum ejus. dvégTyv, Kal oUK 
éméyvav' etOov. 


hex. Colb. subjungit: kai oí Ovvaroi oix els OiaBoxàs mapa- 


Téumovra, — Àd seqq. axóuvoc 06 x.r.é. Parsons. e Cod. 151 
affert : 'A. O. Ónpes kai oi Ovvarol oix eis 8. mapamépzrovra:. 
Quae omnia ad ex- 
plieationem potius quam ad interpretationem pertinent. 
? — ol6tv—ámivrgse*, — Sie, sed om. roórey, Syro-hex. 
? Nobil, Colb. Regii duo et Orat. Reg. alter pro 5€ 
€AaAg0g, OwAaAg0n habet. In Nobil et Orat. deest ós. 
7 Nicet., Colb., Regii duo. Sie, sed om. map' a?rov, Nobil. 
?? Nobil. P? Sie Colb, Reg. unus. Nobil.: Z. év éxr. 
dmà ópáparós pov vvkrepwov, Parsons. e Cod. 255 affert: 
Z. ór (órav Cod. 256) évÓvugÓG mepi Óco?, mávra nox doBepà 
Sic, sed omisso titulo, Cod. 256. Est scholium 
ad v. 14 pertinens. !* Colb. 155 Schol. 3 ro? 


Schol. o$8€ yàp L«0' érépov vonevovra. 


Qaíverat, 


JOBUS. 


| 
| 





11 


17 


cogat... Z. éorm Tis, Óv (fort. ov) oUk 


éyvópica TÓ elóos,? 
16. y'OUM bá rY2UT. duram lenem et vocem 
O'. àÀAN 3$ atpav kal dwvijv fjkovov. 
Z^. "peuías dwv5s fjkovov.? 
18.TYor) crt» veuzoo pote ub vassa qn. 


En! servis suis non credit, et angelis. suis 


audivi. 


imputat stultitiam. — O', €( karà maíóev avrob 

) F * * , ^, , ^ 2, 

oU TiOTéDei, karà Ó6 dyyéAov avroÜ akoAióv 
L ^ 

Tt émevónoe, | 25, Opa, év ÓovAois avrob df- 


, ' , 3 ^, , ^ € /, 
feiórns, kal év dyyéAowg abrob cbproe pa- 


raiórqra, ? 
M UT 

19. "2D V2 "£20 FM. — Etiam habitantes domos 
luti. | O', ro0s Ó€ karoikobvras olk(ag vqAívas. 


Ny /, ^ ) ^ -^ Ur 

2. T0709 uGÀAov év Tois karaakmnvobaiy oikíias 
T yÀ(vas ?! 

OD zy3 wWwiW. 
T : Er Qu 


Q'. é£ àv kai abrol éx ToÜ avroD 


Quarum in pulvere funda- 
mentum est, 
T1Ào0 éouev, — €. àv yrjivos 0 OeuéAiog.? 


los 2X 
T qe e 


*» "- 4L T 
ich MUT. Nonne aufertur prac- 
stantia. (s. avelluntur. funiculi) eorum in iis* 


O', éveQíogoe yàp ajrois, kai é£npávOnaav. 


"AANos cuvefnpev TÓ ÜmóAeiupga abrOv €v 
avTog, 

MYTC. Moriuntur..— O',. ámóXovro. " AAAos 
é£éAumrov?! 


rrzzna uos, Et non in sapientia. |. O', rap& 
TÓ uj] €éxew av/roUs aodíav. | AurAM] (ypat) 
0ià TÓ x, T. €? 


zpocómov nov. fic Nobil et Codd. 161, 248 in marg. 
Deinde Montef ex Colb. affert: 'A. óxero. Postremo in 
marg. Cod. 252 legitur: à (sic) 8và roü mpoccemov exero. 
Cf. ad v. 16. 16 ('g]b. U Haec, éoary xai ovk émcyvo- 
copa, Symmacho tribuunt Nobil, Codd. 161, 248. — Cod. 
242: 'A. Carw (sic) kal oix émyvocopai, — Cod. 252: d (sic) 
€gTiv KüL OvK. €rcyvodopat, 15 C'o]b., Reg. 1? Nobil., 
Cod. 248. ? Olymp. Colb. In priore ópa deest. 
? NobiL, Olymp. Colb, Reg. unus. Apud Nobil. év 
deest. ? Indem. 33 Schol. apud  Nobil., 
Cod. 248, et, om. avtràv, Cod. 161. *! Nobil. Colb.: 


A". éféMumroy, — Ad xai é£gpávÓgcav Syro-hex. in marg. 
notat: xai e£eAumrov (ea S Me). 5 Colb.: A*. à&à 
TÓ K.T.€. 


c3 


12 JOBUS. 


Car. V. 


92. Cr2wT ovwb "32... Nam stultum. interficit 
ira.  O'. kal yàp &$pova dvaipet ópyf.  O. 

Tüv yàp d$pova dvaipei ópy1..! 
DW. — Et ostolidum. OX. 
A. (xai) 0cXyóuevov, — X. kal vijmiov? 
3, cRDO. Yr ape. 


culum ejus subito. 


Pd 
TemAavnuévov Óé, 


Et evsecratus sum habita- 
O', dÀN evOéos éBpo0n 
avTGv 1!) Ó(avra, ' A. kal karnpacáumv Tv 
eimpémeiav avrov Tapaxprjua.? 

4, 'NZTIM. O'. xoAaBpiaOcína av 
* 


065 'AÀ. xal emurpiBrjoovra,, — X. 


Et conterentur. 

«ai kaTe- 

x«AdaÜncav, | O. kai ramevoO5covrat (s. 7a- 
Te.ojrecav).? 

5, Y*jp Www. 


cvv5jyayov. 


po qs ^ ^ , ^ 
Cujus messem, | ()'. à yàp éketvot 


"AAXos eOépicav.? 

ls. 1 * . 

-2N? ZZ. — Famelicus comedet, — .O'.. óikaoi 
€QovTai, p 

$áyovra.." 


33 " VT : 
Yong O'XWD "NW. Et de mediis spinis capiet 


"d ) * * 3 ^ , 2 , 
edm, (Y, abroi Ó6 éx kakdv o)k efaíiperoi 


P] ^ ^ ^ 
A. mewGy dáyerai? — 2X, mewávres | 








[Car. V. 2— 


Tai. EX. abroi Ó mpg évórrAov apOfjcovra.? 


| 5. pon mos "NU. Et absorbebunt sitibundi 


opes eorum (s. et inhiat exitium opibus eorum). 
O'. éxaioviaÓc(z abràv 1j iexós.  'À. ddeaa- 
^, ^ , ^ p A » ) 
xócavTo Ónrvres evmopíav avràv, . dvap- 
pojjoa. &qràv 73v Óbvajiv avràv."! 
6. QN "EP? uuo "2. Quia non egreditur de 
pulvere calamitas. Of, o9 yàp pij é£éXÓm éx 
^ ^ /, b ) ^ , À , LEE Y 
Tíjs yfjs kómos, Z9. ov yàp éfeAevoerai amÓ 


10 


kóveos o6"? 
T.Fp» Wr2P hU Im. E[ fiii alitis (s. fulminis, 
s. prunae ardentis) alte volant. —O'. veoscoi 
ó6 yvmüs rà DYy5Aà mérovra:, 


mTqvob ,,,? 2. Tà rékva ràv merewóv DYrobat 


'A. kai vioi 


TTepd 
10. Y? xev. 


) ^ ^ E 
AX. eni mpócomov rijs y5s.? 


Super faciem terrae. |. O', emi 
Tv yv. 
nimm ve-cty. 


3$. —N * €. 9 3 / 
€7zL TTJv V7 ovpavov, 


Super faciem platearum. |. X. 

» | DAS / , 

A. émi mpócomov éfo- 
rárov, ^ 

11. 92». 


2 5. M 
s. €v copia. 


In salute. | O'. Vacat. | 2. eis eernpíav 


écovrai, ' A, abrós Ó€ mpós évónrAov dpÜjoc- | 129, E'2..— Irritas facit... O', &aAMéo ovra, "A. 
Car. V... 1 * Unus" apud Montef. ? Nobil. et Codd. — Cap. xix. 2. * * Schol. é&épicav."— Nobil. — Syro-hex. 


2489, 255.  Colb.: '4. 6 yópevov xai viov. | Cod. 252 : "^. 
heg. unus: 'A. 8cyóne0a. ? Nobil. 
et Codd. 161, 248, 255. Drusius mendose dedit aro, 
quod recepit Montef, invitis, ut. ipse fatetur, omnibus. 
Symmacho hoc fragmentum tribuunt Olymp. et Cod. 259. 
* Olymp. : 


8eXyópevov. vrymov. 


Vulg. : £t maledixi pulchritudini ejus statim. 
xoAadpisÓetnaav: | rovréarw, émirpiBecgoav, é£evreioÉeigsav:. kó- 
Lex. Cyrill. Brem. : xoAaBpi- 
Syro-hex. vertit 


AaBpos yàp 6 gukpós xotpos. 
cÓeincav, mepippayeiaav, xAevacÓeigaav. 


Seo, dissipentur. 5 « Olymp.: dv0' ob 6 pév 'A., 
érirpidnaovrav. ó./ 06 O., karexAáaÓgoav:. ó Ó6 Z., ramewoÜrrocav, 
O. xai ramet- 


c£éüoxay. — Aliud schol. : "A. xai émrpiSgoovra:. 


, ^ 
veÜOnaovrat. * Z. kai ramei- 


X. kai. karexAda naar." — N obi. 
veO8jcovra. (rameweÓgrecav Orat.). 6. xai karexAag naar. 
5ie omnes praeter Drusium, qui Symmacelio xai xarexAáo65- 
cav, et, Theodotioni xai ramewveO8nsovra: tribuit." — Montef. 
Nos Drusium secuti sumus, maxime propter Syro-hex. qui 


affert : $ (Saax lo "n oxsslj o4 (SS .. Cf. ad 


in marg. ^ es3,». — " Nobil. — * Nobil., Polychron., Reg. 
unus. Colb.'affert: mewóvres $dyovres (sic). ? Aquilae 
fragmentum afferunt Reg. unus et Colb., qui habet £vorAor. 
Symmachi versio soli Nobilio debetur, et suspicione non 
vacat. ? Nobil. Montef. post Drusium edidit abro, 
invito Syro-hex. qui affert : JMeslias bo a9. n 
9 q9o532?. !! Nobil., Colb., qui &ávoiav pro Óvvaja» habet. 
Syro-hex. « , oos? JL, lon S$OLmJ 45. 1? Nobil., 
Nicet. et * omnes." 13 Nobil.: 'A. xai vioi mry5vovs. 
* Colb.: zrqjvov otov yvpvós. Lege mrQvovs otov yvmós."— 
Montef. Codd. 137, 255: 'A. (Z. Cod. 137) srzvov otov 
yvrós. | Vix Graecum est mrovovs. V Nobil. — 5 Syro- 
hex. 1? Colb., Reg. unus, et sine auctore Codd. 161, 
248. Nobilio est scholium. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 43. 
U Syro-hex. €]Juo$a& 5 .«o. Montef. ex Colb. X év eernpía 
dedit. Codd. 249, 254 eis eergpiar addunt. — Hieron.: X in 
salutem. (In editis Hieronymi puncta terminalia ad finem 
v. I2 prorogata sunt; quae res etiam Grabio fraudi fuit.) 


—Car. VI. 3.] 


E. Oa vac.? 
20 


rüv aKvpobvra.? O. Oaocxe- 


óác« s. Gao keüd (ovra, 
18. "Tw rone) D3P.. Et consilium versu- 


torum praecipitatur, —O'. BovAzjv 66 moAvmAó- 


«ev éféorqgoev, | X. BovA?) 6€ oko rapaxÓfj- 


cera, ?! 

rm IL IET Un der 
TTOXO."* 

18, U3TTY. — Et fasciis obligat. | O'. kai máAw 
dmokaÜ(oTnsw. 'A. kal uoróge, 2. (xai) 
émrióáac P? 

Ux * - T 55 

19. 2 -* In^3 VU23. In ser angustiis eruet te. 

Q'. é£ákis é£ dvayykdv oe é£eAetrai, ' A, ev € 


0A(Nreot póoeraí cc?! 
J3U-. — Et in septem. — O', ey & cQ. éfB&ópo. 


' A. OG. xai év émrrá,? 


2]. N23 neo o5. In flagello linguae ab- | 


O0, 


Schol. exemáceis yàp abroÜs amo 


&conderis. dTÀ páocTvyos yAéooqgs oce 
Kpo e. 
avriAoyíae yAXóaans.?? 
Sas 

wi 3 TW. 


O', amó kakàv épxopévov, 


A vastatione cum venerit, 

' ÀÁ. am Tpovopijs 
émrepx op.évov 2? 

23. ma rTYe SZ2NCDOY 72. Quia cum lapidi- 


bus agri foedus tuum. | O'. Vacat.. " AAXog 


1* Sie, sed sine artie., Nobil., Colb., Reg. unus. Syro-hex. 
$NSas$? 6M Ld. (Syr. NS plerumque vertit Oucxe- 
9á(ew, interdum dkvpobv, ut Matth. xv. 6 in versione utra- 
que.) Cf. Hex. ad Psal. xxxii. ro. I? Colb., Reg. 
unus. Olymp.: Z. à ovra, invito Syro-hex. «]zas .ae. 
Sie Colb., Reg. unus. Olymp.: 6. 3iac«e- 
Syro-hex. 9 Noo) .l, h. e. &aoxeüá(ov 8. &ua- 
^ Olymp. Interpretis nomen taeent Colb. 


?? Bag keBdaet. 
OaCovra. 


akeOá(ovra, 


et Codd. 161, 248. ? Nobil. Colb. habet rrexó tan- 
tum sine auetore. ? Nobil. Cod.252 in marg.: poró- 


^ Nobil. ?5 Idem. ?* Co]b. 
^ Suspicor desumtum ex alio loco."— JMontef. Est nota 
marginalis ex Psal. xxx. 21. — ? Colb. Merum scholium 
est. —7* Nobil., Polychron.et *omnes." ??*« [Iaec quae 
sequuntur in aliquibus edd., non reperiuntur in LL. VV. 
qui collati sunt: éór« perà ràv AiÜov ro) dypo) 5) Quar aov, 


A» ^ 
gt. kat emiügaet, 


xui rà Ünpía rov dypoU eipnvevcovai (elpnvevae« Alex.) so."— 


Schol. aró cukojav- | 


JOBUS. | 








| 2. "ys ooo» espe s. 


v3 


órt uerà àv AíÓcv roD dypob 1j &xÓjkn mov 
* AAXos* X Sri mpós vois Aifovs rjs xópas ferai coi 
evvOnkn (8. &&es avvÓnkoy) 4? 

23. lp TYooUm TTYEDD DU. Et fera agri paci- 
fica enit. fibi. 


covdí coi, " AXXos" kal rà ÓÜmpía ToU dypob 


O'. 05pes yàp dypiw eipqveó- 


eiprvebaovaí aot? 
24. onm cioe-5 D'Y. Et scies quod in pace 
sit. zabernaculum. tuum. | .O'. eira. yvóog 6r 
eiprvege. cov Ó oikos, "AAAos xal yvóocm 
órL €v eiprjvy TO axrüjvopuá aov?! 
Mon NY qY NYpDA. EL visitabis habita- 
O'. 5 6€ Glaira 
TS oKnvü)$ cov oU p?) &uáprg. 


culum tuum, et non peccabis. 

, N , 

A. kal émi- 

" [ /, , * ) n 32 

ckéyy opaiórgrá cov, kai ov Óupgaprioy. 
"AAXos* kai émiakormi) 75$ eUmpereías aov , , ,? 
" AANos" o) Óvamrpayria.?* 

26, ^73. 


vos, 


Acervus mergitum. |. D', Ónyuovía &Ac- 


" AAXos* acpós.? 


Car. VI. 


Utinam appendendo ap- 
O'. 


Cw 


o— 


penderetur ira mea. e| yáp Ti$ iaTGv 


Ld ^ ) L4 € v 3 ^ 
cTüca. nov Tjv Opyvv. e$ ei0e éoTaÓyí- 


(eró nov 1) ópyj.! 
8. wo "21 ey - Ideo verba mea absorpta (s. 


JNobil. Eadem leguntur in Ald., Cod. Alex. et Cod. 249. 
et Theodotionis esse videntur. 9 Syro-hex. in textu : 
»j|xo 3» Jeoo ]ili$ ]j8]o làx$ Wa X. Idem in 
marg. notat: ^ Non positum est in Octaplis Origenis." 
Ad Syro-hex. proxime accedit Hieron.: X quia cum lapi- 
dibus agri habebis foedus. Fortasse Symmacho debetur. 
Restat tertia interpretatio, X Ori uerà Aifov dypoU ewv6nkm 
cov, quam unicam affert Montef. notans : * Hunc versieu- 
lum cum asterisco affert [ Hieron.] editio libri Job Latina, 
quia in LXX non legitur." Graeca, ut videtur, ipsius 


Montef. sunt. 3! Cod, 249 in eontinuatione. Sic 
Cod. Alex. sed ewmépua pro cexyvepa. 9? Nobil. 
(qui habet o$ u5 dpaprjsg) et Reg. unus. 3 Codd. 
Alex., 249 in continuatione. *! Montef. post Drusium 
Symmacho tribuit, sed Nobilio seholium est. 3$ Reg. 
unus. 

Car. VI. ! Nobil. 


11 
temeraria) sunt, — OO, dÀN, às éoike, rà pij- 
pará pov éoTl $a0Aa, 'A, émi rovro püjpará 
pov karemó0naav.? £9. &à Tobro oi Aóyoi nov 
x«arámikpouS | OQ. , , &éykomoi.* 
4. SIT "^2. Quia sagittae, |. O'. BéA yáp? 
VIO. Omnipotentis. | O'. kvpíov.  'To E Bpoi- 
Kv kai X. caó0aí.? 
NUT. Spiritum meum. — O'. uov T0 alga. ' A. 
Tveüudá (uov). €. dvamvoij (pov). "AAAMos 
nat 
x9^os. 
o. woTooy NOE pODU. Numquid rudet onager 


ad herbam ? 


ferai Óvos dypios, aÀN 7) TÀ otra (nràv ; 
j3) aTévec Au üvaypos mapobans xAóns ; 


CAI OW. 4a gquugiet.  O'. €( Ó6 kal püfe 
Ham X. 7) uvkrjoerai.? 
6. nono b 7ETY p ZWNT. Numquid. comedetur 


insipidum alidiie sale?  O', el Bpo0aerai 


ápros ávev àAÓS ; 


TvTOV TÓÀ Li) éxeiw. da ;? 


X. um Bpe0ncerai dváp- | 


JOBUS. 


O' .TÍ yáp; pij Gakevr)s kekpá- 








[Car. VI. 4- 


Carat éri mapákNnaís uov.? 
11. 825 ONNT "Sp. 

ul prolongem animam mean? — OX. 

ó xpóvos, ór( ávéxeraí pov 7j Mii ' Á. kai 


Et quis daga meus, 
7) Ts Lov 


Tí T0 TéAos nov, óri pakpoOvyijac ;' 
15. CDM. Fratres. imei, — O'. oi. éyyóraroí pov. 


* AANos*. dóeA oí pov, P? 
con pem. 

7 óoTep kÜpa.!? 
Dep. E loco 
* AAXos Ümrov ny 
wo-wp wa6 nimop won 
Respiciunt. catervae. Thema, 
O', 


drpamobs Xafàv oi Ótopavres. 


Sicut torrens convallium, |.Q', 


[4 T 
OTep qv. 
18 


eorum. . Q'. 


d DA Q. éx rózov.. 
nürmm T5 311. 


commeatus Saba 


Is. 


19. 


erspeciant eos. ióere óóo0s  Oaipavóv, 
"]urepos* dTo- 
BAérovoiw. eis 0009s Oaipàv, óOorropías Z2aà 
TpoaóokGgiv éavrois,)? 
vo. O, Vacat. 
nnys. 


O. dAA& uv?! 


C ^ ^ 9t 
X. O. airois 8. éavrois.?? 


Quia nunc. .O'. dràp 6€, 'A. ori 


vUv. 


30 ; J , * , e - "d a , 
S. VIV. — Exspectationem meam. .— O', Tv &Xríóa | o SEcUyoNOMEYAITUTA. Quam valida sunt verba 
) t £533] | " 
pov. "A. tropovijv. | justa. Of. dAX, ós toe, $abAa ("AXXos 
. Y , , a ^» ^ 
9. T "Z*.  Solvat manum suam. — O', eis TéAos Avr mpá 7") no píáuara. 'A. Tí époxOn- 
, ) e ) ^ 2 ^ PS b 
óé, . 2. émiaAóv Tijv xeipa.! pé05ncav Aóyoi eUOobs.? 
10, vor "TID NDA. — EL erit adhuc consolatio | 28. "27 XE£. — Ttespicite in me. O',. Perplexa est 
med, | O', ei 6€ nov móNis váQos.. ' À. O. xai sententia. 0X O. exoMcaré uoi? 
z - 
? Idem, qui ézi rovro fj. p. karerargnoav habet.  Scripsi- Reg. unus: dmogovjv. Syro-hex. a Norbergio neglectus: 
mus xareró&gsar juxta conjecturam Drusi. Vid. Hex. ad — € Jasezo .j. ? Nobil. et *omnes." Minus recte 
Prov. xx. 25. ? Nobil. et. '* omnes." ! Nobi, Olymp. in Cat. Nicet. p. 171: 'A. 8€ xai Z. dvrl ro), ap£á- 


Colb., leg. unus. 5 Syro-hex. in marg. addit: 
* 362a, h.e. Óuirvpa (Dan. iii. 46) s. $Aéyovra (Sym. 
Psal. lvi. 5). $ Sic Montef. "S. caóBat.— Schol. dvri 
ro) ixavov, —.,Volil. Colb. : dvri ToU kvpiov, cab0ai kecrat &v 
TQ 'ESpawo, Ó épugveverac ixavóv, — Syro-hex. in marg.: In 
exemplari Origenis (za-1«a ol? 655) xvpiov caSai posi- 
tum. quod exponitur íxavo)." Vid. Hex. ad Exod. vi. 3. 
EÉzech.i.24. De Symmacho dubitari potest. *-Golb., 
Syro-hex. : Z. avamvor (lo oz. 
Vid. Hex. ad Eccles. iii, 19). Incerti xóXos ad. ZZ2Y2T1 per- 
tinere videtur. 5 Nobil., Olymp. et *omnes." ? Reg. 


Deg. unus. 'A. mveüpa. 


unus et Colb. Mendose adhuc editum : 2 ug«goera,— Cod. 
256 : el 86 «ai pr£e et pvxrjoerat ovr» (sic). 9? Nobil., 
Olymp. et *omnues."  Montef. dias dedit. ! Colb. 


pevos, ezigaNàv rijv xeipa, e£éOokav., 33 Nobil., Olymp. et 
* omnes." 1 Nobil., Nicct., Colb., Orat. et sine auctore 
Cod. 248. 5 Colb. et Codd. 161, 248, 250 in marg. 
1 Syro-hex. in. marg. scholium habet : € |y Ja. h. e. 
UV Colb. Sie Syro-hex. in textu. 
18 Syro-hex. ? Olymp. ?? Syro- 
hex. «400 .l .«e. Ponitur pro éavrois Prov. i. 18. 
7 * MSS." apud Montef. Ad xoi ipés, quod in LXX 


x«üpga, OaXácays. 


Reg. unus. 


statim sequitur, est seholium in Syro-hex. xod 
* e»)e? qe2o, h.e. ipe, nempe qui videtis. ** Colb. 
?5 Nobil., Colb. ?! Sic sine nomine Montef. ex Hieron. : 


X vacate mihi, ut videtur. Syro-hex. .&X eusell) .l x 
9 naa $o]s Nloao! cosas pem Jg. Hocest: * xe. 


cxoAágaré po. Non positum est in Octaplis Origenis." 


—Car. VII. 12.] 


29. now "bw. Ne sit iniquitas, | .O'.. xoi 
p) €i dóikov, ' A. p) yívqoOe mapavopía ?5 


Car, VII. 
Lt ywrby veub warTNDD. — Nonne militia est 


homini super terra ?.— O', mórepov o)xi metpa- 


Ld » , t / 3 Á , ^ ^ -^ 
Tüpióv écriww Ó [Mos avÜpómov émi T9s yfüs; 


3 Á , Ld ^ 3 Á , A ^ 
A. uj. ov oTpaTeía TOv avÜpómev émi Tüjs | 


yis; 

8. "5-5 yy ribs, Et noctes molestiae as- 
signaverunt mihi. | O', vókres 0€ ódvvàv Ó«óo- 

pévou poí elg, — ' A. vikras kómov jpiffigadv po. 
O. xai véxras pox6o9 )pifugaáv poi? 

4, OXPN CTY3..— Quando surgam ?.—O', móre cjpépa ; 
ós € àv avacTO, | ' A. O. móre ávaaríjcopoi ;? 

5. Su O', 6 6€ Bíos nov. — .Oí Xouroc 
aí jjuépat nov.* 

TNI py "2^. — Dies mei velociores sunt 


O'. ó 6€ fíos uo éariw 6Aa- 


Dies mei. 


radio textorio. 
$pórepos AaMás. "A. ai Tjuépat pov mkapiv- 
Ógrav imép i$ácparos) — 22. ai T]uépau pov TAGXÜ- 
t / 6 € - , u 
repa boáoparos? | O, ai )uépai pov éraxóvéncav 


... $idoparos." 


"mmn veewa Yon. Et consumti sunt defectu 


spei,  O',. dmóAoAe 06€ év xevgy éAmíÓà, 2. 
?5 Nobil. 
Car. VIL. ! Colb, Reg. unus. ? Syro-hex. ./. 


$e ero Jloly JàS So .1 92 ore Juss JLàSs. 
3$ Nobil., Olymp. et. * omnes." * Colb. 5 Syro- 
hex. *]jae) e Lio eMSel) 2o, Jhaeü. .). Pro 
np, 7 Aapvv6nv interpretatus est Aq. Job. xl. 4. $ Syro- 
hex. *J$ae! eo Jie LN. oNo» [MG .a. Ex 
Colb. exscripsit Montef.: z. 
7 Syro-hex. * Joao EN Qa Sao] eNo3 Jh&, .L 
Pro éraxovégcav Syrus in apographo suo émayóvéncav ha- 
buisse videtur. (Construetio per 2S5, sequente $, con- 
firmatione eget ; sed ita cst in eodicc.) Post Symmachi 
fragmentum Colb. affert: A". yp. Opouées, idemque rois 
Aowrois tribuit Olymp. Syro-hex. in textu juxta apo- 
graphum Norberg. habet AaXus Opouéos; sed in cod. 
Opouées est lectio marginalis pro Aouás. Idem in textu 
habent Codd. Alex., 249, 257, e Cap. ix. 25, ut videtur, 
hue translatum. * Nobil., Nicet., Reg. unus. ? Sic 





raxvrépa (sic) i$deparos. . 


JOBUS. » 


[a "juépat pov] dvgAéó0moav pu?) otons &Xní- 
Oos.? 
8, "N^ D» ven, Non intuebitur me oculus 
O'. Vacabat. 3X ['A.] O. of 


mepuiBAédreratc ó. 0d0aAXuósg Ópovrós ue? "A, 
0 


videnlis me. 


ov Qukpiwet pe.l 
UTUDCÓACGPPVU. Oculi tui in me, et non ego 
O'. Vacabat. X ['A.] O. oí ó$0aAuoí 


, 
cov év époi, kal oókér elu( ? "A, 
3 


Avr ypady ook áreviet!! 


sum, 
Küi OUX 
imápxo.! 
9. gom e nos. Consumia est nubes, et abiit. 
O'. domep véjos dmokaÜap0tv dm' obpavob. 


2. kaÜámep ávaAoÜeica vedéAg dmaAAayf- 


cera,,!! 
11.22. 
m. 
5 TT NEA 16 
ToU TveÜnaTÓs pov. 
"Wb cyan nm. 
ins - To cov 
O', dvoífo mikpíav Nrvytjs uov 
— cvvexópuevos, — X, 


pami.KpacuQ Tis Yrvxrs nov. 


5 


Etiam. | O', dràp oov. ' A. O, roryapobv.! 


O'. Vacat. 5X A.2.. 


Spiritus mei. 


Querar in amaritudine 
animae meae. 


óauAexÜrjcopat 7À Ta- 


19. ZEY OW.  4ut cetus. .O'. à Ópákov, ' A. 35 
kfjros.? 
"Um. Custodiam. O'. $dvXakfv. 'O ' Efgpatos 
móvovs, 

Colb, sed delendum videtur Aquilae nomen. In Fd. 

Ttom. róv O' legitur: ob mepigA. pe 8. óp&vrós ue. — Syro- 


hex. in textu: X o) zepiBAyerat (! a2). ue 906. ópàvros. 
Hieron. : X Non me cognoscet oculus videntis. 1? Syro- 
hex. * «X ]a:92o J) .j. H «Ip Tetraplis [vid. ad 
Cap. ii. 9] legebatur oix drewei, ut notat Colb."— Montef. 
Cod. Alex. habet, ovK aTevot pot; Cod. 240, ov karavoet pot. 
1? Co]b., Syro-hex. Hieron. Pro oixér Syro-hex. et. Cod. 
Alex. oix habent. 3 Syro-hex. el) 2-2 lo .j. 
M NobiL, Nicet. et *tres MSS." apud Montef. Ae- 
cedit Syro-hex. 4 haee "Mam huis: bie) .ae. 
15 Colb., Reg. unus. 16 Syro-hex. in textu. Idem in 
marg.: * Non positum est in exemplari Origenis." — "Sie 
Syro-hex. in textu ; in marg. autem : ** In alio exemplari 
( JLoxsaSaso) est: dvoífo ró aTópa pov, €v mixpia Nyvxrs avve- 
xóuevos." Sic solus Cod. Alex. 15 Nobil, Nicet. et 
* quatuor MSS." 19 *AÀAAos* jj kjros. Sic Montef. ex 
Colb. Syro-hex. * aee4]lo T ? Olymp. et ** omnes." 


16 JOBUS. [Ca». VII. 13. 


13. 22D. — Consolabitur ie. — O', mapakaMése | 20. DUM r"2. Quid facion? O', Tí. &vvfjcopai 


^ 92 
pe. X. mapnyoptja« qe?! mpá£ai ; 'O 'Efpatos Tí o€ €8Xava ; 
2: . . ^ 
'azwt wmU2 NC". — duferet de querela. mea 35 yino. In occursum tibi. O'. xarev- 
: : , , s ^ d : VC Ll , 
cubile meum. O', dvoíao ó€ mpós épavrv (Oía revkrfv aov, E. évavrioba0a( aoi? 
Aóyov Tjj Koírm pov. X. kov$uwi pe Óià Tns$ dÜo- web. djs owe. QV. Qopríov, X. Bios? 
3 iiec tit 
Aeaxías pov 7 koiTr) pov.?* | A avuBaaTác«t pe «ev | Schol Qoprikós, 35 
| 
^^ 3 Pd [D] ^, 23 
rjj ddoAeoXía pov 7j xoírm pov. 21, "22M "mm. Ji quastás ie midas, zi aon 
15. "we pra "UID. — Et elegit strangulationem ego ero Q' ópÜpí(ev 8 oUkéri elu(, — E, xiv 
| . . . . 


anima med, (Y. dmaAAdiers dmà mveónarós 
pov Tijv Nyvxrjv gov... ' A. xal aipeizau dyxóvqv 
/ T. 
nn us | | 
A—-— Car. VIII. 
NOPOXP"A TWU2. Mortem prae ossibus meis. 


5 ^ 9 "Sn 1 " L ^ 3 
"2 dmró 66 Üavárov rà ócTrÓ pov. X. kai ^ 22 T. Ventus vehemens. —O'. mveüpa. mo 


(grjags pe, oUx (ráp£o. 99 


/ 1 
Üávarov &ià ràv ÓaTéov nov. Míppnuov. O. mvebüpa Bapórarov. 


16. VY2N'2. — Repudiavi.  O', Vacat.. "M dmo-  9,vgU0 DWP D .. Nun Deus pervertet. jus ? 
! ' uu 4 * " P4 , ^ P4 3 
cápmv. 20 O'. uij ó kópios dóuxfjoet kpívov ; ' A... ake- 
, 2 NS N t / , P] 
YO" o3" 7T. Quia vanitas sunt dies mei, X. o NU DU E LM 


A M 4 m 
aTpévrer Trjv kptatv ; 


pIETYXX.  Pervertet justitiam. O'. rapá£fe: Tà 


O(kaiov, 22. eis. dóikov ueraavpé eroi TO ÓL- 


x«evós yáp nov ó flos. 'A. 6r. naraiórys ai 
juépa. gov."  "AAXos (X.) drpós yàp ai 
juépai pov. 

l5. C eas YATNOEIM. — Et visites eum indies, O', 


j émickomijv ajToU Toujcy] €os TO Tpol, 'A. 





ka.ov.* 
6. M WP. — Et rectus tu... O'.. kai. àA0wós 
2 Ds N. ? *5 
xal émigkémr; abrüv T. poias X CA. O. ei. 


- : / , , / 
MIDI own. Singulis moinentis probabis TW2. — Halitaculum, — O'. Gawrav, — O./ evmpé- 





* , dz 305 ^ 6 
eum, | (', kal. eis. dvíámavow avrüv kpwets. Ud. 
* A. X. év rois ai$yibtots ékóokuud (eus avzóv 9. DPR^P Dies nostri. Of. 7uàv A 0 Bíos. Oc 
19. 20.  Saliram meam, —O'. 70. mrieAóv. pov — Aorrot ai cQpépat T)uàv." 
€v 060v?! 10. 35 Dale 11" onubn. Nonne hi doce- 
" Bie Nicet. et *omnes MSS." Mendose Nobil. xarg- — hex. ad eodicem eorrectus: «M 3e? eM ls 1m 
opijre. 7 Syro-hex. «So i3, &4» M Wai ap Bec devoshex ^en i 
Jm : . ! jo: em. 9o N( L3. Sie Syro-hex. Deest év óóvv m 
» «So5 ]22a:o. 3 Nobil., Niect. et ^ MSS." ^ No- Ed. Rom,, invitis Comp., Ald., Codd. Vat. et Alex., aliis. 
bil, Nieet, Orat, Reg. unus. 75 Nobil, Nicet. et. ?* Olymp., Colb., Reg. unus. 33 Sic Codd. 138, 255. 
"omnes," Syro-hex. in marg.: rj» àé yvy» pov dmó roo — Syro-hex. «Jl3aoX 4 JoosQ3w. .uo.  Montef. ex No- 
ceparos, Sie Cod. r49, et cum yov in fine Cod. Alex. — bil. affert: "AAAos évavrtotoÓa, 9 Syro-hex. .»e. 
" Sie Montef. ex Hieron. qui affert: X reps. Syro-  *]ioc.. 3$ Sie Nobil. et sine titulo Codd. 161, 248 
hex. in marg. * Ma X. ?' Colb. et Orat. Aquilae in marg. 9 Syro-hex. &5Maso J) «1x5! el .0. 


tribuunt ; Nobil, Nieet. ct Reg. unus Symmacho. *]Joj. Montef. ex Reg. uno dedit: Z. «ai (yrgoes pe, xai 
^ Nobil. et * duo MSS." * Prior leetio est forte Aquilae; — oixért. bmráp£o. 

posterior Symmachi."— Montef. ? Syro-hex. zoo . f. Car. VIII. ! Nobil., Olymp. et * tres MSS." * Colb., 
*jo.» o3 ho/. Eadem Qe tribuit Montef. ex Reg.  Heg.unus. — ? Cod.252, qui Aquilae tribuit. — * Nobil. 
uno. Paullo aliter Codd. 137, 138 : 'A. xal émoxémrg avróv — Pro rapá£e,, axeMcei in marg. habet Cod. 250. 5 Syro- 
(e mpet. ? Montef. affert: Z. aijw(es éxboxd(es — hex. in marg. Hieron.: X es tw. 9? Colb., Reg. unus. 
(-de«s. Nobil) atróv.. Sie Nobil. et ^duo MSS." Syro- Symmacho assiguat Cod. 138. ? Colb., Reg. 


—Ca». VIII. 21.] 


bunt te, dicent tibi? | O'. $j ovx obro( a« 
(iÓáfovoi kai dvayyeAobat ;? 


JOBUS. 


17? 


conspectu solis. |. O'. iypós yáp £o rw vm f) (ov, 


, P d 
A. évikuós oi. eis mpóawmov 1jAíov,!? 


10. caben. Et ex corde $uo. —.O', kal éx kapóías, | 16. Mw. Surculus ejus. |. O', ó fáóauvos avro, 


'À. Z. 0. aixàv? 


27. Ó kAáóos avrob, —.O, mapaQvàs avro0.!* 


11, TN7N2U". — Num erescet ulva,.— O', 3) iyoü- | 17. Dias oioy -. Super acervum lapidum radices 


NY 
e 


cerai Dobrouov. ^A. j mAn0wÓjcerai 
os? | O, axé! 
12. ^2; uo posl Wh, Dum adhuc in virore 
$uo est, non decerpetur. |O', éri Óv. éri ins, 
zd 
avTOD, ob TepikxAaaÓrjaerau.," 
Ua" ns xe. Et ante omnes herbas 


, P! ^ Co) ^ ^, , * 
Q', mpàó ToÜ mieiv Tráca Borávn ovxi 


M , S Cs L4 , ^ e 
«ai ov py ÓOepic6Og. éru. avroU €v ópa 


arescet. 
£npaívera: ;? 
14. inm e'35y IY23. Et domus araneae fiducia 
O'. apáxvg óé avroD dmofoera j 


"Sl E 
2...5 Omnis! 


ejus. 
cKkgvj. "4... meroíOgois., 
"AAAos fj Ó6 memoíünois avroÜ dpáxvm dro- 


B5aera,? 


IS 8o ima-by pu. Ianitetur. domui 
O', 


A » ^ , ^ ^ 
OLKLAV GUTOU, OU HT) OT]. 


. ^N € Ld * 
suae, et mom stabit. €eày vmepeio;] Tiv 
X. épewaÜjoerat em 
^ * 3 » 16 
OLKOV, KaL OU GOT1)O€TAOL, 


16. tob NT 29^. Succosus ipse est in 


e. 
9 9 ————————————————Ó———Á—— 
. 


* Syro-hex. in marg.: *In alio exemplari est: 5j oix 
abro( ge Oiá£ovai pnuara, kai. épovoí ((ocseluo) oov aíveow 
Bao P. S 

Post 
? Syro- 
Nobil. uni Symmacho tribuit. 


coQias;" Bic Cod. Alex. sed dvayyeAoUst pro. épovo:. 
dvayyyeAoUct add. coc avveaw. coiias Cod. 249. 

hex. in marg. 1? Colb. 
"nest. ? Colb. Particulam ér« non expressit Syro- 
hex. vertens: * -5lio y) aS.» Lo555 o6 5 La 
73 Syro-hex. in marg. : Duplicem 
lectionem habet Cod. Alex.: mpó roU mie màcav Borávgv, 
^ Syro-hex. .«o. 9 JuN2ol T 
*];2ze. Colb. affert : 'A. Z. jj semoi&gois, unde Montef. ex 
ingenio, ut videtur, effecit : 'A. Z. oikos dpdyvys 7) v. airov. 
!5 Schol. apud Nobil. Sic sine titulo Codd. x61, 248 in 
marg.  Nobil., Olymp. et * omnes MSS." Aquilae 
auctori refert, Syro-hex. * pas Jo Js Nes. q29 ans a 
" Nobil. Olymp., Reg. unus. 


eày Ó€ ur) mi, Énpaivera:. 


eàv Ó€ ur) min, Énpatvera:. 


Pro &wxpos, &vixgos. habent 


Colb., Orat., Reg. alter, et Codd. 255, 259. 1* Nobil. 
et * duo MSS." 1? Schol. apud Nobil. "Theodotionis 
esse videtur. Vid. Hex. ad Hos. xii. rr. ?' Cat. MS. 
Jobi apud Schleusner. Opusc. Crit. p. 153. Idem V. D. 


TOM. II. 








OQ'. 
Bovvóv pí(a« abrob,!? 


Q'. év 6€ uéoo xaAíkov (fjaerai. 


ejus. emi cvvayoylv AíÓwv,  (O.) &mi 

Locum lapidosum sentiet. 

2. émi míovi 
yn $éerou.? " AANos". avymAakrjaera?! 

18. uvm. Absorbuerit eum. | .O'. karamíq. 
O. kvpiebo eu. ? 

20. CIrcNYS No bac. Ecce! Deus non re- 


probabit integrum. 


b. 3. 


O'. ó yàp xbpios ov gi 
àmoroija rat (O. ovk ámóaerau?) rüv ékakov, 
Schol. rap&à róv ác eig àv 0 evaeBijs "^ 

cwysTe pur wo. 


Q'. rav 6€ óopov ace- 


Nec apprehendet 
manum  maleficorum. 
' A. o08€ énd rera (s. «parra «) 
NS 


dmm . 


Bobs ov óé£erau.? 
Xewpós Tovrpevopevov., ovóC Opéfe xetpa xa- 
OQ. oie dvrd qyrerat xeipós movnpevopevov."" 
A. 
dyaAXMá- 


Kovpyots. 
21.770.  Jubilatione, | O'. é£opoXoyrjaeos. 
0. 7 Am, ypai 


c eos? 


dAaAaynob, 


. 
in JYov.. Thesaur. 8. v. mov yr, ad priorem versiculum hoc 
Equidem scholium esse crediderim. 


fragmentum refert. 
? Fteg, unus, Videndum annon ad 222 /nplicentur, 


pertineat. 7? Sie Cod. 137. Cod. 1538 affert : 3. écra. 
O. kwpievoe, — llebr. ^Y2 per xvpievew interpretatus est 
Sym. Jesai. liv. 5; Áq. Jerem. xxxi. 22. 5 Rep. 
?! Heg. * Videtur esse scholium."— Montef. "5 Pro 


müv 8€ opor Syro-hex. iu suo habuisse videtur mácav óc 
ruit (Jena? e? Wa£2); deinde post à&erai addit: exe 
Jàx» h5$a e, oU» dmó roU Óopov roU dÜÓiov. In 
Graecis libris nulla est varietas. 7 Symmachi frag- 
mentum ex Colb. edidit Moutef. "Trium interpretum ver- 
siones affert Syro-hex. * lala? ]--]5 :asl]; lle at. 
Je saxo do .b o.]Mas 2 Jed Mo Jo .2 
* Lia Ls. 7 (Colb, heg. unus. Didymus: Oi 
dÀÀAot dÀAaAaypoU. ?5 « ('olb. habet ad verbum yéAe- 
ros, A". yp. dyaMdaeos." — Montef. Pro é£ouoAoygoeos Cod. 
Alex. dyaXudoeos legit, idemque, teste Parsonsio, est in 
marg. Cod. 250, cum titulo, ài ypadm (sic) Cf. ad 
Cap. ii. 9. 
D 


18 
22. on. Tentorium, — O', 6(aira, — ' À, akém. 
Z.O0. oxgvij.? " 


Car. IX. 

A Nb. — Non respondebit ei,  O'. ov pi) 
bmakoey a/TO, iva ui) ávreímg. OK X. O. ov 
j3 Ü(makoten abrQ. Aum ypajr ov0 ov 
p?) àvreémp.? 

now. Mille. |. O', Z. xuiMev? 


4. cot. Et salvus evadit, —. O', óméuewev.. ' A. 


E 


elprjvevaev, — X. ÓieréAeacr, 


5 wm oy QYWI NONU. Transferens montes, 
nec sciunt, —. ', à maXaió&v pr, kai ovk olQacur, 
Y. é£aípov Ópn, kai dózAoroiàv avrá.? 

6. pibem. Contremiscent. —..O', caXetovrau, Oi 
Aourot: mepirparrjoovra.? 

9. par) "YN m rox. 
austri. 
'O'Efpatos kai rávra 7à áo7pa 7à kvkAobvra 


vóTOv." 
10, nisoen. Et mirabilia, |. Q'. — évéótiá. 7«4 
xai e£aícia,  ' A. Óavpyáaia, | OL bmreppeycÓn? 

L 


11.p3287N 7. Et non intelligam. | O'. ov8 às 
€yvov, "AAAos' ovó6 évvorjoc.,? 


12.5 WT i3. Of. 


Z. i(óov dvaprráo«,!! 


En! rapiet. eàv amraAMá£n. 


Et Pleiadas, et penetralia | 


^ ^ , , 
O'. kai 'Apkrobpov kai Tapeia vóTOV, 


JOBUS. 


18. oit zuo mon. Deus non avertet iram 


?? Co]b., teg. unus. 


Car. IX... ! Colb. Syro-hex. in textu habet: vmaxovc« 
aírQ, tva u!) dvreímy; in marg. autem : 'A. Z. O. ovx s. ob 
u5 (J). * Cod. 250 in inarg. affert : Aur. yp. o08' ob u7. 


Colb. vero: A*. yp. o0" ob p] dvreiry. ? * Sic unus Cod." 
Montef. * Nobil., Nieet. et * omnes." 5 lidem, 
et sine auctore Cod. 256.  Edebatur é£aipóv, invito Nicet. 
* Nobil. et sine titulo Codd. 161, 258 in marg. 7 Olymp., 





Colb. * Sic cum obelo Syro-hex., invito MHieron. 
? Colb. ? Idem. Symmachi esse videtur. Cf. ad 
Cap. xxvi. 14. xxxvi. 29. " Col]b., Reg. unus. 5E 


Sic Nobil, Olymp., Colb. (qui oóv pro o6 
habet) et Orat. Tís accessit ex Syro-hex. Jo3« aiso .u. 
$oleo$ 490 l5 6o. 3 Nobil., Olymp. et ** omnes." 


ó Ócóc x.r.é. 


[Car. VIII. 22— 

suam, O', avrós yàp dméarpamras ópyQv. 2. 
ví; ó Ócóg ob dvamóarpemros 1j ópy5j;"* 

13. 37) "Wy ínrTP CDEWD. — Sub eo incurvantur 

adjutores elationis. .O'. bw airob ékáudOnaav 

Z. bmokáro Ó€ avro) 

13 


Kürgy rà bm ov/pavob. 
xauóÓncovra. ol émepeidóuevou | dAa(oveía. 
'O'Efpaios bm avro rávra dmóAAvra* 
14. 5». O'. Vacat. 'A. O. X uer 
avToD,!* 
15.7;yw wb "npmrcN DM. Qui si justus 
e O', éàv yàp à Ó(katos, 


Cum eo. 


fero, non respondebo. 
ovk eicakobcerat nov, | OQ. óoris. e ÓikatoÜ- 
, , Dr " 16 

cogat, ovK amokpiÜrjoeraí pot, 

nnm "srt. In jus me vocantem depre- 

O', Vacabat. 
avToU ÓenÜncona:.? 

16. "0p. 
Qevüs pov. 


cabor. MX: O0. rob kpínaros 


O', nov, O. 0X 8s 


l'ocem meam. 


17. VW C3. In turbine. O'. yvópo, X. &à 
kar auyíóos !? 
CI. Sine causa, | .O', &iakevis,. ' A. O. Go- 
peáv. |. 2, dvaurímg.? 
19. "28 ax FNecundum robur validus. | Of. 
2 


, , ^ . , p e^ 
taxvev. kp&ret, Alia exempl. toxot. kparet, 


N 
— 


20, XU ^b pTMMCOM. 


meum condemnalit me. 


, ^ ) p. , , 22 

€v 7j (GXÓU kparatós éaTt, 

Si justus fuero, os 
JUN * m , 

Q'. éàv yàp e Óíkauos, 


70 cTóua nov dcefoe — Z2. éàv. Óikatórepos 


i 

Colb. et Reg. unus habent dAa(oveiav. ! Olymp. et 
*omnes." P Syro-hex. Hieron.: X secum. **'A. O. uer 
Colb. Heg. unus."—.Montef. qui ad v. 13 ineaute 
1? Colb., Reg. unus. V Colb. et sine aste- 
riseo teg. unus. Sie Syro-hex. in textu sub X'A.  Hieron.: 
In exemplaribus rà» O' omnibus 
1* Sie Syro-hex. in marg.; in textu 


avTOU. 


refert, 


X J'udicium ejus rogabo. 
liodie leguntur. 
autem, órt elgax;koé nov. In Ed. Rom. legitur: ór« eioax. 
Lov ris $evis; sed r5s $. om. Comp., Codd. Vat., Alex., 
alii. ? Colb., Reg. unus. ?9 «'A. O, xat Ócpeáv. 
Sie Colb. et eg. unus."— Montef. Olymp. :. oi Aouroi dvri 
?! Sic Comp., 
? Nobil., Polychron., Orat., 
Reg. alter Theodotioni tribuit. 


ToU Óuakevre, dvaríos é£éüokav, kai Ocpeáv, 
Ald., Syro-hex. et codd. 
Reg. unus. 


—Car. IX. 34.] 


dvaQavà, eróua pov xaradwkácei qe,? 
Aourot karaówkáce pe? 

[ "py" UVNUDD.  Siinteger sim, pervertet me. 
O'. é&v re o &yeumros, akoMis. aàmofjoopat, 
('A.) &mAobs éyà, kai éarpéBAoaé pe. 

.vTweub "VW OD. Si integer sim, nesciam. 


WT 


: 
O'. eire yàp "céBgsa, ovx oióa. 2. 


, » T , A 20 
CvauTcos cQ, Ov yv"ecopnat, 


29. RTT DIR. — Unum est. O', Vacat. £2. X 
€v éoTiw 7 

23. Oz nob onn. Repente, ad tentationem 
innocentum. — O', éfaisío, dAAà Óíkamw., — 27. 
O. &$vo . . . Óíkaio 

24, 9wa7Tà CO2723 YVOW. Terra tradita est in 


manum impii. O'. mrapaóé8ovrat yàp eis xetpas 


'A. O. $ ys d0ó0n els xéipa. do«Bov.? 
u 


acefSobs, 
X. ele xeipas doeBàv.? 
NiTCO 3M NC-cM noD qevÜ—uB. gw 
ciem judicum ejus operit : si non ita est, quis 


est (qui hoc faciat)? 3X: O. mpóscma kpiráv 


ajvTis avykaAÓmTev ei Ó€ pij avrOs, TíS éo iw ;?! 
"AAAor Tpóccmov  2...kai vüv Tís éoiw.? 
25, "2". Et dies mei. Of. ó ó& Bíos pov. Oi 
Aowroé ai cjuépa nov.?* 
i1 wb. Non viderunt bonum, CX. 
zs 


?3 Nobil. ?*Nieet., qui xaradixiog habet. — .?* Sehol. apud 
Nobil. et marg. Codd. 161, 248. — Est alius interpretis, et, 
ut videtur, Aquilae. ?9 Codd. 137, 138, 255, qui atrios 
pro dvaírtos habent. Montef. ex Regio uno edidit : "Aog 
xüy dvairtos à, oU yvocopat. ?' Syro-hex. ]4 X .a». 
^ osNo(. Hieron. sine asterisco : Unum est. dui 27 
unus eodex."—.JMontef. Post é£awio Syro-hex. sub obelo 
infert dmoAobvra,, ut Codd. Alex. et 254. ? Syro- 
hex. ej|xaa3» Ja M»so4l] hx) .L .4. Hieron. 
X T'erra tradita est àn manus impii; unde Montef. effecit : 
Idem tres sequentes 
cTixovs, & zpócema &d pouces, qui in Hieron. sub aste- 
risco leguntur, Theodotioni continuat. 3? Syro-hex. 
*! Colb. notat: 'E« O. oí 8. Hos versiculos sub asterisco 
habet Syro-hex. In Ed. Rom. legitur: ei 36 uj airós écri, 
rís écrw ; Sed prius éer: om. — Colb., Syro-hex. et eodd. 
3* Colb. 53 Nobil, Nicet. et. ** omnes." * Oóolb., 
Symmacho tribuit Nobil : 5 Sie Montef. ex Colb., 


X 0. mapaóé0ora: 1) yrj els xeipas daeBàv. 


Ot 


JOBUS. 


$* 
KQv | 


—— —— — M — MÀ MM M — À M eM M À—  —— MÀ ÀÀ—— —À 


19 


ovK et0ocav X: €. O. dyafóv 55 
29, pco» twr 9e22 nos nency cUm. 


Transierunt / cum | navigiis papyraceis, sicut 


aquila volat ad escam. . O', 7) kai €&art vavoiv 
» Po) ^ 3 » ^ , ^ , 

ixXvos óO00, 7] Gerob merouévov (nroüvros Bopáv. 
2^. àmfjAOov ópoíos vaval aevóotaats, às derós 


irrápevos éri Bopávy 99 


27. FTU.  Querelae meae. |. O'. AaAQv. |. O. dóo- 
Aeoxías .?? 


* Y- Jr 
29. 22 van "m "m5. Quare sic in vanum la- 
borabo ? E. 
^ ^^ /, Ar aN 
Tí Toro uáTmQv komió; 


o1. xbsen DWYO3 VH. — Tunc in foveam demerges 


Of, ài& ví ovk. dméÜavov ; eig 


me. Of. ikavàs év péro ue éBavas. — ' A. kai 
Tóre év àiafÜopá Bamríoeis ue? 

PTYRYIM. — Et abhorrebunt me, —.O', é6eAé£aro 
óé ue, ' À., kal B6eAi£eraí ye, 


33. vve-oy -. Super utrumque nostrum, | O', ava- 
uécov üpdorépov,!! 


94.7D'.  Auferat. | .O'. áraAMafáro, | OE Xouroc 
áToaT5ycáro," 
j52€.  Virgam suam. | Of. rv páBóov. 'A. 
2;, O. avrob,* 
"ZDP2373.  Terreat me. — .O'. ue aTpoBeíre, — À. 


o. e&ugraro pe. e 


éek0AL.Béro pe. z.. TTOFÍTO) ne. 
eie 


ut videtur. ' Syro-hex. in textu: .l .a X oL Jo. 
*v]Na4.  Hieron.: X bonitatem. ? Nobil., Olymp. 


et ^omnes,"  Versiculum priorem affert Syro-hex. .». 
* e»on30) jo3XW$ ]hlo». ej. 9 Colb.  Syro- 
hex. «4];5 d. 33 Nobil., Olymp. et omnes." — Cod. 


259 affert: 'Ak«v(A. ele Tí ToUro uáryv komio; ei GÀag éxpi&nv 
elyat daeBijs, BéXrtov 7v pov mpó 75s daeBeías rNevrgoa., — Verba 
sunt Olympiodori. 3? Colb., Reg. unus. 9 Cod. 
252; "1 Post dudorépe» in marg. notat Syro-hex.: 
* Aveip Óé poi xpeia («7 MALcó ea? ell Ws). Hic 
versieulus ex alio exemplari (lLozsacS-ase) est." —Ver- 
sieulus, qui etiam in Cod. Alex. exstat, ex Cap. xiii. 20 
huc immigravit. 32 Co]b., Reg. unus. 55 Syro-hex. 
in marg. Hieron.: virgam X suam. Sie proculdubio Colb., 
Reg. unus, quos appellat Montef. ad ION, ó $óBos abro, 
ubi aro? in nullo exemplari ràv O' desideratur. xd." 
O. éxÉAiBéro pe. — Sic Colb, Reg. unus. Sed Colb. uni 
Aquilae tribuit."—JAMontef. — Syro-hex. .«o *pM iW. 
De 


20 JOBUS. 


[Car. IX. 35— 


35, NP bs. E! non timebo illum. O. kai | 10, 222. — Effudisti me. — O'. ue fjpeMas. "A. 


oU u3) $ogn0G. "'A. avó. 
"rey cchw pnuos. 
me. QO'. 


), » ew. 
yáp «ipi éyà Ó abrüs map! éuavro. "^ 


, * e" V bi ) 
ov yàp oUro cvvemicTauai, |. 0U 


Carp. X. 


1,07 DC uirdk. 


H , , , ^ 
22. Super me. A.ém' éygé. 
O. eis égavróv,! 


. - t /, 
, Ay"uU wa CN. Ne condemnes me.  O'. u9) ue 


t2 


^ , , 9 
daefetv G(daoke, A. pij karaóikáams pe. 


8. porn 35 3S. Num bonum tibi, quod 
opprimas ? Of, 3) kaXóv cot éàv aÓujoo ; 
* AAAos* uiri dsyaÜóv aot, órav ovkoavrrjags ;? 

4, rTM^n VEN DÜNOTUN. — Num sicut videt 
Actio, videbis ? OY, Vacabat.— tO. 7) ka6ós 
óp& &vÓpwrmos, BAéyrn ;' 


- $^ w 
J. "22 YT. 


Sicut dies viri, — O', dvópós, OX A. 
O. os 7) uépai & avópós.? 

d "US. 
" Aog" roíuacav.? 


vyp1m ap UT. 


Elaboraverunt me. |. OO"; érAaoáv pe. 


imul undique, et devora- 
bis me. |. O'. uerà rabra ueraBaAóv qe €mai- 


cas, 'A. O. ápa kÜkAo xaremóvricás ue? 


9, R7WÀ. — Recordare, quaeso. —.O'. uríjo057i X 
A. 0, ovv" ! 


*wsolhl .l e.1s21l. (Middeld. Aquilae vindicat, 
éxmÀgocáro (sic) ue propter Cod. 252, ubi ita scriptum 
est. — Sed DM eum éxOAige» permutatur Jud. 
l 34. 1. 15. 4 Beg. xiüà. 22, et saepius; non ita eum 
*5 Syro-hex. eouse .). Middeld.: "A. 
*? Colb., Reg. 


Syr. 


eéxmna ce.) 
dr' abro, Syrismum nimis premens. 
unus. 
Car. X. ! Colb, Reg. unus. Lectio és' égavróv est in 
Syro-hex. Ox. ? Nobil., ubi 
5 Nobil., Reg. unus, et Cod. 248 
Montef. edidit ór« pro óra», juxta falsam Drusii 
seripturam. Quasi seholium affert Nobil.; sed procul- 
dubio aut Aquilae, aut. Symmachi, aut utriusque versio 
est. ! Sie Montef. Versieulus exstat in Ed. Hom., sed 
deest in Codd. 106, 160, 261. In Syro-hex. et Hieron. 
asterisco notatur. 5 Syro-hex. in marg. vi v2 38 


Cod. Alex., aliis. 
scriptum karaóuxda eius. 
in marg. 


Quia non sic ego apud | 


dmécarafás (ue).? 
MSECEPD. — Coagulasti me. — .O'. 

' A. émrnéds (ue).? 
11, 22€. 
Aog" cvvéppaxyas.! 
12, T0» moy. O', €0ov map 
* 


'A. O. émoígcas uer épob, X, 


, v 
érÜpocás pe. 


Contexuisti me. —.O'. &veipas, " AA- 

l'ecisti mecum. 

époí, Tap- 
éaxes uoi! 

13. 32252. 
ypadyf" iv tuavrà. 

14. 2n Nb. Non insontem declarabis me. Of. 
ovx a8dóv ue memoíinkas. 
ue. X. ov kaÜapices pe. 

15, "N^ MENCND CDETD. 


non elevabo caput meum. 


In corde tuo. O'. év eceavrà, | Aum 
13 


' A. O. ovx dÜoóceis 


Lt si justus fuero, 

Q', éày ó€ & Ó(katos, 

ov Óvvapgai dvakvNyai, — A. kal ÓikatoÜels oUk 
dpà keoaAv.,? 

16, zw nas CNZU. Etsi efferret se (caput 

. . /, M Á 

meum), sicut leo venareris me. — O', àvypevoyat 

T9 ' Efpatikóv 


» * Li r? * zd € , ^ 16 
€áv T€ yàp evaUevrs o os Aéov, mi&aeis pe, 


yàp óomep Aéov eis aóaytjv. 


pal seen ZUM. — Et iterum mirum te ezr- 
hibes in me... O'; mráNiv. yàp uerafaAóv Óewóos 
ue OMékeis, — A, O, xal. émiovpévras. éÜavyud- 


Do D atr 
OTOOCAOS €v €g0t, 


17, T22 3IZ UTD. — Renovas testes tuos contra 


Hieron.: X tan- 
Perperam Montef.: Xós Zuépa 


e]Nxe. Cod. 249: ós 7Zuépat ávOpós. 
quam dies ? hominis. 


dvÓporrov. $ Schol. apud Nobil. et Codd. 161, 248 in 
marg. ? Nobil., Nicet. et * omnes." * Syro-hex. 
in marg. «Ne .l .( X. — Cod. 55: pvjs8nn ov. 
? Colb. ? Colb, Sie Cod. Alex., alius. !! Nobil. : 


1? Co]b. 
Vid. ad Cap. ii. 9.  Leetio 
£v éuavrà est in Codd. 257, 259, et Syro-hex. !** Colb. 


Didymus : Oi 4AXoi, oix. d&oócets pe, oU. kaÉapiaeis pe, etmrov. 


fro, cvvéppayas. Est lectio Complutensis. 


3? Colb. : A7. yp. év épavró. 


Lectio ob xa8apíces pe est in Codd. 161, 248 iu marg. 
9 Nobil, Olymp., Colb., Orat. Syro-hex. vero: ,5o .l. 
*«Na? ]as5 b) pace J Koss. 16 * Sie [Polyehron. 
apud] Nicet., Drus., et Reg. unus, qui habet mií£es. — Puto 
autem hie legendum esse, ó 'EBpaios, non ró 'Efpaixóv."— 
AMontef. " Nobil., Polychron. et '* omnes." 


e 


—Car. XI. 8.] 


ne. 


pov. 


O', éravakaiuv((ov ér' éué riv Éraoty 


' A. O. dvexatriras. páprupá ivavri 
. . Qvekaivicas paprupas gov karevavri pov. 


bM 3 £2 , ^ , e , | 
4, Kül avaxkatvi(eie cgeavro avrtkeunevov (s. imevavríov) 


poc? 
17.23. Militia. O'. meparópia, ' A. oTpariás, 
0. évvápeis.'? 


19, 02s. 
' A. 0. dmqvéx6nv, P 
21. Iz Dez. 
ue mopevÓfjva, 


0ciy ?! 


Elatus essem, Xf. 
Priusquam abeam. | O', mpà rob 
"AAAos Tpó ToD pe dmeA- 


"S 


$epáv. 2. 
29, vpi-tep nine? yo. 


sicut caligo. 


h 4 ZI dd 
(kai) akemopuévnv Oaváro. 


In terram tenebrarum 
, ) ^ £ , Pd € 
Q'. eis yv akórovs aievíov, 


Eo ^. , ^ * CN * A 23 
Bpelos eis yfjv akorewTjv Umép TO axkóros. 


Car. XI. 


2.nx»n wb m3 37.  Nemquid mulitudini 

verborum nou respondebitur ? —.O', ó Tà moAAà 
Aéyov xai avrakovaerat, 
1 


Z. pi] ó oA /AaAos 


» 
avavrípprTos €aTa. ; 


3. O?22 WO. Et non est pudefaciens. — Of, xoà 
155 Syro-hex. .ao 5a co gy39! ]$o.co Mes. «f. 
^e Jas? Mo) ho( lolo. Haec, fere ut 


Middeld., Graeea fecimus. Quae si vera sunt, Sym. pro 
T1'2Y legisse videtur 117. "Montef. vero, Nobilio auetore, 
tantum habet: 2. (sic) páprvpds cov xarévavr pov aü£dvov: 
ubi aifávev ad seq. vocab. 2?7M pertinet. 
Cod. Colb. hie defieere, amissis quatuor foliis. 
unus. ? Codd. 137,138, 255. Montef. ex Tteg. uno 
affert : 'A. O. oix dvgvéxÓmr. ?. Reg. unus. Sie Ald. et 
eodd. — * Nobil., Polychron., Reg. unus, et Orat. Cf. Hex. 
ad Psal. xxii. 4. ? Polychron., Orat., Reg. unus. 

Car. XI. ! Nobil., Nicet. et * omnes," ? Syro-hex. in 
marg. : 7) oix €artww ó dyranokpiwópevós (hà3ey 6o)co. Lectio 
dvramokpuwópevos est in Comp. et sex codd. 3 Sie Codd. 
137, 255. Pro évrpémoev Montef. ávarpérov edidit, suo au 
Regii sui errore, incertum. 


Idem monet, 
? Tteg. 


! Syro-hex. in marg. affert : 
E'. X yevvnÜjoopat (S4), mendosum apographum vertens. 
Hieron.: et sine crimine X fui ante eum : (rectius, X 
fui : ante ewm): unde Montef. dedit: X évavríov airov. 
* Sehol. apud Nobil. Idem habet Cod. 248 in marg. 


JODBUS. 


ovK aTmQAAáymv. | 


2t 


, L4 
ovK €cTiw 0 dvrikpwvóuevós aot? ' A, kal oDk 
écTiv évrpérov ge? 
4. TPYS co 8. 


tuis, 


Et mundus sum in oculis 

O'. kal áyeumros M; E. yecwfioopas 4 
evavríov avTob.* 

5. pm cow. Verum enimvero utinam, | (X, 

dÀAÀà mGs dv. "AAAos dAX ei0c 3v Gmosg áv.5 

T2Yy Yneco FWYET'. — Et aperiret. labia sua 

tecum, — O', 2X xal. ávoí(£ei xe(Ay avro uerà 


cob. 9 


| 6, TQUE DiDDSD. — Occulla sapientiae, — O', &i- 
nyoom. Et wmbrae mortis, | O', kai yvo- | 


vapw  gdodías. "A. qmoppüjrovs codías. X. 
dTopprjrov aodías.? 

us. 

" AMos Ta peopapéra.? 

7, NEED rro na. 


invenies ? 


D iniquitate tua, (Y, àv ')uáprnxas. 


Num investigationem Dei 
O', 7) ixvos kvpíov ebpáoes ; 'A. 
Pd , A -^ 9 
un. ééuxviaouóv 000 , . . 
8. yen OYSU COR.  Allitudines. caelorum 
est (Dei sapientia) ; quid facies ? — Of, by qos 
Li ) * * , P4 10 , /, 
ó o)pavós, koi Tí mowjces;? 'AÀ. uereopó- 
TuTas ovpavoU Tí karepyáog ;! X...dmopí- 
2d. DE. Ha 
G€t$, 7rO$ GV €dikoto, 


vyun-ra Dime nguy.  Profunda prae im- 





e". 
. 
* Haec, quae hodie in omnibus ró» 0' exemplaribus legun- 
tur, sub asterisco habent Syro-hex. et Hieron. er 
dmopprrovs codías, si modo verba integra sunt." —.Vobil. 
'" , dmopprrov codías. Sic Meg. unus."—.Montey. Syro- 
hex. affert : Z. dróppnrov (oy Se No J). Denique Comp. 
habet dmóppgra codías, quod libenter tam Aquilae quam 
Symmacho vindiearemus. 5 Schol. apud Nobil. Sie 
? Reg. unus. Y? Post 
otpavós Cod. Alex. infert: y; 0€ Baca. Sic Syro-hex. in 
marg. 9 |W- MAE - e? Ls.5j. V € *A33, nereopórgrac 
obpavoU rís karepyáag ; Drusius [Nobil.] qui haec ut scholion 
affert. Sed est revera alicujus interpretis."—.JMontef. Pro- 


Cod. 161, et Cod. 248 in marg. 


euldubio est Aquilae, qui pereopórgs pro n2i interpretatus 
est Ezech. i. 18, teste Cod. 88. — Ceterum rí pro rís seripsi- 
mus ex emendatione Kreyssigii —Vid. Sehleusner. Opusc. 
Cr«t. p. 155. 1? Nobil. Drusius vertit: dubitationes 
quomodo attingas; Montef.: difficultates quomodo adieris ; 
uterque dzopjses pro nomine habens. Rectius Kreyssi- 
gius: dubius haerebis, quomodo pervenias; ut haec verba 
tantum ad ?yen"no pertineant. Ingeniosam conjecturam 


JOBUS. [Ca». XI. 9— 


22 
ferno, quid cognosces?  O'. Ba0vrepa 04 ràv | 14. uw Toma en-ow. Et me habitare 
év ádov, Tí olas ; 'A. Ba8vrepa (s. BaÓvrepa)) facias in tentoriis tuis iniquitatem. —O', dduía 
d8ov, ri yvócy ; ? ó6 év Óiaírg aov pi) c aid - 13) "e 

NDA ; - 

9, CY narrm rrTS yon SEOW. — Longior | vocáTo s" oxert EE mapavopía., s 0. 4 
est quam terra quoad mensuram ejus, et. latior | —— B» yer. o0tr aper pued. 
quam mare. '. 3j paxpórepa uérpov ys, | 18. 22UT1 T2272. Tuto quiesces. O'. dvaoavetrat 
eUpovs ÜaAáaans. — 'A. pij kai arepéopa Eo Tfjs yns | co. elprjvg. A. &v &Xmríàt kouunOfjoy. ^ 
perpra«s, kai mAarvrepa 6aMcags ; 5 X. OQ... xai 90. n»b52n ove 1:9. Et oculi impiorum de- 
mAarirepoy BaAác ams." | ficient. O'. Vacat, sed mox post d&móAea 

10. ov YI "orm-ze .. Si invaserit, et con- | habet: ó$60aApol 0t doefàv  rakücovrai,? 
eluserit, et congregaverit. Qf. éày ó6 xara- O. ó$0aAuol ó& daefàv ékXeidrovauw.?? 
crpéym TÀ Távra, Wi X. cwvayáygs kal 6e. Up). Efflatio animae. —.O', àréóAeia 7C 
ceiáays.!* "A. z., O. yx rs." 

12, 33m 2122 c.m. Et homo inanis corde (in- | 
tellectu) privatus est (s. cordatus fit). OX. Car. XII. 
&vÜpemos Ót dAXes vüyxerau Aóyois. 2... 9 rez nwaon D293?. Et vobiscum morietur 
Óakevijs Üpaabverau, | sapientia. — Of. 7) ue0' ouv. TeAevrfoei aodía, 

13. T22 von DOTEM. — Et erpanderis ad eum | 'A. kal aiv byiv reAelópara godías,! — 2. 3) 
volat: iuae: Or. Ubmriéoeg 0€ xeipás N;' A. X. civ jpgiv fj TreAeiíórgs Tis codías.? 9 
O. cov 4 mpüs abvróy.? "A. éxmeráQeus . I dmrofavéira, , . .? 
X. ámAóaes mp)s ajrüv ràs maAápas cov, bz: MT. Et docebit te... O'. éáv oot eroi, ' A. 
O, éréracas ,, ^! | kai oríae: got, 22, kai ÓpAóc«t ao * 

pu e 





protulit Valekenaer. Opusc. Tom. IL p. 181: mopeías eov — habet. ? Nobil., Olymy., Colb., Reg. unus. ?' No- 


més áv é$ixoo; ut haec ad praecedentia Hebraea, 075! — bil, Orat, Reg. alter. ? NobiL, qui quasi scholion 
Nyon mYNW (v. 7) aptentur. Certe éóüira: pro NY? Sym- — affert. Aquilae vindicat Montef. provocans ad Cap. viii. 22. 
macho tribuitur Eccles. ix. 10. ?? Syro-hex. 2h? .). 3 Colb., Reg. unus. ? Nobil., Polychron., Orat., Reg. 
SM Lee Sola eom. M Syro-hex. unus. Colb, Reg. alter, et Cod. 255 xown85va« habent. 
Aquilae continuat: |x$/ (3 £22& ]hxee$ 9/ Lhex: — Theodotioni tribuit Cod. 250. ^ Sie Syro-hex., qui 
* Ix €? e ctore :«&axl. Tam lectionem ipsam — insuper addit: * JL o Jh&:aa Dm, olas —. Neque 
quam scholium ei appositum, * Firmamentum terram — aliter Alex.: zap' ajrà yàp godía kai Ovvagw. — Hieron.: X 
vocat," exscribendo praeterlapsus est Norberg. Inter- Oculi autem impiorum tabescent. ?9 Colb., Reg. unus. 
pres, quisquis fuerit, non 72^N, sed Y'DO! legisse videtur. —Nobil. affert : 6. oi ó$60. abràv ékAeiqyovew. | Sic Reg. alter, 
5 Syro-hex. * s ee ]&k9 LhN.:o .l .2c. —— C Syro. ex Niceta, ut videtur. 7 Sie Syro-hex. in textu. 


hex. ho) ll.&3oo ho) aiàso oj X .ao.  Hujuslecti- — Hieron. sine asteriseo: perdifio est animae.  Montef. ex 
onis, quae in cod. ad v. 9, 5j paxpórepa «.r.€, minus reete — Colb. edidit : X'A. 2. O. 7 yàp éAmis abróv dmóAea; quae 
apposita est, particulam tantum, aàso oj .«o X, quasi hodie in LXX exstant. 

post mávra inserendam affert Middeld. Verbum ll4., quod Car. XII. ! Sic Montef. ex Colb., ut videtur. Nobil. 
nescimus an aliunde notum sit, per éxAgewi(ew Graecum — affert: 'A. reópuara cojías. Syro-hex. * Asa .j. 
fecimus, secundum scholium codicis philologicum : ll,$3eo — ? Colb. ? Syro-hex. *]h o .Ll .ae.  Middeld. vertit : 
» JL. e? No). Hieronymi versio hexaplaris est: Quod ^X. O. wexpà () cojía). Sed ]M2se cum puncto est parti- 
si everterit. omnia, X aut. congregaverit: uude Montef. cipium, et pro dmoÜavéra: ponitur. Symmachi nomen 


edidit : 5^np». X f) cvvayáyn. U Colb. *' Schol 6paci-  insititium videtur. ! Reg. unus. Colb. habet $wríog 
vera" —,JNobil, Sie Codd. 161, 248 in marg. 7 Sie et ógkócy. Parsons. exscripsit e Codd. 138, 255: 'A. 9. 


Syro-hex. in textu. ?? Colb. et Reg. uuus, qui éemeráfes — kai $uríce cc, xai 9nAóc« oe (o1). 


—Car. XII. 24.] 


8. TY vos TUO 3M. Vel loquere terrae, et 


JOBUS. 


23 


BovAevrikobs els áBovA(ay, 


docebit te, — O', ék&ujyo os vyfj, €áv cot $pácp. | 17, EFERE Debt. — p Judices stultos arguit. 


Z. 7 ópíAnoov rjj yjj, kai uyvvoe aoc? 


8,9, ou-o2a vTC-HO "» iOwo ug] 35 nec» 
DN CNPy DYNTTD C]. Et marrabunt tibi 
pisces maris, — Quis non scit in omnibus his, 

O', Vacabat. 

MC O. xal é£nyrjoovraí oot oi ixÜses Tfjs 0a- 


uia manus Jovae fecit haec? 
q 


Aácons. Tís oUk €yve €v mag. Tobrois, ÓrL Xeip 
Kvpíov émoínoe rara ;? 
10, t^i-Siea-bs. 
zavTós P ' A. kpéces «4 avÓpórmrov, 
11, jn22 ran picNom. Nonne auris sermones 
probat ? — O'. os uiv yàp püáuara Óukpíve:. 
' A. Z, O. nij obxi oós AaMv Goxpá(e ;? 
io-byv. Gustat sibi. | O'. yelerai NC air 
(s. éavró).? 
19, TT2271 D'C'VP2.  I& veteribus est sapientia. 
Q', é& 7To0ÀÀÓO xpóve codía, 


WS 
e 


O'. 


Omnis carnis hominis. 
7 


" A. év maAauots 
codía, 

14. tub», Super viro. 
"A. ém dyópa! 

IG, FTNESIT. — Et consilium. | O', kal ilexós. 0. 
kai aornpía,? 

Li. oo oy TU. Abducit | consiliarios 


captivos. 


, Á, Pd 10 
€v uaKpoxporv1)o act c oóia., 


O'. kar" àvÓpómov. 


O'. Qi&yov. fovAevràs aix uaMórovs. 
"A. dmáyov cvufoóXAovs Aádvpa, £X. Ódyov 

5 Colb., Reg. unus. 5 ** Quae asteriscis notantur, ex 
Theodotione in textum LXX interpretum invecta sunt, ut 
notat Colb. his verbis: "Ex 0. oi y, i.c. tres ar(yo." — Montef. 
Sub X leguntur in Hieron. et sub X 96. in Syro-hex. 
Apud Montef. xai in initio male abest. 7 Colb. Syro- 
hex. in marg. 9];m» X .(/. Hieron.: ommis X carnis : 
hominis. * Sie vertenda Syriaca: a3 "sa $ 1 Luo .(. 
*LAs WX Lh: Apud LXX pro oss olim exstabat 
voUs, quae lectio est Codd. Vat. et Alex. et Syro-hes. 
? Syro-hex. in marg. € o2 X.  Hieron.: X sibi. ? No- 
bil., Orat., Regii duo. ! Colb. ?? Colb., Reg. unus. 
?? Nobil., Nieet. (qui Symmacho &yov tribuit), Orat., Regii 
duo. Aquilae versionem confirmat Syro-hex. Xo: ./. 
* Js. Joa. ! Syro-hex. *$oNso lozwo .». 
Montef. ex Colb. et Reg. edidit: Z. o. éferá». 55 No- 
bil., Olymp. et * omnes." 1* Syro-hex. in textu habet : 


O'. 
éfia Tóy,! 
Ormarvea rM OMM. 


in lumbis eorum. 


kpiràs Ó€ yüs éféoryoe. 
r 


P» * . 
4. KOb KpiTüs 
18. Et obligat. cingulum 
O', xal mepiéógoe (vy 


óc$vas avrOv, 2. kai mepi(evvÓev | avroUs 


oXowío kar&à Aayóvov NM. O. xal mepié- 
ónc« 4, 
20, "32820 TD "UC. Aufer labium fidelibus. 


b t 


Q'. àuaAMáca 0v Xxe(A mia TOv, | Z5, mepirpérrov 


X€à amAaviüjrov.? 
Ty UCza CYUC. E sensum senum tollit. O'. 
"A... Anve- 
Z.. kai émio Tuv yepóvrov à$aipàv,!? 
o 5y ni ge. Effundit ignominiam 
O'. Vacabat. OX: 0. ékxéov 
ariuíav ém' dpyovras 4? 


cro n'» ne6 cgswm cWwdo wwe. 


Á N l ^ x 
cóveciv Ó€ mpeoflvrépov €yvo. 


Ta? 


21. 


super principes. 


223. 
Crescere facit gentes, et perdit eas; expandit 
Of. Vacabat. OX A. 


O. mAavàv £Üvy, kai dmoAAvev a)rá  xara- 


gentes, et reducit eas. 


-^ 9 
cTpovvócev €0vn, kai ka0oónyàv avrá ^! 


|-Ou: "YTOS, Aufert. — .O'! &iaAMácoov. "A. ádu- 
cTQy, 2€. maparpémov. | O. ueOua rv. 


YONHOY. Populi terrae, .O'. ys. Oi Y. 
Aaóv (yfis).? 


X 0. xai mepieünaev (2zole) 4 abrovs (ovg óa vov (pet) avTov. 
E Cod. Alex. post Grabium incaute exscripsit Parsonsius : 
xdi mepu(ovvóov abrous (ovp Óóc$was avróv, Codex exhibet 
(egv ocpvos (sic); unde fortasse colligi potest, Seniores 
vertisse, kat repi(ovvvov avroUs (ovr óaQvos avrov, et mepiéünar ev 
Hieron. affert : X £t cir- 
cumdedit balteo renes. eorum :. U Nobil, Olymp.. 
Orat, Reg. unus. Consentit Syro-hex. ligas? .«. 
* X s JHeías. I5 Colb. Pro éyvo Cod. 249 d$«i- 
Aero habet. 39 Nobil,Olymp. Orat, Reg. unus. — ?$ie 
Syro-hex. in textu, invito Hieron. ?! Sic sub X 'A. 6. 
Syro-hex. in textu. Sub X 0. affert Montef. ex  Colb., 
qui notat: 'Ex O. oi vo. 3 Olymp. Orat, Reg. 
unus. Colb. Aquilae tribuit d$íergm. ^ Nobil.: 'A. 6. 
peÓoróv, 2 Syro-hex. *lsacm»? .« Hieron: 
X popuh * terrae. 


ex Theodotione invectum esse. 


24 


24. Trrsb XD. In vastitate ubi non est via. 
O'. év óÓQ jj oix ffóeicav, | 3... 8 dvotías 

25. wx, Palpant..—.O', yyqAadjoaicav, | " AXM- 
Aos vrgAaQovras.? 


CPIm. Et errare eos facit. |O',. mAavs- 
0cíncav,  "AAXos* mAÀavopévovs." 


Car. XIII. 


| 35 mm um nmyev. 
] b wwe eov Y iv 
, A , /, , * C d 
Of. xai axnxoé nov TÓ oUS. 
1 


percepit illud. 


O. d«rjxoe rà ois pov, kai avvzjkev abrá. 
2, YN C2 ny cznym. 


vestram. et ego novi. 


Secundum | scientiam 
Of. kai oióa 6ca kai 


t ^ , , 4 , , e - * A 
Duetgs €míaTaaÓ0e. — O, xarà émiorgugv ipóv olüa. xai 


» 3:2 
€yo 
-— " P3 - e- e: Y . . 
O22 CON 7E) uo. Non inferior sum ego 
. , & , , , , , € ^ 3 
vobis. .O. xai ovk dovverorepós eiu Dpàv, 
NT 


* , ó , A ] (NET ) D 
kat ov karaóeeaTepós eiui ÜuGv.* — O, xai 


— 


ojx racoev (s. oix eAárrov) éyo eig pav. 


3, YEDPIN owcbs D2Yn. Et arguere contra Deum 


" Heg. unus. Cf. Hex. ad Psal. evi. 40. ?» Schol. 
apud Nobil. et Codd. 161, 2483 in marg. ?? lidem. 

Car. XIII. ! Graece versa ex Syro-hex. s xia .l. 
To", MS35aslo «Nas lor. ? Ex eodem in continua- 
tione: .|o) 9j M Qva | es v. ? Ad 
verba xai oé« Syro-hex. in marg. affert: veorepos ügàv àv 
(elc QA LS» X] 2) Pertinet ad lectio- 
nem Codd. Alex., 249: xaí ye veorepos ipóv óv (Óv oin. 


pro 


! teg. 


Cod. Alex.) oé« eipi devverorepos ipóv. — l'raeterea 
«ipi Ugày Syro-hex. habet: ipo» eig X éyo 4. 
unus, 5 * Versio quae. fertur LXX interpretum, 
xGi ot& dg. éipi Ug», asterisco notatur in Ed. Latina 


Hier- 
onyui versio est: £t X quidem : ego mon sum vobis 


Hieronymi, quia est forte Theodotionis." —JMontef. 


ensipientior; quasi legisset, xaí X ye 4 oix eiui x.r.é. 


Praeterea Syro-hex. Theodotioni continuat: ]—— eM o. 
* ,aca-i so Mibscd Tai. * * ('olb. sine "interpretis 
nomine."— Afontef.  Scholium esse videtur. 7 Syro- 


hex. in marg. * OC x .i . 5 Syro-hex. 
* 9e» voto] JL RA Les) .). Graeca sunt, Mid- 
deldorpfii, qui ea ad priorem clausulam, C2rmw L2) 
"Dr'-'?BO, male retulit. — Cf. Hex. ad Psal xev. 5. 
? "Orat, Reg. unus, Nicetas [qui Polychronium com- 


JOBUS. 


Audivit auris mea, et | 


[ Car. XII. 24— 


volo. .O', éAéy£o &€ évavríov avroD, éàv Bob- 
Agrai, "AAAos éàv 0CAoi, &Aéyxo bpás.* 

1. c5 pr "NE erbe. Concinnatores 
y nd ; . x SE : /, ) * 
mendacii, medici nihili omnes vos. — O'. iarpoi 
d&ikoi, kal (arai kakàv mávres XX; A. O. opes 
s NS larpoi émimAaoro( Vues návres) — 2. TpocTí- 
0c«cÓe wre/cuari kai iarpol émímAaoToí pov, 
[karaakevd(ovres áXoya 

5. T2209 C22 WHY. Et esset vobis ad sapien- 
liam, | .O', kai. dmrofBijaera. byiv. coQía (alia 

, » 
exempl. eis coóíav). 
4 10 

Ópórvtp ot. 

G, N2732'2U. — 4udite, quaeso... O', ákovaave X; 6, 


Then p ra Numquid Deo loquemini (per- 


£2. kai vopisÜrceo0e 


/, /, 3 L4 A 
O', mórepov oUk évavri kvpíov 


.12 
, 


versitatem) ? 
d 


AaAeire; X. ápa »mép roU OcobD AaAeire 
s pem wen. 


O'. 5) bmoo7eA etae ; 


ANwn vultum. ejus. accipietis ? 
X. &pa mpócorov avToU 


UmocTcAeig0e; | OQ. 7) mpóawrov avro? Aaufá- 


vere; 'O 'Efpatos óvoometc0e.? — Schol. 
àpa 6óvacÓe kpóxra. avróv ;? 
. 


Colb. haec tantum. Symmacho tri- 
Drusius 


pilavit] et Drusius. 
buit, «at iarpoi ete., quibus asteriscum praemittit. 
suspicatur illud, xarac«evaQovres áAoya, esse Symmachi [inmo 
Aquilae] vel Theodotionis: sed reclamant omnes M5S. et 
Editi."—.)Montef..— Haee, mpoarüdeaÓe. Jye?opuari, ad. Sym. 
pertinere nullus dubito, etsi Hebraea aliter verterit iste 
interpres Psal. exvili. 69 : cetera suspicione non vacant. 
Verba, «aracxevá(avres áAoya, explicationem esse potius 
quam aliam versionem Hebraeorum ?pp-'eBb crediderim. 
" Sie Syro-hex. In LXX hodie 
legitur dxoócare &é, sed 9€ om. Cod. Alex., alii. 1? Colb. 
Statim. pro 301, 0. évavr. 8€ abrot, Montef. ex Colb. ex- 
citavit: "AXAAos" évavriov TG co (sic). 935 Sic Codd. 1357, 
Cod. 256 in textu legit: ? imoreéÓm (sic). $ 


P? Colb., Reg. unus. 


255- 
"pógcwmov avroV AauBávere; (pa mpóawmov avro) VmoreAeiaOe 
^ Nobil. ex Olymp., Colb., Orat., 
Heg. unus, et Codd. 137, 255. In Cod. r37 male legitur 
5 Nobil. ex Olymp., Orat., Reg. unus. 
1? [2.] ápa 8ivaate x... — '* Colb. sine Symmachi nota; num 
ex conjectura tantum Symmacho ascribitur."—Jfontef. 
Cod. 255 Aquilae ascribit, quod falsissimum esse nemo non 
videt. Scholium est ad verbum imoereécÓe, ct quidem 
Olympiodori in Cat. Nicet. p. 262. 


(Sic). jpeis 0€ «.r.é. 


imoAapuBávere. 


—Car. XIII. 25.] 


9. Dow orm JMBD. Num bonum, ut inquirat 

vos? — Of. kaMóv yàp éàv éfiyviíom Dpás. 

" AXXos* ufjri asyaDóv , ., " ANNos" avuépet pot 
yàp €£eraaÓO vai byás, 

i3 "nan v3 Cmaz-ew. Num sicut illu- 

O'. & 


Távra ToioÜvres mTpoareÜrjoeo0e abrQ. 'A. el 


ditur. homini, illudetis ei? yàp rà 
às TapaAoyi uo év dvÜpomo mapaAoyí(ea0c.1* 

10, 02D rnz^ nan. 
Q'. ovótv jjrrov éAéy£et opás.!? 
psEm Dp "pb2TcM. 


Q'. e ó6 xal kpuófj mpóacma 


Arguendo arguet vos. 


5i in occulto faciem 
susceperilis. 
0avuáceo0e, X. u5) kpó$a mpóowmov abroÜ 


óvawrr10rjo coe ;? 
11,.22nm nyam inwco Non. Nonne majestas 


ejus lerrebit vos ? — O'. mórepov obxi óewà 


t 


, ^ /, t ^^ 21 bu N » * , 
avrob cTpoBoe. buds ;?! Z5. ui) oUxi 7) kivgois 
, ^ / t ^ 223 t tC Y^ UE NIEN , 
avTob TToácet 0u&s ;? 'O'Efpatos éàv amo- 
cTpéxym 79 mpóowrrov abro, rapaxOjoea 0c. 
19 23950). 
yavpíaga. 


Üuàv TÓ 
24 


Memoriae vestrae. | Of. 


€ Le » t d 
O( Aovroc uvguóavvov bpgàv. 


15."» 0v T]D. — En! ocddet me. O'. édv pe 
xepóanrat,  'ÁÀ. ióo0 ÓÓj ue , . .? 
Cms (p qb) NO. Non sperabo (s. 


" *COolb. Hoc postremum videtur esse seholion."— 
Montef. lllud, ni fallor, Aquilae est; hoe Symmachi. 
35 Cod. 252. ?? Ante eAéy£e Syro-hex. in marg. infert 
X óri, cum nota: * Hoc érv ne apud unum quidem trium 
reliquorum (interpretum) positum est in Tetraplis." Apud 
Hieron. olim edebatur: Z/ic nihilominus X quia : orguet vos. 
Genuinum X quia : temere delevit, Vallarsius. ? No- 
bil, Nicet., Orat. ? In Ed. Rom. est, oix 5 3iva abro, 
repugnante tam lingua, quae óív; clamitat, quam ipso Cod. 
Vat., ubi oóyi Óewà abro) scriptum. — Syro-hex. ]oo Jl 
.o6No; jNZao. ? Nobil., Nicet., Colb., Orat., Reg. 
unus. Conusentit Syro-hex. JLo13211No o be .2. 
* 22 ]*ime oj. 7 NobiL, Polychron., Colb., 
Orat. Mira interpretatio. ^^ Colb. ?5 Sic Hieron. 
solus. ?6 (C'olb, ?' Syro-hex. «jf colle dx. uw: 
? Idem: * 5 "^ *? Graece versa ex Syro-hex. .f. 

TOM. II. 


JOBUS. 25 


sperabo). Of. emel kal pkrai, — ' A, abri» mepi- 
pevà (8. avr e xoAdg c ).77 

7. Q'. 5» uív. 

vpUe mo BpDDN. 

Q'. (o0 éyÀ éyyós cipi ToU xpí- 
A. iBov Ui £ra£a xpipa. —.O, iboo. 5; 

pog éÓnka xpípa.?? 
19, 3128 CUN FMYPTZ. Quia nunc obmutescam 
O'. Vacabat. M; O0. ór( vv 


koeóoc kai ékAeiqyo.? | 'O'Efpatos iva p) 


15. 


18. 


l'antum. ' A.M 2S 
Ecce! age, instrui 
Judicium, 


paTós pov, 


el. exspirabo. 


AaA5áco.?! 

20, "Ty cyn-oN DYWPTTN. Verum duo ne 
fucias mecum. —.O'. óveiv 6€ uoc xpfjog."? ' A. 
O, mÀZv Óvo ur moujogs uer €uoU0.? — X. uva 


8é 8co n7) moujans cpot.?* 
"beM ND queo qw. 
O'. M róre amó ToU Tmpoccrmov 


'O 'Efpatos ovx. éx- 


Tunc a facie tua non 
abscoudar. 
cov ov kpuDrooga..? 
KAiv à), 9 

21, prrya. 

nákpvvov.,?? 

NTrwm m. 


O'. AaXfjocis, éyà Ó€ co( Óooc avromÓkpicuv. 


Procul amove.  O', dméxov. 'A. O0. 


Loquar, et responde mühi. 


Oi Xourot AaArac, kai &mokpívg po? 
25.Y wn "nm noym. Num folium propulsum 


concuties ? — O'. ?j às QUAXov kiwobuevov vmó 


* Jy Maso) Wa»o Js .l lí» Maa] Wee le 
9 Sie Syro-hex. in textu. — Hieron.: X «t nunc obmu- 
Totus v. 19 sub asterisco jaect in Cod. 
248. 3 Olymp., Reg. unus. 3* Pro xprey est. xpeta 
in Codd. Alex., 249, et Syro-hex. Cf. ad Cap. ix. 33. 
Montef. affert: Terp. pov xpeía, ex. Colb. ubi A*. yp. xpeáa. 
Vid. nos ad Cap. ii. 9. 33 Olymp., Colb., legii. duo. 
Adde Syro-hex. € «x 2x Jj -— pO i ed: 
? Syro-hex. € «X ex Jl eubil ea? eoonte scm Lum. 
35 Sie sub aster. Syro-hex. et Hieron. In Syro-hex. et sex 
codd. o? abest. 3$ Olymp., Colb., Reg. unus. 3 Colb., 
Reg. unus. Parsons. ex Cod. 248 affert: 'A. amdAAa£óv pe 
Tjs mapoícns cvpdopás, r]v riuepíay dmoarügas xeipa, kai Trjv 
&ikatoAoyíay uj) els ápapriav Aoyiog. Quod merum scholium 
est, non illud ineptum, imodo pro ripepíar rescribatur 
33 Olymp. 


tescam et desinam. 


TuiopÓV. 
E 


26 JOBUS. 


"i , Ld 
dvéyov e'AaBrnÓ$jan; ZX.dpa dÓAXov éxnímrov | 


c? karaóvvaarebeis ;? 
25. Tan. 
mepidióf eig, 9 
21. bn 7E3 DC. Et ponis in cippo pedes 


9 
meos. Of. £0ov &€ pov ràv móÓa €v koM par." 
43 


» 
Of, dvríkewat uoi, ' A. 
4l 


Persequeris. 


* 
X. oes. 


'A. kai €Ünkas év. f£vAoméóg rv móÓa pov. 
E... 0m £UXov cipkrs rv móóa uov,"  O... 
éy raAaumopía Tüv móÓa pov? "AAAXos €v 
To60káxpn. 

ODD on v9-ov. Circa radices pedum 
meorum effodisti (s. circumscribis). — O'. eis àe 
'O ' Efpatos: 
rà Ó6 [xvm ràv moÓGv pov mepixapárreis." 

28, Tom 2D wm. 


/, «^ ^ Li , Des 
Q'. à. moXato?7at ica. aoko. 


p((as TÀv ToÓGv pov ddíkov. 


Et ille tanquam putredo 
* WS 
veterascit, 25, 


-— t ^ / , 48 
rob ópoíes armeóóvi aAatovpévov, 


Car. XIV. 


]. 3227720. — Satiatus commotione, —.O'.. mÀAfpgs 


TÀ"pns kAovroeos.! 


i e. 


ópyns. 'A. 


4, NOUO "ro Quis dabit purum ev 





? Colb, Reg. unus. Etiam Syro-hex. Wex 4&5 .. 
*ho) cake Mo) Weed) be. 9 (od, 2:2. 
iis Syro-hex. $ Nó 935 .ao. ** Pro év koAbpart "vro- 
hex. habet klaxee x5, h.e. év koópart (cf. Cant, ii. 13 1H 
Syro-hex.) quae conjectura est Ernesti ud Gloss. Sacr. 
Hesychii, p. 231. 535 Nobil., Nicet., Colb., Orat., Heg. 
55 Colb. — *6 Schol. 
Hue fortasse pertinet. versio anonyma in 


unus, — * Colb, Orat., eg. unus. 
apud Nobil. 
marg. Syro-hex. *],za5, é» cippo. Cf. ad Cap. xxxiii. r1. 
* Has lectiones germanas esse non ambigimus. — Aliae pro- 
ponuntur, sed vitiatae et mendosae ; nimirum in Ed. Itom.: 
'A. és dmó £üNov eipkrrs. X. é» raAawrepia.  liegii duo et 
Orat.: 'Ax. Óé kai Xüj., Ó uév, éy raÀlavropía, ó. 0c, rà. £iXov 
dpkr?s. Unus tamen Heg. habet: ós dmó £vXov eipxrüs. 
Nicetas vero ex Polychronio et Olympiodoro: 'Ax. pé» xai 
Zp., ó pév, €y raAawrepig, 6s. br £üXov eipkrns* ó Oe, év £vAo- 
Télp,. é£éOkey." — Montef. " Didymus apud Nobil., 
Polychron. apud Niecet, Orat. Hegii duo. *5 Colb., 


Reg. unus. Olymp.: jj karà róv Xüp., ópolos armeóón. 


(Car. XIII. 25— 


immundo? | O'. vís yàp xka0após éarai dmÀ 


pémov; 'A. rís 0óm« xkaÜapüv dmó pepia- 
Zr. 
cuévov ; 
, Li J ^ T - 
5. NS. — Penes te. O'. map avroU. 2. mapá 
/3 
cot, 


mo» TE de O'. 
eis xpóvov €ov. 


6. nyv. 


Determinationes ejus fecisti. 
€. ópov avToÜ &ra£as.* 


O. &ves.5 


O*. kai ó páóapvos 


Oculos averte. |..OV. dmóora., 
7, M2. 


avTOÜD, 


Et surculus ejus. 
' A. O. ó. kóppos., 


& * t 
zi. Kat «t TTaGpa- 


"A. 
O. év 7 xópari. 'O 


$váóes avrob.? 

S, DEYZM. — Et in pulvere. 
€v xol, 2X. év fj yf. 
'Efpaios év amoóiá.? 

) vg nep. 
ó€ Ocpia póv, 


Of. év && mévpa. 


Et faciet messem. | O'. moijo 


'O'Effpaeios  moijoet kapzróv." 

11. CY 272 coo. Defecit aqua de mari. 
O', xpóvo yàp omaví(erau 0dAaaca, | 2). os 
éxpet UO ra dmó 0aAáaons.? 
TM.  Flweius. OX. 
xeuuppovs.!? 

12, "3^ uo o"vc new. Usque dum non 


, e * 
Q'. éos àv 


'O 'Efpatos: 


morapós, 


erunt caeli, non. expergiscentur. 





Cap. XIV. ! Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. * Oolb., 
3 Colb., Reg. unus. * Colb., Reg. unus. 
* Colb., teg. unus. * Sic Drus. [No- 


Colb. autem : Of Aourot ó kóppos." — 


liec. unus. 
$ "4. O. ó kóppos. 
bil. ex Polychronio]. 
AMontcf. Codd. 137, 255: Oi Xowrot. ó kóppos xai ai mapa- 
$vdBes. Tandem Cod. 252: Z.xai mapadvábes atro). — ? Po- 
lychron.: 'O 'Ejgpatos, év ao8iá, €xev' ' Ak. 0€ kai. Oco0., ó uy, 
€v xot, ó Óé, év rà xópari cipgke, awvadovres kai abroi T 
Symmachi lectionem afferunt Codd. 137, 255, 
5 Duo MSS." Polychron.: 
züMv 0é ó uév 'EAAqvikós, moujoec Óepapóv, dmó roU. réAovs etpn- 
xev' ó Óé 'ESpaios dmó rov mpáyparos, moujoe« kapmóv. — Haec 
non cepit Montef, qui ró 'Egpaío perverse tribuit, dmó ro0 
mpayparos mou]ae« kapróv, pro Hebraeis, yp) "sp nep: 
illum vero 'EAAgrixóv. de aliquo trium interpretum intel- 
ligit, cum manifeste indicetur ipsa versio LXXviralis. 
? * Sie [Polyehron. et] omnes MSS. et Editi. Duo legunt 
éx OaXáca ns." — Montef. — ? Polychron. et ^ omnes MSS." 
Nobil. quasi scholium affert. 


EBpaix. 
et sine nom. Cod. 138. 


—Ca». XIV. 20.] 


ó obpavàs ob n3) cvppadg.  'A. es àv xararpiB 


ó o)pavós, otk. e£eyepÓrnoera:. 2. O0. éos vaAauo0n 


ó oUpavs, ovk é£eyepÜrjoovra. 
12. Dno ya" so». Lt non eccitabuntur e 
somno suo.  O'. kai ok éfvmvicÜroovrot e£ 


Ümrvov abrOv, M; O. ovk éfvmvicÜrjaerat. éx 
Tob) ÜUmvov avro." 

14, 'TTT. — Num. vivet ? 
pnr. (rnoeroi;? 


en wc Cmm. 


veniat mutatio mea. 


O'. ($joerai,. A. O. 


Exspectabo | donec 


, t ^ e Á 
Q'. bmropevo éosg TÉ 


yévopat, A. O, éXmiO éos áy. €&A0g 70 dA- 
Aayuá pov. 25... €cg &v €AÓr 1) ávájvois pov. * 
15.792173.  Desiderabis. | O'. ij dmomoíow  O. 
, Á, 15 
emuroÜaets. 
16, VIPZ.  Gressus meos. O'. pov rà émirgóci- 
para, | Oi Xourot. Tà Oa pará puov.? 
T li " : NS 
11 Bu y Cepm. Et concinnas super iniqui- 


tatem meam (h.c. peccata mea falsis crimina- 
tionibus auges). — .O'. éreoufjvo Ó£, el r« dkov 
DC 

! Montef. affert ex Colb. et. Beg. : 
Ttectius, ut videtur, Syrus Sym- 
macho et "Theod. vindicat: es maXaw65 ó obpavós (lxo.-». 
* exa Jc55; Aquilae autem: WE das Nas RE le. 
4 wMNS y, quae Graece sonant: ées (tv kararpiBg x.r.é. 
Seilicet huie interpreti Hobr. n53 est xararpig«v Gen. 
xvill, 12. Psal. xaxi. 5. xlvin. 


'A. O. os maAatoÜr ó 


, i] , , , 
obpavós, ovk e£eyepÜrnaovrat. 


r5. Jesai. li. 6. Ezech. xxiii. 


43. Consentit Vulg., Aquilae haud infrequens imitator: 
donec atteratur caelum, mon  evigilalit. 1? Colb. 
Hieron. : X et on suscitabitur de somno suo. 15 Coll 


^ * Has lectiones habent omnes MSS. et Editi. Illud 
porro Symmachi, 7 &yía $$eis, vitiatum prorsus videtur. 
Àn legendum 5 dAAa£& 1"— Montef.  Semlero in. Zpist. 
Crit. p. 55, legendum videbatur 5j dAXoíecis, nescio an ex 
commentariis Olympiodori, qui ait : 
oi pév, éXmi €os üv €éAÓg ró dAXayuá pov ó 06, éos áv &£A0y 
dyía vois pov. 


, 
Ax, Óé, kai O., kai Zup., 


'O Bé vois obros' éàv év dOov $vAax66, mpooc- 
Ookà riv rraNcyyeveaíav, kal rrjv émi rà kpeirrov dÀAayrjv kai dÀXot- 
Verum vidit Kreyssigius, qui in Obss. Crit. in 
Graecos Jobi Intt. p. 14, 9) dvájvows, regerminatio, rescri- 
bendum censuit. Vocab. dvd$vois dcest in Lexicis, sed in 
Hexaplis incerto interpreti (quem Symmachum esse affir- 
mant Codd. 139, 255) tribuitur pro Hebr. WS2, Job. 
xxxviii. 27. Nune de Syro nostro videndum, qui affert: 
'A. €AÓg ró. áAAaygá (|g&3. Qa) pov.  O. (rectius Z.) £165 


QGtv, 


JOBUS. 








27 
mapéBmv. 2. émicoepeboew yàp Tv dvouíay 
pov, 

18,19.IT2N7 —— Down. O', Vacabat, X 6. 
Kal Tiv aT óA«aas,? 


19, YYW^EP irrrED Hown. 


ejus pulverem terrae. 


Inundat effusio 

*«* O. xal karékAvaev 

ÜÓara UmTia ToD xcpaTos T]S yijs. Z5. xai kara- 

kAvorrovra: (8. émuAvaOrrovra.) Tà TrapaAeAeikuéva 

roU xoós rijs yrjs.!? 

19,20. po wenn aA tM nmum 
wipmeem cp meo qom. 


hominis perire facis. 


Et spem 


fivamalst ei in per- 


petuum, et abit; immutat vultum. suum, et 


dimittis eum, —.O', 7X O. kai bmopovijv avOpó- 


, ^ 4 T y ^ H , s 
TOv QTGAÀegaS*: «woas avTOv «t$ TEÀOS, kat 


» , Á ^ , * 
Qxero' €meaTOas GQUTÓO TÓ TipoceTOv, Kat 
4 4 

, Ld CS ef t t » 
éfaméaTeiNas, | 25, ovrTes TpoaOokíav ékdaTov 


&vÓpós aToAéceus" roborans semper eum qui 
abit, revocaus vero faciem ejus quem dimi- 
sisti." 

e". 
. 
JA oco pov. 


in Syro-liex. commutatur eum Aaarós, SAácrnpa, páSapvos, 


Syr. Ja e3e, quod Castello est. gerinen, 
5 
xlvii. 12); et hie proculdubio eum aávaQvos. 

IS (CSI 5 (26lb., 
teste Montef, qui tameu liaec ad priorem hujus versus 


Ezech. xvii. 10), dvd8oeis (Ezech. 
16 (So]b., 


Tteg. unus, 


dvaroA (Jerem. xxiii. 


leg. unus. leg. unus. 
clausulam refert, 'yz'8 ^iy2 cnn, h.e. obsignatum 1n sac- 
culo scelus meum: Supra Cap. xiii. 4, 
Futolb. : 
h.e. Ex Theodotione hi quiuque versiculi, qui in hodiernis 
Iidem in Ed. Lat. Hier- 


1» Svro- 


minus prabeboiar. 
25b Symmacho est mpoaríi8ea6a:. 'Fx 0. oi €, 
ràv O' exemplaribus loeum habent. 
onymi sub X, et in Syro-hex. sub X 0. leguntur. 

hex. el|s5ls Js * lioc ——— ASI 45. 
nostra sunt, si excipias rà mapaAeAeqipéva, quod ex Colb. et 
Reg. affert Montef. 
Sic Colbert. 


ékücrov dvOpós drmoAéa cic." — Mon tef. 


Graeca 


20 « 3. oUr« mpoaOoxíav áv0pós drro- 
Aécets. Drusius vero [post Nobil.], sposóokíav 
Olymnp.: dv0' o$. Züg- 
paxos ovre, mpoaOukiav éxdgrov ávOpós droAjays (sic), éx80éooxe. 
Plenius Syrus noster, ad codicem exactus: Lho»o .2a. 
SWlt 6o eas No) Ws .5 Jess Sot |.2 aco 
€ l2? eo o a Mo |» c? Mo y2e. Ei 
oUres mpoadokíav éxdgrov dvópós (ita Drusius recte) dmoAéaeis 
év mavri xpóvo, wt abeat; iterum vero vocas faciem ejus, 
quem dimiseras."—.Middeld. — Mirari subit, quo jure V. D. 
Syriaca ho/ Nwso 45, roborans, per ároAécew. reddiderit, 
E 2 


28 JOBUS. 


21. 3b. Eis. |. O'. Vacat. 
22. voy (in posteriore loco). 


'A.0. émr avro," 


*X Z.orepi avrov? 


Car. XV. 
2. mv Ty oz» O20. 


bit scientiam venti? 


Num sapiens responde- 
, , 
Qf, mórepov aogós amo- 
, , -^ ) s 
kpiciy ÓGcei ovvéceos mveUga ; 'AJX. uir do- 
^ " N* ^ 
$ós drmokpíverau yvociv mvebóparos; 2. apa 
bi , * * , » zT 
coQos aTokpirerat Trepi yrogeos TrvevpaTos 
To3 o" uou. Et replebit. euro. ventrem 
, 
suum? | Q'. 


'A. O0... kabcovos? | XM.. 


kal évémAgoae mÓvov yaocTpós; 
.mve/narog [atov 
yacTépa avrob ;? 
3, C3 Oy Nb. m quibus nihil est. utilitatis. 
O'. ois ovv óQeAos, — CX A. O. €v avrois,! 
4, 7WNTY ED ÜCENCQN. Immo tu irritum facis 
timorem (Dei). .O', ov xai e) damemoujoo 
$óBov ; 
TRE d 


á— 48 
anm 


O. ob yàp a? rapnTjac oófov ;? 


nme »o3mm. Et diminuis medita- 
tionem coram Deo. O', avvereMéao Ó€ ripara 


bu 


- ^ hj] ) , 
ToaUra €vavri TOÜ Kvpíov, X. kal avéómv 


ut nihil omnino habeat Syrus, quod vocabulo 378DDW* rc- 
spondeat. Manifestum est verbum aliquod in Syriaeis 
excidisse, idque in fine v. 14, non in principio v. 15, qui à 
Wexo Q2 recte incipit. 


verti potest: Z. oUres mpoaOoxíav éxágrov dvÓpós (dmoAéaes) 


Hoe suppleto, locus conjectando 


, , 1 * » , , ^ E 1 , T 
evGxXvov Ouamavros róv ámeAÜóvra, avakaAov Óé rÓ mpógwmov o 


é£anéareias, ?! Sic Syro-hex. in marg. et sine nomine 
Colb. Hieron.: X de tis. ?* Sie Syro-hex. in marg. 


post émévénaev. 
Hieron.: super eum luit. 

CAP. XV. ! Cod. 252. Montef. ex Colb. tantum affert : 
E. mepi yvóceos mvevparog; unde pracpositionem, quae abest 
a Cod. 252, assumsimus. *Qodd. 138, 285. Cod. 157: 
3 Cod. 252. * Syro-hex. in textu: ois 
oUx €aTw "K'A. O. éy avrois 4 0elos..— HMieron.: quibus nihil 
proderit X 4n. eis. 5 Nobil., Nicet., Colb., Regii duo. 
* Sic * omnes MSS. et Editi." Sic Orat., Reg. 
unus. dvoíàgp, Nicet, Colb. In Ed. Rom. est dvaiópw, 
calamo correctum ex d»édm».] 7 Syro-hex. in marg. 
Xór. Sic sine aster. Cod. 249 et Hieron. * Sie Codd. 


Codd. Alex., 106, 249: én' airo énévÓgacev. 


» , 
À. KaQUCOM. 


[dvéàn». 


Super eo. Of. Vacat. | 


12.225 wnprnm. 





[Ca». XIV. 21— 


ópíAgcas évavría rQ Occo. 
5. now. 'am docet, |. O'. Ne 0r( 4 évoxos ei? 
o"ovy pec "DIT. — Et eligis linguam versu- 
lorum. | O', o90€ &iékpwwas. Drjuara ÓvvacTóv. 
X. kal é£eMéfo yAocav mavobpyov.? 


| "IAN Formatus es. O'.éráygs. 'O' Efpaitos: 


cvveAoOns.? 
s, yeen mos Tp. Num arcanum Dei au- 
disti? | O'. 3j evvrayga (A. dróppgra. | 2l. 


óyiMav, | O. pvorfptov?) kvpíov dkfkoas; 7] 


cvu[JoóAe cot éxpíjcaro ó Ocós ;! 
10, C2" piu? C22 v3 vUvvoi 2avc705. 


Etiam canus, etiam vetus inter nos sunt, 


gravior patre tuo diebus, O'. Vacabat. 7X O. 
katye mpeaBórys katye mraAat0s €v z)piv, Bapb- 
repos (£. moAvxpoviórepos!?) roÜ marpós cov 
nu€paas,? 

Quid capit te cor tuum? 
Of, Tí éróNugaev. 5j kapüía cov; 21.0. ví Óri 
erijpé ae 1j kapó(a aov ; '* 

TP QOYYUGYAM. E quid innuunt oculi tui ? 
Q'. 3j Tí émáveykav oi ó$0aXuo( cov; " AXXos 
jj Tí àvéBAevav oi óf0aApuoí cov ;?? 


137 (qui habet eróga pro yAécscav), 255. Montef. juxta 
Colb. et Heg. unum '"Theodotioni tribuit. 
*'Totum comma hoc [v. 5] 
cum asterisco affertur in Syro-hex. (qui legit o$3cv Gikpwas 
pnua 8.) sed abest nomen auctoris. E Theod. desumtum 
essc nequit, si Montef. recte ad hune versum ex Theod. 
attulit. fragmentum a textu Syr. diversum." — Middeld. 
? Olymp. ct Polyehron. et * omnes MSS." 1 Sic No- 
bil., Olymp. ct. * omnes." !" Sic Ed. Rom. Haec, f) 
cvuBovAo cot éxpraaro ó «os, desunt in Codd. Vat., Alex., 
aliis; nec in suo legit Syro-hex. Est fortasse scholion, 
nisi sit Hebraei interpretis, qui liberiori modo vertere 
solet."— Montef. 7? NobiL, Polychron. et * omnes." 
? Colb.: 'E« 0. oí 8. Sub X habet Hieron. Syro-hex. 
in textu: X O. (9o? xaíye mp. katye m. €v uiv, ós. Bapvrepós 
^ « Hunc locum [Polychron. 
apud] Nicet. et Drus. [ex Nobil.] uni Symmacho tribuunt; 
Colb. et alter codex Theodotioni et Symmacho." —AMontef. 
I5 Sic * unus codex." 


Hieron.: et 
elegisti linguam. malorum. 


, Li , ^ 
€U0TiV npepaueg TOU 7. Gg. 


—Car. XV. 27.] 


14. eisUTS. Quid est homo? | O', rís yàp àv 
Bporós; O,. ví éorw dvOpwrmros ;!? 


DN To pT2 2. Et quod justus sit natus 


L , 


muliere, —O', 7) às éaópevos. Ó(kaios yevvgrós 


yvvaakós, A. O. xal óri. ÓkauoÜfjoeron , .. 
'O 'Efpatos xai ms ÓkawwÜfjoerai y£&vvnua 
yvvoakós ; 

15.*2rNb ovv pos Nb ve*pa YU. Eee! 
in sanclis suis non credit, et caeli non suut 

. X^ ) bJ € ^, H Pd , b 

puri... O', ei karà áyíov o) mioTebet, obpavós 

óé ov kaÜapós. €. i&o0 év áyíots avroÜ ovóeis 

p Y 

dTpemTos, o9ó€ oDpavós &arriAoS.,? 

16.^2 FR. Quanto magis. Of. &a &€, 
LA A ov, 1? 


18, oryiaws vim? so». Et non celarunt a patri- 


2. TÓC 


bus suis. 
empl. zaTépas) ajrOv. — ' A. xdi oix éxóAvaav ánó 


Y 


^ , ^ ) * 
TÓv marépev abróv. 25. kai ovK T]pv5gavTo dT 


^ ^ ^ ^ 
TOv TaTÉépov aDTÀv.  O,. xai oix &xpvyrav dzà ràv 


rarépov abrày, 
20. NYT. Ipse. O'. Vacat.. ' A, X. atroi s. abrós.? 
bonn. Cruciatur. | .O', év. $povr(ó,, "A. 


| Mid: 
Z.. GAa(oveverai, | O. parouobrou,? 


év óÓsvg. 
vw EZ co DECUTM Et numerus an- 
O', érq 
o. 


norum qui absconditi sunt violento. 


WS 


ó6 dpiÜugrà óeÓouéva óvváorg. X. Kai 


» * » ^ ^ M ^ 923 
dpiÜuós érov kexpvupévos LO Xvpo. 





9 Nobil., Colb., Reg. unus. U Sic Nicet. et * omnes 
MSS." 35 Nobil., Nicet. et *omnes MSS." Hieron.: 


S1 (n, sanctis X ejus : non est fides ctc. 1? Colb., Reg. 
unus. ?? Syro-hex. * qoo! Ja5? e oo Jo .j. 
eo cd Jo .1 * oo) Je-34 ee? oL25 lo .2. 
$ (ot Jo-3/. Graeca Middeldorpfii non. mutamus. 
Symmachi interpretationem ex Colb. et Reg. uno cdidit 
Montef. ? Syro-hex. affert: e coo ..o .j. Fortasse 
Aquilae tribuendum aéroi, quod ad de«8eis pertinet; Sym- 
macho autem airós sc. deeBjs. ? Nobil, Nicet. et 
* omnes," ? * Sie omnes: sed alii Symmacho, alii 
Theodotioni tribuunt."— Montef. Nobil. et Nicet. Sym- 
macho adjudicant. ^ Montef. insuper affert: "AXXos év 
éAtye Bvvacrebovaw; sed unde exscripserit non declarat. 
Polychron. commentatur: sXjv év óMye. xpóvo Ovvaareócas, 


O BUS. 


O'. kal éxpviyav marépes (alia ex- | 
20, "zy ^22 ozy3. 


| 27. 12272. 


29 


21. TTWD. 
'"EifBpatos 3) ekóAevais.?* 
29, 3y17OM MW sem. 
ad gladium. |. Of. lyréraArai y&p fjón eis xeipas 


WT 


perm 


Vastator. —O'. 5j karaerpoó. 'O 


Et prospectatus est ipse 


ciófjpov. 
25 


mpoeckomeU0n yàp «is puáxaui- 
pav 
9D. "TT Vagus est. O', kararérakroi 6é,. — kara- 
mímrei Ó€ eis é£áAeupuw &, kararérakras 86 
25. War. 
kaTi0 XÜcaTOo. 
3 "hv LE $a ue . 
20. WN323 T7N WVYY. — Currit in eum cum cervice. 
A. 2.0. 


hoborat se. O'. érpaxgMaaev, | O. 


27 


O'. éópape Ó€ évavríov avrob Dqre. 
£üpape mpós avróv rpay1Ao. 
26, 27. opa oy "93. 0". Vaeabat. 


, " 8 ^ " 29 
€v TAX €l €7TL TOV pnptrev., 





X0. 





Cum densitate  dorsorum 
O', Vacabat. M: 90. év 


Á ^, 3 P4 ) ^ , » - 
TaX€L voTOU aaTmíóog CUTOU, A avxeves Ovpeov 
30 


clypeorum | Suorum. 


, ^ ^ ^ » ^ , 
airov." — Schol. Óappóv Tots auvvrnpíos av- 
Tob?! 


Quia texit. X O. óri. ékáAvve. 


2. éemekaA o0 yáp.?* 
TZD. — Faciem suam. Ni O. ró mpóowmov av- 
700, 'O 'Efpatos Tijv kapó(av abro),? 


o2 oy CUPD CPT. pt fecil pinguedinem 


super lumbo. M O. kai émoínae mepiaTóuiov 


TéÀos Ti&opía mepurimret. ^! Nobil., Polychron. et *'tres 
MSS." ?5 Nobil., Nicet. et ** omnes." ?? Syro-hex. 
versum incipit: * Jas S Nas e? WwÀs —, quae Graece 
expressit solus Cod. Alex. e 5b ?5 Syro-hex. 
affert: €]. aS eloN ges .). Deinde Symmacho et 
Theodotioni Syriaca prorsus eadem tribuit. ?? Co]b.: 
'Ex O. oí y. — Tres versiculi asterisco notantur in Ed. Lat. 
Hieron., non in Syro-hex. 9 Syro-hex. Jac ]$o, .(j. 
* oco *. Versio Graeca prioris vocab. incerta est; sed 
abyjv pro 23 Aquilae tribuitur Ezech. i. 18, et prob. Psal. 
exxviil. 3. 31 « Co]b.: "AXAXos* Óappów k.r.€. Videtur 
esse scholion."— Monte. Scholium est Olympiodori. Vid. 
Cat. Nicet. p. 293. 33 Nobil, Nicet. et ' omnes." 
33 Olymp., Colb. 


emi TOv unpiov. 


xarà ríjs vyóas* 'O '"Efjpatos" mipeM)v kai 


óurAoíóa 5 
30. Un. Exsiccabit. O', uapávai,  ' À. doy? 
posee. Flamma. | O'. &vepos, | E. QA6£7 


32, 222 ub, Non virescet. 

' A. O. oix e6oN 7" — I, 
54, mobs nmn mayo. 

soliavius. O*. paprópiov y&p doceBobs Ü&va- 

4 0Ww 


; 


O*. ov ui?) Tvxáo. 


oUk evOaATja ci. ?? 


Coetus enim. impii erit 


LI ^ € ^x 
A : o ., OTL gvvayoy:) VT OKpuiTOU akapmos. 
41 


Tos. 
éxxAnaía Óé évóyov (xapmos. 
pw oon Dep mu. 
O'. év yaaTpi 06 Arvreroi 


55. 


parere vanitatem. 


^ 5 ^ 
óóóvas, drofjaerau 6€ abrÀ kevá. ' A. avvé- 
49 
Aaf (róvov) kal érekev avedeAés," 
T 
Car. XVI, 
9 me. t . 
2, O272  7P "ODTTO. — (Consolatores | molestiae 
/ . , Á, ^ 
estis. vos omues. —.O'. mapakAnjTopes  kakàv 
, , /, /, NO 
Távres. "A. mapákAngror Tóvov ....— X. mapn- 
yopobvres mávres émaxÜets éore, | O. mapá. 


KkAgrov kómov ,,.! 


5. Yr. O', rális. 
[ AmA5 (ypaof) 
nmnco qnyeum m. 


'"A.réos. — X. O. ntpas? 


mapára£is. |? 


Finis. 
Aut quid te irritat 


* Sie Nobil., Nieet., qui soli Symmacho tribuunt. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. xat. éraxvve («as )) mue» (1531) xarà 
T]$ W/óas avrov (cNanca2 Wox.).  ' £. kai émdyvve mipeAiv 
"ic MSS. Unus tamen habet 

5 Olymp. et '** omnes." 


xarà yróas ( juxta lumbos). 

xarà. yyvxrs, male,"— Monte. 
Olymp. enarrat: óore kai OÓwAotüas &yew émi ràv pypàv éx 
T7$ moÀvcapxías. 9?! Syro-hex. € oos! "A *' Codd. 
138, 252, 255. Syro-hex. e]Naso. .u. 3$ Syro- 
hex. «]1os B .1 .j. Cod. 252 affert: 'A. obx evfaMjae, 
ut et Syriaca sonare possunt. 9$ Nobil., Didym., Colb. 
et Reg. unus. Cod. 161: 2. oi uj ei6aMjog. Syro-hex. 
*163l D) Las. * Colb, Reg. unus. Syro-hex. .^ .(. 
*]5e J» J$]5 aas? JMaaio? Nb. Ubi JM oi? 
pro |a. ax. est correctio Middeldorpfii à eodiee compro- 
bata. *' Syro-hex. «Js].9 Jl kane et ol. lao. 
Graeca sunt, Middeldorpfii. * * Sie [NobiL, Nicet. et] 


JOBUS. 


' A. X. kal émáxvve mipeM)v | 


Concipere laborem et | 


[Car. XV. 30— 


ut respondeas? | (Y. Vacabat. OX O. 


mapevoxyAtjaee, aoi óri dmokpívn ;* — 2... iva 
(&Tokpívp).* 
4, ». Si. O'. e, 'A. ójeXov, | 2, ei0e? 


roy6y mysns ce nnn ce) vb ov 
"UN 35 2 opoy mum ohoes. 


anima TM pro anima mea, consociarem ad- 


Si esset 


versus vos verbis, et motitarem super vos capite 
Or. 


TüS éuije, eir évaAoÜuat bpiv püpaoi, kwjac 


» ^ / / t * € ^ , M 
meo. et ÜmékeiTO ye 7] vrvxm bpov avri 


ó6 ka0' buov kejaAüv. 2. ei0e Dpeis mois 
éuots UmékeigÜe máÜeaiv, érépois mpoaeyevóugv 
* t ^ / APRES UE * , ) t A i 
àv bulv Aóyois, kai ékivngca àv é$' byiv T)v 
keoaAiáv.? 

5,"b-Non COYUMN. 


OQ et. óé M * , ^ , , 
; 7 O€ (OXUS €v 70 gTOLuOTL LOU, 


Roborarem vos ore meo. 
2. xai 
) Á ^ t - , ^ , ^ 8 
éréppoca àv vuás év TO oTópaTí pov, 


6, "3NZ Jerm-sb. Non prohibebitur dolor meus. 
OY, oix &dAyfoo ró rpabüua X, À. Z. O. pov? 


NS 


d— 


» , óó t A 10 
OUK €VOOGEL O TTOVOS LOU. 


jor C27)T2. Quid a me abibit? | O, 


s 05 TEE ? TEST 
eAaTTov TpoUncouai;  2..Ti nov amoxoproet ; 
EID . / / / 
T won. Fatigavit me. | O', karákoróv ye re- 


r4 NS ) y ^ 13 
7TOLT) K€, 4^, €CKOTTOGE€ pe! 


8. TY? uen "Ono o2 cp omu uy ueepm. 
Et constrinzisti (s. cosas me, quod 2n 
lestem fuit, el surrexil in me macies mea, in 


omnes. Vox autem móvov excidit; sed mox legitur in ver- 
sione Aquilae Cap. xvi. 2."— Montef. 

Car. XVI. ! Nobil., Olymp. et * omnes." ? Montef. 
ex Colb. edidit: Oi Aeot mépas. Sed Syro-hex. affert: 
*|]9ac .l .c ela .j. Cf Hex. nostra ad Jesai. 
ix. v. 3 «(o]b. A7. rárafs. | Sic mendose pro sapára£is, 
ut liquidum videtur."— Montef. Lectio mapáraf« non est 
in libris. * Colb. Sub aster. habent Syro-hex. et 
Hieron. 5 Colb. Vocabulum fva ad 12 N perperam 
refert Montef. * Olymp. et * omnes." 7 Chrysost. 
apud Nobil [Olymp. in Cat. Nicet.]: "Erepos róv cppy- 


^ * e - »" LA -^ 
vevrüv oUros éxÜDokev" el (sic) Üpeis x.r.6.  ' S. ei8e bpeis 


x... Bic omnes MSS."—Montef. * Olymp. et 
" omnes." ? Syro-hex. in textu. 9 Nobil., 
Olymp., Colb, Reg. unus. ! Colb, Reg. unus. 
? Tidem. 


—Car. XVI. 21.] 


faciem. meam respondet. —.O'. X kal émeAáBov 
pov, eis paprópiov éyevíjÓn, kai ávéoT!) €v époi 
TÓ YreüÓós nov, karà Tpócormóv pov dvrame- 
Kpí0n.9  'AÀ. xad éppvribocds pe, eloéri yivera,, xai 
éravéar pov dpynaís pov, €v m poor pov árokpi- 
65oerai.* 


^ M p. óó b 
(vyà, kai dvéaT) pow karaNrevóóuevos, karà 


Z2. karéÓgoás pe dÓiaAeímros €v 


zpóowmóv uov dvriAéyov po, 5 
9. je TY wb 739. 
O'. BéAo meiparóv abroD em 
' A. O. 6 0MBev pe d£vve rois ój6aA- 


b*3 


— € 


Hostis meus eracwuit ocu- 

los suos mihi. 

» NocM. 

époi €regav, 

1 , ^ 05 | 7; 16 tuc ^, » 

poUs avrov els épé. oí évavríov nov dafvvav 
robs ójÜaAuoDs abràv ÉxacTos eis eu. 

10, »mb sz3 Mud 
-—x . x vw 
mazillas meas. 


s.n 


pe probro percusserunt 


. Ofet 


" £rawav €($. gta yóvasg 


€éraucé pe eig Trà 
yóvara,? 


(pov).* 


*) - 
pov. — O, óvabisuo érawav . . . 


11.*6"* owes Tom. on 


. . * , ) bj Á 
piorum conjecit me. — O',. émi. 06. aaefféow 


bs 


A— 


in manus im- 
» 


9 « Quae asterisco notantur, ex alio interprete inducta 
fuere, puta Theodotione, ut alibi passim."—.JMontef. — Sie 





Paullo aliter Syro-hex. : 3 xai émeAaSov pov 
Ad voeab. dvrame- 


Hieron. 
TÓ YreU0ós nov 4 xarà mp. pov ávramekpi£r. 
xpi&n scholium est in marg. Syro-hex. : 
"uA, 253 7 
Aquilae interpretatio e Syro petenda est, qui affert: LS 
eo? jl2$e925 SN .Jeó ol 5 «S sa-6o 
*|io9ce NA) 9e, £A&o». Syriacum MS, corrugasti, 
Graece vertimus pum juxta. seholium à. Norbergio 
neglectum: 9 laxo eo ease. Deinde pro scriptura 
Norbergiana, Jeo 2 e», Middeldorpfio ér« à», in. codice 
est, Joó o 1,5; ubi rarius compositum «ol,5 accurate 
exprimit Graecum &cér, Aquilae non ignotum pro "5. 
Vid. Hex. ad Psal, exliv. 2. Prov. xxix. t4. 5 Sym- 
machi priora, xaréógsas—(vyà (quae ad extrema v. 7, 
'my'?s nweemn, desolasti totum coetum meum, male retulit 
Montef.) lisbet Nobil., Olymp., Orat, Regii duo; poste- 
riora Nobil., Olymp., Orat., Reg. unus. ? Syro-hex. 
*exs oN23 Lis 2-2 ea? Jj .Lo.j. Minus 
bene Middeld.: 5 6Aís pov .7.0. E: els égé. Cf. Hex. 
ad Psal. xxvi. 12. 1xxvii. 66. Y Nobil., Olymp., Regii 
duo. Mallemus oí évavría pov, ut in locis modo laudatis. 


Syrus affert: X. ó évavríos pov («29,5 3». — Cf. Hex. ad 


amexptÓn, rÓ xrevOos. 


üpvgcis pov €v mpogwmo pov. veliqua 


ti L P4 , LUUMT * , ! 
Oveidi(ovres ématwgdp pe emi Tüs gciayóvag | 


JOBUS. 








31 
€ppiyré ne. £X. (kal) els Xeipas doeBáv &yc. 
BaAé ye?! 
12, )3253Eb") "E"23 WIND. — Apprehenditque cer- 
vicem meam, el me confregit. |O', XaBgáv ye 
Tfs$ kÓóngs ÓiériMe, IEBpaios Aofóv pe 
ToU TévovTos Óieríva£ev.?? 
14, vao "oy vo. 
O', tüpapov Tpós u€ Óvvápevotr, 


Currit. contra me ut fortis. 
' A. O. étpapoy 


ér' épé üumep Üvvaroi, — 2., &papev ém épé damep yiyas. P 
15. DYYEDM. — Consui. | O'. éppayav. | £X. cewp- 
pa ya» ?* 
16, Ih nyoow. Umbra mortis. O', oxií, — Alia ex- 


empl. cKi& 7X: Üavárov.? 

18, "e2n-b&. 
"eur orot 
OW2. Locus. 
91, 2 CT qm. 


Ne tegas. —|.O', uy. érikaMóvyns. 
Tm pooéxn ^? 
Q'. 


Lt filius hominis cum socio 


S 


/ 2E 
TÓTOS. X. cTdO!s. 
Q', Vacabat. 


TO TÀncíov avToD," 


$u0. XO. xai viós avÓpéror 


Psal. Ixxx. 15) o£vve (2, fulgere fecit, é£rjarpayye) rovs 
ó. avToU eis. égé. I^ Pro eis (s. ézi) rà yóvara, quae. est 


lectio eodicum Graecorum. omnium, Syro-hex. in textu 
liabet Jae Nsx., éri aiayóva. ? Fragmentum compositum 
$ou Jaume .| .(. €t. Cod. 253, 


? Syro-hex. 


ex Syro-hex. 
affert: 'A. eis ciayóvas. 
*«S,3 ]à9 Wx coles.  Parsonsius e Cod. 
$.6Axe Óveiüi(o ; e Cod. 255 vero: Schol. exe. 
Seloliasta voluit explicare o£ei sc. i 7?! Nobil., 
Polychron. i habent €3aAe), et ** omnes, *: ()lymp. 
et ** omnes." 5 Syro-hex. — eX ejos "ET 
* Jisda, gaí eS odo e 9 pM. *! Syro-hex. 
in textu habet eMe, £ppayav; in marg. autem: 
* Qs. C Discrimen quomodo Graece exprimendumi sit, 
non habeo."— Middeld. Forma Pael, 
sonat. Sic ele? ponitur pro evppámrovca, Ezech. xiii. 
I9; eb Ml pro evppadjroeera: Job. xiv. 12. ?5 Sie 
Syro-hex. Colb. ex Olymp.: érepa. avréypa$a cxiüv Óavdrov 
*? Colb., Reg. unus. " Versio admodum ineom- 
Immo ne Graeca quidem. Linguae 
satisfaceret uj mpóexns (r9 apart pov). ?' Colb. et Reg. 
unus: "AMos crácis, Syro-hex. € was .. ? Sic 
Syro-hex. in textu, et sub aster. Hieron. In LXX hodie 
legitur: xai vig (vios Codd. ILI, 259) dvÜperrov rà 7. avrov. 


qui 
—À € ew. 
158 affert: 


S. óveidi(ov. 


» v£D 


nl. fallor, evppamrew 


M 
€XOUOtV. 


moda."——JScAleusner. 
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22, ^20 nx. Anni numeri, O'. &ry ápiÜunrá., 
* AAAog" TO mépas.? 


Car. XVII. 


l. non "Tn. Spiritus meus corruptus est... OX. 
óAékouai TveónaT! depópevos. "AAAos o- 
vebogai Trois Aoyicpois.! 

2. coma. Illusiones, O'. Versio prorsus ab- 
sona. X. mapaMeAMóyio pat." 

3. Yom "15 NWITCUD. Quis est qui manut meae 

X: 0. ris éariv 

otros; Tjj x«tpí pov avvócÓrjro? 

amen wo qebs beo mer cnbo5 

cy mm pem. 
disti ab intelligentia, propterea non ezctolles 

O'. 


» ^ » 3 
A. ór« kapüiav abràv fxpvyyas amó émi- 


complodetur ?  Q'. Vacabat. 


PR* 
cC 


Nam cor eorum abscondi- 


illos. 
Vacabat. 


aTQ)Luns... 
yas dm $povíoewos, (Là robro oU ui) bróa gs 
N 


4-— e. f 


In praedam. qui aununciat socios. 
*o M; N.0. 0r0 kapóíav avróv €kpv- 
avros T5 pepíóu dvayyeAet kakías.? 


puOÓ5cerai kaxots.? 


5. TPU2m YIQCTYD. Et oculi filiorum ejus con- 





JOBUS. 





[CA». XVI. 22 
empl. add. a2ro07) érákgcav. ' A. . . viàv abroó 
X. O. ó$0aAuoi Óà Tékvowv 


avvreAeaOjoovra:.? 


avTOv ékAelidyovoiv. 
6. bio. In proverbium, |. O'. 0póAAgpa. 'A.2.. 
O. mapa BoArjv. 1? 
.VIZDM. — Et caligat. 
mot "uavpáOnsav. 
s, nem ninroy cea. 


impium sese excitabit. 


-1 


Oi Aoi- 


O'. memópovraa. 


Et innocens adversus 

O'. ófkoiog Ó€ éml ma- 

pavóue émavacTaíg. Aum) (ypaoij) Oikaío 
Tapávopos émavéa Tr." 

; 02901 p" mm, Et tenclit justus viam suam. 

| O. xai 


— 


Q'. exoíg € mors Tijv éavrob ó0óv. 
dvÜC£erai Ó(kaios rijs éavroÜ 0000. 
10. N2 H2» 32XUD. — evertimini et venite, quaeso. 
Of. épeíóere kal Oeüre 05. * — 'A. O. émiaTpá- 
one. 29 
19. Y5^^ Emo nox. Noctem in diem ponunt. 
O'. Vacabat. 


" 
9 Pam 


XA. 0. vékra eis uépav 
€nxav.! vikra às fjuépav énoígoav.? 

qUon^ES zip CN. Lus propinqua est a 
O'. Vacabat. X O. $ós 


éyy)s dm mpoaócmov okórovs.? — 2. às éyyvs 


facie. Lenebrarum. 


19 


sumentur. |.O'. ójaAgol à€ éQ viots (alia ex- TpocÓókiuov ánó mpogámov axórovs. 

DC DC 
? Colb.  '* Est forte scholion."—.Montef. ex Colb. Fortasse Symmachi nomen non nisi ad priorem 
Car. XVIL. ! Colb. Praennüttit in textu Cod. 256. versiculum, óri—$povjoeos, pertinet. $ Syro-hex. .4». 

* Colb. ? * Colb. habet: 'Ex O. oi. 3. (se. a. rís éerw— * |aza3s. Nolo. 7 Sie Syro-hex. in marg. * Syro- 

usque ad xaxías, v. 5.] ... Post illud, 'Ex O. oi 9. subjieitur — hex. € ——— oN.3 Jas5 .(. ? Colb., Reg. unus. 


p? T à. quo significatur, ut puto, solum Theodotionem in 
primo versiculo haberi, uóvos mpós à. Symmachum deinde 
indicat pro secundo,tertio et quarto, hoc modo, X C. X X X." 
—Montef. 


asteriscos habet. 


Idem in Praelimin. p. 69 post C. duo tantum 
* Certo certius est, alterum siglum, 7, 
non zpós, Sed O«odoríev significare: sic vero enodanutur 
omnes diffieultates, e quibus se non potuit expedire ill. 
Hexaplorum instaurator, ut ingenue fatetur in Praelimin- 
aribus, necnon in nota ad Cap. xxi. 21 hujus libri. Cf. 
infra Cap. xx. 23 et xxi. 21, 28."— Drach. In Ed. Lat. 
Hieron. asterisci quatuor versiculis praemittuntur, sed ver- 
siculus quartus usque ad voc. éráxgsav extenditur. Syro- 
hex. habet: X 0. rís éori—-ovvóeÓÜgro 4. ór( kapBiav— dpov- 
cens, X J)ià rovro—xaxias 4. * Syro-hex. Ne-à—6 al 
* J|. e? NM qoot Jj23SS $. $ Sic Montef. 


? «Colb, legit 'A. 0. Orat. Reg. unus Z. 0o. Drusius [ex 


Polyehron.] Of Xomoi"— Montef. — Syro-hex. .l .ao "A 


9 JN. !! Colb, Reg. unus, et Cod. 255. Cod. 252: 

'A. npavpoOnsar. 1? Colb., praemisso siglo A". Est 

lectio Cod. Alex.: 6ixaíe yàp mapávopos éravéorq. 13 No- 
9 yàp mapávop. 7 


bil., Olymp. et * MSS." M Syro-hex. in textu: épifere 
(ve! tue) X xai Oebre 074. — Haee, xai Sere 87, in 
marg. habet Cod. 250. !5 Colb. Syro-hex. e e19l4 .j. 
7? Sic Syro-hex. in textu. In hodiernis exemplaribus rà» 
O' legitur: vóxra eis juépav &0nka (£8nxav Cod. Alex. solus). 
Colb. notat: 'Ex O. oi S', h.e. hic et sequens versiculus. 
" Syro-hex. * 0,2 Js ( - SS .20. 18 Colb. 
1? Cod. 252: Z. $óés éyyos mpooüó«pov.  Plenius Syro-hex. 
*|2oa»? ]90o,:9 e» lae» loX |5$aa5 ]$oc .2. 
Middeld. vertit: 2. $ós éyybs mpós Ookiuov dmÓ mpocórmov 


—Car. XVIII. 14.] 


14.nnmN "aN np nme. 


clamavi, tu es pater meus. 


Putredini 
O'. Óávarov éme- 


' A..O. Buadopáy 


ac- 


" - 
kaAecáunv maTÉépa pov eivat. 


[nov] érexaXecapgv, marjp pov oo, 


mo. Vermi. .O'. campíav. 'AÀ. ocmqy? 


E. O. akeAXnkíaciv.?? 


15. Vy. 
Aouroí- 1j jmopovíj uov.? 
Cry w5 MWIM. Ef spem meam, quis 


spectabit eam 2 — O'. jj rà dya04 pov Ovropai ; 
2 


Spes mea.  O'. pov $ éXmís. Oi 


O. kai T')v éXr(Óa, nov Tís mpovojoe ; 
16.nm3 ^ey-cy "WT-OM. Si simul super pul- 
O'. 
Vacabat. X 7 ópoÜvpaóov éri xóparos kara- 


vere quies erit. (s. in pulverem delabemur). 


Boópc0a. 


Car. XVIII. 

3. y'YT25. O'. &àià sí | &€ ].' 
ivarí óé2 

,AgN2 $055 no. 


in ira $ua ! 


Quare. 


4 


O'. kéxprraí co ópyrj. | .O. àiap- 


mTá(ov Yyvx3)v avrob év Óvyà abro? 


5, 5c cas manso. 


Li 


Neque splendescet flamma 


ignis ejus. 
$Aóf. 2. uévrotye kal ovk amofl'jaerat avrav 
) QA6f.! .O. ov Aáyp re T0 Gs avrobv.? 


ckórovs. Verum videtur, ctsi superfluum, srpocóókqiov, 
quod exspectatur; quod Syrus pro duobus vocabulis cepit. 
2 Syro-hex. * ho! «S23 bj Bab cS5.; Rum b. 
Prius oS. insititium videtur. — ? Colb. Reg. — ?THeg. 
Theodotioni, Colb. Symmacho tribuit. ?3 Colb., Reg. 
^ fidem. ?  «* Haee notantur asterisco in Ed. Lat. 
Hieron."—Montef. | Etiam in Syro-hex. 

Car. XVIII. ! Voeula abest à Comp., Cod. Vat., aliis, 
et Syro-hex. ? Colb. ? Nobil. Colb. Eadem ver- 
sioni rà» O' praemittit Cod. 106. ! Colb., Orat. et Reg. 
unus, teste Montef. Potius crediderim particulam uévrocye 
ad Hebr. C3, immo, in initio commatis pertinere; reliqua 
autem ex versione rà» O' male repetita fuisse. Ad dzo8;- 
cera, Syro-hex. in marg. affert, e8eo6jccra:. 5 Co]b., 
Orat., Reg. unus. * Reg. unus. 7 Colb. Montef. 
ad Hebr. voy, O'. ém' avrà, refert, quod vix eredibile est. 

TOX. II. 


* AÀXoS | 


O discerpens animam suam |. 


, s 3, 3 P4 , ^ € 
O'. kai ok dmofhjeerat abrv 9). 


JODBUS. 
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6. ios "CD "CB. Lus obtenebratur in. taber- 
naculo ejus. Of. rÓ d&s a/roD ckórog &v 


éuírg. "AAAos TÓ Ó6 os o) nakpár poi 
c'kórovs.? 
TW. Et lucerna ejus. O'. à 6€ Móxvos.. Oi 


Aourot avTOoU./ 


z in» yotm. Et projiciet. eum. consilium 

O'. a áAa: 0€ avro 5) BovAf. | O. xa- 
rappá£ei: avróv 7) ov?) avrob.? 

9, D'"'23 voy TP. — Invalescet. in. eum. laqueus 


(s. praedo, s. sitis). 


ejus. 


Q'. M. karioXxÓoet ém 
avrov Ovravras.? 

10. 2w* oy i20. Et decipula ejus super 
semitam, |.O'. NC xai 1) 
TrpíBov (s. rpíB«v). 

11.7535 wem minca winps $P.  Undi- 


quaque terrent eum terrores, et. dissipant eum 


ciAAqYus avroD eri 


ad pedes ejus. | O'. kÓkAe óXécaucav avrüv 
ódóvar moAÀXol Ó€ mpi móÓa abroU EAÓoicav. 
"A. KUkÀo éÉéarncav abróv dvvmapfia,, kai Óveakópmiav 


^ 4 ^ É * X , 
avTóv év roig mociv abrot, O... Üieg kópmicar avróv ev 


Ho "AAAog gr0AAol Tepi TóÓas 


TOi$ TOGiV avrOU. 
avroU (év AuuQ crevà). "AAXos moAAawv GE 
mpl móóas &A0o. (£v up avevo). 
13.DY2 "3.  Primogeuitus wortis. 

X X. 0. mpótpos 4 0ávaros.? 
14. Yonss. A tabernaculo ejus... O'. éx. Óiatzns 


£. O. exqv js. * 


O'. 


Ü&va- 


TOS. 


avTOÜD. 


Lectio ó Avxvos abroU est in solo Alex. * Nobil. et 
* omnes." ? Sie sub aster. Syro-hex. et Hieron. 
? Sic sub aster. Hieron. non Syro-hex. émi rpíSov est in 
Codd. Vat, Alex., aliis, et. Syro-hex. ? Syro-hex. 
3! *? oos E» oondJJ,50 |) PECES e duisL( ]»o d. 
teo ar ood,5. ' Vocula dvvrap£iat [Angliee, non- 
entities] usi sumus pro Syr. JN RA imaginationes 
falsae, quippe quod Aquilae sit vulgare pro. Hebr. nina. 
Vid. Job. xviii. r4. xxvii. 20."— Middeld. ldem pro 
eon» dedit, mpós mosiv airov; Rórdamus vero ad 
Jud. iv. 1o, xarà móbas aíro?, invito, ni fallor, Syri nostri 
usu. 12 « Has lectiones mutuamur ex codd. et ex 
Niceta."—JMontef. Prior est in Cod. 259; posteriorem 
habet Nicet. et Cod. Alex. 133 Colb., Reg. unus.  Syro- 
hex. el.oza .L .«. Hieron: X matura : mors. 
M Tteg, unus Symmacho, Colb. Theodotioni tribuit. 
F 
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14. nànba wbeb wTTYSD. Es deducet eum 
O'. 


' A. kai émifljoerat 


* 9) 
ad regem terrorum. cxoí] Ó6€ avróv 
, , ). ^ 
dváíykm airía Back. 


5 ^ ^ ^ , 4 15 
avrQ ToU BaciXAées dvvrap£ía. 


15,16. Yivsp—qpsen. Habitabit in tentorio non | 


suo, spargetur super habitaculum ejus sulphur. 
Inferne radices ejus arescent, et. superne ab- 


Of. Vacabat. X O. 


scindetur ramus ejus. 


^ ^ ^ ) Ns | 
xkarackgroge: év Tj akgvj avroÜ €v vukTl 
* 


y, ^ L] 3 Ld 3, ^16 
avroU (alia exempl. €v acópari avrob ^), kara- 
^ Ls ^ 
cmapücovra, rà ebmpemij aUToU Üeío. vmokd- 
^ A3 , 
roÜ«v ai pí(au. abro ÉnpavÜOrjcovrai, kai emá- 


, - M PU 
voO«v émureaetrau Óepioós. avrob. 


Sonbsn domm porn. tAxws 


. 
* 


kaTaak1- 


Ld , e^ ^ , - 3 "4 158 '(Q 
vóce. év Tfj okgvij avro avvmapé£ía. 
Li * P Á, », e ) , 
Efpaios xaraokgvóoe €v oknvais oUk av- 
Tob. !? 


rmza vnrby my " AAXosg Auikurrjaerai 


» 0i t0 / IM 20 
emi opaiórrTt avToU Óctov. 


16. T3. NC O. Üepouóüs abrob. — Z. 1) Xaírg.? 
17. 23. Memoria ejus. | O'. 79. pvnpóavvov a$- 


" AAAor. ol mratóes avToU."" 
vreby 3b ce-N o. Nec nomen crit ei 
super faciem plateae. —O'. Vacabat. X 0. 


TOU. 


7? Sie * omnes MSS." et. Chrysost. apud Nicet., qui ex- 
ponit: rovrésri, rapà roU Bac. éréAÓoi avrà 7j ràv Vrrapxóvrov 
gTépnais. 


Olymp. 


1* Sie Cod. Alex. et érepa ádvríypaja apud 
7 Hi quatuor versiculi siglo X 6. notantur 
Colb. notat: 'Ex« O0. oi A* (oi XAomroi), 
teste Montef., qui de tribus tantum versiculis intelligit. 
* Olymp., qui modo exposuerat év cópar: avToU, perà rns 


egXárns mevias, urücv érepov éxov i) rÓ éavroU cópa, pergit: 


in Syro-hex, 


TaUry Tj €vvoía xal ó O«oÓ. cwvrpéxe, oUros eipnkós" karackr- 
vóce €» rj cxnvj avrov dvvmapfía, Frustra igitur Montef. 
suspicabatur, illud dvvrap£ía translatum huc fuisse ex ver- 
sione Aquilae praecedentis versus; immo magis credibile 
est, Theodotionis nomen pro alterius interpretis, fortasse 
Aquilae, nomine substitutum esse. 1? Colb., Orat., Reg. 
unus et Olymp. ? Etiam hoc fragmentum "Theodo- 
tioni vindicant Olymp. et Colb., repugnante Syro-hex. et 
ipso Colb., qui Theodotioni tribuunt versionem quae hodie 
LXXviralis est. Aquilam sapit ópairgs pro Hebr. n 
positum. ?! Colb, ? Colb. Scholium esse vidctur. 


JOBUS. 


[Car. XVIII. 14— 


xai Ü)mápfe. Üvoua abrQ émi Tpócemov éfo- 
répo.S  £€. xal ok éorai Óvoua a)roU émi 
Tpócomov dyopüs.^* 
18. NTT2 oan. Et ex orbe fugabunt eun. Of. 
Vacat./5 
TN NM | 

19. fez2 "ar Wby 35 py NO. — Non filius ei erit, 

nec nepos in populo suo. —O'. o)k €crai émí- 

yvecTos év Aag abToÜ. 'AÀ. ov yoveis aj70O, 
kal ovK €yyovot €v 79 Aao avro. 

20. br "0 yov-by, Super diem ejus 

Of. 


év Tf Ü"uépa avTob 


e. ) , ) ^ ) ^ 
stupebunt | posteri. €émr avrO écTévafav 


P. 


j 27 
govciv UVoTepot. 


£0 XaTOL. aónor1- 


Car. XIX. 


L2 


: ons MLTRDUTM. — FER contundetis me verbis. 
O'. kal kaÜaipetré ue Aóyois..— ' À. kal émirpí- 


Beré uc AaMais. |. 23. kai. karaÜAá&aeré ye Aóyois. 


0 LY D , , 1 
. kai ramewogeré pe Aóyois. 


omvosn OC"OyE "UP rm. Ilis decem vicibus 
O'. 


2^. O. robro Oékarov kargaxóvaré ye." 


c3 


pudore affecistis e. karaAaAetré nov. 


? Sie sub X 6. Colb. et Syro-hex. Hic autem habet 
irdpye: cum Cod. Vat., aliis. ?! Polychron. ct ** omnes." 
?5 Mirum haec verba neque in 
versione LXXvirali, neque in Hexaplis versa esse. Com- 
plutensis ex ingenio, ut videtur, supplet: xai dmó rs 
olkovuévys uerokigav abróv. — Vulg. et de orbe transferet ewm. 
?' Polychron. apud Nicet. et tres MSS."  Montef. tacite 
edidit éyyovyo.; Nicet., N obil. e£ Drusius £yyovov habent. 
?! Nicet,, Orat. et Tteg. unus.  Drusii emendationem 
Verepor recipere non dubitavimus. —Nicet. habet ?Porepov, 
neque aliter MSS., quantum ex silentio Montefalconii con- 
jicere licet. Idem mendose edidit abr». 

Car. XIX. ! Cod. 252: 'A. émrpiBere. 
(sic). Reliqua conversa ex Syro-hex. qui affert: W. 
QU teo Lu» els x vet Ceo 
«ls 2x vob! (222À300 .hÀ €]hàs cx. Cf ad 
Cap. v. 4. ? ^ Regius unus et Nicetas [Olymp.], melius 
quam ceteri et Drusius, qui habent po."—JAfontef. Immo 
Drus. pov habct. 


leg. unus, oix feri. 


€. karaÜAdccare 


—Ca». XIX. 18.] 


4. NW. — Error meus. 
dyvógpa 2? 

5. "Den "ey rmzim. 
opprobrium | meum. 
óveíóei, A. O.. xai 
Ówwpóvr pov.* 

6. ZIP. — Pervertit me. 

'Efpaios émAnée.) 

DPN SE CUP py2m qD. — Ecce! clamo vio- 


Q'. ido9 yeAÀ óve(óei, 


Et argvwitis contra me 
O'. éváAAea0e &€ uoi 
)Q. 7 ) P 3 X :] 

€eAéyxere €m  égé Óveci- 


O'. ó rapáfas. 'O 


-1 


lentiam, nec exaudior. 
"A. t6o0. Bofjoo em éu& dóikíav, 


M , , L 6 NS 
«ai ok émaxovaÜf5couoi9 — 2. 


ov AoAnco. 
éàv Kpavyáaco 
dóikobuevos, oUk «icokovoÓ5couai! — OQ. ibo) 


xpá(c (S. kexpá£opat) dOikes, xai oix elaakovaOroopa." 


8. nonso». Et super calles meos. Of. émi 


cpóccmóv nov. QOí dAÀAor émi O0? drpamoís 


9 


pov. 
11. P^?Z22. Tanquam adversarios suos. 
-— 


éxOpóv. 2. 


Q'. Gamep 
(vcl potius Schol.) 7óv dei Oepa- 


m ebvorTa.!? 


12. YTTA 3H2? "TT. Simul venerunt turmae ejus. 
Q'. óuoÜvyaóor 06 5A00ov Tà meiparüjpis aDrob. 


11 bo 


3 $ ^ ^ 
A. O. ópoÜvuabóv $AÓov meparai abroi. 2L. ÓpoU 


émeMÓóvres oi. Aóxoi aDToU. |... . uovó(ovor ai- 


Tob. ? 


* Nobil. et *duo MSS." 
Colb.: xai éAéyxerac ém' éué óveiano. 5 Olymp., Orat., 
Colb. * Sie Cod. 252.  Superfluum videri potest éz' 
éué, sed confirmatur a Syro-hex. qui affert: axxo Jo ./. 
$e. Lud. ? Olymp., Colb., Reg. unus, et Cod. 252. 
In Colb. est éraxovaÓ5oopa.. — Syro-hex. e Iso Ti 5. 
«Lj Lise Jy pj NS. ox Noo. 5 Syro-hex. ]o) .1.. 
* o? lih llo Nas. fo Js-5. ? Colb.: A7. 
Reliqui MSS. et Olymp., ut in textu. 
?? Bie Cod. 138, et sine nomine Cod. 137.  Scholium esse 
videtur, ad voculam y« pertinens. " Syro-hex. .À .(. 
* oca) Jaca, ol] ]) 24. Sed Theodotioni vindicandum 
est novó(evo. — Vid. notam seq. 7 Syro-hex. .4. 
* o3 l;|x5 ex e» je2s). Montef. e Polychron. 
et eodd. affert: Z. Aóxyo« avrov. Quae 
Sine causa non nisi conjecturae Montefaleonii deberi 


? Olymp. et. Reg. unus. 


3 V No» , 
eri 0€ drpamovs pov. 


O. povó(evot avrov. 


affirmat Middeld. in Cwris Hex. ad Jobwm, p. 51. filios X uteri mei. 


JOBUS. - 


O'. mAávos. Ol Xouroé | 12. O21 "oy :ben. Et straverunt. adversus ime 


viam suam. O'. ém' éuol, rais óÓoi$ Lov. 


AX O. «ab ro(naea» (s. xareckevagay) & err €poi 
(rjv óóóv avràv) | Z.0.. 
13 


.€m (fuoi T)» Doy 
avróv, 
"bowo 2"2D "UPDMm. Ef castrametatae | sunt 


circa labernaculum meum. | O'. éxóxAocav 


H * 
€ykáÜeroi, — 22. 
n 


O. xai mapevéBaAov kUkÀe (8. mpi) 
T)S GXT0Vis pov. 
prm oy "DN. Fratres meos a me elon- 
O'. àm' époU aócAQoí pov dméaoTQcav. 


d ^ E ^ , 
A. doeAjo( pov dz" (po? dréorgoav. — X. rovs àbeAdpovs 


13. 


gavit. 


pov móppe émoincav dm^ epo. 


. aen 5B. Pro alieno reputant me. |. 


Vacat. CX eis GAAóTpiov eAoyíaavTó ye. 
NW. Peregrimus./—O'.. dAXoyevüs. A. 6. 
£évos.? 


17. 2223 25 NM. — Et preces meae (fastidio 


O'. mpocekaAoumv óc 


KoAakebov viobs TaAÀAakíÓóov nov. 25... vioUs 


sunt) fiis wteri mei. 


zaíócov pov." 
OP xw? Down. 
impii) despexerunt me. | O'. oi 6€ 
O. xatye  áópoves 


Etiam infantes (s. 
e$. TOV 
)— Á J , 

Qtova gue amemotn]aavTO. 


) ^ / 19 
CTOoOQGvTO pe. 





133 Syro-hex. in textu: «Xx * exello .lxX. Idem in 
marg. 9$40o0? le$ol QN .Lb lae. Hieron. X *t 
fecerunt per me viam s8uam; unde Montef. Graeca sua 
14 Svro- 
Hieron. : 


concinnavit: xai émoujgav Oc énoU rrjv ó0ov avrov. 
hex. € «No? laca o6» ona Ll ue. 
X et circumdederunt. tabernaculum eum; h.e. vertente 
Montef., kai mepiekikAocav Trjv cxpviv pov. Sed multo cer- 
tiora sunt ea quae ex Syro-hex. eruimus. 
ocn wSa 24 .u e-n 5] eL eM? law 4. 
* eds lasoz. (Graeca sunt Middeldorpfi. !* Syro- 
hex. in textu: * .9ax2as |o X. Hieron.: X quasi 
alienum reputaverunt me. — Graeca nostra habent in textu 
sine aster. Codd. 106, 249, 261. " Colb., Heg. unus. 
9 Polychron. Montef. e Colb. affert: Z. xai mposexaXovun 
koXakevav viovs sraidev pov, Eodem teste, leg. unus habet: 
Hieron.: énvocabam -- blandiens : 
9? Polychron. et * tres codd." 


15 Syro-hex. 


mpoa roiv etc. (1). 


F2 


36 JODUS. 


19. *Tio NY2. Viri familiaritatis meae. — .O'. oi 
iüóvres ue. E. ol ovvójiXo(. pov. 
20. »Yy nj27 "Www22^ "ww. Cui meae et 


L] , , , 
carni meae adhaeret os meum, | O'. &v óépparí 


pov éaámmocav ai aápkes pov. ' A. év Gépparí 
pov kal év kpéa. pov éxoANrj0r rÓ óooÜv pov?! 
z. 0 TQ Üépnarí pov xai r7 capxi pov éxoAArÓr, rà oar 
pov.?? 

"380 YW»3 mepenm. 


O'. rà ó6 óoTÓÀ pov év 


Et eripui me cum cute 


dentium meorum. 


0000c1v €xera.. ' A. xai éooÜmv (s. Go 6nv) év 
X. kal éfériANov TÓ 


OQ. éykareAeiÓnv. dmó 


&épuar. ràv ó8óvrev puov.? 
óé A ^ , e^ 04 
éoua nov OÓobciv épotS. 


, -^ , , 25 
Ócpuaros rov 00óvrov nov. 


, ZI. mei, — Qf. 
"AAAos éyyícaTé pi? 

ne Craeya. In stylo ferreo et plumbo. 
O'. N: év ypaóeío aiónpà 4 xal poMe. AO. 


€y mÀaki (S. mvÉie) ai0npo xai poM88wo.?? 


. . lí; , ^ 
Miseremini eAergaTé pe. 





[Car. XIX. 19. 


PN. ^ ? / 29 
€mTL xXoparos &vaacT1i)oet. 


26. DW Ep3 "Y. 


corroserint hoc (corpus meum). 


(Et quum post) cutem meam 
Q'. 70 Óépya 
(alia exempl. epa) gov TO dvavrAov (alia 


exempl. dvarAGv) rabTa.?? 


- LEE 
27. y T3 53 |o. Consumuntur renes mei in 
. , , ^ P4 

sinu meo. | O'. mávra Óé pov avvreréAearat 
€v kóNrQ. | .O. éf£éAurov oi. véjpor pov év TÓ 

KóNTO pov?! 

t 
38.35 TRIES WuOHÉA E. Quem dia, cur 
. 2 Oo M óé b] ) Led L4 

persequimur  eumt . € 6€ xai épeire, rí 
, -^ M ) ^ NT Ld * 5,» 
époÜuev €vavri. aDrOU; 2. Aéyere Ó, ví éaviv 
e Ouofopuev abTÓv ;?* 
Pa7NZ7I 2 UU. E! radir causae in- 
O'. Vacabat. OX: O. xai 
pav Aóyov eopfjacopev év abro. ?  'O'Epatos: 
34 


venta esl in me. 


kai àgáprnpa Aóyov ... 


29. 20 T 2E p TY".  Timete vobis a facie 


jm owvsa 15. In perpetuum in saco gladii. —.O'. e9AaBiÓnre 03) kal bpets dmó émi- 
sculperentur. —Q'. 9) év mérpous. éyyMvórva.. kaAougaros. 2L. evAa eta e bmép éavràv Ti]v 
Xt O. eis napripiov.?" pÁxaipay 29 

, ow *Ey-by nmm ocn "ow. Redemtor j79 pu web. Ut sciatis quod judicium 

D . . » * j^ ^ -» p Lem 

meus vivit, et. postremum super. pulvere stabit. erit, — O'. kal róre yvócovroat 00 éaTww abTÀv 

('. dévvaós écrww 0 ékMóav pe géAAov émil 7] UXg. 'A. ómces yvóàre Ori kpíous. Z.0. 
yns. O. ó dyyireós gov (f, kai &oxarov | ómog yvore OTi €cTt kpíaus.? 

e. e 


7? « Sie omnes MSS. ct Editi." 
—JMontef.. «pé edidit Montef., sed «péa est in Polyehron.] 


? Co]b., Reg. unus. 


Sic Syro-hex., nisi quod éxoÀA6y rà ócrà pov (es. Q2) 
habet. ? Syro-hex. e; o «Na$ jJaasa .L Luo. 
Qua OQ-2253. 2 Syro-hex. Aquilae continuat: 
?wila? Laax Mojo ao. ? Polychron. et 
"omnes," Syro-hex. Symmacho continuat: xai é£éràa 
(Ka. lo) ró Sépua ó8ovow. &pois. (* Verbum AX, evulsit, 
eradicavit, discerpsit, apud Chaldaeos vulgare, in Lexicis 
Syriacis immerito omittitur.  Videantur loca haec, in 
quibus respondet Gr. éxrOew: Psal. li. 5. exl. 6 in marg. 
Eccles. iii. 2. Jerem. xxiv. 6. etc."— Middeld.) — Fallitur 
ergo Sehleusner. in Nov. Thesaur. 8. v. ékriAew: * Videtur 
haee versio Aquilae potius esse." ?» Syro-hex. Theo- 
dotioni eontinuat: € «La» | a.a.x t Ma sla f. 
" Colb, Reg. unus, teste Montef. Fortasse legendum, 
fyycé po, ut ad Hebr. *3 "Y3 referatur. 7 Hieron.: 





X in stylo ferreo : et plumbo. Non est Theodotionis, si 
fides habenda sit Syro-hex. qui in textu affert: .l X. 
*J;slso Ji;9* Las. ?5 Montef, ex Colb. et Hieron. 
edidit: X eis paprópiov, | Syro-hex. in textu: 5j (in marg. 
O. els paproptov) XX év mérpa 4 éyyAviva. ? Chrysost. 
apud Nicet., Colb., Reg. unus. ? Lectio eópa est in 
Codd. Alex., 254; dvarAó» vel dvarÀoiv in Comp. et sex 
codd. Syro-hex. in textu: rà à. pov rà dvarAàv (z222230) 
ravra; in marg. vero: ró cópd pov rÓ dvrAjcav (Mos) ravra. 
3! Polychron. et * omnes." $2 Nicct., Orat., Reg. unus. 
9 Sie Syro-hex. in textu. Haee, quae hodie in LXX 
habentur, etiam Symmacho tribuunt Orat, Reg. unus. 
$* Nicet. et. * omnes." 55 Nieet., Colb. Reg. unus. 
Hieron.: 7'imete et vos X a gladio. 35 Syro-hex. .j. 
eoohelr exilio ani) Ll cus eben? qastlt Joa! 
*jaz*. Montef. ex Colb. edidit: 'A. 0. óres yvóre óri éari 
k«piais ; quod rois Xowrois tribuit Olymp. 


—Car. XX. 18.] 


Car. XX. 
3,4199 DycO mm vpub "neos sow 


1 
[2 


Ty^0 DnDym nw. 
miniae meae audio, et spiritus. intelligentiae 

Nonne hoc nosti 
XO. maiócíav év- 


^ -^ H ^ ^ 
rpomjs uov ákobcopat, kal Trveüpa €x Tfj$ avvé- 


Castigationem | igno- 


meae respondere facit me. 
a saeculo? — Of. Vacabat. 


^ » » b 
ceog amokpívera( not. TaÜTa €yvos amó 
e^ t ^ ) »- 
ToU €r,;) — X... (pi]) roro olàa ám aiGvos ;? 


5.2npo myth no ^». 


piorum er propinquo. 


Quod Jjubilatio im- 
Of. eb$poaóv: 0€ dac- 
Béov mwrópa efaíatov. 
dyaAMacsis TOv accf)àv mpós Dpaxv. 
eUÜgvía aceBàv ém óMyov? 
yxp nn nme. 


ad momentum.  Q*. 


Et laetitia hypocritae 


dToA«eta. 
rv pos pomüv. 'A.kal ebjpoavv1) Ürrokpirob 
éos$ dOpóov.' 

o. 3t, 


O. érappa avro. 


Elatio ejus. O'. ajrob rà óopa. ' A. Z-. 


35m. Et caput ejus. | .O'. 5] 0€ Ovaía avrob. | 


OÍ Xorrot. kal keóaM) avrob. 
9—13. Vid. notam, 


10.933M TIU. — Reddent opes (s. dolorem, s. 


JAP. XX. ! Colb.: 'Ex« 6. oi y. Secundum Montef. 
tertius. versiculus est: uj rabra €yves dmó roU tri dq oi 
éréÜj dvÜpemos émi Tis yns; repugnante usu annotatoris 
Colb. 
verba dmoxpíverai uo. non Theodotioni, sed rois O' tribuit. 
Idem pro dzó rob ér. habet —o , & principio. 
? Syro-hex. * p. e» Ju NS ]*» .ao.  Montef. 
affert: Z. dm aióvos, ut Olymp., Colb., Orat. ? Poly- 
chron., Colb., Reg. unus. ! lidem. Pro xappoovrQ 
Polychron. xappovij habet. 5 Colb. Syro-hex.: Oi Xouroc 
€rappa (Locis ce) avroV. ldem in textu X eis obpavóv 4 
habet. 9 Colb., Syro-hex. 7 In asteriscis ponendis 
auctores in diversa abeunt. Scilicet v. 9. Syro-hex. sub 
X 9. Hieron. et Cod. 248 sub X habent, invito Montef. 
V. 10 sub X habet solus Hieron. "V. r1 sub X est in 
Syro-hex., Hieron., Cod. 248, et Colb., quem imitatus est 
Montef. Totum v. 12 sub X habent Hieron., Cod. 248, 


Etiam Syro-hex. euneolum post fr. ponit, sed 


'O 'Epato* 5? yàp | 
2^. óTi 


x«puovi ó6 mapavóuaw | 
'O'Effpatos xai 5?) xappuoaóvyg av- | 








JODBUS. 37 


iniquitatem) ejus. —.O'. mvpaeiaoucav. óObvas. 


"A. €mioTpésyovaw .... X. émoíaovow . . .* 
11, mcr. 
x. mápaBácees T 
18. T8y2O".. Et cohibebit. 
"AAAos kal 
14. wa ovnc Iw. Fel aspidum in inte- 
O'. Vacabat..— X O. xoX1) domi. 


9os €v yacTpl aPro0.!! 'O 'Effpatos kai éyé- 


Juventutis ejus. — O'. veórgros avro. 


O'. xai evvá£e«. 


cvvé£e,. 


raneis cjus. 


3) ) ^ , », , L - 13 
yV€TO LOS aaTíóov €v €yKaTOLlS QGUvTOVU. 


15. Rp voa om. Opes absorpsit, et. revomet 
eas. — O'. mXobros dóíkos avvayópevos é£eue0rj- 
G€TQL, — X. movrov karémiev, àÀX é£epéae: abróv.? 


CN vy Voz. 2r ventre illus erpellet 


eas Deus. —.O'. é£ oikías avroÜ éfeAkÜoer av- 


d , -^ 
Tóv dyyeNos. | OÍ Aorroé. éx yaarpós avro. 
^ NETS yacTpós avTOÜ é£eMeirai abróv ó éeisl^ Qu. 


Ó lo xvpós.l* 


16. pj" Owen. 


O'. 0vuàv 66 Ópakóvrov 0nAáacctev. 


Venenum aspidum s$uget. 

Oí Aor 
Toc XxoAav damíócov uv(rjacu. 

1T. v217 "m. Torrentes mellis. |. O'. vouàs  ué- 


Avros,. — £X. peiOpa. uéAtros.i^ 


(Y d jd , 
[Et T omn. Secundum vim. | .O'. óamep o7píi$vos. 


Aliud exempl. ào7ep aTpÓxvov.? 


et Montef. ex Colb.; sed Syro-hex. non nisi versiculum 
posteriorem, X xpvwyrec—yAóocayr avroU 4, "Tandem v. 13, 
X ob (o$ om. Colb., Hieron.) $e(cera: abrjs, xai oix €yxara- 
Aeiyec abrjv 4, Cod. 248, et Montef. ex Colb. 5 «e 
omnes. "—/JMontef., qui haee ad. Hebr. 537, placabunt, O'. 
óAecaicar, perperam refert, cum diserte testetur Chrysost. 
apud Nicet.: dvrí ye jv ToU, mvpaevoaucav óüvvas, Ó pev 'A. 
émiarpévyovoiw, eimev. ó 6€ ., €émoigovau. ? Sie Montef., 
1 Colb. Leetio evvé£e est in Cod. 

1. Co]b., Syro-hex. ? Poly- 

7 Syro-hex, wS» flex .ae. 
" Olymp., Colb. 15 Syro-hex. 


omisso auctore. 

Alex., aliis, et Olymp. 
chron., Colb., Orat. 

9$ o0 ado yj. 


*]o3w 2oc,25 oNo? lao: ve .e !* Syro-hex. 
* bMS 1. Y Olymp., Colb. RHeg. unus: Z. xoXj» 
damióev pv(roera:. 1* Niect., Colb., Reg. unus. 1? Sic 


Cod. Alex.  Scholium in marg. Syro-hex., a. Norbergio 
omissum: *In exemplari (JLoczs&S-ase. — Cf. Ceriani ad 


38 


19. E53. Tenues. — O'. óvvarov. Alia exempl. 
dóvvároy.?? 


Y37223" uo on IY3. Domum rapuit, et. non 


aedificabit eam, — O'. Óí(avrav 0€ fjprace, xai 
M 


dh o 


oikíav Tjpracev, kai oUK 


0. 


oUk &oaTyaerv. 


ávokoÓou'jce.. avrjv.?! olkíav  fjpragev, dÀX' 


? 
- 


» E] , . 29 9 
ovk dvowkoDounc e avrrv.^ 
, eoo Nb YUTYOU. | (Cum desiderabili suo non 
O'. Vacabat. OX O. év émr- 


23 9e 


— 


eripiel sese. 
Pd D ) ^ , , IN , 
Óvuía avro? o9 ceÓfcera:. cxov à ére- 


0buet o? 6iao c €?! 


oz? mepw. 
O'. Vacabat. 


ÜmóAeiuua Tots Bpópaciw | avTo0. 
26 


WM: OO. ovk éoTiww 
NS 
d— e 


citati cjus. 
OUK 


, ^ , ^ ^ », -^ 
ameAipmavev €x TIS Tpoóys avrov. 


25. 23 S EISE I". Erit ad implendum ventre 
ejus, O'. Vacabat.. Mt O. €i ses mAnpocai 


Á » -^ 27 
yacTépa abro. 


OT. Et pluet..—. '.. vira. 
2.0. émipé£ei.? 
voy Jom inva pm. Et fulgor (gladii) 


O'. dorpa 


ca. 


de felle ejus ibit; super eum. 


(alia exempl. àcrpamai??) 6& év Otaírais avro, 


* 200,  €TPMNOC — : 

Gen. xlvii. 6, p. 102) ràv O' coco zo (sic) dieitur; in 
! . GTPYXNON ,.., eri. 

exemplari vero alio (&156zlz» (sic). "ie Syro-hex., 

Cod. Alex., alii. 7 Nobil et *omnes." Syro-hex. 


* coca) JJ Jj) aa. ]hs Luo; h.e. 5. 


?: Syro-hex. Theodotioni 


oiktaV mpmacev, 
dÀÀ' ovk oikoOounce avrov. 
eadem ac Symmacho tribuit, nisi quod pro oixodouzcet, 
dvowoBopioe (o1 2o jugo. Vid. Prov. xxiv. 27. Hos. 
il. 6. etc. in Syro-hex.) habet. 5 Sic sub X 6. Syro- 


hex. in textu. Hieron.: X Zn desiderio 8:10 non salva- 


bitur. *! Polychron. et * omnes." ?5 Sic Syro-hex. 
in textu. In Colb. et Hieron. asterisco notatur versiculus. 
* Colb, Reg. unus. Pro dmeMpmavev Polychron. habet 
dmroMeivyet. ?' [n textu rà» O' juxta Ed. Rom. legitur: 


e( mes eb mÀnpóca: y. avro. — Voeula et abest a libris plu- 
rimis, etiam a Syro-hex., qui habet: laco J.xo ha x 
F oos, h.e. t mos mAgpócac (8. rÀgpóce) y. abrov.— **In 
Colb. notatur O, post sequitur X, et consequenter j^ mí 
dvri rob 6mes, quo forte significatur solum Theodotionem 
eres pro émes habere. Sed haee hariolando dicimus."— 


JOBUS. 


"hil est superstes vora- | 


) 4 
A. kai verí- 


[CA». XX. 19- 


mepiroTáooicay ém avTO.  ' A.O. kal dorparmi) 
dTÓ 7pocóvrov (s. miKkpías) a)roD Topeboerai 
em. avróv?! 

25. o" on voy .. Super eum terrores. O'. Vaca- 
| bat. XO. ém' avrà $ófo.? 
| 26, wx» qoo qnos. Omne tenebrarum 
| O'. müv 
"Ask .. 
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| genus reconditum in thesauris ejus. 
66 okóros avrO mopeívau. dToké- 
KpvmTaL TOlS éykekpuppévots a)To0. 
| new UN NTP2MD. Vorabit eum ignis 
Of. karéóerai.. abrüv mÜp 


CA MTS 


2j...üvcv 


| qui non sufflatur. 
ákavcTov (alia exempl. &ofeorov?*). 


xaréÓera. abróv TÜp pj) Qvo0év 


Qvo juaros 7? 
29. o'noss YUT. Impii a Deo. Of. deefjobs 
T&pà kupíov. £X. avriXoyías dro 0co0.?7 


CAP. XXI. 


2, Ozon netom. 
O'. tva ui) ?) poc map. bgóv 
€ 


Et sit hoc consola- 
liones vestrae. 


ef € ^ ' ^ ^ 
abT:] 7] zapákAmois. Kai yevéaÓc Tobro 


— 
ueraBoiAevya byàv.! 
AMontef. |. Cf. ad Cap. xvii. 3. *$ Cod. 252. Syro-hex. 


* OSSA oL, h.e. 7A. xal berísar (infinitivum). Idem 
in textu éramoareiAa: et vrai (infinitiva) habet. — ? Olymp. 
et Reg. unus Symmacho tribuunt; Colb. et Reg. alter 


Theodotioni. Nobil. affert: Z. Bpé£e. 9? Sie Syro-hex. 
et Cod. 253. ?! Colb., Reg. unus, qui dzà mpoaórrov 
habent. Olymp. uni Aquilae tribuit. * Legerunt sine 


dubio inN^t."—,ScAleusner. Sed Syro-hex. hactenus 
ineditus habet: * 42.0 orsa, JLo Lo ze e l2-25e 4; 
quod verius videtur. 3? Sic Syro-hex. Haee, meprrar. 
ém' airà $., sub X habent Cod. 248, Hieron. 33 Sie 
Colb., Reg. unus. Polychron. et Cod. 259: 'A. drroxéxp. 
Tois éyke«aiévois abro). — Nobil.: 'A. éykéxpvrrat rois éykeuiévois 
avrà. * Sie Cod. Alex. Syro-hex. in marg. * jaS. Js. 
3$ Syro-hex. € 951) Jl» Jas ooccNoll .). Montef. 
ex Olymp. et *omnibus" dedit: 'A. O. m)p p! $vwow6ev. 
*' Olymp. et ^omnes," Syro-hex. e]h s e-&3o Jl .ue. 
?' Colb. 

Car. XXI. ! Olymp. et * omnes" Montef. ywéc&o edidit. 


—Car. XXI. 13.] 


wv 


del 


nC. 
ax«ea6e. 


Ferte me. .O'. áparé pe. dvá- 
O. imqvéyxare? 
yon "3 mn. 


subsannabis. 


Et postquam locutus fuero 
Q' [A , , P4 
. €iT 0U kaTayeAáceTé pov. 


Z. kal uerà robs Aóyovs pov aTfjaere? 


4. "Trib O85 "25e. 


ad hominem querela mea? — O'. ví yáp; uj) 


Num quod ad me attinet, 

dvÜpómov pov fj €Aey£is ; Z2. uà mpós dvOpemov 5 
Aa pov ;* 

rm» wpnnsb yemow. 


. . f d ^ ^ , ) 
breviaretur. spiritus eur Of. 5 Óià ví ov 


Óvuo0fcopat; 'A. £X. 9) Óà ví o0 koXoBobrai 
T0 mTveÜüud uov;? O.«e p). 

5. YO. Obstupescite. O'. Óaópacere/ ' A. éfa- 
Topá0nre. £9. d$oyyoi yíveoOc? 


O', érl oiayóvi,| Of Xouroé 


5-oy - Super os. 
)5 N / 9 
eri aTópaTt. 


6. "nona. 


3211232) Et attonitus sum. |. .O'. éemovóaxa. 


2 Üopvfiobpau. I 


? Colb., teg. unus. ? Olymp. et * oinnes." 
hex. € «No» Jsaso. ]ao;2 lo LaM)? .2. SPON. 
252. Idem addit, o? juxpoyyvygoe, quod scholium esse 
videtur. 8 Colb., Reg. unus. 7 Pro 6avyuácere Comp., 
Ald. et eodd. aut 6a)ipga oxére, aut Óa)bpa £yere habent. 
Syro-hex. ut videtur, Oa)pa é£ere (q&33. Joou. ]z306?). 
* Nieet. et *omnes," uno excepto Regio, qui ad Sym. 
habet d$6ovo. ^ Parsonsi Codd. r37, 255: dd ovo 
Cod. 138: X. d$eva y. Cod. 259: Z. á$foyya 
y Denique Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 158 ex Catena 
MS. Jobi in Bibl. D. Marei n. 21 affert: Z. djpovo: (sic) 
yiea£e, dvaXoyiópevow rà kar éué; quae pro Hebr. 'Pw7uB 
Y5t/71! posita esse contendit. 
ad loc., eujus verba sunt: 


* Syro- 


yiveo6e. 


Sed scriba compilavit Olymp. 
xar eue Ó€ kpurzv éxeivó. you 

? Nicet. ct 
Etiam Syro- 


dvaAoywóuevou rà kar éué Üavpácare k.r.é. 

* omnes." ? Olymp. et * omnes." 
hex. «|i so$Me .a. ! Olymp. et *omnes." 
1? « (3o]b, et, Reg. unus: 'A. oix é£éBaAe, oix e£érpoat. Pa- 
lam est primam esse Aquilae, secundam Symmachi."— 
AMontef. | Nicetas: Z. ovx éférpecev. | Cod. 138: Z. oix 
éfeBaAev. Cod. 255: 'A. oix é£éBaNev. | X. oix é£érpoorev. 
Cod. 259: 2. c£érpecev. 35 Sic * omnes." ^ Syro- 
hex. hay» .l. Hieron.: ef peperit. 35 Syro-hex. 
* 9o? às. Js. - tem m. Ad -omnxo 
in marg. codicis aseriptum IIPBAAAONTAI (sic). Hieron.: 


JODUS. 





I! 
Et cur non ab-: 
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s. ome? qiop orm. 


coram ipsis. 


Semen eorum slabile est 

O'. à amópos abràv xarà vrvxfjv. 
2...Óapéve éumrpooOev abráy. 

10. by Nb. Non respuit. 

"A. ox é£éfaNe. X. 

ims. 

' A. óápaMs abTob. 

pes ub, Et non abortitur. 

éoóaAe. O. . ewéAaBev,!* 

11. ocmomy quo wmbwn. 


gregem parvulos suos. 


O'. ox oporóxnoc. 
ovK é£érpoa c. 
Juvenca ejus. 
13 


, , i ov 
Q'. év yaoTpi €xovaa. 
O', kal obk 


Emittunt tanquam 
O'. uévovat ó€ s mpó- 


Bera avia. | 25. mpoBáAXovrat ós moigma rà 


15 


['AAXos* rais émvyovais. |" 
O'. yraApob. "A. 


Boop adrap. 

12. 23339. Organi. 
2. kiÜápas.? 

13. mm Che vim. 


Opy&vov. 


Et in momento ad in- 


, , M , , e 
fernum descendunt, — O'. év ó& ávamaoe áóov 
s , »" b , 
éxouujÜnaav. — S. xài rayéos ávoc. kai. GBaaá- 


's aó (ov ovTa..l? 
Vig TOL €i$ GÓnv KaTépx ; 


X Et mittunt. sicut (greges) infantes. suos : 
1$ Cloib. 
Est autem, ut Semlerus monuit, 


et. permanent 
sicut vetustae oves corum. Post aiowa Cod. 
256 addit rais éncyovais. 


explicatio roü aió»wa, quae in Cat. Nicet. plenior exstat : 


rais émvyovais Tjv dÜavagíav pupovpevot. 5 Colb., Reg. 
unus. Codd. 252, 255: 'A. Opyávov. Codd. 137, 138: 
'A. üpyava.  Z. xidápas. — Mieron.: X orgeni. ?* Syro- 


hex. affert: N&axaw laras lo jJoí:5 J Meo .ae. 
L ec. Middeld. tentat : 
8. kovpes) ot« üppocrot (s. ob xápyovres) neque excruciati eis 
dàgv karépxovra, — Kreyssigius (in Addend. ad. Sehleusner. 
ANov. Thes. T. V, p. 585) notam hanc e Catena Nicet. 
p. 365 explicandam suscepit, ubi ex Origene notatur: dvri 


^ , 
€. xai raxéos (S. cvvrópos, 


rob, uéxp« Üavárov dvamavópevot kai. etÜvpotvres, ddacdviaroi eig 
Og» karépyovra. — Itaque Syriaca nostra Graece sic resti- 
tuit: xai éfai$wgs ebÜvuoDvres kai dag. eis d. x.; ut verba 
eifvp. kai ddac. ex Origene in Symmachi reliquias irrepse- 
rint. Hoe verum esse potest, modo Graeca inagis ad 
veritatem versionis Syr. conformata fuerint; nam neque 
e£aivgs in Mlle, neque ejÓvpoUrres in FUN Y ullo 
modo latere potest. Vertimus: xai raxéos dvocot kal áBacá- 
vwrrov x, ré, Parsons. e Cod. 255 exseripsit: A. Bacarwro: eis 
d. karépxovra,; ubi pro A. Bacavirrot manifesto legendum afa- 
cámgro, Obiter noto, in v. 14 post Aéye« &é Syro-hex. in 
marg. afferre à de«85s, quod in textum Codd. III, 254 irrepsit. 
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15. 337925) 

ikavós 

33123272. 

Aeiconev apbTQ. 

y323 "3. 

óri dmavrüjcopev. 
pev)? 

17. UTR. Ezitium eorum,  O'. 7) karac rpoó?) ad- 

Z2. 1) ótaó0opà 


VITUTCT2. O*. Vacabat. 7X O. 7í 
dravrícouev avrà. 


X: O. óri Oov- 


20 





Ut serviamus ei. 


X. iva OovAebo pev. (avro). 


Ut (precibus) occurramus. OX O. 
"AAAos éàr (dmavrfüac- 


TOV. 'A. émixAvopuós avTÀv. 
"Loy 
aUTÓv. 


18, m "xb. Ante 


Alia exempl. mpà dvépov.? 


Of. 


ventum. 


DEWYD. Turbo. Of. AaíAaN. A. avoceicpuós. 
Z;. karaiyís ^ 
19, 3338 vgcee mem. Deus recondit filiis 


Or. 


O. à 0ceós karakpbyer Tots 


ejus nequitiam ejus. 
bmápxovra aUTOÜ. 
t^ » ^ 7 e 
víiot$ avTOÜ aÓi.kías aUTOU. 
21 vow cbe. Hetribuet ei, et. cognoscet. 
O'. Vacabat. 


X Edu 26 
KGl yvoacerat. 


X: O. ávramoÓóGc« pos avróv, 


^ - D ^ 
20. YPZ.  Eritium suum. | O'. 13v éavrob o ayfv. 
2). m TOV. 
. 
"a" mw 





1? Colb.: 'Ex 0. oi 8. Syro-hex. pracmittit X'A. Apud 
? Colb, 
Cod. 248: X rís éorw ó ixavós, jrov ó cós, iva OovAevo pev 
?! Co]b. * Caf. x53* ?3 Sic Comp., Cod. 

Syro-hex. in marg. * e,2. ** Cod. 252. 
* Olymp., Colb, Reg. unus. ?' Colb., Syro-hex. 
Hicron.: X redde ei, et sciet. ?' Olymp. ct * omnes." 
?? Syro-hex. in textu: ór« r0 0, abro? év 


Hieron. versiculi asterisco notantur. Marg. 
» ^ 

qvTO ; 

Alex., alii. 


5 Syro-hex. 
oiko avroU XX O. uer' avróv4, | Sed Colb. praemisso asterisco, 
'Ex O. oi. S; h.e. hic et seq. versiculus. Auctoribus Syro 
et Cod. Alex. pro per' atro, quod in hodiernis rà» O' ex- 
emplaribus legitur, rescripsimus jer' abróv. Hieron.: X 
Quia nulla voluntas ejus n domo sua post eum. 9$? Syro- 
hex. € o9 3 e? o3! JM.» Wes. inALco oa, Io 0. 
Colb. sine nomine affert: rí yàp xpr(e Ts oikias atro) pe0* 
Etiam Cod. 256 post per' atro? subjungit: rís yàp 
31'A. O. 5juevÓgcay, — ' Sic 
omnes praeter Drusium, qui legit 5ucevÓgcera,, minus 
recte."—Montef. Lectio zuwevÓgoera: fluxit ex Olymp. 


e ^ 
€avTOv. 


xp5(e Ts oixías avrov. 


JOBUS. 


! 


| 


! 


, ^ to8N A d 
€KActbTOL UVLlOUS TG 


[Ca». XXI. 15— 


20, "TC. O. Tob 


0co0.?8 


21. "mm Árva ieererme c8. 


siderium ejus in domo sua post se? — O'. Va- 


Omnipotentis, —— O'.  kvpíov. 


Nam quid de- 
cabat. MX: O. óri. ró ÓcAnua abroÜ €v oiko 
9. E. rí yàp xpüí(e 79s 
oik(as aU)TOD per" abróy ; 9 

3SSr] "eT "EDUC. Et quod ad numerum 
i X O0. xai apiOpuoi 
' A. uo eóO nca v?! 


) ^ , 3 24.9 
avTov geT QGvTOV., 


mensium ejus, abscissi sunt. 

unvàv avroD Ógpé0ncav. 
29. ny won. Num Deum docebit (quis- 
piam) scientiam ? — O'. mórepov ovxi ó kbpiós 
éariv 0 ÓilÓ&okov avveoww kai émioTugv; 2. 

uj Tóv Ócóv Gióá£e: ri$ émio Tum ;?* 

viet" D") Nim. 
O'. avrüs Ó€ dóvovs Oiakpíve. 
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Et ipse sublimes judicat. 

' A. kai aTOs 

Oé Xourotc: DiygAobs ?* 

25, 7| pN7E Dos Ton Euyr DON D) dete 
moritur in robore integritatis ejus, totus ipse 

O'. Vacabat. X O. 


obros aT 0Üaveirai év. kpáret ámAoaóvns avTob, 
35 


DynAoDs kpiwet. 


tranquillus et. quietus. 


0Aos Ó€ evmaÜov xai evÜnvàv. 
i3 ORPS. 'A. 


Oí Xourot icxPov ádpopos.? 


€v Óócrcócet ánAogUvgs airov. 


. 
Ie. —————— M —M ———M M —— —— MÀ ———— 9 
e. 


qui commentando ait: OupeÜoerac yàp. ó xpóvos avrov ris 
Syro-hex. versionem 
zjuwevÓncav soli Aquilae tribuit (* euxS9l 0), verius, ut 
videtur, si Theodotionis nomen duobus versiculis recte 
praeponitur. Hieron.: X /iceet numerus mensium ejus 
dimidiatus sit. *? Olymp., Colb. $* God. 252. 
? Colb. Syro-hex. «]2& e .lo:s? «$9. ldem in 
marg. cojovs habct, quae lectio est Cod. Alex., aliorum. 
3$ Colb.: 'E« OG. ot 8'. Hieron. sub aster. habet; non ita 
Syro-hex. Pro éámsAocívgs Schleusner. ex Catena MS. 
laudat: X. d$poc/vgs, quae lectio est Comp., Cod. Alex., 
aliorum, et Syro-hex. in marg. * Syro-hex. .f. 
* o3 Jed cao; JLaxezao, cum scholio: JLaeza, 
€] BMeMNSI. Middeld. vertit: 'A. év óerà. Sed 
per formam JLa3e;4, , quam non agnoscunt Lexica, Syrus 
expressit vocab. pro re mata effietum, óeréee:, quod 
Aquilae dubitanter vindicavit Sehleusner. in JVov. 7/es. 
8. V., necnon in Opusc. Crit. p. 350. Cf. Hex. nostra ad 
Jesai. xl. 29. xli. 21. 57 Colb. 


(e5js,  karà O. xai 'A. nuc evÓnaera:. 


- Ca». XXII. 8.] 


24. npe TIMCYP DYO5. — Et medulla ossium cjus 


irrigatur, — O'. uveAós. Ó&. abrob Óaxeirai. 


3, ^ ^ ^ vj ^ 
À. kal uve Trà ócrü abro0 morica, 2. kai TO 
pBUEAQ d 


veÀAo TrÀv ÓoTÉov abTOU dpÓó 38 
H n P j4€vos. 


26.vY27.  Vermis. .O'. campía. ' A, a ymo? 


27.3Dnn "ep nier c»nwavreS mpm qms. ! 
(9. 22D) ^2 "Teo YETYT. | Num voluptas Orni- 


En ! novi cogitationes vestras, et machinationes 
quas adversus me violenter agitatis, | O'. oor 


oióa buds Óri rÓAum émíkeaÓÉ puoi. X. olóa 


X , , t d * * 3 Ld t ^ * 
ràs évÜvujaeis Duóv, kal ràsg évvoíag bpóv ràs 


38^ * A3 ^44 
dó(kovs TàS$ kaT' épob. 


28-33. ^gD'? jH —— vvoRn C2.  O. Vacabat. 
XO. ri épetre dvapíOp 9o?! 





30. TOT. — Prohibetur. 
Ume£aupeÜoerat, — X. 


32, er oy. 


^ 42 
cvvTrpetrat, "* 


Super tumulo (sepulchrali). 


XC OO. xovdíderai. "A. 


X0. 


3 EY ^ . ^ P P | 
eri cvpóv (alia exempl. epo s. o«pob: alia | 


' A. O. éri Onpovías. 
34. oye opmem oan wenn cmm. 


Quomodo igitur consolamini me vanitate, et 


gopQ s. copo). 


responsiones vestras (quod attinet) relinquitur | 


praevaricatio, — O'. màs óÓ6 mapakaAetré pe 


, * s 3.9 ^ » 42 C^ íi 
K€va TO óc ene karamavcaoÜat aÓ ULov 


oUOCv. 2. mós oiv mapakaAeiré pe év dryià; dv- 

5, * H - » s, , " 
Tippjoes yàp Ü)gàv éAe(óÓnoav  avemioTi- 
poves. 





35* Syro-hex. ^as oa? Ica, I2 632-56 "wor 
Versio Symmachi est ea quam ex Colb. et Orat. protulit 
Montef,, et ante cum Nieet. p. 369: dmofvjoke, r9. uve 
Proinde Middeld. 
Syriaca vertit: 'A. Z. kal rà p. ràv ó. avroü. dpOópevos. — Àc- 
curatior, ni fallimur, interpretatio est ea quam nos Aquilae 
vindicavimus. 


^ , , , , A , 
Tü» OgTréov dàpOónevos, xarà Zvppaxov. 


Duas autem versiones, utpote sensu non 
39 ('o]b. A NG- 
eet., Colb., Orat., Reg. unus et Cod. 252, ex quo articulum 
*1 (Colb. : X "Ex 6. oi uy. 
Syro-hex. affert: X 0. órv épeire 
X éyv- 


dissimiles, Syrus in unam contraxit. 


ante xar éuo) assumsimus. 
Sic sub aster. Hieron. 





dvramoóoce. avrQ; 4 xai abrós — Tyypimvgoev. 
kávÜncav dvapíóugro.4 — Cf. ad v. 32. * Olymp., 
Orat. Reg. unus. Syro-hex. in textu pro xov$i(erat legit 
evvropeirat (za Nx). 9 In Syro-hex. pro e«pós s. copós 
est laa, vocab. incertae significationis. 4 Colb., Reg. 
unus. 56 Syro-hex. QUI el No l1. 


TOX. 1I. 





JOBUS. is 


Car. XXII. 
2, baton roy q30772. — Quia prodest sibi in- 


lelligens. | O', ó Qiáokov abveciv. kal émio$- 
pov. "A. O. (6r) xaracknvóce: éQ' bpàs 
aóveauv.! 


potenti, quum justus fueris? | .O', ví yàp uéX 
TÀ kvpío, éày a? 100a rois Cpyois &peprrros ; 
2. p?) xpri(ec ikavós iva QukawwÜgs ;* 

T27 cnn 


wA tm mm 
2Z27CWÜ. uf lucrum, cum 
integras reddideris vias tuas? | O'. Vaca- 
bat. X O0. 52 e$éAe«a, óri. ámAóons Tiv 
óóóv cov; X. 
i 


7] kepÓavet, éàv  ápopos 7 
06$ cov. 
4. Jw Yn. 


Aóyov cov Totopevos. 
5 


Num 


O'. 5$ 
O. u5 &ià àv $ófov 


er reverentia. tui. 


0 OU. 


Jn. éAéyfeis — (alia 
exempl. eAéy£ec oe).. "AANog. Gua exOrjoerat 


Disputalit. tecum, | .. 


(s. &eAeyxOrjaezat) a0? 


«6. enn. Nam  piguoratus es,.— O'.. "vexo- 


pa(es à. "A. ori. .? 
cm. 
8,72 26 mvp wem youz 3o r'u v*wn. 


At potenti (Vebr. viro brachii) terra (patebat), 


Aine causa, Of. Giakevjs. | X. dvaur(ovg.^ 


Q2»? na, JS los sonas (f joo) luo 
eju eS . . Sed haee Symmachum magis 
quam Aquilam referre quivis videt; et Montcf. ex Colb. 
affert: Z. xai yàp dvrippgoes iuóv éAe$0nca» (éAgj8noar 
Olymp.) dveziorguóves. "'Avemwrzuovs jamdudum eorrex- 
erat Schleusner. in JVov. Z/es. s. v. 

Car. XXII. ! Sie sub nomine Aq. Cod. 252. 
vero: 9 Jlaaz AS jaa .L. Hieron.: X et habitare 
Jacit super nos intelligentiam. ? Olymp., Colb., Orat., 
Reg. unus. 3 Sie Colb. et sub aster. Syro-hex. 
! Olymp., Colb, Orat, Heg. unus.  Montef edidit: éà» 

5 Sie Cod. 138. Cod. 137: X 9. &à rà» 
5 Colb., leg. unus, quorum hie à&eeyxó., ille 
QaXex0. habet. ' Cod. 249. Syro-hex. * W.ase pa 
Hieron.: X quia. * Olymp. Montef ex Orat. et 
Regis duobus ém' dvaríovs cdidit. 


Syro-hex. 


(xàv) ducepos. 
$. cov. 


G 


et auctoritate praeditus (Yebr. elatus faciei) 

in ea habitabat, | O'. é0avyacas Óé Twov 

Tpócwrov, Gkwcas Ó6 ToOs éml rfjs yüs? "A. 

xal dvÓpós Bpaxíovos, avrov *9| yr, kai UyryAós. pores 

kaDice €v avr. Z. dvÓpós yàp ic XvpoU, avrov ) yn 
xai ÓeBvawrnuévos mposóno xarowroe ev abrj. — O. xai 
dvjp Bpaxíovos, avroU 5 yr, kai reÜavpagpevos mpoccmo 
karowcec év avr. 

10, owe "ThE j3»72". Et terret. te pavor 
subito. | O'. kal éamovóaaé o« móAepos é£aí- 
ci0$. X. kai rapácc« o« $ófos é£aídvns.!! 

n.992D cmenwees. 


O'. koiurÜévra Ó6 bÓop oce éxd- 


Lt copia aquarum co- 


operit te. 
Avye.  'A. O. kai mAr0os jóérov kaAvYe 


ecu 

12 na. 
», ^ 1 
OlKQv, 


13-16. oTi" 


In. altitudine. | .O'.. vatov. 


3 





DYYZWO. — O*. Vacabat. XO. 


? Syro-hex. in marg.: éxo(uucas (A-acaca) 5 mrexobs 
(laz5) emi vc yne, quae lectio est Cod. Alex. ? Syrus 
noster affert: pe SEX, or I0 ] to 2 
oca y Sát PW CT 40/9 02 o I9, 225 
ls Joao. 865 lx Loo, -9 J-5lo .1x5/ 
? 0-5 2A Loo - Jo! o J S50 Omxsd. («oki 
dvnp [hi5 s- "ic Norberg. | Bpaxtovos, abroU rm] yr, Kai Ó 
aipev Tpógccmor xarownce,. €v abr). X. dyOpós yüp icXvpot, 
avroU 5 yq, kai. Óvawrovyevos (Montef. ad Gen, xix. 21. Job. 
xiil. 10) ró zpóccror olxjce, év avrj. — O. xai dvrp Bpaytovos, 
abro) 5 yr. kai reÜavpagpévos mpocómo [recte. Vid. 4 Reg. 
v.r apud LXX et Syro-hex.] oixgse ev airz." — Middeld, 
Locus Gen. xix. 21 est "72 "DNTZ, 'A. jpa ró mpóswmóv 
cov. X. éÜvcenrÜnv rà mpógcmóv cov. Sed in nostro loco 
D'5 NiC est partieipium | passivum, vir spectatus, qui 
Quinetiam Syriaca l.9o 2-5 


quaquam valent, ó aipev mpóccemov, sed iymAós mpocerois. 


ralet. auctoritate. y? nc- 
Etiam Symmachum activum sensum vcemo)pevos TÓ mpó- 
cwmov posuisse non crediderim, etsi fateor me formam 
J-»5/ non expedire. —* Ad. radieem £4» referenda mihi 
videtur, et fortasse corrigenda JzA3e, adjectivum verbale, 
seu participium pass. sic usurpatum. — Certum exemplum 
formae Pael vel Afel hujus radieis est 3 Esdr. viii. 7 1, ubi 
pro évrérpauga est Jo) &ax."— Ceriani, Magis mili 
arridet conjectura amici doctissimi KR. L. BENsLv, quam 
in vertendo secutus sum, scilicet vocem notissimam ) e», 
simul, extrusisse formam rariorem Je, a Je, pude- 
factus (Castell), eum Olaf, quod vocatur, prosthetico, ut 


42 JOBUS. 





* AAAoS | 
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$57 
Kat eumras 


14. Jenn" C"OU NT. — Et ambitum caeli obam- 
bulat. 
Z. z€pvypady)v 86 obpavob mepiodevoei (8. mepieAev- 





ol ÓeuéAiot abróy.* 


X O. xai yüpov obpavob Oxmopeberat. 


cera). 

15. pW^D? cy] URN wien cow mw. 
Num viam saeculi observas, quam calcarunt 
homines nequitiae? X O. u3) rpífov aióviov 
$vAdÉfes, ?)v émárggcav &vópes Óíkaw; 9 2. 
ápa ó0óv rjv dm' aióvos dwAdfes, ij» marovsw üvópes 
áàwo; 7 ^A... dvoQe eis. !? 

16. nywA Yep. Qui comprehensi sunt, 

*X O0. oi. evveAióüncav 


oi &Aócovrou Tp katpob.? 


et non erat fempus. 


depot — Z2. 


I4. Cyr. Quid operabitur. 


Q'. ví érá£erai 
O. ví épyárau.? 


18. N m. ' A. O. kai avTós ?! 


Lt ipse. .O'. às ó€. 








ee) pro Mes; quod vulgare est. " Colb., Reg. 
unus. Pro é£aíjvgs Olymp. et qui eum secuti sunt, No- 
bil. et Drusius, é£aievos habent. 1? (*o]b., Reg. unus. 
Olymp.: oí 8é dAÀov xai mÀ. $. kaAvyrat. ac. I$ (Colb. 
teg. unus. Syro-hex. in textu habet eM, matans, véov, 
ut à prima m. Cod. Vat.; cui appositum est scholium: 
9 QAM t2? eo ..S]J. M Col]b.: 'E« O. o£ y. In 
"yro-hex. et Cod. 248 asteriscis notantur. 15 Syro-hex. 
9 9:59 Lax ? c? Jros£x .ao.  Middeld. vertit: 3. 
yópov 8€ oipavo) mepieAevoera,, notans: ** Montef. [e Colb. et 
heg. uno] habet: Z. mepiypa$v; sed Syrus in contextu 
et in marg. sa. usus est: idem igitur apud Alexan- 
drinos et Sym. in Graeco habuit vocabulum, yipov."  * 3. 
rmepurrpaQrv (forsan vult mepwrrpoo5v). Cod. 255."— Parsons. 
Proculdubio mepeypadj» scripsit Symmachus. Vid. Hex. ad 
Cap. xxvi. 10. Syro fortasse tam pro mepeypaó) quam pro 
yópos aptius voenbulum quam ]$se&, in promtu non crat. 
!5 Pro Bíkac. Syro-hex. in textu habet áàwo. (M&s.); in 
marg. autem Síxav, quae leetio est codicum Graecorum 
" Syro-hex. &x. ex? o oso] c5 ae. 
Js. Jobi t1 eo. Mo M 1$ Syro-hex. 
* óleo. Js .). Cf Hex. ad Psal. v. 6. 19 Nicet. 
et "omnes" — Syro-hex. Symmacho continuat: eo 
* hs! y: e gqbhot; unde oi, quod aberat, assumsimus. 
? Nicet. et * omnes." ?' Sie Colb., Reg. unus et Cod. 
255. Reg. alter: 'A. O. xai abrós óé. Paullo aliter Nicet. : 
6. abrós à. 


omnium. 


—Car. XXIII. 6.] 


19. 3oocag m ym. 


Et innocens subsannat eos. 


O', dueumros 0? épvkrüpioev 7X; avrovg?  O. 
xal d&gos €kyeAáa erat abrovs,? 
29, tw nb5s conn ww n2 oc. s 


non succisa est TabMonsa nostra (s. adver- 


sarius noster), et praestantiam eorum consumit 
O', Vacabat. 


7j v$mócracis ab/rGOv, kal karáAeiuga avTOv 


ignis. 


x«araóáyerau mOp. — "AANos e( uv Tj$á- 
yurrat... 
29. TY. — Legem. é£nyopíav, 'À. vópov. 


Z. é£ouoAóynav 
24. "EN DIYU^.  O'. Vacabat. X O0. 65e 
érl xópari év mérpa, kal às mérTpa xeuuáppov 
Xodíp." 
"Tri Dom wm. 
Ophir. 


C 
de 





Et in petra torrentes 

X: O. kal às mérpa xeuuáppov Zoíp. 

kai év TO dkporóuo dos OxeroUs xpvaíov 
m por eíov.? 

98. Yo Ep voNTODY. 

O*. 


Pd P4 
Ó(avrav Otkatoa vs. 


Et decernes sermonem, 

et consistet lili. drokaraaTüceu Ó€ cot 
* t ^^ Ces b] 

O. kai opiets. pra, kai 
/ z cud 

c TaÓOaeraí aot. 


29, 30. 322 Veeiams. Of. Vacabat. WO. 


e , ^ 30 
OTL €Ta T €LVOO0 € 








x«pot aov. 








29. T2 ON Yves. Cum — humiliatae | 
?? Sie Syro-hex. Pronomenabestab Ed. Rom. — ? Syro- 
hex. ^ 400-2 ha: .l.— Syr. 9o J non 


cum Middeld. yeAáae: ém' abrovs (Veo) vertendum ; sed 
aut karayeAáge: abrüv (ut Job. v. 22. xxl. 3 in Syro-hex.) 
aut écyeAdcerar (S. éyyehánerat) abroos. (cf. Psal. i. 4 in 
Syro-hex.). Hie quidem (quod fugit Middeldorpfium) 
Parsonsius affert: * O. éyyeAdcera,| Cod. 137. 
cerat,. Cod. 138." ?! Co]lb.: 'Ex O0. o£ 8. Duo versiculi 
asteriscis notantur in Hieron., sed posterior tantum in 


O. ékyeAa- 


Syro-hex. ?$ Colb. ?? Olymp., Colb., Reg. unus. 
?! Colb.: 'Ex 6. oí S.  Asterisco notant Syro-hex. et 
Hieron. ? Olymp. et "omnes. Syro-hex. affert: 


Z. xpvoíov mpeoretov (lao 5o). ?9 «* Omnes," 
9 Oo]b.: 'Ex 6. oi 9. Habet quatuor eríyovs sub X 6. 
Syro-hex. 9 Syro-hex. a») ]NZas Lx35No "i 25. 
*L«5oa» 9x oo L6). "Pro JNMZase edidi CRRCN 
Vid. Syro-hex. Psal. exxx. 2. [ubi pro éramewójpovv est 


JOBUS. 


X O0. € gu) ?$avícÓn | 


43 


fuerint (viae tuae), dices, elatio! X; O. óri 


, Ld ^ 
érameívogag aceavróv, kal épets, bmepróaveb- 
b 3s 


det o 


caTo. (àv rameiwojpovíjar Tis, épei éavrà 
eis óófay?! 

30. q3E2 O3 con. 
tatem manuum tuarum. 

" 


a—À 


Et eripietur propter puri- 
O'. kai óuaacÓ0nrt €v 
kaÜapais xepaí aov. kai &uaoebf erat kaDa- 


pórgTi xeupàv ékaaros.?? 


Car. XXIII. 
3,4, wpUo TED TywM WW 


ad stationem ejus : 


3 T. 


instruerem coram eo judi- 


Usque 


cium. — Of. els rTéAog". etmroii 6€ épavrob xpípa. 


Ww 7 ^ ei U ^ ^ w 
2. éwes rij$ €Ópag a)/TroU: mpooÓ5oo tumpoacÜcv 


avTOD kpíauv.! 


5. mo. 


Verba. 'A. Aude. X. 
püpara. o. Aóyovs.* 
6. "Top 2"y mio2ymn. 


tenderet. mecum ? 


O'. (épara. 


Num copia roboris con- 
Oo 
"A. gru év. mAfjÜec laxoos 


WD 


xai? év moÀAf icXUU 
, * ^ 
emeAevaeTai pot. 
- , 
OikacÜ5cerat per épob.' . Graduká (erai 
poc 
'"» cb ww WC. 


Of. eiza év dme ) ypjoezai, — X 
. €(7&. €v GT€LÀT) uot ov xprjgezat. — 


Non, sed ipse poneret in 
me. 
uóvov avTOS ui) emiri0éo c ou? 





Mooó Lx$sN&3o jMalai]."—JMiddeld. "Codex neutrum 
habet, sed JKaz$. Bernstein. in. Lexico ad Chrest. Kir- 
schii affert: |3]s9 s. J.326, JAumilis, ignobilis, obscurus, 
infimus. Pl. L5le, humilis et obscura multitudo, plebs . . 
Ex his non audoo codicem errasse aflirmare."— Ceriam. 
Forma Mklà:s pro hoba-ace exstat in Mus. Brit. MS. 
Add. 14,558, fol. r2 rect.; ubi pro Graecis, xai pgóev Ta- 
meuóv iromrevans (5. Chrysost. Opp. T. VII. p. 21 C) inter- 
pres dedit, SW CC pee Ia51l Jo. 32 Nicct., Colb., 
Regii duo. 

Car. XXIII. !' Nicet., Orat, Middeld. e 
Syro-hex. affert: 'A. fumpogÓev avrov (oo 830 20); sed in 
cod. nota anonyma est. ? y. jjpara. Sic Nicet., Orat., 
Regii duo. Syro-hex. affert: « Dss .1 saa Á 

3 kai] Syro-hex. in marg. add. i. — *Cod.252. —^Nicet, 
Orat, Reg. unus. Alter Reg.: 9uóudc« pe. : Nicet. 
et * omnes." 

Ga a 


Regii duo. 


44 JOBUS. 


s, 3b rewcwoS me wm wow c? qo 


En! ante eo, et non adest ipse; et retro, et 
non animadverto eum. | O'. €i. yàp mporos 
(alia exempl. es yàp mpóra?) mopebaopat, kai 
oUkér. eiut. rà Ó6 ém' éoxárois Tí oia; 2. 
ióo éàv mpoé£pycopat abróv, d$avís éariwv kàv 
dkoAovÜG, oUk aiaOrjcoua." 

9. meu owet. O'. Vacabat. 7X: O. apio repá 
— óvropa.? 

10. RZN 22 PZzTI2. — Quum probaverit me, sicut 

aurum ezcibo. 

xpvdíov: e£eAebcouai Ó€. 


2. éüokipagé pe, óg xpvaiov 
10 


e$ xpvaiov éfeAevaopat. 
dnéBqv. —.O. 6oxikdoet pe, 6s xpvatov é£eAevaopgat. 
11. n BIRD. |"OW2.  Gressum ejus tenuit pes 


meus, | O'. (éfeAevoouot O0) €v évráAuacv 


- » , 
abToU N; O. éxpárgoev Ó mos nov. — A. 
, , , aj , 
(xveaw abroU karéaxev (3. émeAágero) ó mois pov. 22. év | 


j ,» v , ^ , € , 12 
pov. 6. €v uUxveatv avTov €kpaTy)a ev O TOUS OV. 


5 Sie Syro-hex., Comp., Ald. et. codd. * Olymp. 


et * omnes." (Colb. mendose habet oix aiócoÓnoopa:. 
? Colb.: 'E« 6. oi 8. 
risco affert: posteriorem tantum cun X 69. Syro-hex. 
9 Syro-hex. -: «1a» .2 .oo9( jsof T: eas .. 
.2a9/ l3o: yi elAnzo .l .Mone los. Montef. ex 


Colb. et Reg. uno edidit: 'A. é8okipacav, quod ex Syro- 


Hieron. duos versiculos cum aste- 


hex. et Cod. 255 corrigendum. — Cod. 138: "A. éOokipacas. 


! * Xx 6, éxpárgaev ó movs pov ràc óDo?c avrov.  laec aste- 
risco notantur in Colb. Ed. Lat. Hieron.: X Tenwt pes 
meus vias ejus," — Montef. — Post abro? add. éxpárgoev (expó- 
rgcev. Cod. 249) 6 ovs pov Codd. 249, 253, et. Syro-hex. 
in marg. 1? Syro-hex. in continuatione: J3As.» (.)) 
l$iM5 2N2» Je shes (.) * Xo Jlü$ a2 oy 
* Sos Das lI) eso: jAa&aAxS (.) 9202) Lass 
9 In hodiernis ró» O' exemplaribus haec, &ià robro— é$pov- 
rura abro), pro v. r4. habentur, etsi Hebraeis prorsus dis- 
similia: deinde illa, éri rovre— éf airo?, pro versione 
LXXvirali v. 15 venditantur. Alii vero cum Grabio rec- 
tius statuerunt, v. r4, qui Latine sonat: Jam perficiet 
statutum. meum (id quod in me statuit), et talia multa 
sunt cum eo, tam in versione LXXvirali, quam in cete- 
rorum interpretum reliquiis prorsus desiderari; quaeque 
hodie in editis leguntur pro duplici interpretatione v. 15 
habenda esse. * * Colbertinus, praemisso asterisco, 'Ex 
rà» 'AkvAa xal O. oí J'. rerápaypga, — Illud autem rerápaypai 


O'. óiékpwwe Ó€ pe ócaomep TO 


'A. édokígagé nue, | 


; ; » 53. "su 
eiÜvrgri nov Ubmepewev (s. éveuewev 8. Oipewev) ó ovs 2. C^. 





[Ca». XXIII. 8— 


15.2 "DeN) píarw Caes wipe pov. 
Propterea ab ejus conspectu attonitus sum, per- 
pendo et paveo ab illo. '. &ià robro ém 

avTQ éa7oí0aka, vovÜerouevos Ó& édpóvrica 

aUTOU.? — M 'A. O. éml roro dmà mpoaómrov 
a)ToU karacTovÓacÓG* karavoncco, kal mTOy- 


0couat é£ avrob.!* 


72M. — Alfonitus sum, —.O'. éomoíóaka, ' A. 
karacmovÓacÓQ. 2. Terápaypo.? 


16. 3m. Consternavit me... O'. éamoíóaaé 


pe. XM. €8opófgoé ye.'? 
Cap. XXIV. 
1. CWYP. Tempora. | Of. ópai.. ' A. O. kaipo(.! 


NBN NURSE ONeE UOEU GR agus. 1 
Vacat, M ovx eióov 5uépas abro? 


Transferunt. 


m poa eAáovro.? 


O'. bmepéBgaav. — 'A. 


videtur item esse Aquilae et Theodotionis, loco ro? xara- 
emovóacÓo, quod hodie in versione róv O' legitur. Ed. 
Lat. Hieron. habet £uwurbabor, et hos duos versic. asterisco 
notat.—.Montef. — Syro-hex. in textu affert: X 9. (non 
'A. O.) é»v rovro (]$o5) dzó mp. abro? xaracmov0acÓÓ 
(Seco) x.r.€. Cum vero xaraezovóacÓ9 Aquilam pror- 
sus referat (vid. Hex. ad 2 Reg. iv. 1. Psal. ii. 5. vi. 3, 10), 
magis credibile est, rerápayuav ad. alium interpretem per- 
15 « Syro-hex. «| Mu D. 
Z. rapácce. Syriae. verbum vitiose seriptum videtur; 
offendit enim aetiva forma participii."— Middeld. — De- 
fendi quidem potest |, M, Sensu intransitivo, fwmawd- 
ttabor, ÓopvSrac (cf. Hex. ad Psal. ii. r. lviii. 15). Quo- 
niam vero in cod. diserte seriptum esse Ji cA certior 
factus sum, non dubitavi lectionem anonymam rerápaygat 
Symmacho vindicare. Praeterea notandum est, Nobilium 
tl éemov0axa afferre: Schol. é&ponfnv xai érapáxOnv (Cod. 248 
in marg. addit: dyvoov ris mAmyns rjv airiav); necnon ad 


tinere, Vid. not. seq. 


ila, «araezovóacÓóà, karavogsce: Schol. áppxavó kai karavoóv 
rooüpa, quod et Cod. 248 in marg. habet. 1$ Colb., 
Reg. unus, et Cod. 255. 

Car. XXIV. ! Colb, Reg. unus. ? Post deeBeis Ó€ 
Cod. 249 et Syro-hex. in marg. addunt: oix ei8ov juépas 
Sic Polyehron. apud Nobil. Hieron. habet: X 
nescierunt, dies ejus; unde Montef. edidit: X oix oibact 


* Montef. edidit: O'. ómepéBgoav. A. 


avTOU. 


€ - 
ràs juépas avrov. 


—Car. XXIV. 17.] 


3. Oen. Asinum. | .O'. émo(óyiov. " AAXos*. üvoy.* 


4. TYTo OW 2N 6b. 


O'. é£éxNiwvav dóvvárovs é£ 0000 Gikaías. 


Declinare faciunt inopes a 
via, 
Z. mapétpeNav yàp mevüjrev ó06v. 

YSOMILO OWNZU UT. — Simul abdunt se pau- 

O', Vacabat. OX OO. ópo0v- 

uaóóv 66€ ékpófmoav mpaeis yns2 — 2. ópo 


peres terrae. 


dóavets éroínaav mpaets yfs? 

5, ONE. 

orTe2. 
'(O 'EfBpaios ém' éprpov? 

nes "WD coye3 NDA. — Egrediuntur ad 


opus suum, surgentes mane ad rapinam. | Of. 


Onagri. Qf. oro: X dypi? 


In deserto. | O'. év dypà bmép épob. 


é£eA0óvres Tiv éavroU rá£iw (alia exempl. 


T p&£w). 
opÜpí(ovres eis &AXwouw.!? 


"A. éfépxovrai év karépyo abráv, 
25. mpoépxovTai eis 
épyaaíav abrGv, émopÜpí(ovres Ónpeóei.!! 
oio cn » na".  Soelitudo est ei panis 
O'. Vaca5at. M: O. 766v6n avrà 


7 , z 13 SOC € RS €. 7 , ^ 
€ pTOS €l$ veoTépovs. Ln 7Óbs €KacTo QGvUTOV 


pro pueris. 


» , Pu . 13 
&pTOS €l$ V€GVLOKOPS, 


S, 30nv c3 O05. 


"Y $i* 


defiunt. 


opéov Uvypaívovraa. 


Ab imbribus montium ;na- 


O'. Vacabat. OX O. dmó vrekáóov 


14 


o3 - : 
9. Yos XY yn. Et super pauperem pignus 
* * , » Á, A 3 Á 
accipiunt, —.O'. ékmemrokóra Ó6 érameívoaav. 
n 
TpocAagBávovres, notans: **Sie unus. 
Colbert. mpoceAaBov. 


leg. mpoceAáfovro. 
Locus 
Olympiodori apud Nieet. est: xai ópua. jmepBatvovres, i) karà 


Nicetas, mposAauBávovres." 
Tóv 'AkvAav, mpocAauBávovres. Sed Cod. 256 post ápmá- 
cavres add. mposeAdgovro, quasi haec lectio non ad uu, 
Et sie, ut videtur, 
Hieron.: Gregem cum pastore rapientes X paraverunt. 
* Colb, Reg. unus. * Olymp, Colb, Reg. unus. 
* Sie. Colb, Syro-hex., non Hieron. ? Olymp. et 
** omnes." 


sed ad 3Y'", pascunt, aptanda sit. 


* Hieron.: asini X feri. Syro-hex. in 
marg. 9]z5» X, h.e. X dypis. Cf. Job. vi. 5. Jerem. 
xlviii. 6 in LXX et Syro-hex. In cod. vero index lecti- 
onis marg. est super lass, év dypo. ? Sie Nobil. pro 
Graecis, imép éuo), ct sic edidit Grabius. 9 Olymp. et 
* omnes." ?! Cod. 252, ubi mpocépxovrae scriptum. — Cf. 
Hex. nostra ad Ezech. xxvi. 18. Colb. vero et Reg. unus 
habent: Z. éxmopevovrat. ? Sic Colb., Syro-hex., et sub 


| 





JODUS. 45 


Zl. kal mrexÓv (jvexópa ov.5 
12. Sp? CY "ys. 


O'. o? (alia exempl. om. of) éx móAecsg xai 
p 


?r urbe homines gemunt. 


^^ » Lj 
ilOiev oikev éfeBdNovro. 2. éx« mókees ávBpas 


O. éx móXeos ávüpes xexpá£ovra:,! 


nben mevWb mb. Es Deus mon dm- 

O'. avrós Ó& &à 

"A. xai 
6eós o Ójc« curam, — 2. ó eos Ó€ ovk éumvéÉei 
(s. évepyé) uepíav.'" — OQ. . . ájposivgy.? 

18. Yi 1953.90. HICT. 


qui rebellant in lucem. 


, » , 
erevá£at éroígaav. 


putat. (istis) absurditatem. 


Tí rovrov émiGKomv oU Temoímra:; 
7 


Ipsi fuerunt inter. eos 
Of. emi yfjs óvrowv avrav 
b] 3 Á NS , ) , M /, 
KkGL OUK €T€yvoGav, | 2,. QÀX avrol yeyóvacuv 
20 


:) rd Á, 
QTOCTATOL $oros. 
14—1S8 oU 
7X: O. kai vvkrs 
15. cv" ovs "MW. 
: d PU d 


AO. kai ámokpvB)v mpoacrmrov €0ero. 





O'. Vacabat. 


SIN / 3) 21 
€7TL Trpo cov v «TOS. 





Et velamen faciei im- 
ponet. 


N ; ; A 22 
4. GK€raaTpov Tp0G«OT OU mepvriÜépevos, 


16,17, ^g8 vr ^n cwm x0TeND vocem. 

nyoos nànbz wm cs onyx wb. o4 
signaverunt sibi, nesciunt lucem : uam pariter 
mane ipsis umbra mortis, quia agnoscit quisque 
XO. éodpá- 


yucav éavroDs, oUK éméyvocav $às Óri Ono0v- 


eorum /errores wnmbrae mortis. 


uaÓóv ajrots TÓ Trpet akià Üavárov, Órt emvyvo- 
H Sic Colb., 
Syro-hex. et sub aster. Hieron. 5 Polychron. et 
* omnes." 75 Syro-hex. ] 2-2» Jane ee ou. 
$ 8x2. Jos, Nas ee Qdo9c22lNMeM oA 
U Syro-hex. * Jas p--m- J Ja3«o .). (Syr. 
Jo s est pro ezovó: Mar. vi. 25 in Pesch. ) 15 Sic 
(cum éumvée, quasi a DT) Colb. et Regii duo. Syrus 
vero: ,233o y c? JoSw .ao. (évepyei. Vid. Prov. xxi. 6. 
xxxi. 12. Jesai. xli. 4 in Syro-hex.) * JaSyaze. ? Syro- 
hex. »]le A .l. ? ('olb. et Iegii duo. — Consentit 
Syro-hex. € ]$e e» e» lLa.$M ooo ao y) .2. 
Ad oix éméyvecay Schleusner. in Opusc. Crit. p. 159 e Ca- 
tena MS. affert: X. o$ evvikav, quod ad Hebr. YZ7 N5 per- 
tinere videtur. 2! « Hi novem versiculi asteriscis notan- 
tur in Colb., quemadmodum in Ed. Lat. Hicron."—AMontef. 
Accedit Syro-hex., ubi X 6. praemittitur. 2 Olymp. et 
* omnes." 


aster. Hieron. 5 Olymp. et * omnes." 


46 JODUS. 


[] by ^^ 
cerat Tápaxos (alia exempl. rapaxás) axias 
Oavárov. £9. s év ojpayió. kpódrovow éav- 


Lad , "9 
ro)s, éàv yévgrat abrois OpÜpos akià Üavárov 


[CA». XXIV. 18— 


O'. Vacabat. X xai 0fc« 
eis obóty rà páuará pov? Z2. kei ráf« 


monem meum. 


* ^ ^ QN 4 ' ». ^39] 
Tapà TQ Ó«Q rüv Aóyov vmép épob. 


$opaÓcls yàp dvéómapkros écra: BiacOcis Oa- 


váéTQ.? 


18. ovx. Super faciem aquae, XX O. eri | 


E. émurAéov 06aTi7* 


Car. XXV. 


| 2. bern. Dominium, | O'. Tí yàp mpoot(uiov.. ' A. 
O. é£ovoías.! 


mpócwmrov bÓaTos. 
' 18,19.30:» circa mm :07032 7X3 mevwo, 


T" " 


Non se converlil ad viam vinearum : ariditas 


O'. àvada- 


veín ót rà $vrà ajràv émi y5s £npéá dyxka- 


et calor rapiunt (aquas nivales). 


, * 3, ^ e" 5 * , - 
Aí(óa yàp ópjavév fpmacav. 'A. ex éxuvé 
/ - , 3 , 

eig óB0v dvemi(Jarov ràv dumeAóvov, kai eis Óepumv éxBiá- 
covrai, — X. oix dvaarpeyre eis ó0ov ràv dpreAovov ToU 


* * ^ * [d A Ls 
OQ. oix éxkAiwei eis ó00v rOv 
5 


Üprav, kai kaUpa rpracav. 
dumeAovov év Oivyy, kai yàp avroi avAGgt.? 
21. m22oR. 
; "88 

xüpav. 

92, "r2. 


Viduam. | O'. yéóvatov. |. OÀ. Xourok 


. s ^ t ^ 
De vita sua. Of. xarà Tüs éavrob 


(ws. z. Tépi T7) €avTOU (ors? 
24. b$2. Sicut omnes, O'. óomep uoAóxn.. " AXM- 


Aog óacTep xAón." 
25. ^e sb-ew. Quod si non nunc. (Y. «i &€ 
pá. - X. dAAà vov? 
"nos owb CCm. Et rediget in. nihilum ser- 





5 «Hunc. Symmachi locum, cujus minimam partem 
affert Drusius, plenum ex MS5. mutuamur."—.Montef. 
Integrum locum jamdudum exseripserat Olymp. apud 
Nicetam; sed Nobilius, qui eum expilavit, haee, éàv yévgra 
—Baváre, pro verbis commentatoris, non ipsius interpretis, 
cepit. 
Job. xviii. 11, 14; Aq. Sym. Job. xxvii. 20. 
Nobil. et * aliquot MSS." émméor habent. 2 Syro-hex. 
Jl o Js? JNarsssNso JJ Jasclo Ioas 4. 
hec Lol» $,9— 2 ) .2 * Maloc-e oc» 
lw» hooks hamo J .| e o9 bec »( Joe 
? epe aso —- 9/ Jo Insigne fragmen- 
,'un, de quo Montef. o£0é ypv.  Middeldorpfii annotatio 
haec est: **'A. oix ék)uve eis ó0óv dvemiBarov (Mal. 1. 3) 
Tüv dumeAóvev, xal eis Óépumv (Job. vi. 17. Psal. xviii. 7) 
ckSidcorra: (Prov. xvi. 26). 


Pro ninoa, terrores, dvvrap£ía interpretatus est Aq. 
?! Olymp. 





Z. ok dvacrpéeyec eis. ó0óv. rÀv 
dumeAóvov wj), kai kaüpa ápmá(ovai — O. oix. éxiQuvéi. eis 
ó)» rà» dumeAavev év Óyg (Psal cil. 12. cvi. 33. Jesai. 


xli 17), xài yàp atro| ovÀoci" — Graeca Aquilae et Theo- 


cioe. Pacem. | Of. T» oebymacav. Oi Aoa- 
mot Tiv eiprvgv.? 
5. vn ^EC'M UN. Num est numerus turmis 
ejus? Of. p? yáp Tris bvmoAáBou Ori éo7i 
mrapéAkvois meiparats; 2. pu!jj éarw dapiÜpós 
TÀv cTpaTiÀy aUTOD;? 
YTYSN. 


v 2 ; ' 
2. emiTáypara. 


4. CON rA DZPmT0. Et quomodo mundus 


eril. natus. muliere? 


» , , ^ 
€veópa Tap  aUTob. 


Luv ejus. Qf. 


P, * » * Hu 
Q'. 2 rís àv dmoxka- 
£. ó 
Á »y P4 5 * t * , 6 
rívos dppvmos éarai rexOeis bmà yvvaikós ; 
jme qm. 


cvvTácOeL. 


L DENEN * 05 
Üapíca. avrüv yevvmrós *yvvaikós; 


Ecce! vel lunam. | .O'. €( eeAfjv 


Of Aouroé (909 aeXv9 
PARSM ub. Non splendet. | O'. ovx émijaboxke. 
' A. ov óuavyia Ojo era? 





dotionis non muto. Apud Sym. scribendum esse 7pracav 
S. Óujpracav pro éápzá(ovo: quivis videt. Porro uos 
sonaret. |o, (Psal. evi. 9. Jesal. xxxv. 6) vel l5 eo 
(Prov. ix. 12). Quod hie legitur lo a2 uon potest esse 
nisi infinitivus, roU Oa» s. Owrnca. ?6 Syro-hex. 
Jas? .Locar eo. 7 Syro-hex. Wo... 
* oo? Ls. *5"AAAos" ócTep xAóg. X" Sic unus."— 
AMontef. Bic €repa dvriypaja apud Olymp., ut hodie Cod. 


Alex. solus. ?? Colb. 3? Sie sub aster. Syro-hex. et 
Hieron. ?! Colb., Reg. unus. 

Car. XXV. ! Colb., Reg. unus. ? Colb. 5 Nieet., 
Colb., Orat., Reg. unus. * Nicet., Colb. 5$ Post 


yevawóg Syro-hex. addit: — oépavós (ov0avos Cod. Alex.) 
ov xaÉDapós" ó Aéyev rQ 7Àio ui) dvaréAAeiw, kai ovx dvaréAXei 4. 
Eadem leguntur in Cod. Alex. et, omisso p5j dvaréAAew, in 
paucis aliis. ? Nicet,, Colb, Orat, Reg. unus. 
' Cod. 257. * Heg. unus apud Montef, qui frag- 
mentum hoe ad 3ZUND, non sunt pura, O'. ob xaapà, 
refert. 


—Car. XXVI. 14.] 


JOBUS. 
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6."3 FR. Quanto minus. .O'. éa 0€. Z. móc | 9, 32v voy "5. Ezrpandit super eum nubem 


paAXov? 


nyon CTM7]2A. — Et filius hominis vermis. 


X: O. kal viós dvÓpórov oxáXn£.? 


CAP. XXVI. 


3. D2Y*. O'. evuBefloAevoai. — ' A. 


£. ovveflotAevaas.! 
5-11, $noy ——o wea. 


O. yu) yíyavres 


C'onsuluisti. 





O'. Vacabat. X 


amO Tüs éÉmuüTwjceos 





, ^9 
aUTOD.? 
5, tort co npe oom cNESD. Manes 
ipsi subtus tremunt, aquae et incolae earum. 
X O0. uj yíyavres pawuÜrjaovrat bmokároOev 
el M ^ Á/ 3 — ^N , , t 
ÜÓaros kai TOv yevróvov a)TOÀv; A. pir. pa- 
M »87/ , , CN b] P^ 
$aeigu coóLvovaiv dmokdroÜev UOirov, KGl TÀv cK1- 
voóvrov avTá; 2.3] Ócouáxov OopvBjoovatw 


(nó rày (üárev, kal ol yerviovres aros ;? 


y n» X 0. ém' obi. 


H ' ^ 1 
€T. KevognaTos. 


"A. 


Super inane. 


8. yai wb. Non finditur. X O. ovk éppáyy. 


" AANos* ovK €ppave.? 


? Cod. 255. Cf. Hex. ad Job. xv. 16. ?? Sie hodie 
LXX. Solus Syro-hex. Theodotioni tribuit. 

Car. XXVI. ! Colb. ? ('o]b.: "Ek OG. ot à. Montef. 
cuneolum ponit ad finem v. 10; sed Syro-hex. et. Hieron. 
eum nobis faciunt. Neque aliter Grabius. ? Integras 
versiones Áquilae et Symmachi partim ex Cod. 252, partim 
ex Syro-hex. eoncinnavimus.  Montef. ex Colb. et Reg. 
affert tantum : 'A. pajaeig. — Z. Óeopdxot. . . kai ol yecróvres 
(yeiroves Nobil.) arois. Syro-hex. Aquilae vindicat: .(. 
e! elo Duo ee MURS Qe pulels lS: 
$ 499-5; Graece: ujr. pajae ó8wyoovow (óOivovew Cod. 
252) droxároÜev iOdrav, xai ràv exnvotvrov avr, (Middeld.: 
xal oi karacxnvoUvres év avrois; Sed Cod. 252 affert: xai ox 
Deinde Syro-hex. Ls&£«$ .2. 
(334? elo E M Vct) Jo p- va M3 
* 9e. Cod. 252 Symmacho tribuit ea quae in textu 
nostro leguntur; sed imó rà» iÓdre»w, quod in hoe cod. 
aberat, ex Syro assumsimus. * Cod. 255: 'A. éri xevó- 


vovvrev (sic) ard.) 


| 
| 


suam, X O. ékmerá(ov ém' avróv véQos av- 
Tob. ["AAXos €0ero akóros dmókpvdov av- 


Tob, ]* 
10. A pP. — Statutum velut. circino definivit. 
O. mpócraypga éCyÜpoctv. 


yrev.? 


11. YopYw. 


Non " 
4. Ópov T*piéypa- 


Contremiscunt. "7X; O. émerácÓmoar. 


A. ÓrekurrjÜgaav. |. X. ama(povauw.^ 
WYTSDYY. — Et attoniti. sunt. 7X; O. xai éfé- 
cTgcav. X. (kal) 0apBobvra? 


12. 3773 Yrro. 

Ta4 TÓ KT]TOS. 

18. T3 vn. Serpentem fugacem. 

dmocTárQv. | 2. TÓv Óduu TOv avykAeíovra.!! 

14. yeu now. X 
Zu év avrà. * 

"? nyc sy Soyew 3] voces 

|n. 


de eo audivimus ; el tonitru potentiae ejus quis 


O'. 


2. ovykAà áAa(oveíay.'? 


Percutit. superbiam. écTpa- 


Q'. ópákovra 


» N -^ , 
ióoD TraÜUTa— akov- 


Et quam tenuis susurrus verbi, quod 
intelligat ^ —.O'. NC Kai éri ikuáóa Aóyov axov- 

, 3 ?) EN /, * Co 3 ^ 
cóueÜa év a)$rTÀO4: cÜévos Ó6 fpovrüs avro 


Tí; oidev; €. ví 0Ó€ druÜvpicua vÓÀv Aóyav 
, ^ ud rd e" * ^ 
avroD dkovcouev, Ómov povr)v Óvvaoreías 


b ^ , * , / 218 
a)vTOÜ ovÓcis évvocet ; 
s 
. 


paros, dvri ToU, els dmépavrov. Sic sine nom. interp. Codd. 


137,138. Montef. edidit: 'A. émi xevopari. Ita. Olymp. 
et, teste eodem, * omnes." 5«('o]lb.  Suspectum."— 
Montef. Est lectio Ald. et sex codd. ? (*olb. | Est 


merum scholium ex Psal. xvii. 12 depromtum. ' Olymp. 
3 Montef. ex Nicet. et ^ omuibus" affert: 
Syrus noster: 'A. &vekurÓncav (a). X. 


et, '* omnes." 
'A. OvexurmÜnaav. 
Ce» quod pro émaípovsw positum esse confidenter 
affirmarim, nisi verbum Hebraicum sensum transitivum 
252: 'A. Óee- 


Michaelis Supplem. 


respuerit. Tandem in auxilium venit Cod. 


xwj8pcav,  Z. cmaipovcw, — Egregie! 
p. 2262: * xe5iv non, ut fieri solet, ad radicem "^ refe- 
rendum, sed ad 522, Arab. ea palpitavit." Syrus autem 
pro CHAIPOYSIN in apographo suo €IIAIPOYZIN invenit. 

9?» Olymp. et "omnes." 
Cf. Hex. ad Jesai. xxvii. 1. 


5 Olymp. (qui 


? Nicet. et "omnes." 
HoNieet. et "omnes." 
77 Sic sub asterisco solus Syro-hex. 
órav pro ómov habet), Colb., Orat. 
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Car. XXVII. 
1.bwo nwe z*w non. Er addidit Job attol- 
Or. 


' A. kai mpoaéOrkev 


M 
lere parabolam suam. éru. O6 mpocÓcis 
'Iog T ^ 201 

o eme rQ mpooiuío. 


'Io8 ápa: T?v mapaBoAX9v avrob." 


. S 2 5 uA / 
"DEUS "OU.  Hemovit judicium. meum. o 


i.) ^ * ^ 
Ós obrw ue kéxpuke, — X. üg mapeióe T7]jv kpíauwv 


pov? 


9 "Dow J3y-55^5. Quod omni tempore quo 


. . Ww H * v 
adhuc halitus meus in me est. —.O'. € uiv éri 
t 


Tjs Tvojs uov évobegs. X. ór. uéxpis ob 7 


, , , 3 ^4 
avamvor pov ev €1ot, 


removebo | inte- 


5.92 "nen weWND. No. 


. / 
gritatem meam a me. (Y. ov yàp dmraAMá£o 


S 


nov Tiv dkakíav uov. 2X. ovK ékoT'üjcouat TS 


ámAórnQTÓs nov. 


6. IZ uo. Nou dimittam eam. | O'. o? yi 


(alia exempl. 47) zpoóuai. — O. ovk à$ac.? 


ep 


** . / 
. 922^ "2. Quod quaestum fecerit. | O'. óri émé- 


Qi Aouroé ÓT( TA€ovexkTet.! 


X€t. 


Car. XXVII. ! Syro-hex. in textu. habet: X 6. ér« 9€ 
mpogÓcis k.r.é., sed omisso cuneolo qui notet quousque vis 
Montef. 
Syro-hex. in marg. 


asterisci se extendat. * Olymp., Reg. unus. 
falso edidit ápas, a Drusio deceptus. 
affert: 6. àpac (Nasa s. ). ? Olymp., Colb., Orat., Reg. 
unus. ! Colb. 9$ Colb., 
Ad v. 7, O'. àÀAà. etycav oi éxÓpot pov, Sehleus- 
ner. in Opusc. Crit. p. 163 e Catena. M5. affert: Z. amóA- 
Àvvro (dmóAAowro) oi. éx6poí. nov, quod scholium est Olymp. 
in Cat. Nieet. p. 419. ? Nicet., Colb., Reg. unus. Cod. 
248 : 'A. kai X, mAcovekrei, * Colb. ? « Sie omnes."— 
AMontef..— . Olymp. habet xopícovra:. ? Co]b., Reg. unus. 
! Post dpáyvm 
Colb. in textu add. à evrerzpygoev, cum Ald. et libris non- 
nullis; deinde in marg. notat: X éx róv 2. 
vero in textu affert: X 44 ovvergpgoev. — Hieron. sine aste- 
risco: quae servavit. Loco horum verborum Cod. Alex. 
ct duo alii habent, ó mAotros abro. ?? « Co]bert, cum 
asteriscis: "Ex O. ol s', id est, Z/i sex versus ex T'heodotione. 
Notantur item asteriscis in Ed. Lat. Hieronymi, sed aste- 
risei quidam excidere."— Montef. — Syro-hex. asteriscis 


5 Nieet. et * omnes." 
Tteg. unus. 


1 : ^ 
Cod. 250 in marg.: a6Qo, dvaírto.. 


Syro-hex. 


JOBUS. 


| 
| 


! 


[CaA». XXVII. 1— 


9. N137375. Cum advenerit. 
Oi Xouroé | 3) éreX0oo ns? 


Or. 3 


émeAOovans. 


quam violenti ab. Omnipotente accipient. | .O. 

«rua 66 Óvvaa TOv éAeboerat mapà mavrokpá- 

Topos ém'. avroós. Z2. O. kal kAmpovouía ijv 
oí dkaymets mapà ToU (kavoD kouí(ovrau? 

17. 2. O'. ' A. O. á6o. 
Z.. dvaírioi.? 

1S, "b DT n202. 


fecit custos  (Omrepod?Aa£). 


Innocens. dAXnOwo, 


Et sicut tugurium. quod 
OQ, 


kai ócTep 
dpáxvr X; Z. à ewerfjpgoc.!! 


21-23. Tope ——— RO. CO. dvaMirerai 
aQUTÓv ek ToU TómOv a)DToÜ.? 





21.O"W. Eur s. 
kovtoprós. |? 

98.5382 by pbi.  Complodet super illis 
volas suas, 


X O. kaicov.  ["AAAos os 


7^ ^ , , PN A 
XO. kpor5jaec ém abrüv xeipas 
aUTÓV. 2 
WD 


pom 


, . . , 4 - 
A. constipabil ém' avrovs rapoo)s abràv. 
(2) yyodrjmovow éz' abrovs rais xepai avrov. P? 


poU. EL sibilabit. 


, ^ 
ékgvp.et. le 


AN 


/, ^ 
O'. kai avpiet, | C. xal 


M MÀ A A A M — M MÀ —— —MÀ—————————— b M 
* 


notat versiculos 1, 2, 3, et 6, exemtis his: ék xepóg— 
3 &ie Montef. ex Colb. Sceholium esse 
videtur ad ea quae sequuntur, «ai dreAebaerat. * Syro- 
hex. .4eocsos? là9 (ood. oso ./. Middeldorpfius 
(Syr. Jh zo 
est pro rapeós Jesai. i. 6, in fragmento Aquilae, qui hae 
voee uti solet pro Hebr. 543. 


xeipas avràv. 


vertit: coarctabit ém' abrovs rà iyvgy avràv, 


Verbum .55/ significat 
coarctavit, strinxit, inculcavit, constipavit, auctore Cas- 
tello, qui exempla non attulit. In Syro-hex. Jud. iii. 23 
ponitur pro Graeeo ée$vese (ràs 0ópas). Cf. Hex. ad 
Jesai. ii. 6. In nostro loco pro PBE" fortasse Aq. inter- 
pretatus est evykporgce, quod vocab. Syrus constipandi 
potius quam complodendi sensu cepisse videtur.) — ^ Cum 
fragmento Aquilae Syrus nectit alius interpretis ver- 
sionem, nullo intereedente spatio: 4eoc-s. MARS 
* eoo Luz])s; h.e. yrooisovew (Ezech. vi. 11. xxv. 6 in 
Syro-hex.) é' abrobs rais xepaiv abràv. — Sic recte Middeld. 
€ Colb, Reg. unus. Sie sine nom. Codd. 255, 256, et 
250 in marg. Syro-hex. in textu habet ooo £6, xai 
cevpet avràv, quae falsa leetio est Ald. et trium eodd. Etiam 
Hieron.: et trahet eum. 


—CaP. XXVIII. 10.] 


Car. XXVIIT. 
1. MD.  Conflant. —.O'. 60ev &0etraa. 
00ev xovev0f.! 
2. mn pu qNYO ES apis funditur (ut fiat) 
'O 


OÍ Aourot 


aes, O'. xaAkós óé loo. AÓ Aaropetraa. 
'"Efpaios xaAkós ó6 dm MÜov xoveverai? 

3. Y2- O'. réfw. ' A. réos. 
Ücauíav. | O. mépas.? 

8,4. urcyo—rmbsomb35..  O'. Vacabat, X 
O. xai r&v Tépas — am kovías.* 

3. nygzu ce qm. 


órae mortis.  N; O. Aíüos akoría kal akià 


Finem. 2. Tpo- 


Lapidem caliginis et. um- 


"A. Aí0os akoroujvgs kai axià Üa- 
5 


Üavárov. 
várov, | 25. A(0os (ófos kai axià Üavárov. 


4. wroyo Um vos. 


habitat (a superficie terrae). 


Rumpit canalem ex eo ubi 
Xt O. Guo?) 


Car. XXVIII. ?! Nicet. et * omnes." 
? Nicet,, Orat, Reg. unus. 
asteriscis Hieron. 


? idem. 
* Sie. Syro-hex. et sub 
5 E Cod. 252 exscripsit Parsons.: 
Z.Ai0os codós kai c.0. Apud 
Aquilam correximus Aífos pro Aífoi, nisi quis practulerit 
Ados ok. ka ciá Ó.— Symmacho autem pro eo$ós indubi- 
tanter vindicavimus (á$os, quod iste interpres posuit pro 
PER Psal. x. 2. xc. 6, necnon pro nie Jesai. lix. 9. 
? Syro-hex. * ]; 8» Ja2? E o Symmachi versio 
debetur Cod. 252. Uterque pro "8, inquilinus, inter- 
pretatus est 3, cala, kovía (Jesai. xxvii. 9). 7 Syro- 
hex. e as41ll) ..e.  Middeld. refert hoc fragmentum 
ad Hebr. )3. O'. ja0évncav; sed codex in fine versus addi 
jubet. Verbum écaXevéroav legitur in Ed. Rom., sed abest 
& Codd. Vat., Alex., aliis. 5 « Co]bertinus ad verbum 
ecaAevÓncav haec notat, praemisso asterisco : 'Ex O. rà jjpi- 
eríixtov, ógoies kal ol 0... . Hemistichium autem dicitur vox 
écaAevÓgcav, cujus versio Latina, commoti sunt, asterisco 
signatur etiam in Edit. Lat. Hieronymi, ut et novem 
[immo decem, ad finem v. 9] versiculi sequentes."— Monte. 
In Syro-hex. abest vocab. écaAe(8goav, et v. 5 sine aste- 
risco legitur; deinde pergit: X rómos camndeipov e&é- 
? Syro-hex. * 4X [5o Jz5lo .(. 
lo .2. Y Sie Comp., Cod. 
Ald. edidit: rà xoAópara rà» iOárev ràs 
Sie, sed óivas pro 6ivas, Cod. 68. 
Syro-hex. habet I e;, gurgites (Bivas); Hieron. ripas 
(Givas). ? Primum videamus quid ante nos Hexapla 
TOM. II. 


"A. A(fote axorourvgs xai a. Ó. 





Tewe xeipa avrov. 

* o23 ]5o7: f:3/ 
Ephrem., alii. 
eüeyyas. (tAeyyas), 6ivas. 


JOBUS. 
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Xepáppov  dmÓ kovías. | 'A... xepáppovg ómov 
Kovia, 


4. 122. 


0ncav. 


2. Óiakomi) dápayyos Ómov kovía.S 

O'. Vacabat. MO. éeaAeó- 

2^. éocíoÉncav 8. écaXeiÓnoar.' 

4-9. Yr noe 1392. . O'. Vacabat. 
écaAeDÓnaav éféreiwe xeipa avTob^ 

o. 3b 2mm DEM. — Et glebae auri ei, X O. kai 


m ^ ) ^ 
xonuc xpvatov QUT. 


Agitantur, 





* 0. 





"A. xai póMBos xpvoous 
2^. kai óc«i uóBos xpvaoüs avrov? 
10. 7p3 o" nix. 
OQ'. d(vas (alia exempl. 0ivas'^) ó€ morau&v 
Óiéppr£e. 


, 
Óieo xuc av, 


avrà. 


In petris rivos diffindit. 


"A. In occlusis (s. rigidis) peiüpa 
2. rà peiÜpa coarctata ràv morapáv 
&éoxyway, |. O. rà Óxvpópara , , .! 


"y nnus. 
ó o$aAuós. 


Vidit oculus ejus. —.O'. et6é pov 


OÍ Aourot  eicev abrot,? 


Montef. edidit: 
O. óxvpópara. 


afferant. nYwy3. O'. àivae (dA. Éivas). 
Idem notat: 
Sic Regii duo, Orat. et Drusius. Ni- 
Z. peiüpa; male. Nam versio illa 
Symmachi ad sequentem vocem pertinet, ut in iisdem 
MSS. indicatur, et res ipsa docet."  Seilicet Nicetas 


QW. Z. peiüpa. O'. rorapóv. 
* O. Qyvpopara. 
cetas: O. Oyvupóyara. 


testatur: dvri 0€ roU Óivas, O. uév Oxvpopara, X. Óé peifpa 
é£éüekav.  Theodotioni óxvpopara vindicant Cod. 161, 255, 
259. 
Syrus noster affert ea quae in contextu nostro partim 
Graece, partim. Latine pro virili repraesentavimus. Syriaca 
sunt: I ple J255 . $ QLo, co Ls C WEE ES "à 
$jem7.l esL Jlosoos. Quod ad singulas voees 
attinet, Syr. ped Castello est, obturavit, obstruxit, clausit, 
unde 364, opertus, occlusus, — Adverbium Mol ooa 
commutatur eum Gr. ergapoós Habac. ii. 6. Cum vero 
Hebr. 3Y Aquila decies vertit erepeós, non iniprobabile est 
eum in nostro loco scripsisse év erifapois sive év arepeois, 
etsi crepeós aliis locis cum Syr. Jazel, et erigapós semel 
(Ezech. iii. 6) cum $;&so permutatur. Sed nihil defi- 
nimus, Symmachus vocab. $3 (quasi a "92, cohibuit) 
per b; lao 35, h.e. rà feifpa rà evvexópeva (8. arevoxo- 
povpeva) interpretatus est; unde apparet, Montefaleonium, 
Drusii vestigiis insistentem, immerito Symmachi peiópa 
ad D'"NN*, quod interpres iste per rà» moragóv expressit, 
retulisse. ? Sic Montef. sine nota.  Leetio avro pro 
pov est in Cod. Alex. et Hieron. 


Alius Cod. 250 in marg. habet: óxvpóyara, peifpa. 


H 
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11. C37T. — Obstruzit. 3k. 6. 

é£epeóvnaev.? 
"M wis Top. 

lucem. | .O'. éóeife 0€ avrov ÓbPvajuv eis Qs. 
Z. dmó € bmepopouévov mporA0e $os.! 

12. N22. Oi Xourot 
ebpeÜ ja erai? 

13. "T2. 
Táfw avT1S. 

14-19. en NO 
bat. X O. 
craxÜfjoerai. 

15. impri woe gc. 

Nt O. ov Óóce avykAeiwpóv 


O'. dvexáAvvyev. 


Et absconditum educit in 


Invenietur. | |O'. evpé01. 
'A 
O. asveauv.' 


O'. Vaca- 


ov cvpuBa- 


O'. 
Y. TíÍunpa avrijs. 
^N Dn. 


: 
dfvccog eiümev 
y 


Pretium. ejus. ó00v avrTijs. 








Non dabitur (aurum) 
clausum pro ea. 
dvrT av/T2s. 'AÀ. o0 Óóce« dmókAecTrov ávT 
avTr1)s.? 
p6, "e npo2 nben wb. 
pro auro Opfie. 
cerat xpvcío XMedíp. 'A. 
gGerG4 9 — s. 
Tporéiov avT1S. 
uz cms. 


óvvxt Tiuie. 


X 0. év 


Pro onyche pretioso. 
" AANog. capóovuxíq.?! 


]7. TPZ32Y..— Crystallus. X; O. CaXos. — Schol. 
? *Regii duo et Orat. Aquilae tribuunt; Colb. et 
Nicetas Theodotioni. ^ Puto utriusque esse."—JMontef. 





" Colb., Reg. unus. Sie, nisi é&«£e pro mpojA6e, codex 
apud Parsons. quem non nominat. 5 Nicet., Colb., 
Orat. et Regii. Sic, praemisso 'A. O., Codd. 137, 138. 
!? Nicet. et * omnes." 7 Colb.: 'Ex 0. oi B. 
hex. et sub asteriscis Hieron. "5 Cod. 265. Cf, Hex. 
ad 3 Reg. vi. 20. ? Olymp. et * omnes." Pod. 
252. Olymp.: ó &6 Z. dvri ro) Xe$ép, mporeto, éfÓoxe ; 
unde Montef.: 
^: Nobil.: 


inargr. 


Sic Syro- 


X. xpvgio mporeio, ad * omnes" provocans. 
Sie Cod. 248 in 
Drusius suspicatur Aquilam ita vertisse, coll. Hex. 
ad Gen. ii. 12. Olymp.: oi rà Xeyouévo óvvyi Mo, etrovv 
capóóveyi. — Syro-hex. scholium affert : **'Ovóycor (&2c2/) 
est M (E95, non 1a.z.5, qui error est. Norbergii) 
pretiosus." ? * Hanc lectionem afferunt Colb. et Reg. 
unus sine interpretis nomine. Putamus essc Symmachi," 
—Montef. Est merum scholium, quale affert Nicetas : 
5) r$ buavyá xpvaráAAe" roUroy yàp cxáAeaev ÜaÀov. ?3 Nicet. 


Scholion, eapBevvyie (sic). 


JOBUS. 





X O. xai ov cvuBacraxOn- 
ovk dvapAg05- 


) , Ld ^ 
ovx dvri6o05cerai xpvaíov | 


| -L Gs. 
Non appenditur | 21. ^2 UY (2r E 


[CAr. XXVIII. 11— 


xpócraANos ÓuaQavis.? 


17. 1-53 FIYWOIM. Et permutatio ejus vas 


obryzi. M O. kai ró &AXaypa abris akeón 
xpucG. 2. oU0€ ávrikaraMAayfjaerat akebeat 
xpvaots.? 


18. ^2 ub e^23 DONO. — Corallum et beryllus 
XO. ueréopa kal yaBis 
2. Óym5A&à kai bmepnpuévo 


non memorabuntur. 
oU uvgoÓO5oerat. 

) ; 24 
ov uvncÜOrcerat. 
Q'a252 ra zn qon . 


liae prae boarg ont 


Et extractio sapien- 
MC O. kai éAkvaov co- 
Qíav bmip rà éaórara. 'À. yAvkD O6 codía 

Tapà rà mep(BAerra.? 
19. een ub. 


BacraxOfaera. 


*X O0. o? evp- 
ge. 


Nou appenditur. 
' A. ook ávafAnÓoera. 
o0k dvr.0TaÉÓurÜjoerai.? 

Et abscondita est ab 


O'. AéAq0e mávra áv- 
27 


oculis omnis diventi. 
Óporov. | OQ... e£ ójfaMpór.. 
21,99, YY2N —— — i»23. — O'. Vacabat. 
kai dTÓ T€TCiWÓV e&mrav.?? 
22. TOU. Or. 


"CN 


de 


x 0. 





lamam ejus. avTí)S$ TÓ kAÀéÉos. 


MENS ao 29 
ákoi]v aUTijs. 
23. P'3UJ.. Intellezit. O'.evvéarqgoev. 2. ovvikev.? 
LT 


et ^ omnes." ^ Olymp. et *omnes." Syro-hex. affert: 
$JAMNAGeo jJM3$ lae. Ad xab yafis (zn^Sls) Syro- 
hex. ascribit TABEIC, et in marg. *]ase&xo. Sie Sergii 
Um xoi fBa8p ob uvqcÓncovra:. 
?5 Nicet., Colb., Orat. ?6 Montef, edidit: Z. oix dva- 
"AÀXos* otx ávricraÜjucÓnaera, cum nota: "3. 
Sic eandem vocem vertit Áq. 
supra v. 16. Colbert. De 
Niceta fallitur; is enim tantum affert: ró 3, ob avuBacr. 
Parsons. e Codd. 137, 138, 
161 exscripsit: X. (Z. om. Cod. 137) oix dvrwrafyug6notra:. 
7 Syro-hex. «]is. ex .l ?5 Sie Syro-hex. Montef. 
edidit: X 6. Ae expoBr 4, notans: *'* Colb. cum 
asterisco : 'Ex O. oí S. In Edit. Lat. secundus versiculus, 
et à, volucrum caeli abscondita est, et sequens, perditio et 
mors dixerunt, asteriscis notantur: sed ibi asterisci fre- 
quenter secus quam oportebat, locantur." ?^ Parsons. 
e Cod.252 affert: Z. dxoj» ajrzs jj dxor vmép abris (sic). 
9 Nicet. ct '* omnes." 


codd. apud Parsonsium : 


BArnfgo erai, 
otx dvagAgÓnaera, — Nicetas. 


"AX. ovk dvriaraÜjuoÓ2oerat. 


, * -^ , , , 
dvri TOU, oUK  dvria raÜugÜrgaerat. 





—CaP. XXIX. 13.] 


25.:TT23 ]2r D'DD. Et quum aquas libraret 


mensura. .O'. Üóaros uérpa. 'AÀ. kal Üóep 
écraÜpujoaro (s. éaraÜuícaro) €v karaperpyjoc. 
Z. Üóop à? é£(coce uérpo.?! 


26, 27. iTY2O" TY  O*. Vacabat. 


$2 Z » 4,32 
kai é£myrjaaro avTjv. 





MX xai 
óóàv 

26. hos» wnb. M dv mi. 
víyuari $Qovás (alia exempl. $evgs). 'A. X. 
eis krÜmov $ovàovy.? 

27. EP SA mp3. 
vestigavit eam, | Of. 
O. &iéra£ev abr3jv kal é£gpeóvgaev abríjv?* 





"ulguri tonitruum. 


Aptavit eam, quin et per- 
€ , , , 
éroiuáaas | éfixvíaaev. 


Car. XXIX. 


2. typ goW "oS DIp IY CHEN D. Quis 
ponet me secundum censes antiquitatis, jurta 
dies quibus Deus me custodiebat ? —.O',. vís 
dv pe Oeíy xarà yiüjva éumpooÓev Quepàv Gv 
ue ó 0cüs édíNa£ev; 'A. €. vís ód pue xarà 
Tovs uvas TroUg TpóTovs, xarà TÓS "épas às 
ó 0cüs é$óAacoé pe.! 

3. Y. Quando splendebat. |O'. às óre noye. 
Z. éAaymev? 

4. 9r va" No min "NA. Sicut eram in die- 
bus maturitatis meae, | O'. óre zjumv émiBpiOov 





JOBUS. iá 


óóoís) 2. Gom«p fjugv &y Mnápais veórqrós 
nov. 

4. "bos "ov mew "mca. Cum esset. familiare 
consortium Dei super tabernaculo meo.  Q'. 
Óre ó Üeüs émickomiv émoieiro roD oikov pov. 
2. ómore mTepiéDpacaev àÓ Ókeóg T]v oxkqvüv 
pov.5 

up Dep. 


O'. kókAo Óé pov oi maióts. 


c 


Cum circum me pueri mei 
essent. ['AA- 
Aos: dyónevoi vm epo. ]* 
S. OYW3. Pueri. 
YToy UO. 
TE€$ €0T10QV, 
9. DO. Principes. | O*. 
oi ápxovres.? 
10, 11. 0o RI 
kai 3^6q0u aUTOV 
11. ZTYV7. Et mihi testimonium 
é£Gouve, A. eS. 
13. 82m oy T2N D^. — Benedictio pereuntis 
super me veniebat. Of. Vacabat. X A.0. ev- 
2.. eiAoyía 


2. 0. réo? 


O'. Táy- 


O'. veavíaoi. 
Assurgebant et stabant. 
2j. mo píaTavTo.? 


áópoi óé.  Oí Xouroc 





ope, OQ'. Vacabat. MX 
kai éeuaKápigé pe.? 
dedit. |f. 


épapróprae epi €pgob,!! 





Aoyía àzoAAvpévov ém' éué €A0oi.* 
droXAvpuévov éz' égé. kaTjv Ta? 
NW noo zo Et cor viduae jubilare 
feci. 


kai kapóíav xrjpas n?opava.l* 


O'. cróua Ó€ xcpas ue evAóygoe. OO. 


3l Nicet. et * omnes." 3?? Sie sub aster. Syro-hex. et — riorem Theodotioni tribuunt. * Cod. 139.  Montef. 
Hieron., invito Colb. Cod. 248 habet : X obros ióàv ex Colb. et Reg. affert : "AAAos* &Aaymev. 3 Syro-hex. 





€v rwáypari ovás 4. $* Montef. affert e Nicet. et ** om- 
nibus:" Z. ele krvmov dwvóàv; Parsons. e Codd. 137, 138: 
'A. els krvmov $evàv, | Syro-hex. tam in edito quam in cod. 
habet: lo$ Jzkso .. ]le$ hamis .j. ''A.es róiov 
Qevàv. X. verüs $evàv. Sed hoc Symmachi éerós. potius 
ad "DI? referendum est."— Middeld. Graecum qyó$os pro 
la. non est certum. — Verbum a» pro xpoóev, kporeiv, ct 
compositis eorum usurpatur; nomen autem cum J,45 cst 
cvykpovzis apud Sym. Ezech. iii. 13. In loco parallelo 
Job. xxxviii. 25 Hexapla dant: 'A. eis krórov (Syr. |s.a.9) 


$Qevày. | Z. eis qyópov Bpovris. 9 Sie Olymp, 
NobiL, Drus.  Montef. épeóvgsev edidit, notans: * Sic 
omnes." 


Car. XXIX. ! Sic Julian. apud Nicet. Colb. et Reg. 
unus priorem versiculum Aquilae et Symmacho, poste- 


ó0ois habet, cum scholio: * Justitia scilicet et abundantia 
opum (el|4ozx: jlea2o-a-5o Jaca 2 315 )." 
* Olymp. et ^omnes." Colb. et. Reg. unus habent: óéerep 
5 Olymp. et *omnes." Drusius ex Nobil. 
k)pios pro 6eóc habet. 6 Colb. ct Reg. unus. Est 
scholium ex Olymp., cujus verba sunt: rovs Ó6 maióas xarà 
Octov ékrpéiev BojAnpa, dyouévovs im. époU x.r. €. ' Reg. 
Colb. autem deficit usque ad Cap. xxxi. * Reg. 
unus, pro 3C? an pro Y!CP incertum. ? Olymp. et 
Regii. V? Sie sub aster. Syro-hex. solus. ! Nicet., 
Orat., Regii. 1? Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
B Syro-hex. €loo L1) JM J--5l» ehe .a. 
Montef. ex Nicet., Orat. et Regiis affert tantummodo: z. 
^ Olymp., Orat. et Regii. Eadem habet Cod. 


óre fjumv. 


unus. 


karmvra., 
250 in marg. sine nomine. 
H2 


18. 23 "ip^CYy 2m. Et diri, cum nido meo 


erspirabo. .O'. elm. && f) ukía. pov ynpácc. 
wv ox & * ^ ^ " 
V. (eyov Ó& perà Tfj$ vooccia$ pov vynpá- 
cc. 





,20.5onn "m 
xt 0. 4 ita 
"Toy VD "T22. Gloria mea nova est mecum. 
X O0. 1j 96fa uov kaiy?j (Ed. Rom. kevi])) uer. 


"vOS . . Q'. Vacabat. 


, * , ^ ^ 16 
€v xetpt avTOU T opteveTat. 





(uob. X. 54 óófa pov dvaveíae mapobaá 
pou 

, ^, I 

91. orm. Et exspectabant. OQ. poaéo Xov. e. 
TM 15 
émfjvovv. 

i ; " 

24, vow Nb coroW pnCm. si forte arr- 

E . , ^4 Á 
serim eis, non. credebant. | O'. eàv. yeAáao 
mpós abroDs, oU p3j micTeÜgeGi. 2. mpoce- 


- , 
y€&ov aprois, oí Ó& oix éríaTevov.? 


25. WD" "EUNDO. OY". Vacabat. CX: O. 
4 ^ ] - F h 

Kat dxos ToU TpoccTOoUv nov 

, CZ] "TX W. Si quando eligerem viam eorum. 

X oO. éfeefápmqv 000v avrov. 
, t -^ * , Á 21 
Aóugv óÓcbcat TpÓs avToUs." 


7722. 








rapakaAGv.? 
X. ei( Tpoci- 


In turma. Ni; O. év povo(vows. — 2. 


, , 9) 
év o TpaToméÓg." 
* u IT ES] z . 
CD CUZN DUNZ. Uf qui lugentes con- 


solatur. M; O. àv rpómov maÜewobs Tapa- 


5 Olymp., Orat. et Regii. 9 Sie Syro-hex.  Montef. 
asteriscum tantum praemittit, ut Hieron. ct Cod. 248. 
" Olymp. et Reg. unus. Syro-liex. «No» Jh axal .a. 
$a jJ — Lone. Montef. edidit avaveoce, Trenova- 
bit, cum Nobil. et Drusio, sed Olympiodori dvavedaet, cju- 
venescet, praeferendum videtur. 7? neg. unus. In 
fronte versiculi Codd. Alex. et 249 addunt mpeovrepo, ct 
sic Syro-hex. in marg. ? Olymp., Orat., Reg. unus. 
? Sic sub X 6. Syro-hex. Sub simplici aster. Montef., ut 
Hieron. et Cod. 248. Parsons. ad haec, xai $ós x.r.é.: 
*" O. 5 $ófa rgs OijackaMas pov. Sic Cod. 139, et sine 
nom. Codd. 137, 138."  Seholium esse quivis videt. 
" Olymp., Orat. Reg. unus. ? Sie Olymp., Orat., 
Heg. unus. Syro-hex. Theodotioni pro é» poro(óvos tri- 
buit |. K»zas, év moÀejucrais. (Jes. iii. 2. Jud. xx. 17 in 
Syro-hex.) Deinde Symmacho vindicat |L42.9$, quod 
Middeldorpfio sonat rà» erpariev; sed in locis ab eo indi- 


JOBUS. 





J 





[CAr. XXIX. 18- 


xaAGv (alia exempl. mapekáAovv). 2. ka0ós 


dmáye abroUs ó0nyàv.? 


Car. XXX. 


jew eo cUvyr "ev ne cm. a 
nunc subsannant me minores me quoad dies. 
Of. vvvi. 6€. kareyéAaaáv pov éA&yia Tot, vÓv 
* À. kai vüv. éyélacay. ér 
2. vv & 
pvkrgpitovat (s. xAevá(ovat) ue ol veórepot pov rois xpó- 


-^ ^ ) ^ 
vovÜerobcí pe év pépet. 


époi fpaxeis map' ég& rais T)pépaus. 


VOLS. 
ju épaus." 
opis wipRT OUR. 


. Il , , * , 3 
Mc; Ov éfovóévovr robs marépas aU- 


O. xai viv kareyéAagádv pov oi veórepoí pov 


Quorum patres sperne- 
bam. 
2 
"NY "bz-cy. Cuin. canibus pecoris mei. Qr. 
kuvüv TV éuàv vouáócov. Oi Xourot  uerà 
vàv Kvvàv ràv mpoBárov pov 
2. rio5—nà-23. Of. Vacabat. 
ic X0g— ocvvréAeia.* 
2,3.?g02 :nbz "cM Ye "by. Quibus periit 
*X O0. 


3 
€m' abroUg dmóAero ovvréAeun 4, év. évóe(a. 


x O0. 


kaíye 


perfectio (s. senectus). In egestate. 


) 32-9 » * ) ^ * , t p 
AA. ém. avroUs ümÓÀerOo mavTeÀes €v voTepy- 


5 


ce? £X. ámóAero abrois T&v TO mpOs (ojv.^ 


eatis Syriacum est Jhaz2s9, non J43S9. — Seeundum usum 
versionum N.T. vertere malim róv erparwróv; ct iu Cod. 
106 cerparióra. superseriptum est ró povofovou. ^ Zrparó- 
me0ov Nostro est llL2 Na izaso Jerem. xxxiv. 1. xli. 12. 
?3 Olymp., Orat. 

Car. XXX. ! Montef. ex Olymp., Orat. et Heg. uno 
affert: O'. éAdyuoro. — 'A. Bpaxeis map! éué rais zuépaw. — O. 
veórepot gov (uov om. Syro-hex.) juépaw.  Integras trium 
interpretum versiones servavit Syrus noster: Laoo .j. 
]|ao .2 9]N394» ed £o cox! eM. Q£sea 
jaoo .l *]h5J5 c£» eX? eM e (eAMXO ee? 
*Jhegas ecMdr eS) e» ew. ? Sie sub 
aster. Syro-hex. ? Olymp., Orat., Reg. unus. ! Sic 
Syro-hex.  Versieulum posteriorem, és avrobs dmáXero avr- 
réÀeua, asterisco notavit Grabius, auctore Hieron. $ Cod. 
252. Syro-hex. legisse videtur: 'A. mavreMs év orepyoe« 


(loco oà» X2). * Olymp., Orat., Reg. alter. 


—Cap. XXX. 24.] 


JODBUS. 


53 


4. meo» mon D'bb6jp. Decerpentes halima | 12. Q'T' PTS. — Semitas perniciei suae. X: 0. 


(plantas salsuginosas) jurta virgulta. —O'. oi 
mepikvkAoüvres &Mupa éml 9Xxobvri/ — ' A. sq- 


kAüvres (epa  émi/ $vrois? POR amokvíQovTes | 


$Aoio)s $vróv.? 


tono O"m v. Et radix genistarum 


cibus eorum est. 


'A. O. xai fi(as ràv paÜapiv écÓiovow. — 2. xal 


pia £óAov dypíov 1) aíryois abràv.!! 


7. yz o'rme7y3. x 


Inter virgulta. rudunt. 


&vauécov «Ujxov [oüjcovra.? — 'A...dv- 
^ 13 NS 4 ^ , e 3 Lol 
TOv ...?  £. uerafÜ dvrGv dypíov "Xobvres 
Auucóes (s. Mgpóóeis).!* 
8. ow-o3. Sine nomine. |O'. aàríuoev. "AAXocr 
H ^ 15 
avevópnov. 


9, Onwaz. 

25. pea. 16 
10. 2^.  Sputum. 
11-13. "DzuY 


^ ^ 
kal xa^iwóv 


Cantilena eorum. | O'. xi0ápa. avróv. 


O'. mTóceAov. | X. mrrÜovres. 
jgYM O0" Vacabat. 
TpiBo: uov.l? 

LI. io. Lavarunt. OX O. é£améoreiav (alia 
A. ópoíes rots O'.? 








exempl. égaréoreiXev). 
12. "53p^ nme mavcby. Ad dextram | meam 

pulli (homines viles) znsurgunt. OX O. émi 

óe£iov []AaaToU émavéoTqgoav. 'AÀ. éri Óecfiiv 
BAacoTàvros üvéoTgoav.? 


' Sic Ed. Rom. Pro sepuwvkAotvres in Syro-hex. est 
3369 (repu vres, ut Comp., Codd. 161, 248, 253), et 

pro dpa. (bis) la-ase S, deuipa, cum scholio: * acaso 
fortasse dupov. (loe S56) vocat." ? Syro-hex. .(. 
Jis Nes. Loa e€^24-À?. (In loco Ezech. xvii. 
22 pro "DW Aquila interpretatus est mepuAáco juxta 
Codd. 86, 88.) ? Olymp., Orat., Regii duo.  Hieron.: 
X qui rodebant cortices arborum. | Syrus per errorem 
Aquilae continuat ; *& JA 5 53» L& Sce t-!—w 
? Syro-hex. * e» ellis» Jzaxo .1 .(. !" Olymp. 
et omnes" Syro-hex. oua ]-5» lee? |zaxo .a 
? vo? JA e»hxo loo, h.e. xai pifa« £UXov dypiov 7v c. 


abróv, 7 Sic sub aster. Syro-hex.  Hieron.: X et inter 
arbores clamabant. 35 Codd. 138, 255. 14 Nieet. et 
*omnes." Sic Codd. 138, 139, 255; e quibus Cod. 138 


habet ró» pro $vrà», et Codd. 139, 255, 9. pro 2. Porro 
AuuóSes est in Nicet. et Montefaleconianis praeter Reg. 


| 
| 


O'. Perplexa sunt omnia. | 


rpiBovs dàmoAeías. ' A. rp(Bovs émifAvaopob? 


"n my nma. 
nolilitatem meam. |. Qf. 


NM 


ded o 


15. Persequitur sicut. ventus 

Gxeró Lov ?) éXmis 

aocmep Tveüga. Trà karaÜÓyiá Lov Óíxgv 
avépov TrapeAnAvO6ros.?? 

"y may aya. 
salus mea, — O'.. koi Gap véjos 9) awrnpía 
pov. 'A. O. maprjAÓcv.? 

"Ur Jenen Joy (OMM. Et nunc super me 

O'. Vacabat. X 0. 
xal vüv em épi éxxvOfjaeraa 7) Nrvxij uov.?* 

no. Noctu. .Q'. vvkré,. " AANos* vukróg 

"Ty CONDO CET.  Sicub os tunicae meae 

Q'. Vacabat. 

TepioTÓutov ToU xirGvós pov mepiéaxe ue. 

2 gphnm onm. 

O'.. Vacabat. 
vóncáv pe. 

« men "ANBEM. — Et diquefacis me quoad ra- 

Of. Vacabat. OX O. xai dméppiás 
pe amó acrnpías.? 

Tenet 'vwrwo TW. Interpretes in diversa 


L. Cappellus, quocum faciunt Ángli: 


Et sicut. nubes praeteriit 


16. 


effundit se anima mea. 


17. 
LS. 


accingit me. X O0. óocTep 70 


Steti, etl. consideras me. 


X O0. éergcav [à] xai xare- 


tionem. 


21. 

abeunt. 
(tumulum non. mittet. manum 
Rosenmuell. et Gesen.: Sane 


Tantunmmnodo in 
suam. (Deus). 


; AuieDeisg 1 ec. et tribus sonsianis. teg. 
unum; Auio9es in Reg. et tribus Parsonsiani 55 Heg 


unus. Olymp. vero ad verba, óvoua xai xAéos ec Jeapevov 


dmÓ yjs, explicat: dvévvpor kai áüo£or eri 7$ yrs. 16 Codd. 

rii 18 GG. 
i35. 138, Tag; m5 5. " Codd, 131, 138, 255. Sic 
Syro-hex. solus. 1? Syro-hex. ? (*ód. 252.  Syro- 


hex. affert: 'A. 8Aaeróvros (lw oe). " Olymp. et 
** omnes." 7 (od. 259. Montef. ex * omnibus" [et 
Cod. 255] affert: Z. rà xara6/jud pov; sed ad nyc" per- 
peram refert. 3 Syro-hex. €; .l. |. Post eer. 
pov add. mapgA6ev Codd. III, 23, 254. Hieron.: et swcut 
nubes X transut : salus mea. ^ Sic Syro-hex. et sub 
aster. Hieron. 55 Reg. unus. ?? Syro-hex. et sub 
aster. Hieron. Syrus solus in textu habet sepiéocywe pe 
(«10.25); in marg. autem sepicXe pe (oe). Inv. rg 
pro £yjeca. idem in marg. habet 7yzra, quae lectio est Cod. 
Alex. ?' Syro-hex, et sub aster. Hieron. In utroque 


9€ abest. ?$ Tidem. 


54 


nihil, ubi manum ille extendit, valent preces. 
O'. el. yàp. ódeXov Óvva(umv épavróv. Xeipá- 
cacÓai (X; xeipósaa 021€ Syro-hex.). A. sXiv 
oix els rà éxmopÜrirat (8. é££avaAàcat) éfarooreX (xeipa). 
2. dXX odk. &y laxéi é£ereivero xeip. —Q. mM oix elk 


€ T im 35 


96. Wi "WV7 (T2 13) 


a 


et quum ezspectarem lucem, venit caligo. 


OM. jo p venit — 


uGAÀXov juépai kakGv, 2. dya0à mpoacóexó- 


uv, 5A0€ 6€ xaxd? 


97, 397" 2*— y. Ol, Vacabat. MX€ 0. 75) koiMa | 
pov — ?zuépai TTOX€ías.?! 
ves s. Et non siluerunt, X. O. kai o 
ciemcerau, — 2. kai ovk érabaaro.? 


mon wo, 


(TOI, sine ira.) 


28. 


Sine sole, 


O'. &vev. dipob. 


£. a0v- 


JOBUS. 


O'. | 
9 


€yà Ó& émé«ov dyaÓois, (o0 avvijvTgsáv poi | 





(Alia exempl. Nos | 


[CA». XXX. 26- 


bus). 
09v. X. erpovÜokayufjAcv 
30. "y'a "rms. 
eckórorai ueyáAos? 
e$ Bá0os.? 
TM1^3x5 CAD UAEE"^. — Et ossa mea ezarse- 
Q'. rà &6 ócrá pov *X: O. 
cvvedpóyn 4 dà kaíparos.?? 
1. bano. o 


eig 7révOos ?? 


O', erpovÜov. NO. Óvyarépov cTpov- 


Denigrata est desuper me.  O'. 
Oi Xomrot é£pueXAávÓm 


runt prae ardore. 


In luctum. eis mévÓos. Oi I*. 


Car. XXXI. 
D"^3. Of. Vacabat. 
é£apiÜu aera! 
1.Tna-by wins Dh. — E quid considerabo 


super virginen ? X O. xai o? ovvíáce émi 





1-4. "igo" 
Ookqv 


X O9. àa- 





pv. mvapÜévov. 'A. kal Tí xaravojsce éri mapÜ€vov ; 
29. n nya. Filiabus clamoris (struthioni- Z£. kai o0U' &vevónca mepi rapGévov.? 
ee —— M ———————————————— — vise 


? Trium interpp. Graecorum versiones Syrus noster 
solus affert: y S40 9 $j.alo COR CX dcAc o pu t 
$a9 laj/ eX pis " «Je? loo hyashao las oM 
*«]-/. Middeld., qui ad Sym. loe non agnoscit, tentat : 
'A. mÀnv ur eis rÓ ékmopÜeicÜa. dmocTéAApg. — Z. dÀAAà gr €v 
O. mÀjv ui] eikj ékreivy xeipa. Nos 
paullo emaculatiora exhibemus. 9? Chrys. apud Nicet., 
et Regii. Montef. edidit, 7A6e 8€ pov xakà, invito Niceta. 


» f "| [4 , 
(OXV(. €xTeiwrTat 7 xeip. 


?' Sie Syro-hex. —Grabius asterisco notat. ?? Olymp., 
Orat. Reg. unus. Syro-hex. «hes lo .ae. 9$ Mon- 
tef. edidit: n? (v.29). O'.c«pivev. 3. dÓóvuày. ldem 


notat: * Reg. unus. Videtur autem esse vox corrupta. 
Forte ai&viàv, mergorum vel fulicarum." | Schleusner. (qui 
dÓ)pev, invito codice, scribit) in Vov. T'hes. 8. v. á&vpos, ad 
D'23 (v. 31) referendum esse putat, Semlero videbatur 
essc ipsum nomen Hebr. D'22 Graece scriptum. — Miror 
neminem conjecisse, Symmachum hac voce Hebraicum 
non N^2 (Comp. dvev 6vpo?, Pesch. Jsa, Jy) exprimere 
voluisse. * Syro-hex. in textu pro erpovOàw affert: 
» inso JAa25$ .l x. Cf. Hex. nostra ad Jerem. l. 39. 
Hieron.: filiarum struthionwm. 5 Olymp. et * omnes." 
Cf. Hex. ad Thren. iv. 3. 3 Pro éexórera. in. Codd. 
IIE, 23 est uegeldvera, et sic, ni fallor, Syro-hex., qui 
p-e-e vertit. Vid. Epist. Jerem. 21 in Syro-hex. 


* AAXos* 


35 ic Syro-hex., sed cuneolo 
post «a)paros posito. Vocab. evvejpUyg (e S.l. Vid. 
Psal. ei. 4. Ezech. xxiv. 10) ante dmó x. add. 17 codd., 
post dnó x. Codd. III, 23, 249. Montef. ex * uno" edidit: 
rü Óé ócrá pov xarejpoyn dmÓ x. 39? Syro- 
bex. eJ] .q,. (non, ut Middeld, «). — Seilicet in 
quibusdam exempl. róv O' legebatur eis máÓos, ut nunc in 
Codd. 55, 68, 160, 252, et, praemisso Aw. yp. in marg. 
Cod. 250. 

Car. XXXI. !' Sic Syro-hex. et sub aster. Cod. 248. 
Grabius juxta Hieron. cuneolum ponit post dvoguíav (v. 3). 
? Cod. 252 affert: 'A. xai ré avvjoc éri mopÜévov. — Montef. 
autem ex tribus codd. et Niceta: Z. xai ojÓv évevógca 
(évónca Nobil., Drus.) epi zapóévov. Paullo aliter Syrus: 
*]k&Xok5 WW Moool]) Jisle . eal) ha»o ./. 
Middeld., qui in Curis ZHexapl. p. 82 Aquilae xai rí 
xaravojgw rectissime tribuerat, postea ad normam codicis 
Holmesiani correxit : 


?' Olymp. et * omnes." 


Sed verbum xara- 
vociy pro. Hebr. 12127277 posuit Aquila Job. xxiii, 15. xxxvii. 
14. xxxviii. 18; idemque per la31lj vertit Syro-hex. Job. 
xxx. 20. Psal. xciii. 9. cxli. 5, non ita, opinor, evwéva.. 
Nunc de Symmacho dicendum. Quid, quaeso, significat 
Meool)! Middeld. silentio praeteriit, Syriaca vertens: 
Z. xai ovÓév évevónca mepi mapÓcyov. Primum indubitanter 


? A , , 
A. kai TL gvrnco, 


—Ca». XXXI. 22.] 


b. NYU-CYy *— Cum vanitate, |. O'. uerà yeXoiaaTáv. 
Z.. O. uerà naraiórgros? 


bus justitiae. O'. &aerauot yàp v (vyà &- 


^ ) , , ^ ^ 4 
kaío. 'A. craÜuíce ue év (vyQ Óaío. 
7.7)0D DW. Si defflezerit. |O'. €. é£éuwev, 
NY 3 1 ^ * , 5 
Z,. dvri ToU, kai yvoín.| 


| 


JOBUS. 55 


Z. év ópoío rpómo.? 


| 16. 220. Et oculos, Q'. rv ó$0aAguór. [^AX- 


| 


/ 
I 


8. YO CNEZNTY. o Et germina mea eradicentur. 


O'. &ppi(os ó€ yevoíugv. émi yrs. Z. kai rà 
éxyová nov ékpi(oeín.? 
9, VA2TWN. — Insidiatus sum. 


"A. 23. évijópevoaA 


pnr. 
10.372723. — Molat. |.O'. dpécc... 'O 'Efpatos 
dAéca.? 
19. ON'ZN. — Sprevi. O'. éQasMwa. 'AÀ. dmép- 


pua.  (2.) bmepedpórvgaa.? 
"y D22. 
O'.. kpwoy 
Oká(eo0at abroDs uer! épo.? 

14, Ma"ON r2 Upb"tm. 


quid ei responderem ? 


Quum illi mecum contenderent. 


^, ) ^ * , Li J ^ 
«pwwouévav a/TÀv Trpós ué. 'À. év TO 


Et quum visitaret, 
Oo 
A ^ Li , ^ 
ckom)v, ríva üTókpiciv Trotjcopat ; 


: es ^ , ^ 
emi(nTf, Té dmrokpiwobuat avrà ;!! 


Ze. 


J^ 
€eav 


15. T" Crma m2". Er formavit nos in utero 
unus.  O'. yeyóvauev 06 év Tf ajTf kou. 


corrigo, Kool [^ Sic codex."—Ceriani.] quod. pro voetv 
ponitur Job. xx. 9. Prov. i. 2, 3. xix. 5; pro éwoeiv Job. i. 5. 
Jesai. xli. 20. et Sym. Psal. exl. 4. Dcinde verto : 2. xai oi8' 
€vevónaa mepi mapÜevov. ? Reg. unus... Olymp. uni Sym- 
macho tribuit. ! Olymp. et ** omnes." 5 * Sic Colb. 
et Reg. unus. Nescio quid sibi velint."—Montef. Est 
merum scholium, et, judice Schleusnero, ad *3ope^ (v. 6) 
referendum. * Olymp. et * omnes." — Syro-hex. eandem 
versionem rois Aowrois tribuit; l.15 «150 .loia? eo. 
*.O-AXho éXos. — C Sie" omnes"  Olymp.: Oi Aorrot* 
évijüpevaa. $ Schol. apud Nobil. ? Olymp., Colb., 
Orat. et Reg. unus habent: 'A. dméppuya f) vrepejpórgoa. 
Nobil: Z. dméppwa, perperam. —Versionem éimepejpóvgaa 
Symmachi esse putat Montef. — !*Cod.252. — "Olymp. 
et * omnes." ? Colb. et Reg. unus, teste Montef., qui 
ad Hebr. 1222 refert. Olymp. vero: é» sj abrj xoa 
yeyóvauev, rovrécTiw, év ópoig rpómo, xarà Zóppaxov. Cod. 
255 quasi scholium affert. Hieron.: et fwimus similiter 


eàv ó€ xai émi- 


, 3 ^ H Pd 
O'. éyxáOeros éyevó- 


| 99. T2205. 


l 


6. prinNUCa pu. Appendat e in Dbilanci- | 


Aos* Toi$ Ódkpvouv. |? 

17. 727 Drm oss7wbs, Et non comederit 
pupillus ex eo. Qf. ! 
Óoka MX é£ avTob.!* 

18. 'VD2R — m7 ^2. Qf. Vacabat, 
€K veórnrós pou — dM yned is 

19. mass DWC2 QNO. Et quod non esset operi- 

O'. kai ovk 9u$íaca abróy. 


kal ovxi óp$avd peré. 


X 0. &r 


mentum inopi. 
MX 3) €xovra TepiBóXatov.! 
L T 
20. YZ:DTY ^2" NS Ch. Si mon bene precati 
mihi sint. lumbi ejus. OO". &óvvaro. Ó€ ei yu 
evAóynoáv ue. A. xai oix eüMóoygaáv ue ai ócjves 


avrov.! 7 


Denm "v25 vm. 


meorum calefuciebat se. 


Et er vellere agnorum 
O'. dw Ó€ kovpás 
J ^ , , Li T 2E em á 
&uvov nov €0epuávÓmcav oí opo avràv. |. 
xai dzró xovpás duvov nov eÉepuávÓnaay.!? 
21. eiv-by. Adversus. pupillum. | O'.. óp$ava. 
XA. 0. ér 4 óppava.? | X. karà ópjavóy.?? 
Tuus O'. xeipa.  xeipa 7X; oi 
I". xai ó'Ejfpatos | ov?! 


Manum mea. 


Or. 


^ ) d 99 
O. roD avXxévos.?? 


Ab Aumero suo. TüS kA«iós. 


£X. rob akpopíov. 


n, ventre. 9 € Sie unus codex." —.Montef..—.. Cod. 249 
in textu habet: xnpas 86 róv óq0. oix. é£érn£a rois Óaxpvow. 
^ Sie Syro-hex., Hieron. et Cod. 255, omnes sub asterisco. 
15 Co]b. affert: 'Opoies ex OG. oi S8. — Consentit Syro-hex., et 
sine nom. interp. Hicron. €? Syro-hex. in marg. affert: 
JN ol oc Naj Js, eum nota: * Hoe non positum 
erat in exemplari Origenis." Pro z4$íaca avróv Cod. 25 
habet »udjxacaugv exovra mepidoXiov, mendose pro 7u$íaca 
p?) €xovra mepióAaiov. — (Syrincuin Jh m2 est pro mepigó- 
Aaw» Job. xxvi. 6. Jud. viii. 26.) Etiam Hieron. habet: 
et non operui X non habentem velamen. 7 Syro-hex. 
9 oso? I «na»5;» le .j. !* Syro-hex. exeo EU 
* e S) Jesolo Da, 1? Sic Syro-hex. in textu. 
Cod. 23: ér' óp$avo. ?) « Y. karà ópiavov. Sic omnes 
MSS. ut est in Hebraeo.  Nicct. et Drus. xarà ópiavév." 
—JMontef. PTPluralis est in Codd. 248, 259. 31 Sic 
Syro-hex.in textu. Hieron.: manwm X meam. — * Olymp. 


et * omnes." 


56 


22. Dign. Cadat. O'. dmrooraíq. 'A. meoáro.? 

23. pel ub inNCUTS. — Et prae majestate. ejus 
non valerem.  O'. Vacabat. X; O. xai dmó 
roÜ Ajuparos abToÜ ox vmoíco. X. kai rà 
Bápos abrob . . .5 

24. "oo? 2M "yoe em. Si posui aurum robur 

Q'. Vacabat. 

EX. d $ygncáuav xpvoíov àQo- 


X: 0. € éra£a xpvaíov 


meum. 

eis xov uo. — Y. 
Bíav pov. 

25. Y22. Multum. 
óó£osg." 

27. "35 "Dea Dzm. Et seductum est in occulto 

Of. Vacabat. X O. «ai ei rra- 

TjÓn AáÜpa 7j xapóía gov.  'A. 

€0cAxÓr év dmokpvófj kapóía pov. 


O'. dvapiÜüpcjTos. | 22. év- 


cor meum. 
M ) 

xal ei 
Y * 

Z2. kal 

érAaTóvÓs kpóda 7) kapóía pov?! 

"T DUm. 
opyWee 


08 "CU. 


xe 


Et osculata est. manus mea 
O'. ei 6€ xeipá pov émiÓeis €mi 
cTóuaTí uov éQíAmgca. 2. 
7] Xe«íp pov mrepi TÓ o7ópa pov. 
29.2 N72 WwWrnnvnmm. 


quia invenit eum malum. 


Et excitavi me, 
/ b ^ t 
O'. xai etimev 7 
f, 4 v $25 z e , 
Kapóía pov, «Dye. — €. kai emavéaTqv Óóre karé- 
Aafjev avróv kákwais.? 


31. "^N ub-cN. Si non dixerunt, | |O'. €i € 
TAA 


"A. eb ui) ecimov. 
1 


«ai mToÀAMákis eimov. 
Aog ei u3j moAAÁkis. etrrov? 


3 Nobil. ?! Sie sub X 6. Syro-hex., qui in suo 
habuit Agparos (Jua. as.), ut nune Cod. 138. Hieron.: X et 
a pondere ejus non sustinebo. ?5 Olymp. et * omnes." 
Nobil.: Z. Bápovs. ? Sie Syro-hex. et sub aster. 
Pro eis xoiv nov Montef. ex Nobil. affert : "AAXos* 
icxvv pov, quae est leetio Comp., Ald., et quorundam eodd. 
?' Cod. 252.  Montef. ex Nicet. et * omnibus" edidit: 2. 
d$oBíav uov; quod tamen ad "5325 perperam refert. 
? Colb. ?? Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
9 Cod. 252, ubi év dmoxpvjys (sic) scriptum. 3! Tdem. 
Montef. ex Olymp. et * MSS." affert: Z. émAaruvÓn, cum 
inutili conjectura, érAavj£r. 3? * Sie [Niect. et] omnes 
praeter Colb. qui habet spocexívpse et oróparós pnov."— 
Montef. 33 Olymp. et * omnes." *^ « Has lectiones 
suis interpretibus ascriptas singulatim afferunt Colb. et 
Reg. unus. Nicetas autem et Drus. [cum Cod. 259] con- 


Hieron. 


Kai TpocekÜvmotv | 


JOBUS. 


——4- ——— 





| 40, rr w: nen nna. 


[CA». XXXI. 22— 


31. "oos NY2. Viri tabernaculi mei. Q'. ai 
Ócpámaiwa( pov. 2... oi ávópes rfjs axnvijs 

pov?! 

vits Nb ipso qo. 


carne ejus? non satiabimur. 


Quis dabit de 
O'. rís áv à 


?)uiv Tàv capkàv abroD mAncÓSvai; OO. rís 


Óó"  ràv capkáüv a)/rob, kai éymArnoÓncó- 
p. eQa. ;?* 
32.7. Peregrinus. Of. £évos. ' A. poo jAvros. 


O. éraipos?5 
mo. Ad viam. | O'. mavri. éA0óvri.. ' À. 
óÓocmópc. 


85. * yoc "onim "2. Utinam quis me au- 


diat! | O'. Vacabat. X O. rís 09r] ákovovrá 
pov ;?? 
Hebraea incerta sunt. | O'. Vacabat. X O. 


xeipa Ó€ kvpíov ei uj €óeOoíkew.?? — Schol. u7) 


» ^ 
ékreivat abTOv (s. abT3)v) kará rivos? 


39. 522702. 


Sine argento. O'. &vev ruufjs.. Ol 


Aourot dvev dpyvpíov.*? 

WD moya VEZ. Et animam dominorum 
ejus efflare feci. —O'. ei 06 kal Nrvyijv. kvpíov 

'A 


ràv éxóvrov abriv contristassem.*! 


Ts yíüjs ékAaBàv éAímqQca. kai rjv Nrvxlv 


Pro tritico egrediatur 
spina. — O'. dvri mvpoÜ &pa. é£éA0ot uot kvíón. 
X. ávri aírov fjAaargaáro dkavos."" 


fertim attulerunt sic: Oí Aourot 0 uj moÀAdkis eimov oi 
dyÓpes Ts ak. pov, ris Ógr] ràv c. avrov, kai. éymAqaOnaópne6a ;" 
—JMontef. *? Qod. 252. 3$ Idem. *Pro m8; 
veteres omnes [LXX, Hieron. Chald. Syrus] legerunt 
n8, viatori." — Rosenmueller. 9 Syro-hex. ad codi- 
cem eorrectus: & 4X. waa) oo Who ciíso .l X. Ed 
Lat. Hieron.: X Quis mihi tribuat auditorem? — ** * Hunc 
locum asterisco notat Colb. et Ed. Lat. Hieron. [invito 
Syro-hex.]. Colb. vero bane notam habet: 4? i x X pj 
ékreivas. avrüv xard rwos. | Haec autem quo pertineant 
ignoro." — Montef. *?? Cod. 139: Z. pr) xr. abróv x. rwos. 
Sie, sed sine titulo, Codd. 137, 138, quorum hie abrir 
habet. Seholium esse videtur, sed incertae significationis. 
*' Colb., Reg. unus. *' Syro-hex. eol? Jaga o "v. 
* Maus 9o elles. * Olymp., Orat, Reg. 


unus. 


—Car. XXXII. 12.] 


40, FT. — Q'. kxv(óg. "A. xav. X. dkavos. 0. 
ákayOa. 9 
FTÜN2. —Napellus. O'. Báros. E. dreXeaé- 
pura. 


Car. XXXII. 
L "PY pm NYTCN. 


oculis suis. 


Quia $pse erat justus in 
O'. 2v yàp 'IoB ó(katos. évavríov 
avTOv. €. Óià rÓ abrüv Óíkaiv daívecOa, 
er avrà. 
2, 5327. 
viós Tob. DapaxujA? 
O^. Ham. QO'.'Páy. Z. Zvpíasg? 


9. 22 wro-No. Non invenissent responsionem. 
O*. ovx. 1)óvvOgaav dmokpiÜrvai ávríOera ' Tof. 
4 


O'. ó rob BapaxujÀ. |. OÉ. Xouroé 


Z2... évavríov. 
SPR-DM DU. 
(C Ln JU E NAEET acef15.? 

1. cmm a2vM-DN nn. 
sermonibus,  O'. 6 vméuewe Óoüvou  dmrókpiouv 
'IóB. 2. émAg£e róv ' Io Aóyois.? 

4, 5, ]EN O"zp) ^2. | Of. Vacabat. 


B Á , ex J ^ 7 
T pea repoi opy; avTob. 


Et condemnassent Jobum. 


Expectavit Jobum in 








5 Cod. 252: 'A. dxav, — 3. 
tribuunt Olymp., Colb., Regius alter. Denique Syro-hex.: 
'A. £. 0. dkav£ai (15 &»). ^" Olymp.  * Orat. vero haec 
habet: érepo: 06 oUres npungvevcav: ovt0é émax0ns, doi, rais 
Óepamaiwigs yéyova.. — Quae quo pertineant reperire non 
potui.——JMontef.  Pertinent ad v. 31. Vid. Cat. Nicet. 


dxavos, — Theodotioni dxav6a 


p. 478. 
Car. XXXII. ! Olymp. et *omnes"  Montef. addit: 
"AMA. éavrür. "AAA, évavríov abro). Syro-hex. in textu: 


Hieron. : 
* Colb., Reg. unus, et 
Num forte scholium 


évavríov avrov; ln marg. autem: évavríov avràv. 
in conspectu suo. ? Colb. 

Cod. 255. * Colb., Reg. unus. 
ad dvríÜera 1 5 Syro-hex. in marg.: xai é&evro abràv eiyai 
cioe (IIS. $ L9). Sie Cod.23. Cod. Alex. a prima 
m. evgeBn» (sic). — ?Sie * MSS." apud Montef. — ' Syro- 
hex. praeponit asteriscos quinque lineis, quarum ultima est, 
xal é&vuà05 ópyr; avrov ; Sed deest cuneolus in fine. 5 Sie 
Colb. et sub aster. Hieron. — ? Colb. — Idem. Tois Ao- 
Tois tribuit Orig. apud Nicet. ^! Nieet. et * omnes." Sic 

TOM. II. 


JODUS. 


(11, 6273235 ^nomin qa. 


X O0. óri 


57 


5. )BN "WM. Et exarsit ira ejus. .O'. Vacabat. 


X O. xal é0vuó0n ópyyg abrob" X... 0vpbs 
avTob.? 
6. 2.  Scientiam meam, — O'. rjv épavrob émi- 


eToumv. A. O. yvàow . .? 
S, Uizs3 MNoET EPA YN. 
O'. 
2. üvros Ó€ Tvebpa Oeob écriww év dvÓpermrois.!! 
O22.  Intelligentes eos. facit. — X. 
SQiódokovca X: ' A. O. avrobs.? 


Profecto spiritus est in 


homine. dAAà mvebudá «ari év fporois. 


En! ezspectavi verba 


vestra, —..O'. évorí(eaé nov rà páuaro. — Alia 
exempl. (6o) 7jkovca 7oDs Aóyovs buov.*  O. 
(6o éfedef ápgv. roUg Aóyovs Duàyv. — (£X.) iboi 


e * , t —- ]5 
Vmregn eua TOUS Aóyovs viov. 


11,12.:]99 jmunn-m op»nWann-y qus 
jganW covmm 
telligentias vestras, usque dum scrutati | essetis 

O'. 

ép yàp bu&v dakxovóvrev (alia exempl. 7ve- 

ricáugv uéxpi avvéaeos Du&v?), AX: O. dxpis 
0b 


NON 


d 


Auscultabam usque ad in- 
sermones, et usque ad vos considerabam. 
» ^ / * A DS Z 16 
éráanre Aóyovs, kai uéxpi bpov cvvr9joo. 


do 


M Pd ^ , , 
xal puéxpi ToD éQukéoOat 


3 Ld , ) el , e^ ef 
"kpoacáugv éQ' Ócov éjpoveire, ócov 
é£erá(ere | Aóyovs, 
CMT c M 
ÜLGv évevóovv. 
e? 
* 


Codd. 255,257,259. ? Olymp.: 


6. *, , ^ [1 ? - L] e - » , LÀ x ? 
Erepa avrcypaia perà rO0, épó yap vpàv akovóvrav, €xe« kat TOv- 


1? Syro-hex. in textu. 


rovs roUg aT(Xyovs* iOoU jxovaa rovs Aóyovs Üpav, nvoricdpmy áxpt 
cvvécees vpàv,. Gic Codd. ITI, 23, nisi quod éverwáguyr 
péxpc 0. 0. in utroque legitur, et. ijo) yàp zkovca in Cod. 23. 


M Colb., Regii duo. Olymp.: 


exOeOokaacuv' 


Oi 8€ érepox épunvevrai ovres 
X Ecce! 
Graeca conjectando fecimus, 


€vevóovy., 15 Hieron.: 





i0ov 
patiens fui in verba, vestra. 
et Symmacho vindicavimus propter sequentia, X et audivi 
etc. "Vid. not. 17. * Haec vulgo rois O' tribuuntur; 
sed Syro-hex. inde ab dxpis ob ad finem v. 12 é£ iu 
omnia Theodotioni vindicat. Idem épó yàp om. in textu, 
sed in marg. habet: épó yáp.  " Scholium (qe G-n.ep ). 
In multis exemplaribus (I -) ante iuàv» dxovóvrev po- 
situm est drayyeÀó (b? irse) ydp. Non positum erat 
in Tetraplis (/z9. «x455]3)." Lectio ávayyeé yàp repe- 
ritur in Cod. 55. Y (Colb. Reg. unus. Olymp. men- 
dose affert: J«poacáumv éd" ócov éfyrácyre Móyovs x.r.é. 
Symmachum vertisse videtur Hieron., omisso in fine 
I 


11. y. XO. éráogre. A. éfixvidag.? 


Jr. O". Vacabat. 


páuara abrob éf | 





11,12. 025 "Yo 
X O. dxpis o0 éráonre 
buoyv.'? 


13-17, R7 SR ^P'T 








wem Du. Deus eza- 
gitat eum, non vir. (14) Nec disposuit ad me | 
verba, nec verbis vestris ei respondebo. (15) 
Consternati sunt, non responderunt ultra, ab- 
stulerunt ab eis verba. (16) Et exspectavi | 
quia non loculi sunt, quia steterunt, non re- | 
sponderunt ultra. (17) lespondebo etiam ego | 


partem meam, ostendam scientiam meam et ego. | 
e 


evevóovv : X et audivi vestram prudentiam, usquequo discu- 
teretis sermones, et donec intelligerem vos. 1* Colb., Reg. 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 161 legendum censet 
efuyviáamre. 3? Colb.: X'Ex 0. o£ 0. Montef. vero hos 
quatuor versieulos a xai uéxpr óp&v incipit, et usque ad 
mpocÓéuevou (v. 13) continuat, invito, quem nos secuti 
sumus, Syro. 


unus. 


? Haec, ézrorgnoaar oix amekpiÜncav, 
quae hodie in LXX leguntur, Theodotioni sub asterisco 
aseribunt Colb. et Syro-hex. 


postremus sic se habet: ór. £orgoav, oix dmekpiünoav: óri 





In Colb. vero versiculus 


Post dmexpiónoav add. ór« dmo- 
^ Nobile fragmentum 
interpretis nescio cujus ex margine Syro-hex., ut in apogra- 
pho Norberg. exstat, versiculis tantum distinctis, exscribam. 
[ Huic fragmento in codice, cum indice ad xvpío mpootuevoi 
lectorem referente, praemissa sunt verba, 9 (QR. Js, 
h.e. absona, quod de versione textuali praedicari videtur. 
In marg. autem inferiori eum eodem indice appositum est 
scholium: *In Tetraplis quidem legebatur ut in margine 
(23 o v0) ; in exemplari vero Eusebii et Pam- 


phili, ut in textu (ex eo y0)"] 

«etis Qo o e M 
JUR ole. ana Jo: 
JM o b há&x Jj (as323 Jlàso 
.socl JA .2a9 ooo L.Àx lox, : 
Jesse Qoo pil 
SONS Jj? Wee hoageo 

ool Je 269 oL2x J oio? Naso 
3 Jis Jo) 2) b) liàse : 
S) 9) 2X jy do fos : 

*eo leX (a5 qu CAL) cu, Set oes 


Middeldorpfius haec Graece quidem exprimere non ausus 
est: Latina ejus, male divisa et Syriacis parum accommo- 


dmokpiÓG K Z. rÓ népos pov. 


x«piÜo kdyo pépos Ald. et 14 codd. 


JODBUS. 





[Ca». XXXII. 11— 


(14) 4vOpérro à? ére- 
(15) 3X OV. 


» 
emrof/Ünaav, obk dmekpí0naav éri, éraAaíocav 


, , , 
O'. kvpío mpoaÓ€pevoi. 


Tpévrare AaAijcat roiabra, Djpara. 


(16) Pmépeiwa, ov yàp eAá- 


(17) 


bmoAaBov ó6 '"EAXwo)s Aéyer máMw AaAMfoo.? 


é£ ajTÀv Aóyovs. 
e P 4 , , L4 
Agca, óri éorqoav, ovk amekpíOnaav4. 


X (E) ó icxvpós ámoppiy/ev avróv, kai oix dv?p, (14) 
ot0é &ra£e mpós ué AaMiüs, kai év pripaaw Üpàv ovk ámo- 
xpiÓnoopav abrQ. (15) émror8nsav, oix émow)rro dmó- 
xpwgi. €rv. dmipÜnaav (8. é£npÓrgoav, 8. djnpé8naav) dr 
avrüy Aauat (16) xal. órépewa (8. dvépewa) 6r« oix éAá- 
Ansa, ór. €aTrgcav, oik émowjcavro dmóxwww &re. (17) 
dmokpi8joopa. kdyó rÓ pépos pov (2j. TÓ uépos pov), 


dvayyeAó Tiv yvociv pov xàyo 4?! 
E 


data, subjungam tamen. X 7'yrannus occupavit illum, non 
homo. "Neque mihi verba opposuit; werbis vestris nom 
obstitissem. illi. Sermone improbo usi sunt. — Responsum 
Merum, ds abreptum. — Exspectavi ita ut nihil dicerem, 
propterea quod. adstabant; jam mon amplius oppositionem 
Jaciunt. 
sententiam, meam 4. 


Et ego partes meas. suscipiam, proferam et. ego 
ANam. verborum plenus jam ea swm 
Tantum addidit: * De auctore hujus inter- 
pretationis nil definiri potest." Mirum profecto Criticum 
optimum non animadvertisse, Syriaca sua cum Latinis 


prolaturus. 


Hieronymi a Montef. allatis ad verbum fere convenire. 
Haec autem sunt: X Dominus abjecit eum, et non vir. 
X JNVecdum ad me locutus est: Xet in sermonibus vestris 
non Tespondebo ei, — X Obstupuerunt, non responderunt 
ultra: X defecerunt ab. eis sermones. — X Quia ergo ex- 
spectavi, et nou sunt loquuti, X et steterunt, et non respon- 
derunt wltra: X respondebo. et ego partem. meam, X et 
«nnuntiabo scientiam meam. — In versiculo primo Hebr. 
ES Syriace est Ju NN. A, Graece ó lexvpós, quod tralatitium 
est. Sed offendit verbum 444, apprehendit, quod neque 
Hebraeo */'B, fugavit, neque Hieronymiano abjecit com- 
mode aptari potest. Tentabam c4, quod Syrus noster 
pro dméppwe posuit Psal. l. r3. 1xx. 9, et saepius, nisi hoc 
ab &&/ nimis remotum videretur. Ergo in medio re- 
linquo.  [Tardius certior factus sum, in codice scriptum 
exstare Jas, dmoppivre.]|  Transeamus ad v. 4, ubi Mid- 
deld. jungens Jos cum praecedenti JAN, de sermone 
improbo intellexit. Hebraica sunt, Ul wy Nb 3", quae 
luculenter expressit Hieron.: obstwpwerunt, non respon- 
derunt ultra; nec deterius Theodotio: émrofjfgcar, oix dme- 
x«píóncav ér.. Quid multa? Pro Syriacis CUM Jes» 
ooo fidenter corrigo ooo e2.i. J ex [sic in eod,], 
émrojÓncav, oix émowüvro. Ponitur «f pro émrojfy Job. 
xi. 16. xxiii. 15. Jesai. xxxi. 4, ete. — Quae autem post 


—Ca». XXXIII. 13.] 


18. *3Dp"3D7. — Coarctat me. Of. 
Z.. avykaíei ue.?? 


19.npg mb ws. 


O'. doTep doküs yAe/xovs (éov 


óAéke. yáp pe. 


Tanquam vinum quod non 
aperitur. 
ÓcÓeuévos. — Zi. às oivos véog d&i&mvevaros.?? 

20. Pg?) "npo new. 
respondebo. | O'. ávo(£as rà «e(An 7X: O. drro- 

xpu0o.?* 


Car. XXXIH. 


2. 2T13. In palato meo.  O'. Vacat. X; O. &y 
TÀ Aápvyyí nov. 
3. "U^. — Rectitudo. O'. ka0apá. 'A. O. ev6cia. 
Zi. ámÀA9? 
DW. Scientia. Of. acveois. ' A. O. yvócis? 


Sow my Wm. 


Aperiam labia mea, et | 


| 
| 





1. Cu-TT. Spiritus Dei. — O'. mveüua 0etov.. X. 


TveÜua, Üeo0.* 


1 PY T'E2 VWN7]EÜ. Ecce! ego secundum os 
Or. 


Z. 


(modulum) /wwm erga Deui. Kal €yO 


karà cé. Z2. 


cipi Ocós.^ 
e". 
e 


euneolum leguntur, quaeque divinando vertit Middeld.: 
nam, verborum, plenus jam ea sum prolaturus (!), non 
sunt nisi scholium Syri interpretis: * 4d illud, sMjpgs yáp 
eipi Duárov (v. 18), junge haec." Restat quaestio, cuinam 
potissimum trium interpretum insigne hoc fragmentum 
tribuendum sit. "Theodotionis esse non potest, quia hic, 
testibus Colbert. et Syro, post émrogónea» pergit: oix dme- 
kpiÓngav érv. émaXaiocav é£ abràv Aóyovs x.r.é. quae hodie in 
versione LXXvirali leguntur. "Versio tam serupulosa est, 
ut Aquilae vindicari possit, si excipias locutionem dróxpiiw 
7o«icÓa. pro 727, quam vix admiserit istius interpretis 
usus. Superest igitur Symmachus, eui particulam ró uépos 
pov diserte tribuit Colbertinus, quemque in vertendis vv. 
11, I2 8Sectatus esse videtur Hieron. ? Olymp., Colb., 
Regii duo. ?3 Nicet. et ** omnes." ^! Montef. ex 
Colb. et Reg. edidit: X 6. xai dmoxpi6o. — Sic sub simplici 
aster. Syro-hex. et Codd. 249, 253. 

Car. XXXIII. ! Sic in textu sine aster. Cod. 23, alii. 
Syro-hex. * .S,3 ja. «xa» .l X. Cf. Job. xxix. 9 in 
Syro-hex.  Hieron.: X n gutture meo. * Colb., Reg. 
unus, * Jidem. ! Iidem. 5 Sic Reg. unus, et 
sine nomine Colb. — * Colb. Etiam Syrus obelo jugulat. 


&pa TotobrÓós eig. olog c), oUk - 





JOBUS. * d 


6. O', — éx rob abrob Ómpríoue0a4, | Ov keirai ty 
rà ' Epaixo.? 

7. MM2IA..— Consternabit. te. 
' A. ék0ayufja eu? 


O'. 


c« cTpofjac. 


Profecto dixisti in aures 
O'. Vacabat. XA. O. sAjv cimas 


, ) ^ S 
€v cdcí pov. 


neas. 


| 8. " D Nos, Ei non est iniquitas mihi. O'. 


, A ST. 1 , 9 
41. Kat ovk avopta not. 


o yàp nvóungaca. 


10. ib "Nb. Pro inimico sibi, | O'. óamep im«- 


vavriov X Ot I. airo. 

11. TO2. In cippo. Of. év £éAo.! 

13. "?zT o2 ^» (s ma) mw vos ive 
m wb 


(s. lites) ? quia de omnibus factis suis non re- 


Quorsum adversus eum htigasti 
spondebit, |. O'. Aéyew 0c, Óià ví T$ Ó(kns nov 
ovk émakükoé uov Tv Dra; —'A. Tí oUv Trpós 

3 * 3 ^ ef , hj t P^ ) ^ 
aUTüv ÉéOikáowo; Ori mávra Trà pügara avTobD 
ovK aTokpivetrat, — 25. Tí oUv aUTQ Óiadukd (m ; 
TávTes yàp oi Aóyot avToU avavr(ppnroi!? | O. 
ór. (s. r() mpós abróv xpíciws, órv mci rois puuacw (s. 


À ]J 13 ^ 3 ? C3 13 

óyois) avTOv OvK amokptrvetrrat, 

22 
AS 


? Nobil., Colb., Reg. unus. Colb. soli 
Theodotioni tribuit. — Hieron.: X Verumtamen dixisti 1n 
? Syro-hex. * «X Jax J Jo .j. 
Huc pertinet, ni 


* Sic Syro-hex. 


auribus meis. 
? Hieron.: qwasi contrarium X sibi. 
fallor, nota in marg. Syro-hex. in initio v. 11: Oi y'. avrov. 
" Syro-hex. in marg.: * Hoc est, in cippo (J&2.5)." 
? ^ Lectiones Aquilae et Symmachi sic omnes habent: ad 
Aquilam Drusius legit éx9udoc, male."—.JMontef. "'Exà- 
xácc est error Nobili ^ Aquilae Montef. tribuit mpós 
abrois, Sed abróv habent Olymp. et Syro-hex., eujus inter- 
pretatio haec est: Wee 4927 olo We»o lie ./. 
olaX Wes2o Waco 2o *€jiàs J oS.» Lo eo, 
*lnn sex: JD naQ eem» M) ho "Syri 
cum (937 proculdubio vitiosum est, ita ut legendum sit 
vor [vel vo? si forte Syrus in apographo suo men- 
dosum doe s. éxBixáoo invenerit].——AMwldeld. —Reapse 
in cod. est vr. Apud Symmachum pro rí interrogantis 
Syrus ór s. Mór: legisse videtur: Graecam autem locu- 
tionem airà &aBwá(n ita vertit quasi esset. mpós avrà» Dá(y. 
5 Syro-hex. «2922? woe Jua? ole? Wee .1. 
*eliÀso J oS.» Jl. Hic quoque ón in initio frag- 
menti pro interrogativo falso scriptum esse videtur. 
12 


60 JOBUS. 


14. 
Nam una vice loquitur Deus, et duabus vicibus, 
nec videt illud (homo). 

ird t ^ , M ^ ^ * 
AaA5cci 6 kÜpios, éy Ó6 TÀ Óevrépo 7X mon 
considerabit illud* 2. 
0càs, éx Óevrépov ovk dxvpócei abróv.)5 

j mb MR cioma. In somnio visionis noctis. 


"A. €v 


O'. év yàp rà dma£f 


óri dmraf AaMfce à 


, , P4 4 ) ^ ^ 
Q'. évémviov 5) év ueAerf vukrepivf. 


, / [ ^ ^. ]68 
€vvmvio opapuaTiguoU vuxTOS. 


CUTTWMD.  Sopor. O'. $«vós $óBos.  O. éx- 
araois.!? 

106. pnm CODO2. Et castigationem. eorum. ob- 
signat. —O'. év eióeou $óBov rotobrois avrobs 
é£eoófgae. "A. kai €v maióeía avràv mre 
avToUs.!? 

19. 2382223. Per dolorem. O'. émi paAakía. 


Z. 6ià mÓvov.? 

nh. UST 2Ym. Et multitudo ossium. ejus 
robusta. —O'. Vacabat. OX O. xai mAfos 
ócTGOv av/TroÜ évápkmgae. 

run Czwo 3vD.. Es anima ejus cibum 
O'. Vacabat. OX O. xai fj yyvyx) 
avToU Bpàaiv émiüvpjac 


b». 


v - 
* orm 


20. 


appetentiae. 


Consumitur. Of. €»s$ àv camo. 'O 


. 'Efpatos &os àv éxAetyoouw.?* 

1 nne. Ad foveam. | O'. eis 0ávarov. | Oi 
Aouroí eig QiadÜopáv.? 

i 
^ Hieron. 15 Sie, sed abro pro airóv Montef. ex 

Colb. et Heg. uno; sed priorem clausulam Colbertinus, 

posteriorem uterque sine nomine affert. Cod. 139: 2. ór« 

Codd. 

137, 138: óri dra£ AaAra ó küptos, éx 8. oUx dx. avrQ (avràv 

Cod. 137). !5 Montef. ex Colb. et Reg. edidit: 2. ev 


U , [4 , , , 
€vvTvuo opapaTt ou vukTOS. 


- -^ [4 , , , , * , » , 
dra£ AaÀnsat ó kupios, ék Oevrépov obk ákvpaaet abTÓv. 


Legendum esse ópapar«zpot, et 
Aquilae, non Symmacho tribuendum, acute vidit. Sehleus- 
ner. in. Opusc. Crit. p. 162, ad Hex. ad Job. iv. 13 provo- 
cans. Cod. 138 affert: 'A. opapar pov vvxros. V Colb. 
!* Colb, Reg. unus. Statim ad verba v. 17, dmoerpéya: 
avÜpermov dmà dOwías, Cod. 139 affert: 'A. Z. émorpéiov mpós 
(sic) r2s ruuepías ; Codd. 137, 138 sine titulo: émerpé$ov 
7pó$ (rpó Cod. 137) 15s v. Est merum scholium. Olymp.: 
íces yàp el ui) éméarpeyye mpà rs riicpías x.r.&. Y? Co]b., 


| 28, 29. ^2à7Oy 





| 99. ey. 
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nrwe wb cmm won newuc2. (93.700 "mSDO. angelus interpres. (Of. dyye- 


Àoi Oavarq$ópo.? 


95. oy "yb zw. Revertetur ad dies ado- 
lescentiae suae, O'. drokaraoríjoe 06. abrüv 
dvópoÜévra év dvOpómois. ' A. O. dmooerpéde 


eis z)uépav veórngros avTob."^ 
26. 5 wm gbgos TEN. Deprecabitur Deum, 
et gratum habebit eun. —.O'. e?éápevos Ó6 mpàs 
KÜpiov, kal Óexkrà avrQ €orai. —.O. ÓenOfjoereu 
TOU Ücob, kai ebAoyrjaei avTóv.?? 
mmps WE ww. 


cum Jjubilo. 


E! videbit faciem ejus 
Q'. eioeAebo eroi mpoaórro iXapà 
(alia exempl. kxa0ap9?") aiv é£myopía. 'À... 
€v dAaAayuQ. | 2...év DyuvoNoyía. | O... 
uer& éfopoAoysjoeos.^" 


eso. Ilomini. Of. àvÓpómois. | ON Xorrroé 
dvOpórrq.? 





O'. Vacabat. 


perà. àvópós ? 


v: omm. 
*X O. eócov dvyxjv nov 
X O0. épydra. 2. 





Operabitur. 
m pá£ ei?! 

29,30, 5072 menb :xarcoy vo Cveys. 
Dis terve cum viro: ut reducat animam ejus. 
O'. Xt O. ó0o)s rpets uerà dvópós 4: kai éppó- 
caro T)v Nyvx7zv pov. 
cTOV, O0T€ LuerakaAégat Tv Nrvxrv nov? 


Z.. Óis rpis mpós €xa- 


e. 
e 
Pi 


Reg.unus. . ? Sic Colb. et Syro-hex. 
et sub aster. Hieron. 


?! Sie Syro-hex. 
?? Colb., Reg. unus. ?3 Colb. 
^ Post haee verba Cod. 23 infert: oix dmokpivovra. avrQ ; 
Hieron. vero: X non respondebit ei. ? Colb., Reg. 
unus. Olymp.: Oi Xomrot. &miarpé$e x.r.£. ?? Olymp. 


et * omnes." ?' Sie Comp., Cod. Alex. alii. Olymp. 
in textu habet xa8apó, notans: Oi Aowrot àapQ. E con- 


trario Syrus in textu affert — íAapo, et in marg. xafapó. 
? Sic * omnes MSS." Olymp.: 'A. O. & dalaypgg. | X. é 
ópvoloyia. — Lectio uerà éfouoloyjsews quasi scholium af- 
fertur in Codd. 250, 255. ? Col]b., Reg. unus. 
? Sie Syro-hex. Colb.: X'Ex O. oí V.  Asterisco notant 
Cod. 248,et Hieron. ^! Cod.255. | * Olymp., Orat. et 
Regii duo. Codd. 255, 256, 259: 2. Gere peraxaMoai riv 
Y. pov. 


—Car. XXXIV. 11.] 


30. &"rv1 misa wb nrw: wb) »weab. 
Ut reducat animam ejus a fovea, ad illus- 
trandum eum luce viventium, | O'. kal épp$- 

caro T)v Nrvxfjv nov éx Oavárov, iva ?) (of 

pov év $ori aivíj avróv.  (O.) rob émiorpévrai 

Vvyxiv a/TroÜ éx Oiad0opàs, ToU $xwrícai avrQ 


év ori (óvraov.? 








31-33. T2271— —VCOTT7. — O'. Vacabat. X O. 
Kópevaov cogíav.3* 


33. Tozn wreeem tana. 


sapientiam, 7X: O. kóóevoov, kai Óióá£o oce 
codíav? E. cíya, kai Giüá£o a« fpóvnauw.?? 


Car. XXXIV. 


2: o». Verba mea. .O'. tov. 3X rà püuara* 
1 








pov. 
3, 4, 2b77T2— —TR7 3.  O'. Vaeabat. 3X O. 
ÓTL OUS óT. KaAÓv.? 


5. "üBUtS "ront. O'. ámíjA- 


Aafé pov TÓ kpípa. 


Removit jus meum. 


2. mapérpevev àm' égob 70 kpíua.? 
6. 332N "bosuha-by .— Super judicium meum men- 
uA 


* , 
TO Kpipa. 


. , ) Á, * ^ » P, 
tiar. |. O'. éeoaro Ó6 rQ kpliparí pov. 


O. kai epi T?)v kpíaiw pov rebopa.* 
33 Post ai» avróv Codd. Alex. et 23 haec addunt: 
vroAaBov € 'EXwvs Aéyev/ dkovgaré pov, codoi, émiurápevoi 
€vorí(ecÜa. TÓ kaAów Ori eipnkev 'Ià8 ('Ió8 om. Cod. 23) 
ido? ravra mávra (mávra ravra idem) épyárat ó le Xvpós, óOoUs 
rpes (rp Codd.) uerà d»Ópós roU émurpéras drvxrj». abro 
Eadem habet 
Syro-hex. in marg. Versio, cui in Hexaplis nostris locum 
assignavimus, est fortasse 'Theodotionis. POOID.: 
X'Ex O. oi €. Hi quinque versiculi asteriscis notantur in 
Syro-hex., et quatuor posteriores in Hieron. 3$ Deest 
coQíav in Ed. Rom., sed legitur in Cod. Alex., aliis, necnon 
in Syro-hex. —— 79? Colb., Reg. unus. 
Car. XXXIV. ! Sie Syro-hex. et sine aster. Cod. 249. 
* Colb.: X'Ex 0. oi Y, Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
* Colb., Reg. unus. * Sie Colb. Olymp. Symmacho et 
Aquilae tribuit. 5 Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
Montef. juxta Colb. priorem tantum versiculum, BSíaco» — 
dàwias Theodotioni vindicat. * Colb. ' Sie Syro- 


, ^ ^ , » ^ )» M , 
ek QuadÓopas, ro) erica. abrà €v dori (óvrov. 


Tace, et docebo te | 


D » 7 Dey) ^ 
Á. ameaTnaev am epuov 


JODBUS. 
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6, 7. 0722 UM.  O'. Vacabat. Mc O. Bíaiov 
daTep ÜOcp. 
6. yub^53. Absque scelere. 7X OO. &vev. a&- 


P 
X. dvauTíms 





kías. 

8. O'. — ovx &papràv o)0€ dacfoas 4? 

vec Ey. 
perà X dvópov4 ácefav.? 

9, Cwiow-c» ines curo sb ew 


Qwuia dizit : 


O', 


Cum hominibus improbis. 


Non proficit vir, quaudo sibi 
placet. cum. Deo. |. O'. uj yàp. eimns, óri oix 
(crai €micKomi) ávÓpüs, kal émickomi) aGUTOÜU 
* Pd IW » A] Pd L », 
Tap kvpíov. 2... 00xl acÓraeroi avijp; ... 
et H* ) ^ 33 8 ) ^ ) 
O. óri eimev, oU. kivÓvveóoe. dvi]p ev TQ eUOo- 
MN » * à] ^9 
kuutjcat avTOv uerà Ocob. 
10. vo "we veyo Cub noon. apsit a Des 
O'. 
P4 x P4 u ) ^ * M 
pá pot ei évavri kvpíov &aeffaai, kal &vavri 


X. amet 


improbitas, et ab. Omnipotente iniquitas. 


Pd 5 * L4 
zavrokpáropos rapáfaou TO Óikauov. 

ToU Ócob dvouía, kal ToU ikavoU aóiukía.!? 
11. uro ^w mio j3o-o00 cT Cyb oc. 
Quia opus hominis reddet ei, secundum viam 
O'. dAN. amoóióot 
, , A ^ e , ^ * , 
dvÜpémo kaÜà Toii éxaaTos avTOv, kai €v 


b 


e— 


viri faciet invenire. eum. 
* * 
TpíBe dvópós ebproei avróv. Kai kaTà 
^ € 0 3 ^ t(4 ^ /, LE , 
Tv 000v avroD ékáoTo ovu[ljcerai, €m avro- 
$ópo éAéy£e abróv. 


Montef. ex Colb. affert: Ox ápaprów, ov xeirat. €v ro 

5 Sic Syro-hex. et Hieron. * Sic * oinnes 
Olymp. vero monet: dvayvecréov Óé, ró uév rov 
€v fÜ«, kai xarà epoerrouw. 
Y? Olymp. ct * omnes." M Colb, Reg. unus. Mon- 
tef. edidit &m' abrodópo, facete verteus, in via. publica. (ém 
Sed miramur neminem perspexisse, haec, 


hex. 
"E8paixQ. 
MSS." 


* - 
O. xarà dmójaci, TrÓ Ó€ roU X. 


airó TG $ópo). 
xai karà rjv ó00v abroU éxácro avyBfcera,, ad posteriorem, 
non &d priorem clausulam pertinere ; reliqua. vero, em 
abro$. eAéy£e. abróv, non Symmacho, sed scholiastae deberi. 
Olympiodorus: Zógpaxos yàp éxBovs, dmein—dOwía (v. 10). 
rovró dev uy) eimowuua. Tóv. Ücóv. dkpiros ri moveiv' xarà yàp T9 
óBóv airo) é(kácro cvuB5cera, xai ér avroópo (sie) eAéy£e« 
abró» E quibus verbis si quis colligat, etiam haee, ai xarà 
rjv ó80v—evuBrjcera,, Symmacho abjudicanda esse, nos qui- 
dem non vehementer repugnabimus. lieron. vertit: Quia 
reddit homini X opus swwm, et juxta viam suam wnus- 
quisque reperiet :. 


62 JOBUS. 


16. DNTTTI)OÓ DPA7OM). — ED si intelligere (est 
tibi, audi hoc. .O'. €i 6? (Ed. Rom. ie) à 
vovOerj, dkove rabra. 'À. X. ei ui) avvieis, 
ákove,? 

17. vorm DEC NIMD FND. Num etiam qui 
odio habet jus, ligabit ? — Of. ie 
pacoüvra dvoua, kai Tv O0ÀADvTa TOUS TOvy- 

"A. £X. dpa ó pucóv kpíaiw émiójoei;? 


OQ Aourot 


*. * 
gv TOV 


pos. 
19. CO. — Principum. 
&pxóvrov.!' 
22. "zb DO oen? nyses pe ers. 


Non sunt tenebrae, neque umbra | mortis, ut 


/, ) Pd 
O*. évríuov. 


lateant. ibi operantes iniquitatem, — O'.. ov6€ 
écra4 (alia exempl. éez:) 7ómos, Xt A. O. ov6€ 
écT. ckià Üavárov, ToU xpvfrvai ToUs mot- 
5 Yd 15 
obvras rà dvopa. 

33. T» oO" v^w-by ub "2. Quia non super 

O'. Vacabat, X: O0. 


6r. ovK ém ávópa Oóce« (£r... X. 2. ov yàp 


virum imponet amplius. 


€r. dvÜpómo keira éri.! 
cov Cs-ons Job. Ut eat ad Deum in 
judicium, | O'. ó yàp kópios mávras épopá. O. 


roD mpoaxÜrvat mpüs rÓv (o xvpüv €v kpíuari.? 
e*e -—————— 
e 


E Sie * MSS." Olymp. roce Aowrois. tribuit hoc et se- 
quens fragmentum. | Idem cum MSS,., ut testatur Montef., 
haee, € uj cvueds—émónse, uno tenore legit, praeteritis 
verbis, éveriov $ovjv pgudrov. 5 Olymp. et. * MSS." 
lidem in fine add. eis iíacw, quod quasi scholium affert 
Nobil. 4 Nicet., Colb., Reg. unus. 15:C ob. ok 
Cod. 255 notant: 'E£f 'Ax/^a xai O. ró ypicv xai ó (£r. 
Hieron.: 
latitent qui faciunt iniqua. 


eque erit. locus, X et non est umbra mortis : ut 
Syro-hex. in textu: oié éori 
rómos ro) kpufmvar x.r.€.; in marg. autem: 'A. O. oj0€ écart 
ax«à Üavarov,  Obscure Montef.: ** Notat autem Colbertinus, 
in textu hodierno, qualem repraesentat ille, non haberi 
plenam lectionem, ut ab Aq. et Theod. restituta fuerat. 
Nam legitur ibi, oid &er: (vcl &crax) rómos, cum certum sit 
Aquilam et Theod. legisse, ojàé &er. exià Üavárov."  Par- 
sonsius e Codd. 137, 138, 139, 255, 256, scholium affert: 
ouk €k ro) xaÓ' &v (€va Cod. 255) Oyrera« rà. (róv Codd. 137, 
1 39) Sixatoy. 1 Sie Syro-hex.  Hieron.: X quio non 
in homine positum est ultra; quae Symmachi est versio. 
" Colb. Codd. 137, 139, 248, 255: X. o? yàp ém" dvÓpémro 
(érávo Codd. 137, 139, et Olymp.) «era ér. — Syro-hex. 


[CA». XXXIV. 16- 


25.'M2m ne» wm cmmyo v- oy. 
Propterea quod cognoscit facta eorum, et con- 
vertet noctem, et. conterentur. | O'. ó yvopí(ov 
abràv Tà tpya, 2X: O. kai arpéve: vókra, kai 


raTewoÜOaoovra..!? 


26. D^ epa. 
ó6 évavríoy — éx0pol & avrob.? 

28-33. ^21 imago. O',. Vacabat. MX O. 
ToU émayayeiy AáAncov.?! 

29. yv "O3 vpt^ YT. — Et ipse sedabit, et 

X O. xai ajrós novxíav 


In loco videntium. | O'. óparoi 








quis perturbabit ? 
Tapt£eu kal Ts karadukáoerau; — Z2. abro Ó€ 
, n » 7 e o» 
7"pepíav Óidóvros Tís karakpuwel ; 
by. Et super gentem, X O. kai xarà 


€Üvovs. X. 


31, bars Nb ^nwie; vow curo c». Quis 
(par est) ad Deum dici: Pertuli, non prave 
Me OQ. ór. mpóüs TÓv loxvpüv à Aéyov, 


mpi €Ovovs.? 


agam. 
eiAnóa, oix évexvpáao. 22. üru mpós Ücüv pijouv 
dvéAa[lov, ox &£o dkoAbros."* 

32. 27 PW. 


uot. — S. a) Giacádoóv uoi? 


Tu doceto me. 


X O0. e? óci£ór 





^» xol Jon co la Ns. XO «D. i Colb., 
Reg. unus. 1? Montef. juxta Colb. et Hieron. vv. 25- 
34; ab ó yvepi(ev ad nov ró prpa, quasi ex Theodotione in 
versionem LXXviralem inductos, siglo X 9G. notat. Neque 
aliter Grabius, nisi quod post AdAgsov (v. 33) euneolum 
ponit. Nos Syrum secuti sumus, qui vv. 26, 27 sine aste- 
risco affert; id quod Graeca eum Hebraeis eonferenti 
magis probabile videbitur. ? Sie Syro-hex. Vox 
€xÓpoi abest ab Ed. Rom., sed Parsons. e Codd. 249, 
?. Sic. Syro-hex. 
7 Olymp. et omnes." Syro-hex. o2 0o (9? $2 .«. 
9 owe aix jJloeSa. ?3 teg. unus. ^! Olymp. 
et "omnes." Praeterea Montef. ex Regio affert: "AAXoc 
órt p) ToÀpá rie eire rà io Xvporépo, 0r düikes etÀrja rà épá. 
Est scholium Olympiodori in Cat. Nicet. p. 508, ubi eAs- 
$as recte legitur. Scilicet commentator évexvpdce pro 
secunda persona aoristi medii cepit, quod Syro quoque 
nostro accidit, vertenti, N12aso JJ, cum scholio: * Nempe 
tu (* NJ p^ ?5 Olymp. et *omnes." Syro-hex. in 
scholio inedito haec habet: * Symmachus vero sic vertit : 
óri mpóc Ócóv prjow dvéXaBey (sic), oix &£o dkoAíros, av Dacá- 


252 affert: évavriov éxÓpol airo). 


—Car. XXXV. 16.] 


33. DCN5. 
;dxviicipier ga 

35. o":t33 ub, Non cum intellectu, | .O'. ok 

2. o) ópóvipos." 

37. wo. Deo. Qf. évavríov rob kvpíov (alia ex- 


X O0. dmóog. XX. 


Aversatus es. 


ev émiaTáug. 


empl. rob 0€o075). 


CaP. XXXV. 


3."nwemo bwk mp bres cesncs. 

Quia dicis: Quid prodest tibi? quid pro- 
ficiam magis quam si peccassem ? Of. Vacat. 
Alia exempl. 7 épets, rí moujoo dApapróv; 
Alia: 7) épeis, Tí karevÜóvei ooi; 7) Tí moujac 
2. etras yàp, óri ovOtv cvyfla- 
2 


* ^ P 
&puapTov ; 


Aetraí aol... 


6. i byszenS IWZDYOSN. Si peccaveris, quid | 


facies contra eun? | O'. eL jpapres, Tí mpá£es; 


$; 238 * / 7 H / .—^6 3 
z. éàv üuáprys, ví eipyáao avTÓÀ ; 








1-10."8» mnbN— —TT55-770 5M. — O'. Vaca- 
bat. MC O. $ Tí ék xeipós aov 0 Ocós ó 


Toujcas ge ;* 
8. 37v. Inpietas tua. 7 O. 9) aoéfeía aov. 
Z. 5j mrapavopuía aov. 
9. O"pYDY. 


p.evot. 


X O0. evkoóavrob- 


Oppressionum. 
2. evkooavridv.? 


$gcóv po (M JL»? y Sono. jMONGal [fo lo M) 
DAMM unas ho) .goLnooNM3e) Quod vero intellexit 
Symmachus, hoc est: quia sermonem pro Deo suscepi 
(MS-a-*), inquit Elihu, ete." Vid. Cat. Nicet. p. 508. 
"€ Colb., Reg. unus. ?' idem. ?3 Sie Codd. 252, 
254, et Syro-hex. in textu. Idem in marg.: roi xvptov. 
Cap. XXXV. ! Verba, jj épeis, r( movjoo ápapróv; quae 
desunt in Ed. Rom., supplent Ald., Codd. III, 25, alii, cum 
Olymp. et Syro-hex. Sie, nisi ór« pro jj, Comp. et tres 
codd. Etiam sic vacant Hebraea, "PrI2o"no, nis! in uno 
Cod. 249, qui affert: jj épeis, rí karevÜive oov; f) ri m. d. 
Syro-hex. in marg. supplet: € 4s. ge |i. Hieron.: 
X Aut dicis, quid. prodest tibi? aut quid faciam, si peccavi ? 
* Olymp, Colb. Reg. unus. ? Colb, Reg. unus. 
* Colb.: 'Ex 6. ol &. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
5 Colb., Reg. unus. * Iidem. * Montef. e Colb. et 


JOBUS. 
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9. yim. Prae brachio. 
X. &à fíav/ 

10. noa nw p». Qui dat cantica noctu. 


, 
Q'. ó kararácaov dvXakàs vvkreptvás. ' A... 


*X O0. dr Bpaxíovos. 


ueAoóías ..^ 22. O. à OidoDs alivéces év vj 
vukTí.? i 
11. YN DYvsrY2 xoon. Qui docet nos prae 
| bestiis terrae. |. O'. 0. &opí(ov ue dm rerpa- 
TóÓcv yrs.  2:. Gu1Óáo kov T)uás bmép rà krfvm 
T2S y5s.? 
|,  WE2rTh CDU HAYUM. — Ef prae avibus cae- 
O'. àmó G6 me- 
' A. O. xai 
codí(e. 7s ÜDmép rà karà Tv dépa Óumrá- 
1 


lorum sapientes nos facit. 
Te.wQv ovpavoU M codí(e Tus. 


peva. Terewá., 


12. Y? STA wzx cU. QO'. Vacabat. XO. 


, ^ / ' , ^ , ^ 12 
éket kekpácovTai, Kat ov pi) elcaKovao. 











15, 16, "22? rM. Of. Vacabat. MO. xai 
vüv Bapbve.? 

(15. E. Visitavit. M; O. émoxerrópevos. — X. 
emiAoyi(ópevos.!* 

JR» v53 vT7Nb. Et non agnoscit. scelus 
valde, ^X: O. xal obx Éyvo mapámTeuá Ti 
c$ó0pa. | 2. pL5ó6 yvoepí(ev mapamrónara 
c $óópa.!5 


16. "22? von ny1 533. Sine scientia multi- 


affert: Z. àià Biav Bpaxíovos.  hecte Schleusner. in 
Thes. 8. v. Bía: * Fortasse simpliciter &à BSiar scripsit 
Sym., et Bpaxíovos e versione Alex. huc irrepsit." In 
Codd. 137, 139 mendose scriptum: 2. &aBaaw. * Colb., 
? Symmacho tribuit Cod. 139, Theodotioni 
Cod. 138. In Colb., Reg. et Cod. 137 anonyma est versio, 
et év vuxri sine artic. legitur. 1? Colb., Reg. unus. 
Hanc versionem Olympiodorus cum sequenti, xai. ao$itor 
(sic) $mép x.r.é. nectit, et utramque rois Aomois vindicat. 
" Colb, Reg. unus. Syro-hex. affert: 'A. soie fjpas 
(* e g-ae). Cetera, imip rü—merewà, solius Theo- 
dotionis essc quivis videt. Post ojpavo? add. cojife 5pas 
Codd. 23,253. Hieron.: X sapientiorem me fecit, — ? Sic 
Syro-hex. et sub aster. Hieron. 35 Colb. : 'Ex 0. oi f. 
Sie Syro-hex. et sub aster. Hieron. ^ Colb., Reg. 
?$ Iidem. 


Reg. 
Nov. 


Reg. unus. 


unus. 


64 JODBU S. [Car. XXXVI. 2- 


. . 9 , , t^ . , , * ^ zz , 
plicat sermones. X: O. év dyvocía püpara ad correctionem. |. .O'. 4AA& ToU Óikaíov eica- 
, * 
Bapóve. — E. ós dvónros (s. dvaíaÓnros) Aóyovs kobcerai, — Ot Xouroé kai amrokaAóNvrec TÓ. obs 
Bapets émouíjoaro.! abTÀv eie maiÓeías.? 





10,11, O"»yi 


SUR 
KQ&L €um €v 


Car. XXXVI. 10. D23C?72. — Quod revertentur. X O. óri ém- 


10 


"CN". O'. Vacabat. XtO. 
é€v eUmper e(aus.? 





crpaóüásovra. — 2. iva. neravofjoocw. 
11. (s. o2) Y». Absolvent (s. inveterabunt). 
Xt O0. evvreAécovat, —| 2. maAaióovouw.!! 
C" Pi2. In jucundis, CO. &v evmpemeíaus. 
M: £X. per! evOo£íag.!? 
13. D0pN—— 307 ENT. — O'. Vacabat. X 9. 


2.433.  Erspecta. — O'. uetvov. |. Q. ómópewov. 

2. pmo. A longinquo. .O'. pakpáv. €. àià 
papob.? 

4. "on peu OZZN^2. Quia profecto non 
fulsitas. sermones mei. —O'. ém' aAncías, xai 


* » ^ 
obk dóixa püpara. €. 0ri Óvres dYrevóeis oi 


























ND * , » , £5.13 
Aóyo: pov. — O. órt dA0Gs oix. dóukoi oi Myoi kai vmokprrai kapóía &Ónaev avToUs, 
pov? FN 15. Apponunt (sibi iram. MX 9. 
. » /, od H , , : 
T22 D"] DOD.  quteger scientiis tecum est. Táfovoi Üvugóv. 27. émoínoav ópyjv. 
O'. dó(kes ovviets. .O. dpopor yvóceis uerà | 14. TY27M..— Morietur. | O'.. dmro0dvoi. | 2. 0ava- 
cop. | Too €r2.? 
5-5, zàm *9 H2 "22. Of.Vacabat. M (| C"Up3 OPI. — Et vita eorum inter sacerri- 
O. Óvvarós ioxii ór. la xXóaovoiv 4^ mos (cinaedos). | .O'. — 5j 8€ (oi) avróv rir po- 
. . . e * X 18 CN , z 
5,6. 2W^ rmm No ;ab F2 "733. Potens ro- ie i (alia exempl. add. ei5!^) bmà dyyé- 
bore cordis, non vivificat impium, 2X O. &v- 2 s Ov. eirai map  EBpaíors 78. "pna é- 
varóg (cXvi kapóías Gael o) p?) (wormowja. ACH. 
UA. magum oÀvs (I XUL kapó«as, oU p) (eorouja dcc. 16. ]?1 ]32"cn "NY. O'. Vacabat. X o. 
. N /, , 
9, Y?A227Y ^2. COPPZUCES Et praevaricationes eorum | EELOITHIOSTTERIEGEY TOREGURE miórQros.'" 
quod invaluerint, C O. kai rà mapamróyuaTa JIYCU FHN(. — E! etiam removit te. Xt O. kai 
avTOv Ori. (ox0covgiv. A... órav Óvvapo- Tpocemu]márgoé oae. 'O'Effpatos kai mpoc- 
Ódciv. | £X. Óri kareÓvváaTevov karà rà Épya éri 1TáT)OÉ mc€. "AAXos xai mpós émei rjmá- 
abTOv./ T2cé c«.? 

10. 3pw5 cam o3. Et detegit aurem. eorum UU IWY. Et demissio mensae tuae, 7X; 
* Olymp. legit dvógros; Colb., Reg. unus, drvaic6rros. cerat, cum zaióeíav pro maibeías. ? Sic Syro-hex. Colb: 
Car. XXXVI. ! Colb, Reg. unus. ? [idem. — 'Opotes €x O. oi 1? Colb., Reg. unus. 1 Co]b. 

? [idem. * Iidem. 5$ Sie Syro-hex.  Montef. juxta ? Sie cum asterisco Colb. Montef. praeterea affert: "AA- 

Colbertini notam, 'E« O. oí 5, cuneolum post eis Ópóvov —Aos* év ebmpayíais, quae lectio est, Aldi et codd. V lie 

(v. 7) ponit; Grabius vero ad normam Ed. Lat. Hieron. Syro-hex. et sub aster. Cod. 248, et Hieron. De Col- 

singulos versiculos a óvvarós icxvi ad év ebmpemzeiaus (v. 11) — bertino Montef. silet. ** Colb., Reg. unus. 16 Colb. 

asteriscis notat. Sed diversitas styli Syrum hie optimum — !? Sic Codd. III, 23. Syro-hex. in marg. * o0o. 

ducem esse clare ostendit. * Syro-hex. «aluo .). ^!" Colb. Obelum non agnoscit Syro-hex. 1$ Colb.: "Ex 

$ Ex ho [ax bas Males. ' Colb, 9.oi y. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. ?? Nobil. 
teg. unus. Olymp.: Z. ór: kareüvedorevov.  lleliqua, xarà — Syrus noster vertit : vM ee R$ &.2oolo, h.e. ni 
rà €pya abrów, scholium esse videntur. * Colb., Reg. fallor, xai mpós éri zmárgo£ oc. 


unus. Eadem leguntur in textu Cod. 147 post eicaxov- 


—Car. XXXVI.29.] 


O. xai karéBm Tpéíme(á aov. EZ. kal ois 


Tfj$ Tpamé(ns aov. 
19, 20. Cw W3 


TVTGS 





1 





, 3 , Ll 2 
«&vT QGvTOV. 


20. opm o"ey mibyb ninos mipcbw. vec 
anheles (cupias) noctem, quum abeunt gentes | 
X: O0. uà e£eAxÓons Tiv vóxra, ToU | 


sub se. 

dvafrvai Xaobs dvr a)/rOv. 2. p?) mpoOv- 

pns vvkrós, éravafvat Aao!s éml roD TómOV 
avTOv," 

21. Vy mna "roy "2. Nam hoc elegisti prae 
afflictione. — .O'. Vacabat. 
yàp €£e(Xo dmà rox eías.? 
é£Mé£o dzb ON Neos.? — X. 
TTOX eas." 

298. Toe". 
érá(ov. 

UONTOUM. — Et quis dizit. 
"A. 5) Tís épei. 


MX O0. émi Tobrov 
"A. Órc éni robrov 


iva raÓTqv Tpokpívns 


Quis injunzil. 
2. 0g éferáa ei? 


O'. 2 rís ó 





24, 25, 527wn "TUN.  O'. Vacabat. X O. 
Gy ——— eiüev év éavrQ." | 
35. ZWTYA Ert v. lomo intuebitur e longin- 


quo. .O'. 6co. riTpoakópevoí eiat Bporot. — 23. 


éxagTos dmofAémrov uakpóOev.?? 


26. wgr-NU3— oW^qg.  O'. Vaeabat, XO. iP | 


? Codd. 138, 255. Eadem habent sine auctore Colb., 
Reg. et Cod.25o. ^ ?' Colb: 'Ex OG. oi y. Sie Syro-hex. 
Grabius vero, auctore Hieron., non hos, sed alios tres ver- 
siculos, rov dvag5va 
? Sic Olymp. 


avTav. 





drà mr«xeías (v. 21) asterisco notat. 
Montef. ex * omnibus" edidit émi rómovs 
2 Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. — ?* Syro- 
hex. *lasa €? loa, eo Ws Woo .(. Graeca 
sunt Middeldorpfi. (Syr. las ponitur pro 6Aus Job. 
xv. 24, et. Aquilae tribuitur pro 6Xdgóàes Gen. xxii. 7.) 
?5 Sie Cod. 139, et sine nomine Codd. 137, 138. Neque 
aliter Syrus: eJleiaaso (3o c zazl joo Waye Lum. 
? * X, éferáfe, — Colb, Reg. unus." —JMontef..— Correximus 
€&eráce. — Nisi forte scripserit Sym. émérafe s. émwraáfe. 
?' Colb., Iteg. unus. ?! Colb.: 'E« 0. oL 8. Sic Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. ? Olymp. et * omnes." 
9 Colb.: "Ex 6. oi S. Sic Syrus. Hieron. vero affert: 
X Ecce Deus multus super homines plurimos : (v. 28). 
* Sie Codd. 138, 255, et sine titulo 137, 139, 256. Est, 
TOM. II. 





o2. O'. Vacabat. XO. xal | 


QO'. ví$ 6€ éorw Ó 


Der | 
€UTOV, 





|29.2y^Em)EzO [2rcM 5s. 


JODUS. 65 


ó lcxvpós — kai ámépavros. 9? 
26. 3712 Nos, Nec scimus,  /7: O. kal o) yvocó- 
pe0a. — 2. bmip rjv yvàow cuóv?! 
YIÜ. — Annorum ejus. 
" AAAos* óÓQv avTrob.? 
27. iw ^O WM.  Liquefaciunt pluviam. pro 
O'. Vacabat. 
0rjmovra berQ eis vedéAnv.? 
28, ''yDIE oymes. 
Vacabat. | i 
&riwa. pvrjaovrai éx ToU ai0épos.?* 
zl cTM Cby Gem.  SHillant super homines 
multos, —.O*. 


Bporà (alia exempl. émi àpvOfrev Bporow?). 


X O0. éràv avrob. 


vapore ejus. 


. A x 
*X O. xai émixv- 


Quam stillant nubes. |... 


. t , , bM 
X O0. gv$eovra: maAoióuaTa. — X. 


, , * , , * , zx 
éckíace Ó€ véjng emi dyuvÓ5ro 


X O. yvoóoO0fjoovrai ér dvÜpámovs moAAo(.? 
O', — épav &0ero— 1) kapóía dmó aóparos4. 


Oro: oi Ó^ o) ketvrai év TQ 'E paix, &io xai 








eo eAía0ncav.? 

29-33. oy oy ms ——parow 5. O. Va- 
cabat. OX O. xai éàv ow] kai T*pi 
dÓikíag.? 


Insuper mum in- 


XO. xai 


éàv cwj amékracis (alia exempl. dmexráocs, 
vedéAns. 


telligat (homo) expansiones nubis ? 


3 , 


€mekTágeis, dmékragiv, €mékragiv) 





ni fallor, scholium Olympiodori, qui ait: Sià rovro é$w, 


ór. moÀ)s Ó icyvpós, kai Umép Tijv yv. Tuàv. bli 
unus."— Montef. Olymp.: rwà àé ràv avrcypápo», api&nós 
óüà», (ye. Sic Syro-hex. et quinque codd. 9 In 


textu Syro-hex. vv. 27, 28 sie leguntur: dpidugrai à« aire 
crayóves beroi" X O. kai émxvÓraovra. beráv (sic) eis. vedeAnv. 
pvcovra. maAaiopara (cf. Hex. ad Cap. xxxviii. 37), yyo$o- 


dró cópa- 





Óncovrat én' dvÜpómovs moAAo( 4, — éaiage 9€ 
ros 4. ** Olymp., Colb., Reg. unus. 55 Sie Syro- 
hex., Hieron., Ald., Cod. Alex, alii. *5 Haeo, yvo$o67- 
covra: x,r.é, leguntur in Syro-hex. ut supra, necnon in 
Cod. 23 ante éexíage Bé. Syriaca sunt: We» (3X5 
* Jo Lens. 3 Colb. Syro-hex. ut supra. Ad 
haee, ópav ero xrjvecw, Montef. affert: "AXAos" pérpa xai 
ópovs. Sic sine titulo Codd. 137, 138, et praefixo 2. Cod. 
139. Quasi scholium affert Cod. 255. ?* Sic Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. Montef. ex Colb. affert: 'Ex 6. 
rÓ jpiori(ytov kal ot 85. h. e, X O. xai éày ovyj 590 (v. 30). 
K 





66 JOBUS. 


'ÀÁ. éàv evvj ékmeraapoUs máyovs? — 2. xai 
évvorjag éxreivat vedéAnv.? 
in20 PDÜNUD.  Strepitus tentorii ejus, X O. 


Zi. é£ io gs ós o xgvijv. 


29. 
(córgra aknvíjs aUToD. 
TW vb» vu YU. En! evtendit super 
ipsam (nubem) lumen suum.  ?X; O. ióoU éxre- 
vet ém' ajrüv (s. abr)v) 566 (YTWN).9 "A. 
éxreives (s. ékrevei) ém' abri». $ós avroo, 2. ékme- 
rá(e €m' abriv és avro0.*  'O 'Efpaios 


» , ^ 45 
€X€i QOpo. 


30. 


"PU. Radices. X OO. ji(ópara. 'A. X. 
pígas.* 


31. C272. 
£X. Óà yàp avr&v.* 
a2eb bip. Dat cibum ad copiam. 
X: O0. 6óc« rpoóüv TQ iexbovri. "A... TG 


maumAn8ovri? — 2. mapé£e: rpoji]v maymóA- 
19 


Nam per illa. 3X; O. év yàp avrois. 


7 


Agv. 
2. ca2-by - Ab utraque manu, 0X: O. éri xe 


pàv. 2X. vaAMÁg ous. ? 


rubea moy wm. ED dajungit ei per inter- 

veniens quid. 3X: O. xai évere(Aaro epi avrjs 

?? Cod. 252: 'A. éàv avv ékreraapovs. Paullo aliter Syro- 
hex.: 'A. éàv ovvpjs ékmeraopoUs máyovs (Ns-5N-an-so "i s 
$e»: Jecl2hoe Moj) Idem in textu habet 
JL aua Nae , érékraguw 8. dmrékraaw. *?* Cod. 252: *! Idem 
in continuatione. *? Syro-hex. in marg. affert: HAQ. 
* JKao (ró rófov). Pro 78ó, ró ró£ov habent Codd. III, 25. 
Middeld. excitat Hesychii glossam: 78ó, pus, ?jyoov ró£ov. 
9 Syro-hex. * oSNa3 Joco ó4S x 6 . f. 51 Sic 


* omnes," Olymp. habet: X. éxmerá(e ém' airóv ró dós 
abrob. 55 Schol. apud Nobil. *9 Sic Montef. sine 
auctore. "5 Nobil. Colb., Reg. unus. Syrus affert: 


^ uw. C 4o, h.e. &ià yàp abráv, non, ut Middeld., 
'5 Cod. 252. *? Olymp. et 
* omnes." 9 Col]b., Reg. unus. 9! Olymp. et 
* omnes,"  Montef. addit: "AXAos" dmacrcat. & Cog. 
252. Syro-hex. .o So? Jc ooc9 NS wo (.i). 
5 Olymp. et *omnes," quibus addi possunt Codd. 161, 
255,251. In Cod. 259 est dvayyeAét pro drayyeAéi, Minus 
probabiliter Syrus: EZ. ámayyeXeéi mepi éra(pov abroU (.wo. 
Our Janus Was 9636). 5! Syro-hex. (Aquilae) 
continuat: € je&sas w,$an*. Ww a & jho:s. Mid- 


€v yàp xepgiw avróv. 


[CA». XXXVI. 29— 


€v GTAGVTÓVTI. 
1,9 


Z. kai émiráfe: abrQ dore 
dmavríjca 

39. 12^ voy CT3M. — AÁnnuntiat super eo cogita- 
lionem suam, | Aliter: Nuntiat ei tonitru suum. 
X O. ávayyeAet mepl abroü $íAov a/roD kó- 
pus. ' A. ávayyeAet brép abrob éraípo abro0.9? 
Zi. dmrayyeXet mepi rovrov éraípo abroU,P 

npw-ov ms npe. 


super eo quod ascendit (e terra). 


Super pecude, etiam 

AX O. xr feis 
/ * NU / M , , 

(s. KT1]0 €LS) Ka TT €pL &dikías. Á. krrOttg Kkaumep 


émi mapavouíaus.P* — 27, (Xov mepi dótkías S 


CAP. XXXVII. 
noon. O'. Vacabat. X 


1 





1-5, nNbE; 

O. xai ámró raírTQs 
1. b ERE nibns. Profecto ad hoc trepidat 
AX O0. kai dm ravras érapáx0n 


» , , 
"ET katmep év rovro .. ANUS 





Üavuáocto. 


cor meum. 
t ^ * 
7 kapóía pov. Kai 
T€ " , ^ € óL 3 

pi Tobrov TT/jcoc«. 7) kapóía pov. 


"DO WM. Et subsilit. 


&Aj05. — O. kal karepetrei^ 


' À. kai 


O'. kal dmepp?. 


deld. vertit: xríces adó0pa émi mapavóuow. — Lectio xríces 
pro «rjees est mendum apographi, quo usus est Syrus 
noster. Deinde Syr. ej ,» non est cóóbpa, sed xaímep 
(e.g. Hebr. v. 8. 2 Pet.i.12 in Pesch.)). Cf. Hex. ad Job. 
xxxvii I, r1. Eccles. iv. r4. — Postremo quod affirmat 
Middeld., vocab. szapavóuos neque Aquilae indoli, neque 
Hebr. noy convenire, Syr. eese; J;$e2s. non sonat 
mapávouos, Sed mapavouía (Prov. v. 22. x. 27), quod cum 
Hebr. now commutavit iste interpres Job. vi. 29. xi. 14. 
55 Olymp. et omnes." Syro-hex. Symmacho continuat : 
* la. s. 

Cap. XXXVII. ! * Hi undecim vergiculi, utpote ex 
Theod. desumta, asteriscis notantur in Colb., itemque in 
Ed. Lat. Hieron."——Jfontef. Eosdem 'Theodotioni con- 
tinuat Syrus noster, exceptis Graecis, kai dmeppvg ck ToU 
Tómov abr)s (v. 1), quae extra asteriscos jacent, fortasse 
recte. Hieronymus nescio annon Symmachi versionem 
ante oculos habuerit. ? Syro-hex. *]so5 ej 9d. 
Middeld. vertit: 'A. edóBpa dmà ravrgs. Sed cf. ad Cap. 
xxxvi. 33. 3 Olymp., Orat. ! Cod. 252, qui 
xarepure, habet. 


—Cap. XXXVII. 10.] 


2. ibo ma yioU Yov. Audite audiendo fra- 
gorem vocis ejus. "7X: O. ákove dxoi]v év ópyf 
ÜvpoÜü kvpíov. 'A. fjkovca áxoijv €v kXovfjaet 
$ovis a/Tob. 
OX. — Et murmur. OX) O. kol eMéry. 
xal $0oyyf.5 EX. ?)xos Aóyov 
3. VTYO. — Dirigit. illu. Mi O. 9j dpyi) avroó. 
' À. é$oeiacis abrob? 
nüe7by .. Super alas. 3X; O. éri mrepoyov. 
2. ékpoav.? 
4. T3N2 3p. Voce elationis suae, X O. €&v 
A. év ovi Ürepoepeías 


'A. 


$ovg vBpees avTob. 


aUTOU. — 2. aiv rimo (3. yóie) évBofacpo) airov. 


ios yoU72 cap» No, Nec reinoratur ea, 


AX: O. xai ovx avraA- 
EY 
— 


quum auditur vox ejus. 
Aáfe apvroUs, Ór( dkobae( dovijv avro)? 

* , * ) ^ , ^ ^ 
kai ovK àv éfixviacÜjaerau akovaÜévros Tob 
Vródov avr$s.? 


5. da soy nio "TeY. Faciens magna, nec 


$ Cod. 252. — * Olymp. et * omnes." Cod. 252 affert : 
'A. $Oeyyy. | Cod. 139: 'A. X. $6oyyi. Syro-hex. .j. 
*j]h35.  (Badix gxo, Lexicis ignota, pouitur pro 
édüéy£aro Amos i. 2.) 7 Cod. 252. Similiter Jerem. 
ix. ro, Hebr. 2, lamentationem, Symmachus mepijpáte 
per 7xos mévÓovs. | Bed eontra assurgit Syrus, qui affert: 
*Jh2sao$ J&KXa .ae, h.e. (yvp Aéyov. In Graeco cod. 
?xos fortasse corruptum in í£xvos (Jka ax), unde Jk àax. 
factum.  Mieron.: X et strepitum. 5 Cod. 252 affert : 
'A. éjo8evset abro) (sic). Legendum videtur aut é$o8eóces 
Pro "E, observator, idem in- 
terpres é$o9evov dedit Psal v. 9. xxvi. r1. Montef. ex 
Colb. edidit: 'A. é$e0peómets abrov, sessiones ejus, monens 
in Regio legi, é$eBpevec eis abró.— Hieron.: circuit. — ? Colb. 
Cod. 256 in textu: émi mrepíyov dxpov.  Mieron.: in fini- 
bus. Ad ró $ós Cod. 248 in marg. affert: 7 mpowa (sic), 
fortasse pro 7j amopowa (dmóppoia). 1? Montef. ex Olymp., 
Orat. et Regio uno affert: 'A. jmepóepeías ajrot.  Plenius 
Syro-hex. € oS Jle.53 — E] Mas . (ubi notandum 
vocab. compositum ]le-53 «a2 pro émepjépea, alias 
]Lo:o5). " Syro-hex. Ja scacso? Jae p. 
* oSo$. (Formam rariorem Jle..2.4so, cujus loco in 
apographo Norberg. est JLaXaaso, (mepravía, divinando 
vertimus évjofacuós (.L auus Maso Sym. Psal. xlv. 4), quod 
eum eodem Hebr. commutavit Sym. Psal. xlvi. 5.) Hice- 


avro), &ut éoOevce. abró. 


JOBUS. 


1 | 





fuerit vox ejus. 


67 


scimus, | O'. émoína yàp ueyáAa & obx fjdcupev. 
"AAXXos Toiv ueyáAa, kal ob yvoaópne0a.* 

6. o^ rir, '"25..— Nam nivi dicit. | .'.' A. evv- 
rTíccov xióvi, | Oí Xouroé. xióyt épet5 

5, 7. enm "Ou cc. O'. Vacabat. X; O. 
kal xeuuóv. berüs 








karac $pa-yi(e.? 
6. Wy nio ovn "v9 DUmD. Eb imbri plu- 
x: 6. 


* * € ^ 
«al xeuuov berüs, kai xeugàv Der&àv Óvvaareías 


viae, et imbri pluviarum roboris ejus. 


3 e , f ^ 4 t - , 
QUTOU.  ' A. xoi óuBpor bero), xoi ÓuBpot Geràv Kparovs 
» . ^]7 b * ^ U ^ / » 
avTov. —. Kat xeuuov veTOotis xteupacet, óuBpois 


ig vY roo 8 
LOXvosg avTOV. 

7, E TR7 727Tr3. In manu omnis hominis. x O. 
€v xeipl mavrós dvÜpómrov. "AAXos rà mávTa 


Tob aàvÜpcormov.? 








9. TEXO. Turbo. | Of. ó6/vati. ' A. avaccipós. 
Z. O. karaiyís.? 

9, 10, TTW? CWTUO3. Of. Vacabat. X O0. 
ámó ó6 àkpor1píov 7áyos.?! 


ron. in sonitu superbiae suae. ? Ad dvraMóÉe 
(& N42) Syrus in marg. affert: ** Alii interpretati sunt 
Jo (8Ma£a 1)." HN Sie * omnes" Olymp. ignorat 
Hieron.: X et mon poterit investigari. cum audita 
! fteg. unus. !5 Colb. et *' alius." 
!5 Colb. :'Ex O. oi S. Asteriscum post verós ponit Montef., 
invitis Syro-hex. et Hieron. U Syro-hex. Jexaslo .j. 
9 osa? bes ocl? Je? Jenacoslo Jay. 19-« Sie 
MSS.  Drusius [juxta Olymp.] legit óuSpovs, male."— 
AMontef. Eadem affert Syrus: ]& Jokeo .2. 
* oo» lo» Lees! Nas. 19 ("o]b., leg. unus. 
- digit Sic Drusius [Nobil.]. At Colb. et 
Iidem vero codices adji- 

Monente Schleusnero 


» 
av, 


A. evaceua pot. 
Heg. unus habent cevyxAeuós. 
o. xararyis." — M. on tef. 
scripsimus evececpuós. — Vocabula evyekecpós et cvcaeupós 
permutantur 2 Reg. v. 24, ubi vid. Scharfenberg. — Hie 
quidem evyciecpuós, si genuinum est, ad 1T?2, /rigus, per- 
tinere videtur, ad quod vocab. Olympiodorus tam xararyis 
quam cvyxAewpós refert. Ejus verba sunt: "Hrot yàp rovro 
Aéye,, Órt ai. dmrà roU Yyüxovs óÓvvau és éx Üncavpav ww», e£ 
dmokpiev émépxovrav  dmó Ó6 rv mepárev xai rà» áxpev, 6 
CvyxAeu pos, kal f) kararyis, karà rovs Aourovs, émeiuiv. ^ Sic 
sub X 6. Colb, invito Syro-hex. Hieron. posteriorem 
tantum versiculum asterisco notat. 


eiunt: $5. 


K 2 


68 JOBUS. 


9, D'OY2733. — Et e dispergentibus (ventis boreali- 
bus). M; O0. dmó Ó6 dxpernpíov. 'A. xai 
dró Ma(op." , 
10.yzm Uswcnmeto. 4 flatu Dei dat gla- 


ciem. Ni O. kal dm mvoüjs iexvpob Óóc«i 
máyos. 2X. dm ép$vofüjuaros coU Oo0fcera, 
Táyos.? 





11, 12, C?2* *X 90. 
kal &XexTüy 
[1.27 my wins. 
nubes. Aliter: Etiam in pluvia projicit nubem. 
M; O. kal éxAekrüv. karamAáoae: (érepa ádv- 


vWRTMQN. OX. Vacabat. 


éyre(Agrai avrois 





Etiam serenitas. amovet 


T(ypaóa: karamMjooe?) vedéAg. — 'À. xaimep 
éxxekróv. évoyMjo ei (8. rapevoxAja i) máxyos.9 — X, dAAA 
xal kapmQ emifpíae: vedéAn." 

12. TZ Y nac WNWT.. — Et illa (nubes) per 
circuitus converlit se.  '; O. kai avrüs kvkAa- 

' À. kai aT!) nueraaTpodais 


TepioTpéDerau.? — X. 


nara ÓuxaTpévei. 

avTüg Ó€ kvkAmgOOv dva- 
cTpéQerau P? 

Doyzo vponni. Consiliis ejus ut faciant. 
X 0. év OceBfovAa0G0 eis épya avrav. "Erepa 


3 , 3 ^ P4 ra] * » 3 -^ 30 
&vTiypa. Qa €v TOL$ Ka TOTO TO) UeiS €pya avTOU, 


2 Nobil. Syro-hex. affert: * goo] exo Ju s super- 
seripto MAZOPIM. Cf. ad Cap. xxxviii. 32. 3 Olymp. 
et *omnes:;" ávÓpemos pro máyos mendose habent Codd. 
131,139. Cod. 138 affert: Z. dró 0€ éujvoraeos 900. máyos. 
Symmachum imitatus est Hieron. vertens: X et a spiritu 
Dei dabitur glacies. — ** Sie Syro-hex. Montef. juxta Colb. 
affert: X O0. xai avrós 55 Olymp. 
et Reg. unus. Colb.: A. xaramAjsece. — Syro-hex. habet 
Wl, sequente Ww, quod Middeld. xaramAjecet sonare 
affirmat, sine causa, — Syrus Olympiodorum ante oculos 
habuit, cujus explicatio est: Gore rà, karamAdace, ávri ro), 
emiaia(e, etprrat. ?5 Syro-hex. Jo Jenae ej a 
*lex. Middeld. vertit: 'A. aó8pa éxXekróv. kararAj£e 
rdxos. De locutione &d &5 monitum ad Cap. xxxvi. 29. 
Syr. HJ in Aphel commutatur cum sapgvóxyAgoe Jud. 
xiv. 17. xvi. 16. Jerem. xlvi. 27. Dan. vi. 18; et nomen 
Jj. cum évóxAgeis "A. 3. O. Jesai. i. 14, ubi in Hebr. est 
me, ? Olymp. et Reg. unus. Syrus affert: X. àààà 
xapmóv Óoce vejéAy, modo sanum sit editum: J) a. 
*Lzry Wl) BhaNM. An legendum x, inclinabit? 
[^ Codex «LL, adjecto scholio: €|»ko e wL."— 





, » ^ 
évretànrai avTOois. 








[CAr. XXXVII. 9— 


'A. év olakóoegiv . . 9 X. éy sg kvBepvjoa 
avTOD eis TO épyá(ea0ai avrá P? 
13. 3nwYa— eab-ON. 0" Vacabat. 3 O. ddr 
re els maióeíay — eoprjaei abríjv S 
vato. Ad virgam, 7X  O. eis maióeíav. |... 
eis QvAjvÀ* 
14. 373. — Intellige. — Of. 
karavóggov. | Z5. évÜvpiOnri. 
15.Upoy zow-chiea v'UDO. Num scis cum 


Deus ponit super eis? — O'. oióapuev óri ó Ücós 
L4 


vovÜeroópevos. 'À. 


O. cives 35 


»" ^ Á /, 
Z. dpa yvóom móre éra£ev 
36 


&Üero épya avToÜ. 
ó 0cósg mpi avràv ; 
ir, "en TyscU. 
tuae calidae fiant. 
"A. ob (s. órov) iuáriá cov Üepuá. 


Quod (s. quomodo) vestes 
O'. cob Ó& 5) eToX)) Ócpyfj. 
3 ^ 2. more 
iyáriá cov Ocpyud.?? 


Divo vow spe. 


dit terram ab austro. 


Quum tranquillam red- 
O'. $ovxá(erau € émi 
Tüs ynüns ^X O. dm vórov.? "A, év rÓÀ jov- 


xác yv . . .9 


17,18. U'zQ?o wey yepón : DD. Ab aus- 


iro. Num diduces cum eo nubes? |. O'. X: O. 
Ceriani.] 75 Cod. 252: 'A. xai avr;) perà orpodais (sic) 


mepiarpéierac; ubi manifesto legendum peraerpojats. Con- 
sentit Syrus: € 4-9oll Jle-i-a eol 9-5 oo s 
? Olymp. et omnes," etiam Cod. 252. Syro-hex. .». 
*42o0$M Loca (2: oo. Hieron.: ef ipsa per cir- 
cuitum vertitur. 3? Sic Olymp., Colb. Lectionem ev 
rois karoráro (S. —row) cis £pya abróv hodie habent Codd. 
III, 23, 106, 121. 5: Sic Codd. 137, 138,339, 250, 256. 
Montef. ex Colb. edidit: 'A. év oiakóce, — Etiam Syrus in 
singula: «]lazNoas .j. *'* Olymp. et * omnes." 
Syro-hex.: Z. év r$ xvBepyjee: abro? (€ oSNo9 ]L oo 25 95). 
Hieron.: in gubernaculis ad. operanda. 33 Sic Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. ?! Colb, Reg. unus. Hie- 
ron.: sive in tribu. 5 Olymp. et *tres" codd. 
?? Olymp. et * omnes." ? Sic Syro-hex. La) .. 
* Abos s So? lol: — Montef. autem ex Nobil. affert: 
'A. oUx ipdrid aov cpuá. 38 Nobil. » Syro-hex. in 
textu: Xdrmó vórov 4, Hieron.: X ab austro. Montef. ex 
Colb. affert: X 9. jevxáfera. 96 vm (1) zs yüs dmó vórov, 
*! Cod. 252. 





—Car. XXXVIIL. 7.] 


dm vórová, cr«peóaeis uer! avroÜ eis raAou- 


nara .. 'A...a)/rüs éaTepéooe TOv ojDpavóv 
Cw 3 e" ^ y ^ » ^ 
2^. €f Üvrovs avvéag avrQ év rÀ 


eTepeópart eis ai0épa.* 

18. 9235 ^"M^2 OW. — Firmas, ut. speculum. fu- 
sile. O'. Vacabat. X O. iexvpal ós ópaois 
émixóoeog.9  ' A, év.axbovaat óg Ópacis. ovy- 


NS 


d— 


eis rporás.! 


x?acos .* icxvpai ó$Orvot émiysoeai. 5 


20.7631 ^2 t^H "ON DM. Si direrit vir, sane 


absorbebitur. —.O'. iva. &vÜpemov éarqkós xa- 
ragiemüce. "AAXos éày emp, dvip xara- 
ToÓ05o€ra. 9 

21. Bü'zLIUS NT WT2.  Splendens est in nubibus. 


gs 


, SS ) 
cvvvedroer TOv ai- 


O'. 79Àavyés éariw €v rots mraAaiópaatv. 
DOW 


T0jÀavyi)s . . év jonais. du. 
0épa..'? 
cymmm muy mm. 


mundavit eas. 


Et ventus transiit et 
O'. óamep 70 Top abro) émi 
veQày. 'A. kal mvebüpa mapijÀA0e kal éxa0á- 
puaev airás.?? 

22. rae? an Ts 
Q'. véby xpvcavyoüvra. 'A.O. xpvaíov £e. 
Ti] NYM mowby. Super Deum terribilis 


est majesías. 


Aurum (aureus splendor) veniet. 


Q'. éri rovro:s ueyáAn fj óófa 
o. 


xal ruuj. Z5. mepi Ó€ Ocob doffepós aivos. 





*! Colb.," Reg. unus. 
tribuit. Leetionem alioquin suspectam diserte testatur 
Olympiodorus: dvÓ' &v 'Ax. éxüé8ekev abrüs— eic rporás, 


Drusius per errorem. Symmacho 


€vGXvoUvgat k.T.é. é« eivat TÓV vov TotoUrov' avrós €x maAatoU 
TÓ GTepéopa xareipyagaro iaXvpóv xai arepeóv €x Tis pevarüs 
xai kexvpévne vaeos ràv oOdrov. 1? Cod. 252, ubi men- 
dose scriptum, svwéee abro(. Correximus ope Syri, qui 
affert: e ;all5 hs. -eLz5 oc ]ool Leo e? v. 
(Pro BY eiveqs dixit Sym. Psal. lxxii. 23. Ixxxviil. 22, 25.) 
Montef. ex Colb. et Heg. edidit: Z. eis ai&épa. E. Slc 
Syro-hex. Etiam praecedentem versiculum asterisco notat 
Hieron. vertens: X F'irmabis cum eo caelos, qui aequaliter 
ad, videndum fusi sunt. * Sie per continuationem 
Olymp., Colb., Reg. unus, et, ut videtur, Orat. *:Ood. 
252, ubi eri xvaeaw scriptum. * Colb. Eadem infert 
in textum post xaractmjow Cod. 249. '' Montef. ex Reg. 
uno affert: 'A. ryAavyjs; quae versio est rà» O' juxta Codd. 
23, 110, 147. Syro-hex. vero: 'A. év jonais (e s. NES). 


JOBUS. 





69 


Lm 


€TL 


TÀ ÜcQ ueyáA 5j óófa." 
28. vsro-NO VI. Omnipotentem (quod attinet), 
non invenimus eum. | Q'. mavrokpáropos, kal 


ovx «bpíakouev d&AAov. 27. TÓv ikavóv ovx 


e£evpíakopev.9? 
nin Nb npyrcy) vU. ED judico ei 
Q'. ó Trà Óíkaia 


L] * , 
Kpívov, oUk ole. émrakobew aUTÓv; A. kal kpí- 


copia justitiae, non affliget. 


* JUNE 
civ kai mÀ90os óxaiogDvrs oU kakovy 13i. 


Car. XXXVII. 
UI CDUIMS. 


OQ'. ó 


^ ^ 
€. akorewós yvógp.! 


Obscurans consilium, 
xpimrrov ue BovAf$v. 

YXvUeu mm DEW. Ubi eras, quum terram 
fundarem ? — O'. sob js év TQ ÓcueXiobv. pe 
T)v yüv; [ZX.] gà evumaptüs Ónpiovpyobtvr: 
TÀ ÜcQ róv kóopov ;? 


.-  Lineam, | Of. omapríov. ' A. kavóva. 2 


Ct 


25. 
axowíov uérpov.? 

6. 1277N. — Bases ejus. —O'. oi. kpíkoi,.— A. O. ai 
Baci avrob. — £X. oi karamryes.! 

4. Wr. Simul, O'. Vacat.. ' A. O. dga? 


Q'. mávres 


REIS urbs. Omnes filii Dei. 
&yyeAoí nov. ' A. O. dpa víoi Ocob.? 


—— E uw ——-- -- . € 





Minus probabiliter 
(Forma Palpel 


*5 Syro-hex. * £21 
Montef. ex Nobil.: Z. evvved joe róv. aépa. 
(MI, quae in Lexicis non reperitur, redonanda videtur 
Syro nostro Gen. ix. 14, €» ró avweei pe ; ubi scripturam 
codicis, |o? CIL? oo], fideliter, ut solet, expressit 
Editor.) 39 Cod. 252, qui mendosum xa&aprnaev habet. 
Syro-hex. € eJ Majo lix j2oso .|. Hieron.: ef 
9 (Colb. — ? Nicetas 


. we. 


apiritus transiens emundabit eas. 
et ^ MSS." $2 Nobil. 3 Idem. 
Car. XXXVIII.. ! * Sic [Nicet. et] omnes praeter Reg. 
unum, qui habet: X. cx. é» xapBig." — Montef. * Sic 
Orat. et Reg. unus. Scholiastam magis quam interpretem 
sapit. 3 Olymp. et * omnes." Paullo ante Hieron.: 
X si nosti, invito Syro. ! Sic * omnes MSS  Olymp.: 
Oi 8€ dàÀot, ai Bdacs, oi karamiyyes. 5 Syro-hex. .1 al: 
* ]e2/. ? Sic ^ omnes MSS." Olymp.: 0i &€ &AAo,, 


dpa viol cov. 


70 JOBUS. [Car. XXXVIII. 8— 


S. STP22. — In prorumpendo suo. O'. óre éga(. | 10. CY 232719. — Usque ad fontes maris, — Of. éri 


paccev.  'lwà àv dvrvypíjov: Óre éga- T5yjv ÓaAácons. 2. éos ovvoxs m» yfjs.' 
oUro./  'À. év TQ maAaícuv.? D TEDTM Et in pervestigatione abyssi. 
9. Tab Hy "eXU2. In ponendo me nubem vesti- Q'. év && ixveow dfócaov. ' A. &v éfixviacu 
mentum ejus. —O'. &0£umv 0 abr véQos ap- djóccov. 
$íacw. Z2. às vedéNn mrepie(hnaa. abrfv. 18. man. Num intellexisti. | O'. vevov0érgaai 
enn Down. Et caliginem fasciam ejus. O*. 66. 'A. pu) karevógcas. 2. a? évevógaas. 


O. u3) avvrjkas.'? 


19. 27^. Habitat. |O'. avM(eroi.. ' A. O. oxnvot. 

11. Tui QNI2 DU? NEM — Ef Aie ponat (ter- Z. djpeuet.)? 
minum) contra elationem fluctuum tuorum. O'. 90, Àrna námn:. 
dÀX év acavrij evvrpiBrjaera( oov Tà kÜpara. : S. 


ón(qAp 0&6 abr)v écmapyáveca. 'A.O. à 


yvódov mAávgaw (8. rÀávqy) avrov. 2. ..enua abro. ? 


Semitas domus ejus. — O'. vp(- 


» ^ N 2 * AE, 20 
Bovs abrGy. 2. dárpamrovs oikijaeos. 





£X. os óÓe reráqÓo rÓ Éémapua Tàv kvpárav : , 
& . "s / 
T 22. T3.  Grandinis. |O'. XaM&(ms. | 2. kpva TáA- 
Aov,?! 


12. voprà nme D"U. — Num scire fecisti auro- , 
24. TN.  Lur. O'.máxyvg. 'A.0. qos? 


rae locum suum ? — O'. évodópos 0€ eióe Tà)v 


E. ovvrpiqeis.? 


éavroü váfw. 'A. O. (yvépwas TO ÓpÜpo | O"qo. — Eurus. Of. vóros. — E. dyepos? 
Tómov avro). 25. "ovn nouo XE. Quis divisit. inunda- 
13. Y3W2. DYE:23. Alas (extrema) terrae. .O*. tioni aquaeductum ? — O'. Tís 06 TToí(uaaev 
TTepbyov yfjs. X. àxpow yfjs.? vero Aápo pócw; 'A.Tís Óehev ... 'ÀA.O. 
15. PZ9".. Et prohibelitur.  O'. déeiAes &&.— X. Tís ÓiéaTe(Ae TO karakAvauQ Dópayoyóv ;?! 
TepuaipeOrjaerau.!* | nip "no TY. — Et viam fulgetro vocum. 
73€. — Confringetur. |. O'. owérpipas.. A. | O'. óBiy à kv&ouuv. AA. kai dM els. krmOv 


$evdv, 22... eis yyópov Bpovrs. 5 





T Olymp. Lectio épgawbro cst in Codd. III, 23, 249. ad priorem versieulum potius pertinere videntur; neque 
Syro-hex.: épaió6g (S. oll]) ^ * Nobil ^ *Sic Olymp. sie tamen expediri possunt. ? Colb, Reg. unus. No- 
Colb. autem: Z. és vejeAgv m. air. — Nobil. affert: 'A. se- — bil. affert: 'A.u7 avvikas. Cod. 139: X. evvr«as. U e 
pieAgsa ; et sie ex uno" edidit Montef. Sed vix eredi-  exywoi  O. jpeué. Sic omnes MSS.  Drusius [post Ni- 
bile est Aquilam Hebraea sic vertisse. ? Syro-hex. — eet.]: Oi dAXor exqvoi, 2pepei."— Montef. — Parsons. affert : 
*oX loz5 .c 9: Jlen2sdjee Laqjceco .ho.)D o 77A. 09. spo 138,250, 255.  Z. pene. 137, 138, 139, 
(In fragmento Symmachi pro Loz5 Middeld. dedit k«epa- — 255." Symmacho peculiare est zpeueiv pro 22. — Cf. Hex. 


Aíàa, provocans ad Zach. v. 1. Psal. xxxix. 8, quae loea — ad Job. xxxix. 28. Psal. xxxvi. 28. lxviii. 37. ?? Nicet. 
ambigua sunt. E contrario l5L5 est Agua in Hex. ad ct *omnes:" etiam Cod. 259. *! Nobil. ?? Sic 
Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi 2, r4. Idem monet, pro. * MSS."  Nobil. soli Aquilae tribuit. ? Reg. unus. 
r?nn, fascia, Àq. Thcod. legisse nina, cui cognata forma — ^ **'A, rís &eev, — Sie Drusius [Nobil.] qui postea habet: 
c*na, illusiones, reperitur Job. xvii. 2.) ! Olymp. et Ot dÀXoc. rís 86 &cereev. etc. Colb. et Reg. unus: 'A. 6, 
*omnes." Sie sine nom. Cod. 257. ? Sie Colb.  rís àé £ereXev. cte."— Montef. Nicetas habet: Oi dMioc 
Olymp. rois Aourois tribuit. 55 (Jod. 257. M Weg. ris O6 xarécreOe x.r.é. Nos Schleusneri emendationem 
unus. 5 Tteg. unus Symmacho, Colb. Aquilae tribuit. — $«erede pro 56 &cree recepimus. 25 A. eic kr. Qovóy. 


Ad haec, Bpaxíova 8€ vmeprávov, Parsons. e Cod. 138 affert: —Z. eis y. Bpovrjs. Sic ex [Nobil. et] '* omnibus" Montef. 
'A. Tór dÜixes éxrewópevoy, quod merum scholium esse quivis — Cod. 250 in marg.: eis k«rvrov $ovav, Vyópov Bpovràv. | Syro- 
videt. 1* Colb., Reg. unus. U fidem. Parsons. e hex. eo? lig L.sole .j. 

Codd. 137, 138, 139, 255 affert: 'A. £es ópov pnpárov, quae 


—CaP. XXXVIII. 37.] 





20,97, NU1 MY5 epo. O'. Vacabat. 
X: O. rob berícai ££odov xAórns.?? 

27. mos. Ad germinare faciendum. M O. 
Tob éxBAaorijnat. "AAXos ékBAaoTüjo ei, 7 
MYO. Egressum. X; O.€£odov.. Z. dvádvaw. 
.2N 55 eN. Num est pluviae pater? 

Qf. vís éarw beroD arp; ' A. uim écriv berà 





TaTp; 2. üpá éoTw oerQ maríp;? 
29.TTN23.  Glacies. | O'. kpócraANos. "A. O. 
Táyos. 


: vim OA "PEN. — Ef facies abyssi inter sc 
O'. mpóawrrov áceBobs vís érrn£e; 
31 


cohaeret. 
'O 'Effpatos" mpóacrov ó€ &gocaov m yvvrat. 
31. "$2 nürTy WD. Num ligabis vincula 
(s. delicias) Pleiadum ? — O'. evvíjkas 9 óeo uv 


IIAedóos; 2.7) avvávreis uópio. IIAeiádos ;?? 
32. onin-tmueenmm O'. Vacabat. OX: O. óia- 


voí£ei — d£eig abrá ;?? 


inyi nins mur. Num exire facies signa 
caelestia suo quodque tempore? X O. óia- 
voíées Ma(ovpàO év kaipQ a/rob; — 2. 7) áva- 
$óces Tà ckopmicÜévra kaTà xkoipóv avro 


ékagTov ;?* 


? * Hi quatuor versieuli asteriscis notantur in Colb. 
[Cod. 248] et Ed. Lat. Hieron."—.JMontef. Sub X O9 affert 
Syro-hex. ?' Colb., Reg. unus. ?* Montef. ex iisdem 
edidit: "AXXos dvájvow. Symmacho lectionem tribuunt 
Codd. 139, 255. C£ a&d v. 32, et ad Cap. xiv. t4. 
? Montef. edidit: 'A. uris ésriv i. m. X. dpa éoriv $.m., 
notans: "Lectionem Aquilae habet Drusius; Symmachi 
vero MSS."  Drus. post Nobil habet: 'A. ujrus £veorw 
(non écriv) . s. Parsons. ex Cod. 255 affert: 'A. O. uris 
Nos Syrum secuti sumus, qui affert: M? 1saX ./. 
«5? |-jxAM. Pro Ü interrog. ifr: habet Aq. Job. xxiii. 
. 6. Jesai. vii. 13. ?? Colb., Reg. unus. 3! « Nonnulli 
libri habent, rís érg£ev.— [Sie Comp., Ald., Cod. Alex., alii. 
Syro-hex. a4 eise.  Hieron.: quis tabefecit.] Schol. 
'O 'EBpatos" mpóswmov 0€ dSóccov mjyvvra.; unde aliqua Ed. 
[Comp.] habet: mpóswmov 86 d3íocov rís &rp£ev. | Sed magis 
Hebraeo responderet, si rís &ry£ev legeretur."— NVobil. Ex 
sola Nobilii conjectura, ut videtur, Montef. edidit: "AXAos 
mpóowrov 0€ ágvccov rig émp£ev; 


" 
apa. 


?' Aquilae hoe frag- 
mentum tribuit Nobil, Symmacho Olymp., Syro-hex. et 


JOBUS. 71 


85, onn mcby €^3. Et Arcturum cum filiis 
X O. xal éemepov. ri. kó- 
pgs avro dfeig avrá. 


ejus deduces eos. 
" À. xai €amepov émi oixo- 


Sous atro? KaÜoÓnyrja eis abrovs. 


33. IIT. — Statuta. O'. rpomás. — ' A. dkpieías. 
2. Quurá£eis. | .O, ovvráyyara 

34. D'e-npee. Et copia aquarum. | O'. xoi 
rpóue vbóaros Adáfpov. 'A. 2.0. xai ópyijj 
jóírov.? 

35. O'^2.  Fulgura. — O'. kepavvoís. |. Oi Aourot 
dcTpa más? 


3227. Ecce nos. O'. Tí éori; ' A. ióo )peis.? 
2. mápea ev, 


"m" "t5 jD27 5 QM. Aut quis dedit cordi 


(s. TO dowouévo) intelligentiam ? 


36. 
O'. 5 mo- 
KiXTuKT)V. Ero Tu. 
m 


2.35 rís €Óeke pepopa- 
pévo €vvoiav ; 
'0 Co6 bas mom Cone 3scv 
Us, 


tia? et utres caeli quis inclinabit ? 


9f. 


Quis enumerabit nubes cum sapien- 
Q'. rís 
ó6 à dpiÜuàv véjy aodía, oDpavàv Ó€ eis yv 
€kAuve ; ' A. ris é£myjaera: (s. 8uyyraerat) porás aooía; 
27. ris dápóuqoe 


4 DS , , ^! , 423 
Kat am oppeovra ovpavov Ti$ KOtj1)0 €; 


Colb. qui legit € pro 4. Syro-hex. Ma? laxo o] .2». 
5 ]a2 ola». Aquilae r2 est "Apkrovpos Am0S v. 8. 
3 Sie Syro-hex. et sub aster. Hieron. 3! Nobil. et 
* omnes." Syrus affert : —Q c - ace o 4. 
* oo J1315. Wax e$-51ls, h.e. si quid video, '4. 
fj dOweire rà akopmiaÜévra kx.r.é. Pro — libenter legerim 
e 036 , dvafósere, et Symmacho auctori tribuerim. Idem 
in marg. notat: *l5er|so (subseripto MAZOPOO) quidam 
dieunt esse caniculum Orionis (Jz n? 32-5); alii 
dicunt esse signum zodiaci (1e e3xe)." 3$ Syro-hex. 
* C Jjràl aN2$ Lüzns Ws Jas Lasealo .(. 


Montef. ex Colb. affert: 'A. xa(oomyjses. — Hieron.: 3X ef 


vesperum, super aedificationem ejus induces. ** Colb., 
Reg. unus. 3 Sic Cod. 137.  Montef. ex Colb. et Reg. 
edidit: 'A. O. xai ó. $. 3$ C'olb., Reg. unus. ? Iidem. 


Nobil affert: 'A. i8o) éocyév. 9 Colb., Reg. unus. 
* Olymp. et omnes." * Syro-hex. J5-h-as eise ej. 
spese cds Lana, J3&o JAsaau2 |X. (Aquilae 
solenne est dmoppée» pro Hebr. ?22, stultus, quod Syrus 
noster per or? vertit Jerem. xvii. r1. Syr. |32* est 


72 JOBUS, 


róv alÓépa cojía; 7] Opyava obpavob Tís cvvOf- 


cc; 9 — O. ric dpóujse maXaiópara. gojía ; kai 
ópyava o)pavoÜD TíS kounre;** 
38, xp2T c"arm puveb "ey ngxz.  Collque- 


scendo pulverem in massam fusilem, et ut glebae 
D , / ER. 4 ^ /, 
agglutinentur. .O'. kéxvrai 6€ àarmep yr) kovía, 
kekóAAgka Ó€ avrov Óamep Mc kóBov. 'A. 
€y TQ ékxeioÜai yrv. karayvaet kai. xepuddes (s. xepuddia) 


À? € , ^ » / 
HB X. 0ra» kéyvrav eis. kóww. 'yr)$. €mi- 


koAÀrÓrovra:. 
xvais, iva. BàXot yévovrat év ovyeMjre. — O. 
€v rà éxyeiaÜa. yv karayóme, kai BàXot avykoAAÓn- 


covrai. M 


39. 32.  Praedam. O'. Bopáv. 
40. YT. Quum subsidunt. 
" AAXos*. órt. xo eDovo,? 


Z. O. 0fjpav.? 


O*. 6eóoíkact yáp. | 
(8,4, 30b. satin y—— omoan. 


[Ca». XXXVIII. 38— 


tempus parturitionis rupicaprarum ?  O'. Va- 
O. NM. e Éfyves koipüv TokeroD Tpa- 


[O.] ... veBpàv év mé- 


cabat. 
yeMáQov mérpas.! 
7p. 

o,rmowben Dy wEDn. 
quas implent ?  O'. zjpí0unoas ó€ ufjvas avrov 


JANNumerasne menses 


mAjpes rokeroÜ abrOv, Z2. ")p(0uncas Ó6 cc- 


Ajvas mAÀnpócat abrás? 
3. mynoen ym? mywan. 


suos findere (prorumpere) faciunt. 


Incurvant se, natos 
O'. é£é- 
Ópeyras ó& avrüv rà maiÓ(a €fo dóBov. 2. 
O. évóócovo: Trà maióía a)ràv, Óuacoces 
avrá.t 


O'. Vacabat. 


FZE2. In umbracule, —O'. év ÜXais. — Schol. Xt O. eivas € ——— kai o? uj àvakápsNrovouw 
éy koíraus. P? avTois P 
CAP, XXXIX. 3. mneen omoan. Dolores suos emittunt. 
Ls i O. dóivas 8? a)róv éfamocreMéis. £X. à dé(- 
1. 2:27 xh no D» DT. 4n nosti vncav amoAcímovat 


Jluxio aquae, fluentum, flumen, auctore Bernsteinio in Lex. 
ad Chrestom. Syr. p. 537, qui nostrum locum non neglexit). 
55 Syro-hex. Lr ol o) Jas Lll Lo ex ae. 
SA-.2 cedso jonas.  Montef. ex Colb. et Iteg. uno 
edidit: Z. jj ópyava oipavoU ríe cwÓnce«; Sic Codd. 138, 
255, et cum titulo 3. 0. Codd. 137, 139. Hieron.: X et 
organa caeli in terram declinawit. * Syro-hex. .1. 
ex jx? hiajolo Jhsauss JMalNe jLixo en 
y» $9. Nobil. affert: 3. (corrige O.) xai ópyava obpavov ris 
kocpijse (sic); 55 Syro-hex. in continuatione: Ls» 
* eA too J—) Ms5e JleLcLs ]292 2l: 
Middeld. tentat: kara- 
AauBávovrav; (quasi scriptum esset, e553h.3o, cujus tamen 
formae exemplum non habeo. Pro ,a2$3h-» legendum 
videtur eA53ho. Tum Syriaca ad verbum sonant: xai 
Óvyarépes xeipós koXArgraovra.; quae quomodo cum Hebraeis 
concilianda sint, non video.—Hace prius scripseram quam 
mihi in manus venerint literae A. Ceriani, quas nune cum 
lectore communicabo. * Codex: 9 eA2352o Jes Mio, 
superscripto scholio charactere medio inter Estranghclum 
et Maroniticum: We e?! SL» T Jed Ma. 
* Je. Locutio Je £2 Nostro est éyyeipibioy Jerem. l. 42. 
Epist. Jerem. 15; sed ipse noscis quam lata sit significatio 
hujus Syri idiomatis." Hujus scholii ope, incidi in voca- 
bulum Aquilae, Homericarum formarum imitatori, bene 


e , ? ^ , ' 
oTüVv €kxuerat "yy Kkaraxuvcet, Kat... 





notum, xepuàs 8. xeppáOwov, ita dictum secundum Gram- 
maticos, quia manum, tenentis ünplet. | Sie Zonaras: Xep- 
Con- 
jecturam meam certo certiorem facit ipsius Áquilae usus, 
qui ad Deut. xxi. 21. pro Hebr. 31223, O'. AioBoMgaovaw, 
teste Holmesii Cod. 108, xepuadwbvow interpretatus est. 
35 Syro-hex. Symmacho continuat: lla. Jl? oM? 
e Jl? Las6c5 q9oor Jj3xeo$ lin Jlezx) jx? 


Hie venit in auxilium Cod. 252: 


páOwv, ó xeiporArÓns (bos, rapà rÓó rjv xeipa mAnpovv. 


'A. yrs. émüxvous iva BàXot 
yévevra. avykoAAnÓeica.; quae manifesto non Aquilae, sed 
Symmacho vindicanda sunt. "' Syro-hex. in con- 
tinuatione: J,45/ J| &»o Jlocals ];i&* .AlNso$ lo 
* eA Sho». 55 Colb, Reg. unus. *? Iidem. 
9 Schol. apud Nobil. Sie Codd. 161, 248 in marg. 

Car. XXXIX. ! Sie sub 6. X Syro-hex. (ubi in edito 
ante Mx.) supplendum ex cod. 4) et sub X Hieron. 
? * Colb. et Reg. unus, qui hoe scholium adjieiunt: dvri 
Toi, alyaypàv (al'y&ypov)."— M ontef. * Nobil. * Codd. 
137, 138, 255: X. evóocovat x.r.é. Cod. 139: Z. évbócove: 
Colb., Reg. unus: 6. évàó- 
Cod. 259, Heg. alter: 6. éàv Sócovo: x.r.c. 
Orat.: O. éáv Óócec: x..é. Postremo Nicetas ex Chry- 
80st.: Zaéerepov ó O. z)purjvevacy, eimóy* éàv Óócovat rà maia 
5$ Colb.: 'Ex 6. ot &.— Sic Syro- 

5 Sie Olymp., Cod. 1538, et 


rà T. aUrüv. — 'A. ÓQtacóogs avrdá. 


COUG( K.T.€. 


avróv, Óiacócetus avrà ; 
hex. et sub aster. Hieron. 


—Car, XXXIX. 15.] 


4. Otra worm. Iobusti facti sunt. filii earum. 

X O. dmoppfjfovai Tà Tékva avrOv. — E. dmro- 
BáAXovrai Tà TÉékva abrÀv." 
"23 2v. 


Ld , , 
0jaovra év yevvüjpai. 


X 0. 7A 06v»- 


Z.mTAnÓÓvew €v d'ypió- 


Adolescunt in agro. 


TyTi.? 
$25 saei-nos wen. 


AX. O. é£eAeboovrai, kai o) pq?) dva- 


Egrediuntur, nec. redeunt 


ad eas. 

xáuNrovew | abrois. 2. éfeXA0óvra ovx vmo- 
cTpévye: mpós. avrás.? 

s ngr. 


N 0257 
24. dolKTTOV. 


Desertum. —.O'.. €pnpov. ' À. ópaAMáv. 
O. dpapá.? 
iYv3. Domum ejus. Of. Gíairav abrob. ' A. X. O. 


oikov , .!! 


nos IND, Et habitacula ejus. salsugi- 

O'. Vacabat, 
avToU áApvpíóa.!* 

7. Ux. 
KTov.!* 

8. cHHT—TWw». O'. Vacabat. OX: O. xaraoxé- 
Vrerai — (rec 

9. 83. 
pk epa. 


10. TN Ou y TivUcH. Num occabit valles 


nem, AX O0. xai rà aknvópara 


»3 13 


— 


O'. $opoAóyov. 


y5v avTroD... 


Exactoris. ' À. ela mpá- 


Dubalus (s. oryz). O'. povókepos, "A. 


(eum xaraAeirova: pro dmoAecmovo:) Codd. 137, 139. Mon- 
tef ex Regiis duobus edidit: 'A. Z. o0ívgsa», dmoXeimovot. 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 163: * Verba, ó0ivas 06 abràv 
éfamoasreAeis, videntur esse "Theodotionis, qui ea posu- 
erat pro verbis róv O', ó8ivae 0€ airàv £Avcas, a librariis 
alenum in loeum (v. 2 nempe) collocatis," In v. 2 pro 
€Avcas Cod. 157 habet é£arocreAeis. 7 Sie Montef. ex 
Colb. et Reg. uno, sed minus probabiliter ad Hebraea 
mmo n2y^2A (v. 3) refert. Cod. 255: Z. dmofdMXovra. 


Codd. 137, 138, 139: Z. droBáNovra,, * Colb., Reg. 


unus. Pro dypérrzn, quae vox nulla est, correximus dypó- 
TyTL. ? Colb., Reg. unus. ? Nobil. Codd. 250, 
255: EZ. doikgrov. !! Codd. 250, 255: 'A. 0. olkov. 


Colb. : 'A. X. O. oikor doixyrov. ?? Sie Colb., Syro-hex. et 
sub aster. Hieron. 9 Heg. unus. Sie Drusius. 
Nobil. affert: 'A. éxmpdkrov. Vid. Hex. ad Exod. v. 15. 
Ad vocab. dxoíev Parsons. e Cod. 1539 affert: Z. droAa8eiw 
d$Óóves ràv émi y5s; et sie sine auctore Codd. 137, 158. 
Est scholium manifestum. 5 Sie Syro-hex. et sub 
aster. Hieron., invito Montef. !* Nicet., Reg. unus. 
TOM. II. 





JOBUS. 73 


post te. Q'. 3) éAkiaei aov. afAakas &v meÓío. 
Z. 3) óuaMae koiMáÓag dkoXovÜav c0. 
11. am. O'. éma$üces 6. 
O. ui) éykaraXetqreis.i? 
12, 5a penna. 


Et derelinques. 


Num credes ei. O'; mio revo eis 


óé Ilévree MX avro.? 

k . 4 
JU.  Heddet. | O'. àmoóóoei, | X. dmokara- 
aT15j0 €i 
—- * *" 
H-NT. — Comportablit. — .O'. eicoíse | X. ov^- 
Aéfei, |. O. avvádei? 

18. "DPI CUuTWRES. Ala struthionum exsultat, 
O'. mrépvÉ repmouévov veéAamca. 'A. mre- 
^ , Á ^ 22 xD ^ 
puvyiov  aivoUVTOV  avvavarAéxerai, . TT€épor 


dyAalanob mepijierai P? 
13-18. 33295 rTASNTCRN. Q'.Vacabat. M 
O. éàv avAMÁB kai ToU émiJárov avrob.* 


13. T£) TED Imasi-es. 








4n ala ciconiae et 


pluma, | 3€. O. éàv avAMáB daíÓa xal véaca. 
"A. alis épeóiob kai (épakog.? — X. ei évayxa- 


Aícerai ó kÜkvos TTÍAovS avTOD.? 
15. iT 53172 DIODO. Et obliviscitur quod 
MX. O0. xai emeAáÜero Óri 


LI ^ , "v , 
A. kai éneAdÜero óri mobs Juxuaec 
27 


pes ea comprimet. 
TOUS ckoprm.et, 
avrd. — 25. kai éreAdÓero óri mois Auxurjaet avró. 
e^, 
e. 
HU Colb, Reg. unus. 


Apud Hieron. pro 


Cod. 256: apivokepaos (sic). 

I5 Tidem. 1? Syro-hex. in marg. 
his, et credes ei X quia ete., corrigendum: et credes X ei : 
quia ete. ?? Colb, ?' [dem. ? Nobil., Orat., 
Reg. unus, qui omnes evvavazAéxe habent. — Syro-hex. zs 
e NS. S Naso Juuk-o/ lis 36$ hec. Syrus videtur 
(iraecum cevvavamAexera, vertisse, favente forina Hebraea. 
Versio totius v. Hieronymiana est: X Penna struthionum 
maàzta est alis herodionis et accipitris. 73 Nicet., Orat., 
Paullo aliter Cod. 252: X. rrepvyvov. ópaiapoU 
mepiierat. ^ Sie Syro-hex.  Montef. juxta Colb. 
Theodotionis supplementum ab ár« d$5c« (v. 14) incipit ; 
Hieron. vero a mrépv£ (v. 13). ?5 Sie Codd. 248 (qui 
habet époSs), 252. Syro-hex. € La2k»1:o osos .(. 
Supplevimus a/is ex Hieron. modo allato. Montef. ex 
Reg. uno affert: 'A. épeBiós.  Polychron.: éew 8&4 «ai 5 
daí8a mryvóv péywrrov, rjv eines, fv 'AxiAas épodiby xai iépaka 
exOéOcxev. 39 Nobil. A Syro-hex. Jat Me V) 
* eM 24. ^ Eadem Symmacho tribuit, nisi e. pro 
Co. 


lteg. unus. 


L 


74 JOBUS. 


16.222 mega. 


Xt O. dseakMjpvve rà rékva éavríjs. |" AXM- 
Àos karamovfjaet Tfj veorrorpogía. |? 

"e. X O0. xareció- 
T90€v avT[. 

51223 xy. »on-wb, Et non impertitus est 

se O. xal ovk Épépucev 


17. Oblivisci fecit eam. 


X. mapeiAev.?? 


ei intelligentiam. 
» ^ ) ^ 74 b » » L4 Q - 
avTij €v Tj cvvécei, | 2.. kal ovK €veipev avry) 


avveguy 9? 


, N'yon ci»ea ny. 


XC 0. xarà koipür év bye 


Quo tempore in altum 
sese erctollit. 
Dyóce. — Z—. 

, PIE. 
o. xpeperua uóv 2? 

.COTOUNN. Terror. | Of. TóMgg. 

.POY23. In valle. O*. 


Ko. Ad, 3! 


yp 81 
TeTOL Ev. 


Tonitru. .O'. $éBov. 2. kAayyiv. 


X. 0. $éflos.?? 
'A. O. d 


év TeÓío. 


2urnmesob. In occursum armorum, | O'. avv- 
'A. OG. 


-! , , Á 
2». ei$ ümrávTgouv kaTa- 


avrGQv [jaciXet (alia exempl. 8éAec?). 


, H Ld [d 
eis aTávTqatv OrAov. 


Op Tcv .?9 

22. 2WICZETU. 4 conspectu gladii. | O'. àmó o(óf- 
pov. 2.0... paxaípas 

29 ARES Flamma, | O'. Vacat. |. O. qAó£? 


?$ Sie. Montef. 
Pertinet autem ad verba àcere yg) éavryv. 


Nobilius quasi scholium recte affert. 
Olymp.: dmo- 
ckÀAnpvvaca T5» mepi rà rékva Qwvouev ocropynv, va p; éavrmv 
7 «()mmes," Nescio an 
Olympiodoro debeatur: éme9, $noiv, écwomnoev, dvri ro), 
? Olymp. et 


», Ls] 
xaramovnoy veorrorpoQovaa. 


avéc Xe xai mapeiAev ám. avrijs ó Ocós aodíav. 
^ omnes." ?! Colb., Reg. unus. Est scholium, ut 
? Colb. Reg. unus. Cod. 250 in marg.: 
xpeperuapóv, kAayyrv. — Olymp. Symmacho tribuit xpavyjr. 
5 Colb., Reg. unus. Montef. minus probabiliter ad "n 
refert. * Colb. Heg. unus. Syro-hex.: 'A. X. 0. é&v 
xoi (Ja.so e S). 35 Sie Cod. Alex., alii. Syro-hex. 
in marg. Js] a5. Olymp. legit Sé, notans : xa6* érepa 
36 Colb., Reg. unus, 
Olymp.: $ 
xarà ToUs AouroUs, eis dm. OmÀov, kal elg dm. karadpákrov. 
? Colb, Reg. Nescio quid sibi velint Codd. 161, 248, 
qui afferunt: Z. juióvov. 35 Syro-hex. *]Nasoc. .1. 
? Syrus affert: «];az$o jh o? |xo45 X .l. Deinde 


videtur. 


óc ràv avrvypaov, avvavróv. Bacixét, 


quorum posterior Aquilae tribuit ewvvdrrgcsuw. 


Duriter tractat pullos suos. | 23,24. vy mmm ren. 


[CAr. XXXIX. 16- 


(Flamma) hastae 
Tófov kai 


Cum strepitu. Of. 
AX O0. Aóyxns kai ácomí- 


et lanceae. 
páxaipa: kal ópyfj. 
óos cic. ?? 
24. Y wor vn erm. 
cussione sorbet terram. 
- 


Th» yüv. T. 
40 


Cum. motione et con- 
O'. kal ópy?) dóaviet 
év cáAo kal Opyfj os karamí- 
VV ... 
Bi» Dio m nos. Neque credit quod 
sonus tubae sit. — O'. kal ob p?) mio Teo et Ew 
àv oyuávg aáNmvyG. | 22. kai ov ógAo foerat 
Ümó fjXovs aáXmvyyos.? 
x "ono rm purYo. Et eminus odoratur 


pugnam. — O'. móppeÜev ó& óopaíverou moAMé- 
pov. 


"mn. Versus austrum. ||. O'. dkívgros 3X; xa- 
43 


2. kal móppoÜev àXaMÁá£ei mroXeyukóv.? 
26. 
Üopàv rà mpg vórov. 
Piin je yop. Petram inhabitat et per- 
noctat, Of. 'A. 0G. & 


4 ^ M.évmérpa f)peuav a9MoÓOnaerai.? 


28. 
xa0ecÓeis  avAÍ(erau. 
nérpa... 
rms. yop-wi-by . Buper dentem rupis et 
O'. Vacabat. MO. émr 


é£oxfj mérpas kai üámokpóQo.9  ' À.. . kal óxv- 


arcis (s. arcem). 


péparos.* 
^ 


notat: * Non positum erat apud Origenem." Pro Jk, o3 
Kreyssigius ingeniose conjecit ]&.5o2&», et sic reapse 
codex. Eodem pertinere videtur Cod. 249, qui post ya- 
xaipav addit: Aóyxg (sic) xai demiüos cecpós. Propter 
rationes autem grammaticas ordinem verborum mutavit 
Syrus. "Totum v. sic vertit Hieron.: Super ipsum autem 
gaudet arcus et gladius, X lonceae hastaeque tremore. 
*! Colb.,, Reg. unus.  Kreyssig. 
tentat 0e«Xo65cerat. *? « Tteg. unus, qui habet dAaAa£o, 
male."— AM ontef. Chrysost. apud Nicet.: dkovet, noi, adA- 
Ttyyos, kai oiüe ToU moAÀépov ró cUvÓnua, kai móppeÓcev dAaMá(e 

55 Hieron.: ?mmobilis X et respiciens ad 
Copulam expunxit Vallarsius, invito  Syro- 
hex., qui sine aster. habet: dx. xai kaÜopáv (s. koi ópów) 
k.T.É. " Syro-hex. a Norbergio omissus: .l .(j. 
* |» eca-s. *5 Colb., Reg. unus. 9 Sie Syro- 
hex., qui xai drokpópov (JMXxad3o?o) legit. Hieron.: X in 
sunumitate petrae et in caverna. *' Nobil, Colb., 
Reg. unus. 


*? Olymp. et * omnes." 


TOÀepukóv, 


austrum. 


—Car. XL. 7 (12).] 


99. Yo"2* vy pirmyob.  O'. Vacabat. X 0. 
TÓóppoÜev oi ó$0aAuol abro akomebovai. 

30. o Tavoy". 
€y afpen. 
po$àciv aliua. P 

n DO moon wm. Er ubi confossi, ibi 


Of. o0 6. áv oct reÜveóres mapa- 


O'. óópovrai 


"ÁÀ. éarogiouévov ,, 9. — X. 


Sorbent sanguinem. 
KaTap- 


illa (aquila). 


xphua ebpíakovra,, — Z2. Ómrov 0€ adápkesg rerpo- 





uévov mápe.! 
31, 32 (Hebr. xl. 1, 2). Tq —— ÀdÀBen. O'. Vaca- 
bat. O.X xai drmexpíOn ékMve ;9 


32 (xl. 2). P352. rri cw rnzin mp "7e m. 
Num contendens cum Omnipotente castigator 
(ejus erit) ? arguens Deum respondeat ad illud. 
Of. O. NC uij kpícw uerà ikavoO éxkAvev 4 ; 
éAéyyov 06 Ocüv dmokpiÜfjoerai avráv. | X. 
dpa ó Owa(Óónevos Tpós vrÓv (xavüv mepvyevf- 

é.eAeyxópevos 0eQ dvrióÜéy£eral 7i.;? 

34 (xl. 4). O'. — rí éri—akobov roiabra ;** 

"nov FJ. Ecce! vilis sum. | O'. 
' À. i6o9 zjÀapivÓnv. 

35 (d, 5. Nb eme» nx Boy "ma nns 

mo. 


debo; et bis, sed non addam. 


cera ; 


5» * P 4 
ovÜév óv. 


27. 6o) kobdws emoína a. 


Semel locutus sum, sed non respon- 
O'. &mra£ XeMá- 

*5 Sic Syrus, et sub aster. Hieron. *? Nobil. 
9 Colb., Reg. unus. 3! Iidem. Sie Cod. 255, et prae- 
fixo Z. e. Cod. 256. $2 Sie sub 6 X Syro-hex. solus. 
5 Olymp. et *omnes, Syrus bifariam affert: Jj) .a. 
eX» 22 9] 5! a9» 69 lo eto: Li 
* pe» la Mo eo^ Jo Jhon aso. 81 Sie Grab. 
juxta Hieron. Colb. -- ri ér éyó dmokpivogas (sic) 4 ob 
xeirau év rà 'Egpaixo. Syro-hex. — ri éri— mpós. ravra 4; 
5 Nobil. qui éAa$piv6n» scribit. 59 Montef. ex Colb. 
ct Heg. uno edidit: Z. uj dvej6ey£adugv à éróNugoa x.r.6. 
notans: *Sed haec interpretatio non consonat cum He- 
braeo hodierno."  Parsonsius affert: * z. à u5 dvejtey£augv 
à éróA, im dkakias, AaBeiv perapavÜávo imo m. Cod. 139. Sic, 
sine Aageiv, Codd. 137, 138. 2. à yj dvejtey£alugy [dva- 
$8ey£aiunv 1]. & éróA. $mà dx. XaXeiv perapavÓávo: perà maio, 
Cod. 256.  Cod.255 legit cum Montef" — Verba quae in- 
clusimus scholium esse videntur. 

Car. XL. ! Ex Nobil. et Drusio edidit Montef., sed xoi 
post ujr. perperam omisit. Parsons. e Cod. 252 affert: 


Z. u5r. kaimep dkvpégews kpicw pov. "A. dAwoy x. r.é. Unde 


JOBUS. " 


Anka, émi Óà Óevrépo o) mpoaÓfco. 


dvaóÓey£aíunv. 
uerapavÜ&vo vm maibe(as. |^ 


Z.6,) 


[& éróAugsa bmà dxaxías, 


Car. XL. 


3 (Hebr. 8 woo "zvOn "OPUS "ED nsn 
72 5. Num etiam solves judicium meum ? 


damnalis me ut Justificeris ? |. O'. uj dmromoiob 
pov TÓ kpíua. oie. Óé ue Aes aoi kexprpari- 
kévat, ?) iva. áva$avfs 6íxai$ ; X. uíjri xai 
7apakvpógeis kpíow gov; &Óukov mowjceis pe 
e ^ 1 
iva. ÓikaiovÜfs ; 


4 (9). zr vw. 


Z. os Ocob bmápyns? 


Tanquam Dei tibi. |O'. karà ro 
Kvpíov. 
5 (10) IQQ) "TW. — Et. majestatem. et. decorem. 
O'. óófav O6 xai ruv. O. 
Dos (s. 6ófav)? 
7 (12). R27 L- CO.  Intuere omnem elatum, | .O'. 
bmeproavov. .' A. O. ibov mávra. . .* 
cnnm vwp? ume 
loco suo. O'. a jqrov 6€ daeBets mapaxptjua. 
"A. kal émíppuov .. 9 X. 


eUTpémeiav kai 


Et contere impios in 


karaÜAov dacefets 
ef , , 8 
fTTQ4cov avTOUS. 


mapakvpógeis pro —ers rescripsimus. ? Montef. pro He- 
braeis Y oN2 yhroN| ex Colb., Reg. affert: Z. dxvpóvei 

. 6s ÓÜcoU Ümapxns. Vocab. dxvpoces ad v. 3 pertinere 
E pro érapxns autem fortasse legendum vmapye aoc. 
Syrus noster in textu pro xarà roU kvpíov habet ós 6eoU 
(lo3s? y»), apposito in marg. |.» (4210), xarà kUptoy, 
ut Codd, ILI, 23. 3 Colb., Reg. unus, — Pro cyros, 9ó£av 
habet Cod. 137. ! Syro-hex. e Na Jo .l 4. 
Montef. ex Reg. affert: "AAA. dpyékaxov. — '* Forte scholion." 
5 Montef. ad Hebr. Vy'27, deprime eum, affert: 'A. xai 
ámóppiwrov (dÀX. émiorperov), notans: '*'A. dmóppeyov. | Colb. 
et Reg. unus. Apud Drusium legitur émíerpeyov."  No- 
bil., quem imitatus est Drusius, ad cezyov à affert: 'A. éni- 
erpevyrov, et sic, teste Pnrsonsio, Cod. 248. Sed idem Par- 
sons. ad «piov 8€ (v. 8) exscripsit: 'A. xai émippwov. Cod. 
138. X. xai émippwov. Codd. 137, 139; ubi in Hebr. est 
DJ, absconde eos. In re incerta mediam lectionem, xai 
NEL probavimus, et Hebraeo 7m propter copulam 
aptavimus. —— * Cod. 252. 


L 2 


76 JOBUS. 


8 (13). TT "»EP2 O7CO.  Absconde eos in pulvere | 17 (22). cow YO. 


simul, OX. 
2. karáxocov ajroUs eis kóviv. 
10 (15). DYY573. — Behemoth. | O'. 8pía. 
kTüjv9.? 
NY Uy WÜB. Quem feci. 
O. à émoígca? 
11(16). Y27Y22. In lumbis ejus. Q'. ém' ooi. 
' A. eri vórov. X. OQ. énri Aayóvos.? X II&- 
Te$" ajToU.!! 
ÉNNO. Et robur cjus. 
Ot T". avrof.'? 


UA CI) DUE ise 


Kpóvrov Ó& «eis yv ópo0vuaóóv. 
7 


"A. 9. 


O'. Vacat. 7X A. 


O'. 3 6 Obvajyas MX 


Sicut. cedrus. | .O.. às kvrá- 


p.raov. | Oi Xourot. às kéópos.? 
13 (18). oni Dt122. Sicut vectes ferreae, | .O'. 
cíÓnpos xvrós. X. ós cvuBAuara aiónpà.l* 
k 


14 (19). *N^2?11 Drew. Principium viarum Dei. 
O'. ápy?; rAácparos kvpíov. | Ol GAXor. kejá- 
Aaiov óÓGv (o Xvpob.? 

TE we Wer. 


harpen (dentes falcatos) ejus. 


Factor ejus applicavit € 

O'. memoumpévov 
éykaramaí(ea0at bmó Gv dyyéAov ajrob. 2. 
To(m0tv mpocaxÓÜrvai Tfj naxaípa abrob.! 

16 (21). Z2. Oí Xormrot 


KáÜvypov.! 


Coeni. |.O'. Bovropov. 


Nobil. et Drusius: X. karaxó- 
* Codi 257. 
hex. in marg. €lu2&$ (2o .1./ X. Cod. 249 in 
textu: Onpía á émoígca mapà coi, lieron.: bestia quam feci 
apud te. Y * Sic ex MSS."—.Montef... Olymp.: 6 &€ 


€ , - 
róTOS éGTiv 1) 00 Qus, 3) karü TOv 'A. ó varos, 1] os Ó Z. ékOcOcxev, 


' Sie Colb., Reg. unus. 


vevcov avrovs eis kevóv, mendose. ? Syro- 


7; Aayov. Minus probabiliter ad 5 icyós Parsons. e Cod. 


161 affert: "A. ó vóros. ? Syro-hex. in 
marg. $ oo? 4005 X. Iieron.: in lumbis X ejus. 
7 Syro-hex. in marg. * o.» .«, X. In Cod. Vat. deest 
avro, invita Ed. Rom.  Huieron.: e/ potentia X ejus. 
?? Nobil., Colb. f Sic omnes MSS." Olymp.: ós c. 
Paullo ante ad xdXAxeas (laxo?) Syro-hex. in 
marg. habet mérpwac (I.e). 55 Sie Olymp., Reg. 
Colb, Reg. unus habent: 'A. xejáXatov (kejaA; 
!** Olymp. et. * omnes." 


E. n Aayav. 


ciónpov. 


alter. 

Colb.). 
" * Colb, qui hane vocem ad ámvpov versionis ré» O' 
refert."— Montef. — !* Syro-hex. JAX£s4 oociuimas ./. 


jJcam Qo 6'ÓAMXgikce JAnllc£kj-» 2m 0 o2) 


O. Z. óóov ioXxvpov. 





[Ca». XL. 8 (13)- 


Tegunt eum umbrae (um- 

/ Ld * , S. - 
brosae arbores).  O'. oxiá(ovrai ó6 év avrQ 
, , » * , - 
A. OK€CTagOUOLP avurTOP gktat avTOv. 
18 


óévópa ueyáAa. 


X. cxà cua(ovra, |. oai umbrarum airov. 


ioos. Umbra sua. | O'. oiv paóáuvoss. X. 
civ rais mapadvácuv.? 
2morw. 
d-ypob (s. áyvov?). 
18(23). VETT ND. — Non. trepidabit. 


Z. o) karamAayrjoerau? 


aic 0503. -—. 
18, 19 (23, 24). ^S TYO$.  O'. Vacabat. OX 
O. mémoiÜev zd 

18 (23). ^2. 
19 (24). 9g. 
Ajrerai D 

ns 2p Gp. In laqueis perforabit quis 
nasum ?  * O. évakoXievóuevos. rprjoet. piva ; 


ND , 05 M t^ 28 
Z. €v T€póvy TpvmmÜ9aerat Trjv pwa ; 


20 (25). "203 ime qUunD.  Nwm trahes Le- 
O'. dfes 0Ó6 Ópákovra év 


Salices torrentis, — O'. kai kXáves 
' A. iréat xeiuáppov.?! 


O'. ov gi) 





pua. 
A 0.ó0r.. ' A. órav P 
AX; O0. óéferai.. "A. 





Quia. 


Capiet eum. 


viathan | hamo ? 
E] , , , 

&ykíarpo;  'A.éAkDaeie XeviaÜAv £v dykiorpo ; 

Z5. Oxic« X eviaÜv OÓpdkovra €v dykiaTpo; O. àxicc« 


ó , , , , 27 
pakovra €v aykca Too) H 


iie iem o2nm. Et fune demerges lin- 
* oS? HS. ? Olymp., Colb. Syrus noster: Z.eiv 
Tdig T. aUTQV (qe o ao p. ?' Lectio dyvov, viticis, 
est in Comp., Ald, Cod. Alex., aliis. Syrus noster habet 
)o£ os, apposito in marg. ATNOY. Middeld. in. Curis 
Hex. ad loc.: *]gN. e. in Lexico redditur variatio, mu- 
tatio [cf. Hex. nostra ad Ezech. xlv. 11]; sed perspicuum 
idem esse quod JáNZ, germen, surculus" — Conferenda sunt 
vocabula Chald, PR, Juncus, et, NB2N1, salix. ?! Olymp. 
et * omnes." ?? Nobil., Colb., Iteg. unus. * Sic 
Syro-hex., silente Montef. Cod. 248 affert: X éàv yévgra 
piva; et sie edidit Grabius. ^: Colb. WOolb.. 
Reg. unus. ?! Olymp. et * omnes." ?' Syro-hex. 
dece uU su j|»eNas qoos Bs) Ayo. 
$|»eX25 lLol e. ebh»xeMas Lheol. Montef. 
affert: 'A. Z. éAkvceis 06 Aeviaáv, — Idem in notis: * Colb. 
habet: 'A. Z. Aewatáv. Regius unus, ut nos posuimus. 
Drusius [juxta Nobil.] id uni Symmacho tribuit. [Olymp.], 
Orat., et leg. alter: OÍ Aourot. Aewiafáy." 





—Car. XLI. 2.] 

guam ejus; | Of. mepiÜjoeis. 06 QopBaíav mepi 
piva avToD ; 
28 


' À. kal axowlow avvünaes riv yAoocar 
avTov ; 
21 (46), 'EN2 oos crema. 


in nare ejus ? —.O'. Vacabat. 


Num pones juncum 


AX 0. 2 ófc«s 

kpíkov év TQ pvkTi)p. avrob ;?? 

'n? pn TYTT233. Et annulo perforabis maz- 

illam ejus ? — O'. qyeAMo O6 Tpvmoes TÓ 

xeàos abro;  O. kai xaMwà Tpües aia- 
yóva avro ;? 

22(,.TUW "eTrcM cyvnn PN nn 
nz. 


loquetur tibi mollia? 


An multiplicabit ad te preces? nun 
O'. AaAáoe Óé cot 
'O 'Epatos: 


TÀnÜvvei mpóg o6 Óefoes (s. ikernpías) ; 


óerjaet, ikernpía uaAakós ; ápa 
apa 
AaAfácei Tpüs 0€ paAakd ;?l 
TW23. Mollia. 
Z. sod? 
23 (28). nozu. 
0fcera. €. 
24 (a9). pLYETNT. 
p?) égmaí£es?! 
25 (3o). à'2( voy Y?^2*.  Epulabuntur super eo 
(s. insidias ei struent) socii ? — .O*. 


O'. uaAakós.  ' A. O. ámaM. 


Numquid feriet (pactum). |. O*. 


O. uj &ia0oerau.? 


An ludes. O'. maí£g ó€, D. 


évaiToÜvTat 

LI J b ^ » 

óc év a)rÀ €Ovs; 
& 

35 


(..) Ga yeyíaovrou avrüv 
KoLvavot ; 
Ys? Da wTNTS. 


nanaeos (negotiatores) ? 


Divident eum. inter. Ca- 
, ^ * 
O'. uepirebovran Ó€ 


3 
avTOv GQPowíkev €Üvn; 'A.)pioeóaovoiv avróv 


? * Hune versieulum Latine tantum [sine auetore] 
affert Drusius: A. et funibus colligabis linguam. ejus." — 
AMontef. Graeca, ut videtur, sunt ipsius Montef. NSIC 
sub X 6. Syro-hex. Hieron. X Sigiülabis (si ligabis) 
etc. ? Olymp. et ** omnes." 3! Schol. apud. Nobil. 
?' Montef. ex Colb. affert: 'A. 6. áraAd, Beg. unus habet 
ámÀAd. Syro-hex. * JL eo .c $]Max5$ .l .j. Post 
paXaxós add. roAAà Codd. 23, 254. 33 Colb., Reg. unus. 
*! Tidem. 35 Sie Cod. 252. Aut legendum Oayoxi- 
covra, 8&uüt Ouryeyi(ecÜa. est Aquilae figmentum, a 9a- 
yeyl, oblectamentum. — Utrumlibet eligas, aóró pro abróv 
corrigendum videtur. 9 Nobil. "**'A. ées jguev- 
covgiw k,r.é. Sic Orat. et leg. unus cum Drusio, qui non 








JOBUS. " 


perafó Xavavaíov; | Z. &àapepuaÜfjmovra (s. 
óuuuepigÜjoeroi) uera£) peraBóXov : 
36 


O. àyo- 
pícovciv abróv ... 
26 (41). iv iziga Moon. — Num implebis mis- 
silibus pellem ejus? — O'. rav Ó€ mXoróv avv- 
eAÓ0v ov yg!) €véykogi  fópsav píav obpas 
aUTOU. A. güri. mAÀnpóces €v dvadopebauv 
óépua a/TroD; 2. n9) mÀmpóoceis €v okmvais 


v , ^ 07 
Óépua avToD; 


CT Oxon. Et in harpagine piscium. f. 


kai £. kai év (xOvoQó- 


év mÀoíot$ AXiéov. 
pono 

21.(52). noi-bn mano» 73 Memento praelii, 
ne addas. | O. uvgaOeis móMegov Tür ywó- 

pevov év aópari abTOUD, kai unkéri ywéoOo. 


' A. uvija Oni moAépov, p?) mpoa05s.? 


Car. XLI. 
1. (2722 nomma. Ecce! spes ejus mendaz est. 
Of. 


ajToU ÓiaNreóaera.! 


. , ) , 
Versio absona.  'A. (óo9 7j mpoaóokía 


O. i6o) 5) dpy?) avrov 
O.evrevoaro.? 
Co viryo-c8 cun. 


ejus prosternetur? | Y. 


Nonne vel ad conspectum 

Versio absona. 2X. 
dAAà kai ó Ücós 73jv ióéav avro) karaaAet. 

9.3 ^2 wewwb. 


saevus, ut excitet. eum. 


Non est quisquam ita 
O'. ov óéOoixas óri 


habet £es.  Seeunda versio SupepuÓnsovra x.r.é. etiam 
Aquilae ascribitur a Drusio, sed est Symmachi." — Montef. 
Etiumn Nieetas et Nobil. damnant ées. Symmachi ver- 
sionem confirmat Syrus, qui eum  Bosio SauepisÓroeras 
habet: & [EE Mi» q$9lk .u». * Sic Cod. 252, 
qui tamen Aquilae uyre mÀnpocys, et Symmacho yj rÀg- 
pócygs tribuit. Drusius post. Nobil. uffert: X. uj rÀnpece«s 
cxvais rà Oépua airov; quem expilans Montef. cápa pro 
&cpya perperam scripsit. 33 Nobil. ? Idem. 

Car. XLI. ! Cod. 252. ? Omnes," Cod. 252: 
Z. io jj doy) avrov.  Olymp.: ádvri yàp rob, urxért ywea Oo, ó 
O. 5$ dpy) abro) BwreUmaro, é£éDokey à. 06 Z. dvri roi, oix 


e ? 
éopákas avràv, dÀXà xai ó Ücós x. r. €. * Olymp. et ^ omnes." 


78 JOBUS. 


jro(uacraí uot... ' A. O. o00* ui) doma yxvijao, 
órav é£eyeípo avróv.A 
4,525g— enm ND. — 0. Vacabat, X 0. o 
cimácouai — àv lcov avrà. 
"2. X0. &' abróv. 'A. 
T€pl avToD.* 
iz?» pr naa "2ZT. — Ef sermonem ro- 
borum, et gratiam structurae ejus. 7X OO. xai 
Aóyov (s. Aóyos, s. Aóye) Óvvánees éAefjcei 
'"A...kal Óóepáserat ráfe 


Membra ejus. 


P1 P d y ^ 
Tür Ícov avrQ. 
avToD. £X. Verbum autem etiam valde potens 


non opponet se mihi? 
5, Niz» "m 3:03 b"ezs. 


Y 


In duplicaturam freni 
ejus quis ingrediatur ? — Of. eis 6& mró£w 0ó- 
eis. bzoóí- 
9 


pakos abToU Tís àv e(céA0o; 2. 
7AÀcociv QoA(Gos abrob Tís Umroóvaet ; 

6. 'n53. Valvas, | O'. móXas. |. Oí Xouro( 
TiO DPOZ"2D. —Circuitus dentium ejus. 


O. mepi ToUs 


0 pas. 
O'. x$- 
kÀe OÓ0óvrev aUvTo. 0óóvTas 
(avTob).!! 

7 CQ COMM Tm. 


Q', rà éykara. avroD &amíóes XÁA- 


Elatio ejus sunt robora 

scutorum, 
, ^ , ^ t ^, ^ 

«cea... 'À. cópa a)roDÜ ÜUmepekxboaeis Üvpeóv. 

-: s - / TUE 

Z2. Ümepápovet mrpoepxópnevos €v Üvpeois. 

^: cnr "ap. Q*. 


cívócouos Ó€ a)/ro0 óGomep cpvpírgs Aí0os. 


Clausum est sigillo arcto. 


(A.) dmrokAeíarov a payis arev5.? 


Olymp. (in Cat. Nicet. p. 584, ubi 
5 Colb.: 'Ex 6. oi B", 
Syro-hex.: X O0. ov ciwmnsoua: OV 
? Reg. unus Aquilae tribuit, 
Colbertinus Symmacho. 5 Syro-hex. e2* JAao o. 
* Mao paaell J hokcAMes eae: j2) ej. Mid- 


deld. vertit: E. Aóyov 86 xai avróv moAAns loxvos ovx ávriaTz- 


! Colb., Reg. unus. 
damAayxvice) rois Aovrois tribuit. 
consentiente Hieron. 


avbróv 4, 5 Hieg. unus. 


Tentabam: X. Aóyos Óé xai ó vmepio xvpos otx ávri- 
Parsons. vero ex Cod. 252 affert: z. Aóyos 8€ 
ixavoU düidmreros. Ceterum neque oix dvrikeia erai uot neque 
diumreros ad Hebraea pertinere, sed potius explicatoris 
esse suspicor. ? Olymp. et "omnes." ?? Colb. 
Ad mposómov Syrus noster in marg. affert: ecróparos. 
" Sie Olymp. et Codd. 137, 138, 139.  Colb.: Oi Xowrot 
T€pi rovs óbóvras. 9? Olymp., Colb., Reg. unus. * Sym- 


céi$ 0L, 


«eic erai uot, 





[Ca»r. XLI. 4-— 


(8. mry2 warub nm ws cmm Un. ad. 


terum alteri juncta sunt, el ventus non veniet 
O'. 2: O. efs ro0 évàs koAAGvra, &,* 
zvebüpa. ( À. dvamvoi]!5) à o) 3) ÓiéA0n avróv. 


inler ea. 


' A. £X. els à éyl mpoaeyyíaovot, kal Ó£ornpa 
ovK €cTaL , . .l8 
9. YE — ^B. 
árocmaaÓGoiw.! 
yn uri. 
bunt. 
AnOfcera:. 


O'. Vacabat. 


7 


AX 00. ávjp — 


Vir fratri suo adhaere- 
X O. dvijp T9 dóeA$Q a/roD mpoakoA- 
3 ef ^ / , ^ 
A. €ékacros TÀ mTÀ9cíov avTob 


zrpog koAArÜrja era, ? 


10, n on TINO. Sternutationum ejus una- 
O'. év 


TT&puQ aProD émipabokerai éyyos. ' A. mrap- 


quaeque splendescere facit ignem. 


ps avrob jéyyos mvpós.? 
"IND EPEVS. 
Of. eióos éonópov. 


Tanquam palpebrae aurorae. 
Oi Xorrot: ós eidog évc- 


$ópov.? 
11. £8. "TYTZ.  Seintillae ignis. | .O'.. éexápai 
Tvpós. | Ol Xourot ÓaAoi mvpós?! 


I 13: eae com q5p3. llalitus ejus carbones 


succendit. —O'. 9j rv?) avro dvÜpaxes. 2. 
O... (&vÓpaxas) $Aé£e..? 

14. TZN'T.  Sollicitudo. O'. 
pa. P 


15. eis-ba vby oue. 


' ÀÁ. ékAi- 


aT OÀtta. 


Compactum est super 


machi lectionem pleniorem edimus."—JMonfef. "Nimirum 
post 6vpeois addidit rà f£yx«ara abro?, ex male intellecto 
Olympiodori loeo. À3 Sic Schol. apud Nobil. a Monte- 
falceonio praetermissum. Est genuinum, ni fallor, Aquilae 
fragmentum. Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 20. Job. xxviii. 15. 
^ Versiculum 'Theodotioni vindicant Colb. Syro-hex. 
Grabius ex Hieron. edidit: X eis é« rov évóg— ob pij dmo- 
eracOósw 4. (v. 9). 155 Colb., qui habet dvamvors. 
€ Cod. 252. Aquilae nomen delendum videtur. U Sic 
Syro-hex.  Posteriorem tantum versiculum asterisco notat 
Colb. 15 Nobil. ?? [dem. ?? Co]b. ?! Idem. 
Nobil. uni Aquilae ascribit. Fortasse versio erat, ós 9aAoi 
(X3W2) mvpós. Vulg. sicut tedae ignis. ?2 Syro-hex. 
*ooS-Al .l .co. Post ávÓpaxes add. $Xé£e« Cod. 23. 
Hieron.: enima ejus carbones accendet. — ** Nobil. 


—Car. XLI. 25.] 


O'. Vacabat. 


karaxée. em abrüv, o0 aaAevÓfjoerai 


X 0. 
i. 


eum ut non dimoveatur, 


mepixexvpévai arQ. dkMveig 

17. Don m ADT. — Ap elatione ejus formi- 
dant fortes. 
Ónpíos. 'A...bmocraMcovrai ioxvpoc;9 X. 


O'. erpadévros ó€ avrob dófos 


poc? 

18, mw vypo mon en 5s mp se. 
Aggredientis eum gladio, non consistet (gladius), 
lancea profectionis (s. lancea, sagitta) et lorica. 
O'. éàv ovvavrüjaociw avrQ Aóyya, ovócv. 3) 


moujocct Óópv kai Óópaka.?? 


avróv uáxatpa oUx brroaTüjcerat, 9X: ovóé Aóy- | 
?s4,nztb ciu zT. O0" Vaeabat OX 0. 


Xs dpois xai Oópaxos.?? 


19. ins. Pro palea. O'. &xyvpa. 'A. O. eis 


&xvpa. 2:. ós$ &xvpa.? 


20. neg" umana. Aon fugabit eum filius | 


» , * ^ » M 2, L4 
arcus. O'. ov ui] rpóo avrüv Tófov xáAxeov. 


Z^. ov $vyaóeíae. avrüv dvi)p rofórgs?! 


yop^ m. Lapides fundae, —.O', merpoffóXov. | 


Oí Xouroé: A(Üovs aevóóvns.?? 


21. nin em y, 2. Tanquam stipula repu- 


^! Sie Syro-hex., et sub aster. Cod. 248. 
et *ommnes," . Hierou.: X circumfusae ei et. immobiles. 
?9 Nobil. ?' Olymp. (qui habet dmó rijs «.) et *omnes." 
?* Post 8opó add. émgpuévov Comp., Ald. et codd. plerique. 
Syro-hex. Jke.-e1 Los. ? Olymp. et * omnes." 
Cod. 255 habet: 2. o086 Aóyygs ápois xai Óópaxos. "Illud 
autem, oj0€ Aóyygs x.r.é. nomine Symmachi asterisco no- 
tatur in Colb., et in versionem LXX hexaplarem inductum 
fuerat."—. Montef.  lieron.: $$ occurrerint ei lanceae, nihil 
facient ei X hastae elevatio et thoracis. 9 ("olb. 
*! Colb., Orat. Reg. unus. ? Olymp. (non mérpovs 
cevüóvys, ut. Nobil. et Drusius), Colb., Orat., Reg. unus. 
Pro merpoBóAov Syrus noster vertit |$]5 M2.&4, cum 
scholio: * Hoc est, e$ev0ów (s3yo)." 35 * Hic versi- 
culus, qui in LXX legitur, ex 'A. €. eum asterisco notatur 
in Colbertino."—4Jfontef. Neque Syro-hex., neque Hieron. 
asteriseum agnoscit. Ed. Rom. legit e$vpà (sic): sed Colb. 
et Syro-hex. cum Comp., Ald. et codd. e$pav tuentur. 
?! Syro-hex. *]k915/ ox E2san Lao vi xo. (Juxta 


Syri interpretis usum «aal sonaret éAoyícóp, et uxaus 


?5 Olymp. 


Z.xaraAafobca | 


JOBUS. 





bm rij kwjaeos abroU eUAagOraovrai lexv- | 22. QUT vm. 


79 


Latae sunt fustes.  O'. Vacabat. X: A. O. ás 
kaMáuym éAoyícÓncav ad0pai9 — €. às xaMgus 
éAoyiaÓn abrQ adipa.P* 

21.172 vy». Vibrationem jaculi. O'. eeu puo 
TvpQópov. 


peob.9? 


"A... damídos, £X. aeiopévov Óv- 


OQ'. óBgeAMaxoi 
2. O. eiófj- 


Acumina testae. 
ófets. ' A. ófvvrf)pes óorpákcov. 
pua. Tékrovos.?? 

23. ITYY. — Fervefacit. 


37 


Q'. àva(ei.. ' A. kayxAá- 
cet. 
nva. 


é£dAeurTpov. 


Sicut vas unguentarium. | |O'. oa mep 
"A... pvpeyrgrüpiov. X. às ava- 


Bpaccoué£vnv &prvaiv.?? 


, , » t L 39 
éAoyícaro &(jvoaov os mepímarov. 
25,59 ey by". 


comparatio (s. dominatio) ejus. 


Non est super terram 
Q'. ook éerw 
3 MJ , b] - -^ e , ^ y Sl ) P 4 
ovÓév émi T]$ y!]S Ónoi0y abTÓ. 2L. oUk €GcTiw 
, * x 3 , 2) ^u) 
€ri xoósg e£ovaía avTob. 
nn o3 TOT. Qui factus est. defectu ter- 
/ * 
0. [X 9.) 
, , 5, LJ bl - , , 
memowuévov éykaramaí(ea0a. bmó TOv ayyé- 
1 


roris (h. e. ut neminem timeret). 


Acv pov.* 


AeAóyurrat 8. 7yrrat, quod. posterius vocab. pro passivo per- 
peram cepit idem vv. 20, 21, 23. Sed non crediderim 
Symmachum soloecum jygrac abr. seripsisse; altera autein 
versio éAoyíoÓn airo cd)pa in Codd. III, 23 reperitur.) 
35 Nobil. et *omnes." Cf Hex. nostra ad Jerem. vi. 23. 
Olymp. affert: "Erepos" cetopévov | Évpeot. ?? Olymp. 
Montef. edi- 

O. ciónpiov 


affert: 'A. ó£. óorpákev, — O. ci0rpia. rékrovos. 


dit: 'A. oó£. óerpdxev. E. oiypia réxrovos. 
réxrovos, notans: * Lectiones Aquilae et Theod. habent 
quidam cum Drusio [immo Drusius Olympiodorum ad 
verbum exscripsit]: Symmachi Orat. et Reg. unus" 
3 Sie Nobil. et *tres MSS," Olymp.: 'A. xayyAdfe..— Pro 
dva(e, dvaxayAd(e« habet Cod. 256. ** Olymp. et 
" amnes." Pro é£dAamrpor Syro-hex. posuit JA a ecacse, 
cum scholio: * Vas quoddam ex quo aliquis ungat." 
3 Sie Colb. et sine nom. interp. Syro-hex. et Hieron. 
1*9 Nicet., Colb., Orat., Reg. unus. * « Tie versiculus 
O. cum asterisco notatur a Colbertino." —Jontef. 
consentit Syrus, neque Hieronymus; nec Theodotionem 
interpretem sapit. Cf. Cap. xl. 14 in Graeco. 


Non 
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26. NY mro» DW. Omne altum videt. Of. 


Tüy bxynÀv ópG. |. O. mávra bmepíjjavov ép- 


BXéqreros.* 

oz-by. Super omnes. | O'. mávrov. 'A. O. 
eri (mávrov).? 

vrie-2-55 Omnes filios elationis. Of. vráv- 


NS 


^ , ^ e" * Pd 
Tov TOV év Toi$ UÓaciv. X. mavrós Dpouó- 


ovs. ]—GQ... viov Bavavoeíasg.9 


Car. XLII. 


t2 


. iT2YO i27 wu. Et non prohibebitur a te 
Oí &AXor 
xai ovK à$aipeÜrjoerat dm aob évÜbumpa.! 
»qow sov onum pe neTUa. 

scientia; propterea indicavi mec intelligebam. 
O'. $e«óópevos óc 
KpimTewv; Tís Ó€ dvayyeAet poi à o)k mew. 
E... €yvov, &ià robro éAáAqoa avorjros.? 
quwnyomy ny pev. 


aulem oculus meus vidi te. 


cogitatio. O'. aóvvaret Óé aot ovóév. 


Absque 


t ^ M * p 
puparov, kal cé oieral 


Audivi te, nunc 


c 


, » "A 
O'. 7kovóv cov 
* /, * * Li , , €^ , 
TO Tpórepov, vvvi Ó€ 0 ójÜaAuós nov éópaxé 


ce. Oi Xouroé. fjkovóv. ae, vüv 6€ ó 0d0aAguós 


pov édpaké ce? 
6. CNZN by. Propterea aversor (verba mea 
priora) O'. &ió é$aAuca épavróv. X. óià 


roÜTo kaTéyvov épavToU,* 


"zWN 3by-by NY. Et poenitentiam ago 


*? Olymp. et '* omnes." 55 Syro-hex. Sie Cod. 249 
in textu ràv O'. *! Olymp. et Reg. unus. Alii habent 
8pouóSovs, teste Montef. *55 O]ymp. et ** omnes" Mon- 
tef. vertit: filiorum illiberaliwm. | Sed Bavaveia est mol- 
lities, socordia, teste Olympiodoro: rovréorw, r&v róv vypóv 
xat Ouappéovra kai zjOov«óv perióvrov Béov. Cf. nos ad S. Chry- 
sost. Opp. T. XI, p. 167 E. 

Car. XLII. ! Olymp. et * omnes." ? Nobil. **Sine 
dubio legendum, oix &yvov."— Montef. — Aliter dvojres ad 
ny referri potest, quemadmodum eadem H ebraica trans- 
Sed tunc legendum: drojros ; 
àià v. éAdAgoa á oix &yvov. — * Olymp., Reg. unus. ! Reg. 
unus — *Nobil  *Idem.  "Olymp.et Codd. 255,259. 
Symmacho ascribit (cum ézi pro év in 249 loco) Cod. 138. 


tulit, Sym. Job. xxxv. 16. 





[Ca». XLI. 26— 


O'. fyynpa« 
'À. kal mape- 


super pulvere et cinere (sedens). 

66 égavrüv y$v kal aroóóv. 
kAfj0nv émi xoi kal aoó9.5 

7. TY iUm) Ui "EM UD. — Exarsit ira mea 

in le et in duos socios tuos, O'. fjpapres o 

«ai oi Ójo $(Ao, cov. Z2. &pyíaÓn ó Óvpós ov 

O. éÜvyuó0n 
7| ópy'j pov €v coi kai €v rots Óval $íXois cov? 

nuicw oeT Nb. dusiascnee dee 


culi estis ad me rectum. 


* * ^ X L4 » 6 
gOL KQL TOLS Óvciv €Tatpoilsg cov, 


Of. ob yàp. éAaAMj- 
care évomióv pov GÀnÓts oUóév. — 22. . . ópÓGog ^ 
O. ov yàp éAaAfjcare eUÜírnra? 
: pz. Sumite vobis. .O'. Aáfere. 
X é£avrocs, ? 
now cmoym. Et offeretis holocaustum. Qf. 
' À. (kai) dvaBifácere 


óAokavrouara.! 'A.O...óAokabrociv, X... 


Qo 


z.. O. 


Kai Troujoei káprraatv. 


àvadopáv.!? 
c»6y. Pro vobis. O'. mepl bugày.. " AAXog 


Ümép vpóv.!? 
M M m-mM W* . . . . 
NUM WIETCON 70. — Nam faciem ejus suscipiam. 
p [4 Li e^ 
O'. 3 Ort €i pi] mpóowrrov abrob Aüjopai 
Oi G&AXov mopaó€£opa.!5 


12122 "es, Ad me rectum, |. O'. àdAg0és.. ' A. 


O. mpós ué. X. ém ép of. 


ZPO CUTSUS. — Sicut servus meus Jobus. | OX. 
karà ToÜ Üepámovrós nov 'lóB.  O. ka0os ó 
$o0Aós pov 'Ió." 


* Olymp., Colb., Reg. unus. ? Nobil. 1? Syro-hex. 
* 822. obo? Xl .a. Hieron.: X vobis. !! Nobil. 
1? Olymp., Colb., Orat., Reg. unus. ?? * Colb, habet: 
A. bmép bpà», i.e. T'etrapla, ut saepe dictum." — Montef. 
Est alia lectio, quae nunc legitur in Codd. 70,252. Cf. 
ad Cap. ii. 9. M Sie sub asterisco Syro-hex. ^ !5 Nicet. 
Montef. ex Colb. et * aliis" affert: Oi 4AXor mpóccmov 
abraÜ mapaüéfapav  €0 pq yàp Ov abróv, dmóXeca àv ipàs. 
1! Syro-hex. post dAy6és in marg. addit: e oleX. .l .(. 
*? «exo. .co. Montef. e Colb. affert: Z. dÀAgÓée ém' épov. 
(Sie Syrus noster Cap. xxxviii. 12, q«seee pro émi co? 
dedit.) Cod. 249 in textu affert: mpóc ué dÀnÓés.  Hieron.: 
X ad me : verum. 7 Colb, Reg. unus. Nobil. affert: 
Schol. ós ó 89o7Aós pov '1óf. 


—Car. XLII. 16.] 


9. VOD. — Suchita.  O', à Zavxírgs. E. à or. 
O. à Xoírg5.? 
NYOPET. — Naamathita. |O'. à Muvatos. X. 
NapgaOí(rgs. |. O. Nopga0(rgs.? 


av ccE-CDM Hmm NUM. — EL suscepit Jova 

faciem Jobi. .O'. xai &Avae. rv. ápapríav 

avroi$ Óià '[ófg. — X. kal mpoarjkaro ó Oeüs 7 
mpóccrrov ' 169.9 

10.773 ivbEnmas z$w mov-ns 30 ym 

YT. Et Jova redurit. captivitatem Joli, 

O'. ó à& ki- 


pios "v£goe rov 'lóf- evfapévov 8€ abrob xai 


postquam orasset pro socio suo. 


T€pi TÀV QAcv avToÜ. 2M. kai ó xüpios éréarpeyye 
rjv droarpoj rov "lóB, év TQ Trpoaeí fac a: avróv 
Tepi rà» éraipov avrov. — O., xüpus émeorpájm mpós 
perávouav. rjv. (à. rob 'ló, év TÓÀ m pog eb£aaÓat aU- 
TÓV mepi rv éraipov abroi.?! 

11. evxES. Antea, —.O'. ék mpórov.. ' A. eis m póo- 


23 


eov. 2X. mpív, | O. éumpoaÓcy.? 


Mv2a cono yay Yo28m. Et comederunt cum 


eo panem in domo ejus. |O'. ayóvres Óé xai 


) * " , ^ - 9. 
TióvTES Tap avTé. *X dprov €va év TÓ oLka abrov.?t 


YOLT7, — Et consolati sunt. Of. kal éGaópacav. 


* * 


?* Colb., Reg. unus. Codd. 250,255: 0.6 Zeirgs. Cod. 
138: X. ó Zoirys. '? Colb., Reg. unus. ?! Nobil. 
et *omnes." ?. Syrus. affert: «1.9 lolo .z. 
Mm 09 o8 ]uo Wce (M4 . oc: olaras9olo 
S 50/4 25? 29 JlenolM3e lex cael) Lai .(l) 
* o3 Jas Wo M In Syriaeis post Middeld. 
convertendis, praeter alias correctiones necessarias pro 
eifapévov airov bis dedi év rà mpocevfasÓa« abróv, propter 
Hexapla Montefalconii, qui ex Colb. et Itegio affert: 2. 
(3.0. Colb.) é» rà mwpocevfasÓ0a« abróv; etsi hoc fortasse 
Syriace magis sonaret: «Xx,» bw. ? (Cod, 248. 
3 Reg. unus. ^ Syro-hex. in marg. & | X 
* o2) Ins. Middeld. falso vertit: X dpugTOV €kacTos 
€v rQ oiko ajro0; notans: * Idem in uno cod. adjicitur." 
Nimirum post rap atrà Cod. 249 addit: dpirrov év rà oio 
avrov. ?5 Reg. unus, qui a/i interpreti tribuit. Est 
proculdubio Symmachi. Cf. Hex. ad Job. ii. r1. Jesai. 
lii. 9. Ixvi. 12. ?' Olymp. et * omnes." ?' Olymp. 
** Codd. 248, 255, 259. Pro émíppwov Cod. 248 mendosum 
Tvpucoy legit. Montef. ex Olymp. affert: Z.émippwoy. Cf. 

TOX. Il, 


JODUS. 81 


Z.. kai mapeuvÜrjoavro.5 


11. nvveby oy. Super omne malum. — Of. émi 
Tücip. X. Tepi máo s T3]$ kakíag." 

TOM 20; c Uw) nm nevep v*w. 
Unusquisque numum unum, et unusquisque in- 
aurem auream unam. — Of. éxaaros üáyuváóa 

uíav, kai rerpíópaxuov xpvcoob xai aofjuov 

(alia exempl. xai rerp. xpvaobv &onpov). 'A. 


27 


O... évórtor xpvaobv év." — X. 0s u£v vópuapa 


€v Óg óc cT ( ?] €i vcobtv.^? 


Prae principio ejus. | Q'. 5j rà £y- 


zpocÓev.? — X. O. bmép rà éynpocÓey.? 

14. Y2YT.  Jemimam. | O'. 'Hyépav..— ' A. X. 
"Tejia ? 
CY"Zp. — RKeziam. | O'. Kacíav. X. Kicíav, 


s. Keotav.? 
Soa 


A. €. Kapradoix.? 


Keren-happuk. ||. O';. " ApaMaías 


Képas. 
16. O'. — rà ó€ mávra éry é(gacv, ÓGiakócia Teoca- 


píkovra (alia exempl. add. ókr&). Ov xeirat 


, ^ JT e^ fb 
év TQ Ef paix. 


TY1— 0n. O*. Vacabat. 


35 


X O0. xai eióev 
Pd 
— ytveáv. 


Hex. ad Ezech. xvi. 12. 
dedit e; in marg. autem : * 5, hoc est, imp." 
31 Sic Nobil. Colbert. vero: 'A. óeugua. X. éugpa. Meg. 
unus: 'A. iepgpá. X. óugpd. Syro-hex, qui in propriis 
nominibus Peschitam imitari solet, in textu habet Lax; 
in marg. autem: 'A. zuepav (Lsoc). 3 Codd. 248, 
252: X. Kwíav, — Nobil. affert: Schol. Kesíay; ubi Sco. 
seribae error est pro 2. Syrus noster in textu j soe (sic ! 
Pesch. |o L2) habet. 33 «A X. Kaprapork, ^ Sic Dru- 
sius. Colb. autem Kapradiporó; Reg. unus Kaprajporó. "— 
Montef. Immo Drusius exscripsit Nobil, qui affert: 
Schol. Kapva$or«, Codd. 137, 139 exhibent: 'A. X. xapra- 
$ov0. Cod. 138: 'A. Z. xaprad : $ov0 (sic). Cod. 252: '4. 
xapvajova, Syro-hex. in textu habet Kapradovx (49 a5), 
et in marg.: X. vadovx (4622). 9! Sic Colb., ut videtur. 
Heg. unus: O£ xeat mapà rois Aewmrois, Montef. edidit: 
O', rà 0£ mdvra &ry d &(goev yp. — OO xeirai év r9 "EBpaixà, 
oQ0é mrapà rois Aorrois. 5 « Hi duo versiculi asteriscis 
notantur in Colb. et in Ed. Lat. Hieron."—Montef. Syrus 
noster habet: X xai ei0ey —— 7 uepav 4. 
M 


? Pro 5 Syro-hex. in textu 
*?' Colb. 
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17. ya2t. Satur. |. O'. mAfápgs. "AAXos éprre- 
TÀngcpévos.9? 


18. O'. — yéypamra: 68 x.T.€. "loréov ó6 6m 
Lexpl Tob, mpeocfórepos kai mMápus 7juepav, 
'"Akólas xal Zóupgaxos éAÜóvres, awvemé- 


pavav TOÓ BiBA(ov, ós à? rÀ 'EfpaixQ dxo- 


*? Nobil. affert: 9 Sic 
Olymp. et Orat. Quae sequuntur usque ad finem libri 
obelis notantur in Ed. Lat. Hieron. Sie quoque Syrus 
noster, nisi quod haec, xai ojro« oi faeiueis — p£e xópas, 


Schol épmenAgopévos. 





[Ca». XLII. 17, 18.] 


AovÜoüvres | ó O6  Oeodor(ev — cvpmepaíve 
roig O'." 
18.'EXijà( ràv 'Hoa? vióv. 'O 66 Otoóoríov, 


viós, é£éóoxkev, 'Iocadár.?? 
DBaAó46. 
Bóp.? 


II£Aw ó O. vis 'Auuóv rob Xo- 


sine obelis affert, casu, ut videtur. 38 Sic. Nicet. 
Post 'EX«fà( add. viós Zed$àr (Zedàp Cod. 23) Codd. III, 23. 
3 Sic Nicet. Idem additamentum exstat in Codd. III, 23, 
ubi scriptum víós 'Auvàv ('Auuvàv Cod. 23) roi XoBáp. 


ADDENDA. 


Cap. xxii. 20. xardAeupa] | Sie Montef., sed reponendum 
ró kardAepa, utin LXX. Syro-hex. in plurali, Jaoza o X, 
teste A. C. 

Cap. xxiv. 14-18. Syro-hex. affert: X O9. xal vvxrós 


€ora.. às xAémrgs 4. kai ójÜaAuós pouxoU éd$vAafe oxóros, 


X Aéyov eri mpógwmov vOaros 4. 

Cap. xxviii. 16. Pro éy óvvy Syro-hex. habet, (e2aj]s, 
et in marg. ONYXION. 

Cap. xxix. 13. Syro-hex. praemittit X'A. O, non X 6. 
teste A. C. 
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A. 


PRAETER loca, quorum in Hexaplis nostris notitiam dedimus, haec, quae sequuntur, 
in Cod. Ambrosiano obelo insignita sunt. 


Cap. l. 1. — 7:6 4. — dpeumros &.. — mpáypa- 
—Ó06Aea 4, — 05. 
6. 1) 


& [] , D ^ ^ Fi 
— Tüv vm ovpavov Tape *. 


— xai uócxov —-— 


rog 4. — 3. 

^ ^ 3 9 ev € , " * 
TOv Yrvxyóv avràv «4. ?uépa — abr: €, xai 
— Qo) 4. 7- 


— ravrüs 4 movgpob — mpáyparos 4. 


8. àmó 
9. — évav- 
Tíov 4, — 12. —- Óioy 4. 
— 65jA«a: «4. 
17. — &yyeAos 4, — mpós 'Ióf 4. 


16. — dyyelos 4&, — mpis 'Ióf 4, 


19g. — ToD dmayyeiAa( aot 4, 20. — otros &, — 21. 
T av/rós (|5/) 4. 
Cap. IH. 1. — 6s 4 5 uépa — abrg 4. 3». — má- 


peu &. 
cvueBukóow avrQ &. M évavríov & rob Ocob (fort. 
— évavríov ToU cob 4). 11. — mpós abróv 4, — Baci- 
Aeóg 4. —rÓpavvos &. — BjacuXeós 4, 13. — 6ewv 4. 

7. — un 
IC. — U9Tpós uov &, | 16. — €x ujrpas 


Cap. Ill. 6. — eis Zuépas 4 umvàv. 
xappov'j 4. 
unt pós 4. 

Cap. IV. 2. jguárev — cov 4. 

Cap. V. 1. — &yyéAov &,— 4. — focóvov 4. 9. 
— kai é£faícia &. 
— &Aovos 4. 

Cap. VII. 2. — 6eóoikós rov kópiov avrob 4. — 16. 
— va pakpo0vujao &. 

Cap. VIII. g. — éezw 4. 


Cap. IX. 10. — €véo£é [non, ut in textu nostro | 


mendose exaratum est, évóógid ] Te4, 17. — me- 
Á 
zoínke 4. 


TOM. Il. 


14. a (900 4, — air 4. 


18. — TÓÀ 'Ioóf8 4, 


3 — mavrTós 4&, 10. — euBAévas 4, — rois | 


26. — karà kaipüv Oepi(ópevos &. 


Cap. X. r. — evvexópevos 4. 
Cap. XI. 3. 2 e'^oynyuévos —— 0AtyóBios &.— 14. 
20. Takfcovra(. — Tap' avTOÀ yàp 


(Sic sine obelo Cod. III 


—amó cob4. 
coódía xai ébvayus 4. 
, solus.) 
Cap. XII. 12. coóía —«ebpíokerav 4. (Sic sine 
| obelo Codd. III, 106, 261, 'Theodoret.) 
Cap. XIII. 6. — rob oTópaTós pov 4. 
Cap. XIV. 4. — aAX ovOcís 4 (fort. — aAX 4 ov- 
| Oeís). 
Cap. XV. 23. — karamímrei 0€ eis é£dANeiuw &. 
Cap. XIX. 4. — éyó émAaviüny 4 (per. errorem, 





ut videtur, pro — AaArcat eri xaipob &, ut 
apud Iieron.). 

Cap. XXI. 22. — aóveauw xaí «&, 

Cap. XXIII. 12. co iva 4 y!) amo0áve (fort. 
Co» fva, u?j drro0ávo &, quae verba non habentur nisi 
in Codd. III, 249). 

Cap. XXIV. 1g. — érii yfjs £npá 4. 

Cap. XXV. 4. Vid. not. 5, ubi pro — corrigen- 
dum C2. 


Cap. XXVIL 7. — 7j kxaraerpoótj 4, 
Cap. XXIX. 17. éx — pégov 4 & (sic) r&v 096y- 
TOV. 
|. Cap. XXXI 32. — zavrí 4. 
| Cap. XXXII. 2. — 7j Avocíridos xópas 4. (Pro 


o.»39 in cod. est ger) ns —-ÓTi oUX 4, reci 


—- ovk € oióac1. 
MI 
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Cap. XXXIII. 23. —éàv voco Tpü$ kÜ- | 
piov €&, — rijv Ó& dvoiav abrob Ócífn 4, 27. — a- 


rós éavrQ (absente metobclo). 
Cap. XXXIV. 15. — 00ev. kai. érAdo6r «&. 
—-— dcc ás 4, 


18. 

20. — dvópós 4, 34. dxfükoé — pov 

70 ona 4& (fort. nov — ró opa 4). 
Cap. XXXV. 2. — o) rís ei 4; 
Cap. XXXVI. 12. — BoAeo6a, 4. 
Cap. XXXVII. i. —ó xópios 4, 2. — égué 


22. — éori &, 





xpimrewv &, | 6. — éomw 4. 


Á. 
Cap. XLI. 11. —kaióuevau &, | 25. bmó ràv dyyé- 
Aov — pov &, 

Cap. XLII. 3. — ueyá^a 
— ueyáAa kal4 O0avuáoia à o)ók fmwrTáumv). 4. 





7m Táyumv 4 (fort. 


ákovcOov -— Ó6 4, 7. — ojó6év &. 10. — ÓmAá 4 
(Less, non, ut in edito, 9] &.. Vid. Exod. xvi. 22 


— mávra Tpós avróv 4. 





in Syro-hex). ir. 


— kai mióvres 4, 16. — rà Ó6 mávra €rg é(goev 
(L5, om. a Middeld.) óaxócia  rTeccapákovra 


okTc «&, 


APPENDIX B. 


Iv Hieronymi versione hexaplari adhibenda, non animadvertimus exemplar Vallarsianum 
a J. P. Migne recusum plurimis locis emendari posse ex collatione textus Martianaei cum 
Codice Bodleiano 2426 (N E. F. 6. 7), quam olim instituit J. E. Grabe in. Dissertatione De 


Vitiis etc. pp. 104—108. 


Hujus codieis ope, loca a nobis allata sic emaculanda sunt :— 


Adde: * Hieron.: Quia nequam homines in magna morte PEREUNT (sic in 


Acriler percussit. me 1N GENAS (sic in MS. pro in 


Adde: *'Iieron.:: Suavis factus est Er (sic in MS. pro eis) pamis in 


Adde: ** Hieron.: £/ TRAnE (sic in MS. pro frahes) sapientiam de occultis." 


Cap. VII. 8,nmot. g. Pro cognoscet in MS. est cognoscit. 
IX, 25, not. 28. 
MS. pro erunt). 
XVI. 1o, not. 18. Adde: *'Hieron.: 
genibus)." 
XXI. 11, not. 15... Pro ££ mittunt in MS. est Emittunt. 
19, not. 26. Pro redde in MS. est reddet. 
XXIV. 5, not. 11 
adolescentes." 
XXVIII. 18, not. 25. 
21, not. 28. Pro volucrum in MS. est volucribus. 
XL. 10, not. 9. Pro bestia quam in MS. est bestiae quas. 
21, not. 29. Pro sigillabis in MS. est si ligabis. 


PSALMI. 








IN LIBRUM PSALMORUM 


MONITU M. 


. Ix eruendis et emendandis Psalteri lectionibus hi libri tum manuscripti tum editi a 
nobis adhibiti sunt. 

* Codex Reg. num. 1907, egregiae notae, X saeculi, eui prorsus similis in Vaticano 
exstat eadem manu scriptus; ita ut non modo paginae, sed etiam lineae singulae eadem 
voce desinant. [Vaticanus ille est, ut videtur, Parsonsii Cod. 264.] 

* Codex Reg. num. 1876, X saecuh. 

* Codex Reg. num. 1877, XI saeculi. 

* Codex Reg., X saeculi, num. 1878, elegantissime descriptus cum depictis Imaginibus. 

* Codex Colbertinus, num. 646, recens. 

* Codex alter Colbertinus, e7:x»pós, sive distinctis versiculis exaratus, num. 50995, 
scriptus anno IO70. 

* Codex Vaticanus, num. 754, X saeculi, unde sexdecim dumtaxat Psalmorum lectiones 
nancisci potuimus.  [Ceterorum Psalmorum lectiones ex eodem codice exscripsit J. G. C. 
Adler, in Eichhornu Zepertorio etc. Tom. XIV, pp. 183-204. Codex est nitide exaratus: 
in mediis paginis est textus LXX viralis, literis cursivis scriptus, eui utrinque appositae sunt 
charactere unciah reliquorum interpretum versiones.] 

* Codex Coislinianus, IX. vel X. saeculi. 

* Codex alter Coislinianus, vetustus. [Hie est, ut conjicere licet, * Coislin. bombycinus, 
XIII vel XIV saeculi quem Montef. alicubi memorat.] 

* Codex tertius Coislinianus, X. saeculi. 

* Eusebius in Psalmos [i—exviii] a nobis editus [in Collectione Nova Patrum etc., 
Tom. I, Parisis], anno 1706. 

* Hilarius in Psalmos unam tantum lectionem suppeditavit [ad Psal. Ixv. 15]. 

* Chrysostomus in Psalmos [ii—xii, xli, xliii —xlix, cviii—exvii, cxix—c]] editus a 
Savilio (Tom. I, pp. 521-910] et Frontone Ducaeo [Tom. III, pp. 8-554; postea ab ipso 
Montefalconio, Tom. V, pp. 1-503]; manuscriptis etiam ad lectiones asserendas usi sumus. 

* Hieronymus, maxime Epistola [CVI juxta Vallarsii numerationem| ad Sunniam et 

M2 
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Fretelam ; itemque Breviarium ejusdem nomine editum [Opp. Tom. VII, pp. 821-1270, juxta 
edit. J. P. Migne]. 

* Theodoretus in Psalmos editus a Sirmondo [(Parisns, 1642; recentius vero a J. L. 
Schulzio, Halae, 1769 (Opp. Tom. I, pp. 601—1586)]. 

'* (atena a. Daniele Barbaro edita Latine in L Psalmos [Venet., 1569]. 

* Catena [s. Expositio PP. GG.] a Corderio edita in totum Psalterium [Àntverp., 
1643-1646 ]. 

* Agellius in Psalmos. [Romae, 1606. Opus eruditissimum, sive interpretationem et 
rem criticam spectes, sive excerpta amplissima e commentarüs PP. GG. tune temporis 
ineditis; quae partim ex Bibliotheca Vaticana, partim ex MSto Cardinalis Sirleti libro 
hausisse profitetur. — Etiam in fragmentis Aquilae ete. deseribendis, non omnem eum a 
Nobilio pendere, insigne documentum est lectio &eógparícavro, quam ad Psal. xxi. 13 ex 
Aquila profert; quaeque apud Nobilium et Eusebium a Montefaleonio editum in óie&ecyparc- 
cavro depravata est.]'—MoNTEFr. 


SS. Patrum operibus a Montefaleonio adhibitis annumeranda sunt Origenis Selecta in 
Psalmos (Opp. Tom. II, pp. 513-849); Eusebii Demonstratio Evangelica, ad Psalmos xxi, xl, 
lv, xe; et Epiphanius adv. Haereses, semel ad Psal. exix. 3 advocatus. 

Hieronymi versio juxta LXX interpretum editionem, quae Gallicant Psalterii nomine 
gaudet, a Montefaleonio ne memorata quidem, (nam versio tam ab eo quam a nobis sub 
Hieronymi nomine passim. laudata est ea quae in Divina Bibliotheca, quae dicitur, includitur, 
juxta Hebraicam veritatem elaborata) asteriscis et obelis munita est; illis quidem rarissimis, 
quippe quibus in hoe libro nullus fere locus esset; horum vero amplissima segete, cujus 
spicilegium tantum exhibet interpres Syro-hexaplaris. — Nos autem, asteriscis diligenter 
notatis, obelos, quasi ad propositum nostrum minus pertinentes, et, ut. nostra quidem opinio 
fert, maximam partem ab ipso Hieronymo, non ab Origene profectos, fere negleximus. 

Nobilius in Notis ad hune librum solito amplioribus praeter Chrysostomum et Theo- 
doretum, scholia et interpretationum varietates in libris manuscriptis repertas affert, quae 
cum lectionibus Vaticani 7 54 supra memorati arctissimam cognationem habere videntur. 


E subsidiis quae antecessori nostro defuerunt, primum locum teneant lectiones a Par- 
sonsio in Appendice ad hune librum repositae, de quibus ipse ait: * Horum quidem [frag- 
mentorum et scholiorum| messis forsan exilior est. quam pro mole collationum aliquis 
auguraretur; at satis tamen ampla pro numero codicum quibus suppeditantur; quoniam 
ex iis omnibus quos manu tractando nuper occupabar, vix duobus vel tribus plures eo nomine 
commendati venerunt, quod istiusmodi reliquiis, aut aliis quibuscunque notis criticis mar- 
ginalibus fuerint instructi. Codices in quibus servantur lectiones Origenianae, sunt Vati- 
cani 40 [Parsons. 273, olim Christinae lteginae Suecorum, charta bombycina, saeculi XIV, 
continens Psalmos cum Catena Patrum], 2057 [Parsons. 268, membranaceus, circa saec. XII, 
continens Psalmos cum Patrum expositionibus, itemque Cantica Vet. et Nov. Test.], et prae- 
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cipue 398 [Parsons. 264, membranaceus, continens Psalmos cum Catena Patrum, sed. deficiens 
a Psal.liv.15 usque ad Psal.lvii. 9] ^ Quodeunque igitur, vel ut antea ineditum, vel ob 
alias causas, notatu dignum esse videbatur, ex horum unoquoque excerptum pro rnore 
descripsi. Ceterum nescio quo casu, a Psal xxiv usque ad Psal xxxiv lectiones Cod. 264 
tam numero quam pondere eas quae ad ceteros Psalmos universos ex eodem codice excerptae 
sunt, fere aequiparant. 

Inter codices Psalmorum, qui versiones veterum interpretum in margine habent, Par- 
sonsius non recensuit Cod. 13 (vel potius XIII) Bodleianum, signatum NEB. 5, 120, ex 
quo nonnullas lectiones in opere Montefaleoniano non inclusas jampridem excerpserat P. J. 
Brunsius in. Eichhornii. Hepertor?o etc., Tom. XIIL, pp. 177-182; ubi idem V. D. e schedis 
Usserianis in eadem bibliotheca asservatis paucula eodem spectantia delibavit. 

Speeunen lectionum e duabus Catenis nuperrime in Bibliothecam Parisiensem | ab 
orlente invectis in usum nostri operis humanissime excerpsit FliwwANUEL MiLLER; unde 
unam Symmachi antea incognitam ad Psal.lxxxvi. 18 luerati suinus. 

Commentarii Eusebiani partem deperditam (Psal exix— cl) aliquatenus recuperare 
conatus est À. Maius in Patrum Nova Bibliotheca, Tom. IV, pp. 65-107, ubi excerpta 
quaedam hujus operis, non quidem contemnenda, sed quae ad Hexapla augenda nihil aut 
parum novae materiae suppeditant, e tribus Catenis ineditis concinnavit. Pereucurrimus 
quoque S. Cyrilli Alexandrini Explanationem in Psalmos (P..V. D., Tom. III, pp. 144-434), 
Theodori Mopsuestensis Commentarium in Psahnos (P..N. D., Tom. VII, P. EL, pp. 391-393). 
et Didymi Alexandri Commentarium in Psalmos (J..N. D., Tom. VIL, pp. 131-311); pari 
eventu. 

Euthymii Zigabeni Commentarios in Psalmos e Graeco in Latinum convertit, et Veronae 
anno 1560 edidit P. Saulus, Episcopus Brugnatensis, eujus operis Montefaleonius quoque 
hic ille mentionem facit. Graeci operis lectiones nonnullas a Matthaeio exscriptas, prae- 
sertim quae aliquid novi ex Aquila, reliquisque interpretibus suppeditare videbantur, Par- 
sonsius in Appendice ad Psalmos condidit. 


Versio Psalmorum Syro-hexaplaris prodit Mediolani anno 1820, sub titulo: Psalw: 
secundum Editionem LXX interpretum, quos ex Codice Syro-estranghelo Bibliothecae Ambro- 
sianae Syriace imprimendos curavit, Latine vertit, notisque. criticis. illustravit. Caietanus 
Bugatus, S. Th. I. V. et. Collegii Ambrosiant Doctor. Opus ab ipso conditore ad umbilicum 
perductum, quin prelo jam commissum, cum tamen non nisi post illius obitum lucem viderit, 
praefatione destitutum est, ita ut edendi conditiones a Versione Danielis ab eodem auctore 
anno 1788 edita petendae sint. Hae autem sunt: primum, ut textum Syriacum accuratis- 
sime ad codicem exprimat, retentis etiam, quae paucissima sunt, archetypi sui erratis; deinde, 
ut puncta tam diacritica quam ea quae ad membrorum interpunctionem inserviunt, exhibeat ; 
denique, ut scholia omnia, in primis Aquilae, Symmaclii et Theodotionis lectiones (quae quidem 
in Daniele rarus, in Psalmis vero frequentissime apparent) in ima paginarum ora subjungat. 
Has conditiones (si excipias scholia philologica non integra, sed cum delectu edita, et Patrum 
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expositiones satis frequentes penitus omissas) fideliter observavit; in annotationibus autem, 
paucis quidem, sed doctis et diligentibus, linguae Syriacae, pro istius aevi in his studiis pro- 
fectu, haud mediocrem cognitionem ostendit*. Quod superest, praeter unum gravem errorem 
ad Psal.lxi. 4, nihil invenimus nisi maculas nonnullas leviores, quales in Daniele suo ipse 
Editor ad caleem libri in Zimendandis recensuit, idem fortasse, 8&1 vixisset, in Psalmis quoque 
facturus. 


Praeter codicem palmarium Ambrosianum, quem, praeeunte Ceriani, litera À. notabimus, 
in Museo Britannico asservantur duo codices Nitrenses in unum compacti sub indice, * Addit. 
MSS. 14,434," uterque charactere Estranghelo non recentius saeculo VIII exaratus. Horum 
prior (B.) continet Psalmorum particulas, quas nune indieabimus: Psal. i. 6—àiv. 9, vi. 1— 
vii. 7, viii. 7 —1x. I2, xv. 4—xvil. 39, XXV. 4—xXxxvi. I2, xxxix. 6—xl. 2», xli. 1-11, li. 1— 
Ixiii. 5, lxiv. 9—]xxi. 5, lxxi. 18— xxiv. 3, lxxv. 10— xxvi. 15, 1xxvii. 8-25, lxxvii. 43— 
ixxviii. 8, Ixxxiv. 12—xciv. 7, €. 5—eii. 2, cii. 31— cv. 9, exvili. 96-114, exli. 4—exlii. 9, 
exliv. 21—exlvi. 6, exlix. 4— eli. stich. 4 (ea o7). Codex alter (C.) continet: Psal. ix. 34 
(x. 13)—xx. 6, xvi. 29— xxxii. 16, xxxiii. 22—lviii. 16, lx. 5—1xxii. 3. | Horum duorum 
codieum varietates, leviores quidem, sed ad textum Ambrosianum utroque accuratiorem tam 
confirmandum quam hie ilhe emaculandum haud inutiles, Ceriani noster intra hos paucos 
menses exseripsit; e quibus selectas lectiones Vir officiosissimus, qui amicis suis eruditis nihil 
non commune habet, in amplificationem nostri operis contulit. 

Restat Gregori Dar Hebraei Commentarius in Psalmos, eujus specimina tantum ad 
hune diem edita sunt. Ex his nobis tractare contigit: I. P. J. Drunsii Excerpta ex Codice 
Bodleiano in Eichhorni ZHepertorio etc., Tom. XIII, pp. 184-197. II. Bar Hebraei Scholia 
in Psalmos I, II, XXII, edidit Tullberg, Upsalae, 1842. III. Dar Hebraei Scholia in Psalmos 
VIII, XL, XLI, L, edidit Schroeter, Vratislaviae, 1857. 


. e. 
:————————————————————————————————————————— 
2e o? 


* Fas sit nobis specimen quoddam tam scholiorum a 
Bugato praeteritorum, quam eruditionis Syriacae tunc 
temporis parum provectae, apponere. In codice ad Psal. 
i. 5 scholium adest, eujus notitiam Joanni Bernardo de 
Rossi in Eichhornii Z'epertorio etc., Tom. III, p. 211, debe- 
mus: JLe-2cacsm» L-M-— Jo) .ccc mol) Lasso. 
e» Là aas QeehkcMee La, Nene) .La.rn 
hae (S39 ohs NT", e? Eee «202 jJloaN ——-— 
«Nea. De Rossi vertit: *S. Athanasii. O86 dpap- 
Postremo enim. de is cogitabit. 
Graeca S. Patris ad 


TeÀoi év BovÀy Óatwv. 


Nam justis de regno &uo dat etc." 


manum non habemus; sed non possunt longe abesse ab 
his: "Erepa (J& oso) yàp mepi avrüv BeBovAevrai. — Tois u£v 
yàp Swatois Bacieiay Bi8enw rois 06 ápapreXois Aye ámoorpa- 
$Xrecav oi ápapreAol eis róv dOgv. | Rursus ad v. 6, ór 
ywócke x.r.€. Syrus affert: o9 Na 2? ocu? ool 
*]xau Laaio,, h.e. vertente eodem: ** Ejusdem. Quia 
novit immutationem ejus qui colit (s. honorat) thesawrwm 
(s. pecuniam):" nullo sensu. Pro ia? o9. proclive 
erat corrigere, L&4s09 eo! &S ; quo facto, sensus evadit: 
* Ejusdem. Novit pro honorat positum est." 


PSALMI. 


PsaLwvs I. 


1. 7e3 ub CUM Ch CUM. —Deatitudines viri, 
qui non ambulat. .O'. uakápios ávijp às oUk 

E.M. 

dmáA0ev) "AAXos dpeumros ó 


émopevOn. TéAetog Ó veóTepos Og oUK 
dvip Og ov 
mepiemárnaev (év avveópío mapavópov).* 
C'YUn DNY2. In consilio impiorum. Of. 
BovAg deeBày. 'A. év avveAe?aei. dáacfày? 
E/. S'. év BovAg dAXorpíov.! 
ac^ Nb cwb 30a. Et in sede irrisorum 
non sedet. |. kai éri ka0€ópa Xowigv (A. 
'À. kal év 
2. kai év ka0éópa 
E. S. kai émi xa- 
0€ópa mrapavóuov oix ebpéOn" 
2: BRA Mvvna Wen "mm nnn CN "9 
nox C'OV. 4 vero in legem Jovae est 
propensio ejus, et. de lege ejus meditatur dies 


zZ. OQ. xMevaoróv?) oUk ékáÜiaev. 
xka0éópa xAevaaTóàv ... 


Li 0 ^ ) P4 6 
€TiUEeTOV OU KEKOLVOVT)KE, 


Psarw. I. ! SieVat. apud Montef.  Nobilius 0. E'. S. prae- 
mittit. Parsons. affert : E'.S'. karjA6e. ? Sehol. apud No- 
bil. Vat. sine nomine affert: ápeprrros ó dvÓporros 0s otx éme- 
5 * Unus" apud Montef. 
'* Nobil. etiam "Theodotioni tribuit, invito Euthymio, qui 
ait: * Vel aliter, consilium impiorum pro concilio et con- 
vent. intelligendum, quemadmodum Aq. ct Theod. inter- 
pretati sunt." De Vat. suo silet Montef. 5 Syro-hex. 
*lax39$ .l .aco .(. Cf. Hex. ad Prov. xiii. 1. xxii. 10. 
* Nobil, Vat. Hieron. in Divina Bibliotheca: in cathedra 
derisorum. ? Nobil., Vat. * «* ('od, Vat. sic habet: 
"A. £. E', S', év vóno kvpiov $Oéy£erat juépevow kai vokra : ubi 
quae media intersunt, ob similitudinem praetermisisse vi- 
detur."—JMontef. "V. D. non dixit unde media illa acees- 


, 3 , , 
pierrárnaev év avveüpio mapavópov. 





/ b , * , ^ , , P! 
noclesque. O'. dÀN 3j év TQ vóue kvpíov rÓ 
0cAnpa avToÜ, kal év TO vóuo avroD ueAerfjaei 
E'. S'. aAN. év 


, , z P] -^ M , / 
vóuo kvpíov fBovAójuara av/Tob, kai €v vóuo 


€ Z * z ) NS 
7) 4€pas KQL VUKTOS, . 4L. 


^ L € 7 EP r^ 
avToU dOéy£ezai r)uépevatw xai vóxra. 
9. one Y232 CWT...— Et erit sicut arbor plantata. 
/, S ES" d t b! ^ by , 
O'. kai écrav às TO [ÓXov rÓ meQvrevpévov. 
' Á. kal écrai s fiov uerameQvrevpévov.? 


"9 


pouoe-oy Super rivos aquarum. | O'. rapà 


ràs ÓLefóÓovs rv vÓárwev.  'A. émi bupisas 


UMrev.? XY. es ràs Oif ó0ovs rÀv DÓárov.!! 


[^29 TB ^wN. Quae fructus suos reddit. |.O'. 
à róv kapmüv avTroD Óóce«. 'A.X.0 xapmóv 
avToU Ór.!? 

oim-wb anb. 
Q'. xai TO ANO avroD ovk dToppvrQjcerau. 

13 


Et folium ejus non marcescit. 


A. kal GíAXov airoD ok dromeaeirat. 
serint, neque nos dicere habemus. In vocem autem 
rarissimam 7uépevaw tot, interpretes incidisse non credibile 
est. Syro-hex. tantummodo affert: 'A. $6éy£era. (Nysns). 
? « Sic unus Reg. ex Origene."—Montef. — Hieron.: trane- 
plantatum. — Syro-hex. in textu esp? ln habet; in 
marg. autem: JN La - .(.. Cf. ad Psal. xei. 14. 
1? Syro-hex. in eontinuatione: «|.» 4289 Ws. Cf. 
ad Psal xlv. 5. Origen. Seleeta in Psalmos (Opp. T. II, 
p. 531): HóÓev yàp ró ÉUAov, mepi oU ó Aóyos, peranedvrevra 
émi rais. ràv U0drev Dupéceaw; | Montef. ex Vat. affert: 'A. 
éri Oue£óBovs óBdrev, Ó xapróv abroU Ógr. — £X. eis ràs. ÓwEóBovs 
rà» ÜÓdrov, Ó x, avro) gr. " Ya. ? Idem. 
3 Vat, et sine nomine Colb. unus. 
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4, yea jus 


oí do eis, 


Non sic impü. O'. 
Tà éerepov, ovx 


0UX oUTOS 
— OUX oUTOS. 


obras, rrap' obócvi keirat év TQ éfanAQ. ^ 


Y52. Sicut Leia O'. às ó xvobs.  "AAXos 
és kovioprós. 
5. IYTP2. In coetu. .€v BovAfg. A. év avva- 
yoy5. ZX.év d O. év avAMóye.! 


PsaL«. IL 


1 8i se mob. 
O'. ivarí éfpía£av &Ovr. 


Quare iumultuantur gentes. 
"A. lvar(. éQopii5- 
cav (s. €0opvBOncav) &€0vg.! €. eis ví &0vm 
kvka.? 


pum oues, 


O'. kai Aaol iueXérqo ay Kevá ; 


Et nationes moliuntur vana? 

' À. kai $bÀAa 
$Oéy£erat kevós ;? 

2. Ya 200 amm. 
O'. mapíarycav oí BaciAXets Ts ys. 


Consurgunt reges terrae. 
Z.cvvt- 
cravrai BaciAets Ts yíjs.^ 


TITTEN DYYTT. — ER principes consultant 


" Nobil et Regii duo. Origen. l. e. p. 532: Ore rà 


ESpaixóv dveÜüimAeme Tiv Aefw, oÜre TOv épumvevràv oiOeis. 
Syro-hex. obelum non habet. 15 Vat. sine nomine. 


Parsons. e Cod. 179 affert: Schol. xowoprós. 19 Nobil. 
Syro-hex. * Ja c1a5 .(. Montef. ex Euseb., Theodoret., 
ct * duobus MSS." edidit: 'A. 6. év evvayeyg. | X. &v ovwve- 


Aevce, Praeterea. Montef. ex *altero MS." affert: x. é» 
óuo ; neenon ex Colb. er«ypés scripto lectionem anony- 
mam, év óóo ; quae nihili esse videntur. 

Psarw. II ? Nobil, Theodoret. et Vat. qui omnes 
cÜopvS58geav habent. Origen. l.c. p. 539: 'A. e&opv876gcav. 
Z.xvxü. | Alteram formam tuentur Cod. 264 in marg.: 
ivarí édopífinaay &0vn, xai $vXa( (sic); et Origen. secundum 
teg. unum. Etiam Syro-hex. affert : 'A. é&opí8nsav (eaa, 
non o Aa). ? Nobil., Theodoret., Vat. Praeterea 
Nobil. affert: Sehol. ómepyjavevceavro. ? Nobil.,, Vat. 
Hieron.: tribws. Syrus vero affert: 'A. Z. xai dia Q6. 
xevàs (Malasia qo JA.S—4o), contra Origenis 
effatum: Toiro Óé maparygpnréov, óri oi uév O' kai ó O«o8. 
rávra eis rüv mapeAAvÓóra xpóvov, 'Ax. 0€ á pév eis róv mape- 
AnAvOóra, à 8 els róv uéAXovra, Zvp. Oe mrávra els rÓv évearzkóra 
! Nobil., Vat. 5 Syro-hex. Jiló. case 4. 


éra£av, 


PSALMI. 


[Psarx. I. 4— 


pariter. — O'. kai ol dpxovres. avvíjxÓnoav. émi 
TÓ avTÓ. 'A. xd filii. mysterii énappnoiácavro 
dno, 2. kal Ümapyo avokémrovrai ópotv- 
n aóóv.? 


2, 5rmea- oon, 


O'. kal karà ToÜ xpicToÜ abrob. 


Et contra unctum ejus (regem). 
' A. kai kara 


ro) yÀAeuipévov (abroi). f 


O', — ÓéaAua?  'Tà ÓqraAua mapà rois O' 


Keirai, ovKéri Ó6 mapà Oeoóoríevi. kal Zwp- 


uxo. 

9. TjAD22. — Dirwunpamus. | O'. éuppüfeuev. X. 
ó.akóvyoop ev? 
dowy. Funes eorum. | O'. róv (vybv avráv. 


DAT laqueos eorum. 


4. 2UP. Qui sedet. O'. 6 karokàv. 'A. O. 
ó xa8evos.!? 

iobo-xpon. Subsannabit eos. —'O'. ékyvkrnpiet 

avToUs. ^"AÀ. op ajTOUS. 2j. karaye- 


Aliter: 2. xaraAaMjoe atró».l* 
O'. AaMjoei.— ' A. émitéy- 


Aácci avTovs. 


|, 9. ET.  Loquetur. 
£erat. 1 


eje) blael-z9 .é.m». (Syr. Ji cis fortasse sonat 
péócra.; certe ]1$ lz3 est puóerns Sap. Salom. viii 4. 
Hebr. 723 Aquilae est émappgseiicaro Psal. xxx. 14.) 
? Nobil, Vat. ' Syro-hex. «Ju xaso Wo .j). Cf 
Hex. ad 1 Reg. ii. 25. Dan. ix. 26. 5 Aura) pa est in 
Codd. III, 21, et sub obelo in Psalt. Gall. ? Euseb. in 
Psalmos, p. 13. Idem ad vv. 3, 4 notat: mpós rovs mporovs 
eTí(xyovs robs mpó ro) OuáAparos ryyovueÜa rovrovs ámoDi0óaÓa:, 
h.e. responswm, dmó0ocw, continere. — Montef. vero per- 
peram vertens, adjectos esse, praesentem notam hexaplarem 
post v. 4 rejecit. 16 Vat. H Syro-hex. .co .f. 
9 0o? Laiz. Fortasse Spóxovs abróv. Vid. Hex. ad 
Psal. cxxviii. 4. Jesai v. 18. Ezech. iii. 25. (Bpóxyos Syro 
nostro est jaa» Prov. vii. 21; Joe»; Psal. exxviii. 4. 
Prov. vi. 5; et JAood«3o Prov. xxii. 25.) ? Syro- 
hex. € sio .l 4. 13 Vat. fSeripturam codicis 
pvx8noe correxit Montef. Nomen uvxOwpós pro xb posuit 
Aq. Psal. exxii. 4. Hos. vii. 16. H Syro-hex. .a». 
* 902 s. Nhan. Cf ad Psal |xxix. 7. Idem interp. 
Ad (se) pro X5 adhibuit Ezech. xxii. 32. Fieri 
tamen potest, hanc Symmachi versionem ad v. 5, "2" 
iw, O'. AaMjsce mpós abrovs, pertinere. I5 Vat, 


—PsaLx. III. 4.] 


5. door. Terrebit eos. O'. rapá£ei. ' A. kara- 
aTrovódo«,.l? 

6. "2n "203 "XN. — Ego autem unzi regem 

O'. éyo 

"A. E/. kal éyó é&aedyunv | BaciMa 


meum, Óó6 karearáÓgv flaciAeog bm 

avToD. 

pov Z2. káyà É£ypwa rüv BaciXéa pov. 
S'. kàyà Óiécoca Tüv BJ. uov.? 

7ph-ow mmc. 


OiayyéANov TO mpócTayua Kupíov. 


decreto, |. O'. 
' À. dvay- 


rarrabo de 
y£XXov iexvpoU dkpiBaouóv.? — OQ... loxvpob 
Tpócrayua. SY. karayyéAAov eig Ücóv Óia- 
Of knv?! 
mmo cho ws now vacío 0o mm. 
Jova dirit ad me: Filius meus es tu, ego hodie 
genui te. 
c), €yó ofjuepov yeyévvgká ae. 'À. kópios 
eüre Tpós Li, rTékvov nov ei gU, €éyà afjuepov 
érekóv ge.? 
9, Cy^in., 
x evvrpisreus (s. avvAáa eis) avrov. 
C3ESDX. — Diffringes eos. 
"A. mpoopij£eis avToUs. 
10. "sen cn25e FW. Et nunc, reges, in- 


O'. kal vv, BaciAeis, osvere.. ' A. 


O'. moipavets aros. 
23 


Conleres eos. 


O'. evvrpidrets aiross. 
24 


telligite. 


7 Nobil, Vat.  Consentit Syro-hex. € oc. » 
7 NobiL, Vat. * Colb. vero codex unus, xai éyó ówco- 
cáuny."— Montef. — Unice verum est. &&aodpun, et sic Syro- 
hex. € «S23 laN5 zc .à, cum scholio: *Zntexui 
(baee), quemadmodum qui orditur telam (Ja; p^230?)." 
Hieron.: orditus sum. . Cf. ad Psal. exxxviii. t, et, si tanti 
est, nos in Otio Norvic. p. 22. 17* Nobil, Vat. Syro- 
hex «N23 LaNoó Noa .u. 1? Nobil., Vat. 
Parsons. e Cod. 264 exscripsit: 'A. kal éyà. é&aedpnv (5 S'. 
xdàyà Óiceca róv) BaciMa pov. ?? Sie scholium apud 
Nobil, ct sine nomine Vat. Syro-hex. affert: 'A. dxpi- 
Bacpóv (Jo M). ?! NobilL, Vat. Cod.264: 5 S. 
karayyéAXov elg Oeàv ÓuaBnkyv laxvpoU mpócraypa. ?? Ttegii 
duo. Eusebius Aquilae érexov vindicat. ?3 Syro-hex. 
* CT SOL uc. *! Nobil, Vat. Syro-hex. ./. 
9 (927 il. ?5 Nobil., Origen., Reg. unus, et sine 
nomine Vat. Syro-hex. ecse»l( .j. Cf. ad Psal xxxi. 
8. exviii. 99. * NobiL, Vat. Syro-hex. eaa» .f. 


* ML A.. Pro E Bar Hebr. habet Lx. 


TOM. II. 


, ^ T * ^ t^ T^ 
O'. kópios eire mpós pé, viós nov ei 
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kal vv, Bacu eis, ériarnpáé0nre.?5 
11. FbR"49 "279. 


irascatur, 


Osculamini filium, ne forte 
O'. ópáfacÓe maiÓeías, pore 
ópyirÓg. 'AÀ. karadu jare éxAexrás, ufjmore 
ópyiÓ5.?* — €. mpockvvrjaare kaÜapas, uijmore 
ópyic0g." "AXAXXos ériMéflen0e émiar uns. 
JTYT. Viam. Of. é£. 0600 -— óaías. Oftre 

€v TO 'Efpaikà mpóakevrat, otre év rais Aoi- 


Tai$ épumvetoug TO Óikaías.? 


PsaLX. III. 
1. "wv. O'. yraAgós. X. go! 
2. oy O"2p D'223. Multi sunt insurgentes ad- 
O'. moÀAol éravíaoravrai €m' épé. 
'" A. moÀAol éravíaravro ém. éué. — X. O. ópoíos 
rois Of? 
B. ooa. In Deo. QO'.év rà 0«Q. ' A. év rà 
O. ópoíos rois O'? 


Canticum, 


versum ne, 


0cQ. — 25. &i& roD cob. 
ES. San Or Nadalnas "BpgseAc Le 
Z. O0. Gd daga. | E'. Óamavrós. SY. 
eis TéAos 
4, "T223 qw. 
Af$mrop pov et. 


) ^ 
«€t, 


Clypeus es circa me. .O'. ávri- 


' À. Ovpeós mepi ép. 


exAekróv, 7 NobilL, Vat. Syro-hex. e?& e .m. 
*Nolo:. Ilieron.: adorate pure. ?5 Sic sine titulo 
Colb. duo. Scholium esse videtur. Hesychius: Apáfac6e 


maidelas* émAdgeoÓe maideias kai ériorrungs. Parsons. tamen 
ex Bar Hebr. citat: Aq. [LXX 1] apprehendite eruditionem 
(disciplinam), ne quando irascatur Dominus, ? Ori- 
gen. Opp. T. II, p. 546.  Obelus non est in Syro-hex. 
Psarw. III. ! Syro-hex. in textu ]5axeLx. Idem in 
marg.: Canticum (Jzxeo)). X. 9! (loe cm Al) —Nobil. 
affert: Schol. [2. 1] $8), kai &' As zs BiBXov ónotos, — Huc 
pertinet Origen. Seleeta in Psalmos (Opp. T. II, p. 523): 
Karà róv 'A, & ánáags r5s BiBAav, év óco«s. émeyéypamrat xarà 
robs O' qyaApós, €» roírows ueAgünpa cxüiborar xarà 0é róv Z., 
qój jj doga. — *? Vat. * Idem. ! Nobil, Vat.: 69. kai 
Z. ÓdyyaApa] jj B6 meum?) ékOoais, Damravrós". kai 0v Gigs B6 ris 
BiBAov émi rov OunyaXparos ópoíos éeküeBókacw, | .Ceterorum 
versiones ex Origene l.c. p. 515 collegisse videtur Mon- 
tef. Cf. Hex. ad Psal. Ixxiv. 4. 1xxv. 4, 10. Habac. iii. 3. 
Hieron. passim : Semper. 5 Syro-hex. € o3,» ] 2o - 
N 
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5. NOR. — Clamabo. | O'. éxéxpa£a. ' À. kaMéao. 
2. éBógca.  O. kekpá£ouau? 

Et exaudivit me, | O'. 

A. E. S'. kal érakoboeraí pov? 


b] 3 Pd » 
T KGaL €TTKOUGOE 


pov. 


noo Top "T3. De monte sanctitatis suae. 


Selah, O'. X. é£ üpovs áy(ov abroV. OukdraA ga. 

Jl A , t ^ , ^ ^R 

4X. é£ Ópovs cjyiaauévov avrob. de(. 

6. 22-05. O'. dvri Mj Nreraí. (alia 
exempl. &vreAáfero?) nov. — ' A. arnpice: ue. 

T. Bp IY»xzY5. 


pvpi&óov Aao0. 


Sustentat me. 


A myriadibus populi. .O'. &mó 

O. amó mAÀ1ovs personaruni, 
s. praefectorum.!! 

s."nb *mibzens moa. 


Qmnes inimicos meos in mazilla. 


Quia percussisti 
Or e MT 
. ri cà 
3 Á P4 * , Á, f 
€mírafas Távras ToUs éxÜpaívovrás poi pa- 
Taíes. 'A. ór. émárafas cvumávrov éxÓÜpàv 
4 SEE » 7 " * 
uov cuayóva. X. óc. émárafas mávras robs 
, 0 Á * Á/ 13 
éxXÜpobs nov karà ata'yóva. 


owe. Impiorum. |O'. ágaproAQv. "'A. doc- 


Bày. 3 
9. nob. O'. Vacat. X sra. 
9? Vat. Syrus affert: 'A. xaXMoo ()iot). * Vat. 
^ Vat. — Nobil. affert: 'A. 5y«cpuévov. — 2. áyiov éavro. 


Syro-hex. in textu habet SuyaApa (Janyen9 $3) ; in marg. 
autem: So laaJUhme 2a. — € Hebr. Sa/aisa Sion. 
Hebraeus, ni fallor, hie loci est Rabbinulus Hellenista 
nescio quis, qui vocem Hebr. Se/a^ accipiendam esse voluit 
de ejulatu (Graece caXais) montis Sion, ex quo Dominus 
exaudivit clamorem prophetae David... Vocem Le ll]eo, 
Lexicographis prorsus ignotam, nos Graecae originis esse 
autumamus, nempe a verbo eaAaitew, lamentari, plangere, 
et caAats [potius, caAatepós], ejulatus, ploratus, deductam: 
de quibus vide Hesych., Suid. et Etym. M., itemque Sal- 
ruasium in notis ad Lampridium, Z/istoriae August. Scrip- 
tores, p. 181."— ugat. ? Sie Cod. 210. Nobil. 
appellat Justinum  M., Paraphrasin Chald. Psalterium 
Aethiop. et Arab. 9 Syro-hex. € w»5zas .f. " Bar 
Hebraeus a Drunsio exseriptus in Eichhorn. Ztepertorio, 
T. XII, p. 184: ke&ues lagzo e .L (In codice 
quodam Musei Brit. olim legebatur 1so&4e$, sed nunc & 
seriore manu lxoàies.) Lectionem incertam facit Syro- 
hex., qui affert: * |xo&ao» .1, consentiente etiam Cod. B. 
Bugat. vertit, adstantivm, s. permanentium, sed. |soaso 
Noster commutare solet cum ézwrárgs, mpoorárgs, mpocorg- 
xós, Óecmórys, et, sim. — Syr. J|xseuo, substantia, persona, 
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Psarw. IV. 


i. T" "iy Da muy. Praecentori in 
ANeginoth (instrumento pulsatili) canticum Da- 
vidi. Of. eis rà. 7éAos év yaAuots QÓ) TQ 
Aavíó. 'A. rÀ vikomroià €v NyaAuots ueAdónua 
TÀ AavíÓ. 2€. émwíkios Ó&& NraNTQpíov 007) 
TO Aav(Ó. | O. eis TO vikos év Üyvois NyaAuós 
TO Aav(ó.! 

2. 2:9. | Eraudi me.  O*. 


z D / 9 
TavTES" €TaGKOUGOOV poU. 


Oi 


eigfjkovcé ov. 

S3. Propitius sis mihi. Of. oikreípnoóv. ue. 

' A. O. 8óproat po? 

3, U'N773. — Filii viri. 
O. vioi &vópós.* 

rmebsb "22 rY27T7. — Usquequo gloria mea 

éog mre Dapv- 


O'. viol ávÓpéómov. 2. 


e. e [D . , 
in ignominiam erit? — O'. 
"A. €es móre oí &vOofoí nov 
8 


KápÓioi; lvaTí. 
eis évrpomjv;? — 2S. cg móT€ 7] Óófa pov ... 
45b men nm noenco CYT. Sed scitote 
quod segregavit (insignem fecit) Jova pium 


ponitur pro izócracis Jerem. xxiii. 22. Ezech. xix. 5. xxvi. 
II. Neutra lectio econtextui Hebraeo ita aecommodata 
est, ut altera alteri pracferatur. ?? * Lectiones Aquilae 
et Symmachi habet unus Regius."—.Montef. Syrus affert: 
*]a9 S23 a5 S5 (905? e deso .(.  Euseb.: 
Ojres ró 'EBpaikóv oix €xeu paraícs, dÀAà, ewayóva* oi O6 O', 
paraíes, é&éückav, i) karà rà dpxaia dvrtypadQa érépos ca xgkóra, 
xaÜà $ací rwes rv 'EBpaícv, 3j rs Aé&eos vÓ evreAés dmodev- 
3 Syro-hex. exa .f. ?! Hieron. in 
Psalt. Gall., et sine aster. Cod. 23. 

PsaLw. IV. !$Sie Nobil, Vat. (qui roà A. ad omnes 
legit), et *^ali codd."  Euseb.: rois 36 rowbrovs jpvovs 5 
V'aluois, eic TÓ vikos, O. éméypavyev, 3. 8e, émuikíovs. — Paullo 
aliter Theodoret.: dvri ro), eis rà. réÀos, Ó uev ' A. kai ó O. rà 
nworoud, pprvevcav' ó 0e Z., émwikios ; consentiente Athanasio 
in Collect. Nov. PP.GG., T. TT, p.76. His accedit Syro-hex. 
* eo Jas) .j$oxjsas Jlas) 3X. .l .). Cf. ad 
Titulos Psalmorum xvii— xxi. — ?Nobil,Vat. Unus apud 
Montef. : 'A. kai oi Aowrot. ézákovcóv pov. Bar Hebr. 5 v4 
* opas, b) ]25. Syro-hex. e&t. .« $4 * Syro- 
bex. «X eàa .L.). CfadPsalxxxvi 26.13. — *Vat. 
5 Syro-hex. € Ju o2 ea? l«Xax oMeJ Le .j. 
Ex Euseb. et Colb. Montef. affert: 'A. &os móre ol é&y8o£oí 
4 Schol. &v8o£ol nov, oí rávres." — JN obit. 5 Euseb. 


yorres. 


pov. 


—PsALM, V. 4.) 


O'. X xal 4 *yvàre ór. éÜavuácToce 
kÓpiog Tüv Óciov aUToU. "AXAos dAÀAÀÀ yvore 


suum. 


6r. éÜavyáaToce kÜpios Tüv Óctov abro) 

5. ozgzto-by ng302 wwe wennoow) wm 
nbp ws. 
dicite in corde vestro super cubili vestro, et 


Sela. 


Távere à Aéyere év Tai$ kapÓíaus bpov, émi 


Contremiscite, et ne peccetis; 


tacete. O'. ópyí(caOe, kal ui) ápap- 


Tails Koírais vpv karaviyrnre. OíqraAua. ' A. 
^ * t L4 Pd ) 
KAoveta e, kai ui) ápaprávere Aéyere év xap- 
Óíauig bgdv émi kovrüv bpgàv, kal cwwrmrjcare. 


dei, 2. ópyío0nre, àAAà uL?) ápáprmre Óia- 


* 


AéxÜmre év kapÓíais Duàv, émi rats koírais 


juàv jovxácare. ONraMua | Q... mwmáre. 


Oc rapa? 

6. T2. Confidete. —.O', éXrícaTe. "AAXXos me- 
mro( are. 1? 

7. 172. — Attolle. .O'. éenueuó0n..— A. O. érapov. 


Z;. €míanov moígaov.!! 
8, 333 cemm C)3 DJ'2. 4 quo tempore fru- 
mentum et mustum eorum multiplicata sunt. 
O'. dmà kaprro aírov kal oivov —— kal éAaíov 4& 
'A. 2. O. dmó kaipob 
O. In tempore uniuscujusque 


avrüv émAnÜ0vvÓgcav. 
xe)paros , , .)? 


? "Erepos épunvevrs apud Chrysost. Montef. ex uno cod. 
affert: "AXAos dÀÀà yvóre óri éÓavpdaroce. Apud LXX 
«ai deest in Codd. 210, 288, et "Theodorcto; et asterisco 
notatur in Psalt. Gall. * * Has Aquilae et Symmachi 
lectiones mutuamur ex duobus Codd. Regiis."— Montef. 
Nobil. affert: 'A. XAoveicÓ«. [Sic Euseb., et, Origen. Opp. 
T. IL, p. 561.] | Z. ógyio6gre, à3Aà pj... Et mox : 'A. jevxá- 
care. Syrus noster, sensum magis quam voces attendens, 
affert: 'A. Z. O. AaXeire év kapüíaus gv émi kovróv jpàv, kai 
cwmjcare (ae-n A Sca A so Wes. (slo AS s QS Sco 
* accola o). ? Sie Montef. sine auctore. 19 Nobil. 
ex Chrysost.: érepós $go:, meroifare (Montef. meroí&ere, men- 
dose). ! Nobil., qui &rapov soli Aquilae tribuit. Sed 
Syro-hex. «23 |soe .a gni .l ul. ?? Syro- 
hex. el.5* Lus! eo .l. Vertit Bugatus: a 
tempore decursus. Cf. nos ad los. ii. 22, in Otio Norv. 
p.68. Ceterum in hae versione trium interpp., vocabulum 
xeipa ad Aquilam solum pertinere manifestum est. "Tres 
interpp. xaipo? pro xapmov vertisse testatur Vat., notans: 
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eorum frumenti et vini multiplicatorum.'? 
9, 22e rab 155. Solus in fiducia habi- 
lare facis me, — O'. xarà uóvas ém éXníbi 
karokicás ue. 'A. kar ióíav eis memoíÜnaiv 


2 1 , es 
kaÜíaeis pe. 25... €v memroifjoet karoiuis ue. 


Psarx. V. 


Lm? wer nüonunnow meob. Proc 
tori ad Nehiloth (tibias) canticum | I/avidi. 
O'. eis rà TéAos Ümip Tíüjs xAnpovonoiaoys 
VaAuós TO Aavíó. 'A. TQ viKorrotQ dnó iAypo- 
Oociv YraAnós rov Aavià. Z7. gàn rov Aawid éTuví- 
KLOS vmép kAnpovyióv.! 
2, "Yom. 
ToDg Aóyovs nov. 
3. mw. 
e Tí2s Bons uov.? 
oosmw. Precabor. Q'. mpooeífogat. |. OÍ Xoc- 
vot «Ufoga.! 
4. gm Jom 1p2. Mane dirigam ad te 
Q'. TO 
Tpet TapacTáücouaí got xai emówopgai (alia 


exempl. éróyet ue5).—  À. X. ro mpot ráfo coc ài 


Verba mea, | O'. rà püpgará pov. 'A. 
Z. O. rà fáuará pov." 


Clamoris mei, O'. 7s óe5joeós nov. 


(verba mea), e£ exspectabo (auxilium). 


Oi I" ópoies, h.e. rois O', qui, teste Origene (Opp. T. II, 
p.574) dmó kaipo?ó posuerunt. Syro-hex. tamen in textu 
habet, ámó apro. 15 Syro-hex. & Ww» hi1 .L 
? CR? [EC WT- la? q9o1o. Graeca fortasse erant: 
14 No- 
bil, Vat. Hieron.: specialiter securum halitare fecisti me. 
Aliam leetionem habuisse videtur Syro-hex. la a5 y. 
9 wo "SAX, h.e. "A. non adhaerentem xarowacis pc. 5 Syro- 
hex. e 5:01 hiNo»oM5 .a. 

Psarw. V. ! Syro-hex. 99 ee fas! 25 il. 
]La5! Xx? of? Jamal a 9o! J2c! lao 
e ]Lol.. l| ouesdasd &NA. (Pro xAgpovyía. Noster inter- 
pretatus est |a lo&./ in Hex. ad Psal lxxvii. 62. 
Jerem. iii. 9.) ^ Montef. ex Vat. affert: 'A. rà »ukomoup. 
Z. émwi«os. Deinde post Drusium falso citat: 'A. Z. O'. 0. 
Ümép rijs kAypovopotons YraAuós r9 Aavio. ! Vat. * Syro- 
hex. *«N.? Jh sa) 4. ! Yat. Nobil. affert: Oi à. 
exopas. 5 Ita testatur Chrys., consentientibus Theo- 
doret., Cod. Alex. aliis. Syro-hex. «1s4ulo. 

Na2 


^ ? ^ , ^ L4 , 
O. £v kaipQ ékágrov abràv airov kai otvov mArfvvóvrov. 
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ckoreuco (8. ámockomevso). — O. (rà mpot) éro«san67- 


copat.. ; 


9» TW Nb. Non habitabit tecum malus, O'. 
"A. ov 


c 


ovÓe Tapoukfaer cot Tovnpevónevos. 
TpocgAvrebaer coi Trovnpós.? 
6. wm. Non stabunt, |. O'. o96€ Gapevobot. 
$3 
me. 
Àeiay. 
, ram. Et fraudis. 
fraudulentiae.!! 
2PIT. Abominatur. O'. BóeMjaceraa. * AAAOs* 


13 


»^* , 9 
ovt0€ aTrcovrai. 


Nequitiam. — O'. dvouíav. — 'A. dvodé- 


10 


-l 


' À. et 


O'. kai óóAtov. 


drocTpéQeraa. 
$.TpwY2 WUyDoDUPCM UDNUN. — Proster- 
tam me » templo sanctitatis tuae in timore 
tuo. .O'. mpockvvijac Tpós vay &yióv aov €év 
$óBgo cov. 


, 3 6o OU 
cLévov aov €v dopo cov. 


'A. mpockvvjco Tpós vaàv Tjyia- 
2). Tpockvvüjoce TÓÀ 
vaà TQ &yíoe cov év $ófo aov.? 

9, "YYib was. Propter inimicos meos, — O'. &veka 


TÀv éxÜpGàv pov. 'A. Óià ro)s éjoÓcvovrás 


$ Syro-hex. * sorteo y 22347 Jo .&o .4. Mon- 
tef. ex Chrysost. affert:"AAXos xaiokomjco; ex Vat. autem : 
"AXNos* kai dzockomevgo. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xlviii. 
19. ' Syro-hex. eal) .l. Codex, ut videtur, 
notam hanc ad Hebr. n2SW refert, minus probabiliter. 
Cf. Hex. nostra ad Jesai. xl. 18. 5 Nobil, Vat. Syro- 
hex. affert: € 43. «lelho J .). (Alias slel&o pro 
mapownce, et $Q4xNh5 8. $e Joop pro mposyjivreice: 
ponere solet Syrus. Cf. Hex. nostra ad Psal. xiv. t. 
Jerem. xlii. 15. xliv. r4.) ? Syro-hex. lo... 
* oca». Aliter Montef.: 'A. X. O'. O. oU0€ Óupevovor, 
auctore Vat. qui sic habet: Oí O'. oi T", oi0é OupevoUot. 
? Syro-hex. * ola. JI. .). Cf. Hex. nostra ad Jerem. 
iv. 14. 1 Syro-hex. * Jen ej pete 4. (Syr. 1-2 
ponitur pro zmárgee Jesai. xxxvi/14. xxxvii. 10; semel 
pro éuvxrjpige Prov. xv. 5. Nomen |i2.L» legitur in 
Hex. ad Prov. xiii. t, ubi vide. Pro Hebr. 272 Aquilae 
usitatum est émífesus 8. émi&oía, quod Syro nostro Jos 
sonat.) 5 Vet. 5 Idem. M Idem. Sie Nobil., 
sed apud Aq. pronomen male abest. Syro-hex. affert: 
$ eM» (esum? Qno Wed .. Cf Hex. ad Psal. 
xxvi. 1I. 15 Tta testantur 'heodoret. et Bar Hebraeus; 
et sic quinque codd. apud Parsons. !* Nobil. et '* tres 
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uot — 2, 0ià roDs dmo0MBovrás ye. 

9. 7271 "xb CUT. Dirige in conspectu 
viam tuam, | O'. kareiÜvvov évómióv. oov 


óóóv Lov (alia exempl. évémrióv nov Tv 


cov!5). 'A. kareUÜvvov eís vrpóacwmóv nov óóóv 
cov. 2 óuáMcov tumpocÓÉv Lov Tiv ÓÓóv 
cov, le 


10. 1222. Sincerum. | O'. àXj0eia,— ' A. éroiiacía,? 
nhu ory. O'. 3 
kapÓía avrov uaraía. 'A. €vrepov avràv émí- 
BovAov.? 


Toi) abroU émigovAr. 


Intimum eorum scelera. 


Aliter: 'A. O. év rois £vrépos (s. éyxá- 

2j. rà £vrepa. atràv. perturba- 
lores, ? 

nom byw5. Linguam eorum levem fa- 


O'. rai$ yAóccais avTOv éÓoXio0cav. 
20 


ciunt, 

? 1 ^ ^ e 4 

A. (rjv yAàccav avràv) jwcovouw. 
11. REY CO UNT,  Reos perage eos, Deus. 

O'. kptvov a/roUs, ó Óeós. 'A. 2j. xarákpwor 
avrovs, 6cc,?l 
72 7". 
AT v 


Kpaváv ce. 


, ^ 
O'. mapení- 
2 


Rebelles sunt in te. 
"A. mpoarjpicav év ao? 


MSS." apud Montef. qui edidit: O'. O. karevfvvov. évómrióv 
cov rjv óóv pov; nescio an ex iisdem libris, certe repug- 
nante Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret.: *Pro quo 
habetur in Graeco, kareUfvvov évómióv aov viv ó8óv uov; quod 
nec LXX habent, nec Aquila, nec Symmachus, nec Theo- 
dotio; sed sola xow; editio."  Theodoret. affert: 3. óuá- 
Mov, Syro-hex. 9]e-a .. N Syro-hex. .j. 
*]lex---e. Cf. ad Psal. l. 12. 15 « Sic unus cod." 
—JMontef. ? Syro-hex. affert: Je&, «Ls .l .j. 
* sS E] ]e-a, wLh$ . e]lern o. 
Gracea non satis expedita sunt. Pro Hebr. nh Aquilae 
Solenne cst, émigovA;, Syriace Jas (cf. Hex. ad 4 Reg. xvii. 4. 
Psal. liv. 12), vel laa» (cf. ad Psal. li. 4, 9. xc. 3); Sym- 
macho autem émy?pea, |.xcax (cf. ad Psal. xciii. 20. 
xcviii 8). Vox Jla1.236, Bugato detrimentum, a rad. Jas, 
nocwit, non legitur in Syro-hex., sed aeque ac |a 
sonare potest, émidovAj, ut Juzcaso s. lis»]se ponitur pro 
émiBovios 1 Heg. xxix. 4, teste Masio. Pro |&&-aA 
Bugatus énsidiosa, dedit. 7 Syro-hex. € G.S a. uU. 
Bugatus vertit, ànungent, s. emollient.  Hieron.: levificant. 
Cf. nos ad Jerem. x. 5, in Otio Norvic. p. 40. ?1 Syro- 
hex. *]o3 (i Qus 9 wd. 22 Vat, 


—PsaLx. VI. 11.] 


Jubilabunt. 
23 


12. Yrv. 
aiyécovct, 
iosboy TOIT. Et proteges eos. O'. kal kara- 


) 
À. 2 kd  ériokudoew 


O'. dyaXMcovrat, ' A, 


cKnvócetg €év/ avroIS. 


atrovs.?* 


by. Exzsultabunt. | O'. kavxfjaovrai. ' A. 


yavpiáaovauv.?5 


13. iym pur] nux. 
lentia circumdabis eum. | O'. ós ómAo eUOokías 
"A. £X. 0 (6vpeQ. eiboxías 


Tanquam scuto benevo- 


écTeÓávocas Tjuás. 
cTe$avóces avróv.?? 


PsaLM. VI. 


l. nma nu». Praecentori in Neginoth, | Of. 
eis Tó réXos €v Ünvow. 'ÁÀ. TQ vikomoiQ év 


yraApots. 


? N^ 3 1 
€($ TO VLKOS €V UpgVoisg. 


2. émwíkios Óià NraXTQpíov, | O. 


myouaoy -. Super octavam (vocem imam et 
gravissimam). |. O'. éómép más óyóógs. 'A. eri 
Ts óyOórs. 
T CWSYA. — Canticum Davidi. —O'. NraA gs 
TQ Aavíó. 'A. ueAdónua rÀ Aav(Ó. 2. Q0) 

TÀÓ Aavíó.  O. yyaAuós TQ Aavíó? 
2. WITOND Jeuz-o CT.  Jova, ne in ira tua 


arguas me. Of. kópie, uj] TQ ÜÓvuà aov &Aéy£ns 


2. mepi 5s óy8ógs.? 


Bc. A. kÜpie, u3j €v ÜÓvuà aov &Méyfns pe. 


?3 Syro-hex. 9 (QaàXas 4. ?! Idem: Wlo am Qd. 
*? oos. ?5 Nobil., Vat. ? Syro-hex. .ao .j. 
$ eoa NS] Jens d iet lia».  Nobil affert: 'A. 
erejavóces avróv; et sic Vat. et Iveg. unus. Deinde Reg. 
unus: Z. evppaxía kaMMorg éreé(ywas juás; quod, Monte- 
faleonio ipso judice, merum scholium est e Chrysostomo 
desumptum. 

Psarw. VI. ! Sie Montef. Syro-hex. ]las! 35 .j. 
Jen £e Jess (orn JMoaenal) c .J$oxiam3. 
? Syro-hex. Aquilae continuat: .Jle.iasel Ws; Sym- 
macho autem: ]la!i.sol We. —Montef. affert: 'A. O'. 
imep rijs óy0óns, non memorato auctore. * Sie Montef, 


Syro-hex. Aquilae eontinuat: $0, ]$ax Kk. Idem 
Symmacho tribuit: 995) ro)( (sic) A. — *Vat. — 5Vat. Pro 
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Zj. kÓpie, u3) Tfj ópyfj aov &Aéy£ps ue. 
2, 320^ 3ry;na-oen. Neque in ercandescentia 
tua castiges me, .O'. uzó* rfj ópyj aov mai- 
óeóaps ue. 'A. kal pi) év XóAo cov maideóans 
ue.  O. ufjre TO Ovuà cov moaibeiops pe^ 
9. 33. A. éó- 
pucaí uo? 
"opm 5. 
páxn. 
6. 323. 
' Á. ufum cov. 
Diss, In orco. Q'. O. év 6t rà dy? 


7. TION. — Natare facio. O', Xoóac. ' A, sio. 


Miserere mei. | .O', éMégaóv ye. 


Quoniam trepidant, —O'. óri éra- 


' À. óni kareamovOág 0.7 
Memoria tui. O'. ó uvnuovebov cov. 


bM , / , B 
. &vápvncis cov. 


FIOUON.  Dissolvo.  O'. Bpéfo. 'A. mte. O. 
ey o.1l 

8. E927 TIOCY. — Collapsus est (marcuit) prae in- 

dignatione. O'. érapíyÓn dmàó Ovpob. 'A. 


"UXpdÜ5 dnó mapopypot.? 22. éQAéyuauvev àmó 
TKpac po, ? 


yy qune. Insenuit in omnibus adver- 

saris meis, —.O'. émaAauóÓqv év máoi rois 
éxÓpots gov. "A. perüpÜgv év müociw évóe- 
cuobcí pe. 2. érpifavé0ngv Oià mobs OAL- 


Bovrás pe. 


9. DR.  Nequitiam. | O'. tijv ávoygíav. A. dvo- 
QeAés,? 
1T. TN Yon. Conturbabuntur valde. |. O'. ra- 


óxAo, ut. Montef. edidit, nos, praeeunte Fischero in Clav: 
Verss. GG. p. 69, correximus xóàe, quod pro eodem Hebr. 
posuit Aq. Psal. lviii. 14. Jesai.li. 22. lix. 18. Ezech. iii. 14. 
9 Vat. affert : "AAA, 8ópgoat po, '* Videtur omnino Aquilae 
esse; nam sie vertit ille Psal. ix. 14, et alibi."—JMontef. 
' Syro-hex. * axolllp Wo .) Cfadv.rr. — * No 
bil, Vat. Syro-hex. affert: * JS. broex .4. ? Vat. 
1? Syro-hex. * epi i. H Syro-hex. .| e z49f .j. 
* Jane. U Syro-hex. *]Lexk zx ee Mo xL. 
Montef. ex Nobil. et Vat. edidit: 'A. aóxuo 6 (sic). Cf. 
ad Psal. xxx. 10. 15 Nobil, Vat. Syrus affert: .4o. 
$33); unde fortasse &PAéyparer rescribendum, — * No- 
bil, Vat. Syro-hex. & «X qauelt q(9oSa» Mola] 4. 
* vj Nudso Ac» .us. 5 Nobil. 
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paxÓe(ncav S A. Z. O. odóópa.*. "A. xara- 
e movóac0cínaav adó0pa.7 

11. Y23). Subito. O'.Già ráxovs. 'A.d0póws. Z2. 
éfaíivns.! 


Psarx. VII. 


jUocurroy qe? cu-8R mI» qwe 
Ec Ee 
Davidi, quod cecinit Jovae super verba Chus 
O'. yraXuüs TQ Aavió, v joe 
TQ kvpíe bmép ràv Aóyev Xovol vioO " Ieueve(. 


Siggaion (carmen dithyrambicum) 
Denjaminitae. 


, - hj - - 
A. dyvónua rQ Aavib, Ós jc« rà kvpig mepl Tüv Aóyov 


^ , ^ ^ 
Xovoi víob 'leueve, — 2. O.. ibmép. dyvoías rov. Aavi, ós 


joe rQ kvpio mepi rày Aóyav Xovai vioU "Ieuevei.! 
9. p » 
Z. dilacerans.? 


4. "£23. 


Dilacerans. O'. pij óvros Avrpovpévov. 


e. e. 3 
In manibus meis. O'. év xepoí pov. A. 


év rapcois ov? 
5. cg wv mem. Et spoliavi (s. liberavi) 


D) . . . P4 
adversantem mihi immerito. | O'. dmomécoua 


15 4 Vat. habet : 'Opotes xat ot I'."—JMontef. Deest adó- 
pa in Comp., Ald. et eodd. plurimis. Hieron. in Epist. ad 
Sun. et Fret. 5: ^ Dieitis in Graeco vehementer non haberi. 
Scio; sed hoe in editione vulgata. Ceterum in Hebraeo 
habet wop, id est, vehementer; et omnes o$ó0pa similiter 
transtulerunt." UV Nobil, Vat. Syro-hex. affert: 'A. 
xai karaa rrovoacÓetgaav ( (else). 1 Vat. Nobil. 
affert: 'A. éfaíjvgs. ^ Schol. dópóes. Syro-hex. e ra 
9 «S. Cf. Hex. ad Psal. xxxiv. 20. 

Psar. VIL ! Syro-hex.: 5613 60. o2 Lll .J. 
$ 13149 O2 «AQ eo Sc JL. Idem 
Symmacho et, Theodot. vindicat: !203? Jk. J ax. ; 
cetera ut Aquilae. Hunc manifestum testem secuti sumus, 
posthabito Montefaleonio, qui sine idoneis auctoribus edi- 
dit: 'A. yraXAuós imép dyvoías ro A. (hueusque dAAos apud 
Chrysost.) óv ja« rà x. irép T. A. Alf(omos vioU 'I.  Z. dyvónua 
TG A.(sic dÀXos apud Chrysost.) óv joe rà x. inép v. À. Xovci 
Nobil. et Cod. 264 afferunt: Schol. Aióiomos.  De- 
nique valeat quantum valeat Pseudo-Hieron. in Breviario: 
À. Pro ignoratione David, qui cecinit Domino pro verbis 
Aethiopis. S. Pro ignoratione David, quod cecinit Do- 
mino pro verbis Chusi filii Jemini. Cf. Hex. ad Habac. 


vioU 'I. 


[PsaALM. VI. 11— 


* À. xal éppv- 
2. ei àvfüp- 
vaca robs ÜA(Bovrás pe uaraíes.* — O. ópoíos 


dpa &mÓ ràv éxÓÜpàv pov kevós. 


cápmv rovs évOecpobvrds pe paraics. 


rois O'.5 

6.TI2D. Sela. O'.déoAga. "Efp. cé. 'A. 
ác o 

7. "X i r0» NOI.  Effer te propter indig- 


nationes adversariorum meorum, | .O'.. oóyré- 
"Ep. 


'A. iyé0nri év. ádvvmepOÜcoíais 


05r. év rois mépaci TOv €xÜpàv pov. 
Beyo pé. 
évüeouobvrev ue. 2... €yv XóNAo àv ONióv- 
rov ue. O...év Ovpgà emi roUs éxOÜpoís nov." 
vet. Judicium. —O'. d TpocTáyuoaTi. | 2. 
év kpíuaT..? 
8. E"ON D. Populorum, | O'. Aa, A.X. dio? 
qT23)12n. Circumdet te. O'. kvkMócoet cc. 2i. 
KvkAocáro ge. I? 
"Ta ciao moy. Et super eam in altum 
reverlare. | O'. kai bmép raóvns eig Üwyros éní- 
crpeyrov. 'Efp. ojaMéa ... 'A. kal érl raírgQ 
O. kai émávo avTfjs eis 
12 


eis Üdros bmróovpeyrov. 


TO Üvros bmóoTpesrov.!! — 2j. kai érávo abris . . . 


iii. r. ? Syro-hex. € A93 .o, Graece fortasse Óuacmóv 
(Jud. xiv. 6 in Syro-hex.) s. 9iaemapárrov. 3 Syro-hex. 
$€Sr dams (4. — 'Syrehex 28S) Mal Qjola. 
*holasnme GM enel qe6M Moo.) eheu 
Montef, de Symmacho tacens, ex [Nobil. et] Vat. affert : 
'A. el. dvjpraca Tojs ÓÀ. pe paraíes. | Sed vid. ad v. 7. 
5 Vat. $ Nobil. Cf.ad Psal. iii. 3. ? « Hac lectiones 
prodeunt ex Drusio [Nobil.] et MSS.  Drus. [Nobil.] et 
Vat. habent, 'A. év dvvrepÓecías, quam lectionem firmat Hebr. 
textus. Duo legunt, év dvvmepÓceoig."— Montef. — Nobil. 
ex Chrysost. affert: 'E9p. Se8apo0 (s. S«8pó0).  "AAXXos 
Quciv: év ÓvpQ x.r.é. "Erepos év dvvmepÓeaiaws x. 7. €... "Erepos 
€v xóAo x.r.é. Theodoret.: Z. év xóAe. 0. év OvpQ. — 'A. év 
dvvrepÜeoia. — "''andem Syro-hex. Jan ol No Js pli 4A. 
9 o3az( y. Vide nos ad Thren. ii. 2, in Otio Norvic. p. 56. 
? Syro-hex. e]1,,5 .«o. Nobil. ex Chrysost. affert: *AAXoe* 


€v kpipar:. ? Syro-hex. * Jk 22? .« .(. Hieron.: 
tribuum. ? Sie * unus" apud Montef. — Chrysost. 4o 
tribuit. 7 Chrysost. sine nominibus interpretum, quae 


Colbertino uni debentur. Montef. ad Aquilam edidit «is 
rà Oros, et ad Theod. éráre ravrzs, invito Chrys. — * Syro- 
hex. € oóx130 Wa SS uo. 


—-PsaLM. VII. 15.] 


9. DY59 ]"T? CUT. — Jova judicabit populos. | Of. 


Kópios kpiwet Aaoós. "AAXos kÜpig Óuá- 


gu. 
NOT1S2. — Secundum justitiam. meam, | .O'. X. O. 


xarà T)v ÓukaiocÜvgv nov. 'AÀ. karà TO Ó(- 


kaióv pov, * 


oy MEDINA. — Et secundum integritatem meam 
, A * Li "4 ., 5 
super me.  O'. kal xarà Tv dkakíav nov ém 
éuoí,  ' A. Z. kai karà Tv ámAórgrá pov ri]v 
9 » 715 
€m. (pof. 

10. DU y^ N27WOD.  Desinat tandem. malum 
impiorum. |O'. evvreAea fjr &7) mrovnpía áuap- 
TOÀQv. 'AÀ. dzaprioOroera: (8. árapriaÓre) .,. 9. 7. 

, Ld , * ^ , Led 17 
araprugÜrjTo kákecis karà ràv daeBóv. 


pus yim. 128 7. 


kaTevÜvvets. Óikauov. kai éópáíaeis óí- 


Et stabilias justum. 
"A. 2 
O. kai karevÜOUvet Ótkatog.? 


nio» nib JOm3. — Et explorans corda et 


ka.ov. 1? 


renes.  O'. érá(dow kapó(as kal vedpoós.  O. 
éracTi)s kapóigy Kol vedpàv.? "AAXAos kal 
Sokuu& (eov? 


10,11.":32 :pwTs ow. Deus justus, | Cly- 


7 Chrysost. 1 Sie * tres codd." et Chrysost., qui 
4e tribuit. Ilieron,. in Epist. ad Sun. et Fret. 6: *Se- 
cundum justitiam meam, | Pro quo habetur in Graeco, 
xarà rv 0. cov. Male, in Hebraeo euim sEDEcCI habet... 
Sed et omnes interpp. justitiam «eam voce simili trans- 
tulerunt." 5 Syro-hex. «Sos loni» y4lo a .j. 
*eMx? 60. Nobil affert: Z. ánAórgrá pov rj» (rjv casu 
om. Montcf.) éz' éuo.— Montef. nescio quo auctore Aquilae 
tribuit: xai xarà rv dkaxíav nov ém' éyé. 1$ Syro-hex. 
9 JN cal .).  Montef. ex * MSS" Aquilae tribuit 
lectionem rà» O', aevvreAeaÓgro x.r.£. U Sie Montef. ex 
* MSS Apud Nobil. praepositio aberat, invito Syro, qui 
affert: 9 |s.A5 Nes. ]laia]aso R:eN Al .ao. 18 Sic 
4XÀos apud Chrysost. —Montef. edidit: 'A. xai éópáces 8. 
Z. xai karevÜvveis 0. — IVectius, ut videtur, Syro-hex. . «i: 
$ lee. ? Nobil., qui minus bene habet: 'A. Z. O. xai 
xarevÜuve. Üikauss' égavres O6 xal 'Opryévgs év vj dÉmyjoc. 
?' Colb. unus.  Chrysost.: "AAXos óéraarjsk.r.é. — ?! * Coois- 
lin. bombycinus, XTIT vel XIV saeculi. Est, ut videtur, 
lectio Aquilae, qui |72 ita solet vertere."— Montef.  Chry- 
808t.: Ómep ó dÀXos eUre' Üopá(ev. Syrus noster in marg. 
sine nomine affert: xai So«uá(ov (Lào). ?? Syro-hex. 
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peus meus, — O'. à 0cós. &kaía 1) Boe nov. 
AA... vpeós nov? — O. à Ücüs Gíxotos à brepa- 


omicTs gov? — S', ó 0cós ó(kaiog , , ^ 
12. pi-b23 DYS.  Irascens in omni die, Of. nU 
ópy)v émáíyev a0  éxáaTov "uépav. 'Efp. 
£exov?) (fort. (ep). "A. éuBpiuuópevos. karà 
Tácav )uépav. "AAAos dmeiobpevos , . ^ 
19. Vio 3m38 cw wb-cM. 


vertat, gladium suum acuet. 


Nisi se con- 
Of. éày. 3) ém- 


cTpaóijre, 1')v Pouóaíav aPro0 arie. 'A. 
TÀ pl) ueravooivrt Tj» páxyaipay abro? dxovjaeu — 2... 


T]v uáxatpov. ajToD dkovijacu? 
TYT. Tetendit, 


, 229 
8. €VTE€VEL. 


Qf. évérewe, " AAAos. ékrevet 


14. O'po15. Ardentes, —.O', rois katopévots. ' A. 


30  *». €t$ TO kaíeiv?! 


Trois éurrvpiCopévois. 
15. br. Peperit, | O'. àéívqoev.. ' Ep. ieBáA.7* 
Ue em 


et peperit. mendacium. 


ovy my. 


TY LA 


Et concepit laborem, 
O'. ecvvéAafle móvov, 


b L4 ^ 
kai érekev dvouíav. "A... kal éreke rebóos. 


Z. kal kvijcas . . 9? 
et. 
$ Na ] a2 2A 5" Chrysost.: * AÀAos* éraaTyzs K. Kdl V 


Montef. ex Colb. affert: 6. 6 6eos 
x«pirzs (1) Gixavos 6 v. nov; quae tamen ad v. 12, ó 6eós xpirz 
Óikatog kai la xvpós, male refert. " Colb. | Sic érepos apud 
Chrysost. 25« ('oislin. bomb.: 'E8p. (eevi. Lege (eóp." 
—Montef.  Chrysost.: 'O 8e 'ESpaios, C«rv. 
"AXAos $rnoiv énBp. karà mácav nuépav...xai dAXos" dmeiov- 


ó Ücós Oikavos ó v. pov. 


?? Chrysost. 
pevos,  Montef. post Drusium dmedo/pevos Aquilae tribuit, 
maxime propter Ezech. xxi. 31, ubi pro '£Y! Hexapla dant 


»» 


e. 


ép3pi(ugoiv pov. E eontrario Syro-hex 
diserte testatur: 'A. éegdpuiópevos (No. — Vid. Dan. xi. 
40 in Syro-hex. et Joan. xi 33 in versione utraque). 


? Syro-hex. € & aySo. oo? loco el JA .. Hieron. 


'A. dmeiMv. nov, 


ANon convertenti etc. — Fortasse est Symmachi. ?! Vat, 
Chrysost.: "Erepos 8€ jov rijv p. avrov dkovjce — "' Aliud 
Bchol.: Z. dxovjcoe.." — Y obit. 3? Chrysost. 9 Syro- 


hex. in textu habet &24a2.2»; in marg. autem: s. 
* eoeEolee c. 9! Nobil. Syro-hex. € o.9o39 .uo. 
3? Chrysost., Colb. unus. 5 Chrysost. affert: "AAXos 
xdi xvjcas, Et mox: "AMios* yyeióos.  Montef. ex tribus 
MSS., ut ait, Symmacho vindicat: xal vjeas xai érexe» dvo- 


píav ; quae lectio vix vcra esse potest. 
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[Psarn. VII. 16— 


16. DyE DIYU2. In foveam quam fecit. — O'. eis | 3. pobiy "EA. Ex ore parvulorum, |. O'. ék avó- 


Bó0pov bv eipyácaro. 'A. év Óua$0op& ?v 


eipyácaro. 2). eis Gad Üopàv f)v elpydaa ro! 


PsarM. VIII. 


l. mmuroy mimo. Praecentori super Gittith 

(instrumentum pulsatile))  O'. eis 7ó TéÀos 
'Efp. Aapavacc?) 4A dye60- 
'A. TQ vikomo vimiép Tís yerÜírióos. 
O. eis TÓ vikos 


bmip Tày Amváv. 
6(0.! 
Z. émwíkios Ümép ràv Amvàv, 
bmép 77$ yerO(rióos? 
TUI WtYO. Canticum. Davidi. O'. O. yas 
TÀ Aavíó. 'A. ueAdónua TQ Aavíüó, 22. à?) 
TÀ Aavíó? 
2. TOU "Tone. 


y 
O'. ós ÜavpacTóv TO Óvouá cov. 'AM- 
4 


Quam magnificum est nomen 
tuum. 
Aog Tí uéya TÓ Óvouá cov. 

TIT UID UN. Quam gloriam tuam pone. 
Q'. ór. émjpOn 9) ueyaNompéreiá oov. 'ÀA... 
TO bmepuéyeOés cov | 2. 0s éra£as róv ématvóv 


9! « Duo MSS." 
SOSt.: "AAAos* els 8. jv eipydcaro. 
*«]2/ JoeaNalas. 

PsaLw. VIII. ! Chrysost. Colb. unus: 'O 'Ep. Aapa- 
? * Ex Chrysost. et duobus Regiis."— Monte. 
Chrysost. Aquilae tribuit, ómép rs yerÜiribos; Syro-hex. 
John, aM; et Bar Hebr. JA; Nia, Js ANA. 
Vid. Sehroeter. ad Greg. Dar Hebr. Scholia in. Psal. VIII, 
XL,XLI,L,p.23. Cf ad Psal.]xxx. r. Ixxxiii. 1. Syro- 
hex. Symmaebo vindicat J1a21$, h.e. émwikios, sive ut Chry- 
sost. et Theodorcet. habent, émwüuov. "Theodoretus: 'A. 3. 
? Sie Montef. Cf.ad Psal. vi. t. Syro- 
hex.: 'A. ueAoónpa roi A. * Chrysost. 5 Montef. ex 
Vat. edidit: 'A. ró bmepuéye0ós aov, quod non Graecum est. 
* Chrysost. et Colb. unus. Syro-hex.: X. ór fra£as x.r.é. 
(* 9S1 aov o-o Mhom.n s]? Wekae). Bar Hebr. affert: 
Q2 ceo Aunas] .üzo, sed ad v. 5, 19. I'TE*, male refert, 
quod etiam Schroeterum fefellit. 7 Chrysost. affert : 
"AXAos* éx aróparos Bpejàv éÜeueMecas kpáros. 5 Sic 
4Xos apud Chrysost. Reg. unus: 'A. é&eucMocas ley, 
refragantibus Syro-hex. et Bar Hebr, qui habent: .j. 


Nobil. affert: 'A. év &ua$6opá.  Chry- 
Syro-hex. .«»0 .(. 


vago. 


TO VtKorr OU). 


paros vymíiev. 'A. ék aróparos Bpedàv. 


Y DIO. — Fundasti fortitudinem, | O'. karqp- 
Tíre alvov. 'A. éO0eueMocas kpáros? X. 


cvveaTüjco kpáros? S. avvearíjoo loxóv.? 


TY pe. Propter adversarios tuos, OY. 
€vexa Tüy éxÜpày cov. ' A. O. Ó&ià ros évóc- 
cuobvrás ce.!! 


opino avW rv3eao. Ut cessare facias ini- 


, ^ e 
Q'. ToÜ karaA,ca.t 
12 


micum el se ulciscentem. 
éxÓpóv kal éxÓumrv. 'À. ro? Qarróca... 


Z. éóore mabcait éxÜpüv kal Tiuopobvra 


éavrQ,? 

4. OU DNONT D. Ubi contemplor caelos tuos. 
Of. ór. Oyrouai To)s o)pavoDs M O. cov4.* 
S. ópà yàp robs oDpavo)s (cov). 


CW32212. — Formasti. —O'. é0eyeMocas. 'A. O. 
jroíuacas.9 SY. ffópacas. 


5. A272 UÜHTTTO. — Quid est homo, quod re- 
corderis ejus? — O'. ví éerw | &vÜpomos, ri 
puuváokg ajroD;  E'. r( ó kar ávópa, Óri 

prnpovevers avTo0 ; 1? 


*beso) Me. ? Sic idem Reg. Lectio non satis 
certa esse videtur. ? Nobil. Chrysost. Ae tribuit. 
!? Sie *duo MSS." Chrysost. érépe tribuit; Syro-hex. 
soli Aquilae, notans: ega3azo( Nes ./. 1? Syro-hex. 
Aquilae eontinuat: €0$,3323..  Montef. ex marg. Chrysost. 
Ed. Savil. falso edidit: 'A. ro? maja; quod Chrysost. ro 
érépo, h.e. ei qui interpretatus est, Óere masa: k.r.é., tri- 
buit. 9 Colb. Sic dAAos apud Chrysost., ubi Savil. in 
marg. C. appinxit. Cf. ad Psal xlii. r7. |Nobil vero 
non Symmacho, sed Vltae ed. tribuit. Syro-hex. affert: 
9 o2? -— la - plac 20, cum scholio: £2? &2o. 
*|aoso-» plz ocn Wok oor. Syriaca sonare 
videntur: Z. kal riuepo)vra els éavróv (8. éavrQ)' rovréasrw, 
ór. abrós mepi éavroU ruiepé. (Ad o3 - cf. Hex. ad 
Eccles. ii. 15, necnon Ceriani ad Thren. iii 12.) Praeterea 
Montef. ex Corderio affert; "AXAos óore karaA(cat éxÓpóv 
Seiicet Corderius Chrysostomum 
male exscripsit. !* Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 7. 
€ Nobil. Aquilae tribuit Colb. 15 Qolb.  Nobil. 
Aquilae tribuit. " Nobil. !5 Sic *unus codex." 
Chrysost. ex aiio exscripsit. 


kai Tiucepo)vra avróv, 


—PsaLw. IX. 5.] 


5. yen. 
" AAAos érigkéyym abróv.? 
o. OY tym WTYDD. ED defieere fecisti 


eum paululum a Deo. 


Visites eum, |. .O'.. ériokémrgy abróv. 


O'. jAárrecas avrüv 
Bpaxó Ti map' ayyéXovs. 
pàT pmneAocíu. Oí I. xai &arróccs abróv Bpaxv 
(s. &Àyov) mrapà 6cóy.?! 

yTYc»nm m "PER, 
coronas eum. Qr. &ó£n kai riujj €areávocas 

a)Tóv. 'A. (kal) óófn xai afiópari aTévreis 


» £7 99 
QGUTOV,."" 


o 
» , b * » ^ ^ 

077]7G4$ QUTOV €T( TÀ tpya TOv xXeipov qdov. 

23 


. . * Jr 
in operibus manuum tuarum. Kal KaTé- 


' A. é£oveiáaeis abràv év €pyo (fort. €pyoc) xeipv. iov. 
O. é£ovaiá(&w. émoínoas abróv ràv €pyov ràv 
xepóv aov.?! 
8, VID. ror. 
Tob Tr€Óíov. 
10. ""TN77Y2. 


uacTóv, 


Destias campi. | O'. rà kráv 
"A. X. (rà «rzvn) rà &ypia. PS 
O'. os ÓOav- 


Quam magnificum. 


? L 
A. ri Ünepp.éyeÓcs. 


Psarnw. IX (Hebr. ix, x). 
]."wyo j22 (Masora, rmo-by) mweboy nt 


? Chrysost. ? Idem. 7 Syro-hex. .«, «eso 
*jo3X (x Wo oecos3le. Idem subjungit: .ax 
* poems eo. Montef. affert : 'A. Z. O. E. Bpaxv rt mapà 
Ocóv. S, óÀtyov mapà Ócóv; monens, codices in nominibus 
interpretum mire variare. ?* Colb. et sine nom. Cod. 
273. Syro-hex. .oo SS fla La.3o L5oa5o .f. 
5 Syro-hex. Aquilae continuat: Jc $ 25. cool 
*$ 9432? Lassrls (JR 5). (Verbum  é£oveiá(ew transitivo 
sensu gaudet Eccles. v. 18. vi. 2, ubi Syrus noster Mí 
vertit.) ^ Colb. Sie àAos apud Chrysost. ?5 Syro- 
hex. eJz5$ .z .). Bugat. vertit, agri, quod Syriace 
sonaret ]:5**. Chrysost. affert: "AAXos* rà dyypia. 
hex. $5 £2NS he .. 
xcil. 4. 

PsaL«. IX. ! Vat. * * Hasce varias tituli interpreta- 
tiones afferunt quatuor MSS. eum tantillo discrimine." 
Sie Montef, qui tamen Nobilium ad literam exseripsit, 
nisi quod ad Sym. émwixov pro émwixios, et ad VItam cd. 

TOM. II. 


78 Syro- 
Cf, ad Psak xv. 5. lxxv. 5. 


"Ep. oj$0acprnoD | 


Et gloria et decore | 


PSALMI. 
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T. Praecentori Almuth-labben | canticum 
Davidi. O'. eis 7 TéXos Vjmip rà» xpvdíov 
ToU vio yraAuós T9 Aavíó. ' Ep. aAnó0 Béy.! 
"A. TÀ vikomoi veaviórnros Tob vlob ue^dónga 


x , , * ^ Á, 6 
4-. €TTiVLKLOV TT€pL TOU Üavárov TOU 


Tob Aavíó. 

vio doa Tob Aavíó. O. E. 19 vikomoio bmp 

&kuijs ToU vioU qyyaAuós TrÀ Aavíó. SY. eig rà 
TéÀos veavikóTms ToD víoD . . .' 

2. mihwee;. 


g Ov, 


Mirabilia tua. 
3 


O'. rà ÓÜavyáaciá 


bo 4 , , 
ZA. TÀÓ Tépagarmia COv. 


| 9. nyoym. Et exsultabo. |. O'. kai ayaAMiáaopaa. 
zc usa "py viven. Dominari facies eum | 


A. X. xai yavpiáac.* 


: . ve vA - 7 
mo» TTC CSYVYSUCN.  Canam nomen tuum, Altis- 
TY 


. / led ^ , / y et 

sime, — O'. yaAo rà ovóparí aov, Dxriore..— X. 

» T dt H e 5 

aco ro ovopgarí gov, bvrore. 
i Trpo naw oem Sins "asWcmwm. Cun 
reversi fuerint inimici mei retrorsum, impingent 

. . , -— 

el. peribunt a facie tua. |". év 7 dmoarpa- 
d * ) , ) * » , , ^ 
Qva. Tüv éxÜpóv uov eig 7à ómígo, daOevj- 
L A n 6 ' , ^ $7 N 
COUGi ( JÀ. mpoaxóy ovas?) kai amoAobvrai amó 
TpocemOv cov. €. dvacrpadévrev (s. dva- 
rpamévrov) TOv €éxOpàv nov |ei$ rà] ómíco, 


* ^ 4 , Ld , , 
Kat TpoakoY ávrov kat amoAonévov €x Tpogo- 


TOU GOV. 
^" , ^ , 
5. 2"T. Et causam meam. | Q'. kai T9?v Óíkmnv 
pov. "AAAXos vmepeóíkaaás nov." 
— aim dum — — e*e 
e 
veavikórrs (cf. ad. Psal. cix. 3) pro veavórzs edidit. Uterque 
mepi Üavárov sine artie. legit, invito Tlieodoreto. Chry- 
Sost. affert: "AAAosg émuvixiov bmép. ToU Éavdrov x.r.é.. "AMosg* 


Origen. (Opp. T. II, p. 518) Aquilae 


imép rfe veórgros, et. Symmacho imzép roi Óavdrov vindicat. 


peavióT]TOS TOU ViOL, 


Denique Syro-hex.: A. rà ». veawóryros (ases 9) roo 
víoU pu. roU A. EX. dcpa (ose!) roy A. émwiov. (JLa219) 
7epi (No) rov Éawirov roU viov. Ad 6. E'. legius unus 
inép aixurs habet. 3 Syro-hex. * qyM Mel) .c. Cf. 
Hex. ad Psal. Ixxxvii. 11. ! Nobil.  "A3Aos apud Chry- 
SO0st.: xai yavpiáge 8. yavpidgogai, — Syro-hex. affert: 2. «ai 
áco (z3e1lo), quod ad 7278 pertinere videtur. * Theo- 
doret, Reg. unus. Chrysost.: "AMXos dce rÓ Ovouá cov. 
$ Syro-hex. € d n 7 Chirysost., Theodoret. et 
Reg. unus. Chrysost. et Theodoret. dvarpamévrov legunt. 
Mox eis rà om. Chrysost. et duo codd. Theodoreti. Co- 
pula ante mpooxoyrárrov (mpoxoyrárrev Nobil., Montef.) abest 
& Chrysost. et Nobil. * Chrysost. Perperam Montef. 
0 
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6. Ta. 


Aecas.? 


O', dmóAero. 2 dmóÓ- 


Perdidisti, 


PSALMI. 


[Psarw. IX. 6— 


TÓÀ ÉmLiTpíTTO, Ümepé 1 Us. 2. 0b 
! pUTTO, vmepemapous eig. katpovs, . OXUpopna 


^ 


TO reÜAacuévo, (óx*popua) émikaípos.1 


7. Dn; Own mb nian won 2XÓNZ. Quod | 11. WTO27). — Et fiduciam ponent, Of. kal Oxmiod- 


ad inimicum attinel, consummatae sunt vasti- 
latles in perpetuum, et civitates destruzisti. 
O'. rob éxOpob éféAurov ai poujatai ((I2Bp. 
dpBó0) eís réXos, kal móAew xaÓeiAes. "A. 


- » - 
ToU éxÓpov consummata sunt € Q, elg vikos, kai 
XVP 


mes é£érias. | S. XS. Consumpta sunt épeémia ... 
xai TróÀets c£eppi(ovra,? 

PY2U. — [psis. Of. uer. fjxov. 'Efp.ég.!  'A. 
SS ws neo S 
E. civ abrots. 

S. AUC".  Sedebit.  O'. uéve.. 'Efp. iqa$B.?. ' A. 

ka eóetro,.* 

iND2 cst T2.  Paravit ad judicium solium 
: D /, t ^ 3 Ld * / 
suum, |. O'. zro(uacev év kpíce. TÓv. Üpóvov 
3 ^ , e" , , * 0 /, | 
ajTroU. "A. Tópacev «is xpícw TÓv Ópóvov 
avTroU.? | €. fjópacev év xpíae. TÓv Ópóvov 
avToUD.l? 


10. ninyo nbi 35 2202. Locus editus tenui, 
locus editus in temporibus. |. O'. karagvy?) 7à 


, € , 
mévmr,, BonÜós év evkaipíaus. — A. vimepézapois 


Fortasse rescribendum 
imepeRiknoas, et Symunacho vindicanda haec versio. Cf. 
ad Psal. xlii. r. xvii. 16. exviil. 154. ? Codex unus 
apud Montef, qui hanc lectionem ad "28 (v. 7) refert, 
invito Chrysost., qui dÀAe tribuit. In fine hujus v. Syro- 
hex. in textu habet: xai eis róv aiàva 
10 Syro-hex. .JLe-o 1-5 bL —— 2-5 2-2? T d 
JAcn2.eeo .JACSL2 m. .0 9 NlaM]l Jhoi22eo 
^ esa. (Syriaca J&-35. LX, Dugatus vertit, con- 
sumpsit. solitudines. — Sed za, ni fallor, est. verbum 
singulare cum plurali nominis subjecti conjunctum, et hic 


ex Hegio uno Aquilae tribuit. 


- , 
-—- TOV GiOVOV. 


AécÓn, et in Syro-hex. Jesai. xxxii. 10 pro dvjAera. — Ad 
épeímia. cf, ad Psal. ci. 7.) Montef. affert: 'E8p. dp890. 'A. 
fppua.  Z. Idem notat: *'Ap860 [Chrysost. et] 
Colbertinus, qui postremam lectionem, in Vat. et. Drusio 
Z. signatam, Theodotioni tribuit." Ad ny» Montef. e 
Coislin. affert: O'. eig róv aiàva (sic) ^"AXXos Ouvexós; 
quae fortasse ad nbiy» (v. 8) pertinent. 1 Chrysost. 
Sic ecÀ pro "?P. Montef. ex correctione Drusii edidit 
fuga. — P Syro-hex. SiedMAosapud Chrysost. —  Chry- 
BOst. M Qolb. Syro-hex. e ho .f. 15 Colb. et 


, , 
epeimta., 


Tocav. ' A. 2. kal memoiOfjaovaiy,? 


nano "2. Quoniam non dereliquisti. Of. 
ór. ovK éykaréAures, " AANos o) yàp éykaré- 


Aures,? 
12. 3€^.  Habitanti. O'. rQ karowobvri. | " AA- 


x ^ P4 20 
Aos* TÀ kaÜnuévo. 


vriooy O"ZP21. In populis facinora ejus. 

/ 3 ^ E d * , ^ 3 ^ 
O'. év rots &£0veoi và émirQÓeónara | avrob. 
A... €évaAAayàs abroU. | 2... ugxavàs aU- 


Tob?! 


"AAAos év rois Aaots rà umxavípara 
avrob.?* 


14. ^29 WO nmm wn. 


vide afflictionem meam. 


Miserere mei, Jova, 
Q'. éAénaóv ue, kópie, 
(0e r)v raTe(vocív pov. 'A. éÓopíjcaró poi 


/ A^ ^, 23 
KUpLoS, €cóe KG KOUXLQV pov. 


T3. TD. Laudem iuam. | O', ràs aivéces 


E 


cov. 2. às buváaeis cov. — O. ro?s émaívovs 
cov?! 

m 

e 

Reg. unus. Chrysost. affert: "AXAos' 5Opacev eis xpiow. 


!* Montef. ex Regio uno edidit: Z. 58paee xpice. — Cor- 
reximus ex Syro nostro, qui affert: «]a2,5 LN . i 
U Chrysost.: "AMMos rà émirpirro. "AXMMos" TQ TeÜAaauévo. 
Unus Heg. has lectiones Aquilae et Symmacho tribuit. 
Deinde 'A. eis kaióv. — E. émixaipes, ex uno Reg. et Theo- 
doreto edidit Montef. Plenius Syrus noster: Z. óyUpepa 
(luas) ró re&Aaguévo. | (Pro luz zx. eorrigo js 2. 
Vid. 4 Reg. xviii. 21. Jesai, xxxvi. 6 in Syro-hex.  * Cod. 
A. reapse Js 2, lieet. sic scribatur s, ut facile sit con- 
fundere cum ». Cod. B. aperte. Js s 2. "— Ceriani.) 
'A. émepémapois (JLasa a Ls6 aM. — Vid. ad Psal. xlvii. 4) 
rÓ émurpirro (Jac assa Sw. ), Urepérapois eis kaipovs (|i-S es). 
15 'heodoret. Sie 4àAÀos apud Chrysost. ?? Chrysost. 
* Sic unus." — Montef. ? Chrysost. Aquilae vindicat 
Montef. ?! Theodoret. et * quidum MSS." Syro-hex. 
affert; 'A. Z. rác évaAAayds (- 35. Ga). 25 Chrysost. 
? Tleg. unus, et Theod. Mops. apud Mai. P. N. £., T. VII, 
P.I, p.391. Syro-hex. affert: 'A. kaxovxíav pov (Eoo 
weNa3. Cf. ad Psal. exxxi. 1). *: Colb. unus. Chry- 
sOSt. sine nominibus interpretum affert. 


—PsALM. IX. 25 (x. 4).] 


16. X922. Demersae sunt, O'. évemáyncav. " AX- 


Aos éBamría05cav.^ 


new. In reti isto. —.O'. &v may(ói rarp. 
' A. X. é vj cayivy rasrg.?? 
17. "Py eoU5 nim »T. 


cium fecit. 


'otus est Jova, judi- 

Of. ywócokerai kÜpios  kpíuara 
To(!y,  "AAAos éyvócÓm (kópios) kpípa mrouj- 
cas." 

YE2. Manuum suarum, | O'. r&v Xeipàv. avrob. 
"Á. rapadv a/To.? 

YU Up».  Ofendit improbus. 
Af$6n Ó ápaproAós. ' A. akoAoÓfjaerat (s. exav- 


9aXoÓ5oerat) ó dcs. 


Top UNT.  Higgaion Selah (signum musi- 


cum). QO'. 467) Ga vyáAparos. 'Effp. éyyacv 
céÀ. "A. dài) de Z2. uéNos. ÓuavráA paros. 


73l 


O. $0oyy?) de. " AAXos* pneAcónua de? — E. 


peAeróv elg rovs aiàvas, 
18, 32332. 

' A. avaaTpérovaiv ? 
19. r26 nuo ub "2. Quia mon in aeternum 
O*. 
"AAXos o) yàp eis réAos [7) 
34 


S'. pueeràv Qumavrós.?? 


IHevertentur. 
3 


Of. dmooTpadjrecav. 


oblivioni tradetur. óri oUK eis TÉAÀoS émi- 
AnaÜcera.. 
Ld ^ / , ^ 
T»pogóOokía, TOv Tpácv] émiXgaOfjneras. 
ow Impn. 
ómouov? Tàv Tevürev. "AXAXos fj mpoaóokía 
35 


Exspectatio  inopum. 


TGV TpÁov. 
20. os. Ne praevaleat. —.O'. uj k«parotoía8o. 


?5 Chrysost. '* Videtur esse Symmachi, qui vocem 'Y29, 
eBamrícÓnv vertit Psal. Ixviii. 3."— Montef. 29 Syro-hex. 
*]*o JL. o d. Cf. ad v. 30. ?! Chrysost. 
? Sie dÀAos apud Chrysost. Est proculdubio Aquilae. 
Vid. ad Psal. vii. 4. Ixxvii. 72. exviii. 108. 2) Syro- 
hex. es cca$ Wah .j. *? Chrysost., Colb. 
?! * Aquilae et Symmachi lectiones habent Vat., Colb. et 
Drusius[Nobil.. Theodotionis vero Colb.,ut et sequentem 
peAgónua."— Montef. — Chrysost.: "AMAos* $6oyy?) de^. áA- 
Aos' ueAgÓnga de. Syro-hex. Aquilae tribuit: |xe c4, M-9 
* e»152-5, quod non sonat gj dd, sed potius $6oyy!) 
dé, coll. Hex. ad Psal. xviii. 15. Hieron. vertit: Sonitw 
semper. . Y Syro-hex. .o * lao: .o. 
*e5JSas juo: — ? Colb., et sine nomine Chrysost. 


PSALMI. 


O'. guUve- ! 


O. 
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" AAXos*. i3) ÓpaovvéaOc. 

20. 195v. Coram facie tua. —.O'. évámrióv cov. 
" AANos karà mpóawmóv cov 

21. 0o (woo) myYo mÜT DYDUÜ. — Constitu, 
Jova, doctorem (alia exempl. timorem) iis. Of. 

US. 


^ , 
Táfov, kÜpie, 


karácT15G0v, Kopie, vouo0érmv ém' abrobs. 
bu 


dem! o 


0o$, kópwe, dófmpua avbrots. 


vóuov avTrois. .O. karáoTncov, kópie, dófov 


avrois. 17. $é85ua.? 
22 (Hebr. x. 1). ' Y3$2 nino. Ad tempora in 
| angustia. —.O'. &v e)kaipíaus é&v ONNrei,— ' A. els 
bul 


kaipàóv OA eos. €y kaipots. OA reos. ? 


Z8.) peT. Incenditur. Of. éumvpí(erou.. A. 


d— o 


éxkalerat, — S. dA éyerai, P 
YOPTY.  Comprehendentur, |. C. evAMayávov- 
TQ. A. X. O. ev ó6rrecar, 8. evAA6roovra*! 


24,25 (x. 5,4). 222» 30e2 rwr oy veh Cons 
vro EM mI st imm vul cq. 
Quoniam gloriatur improbus de desiderio ani- 


mae suae, et rapaci benedicit, et. contemnit 


Jovam. Impius secundum fastum spiritus sui 


non requirit. (Deum). |O'. órv émaweirat. ó 


t M , ^ , ^ ^ ^ , 
ápgapreAós év raitg$ emiÜvygíois Tüj$ Nrvxfjs av- 
^ M € , ^ 3 ^ ^ s 
Tob, kai ó dóikGv évevAoyetrai. Tapd£vve TÓv 
KÜpiov ó &ápapreA0s, xarà T0 mATjÜos rz$ Opyr)s 

^ , 
apPToD ovK ék(nrrjae. — A. 07i Üuvqoev acefs 
éml móÜo Yrvxis ajTroD, kai mA«eovékrrs €UAo- 
yfmas Giécvpe kópiov. aceB79s xarà gereo- 


3! Chrysost. 55 Idem. 3? Chrysost., Euthym. Zigab. 
Montef. ex Corderio Aquilae vindicat, frustra. 7 Chry- 
' Sost. 38 « 'Trium lectiones exhibent Vat., Colb. unus, 
atque Drusius [Nobil] Sed Colb. eam quae Theodo- 
tionis est Aquilae ascribit."—.Montef. — Chrysost.: "Erepos: 
karáaTggov, küpte, DóSnpa abrois.  Syro-hex.: 'A. E'. $ó9rnua 
(«I2 e»). Nobil. insuper affert: "AXAos émi- 
Aapyya; quod nescio quo pertineat. In fine v. &u/aApa 
deest in Comp., Ald., et libris plurimis, invito Syro-hex. 
Psalt. Gall.: X Diapsalna. ? Vat, Nobil: 'A. eis 
Z. €v kaipois 0A. 99 Sic Nobil, Vat. Montef. 
edidit: 'A. xaiera, al. ékxderac (sic). Scilicet hoe est serip- 
tura Vaticani; illud error Drusii. *t Syro-hex. zo 4. 
e ——: A. Chrysost.: 'AJios ev)ó8rjrocav. 
o2 


Z. vopov. 


Kaipov. 
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4. ÓTL 


3 Td ^ 
alvécas ó mapávouos xarà rv émiÜvpíav Tis 


pucpuóv ÜvpoÜ abroÜ o) pu!) ékQnrüom. 


Vrvxfjs aProO, kai mAeovékrns eXoytjoas TO. 00 
£vve Tüv kópiov. (Ó mapávouos) órav vYyo05 ó 
Ovyàs abro0, o)k ék(nrei." 
25 (x. 4). vrieya7bs DNJON TW. Non est Deus 
omnes cogitationes ejus. Of. ook éarw ó Ocüs 
'A. X. ok €ori ÓOe0s év 


" AANos ÓU ÓÀcv TÓÀV 


évóTi0V  GUTOU. 
Tácais €vvoíais avTOU. 
évÜvunuárov abro. 
28 (£.5). |3»(UO. Firmae sunt. 
' A. E/. ó8wjoovew.** 
T'ost OtTY2.  Sublimia (remota) sunt judi- 
cia fua. 
'A. E. Uyopa, 8. vyros.. m C AAXoS: 7pTat 7 
kpíais aov.  " AANos ádaví(erac . . .9 
bua rre TaWencm.  Omaes hostes ejus 
(quod attinet) flat n eos. 


O'. BeBaXobvra. 


O'. ávravaipetra: rà kpíuará cov. 


Q',. mávrov TàGv 


*: * Hune loeum, ante lacerum et interpretum. nomini- 
bus carentem apud Drusium [Nobil.], ex Regio uno, Col- 
bert. uno, et Vat. restituimus. Chrysostomus vero primam 
lectionem Symmacho, secundam Aquilae tribuit."— AM on- 
tef. Falitur. Chrysostomus habet: "AAMos Sé $gew' ór 
aivécag ovk ék(nrei. 
o? u5 ék(yrgogp.  Pavil, ut solet, in marg. prioris loci 
a' appinxit, posterioris autem c'. Ex Syro nostro mox 
appellando constat posteriorem lectionem Aquilae esse, 
lectionem ntegram. dico, non ut Montefalconio placuit, 
qui secundam partem ejus, xarà pereopugpóv k,r.é, Sym- 
macho, Symmachi autem secundam partem, órav ixo6m 
x.r.é. Aquilae tribuit. Syro-hex. non nisi Aquilae ver- 
sionem exhibet: 'A. ór( Üpwgaev (2) aced)s €v mó08o 
(Iso i») Vrvxrjs avrov, kat mAeovékrns (ko e.) eUAoyrnaas 
üréavpe (Ww. o) Küpiov. dceBns év pereopw uo (Loo 23) 
Vvx5s (hago, fort. lass$, sed desideratur JN 324,3) abro?. 
Nunc de singulis videamus, Apud Aquilam dee85s post 
vuvgscev, & Chrysost. et Nobil. male omissum, supplevit 
Montef,, concinente Syro. Mox Scevpe róv kóptov Nobil. 
et Montef, invito Chrysost. Apud Sym. mapávopos sine 
artic. exhibent Nobil., Montef, repugnante eodem. Mox 
TI$ yrvxzs airo? lidem male omittunt. Deinde 6 mapávoyos, 
quod in omnibus deest, ex Hebr. assumtum. Paene obli- 
tus sum monere, Eusebium ad h.l. unicum vocab. àievpe 
ex lectione Aquilae exseripsisse. 5 Montef. ex Chry- 
sost. edidit: "AXAos" ok fori Óeós f» (év tacite assumsit 





"AAXos* ór Üpvgcev (om. doeB3js) 
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[ PsaLM. IX. 25 (x. 4)- 


, ^ , ^ ^ ? L 1 
(xÜpàv a/roD kxarakvpieógei. — A. mávras. rois 


é)eopo)vras abrüv éfejávg év abrois.9 — 22. mávras 
Tros éxÜpo)s a/ràv ék$vod. 

27 (x6 "UN 0m 0b vuewca i353 som 
i NO.  Dirit in corde suo: | Non movebor 
in generationem el generationem, qui non in 
malo evo. O'. etre yàp év kapóía avTo0, oU 

pi) caAevÓG dm yeveds eis yeveàv &vev kakob. 

2. Aéyoev év kapóía abrob, ov Tepirparrjcopat 


xy 
eis yeveày kal yeveàv, ov. yàp écopai év xa- 


Kd e. P? 
28 (x. 7). uon YNTS HUN. Exsecratione os suum 
implet, (Y. ob dpás r0 cróua avToD yéue. 


" AANos* obrivos karápas mAZpes TO arua." 
Jm nm. 


O'. kal mikpías kai ÓóXov. 


Et fraudibus et oppressione. 


* A. kai éveüpàv xai 


mepuomagpuoD, — 25. kai émiféoeov xai (nuías.9? 
DW. Nequitia. Of. móvos. ' A. dvegeAés.9 
e^. 
. 
Montef) wdcats éwv. abrov. "AXAog" O6 OXov x.r.é. Syro- 


hex. affert: 9 oNa9 Jh xl (oca uo .(.. Sed veri- 
simile est, Syrum utramque versionem iisdem verbis con- 
clusisse, et Symmachum vertisse 8t Gov ràv évÓvupuárov 
abro), Nam évÓvuecioÓa et derivata ejus frequentat iste 
interpres. 5! Syro-hex. 9 (Ss ap 
vertit, destruentur. Sed cf. ad Psal. Ixxvi. 17. 
hex. *]»o5 .o .f. *6 Chrysost. 
videtur Syro-hex. 4 Co .2. *' Colb. erumpés 
scriptus. *$ Syro-hex. ]AoN» ooo0jao/ (955a 25 
*49o-5. Dugatus vertit: omnes alligantes se despiciet, 
qui sensus in Syr. JAN non videtur inesse. Nos é£e$árm 
posuimus, maxime propter locum Psal. xxvi. 12, ubi vid. 
Hex. ^^ Reg. unus, et Theod. Mops. apud Mai. ibid. 
Chrysost.: "AAAos mávras rovs éxÓpovs airo) éxjvoà, Aéyov 
?' Colb. et Reg. unus apud Montef., 
Theodoret. et Theod. Mops. habent : 
ob mepirpamrgopat eig y. kal y., oÜre écopat &v x, Alteram 
scripturam, o? yàp écopa, tuentur Chrysost. et Syro-hex., 
qui affert: Joe] |, . Mo Bul £29) 3 a. 
*|La.ex.s. Cf. ad Paal. xlv. 7. 31 Colb. eruampós 
Scriptus. is Syro-hex. affert: Z. xai émiÜéceov (Jos;. 
Cf. ad Psal. xlii. 1. liv. 12) xai (nuías (JL. — Cf. &d. Peal. 
liv. 12). 'A. xai éveüpóv (b.L:às) kai mepuga Tag poU (19lo». 
Vid. Eccles. i. 13 in Syro-hex.). 85 Sic dÀAos apud 
Chrysost. Cf. ad Psal. v. 6. vi. 9. 


Dugatus 
55 Syro- 
Huc pertinere 


, , , A € 
€v kapÜia avro K.T.€. 


qui otre écopat edidit. 


—PsaLx. IX. 35 (x. 14).] 


29 (x.8) 3w» oO"wpBea ovr aw?3 2c 
"92. 


ut énferficiat innocentem. 


Sedet in insidiis villarum in latibulis, 

, , / » 
Q'. éykáÜünrai évé- 
Óópa perà mÀovaíov év dmokpídois, ToÜ dro- 

^ e^ ) ^ ^ 
k«reiva, üÜgov. — A... évéópa a9Àov ... 5 X. 
éyká0nrai éveÓpeiov Tapà ràg a/Aàs év drmo- 
kpidois, aàmrokreivat üvaíriov. P " AAXos* éykpó- 


mTerai perà Ó0Aov. 
vb njeno voy. 


miseros insidiantur. 


Oculi ejus adversus 
O'. oi ó$0aApol abrob 
Aa (oi àói6aXuoi 


avroU) rijv evmopiav Gov xkpbwrovow (S. avykpoxrovaw).? 
58 


, A Pd 3 , 
etg Tv mévnra amopAémovouw. 


2... eis ToUs áaOevets aov .. 

30 (x. g). "ZO3. In lustro. 
ToU. "AAAos €v TQ Tepifp&yg ari avToU.? 

Mw jv. Iu trahendo eum in rete suo. 

O'. év TQ éAkÜcat avrüv év rfj mayí(Ó. ajo. 


" AÀAoS 


Of. év 7fj návópa a- 


2j. dicas atróv €v Tfj aayrjvn avToQ, 

év éAkva ui aProb.?! 

31 (x. 19). Dior veowya ben n& nym. gu 
contusus corruet, et incident in ungulas (s. 


catulos, s. fortes) ejus miseri. .O'. ramrevóa« 


3 9N / * e , ^ SIN, 
aUTOV, KÜvyer kai mreaetrat, €év TO avTÓv kaTa- 
e ^^ 3 . , 
kvpieüaat Tàv evüjrov. — A. Et frictum xápye 


62 M. ó 6€ 0AacÓkis xay- 


abTÓ», kai T€C€tTaL ... 
3 ^ ^ ^ 
$0aera, émureoóvros avrob perà rÀv laxvpóv 


avTOÜU Toi$ GcÜevéatv.9? 


2.235 


5! Vat. Aquila et Sym. transtulerunt, atàás." — Agellius. 
55 NobiL, Reg. unus et Vat. Moutef. edidit mepi ràs aiAàs, 
et sic Nobil., favente Reg., qui legit zepi rác m(Aas. Sed 
Chrysost. testatur: "AAXos* éveüpeómv mapà ràs abAàs, nccc- 
dente Vat. et Syro-hex., qui affert: X. apà ràs acAás (Las. 
]15»). $9 Coislin. unus. Fortasse scholium est. 
5' Syro-hex. € (a qo? Ja. lzaso .j. Cf. Hex. ad 
Job. v. 5. Psal. xlvii. 14. 5 Yat. 5? Chrysost. 
9? Syro-hex. .& Sa Il Ow £9 2. Chrysost. 
affert: "AAXos* év r5 caytjvy. *! Chrysost. 9? Syro- 
hex. «WeUo ooo-9a2) Sao .j). Dugatus vertit: 
et. frictum incurvabit eum, et. cadet. 8 Sie dAAos 
apud Chrysost. Montef. juxta marginem Savilii hanc ver- 
sionem Aquilae tribuit, a eujus stylo prorsus abhorret. 
Rectius Syro-hex. Symmacho continuat, vertens: e$ 6o 
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32 (x. 11). hu. Deus. 
pós. et 


(' à dele. À RA. teg 


n»). Prorsus. | Q'. eis TéNos.. ' À, dis vicos 9 
88(x.12) 0M TET. TTONP. Surge, Jova Deus. 


O'. dváaTuO, kópie à Ocós. ' A. X. dváarnÓ, 


, , /, 66 
KUÜpie LOXvpOS piov. 


T NU. Leva manum tuam, | (O'. ióvro- 
Oro 1) Xe(p aov. "AAXos Émapov rijv xeipá 
cov. 


94 (x. 13). en uo iba "UN. Dicit in corde 
suo, non requires. | O'. eime yàp év kapóía 
a/ToU, ov (nráoe.  "AAAos Aéyov év xapóía 


aUTOD, ovK ék(nrja euo? 
35 (x, 14). 22 O21 Dey nnw^? nnm. Vi. 
€ --T* YT Y — . LONE; 
disti, nam tu molestiam et iram respicis, OY. 
BAémes, ór( o0 móvov kal Óvpóv xaravoeis. 
, T7 el * / 
A. eióes, óri aO móvov 


BAér«s. 
Eon ^ei 09 
yispóv émomreóeis. 
jT2 nn. 
ít ^ T 
P4 ^ - ) iT L] - ^ , 
Q'. o0 rapaóobvai avroDg eis xeipás aov. A. 


roÜ OoÜvai év xep( cov. — 2X. 


xai mapopyicpuóv €mt- 
"S (a e * / * 
Z. ópás, 0r( aO uóxÜov xai mapop- 


O. ópoíes rois O'.'" 


Ad tradendum in »nanum (uam. 


iva 6o0oaiv 
(s. re0Gaww) eis Xetpás cov.'* 

jon 2» Toy. FSuper. [e relinquit hoc 
('. coi éykaraAéAevrzau Ó  TTOXÓS. 


3. N. goi éyxara- 


miser. 


) , * * , 7 
A. émi gé karaAe(me ... 


ty qoo Na) Q5 .&95No wl) -» 
el Ww onn £N. Ergo Syrus in suo habuit, 
» Syro-hex. . Oi d. 
9 Yat. 


9$? « Lectiones 


perà Trà» igXvporépov avrov. 
e beu. $ Syro-hex. * JL a21 ii. 
7 Chrysost. 95 C'oislin. bombycinus. 

Aquilae et Symmachi ex Vat, Regio uno, Theodoreto, 
Corderio et Drusio. "Vat. ad Aquilam habet iàes."— AM'on- 
tef. Chrysost. ad Aquilam ézi3Aeyyes. habet, invitis Theo- 
doreto et Nobil. Ad Sym. Montef. móvov pro nóx6ov edidit, 
repugnantibus iisdem. 70 Yat. 7 Chrysost. affert : 
"AAXos* eiOeg, órt GU müvov kai mapopywgpó» émuidAéyes, ToU 
Oojva. év xe mov. Lectionem nostrain Montef. silentio 
praeteriit. 7? Nobil., Vat., quorum liie re&acw habet. 


Chrysost. "AAXos iva Óofacuw eis x. aov. 75 Vat, 
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L4 


Aetmei ó 
76 


da Deve cov/* OQ, éri cé kaTaAetme- 


TO... 
35 (x. 14). ^9. rw num Cir".  Pupillum tu 
fuisti adjuvans. — O'. óppavà a) fo0a. BonOós. 
" AANos aD éyévov,. "AAAos a2 éop/9 A. O. 
E'. S'. Bon0av. 
36 (x15). Nz'omrba Sym UTD. — Si quaeras 
O'. (q790$- 


^ ^ » 
cerai 3) ágapría ajrob, kal ob u3) ebpeOf. — A. 


impietatem ejus, non invenies. 


EX. éx(q790foera ?j daéfeia. abrob, iva p) 

ebpe05 a/rós/? — O. éx(nrnÓfjTo 7j doéBeia 
avTobD, iva p: eope05.^? 

" ' Wuje m dee Lb ow. : 

38 (x. 17). iN. 2]UCpn C22 PZD. /— Confirmabis 

, 

cor eorum, attentam reddes aurem tuam, |... 

Tjv éroiuaaíav Tíjs kapÓ(as a)rÀv TpocécXe 

* ^ ) t , ? » ^ 

TÓ oDs cov. 'AÁ. érouyáces kapóías avràv 


Tpocéxew oUg$ cov. X. rv mpóÓeaiv T/j$ kap- 


él » ^ , , * ^ 80 
(aS QUTOV 7 KpoacaTOo TO OUS GOV. 


39 (x. 18). T7) Bàrv cbeb. Ad judicandum pu- 
pillun et tenuem. 


^ , ^ ^ 
ramewO. — 'À. kpivau  OpQavà kal TeOAa- 
& [] 


^ 41 
cueva. 


7 Syro-hex. € 4S2» le ai qAM Qe. (Idem 
Graeca róv O' vertit: ]ja25 ma qM.) Vat. affert: X. 
5? Vat. — '? Chrysost. "T Vat. Par- 
sons. e Cod. 273 affert: "Erepos* av nóvos ópiavàv kai mroxóv 
Scholium est ex Chrysost. (Opp. T. V, p. 111 E) 

75 Theodoret., Nobil. et **tres MSS.," qui 
omnes Symmacho uni tribuunt. Syro-hex. vero: .a .4. 
9 00 «2h.» J* Loa? O2 69 aAxMo. Ex 
his corrigendus Bar Hebraeus apud Eichhorn. Zepertor. 
T. XIII, p. 185, exscribente Brunsio: N]assso .aollao 
S-2Nas ]* Lua oo (2n No La-559) aa; 
ubi vocab. lac 23o, Hebr. Y, 
elausulam secundum distinctionem Masoreticam, non ad 
priorem Aquilam traxisse notat Brunsius. 7? Vat. Sie, 
addito in fine xai airós, dÀÀos apud Chrysost. In textu 
autem LXXvirali post eópe&g Syro-hex. et Codd. III, 55 
addunt à abr. 9 Duas versiones 4àAo et àXÀg 
tribuit Chrysost. Priorem Symmacho, posteriorem Aqui- 
lae ex Colbertino vindicat Montef., repugnante utriusque 
interpretis stylo. Quin et Theodoretus diserte testatur: 
Apud Aq. 


coi €yxaraAeir et. 


m pocTárrs. 
assumptum. 


ad posteriorem versus 


rjv 0€ éroiiaciar, rz» mpóteoww ó Sóppaxos eiprev. 
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O'. kpivav óp$avà xai | 3. OW nino 2. 





[PsaALM. IX. 35 (x. 14)-. 


Psanw. X (Hebr. xi). 


1. m neo. Praecentori Davidi. | O'. eis rà 
TéAos yyaAus TQ AavíÓ. "A. TQ vikomoiQ Tob 
Aavíó, | E. émivíkios ToU. Aavíó, — O. TÀ viko- 
To.Q NraAuüs TQ Aavió.! 
OE Dz30 "mi. 
passer. .O'. ueravaavrebov éri Tà Ópr s aTpoó- 


iov. 'A. 


E'. uerakiwob ... 


Confuge ad montes vestros, 


dvacTaTOÜ eis ró Ópos ós merewówr (s. 

; 2 

ópveov). 

2. SneoD CXII 32232.  Aptaverunt sagittam suam 
super nervum. — O'. jjroí(uacav (8éAn eis. Qapé- 

rpav. 'A. £X. fópacav fBéAos avràv émi Tiv 


vevpáv? "AAXos eis BeXo0fjkmv.* 
b yehb oric3o2 nio. Ut jaculentur in 


caligine in rectos corde. O'. O. vob xara- 


^ L ? * 3 - ^ , 
rofcÜcai €v akoropávy ToUs evOeis Tf] kapóía. 
2...6$ év (óio... S. eis ró érióeifat TO 

, , N ^ 5 
GKOTOS €($ TO Qos. 
Quoniam fundamenta de- 
struentur..O'. ór( à kargpríaco kaÜeiAov. ' A. 


ór. oi ÜcuéNiot. kaÜaupeÜrjmovrau, — 22. Óri. ol 


fortasse reponendum, mposéxes oj; cov, ea constructione 
qua quis dicatur mpocéxew róv vovv. *1 Co]b., et, tacito 
interprete, Chrysost. 

Psanx. X. !* Ex Colb. et Eusebio in Psalmos."— 
Montef. Pro ró A. Syro-hex. Aquilae vindieat roi A. 
Chrysost. ct Euseb. 'À. rà. »o- 

? Chrysost.: "AAXXos" dvacraroU 
eic rà 0p ós arpovOtov. His lectionibus 
Montef. tacito auctore titulos A. et E'. praemisit. Ad 
Aquilam emaeulandum adhibuimus Syro-hex., qui affert: 
*]Nhuio vi je oí .J. . (Syr. «44 tam pro perara- 
erejov quam pro dvacraro? adhibet Noster.) ? Nobil., 
Vat. Syro-hex. affert: (eo? J|, olhoz ae gi 
9]. Nx. Aut SO legit, aut 8éAos quasi nomen mul- 
titudinis vertit. * Colb. er«npés scriptus. Est scho- 
lium, ut videtur, vocis dapérpav. 5 Nobil., Vat. 
Chrysost.: "AXAos ós év (ó$o. Syro-hex. —i x. 
*|ocas-5*. Montef subjungit: "AAAos deeMjvo wvxri; 
quod merum scholium est vocis cexoroujwy. Mic Syrus 
noster tam hie quam ad Aq. Psal. xe. 6 exoroujw» vertit, 
]5o.2o Jy |-2 oca. 


C£. ad Psal. xv. r. xvi. t. 
moiQ, tantum afferunt. 
"AXAos* perakiwov. 


—PsaLM. XI. 3.] 


Óccuol kareA/Óncav. | S. óri ai ÓGiadoxal . .. 


* AAXos*. órt al QióaakaMa avvrpiBijaovra? 
3. piu rn 27$. Justus quid fecit? | .O', 0 6€ 

O(katos T( €moínoe; 'A. Óíkatwos Tí kareipyá- 
caro; X. Óíkaiog Tí €Ópaaev ;" 


4. Wrv, 


BXérovoi. 


Respiciunt. —.O'. -— eis Tóv mévqra 4 dmo- 
'A. O. émiBAé- 


T6, eis Tàv Tévqra, €v oeA(ài ràv O' 


ópapariQovrau. 
T0vc..? 
ékevro uóvov àugiBóXos.? 
wm veyEY. 


rà BAédapa avroD éferá(ei. 


Palpebrae ejus explorant. —|.O'. 
'À. rà fAéfapa 


avTOD Ookiud (ei. 
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5 vem jiu pg rmm. Jova justum explorat 


et. impium, | O'. kópios. e£eráQev. àv. Óikaiov 


kai róv àc«f)5. "A. kópios Gíkatov Gokiud (et, 
kai aceBr.! "AAAos kpios Óíkaiog efera- 


"e 12 
UT 


3c: "NI cn 20M. Et eum qui violen- 
OQ'. ó 


) , Ceo A! t Lo: ^ 
dówíav pucet T?)v €avroÜU vx. 


Ó€ dyaOv 

"A. xai 
ayorGvra, dóika. éuíanoev Tj yvy?) abro0.? 

o ce owyevroy 3e. 


Of. émiBpé£ei éri. &ágaproXoDs mayí- 


liam amat, odit anima ejus. 


DPluet super impios 


laqueos. 
NY 


óas. | £2. Voi éri mapavópovs ávÜpaxas.!* 


* "Has lectiones sinceras affert Vat.  Drusius et alii 
mutilas habent."— Montef.— Aquilae, Symmachi et VItae 
ed. lectiones affert Nobil. 
K.T.€,  "AlAos* órt a(. ÓiDaak. x. r.é..— Versionem, ór« oi €copoi 
kareAvÓnaav (a 2$ NA | WE ECWT WNeohese) Syro-hex. non 
Symmacho, sed Vtae ed. tribuit. In VIta versione pro 
9ia0oxai Schleusner. conjecit àidaxat. — Hieron. Symmachum 
secutus est, vertens: quia leges dissipatae sunt. 7 No- 
bil., Vat. * Nobil. ? Seholium apud Nobil. et Vat. 
Pro eis róv mévgra (Psalt. Gall. 4- in pauperem) Theodoret. 
et Cod. 184 legunt rjv oixovuévgy, Syro-hex. eis rjv oixov- 


Chrysost.: "AXAos* óri oi Gea iol 


uévyv. ? * Sie MSS."—Montef. | Sie dÀXos apud Chry- 
sost. M Colb. Sie àààos apud Chrysost. 3? Chry- 
SOBÉ. 7 4 Agellius Vaticanis MSS. usus notat hanc 


interpretationem sequi post praecedentem xvpis Oixaiwv 
Ooepá(ec k.r.é [Sic apud Chrysost.] Itaque haec pos- 
trema pars perinde atque superior Aquilae est."—. Montef. 
^ Sie àÀXos apud Chrysost. ubi Montef.: * Cujus sit haec 
interpretatio ignoratur. Nos Symmacho auctori vindi- 
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7. T2038 WP "WD. Rectum videt facies ejus, Of. 
ebÜórgTa «iÓe TÓ mpómwmov ajrob. "AAXog 
eUÜbrnras Óvreral TO mpóawrrov avro). 


Psarnx. XI (Hebr. xii). 


1.mYp wiyo myodtrby maeb. Pacem 
Q'. O. 
eis TO TéAos bmép rijs óy6óns ( Ep. daceyuví0!) 
yeAuós rQ Aavíó, 
óyÓóns ueAcÓnua TQ Aavíó. 
c0? rQ Aavíó..? 
2. PCT. Pius. Qf. 
D7M "22 DOM YoECS. 
fideles a filiis. hominum, 


t , ^ ) * ^ e^ ^ , Pd 
ai aArÜciat dm TOv viàv Tàv avÓpoxrov. 


tori super octavam canticum Davidi. 


3 ^ ^ t ^ -^ 
A. TO VLKOTT OLOO vmep T9$ 
CN 


A— 


, , 
€TLVLKLOS 


ógi0$. A. &yvós? 


Quoniam desierunt 
, 
Q'. 7t óAcyóOncav 
A 
el , » * , hi! em , F 
OTt emepávOnaav TigGTOL Q7TO U(OV avOpémov. 
ip 


— 


e AR t , J * ^ qum ^ 
0T| é£éAurov ai míaTeéis dm TÀV víaàv TÀV 


dvOpórmrov.* 


gm 3b a52 mügom net. Labia Wandi- 


liarum. cum. corde et. corde (duplici corde) 
loquuntur. —. ('. xe(Ay 66a. év kapó(a kal &v 
KapÓía éAáAgoav. 2. xe(Àm Aeta ev kapóÓía 


dAÀm kai GAAQ AaAec? 


cavinus, qui solus trium interpretum, quantum sciamus, 
Vid. Hex. nostra ad Psal. 
&X*ll. 5. xxxl. ro. c. 8. exxiv. 3. Prov. x. 2. Ezech. xxxiii. 1 1. 
Mox ad Hebr. nizy? 713, O', svetpa xaracyiüos, Montcef. ex 


mapdvouos pro YU adhibet. 


Vat. affert: ('AMAAos) mvetpa karavyibos. — O'. xaravyia ; vere- 
15 Chrysost., qui notat: ró mpóawrov 


Coislin. bom- 


mur ut satis certe. 
avrà», Tovréo Ti, TÀVv Üiaiov, 1) avrov, roU Ücov. 
bycinus, rà mpóccra avrov. 

Psarw. XL. ! Chrysost., Colb.  Coislin. aepevió. ? Yat. 
Syro-hex. affert: 'A. rà »xomoià izép rs 0ybógs (&- Ss 
l-nel) ue sSnua (JÓ&a-seXxe) ro? Aavi. ? Nobil. et 
sine nom. Vat. * Sie Regii duo, Vat., Colb. Montef. 
ad Aquilam edidit oi sero invito Chrysost., neenon ad 


Sym. éféAemor ai m. dmó ràv víóv ávÓpomav. Syro-hex. 
affert: e ]isa a ócso a9 .j. 5 Montef. ex Nobil. et 
Vat. edidit: Z. yeQv) àóX«a £v x. àÀÀy xai dAAp À.  Chrysost.: 


"AAAos éy k. dÀÀg kai dAMgy À. "In Breviario Hieronymi 
sic legitur: S. labia lubrica, in. corde aliud. est, et aliud 
loquitur."— Montef. — Proculdubio Symmachus scripsit 
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5. "222. Robusti erimus, —.O'. peyaXvvobpyev. "AAM- 
Aos OvvaoTebcopev.S 

wb TUM "0 oxnNOXSDCU. Labia nostra no- 

biscum sunt; quis nobis dominus? | O'. và 

xen 'jpàv map fuv (alia exempl. ap' ziv) 

écTi, Tís ?)uàv kÓpiós éaTi; A. XelÀr mápe- 

eTw jpiv, Tís Óeamórgs uv; "AAXXos aiv 

jutv Tápear.?  " AAXos* TíS kvpievaei 7) uv ;? 

6. Divas noo c"uy Um. 

latem. afflictorum et propter gemitum inopum. 


/, -^ ^ ^ S 3 * 
O'. amo Tos raAaumopías TÀv TTOYXGV, kat dT 


Propter vasti- 


"A. amó mpo- 
2. íià 
10 


ToÜ cTcvaypoÜ TÀV TevüTOV. 
vours mevüjTov, dT oipeytjs TrTOXGv. 
kakoráÜDeiav TTexàv, Óià oipey?]v Trevrjrov. 
» rrE* pe"a DPUBN.  Ponam in salute, in 
quem sufflat (invehitur). — O'. 0jcouat év awr- 

/ Á , 3 ^ bu P4 ^ 
píe, appnai&aouat év avr. 22. TáÉc awrjpiov 


éuQavés.!  "AAXos: év arnpía cov.'? 


T. e oos. In officina in terram. — O'. 8okí- 
piov 75 yj. ' Ep. BaeXiA Aáaps.? "A. xo- 
pobv Tfj yf." 

VFEY2.  Fusunm. | O'. kexaÜapuapévov.  ' A. ów- 
Aur gévoy.!? 

ovt. Septuplum, | .O'. émramAaaíos. 'A. 
érráxis.] 8 

8. o50n. Servabis eos (s. ea). .O'. dvAd£es 
uds. 'A. OO. dvA&£es abrá  "AAXos v- 


Aáfeig avToUs.l? 
e^. 
e 


Cf. Hex. ad Jos. xi. 17. Prov. v. 3. xxvi. 28. 
? Nobil. 5 Chiry- 


xeÀ Aca. 
Jesai. xxx. t0. ? Chrysost. 
sost. ? [dem. 1 Nobil, Vat. Syrus noster tantum 
affert: 'A. dró mpovougs (]LA» e). !! Nobil., Theo- 
doret., et sine nom. Chrysost. Apud Chrysost. et 'Theo- 
doret. memoratur alia lectio éx$avés. Cf. ad Psal. ix. 26. 
Fyrus noster affert: € — |lue$o.9 TW «£o. 
?* Nobil. * Chrysost., qui SaaXiv habet. In Colb. est 
BaaMáp. Hebraea enarrat Chrysost.: rovréori, ró xovevó- 
pevorv, rà péov éy 5 y7 ; unde Montef, post Drusium extudit 
rotam hexaplarem: "|y. O'.zemvpepnévov.  "AXXos* xovevó- 


pevoy. ! Nobil, Vat. Sic dos apud Chrysost. Hie- 
ron.: separatum a terra. 55 Nobil, Vat. Hieron.: 
colatum. ?" Syro-hex. * e45! waa W. U Vat. 


!* Chrysost.: "AJAos* $vAd£eis abrovs.  "AXAos* dvAdfes abrá, 


PSALMI. 





[Psarx. XI. 5— 


8. boiyo 3, Ohm. A generatione hac in sae- 
culum. | O'. ám Tf)s yeveás rabT0s, kal eis Tv 
aiQva, "AAXos dpa Tfj yeveá Tfj aicvía.? 

9. pon D'yUa? 22D.  Qirceunquaque impii 
ambulant. O', kókXo oi üaefeis mepurarobauw. 

* AAXos* TrepuraTjaovauy. " AAXos" kukAQ dae- 


Bàv éumepurarobaiy 7 


CN "25 n O2. Quum ezaltantur, vilitas 
(s. terror) est filiis hominum. | O'. 
Üdros cov émoAvópmcas To)s viobs TOv dvÓpá- 


* * 
Kara TO 


mov. 'Efp. xàpp. (oXAQ (fort. (03100) Xefvrj 
adódu?! "A. xarà TÓ ÜwNros eveviocuévoi Toi$ 


vios TOv dvÜpómov. 2. órav ÜwNreÓ0Geiv oí 


eUreAets TOv viày ràv àvÜpémev.? S. éfov- 
0évgaas.? 
Psanw. XII (Hebr. xiii). 
1. mm Os nuo. Praecentori canticum 


Davidi. 
'À. TQ vikomoiQ. NraAuós TQ Aav(8. 

) ^ * ^ 
O. eis vikos NyaAuós 7À 


O'. eis 70 réAos NyaApós TQ. Aavíó. 

NS b] Á 

2. ému- 
Kio$ Q7) ToU. Aavíó. 
Aavíó.! 

2. F3 engen mm necu. 
oblivisceris mei prorsus ? — Of. évs mróre, kÜpie, 

H e , L4 

A. Eos TóTe, kÜpie, 


Usquequo, Jova, 


, , » /, 
emo: pov eis TéAos; 
émiAjon pov TéÀeov; 2L. É€og Tóre, kÜpie, 
ékAavÜávg nov eis TéAos;? 


1? Chrysost. 


- - ^ *, , 
avrovs kai QvAá£es avrà ápa rr) yeved 77j aiovia. 


Parsons. e Cod. 273 affert: "AX3Mos dwAdfes 
? Chry- 
sost. Vat. affert: Oi Aourot& mepuraraovct. ? Chrysost. 
? Sie sine nominibus Chrysost. "Versionum auetores ex 
Vat. profert Montef. Quod ad Symmachum attinet, con- 
sentit Syro-hex, qui affert: exe e3h s? ele ue. 
*]—53 Lex. ?3 Nobil. 
Psanw. XIL  ! Reg. unus. 
* 09! ]la515 Jio. 
"AXXos* eig vikos. 


Syro-hex. affert: .». 
Chrysost.: "AAAos* émwíktog 
op ro) A. ? Sic Montef. ex eodem 
Regio. Serupulum injieit Chrysost. qui affert: "AAAos 
ékÀavyÜávy pov réÀeov: neenon Parsons, qui ex Cod. 273 
exscripsit: "AAXos* émilavÜávg pov réÀeov. "AXÀos' eis vikos 
(dmocrpéies). Pro n3 et ny» Aquilae proprium est eis 


vios, Vid. Hex. ad Psal. ix. 32. xliii. 24. Jerem. xv. 18. 


—PsaLx. XHI. 4.] 


2, »20 qE"D "non nmW7U. Usquequo ab- 
scondis faciem tuam a me? .O'. £vg móre 
dmoaTpédress TÓ mpócwmóv cov dm épob; 'A. 
Z-. O. ées móre kpódreis T0 mpóowmróv cov dm 
(uo ;? 

3. Dp ves 


*.  Ponam consilia, | .O'.. 0fooyat 
BovAás. "AAAos Táfo yvópas.' 

eo "2252 ]AX. Dolorem in corde meo in- 

terdiu. O'. óóvas év kapóía pov jfpépas. 

"A. O. ópoíos rois O'.5 

ó.avoía nov kaO' fjuépav.? 

my q9wgp vy mywos 


meos, ne dormiam somnum mortis. 


2. uépuigvav €v Tj 


Illumina oculos 


O'. $á- 


* , ^ " t " , 
TLOOVP TOUS óQ0aAu obs pov, pomoTe UTVvOGO €(LS$ | 


' A. O. ópoíos rois O'.? 


Óá&vaTov. 


" y M ' ^ ^5; ^ A DRE ^ 
6. O*. — xai syaAQ TQ OvópaTt kvpíov ToO byríorov4. | 


Ox Éfxerro Tap  ojÓevi év TQ rerpaceAMÓo, 
obre év rQ lijeef(ov rob llapíXov, otre év 


^ 1^3 C edu: | 
T  Efpaixo. 


Psarwx. XHI (Hebr. xiv). 


l. "1 rb. Praecentori Davidi. Of. eis 75 | 


? Vat. Reg. Chrysost. affert: "AJXos" xpómres. — Nobil.: 
A. X. O. kpivres. * Chrysost. Symmachi esse videtur. 
* Nobil. ? Nobil, Reg. unus. Sie &Xos apud Chry- 
sost. Denique Syrus: eli» ]JAoce .a. 7 Vat, 
* Scholium apud Nobil. et Vat. Hesychius monet, hunc 
versieulum lemnisco notandum esse, quod fecit Psalterii 
Gallicani conditor, invito Syro-hex. 

Psanw. XIII. ! Syro-hex. € &20$? ]lo- .2— .j. 
Montef. Hebraea sie dedit: Ww "ibt ny305; Graeca 
autem trium interpretum eadem ac in titulo Psalmi prae- 
cedentis. ? Reg. unus ad 1 Reg. xxv. 25 hanc notam 
habet: 'Ioréov ór. év TQ vy w'aAug xal TQ v9 eis ró, eimev 
ddpev, váSoX keirav ev T 'EBpaixà, mapà 0€ 'AkvAav, droppéov. 
* Syro-hex. € imu .uo. Fortasse iméAafev praeferendum 
est propter similem locum Eccles. x. 3, ubi pro ?2N Sym. 
bmoAauBávew posuit. Cf. ad Psal. Ixxiii. 8. * Syro-hex. 


* JLecca NA No o. .j. Cf. Hex. ad Psal. ix. 12. Jesai. 


Ixvi. 4. 5 Syro-hex. 9&4 .(. Fortasse dmégAeye. Vid. 
ad Psal. xxxiii. 6. * Syro-hex. a5 e No p 
9 Je». ' * Vaticanus [h.e. Vat. 754, non moAvépiAgros 


TOX. II. 


PSALMI. 2: 








[e 


TÓvos yyaAuis TQ Aavíà, 'A. rà VLKOTTOLO TOU 
Aavíó,! 

l. o3) COM. Dirt insipiens. (Of. eimev ádpov. 
A. efmrev dmroppéov.? — X, érhaBer (s. évópamer) . . 

nono YXTPDW. —4bominabile fecerunt facinus. 

O'. xai e6eXíx0ncav év émirgóeópaow. A. 
eBoeAifavro évaAXayjv (8. €yáAAaya).* 

2. ECC. — Prospectavit. .O'. Oiékvvrev. — A. in- 
tuitus est.? 

9. YT "o bn. Numquid omnis deflezit una ? 


O'. mávres. éfékNwvav. dpa. 
6 


J E , 
A. €xaaros ánéorr 


"v 
dpa, 





Qf. — ráQos dvewypévos TOv óÜ0aAuov av- 


Tv 4&7 
4. 08 "oyb-bs Xm ubn. Nonne sciunt omnes 
5 . . . " ? OQ ) * Pd 
operantes tniquitatem t . OUXU. yvacovra 
/ (2 , 4 ; , , 4 
TávTe$ oi épya(óuevou T?v dvouíav; 'A. gi) 
ovK émÉyvaogav mávres oi épya(óuevot dvo- 
Aé 5 S i! 3 ru á 1 , 
$eAés; Z2. ur) oU yvocovrau TávTES ol Éépya- 


, N , ^, N 
(óuevot TT)v avopíav ; 


anb You. Comederunt panem. (X. 
( A.) €Payov dprov. 


Bpoa«i 
áprov. Z. E. occi dprov.? 


ille Vat. 1209, qui error est Brunsii in Kennicotti Dissert. 
Gen. p. 204: * Commata sublestae fidei Psal. xiv adsunt 
tantum in margine Codicis Vatic., teste Montfauc. in Hex- 
aplis"] in haec verba, quae suut ad marginem, et non in 
textu conscripta, haec notat: OiOagoU xeivrav rOv yraÀpiv 
TóÉev 8€ ó dmócroAos eiAndev abrovs (nrgréov." — Montef.. Sub 
obelis leguntur in Psalt. Gall.; Syro-hex. vero, quod ini- 
reris, sine nota distinctionis affert. Heron. in Praefatione 
libri XVI Commentariorum in Jesaiam (Opp. T. IV, 
p. 668): * Denique omnes Graeciae tractatores, qui nobis 
eruditionis suae in Psalmos commentarios reliquerunt, hos 
versieulos veru annotant atque praetereunt, liquido eonfi- 
tentes in Hebraico non haberi, sed in editione vulgata, 
quae Graece xow;j dieitur, et in toto orbe diversa est." 
Fusius hanc quaestionem tractavit Jo. Theoph. Plüschke 
in libello eui titulus: Je Psalterit Syriaci. Mediol. pecu- 
liari indole ete. pp. 29-39. * Colb. er«npés scriptus. 
Nobil.: 'A. uj oix éméyvecav. X. a yvocovra. Parsons. e 
Cod. 273: "AXios yu5 ob (sic) €yvecar, pj, oU yvócovrat. 
? Nobil. affert: 3. óee áprov. — E contrario Syro-hex.: 
P 
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5. O',. — ob obk Qv dóBos4. Ob) eipgrai rois 
&dAXois Tpicf.? 
G, NP"3D1. — Pudefacitis. O'. karpexóvare. — Alia 


A DT ^ 11 
exempl. karaiexÓvere. — À. karyo xovare. 


Psanx. XIV (Hebr. xv). 
1. T" Oe. Canticum Davidi. O'. yyaXpós 79 
Aauví6., 


Jona CB. | Commnorabitur in tabernaculo tuo. 


/ » ) ^ Á, ^, 'AÀ 
O'. mapowüjce( év. TQ coknvóparí cov. ; 
2 


zs «07 ToU Aavià.! 


, » , 
mpogyÀvreuger €v Gkémy Gov. 


M . Quis. 


O'. kal Tís. — Alia exempl. 7) 7ís? 
4. vo Ny yu y2€2. Jurat ad malefaciendum 
O', ó óuvóov 


P 


- [4 3 , L4 ^ T 
£X. ó ópócas éraipos eivai, 


(in damnum suum), aec mutat. 
^ Á j -^ ^ , , ^ 
TO TAn9ocíov abro), kai ovk dÜeróv. 
roD KkakdGcat...* 
xai p?) aAXayeís.? 


5. Dim uo, Non movebitur. Of. o? aaAXevÓf$- 


"A. X. o) adaMj^ 


Psar«. XV (Hebr. xvi). 


l. T" cn2-. Scriptum (carmen) Davidi. Of. 


^. E. óce dprov (sace s. 421). X. épayov dprov ( eN-9 
lxx). Posterior versio Aquilae videtur. Vat. 
Obelo notat Psalt. Gall, invito Syro-hex. !! Syro- 
hex. in textu habet KQTQLO XUvere (qe! elo) cum 
paucis libris; in marg. autem: ^A. karpaxvvare («elles 
PsAnw. XIV. ! Syro-hex. e .20$? |] am .ae. 
Idem in textu: elc ró réÀos qyaAuós rà A. ? Syro-hex. 
$ 4S2 ID NES $o ca Mo P) apposito seholio: $e Ns 
Je. Joe. Cf. ad Psal. v. 5. ? Sie Comp., Ald., 
Cod. Alex., ali. Syro-hex. in marg. * o. * Nobil.: 
^.O0. rov kakocai,  '* Vaticanus A. O. rov xakogat, et eon- 
sequenter, A. Z. o eddy. Illud autem, o? e$áAy, haec 
Hebraica verba proculdubio respiciunt, "2" ND, quae supra 
a Sym. sie vertuntur, xai u; dAÀayeis; ita ut duae Sym- 
machi versiones eodem loco afferantur; nisi fortasse ^A. 3. 
pro ^. O. positum sit."—Jontef. Proinde edidit: ^^. 6. 
óuócas roU kaxGgat, kai oU c pdÀg, vertens: qwui jurat ut ae 
affligat, et non fallit. Sed talis sensus omnino requirit, 
«ai oU c dÀAov (8. jAas). Praeterea forma ce$éXy nulla 
est, et c $aAr, quae vera scriptura est, passivo sensu gaudet. 


PSALMI. 


(4. WT rw cnasy AY. 


[Psarx. XIII. 5— 

cT)Aoypaóía TO AavíÓ. 'A. roD rameiwóQpo- 
vos Kai &zAÀoU Tob Aavíó. 2. (rob) raTeiwó- 
$povos kal Tob &uópov Aavíó.  O. ópoícs rois 
O'. E.S'. uax0àp rob Aav(ó.! 

1."3 wyOn2 Us CTYOU.  Oustodi me, Deus, 
quoniam fiduciam reposui in te. |.O'. $óAa£óv 
pe, Kópie, 71 érl aoi zjAmica, — ' A. O. díAa£óv 
ue, iexvpé... 2. dóAafóv pe, ó Oe0s, óri 
jATmiwc& éml cé? 

9. qToy-5a "D33D. Bonum meum mon est super 
te. Of. ór. ràv dyaÜdv pov o) xpeíav éxeis. 
' A. dyaÜOoc$vr nov o) p?) érl cé? — 2. dvya0óv 
uot ook éa7iv. &vev cov 

3.0 yoN2OWN DUO. — Sanctis, qui in 


rot$ &yíos Tots €v TE yf 
5 


terra sunt... Of. 
QUTOU,. 25. ele roUs áyiovs roUs év jj ij, eis abrovs. 
D2-wbrro3 "YU MS. — Ef nobilibus, omnes deli- 
e. . 'c* , , Pd / A 
ciae meae in iis. | O'. éÜavyáavooce, vrávra và 
"A. (kal) bmep- 


Z. kai 


cA uara abTroD év abrois. 
) Pd ^ Pd , , ^ 
peyé0caí nov máv 0éAnpa €v avrois. 
, * Á ^ * 9 Á , 
eis To9s peyáAovs, mGv TO ÜéAmuá pov év 
) Lo. * , Pd ^ 
a)Tois$. .O. xai ÜavgaoTóv po, Távra rà 
0ceAjuará nov év avTois.Ó 
Multiplicabuntur 


Mirum profecto neque Montefalconium neque successores 
ejus verum vidisse, nempe notam hanc, A. 2. ob e$aAj, ad v. 5 
pertinere. 5 Nobil, Vat. JAgellius: ó óp. ro) ér. eivai. 


Syro-hex. affert: (rà éraipe) ]-2--2 |s&e$ Las) .. 


» SN. llo. ? Vat, ut supra. Legendum videtur, 
ob u?) c aAg. Cf. Hex. ad Prov. x. 30. 
PsanLM. XV. !'*Has omnes lectiones mutuamur ex 


Vaticano Codiee."— JM ontef. Syrus tantum affert: ^A. 3. 
ToU TaTeiwóQpovos (Iss g7-236?). Euseb. ad h.l. notat, 
pro ré A. reliquos interpretes rov A. vertisse. Hieronymus 


Aquilam sequitur: ZZwmilis et simplicis David. ? Sie 
duo Regii.  Nobil. affert: 'A. O. iexvpé. Vat. vero: 2. 
ópoies rois O', * Nobil. et, ut videtur, Vat. * Nobil. 


Vat., Euseb., Theodoret.  Consentit Syro-hex. Js .». 
* 4255 MJ ux. 5 Syro-hex. |s3]5$ Ja2.&» .uo. 
44995. ? Nobil, Vat. Ad Theodot. mávra abest a 
textu Montefalconii, invito Nobil. Psalt. Gall: mirif- 
cavit X omnes : voluntates meas 4n eis. Syro-hex. Sym- 
macho continuat: «a s, o-N-5 .jo5$e235e 


$ Soc». 
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idola (s. dolores) eorum, qui aliorsum festinant. (ua in perpetuum. | O'. repmvórgres (alia ex- 
, 3 P4 t ) , ^ by ^ - » ^ 

O'.. émAn0ívOncav ai doÓÉévew abràv, uerà empl. repmvórgs) év rj Óefiá cov,els réAos. 
^ H , ^ » - - 

rabra éráxyvvav. 'AÀ. mAÀ«0vvÓscovroi Gua- ( A.) eimpeni; é» &elià aov vixos.!7 


TovüuaTa QGÜTÀV, oi dÀXovs (8. dAXov) éxdkocav. 


2». ToÀAal ai kakoráÜeiat abrÀOv dkoAovOobaa. 


, ; ; D a 
: HT id v aera at Ma wd: xod, Psanw. XVI (Hebr. xvii). 
«i$ Tà. 0Tri0O €TAXUVAvV. ]/...7à eoa abràv 
dÀAÀot é£eMé£avro.? l. T" "oon. Oratio Davidi. | O'. mpoeevy 
4, O72 Orm223 Tou-b2, MD IURTPMME C Tec ToÜ Aavíó (alia exempl. r9 A). 'A. X... rob 
eorum de sanguine. | O'. oU. ui?) ovvay&yo ràs Aavíé, EJ. S'. ópoíes rois O' (re A). 
gvvayoyàs a/ràv é& aigaros. "A. o0 gj | p US UU. udi, Jova, justitiam. 
emeéíoco amovóàs abrüv éf aigírev.? X. O'. eicákovcov, küpie, rijs ÓOikaiocívns nov. 


, 4 ^ ^ ll 
OTmeu.Ooo TGO$ aT ovóàs avTOV... 


) ) , * ^ 
A. eiaákovaov, kópie, Óíkaiov. — X. GO... kípie 


6. rar c"ban. Funes ceciderunt. mihi, —Q'. | óikatoaóvrs.? 
aXotvía emémeaáv uoi. ' A. O. ópoíos rois Of... D DOUDp. Attende. clamorem meum, — Y. 
2... €vémeoáv (poi). Tpóoxes 7j Óefjce. nov. ' À. mpóoxes 75 aivé- 
CYANPZA. — [n amoenis (locis). O'. év rois xpa- cet pov? 
TíaTois. 'A. év rois e/mpeméci, X. év rois T-Yo net Nos, Jine uas Ju WE 
KaAMarrois, | OUk €v Xe(Aegt ÓoA(ois. | X. ov Óià xeiMéow 
9. VT132. Gloria mea. O'. j yAàecá pov.  ILáv- 6oAMcv.' 


xem. 4A facie tua Judicium 


VT 


Tes" Óófa pov.'* 
p1.IYWT2C P2U.  Saturatio gaudiorum. | O'. mÀq- 
péces ue ebjpoaóvns. 'A. £X. mAgapov!) ev- 


0, NS" WOBwUS T 
RM E 
/ ) z, b , 
meum exeat,  (). €x Tpocómov gov TÓ Kpiua 


nov €£éA0oi. — X. dmó Tob Tpoacmrov cov kpíais 





$pocvvàv. | O. érrà ebjpoasvas.? pov e£eAeDaerai 
T3ETDW. (Coram facie tua. — Of. perà cob , cw HENUMD GDYWV. o Ocaed (fui respiciant 
Tpocómov cov, X. mapà rÀ TpogdmQ gov. PORE Of. oí ó$0aAuoí nov iÓérecav 
TS: qur" DÜDCPI. —Jucunda sunt in dextera | e0Üírgras. "'Opoíes oi T". 
* Montef. ex Nobil. et Vat. affert: 'A. mAg6vvÓrjoovrac Óa- — € (9o s. zb 7.55 B Hegii duo. Syrus affert: '4. 
TOviuara avrQv. Syro-hex. gor J.«9&o d v €v roig eUmpeneat (I2 -&.5). V Vat, Cod. 273: "Er 


Cf. ad Psal.exiii. r2. Reliqua Aquilae Syro soli debentur, dAXo 5 Sófa nov. Syrus affert: € «Xy lae d. 
qui pergit: * aa] (corr. a pr. m. les) lozuly. (Pro «Sic Vaticanus, melius quam Drusius [Nobil.] qui pri- 
TWID Aquila legisse videtur 3?D7], afflixerunt.) * No- mam versionem Aquilae et Theodotioni tribuit, seeundai 
bil, Vat. *' Hoe item modo legit Agellius, eodem forte — Synimacho." — Montef. 9 Nobil., Vat. * Syro-hex. 
Vaticano eod. usus. At duo MSS. Regii antiquissimi, in textu pro repmvórgs hübet JLozaso, splendor, gloria; iu 
itemque Daniel Barbarus ex Theodoro Antioeheno, tertiam — marg. autem sine auetore: la»! — Loma» JAcles; 
lectionem, quae ab aliis Theodotioni tribuitur, Symmaeho — quae Aquilam interpretem sapiunt. Cf. ad Psal. exx&iv. 3. 
ascribunt; et quidem recte: is enim DiT237 vertit rà &àeAa — exl. 6. 


abràv Jesai. xlvi. r."— Montef. E contrario idem Sym. Psanw. XVI. ! Vat. Etiam Syro-hex. roig O' tribuit 
P3Ny vertit xaxomádea Gen. iii. 17. v. 29; necnon DI?  ró Aavíb. ? Reg. unus. Schol. apud Nobil.: 0i 33 


D'axyn, dprov xaxoraÉovuévev Psal. cxxvi. 2. — Certo cer- T, uov, ob mpoaéÜnkav àÀX' ó pév X. kai O. kvpyov. Óxatogvvms 
tiorem rem faeit Syrus noster, qui affert : cl o. TOv Ócóv àvoudxagiw' ó O6 A. eicdkovaov —— — TOU Üixaiws. 
Cea eRé Qoo9jej. ? Syro-hex. Jz2.9 .o. Eadem habet Theodoret. * Vat. Nobil. affert: '4. 
? G3. bu (955. f. ? NobiL, Euseb. Reg. unus.  aivéce pov. * Theodoret. et ** codd. duo." 5 Vat. 


H Syro-hex. Symmacho continuat: l.e& |.a J].  Nobil: 2. é£eeieera.. 9 Vat. 
P2 
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3,4. mbygb i e-am-b3 one wmnUa 
cT. 


non transiit os meum: propter opera hominum. 


Non invenies (malum); cogitatio mea 


Of. kal ovx ebpéOÓm év éuol dÓuk(a Ómw$ áv 
j3) XaXjan T9 oTóua uov rà €pya ràv dvOpó- 


3) C [] 
A. 2). kai obx etpes rüs. avvéaeis. pov, ári (o) 
7 


7T OV. 


ÓujA8e rà orópa pov karà rà €pya ràv dvÜpomov. 
4. Ye rrmm UVYYOU "OM. 7 Ego observavi vias 
violenti. O'. éyà éQóXa£a 0000s okAnpás. X. 
éyà éóvAafápnv ó000s mapa rov." 
5. TOIV.  Sustentando. O'. karápriaai,— ' A. dvri- 


Aafléoa.. O. reAcíccov? 


7. "orn. Insignes fac. .O'. 0avuáorecov. 2. 


10 


w " 
2. Ovykpárnoov. 


mapaóó£acov. 
8.» Dow. Sicut pupillam filiam oculi. 
O'. às Kópnv óQ0aAuo0. ' A. óc kóprv Óvyarépa 
ó$6aAgo?. — (" AAXos") ós xkópnv ój8aXuo0 quae est. 
' A. X. ópoíos rois O'.? 
9. QYTO qw. 


TÀv TaAaurTOpncávTov e. 
3 


Qui violenter egerunt mecum. O*. 
"A. rà» mpovopevaáy- 
TOV pe.! 
oy Yo"p" tb33 XYTH Hostes mei contra ani- 
mam circumdant me. 
Vrvuxüv nov Tepiéo xov. 
Vvxfjs ékókAoaáv pe.l* 
10.330 3ex35n. 


clauserunt. 


O'. oi éxOpoí nov T32)v 
25. oí. €xÓpoí pov rrepl 


Adipem suum (cor pingue) 
Q'. Tó aréap ajràv ovvékAeucav. 

' Syro-hex. ;33$ .oN. J ET Nena Jo .a .j. 
* anis, ]-53. - eN23 Lheoce9. Partieula negans 
in secundo loco excidisse videtur. * Sic Colb., Euseb. 
Nobil. et Regii duo: 2. ó0ois ébvAa£ápzv mapaBdrov. | Syro- 
hex. affert: 2. mapafárov (an--M-5 9). 9 €T PN 
lectiones exhibet Vaticanus."—.JMontef. Aquilae et Sym. 
versiones affert Nobil. 9? «* Sie MSS."— Montef. 
" Syro-hex. ]|k.a.2 — elim? ]h2 JA vi e 
* ósNals? Lio». 1? Vat. 9 Syro-hex. .j. 
* «0.2 el. Cf. ad Psal. exxxvi. 8. 14 Sic 
Corder. in Catena PP. GG., 'T. I, p. 289, ubi sep. eix5s 
mendose scriptum. | Cf. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 177. 
^ Nobil. et *tres MSS." Syro-hex. 9o? l5$M5 .ap. 
* oi5M. ce].  Corderius mendose dedit dmeojpáyjycar. 
Mendosius scriba Cod. 268: rà óÀari avrü» dmejpdyiwcav. 
'* Corder. l. c. " Nobil., Vat. 15 « Leetionem Sym- 
machi plenam efferunt quatuor M$SS., sed pro £ra£a» unus 
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2). TO cTéaTi avrGv ádmedpáynaav.5 
10. M32 "37 YO B. Ore suo loquuntur superbe. 
O'. rà oeróua ajvràv 6£AáAgoev Pmepnóavíav. 
2. TO oTÓuaTi avTrGv éAdáAnaav brepnóávos.! 
11. eb spe» cosy $30 noy vw 
YQN23.  Gressus nostros (quod attinet) nunc 
circumdant nos; oculos suos ponunt ad decli- 
nandum in terra, Of. ékBaXóvres ue vwvi 
TrepiekókAonáv ue, robs ójÜaXpoDs avráv &Oevro 
ékkAivaiév Tfj yf. — A... ToU éxkAtvat év Tfj 
yf. 
KÜkAovv ue, To0s 0fffaAuo)Ds avrGv Érafav ére- 


2. uakapí(ovrés ue mapaxptjua Tepie- 


pokAiveiy éy Tfj yj? 
12. 3233. 
? A. ópoiocts avrà. 
7"E22. Sicut leo juvenis. 

* AANos akóAa£. 
13. $79" 307 "3b map. 


prosterne eum, | O'. mpódÓacov abro)s, xai 


Similitudo ejus. —.O'.. omréXaBóv pe. 


19 


/, t N ^ 
Of. óccl. akópvos. 
Praeveni faciem ejus, 
' A. mpóoÜacov TO mpóa- 


2. mpóQ0acov 
TÓ Tpóccwrov a)/TOU, kai Ókkacov avróv?!  O. 


t , , P4 
ÜDTOOKEAÀLOOV QUTOUS. 


U ^ Ld 3.7 
cerov avTOU, kápuNrov avrov. 


óuoíos rots O'.? 
13, 14. TTrOW nee iz. 


hominibus manus tuae. 


Gladio tuo: ab 
O'. fou$aíav aov dà 
'À. popdaía (s. náxatpa) 


3 
cov, dmà reÜvgkórov xepós cov. — 2, eis páxaapáv 
24 


exOpàv Tfj$ Xeipós cov. 


gov... 


e 
es 
e 


habet &6evro, alter érápa£av, male."— Montef. | Montef. edi- 
dit mepiekvkAocáv pe, invitis Nobil, Corder. Euseb, et 
Syro nostro, qui affert: Jas 15e 4 On £5 D. 
9 «X ooo ees. Pro érafav stant. Corder. et Theo- 
doret.; Eusebii autem verba, xai robs ó$aAuoUs O6 avrà», 
oiv, €evro xar' epo) roU mapaxMival ue, non sunt Symmachi, 
sed ipsius auctoris in versionem rà» O' commentantis. 
? Syro-hex. € qoot Lao; 4. ?! C'oislin. unus. 
"? Nobil, Vat. ^ ? Vat. —— ? Syro-hex. ex gs .j. 
* 4S5? Jl Jie.  Montef. affert: 'A. O'. poudaíay, X. 
eis uáxaipáv gov; ex '"Theodoreto, ut ait, sed Theodoretus 
Aquilam non memorat. Aliter Theod. Mops. apud Mai. 
P. N. B., T. VII, P.I, p. 393. Twés, foudaíg eov, dvaywó- 
ckovct», émi ris Oorudi)s mrOGeos Aéyovres" &ariw. 06 obX ovros, 
dAÀà, poudaías cov' ovres yàp 'Ax. cime, paxatpas cov. 
?* Theodoret. 
Avo» dmó ris yis. 


Cod. 268: Suyup. els páyatpáv. cov, kipte, dmro- 
In marg. Cod. 292 scriptum est: pvca 


—PsaLM. XVII. 5.] 


14. O"na opbn beo epe PD. Jove, ab 
hominibus de mundo, quorum portio in vita. 
O'. képie, ámroAsov (alia exempl. dmà QAfyev?*) 
dTÀ y5js, Óauépucov avroDs év (fj abràv.. ' A. 
kÜpie, dà TeÜvnkórov ék xaraóbceos uépos 
avrQy €v (wf5 2. kópie, dmó r&v vekpóv 

dT évóeOvkórov 1) puepis avràv év (oou. 
vnm Coo wat? Cue: wPen vem 
poreosyb OWY. — Et thesauro tuo adimples 
ventrem eorum.  Saturantur filii, et. reponunt 
residuum suum parvulis suis. | O'. kai r&v 
kekpvuuévov cov émA5ácÓg 15 yaatip ajbrv. 
éxopríaÓnoav jeíov (ali exempl. viov), xai 
dórnkav rà karáAoura rois vymíos avTOv, ' A. 
kai Tàv kekpvupévov gov TÀnpáaeis yaaTépas 


avràw éumAnoÓfcovrat [06] vi&v, kai. dQj- 


, N Pd ^ ^ ^ 
covciv avrà mepiovaíav Tois fpéfeow avràv. | 


S * ^ , , , MJ 
Z. kai rüv dmoÜérov cov mÀnpóceis ràs ya- 


cTépas avTGv. xopraaÓjcovrai viol, kal djj- 
covci Tà Aeiqrava avràv Tots vymíoig ary. 
15.222" n vpm. 


O'. év rà ód05va« T)v Óófav cov. 


In evigilando imagine tua. 
"A. év TQ 


, -^ &l 
é£vmvicÜrvat óuoiooeós cov. | £X. é£vmvioOeis 


p€ dr ToU caràv, kai 7j poucaía gov éri rovs éxÓpobs ràv xeipàv 
cov. 2? Sie Comp., Ald., et codd. Psalt. Gall.: a paucis. 
Theodoretus in textu róv O' legit dró OAcyov, sed in com- 
Psal- 
terium vetus, teste Nobilio, habet, perdens, dmoAAoov, quod 
in uno codiee Graeco se reperisse testatur Augustinus, 
quodque in apographo suo invenit Syrus noster, vertens: 
e»«x .5. ?! Sie Nobil, Euseb., et * omnes MSS." 
Syro-hex.: 'A. xvpie, dró ràv reÜvnkórov (eee? qo eo) 
ék karaüvceos (JI—À ; alioquin xardóve:e Nostro est 
|33ma,, hasees vel lien. — Vid. ad Psal. xxxviii. 6. 
xlviii. 2. Ixxxviii. 48) uépos avráv év (oj. ?! Sie * omnes 
MSS." et Euseb., qui dzó vexpóv sine artic. legit. Nobil. 
affert: Z. x. dmó ràv v. évOeOvkórov 1) y. &v (wg. ?3 « T eeti- 
ones Áquilae et Symmaehi plenas mutuamur ex quatuor 
MSS. Agellius ad Sym. habet xopracÓrcovra: 8€ víoi, simi- 
literque Euseb., Theodoret. et Drusius [sed hi omnes testes, 
xopracÓ6covra: víoi, sine partieula]. Sed Reg. unus habet 
vió», erasis prioribus: nam prima manu videtur habuisse 
vio. .Àd finem versiculi notat Vat.: 'A. Z. O. rà xardAowa 
roig vgmíos.  Àt duo priores longe diversam interpreta- 
tionem habent, ut vides."—JMontef. In textu ro» O' 


mentario mapamegmov Oaváro, h.e. dmoAiov, habet. 
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T$ Ópoióceós aov. 
Tiv Ócfiáv aov? 


O. év rQ ó$Ó0nva. yàp 


Psarw. XVII (Hebr. xviii). 


1. T5 nmm 15 neo. Praecentori servo 
Jovae Davidi. O'. eis 70 réAos rÀ maii 
xvpíov TO. Aavíó. 'AÀ. rQ vikoroiQ TQ ÓoíAo 
kvpíou TQ Aaví(Ó.! 2X. émuwíkiov ToU ÓOoUAov 
kvptov ToU Aavíó. 

2. T2TTWS.  Diigam te. 
2. O. ópokws.? 

9. woo. Petra mea. |. O'. erepéouá pov. ' A. X. 
TéTpa pov.* 

"ys con. 
pov, BoyÓós pov. 
222. 
* À. Ovpeós nov. 


4. Com. Laudandum. | O'.aivav. ' À. X. bprgris, 
7 


O'. àyamájao cc. 'A. 


Of. ó 0eós 
» A , , 5 
4A. io Xvpós pov, mrepeós pov. 


Deus meus, rupes mea. 


Clypeus meus. | Q'. P$mepaamiaTós pov. 


, 
8. aiverTov, 


o. nyo7 oan. Funes mortis. —.O'. oóives Óavárov. 


, , , » , 
A. 0 xotvia ÜÓavaárov. ze Tpocets . E 


Syro-hex. legit vióv, non óeov. In lectione Aquilae, quae 
Montefaleonii testimonio tota inniti videtur, pro avrà 
mepiovciar. Fischerus in Clavi Verss. GG., p. 73, tentabat 
riv meptovaiav avróv, E. Symmachi versione. Éuscb. affert, 
xai ràv dmoÜérov, et xopracÓnjcovrai— vrmíious avrüv; SyrOo- 
hex. autem: Z. xopracÓrcovrat viol, kai adrjsovauw (a smaeno 
$ (S. 3a)0 I5). 7? Nobil, Vat. Syro-hex. affert : 
€ 4S2? Lact eo Li c1: b» wexam] .4. h.e. 
xopraaÓraouat &v rà. éfvmruaOnvat x. r. €. 

PsaL«. XVII. ! Sie ex *duobus MSS." Montef, qui 
voro Sine artieulo affert. Paulo aliter Syrus: 'A. re 
worotQ ToU OovÀov xvpiov Aavió (o? l5 - o2). 
? Euseb. 3 Vat., teste Adlero apud Eichhorn. Zepertor. 
T. XIV, p. 184. * « Cod, unus, Iteg. et Euseb." — M on- 
tof. Syro-hex. eS? lo. Tj 5 Syro-hex. .4. 
9 «No? Lála esos JN. Cf ad Psal xxvi. 5. 
xxvii r. (Syr. jiza-* pro cerepeós adhibet Noster Psal. 
xxxiv. 1o, et ad Aq. Jerem. xlix. 19. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. xviii. 14.) * Syro-hex. «Ns? jJ-a2m .j. 
' Syro-hex. e]asaso .c» .). Cf 2 Reg. xxii, 4 in LXX. 
* Syro-hex. € Jloe? .z e€]lex»: La- .J. Ad Sym. 
cf. ad Psal. Ixxvi. 11. 
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5. eyes. Nequitiae. O'. dvopías. 'Á. dmoc racías.? 


SMDPM. — Conturbarunt me. —| O'.. éferápa£ár 
ue. A. obstupescere fecerunt me, — X. énrónaáv 
10 
ue. 


6. "tiov. Laquei.  O'. mayíóes.  ' À. oxóXa.! 

7. oom. E palatio suo. |O'. ék vaoD dyíov 
avTOU. 'Ayíov avro), map ovóevi keirai €v 
TÀ éfamAQ.? 

s. Yo vum erum. 


O'. kal écaAeóÓ kai €vrpo- 


Et conquassata est et 
contremuit terra. 
pos éyevii0n 3j yj. ' A. kai ékuj0n kai éacíoOn 


7? yf." 

YEY.  Contremuerunt. | O'. érapáxy6ncav.. ' A. 
éxAovjÜngay, — 27. éaaMetÓnao».!! 

YOyanm. Et concussa sunt. | O'. kai écaAco- 
Óncav. X. (kal) mepierpámo av. 


9. pP SS Tarn. Et ignis ex ore ejus con- 
Q'. 
kareóAóyiaev (alia exempl. karaQAeyrjaerai!?). 
2. 
0. 


sumit. kai TÜp amÓ Tpogcmov aUToU 
, A T AS / ^ / 
A. xà rip dm cTÓparos a)roU jáyerau. 
* - , , , ^ , Pd 17 
xai mUp €K GTOÓLaGaTOS QGUvTOD AvaAiakov. 
óuoíos Totg O'.? 
10. 2v2v. 
vous. )? 
Down TX. — Et descendit, et caligo. — O'. kai 


Z5. kai kareB 9v. óniyAgs. 


Caelum. | O'. ovpavóv. 


'À. X. obpa- 


kaTéBn, kai yvódos. 


* Syro-hex. .]le-nalu$Ne» .). Cf. ad Psal xl. 9. 
? Syro-hex. € «sa 1) .co *«so0ocel) .). Aquilae 
fortasse vindieandum e6áp85cav, 8. e£cÜanBraav, s. é£éorgodv 
ue. — ! Syro-hex. «|.2 x. .). Cf. Hex. ad Prov. xii. 13. 
? * Haec nota habetur in duobus MSS. Regiis."— Montef. 

vectius in Psalt. Gall. notatur: de templo — sancto : 


55 Euseb. 
'AkvAas eimev' éku]Ün xai écaXev6r. 


Suo. 
Parsons. vero ex Euthymio Zigab. affert: ó 
M Syro-hex. .j. 
*e——) 20 9 ted. Cf. Hex. nostra ad Jesai. 

1? Sic. Syro-hex. cum 


V. 25. xiv. 9. 15 Euseb. 


Euseb., Theodoret., et codd. " Nobil, Vat. Syro- 
hex. ex Je» m 9 Ww oLoll o0 o.9 eoo .j. 
* aS? 029. n Vai. ?? Idem, ?^ Syro- 


hex. «Ào;s. 5 Nuo .ao. ?! Syro-hex. Ww... 
* «£9? l5ozo. Bugatus vertit: super cherubim volans; 
sed Vat., ab Adlero collatus, opportune affert: Z.rmerouévov. 
Verum vidit D. Abr. Geiger in Jüdische Zeitschrift etc. 


PSALMI. 


[PsaLM. XVII. 5— 


11. ^3" znby. Super cherub, et volavit, Of. 

éml xepovBig, kal émeráoÓ0m. Z5. émi xepoUB 

TeTopuévov.?! 
NT. Et 
éBacráy05.7* 

12. O'PEMD "3v ow-naem. Caliginem aquarum, 


O'. exorewüv. ÜÓep év vedé- 


volavit. .O'. xai émeráo0g. S. 


nubes nubium. 
Aais dépow. ' A.ckoraayós Uüárov év maxiryri poróv. 
2. yvódwcis $üárev év mayérgr dépos.? 
13. T'37 vay T FIM. 4 splendore qui coram 
Or. 


T]Aavyijceos évómiov aDToU ai vejéAa. ÓijAOov. 


eo est nubes ejus transierunt. dmó TS 

2. Prae splendore qui est coram eo, per levi- 

tatem (s. velocitatem) nubium suarum transit. 

cubo T3. rando et prunae ignis. Of. 

xáAa(a xal &vOpakes mvpós. 'O 'Efpaios, 
'A. Z. O. E. S. ópoícos. 

14, vor moa op qm pen. — E: ltissi- 

mus vocem suam edit, grandinem et prunas 

O*. 

XO. xáAa(a kai ávÜpakes mvpós 4.9 


kai ó bvyiaTos €Ócke $ovijv abro, 


Zi kai 


ó biioros €Ómkev TXov éavroU uerà xaAMÁá(ns 


ignis. 


kal ávÜpákov zvpós." 
15. Dm 23 egy. 


/, * , N , (a * 
O'. kai dcTpamàs émAijOvve, kal 


Et fulgura multa, et con- 
turbavit eos. 


cvverápa£ev ajroUs. — ' À. xai mArfos darpamóv, kai 


^ 928 
€ayeOatvoaev avTovs.* 


p.43. ?? Syro-hex. ext .6. ?5 (iraeca con- 
jectando eruimus ex Syriacis: lo233» Jlez5& aL. .j. 
Jes Lo» Jegex 2 94x, Jena» 
* Jhslj. ^ Syro-hex. J3ea3$ 6o La! €? 2m. 
* A eocuix) exe 2o ous. Latina sunt 
Bugati; Graeea non tam difficilia quam ineerta sunt. 
? Montef. ex Regio uno affert: 'O 'Egpaios, 'A. X. O'. 6. 
E'.S. xdAa(a xr.é. In Syro-hex. sub asterisco legitur hie 
versieulus, per errorem, ut videtur, pro v. 14, ubi tam 
apud Syrum quam apud LXX abest. ?! Psalt. Gall.: 
X grando et carbones ignis. Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. 9: *Et quaeritis cur Graecus istum versiculum 
secundo non habeat, interpositis duobus versibus. Sed 
sciendum, quia de Hebraico et de Theodotionis editione in 
LXX interpretibus sub asterisco additum sit." ?' Regii 
du. 5 Syro-hex. * eo pe2o Less? Jelauemo ./. 
Syriacum i», Lexicis fere ignotum, vertit Bugatus, 
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16. DYo "gem. 
jóárov, 

mov. Prae flatu. | .O'. dmà éymveboeos. 
X. dmà (u$vojparos,?? 

"iw ove now. Misit (manum suam) 
de excelso, et accepit me. 
é£ Üdrovs, kai &Aafé ye. 
cornpíav pov?! 

"Xon. 
A. operuit (s. circumdedit) me. 2. 
me? 

DRODYMA. 


]Hépa kakdaceos pov. 


, - 
O'. ai Tqyal ràv 
29 


Alvei aquae. 


9, 
A. éxxvoei bOarov. 


17. 
O'. éfaméoreiuAer 
OQ... ék Tob ovpavob 


Extrarit me. —|.O'. mpoaeAáferó | ue. 


19. O'. év 


€v 7uépa TaAaumro- 


In die calamitatis meae. 
2. 
pías pov? 
, 2rmebo. In spatioswun. | O'. eis mAarvopuóv. 
X. eis eüpvxcpíav 2! 
^2 YEDY 72. 
órt 70éAnaé pe. 
*33 "cw-NO "nen. Rtatuta ejus non moveo 


, * ^ » -^ L , , 
O'. rà Óatópara abToD ovk áméoTm- 


O'. 
' A. ri éovA Or &v épo(.?5 


Quoniam complacuit in me. 


20. 


a me. 


fulgwuve confecit, éxepaivocev, quod Nostro est sca-9 Jesai. 
xxx. 30. Omnino conferendus est Jerem. li. 34, ubi pro 
Hebr. *39:222 Syrus Aquilae tribuit «436 55, h.c. vertente 
Norbergio, erosit me; quo sensu de tinea dixit Ephr. Opp. 
T. HH, p. 319, l. 28, et p. 391, l. 25, indicante Bernstein. in 
Lex. ad Chrestom. Syr. p. 19. Equidem nullus dubito 
quin utrobique Aquila dederit é$ayeBaivoce, consumsit, ut 
pro eodem Hebr. interpretatus est l'eut. vii. 23. r lteg. 
vii ro. Posterior loeus est: xai égpóvrgoe xvpis év $wevg 
peyáAn év vij vuépa éxeivg éri rovs dÀAodiAovs, D'Ó73; ubi in 
Hexaplis est: O'. evvexifnoav. "AAA. éjayebaivvcay. . "AXX. 
ef£éargcav. — Secundum Cod. 108 é£éergscav» ad "Theodo- 
tionem pertinet; altera lectio sic emendauda videtur: 'A. 
eayeDatvocev (avrov). É Syro-hex. * Lo EN et : 
Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 12. Hieron.: effusiones aqua- 
9 Syro-hex. * JA» a 9..3o xp. Cf. 
Hex. ad Job. xxxvii. 1o. 3?! «* Unus codex." — Montef. 
Glossam sapit, qualem Theodoret. affert: dvri rov, mérewev 


dravras às oUpavóÓev poi rv €rikovpiav mrapéaxe. 


Tu. 


3? Syro- 
hex. €«ohso .c 94 4195 .J. Graeca valde in- 
certa sunt. Varie sonat 41.2, e.g. eoe, mepie(Anae, &veri- 
Mi£e, ékUkA oce, mepiexvkxoge, et sim., quae ab Hebr. ne, 
traxit, aliena. videntur: Symmachi autem Mo, suci, 
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cav (alia exempl. àéergca??) dm' épob. 'A. 

dxpidagpovs avro ov peréarioa ám' épov.!7 
. - LI * L] e, , 
(95."p TT-IUM. Et rependit Jova mili. (Y. 
«ai ávramoócoet pot KÜptos. — ' Á. xai ámoerpee 

(s. émiarpévi«) pot.. Pd 

"PP "35. In conspectu oculorum ejus. 


évérmmiov TOv ófÜaAuGv avro. 


Or. 
b. 54 * , a 
2. T). QVTLKDU 
! 


Tàv 0dÜaAuGv avro)? 


| 26. TET ND TETYCP. Cum benigno benignum te 


praestas. ' A. O'. O. E'. uerà. óoíov. óci- 
| 0jon." 2. mpós Oatov ócíes mpáfes.*! 


cnn o"2n "arcy. 


legre agis. 


Cum viro integro in- 


O'. kai uerà ávópüs á0cov a0aos 


v & "- 
€cp. 2. kai uerà ToÜ kexapiTGpuévov xapira- 
Üfon* 
neg. 
bh] -— — . LI Á 
28. -2"C2. Populum afflictum. — A. Aaóv mévrra. 


£X. Aa!v mpáov.* 


30, T2 y^N 32 77. 


turmas. 


Nam per le incursawvi in 
Q'. órt &v ool pvaOrjcoyat dm Teipa- 
"A. 6r év aoi Bpapotua: eü(avos. — X. ori 


^. E... fori 


Tnpíov. 


eis xeipis aov ÓpauoUpat amó Aóxov. 
e. 
e € 
e. 


semel, ni fallor, in hae versione obviam fit. Etiam Bar 
Hebr. affert: eLoM3o .&o, Sed, teste Bernsteinio ad 
Chrestom. Syr. p. 163, ita ut ad 272^, non ad "£7, minus 
33 Nobil., Theodoret., et Colb. erampos 
scriptus. *! Euseb. 5 Euseb. ct * codex unus." 
39 Sie. Comp., Cod. Alex, alii, Syro-hex. .Ncaces/ Jl 
3 Syro-hex. € «12e ll») | oO? kk e t6. 
35 Syro-hex. * «x ]&oo .j). Cf. ad Psal. Ixviii. 5. 
*9 Euseb. et Agellius. 9? Regii duo. ** Nobil. et 
iidem Regii. Eandem lectionem minus probabiliter Aqui- 
lae tribuit Syro-hex. e$a xal NL. |n low Ld. 
*? Regii duo. Nobil. quasi seholium affert. ** Euseb. 
et ^duo MS&" Syro-hex. affert: 'A. mpaov (A2). 
" Syro-hex. .eo / 9 klel L2 gos? 42! Nsa-so sd; 
$ liba» ce? go] E Weaece. (Syriacum Un Cw 
usitatius pro Graeco évéópa s. éveüpov ponitur; quoties vero 
Symmacho pro Hebr. T7 tribuitur, per Aóyos vertendum 
esse contra Middeld. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2 vehementer 
contendo, maxime propter locum Job. xix. 12, ubi Syrus 
affert: X. ópofvuadóv émiA8ov Jols&» aérov; Hexapla autem 
diserte testantur: X. Aóyor avrov.) 5 Syro-hex. juxta 
Cod. A. affert: liens .o, Graece óyépepga, Sed Codd. B. 
et C. non luas, sed Jie legunt, quod verius videtur. 


apte referatur. 
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30. mem. Transilii murum. | O'. imepB1- 
Zl. émiBioopas rei yovs. Po 
31. UEYY? TNTCIYWOW. — Sermo Jovae igni pro- 


batus est. 


copa Teixos. 


O'. rà Aóyia. kvpíov memvpopéva. 
Z. ófje:s ToU kvpíov óókip os." 
33. o". Robore. Qf. óbvajuv. ' A. eimopíav, *? 
O"203. Perfectam. Of. &uopov.. ' A. TéAetov.? 
34. now PR mem. Ponens pedes meos tan- 
i Or 4 xarapTi(óuevos Tos 
A. Z3. fiov (s. evw- 
cà») rois móbas pov cum (pedibus) cervarum.? 
[Oi Aorroé. ócel éAádov. |?! 
ro» wea oy. Et super excelsa mea 


stare me facit. 


quam cervarum. 
, " 4 xv 
TÓóÓas Lov occi éAáQov. 


Of. kal éri rà byy9Aà lavàv 
, M 3ESEN * t ^ ^ a 
hé. A. kai emi và bYyóuará pov oTüoeus 

53 


, * * 


kai eri Tà byrqAá pov... 
35. Dp nnn. 

O'. koltüsu TÓ£Éov. 
36. 39^ qr. 


emcuóv ccorn)pías pov. 


ue? X. 


Et depressit (tetendit) arcum. 
X. kai épá(e sg ró£ov.?! 


Clypeum salutis tuae. — O'. vrepa- 


5. Oi mávres Pmrepa- 


* Syro-hex. *J$a& «o3 .co. Cf. Hex. ad Soph. i. 9. 
Bar Hebr. affert: € |5o ca. Ns. ao 2. * T Nobil. 
9 Syro-hex. ele csl; ac .). Cf ad Psal ix. 29. 
9? Euseb. ? Syro-hex. p. «Sos la jo-axo? .«o 4l. 
elles.  Neseio an extrema verterit Aquila, rois éAajivass, 
a nominativo éAajívgs, hinnulus (vid. Hex. ad t1 Reg. xxiv. 
3): Syrus autem rois éAajívois, cervin?s, in apographo in- 
venerit. Hieron. vertit: coaequans pedes meos cervis. 
9? Sie Montef. ex Epist. ad Sun. et Fret, ubi tamen 
Hieron. tantummodo affirmat, omnes interpretes pluralem 
wumerum transtulisse. 82 Nobil., Vat. 55 Yat, 
5 Syro-hex. 9 Jo vi lNamcoo .co. Syrus alter vertit: 
Jh-a-o vi $200, et firmavit sicut arcum. 55 Sie Ed. 
Hom. et Syro-hex. In plurimis libris pov abest; in uno 
aut altero cov pro pov legitur. Adlerus ex Vat. affert: 
VrepacTicuóv cwrnpias gov, et in marg.: 'A. Z. O. óuoíos rois 
o 59 « Sic duo MSS."—.)Montef. — Hieron. in Epist. 
ad Sun. et Fret.9: *In Graeco vos legisse dixistis, rs 
cwrppias uov, Sed in Hebraeo JESsACIHA, salutis tuae, sig- 
nificat, non meae; quod et omnes interpretes transtu- 
lerunt." 9 Sie Vat., teste Adlero. Nobil. affert: 3. 
Montef. vero e '** duobus 
MSS.:" Z. irepaamiozpa a'wrrnpias cov. 55$ Sie Montef. 
ex Agellio, consentiente Didymo Alex. apud Mai. P.N. P., 


vmrepagmigT)pa rÓóv cwrTrpd pov. 
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emicuóv owrnpías cov? SY. bmepaomio T íüpa 
ToU cwrfjpós cov. 

36. 227 3WmOY". — Et benignitas tua multiplicavit 
me.  O'. kai 1j maiÓc(a. oov üvópÜccé pe eis 

TéAos. 'A. E". kai mpaórrs aov émA8vvé ue. 


Z£. kal rÓ bmrakobew co av£fjoe pue — O. kai 
7) Traióeía aov avTíj ue Quód£ ei 
97. JTTW3.  Dilatasti. .O'. émAárvvas. 2. ebpv- 
xépnaas.?! 
"ow YT" os, Et non vacillarunt. tali 


mei. QO'. kai oix Tjo0évgcav Trà lixvg pov. 2.. 
tva uj a$aAócw oi darpáyaXot pov.9? 

40. "2p 3"n2I. — Prostravisti eos qui adversus me 
. , / , * 
insurrexerant. | |O'. ovveróówcas mávras ToUs 

"A. kápiyess. émave- 


oTQkóra pov? 2j. cxá(ew émoigsas . . 9* 


41. n 5 rum "iS. — Et hostes meos dedisti 
mihi quoad cervicem. 


, z 305 
emaviaoTapevovs €m tege. 


O'. kai robs éxÓÜpo)s 
pov &óokás pot vórov. ' A. 2). kai ràv éxÓpàv pov 


(okás pov abyévaf?  " AAXos Ürrox eipíovs. 9 

T. VIL OPE.IL p.187. 
vgrós cov émAnÓvvé ue, invito Syro-hex., qui affert: .o : 
9 eae o? T Hujus auctoritate Quintam ed. 
cum Aquila consociavimus. 9? Syro-hex. eoo .»5. 
9 eda59l 4 celat. Cf. 2 Heg. xxii. 36 in LXX. 
Montef. ex Euseb. [et Did. Alex. l. c.] edidit: Z. xai ró 
9? In versione róv O' hodie 


Euseb. Aquilae tribuit: «ai mpaó- 


bmrakovew pe abf£gse pe. 
legitur, kai 7? m. cov dvópÓcecé pe eis réÀos, kal 7j m. gov avr) 
pe &iáfe ; et sic Syro-hex. sine nota.  Nobil. vero scho- 
lium affert: ró, kai 1j m. aov avr) u« Qi0d£ei, Ocoloriovós éarw, 
dvri ToU, kai 7] m. cov dvópÜÓcaév pe «is réAos, eipnuévov rois O'. 
Psalt. Gall.:: 4- én finem, et. disciplina tua, psa. docebit :. 
?' Theodoret. $? Syro-hex. et Bar Hebraeus: .». 
9? o. $ao (SMS Jy laa. (Pro (SMS Brunsius 
ad Dar Hebraeum ékrpazócw dedit, ad locum Hebr. xii. 15 
in Peseh. provocans. Haud ineptum foret mepirpamáouw, 
vocab. valde Symmachianum, et ab eo pro eodem Hebraeo 
positum Psal xxv. 1. Sed in duobus locis, ubi Syrus 
noster ax exhibet, 2 Reg. xxii. 46, teste Masio in Syr. 
Pecul, et r Esdr. iv. 27, in Graeco est a$aAovow et écoá- 


ÀAgaav.) $$ Nobil. 9 Syro-hex. Oz a0 Lum. 
9l.2. Cf. ad Psal. xxxvii. 18. 95 Syro-hex. 


*J.o 2X. Mos oor jas Soto uu Ld. $6 Coislin. 


duo. Nisi forte scholium sit. 


—PsaLM. XVIII. 2.] 


41. Cra3N. 
£N. ddóvovs éroínca. 

, vw. 
diii p Xo pied. 
43. O2^R pun D". 
effudi eos. 


$ RA 
QUTOVS. 
69 


Silere eos feci. O'. éfeXóÓpevaas. 


67 
42 9 


Vociferati sunt. Q'. ékékpa£av. 


63 


Sicut lutum. platearum 


OQ'. ós mQgAÓv mTAÀaTe(Qy  Acavó 
"A... cÉorépov (s. dferárev) éxkevócc 
avrovs. 


44. "3" "ben. Eripis me a contentionibus. 
O'. pécaí (elin exempl. 9óog) Le €f£ avriXo- 


yiQv.. ' A. Óuacóoeis ue dmó ÓikaciQv, — 2. 
psg pe dmàÓ áüvriXoyigv." — O. ópoíos Tots 
Qr. n 

MTM.  Servierunt mihi. —.O'. éQosAevoé pot. 
"A. X. édovAevoáv uoi? 


45. "5 5o. 
kovoé pot. 

322 3. 
dAAórpiot, 


'A. Z, O'. irf- 
O. E. S'. bmákovaáv pov.? 


Or. 


Obediverunt mihi, 


Filii regionis peregrinae. viol 


, 4 ^ 
A. viol ro) £évov uov./* 


16. bmpiopeo anm som. 


trepidaverunt e claustris suis. 


Conciderunt, et 
O'. éraAaió- 

^A 3 » 3iN ^ ^ LU o 
05cav, kal éxóAavav dmÓ TÀv Trp(Bev abráv. 
' À. ékneaobvrai (Ss. dmoppvicovra), xai ómoaraAMjcovrat 


735 » 


, Pd 
2. aripeOrcovra (s. 


76 S s 


, - -^ ^ 
€x TOv gvykAewpóv avràv, 


arip ag Ojoovrat), kal évrpamjaovrat . .. 


$' Syro-hex. affert: 'A. Z. djóvovs émoigsas (L.2-s.. Mo Jy) 
mendose, ut videtur, pro l,23..  Adlerus e Vat. ex- 
scripsit: X. djóvovs. Cf. ad Psal. c. 5. 95 Syro-hex. 
*^000 we: . .. 9€ Idem: * ej] A2 MET, T7 
Ad Graecum £erárev cf, Mex. nostra ad Jesai. li. 20. 
Ezeeh. xxvi. 11. 7? Nobil, Vat. et * quidam MSS." 
Syro-hex. affert: » |a2y e» ue "Vat, 


unus habet: Z. O0. ópoíes rots O', Diog ue é£ dvriloyiv. 


Coislin. 


7? Cod. Dodl. signatus N EB. 2. 120 (Parsons. 13). Vid. 
Eichhorn. Zepertor. T. XIII, p. 179. 73 Coislin. | Syro- 


hex. in textu: imjkovadv uov (8. uox). 
* «nml 6o»? jL.is. 75 Syro-hex. 4e$ho .j. 
* oo! | UP VU €? RA ohoo. Ad (amas, 
vmrocraX5covra, cf. ad. Psal. xxxii. 8. Hieron.: deffuent, et 
contrahentur in angustiis suis, '€ Nobil, Reg. unus, 
et Theodoret.  Seriptura drigacÓrsovra: est in S. Cyril. 
Alex. Explan. in Psalmos apud Mai. P. V. D., T. ITI, p. 204. 
Alius Reg. et Nobil.: 
TOM. 1I, 


"^ Syro-hex. .(. 


Z. yridáo Ónoar. "' Syro-hex. .o. 


———————M— ——— - 
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mecoUvrat, kai ékuayrjmovrat ámró édpáoparos abrov 77 
47. "P2 SDOS*. EI benedicta sit rupes mea. O', 


kal mávres kal e)Aoynrós ó Ücós uov//* 
"a 
48. jb TY BUD NU. Deus, qui dat vin- 
dictas mihi. |O'. ó 0eüs 0 &óobs éxduxjoeis 
euo, 27. à 0eós ó mapaoxóv ripepías duo(.?? 
"mnn cw m. 


/ ^ 
O'. kal brorá£as AaoDs bm. éyé. 


Et subegit gentes sub me. 


2. kai UTo0- 


Táccov ÀaoDg bm. éyg€.? 
49. ^3PN'2 "eben. Qui me eripit ex hostibus 
O'. ó póoros nov éd éxOpàv Opy(Aov. 
IIévres: 0 góorns nov é£ éx0p&v pov"! 


meis. 


Psarnx. XVIII (Hebr. xix). 


jo wer nx 
Davidi, O'. els 7 76Xos yaAuós TO Mid 
A. TÓ vikomoiQ ueAdónua rà Aavíó. 
víktos q67) ToU. Aavíó, 
TÀ AavíÓ) 
2, YT Dex. 
nciv à xeipàv avTob. 


Tu 


Praecentori canticum 


2. €T.- 


O. eis TÓ vikos yraApós 


Of. mo(- 


HI * 4 -^ 
A. xai TOiua xeipov 


Et opus manuum cjus. 


avTOoD. «al Tà é£pya TÀv xeipàv ajo. 


^ * ^ , ^) 
O. roínouv 6€ xeipàv abrob.^ 





* qoos? JL ol en so (9 Q9-Àloo Qe$95.  (Syria- 
cum £z.» in Pael sonat, abstersit, abolevit, a fundamento 
diruit, et cum Graeco éxudacew commutatur Epist. Jerem. 
vv. 13, 24 in Syro-hex.) 7$ «* Duo MSS." '? Euscb. 
9? Idem. 8 «puo MSS." Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret. 9: *^In Hebraeo nihil aliud habet nisi hoe: Zibe- 
rator meus ab inimicis meis. Septuaginta autem, ?racundis, 
addiderunt." Immo LXX arcte jungentes 5/:N72*8D, ver- 
terunt é£ éx6pàv ópyAev: deinde pro "22772 "|N, etiam ab 
insurgentibus, posuerunt tantum, dmó ràv éraviarapevoy, 
In Psalt. Gall. legitur: X et * ab tnsur- 
gentibus; nec dubitari potest, interpretes praeter LXX 
copulam expressisse. 

Psarw. XVIII. !*Tituli interpretationes eruuntur ex 
Cod. Colb., itemque ex Eusebio et Theodoreto."— Montef. 
Euseb. affert: 'A. rà v. ueAoónua. — S. ém. Q5 rov A. Theo- 
doret. nihil habet. Syrus affert: '4. 
(JRaseLse) ro? Aavià. — * Vat. 

Q 


a- dracundis 5, 


.TO VIKOT OLG psalmus 
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3. P3.  Evulgavit. O'. "A. X. dva- 
BXi(«.9 

rmm, Indicat. O'. dvayyéAXei.—| X. ostendit. 

4, bip vus; bs cad Quy oRTDH. Nos 


est sermo, et. non sunt verba, non auditur vox 


épebyera. 


T 
eorum. Of. ok «ici Aaa] ovÓ6 Aóyoi cv 


^ , » » 
oUx1 dkobovra, ai. oval abràv. A. ovk €aTi 
T , ^ 
Aóyos, kal ok €oTi Düuara, ov pi) dkovcÓf 
ovi avrob5 2. 

^ , 
oUk dxobovrat ai deva(? | O. ópoíos rois O'.* 
5. C32 NT vus. In omnem terram ezivit 


eis Tácav Tv yfjv 


* , 7 
ov püjaesiv, oUÓe  Aóyois, àv 


chorda (sonus) eorum. .O*. 
é£A0ev ó dOÓyyos abrOv. 'AÀ...Ó xavóv 


^ 3 ^ LN £^ 
abTOpy9 X. dAN eis mácav Tv yv éf5AOev 


ó ?xos avràv.? 
FSp2i. — EL dn finem. 
* À. xai eis réAos.? 


2 bot vau. Soli posuit taberna- 


Q'. év TÓ 


/, * , * Pd 
O'. kal eis Tà mépara. 


. E . » 
culum in illis. )Aío €0ero TO akj- 


, ^ , ^ tx.^7/ L4 ^ , 
voua aUTOU. 'À. T4 7Aío &Üero oküvopna €v 
! «bL b3 A 4 x N 3 J ^. 12 
avTog! Z.TÀ qA(o érafe okmvzjv €v avrois. 
^ , ^ c 
O. E'. rà Mo &0ero aküjvopa €v avrois.?. 'O 


NMópos: év abrois &Üero roD ?)A(ov TO okjvopa.!! 


3 Syro-hex. $ «236 .ao .). Idem Syr. aliquando pro 
épevyera. ponitur; hiec autem in textu ca legitur. 
* Syro-hex. *]e-3o .«o.  Montcef. affert: Z. O'. juépa rj 
Aliter : 
Etiam Theodoret. Sym- 
macho tribuit: xai vó£ vvkri dvayyéAAe (8. dvayyeAei) voa. 
Syr. Jez.xo pro Graeco dmayyéAAe: adhibet Noster Prov. 
xii. r7. Dan. v. 8; nusquam, quod sciam, pro dvayyéàÀe 
(3.5 6.30). 5 Sic Vat., teste Adlero, nisi quod fua pro 
pyuara habet. Montef. ex uno Regio edidit: 'A. ofre yàp 
? Sic Theodoret. in textu, 
necnon ex duobus Regiis Montef, omisso articulo ante 
Cod. 264 habet: Z. o$ 5ew, o)06 Aóyovs, Gv oix 

7 Vai. 
? Theo- 


juépa épevyerat prpa, kai vUÉ vukri avayyéAAe yvàaw. 
Z.drayyeAei, * Sic unus Regius." 


, M e? t 
Aóyovs, obre prpara, k.T.€. 


Qovai. 
dkovovrai al. $., et sic Theodoreti codex unus. 
* Theodoret. Syro-hex. * 9o? aie .j. 
doret. Syro-hex. € 6o? L5o$ .a. V Syro-hex. 
*LaXaaso .. !! Nobil., Vat., Euseb. ?? Euseb, 
et, Cod. 264, qui notat: evvedíg 8€ xai Oeo. épumvevae, xai 1j 
E féx0oscu. Syro-hex. * $02 liaaxo «nad lasna^. 5. 


?* Euseb. Theodotioni vindicat: ré $Xe x.r.é, addens: 
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c.v wiuip tt^ ineo NY» qnn» um 
ms. 


e thalamo suo, gaudet, herois instar, currere 


Ille autem, sicut sponsus qui procedit 
viam.  O'. kai ajrós ós véudios ékmopevó- 
pevos ék TacToÜU abroD, dyaAMáaoerai ós yíyas 
Opauety 600v —— ajroU 4.5 — M, air &6 os vunío 
ékmopevouévo ek maaro) a/ro), àyaXepévo (8. Ós d'yaA- 
Arat) ós loxvpós Opapew ó8óv.'* — Ot mávres" Ópa- 
^^ ddp Y 
peiv óóóv. 
7, Opiwp-by ineNpra $ws3O DUOUL CTEDO. 4b 
. . Y e -— - -- : * 
extremo caelorum egressio ejus, et circuitus 
. . , p^ 3 » ^ 
ejus ad extremum illorum, | O'. dw &xpov rob 
ovpavoÜ 1j €f£oóos avTob, kal TÓ karávrQua 
' A. dmó. réAovs 


- *, ^ to» , ^ 4 1 - , ^ » 8 , 
ràv ovupavQv : €&o0os avTOoU, kai TÓ vikos avroU €mi réÀos 


aUToÜ €o$ dkpov Tob oUpavob. 


avrà? — 2... fj mpoéAevaus abro), kai 5) kvkÀecis 
abTo) ., .? 
8. iTO"ODA. — Perfecta. |. O'. dpopos, —  À. réAeos. 
"AAAos dpeumTos. "AAXos kaÜapós.^ 
NOB.  Simplicem. —.O'. vmi. A. OeXyópevov. 
E. v$miua. | OQ. ópoíos rots O'?! 
9. "TW2B. Praecepta. | O'. rà Óikaiópara. "AM 


Aog àkpiBáapara. "AXXos* mpoaráypara P 


ópotes OC kai 5) méumrrr ékOoois é£éOokev. — Vat. autem affert: 6. 
TQ 6 (h.e. 2Aio) éra£e axqviyv abrois. ! Drusius ex Quaesti- 
onibus quae Justini M. nomine circumferuntur, Quaest. 65. 
15 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 10: «Et dicitis quod in 
Graceo, suam, non habeat: sed hoc nos sub veru additum 
reperimus, et in Hebraeo non esse manifestum est."  Pro- 
nomen ignorant Syro-hex. et Psalt. Gall. 3$ Syro-hex. 
lia q2j 16$? .óseda, eo S5? bie uai et oc cum. 
* Jo5o go cA. U « Duo codd." 15 Syro-hex. M 


Nx. o23 [las1o .o 52$ Jae Llosa: laxo ee 


* Q0o53 caa. 9 Syro-hex. oo? le oQe a. 
* o20:20. Cf. ad Psal. lxiv. 9. ? Sic Montef., notans: 
&'A. réAeios, — Unus codex ct Eusebius (1)." Syrus affert: 
'A. reos (Js. 36). ? Sic Vat., teste Adlero. Par- 
sons. ex marg. Cod. 264 affert: 6eXyóuevov vjmua (sic). 
Syro-hex.: 'A. 6cXyóuevov (Aa N-Aso*. Cf. nos ad Hos. 
vii. r1, in Otio Norvic. p. 69). ?? « Coislin. unus. 
Videtur autem prima versio esse Aquilae, secunda Sym- 
machi."—Jontef. Etiam Cod. 190 in marg. sine titulo: 
dkpidác para, mpoaráypara. 


—PsarLx. XIX. 7.] 


9. T2. Pura. 
kaBapá, ? 

10. TITO. Munda. 

12. 09a wm. 


O'. 73Aavyós. 'A. éoecg. X. 
y" "] 


* AAAos" 6cios.?* 


O'. QvAécc« 


O'. &yvós. 
KEdoctus est illis. 


aDTÁ,  ' A. Baxplve: év abrois. 
2pY.  Merces.. | .O'.. dvramóóosis. —| 2. pro- 
ventus? 

13. DweaU. Errores.  O'. mapamrópaTa. | ' A. 


ayvoías. — X. dyvorjuara.?? 


14. TI2» Jtr c"? c3. 


abstrahe servum (uum. 


Etiam a protervis 
O'. kai dzrà dAXo- 
Tpíev deicai. rob ÓojAov cov. "X. kaíye dmó 
bmepnóávov avvrüpuoov Tüv óoDAóv aov? 
2^ yvEn. 
rías ney&Amns. 
15. JP. Et meditatio. 
xai $6oyy;.?! 
"eia yw mim. 
O*. kÜpie, Bon0é pov, kai Avrporá pov. 


, , * € 
QO'. aro ápap- 


' À. dnó décórgros (s. deis) moAArc. 


A delicto magno. 
O'. kai 7) neMérg.. ' A. 


Jova, rupes mea, et vindex 


7u€us. 


DA ; , à» , 33 
" Kvpte, QTépee p,0U, Kat a'yxiO TEUQV. 40V, 


Psat4. XIX (Hebr. xx). 


1. "He "en nu. Praecentori canticum Da- 


vidi, O', els rà r&ios VoA^uós TQ Aavíó. 'A. 


?! ('ois]in. 


?9 Syro-hex. .4. 


5 Syro-hex. € |.5$ .« * Jd. E 
^ Syro-hex. € qoo 5. 4 i-Sxo 3. 
*JM$os.. — Syriacum sonat spécoüos Prov. xxviii. 6. 
" Nobil Syro-hex. e]ksZ, J .j. *5 Coislin. unus. 
? Euseb. Colb, Reg. unus.  Syro-hex.: 'A. dmó vbmepg- 
$dvov cvvrüpngóv pe róv Ó. cov (c1 1-32 Jaca o e? *i 
* 9-223).  Nobil autem et Bar Hebraeus (qui legit 
eot 2), etiam Syro-hex. juxta Cod. C., hane versionem 
Symmacho, non Aquilae, tribuunt. 9? Syro-hex. et 
Bar Hebr. eJ ]LooSw J (3o .). Cum vero idem 
interpres alias pro YUB d6ecía (JLaso a3. 4) posuerit (e.g. 
Psal. xxiv. 7. xxxi r. Prov. xix. 11), erediderim hoe loeo 
Syrum in apographo suo falsam scripturam dÓeiav pro 
dÓccíav invenisse. Eadem eonfusio est r Maec. xv. 16, 
éroínoey. d&eaíav (Cod. Alex. á&eiav) ueydr. 3! Syro- 
hex. € aa 9o .J. Cf Hex. ad Job. xxxvii. 2. Jesai. 
lix. r1. 3 Syro-hex. et Bar Hebraeus: lots ./j. 
$ «2200 «So? lix. Cf. ad Psal. xvii. 3. 

PsaLM. XIX. ! Montef. Syrus affert: Jj; asa ao. 


PSALMI. 


| 7. vn vuv naa. 
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TO viKomoià ueAoónua TQ Aavíb, X. émí- 

kio$ QÓ3) ToU Aavíó. 

TOÀ Aavíó.! 


O. eis rà vixos yraAgós 


2. T2207. Fixaltet te. O'. bmepaomíoat cov, " AA- 
Aos* TpoaTaÓeín aoi (fort. cov). " AAXos oxe- 


TácaL. c«. 
4. T2hys. 


Pd Ld 
Tác")$ Óvoías cov. 


"AAXos $vAdfai ce. 
O'. 


, " e , 
A. 2. mávrev Tí Óepor 


Omnium oblationum tuarum. 


cov,? 
mem 3not. Et holocaustum tuum | pingue 
habeat (s. in cinerem redigat). Of. xai rà 
óAokabrouá gov miaváre. X. kal Tijv dva- 
$opáv cov míova moujocn. "AAXor aipv- 
váro, a TeacáTo.* 
UID. Sela 'O'Efp.c&A. 'A.dé, E.O. 
O. &dqyaAua. | El. Gamravrós. | Sy. eis réAos.? 
6. 2202. Jubilabimus. |. O'. dyaXianógue0a..— ' A. 


. 7 
aivegopev, 


7272.  Vezilla erigemus. | O', ueyaAvvOnoóue0a. 
"A. erimus qui. X. rá 
; propinqui. 4. Tdygara rdypara Óka- 
aTeAotpev.? 


Potentia salutis dexterae 
Q'. év óvvaareíaus ?) ovrrpía rífjs efus 
"A. 25. 


10 


Suae. 
QUTOD. €v iaxvi (s. ÜÓvvdpe)) rrjs. owrnpias rrjs 
Ócfias abroU. 


e. 
M —ÜÀ—— —— €. 
. 


9 09? JLasr. ? «("oislin. Lae vero trium lectiones 
vilentur esse 'A. X. 0. [seu potius glossae roU ibmepaemíaa. 
Coislin. alius. mA oyc- 


Sed vocabu- 


Hesych.: imepaemi mpoicrapa:]. 
egrav: est forte scholion [ad miavdro, V. 41 
lum Graecitas ignorat ]."— Montef. 3 Syro-hex. .zo .j. 
$ 42212532.0 (0075. ! «Sic unus codex. Alter [cum 
Cod. 264 et Theodoreto] legit 7Aeova, minus recte."— 
Montef. 5 Sic Montef. Nobilio seholium est, quod 
verius videtur. $ Montef. wp ow. 
* Mose. ' Syro-hex. € «a» .(. 5 Syro-hex. 
eLl2a2ze loo» e Sic Noster vertere solet Graecum 
Pape quod ab hoc loco alienum esse videtur. 

? Syro-hex. 9$ 9» lad lan £6.  Dugat. vertit: 
acies ordinatas (laa-A Mese?) seyregabimus, Cf. Hex. ad 
Cant. vi. 3. Y Syro-hex. liesa9$ dh» .a RÀ 
€ oxi 43.  Montef. ex Coislin. uno edidit: Z. é» Svra- 
créa Tje coerppías 5 Oei. Idem ex " uno cod." seu 
potius ex Agellio male intellecto, exscripsit: 2. mapadó£os. 
Cf. ad Psal. xxxix. 10. 


Q2 


Syrus affert: 
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S. "P212. Commemorabimus. | O'. neyaAvvÓnaóyue0a 
(alia. exempl. émiuxaAecóue0a!). — A. X. O. 
pyqa8naóueta.l? 

9. T». 
dvepÜ0cÓ0nuev. 

10. 322^ qoe nu CWY. Jova, serva (nos), 


rer ezaudiet nos. O', kópie, oGoov róv BaciAéa, 


e "4 * 
Et erectos nos sustinemus. |. .O'. kai 


e" L 
25. kai (ropévopev,? 


NOUO, Lm d v D , €^ 
KQL egzaKovOOVv Tkov. A. 4». KUptos TgOGC€( jas, 


«ai ó Bacvebs dzokpi&rjaerat rjui.!! 


Psanwx. XX (Hebr. xxi)! 
s.nbg nyzpba voee DU. Et petitionem 
labiorum ejus non denegasti. Selah. |.O'. 
Tijv Óénow (alia exempl. 0éAgauv?) ràv XeiuXéov 
abroU ovK éco Téprgaas abróv.  AucvraAua. ' A. 
xai TQ xómo TG» xeÀéov avroU ov péudy (s. pep). 


acc? 


* 
KQ&tL 


, 


5. ^ moy. Saeculum et in perpetuum. | O'. eis 
aiQya alovos. 'A. O. E". eis aiva kai ét. 
E. kai els ümépavrov.! SY. óuoíes rois O'.? 

T. Wagn) neee3 wr. 


Of. ebópaveis abróv év 


Ezhilarasti eum 


laetitia vultus. tui. 
xapa uerà rob mpocómov gov. 2. xaporrouj- 
cei$ a)TÓv €v eUfpoovvg mapà ToÜ Tpocómov 


cov? 


" Sie Comp., Ald., eum libris plurimis, Theodoreto et 


Syro-hex. Montef. ex Daniele Darbaro affert: 6. émwaAe- 
c ópe8a. 3? Syro-hex. 9595 .l .ae .j. 3 Syro- 
hex. € tih-asoo co. M Bar Hebraeus: .«e .(. 


$jMxSoo ji9» Laco CP-25 loz. Syro-hex. 
tantummodo affert: e Jh. e hé, hax .c 4. 
PsarnM. XX. ! In fronte Psalmi Montef. notam hexa- 
plarem, quae ad Psal. xix. 1 legitur, ad verbum revocat. 
Syrus affert: 'A. rà vixorowà ueAoOnua (a-36 130) TÓ Aavió. 
? Nobil Recepta lectio est in Codd. Vat., Alex., aliis. 
Pro altera stant Comp., Ald., Theodoret, Syro-hex. et 
Psalt. Gall. 3 Syro-hex. J &X2$ Jlànz Jio .j. 
* e2a5 No Nox. In priore clausula ad verba £8exas 
atrá Syro-hex. in marg. affert: oiy berépgcas abró (] 
e lul), quae varians est pro oix éerépgaas atróv. — Sic 
unus Mosq. apud Parsons. in Append. ! Nobil., Vat. 
5 Vat. 5 Sic Euseb. et Cod. 268. Montef. ex * MSS." 
edidit, uerà rov mposémov cov. "Theodoret. affert: Z. mapà 


PSALMI. 


[PsaLM. XIX. 8— 


8. vivos, Non commovebitur. | O'. o? p?) ca- 
Aev0g. A. (ob ui) o$aM." 

9. w)b Mren qrT) TEDROOIP WT 
Inveniet manus tua omnes hostes (uos; 

O*. ebpeOeín 


uvan. 
dextera 
iua inveniet eos qui oderunt te. 
t 7 ^ ^ » ^ ^ 

7] Xe(p aov Tr&ct Toi$ éxÜpois «ov, 1j efi aov 
eÜpou mávras Tos pucobvrás ce. 2j. kara- 
Afjjqreraa 7) xeíp aov Távras robs éxÓpoUs cov, 


t ó Z (A ^ ^ 4 8 
7] e&ud gOUv €vp?Ger. TOUS Lio OUVTOS G€. 


10. cyom. Absorbebit eos. —O'. evvrapá£e av- 


TOUS. A. DL. karamovriei abrovs ? 
19. ^ Toy YC272. Quia tenderunt contra te 
malum, |. .O'. óri €kMwvav eis o€ kaká. 2X. Ori 


cvvéfpaftav xarà coU eis kakóv.?  E/. avO' 


uH 
Qv €xAÀuay .. ! 


Y"oov-oa alone aen. Cogitaverunt machina- 
lionem quam non possunt (perficere). — O". &ie- 
Aoyícavro [lovAjv, fv ov pu?) óPvovroi cT5oca. 
"A... superbiam .. ? — X. éXoyícavro évvoías 

dóvvárovs.? 

13. trgooy pron omures cap venmán cv. 
Quoniam pones eos in humerum : in nervis tuis 
aptabis (sagittas tuas) contra facies eorum. 
Of. ór. Üfjoeis abroDs vàrov, év rolg TepiAo(- 
Toi$ cov érouuáoeis TÓ mpóocmov avrGv. A. 


Tandem Parsons. ex Euthymio citat: ó 
Zup. dmÓ ToU Tpogómov gov. 7 Syro-hex. €,» Qo 0f 
ad Psal. xlv. 3, 7. 5 « Sie Theodoretus, duo MSS., et 
Drusius [Nobil.]. Unus codex habet mávras rois pucotvrás 
ce." — Montef. — Apud Theodoret. mávras edidit Schulz., 
notans abesse vocabulum a Cod. Aug. Cod. 268 mancam 
lectionem habet: X. karaXjyrerac 7) X. aov mávras rois picoiv- 
? Syro-hex. * x wAAU .u .. Cf Hex. 
ad Job. ii. 3. ? Euseb. et *omnes MSS." Nobil. 
quasi scholium affert. Parsons. ex eod. quodam (2681) 
exscripsit: Z.ór« ovvéjpa£av xarà aot kaká, — Montef. monet, 
Agellium ad Psal. liv. 3 Symmacho tribuere, evvejpácavro 
xarà go) els kakóv, quod Fischero quoque in mentem venit. 
? Montef, ex MSS, ut videtur. ? Syro-hex. .j. 
* J. eS.8.a.:o, Graece émepgóavíav, quod alibi respondet He- 
braeis [N2, |], et similibus; nusquam, ni fallor, rà ?'$?2. 
5 Theodoret. et *' omnes 


TO Tpocormo gov. 
L1 


TdS Gf. 


Cf. ad Psal. exxxviii. 20. 
MSS." 


-€o—— 


—PsALM. XXI. 3.] 


ór. Üfjoceis abro)s Gov, év Toi$ KkáAoug cov 
€Ópáceig éml mpóawrov avTOv. — E. óri rá£es 
ajro)s dmocTpódovs, Toi$ TrepiAeumouévots cov 


(o 7 * » ^. 15 
€ópáceis karà mpóawmov avTÓv. 


Psanw. XXI (Hebr. xxii). 
1. n]? wey nén now» meeb. pe. 


PSALMI. 


centori super cervam aurorae canticum Davidi, | 


O'. eis 7ó vélos bmép T9s üvriMQNreos T5s 
éo0uws NraXuós TQ Aavíó. 'ÁÀ. TQ vikomoi 
Ümép rijs éAáQov Ts OpÜpiwiüs ueAoónua TQ 
Aavíó,! 


ópÜpivrjs «67, ToU. Aavíó.? 


2. "s "8. Deus meus, Deus meus. |. .O'. ó 0eós 


2. emwíkios bmép rüs [jog0eías T9s 


[i z / , , ^ , , 3 
ó 0cós pov. |. A. LOXUp€ pov, LOXvpé nov. 


O. à 0eós pov, ó Ocós uov.* 
"Day "b. Quare deseruisti me ? .O'. 2- mpó- 


4 € Ld , , ^ E 
GXte$ uoi*, tvaTi. €ykareAures ue; 
5 


' A. tvací 


» 9 ^ , , / 
éykaTéAurés ue;?  IIpóoxes pot, ov mpóoketrai 


 * Aquilae plenam lectionem exhibet Coislin. unus."— 
Afontef. Nobil: 'A. év roic káAous—abràv. — Syrus aflert: 
'A. év rois xaXois (sic) mov éÜpáges ém' égé mpócemov abràv 
(got loo,:9 es d Neo] gy? JS); ubi pro 
«eX rescribendum videtur Ws. 5 Nobil, Vat. 
Theodoret. et Colbert. crux»pós scriptus 65ces pro rá£es 
exhibent. Syro-hex. affert: Z. dmoerpóoovs (Jua$eN). 

Psarw. XXI. !* Tituli lectiones ex MSS. eruimus."— 
Montef. Paulo aliter Syrus noster: 'A. rà wixoroió éri roo 
eAájov ro) ópÜpiwoÜ (Lio, JL. 2 Wes.) ueAgBnua rob A. (Pro 
E * cervis, Bar Hebraeus a Tullbergio editus affert y? ; 
aurium. Vid. Gesen. in Z/es. Ling. Hebr. yp. 46.) 
? Montef. edidit: Z. éw. vówép rs dvrüvjrees Tüs éo6wis, 
eredo, ex male intellecto Eusebii loco, Dem. Evang. p. 492: 
Kai mporóv ye OwAáBepev rjv dàakovcav mpoypadyw, eis TÓ 
TréÀos, (j) karà àv "AkvAav, TQ wikomoiQ, ij karà rv Zoppaxor, 
émwikws) vmép Tis dvrdyreos ; ubi lunulae in editis absunt. 
Idem notat, Agellium habere: Z. ómép 5s BonÓeías rjs 
ópÜpwis. Ab utroque discedunt, sed huic propius accc- 
dunt Syrus noster et Dar Hebraeus, qui Symmacho con- 
tinuant : * JA -9, JA mM, h.e. ómép rfe Bons ris 
ópÜpwss (8. éeOwns); ubi Bons pro Bonóeías error est, ut 
videtur, ex compendio scripturae ortus. Nam Homeri- 
eum BSorrvos nollem cum Tullbergio Symmacho attribuere. 


E 
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éy TQ ' Efpaikà, 4ÀN. év uóvois rots O'.* 
2,*DoHUÜ "37 "nU" PÜTTY. — Longinquus es 
Of. 
p&kpày àmÓ Tüjs owrnpías nov oi Aóyoi TÓv 
TapamTOoLáTOov pov. 


a salute mea, et a verlis rugitus mei. 


'ÀÁ. uakpày dm Tís 
cornpías uov püuara Bpvxüuarós pov! X. 
djeorükaciv dm T$ cwr59pías nov ol Aóyoi 
Tóv O0Óvpuàv gov"  O. E'. uakpày amà T9s 
M. 


uakpày amó Ts cor5pías nov oí Aóyoi Tv 


cornpías nov oi Aóyot Tfjs Borjaeós uov.? 


óejaeóv pov.? 
s.n wb cuv Wes COUR. Deus meus, 
Q'. 6 0«ó6s 


pov, kekpá£opuat cjuépas mpós o£, Kai ovk eiga- 


clamo interdiu, sed non respondes. 


* * » 
KoUcy. £X. ó 0eós nov, Bofjac 7)uépas, kai oUk 
eia a Kota. 


j mov ioo, Et noctu, neque .silen- 
* . . , 
lium est mihi. |. kal vukrós, kai ovk «is 
y , ^, WS * N * D v / 
dvoiav épgoí. — X. kal vvkTOS, Kai ovK €aTL GUyT] 


12 t 7 ' * H , 7 13 
uot? — Oí AouroC kal vvkrOs, Kai oU ocuy. 





5 Sie. * MSS," et Euseb. Dem. Evang. p. 494, qui addit: 
* Drus. et 
Obelum, quod mireris, non 


vró Ó' dxpiBés éorw, loxvs nov, laxis. nov. 
Montef. $ Euseb. ibid. 
agnoscit Syro-hex. ? « Hanc. notam [omisso articulo 
rois] eruimus ex duobus MSS."—.Montef.. 5imilia. habet 
Euseb. ad Psalmos, p. 79. 7 Sic Euseb. Dem. Evang. 
p.496. Pro jzuara Bp. yov Montef. edidit, oí Aóyo« rov Bp. 
pov. Syro-hex. tautummodo affert: 'A. Spvxzgarós pov 
(* «Sy loses?)  Theodoret.: 'laréov 0c, ós ràv raparre- 





párev oi0eis rày dÀAov épunvevràv épvuóvevaev: dXX ó pév A. 
Bpvxüparós pov, ó O06 SZ. óBvpuàv nov, ó 0€ O. Bonseós pov. 
Hieron.: longe a salute me« verba rugitus met. * Eu- 
seb. ibid. Vat. 
affert: 'A. (sic) déeorijkast rzs$ cwrnpías pov. Syro-hex. 
9 «o3 JN ao. ? Sie Montef.  Theodorct.: 6. 
Nobil.: E'. rs 8ogoeos nov. 9 Sic Mon- 


Montef. post d$eorzkac« infert paxpár. 


Boreeós nov. 





tef. Nobil, Vat.: S. rjs 8ejceós gov. — Euseb. ibid. affert: 
pakpàvy ràv 5. nov, sed. Quintae, nou Sextae lectionem 
tribuit. " Euseb. ibid. —Montef. "A. Z. praemittit, 


notans: *Sic in cod. Dem. Evang. Eusebii." 3 Euseb. 
in continuatione. Pronomen accessit ex Syro-hex. .e. 


9 vx Lok Mo. 


M LJ , 
€. O. xai vvkrós, Kai ov c'tyr) pot. 


Montef. edidit: 'A. xai rvxrós, xai 
B 'Theo- 


oUk €cTi auyr. 
doret. 
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E/...cwwmj. S'...cvy5 uot * / "AXXos oUk 
eis djpooivnvy.!^ 
4. a9 wp CNN. — Et fu sanctus es, qui ha- 
O'. a) 6€ év áyío karowkeis, — 22. o X 


, b uz ^. 16 
€V Q'yLOLS$. xaroikeis, 


rion. Laudes. O'.óémouvos. Oi Xourot* Üuvos. 


bitas. 


8. » yo. Subsannant me. |. O'. éfepvkrpiaáv 


pe. 
10, "T1à DN. 


^ v * "e /, 
O'. óri a) €i ó éxamrácas pe. 


2j. énedéy£avró uoi. ? 
Nam tu es qui extrazisti me. 
' A. rc o mraAatov 
Ümép épo) (s. vmepmrahaíov pov).!? 
11. 922. Deventre.. Of. ékx koiMas. | 2. e£ évrépoy.? 
i 
H Nobil., Vat. 15 * Duo Coislin.,"  Scholium esse 
videtur. Y* Syro-hex. * No) cx UNO e? lo) oe. 
Montef. post Nobil. affert: Z. év &yiois. 1 'Theodoret. 
5 Syro-hex. * «NM. aSNao uo. — Cf. ad. Psal. lviii. 9. 
? Syro-hex. * 48S. Nolo oo Mol, Ned qf 
Hex. ad Job. xxxviii. 8. ? Syro-hex. |j WES e» um. 
?' Vid. not. seq. ? Montefaleonius hic magnam copiam, 
seu potius colluviem, interpretationum praebet: 'A. 9aua- 
Aatot raUpot míoves mepiéc yov ue. — Àl. raüpot Awrapot Trepiéo xov 
pe. Al. óvvaera« Bacáüv ÓÓcryparícavró ue. X. rabpot. atri- 
croi mepiéa Xov ue. — O. Óvvdgrat Bacàv OwOecyparicavró ue. 
Idem notat: * Hasce varias Aquilae lectiones exhibent 
MSS. nostri. Prima, ut jacet, non videtur Aquilae esse 
posse; non enim unam voeem "28 tribus ipse vocibus, 
ÓauáÀat — TaUpot míioves, transtulerit. Secunda lectio sin- 
cerior videtur; tertia in duobus exemplaribus Aquilae tri- 
buitur, in aliis Theodotioni. Lectionem Symmachi sic 
habent duo MSS." De codicibus nihil habeo dicere, nisi 
quod Adlerus e Vaticano exseripsit: 'A. Arapot mÀovgtot, 
Nobil. affert: 'A. Acvrapot, 


, 
Bacáàv OieOeryparicavró ue. 


X. evi ri (sic). "AAXos Óvvdarat 
Euseb. ad loc. haec habet : 'Avri 
To), meptekukAondv ue uóoxot moÀÀol, ó 'AkvAas (Montef. cor- 
rigit Zóppaxos) OapdXatot raüpot (oves oi a«rig Toi mepiéa xov ue, 
$ryoiv, kai mepieoroixicavró pov karà 0€ rv 'AkiAav, Óvyaarat 
Bacà» OwOeyparicavró pue, etpgrai. — Locus, ut videtur, cor- 
ruptus est, sic fortasse restituendus : 'Avri rov, meptekikAoadv 
u€ uómxot ToÀÀol, ó 'AkvAas, OapdAato., — TaUpot. míioves, 7) ari- 
coi, mepiéo xov pe, roiv, kal mepieorouy(avró pov. karà 0€ róv 
'AkvAar, Óvvacrai Bacàv OweOnuar(cavró pe, eipyra. — Vocabu- 
lum &auaAatot (fort. &ápaXov) pro. Hebr. 209 Aquilam posu- 
isse testatur Eusebius: deinde ad alteram clausulam transit. 
Pro 3ieecyparícavro, traduxerunt, quod non est hujus loci, 
Fischer. in Clavi Verss. GG. V. T. p. 69 reponendum cen- 
guit OÓnuaricavro, cinzerunt (ut ante eum Drusius &3a;- 


paricavro conjecerat; Drusio autem ipso anterior Agellius 
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[PsaLM. XXI. 4— 


13. O'nB. Juvenci. O'. uóorxoi.. ' A. 8ápaAoL?t 
"nmi Q3 VY2N. Fortes (tauri) Basan cir- 
cumdederunt me. | O'. Ta?pow míoves mrepiéaxov 
pe. 
2. raÜpot auria TOl megiéoronár uoi." 
14, amUC mo nmm. 


O'. ós Aéov ó ápmá(ev kal ópvó- 


' A. óvváorat Bacáàv Oebngparícavró pe. 
2 


(Tanquam) /eo dilanians 
et rugiens. 
pevos. A. às Aéov áAakov kal Bpvxópevos. 
Z. ós$ Aéov OÓnpeóov Bpvxópevos.? 

exempl. é£ex65.^* 


YTYEDWT. O', kal &e- 


El disjunzerunt se. 


&eünparícavro e libris, ut videtur, non ex ingenio ediderat); 
quam vocem a óidógua (7712), quemadmodum éópaparí(opat 
ab ópapa, dyvonpari(o ab dyvónua (vid. ad Psal. cxviii. 10) 
effinxisse videtur Áquila, * contentiosus interpres," ut Hie- 
ronymus ait, *qui non solum verba, sed etymologias 
quoque verborum transferre conatus est." Hanc lecti- 
onem mirifice confirmat ipsius Eusebii contextus, qui sic 
habet: ro) Aóyov alwrrouévov rjv ro? Ildrov crpartorikg)v 
Táfw, fjv Bacàv ovópacev, oi aTéQavov é£ áxavÜov mAé£favres, 
dvri AIAAHMATOS  énéÜrkay abró. — Postremo Syrum nos- 
trum appellemus, qui affert: € oS $ eas? lí 4 
9 oj» QD loss £o. Aquilae Syriaca sic sonant: 
Óvracrai Bacáàv terrefecerunt pe; h.e. ni fallor, Q«Searí- 
cavro, quod pro ó«Omnparícavro in suo apographo Syrus in- 
venisse videtur. Idem Symmacho minus plene tribuit: 
raüpo: (vid. LXX ad Jesai. xxx. 24, et Sym. ad Psal. Ixviii. 
32, in Syro-hex.)... mepiécrgcdv po... Hunc autem inter- 
pretem rapot airioTot vertisse, praeter testes supra allatos, 
arguit locus Amos iv. 1, ubi pro Hebr. j£21 ni?2 Hexapla 
praebent: Z. ai Bóes ebjrpojo:; Syrus autem: Jlsol .o. 
JA 35 4.9.30 ; quod vel ai 8. aí ecrpodor, vel ai B. ai atricrai 
(S. cvrevrai) sonare possit. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. r4. 
Etiam Pseudo-Hieron. in Breviario: * Pro 
pinguibus Sym. altiles interpretatus est." Haec de pri- 
mariis hujus versiculi versionibus sufficiant; ceteras Mon- 
tefaleonii quisquilias practerire fas sit. 2 Hag 
Aquilae et Symmachi lectiones habent Colbert. et Euse- 
bius."— Montef. | Ad Sym. Montef. edidit: às ó Aéov «.r.é., 
invito Eusebio. ^ Montef. ex Cod. Reg. antiquissimo 
edidit: é£nyv6nv [1] uerà ro) 5j keirax v rà é£anAQ mapà nücu 
ovro Óé kal 'AmoMvdpios kat. Evoéftos ypáje. — Idem. scholium 
Nobil. sic affert: rà 86 é£eyv8mv perà ro) $ xeira: [h.e. e£e- 
xv8n] «.r.é. Lectio éfexéóm est in Comp., Ald., ct libris 
plurimis, invito Syro-hex. 


Prov. xv. 17. 


—PsaLM. XXI. 28.] 


"A. et. divisa sunt. 
Óiéorq.*  O. ópoíosg rois O' .? 


16. P3T2.  Adhaeret. O'. kekóAArrau..— ' A. kexoXn- 
28 


c'kopmía 05. 


2. (kal) 


. Hévos. 
1T, o355 'nazp IZ. — Quoniam cinxerunt me 
canes, | Q'. óri ékókAoaáv ue kóves mToAAoC, ' A. 


Z7. órt ékókAoadv ue Ónpara(. OQ... kóves.? 


MMENDUI O'yYo D'UP. Coetus maleficorum cir- 
cumdederunt me. | O'. ovvayovy?) movnpevo- 

uévov mepiéaxov ue. A... éxóonár ue? — X, 
cvvayey!) kakovpyav éxukAoaár pe?! 

om UTDOUWNI. Sicut leo (alia exempl. 3^2, 
foderunt) manus meas et pedes meos.  Q*. 

' À. énébnoav (s. 

cwveróbigav) xeipás pov kai móbas pov. — 25. ós (roivres 


Aliter: 'A. 


dpvf£av xeipás uov xai móóas. 


Ópca« xeipás pov xal máüas pov." 

poxvvav .. 9? 

18. "27M vengo i93 ^pievs-o2 "EDN. NV. 
smerabo omnia ossa mea; illi intuentur et vident 
me. Of. éfnpíÓugsav mávra rà ócrá pov, 
avroi Ó6 xarevógcav kal émeióóv ue. ^'A. 
Ynóico . . 3* 


xarevóovy xat évefXerrov eis épé.?? 


19. 533 nes, Sortiti sunt. — .O'. €£8aXov kAXrpov. 


36 


by L] ^ , ^ $5 ^ 9$ 8 
. dpiÓLoUvros épaU rà OcTd pov, avroi 
- 

2. eAdyxavor. 


?5 Syro-hex. € ew Slo .d, h.e. xal. épepiaÓn, s. Ope- 
picÓn, 8. ÓupéÓn; non ÓOwoxoprmíaÓn (e$ 51), quod Vat. 
Aquilae tribuit. 9» Yat. ?' Idem. ?* Syro-hex. 
$a) .. 7 «Sie Martianaeus, qui ad 6. habet 
xóves. Drusius vero, 'A. O. xuvpyéra," — Montef. Vereor ne 
utriusque lectiones pendeant a Pseudo-Hieron., qui ait: 
* Pro canibus in Hebraeo habet cHELABIM, quod Aq. et 
Theod. venatores interpretati sunt." 9$ Syro-hex. 
eu) .(. 9 Idem: oc Sce? JA oio .a. 
—àRe9u2l) Jh Ls. 33 Syro-hex. Aquilae 
continuat: .«ca jo o2) oxa-5; Symmacho au- 
tem: .AN jo o2 La c? 4-1. Hujus 
versionem affert etiam Bar Hebraeus, unde t——-—5? 
pro e-»5 correximus. Hieron. juxta codd. antiquiores: 
vinxerunt manus meas etc. 33 Sic solus, ut videtur, 
Nobil VV. DD. foedarunt, sanguine cruentarunt, intel- 
ligunt, et Syriacum $15, pudefecit, appellant. | Si vera est 
lectio, ad duplieem Aquilae éxóocw confugiendum erit. 
Paene oblitus sum monere, Syro-hex. in textu róv 0' juxta 
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20. TO.  Propera, |.(O. Tpócxe$. "A.X. E". 
a meuaov.?? 

21. NYTIY, Unicam meam. — O'. rv uovoyevij uov. 


A. uovaxfjv (gov). 2. rjv uovórrrá uov.?* 

22. SDYIX. Exaudi me. 

' À. elajkovads pe. 

25. Ypo ub. Non abominatus est, — O'. ovó€ mpoa- 
Qx0uce.  "AAAos ovk dmeBóeAD£aro. 

12 DW. 

O'. 75 eee ToU TTcX0Ü. 


4l 


Ab eo.  Q.. 


42 


O*, r)v rameívoaív pov. 


* 
2c. riv káxediv uov,99 


Afflictionem (s. clamorem) afficti. 

' À. riv TpaóTnra TOV 
mevnros. 

3222. 


avrov. 


'A. E'. àv 


32733 3, ^ 
dm  €pob. 


26. 27) ong. In concione magna. | Q'. év éx- 


kAncía ueyáAMg. A. 2... no. 9 


27. OWZV. Pauperes. Of. mévgres.. " AMANos". i 
mpaeis.** 
YAC".  Saturabuntur. — Of. éumAqo6foovra:. 


Z. kopea Ürja ovra, 


35. In perpetuum. | O'. eis aiàva | ai vos. 
2C. Üuyvexós, s. dei, s. els dei. 1 
28, 013 rinzvz-os. 


O'. mácav ai maTpial TOv 6Üvàv. 
7 


Omnes familiae gentium. 
AX. ub. 

^ t ^ ^ 3, ^ 4 
Tácai ai ovyyéveiat. Tàv. €Ovàv, 


Syrum seniorem vertisse eX», quod eommutatur cum 
Graecis érpggav, érpeca», €ppnfav, Óéppnfav; nunquam, ni 
fallor, cum ópv£ar. 9! Syro-hex. Aquilae continuat : 
$5 Syro-hex. .«Na$ lu lo) l2 £2 .2a. 
5 No CL Eadem habet Bar 
à) 25. 9 Syro- 
3* Nobil. affert: 'A. 
povouaxm. (De 
in S. Pauli. Epi- 
Tv povóryrd pov 


Pel. 
$ €» C99 000 
Hebraeus. 3*9 [idem: * ooo 
hex. $o5N m) .o .u5 «t. 
povaxrv. Vaticanus: 'A. 
hae confusione cf. nos ad 5S. Chrysost. 
stolas, T. VII, p. 410.)  Syro-hex.: 3. 
(olo. nasa). Cf. ad Psal. xxxiv. 17. ? Syro-hex. 
$ea2asx) .zo 9 NM Qd. ** Colb. * Syro- 
hex. elu a ceo? ole aM "4 U Idem: .o .(. 
* o- 130. 5 [dem: eJll-uo .2 .(. Ad versionem 


Ld , e - » . e. 
ry O', ó &rawós uov, Parsons. ex Cod. 273 affert : "AAAos 


Z. povoryra. 


émaweÜraerai f) Vyvx'j nov; quod non intelligo. * Syro- 
hex. in marg. sine titulo: el. 55 Euseb. 


19 Syro-hex. * Mlhoe) .ae. " Euseb, Colb. No- 


bil. affert: 'A. 3. ai evyyérea. 
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30. veros. Omnes opulenti terrae. — O*. 
TávTe$ ol míoves Tü$ yrs. ^ A. 2L. mávres ol 


Aurapoi rijs ys. ^ 
"ry "reb: w€m vu. 


T 


Coram eo in- 
curvabunt se omnes. descendentes ad pulverem. 
O'. évémiov abroD pomecoÜvrai Távre$ ol 
karaBaívovres eis. T?)v yüv. 'A. es mpóac- 
zov avToÜ kápuNrovei mávres oi. karafjaívovres 


- 


, ^ M 3 ^^ J , 
€t xovv. £. ép m poo Üev avTOU OKkAacovci 


Távres oí kara(jaívovres eis. kóyiv.? 

RA ub JOED3. — Et animam suam vivam non 
Of. kal 7j vyvxfj nov abvrO (35) 
"A... avrTQ (f. ZZ. ob 5$ wWvy? (fác«. 
E. S'. Z. 9» vx 


conservalit. 
(7. 
O. xai 7) vyvy?) avroD (m. 


pov. P 
31.171722? 27W.  Posteritas serviet ei, OY. 
bi 


, bs , ^ 
cTmépua nov ÓovAevce. avTO. X. 


kai TÓ 
? j 
cmépua Ó€ 


Aarpeboe. abro." 


PR. DOEQ'.  Annumerabitur Domino. | Of. 
dvayyeNoerat TO Kvpío. | X. dvaypadrjaerai 
év BiBAio rÀ kvpío.P 

81, 82. Yr2 jNIO imo. Generalioni. | Ve- 


nient et annuntiabunt. — f. yeveà 1?) épxoyuévmy 


*$ Colb. 


"A. Z. Awrapot. 
plenas habent Colb. et Eusebius."— Montoef. 


Eusch. affert: Z. oi A«rapoi rfzs yrs. 
*9? * Aquilae et Symmachi lectiones sic 
Ad Sym- 
machum Euseb. ázavres pro vávres legit. Quod ad singulas 
voces attinet, Nobil. affert: O. xdpwrovsw. — X. óxAdcovauw ; 
Z. xów (sic). 
xápNrovgiww. |.O. xovv. "Tandem Syrus noster: 'A. eig xov 
(Jg 32x). X. els kóvw (Joa 2). 59 Nobil., Colb. 
Symmachi lectionem affert etiam Euscb. *! Iidem. 
Adlerus ex Vat. exscripsit: O. xai ró «cméppa pov. 'A. 
czépga $ovÀeóce., — X. ut supra. 9? Nobil, Euseb. 
7 Syro-hex. € ,a-?es0 vell bx .. 5 Nobil., 
Vat. 55 Vat. Cod. 264: 'A. Z. rí émo(gaev.. v énoigacev. 
Psarw. XXII. ! Montef. Syro-hex. affert: 'A. n&àa- 
? Syro-hex. € «123a ze( ]l51$ Jla.]as .j. 
Montef. ex Nobilio minus probabiliter affert: 'A. Z. év 
copaiórrri móae karegknvogé pe. * Syro-hex. € nix x. 
Cf. ad Psal. xxx. 4. * Montef, edidit: Z. dvexrzaaró pe; 
quod ad v. 3 recte refert Nobil — Syrus affert: .4». 
* edax o[, quod DBugatus vertit, subtraxit me, sine sensu, 


et mox: O9. xov. Vaticanus autem: 6. 


npa ToU A. 


PSALMI. 


Nobil.: 


[PsanM. XXI. 30— 


e , L] M 
kai dvayyeXobai, — A. els yeveày. dAebaovrai kai 


dvayyyeXova:, P 


32. Ri" *2.. Quia peregit. 
kóptos. "A. O. ri émoígoe A E. fjv émoígg e. 


O'. àv émoígoev 6 


Psarwx. XXII (Hebr. xxiii). 


1.7379 "üsyO. — ConHeum David. O'. yeApis 
TQ Aavíó. 'A. ueAdónua TO Aavíü,  £. 96i) 
TO Aaví(0.  O. yaApuós 79. Aav(ó.! 
2. "zn" NO IYWN23. In pascuis graminis facit 
me accubare, Of. eis Tómov xAógs éxei pe 
kareokrjvoaev.  ' À. év dpaiórmrt TrÓaS xaréziuvé 
(s. dvék)uye) pe? 
onm. 
eráfes pe? 


98. zu pes. Animam meam reducit. |.O', riv 


Vvxüjv gov émréapeve. 


Of. e£éOpedv é ue. 


Z. érguéMgoé ye.) 


Ducit me. ' À. &uaBa- 


2. , Á/ / 5 
. avekT)0GTÓ pe. 


"ORMEA. qn oorbitis, OY. émlorpíBows.  X.8 
d Tpa mr Gy.? 


4. nyoos WN'D3. — Per vallem umbrae mortis. Of. 


éy uéco ckiG$ Üavárov, | 27. bà dápayyos cxemo- 


pévgs É&aváro." 
. 
o 


Pro eoo Lexica praestant: aversus est, subtraxit (ocu- 
los), connivit, neglexit, non cwravit. | Graece óMyepeiv, 
mapibetv, vimepibew, et sim. sonat verbum; nomen autem 
J'e-nseo.so, duéAea (Sym. &d Psal. Ixxxix. 8. Ezech. 
xxxix. 26), et adverbium MoLuL.eose, ducés (Jerem. 
xlviii. 10). — Collatis quidem locis Psal xxx. 4 (ubi in 
Hexaplis est: n3. O'. OuaÜpésyes ue. 'A. ÓuaBaerá£fes 
pe. X.ryneMjoes pe) et Jesai. xl. 11 (ubi pro om", O', rapa- 
xaAéa e Cod. 88. affert: Z. rpueAyce. —| O. mpaées &£« (fort. 
áfe)), crediderimus in nostro quoque loco Symmachum 
eodem modo vertisse; Syrum autem interpretem voca- 
bulum paulo reconditius rgueAeiv cum usitatiore, sed con- 
trariae notionis, dueAéiv, imprudenter miscuisse. Nam 
sensum parcendi s, curandi in Syriaco «xo inesse, quod 
nos in Ot;io JNorvic. p. 13 astruere conati sumus, veremur 
ut probari possit. 5 Nobil. * Idem. 7 Syro-hex. 
*JLasxs Wee: J.2 Q2» .a.  Pugatus apte confert 
Hex. ad Job. x. 21. Dar Hebr. affert: Jl 5 Luo. 
*Wceé?; quae minus recte verterat DBrunsius, n valle 
fossae; alius autem V.D., év $ápayy: oiepà. 


—Psarx. XXIII. 7.] 


5. "(à "Ia2j. Coram adversariis meis, —.O'.. é£e- 


-^ , 
vavrías TOv ÜXiBóvrov ue. — A... obeopoivrov 


pe.? 


5,6, 33D qM :nmY "DÓ2.  Poculum meum uber- 
tas.  P'rofecto bonitas. 
cov? ueODakov (alia exempl. add. ue) os xpá- 


OQ 1 ^ ^ , 
. Kal TÓ TrO0T!)piOv 


» i *' 
TicTOv. A. O. morípióv nov. — 2. morfjpiov 


Aliter : 


, , 1 ^ "^ 
morjpiv ueÜvakov mravri dya6g,!! — ]U'. kai TO mrorjj- 


ne0bakov  mTAijv  dyaÜOóv, 2. xparüv 


S'. TÓ T0- 
3 


pióv nov ue0Pakov mTA3jv aya0óv.* 
T'pióv nov ueObakov &s$ kpáriorov.! 
6. PX2Cn. — Et habitatio mea. —.O'. kai rà karoi- 


«eir ue. — 27. (kai) ?j karoíknaís pov.!* 


cT T8. In longitudinem dierum, | Of. eis 


pakpórngra "Hepov. | 22. ets ujkos xpóvov.? 


Psanw. NNIII (Hebr. xxiv). 


- Re^ mm. Davidi canticum, | Of. yyaApós 
TO Aavió ris Quas caffárov (alia exempl. 
rov cafffüárev). 'A. 


Z. T Aavió qj. 


TO Aavió ueAoÓnpa. 
'"Ev évíos ygév dvrtypá- 


$ots eÜpov, Ts pi&s TOv cafBárov: év Ó6 rO 


* Syro-hex. * 4s c»? .z. Sie Bugatus juxta 
Cod. A. Aquilae probabilius tribuit Cod. C. Cf. ad Psal. 
"i 9. 1. 5,7. *1), 3. ? Hieron. in Epist. ad Suu. et 
Fret. 13: *In Graeco legisse vos dicitis, calix tuus; sed 
hoc in Kow; errore obtinuit. Ceterum et LXX, et Hebrai- 
eum, et omnes interpretes, caliz meus, habent." ? Hie- 
Nobil, Vat.: O. morjpiv pov. 1? Nobil., Vat.: 
Z. mornpuv p. mÀiv dyaÉóv. —Montef,. autem, ex Colbertino, 
ut videtur: Z. xai rà moríjpióv cov (81e, invito Hieron.) ue6v- 
cxov pe ÓiXov dyaOóv.  Confusionem pejorem facit Syrus 
noster, Symmacho tribuens: N.a.3 Joz? la lr 
* Jh, h.e. vertente Bugato, tenens calicem inebriantem 
omnino bonum (bóXov dya6óv1) Nobis quidem Syriaca 
sonare nequeunt nisi mavri dyaÓQ. 7? Nobil. Vat. 
7 Tidem. Sed pro S'. Vaticanus Z. habet. ^ Nobil. 
55 Euseb, Colb. Ad vocab. xvpiov Adlerus ex Vat. ex- 
Scripsit: O. rà xvpíg. —'A. S'. roU kvpiov. 

Psarx. XXIII. ! Montef.  Syro-hex.: 'A. roU. A. ueAe- 
Ónna. ? Scholium afferunt Nobil., Vat., Cod. 258, et ex 

TOM. II. 


ron. 
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é£amAàQ Tobro o) mpóckera? 


(2 0mm neorb5 ome ceveb5 o: 


Nam is juxta maria fundavit cam, et juxta 
fluvios firmavit eam. —.O'. avrós éri 0aAacaóv 
, ^ 3 * m 3 1 ^ t £, 
€ÜcueMoaev avrijv, kai €rl morapóv fjro(uaaev 
) ^ * » 
avTáv. 'A..... fjópacev(avrv). X. otros émi 
P4 7, ^ , A * iJ 
ÜaAáocas eÜcueAíoaev abT?v, kai c)v mora- 
O. ópoíes rois O'.5 
OF, év 


) A , , t , 
4A. €v TOTO GAyidcpuaToS 


pois fjópaaev avrí vA 
3j, Cp opea. 


Tómo áyío avrob. 
t i 


In loco sanctitatis ejus. 


avTov  O... áyido aros? 

4. nob. In fraudem. | O', éni 66A. ' A. es 
enicacc," 

€ m9 NSÓD 

6. eo 1 ze 


werov Tob «o0 'laxó. ^"'A. 


Q'. TÓ mpóc- 


£ 0:29. 3. 


Faciem tuam, Jacobe. 


) z, 
Tpócwmóv cov, laxo? 


7. cb nne avem cvm 


- 
es ee 


anre wv. 
Attollite, portae, capita vestra, et. elevamini, 


, v , * » 
fores aeternae... O'. ápare mías, oi ápxovres 


t e" T , ^, ,7 ) 

ÜLGv, kai emápOnre, óAat a(dviot, — À. ápare, 
^ * Ci Lej IE. , d ^ 

TÜAat, kebaAàs bDpov, kai émrápOrnre, avotyuara 


10 N" 


, [4 
aovia., 2. oí ápxovres 


11 


uerápare  TÓAas, 
Duov, byye0rjToecav Ó6 aí mÍAat ai aiówiot. 
O. ópoíes rois (X'.* 


Regio antiquissimo Montef,, qui particulam. ue» non agno 
seit. ? Montef. ex Corderio,— Syro-hex. in marg. sine 
titulo: 58pacrev atr» (GN eo); sed .a» praemittit Cod. C. 


! Nobil, Vat. Eadem fere habet Cod. 264, sed 6a3acca» 


pro 8aXaocas, et éri roragóv pro avv morapois. 5 Vat. 
9 « Unus codex."  Nobil. affert : 'A. O. &y«anparos. ? Vat. 
8 Syro-hex. *]es,2 .(. Cf. ad Psal. ix. 28. ? Schol. 


apud Nobil. qui notat: * Hoe tamen nusquam in collatis 
eodd. et edd. repertum est." 1 NobiL, Vat. Syro-hex. 
affert: 'A. E', ápare (a-sa23(), ria xeaAás ógev. — Hieron. 
in Epist. XVIII. ad Damasum, p. 52, Aquilae tribuit: 
attollite, portae, cajita vestra. H Nobil, Vat. Drusii 
operarum eddApa, peráBare pro perápare, fideliter imitatus 
est Montef, etiam in Latinis transire facie pro levate 
eorrigens. Syrus affert: 3. perápare (o2) TvÀas oi 
dpxovres bpàv, UyreÉrnrocav (vex $182) à. Artieulum 
ante alów quod facillime excidere poterat, supplevimus. 
122 Vat. Nobilius notat: " Th. et Vta editio ut LXX ;" 
invito Syro-hex. 
R 
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10. nw23. Exercituum. | |O'. Tàv Óvváyeov. 'À. 


erparioy,? 


"op. Qf. 2X Gud ra ua 


Psarn«. XXIV. (Hebr. xxv). 
1. X19. Davidi. OY. Jas rà Aavíb, "A.X. 
E/. S'. rob. Aavíó.! 

NEM "wes. 
Vvxrv pov. 
mpoamímro T)v Nvxrjv. uov.? 

2. nuuc "na Ja "nios. Deus meus, in 
O'. ó 0eós nov, éri 


' A. Ócé nov, 


O'. ?pa T7jv 
A 


dem 


Animam meam levo. 
' A. Trapamímro Nrvxcjv pov. 


le speravi, ne erubescam. 
* ^ * Ld 

col mémoiÜa, u3) karouoxvvOetmv. 

, N05 7, A ) 0 ^ 3 

éy col émemoíÜew, n?) ale xvvOeinv. 


wow. Exsultent. |. O'. karayeXacárocav. 'À. 


yavpuacÜooiv. |. 2. émixapeínaav.* 
5» yo ub Tó-52 C2. Eliam omnes qui ez- 
speclant te, mon erubescent. | O'. kai yàp 


TávTeg oí bmouévovrés a€ o) gi) karaicXuv- 
0ocw. 'A.E'. kaíye mávres. oi bmoyévovrés 


(s. mpocÓOoküvrés) c« ob kara XvvÓOfjaovra. 


ZE. dAAà xal mávres oí dmoóexópevoi (fort, | 


mpoaóexóuevot) ae ov (u3)) karauaxvvOGaw.? 
Dp" ovas ww. 
(a Deo) defecerunt sine causa. 
Tocav (alia exempl. add. —- vávres) oi dvo- 


Erubescant qui perfide 
Of. ataxvvOf- 


^ ^ , ) ^ € ) 
pobvres Guakevijs. A. aiaxvvOcincav oi aOe- 


TOoDvTES ... 
ee 
e. 


33 Syro-hex. e Je x93 .(. Hieron. l.c: * Dominus 
sabaoth, quod interpretatur Aquila, Dominus militiarum." 
** Psalt. Gall. 

PsaALM. XXIV. ! Sie Cod. 264, ubi Psalmus inscribitur, 
AibackaMa é£ouoAoygoeos. Ex Eusebianis, mapà rois Aourots 
épugvevrais ToU. Aavió mpoyéyparra,, male intellectis, Montef. 
rois Aowrois tribuit q/aAuós ToU A. ? Cod. 264. Sic 
diserte testatur Parsonsius, sed nescio quid erroris hic 
irrepsisse suspicor. ^ ?Cod.264.  — *Idem. *5Idem. 
Montef. vero ex uno cod. affert: 'A. ol zposOokovrés o€ o) 
* Cod. 264. Ad Symmaehum cix; 

Montef. ex Eusebio (oi Aourol xai 7) 


1 - 
p9 kara xvvÓoat:, 
pro éxei emendavimus. 


£.. karaioxvvOcíqaav oi dÓerobvres | 


PSALMI. 


[PsaLM. XXIII. 10— 


S. . . oí dmoararobvres . 
4. "755 TICPR. Semitas tuas doceas me. O'. 


kai ràs Tpí(Bovs cov G(óafóv pe. 


S. 


eikij. 


Z. kai ràs 
mopeías cov óíóafóv pe." Tàs ge0óOovs 


gov... 


5. MYON2. In veritate tua. —.O'. éml r)v dMj- 


"A. év dAnÓcía cov. 
9 


Üei&v. cov, Z. év Tfj 
dÀnÓcía. aov. 
oi-55 "Yu TEMMM. — Te exspecto quotidie. 
O'. kal c& bméuewa, óAqv Tijv juépav. £X. o 
avauévo óAgv T3)v f)uépav.? 
: "yos. Et delictorum meorum. | .O'. kal dvyvoías 
pov. 
nárov pov. 


nmob3 JTJOU2. Secundum benignitatem 


O'. karà TO €Aeós cov 


' A. kai dÜeciàv nov. €. kal mapamro- 


!— S. xal dacfle(ag uov.? 


luam memento mei tu. 


uvícO5T( nov (alia exempl. addunt ev). Z2. 
xarà Tlv éAemuooóvgv cov uvnuóvevaóv pov 
c0, ? 


]212 ioo. Propter bonitatem tuam. | O'. &ve- 
'"À. X. óià Tijv 


Kev TÀj$ xpmoaTóTQTÓS cov. 
áyaÜoaóvgv cov. * 
DNEPT STA. 


ebOrs. 


Donus et rectus. 
A E 

ám AoÜDs.l? 
Ty Owen my Yr Dy.  Proptereo- insti- 


O'. &ià Tobro vopoOc- 


O'. xpnovós xai 


dya00s... Z2. dyaÓO0s xai 


luet peccatores in via. 


^ € Ld ) € Q^ 3 * ^ 
Toe. ápaprávovras €v óóQ. 'AÀ. Óià Tobro 
$wríce. ápapreAo0s €v óóQ. 2. Óià Tobro 
b7oócí?e. ápyaprávovoiv ó06y.) 
"C 
. 


E' ék0oats, dmoorarovres, rppvevxaaw) et Colb. edidit: 'A. Z. 
O. E'. alexvvÓyrecav oi dnocrarobvres ; sed Agellius testatur 
tam dÓero)vres quam dmocraro)vres pro Hebraeo dici. In 
contextu rov O' Hieron. affrmat vocab. mávres sub veru 
olim exstitisse, quod hodie non legitur nisi in Cod. Alex. 
et, uno alio. ? Euseb., Colb. 5 Cod. 264. ? Idem. 
V Oolb. —! Nobil.et alterum exemplar. ^ !?Cod.264. 
? [dem, sed pro uvguóvevcov mendose uy uvguopvevaov (sic). 
I! Cod. 264. 15 Syro-hex.: 'A. X. E, dyatós. Symmachi 
lectionem pleniorem affert Cod. 264. 16 Colb. et, Reg. 
unus, Nobil.affert: 'A. $eríice ápaproAoss ; idem et, Theo- 
doret.: Z. jmoóei£e« ápaprávovow ó8óv. 


—PsaLM. XXV. 1.] 


9. 12". Viam suam. Of. óóobg avrob. 'A.X. 


óóàv éavrob.* 
10. "ib. lis qui servant. | O'. rois. éx(nrobai. 
A. E. (rois) &arnprjaovow — E/. S. (rois) $v- 


Aáccovo..!? 


inm. Foedus ejus. OY. r?)v OuaÓfáknv av- 


ToU. 'A. £X. rijv ovvÓfjknv. avro? 
11. To67y3b. Propter nomen tuum. | Q'. évexa 


ToU óvóuaTós cov. 'A.Óià üvouá cov. X. &ià 
T0 Óvouá cov. 

vio nnop. Et condones peccatum meum. 
o 'A 
iAáaÓnr. T)v avouíav pov! 


ome cns anm. 


Of. vouoOerfjaet abrQ ev ó6Q 7j npert- 


M t , ^ € , ^ 
xat iAáocg 75 dpapria pov. Kat 


Instituet eum in via quam 


eligat. 
caro. 'AÀ. $wríce a/Trüv év óOQ jj éxMé£erau. 


bul 
PEL 


vivvb Pun TID. — Familiaritas cum Jova cst 
8 


, ) , , ^ 
A aTOppr)TOVP KUptov TOLS 


c vmroóe(ze. óÓ!v fjv émiNéyeraiu.? 
& 
14. 
timentibus | eum. Kparaíoua kÓpiog TÓÀV 
, y— 
$oBovuévov avTóv. 
$oBovuévois avróv. —. 22. 0piM', kvpíov Tols $o- 
4 19 94/4 , / L4 ^ 
Bovyévois avróv. .O. E. nvorüpiov kvpíov Tots 
, ) , , , n -^ 
$oBovuévois ajróv. S. kxparaíoua kÓpios TÀv 
QoBovuévov abróv.? 
oy"nnub AMYOG3. — Et foedus suum ad notum 


U Colb., Euseb. 13 Cod. 264. 
* ox .uo. Cod. 264 affert: 'A. ovvÓnkmy. 
^ [dem. Syntaxis postulat rz dvouía pov. Nisi forte 
scripserit Aquila, xai aca rj» dvouíav pov. Sic Jesai. lv. 7 
pro nip? n3?" Codd. 86, 88 habent: 'A. sAgÓvvei ToU 
?? Nobil. 


)? Syro-hex. "- 
?9 (*od, 264. 


iácacQa.. Syro-hex. tantummodo affert: 'A. 
Qwríice abróv (ooco3o47). ?3 * Ita nomina interpretum 
distinguuntur in Colbert. Ad VlItam editionem Corderius 
legit xparaíepa xvpíov: ad Sym. vero Colbert. erumpés 
scriptus, Reg. unus, et Theodoret. [qui affert: 3. 6. uvor?- 
prov kvpiov] uverzpiov xvpiov. Sed alii óuda xvpiov. . . quae 
lectio confirmatur etiam ex aliis locis: e.g. Job. xv. 8. 
Psal. liv. 15."—.Montef. Eusebius affert: 'A. dmóppnror 
kvpiov. Vaticanus 
ad Aq. legit «vpvs, ad Sym. vero óudia; cetera horum 
interpretum, ut Montef. Denique Syrus noster: 'A. dnóp- 
pnrov (JL oacs sso Mao J). Z.óa (Jazis.).  E'. pvorzjpiov 
()l). ^ Nobil, Vat. Pro yvepíce: Montef. legendum 
censet yvepíaat. 3$ 'heodoret., Coislin. unus.  * Coislin. 


Z. ópiMa xvptov, — O. E'. nvarr)ptov kvpiov. 


PSALMI. 
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faciendum iis. | O'. kai 1j &a0fck abrob ToÜ 


óyAécat abrois. 'À. kal riv avvÓtjkqv avrob 
yvopíce. avrois.^ — 2. O. xal rijv evvÓfkqv 
avToU ÓgAóc«. avrois. ^ 
316. TTT, 
vaxós. 25. uóvos.?? 
NR. OQ'. 
Z.. ópoíos rots O'.? 
17.3 2TTW7. Dilata,et. (In Masora est 32TTY3, 
Of. émAnÓsvÓgaav. 


Solitarius. O'. uovoyevás. "'A. po- 


Ijgo sum. epi €yó. A. O. éyó. 


dilatatae sunt.) Z.TÀa- 


reta. A. E. ópoíog rots O'.. S', O. émAs- 
0$vÓncav.? 
UMQGTMES. Er angustiis meis. O'. éx ràv 
dvaykàv ov. 'XA. ék ràv avvoxóv pov.?? 
20. [2 VPCDTC2. Nam speravi in te. Of. óri 


L4 , * 
7Amica émi a€,— 2X. Órt méroiÜd. aoi? 
21."»e wan. 


O'. áxakot kai evÜÓetg ékoAAQvTÓ 


Integritas et rectitudo ser- 


vabuntl me. 


jio. 
71$ xai ánAórgs QuAd£e ye?! 


, » . is 
A. ámAots xai etOjs &uarpprjaovai pe. — 2S. reÀedó- 


Psanu. XXV. (Hebr. xxvi). 


]. 22EV. Judica me. .O'. kptvóv pne... "A. EZ. O. 
ópoíos rots O*.! 
Dc 


alius ad vocem abrois habet: 'A. Z. E. abro. — O. B. avróy. 
Quid autem sibi velit illud B. ignoramus." — Montef. 
Syrus noster affert: 'A. Z. xal rjv Sia8nkgv abro0; inus 
probabiliter. Cf. ad v. 10. ?9 Nobil. Syro-hex. affert : 
Z. ór( uóvos (* o9 0240959 Noo). ?: Nobil., Vat. 
25 Sie Vat. teste Adlero. A. et V ut VI et VII [Nobil. 
VII pro LXX non raro ponit] 6. érAg8vvégoa». 
rea. — Cum autem ésAg6ivégcav Thcodotionis interpretatio 
sit, dubium esse potest, idne a LXX sit editum, an aliquid 
Psalt. Rom. et Augus- 


S. mÀa- 


aliud, ut. érAarivOgaav." — Volil. 
tinus: dülatatae sunt; émAarivÓgcav in char. min. edidit 
Grabius, Idem tamen in Prolegom. Cap. IV, $ 7: * Nolui 
juxta conjecturam Nobili émAarvvégsa» exprimere, quia 
LXX pro 33r forte 1201 legerunt." ? Nobil., Colb. 
Colb. alter et Coislin. unus evveyó» pro evvoxó» habent. 
9? C'od, 264. 3 Syro-hex. * «noz | slo CPC JJ. 
* wu JL agsa2o JLoz Saco .un. 
Psarnw. XXV. ! Coislin. et Colb. unus. 
est, xpivóv uo. — Schol.: 'Ev ré éfamAó mapà rois O' xai rois 


R2 


* Tn aliis libris 
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1 . "vnm. 


) H 
A. év ámAórnrí pov. 


, L ) [d 
O'. év àxakía. nov. 
€ 
2 


In integritate mea. 

2X. év ducepnórmQrí pov. 
E/'. év vfj TeAeiórgrí pov? 

VMTEA DUNT — Et dn Jova fiduciam posui. 
O*. xai éri TQ. kvpío éXrrí(ev. — A. év IIIIII 

b € 


Témoi)a. X. kai rà ]IIIIT sémocóo.* 
TyuWN No. Non vacillabo. | Of. o0. uij caXevOG. 
' À. ovK dTo- 


oU pi) 


Alia exempl. o? uz; àc0evijac.? 


NT 


/ , Z , 
voco. —, O0U TrpiTrpammnaognat. S. 


caAcvOo. 
3. qoa "nzonmm. 


O*. kal eünpéoTgoa év Tfj; àAnÓcía. aov. 


Et ambulavi in veritate 
tua. 
Z5. (kai) dvearpádbmv &v 7j dAnÉeia aov. 

4. coo C3". Et cum hominibus fectis (astu- 
tis)) Of. 
cum ncgligentibus, s. dissimulantibus.? 

s. yas. 
dÓmórrTi.? 


7. iT bos yovb. Ad audire faciendum voce 


M * P4 3 
kai uerà mapavouobvrov. "A. et 


"A. év 


Of. év a6dois. 
0 


In innocentia. 


2. év kaÜapóryr..! 


PSALMI. 
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8.]13 2. — Domicilium, | O*. 
dvákTopov.? 
9. PNE CM. — Ne colligas. 
'A. pij evAMé£gs.* 
c» "GS. 
uerà dvép&v aipgárov, 
15 


eUmpémeuay. 25. TÓ 


O'. p3) evvamroMéo ms. 


Er. 


2. uer&à ávÓpàv juau- 


Cum viris sanguinum. 


$óvov. 
10. T23. 
11. "237m. 
T WS Sópncaí poi? 
19, TNO"P3. — In rectitudine (s. in plano). 
» 


5 » 
ebÜbrgri. 2. 


, » 
A . €vvoia,!6 


, 5.7 , 
O'. kai éAégaóv pe. 


Scelus. |. .O'. àvopíat. 


Et miserere mei. 


O'. év 


év óp aA d.i? 


Psarx. XXVI (Hebr. xxvii). 
1. mb. Davidi. .O'. ro$ Aavió — mpó Tob xpi- 
cÓnjvai€. "'Taírnv év TQ éfanAQ Tiv ériypa- 
$7)v ovx ebpov, dÀN &v évíois dvrvypádois.! 


"vem UÜN. Lux mea et salus mea. | O'. $o- 


laudis, Ot. TOU ákobcat Qoviv aivéceos. 25 T.C uÓS pov kai coTo)p pov. PAM bat Qàs pov 
dkovaiv motoUvros epo? rijv perà $ovas éfopyoAóygaw.! kai aT pióv nov? 
t Ls - . «3» , 
JITNIET. —Mirabilia tua. O'. rà 0avudoid NONO UTU. 4 quo metuam ? —..O', v(va. Qof- 
TOU. 2. rà repáa rid oov. ? 05jcouai; ^'A. dm rívos dofin0o ;? 
DC ete 
Aorrots mrágww épurjvevrais, kptvóv ue, keirat..— "EvrabÜa obv, kpivóv — 9 Jo s.s. " Syro-hex. e " ee JAxma .5 e 


pot, kvpte, dyri ro), Óikacov époi kai rois. BavAoviots". órt. &yó 
pév Tác dkakía kéxyprpat eig. abrovs, avroi O€ eis épé máay rmro- 
? Nobil., Coislin. unus. Syro-hex.: 'A. 
ri €yà &v ánAórgTi (JLe3a2.5) jov. 3 Cod. 264 affert : 
O. év ánAórgri pov. E. év rj reÀ. pov. * Cod. 264. Ad 
IHII in Graeeis eodd. pro m posito (quod redibit in 
Hex. ad Psal. xxvi. 4,8. xxvii. 1. Ixxi. 18) digna est quae 
legatur Ceriani nota ad Gen. iv. 15 (Monum. S. et P., T. II, 
p. 106). Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. 5 Sie Comp., Ald., 
Cod. Alex. alii. Syro-hex. *wosel) J. * Nobil. 
Cod. 264 affert: 'A. o$ xaravojsc (sic). X. oi mepirpam- 
copat. ' Syro-hex. et Bar Hebr. * 45:25 Ma9ol) ao. 
Oscitanter vertit Bugatus: convertar in veritate tua. — Cf. 
Sym. ad Gen. v. 24 juxta Cod. Mosq. et Syro-hex. 
* Syro-hex. «4.366,30 o .(. Latina sunt Dugati, 
praeeunte Castello, eui |zA:eo!26, dissimulans, incuriosus, 
sonat. Nescimus an scripserit Aquila, xal perà ràv mapo- 
? Nobil. V Syro-hex. .«». 


vnpia." — N olil. 


, 
pavrev, 8. vrepopovrov. 


9 JA2soN Bo Eadem exseripsit Dar Hebraeus, 
rectius, ut videtur, Symmacho tribuens. 1? Syro-hex. 
* SLàl] .co. Cf ad Psal. ix. 2. 133 Nobil., Theodoret. 
Montef. ex Regio uno, Coislin. et Theodoreto, hane notam 
ad v. 6. qnare, o'. rà Óveiacripióv cov, falso refert; eum 
Theodoretus diserte testetur: dvri r5s ebmpemeias ó Zvupaxos 
Errorem detexit Scehleusner. in. Opusc. 
1* Syro-hex. 


dvákropov €Ürnkev. 
Crit. p. 183, sed ante eum Dahrdtius. 
* ail Jl] .j. 15 Nobil, Theodoret. Syro-hex. affert: 
Z. uaióvov (lA & S. cA Sco). ! Syro-hex. .j. 
*]LlanooN:o. Cf. Hex. ad Prov. xxi. 27. Jerem. xiii. 27. 
(Pro Graeeo £vwoia, Syrus noster nunc JA 3, nune (Prov. 
v. 2. xvi. 22) J'ai ooo adhibere solet.) " Syro-hex. 
* «X axo .. Cf ad Psal. iv. 2. 1* Nobil. et sine 
nom. Cod. 264. Syro-hex. e ]Na ea» .u». 

Psanw. XXVI. ! Theodoret. Verba mpàó ro? xpwórva 
desunt in quinque libris, invito Syro-hex. ? Cod. 264. 
* Idem. 


—Psarx. XXVI. 6.] 


1. T3. Munimentum, | O'. émepaa mias. ' A. E. 
X. a €vos.* 


A quo pavebo? | Of. dmà rívos 


Kparaícpa. 
Tes em. 
óeudáoo; A. (dmà rívos) mrogÜjjoouai; X. 

L " 5 

Tíva TTEO ; 

2. ybz-n b5sb erywo coy 35pn. gu appro- 
pinquando contra me malefactores ad  devo- 
randum carnem meam. | O'. év 7Q éyyí(aw 

ém éué kakolvras ToÜ dayetv Tàs aápkas nov. 

b» , ^ 3 , , , , * * , * 

£X. év TO éyy((ew ém éygé kakovpyoDs eis TÓ 

x«araayeiv rTàs aápkas nov. ' A. E... movq- 
pevouévous .. ^ ' A... T kpéag nov? 
us. 

évavTío. pov. 

oen |o. Corruerunt et. ceciderunt, — (Y. 


' A. éckavóaAGÓnaav 


Inimici mei.  O'. oi éx0poí pov. X. 


9 


, * 0» 
ncÜévncav kal emecav. 


xai €megov. 2. odaAMévres émeoov. | S. ép- 
pevaav kai memrákeaav. i? 

[ L /, 

3. VTY2. .— Ezercitus. | O'. mopeufloA. | [ X. móAe- 


uos éurapáakevos.  "AAXos arparómeóov, ma- 
pára£is. ]! 
no vw ns. O'. év 


9 
rabT: €yà eXmí(o. 2]. év rovro doflós eii. ? 


In hoc ego confido. 


4. "ue. Habitare me.  O'. Tob karoweiv pe. 


' A. TÓ kaÜa0aí ue. ? 


Vo» p mim-ocya nn? Ad UT 


ciendum pulchritudinem Jovae, et ad visitandum | 


regiam ejus. X. o0 Üecpeiv ue Tiv Tepmvó- 


* Cod. 264. Ad Aquilam cf. Scharfenberg. in 4nimadr. 
ad Jud. vi. 26. * Cod. 264. ? Euseb., Colb. ? Cod. 
264. * Idem. ? [dem. Y? Idem. ! « Has 
lectiones exhibet Coislin. unus."—4Jfontef. — * Ex hoc loco, 
quo mapára£is incerto cuidam tribuitur, petita est glossa 
Suidae: Ilapárafus" móXepos éumapásxevos. ic Kreyssig. 
Symb. I, p. 11."—Sehleusner. in. Nov. Thes. s. v. épmapá- 
exevos, Nobis quidem magis credibile est, has omnes 
lectiones a glossatorum prava sedulitate profectas esse. 
! Sie recte Syro-hex. € oM Jos Jp ]eocs .uo. — Cod. 
264 mendose habet: 2. oó $oB5e« not &v rovro. ?? Cod, 
264. M Syro-hex. et Bar Hebr. e o NM Ld. 
*lon? elezLe loz.9a. Cod. 264 affert: 'A. rov 
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^ MN CM ^ L 
T2T& KUpiov, kai emiokemrreoÜaa TÓv vaüv abrob. 
3 ^ 
A. ToU ópaparí(ea0at &v eimpemeía kvpíov , , * 
. e A ^ 
2. ecT€ ópàv TÓ káANos |IIIII, xal Tob émi- 

ckoreiv €v vaQ abrob. ^ 

VNASEYSNSS ÁN jw 39m "ege os , 
SXYDQh IW O3 3:03 CHEYD WS Nae ab. 


$conditl me in tlugurio suo in die malo, latitare 


e 


me facil. —O'. ór« éxpvyyé ue év oaknvij avroo 


, t ^ ^ , ^ ^ , et 
€v ?uépa kakóv pov, éakémagé ue. 'A. Óri 
, ^ ^ 

cvykpÜye. €v avakiaguQ abrob €v 'juépa, kal 
» Pd , ^ 
ekpvvrav yáp ue €v axnvf, 

) ^ 

€év 7Luépa kakágems éakémacás pe. 


amokpóve: ue. X. 

E. 6r 
ckemáaei ue €v akémy abroU, €v j))uépa . . kpó- 
yet ue. 
PAL 

voi ma donus Ones. 


lorii. sui, in petra exaltat. me. 


^ , t , , , 
S...€v "Hépa moMégov akemáace 


In latibulo  ten- 
O'. év amo- 
94 — ^ 3 ^ , Pd M" , 
kpó$o r2s cxnvíjs avToD, €v mérpa Üqrocé pe. 
A. év dmokpíjo ockémys abrob év oTepeQ 
Diyocei ue. 
6. "Dao "m Cy ctua 20 nmm. 


elevabit. caput. ieum. super. hostes eos. circa 


Et nunc 
me.  O'. kai vüv (8o (dece rijv kedaMjv 
3 » 1 ^, , ^, ) b ^ 

pov ém éxÓpo)s nov: éxókAoca. — A. (kai vv) 
UyeÜcerai: 7) keaAr nov émi ToUs éxÜpois 
pov ToDs KkÓkÀo (s. mepiKÓkAo) nov." — X. kai 
^ 3 ^ * Á, , * * , P4 
vüv émjpav rjv kejaAfv pov émi rovs €xÓpovs 
pov robs kókAc pov. Ej. kai vóv bqroOrj7o 7) 
KeoaAs uov émi robs exÓpobs pov . . .'^ 


Vosa DOE.  ELsacrificabo in tentorio ejus. 


Montef. 


Syro-hex. affert: .a. 


ópapart(eaÓai €v eimpemeta. 15 Sie Cod. 264. 
ex Nobilio edidit: €. ró xaAAos. 
els? ez922 JL.» Lia. €? Lectiones quatuor 
interpretum juxta Cod. 264 ad literam exseripsimus. | Ad 
Aquilam post evyxptyre supplendum videtur ue, et pro ev 
juépa xai dm. ue legendum év zuépa xaxov dr. ue. " Cog. 
264. 13 Sie Montef. ex Regio uno. Theodoret. affert : 
'A. ÜyreÜnserar 7j k. pov.  Nobilius: Oi Aomot robs xix 
pov. Syro-hex.: 'A. X. robe. kéxÀo pov (.e3s a? (9702s). 
Distinctius Cod. 264: 'A. mepikvxAQ. pov. 1? Lectiones 
Symmachi et Vtae ed. imutumnur ex Cod. 264. Montef. 
affert: Oi Aoumot (Üvyóce rjv x. gov ém' éxÓpovs pov rois 


K. LOV. &. 
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* 
^ ^ ^ , * 
O'. kal €Üvca év rjj okgvü avrob. A. xai 


^ , ^ 
Óvciáco év ckémp ajbrobv. 2. Üvoiáow €v rjj 


ckémy avrob. 
6. T'3v.. Sacrificia, | O'. Óvoíav. 
mmn. 


. . * 
Alia exempl. acvéceos ; alia, aivécees kai dAa- 


? A. S. Ovolas.?! 


Clangoris (tubae). | O'. dAaXaypoÜ. 


Aayuob.? X. uerà onuacías.? 


mYEMD FTYÉOM.  Canam et psallam. — O'. áao- 


^ ^ » NS. v * /, 24 
pot kal yyaMà,. A. X. aoc kal ueXoÓac. 


7, NOR in) (Quum) voce mea clamavero. Of. 

Tis devis nov 5s ékékpafa. 'A. rüs $ev?s 
pov AaAobvros. Z5. T?)v d$víüv pov fBoóvros. 
E". 75$ $ovifjs nov kekpáfouac.? 


"um oum. 


Et miserere mei, et responde mihi. 
kE'/ S 


/, 3 » Pd , ^, / 

Q'. éAégoóv pe, kal eloákovoóv pov. 
6ópncaí uot, kal elaákovoóv pov." 
"5 wipa cab wo 3D. Ti dieit cor meum, 
/ * T7 t P4 
O'. eoi eimev 7) kopóía 

, 
A. * € é(- 


2j. coi TpoceAdAeL 7) 


quaerite faciem meam. 
, 74 * » / 

pov, €ée('jTgoa TO mpóocrróv cov. 

Tgcav mpócomá pov." 

kapóía nov, o€ é(fjre r0 mpóownóv nov? E. 

S. ópoíos rots O'?? 


Cp2N CNT TuECDM. — Faciem tuam, Jova, 


?! Sie Cod. 264. 
Syro-hex. Aquilae et Symmacho continuat: xai 
0vcc (s. Óvciáao) €v Tj cknvj avro (o2 2.52. «»31e). 
?' Syro-hex. in continuatione: € L4. 53. ?? Lectio aivé- 
ceos est in Codd. 184, 210. Sic Syro-hex. Jh escas. 
Alteram, aivécees xai dAaAaypob, tuentur. Comp., Ald., et 
libri plurimi. ?: Cod. 264. Syro-hex. 
*|»:0oo4. Bar Hebraeus notat, Aquilam et Symmachum 
Óvcías tantummodo posuisse, non addito alvéceos, quia, Ju- 
?! Cod, 264. ?5 Idem. 
? [dem. In codice pro po est pov. ?' Nobil. Syro- 
hex. .«N43 J9o,:9 a3» 4. 7$ Sic Nobil. et Euseb., 
consentiente Syro-hex. |.3— ]ee Nace 91e. 0. 
90,79 Joo I5 .«Nao$. Cod. 264 minus pro- 
babiliter rapeAdAe: et. é(rgoe habet. ?? « Codex unus." 
Nobil: * V et VI editio, Theodotio ut VII [h.e. LXX. 
Cf. ad Psal. xxiv. 17]" — 9 Syro-hex. Aquilae continuat: 
* Lx? Lco —— L9e-9. 3 Cod.264. Syro- 
hex.: X. rà mp. aov, kópie, é(xjrovv 8. é£e(rovv (Na 00 I5). 


Montef. ex Tegio uno affert: 'A. «ai 


0voc. 


» XD. 


daicam mentem habebant. 


PSALMI. 





[Psarw. XXVI. 6— 
quaero. .O'. rà mpóswmóv aov, kópie, (5700. 
"A. mpóccemóv cov, kipie, (jr]00. — 2. TO m póowrróv 
cov, KÓpie, é£e(rjrovv?! — S. kai T3)v Oófav aov, 
IIIIII, (nr5oo.?* 
9. "nom b. Ne abscondas. | O'. u?) ámoarpésrns. 
A. X. p) drokpósygs.? 
T1322 "N3 ven-bu. Ne declinare facias in ira 
Of. ui) éxkAMvps év ópyg dmó 
"A. pi) kAvps €v Ovuà Óo- 


servum tuum. 

TOU ÓojAov cov. 

Aóv cov* 

bh h] .y* . . / 
D" CPYYWP.  Auzilium meum fuisti, O'. Bon- 


0ós uov yevob. ' A. BoíjQeiá pov éyévov.?* 


"xenon. Ne deseras me. | O'. u3) éykara- 
Aímns (alia exempl. dàzockopakíogs??) ue. 'A. 
uj éáons ue? — X. E. ui dzoppísyns pe? 

10. 2EDC*P. — Hecipit me. | O'. mpoceAáperó pe. 
A. S'. cvvéAe£é ue... " AANos" mrepiéAafBé ue. 

HM gv "mm *300)3. — Doce me, Jova, viam tuam. 
O'. vouoÜérnaóv ue, kópie, €v rfj 609 cov. 'À. 

2. bmóóeu£tóv 


pot, kópie, T3)v ó06óv aov."  O. dóricóv yue...? 


Pd » - e ^ 
QoTicOv pe, kopie, &v 77 ó0à cov, 


Va web. Propter oppressores meos.  QO'. 
€veka, TOv éxÜp&àv pov. ' A. &ià ro)s é$oÓcó- 


3? Cod. 264. 3 Idem. Syro-hex. * La l oae uj. 
*! Cod. 264. Syro-hex. ], 2X. (&v ópyi) Ios» 5,1 3 .j. 
* 429. 55 Cod. 264. 3$ Sic Comp., Ald. et codd. 
Idem in suo habuisse videtur Syro-hex, vertens: Ji 
eL as3., ne repellas me. ?' Regii duo, Colb., Euseb. 
3$ [idem et Nobil habent: Z. uj dmoppiyyns pe. — Cod. 264 
vero: X, E'. uj dmop. pe. Sic Syro-hex. € «eal I Los cum. 
Theodoretus: ró, p7j dmockopakia ns pe, ur) ámopptvyns pe, etmrov 
?? Syro-hex. et Bar Hebr. afferunt: 
'A. gvvéAeEé pe (e-ta45). Cod. 264: S'. avvéAefé pe... 
*? Syro-hex. * 4o] haze en$os d. 
Euseb. affert: 'A. $órwov; | Nobil., Theodoret. et * quidam 
MSS.:" 'A. Oe. $óricóv pe. Schleusner. in Opusc. Crit. 
p. 184: * Aquilae versio $órwóv pue..8ine dubio mendosa 
est. Certe apud Euthym. laudatur versio Aquilae, doce 
me." Graeca Euthymii sunt: drri roi, vouoÜérgaov, avvéricov 
eimev ó "AkiAas. | Sed cf. ad Psal. xxiv. 12. *! Theodoret. 
et *MSS." Syro-hex. 9 4-5] loc wx Jeo a. 
*? Nobil., Thcodoret. 


€ » e , 
oí dÀÀc. éppmvevrat. 


mepiéAaBé pe. 


—PsarLM«. XXVII. 2.] 


ovrás ue. Z2. Óà robe dmore&xí(ovrás ye. 


nv S' e ^ Ó 44 
. . €v€Kev TOV TTTGpamiKpauvovTov pe. 


12. Y tb xm. '€ des me in animam 


(libidinem) adversariorum meorum. | O. yi) 
TapaóQs ue ei$ Nyvxàs OXiBóvrov ue, — £2. 3) 


3, ^ ^ e^ ^ 
éxógs ue Tjj Yrvxfj TOv €évavríov pov.9 


"3. Surrexerunt in me. O'. éravéaTncáv 


pot... À. dvéargaav év égo(, | X. dvréarqaáv 
poi 

12, 13. Nnb. iem nov EUTIN. Testes fal. 
sitatis, et. efflans injuriam. — Nisi. .O'. uáp- 


Tvpes. dÓikot kal édrejcaro 7] dÓikía favrj. 


'A. nuáprvpes wreOovs, kai éfedávg 5 dà- 


Kín .. S — 23. vyevüondprvpes dÓiKot, Kal éxdépovres 

$vo5uara dóua ...9 — S... efedávm dóà- 
7 49 

KO... 


13. pr-2weoa DüO "EDOMO. — Oredidi videre 


bonitatem Jovae. .O'. mioTebo ToU iÓeiv rà 


, ^ 7 ) A - , ^ » ! 
dya0à KUpiOU. A. émíorevca ToD iÓeiv év- 
3 ^ , NS ) , 3 ^ * , 
dya0o xvpíov. (29. émíaTevov ióeiy T)v üya- 
& 
50 


0ocvvqv kvpíov. 


14. 325 Y2NT» WI. — Esto fortis, et. roboretur 
O'. 


cor tuum. dvópí(ov, kal kparaioboÓc 7 


^ 
Kapóía cov. 

óc 0D ^ ^N , e 
xapóía gov. 2. kparÓvov, kal aTepeovaÓo 1) 


kapóía cov.?! 


O'. 


«ai vmópeuwov. 


PSALMI. 


2n "sp 


) » , s ^ t | 
A. éviaXÜov, kal kparaioíaÓo 7) | 
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Psanx. XXVII. (Hebr. xxvii). 
]. Npw mmm T's, Ad te, Jova, clamo, Of, 


TpOs cé, Kópie, éxéxpa£a (alia exempl. xexpá£o- 


uo). "A. él (o€) IHIIII xaAéco, X. émi 
c€ IIIIII e8ónoa? 
UY. Petra mea, —.O'. à. 0eós. pov. 'A. E. 


cTepeé nov. S. à dAa£ pov? 
"2x3 vOnnm-ow. O, 
p? mapaciemácns ém' éuoí (alia exempl. dr' 


Z. ud 


Ne obmutescas a me. 


A. kejefops d dpoí 
ciyrjoms e£ poU. s 
a cryeey cnoeen use nenne. We 


Jorte laceas a me, el assimiler descendentibus 


épob). 


in foveam. | O'. umore mapacwem5yops ém. 
, ^ . , 3 LU ^ * [| , 
€uoi (alia exempl. à7' €pob), kai ópowwÜrjcopat 
- , » , , , 
Toi$ karaBaivovciw «i$ Aákkov, A. yrmore 
ciyrons é6 épob, kai mapafAnÜ5couat uerà 
N* N05 ^ 
£l. n5 Tcvxá- 
cavrós cov &roÜ0év pov, ópowwÜd rois karaflaí- 


| x«aTaBlawóvreov «i$ Aákkov.? 


vovciy eis A&kkov? | " AAXos* eis. Bó0pov.? 


J'ZC. Audi vocem supplicationis 
/, » Pd -^ ^ -- Ld , 
O'. eicákovoov Tj Qovüs T7js Óerjoeos 
b* 


| 
| meae. 
nov. 
» P ^ ^ ^ T, p 9 
eicákovaov T3)v $ov7jv T$ [kecías pov. 
JW CIUS. In vociferando me ad te. Qf. 
) P ^ » ^ ^ 
A. €v rà dvaflorcai 


E'. S". év 


» M ^ ^ » 

A. dkovcov dov5s Óejoeóg pov. 
, 

€v 
^ , L4 »! ^ 

TQ ÓécoÜaí ue mpós a. 

i! , NS Á, , 
p€ Tpós cé. 2. AiravevovTOS ce. 


"YMO. — Et exspecta. z. 
kai üvápeve 5 TÓÀ kekpayévat pe mpós ac. ? 
35 Cod. 264. Cf. ad Psal. v. g. liii. 7. lviii. 11. Dis- 5 Syro-hex. affert: Z. q/evBoudprvpes d. xai éxjépovres $. 


sentit Syrus noster, qui affert: 'A. &ià robs dmoreuyiovras 
pé (* e en cece0? (82e Wokce). X. propter inclu- 
dentes me (* «a2 — Wh). | Non negamus Syr. 
tS pro rovs dmorexi(ovras poni posse, coll. Hex. ad 
Psal. xci. 12; sed tum pro e ao aliud vocab. requiritur. 
** Cod. 264, ubi mendose scriptum maperixpevóvrov, — 5 Sic 
Cod. 264, qui Aquilae, Vtae et Vltac versionem ràv O' 
tribuit. '5 Cod, 264.  Montef. ex Theodoreto affert : 
'A. dvréaTrQcdv poi. *' 'heodoret.: 'O 8€ 'Ax. rovro cajé- 
erepor etprkev' dvréaraáv pot uáprvpes Nyevüeis (yrevóovs Codd. 
1, 2) xai. e£eárg Montef. ex Colb. eruspos seripto 
edidit: 'A. ndprvpes w/eódovs.  Nobil. minus probabiliter 
affert: Z. p. yrevàeis, kai é£ejáyy 5 d8. Cf. ad. Psal. ix. 26. 


j à. 


(* 295 c-a2te J&s. ]1ó9 MAP 4). In 
fine áàxa supplevimus ex Cod. 264, qui mendose habet: 
E. ddiwxoi, kal éievpóvres Q. ábixa. *? (od. 264. 9 Oolb., 
Euseb. 8! Cod. 264. 833 Idem. 

Psarw. XXVII. ! Sie Comp. Ald., Theodoret., Cod. 
Alex. alii, Syro-hex. lxe/. ! Cod. 264. * [dem. 
* [dem. Syro-hex. € «13 "Tn! y "à Nobil.: 'A. u5 
xaxbevoys. 5 Euseb., Nobil. et Cod. 264. * Cod. 264, 
qui mendose habet mapaxAg8jsopa. — Cf. ad. Psal. exlii. 7. 


7 Nobil, Colb. Cod. 264 habet: 2. à7 jevxdcavrós cov ét 
* Coislin. unus. Sic Cod. 190 in 


epo), ópowoÜo x. T.€. 
? [dem, qui Symmacho tribuit, 


marg. ? Cod. 264. 


Auravevovres (sic) cc. 
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2. TO? Urros VDDOCMÜT. Ia elevando me | 5. YN ricyz-ow Y ub "2. Nam mon at- 


[] . "d , [d e 
manus meas ad adytum sanctitatis tuae. O'. tendunt ad opera Jovae. | Of. óri ov owfjkav 
Pal ^ ij P 
év TQ aipew pe xeipás uov eis vaàv (A. ZZ. eis Tà €pya kvpíov. | A, Órt ov avvíecav mpós 


xpuparioTüpiv. O.ae(p!!) &yióv aov. "A. karepyacíav .. 25. 00 yàp cvvüjkav Tà$s Tpá- 


év TQ alpew xetpás nov mpüs XxpnpariaTüjpuov £es . P 


Ms. 
Lind | | t "ey ow. Et ad opus. | .O'. kai eis rà €pya. 
3.qw "mEY] SuPYCP NGUSDUON. Neq 0o "AL eb rpis oí. X.oM rà dpyas Et 
trahas me cum impiis et. cum patrantibus pra- kal eis rà movjpara? 


vitatem. | O'. uij avveAkia gs uerà ápaproAv 
ipis * e ii 6. "zr DP yw "2. Nam exaudivit vocem 


T)v vrvxfjv pov, kai uerà épya(ouévov dótkíav na E dio Y 
supplicationum mearum. | Q'. órt eta'jkovae rijs 


ji) evvamoAéags ue. ' A. pij éAkvags (ue) uerà. | his iol M ui ; " 
IN. ; . ; : 241 $evís Tüs Óejceós Lov. O. émakoícas Tíjs 
áceBaov, kai nuerà karepyaQouévov &vodoeAes. - M CE ON us 

vy ' , , Y 2 , | Óov1s T7]S (kegiaS pov." 

3...pnerà mapavópgov, kai uerà épya(ogévov | 
0.7 ^ | "**39^*5 " : " 
d&wíav, E. S... puerà. doeflàv, kal yerà | 4- ISDYACUN. Fortitudo mea et clypeus meus. OX. 
épya(ouévov Tv dvouíay.3 Box0ós pov kai jmepaamioTüs nov. ' A. kpáros 
pov (kal) Óvpeós uov. 22. (ox$s pov vmép xe- 


cioe "XM.  Loquentibus pacem. —.O'. Ty Àa- 
PES $aAfs uov.? 


À , 3 "wT Lx Á , 
oUyTOVv -tipnvQgv. 2. TOv AaXobvrov ettpm- 
/ : . ? ^ 
vu. !! | FT23 "2. In eum confidit. |O'. ém. avrà fjAm- 
b ) ^ , S 3 ^ , 
» s ; ccv. 'A. év abrQ mémoiÜev. 2. ovrÀ éme- 
325: DOPO» DOPTYOY. (Cum proximis suis, : : 


" As T oí0naev.?* 
sed malum. in corde eorum. | O'. uerà ràv 


TÀgcíov abrÀv, kakà Ó€ év rais kapó(oig a- xb iow. Et exsultat. cor meum. |. .O'. xai 
^ , Y Y ^ [: / y ^ * " | 3) 7 e / , ^5 / 
TOV. 'AA. nerà ràv éraípov ajràv, kal kakíav dvéÜaAev 1j cápt pov. A. kai rf yavptácaTo 
€v kapóía avTOv. 2. mapà Tol$ éraípois aU- | 7? kapóía gov?^ £X. kai iAapóvÓm 1) kapóía 
ràv, üÓik(av Ó€ éxóvrov abràv . . .5 | pov.5 — O. kal. dvéÜaAev fj kapó(a uov.7 — E. 
- - 3 ^, /, 98 
4. O7PEZ. Juxta factum eorum. | O'. karà rà ékpa.TóvOs 3) kapóía, pov. 
x m SS * ^ / 3 : : 
€épya a)TGv.  Z2.karà ràs mpá£es abràv.6 RAE: UYPUU.. EL e cantico. meo celebrabo 
OUT DePZTZ. Juzta opus manuum eorum. eum. | O'. kai éx OeXájuarós pov éfopoXoyj- 


, * * M ^ ^ L] — 354 
O'. xarà Tà Épya TÀv xepàv ajvrOv. 'A. 
17 


3. ow ? NIU EN C UM / , 
couat avTQ. A. kai ám üapnarós gov éfo- 


Karà moujuaTa xeupàv . . poAoyfaouat abr? 
. € P, 3 / 30 
"Rr, cow 2U. Redde retributionem eorum i 


ipsis. O'. dmódos Tó àvramóÓoua avràv aj- | 9. CNCZY. — Et extolle eos... O'. kai €rapov abrobs. 


Z. kai £v «óais pov 


^ ^ "- ) — 
rots. 'A. émíarpevrov dpoizjv avr&v avrois.'? A. kai émapov avToós. 2. kai Üqyecov ab- 


Z. dvramóóog abrots mpós D éroíncav avroí.? Toig 





" Nobil. Syro-hex. et Dar Hebraeus: lo-N. Qa .4. Colb, Vat. Euseb. affert: X. dvÓjsa. (dvÓgme« Corder.) 5 


*|lcca, Bh. 1 Cod, 264. 7 Idem. x. pov. Sed pro Dapóvóg stat Syrus noster: «,-9llo .». 
" Idem. 15 Idem. !* Idem. 7 [dem, ubi xat rà — . S. ?' Euseb. Cod. 264 affert: 6. 5j «apüía pov. 
pro xarà mendose scriptum. 13 [dem. 1? Colb.  ?5* Euseb. ? Idem. Cod. 264 affert: 'A. E. xai dró roi 
eTiynpós scriptus. ?) ('od, 264. ?*! Jdem. ? Idem. — áop. pov é£ou. cov, Nobil.: 'A. kai drró doy. pov. 3? Euseb., 
55 Idem. ^ [dem. Codex habet éreze&yoev (sic). Cf. Cod. 264. Syro-hex. Symmacho continuat: JAM 2c 1 
ad Psal xxxii 21. 355 Euseb., Colb. Montef. post * 2o a «Nj. 9 Colb. duo. Syro-hex. affert : t 


Nobil. éyavpidcaro scripsit, utrumque bene. ?? Nobil, e (92i pee a. 





—PsaLx. XXVIII. 9.] 


Psanx. XXVIII (Hebr. xxix). 


l. T Oy. O'.. raus 
TÀ Aaví(0. 'A.pueAdÓnua rob ^avíó, E. gj. .! 

Of. é£oóíov (alia exempl. é£ó8ov) oxqvgs. | Ov 
raT]v «bpov év TÀ éfamAQ Tv émvypaQv, 


Canticum Davidi. 


dÀX Év riciw. dvTvypádois.? 
now am TM "SD — eDuife Joves, fid 
"TO 


(In quibusdam libris est C": 


Q'. 


! 

I 

, € 5 0 54 iv ^ ^ t8 | 
KUptio, Uvtot €ov : €veykKaTe TO KUpuo viovs | 
| 

| 


Deorum. 


* . » ^ ^ 
arietum, s. fortium.) — Éévéykare TÓ 


xpiQy? E... vioos loxvpdv. | S... vioos T kpa- 
TeiÀov | (sic).' 
Y". Et fortitudinem. — O'. kai riiv. ' A. kal 
kpáros. Z2. kal Óóvaguv? — E/. S'. kal loxóv.? 
2, 3D "T3233. O'. &ófav 


) 7 , ^ € ^ , z 3^ ^ D 
ovouaTt avuTOU. Oi Aot ol evum peeuav OvO- 


Gloriam nominis ejus. 


paros A 
O3p-nmvm. In decore sanctitatis. Q'. €v avAfj 
"A. év Óuumpereía fyyuauopuévg^ 
Lp. 
S. év Übmepnpué£vg áyiórgru? 


B. Ta3c D Deus gloride. O'. ó 0eós rfjs Gó£ ms. | 
n 


t ^ , ^ 

&yia avTOU. 
& 

NS 


, 3, , € ^9 , , ^ 
E DCECU evm pem eta «yia. €v eum pereta 


€ , 
&yiov. 


A. EL. 6 toxvpós .. 


4. YT22. In decore, |. Of. &v peyaXompemeía. AL 

Psanw. XXVIII ! Cod. 264 affert: 'A. ueAéOnga. 2. 
$85. Syro-hex. e,2o?? Jaxeno 4. ? Theodoret., 
qui é£ódov legit, et sie fortasse Syrus noster, qui in textu 
habet, |.naca-so LLa936»; in margine autem: * Hoc est, 
super die octava festi tentoriorum." ? Eusebius: Kai 
raUrd Qm xarà T5v 'EBpaíev dvápvgsw, kaÓ" fjv oik ékdéperat 
TÓ, €véykare rà kvpig, viol Ocov* 0ió kai óBéMrav mapà rois O', 
ós p) keipevov prre ev rà 'EfBpaixà, prre mapà rois Aourois épug- 
vevrais. * Cod. 264. 5 Nobil. * Cod. 264. 
7 Schol. apud Nobil. Vat. affert: Oi AXomotc Óvóparos. 
* Euseb. et * duo MSS." ? Sic Cod. 264. Vat. sine 
titulo: eimpemeía. | Montef. ex Euseb. et. * duobus MSS." 
edidit: Z. év &ampemeia áyía, et ita quoque habet Agellius, 
invito Syro-hex., qui affert: Jl'a;] 9 loz.9 a .zo. 
$oue. Cfadv.4. Y Cod, 264. !! Idem. 
? Idem. 5 [dem. Cf. Hex. nostra ad Ezech. vi. 9. 
" Nobil. et "^ MSS" Syro-hex. *« 4&2) L2eso 4. 
*5 Syro-hex. Jas. - — eA OC90LXA MO 2. 
* ez22» 9.  Montef. post, Nobilium affert: 3. «ai ópyeisa: 
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év Oumpereía, X. év eimperre(a.? 
eL : " . 
5. 13€. — F'raugit. O'. evvrpí(Bovros. |. E. evyxa- 


Teá£ovros.)? 
. jab D3)7125 CTZW. Et subsilire faciet 


O'. kai Aemrvvei 


ES 


eds sicut vitulum, Libanum. 


avràs ds rv uóoxov, Tv MíBavov. 'A. xai 


b ^ ^ 0 , 
4. KOL opxeta CL TO0imat 


$ 


e vx 14 
gKlpTQOEL QUTGOS ... 
, * r1 4 , , 1 "^ b , 
QUTOS exei nón xov ABavov. E. xai 80 KLpTOTTOL?)- 
) N t ^ /, 16 
cet avTOS QOOEl pooxov.. 
: [TY * [ELO 
DO / Et Sirionem. 
, X * 
A. E/. S'. kai Xepióv. 


7. agn. Diffindit. O'. &akómrovros.. ' A. E. exci- 


O'. kai ó "yam ptvos. 


2. kai Tóv Xapidv." 


dentis." — X. karaówupobvros." 
8. om. Trepidare facit. ||Q'. evaocíovros. A. 
có(vovrog. | Z5. ékrokí(ovros."" 
orm. Trepidare facit. | Q'. evaceíce. — X. 
cuoc. — YN. ékrokíaec?! 


9. po oim. Parturire facit. cervas... X. 
karapri(ouévov éAádovs. A. dó(vovros éAa- 
Qovs. 
€Aádovs.? — O. ópoíos rois O'.? 
"erm. Deuudat. — .'.. àrokaA sre. 
cópe. — X. yvpvobrvros.?' 
ON 15. 
Aéyet. 


à "f , 
£X. qmAnÜbvovros meÓ(a. | E. uauovpévov 


"A. ava- 


Ta$ 


Q'. 


maca rois. 


Unusquisque. dicens. 7Ti$ 


C 


, ^ L1 , 

A. Tü$ avTÓS.. 
ere 
1$ Nobil. 


macho ascribit, «ai rov Xapwv. 


emoiraev avras. 7 Cod, 264, qui Syin 


Montef. ex. Euscbio nffert 


, , * . G 19 r 
Oí Aourot Xapióv. I5 Syro-hex. 934a 9 .o f: No 
bil. ?9 Nobil. Theodoret., et * unus eodex." — Con 
?! Nobil., 


sentit Syro-hex, « wax? .co. e Want d. 
et ** unus." ? ^ Ex Drusio [Nobil.], et uno codice." 
Montef. |. Ad Vtam Montef. uaiogévov. edidit, invitis ante- 
eessoribus ejus. Ad Symmachum Vat. hahet maia pro 
7e0ía, concinente Syro nostro, qui affert: aaa M36? .o. 
* ALS, h.e. rvrobvros (s. ékrvmobvros) maia. ^" Equidem 
ambigendum non puto, quin pro ze3ía Syrus legerit zaidia . . 
An vero pro mArÓDvovros legerit mAaacdovros, Jingentis, s. 
formantis, aliis discutiendum | relinquo." — Zwgat. — Pro 
me&ia stat locus Psal. xli. 2, ubi pro. Hebr. 7'N, cervus, Vta 
aut VIta ed. vertit meS(ov, Quod ad alterum vocab. attinet, 
rejecto zAdecorros, quod Syrus noster constanter per Wa, 
vertit, non habeo conjecturam probabilem, qua Syriaca 
cum Graecis componi possint. — ? Nobil, Vat. — ?* Cod. 
264, ubi 3. yvuvovras (sic). 3$ Cod. 264. 
S 
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10. 2 piov. "mim. Jova ad diluvium sedit. 
O'. 'A. 
| Kópios eis karakAvapóv éxáÜia ev. KÜpLoS 
27 


KÜpiog TÓv kaTakAvcuóv KaToLKiet. 
bM 


^ ^ P4 , 
m€pl ToD karakAvapob ékáÜioev.? — S. . eis Tv 


karaKAvapóv émavéAOg. 


2^. Sedet. —.O'. kaÜietrai. A, kaÓ0eóetra. 
X. kaÜ0oc..? 

IY ADS! Rosas OR 9 reple E. ia 
etipivns.? 


PsanM. XNIX . (Hebr. xxx). 
1 "15 man naj-ocU SONO. — Canticum cav- 
O', 


. . . . * 3) 
men dedicationis domus Davidi. eig TO 


TéAos yraAuós dóijs ToU éykauvigpuoU ToÜ oikov, 
ToU Aaví(8, ' A.ueAoónua dopaTos ... 2. dopa 
dóÓn9s bmép éyxkaiwic oU ro) otkov, ro0 Aavi.! 
cdd psy H , : 

9. mo3 "IZ. Nam  hausisti me ex puteo (libe- 

. , 

rasti me).  O', óri iméAafés ue. 'A. (6r) 
dveB(Baoás ue? — E. 0ri avipjoo ue. E. 0ri 


é£e(Ao ue. S. órt dvreAáBov ue? 
4, vary onem. 


. »y J ^ 
derem in foveam. O'. éawoás ue àmó ràv kara- 


Vivificasti me, ne descen- 


? Nobil Syro-hex. e NMa Jax&x 5 .). Pro 5M. 
Cod. B. .5A., Cod. C. SN legit. — 9 Vat. Syro-hex. .a. 
* (Codd. B. et C. 3i.) aM) Jasaxo No. — Montef. ex 
?$ ('od. 264. ? Idem. 

Cod. 264 affert: Z. &a 


Nobilio ézi pro mepi habet. 
9 Syro-hex. eia f» ae. 
eiprvns kai puer eiprvns. 

Psarx. XXIX. ! Syro-hex. JA a 2cAl$ Jh) .a. 
9 0? JA.5» Jl:à4 &N. Cod. 264 affert: 'A. ueAg- 
; Z. Umép éyxauuG poU. kar ev- 
xapurríav óc éfouoloyrnot. ? NobiL, Vat.  Montef. 
insuper affert: 'A. dvécesds ue, ex Regio uno [et Origen. 
Opp. T. II, p. 640]; et 'A. dvevéesás pe, ex Corderio. 
Posterius nihili esse videtur. * Cod. 264, qui ad Sym- 
machum mendose legit: ór« dvauvjoe pe.  Indubitanter 
correximus, dwgugowo, hausisti ex puteo, per metaph. pro 
liberasti. Sie S. Chrysost. Opp. T. IX, p. 613 D: xà» év 
xakia Ouarpigev rUxp, oU mepwodoÓnaera,, dà raxéos abrüv. dni- 
Etiam Origenes l.c. in loco 


Ónua ücparos. z. dcpa ors. 


uncera. ó mávra eios Óeós. 
nostro exponendo ait: ebyapurei roivvv TG ÓeQ, óri« pj avve- 


Xpnce rois éxÜpois édgaÓnvar abroU rois kakois, dwuiroaro Oc 
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Bawóvrov (juxta lectionem textualem "TYY2) 
eis Aákkov, 'A. é(ówoás pe dm0 roD kara- 
Bnvaí ue eis Aákkov, 2. dve(ówoás pue Tob 


M) karevexOrvaí ue eis Aákkov.* — O. ópotos 


rois O'.5 
5. TY23.  Canite. | .O', yráxare.— ' A. peAojcare. 


(Z.) àóere.? 
YoTp 32 YTWT). — Et celebrate memoriam 
sanctitatis ejus. — O', kal éfogoXoyeto0e T5 
pváuy Tüs &yioo?vgs abrob. 
TON 


deal a 


, ^ 
À...TÓ uvnpo- 
«di émaiveire dvapipvijaKovres 
8 


cÜvo .* €." 9 
* € bi , ^ 
TOV Gyiaa nov avTov, 


6. jEN2 223 *9. Nam momentum in ira ejus. 


O', 6r: Opyz év rÀ ÜOvuà ajToÜ.  'A. óri 
dÜpowcuós év TO Üvpà avToU? 2. Órt ém. ÓXi- 


"/ 
10 HL. óTrtL ovvTÉAeia év 


yocTóv 5j Opy:) avTob. 
TO ÜvpQ avro! 
r £ 
)2022?3 D". Tita in benevolentia ejus. 'O'. xai 
s , ^ ^ , ^ 
(o7 év rÀ ÜeAuaTi avTob. 


aDTob.!? 


"A... €v eUOokía 
2. (oy €v Tjj GiaAAayij airo??? 
Hiro. 


T pot dyaAAMaots, 


Sed mane ovatio. — O', kal eis rà 
Z.. eis óé rv üpÓpov dpera- 


Aoyía.!* 


! Cod. 264, ubi mendose 
Cf. ad v. 10. Montef. post Nobil. 
tantummodo affert: Z. dve(owcds pe. 5 Nobil., Vat. 
$ Cod. 264 affert : 'A. pyeAo8care, dere (sic). ? Nobil. 
5 Syro-hex. Jleas 22s. vo ere , emXoo a. 
$ oo. Cod. 264 affert: Z. érawetre, | Nobil. autem : X. dva- 
?*Sie MSS. Drusius [Nobil.], 
'A. ó dÓpowpós, tantum."—JMontef.— Cf. ad Psal. vi. 11. 
7 Cod. 264 habet: Z. ór« amoMyoarov (sic) ópyj airov. 
Emendavimus éz' Qicyoaróv, favente Syro-hex. Neo .. 
o3 Jh 9$ Wo 1ox5. ! Nobil. 1? Cod, 264. 
9 Syro-hex. in continuatione: € ole xs bL.  Nobil. 
affert: Z. év vj ÓuaXayg. * Cod. 264. Pro 72? Sym. 
usitate adhibet eb$muía, & quo vocabulo dperaAoyía sensu 
non distare videtur. Sie in loco Sirac. xxxvi. 14 & nobis 
edito : mAgcov Xiov dperaXoyias cov, kai dmà rrjs Oófns cov ràv 
Aaóv cov. Vocem dperaXoyía aliter cepit Syro-hex., qui 
affert: X. eis 0€ róv ópópov ON xncso loce as, acceptio 
eloqun. 


3.7 N 3 M ^ , 
avrüv avaAaBov rov mTóparos. 


seriptum xarevaxÓrvat. 


, 
piuvraxovres róv á'y«aauóv. 


—PsaLM. XXIX. 13.] 


v "oes. In tranquillitate mea, O', év Tfj e00nvía 
nov, 
visu-ba. Non nutabo. | O', o0. u') caXev6G., 
"A. (o? u3) e$aAG,  Z.. (ov) mepirpamrjoopa.! 

8. X» "ruo nmToyn "Won CUT. Joa, d 


benevolentia tua constitueras monti meo robur. 


Z.. év rfj ")peuía uov.!5 


oQ' ^ , ^ 0 An / ^ e^ 

. kÜpie, €v. TO ÓcAfjuarí cov mapéoxov TÓ 

KÁAAei pov Óvagiw, ' A. kipie, & vij eüBokía aov 

p. T , 17 NS " , ^ 

ecT)cas TO Ópei pov Bvvauw. — Y, kÜpie, év 75 

3 , P4 ^ , ^ ^ 14 
evOokía aov €a Troas TO mporáropí pov kpáros. 
S...€argsas rÀ ópei uov ÓPvaguv.? 

...toTQOGS TO Ópei L pu. 

1:2 mw». 
TT AX e x. M 
dméGaTpeNras Ó€ rÓ mpóowmóv cov, 

20 


Abscondisti faciem tuam. | Q'. 
"A. dmé- 
kpvNras TO Tpóacwrróv cov, 
9. myr-ow) wee nym TUN :cpucoeu 
gnpm. Perturbatus fui. — Ad te, Jova, cla- 
mabo, et ad Jovam misericordiam implorabo. 
Q*, kai éyevrjÜnv rerapaypévos, mpós a£, KÜpie, 
kekpoáfopuat, kai Tpüs TOv Üecóv pov ÓenOrjcopai. 
2. év Trois kakotg yevónevos &Aeyow mpós at, 
kÓpie, Boraw, kai cé Tüv Ócamórgv pov íxe- 


TeUg c. ?! 
10.*gy qT"z nne-ow ^nm "em vr 


JACOB CPEVT. / Quid lucrum in sanguine meo, 


5 Nobil. Syro-hex. ,l os Sas... natos ow. 
Syro-hex. Symmacho continuat: * pss. wo] Jl, quae 
verba non differuut ab iis quae in textu rà» O' sonant, oi 
pr, caAevÓG els róv aiova, — Cf. ad Psal. ix. 27. " Syro- 
hex. eJ, coy Jas. Mao 452! Jens Lee .j. 
Nobil. affert : 'A, E. TÀ Ope.  Vat.: 'A. E. rà ópaíet (sie). 
Origen. Opp. T. II, p. 642: 'A. év ró óp« 
pov, quod edidit Montef. "Tandem Cod. 264: 'A. &ergoas 7ó 
ópev pov kpáros (sic). ?* « Symmachi lectio ex Drusio 
[Nobil.] eruitur, et ex MSS., quorum unus habet £orgca." 
—Montef., qui à xpáros edidit, repugnantibus Nobil. et 
Theodoreto. Syro-hex. affert: Z. &ergeas TÓ 70m. "aov 
«páros (* logs of l,o (2J Noa (). 9? Cod. 264. 
?! Nobil. ? Euseb., Colb. ?? ]idem. ?3 (*og, 264. 
^ Idem. ? [dem. Syro-hex. et Bar Hebraeus: .j. 
*Jh-sos£ .o .z. (Cf ad Psal xxxviii. 12. Alias 
pro xopós Noster adhibet ]?aa, et |aa.95). ?6 ('od, 264. 


S - , 
-. TO 7 por aTopt. 


(ecás ue, perperam refert Parsonsius. Cf. Hex. ad Jesai. 
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in descendendo me ad foveam ?. num celebrabit 

te pulvis? praedicalit veritatem tuam? CY. 

rís oéAeia év TO aiparí pov, éy rQ karafvaí 

pe eis Quad Üopáv; 3) éfopoXoyfjoerat ao xobs, 

jj dvayyeAet Tijv dAfjeiáv oov; E. ví képdos 
€v TQ aiuaTí pov, karevexOévros nov elg &a- 
$0opáv; p!) £fopoXoyfjaeraí aot kóvis, jj dmay- 
yteAet Tijv aAxÜei&v oov ;? 

11. mm mytvew. 


mei. 


Exaudi, Jova, et miserere 
, v , * rd 
O'. Jjkovae k$pios, kal Aégoé ge. 'A. 


ákovcat..kal Óópncat..  O. áxovcov . . xai 


éAégaov , .? 
CY. Esto. Qf. 


3 Pd 
Z5. €yévov.* 


12. rab. In choream. |. O'. eis xapáv.. ' A. X. 
IZ/. S'. eis xopóv. — .O. (eis) a9Aóv. 
"^ 


po WANN. Aperuisti (solvisti) saccum meum. 


éyeviün.. A. E/. S. yevob. 


O'. Oiéppnf£as rÓv ocákkov pov. 


Àvcas ... X.améÀvcas...?? 


c wb ma; mer pn. 


P. Tpié- 


15. Ut canat. tili 


(O'. omos àv 


gloria (cor meum), nec sileat. 

Ld t , * ) * e. 
VáAmg cot 5) Óófa pov, kai ov pg?) karavvyo. 
"A. Oros ueAobjog co. Bófa, kai uj mwemyoy.  — x. 
iva àÓp o« Óófa, kal uj) mapaciwwmon.^  O. 


e 10 óó M W , P4 709 

tva a0 aot ÓÓ£a, kal ur) üvocvorma]y. 

$^. 
LÀ 


- $92 


lii. 2, ubi haec, 'A. zepQwvcat.. Z. dróAvca, non ad " 22D, qui 
error est Montefaleouii, sed ad 'in2n?, juxta Curterium 
7 ('ad. 264 habet: ^4. 
omg peAonaw got Óó£av, Kai OU CoTT)C €. Correximus ad 
479 cr Le) 4. 


(Distinetio inter £361, cecinit, et 


et Drusium pertinent. 


instar Syri nostri, qui affert: 
* oM llo L.5aa. 
£1, psallit, hic quidem uegligitur: nam in textu est 
eel pro ydÀy; in marg. autem zx» pru geÀe3gog. 
Similem confusionem notavit DBugatus ad Psal. xii. 6.) 
?5 Nobil, Theodoret. (qui dmoswozgog habet), et. '* MSS." 
Aliter Cod. 264, qui affert: 
Prae- 
"AAAXos" ob 
p] perayvó ; notaus:; * Binas postremas lectiones sine in- 
Verba Agellii sunt : 


? Colb. erumpés scriptus. 
O. E'. N, kal ob ui] awe — S', (sic) xai oU mavaerat. 


terea Montef. affert: "AAAos" ob ur neraueAro. 


terpretum nomine affert. Agellius." 

* Quidam alius interpres vertit, kai ob pr peraueAnÓo ... 

Et quidam antiquus Graecus interpres, qui inter Eusebii 

commentaria mixtus est, in eandem sententiam exponit, 

ob uj perayve." Utramque lectionem explicatoris potius 
S82 
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xor rm. . / M , 
Psapw. XXX. (Hebr. xxxi). Et ducis - Of. kal uii Ato E 
A. (kai) OiaBacráfew uel 2. kal TyueMj- 
l. T" Ova mb. Praecentori canticum Da- ces pe.l 


vidi. O'. eis ró réAos NyaAuós TQ Aavíó. "A. | 5. *5 oo € nw. E reti quod absconderunt 


E* , — ^ 1 Z » , * ^ 
4. S . TO ViKOTOUD . .. . €mivuki)0ov dgopua TOU 


mihi. | O'. ék mayíóos rabT9s zs ékpvNráv poi. 
Aavià,? 


' A. drró Óukrov, robro Éékpviyav év époí. 

, ^ tyran ^ ^ 

O'. ékoráceos. Ore év 75 Epaíiov ypadóf, "y 5 nms 3 
Ye Sys T 7 e. . 


" ] 2 m : Quia tu es munimentum meum. 
obre Tap To($ Aourois épprvevraas 7) T poypa.Q) o 


el T ^ 
Bra MS . 0r. gU €i ó ÜmepaamicTÜS pov, kÜpwe. | 2.. 
^ , v 3 * / 
mepiéxei, éxorTáaeog.? — 'T'ó, éxoráaeos, p?) ket ba c8 P6 Roenfroo eu 


uevovr Tapà Tois dAXots, mpocéÓnké Tis, ow CO xípe, "PS xpi, ome mph weis 1. ofne 

Cokev, Óià 70 AéyeaÜou, éyó Ó€ eima 6v Tfj mapà rois dÀAXois Éxerro.I* 

6. Dos ow. Deus veritatis. |. '. ó 0eós 3$ aAq- 
Ücías. | X. iaexvpé aÀmn0wé 0cé.'? 

S. TIED DYTUN. — Laetabor de benignitate tua. 

O'. ebópavOjaouai émi TQ £Aée. cov. X. iAa- 

20 


ékaTáceiu pov.' 
2. WNNZT22. In justitia tua. — Of. év. v$j Ówauo- 


^, b* , ^J Á 5 
gÜvy COU. 4L. €v Ty €Aenpooc vy cov. 


I22?E. Eripe me. Of. gücaí pe, kai éfeAo0 
5 NT P4 Á 6 
d— 9 e e^ 
ue. A. X. Ódoccóv p pebcopat év Tfj X&piré aov. 


5. xou mms. Festinanter libera 7e. O'. TÁÓ- wn I"WNO "CN. Quod respeceris miseriam 


t^ p Nx 
xvvov ToU éfeAécÓomi ue. 'À. raxées pÜcaí | meam. Q' 
b. *j 


pe. X.E.rax) éfeAob ne^ 
TO ws «b j';5 FT. — Esto mihi in petram pro- 


e , ^ * Ld ^ 
. Ori émetóes Tiv Tame(voGcív pov. 





) ^7 ^7 
| A. 0s eióes Ti]v kakovxíav nov. 22. Órt eióes Trjv 


" L E e 18 * / 91 
KQGKQOGLV LOU. . OTL €LOES T7]V TTTOX€LaV pov. 





pugnaculi. OQ. ycvoo poi eis Ücóv vmepaami- — "VUE2 DYZ2 DY'T. — Agnovisti in angustiis ani- 
cTájv. £X. éco poi eis dkpórouov (axvpáv. | mam meam. | ('. écoocas éx ràv dvaykàv T3)v 
O. yevob pot eis QíAaka kparaíona? — 14". yevoi yvxfüjv nov. 'À. €yvos év 0Arei Nyvxirjv. nov. 
(s. €vo) uot karowrrijpiov laxvpóv.? X. WW. otfyves vàs OMyes Tüs Nrvxüs nov. 
4. yc. Petra mea. | O'. kxparaíouá pov. ' A. 27. O. S'. éyvekas ék vOv. dvaykàv Tijv Yvxfüv 
Térpa nov. O. ópoíes rois O'.? pov. 
DMMM CIYTMSUAM. — Ef ars mea tu ess O'. kab 9. GDYYDU] ns. Et non conclusisti (tradidisti) 
«araóvy5r nov ei gY. ^A. kai óxppopuá pov me. OY. kal ob avvékAeusás ue. 22. kal obk 
IRE é£éxMuvás pe. 
quam EM, esse crediderim. Sie Syrus noster in 264. Cf. Hex. nostra ad Jesai. xxx. 29. 1? Syro-hex. 
marg.: *xai ob pij karavvyo ; h.e. mom paeniteat me e $ncac. joe Na» (M eoo .o. H. Nobil., Vat., 
eu" Theodoret. OWwat. 3 Cod. 264, qui affert: 'A. xai 
Psanx. XXX. ! Cod. 264. ? Syro-hex. juxta Codd. — óx. pov o, xai xaradvy/, (sic). 1! Colb. unus. Syro-hex. 
B. et C. € 20$? ]L.as1) JL! .ae. — Vat. affert: 'A. rà. — sine nom. affert: * eis do. Sed Codd. B. et C. prae- 
vomoug, — E. émwikios. 3 Euseb. * Sehol. apud — mittunt ,. 1$ Nobil., Theodoret., et * omnes." Cf. ad 
Nobil. 5 Euseb. et * codex unus." ? Cod. 264. — Psal. xxii. 2. 9 God.:269. U Syro-hex. We&-so ... 


' Idem, qui duplicem lectionem affert: 'A. rayées é£eAoU ue. € e Jan.»s4 J oo hols. Cf ad Psal. Ixvii. 36. 
* Sie Cod. 264. * Syrus noster: éco poi els pos (Jay3X.) — Ixxxviii. 8, 14, 18. Syriacum JLe-153L: sine negatione 
lexvpóv. Nisi legendum Jo zy, quod pro dxpórouov posuit ponitur pro /rrpua Jesai. xxxi. 8. — !5 Vat. ^ !? Cod. 264. 
Noster Aq. Sym. Hos. ix. 13. Sym. Psal lxx. 3."—Haec — " Idem. Syro-hex.affert: Jlas ss .ae. — ? Cod. 264. 
olim seripsi in Otio Norvic. p. 14; nune video Bar He- — Apud Aquilam «eiàes pro eiàe correximus. ?? (*'od, 26. 
braeum iu Eichhorn. Ztepertor. T. XHI, p.191, l2 — ? Idem. 

legisse. Sie quoque Syro-hex. juxta Cod. C. ? Cod. 


—Psauw. XXX. 18.] 
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10. J5-w "3 mm UD. 0 Miserere. mei, Jova, | 12. 720. YTÀ. — Awfugiunt ime, O'. ivyov. ám 


nam angustia est mihi, —.O'. éAénoóv pe, kópie, 


Ti 0xíBopa. ' À. 6opysat pot, kopie, Órt. O'T€vÓV 


pou? 


"w C»23 "nue. Contabuit aegritudine oculus | 


meus. Of. érapáyOn év Óvyuà ó ójÜaAuós nov. 
"A. noxuó0n év mapopyuauóo ó ó0aAuós pov. 
£X. é00A 605 Óià mapopyiuóv ó ói0aAXuós uov."? 
M.Wwa mm |55 *Z. Nam consumpta est mae- 


O'. 


rore vila mea. 


ÓTi éféAumev év óÓbDvg 5» | 


(efj pov. A. 0ri éreAéanoav &v pepíuvg Qoxj | 
gov €. ávgAG0n yàp év óÓbvg 7) (oj nov." | 


"n5 wiya ous. 


fortitudo mea. 


Corruit in. calamitate inea 

" , "n , , t 
O'. $o0évnoev év mToXeía 1 
) ^ , , " We. (3 ; 29 
lox)s nov. ' A. éckavóaAG0r ev àvoyuía pov . . . 


o, 


al 


2...01à T3)v kákocív nov 7j laxós nov. 
, ^ , 3 , aT 
700évnoev év ávoyuía pov... 
JOUD W25SY". Et ossa mea contabuerunt. — . Of. 
1 * , ^ H dd ) EN * 
«ai Tà ócTà pov érapáxOmcav, 'AÀ. kai rà 
ócTá nov "yvxpudÜrn. ZX.kai rà ócTÓÀ nov e)po- 
/ 32 
Tíacav. 
[2. vyb2. Prae omnibus hostibus meis. |... 
Tapà mávras roUs €xÜpoUs pov. 
^w 


' A. dmró máv- 
rov OXiBóvrov pe? 


Tapà TávTOv TÓV 
éxOÜpàv | uov.?* 
Bovrás ye? 

vina. 


Foris. Of. €£e. | E. év áp $óóo 


^ Syro-hex. € 43 vt Wake Loo c e "a 
Nobil. affert: 'A. ór. arevóv pov. Euseb. et * MSS." 7A, 
Cf. ad Psal. Ixviii. 18. ?5 Euseb., No- 
Montef. post Euseb. aóxuo6m hie et v. r1 


ór. arevàv épot. 
bil, Colb. 
scripsit: wóxuo80mp bis habet Nobil. ex correctione manu 
facta. | Cf. ad Psal. vi. 8. ?? Iidem et "Theodoret. 
Syrus affert: € «1s. ] ac Lie Ns.co Tos p. 
? Cod.264. Sie Syro-hex. e «Ls JNeoix5 oim, f. 
?5 Cod.264. Montef. ex Nobil. affert: X.dvgAó65. —— ?? Cod. 
264. 9? Euseb., Nobil. et * duo MSS." 31 Cod. 264. 
9? Euseb, Nobil et *duo MSS." Syro-hex. affert: 'A. 
qixuó0n (oc, quod ponitur pro éreAio6n Thren. v. 10). 
X. éperiacay (aSx.o. — Vid. Middeld. ad Joel. i. 17; cujus 
exemplis adde ]|laN. eso, eipós, Sym. Psal. xxxviii. 12. 
Hos. v. 12). 33 Cod. 264.  Montef. ex Nobil. affert: 
'A. mapà mávrov. " Syro-hex. (9o t9 2. 


b , * "d 
Tapà Távras Tobs OAC- 





I 


! 


X. dme- 


énoU, 'A. uergvaarebovro é£ &gob. 
xépovv dm époU." 

]4, í'3p' 0wix2 oc3à nz3 ^ny?oU ^?.- Nam 
audivi infamiam multorum ; formido circum- 
quaque. — O'. ór. fjkovaa Nróyov ToÀAGv Ta- 

*- 


dump s 


powkobvrav (A. avarpojns?) xvkAÓÓev. 


jkovov yàp óia[BoAT]v. TroAXGv, congregationem in 


circuitu? 
oy "PTS QTTOWI2. [n consultando cos una 
contra me. —Q'. év TQ avvaxOrjvat abroDs áya 
, ^ , * 
em éué. 'A.(év TQ) mappgaiáaagÓa... X. 
Ómore cvakémTovTaiu émi TÓ aUvTÓ kaT é€yé. 
7 
"AAAos: (év TG) émiovAeveo 0a. 
Y2TMM.  Machinati sunt... Of. égovAeícavzo. 'A. 


, ^0 LS 0 ^ E , 
€vevornurnaav.  «.t€cveUunuovvTO. ^. €Kakoyvo- 


póvovv.!! 


16. VM? "TY3. [n manu tua sunt tempora mea. 
'A. 2. 


O. 2. 35... 


Q'. év rais xepaí aov oi kAfjpoí pov. 
éy Tais xepaí aov oi kaipoí pov." 
/ 3 
kaipoí pov. 
17. T12r13. 
cov. 
18, Yan. 


0 - 15 
KaTaiaxvv 177000 XV, 


In misericordia tua. 
i 


O'. év TÀ €AMéei 
S' M , t 
. TV X&ptv Gov. 
b 


Erubescant. —.O'.. aioxvvOetqaav. 


Disio Y£€TT.  Conticescant ad infernum, |. Qf, 





$ cm S S2. 


Alex. T. I, p. 1049, a Sehleusnero excitatus: ovre yàp Aéye 


Huc pertinere videtur locus Athauasii 


xai 'AkvÀas' mapà mávrav rGv éxÜpov pov éyevnÜnv Ovebos. 
35 Cod. 264. 36 Idem. 5 [dem. ** Nobil. 
? Syro-hex. J|acau$ o£» LÀ Moo wcml sum. 
^]se5» Leu». Graeea ex parte affert. Cod. 264: 
EZ. ákovcovr (sic) yép 9uadoXgv moXAov; cetera fortasse sic le- 
genda: everpodr» (cf. ad Psal. liv. 16) mepiccxA oo. 9 (od. 
264 affert: 'A. mappgoawicagÓa. — X. (fort. S.) émovAeceaQas. 
Idem tamen subjungit: Z. órore acxemropevo (sic) éxiroavró 
Collatis Hex. ad Psal ii. 2, Symmacho vindi- 
eavimus: ómore avakenTovrat. *! Cod. 264. *? Syro- 
hex. 9 «N43? l3! $-L5 .zo .(. Montef. ex * duobus 
MSS." affert: 'O 'Egpatos xai oi Aowrot 6€» T5 xe cov oi 
Theodoret. autem: OÍ Aorwroc é» rats x. gov oi 
33 Cod. 264. * Idem. 5 Idem. 


, 3-6 
kar «pe. 


Kaipoi pov. 


, 
kaipot piov. 


«al karax0eínoav eis &Óov.  ' À. Z5. avomrmaá- 


recav eis &Oov. - 
19. DIY. — Protervitatem. Ot. 


rapaw.,! 


20.7WO roerÜN Iw 23 DW. Quam 


magnum est bonum tuum, quod abscondisti 


"A. ué- 


, Pd 
&vopíav. 


timentibus te. .O'. às moÀD r0 mA590os Tis 
xpnaTórurós cov, kópie, tjs €kpvNras Tots o- 
Bovuévois ce. A. E. Tí moÀO 70 dyaÜóv cov, 
à éxpvias dmóÜerov vois dofovpévois ac." 
O. S'. óuoíes rois O'.? 

CTM vio" "n svn nove.  Parasi 
eis qui in te fiduciam pouunt coram hominibus. 
Of. é£eipyáac rois éXrrí(ovoiv. éri o& évavríov 
rüv vióv TGv GvÜpómev. £X. eipyáawc rois 

7pocóokóaív (me) üvrukpós . . .9? 


21. VN "v277. 


* 
a 
d 


A conjurationibus virorum. | f. 


, M ^ 3 ^ Ny 3 N ó 
drÓ rapaxtjs dvÜpomev. 2. dmó mapaóevypa- 


ricuob àvÜpórrov.? 
rUZ92. In tugurio. O'. év oknvfj. 3. 
Q"Y2. A contentione. |.O'. 
' A. ámó Óikacías.? 

29, vo cya "b icm seven c» ym wm. 


Denedictus Jova, nam mirabilem fecit gratiam 


, Hg 
€v GKET]]. 


M * , Pd 
&m0 GAvTiAoyías. 


suam mihi in urbe muuitionis, .O'. e0Aoynrós 
kÜpios, Óór. é€Üavuáareoce TO ÉAeos (O. r0 xd- 

ATA e 51 3 ^ , ja ^ 
pucua. E. óciov?*) avToÜ €v mÓXe mepioxijs 


(A. armata?). |. X. e0Aoygrós kipios ó mapa- 


, No , el , * t H /, 
Oofácas TO €Aeos avToÜD éuol cs €v mÓA€i Trepi- 


Teópayuévy.? 
*55 Sie Nobil. 


Vat.: 'A. Z. atorrecav. 


Euseb. affert: 'A. 2. ewwmárocav eis aómv. 
Cod. 264: 'A. S'. evonnÜnrecav eis 
*' Syro-hex. *« 2e .(. Cf. Hex. ad Jesai. 

15 Sic Vat,, Theodoret. * Duo MSS." et 
Nobil. Symmacho soli tribuunt. Certe illud dámó6erov 
Symmacho, non Aquilae, debetur. Cf ad Psal. xvi. r4. 
? Nobil., Vat. 9? Cod. 264. $1 Tdem. $2 Nobil. 
Syrus affert: e|N esM .ao. Cf. Job. xxiv. 8 in Syro- 
hex. 83 Cod. 264. 5 Idem. $5 Syro-hex. 
Shane .. 55 « Sic quatuor MSS., Theodoret. et 
Drusius [Nobilius]."—.JMontef. Eusebius ó rapadei£as pro 
6 mapabofásas affcrt, quod scribae imputandum est; nam 
in commentando alterum exprimit. Pro éuo Agellius év 


aümv. 
xxiii. 18. 
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[PsarM. XXX. 19— 


23. Wera CryYyo om. 


O'. O. éyó ó& ehma év vf ék- 


Ego autem dixi in tre- 
pidando me. 
oTáce. uov. 'A.kal éyà etmov év Oaufoe 
nov, £X. éyà Ó€ etrrov év Tfj ékmA£ei uov.9 

TTY "Wo nh. 


oculorum tuorum. 


Excisus sum a conspectu 
, 3 Z, ) * ^ 
O'. dméppipuaa dmrà Tpooc- 
X. éfekómmv éf Éyg- 
E'. éxBéBAnpai 


Tov TOV O$ÜaAudav cov. 
mpocÓev TOv 0óÜaAuv cov. 


dTévavri ToU ó$0aAuo0 cov. 


TUM "yx. In vociferando me ad te. Of. 


5 ^ ^ s ^ 'À , » 
€v TO KEeKpa'yevat nue 7TpoS cet. . €P ava- 


Boájoe« gov... X. émikaXovpévov ac. 
24.1 ))m "Z2 D'ZYON. — Fidelitates. custodiens est 


—- ór. 4. dAmÜcías ék(nvet kÜpios. 


/, 
Jova. .QO. 
, - E 
A. micTo)s ÓuaTnpet kÜpios. — 2. míoTews Qv- 
Aáace kóptos.? 


25. Y2w wn. 


O'. dvópí(ca0e, kal kparaioíaOc. 


Confortamini, et roboret sese. 
"A. ériaX$- 
ecÜe, kai kaprepoaÓc. 2. kparóvecÓe, xai 
aTepeota 0o?! 

"ymo commos. Omnes qui exspectatis 
aurilium Jovae. | O'. mávres oí. éXrrí(ovres €ri 


) ; € A * , 62 
A. mávres. oi 7TT€epiu€vovTES TOv kuptov. 
63 


KÜpLOV. 


£z. E'...mpooóokóvres .. 


Psanx, XXNI (Hebr. xxxii). 


m "zt Tm. Davidi (carmen) didacticum. | O'. 
cvvéceos TQ Aavíó. 'A. rob Aavió émieTfá- 


povos.! 

egoi habet. 9 « Sie MSS. Drusius [Nobil] vero 
Aquilae et Symmachi lectionem habet; alii etiam Theo- 
dotionis."— Montef. 55 Cod. 264. $9 Idem. 
9 Idem. Ad Sym. míeres pro rmícre correximus. — Cf. 
ad Psal xi 2. Syrus vero, concinentibus tribus ejus codd. 
*l.z LM bháx2oócacM .a; quod Aquilae versionem 


referre videtur. In textu rà» O' Syro-hexaplari, meto- 


belus post «pios male rejicitur, notante Bugato. ^ *' Cod. 
264. $2 Syro-hex. tmc? —— ei "A 
ej.z-mN. Cod.264 affert: 'A. oi srepiuévovres. 8$ Cod. 


264. 
Psarw. XXXI. !'Syro-hex. et Bar Hebr. &—o? 4. 
*j|;Mxo.. Cf. ad Psal xliv. 1. 


—PsaLx. XXXI. 6.] 


1. VCp^nt5 "Yeh. 


mine. 


Deatitudines absoluti a cri- 

O'. naképiot àv dóé0gaav ai dvouía. 

'A. uakáptos ó ")ppévos dÜeaías. — X. uakápios 

ov ájnpéOn )j &0ccía. —/'. nakápios ob ddp- 

pé0ncav ai doefeia. | S. uakápios oO. éme- 
A5cOn 5 ágapría." 

Teen "D. 


T 
ev émekaAiQ0noav ai ágapríai. 


Operti quoad peccata. (XY. xai 
"AAAos xai 


, 


ó émeoxkeraapévos ógA(cjuara).? 
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2. VY. Iniquitatem. | O'. ágapríav, ' A. X. O. E. 
dvoytav,* 
BUD ima |W. Et non est in. ejus. spiritu | 
dolus.  .O'. o00é. éerw. év TÀ arópari (Of. A. 
OG. E. S'. mveópari?) avro. 66Aog (' A. karemí- 
0cois?). | 27. kal oU €xei é€v TQ arópart abrob 
6óAov.! 


3, er-b5 pasa "owy 32 "m C2. Cu 
conlicui, marcuerunt ossa mea rugitu meo toto 
die. 


dT ToU kpá(ew pe ÓAmv rijv "pépav. 


^od DE. , ^ AO x 
Q*. óri éoíynoa, éraXauó0n rà 0cTà Lov 
, ei 
A. Óri 


H ^ , N , - , UA 
ékódevaa, karerpíiB: rà óoTÓ Lov év Bpvx$$- 


1 
9. 2. Ort ameoiómaa, éraAauó0n 


parí gov . .. 
A 3 Los , N ^ , ^ L3 € P4 
Trà ócTÓÀ pov am ToU OÓ0)peocÜa. mácav 79ué- 


pav? 10 


4. vp yes eb wem. 


) 
O. ór. ékoríaca.? | .O, émAaviüg . . 
e^ e 
. 


* Cod. 264. Ad Vltam ed. pro émAge65 rescripsimus 


emeAjoÓn, cum respectu ad Hebr. 7, oblitus est. ? Cod. 
264, sine nom. interpretis, fortasse Aquilae. * Syro- 


* Hieron. in 
Epist. ad Sun. et Fret. 19: * Pro quo in Graeco vos legisse 
dicitis, v tà erópar: ajro?, quod solus Symmachus posuit. 
Alioquin e£ LXX interpretes, et Theodotion, et Quinta et 
Sexta editio, et Aquila, et ipsum Hebraicum, in spiritu 
ejus, habet, quod Hebraiee dicitur Bnvcio. 
esset, in ore ejus, scriberetur, BAFFIO." 
* o0.» .o .l .u. 9? Cod. 264. Cf. ad Psal. exix. 3. 
Cod. 264. * Euseb., Nobil. et * MSS." Syro-hex. 
vero affert: loo 15 ena CU UM vw) MJ, Nscd-so dq. 
* «No, h.e. "A. órc éxorríaga, karerpidn x.r. €. ? Euseb., 
Nobil. et ^ MSS." Colb. unus, et Euseb. in uno loco 
habent dmeoíyysa pro dmeoiómyoa; sed cf. ad Psal. xxix. 13. 
liii. 7. Deinde Montef, edidit dmà ro? óBópecóal pe, invitis 
Nobil. et Euseb. in uno loco. Syro-hex. affert: 3. dmó 
ro) óBópecÓa. ( l|xaS. 26), cum scholio: e» JL 


hex. «la saxo J .& .L c ud 


Sin autem 


Syro-hex. .j. 


Y | 
ersus est succus 
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meus in siccilates aestatis. O', éerpádmv. eis 
'A. 
éarpáQm eis mpovoputjv pov €v épnuóce epeía.!? 


Z. perearpádm oi els Quad opàv ds kabaos 


TaAauropíav év TO É€éumayn áxavO 
p ) épmayrnvat díxavÓav, 


0epwóv.? — O. éerpádm [eis raÀaumepíav| eis 
rà ómíco 1!j ómópa év épnuía pov.* E. 
écrpáóm «is raAaumopíav év TQ épnuoÓfjva 


ómópav. S. éarpády 7) ágapría os ÜfNaaud 
t ^ "d ^ 16 
pov, o$ kavooves kavuaTos T0AÀAOD, 


(5. ymo cyee cb cM "my. Dii 


, Con- 

fitebor delicta mea  Jorae. — Of. etra, é£a- 
^ , ^ M , ^, , , 

yopeócc xaT époU rjv avouíav nov ('A. d6«- 


^ " ^ Ld * . . . 
cíav nov") TO xvpíe. X. Diri, confitebor in- 

justitiam meam Domino.'^ 
"Dwen pu pwpr nun. 


quitatem peccati mei. 


Et tu abstulisti im- 
O'. kai a? áófjkas T3jv 
, » - P4 , a N, T 

acéBeav 75$ kapóías nov. 'A. xal a) Tjpas 


dvouíav ápaprías uov.? X. iva o0 ddéAgs 


Tjv Gvouov àgapríav nov." —O. kai a? d$5- 
kas T)V e T?$ &paprías pov."! 

o. p» wro nyo pos morros 
Y*» PN ^ c3 cu "euo. 


hoc suppliciter ER omnis pius ad te in tei- 


Cosm nwrb? 


€ 7 v 


Propter 


pore inveniendi ; lantum. (quod attinet) ad 


inundalionem aquarum magnarum, ad eum non 


. 
. € 
LJ 


* Jof. 1? Colb., Euseb. 1. Cod. 264. 
Dan. vii. 25, ubi Ed. Rom. rovs áy(ovs iyriorov. maAaiwec e 
(N52), in Comp. et aliis zAawjce legitur.) " S 
Montef. ex Drusio et * MSS" Nobil. ecrpájmv scribit. 
7 Nobil. et * MSS," Syro-hex. os 4—9el| 
$a bec. 424 Jeu M9. 4 Cod. 264. 
ubi delendum videtur eis raAatropíay, | Montef. affert: O'. 6. 
ea rpadQnv — áxavÜav. 5 Nobil. et ^ MSS." 
affert: e SL e» Jlozo 991] . 

non vertit. € Cod, 264, qui in fine habet moXAov. 
Mutavimus ex Syro-hex. - |) Ma soli . o. 
Jl has: db.2A- - .aNa, Jlaean. Y (lod. 
264 mendose legit: 'A. Óveiav gov, quod Parsonsius ad 
VV refert. Cf. ad v. 1. 15 Agellius. 1? Nobil. et 
« MSS." ? Nobil et Cod. 264. Montef. ex Euseb. 
edidit, rjv deégea» Ts dpaprías nov. Vat. habet, rv» dvo- 
píav 5s áp. gov, quod et Montefalconio in mentem venit. 
3?! Cod, 264.  Nobil. affert: O. xai e$ das ápapría» r5s 


» , 
acefieias pov. 


(In loco 


eeD. 


"yrus noster 


Itaque órépav 


136 
pertingent. —.O', ómép raórns mpoaeí£erai mpos 
* ^ e ) ^ ) , AA t , 
ct más 0cios &v katpQ eD0éro (E. ebpiokouevo. 
S'. ebpéceos abrob?y mA)v év karakAvauo 


"A. 


, * t , , ^ , N ^ ^ 
.«.. €($ Kaipov evupea eos avTOVU, €KTOS TOU kAvcat 


jóáreov moAAGv mpós ajrÓv oUk éyyioba.. 


ÜÓara T0ÀAà mpós abrÓv ov karavTücovaw. 
yw 


— o 


^ e / 
epi Tobrov Trpocebvierai Ts ÓGi0$ coL 
kaipür ebpàv, ooTe émikAD(ovra ÜÓara T0ÀAÀ 
* DAY $23 L 21 
Tpós avTÓv pi) €yyícat. 


Ld 


es, ab angustiis defendis me. 


karaQvyij dmà ÜXyees Tüs mepiexoUons pe. | 


'A...dmokpvo5j uou ámó OAX(Bovros Óuarnpíj- 
E'....dmó 0MBovros $vAá£eis ue. 
S323) cix A2. (Clantionibus liberationis cir- 


O'. Tó dyaAMagná pov, AíTpocaí 


ces Le. 


ciandas me. 
) * ^ Á, » » ^ 
pe dà TÓv kvkAoaávrov pe. — X. aiveaís nov, 


ó.nacó(ewv mepikvkAdaeis e? 
s, "en wTymocTYyM) WU UN.  Erudiam te, et 
monstrabo tibi viam qua ambules. |... ewve- 
ri ce, kal avufligà ae év óÓQ raóry f mo- 
) ) ro M ^ 
A. émioTguóoco ce, kai joríaw ce 


w , 
2. gvverigo ae, 


pe?a. 
€v 009 raíry f mopeóoy." 
kai bmroÓe(£o aoi óÓov 3)v óÓcDocis." 

YavO Ty (CSZ7WR. / Consilium dabo (et dirigam) 
in le oculum meum. 
ófÜaAuoís pov. ' A. BovAeicouatémi o£... X. 


A S "UD ME a 30 
BovAeóaouat mTepl co TÀ 0$0aApuÓ nov. 


?3 Idem. 
Nohil, (qui $mép rovrov habet). 
abest. Syro-hex. a xaipóv eópóv incipiens, affert: «5... 
y ol es JI aeo le acie! jas i e-2naco ji! 


*-5No. Haec a Graecis non recedunt, sed Syrus intel- 


?' ('od, 264. ?^ Euseb., Theodoret., 


In duobus posterioribus eo: 


lexisse videtur, quas seriptum fuisset, ócre róv émuxAvCovra 
?5 Cod. 264. Syro-hex. € «sl S ee vi 
?5 Cod. 264. 7 «Lectionem Aquilae mutuamur ex 
MSS. Apud Drusium [Nobil.] omittitur ravrg." — Montef. 
Syro-hex.: 'A. E'. émrguoso c« (s2 a5]. Usitate ponitur 
pro eAéy£o, s. vovOerja v, et h.l. in textu rà» O' pro evufigo. 
Sed cf. ad Psal. ii. 10) xai $erícc cc (45o91o). * Eu- 
seb. Nobil. ' Unus legit evverícew. — Alius postea óSevei, 
alius ó0ecps." — Montef. ? Cod. 264. — 9? Euseb., Nobil. 
et "duo MSS." Syrus affert: 95-6 eame) um f. 


K. T. €. 


[OTYMSD "W- e "WO DCN. Tu latibulum mihi 


, ^ T 
O'. ce) pov & | 
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/ , ^) * N M 
O'. ério Typi éri a€ roUs 





[PsaLM. XXXI. 7— 


9. pag pm. 
ois otK €cTL GÜVEOLS. 
TN zhp C2 nupD "wy gps. 
Cujus ornatus (s. maxilla) freno et capistro 

Of. év 
xaMwó xai kqguQ ràs cixyóvas avrOv dyfoi 
"A. Z2. 0c eu Sors 


«puo0 xai xaMwoü kaTaKóounoiv abToD TepioTpé- 


Q'. 


(Quibus) non est intellectus. 
Z. dvógroi?! 


compescendus est, ne accedat ad te. 


^ AX » 1A * ^ 
TOv pL) €yyi(óvTOov TrpO$S ae. 


D * , ^ ^ 7 33 NC 0€ 
Vat ov 7 eyyiíog Tp0s ad&. 2... TepiuUe- 
ceos, iva p! éyyíog mpós a€9? — E. kal oUk 


éyyuet , 9! 
10. yuQ c"3iN25 c3". Multi dolores impio. 


'A. 
2^. (moA- 


O'. roAAal ai páaTvyes ToU &ápaproAob. 
(ToÀAAà rà) &Ayfuara Tob dceBBobs. 

Aal) karaTovíjcews Tois rapavópors.?? 

]ib. o3. Et evsultate, |. OY. kal. ayaAMáo6e. 
E'. xai dAaMá£ar e? 

YPTNT. EL jubilate. 


kai aivomroujcare. 


dox 


O'. kai kavxác6e, 


Z. kal ebónpeire.?7 


Psarw. XXXII (Hebr. xxxi) 


1. O'. YaApós TO Aavió, dventypados rap ' E Bpaíoi 
E/. S'. r9 Aovíó.! 
Q'. dyaAMiGcÓe. 


kai Tapà Tots Tpuaív. 


1223. Jubilate. ' A. aivetre. 


2. eüónueire? 
€6uNar Joss. *! Cod. 264. 3 Syro-hex. .ae .f. 


o5 J] :eca9xM Joe 9 1o lle: l2» 
* jLe. Quae sie eonjectando verterim : 'A. Z. à éuSoAjs 
knpoU kai xaAiwoU emi pévyat, oU ur) €yyiag mpós ac. Sed haee 
manea esse videntur, eum nihil iis insit quod rà YI res- 
pondeat. Hie in auxilium venit Cod, 264, qui affert: 'A. 


* , , ?, L3 , », M 
xarà kócugcw (fort. karakócuoiw) abro) mepiurrpéyrat, oU gr) 


€yyiog mpós aé. 3 Cod. 264. Haec quoque hiulea 
videutur. *! Tdem. 55 [dem. In cod. est xaramov;- 
cis (sic). 35$ [dem. ? Nobil.et * MSS." Syro-hex. 


affert: 'A. et laudate (eom. o). Cf. ad Psal. xxxii. 1. 

Psanw. XXXII. ! Nobil, Vat. Similia habet Euseb. 
? Nobil Regius unus et Theodoret.: mavraxob ró, dyaA- 
AuacÓe, ó. uev ' AküAas, alveire, ó. 0€ Züppaxos, eUjnueire, npur- 
VEUOE€V, 


—PsaLM. XXXII. 13.] 


l. nenn mm ow. Tieclos decet laudatio. 
O'. rois. ev0éci mpéme alveois. — ' A. rois evOE- 
civ epatobrat burgos? 

2, ione Oy 0233. In nmablio decachordo 
psallite ei. —.O'. év NyaNTnpío Óekaxópóo vyá- 


AaTe avT. '* À. ey vdSÀa Oexddos yydAare (airo).' 


PSALMI. 


3. |232 329C CI. Benefacite pulsare. | O'. kaAós qyá- | 


Aare. 'AÀ. dyaÜóvare yáAare) — 2. émueNos 
y áAare.? 
DEXVWOS. Cum clangore. | O'. év dAaAaypQ. 


' A. X. perà onpaaías.A 
4, oyra-os, 


» ^ 
€pya. a vToU. 


. /, 
Omne opus ejus. |. mávra Trà 


" A. máv Troínua. (avrob).? 


| 


5.112172. — Justitiam. —.O'.. éXenpoosvgy. ' A. Ef. 
éukatoaóvrv.? 
TETY. Gratia. | O'. rob éAéovs. | E'. Ts xá- 
puros. 1? 
6. YXvY2. — Facti sunt. —.O'.. éarepeógoav. —'A. 
émoujÜnaav. — X. éyévovro.! 


TW*3. Spiritu. O'. T mvebpari. 


oN2z-55. Omnis exercitus eorum, | O', máca - 


| 11. 


t ób SN E. ^ * | peces [o : 
7 óvvapis. avTÓY. . TücaG CTpaTià GÜTÓV. 
Z. (mà ) Ouakó rày.!* 
. (ráca) 7) óuakónunois avTOv. 
9 / ^ e 
rois O'.?  S'. mácat ai Óvvápeis abro. 


7. BY "2 "2 C23. Ovlligit quasi cumulum aquas 


O. ónotos 


? Euseb. Montef. post Nobil. 5 (gvgo:s edidit. * Syro- 
hex. et Bar Hebr. * o1—:5! ]L o Lens J| MES FRE NA 
5 Cod. 264. $ * Unus codex." 7 Idem cod. et Nobil.: 
Z. uerà o7uacías. Syrus autem: 'A. perà ompaaías (p 
*|»?0&a. Cf. ad Psal. xxvi. 6. xlvi. 6). 5 Cod. 264. 
? [dem. 1? Idem. " Nobil. 1? Cod. 264. 
33 Nobil, Vat. Cod. 264 affert: 'A. màoca 7 c. a. " No- 
bil, Vat, Cod. 264. — Syro-hex. * Sos? Ii, .D. 
15 Nobil., Vat. !? Cod. 264, qui praeterea affert: E'. rca 
7] Óvvajas abróv, fjroi 1) Óakóo mous. V Vat. affert: Z.ovvj- 
yayt- Hoc rectius videtur quam quod legitur 
in Corderii Cat. PP.GG., T. I, p. 567: *'O 86 'AxiAas rà 
cvvdyov xai riÜeis, avviyyaye kai dméÜero etrev, émi m'apakeuuévov 


xpóvov. Deinde Cod. 264, et Syro-hex.: 'A. ós xópa (424 


, , 
A. ameéDero, 


Jo a 4). 15 Nobil, Vat. Syrus affert: i A. 

* lots». * Cod. 264. ?? Syro-hex. (Ses «. 

ds o» Le. ?L*A. brooraAgcgovra, — Sie Theo- 
TOM. II. 


^ ^ 12 
Z.oznmpon^ 4 


| 13. TM» "rm wu Ow. 
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maris. .O'. ovváyov  àcel acküv D6ara Óa- 
Aáícons. 'A.dméOero ós xpga ..." X. awvf- 


APA 


yaytv os év áakQ ÜÓara r5$ ÜaAdaons.^ E... 
e$ c«póv , . .'? 
8. vss rn om. Timeat Jovam omnis 
lerra, .O'. $oBinOfjre Tóv kópiov máca 1) yf. 
' A. doBnÉroovra. ràv xvpiov (S. dmà ToU xvpiov) maca 
«va 20 
JYo"3P *àXuD. 
ó6 caAcvÓróTecav. 


NS 
p 


, 3 - 
Ewmn revereantur. |.O'. à avrov 
* A. am avrov Óé ÜTOCTQGÀ1- 
covTa.?! . . e'Aafleía Oca ay.?* 


9. To» ÁO mw. 


, , * , ^ 
aUTOS €vere(Aaro, kai exríaÓmaav. 


Ipse jussit, et. stetit. |... 
"A... €ve- 


M» boss , ^ , 
TeíAaTo, kal €aTyaav. | X. avToU mpoaTá£avros 
ca TQkev,? 
10. YET.  Irritum facit. |.Q'. &iaakeóáQe. "A. 
bey 24 
7 KÜpoce. 
NOZU. 4d nihilum redigit.  O'. á0eret. ó€. 


'A. perjyaye.. X. dvarpéra 6€, X. dxv- 
pot óéj5 
O', Z xai aBeret BovAàs dpxóvrev, — S... Xo- 


yicuobs apxóvrov.? 


TOND. Stabit. O'. uéve,. ' A. E. orfjaeras. 
M. Óiapevet;? 


De caelo iutuetur 


Jova, et aspicit. OF. e£ o)pavoU éméflAevyev ó 


doret. et ** duo MSS." Syrus Aquilae continuat: oc» 
? VS So S ect (Syr. an-9 al, subtraxit se metu, 
apte respondet Graeco imosréAAea6ai, quod non fugit. Bern- 
steinium in Lex. ad Chrestom. Syr. p. 452. Perperam 
?: Nobil., 


?3 (*od, 264: X. avrov mpoara£avros 


Montef, (mrocraXgoovroi coercebuntur, vertit.) 
Eusceb., Theodoret. 
Corgkev. "A. kai £orgoav, Vat. mendose affert: 3. airov 
mpocráfovros. 'A. éveretyaro (sic). * Cod. 264. Cf. 
Hex. ad Job. v. 12. 25 Cod. 264. Ad Aquilam cf. ad 
Psal. xe. 10, ubi pro Hebr. 72ND, obtinget, & radice "2N, 
idem interpres posuit geray&jzera. — Syrus hie affert: 4. 
$9? Wedhoe a»; quod Symmachi magis quam Aquilae 
versionem exprimere videtur, siquidem WN.4-5 eum árarpé- 
me commutatur Prov. x. 3. xxi. 14. Nisi forte cogn- 
tandum sit de duabus Aquilae versionibus, pergyaye et 
jkópece, quorum posterius pro Hebr. 8*7 edidit Aq. Num. 
xxx. 9. ?*$ Cod. 264. ?' Idem. 
T 
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Kópios, elde, — X. é£ obpavoD émomrebov kópios 
ópg." 

: Vm s . E D / 

An207p)272*. De sede habitationis suae. e. 


' A. dm €Ópá- 


14. 
, t Ld Ld , ^ 
ef éroiuov karTouknTnpiov avTOU, 


MUN A 


cparos kaÜÉÓpas a/rob. X. dm €Ópaías (s. 


e " » 0529 
€Ópas) kaToikías avToD. 
vun caweb; Cu rmeNÜD.  PDrosicit ad 
P] , 3 Pd ) ' ^ 
omnes incolas terrae... O'. éréBAesyev eri máv- 
À. émrékviye 


^ Á, É ^, * ^ 90 
Tapa mávras kaUnuévovs T13v vyrv. 


Tas ToUs kaTroikoÜvTas Tv yfv. 


. cab "TP "ECC. Qui format pariter cor eorum. 
O'. ó vAácas karà uóvas ràs kapÓías avràv. 
z 


, e , ^ t » 
' A. ó mÀáoacv ápa kapBíav atróv.?! . 0 TÀácoov 


' / € ^ óÍ LI ^ 33 
xarà uóvas ékáaTqv kapÓíav ajTGv. 
on. In multitudine roboris. | O'.. àià 


ToÀAjv Óbvapuw. 


16. 

' À. év mAijOei evmropías? 

ig cinta"! ourub 723. Fortis non eripitur 
multitudine potentiae. — .O'. kal yíyas ob ac61- 

' À. kai Ovvarós 


NN 


dm 


, P4 , ^ , ^ 
cera év mAü0ev ioXbos avrob. 
(s. Svwdorys) oU. jvaOjoerai . . * obDÓ6 dv- 
ópetos Óuaoeóéerai Óià mArÜos (fort. vA1jovs) 
» 4 » ^35 
lo Xbos abroÜ. 


.TEC.  Falsitas. z 


Q'. yrevófs. pue 
eoo uo Jon 2. Et multitudine roboris 


sui non liberabit. 


ác Tos 9 


O'. év 0€ mAfQev Óvvápeos 
£X. Oi yàp mAcÜovs 
7 —— N. év mXjge 


Hi ^ » / 
avroÜ ov coÜ0f9cera. 
H ^ ) ^ ) Á^Á 
icxXos avroU o) ÓOiacóce. 


» / H ^ ) »: 38 
€vu;TOpLaS CUTOU OU Tr€pLiO C00 €t, 


1 Tino come. Ad exspectantes. gratiam 


?5 Cod. 264. — ?? Euseb., Nobil., qui Symmacho drzó &0pas 


xarowias avrov tribuunt. * Alii habent éOpaías, quam lecti- 


onem praeponendam putamus."—JMontef. ** C'od. 264. 
Mendum codicis érékpvyre correxit Parsonsius. *! Syro- 
hex. * (9o Je») NA) 6o "a ?? Euscb. et 


"eodex unus." E econtrario Nobil, Vat. habent: 'A. E. 
Cod. autem 264: E. ó mAdcas ópo. 
55 Cod. 264. ? Syro-hex. affert: e je elo .). Cod. 
264: 'A. E. ob 35 Regius unus. Nobil. 
affert: 2. &ià yàp 7A56os; quod ad v. 17 pertinet. ^ *9 Cod. 


264. ? Idem. Vat. affert: X. à yàp mAovs. 


dua. — Z. ópo); 


pvaÓOnaera:. 


PSALMI. 


[Psaru. XXXII. 14— 


ejus. — O'. ro9s éXní(ovras éri 7ó €Aeos abrob. 


S'. roUs memoifóras 7f; Xápiri abroQ.? 


19. 22^ onm. Et ad sustentandum eos in 


fame, | O'. kal Oua0péjai aProUs év Mp. 
'AÀ. kal roU (eoa. abroÓs... X. kai Óia- 
cGca avroUs kal Óarpéoew év NMpQ. — IZ. kai 
Ó.ac oco avTobs . ..? 

20. MZ. — Ezspectavit. — Of. ómoyéve, A. SY. 
mapeÓóknoe. | 22. üvayévei 


21. Xn ea. 


' A. émremoiüaoaguev. 
"oap 


Fiduciam posuimus, | .O'. ?)Xrrícapev. 


Y. émemoíÜagev.? 
29. 75 vom "UNS. Quemadmodum speramus in 
ie. 


/ z N 
Tepieueiuvapgev ge. L4 


O'. kaÜimep r)Xríoagev éml aé. ' A. ka0à 
óv TpÓmOv TpoceÓokí;- 


z 13 
capgev ae. 


PsaLw. XXXIII (Hebr. xxxiv). 


1. vnam Torna opo even inte mb 
ug : : 
(rationem) suum. coram. Abimelech, et. expulit 
eum, et abiit (David). O'. 
7AAoíoae TÓ Tpóawmov ajToÜ évavríov ' AfJi- 

'À. 


E/. rob. Aavió, óre jAXoíoae TO yscÜuo abro 


Davidi, quando commutavit saporem 

TÀ Aavió, ómóre 
, N25 ^ LY *. ^ 

L&Xex, kai dmréAvaev avrv, kai dmíjAÓev. 


eis T póacrov ' A BiuéAex, kal é&£égaAXev. avróv, 
xai ámüA0ev. | 2. ToU Aavió, ómóre pere- 
/, bi / b! L4 ^ Xy 

uóp$eoe Tüv Tpómov Tv éavroÜ tyumpoaÓev 


" ABipéAex, xdi ékSaXóv abróv ámgAMeyg." 


*$ Cod. 264. 3? Idem. *? Idem. *! Sic Cod. 264. 
Pro mapeBóxgce, quod vix reperitur, scribendum videtur 
aut mpoceüóknse, aut ékapaüókse (Aq. Psal cxxix. 5). 
?? Cod. 264. 533 Idem. In codice est mepr«epetvauév ao. 
Psarw, XXXIII. ! Euseb. Nobil Syro-hex. affert: 
"A. TÓ yeUpa avroU (ox 1). ? Euseb. affert: X. ro 





Aavió " ABigéAex. Syro-hex. AN eo e»0?9 .4D. 
o-a.9 20 .4 i vex (Na: lap Jo: 
* eom. Minus probabiliter Nobil: Z. ueuóp$eoxe ràv 


rpómov aUrov, 


peru» -— 





—Psars. XXXIV. 8.] 


8. conma. Gloriabitur. |. Q'. émraiveÜraerai, A. 
kavx1ja era? 

é. vs 
paóóv,* 

5. xou "nime 27. Et ev omnibus pavori- 


bus meis eripuit me. | O'. kai ék macív ràv 


Simul. O'. émi rÓ avró. 


'A. ópo6v- 


Tapowicv (alia exempl. 0AAreóv?) Lov épp- 
"A. (xai) dTÓ Tacàv acvorpojàv 


(Lov) dveppócaró ue9 X. 


caTó pe. 
KGi €K TQOOV TOV 


TepioTáo edv nov é£e(Aeró ue. — E... rv mapoc- 


- S 
KtQV HOU , ,. 


6. num vos 135307. BRespiciunt ad eum et exhi- 


larantur. —.O'. mpoaéAÓ0are ps avrÓv, xai 
dwriaOnre. Ns amo Aédare Tpós avrór, kai Qw- 
ria Ógre.? 


10. TICTT2.  Inopia. Of. $orépnua. X. cvbea. 
11. W^" pvo. 


, 
éTTÓX«evcav. 


Leunculi egent. | O'.. rXovcoiot 

A. E. exóuvoc cmopitgoa.!! 

15. YTZTM.. /— Et persequere illam. — Of. kal óie£ov 
avTv. 

23.3. In eum. Q*. 


zZ.0.émr avrà. ? 


2 ' ^ »-» 9. I9 
. Kat a mevaor em. avumTv., 


, ) ) / 3 , » ^ 
€er avróv. 'A. év avrG. 


PsanLw. XXXIV. (Hebr. xxxv). 


PSALMI. 
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l."2"yTDW CT "2".  Litiga, Jova, cum liti- 
gatoribus meis. 
kobvrás pe. 


2, nau. 


, 

Q'. óixacov, kípie, robs d&i- 

, , ^, - , * 

A. Óixaca:, kUpie, Tou Dua(ouérois jo," 

Scutum. — Of. Óvpeob. — X. kovrapíov? 

3. ET? npo pho DUIDD pQwm. o Et ersere 
lanceam, et occlude (viam) in occursum perse- 
cutorum meorum, | .'. éxxeov. fouoaíav, kai 

^ , , , e^ , 
gÜykAeicov é£ évavrías rv koaraówkóvrov pe. 
, ^ 1 , 
A. €. O. E'. xai. yéuvocov Aóyxnv, kai Tepí- 

5 D L ^ / $ 
Qpa£ov e£ évavrías TOv karaówkóvrov pe. 

5. WYT. J[mpellens. | |O', ék0MBov. 

m 

r 


, ome nno "o0 OIT^Z. Quoniam ün- 


, m IR 
A. TpowÜov." 


merito absconderunt mihi foveam retis sui. 
Q'. órc Óepeàv éxpvvráv. uox Qa Üopàv mayídos 


X. 071 dvauríéog karéxpuvráv uoi Óia- 
6 


QUTÓV. 
$0opàv Óur/ev abrv. 
"ti5:b xen oin. 
Dye esos By T * 
, ^ ) , x , 
O'. uárgv oveitwav T3)v Nrvxtjv 


Immerito foderunt (foveam) 
animae meae. 


pov. 


X. avauríos bmópv£av rijv Nrvxrjv pov 


A. dvaiTíog Óiéppn£av Tijv Nrvxrjv nov. 

Aliter: 
"A. Óepeàv ópvÉav rijv Nrvxzv pov." 

RPM No. Non coguoscat. — Of. fjv o0 ywóakovai. 


* T € 
A. o) yivóckovri, X. 8 pu?) oitev? OQ. ópokes 
^ / 
rois Q^ 
nog nmaWes. 
, ^ , EC , - , , -^ , 
O'. kal év T$ mayíÓó. meoobvrai €v avT$. A. 
n 


Cum pernicie iucidat in illud. 


- - , », , ^ 
€v cvvrp(po Teaeirat (s. mecéro) €v avro. 








jit "T 930. Davidi. O'. rà. Aavíó. 'A. X. ro 
Aavíó.! 
? Corder. in Catena PP. GG., T. I, p. 592. * Nobil. 


5 Sie Comp., Ald., Cod. Alex. alii. Syro-hex, «2, 6f. 
7 * Alter codex, et Drusius [Nobil. ]." 
—JMoutef. Syrus, ni fallor, affert: 2. róv Tepio Tag àv 
(l-9là.) nov. Vid. Eccles. ii. 26. v. 13 in. Syro-hex. 
3 Syro-hex. * a3 ]Jlasl8l .o. ? Syro-hex. 4. 
* o$3o2llo oloN o$e-e.  Nobil. affert: 'A. arogAévare. 
9 Syro-hex. «Jlaaas$, .ao. " Iden: loie e 4. 
* e» l. U'[dem: $ zoo N-*. osSNalo .o. 
35 Nobil., Vat. 

Psanw. XXXIV. ! Sic * MSS,"  Nobil.: 'A. rov Aavià. 
? Syro-hex. € «ss. EAT, — p le ML af 
* Cod. 190 in marg. Hujus vocabuli meminit Eustath. 
p. 164 1, 8, quasi érokopirrixós cffictum a xovrós, eidos Oóparos, 
quod ipsum pro Hebr. 2$ posuerunt LXX Ezech. xxxix. 9. 
Nisi forte pro S. xovrapiov rescribendum exovrapíov, quod 


8$ « Unus codex." 


glossema est in marg. Cod. 281. — Hesych. aomis, ómÀov 
ToÀepakÓv, TÓ c kovráptov. * Sie Nobil, Vat., Reg. unus. 
Syro-hex. affert: «JA 2a Mo .2. 5 Syro-hex. 
$ Sic Euseb. — Nobil. affert: 3. 
dvavriog opvÉdv poc Ó. 9. avràv. 7 «Sie Euseb. Drusius 
[Nobil] vero Symmachi solum lectionem affert. — Duo 
MSS. [neenon aliud scholium apud Nobil.] ad Sym. ha- 
bent: drvacíos Bppgfav x.r.é. | Nempe Symmachum pro 
Aquila posuerunt."— AMontef. — Cod. 268, et sine. nom. 
Aquilae versio est valde 


9 A prAx! 4. 


Cod. 264: Z. dvavrios. vmropv£av. 
suspecta; nam nec Eusebius istius interp. meminit, et 
Syro-hex., si quid video, affert: 'A. 9epeàv ópv£av (s. oro- 
pv£av; non Sopvfav, quod Syro nostro est ea^) rj» 
Vrvxi» nov (* e-a-S 4. o9 Cs). 5 Syro-hex. 
? Nobil. Vat. affert: 'A. o) yweackovri. » "Va. 
! Syro-hex. * o.» Ww.25 Lhasa .. 


T2 
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19. 335 nn. 
' A. . áyaÜOoaóvrs. 
0ày.? 

vtic:b bi». Orbitatem animae meae.  Q'. 

xal árekvíav Tf WNrvxf nov. 'A. árékveouv 
Tf Yvxá uov. 2. 
vvxtüs uov.'* 

13. po vab ombnma NN. Et ego, cum illi 
male habebant, vestis mea saccus. —.'. éyà à 


^ ^ , , 
é€v TQ abroUs mrapevoxAetv pot eveóvóumv aákkov. 


/, ?j * Led 
O'. ávri kaAàv. 


o. 


Pro beneficio. 
— 


J - 3 
2. . a yao. dya- 


dvreoTpapuéva kaTà Ts 


^ » Le 
'A. kal éyó év dppoaTía abràv, €vóvaís nov 
b* 


d-— 9 


éuobü ó6 év rats dppocTíous abTÀv 


O. E". éyà & tv rà 


c'áKKOS. 


TÓ É€vÓvpga cáxkkos.? 


mapevoxAetaÜat avrobs , , .? 
2YUD. — Hevertebatur. —.O'.. àmoorpaójoera:. 
X. bméorpev ev. 


14. nuno je FNZ P2. 4e si proximus, ac 
OQ'. 


cíov, és dóÓeAQóv T"uérepov obres cbvnpéaTovv. 


si fraler mihi fuisset, incessi, e$ TÀ-- 
2. ós$ mpós éraipov, és ps dóeAdóv dve- 
oTpádnv.'? 

nine On cwoaws. Ut qui luget matrem 
Q'. 


Üpemrá(ev obresg érameiwobpgmv. 


os TevÜGv kai okv- 


3 , 
A. ós mévOos 


pullatus incurvabar. 


. 
€  — c 
LJ 


1? Nobil, Vat. 
? Nobil. et *duo MSS." 
alio cod. dvreorpaupéva xarà rijs wv. pov. Eusebius autem 
Montef. ex Euseb. et Colb. edidit 
dvearpappéva. Syro-hex., ut 
videtur: Z. dvreerpappéva. (lu. $&.9, retributiones) xarà fs 
Y". iov. 5 Euseb. et * MSS." Aquilae lectionem affert 
etiam Nobil. Syro-hex. utriusque interp. versiones con- 
junxit : l^ o 22s. jOSocot Joosaas c? ee? b. 
*|aze. Hine ad Sym. copulam, quae in Hexaplis aberat, 
assumsimus. 16 Euseb., Nobil. 7 Nobil. 15 [dem. 
Cod. 264 in marg. sine nom.: és mpós éraipov, ós mpós àóeÀ- 
$àv dveorpejóumv. Pro dveorpájmv stat Syrus noster, qui 
affert: 'A. Z. és mpós €repov (l4), és mpós dÓeAQàv dve- 
orpádmv (Ka9o]). 1? Syro-hex. * Ll; L5) - vi. 
? Sic sine nom. interp. Nobil, Montef Cod. 264 haec 
cum prioribus, ós mpós éraipov x.r.€. conjungit. "Vat. autem 
ea diserte Symmacho tribuit, ut et Syro-hex., qui affert: 
M (akvÓperós) ] .o3( $5 Ww Wa T e. 


Sed in lioc scriptum: ^. dya8ooívy. 
M « Y. ovveorpappéva, ct. in 


dvearpappéva." — N olil. 
Vat. habet evvaveorpaugéva. 


PSALMI. 


[PsALM. XXXIV. 12— 


unrpós...9 2. óg mevÜGv Ópouíjrpiov akvÓpo- 


TÀs ékóonv.? 
15. DR) Yv2o yox. Sed in claudicatione 
mea. laetati sunt. et. convenerunt. |. .O', kal kar 
' À. kai 


» ^ 
€v akac uu nov n)ópávÓncav kal avveAéygoav. 


€uoU ebdpávÓncav kal avvijxO5cav. 


2. cká(ovros Óé nov n)$paívovro xal TjÓpot. 
(ovro. E/. xai év rjj doOeveía nov q)jpáv- 


0ncav .. ? 


"nym Woy mos by cGEDM.  Cowenerunt 
adversus me percutientes (lingua), et non cog- 
novi. QO'. evvjxX0ncav émr' éué uáartyes, kai 

oUK €yvav. 2. avvíjyovro kaT' époD mAÀfjkTo!, 
xal ovk j6e«v.? 

vor uo YU. — Proscindunt (dictis), et non 
silent. —.O'. &eaxío0ncaav, kal oU karevóynoav. 

A. fppuéav, kal oók éciómqoav.? — EX. dmrop- 
püi£avres oUk T)pénovv.?* 

16, $"jo "oy pan aye yb cB. Cum pro- 
Janis sannionibus placentae (parasitis) frendent 
contra me dentibus suis. Qf. 
éfepvkrüjpicáv ue puvkropiouóv, éBpv£av ém 
éué robs ÓÓóvras abrOv. X 


émeípacáv pe, 


2. év bmokpíoet 
/ ^ » ) » ^ nN7/ 
$Óéyuact memAaopévois émpiov kar. épob óóóv- 


Ta$ avTOv. 


.JA2oó. ?. Euscb., Nobil, Colb. Posterior exoraepuó 
pro cxacuó perperam scribit. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: € ooo tem oloi 2-20, h.e. xal év ckagcuó nov 
(In fine Cod. C. addit 43.) ?? 'Theodoret., 
Reg. unus. Nobil et Syro-hex.: X. sAjkra. (Jo se). 
Bar Hebraeus: ^. X. mAjkrat, kai oix joe. ?3 Nobil. et 
* MSS" Syro-hex. * &oka Jo ao, .j. ?* Sie 
Nobil, et sine nom. Cod. 264. Euseb. et Colb. habent 
dmoppracavres, Vat. autem dmoprsavres, Denique Syro-hex. 
* ooo t y t2)09? Q9 m, h.e. vertente Bugato, 
Nobis quidem Syriaca sonare 
videntur, dmó feóvrev oix Tpépovw. ? Euseb., Colb. 
Pro d6éygae: Nobilius pájgae: habet, quod deterius est. 
Cf. Hex. ad Hos. vii. 16. Idem memorat variantem inu- 
tilem émrypíiovs pro &rpiov. Syro-hex. affert: ]exsas 2. 
$ Jn NliAse Mas Jols. Ad kel3 alae, bróxpicis, 
cf. Hex. nostra ad Jerem. xxiii. 15. Obseurum, nec Lexi- 
cographis notum, JA 14 Ns ae (in Cod. C. JA ol Se 


seriptum) Bugatus dubitanter vertit, familiaribus, a verbo 


nidpatvovra. 


, 
dmoppevcavres oUk Tpépovv. 


—PsaLM. XXXIV. 24.] 


17. nn iT22 "mH. Domine, quousque aspicies ? 
éeróyp; Ot 


O'. kbpie, móre Aouroít: 
móca Óvrn ;? 
DT. 


O'. 73v novoyevij nov. 


KÜpie, 


Solitariam meam (animam meam). 
'Á. Tv uovaxfüv pov. 
2. r?)v uovórnrá nov. 


18, 3o on Oy cy2. 


In populo numeroso lau- 


- 3) 
dabo te. O'. év Aag flapet aivéac oe. ' A. éy 
AaQ óOoreivà aivécw ce? X. év Aag magu- 


TÀnÓct aivéac ac? 


19. O31 wie. 


pigcobvrés pe Óopeáv. 


Qui ine oderunt immerito. 


avaiTíos 99 
py. 


vevovres óaA pots. 


O'. xai ó&ia- 

' À. kvi(ovres óbBaMuo?! — X. 
Non respicient in me? 

20,027 your 5k) vx cioe wb 
pism impar Etenim non pacem TNR 


(Ne) nictent oculis. 


ys t | 
A. 6 í NEP conn. Ne sileas. 
A. éxÓpaívovrés ye. Peut dn 


PSALMI. 


| 
| 
| 


et contra quietos terrae verba fraudum cogi- . 


eas, s. olo, domesticum fecit, swim, fecit, sibi vindi- 
cavit (Gr. oikeo?oÓa)), ex quo fit verbale ja 2A asso, 
domesticus. Sed diffieile est intelligere, 8i remAaegévors ante 
oeulos habuerit Syrus, eur non proprio voeab. p" 
verterit. Ceterum Symmachum hic imitatus est. Hieron. 
?8 Euseb. 
?! Euseb., 
'A. novoudxmv pov. Cf. ad 
*ecMoy fhornecAXMA q. 


vertens: i» simulatione verborum fictorum. 
Syro-hex. Vies sd lw 5 E 

Theodoret., Vat. (Vat. scribit: 
Psal. xxi. 21.) Syro-hex. .» 

* «Sas J'occoaca M. ?5 € Euseb. et MSS."—.Montef. 
Euseb. affert: 'A. ócreivó, rovréaru, icexvpo ; et sic Nobil. 
et Codd. 264, 268. Syro-hex. Iso ca A 29st Duro 
codd." et Theodoret. Nobil: 9 Reg. 
unus. Euseb.: 'A. dvatríos. Syrus noster, vertente 
Bugato, affert: 'A. onaesti oculo (9 jas. (aer). 
Parsonsii Cod. 268 haec habet: 
ó$ÓaXuév rà rovrov maijeógara; quae non tam pro ipsis- 
simis istius interpretis verbis, quam pro explicatione eorum 
habenda esse quivis videt. Etiam hoc posito, haereo in 
vocabulo t^A436$, quod eum tih: Oan opovres (cf. 
ad Jerem. l. 45) permutandum esse suspicor."— Haee olim 
seripsi in Otio Norvic. p. 14. Serius me doeuit Vir harum 
literarum peritissimus, R. L. Bensly, Syriacum CARA cM6? 
non. vertendum esse maesti, sed vexantes; Aquilam vero 
iu locis Prov. vi. 13. xvi. 30 pro Y^P, «wi(ew posuisse. 


Z. maumAnGe. 
3l « 


'AkvA. kai vevpaTt Otécvpav 
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tant, — O'. ór. éuol. uiv. eipgyvixà. €AáXovy, xai 
ém' ópyfj OóXovs ÓteXoyí(ovro (alia exempl. xai 
em Ópylv yss éAáAXove, óóAovs Ó6 GwXoy(- 
(ovro?). "A... xal émi dÓpóa yrs füuara 
émiÜeci)y Aoyíaovrai?* — X, ov yàp els eipfjvgv 
AaAobciw, àÀAà mepi avvapmayás 6€v Tj yj 
Aóyovs GoAíovs Xoyí(ovrai?5 — IZ". óri ovx eiprj- 
viv ÀAaXoboi, kai émi cvvreAe(a ys püpara 
6óAia. Aoyí(ovra:.9 
21. msg rwn. 
37 


O'. eye, eye. ' A. 


Lja, eja. 
àà, dá. 
Q'. u3) Trapacirm ja ns. 
2. u?) jovxáogys.?? 

FErpergiscere et evigila. 


"AC p kadevaps 
23. pan mvya. 
Heytpbor. kÜpie, kai mpóaxes. 


kat dvag r6... 9 


O'. 
A. é£eyépfnri 


Pun Ad litem meam. | .O'. eis Tiv. Óiknv 
pov. 2X. ets T?)v Ókaíioaív uov.*! 
| ^ " . ^ 
, 24. 2CEV. Judica me.  O'. kpivóv ue, ' A. &- 
| : 
xagóv poi? 
e. 
em 
BSuldas: xwí(ov, airiarikg, Avrav i$ réuvev. Priori sensu 
eepit interpres Syrus. ?? Syro-hex. € «5 Ju J la. 


3 Sie Cod. 184, quocum ad literam eonspirat Syro-hex. 
Sehol. apud. Nobil. et. C'od. 264: Tó, yrs. AdAovy, iaróprrai 
In Psalt. 
Et in iracundia X terrae loquentes : 


vapà rois O', cv Óé rois ámAois dvreypücpows ov. keirai, 
Gall. habetur : 
cogitabant ; 


dolos 
unde sua finxit Grabius: xai ém' ópygv X ygs 
AaAotvres 4, OóAovs &ueAoyi(ovro ; quae in nullo Graeco libro 

5! Nobil., 
Mutavimus e Syro nostro, qui cadem Graeca in 
suo habuit, sed aliter cepit, vertens: ec? Jo Wwe .. 
d s Jen; 3, Ll, eNa, h.e. ef super verba re- 
55 Nobil., 


Cod. 264 sine nom. interp. eorrupte is 


leguntur. et "unus codex," qui AoyíiQovra 


scribunt. 


pentina. terrae D mih cogitabuat, 
idem codex. 
ov yàp eie prpara AaAobai», dÀÀà mpós cwvdpmaypa év yr) k.T.6. 
Accurate Syro-hex. Jj . zac £-X GO dm. 
* eA» oe JAMoao Js bssbs Loo W-ygae. 
39 Nobil., et ** unus codex." 3 Syro-hex. €Je Je .. 
35 Syro-hex. A asl J 4^. 
Cf. ad Psal. xxvii. 1. 3$? Nobil. * Syro-hex. .j. 
* peso EL. * Nobil. 
non quadrat, legendum videtur aoa», s. &iabixacíar, — Sci- 


Cf. ad Psal. xxxix. 16. 
Pro àaieciw, quod hic 
licet hue pertinere videtur lectio Cod. 264: 2. &à 8Óixacíay 


(BiaBikac iav), quam ad Hebr. 12732 (v. 24) uffert Parsonsius. 
Cf. ad Psal. liv. 10. — '* Cod. 264: 'A. &ixaaór pov (sic). 
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ybi. 
avTÓv. 

28, orbs. 
2. mácav Üjpépav." 

noon. Laudem tuam. 
"he buvíjee ge 


25. 


Absorpsimus eum. 


, , 
A . karemovr.Gapev avróy, 


Omni die, |O'. óAgv Tijv jpépav. 


PIN TM / 
O . TOV €T GLlVOV OOU, 


PsatM, XXXV. (Hebr. xxxvi). 


1. nemo. Praecentori. |(Q*. 'À. 
Ore qraAuós, ore Q5, ore 


) bu P, 
ei$ TO T€ÀOS. 
TÓ viKorroià.! 


TL TOoLOUTOV rri yéypamTaa 
o cWbW "nepscnb xxm sp vto 


Y) "n. 


Ya 


Dictum (afflatus) sceleris est 
impio in interiore cordis sui (alia exempl. 132); 
non est pavor Dei in conspectu oculorum ejus. 

. Q$gciv ó mapávouos ToD ápuaprávew év 
éavrà' ovk ÉcTi dó[los Ocob amévavri Tv 
oó0aXNuGv abroÜ. 2. $moi mepi dovvOcoías 
roD dce(jobs évóoÜcv fj kapÓía nov: ov mpó- 
«eirau dófjos Ücob. avrikpos Tàv 0óÜaAXuóv av- 


Tob? 
s. Nob ip wrcb voy vow pones. 


| blanditur sibi in oculis suis, ad  inve- 


Ot. 


€ÓóAcoc ev €vórTLOV aUTOD, TOD eÜpeiv TÜ)V ávo- 


niendum culpam suam ad odiendum. TL 


5 Syro-hex. * cosas a f. *! Theodoret. *$ No- 
bil. Montef. ad 7272, O'. uekérgaei, perperam refert. 
Psarnw. XXXV... ! Syro-hex. ? Euseb. 3 Euseb., 
Nobil. ny Euseb. Montef. edidit ó $áBgos 0cov. | Syro- 
hex. affert : JS? ol exea Neo £2») 2 .. 
* Joy Ron lxx J oS.» hax eun; quasi legis- 
! Eu- 
seb.: Ai xarà rjv 'Efpaixyv dwüyveciv, €v óQ0aXpuois airov 
eipgra. ÓeDoAokéva,, roU ebpeiv x.T.é. 5 Euseb, Nobil., 
Colb. Pro eig ró juewÜgva. Nobil. habet rob uo765va:. 
$ Syro-hex. JL Ju ' Colb. erixopós scriptus. 
* Syro-hex. € gale 2m. ? * Has omnes lectiones 
afferunt quidam MSS. et Drusius [Nobil.] Regius autem 
unus [eum Theodoret.] habet áme8okipace."—AMontef. — No- 
bil. affert: 'A. oix dméppue. 2. kakóv oix dmoboupáce. — O. 


Syro-hex. l .a e]-a5 JP j]h-5 .. 


sct, évOoÓev kapÜias aüroU ov mpókevrat dáBos Ocov. 


obk dmTOGcaro. 


O'. karemíouev | 


PSALMI. 


| 


[Psarna. XXXIV. 25— 


píav abvTob, kal pucfcat. 
L 


'O 'Efpatos év 
oó0aALois ajroD ÓcÓóNwkev, ToU eDpeiv k.T.€. 
2. óri. éfoNioÜaívew rà mpl abroU ÓOoket, rob 
€ ^ A , 5 3 ^ 3 ^ ^ 
ebpeÜrvat rijv dóikíav avroD eis TO jua mÓOrvai 
$ of. 
avTÜv. 
web Uwenb bn. 
O'. ovx éBovAÓn avviévai Tob 
6 


Desiit intelligere ad 

bene agendum. 

dyaÜ0vai — ' A. éraiaaro . . 2. dwe(yero Tob 
évvoety. eUmpa.y5jo ai, 

. JSNY.  Sistit se. 

Dum wb v3. 
à: kakía, o0 Tpoadx0ice. 
pire. 

oUK dT OO0TO. 
mel» ANE JD. 
(pertingit). O'. 7j aAjÜeid cov &vos rv vee- 

P. m Beflaiórns 
cov uéxpi ràv aiÜépov.!! 

7. owes angu. 
Dei. 
Óikatoa tv: cov às Ópr) iaxvpob.!? 

TO£U. O'. 
" AAXNos rà dkpifláa para. 
13 


C 


Of. mapéaTy. | 2X. perstitit? 


O'. 75 


5 
À. kakóv ovk áTop- 


Malum non aversatur. 


Zj. kakóv obk dmoóokuuáco ei. — .O. kakóv 


l'ides tua usque ad nubes 


Aov. .€ee ràv pomóv. 


Justitia tua est quasi montes 


'A. 


O'. 5) Oikatoo?vyg aov às Ópr co. 
Judicia tua. Trà kpíuaTÉ cov. 
"AAXos Tà Tpoc- 
TÁíypaTa. 
TED enm. 


Q'. os érArcvvas Tó £Acós cov. 
m 


Quam pretiosa est gralia tua ! 
A. 25 E. t 
ríuLOv TÓ £Àeós aov. 


*)Las. Hujus auctoritate dmopp&ye: pro. dméppuye Aquilae 
vindicavimus. ? Syro-hex. et Bar Hebr. (qui lao: 
habet); «]g9;w ]l].x .) «Syrus interpres vocem 
foràs modo reddidit 2.95, uti in hoc [solo] loco, modo 
S.N o, uti Psal. xvii. 12. Jerem. li. 9 ete." —Zugat. Cf. 
nos in Otio .Vorvic. p. 26. " Euseb., Colb., Reg. unus. 
Nobik affert: X. j 8. eov és aifepiov (non, ut Montef. ait, 
€os ràv aiÉepíov), et sic Codd. Vat. et 264. 


Legitur etiam iexvpo?." — Vobil. 


Syro-hex. .». 
1? «"A. Owawocvvg cov és ópr ioxvpé. 
*igxvpov. Sic aliquot 
MSS. Bed duo Colbert., unusque leg. iexvpá ; et sic etiam 
legit Dan. Barbarus [et Euseb.]." —7fontef. —— '* * Coislin. 
[et Cod. 190] ad vocem «pípgara in marg. ponit: dxpigá- 
cpara, mpocráypara."— Montef. — Cf. ad Psal. exviii. 23. 
M Nobil affert: Z. rí r(uov. Syro hex. le .o .z .j. 


* 420-2 5 tC e-RAXe. 


—Psanu. XXXVI. 10.] 


S, PETIT. PEZD ox 23 DON CM. E: filü hominum 
O'. oi ó£ 


viol T&v dvÜpórmov év akémy ràv mrepíyav aov 


in umbra alarum furum confident. 


£X. viol 6€ ràv dvÜpórmov bm oxiàv 
15 


eAmriobat, 
rÓv TTepÜyov cov apepipvobat. 
E oscMm. 


O'. kai Tóv xveuáppovv rn$ Tpv$nSs cov. X. 
xeuiáppove ríjs rpv$ij 
16 


Et torrentem voluptatum tuarum. 


«ai TO peiÜpov rs maykapmías cov. 
open. Potare facies eos. 
' A. £.. O. E. S. abroDs, ópoíos.V 
14. T2. Protrahe. 
o3 aS. 


m 


OQ. moriets avToUs. 


Of. mrapárewov.. ' A. uxvooy," 


Lt justitiam tuam rectis 
O'. xai T7)jv Óixaionbvgv cov rois eU- 
b 3$ 


0éc. rjj kapóía. £M. kai Tijv éAenuoavvrv cov 


Tots ámÀois TÀ)v kapóíav.'? 
13. exp Sbzvosios ar s oov soe; 


ceciderunt patrantes iniquitutem ; 


CV. ]llic 
impulsi suut, 
7, , ^» , 
et. nequeunt. surgere... Q'. éket. ereoov  mávres 
t. , M , ^ , Á ^ , 
oí épya(óuevo. Tijv ávouíav é£ó00ncav, xai o) 
?, e , EH 
A... (ol epyatouevot) avo- 
Jo M. mov rímrovaiv oi épya(ópevoi T3)v 
21 


p? ÓóPvovrai oTüva. 
$eMés.. 


, ^ » - b] ) ^ [ecl 
dóikiav eobvra4, kai ov Óvvijcovrat aTtfjvau. 


Psanw. XNNXVI (Hebr. xxxvii). 
ie me. O'. 76 Aavié. 


" AANor TOU Aav(.! 


15 «Sie quidam MSS."—.Montef. — Euseb. et Nobil. ba- 
bent: X. imó c idv x.r.é. 15 Syro-hex. ].$$ eo 
45-1! Jie lea». Idem in textu habet, 
xeuidppovs (L2 o); in marg. autem, róv xeudppovv 

(Ls). 7 Schol. apud Nobil. ?5 Syro-hex. * e, ./ 

? Euseb, Nobil. elec J 4. 

?! ''heodoret. ct * duo MSS," qui omnes oi epya(. rv dvo- 

píav» habent. | Euseb. affert: $. ómov— rrj» áüikiav. 

PsanLw. XXXVI. !*$Sie unus."— Montef. 

; affert: r9 Aaviàb: ópoies oi T", 7, E', xai 7) S'. 
Nobil. et Syro-hex.: 'A. ui) Gauáxav (a Mall J. 
seb. XNobil affert: E.S. 2.5 d. x. "CTheodorct.: 3.47 $. 

* Theodoret., Nobil. 5 Euseb. $ Sie Nobil. Mon- 

tef. ex MSS., ut ait, affert: Z. ór ócd yAepà, quod ad 

Hebraea "$72 *2 aptat. 7 Aquilae lectionem afferunt 
Euseb, Nobil Syro-hex. e]lezí sm o «$0 .o "i 
* Euseb., Nobil. ? Syro-hex. *JLaasa o Ao .o. 
? Nobil. Syrus affert: € Wa i». uo. " «Sie [Eu- 


RD. 


Küi TOUS 


? Syro-hex. 


Vat. vero 
? Euseb. 


3 Eu- 
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]. C» vea nnm. Ne exardescas ob malignos. 


O'. ui mapa(fjAov év movnpevopévois. A. pi) 


Z. pu) $iXo- 
E. 


Óuuáxov év Tovnpevouévois.? 


veíkeu kaKopyois.? 


O. uj mapepeOí(ov ., .* 
p3j €peOídov &v movnpevopévois.* 


2. PY2. Sicut viror. Of. óc Aáxava. | X. (eoi) 


x^cpá.* 

. - . 

3. CZYON (CY. E pasce (sectare) veritatem. 
OY M ^ LES ^ ^ , ^ 

. kai TouuavÜáoy émi TO TÀoíTo avrs. 
* & 4 

) L * 
A. S'. kai vépgov míaTw./ | X. kai moiaívov 
óuvekos.^ — E, kai moie (s. moínaov) nici." 

o. b. Devolve, —. O'. dmrokáAvsyov.. "A. kie. X. 
emu ov, ? 


7.5 Unna mm wm. 


O'. bmroráynÓi TO kvpío, kai iké- 


Sile Jovae, et ex- 
specta eun. 
xai 


L] ^ 
rTevcov avTÓv. '. octynggov TÀ kxvpíc, 


5 Ly; 3 4 L2 Ue ^ f^ 
Tokapaóóke. avTóv, €. noUxa(e TQ kvupío, 
xai ikéreve avro. 
nnam. 
N. aa E 
pier n» w*W2. 
/ . » : * , ! ^ , 
OQ'. év dvÜpómo mobvri rapavouías. 
& 


á évÓvueirai ? 


Ne evardescas..—|..O'. uy) mapa (jov. 


In virum facientem fraudes. 
w 


10. Yoga og 


p 


O'. xai 


ninanvm. 


fures Tür TÓTOV GQUTOÜ. 


Et attendes locum ejus. 


» 
z 
^ . . . 
. 
-. e. 
e 


Nobil. et] onmes praeter unum, qui ex versione Sym- 
Ad Sym. vero 


seb., 
machi ad Aquilam posuit, xai ixéreve. atróv. 
Euseb. legit avro, Drusius ( Nobil.] aéróy."— Montef. 
tantum affert: € i ISbcin if. ? Syro-hex. 
e] J. 3 Ad verba év dvÓpomeo x. T. €. 
ascripsit : e ed .Je.  Dugati versio est, 
qvi pascuntur; quae non uno nomine contra linguam 
peceat. Nimirum exl in coujugatione. Ethpecl pastus 
est, e vero in Ethpaal, cogitavit, meditatus. est, sonat, 
et cum Graecis vocabulis, Aoyi(eaÓo«,  JavAevea Cat, (pov 
(Zach. ix. 2), évvueicta. (Jesai. x. 7) permutatur. Prae- 
terea in loco Psal xxx. 14 pro 327! Parsons. e Cod. 264 
aflert: O'. 
His perpensis, Syri notulam, quam non ad totam clausu- 
lam, sed ad unum vocab. 1272 pertinere manifestum est, 
Etiam Hieron. 


^yrus 
TE 
^"yrus noster 


ts 


egovAevcavro. — 'A. Ivevelucas. $. éveÜvpovvro. 


sic vertendam censeo: X. á évÓvpeirai. 


vertit: adversus virum qui facit quae cogWat. 
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» 98 / OREL 2 4 Li D! ^ , 
€Ti TOT OV üGUTOVU, . KQt KüaTavorno ets Tiept TOU TOTiOU 


avrov. * 


12. "38 voy pom pub ven cot. Machi- 

natur impius adversus justum, et frendet contra 
. *. ^ ^ t L4 

eum dentibus suis. Of. maparnpüjoerou ó üpgap- 
ToÀ0s TÓv Ó(kaiov, kal Bpife: ém' abrÓv ToUs 
0óóvras ajToU. 2. évvoet ó does mepi roD 
óikaiov, kal fpíxei kar  abroÜ robs OÓóvras 
avToD.? 

13. 5o"pri zs. 


* » , ^ LA 
ó6 kÜpios éxyeA&aerat abróv. 


Q'. ó 


NY Not ^ 
2.. Kal 0 KÜpLoS 


Dominus ridet illum. 


kaTayeAáoe, avToU.l9 


14. mirum Rectos viae. | O'. ros ev0eis Tjj 


kapóía. 'A. X... rp ó09.7 

16. O^22.  Plurimorum. | |O'. ToMiv. ' À. Z. mo- 
Aày,1? 

17. T2359. Sustentat. .O. bmooTnpí(e. — 25. dvri- 
AauBávera:.? 


18, a" o" an "v^ nmm TP. Novit Jova dies in- 
tegrorum. "E ywáckei Kópios ràs óóoDs ( A. 
Z.. O. ràs juépas?) rGv dpópov. 
ó kopios Tàs ")uépas ràv dpópov.? 
19. 32337.  Famis. Of. Xuuob. A. cvroóe(as ? 
20. 312N cyva CZ. Nam impii peribunt. 'A. 
Z. Of. ór« ol ágapreXol dmoXobvrau.? 
mm "um. Et inimici Jovae. Of. oi € éxOpoi 
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2. mpooióev 


^ Pd tA b* - t) e m ^ id 
TOU KUpiOU. . 2. KQt ot €xÜpot ToU Kkupiov. 


M Syro-hex. |.a-31lo .z o2» JNMos We .. 
* o2 JA oos des. 5 Colb. unus. 15 Colb. 
duo. " Syro-hex. et Bar Hebr. e|aosols .a .. 
! Syro-hex. 9 Je? uo L4. 1? Nobil. 29? Syro- 
hex. €Jhse& ao. Ll uuo 4. ? « Sie Euseb. et MSS. 
Drusius (Nobil.] vero, mpoeide kiptos." — Montef. ?2 Syro- 
hex. juxta Cod. A. Aquilae tribuit l19.5», quod ipsum 
vocab. in textu rà» O/ pro Augo? posuit. Idem habet Cod. 
C., sed superscripto Graeco ACITO)AIAC (sic). Cum vero 
scriba hujus cod. saepe confundat A et A, vix dubium esse 
potest, sub hac scriptura latere notam hexaplarem: 'A. 
ctroóeías. ?: Reg. unus, Coislin. ^! 'Theodoret.: 'Ax. 
0€ kai ó Züp. dvri ro), Óé, róv, kal, avvOeopov TeÜewóres, ois 
avrovs &Ocfav ápapreXoUs, kai roU kvpíov éxÓpovs. ?*5 Syro- 
hex. eJexels Jac) 420. — ? Idem: e]as 4a Lus. 
Hieron. vertit: gloriantes ut monocerotes. ?' Nobil. 


PSALMI. 
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20. O12 "2. Sicut pretiosum (pingue) ovium. 
Aliter: Seut decus (gramen) pratorum. OX. 
&po TQ ÓofacÓnvai abro)s kal byroO05vat.. ' A. 
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és Tiu?) dpvàv (s. dpvóy) ?^ X... Ós povoxépores. 


22. T2132. Benedicti ejus. O'. ol. eUXoyobvres 
avróv. 2. ol eAoynyévot im. abro0.7 

vobpon. Et maledicti ejus. Q'. oi 0€ kara- 
pópnevoi abTÓv. "A. 2. ei 86 xarapaÜévres bm 
aDToU.?* 

YET 39?YT). Et viae ejus favet. 
óóóv av/roÜ OcA5ce: (alia exempl. add. e$ó- 
ópa.?9), L.39 

DMMOACD". NL. Puer fu, etiam senui. 


O'. veórepos éyevópgv, kal yàp éyápaca. 2. 
31 


rd * ^ 
O'. kai T3jv 


23. 
Z. kai 7) 060g abToD eUOoketra 
25. 

véos éyevóugv, àAÀAà kai éyfjpaaa. 


mee pn bi. Quolidie miseretur et 
O'. óAqv Tv fgépav éAeetb kal 


26. 
dat mutuum. 
Oave((ei. ' À. óAqv Tv "uépav Óopeirai kal 


Óóavet( ei? 


pbiyb j2V. — Et habita in saeculum. — O'. kai 
karacküvov eis aiàva — aiüvos. X. kai r]pe- 


Ld ) ^ 33 
pnco«s ei$ atova, 


J'POP.  Pios suos. OX. 
"AAXos ToDs &yvobs avrob* 


T1322. Q'. é£oXopevOrjaera. 


z, 


^ € 7 » ^ 
TOUS OGtlOUS$ QUTOU. 


28. 


Exscindetur. 
. é£apÜrjaovrau 


7 Syro-hex. & oc136. e-Becelhsot ent exe) se Lj. 


Nobil. affert tantummodo: Z. óz' airov; unde Montef. post 
Drusium edidit: Z. xarapópevo: im^ avrov. ?? Sic Syro- 
hex. Cod. Alex. alii. Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. 21: *In Graeco volet nimis vos legisse dicitis; quod 
additum est, nee apud quenquam habctur interpretum." 
? Nobil. ** Corderius legit e$oSovra."—Montef. Fortasse 
ex Euthymio, qui ait: 'O Zóp. 8é, dvri ro9. Oeo, ebobooc 
Sed cf. ad Psal. exlvi. 10. * Euseb. Nobil. 
affert: Z. dÀAAà xaí. Syro-hex. €M-s]|z e) JU) .a. 
3? Euseb., Nobil. 33 Euseb.  Nobil. affert: Z. xai 7jpe- 
Syro-hex. ea luaso) .ao, fort. Guyvexós, 8. eis. rà 
Montcf. ex Euseb. mendose edidit: Z. xai yp. eis 
*! Coislin. Cf. ad Psal. xi. 2. $5 No- 


3, 
€um €v. 


, 
poets. 
Üuvexés. 
aióva alàvos, 


bil, Vat. 


—Psarw. XXXVII. 1.] 


31. TUN On ub. Non nutabunt gressus ejus. | 
O', kal ovx bimockeMoÓfoerat rà ÓGfpara 
» v 


abTOU. ^ A. oix drovjce (8. de68evjc«)) . .. 


kai ob mepirpamiaera rà $mopÜoüvra avróv,?! 
: / 

32. "S.  Speculatur. |f. 

c korret,? 


33. eeu me. so, 


clarabil, cum judicat eum. 


KaTGVO€el, 22. Tepi- 


Nec impium eum de- 
Q'. ov60€ ui) kara- 
ó / 3N [d , 3 UN L A , 
wkácat avrüv, Órav kpivgrat avrTQ. A... év 


39 


^ jT b 
TÀ kpíveaOa. avróv.? — Y. ov0€ karadikáae kpi- 


vóp.evoy, 9? 
35. gn my? menn vay sé mmm. vod 
impium praepotentem, et. dilatantem se sicut 
arbor indigena viridis. —O'. ei&ov Tóv doef0r, 


e " v sU / t * z 
UT pvvyrobpevov, Kat €Tatpouevov oS TQ&XS Kt- 


^ , , 4 
Ópovs ToD tB ávov. A. . . KOTLO XUDEUOUEVOV, kai 
corroboratum és airóyÓov eb8aMjs. — 22... kal ós 


S'. eióov 


aceB5 kai ávoióg avrurotobuevov év. &xAmpó- 


év Ópvuà ó abróparos dvare(as ei£aMjs.* 


7771, Kai Aéyovra, eigi às avróxÜov mepuraróv 

€v Óikatoabv n. ?? 
36. 327m nm pon 

fut. 


rapeAÜóvros 0€ avroU éidvg Orc oix &ari. 


Et transivit, et ecce! non 


44 
et 


39 Syro-hex. 9 eue J .j. Cf ad Psal xxv. 1. 
7 Syro-hex. * o M 2r ce—- xm Jo .2e. 
* Voeem D'UN alibi E expressit per rà xaropÓoivra. 
Cf. Psal. xxxix. 3. xliii. 19. lxxii. 2, eum in versione Syro- 
hex. tum apud Montef£," Ad rà imopÜo)vra avróv 
Syrus interpres notat: * De pedibus ejus dicit." ^ * Vat. 
Nobil. quasi scholium affert. $ Nobil., Colb. *' Eu- 
seb., Colb. Ad o$0é uj xarabuxdca airóv Syrus noster in 
marg. supplet ó éx6pós. *. Syro-hex. (7a eso, ». 
$1605 Lay Jl) L5 -( No No. [lieron. vertit: 
Vidi 4mpiwm robustum, et. fortissimum. sicut indigenam 
virentem. — (Pro ^Y Aquila dedit xarexvpevónevos Psal. 
Ixxxv. 14, et fortasse Jerem. xx. 11. Deinde Syriaeum 
Jal) Z2 sonat abróxÓcv Jerem. xiv. 8, et, teste Masio, Jos. 
viii. 33. Ad eaXjs ef. Hex. nostra ad 4 Reg. xvii. to.) 
€? Syro-hex. ete oo? oo |l.a-s—53 q—lo co. 
26$ (9.49 w«O-a.  Locutio Syriaea exi39 oe pro 
Graeeo abróparos reperitur in Syro-hex. Job. xxiv. 24, et 
Philox. Mar. iv. 28. Act. Apost. xii. 10. Bugntus minus 
recte vertit, qui est de ea, h.e. indigena, quo sensu ponitur 

TOM. II. 





| 
| 
| 
| 


O'. kai maptjA8ov, kal (60D obk jv. X. 
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37. bib two. memes e^ mm ener. 
Custodi integritatem, et sida recum ; nam sunt 
reliquiae (posteritas) viro pacis (s. nam pos- 
trema viri par). O'. $íXacce dkakíav, kal 

ie eUÜUrnra: Óri éarw éykardANeiupa. dvÓpámo 

eipgvikQ. A... 6n Coxarov dvbpi elprys. ^ — X. 

$éAacce ámAórgra, kai Opa ev ri Éacmi 

péXXovra. üvÓpómo eipnvikQ. i 

3s. niu m'vvh ny gm mee: yen, 
Peccatores autem perdentur pariter; posteritas 
impiorum  exscindetur. | |O'. oí. 6& mapávoyuo 

é£oAo0pevOfcovrai. éml rÓ a)rÓ rà éykara- 

Aeíuuara ràv doefhov é£oAo0pevÜÓrjaovrat. A. 

. Kai érXaTOv dcegov éxxomgoera." — £X. ol. Ó€ 
dÜerobvres é£aAeijÓfjoovrai óuot* rà Éaxara 

TOv dvÓuncov ékxomjaerau, 


39. env. 


GT0T7)$ avTOv éaTtv. 


Q'. kai Pmepa- 
49 


Munimentum eorum. 


? Y A5 * , e 
4X. KGt iC YUS QUTOV. 


Psarw, XXXVII. (Hebr. xxxviii). 


1.7155 ew. 
TÀ Aavíó, 


Canticum. Davidi, . YraAuos 

' A. peAgónua roi Aaw8.! 

3 Nobil. affert : 
Eadem habet 


o1269 9o Exod. xii. 19 in Syro-hex. 
Selol. 5 s' éx8osts ovres eiyev: eiüov. x.r.«. 

Vat., nisi quod daeB7 dvaió5 sine copula legit. Paulo aliter 
Syrus noster: S'. eiBov dva (lo aca, ) dvrerototpevov 
($o-5 Naxos, gloriantem) xai éaróra év axAnpórgre, xai Ae- 
yovra, eli. às. atÜévrys (ale) repi mávrov (Wo. Neo 
y) éy Buawogüvg. — Ubi mepi. mavrov est falsa lectio, ut 
videtur, * Syro-hex. in continuatione: 
$? ooo 2.9 c irae ( eA e? r2 (Pro 522 Sym. 
édárg adhibet Gen. xxxiii. 1. Exod. iv. 6. Amos vii. 7.) 
55 Syro-hex. €i» ]-xX JM? DON .J. Nobil. 
affert : 55 Euseb. et * MSS," Nobil. affert 
X. $éAaece—géXAorra, — " Euseb. et duo MSS. habent 
dvÓpóme eipgwxQ; duo autem ali MSS. a»3ji eiprixà. " — 
Montef. Cod. 268 affert: X. $wacct ámAórgra, xai ie 
eiOvrrra. 7 Syro-hex. € Am9ll e$ JBlllo .a» eh 
Nobil. affert: Z. rà £c xara. 45 'Theo- 
doret. e£ *duo MSS" Priorem clausulam affert. Nobil. 
1? Syro-hex. oot haoxe ./. Cf Hex. ad Jud.vi.26, 

PsALM. XXXVII ! Syro-hex. * o1? Jjasokso .j. 


U 


pro Tepuraróv. 


"A. Ca xarov. 


'A. xai €c xarov. 
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3,"2 WWE.  Demissae sunt in me. —.O'. évemáyn- 
cáv uot. ' A. firmatae sunt in me^ — Z. Ka0f- | 


igit | 
KovTO pov. 


DIM. Et descendit. 


Schol. éréÜgxas, éreaxéracas.* 


O'. kai émeorijpias. 





4. onm. Sanitas, ..O'. iaois. "A. óAoxAnpía.* 
TY CuEEU. — Propter indignationem tuam. O'. 
dmrà mpocómov Tüjs ópyüjs cov. 'A. 2. dmó 
mpocórmov ríjs éu 9 pup eos. mov." | 
NDNEE "ED. Propter peccatum meum. | Q'. 
Z. 6óià às 


dr mpocómov TÀV &papTuov pov. 
ápgaprías pov. 
D D , N39 
6. N722.  Sanie diffluunt. —.O'. kai éaámroav. 


N03» rf hi 
kat eraxrnaav. 


cod 
d— 


9 


émopevópmv. cKkvÜpwrós Trepierárovv. 


s. rop: wb boss. 
sunt adustionis. 


ép TOvypóv. 
uov émAájcÓncav éumovyuárov. 


Nam ilia mea plena 


(s. xróa) 


» ef 
A. óri ai 


Alia exempl. 0r. ai sva 
10 


? Drusius: * Z. ka&i- 
Transeripsi ex Dasilio, Homilia in hunc 
Psalmum. Apud interpretem Euthymii legitur, a/tigerunt 
[apud ipsum Euthymium 2a Bongiovanni editum, xa65- 


1? 


* Syro-hex. € &«» ou6llj .j. 
xeraí (sic) ov. 


xoyro]." Pro xa6íkerat, quod non Graecum est, scripsimus 
* Wah. 


3, 5 
A. kai emé- 


xaÓixovro. Locum S. Basilii frustra indagavimus. 
Corder. in Catena, PP.GG., 'T. I, p. 7oo affert: 
Ónxas. 5$ Syro-hex. eJLlo S xaco .(. Cf. Hex. nostra 
ad Jesai. i. 6. ? Euseb. Nobil. Syrus affert: .ao ./. 
*4So* JLlej kx: — Cf Hex. nostra ad Jerem. xv. 17. 
' Euseb, Drusius. * Syro-hex. * e2ia-9llo .a. 
Reg. unus habet mepiemárovw, eorrectum ex 
9 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. 
lex. in textu habet, ai yy/a« pov (2 
autem, o NN so, lumbi met. 
et Nobil. edidit: 


affert : 


? Drusius. 
erárovv. Syro- 
4) erÀnaÓncav; in marg. 

!! Montef. ex * MSS." 
'A. órc énAgp. ai À. pov. driiías, || Cod. 268 
Vat.: 'A. Aayóves. pov. 
?* Nobil. affert: Z. ór( ai qv. pov érAgo65oav (Montef. post 
Drusium edidit épzAgo6gcav, et in Corrigendis évenAa6n- 
* Unus Heg. fo dripíos, 
quod est quasi scholion ex Aquilae versione desumptum: 
quamobrem has voces, fj dripías, ex Symmachi loco ex- 


" € , » , 
óri. aí À. pot émÀnp. avopias. 


cav) éumarypárow, fjrou dripías. 


PSALMI. 


| 9, T8277. EPET DIES. 


2, 

"nz OcTp. Atratus incedo... O'. oxvOpomá(ov 
| 
| 


O'. ór. fj Nrvxj pov émAjo6n 
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A. ón 
2, O0. 


Aayóves uov émAngpó0ncav dripías.!! 
ai xóa. nov émAfoÓncav áripías." 
óuoíes Tots O' (ai xr$ai uov).? 
Debilitatus et con- 
O'. éxakó0mnv al éraT&- 

"A. é£érqyra. kal ovverpiBny 

éAcyoyróxnsa (S. éAewropyvxnaa) 
kal avveUAáo nv &os adióüpa.!* 

'35 nen mp. 
mei. OX. ópvóugv dm orevaypob Tfjs kapÓías 
pov. 'A. éBpvxóugv dámó BpvyuoU Tf kap- 
óías uov.!* 

|. 13. AE 
A. tppéuBero.? 
NEG Ww EVEDS, 


tritus sum valde. 
váOÓnv €os ocoóóó0pa. 
I3 


Xo 


Ces o dóbpa.!* 


Rugio prae fremitu cordis 


Circuivit (palpitavit). | O^. érapáx61. 


Etiam eorum non est mecum. 


Of. oix éori uer! épob. — 22. ovÓ€ avTÓ ok éari 
per! époQ,l? 
19. Yay" pp» 3222 7m "38. Amici el so- 


Q'. o 
(Xo. uov kal oí mwAmaíov pov éfevavrías nov 


2. oí $íAoi kai oi 


dales mei stant e regione plagae meae. 


fyywav xai €oTQcav. 


punximus."— 4 JAMontef. Nos éyravypárov expunximus, quasi 
ex versione róv O' derivatum. Etiam Vat. habet: 'A. 2. 


druu(as. Minus probabihter Euthym.: rás yróas 0€, Aayyóvas 
etmev ó X. 1 Vat. 1 Syro-hex. —— à "A 


$ewvAc» h.x Nensl.ale. Syrus noster, monente 
Bugato, pro é£éwwa mendose legit é£éwya, cui, suadente 
contextu, passivum sensum tribuit. Hebr. 3E&' Aquila 
e£viyye vertit Gen. xiv. 26, ubi recte Syro-hex. € E «. 
Hieronymus, Aquilam exprimens, vertit: evigilavi et af- 
Jlictus. sum. nimis. 15 Syro-hex. Ma Mol] zo. 
€ Ncxolle. Plenius Bar Hebraeus: M-& ol) .a. 
9 vadens. lo.- Mame. Brunsius vertit: 3. 
moy/Uxnca kai awveÉAzÓnv (!) &os odóbpa, provoeans ad Gen. 
l c. ubi Hexapla dant: Z. éAemoyóxgee. |. Sed. Syro-hex. 
ad eundem locum affert: € o.a&, M90) .; et Grae- 
cum óAyovyroxynoe, Psal. Ixxvi. 4, Nostro est &$Mol. Nec 
tamen in nostro loeo éAemoyvxgca plane reprobamus. 
5 *Sie MSS. et Drusius [Nobil.]. ^ Duo codd. habent 
eBpvxóugv [ Euthym. &8pvxov ]. "— Montef. | Syro-hex. affert: 


éAct- 


$e? 12$? JA a, eo leoó pov . Mh " Syro- 
hex. *]oo Joo .(. wa fluctuabat. | Vid. Rórdam ad 
Jud. ix. 4, et nos ad Psal. exviii. 110, 176. 15 Vat, 


—PsaLM. XXXVIII. 1.] 


éraipoi pov é£evavrías év Tfj mAnyfj pov dvr£- 
aT5cay.? 


12. YT2p. prrvo iw. 


longinquo consistunt. 


Et propinqui mei e 
O'. kai oí éyyirrá ov 
pakpóO0ev éargoav. €. kal oí €yyiwrrá pov 

pakpày €ar5gaay.? 
13. yp". Et laqueos ponunt. | .O'. kai é£effiá- 
(orro. ' À. kal €yévovro a'kàAa. X. el erant. ad- 
versus?! 
nw vu vy wm. 


malum meum loquuntur scelera. 


Et quaerentes 
O'. xai oí 
^ * ^ , Ld , 
(nTobüvres rà kaká uou eAáAgcoarv paraiórnras. 
99 


"A... kakíav foU... 25. (xal oi) éx(groivres rà 


xaká gov verba insubsistentia.? 
15. ninzin YE3 PNY. — Et non habenti in ore 
Q'. 


/, , ^ , ^ 
cTOLaTL. GUTOÜ €Aeynovs. 


$uo reprehensiones. kai oUK €xav €v TQ 

25... 01à. aróparos 
avroU ceAéyyei.?* 

16. 'nemn. Exzspectavi, |O'. fjXmiaa. ' Á. npoac- 


8óxkcv.?? 


17. Yom "oy -. Contra me sese efferunt, Of. 
ér épé épeyaXoppnpóvgoav. 
vovTÓó pov." 

18. 22 vost SZNOZ. Nam ego ad claudicationem 

O'. 


? A e" DIM , ' L 
AX. Ori €yó eis mÀevpàv srapeaxkev- 


(lapsum) paratus sum. óri éyà eis uá- 


aTvyas éroipos. 


1? ''heodoret. 


«di éraipoi pov k.T.é. 


Montef. e duobus Regiis edidit: oi $. uov 
Nobil. affert: Z. oí d. xai ér. gov. e£ 
€vavrías tjj TÀ. pov éarqcav. ? Reg. unus. ?! Syro- 
hex. «llc ac oco t2990 .c j|.9& ccoc s 
Symmacho fortasse tribuendum, xai évavriobvro. ?: NO- 
bil. affert: 'A. xakíav pov, kakóv uov. — * Forte, 'A. xakíav pov. 
X. kaxóv nov." — Drusius. ?3 Syro-hex. (^A»30, .se. 
* en Jp D .2M2? JAals:. Neseio an Symmachus 
scripserit, pguara dvvmóorara. | Cf. nos ad Job. iv. 11. 
Nomen imósracu Nostro est |.xm eco Psal. xxxviii. 6. 
Jud. vi. 4, etc. ^ Vat, Cod. 264 Aquilae tribuit. 
*5 Syro-hex. € Mao Lasso .j. ?' *Sie Colb. unus, 
melius quam Drusius [Nobil.] xarapeyaMóvovrai"— M ontef. 
?' Syro-hex. * | ade La 9 Ilt Nac X. 


? Nobil. affert: 2. els rà axd(ew mapeakevampa, — Syro-hex. 


Jo) 2 O orare. lir: a la. ?? Syro- 


2. kaTegeyaAó- | 
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acya,?? 


Z. ón éyo els Trà oxá(ew mapeoxei- 
aca. 

18. "122 "AÜNZUDM. — Ei dolor meus coram me, Y. 
kal 13) dXynÓóv pov évómióv nov. — X. xai 5, xara- 
móvgeis uov é£evavrías uov.? 

19. TWOITT. Propter peccatum meum. |. $nip 
TS &paprías pov. ' A. drà T's ápaprias nov. 

20. Y227 O"D. Vivunt, et roborantur. —.O'. (&ai, 
kai kekparaíovrai bmp éué. — X. (vres Ümep- 
tO Xbovour.?! 

21. 3!1D ^v'T DD "wWDC. — Adversantur. mihi 

O*. 


, 
BaAXóv ue, €mrel. kareóíokov Ókatoaivrv, 


€vó.é- 
'Á. 


NS 2 É , SME-. e A : , ^ 
2. üvTÉKelvTÓ LOL, dvri rov amebcat eis Aya oabvrv 


pro eo quod consector bonum. 


uo? — Of Xouroé- dya€ooívgy.?? 
23. "mw. Propera. |. O'. mpóaxes.|. OO. Xouroc 
aT ebcov ?! 


Psanw. XXNVIII (Hebr. xxxix). 
1. 722 "eva prio meas. 


/ , * , ^ 
Q'. eis TO TéAog TÓ 


Praecentori 79 
Idithun canticum Davidi. 
'Iéi0oy 907; 79 Aaví?. 

'Ió:00)v. ueXdónpua | Tob. Aavíó. 


3 — ^ € * 

A. 7TÀ vikomoiQ Umtp 
& & 

E. emuvíkuos 

Umép 'l6i8obv o7 rob Aaví8.  O. eig rÓ vikos 


bmp 'Iói00)v 907) TQ. Aav(ó.! 


hex. in eontinuatione: € 420a eN,» L.9aeo. Cf 
De Syriaceo l«9ao vid. Dugat. ad 
Psal. xv. 4, et Middeld, ad Thren. 1. 18. ? Syro-hex. 
* «Neg Jas c?  (. 31 Nobil. ?* Syro-hex. T 
veo a? wo ANS aNoaM coo N-- 
LEN Jj 33. Nobil. affert: X. dvréxewro ga. 53 « Sie 
unus eodex.  Coislin. vero hanc notam habet: 'Opwévgs 
xai O', O. E'. S', dyaÉocívgy. — EtaéBios kai A. Óbxaiogurmy. — 
Montef. In fine hujus v. Syro-hex. in textu subjungit: 
eee? Jo - |a. e&e. Sie Parsonsii Cod. 13 
in marg.: oy (enueiocov) évraifa mpoaÓercov: xai améppiray 
Eadem in suo legit 


ad Psal xxxi ro. 


TÓy dàyamgróv ócei vexpóv édüeAvypévov. 
Theodoret., exponens: óv yàp dyamür 6&Üev xarà robs 5s $w- 
cos vópovs, rovrov às OvadDr vexpüv épvadrrero. 9 Schol. 
apud Nobil. 
Psarx. XXXVIII. ! Euseb — Ad Aquilam Syro-hex. 
U23 
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2.052 wien cz QS CEYSM. Diod, 
custodiam vias meas, ne peccem lingua mea. 


O*. cima, QvAá£o ràs óOoós nov, rob u?) &nap- 


$i T^ P4 N 
Táveav éy yog pov. 2. eimov, QvA&fo ràs 


PSALMI. 


ó8oós nov, u3j ápgapreiv Ó&ià Tjj yAdoons pov. 


O... Tob uj ágapreiv év yAócoy pov? 
picme "eb mecs. 
O'. éÜcunv TQ cróparí pov QvXakiv. 


Servabo ori meo capi- 
strum. 
'A. E. dvAÉo r0 cróua. nov diui." 

"135 yo? T2. Dum adhuc impius coram 
me. 


aJ ^ , 
Tíov uov. .' A. X. éri óvros üceBobs é£evavrías 


pov.? 
3, aee "rwr mew mecs. Obmutui silen- 
(f. 


, ^ MN ) ^ , ) ^ 
éramewóÜnv kal éaíygsca éf£ dyaÜ0àív. 


lio, conticui de bono. 
) 

A. 
o2 


dAaAos éyevóumv, cvy 6awemüÜmnv, u3 dv év 


jAaAáÓqv, cwwm; écíygca dmó dyaOo0.S 


d ya0à.? 
TD2Y21. Commotus est... O'. ávekawvia 01. "A. X. 


dverapáx01.? 
4, ÜR-WPSD CXOOBCRNRCHWTOD. Iuealwit cor 


mewm intra me; in fervore meo ezarsit ignis. 


pro vmép "I8iobv habet rov 'Iidovg. Ad Symmachum pro 


émwikiov, quod est in Eusebio, Vat. affert émwíxos. — Schol. 
apud Nobil.: Oi Aourot. brép "Ioiovv. ? Euseb. ? Vat. 
'* Symmaehi versionem afferunt Nobil, Euseb. Eandem 


Aquilae, non Symmacho, tribuit Syro-hex. loco eii 2 
* laa» QM. * Sie sub Symmachi nomine Euseb. 
Syro-hex. autem : jc $ eoo] NocneN. 2 5 "E 
$ eeSucu Que. $ Vat.: 'A. gAaArÓgy. Colb. oriynpós 
seriptus mendose affert: 'A. siom5s avyrs dmó dyaov. — Cor- 
rexit Montef. 7 Euseb. Vat. affert: X. dAaAos éyevóunv. 
Syro-hex. Jj. Melk) Lek .Mooó JN Jj lae. 
* JB la. 5 Syro-hex. e? Axe ( "2 
* 59. Nobilius affert: X. dverapáy0n. — Montef. pro He- 
braeis ?2J3 "2825, et dolor meus commotus est, Symmacho 
eontinuat «ai dverapdy6nv, Eusebium auctorem falso appel- 
lans. ?'l'heodoret. Montef. edidit évexaióuzv, notans: 
^]ta Symmachi lectionem efferunt MSS. Duo autem 
Colbertini [et unus codex Theodoreti] habent dvamoAáv pro 
dvamoAew."  Nobil ex Chrysostomo affert: Z. év rà dva- 
moÀéi» pe tvex. mvpi. Tandem Syro-hex.: X. quwm recor- 


ékoóÜnv kal 


^ ^ , 
Q'. év TQ avorfjvai Tv ápaproMóv évav- | 


' 
' 





[PsarM. XXXVIII. 2— 


Of. é0cepuávÓsn fj kapóía nov évrós nov, kai €v 


Tf peMérm pov ékkavÜ5aerai mp. .25. éfe- 
Ld t ^ , , * , ^ H 
ÓcpuávÓn 7) kapóía nov évrós nov. év TQ &va- 


T0Àeliv ue ávekaióumv pé? 
6. Y* nu nÜnEO Du. Ecce! palmos dedisti 
o. 


TGAÀaucTàs ) éÜov ràs T"uépas pov. 


dies meos. idoU maAaiàs (alia exempl. 


2. (Oo) 
és aTiÜauàs éÓokas ràs ")uépas pov. 

TT p "30m. Et aevum meum tanquam 
nihil coram te. .O'. kai i$móaracís pov occi 


) 
ÀÁ. kai karáóvoís nov às 
12 


3^"^ , Á / 
ovÓ€&v évármióv cov. 
» L4 H Á, N ^ L4 
oUk €aTiw évavríov aov. — 2. kai 1) Bios nov 
às ovOtv avTiKpós cov. 
ax bTN-52 7317-52 TN. Certe universa vani- 
las est omnis homo consistens. |. O'. mMv rà 
'A 
2j. nóvov 


cóumavra naroiórgs, más ávÓporros (àv. 
... Tüs dvÜpemos éoTnAopévos.* 
hj ) x ^ » t Á 15 
yàp àTLüs más dvÜpemos éoTós. 
noo. Selah. | Of. &dqyraAua.  ' A. de. 
óuoíes rois O'.  E'. Óumavrós. S. 
Aos.! 


ri vwegbonm. Ambulat homo. | O'. Gamopevera 
NY 


da 


2 C. 


, ; 
«u$ T€- 


dvÓporros. àvaaTpéoera, dvOporos. 


darer (M.oé6 L53N30» lw. Suidas: d»amoMé, dvajiuvy- 
cKerat). dvekaióunv. mvpé. (o2. Naoó a). 19 ie 
Comp., Ald., Cod. Alex., alii. *'In libro Vaticano utrum- 
que est; sed prior scriptura est maAaus, postea additum : 
fuit er."—.NVobil. De recentiore scriptura silet Maius. 
Syro-hex. in textu habet ]13:, palos. — !' Euseb., Theo- 
doret., et Chrysost. apud Nobil. Syro-hex.: Z. ós omfapas 
(Lis. Cf. Middeld. ad Thren. ii. 20). Corder. in Catena 
PP.GG., T. I, p. 721, pro emapgàs, amapiatas habet. 
? Euseb. (qui xai 7j xar. affert), Nobil. et * duo MSS." 
Consentit Syro-hex. eoo y ví ea l5. o an 


* s. 3 Fuseb., Theodoret., Nobil. et * duo MSS." 
1 Euseb., Nobil. 15 Sie Montef. Nobil. affert: 2. 
drpis. EZ.éorós.  Euseb.: Z. más ávÓpemos écrós. Tandem 


Syro-hex.: 'A. Z. uóvov yàp árpós (o) más dvÜpemos écTós 
(plot, quod etiam éeryXepévos sonare potest. Cf. ad Psal. 
xliv. 10). 5 Sic Montef. Syro-hex. Aquilae et Sym. 
continuat, *.a Ww», quod pro dei ponitur Jesai. xlii. r4. 
" Vat. 


—PsaALM. XXXVIII. 14.] 


T. WRIT, 
xje el? 
un, Cumulat, |. O'. 0noavpíide, ' A. ovvégoney.!? 
CDPOR7 D. Quis colliget ea. O'. rv evvá£e 
avTá. 'A.O. r(s ovAMé£& avrá.? 
rois Q'?! 
s. NY do nomm wu CnmwpeTe DES. ks 


"unc quid exspecto, l'omine ? spes mea in te 


O'. rapícaero.. — E. ov- 


Strepunt. 


2. ópoíos 


. , N ^ , t t ^, - S SUN I 
ipsa. | O'. kai vüv rís 1) bmopovíj nov; ovxl ó 
KÜpios; kai 7) ÜmócTacís nov mopà coí écTww. 
; , Y mopf5 $ Q5 
A...1) kapaóokía nov uerà aob. X. vóv 
M P ^ F t M Pd , 
oUv Tí TpocÓokO, ÓécToTO; 7) dvoapovíj pov eis 
22 23 
cé éaTiv, 
9. Y» tnos o2; nen sen oyve-oso. as 
* v. *. : — -* - re . LLI -" - — s. . 
omnibus delictis meis libera me, opprobrium 
. DEI . /, 3 ^ ^ 
insipienlis ne ponas me.  Q'. drà macóv róv 
, ^ t^ , » y v Á/ 
avopgiv nov gÜcaí ue, Óveidos ájpovi. &Óckás 
pe. 
Z. dmÓ macóv TOv dÜecidv pov éfeAoD ye, 


Ete 


"A...Óveóos dmoppéovri pij Ops pe^ 


€move(darov d&dpovi gui) ráóms ge? 
óveióos &povi ui Óds pue. 
10. "ty nM "o cenEEM NOCDHCNLO 0j. 
mutui, uou aperui os meum; tu enim fecisti. 
O'. ékodá0nv, kal ovk fjvoi£a TO aTÓua pov 
"A. qAaXÓqv . . 7 


-b oce 


e * ^*^ t , 
OTL OV €L O 7TT0tnocas He. 


X. dAaMos dyevíuqs, oix dvolfo crípa pov | 14. PZN] PS YU. 


1* Syro-hex. 9 as $lN o ]2? -.&. Cf. ad Psal. xlv. 4. 
| Syro-hex. € L3 .. Cf Hex. ad Exod. viii. 14. 
?? Nobil. x2 ? Sie * MSS." "Theodoret.: rj» 
0é vzócoragw 'AxvAas xapaDoxíav eiprev. ? Euseb. Nobil. 
xai viv pro viv ovv habet. Syro-hex. affert: Z. xai 5j dva- 
povi (|.-5e-eo) pov eis oé écrw. *! Euseb., Nobil. 
Syro-hex.: 'A. Z. (dele Z.) dmoppéovri (Sls X.) pj Ójs pue. 
*5 Euseb., Nobil. ?5 Euseb. 77 Vat. affert: 'A. 7Àa- 
Aes» (sic). Cf. ad v. 3. ?5 Euseb, Nobil. Prior habet 
dvo£es. | Montef. male edidit ró erópa pov. ?? Syro- 
hex. * velt NT gy! JNca-a. sc L0. Vocab. 
la$e-a, Bugatus vertit contentio, et sic Hieron. Castell. 
affert : UT TE irritatio, Sap. xvii. 9 [ubi pro evpwyyuós 
nescio an Syrus evppós invenerit] —— ? Nobil —— ?' Syro- 
hex. $e Sot Jh Joos 42) Momueo .. Ad 
J5o,5,, axviy,, vid. Exod. viii. 16 in Syro-hex. 3? Nobil. 


Consentit Syro-hex. ]La-w ec sao yi Moé jhlxAe a. 


PSALMI. 
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gU yàp éroíncas.? 
11. YT) TYWwYo qua. 


lione manus tuae. 


Plagam tuam; a conten- 
O'. ràs uáarvyás cov: ámrà 
Ts lox$os 75$ Xeipós cov. A. X. ei» éd» oov, 
& contentione rs xepós cov? 
12. "y-by. Ob iniquitatem. |. OO. )rép. dvoyías. 
2. 06 dÓikay.? 
men UC»2 CODI. Et dissolvis sicut tineam 
desiderabile ejus. O'. kai é£érn£as às dpáyvnv 
TV yruxnv QUTOU.  'À. xai (Ógxas ós oxvima rà 


émÓvugrà airov)! — Y. kal ÓiaA Des dg «pora 


TÓ émiÜvuyróv a/rob) "AAAos /drvfáAccas. 
"AAAos érameívocas.?? 
cwos ^20 "WM. Verumtamen vanitas est 


omnis homo. —..O'. mAijv nárqv — rapáaaerai 4 


Ts dvÜpemos?! "A. mv uárqv más dvÓpo- 


T0$.? — M. uóvov drpós nàs (vÓporros.?? 
nop. Selah. Of. óc vy aA ua. "A. EF. canti- 
lena? 


13. ens. Ne sileas.  Q'. uj mapacwrrfjags. 
A. u3j keoebons? — X. n3) mapakovags?* | O. 

p) T apacirmrays. 
LR 


) c 
A. 6r mpoarAvros. 


-: : " e" Z 
Nam peregrinus. |. O'.. óri. Trápoikos. 


11 


Respice a. me, et. exhi- 


(OS? PEN 3J. 3 Colb. erugpes scriptus. 
?! Hieron. in. Epist. ad Sun. et Fret. 22: * Et dicitis vos 
in Graeco non invenisse, conturbatur. Sed et hoc in LXÀ 
sub veru additum est." Deest rapácaera: in Comp., Ald., 
Cod. Alex. aliis; sed legitur in Syro-hex. sine obelo. 
35 « Sie unus codex."— Monter: Suspecta versio. Cf. ad 
y."6. 38 Syro-hex. Symmacho continuat: $625 
* acu» Wo ho. 5 Syro-hex. € JN sex. .o ./. 
Sie Syrus noster Psal. xliii. 9. xlv. 7. xlix. 6. Ixxiv. 4. 
Ixxv. 4... Syr. JÀ.2& v. respondet Graeco xopós in Hex. ad 
Psal. xxix. 12. Hie fortasse est deua (Origen. Opp. T. II, 
p. 522: év ois rà &ayydA para $éperat, év rovro ó "Ax. dvrl rov 
ÓuráAparos memotgkev, daga), vel etiam Umaxoj, responso, 
Gallice refrain, ab Lis., émaxoóe». Sed haee nimis in- 
eerta sunt. 9? Vat. 9? Nobil, Vat. 99 Vat. 


*: Syro-hex. € ]$o ca? W-3-e sid 
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larabo (vultum). —.O'. &ves pot iva. ávaqró£o. 


, v ^ P DES 
A. &iQuvov án épo), kal dvamvetao. 3 — 2. GT OO XOU 


pov iva. ueibu£a co, 


14. 2? qoM OP2. Antequam abeam, et non 


ego. .O'. mpà rob ue dmeAÓeiv, kal obkért ui) 
Umáp£e. X. mpiv dmeAÓetv pe, kal p?) bmáp- 
xeu. 


Psanx. XXXIX (Hebr. xl). 


1. Ova T" mmo. Praecentori Davidi can- 


licum. C. es T0 TéÀos TO Aavió xraApuós. 
^ ^ IN ) ^ 
'À. TQ wikomoiQ... Z2. émiwwíkios dq?) Tob 


Aavíé.! 
2."DwYb votw oW cn mem cnmmp m. Es 
spectando exspectavi Jor et inclinavit. (au- 
rem) ad me, et audivit. vociferationem meam. 
O'. bmouévov bméuewa Tv Kópiov, kal mpoaéaxe 
te 2. 1: 


.J (X) dvauévev dvéuewa 


po, kai eia 'jkovae Tij Óerjaeós pov. 
kai €éxiwe mpós ué. 
TÓv KÜÓpiov, kal mpockAiÜeis eiafjKovoé ov? 
E'...75s* óejoeós pov. 

3. 32. E fovea. Of. 
Bó6pov.* 


ék Aákkov, "AAAos* ék 


9 Syro-hex. € osllo «135 Lye] ./. 53 Nobil. 
Colb. eriynpós. scriptus: * Marg. Cod. 264: 
drónxov ue iva. ui) 9iáao.. dies ovyxópraw áváravaw ; duplici 
Immo corrigendum ex Nobilio: 


dmócXov pot. 


se. lectione."— Parsons. 
des, ovyxópraov, dvámavcov; quae sunt glossae ro) dves. 
** Nobil. 

Psarx. XXXIX. ! Syro-hex. Jha.51$ Jh occa Lao. 
* 039. Vat. affert: 'A. rà vixomoiQ. — . mixtos, ? Syro- 
hex. * olaN. ele me x. 
seriptus, sine interpretis nomine: videtur autem esse Sym- 
machi."— JM ontef. Cf. ad Psal xxiv. 5. xxvi. 14. Pro 
mpokAnÉeis, quod edidit Montef., Sehleusnerus perspexit le- 
Hieron.: et inclinatus est el me. 
4 y. ub. 5 Coislin. Sie Cod. 190 in marg. $ Syro- 
hex. «|.5o$» ./. Cf. ad Psal. lxiv. 8. 7 Syro-hex. 
$a Ur eo liae ue .(. ldem ad (e 
qol notat: € zx JL. Cf. ad Psal xxxvi. 31. 


? Syro-hex. Jen ee kell lec. e» Jo .j. 


3 « Sie Colbert. erunpés 


gendum esse mpooxAieis. 


PSALMI. 


[ Psaru. XXXVII. 14— 


3. NU. — Strepitus (s. pernicie). | .O'. raXaurro- 
pías. 'A. jjxov.Ó 
UYNÜM 1312. — S/abilivit gressus meos. —O'. xai 


Ne ailya rà Oa pará nov. ' À. 2j. kai üpace 
rà vmopÜoüvrá pe." 


5.212 "pt c"amy o mecs. 


spicit ad fastuosos et declinantes ad menda- 


Et non re- 


O'. kai ovk émréBXesyev eis uaroiórnras 
" À. kal oüx. éuve. (s. &Mi8n) 


Z. «d oi 
. Kat OUK 


cium. 
kai navías vrevóeis. 
mpós ópufjuara xai mpockMoes YreUOovs.? 
é£éxuve mpós add xai vevovrag vreu8os.? 
g. TUE; CnoW c ümT nns mey mu 
Tos Tw ops TN TUTO. — Multa 
fecisti tu, Jova Deus meus, mirabilia tua, et 
cogitationes tuas erga mos mon esl ordinare 
ad te. 
nov, Tà Üavpáciá cov, kai Tois 8&iaXoyu ots 


, » 25g Z ^ NS 
cov oUK €oTL TÍS ÓnotoÓ5ceraí do. — 27. 


Q'. mToAAA émoígcas o), kópie 0 Oeós 


Táp- 

ToÀAa émoínaas a9, kÓpie Ó Oeós nov, rà repá- 
Á * * Á^ * t * 

aTiÁ cov, kai ToUs ÓtaXoyia uos cov ToUs Umép 
Pl , ^ 

d ovk €aTtw. éKÜéaÜa, émri ao0.? 


Annuntiabo el 


P numerosiora "e nd quam ut narrentur. 
O'. dmüyyea kal éXáAgaa, émAgÜóvOnaav 
t N , 0 4, b*3 PN , » 

vTrep dGpiÜuóv. — 2. €àv GmayyeAAov KkaTay- 


y€&AAo, TAeío €éoTi To) OuyynOrgvau.!! 


eJlaX rr (Syr Je cS d oe Castello aberratio « 


recta, via, ponitur pro mpócxeus 1 Tim. v. 21 in Philox. 
In loeo 8. Basilii apud Bar Hebr. Prooem. in Psalmos, pro 
Graecis, &ià ró mpós 78oviv émpperés, Syrus interpres dedit, 
Joel. oo lox, Ie Sd pee Nw.kso. Graeca mpóokAuois 
et émippemea tanquam synonyma jungit S. Chrysost. Opp. 
T. Xl, p-3o5 A.) ? Syro-hex. le ces) Jo e. 
9 Jo Sc ej-ceojo l2$ol-22. (Pro vevovras fortasse 
seripsit Symmachus aiwrropévovs, quod vocab. eidem inter- 
preti vindieaturi sumus Ezech. xvii. 2. Nomen ]Jxe$ in 
Syro-hex. tam vega quam atveypa sonat.) Y Sie Euseb. 
Nobil. et Vat. habent: Z. robs ÓuAoywpo)vs cov (cov om. 
Vat.) rovs ómép zjuàv obk &arw. éxÓéoÓa« coi, Sed. Eusebium 
; j|.24.&2 o .ap. 

!! Euseb. et ** duo 
Z. éàv dmayye(Ào xai €üv Méyo, 
Cod. 264 
Hie 


firmat Syro-hex., qui affert: 

EI TSN No) J uaa. 
MSS." Paulo aliter Nobil.: 
&oé& Vat: E. 


in marg. sine titulo: éàv dmayyéAÀo xal Aéyo, x.T.£. 


càv dmayyeiAe kai à Aéyo, x. T.€. 


—PsaArM. XXXIX. 15.] 


T. DUO ON. — Aures fodisti (aperuisti) mihi. 
'A. éria & 


Z. dria Ó6 kareokebaaás pot. 


O'. cópa ó6 xaropríao pot. 
éckawNrás uoi. 
Q'. O. E". S'. ória ó€ karnpríaco pou? 
8, NTYYEN. OR. 
óT€ eümov. 
"ono. In volumine libri. Of. év keda- 
A(b. BigAMiov. 'A. év eiAjpari BiBMov. |. X. 
€v TQ TeÓxe. ToÜ ÓpiouobD cov.* 
BiBMiov. 1 
9. ^y'2 Tn qnm MSEDM. — Volui, et lex tua 
O'. 2 8ovAcOnv, 


* * , » Pd ^ /, . 
xat Tóv vóuov cov év uéac Tijs kapó(as (alia 


Tunc dixi, | O'. róre etmrov. X. 


13 


. €v TÓLuO 


in medio viscerum meorum. 


exempl. xouMas!?) nov. ' A. OQ... kal Tüv vóuov 

, , -^ A( vyS 0 , 

cov év uéco Tij$ KotM(as Lov. X. mpoeOvyj- 

0 * » y ó Ó ^ , / 17 
"v Tv vóuov cov &vóo0ev TÀv Cykárov pov. 


11. TICTI..— Deniguitatem tuam. — Of. T0 &Aeós cov. 


2. rv Xápiw cov.? 


"ni ngo. Iu coetu frequenti. | O'. dmà cvva- 


quoque lectionem Eusebianam in suo habuisse videtur 
Syrus noster, vertens: JJ? Dil) s». "u 2. 
9 Ga Nac N 9 c? e VN. 7 Sie Montef. ex 
Coislin. *In eommentariis Graceis legitur: ória 0€ po 
xarpprice. —Seholion: órua 86 foxavyás pot. dria O6 xare- 
ckevagás uou" — Nobil, — Syro-hex. in textu: «3 Ji 

NUN Mol. Idem in marg. affert : 1-9. c? D» Ls 
.—», notans: * Omnes interpretes (ÁLiza aces) ares 
dixerunt, et in Hebraco p- lues, QZNAÍM." 13 Nobil., 
Coislin. 4 Sie Montef,, notans: * Hie variant MSS. 
et Editi, Nam tres MSS. illud é epar x.r.é. Aquilae 
pariter e£ Symmacho tribuunt. [Etiam Theodoret. ad 
loc, et Didymus Alex. apud Mai. P. XN. 7., T. VII, P. II, 
p. 220: rjv kefaAida, etAnpa eiprkaauw ' AkvAas xai Xvppaxos.]. . . 
Eusebius (71] autem utrique, Aquilae nempe et Symmacho, 
suam peeuliarem versionem aseribit, qualem nos edimus; 
quem sequuntur aliquot MSS. etiam ex iis qui priorem 
lectionem attulerant."  Nobil. affert: 
€v TQ reUxe x.r.é., cui adstipulantur Syro-hex. et Bar He- 
bracus: leecll, ]Accelns s a  efb3Mo$ bolas 4. 
* *. Ad Symmachum cf. Hex. nostra ad Ezech. ii. 9. 
!5 Syro-hex. et Bar Hebr. afferunt: * |3N23 le$aa5 .o. 
Syriacum |e$e.5, quinternio chartarum, quinque foliis 
constans (cf. Ceriani in. Monum. S. et P., T. II, p. 115) 
nescio an recte róuos (Lanxoo.], Jesai. viii. t, et Sym. ad 


'A. év ejpari, — S. 
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yeyüs moXX9s. 'A.O. év éxkAnaía peyáM. 
2. €y TAqÓOUt, , 1? 
12. TIED. Benignitas tua. O', r0 €Aeóg cov. X. 
j xápw aov. 
ame. 
2. mepi$paacéro pe.? 
13. aar nes-ub. Et non possum videre. 
O*. xal ovx 1óvvácÓnv. ro6 BAér«v. 
u3) ó9vacOat BAémei.? 
14.7773.  Velis. 
cov. 
"O3n "ny. Ad auzilium meum propera. 
'Á. eig TÓ 


Custodiunt me. 
1 


Q'. ávreAáBovró pov. 


O. ópoíos roig O'.* 
O. óocr« 


O*. ed0ókqoov.  "AAXos ÓCAg- 


21 


O'. eis r0 BonÓfaaí uot mpóoxes. 


dr moy 25 

onO5caí po. amebcov. 

E YmO-r ns 

15. ETT) CZ".  Pudefiant et erubescant. X. 
kara. XvvÓe(ncav xai évrpameínaav, | XN. év- 


rpameíncav kai üaxrpovijaauev.?? 


nmszo. Auferre eam. |. Q', ToU. é£apat. av- 
: " - » 4, 97 
Tv. A. TOU OUCOCvpat avra. 


Jerem. xxxvi. 2) verterim. — Certe Nobil. hic affert: *AA. 
Aos* 15 Nie Comp., Ald., Cod. Alex., alii. 
Syro-hex. .he:5$. Hieron.in Epist. ad Sun. et Fret. 23: 
* F3 medio cordis iei. 
dicitis, ?» snedio ventris »wi, quod et in Hebraeo sic 
seriptum est, BATTIIOCH MEAL. Sed propter cuphoniam 
apud Latinos, ?» corde, translatum est; et tamen non 
debemus subtrahere quod verum est." U * [Lectionem 
Aquilae habet unus eodex ; Syninachi Eusebius." —JMontef. 
Ad Sym. Syrus affert: 2. mpoc8vurÓnv Omas li); Nobil. 
autem: Z. róv éyxdrov pov. 15 Nobil. 1? Nobil., 
Theodoret. et * MSS," quorum duo hnbent év sA56«. 
? Syro-hex. * 4le S Lum. "? Nobil. Syro-hex. 
affert: Z. mepufpagaérogdv pe (e 12 Ga no). 7) Yat. 
5 Idem. *! ('o]b. eruxnpós scriptus. Vat. in marg. 
habet: 6éAgaor, ér8Upgaov. 5 * Unus codex." Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 23: *Zn adjutorium. meum 
Pro quo in Graeco reperisse vos dicitis, amecov, 
Sed npud LXX mpóoxes, id. est, respice, 
seriptum: est." Lectionem eme)sov videre est in Cod. 
Alex. et aliis, necnon in versione Syro-hex. ?* Euseb. 
ad loc.: 'Evrpémovra. 06 xai ao ynuovovau* oUres yàp e£ecOmkev 
ó Sóppaxos: oi (groüvres rjv Wrvxiv ToU Ówaiov, érebày. x. r.£. 
Dan. Barbarus ex Symmacho affert, pudofiant. 7? Syro- 
hex. $ orgy ans Jesi? .J. Cf Hex.ad : Reg. xii. 25. 


» , 
ev TOO. 


Pro quo in Graeco reperisse vos 


, 


respice. 
id est, festina. 
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15. T^. Malum meum. 


Z. káxocív pov.?? 


O'. pot kaxá,. ' À. ka- 

Kíav pov. 
16, omnea 3py-by YOU. — Obstupescant propter 
O'. kopiaáaÓocav rapaxptjua 


M. 


pudorem suum. 

ata xovrv GÜTÓYV. dpavuÜe(ngav éri mrépvav 

TN » c, 29 

aicXvv)s avràv. 

DNO DNO j— OYYOND. Qui dicunt. mihi : 
: : 2 


A. 39 ^ ^ 
£X. oí Aéyovres mepi €uob, evye, 


Eja, eja. | O'. oi Myovrés poi, ebye, ebye. 


3*4 7 
vs Wd, Qü. 


ebye.? 


Psarw. XL (Hebr. xli). 
1. T1 Oves num. Praecentori canticum 
Davidi. Of. eis 70 TéAos yyaAgós TO Aavíó, 
'Á. TÀ vikomoio ueAdónua rQ Aavíó, | 22. émi- 
víkios 07] TO Aavíó. 
TO Aav(Ó.! 
2. oro zt "YN. Deatitudines attendentis 


ad tenuem. 


O. eis TO. vikos xraA us 


/, ^ JEPEN 
O'. uakápios ó avviàv. emi mToXv 
e * , Fi 'Tó ^ » H ^ 
— kai mévyra 4. Ó, mévgra, ojre év TQ 


Li ee ^ ^ ^ ^ 
EfpaikQ, oÜre mapà rots Aourois épumvevrats 


éudépera? 
ry? CT2. In die malo. | O'. £v $uépa movnpá. 
Ny 


év ")uépa. kakóaeos.? 

3. TIT" WTYOU DUNT. Jova custodiet eum, et 
P O'. KÓpios d$vAáfai avróüv, 
A. O. kópios QvA&£e ab- 


26 


de— 


vivificalit | eum. 
kai (fjcai avrÓv. 
TÓv, kai (eoce a)TÓv. kÜpio$ QvAAge« 
e^. 
. 
?* Nobil. 


?? Syro-hex. |aca-s.. Nx. (aras e 

* Euseb.: 'Av6' àv ó 'Ak/Aas rpurvevaev, 
dà, àà, avr;j cvyxpncdpevos ovros éxovoy rj Efpaixj ovp... 
xarà Ó€ rois O', kai róv Zóupaxov d$cavra' oi Aéyovres epi 
euo), ebye, eye. Nobil. minus bene affert: Z. dà, Cf. 
ad Psal. xxxiv. 2r. 

PsanLM. XL. Sie Montef. Syro-hex. affert: 'A. ró 
v. p. ToU. A. (e 20). ? Euseb. Obelo jugulat Psalt. 
Gall, invito Syro-hex.  Montef. ex Corderio affert: z. 
Quae scho- 


*» 
aa. 


pakápio$ ó évvoov à mpocüke mepl rÓv mevurov. 
liastae deberi quivis videt. 5 Euseb., Theodoret. et 
Reg. unus. ! * Hae lectiones prodeunt ex Euthymio, 
Eusebio et Dau. Barbaro."— AM ontef. Integram Sym- 
maehi lectionem habet Euseb.  Nobil. affert: 'A. xai (wó- 
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[PsarM. XXXIX. 15— 


» ' ^ DR N 
CGUTOV, KQGl TTepicOO0€L QCUTOV, 


Qv 
3. 3S2. nwP. 


, 3. Li ^ ^ 
pakapicau avTOv €v T] yj. 


O'. kai 


Z. uakapi Tos 


Deatus erit àn lerra. 


€oTa4 €v Tf) yj? 
VEM Uc wur ON ES son trades eum 
animae (libidini) inimicorum ejus. | O'. kai p!) 
WW... 
2. kal o)k ékÓdaei 


SE 


mapaóot avTOv els xetpas €xOpoD aro. 

éy yyvxfj €x0po0 (avrob). 

avrTüv ei$ xyvxàs éxÓpàv (abro). 
yvxáv ... 

4. MTPO* WT. — Jova suffulciet eun. — O'. kóptos 

X Bonon: ajrQ. 'A.O. kópios BonO'joe abr." 

D. DNUD72 "Pb NP COD Um CmPeM V 

2. 


, 
€is 


Lgo dixi, Jova, miserere mei; sana ani- 
niam meam, quia peccavi in te, —. O'. éyà eima, 
Á ) ^ / » * ^ e 
KÜpie, éAénaóv ue, laca T)v wNrvxüjv nov, óri 

e / * x i^ " » 
zuapróv coi, — X. éuoD Aéyovros, kÜpie, olkrei- 
, Y M Pd M ) / 
póv ue, (acat Tijv Nyvxüv nov, kal ei fjpapróv 
coL, 
o. Yao Tm) rmwer "nme cb y? woe cos. 
Quando 


morietur, et peribit nomen ejus ? — O'. oí éxOpof 


Inimici mei dicebant malum de me: 


pov «trav kaká pov  TmÓóre amoÜavetrai,, xal 
3 À ^^ ^ » » AS N t — 3 0 , 

aroAetcrai TO Óvoua a)ToÜ; 2. oi éxÓpoí nov 
» ' , ^ /, /, ) /, S) 
£Aeyov Trepi éuoÜ kaká  móre dmoÜávp, xai 


H ^ NX 3 ^.9 
&ToAetrat TÓ Óvoua avTOD ; 


P meyao $5 cum) NY) heb wpcoM) 


| 
i 





zT vino NT. — Et si venerit ad visendum 
(me) vanum loquetur cor ejus: colliget ini- 


cai — X. kai mepigóge, abróv, — Euthymius: '"Ak/Aas O6 xai 
OcoÓ. o0. T0. eükriküv. eiQos, dÀÀà rÓ ToU uéAXovros émi ràv pm- 
Ocvrov ék8eBókacw'. otov. ÓavAd£e, kat (joe, kai rà Trouavra. 
* Euseb. et * MSS."  Nobil. affert: Z. paxapwrós €ora:. 
? Symmachi leetionem affert Euseb.  Nobil.: 'A. év vx 
O. els vyvxry..— X. yrvxais. | Cod. 264: 'A. év syvxg. 
O. eis yrvxds. — X. év yyvxyais. Postremo Syro-hex.: 'A. 2. 6. 
év yyvx$, 8. els Nrvxsv (Aa.o15). ! * Sie MSS. et Dru- 
sius." —Montef. * Ex Euseb. Dem. Evang. p. 446, ubi 
Gaisfordius edidit oikreipggov, male. Cf. ad v. 11.  Nobil. 


affert: Z.éuo) Aéyovros, ^ Theodoret.: émwmpungvacta: 6 rpoa- 


exÓpov. 


jke, às ó Z. oik eimev, Órt fpapróv cot dÀÀà, kai el fjpapróv 
? Euseb. ibid. Nobil. et Vat. habent: X. &Aeyor 


kakà epi époU, 


got. 





—PsaLM. XL. 12.] 


Or. 


xal ei eioemopebero ToU iÓeiv, náTrrv. éAdAe 1) 


quitatem sibi, egredietur foras, loquetur. 


xapóía ajrob" cvvüyayev dvouíav éavrQ, é£e- 
' A. (xai) éàv A0 
10 


Topebvero &£o, kal éAáAet. 
ToU iÓeiv, eik) AaMfjoev .. 9 — 22. kal elaepxó- 

, ^ , , "d 4 
pevos émickomcat, uárain €AÁáAe ?) kapóía 
, /, bi 
écepxópnevos óc 
O. ópoíes rots O'.? 


a)TOD, fjÜpo.(ev aóuíav éavriy 

&&o kaTeA Ac, 
8. Ty uem Cy "witnos venom ty cm 

"b. Inter se contra me mussitabant omnes 
odio habentes me, contra me cogitabant malum 
mihi. Of. éri ró abró kar éuoD éxvriOÓcpi(ov 
Távres oí éxÓpoí pov, kar! égob éXoyí(ovro 
kaká go. — 2. ópoÜvuaóüv éxNruOUvpi(ov. kar 
pucobüvrés pe, mpi épob év- 
13 


€uob Távreg oi 

voobvTes kaká uot. 

9, 53 pun. esnon-23. 

, li , 

Q'. Aóyov mapávouov karéOevro kar 

"AST I 
NS / / , / » ^ y ^ 

2. Aóyos mapávonos ékkéxvro €vÓov avTóv. 


Ey)o moro 228 wi. 


esl ei. 


, 5 , », , , , , 
à Aóyos amogTagias exkeyuj.evos eae avTOv, 
15 


Lob. 


Et qui decumbit, 
non addet surgere. 
üv 
DS 


de 0 


"A. xai Os 
16 


TpooÜáce« ToÜ davaoTZva; 
koiunÓr, o0 TpocoÜáce ToÜ dvaaTtüvat. 


* ^ , Ld 3 » 17 
KQ4L Tr€üc OV OUKETL GvaaT)OerTat., 


| 


Verbum nequam infusum . 


OQ ^ t ^ ) M 
. HM] 0 Kouopevos ovXiE 
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10. ii "DIYS27WUM votiov cw. Etiam vir 
Qf. kal yàp à &v- 
A. 


? 
eremoíónaa. ^ 


pacis meae, cui fidebam. 
Üpemos T?s$ eipüvns pov, éÓ bv fma. 


? 
(5 


r1 


ES xaíye dv)p eipüvgs pov, 
Z. dÀÀà kai dvÜpwmos bs elprjvevé uoi, d ére- 
Tro(Oeiv.? 

uy ccv o"nn ono 


panem meum magnificavit contra me calcaneuim. 


Comedens 


O'. ó éa0íov dprovs pov éueyáAvvev ém' éyé 
, 
K. 


, , ^ 
avveaÜiov pot dprov €póv, ka- 


TTEpviouÓv, O...xareueyaAvvÓm  uov 


cs 


TTépva.? Y, 
TeueyaAóvÓn pov ákoAovOcv.?! 

11. 505. mobewn vem cun sym now. 
Tu alum, s miserere mei, el erige me, ul 

Of. o? à, 


* Á , ^ , 
repeundam iis. KÜpie, eAengóv pe, 


A ?j ^ 
«ai aváoTQgcóv pe, kai dvramOoÓÓ00 avrois. 
v N óc ^ » , ^ pic , 
24. gU Ó€, kÜpie, oikreipóv né, kai. aveyeiupóv 


et , , 3 -^ BH 
L€, iva dvram0Ó0600 avTois. 
19. m yv ioa meno? cnym naja. 
z sy 2 ^* vim Y : Anm H 
y 


22. In hoc agnovi quod faveas mihi, quia 


O'. 


M ej ^ " et , A! 3 ^ , 
€yvov Ori TeÜcAnkás pe, 0r1 ov py €mixapr o 


. P * , ^, 
non jubilal inimicus meus de ine. €v TOUTO 


(xÓpós nov ém' éué ( A. € ego. O. ópoícs 
Tor «9^5. 


cet$ ue, €ày. p) xaraAaMi£z ó €xÓpós pov em éud?* 


XN. ó1à robro yrócopoi 070 ÓcAíj- 


. 
- L———É» 9 
* 





i? Nobil., 
tantum: 


Vat. 


'A. xai eàv €AÓg roU iBeiv. 


Montef, auctore Martianaeo, edidit 
U Euseb. Dem. 
In priore loco Euseb. érioxeéqraatat 
Nobil, Vat. 
afferunt: 3. xai eiuepxóuevos émuaxonraa, pádrauia AaAei, —| Cod. 
Deinde Euseb. utrobique 


Evang. pp. 466, 469. 
pro émixonjcav citat, et sic edidit. Montef. 


264: Z. roU karacopmijca: (sic). 
habet, /6po«ev 48. éovr5 ; quem negligenter exscripsit Mon- 
tef. nÓpóicev (sic) i8. éavrà. — Restat Syrus, qui ad xai eàdÀe 
affert: X. xai kareAaAet (loo $haoo). Cf. Dugnt. ad Psal. 
xliii. 17. 7 Ynt.  Montef. affert: 6. E'. 
mopevero kx...)  Vocula € decst in Comp., Ald., Syro-hex., 
et libris plurimis. — Hieron. in. Epist. ad Sun. et Fret. 2 

** Et dicitis quod s? in Graeco non sit positum: cum mani- 
festissime et in Hebraeo, et in cunctis interpretibus scrip- 
tum sit, et LXX transtulerint, xai €i eicemopevero roU iOciv." 
5 Euseb, ibid. 7 Syro-hex. J'asau$No» JN .o ./. 
o» Jet. ^ Euseb. Dem. Evang. p. 466. V5 Gic 
Euseb. Dem. Evang. p. 469, a Montcef. praetermissus. 
Paulo aliter Nobil., Vat., ct Cod. 264: 'A. às koiunÓj x.r.£. 

TOM, II. 


SD * *, 
S', xai ei (eiae- 


Syrus Aquilae et Vtae continunt: &- ea ] 22 2o 


quod Graece sonare potest, xai ós éxous/6m 


* pae. 
l'ro ot KETL dra- 


U Euseb. Dem. Evang. p. 466. 
Ned eum Eusebio 


K. T. €. 
erjcera, lidem tres oix ézavacrcerat, 
facit Syrus noster: € pe-a ool Jj Na» 2o .a. 
18 ''heodoret. — Euseb. 
affert : 'A. émemoifnaa. ? Euseb, in Commeut., neenon 
in Dem. Evang. p. 466; et Theodoret..— Syrus. affert: 2 
énemoifew (NN-o1l]). ?9 Sie Montef., quonam auctore 
incertum, | Euseb. in Comment.: 
mapü rois O' eipnuevov, j 'EBpaix« dwryroctis, mTépvay, — 
Otros otv ÜDovAevaas rà 'Edpuixo ó 'Ax. e£eOoxe». *! Sic 

Euseb. in Comment. ldem in Dem. Evang. p. 466. dxo- 
AovÓes Scripsit. Nobil affert: S. xareueyaÀUvÓg pov dxo- 
AovÓGv,  Integram lectionem, ut nos edidimus, exscripsit 
Syrus noster: e». osos ec. ados. Ww. 5l? £D. 
9$ $LÀ5 V5. 32 Euseb. Dem. Evang. p. 466. 55 Yat. 
? Euseb. ibid., ubi tamen ye et ém' éué absunt, et xaraAa- 
Audinmus Schleusnerum in 


in Comment. ad loc. tuntummodo 


r] ^ * - 4 
Avri Óé rov, mTepriG pv, 


Ajoy sine suspicione editum. 
Xx 
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13. Divo qoo aem 2. pyen "ena wen. 
Et me (quod attinet) in integritate mea sus- 
tentabis me, et collocabis me coram te in aeter- 
num.  O'. épob ó& Già r)v dkakíav (A. &ià 

Tijv ámAórgra?) dvreAáov, koi éBeBaíioaás 

2—. éuoD ó6 àià 


Tiv ámAórgra ávrégXov, kai mapaocTQcew pe 


3,^ 
j.€ évémióv cov eis Tv aiàva. 


éumpoaÜOév cov Óv aiGvos."? 


^ 
"A. memioTogévos Kai memioTopévos. 


/ /, ^ 
Amen et. amen. |. Q'. yévowro, ye- 


VOLTO. 


€. dyzv, üpiv.? 


Psanw. XLI (Hebr. xlii). 


1. mp-uab osi ny». Praecentori 
Of. eis T8. TéAos 


(car- 
men) didacticum filiis Core. 


, ^ ^ [Jd /, 
eis avveaiww Tois viots IKopé. 
e". 
. 


ANov. Thes. s. v. karahaMéo : * Qui jubilat et triumphat de 
alicujus infortunio, is xaraAaAei[?]. Semlerus legit xara- 
Aaláce [!] non male." 
nino postulat, testatur Syrus noster, vertens: "i Jj ae. 
eS cA.» 7. Cf Hex. nostra ad Hos. v. 8. 
X. éàv py. ?» Euseb. ad loc. 
Nobil. affert: Z. mapacrj- 


Pro xaraAaAd£g, quod sensus om- 


Nobil. affert: Z. yvócopat. 
? [dem Dem. Evang. p. 466. 
ces ue. Syro-hex. * : e0 wedcmaolo .ae. 
? Sic Euseb. ad loc. et Nobil., sed omissa copula uterque. 
E eontrario Vat. affert: X. memwrepnévos xal memi ropévos. 
Syro-hex.: 'A. E'. duis, dujy. | E. rena ropévos (S losa oc36) 
Sed cf, Hex. ad Num. v. 22. Deut. xxvii. 15. 
Psal. Ixxi. 19. Jerem. xi. 5. 


kai TET. 


Psanw. XLI. ?! Euseb. affert: 'A. Z. rà» viàv Kopé. 
Syro-hex. « 4$3e.0* la133 Jokxoé ]Jlo5) S3 .j. 


Praeterea Montef. ex Psal. iv. (immo xliv.) huc trahit: z. 
émwikwos cvvégeos T.v. Kopé.  O. els rÓ vikos rois 7yamnuevous 
rois viois Kopé. Saltem debuerat pro rois ryamnpévows, avvé- 
Vid. ad Psal. xliv. 1. ? Montef. ex 
Nobil. affert: 'A. ós aiAóv smempasíacra, — Plenius Syro- 
hex.: 'A. ós atAóv mempactacpévos (A-2263 Jo exo "n 
emi ékyvaets (Eia. Vid. ad Psal. xvii. 16) óBárov. A 
nomine "23, areola, in. horto, npacià (Aq. ad Cant. Cant. 
V. I3. vi. 2) Aquila more suo extudit verba mpaciá(opat, 


ceos reponere. 


mpagióouat, unde mempaoatacrat h.l., et. érpació05 Jocl. i. 20, 
quae Schleusnerus ad unicam formam 7pac:áopa: imperite 
refert. Syrus noster pro mpac:à (Anglice, bed) JN a.a-aso 
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[PsarM. XL. 13— 

émigTíuovos TOv viày Kopé. 2X...Tüv viàv 
Kopé! 

3. p'a7pes-oy Tun 'N2. Tanquam cerva 

Or. 


£Aados émi ràs mwyàs 


rudit (desiderat) super alveos aquarum. 
üv Tpómov émumo0et 1j 


ted 56 / ) t 4 "4 
TOV vOOTOV. T m «Sg QDÀOV TeTpaaiagpevos 
émi ékyóoew j0drov.? — €. ós omeóóe CAados émi 


rüs Owfó0ovs rà» i0drov? 


M. óv rpómov Teóíov 
mpaciacÓs émi ràs mpyàs rà» ü0drov.* 
Ddow eM cXuD "UE Y». sie anima mea 
rudit tibi, Deus. | O'. obros émumo0et (Z2. 
iue(perai?) 7) Nrvxrj, nov mpós o£, 0 Oeós. A. 
oUrcs kat yrvx] pov mrerpaaíaarat mpós oc, Ócé? 
8. 11 ouo owiowb. Ad Deum, Deum vivum. 
Of. mpós Tüy Ücóv XX; róv ioxvpóv & 7v (vro 


4. no oo" eno. Panis die ac nocte. O' 


» P. 3 A N 
«pTOS TnL€pas KO vuKTOS. E. 


e$ pros Gcvv- 
/ ^ 9 € ' ^08 
Tá£fecSs pov ÓV jpépas kal vukrós. 


adhibet Caut. Cant. v. 15, ut hie pro mezpactacgévos, aso. 
Montef. notat: * Hieronymus Aquilam de more secutus, 
atAàv vertit, areola praeparata," Immo Hieronymi versio 
est: sicut areola, praeparata ad irrigationes aquarum; ut 
? Nobil. affert : 
Z. és a meu0e. &Aaios. — Plenius, sed sine nom. interp., Syro- 
lex. » x» iaces We. JL.) seóhuce: Qq2ó. Cf. 


ad Psal.1.3. Non audiendus est Euthym. ad loc.: ró 8€ 


praeparata ad mempaotagpévos referatur. 


émuroÜet arnpatveu. TÓ. amev0e. kal éme(yerat, karà. róv 'AxbAav. 
! Syro-hex. affert: Nx. |.acoN aco [AN -a95 Jos .o. 
e, lia.  Hexapla autem inde a Nobilio VItae, 
non Vtae, editioni tribuunt: óv rpómov me0(ov mpaactacój. 
Etiam Vat. habet: 75 S'. ópoícs. $ Eusebius ait: 'Ouo- 
Aóyovv re Otreiv o) rois cópact kai. rais capfi rás. rovro QiAas 
jóovds" dÀX' abr] 5) Nrvx5) moÓeiw kai iuetpeaÜa,, xarà. TÓv Züp- 
E quibus minus intellectis 
Montef. notam hexaplarem condidit: O'. mpós oé, ó 6eós. 
Z. vis mpós rÓv Ócóv mopeíase. Verum vidit Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 194. Of. Hex. ad Psal. cxii. 1. 9 Syro- 
hex. Aquilae eontinuat: 41e3. |a-acaso «950 Loo 
*]oXw. Hieron.: sic anima mea praeparata ad te, Deus. 
' Sie sine aster. Comp. Ald. Cod. Alex. alii. Psalt. 
Gall: ad. Deum X fortem * vivum. 5 Montef. post 
Nobil. pro ápros juépas kai vvxrós affert: X. ós dpros avv- 
rdfeós pov. Sed versio Symmachi est unius vocabuli pno 
ut nos docuit Syro-hex. vertens: | 3&4 —i 2. 
*o hax) 2e» sso? Jlozxnayaot. 


paxo», 72s Tpós róv Ócóv mopeías. 


—PsaLw. XLI. 7.] 


5. "Gea ey net TS ODÜM. Horum re 
Or. 


rabra épvíjo0nv, kai é£éxea ém épé r)v qyvx jv 


cordor, et effundo in me animam meam. 

pov. Z& rara dvamoAóv Óié«ea ém épavróv 
(72v vyvxjv. pov)? 

AREIS rPa-1» OTTM 'qpa3 OàpH 72i. 


iransibam cum multitudine, incedebam iis. ad 


- 
am 


^od ^ , , 
O'. óri ÓieXeboouat év Tóro ck- 
, 
d. 
e , , 
ór. eAecopat €v ovakío, mpoDiá(ev  abroUs 


2. órt. éf£eAeDoopat eis 


aedem Dei. 
^ e ef - M ^ ^ 
vns ÜavpaacTíjs €o$ ToU oikov TOD Ócob. 


€vs oikov Tob Oeo. 
T)v coknvi)v, &aBaeraxÓrcopat €os ToU olkov 
Tob Ocob.!! 
Xn qma nyum nivbp2. Own voce juti- 
lationis et gratiarum actionis, turbae festum 
O'. év jovf dyaXMdoeos xai éfo- 
"A. év $ovfj 


c * » ^, » t /, 12 
aivéceos Kat evxapiaTías ÓxXov éoprá(ovros. 


agentis. 
poXoyjjaeos, 7jyov éopra(óvrov. 


Z2. unerà dQovíás eb$nuías kal éfouoXoyfjaeos 


mA50Üovs mavnyvpt(óvrov.? 


PSALMI. l 


— —BÀMMM ————a€— MM 


6. oy "0m "ÜL2 CUEMNSDUTA. (Cur depressa | 


es, anima mea, el strepis apud me? — Of. ivarí 


T t ^ N04 P4 
TepíAvmOS €i, 7) yvx7) pov; KaL tvaTi gvvTA- | 


' A. Tí karakÜr TELS, Nyvxi pov, ka 


bl ^ ^ t Á 
Z2. Tí karakáyumT]E, 7) Yvxi 


pácces ue; 


óxAd(eis em ege ;* 


? «Sie MSS. et Drusius."— Montef.  Nobil. affert: 2. 
1? Sie Theodoret. juxta Cod. 3; nam textus 
ejus offert: 'A. é£eXevoopat év o. mapaBiBá(ov «.r.é. Etiam 
Nobil: 'A. év evoxíoe mapaBiBá(ev x.r.é. Syro-hex. .«». 
JAeAc hee Qoo b) 22A £5 DWaxas jhir Was 
*]oXw. Seilicet hie interpres Symmacho tribuit, quae 
Aquilae propria sunt, et vice versa.  Gesen. in 7'/es. Ling. 
Hebr. p. 322: * Sunt qui legant CTIN in Piel, ducebam 
eos, nec spernenda haec seriptura, quanquam faeilior. Ita 
Aq. mpoBiBáfov." ^ Hieron. tacebo (D"M). ? Euseb. 
Nobil. affert: Z. &«gaeraxÓnsoua (gestabor per multi- 
tudinem) £os ro? oikov, — Mendose Cod. 264: 2. &aàs ara05- 
cogat &eg T. o. 7. Ó..— Syro-hex. (éAeieopa:) JL Ns ui: 
*]o3$ Ja le exl Jaca M. 17 Euseb., 
Theodoret Nobil. Syrus affert: 'A. uerà ovis ev$nuías 
(Lao? Do w.); quod Symmachi est. Cf. ad Psal. 
Cxxv. 2, 5. S Euseb, Nobil. Syro-hex. Jhol-zo? .ao. 
* là 3$, h.e. sAjovs éopratóvrov, ut videtur. ! Syro- 


dvaroAov. 


l 
] 





[2] 
C 


pov; kal ví ÜopvBfj kar" éuo0;5 
6.29 nüywe^ wm T—2 cuowo cbma, 
Spera in Deum, quia adhuc celebrabo eui, 
salutes faciei meae. —.O'. Exmrioov. émi rv Üeby, 
óri. 3X érc 4'*. é£ouoXoyfjcouai abr, awrfjpiov 
TOD Tpoocórrov pov. ' A. dvápewov Tv e», óri (£ri) 
óuoloyjcoua: air TOS OcTTnpíoig TOÜ Tpocárrov 
- 


avToU." X. dváueiwov Tv Óeóv, Óri Óuqvexós 
) e^ , e^ 
€£ouoXoyrjcouat avTQ TàÀ$ cwT1pías ToU mTpoaá- 
Tov avTob.!^ 
"UCN) XE (Maso, CHOR Gc Se). — Faciei 
, ^ ^ 
meae, et. Deus meus. | O'. rob Tpoaérrov pov, 


ó Ocós nov. 'A. (rob) mpoodmov avro, Ó«ós 


pov. 24. O. (rob) mpoaórrov avro), ó Ócós nov. 
E ^ ) M * [s Ld S 
$'. ToÜ TpocóTov pov, kal ó ÓOeós pov. SY. 
; ac E ATL A 19 
7pogcórov avTOD, kai Óeós nov. 
7OYTP vos mn qoos nmn cecicty 
LI emm tox ig .* T - e .* - *Y D. . . e - Lnd *v 
OPEM T2 ODE. In ome anima mea 


dejecta est, propterea quod tui recordor de 
terra Jordanis et de Hermon de monte pusillo. 
Of. mpós éuavróv 5) qrvx'j pov erapáxOn, àià 
Tobro uvnaÜ5couaí cov ék yrs lopóárvov, kai 
'"Epueviely dm ópovs pgukpob.  'A.. 

ye... — M. ém' égé6 7 wxrü nov xararíj- 
kerat, órav àvapiuvrjakopat cov am yrjs lop- 


. KüTüaxv- 


hex, «S. oli oo c«a.$5 o MAS coNso Loa Ld. 
Nobil. affert: 'A. rí karaxvmrres; | Ad óyAá(es cf. Hex. ad 
Psal. lvii. 7, 15. Jerem. iv. 19... (Syr. Kx usitate com- 
mutatur cum Graecis OxAei», évoyAeiv, rapevoyAew ; sed in 
loco Prov. vii. 11 pro óyAd(ovza Noster JA 40e. dedit.) 
15 Euseb.  Nobil. affert: Z. rí kararjk«g; | Cf. ad vv. 7,12. 
Sed pro xaraxdum; stat Syro-hex. Jag2Ne hom a». 
SAM. oho] aqaa lico sam) oif. !* Sie 
Psalt. Gall., invitis libris Graecis. 7 Syro-hex. Aquilae 
continuat: € ox ]ro(? W-M-e lox a2.  Nobil. 
affert: 'A. dvdpewoy 7. . ór« Üujvexós. opo. avrg. Bed vix 
credibile est, tam Aquilam quam Symmachum 77 pro iy 
vertisse. Leliqua, rais (non, ut Montef., rais 0&4) cernppíaw 
vr. T. a., Eusebio debentur. 15 Euseb. Syro-hex. Sym- 
macho continuat: .e. ]ro? holusel? We Jo. nas. 
* o2? Loo -91 l1o5o9. 9? Vat, ? Syro-hex. 
«a9 1l .j. 


X2 
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óávov, kal dmó 'Eppovielp, ópovs. pikporárov.?! 
E.. ^ 

g. Tyr Uipo wewip cine bu- DD. — Fluctus 
ad fluctum vocat ad vocem cataractarum tuarum. 


O'. &fvacos dfjvaecov émikaAetrat eis ovv 


. TamewovTatL,. 


2. áfvecos afcco 
23 


TOV kaTappakTrOv gov. 
dTvTa dTÓ 'jyov TÀv kpovvàv gov. 
viy coy wbm quw 2. Omaes fracti- 
one$ (fluctus) íwae et wadae tuae super me 
O'. 
kal rà kónaTá cov ém. égé ÓujAQov, 


24 » 


— o 


mávTes oi pgereopicuoí cov 
, ? 
A. Tavresg 


Tàcau ai Kkarat- 


lransierunt. 


oí ovvTpuppot cov... 
yíóes cov kai rà kÓuará cov émávo pov ma- 
priAov 5 

9. TIDrW 3m Iv DU, 


Jova benignitatem suam. 


Interdiu | mandabit 
O'. juépas évre- 
Aetrai KÜpios TO €Aeos abro). 2j. kaÜ' "juépav 


, ^ /, E 4 3 ^96 
€vTeAetrat KÜpios TÓ €Aeos avToD." 


"Ay CY noa. Et noctu canticum ejus 


mecum erit. (O'. kai vvkrós ógAóce Tap | 
, 7 , E. sU 3 ^ , 5 ^27 
en ot, A. kai év vvkTi aopa avTOU uer épov. 

v 


s * Z EAM , , ^ 28 
Z.. kai karà vókra «0: rap aUToU. 


10. "y*c. 


"A. X. mérpa. uov.? 


Petrae meae. 


, 3 Pd ^ 
Q'. ávriNámrop pov e | 


PSALMI. 


! 
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i 


[Psarx. XLI. 8— 


eo in oppressione inimici? | O'. ivar( akvÜpo- 
Tá(cev Topebouai év TQ €ékÜM(Bew Tüv éxOpóv 
pov ; 
éx0po ; 9? 

11. nYo?»3 n3. 


Z7. lvarí akvÜpomós mepuraro 0MBovros 


Cum contritione in ossibus 


meis. .('. év TQ xara0AGc0oi rà ÓoTÓÀ pov. 
, J ^ ^ 

A. év TQ doveücaí ue év ócréows gov?! X. 
t * N ^ H , 32 3 t^ 
o$ cóayjv Óià rÀv ÓoTéov nov?  O.éív vÓ 


cvvOAGcÓa. Tà 0cTG pov.?? 
"ryrcsewr. 
O'. óàve(óumáv pe oi OMBovrés pe (alia 


D. CUT 


Probro affecerunt me inimici 
mei. 


exempl. oí éxOpoí pov?*). . ol. éoeopobvrés 


ue? — €. ove(óióv (ue) ot évavríou pov? 
19. "by R^ uae YE) Cnnmuemnnme. O' wu 
v. 6. 'A. ví karakómres .... X. Tí kara- 


TK], 9) Vrvxrj gov; kal ri ÓopvBz kar epo) ;?" 
jiyN CTM2./ 0" 6n MQén 4? éfouoXoyf- 
coat avTÓ. 


"3r vy d : / ^ " 
Z9 DW. QO'. 0.7 cwrgpía roÜU mpooórrov 


39. AT ^ - A 
uov.? Alia exempl. ecerfpiov ToÜ Tpoaccrrov 
pov. 

"iow O^. X6 kal 4 à Oeós pov.* 


Psanw. XLII (Hebr. xlii). 


2"WN voz qo 15-55. Quare atratus | 1. O'. —- yraApós TQ Aavío 4, OO. ópoíos rois O".! 


^ Euseb. Theodoret. Syrus affert: ]so ]z—a-9No .. 
* li) —5»N»». 2 Syro-hex. *|a-aseNso .o. 
55 Euseb., Theodoret., Nobil. 
habet, invito Syro-hex. «9 Leooh-5 leool .2. 
* 44A2u? 36$ e» .Jeo. ^ Syro-hex. (693.5 E 
* 4-82? hac.  Nobil. affert: 'A. ol evvrpiupot. cov. 
? Euseb., Theodoret.  Nobil: 3. aí karatyídes cov. — Syro- 
hex. (éP égé) A. Ae 422: DASS. eeá uuo. 
* oL22x. ?6^V at. ?: Euseb. *$5 Nobil., Vat. 
Apud LXX pro 95Aece, dà!) atro) (s. abra) est in Comp., 
Ald., Cod. Alex., aliis; Syro-hex. e SN» ]N e 2L. 
? Euseb, Nobil. Syrus affert: Z. mérpa pov (243 Ja). 
? Euseb. 3 Nobil. Syro-hex. vero: 'A. év rà $ovei- 
esdaí ue (Jo] Nw y-oheso .5) «r.é.— (Sie Codd. A. et B. 
Cod. C. habet, |o zw No. 5, quum. consumerer, quod 
seribae imputandum videtur.) Hieron. vertit: cum me 


Pro dm$vra Euseb. dmavra 


interficerent. 33 Sie Nobil. Euscb.: 3. ós e$ayjv róv 
ógTGV nov. 33 Vat. $1 Sie Comp., Ald., Cod. Alex., 


alii. 
et Fret. 25: * Qui tribulant me. 
dixistis, oí éxÓpoí nov, id est, inimici mei; cum et apud 
LXX scriptum sit, oi 0AiBovrés ue, et apud Hebraeos sono- 
RA." 3$ Syro-hex. € «X e oaolt 2o aer OR 
ad Psal. vi. 8. Montef. Aquilae continuat: eveibióv pe oi 
exÓpoí uov; de auctore nihil certi afferens. 36 Euseb. 
7 Nobil. affert: 'A. rí karakvmres ; 3. rí karargk«g;  Lle- 
nius Syro-hex. lisa o oa. 8» ol La SN ao liomM .2. 
$e. ola Naso. 3$ Sie Syro-hex. et Psalt. Gall., 
invitis libris Graeeis. * Dieitis, adhwe, in Graeco non 
Quod sub asterisco additum est."— ZZieron. ibid. 
Montef. ÁÀquilae vindicat, ór. &r« é£ouoX. abro, sed vereor ne 
sine idoneo auctore. 3? ('ois]in. 9 Sie Comp., Ald., 
Theodoret., Cod. Alex., alii. Eandem lectionem Aquilae 
tribuit Montef. * Syro-hex. * oo So X. Rectius, ut 
videtur, Psalt. Gall. X et: Deus meus. 
Psarw. XLII. ! Vat. Obelo notat Psalt. Gall. 


Syro-hex. «2.5.5. Hieron. in Epist. ad Sun. 
Pro quo vos invenisse 


inveniri. 


—PsaLM«. XLIII. 1.] 


'"Aveníypados map! 'Efpaíos ó waApós, 5i 
oUÓ€ Tapà roi$ Aormrois épumvevrais ércypadijv 
&x «c? 
1. "up. Judica me. —O'. kptvóv ue. X. kpivóv 
uoc? 
uu? nam. 


Óikacov T?)v Ó(kgv pov. 


Of. xai 


* t ^ 
kai Vmepóíknaov 


Et liliga litem meam. 
v 


del o 


Tfjs Óikns nov! 
even now novo C "WO. 4 viro fraudis 
el iniquitatis libera me. —.O'. dmó dvÓpómov 
dóikov kai ÓoA(ov pücaí ue. ^'A. dmà dvópós 
émiÜéaeos kai mapavouías &asóces ue? 


2, "pa. O'. 


2. corgpía uov. "AAXos (exós nov? 


Munimenti mei. Kkparaiouá pov. 


a"W ynos. In oppressione inimici. | QU. év | 


TÀ ékÜMBew Tv éxOÜpóv nov. 'A. év mpoc- 


OXivrev éxOpob. —.O. é&v rà éx0MBew éxOpóv.? 


PSALMI. 


| 
| 
| 


3. "ow zen cer nuc qnom qymenee 


misce JC€77737. Mitte lucem tuam 
et veritatem (uam ; illae ducant me, adducant 
me ad montem sanctum tuum et ad tabernacula 
tua, — O'. éfamóareiNov. 70. às cov kal Tjv 
aAfÜeáv aov. a)rá ue óÓrygaavr, kal fjyayóv 
ue eis Ópos &yióv cov kal eis rà okqvópará 


cov. ^A. X. O. E'. dmróoreiNov TO Gs cov 


xai riv aGA5Óeáv cov, &riwa. óÓnyrae pe, kal 1. C'sto mp7 AP? 


M , 
&áfe. ue eis TÓ Ópos TO dyiov cov kai eis Ts | 


cknvóaceis dov.? 


. 
L4 7 T M M —————  — M — 
e. 


? Euseb., qui insuper notat: dÀÀà kai órt. uépos &oikev eivai 


^ * » ^ 6 85A * ^ [1 , 3 , A 
TOU 7T po QUTOU, O€OnA^cTQOL €K. T€ TOV OpOLQV €v auqQorepois oy ov, 


xai éx Ts éudepouUs Óuavoías. ? Idem. * Idem. Nobil. 
affert: X. xai vmepüikgcov.  Agellius et Vat. bmepvikgoov, 
male. Cf. ad Psal. exviii. 154. $ Syro-hex. e»? "A 


* eda21Qal. V TECY $AM?o Jet? Jie: Nobil. affert : 
'A. dmó — mapavopías. 9 Coislin. 4/ius fortasse est 
Aquila. Cf. Hex. ad Jud. vi. 26. ' Vat. Cod. 264 
affert: 'A. év ro mposOArew éxOpóv. Symmachi versionem 
e Psal. xli. 10 repetit Montef. * * Sie unus ex Col- 
bertinis, qui tres tantum priores interpp. commemorat. 
Theodoretus vero ait oi Aorro( [immo oí à]. Agellius 
demum hane versionem Vtae etiam editioni tribuit."— 
AMontef. Vat. affert: Z.árwa óügyjoe: pe kai áfe& pe. 'A. EV 
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4, "n not Uus ovrios nrarooi mean 
O23 TN, Et introibo ad altare Dei, ad 
Deum laetitiae exsultationis meae; et celebrabo 
le cum cithara. | O'. kal eloeXePaopuai mpós 7À 

ÜvciaoTüpiov ToÜ Ücob, mpós rüv Ó«óv rv. e)- 

nov éfopoAoyrjcouaí 

&AÜc pis TO Óvcia- 


$paívovra T)vV veóryTá 


eTüpiov ToU cob, mpós 


j / ef 
cot €v. KiÜpa. iva 
Tóv Ücüv Tv «U$po- 

p ^ , É 5 Ü X » 
cÜrnv Tüs eUÜvuías (s. et6gvías) nov, kai éfo- 


poAovyjcouat co. uerà xyaXTyp(ov.? 


"non oon. Deus, Deus meus. | Q'. ó 6e0g 
£.'O. 


TE pov. A. 0«é [uov] 0€é pov. 
óuoíes rots O'. — E. ó 0eós nov ó Oeós uov.'? 

5."zy "enorme Ce CnmmUmeTO. Ou 

Psal. xli. 6..— X. rí karappéess, 

. Tí ÜÉopyBes em 


12 
. 


Pd Ld Á b] 
Tí karappéeis, Nrvxrj nov; xai 


Sb dy. 


3 ^ 


eue (r) TaTwvob- 


gon .* €* 
xs pDéee^ crm cse cevw6 cma 
dom. 'A. dvdpavoy róv. 0cóv...? — X. dvá- 

s s D s * , , 
uewov TOv Ó«óv, eicaei yàp. éfouoAoyrjcouat 
E] e^ e Á, - ^ * Lad 
avTQ, Tf coTnpía ToU Tpocórmov pov, kal TO 


* 14 
0c pov. 


Psanw, NLIII. (Hebr. xliv). 
«4L 


2:2.  Praecentori filiis 
Q'. e$ Tó TéAos 


"A. 


Core (carmen) didacticum. 
rois viois Kopé els avveow |waApós ].' 





? TTheodoret., Reg. unus, et Colb. 
|x—-—e-2»  .2e. 
9 «Na; ]laa2of-55; lic. rjv ei$poavvgv rjs ecnwas. pov. 
S Vat " Euseb. Paulo aliter Syro-hex.: 3. ví karep- 
pevaas (oA a9) Vrvyrj pov; xai ri é&opi3gsas (orare) em 
éué; | Nobil. affert: Z. xarappeis. 1* Nobil. 5 Syro- 
hex. jo] aee d. M Euseb. Syro-hex. affert : 
X. rjs cwrypias (Jju-e$e-9?) ro) mpoccrmov pov, kai ó Üeós pov 
(oo Xwo. Cod. C. habet 2o $0). In textu LXXvirali 
Syro-hex. affert: ór( X £r 4. éfopoloygsopa; Psalt. Gall. 
vero: quoniam X adhuc : confitebor; et mox: Xet: Deus 


eica£oís pe (sic). 


erixgpés scriptus. Syrus aflert: 


meus. 
Psanw. XLIIL ! Vox yaApós est in Ed. Rom. et Syro- 


hex,, sed abest a Comp., Ald. et libris plurimis. Euseb.: 
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TÀ wiKomoiQ TGv viàv Kopé émioráums. 2. 
émivíkios TOv viày Kop? aveo? 
2. D'u2 "2^2. In diebus antiquitatis. |. O'. év ?u€- 
peus dpyaíous. A. év cjuépaus rais. dpxriOev. 
- "AAXNos. €v c)épous rats mpív.? 
3, eosib yan. 


Kocasg Aaovs., 


Male fecisti populis. | O'. éká- 


A. ékákocas üAa.* 


cnoem. Et emisisti eos, — O'. kai é£éBaXes 
aUTrOUS. 'A.kal é£améareiXas avToUs. — 2. kai 


é£rjAacas avTobs. 


4. EZWI3. Gladio suo. | O'. év 7fj fouoaía av- 
TOv. "AAXos év 7j naxaípa. avràv.* 
CN. — Ef dur. O*. kal ó Qorwpuós. "AAXXosw 


kai TO $às 
5. ovs "370 NWYTTMN. Tu ipse rez meus.es, 


- $ 
Deus. Of. o9 €t avrós ó BaciXeós pov kai à 


Ócós nov. 'A. a) €t ó BaciXebs pov, Ócé nov? 
E. ec)9 «b faciAeós nov, ó 0cóg?  O. Opoíos 
roig Q'.? 


app? npe mw. 
O'. ó évreAMópevos ràs avwrupías'lako. — 2. 


Praecipe salutes Jacobi. 


&vreiÀAaut mepl ijs arnpías "Take. 


PSALMI. 
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juàv. "AAXos ro)s OMBovras tjuás."? 

6. OYX22.  Conculcabimus. | O'. é£ovóevócopev. ' A. 
Z. evymrarücouev? ^ "AAXos& xarakparjjco- 
pev. 

7. HI228. — Fiduciam pono. | O'. éxrià, " AAXos: 
mémoiOa. 


S. MDC "2. Quoniam servasti nos. —.O'. &ac- 

cas yàp nas. 

9, or-o5 wxbon mbi. 

quotidie. 

T)v Üpépav. 

Z^. Tüv Ocóv Duvobuev karà mácav jjuépav. 

powb. 
dU odoyog ts 

"ob. Selah. | O', &uídraA ga. 

10. DTY TN. Adeo repudiasti. 


( A.) kaímep dra, 


"AXXos Óri €mocas 1)pás.!? 


Deum laudabimus 
/, H ^ ^ 5 / e 
Q'. év rà 0e émouveÜnoóue0a. OXAqv 
' A. év TQ 0cà kavxnaóueOa . .. 
In aeternum. | .O'. eis vv aiàva.  O. 
' À. cantilena? 
Q'. vvvl 6€ dmóoco. 
(Z.) 4ÀAà mpós Tobrois 
dmeBáAov. "AAXos kaíye dmóac.? 
vpuwaen wuntwo, 


rendu Dus nostris. 


Et non egrederis in 
O'. kal obk éfeAebon 6v 
EY b] ) ^ ) 

Tai Óvváueoiw Tuv. 2. kal ov mpoépym év 


rois oTpaTeUuasw Tnyuày?! 


6. 3213. — Adversarios nostros. —O'. ro0s éxOpois | 11. iab jc? qui pu 0n yen. 


'AXX" o$8€ oi mrpoketpevoi Aóyoi NraXpàv karà rv mpoypad?]v mrepié- 
? Vat. 
Syro-hex. affert: Z. émwímos rois viois Kopé evvésees. Cf. 
ad Psal. xli. 1. 3 Chrysost.: 
yu. rais mpiv, "AAXos' rais dpyrÓev.  Proculdubio hic est 
Aquila. Cf ad Psal lxvii. 34. lxxvii. 2. cxviii. 152. 
* &"AXAAos* éxáxkocae dia. Sic lleg. unus." — Montef. 
Syro-hex. «Jh. sc .f. 5$ Nobil. et Regii duo. 
$ Chrysost. ? [dem. 5 Vat. ? S. Cyril. Alex. 
apud Mai. P. N.J., T. III, p. 312. Vat. affert : Z. S'. a) 
e| Base (sic) nov ó Ocós.  Euseb.: Z. cv ó B. pov, ó 6. 
10 Vat, 1 Euseb., Theodoret., Cyril. Alex., Nobil. 
7 Chrysost. Cf. ad Psal. vii. 5, 7. H3 Nobil. Syro- 
hex. 9 a2, . sie ^ Chrysost.: "Erepos épyzvevrjs 
€Aeye, karakparijgopew' Tj» Kkarà kpáros vix», rjv xopis ayavías 
mapára£w . . Sie edebatur ante Montef, qui ex 
ingenio, ut videtur, karararzcopev rescripsit. 1$ Chry- 
sost. N E U Euseb.: 'Ev rà 0e éraweOnoaópeta 


9. r. juépav' Íj karà àv 'Ak., €v TQ ÜcQ kavygaópeOa' fj karà róv 


e , ^ , 
xovcw, oj0€ qrv, ov0é Upvor, otüé rt àv Totovrov. 


" AÀXos épuvevrs draw &v 


Oewvvs. 





Z., róv Ócóv bpvoÜpev' OXgv riv zpépav, kai év rà Óvópari x.T.6. ; 
quae imperite tractat Montef. Etiam Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 196, Aquilae pariter ac Symmaeho tribuit verba 
6Ayv rjv zuépav. Theodoretus vero Symmacho diserte vin- 
dicat xarà rácav zuépav, et Chrysost. affert: "AMAos" ràv Oeóv 
Ceterum non magni faciendum scho- 
lium Euthymii Zigab., quod mutilum edidit Parsonsius: 


U ^ 
vpvoup.ev kard T. j. 


c 


Tó, ématweÓnaóueÜa, kavygaóueÜa, eimrev ó. Züp.... TÓ Oe, ÓÀqv 
T) j4épav, kará mücav rjv zuépav ó 'Ak. ék0ióeai mavraxob* ó 
Cf. ad Psal. lv. 3, 6. Ixx. 8, 15. 
Ixxii. 14. 18 Vat, 1? Syro-hex. *]hsas. .é. Cf. 
ad Psal xxxviii. 12. (In Cod. C. pro JA ex. habetur 
Moluns/.) Chrysost. affert: "AXXos* del. ?? Sic sine 
nominibus Chrysost. Ad Aq. cf. nos ad Job. xxxvi. 33. 
Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixxxvii. 15. Ixxxviii. 39. cii. 12. 
^ Sie àÀXos apud Chrysost.  Nobil. affert: Z. xai o? mpoc- 
éoxn (sic) év r. o. $pà».  Euseb.: X. rois orpor. 5póà». 
Etiam Syrus noster: saint Je M.À 5 .u». Minus 
* probabiliter Euthym.: 2. xai ob avve£épxy r. o. 5). 


0€ Zup., kaÜ' óÀqv riv (ev. 


—PsaLM. XLIII. 18.] 


Heverti nos fecisti retrorsum propter hostem, 

el qui odio nos habent diripuerunt sibi, | Of. 

dméaTpeyas "Hás ei$ rà ómíoo mapà ToUs 

éxÓpoPs J)udw, kal oi pucoÜvres j)uás Owjpma- 

(ov éavrois. X. érafas ?u&ás éoxárovs mav- 
Tós évavríov, kai oi pucoÜvres ?)uás Óiapmá- 
(ovauv. éavrois.?? 

12.525"w cm Cowe qx» wmm. pedis 
nos ul gregem. comedendam, et in gentibus dis- 
persisti nos. O'. &Óóekas fuás os mpóflara 
Bpóceos, kal év rois &Üveai Óiéomeipas 1)uás. 
2€. €Qexas juás ós Dooküpara Bpóaceos, kai 
eie Tà &0vn éAMkpnaas fjuás.? 

13. 5g" vres mavub Wonuoa wev-wPen. 
Vendidisti populum tuwm sine opibus, et non 


mulliplicasti pretia. eorum. |. O'.. àméóov. Tóv | 
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(16.9)ng2 vb nüm "5 ogb5 ovn 


| 
| 
| 


Aaóv cov ávev riufjs, kal o)k 7v mA$0os é&v | 


roi$ dÀaMÁypacuir (alia exempl. GÀA&ypaciv?) 
a)TOv, DM. dméOov rüv Aaóv cov ovx bmáp£eos, 
kai ob moAMjv émoíncas Tiv Tijv abrGv.5 
' ) T /, , ^ 3 Á, 
O....kal ovk 7v mAeóvacua év TQ dAaAÁy- 
uai jpv.?6 * AAXos* év 
ovx Üráp£e. iuri &v Tfj Tuo ec aDTOv P? 


14. proc boo xb 


óriwm iis qui circa nos sunt. 


" AAAos mérpakas.? 
28 


O'. uvkr opio pv 
«al karayéAora (alia exempl. xAevaapór?") 
TOl$ KkÜkÀo Tjuàv. X. mpommAakicuóv perd 


9. RE 
" AAXoS 


^ ^ ^ t x 31 
X^evaauob Tois kÜkAo Tjpàv. 
acuóv. S. 


ToLmTv TOl$ KÜkAc fjudv.? 


karayéAora.?* 


?? Euseb., Nobil. ?? Tidem. ^ Sie Comp., et 
Montef. in textu, invitis libris tantum non omnibus. 
Syro-hex. L.3-5&-.5.  * Aliquot libri habent dAAáypacuw: 
sic Apolinarius legit, et S. Ambrosius, eui Arab. Psalterium 
consentit," — Nobil. 5 Euseb., Theodoret., Vat. Syrus 
affert: Z. oóxy imdp£eos (Jens. Ms. Cave vertas ev oix 
vmdp£e; siquidem Syr. aet regulariter construitur eum 
pretii) kai ob moAAqjv émotgoas viv T7)» avroU (o5 3 IAS). 
?! Nobil, Vat. Pro dAaMéypar. Agellius affert, dÀAéypari. 
Cod. "Y, Sinc nom.: ai oix jv mAeovaapós év rois dhaMeypacw 
? Colb. Cod. 281 in marg.: 
in marg.: Témpakas, émóAgcas. 


abTàv, mzémpakas. Cod.190 
?* Chrysost.: "AAXos 


(Aquila, ut, videtur) $goí* év oix imápfe. "AXAos oix 


Irrisionem et. ludi- | 


.XÀAev- | 
Aéyec | 
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15. t2"ewba tn-e crus o0 veen. 
Fecisti nos proverbium in. gentibus, agitationem 
capitis in populis. | O'. é0ov 5$uás «is mapa- 

BoMiv év Toig €Üveai, k(vnoiw kedaAgs &v rois 

Aaois. 2L. émoípcas jás mapa[loA3v £v rois 

Kívpgww  kejaMgs év Taig dvAais."^ 


eis. Óujyngauw.?5 


€Üveoi, 
* AAXos* 
7135. 


vov, 


Agitationem. |. O'. kívgou. 


' EBp. pa- 
"AAAos puerakívnpa 9 


Quotidie verecundia mea coram me est, et 

pudor faciei meae operuit me. | .O'. óAqv Tv 
"Hépav 17] évrpom? uov ('AAXos 1j doxnpo- 
cóvn nov?) karevavríov no éoTi, kal t) ai- 
cXDvn Tob mpoccmov uov ékáAvNré ue. X. 00 
óAns jjuépas 3; dcxnpuóvnaís pov dvrikpós ov, 
kai ó karaicXvpupuós ToÜ Tpocdmov pov ka- 
AbmTEL e." 

17. 0pm» zr Ugo num mue ye. 4 
voce qxptosrantal et. contumelia afficientis, a 

O'. dàTÓ $ovtfs 

óveiOi(ovros kai TapaAaAoüvros (A. X. fAa- 

c onpobvrosg??. 


ÓókorTos. — XN. 


BXaadonuobvzos, 
Tipcpobvros éavTÓ, cu 
T0232 5? 


mus in pacto tuo. 


Jucie hostis et ulciscentis se. 


) by £, , ^ N , 

dTÓ Tpocomov €xÜpob xai ex- 
dTÓ dcovnüs óOve(ovros xai 
&T0 Tpoccomov €xÜpob xai 


jocwos. Et non mendaciter egi- 


O*. kai ojk nOuoaev €v 


oa Ok GOU.  'JX. kai oix eyyevaape8a . . "NA 


ovóc mapeAoyuadáueÜa 73v ovvOrknv cov." 





imáp£eos. ?? Chrysost. ? Sic Comp., Ald., Cod. 
Alex., alii. Syro-hex. J417a5, quod pro xAevaegós ponitur 
Psal. Ixxviil. 4. 3 F'useb., Nobil. ?* Nobil. affert : 
VI ed. ut VII (i.e. LXX), karayéAora. | Montef. post Dru- 
3 Chrysost. 


Cod. 381 in marg.: 


sium edidit: s'. Z'. k«arayéAcra. 5! E'useb., 
Nobil. 35$ Sic Montef. 
eis mapádevyga. —| Videtur esse scholium. 
7 [dem. 5 Euseb., Nobil. 
AaAoDvros (sic) 0, SAaanuoivros, eimev ó 'AxvAas. 
$ Seat .u -- 
habet, quae lectio est Comp., Cod. Alex., aliorum. 
seb., Nobil. * Syro-hex. € ei Sa? Mo .j. 
Nobil. Sic àÀàos apud Chrysost. 


eis Üupynoav 
? Chrysost. 
? Euthymius: ró xara- 
Syro-hex. 
Idem iu textu xaraAoaAobvros ($N e) 

*? Eu- 
*: Euseb., 
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19. vb On Xiormb. Non recessit retro cor 
nostrum. — O'. kal obk dméoTg eis rà Ómíoo 
7 kapóía juàv. €. o00€ dméaTo eis à Óríac 
? kapóía füu&àv.9 "AAXos ovk drmexóprnoe. 
* AAXos" [ kai] o)k dmeoTpáQm eis rà ómíoo 1) 
xapóía nov." 
Jw P ye DIM. Nec declinavit gressus 
noster a semita tua, —O'. kal é£ékNwas vàs 
Tpí(fBovs tuàv dm vüs 0000 cov. "Bp. ova0ér 


NS 
poem 


ovó6 uerekA(0n TÀà 
^ Aliter: 


2L. xai e£écuvav. rà OaBzpara (s. Bpara) )uàv drà ràv 
17 


, ^ Nw 45 
acovpevoU pevi ópax. 
Lj ^ t ^ , * ^ Toy ^ E 
bmopÜobüvra "uá&s aT TIjs 0O00 cov. 
rp(Bev cov." — E. kai o)k éf£ékNivav rà Ou fií- 
€ ^ , * -^ jo) ^ 18 
para )HuGv am Tis 0000 cov. 
20, Eón C'po2 EPPT 5. 


nos in loco draconum. 


Quoniam contrivisti 
Of. órv. érameívocas 
€ ^ , ^ ^ 3 e , € ^-^ 
7nLOoSs €v TOTO KOGKOO«€oS. A. órt ovvérpwas fjuás 
év TómQ cepüvev. 2. óri avvéOAacas T7uás 

& 

, , , Pd 49 

€y Tóm Q0LlKT]TO. 
nyc noy CZIM. Et operuisti nos umbra 


mortis. .O'. kal érekdAviyev zjuás okià Üavá- 
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22. 3b iow. Recondita cordis. —O'. rà kpó- 
Qua Tü$ kapóías. 
28. NETT, 
Aourof- reÜvükapev.5 


piros. Quotidie. | Of. 
'A. OG. 0Aqv. T?)v fpépav. 


P] , ^ 
A. ràs rapafáceis rfjs kapBias.P* 


Occidinur. | O'. 0avaroue0a. — Oi 


óAmv Tv Juépav. 
X. ópoíos Trois O', 
mácav jjpépav. 
24. "20M QE^n TED. — Quare. obdormis, Domine ? 
Q'. ivarí Ümvots, kópie; — 2. ivarí ósg imvóv 
ei, 6éo mora ;? 
ro nanow DEUM.  EÉrpergiscere, ne re- 


TY 
jicias (nos) perpetuo. | O'. dváozOi, — kai 4 
2. é£ómvicov, kal pi) 
"A. E. é£eyép0nr. 9 
e 


pi dTóoy eig TéAos,? 
dmofjáAg «eis TéAos.? 
" AANos éfvmvíaOnri9 — ' À. els vixos. 
25. "nen Top-nTeb. Quare faciem tuam ab- 
Oo 


aTpéóeis (A xporreis ?) 


t PIN / / , 
tv/aTU TO T pogorTOP OOU QTTO- 


: Not ZEN / 
, 4. LVOTL. TO 7TTpoac- 


scondis ? 


» Ld 61 
TOV OOU KpUTTTEtlS , 


vxnC) Cy DIUD.  Oblviscenis afficlionis 


rov. 'A. kal érekáAviyas ?)uás &v axi Üavá- nostrae et oppressionis nostrae, | O'. émiAav- 

Tov. — X. E'. kal émemópacas "piv okiàv 0ífvg Tüs mTTeXx«(as Tuv kai rvüs OX eos 

0avárov.! )yuG!y. X. émilavÜávm Tü$ kakóoeos (s. ka- 

22. WpFT. — Eaplorabit. —.O'. éx(nríoe.— A. é&- «ovxías) "uàv kal OX(Nreos "AXAXXoe TüS 
xrvioe, — X. éfepevvrjoe? — O. ék(nrfjoe.? kaKías Tju&v. 

2 " 

35 Euseb. ^ Chrysost. qui posteriori interp. con- — xv. 4). Cum Graeco xáxee:s Noster JL o1a] 2o et Ja5ce 


55 Chrysost. 
5 Theodoret. affert: Z. o) perexM8g x.r.é. — Euseb.: X. oi8€ 
Chrysost.: "AAAos" oi0€ uerexA6g 
Solus Cod. 264 Aquilae 
tribuit: ej8é perexí&n (sic) rà vm. 7juas. 7 Syro-hex. 


$4 ee qao e---sle .zxo. Symmachi 


nomen eum alio, fortasse Vtae ed., commutandum videtur. 


tinuat, kai oik ékMve Brüpgara muóv. 


pereré&n (sic) rà im. fjnas. 
Cf. ad Psal. xxxvi. 31. 


[1 
K.T.€. 


*' Coislin. unus. Alius Regius, xai oix é£écuvas, habet. 
* Sic. Syro-hex. JA. 2o —2 e Maceca$ Wee NE 
J ]ke-5 eobMMO Necàceo .u0 9 dnb vec? 
* Jk Lsmc»Noe. Euseb. et Nobil, quos secutus est 
Montef, Aquilae vindicant: ór« cvwéÜAacas fjpàs év r. d.; 
quae illius interpretis esse jure negat Sehleusner. in ov. 
Thes. s. v. daikgros. — Chrysost. affert: "AXXos dowrro. 
"AlXos" év róno cewvev. (Ad xaxoceos in LXX Parsons. 
affert: * Syr. Bar. Hebr. colaphizationis [h. e. «9e?]." 
ln Syro-hex. habetur |49&o$, Oumovgpárev (cf. ad Psal. 


$9 Nobil. 
5! Euseb, 
Aquilae [Symmacho] continuat: xai émerópacas fui oc. 6. 
Nobil., Vat. 
et Cod. 264: E'. xai ézrerópacas piv. Deuique Syrus nos- 
ter: «Jaxos Jo Coo. huoomoso .ue. Cf. Sym. ad 
Psal. Ixviii. 16. exxxix. I0. € Nobil. 5 Vat, 
9 Syro-hex. € a3 ]Jlasza2Ne .j. 55 Cod, 264: 
5 Vat. 57 Nobil., et sine 


commutare solet, monente Dugat. ad loc.) 
Vat. affert: 'A. «ai érekdAvqyev nas €v o. 6. 


Chrysost. affert: *AAMos" éropacas (sic) Zuàs. 


OÍ Xourot reÉvikacuw (sic). 


nom. Chrysost. Eusebius ós ó imvóv legit. 88 Sic 
Psalt. Gall. Minus bene Syro-hex. in utroque cod.: —- xai 
p) dmócp eis réÀos 4. $9 Euseb. 99 Vat. 


9! Chrysost. affert: "AAAos* éfvmvicÓgri. / "AXAas éfvmwucov. 
*? Syro-hex. €Jlasjx .4. 9 Syro-hex. Jelso uo .f. 
* M. 8 Euseb. 66 Euseb., qui xaxoceos habet. 
Nobil., Vat.: 2. kaxovxías. 9*9 Chrysost. 


—PsatLM. XLIV. 3.] 


26. Ye "byo "mo *9..— Nam. depressa. est. ad 
pulverem. anima nostra, |. O'. r0. éramewóy 
(2. karekáudÓn) eis xoüv 3) Nrvx?) z)uàv. ' A. 
óTt KaTékvNrev €os rijs yrs 1) Vrvxr) quy. 
27.33 wib nnzmWy PPP. Surge in aucilium 
nobis, et. redime nos. .O'. dvácra, kbpie, BBof- 
Óncov c)piv, kal Abrpocat )uds,. " AANos* a750. 
dvriNauBavópnevos ?)uàv, kai püaat fjuás.9 
Tun pes. 
&vekev Tob óvóuarÓs cov. 
69 


l'ropter bonitatem tuam. | Of. 
' A. 2. 6&ià TÓ éAeós 


0 OU, 


Psanw. XLIV (Hebr. xlv). 


],"U Dutbe mp-unb rwwe-b» mueb 


IVY"T. Praecentori super Sosannim filiis Core 


(carmen) didacticum, carmen deliciarum. | O'. 


eis T0 Télos bmp ràv dAAowwÓmcouévov rots 
€ ^ K * , , 207. t * ^ a 

viot$ Kopé eis ovveoiv, àó'] bmép roD dyam- 

'"EBp. àX ccecaveíg.... 101000. "A. 


^ ^ 37 07N ^ ^, ^ t^ M 
TO ViKOoTTOLO €TL TOILS Kptvots TOV Utov Kop? 


TOU, 


émioTfuovos, dana mpooduMas? — €. émwíkiov 


7 Syro-hex. * &a95 Js3J |: Kaa5lly Waso .j. 
Nobil. affert: 'A. karékviyev. | Z. karexáp. 6n. $$ Chry- 
Sost. 7 Nobil, Syrus affert: «4438.5 No uo. 

Psarw. XLIV. ! Chrysost. Savilius 4À cecawi edi- 
dit. Pro ià0660 Montef. (80090 scripsit; Hieron. rD1DoTH. 
* Nobil. Chrysost. affert: "A3Àos* rà ».— Kopé; ct mox: 
"AlXos* ém. doa mpós diMas (sic). Euseb.: 'A. ézi rois «pi- 
Tandem Syro-hex.: 'A. rà wu. émi rois kpivois (NS. 
Lia Ga) ràv vióv K. émriuovos (lu x.o12) depa mpós duas 
(lLaxa2s (3o JLi.x:) —Seripsimus eum Nobil. et Mon- 
tef. una voce mpos$WMas, etsi puriorem Graecitatem aut 
mpoo Qu eas aut mpós Quas postulare non nescimus. 3 Sic 
Nobil., et sine nom. Chrysost.  Euseb.: X. ómép ràv dv0óv. 
Hieron. in Epist. LXV ad Principiam: * Symmaehus more 
suo manifestius, triwnphum pro floribus, interpretatus 
est." Syro-hex.: Z. émwikuar virép ràv d. (3509 &N A) ràv 
v. K., avréceos dopa els róv d. (|a. JL iso). * Mon- 
tef. affert: O. eis rà vixos Q9!) rois ryamnuévois, rois viois Kop£, 


Vots. 


cvvéceos dcpa eis ràv dyamgróv; vereor ne ingenio nimis 

indulgens. Nam primum  Theodoret. affirmat: ros 8€ 

dAXAowwÜncopnévovs ó uév $. dvÓn kéxAnkev 'A. 86 kai ó O, xpíva. 

Deinde rois 7yamyuévos non cnm p'aee-by, sed cum nv 

commutandum esse diserte testatur Chrysost. qui ait: 
TOX. II, 


PSALMI. 
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Umép Tüàv dvÜGv Tàyv viv Kopt, cvvéoewos 
doua «i$ rüv dyammróv) | O. eis TÀ vixos 
Ümép rGv kpívov .... Toi$ ryyamqu€voig ^ 
2, 395 "aT "5 CITY. — Ebullit cor meum verbum 

bonum. | O'. é£npeífaro !j kapóía nov Aóyov 


àyaÜóv. 2. éxwÓm 1) kapóía nov Aóyo dya- 


09. "AAXos éfe(pmvaev .. ^ 
"(y uWN "/'DM. Dico ego opera mea. (X. 
Ayo éyo Trà épya pov. 'A. X. éfayye^ó rà 
OkaiouaTá uov. O...Tà moipaTá pov. 


"Ub "wo ry ww. 


Lingua mea stylus 


scribae expediti, —.O'. 3) yAoaaá pov káAapos 


ypapparéos ófvypá$ov. 'A. !) 
cXoivos ypapuarées TaXxivob.? 


y^occá pov 

Z. 7 yAecod 
pov às ypadetov ypadQéos raxiwob.? 

3. DIN zzv IYVE'D*.  pDuleher fuisti prae filiis 

O'. opatos kíAAet mapà ToUs vioUs 

"A. káAÀe éxaAAiÜrns — (s. 

X. káAAet 


[ ^ , , 0 
x«aÀós «i mapà Tog vios TÀOv dvÜpomov. 


hominum. 
^ b] P4 
ràv avÓpomov. 


ekaAXormíaOns) amó viày dvÜpermrov. 


"EN- 
E'. kéAAe copains Tapà Tobs viobs àv 
dvÜpórrov.!! 


"AMos' rois pyamnuévow* ó 8€ 'EBpaios 18050 $nsw. — Verum 


est, Montefaleonium ad tituli lectiones praeter Euseb., 
Drus., et Hieron., etiam ad ** MSS." provocare; sed, iore 
suo, quinam sint codices, aut quid singuli afferant, ne 
verbo quidem monuit. * Euseb., et sine nom. Cliry- 
sost. Syro-hex. «JA c.g JA S5 2 woelll) .ae. 
$ Chrysost. 7 Euseb.: Toíre yáp, $yet, rà épya pov Óuryn- 
copgav 5j karà TOv 'A. kat. róv. X., rà Üaiopará pov. e£ayyeAo., 
Etiam Cod. 264 affert : 
pov. In contrariam partem Vat. noster: 'A. X. 
pov; cui aliquatenus accedit Agellius: ** Opera autein car- 
men hoc vocat, itaque clarius Sym. vertit, rà mTovjuará pov, 
poemata mea; sed idem pro verbo, dico, posuit é£ayyeXo." 
Chrysost. affert: "AAXos' rà Toward pov. * Euseb. 
Nobil. affert: 'A. exoivos, Syro-hex. ]:2 2» L.Lo id 
€ Jo. ? Euseb., et sine nom. Chrysost. Apud 
Euseb. autem ós male abest. — Syro-hex. l-9o:a, - £0. 
e JL.o l3eMo,. 1? E'useb., qui ad Aquilam éxaXAuebns 
habet. Cf Hex. nostra ad Jerem. xlvi. 20. Nobil. affert: 
'A. kdÀÀec ckaAAemriaÓns dmó v. d. [sic sine nom. Clirysost.]. 
$. káAAe. koÀós e&, Etiam Vat.: 'A. kdÀXe exaÀAoriaÓns. 
Cf. Hex. ad Cant. iv. 10. ? Colbert. unus. 


'A. S. Ówawopard pov. O9. moujpara 


, , 
rà TOoUpuara 


Y 
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3.Trüneea 1T pm. 
O'. éfexé0n xdpis év xeiAeat 


Diffusa est gratia in 
labiis tuis. 


cov. "AAXos dvexó0n xápis Tois xXe(Aeaí 
cov? 
5». Propterea. Q'. é&i& Trobro. "AAAos 


DNE: " 13 
€T. TOUTO. 


4. i23 Toy 72^ On. Accinge te gladio 

iuo super femur, heros. O'. mepí(omat Tv 
fouóaíav cov éml róv gnpóv cov, Ówart. 
E. wepíÜov ós páxaipáv cov émi roD pnpob 
coU év dvüpeía. "AAAog (Goat uáXatpáv cov 
eri nugpóv...? 
Tum mmo. 


^ ^ » 
O'. rj ópaiórgrí aov kal TQ KkéAAet cov. 'À. 


Splendore tuo et majestate tua. 


erico£órgrí aov kal Oumpemeía cov. — 27. Tüv 
ératwóv cov kal rTó d£íeuá aov "AAXos j 
Oófa cov kai 5) eUmpémeiá aov.? 
5. 22^ rix TYNMD. Et in majestate tua. feliv 
esto, vehitor. .. O'. kal évreiwov, kal karevoOoÜ, 
kal [jaaíAevue, — 2. kai év và á£iopari aov TpÓkoT Te 


xai dkoAoU£e,. !? 
prre) nowrroy 333. Vehtor propter 
O'. Ba- 


e , £ * EA * 
cíAeue €vekev GAÀmÜOcías xai 7TTpaUTTTOS KGL ÓL- 


veritatem et mansuetudinem justitiae. 


katog vns. AE éziBnÓ. émi Aóyov aXnfeias kat mpaó- 
rgros. Guaías.?? 
* Chrysost. ? Idem. 1 Syro-hex. 40. 
JJ Loca teo y^ Nes. 4S2? |a eo 4. Chrysost. 


affert: "AAAos" mepifov s p. m. éri voU unpov (non, ut Mon- 
tef. edidit, zmepífov jv p. a. éri ugpov, omissa particula ós, 
cujus ope maxvorepa óvógara mitigare solet hie interpres). 
15 Chrysost. '5 Chrysost. affert: "AAXos émiofórgri 
(non, ut. Nobil, Drus., Montef. perperam exscripserunt, 
émi OofórgrO) x.r.é. 
lam interpretem arguunt. 


Tam émo£órgs quam Smpéreia Aqui- 
Cf. Hex. ad Psal. ciii. 1. Ezech. 


"iu. *. U Sie sine nomine Chrysost. Syrus Sym- 
macho continuat: 9 4S s oca o 42 2eaM. Cf 
ad Psal. xev. 6. '5 Coislin. bombycinus. ?? Syro- 


hex. 5.9.00 &-» ola] 
affert: "AAAos* spóxorre. 


Gao .«o. Chrysost. 
Ad xai fvrewov Cod. À. affert: 
9 A5 " , quod in Cod. C. rectius abest. ?! Syro-hex. 
Jiass Jansso Dia; JAN Www ao. — 7 Syro- 
hex. Aquilae continuat: JN, $4 $olo. 
Chrysost. affert: "AAXos* kai $ericec ae eri Qogepà 7) 0e£ud aov. 


PSALMI. 


[Psarx. XLIV. 3— 


| 5. DI DÜÉNCYS STI. — Et. docebit te terribilia 


dertera tua. —.O'. kai óógyfjce. oe ÜavpaoTos 


7? Óefiá. cov. 
$ofla fj Óefiá cov. 2. kal vmoóc(£ei aot Qo- 
B«pà 1j Oe£fi& aov.? 


6. cie TX. —Sagittae tuae. acutae. O'. rà 
3 


' A. kal Qeríce. ac (s. cot) émí- 


^ , Pd ^9 
BéAy cov fjkovgyéva, óvvaré." 


qeu "258 35s. In cor hostium regis. Of. 

év kapóía ràv éxÜpàv ro0 BaciXéos.  " AANos 

xarà kapóías oi éxÓpol rob fjJaciMées.)  — X. 
xarà kapÓías ràv éx0pàv roD BBaciAécs. 

7. Y» cow ERIS JNT2.  Soliun tuum, Deus, 

est saeculi et. aeternitatis, —O'. ó Opóvos aov, 

"A. ó 


y^ » 
0cé, eis aiova kal eri — 2. 


t * 3 ^ 6^ , 
ó Ocós, eis aiova aidvos. Opóvos cov, 


ó Üpóvos cov, Ó 

Ócós, aióvios kai ér.7 — O. ó Ópóvos cov, ó 
0cós, eis Tüv aiovo ToU atvos.? 

qin2bo nas GU" D3U. —Septrum rectitu- 

O*. eáfóos. eU- 

'A 

ckümTpov eUOvrgTos ok5mTpov Tüs aciAeías 


cov. ?? 


9, D'Uow mo weby ven wi) pr panm 
Tum pec "ter Tom. Dilexisti justi- 


tiam, el odisti impietatem: propterea. unait te 


dinis est sceptrum regni lui. 
0vPrqros 7?) páfGos T59s$ DaciAe(as aov. 


Sehleusner. in Nov. 7"hes. 8. v., émboBepà (émpóBepa), vocabu- 
lum non Graecum, corrigit. Ad ériofa, quod nos edidimus, 
?? ("hrysost. 
Syro-hex. e JS 94 Jesse an. 


? Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 27: * Pro quo in 


ef. Hex. ad 2 Reg. vii. 24. Jesai. Ixiv. 3. 
sine non. 


Graeco legisse vos dicitis: acutae, potentissime. | Sed hoc 
male, et de superiori versiculo additum est." ^ Chry- 
sost. Montef. ex Nobil. et Coislin. affert: 'A. Z. xarà xap- 
&las x... ?5 Syro-hex.: |a; ba We .se. 
5 aces. ?? Euseb. Hieron. in Epist. LXV ad 
Principiam: * Unde et Aquila ELoIM verbum Hebraieum, 
non nominativo casu, sed vocativo interpretatur, dicens 

ee." ?! Nobil. et * MSS." Sie dÀAos apud Chrysost. 
Theodoret.: Z. ó Ópávos cov, ó Ocós, alówios. ?5 Montef. 
ex Martianaeo. ?? Montef. ex Drusio, qui Eusebium 
auctorem nominat. Locus est Dem. Evang.p.181. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. aximrpov (see las). 


—PsaL«. XLIV. 12.] 


Deus, Deus tuus, oleo laetitiae prae sodalibus 
luis. | O'. jyámnoas Ókaioaivrv, kal éuíonoas 
dvouíav: Óià ToÜro €xpicé o€ Ó Oeos, Ó ÓOcós 
; cov ('Efp.' EAocdp 'EAoàx??) &Aatovr dyaAXMÁ- 
t15 * 31 M « fd 
ceos (EiBgp. eaaóv?!) mapà ro9s ueróxovs cov. 
^A 2 LH 357 3 2 
. 1yámqoas Óíkaiov, kai éuíonoas daéfnpa: 
éri Tovro fjAeuré ae ó Ocüs, ó Üeós cov, &Aaiov 
xapás dm éraípov aov. 225.... éAaío dyAai- 
cob mapà ro)s éraípovs aov? 
9. nnuu-b» nip niboawi3. 
zylaloé ct casia omnia vestimenta tua. 


O'. 


PSALMI. 


Myrrha et | 


cpuópva kai gTakT) Kai kacía dmÓ TÀv lga- 


Tlov cov. 'A. euópra kal dÀÓÓ xacía TávTa TÀ 


igáriá aov. — 22... . eis rTüv luariopóv cov: 
i2 «rp. Ev palatiis dentis (eburncis). 
O'. dmà Bápeov &Xepavrívov. ' A. dà vady | 

ódóvTos P? 
TWTSO "75. Fides (concentus musici. Vid. Psal. 


ch. 4. 


2. d mb vaóv éAeQavrívoy 79 


* Aliorum interpretationes, quibus "22 


? Chrysost., Euseb. 3! Chrysost. 9? « T ectiones 
Aquilae et Symmachi partim ex Eusebio in Psalmos, 
partim ex MSS. mutuamur."— JMontef. Euseb. ad loc. 
affert: 'A. éníonsas (sic) Oukatonivgv (sic), kai éníogoas da- 
Bgpua; et mox: 


'A. éÀaig (S. £Aavov) xapás. X. eAaíc (s. 


€Aatov) dyAaicuo,; et p. p.: dÀÀ' ó a$rós 'A«., ó viv Ócé cipy- 
4 ^ eu^ , , , EXE D , ^ 4 ^ 
«es, mpoióv é£rs Oevrepov eipnuevov ToU ' EXoeiu, év rà, Óià roUro 
^ , e L] , , M € , , A] à T , ^ $678 
€xpugé oe Ó Ücós, obkér. Üeé r)purvevaev, dÀAà Óeós, eimov' éni 
roUrQ Aere ac ó Ocós, ó Üeós aov. 
supradicta ait: '" Quod satis miror, eur Aq. non, ut 
coeperat in primo versiculo, vocativo casu interpretatus 
sit, sed nominativo, bis nominans Deum, qui supradictum 
unxerit. Deum." 


Etiam Hieron. in Epist. 


Idem tamen Eusebius in Dem. Evang. 
p. 181, Arianizans, ut cum Theologis loquar, diserte tradit, 
Aquilam juxta Hebraeam veritatem vertisse: 7yámgeas 
Üikaiov, kai épicnsas dcéBmua' émi rovro fjAewyé ce, OEE, ó 
Oeós mov €Aavov xapás dmÓ éraipev cov. (Sie cnim ex uno 
cod., suadente, immo jubente loei contextu, restituit Gais- 
fordius) Ad Sym. Theodoretus affert: 3. mapà rovs érai- 
povs cov; Syro-hex. autem: 9 44222, m. 

hex. .92 hu, (ooo .Jano LaXXo Meum "A 
sost. affert : "Mos rávra rà ipária cov. 
s? d&excMs.  Chrysost.: 
$5 Euseb. et *tres MSS." 


Ma? lazo. 


$3 Syro- 
Chry- 

* Syro-hex. a». 

"AXAos* eig rÓv iparimpóv cov. 

Syrus Aquilae continuat : 

39 Theodorct.: ' 


A. X. dmà vaày éAedavrivov, 


| 
| 
| 





"AÀNos* éorgAeÓn. — Hieron. ibid., et Vat.: 
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est vel Z4rmenia, vel magis quam ego, vix me- 

Gesen.) laetificant. te. 
"A. 46. égov. nUdparvar 

Z. 00ev ebopaváv a«.?? 

10. TD 2. 


O0 OU. 


moratu dignae sunt."— 


Y. é£ àv n/jpaváv o«. 


cc? 


In pretiosis tuis. 
39 


, ?, ^ ^ 
Q'. év 7f ring 
EN , ^ ^ , - 
Z.év rà rig&v me? "AAAog év rois 


€vóó£ois. aov, 9 


CEN cn23 qub bos ras. Adstat re- 
gina ad dexteram tuam (ornata) auro Ophir. 
O'. mapéorg 5? Bao(Moca ék Óefiv cov 6v 
iparicuQ Óuaxpíoo -— mepifleBAnuévn, memoi- 
kiNuévn 4. A, éarnAó0n abykorros | ék Óc£iov 
cov| cv Béugari 'Qep.? 2. mapéerg jj 
7aÀAÀak? éx Óefiov gov év xpvaQ mpuwreio." 
O. maopéaTg 9 BacíNoca éx Ócfiov cov tv 
ó.aó jua. xXpvaQ éx Xovoetp.! | E/. maa. 

S'. Bací(Aia aa. 

12, 5D). 


" AMos: iva. émiÜvprjan.? 


EZ. S'. év xpvoo 'Qdeíp." 


Et concupiscet. |. ', óri. ere0Dumocv, 


Syro-hex. Symmacho continuat: * la;a e. Chrysost.: 


"AM os [3.] $gsív: dmó vaóv éXeQavrivev, 60ev. etpavav c«. 


?* Chrysost. 
9 Chry- 


Tà 0e, meyiBe3A quern xai memo- 


5 Syrus Aquilae eontinuat: 9 48244 «13. 
9 Sie Montef. Sine nom. affert Chrysost. 
3! Euseb. ad loc.: 
küuevr, oÜre év rj "Efpaix; dvayvoce, oüre mapà rots Aoumois 
80 ógeusra, — Psalt. Gall. 


& Sie Montef. 


sost. 
épunvevrais Qéperav 4 circum- 
data, varietate :. Chrysost. affert : 
"A. GVykocros, pro 
Nobil.: 'A. ev Beupari 'Qdeip; 
quod Hieronymo est, in tinctura Ophir. Denique lecti- 


Iaaa lo Nom .. 


Quo auctore Aquilae resti- 


quo Agellius legit GUyxocris. 


onem integram sic vertit Syrus: 
$9 --9el* ]x2e q428-. 

tuendum videtur é» rj 9e£&à cov, s. 
535 Sic Montef. Hieron. et Vat. afferunt: Z.moAÀAaxy.  No- 
bil: 3. Hieron. Cf. 
Hex. ad Job. xxii. 24. xxviii. 16. Tandem Syro-hex. .a». 
9a 5o. gH e» e» Thon Acne. *! Mon- 
tef. Hieron. ibid.: «LXX, Theod. et Sexta reginam in- 
terpretati sunt."  Nobil affert: O. év 5uaó. xp. €x Zovjeip ; 
et sie dàÀAos apud Chrysost. 55 Hieron., Vat., Syro-hex. 
*6 Hieron., Vat. 5 Hieron.: * Aquila, Quinta et Sexta 
editio, n tinctura, vel in auro Ophir; 
peram edidit: E. $'.év Bápparni ori. 

vidimus, Quintae tribuit, €v xpveQ sporeio. 

Y 


: " 
eis T]v Ócfiav. cov. 


€v xpvaQ mpereio ; às auro primo. 


" unde Montef. per- 
Syrus autem, ut jam 
** Chrysost. 
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19. 27 NWYT^2. Ipse enim est. Dominus tuus. 
O'. ór. aPrós éorww 0. kÜpiós cov. | 2L. avrós 
yàp kópiós aov. 


ionem. Tu vero adora eum. | Q'. xai 
mpookvvfjaovaiw abrQ (Üvyarépes "'épov). "A. 
O. kal mpockóvncov ajrQ. 2). kai mpoakÜvei 
abrQ., 9 

13. T3252 e7 na. 


net) cum munere. 


Et filiam Tyri (quod atti- 

O'. Ovyarépes "Tópov év 
"A. (kai) Óvyárgp imxvpo? év opos. Ali- 
2M. 5 66 Ovyá- 


ócpois.! 

ter: ' A. kal. Ovyárgp Zóp.? 
r)p jj kparaià ÓGpa oiceL9 — .O. E. Ovyárnp 
'l'ópov (s. Xóp). SY. Óvyárgp Zóp9 |"AA- 
Aos Üvyárnp kparíaTa.] 

wm. Deprecantur. | O'. Xvraveócovow. — O. 


56 


Tij T)OOUCL. 
14,15.nmWmpno imb zm nivaüeo. E. 
ocellatis auri vestimentum ejus.  Vestibus acu 
pictis. —..O'. &v kpoaawrois xpvaots mepideBAn- 
uévg, memowiAuévg. | X. Óià ovoQvykrüpov 
xpvcóv qpóuecuévg mo(AaS — ( A.) . . évÓv- 


cis avTfjs eis mo.kiATÓ," 


15. IMP. — Sociae ejus. —.O'. ai mAgoíov a- 


*9 'heodoret., et sine nom. Chrysost. 9? 'Theodoret., 
qui ad Sym. abróv in textu habet. Chrysost. affert: "AA- 
Nobil.: Z. xai mpockvvgcov avrà; 
Denique Syro-hex.: X. kai mpoa- 
51 Syro-hex. in textu: 


Aos xal mpockvvet avTÓÀ; 
Vat., Colb.: X. rpockvve. 
xuvig e abrà (o2. e exeo). 
kai mpogkvvigovgw abrQ XÓvyarépes Tópov év Óópoi *. — Alia 
exempl. Graeca habent: xoi mwpoaxvvgoeis avrà. kai Ovyárnp 
Topov év 0. 9? Syro-hex. *l5aa5 bMS, Ji: mA 
Aliter Nobil,, Vat.: 'A. O. S'. «ai Óvyárgp Zóp. Ab utroque 
discedit Hieron. ibid.: ** Aquila enim, et LXX, et Theod., 
et Quinta editio 7Z'yrwm interpretati sunt; Sexta verbum 
Hebraieum posuit soR." 53 Nobil., Vat., et sine nom. 
Artieulum aute xparaià ex Vat. et Syro-hex. 
assumsimus, — Hieron.: * Sym. xparaiw, id est, fortis- 
sinam." Syro-hex. J.c2$a.o JI uas. eo e]; .ze. 
* JA. * Vid. not. 51. 56 Montef.,, qui ad Mar- 
tianaeum lectorem remittit. Scilicet ante Martian. apud 
Hieron. pro xparaiàiv edebatur xparíarv. 55 Montef. ad 
Hebr. 772722 affert: O0. rijoove:, ad. Eusebium auctorem 


Chrysost. 


falso provocans. Rectius Drusius ad Jm notat; *' Th. 


PSALMI. 





[Psarw. XLIV. 12— 


Tjs.  E'. aí GíAa.? 

15. ÜÁNQWO. — Adducentur. —O'. dmrevexÓjoovra. 
" AAXos". dkoXovÜfjcovaw.  " AANog dvevey6jj- 
corra, 9? 


16. PAD. Introducentur. | O'. áx6fjmovraa. ' A. 


: 
2X. eiaeAevcovra:.?! 


17. 22 wm TAN DTW3. Pro patribus tuis 
erunt filii tui. 


) Á , LT d 
éyevvi)Onaáv c0 viof. 


, A] ^ 
O'. dvri vràv moTÉpov cov 
"A , N ^ ) 
. Gàyri TOV TaTÉpOoV 


SS 


» ^ to ) N , 3 ^, 
gOU €goOvVTQGL GOL UtOt., 4. QCVTL "TOGT€éDpOov €eye- 


vovTo vioí aov.?? 
18. Ce» joy» $m wrUmm ge cyom 
"71 cob ZYTWT. — Commemorabo nomen 
tuum in omni generatione et generatione ; prop- 
terea. populi laudabunt te in saeculum et per- 
Of. 


Á ^) Pd Pd ) , ^ 
pvgsOócogat) Tob ovópaTós cov év máag yevea 


petuum. pvgcÓócovroi (alia exempl. 
kai yeveá* Oià ToÜro Aaoi éfopgoAoyüocovraí 
coL eis TOv ai&va, kai els Tóv aiàva Tob ai&vos. 
A. X. O. dvayvájao T0 óvouá cov kaÓ' ékd- 
aTQv yeveáv: Óià Toro Aaol byvíüjaovaí ae eis 
"AAXos émi ToTQ Aaoi 
L5* 


aiQva ÓOuvekós. 9? 


, P4 , 
é&ouoAoyncovraí co 
e. 
ec" 


A 


honorabwnt.  Euthym." Graeca Euthymii sunt: $ ru;- 
Sed videtur scholium esse Chrysos- 


tomi, qui eommentatur: Tí éori, Avravevoovot; ripcovot, 


covciv, ds O. eimev, 


Qofacovatww oi peyáAot kai UqrgÀAol viv. 57 Syro-hex. .». 
$J&a2k9 Lha2x Lsos$ ]2 £2» £5. Chrysost.affert: 
"AMios* Óià avadykrzpev x,r.€. Bar Hebr. eadem Syriaca 
affert, sed minus probabiliter Aquilae tribuit. (Pro jJ. 
Cod. C. ] exhibet. Vid. Bugat. in Annot. ad loc.) 
55 Seholium apud Nobil. et Cod. 264 in marg. Est Aqui- 
lae, ni fallor, qui C3? per &óveis interpretatus est Psal. 
xxxiv. 13. lxviii. 12. $9 Nobil. *' Chrysost. 
7 Syro-hex. € SS uo "M 9? Euseb. Chrysost. 
affert: "AAAos* &covra( cot vioi cov.  Syro-hex.: Z. &covra 
vloí cov (a1. 00017). $$ « Sie MSS. et Drusius 
[Nobil., qui dvvuvjoe dedit]. Unus autem eodex ad Sym- 
màchi versionem xarà mácav ponit pro xaÓ' éxderqv."— 
Montef. Chrysost. àXe tribuit, omisso eis aióva, Vat. 
affert: 'A. 3. dvauvyce.  O. ópoíes rois O. Hieron. ibid.: 
* Quod nos interpretati sumus, confitebuntur tibi, Sym. 
transtulit, laudabunt te." 8! Chrysost. 


—PsaLx. XLV. 7.] 


Psanw. XLV. (Hebr. xlvi). 


i." nüeoy-by mponb mob. Pec. 
O*. 
eig TÓ réAog ÜUmip ràv viàv lXopé bmp ràv 
kpv$iev YraAuós. 'AÀ. TO vikomoiQ TOv viàv 
Kopé émi veawworrov ueAoónua. X. 


tori filiis Core super Alamoth canticum. 


emuí- 
kiov TOv viov Iopé imép ràv aiovíov qj. 

9. 7R'? NIUJ na. In angustiis repertus est 
valde. .O'. év. 0Nyeot Tais ebpoócais jus 
cóóópa. "'A. ZX.. " AAXos 
éy OA reaniw. ebpuokópevos.? 

BUNTE MS 


TapácceoÜat T7)v yv. 


. ebpéÜn | a óópa. 
In mutando terram. |.O'. év à 
* A. 25. ev TÓ dAAÀdcoceca at 
TV yn»? 
573 minm. 


«ai ueraríO0ea at Opr.. ' A. xai év ró aáAA ea au 


Et in movendo se montes. |... 


rà jpg. — 2L. kai é€v rà. KAíivea Oa và pg. — K.. 
c aAevea Qa, * 


4. wa L"nOCyw" c" cmm Gm. 
(Etiamsi) fremant, exaestuent aquae ejus, con- 
Q'. 7x7- 


* , , bj et Cem M 
cav kai érapáxÜncav rà ÜÓara avrÓv, éra- 


tremiscant montes prae elatione ejus. 


páx0ncav rà Ópr év Tjj «paraiórgri ( A. 1". SY. 
UTepnoavía?) avroU. — 2. zjXoUvrov xai ÜoXov- 


PsaLM. XLV. 


sost. émi v. rescripsimus.]  Nobil. affert: 'A. veaworrrov. 


! Colb. unus. [Pro érép ràv v. ex Chry- 


Z. ràv aieviev. Chrysost: "AAÀos" Tr vw. Trà v. Kope. 
"AAXXos* érmi veorgrov (unus veaviorTov) dapa. 
hex.: 


Tandem Syro- 
'A. TÓ vik, TOv. v. Kopé. — E. émwíikiov (8. émwikios) ràv v. 
K. ónép ràv aloviov 9r) (| Ne Sc 9? SN). 
? Syro-hex. 9 o Moa iiiesd. Syrus, ut. videtur, 
mendosam leetionem eipéüns adóBpa secutus est. Chry- 
s0st. affert : "AAAos* év 0A. ebpuskópevos. — Nobil.: ** Scholion. 
Oi Aomrot ebpéÓn eipuakóuevos" (h.c. ebpe&r vel eüpiokópevos). 
? Syro-hex. Js? JaN o? he .2 .j. * Nobil. 
affert: 'A. eddAAecÓa. — E'. caAeUeaÜa.. — Vat. ct Cod. 264 
addunt: Z. xAvecÓa, — Syro-hex. iu continuatione: xai cv 
TÓ godAAeaÓat (e? lo. Cf adv. T) rà ps. 5 Nobil. 
* Sie Euseb., nisi quod pro é»3o£acpó, mapabofacué habet, 
ealami lapsu; nam statim subjungit: évóofaeuós B6 7v rob 
cerjpos k.r.€. Chrysost. (quem secuti sunt. Nobil., Mon- 
tef) omittit abiróv post ó3dre». Syrus abróv utrobique 


legit, vertens: A36. ecc c» fh eo (omo le v Luo. 
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, ^ t / ^ 
uévov TÀy bÓárev aj/rv, kal cewpévev óptov 
J A , ^ ) ^6 
€v TÀ évÓofacuó avbrob. 


4. "o. Selah. |.O', &dqraAua. 'A. E. canti- 
lena? 
5, Criow-my met vibe SD. Flwvium (quod 


attinet) rivi ejus laetificant civitatem Dei. (X. 

ToU morauoÜ Trà Ópufuara ('Ep. $aXayab*) 

eUfpaívovai Tzv mÓóXMww ToD Ócoó. 'A. X. rob 
TorauoU ai Ówupéces e)opaívovsi Tiv mÓXw 
ToU Ócob.? 

mer voee vp. 
Altissimi. .(Q'. $y(ace TÓ cküvoua avToU Ó 
ÜyioTos. 2. 


ToU DYríoTov.'? 


Sanctum | habitaculorum 


TÓ üÓyiov Tüj$ kaTackmváoceos 


0. ^3 nigo. In inclinando  (appropinquando) 


, ^ , . * 
mane. ('. rà mpocormoe. Alia exempl. 7ó 
. " 2 
TpóS$ Tpot poi. 


N, -^ 
Z. confirmando Tepl rv ópÜpov. | O. rà 


gi ^ EI Ld 12 
. TO vevugcat mpouiav. 


A. E 11 
TpoL Tpot. 


7. DYà YOD. — Fremuerunt gentes... Q'. érapáx67- 


cav €Qvn. A. X. ovvrjxX09goav €0vn.'* 
riabun 12 2. — Mota sunt regua..— Of. éxivav 
BaciAetat, A. éoáAgcav faciem. — X. 


mepierpámmaoav BaciXeia, 
e. 
ves 


* qoot Jen sias J9e ex)hMao oer 
* Syro-hex. e]h sex .o .. Cf. ad Psal xxxviii, 12. 
* Chrysost. ? Euseb. ct Colb. duo.  Theodorct. et Colb. 
eruygpés scriptus etiam Theodotioni tribuunt. — Chrysost. 
Nobil.: E'. Qupéceis.. Syro-hex.: 

1? Euseb, Nobil., et sine 
" Se 


affert: "AAAog" Óaipéces. 

'A. 2. Óuapén eis (E 8-9). 
nom. Chrysost. Colb.unus liabet 75s exnvoctos. 
Comp. Ald, Cod. Alex., alii. — Syro-hex. ]—9, v 
:1 28. 1? Nobil., et sine nom. Chrysost. Syro-hex.: 'A. 
TÓ v. mrpot (s. mpotas) (9: Ja 7? eo2). 
hex. e]z9; lox Wa? «coe» .. (Num forte ró 
dvakrácÓa. T Pro dvaxrógevos Noster Wee posuit ad 
Sym. Thren. i. 16.) Chrysost. affert: "AMAog epi 


13 Syra- 


* 
TOF 


ópÓpov. ^ Yat. 15 Syro-hex. Gcaci sl) .ao 4 
Jom. Chrysost: "AMos cvrjxyÓncar £0yy. — Nobil. 


affert: * Schol. "AXÀos cvvjxÓnoav £Óvg; et in alio libro, 
"AMAos avwwjxyÓg €Oyn." 16 Nobil.: 'A. ée$aAgcav. 3. 
mepierpamggay, | Euseb.: 2. mepierpamggay Baci, — Syro- 
hex. Aquilae et Sym. continuat: *]hà&-aSae (29. 
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7. Yos won sopa qm). Edidit vocem suam, 
liquefacta est terra. 
écaAeUÓng Jj y3$. 


O'. &Óeke $ovi)v avro, 
"A... eversa est. terra. 
(Z.) Gi&óvros dQwev?v abrob O00 (9» yi). 
O. ópoíes rois Q'.? 


9. Tm nübyes, Facinora Jovae. | |O'. rà épya 
ToU kvpíov. 'À. karepyáouara kvpíov, 2X. 


(&) Gvempá£aro kópios.'? 
y)s2 noB cpm. 


liones in lerra. 


Quas posuerit desola- 
O'. à &0ero répora émi ríjs 
Ali- 
ter: A. cas £Ógkev demonstrationes émi ve yns.?! 
Z7. ás émoigaev abolitiones éni v5s yrs." 
10. n*»,b, Cessare faciens. — O'. ávravoupáv. 
' A. kararavav, "* AAAoS ádavi(ov.?* 
Ygp. 
exempl. evvOA&oe).  " AANos cvvéxXaae.? 


pol 2n nib». Currus comburit igne. Of. 
* A. ZI. ápá£as 


, , Ld e 
éunproe. év mvpi.  " AAAos" Gppara karakacet 


ys. 'A. 6covs &Onkev dQaviopobs . . .? 


Et praescidit, —.O'. kal evykAáa« (alia 


* * Á 3 / 
Kat ÜvpeoDs KQGTGKQUOEL €V TUpt. 


ev Tp?" 


11. 337m "ET. — Desistite et. agnoscite. —.O'. exo- 


e^. 
a 


7 Syro-hex. «Ls Teo No T à Syriacum vocab. 
commutatur cum Graeeis xa68ppéÓm, dverpamry, karnpáx65, et 
sim. Hieron. juxta Aquilam vertit: prostrata est terra. 
15 Vat, 3? Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 200: * Male 
omissa est à Montefalconio sequens nota hexaplaris, quam 
e Catena, PP. GG., T. I, p. 872, dvri 8€ ro) répara, 'AxvAas 
xarepyáapara, ó Züppaxos, à: Óvempá£aro, ita restituo; DbTN 
nis. S. à Óe- 
mpá£aro." Nam Cod. 264 diserte affert: 'A. 
Praeterea Aquila 
pro n VE xarepyácpara interpretatus est Prov. vill. 22. 
? Vat. Of. Hex. ad Jerem. ii. 15. iv. 7. ?! Syro-hex. 
$)x35] NS. Jloana oc N-o pet eo à Syriaeum 
J.e-io esse, Bugato ostentum (1) ponitur pro &$«£s 
Hom. iii. 25 in Philox, et pro dváóe£ apud Lagarde 
lieliq. Juris Eccles. p. «29,15; quae vocabula Hebraeum 
DS, ves stupendas, languide reddunt. ?? Syro-hex. 
* 1x5) Ww. (Cod. C. Jj&s) Jjes -2»? eM) lus. 
Ad Jos (xardpyga:s ? Ponitur pro á6érgews Tob. vii. 18 
in Philox.) cf. Hex. nostra ad Thren. i. 7. ?3 Syro-hex. 


* Nes Qd. ?*5 Chry- 


O'. à &Üero repara. "A... 
Fallitur. 


, , / L4 
xarepyác para kvpiov. 2. Óvempá£aro kuptos. 


. karepyda para. 


*! Colb. er«ypés scriptus. 
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AácaTe kai yvóre. 'Eifgp. ovapo? ovaO00.* 


? ^ ^ 
A. iáÜnre kal yvàre/? — X. éácare lva yvàre.? 


12. noo. Of. Vacat. 2X Ou£syaA ua?! 


Psarnw. XLVI (Hebr. xlvii). 


1. ("oy p^ nexo. Praecentori filiis 
Core canticum. | O'. 
viov Kopé NraApgós. 


eis T0 TéAos vmTÉp Tàv 
'Á. TQ vikomotQ Tív 
vióv Kopé ueAgónga. —20...45s rv viàv Kopé 
dopa.! 
2.F7WgD.  Plaudite manu. 
pas. "AAXXos xepí? 
a^» 352 oWoub 139 "W3.  Acclamate Deo voce 
O'. dAaMáfare TQ 0c év ovi dyaA- 
Aiceos. — 2. 
eóuuías? | "AAXos ce»onuácare...* 
4. O"3Y. Q'. Aaos. | 2. BaciXets? 
D"bNb. — Nationes, O'. EÓyg. ^A. dal 
5. vnonznas. Hereditatem nostram. | O'. ràjv 
kAnpovouíav a2roD0. 'AÀ.T7)v kXgpovoyuíav 7juáv. 


O'. kporíájcare xet- 
julii. 
ecggávare (rà Oed) év ovi 


Populos. 


Z. rv kXgpovxíav vuv. 


sost. ?! Syro-hex. (Cod. C. ,ea:e) «eo5 JN. o TÉ 
* Jon. ?' Coislin. bombycinus. ?* Chrysost. 


?? Syro-hex. * e coll. . f. Chrysost. affert: "AXAos* idÓnre 
9? Sie dÀAos apud Chrysost. Syrus affert: 
9 629! .«5; pro éasare, ut videtur, mendosam scrip- 
turam dcare vertens.  Montef. addit: "AXXos (dcÓmgre; 
quae est var. leet. pro idbgre in exemplaribus Chrysostomi. 
9! Psalt, Gall. Sie sine aster. Codd. 27, 262. 

Psanw. XLVI. ! Syrus affert: J..15» Js anal ao. 
$ JL ce! ve$a.o0*. Euseb. ad loc.: Aoxeé pov rà rs mpo- 
ypa$gs écaXaévos éxew' o0 yàp bmép ràv viàv Kopé, dÀÀà rois 
viots Kopé, !) ràv viv Kopé éxprv émvyeypái0at xarà ràs £umpoaCev 
émcypaias. Oi yàp Aouroi épugvevrai kai r0 'Efpaixóv ópoiws 
€xovct rots épmpog0ev , . . 


Kai yváre. 


VraApós 06 ánAós eippra, ?) neAgOnpa, 

? Chrysost. ? Chrysost.: 
"Erepós $yov /omnpávare év ovi? e($opuías. Est proeuldubio 
Symmachi. * Nobil. et Reg. unus. 5 ''heodoret. 
Versio suspecta. ? Syro-hex. «JM» ./. Syrus ad 
D"$V refert; sed ef. ad Psal. xliii. 3. ! « MSS. et 
Euseb."— Montef. | Euseb.: Oi Aourol, rjv kAgpovoptav rjpáv, 
jj rrj» kAnpovxíav zpàv, éx0eBokaat. 


5 H 1 , 
?j dc pa xarà rovs Aovrovs. 


—PsauLw. XLVII. 4.] 


5. "oo AIMTWUM apr" pua DW. Decus Jacobi, 
Selah. ..O'. riv kaAXovijv 'Ia- 
)yámqaev, Mero 


quem mo 
xà, jv 1? 
Qepés 'Iaxof, ó jyánqoev del. 
'IaxóB ... 


"A. TO bmep- 
Z.. Tüv évÓof ac puóv 


E'. rà ka?xnpa 'Iakof . . .* 


6. TI9TWP3. — Cum jubilo. |. O'. év dAaAaygd. A. 
àià enuacías.? 

7. TY23..— Canite.— .O'. yráAaTe. | Zi. door. 

8. ost YY2T..— Canite (carmen) didacticum. | Of. 
VráNare cvverüs. A. S. yálare émiaTrpóvos.! 


j ev by, 
"AAAos émrávo TOv €éÜvov. 
10. 2n "GoW cy "wpND "ov "ovv. 


cipes populorum adjungunt se populo Dei Abra- 


e 


O'. 


12 


Super gentes. éri. Tà €Üv. 


Prin- 


hami. O'. dpxovres Aaóv cvvíüxOncav perà 


' EBp. ép ' EXot 'ABpadp.? 


2. ápxovres Aaív rÜpo(- 


Tob 0co0 'Afpaáp. 


'A. ékovata(ópuevot . . e 


cÓncav, Xaüs ToU cob "A Bpaápu. —O. dpxovres | 


Aaàv cvvüxOncav, Xaós Tob 0cob "A Bpaáy.? 
novi TR YoNCuM cou '"5. Nam Dei 
Of. 


ei ^ ^ € b] ^ em / 3 /, 
07. TOÜ ÜcoD oi kparatol Tjs yrjs a óópa érip- 


sunt clypei terrae, plurimum ezaltatus est. 


0ncav. 'A. órt ToU Üco0 Üvpeoi yrs odóópa 
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àveBigáa0naav. 
oTicol T9$ yis. 


Z. O. ór« ro9 Ü«o0 ol imepa- 
E". bmepaamopoi fs 55. 


Psanx. XLVII (Hebr. xlviii). 
1. mp5 wWewa ve. 


Core. 


Canticum. psalmi. filiis 
O'. yaApós gó5s (alia exempl. 9j 
VaAuob) Toi$ vios Kopé — Gevrépa caffá.- 


P - ^ e^ E , 
TÓvW E. dcopa vraApàv ràv viàv Kopé.* 


2. oom. Laudatus. | O'.. atverós. | Ot. Aormoc 
buvnTós 2 
3. vut? ve mnm: CES. Pulcher. elatione, 


gaudium totius. terrae, O'. eopíQov (alia ex- 
empl. evpí(o*) ayaAMpart máoT9s Tfs yjs. 
e xáppart 
yns. àm &pxijs d$wpuuévo dyAatapari 
TÁons Tfüs y5s.)  O.e)pí(o. M. 
Dor "DLTMe PW. Mons Siouis, lateru sep- 
Q'. ópy. Suiv 7à mAevpà ('A. X. 
E". oí unpoi*) rob ][joppà, 
tepx0i). cadov.? 
4. 3:6 »yTM ins com. Deus in 
Q'. ó 0cós 


^ n 
kaAQ fBAacrTüuari, 
5 Nw 


i—— 9 


TáO9S TJ)S 
cUkAd o." 
tentriogais. 


Ep. &p civ 


palatiis ejus notus. est pro refugio. 





eM Y. 
'A. rÓ vmepQepés 'I. 


* 'Theodoret.: 


* Syro-hex. al? 2o aaxs» Ja Ns 
Nolo]. Euseb. affert: 
évOofacuóv'I.  E'. ró kavxnpa 'I. 


S. TrÓv 


"A. TÓ Ürepr- 





ró vmepoepée bis habet. 
264 affert: 'A. xal 7j S'. )uàv ràs aivéces (1). ? Syro-hex. 
*|»:eaa ,» .j. Cf ad Psal. xxxii. 3 ? Syro-hex. 
^? oZ! .co. " Syro-hex. * Malo oc oz .f. 
Cod. 264 affert: 'A. S. émuarguóves. Vat.: 'A. 3. émory- 
? Chrysost. et Cod. 273. Cod. 264: Z. éni ràv 
€Óvàv éxaÜnoev. — Vnt.: 'A. O. éxAa8naev (sic). 35 Chrysost. 
H Syro-hex. * l2, .J. Cf. Hex. ad Cant. Cant. vi. 11. 
vii. 1. 5 Euseb.  Fnan subjungit: Ai ré 8€ ol O', uerà 
ToU Ocov 'ABpaáy, elprkagw ; "Ese 7j 'EBpaixr) ov!) rois avrois 
cToixeioig pacer TÓ, nerà, kal T0, Aaós". eipgrat. yàp, áp. &Aoip. 
!5 « Has. interpretationes. exhibent duo MSS."— Montef. 
Theodoret. affert : Nobil., 
Vat.: 'A. Ovpeot, — E'. ómepaemigpot (ol mepacuoi mendose 
Vat.) Denique Syrus noster: ];ace jo $$? Ww.lso ga. 

* AM u cud Ls.sls. Idem affert: z. Eve 
(h.m. Cf. ad Tea Psal. Ixxxiii. 12). 


larsons. ad rjv kaAXAovyv ex Cod. 


póvos. 


'A. Óvpeoi, — 3. O. brepaemiapoí. 


gaudio ete. 





Psanwx. XLVII. ! Sic eum obelo "vro-hex. et Psalt. 
Gall., qui 997 yyaAuo? legunt. ? Syro-hex. Jer 1a. 


9 «ao? l.c5» ]$aso Lx». 3 Euseb. ! Sie Comp., 
Ald., eum libris plurimis, invito Syro-hex., qui JA&& ses, 
dilatans, habet. — Chrysost. e ji(ov, rovréari, kaÀos ji(óv, 
Psalt. Gall. /wielatur. * Nobil., et 
JinjAe4 JAlxsexM .j. 
Aquilam imitatus est IIieron.: 
? Nobil, et sine nom. Clirysost., qui in 
marg. dmapy habet. Syro-hex. (em ápyzs) laz$ We» «eo. 
ela lhsz9*. (Ad h&c9$ (sie in Cod. A.; in 
Cod. C. a z9*) d$epwrpévos, quo sensu usui mazis con- 
sentaneum foret |a 9$, cf. Hex. nostra ad "Thren. iv. 9. 
Alio loco, quem mihi indicavit Ceriani, Hos. iv. 14 in 
marg., in Cod. Ambrosiano est JAca 9, non, ut. Norberg. 
edidit, Ja z9; sed Cod. Mus. Drit., Add. 14,668, cum 
edito faeit.) ? Nobil., Vat. * Syro-hex. .a 4. 
M JA. Nobil. affert: E'. of uppot..— Chrysost. eum Cois- 
lin. boinbyeino: "AAXos* ópr Xióv oí p»pei rou B.  lntegram 
Symmachi lectionem affert Cod. Bodl. NEB. 2. 120: X. ópy 
Zióv ol unpol roU B., urpóroNs rov Bac. ToU p. ? Chrysost. 


kaAos Ty yvUs K. T. €. 
sine nom. Chrysost. 
$ ]Loga 


Pyro-hex. 


specioso germim, 
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, ^ Á/ ^ ^ e , 

év rais fípecww abrs ywwóakerai, órav dvri- 

AauBávnrai avrífs. A... . eis bmepérapow.? 
Z. ó 0«às év rois [faciAe(ous aPTüj$ yvocÓfj- 
cera eis óxópoua.! "AAAos ó Ocüs év rais 
Bápesiw abrájs éyvóoÓ0n «is TO éfeAéo0at. av- 
riy 
7v. 

5. im way "uni eben DEMO. Nam ecce! 
s : A^: $ : ; $ 
reges convenerunt, iransierunt una. O'. óri 
(6o) oi [jJaciXets avvífjxXOncav, ?jA0ocav (alia 
exempl. óujA0ocap) émi T0 avró. X. ióo) 
yàp oi flaciMeis ovverá£avro, ?À0ov ópo0." 
'A.3 & 

o. Wem) "bra: wTemD Q2 ON CUP.  Jüi vide- 
runt, lunc. obstupuerunt, conturbati sunt, tre- 

O'. avrol idóvres otros éOai- 


. Quverd£avro, ÓujÀAÓov. ópov. 


pide fugerunt. 

pacav, érapáx0ncav, écaAcóüncav. 'A.... 

éQaufB0ncav.9 — 2. avroi (Oóvres obros e0a- 

pacav, érapáx6noav, é£erAéynoav. 

7.njeva Un c6 cDM DUNS.  emor ap- 
prehendit eos ibi, dolor tanquam parturientis. 
O'. Trpóuos émeAá(dero abràw: ékeb cóives os 
rukrobans. Z5. jpíkr karéaxev abroUs, cives 
eg ruikrovo ns. ? 

8. Ut ni*M "28m o" mm. 
entali conteres naves Tharsis, | OX. 
pari. Biaío | avvrpíyeis ((EiBp. 0cocafép!?) 


Vento ori- 


, " 
€vp TTV€v- 


? Nobil, Vat. Cf. ad Psal. ix. ro. " Chrysost.: 
"AMios" (Nobil: 5 E.) ó Oeós—óxvpepga. Euseb. affert: 
Z. ó 0. év rois B. aivrás yvooÓjcera. | Syrus noster: Z. év 
rois B. abre (G2 29 Ja Noc»). 
* Js, quod Graece eis oxémmv, 8. imepaaziouóv, non «eis 
éxipeua,onat. Cf.ad Psal. ix. ro. Cod. 273 affert: "AXAos 
$neC ugrpónoMs (cf. ad v. 3)" xai dAXos" év rois. Baouxetois. 
'? Chrysost. 33 Sie Comp., Ald., Cod. Alex.,alii. Syro- 
hex. o2. M Euseb. Chrysost. affert: "AAXos* iov 
oi B. evvéra£avro. 15 Syro-hex. BR exa dli 2o Qd. 
* ] 2 ocn de. 16 Nobil. affert: O'. édabpacav 
[immo, éeaAeíÓncav].  'A. éÓauB5Ónsav.  Z. éfemAáygcav. 
Etiam Montef. ad 3Pn male refert. Cf Hex. ad 1 Reg. 
xxiii. 26. Psal. exv. 2. Y Euseb. 15 Idem. 
1? Chrysost. ?' Euseb. Chrysost. affert: '"AAXos àv 
dvéuov fiaíov, "AÀXos' xkavoevos, Et paulo post: "AXXos 
«areá£eis. Syro-hex. e-59 £D *Jo-a2? l2oz25 .o 4. 
*]h2 oe Loos. Minus recte Bar Hebr. apud Parson- 


Idem rursus: .a. 


[Psarnw. XLVII. 5— 
TÀoía Oapocís. "'AÀ. év mveópari kabocvos 
cvvrpíBeis vas Qapocís. |. 6 dvépov iaíov 
kareá£eig vabs Oapaeís.? 


10. 312r xpi. 32N271.. Assimilavimus (recordati 
sumus), Deus, bonitatem tuam. | O'. breXáfo- 
"Ep. 6eupmvob.?! 


pev, ó 0eóe, TÓ &Aeós cov. 


) , à) 
A. óuoócauey ...? X. eikácapev, ó 0eós, TÓ 


€Acós cov, ?? 


v2" 2323. In medio templi tui. Of. év 
'"EBp.92xaMéx?* "A.X. 


25 


uéa« ToU ÀaoD cov. 
O. EZ. S'. év uéac 7oÜ vao) cov. 
11. "i7cy -. Super fines. |. O',. éri. rà. mépara. 
* AANos érl rà TéÀAQ9 
19.7 »)m nia mjbam yin nO. — Laeta- 
O'. e?- 


$pavÓóTe TÜ Ópos 2uàv, dyaAMcÓccav ai 


tur mons Sionis, exsullant filiae Judae. 


Óvyarépes Tfj lovóaías. 2€. O. e)jpaíverai 
TÓ Ópos 2v, kai dyaAMQciv ai Üvyarépes 
Tjjs ' Iovóaías.?" 

T'OEU uos. Propter judicia tua. | OX. 
€veka Tv kpipéárov Gov, 2 kópie. "AAAos 
Óià kpícewg cov? 

13. CENA T. — Et cireumite eam. 

Aáflere avrüv. 2. kal mepireuxíaaTe avríjv.? 
" AAXos" kai mrepiéAQere.? 


O'. kal mepi- 


sium : 'A, Z. wredinis. 2 Chrysost. ?2 Syro-hex. 
* ene, d. ?3 Coislin. unus antiquissimus. Sic 
dAAos apud Chrysost. Mendose Cod. 264: Z. 5xovcapev. 
? Chrysost. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 28: * Pro 
co quod nos de Hebraico et de LXX interpretibus ver- 
timus, templi tui, in Graeco vos legisse dicitis, populi tui, 
quod superfluum est. In Hebraico scriptum est ECHA- 
LACH, id est, roü vaoU cov, ct non AMMACH, quod populum 
twwm significat. Etiam in Syro-hex. est rob Aao? cov. 
?$ NobiL, Vat. ?6 C'oislin. idem. ?' Nobil. affert : 
Schol. 0'. . 6. eijpaiverai x. r.é. ?* Chrysost. Obelus 
est in Psalt. Gall. ? Euseb., Reg. unus, et S. Cyril. 
Alex. apud Mai. P. N.Z7., T. III, p. 340. Paene suspicor 
Symmachum scripsisse mepirotxícare; certe Syro-hex. af- 
fert: 'A. X. et circumite eam (Cod. À. &àa»$a»llo; Cod. C. 
oia5;5llo. Syr. Tn commutatur cum Graecis mepieAÓeiv, 
meptoüeUcat, kvkAGgat, mepikvkAóoat, et sim.). 9 Chry- 
Sost. 


—PsaLM. XLVIII. 5.] 


19. 913» Teo. 
ÓmyjoacÓe év rois mÜpyois abrfjs. 


O'. 
A. Nrne- 


z. apiÜyijoaTe robs müp- 
32 


Numerate turres ejus. 


care mÜpyovs avrijs. 
yovs airs. — " AAXog* 
14. nro czab we. 
| O'. 0éc0e ràs kopóías vpov 


(raivéaaTE ... 


Ponite cor vestrum ad 
antemurale ejus. 
es T)v Obvapiv abrfüs. 'A...«i$ ebmopíav 
airs. — MX. ráfare ràs kapóías bgav elg Tv 
Tepí(BoAov a$r5s* 
DDSONS wes. 


Of. xal karaóiéAea 0e ràs Bápes 


Dissecate (perambulate) pa- 
latia ejus. 
avr)s. X. Óuaperprjcare rà [Jaaí(Aeia. airs? 

pnm no. O'.. els | 
yteveàv érépav. Z. yeveá. neravyeveoépa. P? 

15. web wanmm ww. 
ad inortem. ix avTÓg Toipavet zjuás etg ToDs 
aiàvas (DYv5: b). oT 
super orlem vrenovabit. 


3; — UM 


4—9 . 9 


Generationi posterae. 


Ipse ducet nos usque 


avrós óÓpynoe Tuas, et 
Aliter : 


Pd 
vacía. eis TO Ougvekég.? 


Psarnx. XLVIII (Hebr. xlix). 
j"weyo rcr? mes. 
utramque interpretationem  con- 


? Euseb. | Syro-hex. 


junxit: 'A. X. numerate (easo) turres ejus. $2 Ohry- 
SOst. 33 Nobil. affert: 'A. es ebzopíav. — Syro-hex. .j. 
* oo? J'ols axis. Cf ad Psal. ix. 29. 5! Euseb. 


Nobil. affert: X. eig róv mepidoXov. | Syro-hex. MTS co. 
93. 3 Euseb., Nobil. 
invito Syro-hex., qui Sy iipge continuat: M» cxaceo 
* o S s) procu ?* Nobil, et sine nom. Chry- 
sost. (non, ut Montef, év y. nu). Syrus affert: 
simae (lbzo(). Huc pertinere videtur Parsonsii nota ad 
€v rois mópyoss (v. 13): * Sym. ultima. Syr. Bar Hebr." 
*? Syro-hex. ele25 Jle» Wo & Jr oce . 
Mira interpretatio, seu potius enarratio, quaeque a stylo 
istius interp. plane abhorret. em per se satis obseuram 
perplexiorem facit altera interpretatio, quam primus, ut 
videtur, protulit Duxtorf. in Lex. Chald. et Talmud. p. 250, 
et post eum Lightfoot. in Jor. JIebr. et Tahnud. ad Act. 
Apost. etc. p. 280. Exstat in Talm. Hieros. Moed katon 
fol 83, 2: mb 3 rp«U now nmwoonw copy bun, h.e. 
* Aquila interpretatus est (nempe vocem Hebraeam moy, 
Psal. xlviii. 15) d&avacía, hoe est, mundus in quo non est 
mors. Quod si sumamus Aquilam dedisse, abrós ó0gygo« 
TOM. II. 


Agellius tentat Spepícare, 


€. novis- 


"NW. . c aÜa- | 


PSALMI. 





| 


Praecentori filiis | 


i 
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Core canticum. | O'. eis à TéAos rois víois 
h] 3 -—- —- P pe^ 
Kopé qraMuós. 'A. rQ vikomoiQ Tv viàv 


Kopé ueAaiónpa. 


Y 2 , - e^ » ^ 
Z. €mivíkiog Tày viv Kopt 


3 ^ 
eO.  O. els T0 vixog , . .! 
2, D wTeO, Audite hoc. —.O'. axovbcare rabTa. 
RAE ED mr ORA 
- b 948 LI . . L 
J2DIY "QU". Qui Aabitatis mundum. — (Y. oi 
kaToukobvres T')v oikovuévgv (Ep. A6). ' A. 
£. oí karowkoÜvres T)v karáóvow)  "AAXog 


" AAAos" Tijv karáÓvrov.* 


Etiam fil 
O'. 
-^ * , EN ^ , , 
ynyevets kai oí viol rGv ávÜpomov, 


0T 


* 3 ^ 
Tl)v €ykaráOvauv. 
3. rm t^u2-c2 
Do Ow 4$ UA 


hominis, 


DTN "cci 


eliam filii viri, simul. ot T€ 
» bl * 

€mi T7Ó 
, , e tà Hd 7, , ^ ^ 

avTÓ. 7 Tre avÜpwmórmgs, mpocért Ó€ xai 
* (NO , ) ' t ^—- 

oí vioi ékáoTov ávÓpOs, Ono. 


4, nhan 25 rm. 


(proferet) intelligentias. 


Et meditatio cordis mei 

O'. xai fj peAérq 
(Ep. ovayí09) 75$ xapóías nov avveaw (' A. 
$póvnatv. 
píac. 7) kapéía uov abveauv." 

5. 28 pir (OWN. [Inclinabo ad parabolam 

Q'. xAuvo eis rapaBoAzv (E Bp. 


2.0. osveaw ^). "AAXos xai puvv- 


aureni eam. 
s 


"pas eis a&avaaíav (s. émipovguarikos, d&avacia *), tune. tenen- 
dum, Syrum nostrum aut per periphrasim, eamque satis 
ineommodam, contra morem suum vertisse, nut. diversam 
Aquilae interpretationem, xai émi Oávarov avaveoget (s. áva- 
in duobus 


xawicei) ante oculos habuisse. Unum addam ; 


aliis locis (Psal. ix. r. xlv. 1) ubi iu. Hebraeo. est. RZ77, 
Aquila veauórzs interpretatus est. * Nobil. Cf. ad 
JsAL xkxwi. 27. 


PsaLx. XLVIII. ! * Ex duobus Iegiis."—.Montef. — Vat. 


habet: O0. 3. ràv víóv. — Aquilae versionem affert. Syro-hex. 
? Chrysost. 3 Euseb. Syrus uffert: . axo m »5 
Cf. ad Psal. xvi. 14. ! Chrysost., qui ct Hebraeam 


voeem Graecis literis affert. 5 Euseb, Theodoret., 


qnorum ille xai mpogér: xai víoi, hic autem xai mpocéri víoi 
legit. Nobiseum faeiunt Chrysost. et Syrus noster, qui 


minus probabiliter tam Aquilae quam Symmacho con- 


tinuat: $ PER. Ja, Wo? La35e e* ool .lLeaslo 
9 Chrysost. 7? Vat. Montef. e Obillin: edidit: 'A. O'. 
E' S. avvéces, | 3. O. oiveau, M Chrysost. Edita 


S. Patris exemplaria inter juvvpiger et unveoe fluctuant, 
sed uuwvpice: ipse enarrat, dcera, YraAuóv riwa. épei mrvevpa- 


TLKÓV, 
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AapacáA?) rTÓ o)$ nov. "AAAos* kAwà mapa- 
BoAg TÓ o)s pov. 
5. 223. Cum cithara, —.O'. &v qyaXrqpio. | " AM 
Aos* év kiÜdpa. "AXXos Óià NraATpíov. 
NYTTO. / ÁAenigma meum. || .O'. 70 mpóBAnyuá pov. 
' EBp. i6a0«(.? 
6. NW map. 


' A. aivvyuá pov. 
Of. ivarí Qofo0- 


Quare timeam. 


pot. ' A. eis Tí QoBO0riaoga.!* 

2" WP3. In diebus mali. .O'. év jjuépa mo- 
vppá. 2€.év juépa kakéoeos.? "AAXos év 
juépais Tovgpoü. "AAXos kakob. 'O 66 Z- 


pos pà.^ 
vaet Capy, pu. 


circumdat me. 


Iniquitas  insidiantium | mihi 
O'. 7) ávopuía Tfj$ mTÉpvnus pov 


kvkAdoe. ue. 'Efp. dóv dkovBBaei icov(- 


Bovve( — X. jj ávouía rv (xvéov pov . , . 
(s Yoon. Gloriantur. O'. kavxópevoi, " AAXos 
aAa(ovevópevo:.!? 


S, ON rr T5-Nb FUN. — Fratrem mon redi- 
Of. &óeA s o) Avrpobrat, 
25. dBeAós o Avrpotra:, 
tva (s. ómes) Avrpóarra: dy. 


9.q e v9. 


mendo redimit vir. 
Avrpócerou &vÜporros ; 


tium. 
["AAAos kal dvríAvTpov.]?! 


9, 10. ruo Tum : Dotyo om. Et cessa- 


bit àn saeculum, et vivet adhuc in perpetuum. 


? Chrysost. ? Idem. 1! Coislin. ? Chrysost. 
3 Syro-hex. € «No3 JIces ./. Cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. 2. 
Chrysost.: "AAXos* atveypá pov. !* Vat., qui $o8765ropa 
habet. 5 Agellius. "Vat.: X. kakóceos. Syro-hex. 
affert: X. év $uépaus movgpo? (la-53). Fortasse Aquilae 
est versio. 15 Chrysost. I! [dem. I9 Se ic.dio 
Regii ex Origene [Opp. T. IT, p. 719]."—.Montef.  Nobil. 
affert: Z. rà» ixvéev pov. Syro-hex. * «Na$ ]N;95 .ao. 
?? Chrysost. ? Syro-hex. lian] .5-9 J L2) .a. 
* ]——,eoL22. ^! « Cois]in, unus, qui addit dva- 
xArrikóv." — Montef. — Lectio suspecta. Cod. 281 ad voc. 
c£Aacpa (v. 8) in marg. affert, dvrivrpov. ?? Nobil., 
Cyril. Alex. (Mai. P. N. D.., T. III, p. 343), et sine nom. 
Chrysost. 


e 
K.T.€, 


Origen. l. c.: 'A. xai dvema(caro eis ràv alóva, 
7 Cyril. Alex. Sic Montef, scd cum Nobilio 
solo de pro eis aiàva edidit. Pro dAAà maveápevos Chrysost. 


Et pretiosum est redemptionis pre- | 


PSALMI. 


Oo s M s e. ^ | 
. Kai Tüv Tigüv TüS$ AvTpooceos. | 


[Psarw. XLVIII. 5— 


Of. kai ékomíacoev els rv aiüva, kal (foerat 
eis TéAos. 'A. kal €émabcaro ei$ alàva, kai 
(fjcerat eis vikos.? — 2. dAAà mavoduevos TÀ 
aiQy, TobTo, (Gv els aiQva ÓuareAéne.? — O. 
EK. 
aiQva, kai (ijaerat eis vikos.?? 
10,11.t5"027 rnv ^9 :nnén mem w6 
wo. 


Nam videt sapientes morientes. 


óuoíes rots O'. Kai éKomíacev eis TOV 


Non videbit foveam (sepulcrum). 

O'. óri oix 

óyyerat karadÜopáv. órav i6 codoDs dmoOví- 

ckovras. 25. ook ówyerau T3jv Qua Üopáv. Órav 
BXémrn cooo)s amoÜvijokovras."? 

11.28" wm) "v3 UI. Simul stultus et 
brutus pereunt, — O'. éri T0 avrÓ dópov xai 

&vovs &ToAoÜvrai, 22. ópoU0. dvónros koi dpa- 


3 -^ 
05$ dmoAobvraP 


pon. Opes suas. Of. róv mAobrov aj)Tróv. 

O. (rzv) iex?v (avràv).? 

12.bros85 nbiyb iens (. cw) or 
^33 pur Intimum (s. sepulcrum) eorum do- 
mus eorum in saeculum, habitationes eorum n 

O'. — kai 4 oí 

Tájo: avràv oik(a. avTOv eis TÓv aigva, ak- 

' À. TÓ 


els yeveàv 


generationem et generationem. 


^ ) ^ 
vóuaTOG QUTOV eis yeveàv kai yeveáv. 
3 ^ » ^ 9c» » *? ^ *, 9^ 
€vrTOS avTQOP OLKLOL (8: oikías) avTQor eis atova, ... 


29 PS 


) ^ , ^ ^ , 
«adi yeveáv.? — 2, Tà évrO0$ TOV oikidv avTÓÀv els 


aiàva, Tàs karaaknvóaeis aUTÀv eis yeveáv , . .? 


Paulo aliter Euseb.: 
X. dÀÀà m. rQ alàw, (àv els. alàva OiareAécei (6 rowobros) ; cui 
aliquatenus accedit Syro-hex. loxa3.$ a9 ,5 Jl) o. 
* ]ex» yp loo Js NM, lise. dAAà m. (àv. (s. roO (5v) 
Sed legendum videtur, 
^ Vat, *$ Cyril. 


et Origen. l. c. dvaraveápevos habent. 


Cl ^ Li ?, ^ , 
TQ aiQvt, oUTOS €i$ atGva OuareAéat, 


ls ^ 3^ , 
. o j TO acovu TOUTO. 


Alex. ?$ Idem. ?' «'Theodoret. et codex unus."— 
AMontef. | Mendose Cod. 264: Z. ó pgév dvópros x.r.é. 
55 Vaf. ?? Syro-hex. XSo-h- oS? )e-«. "a 


DX. Post eic aióva excidisse videtur 
ckpvoces (s. ekgvopara) abràv. — Hieron.: Znteriora sua 
domos &uas 1n saeculo, etc. 9 Syro-hex. J&3 e, .». 
9 (oc? | za so p» Sot. Chrysost. affert : 


* ^ -^ ^ - - 
AAÀXos $nat* rà évrüs rGv olkióv abràv eis alàva,  "AXAos* ràs 


JjcóEAo BM. 


KaraGknvóces abrGv eis yeveàv, óvoudgavres x.r.é.; quorum 
utrumque ad Sym. pertinere videtur. 


—PsaALM. XLVIII. 19.] 


19. nio ^by pes www. 
e lí . : i /, , , 

minibus suis super terras. | '. émekaMécavro 

rà óvónara avbrOy €ml TOv yaiàv abràv (' Efjp. 

'À. ékáAeaav év óvónuaaiw a)- 


NS , L4 PES) , 
M ovonagdavTes €T  Ovo- 


áAnaóaudÓ0?!). 
TOv €ml x0óvas? 
uacíav a)rÀv Tàg yaías.? OQ, émexáAecavro 
7à Oóvóuara abrOv Émi yaiv abróy.?! 

13. poa. Or. 


Non pernoctabit, oU Gcvv?ke. 


2C. oik. aiio Oa erac, 9 
à C - - . : 
14. inb "C2 OZ?T T". Ilaec via eorum spes eis. 
O'. abry fj ó60s abràv okávóaXov abrois. 'A. 
bx e € 605 


^ Topo , » , ^ 36 
ToUTO 000$ aàvoncias avTois. 2. aUT1 1) 0008 
DU WM DON. !ans 97 
avTOv Qvoias avTOolS. 


Hop Ww cm53 onvnm. 


eorum os eorum approbant. Selah. |. kai 
* - H ^ ^ 

nera Trabra €v TQ a TÓuaTL avTÀV €eUAoyraovauww. 
33 


^ , ? ) 
. Ópapobvrat det. X. oi Ó6 per 


OdyoAua. 'A. 
avToUs Aóyov a/rGv eDÓok5oovoiw ..?  "AA- 
Aos OeAcjaovai,?? 
15.38 Uwweb mus. 
t. O'. s mpófara iv düp tevro. 


"Ae 


Sicut. oves in. inferno 
positi sunt. 
2. os Block'juara dóov éra£av éavrois." 


óuoíog rois O' (£0evro).? 


CY"( PW2. Mors pascet (s. depascet) eos. 
O'. Óávaros moigavet ajros. | 22. Oávaros 
veurjce: avrovg. 

O2 YTY. Et dominabuntur in eos. | O'. xai 


3! Chrysost. 3$? Nobil. affert : 
Correximus óvógacw ex Syro-hex., 


"A. ékdAeacav év óvópart 
K. T. €. 
continuat: xaAobatv (s. kaAémovauw, e 5-8) €v óvópacw abràv 
él x6óvas (JA s.s] SN). 3$ Sie Montef. ex Agellio. 
Cf. ad Psal. Ixvii. 5. Chrysost. in continuatione: óvopa- 
cavres em óvópaaw abràv ràs yy. *! Nobil. 
hex. e lazo J .co. 9 Coislin. unus. 

Nobil. affert: Z. 4yvoa; unde fortasse corrigendum vota 


35 Syro-hex. € NLuso edo .J. Hieron.: 


qui Aquilae 


355 Syro- 
?' fteg. unus. 


avTois. 


et post eos juxta 0s eorum current. SEMPER. 39 Tteg. 
in eontinuatione. Syrus legisse videtur: Z. oi 86 yer 
abroUs karà À. a. eU. (e 4 (9o so y). ? Mon- 


tef. ex Regio, ut videtur. *' Euseb., Theodoret., quorum 
hie spóSara pro Bocx/para affert. Syro-hex. Js. "T eo. 
9490» .e20 cmn d Wocay. dem in textu pro 
"iue "ok habet. *? Vat. affert: 0. karaxÓjcsovrat. 


Vocaverunt no- 


PSALMI. 


Lt posteri | 
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kaTrakvpiebgovgiv aUTÓV. 
b 


d— 


A. (xal) émixparf- 
cova (avràv). (xai) brrorá£ovaiw. abro/s.** 


O. karaxOrjaovrai.** 

15. ib b3n Cis nio3b CT. Et füura 
eorum consumetur in orco ab habitaculo quod 
sibi. —Q'. kai 1j BorjÜcio abràv maXawwÓfcerai 


év TO &Óp ék Ts Óófns avbróv. 


& 


» ^ 

A. kal xa- 
* , - e^ [ 4 , 

pakTip avrQàv kararpiyya GÓngv ék karowkm- 
/ . ^ N » * » ^ 

Tnpíov avTOv.  £. TO Ó6 kparepüv avrov Ta- 
^ e , * -^ 3 £ ^ , , 

Aaióce: &óns amÓ T?s oiküceos Tij 6vríuov 

) ^^ 46 

aUTÓV. 


18. rn22 v^nrm Tv78S, 


O'. ovóé avyxara(ohoerai 


Non descendet post 
eum gloria. cjus. 
b 

A. o06€ avykarafrjaeroi 
WD 


P 


, L4 t , , - 
avTÓ 1) Ó0fa avrob. 
4 

, Ld , -^ , , - , * 
omíaco avroU Óófa avTob. oUÓ6 cvykaTa- 
B'eerat &koXovOobca av7Q 7) Óófa av/rob." 
'A. 0. |. 2. 
19. 735 enm» Tm T ver TO0Y^73 
Nam (quamvis) animae suae in vita sua benc- 
diverit, 


benefeceris, 


akoAovÜobaa. 


et laudaverint te (alu) quando tibi 
Qf. óri 3j yvx7) avro €v 75 (of 
3, - 3 , , , ^ el 
avTOU eUAoynÜnaerai, é£opoAoyrjaeraí aoi órav 
) "^ * 4 4 , , 
A. OS. 6n rv Vuxr» atrou €V 


49 NT 


d— 


aya00 )TÓ 
yaO0vvns avTQ. 
m^ "m -- , [d , N 
Tj (wefà abvToD eAeyjsa... 4ÀÀà Tv 
* Ln ^ , ^ E j 3 eS , "À , À , 
Vvx?v avToU €v Tr) (mv avrzóv evÀoyyae, Aé- 
yov €v éavTO, émaiwécovait ae éàv kaAós roij- 


PASA. 
07$ ceav7à. 
"e" 
. 
'A. ógoios roig O,.— Sed Theodotionis lectio 


33 Theodoret. * Euseb, 


* Nuspieor illud éX 


Z. éra£av éavrovs. 
ad Hebr. 31? pertinet. 
qui Aquilae tribuit é»Xi xparzcovou. 
inveetum esse pro xai vel ér."—.Montef:.— Correximus émi- 
Cf. Hex. ad Gen. i. 26, Psal.1xvii. 28. Deinde 
Syro-hex. 


kparrgovauv. 
apud Euseb. edebatur: Z. tvora£ovow airois. 
affert: € (rA Ao. 155 Nobil. * Euseb., qui 
ad Sym. in fine avroó habet. Nobil affert: 'A. xapaxrrjp 
X. ró kparaiv atróv maAawoce: dóns. — Euseb. et; " tres 
Syro-hex. e! LL oSv. : 
Ja jolx-x NA SS occa JL5l Aes? 

$ eot. 7 Regit duo. 35 Yat. ? Syro-hex. 
$4 eO Oca Sis y bow .9 .04. Montef. e 
Regiis duobus edidit: 'A. ór« 7] yrvyr) avrob €» r2 (o7) avrov 
elXoygrós. — Altera lectio Hebraco propior. 9 Regii 
duo, quorum unus émawéce habet.  Theodoret. affert: 


Z2 


e 
K. T. €. 


MSS." 


xparepóv tuentur. 
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20. "aM rry BNÜAD.  Venies (tamen) ad 

generationem patrum ejus. |.O'. eiceXeboerai 
€. éAevog Éows 
éAebopP? — S. 


(og yeveds TaTépov aUTob. 
yeveág TaTépov. 'A. X. O. 
nées. 9? 

T3271». Usque in perpetuum. |. O'. &os aivos. 
" AANos €cg TéAovs. 

ELUSM N^. Non videbunt. EX. o óvyerai. 


A. O. S'. O'. oix Óyovrai. | 2. o0 BAérovres.? 


Psanx. XLIX (IIebr. 1). 


js nouo CONSYA. Canticum 7Q Asaph. | O'. Jas 

TÓ AcáQ. X.depa roó Acá.) 'A. 2.0. E". S. 
ópoíos Aodáo.* 

rXrHsYm Omm cuu Cw. Dew Deo- 

run, Jova locutus est, et convocavit. terram. 

O*. 0cós Ücv kópios éAáAnae, kal éxáAeoe Tv 

yüv. 'A.ZX.O. lexvpbs 0€0s (kópios) AaAfjcas 


ékáAeme T)v yrv? 


|N2'2773. — Usque ad ingressum (occasum) ejus. 
Of. péxpt Óvcuóv. "A. péxpv (S. €ws) elaóBov 
abroi.* 


2, ypjT rriow "eco o2 quo. De sione, per- 
fectione pulcritudinis, Deus splenduit. —O'. éx 
£u» 1j) ebmpémea Tíjs ópoiórnros ajToÜ. ó 


0cós éu avos (T)$«). 


ezaweae: (duo codd. émawécovat) a éàv x, m. abrois (unus éavre). 
Nobiscum facit Syro-hex. .4-59 «» $2 oxi. J) Luo. 
ho) eb nma Qj no ora S12 £j .5 
* 4. 5! Ttegii iidem. 3? Cod. 264. — Vat. affert: 
Z.éAevog. S. fes. 53 Coislin. unus. 8 Nobil., 
Vat. Apud LXX hodie legitur oix oyrerac. 

Psarnw. XLIX. ! Syro-hex. (Cod. C. JH o1) JLzaso! .. 
* & col. ? Vat. * * Eusebius, Drusius [Nobil.] 
et MSS, Theodoretus vero: Oi rpeis loxvpós 6eóg." — 
Montef. Apud Euseb. et Nobil «ópvs abest. Syro-hex. 
affert: 'A. lcxvpàs Óeós. * Syro-hex. Jan le. gg. 


* os $. Cf. ad Psal. exii. 3. 5 Coislin. bombycinus. 
Hieron.: De Sion perfecta decore Deus apparwit. — * Syro- 
hex. * ees Jlo .). Cf. ad Psal. xxvii. 1. ' Cod. 264. 


"A. ék Zuív rereAeapgé- 


LMI. [PsALM. XLVIII. 20— 


v$ kdAAei ó cs émedávn? 
3. como. Et non silebit, | .O'. kal o) mapa- 
cio c erat. 
vi. 
&umpoaÜev a)rob. 
TN' ITYU2.  Procellosum erit valde. — O'. xa- 
ravyis adoópá. ' A. eAaiAam(a 0: oóópa,  O. 
Z (0). karavyíoÓn adóüpa.? X. ópoíes rots O'.? 
i vm» quo vosctów) Cye mosvnnw iy. 


Convocabit caelum desuper, et terram ad judi- 


, , 
A. xal o) kedebce.? 


€vavTíov aqvTOU. A. 
7 


Coram eo.  Q.. 
2). eie mpóacwmov aUToÜ. 


, ^ 
candum populum suum. | O'. mpookaAMéaerai 
TÓv o)pavóv &vo, kai T]v yüv Oiakptvai TOV 
Aaüv aU)TOÜU.  'A. koMéce mpàs ràv obpavóv üvo6ev, 


' 1 D ^ - 2 , , ' 
xai mpós TV ynv kpwat.. . QvykaAége, Tüy obpavóv 


dvoev , . 1? 


ce - . . ye . 
e PEDIEEI 5 TEDN. Colligite mihi pios meos, —.O'. 
^ » LN * € Ld ) A * 
cvvay&yere avrO To)s Oocíovs avrob.  'Tó 
'"EBpaikóv kai oi Xourot avvayáyeré uoi roDs 
ócíovS pov. 9 CvAAé£faTéÉ Hot TOUS Óclovs pov.!? 
Z2. cvvaOpoícaré quot... OQ. owayáyeré 

uot... — "AAAos To)s áyvobDs abro).* 

V (ÜX o|im. 


robs OiaTiÜcuévovs T)v OtaÓckmv avrob0 (Oi 


Pangentes foedus meum. Qf. 


Aourot T7)v O.aÜckgv uov!"). ^' A. kónrovras avv- 


| 
05kqv nov. 6 

| 6. nob. Selah. Of. GéyaAua. — ' À. cantilena. 
|. 73 TTYW. Et testificabor in te... O'. kal àia- 


uaprÜpouaí aot, — 23. (kai) naprÜpouaí ao.!? 


? * Drusius et MSS."—.Montef.  Nobil. affert : Aq. eAai- 
Aamícón. Th. et VII (LXX f), xaracyíoós. — Syro-hex. .j. 
* eai sS. ? Vat. 1? Syro-hex. 1a Jac»... 
Je) jen 2 9 (A hx) laxo SAM ee? lana 
9S3. exo jas. Ad Sym. Cod. C. rectius, ut vide- 
tur, | AxxaN. affert, omisso tamen Ju». ! Euseb.,, 
Nobil. ^ Syro-hex. Joc Z2 «X (fort. eai») aio .j. 
-—e9. — Cod. 264 affert: 'A. evAMé£aré pot. 15 Cod, 264. 
^ * Coislin. unus. Sie vocem "'81 vertit Aq. Psal. xi. 2." 
—AMontef.  Repugnat Syrus, ut supra. 35 Tteg. unus. 
!* Syrus Aquilae continuat: € «ao «A293. Cf. Hex. 
nostra ad Jesai. lv. 3. Jerem. xi. 10. xxxi. 31. U Syro- 
hex. eJNo ax. .). Cf. ad Psal. xxxviii. r2. 15 Coislin. 
unus. 


—PsaLx. XLIX. 23.] 


8. T" "15 Trou. Et holocausta tua quae 
sunt coram me jugiler. Of. rà Ó& óXokavró- 
uará gov évómióv nov écTl Oiamavrós, X. 
ov0€ al dvajapai mpókewrat pov éyOeAexeis,l? 
9, oYmny. 
Tpáyovs.?  'A. X. E. kepeivobs,? 


10. nos nona x-imm-o5 5. 


Mihi enim est omnis bestia silvae, jumenta in 


Hircos. OY. xhipápovs. — Alia exempl. 


montibus mille, .O'. ór« éuá. éori mávra và 

, ^ -^ * - , ^J) 
Ónpía To ÓpvpoU (alia exempl. ro0 dypoó*"), 
"A. n €uoi müv 
3 


5 , - » N , 
kT1)vn €v Tots peat xai Dóes. 


(Gov ro Ópvpo?, krrvy év üpeot xuMev.? 


11. TT?» "TO TM. Et fera agri mecum. — O'. kai 
dpaiórns dypob uer éuoD égTiv. — A. xài mav- 


roóaTà (fort. mavroÓóamía) xópas uer (pot. — X. 


(xai) mTA50os... M. 


2n 


kai Ovaypos dypios peT' épaU 
éariv. 
13. o"v2n. 
cràv.?5 
14. Trin crioNo T2. Sacrifica Deo gratiarum 
O*. 0Dcov rà 0c Üvaíav aivécews. 
26 


3 
Taurorum. | O'. raípov. | A. 8va- 


actionem. 
) - ^ ^ , , 
A. OUcov rQ 0cQ e)xapiaTíav. 
16. *prh 
" AAAog Tà TpoaTáypuaTá nov. 


Statuta mea... O'. Tà. ÓikaiópaTá pov. 


P? Syro-hex. «az «X toam his$e Jo .a. 
(Ad mpókewrai cf. ad Psal. xxxv. 2... Ad é&exeis cf. ad Psal. 
Ing.) ?* Sie MSS. [et Schol. apud Nobil] Fd. 
autem lom. xuidpovs."— Montef. Lectionem rpáyovs non 
affert Parsonsius, nisi ex Chrysost. Opp. T. VI, p. 9 B; 
sed ita legisse videtur Syrus noster, vertens, loa. 
? Nobil affert: 'A. 3. E'. kepewoos. Cod. 264: "A. X. E. 
Cf. nos ad Psal. Ixv. 15. Jerem. 1. 8. ?? Sic 
Comp., Ald., Cod. Alex., alii, invito Syro-hex. Cod. 264 
affert: Oi I'. dypov. —Nectius Vat.: Oi I", xai oi O'. Ópvpot. 
? Syro-hex. ]J4x5 .las$ JlaL!s 9X5 cM Ne dso E 
* 29 Jio. —DBugatus vertit, à montibus mille; sed 
nobiscum facit Hieron., qui Hebraea vertit, &m oontibus 
millium. 


kptovs. 


^ Agellius ad loc.: ** Non longe diversus est 
ab hac interpretatione (ópaiórgs dypo?) Aquila, eum dixerit, 
mavroDarà xópas, varium agri proventum, quem DB. Hieron. 
imitatus edidit, e£ universitas agri mecum est; neque item 
Sym., qui vertit sAjfos, copiam agri; itaque eleganter 
Apolinarius, dv&odópov GASov dpovpns." Pro mavrodamà repo- 
nendum videtur mavrodamía, quod eum eodem Hebraeo per- 
mutavit Aq. Jesai. lxvi. 11; vel mavrodaróv, quod eidem tri- 
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17. otim. Et albjecisti. O'. kai &éBaNes,— ' A. 
Z9. kal fppwyas.?* 
19. 7^3 nnov. Misisti in malum, —.O'. émAeó- 


vace kakíav. 
29 


' A. dnéorenas (8. €faméereAas) év 


kakta. 
20. "E13. 


Q'. ér(0e.s axávóaAov. 


Dedisti perniciem (s. infamiam). 
A.U. 68bos Vréyoy. 
21. 1122 CNIDPO nv. 


. . . , 
lui similem, | Y. bmréXafles dvopíav, órt &écopa! 


Lristimasti me esse 


N e" , , 
cot Opo|$. A. ÜméAafes écópevos €£aopat 


O. ópoíes rois O'?! X. évójucas 
[AAAos dvope.]?? 
Tyyo CIN. — Et ordinabo (scelera tua) 


ante oculos tuos, 


et , 
OLOLOS GOi., 


» "s 
éceaÜaí ue óg aé?* 


O'. kai mapaaTjco xarà 
Tpóccmóv cov. 'A.et demittam te in oculos 
luos?* —.O. kal aroiBáac , , 95 
22, N77172. 


" AAXog vonaare rj. 


Intelligite, quaeso. —.O'. avere ó5j, 


nem. Ne discerpam. |... uijmrore áprráa. 


MA L2. uimare Onpevac (s. dypevaw).? 


29. 27722 TTA TT23.. Nacrificans laudem honor- 
alit me... Q'. Üvaia aivéceos Óofáae ue. ' A. 
27. Óvaid (ov bmp aivéoeos Óofáaci ue." 
t 
buitur in Hex. ad Psal.Ixxix. 14... ConjJecturam nostram eon- 
firmat Syrus, eujus nota est: sli (varietas) J.aa  K9o n 
$ooo0Mo cx ] 5? ]?z2o0 .0 9o-xxX. Ad Vtam 
ed. Bar Hebr. habet. ]|z25»» ]sz—*, quod eodem redit. 
25 Syro-hex. e Juzass ./..— CÉ ad Psal. xxi. 13. "5 Agell. 


affert : 'A. et xapioriar. C'olslin. bombycinus : 'A. ÓUcov r. Ó. 


eL xapiarías. *' Montef. 5 Syro-hex. .a» 4. 
$ NM o. ?? Syro-hex. € JL aaa» ls. i: ? Syro- 
hex. elle looo oco .o E 9 Vat. Nobil. 


notat: * Th. ut VII (h.e. LX). 'A. vreAafks éaópevog 
Unde perperam Montef.: 'A. 0. Z^. vréAa3es éaópevos 
kx T.€. | Cf. ad Psal. l. 1. 33 Nobil., Colb. unus. Syro- 
hex. € 91a5/ Ll Jóo* limo) .ae. 53 Sie Montef., 
tacito auctore. ? Syro-hex. € 441252. yeso vA 
Bugatus vertit: et ordinabo te in oculos tuos; invita, ni 
fallor, lingua. Syr. has, x«aráfe, xaradidáce, xafeAo, et 
sim., qua ratione cum Hebraeo concilianduu sit, non con- 
stat. $$ Nobil. 36 (C"oislin. unus. 9 Syro-hex. 
e fo,/ (Cod. C. Jan?) b.m .(. — ^ Theodore. 


et leg. unus: X. 6veu(ov» cwrjpiv Ocoó. Syro-hex. 
affert: «]Moa2al &Xo «29? . d. 


€» 
K.T.€. 
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23. D'CoW vU'S NOM TTL CE. Ef qui ponit 
O'. 


xal éket ó00s jj Óc(fo abrQ Tb cwrfüpiov Ó«oó. 


(curat) viam, ostendam ei salutem Dei. 


2. kai TÀ ebrákvos ÓÓebovri Ócígo G'OT1pLov 
0cot ?? 


Psanw. L (Hebr. n). 


z. T" Oi numo. Praecentori canticum Da- 
vidi. | O'. eis rTó réAos syaAuós 7Q. Aavíó. 'A. 
TQ wwkomouà peAonpa ToU Aaví8.! 
1 y2c-na. Dathseba, |. O.. Bopoafleé. 
D«e0caBé0. | X. ópoíos rois O'? 


. T1702 ERES "5:7. — Miserere mei, Deus, se- 


AMOR 


t2 


. /, 
cundum bonitatem tuam. | O'. éAégoóv ye, 0 


Ócós, karà TÓ péya €Aeós cov. 'A. Óópmoaí 


» q$) P d » 
poi, OÓc!, karà €Aeóv gov. 2M. oikreipóv ue, ó 


Ócüs, karà vÓ cAeós cov. | OQ. ópoíos rois O'? 
. 2222 n2". Multiplicando (multum) lava me. 
25. moAMáiag mÀüvóv pe. 


2. évóeAex os 


O'. émurAetov mAvóv pe. 
. T2. Semper. OQ. &iamavrós. 


. Ti pn web. Ut justus sis in loquendo 


OY. Oros àv ÓikauoÜfjs év rois Aóyots cov. 
6 


le. 
NS 


e ^ ^ , , ^ , 
2L. €vekev roU ÜikauoÜrvai ae €v rois Aóyois cov. 
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[ Ps LM. XLIX. 23— 


* AAos" vukfjaaug , 1? 

7.5 "onem wena Cnooim yymdm. Es! 
in iniquitate genitus sum, et in peccato con- 
cepit me mater mea. —.O'. (6o? yàp év üvopíaus 

cvveAfQOnv, kai év &ápapríais ékícanoé pe 1) 

wírsp pov, X. 

kai év ápgapríaus ékónoé pe 7j puÜüTnp pov.! 

12 


(Go?) eis aÓikíav  oÓwjOnv, 


" AANos éyévvgaev. 

s. men. 
Aiffgs. 
rà d'yvovora,) 
"min. 
"AAAos é$avépoaás po.! 


10. In27 niogy meam nume pee oy"ota. 


me 


O'. jyámqaas. 'À. éBov- 
O. ópoíos rois O'.* 


O'. rà kpóQua. "AAXos 


Desideras. 
Z£. 0éA eig. 


In occulto. 
6 


Scire facies me. . O'. éójAeoás uoi. 


Audire facies me gaudium et laetitiam; exsul- 


tabunt ossa quae confregisti. |. |O'. ákovriets ue 
i EH 


* 
a&yaAMasi kai «vjpooóvgv, dyaAMcovrTai 
NS 


0ócTÀ TeramTeiwopnéva, | 2. dkovaTijv Toíqgaóv 


* ^ 
uo. eDÜvpíav kai eüjpoaóvgv, lAapvvÓjTo ócTá 


& ovvé6Aaaas.!? 

11. ane. Absconde. | O'. &móerpeov. — 25. kpi- 
yrov.? 

12. NO2. Crea. |. O'. krícov. ' A. ávákriov.? 


JTo2c2 HZWA. Purus sis in judicando te. O*. 13 UTUYTm. — Et spiritum. firmum. —| O'.. koi 
xal wujops €v TQ kpíveocÜa( ae. ' A. bmep- mveüpua, ebÜés (' A. 1. Croiiov, S. jroipapévov, — Z7. 
kpi0js ../ X. vwk&v kpívovra? | O. vukjogs . ? paio), "AAAos kal mvebüpa dAn0és.? 

at e 

3? Theodoret.,Reg.unus. Syrus minus probabiliter Aqui- merum mendum esse videtur. * Nobil. Syro-hex. 
lae tribuit, vertens: Jo? ja Nolae? Lalo T à Symmacho continuat: € Mo RE i5 Lai. ? Nobil. 
*? Jo? o155a9. 1? ("ois]in. unus. H Euseb. et Colb. unus.  Theodoret. 


PsaLX. L. ! Syro-hex. ? Vat. Nobil.: * Symmachus 
ut VII (LXX). Aquila, Theodotio, Be&ea8ec0." Nobilium 
non ceperunt Drus., Montef., qui notant: 'A. X. O. Z'. Bn6- 
caBé0 (Montef. ex ingenio By6cafec). 3 Nobil., Vat. 
Syro-hex. affert: «Jo €3« &* ea P ! Syro-hex. 
* ice Jiu JicrS) Luo. 5 «Ita MSS."— 
Montef. * Syro-hex. . 43.5 o))1$ Wo .ce. 
(Praetulimus évexev ro 8. ce, non ór« Ówaweo0og, vcl tva 
&aweÓ5s, propter alteram clausulam, »«üv xpivovra. Sic 
Dan. ii. 3o juxta LXX, pro Graecis, évexev roU. 0gXoÓrvat rà 
Bacdei, Noster dedit, kaSysaSy. Jazhos We.) ? No- 


bil. Versio suspecta.  Drusius: 'A. imepnpiójs; quod 


affert: Z. ékógse. Syro-hex. Ex sul] Jos. jo... 
9 «Ls (é ágapríg) JA A50. Minus probabiliter 
Euthym.: *ró yàp ékicogoev, éyévvgsev  eimev. ó. Sóppaxos. 
!? Colb. erumpós scriptus, et Coislin. unus. 9? Nobil., 
Vat. * Vat. 15 Coislin. unus. — Fortasse est scho- 
lium. !'* Idem Coislin. " « Primam versus partem 
ex Colb. uno mutuamur; alteram vero ex altero erumpós 
scripto."— Montef.  Correximus evvé&Aacas pro avvé&Aaaev 
ex Hebr. et Syro-hex., qui affert: € Nx 33? eo uo. 
7 Syro-hex. ela] .ae. Cf.ad Psal xii. 2. ^? Coislin. 
unus. ? Syro-hex. et Bar Hebr. .zo *la4Mo .o .(. 
*JLN o. Cf. ad Psal. 1vi. 8. ?! Alter Coislin. 


—PsaLw. LI. 6.] 
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13. *325 npnow. Ne auferas a me. O'. p3j áv- | 21. o noy pn yen Y. Tunc de- 


" A. u3) AáBgs e£ é me: z. 
O. u?) à$éAns &m' éuob.? 

O'. kai 
Ji (kai mveüpa) eiàóknrov, ?? 


TavéAgps dm Épob. 
p3j dpns dm. épob. 
14. 1212 rmm. 
TveÜpaTL ")yepovika. 
16. 1132773 feb E.  Celebrabit lingua. mea 
O'. aáyaMMáaerat c) yAGoad 


Et spiritus spontaneus. 


Justitiai tuam. 
2. OéwAaAáce« ] 
21 


pov Tiv ÓOikaiogcÜvgv cov. 
y^occá nov rjv éAenpoaóvgv cov. 
19. T)202 mn. 
evvrerpiupévov, 
127» "e8r3ib. 


O'. kapSíay cvvTerpuuuévnv kai Terameiwopé- 


Spiritus confractus. |. O', mvebpya 
2j. (mrvebüpa) evvreÜXaauévov.? 


Cor confractum et contritum. 


vgv. 25. (k«apó(av) kareayviav kai avvreOAa- 
cuévrv.?8 
ran No. Non aspernaberis. | O'. o)k é£ov- 
óevóoet,  ' A. 2. EY. oix é£ovBevón eis. 77 
20.]"n Tia nzeu. 


, ) ^ ^ 
O'. àyáOvvov, kópie, 


Denigne fac ex 
benevolentia tua Sioni. 
€v Tfj eU0okía aov Trjv Zudv. 'A. dyáÜvvov 


aJ DV 9 
eUOok(a cov Tijv D€uóv, £X. evepyérgaov . . .? 
[] 


"AAAos* év rfj ÜcAfjoet aov.?? 


? Aquilae lectionem habet Colb. unus: ceteras inveni- 
mus in schedis Usserianis apud d us Repertor. 'T. XIII, 
p.181. — ? Syro-hex. * ls . (Pro 32 Aquila éxov- 
eua(ópevos (s ) adhibet Psal: i 10. Cant. Cant. vi. 11.) 
^ * Sic. omnes "sss, Theodoret. et Drusius.' —t. 
ram Syro-hex. sint: * 45323 Jor! cram ex. 

?^5 Montef. ex Euseb. affert: X. evvrerpiapévov mrveüpa ; c ex 
Coislin. uno: "AAXos cevvreÜAacuévov, — Eusebius ait: xai 
dvri rov cvvrerpiiuévov mveÜparos, karà. Zünpaxov, €Aeyov xai 
Ubi evrrerpuipévov, ni fallor, est calami 
Vid. not. seq. 9 ** Euseb. 
et tres MSS.: X. xareayvia yéyovev 5j kapüía uov."— Monte. 
Nobil. tantummodo affert: Z.xareayviav; quod et in tri- 
bus istis codd. exstitisse suspicor. Eusebii enarratio est : 


^ , . € 
mveUpa evÜes x.r.é. 


lapsus pro evvre&Aaopévov. 


"Erreib!) kareayvia. y€yovev 7j k. pov, xarà Zóppaxov, eikórog et£á- 
pxv, kapütav kaÉapày (kríaov) év éuol, 6 6cós, dvri 2c kareayvías* 
xal dvrl roÀ cvvrerpiipévov, cetera ut supra. Deinde Syro- 
hex. affert: e]s x30 .ao.  Montef. ex Coislin. edidit: 
"AXXos* cwwreÜAaayévnv. ? Syro-hex. Jl .& .a 4j. 
* iL. ?** Nobil. ?*? Coislin. unus. 9! Syro- 
hex. *&h.]aac5 AMomasoo loc Jzan .) Idem 





lectaberis sacrificiis justitiae, holocausto et inte- 
gro. 


dvadopàv kal óAokavrópaTa, 'A... 


" ? ) 
O'. róre eXOokfjaes Üvaíay Oikatonívns, 
. GAokavr epa 
xal óoreAés.? — £5, Tóre mpoaóé£n Üvaíav Gixaio- 


^ 3 
cUvns, üvadopàv kai óXokavrópara.?! 


Psarnx. LI (Hebr. lii). 
lIES 


1. T Uie nz Bs Praecentori (carmen) 
Wdachbwa Davidi. O'. 
TÀ Aavíó. 


2. Jovnm. Ahimelech. | |O'. 'ABigéNex..— A. "A 


€i$ TO TÉÀOS OvvéGeowS$ 


, Y - ^9 , 4 P 1 
4X. TO VAKOTTOLOO €TLOT7)A4OVO$ Atdvuto, 


péXex. | €. O. AxaupéA ex? 
3. TCI. Donitas. |. O'. dvouíav.  ' A. E. évedios.? 
eros, Omni die. .O'. óAgv. Tijv T"uépav. 


* , 
£. ka0' ékáaTqv fc)uépav.! 


4, 3tenm n«a. 
Kíav éAoyíaaro. 


é$Oéy£aro.? 


Iujurias meditatur. | |O'. aóà- 
"A. émdovAàs Aoyi(era.? | O... 


Mendacium. |. O'. adikíav,  ' A. retos? 


6. yo 55 D2DOWN.  Diligis omnia verba de- 


interpres pro 53 adhibet óAoreAos Deut. xiii. 16. Etiam 
Lev. vi. 23, ubi Hesych. ait Aquilam vertisse (ntegru, 
credibile est Graece exstitisse non óAóxAypov, quae. Monte- 
9! * Ex Colbert. 


róre OcAnaewg óÀó- 


faleonii est, conjectura, sed óAoreAes. 
uno et ex Dan. Darbaro.  Coislin. unus: 
«Appa kaÉayui(óueva mvpéc ; quae videntur scholion  esse."— 
Montef. | Euseb. affert: 3. mpoaóe£y. 

PsaLnw. LI. ! Syro-hex. |o? Jla5! 32 a. 


9 0$. Cf. ad Psal. xli. r. ? Nobil. Syro-hex. in 


marg. affert 'AxqzeAex (4S). ? Syro-hex. .e f. 


* Je. 3 Theodoret., Nobil. * Euthymius Aquilae 
tribuit.'— Drusius. Immo Euthym. ait: "Quod vero 
ait, tota die, Sym. dixit, per singulos dies." — Neque aliter 


in Graeco. 5 Syro-hex. & as No ]izas 4. GE 
ad Psal. li. 9. xc. 3. * Montef. post Drusium edidit: 
O. éAdAgse; Drusius autem ita vertit Latina Euthymii: 
* Pro cogitavit, Theodotio reddidit, locuta est." In Graeco 
est éjéy£aro, quod et ipsum suspectum. — Theodorct. enar- 
rat: Vevüéot, Qoi, Aóyois. poAoveis. Tz». yMorray' TÓ yàp €Xo- 
' Syro-hex. .j. 


yicaro, dvri o0, é&éy£aro, réÜeuev. 


$ hes. 
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vorationis (exitii). O'. $yámoeas mávra Tà 
páuara karamovriauoD. | 25. fyyámmoas mávras 
Aóyovs eis TÓ karamieiv,? 

v: mob. In perpetuum. | O'. eis. TéAos, ' A. cis 
vikos.? 


nbp n" vos sees bnirs qnem anm. 
Terrebit te, et evellet te e tentorio, et eradicabit 
Selah. |.O'. ékríAou c€ 


» * * 
Kai nperavaaTeóoot ge am aknvópaTos, kai TÓ 


le e lerra viventium. 


^ ) 
f(ouá aov éxk yfs (óvrev. OdaAua. ^A. 
v TOJO€L G€, kai ékriÀei ce dmró aere, kat ekpi(ooet ae ex 
yis (óvrov, de. — XX. kaÜ0eAet ae, kal amofocei 
ce ám Ts ckmv5s cov, Kal ékpi(ómei ge €x 
^ ^ , » 7/11 
yns (eovrov eis &eí. 
: . . . , M 
8. "pro" vos. Et de illo irridebunt. |. xai 
3X » / , Q3 93. —ÀN / 
€r. avTOv yeAácovrai,  ' Á. kal ér' abrüv yeAá- 
^ /, b] 
Z. kai raÜTa& yeAácovow. — E. kai 
12 


GOUCLV, 
L8 1) » N ) 72 
ém' ajrüv émvyeAácovaw. 
9, OC ub "B2 DO. En! vir qui non posuit. 
' A. ióo). ó 
E/. ópoíos rots O'.? 


Q'. ióo9 dvÓpomos 0s ovk €Oero. 
àvijp ok €Oero. 
2".  Roboravit se. 
ékpaTauó0n. — 2. 

rois 1 7 
Mmm. 
adroi. 
10. CWjoN rra2 gy? DOT XN. 4 ego sicut 
O'. éyó 66 óocel 


5» Á, , » ^ y ^ 0 ^ NS 
€Aaía. KaTGKapmoSs ev TQ OLK CO TOU €OU. c—. 


O'. kal éveóvvapón. ' A. 
, / 14 eT 
éviaxXvpíaaro.* — O. ópoíos 


/ JUN ^ /, 
Q'. émi Tfj naroiórgTi 
16 


In injuria sua. 


5 ^ ^ ^ 
A. 2X. 8p 0j énifovA avrov. 


olea virens in domo Dei. 


éyoÓ Ó6 occi éAaín eU0ÜaAjs év TQ oiko ToD 


0co0.? 


* Colb. unus. Syrus noster affert: Z. eis ró karamueiv 
(SN acm cS 2oc»). ? Syro-hex. *]Le 24M. 4. 
? Syro-hex. ex» 9 :a»9o JN €9 4AMloo 43. b 
* Nbre bz: 1y3j. ! Montef. ex Chrysostomo, ut 


ait, loco non memorato. 1? Cod. 264. 1 Vat. 


^ Nobil. 15 V gk, 15 Syro-hex. jucacts .a .f. 
* og. ! Euseb. 15 Idem. 1? (J'oislin. unus. 


Psarx. LII. ! Sie Montef, ex Eusebio, ut ait. Ad 
Aquilam Aavià pro ro) A. juxta Syro-hex., et ad Theod. 


ToU A. pro rà A. rescripsimus. Euseb. affert: ó pé» 'A. emi 


PSALMI. 


[Psarw. LI. 7— 


11. TTC 732 33872 TOU. — Nomen tuum, quia 
Q'. 7ó óvopá cov, 
2. óri 


18 


bonum est coram piis tuis. 
ór. xpmaróv évavríov TÀv ócíev cov. 
, ^ 0» / 3 ^ M^ € / 

dyaÜàv T0 Óvouá aov dvrikpos rÀv ócícov cov. 


"AAÀAos TOv Ááyvàv cov.? 


Psarnw. LII (Hebr. liii). 
dn T0 ost nomo-oy nuo. Praecentori 
super citharam (carmen) didacticum | Davidi. 
O'. eis T0. réAos )mép MaeAiÜ ovvéceos TO 
Aaví8. 'AÀ. rÀ vikomoiQ émi. xXopeía. émioríj- 
povos Aavíó. 25. émivíkiov tà xopobD epi 
cvvéceos ToU Aavíó, | O. eis rÓ vikos vmép 
rijs xope(as avvéceoes ToU Aavíó. Ej. bmép 
Tfjs xopeías.! 
2, oy) Xvynm wvmen. Corruperunt, et abo- 
Q'. àiéoQa- 
2. óie- 
$Óápnucav, koi fóeAvpíav émerüóevoav perà 
E. S'. ópoíos rots O' (ÓiéQOeipav)? 
4. wc Yarn 2D Ys. Unusquisque eorum de- 


Jlezit, una corrupti sunt. 


minabilem fecerunt iniquitatem. 
pav, kai éBóeAóx0ncav év dvoyíouis. 


aóuktas.? 


Q', mávres é£ékxNwav, 

e » Á P ^ LEE Y *, , Lr] 

aua 7 Xpeub0ncav. A. más abrós dreaTpdQr, dpa 
eweráknoav (s. mepiemAákra av ).* 

5.*M*p Wb wnbw cmo doo cep boh. 
Sv soos vAY :oT doen ei 
Comedentes populum meum, sicut comedunt 
panem, Dewmn non invocant. | Q'. oí. kareaO(- 

ovres Tóv Aaóv pov pace dprov, rüv Óeóv 

' A. O. xarealovres. (s. éo&c- 


ovrec) róv Aaóv pov &Qayov áprov, róv Óeóv oük émixaAov- 
5 


» » Á, 
OUK €T€KQAÀEGAVTO. 


p.evot, 


xopeta "ppivevaev: ó 86 Z. bà xopoi ó 0€ O. bmép rrjs xopeías, 
xai 7] E €k0ocis ócavros, — Et mox: Óià mapá rois Xourois épug- 
vevrais, oU À. ézvyéeyparrai,  "Theodoret.: Z.9ià xopo?. Syro- 
hex. *&03 liMxoc? Jours Wy Jla51 AM L4. 
* ot? J'aoN acne Neo Jte, Ie» jla-o)? uo. 
? Euseb. Vat. affert: X. 0v 0dpgoav. * Nobil., Vat. 
* Syro-hex. «€ eS; S J uo 49o oo Ws d 5 Syro- 
hex. e9 . M aNo) N23; bas e» "mr 
* e$ J JoXJ. 


—PsaLx. LIV. 3.] 


e." mr Nb "ne^ DÜ.  Düic timuerunt 
timore, ubi non fuit timor. | O'. éket. éiofij- 

2. $ofinOfjcovro*) 
O. . eau Bj0ncav 


0ncav (A. émrofj0ncav. 
$óBov, ob ovk 9?v dófflos. 
0íuBo, o) oix jv 0duBos." 
^5 nnt^an wh mox we cuc 
comN"* eio. Quoniam Deus dispersit ossa 
obsidentium te; pudore affecisti, quia Deus 


sprevit eos. —O', óri ó 0eós Óieokóprioev. óoTà 


PSALMI. -— 


) ^ Á e t * 
dvÜpomrapéakov: kargoxUvOncav, Óór. 6 Óeóg 


) 
éfovóévocev abToUs. A. ÓrL Ó Ocós éakópmiaev 
, - /, M e t 
ócrà TopeuBeBAnkórov cov foxvvas, óri Ó 
* 9 Ld , Á 
0cós dméppuyev avrobs. 
Ld , ^ ^ / b] ^ 
cKopmíae. 0mr& rv mapeuBaAAMÓóvrov mepl a 
» e € * , Pd L] 
karaugxvvOrjoy, ór. ó Ocós ameóok(uaoev. ab- 


TOUS. 


Psanw. LIII (Hebr. hv). 


l. "7 btt Da muy. Praecentori in | 


Q'. eis 
"A. 


e^ ^ )5 - - 
TO vikomoiQ €v NraApots émioTrjpovos ToU Aavíó. 


N'eginoth (carmen) didacticum Davidi. 


TÓ TéÀos év Üpvois ovvéaeos TQ Aavío. 


M , ^ 
Zi. émivíkioy Óià NraXTQpíov mpl avvéoeos rob 


Aavíó.! 


E. NIU. Judica me.  O'. kptvóv ue. A. E. 


$ Nobil. ? Idem. 


tefalconium in errorem inducens. 


Drusius easu omisit 6duBe, Mon- 
* Euseb. " Theo- 
doretus vero: 'A. X. ó yàp 6«ós Owakópmioev óoTà mapeyuBa- 
Aóvrev mepi cé. Ambas scilicet simul posuit, quia parum 
crat inter utramque discriminis."—.Montef. Etiam Cod. 
268: 'A. kal X. mapeuBaAóvrow mepi oé. Syro-hex. affert: 
$ $4 9-2 t — d, b. 6. mapeuBeBAnkórov (ut Le, 
mapeueBAykvia, Gen. xxxii. 1) adversum te; unde in Graecis 
fortasse legendum, sapeuBeBAgxórev xarà cov, aut saltem 
rapeuBeBAnkórov aot. 

Psarw. LIII. ! Euseb. Syro-hex. affert: ]lazo1$ .. 
* of! J'ookX ea .c/ (Cod. B. Jz15) ]z15 5 
" Quid autem Syrus legerit pro epi, quod verterit i36], 
dicens, vel dicit, incompertum mihi est; nisi forte error 
sit librarii, qui scripserit 435 pro W&se, quod habetur 
in titulo Psalmi superioris ejusdcm Symmachi."— Zugat. 

TOM. 1I. 


Z. 0 yàp Oeós Oa- | 











kpwwei$ ue. £X. Óukdaoes 
Trois O'? 

5, en. 
25. xai dxarapáxnrot. 

6. "2203; In sustentantibus. 
Z. imépei pa. 

7. CD"wm wnowa web 60 cU. dependet 


malum oppressoribus icis, in veritate tua ez- 


O. ópoíes 


(po). 


Et praepotentes, | O'. kai. xparaio(. 


3 


O'. ávrifmrop. 


scinde eos, — O'. dmoorpéNye: 7Tà  kakà rois 
exOpois nov: év rfj àÀnÜeía cov éfoAó0pevaov 
uU , » H ^ ' ^ H , 
avroUs. 27. dvramoÓÓce. kakà roig dmorexí- 
(ovcí ue £v rf aAXnÜe(a eov dmocimcov 
Joc A ek 
aUTOUS. 
S. HDUDIM Dura. 
ficabo tibi. 


éxovgiac uo Üvaiáac co? 


Prompta voluntate. sacri- 


(Y. ékovoíog Oaco coo. ^ A. €v 


Psarw. LIV. (Hebr. lv). 
I: zh bt nia"ua mesab. Praecentori in 
O'. eis 
A. 
TÀ vikomoià €v yraApots émioTijuovos rov Aavíó. 


WS 


c 


Neginoth (carmen) didacticum Davidi. 


* , , e ^, ^ , 
TO TÉÀos €v Üpvoi$ cvvégceos 7à Aavió. 


, , * 74 * , 
emwíkiov àià. NraXATmpíov [mepi] avvécews 


TOU Aavíé.! 


3. rr&2 "TOM.  l'agor in querela mea... O'. &v- 





Vocab. z350, quod testantur etiam Codd. B. et. C., jun- 
gendum videtur cum nomine interpretis, Nymmachus dicit, 
quod in Commentariis Bar. Hebraei non raro est videre. 
Praepositio mepi abest iu Syro-hex. etiam Psal. liv. 1, ubi 
? Sie Nobil. Vat. affert: 'A. E. xpoeis ue. 0. 
Euseb.: Oí Aowroc. Qxaceis po. Montef. ex 


vide. 
ópoícos rois O'. 
* duobus M53." edidit: 'A. X. Óaceis. pot. 
Idem ex Coislin. affert: 'A. .uot — E'. kpwvets ue. 
hex. eju423158 llo .ao. Cf. lex. nostra ad Cant. Cant. 
viii. 6. Ezech. xxviii. 7. XXX. 11. * Euseb. * [dem. 
Syrus affert: X. rois dmoreuiovat ue (oA MAMAS eJ : 
et, Z. drocióm aov abrovs (eod oM ). * Euseb. 

PsaALM. LIV. ! Sie Montef. Euseb. affert: 'A. év yyaApots. 
Z. &ià qyaXrgpíov, — Syro-hex. ut Montef., nisi quod ad Sym. 
mepi non agnoscit. Cf. ad Psal. liii. r. 


E'. kxpuvéis. 404. 
? Syro- 


A 8 
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TíÜgv év rj dOoAecxía pov. 'A...6€v ópu- 
Aía uov. X. karqvéxOmv mpooAaAGv égavrQ.? 
"AAXos €v Tj uepíuvm pov? 

3,4. 9t» noy veo zv bàpo i TyUMY. ES 


perstrepo, ob. vocem inimici, ob pressuram im- 
probi, |. O'. dmó $ovüs éx- 
Ópob, kal dmà OMdees ápapreAoD. "A. xà 
4 


kal érapáxOmv. 


ixnca dmà $evrs éx6poi, dró mpoeómov áváykns daeBoUs. 

E. kal ocvvexóÓmv $m dovüs éx0poü, bmó 
évoxAfjaeos dae[Jobs. 

4, vocc? 5I) ps "oy jOvWAY7 2. — Nam de- 

clinare faciunt super me iniquitatem, et in ira 

. /, e ?£&7 , » 

odio me persequuntur. | O'. óri é£ékNwav. ér 

éu& dvouíav (A. dvoQeMés. O. ópoíos Toiv 

Qt ev Opyg 

* 7 ) 5 ^ 3 y T ' , 

éméppuav kar 6éuob [eis] dcéBeiav, kal ner 


évekórovv pot. — 2. Órt 
, ^ , 00 Pd Yi 
ópyfjs vavrióOnoáv pot. 


5. "27y3 PUR io Cor meum contremiscit in 


medio mei,  O'. 9) kapóía pov érapáyOm &v 
» Pd , t Pd ) , 3 , 
épo, 'A. fj kapóía nov oOtvgoev év éykáro 
pov. 2. 9$ kapóía pov Oorpojüro vov 
pov.? 


"by 3553 nyo nion. 


ceciderunt super me. 


Et formidines mortis 
O'. kal Gea Üavárov 


* Nobil. Symmachi lectionem etiam Theodoret. affert. 
Syro-hex. tam Aquilae quam Symmacho tribuit, kargvéx8nv 
mpocÀaAàv éuavrd (ole. |? |? NS q«5 esbsstooy. 
? Coislin. unus. * Syro-hex. Aquilae et Symmacho con- 
tinuat: |2c,-9 Ce Jac? oM e? Mose. 
&x2a$» hans. Sed ut prior pars lectionis solius Sym- 
machi est, sie posteriorem hane ad Aquilam solum pertinere 
5 ''heodoret., Nobil. et Reg. unus, qui 
postremus habet drà évoxAjoeos, ut edidit Montef. $ No- 
bil. 7 Theodoret., Nobil. Deest eis in uno cod. Theo- 
doreti. Euscb. affert: Z. ór( éméypayrav kar! égo? doéBeuav 
Syro-hex. in marg. sine nom.: zvovrióÜneáv po 
(4 ooo t C&Aume). Ad éveórov Nobil. affert: Schol. 
eu. vnoiákovv, éunvía(ov ; quorum prius est in marg. Cod. 281. 
" Euseb. Ad Aquilam Montef. év éykárois pov edidit, in- 
vito Euseb,  Syro-hex.: Z. Óworpojüro £vÜov pov (4.9 oh. 3o 
eus joo). ? Syro-hex. Symmacho continuat: 
* eM 060 j Jleze6* JA Joc». 
7 Euseb. Athanasius in Catena PP.GG., Tom. II, p.51 


manifestum est. 


E. m$, €. 


PSALMI. 





[PsaLw. LIV. 3— 


émémegev ém égé. 2L. kai pépuuvat. $offepai (s. emí- 
Qoo) Üavárov. érémurrov éz éué.? 

6. nwbs, Tremor. 
2. $píkn.'? 

7,8, ing nre r2 a ong iei 
"2763 pos 00) p'urws CHO. ER di: 


Quis dabit mihi pennas instar columbae? avo- 


O'. exóros.  ' A. eiMvÓnass. 


larem et conquiescerem. En! elongarem fugere, 


commorarer in deserto. O'. kal etra: rís óóo 
pot TTÉpvyas (A. peráppeva!!) ooi mrepiuaepás ; 
* » * ^ ? Be 
kal meracÜjcouai. kal karamaÓco. io éuá- 
xpvva Qvyaóevov, kal q)AÉaÓnv év Tfj épfuo. 
EZ. kal etmov rí(s Óóo«( poi mTÉpvyas occi 
mepuoTepás, reraaÓfvat kal éópaaOzjvai; mróppo 
$ , L4 * , ^, /, 3 , » 
&v émoínca Tijv üàvaxópraív pov, 19A (óurv àv 

év Tfj epp." 
9."weo nyo mw ^b soe nena. 


lerarem evasionem mihi a vento currente (ra- 


Acce- 


pido), « turbine. | O'. mpooeÓexópyv Tv caó- 
Ld , * 3 ^ * (Ó 

(ovrá pe damó OAwyowvxias kat Karacvyioos. 

'A. O. ameboo Óiacocpóv épol dm mveópaTos 


AaiXaTéOovs, dà AaíAamos. 2. éfaívns émo(- 
hi * » , ) * ^ 3 ^ 
nca àv Tv €xevéiv pov dm mvebparos émaí- 


povros AaíAarros.? 


Aquilae tribuit Se(vgous (8ívpows), probante Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 206. 1. Syro-hex. Ji—5/ «(i 
* (Cod. C. Jz3]).. Syr. e pro uerájpeva ponitur Psal. 
1xvii. 14. xc. 4. Pro ^28 autem Aquila rà uerájpeva inter- 
pretatus est, Ezech. xvii. 3. 1? Euseb. ad loc. Idem 
ad Psal. lv. 1 (Comment. p. 240) Symmacho tribuit, «ai 
meragÜnaopat 7) ka édpacOncoua,, — Priorem lectionem tuetur 
Syro-hex.: k2co ,5x |aso0;5. (24x Mo SM. 

* ee? loe. (Graecum fj3pácéy alias Syriace Se^ 
llo; hic autem liberius, sed ad rem aptius, vertit Syrus 
noster per eaa, quod de avibus insidentibus ponitur Epist. 
Jerem. 70, é$' jc müv ópveov émuáÜgra: (|u2c&); necnon 
2 Reg. xxi. Io, kai oix &0oxe rà merewáà ToU ovpavoU karamaicat 
(e-2a387, teste Masio in Syr. Pecwl. p. 49) ém' abrois.) 
Sie unus Regius, optime.  Theo- 
doretus [7] hanc interpretationem Symmacho etiam tribuit, 
cui tamen tota competere nequit, ut arguitur ex serie. 
In hoc tamen consentit Sym. cum aliis, quod T? verterit 
dró mveoparos; in ceteris autem in sensu tantum convenit 


, , 
13 «4, O, gmreUco K.T.£. 


—PsALM. LIV. 15.] 


PSALMI. 


10, 3*0) Pon omnc? oneb ios ym vta 


"C"Y2. Degluti, Domine, divide linguam eorum; 
Q'. 


karaTóvTiGOov, KÜpte, kal karaÓ(eAe Tàsg yNóaaas 


vidi enim violentiam ct. rixam in urbe. 


$ ^ e * , , 55 , , - 
ajTGv, Órt elOov dvouí(av kal dvriNoyíav 6v vij 
TÓAe, D. karamo0fjvat srofnaov, éarrora, | kai] 
, , Ld M Cow , ^ e 
&cgvLevov Toingov Tv yAcoccav avTov, Ori 
é0cópnca Bíatov ddik(av kai Óua0ikaaíav €v rjj 
760A c. * 

1. Uer men qmneirroy aano nb eos 
"13. Dies noctesque circumeunt eam super 
muris ejus, et. iniquitas ac molestia sunt in 


medio ejus. O'. )uépas kai vvkrüs kvkAóoaet 


, - 15 UN 9 REN * 7 3 j 
(A. kvxAotvra!?) avT3)v ézi rà Te(qm avrns, avo- 


péa Kai TrÓvoS (SA. xai dvodéAea (s. dvedeAés) xai | 


, 16 ) , | WD t , ^ by 
xómos ) €v u€cQo avuTü]S. 2. 9)u€pas Kat vvxTOS 
^ : T C N , 8^ N 
KvkAoürvra a)bTü]s rà Te(Xm, 0ÓUvqv xai raAau- 
, v ó LP ME) L7À 

Topíav €vàov avT1js. 
12. even 5 nzmo veru mmi nin. 
Pravitates in. medio ejus, nec recedit a. platea 
ejus oppressio et dolus. |O'. xai dÓwía (A. 
ézidovAj?), kai obK é£éAurev ék TOV TÀaTetÓv 
avTüs TÓkos kai óóAos (.À. ÓjAmua xai émi- 
bw 


e 


, , PA - ^ , , 
émnpeías €vÓov avTfjs, üXopiaTov 
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['AAAos xómos kal GóAos. ]? 
13. 5 "RIon- -ub "ew "3 gm zwNO "2 
9 new oua. 


bris affecit me, 


Non enim hostis pro- 
el sustinuissem ; non odio 
habens me sese ertulit contra me, et abscon- 
dissem me ab eo. O'. óri el éx0pós. ve(dioc 
ue, omüveyka &ár' kal ei Ó juoív ém. éygé éye- 

e 


ya^oppnuóvgcev, éxpófyv áv dm abvrob. X. 
ov yàp éxOpós mpoemAákioé ue, iva Baará£ox 
oUÓ€ àtà uícovs pot (f. pov) ém' éu& épeyáAvve 
mTepviauüv, iva kpóBopat abróv.7 

14. y" www cc CVM DDONYO 04:0 
homo secundum aestimationem mei (quem mihi 
ipsi aequiparabam), familiaris meus el notus 
meus,  O'. o9. Gt, dvOpeme laóvyvxe, fyyepav 

uov kai yvecTé gov. X. GAAà a), ávÓpom: 
ónórporós uo, avvrÜgs kal yvópipós uou? 

15.770; mHbW mwas Tip puro vum ceW 
em. | 


in domo Lei ambulalamus in turba. 


Qui una dulce reddebamus colloquium, 
Q'. às 
, M * , P1 , , , , , Led » 
€rT( TÓ QU/TÜ é€yAbkavag éÓécuara, év TOÀ olko 
^ ^ , ^, , [i , » ^ t - 
ToU cob émopevÓnuev év ópovoía. A. ot ópob 
» ovy 


" , 
éyAvkávagev amóppnrov...?* X. oiriwes €koi- 


voAoyobueÜ0a yAvketav ópiA(av, év TO oikc TOU 
& & 





dmó Tày mTAaTecGv abT/2s (npíav kai émí0eouw.? 0co0 aveorpeQóne0a. ovvóauroUuevou.? 
cum illis, dum vertit ex eodem Reg., é£ai$vgs émoigsa áv * ld xo lslo.. Cf. ad Psal. v. 6. 1v. 8 " Euscb. 
riv éxiv£&w [sie edidit Montef.] x..£. Et ita intelligendus — Nobil. affert : Z. à0vr kai raXatropía. 5 Syro-hex... 4. 
est Hieron., ubi ait in Epist. ad Sun. et Fret.[31]: *Sed — «Ja». 1? Euseb, Colb. unus, Syro-hex. J&ksas .. 


sciendum quod pro OXwyoyrvxía Àq. et Sym. et Theod. ct 
Quinta ed. interpretati suut, dzó mvevparos, id est, a. spiritu, 
et in Hebraeo scriptum sit MERUA; omnisque sensus ita 
apud eos legatur: estinabo wt salver a spiritu tempestatis 
—JMontef. Euseb. affert: 


A v , 
Tjv €x$ev£iv nov àró mvevparos émaípovros. 


S£. e£aijyns áv érotgaa 

! Ex Eusebio, 
qui xaramovrigÓnvau €t aÓwagiav habet.  * Colbert. unus 
xaramovÓnva, perperam; alter ceriygpés scriptus, 
0jva.; quae lectio non spernenda."— Montef. Etiam Syro- 
hex. xararo85va: in suo habuit, vertens: esca .uo 
* oa? Lia C223 Js .229 2X. Cf Hex. 
nostra ad Thren. ii. 8. Deinde pro dBwacíav, quae vox 
non alibi fertur, ex Catena. PP.GG., Tom. II, p. 49 9a&- 
xaciav assumsimus. | Cf. ad Psal. xxxiv. 23. !5 Syro- 
hex. in textu habet xuAócovaw (q&-2:—9h 2); in marg. 
autem: 'A. xvxAotvra (1o 5 x?). !* Syro-hex. Jlo .j. 


et turbinis. 


kaTaTo- 


Est falsa lectio Cod. 
Vox mrepricpóy nescio arn 
5 Euseb. in Com- 


Idem vero ibid. 


* ]Jo*,o. ?) l'uscb. ?! ( 'oislin. 
Vat., teste Maio. 
ex Psal. xl. 10 luc advectum sit. 

ment. p. 236, ubi ópod/rpomos editum. 
p.229: 

Xipuaxo», óuórpomos 5v; ct in Dem. Evang. p. 472: ev &, 
Nobil. affert: X. dàÀÀà ov drÓpetos 
óuórpomos, kai avvrÜs pov xai yvepusos, — Denique Syro-hex. 
:eNos lxooo jLo :e bis ]e& .z; ubi locutio 
Jox» jJe-& ónórporos, non ópotórporos (l2 |?) sonat. 
Vid. Masium in Syr. Pecul. p. 48. ^! Nobil, Vat. 
25 Euseb. ubi male dvaerpejóueóa editum. — Nobil. affert : 
X. oirwes ékow, yÀ. ópdiav. Syro-hex. in continuatione : 


oMaas .hLX. hoax HR» Moa, (0o cH? eo 
*4de cese [ho px» 2 90 ca9ol Jar 


722 Euseb. 


- * M A 
olre yàp Xaov laóv/vyos avroU !) QWÀos, 7) xarà rov 


»w LÀ , [d 
dvÜpeme óÓpórpomé po. 


A82 


180 PSALMI. [Psaru. LIV. 16— 


16. Yanby (p nv NO) now, Vastationes éfofij0naav Tv Ücóv. 'A. o(s ovk eiciv dÀ- 
super eos (irruant). Aliter: Mors decipiat Aayai avToig...5 2. qb yàp aàAXAÁccovrTa, 


$ OQ. ópoíes Tots 


(subito opprimat) eos. O'. &A6éro 6dvaros oUÓe dofobvroi. TÓv ÓOcóv? 
ém abroós. 'A. éráfei Üávarov ém' a/robs.* O'? ['AAXos óri ó 0óXos dvráAAayna av- 
X. aiQvilíos Óávaros éréA0o avrois.? rois. ]? 

coma Een». Quia mala in habitaculo | 91. mie oon viiota ym now. Misil manus 


/ e P4 , T^ / 5 e . 
eorum.  Q'. ór. movnpia év Tau$ mapouktaus suas in pacificos suos, profanavit foedus suum. 


) Á ) ^ , ^ ) iJ 28 ^ xx 
avTQv. 'A. Óri movnpíat €v avarpoo[j avrav. Of. é£érewe 73v xeipa avroD év TO drroóiQóvar 
Y e P4 , ^ , ^ 29 E , 
2j. Ór. Trovnpía év avaTpoóojj avTàv. éBefjAocav Tijv OuaÜfkgv avro]. 'AÀ. dmé- 
17." t mme woe cnow-oN "UN. ^ Ego cTeéÀe xeipa ajroD év eipnvikots abroD ,. 9? 
"OM US IAS IAUENCDCUN 


ad Deum clamabo, et Jova servabit me. |. Of. 2. éférewe Tijv xeipa a)roÜ eis ToUs eipmveó- 
éyà mpós rüv Ücüv éxékpa£a, kai ó kóptos eia j- ovras mpüs avTÓv mopéfmnoav ovvOfknv.? 

kovcé nov. 'A. éyà mpüs rüv Üeóv kaMégco, 99 you T3271 53 A255 SA ve nima won 
kai kópios cce. ue. .O. éyà mpüs rüv Ócür | nnn mem. 3 Hu P. PH 


et bellum cor ejus: mollia sunt verba ejus prae 


kekpá£opaa, kal kópios aóae. ue? ' AO. 2. EZ. 
céóce. ue. O'. S. €oooérv pe?! 

19. 5-5. A bello quod mihi. O'. àmó ràv 
éyyi(óvrov pot, — 22. (dmó) ràv éyyü6ev (uov).?? 


oleo, et ipsa evaginati (gladii). 'O'. &teuepía0n- 
cav áTÓ Opyfjs ToU Tpocórrov avTOD, kai f] yyt- 


ccv jj kapóía abroi JjraXóvOÓgcav oi Aóyo 


VpeuecH m3 di Tum : 
T2 Wi! D"22272. Quoniam in multis erant a)ToD Umép €Aautov, kal. abroí eia« (oMóes (A. 
"T , ^ 5 M DA z 
mecum. | O'. ór. év moANots oaov ovv éÉpol. | Aóyyau?). X. Aeórepa ovrópov rà arógara 
» | 


£. moAXocTol yàp éyévovro mpós éu&.?? 
20. nop Q3? 2€"). Quippe qui sedet ab antiquo. 


) d ^ * t , € LÀ J ^ 
a/TOv, ToAeuet Ó€ 7) kapóía ékáaTov aUTÓÀv 


t ^, t / , ^ / y ) 
&TaAOTepo,. o6 Aóyo. avToD €Aaiov, óvres ava- 








Selah. |O'. ó ómápyov mpà vàv aióvov. àá- T Tukot. 
VaAua. — 27. kaÜfuevos ám' dpxis, dei .9* | 59 T2407 mim-oy ToU. Conjice super Jovam 
caos Aes soy Dr. me"*n pu OU. quod dedit tibi (sortem tuam). — O'. éríppurov 
Quibus non sunt mutationes, nec tinent Deum. émi küpiov T?)v uépiuváv gov. — 25. ves &mi kóptov 
O'. ov. yáp éorww avrots àvráAAaypa, kal oUK Tr) dyanjcat oe? A, 2. E. S... dyamájoe cc, 
?5 Euseb. et Colb. unus. ?' « Sequentem Symmachi — an legendum, ór« o08* QÀos dvráAAaypa atrois. 3 Eusob., 
lectionem duo Colbertini Aquilae perperam ascribunt."— Nobil. ? Euseb. "Theodoret. et Cod. 264: Oi rpeis 
Montef. ?; Euseb. et Colb. unus. ? Co]b, duo. — é£érewe— mpós abróv. Syro-hex. affert: 2. eis rovs elpgvei- 
Syro-hex. affert: X. év evorpodjais avràv (|L—»&ci.al-2  orvras mpós abróv (ol. os. eA (830-2). Nobil.: 3. 
9o). Cf. ad Psal. xxx. 14. 39 Euseb. 9 Vat.  mapéBgsa» awvÓQkmv. *! 'Theodoret. Hieron. /anceae. 
Syrus affert: 'A. Z. O. £avcé pe (c1510.). 3? Syro-hex.  *' Euseb., eujus Cod. Colb. dmorugrioi habet. "Theodoret. 
*|5$oo eet m. 3 Euseb. "Theodoret. et Nobil: affert: 2. Aeórepa—ékácrov avrà», Syrus noster accurate 
Z. moÀ. yàp éyévovro mpós pé. — Syro-hex. ims, Terra co ec. — Vertit: laco ( Qoro8.9 JL eL. (CS en45 cio .a. 
* olo oco. * Syro-hex. lo$a& (o colo? .u.  oo0Sc9 .as5$ Lio .u0 ^ 9.00450 £5 Wo l2 et 


*Nobhuae/. Montefaleonii ad hune loeum oscitantiam, — € ]5.e eos "EN UPC e». Minus probabiliter 
Symmacho tribuentis quae manifesto sunt ipsius Eusebii — Nobil.: Z. Xeórepa B. à ar. abràv, kai 3) kapüta avràv moMepei. 
verba, merito castigavit Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 208. Idem affert: Schol. «ai ewvexAeíaÓnsav ai xapBüiía abràv. 
355 NobiL, Vat. Montef. addit: xal oix é$oBr6goav róv Ócóv. 55 Syro-hex. E] vo L2Le Wo J-55/ o. 
" Theodoret. Nobil. affert: 2. ob yàp dMMáacovra.  Syro-  * (Cod. C. 4-329). * Colbert. unus. Pertinet ad 
hex. *]o S ex (ar Jo ue cS Neo BA ue. — 712, non ut. Montefaleonio videbatur, ad "9202". Hieron. 
9 Vat, 35 Montef,, ex *MSS.," ut videtur. Nescio charitatem tuam. 


—PsaLM. LV. 4.] 


PSALMI. 


ag.pvigb wie obiyb ww Nb. Nos dabit imo 


aeternum vacillare justo. | .O'. o? óóo«ei els Tüv 


aidva cáAov TQ Óikaíe. 2. ovk ékÓÓc« elg 


aiàva KAewÓOrnvai (fort, xMÓrvai) | O(katov.S | 


[AAAos eis perakívnaw els re rapaxfv. ]"^ 
24. DO wb oTYn cow DCN. Tu vero, 
Deus, descendere facies eos in puteum sepulcri. 
O'. a2. Ó£, ó cos, kará£es aProDs eis $péap 
ó.aOopás. 
roDs eis Aákkov Gad opas. 
orm meo mew cUSDPCUES. Yun 
sanguinum et fraudis mon dimidiabunt dies 
&uos, — O'. &vópes alipárov kal óoMiórqros ov 
' A. dvópes 
aipárav kai emiÜéceos ovx ")jtaeDaovatv jjpé- 


B3) hpiwe?ooci Tàs )uépasg abr. 


pas avrOv. — 2. piaíQovo: kal GóNtot ovx. Tjpa- 


Á, b] i ^ SPEC T e 
ge€vgaovat TOS npepas CGUTOV., 


Psanw. LV (Hebr. lvi). 


jtnzo mi» Dy ow nmieby mast 
naa cnebb YN OCDN3. — Praeceutori 
super columbam obmutescentiae remotorum (lo- 
corum), Davidi scriptum (carmen), quaudo 


tenebant eun Dhilistaei in Gath. |. .O', eis. 7 


5 Euseb. Pro xAe«c5va, quod ab Hebraeo nimis re- 
cedit, Semlerus conjecit xu6mnva, coll. Psal. xlv. 7 juxta 
LXX. Majoris momenti est testimonium ipsius Sym. ad 
Psal. xlv. 5. Jesai. liv. 10. 1€ Colb. erompós scriptus. 
*' Euseb. 


55 Euseb., qui oix 7jeós oci bis 


Est merum scholium. 
Adkkov (IS eu). 
habet. Montef. ad Aquilam negligenter edidit, o? &7) 97u:- 
cevTovc: Tás Tuépas avróv. 
(Le ere 3e). 
Psarx. LV. ! Euseb., Nobil., quorum hie xparzceat atrov, 
uterque autem $vucra(ovs habet. Cum Graecis omni ex 
parte consentit Syrus noster: & N., .Jla.5! AM... 
Jas jaa 20$? Jleias25Noe» JMNMNae | bo 
* Mk ls NMAM9 2o0í822YX fo. Hieron. vertit: Vic- 
tori pro columba, muta, eo quod procul abierit. David 
* Euseb, Nobil. Montef. 
juxta Euseb. edidit, ómép rov $UXov dmecpévov ro) A., ver- 
tens, pro tribu repulsa ipsius David. — Pro his Syrus affert: 
9? Jeo (Cod. C. 4.3) as? ol sie ex £5, quum 


Syro-hex.: X. eis 


Syro-hex. affert: Z. piaíidovo 


hunulis et. simplex, etc. 


od * ^ € M , , | 
2. c0 Ót, Ó cos, karevéykes av- 


3, ero "vie seNG. 








| 9, 4. 
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EA € M ^ A^ - 3 EI r] ^ 
TéAos vmép ToU Aaob roD dmÓ ràv Ayíev uepa- 
Á ^ * , P 
Kpuppuévov, TO Aavió eis arzAoypadíav, ómóre 
, L4 
ékpárgoav avrüv oi dAMóQvAo év Té0. 'A. 
^ ^ t 4 ^ $ 
TO VviKOTOLQ vUmép TepigTepás dAÀdAov pa- 
- Ll N a: ?, ^ 
kpvcuQv ToÜ Aavió rameiwoÜ TeAeíov, év. TG 
& 
k«parzgcai. avrüv «vAwrTiaíovzs &év Té0! Y. 
, , b] - -^ € 5 ^ , 
emivikiov UmEp TIS TpiaTEpGS, Unà ToU diXov 
LATE A " ^ * ^ L 
abro) aT pévov ToU Aavió roD raTeiwóQpovos 
b ^ -^ 
kat àpàpov, óre karéaxov avràv oi (PvAiaTiuato 
ev. T'é0? 


pacc. 


O. eis 70 vikog Übmép Tf$ Tepiare- 
4 L ^ ^ ^ 
3 /— E. 7à vikomoiQ vmép rr6s Tepi- 
A^ - Á , ^ * 
oTepás Tzj$ HoyyiMáAov kexpupupévov TO Aavió 
» / er , P4 3 ^ € 
e$ oT51Àoypadoiav, ómore €ékpárnaav avTOv oi 
aAAópvAo. ev T'é0.! 


Absorbuerunt me ini- 


CET 


. lí] . . . , , ^ € 
mici mei quotidie. | Of. karerárgaáv pe oi 


éxÜpo( uov OXgv rjv fuépav. X. émérpiov 
oi OABovzés ue xarà mácav ?juépav.? 

dh ibn 5 onni5 t5. Qua 
Die. (Qf. 
dT ÜNovs rjuépas, óvt ToÀAol oi moAepobvrés 
Je. 
pe am Üvrovs. ")uépas. 


mulli suut bellantes inihi, Excelse. 


Alia exempl. órt zoAAol oi moAepobvrés 
' A. Ori m0ÀÀ0l. T0Àe- 


NT 


óT. TO0ÀAÀoi oi To0AÀe- 
(rmAérepe) . ." 


nobci ye, byyiae .. 


pobvrés ue DdynAórepoi (s. 


a tribu sua repulsus esset. Davi! ; Graece, 6zó ToU. $iAov 
abro) drccpévov rou A., quae Eusebianis emendatiora viden- 
tur. Ab utroque recedit Nobil.: à 8€ Svu. émwixos (sic) 
ómép rs m. Üniép rov dÀAoipiAov dmocauévov roU A., probante 
Sehleusnero in Opusc. Crit. p. 209, qui notat: * Montef. 
edidit $/Xov, quae est lectio aperte vitiosa. Davides h. I. 
dAAójwAos appellatur, quia tune temporis inter exteros, 


- 


Philistaeos nempe, versabatur.... An autem C^N hanc 
significationem habere possit, aliis dijudicandum relinquo." 
Non sollicitandum diAov, quod, teste Syro nostro, Sym- 
machus pro D?N dixit Psal. lvii, 2. | Quod ad nostrum 
locum attinet, integra Syri versio haec est: J'ezo1* .o. 

oo e: leo c? oM» Sd AM 
L eost o .pooe Jso Nast. 5 Euseb.: 6 &é 
O. dvri ro), vmép rov Aaot — pepakpvppévov, bmép rs mepiarepas 
ópoíes rois Aorrois c£éBoxev, — Montef. male edidit éri r5s m. 
! Euseb.  Nobil. affert: E'. rà ». ómép r5s m. ris poyd Xov 
5 F'useb. et Colb. unus. Theo- 


* Nobil. Syro-hex. 


, -^ * 
kexpuppévo TO A. eis 7T. 


doret., Nobil.: 3. 


-^ Ul , 
Tagay npaepav. 
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4. rT23N Tos "UN SYN OY. Die quo /imebo, ego 
in te fiduciam ponam. | .O'. $oflnOrjoovro« (alia 
exempl. uépas o? $of0copa), éyà 0€ eXrió 

'A. fjuépas QofinÓroouai éyó, mpós 

E. [év] $ àv juépo. $oB09, 

O. juépas d$ofrO$couoi, éyo 


óé éml oaé éAmi 


» M Pd 
emi coí. 
cc memoiD ao. 


coi mém0i(0a.8 


5. o1 PEDIS owibWwa. In Deo laudabo verbum 


Of. év cQ 0eÀ émoiwvéao To)s Aóyovs 


ejus. 
3 HM ^ Ll d ^ t€^ 3 ^ qd 
pov. 'A.év rQ 0cQ bpvijoo ra avrobü. 2. 
- -^ ^ AM H 
6.& ToU cob buvijac Tüv Aóyov avroU. — lZ'. év 


TÀ Ü«Q émaiwéacw rv Aóyov a/roU.? 


6. X2y" "27 gb. Quotidie res meas affii- 
O'. óÀgv Tv Üuépav robs Aóyovs pov 
N.0ià& mons T"uépas Aóyovs 


gunt. 
efJóeAv a movTo. 


Tepi éuoU éópóvri(ov.! 
»1? cCphene-os coy 


24. Contra me omnia 
eorum consilia in malum. 


O'. kar. épob máv- 

re$ oí ÓiaAoyia pol abrQv els kakóv. 2€. kar. 

, ^ L x Qum » £..128 

€uoD más ÓiaAoyic uos avTOV els kaküv. 

7."Ubl mp "UNI UYOUt Op Ue] veem vw. 
Commorantur, delitescunt, ipsi calcaneos meos 


observant, quandoquidem exspectant. animam 


sl make i hlxesi»o .0 .. (Sie Bugat.; sed 
pro |2e$ in Cod. A. habetur joe? (sic), favente Cod. B. 
In tertio autem cod. est L»o$, sine puncto diacritico.) 
7 Nobil, Vat. Heg. unus, et Colb. unus. * Eusob., 
Theodoret., Nobil, Vat, Reg. Colb. Apud Theodoret., 
Nobil, Vat. év abest. Cf. ad v. ro. Colb. habet, év coi 
mémoia, | Syro-hex. EV 6o lee» .o .a. 
el Nol. ? NobiL, Vat. Leetio a Montef. prae- 
terita. ? Euseb. et unus Regius. Àd Aquilam cor- 
reximus fua pro przgara, et ad Vtam  avroü pro pov, 
utrumque juxta Syro-hex., qui affert: JAZxso. .o& .o : 
9 oso. " «* Euseb, [Nobil.], et Colbert. unus, qui sie 
habet: oíre Oi mdogs k.r.6"— Montef. | Syro-hex. affert: 
9 ooo e eS so je. l|xec2 oca» .z. Schleus- 
ner. ex Catena, PP.GG., T. II, p. 84 affert: 6. é(7rgaav, 
TovrégTi, maperzpovv, roUs Aóyovs pov; quae versio parum fida 
esse videtur. 1? Euscb., Colb. 1? Euseb., Theodoret., 
Nobil. et Hegii duo, quorum unus mapergpoüvro. Syrus 
affert : t9 e M.a2w o0 I-A 2-5 ooo to-ar2hoce 25. 
3. jac ois. mc £2 .900. M Sic Ald. 


PSALMI. 





[PsALM. LV. 4— 


, /, A ^ 
meam. | O'. mapoujoovei kai karakpbsrovauw 
avTol, Tv TTÉépvav pov d$vAáfovoi, kaÜOámep 
Q / ^ ^ . e P4 
vméuewa Tjj Vyvxrj (alia exempl. émépeiwav T7)v 
Vvxüv) pov. 
» /, ^ N / 
ixvr pov raperjpovv, TzpoaOokavres Tv Nyvxiiv 


2. cvwüyovro Aá0po, kai TÀ 


pov. 

g, D'uibW Cyan ove ssi 3cov58 meby. 
Propter nequitiam liberatio illis ; in ira gentes 
deturba, Deus. 
(alia exempl. eeeis!*) ajvros £v ópyg AaoUs 


/, t * ^ N ^ 

O'. $mép ToD unÜcvós aces 
karáfe, Óó Ücós.  ' A. érl. ávoeMes. Óiéawaev 
a)ToUs é£v ópyj Aao)s karaflBacov, (0c.)^ 
y * ^ 3 "4 t^ 9 DS H , ^ 
2. Ó!à rijv dÓwk(íay pücav dm. abrÀv, év Opy 
Aaobs karáyaye, 0 0eós.9 — O. ópoíes rots O' 
ALI t * ^ A 7 

E'. óriíp roD p?) etvai Óia- 
18 


(Goes. aDTobs).7 
cecoocpévov avTOlS ... 
9, Nor qmi cnyoT myc nns nns m 
J2Y?5C2. Vagationes meas numerasti tu, pone 
lacrymas meas in utre tuo ; nonne in libro tuo? 
Q'. 73v (ocv nov éf"üyyeXá coi &£0ov rà óá- 
Kpuá pov €vómióv cov, os kai €v Tjj era yyeAía 


b3 


GoU c 2. cÜov 


é£a- 


rà tvóov nov éfmpíÓpqcas cU, 
rà Óákpvá pov €vóov cov ui) ovXl Órav 
puis, (róre x. 7. é.)? 


eum libris plurimis et Theodoreto. Syro-hex. c23l. 
55 * Aquilae lectionem mutilam affert Euseb. itemque 
Coislin. unus."—JMontef. ^ Euseb. affert: 'A. karafigaaov. 
Coislin. et sine nom. Nobil.: 
Diffieile est dieere quid in suo habuerit Syrus, notans: 'A. 
€ri dvoQeAés direxit avrovs (e -2 9oLe- y NS». ). 
Certe pro 028 Aquilae proprium est àsecev. — !? Euseb. 
et Regii duo. Nobil. affert: Z. Oià rjv dOwav pvog ám 
ajróv, Syro-hex. Symmacho continuat: («52$ La. aos) 
* «oo1so (ooa) Ji Jes. Wes. Hieron. in Ep. ad 
Sun. et Fret. 32: '* Et apud Latinos pro eo quod est, 


'A. émi dvodeAés Ó. abrois. 


'dejicies, 1d est, karáfes, male error obtinuit xareáfes, id 


est, confringes; nam et in Hebraeo HonED habet, id est, 
xaraB(Bacov, quod nos possumus dicere, depone; et Sym- 
machus interpretatus est, karaceicai" — Sed pro xaraceicai 
unus liber apud Vallarsium xardyaye habet. U Coislin. 
idem. Praeterea Montef. ex Martianaco edidit: 6. xara- 
BaAeis. ?* Nobil. Huie proxime accedit Hieron.: qui 
nullus est salvus in eis. 1? Euseb., Reg. unus. In 
medio membro edebatur évómióv cov pro &y0ov cov, quod ex 


—PsaLx. LVI. 2.) 


10.N*9M Dv win "avN Cm, CB. Tuae 
convertentur retrorsum hostes mei, die quo in- 
O'. 


eis rà ómíao, év jj àv f)uépa émaMéacpaí ac. 


, ^ [1 , , 
vocavero. €micTpéNrovaww oi éxOpoí pov 
Z7. Tóre dmoorpadrjaovrat ol éxOpoí pov ómíac, 
] àv ?uépa émikaMBaopat cce? 'A, XS.0. E. 
Tóre (ériopédrovai).?! 
je edo NYXVUPTCM. Hoc scio, quia. Deus 
est mihi. 


bM 
de 


O'. i&o9. €yvov. óri Ocós nov &i oa. 
oióa Óri €aTi Oeós uoi?  'O 'Eifpatos, 


AD ,9 
E. ór« 6eós po: dori. 


11. 521 bow nya 033 bom moowa. p 

Deo laudabo verbum, in Jova laudabo verbum. 

O'. éni rQ ÓcQ aivéce fua, éml rQ kvpío 

A. év 0cÀ. kavyfjoouat pra, 
* 


dd à 


DPA , 
aivéaQ AOyov. 
, ^ t Ld , 24 * 0 * € 
€v Kupio buvgo Aóyov. TOV Üeóv vpnvo- 


Aoyíjac, Già ToU cob Dnvoroujaogai Aóyov.? 
12. DT ny" wow Nb nmes suiows 


uh In Deo confisus sum, non timebo quid 


faciat homo mihi. | O'. érl rà 0e fjXmiaa, ov 


05 Á , » NY ^ 
$oBn6couat Tí moine: pot dvÜponos. S. TÓ 
0cQ Témoi0a, oU. QofinOócouat Tí movjoe uo 


&vÜpcrros 29 


13. 7b mimm obe qeym euioW by. sue 
me, Deus, vota tua, reddam gratiarum actiones 
lili, 


7 z 
Gtvea eos gov, 


Nobil. et Syro-hex. (* 4e 4-5 .«5) correximus. Idem 
paulo ante: € No Aon eG es] .a, h.e. rà &vor 
pov e£npíüugcas a$; non, ut Nobil., Theodoret., et Cod. 268: 
Z. rà €»Óov uov éfnpiüugrai co, Et. mox: eX Ja y cues. 
DM) Lh» 2M), h.e. pj obxi órav éfapiüpzs.  Nobil. 
affert: X. édov— éfapi&ugs. ? Euseb. Reg. unus. Syro- 
hex. Symmacho continuat: «3-5, S. ($202 (2o 
* JN SS. ?' Nobil. ? Euseb., Reg. unus. 
? Syro-hex. * Na) «X Jo3w$ .o .x. ^! Euseb. 
Montef. qui Regium quoque unum appellat, edidit: 'A. ev 
TÓ Ó. x. p., év rà Üeà Up. Aóyov; invito Euseb. ?5 Euseb., 
Reg. unus. ?? Tidem. ?! Tidem. ?5 Euseb.: 2. 
s rà óOevew x,r.é.— Correximus ope Syri nostri, qui affert : 


«lu? Joe 5 ]o3s pes ole) ia) .ae. 


PSALMI. 


| DOUWM.  Confugiam. 
| 
Q'. év époi, ó cos, ai ebxal, às dmoóóco | 
| 
| 


Z. dvaóéxopa, 0€, à qv£áymv, | 





183 


aT0óó00 aivéceig a0.7 
14 O"nn wa oviow webowbnnnb. au 
ambulandum coram Deo in luce viventium, 
O'. rob ebapearíjcai évórmiov ToU ÜcoÜ &v «vrl 
Mu" 


de 


" € , » ^ ^ 
doTe O0ebeww €umpooÓev ToU Óco0 


Oi& dxeróg TI) (wíjs. ^ "AAAos evopeorjac.? 


(óvrov. 


Psarw. LVI (Hebr. lvii). 
6rmo2 ono 15 nnen-ow nenb 


-**309^ 


ad m a; 
e. lf 


Id. 
2n! wb. Praecentori, Ne perdas, Da- 
vidi scriptum (carmen), quando fugit a facie 
Sauli in speluncam. | O'. eis 7ó réAos, ui) &a- 
$Ücipys, rà Aavió eis arqAoypagíav, év 7 
avrüv dT o0i0páckeiww dm mpocdrmov XaoUA eis 
TÓ aTQAauQv. — A. émwiiov Tepi ToU, u5) GuadÓeipys, 
ToU Aavió TOU raTeiwópovos kai áuópov (' A. ra- 
7relv oU TeA cíov), jvika dzé0pa dmó rpogomov Xaov eig 


ró o1 7Àatov.!. 


2. 231 cow NND. o Miserere mei, Deus, mise- 
| "s 
rere mei, .O'. eAégaóv pe, ó Oeós, éAégaóv pe. 
'A. 9opncaí pot, Oe£, S3opraat poc? 
O'. éXmid. — X. el6apo too." 


pO "223"7TP. Donec transierit pernicies, Of. 
€os ob TapéAÓg fj ávopía. ' A. €os àv mapéAOn 


"ww 


5 émifjovAg. X. ées àv mapéAÓm ó émmpea- 


E 
cT!)S. 


?9 « Colbert. eru»pós seriptus." — Montef. Est lectio Comp., 
Ald. et librorum plurimorum pro Vaticana, roU etape- 
eT5ca. 

Psarnw. LVI. ! Syro-hex. J$ 25 Ww. lao: .2. 
26? eo Js Jo hos q-0 0h S.L 
9 JLascn. Wola? |9e,:9 y: «e». Euseb. affert : 'A. 
S. rov rameivóQpovos xai duopov. ? Syro- 
hex, et Par Hebr. & 3 (-àa ]o-*9 4M eA d. 
3 Syro-hex. *J|o/ axe .ae. Cf ad Psal lx. 5. 
! Euseb, Theodoret. Ad Aquilam Theodoret. legit, ées 
ob mapéAÓg; ad Sym. Euseb. ézzpeaor?s sine artic. — Nobil. 
affert: 'A. 5 émigovA]. S. ó émw»peacrys. Syro-hex. .a». 
*]tet1». (Interpres Philox. Matth. v. 44 pro. érmpeátorres 
habet ct) 


- , 
Taz «VoU TeAecov. 
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8. "oy "123. 
aget). 


amnpricpuévov (s. avvrereAeapévoy) ém épc o 


Qui perficiet pro me (causam meam 
3 
Á. 


.! 
E.» éme 


O'. róv «ebepyerücavTá e. TÓv 


ruijcavra Ünép énob 
O'. &cdyoApa. ' A. El. cantilena? 
4. nob. O'. Vacat. 'A. E. 
5.cenb mazew cub Timm (QUE). (nima 


cubo (inter) homines 


cantilena4 


mea) in DO lcm: 
O'. 
Vvxüv pov) ék gésov akÜuvov 
nfi 
05couai Af pov? 


flammas spirantes. (kai éppócaTo Tiv 
éxoiu T Ümv 
TETapaypévos. év uégQ Aeoivàv kotum- 


NS , ^ "n , 
Z4. év pégQ AeóvTov €U- 


Üapcóv ékouuÜnv. nera£o dAeyóvrov? — O. (s. 
E')...ékxouifj0nv uerà üvaXiokóvrov.? 
DYZD. Lancea. | O'. ómXov. 'A. óópv. 2j. óó- 


O. ró£ov. 


Foveam. 


E. S'. ópoíos rots O'.! 
O'. Bó0pov. "AAXAos 


para. 

7T. Omm. 
kov,? 
"5p mn$ina. 
dirty. &dNraA pa. 
s,^2b dioi. 
7?) kapóía pov. 


Aáx- 


Q'. eis 


13 


Selah. 

' A. év uéco abroU, det. 
. /, € ^ 
lirmum est cor Q'. éroíum 

X. éópaía 1j kapó(a uov.* 


In medium ejus. 


meum. 


5 Syro-hex, € ax oye. . d. Cf. ad. Psal. vii. 
Eadem fere Hebraica, ?Y3 "22, rectius vertit idem 
interp. ad Psal. exxxvii. 8, érireMéo et ónép épo?, ut in nostro 
quoque loeo Pugatus dedit, perficientem super ne, repug- 
nante partieipii passivi usu. Quod vero testatur Heid- 
euheim (Jeuwtsche Vierteljahrschrift ete. 'T. I, p. 275) in 
specimine leetionum Cod. Mus. Drit., nobis DB., deseri- 
bendo, in isto eod. pro «ace. haberi -, 
egregie fallitur; nam legit omnino ut Cod. À. Etiam 
ceteras lectiones ab codem V. D. ex dieto eod. excerptas, 
aut oseitanter descriptas, aut, quod verius videtur, ope- 
rarum incuriae imputandas esse, pro eerto affirmare pos- 
$ Syro-hex. * .-aN | eT oo .«. Pro 
75» Sym. videtur legisse ^Y3. ' Syro-hex. .e .4. 
* JN as.. Cf. ad Psal. xxxviii. 12. * Euseb. "Theo- 
doret. affert : 'A. uerà AdBpev (Cod. 2, ut. Nobil., Aaipov). 
? Euseb. affert: Z. év uéac Aeóvrov eifapaàv ékouirüny. — Sic 
Colb. unus, sed eifapo?s óv pro ei£apcóv.  Nobil., Vat.: 
X. eiÜapaàv ékowi8nv pera£o $Xeyáryrov.  Theodoret.: X. perà 
QAeyóvrov. Tandem Syro-hex.: ZX. éxoiug8n» uera£v. Xeyór- 
rov (3 oao hus Mas) Haec inter se conciliari 


j(je 


Surius, 


PSALMI. 


| 


[PsaLM. LVI. 3— 


9. 322 3. Nallium et cithara, | .O'. yaXrf- 


piov kai kiÜ&pa. — ' A. 2. váBAa kai rifápa.!5 


11. One. 


TOV yejeAóv. 


Et usque ad nubes, — O'. kai €os 


"wY 


Z5. kai os (8. péxpi) ro) alépos.!9 


Psarn«. LVII (Hebr. lviii). 


1.Bnzo "yjo nnns menc.  Praeceuori, 
Ne perdas, Davidi scriptum (carmen). Or. 
TO TéÀos, p?) OuaÜe(pns, TO Aavió eis oT15Ào- 
ypadíav. 
Tamewou reAetov. 
prin pj? DDR DOPONC. 4m revera silen- 


lium justitiae (justitiam quae tam diu siluit) 


, 
etg 


' A. rà wworroiQ, uj) QiaÉetpns, (oU. Aavià) 
1 


n2 


proloquinini ? —.O'. e( áAn0às dpa Óikatooóvnv 


AaAetre ; ' A. oix dAyBós dAaMa Óiaioa ivy éAáAgaav;? 


Z5. dpa dMj8às, ior, Bixaia AaAire ;? 
.peven cz" een. 


trarum appenditis. 


Violentiam manuum ves- 


c2 


O'. dóik(av ai xeipes Duóv 
O. E'. &u- 


cvymAékovaw ( A. Giao raOpí(ere. 
. 6 


$i , - - 
o TaOyí(ovow?*). 25. düwíav év xepoiv óp&v £pevráre. 


possunt, si sumatur Symmachum, verbosiorem interpretem, 
eifapaáv éxowióg» pro uno vocab. 122UN posuisse, et ante 
D'On»5, quod etiam interpretes hodierni fecerunt, ellipsin 
ToU uerà S. uerafv statuisse. — Montefaleonius Symmachi 
leetionem ex conjectura sie restituit: ZX. uera£U Aeóvrov éxo- 
prev dXeyóvrov, 1? 'Theodoret., qui Theodotioni tribuit. 
Syrus affert: * je S. Mo po Max? .o. ! Nobil., 
Vat. Montef. ex Agellio, ut falso affirmat, edidit: 'A. ópv. 
Z. Óópara. .0'. O. E. Aliter Syrus noster: 2. 
ró£ov (JN). 1? € Unus codex." 15 Syro-hex. .j. 
* NM Lo o os. M Theodoret. Syro-hex.: 
Z. éÓpaía (oo Ns). 5 Syro-hex. JS]. .(. 
*]$NAoo. "Syro-hex. ct Bar Hebr. € 441 Jo o uo. 

PsaLx. LVII. ! Syro-hex. ws 2l J ]1ao1 , SS .j. 
*JL2sxase jLalcacer. ? Idem: Mali ce JJ. 
* &NNao Jloeslo .RJNcme JL5. ? Idem: «5 .u. 
* oho] conse JAsja JM Nlis. * 4 ic 
unus leg. ex Origene."— Montef. Pro OucraÜpí(ovra:, 
quod edidit Montef., Sehleusner. iu Opusc. Crit. p. 211, ex 
Origen. Opp. T. II, p. 7 34, 9iaeratpi(ova: legendum monuit. 
5 Syro-hex. € Mí ep (ans els Jos. lue. 


S'. oOmÀov. 


—PsaLM. LVII. 11.] 


4. 332 "2. Qui loquuntur mendacium. | .O'. eAá- 


Ancav qrevóf. |. 2. oi AaXobvres qrevórj. 


5. 33 CON? ven 97122. Instar aspidis sur- 


dae, quae obturat aurem suam. | O'. óc 


) , -^ * ^ b T » ^ 
damíóos kojis, kai fvoions rà óÓra abrís. 
Z. às doníó. kodfj, Bvovon eríov avrijs 


c. tmenoo Cipo veuvwbo ww. 


audit vocem incantanttum. 


Quae non 


kobgerat Qovi)v émaóóvrov (' A. O. ópoíos rois 
Q'. Z2. Ju6Ovpi(óvrov?).  Z. tva. ui) áxoog 
Qov3)v NriÜvpi(óvrov.? " AXAXos* émraoidov. " AA- 
Àos óapuakàv.? 


OZIT2 CD'S] "RTT. Fascinatoris fascinationum 
periti. O'. Gapuáxov re (alia exempl. $appa- 
xobrai!') $apuakevouévov mTapà codob. 'A. 
émae(óev. émaoió]v. oecodiouévov.? — Y. éma- 
cTroD émQoóàs acecoducuévov.? — O. $apuákov 
$apuakevouévov mapà coQobD.  E/. dappakeó- 
ovca $appuakobg ... 

gl mm Tu. 


i 


Ó KÜpioS. 


S'. óuoíes rois O'.* 


Comminue, Jova. |. '. evvé0Xacev 


, , , 
A. ékpi(ocov, kipie.? 


8. voocbnmm Dv27052 Jw Liquescent sicut 
aquae quae decurrunt sibi ipsis. | O'. é£fov- 


OevoÜmovrat &g ÜÓop Óumopevóuevov. — X. 


/, t e ^ t ^ 16 
óaAvÜÓfjTecav os VÓcp "apepxouevov éavrQ. 


Woo 153 Sr RUE Intendat sagittas suas | 


* Nobil. Syrus affert: ? 
* (yrebdos) Je s. ? Euseb. * Nobil. Syrus vero: 
'A. Z. yfvpióvrev (Jua sso 9). ? Euseb. ?? Coislin. 
unus. !! Bie a 242 manu Cod. Vat. alii. Syro-hex. 
lazo eanzlao, fascinando fascinata, !? Nobil. 
7 [dem. — Euseb. affert: X. éxáarov (sie) émo9ais accoduopé- 
vov, "Tlheodoret.: Z. éracrobra: (sie) émeSais aecodiopuévov. 
Duo Colbert. habent éracro re emoDais cec, — Vat. éraaroiv- 
Tai (sic) émoBàs cec. — Postremo Syro-hex. Ja N.N so. .ueo. 
€ ]h aso Ja aM, h.e. ut videtur, émracroi erooàs 
cecoQuopévas, juxta Hieronymi versionem, nec incantatoris 
incantationes callidas. (Justin. M. in Apol. II. 6 juugit, 
éropkugTGv kai €éraaróv kai appaxevróv.) 1 Nobil., Vat. 
?5 Syro-hex. et Bar Hebr. e|. iso $a. .(. 16 Euseb. 
" Regius unus habet 3uAvOjcovrai." — Montef. — Syro-hex. 
* 9o $25 t2 -——! | 4 AS ras ep. 

TOM. 1I. 


Q0 .co. 


PSALMI. 


, e L] J 
O'. ris ovk eica- 








185 
quasi praecisae (sine cuspide) sint. .O', éyre- 
vet TO Tófov avro (eg ob doÓevücovow. X. 


ó Teivov T0 Tófov avroU ÜopvBnÓáre ós rà 


ÜpvmTópeva.,? 


9."rrba new be) ub cen Uu8 ds 
vU. ficut limar liquefactione abit, abor- 
Of. ócel 


Knpós ó rakeis àvravaipeÜrjaovrai, émeoe mÜp, 


divum. mulieris, non vident solem. 


» ^ 
«ai oUk eióov TÓv fjAuw. ^A. ópoíes ys év- 
Tépo rakéiv mopeberat, ék«rpopa. yvvatikós oU 3) 
t 0c e 154 b * t * , 
ópauaTicÓGoiv  AÀtov, 2. óoTmepel XxÓpiov 

^ P4 

6.aÀvOév Óiaovet, 7) éxrpopa yvvauós, iva. 3) 
(6eciv TÀtov.'? — O. occl kgpós raxkeis ávra- 


/, [4 P4 * , T 
vatpeÜraerat, ós ékTpoa yvvaikóg oUK eióev 


7Aov.? 
10: ime 'r17325 TON OSYYPc wan owe 
ry T d T. dv 
MOTO. Priusquam persentiscant ollae. ves- 


irae rhamnum, sic vivum, sic ardorem (arden- 
L . ), El 
tem) furbiue rapiet eum. |. .O'. mp0 ToU avviévat 
^ , , t s * [C4 t * ^ 
ràs &kárvÜas )bpov Tv páuvov, occi (óvras, 
cceli év ópyg karamíerat (A. AaiAamíoe., — O. 
, Ps 21 t ^ by N $4 » 0c € 
karamíerai" ) bgas. 2. mplv 7] avénOcocuv ai 
L4 [j "^ p , A v ^ 
dkavÜai byov, ooTe yevécÜat Dápvos, ért (ovra 
&$ OAófnpov AaiAawr dpet.? 
11.9073 YrT"* "yb Dpj3 Wr^S 'TS rat" 
un - 1* WX ATYY TY Y à m ZEE 
VW.  Laetalitur. justus, cum viderit ulti- 


onem; gressus suos lavabi in sanguine im- 
e* 
. 


U Euseb. Syro-hex. ag Mao o2 JNao eo? eo Luo. 
? Mes eon) Vi. 5 Nobil. ? Idem. 
Mendose Euseb.: ós mepiyepíov ÓiaAv6év. &tapoovet €xrpoua 
x.T.€. Syro-hex. as ]» Noa JA 2e? -( eo. 
Jana. olera Jy VES Joly la. h.e. ócmepet. xeopior 

? Nobil. Montef. edi- 
* Nobil. Pro àAaadargce, 
quod edebatur, eorreximus Aadazice. Cf. Hex. ad. Psal. 
*? Euseb., Theodoret., Nobil. 


Theodoret.: écere y. 


Qua vé», Óapovetn éxrpopa x.r. €. 


dit: ócei xppós ó raxels x.r.e. 


xlix. 4. Jesai. liv. 11. 
Euseb. affert: mpiv jj at£raecaw x.r.é. 
páuvov (hoe Nobil.) ér« £ovras (sie Reg. unus) x.r.é.  Vat.: 
Idem Hegius: mpi» 5 av£5covcuw. 
Syro-hex. Symmacho 


mpiv avf£nsovsw k.T.é. 
Alius Heg. aipe pro dpe habet. 
continuat : Jo q99or!? has jSA25 (922? n 
*]oo wl uve vicios. - wa» Wa2ex £2. (In fine 
pro Aaday dpei Syrus legisse videtur &Aarre.) 

Bb 
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piorum. | O'. ebópavÓfjceroi Ó(kaios, rav. iy 
éKÓíkmouv [ àeeBàv |, 7ràs xeipas (Oi Xourot: 
roUs TÓ0as?) abroD víqrero: év rÀ alpaTi ToU 
ápgapreAob, 2. xapíjcerat Ó(katos iv ékói- 
* » ^ L4 ef 2 
knciw, robs Tó0as avToÜ vídyerai aipart áce- 
Bo?s. 
12. o2 mec mvciogceh qs przo enm. 
Utique fructus est justo; utique est Deus judex 
. , , J N * ^ , 
in terra... O'. €i dpa. éari. kaprüs TQ Óikaío, 
ápo €ariv ó Óeüs kpívev avToUs €v Tjj yf. 
TÀ)v kapmós TQ Oukaíp... 2. dMjóos tani 
xapmós Trà Oikaio, dÀnÓGs eigi Óeol kpivovres év mj y5.? 


O. mAjv éo7i kaprós TQ Óikaio . . 7 


Psarnx. LVIII (Hebr. hx). 
]. 22? "no npen-os 25. Praecentori, 


Ne perdas, Davidi scriptum (carmen). 
TO TéÀos, jj) O.aÜe(pns, TO Aavió eis oT5Xo- 
ypadoíav. 
ramewoU reAeiov.! 

4,5. py puo2 inym omwermso wee-sb 
33232". 


catum meum, Jova: absque culpa mea currunt 


, ^ ^ , ^ 
A. TÓ womoiQ, u5) OuaiÓeipns, ro? Aavià 


Non ob delictum mewn, neque pec- 


? Euseb. Pro dee8óv, quod abest a Comp., Ald., Psalt. 
Gall., Codd. 13, 21, ete., 1n Syro-hex. est deeSo?s sine obelo. 
^ Euseb. Syro-hex. 9 q-a eoa Mago uo. 2M ab 
?6 Syro-hex. Mlon Jesse je MA.) Mlle c. 
*lxs3Ls 3? Jo3 oo Maj. (Pro Jo-3« oo M4 
Cod. C. male affert Jo-Sw M.) ?! Yat, 

Psarw. LVIIL — ! Syro-hex. J ]lo 255 2 4j. 
?oxaco haoase 2o? Owl. ? Euseb. affert: 
Z. uj obogs ápaprías émiwpéxovow iva éxvccoocí pe.  Theo- 
doret. et Cod. 268: Z. ur) otogs ápaprías oíre rpéxovaww tva 
rardfegw.  Nobilius: Z. u; oto5s dvouías émwpéxovoiww iva 
mardfeci pe. Syrus noster haec habet: Ma d 25 ce. 
c9? boe o-l- Jo Box. J» 6o» «SN? JA a 
* «1, oS das liaa) ex.  Bugatus vertit: S. quum 
mon sit peccatum. meum, quod sit absque altari et absque 
expiatione, Domine: incurrunt adversum me ut tnterficiant 
cm.  Notandus est error optimi Doctoris, qui discrimen 
inter J|KN.&., altare, Báópos, ct Jas. causa, airía, non 
satis attendens, absque altari et absque expiatione, pro his, 
absque causa et absque peccato, interpretatus est. Meis 


PSALMI. 


e 





8 | 
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et praeparant (mala). 
obre 7) &pgapría nov, KÓpie dvev dvoyías &ópa- 


O'. odre 7j dvopía pov, 
nov kal kareóOvva. 25. éuo? vob dvawríov kal 
3 , 
avapaprijTOU, kópe, J3) oos ápaprías émirpé- 
ld e e Pd 2 
xovcí uo. iva Trará£ocí pe. 
5. "nuo. 
. We . 


T9cív nov. 


In occursum meum. |. .O'. eis ovváv- 

2. é£ évavrías omép éuob? 

7.ry sniow 3525 we muyb cum. meer 
lentur ad vesperam, frement sicut canis, etl 
circuibunt civitatem. OO. ériorpédrovoiwv eis 

t ^ * » € Á b ^ 

écmépav, kal Auud£ovaiv óg. kÜov, kal kvkAó- 


TÓNW. — A.. 


KUGOV...M n. 


COUCL .. Kal óxAacárocav ds 


5 Á € / ^ 
&vakápuNrovoiw éoTépas, kai 


/ t Á ^ Á/ b 
cvvn)xrjcovciv &s kóves kukAobüvres móNMw | O. 


, 


NS Á Li , , b] / 
.. Kai 7X ocovcir s kÜmv.... E... kol ]xt$- 


covciv ó$ KÜveg . . 9 


8, "575 Emrhprtca nÓzór orve2 pea nr 
Ad ; dioi: p TS 


ye. 


labiis eorum; mam quis est audiens ? 


Ecce! eructant ore suo, gladii sunt in 
OQ 
(iQoU dTooÜéy£fovrai év TQ oTÓuaTi avTOv, koi 
L QUey£ovrai év TG I" : 

e , ) Ds 3 ^ er ^ Ld 
popudQaía év Trois xXe(Aeouv avràv, Órt TíS jkovae ; 
NS , b M , Á ^ Á/ , 
2. avroi uév amoflAv(ovoi Trois oTÓLuaciv a)- 
Tàv, os naxaípas Tois XeíAeciv aUTÓÀv, 9 ovóe- 
vós dkobovros [ éBócv |." 


quidem auribus Syriaea sic sonant: EZ. uj otens dpaprías 
éno0 roU dvaiov (cf. Hex. ad Job. xxxiv. 6, ubi Yt27?3 
Symmacho est dvatríos) kai dvapaprrjrov, kpte, émirpéxovat uot 
tva mará£eci (cf. Exod. ii. 12. Jud. xv. 15. 4 Heg. iii. 23. 
Etiam Nobil. scholium 
affert, a Montefaleonio silentio praeteritum:  dvatríov xal 


Jerem. xxxill. 5 in Syro-hex.) ue. 
dvapapr]rov. aec si recte habent, Syrus verba, uj) otfans 
ápaprías, perspicuitatis causa transposuisse censendus est. 
? Nobil., Iteg. unus. ! Euseb. | Cf. ad v. 15. 5 No- 
Euseb. affert: 
X. kai avvgxraovaw às küves, — Syro-hex. jaso£5 tA9o a. 
* |n css t! Las "" (23xmovaw) AS e. 
9 Euseb. '* Ex duobus MSS, Agellio, Drusio, et 
Eusebio."—.JMontef. | Nobil. affert: Z. aüroi pév — dxoi- 
Sic Vat., Agell, sed rois 86 y. pro rois x. Prae- 
terea Agell. és paxatpas habet.  Euseb.: 
Theodoret.: 3. ós pyOevós dkovovros. 


bil, Vat, quorum hic dvaxápmrovow legit. 


OVTOS. 
Z. és oióevós 
Syro- 
hex.: Z. ós oi0evós dkovovros (x3. y at vi). Tandem 
Euthym. Zigab.: dvri yàp, rís, otóeis é£éüexev ó Zóppaxos. 


*? , 3, , 
akovovros eBóov. 


—PsaLM. LVIII. 15.] 


9, evacbzb xybn eb pem mm now). gu 
tu, Jova, deridebis eos, subsannabis omnes 
gentes, — O'. kal a9, kópie, éxyeAáag avyrobs, 

é£ovóevóceis mávra và €Üvn. — 22. o) Ó£, kópie, 


/ mens: Li ^ ^ ^ 
karayeAáaeis  abrOv, émijÜéy£n máoi rois 


€Üveaiv.8 
11. ?77 on "now. Deum meum (quod at- 


tinet), benignitas ejus praeveniet me. |. Q'. ó 
0cós nov, T0 &Aeos avTroD TpojÜdce: ue. " AA- 
Aos* 
p.e? 
"me UNO. Videre me faciet. (interitum) 
oppressorum. meorum. 


t L4 /, ^ » J ^ L4 
ó €$opós Lov TÓ €£Aeos avToD okemáce 


O'. óe(fev pov év. Tots 
€xÓpols pov. 
reiXí(ovaí ue.? 

19. *5y nze"1. Ne obliviscantur populares mci. 
O'. u'jmore émiAáOevrat ToU vópov aov (' A. O. 
Aaob ov). 
pov, 

VN vum vy) gena TyUn.  Com- 
3:ove eos in forlitudine tua, et deturba eos, 
clypeus noster, Domine. 


Z. pümore émiA&Üevrai Ó Aaós 


O'. ó&iaokópmioov. aX- 


A , ^ ^ * Ld | 
ToDs év Tjj Óvváue: gov, kal karáyaye avToUs, | 


t Lj L4 P4 S ) /, 

ó vTepaoTmicTÜS Lov kÜpie. 25, avaaTáTocov 
, * ^ /, ^ /, , N 

avrovs Tj Óvváue: cov, kal káÜeAe avro)Us, 


U * € t ^ 12 
UTEepaamioTOX ")hov KkUÜpte. 


5 Euseb. qui pro ém6éy£n, émibpá£fe habet. Mendum, 
quod suspicabatur Montef. in vocab. émwppa£es (sic), ex 
Catena, P P.GG., T. II, p. 160 correxit Bahrdtius, rescri- 
bendo émi6éy£g. ^ Consentit Syrus noster: N&xolo .a». 
* Jon. (90d Nw.. Cf Hex. ad Hos. vii. 16, ubi 
pro à é$6éy£avro Syrus habet eso. Sic unus 
Regius, qui interpretem tacet. Videtur esse Vtae, vel 
VItae, vel VIImae, quae liberiori interpretandi genere con- 
cinnatae sunt. "— Montef. ? Euseb. Reg. unus. Syro- 
hex. $ «3 exa? euo) Ws. oM eco JRhesncs iun. 


'! Montef. e duobus MSS. cdidit: 'A. 0. umore érüváfovra 
TOU ÀaoU cov. 


9 « 


Z. umore émváÜovrat ó Aaós pov ToU vópov cov. 
Nobil. affert: 'A. O. AaoU pov.  Z. émdÜovra. ó À. cov ro 
Cod. 264: 'A. e. dvriayuBavópevos (?) AaoU pov. X. 
émdáBovrac (sie) ó Aaós pov. Syro-hex. in textu habet, u5- 
Tore en dÜovrat ro) óvóparós cov; in marg. autem: 'O 'Efp. 
E'. utique populum mewm (N23 l2. ]5)). — 3. umore 
enidÜnrat (I4) ó Xaós gov. — Hieron. in Epist. ad Sun. et 


y. OOV. 


NE » -^ Á/ ^ ) | 
2.. €emióeiv Toijoer ue Toig amo- 
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13. o^ Dob-23 j5*e"nwen. 


eorum, verbum labiorum eorum. 


Peccatum oris 
O'. ápgapríav 

aTóuaTos avTOv, Aóyov xeiNéov abràv. X. 7j 
áuapría ToÜ cTÓuaTos a)/TOv, TÓ Aóye TOv 
xeiAéov avrov. ? 

wm tno) now cnl vu0€5. og 
capiantur in fastu suo, et propter maledictiones 


Q'. xai 


"4 ? ^ t Pd b ^ A] 
cvAAnóÜrárocav év rfj vmepnQavía avràv, kai 


et propter mendacia quae enarrant. 


é£ apás kai xreóovs OuuyyeAjmovrau, — 2, ovÀ- 
ÀAn$Ó5jTocav uerà rfjs Ümepnoavías avràv, apàv 
kai Nrebóos XaXobvres.! f 


| 14. irm nib» rz nor. Consume in furore, 





. » , , -^ 
consume, ut non sint. —. D'. avvréAeua, €v ópyr) 


, 
cvvTeAeías, kai o) ur] Umáp£ovai. — ' À. TéAeaov 
) / , ^ Hu U , 15 
€v XÓÀo, réAecov, kai ovx Dráp£ovauv. 


— 


^ , ^ , Á, e A T 16 
avvTéAecov év Üvyà, üv&Aocov, iva. uy) exuv. 


nob YN 'ezwb. Usque ad fines terrae. 


Selah. .O'. O. vràv mepérov Tüs$ ys. Ói- 
VaAua. A. eis mépara Tfj$ yüs dei — 22. eis 
rà Tépara rns yns.." 

|15. "y 3i» 2522 serm axywb wm. og 


revertentur. ad. vesperam, frement sicut. canis, 


. Li *. L , , ^ ) 
et circuibunt civitatem, — O'. émiorpéqyovoiw eis 


t ^ ^ ^ t Pd * Pd 
écTépav, kai Auuofovaiwe e$ kÜcv, kat KUKAao- 


[s] 


/ ) , , t , l 
covgi TOÀ. — A...0xAácovsiww cs kvVov... 





—————— 8 9 


Fret. 33: **JYe occidas eos, ne quamlo obliviscantur popuh 
tii. — Pro quo in Graeco scriptum est, legis tuae; sed in 
LXX et in Hebraeo nou habet, populi tui, sed, populi mei, 
1? Theodoret., Nobil. Colb. 
Euseb. affert : z. 
Syro-hex.: 5. 
(N14) avroUs, kai kd8eAe (36h —25) avrovg T] Üvrduei cov. 
13 Theodoret. Euseb. affert; X. dpapría r. v. avréw, kai r9 
Aóyo «ré. Syro-hex. Ja.» 400629? Jh» o. 
9 ool 829. V Euseb,, Theodoret., Nobil. et Cod. 268; 
e quibus Theodoret. et Cod. 268 legunt et distinguunt: 
AaAoüvras GvvréAecoy: éy ÜvuQ x.r.é.  myrus affert: Z. dpà» 
«al yreubos. XaXotvres ( e S Sce Joco jJK.Jge £5). 
15 Euseb, a Montef. praetermissus. !5 Euseb., Theo- 
doret., Nobil. et Cod. 268. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: € (ooo Jy Liao? acu Jia» Lx. 
U Nobil., Vat. 15 Euseb. Montef. nescio unde, edidit : 
'A. dyaxapmrérocar éamépas, ÓyAdgovau és kvav, mepiepxápevot 


Bba 


et a nobis ita versum est." 
unus pro xá&eXe habet xardyaye, male. 


- * , 
dvagTároco» avrovg Tj Ó. cov. dvacrüTodoy 
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Z. dvakaymTérocav éomépas, ÜopuBeírocav &s 
Kóves, Tepiepxóuevo: TÓMv.? ^ O. ópoíes ois 
0v 
16.575» svzt^ wb-ow U5w6 qm omen. 
Ipsi vagabuntur ad edendum, si mon saturati 
fuerint, et. (famelici) pernoctaverint (s. et mur- 
murabunt). | O'. a$rol. Gackopría0ovra ToO 
Qayeiv, éàv Ó€ ui] xopracÓGct, kal yoyycov- 
civ. "A. abrol caAevÓágovrai ToÜ dayeciv, 
éày ui) éumAgoÓGoi, kal yoyyóceci? — 2. 
PeuBóuevou, lvo. ui) dxópraoTo: aM Gc? 


t7. 31727 xb Eom. Et praedicabo in mane 


benignitatem tuam. — O'. kai d'yaXXiéaopat TÓ 


» A Pd / M € / ) »* 
Tpet TÜ €Aeós cov. 2j. kai buvüao kaT Óp- 


Ópov TÓ €Aeósg cov.? 


Psarw. LIX (Hebr. lx). 


i mb5 mjb onze nww qee-o» nux. 
Praecentori super Susan testimonii, scriptum 
(carmen) Davidi ad docendum. | O'. eis v 

TÉéAos Tois dÀXo,oÜncopévois ért. eis a TAoypa- 

Qíav TQ Aavió eis Óaxjv. A. TQ vikomoi) 

émi Kpívev paprvpías TaTeiwoD TeAeíov Tob 

Augu. E 


^ ^ b] 
Tvpía Tob raTeiwÓdopovos kal duópuov ToU Aavió 


) ^ t b ^ ) ^ 
€TLVLKLOV UTT€D TOV avÓov He p- 


eis óibax ijv? 


mÓMw (peuBóuevo). Quae ex Symmacho interpolata esse 
quivis videt. ? Euseb. (qui pro éemépas, eis 7uépav 
habet), Theodoret., Nobil, Vat. Montef. nullo, ut videtur, 
auctore eis ésmépav edidit. Syrus affert: ,a-a-9o&9 .wo. 
$Jhngxc€ qQol5lee: Bal» q2) Qaa) Lass. 
?! Nobil., Vat. 7? Cod, 264.  NobiL, Vat. tantum 
afferunt: 'A, éàv ur) éymAga Got. ?! Euseb., Theodoret., 
Nobil Syro-hex. e«xe&ao J ,5 Jr aac] eo Q2 Luo. 
* veles. Mendose Cod. 268: Z. tva uj axópraaro: eipe- 
0ócw. ? Euseb. Syro-hex.: Z2. óuvjee xar' ópÓpov 

Psanw. LIX. ! Montef. ex Euseb. et ex uno Regio edi- 
dit: 'A. rà »w, rois dÀXorpioÜncopévos éml kpivov rametwoU 
x.T.€, omisso paprvpías, quod Euseb. diserte agnoscit, et 
assumto, nescio quo auctore, rois dÀAorpioÓnaopuévors, quod 
ex versione LXXvirali rois dÀÀo.w0gcouévois huc migrasse 
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"Cy cu) nonceur chen oq" zw 
now. Quum. bellum gereret cum Mesopotamia 
et cum Syria Soba; et reversus est Joab, et 
percussit. Idumaeos in valle salis duodecim 
millia, Of. 
píav Xvpías, kal T?)v Zvpíav ZofX kal émé- 
cTpewev 'Ioàg, kai eémárafe T)v dépayya 
(alia exempl. róv '"Eóop év vf $ápayy) róv 
EZ. ómóre éympüjcas 


ómóre évemópice T?)v Meocorora- 


àAGv, ÓdÓcka xu Óas. 
Tijv £ZSvpíav rij$ Mecororayías, kal ri)jv Zvpíav 
ZeBàA, [xai] &véorpevev, kai émárafe Tv 
'"Eóóu év rà $ápayyi To? àAós, ÓdÓexka xi- 
Aia s? 


| 9. vnb snmma "ios. Deus, rejecisti nos, 


. . . , ^ 
dirupisti nos.  O'. ó 0c0s, dàmóow Tjuàs, kai 


ka0eiAes Tus. 22. ó 0eós, dmeBáXov nás, 
Kai Óiékovras 7juás.! 

vb 2306 DIN.  Jratus es, reficies nos... 

"A. Ovpe- 


2. opyícÓms, kai 


) Pd W ) Pd 1 ^ 
cpyía0ns, kal ekreípmoas Ts. 
Ócis ueréoTpeyas T7ás. 


" €, 246 AL * A 
Tepujyayes "u&6s9 — E... kal mepiekókAocas 


nuas.? 
4. nme. Concussisti, | .O', evvéeewasg. |. EI. 
discerpsisti.? 
rT12'072. — Nam vacillat. | .O'. ór(. écaAe?6r. 


* V. rc fpfg (s. émip6r).? 


Cf. ad Psal. Ixxix. r. 
9oxj»v perperam scribit. Hie quoque Montef. post Nobil. 
et Drusium paprvpía omisit. ? Euseb. 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 215 évérpgoas corrigit, in- 
euria, opinor, pro évéspgee. Cum vero Joabi nomen, casu 
an ex proposito, tacuerit Sym., potius delendum videtur 
«ai ante dvécrpeyyev, ut. Davidi ipsi Idumaeorum clades 
vindieetur, juxta narrationem sacram, 2 Reg. viii. 13. 


* Euseb., et Origen. Opp. T. II, p. 737. * Sic Colbert. 


videtur. ? Euseb., qui eis 3a- 


Pro épmprzcas 


unus ; alter vero Colbert. £xoyras."— Montef. 5 Euseb., 
Origen., Nobil. et duo Regii. * Euseb., Nobil. ' Eu- 


seb. affert: E'. xai mepiekikAocav (sic) 2uás; sed paulo post, 
kai mepuyyayes 2uàs. — Correximus mrepiekoxA cas. 5 Syro- 
hex. € ó MA .uo. Vox Syriaca commutatur eum éppr£e, 
€cxiwe, et sim. Vid. Job. xxxi. 37. Jesai. xxxvi. 22. Ezech. 


xxxvili2o in Syro-hex, —— * Syro-hex. e Nsao5l ls Was . f. 


—PsaLx. LIX. 12.] 


5. noywn Pl CIVQUUY. — Potare fecisti nos vinum 

litubationis. Of. émórisas us oivov kara- 

"4 ^À , ó t -^ T , 10 
vibecos. . €mórica$ T)u&$ oivov kapóces. 


2... otvov &áAov.!! 
6. wp Xeo cpm? oi mro nnm. De 
disti timentibus te vexillum ad elevandum se 
(s. ad conjiciendum se in fugam) propter veri- 
tatem. | O'. €óekas rois doBlovuévois o anpet- 
'A. 


L4 e Á, ^ ^ 
€óekas Toi$ doflovuévos ee ojconpuov, Tob 


A^ ^ , bl 74 , 
eciv, ToU dvyeiv a0 mTpocormov TÓÉov, 


anuevoba0a. dmó mpocómov Beflaiórgros. XX. 
» - , ^ 3 ^ 
€óekas Tois dofjovuévois ce omuetov, eig TO 


ékóvyetv dm mpoaórrov ro£eóparos.!? 
8. Dar "277 cmo. Deus locutus est in sanc- 
litate sua. .O'. ó. 0eós éAáAmoev év TQ áyío 
a/vTOU. 'A. Ó 0cós éAdAgoev év TÀ cjyiaauévo 
avro), 
C28 nponB moyN.  Ezsutabo, dividam. Si- 
chem. .(Q'. dàyaAMiáoouat, kai Óauepio Xt- 
Kuu&. 'À. yavpiácouat ,...— 2. yavpiáao, kal 
óiaveujoo X íkiua,* 


TTOM mzp pey?. 


liar. — O'. kai rijv koiMáÓóa ràv oknvàv Óupe- 


Et vallem. Succoth dime- 


rpíoc. 'A. (kai) koiMáóa cvakiacuv kara- 


ner pijo c. !? 


9, "UN? Yl. — Robur capitis mei. —'O'. kparaí- 


? Theodoret, et unus Regius. 
T. L, p. 1101 pro oivov legitur otv. 
otvov kapecees, — Nobil: 'A. xapóaceas. 
*]5*o,*. Cf. nos in Otio Norvic. p. 67. 
Nobil et Syro-hex: X. ediov (l|xo!). 
Syro-hex. affert: 'A. BeBawrgros (]9$à.&. 5). 
(a-a-2?). 3 Euseb. ! Idem. 15 [dem. 
Syrus affert: 'A. evaxiacuóv (SA »). 15 Euseb., 
Colb. unus. Syro-hex. e «No? JLloias$ JM.s .ae.  Par- 
sons, e Cod. 268 affert: Zu. ó mpóuaxós pov, ex interpreta- 
tione, ut videtur. Sie Theodoret.: ávri 86 rs kediaArs nov, 


Apud $. Athanas. Opp. 
Euseb. affert: 'A. 
Syro-hex. .j. 
! Euseb. 
? Euseb. 


$. rofe)paros 


ó Zóp. dpyis pov réÜewe* dvri ro), mpópaxov avróv ós máÀai 
karacroc. Y Euseb., Nobil., Vat. 15 Nobil., Vat. 
Syro-hex. affert: Z. dxpigjs (Ja N s) gov. Est Theodo- 
tionis, ut videtur. 1? Nobil, Vat. Nobil. subjungit: 
*" Ceteri, ut LXX." Rectius Vat.: (0.) rà é£ns ópoies rois O'. 
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eci$ T$ kedaAfs nov. 
pov. 
9. VjpFr2 TTTWP. — Judas est legislator meus. Of. 
loóóas Baciueós nov. 'A. 'Ioóas dxpiBa- 
2. 'loóóas mporícowev à éyóg.* 


Z.lex)s rüs dpxfs 


eTjs pov," 
O. 'Iovóas dkpiBaQónevós uov.? 

"SETY "PD ANUS. — Moab olla lotionis meae. 
O'. MoàB XéBns r9s éAríóos pov. 'A. Moàg 
X. MeàB XMéfms aye- 


'O Zópos kádos T$ mA)aeós 


10. 


AéBns Aovrpob pov. 
puuvías pov?! 
pov? 
zoT($ceóg uov.? 

y: qotw cw. Super Edom pro- 


jiciam calceum meum. 


Aliter: 'O Zípos Aekxárvg Tüás$ kara- 


ORE A ) L4 
Q'. éri 73v Ióovpgaíav 
ékrevà TO vmóónuá pov. X. émi r9v 'l|óov- 

Á 3 ^ ^ € ón "d 24 

paíav émifrjacouai TÀ vmoóruarí pov, 

- lass Sm - 
"Y? DeCCB 7. De me, O DPhilistaea, 

clamorem ede, | O'. éyoi 4AMóQuAoL Ümeráy- 
cav,  'A. ém éygé QOvAXocria(a Traiprjcaro. 

O. éuoi. GÀAóQvAo(. éjiMacav.? 

a E », 
Q0 CY. In urbem munitam. | (Q*. 


| 09 3 , 
: rroAtopkías. "9 »» €Lg 


eig Tr óNiv 


11. 
mepioxfs. — A... TÓALuV 
medpaypévgv (s. mepureópaypévny). 

12. cuo En ub ann cuo "nw-Nbm 


j3IMNAZ2. Nonne fu, Deus, rejecisti nos ? 


et non egredieris, Deus, cum exercilibus nos- 








29 Euseb., Theodoret. (qui ro? Aovrpo? habet), Nobil. Syro- 
hex.: 'A. E'. Xovrpoi (|Nazo$) pov. *! EFuseb., Nobil. 
Syro-hex.: X. duepiavia gov (S29 ER J) Cf. ad Psal. 
2? l'heodoret.  Nobil. affert: 'O 3pos* xáóos 
?3 Sie Montef., ex Agellio, ut videtur, 
Nobil. tantum 
affert : Aliud schol. ó 3vpos AXexarr. ^ Euseb. Syro- 
hex. sine titulo: * «Sa? loola-5 "un po New. 
Hieron.: super Idumaeam  incedam  calceamento meo. 
255 Euseb., et * duo codd." Syrus affert; W-x 27 
e Jliss loo N-a2w9 (Cod. B. c»).  Hieron.: mit 
Palaestina foederata, est. ?» Syro-hex. lans: .j. 
el»;o. Cf Jerem. xix. 9 in Syro-hex. 7 Euseb. et 
'Theodoret.: X. rejpayuévny. — Nobil.: Z. móAw mepereipaypé- 


vy. Syro-hex. «JN zo .45. 


cvi, IO. 
nAnjceos (sie) nov. 
qui Theodoretum auetorem falso appellat. 
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tris ? 


-^ ^ Á 
ju&ás; kal o)k éfeAeóag, ó Ocós, €v rais Ovvá- 


O'. ovxyl c), ó ÓOcüs, Óó dmecápevos 


pecw juàv; X. ei ui) a), ó Oc0s, 0 dmo- 

BaAXóuevos jus, kai p!) mpoceAÜàv év rais 

eTpareóoeaiw Tjuàv ;?? 

13. T4 njNw5n Nh wo ny rTTUSD. Da 
nobis auxilium ex angustiis, nam vana est 

Of. óós jpiv lorQeav éx 0XC- 

yreos. (A. dnà. 8AiBovros??), kai. paraía acrnpía 


salus hominis. 


dvÓpómov. 2. 60s jui Bonfeuv ék OXidreows, 
paraía yàp a«r9pía dvÜpárrov,? 

14. C13. Conculcabit. .O'. éfovóevóoet. ' A. X. 
evprarjse.?! 


Psarnw. LX (Hebr. lxi). 


l. me noxrty ruo. Praecentori super Ne- 
ginah Davidi. 
Aavíó, — X. émwiiov &ià VyaXrgpiov ro? Aavià.! 

8. NON Tow YONND "O372. A fine terrae ad te 


clamabo. 


Of. eis Tà TéNos év Üuvois 7G 


O'. àmó ràv mepárov Tis yis mpós 
cé ékéxpa£a. ' A. dmó reAevraíov Tfjs yijs Tpos 
cé emikaAéaopat. 


, ^ "^ , * ^ ^ ^ * 

emikaAobuaui, — E/. dmó mepárov Tü$ yfje mp0s 
' " 2 

cé kekpá£opa. 


, 


er j-ya. Dum languescit cor meum. —..O'. év 
TÀ dknóidaau T]v kapó(av nov. 27. €v rÓÀ dÓg- 
povetv T?v kapóíav nov 

3,4.3P nono n"u7$ sumen "voe Drvomn 
avWN "ES Yom. In rupem quae elevatur 
prae me, duces me; quia fuisti refugium mihi, 

..* » 

?5 Euseb. Syrus affert:-X. xai uj mpoceAÓóv (M 5o 
M» c2). ?? Syro-hex. € Jie ee .(. Bugatus 
vertit, de angustia; sed cf. ad Psal. xxxi. 7. 3? Theo- 
doret., ct * MSS." Nobil. affert: Z. uaraía ydp. Aliter 
Euthym.: Z. ev Óós 9uiv B., paraía yàp 5) mapà ávÜpómov c. 
* Syro-hex. € os «o .). Cf. ad Psal. xliii. 6. 

Psarnw,. LX. ! Syro-hex. * of? ]u» $5 ]JLo51? .. 
? Euseb. * Euseb, Reg. unus. Syro-hex. affert: 'A. X. 
€» rà dÜnpoveiv rjv x. nov (o. 22x -x.5ld e). ! Euseb., 
qui Symmachi versionem bis adducit, prima vice ixy/7A5s, 


Z. dm mepárov Tfj$ yfje 0€ 
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turris fortitudinis a facie inimici. O'. év mérpa 
Üocás ue, oÓájyncás pe, Ór« éyevijüns eXnís 
^ , ^ J ' ^ 3 ^ ) 
pov, mÓpyos iaxóos ám Tpoccrrov éxOpob. ' A. 
3 ^ t ^, 3 9.58 / 
éy a TepeQ DiyóOnr. map! éué, ka0oónyfjaeis ue 
... TTUpyos kpárous... 22.Ó0Trav aTepeüs kare- 
, Pd t / , Á bj J Á 
Taíperaí pov, óóqyfjaes ue €yévov yàp d$oía 
Á t X 3 X ) ^ Á 
pov, TÓpyos vYrnA0s (s. oXvpOs) &mÓ mpoacrrov 
éx ÓpoU.* 


| 5. p"abiy JonN3 CTYAN.  Commorabor in ten- 


. , Á , ^ 
torio tuo perpetuo. — O'. mapoujao év TÀO o- 

A / , , , 5 , * ^ 
vépuarí aov (A. év oxérp aov?) eis ro)s aiàvas. 
2. mapowjac év Tjj akgvij cov Ót aidvos.? 


D Dr Dp 


alarum tuarum. 


Confugiam n latibulo 
Q'. exemaaO cogat év akém 


TÀV TTE€pÜycv GOV. 
7 


"A. éNríoo év. dmokpóoo 

TTepóyav cov. 2. eUÜapaíjoce év Tí] akémQ 
TÀv TTepÓycov cov? 

6. "309 Dy'U CIN DNO. Nam tu, Deus, 
exaudisti vota mea. . O'. óri a9, 0. cs, eiaj- 

Kovcas rv mpogevxdv pov. 'A. ri aU, à Oc, 

/kovcas TOv e)xGv nov. 2.0 yàp, o Ocós, 
ela jkovcas TGv mpocevxàv nov.? 

7,8.71353 vphx) moin woecevby so 
REIS Pr po aU ;OYYT. — Dies diebus 
regis adjicies; anni ejus erunt secundum gene- 
rationem et generationem : sedebit perpetuo 

O'. ?uépas é$' 5pépas BaciXéos 


^ * v 3 ^ ef t » ^ 
mpocÜfjces, rà Éérmy a/roÜ €os 7épas yeveás 


coram Deo. 


kai yeveds Óiapevet eis Tüv aiàva évávriov ToO 
0coü. 27. juépas rais "uépoaus ToD DaciXéos 
P4 » U ^ , 19 e" bJ * 
TpocÓójces, €érm a)/roÜ é$' Ocov *yeveà xai 
^. , / 3 Pd » 0 ^ 0 ^ 10 
yteveá: oikfjaev aicvícs éyumpoaÜ0ev ToU ÜcoÜ. 


altera vero óxyvpós legendo. — Syro-hex. tam Aquilae quam 
Symmacho continuat: órav crepeós xaremaíiperal (S. karemaí- 
pnraí) pov, óÓgpynse pe' éyévov yàp d$oBía po.  Syriace: 
y $-X lNeoo PORTS PES p» Jasols oN3/ 
9 «X JN s. 5 Syro-hex. 9 9$h.zas Ww. $ Hera- 
cleota in Catena. PP. GG., T. IL, p. 197. * Cod. 
264. * Heracleota in continuatione. Cod. 264 affert: 
Z. eÜapprjaw Tjj Qkény ràv mr. 00v. ? Euseb. 1? Euseb., 
Reg. unus. Syro-hex. affert: Z. é$' ósov yeveà xal yeveà 
oikoe. (So ]5*o Jos? ]La36,5). 


—PsaLM. LXI. 6.] 


s. vw yo now sen. 
O*. 


avroU TÍS ék(qríáce« avróàv ; 


Gratiam et veritatem 
(Aeos kal dAfjÓeiav 
'A. €Aeos kal 


Jac eum tueantur. 


dA590cua ÓuaTnprjacovoiw. avróv.!! 


?»— BAS.ÉAeos xal 


dAíjÜera, dmró ao0 QvAáÉovaw avróv.? 


dAfeia meptbpá£er abróv. 


9 C^ B TIS "ooo. Ut reddam vota mea | 


O'. o0. dmoóobvaí pue ràs | 


per singulos dies. 
e'xás nov juépav €f Tuépas. 
ràs eUxás pov kaÜ' éxáoTsv r)uépav.! 


NY 
de o 


aT 0ó0.00U$ 
4 


Psanw. LXI (Hebr. lxi. 
1.7372 Weyo prm-by ngxeD.  Proecentori 
Of. 


TéAos bmip 'Ió:00)v NyaAuós 7 AavíO. ' A. TQ 


super Idithun canticum Davidi. e$ TÓ 


^ ' ^ ) * , ^l 
vikomoiQ Tepl ToÜ "Iói9obu  ueAcómua Tob | 


Ww 


ded o 


Aavíó.! 
Aavíó.? 


émwíkios Ói& 'I0000u, 67) eis 


2. "tb FTT cviowos JW. Profecto ad Deum | 


(dirigitur) silentium (exspectatio) animae meae. 

, 355 7N z^ mt ^ t 7 E 
Of. oxi 7Q c9 bmorayáoerat 7j Yrvyfj pov ; 
25. mAjv mpós róv Ócóv Tpepei 1) Nrvy) uav.? 


3, "n2 NT 38. O. 


Profecto ipse petra mea. 


" Euseb. Syro-hex. * vo oL LEIPNIS L5 zs 
Symmacho, non Aquilae, tribuunt S. Athanas. (Opp. T. I, 
p. 1254), et Cod. 268. 1? Euseb. leg. unus, et 
Cod. 264; itemque Colb. unus, qui habet mepifpá£ovow. 
3 Euseb. ? Euseb. Reg. unus. Montef. edidit, xa6' 
7u€pav. 

Psarw. LXI. !*Duo MSS, et Eusebius." —JMontef. 
Euseb. affert: 'A. epi ra? '"Ià(doóg. — Syro-hex, LÀ M 4. 
* eon Jane pohhon! Was Jleor —Montef. bis 
edidit 'Iàdob», invito Euseb. ? Euseb, Theodoret., 
Nobil. (qui '18406o5» habet), Vat. * Syro-hex. pi» .». 
9$ «A95 jS joe lo X. ! Syro-hex... 
* Jaca cel O0 LX eocofQX». Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. xlviii. 1. 5 Euseb. * Idem. Hieron. énsi- 
diamini. ' Syro-hex. eS3& s. oso] Joss. Lum. 
*]-— Ww A2lhaonm veo. Euseb. affert: Z. £e: 
5 Syro-hex. Jh - M. 


r(vos paratomovgjaere ; 
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| Kal yàp avrüs Ücós nov. — €. uóvos yàp abris xpa- 


raiepá (nov).* 
nma" visu, Non movelor multum, O'. E'. 
oU p caXevOG éri mAetov. ' A. (oU) adaAMjoopat 
ToAAfjv.5 
, euoy MWMMPDU» PDINUTS. Quousque irruitis 
in virum ? O'. &os mróre émir(0ea0e ém' dvÓpo- 


b*3 


, e" , e 
TOv; 'Á. €es rívog émiffovAevere .. 9. X. ws 


Tívos naTaiomovijgere ex (s. kar) dvbpós ;" 
FATTO YI UNS2 CU. Quasi paries inclinans 


et murus subversus. 





, t P4 , 
O'. ós Toyo kexMiuévo 
in, 5) 


' ^ , c - ; . 
Kat dpay o QOLHE€VO. — 4L. ós roixas ea aApévos, kai 


os $paypuós oc6cis.? 
5.212 ww mmo wn ínwtn TM. Utique ez 
dignitate ejus deliberant depellere eum, diligunt 
O'. mAgv ("AAMos Opes?) rzv 


Ld , 
Tiuzjv uov éBovAevaavro dzóoac0a, €Ópapov év 


mendacium. 


oi re. I. osAQv (s. dues) dmápavres eSovAeva avra amó- 
' 3 . . 
| cacÓa. avvevüóxgaiww. €v yrevo uai, " AAAOS" mÀjr 


(s. dpes) dmà émdpoeos (s. émápparós) nov éBdovAevcavro 


amrocaca: , . .1! 


2332.  Mendacium. 
YePouari — M. 
"Erépa éxóooig*. év 66A o. ? 


| 0. "299. — Siie. 


"PA. ev ó1a- 
€v yrevóei. 


O'. ev. Oye? 
10 





€v. vyevo pari. 


Q', bmoráynÓi. — 'À. ciygoo.* 


9 ausllo hauuoo lo aee: Sic oscitantius edidit 
Bugatus, vertens: Sicut paries effossus etc. — Sed pro 
|—-35, quae, ni fallor, vox nulla est, tres eodd. ]j&cse? 
habent (Pesch. K39), a $e, declinavit, quod eum Graeco 
aáAXe eommutavit Noster Job. xviii. 7. ? Coislin. 
unus. 1? Syro-hex. "WV WA P, e&N aa e opo em. 
$JleN 5 Jl? JL ecc d pe uw. —Dugat. 
vertit: Verumtamen quum. sublevarent, cogitaverunt. re- 
pellere beneplacitum, quia (vel wt) simul in. mendacio. 
Sed arcte jungendum Je 2l J| oci d pe, Graece fortasse 
evvevüóxgais, ut apud Sym. ad. Psal. lxiii. 2 evexeyus. sonat 
J-51* LaNe. ! Syro-hex. sine nom, interp.: pai». 
PEPRAEN exadsl| «S2? JLaas zx eo. — !" Euseb. 
notat: 3dáua ri ypaduxóv yeyovévat €» rois uerà ravra. avvédn 
xpóvow, Gare dvri ro), év. qyeide,, é» Oye yeypadévai, — Solus 
Syro-hex. é» ye)« (JhJaSa, e») legit. 35 Euseb. 
M Syro-hex. ? «ool. .(. Cf. ad Psal. xxxvi. 7. 


192 


7. Dios No, Non movebor.  O. ov p?) nerava- 
"e 25. 
8, n'rioNa "orte ym viaa yeh ooi oeoy. 

Super Deo salus mea et gloria mea; petra for- 
Qf. éni 7à 


eTeóco. ov a $aAfjcopa. 5 


litudinis meae, spes mea in Deo. 
e * Pd /, S t€ /2 ó (i 3 
0cQ TO cwrüpióv nov kal f) Óófa now ó Óeós 
Tíjs BonÓcías nov, kal 7) éXrrís pov. émi rà có. 
"A. émi ÜeQ awripióv uov kai óófa pov aTepeós 
kpárovs pov, éXArís pov év 0cQ.9 
9, Oy ny-vz3 32 we. 
tempore, populus. OQ. éXrícare ém' avrüv, ráca 
A. 25 
éy mravri Kaipà, Aaós.? 
vo-npm. Refugium nobis. O'. Bonos ?)uóv. 
27. d$ofía: rpàv.? 
jo, o*mNbS t^wcua 272 Comewn an ws 


Confidete in eo in omni 


-^ ^ ) ^ 
cvvayoy: Aaob. duepiuveire é€v avTO 


PUoyo.  UWque venifos sunt fü hominis 
(ignobiles), mendacium filii viri (nobiles), ita ut 
in bilance ascendant. —. O.. mXjv uáratot ot vioi 
Tàv dvÜpórmrov (' A. ro? dvÜpomov!?), Nrevóets oi víol 
2. 
(TÀ)v) áTpós PS. Vrevüeis viol dvüpós &ià (vyàv. defici- 


Ex 3 ^ , ^ -^ 3 ^ 
TOv dvÜpómov év (vyots rob dóOiukijcat. 
entium? | O. mAv áryis viol ràv avÜpármrov 

lyevóets viol üvópós ós pom?) (vyob.?! 
om bane nen. 

v. 3 E , / d XN X 3—7 2j 3 N 

O'. avrol ék naratórgros éri T0 avTÓ, 2), avroi 

2 


Ipsi prae vanitate pariter. 


paraobvrat ópo0.? 


Ti. pora m osnow. Ne confidatis in oppres- 


sione, O'. 3j eXní(ere. ém düukíav, 23. a 
mremoíifare émi mAeove£ig doiko.? 
ee 
155 Euseb. Syro-hex. * ,97 Eu 16 Euseb. 


/ Euseb. qui soli Aquilae tribuit. Syro-hex. vero: .j. 
^j» Q5) was» o oo JA2 Jy La. 13 Syro- 
hex. € eS Jes. ll .uo. Cf. ad Psal. Ix. 4. 1? Syro- 
hex. ^ asz23 .(. ?) Euseb. affert: Z.druós. Syro-hex.: 
Z. yevücis x.r.é. (eit JL Laase "c J-2a? WES Mar). 
? "Theodoret, qui sevàeis legit, non *eb9os, ut edidit 
Montef.  Nobil. affert: 6. mAgv dris. €. pom) (vyov. 
* Hanc interpretationem, sAjv drpis x.r.é. non sine scrupulo 
Symmacho [et Theodotioni] tribuimus: nam Theodoretus 
et tres MSS. eam Theodotioni [soli] ascribunt, ac Euse- 
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11. J"anncbs onam. Et in rapina spem vanam ne 

collocetis. | O'. kal éri ápmáyuara pij émuro- 
'À. kal év Bía p) parato$cÓc?* — X. 
O. xai 


Óctr«e. 
, b] ef 


M Pd 3 ^ 25 
kai émi ápmaypa p» yíveo0e drpuís. 


NE: Pd 


emi áprráypari p?) paratoba0e,?6 


3b wmüp-bs my» Dn. Divitiae si ereve- 

rint, ne apponatis cor. .O', mXobros éàv pég, 
p) TpoaTí0eaÓe kapó(av. Zi. mXobros éàv kap- 
moQopfj, i?) Táacere T3)v kapÓíav.?? 

12.595 "2 "nyoo sow) muow 037 nns 


c"Hioub. Semel locutus est Deus, bis hoc 
audivi, quod fortitudo est Deo. O'. &ma£ eAá- 
t X ^A ^ » ef * ^ 
Angoccv ó Ocós, vo rabra Tjkovca, órt TÓ Kkpáros 
' A. (£v) éAdAgaev ó Ocis, kai Óei- 
2. tp 


29 


ToU Óeob. 

» 7 "Ne. mA X RUE. p Ordo 

T€pov émükovaa, OT. 7) ioXUs ToÜ Oeo. 
éAáAngaev ó Ocós, kai Óe/repov fzjkovoa . .. 
13,U^W» Copen ipw? Cen owed 
YTOT' 2. — Et tibi, Domine, benignitas, quia 
tu reddis uuicuique secundum opus suum. |. Of. 

* ^ ^ * X» ef * 3 ^ 
kai cob, kÓpie, TÓ tAeos, Óri aU dmoóóacecis 
[Pa ^ NL , ^ ) M M 
ékáaro karà Trà tpya a)roU. ^'A. kai coi, 
OécTOoTa, TÓ tAeos' aU Óé dmóÓog karà ávópa 


30 Ww 


€ L4 ^ ^ 
€káoTo kaTrà TY €pya aUroU 25. kai coü, 


8écmora, éAeciy . . 9l 


Psarx. LXII (Hebr. ]xiii). 


1.TTWm Ton ín TY15 CO. Canticum 
O*, qraA- 


* ^ b] , ^ T^ 3: 3 ^ H Pd 
Lós TO Aavió év TQ eivat avrüv &v rfj €p7).o 


Davidi, dum esset in deserto Judae. 


bius ex Symmacho unam vocem dryós affert."— Montef. 
7 Theodoret, Nobil Syrus Symmacho continuat: qe2e 
* Joi t^5$hnso. 7 Syro-hex. Ns. eol J lus. 
JM Lo soNs.. ?! Nobil., Vat. ?5 Tidem. 
Pro drpis Vat. mendose scribit dro. Syrus Symmacho 
eontinuat: xai mepi ápmáyparos k.r.é. (ul leg. Neo 
Io. (ooo). ?? Nobil., Vat. ?! Euseb. Syro- 
hex. affert: Z. :àv kapmodopr (]s.9 x P. ?5 Euseb. 
?? Colb. unus. *?? Euseb. ?' Syro-hex. 43230 .». 
$ Cc LAT ALSO. 


—PsaLx. LXIII. I.] 


'Iovóa(as). X. 
d; rob0 Aavió éy rà «iva. abróv £v vj épuo 'Lojda.! 

"A. Z.'lIosóa, | O, 'Idovgaías? 
9. "s b'dbs. Deus, Deus meus. | .Q'. ó 
0cós nov, 
Jo UON.  Silivit te, 
Y7oé co. — Alia exempl. éóérgoé occ. 
"ye3 35 m5. 
O', vocamAós coi 7) cáp£ pov. ' A. 


vís 'lóovuaías (alia exempl. 


"A. X. 66 loyvpé pov? 

/ 
O, xai oi Xourot éó(- 
4 


caro med. 
éemeráün oot) aápé nov? X. ipe(peraí aov 1) 
cápt nov  O. mocaxés (co) 7) edpf povJ 


E/'. no ayós.? 
Enacbs Eus nmevoeis. 


guescente absque aqua. 


In terra sicca et lan- 
O'. & 3X yfi «^ épiino 
2. 6s €v yf Ónyáói 


kai ékAíaei, 3j imápxovros Üóaros.' 


^ , Ld M ) ^ 
kai áfláro kai áviOpo. 
t 1 


3. my ise 3D" epa ]2- Sic in sanctuario | 
| 19.32 verso Denrm. 


spectavi te, ad videndum potentiam tuam. X. 

[4 ) ^ t » Ld ^]) ^ * ^ 
obres év TQ &yíco aOrnv coi, roD iOetv rjv. ÓU- 
ZZ. ovres év rà áyWcpar 7Ó papa (s. 
n 


vauív cov. 

7; ópaais), roU lÓeiv rjj» Ovvapiv aov. 

6. Y3UTY. — Satiabitur. 
7Aara;, ^ 

ero nig "pete. 


dabit os mcum. |... 


O'. éuzAgaÓc(q. — EZ. fun- 


Et labiis jubilorum lau- 
Kai xeíàg dyaAMáaeosg 
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pov?). Z. kai &ià xev. ebifuov buvfoe 

c« TÓ cTÓpa. pov.!* 
7. wnoy mE CM. 
stratum meum. O'. el éuvnpóvevóv aov émrl r$s 
crpenvis nov. X. 
Tfs cTpopnvüs pov.5 
TBTWON nives. 
Of. é& of BpÜpois éueAérov elg 0€, ' A. év 


Dum recordor tui super 
, , »h , 
avapiuvnokónevós aov éri 


In vigiliis meditor de te. 


$vAakais dOCyyopat év ao(*. X. ka0' ékáaTnv 
QvAakiv épeAérov ac." 


5. ins Teo2 bum. 
Jubilabo. 


Et in umbra alarum tuarum 
" 2 ^ " ^ / 

O'. kai €év Tjj akémg ràv mrepÜyov 

, / M M / » ^ 

cov dàyaÀXMi&copat, | 27. kai axemópnevos &v rais 


TTÉpvÉ(v aov dvevoriuovv, 
10. &c; wipo nmmieb. 
ünimam meam. Qf. 
VvxnQv pov. 


Ad perniciem. quaerunt 
es uárgv é(üjrgcav Tüv 
2. ápmácai (s. &apmácai) 76A gaav.!? 
Laudabitur omnis qui 


jurat per eum. O'. érouveÜjaerai más ó óuvóov 


év aUTO. 'A. kavyrjaerai (más) ó óuvócv év 
abr. 

E 3 Re. - 
"pg. Mendacium. |.O', á&a,. ' A. X. ye;?! 


Psanw. LNIH. (Hebr. lxiv). 
1mm "em m. 


aiyéce. TÓ Üvouá cov (alia exempl. ró arópa Praecentori | canticum 
DO 20 
Psanw. LXIL — ! Syro-hex. e2 n9 Ji» exal c. — batur Oujyá8e, Qupábi vel 0upyo3e rescribendum esse monuit 


* ]*oo2? ]-5-25 eoo. ? Vat, 3 Syro-hex. m 
* «S23 Joe Jo Luo. * Sic Comp., Ald., et codd. 
Hieron. in Epist. ad Sun. ct Fret. 37: 
"ea. 


* Sitivit tibi anüna 
Pro quo in Graeco sit: Sitivit [i] te anima mea. 
Sed in IHebraco non habet ATTHA, quod significat, (e; sed 
LACH, quod ostenditur, tibi; quod et omnes interpretes 
transtulerunt." Vat. affert: 6. éBiyrgoev 1 [1] 'A. ópotos rois 
o. $ Euseb. Theodoret., Nobil.: 'A. émerát&y. "Yat. 
Montef. ex Eusebio edidit: Z. ipeiperat a« 5j o. p. Theo- 


doret, Nobil: Z. lgepera. — Syro-hex. 4 e 2m. 

v2. 7 Vat. affert: O. màs ánAóc (rocanAós) ] c. p. 

Theodoret., Nobil. et Cod. 268: 9. mocayés. Cod. 264: 

O. roMaxós. | Diserte Euthym.: ró mocamAós, mocaxós é£- 

Üwxer ó O. * Syro-hex. » 4 3! .o. ? Sie 

eum aster. Psalt. Gall. ? Euseb. Pro eo quod ede- 
TOX. II. 


Sehleusner. in JVov. Z'Àes. s. v. Syro-hex. Syminacho con- 
tinuat: y Lag sso Jo 33.5! -: 
€ |. "U Syro-hex. Joke hase o M5 Lio .ae. 
$(9So1) e Nu he. 7 Syro-hex. 
$]»22. HV Sie Comp. Ald., eum libris plurimis. 
Syro-hex. «6a9. FP END. ubi ee abest. Syro- 
hex. € «a9 Jjcaz2ax jJlà&e 50 .a». 
55 Euseb. Reg. unus. Theodoret., Nobil., et * duo MSS." 
invito Syro-hex., qui affert: .. 
«lo? *ox No e. 16 Euseb, "U Euseb., Theodoret. 
Colb. unus, épeAérov eig aé. Syro-hex. affert: 'A. 3. xa& 
ékáaryy $. épeXérov 0€ (43. haoc loe JL Ya»). 
135 Euseb., Theodoret., Nobil., quorum duo posteriores ied 
? Syro-hex. € e», Aix . 
?! Syro-hex. * Jat. . f. 


eeD. 


habent dvapikvyoopat, 


jov legunt. 
*9 Euseb. 
cc 
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Davidi. 
"A. T vworoiQ ueAgOnpa ToU Aavi8.l 

25km z2*w "ngo mea cop owbwvot 
YD. Audi, Deus, vocem meam in loquela mea, 
a lerrore hostis serves vitam meam. —. O'. eioá- 
Kovcov, Ó es, Tzs$ Tpocevxfs (alia exempl. 
$ovijs?) uov év rà óéec0a( ue mpüs cé, dm 
$ófov éx0poü é£eAoD Tiv wvxüv pov (A. 
&argprjres Tv Yrvxrv pov). 22. eieákovaov, ó 0cós, 
Tüjs Qoeviüjs uov TpoaAaAoÜvros, dmÓ ékmATjteos 
éxÓpo0 mepifpá£eis T)v (wv pov? 

3. pw "ee nenYo Dye Tüem vYmbn. oe. 
cultes me a secreto malignorum, a turba operan- 
tium iniquitatem. | O'. éckéraoás (alia exempl. 
ckémracóv*) ue dà ovavpoofs ( À. ámoppfjrov. 
Z. okéqreos?) movnpevouévov, dmó mAfj0ovs ép- 
yo(ouévev àówav. 2j. kpóvreis ue ámà avaké- 
Veces kakobpyov, dm kKvKüoeos épya(ouévov 
dOiKíay.8 

4, 3r. 
Aorrot ós uáxoupav." 

75 "23 exm 31. 


verbum amarum. 


Sicut gladium. | |O'. és poudaíav. Oi 


Tendunt sagittam suam, 
Q'. évérewav Tó£ov mp&ypa 


Zi. émAfjpocav 
Q. ... Aóyov 


2 ^ 
TiKpóv. A. ... pua muKpóv.? 
N / Ur Ed /, ^9 
TÓ TÓÉov a/TÀÉv Aóyo mikpà. 


Tru Kpóv. 1 


Psanw. LXIIL ! Syro-hex. J$exoJso. ]laco) ,iSM 4. 
* e 09. ? Sie Comp., Ald., Syro-hex., et codd. — Vat. 
in textu habet $evgs pov, cum nota: Oí O', mpocevxrs pov. 
? Symmachi lectionem affert Euseb. notans: Ov yàp és mepi 
mapexnkórov, dÀÀ' ós mepi ueAAóvrov rà ÓÀa etpgrav xai xarà 
roUc Aowrobs épugwevràs ópoíos. Syro-hex. affert: 'A. Z. àia- 
Typnceis T]v Yrvxrv pov (caius. 65 «31). 
Ald., et codd. — Syro-hex. «25N.eo. 


* Sie Comp., 
5 Origen. Opp. 


T.IL p.744. Euseb., qui evaxéyeov habet. Lectionem 
cvckéyyeos, non oxéjeos, diserte testatur Syrus: «D. 
$ Jh ozN9, joi bae. 7 Euseb. 5 Theo- 


doret., Nobil. ? Euseb., Nobil. (qui ró£ov sine artic. 
habet). Theodoret.: Z. érAgpecav ró£ov éavrüv Aóyov mixpóv 
(Codd. 1 et 2, Aóyev suxpóv). Syrus affert: 2. Aóyo mwxpó 
(Jesse JA Sans). 1? 'ITheodoret., Nobil. ! Tidem, 
et * cod. unus." Y Origen l.c, Euseb. !? Syro-hex. 
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In absconditis. | Of. év dmrokpódois. 
2. kpvo. 
OD. Integrum. ' A. ámoby,? 
oRnE. Subito. O'. é£ámwa.  ' À. apaxptipa.? 
6. cUPpho pro vector yy epp. 


Obfirmant sibi verbum malum, consultant ad 


O'. dpuopov. 


occultandum laqueos. O'. ékparaíecav éavrois 
Aóyov movgpóv, Óyfjcavro ToÜ kpovyat Tayi- 
as. 2j. ékpárvvav (éavrots) Aóyov Tovnpóv, 


elonyraavro Kpóvrat mayíóas.!* 

7,25 v^w zy» tero ven wen novam 
pov. Excogitant pravitates ; consummavimus 
(inquiunt) inventum excogitatum, et intimum 
viri, et cor profundum, . O'. é£npeivncav dvo- 

píav, é£éAurov é£epevvavres é£epevvfjaer Tpoc- 

eAebcerai ávÜporros, kal kapóía BaÜcia. "A. 

.. .GKaAebaet a kaAevópevoi, (kai) éyka ov dvópós 

kai kapóía BaOeta.? 2. é£npe?vnaav i£evpipara 

cópmavTes éÉepevvjoer. éÉepevrfjoe: uév. €É éykárov 

ajroü ékacTos kal kapóías DBaÓOcías.9  O... 

é£epevvvres éfepevvijoen . 7 Oi&vois &vópós 
xai kapóía BaOeia.? 

8, Omizo vn chine yn vio DM. Sed ja- 
culabitur in eos Deus; sagitta subitanea erunt 
plagae eorum. Of. kal bqro0joerau ó. Ocós 

BéXos vqmíev éyeváOÓncav ai mAmyal avróv. 


9 ]exo Ta 
Z. ela pyrjcavro. 
et mox: 'A. 


^ Theodoret. et ^ MSS."  Nobil, Euthym.: 

15 Nobil. affert: 'A. exaXAeUaec akaAevó- 
Montef. post 
Drusium exaXevópevos edidit; et mox, tacito auctore, xap- 
Oíav BaÜciav. Vat. vero: 'A. oxaXevmet éokaAevuéwm (sic). 
!? Graeca ad literam fecimus Syriaea: ]ka& o9 .«». 
I3xo .-» Wo CES v]. e? e? heo Ji (9o 
*]a-x. Montef. membratim attulit: 2. éfepeovgsav dvó- 
pias copravres, ex Eusebio. Deinde: Z. éfepevvóv (ex emen- 
datione Drusii pro é£epevvávres) é£epevvijoe, quam versionem 
non Symmacho, sed Theodotioni vindicat Nobil.  Pos- 
tremo: Z. é£ éykárov £kacros xal kapüías BaÓeías, ex Nobilio, 
apud quem copula male abest. Vat. mendose affert: Zz. 
copravros é£epevvgadpevos. V Nobil., Vat. 1* Nobil. 
Montef. ex Colb. edidit: 6. xai Suivorav dvÓpós kai kapÜiav 
BaÓciav (xararo£evaec ó Ocós). 


pievot ; €yx. dvÓpós kai x. B. 


—PsaLM. LXIV. 7.] 


"À. kal poí(mce: abro0s Ó O«e0c, BéX mapa- 
xpüha éyevá8Óncav ai mwAgyal avràv.? — X. 
dkovríae, oUy abro0s à Ócós BéXos aijwí8wv 
écovrai al mTAmyal aj)rÀv." O. kararo£eioci 
avTro)s ó Ocóg ., .?! 


9, oyitio trosby molo. 


in semelipsos linguam suam. 


Et impingere facient 
O'. xai é£ovOé- 
J X . * , ^ 
vncav abvróv (alia exempl. kai é£go0évgaav 
"A. kai 
éckavódAucav a)T?)v ém  abroUg$ ai yAGocacai 
23 


er a/roUs?) ai yAGocoi avrív. 


D , ^ ^ 
2. kai TTaícovct kaÜ' éavróàv TaiS 
21 


QUTOV. 


y^éccois abrOv.'  O. ópoíes rots O', kai 


é£naOévqoav abróv.?5 
9,10. Z8-o3. wy 
cios -— Yrnm. 


omnes qui viderint eos; 


:Ca mecs vum 

In fugam se conjicient 
el timebunt omnes 
homines, et annuntiabunt opus Dei. | O'. érapá- 
x0ncav mávres oi Üeopobüvres abroós: kal éo- 
B9 más &vOpemos, kal dviyyyeiXav. 7à €pya 


-^ ^ ) , 
Tob Óeob. 2. raknaovrat (s. kararakrgovra) Tavres 


oi ópGvres abrovs" kai ópüvres mávres ávÜpemo: dvayye- 


AoUc: ràg mpáÉews ToU co0.79 


Psanw. LXIV. (Hebr. lxv). 
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^ M . , Pd 
TO Aavió X. dé. 
Aavi.! 


Z. émwikov. dopa. cantici voi 

Ev év(oig 8& dvrvypádois mpóokeirac 

và?) 'lepeuíov kal']le(exsjÀ kal roD Aao T$g 

Tapoikí(as, Óre €ueAXov ékmopeteoÓai, — "abra 
ovre T0 "Efgpaikóv &xei, otre ol &AXot épug- 
vevrai, obre oi O' év rà éfamAQ." 

2, "a cow menn mo 35. Tui (debetur) 
exspectatio, laus, Deus, in Sione,. 
Unvos, ó Ocós, év Zuóv. 


OF. moi mpérrei 

'ÁÀ. coi cwróca atveaus, 
0c£, éy iy? 

3.*Nm "vz-0s my noon 


orationem, ad (e omnis caro veniet, 


D) yOU. Qui audis 
Q'. 
Kovcor Tpocevxis jov, Tpü$ cé Tüca càpf 
7)£et. 
i£«.' 
EQ nii my "un 


Polos mihi. 


, , 
e.a a- 
^ t » , - bd , 1 

. O0 €t.gGakovov Tipogevxns €c$ Taarns gapxos 


Verba iniquitatum prae- 
/72 Aóyou dvóuev bmepeóvvá- 


pocav )uás, — A. Aóyot dvojuv éÓvvauó0noav 


» , , NS P4 ) ^ ó , ^ 
Tap égé. X. Aóyo: dvopgiv. kaTeóvváaTevoár 
pov.  KE'...éxparaió0ncav imép éué5 S. 


ópoíes Toig O'9 
jw. Habitabit. 


vog et, 


9. O'. karaakgvoce. A. okg- 


WS Ld , O0 , 7 
«. KaTacKTVoaceti yap. . KG TOLK1]O €L. 


Jon CU. Templi tui sancti. O'. &yvos à 


8 


, 200007 
vaó$ g OU. A. vaov dytov cov. 


: in23 O"WwT P272. Stabiliens montes robore suo. 

1]. "5 T1 RU r2 oo. Praecentori canti- OQ'. érouuá(ov ópyg év 7j (oxi cov. Z2. 0s 
eum Davidi carmen, Q'. els Tà éNos JraAuós | fjópacas ópy rfj Cvvápge éavrob." 

1? Nobil. ? Idem. Syro-hex. affert: 'A. X. dxovríce — vertit: Tibi laus silet ctc. Hieron.: Tibi silet (s. silens) 


obv avrovs ó Üeós BéAos" aijwiotot x.r.€. («t 092 We2e acJj» 
(eol ecso t999 O4 Jl, Jos). ?! Nobil. 
?' Sie Comp., Ald., Syro-hex., Psalt. Gall, cum libris plu- 
HN obil., Vat. ^ Nobil, Vat., quorum 
uterque mracove: habet ; hie autem xa6' éavrovs, Syrus Aqui- 
lae et Symmacho continuat: q& o (mraícovc:) (So 

* qoo? lia OE ?? Syro-hex. 
etm e20 ago Nm eo (oec (9raSl D. 
*Jo3w 3$ JLoso-s.oo ?axo .] (9o. 

Psar«x. LXIV. ! Syro-hex. Jzxo61? bue Jas: .j. 
* »03?. Symmachi, non Aquilae, esse quivis videt. In 
textu LXXvirali Psalt. Gall. habet X canticum; Syro-hex. 
X 9335s (Jo aS Ly). ? Theodoret. * Syro-hex. 
* Rep Jo3V Jana jhoocal S .J. Bugat. 


rimis. 


laus ete. ! Syro-hex. Jha23x, sx? eo .o x: 
«Jl Jza5 Wa Le--. $ Sie Montef., notans : 
* Lectionem Aquilae habent MSS. et Drusius; Symmachi 
Eusebius, Theodoret. et Drusius. Sed ipsi legunt ávópev. 
Coislin. autem unus árvouióv, recte." — Drusius post Nobil. 
affert ; 'A. évvauóÜrnoar map! épé. — E. kareüvváarevad» pov (pe 
Vat) E. eué. Eadem habet Vat.  Theo- 
doret.: X. Aóyo: dvóuew kareüvváarevad» ue. — Euscb. tantum- 
modo affert: Z. xareÓvvaarevaav. 5 Vat. 7 Idem. 
5 Syro-hex. € ? Ja Jha2o "4 ? Nobil., Vat. 
* Sie Regius unus ex Didymo, Agellius ct Drusius [No- 
bil].  Theodoret. vero habet (ópá(ov; cujus lectionem 
confirmare videtur Euthym., qui sie vertit: Quod vero ait, 
Subintelligitur. autem 


, e * 
€xpar. vmep 


praeparans, Sym. dixit stabiliens. 
cc2 
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s, cob iom conos pie Dv pO reste. 
Compescens strepitum marium, strepitum fluc- 
tuum eorum, et turbam gentium. | O'. à avvra- 

páíocov Tó kÜros Tfjs ÓaAácans, ?jxovs kvpárov 

ajTíjs, TapaxÜrjcovrat rà &Ovy.. ' À. karaaTéA- 

Aev Xov OaAdcons, Óópv(ov kvuárov avríjs, 


2... kai mNjfos QvAGy 0. 
13 


Kai óxAov $vAGv.? 
karampabvov ...*  E/,. ó karampavvov . .. 
9, zn 23^ 3 nx. 


Qf. é£ó0ovs Tpoias xai 


Ortus mane et ves- 
perae jubilare facis. 
éoTépas répyreis.  ' A... alvyomoujoeg. * — 2. 
ràs TpoeAeaeis ToÜ ÓpÜpov kai Tüjs éoTÉpas 
c " Z 15 
buvoAoyovocas T0.70€s. 
10.:p2jpcm voWNO mm. 
v P«J)|. decl vTYov T :l-r 


/ , Z7 M ^ NT 24 
O'. éreokéxyo T7)v yfjv, kai égué- 


Visitas terram, et 
irrigas eam. 


Óvcas abrájv. 2X. émíckewoi Tv yfüv, kai 


p NM T 
TOTLEel$ avTQV. 


DIYNUYD D33. (Copiose ditas eam. | O'. émMj- 
Üvvas Tob mAovrícoi a)Tüv. 2j. moAvkaprmía 
mTAovría eig avr. 

b"o wb muoW xv. nivus Dei plenus est 
aquae. | O'. ó mworagós To0 0cob émAnpó0m 

DÓ&rov. 'A.Óaipécetis Ücob mAjpeis ÜÓ&Tov.? 


2). óxerois 0coü uearois bÓárov.? 
DO 


substantivum verbum, est."—.JMontef. Graeca. Euthymii 
sunt: Tó 8d, érouid(ev, éOpá(ev é£éOokev ó Zvppaxos* ovve£a- 
xovera. 8€ rà, éariv, Sed Euseb. quoque affert: Z. 70pacas 
àpgy; ct loca Theodoreti et Euthymii nihil definiunt. 
! Euscb. Syro-hex. affert: 'A. xaraaréAAov. 7xov ÓaXacaóv 
(bx 5 )5o. Jae»). " Syro-hex. Jl zoo o. 
* JM»). 1? Euseb., Nobil. et Cod. 268. Inepte 
Cod. 264: O. kwàv. 33 Euseb. 1! « Sie Euseb. qui, 
ut videtur, putavit esse nomen plurale; sed, ni fallor, est 
verbum, Jaudabis."— Montef. Etiam Syrus affert: 'A. 
laudifactiones (Jl lo!) Singularis est idem, 
in textu legens: é£o9o. mpetas kai éamépas répyis (Kao). 
55 Sie ex Colb. erompés scripto et Agellio edidit Montef. 
Consentit, Syro-hex. esx Lexjo jit Lage .oe. 
9$emaL jAoanal.  Euscb. affert: Z. rás mp. roU &. xai rijs 
é. ràüs. üuvoAoyías.  Theodoret., Reg. unus, alii, quos me- 
morat Schleusner. in Opusc. Crit. p. 221: ràs mp. ToU Ó. kal 
Tís €. (rijv éemépav 'Theodoret.) ópvoXoyoto. 16 'Theo- 
doret. "U Euseb., Theodoret., Nobil. Syro-hex. hanc 
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10.:»2n i272 D2XT P2D.  Paras frumentum 
eorum, quia sic fundasti eam. — O'. jroípacas 
T)v Tpoó?v ajràv, Óri obroes 1j érowacía. 
Z. reAeadoprjces T)v mravameppíav avríjs, órt 
obres fjópacas abrüv.^ 

LIU T"oon. Sulcos ejus irriga. | O'. rois 


aUAakas abTüs uéOvcov. 
21 


2X. ro)s Bovvois abTüs 
E/. ros Aódovs a)rf$s ue0Dacis.? 
nian comi gm nn. 


sulcos ejus, guttis liquefacis eam. 


peOvoess, 


Deprimendo 
O', zA$- 
Üvvov Tà yevvügara airs, €v rat$ oTa'yóciv 
aUTS ei pavOTjceraa. 25. ómà ràv peiÜpov aris, 
rais Nyekáoww xavvécets arív.?  'O Zópos 

rois Ópócois.* 
1,12.3p995 nib nney Umen P" 
Ww poywv mcIySUs.  Germini ejus bene- 
dicis: coronas annum bonitate tua, et orbitae 
(viae) fuae stillant pinguedinem. | O'. &va- 
TéAXovaa. ebAoyüjoeis TOv aTÉQavov ToD €viav- 
ToÜ Tí xpnuoTórQTÓs cov, kai rà T«eÓía cov 
2. TÓ 


BAXá&cTnpa abr1js eiNoytjaes* areiavóges rà» éavràór 


mAÀnaÓfcovrai mióTQTos ( À. mórgros?). 


rois dyaÜois cov, et. ex densitate nubium tuarum 


ópiyAoÜrcovrav Mrros.?8 


versionem Aquilae tribuit : 9 623 JsLo lol ca JA 
15 C'olb. eriynpós. scriptus. ? Idem, et Theodoret. 
Syro-hex. |. eS? Jo 9 Jeks eco. 20 Sic 
Theodoret., Nobil. (sed hie zavemepuíav sine artic. legit), 
quibuscum facit Syro-hex., Symmacho continuans: lax) 
9 óllN a Lio? Node .o 3] lo. aaM. 
ereppiay Euseb. et idem Colb. ezepuaríav legunt. — ?' Syro- 
hex. .Je31] oM .ue. (Syr. |hse5 ponitur pro obvo: 
Luc. iii. 5. xxiii. 30 in Pesch., et semel (Ep. Jerem. 63 in 
marg.) & Syro nostro pro usitatiore JIS.1. — Praeterea éri 
Bovvàv pro "22172 interpretatus est Sym. Hos. xii. 11, ubi 
vide.) 7 Colb. ?3 Syrus in continuatione: Ml 
9 6495], less oo? L5. Euseb. affert: Z. rais Jyexáw 
[abris] xavvóceis abri» (xai ró SAáernpa abris). ^ « Reg. 
unus ex Theodoro."— Montef. ?55 Syro-hex. .j. 
*]leno?*. (Cod. A. ad ádvaréAXovea (v. 11) ascribit, in- 
vitis Codd. B. et C.) ?9 Syro-hex. JA eco. o. 
lozs..2a9 exo .QMAdeS JAnnam Wal ap Gr 
* sec ees s g-—LiX. (Pro vocab. com. 


Pro Tavy- 


—PsaLM. LXV. 6.] 


13. ^27? DN) YEy"m.  Stillant pascua deserti. 
O'. miavÓfoera: rà Ópn Tífs &prjuov.  ' A. yvo- 

$e0fcovra: rà ópaia rífjs épjpov. X. ÓuuxyXo- 
ÓÓjcovrat ai vogal 7fj$ épjpov." 

14. yy um "7o" mei qNuná O62 s835 
Yv€evns. 


valles operlae sunt. frumento, conclamant et 


Vestita sunt pascua gregibus, et 
cantant. | O'. éveóicavro oi kpioi. TÀv mpo[á- 
Tov, kai ai kouAáóes mÀnÓvvobat otrov (E. T3)v 
P4 * 
Tpoonv. y^p 
€ / 3 » 8, ) D L] , 
UVLuv9)cOUGIV., A. évbicerai apnvovs (s. ápvas) TOLgJVLGO, 


O. otrov?), kekpáfovrat, xai 


, 4, , 
kai korAáBes Oevrepoyova ova w €KA€KTOv, éraipiaÜroovrat 


xai avuovrgaovaw.?? 


Psanw. LXV. (Hebr. lxvi). 


] "avo wv meo. Praecentori carmen can- 

lici. .O'. eis T6 réAos. à?) raAuo —- dvaará- 
ceos 4, Ov? raírqnv T3)v poa knv r0' EBpai- 
Küv Exet oUóe oi dAXot épumvevral, ovó oí O' 
"A. TQ vworoiQ daa peAoOrparos." 
OQ'. áAaAÁMfare. "AAAos 
"AAAos kporncare.? 


év TQ é£amAQ.! 
X0. 
ecnpávare. 
2.3nbnn wma ww. 


O'. óóre óó£av aivéae abrob. 


Acclamate. 


Ponite gloriam laudem 


"A. Oére 


ejus. 
posito, iis. locas, fortasse Graece dicas mvxvovéfeua, 
quae tamen notio ab Hebraeo aliena esse videtur. Deinde 
pom, eujus loco Lexica dant pBRAALM, derivatur ab 
xnccs., dgio, Job. xxxviii. g. Amos iv. 13. Joel. ii. 2.) 
?' Montef. post. Nobil. affert: Z. yvojo6goera. (-covra«. No- 
bil) x.r.é. "AXAos* (* Aliud seholium."—.Vobil.) ójuixAo65- 
covra x.r.€ Bed Agellius habet: 'A. yvojeÓ85covra, X. 
ópiyAaÜÉrnoovra.; et. Heracleota in Catena. PPP.GG., T. 1I, 
p.264: 'A. yvofo0ncovra, — X. ógiyNo05aovrac al v. 75s. épj- 
pov. Etiam Syro-hex. affert: 'A. yvojo8raovrai (e35& 3h). 
?* Nobil. affert: 'A. ékXexróv. | O. airov. E. pod». (rv rpodiv 
Euseb.). ? Syro-hex. (Cod. B. 4.33») exa SN f. 
le.n.l has&o Alle Je» (Cod.C. CAM) 
$ O39 caso Qo$;malo enam Qoo. (Pro laasl 
«92Xy», Bugato regeneralunt, tentavimus Bevrepoyovjsovaw, 
& Sevrepóyovos, quod cum Hebr. "CY eommutavit. Sym. 
Gen. xxx. 42. Àd éraii6oovrac cf. ad. Psal. cvii. 10, ubi 
pro Hebr. yyinw, acclamabo, Aquila dedit evveraigio65- 
cogat, quod Syro nostro est jokaf o:mal). Aquilam hic 
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0ófav )uvóce: ajroD.  Z. ráfare eis rigiy 
Tüv Üuvov ajroD0. —O. S. ópoívs rots O5 
3. 35 YOri». Mentientur. (simulabunt) tibi. 


» , 
yrevaovraí at. 


Or. 

' À. qpvfjcavró (ac) 

& J28 wYem qoem 35 wnov vasos 
Omnis ferra proslernet. se tibi, et. canet. tibi, 
canet nomen tuum. —.O'. máca 1) yj mpookvvg- 

cárocáv cot, kai YraAároaáv cot, NyaAárocav 

TO ovóupaTí cov. S. mávres oí émi yíjs mpoakv- 

vijcovaí dot, ueAoOobvrés cou daovat TÓ Óvouá 

cov/ 'A. 2.0. E'. S', eoí* 
5.-by nb oy wy euiow nmioyes 

CUN W3. 


dabilis actione super filios hominis. 


wm sb 
Venite et videte opera Dei, formi- 
Q'. &ere 
«ai i(óere Tà £pya ToU Ücoi* doffepüs €v Bov- 
2. éAÓere 
«ai ióere mpá£es ToÜ Ócob, dof«pà Lmxaví- 
O. .. $oBepós év 
BovAais Ümép robs víoDs rv dvÜpamrov.? 
o. oxi vum wea nmmb o a. 


per fluvium transierunt. pede. 


À - t b. N XN ^ , ^ 

ats Umep ToUs vioUs TÀv dvÜpormrov. 
t X pes , d 9 

nara vbmép viày üvÜpomov. 


Convertit 
mare in aridam; 
Q'. ó ueraavpéQov T)v ÜdXAaccav eis Énpàv, 
év TorauQ OueAeÓaovrai ToO — X. peréBaAe 
T?)v ÜáXaccav «i$ Érnpàv, morauóv Oéfmoav 
T oóí.!! 


imitatus est Hierou.: Vestientur agnis greges, et. valles 
plenae erunt frumento, coaequabuntur, et canent. 

PsaLMx. LXV. ! Theodoret. ? Syro-hex. "às f. 
* (Cod. C. J5axeX36*) J5asoIo JL ose! JL. 3 Cois- 
lin. unus. Cf. ad Psal. xevii. 4. xeix. r. Prior interpres, 
ni fallor, est Symmachus. — Vid. ad Psal. Ixxx. 2. ! Eu- 
seb. Vat. Ad Aquilam Euseb. 8óre affert, invito Vat. 
5 Vat. 7*Sie MSS, 
quorum unus habet rà óvópar( cov. lta quoque [sc. ut 
M5SS.] Theodoret. et Coislin. unus, qui non habet [babent] 
co. post ueAeDojvres."— Monte. — Euseb. et. Euthyrm. affe- 
Nobil.: S. várres oí év r3 y9 Tp. 
Coi, u€À. G0 dgovat TÓ Óv, gov. 5 Vat. ? Euseb. 
'Theodoret. et Nobil. habent: X. $o8«pà y. émép. vióv dvÓpo- 
ccv. Minus probabiliter Heracleota in Catena PP.GG., 
T. AL, p. 385: 
d.; necnon Euthymius: 
!? Theodoret., cujus codiees pro vmép, mapà et éri exhibent. 
1! Euseb., S. Athanas. (Opp. T. I, p. 1111), Theodoret. (qui 


9 Montef. ex. Corderio. 


runt: Z. mávres oi eri yrs. 


LI , e * * 1 L4 
X. doBepà punxavepevos vmép Tous vioUs Tv 


€y upxavais éféboxev ó. Süupaxos. 
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T. ob iyw beo. Dominans fortitudine sua 
in aeternum. | O'. rà. Ócomó(ovr. év 7$ Óvva- 
cTe(a avToÜ ToU aigvos. 'AÀ. TÀ éfovoiá(ovri 
&y Tfj OvvaoTéía a)ToD Ot ai&vos.? 
qoo wovv-cs oUm neun owns vy. 
Oculi ejus gentes observant, contumaces me 
efferantur sibi. Qf. 
rà €OÜvg émiBAémovouv o6 mapaorikpaívovres 
O. ekkAMvovres P) 17) Oxrov- 


Z.. oi ójQaAuol abroU rà 


oi Oó$0aApoi abToD émi 


( A. duo Tápevoi. 
0cÓwcav év éavrois. 
P4 , ^, t » ^ N t Á^ 
€Üvy émickomebovoury ol àmeiÜets. ui) Dx oíro- 
cav éavrovs. t 

gs, Anoum Up wotim. 


vocem laudis ejus. Qf. 


Et auditam facite 

kal &kovrícaTe Ti]V 
NY ^ ) 7 b ^ * , * 

$wviv rijs aivéceos abroU. 2). (kal) dkovoTi)v 


ToLeire T?)v $ovijv roD Üuvov abro. 

9, vm vieb insy evma wies cen. Qui 
posuil animam nostram in vita, et non dedit 
in vacillationem pedes nostros. Of. rob Oeu- 

vov Tjv wNrvxüv pov eis (wv, kal p3] Góvros 


eis acáAov To)g móÓas pov. 2; ráfavros Tüv 


yvx5v ?uàv eis (wv, kal uj óóvros aaMfjvat 

Tos mó0as fjudv.* Oi Xourol mávres Tiv 
ÓdXaccav sine artic. habet) ^ Euthym.: 'O uévro Zip. érj- 
pnae róv xpóvov' é£eOoxe yàp, ó neraBaXàv r. Ó., kai má, mora- 
pàv 9.gcav. 1? Euseb. 9$ 'Theodorct., Nobil. 
? Euseb, Origen.  Theodoret. affert: 3. 
15 Euseb. affert: Z. é£dxovarov 
Nobil: Z. dkovorjv mowire. "Theodoret.: Z. 
dkovrugTjv (dkovorz» Cod. 1) movjsare. |. Codd. 264, 268 : 3. 
dxovar]v mowjsare. "Tandem Syro-hex. lh—— sea .z». 
* o« 2X. (Codd. B. et C. Jscx a). Cf. ad Psal. l. 10. 
16 Euseb. " [dem. 15 (Yolb. erumpóés scriptus. 
? Euseb. Syro-hex. affert: ec«-2 .«  * iss js 
9JMn2- Wa» jLolaelco. Hieron. vertit: Zntro- 
duxisti nos in obsidionem. ? Euseb. Symmachi ver- 
sionem confirmat Syro-hex. Jaca. joo: lona a. 
* eet. Aquilam secutus est Hieron., vertens: posuisti 
&trilorem in dorso nostro. ? Euseb. Syro-hex. .». 
* Js ojll. ?* Coislin. unus. *3 Colb. erumpos 
scriptus. ^ Syro-hex. 2e, gv Jiol 2») e d. 
* Nolo. ?*5 « Hilarius in Psalmos, p. 185: Con- 
firmat, autem spiritalis intelligentiae sensum. aliorum con- 


€ , ^ 1 
oí àmeeig uy) 
€ à ^ 
byovsÜccav év éavrois. 


TiOL€(T€. K. T.€, 


PSALMI. 


[PsaLM. LXV. 7— 


Vvxiv "ü&v...Tob)s mó0ns uàv "AXXos 
eis nerakívnow ToDs móOas T)uàv.18 
11.: m9'"2 "DNI.  Induzisti nos in rete. Of. 
eloc]yayes "uás eis Tv mayíóa. 'A. elof- 
yayes ?)u&s év óxvpópari. | S. elojyovyes )uás 
évrüós ToMwopkías. | LV. eiefyayes fuás eis 
Tepioxrjv.? 
YXopYO3 UCpywO IYOU. — Posuisti pressionem 
Q'. &0ov 0X(- 


reis éri Tüv vàrov jjuàv.. ' À. €0nkas rpuo uv 


(onus grave) in lumbis nostris. 


, ^ ^, ^ PY L4 ^ 
€&y TÓ voro Juv. 2. €0nkas kókAecu rij 
óc ét 7 uy. 


12. mno . Of. eis 


2. e$ e)pvxopíav.? | "AAXos eis dvámavouw, 


In abundantiam. 


"AAXos eis mapapvO(ay.?? 
14. DEC wp. 


sunt) labia mea. 


Quae aperuerunt (prolocuta 
O'. às Óiéoreie Tà xelÀm 


pov. 25. às fjvoi£e Tà xe(An pov.? 
15.Tbp ü"mnmy-cy ^g3 DENN.  Sacrificabo 


Selah. 
Bóas uerà xupápov. ÓidyaA pa. 


O'. moujoo coi 
' A. E. modjoo 


Bóas (s. uósxovs) uerà épiQev dei?* | Oi Aourot 
25 


boves cum Rhircis. 


Tpáycev Kaipícv. 


sonans sibi et concors translatio, qui pro xeudppovs (sic), 
rpáyovs kaiptovs. transtulerunt. — Tpáyow katpik autem. signi- 
Jicantur, qui ex ipso tempore editi sunt: xeiappo: autem, 
Mirum sane videatur, s) omnes reli- 
qui interpretes rpdyo. kaípw verterint. Quid enim affini- 
tatis habeat vox illa xaípto cum Hebraica pow? [Immo 
vox Hebr. est D", cui affinis est "DP (s. TW), promptus, 
paratus, futurus, qui sensus a Graeco xa(pos non longe 
diversus est. Certe pro DIDY, futura, Aq. kaipies. posuit 
Deut. xxxii. 35.] ^ Eusebius vero legit «ai fpgpo, quae 
versio corrupta haud dubie est. Aquila, Sym. et Quinta 
Psal. xlix. 9 Aircum [Y] «epeivóv vocant, unde fortassis 
suspicio oriatur, kaípiot et xai épguo substitutos fuisse pro 
«epeivoc ; immo vix aliam lectionem admittam."— M ontef. 
Verba Eusebii sunt: Xípapo. Óé oi dpreyeveis, kal TQ. kaip 


quos hiems genit. 


TOU xeiuQvos yeyevguévo: eiev. dv* à). karà Tous AowroUs épum- 
vevrüs, kai €pnuo, às róv ToU OteypoU kaipóv ékdwyóvres, cvo- 
pácÓnsav: ubi pro vitiosa lectione «al &pmuor non xepeivol, 
Sed xaípiot, vel, si mavis, xaipiiot (cf. Hex. ad Levit. xvi. 21, 
ubi pro Hebr. *ny U^N, 0'. dy6pómov éroiuov, in marg. Codd. 


—PsaL*. LXVII. 5.] 


17.08» nnnm tw "mwopoe vos. a 
ipsum ore meo clamavi, et exaltatus fuit sub 
lingua. mea. —O'. mpós abróv TO aróparí nov 
éxéxpaga, kal ÜXroca vmà r)v yAGccáv pov, 
2. avrüv TO crógarí nov émekaMeodumv, xai 
DYró0n mapaxptjua 7) yAàccd uov.?* 

18. TM voc wb "a03 vevcH pu. og 
quitatem si intuitus sum (cum delectatione) in 


Q'. aór- 


corde meo, non eraudiet Dominus. 


^ ) , Pd 3 ^ * ) 
Kíav ei €Üeópovv év kapóía pov, u?j elcakov- | 
"A. dveeAés ióOv (fort. ei 


cáro Kkíptos. 
ió » ól » ) ^ Á 27 
eiÓov) év kapóía nov, ovK elaakobaerat KÜptos. 
b* H ^ H Der ) "d * ) 
Z2.. aütkíav ei mpoeióov év kapÓía pov, ui) eiaa- 


" " 98 
KoUc: kÜpios." 


19. coN y'2U 12H. Sed profecto exaudit Deus. | 


PSALMI. 





O'. ài& robro elafjkovaé pov ó 0ecós. 'A. dpa | 


O. Z. ópoíos rois O'.? 


) Pd , 
eia) kovae Üeós. 


Psanw, LXVI (Hebr. lxvii). 


1. "'$ Ore D ns». Praecentori in 

O*. 
év Üpvois YraAgós TO Aaví(Ó (alia exempl. 
VaAuós os). 
lici dcparos.? 

2. DH. T;8 n. 


Neginoth canticum carminis. eig TÓ TÉAoS 


20. émwikiov. &ià VaÀrnpiov Can- 


Illustret faciem suam nobis- 


Coislin. et Lips. est xatpíuov, rXavgrevovros) sensum | postu- 
lare quivis videt. Praeterea in loco Deut. xxxii. 14, ubi 
Montef. ex Coislin. xepeivov edidit, in cod. est 'A. piov, 
quae scriptura si una syllaba augenda est, facilius foret 
«atipiuov quam xepeivóv reponere. His perpensis, erunt 
fortasse qui a Schleusneri sententia, etiam in Hex. ad 
Psal. xlix. 9. pro xepewois (sic apud Nobil), vocabulo vix 
aliunde noto, reseribendum esse xaipíovs [s. kaipipovs] , non 
abhorrebunt. In alteram tamen partem restat locus diffi- 
cilis Jerem. l. 8, posthae, Deo favente, a nobis expen- 
dendus. ** Euseb., Theodoret., Nobil. et * tres MSS." 
Syro-hex. J—3e ezxslloe Mons oceom s ox Qus. 
* La. " Colb. unus. Pro iàó» Schleusner. legen- 
dum censuit «i i3or, ?* Colb. erurnpós scriptus, Theo- 
doret., et S. Cyril. Alex. apud Mai. P. Y. Z., T. III, p. 379 
(ubi ómaxoócg editum).  (Theodoret. in textu év rj x. uov 


Li 


legit; sed rj abest a Cod.i. Deinde pj eleaxovog pov 
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cum. O'. émijávai Tb mpóswmov abrob i$ 
7H4s. Alia exempl. add. xai 4Aerjaa: )uás.? 


, ts b , ^ 

Tà émiMeyónevov é£js, kal éAefjoai 7$, 3) 

»] e^ "Y 9e» ^ , Led 
keipevov uijre év TQ '"Effpaikà, pre &v rois 
Aotrots épurvevrats, dvaykaíeg oéAw Ta^ 

.MZM. ER jubilabunt. 

'A * $4 

. kai aivécovct, 


C 


Q*. kai dyaXMso Ócav. 


hu 1 9, , $ 
. Kai evónueiroecav. 


rii no rnm YN. Terra dedit proventum 
suum. — O'. yr €Óoke róv kapmüv abrjs. X. 


y?) 9óc«. T']v Qopàv airíjs.? 
. EBEN. O*. 
TéA n? 


Fines. Tà Tépara. "AAXosy rà 


Psanw. LXVII (Hebr. Ixviii). 
OQ Cows ur. neo. Praecentori Davidi 


canticum carminis. 


VaApnós os. 
1 


O'. eis TÓ réAos TÓ. Aavió 
'Á. TÀ »womoup ToU Aavió ueAgOnpua 


L 
acparos. 


3. O'PC^.  Impii. O'. oí ágapreAot. |. OG dÀXot 
TávTES épunvevrai, kai ó 'Egpaios, kai ó. Xi- 


pos* acces? 
' nw 2545 Xe. Complanate (viam) ei qui 


vehitur per deserta. 


c 


^ [i L4 ^ , 
O'. ódomoijcare TÀ Émi- 


BeBrkóri éri évauóv.. ' A. dmoakoAoríaaTe . . 2 


NC ^ $60 ^) ^ , ^ 
2. KaraaTpocare [ó óv ] TQ €TOXOoUL€vo €v TI) 
) Á^ 4 
Q0LK1]TO.. 


Cod. 2; yu; eicaxovcdre pov Cod. 1.) Syro-hex. affert: 3. 
«i mpocidoy (NJ heo Q)). — ? Vat. qui, teste Adlero, 
habet : 'A. dpa eiarxovaev €eós ovy. 

Psaru. LXVI. ! Syro-hex. in textu : J& o3 ]5aseJso. 
? Syro-hex. Jz39o1$ (Cod. B. Jz15) Ja. 5 ]le1? am. 
ejJhz-ce:. Ad ]ze! (quod eommutatur cum yeaAuós 
Zach. vi. 14) cf. ad Psal. Ixxxii. 1. xcvii. 5. 3 Sic 
Comp., Ald., Theodoret., et codd. Psalt. Gall. a- et mise- 

Sic sine obelo Syro-hex. * Euseb. 
5 Idem. 7 Coislin. unus. Cf. ad Psal. 


reatur mostri. 
5 Idem. 
Xevi. 3. 
Psanw. LXVIIL. ! Syro-hex. ,20,3? ]La-5! S. 4l. 
eflet? ]5o36)3. ? Theodoret. Syro-hex. in textu: 
-- obres dmóAowro — Ó«oU 4; male pro -- ovres 4 aámóXowro 
x, r.é., ut in Psalt. Gall. 3 Euseb, Nobil. Cf. Hex. 
nostra ad Jesai. lvii. 14. * « Sic ex MSS,, Theodoreto, 
Eusebio et Drusio [Nobil.], qui postremus omittit ó3ó»." 
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5. QU rT3. 
óvoua ajrO. | Z. Óà rob 'IA f óvouacía 
abroU5  E'. év rQ 'IA 70 óvoua avro? 

Dn oy. Et exsultate coram eo. | O', xoi 

dyaAXi&aoÓe évórmiov avrob. Z2, kal yavpiüoOe 


eis zrpóocwmrov abro). 
6. rion PU. Et vinder viduarum. O'. kai 
kpiroD TÀv xnp&v. 'A. (kai) Qaa ToO xnpàv. 

Z^. kai bmepóukobvros xnpàv.? 
wy poa. 
O'. év rómro áyío abro. 


»yiacuévo  abroU. 24. €év aciMe(ows áyíois 


In habitaculo sanctitatis suae. 
"A. év. olknrnpío 


avToD.? 
7. v3 Ov"mTm £z. Habitare facit solitarios 
domwmn. Qf. 


"A. kaÜ((e. uovoyevets. oikóvóe.? 


^ I4 , »y 
kaToLkií(e. povorpómovs €v oiKQ. 
9l / 
2j. OíÓwciv 


) ^ ^ 2 —7 11 / 
oikeiv uovaxois oikíav.!! — O. karowi(e uova- 
xo)s €v oiko.? —E/. karoukí(et uovo(óvovs (s. 


^ 3 y 13 
povo(éovs) év oikq. 


nw OvvON MY.  Educens vinctos in 
prosperitatibus. |. O'. é£áyov mermeónuévovs. &v 


Z. éf£áyei ÓeÓeuévovs eis dmóAvaw.* 
15 


» P4 
dvópeía. 


» Á ^ 3 5 Á^ 
O. é£&yov memeónpévovs év ebÜórgaw. 
e". 
e 


—AMontef. Euseb. quoque ó0óv non videtur legisse. $ta- 
tim rà émepxouévo male legitur in Catena PP.GG., T. II, 
p.323. Syrus affert: Z. év v5 douro (]Ao zs Mo l5). 
5 Euseb., Vat, Nobil, quorum hie óvogaeía sine artic. 
habet. ? Euseb. Nobil. affert: E'. év ro id. Vat.: E. 
€v rà ià 9 Ovouacía airov. Apud Nobil. et Vat. affertur 
scholium : Tó ué» (add. kópvos. Nobil.) e$vgÓes map! 'EBpaíows 
dOevat* évraüÜa 8€ Aéyera map 'EBpaiow ià cepó. 7 Euseb. 
* [dem. ? Sie Euseb.  Nobil. vero: X. év yyucpévo 
oikyrrpie avrov. 'A. év Baeuetous áyiows abro, Cum Eusebio 
facit Syro-hex., qui affert: Z. év Bae eoie (Lao Mas). 
1? Sie Euseb., secundum usum Aquilae, quem indicavimus 
in Otio Norvic. p. 2. Cf. Hex. nostra ad 3 Reg. xxii. 49. 
4 Reg. xvi. 9. Pro oióvàe Montef. post Nobil. év oixo 
cdidit. ! Euseb. Nobil: Z. 90i0ee« povaxyois oixeiv 
oikíav, Syrus affert: € Jo «5, cum scholio: le 
*s9) hcl Las Ws.  Masius in Syrorum. Pecul. 
p.2r: jon. Syri sie vocant povaxóv, quia solitarius 
eBt." — U Colb.erumpósscriptus. ^ Euseb. Nobil dupli- 
cem scripturam, povo(óovs et povo(óvovs, affert. — !* Euseb. 


PSALMI. 


In Jah est nomen ejus. O'. kópios | 7. TTE. 3220 o" in^ 8, 


[PsarM. LXVII. 5— 


Contumaces autem 
habitant regionem aridam. | O'. ópoíos ros 
maparikpaivovras, roUs karoikoÜvras €v TáQois. 
"A. mA)v dduorápevou éokfjvocav Aeorrerpí- 
avóe.? 2, oí Ó€ ámeiÜets karoufjmovoi ka- 
cevos énpórgra." | O,. mArjv ékkAMvovres kare- 


ck) 0óres.)? 

fjvocav memoióres. 

sf" qui qo wj nee owjow. 
Deus, in egrediendo te coram populo tuo, in 
incedendo fe in deserto. |. à 60«0s, év rÓ 
, , / » ^ ^ ^ L ^ 
éxrropeeaÜaí ae évémiov ToU AaobU cov, €v TQ 
éuuBaívew ae T3jv épnpov (' A. z)9aviauévqv 9). 
2. ó Ocós, vpoepxouévov aov mpà ToU Aaob cov, 

" 5.2.2 h 20 
Baívovros àià 75j$ dourov. 

9,» "row "b CEU) D'eU-nN rey? Yos 
owe CUoN DuM vED WO. Tera 
contremuit, etiam caeli stillaverunt a facie Dei, 
hic (mons) Sinai a facie Dei, Dei Israel. .Q'. 

^^ » ^ * * t ) S xy ) *N 
yfj €ccíoÓn, kai yàp oi o)pavol éacra£av dmó 
Tpoccrmou TOU ÜcoU ToÜ 2uv&, dm0 mpoacómov 
ToU Oeob 'lopa5A. X. yüj éoeíero, obpavós € 

dméoTafev ám mpoaómov ToU Üeob roírov Tob 
2uvat, kal ám mpooémov ToU Ó€ob, 0cob 'Ia- 
pa 


* Alter codex habet eis dmóAavew, male."—.)Montef.  Syro- 
hex.: X. eis dróAvow (JLe» co. aca). 16 € (ogg. 
15 Euseb., qui Aeorerpíavüe scribit. Nobil. affert: 'A. oi ád. 
éaknvecav Aeomerpíav ; ubi enclitica perperam abest. Syro- 
hex. «|Ns x. [|9]a5 IPS VEINS pO m xu o 
seb., Nobil Syro-hex. qozx-so e? ludos J ius. 
elosos Jeans. 15 Colb. erunpós scriptus. No- 
bil. affert : 6. éxxAivovres. 1? Sie Montef,, ex Hex. ad 
I Reg. xxiii. r9, ut videtur. ? Theodoret. Montef. 
ex Regio à dowrov edidit. —Nobil. affert: 3. ó «óc — AXao 
? Euseb. "Theodoret. affert: X. yg éseíoÓm, otpavós 
8e écrafev. — Bchleusner. in Opusc. Crit. p. 223: ** Versionem 
hane, verba Hebraica pede prementem,..rectius Aquilae 
vindicavit Anon. in Catena PP.GG., T. II, p. 346." Vat. 
affert: 'A. Xwai, (In textu LXXvirali pro ro? Zwa solus 
Cod. 55, qui cum Vat. 1209 in singularibus lectionibus 
saepe conspirat, roóro wá habet. De ipso Vaticano Maius 
prorsus silet; Agellius vero notat: * In vetustissimo Cod. 
Vat. manifesta sunt signa lectionis alterius antiquioris, roiro 
Zwá. Ibidem Psalt. Gall. affert: X a facie Dei Israel :.) 


COU. 


—PsaLx. LXVII. 15.] 


10. i37) DU. 
O'. Bpox?v ékobawov. 


Pluviam | largitatum (largam). 


Z. berüv ékobaiov.?? 
FP2D. — Spargebas. | O'. ádopieis. A. O. dio- 
piets. P? 


ru DN non 3n^m. P'ossessionem | 


luam, eamque fessam, tu stalilisti eam. OY. 
e^ Pd N , PA * * 

Tf kAnpovouía cov, kai noOévgae, a? Ó€ xa- 
"A. Ti)jv kAngpodocíav cov xal 
peuoxOnkviav, a9 fjópacas abráv?! — 2X... v 
25 


Typríco aUTÜv. 


é£emóvnoas kai fjópacas. 
11. 1273. 


xpuoTórQT( cov, 


Per bonitatem. tuam. | .O'. év r$ 

Oi Xouroéc Óià T$ dyaÓow- 
civgs cov.?? 

12. 2^ N35 niwezen OcRTum "DTB. Dominus 
dedit carmen (epinicium), laeta nuntiantes (mu- 

Of. kópios 6o Düjua 


rois evavyyeAi(ouévois óvváyei ToÀXAf. — X. k- 


lieres) exercitui magno. 


puo$ €Óeke poe  evayyeXi(outvg | ovpariá 


mA 
18, |U TT WP nhw23 "zoe. Reges exercituum 


BaciAeDg TOv 


fugerunt, fugerunt. —.O'. à 


^ H el . -—- ^ 
Ovváueov ToU ayamqrobD, MC roD dyammrobD. | 


el - ^ ^ », ^ , 
2. BaeiXets TOv oTpariQv TyamÜgoav, dya- | 


7; Suidas s. v. éxovs:a, indicante J. C. G. Ernesti in 
Gloss. Sacr. p. 40. 55 Vat. ^ Euseb., qui rz» (pro 
xai) nuegoxO. legit. "Theodoret. affert: 'A. xai uepoxÓ. a) 
? Euseb. Montef. post 'Theodoret. 2v é£enoiy- 
cas xai jO0pacas edidit. Syro-hex. affert: Z. jv e£eróvgcas, 
jópacas (lih. Ma-95$ 2oc) (Ad &&e conferendum 
est |.9 ao, &aróvyua, in Hex. ad Psal. xv. 4-) ?6 Mon- 
tef., qui Drusium testem falso appellat. ?' Euseb. 
Theodoret. et Nobil. pro elayyeA£ouévn, rois. e&ayyeAopévois 
habent. ?5 Montef. edidit: X. 8. rov cTpartoTÓV K.T.£. 
notans; * Sie Euseb. Theodoret, [Nobil.] et duo MSS. 
Immo Euseb. legit 


70pacas. 


Euseb. habet, j dyammroi éyévovro." 
erpareàv ; 'hecodoret. autem in textu erpariàv, cum var. 
lect. erparweróv. Syrus juxta Cod. A. habet JhaN 2$, 
rà» Üvdueov, quae versio est LXXviralis; sed Codd. B. 
et C. Jhazwo9, ràv erparióv, exhibent. Propter Eusebii 
lectionem, 7j dy. éyévovro, Schleusner. suspicatur haee verba 
non a Symmacho profluxisse, sed meram interpretationem 
praecedentis 7yan765cav continere. Sed agnoscit ea Syrus, 
eujus nota mox exscribenda est. (In textu róv O', roi dya- 
TOM. II. 


PSALMI. 


"A. óufpov ékoboiov. | 
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70 éyévovro,? 

13. bb penm rea rn. Et halitatrir. domus 
(materfamilias) partitur spolia. — O', kal ópai- 
órqrt ToU oikov QeAéa0at aküXa. ' A. kal ópaió. 
T2s oikov pepí(erat (s. nepírerai) Mádvpa?? X. 
kal 1) Ó(avra. ToU oikov Óuavéuei Mdvpa.? 

14. owe 13 pazenrow. Si recubueritis inter 
caulas (s. canales, s. chytropodas). | Of. éày 


"A. Z^. . e 


»* » , iJ 
e&ày &vaTéo7Te uerafo 


koiunÓrTe ávauéaov TÀv kAÀfpov. 
pera£ó Trà» ópiov?! — 2. 
TÀy kAfjpov.?? 

vno pyvs mpeow. 


, M * /, ) ^ , 
O'. kai rà ueráfpeva ab7üs 6v 


Et pennae ejus 
pallore auri. 
Z2. Tà & géÀmg avrüs 
33 


X^epór5Ti Xpvaíov. 
x^optCovra Xpuaio mporeio. 
15. 2293 doen mg miUe "we vy. 


dispersisset Omnipotens reges in ca, albescebat 


Cum 


ut nix in Salmone. |. O'. év TQ ÓiaaTéAN&w. TÓv 
érovpáviov. fJaciAeis 0X: O. ém' avrís &,* yio- 
* £, ^u » 
veÜrcovrau év. EeXuóv (O. év cxi& 9). "A. 
» - » , , * t [y - L] , - 
€v TO. avotyeuw (s. Oiavotyeuw) TÓv ikavov BaciÀete €v avr, 


, ^... 30 Sl 
xi0vocet €v Seuóov. X. 


e , ' 
OTOTE€ KaTtuépi(ev. o 
e ^ , ,» Lj ^ T 
ikavos BaciuXebew  abri]v, d$ XxiovicÓeica Tv 
Zeuóv.? 


75ro) semel tantum habent Comp., Ald., et pars eodicum. 
Psalt. Gall. affert: Ztec virtutum X dilecti :.) 
uuus ex Theodoro."—.)Montef. — Theodorus in ('atena 
PP.GG., 'P. II, p. 349 Art: 'A. 


Hieron.: et pulcritido domus dividet 


29 « hec 
g. 


xdi dypaioTiTOS OiKOU 
pepiaerat. Aadvpa. 
spolia. 9 Reg. unus, Theodoret., Nobil, quorum duo 
posteriores &iavegéi leguut. Symmachi versionem v. 13 
integram affert. Syro-hex. (Cod. C. JaNa6) Jae m. 
Jasxo0 .000 LaL. .ex20ü) (elxAe9:» ]JLex: 
*]Jlis qi Jess. ?! Syro-hex. Ne. da 
*l|»ezl. Hieron. inter medios terminos. Cf. Hex. ad 
Gen. xlix. 14. 3? « Eugeb., et teg. unus ex Theodoro, 
qui legit dvapécov pro pera£ó." — Montef. 9 Tleg. unus 
affert: Z. xai rà péAg abris.  Plenius Syro-hex. loo .ao. 
9 l5 E3e- t5 os6 era e? Cf. Hex. ad 
Job. xxii. 24. Psal. xliv. r1. 5 Coislin. unus, et 
Vat. Deest ém avr5s in Cod. 279. 5$ Nobil., Vat. 
39 Syro-hex. qe No oe» LlaN3 amm? o0 eM$? be .j. 
* QS po. 7 Euseb. 


pd 
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16.]]27:7 Cox qa cow. 
Mons Dei, mons Dasan, mons gibborum (cacu- 
minibus abundans), mons Dasan.  O'. ópos 
ToU Ücob Opos miov, Ópos rervpopévov, ópos miov. 
2. ópos Ócob ópos e)Tpodías, Ópos vx Aórarov, 
ópos erpodías,?? 

7, exo Ten on eas ovy] qnan me? 
Trio [iA DyTTHN inae. Quare invi- 
diose observatis, montes  gibborum, montem 
quem desideravit Deus wt habitaret in eo; 
etiam Jova habitabit in aeternum, — Of. ivarí 

bmroAay[lávere, ópy rervpopéva, rà ópos à c006- 

kgccv ó Ücüs karoikety. év avTQ ; kal yàp Ó 

kÓpio$ xarackgvóce eis réAos ('ÀA. E". ds 

vixos?9), "A, els Tí épí(ere, 0pm dipvopéva ; 
TÓ ópos 0 émeÜóugaev ó Ó«óg Tob kaÜícai 
avT6...9 E. els ví mepiamovóá(ere à pm 
Tà ÜYrqAdá ; TO Ópos Ómep émó0maev ó Ócós cis 
70 karoikeiv év avTQ, kal kÜpios karackmvóaet 
eis TéAos.! O. ivarí Óud(eaOe (s. épi(ere) ... 
T€pi rorov ToU Ópovs .. .? 

18. jw; CEN moR rrbM 223. Currus Dei 

O'. 7ó 


&pua ToÜ Oeob puvpimAáciov, xiUNMdóes  ev0n- 


sunt duae myriades, millia iterationis. 


voóvrov. 'À.... vociferantiun.? | 2. óxqoais 


ToU 0cob uvpudómv, xiXidóes T) xosvrov.** 


19- nngo. Accepisti. Of. &xafes. — S'. tyópacas. 


35 Euseb. Syrus affert: Z. eirpojías k.v.é. (Lo 9ca? 
am$ol loz-29-.? Jed e» cx J$e2) .Jolm5el). 
9 Syro-hex. € ]la-34X .o .(. * Montef. edidit 
ó$pvoepnéva et mox xaÉ5cat avrà pro roi xaÉicat avró, notans : 
* Lectionem Aquilae sic exhibent Drusius et Reg. unus 
[et Vat.]. Duo alii habent xa65ca. ém avró."  Drusius post 
Nobil. tantummodo habet : 'A. eis ví. épi£ere, ópy ojpvopuéva ; 
Theodoret. affert: 'A. els ri épi£ere, üpy adppuvouéva ; ró Opos ó 
ém. ó Ó. ro) kaÜica. ém' airó. Lectionem ToU xaÓíca: abró 
assumsimus ex Catena in Bibliothecam Parisiensem nuper 
inveeta, quae ermgpi(ere pro eie ví épí(ere mendose legit. 
Syro-hex. * sas J$o4 o t eo Lee .j. 
* Euseb. ubi zepwrmovüd(era. scriptum. — Nobil, Vat.: z. 
*? Montef. edidit: 6. ivari épi(ere 
Tepi T. r. ópovs, 8d Theodoret. ad Ezech. xxxiv. 13 pro- 
vocans, At Theodoret. l. c. diserte legit ówá(ecÓe. — Vat. 


* , , 
eie T. Tepia movOd(ere ; 


PSALMI. 


[Psarw. LXVII. 16— 


19. peo O"WWID FNY — Et contumaces quoque ad 

habitandum, | O'. kai yàp  dmeobvres Tob 

"A. 

karackgvócau — 2. 
7 


kaTacK15vóaca., 


x«aímep dmeiÜets ToU 


érL kai év dmeiÜoboi 

kaTackn)vóacat. 
20. noo wnyse^ bun wb-Dew. (Si quis) enus 
Selah. .Q*. 


N Á^ AN € N md / 
kal korevoÓóoei. T)ulv 0 Üeós ràv acwrnQpíeov 


imponit nobis, Deus salus nostra. 
7Hv. O.ésyraA pa. ' À. Baceráce. juás loxvpós rijs 
corjpías juàv, de, — 22, Baoráse $pác (es ó ris 


corpas uàv . id 


21. nyeb wm mro nüpeieb bs vb cun 
DÜNYAD. — Deus nobis est Deus ad salutes, et 
Jovae Domino sunt mortis exitus (liberationes). 
O'. ó 0cós zuàv ó Ocós rob aó(ew, kai Tob 
Kvpíov 3X kvpíov & ai &ié£odo. rov Üavárov. 
2j. ó Üeós "àv ÓÜeós eis ocwr"9píav, koi Tob 
Kvpíov ToU Ócamórov ai eis Üdvarov &£0001.9 

22, v'gUW2 Uonrmo "Ww "UP. Verticem pilo- 
rum ambulantis in delictis suis. — O'. kopvQv 
Tpix0s Óuamropevouévov év mTAgupeAe(íais avv. 
2. kopvj?)v évrpixov dvaaTpedouévgv év rais 
TÀAnupeMe(aug abris? 

23,0) novem TUM cU quo Cim sew. 
Divxit Dominus: Ex Basan reducam, reducam 
ex profundis maris. O'. eme kópios" éx Bacáv 
émigTpéNyo, émiorpéoe év vois 0aXÁcas. 


tamen affert: 6. 55 Syro-hex. 4 
* (2503. Graece verterim 5xovvrev, nisi hoc ad Sym- 
machum per aliam formam, |i22 29$, expressisset Noster. 
* Euseb. Syrus affert: Z. pvpiiov xOudBes fXxovvrov 
(L-22.2» ]le.555$ L.&Xw). —— 5 Syro-hex. € K31 .o. 
* 'Theodoret, Heg. unus, et Nobil. *' Euseb. 
55 Syro-hex. ese» liosa9$ LM c e NA 
9 Nolo. ? Syro-hex. co Jo. à» exa .um. 
? e jio$so.9». Euseb. vero: X. ro? corpos fàv. 
Hieron.: portabit nos Deus salutis nostrae. 5 Euseb. 
In textu LXXvirali alterum «vpíov est in Comp., Ald., et 
codd., invito Syro nostro. Psalt. Gall: et Domini X 
Domini : exitus mortis. 8 Euseb, Nobil. * Duo 
MSS. &uaropevonévgy pro dvaarpejouévgy." —Montef. — Syrus 
affert: X. évrpixov (JA esae). 


L4 , ,? 7 
ivar(. epi£ere ; 


—PsaLM. LXVII. 29.] 


Z2. eire kópios" áró Dacàv émorpéyyoi movjoo, 
dvaaTpéd at moijoo áo Bv0Gv 0aMÉcans.*? 
21, bro aps pe cs som ymen pee 
Y322. Ut agites pedem tuum in sanguine; 
lingua canum tuorum ex hostibus ex unoquoque 
eorum (bibet). 


), e ^ ^ LI ) ) ^ 
€v GipaTL, 7) yAaoca rGv kvvàv cov e£ éxÓpav 


O'. óros àv Bao ó mobs cov 


map aUiToU. X. Óres avykareá£m Ó mos aov 
perà aluaTos, kai Adsym ?j yAàaoa TOv kvvav 
cov dT ékáaTov Tàv éxÜpàv aov. 

25.202 "ow mex mpbow mmn wm 
v. : : 


Dei mei regis mei in sanctuario. 


Viderunt incessus tuos, Deus, incessus 
p.93 Á, 
Q'. é8eopíj- 
Óncav ai mopetaí aov, ó Ócós, ai mopetai Tob 
Oc 


3 Á * Ld [i * 
€Üceópngcav Tàs mopeíae cov, Ó Óeós, 


0cob uov roD BaciAéos roD év TOÀ áyío 
xd t Y mne 
Aouroc 
(ràs) mope(as ToD0 («cob pov Tob  flacuXéws 


4 , 
pov .. SB M. €Üccopovv rüs óDove cov, ó Ócós, ràs 


592? * Sie [eime x. dmó B. émurpéjro, kai ávaerpéyrat x.r.é.] 
Euseb. et quidam MSS., quorum unus habet, ám B. ézi- 
crpérac mowjoo, dvaarpéyyac movjac." —)Montef. — 'Theodoret. 
hiulce: X. ere kópios". dmró B, ériorpéyryo, áró BvÜàv 0aAaacs ; 
sed Codd. x et 2 pro émerpépo habent émwrpéyav 0070, 
oinissa, ut. videtur, propter homoeoteleuton altera clausula, 
dvacrpeyra. moujce. — Ceterum  Euseb., qui hie eie küpios 
Symmacho tribuit, paulo ante dixerat: Oros ojv xai évrai£a 
jn rpirov [vv. 20, 21, 23] 6 uéxpts d8ov karaBàs, kai 9ie£ó8ovs 
Üavárov memowuévos küpios, €ià ràv map 'EBpaíois kowós 'ypaqo- 
pévov aToixetov [2^8] àvógacrav Oiómep ó Svupaxos Ócomórmv 
Zpujvevaev abróv. lioc parum caute dietum ne quis ad 
alios locos trahat (quod Schleusnero in Opusc. Crit. p. 250 
aecidit), tenendum est non nisi in v. 21, ubi conjunctim 
ponitur $7N nim", Symmachum Hebr. ?"N per &esmóry» 
extulisse, probari posse. Certe in vv. 12, 23 hujus Psalmi, 
ipso Eusebio teste, xópws, non 9Seamórgs, interpretatus est. 
53 Euseb, Theodorct, Nobil. 
cvyk. habent; Vat. et Coislin. unus, ómes xaráfp; alius 
apud Montef., &os áv cvy. Syro-hex. juxta Codd. B. et C.: 
Je: qM $e» Joli: hza2] (Cod. A.) La». 

O5 Qe6 nes 6 Q42335: Báa£R wSso. 
5 «Sic unus. [Symmaeho aliam versionem vindicat Syro- 
hex.] Vide et Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. [41]."— 
AMontef. Hieron. ait: '"* Viderunt ingressus tui, Deus; 
pro quo in Graeco seriptum sit: Visi sunt éngressus twi, 
Deus. In Hebraeo ita habet, RAU ALICHOTHACH ; quod 


Duo posteriores ómes àv 


PSALMI. 


: 
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óloUs roU Óto? nov ro0 Bases roi áyiov. 
20. oua Bab; o" Y27?. — Praecesserunt can- 
tores, post eos fidicines. — O'. mpoét0acay &p- 


xovres €xóuevot yyaAMÓvrov. 
56 


Zo. mpo«oÓacar ol 
eoi ómicc YráAXovres. " AAAos dkóAovÜa rais 
pe^oóois P 
28, OTY "7$ ]072 


sillus dominans 


cv. 


in €08. 


Ibi est. Benjamin pu- 
Or. 
'À. éxet Beviapiv fpa- 


, ^ 

éxe(. Deviauiv 
^ 

veóTepog év éxaTáaet. 
E: 25 s)ká, 5 

X5$ émikpaTrOv avTÓV. 

59 


2. ómov DBeviapiv ó 
pikpóraTog ... Q. ...maióevr)s avrà, 


E. maideóov 5) Qó&okov.?! 
Dnm mmm n. 


lerva eorum. 


Principes Judae et ca- 
O'. dpxovres 'loíóa jy«uóves 
e EH 
xovres '"lov0a kparoivres rà QiaBpara rrjs Bacod eias. P 
29. vb mors w mricW nm» qz muvs mx. 


Praecepit Deus. tuus, robur. tuum ; 


») ^ * . , E ^ 
QUTGV. 25... . mpopaxovres abr». xai dp- 


confirma, 
. 
C d 


Àq. et Sym. et Theod. interpretati sunt: Viderunt itinera 
tua, Deus... licet et in LXX et in 'E£amioss ita repererim, 
€Üeopnsav ai mopeai gov, ó Ócós; ct pro eo quod est eÓeo- 
puoav, h. e. viderunt, in. multis codd. habet 6é8eopr85car ; 


" Ex hodie exsistentibus 


quod et obtinuit consuetudo. 
libris Graecis ne unus quidem é6eópgsav hahet, uti nec 
versio Syro-hex. $ Syro-hex. $beescll 600 ea .up. 
* (Cod. C. Jasea3) laseo LaNs s Jo] . Jo 
Montef. ex Coislin. affert: "AAAos ai 0o. E Syro-hex. 
e-9 (Graece oi Qàoi, 4 lleg. xi. 14) luz &36. Q0 .um. 
* eee Jj N.a5. 57 Montef. affert: "A. órico yraA- 
Z. dkóAovÜa rais ueAoOois ; notaus: '"*'A. ómigo yraA- 


Aóvrov, Sie Regius unus ex Theodoro, qui haee Symtacho 


AórToY. 


tribuit." Erzo Aquilae nomen praemisit Montef. propter 
Nobil., qui affert: dkóÀovÓa rais ueAoÓois.  l'ro aut. 
S'. aut Schol. reseribendum videtur. $5 Euscb. (qui é 
Bpaxis habet), Theodoret. Syro-hex. o3 vas () Jas: .. 
* (qo o2x.). Nobil. falso affert: 'A. veórepos kparà» avró». 
9 Euseb. Montef. pro émov edidit éxei, 9 Euseb., 
Theodoret.,?Nobil. 9 Euseb. — 9 Wi en tB? um. 
$ 6o e Noe. Cf. ad Psal. Ixxiii. 22. (In loco Sap. 
ib xviii, 21 pro mpoeuáynoe in Peseh. est a Moli y:9) 
Bugat. male vertit, primi proeliantes in. eos (qoos, s 

(oes). $ Syro-hex. — ]*oo2? Llia$o .o. 
hee lal. Conferri potest Hieronymi versio, tn 
purpura $ua. 


S 


5 


S 


Lr 


pda 
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PSALMI. 


[Psaru. LXVII. 30— 


Deus, id quod fecisti nobis. O'. évreiau, ó | 32. p'rioub m yon v52. Aethiopia festinare 


0cós, Tfj Óvváue aov: Óvváyecov, ó 0cós, Tobro | 


0 karnprígo €v T)piv. 
T€pi Laxbos gov évícxvoov, ó Ocós, Tobro 
émoíncas fjyiy 
20. "6 erzb soam ub ebemby aoro. 
De templo tuo quod est in Jerusalem: tibi 
afferent reges munera. | O'. ámà roD vaob aov 
émi 'lepovcaAzu coi oicovoi flaciAets Óópa. 


Z. mpócrafov, ó 0cós, | 


Z5. 01à rüv vaóv cov rüv émrávo Tfjs$ lepovcaAu 


coi mpocoícovat BaewXeis Qópoy. 9? 


31. D'ey "ey; D'r28 ny na) mmm ow 
Hjp2^3?2 CENTS.  Increpa bestiam arun- 
dinis (crocodilum), coetum taurorum cum vitu- 
lis populorum, prosternentem se cum frustis 
argenti. Of. émuríugaov rots Ünpíois roD xa- 

Aáuow 7j cvvayoy) Tàv Tra)pev év rais Óayuá- 

Acci TÓÀv Aaóv, ToÜ 3j dmokAewÜZ9vai robs 

óeÓokiuacuévovs TQ ápyvpío. 2. émriunoov cà 

Onpie in ponderibus (vyob, avvóóo TappeycOdv 

Lerà avoTpodàv Aadv, rots ÓuaXAakrí(ovat ToUs 

eUOoküjrovs, às ÓOoxuugv dpyvpíov9 —' A... ev 
rpoxois dpyvpiov, 97 

32, D'25 "P5 D'DUD TID. Venient magnates 
er Aegypto. Of. z£ovoi mpéofles é£ Atyv- 
mTOv. 'Á.oicovciv éomevauévos é£ Atybmrov. 

Z7. éAÜérecav éxoavévres oi é£ Atyémrov.P? 


9! Theodoret., Nobil., et duo Regii. Cod.268 mutile affert : 
Z. mpóara£ov, ó Oeós, rovro 0 émotgcas fuv. 965 Syro-hex. 
$42» Boso) C» Nos» o0 e ua or Neh Lue. 
« JLlex aN3e (92H. Nobil. et ^tres MSS." habent : 
$. &uà —'IepovoaAny. 66 Syro-hex. affert : elo eo. 
Mh: oMSN35 (Codd. B. et C. lo ..5) le-—5 
95 Je bag p» as HN? Pt 
* oJ: eco. Idem subjungit: (.). 
(TTE TE 4) os]: Loc. ie primo 
versiculo, quem solus affert Syrus, haec, Jl].enso. 4S5 Ns, 
in ponderibus (vyo) (cf. Jesai. xlvi. 6 in Hebr., LXX, et 
Syro-hex.) nescio an uno vocabulo év (vyoeráfuo vertenda 
Sint. Quae sequuntur, evvóbo — dpyvpíov, in Hexaplis edi- 
tis cum varietate quadam leguntur. Scilicet Nobil. affert 
robs eUOokipovs pro ro?s eidokrjrovs (quod tamen in alio codice 
legi testatur), et ós dóóxigov dpyóptov (cum. Heracleota et 
Theodoro in Catena PP. GG., T. IL, pp. 333; 368) pro ós 


faciet manus suas ad Dewn. | O'. AiÜtomía 

mpoó0áce. xetpa. ajrzs 7Q 0cQ. 'A. Alb(oy 

Ópoudoe. xeipa a/roÜ TQ ÓcQ. £X. Aiwmía 
omevaáro Óiboloa xeipa và 0c9.9? 

34. D 3p" "orm i295. 


caelis caelorum aeternis. 


Ei qui vehitur in 
/, ERA L4 
O'. rà émiBeBnkóri 
LEY ^ , * ^ , ^ ^ ) / 
€ri TOV OoUpavOov TOD ovpavoU kaTQG vaToAds. 
3 ^ 94 s 1) , ^ , ^ , ^ 
A. rà émifeBnkóri év o0pavà opavob dpxi- 
ev. 
ovpavoD €x mpórys.? 

35. D'EEU3. In caelo. 
25. év TÓ aifegi.! 

36. Tü3pmo tmi NYD. — Formidabilis es, 
Deus, e sanctuario tuo. ..O'. 0avyaorós ó 0cós 

2. $ofepé 0cé év &áyi- 


"- ^ 3 ^ , * S , * ^ 
z. 70 €ezmoxoupnevo eL TOV OUQQGVOV TOU 


O'. 


év TOS vedéAais. 


éy Tots ócíois avToD. 

cpaTí cov.? 
niesym. 

27. xal rà djrrqrov. 


Et vires. |.O'. kal kparaíocw. 


78 


Psanx. LXVIII (Hebr. lxix). 


I. un 'aeii-oy nuno. Praecentori super 

Sosannim Davidi. | O'. eis Tà. TéXos $mép rv 
iAXowwÜncouévov TO Aaví(Ó. A. và wxoroio 
€ri Kpívav ro? Aavi. 2)... ómtp ry dvOGy , 


Montef. ex uno Regio et Euseb. edidit: 
Tois ÜuaÀ, rovrovs abroUs e)0ok]rovs Ovras, Gs Doku» dpyvpiov. 
Semel quidem rovrovs abrois «00. óvras habet Euseb., sed 
Syrus, ut vidimus, 
rovs eUOokrrovs és Doku» dpyvpíov confirmat. . $7 Syro- 
hex., ut supra. Hieron. vertit: calcitrantium contra rotas 
argenteas. 5$ Euseb., qui ad Symmachum éx$avárres 
Correximus ex Syro-hex. Mo . velb «5. 
epo c9? q9/o. Aquilam imitatus est Hieron.: Off- 
rant velociter ex Aegypto. $9 Euseb. Syro-hex. Symma- 
cho continuat: (xepas) l243? J-992. &-9 sosNl aa 
* ]o2sJ. 7? Euseb. Syrus affert: 'A. dpyz&ev ( t 
Iac). 7 Syro-hex. * z4ll» .e. 7? Co]b, 
eTixpós seriptus. 73 Syro-hex. *]la1.2$13e Yo .ao. 
Cf. ad Psal. xxx. 5. 

Psarx. LXVIII. ! Syro-hex. VW Jlo-5) 3M f. 
*|a5o &X. .c 0) lia. Euscb.affert: 'A, eri 


Ookuu]v dpyvpíov. 


alio loco tantummodo rois. ei3okrrovs. 


legit. 


—PsaLM. LXVII. 11.] 


9. tb)Ty D"à *N3 "2. Nam venerunt aquae 
usque ad animam. | O'. óri eia jA0ocav ÜGara 
€o$ wWrvxüs nov. 
vvxfs uov.? 

3. "peyS2 DN2 Ty? pu) owe acnyze 
vneee nost ow. 
coeno profundi, et non est statio; veni in pro- 
funda aquarum, et flumen obruit me. |... 


Z. ór émA0ev ÜOara Eos 


Demersus sum in 


PSALMI. 


, 
€ye- | 


L4 M PA WAY ^ * ) v t P4 
Táymv eis iAOv. BvOob, kai ovx €éaTiv ÜmÓcTacis | 


)A0ov eis rà Bá0n 5s 0aXácoans, kal karacyis 
kaTemóvTicé pe. 
^ ^ » L4 UA ^ 
rovs karaóvoes, kal oUK éaTi. a Táois" ela Aor 
eis rà fBá0n rov bÓárov, koi peiÜpov émékAvaé 
ue. 
4. Z0 "WT. — Arefactum est guttur meum. 
éBpayxíaoev ó Aápvy£ nov. 


pov.? 


iowb omo Y 155. Tabescunt oculi mei, 
dum exspecto Deum meum. | O'. é£éNurov. oí 
ó$0aAnoí nov aàmÓ roD éXrí(ew pe erri rv Ücóv 


3 "A... xai pobs éméxAvaé pe.* 


O*. 


Lov. 'À. éreMéa0naav oi ófQaAuo( nov mepi- 
uévovres TOv ÜÓcóv (pov). — 2. . . mpoaboxüvres vv 
Ócóv pov." 


O'. oí 


25. ol uic oÜvrés ue dvai- 


5. Cin Note. 


picobvrés ue Óopeáv. 


Qui oderunt me immerito. 


TLas.? 
TUUM mN "non-u5 "ÜN. Quae non rapueram, 
tunc reddebam. | O'. à ovx fjpraca, róre dme- 


Tívvvov, 'A. & (s. 0ca) ovx éfliacápumv, Tóre 


éréoTpedov.? 


xpivavy.  X.Umép ràv dvÜGv. ? Euseb. Montef. edidit évs 
T)s Y.p. — ? Euseb. et Regii duo. Theodoret. affert: 3. é8a- 
mricÜÓnv — arácw. | Syro-hex. poA J I» lom. .ao. 
*lseeco Ma le. (Pro lix 3., Aabitavi (Cod. C. primo 
l.x&so vel less..; deinde a 198 manu lea, ), Bugatus 
legendum vidit. Acosecs., eBamrícÓnv.) Idem affert: .». 
$ ee &A4 |. rio. * Euseb. 5 Syro-hex. it: 
* «No? jas aal. * Euseb. 7 Syro-hex. 45 .a». 
* vol e-mco. Cf. ad Psal. xxx. 25. * Euseb. 
Pro dvavríos Montef. dva£(oes oscitanter edidit. ? Montef. 
dedit: 4 oix éB. róre dméorpejov, notans: * Sic Euseb., 


2. éBamríoÓmv eis dmepáv- | 


LÀ. dEnpávÓn dápvy£ 


| 
| 
| 
| 
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6. "nowb DyT nnm evi. Deus, tu nosti 


stultitiam meam. — O'. à 0ebs, a) &yvos riv 


dóposbvgv nov. Z25.ó 0€0s, a3 oióas Tv ámei- 
píav pov.? 


7T o3 weiveos. 


Ne pudefiant per me qui 
O'. u3j aioxvvÜcinsav. ém égt 
WS 


demi o 


sperant in te. 
, z , * l 
oí ÜTOoLévovTés oce. p karaioxvvÜeínaav 
), » y M [] ^ ^ 11 
€m €poi oí mpocÓokàvTés ce. 
DàN2s DÜymT CIT. 
, à 4 i . ] Á, ^ ^ Z 
O'. kópie (alia exempl. xópie, xUpie) rv Óvvá- 
NS 


d— 6 


Domine Jova ererciluum. 


» A ^ [i e ^ ^ , 
p€ov. — 4X. KUpios$ 0 ÜUeos oaTpaTiovV. KUÜpie 


0c& rov óvváueov. | O. kópie ó Ócüs ràv Óvvá- 


p eov. !? 


TW vw Eyes o mvpebS. ve 

dore afficiantur per me qui quaerunt. te, Deus 
O'. u3) évrpameinaav ém' éu& oi (m- 
Z. uj aoxn- 
novácatv ém éué oi ék(ngroüvrés ae, Ócé rob 


Israelis. 


-^ ^, € ^ ^) L4 
Tobvrés ae, Ó Ocós roD "IapafjA. 


"opa A. 
S. 39 meos CNC2.  Operuit ignominia faciem 


meam. | O'. ékáAviyev évrpomi) rÓ mpócwmóv 


€ , ^ , , ^ , » 
pov. 2. ékáAwiev daxnpóvgais 70 mpóawrmóv 
pov! 
- v : ^, , 
10. »nbszs. Consumpsit me. |. O', karé$Qayé pe. 
b 


zx. kargváAocé pe.? 


L1"? neto vum wm) cie E! 
levi, in jejunio erat anima mea; et factum est 


O'. kai avréxapva év 


az2wm. 


in opprobria mihi. 
» x Ld ^» Li , , 
vgoTeía T]v wrvxyv nov, kai eyevrjOn eis óvei- 


* » Ld , ^ v » -—- , 
OÓ.cuoDs éuoí. ^ 'Á. kai €kAavca ev vmoreía 


Drus., et Colb. unus." Immo Euseb. ézéerpeor, non. are- 
erpeiov legit; Drusius autem, praeeunte Nobil.,óva oc« 68. 
róre éméovpeiov. Cf. ad Psal. xxvii. 4. Syro-hex. affert: 


* Moo LrL2.: ] 4-2 Momo ]J "1 m 4, 


Omisso Tóre. 1? Euseb.  Nobil. affert: 2. amepiar. 
! Euseb.  Montef. ém' épé edidit. 7 Nobil Sym- 
machi lectionem affert Euseb. 15 Euseb. 1! Idem, 


qui rà mpóserror abro? perperam legit. * Unus codex habet 
dexgpooívg."— Montef. Sic Nobil, necnon Heracleota in 
Catena, PP.GG., T. 1I, p. 391. 5 Theodoret., Origen. 
Opp. T. II, p. 756. 
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Vvxüjv pov, kat éyevij0g eis óveidiouols épof. 
2. kal kAaíovr. uerà vuareías Tv Nyvxrjv uov 
) Ld , ài , 716 
éyévero eis óvei&os €poí. 
12. wb eub mm po ceub mms. Ok 
feci vestimentum meum saccum, et. factus sum 
. * . » NN 3^ Nx v. 
eis in proverbium. | O'. kai e0éunv T0 €vovué 
pov cákkov, kai éyevóugv avrois «is Tapa- 
Á/ 
BoAXfáv. 
kai éyevóugv avrots eis mapa[oAfjv. 


'A. kai €Ówka évóvoív pov aákkov, 

Z^. kai 
Táccev TÓ tvóvpá Lov cákkov, kai éyevóugv 
avrois eis mapa[JoAív. 

13. 2 "rà nima "ww "au ^2 WTUÜ. Con- 
fabulantur de me qui sedent ad portam, et 

sum) potantium  temetum. 


cantilena (factus 


O'. kar 


TÜA», kal eis éué &yraAXov ot Tmívovres TOV 


éuoU 7OoAécxovv oi kaÜüuevou év 

oivov. 'À. ópíAovv év époi kaÜfjuevot móXgv, 

xai YraApol mwóvrov ué0voua. | 22. GuyyobvTó 
ue kaÜáuevou év mTÜÓAg, kal Ey aAMóv pe oli 
mívovres uéOvoya.? 

14, mo ju ng mm SPODPED XN. Eo 
autem, oratio«nea est ad te, Jova; sit tempus 
benevolentiae, Deus. —.O'. éyà ó€ 7$j mpooevxf 

pov Tpós o£, KÓpie, kaipüs e)Ookías, ó Ocós. 

"A. xal éyà mpocevxfj pov ool, kpie ...? — 27. 

éuoD Ó 7j mpoaevy?) col, kÓpie, kaipós. Ó.aAAa- 

yüs, o 0cós.?  O. éuoD Ó& 7) mpooevy?) ps 


* / 21 
0€, KÜpie ... 


15. nyzes-ow. Neque demersus sim. | O'. tva 
p) épmayó, — Z2. ut non submergar.? 


'6 Euseb. Syrus affert: L3o l6 26 85 4. 
9 ad. " Euseb., qui ad Aquilam &3exev, mani- 
festo errore, legit. ! Euseb. Syrus affert: .j. 
ec» eoo (2c m * Jlaao$ «2h» ]$oco).so0 
* Loos eb eS. 1* Nobil., qui spocevx7 
scribit, Montef. edidit 5 mpocevy?. ?? 'Theodoret., 
Nobil. Euseb. affert: X. xaipós Qa ayrs. ?! Nobil. 
?? Syro-hex. $ wa / Js Lan) .2. Fortasse, tva pj 
Nomen |x3&a, Graece sonat xaráüve:s in 
Hex. ad Psal. xxxviii. 6. Ixviii. 3. ?3 Syro-hex. ad 153€ 
xaramiéro affert: N53] llo .). * Hace lectio non ad verba, 
meque absorbeat, referenda est, sed ad sequentia, meque 


, 
xarabvcopat. 


PSALMI. 





[PsarM. LXVIII. 12— 


inb a "by-wewnm om. — Neque cleudat 
super me puteus os swum. 
ér £(gi $péap ró cróua a)ToU. 'A.uX ore 
23 


16. 

O'. uyóé ovoxéro 

$avecáro ...? — 25. unóé émurouácot uot $péap 
T0 oTÓua abTob.* 

"y WT uam a6 Quia angustiae sunt 

O'. ór. 0MBoyuoi, ToxO 


2 74 / 3 el / N49 Á, 
€TaKovoov pov. A. oTL OT€vOV pot, TOXU €ma- 


mihi, cito evaudi me. 


Kovcóv uov.? 
. "XY. — Inimici mei. 
' À. évócopobvrés pe.? 
21. He» "ab ra CET.  Opprobrium fre- 


git cor meum, et male affectus sum. |. .O'. 


O'. oi OMBovrés pe. 


Óvét- 
Our TpoceÓókngaev 7) Nyvx'j nov, kai raXai- 
mopíav. 'AÀ.óvei&wouüs avvérpue Tijv kapóíav 
pov, kai ámeyvóo0nv. | 2. óveitiouüs. karéa£e 
Ti)v kapÓ(av pov, kai vip qv. 
"NIS NO Cen] pe mop mom. 
Et exspectavi ad commiserandum, et non erat; 
et consolantes, et non inveni.  O'. kai bmé- 
Lewa  cvAÀvmOoUuevov, kai ovx vmüpée, kai 


mapakaAoÜüvra, kai oUx eÜpov. "A... «is aaAeó- 


755. 2j. kai &véuevov avÀAv- 


ovra, kat OUK €GTU ... 
ToÜpevov, kal ovx Ümíüp£e, kai mapmyopobvra, 
Kai ovx "Üpiokov.?? 

22. yh "opu wer) UNS Ime vm. 
Et dederunt in cibum meum herbam amaram, 
el in siti mea potum dederunt mihi acetum. 
O'. kai €Óekav eis TO Bp&àuá pov xoXMiv, kal 


eis T)v Óirav pov émóricáv ue ófos. 2 kal 
e* e 
* 


claudat [sic Codd. B. et C.], docente Hieronymo, qui ita 
vertit ex Aquila postremum hoc hemistichium: «eque 
coronet [quasi legisset DYMD] super me puteus os suwm." 
—Jugat. ^ Euseb. ? [dem. Cf. Hex. ad 
I Reg. xxvii. 15. Psal xxx.1:0. Syrus affert: 'A. X. ór 
erevá pov (o. DM Nea). ?? Syro-hex. al. 
$e edes. Cfoad Psal vi 8. ^ 7 Euseb. Utram. 
que versionem coalescere fecit Syro-hex. J&su .«e .j. 
$ hoo aio «MOM L3l. (Pro SX Bugat. 
eonj. «2 NX, et sic Cod. C.) ?5 Syro-hex. Saks,» .(. 
* vooha] Jlc. *? Euseb.  Montef. dvéuewov mendose 
exscripsit. 


—PsaLM. LXVIII. 37.] 


évéBaXov eis Tv rpoórjv pov XoXiv, kai €v vjj 
Ore pov €mórioáv ue ófos.? 

25, tipo? molo) rg? comp? inouem. 
Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum, et 
securis in Lendiculam. | .O'. yevnÓro 5j rpá- 

m*(a avTÀv évómiov avTOv eis TayíÓa, kai eis 


"A... €lg 


Tayíón, kai eig dvramoóó0eis, ei$. okQAoy.?! 


ávraTÓÓociv, kal eig okávÓaAov. 


2». yévotro fj Tpáme(a abràv €umpoa0ev avrÀv 
eis mayí(óa, kai eis riuuopíav, Gare avAX$r- 
" 8 
«ai «i$ axávóaAov.?? 
24. "00 "Ten Cuyo. 


perpetuo fac vacillare. 


, 5 M , J , 
vat. ets Tayíóa, kai eis üvramoóóocs, 
Et lumbos eorum 
^ ' * ^ 
O'. kai róv vórov 
"A. kal roUs 


Z. kal 
34 


) ^ * rod 
avrày ÓOumavrüs c)ykapYrov. 
Ld ^ , ^ 3. ^ 
VóTOv$ a)TÀv évÓeAexas aróvocov. 


ràs 00QÜs avrÀv Óuamavrós é£ápÜpoaov. 


PSALMI. 


J 


26. TOU». Vastata. Of. 2pguepévg. 'AÀ. 9$a- | 


2j. doíkngros P? 
w2. 


O'. kgi év rots a knvópaaciv 


vua uévg. 


ac^ wr-bs omo 


hg 


In tentoriis eorum 
non sit habitans. 
Zi. év rai$ okf- 
36 


abTÀv L3) €cTO Ó KkGTOLKÓV, 

vais aUTOV L3) €oTo Ó KaToLKQv. 
2/1. *Y«9p^ Toon xiwzo-bws. Et de dolore vul- 
O'. kai émi ró 
'A 
OMNE SU MELDE 


31 Vat. 


neralorum (uorum marrant. 


x ^ , ^, 
dAyos Tv Tpavpgárov nov mpootÓnkav. 


9 Euseb. Pro évégaAXor, évéBaAov rescripsimus. 
Montef. ex Nobilio edidit: 'A, eis oxóàXor. BE eCEIG 
Hegiüi duo ex Theodoro, [Vat.] et Theodoretus. Colb. 
vero eruxnpos Scriptus pro avAAgó6rva. habet, avAnfrva." — 
Nobil: 3. 
Aliam lectionem, sed minus 
probabilem, indicat Syro-hex.: Z. xai eis ruiopíav óore avva- 
$Ógvat (elo. sn S y "EP, la. pon e). 
? Euseb. — Symmachi versionem affert Syro-hex. .4»o. 
(Codd. B. et C. (ooi cenas a 0.0) (oo en en n s. o 
*)]-x £212225. Cf. Ceriani ad Exod. xii. 1 1. 5Eu- 
seb. *€ [dem. 9 Syrus affert: 'A. mepl karamovjaeos 
rpavpariàv (cf. Psal. xxxvii. 5. Soph. ii. 12 in Syro-hex.) 
cov é£ryobvro (ooo evo gq2? |a» laSae Sedo). 
£. rerpavparicuévov cov. Oupyroovrat (qe2 R5 gq32? Jas). 
Nomina interpretum invertimus propter Eusebium, qui 
habet: 'A. $&uynjcovra:. Ad xaramávgois cf. 
Sym. ad Psal. xxxi. ro. (Syr. J--9e-0 commutatur cum 


—AMontef. Euseb. affert: 3. kai eig ripiopíav. 
eis. mayiüa — oavAA no 6nva:. 


Z. éfmyoUvro. 


33 Vat. ^* B y eoosam)lo "A 
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rerpavpariGuévov gov Ótyynjcovrat, X. (xai) mepi 
karamovig eos rpavuarióv cov €£ryobvro. 

91. 'TTWY2. In gratiarum actione. O'. &y aivéc, 
, , , / | 38 
A. €v ebxapia ría. 

32, Dp Tw? ce wün nmyvo mm. n 
placebit Jovae prae bove juveni cornua et un- 
gulas habente. —O'. kai dpéce TQ. Ócà vimip 

-* 


/ ? ^ , , t , 

pógxov v€ov KépaTa ékóépovra kal ómAás. X. 
* , , ^ , -^ 4 - t 

Kai apegcet TO kvpío puüAXov 5) Bobs rabpos, 


Ox nAGv, kepáa rns. ? 


33. 322b VT. — Et vivet. cor vestrum. | O'. kai 
($o«oÓ«. Alia exempl. xai (5oerat 9j Nrvy3j 
buy. 

94. Tia NO PONCDN!. Et captivos suos non 
despicit. — O', kai robs memeónuévovs avro 


, Ld ) , , ^ LI 3 
OUK é£ovóévoatv, A. kai Ócapiavs avrov oux é£ov- 


3 NS 


üévocev.! — IL. kai TroUs Ococuóras ToUg éavrob 


$ ^ 
oUK é£evreA(a ei." 


35. O3 eoo CY2*. — Maria et omne quod 

replat in eis. | O'. 0&Aacca kai mávra rà 
€prrovra év avTots. A... kal müv kwoüpevov 
év avrog," 
i 


2. ÜdXacca xai mv épmerüv év 
^ ^ ^at 
avrois. — O. ópoios rots O'.* 


87. rT37330^. 


vécovatv €v avTf. 


IHHabitabunt in ea. |. O'. karaoaxr- 


Qj , de ms 
Z5. npeunaovauw 6v avr5. ^ 


&emávgpa Aq. ad. Psal. xv. 4. exili. 12; et «9o cum e£e- 
móvgoe Sym. ad Psal. ]xvii. 10.) ?* Euseb. 9? Idem. 
Haec, paàAAXov f) x.r.€., confirmat. Syro-hex. Jdelzkes sdb. 
*Liszo ohues9 l9: boc»y bel ej. ? Sie 
Comyp., Ald., cum libris plurimis et Syro-hex. 
est, kai €. 7 Yrvx1 "nov. 
rat 7) kapüía opóv, incertum quo auctore. *5 Syro-hex. 
** Euseb. 9 Yat. Cf. Hex. 
ad Gen. i. 30. * Vat, et Cod, 264, rectius quam Mon- 
tef., qui ex Agellio edidit: 'A. 3. 0dXarca xai márra rà épserà 
év airois. Sed Agellius tantummodo ait: * Et omnia 
reptilia in. eis, maribus nempe, quae in. Hebraico plurium 
numero sunt h.l. posita. Sed Aq. et 5ym. quia singulari 
numero dixerunt 6dAaccar, ct postea subjunxerunt ér aérois, 
non modo maris, verum etiam terrae intellexerunt rep- 
tilia." 5 Vat. * Syro-hex. $ o5 Q&—X—a— 45. 
Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. 


In. aliis 
Montef. affert: Oi Aomroc. kai (roe 
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Psarw, LXIX. (Hebr. lxx). 


PSALMI. 


[PsArw. LXIX. 1— 


Psarwx. LXX (Hebr. 1xxi). 


l. "2m ur r5. Praecentori Davidi ad | 1. O'. - 79 Aavi? (alia exempl. add. qraAgs!) viàv 


. , , /, ^ 
revocandam memoriam. | O'. eis Tó réXos TÓ 
Aavió eis dváuvgaww, — eis Tó cÀcaí pe kÜ- 

^ , 3) ^» M ) / 
Tob$ro év évíos pév / àvrvypáQois 


» ^ 
ebpov, év évíoig Ó€ oU' mAjv o/re Tapà TÓ 


piov 4, 


'Ejpaíe, ojre mapà Tois dAXoiwg eópíakera.! 
t6? 


, ^ ^ - * ^ 5 , 2 
A. TO VKOTOLQ TOU Aavió ToU dvajup.vrakeiw, 


id. eid . Pe 
ad liberandum me, Jova, ad auxilium meum 
festina. |. O'.. à 


— pócxes 4. Alia exempl. add. xópie, eis. 7à 


n2 


0cós, eis Tzv foáOeáv pov 


BonOrcaí uo. aT eboov.? 

8. "Ub: pom. Quaerentes animam meam. |. QO'. 
oi (yrobvres T7)v Nyvxjv nov. 
Vvxfüv nov. Z2. O. oi (mTobvres T)v wNrvyüv 
pov.* 

vao On MO Cedant retro, et pudore 
afficiantur. O'. ámoorpadeínoav els rà óníac, 


' À. ol (yrobvres 


«ai karoicXvvÜeíngav. — 2. dmoarpajiyrocav, tva 
dkoAovÓrjay 7) alaxóvr abràv.? 

4, FN FIND. — Eja, eja. 
dá. 

6. b-newn oo. Deus, succurre mihi cito. 

20. Deus, subito 


O'. eOye, eye. ' A. da, 


O'. ó 6«ós, Boá0noóv po. 
effundere pro me. 


"runbw. Ne cuncteris. | .O'. ui) xpovíags. 
22. uj Bpabivgs.? 


Psarx. LXIX. ! Nobil ex '"Theodoreto. Psalt. Gall.: 
X (sic) eo quod salvum qme fecit Dominus:. | Sine obelo 
affert Syro-hex. ? Syro-hex. eo?» Jla-51 4, A53 4j. 
^ 6308. 3? Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. fere omnes. Psalt. Gall.: -- énfende : Domine, 
ad adjuvandwm me festina. * Sic Vat., qui addit: O'. 
oi £yroüvrés pov T3v Yrvxtyv. 5 Syro-hex. M9-0-9e0 .26. 
* 9o3o» Jllos ael: (Cod. C. qolo-22). Cf. Sym. ad 
Job. xxiii. 8. Ezech. xxix. 6. $5 Syro-hex. $ Jof 1o .4. 
Cf. ad Psal. xxxix. 16. ' Syro-hex. e jo Lu. 
$9 NN. Qe) eNa. Latina sunt Bugati, Forma 
——1/, quantum sciamus, non fertur in Lexicis. — *Syro- 
hex. * zaoMAl JJ ,ao. 


'levaóàB, kal ràv mpérev aixpaXeriÓév- 
Tev 4 (alia exempl. add. dvemíypa$os map 
" EBpaíois?). 

3. "ay"wAno nw cron wib geo wb. jg 
petram domicilii ad veniendum (confugiendum) 
semper; mandasti servare me, | O'. eis Qeàv 

ÜmepaaTioT))v, kai eis rTómov óxvpàüv To aÀcaí 
ue. 
Aexüs* évereÀo ToU a'oÉrvaí ue.? 

DM CIYTMMA yop". Quoniam rupes mea 


/, el P4 ^ M 
O . OTL gTepeogna poU Kat 


2 , , , , Li et ^ , 
. €4$ aGKpoTOJLov uU Xvpav, QOTE m pog Qvyeiv évÓe- 


et arx mea es (tu. 
xaraQvyü pov eb gv. 'A. Ór. mérpa. pov xal 
óxÜpeuá pov (ct). 
karaóvy) nov cD ei. 
4, vary, 
koÜvros. 
5, Tmpn. 


óokí P 
TpocOokía pov. 


2j. Ór. mérpa pov kai 
n 


kai dàór- 


Et violenter agentis. | .O'. 
Z.. el nocentis.P 
2. 


Spes mea. | O'. fj omopovíj pov. 


Tn non. Tibi innizus sum ab utero, e 
visceribus mairis meae tu eductor (s. bene- 
Q'. éri 


ED ^ 3 * N , , 
cé émeornpíxyOmv amó yaaTpós, éx koiMas um- 


factor) meus; in te laus mea semper. 


Tpós nov cb nov ei aKkemaaTüs €v ool 7) Üpvn- 
cís pov Óuumravrós. |. 2. aoi. éreorpíxÓnv ámó 


yacTpós, dmÓ T&v évÓocÓ(ev T$$ Lu9rpós pov 
DC 


Psarw. LXX. ! Sie Comp., Ald., Theodoret., cum libris 
plurimis. Psalt. 
Gall.: 2- Psalmus David, filiorum Jonadab, et priorum cap- 
bivorum :. ? Sie Comp., Ald., Theodoret., alii, invito 
Syro-hex. 3? Syro-hex. —i lalcac Bola .z. 
*o£9l]* lca9 .Mlü3) exse. Cf ad Psal. 
xxx. 3, ubi in Hebraeo est yo "5, in petram propug- 
naculi, quod hic quoque in quibusdam exemplaribus repe- 
ritur. * Euseb. 5 Syro-hex. 9 Jaca 3630 .uo. 
Graeca vox incerta est. Cf. nos in Ofio Norvic. p. 46. 
* * Ex duobus MSS. Regiis."—JMontef. Idem ex iisdem 
affert: "AAXos ó bmepaemirs; quod ab hoc loco alienum 
esse videtur. 


Syro-hex.: eis ró réAos yaAuós TQ A. 


—PsaLM. LXX. 19.] 


c) émeióés ne elg ai jj dvapová Lov éyóe- 
Aexos.? 
7.Y97cmo nne ow nv ne32. Quasi 


prodigium fui mullis; tu vero refugium meum 


robustum. | O'. àocl répas. éyeviiÓgv rots moÀ- 
Aots, kai a9 fjonÜós xparaiós. X. acl répas 


éyevóumv rois ToÀXois, a) Ó€ memoíÜnoís ov 
io Xvpá.? 

$,9.79N :ummwen E'roS qponn ce ovs 
n: nyo won. 


laude tua, quotidie splendore tuo. |. Ne projicias 


Impleatur 0$ meum 
me in lempore senectutis. —. O'. mAnpoÜjro rÓ 
/ 7 .od € Z M / 
cTOua Lov aivéaeos, —— ómos Duvrjao T7jv óófav 4 
ef . Ced N , ^ 
cov, 0Ànv Tyv ")uépav T?)v ueyaAormpérmeiáv aov. 
J , Hi s , 
pij àmoppídrms ue eis. kaipóv. yfjpovs. 
cÓcíy rÓ cróuna pov aivov aov karà mácav 


2. TÀn- 


juépav: év rfj eUmpemeía oov pi) dmofláAns ue 
Kaipà ypos." 

9. vammbw. Ne derelinquas me. —.O'. uj éyxa- 
TaAcTES pe. Z2. a kaMóyyge (s. karakaMóxyms, s. 
cvykaAvYyns) ue. 1? 

10. s De me. | Q'. éyoí. 

"Un vyagh. Et insidiantes animae meae, |. Of. 

"A. (xai) 


Z.. kai oí emirnpotvres Tj)v 


z. Tepi; epov.!! 


kai oi $vAáccovres T2)v Nyvxrv ov. 


H ^ 12 
oi TaparnpavvTes . .. 


yrvxt 13 
xv pov. 

13. N52 vec Yo» WvcA.  Pudore afficiantur, 
Q. 
) Á A] 3 , t 3 
atcXvvÜÓrjTocav kal éxAurérogav oí évóia- 


NS 
PSU 


conswumentur adversarii animae meae. 


BáAXovres Tiv wrvxfüv pov. KGTGlO XUV- 


ÓrnToca Iv aA c1 | avriKe(u€vo»l Ti 
5 v, dvaAcÜfjrocav oi avrweíp TÓÜ 


5 Idem. ? Idem. — Theodoret. affert: 
Euthym.: xai ovx dra£ iprjoc, dÀAà 


7 Euseb. 
Z. kaÓ' éxáarrv r)uépav. 
Oramavrós Trjv p. gov' oUro yàp rà, OÀmv r. 7), f)purjvevaev ó 3. 
Sed ef. ad Psal. xliii. og. !? Syro-hex. € «cS ol JJ Luo. 
!! Syro-hex. € oN23syso. . o. 1? Syro-hex. eM «t. 
* e»o?.. Cf. ad Psal. lv. 9. 13 Euscb. ! Theodoret., 
Nobil., qui xal dvaAeÓrrocav habent, et sic edidit Montef. 
In duobus Theodoreti codd. xai abest. Euseb. affert: z. 
ol dvrweigevor T. Y. p. Syro-hex. too LEt eM o. 
* «a 8.5 NS a-ooX. (Cod. C. C1). 15 Euseb. 
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yvxfi uov.'* 
14. 3nonnb2-5y NECNWT.. — Et augebo omnem 


laudem tuam, | O'. kai mpocÓtoc éml mácav 


» 
Ti)v aivecíiv dov, ' Á. kal mpoaÓjac érl mácas 
ww 


1 Á/ A! P4 ^ 
Unvüces cov. 2. kai mpocÓ"oce Toig Üuvois 


c'ov,!5 


Narrabit.  O'. éfayyeAet, E. &my$- 


cera,.,l9 


JTD7"6 eros. Quotidie salutem. tuam, 
*- 


demo o 


O'. óAnv T2v Üuépav TÀj)v acwry9píav cov, 
xarà mácav nuépav T3)v aernpíav aov." 
niWwD wmm Wb. 
O'. ór. ovk. yvov Tpaypareíag (alia 


2. ov yàp oióa é£a- 


Quia non novi numera- 
lignes. 
: l , 1*4 
exempl. ypapparetas "?). 


19 


piOnnaat. 
VTN Dion wus. 
facinora. Domini. | O'. eieeAevboogat. év. Óvva- 


WD 


dum 9 


16. 


Introibo in (recensebo) 
, , , ^ 
éAebgouat €v  Óvvaareéía 


aTeí(a kupíov. 
t 
U 20 
Kvpíov. 
TI DDMOTITMDTNWT.. (Domini) Jorae; 
* .47 . , , 

commemorabo justitiam tuam solius. (). kvpie, 
, ^ 5 , 3 - 
pvnoOrcopa: Tfj$ Óikavoa vv ns aov nóvov. A.X. 
, , , * , , , 2 
KUptt, avapnvnoo T Óxatopara gav pnovov, A 


, vneo evriou. 
óafds ue, 0 Ocós. 


Deus, docuisti me, Qf, eét- 


Alia exempl. ó 0eós nov, à 


(ó(óa£ds ue? "'A. 0c, ecü(ta£ds ue. X. O. 
óuoíes rois O'.? 

* r » , — bs "2 
CUN.  ionunciabo. | O'. dmayyeo.  X.0. 


óuoíog roig Q'?! 


19. nib ney-wN miYocy DYIDM. Deus 





Y Euseb. 1* Sic Comp., Ald., 
Syro-hex. ypaunareiar (o 29s). 
Psalt. Gall. [itteraturam. 1? Theodorct., Nobil. 
Syro-hex. .Jj sas. Jo) w 2 m, ouo. ? Theo- 
doret.  Montef. edidit, év àwape xvpiov, ex MSS, ut 
videtur. Syrus Symmacho continuat : éAevcouas. (]1]). 
? Syro-hex. € 44342. 4S2? Jor fex) ho e Jj. 
22 Sie Comp., Ald., Syro-hex. et codd. In Theodoreto à 
53 Nobil. * Yit, 


16 «€ MSS," 
Theodoret. et codd. 


abest. 
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usque in ercelsum, quae fecisti magna. X. 

ó Ocbs, éos DyíoTov, à émoíncas neyaAeta. 
"A. Z. S/. 0 0cüs, vs Dovs, à €moígoas ue- 
yo eta. ?5 

19. 3122 "? cvibu. Deus, quis sicut tu? O'. 
ó 0e0s, vís Opotós co0(; "AAXog ó ÓOcós, ríS 

c ;* 

20. y? nia no "onm'mon UN. Qui osten- 

O'. 


ócas éOefás uou ONCNreis moXAÀS kal kakás. 


e 
es 
disti mihi angustias magnas et malas. 


'À. ócas €Óefas nguy OMeis moÀAÀs xai 
kakás. M. 0g Oe(fas uou OA Nreis mroAAAs xai 


kakdaeig.? — OQ. ópoíog rots O'.?? 


21. "nv 2M.  Augebis magnitudinem | meam. 
Q'. Alia 


J 4 À! ^ 
émAeóvacas Tv ÓikatocÜvgv cov. 


, /, 97509109 908 M ^, 
exempl. érAeóvacas em éué T5)v peyaAogUvQv | 


g op. 


' A. mAnOvvets ueyaAeórqrá pov?! 
»54 * A / 32 
avé5gces T)v ueyaAeióTo]TÁ pov. 
Óvvets 77 Xx 4 33 
vvets Tzv ueyaAoaívgv pov. 
NEDED P 2ODY. — ES circuibis (versa vice) conso- 
O'. kai émiaTpédras TapekáAeaás 
n 


laberis me. 
pt. 
Aliter : 2X. kal mepikvkAónas mapapvÓzoy ue. 


22. Dow wo oui o2 WT CONCOR. Eliam 


M Á Ói 3 
Z2. kal mepikvkAGoews ue mapapvÓ(a. 


?5 Theodoret. Aquilae et Sym. tribuit; Colb. autem 
unus VItam ed. adjicit. Euthym. notat: Twés àé perá r0, 
xai rjv ik. cov, ari(ovres reAe(av, TÓ, €os rüy Uvr., ro0 (ro), à 


T Colb. 
cruynpós scriptus affert: 'A.Z.O', O. E. S'. ó. cós, ris. ópodós 


», , , 5 ^ , 
émoíngas y., avvdrzrovciv, 'AktüAa meÜópevos. 


coL; Ó Éeós, rís ós cv; indicans, ut Montef. putat, omnes 
? Vgt., juxta 
lectionem textualem 33D^w"n, *5 Vat, Cod. 264, 
quorum hie ócov pro ós habet. —Nobil. affert: Z. xai kaka- 
?9 Vat. 3? Sie Comp., Ald., Theodoret., cum 
libris plurimis et Syro-hex. * Agellius.  Nobil. affert : 
'A. 0. mÀnÜvveits. ? Nobil, Reg. unus. 33 Sie sine 
nom. interp. Vat. Agellius tam Theodotioni quam LXX 

*! Nobil. et idem Reg., qui 
35 Syro-hex. l$&2 £90 .«. 
*wnajsl. Syrus hane lectionem ad v. 20, 3? D 28m, 
refert, minus probabiliter. Cf. ad Psal. xvi. 1x. — ?* Syro- 


hex. ]j;& .]zxor laa ol5 T ]J*o/ 2o Lb) e») .. 


interpp. alterutram versionem habere. 


gets. 


vindicat, ueyaAecivgv cov. 
mapakukAoceis habet. 


2. 
(O.) mAg- | 
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[PsaLM. LXX. 19— 


ego celebrabo te instrumentis mablii, verita- 
tem tuam, Deus meus. .O'. kai yàp éyà é£o- 
VaAnob, TV 
2. káyo oUv éfopo- 


uoAoyücouaí cot év ockeóbei 
dAQÜe.áv cov, ó Óeós. 
AoyQcopuai coi év ópyávos qyaApov* 5j dArÜeid. mov, 
ó 6eós 0 

22. Dee vi n3 35 FYYSYR.  Psallam tibi 

O'. yaÀO oco év 


A. ueAoóao 


cithara, sancte Israelis. 
KiÜápa, ó dyios To) 'lopafjA. 


» 
cot €v kiÜdpa, dyie lopaáA 


23, I9 WÜN "ecc i oomyois o2 nee mna. 
Jubilabunt labia mea, cum cantavero tibi, et 
O*. 


covrai Tà Xeí(Àg nov órav N/áAo cot, kal jj 


anima mea quam redemisti. &yaAXá- 


Vvxü nuov ?v éAvrpóce.  Z. e0$nuüce rà 
x«(ày uov órav ueAoófjao cot, kai 7) Yrvxj nov 
)v éAvrpóa c. ? 

24. "Dy? "Üpan wwenT3 qw. 


affecti sunt, quia erubuerunt qui quaerunt malum 


Quia pudore 


Pod , ^ NA 2S ^ € 

meum. Q'. órav aioxvvÓaot kai évrpamaociv oi 
-^ * /, Li e /, 

("robvres Tà kaká po. A. Óri kargyoxóv- 


2. 07i 


kargoxUvOncav, Ór( karopóyncav oi (nrobvres 


0Óncav... oi (qrobvres kakíav pov. 


N ; 39 
T7)V kákociv pov. 


*JoS« 4.5. 
Aoyncopat cot. 


Tteg. unus ex Theodoro: Z. xdyó oiv é£opo- 

9 Euseb. 3$ [dem. 3? "Lectiones 
Aquilae et, Sym. sie exhibet Euseb.: 'A. ór« kargoxivÓgaav oi 
Z. ór. kargaxvvÓncav kai ór dmepvygcav oi (. 
rjv kákeciv pov. Duas versiones in unam contraxit Syro- 
hex. e o cxx ly Ns-boe olo-5, Noche .um T] 
9 de. (xáxocw) |a-5oxe t2. (Ad xarep?ygsav vid. 
Jerem. xiii. 7. Ezeeh. xxxix. r1. Amos ix. 2, et Sym. ad Job. 
iii. 16 in Syro-hex. 


, 
(. kakíav pov. 


In exemplari Eusebiano voeab. dzopó- 
y)cav, quod vulgo vertunt effossi sunt, mihi quidem valde 
suspectum est. 
significare potest nisi canales (dmópvyas) ducere, quod. hie 
prorsus absonum est. Praeter hune locum Montef. ad 
Jerem. xvi. 6 e Cod. Jes. exscripsit, oók dmopvyrjaorra:, etsi 
diserte testatur Parsonsius, in dicto libro legi, o? karopvyrj- 
covrai, Denique in loco Jerem. l. 12, ubi Hebr. T1271, o', éye- 
rpámy, incertus interpres, a Theodoreto expressus, xarepvyg 
legit.) 


Si Graecum est dmopirrew, nihil aliud 


—Psa LM. LXXI. 14.] 


PsaLM. LXXI (Hebr. lxxii). 
1. noe, Salomoni. |O'. eis ZaXeuóv. |. .Ot 


Aouroé ToÜ 2oXouGvros.! 
4.pe» wo ^. 


«ai raTewwdoe. gvkoóávrmv. 


O', 


z 
2j. xai evvÜÓAáce 


Et conteret oppressorem. 


evxojávrnv.? 
5. ITY Por) UMNUTOP WNNTU. — Venerabuntur te 
cum sole et coram luna. | O', kal avymapa- 


p. 


x 
pm 


pevet TQ TAio, kai TpÓ Tü$ aeAnvns. 
civ jMe, Kai eis Trpóccrrov Tis aeAnvns? 
$oBnOfcovra( ee é$' ócov ó fjAws, kal €umpo- 
E 
6. by OC TY.  Descendet quasi pluvia super 


a cv TüS c'eAcvms.! . . 6 Àaóüs ro) jov. . .? 


detonsum (pratum). O'. karaflrjoerou ós verós 
émi Tókov. 'A. [xai] xarafjmera: és. berós 
» M / "— Pd is , 3 * 
€ri Kovpív. 2. karafljcerai &$ Ópóaog émi 


/ t N OS ^ ot ^, 6 
TókO0v. | Oi Xouroi éppumvevrai ópoíos. 


YN ny oa. 


/ * t4 N , , LI 
Q'. kal occi arayóves aTá(ovaa (alia 


Sicut guttae, irrigationes 
terrae. 
exempl. xai àcei ora yv 1) aráQovca?) éri riv 
yv. OU Xourot. Nyrexdóesg? 

7. Do 3n prs vom. 


bus ejus justus, el multitudo pacis. 


Florebit in die- 
OQ. ava- 

P , P [4 Ld L] ^ 72 * 
TeÀet0 év Taoi$ Tuépais avToÜ ÓOikaiogívm, kai 
TÀjÜos eipávns. 'AÀ. BAaerüse« év jpépaus 
avToD Óíkaios, kai mAij0os eiprjvgs. X. àvÓrae 


» -^ t , , ^ , 9 
€v rais "?)uépaig avToÜ Óíkaiosg . .. 
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TUM bam. Usquedum non sit luna. (X, 
€e$ ob dvravaipeOj 5 oeXávy. 


p) B cero 
ce vns.!! 


"A. €es ob 
2. Ées$ maAaiécemg Tis 


8. W122. 4 fluvio. O'. dà rorauot. Alia exempl. 
' A. Oi O, dmà mora po. 
9. 2" YT wgS. Coram eo incurvabunt se 


deserticolae. 


dT ToTGLuÓV. 


O'. évármriov avroD mpomecobvrai 
AiÜ(omes.  ' A. els mpóowmrov ajroU kápwNrovauw 
A tOtores. 

AÓ(ores,? 


10. NZC1 N2UD 375. Iieges Sabaeorum et Aethi- 
opum. O'. BaciXets ' ApáBov kal XaBá. ' A. X. 
Baciets Xaflà kal Xafá.* 


ime OzUW. Dona afferent. O'. óàpa Tpoaá- 
15 


Y L4 ^ 
2. éumpocÓev avroÜ óOxAÁácovaiw 


X. dápov mpogoíc ovg. 
Xuo jeas Duns. 


^0 gg , " * , / 
clamantem. O . 0TL €ppvaaTo T TX 0v €K óvvá- 


£ovat. 


Quia servabit pauperem 


cTOV, | DX. Ori éfeAetrat mévgra oiuó(ovra.!? 
14. ccr: EN C'T) "DAY. Er oppressione 


O*. 


* 
Tókov kai €f aóuías Avrpocerai TàS$ Wrvxaàs 


. * . . , 
el violentia. redimel animam . eorum. €K 


ed , , , , s» . , 1 
GQUTOV. A. e£ Od suaros xai dDixias dyyugrevo ek Tiv 


yox» avrày.! 7 
Tav OD Bra 
Wise c TT - e. 


. * . , S 4 NM 
eorum in oculis ejus. Of. kai évripov T0 Óvoua 


Et pretiosus erit. sanguis 


gr - , ^ , ^ » ^ 05 
a/TOV €voTLOV QUTOU. | A. kai Trium Üraerai 


(s. rue Üjoerot) Tó aliua. avràv év 0aApois 





Psan«. LXNI. '! Euseb. ? Syro-hex. ,,220 .o. 
* Loca. ? Syro-hex. affert: 'A. eiv 5A ( 
asa). * Nobil. 


Montef. addit &apevei, ad. Euseb. provocans, qui affert: 2. 
Sed óuapevet ad ceommentato- 


Euseb. autem: 'A, xai els mp. 7s c. 


xat €umpoaÓev rs c. Óuapevet. 
rem, non ad interpretem pertinet. Syro-hex. sine nom. 
interpretis: €]axxa3 la Wo q430. Seres, hi. e. $oBn- 
0zmovrai a éQ' Gcav ó As. $ Syro-hex. sas. .o. 
* Lax. * Euseb. ' Sic Comp., Ald., et codd. 
Syro-hex. in textu: Ja. yos J,2) Joa slo. Idem in 
marg.: crayóves crá(ovca: 5 Euseb. ? Idem. 
Syrus affert: «aa 5! oos (83aerjce) Jas. ./. 
? Apud Euseb. legitur: é£es ob 5j (sic) eeÀjvy; unde Mon- 
tef. soloece edidit: é£es oi (sic) ? eeXgw, provocans ad 


Hieronymi versionem, donec non sit luna. — Etiam Syrus 
affert: *]$oce joo E le .(. Tandem in schedis 
Usserianis apud Eichhorn. Zepertor. T. XIII, p. 181 
reperimus : 'A. éos ob ur y c. M Euseb. Sic Syro-hex. 
*]5oc* Jlaa o NS JL. .zo. Dar Hebr. affert: 3. 
maÀAawoÜrcera: S. maÀatoÓ7 (9 NX 9), quocum conspirat 
Cod, Bodl, N EB. 2. 120, qui affert: 3. ées maAate6noerai 


jc. ? Nobil. 13 Euseb. Syro-hex. affert: 2. 
ókAdcovciw (eo). ! Euseb. 15 Syro-hex. 
*.&—»LÀAo Jh.» zu. Cfad Psal lxvi 3o. 


€ Euseb. Syrus ad mrexóv affert: X. oipo (ovra (Also A.). 
V Syro-hex. Qoa 2o t Jo-s.o Jo c 4^. 
Cf. nos iu Otio JNorvic. p. 47. 
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E . Co 
avTOU.? 2. kai ríuiov écrat TO alua ajTÀv 
, ^ 
évómiov a)/Tob.?  O. xal évruigov TO Óvoua 
a)ràv év ójÜaAuots abro). 
15. N20.  O'. rijs Apafías. 2. ro dmó Xafd. 


Oí Aorrot Zaá! 


16. &"y7 tW^O2 y?NZ "37DEB5 WT. Erit abun- 
20. v3 Tr nbn »o5. Consummatae sunt 


dantia (s. manipulus) frumenti in terra in ca- 
* . » ^ 
cumine montium. | O'. éorai oTfpvyua év. Tfj 
^ , » M ^ , ^ ES. M » ^ 
yn €mr &kpov TOv Ope€Qv. 2L. arat txvos. rpocns 
€v T5 yi] €ni rÀv kopviàv ràv üpéov.?? 

JM naubo CY. — Perstrepet. sicut. Libanus 
- J . ] , [j , € *N * 
Jructus ejus. | Of. bmepapÜrjcerai bmép Tüv 
AíBavov ó kapmos a/Trob. 25. Ouampéer os 

; * » ^23 
AíBavos kaprós abro. 
E . ». . . , 

17. V2U WT. Erit nomen ejus. Of, &oro 0 Óvoua 
abroU — eDAoynuévov &, ' A. ZZ. éorat TO Óvopa 
avTov.  Q'. O. éoro TÓ Óvoua a/roD.;*  '['o, 

€)À Ld , "Ó M ^ » , ^ 
DAoynuévov, map ovóevi ketroai, oUre év TQ 
t ^ ^t , * 
éfamÀà, oUre map" ' E/gpaíois.? 


lescet nomen ejus. 


In conspectu solis sobo- 
O*. 7p To) :jMov Óupevet 
TÓ Óvoua a)TOÜ. ' A. 2. els npóccermov. jjMov yevv- 
05oerat Óvoua abrov. 9 


18. ost" ERES IS. FT CTO3. Denedictus 


Jova Deus, Deus Israelis. Of. eXoynrós kópios 


55 Euseb. XNobil., Vat. afferunt: 'A. xai ruo rjoerat x. r. €., 
quod ab Aquilae indole non alienum videtur. Syro-hex. 


eidem eontinuat: € 20 Q8 1 S» v9oe? EIA—NMe. 


? Euseb. Vat. affert: Z. kai ruuoÜ8rjoerat kx. r.é. | Cod. 264: 
Z. kai riunÜraera: rÓ alga évómiov abro. ?) Vat. et 
Cod. 264, quorum hic ró óvopa avro? legit. ?! Euseb. 


affert: Tó 'ESpaixóv kai 'A. Z. O. ZaBá, "Theodoret.: 'Avri v7s 
"ApaBias ZaB3à reÜeikaaw ol Aouroi épunvevrat. Montef. edidit: 
Tà 'EBp. kai ' A, Z. O. SoOrjcera. abr dm (sic) roU xpvoíov rrjs 
ZaBá, ex Drusio et Euseb., ut ait; sed Drusius tantum- 
modo habet: 'A. 2.0. 0o0jeera. ajrQ ék roU xp. rjs ZaBá; 
quae lectio est rà» O', substituendo Zagà pro 'Apafías. 
Syro-hex. affert: e|. 2 e? oo? .a. ?? Syro-hex. 
jJc-S ono Wo Lbs jme$el: JAnlma jool .ze. 
* Je. ?5 « Sie unus codex."— Jfontef. ^! Coislin. 
unus, ?5 ''heodoret., Nobil. ?9 Syro-hex. 
* osa. Solo Lasxa: Eoo,» .co 4. *t. Clolib, 


cruxnpós scriptus, ubi ó 6eàs excidisse videtur. Hieron. in 


[PsaALM. LXXI. 15— 


ó 0cós Tob 'lopaóA. 'Efp. Bapo)xy IIIIII 
'A. 2. 0. 0. E'. S. 
e0Aoyrrós kÜpios ó cos (0 cos) 'IopaA." 

19. 2M? y2N. — Amen et amen. 


* À , 4 Á 
. T€TLOTOJLEVOOS. xat T eT La Top evos. 


&Aoelu. &Aocl. "IopajjA. 


Q' , ^, 
. y€votTO, *ye- 
VOLTO., 


S LA SOSONI US 
2. du?v kal auf. 


O'. é£éAurov oí 
' À. éreMéaOn- 
2. éme- 


TeAécÓcav mpocevxai Aavió viob 'Iecoat. O. 


orationes Davidis filii Isai. 
Üuvo. Aavió ToÜ viob ']eacaí. 


cav mpocevxal Aavió vioü 'Ieoaat.? 


E/'. ávexeQaAaiuó05cav  mposevxyal Aavió vio 


3 
]Itcoaí.?? 


Psanw, LXXII (Hebr. Ixxiii). 
L now CONSO. Canticum TQ Asaph. O'. NraAuos 
TÓ '" AaáQ. ' A. pe^oànpa ro 'AcdQ.! 
Sur ist. cow Dwino 2D TM. Profecto 
O'. os 


dya00s ó 0cüs TQ 'lopaijÀ, rois e00éct kapóía. 


bonus est Israeli Deus, mundis corde. 


Z. mAiv óvros dya00s ó Ocüs TQ 'IopajA, rois 
kaÜapots Tijv kapóíav.? 
2, vv "CEU DNI.  Propemodum effusi (lapsi) 


s nl gressus mei. — O'. map' oMyov. é£exiün 


Epist. ad Sun. et Fret. 43: *''Dieitis in Graeco bis 
Deus non haberi; cum in Hebraeo sit, et apud LXX." 
?s Syro-hex. eoi m 9M loxeoocoo NAoj|axnose .j. 
* le. , Euseb., Theodoret.: 'A. memrepévos, memaro- 
pévos. Deinde 
Euseb.: X. duj» xai dpzv. Cf. ad Psal. xl. 13. — ?? Catena 
ab Usserio descripta apud Eichhorn. Zepertor. T. XIII, 
Syro-hex. oz» &.o»» Jl&^ cod PA 
Dar Hebr. pro Ma habet cNoeMAj, 
Etiam Origen. O p. T. II, p. 521 
affert: 'A. éreAéa0ncav mpocevxal A. 9 Euseb. Origen. 
l. c. affert: Z. émereAéoÓnoav mp. A. — E'. dvekeiaXató6noav mp. 
A. Catena Usserii ad Symmachi lectionem notat ; ómep oí 
áreipot £e». mapayeypádÜar voui(ovav/ T6. 06 "EBpaixóv xai ai 


Nobil: 'A. semurrevgévos, memurevpévos. 


p. 182. 
$9 edi. 


quod eodem redit. 


Aotrai épunveiat caiós OnAovow óri pépos éari oU YyaXuov, 
Psarw. LXXII. ! Syro-hex. € &-eols ]$e-x9)1-3e 4l. 
? Euseb, Syrus affert: * |. à» I 


—PsaALw. LXXII. 9.] 
rà Óafüuará pov. 2. map' ov0tv 6X0 rà 
jmopÜobvrá pe? 

4. opio naa DS. Nam non sunt vincula 
(dolores) in morte eorum. | O'. óri ovx éaTw 

' A. (6Ti) ovk 


bl 


dem 


B s , ^ ^ » LN 
dvávevaig €v TO Üaváro abróv. 
DN L a8 0 z 3-0. nj e 
eic ÓvomáÜeuaut 79. Üaváro  abróv. óTL 
, , Lal * P ^ ) -^ 5 

ovK éveÜvpobvro mpi Üavárov avráv. 


cow w3. 


xai arepéopna €v 71] náaTiyt avTàv, 


Q'. 


* 
25. a Tepeà 


Et pingue est corpus eorum. 


yàp 9v rà mpórvAa avràv.? 

5."vi" wb bproy) wvrw vts Ooym on 
uerumna hominis non E ili, et cum. homini- 
bus non percutiuntur. —|O', év. kómois. àvÓpó- 

TOv oUK etci, kai perà dvÜpórmov o) uaaTvyo- 

TON 


Ojcovrai. | 'A. év móvo avÜpémoev..^ X. 
év TaÀaumOp(a QvÓpós ovK €vyévovro, oUÓC uerà 
p 4 P y , E 
&vOÓpormev émAájacovro)  O. év uéaco dvÜpo- 
& 

Tov... 

o, 1nb bum rme-ners ma $enzs wb. 4e 
cingit eos lorquis instar. superbia, tegit (quasi) 

. . L4 * A , , 

veste violentia eos.  O'. &ià robro éxpármaev 

avrobs 7) Ümepnjavía, mepieBáAovro dóikíav 

kai GcéDeuav aUTOV. — 2j. &ià robro év Üncavpois 


» ^ , 
abróv Ümepnóavíav Tuduécavro, dmoÜckas e£ 


? Theodoret, Nobil. 


A teg. unus ex Anonymo ad 





"Syrus: 
M ! pede e» Jle —p» 
Cf. ad Eo XXXYI. 31. : Tücotoret, Nobil. In 


Catena PP. GG., T. H1, pp. 499, 499 Aquilae tribuitur, ór: 
5 Euseb., Theodoret., quorum hic 
avràv, ab Eusebio non lectum, supplet. ^ Consentit Syro- 
hex. Je Wcb-—e 0600 (tas hoe J Neb .ae. 
Sot. 5 Euseb, Nobil. * Colbert. et teg. unus, 


cTéap yàp jv rà mp. abràv, minus recte." — Montef. 


OUK €cTt Ovora£cia, 


Etiam 
Syrus erepeà agnoscit, Symmacho continuans: ]$z—a—e 
? Q9o-9 25 ooo oM) CX. nymmachum 
tatus est Hieron.: Qwod mom recogitaverint de morte sua, 
et firma, sunt vestibula eorum. ? Vat. * Euseb. 
Syro-hex. affert: 'A. Z. év ralamepía x.r.é. (Joc 2o —5 
090 | aL ios pP Lo) .eco J ha? 
? Nobil., Vat. ! Euseb. affert: 2. iémepgjavíav x.r.6. 
Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat: 1 els ]to-M 
Ves. e» lam Nol .5 .GamM pe Js q9ocet 
e ON Eau. 1 Euseb., Colb. unus. - Min. et 


imi- 
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dÓik(ag €xovres,l? 
7 3bmo «m. 
eorum. Aliter: Prodit e corde scelus eorum 
(399333). 
aóLkía abráv. 
n 


Prodit er adipe oculus 


Q'. éfeAebaerai og ék aréarog | 

A. ef£fA0ov dm aréaros ód0aA. 

poi avrQv.! — Z, mpoérurrov dmó Aurapórqros 

oí óóO0oApoi abróv, puis 2. é£pecav dmà 
Aírovs oi ófffaApol avróv.! 

ub n2xeo «vy. 


liones cordis. 


Transgrediuntur | cogita- 
O'. óijAOov eis ÓidÓeoiv. kap- 


é(as. 'A. maprjÀAÜov akomiàs kapó(as.? — X. 
TapéBaivov Tà douwwópeva rfj kapóía.! 
s$,"uT one pur ruicocmT) ym. sw 


sannant, et loquuntur. in malitia oppressionem, 

/ ^ 
ex alto loquuntur. OO. GevoriÜnaav, kai éAá- 
Ancav év movnpía, aóik(av eig TÓ Üyyos €AáAm- 
5 ow 


cav. 'A... evxooavríav e£ Uyrovs. AaAoivres. -. 
karauokopevo: eAáAovv. €v T0ÀAfj avkodavría, 


Tob ÜNrovs kareAdXovv.'? 
9, Yos2 "cnn zjwec nme cul cnm). p 
nunt in caelo os suwm, et. linyua. eorum. am- 
Of. 


cTóua a)TÀv, kai 7j yAdcca abrov ÓijAÓev 


v , 
bulat per. terrain. €Ücvro «is ovpavóv TÓ 


» 5 ^ ^ NV X , , s * A. 
€mt TuS yn$. —. €Tagaov «iS ovpavov TO Oi ona. 
e". 

e 


Nobil. vero: X. rpoerurrov 


«MSS.": 


dró À. óiÜaAu ov avràv. 


Z. mpoémiumrov x.r.é. 
Prorsus aliter Orijgen. Opp. T. 1H, 
p. 763: e£iecav. ámó Mmovs oi ójfaXuoi, xarà Xégpaxor (ubi 
é£iecay est mendum scribae usitatissimun: pro é£5eca», non 
pro é£íaew, qui error est Schleusneri in Opusc. Crit. p.232). 
Syrus noster, qui Symmachi versionem vv. 7, 5 uno tenore 
exscripsit, uffert: ]hacra xa e eoe t-3—-9 .«5 
Ao ; ubi JI WEE UN Graecum Aurraporns, non doin: 
(l.se ea. ! Cf, Sym. ud. Psal. Ixiv. 12), et oco c3. 
evadebant: (ék8óve. Prov. xi. 85; dreópa Jud. ix. 21) mpoc- 
murrov potius quam  é£recav, referre videtur. Nihil mora- 
mur Euthymii dictum: é£eAevaerai, dvri roU. e£jÀAÓev" ovr 
33 sie Montef.,, qui Eusebium auctorem 
H Euseb, Nobil. Syro-hex. ——— 
JM eso? o ooo. 2a ji ja dix. wdb ndi 
9 eso loo? ec» |l.oca-M. !5 Euseb. — Syro- 
hex. Jo eo j.-ocac» .90o uOI30 SUNG? $2 
9$ 000 eo ]os es Syrus €£ Ovyovs, S. ék roU Uyyovs 


legisse idolis, quod paene necessarium est. 


* 
yàp ó Zip. eurev. 


falso appellat. 
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ajTOv,  Ót yAGcca a)bràv mepiemárei év Tfj 
yf! 
10. ico Yum uon "O3. Et aquae plenitudinis 
sorbentur ab iis. O'. kai fjpépot mAíjpeis eope- 


Üácovrai év avrois. 
19 


O. ópoíos rois O'.8 


Z^. xai GiaDox) mns ebpeOn- 
gerat ev avrois. 
11. Dc nZMW CON. ES dicunt: Quomodo 
sciret Deus ?.— O'. kal eimav: màs éyvo à 0€ós ; 
$^ Z.oi ó€ 


O. xal épobov 


) ' 7 ^ L4 , / * 
A. kai eimrav: Ts €yvo LOXvpos ; 


Goat 
? 


£Aeyov T$ tCyvo Ó ÓOcós 
7$ €yvo lo xvpós ;? 
mora ny] Um. ES eset scientia in Aitis- 


L G ^ , ^ 
simo ? — O'. kal ei &£cri yvàous &v TQ DYíioTo; 


ENS 


de 


13. ep NY) UOYUTWN. — Profecto frustra mun- 
O', — xai etra 4&* dpa ya- 


* 32:5. , ^ ^ (t ^ . 23 
(kal) ei écruv. €riyvoois TO byyiaTo ; 


davi cor meum. 


» 
vaíes éÓ.kaloca Tiv kapó(av nov. A. mAnv 
keváàs éekaÜápica T)v kapó(av nov. — 2. (lows 


ov kdyó nárqv ékáÜ0apa T?)v wWrvyrv nov? 
O. mAijv eis kevàv éOikaíoca rjv Nyvxrjv pov. 
35 pol vYTWNO. — E: davi 


in innocentia 


manus meds. 

xeipás pov. 
' ^ 27 

vüs Xeipás pov. 


"i N4262. / , , /, 
2. kai évurróumv €v üvapaprmaía 


Of. kal évráunv év áÜgois ràs | 
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14, ay? nnmzim vno» yvrcum. Ok) 





[Psarx. LXXII. 10— 


lamen sum percussus ommi die, et castigatio 

mea singulis matutinis erat. — O'. kal éyevóugv 

pepaaTcyopévos óAqv T3]v ?uépav, kal ó EAeyxós 

pov eis ràg Tpotas. 2. kai ÓieréAeoa. nvkT- 
pi(óuevos. ka0' ékáaTqv fuépav, kai éAeyxó- 
pevos kaÓ' ékaaTov üpÜpov.? 

15.452 087 run "n2 ITEM "meu-mm 
VY. Si dicerem: Loquar ita, en ! genera- 

Q'. 


»» / ef » V ^ ^ ^ 
el &Aeyov, um yrcopat otros, i0oU Tfj yevea TOV 


tionem filiorum tuorum perfide desererem. 


vióv cov novvOérqka (alia exempl. 7ovv0érs- 
kas?9), " À. (fort. 25.) O. ei &xeyov, Óyrjoopat. oi- 
aUra, iBoU rijv yeveàv ràv viày aov éykaréNmroy 
16."»y3 wi bey ni nymo nacmm. kj 
meditabar ul hoc intelligerem, labor erat in 
O'. 


^ 3 ») , 
Toro, kómos écTiv évavTíov nov. 


xai vméAaDov ToÜ yvàvai 
' À. (fort, ZZ.) 
O. kai et éAoyi(óumv. émvyvàvot, Tobro uóx0os 
2». (fort. ' A.) kat eXoyiCópv "yvàvat 


oculis meis. 


3 7, "4 
éjaiverO pot. 


ToUro , , 9l 


17.cp"wnso nycs CyOUgr oM wins. 
Donec ingressus sum sanctuaria Dei, animum 
O*. 


eis T0 &yiaoTüpiov ToU ÓO€oü, avvo «is rà 


adverti ad exitum eorum. €e$ cigéAÓQ 


» 3M L4 LC , b [. ^ 
Coxara. 2. €es «eicéAÓo eis rà üàyidáouara 


^ 0 ^ 0o A4 ym 09g 
TOU U€OU, OUVETLOUQ T7TQ& €OXQ 70, QUTOV. 


" e 

zi Euseb., qui Tepurarzpara pro Tepienáret legit. Quod $ M5. 95 Mat. ?! Euseb. ?$ [dem. Syrus 
nos edidimus, habent Agell, Vat. Etiam Syrus affert: affert: joa oS | KLAsONco Q9 AÀoCSCXLAO .u5. 
'A, X. mepiemáret (leo q2» 020) €v Tj yh. 15 Vat.  e€(oAg» rjv 24.) Idem sine nom. interp. e Je9 Na». 


/^ Syro-hex, * 4606 2. 2h ac le JBoeoo ae. 
Ad vocab. 3e idem notat: A2( W-2-A23 vo - 
$eoQc6. 0? co e» Logo e) ]lolis, h.e. 
" Quemadmodum quum quis accipit liereditatem vel domi- 
nationem ab antecessoribus suis. ^ Quae explanatio ad 
Graecum àiadox7) optime quadrat. Porro in versione Philox. 
Act. vii. 45 pro Ouwe£duevor interpres dedit ox aco 5 


ec». ?! Vat., Cod. 264. ?! Theodoret. Vat. 
pro €yve, oi3cv affert. ?, Vat., Cod. 264. 53 'Theo- 
doret., cujus codex unus év rà iyíoro legit. ?! Vat, et 
Colb. er«pés scriptus.  Nobil.: 'A. éxa6ápica. ?5 Eu- 
seb. Nobil. affert: €. (ces o)». €. mwAQvw,  Vat.: Z. icws 


Catena, PP.GG., T. IT, p. 503: 
Tandem Syro-hex. .4». 


?, » 8 , LI ? 
obv €yà p. €x. rjv kapütav pov. 


Z. (ces obv p. éx«dÜgpa rjv k. nov. 


?9 Sie Ald., Theodoret., et codd. Alii vitiose 7evvré&jkas, vel 7 
cvvré8nkas, ut, Syro-hex., qui in textu habet MsaLe$ 6o, 
et in marg. ZYNTEOHKAGZ. 39 Syro-hex. £354 T els 
deni q133 JM Jo Mo Q4242 doll] Moe 
3! Syro-hex. iisdem continuat: N-26o0 cacelc 4e 
$e loo l1 Js he QS» ol.aca cm. — Haee 
cum Graecis Symmachi, quae apud Euseb. et, Nobil. legun- 
tur, accuratissime conspirant. Deinde idem affert: Z. xai 
€Aoyiópmv yvàvat ToUTo ()t?o wA Ao oó ccacsloe). 
Itaque tantum non certum est, Aquilae et Symmachi 
nomina a Syro invicem permutata esse. *? Euseb. 
Auctor apud Catenam PP.GG., T. II, p. 505 €es oi et cis 


rà €ox. avràv habet. 


—PsaLv. LXXII. 28.] 


18,19,20. Conbem $eb rwn nona 3m 
ven 3ep vis meo vou :inüeoob 


vos cibnes :nnbze. —Preeso i| 


lubricis (locis) ponis eos, praecipitas eos in 
ruinas. | Quomodo facti sunt in desolationem 
subito ! defecerunt, consumli sunt subita per- 
O'. 


TÀj)v Óià ràs ÓoMórmras £Üov abrois, karé- 


micie ! — Sicut somnium post evigilandum. 

BaXes?? abroDs év TQ érapÜnvai. más éyévovro 

eis épfjuociv éf£dáriva. éf£éAurov, ümáovro 6i 

Tjv dvouíav ajrOv. dace évémwiov éÉeyeipo- 

pévov, X. óvres év óMo6wo érafas abrojs, 
«aréBaXes abrobs eis ádaviapobs. .. . éfaídvns 
c£éAurov, dvyAéÓncav às obx bmápfavres. ds 
óveipov. é£vmvícavri 2! 

21. pim ^niPo23 "a35 vemm c2. Nam exa- 
cerbatum est cor eum, et in renibus mcis conu- 
Jossus sum, — O'. ri q)pávÓn (alia exempl. 

é£exaó0n?") 5 xapó(a pov, kal ol vejpoí nov 


J - , s 
7AXoióÜncav. A. óri érvpovTo kapóia AOV, Kat ve- 
$poí pov mapeÉUvovro. ^ Y, cvveaTéAAero 6 |) 


kapóía nov, kal évrüs Tüv vedpàv pov ÓXeyó- 
pv avriM yov?! 
29,93, Toy ^D nena vow WU) plum 


Toy Ton "m. Et ego bardus, el non intel- 





9 Sehol. apud Nobil. et Vat.: 'Ev ró rerpaaeAi8g, xaré- 
AaBes, eixev dvri rov, karédaAes" aÀÀà umore adáApa éorív: oi 
yàp Xouroi, karéSaAes, Aéyovaw. — Iu. versione Syro-liex. pro 
Maa, sustulisti, eorrigendum videtur Naso 5, dejecisti, 
xaréBaAes. ?! Euseb., et Iteg. unus apud Montef., qui 
Idem V. D. nou animadvertit, in versione 
Symmachi excidisse vocabula, más éyévovro eig dava póv, 
vel similia, propter homoecoteleuton, ut videtur. 
tantummodo affert: Z. eis aav povs (114,5 22s. ). 35 Sic 
Comp., Ald., et codd. Syro-hex. cal. 3? Syro-hex. 
Va €MM&so Qo aaX joo Wa Mer Wse LJ. 
* eoo. Ad posterius vocab. varietas notatur: J5a .j. 
$ asl Nes, h.e. "4. TUp kamviopevov ; quae diversam scrip- 
turam [in UN repraesentat. Etiam Hieron. vertit : ef 
lumbi mei velut ignis f'umigans. 7 Euseb. Syro-hex. 
affert : 6 e joo Wool Lus. 
Jof Jae €» Mooó Wonco olo MR. Ubi pro 
Jeo Nolo, infirmabatur, fortasse reponendum Wa, No, 
Jeo, contrahebatur (mepierréAXero Ezech. xxix. 5). Cf. Hex. 


óvepos. edidit. 


Syrus 
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ligebam ; (instar) bestiarum fui tecum. | Ego ta- 
, , X » ^ LI 
men semper tecum. | O'. kàyà éfovéeveptvos, koi 
Ld $ 
oUK Cyvow krnvéóns éyevóugv mapà aot, káyà 
ÓamavTüs nerà m00. ' A. kd'yà daiveros, kal 
ov yvócouai... X. fjunv € dvemioTfuov, 
«al ui) els" krrnvóÓms ÓieréAeca mapà coí. 
* L 4a 98 
kai cvvrunv cot Óumavrós. 


24. $Dpn Ti nw) "ED TDWPR. Consilio 
(uo duces. me, et. postea. cum gloria. suscipics 
me. O'. év rj BovAf aov dàófyncds pe, kai 
perà óófns mpooeAáBov ue. — X. rfj ovuflovA(a 

cov daÓ5yncás pe, kai DoTepov Tiu!) OieÓé£azó 

et 
25. YoNa "PEETPNO rey) euse2 non. 


est in caelo ? 


Quis 


nuhi et sicul. (e non. delector 


* , ea ^ t F , 
(ulla re) in terra. | O'. Tí yáp uo Ümápxe £v 
bod , ^ * * ^ £2 » , » & - 
TO ovpavà, kai mapà coU Tí 9"ÜéAmca émi T9s 

^ ) , , ^ L - a * 
yns; A. rís uo €v TQ orvpavQ; xai uerà 
cob ovk efovAnOmv év v5 yp. X. 


, M , ^ , et^ ^ M] - », , », 
€O Tiv €v 7 ovpa , Kal uerTX gGOU OUK 70€- 


TÍ$ 0 


Àgca €v 75 yj." 
Trsubn-bs. 


, 5 , - - 
ca$ T7ÓS aivéckg cov —éy T7aig TÜÀou$ 73$ 


. e 
98 Omnia opera tua. | Q'. má- 


Üvyarpós Zuov 4.9 'A. mácas vàs ayyeMas 


cov. '* 


Cf. Hex. ad 


Parsonsii Cod. 13 in. marg. habet: xai éyo 


ad Psal. ciii. 22. ?* C'olb. eraygpés scriptus. 
Pros xix, s. 
dcUveros, xai oU yvopa: (sic). ? Euscb., qui. xrgveóos 
Theodoret., Nobil.:: 3. 5gugv 8€ areriorzgov, xai pr 
eos. Syro-hex. Symmacho. eontinunt : e? loeo oN2í 
Mooó (xrproügs) lo». $ 3 J*o UO NCEYS y 
$ .268- Moo e Nolo O18 (&eréA eva Jerein, xx. 18). 
9 Euseb.  Copula accessit ex. Syro-hex, Jh am. 
9 «NA ja. *! Nobil. * Heg. unus. Syro- 
hex. affert: 3. xai perà c0 x.r.e. (E515 A y 4222 0). 


55 Euseb.: My) xetpevov O6 év ro 'ESpaixo, une rapà rois Ao«rois 


legit. 


épumvevrais, Tü, €v rais miAais zs. Ü. Siàv, mapà uóvois Ó€ rois 
O' epónevov, oógéXMarat 0i TO kal rrepirróy etvai, *5 Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 45: '* l't annuntiem omnes prae- 
dicationes tuas. Pro quo vos in Graeco legisse dixistis, 
rüg aivé eie cov, id. est, laudes tuas, — Et sciendum quod in 
Hebraeo MALOCHOCHAH (MALOCHOTHACH) scriptum habet, 
quod Aq. dyyeMas cov, id est, nuntios fuos; LXX, ràs 


émayyeMas cov, id est, praedicationes fuas, vel promissa, 
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Psanx. LXXIII (Hebr. lxxiv). 
1. neu "zt. (Carmen) didacticum TÀ Asaph. 


OQ'. avvéacos TÓ " Acáo. ' À. émarguoc)vgs ro) 
"Acá! 
To I1 cuo 725. Quare, Deus, reje- 
e. . e. /, ^ 
cisti (nos) ix perpetuum ? — O'. ivarí dmóao, 
b , Pd * , ^ , 
A. eis. Tí, 0c, dmóowc «is 


o. 


3 ^ 
ó Óeós, eis TéAos ; 
^ - 3 Pd 
vikos;? £X. ívarí, ó eos, ümeBáAov .. ? 
, e 
lvaví , . . dámóac eis réAos ;* 


TIMyU2 qNI3 WEB jqev. 


contra gregem pascui tui? | OX. 


Fumat 
epyía0n ó 
A2. 


5 


OÓvygós cov émi mpófara voptüs cov; 
kamvierai (s. kamaÓraerat) ó Óvuós aov &v moiuviois . . . 
. ls. . . . 
9. om c2U DW. HRedemisti virgam here- 
Of. A. éAvrpóco páflóov kAnpo- 
DS EA P4 ^ 
2,. éEAvTpocco ockimTpov kAnpov- 


dilatis tuae. 
vouías cov.? 
xías cov. | E/. caBár. $vX(áv.? 
ia me m ym. 
quo habitasti. .O'. 


Montis Sionis hujus in 


^ 


ópos 22v ToÜTro Ü kore- 


, , 3 ^ M * L4 , x 
OKT7vocGQCS &€v CvTO. p Kat nyecytes eig. TO 
NM » uU ^ 9 
—-(QV opos TO Gytov aov TOUTO. 

3. rmi niwwpb yb DYOVNT. — Adiolle gressus 


tuos ad vastationes continuas. . O'. érapov ràs 


interpretati sunt: lieet et [aus, et praedicatio unum utrum- 
Hodie quidem in universis rà» O' exem- 
Solus Grabius rà 


que signifieat." 
plaribus habetur mácas ràs aivéceis. cov. 
drayyélpará cov edidit, Agellii, ut videtur, auetoritate fre- 
tus, qui diserte affirmat, in Vaticano probatissimo cod. legi 
dmayyéApara. 

Psarx, LXXHI. ! Syro-hex. « &zels Jh osM s oet Pe 
Cf. ad Psal. Ixxvii. 1. Pro ézworguo» Syrus noster bM oc 
posuit in titulis Psal. xxxi, xliv, etc. juxta versionem 

? Vat. Montef. post Nobil. edidit: 'A. ri, 
In Catena, P.P.GG., T. IL, p. 522 male affertur: 
"A. eig Tí, Ó Ocós, dreBádAov eis vikos ; 3 Vat. Cf. ad Psal. 
xliii. 10. * Vat. 5 Syro-hex. holN e qd. 
9 JA c a2 9g. $ Sic Vat. Nobil. affert: 
'A. págBov xA. cov. — Euseb. vero: 'A. exijmrpov kAnpovopías. 


Montef. ex Corderio dubitanter edidit: 'A. uvgoÓrnr: 5s cv. 
7 Nobil., 


Aquilae. 


Óeé, x.r.é. 


cov, v éAvrpóc c dm' dpxijs, €krua c ak. x. aov. 
Vat. Euseb. affert; Z. cx. kAgpovxías cov. 5 Nobil., 
Vat. ? Nobil, *$i autem sineera sit lectio, para- 
phrasten egit Sym."— Montef. Y Euseb, Accurate 
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ira tua | 


[Psaru. LXXIII. 1— 


x«tpás cov émi ràs vmepnjavíae abrOv eis 
TéAos. Z5. TO ÜNyoia. Tv ToÓQv cov 7)javíaÓn 
eis vikog, 1? 


3. U'Tp2. In sancto. .O'. &v rois áyíows oov. ' A. 
€v jyiacuéve. 2.0. év TQ. áyío. E. éy 


TÀ áÀyío às €v 'IepovoaA fu. ? 
4. T1715 2323 TY NU. Rugierunt adver- 
Of. kai 


évekavx:jcavro oi picoüvrés o€ év péoo Tfjs 


sarii lui in medio (loci) conventus tui. 


3 
A. éBpvyja avro oi moAéguoí cov 
3 


éoprijs cov. 


b 3 , € 
. €puKraavrO Ol 
14 


3 , * ^ ^ 1 

év uéco Tfj$ cvvTayQs cov. 

evOea uoUvrés o« év uéao rijs avvayoyyrs aov. 

4,5. Tzyo Wwucs yTh :nánR onis wop. 

Xu aq m'a ce 

Posuerunt signa sua in signa : videbatur quasi 

qui tollit sursum (secures). | O'. &0evro rà o- 

pecia ajbTGÓv orueia, kal ovK Éyvegav, ds eis 
A P4 t , J » * - 
Tijv «laoÓov Umepávo. ^A. €0cvro rà onpeia 
abrTÉv cnpeta éyvóaoÓm os elaoóos eig &vo.^ 
Z. €0nkav 


pua karà 


Trà c")ueia avTOv émicuoSs yvà- 

Tv «icoóov émáve.9  O. &ÓÜnxav 

Trà cgueia ocnpeia, kal yvoacÓÜ5Te s eiaoóos 

vmTepávo,! 

5,6." rTIMAB IY n Ww»TWP Yyc2 
waom meo "022. In densis arborum 


Syrus: *]la-5X. e N ee , Sym- 
machum imitatus est Hieron.: Sublimitas pedum tuorum 
7 Vat.  Nobil. affert: 

Theodoret.: *H 'EBpaix] xai oi Aouroi, €v 
1? Cod. 364. " Euseb.  Montef. post 
Corderium Aquilae et Symmacho lectionem tribuit. Idem 


g——- los .zo. 


dissipata est usque ad finem. 
?, , € , 
À. €v pJyuacpgero. 


TÓÀ ádyio cov. 
& 4 


pro evvraygs, quae. Eusebii est lectio, perperam evvayeyrs 
edidit. Cf. ad Psal. Ixxiv. 3. | Syro-hex. 622a, «0. 
9 423 JA.a acto NM 4 e 59. (Syr. 
RA. reperitur in Hex. ad Psal. ciii. 21. Jerem. ii. 15, ubi 
Graecum non fertur. In Apoc. x. 3 ponitur pro uvxác6a, 
quo vocab. usus est Sym. Job. vi. 5.) 155 Yat. Nobil. 
'6 Euseb., Vat. Pro yvópipa 
Nobil. yvópwzpa habet, invito Hieron., qui vertit: mani- 
esta in. introitu desuper. |. Cf. Sehleusner. in Opusc. Crit. 
p.234. Syro-hex. J|-32& Mol Sa, wool QsAco .u. 
SV» d Jo. Nox. (yvópiua). " Vat, ut ex 
Martianaeo edidit Montef.  Nobil: 6. kai yvecÓgre — 


affert: 'A. éyvóa0n — dvo. 


bmepávo, 


—PsaLM. LXXIII. 14.) 


secures. —. Et nunc sculpturas cjus pariter ascia 
et malleis contundunt. — O'. ós év Ópvuà £óXov 
d£ívais éfékoiyav ràs Übpas a/rfjs érl rÓ avrà, 
, , ' , L4 ) , 

€v TeAékei kai Aafevrnpío karéppafav avbríjv. 


2. €v dpuévois ÉvAMvois d£ívous. vüv Ó€ kai ràsg 


TíÀas ajT2s Ópob év noxAois kal Óukpávois | 


kaTépptsrav.1? 
". Te CN wioU. Miserunt in ignem sanctu- 
arium tuum. |. O'. évemópicav év mvpl T0 &yia- 
oTápióv Gov. — A. éfanéarear éy. mvpi ró dyaari- 
pióv. (s. dytaapá) cov.l? 
8. m C2? C353 "OM.  Direrunt in corde suo : 
Saeviamus in eos pariter. |O', eimav év rjj 
Kapóía abrGv' 17) cvyyé&veia abràv él TÓ avró. 


25 20 
e. 


bl Duy 3753 Y. Combusserunt om- 


nia loca saera Dei in terra. 


€ , ^ 7 » ^ € € ^ € - 
vméAafBov €v rais xapÓíats QvTOV OL V(OL QUT OV OpOU. 


O*. óebre, kara- 
^ , * t * , 3 * ^^ 
Tabvccoucv (mácas) Tàs éopràs kvptov am Tüs 
yns. 
» ^ 9 ^ ^ XA 
ia xXvpob emi T7]S yrjs. 


3 3. Á * ^ 
A. évémpqgcav mTácas ràs avvayoyàs 


Tprncav) Tácas TàS cvrrayàs TOU ÜeoU év r5 yn 

^ 3 
(8. els rv yg).? 
copnev) mávras kaipobs icxvpoD év T5 yj? 


O. évemópicav (s. éumvpí- 


"AP Ld 
E/. karékavoav. 


9. '3YIMDR. 


; / 24 
2). karakabaopev. 


Signa nostra. .O'. rà exea fjuóv 


7? Euseb.  Montef. ex eodem edidit, d£ivaie ràv8e, kai ràs 
mÓÀas avrà» (oscitanter pro aér?s). '" Loco rj» 56 [immo 
rye] conjicio legendum esse vi» 8é."—4JSeMewsner. — Acce- 
dit Syro-hex., qui Symmacho continuat: logis Jaxelsls 
* anco? ; deinde affert: 6S. 3 Nx o (viv c) e? Iso Lan. 
* 6A Jocas 2o l52& a5 (Jax2/). Nobil, Vat.: z. é 
ápp.évois (sic) £vAivois. ? Syro-hex. fjazis ose f. 
$4523 [sano ? Idem: qoolà 2S. OL2ae) .uo. 
Je) qeoeccns.  Cf.ad Psal. xiii. r. ^ Nobil. 
Eadem habet Vat, excepto dmà pro ézí. Mendose Cod. 
264: 'A. évémpisav (81c) máaas lexvpás dmà rzs yrs. — Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 46: *In Hebraeo scriptum est, 
SARPHU CHOL MOEDAU EL BAARES, quod Áq. et Sym. ver- 
terunt, évemipicay [Erasmus et Victor. €vénpnsav] mácas ràs 
cvvayoyàs [iidem éopràs] o0 6co?, id est, incenderunt omnes 
solemmitates Dei in. terra." ? Syro-hex. Symmacho 
continuat: Je-Xw$ (evvrayàs) |-zn-5 a4 qoo 60o/ 
*|xiks. Cf ad Psal Ixxiv.3. Vat. et Cod. 264: X. (E'. 
pro Z. Cod. 264) évérpgsav mácas ràs ovvayeyyàs roü Ócov els 

TOM. 11. 


* 3 ^ , ^ 
2. évempiucav (s. évé- | 
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(alia exempl. avràv?). O'.'A. X. O. rà as- 
neta. jud. ?* 

9. T??? y T winuculo, 
sciat quousque. 
$. oM di ipit judnxér das rior ; 

10. Y82. 
Aaxkía ei. ? 


5 
- e 
Cr 


eig VikOS, 


11. mes jqi2 T1 2027. E medio sinus tui consume. 
zs. 


d 


Nec est apud nos qui 


, ^ ^ ) ^ P d 
O'. kai 3?)uás ob yvócera éri. 
27 


Spernet. .O'. mapofvveé, £X. mpom;- 


In perpetuum. | .O', eis TéNos.. ' A.X. 


29 


, , ^ e^ y, » 
Q'. ék uécov ToU kÓNrrov cov eis TéÀos. 


» , ^ , 
€k uegov TOU kóATrov gov GuvréAeaoy avrovs. P? 


13. C 73 zYYe DW. — Tw fidisti fortitudine 
tua mare, | O', o) éxparaíocas &v rjj ówváye 
cov Tv ÜáAaccav. X. c? ÓokéÓacas rf 

(oX00 cov Tijv ÓfAaccav,. OO, o) Óiéorgaoas 


€v Tjj Óvvág& aov rjv ÓdAaccay ?! 
c'en-by ouun "UNY PSÜÉ.  Fegisi ca- 
O'. e? 


cvvérpiyras ràs KkejaAàs ràv Ópaxóvrev émi 


pita monstrorum marinorum in aquis. 


ToU ÜÓaros. 'A. cwvérpuas xejaAàs kmráv 
3 * ^ t » 33 
€eri TOv DÓdTov,?* 

14. V2 "O8 new 


CON. Tu confregisti capita 


Leviathan. | .O'. a9 avvérpwas ràs kedaAMàs 


ynv. ? NobiL, Vat. Hieron. ibid.: ** Theodotion 
quoque epmvpicoper [alii évervpirauev, unus. évemipirav] ver- 
tit, id est, succendamus." *! Hieron., Nobil., Vat. 
5 Sie Ald., Syro-hex., et codd. ?? Nobil. 
unus Vtam ed. addit. " Syro-hex. wt e» Jlo/ .as. 
* (&os rwós) fem le. 75 Nobil Reg. unus rmpo- 
myAaxi(et. ?? Syro-hex. eJlas a d. 
hex. € «9f joa, yc SN eC? (0 wm. Cf. ad 
Psal. lviii. 14. ? Euseb. Syro-hex. affert: Z. ev &e- 
oxedQacas (ls No). 32 Montef. ex * Euseb. et MSS." 
affert: 'A. avvérpiyas às x. rà» Üpaxóvrev emi ràv v5. X. 
Gvvérpwas màs x. ràv kgrüv émi ràv (0. Eusebius in Com- 
ment. ad loc. prorsus silet. Nobil. affert: 3.«yróv. Vat.: 
Z. c) cwvérpwyas xejalàs xgrüv émi rüv i0. Sed praeter 
absentiam articnlorum x7ros pro i72 Aquilam magis quam 
Sym. interpretem refert. "Vid. Hex. ad Jesai. xxvii. r. 
li.9. Quin et Syrus affert: 'A. xyróv éri rà» iOárov (Me? 
o9 Ne.). 


Coislin. 


9 Syro- 


rf 
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ToU Ópáxovros. 'À. o9 ovvéOÓAacas kejaAàs 


A eviatáy.? 


14. ewb tyo. Populo deserticolis. O'.. Xaots 
rois AiÓ(oQrv.  ' A. Xa Tol$ éfeAevoopévors. 
O. (^aQ) rà écxároe. | E/. (Aag) rQ éf£eAgAv- 
0617. 

15. on Dy. Fontem et torrentem. — O', sryyàs 
xal xeuáppovs. A. Z. O. mmyjv kai xeí- 
pgappov35 — O'. E/. mmyfv .. 99 

UN ni€ nez Dow. 
fluvios perennitatis. O'. 5X: a9 é£fjpavas mora- 
uobs  H 0g 4. 
c) é£fájpavas morapoüs dpyxaíovs.?? 

16, Cv "iN DÜTOCI DUM. Tu parasti lumen 
et solem. | .O'. a9 kargpríoc TjÀwv kal oeAj- 
v2v (alia exempl. $a0cw xal jAvov??).. ' A. a) 

Z2. c) óàé- 


O. c? jjroínacas 


Tu exsiccasti 


'A...TorapoUs oTepeovs. 2. 


72To(uacas doeocTfpa kai fjÀtov, 
rafas $eocTüpa kai Juv. 
$ós kal fAwv. | E/. c9 kargpríoc $óra xai 


S'. a? karnpríao ceAvgv kai zjÀAvov.? 


Constituisti. |. Of. 'À. O. 


Z. éargoas ^l 


TAÀLOV. 
éaT'jÀAocas. 


"m ve. 


éroínaas. 


Aestatem et hiemem. 


O'. Oépos 


33 Sie Symmacho (Aquilae) continuat Vat. Nobil. affert : 
Schol. Aeviatáy, — Syro-hex. autem : € dec) eo Qa. .(. 
*! Syro-hex. € t--À-92) (o xs .j. Euseb. 


2152 ^ , L4 ^9 , , ^ 3 
affert: 'A. roi. é£eAeveopévois. | O. TÓ éoxyáro. — E. rà. éf£ey- 


AvOGrt. 55 Drusius. Euthym.: DAg6vvrkós 06 dgio, 
xarà ovviÜear rjs "Efpaióos OAékrov ó yàp Z. kai 'A. éuxàs 
e£ecüoxar. 3$ Nobil, Vat.: Oi O'. 5j E. mgyyjv. | Syro-hex. 


in textu habet cyyj» kai xeigáppovs ; in marg. autem: mryds. 
3! Euseb.  Nobil. affert: 'A. ereppo?s (sic). Syro-hex. Na 
* M. 3$ Theodoret.  Euscb., Nobil: 3. dpxaíovs. 
Syro-hex. € a NS. .«e.  Theodotionis versio videtur 
esse ea quae hodie in Ed. Rom. legitur, sed, teste Maio, 
a Vaticano archetypo abest; quamque asterisco notant 
Psalt. Gall., et Syro-hex. juxta Cod. B. ?? Sie Comp., 
Ald., Theodoret. et codd. Syro-hex. kasa-ao Jloz2o2. 
Psalt. Gall: auroram et solem. 9 Sic Vat., plenius 
quam Hexapla cdita.  Nobil. affert: S. eeXjvgy. xal. jov. 
'A. $ecrápa kai qAiow.  O. $ós kal jov.  Euseb.: 'A. o) 
jroipacas x.r.é.  Syro-hex.: 'A. o? Oérafas (Aeaad) $ocri- 
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* A. Xl. 8ipos kal qyOxos. 
43 


kal €ap. JE". rà Gépos xai 


TÓv xeuuóva. 
18. DNTT23. Memento hujus. | O'. pvíjo6nrt raó- 
79$ [vüs xríceós cov] | 2...Ta$ra. E. 
prjc8gr. rovrov (s. rabra). 
19. T3 VES. Animam turturis tui,.—.O'. Nyvy3v 
é£opoAoyovugévgv got, — 2. (yrvyiy) fjv. eSita£as 
róv vópoy, ^ 
n2sn-b TP PU. — Vitae miserorum tuo- 
rum ne obliviscaris, O'. Tàv Nyvyàv ràv meví- 
Tcv cov pui) émiAÁáÓg. — 22. rfe (ers fjv ékákecas ur) 
eni. 55 
20. Pon róN2 vos 26mm SHUT. Nam plena 
sunt tenebricosa terrae habitaculis violentiae. 
Q'. ór.. émAgpó0ncav oí éckoropnévou Ts yfjs 
ór. émAfoÜgcav éoxo- 
25. ón. énMy- 
cÓncav roÜ ckoracuoU Tüs yis ai Bara: (8. karowrjeis) 
46 


E d ) ^ 3 
oikov avopiy. "A. 


Tuc péva yfjs ópaiorfjrev aóiuías. 


€v ais dOiet, 
22. ^22 qnem 0:330 qm nz" ewibs nep 
poi-55 ous. Surge, Deus, litiga litem 
luam; memento probri tui ab insipiente quo- 
tidie. 


cov, uvjcÓgr. vOv óveOiwuóv cov TOV Übmó 


O'. dváara, ó Ócós, Ó(kacov T)v Óíkmgv 


pas (1262) xai fov; quae Symmachi est versio. Montef. 
Vtae ed. tribuit lectionem quam VlItae esse affirmant No- 


bil., Vat. *! ''heodoret., Nobil. ? Syro-hex. .j. 
Jel-mMo haa .5 0 9]$82o Lh .ae. 5 Eu- 
Seb.: dvri Óé ro), ravrgs, ravra ó Z. zpuQvevoev, — Syro-hex. 


Vtae ed. continuat: * eo ze». ^! Syro-hex. .». 
*l|zcso h.aN col. Hieron. vertit: animam eru- 
ditam lege tua. 15 Syro-hex. c——) JL—— .a. 
* ll J Kaoases. 5! Syro-hex. affert: JA sca ./. 
NScio .un * (dvou«àv) JL o ceo 8 sns Jy Je .o? Es 5ls 
(ekorac pot. Cf. ad Psal. Ixxxvii. 19) J Lace ea Nooll» 
* 4060-5 N&axoos Joe jxóls — Montef, post Nobil. 
tantummodo affert: Z. ór« émAjo8ncar écxorwuéva yrs (non 
Tríjs y5ns, ut Montef.) épawr$rev dOwías. Ex hac versione, 
quae ad ÀÁquilam proculdubio pertinet, dówíae pro dvojuàv, 
quae Syri lectio est, assumsimus, (Pro 73, in plur. niN3, 
Àq. interpretatus est épais Job. v. 24. Psal. xxii. 2. 
Ixvii. 3. Prov. xxiv. 15; Sym. vero aut óíara, ut in duobus 
posterioribus locis, aut xaroixgo:s, ut Jerem. x. 25. l. 19.) 


—PsaLM. LXXIV. 5.] 


ddpovos óAmv T)v ?uépav. 25. aTíjÓi, Ó. cos, 
Tpouáxmncov Tíj$ uáxns cov, kai uvnuóvevaov 
ToÜ Óve(Oove aov mapà ddpovos ToU Óià mons 
juépas.* 

es rp ep ps) mus D nssmow 
T"AD. — Ne obliviscaris vocis hostium tuorum ; 
strepitus. insurgentium contra te ascendit ju- 


O'. u) émá0g 75$ $ovüs Tóv ixe- 
49 


giter. 
TOV GCOU (A. TOv évÜecuoUvvrov ce. S'. TÀv 
éx0póv a0v9)* 7j vmepnavía àv uiobvrov cc 
dvafjaín (A. àvén. 
£. uj émá0n Tüs ovas Tàv 
ToAeuíev cov, fjyov T&v avÜeoTnkórov aot 


O. ávaB5jTo?) Guamrav- 


* * L4 
TÓS TOS cé. 


uéxpt aov dvafja(vovros ddiaAeimros.?! 


Psanw, LXXIV (Hebr. lxxv). 
j."8 nowo -Wevo nneénm-ooW meeb.  Droe- 


centori, Ne perdas, canticum rQ Asaph carmen. 
Of. eis T réAos, u'] GadÜe(pns, aps ors 
TO AcáQ. Z.émwíktos mepl dÜapaías xyaA- 
uós To) ' Acá! 

9. Tro ri TU 2YWOM — Ef propinquum 


* Euseb. Syrus affert: Z. mpopáxgoov *ijs pgádxns cov 
(4 oho] Ye a Mol). 15 Syro-hex. ee (Sor : 
* 423. Cf. Hex. ad Psal. vi. 8. vii. 5. ete. Hieron. in 
Epist. ad Sun. et Fret. 46: * Jnimicorum tuorum; pro 
quo in Graeco ràv íxeróv cov, ld est, deprecantium te, 
scriptum dicitis. In Hebraeo autem sonaARnACH legitur, 
quod Aquila, Ahostvum tworwm, Symmachus, bellantium 
contra, te, LXX et Sexta ed., inimicorum tuorum, inter- 
pretati sunt." Hieronymi, ut videtur, solius auctoritate, 
Montef. post. Martianaeum lectionem recepit: 'A. u5j ém- 
AdÓg r5s Qwvrs r&v éx0pàv aov. *? Hieron. — * Agellius. 
?!' Euseb. Pro yovv ex marg. Eusebii 7yov recepimus. 
Deinde ante nos edebatur, uéxpis o0. dvaBaívovros, nulla syn- 
taxi, pro quo péxpi«s ob dvaBaivevra. imperite conjecit Mon- 
tef. Syro-hex. affert: Z. róv moXVepiov aov ( e2363). 

Psaprx. LXXIV. ! Euseb, Theodoret.  * Theodoret., 
Agellius et Reg. unus, ré 'Acá."— Montef. Syrus affert: 
* [Lois slo J No [Le51$ .o. ? Vox mávra abest 
& Syro-hex., Psalt. Gall., et Codd. 210, 282. 3 Syro- 


hex. $ 9181] Swse olo. Ma qx co u'o? No .a. 


PSALMI. 


| 
I 


pna—-———————Á————— A 'OOOüD(DéAéAA& — ( | s Sod 





219 


est nomen luum; enarrant (homines) mirifica 

lua. .O'. kal érmikaMeaóueÜa. T0. Óvouá cov 

émyfaouat [mívra] rà Óavuáci cov? X. 

óri éyyos rÓ Üvoud aov roU é£ryeiaÜat abró €vexa (8. mepl) 

rüv repaaríov cov.) 
3, TyYo npm ^2. 


Q'. órav Aáfe kaipóv, 


Cum accepero tempus constitu- 
' A. órav AáBoo 
2. órav Aáo T3)v avvayovyfjv.* 
vECM D'YWÜ"S CN. — Ego recta judicalo. 


, * , , A 
€yo eUÜbrnras kpiwa. 


tum. 
cvvTay9v. 
O'. 
Z;. €yà rovs eiOcis xpi. 

4. mae YoRTcOn223. Diffluunt (metu) terra 
OQ. 


TávTe$ oi kKaToiKoÜvTes avrv. 


et omnes incolae ejus. érákm 7) y5, xai 


Z2. cvaraÓf- 


cera ?) y3j aov Toi$ karoikobauv. avrijv.? 
Hop mmy "yen chm. 


disposui columnas ejus. Selah. 


zgo ad libellam 

Q', éyó éore- 
péeca roUs aTÜAovs abre. OiidyaAua (Ep. 
"A. 
aTÜíAovs avT]s$ del. 2. €yà Tjópaca ToDg aTÜ- 
Aovs avTüs. Oi dyaAga. OO... G4qraMaa, E. 
éyó eig. 0g rjro(uaca ToUs aTÜAovs avTjs dei, 
e 
mavrós. 


5,"ow coweno sonno 


, ^ ^ » 8 , ^, Ly 
dpovóà cé). éyo €éaraÜyucáumv  ToUs 


, * M , AJ , » ^ 
éyO éocTepéogca Tovg aTÜAovs avTZS Óia- 


Cobb mons 


* Syro-hex. .JA& o1 a2 f aol? eM ao, subjungens: 
*|n.2e4l .).t Euseb. affert: 'A. órav AáSe avvrayás. 2. 
órav AdBe rjv cvvayeyry.  Nobil., et Graecus anonymus ab 
Agellio laudatus: 'A. evrrayás. 3. evvrayg». Denique Theo- 
doret. et Cod. 268: 'A. 3. órav Aago Cvyayoerynv. Similis 
est confusio in Hex. ad Psal. lxxiii. 5, 8. 5 Syro-hex. 
Symmacho continuat: e$ ver ] a 9h. s. Lj. Bugatus 
vertit, ego recta judicabo, contra linguam. * Euseb., 
et Reg. unus ex Theodoro. Schleusner. in Nov. T'es. s. v.: 
« Montef. male reddidit, constabilietur terra; potius, con- 
citabitur, wna insurget ... Aliquando opinabar, everaM- 
cera legendum esse." Si sincerum est cvera&gaera,, nihil 
nisi coagmentabitur, firmiter constituetur, significare potest ; 
qui sensus, etsi Hebraeo fere contrarius, cum iis quae se- 
quuntur apte cohaeret. Non male tamen haberet cvcaaAÀ- 
cera, metu se contrahet. — Cf. ad Psal. Ixxii. 21. 7 Sym- 
machi versio Eusebio debetur; ceteras exhibet Origen. 
Opp. T. II, p. 515. Ad vocab. &isyraiua. Syro-hex. affert: 


'A. cantilena (]Nee-s.). —S'. &ararrós (32.5). 


rFf2 
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]ag "OMA. Dixi insolentibus: Ne glorie- 
mini; el impiis: Ne evaltetis cornu. O'. eia 
TOLS 


roi$ Tapavouobci pi) mapavoueiv — kai 


ápaprávovat, ui] Dvrobre képas. 2). eia rois 
cTaciá(ovot, uj] araciáQere kai Trois Tapavó- 
pots, p?) €raípere képas.? 

6.ppy ww "uin vesy Divo enweom. 
Ne exalletis in excelsum cornu vestrum, (ne) 

Or. 

p émaípere eis ÜNros TO képas bpóv, u?) Àa- 

"A ES. 

2. pu) émaípere 


loquamini cum collo (erecto) protervum. 


Aetre karà Tob Óeob daówíav. 
AaAoüvres év rpax5Ào maXaió.? 
els Üyros TO képas buàv, AaAotvres TpaxjÀo 
avopíav.!? 
7.c"y] »zTeo-wb aye NYTeo Wb os. 
Quia non ab oriente, neque ab occidente, neque 
a deserio montium. |. |O'. órv ore àmó é£óÓov 
(E'. àm' é£ó00v ), ore àmró vov, ore amà 
2. ov y&p dT dvaroAfs, ovó€ 
12 


éprjuov ópécv. 
dm ÓDceos, oUÓ6 dm épüjuov ópéov. 
s mv mm bee mp wee cuibNOS. Quia 
Deus est judev ; hunc deprimit, etl illum elevat. 
Qf. ór. Ó 0cós kpirrjs écrv ToDrov Tarewot, kal 
roÜrov jwrot. 22. dAX 6 Óe0s kpirüjs TobTov 

p&v rameivot, Tobrov ó€ Dot. 
9.um "p? woo en qp mimo D c 
voscyun D$ ww vov yotom mo. 
Nam calix est in manu Jovae, et vinum rubet ; 
* Euseb. ? Syro-hex. vet eonae s 4. 
*a2N J$o Hieron.: /loqwentes $m cervice veteri. 
Vat. affert: E'. 158€ Aáfgre (sie). 1? Euseb. " Codex 
unus apud Montef.,, qui praeterea ex Colb. erospós seripto 
affert: E'. dvaroAóv f£pmua, Opm re vória kai Bópeia. ruzpara ; 
notans: * Haee lectio nescio quid peregrini habet; eam 
tamen repraesentare visum est." Est revera Theodoreti 
enarratio mire depravata, quae in editis sie habet: 'E£óbous 
Tüs dvaroAwüs etpkev' ovre Óé xal rj méumT:; €kÓocis €épmpa 0€ 
ópn, rà Bópeta kat rà vória rprjpara" ravra yàp Ov áxpar Nrvxpó- 
1? Euseb. 
Syrus affert: Z. dpa ob yàp dmó dvaroAts ( C 9 Jj? 
Jo e). 7 Euseb.  Syro-hex.: X. aAX 6 6eó«. 
^ Syro-hex. e |.cae ./. Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 14. 
5 Euseb.  Nobil. affert: Z. óere &Axew dm' abroj. Idem: 


rjra xai Ócpuórnra, doikrra pepévoke mavreAós. 


PSALMI. 
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plenus est mistione, et effundit ex hoc: pro- 
Jecto faeces ejus exsugent et bibent omnes impii 
terrae, O'. órv morfjpiov év xeipl. kvpíov, otvov 
&kpárov (/AÀ. abergpov!*) mAZpes kepáaparos 
Kal €xMuvev ék Tobrov -—- eis Tobro 4, mAiv ó 
Tpvyías avbroD o)k éfexevóÜOm: míovrau mávTes 
oí &paproAol Tüs yüs. 25. morüjpiov "yàp év 
Xetpi Kvpíov, kai oivos dkparos TAÀnpàv €kxv- 
Ócis, Gare &Ake ám abrob: mAiv ràs rpvyías 


avroU ékaTpayyiobot Tívovres ol dabXoi Tfs 


yns.5  E'. mAájpns ebpvyxopías. 

10. "28.  Annunciabo. O'. dyaAMécopai. — E. 
dT a yy eA o, 

11. PT2M. — Succidam. | O'. O. evykAÉco. A. 
mepikÓNyo. — 22. nerakxAáa co. 


pm nuw. 


^ Pd 
ToÜ Oukaitov, 
19 


Cornua justi. .O'. rà képara 


'À. Z. képara Óikaíov. |. képas 


óukatov. 


Psanw. LXXV (Hebr. 1xxv1). 
I." now? wievo now 


in Neginoth canticum 7À Asaph carmen. 


Q' 
, PN ?, H etl ^ ^» * )8N* 

eis TO réAos év Üpvois NraAuüs TO Acá, o?) 
" , , & s z 
T ps TÓv Acaópiov 4, 'A. TQ ViKoTOLO €vV YraApois 
peAo8npa roU 'Acàj doge. — 'Tó, mpós róv 'Acocs?- 
M xy , ^ Ld » AJ 

piov, ovK ékevro év TQ TerpaaeA(óo, oUre Tapà 
rois O', obre mapà rois Aourois, oUre €v TO 





E. mv ràás rpvyías T)e yns. Paulo aliter Syro-hex. ..». 
SM hia) Ne T eo c» Jl Jaase 
We oo2cM ee eo e pRO eoczdl2. pz» * oce 


* ]-eoccsao ; h. e. E. kai olivos áxparos .. 





ékxvÜcis, are 
mívovres oí mapdvouo. | (Junximus eo e, ekxvÓcis, non, 
ut DBugatus, eM v5, replentes, Illud autem QM» 
quomodo Graece efferendum ignoramus; nisi forte legen- 
dum (27365, plenorum, ut. Syrus sÀgpóv non ad mAÀgpóo, 
sed ad mAzpgs referendum putaverit.) !9 Colb. ermpés 
scriptus. Lectio suspecta. 7 Nobil. !* dem. 
1? Nobil, Vat. Iidem: Oí O', rà xépara ràv Óatov. 

Psanw. LXXV.  ! Syro-hex. Jloz3! ,———M .j. 
e Ji]? &czls Jiecxjl» .j5e-)a-5. Cf ad 
Psal. iv. 1. 


—Psaru. LXXV. 10.] 
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Big EvceBíov rob IlaudíXov, ore év và | 6. OQ? onrei-bs. Omnes viri strenui manus 


ókraceA(óo.? 
3. coe. In Salem. O'. & eipjvp. 'H ' Effpaixi) 
Aé£is kal ol Aorrot éy ZaAfu? 
4, Düp^B503 030 mec. 


(sagittas) arcus. 


Ibi confregit fulmina 

O', éket avvérpuye rà kpár 

TOV TÓfGOv. 2 éx& ovwrpije robs olevois, rà 
rofeipara.* 

"yp meno iym qe. 

Selah,. 

kai móAeuov.. O.íqyaAua ( E Bp. obuaAapáà a&). 


Scutum et gladium 
et bellum. O'. O. ómXov kai poujaíav 
A. Ovpeóv kal uáxaipav kal móAegov, de. 
»2 ó.h- 


H ^, ^ ^, * /, 
Z. demíón xal uáxoaipav xal mÓAepov. 
/ er M € ^ * ^ 
E/'. ómXov kai fouóaíav kai móAepov, 


vyaAga. 
dei. S. ÓmXov kai pouQaíav (s. uáyaipav) kai 
TÓAeuov, eis TéAosP 

5. Y'o7YY78 "s now fis. 


magnificus prae montibus praedae (latronum). 


Illustris tu es, 


, / * ^ H RA , ^ 
O'. derí(e«s oc) Üavpacros dm ópéov alovíov. 
: * C A BLUE tq 7 
A. $wriopuós o) )mepueyéOns dmó ópéov àAó- 
ceos 2.émiavijs ei, bmepueyé£Ons dmó ópéov 
0)jpas! O. doBepós et, Óavuaarüs dmó Ópéov 
kaprm uv? 


o, 35 "yam sbbimess. 


Q' 3 P4 ^ € ) ^ ^ Pd 
: érapáxÜncav 7TTAvTES$ 0L GOUVETOL T]) Kapóía. 


Spoliati sunt fortes corde. 


Z. éekvAeiÓnoav oí. UmeprjQavot ri)v. kapóíav.? 


? Schol. apud Nobil.  Theodoret.: 
mpoaÓ5kn» oüx eipov év rà é£amAo, dÀX £v évíous. dvrvypácposs, 
3 Euseb. ! Syro-hex. e] M -5h2 eel 4c. Cf. 
ad Psal. xxvii. 48. Idem ad ómAov x.r.é. notat: Z. rà ro- 
£eopara, rjv damiba, kai róv róÉov (IL aes. ]-3--3— 
JA a3. 0). * Origen. Opp. T. II, p. 515, quem 
compilavit Hieron. in Epist. XXVIII ad Marcellam. 
Aliam Symmachi lectionem affert. Syrus modo landatus, 
qui pro dé Aquilae vindicat JA e-s.. Cf. ad Psal. 
xxxvlii. 12. 9 Nohil., Vat. ' Theodoret. Pro 
émipavjs €( codex unus émavjee habet, quod et Syrus 
legisse videtur, vertens: JLà2 2 «No L2 No es3l Lao. 

desit ed ee (Vox émepueyéüns hic Syriace effertur, 
JL à5 5 Ed ee, elatior in magnitudine; scd in 
Hex. ad Psal. viii. 10. xcii. 4, 3 £2N5, 8. $05 LN.) 
Parum probabiliter Nobil., Vat.: Z. $wrí(es ov 8avpacrós 
dró à. 6. * Nobil., Vat. ? Syro-hex. Symmacho 


1 ' , , 
rjv Ó€ 'Accvpiov 


| 
| 
| 
| 





continuat : 


suas. — Of. mávres ol á&vópes rob  mAoírov 


(A. 2. ol lexepoil) rais xepsciv avrov. X. 


Távres oi dávópes oí 


11 


lcxXvpol TàS xeipas 
a)TÓV. 
7D 225 OTy 255 "ncM Go»YWNS. 40 
increpatione tua, Deus Jacob, sopitus GLOSS 

J'uit el currus et equus... O'. àmà émiipjaeds 
cov, ó cos 'Iakóf), évéara£av oi émifleBgkóres 
'Á. dmóÓ émiwTiujoeós cov, Óec 
* 


doms c 


roDs (TOUS. 
, N L 5 v à 7 12 
Iakxe, kareóépero kai ápua kai ímmos.!? 
amo éuBpip;oeós aov, ec 'Iako, éxapá0n xai 


e S od 13 
&ppa Kat tmrTOS. 


S, TEM Co ub Torytcts mos Wy nns. 
Tu terribilis es, tu, et quis stabit coram te ex 
tempore irae tuae? | O'. a? $oflepós ei, xai 

rís dvricTjceraí( aot dmÓ rrjs Opytjs cov (alia 

: i oae op Me DOM, I. vy 

exempl. go(; am0 Tóre 7) opy5y aov!); 2x. 

cv Qojdepós ei, kai rs vroarrjcera, TÓ mpógcwmóv cov óre 
eÜup.óns ; !? 

9.17 metn. 


, , v L4 
Q'. qjkovricas. xpíauwv. 


Fecisti ut audiretur. judicium. 
£X. axovaTijv Toujcetg 
* ^ 16 
Tijv kpíauv. 

10. n79 Yos ros. 

Selah. | O'. mávras robs mwpaeis r5 kapÓía. 


Ok vyaA ua. 


Omnes mansuetos. lerrae. 


J Pd 
AA. mTávras 


"Ep. àvín àps a6. 


$|2N5 Lac oj 5l). Euseb. affert: s. 
bmepnjavo Tv x. 9? Syro-hex. KlebcSune nii ed - 
" Theodoret, Nobil, et S. Athanas. Opp. T. I, p. 1137, 
1? Montef.. edidit : 
* Ne M85. 


'A. drró 

Duo 
tamen ad Aquilam habent, dmà érziriseos xr. e". Sic 
etiam Vat., et Catena PP. GG., T. IT, p. Cf. Hex. ad 
Deut. xxviii. 20. Nobil. affert: 'A. xareóepero. 5 No- 
bil., Vat., sed hie pro 6eé, à &eós legit. Euseb. Symmacho 
vindicat dmó éuBpiuioeos, ct ckapoÉncar (8. &kapoó6n). 
hex. * La2$o Ji occ Sed l 4p, h. e. éxaponcar 
S Jerem. li. 39 in *5yro- ho) xal áppa xai (mmos (non 
frmoa. Vid. Schaaf. Zex. Syr. p. 551). " Sic Comp., 
Ald., et codd. Singularis est S Tro-hax. legendo, ec mpà 
T poU Tov gov ; drÓ TÓT€ 7 ópyn gov. x Sy ro-hex. .». 
O,49 2m. G-i30 ye JL: kj 

!6 Yat, Nobil.affert: 2. dxovaTy» moujc es. 


indicante Sehleusnero. 
cuBpiugoeos (om. cov) x.Tr.é. notans: 


565. 


Syro- 


* "dta. 
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Z. mávras ToUs 
Tpaeis Tüjs yfjs. OuívraAua. | E. 
Tpaets Ts yüjs del. 


To)s Tpaets Ts yüs del. 

TávTaS TOUS 

S'.To)s mTpaeis Tüs yfjs 
eis TéAos.? 

11."»pu3 nr n'"wNÜ qmm oT Dens. 
Nam ira hominum laudabit te; residuo irarum 
(extrema ira tua) cinges te. Of. ór. évObpuov 


3 , H / / M , Á 
dvÜÓpermov éfouoXoyfaeraí ao, Kai €ykará- 


Aeuuga évOvpíov éopríae. aot — A. n. ópyi 

dvÜpómov é£opoXoyrnoerat ao, kai karáAeuspa. ÜvpoU mrepi- 

(ocÓjva.!9 X. Ovpós yàp ávÓpórrov é£opoAoyj- 

ceraí G0, xai Aecivyavov vuv epi e? EH. 

. adduces.? 

12, 13, "200b wo ovr mm cr cya 
YQW.  Terribili. | Abscindit (frangit) spiritum 
principum, terribilis regibus terrae, .O*. 
$oflepà kai d$aipovuévo mveóuara dpxóvrov, 
$ofepó rapà rois BasiXeÜoi Tfj$ yts. 25. TÓ 
vouoóóry, ddaipobvr. puév TveÜua Tyyepóvav, 
$oBepà ó€ rots BaciXcbct Tfjs yrs?! 


TÓ 
t 


Psarnw. LXXVI (Hebr. Ixxvii). 


1.^eyo nouo wmmroby numb.  Praecentori 
super Idithun TQ Asaph canticum. — Of. els 7à 
TéXos bmép 'Ió10obv syaAgós TQ '"AadQ. 'A. 
TQ voro éri 'Ió8o9p. ueAeónua. TO. AaáQ. 


7 Origen. Opp. T. II, p. 516. 1* Syro-hex. .j. 
JN, | WE TP: MO ]jye2. Las 2? Oca 33 Wo 
9 eo s Ns. !? Montef. edidit: X. Óvuós yàp d. é£opo- 
Aoyroei, Aetravov Óvpo) mepi(oaÓcv ; notans: *Sic unus Reg. 
et Drusius [Nobil.], qui omittit yáp." Correximus ex Syro 
nostro, qui affert: .942» ]:el. Ja» c2? R-€XQ Oa Quo. 
9 jon Jy Liceo. ?! Syro-hex. € cel .o. 
Bugatus vertit, oppugnabis. *' Ex usu punctorum diacri- 
ticorum codicis potius quam Afel puto esse Pael, et tune 
vertendum esset, adduces."—Ceriam. ?. Euseb. To 
bifariam affert: e? Ja nm daeex sé. 

* Ls5ls La Na S. c? | zo 9 ras, Weir 

Psarw. LXXVI. !* Partim ex Eusebio, partim ex 
MSS."— Montef. Euseb. affert: 'A. émi '"180ovp. X. &à 
'"Ià6&oóg. Syro-hex. Js eal poleei wo Jas? «£o. 
* &xols. ? Euseb. * Nobil. * Euseb., Theo- 
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E. émwíkiov. Già ' Ióiobp. 90?) 709 ' Acá! 
2, ccog-ow cop noy cows cop 
"os mem. 


et clamo; vov mea ad Deum, et aures advertet 


Vor mea ad Dewm (dirigitur), 

ad me. O'. dvfj uov wpüs kópiov ékékpa£a, 
«al jj $eví, gov Tpós Tüv Ócüv, kal mrpocéaxe 
pot. 
cavrós pov mpós Tüv Ücüv, mapéoxe ràs dkoàs 
avrob? 'A.O. Z. E/. S'. Tpós 
TOv 0cóv? 

3, *on Wo» m neo vm. 


expansa est, et non cessat. 


E. $evíá nov mpós rüv Ocv, xai Bofj- 


Tpós KkÜpLov. 


Manus mea nocte 

Of. rais xepoí pov 
vukrüs évavríov a/ToD, kai ovk 1yraríOmv. 2L. 
)j xeíp pov vvkrós éxréraro Oujvexós. 

"Url DDED DN. 
mittere anima mea. 
0fvai ?j Nvx5j pov. 
cÜa. 5j Nyvxfj. uov.? 
petoOat 7) yyvxj nov. 

4. ron oon moe. 


gemisco. 


Renuit consolationem ad- 
O'. dmvfüvaro mrapakAr- 
' A. dvévevae mTapyyopet- 


Z. ovk éme(Üero maprnyo- 


Jiecordor Dei, et in- 
O'. éuvija nv Tob cob, kal ebopáv- 
nv. 2». év TQ dvapiuviokegÜat pe (s. órav dvappij- 
ckopat) ro) Éco) é&opvBoiunv." 
Hop "rm Berne SEDUN.  Meditor, et defi- 
Selah. | Q'. óoMéexaa, 
kai óÀvyoóxnoe TO TveÜuá pov. ÓiiNraApa. 
eret 


cit spiritus meus. 


contristabatur | vó mve)pá pov . , .? 2x 
i 


doret., Nobil. Pro ékréraro Theodoret. éxrérakra: (sic, sed 
ékréraro Cod. 2), Nobil. éxrerauévy habet. Syro-hex. affert: 
2.7) xeip pov vukróg ékréraro (loo L2), Oujvekàs obk émeíi- 
ero (Leo Jon. 9. No y Moe). $ Sic Montef. 
sine teste. In Catena PP. GG., T. II, p. 582 legitur: 'O 
0€ 'AkvAas* dvévevae, rovréari, ROUEN ámppvgcaro ;) Y. 
"m 9 Euseb. 7 Syro-hex, $6 No» Lxo .o. 
JAe6ó9 aaa Jo Moo. 5 Syro-hex. affert: 
'A. contristabatur (loe |.L5Me) rà mveüpá pov. Cum 
vero prorsus eadem locutio Hebraica WM? FJ2YDD) exstet 
Psal. exli. 4. cxli. 4, in quibus locis Noster Aquilae 
vindicat loe ocho, involvebatur, suspicio oritur, idem 
hie quoque apud Syrum, etiam invitis codd., legendum 
esse, Graece autem epieAéiro, quod in posteriore loco 
Symmacho minus probabiliter tribuit Montef. 


—Psar«. LXXVI. 11.] 


ó.eAáAovv év égavrQ, kal éAeuroÜóuovv Ba- 


vekós.? 


5. 2 nic TWTTN. — Tenes custodias oculorum 
meorum (palpebras meas). O'. mpokareAá- 
Bovro $vAakàs [mávres] oi éxOpoí pov (alia 
exempl. oí ó$0aAuoí pov. "A. xaréaxes 
2j. ékdÀvov Tàs 
dvaBAéess Tàv 0ó0aAuóv pov. 
T70a$ $vAakàs ódÜaAuGv nov? 


?z"N soy NY2yES. Turbatus sum, et mon 


$vAakàs ófÜaAuGv pov." 
O. éxpá- 


loquor. 
Ougmópovv, Kai oUK éAáAov,.! 

6, T.myms mop nios cupo Duy nem. 
Reputo dies prisci temporis, annos saeculorum ; 
recordor, |. .O'. óeXoyicáugv. Tjuépas. dpxaías, 

xai €ry aióvia égyoaOqv. | 29. aveAoyi(ópqv 


^ t » * ^ NT TEMA *N , 3 ^ 
TXS npepas TAGS T poTas, TG €T] TQ UT QXULiOVvoS 


àvepuurno kóp.rv.!5 
7.TmPON w5-n» nbo'o3 "DUX.  Prelmi mei 


in nocle, cum corde meo meditor. Of, xai 


épeAérQoa, vukrós puerà Tis kapóías pov 5Oo- | 


PSALMI. 


Of. érapáyOnv, kai ovk éeAáAmoa, X. 


.10.DI2UC 7. — Num obliviscetur. 





Aéaxovv. 2. [4AAà] syaA oss nov vvkrós pis 
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Tijv kapÓíav uov ÓwAáAovv.!^ 

7. TY. term. O', 
«ai €ckaAANov (alia exempl. &aekaAAe») rà 
TveÜuá pov. 


EY) 
a 


Et scrutatur. spiritus. meus. 


? E 
A. kai ckaAebce TÓ mvebuá 
pov. * xal dvnpebvev TÓ mTveÜpá pov.? 


O. (kai) €ekaAXov TÓ TveDpá uov.? 
9. CEND.. Num desiit. O5) .. dmokópyei, X, dpa , 
om A CM "B2. — Defecit verbum ad gene- 
rationem et generationem. |. O'. ám) yeveás xai 


yeveas. — Alia exempl. ovveréAeoe fua dmó 


yeveüs kai yeveds.? — X. avveréAeoe pow 

T€pi yeveüs éxáarqgs.? 

Of. 5$ (alia ex- 

empl. 43) émiMjoerat, |. ' A. ui) émiMjoerat. 
O£ Xouroé. €i émiN jo era?! 

iM mov 'N^M nx 3NN meon T"ONM. El 
dixi: Hoc aegrum me facit; sed mutatio est 
in dextera Altissimi. | O'. kai etra? vóv 9p£á- 

pv, abr: 3j dAXoíoais T$ Ócfias ToU DvríaTov. 


5 M T^ , , e , 9 
A. kal eima' dppooría pov abro, dAXo(wcis 





? Z. Gi dNovv— éAeiroÓUnovy, | * Sic. Euseb. et Reg. unus 
[neenon Syro-hex.]. Drusius legit, &dXovr épavró, atque 
ita etiam Coislin. unus."—JMontef. Nobil: 3. &eMdow 
épavró, kal éAumrofUuovy (sic). — Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: «a9 5 loo ]zX1o .« 5 |o) Moo Nscoso 
* aluo. ?? Sie Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. ? NobiL, Vat. Syro-hex. (l4) REN, à 
9 LA Joe. !? Nobil. Euseb. vero: 3. éxó- 
Avov ràás d. oí ódaAuo( nov; invito Syro-hex., qui affert: 
LAM (Cod. B. ]5a42) Jias3. Noo l5 .c.— Sym- 
machum imitatus est Hieron.: ProAibebam suspectum ocu- 
lorum meorum. 8 Nobil, Vat. Montef. falso edidit, 
rüs $. ràv O. y. 1 Syro-hex. Symmacho continuat : 
9 NM.oó NSoaso Jo Noo qA9M3. — Montef. ex. Eu- 
sebio edidit: Z. Óuprópovr, kai oix. éAdAgaa. 155 Euseb, 
Syrus affert: .K oo L5*h o gc. ex? Lone ae. 
7 Euseb. —Partieulam adversativam non agnoscit Syrus 
noster, continuando; «N,$ |a lox Low 2503043 
.Aaoo Nono. V Sic Comp., Ald., Theodorct., Eu- 
thym., et codd. Vat., a Maio descriptus, £exaXov (sic) a 
192 manu, £cxaÀiey a 249 habet. In Syro-hex. est 
Nares s.l, gravatus. est, fortasse pro foxaXe, quae lectio 


óefiág by(oTov.? — X. tva imo, Tpaioís nov éariv, 
émi Devrépomw  Óefiás Tob DW ioTov."  O. xai 
- —— -——- efe 

. 


est paucorum codd. I5 NobiL, Vat. Montef. male edi- 
dit: 'A. kal éekdAevae rÓ mv. p., juxta. Theodoretum, qui 
notat: ró 8 &akaAAe», ó pév O. é£npevvqaev, ó Óc "A. éaxaAevoer 
1? Nobil, Vat. Apud Euseb. eorrupte legitur: 
Syro-hex. in continuatione: ]z3o 


etprke. 
kat dvzp O'vVav TO TY. p. 
9 (dpa) «5 «0» Noo. 
Fret. 49: * Pro eo quod nos diximus, scopebam, LXX 


Hieron. in Epist. ad Sun. et 


posuerunt, écxaMAor; quod Sym. transtulit, dvppevvew, id 
est, perscrutabam, sive quaerebam ; et Quinta similiter... 
Et sciendum quod £exaAAor non semel, sed. frequenter sig- 
?! Nobil, Vat. Montef. ex Theodoreto edidit: 
O. xai é£gpeivgae ró mv. y. Éuthym. vero: oae», dvó- 
?! Syro-hex. 


nificat." 


pvrrev, dvppevva" oUre yàp eÉéüexev ó O. 
?? Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex, et codd. — ? No- 
bil, Theodoret. et leg. unus. *! C'oislin. *5 Euseb., 
qui jungit arg dAAoíecis.  Nobil. affert: 'A. dppesría po 
aór Syro-hex. euo oe «2o$a2 lolo .. — * Mon- 
tef. ex Eusebio dedit: X. xat e&ra*. (xai eíra de suo assumsit 
Montef.) rpàcís nov écriy, émievrépocis Óe£ias ToU 0. Nobil. 
affert: X. émibevrepósew. — Syro-hex. c» LüLa) oe. 
e]xnux? odaxe: Lei We .oeole) eX? jz5 
Cum vocab. émidevrépecis non alibi repertum sit, praetu- 
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eUra: aótvés elotv, dAXoÍeais Ocfiág Diyíoov.? 


E". kal emo: odivés ov eigiv, dAXolocis Óefids | 18, TYdp D" wow. 


ToU bwyíaTov,? 

12.408 Cc mymece rpo?oyO ims. 
Recordor operum Jah, immo recordor a prisco 
tempore mirabilium tuorum, O'. éuvjo nv ràv 
épyav kvpíov, óri nvqaÓrjcouat &mà Tfj$ apxf)s 
rGv Üavpacíov cov. 2£. dvegiuvgakóugv. ràs 
Tepivoías kvpíov, dvamoAGv rà Gpxaia Tepá- 
cTiÁ cov.?? 

15, rntw poor qoye o2 ccm. Xm 
cogito de omnibus operibus tuis, et de facinori- 
bus tuis meditor. | O'. kal ueAerfjao év mat 

Toi$ €pyois cov, kai év Toig émwTQÓeÓLagdí cov 


NO 
d o 


dóoAcax50c. kai O.eueAérov Tácas Tà$ 
Tpáfeis cov, kai Tà unxavüuará cov Óupyob- 
pv. 

14, 3207 C3p3 ovis. Deus, in sanctitate est 

ia O'. à Écis, &y TQ. dyío 1j ó8ós cov. 


, 
IX. ó Óe)s, €v 


via tua. 
A. (0c() év oyiaoguévo ... 


áyuacuó 7j 606g cov?! 


15. 3» O"Or2 DYUWT. Notam fecisti in populis 
Qf. éyvópisas év Tots Aaots 


b3 
má 


fortitudinem tuam. 
x Á Á * 3 , , 

Tiv Óbvauív cov. yvoeoT5)v émoígcas Éév 
ANLE * » z 32 

rois €Üveot T7)v ila xbv cov. 


M. m. Tremuerunt. —.Q'. 
' A. I. kai ó8tvgoav.?? 

nun W2OU FB. Etiam trepidaverunt abyssi. 

"A. 


xai é$of,0ncav. 


O'. kai érapáxO0ncav  &fvaco. 
e. 
v 


limus eum Syro legere ézi Gevrépesw, quo infinitivum 
?! Reg. unus. Nobil. affert : 

? Euseb. ct Regii duo, 
quorum unus mendose drarAóv» habet. Pro mepuwwoias (cf. 
ad Psal .Ixxvii. 7) Nobil. mpovoías affert. Hieron. vertit: 
Hecordabor | cogitationum | Domini, reminiscens. antiqua 
miralilia tua. ?? Euseb., Nobil. Syro-hex. affert: 2. 
«di rà p. gov Owyotupy (Moo JS Naso gy-—-2& 4e). 
? Theodoret. Nobil affert: Z. év áyu«cepuó. Aliter Eu- 
thym.: ó 8€ Züp. dvri rob, év rà áyíg, év áywórgrt éÉcOnre. 
** Euseb., Colb. 33 Syro-hex. € &S.3 so .o .). Cf 
ad Psal. xcv. 9. ? Syro-hex. eaa) c, 9) 4. 
Jeeel. Cf. Hex. nostra ad Jesai. v. 25. xiv. 16. 


ny apte exprimitur. 


O0. owés eiaw. ?5 Euseb. 


PSALMI. 


| dm dpxijs. 


D ' 
Kat yap | 





[PsaLM. LXXVI. 12— 


éAovjÓncav dgvoco.?* 

Effuderunt aquas nmubes. 
O'. 7500s jxovs bÓáTov.  'A. éppávrisav ÜBara 
máx. 

cpm M RD. Vocem dederunt aethera. 
O'. $ovijv &Óoxav ai vedéAai | Z. zxov &&o- 

Kev ai0p. 

19. Divas T22^" b4p. Vor tonitrui tui (audita 
O'. $ov7) 7T23s Bpovry9s cov év 
'A. O. devi) Bpovríjs cov év TG 


est) in turbine. 


TQ TpoxÓ. 


TpoxG. X. TZXos Dpovrás cov év rois Tpo- 
xots.? 

vyoym. Et contremuit. —.O'.. kal évrpopos 
éyev)Og.  llávres kai éacío 05.9? 


Psanx. LXXVII (Hebr. 1Ixxviii). 
Jp nouo "stra. (Carmen) didacticum TÀ Asaph. 


| Q'. avvéceos TÓ ' AaáQ. ' A. émorguosivgs ro) 
'AadQ.! 
nw. 
noU 
| U23. In carmine. | O', év mapafoXats. |f. 
' A. év mapa[doM. 
Op nin OY"3N. 
O'. $0éy£ouai mpoBAuara 
' A. óuBprjao aiviypara e£ dpxfj- 
2. dvafjAao TpoBA/juara dpxata A 


Ausculla. | O'. mpoocéxere. 'À. X. 


2. àià mapoipías? 


Evulgabo aenigmata 
a prisco tempore. 


Ücv. 


35 Syro-hex. Aquilae continuat: «|.-»5& s. |. e-915, 
cum nota marginali: «e JN2ea5, in tempestate vehementi. 
Ad máxypy cf. Hex. ad Job. xxxvi. 29. xxxvii. 11. (Pro 
eppávrise Noster ponere solet am.e$, uti et interpres Phi- 
lox.; semel vero, 4 Reg. ix. 33, pro éppavríoc6n in Syro-hex. 
est 9151.) ?6 ''heodoret., Nobil., Colb. unus, et Cod. 
248. Cod. 268 affert: Z. $ovi» tóokev ai05p. 7 Euseb., 
qui Symmacho tribuit, jxos B. c. év rà rpoxé. — Nobil. 
affert: Z. év rois rpoxois; et sic Catena, PP.GG., T. 1l, 
p. 586. 3$ Euseb. 

Psarw. LXXVII. ? Syro-hex. 
? Syro-hex. elo, .zo .j. 
cod. affert: O'. O. £v mapaBoMj. 


C£ ad Psal. lxxii. r. 
5 Vat. Montef. ex uno 
* Euseb. * Aquilae 


—PsaLx. LXXVII. 26.] 


4. jns n5. Generationi posterae. | O', eis 
yeve&v érépav. "AXXos* dxoXovBotcay. 


b. apyu DTWTP DOpW. Et constituit. praeceptum | 


in Jacobo. Q*. 


, Pd i] M 0» , ^J 
IaxóB. £2. kai éernoe Qapaprvpíav rà 'la- 


kal ávéoTQoe puaprÜpiov €v 


«cp. 

6. Dnm 77. — Generatio postera. — O'. yeveà 
érépa. — 25. (yeveà) éoxárn.? 

YD". Et narrabunt..—.O'. kal. dmayyeAoboi. 

' A. X. kai Óimyrjaovrat.? 

T. "boy. Operum. | O'. rà» épyav. — EZ. rv mep-. 
voiy.? 

S, rv) "WD "T. Generatio contuma» et re- 
bellis. | O'. yeveà akoXià kal sapamikpaívovaa., | 


Z. yeveà dmeiÜ7)s kai mpoaepíQovaa.!? 

ime bump njewrwo, 335 vonnub 4. 
Generatio quae non direxit cor suwn, nec fidus 
erat Deo spiritus ejus. —O'.. yeveà. cri$. oU 


^ , ^ ' 
kaTeÜÜvvev €év Tfj kapóía ajTüs, kal oUk émi- 


00 * ^ n] ^ * ^ , ^ N" 
cTéóUn pera ToU Üeob TÓ Tvebga avrgs. 2. | 


yeveà ampoaíperos rj kKapóía, kai afWéBaos 
Tpós Tür Ücóv TQ venari TQ éavrijs.!! 

18. 38^. 
Z5. erjcas (s. orgAócas). 


175355. 


Et consistere fecit. 
12 


, 
Tanquam cumulum. |O'. cei aoxóv. 


PSALMI. 


|o]. apio. 





Q'. éerqgaev.. ' A. | 


ho 
to 
[s] 


E. sicut molem quadratam.? 
15. "2792 O"W vem. 
O'. &iéppnée mérpav év ípfuo. 


lidit petras in deserto. 
A. Éryice 
Pd , » , 14 

TÉrpas év épijuo. 

17. T3223 Q77 nib. Ad resistendum Altissimo 
in deserto. O'. rapeníkpavav àv Üqriorov &v 
) ^ ) ^ , t , , , , 
àvóÓpo. 'A.ToU mpoaepíaai bro ro &v áBáro. 
Z. duxoveikety TQ Dyíao éy ÓNyei)5 

20. WU. Carnem. | .O'. rpéme(av. 


Of. kal àveBáAero. 


$ a 
A. kai avvmepÜérgaev. | X. 


94. iab Uu oUm. Et frumentum caeli 
dedit iis. 


TOlS.  Z.. 


? * 
A. Z.. kpéa.'* 


El iratus est. 
Kai éxoAo0r.? 


Of. kai dprov oopavoD &Óekev av- 


kai Tvpüv oUpáviov TapégXev av- 


O"Y2N cno. Cibum principum 
. » " "d M 
comedit unusquisque, |. &prov ayyéXav éda- 


yev. &vÓpomos. 'A. dprov Óvvaoràv édayev 
av1p. 
O. E/. áprov óvvaczàv ... 
26.12) Wyz xxm o2 cU SO Prof- 


cisci jussit eurum in caelis, et adduxrit in forti- 


2. dprov ueyáAov €$ayev  ávÓpwrros. 


18 


*. , , ^ , , , ^ 
tudine sua austrum. f. amjpe vórov €f ovpavoób, 


kai emiyayev €v rjj Ovvaazeía (alia exempl. év- 


20 


váyuet) avroU A(Ba. | ( A.) Gpuroe kavaova .. 





pariter ac Symmacho dvouSpgsc tribuitur in Catena PP. 
geo, TIE p 052. 
ante dpxyr6e», et, ut equidem opinor, recte, prorsus omitti- 
Falitur. Nimirum apud istum in- 
terpretem ro D'1? constanter respondet ápyz8ev; hic autem, 
ubi in Hebraeo est D'ip *25, pro sua dxpiBoAoyía ct Homeri- 
carum formarum affectatione é£ dpxy56ev posuit. 5 Syro- 
hex. in marg. sinc nom. * S .&»9. ? Euseb. Pro 
éoryee. Nobil. et Catena. PP. GG., T. II, p. 619 dvéorgoe 
habent. Ambigue Syro-hex. € Jh a $0! 2930 p--sle co. 
Praeterea Schleusner. ex Corderio l. e. affert: 'A. papró- 


Iu cadem Catena praepositio é£ 


tur." —Schleusner. 


piov dveorioaro TQ "laxo ; quae lectio vix genuina videtur. 

' Syro-hex. elo od am. * Hieron. in Epist. ad Sun. 

et Fret. 50: '" Aquila et Sym. marrabunt, transtulerunt." 

? Syro-hex. € JA NS. Luo. — Cf. ad Psal. Ixxvi. 12. 

?? Colb. erinpés scriptus. ! Euseb. 

$ p--i w5 wp qd. 5 Sic Bugat. 
TOM. II. 


1? Syro-hex. 
Syro-hex. .o. 


* JN 55 "n Vocab. Syriacum non recurrit nisi 4 Reg. 
xxiii. 17, ubi pro exóreAor, petra excelsa, cippus. sepulcralis, 
Hic fortasse est cewpós. Cf. ad Psal. xxxii. 7. 
M Euseb, qui mérpovs legit. Alterum Corderio debetur. 
15 Nobil. Euseb. affert: X. $. ro vyicro ev yea év agar ; 
quem tacite imitatus est. Montef. ' Btegii. duo. 
U Euseb. Nobil, Euthym.: X. éyoAe6y. — Syro-hex. .4. 
9 ex, $0. — Pro xai áveBaAero idem in textu habet, volle, 
et. distulit; in marg. autem: * & Mo. et. anictua. e&t, 
notans; * Distulit, hoc cst, de adjutorio eorum ; amictux 
est, hoe est, accinxit seipsum adversus eos." Priorem 
sensum Graecus quidam apud Agellium sie explanat: ávri 
ro), UmepéÜero puxpüv, kai olovel dvéxoyye r7v evepyerixz» xeipa. 
Aquilam secutus est. Hieron.: et non distulit. !* Euseb. 
9 Idem. Syrus affert: 'A. wacró» (JM —s:). — " No- 
bil. affert: Scholium, óppzse kaveeva,  Montef. ex Coislin.: 
"AAAos" ópproe xavmova. Aquilae interpretis esse probabile 


eg 


ponitur. 
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2. 0s zpev ebpov é£ ojpavob, kal émüjyayev &v 


Tfj óvvaaTeía ajToD vórov.? 


27. 5:2 P» o" Dino. Et sicut arenam ma- 
rium volatile alatum. | .O'. Z. kai óccl &upov 


ÜaXaccóv merewáà mTeporá ? 

25. wpsvo» fup wpne iym vmm. Gn 
cadere fecit in medio castrorum ejus, circa 
habitacula ejus. O'. kal émémeoov eis uécov 

Ts mapeufoAfs ajvrGv, KÜÓkAo TÀv aknQvouá- 


TOV QÜ)TÓV. X. 


kai éméBaAev €vÓov eig Tv 

zapeuBoAyv avTOv, KÓKkAo TÓv ckgvóv (av- 

rày).? 

29. C^ N23 CzWMzm "beo Cone joe. gy 
* . xr : rere : - 
comederunt, et. saturati sunt valde, et. deside- 
. . .9 , 
rium eorum attulit iis. | OF. kai éfáyocav, kai 

éverArjaÜncav adóÓpa, kai Tàjv émiÜvyíav ai- 

^ » , ^^ "I * Ld ) 

TüV i|veykev avTois. 2. kai dayóvres &ve- 
7mA5c05cav cdóÓpa, koi Tijv émiÜvuíav a)TÀv 
jveykev avrots."* 

30, tmrza coow m» ommno vwouD. No 
recesserant a desiderio suo, adhuc esca eorum 

. » 3 , ^, , ^ 
erat in ore eorum. | O'. ovk éoreprj0noav ámó 
^ ) p ^ » ^ ^ REN 

Ts émiÜvuías abTÀv, €r( T$. Dpóceos abrÀv 

PA , ^ Á/ 3 ^^ "— 5 H ^ 
obons év TO aTÓuaTi a)TOv. | Z.. ovk dméocTs- 
^ ) / » ^^ »y end ^ 
cav Tüs émiÜvuías avrÀv, éri. TS fpóceos 


» ^ » , ^ 98 A^ » 2 ^.95 
GvTOV OUOT]JS$ €V TOLlS odobciv CvTOV. 


31. Cg nzy D'GOM DSY. Et dra Dei ascendit 


facit Syro-hex., qui affert: 'A. kaóceva (|o c-2). Cf. Hex. 
ad Job. xv. 2. Psal. xlvii. 8. 
tivo, et, ut ita dicam, Pielico, eundem interpretem sapit. 
? Euseb. Syro-hex.ad Hebr. D"TP affert: «JN ase Luo, 
h. e. Z. (ventum) australem (vórwv 1), quod ad j2"1 potius 
? Euseb. ?* [dem. ?! [dem. 

? Sic Comp., Ald., Theodoret., 
?$ Nobil. 
Pyro-hex. 
male affert: 'A. rois Auraporépovs (ein FP AL (Sos). 


Nec magis Euthymio credendum: rà &, év rois mAeioow, ó 


Etiam ópugse usu transi- 


pertinere videtur. 

55 [dem. ?9? Idem. 
Syro-hex., et codd.; ctiam Vat., teste Maio. 

? Euscb.  Nobil: Z. rois Awraporépovs abróv. 


pé€v Z., év rois míociw, éféOcokev: Óó Ó€ 'A.,, €v moie Aurapois. 
? Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 50: * Et occidit 
Sic habet et in Hebraeo, hoc est, BAMAs- 
MNEHEM, quod Aquila interpretatus est, év A«mrapois abróv ; 


pingues eorum. 


PSALMI. 





[PsaLM. LXXVII. 27— 


in eos. — Of, kal ópy3) Tob 0cob dvéfQ ém av- 


ros. 22. Ópyi) obv Ócob émrjAÓev avrois.?* 
31, Cirzecea om. 


(nitidos et robustos) eorum. 


Et occidit pinguedines 
/, , Pd 

O', kal dméxkrei- 

vev év Tois míociv (alia exempl. vAeíosuv?") 

a)TÀv, 'A...év Aurapots abrQv)5 — X. kai 

&mÉékrewe ToDs Auraporépovs ajTGy.?  Q'. O, 

E/...év rois míocw avrOv9?  S'...T0 mAj$- 


0os avróv! 


zn ose VYTT23. — Ef delectos Israelis 
prostravit. | |O'. kai ros ékAekroDs Tob  IopazjA 
cvvemóOigev, | 2j. kal ToUs veavíakovs ToU lo- 


p43À ókAacev.?? 

33. "one2 ope ome vanmmbew. Er co- 
sumpsit n vanitate dies eorum, et annos eorum 
in lerrore. —.O'. koi. é£éAurov év. naraiórqgri ai 

7?Hépat aPTÀv, kai Tà érg avTOv perà orovóts. 

"À. kai avveréAeaev ós drpàv ràs jjuépas av- 


ES A CN UM » ^ A 33 
TOV, Kat TO €77] avTOV KQGTEOTTEUOEV, 


S: Do moy DW. Et Deus altissimus re- 


demptor eorum.  O'. kai ó 0eós à bquoros 


? ^ 
A... dyywrrets abrüy.?* 


39 


^ SUN , 
AvrpoT!S avTOV €OTI. 
2: ter ( e 3 e 

4 6 Dyrioos bmepeuáxnoev avróv. 


36. Ormb3 NTW3EM. — Et lactaverunt eum ore eo- 


T Q' K 3 3 / JEN , S /, 
um. . K&L yaTTjcOVP QUTOV €V T ag TOL. aOTL 
QUTOV, 2). kai ós mapaAoyiópevo abrüv. vreAápBavoy 


(s. dovro) év v5 xapBia abrov.?? 


Sym., rois Avraporépovs avróv; LXX, et 'Theod., et Quinta, 
€» rois 7zíoci» avrà», Quod quidam non intelligentes, pro 
míomw putaverunt scriptum mAetogu." 31 Cod. 264. 
3? Euseb. 33 Idem. — Syro-hex. affert: 'A. Z. xai avveré- 
Aecav és d. T. J. avróv (eese o aoc i 62a). 
** Syro-hex. ad D'HiS affert: X. ó dyyvoreis ( co RO. 
Cf. Ruth iv. 3, 6 in Syro-hex.) aóróv. Lectio Aquilae, 
non Symmacho, tribuenda videtur pro Hebraeo D?Ni. 
55 Reg. unus, et Nobil, qui t4eros sine artic. habet. 
? Syro-hex. ooo ei oc» 
* 49o-3X». Versio liberior quam vel Symmacho moris 
est, nisi sumatur, hunc interpretem a notione Dei dv6pe- 
TomaÜoUs, V. €., qui fraude circeumveniri posset, quam lon- 
gissime abhorrere. ^ Vid. D. Abr. Geiger in Jüdische 
Zeitschrift ctc. p. 45. 


le e£ D, 


—PsaLw. LXXVII. 45.] 


31. nrw. Non firmum erat. | O', ox. ebOcia, 
' À. obx jüpacnéyy.7 


38, ym mm-Nb Wy Sem Com www 


inorbs vu 3e sub. Tpye veró 
misericors condonavit iniquiiaten, et non per- 
didit ; 


cilavit omnem furorem suum. 


et multum remisil iram suam, nec sus- 
O'. avrós. ó 
? , , € 5 e» € , 
écrtw. otKrípuov, kal (Aáaerou rais Aüpapríousg 
a/Tràv, kai o) ÓOud$Üepe? kal mAÀmÓvvet To 
, , * , m^ b] , N 3 P4 
dTocTpéNra. Tüv Üvpüv avro, kai ovxi ékka- 
ce. Tácav T)v Opyiv avroÜ. 2j. (kai) avTóS 
eAejuov, é£iÉokov ápaprías, kal. uj uu e(- 
E A UPLEN S M , * , ^ 
pov: kal émi mToÀ? dméorpevye 77)v opyjv aro, 
35 L e 30 DUAS » ^38 
Kai ov Oujyedpev 0Aov Tüv Üvpàv avrob. 
39. qb. Abiens. | O'. mopevónevov. | X. 
Aarrópevoy.?? 
40, wrTS53 *c Y Was, 


Ilestiterunt ei in deserto. 


^ 4 LEY , ^ M » 
O . TapemiKpavav GvUTOP €V T1] epnp. o. A. 
mpoa'jpusrav avrQ €v Tjj éprjuo. ? 
41. TIN. Irritaverunt. |. O'.. mapótvvav.  'A.- 
transire fecerunt? 


49, *i^7j2 DTE^WN Di iT-ns marab. wo 
recordati sunt. manum ejus, diem quo redemit 


eos ab adversario. | O'. ovk éuvijanoav Tfjs 


x««pós avTob, 7]uépas r$ éAvrpócaro abroUs éx 
e. 
dd 


3 Syro-hex. € oo Jli aso Jl .]. 33 Euseb. "Theo- 
doret., Nobil. afferunt: Z. xai émi moXAó— róv ÓÉvpóv airov. 
?? Syro-hex. * Jo oco? A. Cf. ad Psal. xxxii. 1... (Sie 
ooo , dmpAAárrovro, Áct. Apost. xix. 12 in Phi- 
lox.) * Syro-hex. €]z5—39» ole eoLl .j. 
^ Idem: € EN "d *? Euseb. 33 Idem. 
« Syro-hex. & € Jy (9o 1o o .(. Euseb.: ó&ev 
xai rà ópBprpara avróv, f) karà róv ' AkvAav, ai karáppoiat abrv, 
) xarà rÓv Z., rà peipa abràv, pereBaAXero eis atpa. 56 Eu- 
geb. ** Montef. ex Drusio affert: 'A. ráupvav, Idem 
ad Exod. viii. 21 edidit: Fons hujus 
lectionis est Hieronymi dietum in Epist. ad Sun. ct Fret. 
86: "Kvópwa, non ut Latini interpretati sunt, musca 
canina, dicitur per $ Graecam literam; sed juxta He- 
braieam intelligentiam per 8í$6oyyov debet scribi ot, ut sit 
kowópviav, id est, omne muscarum genus. [Immo xowópwa, 
sicubi inciderit, est vulgaris scribae lapsus pro xvvopvaa. 


Vid. Scharfenberg. in Animadv. ad Exod.viii.21.] Aquila 


'A. mappviav. (sic). 
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xepàs 0MBovros. | E. oóx dvegiuvijakovro T) 
xeipa. avrob, Ti)v ?)uépav €&v jj éppósaro abroUs 
ex ToU 0ÓM(Bovros.* 

43. TYU2 ve vnm o'wo2 ctum 


-"- 


22. Qui fecit in "VDpyto signa sua, et pro- 
O'. ós €0ero év Ai- 


, ^ L3 ) ^ »1 ^ L 
yémTro T& ca"nueia avToÜ, kal rà répara abrob 


digia sua in agro Zoan. 


, ó6 í à ^ 2 ^ , b) 
€v T€0io láveos. . ToU Troujcavros TÀ c7- 
-— , ^ * * , ) ^5 , ^ 
Leia. avToU Kai Tà Tépara avToU év AtyUmro, 
$ 


€y TeOío 'T'évecws,? 
44, rne-ba. armonioy onmi o5 emm. pj 
convertit in sanguinem rivos eorum, et fluenta 


eorum ne Liberent. | Q'. kai ueréavpevrev. eis 
^ Led 

aiua, Tos TorauoUDs avTOv, kai rà óuBprjuara 
r] ^ ef * , » * * 

avróv ómcs ui) Tíocw. "'À...kal Tàs karap- 


Td ^ " D] , 5 ^ 
poías aUTÀVv iva uj míecw." X. rob puerafa- 


Aóvros ei$ aia robs moraQoDs avTÀv, kai rà 
t (Ü , ^ e * Pd 45 
peiÜüpa abrÀv iva p?) Tria, 

45. Cvm men cbow« £26 cna now. 
TNAM in eos muscam caninam (s. muscarum 


mirluram), et. comedit. eos, et. ranam, et per- 


didit eos. — O'. é£améavreiVev. ei$. abroDsg kvvó- 


) . 
pviav. ((À. mágjakrov, — E/, mirturam*5), xai 


) 
karéQayev avroUs, kai Bárpaxov, kai &iéQei- 


pev avroís, 2. ToÜ émvumréuyavros acrois kvvó- 


zappviay [sic edebatur ab Erasmo usque ad Martianaeum], 
id est, onmimodai muscanm, interpretatus est." — Pro mag- 
pay, seu potius dua», (quod non ex codicum lectione, 
sed ex Erasmi ingenio, Graeca vocabula, more suo, ad 
Hieronymi Latina temere aptantis, profluxisse credibile 
est) Martianaeus edendum curavit mdgyuxrov, 0ómnimodam 
mixturam, quod. de muscis intellexit - Hieron. (In M5. 
Bodl, Canon. Lat. Put. Ixxxviii, invenimus sdruxroy.) Ad 
nostrum locum Syrus commode affert: .o $ eM B XS A : 
*|-de-S—..  DBugatus vertit: À. omnigenam muscam. 
Vta, muscam; sed haec notio vocis Syriacae non nisi con- 
jecturis incertis iuniti videtur; et idem V. D. ad Psal. 
civ. 31, ubi Aquilae tribuitur jJaSz lo 3 e, reetius 
interpretatus est, omnigena mixtura, h. e. ráppuxrov, — Res- 
tat locus archetypus Exod. viii. 21, ad quem pro xvvóuvia 
(Aa3.5 a2), Syrus noster in marg. affert: «Je... 
ela o q-) 5; ubi ad Aquilam olim 
exstitisse |] aS, WSa2s. probabiliter conjecit Ceriani. 
Gg2 
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pviav Qayeiv abro)s, kai árpaxov QadOeipoi 
abTo/s. 9 
46, aso oy eo enb qmm. Er dedit 
brucho proventum eorum, et laborem (fruges) 
eorum locustae. | O'. kal €óeke Tfj épvaíBy 
(A. rà Bpoíxo*) róv kaprüv avróv, kal robs 


^ ^ SW. ^ , ^ 
mwÓóvovs ajrOv Tjj dxpíói. 2. roD Óóvros TÓ 


^ * * ^ j 
pv(frp rà yevvüuara abTÀv, Kai TOUS KOTTOUS 


avTÀv Tf àkpíóL.? 
47, ema cpüepeh m Tumm MNT.  Ocddii 
grandine vites eorum, et sycomoros eorum pruina 
(s. formicis). | O'. dmékrewev. év XoMá(n Tv 
dumeAov ajTüv, kal ràs cvkauívovs ajrÀYv Év 
Tj Táxvg. 


KpUet. 


) * Á 3 ^ ) 
A...Tàs cvkouópovus a)TÀv €v 
x ^ " , n N 
N. rob dmokreívavros év xoaXAá(m Tiv 
&umeAov abTrv, kal ràs cvkouópovs avTÀv Év 
C KÓAÀ ku, 
48, D'eEo omes cyv2 Too wem. ER 
. T » * Re pe . . ? - .c Lien 
tradidit grandini jumenta eorum, et pecus eorum 
fulguribus. —.O', kal mapéóokev év XaMé(n TÀ 
xTjvy avràv, kal rjv Ümap£w a)rÀOv TQ Tvpí 
(A. TOlS mrerewois |). 
Trà kxTüvy avTOv, kal TÀ kxTüuaTa avTÀV 
NT 
otcvots. 
49. Oà'3 "uo nnowns. Legationem angelorum 
malorum. | O'. dmooroMi)v 0 dyyyéXov. Tov5- 


X. émamocToM)v dyyéXov kakoóvrov.? 


50. iewb aum pom. Complanavit semitam irae 


páv. 


* Eusob. 5 Idem. Syro-hex. »JlojM .j. 
* Euseb. Syro-hex. €JM 2 L& M .ae. Idem scholium 
affert: *]N 5 L5 scarabaeo (JA &e242x) parvo similis est, 
et exsugit [unde nomen jv(yjrzs, à uv(áo, sgo] spicam, et 
non producit fruetum." 9* Euseb. affert: Z. ro!—— 
€v ckóÀg« ; et mox: X. rà exon. Nobil.: 


, , 
A. €v Kpuet, 


"A. €v. kpvet. 
$. à cxóÀq« (hoc male pro rj dxpiàk v. 46). 
Theodoret. testatur: ràs uévro: avxapívovs oi àAXot épurvevrai 
cvkouópovs zpurvevcav, Syro-hex. affert: oonlol .ao ". : 
*]- MAL 4. Esos f. 8! Syro-hex. .(. 
* JN. 9? Euseb. Theodoret,, Nobil, et Codd. 
264, 268. '* Duo MSS. Regii [et Cod. 268] habent Xió." 
—JMontef. Pro xrjpara Cod. 264 exgvópara legit. | Syro- 
hex. . voe Sag Jas Lolo »i? $0 Lu. 
*])—-y X907 1.00. 55 Euseb. ^ "Theodoret., 
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Z. Tob éxóóvros Aou | 








[Psaru. LXXVII. 46— 
suae. | O'. óóomoígce rpíBov Tjj Ópyf avrob. 
' A. ódoroínacv árpamüv TO ÜvpO abro. — X. 


^ ^ ^ ^ 
Oiénrpocnev árpamiv Tjj Ópyfj avro). 


| 50. "2077 135 CIVIT. — Et vitam eorum pesti 


tradidit, | O', kai à kr'jvy av?ràv eis Óávarov 
GvvÉéKAeure, — 25. dÀAÀà rjv (jv abràv Xowó é£é- 
Óoxcv, 9 


Er ono D'N D'ÜÉNO. —Primitias virium 


in tabernaculis Cham. | O'. àmapy3)v móvov 
) , 
A . «eáAator 


Z. Tporeiov 


? ^ ) ^ Á, Pd 
avTàv €v rois okqgvóuaci Xáp. 
Avróv év TGl$ oKkÉémaig Xápg." 
Qv » 3 II ) ^ d Xá 58 

váueos a)TÀv €v rais c kqvéaeci Xáp. 


502. OAXY'M. — Et duxit eos. 
59 


O'. fyayev. avTobs. 


, ; 
A. xai /jAacev abrovs. 


59. V THIS uby nob ODzm. Et duit eos secure, 
el nom timuerunt. | O'. kai óóyygaev. avroUs 
év &Nmr(Ó,, kal oUk éOeiMaaav,  ' A. kal kaÜo- 
^ , A ) Á b » 5 ^ 
Ójygccv avroUs eis Temo(Ünoiv, kal oUk érrorjj- 
Óncav. 2. óÓ$ygeecv avro?s dd$ófovs xai 
EE 60 
dTTOlTOVS. 


54, o^ nip mw. 


acquisivit devtera ejus. O'. pos Trobro 0 éxr$- 


Ad montem hunc quem 


caro 7 Óefià avTob. 2. ópos D ékTücaTo j| 
Oefià avrob.?! 
D6L9323. 


, 9 
A. xai mpoorpiwav.9? 


57. Y122. 


Et restiterunt. —.O'. kai mapemíkpavav. 


Et perfide egerunt. | O'. kai zjcvv6é- 


o 
Nobil: Z. dyyéXev xaxoovrev. — Syro-hex.: EX. xaxovvrew 
(Ils 1-239). 81 Sic Montef,, non memorato auctore. 


$5 Euseb. ?^ Syro-hex. Joh ex. (eo J) Lum. 
5 px. 57 Euseb.: 'A. évy rate exérais Xápg.— Versionem 
supplet Syro-hex. «]A-&-w$ Lass ./). Cf. Hex. ad Gen. 
Xlix. 3. 55 Euseb., qui habet 9vvdgeov. | Syro-hex. 
affert: € oo St Jhe ass .u. 59 Syro-hex. .f. 
€ a2] 9o. 9" Euseb. 5 Hieron. in Epist. 
ad Sun. et Fret. 5o: *Pro quo apud LXX legitur, ópos 
Tovro éxrioaro 1] 0. abro), et non, ut vos putatis, Ó. éxrzcaro, 
hoe est, quem acquisivit dextera ejus. Melius ergo secun- 
dum Hebraicam proprietatem interpretatus est Sym., mon- 
tem quem acquisivit dextera, ejus." 9 Syro-hex. .4. 
* e p». Cf. ad Psal. eiv. 28. 


—PsaLM. LXXVII. 66.] 


75cav (alia exempl. z6érgcav 9). 
kai ?j0vvÜérncav.?* 
57. mo mes. 


Tófov oTpefAóv. 
e 


Q'. eis 
2. 


Ut arcus. deceptionis. 
"A. és Tófov émiéa«os. 


& fije bebe. 

58. onoaa. 
Vots givep. 
59. 321m. Et 
' A. kal àvvmepÜérgaev. 
DWOE"a Ti Duo. 
ele OC 


b* 


A-— e. 


O'. éri rois Bov- 
A. év rots DNrnAots avráv.9? 

o 
Z. kai €éxoA dn f^ 


In sacellis suis. 


iratus — est. 
67 


kai Ümepeióe. 


Et reprobavit. vulde 

Israelem. éfovóévone odóópa Tüv 

'IopajA. xai dmeOok(uace odjóÓpa Tv 
'Iepa1A.5? 

o0, 5o oto tiem. 
Silo. Qf. 
X. kai dmépptvre 72v aküjvocw Tv X9Aóp. 


cTw2 pe Cn 


inter MEE 


Et repudiavit tabernaculum 


M » ^ * * NT ^ 
kat aTmOGcGTO TV OKQVüyV 2m9AÀop. 


70 


Tentorium quod collocavit 


o. O. exivopa -— abrob 4 ob 


xkarecküvocev év dvÜpómois?! | €. xai Tiv 
Z SONS ^ TUNE: 72 
ckünvoctv 72v (ópvÜciaav év àvÜpármois. 
. : ts ^ 3 
61. WP. — Robur ejus. .O'. rjv iexOv avràv.. 'A. 
* , LESS T2 
TÓ KpáToS aPTÓV. 
] . 
MTWSED. — Splendorem ejus. |O'. rjv. kaAXo- 
^ » ' [y , 
vv aUTÓV., Á. E. TO kavxnpa (s. TV kavxrgu) 
abrày.!* 


5 Sie Comp. Ald. Theodoret, et codd. Syro-hex. 
S 3n S do. * Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 50: 
* Et non. servaverunt. pactum. — Scio quod pactum non 
habeat in Hebraeo; sed quando omnes voce simili trans- 
tulerunt, 7evv6érgcav, et apud Graecos awérkr pactum dici- 
tur, ex uno verbo significatur, aon servaverunt pactum ; 
licet LXX 76érgca» posuerint." $5 Syro-hex. i u. 
e JN eso JN. "1 NW «Jen? Jaco. 96 « [n 
libro, De loeis Hebraieis, Zama Aquila semper iyrÀós red- 


dit."— Drusius. 9 Euseb. *5 Colb. ertnpos 
scriptus. Syro-hex. .La $0 .ao. — Cf. ad v. 21. 9 Eu- 
seb. Syro-hex. Symmacho continuat : valo 
* S Len, JI. ?? Euseb. ^ Reg. unus. 7^ Euseb. 
7 Idem. "* Syro-hex. * Q6o$o 5e a 0s. .o ea 
75 Euseb. '* Syro-hex. |.aa-9. lou) No Luo. 
* a? oXxo?. Montef. ex Eusebio male intellecto Sym- 


macho tribuit versionem quae est rà» O. 7" Sic 
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9, 5p z2nb w^. 


37H. 


Et tradidit gladio populum 
O'. kai avvéxAeiuev. eis. fouóaíav viv 
Aaóv a/roÜ, 2€. xai éféÓmkev «is náyaipay 
Tóv Aaür avrob.^ 
w»na intnom. 
O*, 


b ' Li ^ , » ^ , 76 
4». kai xarà 71$ kArpovxias avrov éxoXe6n. 


Et in hereditatem. suam 
iratus est. kai T?v kArnpovouíav avro 
haer 
Uv Nb, Non celebratae sunt (epithalamiis). 
Aliter ; 0. 
0ncav (alia exempl. €rev650ncav*). 
zi. GO, I. 
ópoíes rots O7? 
nronn Bb vnwebw. 


Jleverunt. 


x lamentatae sunt. OUK ÉTÉV- 


' A. OUX 
S. 


»uv9Ügncav. ovk em]pvéOncav. 


61. Et viduae ejus. non 
Q*. kai al xrjpat avrov ov kAavaO1- 


-— 


covTat. xai ai xrnpevÜÓeicai. abràv ovk 


(ékAavaav.'? 
65. po qznwvo minor. 
or." 


exempl. kai kexpacraArkas"") 


Tanquam heros victus a 
viuo. A. es Óvvarós kexpauraAmkós (alia 
€f oivov. X. dg 
óvvaTüs Ó.aAaAQv éÉ olvov."! 


Cin voOS mM. 


('. kai éráza£e vobs$ éxÜpoDs avrob 


66. 


Et percussit hostes suos re- 
irorsum. 


eis à ómíac. ' A. kai érAn£e 0MBovzas avzüv 


3, , b * , , * , L4 , ^ 
OT(TCO,  .X.kai émarafe vovg €ravriovs$ avTOv 
ómíco.  O. kai emára£e robos ÜAiBovras avróv 
, ^ WU 

omíc o," 





Comp., Ald., Theodoret., et codd. Syro-hex. el J. 
'$ Nobil. (qui óurjsÓneav habet), Vat. Euseb. atfert: 'A. 
oUx vmreuvucÓnsav (sic). X. oix émgwOncav. [dem vero 
enarrat: Oi«ért yáp perà Curov xai éraivov avvjÜos rais ya- 


, l ^ - ^ . LJ 
povuévais rapeDiBovro dvÜpdai, xarà riv róv Aomoev epunveiay, 


k.r.€. Denique Syro-hex. € eaxSeli Jas. *? Euseb., 
Reg. unus. Syro-hex. affert: 3. oí xXÀavcovras (e4à5 J). 


Syro-hex. $*536$0, 
Mire 


59 Sie Comp., Ald., Theodoret., et eodd. 
eum nota marginali, KAI KCKPEIIAAHR(C. (sic). 
Parsonsius: * Syr. Bar. Hebr. tanquam. potens. caupo (1)." 
5! Euseb. Syro-hex. €]zx&» ex - ? Jo "E 

(Notandus est hie usus verbi £2» X intempestiva ln 
citate, unde nomen Jz3,, Mey», Prov. xxiii. 29; dBoXec ya, 
Hex. ad Job. vii. 13. Locus noster Lexicographos fugit, 
praeter Bernsteinium, qui desipuit, ad. Graecum. SuaXaAay 


33 Cod, 264. 


non satis accommodate vertit.) 
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69. W775 Ov27325 ]3". Et aedificavit. sicut 
. i . P4 * 
ercelsa (caeli) sanctuarium suum. |. xai 
exoóóunoev às uovokepórov TO áyíao a avrob. 
) A s / [ ^ t ^ t7 
A. kai ekodóunoev ónoíes bvyynAots &yíao pa. 
avToÜ. 2. kai exoóóuncev os TÀà DvygAà T 
àyíacua abTo0.? — O. ónoíes rois O'."* 
posyb FTO? VOND. Instar terrae, quam fun- 
davit in aeternum, Of, &v 7$ yfj €6eueMoev 
aUTiv els T0v aiQva, | Z4. og Tv ygv fv éOe- 
; li , * ^ 85 
peAéco€v ei$ TOv aiava. 
10. 183 nb» YOTNWZM. — Et arcessivit eum de 
caulis ovium. 
Toiuvíov TOv TpoBárov, 


"- ^ ^ 
2C. kai dvéAaBev abróv ék rv émavAeov 
86 


dyeAàv moquivíov. 
(s. navüpàv) ràv Bocknpárov, 
71. Sean moy nw. 
durit eum. | Of. é£fórmio0ev rÀv  Xoxevopévov 
tAafev abróv. ' A. dmró ÓmiaÜOcv rÀv &v yaorpi 


7 


exóvrov €Aafdev abróv. 2. ükoAovOovra éy- 


Kinociv Tyayev avróv, P? 

712. tr vez ni»anm ia3b DPh3. Secundum 
integritatem cordis sui, et in intelligentiis ma- 
nuum suarum duxit eos. O'. &v fj ákakía Tfs 

kapÓías abroD, kal év Tfj cvvéaet (alia exempl. 


) ^ ^ ^ ^ 
€v rais gvvéaeci??) àv xeipàv avroU eóryracv 
e" 
e. 


9 Euseb. Nobil. affert: 'A. óXygÀós. Z. ós rà iyd. 
Cod. 264: 'A. óxrgAàs,  Syro-hex.: 'A. Z. óe rà iyygAá (344 
o5). 8! Nobil, 55 Euseb., Theodoret., Nobil., 
Reg. unus, 56 Syro-hex. « lx ]5.a. (o olm)o 7 
$ ax Jn) eo oMAao um. 5! Montef. edidit: 
"A. dro órruÜev Aoxevouévov fjyayev avróv.. Z. dkoAovÜoüvra x. r.€., 
notans: * Sie MSS. Regii et Drusius." Sed Drusius post 
Nobil. affert: Z. dxoXovÉOoüvra k.r.é. 'A. ràv €v yaarpi éxóv- 
rov. Etiam Vat.: Z. rà» éykvpóvov.  'A. rày év y. éxóvrov. 
*5 Theodoret., Nobil. Syro-hex. J AM &LAS £5 c5. 
$ oM ; 8? Sie Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. po: * Non 
habet, év r5 cvvécei, ut scribitis, numero singulari, sed év 
rdis cvégeot quod intelligentias sonat, sieut habetur in 
Hebraeo BATHABUNOTH." 9? Euseb. — Nobil. affert : 
'A. xdi é» jpovjse, —Coislin. unus:  'A. Z. &» rj $povjce. 
Coislin. alius: 'A. S', X. é vj $povijce. ?: Montef. ex 
Eusebio edidit: z. xarà rj» ám. rjs x. abToU, kal xarà rjv 


J 
| 9. mu. Perpetuo. | O'. eis TéAos.. ' À. els vicos? 


Ej NULDWN.  Habitationem ejus. 


PSALMI. 


| 


O'. kai üvéAaBev abróv ék TOV | 
* À. kai £AaBey abràv. E 





A tergo lactantium ad- | 


| 





[Psar«. LXXVII. 69— 


a/TroUs. 'AÀ. xarà r)v ámAórgra Tí kapóías 
avToÜ, kal év dpovíoeo: rapcóÀv abroD kaÜc- 
ójyncev abrobs? €. karà r')jv ámAÓórqTA TS 
kapóías abroÜ, kal €v Tfj $povíjoet TOv x«epóv 
avToU eÓjynoev avroUs?! | O,.. kal éy rfj avv- 


écet TOv Xeipóv (a)roD) óÓfygocv abrobs?? 


Psanx. LXXVIII (Hebr. 1xxix). 
1. nouo C"YSYO. Canticum TQ Asaph. | Of. qraA- 


uós TQ 'AaáQ. — 2. go rob 'Acád.! 
T3 exis. Deus, ingressi sunt. O'. O. ó Ocós, 
zA0ocav. 'A. 2. S'. ó 0e0s, A0ov? 
pw». In rudera. Of. eis ómepodvMáktov, ' A. 
eis AiQoXoyíav (s. Ai0ópiov). || 22. eis Ópvpobs? 
0. nox;mm. Cadavera. | O'. rà Óvgciuuaia, X. 
rois merroxóras.* 
J' TED. — Piorum tuorum. 
"AAXos TOv áyvàv cov. 
4. vo. Subsannatio. .O'. uvkrgpiouós. — ZZ. ya- 


Ovp.auós.o 


LU ^ [E 
O . TOV 000l0V OOVU. 


, * P4 
O', róv Tómov 


kaÜapiórgra ràv x. abro) à. abrovs. Sed locutio, xarà rjv kaÜa- 
piórgra rà» x. abro), ex alio loco, Psal. xvii. 21, adscita esse 
videtur.  Correximus ex  Coislinianis modo laudatis. 
9? Nobil. Minus probabiliter Heracleota in Catena PP. 
GG., T. II, p. 630: 'Avri 9€ roi, €v ovvéce, 'Ax., ebpóvgoe 
(év dpovgce): Zvp., v rais cvvécecv | Ocoü., év ánAórgri 7fs 
xapÓtas avrov. 

Psarw. LXXVIII. ! Syro-hex. € &zol$ |a oaa .ao. 
? * (Joisliniani duo, quorum unus 'A. Z. tantum habet."— 
Montef. ? Euseb. Hieron. vero in Epist. ad Sun. 
et Fret. 51: * Ceterum in Hebraeo LiN scriptum habet, 
quod Aquila vertit Ju&ópio» [in MSS. etiam X&ipiov], id est, 
acervum et cumulum lapidum, quibus vineac et agri pur- 
gari solent." Syro-hex. habet: 'A. in acervum (Jue). 
Z. eis pvuovc (Ax). Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxvi. 18. 
Mich.i.6.iii.12. ^ *Syro-hex. elg5 .ae. ^ 5 "Codex 
unus." Cf ad Psal xi. 2. ^ * Syro-hex. e |a 2 o3. .um. 
' Idem: *Jla ok .j. 


ino 


—PsaALM. LXXIX. 10.] 

avToU. 'A. (r0) ópaiov ajrob. 2. (r)v) xaA- 
O. (r?v) ebmpémeiav. avro? 
g, Two wi ^» em cmewp O5. Cit 


praeveniant nos misericordiae tuae, mam at- 


Aori)v ajTob. 


tenuati sumus valde, —O'. Tax) mpokaraAa- 
Bérecav Quás oí oikripuoí cov, órv. érroxeb- 


b 
—À 


cauev aóópa. Táxvvov, mpokaraAaféro 
?às rà éAér aov, óri jrovícapgev a$ó0pa." 

9. Ti22 "zrby .. Propter gloriam, | O'. €vexa 71$ 
óóÉns. ' A. E. Sa rv Aóyov (rns 0ó£5;).? 

10, 0"à3 q"oN^ i55. 


Ld ^ Pd , ^ » 
O'. umore eimooiv év Tots €Üveot. 


Quare dicunt gentes? 


eis Tí Aéyei rà &0yr ;! 


Psanw. LXXIX . (Hebr. Ixxx). 


1, "yo noub. ny owtv-os numb. pu 
centori super Sosannim testimonii TQ Asaph 
canticum. | O'. eis Tó réAos bmép Tàv dAÀXowo- 

0ncouévov uaprópiov TQ ' Acào, yraApós [bmrép 

Tob 'Acacvpíov]  'A. ré "xor Ümép rGv kpí- 

* 


d—— | n 


VOV paprvpias roU 'Acàdj ueAgànpa.! 
TGàv ávÜov uaprvpía , .* 
2. 5n. 


évoriqov.? 
"oT QNZ2 AD. Qui ducis tanquam gregem Jose- 
phum. | Q'. ó ó8yyàv óocl mpólara rov Ioco. 


UN 


u— 


Ausculla. — O', mpóoxes. 


» ) 
A... os moíuviov "Ioco. es moíuviua 


Tüv 'loafjó. | O. ó ka0o8nyàv ócci mpóBarov 


Tür 'Ioc jo. 


* Theodoret., NobiL, Regii duo. 
* ole cl. ? Euseb. 
capyey (eat Neo ). 1 Syro-hex. Nedce .o -) 
* Jo. " NobiL, Reg. unus. Theodoret.: Oi 8€ 
dAXot épumvevrai às 'yeyevnuévov rovro eiprkagw* eig. Tí Aéyec rà 
€0yy; Syrus affert : 'A. X. E'. eic ri pei (eel Iis. ). 

Psarw. LXXIX. ! Syro-hex. &S ]los] ,AsXM .j. 
* J5aso so aol, ]Loto 2? Jua ea. Euseb. affert: 'A. inép 
TG» kpivov (non éri xpivov, ut Montef. edidit) naprvpía. Cf. ad 
Psallix.r. In textu rà» O' haec, émép rob 'Accvpiov, desunt in 
Syro-hex. et Psalt. Gall. — ? Euseb. —? Syro-hex, .«o .f. 


Syro-hex. ..». 
Syrus affert: X. ór 9jrovj- 


(! * 
Up 


A. zs | 


| 10. cipe IY3B. Purgasti (terram) coram ea. O'. 


PSALMI. 


Oi 4AXor - 


i 
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2,9.]o929 Dre «eb impen cuve x 
nmozo. Qui insides cherubim, splende. Coram 
Ephraim et Benjamin et Manasse, O', à xa6fj- 
uevos éml Tàv xepovBiu éudávnÓi, évavríov 
'"Edpaipy kal Beviapiv kai Mavaca. 'A.xa- 
Ójjueve roi$ xepovÜip, émuávnÓ. eis mpóawrmrov 
"Eópaty. kal Beviapiv kai Mavaac? 


(à p» . : 

9. DU.  Fumabis (irasceris). O'. ópyi(n. ' A.X. 
kamvia eis. 

T2». Populi tui, O', ro? GovAov cov. 'A. X. O. 


TOU Àaob cov,? 

o, "7€ noua Yogem ny mno onvzwn. 
Cibas eos pane lacrymarum, et rigas eos lacry- 
is 1odiatim (largissime). —.O'. yyojseis. z)pas 
&prov Óakpóev, kai moriets ")uásg €v Óákpvauw 
€v uéTpo (A. TpicGÓS, S. rpwraóv?), E». crónicas 
7u&s &áprov Óakpbev, kai émóriwcag fuas uerà 
óakpócov nérpq.!? 

7. T2. 


23 
Ld 


Conteutionem, | .O', eis. avriXoyíav, 


óià u&xns.!! 


dabo STIS, Et hostes nostri subsannant 


LS D , - 

sibi. | O', kal oi éxOpoi. juàv  égvkrfpuaav 
7?nas. Z5. kai oí jgucoUvres pag karaAaAovsiw dxe- 
Avros.!? 


- * 3 5, 
óóoroíncas éumpoaÜev avrzjs. 2L. ameakevacas 


P 0 ) ^. ]3 
€ poo Uer QGvT1)$S. 


moOwD COUCI. Et egit radices suas. O'. 
xal karejórevcas ràs pí((as avrís. 2. xai 


éppi(ofSóAgcas às pí(as avrzs."* 


* Nobil., Vat. 5 Euseb. Nobil, Vat.: 69. écci 
mpóBlarov "Ioc1)$. * Euseb. Syro-hex. affert: 'A. X. eic 
mpóc cmov (loc -£22). ' Syro-hex. 9 Ni ee m d. 
5 Euseb. ? Syro-hex. € |a .).— Cf. Hex. ad 
Exod. xiv. 7 in Syro-hex. ? Euseb. — Theodoret.: 
Oi dÀXor. drójucas x.r. €., quod ad verba praeterita éréjusas 
Etiam Eutliym.: 'Axiàas & 
kai X. éyyojucas xai émórwcas etmror, " Nobil **Sic 
Reg. unus ex Theodoreto, Theodoretus editus, et Drusius." 
—Montef. "Theodoretus editus nil habet. 9? Syro-hex. 
* Jh J* eei else am. 7? Euseb. — '* Idem. 


* lo,. 


et émóricas pertinere videtur. 
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11. Ds CTE22". — Et rami ejus (facti sunt 
instar) cedrorum Dei. O'. kal ai ávaóevópáóes 
ajTijs ràs kéÓpovs ToU Ocob. — ' A. xai mapajváes 
airás kéÓpo la XvpoU. — 22. oi 0€ kAáDor abrrjs ós ol kéüpo 


ro) Ócov.!5 


12, r"Y3p noen. Emisit palmites suos, — OX, 
é£érewe rà kMíjpara abTüs.  ' A. dmoaTeAet 
Ócp.cuüv airs, 2. S. éférewe ràs xaíras av- 
ríjs. O. E. é£anéo ree 7à kMjpara avríjs.? 
"2o dur dE ec s 
sif eam porcus de silva, et fera agri depavit 
eam. | O'. éAvyjvaro avrijv cs (ala exempl. 
0s) ék Opvpob, kal uoviós dyptos kareveurjaaro 
- 


) 7 Ld DEPEN. T 3 ^ 
abrQv. X. karevepjcaTo avTi)v vs ék Ópvpob, 


kal povióeg dypios kareflockjgcaro | avTáv.' 
"AAAos kareflookü0n a/Tfs xotpos.!? 

UCTO YT. Et fera agri. O'. kal uoviós. &yptos. 
Aliter: HAE kai 


Z.. (xal) (àa épnuías.? — E'. (kai) 


'A. kal mavroÓamÓv xópas. 


(àa xópas.!? 


y 21 
óvaypos. 

17." TnI7CZ.  Succisa. O'. kal dveakagpuévg.. "A. 
succisa. 2. rerunuévg.?? 


19. Np) sp2w23 32" rW3. — fefocilles nos, et nomen 
tuum invocabimus. 
» Pd , P4 
óvouá cov émikaAeaóne0a. 


ILE AA , / 23 
xal TQ óvópaTí aov kAnO9oópueÜ0a. 


. 
e € 
Ld 


PSALMI. 


9, 33WT. — Jubilate. 


! 


| 
| 
| 
| 


/ ^ € ^ ' &. Jl 
O'. (eóceis 7z)uás, koi TÓ | 


Z. (wéoce«s ÜQuás, 





[PsarM. LXXIX. 11— 


Psanx, LXXX | (Hebr. Ixxxi). 


1.hesb rwmrrby nnb.  Praecentori super 
Gittith rà Asaph. 
Agvóv Vy'aAuós TÓ '" AaáQ. 'A. TÓ Womoi émi 


, M x ^ € 'N - 
O'. eis TO TéXos »mép róv 


To) Agvo) ro) 'Acád.! 


O'. dyaXM&oÓc. A. aivo- 
Towire. | 22. eruere? 
YE"W. Vociferamini. Qf.áAaMáfare. | 25. enuá- 


vare Sd 


3. baroy by) P ncm syeraNO. Pw. 
ferte cantum, et date tympanum, citharam 
O'. AáBere NraXpóv, kai 


óóre rÜpTavov, NraNTüpiov Tepmvóv uerà ki0á- 


suavem cum mallio. 


' A. dpare ueAoó(av, kai óóre TÜuTavov 
t , 5 
Ww 


d— 


pas. 

KiÜápav eUmpemtj uerà váfAms. dvcAá- 
Bere ev, kal &ábore TÓuTavov, Aópav fjóetav 
perà váBAmns. A 

4. win ovo noza "ES v2 WD.  Clongite 
in novilunio buccina, in plenilunio die festi 


. , ^ » Ld ÁZ 
nostri. O'. caXrícare év veoyugvía aáNmvyyi, 


A. ZI. «xfeare 


, , , € , -^ 
€v mácy veounvía keparivy, €v mavaeAjvo év nuépa éoprijs 


€v eva juo Tjuépa éoprüs Dpàv. 


Ün&v.? 
E^ " 


E , 
A. ón áxpiBacpa.? 


Quia statutum. | .O'.. óri mpóorayua. 


Haec lectio ad hune diem in eontextu Eusebiano delituit. —zavroÓazóv xopas, hoc est, omnimodwum regionis." | Cf. ad 


Locus est: 'Avri 8€ rob, óOomoíncas €umpooÓev abris, ó Züp- 
paxos, dmeakevacas &umpoaÓev avrijs, )ppmvevaev" eir. émyyayev 
xai epiCoBóAgoas ràs pi(as avrijs. 15 Syro-hex. WIEN TA 
42d 9o: ant doRe a 9 jo Lr o$jeco o5) 
*]oaSx$ oso. 1  Nobil, Vat. Euseb.: '0 3€ Z. ávri 
ToU, rà kArjuaro, rüs xaíras auris, roiv, é£érewev éoc ÓaAdcars. 
" Euseb. 


uowós Syro-hex. scholium affert: * Moyós (zoe cs ox) est 


Hieron.: expandit comas suas. Ad vocab. 
fera feroeissima; sola enim incedit: exinde voenta est 
poviós, quod interpretatur solitaria." Theodoretus: Mowv 
8€ &ypiov kaXei róv kaÓ' éavróy Üu&yovra oiv, ós ràv dAÀov écriv 
ayptorepos, áre Oi] kai r']v mpós avroUs kowovíav dmoarpedópevos. 
9 Colb. 1? Euseb.: 'Avri Óé ro), xai pows dypuos, ó 
'AkvÀas, kat mavroÓamóv xyópav, jpppvevcaro.  Leviter discre- 
pat Hieron. ad Jesai. Ixvi. r0: "In Psal lxxix, ubi in 
nostris et Graecis eodieibus legitur powós dypvs, in He- 
braieo scriptum est ZIZ SADAI, quod Aquila transtulit, 


Psal xlix. 11. Alteram lecetiouem affert Syrus noster: 
9Jslls JLeXLo .). Hieron. vertit: et omnes bestiae agri. 
?! Nobil. affert: es éx pvpo] Z. (oa épguías. Hanc lecti- 
onem ad "J£" "T potius quam ad ?J?D "I1 pertinere proba- 
biliter opinatur Montef. ^! Syro-hex. sine nom. interp. 
affert: e]s x. Cf. ad Psal. xlix. 1r. ?2 Syro-hex. 
*jxcma, i lem: .j. ?3 Euseb. 

Psarw. LXXX. ! Syro-hex. Wcx ]1a251 As X 4. 
* &xcols ]l5 .. Cf. ad Psal. viii. r. Ixxxiii. 1. ? Theodo- 
ret., Nobil. ? Syro-hex. * o x$o2a .ao. Cf. Hex. 
nostra ad Joel ii. x. * Euseb. Ad Symmachum pro 
8iBore, aoristum OáBore assumsimus ex Syro-hex., qui affert : 
J..2o Jsho Ja MI Jic, oaa aXaaa zo. 
* (S3 p- 5 Syro-hex. Wa.» aea25) .ce .j. 
jor hiec jo lecllNa dJoLla L.lÍ as 
* oa. Cf. Hex. ad Prov. vii. 20. * Idem: .f. 


* Jeu? Ne loo. 


—Psauw. LXXX. 15.] 


6. 150 nora DWTS. Praeceptum in Josepho 
O'. naprópiv év rà 'Ivíoo 
2. uaprvpíav Già rob 'Ioc)ó 


posuit illud. 
€Üero avTóv. 
érafev apró." 
cw vuroy inse. 


contra lerram | Aegypti. 


Quum exiret (Deus) 

O'. év rà éfeA0ev 

abTOr ék yis Aiyimrov,  ' A. X. $vixa é£5ABev els 

yi» Alyomrov.? 

7.npirn mum ves io20 bapo cnivvn. 
Removi ab onere humerum ejus, manus ejus a 


corbe (bajulatorio) discesserunt. | O'. àméoTy- 


c€v dTÓ Ópocov TÓv vorov a/ToÜ, ai xetpes 


^ , ^ , » , 
avroÜ év TQ kodívo éÓoDAcvaav. A. ánéorgca 


ámó Bacráygaros Ógov abroU ... — 22. mapeiÀov dmó 
BacrayuoÜ Tüv cpuov abroÜ, aí xeipes abroD 
Kodívov aTrAAXáyrnaav.!? 

s, Cy? "De3 TR. latibulo 


£ / / , , / 
Q'. émüjkovaá cov év dmokpóoow xa- 


Exaudivi te in 
tonitrui. 
ravy(óos. — 'A. émükovcá cov £v dmokpíoo 
Bpovr1s. 
"avo eco. 


ÜÓaTos üvriXoyías. 


émrájkovcá cov Óià kpvjaías 


Ad aquas contentionis. | O'. éri 

£X. émi ÜOaros r$ Meppas. 
Aliter: X. rs uáygs.? 

10. 5 ow 33 mar wo. 


alienus. 


Non erit in 
Q'. ovk arat év col Ocós mpóodaros. 
AA. obk £orat év col loexvpüs dAMórpios, — X. 
p) €oTo €v aoi cüs £évos.* 


2 "wb mnmen sb Er non adorabis 


' Euseb. ? Syro-hex. x30] c9 o5 oNaed uuo d. 
* egt. ? Idem: |ek5 JAoex4 c? auus .. 
* oos. Cf. Hex. ad Exod. i. 11. ? Euseb. Syro-  dávrooyías. 


hex. affert: 5. kodivov árgAAdynaav (er SR 9o e»). 
7 Euseb., qui notat: xai ;] E' éx0ocats ópotos. 1? 'Theo- 
doret. affert: Z. ém. e«« 5ià xp. Bpovrás" kal oí dÀXow B6 riv 
In Catena Parisiensi inveni- 
mus: Z. ém. cov Bà xpujías Bp. Syrus affert: 'A. 3. &à 
Bpovrüs xpvjaías (s. dmokpócpov) (| —a—M-: [E EN emn). 
Sie Colbert. erwypés scriptus. — Cur autem Sym- 
machus 573"!2 expresserit Meppás, nom difficile est augu- 
rari: nempe illam aquam habuit pro ea quae 1179 vocatur 
Exod. xv. 23." —JMontef. Lectio rs Meppàás valde suspecta 
TOM. TI. 


Bpóvryow ópoios reÜcikacauw. 


PSALMI. 


te Deus | 
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Deum phe. O'. o9? mrpoakvvfjoes 0e 


dAXorpíe. X. umi mpoakvvijons (cQ Vesta 
12.^5 maso Cere "oigo "ee vee-Nbs. 
Et non audivit populus meus vocem meam, et 
Israel non obtemperavit mihi. | O'. kai o)k 
fjkovaev Ó Aaós uov rfj$ Qov?js pov, kai ' lopa?A 
ov TpogéaXe uou — £2. ovx bmíjkovae Ót Ó Aaós 
pov Tü$ Qovüs nov, xai lopa:jÀ ovk éme(o0m 
URL 
13. Grnpriea sz osb mevwyes nnb. 
Et dimisi eum in pervicacia cordis 8ui, ut se- 
querentur. consilia sua. —.O', kal éfarméoreia 
avToOb$ karà TY émirgóeópaTa TÓv kapóÓidv 
aUTÀV, TOpevcovTaL €v Tolg émiTzÓeUuaciv aU- 
TOV. 'A. Kal é£améoreiAa avróv £v okoMó- 
T)T. KapÓ(as abrob, mope/covrai €v lovAe- 
-* 


uaciwv avrQv — X. aónka o)r avrobs rj 


dpeakeía 77$ kapó(ías avràv, óÓcvew rais flov- 
Aais avrov." 

14. |. Utiuun. | (OX. € 
15. "T 2t i pusw D 


Drevi )1uimicos eoruin dd DES m, et adr ersus 


'A. X. 6d«Xoy (s. eife). 1? 


"37M 5 *^SVS^ 9 


— — 


hostes eorum vertissein manum mcam. — Or. év 
TÓÀ unóÓcvi àv roDg €yÜpobs avràv érame(voca 
9 un x6p 
kai €mi ToUs ÜAifovras avrovs eméfaXov àv 
Tiv X*ipá uov (A. xetpás pov. X. O. ópoícs 
roig (0), x. 


* 
€T. 


tV QÀvyto To àr €yÜpoUs avTO 
€v QÀtyioTo àv éxÜpobs avràv 
€éravTziovg avrov davé- 
,21 


e ' * 
7TT49ca, kal TOUS 


cTpevra àv Tijv xetpá. pov. 


est, praesertim cum Syrus noster üfferat: € ja eal Luo. 
Idem ad Ezech. xlviii. 28 Symmacho. tribuit J hes cass, 
M Euseb.  Dissentire videtur Syro-hex, 
"A. Éevos (|cra-2(). 
scriptus: S. ugdé mp. «à aMXorpio. 
hex., qui affert: 2. yrev3ei. («Hay 9). !5 Euseb. Syro- 
hex. affert: & «X anam dl) JU uus. " Nobil. Theo 
doret. affert: 'A. xai éfaméoreiey abrois €» ax, x. atr&», x. r. €. 


Codd. 264, 268: 


1$ luseb., 


* Colb. eriynpes 


qui liabet : 
Correximus ex Syro- 


'A. é£aréareda abróy (abrovs Cod. 268) é 

Tléodoret., Nobil. Syrus affert : 

Z. ev rjj dpea eia (J| -9 1 vo»). - Syro-hex. ^D T 

*$okaj. Cf Hex.ad Job. xvi. 4. — ? Vat. — ? Eu- 

seb. Syro-hex. Nw]a (0o 22,30 We ex. Lum 
uh 


0. kapÜias. 
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16. down mm "WD. Osores Jovae simu- 
Q. 


lassent ei. oí éxÓpol xvpíov éxremavro 


abrQ. 'AÀ. pucomoioÜvres kÜptov dpvüjgovraL 

/ 
avróv.  Z. yucomoi kvpíov. oí. Nyevaápevot 
avrà. 


poib OD WT". Et fuisset tempus (feli- 


. " /, ' »y € 
citas) eorum in aeternum. | O'. kai €oTai Ó 


^ ^ ,  » 
Kaipàs aUTÀv eis Tüv aiva. | 22. &ÀX. éavat Ó 


* y Mm , SY y 24 
KQGtpos avTOV €i$ TOV GLova. 


Psarw. LXXXI (Hebr. Ixxx1). 


jvBec mubs zy» Cuna ax) owiow. 
Deus surrexit in concilio Dei, in medio deorum 

O'. ó 0eóg éoT9g £v ovwva- 

"A. 

Ócós éoTy £v avvayoyf (cxvpóv, év éykáro 

2. ó 0eüs karéoTo €v ovvóÓo 
0cob, év uécois Ocós (fort. Ocots) kpívov.! 

3, cim 53. Trip 


i: 
* * / ND 
vov KQG4 TTTOYXOV., 


(regum) judicat. 


yoyf 0«àv, év uéao Ó€ 0coDs Oakpuwet. 


KÜptos Kpivel. 


Pauperem et pupillum. 
"A. ípaiQ kai óp$avg. 2. 


) 7 S» ^ Oo » 5» ^9 
&TO0vo Kai 0pQavo. . TTOX0v KaL 0poavov. 
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[PsarnM. LXXX. 16— 


s.bmn nno? voc necpg cuiow mw 


cmo. Surge, Deus, judica terram, quo- 

niam tu possessionem habes in omnibus genti- 

bus. .O', dváara, ó. Ócós, kpivov Tv yfjv, Ói 

c? karakAnpovouücets év Tct Toi €Üvecuv. 

£. or50, ó cos, kp(vov Tv yfüw c) yàp 
/, v Nx 5 

KAnpovyxjaeis Trávra, Tà. €Üvr. 


Psaux. LXXXII. (Hebr. Ixxxii). 


i. nouo Om O'ÜÜ. Carmen cantici TÀ Asaph. 
O'. $6? yaAuob TQ 'Acád. 2. epa cantici 
rob "AcáQ.! 

2. eptr-om. Neque quiescas. O'. umót kara- 

z 


Tpabvns. 'A. (kal) p? ka0mevxáogs? 


(kal) uw? "pepons? 


(9, Un CMEP peo) quern quM mms. 


5. YAN "1515-55 TOMOS. — Vacillant omnia funda- | 


menta lerrae. 
ÓeuéAia 79$ yüs. Zi. mepirpamjoerat TávTa 


rà ÜcuéMua Ts yns? 


/ ^, / * | 
O'. caXevÓfocovra. mávra rà 


7."bbm c"yem "DOS pron OTNZ (DN. Pe- 


fecto sicut homo (vulgaris) moriemini, et. sicut 
. . . ^ € ^ 5 e » 
unus principum cadetis. | O'. opeis ó6 os &v- 


^ ^ , /, 
Ópomoi ámoÜvijakere, kal os eis TYv dpxyóvrav 


| 





Quia ecce! inimici tui tumultuantur, et osores 
o 


cov 7Xucav, kai oi picobvrés ce Tpav keQa- 


tui extollunt. caput. 0r. iÓoD oi éxÓOpoí 


Afv. 'A. T: i609. oí éxOpoí cov dkAacav, kai 

pigomoibüvrés ae f?pav kepaAnv. | 2i. (00D yàp 
oí éxXÓpoí cov cavvrxobciv, kai oi puobvrés ae 
éraípovst kejaATfv.* 

4, mex by wm Tip os us quer-o». Co- 
tra populum tuum callidum faciunt. consilium, 

Ot, 


Tüv Aaóv cov kaTemavovpyebcavTo yvópnv, kai 


et consultant contra absconditos tuos. emi 


, ^ NX S ( Ld ^ 
éBovAevcavro kaTà TÀV ÓAyíov cov. ZX.kard 


ToU Àaob cov mavobpycos ópiXoUgi, Kal cvp- 


(X ] -^ » 
mímrere, 2€. obres Ó6 ós$ dvÜpomoi dmoÜa- BovXevovra. karà ToU &Tokpóoov cov. "'A... 
^ ^ ^ ^ ^ 
veto Oe, kai às eis àv dpxóvrov meacia0e." | karà Tro) cvykekpuppévov aov.? 
i " 
* Moo. Seilicet vitiosam scripturam 7rgsa pro jrrgca ^ Óià rojs évoikoüvras év aij). * 'ITheodoret. affert: z. ipeis 


interpretatus est. ? Nobil., et sine pronom. Theodoret. 
?5 Euseb., Theodoret. ?! Theodoret. 

* Psarx. LXXXI. ! Euseb. — Syro-hex. affert: 'A. iexvpob 
(l3& XA us).  Nobil.: 'A. £v éykáro. ? Nobil., qui 
ad Sym. cum Cod. 264 mendose legit dyóve. Syro-hex. 
affert: Z. kai. dróvo (o asas o. Cf. ad Psal, Ixxviii. 8). 
? Montef. ex Corderio. Cf. ad Psal ix.27. xxix. 7. Ab- 
surde Euthym.: roüro ó Z.oUres éfé0ekev rapáfe Tv yüv 


86 óc k.r.é. Nobil.: Z. ós dvÓpemo: k,r.é. Correximus e 
Catena Paris. modo laudata. 5 Montef. ex Corderio. 
Psarw. LXXXIL. ! Syro-hex. J23of$ Jliz—f .«. 
* &zols. ? Euseb. * Theodoret,, Nobil. Euseb. 
mendose affert: p; épnugoays. * Euseb.  Nobil. affert : 
Z. cvvyxoUciv" dvri rov, evuevobaw. 5 Nobil. Theo- 
doret. affert: Z. xarà roU dmokpvQov cov. ^'A.karà roU cvyke- 


Syro-hex. Nx. .u». 


xpuppévov gov, — Otro kai ó OeoDoríov. 


—PsaLM. LXXXIII. 6.] 


5, Y» DT 15 YWYOM. — Dicunt: Venite et 
deleamus eos, ne sint gens.  O'. 
kai éfoXo0pe/oouev abrobs é£ EÜvovs. 


eirav: Óeüre 

2. Aé- 
yovav. avvéAOere, daveis moujaopev, 13) dow 
€Üvos.? 

7, DTI. Et. Agareni. 
Z7. xai oi e£ "Ayap.' 

8. ngos. Philistaea. |. O'. «ai dÀMóQvAot, ' A. X. 


O'. kal ot ' Ayapnvot. 


qQvAcotaí(a.? 
9. TOW"C3. — Etiam Assyria. O'. kal yàp xai 


D 


'Aecoóp. 'A.O. kaíye'Accotp. | X. éri xal 


" Aacop.? 
D*y mb».  Adjunzit se illis. — O^. evpmrapeyt- 


, ^ 3, , , 
vero geT aUTOV. A. evweréÜevro (s. cvvéketro) 


abrois, 1? 
teib-sb yw TU. — Fuerunt auxilio filiis Lot. 
O'. éyevi0ncav els dvr(Nqduwv. rois viois Nór. 
A. éyévovro Bpaxíev rois viois Aór.! X. 
éyévovro cóuuaxot Trois vlots Adr." 
ILI? qXT "c NNTTyS UNES Dur 
sunt in. En-Dor, fuerunt stercus terrae. Qf. 
é£eAo0peí0naav. ev ' AcvÓàp, éyevij0noav. àccl 
kómpos Tá yf. A. £erpí(Bmoav é&v 'Aevóóp, 
eyevij0noav kómptov $$ xOovós.? 
13, iS? DR. O'. 
Alia exempl. 7ó &yiaoTjptov.)* 


Tav.15 


16. ponan JDESC2M. — EL turbine tuo perterre- 


« , 
TO Üvcaiac piov. 


WD 
— 


Domicilia. 
(r)v) óia- 


facies eos. 


QUTOUS. 27. xal éy rjj Aa(Aarri aov émei£eis abrovs. 
e^. 
LJ 
NS. ol coo TS DWACT 422? Jas. 


? 4S2 |-a- Mo. Idem subjungit: 'A. xarà ràv ovyxe- 
xpppévov cov (42$ Loco Ww), Hebraeo propius. 
* Colb. er«rpós scriptus. ' Syro-hex. exe? q8Joio .». 
* Euseb., qui évA«rraía scribit. Syrus affert: 
'A. dyXiruator (J2N-aS.9). ? Nobil. 9 Syro-hex. 
* oocacs. loo hx .j. ! Euseb, Montef. 1nen- 
dose edidit Spdy«ov. ?? Euseb. — Colb. ercmpós scriptus 
pro evppaxoc praefert avppéroxoc. 5 Nobil. M Sic 
Comp. Ald, Theodoret, Cod. Alex. alii — Syro-hex. 
la 26. 15 'Theodoret., Nobil. Cf. ad Psal. lxxiii. 20. 


$ OL 
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17. &(Y3D. — Facies eorum. Of. rà mpósema ci. 
Tüv, "A. E. ópolos rois O', — O, mpóswmra. 


18. 'ETP. — Erubescant. | O'. évrpamárocav. X. 
karopvyrcoyra:,!* 

19. TNT! ST2U. CIDIM^T 2. Quod nomen tuum ipsius, 
Jova. O'. ór. Üvouá co kéópis. 'A. X. O. 


(0ri) eoi Ovoua, kópie.9 


Psanx. LXXXII (ITebr. Ixxxiv). 


Prae- 
O*. 
eis T0 TéAos bmip rv Aqvàv roig vlois Kopé 
Yy'aApnós. 

Kopé ueAgOnua.! 
4. DIXON "o jp ovvm ma nx wiex-oi 
cUUPEM. : | 


hirundo nidum sibi, ubi ponat pullos suos. 


L.wmyo rouzo mparby nes. 


centori super Gitlith filiis Core canticum. 


J A ^ -^ ? «* ^ ^ ^ «^ 
4X. TO wKoTO(0 €mi TOU Anvov TOY» viàv 


Liam passer invenit domum, et 
Of. 
h A "Tf 2n 4: t zi» d 3... 7 * 
«at yàp cTpovÓLov ebpev zc éavrÀ € oikíav, kal 
^ hi t ^ ko , AJ , 
TpUv'yoev voagcatav eavTM, Ov 0rcet TX VOOOIaG 
: e » 7 » T 7 N 
€avT]S. 4X. kaiye Opveov «bpev oikov, Kai 
* M ) ^ 7 Ld x 
cTpovÜ0s vocciàv a/7Q, o0 &Üero veocaoUs 
El em 
QvVT7]S. 
JEIÜDOYSTDN.  üaria tua. 
cT'piá cov. 
6. 73 ibo OTN "YOCN. — Beatus homo cujus 


5, , » X ?T , t 
O'. uakápios drip ob eariww 1j 


Tà Óvocia- 
3 


OQ. 


) ^ , 
A. cuv TOL$ vawacT5piois cCOVUV. 


robur in te. 

dvT(AnNus avTOD Tapà CoU. X. uaxápvs. dvÓpe- 
e 9* , , , Á 

TOS Ó iG XVOV €V G0(. 


e € À—— ——— 9 D 
e 


16 Syro-hex. * (e ool 9-452250 5. H NobiL, 


Vat. | Syro-hex. € 4o*28— JN «e. Cf. ad Psal. 
lxx. 24. 19 Nobil. affert: Schol. Oi O', oi I". eoi óvopa, 
xópi, In textu LXXvirali pro xvprs in. quibusdam libris 


est KÜpte. 
Psarnw, LXXXIIIL.. ! Syro-hex. Ww. ]la21 "As d. 


* Jasokx «ao? la: .]5 ' ? [tegio duo, 
Nobil Hic autem oixov casu omisit. Theodoret. affert : 
'A. kalye. üpveov eÜpev éavrQ olxov, kal arpovÓ(ov voagiür avr. 
? Syro-hex. € 4S2* 529 p 4. * Idem: .a». 
$2 Las | ge? oo las-» oo | M ed. 


nha 
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6. c2273 moon». Viae (ad sanctuarium) in corde 


O', dvaBáaes év Tf kapóiag avTo0. 
5 


eorum. 
Zi. rrjs rpiSov aov otars atrois év rjj kapüia airàv. 
7. V rPC^ vió N227 p'y2 "Q3.  Transeuntes 
per vallem fletus, fontem ponunt eam. —.O'. àié- 
Ücro eis rijv koiAáóa. roD kAavÜnGvos, eis Tüv 
Tómov Üv &0ero ^'A. mapepxópevot év koiXáóL 
ToU kAavÜuoD mmyjv Üücovrei avTüv. — Z2. dw 
TapoÓebcv koiAdóa ExAatev, mTy7) Tá£erau." 


mym mp nox3-c2. 


(eam) ohne prima. | O*. 


Eliam beneficiis leget 

Kai yàp «evAoyías 

Óóce. ó vouoOeràv (A. mpéwuos. 2. ó bmo- 

E/. ó Qwr((ov. S. &idáckov?), 2. 
dÀAÀà xai evAoyiais mrepidaAet Ó bm oÓcíkT1 s. ? 

s, rrow omo sso. 


Of. sopecovrot ék óvváueos eis Óbvapw. — 27. 


ÓcikTyS. 


Eunt a robore ad robur. 


óÓeDcovciv ék Óvváueos eis Óbvaquv. 
pur muc nam. 
Q'. óf0fjcerat ó 0cós ràv 


Aistil se (unusquis- 
que) Deo in Sione. 
0càv év 2v. 
Zudp.? —2...mpós róv 6cby éy iiv. 

9. nop. Selah. |. O'. &iévraApa. — ' X. cantilena.* 

10. gre? ve zzm coN nen vas. 


peus noster, vide, Deus, et intuere faciem uncti 


' A. ód0fjoerat. lo xvpós Ocbs év 
13 


tui. O'. bmepaamio rà fuv, (0e, ó Ocüs, kal 
3, P , M NS , ^ ^ 
ér(fBAevyov érl T mpóocmov roD xpioTob cov. 


' A. Ovpeé ")uàv, ióe, 0c, kai émíorpevrov mpóo- 


? Syro-hex. .,095.? ]3s5 (o Mj qma Q2 25. 
9 Sic Syro-hex., Theodoret., ct Schol. apud Nobil. Vulgo 
interpungunt: év r5 xapüia avroU OiéÜero. eis r']v koiXaa x. T. €. 
' Euseb. Syro-hex. JA-a-3$ |.a:e c5 t e za 
5 oo Jam Luo. * Euseb. affert: Z. mpoo8evov 
Nos Kreyssigii conjecturam, mapoóevov, recepimus, 
consentiente Syro nostro, qui Symmacho continuat: Jl.» 
.axadlh Rücse eo has o5 (DLAX) 2x» €»? ee 


Syriaca ad verbum sonant, xoàs év 5 mapoOeóev £xAaiev, 


L4 
K.T.€. 


T7y) Trdferau; vel etiam, 5v mapodeíev koiMdÜa éxAatev, m. T. 
? Euseb. Hieron. doctor. 1? Syro-hex. Symmacho 
continuat: 9 |i, o sso & deo JK.5$o5.2120 yj. 1 Eu- 


seb. 1? Idem. 33 Syro-hex. Jo-3w le. Lao. 
$ qo M Idem: *]N sos. .(. Cf. ad Psal. 
xxxviii. 12. 16 Euseb. 16 Nobil. affert: 'A. 7A«os 
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| 3. nop. Selah. 
Cly- | 


[PsarM. LXXXIII. 6— 


, ^ "- € ^ ^ 
evroy "Àeiuuévov gov. 27. Ümepaamia à ")uày, 
» ^ 
i0e, ó cs, kal mpóoBAevov Tb mpóscwrov Tob 


xpio Tob cov.) 


12, Crios rrm qnos ne os. 
peus est Jova Deus. .Q'. 
Ócay d'yamá xkópios, ó Óeós. 


Quia sol et cly- 
órL €Aeov kal dÀij- 
"A. óri. fjÀuosg 
kai Ovpeüs kópios ó Oeóg.9 — 2. fAtov yàp xai 
O. óri. £Aeov 


E. 67i 


bmepacomicu0v kÜptos Óó Oeóg," 

«al dAceuav d'yam& kÜpios Ó O«ós.! 

fjAwo$ kai akemaaTi)s kÜpios ó Oeós.? 
Ls D . . . 

Ow D" 2. Ambulantibus in s dai 

. Bf. €v 


2j. Tol$. óOevovautv éy reAeiórqri 2! 


O'. rots mopevouévois év dkakía (A. Z 


reAeiórqri? M 
13. D'N22 mim. 


KÜpie aTpaT(Gv. 


O'. kópie ràv Óvvágeov. 'A. 
22 


Psanx. LXXXIV . (Hebr. Ixxxv). 


1"Wovo mpowb mms. 
Core canticum. Of. 
Kop? VraAuós, — 25. émwikios ràv viàv Kopé 99. 
Q'. àiésraA uo. 
4. 3S7 22 Dep. 
lionem tuam. | O'. 
Opyüjv cov. 
0."Ei. Et irritam fac. | O*. 


Z3. kai QáAvoov.í 


Praecentori filüs 
* Pd ^ € ^ 
eis TÓ TÉAÀos Toi$ vios 


P * 
A. cantilena? 


Abstulisti omnem indigna- 


kaTémravcas Tücav TV 


» ^ 
A. cwvéAe£as mácay dvvrepÜeaíav cov? 


N , / 
kat aTÓcTpevov. 


«.r.é — Euseb.: "A. órv £Acos xal Ovpeós x.r.é&, — Syro-hex. .j. 
*]o3X« Ls ]zaao lassa? Wei. U Nobil. 
Syro-hex.: Z. jAwov yàp xai vmepaa mia uóv ( ——, Lana 
J5Nzoo). Euseb. tantummodo affert: Z. óri Avv. — !* No- 
bil, Vat. 19 Euseb. ? Syro-hex. .o .u» 4. 
* Jo ses. ?! Euseb. 2? Nontef. post Drusium 
contra Aquilae usum nominativum pro vocativo edidit. 
Cf. Hex. ad Psal. xxiii. 10. Jesai. i. 9. 

Psarx. LXXXIV. ! Syro-hex. &$ao$ Ja39 ]Lo»1$ . a. 
* Joa. ? Idem: * JA aas. 4. ? Idem: .4. 
$ s Locis oae J 6M Mya. Sie in Cod. A, qui 
hie unicus est; sed pro JLe sa o N.so, proculdubio legen- 
dum Tp monente etiam Bugato, quem exscripsi- 
mus in Otio JNorvic. p. 56. Cf. ad Psal. vii. 7. — * Syro- 
hex. 9$ 6^0 0. 


—PsaLx. LXXXV. 11.] 


9. mm EI "aT HycUN. Audiam quid 

loquatur Deus Jova. .O'. àxoícouat Tí AaAj- 
ce. — év égol 4 kóptos ó Ücós. — ' A. dkoiaopau 
Tí ÀAaMce. Ó ioXvpüs kÜpios. 2. dkoboo Tí 
AaAfcet. ó Ocós kÜpios. | O. ákobcopgat Tí Aa- 


Ajace. ó 0cüs képios.* 
"remi. Et «d pios suos. O'. xai émi 
robs ócíovs a)/roU.  "AAAMosy xal émi roUs 
áyvobs avrob. 
nopzo eo, Et ne revertantur ad stul- 
O'. kai émil robs émioTpéjovras mpós 
'A NS 
émorpéyroaw) eis djpoavvgv.? 
13. 23:065. Q'. 


dyaOóv.? 


litiam. 


avUTÓV kapóíav. tva pi) dmocrpajóoiw (s. 


Donum. xpnaTórnra. TOV 


14. voyP TX1o cen quem "OE PT. Justitia 


anle eum ibit, et ponet iu via gressus cjus. 


Q'. óikatonóvg évavríov avToÜ mporopevaerat, 
bts 


Kai Óroc. eis 000v rà Ola uara avTob. 2. 
ÓikaiogÓvm ékáaTov TpoeAeaerat abrürv, kai 


b 


d-— 9 


Üfjc«. eis 000v robs móÓas abToU? — Aliter: 


.«. Tüg karajáaeug avrov. I? 


PsanLx. LXXXV (Hebr. Ixxxvi). 


1. "E noen. Oratio Davidi. | O'. mpooevx] 7À 


* Nobil, Vat. Ad Theodotionem Montef. perperam cedi- 
dit xuptos ó £cós. * Coislin. unus. Cf. ad Psal. xxxvi. 28. 
' Syro-hex. * JL o i-a. (922-9 o5 Js |ian) e 4. 
* Euthym. Zigab. ad loc.: "Opa màs ó Aavid. mpoayopeve: ort ó 
n€&v Tarjp Óoc«t rois dyÜpómoi róv vióv avroU, 0s éar. xpyaró- 
T]s' otüeis yàp dyaÉós ei ur) ets ó. Ócós". kal yàp à Xvp. róv áya- 
bv etmev, ? Euseb. V Syro-hex. Ji se o. 
* oce?. Nisi forte vertendum xa668ovs abro?, quod vocab. 
Aquilae, non Symmacho, soleune est pro Hebr. D'2y5, 

PsaLM. LXXXV. ! Euscb., Reg. unus. ? Coislin. (1) 
* Est forte Aquilae, ut supra Psal. xi. 2."— JAMontef. 
Sie Eusebius. eg. autem 
unus ex Hesychio sic habet: ór« mpós od Boó x.r.é,"— Mon- 
tef. Euseb. non Bojse, sed Boév habet. Deinde Theo- 
doret., Nobil: Z. xa0' éxderg» zuépav, Syro-hex, W.2 .«»o. 


3 43. Ore mpós a€ Boroc x.r.é. 
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Aavíó. 
2, SN "PCT. Pius ego sum. 
" AAAos* dyvós €yó.? 
| 8. e-55 NON Tou. Nam ad te clamo 
quotidie. 


"A. X. mpoaevy?) ToU. Aaví8,! 


O'. óoiós «ly. 


OQ'. 6r. mpós o6 kekpá£ouat óAmv 


| T)v "uépav. 
aTyv juépav.? 


€. 0r mps cé oo kaÓO' éxá- 


(9. TY27) Z!D.  JDonus et condonans. |. O'. Xpnorós 
kai emieukrs, A. O. dyatós kal (AaoTüjs. 2L. 
7 Y 7 


kai djív.* 
vc. 
Of. 


3 » ^ 
A. émikaAégouaí ace, Ór(. eicakobaeis 


T7, Vz2D 


Ne. 


Invocabo te, quia exaudies 


» ^» n * e » ^ " 
€kékpafa Tpüs dé, Ori eiaTjkovgás 


Y. émikaMéaopaí ae, óri eicakovar nov." 
11.377082 bcM Wzyp Um "rn. 


Jova, viam (uam, ambulalo in veritate tua. 





Doce me, 


, t , ?, , , Lad 1 Lal * 
O'. oó$jyncóv pe, kÓpie, év Tfj 00! aov, kai 
' A. $ériaóv 
pe, kópie, Tfj 009 cov, mepirarfjao €v dArÓcía 


* / 
cov. X. émóóefóv po, kÜpie, Tijv ó0óv cov, 


, H e^ , , 
Topevgouat év 7j aAnÓeía aov. 


| iva 00ciac 75jj aAnÓc(a aov! 

TU mv 225 "EP. Unum fac cor meum, 
O*. ebópavÓOyro 1) 
KA. 


pováyocov rjv kapóíav nov ToU QoBeicÓai TO 


ul revereatur nomen (uuin. 


kapóía nov, roD dof«iaÜai 70 Óvoud cov." 


re 


^ , 
óvouá aov. €. €vecov T)v xapÓ(av pov eis 


, ^9 7 , 9 
QóBov rob ovóparós cov. 


* poo. Contra horum consensum non est audiendus Eu- 
thym., qui ait: ró, OÀg» r. 7., dei ó Sip. épunvevev Aeye. 
* Syro-hex. affert: 'A. X. aya6ós (SQ xai iAaarrs (s. tAeos, 
hizaxa.so). Pro X. correximus 0. juxta. Euscbium, qui 
habet : 'A. 0. xai (Aacrys. Cousentiunt Theo- 
doret., Nobil., quorum ille: 'A. 0. xai acris ; hic autem : 
'A. O. Dacis. X.djueis. Aliter Euthym.: rà émieixys, tAeog 
é£cBokev ó "Ax., ópotos O€ xai ó vp. 5 Euscb., lteg. unus. 
9 Nobil. ? Euseb. Ad Aquilam Montef. é» r5 63$ «ov, 
et é» rj dAgÓeía cov falso exscripsit. * Syro-hex. in 
textu habet, eijpavÓjre 5j x. pov; in marg. autem sine 
auctore, évo8jro (s. évoOraerat) 7] x. pov (——— fM). 
? Euseb.  Nobil. affert: 'A. povaxes (sic). 3.év»ecov. Hie- 
ron.: unicum fac. 


, 
$. kat ador. 
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[PsarM. LXXXV. 14— 


14. OY. Superbi. O'. mapávouot, | OE. Xouroi | 4. Yo peer 2TY "P"Z'M. — A4anumerabo Rahab 


vávres* bmeprjoavoi? 

vb2 yp DO'zvYy DU. — Et coetus violen- 
torum quaerunt animam meam. |. O'. kai avva- 
yoy?) kparaiàv é(fjrgoav Tv Nrvx)jv pov, "A. 
2. kai 
cvvayoy!? avvmroocrTárev é(ürqoe T)v wWrvxfv 


pov. 


16. T2» SDXUCED. Da robur tuum servo tuo. 
2^. Ó0s 


kai avvayoyi) kar. Xvpevouévov .. . 


O', óóe rÓ kpáros cov TÀ TauÓÍ cov. 


lox2v Tapà cob TQ ÓovAc cov.?: 


Psarx. LXXXVI (Hebr. Ixxxvii). 


pne Gweyo rpou2b. Fus Core canticum 
O'. rois vios Kopé daXuós cófs. 


3 «i ^ ^ 
A. X. rà» viov Kopé... X. 


carminis, 

TÓy viàv Kope 
yraApós ácparos.? 

Tp a: MYTDC. — Fundamentum ejus est in 
montibus sanctitatis. —O'. oí ÓeuéAto( avrob év 

rot$ Ópeci Tol$ Ayíow. ^'A. ÜeueMoois avro 


, »y ^ 3 
év Opeciv Tjyyiac pévov. 


2. D33un 3n. Prae omnibus tabernaculis. .Q'. 
t * Pd N Pd ) y 94 ^ 
vT€p Tr&VvTQG Tà. OK]VOLAOTQ. A. dr macóv cKn- 
vàv (s. exqvóceov).* 

B. 33. Ie (e. 


O'. cepi 000. ' À. v coi 


Y Euseb. Syro-hex. affert: 'A. Z. ómepijdavo: (laa 2-2). 
!! Euseb. Syrus affert: Z. ávvroorárov (luz a2 Naso J),— 


dvvropovjrev Exod. xviii. 18 in Syro-hex.). 1? Euseb., 
Nobil. 
Psarw, LXXXVI. ! Euseb., Nobil. ? Syro-hex. 


» llli) jPesefk o3e—e? 33$ (Cod. B...) ae. 
? * MSS. et Drusius [Nobil.]."—JMontef. Minus proba- 
biliter Catena, P.P. GG., T. IT, p. 169: 'A. ev ópeow rryiaagé- 
vous. Ab utroque discedit Syro-hex.: 'A. 0. avro? év óp« 
abro) fjyiacpévo (Kao eo oso» olezcleaso). — ' Syro- 
hex. * |a caso (9o e » d 5 Idem: $ «ac .f. 
$ Colb. evuxgpós scriptus. Euseb. affert: 'A. dvauvgc óp. 
xdi B. EZ. dvauvjce im. kai B. Syro-hex. ?o S4 «£D. 
$e ee eJ Wwaso JloMaase. Symmachum 
imitatus est Hieron.: Commemorabo superbiae et DBaby- 
lonis scientibus me. 7 Euseb. Syrus affert: .ae fh 
S loo SAO gx $o,0 (duXcTiaiot) la je 





(Aegyptum) et Dabylonem cultoribus meis. 
O'. uvgaOócouat 'Paàg kal BafvAGvos rois 
yiwwéóckovcí pue. ' À. üvauvfoco ópuüparos kai 
BafvAévos To)s *yiwóockovrás pe. Zi. dva- 
npráco bmepuoavíav kai BafvAGva Tots ci- 


Óóci pe. 

Dug- nm voy 3m nece DUO. Ec! 
Philistaea et Tyrus cum Aethiopia; iste natus 
est ibi. .O'. kal ióo0 dAMÓóQvXo. xal 'Tópos 
-—- kal€*4 Xaüs AiÓimoev, obro éycevváO0gcav 

"A. i8o) dvcriaía kal 'lópos perà 

i6o0 GQv- 


Awrriaiou Kal 'Dlópos perà AiÜwomías, otros 


3, ^ 
€Ket. 


AiÜiorías, obros éréxÓm ékei, 2. 


éréx0n. éxet? 
5.mgf sm nc Oe cjw vore peus 


"ov . Et Sioni dicetur: Vir et vir (qui- 
libet) anatus est in ea, et ipse stabilet eam 
Altissimus. | O'. ujrgp Ziàv (alia exempl. qj) 
Tf 2v?) épet &vOÓpwmos, kal &vÓpoemos éye- 
víjO0y (éyevváOÓn) év avTf, kai ajrós &OÜcueAC- 
ocev abT)v Ó ÜDwWuioros. ^A. kai rfj 2uàv 
AexOfjoeroi, dvijp kal dvi)p érex0m év avri, 


9 Z. mepí re 2Ziàv 


N JN e ez 3 , 
kai avrüs éÓpáae. avTüv .. 
» ^ 
AexOÜfjaerau ka" &kaarov, ávÜperros obros éré- 


xOn éket, aros 0? fjÓpaoev abr3v Ó Ux ros. 
zh 


$ e». Euthym.: ró 8€ éyevvjÓgoav, éráyÓgoav (éréxOnoav) 
* In omnibus libris 
Graecis est ujrgp Xiov, sed Coislin. apud Montef., Nobil., 
Vat. hane notam habent: Myrgp Zióv' rÓ p karà mpoocÓfknv 


, 
e£eOokev ó 'Ak., ópoios Oe xai ó Zup. 


€keiro. els Tzjv Tày O' éy v verpaoeA(0o* &y 8€ rà óxraceAido, i) 
T) (Nobil. ujrgp) Ziv, fyovv Óí(ya ro? pó. Syro-hex. in 
textu habet uíjrpp 3ióv; sed in marg. * xa y .. 

$920, , h.e. Ol O'. uj sg Zióv; Etiam Psalt. Gall.: 
ANwmquid Sion. ? Euseb.  Nobil, Vat.: 'A. xai rj 
? Sie Euseb. in Comment. p. 541, omisso 
tantum Ó6 post abjrós. Idem p. 538 minus probabiliter 
affert: Z. mepi 0€ Z. À. kaÓ' £xaarov dvÜpemov, abrós éréxÓn 


Sir. 


ékei, abrós 8c jüpacev abri». Longius a via aberravit Nobil.: 
Z. zepi 6 3. X. dvjp kai dvjp éréxÓm (etiam Vat.: X. A. dip 
xai dvijp éréxO5) ékei, abrüóc 8€ 5üpacev abrjv ó V. Tandem 
Syro-hex. N21) joo Las» xe Was £3xelhe (.u.) 


i eol, h.e. AexÓraerat ka6' &kaarov, dvÓpwrros otros éréx6r exei. 


—PsALM. LXXXVII. 6.] 


O. kal tj 2Zuàv puÓjcera, dv)p xal áv)p 
éyevvjióg (O. E/. S'. éyevíjón) év. abr, xoi 
ajrüs [éOeueAimoev avri)v, kal] "To(uacev av- 
Tiv Ó Üdrio Tos. 

o,nvp cp- 7» np owy mini 3p nm. 
dew erm uices populos: Jine 
est ibi. Selah. | O'. kópios Órnyrjoerat év ypaof 


PSALMI. 


Aaódv kal dpxóvrev rovrov TÓVv yeyevnuévov | 


"A. kópis. Óumyraerat 
12 


év avrj. OvaApa. 
€v TO ypádew Xao)s, obros éréxOv éxet de(. 
Z. kópios. dpiOujoec ypádev. Xaobs, obros éré- 


13 


x6 éKet, o. KÜpLOS Ótpyrjoerat ev yoQ 


Aadv, obrog éyevvüOm év avrf (s. éxe).: 
, , , ^ ^ ^ 

E/...év dmoypaóf Aadv, obros yevvnQjaerau 

éket, lo 


7. 3 va-bs boohs pw. Et cantores 
pariter atque libicines: 


. , t , ^ / € 
in te. O'. os evbjpauvouévov Távrov 7) karo- 


A i àóo i NE 27 
. kai üÓovres ós xopol, mrácat 


NT 
a— 


/, ) , 
Kta €V Q^Ot. 
" , ^16 

7 17y«t pov €V Qt. 


avAots Trücat ai m qyal év act." 


Psanx. LXXXVII (Hebr. Ixxxvii). 
i.7Xmcy mb mpeub wer w* 
YS sr, stes TEM Carmen can- 


tici filiis Core, praecentori super citharam ad 


respondendum, (carmen) didacticum và lleman 


? Euseb., eujus in textum verba a nobis inclusa c versione 
LXXvirali irrepsisse videntur. e 3 
*o» S.l ] Je, .eslNo.  Nobil.: Schol. e. 
E. S'. éyevifn. 1? Euseb. — Vocab. dei accessit ex Nobil., 
Vat., qui habent: Syrus affert: 
'A. EZ. kopis Üupycerav éy TQ. ypájear Xaois (N59 |» 
Lsa-sAos.), oPros éréxÓn éxéi,— Idem. ad OuiyyaApa in marg. 
notat: € Jk sex. 33 Euscb., Theodoret., Nobil. 
^ Euseb., qui nunc év arf, nunc éx& habet. 15 Euseb. 
Nobil. ad Psal. Ixxxvii. 1 affert: Scholion. 'O uév mpó rovrov 


Syrus affert : 


*? , ^ »,»"' 
'A. obros érexyÓn. éxei. dei. 


VraApós Tijv yéveauw aivírrerat ToU XpiaroU, fj TÓv kaipóy 5] E. 8e87- 
Aexev &xBoats, €v dmoypadr rex0raeo0ai Aéyovca. 1$ Euseb. 
Pronomen accessit ex Syro-hex., qui affert: |a acasoo .(. 
* wn» eS; ín (oca ]*Sa, "A U Euseb. 


kai aivégOUOLlV (Sg Ev | 


omnes fontes mei sunt | 
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Esrachitae. — Q'. 997) 4yaXuo ois vlois. Kopt, 

eis TÓ Télos bmip MaeXiÓ rob aTrokpiÜTvaa, 

cvvéaeos Aigàv TO 'lopanMrp. 'A.depa ue e- 
Üjparos ràv vlóv Kopé, ré wwomowp rà Tl xopeía 
roU efapxyew, RN TQ Aipà» và "lapagiirg. 

. &ià xopob , , ! 

4. 320 ir TIT. — Et vita mea ad. infernum 
pervenit. O'. kai 3j (efj pov rà áp fjyyioc. 
"A. kal fj (efj uov eis áógv karávrqkev. X. 
kai 1) (wf) nov á65 rivraro 

5, 3 "Ty-oy "naim. 


scendentibus in foveam. 


Annumeratus sum de- 
Q'. mpoaeXoyíaÓnv 
perà rày karaffawóvrov ei$ Aákkov, | E. &Ao- 


rd ^ 
yícÓnv uerà ràv karayouévov eis Aáxkkov? 


'WOTPN. Sine robore. .O'. aflor0gros. — X. oix 
lo xvov.* 

6, V PET CD'22. — Inter mortuos prostratus (s. 

ie. Of. év vekpoits éAeU0epos. | 'A. £v 


23g 


TeÜvnkóciv éAeUOepos. — X. évrüs vexpáwv áj«6ds 
€A eUOepos.? 

Tw cmorub sv cap cop8 s06n $5 
wy me mm. 


in sepulcro, quorum non meministi amplius, 


Sicut interfecti qui cubant 

hique e mauu tua ezclusi sunt... O'. occi rpav- 

paríat |éppuupévot| ka0edovzes év Tádo, ov 
) , r » * , ' , ^ , 

oUk éeuvjaÓns €rt, kai. aUroi €k TTjS Xeupós aov 

'A 
, H , 9 Nm » S) ) S» ^ 

oUK éuv5oÓÜ:gs avTOv €ri, kai avro €k T7]$ Xxei- 


x t t , 
4L. «0$ oL TETpOp€vot 


, PA t ^ 3 , - 
amocÓ0ncav. óuoíes arnpnutrois .. . ov 


pós cov dmerLÜ0ncav." 


LXXXVITI. ! Syro-hex. ]J5a-osos ] ae: a 
2$ Nw» Jloc) CAM u$acos lLa5? 
* | e d e») Joc x es. Euseb. affert: 'A. eri 
Theodoret.: 'A. éri xyopea. | X. &a 
xopov. Cf. ad Psal. lii. i. (In textu Psalt. Gall. affert: 
x Eman Ezraitae :.) * Euseb. ? Idem. ** In illud 
elc Aákxov Coislin. unus in marg. notat, eis 3ó8pov; ct infra 
ad illud £» Adkko, notat idem, év Bó6po."— Montef. Cf. ad 
* Syro-hex. as ] x Jo Luo. 5 Eu- 
Syro-hex, $5 |NM——e 5 

5 Euseb., qui affert: 'A. ópoxos 
x.T.€.  Correxit Schleusner. PP.GG., T. II, 
p.782. Etiam Nobil habet: 'A. ónoies dvppnpévois. Mon- 
tef. in exscribendo Eusebio negligenter dedit dmeóofnear 


PsaALM. 


Scb ScAM | 


xopeas. 3. Óià xopov. 


Psal. xxvii. r. 
seb. qui d$eis habet. 
e Isl. - Masa. 


e (Catena 
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oí ke(uevot év áo, àv o) uvnpoveóeis obkéri, 
olives Ümà 7$ xeipós cov é£ekómqoav.? 
7. »IWD. — Posuisti me. ' A. €0ov 
pe. 2. érodás pe? 
nWüowos osea. 


O'. &0evró pe. 


In locis lenebricosis et 


profundis. | O'. &v akoreiwots kai év aid Oa- 
várov. 'A.é€v okorevots kai év votis. | 2. 


E. év akortewots, 


év c'Koreivots éokemaapévov. 
év kaTaGbrois.? 
spe nw» wuvecm wen nose Cops 
Super me incubuit ira tua, et omnibus fluctibus 
Selah. Of. 
píx0n àó Ovpós cov, kai mávras To)s nereo- 
'A. 
zs 


H NU 7, € /, * ^ Ld 
époi éréfpioev Ó iu GOV, KGL TOS KAaTQGLyioL 


. e. . 95.3: 9 A 5 
tuis opprimis mc. em épé émeorm- 


puo poós cov émijyayes ém. égé.. GuávraApa. 


^ ^ , , » 
... Kai Tg! GvvTDuiuois cov ekakouxncas dei. 


cov ékákocás pe. 
9. Nbz inb nia»in x;ne "ren YT npn 
MYN Nb. 
suisti me abominationem 1is; 
O'. 
. € épob. 
€Ücvró ue fótcAvypa éavrois: 


Amovisti notos meos a me, po- 


non evadam. éuáKpvvag TOUS "yvocTOUS 


2.0.dT 


pov dm. éuob (A épo0!?), 


pro dmerujÓncav, omisso quoque aüràv. Syro-hex. affert: 
* (dmerpz8noav) c-2.2.9]1/ v e? X492 »/ MA (In 
textu LXXvirali duplex versio éppiugévow abest à. Comp., 
Ald., Syro-hex., Cod. Alex., aliis.) ? Sie Theodoret., 
Nobil, quorum prior o? uv5uovevog obkér. habet. | Euseb. 
affert : .. óv o) prmppoveUcets €Ti. K.T.£, 
Parum accurate Euthym.: ó 0€ Z. éféÓexev cei vpavpa- 
Trucpévot (Sic) ke(uevo. év. ráiois. 5 Euseb.  Syro-hex.: 
'A. Z. &Uov ue (v2 sace). Idem in textu é8ero, in marg. 
€Üevro affert. ? Euseb. Syro-hex. affert: Z. éexeraopné- 
voy (e-ca. Aso «.5). ? Syro-hex. ja ca. (903-2720 d 
* Malo] Meu qM. !! Euseb., Theodoret., No- 
bil. Pro ézé8pwev 'Theodoret. éreio$pgoev, Euthym. ére8á- 
pnvev, Reg. unus éveBpipgoev legit; frustra. Cf. Hex. ad 
Colb. evixypés scriptus affert: 
3? Vat,, cum scholio: 
rerpageAi8o mapà rois O', ujmore apáAua 7v év rà ókraaeA ido, 
Eadem affert Nobil, perperam distinguendo, 
pimore ad. jv €v rà óxr. ? Euseb. Syro-hex. affert : 
Z. éra£as. x.r.é. (a. lc Hee: jo Je e e.a d 
$m). M Syro-hex. exo beo «S? lnc. d. 


, 
EZ. óoel rerpoptvot , 


Job. xxxvii. I1. Z. óvros 


, SN o »*a 3 959 - "Me , ^ 
épot éneBpiotv. €T €poU ékeiro ev TOÀ 


3. » ^ 
dT (poU. 


PSALMI. 


/———————————————————————— 


clausus sum, ef | 


mapeóó0mv, kal | 





[PsaLM. LXXXVII. 7— 


oUk éfemopevóumv. 2. uakpàv émoíncas ros 
yvecro/s nov dm épof* érafás pe BOeAvkrüv 
avTOi$, Ópovpoóuevov kai p?) mpoepxópevov.!? 

| 10. cibos iT TDNYp ubi» DINT UY 
2 TUw neeg. 


prae afflictione ; invoco te, Jova, quotidie; ez- 


Oculus meus contabescit 
pando ad te volas meas. — O'. oí ófÓaXpoí Lov 
")00évncav dmÓ mTeXxeías kal ékékpa£a mpós 
cé, kÓpie, ÓÀgv T)v ")uépav' Gieméraca mpós 
cé ràs xetpás pov. "A. ój6aMuós pov contabuit 
M ^ X. 6 óó0aApós pov éféppev- 


, * ^ Á, b Á/ , 
ccv dm T]j$ kakóaeos" émekaAeaápnv oe ka 


dnó kakovxías . . . 


ékáoT5]v juépav Oieméraca mpüs cé ràs xei- 
pís pov.? 
11. Nbe-ntyn. oebn. 


/ * ^ -^ » 
O'. ui) rots vekpots Toujaeis. Óav- 


Num mortuis facies 
mirabilia ? 
uácia ; 25. dpa vekpots Trovíjoeis Tepáaria ;6 


T'Th wo D'NETTM. 
gent et celebrabunt te? — O'. 3j iarpol ávacíj- 


Num manes resur- 


covci. kai éfogoXoyüoovraí co, ; £X. 6eopáyo 


, , 3 , , 17 
avia Tapevoc e£opoXoyiaovrat g Oi ; 


12. »ZCW3. Num narrabitur. 
s 7] up yrjo era.) ? 


Of. ui) Gm yrjaeraa. 


* lose h.c. Pugato vertente, oculus meus iénfirmatus 
est etc, Idem ad Psal. ev. 15 Syriacum [1o7,5, ab Aquila 
pro Hebr. i11, 21acies, positum, infirmitatem Latine reddi- 
dit. Lexica, quae nobis ad manum sunt, tantummodo 
dant ]à.5, infirmi, iémbecilles, ex Bar Dahlul. Verbum 
3,-9 cum Graeco evreyro6n, corrasus, abreptus. est, permu- 
tatur Jerem. xlvi. r5. 1. 45. Vid. nos in Otéío JVorvic 
jo5r Priora, ó ó$6. nov — xakoceos, con- 
firmant Theodoret., Nobil. Parsons. e Codd. 264, 268 
exscripsit: Z. ó à. nov é£npeivgsev (éfévevoev Cod. 268) 

Syro-hex. affert: N39 .a». 
* la-5o:6 e» (e£tppevae). 1$ Euseb., Reg. unus. 
Syrus affert: 2. repácrtov (f14). *' [dem Symmacho 
continuat: esa o v5 Jos p e-A5lco Ja, 
* 42 «ores. Quatuor verba priora Bugatus vertit: gi- 
gantes pyugnabunt cwm, Deo. Sed videntur esse mera peri- 
phrasis vocabuli 6conáyo, quod hie interpres cum Hebr. 
D'NE" commutare solet. Si quis tamen h. l. y(yavres 6o- 
páxo praetulerit, non refragabimur. Cf. Hex. ad Job. 
xxvl. 5. !5 Euseb., Tteg. unus. 


15 Euseb. 


éri (dró idem) rijs kakóceos. 


—PsaALM. LXXXVIII. 4.] 


13. TY. Num cognoscetur..O', 3) yvocÓfoerat, | 


E. 0 yvocÓOfcera.? 


14."Dven wem cnp cnm 6s cung 


PSALMI. 
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juépav mepiécxov ue Gua. £9. mepijAÓGv ue 
e$ ÜOÓara, mácav Tiv juépav mepiekókNocáy 
pe. 


TTA. — Ego autem ad te, Jova, clamavi, a | 19. Tero VOD PM 2n "29 DPVPITYT.  4mo- 


mane precatio mea praeveniet te. —O', kdyyà | 


Tpós cé, kÜpte, ékékpa£a, kal TO pol 1) mpoa- 

evx'üj nov Tpoj0áce: ae. — 22. epob O6 mpis ot, 
kópie, 7] olueyi), kal kar' ópÜpov :) mpocevyij 
nov mpod0ávei cc. 

15. "tb nz mim mob. Quare, Jova, rejicis 
animam meam ? | O'. O. ivarí, kópie, dmroÜets 
Tiv Tpocevxfv nov; "A. els ví, kópie, dmóom 
Vvxáv nov; 2L. (varü, kópie, dmofJáAAg Tijv 
Vvxtiv pov ;? 

16. "2M "DNÜ3 yio yb UM "IP. — Miser ego 
sum, e moriens a juventute, pertuli terrores 
tuos. | .O', mrexós. eligi éyà, kal &v. kómoig. éx 
veórnrós nov, DYre0eis 06 éramewóÜnv, — X. 
TTOXÜ$ Qv kal ékAe(rov drà veórgros, dvéAa- 
Bov ràv $óBov aov.?? 

16,17. Ehy»à mm wur cb» inus 
SSMDIYBS, 


transierunt irae luae, terrores tui exsciderunt 


Consilii inops sum. | Super me 


me.  Q'. kai é£qmopfjÜnv. én' égà. &ujADov. ai 
ópyaí cov, kai oí $ofepuauoí aov. éf£erápa£áv 
3 


* ^ 3 9 - ^ € 3 
2), mpós Tovro:s ÓU époÜ mapáócvcav ai opya 


A... em égt mapfjAQov ai ópyaí cov. , 


( 
cov, ai ékmAfj fes oov kareaiómmaáv ye. 
18. m "ey ww hubs mel cmnp.  C- 


cumdant me sicut aqua tota die, cingunt me 
simul. 


?? Euscb., Reg. unus. ?? T'heodoret., et Colb. erunpós 
scriptus.  Nobil. affert: Z. époU 5€ oipeyy. — ? Nobil. 
^ Euseb. Post écieirov interpungit Syro-hex. jaz» 45 .«o. 
r $4 MONacA Je c? Jaco iles (. 
?: Euseb. Syrus affert: Z. xarecwomd» pe (-— e oca). 
** Euseb. ?5 « Alii libri [Comp., Ald., Theodoret., 
Syro-hex., Psalt, Gall, Cod. Alex, alii] habent dor xai 
mAncíow — Schol. ró mAgoíoy oix &kevro & rà. rerpareAUo mrapà 
Ex hoc scholio, quod etiam 
Vat. habet, Drusius notam hexaplarem fecit; 'A. X. jov 

TOM. II. 





Trois O', ore rapà O."— V olil, 


Q'. ékókAocáv pe ósg ÜÓwep, ÓÀAmv T?)v | 





visti a me amicum et socium, noli mei sunt 
tenebrae. —.O', énákpvvas dm' époD díXov (alia 
exempl. add. xai mAroíov?5), kal robs yvecTobs 
3 Ó Pd b * , L4 
Hov a&TÓ TaAÀaumTOpías. | 25, uaxpàv émoímcas 
5— M ^ NOR ^ 'N b , 
am €poU díXov kai éraipov, kal ToUs yvocToós 


nov ckoracpóv.?? 


Psanx, LXXXVIII. (Hebr. 1xxxix). 


1. V Tow uuo. To Ethan Esrachitae. |, 
Aiüàg rQ 'lopagMrg. "AAXXoy  Aitàg TQ 
Zapatrg. "AAXXos AiÜàv rà '"E(patrg.? 

2. mUON Boy rmm UIED. Beneficia Jovae per- 
petuo canam, |. O', 7à éMém aov, kÜpie, eig Tüv 
aiQya &couat, A. €Aeos kvpíov aiàva daopau. 
2. rà €AéQ kvpíov eis TÓv aiàva Goo. OO. 
ópgoíos rois O'? 

8. poly NYYANTP2. Nam dizi: In perpetuum, O'. 


^ 5 1f e T 
ór. etmas, eis róv aiQva, A. E. óri ema .. 


mr O. OrL eOTOP, ^ 


D23 qnoa |n OYOU. Caelos (quod attinet) 
confirmabis veritatem tuam in illis, O'. &v rois 
e 


» 
^ €V 


^ ) , ^ 
obpavois érouuacÓrjoerai 7j aXÜeid aov, 


^ ^ [i l4 [i , , 5 
Trois oDpavois éópacÓrjaerai 1) aÀrjÜeis. aov. 


4. "rnab. Electo meo, —|O'. rois. éxAekrois pov. 


^ , » 8 
Oí Xouroi mávTes" TQ émiMÉékTO pov. 


xai mAgoíov,  Montef, vero exhibet: 'A. $Ovor xai rÀgotor. 
?? Colb, erumpés scriptus. Syrus affert: Z.xai éraipor, x. r. €. 
(llasaa. «oo .]-2— 6). 


Psanx, LXXXVIII. ! Seholium apud Nobil. * Eu- 
seb. * Nobil., Vat. * Euseb, Reg. unus. Syro- 
hex. € SS t lix Wee Qu ^ 5 Euseb. 


Theodoret, Euthym.: 3. éSpacÓjcera. — In fine lectionis 
LXXviralis Psalt. Gall. affert: -- (corrige X) im eis 
* Euseb. Syro-hex. € «S? Ll Má 


Il 
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5. 3802 mob ^nm mm pos ccv. 
Usque in aeternum confirmabo semen tuum, et 
aedificabo in generationem et generationem thro- 

, [4 ^ 3^ t P4 * 

num luwn.  O'. ées Tob aidvos éroigyáao TÓ 

eTÉpua cov, kai oikoÓouüjce «is 'yeveàv kal 
s PY P4 x [:d ^ ^ 

yeveàv TÓv Üpóvov cov. . €o$ ToÜ aidvos 

érouuáao 70 cmépua cov, kal oikoÓouco eis 


£7 * 39 Üpó 9 
€kaaTyv yeveav TOV Upovovr QOVU, 


6. a"UP "S JADVABCTHER. Etiam fidem tuam 
in coetu sanctorum. | O'. xai 73v dArOeáv aov 
é&v ékkAnoía dyov. ' A. ZZ. katye rijv miarw cov... 


o P, * , )) , ^ t Pd 9 
. kaíye T')V TíaTiV GOV €V €KKAraía &ylav. 


7.22 myrb nem nmm? ru pna coco 
cow . Nam quis in caelo comparabit se Jovae ? 
similis est Jovae in filiis deorum ?  O'. óri ví 
€v vejéAais iaeÜfcerau TQ kvpío; xal rís 

2". rís 


àp €v aiÜ0ép. dvrurapaÜfoae. TO íÍ0: € 
yàp p paUjce. TQ kupio; efu- 


t ^ s ^ 3 xe ^ 
óuotwÜaera. TÀ kvpío €v viots co ; 


Á ^ , 5 € m ^ 10 
cáce. TÀ kvpío év viots Ücàv ; 
& "or-by wy nmn sepes vun 5w 
: E XS : TI e 
PMID. Deus terribilis in consessu sanctorum 
magno, el venerandus super omnes qui sunt 
circa eun. | O'. ó 0es év6o£a(ópevos &y BovAg! 
t , Pd * ON SUN / N, 
&yiev, néyas kai dofepüs émi mávras vo?s mepi- 
KÜkAo ajToU. "A. ilcxvpüs kariaXvpevópevos 
év dmopprjTo áyíov, mAfjBos [A500s] kai éní- 
Z. 0c? dfjr- 
TyT€ év ÓpiMa dyíov ToAMf, kal émídofJos év 
12 


, * ^ ^ b - 
$ofJos éri mávras kkAo abro). 


Tüci TOlS T€pl ceavTóv. 


10, rum voa wien Cem meis eo nns 


7 Euseb. 5 Syro-hex. * 4 enses Mae» 9j .a .. 
? Theodoret. 1? heodoret., Colb., quorum hie 6«ov 
habet. Apud Euseb, et Nobil. mutila est lectio: Z. rís yàp 


€v a. dvr. rà kvpie év viois 0co0 (Ocóv Nobil) Tandem 
Syrus affert: Z. 6càv (Jo-Nw 9). (In textu LXX virali xai vés 
deest in Comp., Ald., Theodoret., Psalt. Gall., Cod. Alex., 
alis. Syro-hex. in textu habet xai rís; in marg. ij) ríe.) 
" Syro-hex. in textu juxta Cod. A. (invito Cod. B.) é 
BovAais (JA-2cacsR.s). Idem in marg.: in coetu (J.a-t2.5). 
'" Euseb. Syro-hex. affert: |.ss|o J$» ]e-Nw a. 
* Jo Jacee: jahlix5; quasi in suo habuisset: 


2. Óe€. dyyrrre (8. Üeüs. drjyrrgros) év ópiMa ádyiov, moAos. — Nisi 
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braun. Tu dominaris superbiae maris; ubi 
attollunt se fluctus ejus, tu eos compescis. .O'. 
cU Oeamó(es ToU kpárovs rijs ÜoAáaons, róv Ó€ 
cáAov Tày kvpárov avrfjs a? karampavveis. 2. 
cv éfovaid(eis ris Urepnavías rijs ÓaXAdaans, év rjj émáp- 
ce. rày kupuárov abris a? karaaréAAeis abriy.!? 

13. CDWY? TD po pes. 


austrum, tu creasti illos. 


Septentrionem et 
O'. 7róv Boppüv xal 
"A. Boppáv kal óe£iàv 


ÓáAaccav c) €xricas. 
4 


2. eis. Boppáv xai óefiàv 


c) ékru.cag avrá.) 
c) éxrw00$.? — O. E'. Boppádv kal vórov c) 
ékT.c ag. l9 

YXrw quea3 pom Can. — Tabor et Hermon 
le O'. Oafóàp xai 


' Epuàv év 7 óvóparí cov àyaAMácovrat. ' A. 


de nomine luo Jjubilabunt. 


* NO * 3 ^^ 3 2 Ld 9». 
Oafop xai 'Epuàv év rQ óvóparí cov alvé- 
covci, Z2. Oaflóp xai 10 'Epuóàv rà Óvouá 


cov ev$nuncovat.? 


14. Tar oy yTW ale Tibi est brachium cum 

robore. .O'. ocós ó Bpoxíov uerà Óvvaareías. 
"A... uerà Ovvápews.? — 2. eüs ó fpaxíov 
perà. Gvvaaéías.? 

327"2) bYWD TT PD. — BRobusta est manus tua, 
alta est dextera tua. —.O'. k«parawwÓs?ro 1) xeíp 
Z. áü)rTQTOS |j 

0 


cov, byreOfro ?j Óefié. cov. 


x«(p cov, óxroMXij 7) óefiá aov? 


| 15. TR22 Ji2O PEUT pYS. — Justitia et jus sunt 


basis throni tui. | O'. Óikoiocóvg kal kpípa 


' A. óukatoabvr kai 


Z£. éikauo- 
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érouuacía ToU Üpóvov cov. 
d UA ^ /, 

Kpíua TÓ €Ópacpa ToÜ Üpóvov cov. 
Á *N F P4 ^ L4 

eóvy kai kpíua Básis roD Opóvov cov. 


legendum eum Cod. B. Je Jua e-0$, áyiov moÀAóv. 
3 Syro-hex. .Jxa2* oda N aas 5 |, jM Ko c. 
* ox ho) Bas No eon NS s Joao sl Nas. 
" Euseb. In fine av$rà assumsimus ex Catena PP. GG., 
T. II, p. 827, et Syro-hex., qui affert: lisao VETT "A 
* (92d Mor» No. 15 Euseb. — !5 Euseb., Theodoret. 
Nobil. affert: 'A. Soppáv kai 8efidv. — Z. eic B. xai eig à. 0. 
Y Euseb. "Theodoret. affert: 'A. 
aivécovact, 3. ebjutsovaw. — Syro-hex. 2 «f. 
9 (Sm AS. 1$ 'Theodoret. 1? Euseb. ?? useb., 
Theodoret, Nobil, Reg. unus. Syrus affert: Z. invíinci- 
bilitas (Jecis-3kso l). Cf.ad Psal xxx. 5. ^?! Euseb. 


vrüv B. kai vórov, 


—Psaru. LXXXVIII. 30.] 


16. TyYwD PY"P..— Qui noverunt clangorem. | O', 


ywóckov üdXaAaypóv. 
22 


Z.ó ywóockev enga- 
aíav. 

1^7. piros. Quotidie. O'. 6Agv T)v )uépav. X. 
m&cav j)uépay.? 

18. V8 YS DYOREDY^D. Quia gloria roboris 
eorum tu es, O'. Ór. r0 kaíxnya Ts Óvvd- 


) 0^ * T "WT 6 , LAU 5 
peos avTOv gU el, 2. 0T, a yAáloua arjrTTqTOV 


avTÀv ei cv. 
20. za. 
t ópáa cos? 
Trcno. Pio tuo. O'. rots viots eov. IIévreg: 
Toís doíorg aov, S. rois Tpoojrais aov," 
cyo nna neg wuarby 3w cnm. 
Posui auzilium super heroa, exaltavi electum e 
populo. | Qf. 


e -— Ld 
Üyreca ékAexrüv €x roD AaoU pov. 


In visione, | .O', év ópéíace.  'A. X. 


€0éunv  Boá0cv éml. Óvvarüv, 
Z. émé- 


0nka. àvr(AnNriv. dvópeío, Üyroca émNekrov dmró 


ToU Aao0 nov." 


22-25.: 4: *WD yin jo» Dfin vm CNW | 


xxn Nb now i33 2n ancveuO 
"DOYOM) :5fOM vulbUA UOS voe Dn 
bos" "Tom. Cum quo manus mea firma erit, 
etiam brachium meum roborabit eum. | Non 
exactorem aget inimicus in eum, et filius iniqui- 


Aliter Euthym.: 6 ué» 'A. é£éBoke: 8. xai kpigis Báais ToU Ó. 
cov, ó 0€ Z., €üpacya. Sed cum Eusebio consentit Syro-hex.: 
'A. €üpacua (JLol Naso). — 3. Bácis (2x42). Cf. ad Psal. 
xxxil. I4. xcvi. 2. ? Euseb. Syrus affert: Z. e»uacíav 
(Ls. 0o oca). ?3 Euseb. ^! Catena Parisiensis, 
ubi djrrgrov ràv ajróv scriptum. — Cf. Hex. ad Prov. 
xix. 11. ?» Syro-hex. € Joke ex» .a» ..  Theodoret. 
affert: Z. róre eAdAnoas 0 ópáceos rois viois cov. ? Hi- 
eron. in Epist. ad Sun. ct Fret. 57: " Sanctis tuis. Pro 
quo in Graeco, filiis tuis, invenisse vos dicitis. Sed scien- 
dum quod in Hebraeo LAasrpACH habet, quod omnes rois 
ógíots gov, ld est, sanctis tuis, transtulerunt ; et solu Sexta 
editio, prophetis tuis, interpretata est, sensum magis quam 
verbum exprimens. Et in Kowj tantum pro s«nctis, filios 
reperi. Ubi Vallarsius: ** Hexapla et veteres [Hieronymi] 
edd. &yío.s pro ócío:s habent, quod verius videtur. Immo 
&yos pro Hebr. I'D! ne unus quidem interpres Graecus 
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tatis non affliget eum. — Sed profligalo a facie 

Et 
QC. ? 


yàp xe(p pov avvavriN$Nrerat avr, kai ó Bpa- 


ejus hostes ejus, et osores ejus percutiam. 
veritas mea el favor meus erit cum eo. 


Xíov pov xaricXboeu abrÓv. obk e$eArjce 
€xÓpós év avrÓ, kal viüs dvouíag o) 65 
x0p D, vouías ov TpocÓraei 
^ t^ , Y 
Tob kakocat (O'. X. ov kakéae., — O. o). xa- 
kovx jo ei") avróv.. kal avykódyo dm mpocánmrov 
aUvToÜ ToU$ éxÓpo)s avroD, kal roÜs picoÜvras 
) * , * Li ) , , * 
avTOv Tporóconuat. xal fj dÀAcÜeid. nov kal TÓ 
Z5. 7) Óefid. nov Befaíos 


, ^ 
cvvéecTai aUvTO, kai Ó Bpaxíev nov oTepedoei 


M , , , ^ 
€Aeós nov uer avTob. 


, , ) , , H N » * , P! ** 
avTOv. OUK éfamar!joei avTOv éxÓpós, ovÓ€ vios 
dów(as xakáce. ajbrór. dAXAà kal ovykóNro 
) v -^ ^ 
dTO éumpogcÜev avrobD robs pucoÜvras aUTv, 
M * -- , * , Li * 
Kai TOUS kakomoiobvras avrüóv TaTáLe. 19 óc 


B«Baíeais kai ') xXápis. uov avvéarai abrá.? 
?) xápis n avrà. 


- - bs: P à 
| 28. YON '"zo05 123. Supremum regibus terrae. 
OQ. óxyqAóv Tapà rois BaciXeboi T2$ y9s.. ' A. 
Üyiarov rois BaciAeboi Tüs yns." — X. dvóra- 


rov TOv BaciMéov r9s yrs?! 
30, Ut oro ibm Sm yo mee. Er go- 

nam in perpetuum semen ejus, et thronum ejus 

. . 4 

sicut dies caelorum. | O. kai Órjacouai eis TOv 
aiQya --T0Ü aiovos 4 rÓ cmépua a/rob, xai 
Tv Üpóvov av/ToD ós$ Tàs juépas ToU obpavo). 
& 
dixit, sel omues constanter ógiwos. Error veterum edd. 
fraudi fuit Montefaleonio, qui * ex M55. et Hicron." notam 
hexaplarem sie constituit: 'A. O'. róre eAaAgoas €v ópage rois 
áyiote mov (O'. vicis mov). 3. róre éAdAncas à ópactos Tos 
dylows cov. S'. rois mpojjrais gov. [n apparatu P'arsonsiano 
nullus codex rois áyioe cov, unus (Cod. 115) rois ócio«s cov, 

. a - [i , ) 

alius (Cod. 264) in. marg. affert: yp. rois ócíos gov, 'A.Z. E. 
oUres xai (xai compendiose scriptum vix differt a siglo 
S') rois mpodwrais cov. 7 |:useb. Pro d»Bpó», ut 
in Euseb. lewitur, Schleusner. in Opusc. Cri£. p. 242 cer- 
. . 2s , [] X E Ja " .* " J i. 
tissime correxit d»3peg. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 16 ; sai. 
iii. 2. Ezech. xxxii. 12. Amos ii. 16. (In textu LXX virali 
Syro-hex. habet |cas. peo, h. e. ixi Svvaroo, ut. videtur, 
. e. L] * LI . . 2*5 Y . 
invitis libris Graecis: idem in marg. € Wx..) Nobil., 
Vat. ? Euseb. 9 'Theodoret., Nobil. Apud Theo- 


doret. mapà ante rois B. ex uno cod. perperam assumsit 
Schulzius. 3! Euseb., Theodoret., Nobil. 


di 
-— 
to 
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E. kal movjco ÓOuvekés TÓ cmépua abToD, 
kal rüv Ópóvov a/Trob é$' 0cov ai fjuépai To 
oDpavob.?? 

32. IDpEY. — Statuta mea, — O^. rà Qaiópará pov. 
* AAAos* * AAAos* 
paro, 9 

33. D'Y2223. — Et plagis. OX. 
' A. Zl. kai y áais t 

34. DzN3 wem Nos, Nec mentiar in fide 

Q'. oo pij dóucjoc év Tfj dAnÓcía. pov. 


3 /, tz 
akpiBác ara. T poc TÁy- 


N , , 
kai €v pácTi£i. 


mea. 
' A. (xai) o Nreócopat . . . 
pjeopa: . . 9? 

306. "$123. Per sanctitatem meam. |. O', év TQ 


(2 MA ^ EC ^ 36 
áyío gov, — E/. karà roD áyiac o0 pov. 


88. po p^ DUY3. Sicut luna stabilis erit in | 
xal ós 4$ ceXávg kargpri- | 


/, 
perpetuum. |... 
cuévg eig Tv aióva, 


Tee, ^37 
aievies pnevet, 


7E. Et testis. .O'. koi ó uáprvs. 
Gap prvpóuevos 3? 

39. Nom rmm nw. 

sprevisti. Q'. o9 && dmácc kal é£ovóévocas. 

Z. o? 06 avrüs dmefáAov kal dmeóok(uaaas.? 

HLDUTS-CY IMMNYINI. Iratus es uncto tuo. 


O'. dveBáXov rüv xpworóv cov. ' A. &vvrrepÜOé- 
7T9cas perà jAeuuuévov cov.9 — 2, éxoAd0ns 


s * Z 41 
7 pos TOV xptoTov 9gOU. 


?? Euseb, Regii duo. Syro-hex. affert: Z. é$' óeov ai 
7uépa, ToU o)pavoU (Ls y Jie 82? xao). *3 Coislin. 
unus. (Cf. ad Psal xxxv. 7. 31 Syro-hex. .uo .f. 
$ a 2o. 3$ 'Theodoret., Nobil. Montef. edidit: 
'A. ob yrevoopat rüs émrayyeMas, notans: * Unus eodex. Sed 
haee interpretatio non videtur Aquilae esse; immo potius 
Seholium plenius affert Cod. 264: 


scholion aliquid incerti." 


"A. ob Yrevsopat rüs émayyeMas pov, ov mapaBzopar ràs. cvv6r- 
«as, dÀÀà Oei£e rv vmoaxéaecv rrjv dArcav. 35 * Reg. 
unus ex Apolinario." — Montef. ?' Euseb. 38 'T'heo- 
doret., Nobil. et * duo codd." quorum unus ?apaprvpá- 
pevos habet. ?? 'Theodoret., Nobil. Syro-hex. 6o .»o. 
AMaNaslo Mas» ho et *^ Euseb., ubi mendose legi- 
turimepnÜérnsas. Cf. ad Psal. Ixxvii. 2 1, 59. *! Euseb., 
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2.. es 7j uíávm éópaía 
Z.. (xal) ó | 


Tu vero rejecisti et. 
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40. T-39 nma nmm. 
servi lui. 
6oDAov cov. 


Detestatus es pactum 
Of. karéoTpesras Tijv ÓuaÓjkmv. o0 

2. eis karapàv €Óekag T)v avv- 
Ofkqv Tob ÓoAov cov.? 


41. TWNT2. — Huinas. |.O'. Gear. 
43, 13. O'. àv. éxOpàv. abro. 


' A. OMuBóvrov abróv.. 2, Tv 0Mlóvrov avróv, 


Z.. fjrrua. 


Hostium ejus. 


'H S. uóvy 78v. éx0pàv. ajro0,** 
45. wie nan. 


, 4 EN ^ » ^ 
O'. karéAvcas dmó kaÜapicuob avTÓv. 


Cessare fecisti splendorem 
ejus. 
' À. dimisisti kaflapta àv abro. | 25, dzréravaas 


Tiv kaÜapórgra ajTo).? 


| 46. voy MOM. Dies juventutis ejus. | O'. ràs 


juépas ToU Üpóvov (alia exempl. xpóvov*") av- 


Tob. 'AÀ. juépas veorájrov ajToU.? — 2). .veó- 


vnTros ajToU.? — O. ópoíos rots O'.9 
voy IYOYD.  Operuisti eum. | .O'. karéxeas 


E 
2. mepiéBaAes abróy.Pl 


avUTOD. 
rri "nen mem DU2773. Quousque, Jova, 
abscondes te penitus ? — Of. &es móre, k)pie, 
"A. €es móre, kÜpie, 


4 


1 


» ^ , , 
&mocTpeÓym «eis TéÀoS ; 
dmokpu[ijon eis vixos;? 2. évs Tívos, kópte, 


árokpvDoz eis réAos ;? 
372r CNTY52 PAD. Emxardescet sicut ignis 
ira tua? | Of. 
2. dAeyfjoerat às Tp Ó OÓvpós aov; 


3 Á, Li ^ » ^ 
ékkavÜfjaerau. os mTÜp 7) Ópyj 


gov ; É 


48. Jon "ZNTOZ:..— Memento, quod ad me 


Theodoret., Nobil Syrus Symmacho continuat: lC 
9 gae AO loX. ?2 'Theodoret., Nobil. Montef. - 
8nkgv pro ev»6nkn» negligenter exscripsit. Cod. 268: Z. r5v 
59 Syro-hex. * Jhauo$4:o .ao. Vox Syriaca 
eommutatur cum jrryga Jesai xxxi. 8. Cf ad v. 14. 
*! Vat. Idem notat: 'Ev rà rerpaseAie otros (sc. ràv éexÓpàv 
aUroU)' év 0€ rà OxrageAi0o, ÜluBóvrov avrór. *6 Syro-hex. 
* o S29 Jio Maaa d. 16 ''heodoret., No- 
bil, Reg. unus.  * Duo Regii habent xaréAvcas."— Montef. 
" Sie Comp. Ald, Theodoret, Syro-hex. Psalt. Gall, 
Cod. Alex., alii. 55 Nobil., Vat. 99 Nobil. Syro- 
hex. € olo s d? uo. 5 yat, 59! Syro-hex. .ao. 
* eo Ma Ms i ' 5? Euseb. 53 Euseb., Theodoret., 
Nobil. ^ 'Theodoret., Nobil. 


avvOrknv. 


—PsaALM. LXXXIX. 3.] 
attinet, quae (quam fluxa) si! vita. —.O'. uvjj- 


aÓnri Tís 1) bmóoracís pov. 
55 


' À. uvijaÓori pov ex 
karaüvc eos. 
é$ouepos) eiui 90 

48. D] 22753. 


X mávras 4 ro)s vio0s rà» ávÜpórmov.? 


25. uviaÓnre ví eui (iv^. mpàs )u£pav (s. 


Of. 


Omnes filios hominum. 


49. "op. Selah. |. .O'. &udyyaNpa. — ' A. cantilena. 
50. TN. Ubi. O'.'A. X. mob. écri.. O. mob 
cic .? 


51.U"by may b2 VUL CDMÜ. Porto im sinu 
. ! XL T oct , y 

meo omnes multos populos. | O'. ov bréaxov év 

TÀÓ kÓóNmTO pov moÀAQv éOvGv. 

pov év KóNmro máaas ddukías AaQv. P — 2. eQá- 


cTaca év TQ kÓNmO nov ragumoXAov éOyay"! 


02. JU nag 2 jn "PN. 


conviciati sunt vestis gia uncti tui. 
ócav Tó üvráAAaypa (A. O. IZ. rà ixvn) rob 


(Convicia) quibus 
O', ob &ve(- 


Y TN 3 ^ * » -^ 
Z. ob cveiüumav Tà (xvm Tob 


Aliter: Z2. O. àv oveíà- 


xpioToD cov, 


xpurToD  cov.9! 


car ...9 


55. [E571 qais 


Amen et amen. 
e? e 
* 


5 Syro-hex. * Jio eo edauosl) .).. Cf. ad Psal. 
xvi 14. (Syr. kí o s, fissura, ponitur pro xarábveis 
3 Reg. xv. [13], teste Masio in Syrorum Pecul.s.v.) Hie- 
ron.: memento mei de profundo. 99 Syro-hex. .e. 
* ela loco JB (225 € oM |a c2). 87 Sic 
cum aster. Psalt. Gall. Deest mdvras in Psalt. Rom. et 
quinque codd. Solus Syro-hex. habet, robs viovs mávrov rv 
dvÜpómov. 55 Syro-hex. e ]Nsacs. .). Cf. ad Psal. 
xxxviii. 12. 599 Coislin. unus. 9 Euseb.  Hieron.: 
omnes Vniquitates populorum. 9! 'Theodoret., Nobil. 
Minus probabiliter Euseb.: Z. é3ácraca év ró x. pov mávrov 
Euthym. notat: rà iméoxov ó uev 'A. jjpa, ó 8€ 5. 
eBáaraca, é£éüexav. Tandem Syro-hex. «.3a35 Maa .ao. 
? veo [CE EN. Jas. 9025, h.e. Z. ór« 7pa év rà xóm 


pov vzdcas dÜÓwiag Aaóv [rovrev]. Est, ut. videtur, Aquilne 


TüYv €Üvov, 


versio, eui pronomen 4eJo e versu sequenti male ad- 
haeret. ?? Montef. edidit : 
notans: * Hane lectionem Eusebius uni Symmacho tri- 
buit; Theodoretus [omisso oj] Aquilae et Theodotioni ; 
unus Regius Symmacho et Theodotioni."—JMontef. No- 
bil. affert: Z.rà tyvg.  Syro-hex.: Z. E', rà t&v; (JA. 34.83.) 
9 Cod. 268. Aquila fortasse bis 
8! Sic Euseb., omissa 


* ? 
A. Z. O. ob óvciÓicav x.r.é., 


TOU XpicTOU GOV. 
interpretatus est, ot óveiiav. 
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A. aipovrós | 


Q' ^ ^» ] 
. y€vouro, ye- - 
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, , 
voro, — A. mremioTouévos kal memo Topéyos 9t 


Z. dp3)v kai dur. 


Psanx, LXXXIN (Hebr. xc). 


1. Iv] ww. Tu factus es... Q', St o9 4 éyev- 
055.! 
m pL In generatione et generatione... '. év 


^ * ^ ») ^ 
yeved kai yeveá, — 0. év ékáavy yeveá? 


2. oar vo ooinim b ema eyes. Prius 
quam montes nati sint, et creaveris terram cet 
orbem. | O'. mpó Tob ópn yevnÓ5va: (alia ex- 

empl. éópaeÓ5vai?), kai mÀAacÓtfvat T)v yfv 

kai Tiv oikovpévgv, ' A. X. mpiv ópr) rexOrvai, 
kai eOuwrÉTvat yv kal rijv oikovpévrv.? 

OM DOM. T 

eTpéy ns) Ol mávres" a ei, 

3. NZTT? CN 2UD. — Hedigis hominem in pul- 


(p?) dmoarpédrms dvOpemov «is 


^ WS 
TQ'T €LVOOGO LV, e 


p3j (&mo- 
0 Ocóg.^ 


es Deus.  OQ'. a9 ei. 


verem. |. (X. 
dvamépWreig ávÜpormov €xacTov eis 


xaráxpwi. contritionis. 


'A. memiOTOQLévos xai TemiTEev- 


$ Euseb. Copulam omisit 


Theodoret. affert : 
Gf. ail. Psal. xl. 13. 
Montef. Syro-hex. e elo : l D. 

Psanw, LXXXIX.. ! Sie Psalt. Gall. 
& libris omnibus et Syro-hex. ? Euseb., Nobil. et 
* MSS." Euthym. notat: €v mácp y., ovroes yàp 
xai ó 3. 3 Sie Origen. et. Cyril. Alex, apud 
CXL ad Cyprian. 6: 


copula. 


pevos., 


Pronomen abest 


dvri TOU, 
e£eOoxev., 
Parsonsium. — Hieron. in Epist. 
*LXX: Antequam. montes. firmarentur."  Vtiam. Syro- 
hex. qolhezs (Cod. B. emendatius volitans). * Eu- 
seb.  * Hieron. vero ad Cyprianum et Codex Graeeus 
Colbert. haec omnibus aliis interpretibus tribuere viden- 
tur.— Montef. — Hieronymi verba sunt: "dllud autem 
quod et Hebraicum habet, et onines alii interpretes: 2fnte- 
quam montes nascerentur, et parturiretur terra." 5 Hie- 
ron. in Epíst. ad Sun. et Fret. 58: * Zw es Deus. Et 
dicitis quod in Graeco non sit Deus. Quod apud eos esse 
manifestum est. Nam et Hebraieum habet, et omnes alii 
interpretes, et LXX similiter transtulerunt: dmà roi aiéwos 
xai €es roU al&vos cv et, ó Oós." 5 Syro-hex. $9921 «£o. 
«] TU |aoesM £2 Wa las: $exal.  Bugatus ver- 


üt rejicies hominem unumquenwue ad. condemnationem 


contritionis. 
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3, 07R72 *mwb ONT. E dicis: Reverti- ' A. Z. éomeiaapev.) 
mini, filii hominum. f. kal emas, émwpé- | c. T1325 Whnhb ms. Pouf WERE nO- 


£ s 9 v. 3 i 3 ^ J /, 
(s, ério Tpá- M 
Vrae, viol ávÜpérrov. — ' À. kai épets, p b d le COVtEe c EP Rev 


$e, viol rüv dvÜpámov" évóvrióv cov, — 2. mpoéÜnkas ràs dÓikías T) uv 
4, nbovoa rrywo NS. Et vigilia in nocte, — O'. kal dvrikpós. cov, 

$vAak) év vukrí. 2. kai ó$ $wAak! vukre- T5 3iw2b vob5y. Occulta (peccata) mostra 

puri." in lumine vultus tui. —.O'. ó aiàv (A. mapopá- 
5.487 no CIYAUW.  Inundas (abripis) eos, som- ces, E. veórgra!?) $udv «ei$ $oerwpv Tob 

nus sunt. .O'. rà éfovóevópara avràv rm mpocórTov gov. 2j Tàs dgeAeías Tjuàv daí- 

£cOoVTOl. 2. ós karatyis €£erivafag abroUs, kotucpevot vea Oat TÓ Trpocárro c'ov,l9 

£covra.? 


9. y»bs JLTM3 v8 bs "2. Omnes enim 


5, 6. nom YI Ww33 5$ "om em reo dies nostri inclinant $n ira tua; consumpsimus. 
3*g5. Mane instar graminis transit (s. viret); O'. ór. mácot ai fjuépot rjuàv. éféAurov, kai 
mane floret et transit (s. viret), vespere. O'. év Tj Opyf cov é£eAMmropev. 2. mTácat yàp 
T0 mpot àcei XAór mapéABor TO mpot ávÜrjcat | ai T?uépai fuv OiéÓpacav, év TQ XÓAo cov 


kal mapéAÜQo, TÓ éamépas. — 22. üomep mpot xópros dvgAóÓ0nyev.? 


dvaréAXet, pot BAaarrjcas kai mapeAevaerat £arépas.!? | 10. nu: oW "m cuit bm. S e t 
j, V2 oon. Succidunt eum, et arescit, O*. septuaginta. anni; si autem robore (valemus). 
dromécot, akAnpvvOcí kai £gpavOeín. — 22. &a- Or, 


cm 


M 3 ^ t Á y ^4 * » 
év a)rots éfOouükovra éry — éàpy O6 €v 
; jM 

OpvBrirerac &npavOcis. OvvaoTéíawg. — 25. ÓAókAmpot éBBoukovra éry. €i € 





7. JENZ yn5575. Quia consumpti sumus in ira mapaOó£os (s. €v sapabó£o).!? 
iua. — .O'. 6i éfeMéroyev. év vfj ópyfj cov. Z2. | CEPI» UTD 372. — Nam transit cito, et. avo- 
L4 ; ^ 2 e A 5 2 : ^od D S E MO 3 
ór. àygAÜnyev év 75j 0py$j aov. | lamus. |. Of. óri émijA0e mpabrnus éd jpás, kal 
»on2:. Conturbati sumus. | .O'. érapáxÓnpev. | mauÓevÜÓnaóue0a.  ' A. Óri üdiemréAaaev áv3)p, kal 
? TTheodoret. . ? Regius unus. Deterius Syro-hex: quo LXX seeculum nostrum. transtulerunt, in Hebraico 
'A. kai ós $. vokregwi] (^ ]A 2S. JL ic-se 4—lo |.) seriptum est ALOMENU, quod Quinta ed. interpretatur, 
? Syro-hex. * q99or t^226 7 e Mex MN s. - £o. adolescentiam, Aquila mapopáaes." 1$ Euseb., Theo- 


Minus recte, si quid video, vertit Bugatus: sicut procella — doret., Nobil. Accurate Syro-hex. JLei eso .ae. 
excutit dormientes. 1? Syro-hex. J29 7-5? hlaanó e 5 q2—! l95o,L-9 eoo EE " Euseb. 
?j|acenr2 23e JJ J-L e2 0 Joe. 7? Hieron. ibid. 13: * Pro eo quod nos posuimus, iv ipsis, 
! Idem: € aa e» 94-95 .c. Cf. ad Psal.exvii. r0. — et in Hebraeo habetur nAEM, Symmachus significantius 
(Syriacum 9-9 commutatur cum Graeco Ow6pígng Nah. transtulit, óÀóxAgpov... Sin autem, multum, et, ut. inter- 
156.) 1? Euseb. 3 Sie Montef. ex '* MSS.," ut ait, pretatus est Sym., contra opinionem, octoginta sunt anni." 
nisi forte auctorem habuerit, quem non nominat, Hierony- — Unde Montcf. post Martianaeum effecit: Z. óAókAngpok o' éry' 
mum in Epist. ad Cyprian. 10: Pro eo quod nos dixi-  éàv 56 mapáà mpoo8okíav. Sed hie opportune adest Syrus 
mus, furbati sumus, Sym. et Aq. transtulerunt, aeceleravi- — noster, qui affert: e$ " Ja tS JA sao Luo. 
maus." Certe Syrus noster affert; 'A. Z. karemmovüácÓnuev — * Jasosk..  Postremum vocab. verti potest év mapaBó£o 
(e——s—25ll). Cf ad Psal vi 3,11), non éeseósapev — (cf. Luc. v. 26 in Pesch.), et diserte testatur Agellius: 
( eol as). 1 Sie Nobil, Codd. 264, 268. Mon-  *Sym. dixit mapa8óéfes, sí praeter opinionem crescant." 
tef. ex Euseb. et Theodoreto edidit: 2. mposéÓgkas ràs dvo- Idem ad Psal. xix. 7 ait: * Hane loquendi formam Psal. 
pías jjuàv d. c. 15 Hieron. ibid. 11: * Ubi nos juxta — Ixxxix. 10, &? autem in potentatibus, Sym. transtulit mapa- 
Hebraicum et Sym. posuimus, negligentias nostras, pro — Oófos." 


—PsaLnu. LXXXIX. 17.] 
émerác05.? 2, runÜévres yàp dvo éxme- 

ravvóue0a.? — O. óri émiA0e mpabrgs, kai 

Tai0evOnoóue0a. — JV. 6r én5A0€ omovb), kai dvn- 
AóÓnuev (s. é£eMimropev).?? 

11.9nn3y nervo VEM C» yTWOG. Quis 
novit potentiam irae tuae? et secundum timo- 
rem tuum indignationem tuam ? Of. rís ywó- 


Gke. TÓ kpáros Tü$ Opyfjs cov, kai dO ToU | 


NS. 


$óBov rob Ovpob cov (éfapióuáoac0a); X. 

^ T x , * ^ -^ N bJ 

Tís oióe Tijv ioxDv ToU ÜvuoD cov, kal karà 

rüv $óBov cov T?v ópyfüjv cov;? 

12,7T02m 33b seas vmm qj sv nib. 
Numerare dies mostros sic ostende nobis, wu 
inferamus cor sapiens. | O'. é£apiüujcaaÓa:. 
T?v Óefiáv gov obros yvópicov, kal ToDg Te- 
Taióevuévovs Tfj kapóía év aodía. ' A. dpiduoa: 
jiepas ruàv ovres arjpavov (s. yvopwrov), kat oicopev kap- 
8iav cojías.?*  ' A. X. E. dies nostros sic ostende, 
ut veniamus corde sapienti? 

13. Toyo» erem "pay mim naw. cos. 
verte le, Jova, usquequo ? et misereat te ser- 

OQ 

TÓTe; kai mapakAfjÜmri émi rois OoíAois cov, 


NS 
eu 


, 74 Z^ e 
vorum (uorum. emíaTperov, kÓpie, &os 
, Ld P4 e /, ^ 
érioTpáQn Oi, kópie, €os móre ; mapakArÜgri 


Umép TÀv ÓobAov cov.?? 


14.-vga Poe nuno pen cea xyme [pg sm nexo wey wubW vs 


1? Nobil., Vat. 
propinquavit, non opus est eum Oemépacev commutare.) 
Aliter Hieron. ibid. 14: * Satisque miramur quid volue- 
rint verbum Hebraieum ars LXX, Theod., et Sexta ed. 
transferre mansuetudinem; cum Aq., Sym., et Quinta ed. 
festinationem, et. repente, celeriterque transtulerint." Ubi 
festinatio (oovó) fortasse ad posteriorem et aecuratiorem 
Aquilae recensionem referenda est. In priore enim U^N, 
non U^, interpretatus est. ?! Euseb., Nobil., Vat. 
Hieron. ibid.: Z. succidimus (fort. succidimur) enim re- 
pente, et avolamus. Syro-hex. exo. e1&zn9l) La, eo Lum. 
* eL -9 «eX. Ubi notandum est, tam Syrum quam 
Latinum interpretem éxzeravvóue&a eodem sensu quo ékme- 
rdpeÜa cepisse. 7 Nobil., Vat. 92 Syro-hex. .o. 
* eso L»oioc j|x2er Wese. Graeca nostra non 
sunt certa, sed Syriaca nullo modo conciliari possunt cum 
Hieronymo, qui affert: E'. quoniam tronsivimus celeriter, et 
diasolvimur. — ? 'Theodoret., Nobil. et * MSS." — ** Syro- 


(Rarius vocab. àméAacev, q. d. trans- 
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13". — Satia nos mane favore tuo, el Julila- 
bimus et laetabimur omnibus diebus nostris. 
Q'. évemAfjoÓnpev rà mpot rob éMovs cov, xai 
7yaXMacáneÜa. kal ebbpávÓnuev. iv máaais 
rai$ juépais "juàv (ebjpavÜeinuev). 'A. xai 
ol áAXor. &umArcov fjuás év mpeía éACovs aov, 
«ai aivécouev kal ePjpavÓnaóue0a &v mácos 
?uépais juàv.? 
&Aéovs cov, fva. Duvüjcopev kal ei$pavóneOa 


2. xXópracov fjuás ópÜpiwob 


€» Tácas Tais z)uépaus cuv. 
15.79? mW) DOO Gumi» nv vno. 
Laetifica nos secundum dies quibus afflizisti 
O*. e»- 
$pavOcinuev (alia exempl. e?ópávOnuev??) ày6' 


nos, annos in quibus vidimus malum. 


T^ t ^ , , t ^ » ^ ? » 
cov Tepóv éraTmeí(vogas 7uáds, érüv dw eióo- 
/, Cw » t ^ , r1 v 
Lev kaká. — 2. eU$pavov nas Tácas mué- 

^ , » € ^ P 4 » ?T Ld 
pas às ékáxecas uds, €rm év ois eiOouev 
ka kd 

16 Grex by mmm oy? gums s*sv. 
&a- E pid qs u- a t 
Conspicuum fiat servis tuis opus tuum, et splen- 
dor tuus filiis eorum. |. koi ióe émi robs 
6oDAovs cov kai émi rà É£pya aov, kal OÓoys- 
N € L] -^ NS » Y - 
cov TOUS vioUs avTOv. 2. $avíüjro mapà rois 
OojAoig cov TÀ €pya cov, kai TO dfiompemés 
H ' N p s 2. 3l 

cov €i Tà TÉKVQ, abràv, 


LJ 
cy 


"T 


hex. | 33 ]Noso «o Luo des |sosa s. E 
* JA ass. ?5 Hieron. ibid. 16. *' Euseb. 
?! ''heodoret. notat: 'O xpóvos évjAAakrat apà rois. O'. ó yàp 
'AkvAas kai ol 4ÀÀot ovrog. eiprkaaiw (Nobil. oi. yàp Aorroi eipr- 
Nobil. legit év *7 mpoeia, et mox év 


xdi aivecopnev 


kaciw)' éunAmgcov k.r.£. 
mwácai rais 9uüépaus. — Syro-hex. affert: 'A. 
(v-2—A 0). ?** Euseb., apud quem iva érvócoper sine 
sensu editum.  Semlerus óuvocepev reponere jussit, invita 
lingua. — Cf. ad Psal. lviii. 17. ?? Sic Syro-hex., Cod. 
Alex. alii. In Ed. Rom. legitur ei$pa»&cinuev, sed calamo 
confossum; mec agnoscit Cod. Vat. a Maio descriptus. 
9 Euseb. Syro-hex. JAsoàa lx Jo (29 Js eus. 
* Jas ti (2o? Jostun: SD» h-maso Quasi 
in Graeco legisset: Z. eb$pavov ?pàs, ó 0eós, ócas (s. Tócas) 
7Lépas ékáxocas x. T. €. 9! Euseb. Post ró a£wmperés 
supplevimus cov, et in fine acrór pro 5ué» correximus, 
auctore Syro-hex., qui affert: 424 2-» lex (oleo um. 


$ 9o NS. $Le- lo el AC A 
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w1:5 wy nes wby npo. 


manuun. nostrarum stabili super mos, et opus 
manuum nostrarum stabili illud. |.O'. kai éaoTo 
7? Aapmpórgs Kkvpíov roD Ocoü 7)uov éd "us, 
kai Tà Éépya TÀv Xeipdv Tjuóv kaTeUÜOvvov ép" 
t t^ e. * * r4 et 
7HA&s (alia exempl. addunt: kat 7Ó épyov Tóv 
^ t,^ Z 32 b : x 
xepóv juàv karebÜvvoy?). 2. kai €oTo TÓ 
K&AAosg kvupíov ToU cob tuv émávo nuóv, kai 
p ju ]uàv, 
rà €pya TGv xeip&v juàv. éÓpata Troínoov bmép 
?uàv, kai Tzv mpü£uw TOv Xepóàv Tuv émiré- 


Aeaov.?? 


Psanw. XC (Hebr. xci). 

1. O'. — aivos $ó9s rO Aavíó 4, 
yraApnós.! 

iov "noz aw. 


àvemíypados ó 


Qui sedet in latibulo Altis- 


simi. O'. ó karowkdv év BonOcía roD DNríarov. 
"A. E'. ó ka0fjuevos év dmokpóoo bwvícrov. 
NS 


[4 ^ t * ^ ^ t 5 9 
2. ó karoikàv bm oakémmqv ToU DNríarov. 
pom vre wa. 
morabitur, | Of. 
obpavoU €& ajXw facra. 


3? Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii, invito 


Syro-hex. 33 Euseb. Syrus affert: 2. é0paia moigaov 
imép 7uàv ( ea. JA inse). 
Psanwx. XC. ! Euseb. Hic et sequens obelus est in 


Psalt. Gall, non in Syro-hex. ? Euseb. Syro-hex. 
affert: * Jaen S. Ny .o .(, Graece, ni fallor, à. xa6f- 
pevos év ckémp; na dmóxpvjov constanter sonat |.-a aJ. 
Etiam Heracleota in Catena PP. GG., T. II, p. 874: 'A. 
Nihilominus Aquilam év dmo- 
xpije vertisse certo certius est. Cf. ad Psal. lx. 5. 
? Euseb. affert : Sed Hera- 
cleota l. c. testatur Aquilam év exi, non év exéng scripsisse. 
Nequc aliter Cod. 264 : 'A. ev exià 8€ ro) ixavob. ! Eu- 
&eb. 5 Idem. * Syro-hex. *]1ex$$ ]Ja22s e» "À 
h.e. vertente Bugato, «& detrimento mortis. Non tamen 
crediderim, Syrum in Graeco legisse dmó émigovAgs Oavárov, 
sed inversionem, quae ei videbatur, verborum Graecorum 
imitari noluisse. Agellius, nescio quo auctore: '* Sym- 
machus Aóyov émpeías, verbum. insultationis; Aquila Aóyov 


, ^£ , 
Z. vimó ckémQv ToU vYricrov. 


» Led , 
'A. €v a kém ÍkavoU aUAuaÓ cera, 


PSALMI. 


Et sit | 
gratia Jovae Dei nostri super mos, et opus | 


In umbra Omnipotentis com- | 
év akémg ToÜ Üeo0 -— ToU - 


» ^ t^ 
A. év exi& ikavoD | 





[Psarx. XC, 1— 


ajAwÜQjcerai? — E. bmà ockiàv ToU ixavob 


vvkTepebov.* 


2. ja-rm3W "nou. Deus meus, confidaum in eo. 
O'. à. Beós pov, éXmià. ém' abróv, "A. 0 Ocós 
(fort. 0cé) Lov, memoi0fjoo év *idi a Z^. ó 0eóg 

pov, kai e0Üaparjaco év avTQ.^ 


|, 4T "aro. 
Aóyov rapax dSovs. 


A peste perniciei. .O'. kai dà 

' A. dnà Qavárov émiJovA s. 
Z. dmó Aóyov émgpeías." 

4. 35 ge mass, 
Q'. év rois ueradpévois abroD émkiiaei aoi. 

8 


Pennis suis proteget te. 


25. év rois uéAeow abro) émwkiác e 0i. 
CENA.  Confugies. | .O'. &Xrriets. 
c«s.? 


ineoN ro) DIN. Scutum et clypeus est veri- 


Z. dpepuurf- 


las ejus. .O'. ómAo kvkAóae ce 5j dAfjÜeian 
avTOU. "A. (fort. Z2.) ós mavomAa xal mepi- 


$épeia. 7j dA) Üeua. abTo0,? 


2 novo JI. 4 pavore noctis. O'. ámó $ófov 


) 
A. dnà mrojoeos vukrós.]! 


o. jon beisa "amo. 


O' . GO mpáypaTos Óu.xmopevonévov €v 


vukTepivob, 

4 peste quae in caligine 

incedit. 
» H DISSE UT a , / 

ckóre, — A. dmró pjuoros év akoropfjvg mepura- 


ToÜvros. 22.000€ Aowuóv (óoq óOcbovra.!? 


ériBovAzs, sermonem. insidiosum, transtulit." Cf. ad Psal. 
li. 4. lvi. 2. xeiii. 20. 7 Nobil. affert: z. 
Theodoret.: róv 8é rapayd8n Aóyov, émnpeias Aóyov ó X. etpnkev. 
Euthym.: 


empeias. 


Tóv 0€ rapaxó0n À. émppeaarwkóv À. é£cOokev Ó Z., 
Denique S. Ambros. Offic. I, 4: 
irritationis verbum dixit, ali perturbationis." 

Ws oo0306)90&52 .co. Cf ad Psal. 
? Agellius. Syro-hex. J&oixo Jg .ao, 
*]ool, Cf ad Psal. xxxv. 8. Y (lolb. eriynpós 
scriptus. Montef. mepiopeia (sic) tacite edidit. Particula 
mitigandi ós Symmachum potius quam Aquilam auctorem 
prodit. ?: Syro-hex, « 5s.» Jae. eo f, h. e. dzà 
mTÓceos vukrós, Scd non credibile est Aquilam Hebraicum 
"B per srócis vertisse, Syrum hic, ni fallor, falsa lectio, 
Graecum 7roci- 


TovrégTt, avkoQavrikóv, 
* Sym. 
5 Syro-hex. € 
]xvii. 14. 


mróceos pro mrojaeos, in errorem induxit. 
vcÓa. pro "DB posuit idem interpres Psal. xxvi. r. lii. 6. 
Ixxvii. 55. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5. 7? Eu- 
seb. Syro-hex. vero: J* Loa-an 2? jac e "/ 


* qM ]*orzo, h.e. ab exterminatore év exorounyn (cf. ad 


—PsaLx. XC. 14.] 


6. owns TW 235p. 4 lwe quae vastat meridie. 
O'. dmà evpmTópaTos kal Oaupovíov ueanp- 


Bpwob. | "A. dmà Ónypuob Oaiuoví(ovros ueanp- 
Bpías.8 2. o5 ocvykvpnua ÓOaiuoviGÓes  ue- 
a uppías.* 


, , ^ , 
Q'. éx roD kAítrovs cov. 
15 


7T. 3TT32. 4 latere tuo. 
' A. €. ék ToU mAayíov cov. 
9. ne nee Q"pycpne nyT DDNOR. Que 
niam tu, Jova, refugium meum es, Altissimum 


posuisti habitaculum. tuum. —.O'. óri a2, kópie, 

5j €&Xrís pov, róv briovov (I2Bp. €Xuov!") cov 
Á UA ef * , LA Pd 

karaóvyn)v cov. . ÓTL GU, KÜpie, €ATris pov, 


Üdrio rov €0nkas oikgrüpióv cov." — 22. aD yàp, 
y » 

Kópie, üdo(Jía pov, ÓNriargv €0ov. rjv oiknaív 

1s 


cov.^  ]. óri c), kÓpie, &XNrís. nov, Tóv. Üvri- 


cTov €Üov karadvytüjv aov? 
10. ona orsi van my mos ni wb. 
Non obtinget tibi malum, et plaga non appro- 


. E x 

pinquabit. tabernaculo tuo. O'. o0 mpooeXeó- 

gerat Tpós a€ kakà, kal uáaTiÉ oUK €yyiet TO 
Z , , , ; * N 

ckqvéópuarí aov. ' Á. ov ueraxÓfjoerat mpós o€ 


20 NS 
pem . 


, Noc * H , ^) , 
kakia, Kat &dr) oUK €yyiet €v aKem?) aov. 
, , * )» 9^ € * , , ^ 
ov kaTicXÜc«L. gov kaküv, ovÓc à) éyyíoe Tjj 


cknvíj cov?! 


Li. werreom cmyoub wee vowos c». 


Psal. x. 2) meperarotvros, Syr. Jaco. ponitur pro óAo- 
6pevrjs 1 Cor. x. 10 in utraque versione; pro Ou$epov, 
ut videtur, in Hex. ad Jerem. vi. 28; etiam pro Ao«ós, 
corruptor, Hos. vii. 5. Hic quidem erediderim. Aquilam 
vertisse dmó Aowio), « peste, quod Syrus de Aom?ne pesti- 
lenti cepisse videtur. 7 Nobil — Hieron.: « 
morsw insanientis meridie. | Cf. Hex. nostra ad Hos. 
xiil. 14. M Sie Vat, teste Adlero, qui particulam 
ov delendam censet; et Nobil, qui sine negatione affert ; 
male uterque. Magis culpandus est Montet, qui ex Cor- 
derio edidit: X. dmó cevyxvprparos OauiovóOovs pea nuBpías. 
5 Euseb. "Theodoret., Nobil.: 'A. Z. éx sAay(ov cov. 
hex. * e 2 .J. Cf. Gen. vi. 17 in Syro-hex. 
Y Euseb. " Euseb., qui in Comment, p. 597 habet 
£Ünka xarownrjpióv (s. olkrrzpióv) cov; sed in Dem. Evang. 
P. 436, €Onkas oixyrnpióv cov. ?* Euseb. in Comment.: 
Z. c) yàp, c6 (bis xópwe), djoBia pov, ip. €Üov rv karoiknatv 
(bis oixgciv) cov. Idem in Dem. Evang. l. e.: X. ev yàp, 

TOM. II. : 


Syro- 


PSALMI. 
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Quia angelis suis mandabit de te, ut custodiant 
le in omnibus viis tuis. O'. óri roig dvyyéAoig 
a/TOÜU évreAeirai Trepi ao, ToU. ÓtadvMáÉai a« 
ép Tácois Toi$ ÓÓot$ cov. 'A. Óri dyyéAois 
aUToU évreAeirau ToU dvAáfai coe £v mácous 
ó0ots cov? M. óri Trois dyyéAois abrob &vre- 
Aetrai Tepi cob, QvAdáaaew ae év máaais rois 


óóots cov. 


12. 32m ]:N Dans JzmWC" owz-by. Super 
manibus portabunt te, ne offendat in. lapidem 
pes tuus. .O'. érl. xeipov. dpoboí ce, uijmore 
"A. eri 
rapcóv apobaí (c«), prjrrore mpoakóvin év Aíc 


Ó TOUS GOV. 
er 


zpookówrns mpüs Aí0ov róv móóa cov. 


2. émi xeipóv. Baoráacovoí a«, 
tva uj mpoamaíar (fort. mpoomraíans) év Aí6o 
Toóí cov?! 

13. op vez cin Ty qno "neo. 


per leone et. aspide iucedes, couculcabis leonem 


5u- 

* , ?, , 

juvenem. et dracouem, |. Q'. ér. aoa xai Ba- 
, ', , bj ^ , 

ciÀicKov émifjion, kai karamazngeg Aéorra 
A N ,» 4 . ^ 

Kai Ópákovza. |. X. émi suffodientem. arenam xai 


, , -* * , 4, " 
dcarióa marnres, epyreus eri Aéovra óAoÓpevovra xai Ópa- 


- 


kovra, ? 
- : Bo : ^o €. 
14. PCTY P3 C02. — Quouiam mihi adhaesit. — .O'. óri 
LUNG ae we; Nv' ». * * £.- 26 
€T €j€ 7ATG€. 4. OTL TTpOs p€ Oppgnat. 
— . e 





(pte, doflía uov, ivy. &Üov rjv oiknsiv cov, Myrus affert: 
Lxnazs .eNo? JMNGes J (eipe) Joss cá, Nolt sum. 
* 4-320 Nom. 19 Fuseb. ? Idem, qui in Dein. 
Evang. l. e. pro xaxía, xaeà. male affert. Syro-hex. P. 
* Ja 


quae Symmachi est leetio. 


J ll, h.e. 'A. ot xarwXvoe cov xaxóv; 
*! Euseb. utrobique. 
?! Idem. — Pro. roà $uAdéa. 0€ in. Comment. legitur ee 


du aá£at. 


seriptum. 


Deinde in. Dem. Evang. rats ó9os cum | articulo 
23 Tem. In Comment. acrov abest; in 
altero opere pro $vAaccew eitatur roi QuadvAa£a. * Eu- 
seb. in Comment. p. 597, qui loeus Montefaleonium fugit. 
Pro mpocraícg legendum videtur mpoemraicys, aut certe 
mpocmatgys. 25 Syro-hex. za9.uo|o L2 OX Ww lae. 
eloole Iw Ls So Qoa .4o)fh. Ad Aéey 
OXoÓpevov, hic et. Psal. ciii. 21, ef. Jerem. ii. 30 in LXX et 
Syro-hex. Serpens qui arenam suffixlit (cf. Deut. xxxii. 24 
in Pesch.) est, fortasse VraupoSUrns, 8. dppodvrns. * Syro- 
hex. * |9], Wa olo? Wee um. 
Kk 
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Psanw. XCI (Hebr. xcii). 


1.h3t0 v5 vv Ow. 


O'. JraAps cófjs eis T3)v ")u€- 


25. dopa qraApoU eis T2 xuépav 


Canticum. carminis 
in die sabbati. 
pav Tob caf árov. 


ro) caggárov.! 


4 uoa qun coy Dare wewyctes. 

decachordo et super nablio, super Higgaion cum 
O'. év 
Óekaxópóo wraXTnpío per! oóns év kiÜápa. 


Super 


cithara (s. ad strepitum citharae). 


E. 6ià GekaxópOov kal vaóAas, Óià ueXoÓías 
év kiÜdpa." 
6. acm Es TRY. 
zt : O". odóbpa éBa0óvOnaav oi Óa- 


Valde profunda sunt 
consilia tua. 


Aoyiw ot cov. ' A. OQ... efa0óvÓnsav... 2. 
cóópa facis oí &aXoyi oí aov? 
7. OYR7U^M. Vir stupidus...O'. ávjp ádpov. X. 


ávi)p dvónros.* 
8. avy ps» o'vUt mgr 
Of. éy TQ dvareiXai robs ápap- 


2 


Cum germinant impii 
instar herbae. 
ToÀo)s ccei xópTov. 


, ^ el Á/ 5 
dceBets ópoia. Xópro. 


», ^ ^ 
év TQ [Aaocrícai 


PSALMI. 


DN "oyg-o5 YE". Et florent omnes facientes | 


iniquitatem. | .O'. kal Oiékvsyrav mávres oi épya- 


, v 
(óuevo: T3]v dvouíav. ' A. 22. kai fjvOrgcav . . P 


e. 
* « M ——————————————————————————— 
e. 


[Psanw. XCI. 1— 


Z5. kai év rà dvÓnca. mávras robs épya(ouévovs rjv dbi- 
. / 7 pyasop 7 
7 


kiay. 
11. p ota "r*oa. 
O'. kai TÓ yfpás ov év éAéo (alia exempl. 


Perfusus sum oleo recente. 

&Aaío) movi, — 2. f] maXaíonís uov às éXaía 
ebÜaATjs.? 

12, "m2 "ovy vam. 


tate) oculus meus insidiatores meos. 


Et intuebitur (cum volup- 
O'. xai 
éreióev 0 óQ0aAuós nov év rois éxÓpois pov. 
To 'Efp. Z2. O. xai émóyerai ó ó$0aXpós. pov 
€y Tots dmroreixí(ovaí ue.? 
14. oW. — Plantati, OO. 
€repor ueradvrevOévres,! 
15.9 D"zrm O67 nav pi TW. à. 
huc guisaPmi! in UTR pingues et virides 
Ot. 


^ * » ^ - 
Tíovi, kai evmraÜobvres €aovra4. 


Oi 


Pd 
TeÓvTeupvot, 


erunt. róre mAÀnÜvvÓácovrou év /yüpei 


, » 
A. ri yevvg- 
Bow 


paTí(ovres €v moM& míoves ,..* — 22. €ri kap- 
* 


/ ^ v , ^ 
Tooopüjcovai yrnpGvres, míoves kai ev0aAeis 


x 13 »y P4 ^ 
écovrau? | O. éri. kaprmrodoprjcovat yrnpávres 


RISE S. 


ér. mAnÜüvvÓsoovrai .. . 


míoves .. érTL. yevvnpaTíaovat . . . 


15 


16,52 nnoytN y "ms nm who eDP. ad 


indicandum quod justus est Jova petra mea, et 
non est iniquitas in eo.  O'. rob ávayyeiXau 


e ^A Z t / ' , P 
OTL cvs KUpios$ O 0eós pov, KQGL OUK €OTLlV 





PsarnM. XCI. ! Syro-hex. Jsocas ]$o3okso$ ]loso! .. 
*JMxas*. ?Cod.264. J' Theodoret,,Nobil —* Cod.264. 
* Cod. Bodl. N E B. 2. 120, a Brunsio exseriptus, in mar- 
gine, a bibliopega misere truncato, affert: Zvp ....evro .... 


sé go ....pot....TOKA .... DELL TED Lu. 


s. pev... . Qe. ...  DBrunsius notat: 
quod in apographo meo nonnullae literae male delineatae 


OTRO .. va . T€p 


* Lacunas, posito 


sint, sic expleo: Zvpudxyov* év rà. BAaarca« áceBeis ópoios 
Tr Xópro, kai /vÓnsav mávres oi épya(óuevou dvodéAeiav," | Co- 
dicem nos denuo inspieiendum curavimus; quo facto, ap- 
paret Brunsii apographum aecuratissime descriptum esse, 
nisi quod syllaba secunda in eeSo, et siglum xac post ro, 
pro eerto explicari non possunt. In priore elausula Brun- 
sium fere seeuti sumus; in posteriore, reprobata ejus 
lectione, aliam substituere non ausi sumus; praesertim 
cum Symmachi versionem satis probabilem suppeditet 
Syrus noster. * 'Theodoret., Reg. unus, et Cod. 264. 


Nobil. affert: 'A. jv6gcav. 7 Syro-hex. ,—90 .». 


9Jes LM (90-2 o3. * Sie Comp., Ald., 
Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. ? ''beodoret., 
Nobil.  Montef. male praemittit xaí. ^ Syro-hex. .um. 


* 1639 JN! 


scriptus. 


i olo E c. 
Theodoret. affert: T, émeióe, xal ó X. xai ó O. xai 
Syro-hex.: 
(Jj 91e); et X. év rois dámoreixi(ovoi pe EE) 


1? Co]b. erixypós 


, ^ 
avrós ó 'EBpatos émóvyerac etprkev. Z. kai énóyyerai 


els 


ve2x). Cf. ad Psal. xxvi. rr. liii. 7. lviii. 11. ? Nobil. 
Syro-hex.: 'A, E'. perameQvrevuévoi ( Nk-?). Hieron. 
tronsplantati. | Cf. ad Psal. i. 3. 7? Nobil, Vat. Pro 


"íoves Montef. falso edidit mío». 13 Theodoret., qui 
pergit dmayyéAAovres x.r.é. E eontrario Nobil, Vat. et 
Cod. 264 habent: Z. ér mAg8vvÓjcovra. év yüpe« míoves. 
Litem quodammodo dirimit Syro-hex., qui affert: 'A.Z. 
€ri. kapmodopra ovet (Iso (GR eol). Cf. ad Psal. 
lxi. 11. !* Nobil., Vat. 16 Tidem. 


—PsaLM. XCIII. 15.] 


dówk(a éy abrQ. — Z2. dmayyéAXovres óri ópÜos 
, L4 b] , L4 , Ld 
kÜptos Ó mepiópáocov pe, kal ovk éariw dóikía 


év avrà. 


PsaLM. XCII (Hebr. xcii). 


1. O'. dveníypados map' ' Efpaíos. 
$os map' 'EMBpaíors, ox &criv. €v T. éfamAG, 


"^ ) , 
T3, dvertypa- 


ovóé map Evoefío.! 
2.7] Divo TWO JNOP q2). 
solium tuum inde a longo tempore, ab aeterno 
O'. éroiuos ó Opóvos cov drm róre, dmró 


Firmum est 


es fu. 
^ ^ SA PX PUT t A 
ToD alàvos c) ei, Z5. éÓpaiog Ó Üpóvos cov 
, * / ) ) )^ * 7*9 
&TO TÓTE, dT GiGvos cU el. 
3. coi. Vocem suam. $evàs avTOv. 
O'. A. dovrv. | .O. Oi Xorrot 
D:27 nóiws) wt. 


(fragorem) suam. 


Oi 


Qovás.? 


O', XX dpobsiw oi morapoi 
émimpójes  abrày 4. "A, 
Bá05 avràv. 
4. manie CO'YUTN. — Magnifici sunt fluctus 
maris. .O'. Óavuaorol oí. uereopia ol 5s Oa- 
Aáícons. 'A.imeppeyctes evvrpuipot ÓaXáa ors. 
INT Div23 "TN. — Magnificus est im excelso 
Jova. 
A. bmepueyéÓns éy Drei kÜpiog? 


5. "NS JJ2N2 SIMI. — Testimonia tua fida sunt 





16 ''heodoret. Syrus affert: |, 36 oo | ph Nedso luo 
9 M 22369. 

Psarw. XCII. ! Theodorct. ? Colb. erixgpós scriptus. 
Syro-hex. affert: Z. é8patos (JN censo). Cf. ad Psal. lvi. 8. 
* Nobil., Vat. * Sie sine aster. Comp., Ald., Cod. Alex., 
ali. Psalt. Gall: X elevaverunt flumina fluctus. suos :. 
eie d in textu affet: l2. Jlosozo (acero x 

» ooo, h.c X dpovoww oi morapoi attritiones abràóv 4; cum 
scholio: ** Attritiones dicuntur ab eo quod atterunt aquae 
(Ls elo: eo e)" (Masius in Syrorum Pecul. 
affert: «LL, excavare, atterere, ut. gutta. perpetua lapi- 


dem.") 5 Nobil. Syro-hex. affert: 2. émjpóg x.r.é. 
(* (ooa? Lasoa-s. Je$ovs axasll) .a.). * Syro- 
har el:25 La c9 L4 «. ? 'Theo- 


doret. ' Syro-hex. 43M. Slororlm lue. 


PSALMI. 


Tollunt flumina collisionem | $ 


émrüpÓn moraudv | 


O'. Óavpaerós £v $qygAois Ó xÜpios. | 
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valde. O'. rà pgaprípiá Gov érioTáóÓncay 
c$óópa. X.a«l uaprvpía: cov praestantes sunt 
a $ólpa.? 


Psanx. XCIII (Hebr. xciv). 
1. O'. yaAuós TQ. Aavió rerpá&i cafBárov. 
«ai E/, xai S'.! 
O'. érappr- 

giágaTo, A. kal ol dANor. ériávn 0i? 

4. YYSWIY. — Efferunt se. O'. NC AaMájoovoi? 
| 6, 5v oom wm n nos. 
et pupitos occidunt. 


Ave- 
míypados mapà rois T", 


I"EWT. — Cum splendore appareas. 


Viduam et 


peregrinum némriciunt, 





, , NS * , , * , 
O'. xfjpav kal ópjavàv dmékrewav, kai mpoo1j- 
Avrov é$óvevcav, — O. x5pav xal ópQavoUs 
| , , M p , , $ 

éfóvevaav, kat TpoarjÀvrov ekákmogav. 
8, Qw3 qu», 


Intelligite, bruti. OY, aveze 81, 





| &ópoves. —.O'. O. avere 65), dvorjrois 
V»sen. Prudeuter | agetis. $porücare. 
| "A. emorrnuo€naocaÓ«c? 
9. C$.  Intuebitur. |. O'. karavoet, — X. erac? 


| 13. DTE. — Forea.— .O'. BóOpos.— ' A. X. tadtopá.* 


! 15. 3b-wi-bs TOTNM EU ew v7€71973. 
T hi" AE ua * v 


Quia ad justitiam couvertet se judicium, et post 
illud omnes recti corde. |. O. évg ov ÓikaiooYvr 


, , ) e 5, 
émioTpé 7] «is kpiaurv, xai €xóuevor avrrjs Táv- 





Tes oí eUÓeis Tfj kapóía. — (A. OQ... xai omíac 
* e-w-m. — Montef ex uno cod. affert: 2. ai paprvpía 
Cc Ov. 


In textu LXXvi- 
'ESpatus  Theo- 


Psarw. XCIIT.. ! Schol. apud Nobil. 
rali post eca3Sárov ndd. dvertypados Tap 
doret., Syro-hex, eum libris paucis. * Theodoret. 
Montef. ex duobus codd. affert: 'A. 2. O0. E. S. ériávr&i. 
Syro-hex. qe ver, 0, cum scholio: **ér«fáygó, nempe 
tu." 3 Sic cum aster. Psalt. Gall. ! Nobil. 
5 * Qoislin,, qui indicare videtur LXX ex Theodotionis 
editione sie emendatos fuisse in Hexaplis."— Montef. 
86 «"AAAoc* émurgue8jseoÓe. — Idem. Coislin. — Videtur esse 
Aquilae, qui zen, émiorguocy. [Psal. xxxi. 8, sed. émiory- 
Psal. ii. 10. exviii. 99] vertere solet."— 


povoOa, ut h. L, 
' ]dem: .z» .j. 


Montef. ' Syro-hex. *]4a-2 . 
$ JL aca Su Naso. 
Kk 


a/Tíjs mávTES oi eUOcis Tfj kapóía.? 


^ , » 5 , - 10 
ToU Óikatov émirrpeven xat kpiius ómíao abTOU . .. 


16."0y "5 awvwem oywwcoy ^ cape 


DN "vb. Quis auxiliabitur mihi (pugnanti) 

cum improbis? quis adstabit mihi cum facien- 

libus iniquitatem ? — O'. vís ávaoTfjaeraí poi 

éri Tovypevouévovs; 1j Tís cvpmrapaocTüoeraí 

pot €rl ros épya(ouévovs rjv üvouíav; 'A.0. 

Tís àvaaTíjcerat poi. . 
jTép éuob mpós kakobpyovs; Tís évaTfcerai 
Umép éuo0 mpós épyáras áóikías ;? 

18. 207]O^. — Fuleit O'. éBojÓe po. 
dimisit me.? 

19. "Óp vep: meveD ryr ene cs 


In multitudine cogitationum mearum in animo 


zb. 


24€. 


moo, consolationes tuae demulcent animam meam. 
O'. kópie, karà TO mAjÜog TOv O0Óvvàv pov.év 
Tfj kapó(a nov, ai rapakAjaeis gov. Tyy&mmaav 
(alia exempl. e?ópavav!*) 72v syvxcjv pov. .2-. 
€v TQ sÀn8e rà» ÓuXoywpuóv (s. évÜvpraeov) ràv évrós 


e , » B , 15 
pov, at zapakAnaeus cov éreprov Tiv Nyvxyv pov. 


20. hoy Dey wb my NES SOGETU. Num 
consociabilur fibi solium perditionum, machi- 


€ l4 
nans aerumnas contra legem? | O'. a3) ovp- 


? Theodoret., et Colb. evypéós seriptus.  Nobil. affert: 
Catena. PP. GG., T. IL, p. 929: "4. 
Non magni faeienda est lectio Cod. 


'A. O. kai ómíco pov. 
O. kai. ómícc avrov. 

264: 'A. kai O. oi éyyi(ovres avróv (sic) oi dkoXovÉobvres abróv 
mávresg oi evOeis Tj) x. 9? Syro-hex. Laa 32s. E END A. 
*oóN. s 3o e .& 9o). !! Nobil. 1? « Ttegii duo 
[et Nobil.], quorum unus habet dvrwr7sera; et Theodo- 
retus, qui pro égyáras habet épya(ouévovs, ut et Coislin. 
unus,"—JMontef. Syrus affert: Z. imép épo? (v-9 N. .,). 
? Syro-hex. € «2634. .«o. !! Sie Comp., Ald., Cod. 
Alex., alii. — Psalt. Gall. Jaetificaverunt. Syro-hex. ea ^36 
ooo (ciópawov). 35 Syro-hex. o Naso? Joel n ec. 
—— S1 ooo às Q42].à-5 Len? co. 
Ad frepmov cf. Sym. ad Psal. exviii. 143. 16 Nobil., 
Vat. " Duo Regii, Drusius ac Theodoretus, qui ad Sym. 
legit rpooráypara."— Montef. Immo Theodoret. non modo 
legit xarà mpoeráyparos, sed enarrat, ot évavríav rois (mà c0 
mpocTerayuévous Tüv Wrn$ov éxdépovres, x..é. V "Theo- 
doret., Nobil., Vat. Catena Paris. altera legit, rAáccor (sine 


PSALMI. 


e L4 | 
B. OTL €OS$ 


Z.. Tís dvaoTjaerai 








NemaS dJocecal)? |oe$o gq22-S 


[PsALM. XCIIL. 16— 


7pocégTra. Go. Üpóvos dvouías, ó mAáccov 
3 

A. uj ueO0é£ei aov 
Opóvos émigovAfs, ó mAáa ccv kómov émi dkpi- 
Baocpóv ; 1? 
, ^ t , , * 
émnpeías, ó gmAáaacv vaXavmopíav karà mpoc- 


E'. 43 


kómov émi mpocTáypaTi ; 
2. uj cvva$Ofceral aoi Ópóvos 


O. ópoíes roig Q'.!* 
19 


Táypaos ;? 
avvicoÜ0jceraí aoi... 
21.0"U p) Dm» prt Uerloy YER.  Conglo- 
bantur (s. irruunt) adversus animam justi, et 
O'. Ógpeb- 


covciv émi wrvyzjv Oikaíov, kal aiua a6dov 


sanguinem ànnocentem damnant. 


k: , 
2X. ol éveBpevovres émi Nyvyjv. &- 
20 


karaóukácovTat. 


, - »n^ , 
«atov, kai aia áÜgov xaraxpívovres. 


29. "CTT2 m5, Pro petra refugii mei. | O'. eig 


20. és mérpa «ls dQofíav 


Bon0óv éXmíÓos Lov. 
pov?! 

23. oo rs. 
uíav abTÀv. 


crow cnyyn. 


scindet eos. —O'. kai (alia exempl. add. xarà?) 


. . , 
Iniquitatem eorum. | OQ'. rv ávo- 
E. S/. ràs ó0svas avróv.? 


El in malitia eorum ez- 


^ ^ € 
Tiv Tovypíav avrQv dóaviet avroos.  'T'' Ep. 
xal oi ávres &v rfj movnpía abràv . . ?* 


CIY"22^ (in posteriore loco). O". Vacat. X á$a- 


viet avToUs. 
- 


Syro-hex. Symmacho continuat: 
Je Lx) 
Unde apparet eum mendosam 
Cf. ad Psal. 


Z. uj cvuvo$Ó9sera( cot. 


artie.) r. xarà mpóoraypa. 


Jo-ee9 Ws Jlosos. 
seripturam aevvojÓgsera. in suo invenisse. 
exviii. 63. — Cod. 268 affert: 
Cod. 264: Z. uj evva$Ó9re co. 18 Nobil., Vat. 
1? Cod. 264. 7 Syro-hex. in continuatione: (ae 
d Jas! |o  TWDT o6-a So Ws. eomnot 
? Idem: * Nos JS JI. Ios ual um. ?? Mon- 
tef. ex Corderio. 2 Sie Comp., Ald., Syro-hex., Cod. 
Alex., alii. ^ Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 60: 
* In Graeco dicitis non esse praepositionem 2n; sed legi, 
malitiam eorum, disperdet. Sciendum autem, quod in He- 
braeo et in cunetis interpretibus positum sit: 9» malitia 
eorum, disperdet eos. Si autem voluerimus legere, ma^- 
tiam. eorum. disperdet, id quod in LXX sequitur in fine 
versieuli, eos, et superfluum erit, et vitiosum." ?5 Psalt. 
Gall.: X disperdet illos :. 


BM XA 


—PsauLM. XCV. 9.] 


Psanx. XCIV . (Hebr. xcv). 


2. qb Jp" DUE. In canticis vociferemus ei. 
, * , ex , , ) ^ * 

O'. xai év yraApois áXAaAAfeouev avrQ.  Z. 

uer oüàv. anpávouev avro. ! 


"AAAos oanuávopev. 
"AAAos xporüáocopev.? 


8. ox ou os-by o2 7o. Et rer magnus 

super omnes deos.  O'. kai BaciMe?s  uéyas 
€ml mávras TOUS Üeoís. Óri ovk amocerai kÓ- 
ptos TÓóv Aaóv avToÜ. Alia exempl. xai faci- 
OS UAJO: 
xai BaciAeUs uéyas émi mávras roDg ÓÜcobs.' 


x M ^ ? , 7 / ^ 
X. kai [laciAe?s géyas €mávo mTávrov TÓV 


Ae)g uéyas émi mácav T)v yrvJ 


£ 
9 


0cov. 
4. 772 YT3 PW. 


abscondita terrae. 


Cujus in manu suut 
Of. ór. év Tfj Xeipl. aPTo0 
^ ^, ^ ^ ) 7T , ^ * 
rà mépara 75$ yrs. (M. ob év vf x«i 
avroU éfixviac ol yrs. 2€. ob év vf x«i 
ajToU karórara yijs." 

Y. 

, ^ » v 

aUToD eiat. 
10. O3pM 0v owe. 


tidio habui. 


EHjus sunt. QO'.O. avro? éorw. | E'. S. 


Quadraginta. anims fas- 


x0ica. 
05v.^ 
11. nmzsoow. 


kaTámOvGlv Lov. 


In requiem meam. —.Q'. eis Tv 


Oí &ANov avámravouv.? 





Psanx. XCIV. ! Syro-hex. JA 241 20. 
9$ o. welas lasg.as. Vox jia&g-ca-», in tuba, 
definitioni tantum inservit. 
? Coislin. unus. Cf. ad Psal. xevil. 4. xcix. 1. 


Comyp., Ald., Cod. Alex., alii. 


^ AN Td ^ , 
xai B. p. emi mávras rovs Óeovs. 


Cf. ad Psal. lxxx. 2. xcvi. 4. 
? Sic 
Syro-hex. tantum habet: 

* Nobil. 


5 Idem. 


Euseb. affert: 2. émávo mávrov rà» Ócóv. — " Nobil —Hie- 
ron.;: 4» cujus mamwu fundamenta, terrae. ? Vat. 
3 Nobil. Theodoret. affert: 'A. Z. ÓvonpearÓnv. — * Aliqui 


verterunt é88eAv£dugy." — Agell, | Est enarratio Theodoreti. 
? Theodoret., Nobil. 

Psanx. XCV. ! Schol apud Nobil —Obelus est in 
Psalt. Gall. (Scripturam 49xojoueo tuentur Syro-hex., 
Cod. Alex., alii; sieque, teste Agellio, Vat. eodex veteri 


PSALMI. 


(9. VIZ TYYWI2.. In ornamento sanctitatis. 
Q'. reccapákovra ér9 Tpocó- 


) N | 
A. X. reaocapákovra érg Óóvanpeozi- 
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Psanx, XCV (Hebr. xcvi). 


1. O'. 2 óre ó oixos exobóunrat (alia exempl. exodo- 
petro) uerà rjv aixuaAacíav &, o3) 19 Aaví8. 
"Averíypados mapà rois T, kal E/, kal S'! 

4. ovioubz-by. Super omnes deos. |. émi 
(alia exempl. $mép?) máévras robs Oeovs. Qf. 
Ot T*, E/. S', éri mávras robs cos? 

5. oos. Res nihili (idola). | O'. óapóvia,— ' A. 
érirAagTo, — X. dvyvmrapkroi* 

o. sem vp von "UTTY TA. — Splendor e ma- 

O'. é£o- 

poAóynois kai dpouórns évómiov avTOD, &yiwo- 


0ófa xai a£fiepa 


Jestas sunt coram eo, robur et decus. 


, * » b* 

gv kat ueyaAompemeua. — 2. 
€urpogÓev atrot, Óvvayis xai eimpén eua. 
.cQOP- JUOD. O'.. ai 


rarpudi Qv éÜvàv. | Oi Xourol xai 70 ' EBp. 


-1 


Gentes. populorum. 


t ^ ^ ^ 8 
al gvyyeveuat TOv Àaav. 


, up 35, 


on 


Gloriam. nominis. ejus. 


O'. éófav 
óvóuaTi avTOU. Oi Xouroc Óófav óvóparos 

S eriy 
QUTOÜ. 

, , 
Of. év 
avg àyia GUTOÜ, 2. €v TG dfwopart roU áyiov." 

«ls - - ' 

YONIT 7Z Wiz2 3n. Contremiscite a facie 
"v Y Y "TY * e 

e . , 0 Lo , ^ , 

ejus, omnis terra. O'. caXevÓrj7o amó m poa c- 

" X UR " P , 4 NA bó ?" , ^ 

TOv avTOoÜ TücQ !? yr. | A. X. eówrjcare amó 


T poccmOv a/T0D, máca 1) yr). 


scriptura, quamvis recentiore manu sit factum e«oóóprra«. 
* Secunda 
? Sie Comp., All. et eodd. 


Contrarie Maius. edidit oiodoueirau notans : 
manus ro pro ra") 
3 God. Bodl. N E B. 2. 120. * Nobil. 
* ood y o eJ AA. Md Aq. cf. Hex. ad Jesai. 
XXL. 5 Syro-hex. lcg ec o JA oo mca Lao. 
eJloaLlo loz.9 o lo .2ea-e Ad hoyo, 
d£ioypa, ef. ad Psal. xliv. 4, 5. 5 Euseb. in Comment. 
p. 107.  Montef. ex Colb. edidit: ai e. rà» eÜvàv. 7 ("a- 
tena. PP. GG., T. 1I, pp. 953, 966, monente Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 246. * Syro-hex. oa M S ecacs ue. 
* La» ee. ? Theodoret. et duo legii. Nobil. affert: 
'A. ó&wjsare. Syro-hex. QAINHCAI (sie) € aS cu .(. 
Idem notat: * eX (dicitur) a doloribus partus." 


Syro-hex. q. 
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qo. DT.  Jova 
orbis, non vacillabit. 


10, evan-ba ban penes 

regnat, etiam firmus stat 
kal yàp karépÜcoce 
Pas 


UJ , 
kópios éfacíAevae, kal yàp fjópage T)v oikov- 


O'. ó kópios. éBaaíAcvae, 

Tiv oikovuévgv, fjris o) caAevOnaerau. 
pévqv. ámepírperrov.!? 

11. ior CW1 CY"m.  Fremat mare et plenitudo 
ejus. .O'. caAevOsjro 7) 0dAacaa kal TÓ TÀj- 

peua abrüs. 'A. Bpovráce« 9j 0&Aacca kal 

Tró mAfápoua a/575s$)! 2X. O. 9"x$ce« 5 0d4- 
Aacca cv mAÀnpópart avr1js.'? 

12. iub» "v ioyn. Exsultet ager, et 
omne quod in eo est. O'. Xaptjeerat à meÓía, 

kai závra rà év avTois. — 2L. yavpiáaei d'ypós, 


' L Y» » ^ 13 
KG TTAP TAX. TG. €P GUTO. 


PSALMI. 


wb VINO. Tunc jubilabunt omnes 


arbores silvae.  .O'. róre dyaAMáaovrai mávra 
rà ÉóAa roD Ópvpob. 'A.TÓre aivécovci mávra 


rà fíAa ToU ÓpvpoD.* 


Psarnw. XCVI (Hebr. xevii). 


1. O'. — rà Aavió, óre 3) yfj avrob kaÜíararoi 4. 


Ore xraXuós, oUre 003) émiyéypamrai map 
' EBpaíois.! 

2. 272. Basis. Of. karópÜecis. ' A. paca? 

4. YN onm. Et contremuit terra. | .O'. «ai 
écaAeÓn 7) yfj. 
érpó6r 1j yi? 

po ows. In rebus nihili (idolis). 


elóAoie —- a)TOv. — Z5. (év) dMiXois.Á 


, ^ 
A. kai àBivgsev 5j yg. 25. xài 


--] 


EE 


€v TOLS 


1? 'heodoret.,Nobil Particula yàp accessit c Syro-hex., 
qui affert: € ólhe La, 9j... " *MSS" Euseb 
affert: 'A. Bpovrjae. 1? ''heodoret., Nobil. 
(qui fxnce», invitis omnibus, habet). Cod. 268 affert: 6. 
Syro-hex.: 3. 


X. xac. 


xai X. qx9o«. 5) Ó. evumAnpópara (sic) abris. 
nxnce (ao 2).  Montef., & Drusio deceptus, edidit: z. (sic) 
jxncev x 0. aiv rQ mÀ. abris. 33 Theodoret. Nobil. 
affert: X. yavpiise: dypós. Syro-hex. €JLa.. 1o3l .a». 
! TTheodoret. Nobil.: 'A. aivésovcuw. 

PsaLw. XCVI. ! Euseb, Obelus est in Psalt. Gall. 


i 
l 


[PsaALM. XCV.10- 


10.97". Malum. | O'. movgpóv. 'A. O. E. S. 
óuoíes Tot$ O'. — Z.. kakóy.5 
"TOU. — Piorum suorum. Of. àv ócíev a$- 
ToU. "AAXos: rGv dyvàv avToU. 
D'yt "C". . De manu impiorum. |. O'. ék xe- 
2 
O. ék xepós &pap- 


pos ápapreAGv. 'AÀ.ék xeipüs &ceBov. 


éK Xeipós mapavópuav. 


TOÀ 00. 

11. 'U.  Sparsa (parata) est. .O'. dvéreiie.— A. 
2». Cemaprat. 
FYZO. — Laetitia. | O'. eó$pooóvg. 'A. O. 


E". S'. óuoíos rois O'. 2c. Xapá? 
12. D" a P YTWTY. — Et. celebrate memoriam 
Q'. 


pváun T?)s &yieo)vns avToD. 


xai éfouoAoyeicÓe Tf 
d 


do 


sanctitatis ejus. 
N73 
kai éfopo- 


AoyeiaÜe uvnpovetovres 71$ &yiuoabvns abroD.1? 


Psanx. XCVII (Hebr. xevii). 
1. "i5y2. 


bL YA I 
Zu. qQOr. 


Canticum. | O'. yaXAuós — rà. Aaví8. 


COE UÜ. Canticum novum. |. O'. dopo. keavóv. 
"AAXXos doa véoy? 
ribs, Mirabilia. .O'. 0avpgacrá. | X. repá- 


eT.a.? 


io-nmwwn. Sibi opem tulit. .O'. £cocev avrà 


(alia exempl. a?róv*). .O. écecev abrQ? 


2. "yo. In oculis. .O'. évavríov.  ' A. ey ójfaM- 
pois. 


? Syro-hex. € Jllezze ./. Cf ad Psal lxxxviii. rs. 
3 Syro-hex. e si lese 4m 9]|»5 MONIAI»0 w. 
Ad Sym. cf. ad Psal. Ixxvi. 16. * Syro-hex. B ao. 


* Ls. 5 Nobil. 5 Coislin. unus. Cf. ad Psal. 
xi. 2. ? Nobil. ? Syro-hex. € $231 uo .f. ? Vat. 
1? Agellius. 

Psarw, XCVIIL ! Syro-hex. €]; Gal .uo. —— ? Cois- 


lin. unus. ? * Reg. unus ex Hesychio." —Montef. 
! Sic Comp. Ald. et eodd. Syro-hex. o Nec. 
5 (loislin. unus. 5 Syro-hex. e JS... 


—PsarM. XCIX. 3.] 


9. "DEN. 
ry! 
4. 3X9"W3. Vociferamini. O'.dAaMéfare. X.o3- 
pávare. "AAXos kporücare.? 
WTSEB.  Erumpite. O'. àcare.. ' À. Dapivógre? 
Y". Jubilate. | O'. dyaMMiáo6e. 
2. ebhnpeire.? 
o. TY Dos 1323. Cithara et voce cantus. f. 
' A.X. i kifápas 


"nes. | O'. rà mépara. "AAMosg rà 


€y KiÜ&pa. kai ovi) raXuo6. 
«ai $ovis cantici.!! 

7.3 "uU" Can ince Ow EY.  Pemat 
mare et plenitudo ejus, orbis et qui habitant 
in eo. O'. caAevÓrjro 1) ÓdAaaca kal TÓ TAf- 

peoua a)Tüs, ? oikovuévr kal oí karoikoÜvres 

aUTÜQV. 
a/Tis, 7) olkovuévg kai oi kaToikoÜvTes aU- 
np 

M72 nyc 


Jova, quia venit. 


8, 9. vm. 


/, , Ld ef eh 
O'. dàyaAMiáa ovra, Ó7( 7) ket. 


Julbilent coram 


Alia exempl. àyaAAiécovrai dmó Tpocórov 


3 5 


/ e L4 ef ef ll » , 
KUpiOV, 0TL €pxerat, OTL T)KEL. 2. eUOnungovatw 


£urpoa6ev kvpíov . . .!* 


Psarw, XCVIII (Hebr. xcix). 


1l. O'. 2 yoAgós r9 Aaví84. "'Aveníypaoos map 


"E paíos.! 
Y.  Contremiscant. Of. ópyi(éocÓocav. A. 
kAoveiaÜocav, — 25. oflíaÜocav.? 
3. YTP.. Celebrent. —..O'. é£ouoAoynoácoÓOcocav. 'A. 





' Coislin. unus. Cf. ad Psal. lxvi. 8. 5 Syro-hex. 
*];aS.a5 ax?aa .co.  Montef. ex Coislin. affert : "AAAog 
enuávare. "AXXos* kporjcare. Cf. ad Psal. xciv. 2. ? Syro- 
hex. * a. 91] .. Symmachi, non Aquilae, esse videtur, 
coll. Hex. ad Jesai. xlix. 13. lii. 9. lv. 12. ?? * Sie unus 
codex."—.Montef. Cf. ad Psal. xxxii. 1. ? Syro-hex. 
*jzo!* Deo lih L2» a .(. Fortasse Aquilae 
ueAoías, Symmacho 9859s tribuendum. Cf. ad Psal. lxiv. 1. 
Ixvi. 1. lxxx. 3. ?? Theodoret.  Nobil. affert: 5. 2xeíro 
—abrjs. Colb. erixnpés scriptus habet 7ygedro. 9 Sic 
Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. Pro 
9r xe, Montef. ex Drusio affert: Oi Aomot óri (pyera. 


PSALMI. 


5 e I 
A. aitveitre. | 
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b 


PT 


O. óuoíos rois O', é£fouoXoyfiaaaÓocar. 
óuoAoyfjTecav.? 

4. 3h veto oo 1. 
brent) qui jus diliyit. 


Et gloriam regis (cele- 
CO. kal ris) BaciXÉos 
A. xal kpáros BaciMées xpí- 


b* 


, , ^ 
| Kpiaiv ayama. 
| pos 


Civ Ty&ámqaev. lox?v (0) BasiXeDs rob 
| Kpíuaros ayamá.* 
OQ 


2.0. E'". ópoíos rois O'. 


FExraudivit eos. eta')kovev. (alia ex- 


empl. add. avr&v*). 
S'. émükovacy , ^ 
8. oroney os c2. Et ulciscens facinora eo- 


rum. 


, , ^, 3 ^ 
A. érakovaerat aUTÓYV. 


,; M , -—- , * " /, bi , 
O', kal éxóikav. éri —- mávra 4 rà émi- 
D 


, pee | -—- FI 
TyÓeuara a/)rOv. X. kai ÉExÓikos éml rais 


, ^ 
emnpeíaugs avràv./ 


2j. )xeíro fj 0dAaoca c)v mAnpóyart | 


Psanw. NCIX (Hebr. c). 


1. mnb wies, 
O*. raus eis éfouoAóynauw. 


1 


Canticum in gratiarum actionem. 


A . ueÀoxnua eis 


Ns dass 
39 "WJ.  Vociferamini. (Of. dAaAdfare. X.o03- 
| uávare, "AAAXos xporcare. 
| 2. MED. Cum jubile.  O'. év àyaXAdoe.— A. 
! €v aivécei,— X. uer eb rpíag? 
| 8. jw) $ey cvs (p ey) us NC? MU 


vy. 


sumus) snos; populus ejus, et grer pascuae 


Ipse fecit nos, et mon (et ipsius 


ejus, O'. abrós €roíigaev 'juás, kai ovx seis, 


X , -^- * ; PE " - , ^ 
Aaüs avro), kai mpóflara T9$ vouns avrob. 





" Syro-hex. € Joc peo (Gams .ue. Cf ad Psal 
xxxii. I. 

PsaLw. XCVIIL ! Euseb. — ?Syro-hex. € (&aa Nas .(. 
* «eS un m. Ad Aquilam cf. ad Psal. Ixxvi. 1 7. ? Vat. 
* Nobil,. Syro-hex. uffert: 'A. xparos (beso)  *5ieComp., 
Ald., Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. * Nobil. 
' Theodoret., Reg.unus. Nobil. quasi scholium affert. Syro- 
hex.: Z. emi rais émypeiaus abróv (eot 1-30 Gas. NS. ). 

Psarx. XCIX. ! Syro-hex. N-»ecac» j$acx 3 ad 
* JL o4. ' Idem: *]ja& a GX?&A .«o. Cois- 
lin. affert: "AAXos" xporjcare. "AMos" e7udvare. Cf. ad 
Psal. xcvii. 4. 3? Theodoret., Nobil. et Regii duo. 
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P] T - , 
A. . . kal abró jjueis éeuev ,. 5. Zi, avrüs émoínaev 
?)u&s ovK ÜvTaS, Aaós abroj.. . 


4. )DOYON. Fides ejus. 


pis ££.) ». ^6 
. T) TiO Ti$ avTOV., 


Q'. 5$ àA$j8ea avbrob. 


PsaLx. C (Hobr. ci). 


1. Tv "mme. Davidi canticum. | .O'.. NyaApuós 
TQ Aaví(ó. "Era vàv dvríypaóev txe, re- 


Tpáó. ca[9Bárov. mv ore rapà r9 EBpaío, 


» N X » ii us » * 
oUT€ TapQà Toi$ GAAoiS €pumvevrais, ovre Tapa | 


rois O' ebpyra! 


Attendam ad viam integram. 
cvviao év 600 duóue. 2. peAeÓjac, évvorjac 
ódóv Guouov? "AAXXos ápéumTo 

4, UgY 39. Cor perversum. | O'. kapóía akappf. 
['AAAos kapóía orpeBAj. "AXXos kapóía 
ó.ea pauper. ]* 


5. D"Z2N. Ad silentium. redigam | (exscindam). 


* Syro-hex. 4 etel ti oo "A 5 ''heodoret., 
Nobil: Z. ajróüs — oix óvras. — Syro-hex. affert: Z. oix óvras 
Aaós abroU (oy S29 |y eM y e»)  Montef. ex Eu- 
sebio edidit: Z. abrós émoigoev jgàs oix Óvras" nucis Ó€ Aaós 
vouns abro), kai mpóBgara xetpós abrov; notans: * Sed haec 
interpretatio non mendi suspicione vacat.  Coislin. unus 
habet: 'Ev dÀÀAe' xai mpófara xepàs abrob." In textu róv 
O' pro Aaós abro? alia exemplaria (Comp., Ald., Theodoret., 
Syro-hex., Cod. Alex., alii) habent, zuéis 06 Xaós avrov. 
Haec autem, juéis Ó6 Aaós vous abro), kai m. Xxeipós avroU, 
non esse Symmachi, sed ex Psal. xciv. 7 perperam huc 
traducta manifestum est. Cum geuuinis Symmachi, abrós 
émoigcev juás oix Ovras, conferri potest Jarchii enarratio : 
Ipse Deua nos fecit, dum adhuc non eramus. 5 Syro- 
hex. * olo aso .uo. 

Psanx. C. ! Schol apud Nobil Similia habet Thco- 
doretus. ? Theodoret, Nobil et *duo MSS." 
? Montef, fortasse ex Coislin. Cf. ad Psal. exviii. r. 
! Montef. ex Coislin. uno. Non sunt aliorum inter- 
pretum, scd mera interpretàmenta vocis rarioris cexapf. 
Vat. affert: exayBy ovpeBAn, Ówarpappévy. 5 Syro-hex. 
* hoo alNas .zc. Cf. ad Psal liii. 7. lxxxvii, 17. 
5 Idem: Jl loo E25 Jen zelo Lo p m 


9$ hoo L2xzns. "Inter exteras voces incertae signifi- 


PSALMI. 


Den mm onbces GTYEMN. Psalm. 


O^. eM Kal mw sev prem veo nest yo nven. 





[Psarw. XCIX. 4- 


O'. é£eOlokov. — Zi. karesiómov (s. ámeaiómov). 
5. xw Nb $n 22b 2rTW DOTYTTIBA. Elatum 
oculis et latum (tumidum) corde, eum non 


possum (ferre). 
, Á, , Á ? "d € 
àmAíáoTo kapóía, rore ov avviaOiov. — 2. yn- 


O'. bmepuóávo ó$0aAXuó xal 


Aày ójQaAuobs xal. . . kapüia, roUrov oi rveuópsv. 
8. voce bo new oUpzb. Singulis ma- 
O'. 


e(s Tàs Tpolas ámékrevov Távras TOS ápap- 


lulinis erscindam omnes impios terrae. 


ToÀoUs Tijs yüjs. | 20. mpoi (S. mpeias) djówvovs 


érroíovv mávras rovs mapavópovs .. ." 


PsiLM, CI (Hebr. cii). 


Precatio afficti, quaudo languescit, et. coram 


Jova effundit querelam. suam. | .Q'. mpooevyx?) 
^ ^ U 

TÓ TTOXQ, rav àkrnói£c gy, kai évavríov kvpíov 
, , ^ óé , ^ b.m LU - ^ 

€xxer TT]vV O€ernGiV QUTOU. — 4. mpoceuxr To mTOXO, 

€» rà, a Üvpety. abràv, kai £umpoaÓev kvpiov ékyéew Ti]v 


Aoyormoiuav avTob.! 
a* e 
. 


cationis recensendum puto vocab. J i-cen- lee /, quod semel 
oecurrit in hoc Psalterio, eum in Codice nostro, tum apud 
Abulpharagium, teste Drunsio, quodque a Graeco eráets 
(Syr. «n. en Mee (), seditio, derivatum conjicio, et sedi- 
tiosum verto, donec alii meliora protulerint."— «gat. In 
Otio .Norvic. p. 20 tentabam J — 2, craciór. 
7 Syro-hex. (9o as M2oo6 23 JLe Jy J-9p «£5. 
* aes ox2-M. —Montef. affert: Z. d$óvovs émoíawv, 
notans: *Ita Reg. unus ex Hesychio. Forte d$aveis émo- 
ov"  Conjeeturam inutilem refellit tam primaria vocis 
Hebr. notio, quam versio Syri nostri hie et Psal. xvii. 4r. 
Psanw. CL. ! Syro-hex. 2:23 |o. lacs Jo, c. 
? osa? Jl lol ex) he pese ol. Montef 
ex Chrysostomo affert: Z. dóvpeéi, notans: * Aliter dóvuà 
[dévjia 1]. | Sie lectionem Symmachi exltüibet Eusebius." 
Idem ex Eusebio edidit: Z.75» Aeyomowav ajrov. De Chry- 
sostomo nihil habeo compertum; Eusebii autem commen- 
tatio haec est: Iás roryapo)v TQ ÜcQ dvakeipevos, mrexevav év 
rois ToU Bíov mpdypaat, rapà 0€ Ücà mXovràv, áknbia Avrroupevos, 
jj dÜvuia, karà riv ToU Zvppdxov éppmvetay, karéxerat, éni Tjj TYv 
TOÀAQv kakía kai dmeAeía. Ubi dóvuía perperam pro verbo 
cepisse videtur Montef. Symmachum vero ad h. l. aóvueiv 
posuisse, diserte testatur Agellius, notans : *Graecus auctor, 
órav dknbiáop, quum anxius fuerit, sic exponit, órav eis dmó- 


—PsaL«. CI. 25.] 


2. TIYXW), — Et clamor meus. *O'. kal jj kpavyfj 


pov. 2j. kai 1j olueytj nov? 

4. fr» 31j]152 eu. Et ossa mea tanquam 
cremia (sarmenta) arefacta sunt. —O'. kai rà 
ócTG pov óoc«l d$póyiwv ocvveópóyncav. 'A. 
xal Tà ócTá Lov ós kabcis éYyra0vpóOn) X. 


* * ^ € , T , 
xai Tà ócTü pov ós amókavga aja wyéyovev. 


O0... ó$ $poyior . . 
7, "YT nuo. Pelecano deserti. | V. meXekàyi 


épriakó. X. vukrwkópara éy 7j épiuo. 
TYaW! D'!22 "DW". Factus sum sicut onocro- 


talus ruinarum. | O', éyevíjÓgv oci vvkri- 
xópaf ('A. O. E'. vvkrukópa£. |. S. yAac£9). &v 


oikoréÓo. Z2. (éyevi&qv) às énoy €v épeumíoigA 
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| 
| 
| 


9. YIv ^ "oos. Insanientes in me per me 


jurabant. 
WS 


domi e 


d:vvov. 
ópkov émroíovv? 
14. Tio N73. 


tutum. | .O', ór. fjka. kaupós.— A. £X. n $a 
(s. mapeytvero) érayyeAa.? 


1 5 " TEYS e. 


WS 


Nam amant. | O'. orc ebóókgoav. | X. 


yvecw €AÓn éavrob, quum, de se desperarit; quod à Sym- 
macho accepit, qui vertit dévgei." — Ceterum ut hic | 
e sonat dÓvue,, sie |La2 15 commutatur cum d6vpía in 
leetione ejusdem interp. ad Ezech. vii. 25. ? 'Theo- 
doret., Euthym., Nobil. Syro-hex. » 4No$ JNsllo .ao. 
3 Theodoret., Nobil, Vat. et Cod. 264. Pro éya6vpó6; 
Schleusner. ex Catena PP. GG., T. III, p. 7 énvpo£r affert, 
sed recte pro interpretamento habet. 
£npós. 
male vertit: 'A. ós xaicis (oca) contrita, confricta. sunt 
(a2 —91/ —«6píSgcay, Sym. ad Psal. Ixxxix. 6). Nam 
yravpós primaria notione est friabilis. Cf. Hex. ad Jos. 
ix. 5. * NobiL, Vat. Non audiendus est Euthym.: 
dyri roU $pvylov GaXóy ó Zip. é£éOokev. Theodoretus quidem 
in enarratione hujus loci ait: xat $mow...é£ dfvpías 8aXov 
£npóv yeyevjoÓd. ró cópa; sed Symmachum non nominat. 
5 Syro-hex. €] 5,32.» ]?oSX. .uo. — Syr. ]to-x.. pro vuxri- 
xópa£ ponitur in versione Syro-hex. 1 Reg. xxvi. 2o, teste 
Masio in Syrorum Pecul. g. v. ?^ Hieron. in Epist. ad 
Sun. et Fret.65: * In Hebraeo pro nycticorace verbum 
BOS [immo cos] scriptum est, quod Aquila, et LXX, et 
TOM. II. 


Suidas: Ya6vpóos, 
Kai rà ógrd nov ócei kaUgis. éraÜvpo8n. Syrus non 


* pu ^ ^| 
O'. kal oi érauvobvrés ue kar! épob 


' € , , 229 
kai oi karacTagi&(ovTés gov épeé 


. . T | 
Quoniam venit lempus consti- | 
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órt «bOoklas éroigoay,? 
15. TY€P"DWM. — Et pulverem. ejus. Ot mávres- 


xai Tüv xoÜv avrijs.)! 


18. V7^27.  Inopis. Of. ràv ramavàv. 'A. X. 
TOU ékxexevoptyov,]? 
19. rm "1. Generationi posterae. O'.. eis 


yeveàv érépav (' A. éaxárqv.. E. dxoXovÓovoay !?). 
21. WWOIV 72. — Filios mortis. 
ràv TeÜavaropnévev (' A. 6avaróceos!*). 
22, àBpb. 
MTOD Óy eto Oa; 
24. T3 532 ny. 


», , , , ^ , t ^ , 5 , ^ 
O'. aàmekpíÓs avrÀ €v óÓÀ i(cXos avTob. 


, * [EL] 
O'. robg viobs 


Ad enarrandum. |. Q', roV àvayyeiAas. 


b. 5 
det o 


ToU Ói]yrjc ac 0a. 


Depressit in via vires meas. 
ékáxkoaev &v 000 Tijv io Xbv uov.'? 

wp. O', 772v 9oX- 

b 


Ge 


Decurtavit dies meos. 
yórnra T&v ")uepov Lov (dvdyyeiXÓóv. uot). 


€xoÀóJoae v 


vom 


meus, ne 


rüs "u€pas nov. 
Al L N . 

xvn p. USSWOTURN. Dico: Deus 

tollas se in dimidio dierum meorum. 

Q'. aváyyeiÓv. not, u?) avayáyns. ue €v uiae 

7€pov pov. 


dvaprrácys) ue €v rà zuicec àv zuepav pov. 


X. épó, ó Ó«ós pov, pij áprdoys (s. 
1s 


Theodotion, et Quinta editio nyeticoraceim — interpretati 
sunt; Symmachus wpupam, Sexta editio noctwrm, quod 


et nos magis sequimur." ? Syro-hex. affert : Ü 2. 
€]N 2 (émoy Zaeh.v.9 iu Syro-hex.) ]J22—.— Theo- 


doret.: rà yàp oixómeOa épeiria ó S. eiprkey..— Cf. ad sul. ix. 7. 
evil. 1o. Montef. edidit: 3. éyevgóg» &s émoys €v epemio. 
? Syro-hex. 4S dS. 000 e cA Noo soy cle xD. 
(Gpkov, non ópxovs. Vid. Jud. xxi. 5 in Syro-hex.) JA e eo 
? oco ex.  Nobil. affert : Schol. xai oí. xaracracia- 
Covres x.r.é,.— Cf. ad Psal. Ixxiv. 5. ? Syro-hex. .a» .(. 
*]5?oc Jh We. Cf. Hex. nostra ad Jerem. 
xlvi. 17 (2 Otium XNorvic. p. 52). ? Idein: Ne&so. .20. 
* 0e JL e 2 J eet. !! Hieron. iu Epist. ad Sun. 
et Fret.63: * Pro terra in Hebraeo AFaR positum est, 
quod omnes xoi» transtulerunt." 7 Syro-hex. ,9 .(. 
*Lozsaos. Cf. Hex. nostra ad Jerem. li. 58. (Ad vocab. 
Syriacum cf. Lagarde Zelig. Jur. Eccl. p. Ex, 18; Cure- 
ton De Mart. Palaest. p. xe, 9.) 5 Idem: elozef 4. 
* laca a. H Idem: €Jlols .4. 15 Cod. 264. 
!5 Nobil. Syro-hex. .M» la$els 42x .c. —— '"" Idem 
in continuatione: .» Mies vea. ?* [dem in continua- 
Ll 
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20. Cxe8 "y nexo np? yusg cue». 
Olim terram fundasti, et opus manuum tuarum 
sunt caeli. .O'. kar! dpxàs Tijv yv -— aU, 
Kipie 4, éÜeueMoaas, kal épya rOv Xxeipáàv ao 

4 


24. €v mpocemow T)» yv 


189 


. , Fi t , ^, 
-«- €uy ** 0L ovpavot. 


, , LE 7 -^ ^ e , , 
€ÜcueMicecas, kai €pyov Tüv xe«póv aov ol obpavot. 


27. Toy nnWw) Y72N" DU. Ipsi interibunt, | 


O'. avrol dmoXobvrat, cU | 


iu autem perstas. 
Z. O. Guapevets??), 
21 


ó€ Óapéveis (A. oT5505. 


Y 
—À 


vom opbnn exb5 ibm vs cbm. zi 
ii omnes sicul vestis velerascent, sicut vesti- 
mentum mutabis eos, et. mulabuntur. |. .O'. kai 


, t L4 Á, 05 N t * 
TávTeS 0$ ip&Tiov TaAaucUT)govTOl, KaL caei 


* , , ^ , - U * Li 
. Trà. €v avrois droAovUvrai, av 0€ Ouapevets. 


m epi óNaiov. éA(£eig avrobs, kai áAAayfjaovrau. 
Cw 
demo 


és évóvua aAMÁfes abrÀ, kal GAXayrjcovrai.? 


28, T5 Nb qnx. Et anni tui finem mon 


* Pd t t Ld / 'N 
xai TávrTa e$ (iuáriov TraAauoÜaovrat, kai 


/, P 4 l 
habebunt. | O'. kal rà r5 aov ok ékAeidrovouv. | 


23 


Or. 


Fan 
29, 3332€, 
VÀ OUGL. 
13? 3:25. Coram 1e permanebit. | O'.. eis 
Tóv aiàva karcvÜvvÜjoerai.  ' A. 


2... OGuapevei,?6 


N. 5 Pd 
KGL €T?) GOV OU T€ÀCLOGOUOGUV. 


Habitabunt (secure). 


, 2 
2. DapvvOjoovra:?* 


Lj ; 20 
gov érowuaaOrnaera:. 


Psar«. CII (Hebr. cin). 
i. 7Y]O. Davidi. O'. rg AavíB, A. rob acvlb 


tione: ^ «NA ]Nsody 15 «94e J zoX 1). 
9 Syro-hex. |o zl» Jo ^M 13] I2e,:2-5 NT 
* |a , » Yat, ?! Syro-hex. e m. 
^ Je-el £2! |y, TU i9o-5*. Dugatus minus recto 
vertit: qui 1n semetipsis peribunt, etc. ? Idem: uo. 
? e aab js o2 y»le 5» Jj. - (202320 
Theodoret. affert: 2. xai mávres (Cod. Aug. árra) óc«i (Cod. 
bis ós) indriov mraXateÜraovrat, kai óc mepiBóAatov (Cod. &v- 
Óvpa) dAÀáÉeis abrovs (Cod. avrà), kai dÀAayygcovra:. ?3 Vat, 
^5 Syro-hex. 4 (pho Lun. *5 Idem: 529,25 "A 
* eoo. ?6 ''hcodorct., Nobil. 

Psarx. CIT. ! Syro-hex. € 420? "4 ? Jdem: .«. 
? oQa, ess. — Hieron. eiscera mea. 3 Sic Comp., 
Ald., Theodoret., Cod. Alex. alii. Syro-hex. voa 13. o9. 
' Theodoret, Euthym., Nobil, Reg. unus. Syro-hex. .uo. 


karaack1]- 


ets mpócomór | 
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(16. XpW) Sacmyny mmn ocu. 


| 1l. "WM. 


| 


[Psar. CI. 26— 


Interiora mea. .O'. rà évrós gov. X. 


EJ , 2 
TO €yKara pov. 


2. vowos-bs. Omnia beneficia ejus. O'. mácas 
* A. . ) / 3 » 
Tàs aivécets (alia exempl. &vrazoóóceis?) av- 


ToU. 25. mácas ràs evepyeaías abro 

98. nobn. Qui condonat. | O'. rüv e/UiAaTebovra. 
A. Tüv (Aaokópevov. | E. Tüv dduévra, | O. rüv 
iAaTebovra.? 

4. UNAM. Qui redimit. | O'. róv Avrpotpevov, 
' Á. róv dyywrrebovra.? 

C"PCrT.. — Misericordia. | .O'. oikrippots. ' A. 3. 

oikripuois. |. O'. O. oikripuo 

5. "3057. Qui satiat. O'. Tbv. dymmAóvra, 


"AAXAos* kopevvóvra.? 
qn. 


tuum). 


Aetatem tuam (s. os tuum, s. animum 
Of. ' A. E. civ 


, 9 
kKÓCHOV GOV. 


A , ^ 
Tiv émiÜvpíav aov. 


b T , , 10 
. TJ emtuovVrgv aov, 


cS 


DYyACL - Oppressis. | O'. rots dótkovpgévows. ' A. 


"d 
27. rois Gc vxoiavrovpévoss,!! 


vrüoby -. Facinora sua. | O'. rà 0eMjpara 


avTOD. "A. €vaAAayyàs avrov? | 2S, ràs. BovAás (s. 


év6vutja es) avbrov.1? 

14. "23.  fecordatus. |.O'. uváoÓgri.— Alia. ex- 
empl. éurjs05.* Of. O. uvájcÓnri. X. uvs- 
poveioy.) 


Quia 
iransüt eum, el non est. Q.. 
óijA8ev (A. mapijAÓev!*) év a/rQ, kal ovx 


ventus per- 
ór. Tvebpa 


^ eso? Joao. Locos SM. 5 "Vat. ? Syro-hex. 
$2153 Oo f. 7 Nobil., Vat. 8 Colb. erunpés 
scriptus. ? Syro-hex. 9? «ax NS. .0 ./.— Graeca 
potius vertenda erant * | 32; Hieron. ornamentum 
tuum. ? Syro-hex. * «le $i asac. .co.  Bugatus 
vertit, exspectationem tuam. — Dubitanter admisimus mv 
émovjv cov, perseverantiam. tuam, ut *]v1Y ad "IJ, perpe- 
(itas, referatur. Syro nostro émipovos est Jo$-aso apud 
5ym. ad Deut. xxviii. 59, teste Masio in Syrorum Pecul. 
? Syro-hex. €]iaa SNAM. uo Lf. ? Idem: .j. 
* oN. 3? Jj aS Ga. Cf ad Psal. ix. 12. 3 Idem: 
9 ol casn. Lue. 1 Sie Comp., Ald., Theodoret., 
Psalt. Gall, Cod. Alex. alii. Ambigue Syro-hex. 2314. 
!5 Nobil. ? Montef. ex Regio uno affert: 'A. róre oix 
imdpfe, quae lectio valde suspecta est. Equidem credi- 


—PsaLw«. CIII. 15.] 


Z. Órv mveüpa. Giépyerai abrüv, eira 
ovx bmápxeu.? 

1". iyoTa. Et justitia ejus. Q'. xai 7? Óuato- 
[ Z. ávramóóocis. |? 


bmápéet. 
r4 3 ^ 
cóvn avToU. 


Psarw. CIII (Hebr. civ). 
dc CX, * À. ro? Aavió.! 
385 non now nmm. 


magnus factus es valde. 


-- TQ Aavíé. 
Jova Deus meus, 
Q'. képie ó Oeós nov, 
épeyaAóvÓns odóópa. 2€. kÜpie Ó Óeóg ov, 
péyas €i oópa.? 
nea5 cm mn. 
O'. éfouoAóygow xai ebmpémeiav 
'A. 
2. Üpvov xai 
i 


Splendorem et majestatem 
induisti. 
(alia exempl. ueyaAompémeuav?) éveóvoco. 
eridofórgra kal Óuampémeiav .. 
OQ. .. ueyaAompémeiav . . 
" AANos Óépua.? 

O'. mÜp $Aé- 
2. mvwpivyv. QA6ya.^ 


eUOo£(av 7udiáao. 
OUT. / Aulaeum. 
4. eno CN. Ignem flammantem. 
"A. mÜÓp Aáfpov. 
O. ópoíos vois O'7 
5. mmy oy. 


dcóáAeiav abris. 


l2 
; 


O'. ééppuw. 


yov. 


$25N 
€7t 


O'. 


, M ^ e 
€mi Tüj$ €Ópas 


Super bases ejus. TÜ)v 


"s Z5 B. 
avT17s.? 
;. Arrpa vnb inn. 


mento operuisti eam. 


2 
* 


Abysso lanquam vesti- 
Q'. áBvocos os liuáriov 


TO TepióAatov abroD, ' A. O. áfvocov occi 


derim Montefaleonium in Hegio suo invenisse, sed non 
intellexisse, scholium quod ex Graeco anonymo protulit 
Agellius: 'Ev abró, ri; OgXavóri rQ cóparv Tovro yàp kal 
Tóv xóprov dmeikacevy. "Orav roivuv rÓ év abro mve)üga DwAÓy, 
rovrégTi, rrapeAÓy xai dmomr?, ovre yàp ó 'AkvAas exÜeOoxev, róre 
aix vráp£e. Y! Theodoret., Colb. unus. 15 Montef. 
ex Eusebio [Euthymio 1] ^ Drusius ex Euthymio affert: 
*Justitiam dixit pro retributione bonorum operum [Graece, 
duoi) ràv karopÜopárov]; ad hunc enim sensum Sym. trans- 
tulit." 

Psarw. CIII. ! Syro-hex. * 2o? .. Idem in textu 
habet: Tà Aavió émi rjs xocpomouas (ba; JL o 5. Ns.s.), 
órt TaUTra piv émoigca (leas. VAL to? Neo). dveni- 
ypa$os vap''EBpaios. Huic proxime accedit lectio Cod. 


PSALMI. 





évÓvua mepiéBaXes avrív.? 
11. Do? "Wo Caen. 


gri sitim suam. 


Frangunt  (sedant) ona- 
O'. mpoaóé£ovrai Óvaypoi els 
Ovav avrüv. — 2. dvakrjaeras Óvaypos &dyav 
| avUTob,? 

(12. pom tMEp pRO. E 
O'. éx« nécov ràv merpàv Óo- 


' À. drà. uera£i 


medio frondium 
edunt vocem. 
govci ndid 
Qo. 

(14 Emu nixb sep memib ven mess 
voNUITMT cnb sin. Gerininare faciens 


gramen pecori, 


TOP kÀdOev Decovci 


et obe. in usum hominis, ad 
O'. à éfavaréA- 


| Aev xóprov Toi$ kTüveci, kai xAónv Tj ÓOov- 


educendum panem de terra. 


| Aeía TOv AvÜpdmo D é£ ty d 
6 pemov, ToU éfayayetv dprov éx 

T)S y"s. X. éxfBAaaTGv xóprov Tot$ kTfjveoi, 

* L4 - Pd - , 5» ) ^ 
Kat xAónv 7j OovAeí(a Tràv dvÜpomv, eig TO 


éxbücai 7poos)v dm yrs." 


-—— 


15.]992 Cg Uvwnwnb viecIb mot 
To wii mh. 


laetificat cor hominis, ad. splendere faciendum 


PEL 
si b 


EL vinum quod 


faciem ejus magis quam oleum, et panem. qui 
. e. . * T 

cor hominis fulcit. |. O'. kai oivos evopaívei 
^ L Ld ^ [4 -^ » , 
kapóíav avÜpdrov, ToU iAapbvai TpóccmOv €v 
Aa | d Óíav avÜpemov aTnpíi(e 
éAaío, kai dpros kapóiai p npi(et. 
Z. xai oivov eOopaíver xapóíav avOpárrov, 
(AB jmwTrOv TOÀ €Àaíc, kai áprov kap- 
aTÍAfew mpóccwmov Tà 9, p p 


óíav dvÜpóxrov aT1piQeiw.? 


I56: émi rs roU kócpuov yevéceus, Órv ravra npiw €moipge» TO 
AaviQ. ? Theodoret, Reg. unus. Nobil.: 3. uéyas e. 
3 Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii, invito Syro- 


hex. * Nobil. Symmachi leetiouem agnoscit Theo- 
doret. 5 Colb. erixgpes scriptus. ? Nobil, Vat. 
7 Vat. ? Theodoret., Colb. erunpos scriptus. ? Theo- 
doret. Reg. unus apud Montef, atróv habet. Syro-hex. 
affert: 'A. cel 6Ovpa mepiaÀes avri» (1-4 o2 —i 
óNmo) !" Theodoret, Nobil. — "' Syro-hex. exe .f. 


eMe (XN )sàz Ma». 33 Theodoret., Reg. unus. 
Montf edidit éxSAacrávov, fortasse ex Agellio. — 7 * Unus 
Reg. et Theodoret., qui postretnus legit mpóswrmor év éAaío. 
Regius vero postea habet ápro." —Montef. 


L2 
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16. YNT "S2. — Arbores Jovae. | O'. rà £óXa Tob | 


ze0íov. 'O'Efpatos kai oí Xovrot  $Xa ToÜ 


Kvpíov,!* 
17.nI"3 D"Üiw PCI] wp OUw DUOWOM. 
Uli aves nidificant ; ciconiam (quod attinet) 
cupressi sunt domus ejus. O'. éket a rpovÜía 
évvocacUcovoi, ToU épeOio0 Tj oikía Tyyeirai 
' A. ékei üpvea voaaeócovaiv, €époótà 
15 


aUTÓV. 
£X. ómov oTpovÜía év- 
E 


/, - $ ^ 
S... TÓ LKTLPL 


, /, T 3-05 
€AáraL oiko$ avTO. 

^ ^ H ^ / » 16 
vocceóce, TQ ikrivi Bóparov oikmats. 
epoOtoU 7] ápkevÜOos olkos abro." 


ai kvmrrápua aot ad nidificandum.'? 


18. o'eb. Muribus montanis. | O'. rois Xotpo- 
ypuAMéow. — Alia exempl. rois Aayoots.? "A. 
NS 


xotpoy puAMots. E'. vois xoipoypvAMíots. 


O. ópoíos rois O', Aayoois.? 
19. Q2 Y. 


* » ) ^ 
T?jv Óbciv abTob. 
1 


Tw ^x 
Novit occasum suum. |. .O'. éyvo 


» wl 
A. 20. éyvópuse Tüw etooBov 


, «9 
avTov. 


Nobil. affert: V et VI edit. et 
* Nescio quid sibi 
velit Coislin., qui ad voeem roó me8iov notat in margine: 
O','A. 2. O. E', S', rov lexvpov."— Montef. — Proculdubio le- 
gendum rov kvpíov. 15 Euseb., Theodoret., ct, omisso 
exe, Nobil. Syrus affert: 'A. épeOwU é£Adraw oikos abro) 
(o-N 29 JN wi ]:650). Idem notat: *'EAarat 
arbores sunt excelsae." !* Theodoret., Nobil. (qui 8ópar 
exhibet). Cf. Hex. ad Cant. Cant. i. 17. Jesai. lx. r3. 
Montef. pro ómov edidit éxéi, nescio an ex duobus quos 
appellat Regiis. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 65: 
* Pro Aerodio, quod in Hebraeo dicitur AsipA, Symmaehus 
ikriva. [al. ixrivov] id est, milvum interpretatus est... Unde 
et Sexta editio manifestius interpretata est: milvo cupressi 
ad mnidificandum. — Pro abietibus autem et cupressis in 
Hebraeo ponitur BARUSIM, quod magis abietes quam cu- 
pressos significat." V Syro-hex. |o» ]t65o? NP 
*oN o3 JA. Ad]lezx ef. ad Psal cexix. 4. Montef. 
affert: "AAAos* jj dpkevÜos. !5 Hieron. ut supra. Mon- 
tef. affert: "AAXos* aí kvrápua aot. 9? Sic Comp., Ald., 
Theodoret., Cod. Alex., ali. Syro-hex. rois x. xai rois A. 
(L225le ja. 22), ut apud S. Chrysost. Opp. T. IX, 
p.727; D ante nos edebatur. ?? Vat. Hieron. vero 
lbid.: * Petra refugiwm herinaceis. Pro quo in Hebraeo 
positum est SPHANNIM, et omnes xorpoypvAMow voce simili 


5 Euseb., Theodoret. 


^ ^ , 
Z. roU kvpiov.  O.'A. roU meOtov kvptov. 


22, pecw voeem mn. 


[PsaLx. CIII. 16- 


20. C^. — Prorepit. | O'. &ieNeóoovrat, — ' A. im- 


6$covra. P? 


otf. meo O'ANU D"YDZÜ7. Leones juvenes ru- 
e. : x / Á^ , / 

gientes ad praedam. | O'. exóuvou opvópevoi 

&ápmácai, 25. Méovres óAotpevovres. Bpvxópevor mrepi 
05pas.? 

- Oritur. sol, evanescunt. 

O'. ávéreXev. 0. jAuos, kal. avvaxOrjaovraa (2. 

jmoxcepfüjcovci?*). —Z22.v dvaroAais jMov everaM;- 


coyra.,?? 


24. P232. 
gov. 

25. OYm arm bi2. Magnum et spatiosum dua- 
bus manibus (in utramque partem). .O*. 7 
ueyáAq kal eópóxopos X xepoív. "A. (5 
neyáAq) kai mAÀaTeia xepoív. Oi Xoumotc jj 


Possessionibus tuis. .O'. Tas krlaedos 


Oí dAXor Ts kTüjoceóg aov." 


peyáAm kal eüpóxopos xepaív.? 


26. pns. Eunt. | O'. Gamopebovrat, / ' A. Tepi- 


TaTeL 


transtulerunt, exceptis LXX, qui lepores interpretati sunt." 
? Syro-hex. 9 oc NS sco ec. . f. ?? Syro-hex. 
et Dar Hebr. 4 e—1 No .(. Hieron, moventur. 
2? Syro-hex. Wede:o (ome e» eee? Lec] us. 
*]-2,. Cf. ad Psal xe. 15. ?^ Nobil: — ?5 Syro-hex. 
*? (Slo Jasae uuouxms ue. Àd vocab. (esso, 
quod Dugatus congregabuntur, nos avoraMQcovrat, de feris 
metu se ad lustra sua subtrahentibus, vertimus, cf. quae 
ad Psal. lxxii, 21 disputavimus. Nam illud pro $moxopy- 
20 « Apud 
Theodoret. in textu legitur «rjceos, in explanatione autem, 


covct Syrum posuisse non facile crediderimus. 


oí 06 dAXo( épugvevrai kríceos TeÜe(xaciww ; ct videtur altero 
loco legendum xríeeos, altero xrjseos."—JYVobil. ?: Hie- 
ron. ibid.: * Dieitis in Graeco manibus non haberi, et ego 
novi; sed ex Hebraico et Theodotionis editione in LXX 
sub asterisco additum est. Denique et in Hebraeo ita 
scriptum, ZE IIAIAM GADOL VARAB IDAIM, quod, Áquila sic 
interpretatus est, aj; xai mAÀareia xepcív; et omnes in- 
terpp. «brg ? ÓdXacca 9 peydÀg kal ebp)xepos xepoív." Sic 
edidit Vallarsius, notans vocem aij» pro amplo et spatioso 
loco apud Graecos bonae notae scriptores usurpatam in- 
veniri. Quod nabis quidem non satisfacit; immo potius 
crediderimus aX) ex peydAy, quod pro 2173 non potuit non 
ponere hic interpres, ortum esse. ?* Nobil, Vat. 


—PsaLM. CIV. 34.] 


26. umb. Leviathan. | O'. ópákov, — ' A. Aeviatás.? 


ia-pmeb. Ludere in eo (mari). O'. épmaí- | 


(«v avrà (A. X. arg). 
28, 335 py2e TT TW. Aperis manum tuam, 


saturantur bono.  O'. ávoífavros ó€ cov rJ)v 


xeipa, Tà cópmravra TAnoÜQcovrat xprorórr- 


Tos. 'AÀ. dvoífeis Xeipá aov, éymAnoÓjaovrat 
dyaOo0. Z.dvoífavrós cov T3)v Xeipá aov, xop- 


racÓrácovrai: áyaÜ0dv. | O. dvoí£avrós cov Trjv 


x«ipa, rAnaOjaovrat dya0ooóvgs. 'H S' uóvg 
xai oi O'. rà ooymravra ?! 


84. VT. 
' A. ópiMa. pov. 


Carmen meum. | O'. 5j; aXoyrj nov. 


2.15 ÓiéAe£(s pov? 


Psanw. CIV (Hebr. cv). 
1,150023 wi. 


émikaAeta0e TO Óvoua a)Tob. 


O'. xai 


X. knpíccere...! 


Invocate nomen ejus. 
e1* t , * , ^ , y ^7 
lirepos épumvevrás xai émikaAetoÜe év 0vó- 
par. abTob.? 

oL 1 . e. * /, , ^ 3 
. 32207. . Gloriamini. O'. émraiwetoÓe. ' A. kav- 
x&c 6c? 
"PEU.  Judicia. 
dkpiBáapara. 
unen 


OovAov avToU. 


HO nouo. Ad mille. generationes. |O'.. eis 


c2 


ct 


Of. 
* AAAos 


Servi ejus. 
5 


"A ÀÀ 0$" 
TpooTáygaTa 


TÀà xpínara. 


"A. 2 


O'. 6o0XAov abTob. 


Jo 


€ 9 ———————————— 7 - 
. 


?» Syro-hex. € deo "A 9? Agelltus. *?! Nobil, 
Vat. Montef. perperam exscripsit: X. O. dvoí£avrós cov rrjv 
x. TÀgoOrnaovra: üàyaÜoavvys. 9? Sie Theodoret., non, ut 
Montef. negligenter exseripsit: 'A. óuiMa pov. — 3. &iaXoyr 
Syrus affert: «lao .co e uns. .). Cf. ad Psal. 
exli. 3. (Syr. la$o ponitur pro uer; Psal. xviii, 13. 
xxxviii. 4; pro dSoAeoyía Psal. liv. 2; nusquam alias, quod 
sciamus, pro &de£is.) 

PsarL«. CIV. ! Euseb., Theodoret., Nobil. 
* Euseb., Theodoret, Nobil. Syro-hex. € o$o.3 Na 4 ./. 
* Coislin. unus. Cf. ad Psal. xxxv. 7. 5 Syro-hex. .j. 
* oa? jJ 229 ue. * Idem: 9]$$ & ws .(. 
! Idem : «x9 , JAM Noo Luo 4. Idem Ihe 
explicat |A.ea2a, quod pro Baxrypía ponitur 4 Reg. iv. 29. 


pov. 


? Euscb. 
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xuMas yeveás. 
cno--bs. 
panis. .O', máv oríüpeypa áprov. 
Baxrnpíav dprov.? 
[ puo» ab»! ora. In ferrum ingressa est 
anima VE O'. eíógpov ÓujAÓev 5$ wy 
. e$ aíónpov 7jAÓev 7) yvy?) avrob.^ 


A. ds xOuála yerciy. 
16. 


Omnem baculum  (fulturam) 


' A. E. nào» 


avTobU. 


20. Q"Y2» buc. Dominator populorum. 9. áp- 
x«v ÀAaGv (alia exempl. Aao?), ' A. 2. ópoíws 


rots O'.—. OQ. Aaop.? 

22, wE23 TC 3bub, Ad vinciendum principes 
ejus pro anima (libidine) sua. .O'.. 7o mai- 
óeücat robs dpxovras a/roÜ ds €avróv. 'A. 
ToU rca ápxovras avro xarà Yrvxrv avroi.! 

2*7. C37Y2UC. — Fecerunt. inter eos. Of. €0ero év 


b ' * 2 
A. X. énoigoev év abrois.! 


o UwrpDS ves Nb. 


ejus. 


QUTOLS. 


Eit non restiterunt verbis 
O'. kai (alia exempl. órt) mapemíkpavav 


ToDs Aóyovs avro). 
HOW 


demi o 


, * ) , 
A. kal ov Tpoc'jpucav 


- , , ^ ' » » (Ü 
TOig Aóyots avTov. «at ovk mqmrea08ngcowv... 


O. E. kai o) mapemíkpavav... f$. Opoíws 
71005 OR 9 

29. DY2€. — Et. occidit... koi. drékrewe. ' A. 
X. kal éQavároce, | .O. S/. ópoíosg rots O'.'^ 

31. 2353.  Musca canina. —.O'. kvvógvia,— A. máp- 
puros, 

34. DEC? im pon. Et locusta, et non erat 
| — d. 


Montef. ex uno affert: "AAAosg Baxrrpiav. 5 * Reg. unus, 

'l'heodoretus, et Drusius [Nobil. ]." — Monte. ln textu 

? Sie Comp., Ald., Theo- 

doret., Syro-lex., alii. 1? Nobil. 

9 oc a- 9.7 " oa jas Le. 
tas eA D EA 5 Syro-hex. in textu, xai ov 

Idem in marg. sine titulo: xai ob maperixpa- 


^ Syro-hex. .(. 


Theodoreti legitur 915A6ev. 
! Syro-hex. d 
? Idem : 


maperikpavav. 
vay (oco 201 La2le) TOUS À. avTOU. 
$ eoa M 02 Jo. Cf ad Psal. Ixxvii. 56. Nobil. 
et Coislin. habent: 'A. xai oi mpocrjpiav. 15 Nobil., 
Coislin. 15 Nobil. " Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret.86. Syro-hex. «|j aS 1o x o5 .J. Cf. ad Psal. 
Ixxvii. 45, ubi d eS Wo, rà» uikróv, deteriorem scriptu- 
ram rmávpikrov 8istit. 


numerus. —O'. kal Bpobxos ob ok Tjv dpiOpós. 
22. kai kápm fje oix jjv dpiÓpós.18 

3o. CIYoTS m bs. Et comedit fructum ter- 

O'. xal karéQaye (alia exempl. 

Tóv kapmüv Tíjs y'js avTGv. "A. 

2. kai 


rae eorum. 
add. m&vro 9) 
* L4 * Y ^ 

kai éÓayov kapmobs xÜovós avTàv. 

é£édayov mv yévvnua Tf$ xópas avr&v. 

kal karéQayov TÓv kaprmóv Tíjs ytjs avràv.? 

36. zow-b3o IYCNDO.  Prüinilias omnis roboris 
eorum. (Qf. 
»2 


e ^ 
Z». mporeioy mdors Óvvdpeos avráv. 


dTapx3v Tavrüs TÓvov ajbróv. 
21 


40. R39. Et adduzit. .O'. kal A0ev.— ' A. (kai) 
jyaycev. 2X. (koi) fjveykev.? 

45. TET]. — Statuta. ejus... O'. rà Óikoiópara av- 
ToU. "AAAos TÀà mpooTáypoTa a)ToD.P 


Psanw. CV (Hebr. evi). 

1. 206775. O'. 
mávTesg" 0r. a yaOós,! 

3. T2 nt». 


obvres ÓukatoaÜvmv. 


Quia bonus. óru xpgoTós. Ol 


Qui facit justitiam. ..O'. kai ma- 
poasvnr.? 

4, 2023. Memento mei. |. O'. uvijaOn. fjp&v. 'A. 

Z. O. E/. S'. ópoíes rots O'? 


TOUR. Cum auxilio tuo. O'. €v TG eerpío | 


cov, 2.0.év rfj ewrnpía cov.* 


PSALMI. 


9. | 


"AAAos* moiobvTeg éAen- 


[PsarM. CIV. 35— 


TTD. 


Ape 


Deneficiorum tuorum. | Of. Tob. éXéovs 


"A. xáptrós aov, 
;o-ou En-oy ywem. — Et contumaces fuerunt 
O'. 


xpavav dvaBaíivovres év Tfj épvÜp& O0aAMáocg. 


ad mare, in mari algoso. Kai mapemí- 
"A. (kal) mpoafjpaav émi ÓaXácags épvÓpás. 
Z2. kai mapópyicav év Tfj 0aMácog Tfj épvOpá. 
E. kal maperíkpavav éri 0aXácans, 0nAácag 
| épvOpá.? 
| 11. 3927. Et operuerunt. —. Of. ékáNvyyev.. " AM- 
| Àos éackémaacev, 
14, java. 


e^ , 
€y rjj áoknro. 


" AAAXos kaTemóvriG€v." 


2 


In deserto. 
8 


O'. év dvóópo. 

.15.]W.  Maciem. .O'. mXgepováv.. ' A. infirmi- 

| Z2 drpodíav, 10 

16. SNzg"..— Et inviderunt. |. O'. kal rapópyiwav. 

| P rM Df n 

19. nzpoo. Simulacro fuso. Qf. 
' Á. ^ TÓ xavevro.l? 

23. Y39S2. In ruptura (muri). 
"A.X. 6p 0$ 9uakon.? 

29. ormeoyns, In facinoribus suis. —O'. év rots 

AU 


p 


| tatem? 


«ai mape(rAoaav. 


TO yAvrTO. 


/, ) ^ ^ 
Q'. év 7fj Ópa?ce. 


émirgóeónaoiy ajrÀv. 
T" 


» ^ , 
€» rais karaQpovr- 
C€Oiv QUTÓV. 


| 80. Doo". Et judicium exercuit. |. O'. koi éfiM- 


| 











? Syro-hex. ^ o-£4130. ]oo. Aa ll? eo Liocaseo .ao. 
?? Sic Comp., Ald., Tlieodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. 
Psalt. Gall. habet: Xe comedit : 4 omnem : fructum 
terrae eorum. ?! Nobil. 2 Syro-hex. ]he-zas$ .uo. 
9 0o ce o£X23. Cf. ad. Psal, ]xxvii, 51. ?? Reg. 
unus. ?3 Coislin. unus. Cf. ad v. 5. 

Psanw. CV. ! Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 67: 
* [Iu Hebraeo ita seriptum est, CHI TOB, quod omnes voce 
simili traustulerunt, quio bonus. Ex quo perspicuum est, 
quod xpgorós, bonus [non suavis] intelligitur" Unde 
Montef. perverse edidit: Oi mávres ór« xpgorós. Cf. ad 
Psal. exviii. 68. ? * Reg, unus ex Chrysostomo."— 
AMontef. | Cf. ad Psal. xxx. 2. 3 Nobil. * Vat. 
5 Syro-hex. .41e24d ví: ? Cod. 264, quem ad literam 
exscripsimus, nisi quod ad Aquilam spoozpwav habet. 


cOTO. 'À. kai Méoreev.?  "AAXos kal éÉev- 
p.evío ao, 
Syro-hex. Aquilae eontinuat: € e&. o. Cf ad Psal 


civ. 28. Montef, ex Coislin. affert: "AAAos* kai mpoarjpuav. 
"AAXos* kai éjuoveikgsav [cf. ad Psal. Ixxvii. 17]; itemque 
vv. 33,43. In Psalt. Gall. legitur: Et irritaverunt ascen- 
dentes Xin mare: mare rubrum. 7 Coislin. idem. 
* Syro-hex. € Jh s css No JS uo. — Cf. ad Psal. Ixvii. 8. 
? Syro-hex. «Jloze5 .). Cf. nos ad Psal lxxxvii. ro. 
Y Idem: $ |.zesol J .ao. ! Idem: * eudlo .o «2 (f. 
1? Idem: * j| -ac sci suo .(. 9? Idem: .ao .f. 
9] sos. M Idem: 4 (99291 JLoszc ns Luo d. 
Pro ooyo, opus, interpretes vertisse videntur »yo, prae- 
varicatio. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xiv. 13. 15 Syro- 
hex. * 4-90 .(, cum seholio: * Hoe est, divisus est, hae- 
sitavit (qs 9lj)." Idem scholium repetitur ad v. 33, ubi pro 
Graeeo, kai &iéareiVev, in Syro-hex. est 90. — ?9 Montef. 


—PsaLn. CVI. 32.] 
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30. CYE3707. Plaga. O'. 5 0pateus. ZX.9 mAX9y56." | 12. Ye. Corruerunt.. Q'. )00évqcav. ' A. iesarba- 


33. "c2. Noon. 
suis. . O'. kai &iéareiAev. &v. Tots xefAeoiw av- 
ToU. ^ ' A. (kal) Ótéxpwev év Tots xe(Aeaiv. ab- 
ToU.8 2... Óaa ToAT]v &v Toi$ xXe(Aeaiv atrob,? 
O. Z', S'. ópoíog rots O7? 

38, D"273 Vou BFETWM. — Et polluta. est. terra 

O'. kai éQovokrovrjÓn 7) yf v rois 

"A. kai incidit in furorem 5$ ys 6v 


sanguiae. 
aipacuv. 


aipag v,?! 


PsaLx. CVI (Hebr. cvii). 


2. TNT "osa. Redempti a Jova. | O'. oi AeAv- 
A. 


Tpopévot ÜTÓ Kvpíov. oi dyyiwrrevÓevres Tó 


xvpio.l 


4. (wea. In deserto. |O'. év ávíópo. "A. 2. - 


€v dBáro.? 
s, cTM vnb vprNCED. E: mirabilis ejus in 
O'. 


rois viots TOv avÓperrov. 


* * /, 3 ^ 
xai Tà Üavuácia abroÜ 
NS 


— 


filios. hominum. 
kai Tà TepáaT.a 
, ^ bj , * CREN ^ ) Ld 3 
a/TOÜ Tà eis ToUs vioUs TOv AvÜpormrov. 
9. "W4yw VEZ. 4nimam avidam. Oc. Jrvx3v keviv. 
2. (Vrvxiv) Onprócav.* 
10. room. 


Óavárov. 


Et wmbra mortis. |.Q'. 

'A. Z. O. S'. kal oxiásg... 
ópoíes rots Of 

11. 3282. 


cvpav.? 


kai CKid 


E. 


Spreverunt. —.O'. mapó£vvav. 


ex Corderio edidit: 'A. é£evpevicaro. Sed eandem lectio- 
nem Colb. crc2pés seriptus sine nomine affert. 1 "Theo- 
doret., Nobil., Regii duo. 55 Reg. unus. Nobil., Vat.: 
?? Montef. ex eodem Regio edidit: Z. 8ia- 
croÀjv x.r.€. *Seripserat sine dubio óeredev, ut LXX 
habent, aut éÓexe [potius émoíge«] 8iacroMjv." — ScAIeusner. 
9 Vat, 2 Syro-hex. 5) JA a5 NN ao 4. 
*|.-5. Cf Hex. ad Mie. iv. 11, ubi pro Hebr. *3nn 
Syrus noster Aquilae tribuit Ji saa.5 N91. — Inuui vide- 
tur Graeca vox Óvporereiv, vel simile monstrum. 

PsaLx. CVI. ! Syro-hex. e 5 5e: Ü ww. 
elo ca. ? Idem: € JN s zac Mao "it Vf 
* Theodoret., Reg. unus. Nobil. affert: Z. xai rà repáoria, 


"A. Oréxpivev, 


E! temere locutus est labiis | 
| 15. C78 *2b vmiiben, 


' A. &é- 


Aó8gcav." 


Et mirabilia ejus. in 
filios hominum. | O'. kal Tà Üavyácia abroD 


Cw * , 
4». kdi TrÓ T*pácTia 


8 


Toi$ violis TOv dvÜpeérmoav. 
| avroU rà eis rovs viovg rav dvÜpormov. 
17.2ym CDD cte mvm oce. 
E ry .c ii LLI H . * Y«x * . CE 
Stulti propter viam improbitatis eorum, et prop- 
Q'. áveAá- 
, ^ 3 ( ^ 3 Pd , e b hM 
Bero avràv éf 0000 dvouías avrOv. Óià yàp 
» "^ 
A. 4. 


Ww , ^ - - L] 
adpoves e£ ó0oU dÜeaoiag avróv, kai e£ dvoyuías abràv. éxa- 


ler pravitates eorum afflicti sunt. 


* , Pd ^ 3 
| ràg üvouíag a)rOV ÉTraTmeiwéÜncav. 


xovx1Üncav.? 
22, rn ^r onem. 


| gratiarum actionis. 


Et sacrificent. sacrificia 
O'. kai Óvaárecav abrQ 


Óvaí(av aivéaeos. 'A. kai Üvaárocav Üvaíav 


evx api ría, 
| 28, O'H. 


eis ÓdAaccav.!! 


' A. O. E". S. ópoíosg rots O', 


In mare. 


29.700712 'TwWO Üp'. — Subsielere fei pro- 


e. . . , A , , e 
cellam in silentium. |. kai éréra£e rjj karai- 


yí(ói, kal éar9 eis acpav.  'O " Ejfjpatos &crzo« 


^ 2 ) , / 
rj» karavyiüa. avrov . , .!* A. àvaaTüjce« AaíAama 


b 


e$ aDpav. £X. aTücavros avroD Tv kaTai- 


yí(da «is yaXávgv. |.O. kai éaTgoe TÀjv karat- 


^ , 
y(óa avrÀv eis aPpav.? 


| 89. OY Don rTiY Y, Et exrtollant eum. tin 


Of. UY ocárecar avTOv €v €K- 
14 


coetu populi. 


KAgaía Aaob. EX. Urecarecar avróy Óià Aoyor . . 





* Syro-hex. *]N 2o, .. 5 Vat. * Syro-hex. x 
€ axo. Cf. Hex,'ad Psal. ix. 24. Prov. i. 30. ? [dem : 
*& a N.a-5l ,(. Cf. ad Psal. xxi. 2. 5 Idem: .4. 
$ Dx JL A22, — elelle. Symmachi, non 
Aquilae, est leetio. Cf. ad v. 8. ? Syro-hex. .o "A 
JLe-s exo ] eoo oo JLex eS Josod eo La 
9 «941 Sot. ?? Didymus Alex. apud Montef., 
ct Mai. P. N. 2., T. VII, P. I, p. 281. Theodoret. affert: 
'A. Óvaíav ebyapiorias. | Nobil.: 'A. et xapccias, n Yat. 
1? Syro-hex. € osa? 5S5 2. 5 Nobil. 
Syrus affert: Z. is yaXjm» (Len asm). — !' Syro-hex. 
*]L5 f eoo0x2»2 2. 
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34. 
' A. 2l. els áApvpida.!* 


30. 33392". — Et fundaverunt. | O'. xal owveoríj- 
CQGVTO. 2L. kai dkobóunaav.!? 

"HY. Urbem. O'. móAas.. ' A. E. O'. mÓuy 

38. Z'ym" ub. Non minuet. |. o9x éapíkpuve. 


O. ópoíos 


Alia exempl. ook écgukpóv6n.? 

ed 0S , , Lo , Á 
yoccei. | 2. ovK óMya etrmoígatv. 
rois QU 


39. fam nu wb nem stYEM. ES minuti 


noe. In terram salsam. |.O'. eis &Apmqv. | 


PSALMI. 


' 


1 
I 


[Psarx. CVI. 34— 


74 
mevías? — E, kal óxyvpóocei mévqra dm kaxó- 


c eos ?* 


| 41. ningon jRX2 DU". — Et fecit sicut. gregem 





I 


sunt et depressi propter verationem malam et | 


O'. kai óXwyóÜ0ncav kal ékakó- 
2x 
(kai) o&ÀvyoÜncav kal karebÜspnoav dO avvo- 


20 


muerorem. 


Óncav amÓ ÜAóees kakdv kai OÓ0bvms. 


Xüs kaktjs kai TaAaumopías. 
Tyrub Ya OPIW. — Et oberrare fecit eos 
O*. kal émAávm- 
Aes 25. 


* Pd 
KaL TÀavngceL 


40. 
in vastitate ubi non est via. 

, AJ , 3 Pd SN 3 * Led 

ccv avrobs €v GBáro kai ovx 00. 

& t 


1 NS 


' / , " 2 
kai TÀavüce qvTOUS... 2 


) * ) / , » 4 92 
GUTOUS €V paTGLOT?)7L Ov avodias. 
EL. 


rum ab afflictione. 
ék TTOXéías. 


15 Syro-hex. * Js. aco... Vid. Job. xxxix. 6 in 
Syro-hex. — Idem: * e150 .ao. U Nobil. Lectio- 
nem zóAiw quasi ex LXX affert Origen. Opp. T. IV, p. 400. 
I5 Sie Cod. 142. Syro-hex. ea ex! BJ. Psalt. Rom.: non 
sunt minorata. ?? Nobil. ? Idem. ?: [dem. 
? Montef. ex duobus Regiis [et Theodoreto] affert: Z. xal 
zÀavjce: avrovg év paraiórgr. Qavoías. — In voce Oiavoías men- 
dum latet, quod tam ipsum Theodoretum quam editores 
ejus fugisse videtur.  Collato tamen loco Job. xii. 24, ubi 
pro TN Hexapla Symmacho tribuunt 5V dvoóías, etiam 
h. l. reponendum esse év paraiórgr. 0v ávoüías quivis videt. 
Neque aliter in suo apographo invenit Syrus, qui affert: 
*Loso) B 5 ]lean2res .c. —— ? Theodoret., Nobil. 
Montef. ex * MSS." minus probabiliter affert: 'A. xai vmep- 


aíper x,r.é.. Of. Hex. ad Psal. ix. 10. exxxviii. 6. *4 Eu- 
seb., Nobil. ?5 Euseb., 'Theodoret. ?5 Euseb. 


Nobil. affert: 3. kat rá£e« ós moipria ràs Gvyyeveias. 

Psarx. CVIT. ! Syro-hex. J5esokso? Jh aset .l uuo 4. 
$ 02. ? [dem : * N29 Jasae Ne .). In loco 
parallelo Psal. lix. 9, necnon Jud. v. 14, pro eodem Hebraeo 


"M i38 220. Et tutum praestitit mise- 
O'. kal éfloriOnae mévqmi 


3 Not ^ s , | 
A. kai bmepemapet TTOXÜv €k 


Q'. kai €0ero os mpóBaro maTpiás. 


han 


familias. 
'A. kal fae ós moíuviov avyyeveíag P^ 


* A4 t / La 26 
kat Tá£e. os moíuvmv avyyeveías. 


Psarnw. CVII (Hebr. cviii). 


| 1. 1m Oi" C""Ü. Carmen cantici Davidi. Qf. 


Q0] YraAuo0 TG Aavíó. 'A. £2. O. depa yraAuoo 
( A. ueAeBiparos) rà Aavib.! 
9. ppFY2. — Legislator meus. 
' À. definitor meus? 
10. "2T "YO 2NÓ1^. Moab olla lotionis meae. 
O'. Moà8 AéBgus T9s éXmí8os nov. 'A. E. 
Z. €orai Ó 


o. 


O'. BaciXeós ov. 


Moà8 AéBms Tob Xovrpob pov. 

MeàB Aéfgms dpepwugvías | pov? Óp.oícs 
roig O'.* 

yrs nu5 oy . Super Philistaeam jubi- 
labo. "A. 


éri DvAioriaíovs cvveraipiaÜjoouat, — E. émi 


O'. égyoi. 4ÀAóQvAo( bmeráynaav.* 


To)s GÀXoQóAovs évriucÜ copa 


Aquila dxpigacr?s adhibet, quod cum Syr. Juse s Ne, defi- 
nitor, (ópwrr?s 1) vereor ut commutari possit. * Euseb. 
Nobil. affert: 'A. Aovrpoü nov. X. dpepiuvgaías pov.  Syro- 
hex.: 'A. O. (sie) roü. Aovrpo? pov (QN $ JA aeo 9). Z. dye- 
puja. pov. (eS s$ Js so J). Cf. ad Psal. lix. ro. 
* Nobil. ? Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 69: 
* Mihi alienigenae amici facti sunt. Pro quo in Graeco 
invenisse vos dicitis, ómeráygoav, hoc est, subditi sunt. 
Sed hoe in quinquagesimo nono scriptum est; in praesenti 
autem ita apud omnes invenimus translatores, éuoi dÀAó- 
Qvo. éjiMacay [Nobil. notat: *S. vero Hieron. in Epist. 
ad Sun. legit, é$iuó8ncav. Atque in libro quodam manu- 
scripto ad ómeráygsav adjunetum est é$uMacav." In qua- 
tuor edd. Erasmi habetur é$iecav; in tribus Mariani 
eQocoÓncay. Tandem Martiangeus é$Aaca» cdidit. In 
MS. Bodl. Canon. Pat. Lat. Ixxxviii, seriba indoctus exa- 
ravit, ego. aMAoivAois. $aiacav], id est, amic? facti sunt; 
quod Hebraice dicitur ETHROE." Cf. ad Psal. lix. 1o. 
? Euseb. Colb. unus. Syrus vero affert: 'A. evvyraipía6- 
cav (Je) ec2 2l). Pro ez2 2l) legendum videtur 


—PsaLx. CVHI. 20.] 


11. 22275 "P. In urbem munitam. —.O', eis móuv 
Tepioxn$. | 25... mepuredpaypuérnv 
12. nma GWoW-NDD. — Nonne, Deus, rejecisti 
nos? O'. ovx a0, ó Ücós, ó ámocápevos f)uás ; 
Z^. el p?) av, ó eos, ó ámofaAópevos r)uás.? 
wir cujos wrntNÜ. EP noa egre- 
dieris, Deus, cum exercitibus nostris? |. Of. 
Kai oUK éfeAebog, Ó ÓOeós, v rais Ovváyeouw 
7p ; 
Tebceciv 7)uov.? 


X. kal o) m pocAOàv, Üc£, év rats aTpa- 


PsaLnw. CVIII (Hebr. cix). 


1. OY T" nuo. Praecentori Davidi can- 
licum, — O'. eis Tó. réXos yyaAuós 7TÀ  Aav(8. 
NS TÓÀ VIKOTT OL rov Aavió ueAaOnua.! 
vOnn-ow "nonmn CUN. — Deus daudationis 
meae, ne sileas. O'. O. à 0eós, r?)v aiveaív nov 
p Tapacimüons. A. Óe6 bpgváoeós nov, 
H5 kedoebags. 
ciyogs? 
4 TPED) omn ove? CDOCINCDEND. Pro amore 


meo adversantur mihi ; ego tamen preces (totus 


2. ó 0eós bgvíüceós nov, gi, 


, -^ ^ 
O'. ávri. Tob. dyamáv ye, 
)] jl 
A. 2) 


, ^ -^ , 
dvri T$ dyám)s pov dvrikewrai pot, kai €yà elgt mpoa- 


in precibus) sum. 
évóié£BaAAóv ue éyà Ó6 mpoanvxóunv. 


evx.? 


$e2-sl, aut certe os sculd. Cf. ad Psal.]xiv. 14). Idem 
subjungit: 'O 'EBp. facti sunt amici (|-x—25$ ooo). 
' Nobil. * Didymus Alex. apud. Mai. P. YN. 2., T. VII, 
P. II, p. 283. | Montef. droBaAAóuevos pro ó amoBaAópevos 
edidit, notans: "Sie Regii duo ex Didymo."  Nobil. 
affert: Z. ei uj o), ó Óeós. ? Nobil. Montef. post 
Drusium mpoceAóóv edidit, invito Syro. "lheodorct. affert: 
X. kai p!) mpogeAÓàv, Ücé, éy rois arpareópacw (rais o rparei- 
cectv Cod. 1) 3uà». Syro-hex. Jo-3X Maa JJ e20 .25. 
* eot Jo zs. 

Psarw. CVIIIL " Syro-hex. ,26$? fla-91 3X. 4. 
$ Jja:oLx. Euscbius affert: 'A. TÓ wwomow. — X. émwiktov, 
* Chrysost. affert: "'AXXos* ec xedevons. "AAXos" gi) 
cvyjoys.  Nobil.: 'A. 6eé ópvjseós pov. 2. ó Óeós Üpvjceós 

TOM. II. 
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6. J2€0. — Et adversarius. | O'. kai &áBoXos, ' A. 


L] , 4 
xai dvrikeipevos, 


| 10. BEPIYYTTTO. E vastatis locis suis. O'. x rüv 


3, L4 , - 
oikoméÓov a)DTÓV. 
5 


Oi Aourot ék Gv épeumiov 
(avràv). 

11. ioew-o25 "mme CPI.  Laqueos injiciat 
fenerator omnibus opibus ejus. | O'. éfepevvg- 
cáro ÓaveiaTi]s mTávra 0ca bmápxei avrQ. X. 
cvykpobcai Tpákrop Távra Tà Umápyovra 
avrà. 

12. 721 qe iom-os. Non sit ei qui pro- 
trahat favorem. |. O'. u3) érap£áro abrà dvri- 


AnomTOp. " AAAOS* uj taro avre rnpàv (8. Ó&arnpev) 


xápw.? 
13. WR. Altera. QO.. pi. "A. X. érépa." 
14. nim-ow. Apud Jovam. | Q'. évavr« xvpíov. 


' A. X. dm (s. inó) xvpiov.? 


16. aj FIN22. — Et dejectum. corde. —.O'.. xai 
«aravevvyuévov Tf kapóía. A. X. xai menNry- 
pévov 7j kapüig. l^ 

18. Y722. 
z. p? €vÓvpa mpós rÓ uérpov avrov. 

20. "v nib DN. Haec merces erit adver- 


- ^ 3 
Q'. rovTo 70 €pyov Tràv €v- 


O', os ipgáriov. 
n 


Sicul. vestem suam. 


sariorum meorum, 
Q.aBaAAóvTov pe. XX. rovro ró dvramódopa (s. avr 
j dvranóBoo«) TOv. &vrikeuuévov uoc — OX Xouroc 
rày avTiKeiuuévovy.!? 





pov. O0. ut LXX. Cod. 264 sine nom. interp.: ó 6eóc 
Upnvgrós nov. ? Syro-hex. «S23 hse ANXe .u .. 
*]eM, 2M2) Pole .2»a2cm (exmoum. CÓ ad Psal. 
xxxvll. 2I. ! Idem : 8 |S2 8220 ./. 5 Nobil. 
* Eusceb., Theodoret.  Nobil. affert: 3. evyxpovca: zpáxrep. 
In sequenti versiculo Grabius ex Psalt. Gall. scripsit: 
X xai 4 Japmacárecar; et copula deest in Cod. 55. 
' Syro-hex. in marg. sine titulo: £49? ec Jjees y. 
* JL eS 4. * Idem: *loc- cuo d. ? Idem: 
r2 0 e» Ed 1? Idem: ac o .uo af 
e|2xN.5. Cf. Hex. ad Prov. xvii. 22. D Idem: .4. 
*oN.? Jfooas lox hao gj.  [dem: .«». 
$200 euam? est lasies Io. 3 Theo- 
doret., Nobil. 

Mm 
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22. bb. Vulneratum est. —O'. rerápakrou.— ' A. 
rérporas (8. éxkekevrrrac). * 

24.y200 UrT2 "UD. Et caro mea deficit a pin- 
guedine. .O'. 


€AaLor. 


kal ?j cápf pov 7AÀAou505 OU 

Z. kal /j cápf pov 9AAoió0m dm 
(s. $mó) &vqAeuprías.! 

31. qb: "bet. A damnantibus animam ejus. 
O*. 
Z. dm) róàv kpwóvrov. OO. 
E. 
Tev!9) rjv xvxzv avro. 

17 


ék Ty karaÓwokóvrov (A. àmà kpwóvrov. 
éK ÓLoKÓvTOY. 
ék TÀy Ówka(ouévev. S. ék Tàv Ótwkóv- 
"A. 2. dmÓ Tív 


KpivóvTOV Tijv Yrvxiv abrov. 


Psarw. CIX (Hebr. cx). 


L. wb. Domino meo.  O'. TG kvpíe pov. 2. 


TOÀ ÓcoTÓóTo Lov. 
: ] pov. 


5 aU. Sede ad dertram meam. | .O'. káÜov 


éK Óefiv nov. — 2. mpooóknaov viv Ücfidv pov? 


2. TIN 272 ÜTTY. — Dominare in medio inimi- 


corum tuorum. | O'. karakvpíeve év uéoo Tàv 


, ^ 3 3 , [d ^ , eos 
éxÓpàv aov. 'AÀ. émikpáret &vexa, TYv. éxÜpàv 


cov, 2Z.G0 Ó6 maíÓeve &vóov ToU éxÜpos cov. 


3 


"A, ^ , A 
E/. karakvpíevaov ... S. karakvpiebaels . . . 
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[PsArx. CVIII. 22— 


O. karakvpieboeis év uéco Tàv éxÜp&v cov 
9. 3en ova nz] WP. Populus twus erit 

promptitudines (promptissimus) in die militiae 

tuae. .O'. perà co0 1) dpxi) &v f)uépa rífjs Óv- 
váueós cov. ^A. perà cob ékovciaapol év 
5. 2.6 Aaós cov Tjyepo- 
6 


?épa ebmopías cov. 

/ E 
E'. nerà cob 
7 


vikoi év 7)uépa. Tj (axvos aov. 
ékovciac uoi év 7)uépa. óvváueós cov, 
vp" (s. UXNTA)"YMTU3. In ornamentis (s. mon- 
libus) sanctitatis. O'. év rais Aaympórgot rv 
&yíov cov. 'A. év Óumpemeíous. Tyyuao puévaas 2 
2. év üpeowv áyíous? — O. év eUmpemeío, dyíov.? 
E'. év oófg &yíov.! 
unm oe «5 wm omm. Es utero aw- 
rorae tibi (procedit) ros juventutis tuae. Of. éx 
"Ep. 
u»p*p ueacaàp Aakr&A (eAeÓexé0 ((eAeOe0éx).1? 


yacTpós TpÓ éecóópov éyévvgcá ce. 


' A. dm píjrpas éf£opÜpuauévgs oot Ópócos ma- 
óióTQgTÓs cov. uos 
n 


€ ) » 

e$ xaT ÓpÜpov coi 
O. ék pfürpas dmó 

15 


Ópócos 7) veórgs cov. 
mpot (cot Ópócos) veórnrós cov? E. ék uíj- 
vpas dmÓ ópÜpov coi Ópócos 9j veórgs cov.? 
/ , * Pd P /, , 
S. ék yaarpüs (nrüjmovaí ae, Ópócos veavikó- 


TqTÓS cov." 


4. Or SED "mm yav.. Juravit Jova, et non 





Syro-hex. * £403 .(. 15 Theodoret. (qui dvaAewpías 
minus legitimam scripturam habet), Nobil Hic autem 
imó habet, quemadmodum Theodoret. juxta Cod. 1.  Syro- 
hex. &Jla aso Jj €? 5. 16 Nobil. U Syro-hex. 
* oa Sa. eiut (2o €» uo x 

PsaALMw. CIX.  ' Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 250: 
* Nota hac, quae est ex Eusebii Comment. p. 357 de- 
sumpta, augenda sunt Hexapla." Locus Eusebii ambiguus 
est, et, Symmachi lectio incerta. Cf. ad Psal lxvii. 23. 
? Syro-hex. 9 «1a jazo .a. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. iii. 2. Hos. iii. 3. 3 Nobil, Vat. Syrus affert: 





'A. Z. cà 86— —éx6poós cov (awe e$ e? kj 
925 SS 3S). * Vat. 5 Cod. 264, qui evmoAías 
habet. — *Idem. Consentit Syro-hex. 42$ Ls. .ao. 


ies NA u$ Jos Loanas$. — "Cod. 264. — Reg. 
unus, et Cod. 264, qui 7yacpévos habet. ? Reg. idem, 
qui, teste Montefalconio, duplicem Symmachi versionem 


habet, év ópeow áyiow, et év 8ófp áyioev. Sed Cod. 264 
affert: Z. évópes (sic) áyíow.  E'. év 8ófg áyiev. Denique 
Syro-hex. Symmacho continuat: .|-a—,—e ]$e—J(s). 
! Montef. ex Regio suo affert: O0. E'. év ebmpemeía &yiov. 
Chrysost.: "Erepos* év áyíov ebmpereig. !! Cod. 264. &e 
áXXos apud Chrysost. 1? Epiphan. adv. Haeres. Lib. II 
(Opp. T. II, p. 611). 13 Epiphan., Euseb., Nobil., qui 
posterior legit é£epÓpispévov. Agellius autem ex Eusebio 
nondum edito é£ ópÓpwpévov exscripsit. !* Euseb., 
Nobil. Epiphan. vero: Z. ós xar ópÓpov Ópócov !) v. c. 
Syro-hex. Symmacho continuat : 4L JL2 ]-9 2! y. 
9 9l eS QJ. 15 Epiphan. !6 Epiphan., Euscb., Nobil. 
(qui émi ópfpov habet), Agell. (qui Septimae ascribit) ex 
Eusebio. Pro 7 veórgs cov Euseb. editus habet veórgrós cov; 
Epiphanius, év veórgrí cov. " Epiphan., ex quo Montef. 
male exscripsit veawórgros. Cf. ad Psal. ix. 1. 


—PsaLM. CXI. 3.] 
penitebit eum. —|.O'. ópooe kópios, kal oU pera- 
peiy0jaerai, — 2. ÓOwpócarTo kÜpios, kal ov 


nerapéAe:. 
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ejus. .O'. éfouoAóynois kai neyaXonpémeian T) 
€pyov a/roU. 2. €mouvos kal déíopa 1) épyaaía 


, ^ 7 
CvTOVv, 


4. marby. Secundum rationem. | .O'. karà v3v | 9. vuv QDo WO. — Cibum dedit timentibus eum. 


TíÉw. * A. X. xarà Aóyov.!? 


6. nma Nb». Implebit (gentes) cadaveribus. O. 


mÀnpoce mrOÓuaTG. A. 25... ós dápayyes.? 


PsaLw. CX (Hebr. exi). 


L "n Yob. Laudate Jah. Of. dÀAAgAovta, Aliud | 


exempl. 4AAgAosía — rs émiaTpodjs  Ayyaíov 
xai Zaxapítov € 


Tea. In consessu. |.:Q'. év BovAg. ' À. in Sup- | 


plicatione? 2. 6v ópiMg? 


2.spwenmoso mne. 
diligentibus ea (s. secundum omnia desideria 
eorum). | O'. é£e(nruuéva (" AANost. é£nkpifgo- 
uéva, s. zkpuBepéva*) eis mávra 7à ÓeXpara 


Quaesita ab omnibus 


avTOU. 'AÀ. [et] scrutata ab omnibus qui com- 


placuerunt sibi in iis? — £2. scrutata £v máog cj 


xpeta abrày.Ó 


3. ioys CONYTYMT. Splendor et majestas est opus 


75 * Sie MSS. duo."—Montef. — Aut scribendum, xal oo 
peraueei, quam formam Sym. admisisse videtur ad Hos. 
xiv. 1; aut, quod magis placet, utroque loco supplendum 
avr. ?? Syro-hex. « Jae -— 2o «f. ? Idem: 
2 Wu -— .z .4. Hieron. vertit: implevit. valles. 
* Quidam auctor Graeeus pro ruinas videtur va//es legisse, 
puto quia sie aliquis interpres verterat, mAgpóce dápay- 
yas." —A gell. 

Psanwx. CX. "Sie Syro-hex. solus. Cf. ad Psal. exi. 1. 
? Syro-hex. e]la.igashsas .j). (Fortasse év Ixereig.. Syr. 
liga» ponitur pro íxérgs Psal. Ixxiii. 23. Mal. iii. r4. 
Pro íxecía (Prov. xviii. 23) et ixergpía (Job. xl. 22) aliam 
formam JA-9.a.5l. adhibet Noster.) 3 Syro-hex. .a9. 
e|». Cf. ad Psal. liv. 15. Ixxxviii. 8. Brunsius ex 
Bar Hebr. falsam seripturam |zisas, i» nwmero, affert. 
3 Chrysost.: "AAXos' éfnxpideuéva; et paulo post: Tí &é 
éoriw, é£e(nrnuéva x..€.; 'Hxpigopéva, roi, kaÓámep xai repos 
épuvevrije eire, rrapegkevaapéya, ámpriguéva, x. r.€, Ex quibus 


| 


(8. 7. Opes, O'. Bóbo. "A. 


O'. rpoQ3)v (A. O. 0fpav*) &&eke rois $ofov- 
27. Ópav €Óexe rois $ofovyé- 


pévois. ajróv, 


voig abDTÓv.? 


rem oio "ET; Memor erit in aeternum 
Joederis ejus. .O'. uvnoOfjaerat eis Tóv alova 


ó 05 3 ^ b5 ^ , ^ 
iaUTKT]$ avTOVU, 4. 4Mvnpovevov aiuovitov avv- 


Ükns avrob.? 


PsaLnw. CXI (Hebr. exii). 


1 2DONSPME AOT. MAXSAWue. Ma xempb 
AgAoUta —- T5s émioTpoQrs '"Ayyaíov kai Za- 
xapíov 4.! 

7h YE YIMNOA. — Praeceptis ejus. delectatur 
Ot. 


; . 2 
2X. óg às cvroAàs avrov ÓcÀe v $ó)pa. 


valde. €év Tai$ évro!ais avToU ÜcAáae« 
c $óÓpa. 


b 3) 


X. Orap£s.? 
ngmt. 


"Erepos 7j éAenuoasvr avrob.! 


Justitia ejus. —. Y. 7) &ukatoovr) avrob. 


male intellectis Montef. post Nobil. et Agell. affert : *AAAog 
"AXNos* mapeaxkevaageva, * Dar Hebraeus 


e£gkpiBon.eva, 
Brunsius ex eodem affert: .. 


apud Parsons. in Append. 
te», parum probabiliter vertens, xai 7kpudepéra. 
? Syro-hex. * (oo as oca» , y 25. ' Sic 
Non dubitanter Symmaclio tribui- 
mus, coll Hex. ad Psal. xliv. 4. * Sic Montef. ex 
Drusio et * MSS." ? Theodoret.  Nobil. affert: 2. 
6jpav. Syro-hex. et Bar Hebr.: 'A. X. 65pav (I —4 
1 Theodoret,, et Colb. ernpes scriptus.  Nobil. aiéweo» 
mendose legit. 

Psanw. CXI. ? Sie Syro-hex, Psalt. Gall. et Itom., et 
eodd., quorum nonnulli émeypa$zs pro émwrpo$rs habent. 
? Syro-hex. € «ao |35 oo 02,28 2t Luo. ! |dem: 
eire .c wd. * Chrysost. Opp. T. V, p. 280 D: 
"Erepós dou jj éAenpoavv avroÜ uéve eis róv alára rov aieros. 
"Hroi rj» dperiw Tiv kaÉóÀov dmi» évravÓa ... ij, és repos 
épusvevrijs n, rjv dxXavÓperiav, ràv €Xeov Aéye, Haec non 

Mm2 


€repos apud. Chrysost. 


268 


5.Upto2 $231 bzo» moe pin cw. 
Felir est vir qui miseretur et mutuum dat, 
tuetur causas suas in judicio. O'. xpnaTós 

dvijp ó oikreípev kai kuxpóv, oikovoujaet ToUs 

Aóyovs avToÜ €v kpíce, 2. dya00s ávÓporros 
xapiaT.K0s kal Kixp&v, oikovouGv 7à Trpáypara 
a)ToÜ uerà kpíaeos. 

T. wm Nb DO UNSUSD. — Nuntium tristem non 

O'. dmà dxojs movnpás ov d$oB501- 

cerat. ' A. ópoíos rots O9 " AAXos dyyeMav 


limebit. 


kak1jv o) do nÜrjcerai. 
giri nea 32b ]221. Firmum est cor ejus, 
confidens Jovae. | OX. 


&Xmrí(eww. él. kópiov.. 2j. éÓpaía, 7 kapóía avroU, 


t 5, t 5, y ^ 
éroíum 1) kapóía avrob 


H v , A UM 
&uéptupvos €v Kvupio. 


Psarw. CXII (Hebr. exiii). 

1. ym bens son mm vuycoonm. La. 
date, servi Jovae, laudate nomen Jovae. .Q*. 
aiveire, maides (Egp. a885. — ' A. 2. O. 8obXoi. 
'O Zópos ópoíes!), küptov, aiveire 70 Ovopa 


, 

xvpíov. ' A. Z. ópvetre, GobAo,, kpiov, buvetre 
Tó óvopa Kupíov.? 

39. ÜNTS'B7TP. Usque ad occasum ejus. —.O'. uéxpi 
Ovcuóàv. ' A. Z. kai uéxpi (8. &es) elaóov abro)? 


intellexit Montef, qui post Nobilium et Drusium affert: 
"AXNos* duAavÓpemía abro? Cf. 
Theodoret.: Z. dya- 
Obs xapugTikÓs x.T.€., Omisso dvÓpemos.  Nobil: Z. dáya60s 
Chrysost. affert: "Erepos' oikovouàv 
Non audiendus 
igitur Euthym. ad loc.: *H «à 0ia0jo«« rà kar  avróv mpáypara 


"AXAos* éAenuocívg airov. 
Hex. ad Psal. cv. 3. 5 Reg. unus. 
dvjp xapicTiKÓs K.T.€. 


Etiam Cod. 264: 3. perà xpioeos. 


c 
K.T.€. 


perà Oiakpíaeos* o)ro yàp ó Züp. é£éDwxev. 5 « Dnus," 
? Chrysost. 5 Euseb., Nobil. "Theodoret.: Z. éópaía. 
PsaLw. CXII. ! Thcodoret. ? Euseb. * Syro- 


hex. ^ ol Sans. joo, o uo .).— Cf. ad Psal. xlix. r. 
Psanw. CXIIL  ! Euseb. Syrus affert: 'A. 2. érepo- 
y^óccov (Jas. v tatof ). Pro dAXo$óvov minus probabi- 
liter dÀÀojUAov Symmacho tribuunt Agell, et Catena 
Parisiensis altera. ? Syro-hex. ?6o—2 loo .2». 
9? o2? Ls 23M. 3 Asteriscus est 1n Psalt. Gall., 
qui affert: Quid est XX tibi :.. Mox pro xai av (s. aot) Syrus 
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Psanx. CXIII (Hebr. exiv, exv). 
' Du CP. Ex populo barbare loquenti. | O'. éx 


Aaob BapBápov. 'A. dm Xaob érepoyAóoaov. 
Z.. €x Aao dAXoQóvov.! 
2. DATE FYYWT PN. — Factus est Juda sancti- 
las ejus. O'. éyevj0n 'Iovóaía áyíaaua avro. 
22. éyevif "Yov8aía eis áyiíaopa avrov.? 
b. 32771. Quid tibi est. O'. r( X: o0( 4 écr(? 
7. YOR "own DUN "xn. A facie Domini con- 
O'. dmà mpocórmov kvpíov 


"A. dmó 


iremisce, terra. 
écaXeóOn (A. 25 éüivqgoev) 7) yf. 
zpocórov ToU kvpíov dÓlvycev 1j yfj^ 
8. D'à7DaN msn "2bnT. 
in stagnum aquarum. | O'. ToU oTpéNravros 72v 
22. ro). uerafaMóvros 


Qui convertit rupem 


mérpav eis Aíuvas Üó&rov. 

Tijv mérpav els &Aos ó0árev.? 

9 (Hebr. cxv. 1). O. ópoíoes rois O'. — ITIap&à 6 rois 
Aoírois uóvois Óugjpnrot ó NraAuós, kal émeyé- 
ypamro pió' 

qTerby .. Propter gratiam tuam. —.O'. éri rà 
* AAAos Óià TO EAeós cov." 
12 (exv. 4). CU33Y. 


^ ^ P] - 
O'. rà eióoAa TrÀv €Üvàv. — A. &urovípara atràv.? 


€AéeL cov. 


Simulacra idolorum eorum. 


* Montef, affert: 'A. ówgodro, 
Dru- 
Par- 
sons.: *'A. dmó mpocómrov ro Óco) [leg. ro? kvpiov, 8. kvpíov] 


Cod. 268 cum Hexaplis 


in marg. affert: 7) coí. 
notans: * Euseb. et codex unus habent óéóówmgodro. 
sius [Nobil.] é8àwjearo. Alius mendose ó8wgedro." 


eOivgcev 5 yr. Mic Cod. 264. 


éUwgsaro.  Soloecum à8w5caro nihil moramur. Eusebii 
locus est: Niv Óé ró müv croueiov rs yns xweioÜe xai ca- 
AevécÜo, uàAXAov Oé, xarà rv 'Ak)Aa»y, àOwgoáre. | Unde 


utrum commentator iste ad Aquilam ó8wrgedre an. óOivgoev 
legerit, pro certo affirmari non potest. Nos quidem oà- 
»jcev praetulimus propter Syro-hex., qui affert: .u» ./ 
* KS. 5 Syro-hex. |-« o4. & Sca? 6o? .u. 
«$$ (cf. Exod. ii. 3. vii. r9. in Syro-hex) LseaJ. 
Nobil. affert: Z. ro) peraBaAXovros. 5 Vat. | Pro 
scriptura codicis Oiíperai, Oujpgra« correximus. ? Chry- 
sost. 5 Montef, qui Theodoretum testem falso appellat. 
Auctor est Drusius, qui ad Hieron. in Epist. XXXIV ad 


—PsaLM. CXV. 7.] 


22 (cxv. 14). p2by boy «.— Super vos, super vos. 
O'. éQ' opás, 2X; éQ' bpás? 

24 (cxv. 16). mmo DO"2U DC'EUD. Caeli caelo- 
rum sunt Jovae.  O'. ó ojpavós ToÜ ojbpavob 


10 


TO KUpíe. ^ 25. ó oipavós roi xvpíiov. 


Psanw. CXIV. (Hebr. exvi. 1-9). 
i "we2 neve nm 


animam meam. 
pov. 
pov. 
6. vtm oy "mios, 


salvavit. 


O'. à, kópie, pU at T7)v Nrvxfjv 


2. dfid, kÜpie, é££eXoO T)v Nrvxrjv. nov. 
me 


, , , MED AÀ r4 NEN 
Q'. érameivóÜnv, kal écocé ue. X. 


Languidus eram, et 


» ; *» L 2 
7TOov7GG, Kai €g 000€ p €- 


9. mm veb Jonnw. Ambulabo coram | Jova. 
O'. ejapeoríjao évomiov. kvpíov.  ' A. X. éyme- 
pura o0 (s. mepirarga o) mpó mpoaórrov kuptov, " AÀA- 
Aos ÉéumpocÓÜev kvpíov? 

Psanw. CXV (Hebr. exvi. 10—19).! 
1 (exvi. 10). 278 YS MMPRND. — Credidi, etiamsi 


* Nam et in eo loco, ubi legimus, 
in Hebraeo habetur ASABEEM, quod 
Aquila interpretatur, elaborationes eorum." ^ Consentit 
Syro-hex., qui affert: * 9o) Lhe9ào./) Cf ad Psal. 
Xv, 4. exxvl. 2. ? Sic eum aster. Psalt. Gall. Alteru- 
trum é$' opas deest in sex libris. 1? Syro-hex. .o. 
* loce Loa. 

PsaLw. CXIV. ! Chrysost: "Erepos épyyvevrys 
(à om. Nobil) kp, x.r.é.  "AXXog' 
Hieron. in Epist. XX ad Damasum: * Symmaehus igitur, 
qui in Psalmo exvii eum omnium interpretatione con- 
senserat... in Psalmo exiv, ubi dicitur: O Domine, libera 
animam meam, interpretatus est: Obsecro, Domine, libera 
animam meam. |. Ubi autem LXX 6, et ille, obsecro, trans- 
tulerunt, Aquila et ceteris editionibus ó 97 interpretanti- 
bus in Hebraeo scribitur, ANNA." Syrus affert: X. d&, 
xópie (locso Jo] ammo). ^? Theodoret. Syro-hex.: 3 
jróvpca (N3.9 Na). Cf. ad Psal. Ixxviii, 8. 3 Syro- 
hex. * |l 531 — p» —/ A .J. Chrysost. 
affert: "Erepos" cumpooev kvpíiov. 

Psaux. CXV. ! Theodoret.: 


Marcellam provocat: 
Idola gentium etc., 


dfi Or 


à Or, küpte, x... 


"AXAos* fumepuraro o. 
'O 'EBpatos xai oi Aocroi 
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Obsecro, Jova, eripe | 


A. à 6j, kópie, mepíaocov Tv YrvysYv | 
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dicerem. | O'. éríarevoa, 6i €£AáA qoa, 


€riarevaa óri Aaa v? 
o) Ti'2 "rYo2 "MW. 


valde. 


'A. E". 
] (exvi. 1 Ego afflictus sum 
Q'. éyàó 6 éramewéÜ0nv odólpa. X. 
éyó uévro. ékakóÜmnv a$óópa? 


2 (xvii). 233 OTMIr-oP "en "mno cu. 


Ego dixi in jspkdando mé: Omhis homo 


mentitur. |Q'. éyà 66 eira év rj ékoráce 

uov, Tás$ ávÜpemos wears. 'A. éyo cima 
€v TQ ÜauBeiaÜaí ue, más dvÜpwmos Óiivyev- 
cua.  M.xai eimov dónpovàv, más ávÜpwmos 
óavyebóerai? | O... 
EI ad ; 

1 (cxvi. 13). Ies. 


E cornpiov. 2X.. 


»y-53 3o Q'. X ràs eixás 


zavTO$ TOU ÀaoU avToU &? 


Tü$ ÁvÓpwmos éxAeímei^ 


€x eir et. 
Calicem salutis. |... 
. Unép a'rnpias." 


9 (exvi. 14). 


ov 
6 (exvi. 15). M». 





Ux 





Pretiosa. .O'. (uos. "*Ereposg 


&vr.uos,? 
T"Ten?. 
"AAAos TGVv &yvov avTob.! 


7 (exvi. 16). ZN^Z. 


TOV Óciev avToU. 


Diis ejus. | Q'. 


Quia ego. O'. S ori 4 éyo.* 








e 


épugvevrai, kai pévro: kai ó Xüpos, roUrov rois mporerTaypuevous 
cvvdmTOUVGiV" kai yàp rs avT5s €xerac Óuavoias" xai TOv €vvarov 
Qux Ou óvres, rz; ràvÓe rov yraÀXuov ovvaiz róv (cov qyaXper 
QvAádrrovetw dpiduóv.  * In. Dreviario autem, quod. Hiero- 
nymi nomine circumfertur, aliud habetur: Zune Paalinuim 
Vta et V Ita editio cum superioribus copulant; Symmachus 
vero et LX X interpretes dividunt." — Montf. ! Syro- 
hex. eNX&xo]s Waco Bn .o Te ? Sic. érepos 
apud Chrysost. Euseb. et. Reg. unus: X. éxaxo85» adóbpa. 
Nobil.: X. éxaxo8nr. * Theodoret. | Montef. post Nobil. 
om. ue, Syro-hex. bifariam affert : el) eclh  .. 
* Jo ab 5 Nobil. Sic érepos apud. Chrysost. 
Syro-hex.: 3. dómuovóv (Jo) 14x 2). * Nobil. 
? Syro-hex. * za, .o..— Montef. ad integram notam hex- 
aplarem monet: '* Has lectiones afferunt Heg. unus, et 
Theodoret., et Coislim. unus." * Syro-hex. ad haec, 
J1o$o9$? la, notat: *]ao$a9 S2 m ? Sic sub 
aster. Psalt. Gall. Integer versus deest in Psalt. Rom., et 
Codd. IlI, 55, aliis; et posterior pars, évarriov— avrov, 
1? Chrysost. !! Coislin, unus. 

1 Psalt. Gall.  Vocula 6r« deest 


etiam in Syro-hex. 


Cf. ad Dal. xi. 2. 
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9.r? ZITYO2 "229. — Exaudivit me in amplo spatio | 


b] , ^ , , Z 
KQGtL €TTnKovge gq.ov €tsS TÀaTVCLÓOV. 
1 


Jah. QO*. 
bl MED /, p M ) ^ 
Z.. kai émüjkovaé pov eis eüpvxopíav. 
pos ^2. Quia ercidam eos.  O'. SX 0r. 4 
, ; , £12 ) e , Z , Jm 
?pvváugv avToUS? — A. Ór. r)uvváurv abrobs. 
Z.. OiéÜpviya. avroós.* 
'»230-c3 nap. 
circumdederunt me. 
2. éxókAocáv pe, kai mTáAiwv Trepie- 


10. 


11. 


Circumdederunt me, etiam 

O'. kvkAóanavTes ékÜkAo- 
cáv pe. 
KÜkAocáv pe.? 


áo CD CNZ pr Exstincti sunt sicut ignis 


spinarum. | O'. kai é£ekaíÓncav ós mÜp év | 
dkávOaus. 'À. €. kai dmeoéaÜgcav os mp | 
dkavÜov.? 

14.r^ D'Y Q "7.  Hobur meum et carmen est 
Jah. | O'. texós nov kai Üuvgaís uov à kópios. 
Z2. kparaiepud pov xai aiveais (s. e&npía) pov ó küptos." 


05. TT Dv PT QU. Deztera Jovae facit 
fortitudinem. —O'.. 3X óefià  kvpíov  émoínae 
óbvayuv &5 

16. IT220h. — Exaltata. —.O'. broaé ue... " AMos 
bVorg? 

22. (7139 sab, In caput anguli. O'. eis ke$a- 


in libris omnibus. dem ad v. 8 sub asterisco affert 
clausulam, kai év óvópart kvpiov émikaMégopai, quae in omni- 
bus testibus legitur, excepto Psalt. Rom. 

Psanw. CXVIL ! *Sie Reg. unus ex anonymo [for- 
tasse ex Didymo. Vid. Mai. P. N. D., T. VIT, P. II, p. 290]." 
—Montef. Cf. ad Psal. xvii. 20. In fine versiculi Psalt. 
Gall. addit : * Dominus :, invitis libris Graecis. * Psalt. 
Gall. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 74: * Dicitis, 
quia, in Graecis codd. non inveniri; sed in Latinis sub 
asterisco legendum est." * Catena Paris. * Nobil., 

teg. unus. 5 Nobil. ex "Theodoreto. 8 Nobil. 
Syro-hex. affert: 'A. xai éoéa6roav, s. área BéaÓnoav (a.32.9 0). 
' Syro-hex. « liso «c3. aoo eo5 jua o. . uo. 8 Sie 
sub aster. Psalt.Gall. ^— ? Syro-hex. sine titulo: eJNxaa io. 
? "Theodoret,, Nobil. Syro-hex. € Jh cs e, Nan .uo. 
?! Sie sub aster. Psalt. Gall. 1? Nobil. affert: 'A. vapà 
xupiov — é$ávg jui. X. abry écri— juóàv. Nos nomina 
interpretum invertimus, suadente, seu potius jubente utri- 


[PsaLM. CXVII. 5— 


25. dkpoyoevtatos,? 
23. v»ys nWoe) Ww" DP DIDD DT DNO. 


4A Jova factum est hoc, ipsum est mirabile in 


A9v yovías. 


oculis nostris. O'. vapà kvpíov éyévero M 
aUrn 4)! xai tori ÜavpaoT) év ód0aApois 
7?Hàv. 
pots TZuàv. 
avTO Ta páÓofov édáv: fjpiv.? 

25.Trvw mm Wim Wo uj mum NM 
NJ. 


prospera munc. 


A... abr éarl Üavuaori) év ój0aA- 
&J * , H Ld ^ 
2. mapà kvpíov éyévero Tobro, 


Obsecro, Jova, salva nunc; obsecro, Jova, 
Oo b. A ^ ónr * 

. 0, KÜpie, càcov OQ o, 
'Efgp. dvvà dóevat &oi- 


B 'ALZ.O.E.ó6 


0j, kÜpie, càcov Ófy à O1), kÓpie, ebóOwcov à. 


Á »^ / 
KÜpie, ebóÓcaov Óf. 


Á , v , ^4 5 P4 
evvá: avvà aócovat aaXuavvá, 


S'. óuoíos rots Of. 

20.TT)T CU2 N27 "TmU2. — Benedictus qui venit 

O'.'A. 2. O. E'. S'. ei^o- 
ynpévos ó éoxópevos €v óvópar. Kvpíov.)5 ' Ejfgp. 
Bapo)x a88à Boaip aÓcvai,!o 

27. T3Y$0 nz» cna XTOCN. Ligate 


Jestwn (victimam) funibus usque ad cornua 


in nomine Jovae. 


altaris. .O'. eovoríjaacÓ«e éoprijv év rois mvxká- 


(ovciww» éwes TÀv kepárov ToD ÜvoiaoTnpíov. 
"Ep. dapoo ày faafe00(u ..." "'A. Ócare 


éoprv €v migeAégiv ...9 £X. ovvófoare &v 


usque seriptoris indole. Nune autem videmus, Didymum 
Alex. apud Mai. P. N. D., T. VII, P. II, p. 293 afferre: 3. 
Tapà xvpíov k.r.é., omisso tamen in fine é$dyy. Ad é$ár, 
juiv cf. Hex. ad Psal. lxxii. 16. À? Sie Montef, ex Ori- 
gene in Matth. (Opp. T. III, p. 747). " Hieron. in 
Epist. XX ad Damasum: * In Hebraeo legitur, ANNA ADO- 
NAI OSIANNA, ANNA ADONAI ASLIANNA... Quod Aquila, 
Symmachus, Theodotio et Quinta editio, ne quid in Latino 
mutare videamur, ita exprimunt: à óf, xopw x.r.€. Sola 
Sexta editio cum interpretibus LXX ita congruit, ut ubi 
ceteri posuerunt ó 9, illi scripserint 4." !5 Hieron. 
ibid. ? Origen.ibid.  Hieron.: * BARUCH ABBA BASEM 
ADONAI." V Sie Montef. ex Corderio. Chrysost. affert: 
éapo) &y Baà8 o60iy. 1* Euseb., Nobil., Vat., et sine 
nom. Chrysost. Syro-hex. affert: Je]. osea .j. 
ed ScÁ s, h.e. ligate festum. 4n funibus; cum nota: 
* Funes appellat intestina pinguedine (L53h.5) vincta, et 
non habentia fimum." 


—PsaLM. CXVIII. 21.] 


mavoyópe TvkáícuaTa €o$ TÀV kepárov ToU 
1?  O. E'. ógoíos rois O'. 

28. O'. Z- é£oyoAoyrjcouaí aot, Ór« émjkovaás pov, 
Oro. oi f' 


í )K € t'y TO A(ó ; 
eTí(qo. ovk Ékewro €v TQ TerpageAMÓo map 


ÓvciaoTnpíov. 
kai éyévov uoi eis avrnpíav 4, 
^ /, 
oUóecvi, ore Tapà Toi$ O', ovre eis T0. Evoc- 


Bíov.?! 


Psarwx. CXVIII (Hebr. cxix). 
1. "wn. 


7 Toi.) 


Integri. .O'. duopoi.. " AANog* dyuep- 


. TEMP VY. Qui observant praecepta ejus. OY. 


C? ^ * ^ , ^ bw n 
ol €&epevvàvres rà naprÜpia avTOoD. vales qi. 


ol &argpotvres Gapaprvpias avrov." 


PSALMI. 


norm. Quaerunt eum. — .O'. ék(mrijoovow av- 


S 


Z. ék(nrobvres , ? 


Tóv. ' A. O. ópoíces rois O*. 


«a0. "erm. Utinam dirigantur viae meae. 
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. - rm in] ^ 
9. rr Ww^DN 2 i2" FPT$3. Quomodo puram 
conservabit adolescens viam suam? |. Y, &y (vi 
karopÜóce. veórepos Tijv ÓÓ0v abrob; X. iy 


rívt Aaumrpvvet veórepos Ti)v óóóv abro ;? 


10. »ienmow. Ne aberrare facias me. | O'. yi 
dmócp ue. 'A. ui) à yvonparíans pe^ 
15. TIT rez) nmmPCM TUTPEA. In man- 


dalis tuis meditabor, el respiciam vias tuas. 


7d , ^ , ^ , » M 
Q'. €v rais évroAais aov adoAeax joo, kal kara- 


vorjaco Tàg ÓOoíg cov.  D.év rais évroAais aov Big- 


yovun, kai é£ryovug» ràs óOoUs cov? 


Les 


ls, ] 
17.:7722772 7722.  DBenefacias servo tuo. O'. 
avra ÓÓos TÓ óo9Ao TOV. 2X. ebepyergaóv pe. róv 


OoUAóv cov.19 


"mme nisbe:. 


Trà Üavuácia éx ToD vónov cov. 


18. Mirabilia ez lege tua. (X. 


X. repáaria 
€K TOU Vóuov cov.!! "A. o. 6. e. Üavuácta * c A 
. A. Peregrinus. O'. mápoikos. — ' A, mporiNros.? 


4 . . 
] "anb "CES DOTZ.  Comminuta est. anima 


^o» 7 € 9e ; NS , , 
O. ójeXov karevOvvOcínaav ai n EX mea. desiderio. |. OU. éremóÜmaev. 1j Vvxr9 nov 
dmó T'js ápxrs pov karqvOvvÓncav ai óOol pov. | Tob imiÜvugca. E. recla Jjv d$ rex pov W- 
7. TR. Gratias agam tibi. |. O'. é£oyoXoyjaouat Aovca.!* —' A. óuoieg Totis. OX, ememóÜgoev. O. 
» , 5 1 n 
go. 2. evxapia Too Cot. | ES. S. ememo(nacr.)? 
S. PELFTDW. Statuta. tua. O'. rà. &aiópará | 91, CX. Qui. aberrant. O'. ol. éxxMvovres. 
COV. ^'Á.rà npoaráyuará aov. Z7. ol peu Sópevo,.!? 
e. e. 
ese hrsg 


? Euseb. et sine nom. Chrysost. 
affert : "AAAoc* Óvrare Óvatav. 
vaQ; ex male intellecta Chrysostomi enar- 


Montef. insuper 
"AÀÀos* créavopara kai kAá- 

$E ^ 
Oovs dváyyare rà 
óé 


MJ ^ " 
Karà uév róv €va 


ratione: Tt €cri, avor]cacÓe éopriv év roics mvkd(ovoi ; 
£pugvevriv (Aquilam), 6icare 6vaias A«rapás 
xarà Óé rà» érepov (Symmachum), ore$avópara xai xAdBovs 
Ubi itidem Montef.: * Hae interpreta- 
tiones Quintae fortassis et Sextae editionum sunt [!]." 
Veram loci Chrysostomici rationem jampridem perspexerat 
Drusius, et ante eum Agellius. ?9 Vat. ? Nobil., 
Vat., et, omisso sap' otóevi, Cod. 264. 

PsaLM. CXVIII. ! Coislin. unus. Cf. ad Psal. e. 2. 
* Syro-hex. * electo zan S. (oclo? e 0.2 Qd. 
Ad Syr. JLe-2$o-cn-so. cf. ad. Psal. xxvii. 5. 5 Vat. 
* Syro-hex. * vlkcasber e) wa? loca £o. 
5 Idem: * JL oS —À NA o 25. * Idem: .4. 
9 4-089. Cf. ad v. 54. ' Nobil, Coislin. unus. 
Reg. unus &à rívos pro é» ri habet. 5 Syro-hex. in 


dvdv; » vao 
are TQ vag. 





marg. sine nom.: JVe facias me ignarum (I [V] 2.2.5.1 JJ 
]x:osu); quibus, deficientibus Hexaplis, neque auetorem, 
neque Graeca pro eerto aliquis aptare potuisset. Sed feli- 
citer evenit, quod Parsonsius ex Cod. 268 exseripserit : 
'A. ui] dyvenparzons (sic) ue. Corrigendum ayvorparioys, et 
vocabulum ayvonuarito (quod non magis prodigiosum quam 
ópapari(o, ÓOnpari(o, émwrrypovi(o, reliqua. ejusdem. farra- 
ginis, quae istius interpretis xaxo(yMe debentur) Lexicis 
addendum. ? Syro-hex. .N2oo |; Ns 45.2825 .a». 
$4 Neo) Mooó aam xo. Cf.advv.23,27. (Pro 
D'z22 Syminaehus interpretatus est émomrevew Psal. ix. 35. 
xxxii. 13, quod cum Syriaco «a.9, c£gyroÓa, dpá(ew, 
épusvevew, ct, sim., conciliari nequit.) ? Idem; .a». 
942223 (£M enX £43. ! Idem: Jlelj .am. 
9 4-20 3n.) Nobil. affert: $.repdoria,  Vat.: Z.repá- 
r.c ra (sic). 7? Vat, 3? Syro-hex. 9 Je ca, d. 
M Idem: e|&5;? «a5 loo ésMa) jhzxamaaio uo. 
Nobil, Vat.: Z. reAeía j». 15 Nobil., Vat. !* Syro- 
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22, EY. — Observavi. — O^. Getírgoa. A. X. 
&erjpnaa.!? 

23. TEH3 rmme* qu». 

k Q', à à€ 6o0Aós aov 7jÓoAéoxei 


Servus tuus meditabitur 
àn statutis tuis. 
év Tos Ókaiópací aov. ' A. Óo0Aós cov óyi- 
£L. 0 ÓobAós cov 
E. ó óov- 
Aós cov dÓoA^eoxüoe( €v / rots &kpiBáa uací 
18 


^ , 3, e^ 
Acce: év dxkpifjamuots aov. 


Ouyobnevos rà mpooráyuará cov. 


cov. 

"vU. Oblectatio mea. — O'. ueAérm uo éari. 

27. répyris. pov.]? 
"Wy "S2. 


L4 M Á, , 
cvuBovAía. uov Tà ÓikaióuaTÁ cov. 


O'. kai aí 
2e áv- 


2. és dvópes ópoyvónovés 


Viri consilii mei. 


ópes fovAfjs nov. 


uot. — I7. dvópes 75$ BovAfs nov. 

25. ZTT.  Refocilla me. — O'. (5oóv ue. ' A. cóoóv 
"T. 

260. VY)EO ^Zó7. ias meas narravi. Qf. ràs 


ódobs nov éfüyyeAa. 
pi&pov».?? 
SE DOLPUNY. ED meditor in mira- 


O'. kai dóoAeox jac év rois Üav- 
23 


bilibus tuis. 

nacíois cov, — 25. tva Óuyrjaepar rà mapábo£á cov. 
"AAAos xal uepigvrjac , . .?* | 

28. 


, , , t Á 3 bl 3 
maerore. (Q.évvara£ev 7) vx, uov dm áxn- 


22. rà Oufjpard pov éfg- | 


PSALMI. 


| 29. "33/5 "DT wjpsT. 





ran "De "253. Stillat anima mea prae | 


[Psarw. CXVIII. 22— 


"À... a sollicitudine. 
7 vvx5 nov dmó nés." — E'.S'. éora£ev 1 
Vvx6 gov . . 7 


óías. 2. karéoTa£ev 


Viam mendacii amove 


ty 
/, t€ Q* , , , / , ,» —^ 
O'. óóóv áóikías dmóoTQcov dm Éépo0. 


z. 


a me. 
'A. óóà» wreóóovs dmóoTqgoov dm' £go. 
óÓv vrevós; mepíeAe dm' éuo0.? 


Xn grmmm. Et legem tuam gratificare mihi. 


O'. kal TO vóue cov éAégoóv ue. ' A. E. rv 
0€ vóuov aov Óóprnaat po, 2 
30. TT2YZM. — Fidei. .O'. àAm0eías. 'A. €. E. 
níoreos. 
NYUWÜD. — Propono (mihi) ^O". ok émeAa6ópnv. 
Y 


27. mpoéra£a.?! 


32. JPTTMY "2. Quum dilataveris. | O'. órav émAá- 
TvuvaS. | 25. ri eüpvyópnoas.?? 

33. 2YI3T. Doce me. O'. vogoÜérgaóv ye. 'A. 
O. $óricóv (uc). | E. jmóbei£óv. (poi). 

35. WXSETY 32372. — Nam ea delector. |. óri a9- 


PU 
O. S'. ór. avr3jv rÓéAqca. 


Tj)» 1506éAqaca. ór. év avri éBovAQÓmv. 

E. óri év abrfj .. 
2. ópoíes rois O'?* 

"Doy CUN. Quod metui. | O'. ày imómrevaa. 

2. üy eiAaflobuai 


O'. 


39. 


' A. O. à» bmeoráAmv. 


NOAANIY DC. — Ecce! desidero. 


36 


ido ére- 


40. 
2c. iBov brepeneÜUpgaa. 


0bugoa. 








hex. * (0-9? — e £D. 


exviii. 118. U Syro-hex. 9 lo .ae .f. I$ «* Haec 
prodeunt ex Coisliniano IX vel X saeculi. Notandum 
autem est, ubi vox PT! vel etiam. CBU'D occurrit, in altero 


Cf. ad Psal. lviii. 16. 


Coisliniano notari in margine, dxpígacpa, mpócraypa; si in 
plurali, d«piB8dapara, mpoaráypara." — Montef. — Montef. edi- 
dit: 'A. ó 8€ ÓovAós cov x.r.€, invita Catena Parisiensi. 
? Syro-hex. «a3 Jlex2,9 .ao. (Syr. ]h a. (Les. 9) 
ponitur pro répys 3 Reg. viii. 28, teste Masio in Syrorum 
Peculio; pro íXapórgs Prov. xviii 22; pro xappowj Job. 
ii.7. xx. 5. Cf. ad vv. 70,92,143.) ? Aquilae leetio- 
nem exhibet Catena Paris.; ceteras Coislin. supra dictus. 
Syro-hex. Symmacho continuat: «—&ca ]z—4, —Ài 
* |a» .. ? Jdem: 9 «£a»!oca. .(. Cf. Hex. ad 
Ezech.iii. 18. Nisi forte in utroque loco Symmacho tri- 
buenda sit lectio. Cf. ad vv. 88, 149. ?? Syro-hex. 
5 NM2oó ]í JN ao Luo. 3 Idem: Lia .«o. 








* yen S Nd. ^ Colb. eruxnpés scriptus. 
?5 Syro-hex. * J- 35 e» T ? Idem: Ke.» .«». 
9leao Qe ca. teg. unus ex Origene affert: 2. 
xarégra£ev 5) yrvxrj nov, quod ab Heraeleota in Catena PP. 
GG., T. TIT, p. 416 Aquilae quoque tribuitur. ?' [dem 
Reg. ex Origene. ?; Euseb. ? Syro-hex. .«e .j. 
9 2x e?! gy SL. Cf. ad Psal. iv. 2. 
? Idem: e Jlozt sao? .o .c f. 9? Idem: .ao. 
9 Na Mkoe-6. ? [dem: € M o$$? Ws .co. Cf. 
ad Psal. xvii. 37. 33 'heodoret., Euthym., Nobil. et 
* eodex unus." * Nobil, Vat. Montef. minus accu- 
rate exscripsit: 9. E'. S, óri €v abrjj 20cAnoa. 35 ''heo- 
doret, Nobil. et Reg. unus. Catena PP.GG., T. III, 
p. 403 affert: Z. óv qiAaBgÓnv.  Syro-hex.: 'A. E'. (sic) óv 
brecráMy (N16? oo ex). Vid. Àct. Apost. xx. 20,27 
in Philox. 3 Syro-hex. € Ma £N jo... Cf ad 
Y. 114. 


—PsaLx. CXVIII. 67.] 


41. SEYVYZMO. — Secundum verbum tuum. —.O', kar 
Tüv Aóyov cov. 'A. OO. karà rÓ Aóyióv cov. 
2. óuoíog rois O'.7 

49. "ptm "M by TP SETTOL. Memento 
promissi erga servum (uum, propterea quod 
spem mihi fecisti. 
cov TQ ÓoÀo cov, óv émáNmioás ue, ' A. uvíj- 


O'. uvfjoÜnri rà». Aóyov 


cÓnr. Óüjuaros TÀv ÓofAev cov, éó' àv megié- 
puewás ue. 25. uvgpóvevoov Aóyov éuàv Tob 
OoUAov cov, à$' ob émüXmicds pe. 
rois Q3 

»von. Irrident mihi. O'.mapgvópgovv. 'A. 
effutiebant.?? 

neyos. Aestus. (ira) vehemens. |. .O'. d6vpía. 
"A.Aenay. — Z. jpixy (s. rpónos). 9 
"T5 me3 qwgg Có" ne. 


sunt mihi statuta tua in loco peregrinationum 


O. ópoíos 


51. 


54. 


Cantus 

mearum. | O'. yyaXrà Zjoáv uot Tà Óikauiópará 
cov év Tómo mapoikías nov. 
7v uot Tà mpooTáyuaTrá cov é€v TÓmQ Tis 
Tapouía$s pov.*! 

SEDI DNLO Hoc fuit mihi 
, ^ 
éyev))0n poi. 

TE 3. 
KT 


Qt. 


13 


Or. 


ef 
QUT! 
NS ^ 7 ; , 
4n. TOUTO T€pu€yeveró pot. 


Quia praecepta tua. ór. TÀ 


7 Nobil. 35 «* Hae lectiones prodeunt ex Corderio 
[T. III, p. 416]."—JMontef. — Lectiones mutilas exhibet 
Montef.,, quas ex eodem Corderio supplevit Sehleusner. in 
Opusc. Crit. p. 251. 3? Syro-hex. à 
* eoo. (Syriacum commutatur eum BarroAoyeéw Matth. 
vi. 7 in Pesclh., et cum xevoÀoyeiv. Jesal. vill. 19 in Syro- 
hex). | Idem: *]M.l$( . «MN. 35 Sic 
Colbert. unus, et [oi Aomoi apud] Theodoret. Suspicor 
autem in eorum [immo Aquilae tantum] interpretatione 
legendum esse év oixp, non év rórg."—)Montef. — Syro-hex. 
affert: 'A. depara — cov (X eoo oí JA se! 
g2-989). ? Syro-hex. € 43. Na! ]to ., h. e. ver- 
tente Dugato, haec justa fuit mihi, vel haec purificavit, 
justificavit me, Immo Symmachus, ni fallor, iuterpretatus 
est: roro mepieyéveró (s. mepeyéyové) pot, hoc mihi. superfuit, 
locutione optime Graeca. Sic Eccles. ii. 22 Hebraea, "2 
DN "yYUP, idem interpres vertit, ór yàp sepryéyovev 
Syrus autem noster in alio Symmachi frag- 
mento Job. xxxix. 32 Graecum repeyevijoerat per l5! a Lor, 

TOM. II. 


dvÓpóro. 


PSALMI. - 


"A. Z. O. aepara | 


r] 


ówaiópaTá cov, A. E/. óri rà mpooráéyuará 


cov. X. Óri Tàs mapauvéocig aov, 9 

907. TM. Verba tua... O'. rv vópov aov, ' A. 
püpará cov. 2. roUs Aóyovs cov, 

09. "277. Vias meas. | O'. ràs ó0os cov. 'O 


"Efpatos kai ol dAXor. Tàs ódoís nov. 
mp6. 


Z.. kal éréaTpedov. 


Et converti. O'. xai énéaTpevra. 


' A. O. ópoíes rois O'.^ 
60. 


* 9 — 0 c» 9 8 


cunctatus sum. —. .O',. jrouáo nv, kal ovx éra- 
péxOnv. 


Aóuqv).V 


» » 
A. €enevoa, xai ox. vmepeOéuny (s. dveBa- 
NS 15 


—À o 


€amevaa, xai obx édpaóvya. 
SODNY "tubo "RN ZH. Socius ego sum 


omnium qui timent te. .O'. uéroxyos ('O Xípos 
$óXos. "A. O. ópoies rots O^) €yd elyi mávrov 


b 


Tàv $oBovuévev c«. X. ovvnupévos éyevóusv 
rois doovuévois o«.?? 
Tmcy Dy cie. 


tuo. 


65. Donum fecisti servo 
Q'. xpnaTóryra ( A. dya8ocívgy) éroi- 
70ca$ nerà ToU ÓoDAov cov. X. ev0npyérgcas 
Tóv Óo0AÓv cov.?! 

COM. O'. 
xpnaTórnra kai maióe(av. A. El. dyatóv yeüua.?? 


psv snusstops sb Rer Bust 


66. 


Donum saporem (judicium). 


61. 


Diversi gencris est Pael, «255, Justificavit, 
55 Coislin. 48. Cf. ad v. 100. 


vicit, expressit. 
unde N21 derivari nequit. 
*  « Ex Coislin. 48. Suspectum."— Montef., qui hanc lec- 
tionem ad "IYin v, 55 perperam refert. 55 'Theodoret. : 
'O *E8paios, ràs ó0ovs pov, €xe, ocavres O6 xai ol dÀXo« npp- 


vevcav épumvevrai, kat oi. O' év và é£arAo. Sie Syro-hex. in 


textu.  Montef. ex Coislin. nffert: 'A. 0. O'. ràs ó8ovs. eov. 
Z. E'. S, rüs ó0ovs pov. 39 Vat. Nobil. affert: 3. ére- 
arpeQov. 7 Syro-hex. * Na oll Jo Mola [. 


(Aquilae vocab. solenne est drvmepóecía, non-cunetatio, 
Syriace Jh aa ole JB. Cf ad Psal. vii. 7.) * Idem: 
*lzooMa( Jo M3o5No) La. 9? e Has lectiones 
mutuamur ex duobus Regiis, et ex Theodoreto."— Montef. 
Theodoret. affert: Z. evvguuévos. 'O Zópos dos. Sic No- 
bil, addens: 'A. O. ópoíes rois O'..— Syro-hex. jaccas .ue. 
$ y Moo Joo. 5 Idem: 'A. Z. dyafocvro» 
(JLa-4)). Pro 'A. 3. fortasse legendum ^4. E. 9 Ey- 
seb., Euthym., Nobil. 5: Syro-hex. Jd o wd. 
«Jh d. Cf. ad Psal. xxxiii. 1. 
Nn 
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Antequam afflictus essem, ego errabam; nunc 
aulem verbum tuum servavi. O'. mpó roD ge 
ramewoÜtfvat, éyoó émAnupéNgoa: 0ià TobDro TÓ 
Aóyióv cov éfiAa£a. ' A. npàó roU pe drokpiÉrvat, 
éyà iyyvóovv*. kai vüv Aóyióv cov éóXa£a, — Z5. mpórepov 
imkovay, ért d'yvoOv' vüy 0€ rots Aóyovs aov éiAa£a.P 
68. wc. 
Of Xourot dyya0ós €€ av. 


69. O"5 we ^y soee. 


contra me mendacium superbi. 


Donus es tu. —.O'. xpnorós. €t os. 


54 


Assuunt (concinnant) 
Q'. émrAn00v0n 
er égé. dóukía bmepróávov. — 2. 
yeüopa bmeprQavoi? 
70. D35 3ono wes. 


cor eorum. .QO'. 


* -"- , 
dirmróv pov 


Dingue est instar adipis 
érvupóÓn ós yáAa fj kapóía 
abDTQy. 'A. éAurávÓg ós oréap fj kapó(a av- 

TÀyp. 2D.éuvaAó0n ós aTéap fj kapóía avràv.9? 
"DyeyÜ gnwn v. 
me. O'. éyo ó& rüv vóuov cov égeAérmoa. 

'A. 27. 

71. Ty ; Tb " web NY 2y"72 5-35. Donum 


est mihi quod dfüciun sum, ut discam statuta 


Ego lege tua oblectavi 


d 88 ó vóuos cov répyris 7v.97 


/, , , e , Z / e 
O*. dyaOóv uot Óvt érameívocás pe, Órros 


àv uáÜe Trà ÓikaiópaTá cov. Z2. 


tua. 
Pd ^» 

CUvi]veyke 
eh , Ld t * e^ ^ b] 

uot ór. ékakdÜnv Dbmép roD uaÜetv rà mpoac- 


ríyuará cov. OQ. ópoíes rots O'.? 


55 Syro-hex. là oo aoo xw Jl |o? lees pee "m 
— .M.oó xcolaco pon eee «le 4] 
elu qM e? bhao.heoó6 wo Wee dlieron.: 
Antequam audirem, ego ignoravi ; etc. 5! Euseb., Colb. 
unus — $5 Syro-hex. J'eSa,$* «» ooo .45. 
*lLAa:o. Dugatus vertit: Compingebant in me menda- 
cium superbi, duce Castelo, qui ró. caa, compingendi 
sensum sine exemplo tribuit. | À Syro nostro in Peal 
commutatur cum Graeco ámreo6a,, ct construitur cum o; 
Aphel vero conjugationis nullam mentionem faciunt Lexi- 
cographi, neque nobis exemplum ad manum est, praeter 
Prov. iii. 3. vi. 21 in Syro-hex.: day (S aca, i) Óé ajbràs 
Si recte vertimus, dórmróv pov v/eUcpa, 
Symmachum imitatus esse videtur Hieronymus, cujus 
versio est: Applicabant mili mendacium superbi. | Cete- 
rum cum nostro loco omnino conferendus est Job. xiii. 4, 
ibique Hex. 59 Euseb., Reg. unus, et Colb. unus. 
Syro-hex. vero: 'A. éAurávÓg ( e). 
(ssl - £A). Praeterea Nobil. et, Cod. 264 ad érv- 


» ^ nA 
€Trt oo Tpaxr o. 


E'. &AurávÓn és aréap 


PSALMI. 


[Psar. CXVIII. 68— 


73. *32212 "moy "m. 


et creaverunt me. 


Manus tuae fecerunt me, 

Qf. ai Xetpés cov émoínaáv 

ue, kal érÀAacáv ue. 'AÀ. al xeipés cov éro(- 
/ A * rA "-l € ^ 

ncáv pue, kai ópacáv ue. 2. ai xeipés cov 

UO " S 37 " 59 

émoígcáv ue, kal ümjpriaáv pe. 


75. 2LYZP (YWON. — Et cum fide affüristi me. 


O'. kal dXgÜe(a érameívenás pe. "A. kal 
Pd , Á Á , , / 80 
míore. ékakobxnaás ue. 2... ékákoadás pe. 
78.TTUM.  Meditor. O'. dóoAenyrjao. — E. ój- 


Ajoo.! 
79. PY ^o sme. 


timent te. 


Converiantur ad me qui 
O'. émiorpevrároaáv pe oi doBoó- 
uevoí oce. 22. O. ávaorpevrárooáv pue oi do- 
Bobpevot o«.9* 
81. nos. 
Tet. 
82. "53. 
sumebantur. 
S3. PIOWe3. In fumo. 
Z^. in frigore vehementi. 
qnn? wb wW nime evmobo-m». p. 


derunt mihi superbi foveas, quae mon sunt 


€KAcí- 


25. consummata erat. 


O'. é£éAurov.. ' À. con- 
22. dvgAó6noav.9* 


Consumpta est (desiderio). .O*. 
' À. consumebatur. 


Consumpti sunt. 


) ^ 
À. év ádruà. 
65 


O'. év máxvy. 
E. év kamvà. 
85. 

juxta legem tuam. |. .O'. Gwmyfjcavró pov mapá- 
vouo. &óoAeoxías, dAN ovx ós Ó vópnos cov. 


éakAnpivÓn, dme6o05; unde Mon- 
"AÀAos* dmei8on. 


pe scholium afferunt: 
tef. lectiones finxit: 
5: Syro-hex. ooo Jo Cx (e? e iuo im 
.Joo. Cf. ad v. 24. $8 Nobil. Syro-hex. Aquilae et 
Symmacho continuat: &3$ ras? Mezlis «llo. 
* qo "29.9. 9 Sie Montef. ex Begio uno, nisi quod 
ad Symmachum ocvvamz?prigav edidit. —Nobil affert: z. 
dmjprucav. | Syro-hex.: 'A. kai züpaadv ue (e- 1l A ee). $. 
xai dm]pruwcáy ue (oia SS o). — Hieron. vertit: et firma- 
verunt me. 9 Ooislin. 48. — 9' Syro-hex. * Jux1] .uo. 
? * Sie Reg. unus, et Theodoret."—/JMontef. 'Theodoret. 
uni Symmacho tribuit. 9 Syro-hex. Jess Mo .f. 
*loo JAN. €*loo. ? Idem : (xao "4 

* ea M 5 *$e00. Cf. Hex. ad Psal xxx. rr. 
Thren. ii. r1. 66 Idem: * Jo eR» um * lo A. 
*laMs.o. (Syr. Jo,ce punit pro 7áyv, Dan. vii. 30, 
et Sym. ad Exod. xvi. 14.) Montef. ex Corderio affert 
tantummodo : 


"AÀAaos* éokAnpuvÓn. 


"AAXAos* &v kamv. 


—PsaLM. CXVIII. 109.] 


" À. €exaAAÓv. not bmreprj$avot Bpóxovs ....— X. 
bmópv£áv pot Ümeprjjavot bmóyeia, à ob xarà róv 
»óuov cov, Ef. dpvfáv not vmepüóavow o0ó- 


yovg . . .99 


86. DOR. Fides. O'. dA(Ócia. P Supévovra. 9? 


88. TT.  Refocilla me. O'. (joóv ue. — X. oócóv 
pe 8 

90. TIAZYOB. — Fides tua... O'. 7 aA0eiá cov. ' A. 
2X. 9 rioris cov. 9? 

91. T'J2P. Servi tui. O'. 9obAa cd (alia ex- 
empl. cov?). 'A. ota cá.  £X.O. ópoíos 


rois O^. 


vUvU. Oblectatio mea. ..O'. ueAér po écari. 
72 


92. 
' A. 23. répyas pov éari. 
Jg nzty-Nb, Non obliviscar praeceptorum 


O*. ov yu?) ériMáÓopnai ràv. Ókaioyuá- 


93. 
éuorum. 

) , , , ^ /, 

TOV cOV. 'A.oUk émiAjaopat rv mpoaa'ypá- 

Y 


e^ 3, e^ 
TOV GCOv. 2. obk émiAfcopgai TOV ÉvTOÀÓV 
cov. ? 


Tp. 


T poceÓóknoav. 


95. Insidiati sunt. | |O'. bméyewav. | 22. O. 


71 
96. 
Omnis perfectionis vidi finem ; latum est man- 
datum tuum valde. : O'. máans avvreAe(ag eidov 


TÉépas mTAÀareia jj évroAj cov cdóópa. 'À. 
e^ Ld Aé Hh 5, 75 WD L4 
Tf máop reMéaet eiQov mépag .., P — £X. máams 


karackevis eidov mépas' eUp?xopos 1) €vroÀm 

cov c $ó0pa."* 
98. "5-1 abiyb '9..— Nam in aeternum ipsum 
est mihi.  O'. ór. eis Tv aiova éufj éaTw. 
99€ Nobil. Codd. 264, 268: X. imópv£áv poc orepripavot 
iróyeav. (d0oAeaxíav Cod. 264). Symmaehi lectionem ple- 
niorem affert Syro-hex. ] Sa, Maa C ona aue. 
* 9-20 o.) i Qv) —! (foveas). | Ad Vtam ed. 


Cod. 268 habet So8ívovs, sed Cod. 264 Bótpovs. —— ' Syro- 
hex. *e jua &aso .ao. 5 Idem: * «1«»21àa .o. Cf 
ad v. 25. 9 Idem: 9 9L ecco .«o 4. 79 Sie 


Codd. 55, 156, 183. " Nobil. ^" Syro-hex. .«» ./. 
*eooho «S? Jhax,,9.  Cf.ad v. 70. 75 Coislin. 48. 
"^ «'Theodoret. [Nobil.], et duo Hegii. Corderius etiam 
Aquilae ascribit."— Montef. Paulo ante ad v. 94, oós eiit 
€yó, Parsons. e Cod. 268 affert: Z. ens éXmiBos (fort. às 
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25. 010 «is 


O. ór. ei$ Tóv aivá 


"A. 6r. eis Tüv aiàva abr9 po. 
TÓv aiàva abr: pot. 


poc 
99. "nest v15oo-bz5. Prae omnibus docenti- 
bus me prudens factus sum. | O'. bmép mávras 
'A. 


ToUs Ói0ácKkovTás Le cavvfjka. ámó mávrov 


rày Oilackóvrev émeorquó0ny."? 


100, 7122 "pb "2 anm CM". Prae 
senibus sapio, quia praecepta tua servo. f. 


« * 5 ^ e * , , 

Ümép mpeaBvrépovs ovvíjka, Órt ràg évroAds 
? - 

cov éfe(cjTnoca. 'AÀ. am ràv mpeoflvrépov 

karavorjac, ór. Trpoc TáypuaTá aov Óierrjpnoa.? 

b3 


yepóvrov cvverdTepos éyevóugv, óri 7às 
mapaiéoeigs cov Óierrjpgga.? || OQ. bmép mpeo- 
Bvrépovs cvvgxa, óri rà TpooTáíyuaTdá cov 
éíAa£a.?! 
ór. TpooTáyuaTá gov éQíAa£a."* 

«n "nuo. Itetineo pedes meos. —O'. éxa- 
Avca (alia exempl. éxeAvoas?) robs TóÓas 
OG. E'. S'. éxo- 


óuoíeg rois O'.* 


E , Ó ^, "4 
4. am m pea Bvrépov kaTavorjac, 


101. 


' A. eip£a TóÓas pov. 


b 


pov. 


AvGQG... 


103. v1T5. Prae melle. .O'. órép uéN,— S. às 
ps 

105. 17)27. Verbum tuum. | Q'. ó vópos (alia ex- 
empl. Aóyos") cov, 'A. pruá cov. X. vó- 
pos cov, |... E/. ópotes rois O'. 

100. NV3y202. Juravi. O'.óposa. 'A. X. dpoca. 


O. óuópeka.? 
. TUADA "EZQ "UTI. — nima mea in manu mea 
est perpetuo. —|O'. 7) yyvxrj pov. €v rai$ xepai 


: —M—M—M—— e*e 
— - E 
e. 


éAmías) mpocdokGr eipeÓo ; quae scholium esse videntur. 
76 Vat. Nobil. affert: 'A. r7 máoy reMécec. Montef. tacite 
edidit: 'A. rj mdoy evwreécet. :5 Theodoret., Vat., 
Regii duo. —Nobil. affert: X. máeys xaracxevrs. Syro-hex. 
ejoa Mone jLieol Woop oe. T! Nobil. 
7$ Syro-hex. * Mal cA! o (9o c? ah 
Cf. ad Psal. ii. ro. 7? Coislin. 48. 9 Tieg. unus. 
9! C'oislin. 48, ut. videtur. Montef. 0. E. ài. (sie) prae- 
mittit. 82 Sie sub titulo 6. E'. Reg. unus, ut videtur. 
83 Sie Cod. 55. Vet. Lat. prohibuisti. ^! Nobil., Vat. 
55 Syro-hex. * la»? 4.2. *5 Sie Syro-hex., Psalt. 
Gall. et Rom. T Vat. *5 Idem. 
Nn2 
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cov (alia exempl. pov99) &cravrós. À. rox 
Z. Yvxii 


pov perà xeipás pov Ó&umavrós." — O. ópolos 


, ^ , ^ 
pov év rapcQ nov évÓeAexós. 
^ , , ^ P4 /, t] - 
rois O', év rais xepoí pov. Ef... év xetpt 
pov?! 


109. "nne ub SLYYWT. — E: legis tuae non obli- 
tus sum. | O'. kal ro0 vógov cov o)k éme- 


, 
AaÓóuqv. 'A. kal vópgov cov o)k émeXa0ó- 


u».? 
110. TY »n ND. Non aberro. O'. odx émAaví- 


Ünv. —. ' A. oix éppeuBóuny.9? 


Q'. eis róv aiva Ói &ávrágeuruw. — 27. els uuo6a- 


moBocíav atoviovy.9* 


113. C'EYD.  Dubitatores. 


Qadópovs. ^ 2. rapafáras. 


116. TIYY2N2. Secundum verbum tuum. | O'. karáà 


z.O. 


wt 


O'. mapavópovs. 
96 


1 / / , ^ tP/ ^ 
T0 Aóyióv cov. 'Á. TQ püpaTí cov. 
(xarà) ràv Aóyov aov." 


115, EDD wWEcS Tyne mo. Dep. 


PSALMI 


Contemnis omnes aberrantes a statutis Luis, | 


*? Sie Codd. III, 140, 156, et. Syro-hex. Hieron. in 
Epist. ad Sun. et Fret. 75: *In Graeco legisse vos dicitis, 
ÁAnüina mea in manibus tuis semper. Sed sciendum, et 
apud Hebraeos, et apud LXX, et omnes alios interpretes 
seriptum esse, à» manibus meis... quod Hebraice dicitur 
BACHAFFI." 9 * Drusius [Nobil.]]. Vocem évSeexyós 
ad Aquilam, et &uamavrós ad Symmaehum adjicit Cois- 
lin. 48."—JMontef. | Praeterea ex Origene Opp. T. IIl, 
p. 809 correximus ad Aquilam vyrvyy pov pro » y. p., et ad 
Symmachum jgerá xeipas pro perà. xeipa, praeeunte Sehleus- 
nero in Opusc. Crit. p. 252. ? Nobil. Syro-hex.: 
Origen. l. c. affert: E'. ópoíos rois O'. 
93 Syro-hex. € Noo ]Je9 J ./. Cf. 

?! Idem: Jen Jas. $o.aN. .uo. 
Bugatus vertit: 4» retributionem mercedis 
aeternam, quasi seriptum esset (ER | los. 9o.9 3, quod 
verum puto. Pro ,ucÓamobocía Hebr. ii. 2 etc. interpres 
Philox. posuit Jza,£ ex$e.9. Montef. quidem ex uno cod. 
affert: Z. à dvramódocw, quod sine titulo legitur in marg. 
Cod. 268, et merum scholium esse videtur. 95 Syro- 
hex. e|. SN cacsa M, Ld. Bugatus vertit, (mmutantes 


(ueraBáXXovras), sed tunc, ni fallor, scribendum erat, puncto 


'A, S. E'. y xetpt pov. 
?? Origen. ibid. 
ad Psal. xxxvii. r1. 


^ yp». 





[PsarM. CXVIII. 109— 


quia vanus est dolus eorum. Of. éfovóévocas 
mávras ToUs ámooraToUvrag dmÓ TÓv Üikou- 
cuárev cov, ór. dÓikov T0 évOÓbpupa avràv. 
' A. dmreokoAómicas mávras Tos. dmo0Tpedo- 
pévovs ámó dkpiBaoudv aov, óri Nyevóets avve- 
Z2. dmüáAeyfas (fort. dmé- 
Aefas) mávras To)s jpeuBouévovs dmó ráv 


F, ) ^ 
mi0Óéoeis aDTÓYV. 


Tpocraypárov cov, paraía *yàp mca 1 Óo- 
Aiórygs abrQy.  O. E/. éfovóévecas mávras 
* Ld ) * ^ » / 
robs mAÀaveyuévovus dmÓ Tàv dkpigacuárov 


cov, órt ddukov TO émiÜ iura avrav 9 


E: 119. Us vt 2 (. n2tm) nasn cow. 
112. 2gY cob. In aeternum usque ad finem. | Pu à j ; 


(Quasi) scorias amoves (s. reputas) omnes 


O'. mapaflaívovras éXoyi- 
'A 


cTéujvAa OieXoyíaco mávras üacBeis Tfjs yrs. 


improbos terrae. 


cáumgv rávras ros ápgoproXoUs T1js yfjs. 


Z. okcepíav éXoyíoco Távras mapavópovs (rrjs 
yüs)  O. E*. eis ovótv &ékoyas | (mrávras) 
ToDs áoefleis Tüs yis? 

1907-88. v [ois Sec 


caro mea. 


Horret prae timore tuo 
O'. ka0fjXecov éx Tob $óBlov cov 
ràs cápkas pov. 'A.TjÀéÓ5 dm mrTofjceós 


superimposito, |-a SN Za ses. 9?! Jdem: .«o. 
$Joz2M NAM. 9?! Nobil. ?*5 Idem, qui dmeoxoAó- 
75cas perperam scribit. Cf. ad Psal. Ixvii. 5. * Has 
omnes lectiones mutuamur ex Drusio et ex Regio uno, 
qui postremus extremam partem versionis Aquilae Quin- 
tae tribuit, sic: E'. ór« yrevüeis avvemiféa eie abróv." — Montef. 
Pro dmó dxpidaepov, ut ante nos edebatur, Áquilae suum 
tribuimus, dzà dxpigacuóv cov. Pro àm$jeyfas Agellius 
putat Symmachum scripsisse dméAefas, elegisti tanquam 
lapides e via, et abjecisti. "Favet huie conjecturae Syrus 
noster, qui hoc vocabulum ex Symmachi versione excerpsit, 
vertens, kac, , elegisti, Scilicet Graecum drmoAéyew in- 
terdum eligendi notione gaudet, uti hic cepisse videtur 
Syrus: usitatius autem rejiciendi et repudiandi, quo sensu 
8 Symmaeho positum est. Idem affert: Z. paraía — avràv 
(qgoloS as ócX 5 Lua, oo Lasoe). 9 Nobil., qui 
cxopiav Scribit, notans in alio cod. legi exawpíav, malwm 
consilium, — * Drusius, Regii duo, et "Theodoretus." — Mon- 
tef. "Theodoret. affert tantum: Z. exepíav,  O. eis oiv. 
Syro-hex. e (Maas) Mac ]$)o30 .ao. — Hieron. ver- 
tit: Quas? scoriam computasti etc. 


—PsaLx. CXVIII. 143.] 


cov 7 cápt gov. Aliter: 'A. éjpi£ey , , 10 
Z.. ópÜorpixe«t brrà Qófov cov !j cáp£ uov.? 
O. ópoíos rois O'.? 

CEU VYNDY. — Feci judicium. —O', émoíqaa 


2j émoí- 


121. 
kpíua, ' A. E. S'. éroígoa kpíauw. 


7ca TÀ kpíuaTá aov. ?* 


voevo »min-a. Ne committas me oppri- | 


mentibus me. 
"A. uj défis ue rois ovkooav- 


, * Le] -^ L] 
O'. uj rapaógs ue rois dà- 
Kobcí pe. 


Tobcí p.195 


122. 


bonum. | O'. &vóe£ai rÓv. GobAóv aov els áya- 
06v. 'A.O. éyyígaci... £X. dvábefat ue 


eis àyaOàv rüv OobAóv aov. 9 


155 « Conswunpti sunt. .O'. é£éNurov..— X. con- 


summali sunt. 


126. "um nieyb DW. Tempus est agendi Jovae. 
O'. kaipüs roD To(foat TÀ kvpío. — E. katpüs 


Tpáfai TO Kvpío." "AAAos* kaipüs karop- 
0oceos, kópie.? 
TMYYVA YES. — Fregerunt legem tuam. Of. 
Oieckéóacav TÓv vónov cov. 


rüv vóuov cov. Z€.Órav ÓuackeOavvóovai rv 


E/. S'. éteokéóacav . 19 


, bj ^ 
Of. kai Tomrá- 


vóuov cov. 


. ET. — Et prae auro purgato. 


19 Nobil., Vat. !! Syro-hex. $15 .j, quod ad repe- 
titam Aquilae editionem pertinere videtur. 1? Nobil. 
Vat. habet: 2. óp6orpiye imó dóBov 5 c. p., invito Syro 
nostro, qui affert: € 4M Sg v2.53 JL iso Kao! .ao. 
Cf. nos in Otio Norvic. p. 63. 13 Nobil, Vat. Mon- 
tef. post Drusium perperam edidit: 9. xa65Xecev éx ro) Q. 
cov 7) cdp£ pov. 1! Nobi]. 5 Euseb. et duo Regii. 
In Catena PP. GG., T. III, p. 478 Symmacho quoque tri- 
buitur. . 19 ''heodoret. et Reg. unus. Nobil. affert: 
'A. O. éyyónsa, | Z. dvábefa, — Syro-hex. .20. $507 .(. 
9€» 2507. V! Idem: J& owsecaso .ao. Cf. ad v. 8r. 
!* Sie Montef.,, notans: * Male Drusius [Nobil.] xpá£a:." 
Syro-hex. affert: l;is&w. |x:9£ oo ja! ., ubi 
Bugatus: ' Sym.: Tempus est quaerendi Dominum. 
Quaerendi, inquam, seu. clamandi ad. Dominum, Gr. xpá- 
£a, uti edidit Drusius, non mpá£a, uti placuit Montefal- 
conio." At |.» cum sensu clamandi Nostrum posuisse 
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(tov. — Z. xai xpvaíov mpereioy,!! 


. BIYYS2..— Observat ea. O'.. é£npesvgoev avrá. 


2j. cvvtióvqoev ém' abroi.]1? 
130. TWY2. Declaratio, O'. 3j 8$Xecis. — X. à ms 
(s. 6ipa).1!3 


O**CUPP "oe. Divos aquarum (de- 
Qf. &ie£ó8ovs 


ÜÓárov karéBmoaav (E'. (ppevaay, 8. éppingay !*) 


mittendo) defluunt oculi mei, 


oi ó$0aAuoí nov. 22. Ówupéacis DÓÁTov xaré- 
Ovvav oi ódQaXpoí pov.!5 
JT»Yn vvoe-ub by -. Propter eos qui non 
servant legem. tuam. — O'. érel ovk. édíAa£a 
wWD 


* , * ^ ^ 
TOv vÓuOV COU. A.TT*pi TOV Qu3) QvAaccóvror 


TOv vónov cov.!!o 
v^A** 


'- a e 
* * - 9 8 
P 


é£érn£é ue ó (fÀós cov. 
^ 


d— 


Conficil me zelus meus. O'. 
"A. €£óAeaé pe ó 
(9A6s cov (fort. uov). dmecismOé pe 7 
(Awcís nov. 7 
141. man 'ouS rwy. 


, , , , , 9 
O'. veorepos €yo cipi kai éfovóevo- 


Parvus ego sum et con- 
temptus. 
» WT E] ÉL » * » , 115 
ptevos. 4—. ptiKpos €yo eipt xat «ckaraQpóvrros. 
143. 7U7C preso "nme pNoWE.  Tribu- 
latio et angustiae invenerunt. me; mandata 
O'. 0Mvreis. xai 


(évroÀa( cov peAérm 


(ua sunt delectatio ea. 


dváykai €bpocáv € 


pov. 'A. ÓMypós kai cvvoy?) ebpóv ue ai 


2C 
prorsus incredibile est. Si xpd£a« in archetypo invenerit, 
pro 33393. omnino reseribendum jx». Emendatam 
lectionem pàá£a« agnoseit Origen. Opp. T. II, p. 8rr. 
1? Montef. e Corderio. 19 Nobil. affert: X. 6rav &acexe- 


*, , 1 * , , - , , 
Üavvvovas T. v. c... 'A. jkvpocav rà 0d dÀÀa ópotos rois O, E. 
xdi S', Ówexédacar, — Origen. l.c. Symmacho tribuit, ór. 


cxeOavvvovgt T. v. g., invito Syro nostro, qui eidem con- 


tinuat: € 2 M use? lo. Praeterea Montef. affert : *AA- 


Àos" Ori Üa kópmic av, tacito auctore. s Syro-hex. e. 


*]L.-2a$ |.5o?o. Cf. Hex. nostra ad Thren. iv. 2. 
S [dem: € (2042. o ÉSe Luo. ! Idem: .. 
e sl. lH Idem: € &3/ .o. !5 Origen. Opp. 


T. I], p.812. — !'^ Reg. unus, et Origen. l.c. "HU No- 
bil. Syro-hex. affert: 'A. (corrige 3.) dmeciómyoé pe 
(«——ohca). Cf. ad Psal. liii. 7. exlii. 12. 115 Syro- 
hex. «| 122 NM o eM ]e).z. Cf Jerem. 


xlix. 15 in Syro-hex. 
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2. 0X Ves 
kal éykaküoeis karéAaBóv ue ai Ó6 évro- 
O. 0Xpis. kal are- 
voxopía «Üpóv ue ai évroXaí cov repmvórns 
pov. 

vmm TD CmM) svn cow. 


Mane surgo in diluculo, et vociferor; exspecto 


évroAa( cov dmóAavoís pov.!? 


Aaí cov Éérepmóv pe. 


147. 


P4 , ) 3 Pd b 
O'. mpoéó0aca €v &opía kai 
ópÜpi(ov éyepópevos s €rt mkóros, kai nUxópmv, rovs 
) 122 


promissa tua. 
ékéxpa£a, eis ro)s Aóyovs aov émjXm1a. 


Aóyovs aov dvapevov (s. mpoaOokav 
nivoeW. 

3 dia) 6 
. ZWJ. Hefocilla me. .O'. (5oóv pe. ' A. (óo- 
hi O. (jcóv ue. 


3 ^ / 
z,. üva(oocóv pe. 
Appropinquant qui sectantur 


118. Vigilias. Of. mpós ópÜpov. 


cóv pe. 
TA 13y. 

(scelus). 

pe. X. éomevaav oi Óikovrés ue. 
STD CDYT OUp. 4 prisco tempore novi 

de praeceptis tuis. 

róv uaprvpíov cov. 'A. &ápxtjÜev éyvov ámó 
Z. rà dm ápxfjs €yvov 
126 


TOV pLapTUpiov cov. 
dT TOV paprvpiàv cov. 
"u" mm. 
UNE S e. 


Tiv kpígiw pov. 


154. 


Litiga litem meam. 
'A. Óíxacat Óikacíav pov. 


"? Origen. Opp. T. II, p. 814. Montef. ex Coislin. 48 
affert tantum : 'A. &uupós—— —eÜpóv ue. 1? Euseb., ubi 
male abest cov. Origen. l. c. affert: Z. ÓAiyrews. kal kakóceis 
Catena, P.P. GG., T. ITI, p. 491: 3. Ores xai é&x- 
Tandem Syro-hex. «|-2—]e-eo .«e. (Syr. 
|e.]e.e commutatur eum dxyia Psal. cxviii. 28. Jesai. 
lxi. 35 necnon cum d6vpyía 1 Reg. i. 6, teste Masio in Sy- 
rorum Peculio; &Meli autem cum dxgóuür, OMyoxrvxetv 
Tandem in loco 


e 
K. T. €. 


KQKQgets. 


etc. etiam cum droxakeiv Jerem. Xv. 9. 
Prov. iii. r1 pro nota hexaplari, 9. uj éyxaxjogs, Syrus 
noster affert: & 1l J .zo, quae eadem leetio esse 
videtur.) ?! Sie Montef,, ex Colbertino, ut. videtur. 
7? Syro-hex. Noe. e-o ]22 pl-» Moo pole .u. 
elo) La-ze g-A—RS. e2 Moo Jo occa. 
In Graecis nostris quaedam non satis explorata sunt; sed 
firmiter tenemus ós ér« exóros, eleganter dictum, ut és éri 
«após, et similia, Cf. nos ad S. Chrysost. Opp. T. XI, 
p. 458 D. — 5 Syro-hex. « JL aga . o. 1^ Nobil. 


^ L e ^ zw 
O*. mpoajyyicav oi. karaóuékovrés 


O'. kptvov 
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[PsaArM. CXVIII. 147— 


2. bmepÓ(kmgoov Tüjs Óíkgs pov.  O. Ó(kacov 
Ti)v Ó(kngv pov. 

154. Xo. Redime me. | .O', Aírpecaí pe. 'A. 
dyxíorevoóv pelo 

156. "2 sOgUE2. 
cilla me. 


Secundum judicia tua refo- 
, hj N , ^ /, 

O'. karà TO kpíua cov (oóv pe. 

' A. karà kpíaeis aov (Goaóv ue.  O. ópoíos 

roig Q'.?? 


158. D"T22. Perfide agentes (in Deum). .O'. áavv- 


eroüvras. 'A.O. S. devvOerotvras. Z. E. 
áOerobvras.?! 
CODDNY Er fastidio afficior. O'. kal 
é£ergkóuqv. — A. et vezabar.)? 
163. DD "pÜ.  Mendacium odi. Of. dó&wíav 


A. Z. qreó8os épíanoa.? 


Diligo. 


épnía noa. 


Damm. O'. E/. ?yérqoa.?* 


164. P2. Septies,. O'. émráxis. [" AAXoc. mÀa- 


, 3 5 N » , 
O'. kar. àpxàs €yvov €k | 


eráxis, ]?? 


moa. Laudo te. O'. jvecá ae. ' A... 


6 


Üuvqcá ce."9*  O. ópoíos rots O'.?7 


165. JLYYMD. — Legem iuam. | O'. O. vv vópov 


cov, i? 

166. "D'UCy. Facio.  O'. 9yémgsca. | 'A. X. 
émoínaa, 9? 

US Idem. Syro-hex. affert: 2. femeveav (eso eo(). 


1$ (*oislin. 48. 
E75 Montef. e Corderio. 


7! [dem. — Cf. ad Psal. xlii. r. 

122 Nobil., Vat. I» Vat. 
7! Nobil. — !? Syro-hex. € Ma 0ó uz Moo .d. Cf. 
ad Psal. exxxviii. 21. (Vox Syriaca significat, difficilem 
8e praebwit, gravatus est, aegre tulit, ab. eas. , difficilis, 
OvckoAos; et cum Graecis OvoxoAaívew, Óvaxepaívew optime 
consonaret; nec male cum dexdAÀew, quocum commutatam 
eam vidimus ad Psal lxxvi. 7.) 133 Coislin. unus. 
?*! « Coislin, alter."—Montef. Nisi forte ad v. 166 perti- 
neat. 333 Montef. ex Theodoreto. Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 253: * Verba Theodoreti sunt haec: ruwés ró ém- 
Tdkis mÀewrrákis pujvevsay ; ubi per rwàs non auctores 
versionum Graecarum V. T., sed interpretes Psalmorum, 
quibus Theodoretus in commentario suo eonscribendo usus 
est, intellexisse mihi videtur." 16 NobiL, Vat. 
5 Vat. 135 Idem. 13 Syro-hex. .«» .(. 
elo A. 


—PsaLM. CXIX. 5.] 


170. DPA, — Supplicatio mea. O'. 10 d£íepá pov. 
"A. é€na(s nov. 


Z. ixeaía nov, ? 


171. 729273.  Ebulliunt. —.O'. éfepebéawro. X. 

é£epevyovra: (s. é£epe£ovra:).!*! 

173. TYWT2. Elegi. O'. ppericáugv. 'A.O. i | 
Aefáugv. |. 2j. e(Aóumy 1? 

174. TJ32MD. — Desidero. —|.O'. émemóógoa. 'A. 
é£euxóumv. — X. ómepereÜugaa)9 | O.E/'. S. 
ememónaa 1^ 

176. "2N (02 "TYPD. / Oberro sicut ovis perdita. 


O'. émAavüÜnv ós mpóBarov dmoAoAós. 'A. 


éppeuBópumv sicut pecus expulsum! 


Psarnx. CNIX . (Hebr. exx). 


1. nmibyen CPU. Carmen ascensionum (s. graduum). 


AS 


O. dácya Tàv dva(lácceov 
. í H . 


Tw 3 * » 
2 


O'. «97; ràv dvafBa0pàv. 
Béo«s.! 





*? Origen. (Opp. T. II, p. 817), Euthym. Cf. ad Psal. 
Colb. unus affert : "AAAos* O€nois. "1 Syro- 
hex. € S3 d. 13? ''heodoret., Nobil., Regii duo. 
"3 Nobil, Vat. Cf ad v. 40. Syro-hex. in textu habet, 
«AS, (Kam) Noe, dilexit anima inea; in marg. 
autem: Z. émemóUgoev (KS]. li), quod pro varia lectione, 
potius quam pro Symmachi versione habendum esse vi- 
detur. !! Sie Montef.  Nobil. affert: 6. E. S'. 
0gca (sic). Vat.: E'. O'. érenoi£noa (sic). S'. émemóbaca (sie). 
"5 Syro-hex. et Bar Hebr. |, &33 424 Moa Ja» .j. 
* 1e. Ad éppeuBóusv ef. ad v. 110. Reliqua fortasse 
sonant, ós 8ócknpa ékBukópevov (8. é£eXavvóuevov) ; sed formae 
l;àss exempla desidero. 

Psarnw. CXIX. ! Theodoret,, Nobil. 
'A. X. dona rày dvaBáceov (]Nacon.s0 * JH e!) 
doret., Nobil. Montef. addit: "AAXos: 
notans: ^ Has lectiones mutuamur ex duobus Regiis et 
Theodoreto." ? Syro-hex. * JA? ]hco (exo cuo . f. 
Chrysost.: ^Erepos* dmó xeiXovs YrevOos. ! Sic ó érepos 
apud Chrysost., cujus in editis exemplaribus xar' ém&éceos 
scriptum, invitis tam Chrysostomi codd. quam Nobilio ad 
h.l Etiam Syrus affert: 'A. 3Aàcca xar' ériféceos ( S-s. 
let, ) Ad xareríteous cf. Hex. ad Psal. xxxi. 2. 5 Sic 
XA apud Chrysost. Syro-hex. affert: Z. rí mapéfe« 
(Wh. Vid. Job. xxxiv. 29. Jesai. vii. 13 in Syro-hex.) 


cot, kai Tí mpoaÓrae. aoc; * Sic érepos apud Chrysost. 


xxvli. 2. 


, , 
€T €T Ot - 


Syro-hex. vero: 
? Theo- 


**$* - * , 
qr rrjs dvaBdceos, 
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dóikov. 'A. E. dm xeiNovs qyev&obs? 

s mm peb 4b mocma ab meme. qus 
dat libi, et quid auget. tibi lingua. dolosa ? 
Or. 


7Tpós yÀéeccav ÓoMav ; 


is , e-nete. 4 labio mendaci. O'. dmó xeiMéav 
| 
| 


Tí Óo0e(n coi xal rí mpoareÜe(n coi 
"A. Tí Ódm coi, kai 
4 


Ww 


dum . 


Tí mpoaÜeín ao. yAàacca xkaremiéacos ;* 
Tí mapéfe. go, 7) Tí mpooÜrjae o0( y^Gcca 
ÓoAMa ;^ 

4 om m cy ove wiicy 


herois acutae cum dutbonibws SECTOR 


Sagittac 
O'. 
Tà [jéAn ToU ÓvvarobD "kovguéva aiv roig áv- 
H 

A... 


2. (rà) BéAn ToU ÓvrvarobD 7kó- 


^ 3, - - 

Ópafi Toi$ €prpukots. .. €Uv avÓpaxiats 
3 06 6 
ápkevÜivais. 
^T J r1] , , , 7 

vyrat uerà üvÜpákov éoToufaauévov. 


5. T2 ^mao omis. 


moror apud Mesech. 


Vae mihi ! quod com- 
( , L4 et t P4 
JY. oiuot Ort 7) mTapoikía 


| pov égakpóvÓn. | ' A. à époi óri poo gAUTevoa 


Nobil Aquilae tribuit, consentiente. Syro-hex. gx. s. 
*j]Noc JM.. Cfoad Psal eiii. (Vox ]A o. 
n Lexicographis praetermissa, pointur pro éexdpa Joh 
Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 9.) 
Nobil. ex eodem affert 
Hune secutus est Montef., 


ars 


xli. 10 in Syro-hex. 
' Chrysost, qui érépe tribuit. 
"Erepos: BeÀr roU Ovvaarov x.r. €. 
qui, auctore Martianaeo, X. 9. praemittit. 
noster: € JN j&aso joe, px uo. 
cum carbonibus stipatis, vel aggestis, credo, non tam ex vi 
Syriae vocabuli, quod ei pariter ac Lexicographis ignotum 
quam seeundum lectionem in Hexaplis 


Tandem Syrus 
juratus vertit, 


fuisse videtur, 
Graeeis eidem. interpreti attributum. 
igitur Ceriani noster per literas monet: * Forma Ac &axe 
sana est, et refert ctiam Dar Hebraeus ad li |. scribens 
Id &aso, quin tamen expliect; sed in Commentario suo 
ad Ruth [iii. 2] haec habet: jaa o Las Jexa js; 

quae ut vocem firmant, sie sensum declarant." Quod ad 
synonymum ja, congessit, coacervavit, attinet, Syrus 
noster ad locum Jos. ii. 6, xai éxpvyrey abrovs €» r5 Aiwoxa- 
Adug rg €croiBacpévy abr5j émi roi Óoparos, habet f——A— * 
é&X eoo, teste Masio in Syrorum Peculio, qui tamen 
Graece vertit, rà jrowacpuéva. abr, deceptus, ut. videtur, a 
Complutensi, qui rj érouacyuévg legit. (Locus Josuae sic 
legitur in Cod. Mus. Brit. MSS. Addit. 12,133: Bca-Jo 

WW» àl 000 (a? (ee lb? Las (o2? 
* Ju. ) 


Perquam commode 
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év nakpvcuQ.? — 2. oigo, Óri mapoiküv mrape(A- 


kvc'a..? 


o. cibe wyD cy "we mo-mp8 nas. 

diu habitavit sibi anima mea cum iis qui ode- 
O'. moÀAà mapóknoev 7j Nrvxij 
nov gerà Tàv pjucobvrov Tv etpüvmv (fuv 


xS 
a! 


Satis 
runt pacem. 


, / 3 8 $3 5 ^ [i , 
€LQnvikós). eni moÀU €yyevero yeurvuoga 1 Yvx pov 


rois purotaw elprvrr.!? 


7. Tmanoeeb men uw ^m) cione. Ego paz 


(Wit pacis) sum ; sed quaecunque divero, illi ad 


bellum (vertunt). .O'. fumv. eipqvikós | órav 
éAáAovv abrois, €moAéuovv pe Óopeáv. 'A... 
órav éAáAovv abrots eis móAeuov.! — 22. éyà uv 
elpgukós, jvíka üv éAdXovv, abroi 8€ moXegós. ? — O. 
ef , La , ^ , ^ 13 
Oórav €AáAovv avrots, €moAepuobaav pe. 

Psanw. CXX (Hebr. exxi). 

1. mbysb CPU. Carmen ascensionum. —.O'. Q7, 
ràv dvaflaÜ0udv. 2. depa rv dvaBáceov)  " AX- 
Aos dopa eis ràs üvafláacis.? 

"yp win peo Deco Cvy NDS. Tur, 


oculos meos ad montes, 
meum. 
ópr, ó0ev fj£ev 7) BorOeii. pov. 


Aquilae lectionem esse per- 
spexit Drusius. — Cf. ad Psal. v. 5. xiv. x. lv. 1. ? Chry- 
sost. érépo, Drusius probabiliter Symmaeho tribuit. (Pro 
à époi (cf. Hex. nostra ad Jesai. xxiv. 16) et oiuoc Savilius 
bis ouo. edidit.) ^ ?? Syro-hex. J-3aa loo ]Jhagzo .o 
^ NN ty (o eASJ. Ad Jj 2, yeTvioca, 
cf. Hex. ad Job. xxvi. 5. "1 Nobil. 1? Syro-hex. 
Symmacho continuat: NSwsaco RE eo) Liza -: | 
* Mes caso t?! e» AMeSor Nobil. mendose affert : 
Z. óre (óre ex ryan supplevit Montef) éAdAov» abrois mo- 
135 Nobi]l. Ex émeXAegotcav Montef. male fecit 
émoAéeugcav. Praeter has lectiones aliam incerti interp. 
affert Chrysost.: kai óre éAdAovv abrocs, émoXépovv. 

Psanw. CXX. ! Syro-hex. JA-a-zmo? ]li-) .«. 
* Chrysost. 3 [dem. * Nobil., qui ad Aquilam móbas 
cov habet. Syro-hex. affert: Z. mep«rpaniva: (aa9 oss). 
Cf. ad Psal, lxv. 9. 5 Chrysost. Montef. ex Corderio, 


5"AXNos apud Chrysost. 


Aepakós. 





unde venit auxilium | 
Of. ?pa To)s ódÜaAuos nov eis rà 
"AAXos aipo | 


PSALMI. 





[PsaArM. CXIX. 6- 


ó$0aAuobs uov eís rà Opyy mó0ev fife 3). Boj- 
0e. ov ;? 
3. Jn vnb urbs. Non dabit in vacillationem 
pedem tuum. | O'. u3j 6s eis aáXov Tüy móóa 
A. pl) 6ins eis oaAuiv mó0a cov. X. 
O. u3j ódms eis 


COV. 
B3) ó)»s mepirpamva ... 


cáAov.. 4 


5. 32 T-by . Ad manum dexteram tuam. |. .O'. 
érl xeipa Oefiáv cov. "Erepos mapà Tiv 
x«ipa Tijv Óefiáv cov 

6.123.  Percutiet te. 
mAj£e (8. mará£ei) oc. 


8. 780m TDNETYSU mim. 


sum tuum et ingressum tuum. 


E. 


O'. evykabc« at. 


Jova custodiet egres- 
Of. kóptos. v- 


Aá£fe Tü)v elooÓ0óv cov kal rijv €£oÓóv aov. ' A. 
Kópi.os duAdfai ÉfoÓóv cov kal eicoóóv cov. 
2. kópios QvAdÉe. T')v mpoéAevaív aov kai Ti]v 


eícoóóv cov, | Q. óuoíos rots O'7 


Psarx. CXXI (Hebr. exxii). 


| 1. T" nibyuen CPU. — Carmen ascensionum. Da- 


vidi. 
, ES , ^ , 
A. X. depa rà» dvaBáceov rov. Aavi0.? 


ET nmm na o" "mee. Laetor 


Of. 903; ràv dvafaOuóv (rob AavíO!). 


ut videtur, affert : 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 254: 
sione ineerti interp. in Hexaplis Montef. post, mapacrzcerat 
co. addenda sunt, vel ex Catena PP. GG., T. III, p. 530 
verba, evupaxía BonBeías; vel acvupaxos Bonfós e Commen- 
tario Didymi ibid. p. 533." Haec omnia e Chrysostomi 
enarratione derivata esse videntur, qui post leetionem, 


"AMMos mapà rjv Xx. Tv Ó. cov mapacT;- 


ceraí Got. * In ver- 


mapà rjv x. rv 0. cov, pergit: mapaerárgs, $rgoiv, €cra« cov, 
cevppaxos, Sonfós. Eandem, ni fallor, originem habet Mon- 
tefaleonii nota hexaplaris: **)2X.  O'. exéma eov. X. Bon6ós 
Reg. unus ex Chrysostomo." ? Syro-hex. .» .f. 
9 oe. 7 Vat. Montef. ex Drusio [Chrysost.] et 
duobus Regiis affert tantummodo: 
(sic) cov. Cf. ad Psal. xviii, 7. xiv. 9. 
Psanx. CXXI. ! Sic Syro-hex. solus. 


* &033 Jac Jl! .ao. 


cov. 
"AÀAos* Tijv TrwpogéAevactr 


? Idem: ./. 


—PsaLM. CXXII. 2.] 


quum dicunt mihi: Domum Jovae eamus, | Q'. 


PSALMI. 


eb$pávÜÓnv émi Tois$ eipnkóoi pov | els. olkov | 


xvpiov Topevaóue0a. "Erepos ebopávÓsv «i- 
TÓvrev nov eis Tüv olkov Kvpíov fjABopey 3 
, doe yt snb vu nS. stantes 
erant pedes nostri in portis tuis, Jerusalem. 
Q'. éeróres zjcav oi móóes ?)uàv év rats avAats 
cov ('A. X. év rais mAais cov), "JepoveaMjg. 
"Erepos* éor5oav oi móóes 7)uàv év rais adAais 
cov, lepovcaA (u.s 
! BP» "man ri Jerusalem, quae resti- 
tuta es ut civitas. | O'. IegoveaArju oikoóopov- 
uévn às móMs. A.X. 'IepoveaMi)p. 73v oiko- 
éouovuévgv às mÓNw.? 
TIT nomme. Quae juncta sibi est invicem. 
Of. s ') nerox?) a?rís éri ró avró..— X. ovvd- 
$euav €xovaav ópob." 
 OUB2D wy ce. Quorsum ascendunt tribus. 
Q'. A. 
[yàp] àvéBncav oxtrrpa.? 
bwOoe b nwy. 
O'. uaprópiv TQ 'lopajjA. 


éket. yàp dvéBncav ai dwAa. 


Ex praecepto Israeli (dato). 


NS 
doml o 


éxxÀgia TQ 
'IopazA 2 

THE mao. Domus Davidis. | O'. émi oikov 
Aavíó. "Erepos Tob oikov Aaví8,!? 

; pov pio "ow. Salutem apprecamini Tjj 


O'. éporijoare 0) rà eis. elprjvgv 


Ct 


Jerusalem. 


, -^ 
€KtetL 
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T)v 'lepoveaAfu. X. domácaoÓe rv "Iepov- 
carp. 


6. TXTR wi. — Salei sint qui diligent te, OY. 
xal eUÜnví(a rois dyamaí ae. 


b 
daÁ— Ó 


(A.) ebraó£. 
cauwcav dyamüvrég ce? 7"peuümovaiv ol 


iori 13 
ayamovTÉéS ce. 


T 7^" cibe-m. Sit salus in antemurali two. 


O'. yevécÓm 0) eipüvg év rf Óvváue cov. 


£X. en epüvm 


"AAAos yérvoiro, jj 


"T », , "d 14 
e. €P TporeuxiouaTí gov. 
ES A 15 
€v TO mTepióAo cov. 


A 16 
yevnaerat. 


TetNS PTnUCU.  Tvanguilifes im palatis 
OY. 


Z.n0ovxía év rots BaciAe(ots aov. " AA- 


. b] - 
tuis, kai eUÜÓnvía év rais mvpyoflápeoí 
GOV, 


Àos ebmáÜeua, "AAXog rnpepía,l* 


8. 32 cioe NIUUTZIM. ge! apprecabor salu- 
tem. lili. 
z. ÀaAy5co Bj eprjvnv €v ao(.!? 
9. rTeg2N. 


ria co, 


O'. éAdXovv 67) elprvmv mepi co. 


Quaeram. | O'. é£e(rj:9oa. |. X. éx(g- 


Psarnx. CXXII (Hebr. exxiii). 


1. moy CUO. Carmen ascensionum. |. Of. 
"Á. 2. 


2. €i "CT?. — Donec misereatur nostri. —.O'. éos 


qi) 


L] 


TÓV avaflaOuav. depa ràv dvaBáccov.! 





? Chrysost. ! Syro-hex. € «x45 .uo .). Deinde 
Grabius juxta Psalt. Gall. pingit X 'IegoveaAzp. 5 Chry- 
8ost. priori interpreti continuat. * Syro-hex. .ao .(. 
* JN uso -- l-2n5N» 2o 3o. Chrysost. affert : 
"Erepos* rjv oixoB. às móMw.  Theodoret., Nobil: Z.'Lepov- 
caAnp Tüv oikod. s móAuw. ' Theodoret., Nobil. Syro- 
hex. *]).5/ é& No) Jlolawsos .ao. Parsons. ex Eu- 
thymio affert: Schol. xa6' érepov. épunvevrgv* js 5j ovvádeta 
* * Unus codex. 


7» 


Chrysost.: "Erepos* éxei dvéSnaav 
? Syro-hex. * Wa zznsJ] JL. Luo. ? Chry- 
sost. à Montefalconio praetermissus. 1! Theodoret. 
Sie érepos apud Chrysost. Syro-hex. ósà NA. a.u. 
. $ol*. ?* Sie &repos apud. Chrysost. juxta ed. Savil. 
Montef. ad Chrysost. eima875cav cdidit; in Hexaplis vero 
eimraÓ)ce«av, male praemisso xa. Cf. Hex. ad Job. iii. 26. 
TOM. II, 


ÓpoU, 


oxnmrpa. 


15 Theodoret. Chrysost. affert: "Erepos" 7peuncovow. Syro- 
hex. Symmacho continuat: € «a* tA»! e! (Sas. 
7 Vat. Syro-hex. € «5362. £2 .(. Montef. ex Chry- 
80st. affert : "AAAos* év rà mpor. cov. 15 ''heodoret. Vat.: 
Z.év rà m. cov. Syro-hex. € «AacAenS .uo. — Chrysost.: 
"AAXAÀos* év TO TT. GOV. i: Eutlym. Y "Theodoret. 
Chrysost. affert: "Erepos* €» rois B. cov. — Syro-hex. .m. 
9 «2N,9 LaSo M3. !* Chrysost. Suspectae 
fidei est Montefalconii lectio: "AAAos" é» rais Bacveiaus eov ; 
necnon Euthymii testimonium ; "Erepos 0€ $ow xai mAov- 
rog £v roig Bamueiou gov: dÀXog Ó€* é» roig mepe3oAow cov. 


? Syro-hex. * «a» ]ü We»o Nie) .uo. — Chrysost. 

affert: "AAAog AoAjce cipyyyv é» coi. 9 Syro-hex. 
$ x5? .uo. 

Psarx,. CXXII. ! Syro-hex, «]&-azso? ]losot cu .j. 
O0 
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ov oixreiprjaat "uds. À. Z2. £os ob Oeprenra 
jp? 
3. n3 yao A33. 


g. 


Quia multum saturati sumus 
ór. éml moÀ) émAfácÓnuev 
Z2. Ór0 moXM)v éxoprácÓnnev 


contemptu. 
é£ovóevóa eos. 
é£evreAio uóv? 
4 "Hz Dwwen bo vun) nb-myuib nmn 
poi. Multum saturata est sibi anima 
nostra subsannatione fastuosorum, contemptu 


superborum. Of. éri mAetov érAjo0 7) yvy) 
t ^ ^ » ó ^ "0 ^ EE: , 
juàv, rÓó Óveióos rots evÓnvoboi, kal fj éfov- 


3 
A. TOo0ÀÀA éÉve- 


Óévocis Toi$ Ümepnóávois. 


TÀ5jcÓn 7) wvx? 7"uàv ToÜ uvxOicuoD TÓÀÓV | 


etÓnvoovrov, TOU €fovóevicuoÜ Tàv bmepnoávov 


(s. bmepóepav).! 2. m0XAGv éxopráoÓn 7) yvy?) 


zu &v, érAaAovvTov TÀv eUÜnvobvrov, é£evreA- 


/ ^ t Z 5 
(óvrov TÀv bmepnóávav. 


Psanw. CXXIII (Hebr. exxiv). 


nobis.  O'. ei ui) óri. kópios jv &v cjut. ' A. 


? Syro-hex. ? 43 (245? Joe. .ao .J. — 3 Origen. Opp. 
T. II, p. 822, ex schedis Grabii. * Reg. unus, et Ori- 
gen. ut ante, quorum uterque ro) uvxÓwuoU rày Oveii(óvrov 
habet. Chrysost. affert: "AAXos" ro) uvkrgpwuo0 (poxOurpo0 
Sav.) ràv imepiepàv. "AXXos*. é£ovOevóaeos abràv etOnvovvrov, 
Sed Montef. ad loc. notat: * Duo MS5.: "AMAos à€ 
poxÓwpo) rày óvei(óvrov, roU. éfovüewvouoU rà». bmepriávov." 
Summae suspieioni obnoxia est lectio óveóvre», quam 
nullus unquam interpres Graecus cum Hebr. Q8 commu- 
tavit. Commode igitur in auxilium venit Syrus noster, 
qui affert: 'A. roU uvxÓwpo? (cf. ad Psal. ii. 4) àv ei8gvovy- 
rev, ro éfovüemopo) rà» Vmepnjávev (.Ja eo? ].:—? 
eoa. zo? Jac ce 9). Nobil. tantummodo habet: 'A. zoAAà 
evemA na n. 5 Origen., Theodoret,, Nobil. Sie érepos 
apud Chrysost. Horum testium primus et tertius xai 
é£evrei(óvroy legit, repugnante Syro nostro, qui affert: 
tbe e» .tpeia0s0) QQU60s qauOMS. ene ,X2 Lue. 
* La so. 

PsanLw. CXXIII. ! Sie Vat. accuratius quam Nobil., 
qui affert: Z. ei ij kOpios Bg éyévero fjgiv (év zpiv mendose 
Montef.). ? Syro-hex. * ea.-25 Ns. los JA "^ 


Hieron. in Comment. in Ezech. xlvii. 5: ' Et quomodo 


TOU 


PSALMI. 


[Psarw. CXXII. 3— 


ei 3) kópios Os éyévero jjuiy.  Z. O. ópoíos 
rois Of 

4. vio by sap nono wee YD "MN. Tunc 
aquae obruissent nos, lorrens superasset ani- 

O', dpa T0 Üócp àv karemóv- 


mam nostram. 
Tic€v jus, xe(uappov OujA0ev 7) yox 7?uóv. 
di. . xeipappos DujXBev és Nrvyris cua." "Erepos* 
Tóre àv rà ÜÓara mapékAvoev c)uás, ós ápay£ 


Eas 


TapeAÜóvra karà Tis wrvxfjs "uv. 
ós xeipappot mapeADóvra karà rijs Yrvxs u&v.* 
5C Owen weerby «uy s. 
superassent animam nostram aquae ezxaestu- 
O'. épa óOujA0ev 5 wrvy) fuv TO 
Üóep rÜ avvmÓcTaTov. "Erepos róre mapfA- 


TTunc 
antes. 


Üov bnép Tv wrvyóv juàv ós Trà ÜÓara oi 


bmepijóavoi.? 


| Psanw. CXXIV (Hebr. exxv). 


Qocvv i2£h ebwb exeveub pns. 
Sicut mons Sionis, qui non vacillat, sed in aeter- 
O'. és ópos 2v, 


1, 8. 


3 


num perstat. Jerusalem. 


scriptum est... T'orrentem pertransivit anima, nostra ? 
med facile solvitur, si sciamus pro hoc scriptum esse in 
Hebraeo: Z'orrens pertransiit animam meam." 3 Chry- 
sost. Symmachi manum prodere videtur mitigatio per par- 
ticulam ós. * Syro-hex, S. 233 [MS -: o. 
C9. (Antecedens ro) L2-23, quod transiit, est, ni 
fallor, J«.36, quod interdum eum verbo singulari con- 
struitur. Vid. Hoffmanni Gram. Syr. p. 351. Minus 
recte vertit Bugatus: quasi torrentes pertransientes (ve-S33) 
animam nostram.) 5 Chrysost. Syro-hex. Symmacho 
continuat: €JLease L3 -" (A90 oL23 Q5; Graece, 
óre maprABov rijv Nrvxijv zjuàv às rà v0ara oi bmepripavo: (s. rà 
imeprjava, ut vertit Dugat.). Montef. affert: 'A. róre map- 
jAOov inép riv Yrvxyrjv "uàv óc rà U0ara oi bmepgavo. — 2.0. 
Tóre maprAÜov vimép Tiv wrvxqv zu» rà U0ara rà vmeprQava ; 
tantum notans: * Has lectiones sic exhibet Martianaeus." 
Pro rà émeprava stat Pseudo-Hieron. in Breviario: * Ver- 
bum dvvmócrarov apud Graecos ambiguum est, et potest 
sonare, quod (non) subsistat, et quod intolerabile sit . . . Pro 
quo et Àq. et Sym. et Theod. et omnes interpretes pari 
voce consentiunt, superbas aquas, et arrogantes, pro dvv- 
mógrarov transferentes." 


—PsaLx. CXXV. 6.] 


ov caAevÓjcera. eis Tüv aiàva Ó karowàv 

'IepoveaMju. | Z2. ós TO pos £Zuóv amepí- 
TrpemTov, eis Tv aiàva, olkoópevov epi ' Iepov- 
caAjp.! 

Aeyb zap mm. 


suum. 


Et Jova circum populum 
O'. kai ó kbpios kókAo ToD Aaob av- 
ToU. "AAXos* kÜpios Ó& mepl rüv Aaüv abrob? 
VD v3U mo Nb 3». 


sceptrum | improbitatis. 


Nam non residebit 
Q'. óri ovk. ájce 


[ kópios] 13jv óáB8ov ràv ápapreXGv. M. ri oik 


dvaravaera: (8. éravaravaerai) 7j pág8os oU mapavópav.? 
com nnbwa eec nomo wu. 
Ne extendant justi ad. iniquitatem manus suas. 
Of. ómros àv 5) ékreívoaiv oi. Ó(katot év. dvo- 
uíaws xeipas avràv. "AAXos Óià Tobro obk 
ékre(vovgiv oi Ó(kaio( eis dvouíav x«ipas av- 
ràv.* 


4. CIIOD. Benefac..| O'. áy&8vvov. 
5 


" AAAos" dya- 


Ooroígaov. 


CQ 


' À. Gam okás. 
O. Óieerpapguéva.? 


Tàüs cTpayyaMás. 25. eis. ràs 


,  -^ 
cKoAi0TyTaGS abróv, 


Psanx. CXXV (Hebr. exxv1). 


mons xvn qs npv-ns mim mix. 
Cum reduceret Jova captivitatem | Sionis, fui- 


mus sicul. somniantes. —.O'. €v rà émiorpésyai 


PsanM. CXXIV. ! Chrysost. affert: " 


€ 
K. T.€. 


Erepos* ámepirperrov 
Pleniorem lectionem sub nomine Symmachi ex 
Agellio assumpsit Montef. Cf. ad Psal. xev. 10. exx. 3. 
? Chrysost. ? Syro-hex. |y. colis Jp Neso Luo. 
*Leoxo LA. Intextu LXXvirali kóptos abest a Cod. 
Alex. et Syro-hex. * Chrysost, Reg. unus. 5 Iidem. 
* Theodoret., Pseudo-Hieron. in Breviario, Nobil Syro- 
hex. affert: € (oo S $ JA Aon ue. Cod. 281 in 
marg. scholium affert: eis rás mAoxàs óvaaAirovs (OvaAvrovs). 

PsALM. CXXV, ! Chrysost. Cod. 268 corrupte: "Erepo: 
épumrevrat  óo7ep ot mpuCopevo (sic).  Syro-hex.: 'A. X. E. 
égtei évvmna(ópevot (aS — "03 : Chrysost. 
* Suspicor hio rapaxepuévo: ex LXX mendose desumptum 
esse pro évvmwa(óuevo. Nam Pseudo-Hieron. ait: Pro 


1 cmbogbpy - Ad vias fortuosas suas. | O'. eis - 


PSALMI. 
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kÜpiov Tijv atxuaXoaíay Ziàv, éyevfÓnpev occi 
TapakekAnpévou ('EBp. xaeXeptu. Ol &AXoc 
ocel évvmVia(óuevol!'). | "AAXog  Órav tmi 
cTpéVg kópis Trjv alyuaAecíav Zuóv, 6oó- 
ue0a. rapakexAnpyévoi? 


2. PITO. — Risu. O'. xapás. ' A. E. y0ros? 
"IY.  Jubilatione. | .O'. dyaXXiéceog.  ' A. E. 
alvéaeos, — S. eidnpías.! 


"wy meyb mm onn. 
ilis. —.O'. épeyáAvve kÜpiog ToU 
Toijcai uer. avràv (' A. O'. O. uerà rovrov). 


LO; 


Praeclare egit 
Jova cum 


2. ueyáAa émoínae kÜpios els. avrovs. 
ópoíes rots O8 


4. 2223 C'PPENZ. Sicut torrentes in austro. Of. 
o$ xepáppovs év TQ vóre. 'A. ósg xarap- 
poíasg... €. às OxeroUs é» rQ vóre. |. E. às 


djéoeg .. 7 
wup np nyvu owwn. 


lacrymis, in. jubilo ietent. 


E 


is Qui serunt in 


X^ t , 
Q'. ot ameípovres 
S 


du 


e 
oT OU 
8 


€v Ódáxpvauv, €v dyaAMiáo et Üepiobat. 
(s. ot) oi a meipovres uerà Saxpvov, uer! eiprpias Oepsova. 
o, RX3-N2 »wnm-Wüo st oním wb 6n 
vrbs NU 172.  Eundo it et flendo, 
portans tractionem (sparsionem) seminis ; veni- 
endo veniet cum jubilo, portans manipulos suos. 
O'. mopevópevo:. émopevovro xai &xAatov, BáA- 
Aovres (alia exempl. aipovres?) rà amépuara 


^ , ) 
abTÀw épxóuevoi Ó6 fjfovouww €v ayaMMácet, 


e. 
—— ——— «Q0 
e. 





eonsolati, omnes pariter editiones, somniantes, transtwle- 
runt."— Montef.. Eleganter. Euseb. apud Mai. P. N. ., 
T. IV, p. 71: Zvuóóvos oi mávres $aeíiv: éyev)Ünuev. os. évv- 
ma(ópevoi, dÀX' (fort. ávap àÀX') ox Crap. riv cAevÓepiay nue» 
davra(ópevot. 3 Syro-hex. $ Las cca, 5 E * 'Theo- 
doret., Nobil.: 'A. aivéseos. — X. eionpías. Syro-hex. .». 
ej sacmcal .0.) 9) m eoe. 5 Sic unus 
codex." —JMontef. * Vat., Agel. Montef. ex Agellio 


falso affert: 3. p. émoígoev ó xipios ém avrois. 7 Nobil. 
affert: 'A. xarappoías, X. óyerovs. — E. déc. Chrysost. : 
"AAAos" ós xarappoías. "AXAos' és Oyerovs. "Aog" &s d- 
ces, Syro-hex. * jase is Jal "E * ]dem: 


Ian oco RB 3 RM ce» " Las) .ae. 
Atem ? Sie Codd. III, 55, et Syro-hex. 
002 
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aipovres Tà Ópáynara abTOv.  22.6s mwopevóuevos 
émopevero kAatev, pev éAkvopóv cmépparos, épyópevos 
, , ^ LJ , ^ ATA 
j£e év alyéoec (s. 905), aipov rà Opdypara abroo. E/. 
mopevóuevos mopeucerat kai kAaiov, Baará(ov  érayyeMav 


erépparos , , .1l 


Psanw. CXXVI (Hebr. exxvii). 
1. noob nibyrea 7c"Ü.: (Carmen ascensionum 


O'. o9?) ràv dvaflaÜuóv (alia ex- 
"Ms Z5. dopa Tàv 


Salomoni. 
empl. add. 7oó ZoXouóv!). 
dvaBáceov Salomonis 
2ngg^unmwo cw "uUo DX NYU. € Vamm 
vobis est, bene mane surgentibus, tarde seden- 
tibus. 


éyeípea0e uerà TO ka0mo0o. 


O'. eis uárqv bpiv éori TO ÓpÜpi(eur 
*À LE ex pm 

. ej bpiv 
ópÜpí(ovaiww dvíoracÓ0a, Bpaóívovcoi ka015002a12 


Z. uáraiov butv éf£ OpÜpov dvíaTacÜat perà TÓ 








1? Syro-hex. Symmacho continuat: Joo. Nj] Wils o9 
Ji exaMs Jl Jlhso .Isot? Jesi Jas 5 .klas vL 
* oso? la5 Wan 5. " Idem: WXyjlo Wl .o. 
9 x51? l*o8 e.a £26. 

Psanw. CXXVI. ! Sie Syro-hex. eum "Theodoreto et 
paucis libris. ? Syro-hex. JA-aciasos Jloose! um y 
? exa g. ? Nobil, Vat. Chrysost. affert: "Erepos 
Bpa8vvove. xa8ra0a. — Syro-hex. (S veo JN a Lc i 
9 o5 vehi $aQAO? .y Qu C79 HÀ 36) 
* NobilL, et. Euseb. apud "Mai. P. N. 5., T. IV, p. 73. 
Nobil. in fine habet eis ró oixgjca:; Euseb. autem, eig ró 
oikrjcat ij eis Tó opvrrac (ómvoav 1). Correximus e Syro-hex., 
qui affert: .&. xe ]-9 €? Qe 2o JAa2nm laus. 
9 Xon $3. 5 Vat. 9 Syro-hex. .o. 
SRDAGAOM (oce. A36? Qeso «oseblieca ( (aM ji-a Le 
* oa t c» 9369. Postrema verti possunt, xpoví£ovat 
roU kaÜ5oÓa, quam lectionem anonymo interpreti tribuit 
7 Euseb. apud Mai. P. N. P., T. IV, p. 73: 
Tó 'EBpaixóv ró do«Beiv (Sic) €xec ómep xal év érépows eiBeoXov 
5 Hieron. in Epist. XXXIV ad Mareellam: 
* Unde ad Hebraeum recurrens, inveni pro pame doloris 
scriptum, LEEM AASABIM, quod Àq. interpretatus est, áprov 
rày ÜÓumovyuárov, id est, panem elaborationum ; Sym. dp- 


Chrysost. 


» 
éppveverat., 


rov kakomaÜo)pevov, quod exponitur, panem aerwumnosum; 
Quinta ed. et Theod., qui in ceteris eum LXX transla- 
toribus facit, panem dolorum; Sexta, mAávs, id est, er- 
roris, Nobil, Vat. afferunt: O. Z. eióAov. 
ubi pro Z. corrigendum E. Syro-hex.: X. kaxomato)uevov 


(9e-jN3?) S. mAáwgs (Ies o). E'. eibóXov (Je 2N-93). 


S', mAávgs ; 


PSALMI. 


[PsaArM. CXXVI. 1— 


oik;ca.*  O. ópo(es rois O'5  E'. dej ipi 
&ori Toig ópÜpi(ovow (s. oí OpÜpi(ovres) dviarao 0a, Bpabi- 


vovat (8. Spabivovres) ka6706a«.* 


2, O"a3yT cno. Panem laborum. | O'. &prov 
o6svgs (EjBp. àceBeív?). 'A. áprov Ómovz- 


párev. 2. dprov xkakomaÜoóuevov. €. E. 
&prov eiódNov. | S. áprov mAávrs.? 
EX? 13. ia dat. QO'. órov à. 'A.Z. E. 
9 


obros Occ. 
3. 2207 "?B "20. Praemium est fructus uteri. 
O'. ó uio00s ToÜ. kaprob Tf$s yaorpós. "Erc- 
pos' pioÓ0s ó kaprrüs Tfjs yaaTpós.? 
4, omn va p. 
oDroes oí víol ràv ékreriwwayuévov. 
n 


Ita sunt filii juventutis. .O*. 
E. oUTOS 


vio éjgBaóv.!! 2. oóres oi vici T$ veórgros." 
H ^ 

O. (6s BéAq év xeipl Ovvarob) otros víoi veó- 

Tyros? — S... viol pov. jkovgpévo:!* 


" Erepos: 
———— —— Á—— TPÓ 


Cf. nos ad Psal. xv. 4, ubi xaxoma&ovuévov oscitanter scripsi- 
? Syro-hex. «Who |o .o .ao .£. 1 Chry- 
?! Montef. edidit: 'A. óomep vioi éj8iov. — Graeca 
sunt sui ipsius, ut videtur, pro Latinis Hieronymi, qui l. c. 
ait: * Ubi nos habemus, sicut filii excussorum, ibi legitur, 
CHEN BNE ANNAURIM, quod Aquila interpretatus est, sieut 
Jilii. pubertatum, Sym. et '"Theod., sicut fllii juventutis, 
Mexta, r«óveos vo), quod nos dieere possumus, exacufi 
sensus," 


mus. 
sost. 


Ubi manifestum est, particulam sicut non ócrrep, 
sed ojsres sonare Pro é$»Biev vero, aut é$mSeóv, aut 
saltem é$x8iv scribendum esse, quivis videt. 1? Mon- 
tef. de suo, ut videtur: X. ócmep víol veórgros. | Nobil., Vat. 
afferunt: Z. rjs veórgros. Syro-hex. * Je cS t ab. dh 
Catena, autem. PP. GG., T. III, p. 578 tam Symmacho 
quam Theodotioni tribuitur veaviórgros. ?3 'Theodoret., 
qui addit: xarà rajrgv Óé kai ó 'Ax. kal ó Zip. fppyvevcav. 
!* Versio Sextae ad hune diem ex ineerta lectione Hiero- 
nymi tota pendebat. Montef. affert: S'. dxóvees vo) (al. 
5jkovnfBévros vo?) ; utrumque barbare.  Posteriorem scriptu- 
ram ex Drusio mutuatus est, qui veteres Hieronymi edi- 
tiones exscripsit. Tandem Martianaeus, ex MS. Regio, 
ut ait, dxóveos vo edidit. — Codices, ut videtur, inter axoreos, 
ekoveos, exoveos, exovyos fluetuant, unde Veronenses editores 
1kóveos vo), ex adjectivo 7xovjs (!) ejusdem formae ac venkovis 
(—veoari 1kovgnévos), novo conatu, ut eorum verbis utamur, 
expiscati sunt.  Àt vegkov)s nom ex véos et 7xovjs, Sed ex 
véos et dxóvj formari, nemo ignorat. Praeterea codices, 
qui in priore vocabulo tantum fluctuant, in posteriore voi 
(quod ad Hieronymi sensus reddendum extusum esse non 


—PsaLw. CXXVIII. 2.] 


vio] ràv m«Ógróy.l^ 
5.Coyo Smeew-ns Won $ÜN cum] eM. 
Deatus vir, qui impleverit pharetram juam sis. 
O*. uakápios 0s mAnpóaet T3)v émiÜvuíav abrob 
é£ abràv.  ' A. X. nakápios. ávi)p 0g émAijpoae 
Tiv $apérpav a$rob éf avrGv.  O. uaxápios 
&vip Os mAÀgpóce Tv dQapérpav ajrob é£ 
avTav.'* 
"y v3. Of. S'. e kpia et. 


In porta. €v TrÓAats. 


Psaux. CXXVII (Hebr. exxvii). 
d. NY-o5 "^w. Deatus omnis qui timet. |. 


» ^ t L4 
uakápio. mrávres oi doffovuevot. 
màs ó $ofo)pevos.! 


"5m « Qui ambulat. 
2 


3. 


O*. oi mopevógevot. 


óOciov. 


2.72 a3: y8m Uown o» TES PUR.  Lab- 


UA E. pakáptos | 


PSALMI. 


17 | 





rem volarum tuarum quia comedes, beatus tu, 


et. bonum erit. tibi. |. .O'. robs móvovs rav kap- 


^ , , T ^ ^ 
TV cov $áyegat, uakápios. ei, kat. kaÀas aot 


L4 3 , ^ e? , 
€écTai. — A. kómov Tapcav cov Óri d$áyeoai, 


3 S 


uakápios «i, kal dyaÜóv aoi? — Z5. kómov xe- 





immerito suspiceris) omnes consentire, non facile credi- 
derimus. Certe in unico quem nobis inspicere contigerit 
libro (Bodl, Canon. Pat. Lat. exx), uno vocabulo exara- 
tum est, exovvecve) (sic). Dum igitur hae lites compo- 
nantur, nihil commodius videbatur, quam Syri nostri ves- 
tigiis iusistere, qui peropportune affert: S3 J|L-15 .o. 
* Ja. h. e. S'. vio. pov zjkovnuévov; quod, filii aei exa- 
cuti sensus, vertere nil vetat. !55 Chrysost. Schleusner. 
infeliciter tentat, vioi ràv raidevróv. 1$ Montef. ex Iegio 
uno. Nobil affert: 'A. X. ávjp. — Clirysost.: "Erepos* paxá- 
pios ós mÀnpóce rjv $. avrob e£ avrov. Hieron. l. c.: ** In 
sequenti versu, exceptis LXX, qui aliter transtulerunt, et 
in Hebraeo, et in eunctis editionibus ita reperi: Zeatus 
vir, qui replevit. pharetram. suam. ex ipsis, | Denique 
Syro-hex. 'A. Z. E. rjv d$apérpav avrov é£ abróv (o6 -A-o 
q9ocis). — " Syro-hex. € Ji es .o. 

Psarx, CXXVII. ! Syro-hex. X oo Jy sod .uo .j. 
* Sepp. ! Idem: $423 .(. 3 Sic Montef, ex 
Regio uno, ut videtur. Nobil: 'A. xómov rapsév cov. X. 
xómov xeipüy. gov, Syro-hex. affert: 'A. xómov xeipóv cov ei 


$áyerac (Nw. eo] Vi $e JlcJ), quae versio ad Theo- 
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^ , 5 , [4 * Lj 
pàv cov écÜiev, nakápios €cp, kai. kaAs cot 
L4 4 Oo , E , 
eara O. kómov xeipày gov Óóri óáy«aa:, 
pakápiog e... 
9. TB. Fructifera. | O'. ev0nvobaa, — X. etkapros ^ 


]LY3 "DZ"23. In penetralibus domus tuae. (X. 


, ^ 5 - , , b 3) 
€v Tat$ kAiregi TS oikíag gov. — X. 
7 


€v Tois 

Tauéíou$ TOU oixOU GOV. "A. €v roig pnpots ... 
"AAAos £v rois éawrároig . . ." 

. aot -2YO3 CMT. — Et videas in prosperi- 

o 

povcaAu. "AAAXos xai ópa év d'ya€ois ' [epov- 


late Jerusalem. xai (óoug Tà dyaÓa '[«e- 


caAny.? 
o, Uwvemby eibe ausb cuam m. Er videns 
filios filiorum tuorum, et salutem super Israelem. 
O'. kai ióo$ viobs ràv viov cov eipávg émi 
N ? ^ M t ^ 
TOv lepa5A. "AAXos kai ióe robs vioUg TGw 


e^ 
vi&v cov, eiprivgv eni rv laparA.? 


Psanx. CXXVIII (Hebr. exxix). 
1. 2335 


Multum. |. O'. mAeováxis, | X, raumAy6ess.! 


tl 


5 laf s e d -— 1 ; ha 
2 0772 WN7 C2. Sed non praeraluerunt. mihi. 


O'. kai yàp o/x ZóÓvváÜncárv not. — "Erepos: 


dotiouem pertinere videtur. Psalt. Gall.: Labores manuum 
tuarum Xquia: manducalis, ! Nie Montef, qui 6 
Theodoret. affert: X. komo» xeipev 
cov éaÓÜiov, | Syro-hex.: Hieron. in 
Epist. XXXIV ad Marcellum: * Symmachus, Quintaque 


Euthym.: Tos év 


éaÜiov perperam dedit. 
X. E'. xepev cov. 


ed. transtulerunt, manuum tuarum." 
o)v kapmobs Tàüs xeipas €vóngar .. . épurjvevovres ór« rovs TÓvovs 
rà» xepàv gov Open, kepÜaveis, unüevós. koAvovros" ovre yàp 
Denique Parsons. e Cod. 268 


, * , * / 
xómov x. cov éaÜiovras eivaw ÓnAovori xai ol O 


'Ax. kai Zup. cf£eOcOokeicar, 
exscripsit: 3. 
t (Corrige ex Theodoreto: éc8iev s «vas 
8gÀov, óri kal oi. O' kapmoUs. x.r.é.) 5 Montef. — Euseb. 
apud Mai. P. NN. B., T. IV, p. 74: Oi Aouroc xóror xepe». 
* Syro-hex. [5&5 lo-9 a .ao. Idem interpres 1728 jB2, 
dumeAos moAvQópos vertit, Jesai. xxxii. 12. 7 Syro-hex. 
Symmacho continuat: * JN 2? J|ooM. * Idem: 'A. 
€v rois unpois (JA 3933-5). Chrysost. affert: "AAXos* év rois 
pnpois. "AAXAos* €v rois €cwrárois. ? Chrysost. Syro- 
hex. in textu: xai ido«s €v dyaBois 'lep. ? Chrysost. 
Psarx, CXXVIII. ! Syro-hex. *Jlug&a» Wa .u». 


UJ 
kapmovus Kk.T.€. 
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dÀX o)k fjóvvíÓncáv poi "lLrepos dAX obx 
Umepíaxvoáv nov? "AXXos* katye . 2 
8. ovn Yon y. In dorso meo arave- 
O'. éml roD vórov pov érékrai- 
a" 
2s 


runt aratores. 
, / 

vov ( A. O. zporpíacav*) oi ápaproAoí. 

émi róv ajxéva (nov) ?porpíacav dporpivres." 


CUVEX€i$ rekraivovres eri ToUs rekratvovras.? 


(s. EI Ng2?) ODD CTUNO. Logos fece- 
runt sulcos suos (s. sulcum suum). | .O'. éuá- 


"A. 


TOpÉTetvav KaKobvres.? 


, 
eujkvvav 


T. 


Kpvvav T?v dvouíav avTàV. 


7 RÀ 
amd 0 


mÀeÜpov avràv. 
. . Toos atÀAdxag abroy.? 

4 yU» nizy vp. 
O'. avvékovrev avxévas ápaproAGv. "A. karé- 
kovre Bpóxovs acefov. 
1  O, kAotobs.!! 


Concidit funes impiorum. 


Pd 
mapavópov. E/. kxAoioüs. dvó- 


13 


pov 


D. "ir CO". — Ef recedant retrorsum. 


Z. karékove Bpóxovs | 


PSALMI. 


— — 9 n 








O'. kal 


» 
dToaTpaürecav eis Tà ómíco. ^ AAXos dva- | 


Z , i| 5 7 13 
TpaTmmrooav eig TÀ OTLOQ. 


6S3» F7 DUXYEU. Quod priusquam evellot | 


(aliquis), arescit. —O'. 8s mpà ro ékamaaÓOtjvai 





? Chrysost. * Catena. PP. GG., 'T. III, p. 591. 
! 'Theodoret. ? Syro-hex. .e4»;5 ,9 Q5 Joo Sw. .j. 
9 Idem: TI qo Ne RR e jasn2zo .2o. 
Ad jue, Bugato conjuncti, cf. Hex. nostra ad 4 Reg. 
xix. 24. 7 Syro-hex. Aquilae continuat : (o3l9 a55o/ 
* 4.69323. Pro &2530], magnificaverunt, olim in Otio 
Jorvic. p. 22 correximus &2$oj, prolongaverunt, juxta 
lectionem Theodoreti: 'A. épzxvvav.. * Codex a350/), licet 
corrigendum certo sit a53o/."— Cerioni. 5 Syro-hex. 
Symmacho continuat: $ e2 Go.  Theo- 
doret.: Z. mapérewov (sic) kakoivres. ? Syro-hex. .o. 
* Qood S ns ? Sie Euseb. apud Mai. P. NW. D., 
T. IV, p. 75. Syro-hex. affert: 'A. Z. Bpóxovs mapavóuov 
(loco Ww 2-2» jhloesee) —Theodoret.: 'A. 2. 
Bpóxovs. '* Unus Reg. habet Bpóxov." — Monte. 11 'Theo- 
doret. 1? Euseb. ibid.  Nobil., Syro-hex.: E'. &orois 
(I ee, collaria). 15 Chrysost. Cod. 268 affert : 
"AÀAos" ávarpam]recar eis rà ómicc oi rjv ZXiov moAepoüvres. 
Ubi haec, oí rzv X. moXepotvres, ad enarrationem Theodoreti 
pertinent. M Sic Codd. 111, 190, 271, in marg. omnes. 
Syro-hex. in textu: «»e&»*. 'Theodoret. apud Nobil.: 
"Ewa ràv dvrtypá$ev otx éfavÜjsa. €yei, dÀAà éCxomaoÓva:. 


? Nobil. Syro-hex. affert: 'A. à (s. ós) dpxi&ev dvéÜaXAev 


[PsaALM. CXXVIII. 3— 


'A. 6 
2j. Ós mpó rov 


O. E'. ékxamaoOsva.. 


(alia exempl. é£av05oo(!*) é£npáv6s. 
dpxiÜev dvéOaAev éfupáv0s.5 
ékKavAijoat é£npávó.l6 
S'. ékarepeóca..! 
7. AE2. Volam suam. 
Aos* T)v Ópáka avro). 
Yn. O'. 
' A. E. complexionem brachii sui.? 


O'. 73)v xeipa aPro9. "AX- 


Sinum suum. TÓv KóNTOv aJyTOÜ. 


PsaLM. CXXIX (Hebr. exxx). 
1. mim TM DOpusU3. De locis profundis 


invoco te, Jova. ..O'. é« Ba0éov ékékpa£á coi, 
Kópie. 'A. ék BaOéov émekaNeaáumv oe, kópie. 
O. óuoíes 


E. S'. éxéxpa£á 


Z^. ék BaÜ0vrárov ékáAead oae, Kópie. 
rois Ox, ékékpa£á ae, küpie. 
ce, kópie.! 

nyn wmp :mym ps. 


/^ v ^» P^ ,F 
Q'. évekev ToU óvóuaTÓós aov 


Ut timearis. 
Exspecto Jovam. 
Uméuewd ace, kÓpwe. 'A. Évekev dóov bmé- 


^ 9 bw [4 / óié 
pewa  KÜpiov. (2) é€vekev vópov ÓOiéuewa 





Kóp.ov.  (O.) €vekev roD vóuov cov... E. 
DO 
é£npávóg (a.a ]oo 165 lo5o. e»? 99). !8 Idem : 


e0? oo .ao,cum scholio: * £i, faciat 
caulem (La-5). ^ Hine Lexica Syriaca augeri possunt. 
Nobil. affert: Z. éxxavArca:. U Nobil. 3* Chrysost. 
? Syro-hex. 9 o9.o .o .). Fortasse rás dyxáÀas airo). 
Cf. Hex. ad Jesai. xlix. 22. 

Psarw. CXXIX. ! Nobil. ? Sie dos apud Chry- 
sost. "Theodoret.: dvri rov óvóparos, ó uév 'A. kai ó O. $óBov 
Aliter Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret. 78: * Dicitis vos in Graeco invenisse, propter 
nomen twwm; et nos confitemur plura exemplaria [ho- 
dierna ad unum omnia cum Syro-hex.] sic reperiri. Sed 
quia veritati studemus, quid in Hebraeo sit, simpliciter 
debemus dieere. Pro nomine, sive lege, apud eos legitur 
THIRA, quod Aquila interpretatus est déóBo»w, timorem; 
Sym. et Theod. vóuov, id est, /egem, putantes THORA, 
propter literarum similitudinem Jod et Vaw, quae tantum 
magnitudine distinguuntur. Quinta editio, terrorem, in- 
terpretata est; Sexta, verbum." ? Praeter Theodoret. 
et Hieron. Clirysostomus affert: "AAXos* €vexev ro vópov 


7"pp5vevaav, ó à Z. vópov. 


cov; et post intervallum: *AXAos* évexev vópov imeépewa (s. 
Üiepewwa) kvpiov; quarum lectionum illam Theodotioni, hanc 
Symmacho ex conjectura vindicavimus. Syro-hex. affert: 


—PsaLw. CXXXI. 2.] 


ómes émíjofos &op. mpooeÓóknoa rüv kÜpiov.s | 


(S'.) &vekev ToU yvoaO7vai Tüv Aóyov cov, . 

5. nom "aT "o2 rime. Lxspectat anima 
mea, et verbum ejus praestolor. |. Of. 9méyueiwev 

7 yvy uov eis Tóv. Aóyov aov. fjXmiev. "A. 

Üméuewev 17) Wyvxfüj nov, kai TÓ pua abrob 

éxapaóókngca — (E) mpoocóókmoev 7) Nx 

pov TQ p'uaTi avToD , , 

o.» owe «3p2b ovysUo ci wb cuv 
Anima mea Dominum (exspectat) plus quam 
vigiles (exspectant) /empus matutinum, vigi- 
lantes usque ad tempus matutinum. |.O'. (zXmi- 
ctv) 7) Yrvxrj nov éri Tóv kÜptov, àró $vAaxrs 
Tpoias uéxpt vvkTÓs. 
piov. &rà $vXAaccóvrov T)v mpoiav ... 2... 
dmó $vAaküs mpeivis €es $vAakrs mpoivis.? 

7 Dmeoy. 


Alia exempl. zapà ToU kvpíov.!? 


Apud Jovam. ( 


& 


Psanw. CXXX (Hebr. exxxi). 
1. ur nübyre "IB. ^— Carmen. ascensiomum. Da- 
vidi. 
A. X. dopa ràv dvaBdacov ro) Aavi0.? 
vyu. Neque efferunt se. —. OO", o00€ épereo- 
" AXXos* o006 bro naav? 
nio«35. In magnis. | O'. év ueyáAois.. 'ÀA.O. 


pícÓncav. 


* aas .uo. ! Sie dàos apud Chrysost. Nobil. 
affert: E'.ómes éníiQoBos écy. — Cf. Hieron.,ut supra. Mon- 


tef. sine auctore affert: E'. émi $óSov. 5 "Erepos apud 


Chrysost. Videtur esse Sextus interpres. * Nobil., et 
sine nom. Chrysost. 7 *AAXos apud Chrysost.  Quintae 
editionis eontinuatio esse videtur. * Nobil. ? Syro- 


hex. Jz—3 38 sos. IA — —9, ] uae e? ue. 
* EIE Y Sie Syro-hex. in textu; in marg. autem: 
vrapà rà kvpig. 

PsanLw. CXXX. ! Sic Syro-hex. et sub obelo Psalt. 
Gall., invitis libris Graecis. ? Syro-hex. * Chry- 
80St. * Theodoret. Aquilae, Nobil. Theodotioni 
lectionem ascribit. 5$ 'heodoret., Nobil. 5 'Theo- 
doret., qui Symmacho tantum tribuit. Chrysost.: "AAXos* 
€» peyaXeiórgoiw, ob06 imepBdAAovow vimép éué.  Nobil. Theo- 
dotioni continuat: o/06 bmepB. bmép éyc. 7 Syro-hex. .j. 
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(q weo nmiscezm. 


"A. Nvx5) nov eis kó- | 





/ ^ 
O'. mapà TQ kvpío. 


O'. oó3) ràv &vafla0udv (rob Aaví8!). | 
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€v neyaAoc)vais* — X. &y neyaeórgoiw? 


Et in mirabilibus prae me. 
2. O. o0ót 


*1 
Q'. o9óà év Oavpaacíoss bmp épé. 
&v ÜmepBáANovaiv bmtp ép? 

2, Sow "oy Deos stes cmeetm cnmwé wocow 
"UD) joy n3. Sed composui et compescui 
animam meam, sicut. ablactatus apud matrem 
suam; sicut ablactutus est in me anima ea. 
Of. €i. u?). éramewoópóvovv, aÀXà Üxyreca Tiv 
Vvxüv pov, ós Tó dmoyeyaAaxriauévov eri Tiv 
unTÉpa. ajToD, ós üvramoÓóc«s éri Tv Nrvxriv 
pov. 'A.dy mpoc£Ünka xai xareavomnaa Yrvxrv pov, 
e$ dmoyeyaAlakriguévos émi urépa avro), ó$ dmoyeyaAa- 
k«riGpévov yrvyr gov ém égé^— 25. €t uy) e£íacca xai 

euoíeca Tiv WNrvxüv pov damoyaAakriÓévri 

Tpós prépa avTob, oUres avramoóo0e(n T] 


Yvxiü nov." 


PsanM. CXXXI (Hebr. exxxii). 


E nibyen C"Ü. Carmen ascensionum. — O'. 93, 


TOV avaflaÓuov. "A. 2L. dcpa ràv dvadác co».! 


amu. Molestiae ejus. O'. rfjs$ mpaózqros (A. 


kakovxías. XN. kakag eos. 


E. ramewvooctos?) 
avTOoÜ. 
a. 2s. Potenti. OQ. rà Oeo. 'À. rà Bvváarp. 


NON ^ t , 3 
4». TQ opai. 





oo] Wes. DLosus qu] vamam Mokao Maso) JI] 
ec can JLomo? y. (Pro "lC nescio an 
Aquila legerit "n". 8 TTheodoret., Nobil., et Colb. 
Nobil. male 7£íeca pro é£izeca legit, 
In Catena 


eruxnpos Scriptus. 
ut apud Theodoret. quoque olim edebatur. 
PP. GG., T. III, p. 604 legitur: 3. 
poteca mpós ugrpóe abro), k.r.€. Tandem Syro-hex. 
lo. Jm eas heco:o (discesa) Moo JJ) a. 
9$ ea S i LS | 5o OV 9 (mpós umnrépa) |». 
Praeter has lectiones Montef. affert: "AAAos" drramodoÓ5 5$ 
Vrvxj gov, ex Colb. erixnpos scripto, ut videtur. 

PsaLM. CXXXI. ! Syro-hex. in textu: Té Aavi avreré 
(oM o2); in marg. autem: 'O "ESpatos" 93) rà» dra- 
BaÜyuéy. ^'A. 3. dapa rà» dvaBáceov. * Nobil. Syro- 
hex. affert: 'A. rjs xaxovyías avrov (oy 1 95e). 
3 Idem: eo la eo * bia d. 


e ur) efiooca xai é£e- 
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4. "Tan "yo»b. Palpebris meis dormitationem. | 


O*. kai Trois BAedápois nov vvaraypóv, -— kai 
dvámavoiv Toi$ kporáíQois pov 4. Obros ó 


^ 


d , L4 , ^ [ó. II 
aTíXos ovk Ékeiro €v TQ TerpaaeA(Óo. apà 
TÀ Oecoóoríovi nóvo dvrl rob, Trois BAedápois 

^ /, , 
pov, ékevro, rois Kporáóois uov vvaraypuóvw €v 


* ^ 3 ^ * /, e» ,/x 
ó6 TQ OÓkraceA(óo mapà póvois rois O' Ékeiro 


ej eAi pévov.* 
6. VJC2. In agris. .O'. év rots me0(ois. 'A.2.- 


€v xópa. — E/. év áypQ? 
T. vpizesb, In habitacula ejus. | O'. eis và 


cknvóouara aU)TOU. 27. els rijv aktjvocuv abro. 


von cam. Ad scabellum pedum ejus. Qf. 
eis Tóv TÓmTOv ob é&aTQcav oi TÓÓes avTob. 
7 


, à ^ , ^ ^ , ^ 
A. uw TQ vmomo0to ràv moO0Àv avrov. 


S. DY.  Hoboris tui. O'. 


^A. X. roi kpárovs aov? "]Orepos" Tfjs (aXbos aov. | 


" AAXos Tob kpárovs cov? 


| 
9. wb. Induant. Qf. évóbcovrai. "Eirepos dp- 


diecÜjTocav. "AAXos évóvaáoOcaav.? 


10. Jen X9 emos. Ne repellas faciem 
uncti tui. O'. p? àmoorpéimns TO mpócomov 
ToU xpicToD cov. "A. yu?) émiaTpéxyns mpóoc- 
TOv xpigToD cov. Z2.) dmocTpadijs TO Tpóc- 


O. uj amocrpéyus 


cerrov TOD xpicTOU Gov. 
TÓ TpócoTO0v XpicTOÜU cov. 
15. TO2N "2 FTT3.  Cibum ejus benedicendo 


* NobiL, Vat. Syro-hex. sine obelo affert: f dvámavoiw 
K.T.€, $ Nobil. E contrario Syrus affert: 'A. év aypo 
(La. ). $ Syro-hex. * ol aca... 7 [dem: 
*? oo j* |a 5e.22v .ao ./. Cf. Psal. xeviii. 5 in Syro- 
hex. ? Idem: € 42,—»0l? .2o ./. ? Chrysost. 
? [dem. " NobiL, Vat. Ad Aquilam Nobil. habet ró 


Tp. ToU xp. cov, ut recens manus correxit in Vat. Ad 
Theodotionem Nobil. affert rov xp. cov, et sic ex eorr. Vat. 
?? Leetio xgpav (Psalt. Gall. et Rom. viduam) hodie legitur 
in Cod. Alex., et paueis aliis, invito Syro-hex. Hieron. in 
Quaest. Hebr. in Genes. (Opp. T. III, p. 369): * Verbum 
SEDA, quod hie (Gen. xlv. 21) omnes ore consono émioiri- 
ey, id est, cibaria, vel sitarcia, interpretati sunt, in Psal- 
terio quoque habetur. Ubi enim nostri legunt, Viduam 
ejus benedicens benedicam ...in Hebraeo habet sEDA, id 


est,cibaria ejus. | Y Nobil Chrysost.: "Erepos* róv émici- 
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! 


| 


I 
| 


| 


ToU üyiáícuaTÓSs cov, 


[PsaArM, CXXXI. 4— 
benedicam. — O'. rijv Ófjpav (alia exempl. xj- 
"A. émioi- 
2. T)v 
o. E. 


pav!) abrüs e)Aoydv evAoyjaco. 
Tucuóv abris eUXAoyGv eUAoy5ac.? 
círgcw abris e)Aoydv eUAoyfaco.^* 
ópoíos rots O'.!5 

16. 22?" j2n.  Jubilando jubilabunt. |.O'.. áyaA- 
Ai&oe. àyaAAMiÁcovrat.. ' Á. alvécet alvécovouw. 
2. ebouobvres eornpijaovot 


. 18. Tw. Diadema ejus. O'. T0 áyíaauá pov. ' A. 


pat 


"AAAos* TÓ d$cepicpuévov avrob.? 


j / m^ ^ 
d$ópicua  avTob.! ó áyiacuÓs avTob.? 


Psarw. CXXXII (Hebr. exxxiii). 


L1. minbe Oe vB Aue 


D'yinTO3 33bTTTS DED. — Ecce! quam bonum 
etl quam jucundum. | O'. ióo. 0?) Tí kaAv, 1) 
ví repmvóv. "AAAos (000 Tí àyaÜv, kal Tí 
kaAóv.? 

2. ym xr oy Ty vRanros sien ques 
JUI *s-by TWU. Sicut oleum. eximium 
super caput, descendens super. barbam, barbam 
Aaronis, quod (s. quae?) descendit super oram 

O*. 


^ 9» " s P4 N , 
kara atvov €7rL T c'yova, TOV 7 c'yova TOV Aa- 


vestium ejus. os upov émi kejaAZs T 


AY M ^ , N * » ^) óp 
pov, TÓ kara[Baivov éri 7v óav ToD évóvuaTos 


a/TOU. 'A. ds CAaiov dyaÜóv émi ví keda- 

e 

e? 

ric uÓv. 1! "heodoret., Nobil. 5$ Nobil. 1$ Idem. 


Syro-hex. affert: 'A. Z. aivéce: aivécovoiw (Ia o Sc NS 
VÀ). U Syro-hex. * N23 Lía$a9 .). Chry- 
8OSst.: "AAXos* d$ópiapa avrov. 1? Nobil. Syro-hex. .e. 
* oS.3 Lescaso. 1? Chrysost. Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 255: * Si fides habenda est anonymo commenta- 
tori in Catena PP. GG., T. 1II, p. 616, Hebraicum o? ab 
incerto interp. per ró xépas avro? translatum est."  Com- 
mentator est Chrysost. qui ait: ró áyíacpa érepos rÓ xépas 
eirev ; ubi legendum videtur érépos, aliter. Cf. v. 17. 

Psarw. CXXXIL. ! Psalt. Gall. X David:. Sie sine 
aster. Cod. Alex. et Syro-hex. ? Chrysost. Interpres 
est Áquila, ut videtur. 3 Sie Rosenmueller., alii, invito 
Syro-hex., qui seholium habet: * De unguento dicit, et non 
de barba." 


—PsaALM. CXXXV. 6.] 


Afjs, karaBaivov émi rüv móyova, rv méyova 
"Aapàv, T karaBaivov éri oróga éyBvuárav 
ajToU.! 2, às rÓ uÜpov r0 káANiaTOv éml xe- 
$aXj)v, karappéov éri móyoeva vv ' Aapàv, rà 
karappeUsav émi r)v óav TÀv mepipérpov év- 


Ovuárev a$robU. — O. ópoíos rois O'.* 


Psanw. CXXXIII (Hebr. exxxiv). 


2. ep. 
&yíos, "AAAXos fyuacuéves. "AAAXos jyia- 


NT 
d 


Ad sacrarium, | O', ei$ à &yia. 
^ 1 
cuéva. 


Psarw. CXXXIV (Hebr. exxxv). 
3. 33272. Quia bonus est. Of. óri dya0ós. "AA- 
Aos* óri xpnarós.! 
Cy 7». 
"A. óri. evmpenés. 
rois O'? 


Quia jucundum est. | .O'. ór« kaAóv. 


O. ór. $69. 2. ópoíws 


4. inso Cue. Israelem in peculium suum. | 


2. kai 


O'."IcpajA els mepiovaian pv. éavrG. 
rv 'Iopa?A els é£aíperov éavrQ? 

5. Tf os "nyT "UM 72. Quia ego novi 
quod magnus est Jova. Of. 
ór. uéyas ó kópios.. " AAAos oiba yàp órt ué- 


e $3. X » 
ÓTi €yo €yvoka 


yas ó kópios.* 


* Nobil, Vat.  Theodoret. affert: 'A. erópa évOvpárov. 
Byro-hex.: 'A. Z. és £Aatov dyaÓóv (3-3 Ja-so —() 
Idem: 'A. émi eróga évBvpárev airov (|—3c—9 Ws. 
0 GA Q. 33 9). 5 Nobil, Vat. In fine Vat. habet, róv 
fepiuérpoy abroU év0. avrov; Nobil vero, rà» mepiuiérpov 
avrov, notans: Alius, é)vpdrev abroV. Verba évüvudrov 
avrov ne pro mera glossa habeamus, vetat Syrus noster, 
qui affert: 2. ràv mepigérpov évüvgárev airov (|N sa aso 
vo 4 0.3 5). * Nobil. 

Psarw. CXXXIII. ! Syro-hex. klasse .co. Chry- 
sost. affert: "Erepos" dyíos. Montef. 
addit : "AAA. yia péva, ex Regio, ut videtur. 

Psanw. CXXXIV. ! Chrysost. — ? Nobil, Vat. Chry- 
S08t.: "AAAos* órt ebmpemrés. "AAXos* óri 0v. Montef. Aquilae 

TOM. II. 


"AXNos" myuagpévos. 


PSALMI. 
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facit. nubes ab extremitate terrae, CY. dváycy 
vedéAas é£ éaxárov rs yis, " AAXog- ávaf- 
Bá(ev. "AXXos dracmá dm! dkpov, "AAAog 
éx TeMéa aros. 


7. NYÍD. — Educens.. O'. à é£éyov.  'A. E. S. 
(£dyav. X. mpoóépev. | O. óuoíos rois O'* 


TIMTÉNNO. E thesauris suis. Y. dx Óncavpav 

Oi I". E'. S'. avràv/ 

12. cuyo. Israeli. O'. 'IopajA.  O'. Ot I. 
rà '[opaA.^ 


gov, 


avVTOD, 


Memoria tua. O'. kai 70. uvnuóavvóv 

y t » , , 

AAAos* 5 dváuvgoís aov? 

18 D» "wn cmo. 
faciunt ea... O'. ópotot avrois yévowro ol moi- 

b 3 


Similes iis sunt. qui 


oÜvTte$ avTá, 








[Lj , e 
Z,. €$ avrà yévowTo ol rroiobvzes 
3 * * ^ ^ 
avT&, (kai mas à memoiÜos abrois).? 
cy nonem 5$. 
v --7 v7: 


XÁ hi! , ' , , , » ^ 
O'. kal závreg ol memoiDóreg ém. abrois. 


Omnis qui confidit eis. 
"Wa 


Lol Ó , 0 , ) 3 ^ MR - e 
7TT&$ OS TrTE€TOLU€EV €T QUTOIS. «. Ta$ O TE€TO0L- 


Oós avroiv. OO. kal mávres ol éXríQovres em 


E. màs 0s éXmí(& ém avrots. S. màs 


) 
ó eXTí(ov ém' avrá,! 


» 7 
GvUTA. 





Psanx, CXXXV. (Hebr. exxxvi). 
|g, cecrby vowo gn.  FErpandewi terram 


super aquas. O'. TQ arepeóaavri T7)v. yrv emi 


^ t Ld P 4 " S , hl - 
| TOv bÓdrov. "AAAos* 7G TiXMcavri Tv ymnv 


7. Y YN nep OWNe nove. Qui ascendere | 


Tap. b6aci.! 
. 
e? 


Minus probabiliter Syro-hex.: 
Cf. ad Psal. xv. 6, tt. 
5 Chrysost. Pro dracma 


tantum lectionem habet. 
E. óri evbmpenes (Jo Ns. 4-26). 
3 'Theodoret. ! Reg. unus. 
scribi potest dvacmav ex Catena PP. GG., T. III, p. 635. 
Praeterea Montef. ex MSS,, ut videtur, affert: "AAA, reA- 
paros; quam lectionem a praecedenti,"AMAos" éx reAécparos, 
fluxisse recte opinatur Kreyssigius. * Sie Nobil., quem 
male exscripsit Montef.: "A. O', 0. E. S. ó é£ayo». 7 No- 
bil. * Nobil., Vat. ? Chrysost. — Est fortasse 
Symmachi. Cf. ad Psal. vi. 6. ? Euseb. apud Mai. 
PB. T; IV, p. 81: " Nobil. 

PsanLM, CXXXV. !' Chrysost. "Heg. autem unus ex 
Chrysost. habet rà seAjsavr, — Coislin. 48 hanc lectionem 
Symmacho tribuit."—4Afontef. Cod. 268 et duo Chry- 


PP 
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Tj pros DC". Lumina magna. | O'. $óra. pe- 

yáAa. O. rà dorpa. 'A.X. ópoíos rois O'? 
s, o? nouns. Ad dominium in die. | O'. eis 


éfovoíav Ts fjuépas. | 2. émikparety TS 
72 uépas.? 

12. mmOc-. Extenso. Of. ÓYroAoQ. ' A. X. ékrera- 
pévo.* 


13. o". In segmenta. | O'. eis &aipéceis. "A. 
eis dmorpuara, X. els rouás.  "AAXXos eis 
TuuaTao.8 

14. 32573. 
'O " EBpatos: €v uéao abris." 

25. no HE. Qui dat panem. | O'. ó ios 
rpoó5v. "AAXos Os Ó(Óociv dprov. "AXXos 


Oi609$ dpTov.? 


In medio ejus. O'. àià uécov avríjs. 


21. z- Confitemini Domino dominorum ; quoniam in 
. 9 


aeternum misericordia ejus 


Psanw. CXXXVI (Hebr. exxxvii). 
1. —- O*. rà Aavió 'Tepeuíov 4 


2. paw-by - Super salices. | O'. émi rats (réaus. 


3 - ^ 
A. éni rüv óuaAGy? 
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3273101322 on. Suspendimus citharas nostras. | 


sostomi codd. habent rà me97cavri. ? Nobil. ? Sie 
€repos apud Chrysost. Syro-hex.: X. érikparéiv (eol). 
! Syro-hex. e |a No .uo .). Cf. Hex. ad Deut. iv. 34. 
5 Nobil, ? Chrysost. "Videtur esse mera varietas lec- 
tionis Aquilae. 7 Syro-hex. * o 2&5 v. 5 Chry- 
sost. Montef. ex duobus Regiis priorem lectionem Aquilae, 
posteriorem Symmacho tribuit. Syro-hex. affert: 'A. dprov 
(n .). ? Sic Psalt. Gall, invitis libris Graecis. 
Psalt. Rom. affert; Confitemini Domino dominorum, quo- 
niam bonus; quoniam etc. Syro-hex. sine obelo: Conf- 
temini Domino, quoniam bonus; quoniam etc. 

Psarw. CXXXVI. ! Obelus est in Psalt. Gall. Syro- 
hex.: Té Aavió dAAgAovía O&ià 'Llepegíov, dvemiypajos map 
Nobil. scholium affert: Eis ró Ejcefíov rà 
Aavid, uóvov éreyéypamro' kai €£c, dveniypados mapà rois I*. év 


" EBpaíois. 


TG OkragceA(o ópoios, rQG Aavib, éreyéyparro mapà póvow rois 
O'. "Theodoret.: Oros ó yyaApós dvemiypados map' 'Efpaiois* 

UJ , ^ , , , ^ A hj 
Opacv Üé rwes mpüypa reroÀugkóres éméypayav, rà Aavià uà 


[PsanM. CXXXV. 7— 
O'. ékpeuácapev à Ópyava üàv. 'A. éxpe- 
uácapuev kiÜápas fjuàv. 2. ékpeuáaapev às 


Apas 7)udy3 


3. rrmao vobi, Et vexatores nostri laetitiam. 
O'. kal oí àmayayóvres z)u&s Üuvov. — 2. kai ol 
karaAa(ovevópevot tuv. eiposivyv A 

6, "noo tus by cocer noys soos. 
Si non evexero Jerusalem supra summum gau- 
dium meum. | O'. éàv yi) mpoavaréífepo Ti]v 

'IepoveaM)u ós év dpxíj 75s evpocóvygs pov. 

"A... éml kedaM)v ebjpoaóvgs nov. Z...6v 

&pxf eUoposóvgs (pov). O. E/. S. ópoíos rots 

O'^ Aliter: 'À. càv uj] ávayáyo 'IepovcaMp. év dpx 

ebjpoavvgs uov.8 


ET coTN jsp In damnum filiorum Edom. Cf. 


ràv viv 'Eóóp. "Erepos Toi$ viois ' EÓóu" 
Hm new. 


Q'. éos ràv ÜeueMov abris. 


Usque ad fundamentum in ea. 
Aliud exempl. 


€vS$ ob ó ÜeuéAtosg éy QUTT). Z5. (es roU ÜepeAiov 


abris. 

S. IYTTTUD. — Vastata. O'. 3j raAaímepos. 'A. fj 
Tpovevouevuévg. 2. 5j Agorpís. OQ. 1) Óuap- 
vacÓncopuérn.? 


vb noo. Quod intulisti nobis. —O'. à ávra- 
méÓokas "uiv. " AANos" 0 mppoeroí(oas 7) piv.!! 


"Iepepiav. : Syro-hex. * JA S Nes. 4. 3 Reg. 
unus. Chrysost. «dpas et Aópas sine nominibus affert. 
Syro-hex.: 'A. i&ápas (13N .0) zpàv. * Syro-hex. .«e. 
*]los. cc eos Nasor ele. Chrysost. affert: 
"AAAos* oi karaAa(ovevópevot zur. $ Nobil. 9$ Syro- 
hex. * AN as Jlocss Ja -2 pool oA] Ji .j. 
Pars posterior lectionis, si non tota, Symmachi esse videtur. 
7 Chrysost. * Haec est lectio singularis Codicis Alex., 
quae Aquilam magnopere sapit. ? Syro-hex. .«». 
$ ólolMaM Lies. !? Nobil. Aquilae lectionem 
Theodoret. affert; Aquilae et Theodotionis sine nominibus 
Chrysost. Syro-hex. *]h--M-e2. . € ]h cotes pl 
! Chrysost.  *"AAX. ómep émoigsas jpiv. Sic unus Regius 
ex Chrysost. Drusius, 6 [ó Nobil.] mpoemoígoas ?piv. Forte 
mendum."—JMontef. Immo mendum est in Regio. Cf. 
Herod. I, 41: ó$eAes yàp, épeó. mpomovjcavros xpgarà és a£, 
xpyaroict pe apeiBeoata:. 
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9. Y22. Et diffringet. —O'.. kai €Qaduet, X. et ?uépa érekaNeaáumv oe, émákovaás pov? O0... 
mactabit.? elaákovaóv nov? 

3.» "/b23 "UZTWMA. — Alacrem fecisti me in 
anima mea robore. | O'. moXvepíáaes pe &v 
yvxfi uov óvváge: cov. A. marwés ... "^ X. 
cvvéar1s (s. avvéorgaas) rjj vrvxfj pov óvváu e 
(s. évvápeis).!! 

o. mim "73 Yr. Et cantent in viis Jovae, 


, ^ Lol 
O'. kai aaárocav év rais ódots kvpíov. " AAXos 


Psanx. CXXNXVII (Hebr. exxxviii). 
1. T. Davidi. O'. YaXyàs rà. Aavió,' Ayyaíov 
xal Zaxaptov. O. rà Aavíió.  IIapà ' A. xal | 
S. dventypados.! | 
: | 
TUER evioW "a2. In conspectu Dei (s. ange- | 


*gpc5 , N05 , ^ 
lorum) canam tibi. | O'. kai évavríov d-yyéNov kal dóérocav ràs ódoDs kvpíov.!? 
yaAà cot. A. E". &avrt Ócày ueXo85oo 001 | -H35 ni i 
: 6. 2T^ prrY25 (0221. — Ef. fastuosum e longinquo 


€. évavríiov Üeàv áac aot? " AANos" mappgaía, | "ua UNS WP : 
, E 2L | agnoscit. O'. xai rà byygAà dmà pakpóOev 
[1 N Ld 
0 ce. 
ó cos, àc | ywécke. — ' A. kal émgppuévov pakpóOev. "yuwá- 


9. amowco Tiny . Propter gratiam tuam cKceiP? — X, xai rovs iyqAovs...1* "AAAos xai 
et. propter veritatem tuam. — O'. éni rQ é&Xée- peréopov.l5 


cov kal rjj dXnÜe(g cov. E. mepl rob éAéovs | poeip, is mp Do spEMS TS 202 qONCCN 


E PU , 5 J 
cov kai T'j$ dÀAnÜcías cov. Jv? Cavi XT. (56 ombulavero im 





qWYyoN T28-55 by Dou. Quoniam | medio angustiarum, refocillabis me; adversus 

magnum fecisti super omnem famam tuam ver- iram inimicorum meorum ertendes manuin tuum, 

bum tuum. | O'. órv épeyáAvvas émi máv 10. el. servabit me dertera tua... O'. éày mopevÓG 

üvoua TÓ &ytóv cov. | 2. éueyáAvvas yàp vmép | ty yéao OMsyeos, (jces pe. n! üpylv éxÜpáv 

Távra rà óvógaTá cov rijv püaív cov? "A. pov €£érewas xeipás cov, xai €aoaé pe 7) Óe£fuá 

E/'. . . rà óvouá cov TO Aóyióv aov. | cov. X. éàv mopevÓo Óià uécov OXivrews, me- 

8. "EXm DwWp o3. Die quo invocavi (te), | pucóceis ue karà Tij$ dvamvons T&v €xÜpav 

tunc exaudisti me. —.O'. &v $ àv fjyépa. émika- | pov ékrevets Xeipá cov, kai acce ue 7) Óefid 
Aécoaí ae, TaX9 émákovaóv pov. 2. €v jj àv c'ov,!? 


— e^. 
. - —— 
————————————— ——— E 





1? Syro-hex. € &&o-Aso .e. Lectio non sollieitanda — dos apud Chrysost. —Vat. affert: X. ém5xovods pov. 


videtur, etsi multo aptius foret je, mpospífe. Cf. ? Vat. 9 Syro-hex. € JA.9L .). Hieron. dilatabis. 
Hex. nostra ad Psal. ii. 9. Jerem. xlviii. 12. li. 20. H "'Theodoret. affert: Z.evvéorns rjs yrvxrs pov Óvvagev. mroAArs 

Psapw. CXXNXVII.  ! Nobil. ? Sic. dos apud — pe, $yair, émikovpías kai mpovoías £iecas. — Chrysost.: "AAVos 
Chrysost. Montef. ex uno Regio Aquilae vindicat. Syro-  evr»éergs (Nobil. evvéorgoas) 77 Vvvxrj pov Óvrapes. — 
hex. € PS E TP PN pts sis 3 Montef. ex ex Regio uno edidit: Z. evvéargcas r5 yrvxz pov Óvvapeis pov, 


eodem Regio. Nobil. affert: Schol."Erepos* évavríov 0. co — monens legium alterum ex Chrysost. habere, evrierz r5» 
cot. * Chrysost. juxta ed. Bened.  Savil. 6e€ pro ó 6eós— yrvxr» nov 9vrdue. Cod. 268 habet: Z. owwes v5 Vvxj nov 
legit. Praeterea Montef. ex Nobil. affert: "AXXos* sappg-  Svváge; cui non absimilis est lectio Cod. Aug. Theo- 
oiáco ce, quae falsa est lectio pro vappgaía dac ae; ct,"AX- — doreti a Schulzio commendata: ocvwes rz rüs Yrvxüs gov 


Aos* fvavri iepéo», juxta scholium Chrysostomi a Nobilio  9vvdpec. ? Chrysost. (Ad oi Bases, v. 4, Parsons. 
exscriptum: xarà àé rj» érépav &xBocw (sc. évavrt ev) Óeo?s — ex Bar Hebraeo affert: Aq. Dii; quae lectio ad v. 1 per- 
rovs iepéas xaAe. * Cod. 268, et Euseb. apud Mai. tinere videtur.) 13 Sie dàXos apud Chrysost. Montef. 
PN. B., T. IV, p. 84. *? Sic érepos apud Chrysost. Aquilae tribuit. M Syro-hex. * nid nad ez. 
Est Symmachi, teste Syro-hex., qui affert: Z. jómép mávra — |! Chrysost. 15 Nobil., qui éx6póv pov sine m 
(X5 (o 2M.) ' Syro-hex. Jexelso. 43m. .os .. et Euseb. apud Mai. P.JN. Z., T. 1V, p. 85, qui &à péens 


E gx». Chrysost. affert: "AJÀos ró Aóyióv aov. ? Sic OAyreos legit. Chrysost. affert: "Erepos" xarà r5s dvamvorjs 
Pp2 
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[PsarM. CXXXVII. 8— 


S, "193 "53 TT. — Jova perficiet pro me.  O'. | 4. PPS. Verbum. Of.Myos dios. Alia dxempl, 


' A. Zi. kÜpiosg 
7 


KÜpie, üyramoóóaeis Ümép épob. 
émireAéaei Ümép épgob.. " AAXos ovvreMéoet, 
mies. Ne deseras. O'. uj mrapíógs. 2. uu) 
d$fs. E. dvjs. 'A.S'. ópoíes rois O'.* 


Psanx. CXXXVIII (Hebr. exxxix). 


1. ivy UE. mes. Praecentori Davidi can- 
ticum. Of. 
'Ev évíos dvrvypáQois mpócketrar | Zaxapíov 


eis TÓ TéAos NraAuós TOÀ Aav(ó. 
, M / ^ » ^ ^ 
eis T?)v OuacTopáv.  'l'obro obre mapà TQ 

^ , ^ 
"EBpaíe, ore mapà rois O', ofre mapà rois 
22. émwíktos ToU. Aaviü 


dAAois ebpov éppmvevrais.! 
canticum.* 
2. y». Cogitationem meam. —— O'. ros. ÓiaXo- 
yucuobs nov. 
3. I yx Cn ws. 


lionem meam eventilasti (explorasti). 


Zj. riv yvópv (8. BovMyv) pov. 


Semitam meam et cuba- 
Q'. 73v 
Pd M M ^ H Ld 

rpíBov uov kai Tv cxXotvóv pov €fixvíacas. 

2. rjv mopeíav pov kai rjv koipgoiv pov éfiuxvíacas.* 

Aliter: Z2. vv óóóv gov...  O. 7v rp(Bov 
NC (07 , " 8 

pov kai T3)v ó0óv pov éfixvíacas. 


MNT O'.' A. Z. E. S'. óóo/s pov. 
O. 7píBovs nov." 


Vias meas. 





TOv éxÓpàv Lov ékreveis; et mox: "AAMos* kai gócet pe 7) Ó. 
Cod. 268: "AXAos*. éxrevéis. ! Syro-hex. .ao .(. 
$ eA NS $olW los.  Nobil Symmacho eontinuat: 
Chrysost. affert: "Erepos" émire- 
Aece, | "AMAos*. avvreMéoei. — Cf. ad Psal. lvi. 5. 15 Vat. 
PsALw. CXXXVIII. ! Theodoret. Haee, Zaxapíov év r5 
&iacropá (sie), habentur in Cod. Alex., aliis, invito Syro- 
? Syro-hex. «]—96! Xo»? ]Jle-5:$ .c. 
3 [dem : * vL, euo. ! Idem: «NA 3 JA aX oM . uo. 
*eliAM éMoP jengsnc79o. (Ad mopéav cf. Sym. ad 
Psal. xxiv. 4. Syriacum 4a. / pro Graeco éxou6m satis 
notum est; sed nomen Lan o exemplis caret.) 6 No- 
bil. Vat. affert: Z. xai rjv ó80óv pov. Ad Theodotionis 
lectionem pertinere vidctur. 9 Theodoret. 7 Nobil. 
Syro-hex. in textu habet rpígovs. * Sie. Comp., 
Ald., Chrysost., Theodoret., Syro-hex., cum libris plurimis. 
* Nobil, Vat. Chrysost. affert: "AAXos* érepoAoyía. | Syro- 
hex. «Jano less a. ? Hieron. in Epist. ad 


gc OU. 


, ?, , € M , ^ 
kUptos émireAeget vmep epov. 


hex. 


0óAogS "A, Aa. 

E'. ópoíos rois O'? 
5, C) ins. 

kai Tà dpxaia. 
n 


2j. érepoAoyía. |. óóXos. 


S. 66Aos.19 


A tergo et ante. O'. rà Éaxara 

"A. X. rà Ómoev kai và Cpmpo- 

a6cv. ! 

"ms. 
eei (s. é£erémoads) ue.? 

6. 220 D»' "rubs. Mirabilis est. scientia prae 

O'. éÜavpyacróÓQ 9j yvàcís cov é£ épob. 


Obsides me. .O'. &érAaaás pue. | E. éré- 


me. 
2. bmepBáAÀAe: ue 7) yvdoís cov? "Erepos: 
70 yvàvaí a« épeyaNivÓn vmép épob.!* 

IT22U2.  Sublimis est. Of. 
bmeperjp0n.* 

"5 o»wi-Nb. Non praevaleo ei. O'. o) yi 


Órvonat TpÓs a)rív. 


ékparauó0n. 'À. 


' A. ov Óvvijcopat avTájv. 

Z. mpós iv o) Óvvoua. — O. E. S... mpós 
avT1jv.l 

8. XN. Si stravero.  O'. 
par " Ep. E. càv orpócc.! 


9. ?DnO^5:5 NUN. Si sumpsero pennas aurorae. 


téàyv karafho. 'A. 


O*. éàv dvaAáBo ràs mTépvyás nov kar. ópOóv 
(alia exempl. ka7' ópOpov??). ' A. éàv AdBo mré- 
pvyas ópÉpwás.? 

H22UM.  Habitavero. | O'. 


kai karackmnvóoco. 








Sun. et Fret. 82: ** Quia non est sermo in lingua mea. Pro 
quo in Graeco legisse vos dicitis, Quia mon est dolus in 
lingua mea; quod solum Sexta editio interpretata est. 
Ceterum et apud LXX, et apud omnes interpretes, et 
ipsum Hebraicum, vel AaXiàv, vel Aóyov, id est, eloguiwm, 
et verbum, scriptum habet." Quo auctore Montef. Theo- 
dotioni Aóyos, non 9óAos, vindicavit. 1 Syro-hex. eda 
* ENTIS JóN 2n.23 .co. ? Idem: * oh 9] Lu. 
? Nobil, Reg. unus. Chrysost. affert: "AJAos émepBdAAe: 
ue. Syro-hex. Z. imepBáAAe pe 5 yvóois (A2. ] -8—s9. 
J&x.). Pseudo-Hieron. in Breviario: Sym. praetergre- 
ditur me scientia tua. * Euthym. 35 Sic érepos 
apud Chrysost. Est proculdubio Aquilae. Cf. ad Psal. 
ix. IO. cvi. 41. 16 Nobil. U Syro-hex. .x .« (f. 
* Jes] J (o 15 Sie Comp., Ald., Theodoret., Cod. 
Alex., alii. Syro-hex. Jo-a e 2l. P? Syro-hex. 4. 
* |^ o o Co "y, J 


—PsaLM. CXXXVIIIL. 15.] 


'A. exqvógo. — Z. karapeívo, — O, Ópotes rois 


Bow 
10.37" "anm Xon YT OU-OA. — Etiam 
ibi manus tua ducit me, et prehendit me dez- 


tera tua. 
y'jio« pe, kai ka0é£er ue 7) Óefid cov. 


O'. kal yàp éket :) xeíp aov 005- 

2. €rL 
éket 17) xeíp aov óÓnyrjoe pe, kai kaÜé£er pe 1 
Óefiá. gov?! 

11. "END" JCn^7TN ea. Quod si dixero: Certe 

O*. 


tenebrae conterent (s. obscurabunt) me. 


AAT / L X) 
Kat eura apa aGkKoTOS KaTQGTOTOEL pne. Án 


»* 1 v » / , 2, 29 
tày 8&6 eimov iows akóros émiakemáce pe. 
" AAXos* akóros kaADNrer pe? 

393923 GM nox. Etiam nox est lux circa 
me. Of. kai v0f $wriouós €v Tf Tpvóf] nov. 
'À. kal v0f as mepl éué?* — 2. aAXà kai vü£ 


& NE 2 98 
QoTew:) T€pt €éue. 


12, t ov2 nio quee memos Wen 


Etiam tenebrae non obscurae sunt a te, sed 


nor sicut dies lucet. |. O'. óru okórog ov axo- 


Ld , hl Ll bl * t t , 
TugÜrjaerau. dmÓ cob, kai vO0f às juépa do- 


L - » 4 * xy 
rur Ürja erat, zo ovTE OKOTOS$ OKOTELlVOP €OTQOL 


Umép cé, aAAà 
e". 2 
* 


? Nobil.,qui xarapevó habet. Chrysost.:" AAXos* karape(vo. 
? Duo Regii. Chrysost.:'AMXos ér(ékei,—— ?? Nobil., Theo- 
doret. (qui mepioxerácec in textu habet), et 8e nom. Chry- 
sost, Particulam 3€ e Syro-hex. assumpsimus, qui affert : 
Lamas joa £I TE c? J .£e. Prorsus 
aliter Cod. 268: Z. éàv eire: oxóros eixóres émwkidoet pe. 
(In textu. LXXvirali Syro-hex. habet exóros xaramarjcc 
(o9), altera lectione «£a o,2 in marginem ablegata.) 
? Chrysost. ^ Nobil. ?5 Theodoret., Nobil. Chry- 
sost. affert: "Erepos" vif drew) mepi épé..— Syro-hex. Sym- 
* macho continuat: € olo oo Loo Jo Jl. Denique 
Pseudo- Hieron. in Breviario: Sym. et nox lux circum me 
sedet, (Dele sedet, natum e proximis, Sed. et sequentes etc.) 
? Theodoret., Nobil, quorum hie exóres per incuriam 
omittit; ille autem in textu d$aveéra, ut edidit Montef., 
legit. — Chrysost. affert: "Erepos dÀÀà xai vof ós 7juépa 
$avé. — Syro-hex. Symmacho continuat: |.5e-a Je. 
Lao. / - MN e» Jj eR Lo Joao loa 
($avé) $oc15. — " Chrysost. ?5 Sie érepos apud Chry- 
sost., a Montefalconio praetermissus. Syro-hex, Symmacho 
continuat: «]$joeo |5 eas oo I», omisso avrjs. 


xal vüf ós Quépa dave. 


PSALMI. - 


"Erepos" Tapà c0(77 

12. rTYN2 nns. Tenebrae et lur similes sunt. 
O'. ós Trà oxóros abris, ores kal T0 Qs av- 
T)s$. 2. Ópotov TÓ a kóros kal T0 os avr5s.^ 

19, 788 19S. "EMEND, 
tris meae. |. O. 
HTpós pov. ' A. ébidco pe é» yaorpi unrpós pov? 
25. ánfprwrás ue év yaarpl ugrpós pov. — |", £yóvevoás 
pe €x yaarpós unrpós pov?! 

14. c"ubp. Mirabilia. O'. Óavuácia. | X. mrapá- 
&o£a, ' A. O. ópoíosg rots O'.?? 

I5"Dg2 "rvey eM Tea Ce) UDUWO 
Y? nhepn2 "mg. 
fuit corpus meum a te, quando factus sum in 
occulto, et variegatus sum in inferioribus terrae. 


Teruisti me in utero ma- 


dvreAáBov pov €éx vyaarpós 
9 


Non absconditum 


O'. ovx éxpífm Tó oaov nov dm cob, à éroí- 
qcas év kpvof, kai 7) bmócraaís nov év roi$ 
kareráro T)$ ys. 4A. oUK emekaAvQÓn óorá 
nov dmÓ cob, ois €moujÜnv év drokpboo, €roi- 


k(AÓgv às £év karoráro T2s yn? 2I. 


OUK 

, , ^ 
&Aa0€ ac fj kparaícaís ov, fjv émovjÜnv év rà 
kpumrrQ, émouk(AÜnv év Toig karorárois Ty$ 
y)s3* | O. ópnoíos roig O'. "AAXos oUk 








?? Syro-hex. * «S2 |:el? 6-2 eae 4. QE 
ad Psal. ii. 6.  llieron.: orsusque es me etc. » Syro- 
hex. € aNa$ ll? éela esMOMO€n sae. Cf. ad 
Psal. exviii. 73. 31 Pgeudo-Mieron. in Breviario: 
* Quinta editio ita transtulit: con/fastt me de ventre ma- 
tris meae," — Syro-hex. affert: E'. éxyóvevads uc («2 a-2ns). 
3? Nobil. 33 'Theodoret. 
edidit év rois karerárow, notans: *lIta M55. et Drusius, 
qui Graeca Symmacho, eorundemque versionem Latinam 
Aquilae tribuit, lapsu, ut videtur, graphico." Scilicet 
Drusius affert: * Sym. érouAÓg» év. rois kareráross Tis yns- 
Aq. effictus fui sicut in. infima parte terrae," Ubi Latina 
versio est Theodoreti, cujus Graeca tunc temporis non 
ferebantur. Nec tamen dissimulandum est, lectionem éy 
rois karerdrois Aquilam, alteram vero Symmachum magis 
sapere. Chrysost. affert; "Erepos" oUx érexaA vn rà óora 
pov dmó co, ois érovj8n» €» dmoxkpvQo. * NobiL Sic 
érepos apud Chrysost. Syro-hex. affert: 'A. 2. oix £AaÉé ae 
j xparaiecís pov, fj» émoujfnv (oo 92 elena Nx y 
NECNENEOT item : 'A. X. émowÉg» é» rois x. rne yne 
(xolg $e» MoM-el)) ^ Nobil 


Pro ós e» xareraro Montef. 
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H ^ H 
£AaÓ0€ cc 1j Óvvapís pov, ?) rà ócTÀ pov, dm 
cob, Óri kal émoujÜgv. év. kpvofj, é£ekovíoÓnv 


év Tots karorárois rijs y5js.? 


16. T?» 38) "355. Massam informem meam 
e. . . VA , . 
viderunt oculi tui.  .O'. áxarépyaaTóv pov (alia 
exempl. ró dkarépyaoróv aov ?') eióov oi ó0aA- 
) 5 J 7 / T t 
pot cov (pov). 'A. dkarépyaaróv nov eiÓov oi 
h) 


óóÜaAuoí cov? — X. duópdxoróv ue mrpocióov oi 


ódÜaAuoí cov? 
wn cb2mec-DYX^. Et dm dro tuo omnes 


(dies mei) scripti sunt. O'. kai éri r0. (uBMov 

cov mávres ypadijaovrat A. kal éri (uBMov 

cov müci yeypappévois,? — 22. ov ois €v rfj 
B(BXe cov rác. yeypappérois.H 

co2 UmM N^yom DUO Dies qui prae- 
finiti sunt, quum nondum unus eorum (exsti- 


tisset). 


, , ^ 
€V QUTOLS. 





O'. juépas mAaaÓfcovra, kal ovOcis | 


) cr , b , / , | 
A. 9uépa xrifovra, Kal ov pia €v- 


^ "wl " 1 
ajrais.^ 2€. juépas mAaccopnévois o)k évóe- 


obogs ovóejuds. | O. fuépas mAacÓOTQcovrai, 


kal obDóÓcle év aUbrois.i! 


35 Chrysost. juxta ed. Bened. Apud Sav. 5 abest. Ex 
his, é£ewovio8n» x.r.&, quae penitus neglexit, Montef., con- 
jecerimus Quintae editionis integram lectionem esse. Nam 
Syrus noster diserte testatur: E. é£ewovísÓnv (2447). 
Cf. Exod. xxi. 22 in LXX. Hieronymi versio est: JVon 
sunt operta, ossa, nea, a, te, quibus factus sum tn abscondito, 
imaginatus sum, in novissimis terrae. 9! Sie Codd. 
Vat., Alex, Euseb. in Praep. Évan. p. 774, et Vet. Lat. 
3* Nobil., Reg. unus. 3$? Theodoret. Nobil. affert : Z. 
Chrysost. : "Erepos" dpópioróv ue 
ei8ov (sed mox mpoeidov) x. r.é. Cum Theodoreto facit Syro- 
eliam peB .jlas: GSONo) I uo Las. 

Lectio suspecta. *! "'Theodorct., No- 
Syro-hex. affert: Z. mdvres oi év vj Bi8Ào 


» 7 , ?* L4 
duópieróv pov eiQov x.T.€. 


hex. $ 

*! « Reg, unus." 
bil., Chrysost. 
cov yeypap.évot (eM qa? (9555). Montef. ex 
Regio, ut videtur, mácw éyyeypaupuévois edidit. € Syro- 
hex. $400» e le t£ -No J&se&. .). Nobil.affert : 
'A. kai ob pia év avrais (non avrois, ut Drus. et Montef.). 
Hieron.: JDies formati sunt, et mon est wna in eis. 
*$'Theodoret., Chrysost. Montef. ex Nobilio zAac6gcopé- 
vus edidit. Idem post év8eoísgs, abrois inseruit, fortasse 
ex MSS.; ita enim in marg. Savilius. Pseudo-Hieron. in 
Breviario affert: Sym. dies quibus formati sunt, ne una 


| 
| 
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[PsanM. CXXXVIII. 16— 


17.T y? "vn "A. MiMP autem quam pre- 
O'. égol & 
Aíav ériuij0naav oi (Aot aov. " AAXos*. Tíuuou 


liosae sunt cogitationes tuae! 


éyévovro oí éraipoí aov. "AAXos kai épol 
Tí éripjÓnoav . . .9 
DrTWN? 3IEP. TT2.. Quam numerosa est summa 
O'. Mav ékparaió0msav ai dpxai 
P-' 


2. Ti maumAnÜets ai 


earum ! 
(A. E. ot mévireg 9) aÜTÓY., 
43 


. . 6i KeoaAai 
» ^ , ^ 
abràv ékparoiéÜnaav. 


19 


keQaAal abrOv.? — O. ékparaió0naav oi mévr- 


Tes abDTÀv. 
18. Toy "T^ "Dnpn. 


ego tecum. 


Expergiscor, et. adhuc 
O'. é£gyépÜmv, kai ért eigi. nerà 


^ NS H ^ x , JJ .N ow ^ 
coU. 2€. éfvmvóco, kai eis del écopot uerà 
coU! "AAXos éfvmvóoo (s. éfvmvíoo), kai 


eis del écopau Tapà aoc? 
19. YC? mon CbiD-ON. Si occideris, Deus, 
Or. 


' À. éàv kreívns, 0cós (fort. 0cc), Goes. 


impios. éày dmokreívgs G&paproeXoUs, ó 
cós. 
Z. eày xreívgs, ó Oeós, mapa(lMármv (s. mapa- 


Báras).9 
. 


Tandem Syro-hex. xxu. A. 
$ v Jo Lm J| e Moe. Ergo 5uépas pro pe6' 
7uépas sumpsit Syrus interpres, post sAaccopévor interpun- 
gens. Integram Symmachi lectionem sic enarrat Chry- 
BOSl.: 'Anópixeróv pue eiov oi ài aAuol cov, rovréari, uyBéro 


quidem ex eis deest. 


AaBóvra rvmov, €r. mAarrópevov, éri. 0awópevoy: kai obro pe 
eiüov cas, ós ékeivov rÓv ueuopQopuévov, 6s éketvoy róv rerv- 
TOévov, Gg ékeivov Tóv memAnpopévov, xai ov0epids Tuépas &ri 
* Nobil. *55 Chrysost. 
Catena, PP. GG., T. TII, p. 697 supplet oi érai- 
Pro hac lectione Montef. affert: "AXAXos" xai époi 
Aíav ériur0ncav oi Xo: cov; fortasse ex MSS. 17 Syro- 
hex. ? oo? Liao Lo) d. 55 Montef. ex Itegio 
uno, ut videtur. Lectio valde suspecta. 1? Sic dAAos 
apud Chrysost. Minus probabiliter Montef.: Z. maumAs- 
Ócis nov cav ai x, abrüv. Syro-hex. affert: Z. ai xejaAai 
avràv (voe St Las). 59 ''heodoret. 8! Nobil., 
Vat. ?? Chrysost. Haee lectio non diversa esse videtur 
a praecedenti, in qua mapà eoi pro perà co) rescribendum. 
Theodoret. affert: Z. éfvmwíce, kal dei fcopa« mapà coí. 
53 4 Sic Reg. unus."—4Jfontef. Chrysost. affert: "Erepos' 
mapaBárnv, 


Ocóuevov mpós jv dmápriow. 
1*9 Nobil. 


poi cov. 


E 


—PsaLM. CXXXIX. 10.] 


19.732 TD D"7 "COND. — E! viri sanguinum, 
recedite a me. | O'. dvópes alyárov, éxkAMvare 

dm. éuob. Z2. dvÓpes juaijóvo, dmoveícare 
dm époÜ," 

20. Jy WY?o wt) morc quen SM. Qui 
dicunt te (nomen tuum) ad scelus; efferunt 

O', 


órt €peis (s. €peis) eis &aXoyio uv (alia exempl. 


(nomen tuum) ad mendacium hostes tui. 


óri épia raí éoTe eis GiaAoyiauoDs 9), Afjqrovrai 
, / * / ? e ) 

eis uaraiórnra ràs TÓAeig cov. — A. Órt dvri- 
Aé£ovaí aot eis dmévvoiav, z)pav eis eikij avrí- 

(nAoí cov. — E. oiriwes dvreAáAnoáv cot Óta- 

AoyicuQ, €míáp0ncav naraíes oi évavríoi aov. 

O. óri épícovaí aoi eis ÓGiaAoyicuóv ... — Ej. 


óri maperíkpavá&v ae €v kakoBovAa , . .? 


2]. DZMTR. — Fastidio afficior. 
' A. Ovnoiugy, | X. verabar.Pg 

23. vyWw. 
pov. 


Q'. é£ernkóumv. 


Cogitationes meas. OO", ràs TpíBovs 


Z2). ràs óppás (s. rà ópurpard) uov.9! 


Psanx. CXXNXNIX. (Hebr. exl). 


l. T3» Rus nexo. Praecentori canticum Da- 


vidi. O'. eis T6. réNos TO  Aavió vaApuós. 








$1 Nobil. 55 Sie Comp., Ald., Chrysost., Theodorct., 
cum libris plurimis. | Syro-hex. T l2? Ns. d-so 
JM2accas. — 9 Nobil, Vat, Reg. unus. Alter lteg. pro 
jpav els ei; Aquilae tribuit émjpóneav paratos, quod ad Sym- 
machi lectionem pertinet. (Vox dmévvow (q. d. dm-évvoia, 
TWP1-D, a jO et nt, évvea, Aq. ad Prov. xxi. 27), nullo 
modo sollicitanda est. Immo fortasse restituenda haec 
vox eidem interpreti ad Psal. xx. 12, ubi pro f Syrus 
noster superbiam (J.oN-a-aso) Aquilae tribuit, fortean pro 
Graeco dmóvoiay, quod in locum rarioris dmévvouav irrepserat.) 
?' NobiL, Vat. Pro oi évavrío cov alter. Keg. oi éx6pot aov 
habet, invito Syro-hex. qui affert: aO? (a .u». 
(9 Molasze exei) .JA an.» 43-50-27. 
$ 432 Chrysost.: "AMAas ofrwes dvreAdAgadr coi 
9iaXoyiouóv. (sic). 55 Nobil. Paulo aliter Vat., teste 
Adlero, et Agellius: 6. ór« épíce: eis QuaNoyirpóy, Ai rerac xal 
rü éf5s ópoies rois O'. 59? Nobil. Vat., et sine nom. 
Chrysost. Alter Regius hane versionem Symmacho tri- 
buit, ex confusione siglorum € et C.  Euthym.: "On épi- 
crai égre eis Óualoywrpovs* ór« páxipo(. éare. kai. QuXóvewos. ey 
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"A. TQ woroip peAoOnpa roi Aavi?,! 
3. pios. Omni die. O'. Gv rv $uépav. X. 
karà mácav ?)uépav.? 
4. awPzy IY2T.  Venenum aspidis. |. Of, ls damní- 
'ÁÀ. lóg BaciMaxov.? 
Robur. | O'. &(óvauis. " AAXos*. kpáros.* 
pel OVT2. In die telorum. (pugnae). |, £y 


7?uépa ToAÉn ov. 


óov. 
| 8. 1». 
| 


Z. (in die) aggressionis. 
9. »v NS qum innos., Ne concedas, Jova, 


desideria impiorum. | O'. 1?) apaóó$ ue, kÜpie, 


, * -^ , , t e , ? 
amó T?s €miÜvuías uov ágaproAQ. A... ém- 


ToÜjuara doefoüs9 €. u? ÓQs, kópie, ràs 

émiÜvuías rob mapavónov." 
vovv poncbs io. 
T ^Y - T: 


nire facias, (ne) efferentur. 


Propositum ejus ne eve- 
Q'. GeXoyíaavro 


| xaT €uoD, ui éykaraMmnS ue, uümore Dwro- 

0àciv. X. éBovAeiaavro, u?; dmoflaivns, tva 

n3) émapÜoci^ "AAAos gu!) dTmoflaín, uüjmore 
Udo oc." 

10.9202 $o*ncete Ce» coo t^. (Quod 

attinet ad) agmen circumdantium me, calamitas 

Q'. 5$ xe$aAT 


ToÜ kvkAonaTos avràv, KOTOS TOV XeiÀéwv 


labiorum suorum operiat eos. 


ÓaAo yia pots, €v kakoBovAiais, os érepos é£eDoxe. 9 Syro- 
hex. € Maoó azmNeso .z 9 M09 aasiise ). Cf. 
? Idem : € oS J9]- .ao. 
Psanu,. CXXNXIN.. ! Syro-hex. ? Theodoret. 
3 Syro-hex. € uso zo? JL D * Chrysost. 5 Syro- 
hex. e|. Sce? .c. Cf. Hex. nostra ad Thren. v. i0. 
(Verbum js. commutatur cum Graecis ézépyec&ai, é$o- 
Óeveiy, émiBaivey, émiyepeéw etc... Nomen Lx ponitur pro 
émixeipgois in. marg. Philox. ad Act. xii. 2.) * Nobil. 
Montef. affert: 'A. u5j 8ós (sic), xvp«, rà érum. dce3ovs, ex 
Regiis duobus, ut ait. 7 Theodoret., qui addit: ópoies 
àé - ó O. xai ó 'AxvAas. Syro-hex. Le Nl Jae. 
*]ecox Lxx? ok. 5$ Reg. unus. Vid. not. 
seq. ? Sic Nobil. ex Chrysostomo, ubi hodie in libris 
impressis legitur aut dmo8air», aut dmoBaiys.  Montef. vero 
in Hexaplis tam apud Symmachum, quam apud incertum 
interpretem 45 dmofaíwgs edidit. Nobis quidem jj aro- 
Baivgs vix Graeeum esse videtur; et apud utrumque inter- 
pretem pj dmoBaí; (nempe rà BosAevpa atràv) legendutn. 


ad Psal. exviii. 158. 


296 
avTOv kaXixye: a9roós. ' A. keBaMv karaoTpe- 
$óvrev ue... 2.0 mikpaouós TÀv kvkXobv- 
rov ue, Ó nóxO0os ràv xeiXéov avróv Topacáro 
avrovg! | O. ópoíes rots O'.? 

11. vp ba niwene2 ODE. muere ipsos facíat 


Or. 


^ , r4 
kai karaBjaAets avroUg év raAaumOpí(aS, OU L7) 


in gurgites aquarum, ut non resurgant. 


€ ^ ) ^ , * , , 
UTOOTOOCV, A. 7T TOALOTLO €L QUTOUS €v mTonart, 


, $0» ^ 13 
Ov pm avacToGctv. 

^ T P4 ) ^ 11 
Ovvovs, àv guímore dvaocTócuw. 


5 


^ »* Lol 
karapBaAets avroós... AAAos* meaotvrat 


eis BoOivovs, umore dvaorGaiy*  "AXXos .. 


) P4 N , & , ^ 17 
éoTEevopevos, Kat ov ur) &vaaTaLev. 


I2. p2vo2. Non permanebit. | |O'. o0 karevOvy- 
0fcerai.. " AAXos". ovx. €Ópac Ojo era. ? 


Z. karaflAn8cjTocav eis Bo- | 


O0. E. S. | 
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MT y Done. Virum violentum malum | 


o 


persequetur | eum. 


dvópa  dóuxov  kakà 


Ónpeóce. — [Z. mapavouía dvópa dypeócov- 
cuv, |"? 

nemo. Usque ad ruinam. | O'. eis kara- 
$0opáv. Zi. eis dmoo p ovs.2? 


" AAXos* oi6a.?! 


O'. roD T TcXob. 


13. NYY'T. — Scio. 
XY. Afflicti. 
TÓV TTOXv.* 

14. 20^. — Habitabunt. 
[ kai] kaÜeóobvra.. 


O'. éyvov. 


2 


'A. 
9 


O'. karoukjaovatv. 

Z. kai Óupevobcuvy, 
ópoíos rois O'.9 

1? Nobil., Vat. !! 'Theodoret. Sie à3os apud Chry- 

Mendose Nobil.: Z. ó me«pacpós (sic Vat.) .. . dAwcdá- 

1? Nobil., Vat. 7 Agellius. Nobil. 

Reliqua Syro nostro deben- 


15 Nobil. 


Nobil. zecovvrov pro mecoivrat 


sost. 
TOcaV aUTovs. 
vero: 'A. mropar(ays avrovs. 
tur, qui affert: « (exon J ]&xe235 4. 
!5 dem. € Chrysost. 
exseripsit. Lectionem Chrysostomi non admisit Montef., 
sed ejus loco habet: O. aragaXeis ajrovs eis BoOUvovs ob 
pimrore dvaaTóguw. Y Chrysost. 15 [dem. 1? Sie 
Montef. post Nobilium, qui 8. pro "AAXos per errorem 
praemisisse videtur. Sed ne incerti quidem interpretis 
est lectio, ut vel ex Chrysostomi verbis patebit; qui post 
allatam Psalmi sententiam, dvüpa dÓwov x.r.é., pergit: Obro 

Locus 
? Syro- 


xai dÀAÀos gods Aéyev  mapavogía, dv0pa dypevovcuw. 
est Prov. v. 22, quod omnes editores fugit. 


Alia exempl. | 


[PsanM. CXXXIX. 11— 


14. T2E"DW. In conspectu tuo. O'. aiv TQ mrpoo- 


/ 
eT cov. Z2. mapà TQ mpocómQ cov? 


Psan«. CXL (Hebr. exli). 

4. T7 CYOYO. Canticum. Davidi. O'.. yaAgs 
TÓ Aavíó, 'A. peAdnpa ro) Aavià,! 

2. T5 mp "nvem ]3D.  Disponatur pre- 
catio mea (sicut) suffimentum coram te. O'. 
karevÜvvÜsjjro 1) mpocevyüj nov ós ÓOvpíaya 
évómióv cov, "AXXos raxÜfro jj mpocevyij 
pov às Óvuíapa éympoo0év aov. "AXXos: éroi- 


paco? 

AT"DDT2. Sacrificium vespertinum. | O'. Óvoía 
éoTepuj.  ( A.) 6dpov éomépas. 2. mpooopà 
éoT epu? 

3. nec o3-*y TYAS2. — Custodi valvam labiorum 
meorum, | Of. kai Óbpav mepioxtjs Tepi Tà 
xen gov. O'.'A. QO...éml và xem nov 


2j. xai dpayuóv (s. mepioÀov) ramewócees €Ti TOLS 
XeiAeaí pov.? 
4 rYocy Uomo ry wrdo ck? sntow 
yu. Ne flectas cor meum ad rem malam, 
O'. 


p? ékkMvgs Tijv kapóíav nov eis Aóyovs movg- 


ad perpetrandum facinora in impietate. 


pías, ToU mpooací(caÜa. mpoóáces év ápap- 
^ bw * Pd * ób , 
vímus. 25.3) mapaTpédrns T?v kapóíav nov eis 


Aóyovs TrovnpoUs, évvoetv évvoías mapavópnovs.? 
e^ 
e 


hex. *] o8 o 2. Lu. ?! Chrysost. ?? Sic Comp., 
Ald., Chrysost., Theodoret. et codd. Syro-hex. in marg. 
9 La 53. 3 NobiL, Vat. Syro-hex. affert: Z. xai 9ia- 
pevoUcuy (Vos has e). ?* Nobil, Origen. (Opp. T. II, 
p. 838), et sine nom. Chrysost. Aliter Syro-hex.: Z. ai 
Ótap.evoUgiv eUÓets mpó mpocórrov cov (4.96 -9 pre). 

Psarx. CXL. ! Syro-hex. ldem in textu affert: mpó- 
oxes Tjj ovi 4- rijs Oeoeós pov 4. * Chrysost. Prior 
interpretatio Symmachi esse videtur. ? Chrysost. : 
"Erepos* mp. égmepw:. Prior est Aqui- 
lae, ut videtur; altera Symmachi, teste Syro-hex., qui 
affert: e|.axos lí5$e o .ao. * Nobil. 5 Syro- 
hex. *]a22:0$ hamo c.  Nobil affert: 2. émi rois 
* Reg. unus, et sine nom. Chrysost. Thco- 
doret. affert: Z. évvoías mapavógovs. ^ Euseb. apud Mai. 


"AXXos* B. éamépas. 


xeect pov, 


—PsaLM. CXL. 7.] 


4. oye ewm. 


libus iniquitatem. 


Cum hominibus operan- 
O'. e)v ávOpómois épya(o- 


Lévois T)v ávouíav. 2. av dvÜpómoig épya- 


(ouévois à &iíav 7 


coveses snow. 


dam cupedias eorum. 


Et ne (sinas ut) come- 
O*. kal ov u3) evvóoiíoc 
Anó€ cvuoá- 
*" AAXos* ui) avvaAuo 00 


€y Taig repmvórnauv avróv.? 


nerà TÀv ékAexrüv aUTÓYV. 


you TÀ 7)66a. avTOv? 


b. Wm cn ptr "om. Percutiat me jus- 


tus, Dat erit, e£. castiget me. | O'. maa- 


"A. 


kareAagáro pe Óíkaiog. &Aéovs, xai ici 
WS 


— o 


ócvoei ue Ó(kaiog &v éAéet, kal &Aéy£e pe. 


erigat me. 
cmmpir6a cnbem qs. 


erit adversus 


Quoniam | adhuc 


et precatio mea mala eorum. 
/, et » M € 
Q'. óri €rt xai 1 


TAL 


j x13 
KGKLlAal$ QUTOV. 


^ » 
Kíais aUTOV. ÓrL €TL Kai Tpogevx!j uov év 
NS 


13 


uov évrós rOv kakiQy abrOv.? — OQ... év rais 


14 


eUOok(ats aUrOv.* " AAXos* órt €rt kal 1] Trpoa- 


DP..N.D., T. IV, p.88: Z. évvow évvoías rapavóuovs,. Syro-hex. 
* (rapavónov) lex QAI) JAeÓsh eadsooNGa£ .ao 
7 Euseb. ibid. * Euseb. ibid., et sine nom. Chrysost. 
Syro-hex. € qoo aso. (oo xo. X. Jo .z.  Nobil. 
affert: Z. uj picem. x«.r.€  Vat.: 
? Nobil. ex Chrysostomo. In editis Chrysostomi hodie 
legitur uj evavAis66, probante Sehleusnero in Opusc. Crit. 
p. 258, ubi ad Catenam PP. GG., T. ITI, p. 730 provocat. 
* Sic unus lteg. optime, secun- 
dum Hebraicam vocem.  Drusius vero [ex Chrysost.], 
kareAenadro x..." — Montef.. Syro-hex. affert: € c19s a .f. 
Ergo in suo invenit xareAacáre, quod cum sensu abigendi 
(ut o5), dnce, Ezech. xxxiv. 12 in marg. Syro-hex.) 
non contundendi, cepisse videtur. Cf. Hex. nostra ad 
Jesai, xxviii. r. ! Syro-hex. 9 «asm .ue. Nescio 
an de Hebraeo bm D'^, convalescere faciat me, dvaargcáro 
pe; interpres cogitaverit. ? Nobil, Vat. Syro-hex. 
affert: 'A. X. év kakíatg abràv (oer). d Nobil., 
Vat., Euscb. apud Mai. l. c., et sine nom. Chrysost. "Theo- 
doret.: Z. &r« 0€ xai x.r.é., consentiente Didymo Alex. apud 
Mai. P..N. D., T. VII, P. II, p. 306, qui xaxàv pro xaxiàv 


Z. cvpQayoua. x. T. €. 


10 * AÀAos* kareAacdro K.T.€. 


habet. ^ Nobil., Vat. 15 Chrysost. 19 Sic 
Comp., Ald. Chrysost, Theodoret., Syro-hex., et codd. 
TOM. II. 
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2. m0 yàp kal fj mpoaevy5 | 
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evx'j uov év rais Trovnpíois abróv,l* 
6. Dm eeO vopomT wet. 


latera petrae judices eorum. 


Deoecti sunt. per 
Q'. karemóÜnoav 
éexóueva Térpas ol kparaiol (alia exempl. xpi- 
rai") abrüv.  'Á. bmeomácÓncav é&v y«epi 
Térpas oi kpvrai abrOv. — E. ékriAjoovrat év 
xepai rérpas oí kpirai avrov." 


yy) 2 "Yo wet. 


quod jucunda sint. 


Et audient verba mea, 


Q'. üxobcovrai rà D'pará 


pov ori )00vÓzaav.. ' A... 0ri eimpemía0naav.'? 


2. áxobcovrai Düjoe«s nov 5ó(oras.?  "AAAXoc 
órt éÓopvQoprÓnaav. | "AAAos Óri eUmpoco- 


O. 671 rÓvváa no av.? 


7. Ui? "Eb vaso vies yos vpn nbb $05. 


Sil sulcans et fidens in terra, dispersa sunt 


TíaÓncav."! 


ossa mostra iu ore sepulcri. O'. occi TÁX0$ 


tod ^ , bl ^ ^ /, A 
y"üs Óvppáyy émi Tüs ytns, ÓwckopmíaÓg rà 
ócTd juàv mapà Tóv &Ómv. "'A. óuoíog dmo- 
kAàvri kai Óaaxi(ovrt. €v. Tf) yf), €okopríaÓn 


X. óecmep 


X ocTa Tuv e óua aóov.^ 
Tà OócTÀ l"uàv «i$ cróua daóov. 
yeopyós órav prjaaym T|v ynv, otros éokopríaÓn 


Tà 0cTà juàv eig aTóua áÓov. — E. às kaA- 








affert: "AAAos" vbTecmacÓÉ5car, Cf. 
Hex. ad Deut. xv. 1. !* Vat., Euseb., Didym. Alex. et 
sine nom. Chrysost. Montef. post Nobil. é» xepi edidit, 
repugnante Syro-hex., qui affert: |o ZL.5. (each Lus. 
Por? a oa ?. 19 Nobil. affert: 
Drusii conjecturam ecbmperíoÓnsar, a Montef. praeter- 


U feg. unus, Nobil. 


'A. ori etrperrian- 
cav. 
missam, baud cunctauter recepimus, coll. Hex. ad Prov. 
? Nobil., Eu- 
Syro-hex. Symmacho con- 


li.10. MHieron.: quoniam decora sunt. 
scb., Didym. Alex., Euthym. 
tinuat: € | 60. 4S5 exon V5, h.e. dxovsavres. praes 
?! Chrysost. Nobil. in alio libro invenit: 
Z. órv etmpoomrgsav. | Schol. órc éóopvdopr8ncav. ? No. 
bil. affert: * Schol. oí O'. 0. 59vrdcÓgcar. Nonnulli libri 
habent, 73vvj8ncav [sic à prima m. Cod. Vat.], et editiones 
Latinae [Psalt. Gall. et Rom.], potuerunt. Vetus quidem 
Psalterium et S. Augustinus, praevaluerunt." 2 Sic 
Nobil. nisi quod cum Chrysost. eis róv dón» habet. —Mon- 
tef. ex Regio uno es erópa ádov correxit. Duo Regii et 
Chrysost. ; dpoiec ei drrokA vri. K.T. €. ^! Nobil., et sine 
nom. Chrysost, quos accurate expressit Syro-hex. .e. 
tes e$, 51) WW 24) hw eM] J-»/ vi 
€ Wwaexa? ja25. Beg unus habet eis ddov; Euseb. et 
Didym. Alex.: és écx. jpóv rà ó. rapà rv aÓmv. 
Qq 


pov nóicras. 


^ 3 ^ ^ , í 
AtpyGv kal ckámTov 6v Tj yf, ÓwakopríaÓn 


rà ócTá jjuàv mapà Tüv dÓmv.? 
8. webs. Ne effundas. .O'. yd) dvravéAms. 'A. 


. , Zen 
j3) ékkevóogs. |. 2. O. gi) ümrokevoags. 


10, D'yUe^ "Yo223 Yon. Cadant in retia ejus 
. "m j i ^ à P ^ 
impii. O'. meaobvrai év dudiBAjorpo avrob 

EN ^ t 
ápapreAot, 2. éumécoiev eis rà Óíkrva €av- 
^ e " 27 
rv oí rapávopo.. 


"liayw-T» "2oNo PP, 


/ » 08i 3 SN e ^ 4 
KkaTaporvas eunt €eyo €oSg OU QV 


Simul, ego donec tran- 
siero. (Ot 
^ »j e DET EET. et T Z 9g 
mapéAÓo. "'AÀ. pa €yó eipi éos ob zrapéAÓo. 
M , - NN 4 " a 
» (o dc eBeis) Op.oD, éyo 0€ mapeAevopa:,?? o. E. 


emi T0 avT6 . . 9? 


Psarx. CXLI (Hebr. exhi). 


1,75 "see. 
Of. cvvéceos TO Aavíó. "A. 
Aavio.! 


3. TTC.  Querelam meam. | .O*. 
2 rjv Oud e£iv pov.? 


4. NY oy HOPZIWI3. Quum languescit apud me 
spiritus meus. 


PSALMI. 


(Carmen) didacticum | Davidi. | 


, - 
émwgT]uovos TOU | 


T)v Ó€moív pov. | 


/, ) ^ )5 ^ » , ^ b 
Of. év TQ ékAeírew éf épob TO 





[Psarx. CXL. 8— 


OopvBrjra. (s. év rà OopvBeicÓa) . . A E. 
0acat ém éué rÓ mve)pd pov. 
4. D3 T) zyT nnwn. 


meam. 


, ^ , 
€v TQ ük]- 


Tu vero mosti semitam 

O'. kal c) Éyves Tàs TpíBovs pov. 

' A. 0r. a9 €yvos 7ràs Tp(Bovs pov. E. o) yàp 
oióas T?)v Tpíflov pov.? 

. QE bri. Et non est mihi qui me curet. 


po & , * 
. kai ovóeis 


C 


O'. kal ovk jv ó émvywóokov pe. 
jv époi Bonfós.? 

7. Tio ^"püo072 "nrvos DO PU. Adende ad 
vagitum meum, quia languidus sum valde. |... 
Tpómxes Tpós T?)v Óégoív nov, óri éramrewóÜmv 
cóóópa. 25. dkpóacai vràs AaMás pov, Óri 
7TÓvyca cóóópa.? 

"Po CREUSS DN. — Educ de claustro ani- 
mam meam. 
Vrvx"v pov. 
Vx pov. 
Tijv Nyvyr]v. pov.? 

"y Unos cysm vum» qon. 


Nomen luum. 


on 


O'. é£éyaye ék $vAaküs Tiv 
"A. é£áyaye e£ dmokXew po T3)v 


1d ^ 
9. 2. €fo moínoov dm ovykAei ob 


Ad me confluent. justi, quum 
benefeceris mihi. O'. TQ óvóuarí cov, kópie 
éué bmopévovat Óíkatot, &os ob dvramoóQs poi. 


) ^ T^ 
A...épué mepiuevoüot Ó(kato,, os o0 dpe(vy 


mveüuá pov. 'A.év ró mepieein0a . , 9 — 2. rav | ne? — 2. v0 óvouá cov areQavócovrai (kao, 

e. 

e 

?55 Nobil, et sine nom. Chrysost. Unus Regius habet — 9»]os.so 2X ]oo. $ Theodoret., Nobil. Ad éraze«- 


?9 Nobil.: 'A. pij ékkevóogs.  O. pj) 
Chrysost.: 
"AlNos" pij éxxkevóogs. — Syro-hex.: 'A. Z. me evacues (ll 
a9 cs] ). 7?! Nobil. Montef. ágapreAol pro mapávouo 
edidit, ex Regio, ut videtur. Sed cf. ad Psal. x. 6. 
hex. affert: Z. oí deeBets (s 8.5). ?5 Chrysost. affert: 
"Erepos" ápa kx, r.é. Reg. unus: 'A. dpa. ?? Syro-hex. 
6 "2M c?! |) Je) jEx—$ a.  Montef. ex eodem 
? Idem Regius. Chrysost.: 


, * - € ^ 
mávra Tà OcTG "uÓv. 


dmokevocgs. Euseb. affert: Z. u5 amoxkevóogs. 


Syro- 


Regio: 2. ópoies vel ópov. 
"AXXos émi rÓ avTÓ. 
PsaLw. CXLI. ! Syro-hex. * (07?) eot kon? 4. 
Cf. ad Psal. xliv. r. liii. r. ? [dem : $ eS» Lao ao. 
Cf. ad Psal. ciii. 34. ? Idem: *jozohse £2 .0j. Cf 
ad Psal. Ixxvi. 4. * Idem: 9 ac hae? lo .a. 
5 Idem: € «409 «M» N-g-a-elé 1-5 .o. Cf. Psal. 
exlii, 4 in Syro-hex. 5 *Tiegius unus."—Jfontef. 
Lectio Aquilae suspicione non vacat. Chrysost. affert: 
7 Syro-hex. Mo as] Jo .ae. 


"Erepos* cg) yàp oidas. 


voUgy Syro-hex. in marg. habet: 9 Mos, h.e. quia 
deferbwi, refrigeratus, restinctus. sum; fortasse é£eAi6gv. 
Cf. ad Psal. exlii. 6. ? Theodoret., Didym. Alex., Reg. 
unus. .Nobil. affert: 'A. é£ drokXewpo. ? Didym. 
Alex., Nobil. !! Montef. affert: 'A. épé kapadokjmovat 
Oikato, évs ob dvramoügs nou ex ingenio, ut videtur; nam 
ipse ait: * Lectionem Aquilae affert ex Euthymio Drusius, 
sed Latine tantum."  Drusius notat: * Aquila, ut est 
apud Euthymium; me exspectabunt justi, donec remune- 
ratus fueris me. Sed ambigo. Nam sic Graeci [LXX] 
reddunt: éué imouevois. x.r.é" ^ Euthymii Graeca sunt: 
'O 0e 'AkiAas* éné mepiuevoUot Oíkavot, os oU. dueivyopac (fort. 
dpueiyym pe). "Avapevobot ue, duoi, mpoaOokGvres ámaAAaynvat uv 
(Parsons. ue) ràv Oewáw* kai rovro mowjcovow, éos ob dpeivyg 
Hue pertinet locus Chry- 
sostomi, a Montefalconio praetermissus: 'O uév érepós (Sym- 
machus) $rsu' órav ebepyerjogs ue* oi 8€ dÀXoc dvramoógs 
xai duetv/g ue. 


pe xdpw Tr)s TouavT!s kakorraÜeias. 


—PsaLM. CXLIII. 1.] 


órav evepyerfjogns uel? "AAXos ómi evepyé- 
Tycás ue.? 


Psarnw. CXLII (Hebr. exliii). 
LTTTo "ÜÍOYO. — Canticum Davidi. ('. yaApàs 


^ * et 
TO Aavió, 2X óre abrüv Ó viüs xareÓíokev 4. 


PSALMI. 
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6. 145 DDWOYQNI. — Sicut terra sitiens ad te. 
O'. às yf dvvópós co. 
Pu 


domes 0 


A. às yi Óóca 


T püs cé? eg yn éxà vopéyn." 


| T.z9 339 "DODDM. Ne abwondas faciem 


'E A^ 3 /, T d LEY v^ ' 
v €víois üvTvypádois eUpov, óre avTOv €Oickev 


) ^ ^ 
AB«caAóu Ó viós avrob" oDre 66 mapà rà 


'Efpaíe, ovre mapà rois dAXois épumvevrais 


rabTQ3v ebpnka Ti)v mpocÓOTjknv.! 


JIMUN2. I» fide tua. Of. &v fj àÀAn6eía aov. 
"A. év 7f BeBaiórgrí mov. X. év rfj míoT& 


D] 
gOU," 


4. "r^ y HZXIMT. Et languescit apud me 
spiritus meus. —.O'. kai z)jknóíaaev ém' égé T 


TveÜuá pov. ^"'A. xal mepieiAetro ém égé 7 
E 
5. 3ove-523 VY. — Meditor omnia opera tua. 
(x 
A. kai éueAérgoa máaas ràs mpá£e«s aov? 
pres qm CDOPU2. De opere mauwum tua- 


rum comumnentor. 


, ^ ^ 
Kai éueAérgoa év mai TOl$ Épyoig Gov. 


/ , ^ ^ 

O'. év movjguagi TOV . Xeipiv 
, 9 

gov éueAerov. 


OLeA áAovv.? 


Z.. TÀ Épya Tóv xXeipóv gov 


1? 'Theodoret., Nobil. 


[ 
K. T. €. 


Chrysost.: "Erepos: arejavócovra 
Vat. affert: Z. crejavo8noovra: Oikatt, órt ebepyérnods 
pe Órav ebepyerjges pue; ubi duae lectiones coaluerunt. 
13 Nobil. 

Psarw. CXLIT. ! Theodoret. In textu LXXvirali xare- 
9exe. soloece habet Ed. Rom., xaraóiexe Cod. Vat. a 
Maio descriptus, kareüio£ev Cod. Alex. Psalt. Gall. affert: 
4- quando persequebatur eum filius ejus :. | Syro-hex. sine 
obelo: € o ]oo $$$ oL5 pes! e. ? Sic 
Montef. ex Ttegio uno. Chrysost. affert: "Erepos év 75 
"AAAos* év v5 B. cov. Posterior est Symmachi ad 
Psal. xxxv. 6. ? Sie érepos apud Chrysost. —Montef. 
ex Regio Symmacho tribuit, repugnante Syro-hex., qui 
affert: eloo j|5l»5N eo .). Cf. ad Psal. exli. 4. Sed 
suspecta est lectio 7 vrvyr pov. ! Reg. unus, et sine 
nom. Chrysost. Nostro quidem judicio lectio Symmachum 
magis sapit. * * Regius unus, qui habet éaeXérov pro 
QeAdAov. — Drusius, qui nomen interpretis tacet, habet 
&ieA Xov." — Montef. — Fallitur; Drusius enim post Nobil. 


T. OOV. 


tuam a me... O'. uj ámoorpévyns T mpóawmóv 
cov ám éuoD. "AAXos p)) kpówrps r0 mpóac- 
TÓv cov dT É€p0D." 
"Tia "D'"cy nov». Ne assiniler descen- 
dentibus in foveam. | O'. kal óuowwÜrjaopa: rois 
karaflaívovaw «i$ Aákkov. A. kai mapaBAn- 
0jcopat perà àv karaflauwóvrov eis Aáxkov.? 

S. 33. Mane. O'. rà mpot. "AAXosy 4 ép- 
0pov.? 

10. no" yos3. 
(s. yj) «vOcía. 
gÜv; cov. 

12. Dwzzn. E rscindes. 


2. cuwwrmraeisg (s. dámocwrraes).!? 


In terram planam. Q'. év T7) 
2. 0ià yns óuaATs.!! 
O'. év rfj Óikauo- 


12 


In justifia. tua. 
* 


d 


éy Tjj €Aenpoatv]y cov. 
Q'. e£oAo0pevoes. A. 


é£oAéaeis. 


Psanw. CNLIIH (Hebr. cxliv). 


1. 335. Davidi. |O'. 'Tà  Navió —mpós Tv 
loáó4. 'Ev eévíois àv àvrveypáQov 75 €ri- 





Etiam Chry- 
Non tamen mutavimus propter Psal. 
Montef. 
ex legio edidit: Z. 7 y. pov ós yn Owyeca mpós ce. At 
Syro-hex. * Jhon Es5/ yi AA 7 [dem : - m. 
9 JN oca so Ls5/- (Bugatus vertit: sicut ferra ardens, 
qui sensus valde incertus est. Pro 5 Sym. interpretatus 
est éivópevos. (Syro-hex. |-& n s») Prov. xxv. 25; et 
&Àveis (JLe-S ccs.) Psal. lxii. 2. Quod vero ad vocem 
Syriacam attinet, pro Graeeis, xai éxAvovat at, Jerem. xil. 5, 


tantum affert: "AAAos rà fpya rov x. cov. 
Sost. éeueAérov habet. 


Ixxvi. 4, ubi vide. ? Sie sine nom. Chrysost. 


Noster 6a 0 dedit.) * Chrysost. ? * Unus 
codex," Cf. ad Psal. xxvii. r. Y Chrysost. 1 Sic 


&XXos apud Chrysost. ** Hanc interpretationem Symmacho 
tribuit Reg. unus, sed est Aquilae."—JMontef. Non cre- 
diderim. Cf. Hex. ad Deut. iii. 10. Psal. xxv. 12. Aqui- 
lae jj óuaA; est 122!, nou t^b, ?? fteg. unus, et sine 
nom. Chrysost. P Reg. unus. Syrus affert: 3.Gmocw- 


mjces (hcl). Cf. ad Psal, liii. 7. exviii. 139. 


Qq?2 
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ypo$f Tpocke(uevov e«bpov, mpós Trüv loXdá0 


» ^ x ^ €]15 ra M * PN 
obre Ó€ mapà rà ' EjBpaío, ore mapà rois &A- 


PSALMI. 


[Psarw. CXLIII. 2— 


jópvuuéva9?). 'A. uepeyaMvupéva. | 2. qv£m- 


, ^ 
uéva.? — O. ópoíos rots O'. 


Aoi$ épugvevrats, oUre uiv mapà rots O' ebpov | 19. nau r3 erm.  TRRde MévWao Wow: 


éy TQ éfamAQ 
2, IMMO "sy TvW2. 
ne. 0. ó 

' A. 6 arpócas rois Aaobs im" eue." 
3. mW cNCIYS. 


. — L4 
mum advertis ad eum ?.Q'. Tí éerw. &vÓporros, 


Qui conculcat populos sub 


t / » / OX IET 
7ne. Uvmorácocov TÓv ÀaOv pov vmT ege. 


Quid est homo, quod ani- 


e , P4 ü Det e ^y 0 * ^ 
0TL €yvoc Urs avTO ; . TL GvUporrO0S, Kat yvoa)) 


3, ed 
GUTOV ; 


xS 


d 


^ . ? Pd L2 
avTO ; Aliter: óT. yvopí(eis avróv.^ 


4.77231 o3nb DM. Homo halitui (s. vanitati) | 


similis est. O'. dvÓpomos uoraiórnri opoo0r. 
O. dvÓpomos aàrpuiàu ópowo0n. — Y. 
5. vU oO"w yi Tm mec. 

caelos tuos, et descende ; tange montes, et fumi- 
Q'. 


ef ^ 3 zT * Pd 
BuÓv Na TOv Opéov, kai kamvicÜTjcovra.. 


, ^ 5 
&TLuO. 


Inclina 
gabunt. 


"AAXos kAívavrós cov ob/pavoDs, kal kara- 
P^ * t Pd ^^ 3 Pd , ^ 
Bévros, kai áNrapévov Tv Opéev, ékamví- 
c Üncav.$ 
- m .3* L . . ^ 
7. M2^7223. Filiorum regionis peregrinae. Of. viàv 
'A 
12. 3022 "WW. Ut sint filii nostri. O'. àv oi vict. 
' A. X. E. iva àow oi vioi 5uàv.? 


co. Educati. O'. iópvuéva (alia exempl. 


aAXorpícv. : árgAAorpiopévov." 


Psarx. CXLIII. ! Theodoret. ? Syro-hex. eo .j. 
^ olosl jx. oos. 3 Sic dos apud. Chrysost. 
Est proculdubio Aquilae, sed minus bene Montef. e duobus 
* Montef. ex 


iisdem Regiis edidit: Z. ríg éorw dvÜpemos, órt yvepiceis 


Regiis edidit: 'A. rí éerw dvÓpemos x. r.c. 
abróv; Nobil. affert: 2. yvepíi(es abróv. — Chrysost.: "Erepos 
óri yvopi(eis. abróv. — * Rectius, si quid video, legitur apud 
Heracleotam in Catena PP. GG., T. I1, p. 767: ór« yvopitn 


abrQ. — Schleusner. — Praeterea '"l'heodoretus diserte tes- 


tatur: dvri roU éyvócÓss, yvepi( ó ZXvupaxos r7ppvevaev. 
5 Theodoret. Chrysost. affert: "Erepos drué. Syro-hex. 
'A. X. druó. (a Ss). 5 Chrysost. et Reg. unus, qui 
habet éxarvío6r. ' Syro-hex. ea zausos .). Cf. Hex. 
ad Mal. ii. 11. 5 Syro-hex. (9902? Iran .o .2 .. 


* eL. ? Sie Codd. Vat. (teste Maio), Alex., alii, 


NS DU » e 7 | 
2. rís éoTiv ávÜpomros, óru yvopí(n | 


^ » L4 N , 
KAitvov ovpavobs cov, KGL KQGTÓ- | 


/ t 
O'. ai 
0 P4 , ^ , 

vyarépes avTOv kekaÀAAovrGcUÉévoi, TrepiKkeko- 
cpnuévat. ' À.. 12 
27. al Óvyarépes jjuàv s yovía. kekoco upra: 


columnae angulares (pulcre) excisae. 


Li , ^ ^ 
.. O8 Eriyóvia Ó.eakeÓaauéva., 
8] Oo 


Onoíos Tots O' * 


13. oW wo npe cmwbo wm. — Promp- 


l 


| 


luaria nostra plena, suppeditantia a. specie ad 
speciem (cujusvis speciei). O'. rà rapeia av- 
TGv TÀüpr, éfepevyóneva ék Tobrov eis Tobro. 
* A. ai droÓrkat uàv (mA?peis) émepekyeópevat ék. ToUrov 
els rovro. ? — ZZ, rà rapeéia fjpóy, , .? 
xninma niazyo ne ow wt. Oves 
nostrae millia parientes, (immo) in myriadas 
auctae in vicis nostris. O'. rà mpóflara avràv 
ToÀvrÓóka, mAnÜUvovra év rats éf£óÓoig avràv. 
' A. £X. rà moluvia này ywópeva év xiudgt kai. pupidgiv 

év rois duóBois pv." 
14. poem reu. Doves nostrae gravidae. 
O'. oi Bócs abr&v maxeis. A. Z.. (ol Bóec) pv 

giTEUTOL (s. cric roi). 
woe nmy pw nh pen vn Ds. 
ANulla clades, et nulla emigratio, et nullus cla- 
mor in plateis nostris. Q'. ovk ori karámropa 
$payuo0, ovÓé OiéfoÓos, ovóé kpavy?i] év rais 


érabAeciv (ala exempl. mAareíoius!?) ajróv. 
o*e 
. 


invito Syro-hex., qui deser vertit. 1? Nobil., Vat. 
1 Vat, ? NobiL, Vat. Seriptura émayówa est mendum 
Drusiij quem secuti sunt Montef, Dahrdt. Syro-hex. 
affert: 'A. óc émi yoviav (Lo e, St v2). Pro Scoexe- 
9acuéva Schleusnerus reponendum censet O«oxevaapéva, con- 
fusione satis frequenti. 33 Syro-hex. - des A. 


? E , Je e. Cf. Hex. nostra ad Zach. ix. 15. 
Nobil., Vat.: X. kekoaugyéva. n Vat. 15 Syro-hex. 
*loox lo e? Naso? e? Las Mk d. 


? Idem: * eN2$ Joel .ao. Y [dem: JNxz3e .2 .(. 
* e-2ox5 Jle5$o às e9o! ?. !* Idem: 
* R39 eor uu f. ? Sic Comp., Ald., Chry- 
sost., Theodoret., Psalt. Gall. et Rom., et codd., invito 
Syro-hex. Chrysost. affert: "AAAos* év rais ém. abróv, — Eu- 


thym.: kaÓ' &repov épugvevrij», év rais ér. abràv. 


—PsaLx. CXLIV. 16.] 


Z.. oUk ari Óiakormi), ore éxdopà, obre kokvrüs 
év rai$ TÀaTeíaus cju." 

15. qb n220 Dy "XN. Deatitudines | populi, 
cujus talia sunt. — Of. éuakdpisav rüv Aabv o 


TaUTÁ éoTi,. ' À. £X. pakdpios ó Aaós à écrit roiavra.?! 


Psauw. CXLIV. (Hebr. exlv). 


1. T non. Hymnus Davidi. | Of. aiveois Tob 
Aaví6ó. Alia exempl, aivéceos rà Aavíó. 'A. 
O0. 


Ünvnois ToU Aavíó. | 2. Duvos rob Aavió. 


3 ^ 
aivéaeoSs TÓ Aavíó.? 


7 eoi, In aeternum et. perpetuo. —.O'. eis 
* ^ * y * ^ —- .^ Pd 
róv ai&va, Kai eis Tüv aiàva ToU atàvos. " AX- 
Aos* 'A. 25, 
éigvexas. t 
3. WT. — Investigatio. 
"AAXos éfeüpeaus.? 


, y^ ^od , » 
eis aiova Oumvekas. eis. €Ti. 


O'. mépas. — 25. é£uniacyuós 


4. 35 CIT. Generatio generationi. Of. yeveà | 


* 
Z5. yeveà. mpós. yeveá." 


5. TmPCN mhHcED "urn gy Tip cm. 


' , 
KG yeved. 


Majestatem gloriae splendoris tui, et verba mi- | 


rabiliwm tuorum meditabor. | O'. kai Tv ueya- 
Aompémeiav Tüs Ó0fms Tf$ dyiwooóvgs aov Aa- 


) * b] ^ ^ , 
Angcovci, kai TàÀ Üavuáciá cov ÓOuyrjoovra. 


"AAAos* epaíórmra ToU émaívov cov, kai TOUS . 





?? Nobil. Cod. 
268: Z. oíre Óukomr), k.r.é. obreo O6 kai oí &AXoc épurvevrai 
eimov, Tandem Syro-hex. (Buxor?) Js.$01 Nac. uo ry 
Joys (9AoAvyuós 1) J| SS le «(££o8os 1) |La.2.36 Jo 
P. ?! Idem in continuatione: lax. oo |Msed 
$9 to lt oc Ml» oo. 

Psarx. CXLIV. ' Sie Ald., Cod. Alex., alii, et Syro- 
hex. * Vat. Nobil. affert tantum: 'A. Duvgats ro A. 
Syro-hex.: 'A. ópvjseos (Ju aa l9) rob A. Agellius vero: 
X. Üuvos ró A. ? Chrysost. Cf. ad Psal. xliv. 18. 
* Euseb. apud Mai. P. N. D., T. IV, p. 96. 5 Syro-hex. 
el|a-6éex .«. * Chrysost., eg. unus. ? Syro- 
hex. € ]$* lex. ]os .o. * Chrysost. Pro ro) émaivov, 
Tàv énaivov affert Heracleota in Catena. PP.GG., T. III, 
p. 783. ? Schol. apud Nobil. Sic Cod. 268, qui addit: 
xai rovs Aóyovs ràv mapabóEev cov Ourynsovrat. 1? Nobil. 


Theodoret. affert: Z. otre Guaxom), x.r.€. 
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Aóyovs TG mapaÓó£cev cov Óuyyrjoovrau?. " AX- 
Aog Tv neyaAompémeiav r$ Óó£ns ToU émaívov 


| cov... 


| 
6. TAEON Tib». Et magna facinora tua 


narrabo. 


Of. kai Tijv ueyaXoavgv aov 6i- 
yfiovrai, 'À. kai ueyaXoaóvas cov Óupyf- 
O. xai T)v peyaXoaUvgv cov 
2^ 
5.. 


7. 123C. Bonitatis tuae. O'. T$ xXpnarórzTós cov. 


couai avrás. 
óryyrcouai / avTfv. .. KaraMéfo avrSv. 
E/... Ómynoópue0a. . ápiÓusja oper. 


"AAAos dyaÜca)vos cov.!! 
YXIYTOWWNDYDM. 


», ^ ^ P4 , , 
O'. kai Tfj Ókaioaóvy cov ayaAXidaorrat. 
12 


Et justitiam fuam celebrabunt 
b*r 


N iJ 3, , , Á 
«at Tàs €Aenpoavvas aov eUjnpuraovaiv. 


9. P3. Universis. O'. rots bmroygévovai, |. OE Àoi- 
Toc Tois aÓumTac..? 

13. O'. — mio T0s kÓpios ev (alia exempl. add. mái) 
Toi$ Aóyois aUToD, kal Ógiog €v mái ToiS €pyois 
avroU 4. "'(Béarai 0€ r0, miarós. kÜpios, Oi 


óAov roD cTíxov, ure map 'EBpaíoss $epopé- 





| vov, u'jre rapà Toi$ GAXots épurvevrais.'* 
14. eóEZRH. 


X. incurratos.? 


Incurvatos. (Y. ro)s. kareppayué- 


] 
| vovs. 
| 
* - . . d 4 
16. j23 n "5. Omne quod vivit beneficio. O. 
ndvra (&vra jDont- 


tatis.!? 





" Chrysost. Montef. post 
Nobil. articulum praemittit, invito Chrysost. !? Sio 
sine nom. Chrysost.  Montef. recte Symmacho. tribuit. 
1 Sic in textu rà» O' Comp., Ald., Chrysost., Theodoret., 
Syro-hex., Psalt. Gall. et Iom., et codd. — '* Tois vropévovet. 
Sie quoque est in Psalterio Aethiopico: ceteri vero libri 
habent rois evpmacw ; ceterae item translationes." — Noll. 
M Seholium apud Nobil. Obelus est in Psalt. Gall., non 
in Syro-hex. !5 Syro-hex. * e-2 25, eJ D. 
Graece posuissem rois karaxaudÓcvras, nisi hoc potius sona- 
ret, aS a olly ce-J. Desideratur purtieipium praete- 
riti, fortasse roUs kxaraxexvdóras, 8. avyxkexvióras. 16 Syro- 
hex. e]loz.2a3 «3 Wax .a. Ad vocab. JLoc 9a $, 
Graece fortasse dpeoxeias, scholium subjungitur: rovrécri, 


Tjs mpós róv Óeóv (Jo 1o. c? e2o). 


Est Aquilae, ut videtur. 
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18. 3r? £N "5. Omnibus qui invocant eum. 
O'. 3X mráoi rois érikaNovpévois abróv 4 


Psanw. CXLV (Hebr. exlvi). 


1 vm Yoon. Laudate Jah. 
—'Ayyaíov kal Zaxapíov 4. 
ypá$ois mpóckevrau, " Avyyaíov kal Zaxapíov: 


^ ^ » N ^ €T Ld » b] 
roüro Ó6 o/re mapà vÀ 'Ejpaíe, ojre map& 


Q'. ' AAAgAoia. 


'Ev évíous ávri- 


rois dAAois épurgvevrais, ofre mapà rois O' 
ebpov év TQ é£amAQ.! 

3. xen ib WU. In quo non est auxilium. 
O'. "AANos TÓ oUk 


€xovru cca?  "AAXos  o)k Éxovr( cor)- 


ois oUK €aTL coTnpía. 


píav? 
4. av. Redit. —.O'. kal émiopésrei.. ' A. O. dmro- 
cTpévec.! 
Y2N.  Pereunt. O'. &moAobvra. — A. Z. E. 


S. O'. dsróAovTo.? 


TD. Cogitationes ejus. O'. oí &uaAoyio pol 


avTOv. "AAXos ai mpoÜéceis abToU.? 


d: ono . Panem. Q*. Tpoóiv. ' À. dprov." 
s. n8. Aperit (caecos). | O'. eodoi. 
E/. dorí(e.? 
"TA Confirmat. 


krüra..? 


P 
A. dvot'yet. 


' A. dva- 


Me) 


O'. dva Nreraa. 


7 Sie cum asterisco Psalt. Gall.  Clausula deest in 


Psalt. Rom. et paucis testibus. 


Psanw. CXLV. ! Theodoret. — ? Chrysost.  ?* Reg. 
unus ex Chrysostomo (1)."— Montef. * Nobil. Montef. 
edidit: 'A. 0. dzocrpé$e, qui error est Drusii. $ Schol. 
apud Nobil. $ Chrysost. ? Syro-hex. * |a. .f. 


* Idem: 9350420 09 9 X Roo .d. Chrysost. affert: "AA- 
ios dori(e. ? Syro-hex. * Jas acaso .j. * Puto hic 
Aquilam pro Symmacho positum fuisse."—7/ugat. — Cf. 
ad Psal. exlvi. 6. Cod. B. &b Ambrosiano non discedit. 
PsanLw. COXLVI. ! Euseb. apud Mai. P. N. ., T. IV, 
p.101. Syro-hex. affert: « jaa3. ace .J. Cf. Hex. nostra 
ad Jesai. li. 3. ? Theodoret. Aliter Euthym., et Euseb. 
lbid.: Z.aAAgAovia, ór. dyaÓàv Q5.  Praeterca Euseb. affert: 


E'. aivetre rv id, ? Chrysost. * Syro-hex. in marg. 


PSALMI. 
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Psanw. CXLVI (Hebr. exlvii. 1-11). 
1. iTY53 35575 Tm »oon. Laudate Jah, quoniam 
OQ'.'AAAgAo0ía, | —-' Ay- 


* b e^ 
yaíov kal Zaxapíov 4. aiveire rüv kópiov, óri 


bonum est psallere. 


dyaO!v yaAuós. "A... dyaO0v éykójtov.! 2. 
&àAXQgAoD!a, Ór. dyaÜ0s wraXuós.  O. aiveire 
Tv 'IA'..?. "AAXos dAAqQAoíta, Órt kaAÓv 
$5) (rà 6e)? 
"onn UM] DI^. Quia jucndwm est; 
O'. (rà 0c ?uov) fjóvv- 
0cín * mpére 4 alveois.* 


decens est hymnus. 





9. T3.  Aedificans. | O'. olkodouàv. — X. olko8o- 
pacc? 
WT.  Expulsos. O'. ràs Óomopás. 'A. 2. 


A , ^, 6 
ToUS éfocpévovs. 


3. "Yyavb. Contritos. | O'. ro)s ovvrerpiupévovs. 
£X. robs kekAaoévovs." 


opmawyo varo, Et fasciis obligans dolores 





, * ^ N / ) 

eorum. . O'. kai Oeo ueóov rà ovvrpíuuara ab- 
as ) ^ ^^ - 

TOv.  'A. kai porüv óBovas atràv9 — 2. kai émióe- 


cpóv rà karáypara abTGOv. "AAAXos rà kaT- 
: »LAy 
eaypéva avTÀv. 
4, Ny? Pv D525. Omnibus eis nomina vocat. 
Of. kal müciw abrots óvópara kaAQv. "AAXos 
Tois Táciv OvópaTa kaAGv. "Erepos (2.): mráv- 
ras ajToDs ÓvouacTi kaAécet (s. kaAQv).!! 





*Joleo x. Psalt. Gall.: Deo nostro sit jucunda X decora- 
que * laudatio. 5 Nobil., Reg. unus. $ Syro-hex. 
ea m .. —Nobil affert: 
Chrysost.: "Erepos 8€ éppmvevr?s, dyri roU, oikoQonGv, oikoBo- 
proe, ràs 8€ Quaamopàs, rovs é£eopévovs, etre. 7 Nobil 
? Syro-hex. * qoo S]o. S o .J. Cf. Hex. ad Job. v. 18. 
? Euseb. ibid.: 2. ó 


, , - 4 , x , [ol , ?, - 
ékAacnévovs (slc) rzv xapüíav, kai émiüegpóv xaráypara abràv. 


S. rovs cfwocpévovs. 


Jesal. xxx. 26. lxi. 1. iopevos rovs 
Montef. ex Regio uno affert: "AXXos rà xaráypara avróv. 
Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxi. 6. ? Chrysost. 
? * Sic Drusius [ex Chrysost.] et Reg. unus, qui in pos- 
trema etiam lectione habet xaXév."—JMontef. Posterior 
lectio est Symmachi, teste Syro nostro, qui affert: 2. xoi 
mávras abrojs óvópar: (8. óvopacri) kaAei (s. kaXécet) (ooa o 


]-5 lea). 


—Psatx. CXLVIII. 3.] 


6. TTP2.  Confirmans. |.O'. dvaAauBávov. — X. 
dvaKTÓpn«evos.!? 


7.523 inrHoNb ww cTmna Dyv5 wy. 
Canite Jovae in gratiarum actione, psallite ] jeo 
nostro in cithara, | O'. éfáp£are TÀ kvpío £v 
é£opoXoyfjaet, yráAare 7Q 0c ")uàv &v kiÜápa. 
A. karaMare rQ kvpío év ebxapiaría, ueAo- 
ójcare TQ Ücà ")udv év kxiÜápa.? — X. karaAM- 
£are TQ kvpíe éfouoAóynow, ueAoójcare rÀ 
0cà ?juàv Óià Abpas.!* 

8. "OP, ' À. Boráygy. 

Q'. — kai xAónv Tfj óovAeía TOv dvÜpármov 4? 

10. YET.  Delectatur..—. O'. 0eXjoei,. ' A. BosAerai. 


Z. eóokeirat, | OQ. E. S'. 0e joe. 7 
11. weno comea-ns. lis qui exspectant mi- 


[4 * » - Lad » P4 
O'. kai év mot Tot$ éAmí- 


Gramen. |. O'. xóprov. 


sericordiam ejus. 
(ovauv éri TO éAeog ajToU. "AAAosg rots dva- 


névovat TÓ éAeos avTo0.? 


Psanwx. CXLVII (Hebr. exlvii. 12-20). 


Dy). To "oon. Lauda Deum tuum. Qf. 
aive. Tüv Ócóv aov. 'A. Üugve Ocóv aov. X. 
aive, Tüv Üeóv cov. 


2 (13). Tr^3. 
LEES" 


? Theodoret., Nobil. 
Cf. ad Dsal. exlv. g. 


e x / 1 
O. ÜPuvec Tüv Ücóv aov. 


Repagula. | O'. Z. robs uoxAobs. 








Syrus affert: e Lacon? .2e. 
Chrysost.: Tí éerw, dvaXaufBdvov ; 
"Avakrópevos, épov, Oóufgaará(ov. 13 Euseb. apud Mai. 
P.N.D., T. IV, p. roz. Montef. e duobus Regiis affert: 
'A. karaAaAá£are , . . yyádAare rQ Ó. juàv év x. Ad. karaMé£are 
cf. Hex. ad Num. xxi. 17. Jerem. xxv. 30. li. 14. ! Eu- 
seb. ibid., et Regii duo. Chrysost. affert: "AAXos* karaAé- 
fare. "AXXos à Avpas. Syro-hex.: X. pueAoÓQsare x.r.é. 
(ho voi o43]). Praeterea Montef. ex iisdem 
Regiis affert: *AAAos* mpokarápfasÓe, quae non nisi inter- 
pretatio ro) é£dp£are videtur. 15 Syro-hex. € |a. PA 
15 Psalt. Gall. Obelum non agnoscit Syro-bex. — !' Nobil. 
Ad Symmachum cf. ad Psal. xxxvi. 23. !* Chrysost. 

Psarw. CXLVII. ! Nobil. ? Ex Vat. exscripsit 
Adlerus: Ilapà rois O' xai X. roós poxAois éxeiro év TQ rerpa- 
ceA(Uo* mapà 0 'A. xai O. rois poxXovs (sic). ? Syro-hex. 
$ «2 * Chrysost. juxta ed. Bened. (Savil. 
xedóp xav$np. Morell xa$óip xaé$op) ^ Montef. ex duo- 


sv. 
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2 (13). T27W3. In medio tui. O', ey oo(.. X. tvrís oo? 
5 (16. ^EN2 "YIES. — Pruinam quasi cinerem. — Xf. 
ópixM)v. óael aTroóóv. 'Effp. xedóp xatónp.' 


A. máyyge ... — E. Ópócov mremyypnévov , , ^ 


6 (17), 33». "2 rm "zb. Coram frigore ejus 

quis. consistet ? — O'. karà mpóawmov dyíxovs 
"A. eis mTpóacwrrov 
Víxovs avroÜ rís a Tjcera. ;. X. karà mpóac- 
7 


avroU Tís bmooTÜcera! ; 


Tov kavpaTos a)TOU TíS ÜmoaTjoera! ; 
8 (19). Y. 


A. Bua abro,  .O. S'. rüv Aóyov avrot. E. 


Verbum ejus, OF. Tv Aóyov avro. 
Aóyov avro). 
PEL. / Statuta ejus... O'. ikauópara. ' A. dkpi- 
Baeuobs. X. mpocráypara.? 
9 (20). i2 "ioy-Nb, Non fecit sic. Of. ovk emoí(- 
ncev obras. "AAXos' Opoia.'? 


Psarnx. CXLVIII. 


Xm ^ jp 
2. NS 22. Omnes. exercitus. ejus... '; mTácai 
t Pd 3 - , xS ^ t ET 
ai Ovvéueis avroU. — A. NX. mácai ai arpariai 
, ^JI 
avToD. 
3. s ^aziz-t5 moon. 
stellae lucidae. —.O'. aiveire avróv, mávra rà 
dorpa kai TÓÜ ds. X. byveire avrüv mávres 


Laudate eum, omnes 


) , » 9 
GcTépes QxoTOs." 


pM À 5d 
bus hegiis affert: Tó 'E8p. xadeip. 5 Svro-hex.. .j. 
? [eR A 9 Ttegil duo, et sine nom. Chrysost. Syro- 


'* Lectiones Aquilae et 
Chrysost. : 


hex. 9$ £—-M-e!? w 5. 


Symmachi exhibent duo RHegii."— Monte. 
"Erepos Óé doov xarà mp. kabparos abro) rig Umocrrücera ; 
Nobil. quasi ex Chrysost. affert; "Erepos" eis mp. WrUxovs 
* NobiL, qui insuper notat: "In ali- 
Hoc de v. 8 verum est ; 


Tís cTyGerat ; 
quibus libris est, ró Aóy«ov airov." 
non ita de v. 7, nd quem lectiones Aquilae et ceterorum 
Chrysost.: "Erepos* dxpi- 
Baeyovs. "AXAos" mpocrraypara. 1? Chrysost. 

Psar«. CXLVIII. ! Sie érepos apud Chrysost. Sym- 
macho tribuunt Nobil et duo Regii. Syrus affert: 'A. 
erparial atro? (ol o 2.9). ? 'Theodoret. Montef. negli- 
genter exscripsit: aiveire abróv m. oi dorépes $. Chrysost.: 
Syro-hex.: 'A. Z. derépes $wrós 


vulgo referunt. ? Reg. unus. 


"Erepos" darépes Qorós. 


(Joa2$* L2-22—). 
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D. O', — abrós eire, kal éyevfj0naav 4? 
6. ib T5 CTN". Et stare fecil ea per- 
petuo in aeternum. 
^ M » * »^ ^ ^ 2 xy 
aiàva, kal eis Tóv aiàva ToÜ aiQvos. | .Z-. €oTr)- 
aev avrà Óupéveiw. alovíos.* 
8, 'TOYC TT. Ventus procellae, | O'. mvebpa xar- 


PSALMI. 


O', éernoev avrà eis TÓv 


avyíóos. SAT (veüpa) Aaa. * AAAoS* ávepos | 


TvoGvos.? 
10, t2? nor c FUIW.  Ferae et omne pecus, 
reptilia. 


7 


t ^ b ^ 4 ^ -^ , 
epmreTa. A. (Gor kai av KT])VO$ KLVOUL.EVOV, 


Il. evewo-om. Et omnes populi. O', kai mávres 


Aaoí. 'A. kal mávra $iAa? 

12, OYWIT2. — Juvenes, |. O'. veavíokoi, | " AANoS. | 
ékAexTo(.? 
O'WIOY. Cum pueris. O'. uerà veorépov. 


"AAAos gerà véov.? "AAXos uerà maíóov.!! 
13. 230272. 
" AAXog* Óri bmrepéxov.? 
in. 


TOU. 


Qwia excelsum est. 


O'. 5$ é£ouoAóynois a2- 
13 


Splendor ejus. 
" AANos: kal ó Üuvos abro. 


14. nona. Laus.  O'. $pvos. ' À. émauvos.* 


PsaALx. CXLIX. 


3. ni. Et cithara. | O'. kal. NraATgpío. 'À. 
kai kiBápa.! 
? Psalt. Gall. * Sic sine nom. Chrysost. Symmacho 


indubitanter vindicavimus. 5 Syro-hex. *]h2a» .(. 
Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 16. Ezech. i. 4. 9 Chry- 
sost. editus.  Nobil. quasi ex eodem affert: "Erepos" dvepos. 
"AMAos rvjóves, Pro Hebr. "D'D, vapor, O'. kpóaraAos, 
Montef. affert: 'AAMos rv$óves, notans: * Unus Reg. ex 
Chrysostomo." ' Syro-hex. J|.» Wo Jle Ls .j. 
$j|»2)iNkae; Cf Hex. ad Gen. i. 28. * Idem: 4. 
»]h.5-» (noce. Chrysost. affert : "AAXos* mávra diia. 
Cf. ad Psal. xliii. 3. ? Chrysost. Est Aquilae, ut vi- 
detur. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xviii. 21. 9? Chry- 
sost. !! Reg. unus. ?? Chrysost. 13 Idem. 
! Syro-hex. « jaa X. ao ./.  Chrysost.: "AXXos £rawos. 
PsaLw. CXLIX. ! Syro-hex. *J3ao ./. ? Idem: 
$ (Scal o "A 3 Chrysost.: "Erepos ràs iyyóaeis Üpvo- 
Symmaeho proprium est vocabulum. Cf. ad 
* Montef. ex Corderio. Euseb. apud 


*, 
Aoyias etmev. 


Psal. Ixiv. 9. 


/, A) , * /, * ^ ! 
Q'. rà Onpía kai mávra TÀ kTüjvy, | 


Of. órt byré0n. | 





sega. 


[PsarM. CXLVIII. 5— 


5. MYT.  Jubilabunt. O'. kal áyaXMácovra,, ' A. 
kai alvérovow.? 
6. DYO'39. — Elationes, O'. al ovróces. — X. ai 


bpvoAovyíat? 
crm mye"p 29m. 


habens in manu eorum. 


Et gladius duas acies 

O'. kal fou$atai 

ó(crouo. év rais xepclv abrOv. 'AÀ. kal uá- 
xaipa aTopárov €v xepaiv ajróv.^ 

9, 2312 beUo. Judicium praescriptum. | O'. kpipa 
Cyypamrov. 'A.xkpípa vyeypappévov. 22. kpíauv 
yeypappévqv. | (O.) ópoíes rois O'.5 


PsaLM. CL. 


In sanctuario ejus. —O'. &v rois áyíois 


avTroD. 'À. év fyiuucuévo abroV. 25. €v TO 
[4 Pd » ^1] 
&yío abroÜ. 
n» ru meom, Laudate ewn in firma- 
Q'. aivetre avTÓv €v oe- 


ALS 


"I t ^ ) * 3 ^ 
2. ouveire avTüv év TÀ 


mento roboris ejus. 
peoónari. Óvváueos abTob, év GT€peó- 
part kpárovs abTob. 
cTepeóuari TQ dkaÜaipéro abroD.? 
2, v3. Or. 
OvvacTeíous avToU. ' EBp. BeyeBovpo0a0.* " AX- 
5 


In facinoribus ejus. €mi TOS 


Aos* Óià TÀVv ÓvvaoTeiQv abTOÜU. 


| 8. Bi» Jpn. In clangore buccinae. .O'. év fjxo 





Mai. P. N. B., T. IV, p. 104: IIapaóó£cos 9€ 'AkiAas rjv dmo- 
Oo8eimav Óidvoiav. mapéarrgae, ÓovAevoas Tj TOv 'EBpatev Qovj, 
eimóv' uáxa«pa o Touárov év xepoiv avrày, Cf. Hex. nostra ad 
Jesai. xli. 15. 5 Nobil., qui in fine habet: * Ut LXX." 
Ubi Theodotionis nomen excidisse videtur. 

Psar«. CL. Chrysost. [et Cod. 
268]: 'AAAos év rà áyío abrov. "AXXos év ró Tywcuévo 
? NobiL, Regii duo, et sine nom. Chrysost. 

Theodoret. affert: 
Regii duo ex enarratione Chry- 
sostomi habent: Z. oí Óvres év rà cT. ro) ojpavoU dyyceo, 
üpveire avróv x.r.é. Minus probabiliter Chrysost.: "Erepos 8€ 
dvri TOU, €v arepeópari, TQ dkaÜatpéro etre. Tandem Syro-hex.: 
Z. rà dxaÜatpéro (lo51 Naso J) avro); cum scholio philolo- 
gico: «o caxMNso Dl, quod everti non potest, * Chry- 
sost., ad quem Montef.: *Sic legendum, non óreBovpoda?, 
ut habet Morell." 5 Chrysost. 


! Nobil, Reg. unus. 


GvTOU. 
3 Colb. eruxnpés scriptus. Z. aivéire 


3 3 
avTóv €v grepeópart k.T.€. 


—PsaLM. CL. 6.] 


cáNmvyyos. 'À. év diaynQ xeparigs? — E. 8 


fjXov keparívns.! 


9, 22 3:3. In nablio et cithara. O'. &v NyaA-- 
"A. év vafAo kal Aípa? | 


Tnpío kal kiÜápa. 
€. &ià vaíAas (s. váBkas) kal Aópas.? 


4. 322! D'2'223.. In chordis et organo. Of. év xop- | 6. "OUI 5. Omnis anima. 


ES ) e^ 
óais kal ópy&vo. — A. €v XopÓais kai opyávois.'? 


* Syro-hex.: 'A.3. €» dAalaynQ xeparivgs (|. —5 e ——5 
l5 -e?). 7 Nobil., Regii duo, et sine nom. Chrysost. 
* Nobil. " Legendum vá8Ae. Duo Regii habent év aiàó, 
alius Reg. év atày (l. év vasAp)." — Montef. ? Sic sine 
nom. Chrysost. Syro-hex. affert: * 5h eo lS 5 o. 
Cf. ad Psal. Ixxx. 3. xci. 4. exlvi. 7. ? Hegii duo. 


ADDE 


MowiTUM in Psalmos, p. 85. Praeter versionem Eu- 
thymii Zigabeni Latinam, usi sumus ipso opere Graeco, 
a Dongiovanni in Tomo IV Operum Theophylaeti (Venet. 
1754-1763) typis (quod nos aeque ae Parsonsium et alios 
VV. DD. fugerat) evulgato. 

Psal. i. i. Origen. Opp. T. I, p. 25: *1« 0€ róv dyópa, ós 
Qavepóv ék ro), éopr) dis, ómep éari, pakápios dvjp. — Imumo, pa- 
xápios ó dvjjp, testante Eusebio in Eclog. Prophet. p. 68: To 
0€ émibeOeyuévov T9s ékOoxrs mapiarggw 1) xarà rÓ 'Efjpaixóv 
€vrevéis &mvrernpnpévos oUros €xovca, pakápios ó. dvi)p, perà rrjs 
&pÜpov mpocÓrkns. 

Psal. v. 1o, not. rg. Exemplis adde exasa S, émidovAevew, 
Prov. xvii. 26 in Syro-hex., ubi mendose editum eaaase. 

Psal. ix. x. Aquilae et Symmachi lectiones testatur Eu- 
seb. in Eclog. Prophet. p. 75, qui et lectionem Hebraicam 
pleniorem affert: Aauavasc; aApatÓ Bév uacpopà  Aavíià. 

Psal. xv. 6. Cod. Nanianus XXIII affert: 'A. axowia éné- 
TeCÓV uot €v Toig eUmpemégw. X. cxowícpara évémegóv not ev 
rois kaAMarow. | Vid. Graeci Codd. MSS. apud Nawios 
Patricios Venetos, Bonon. 1784. 

Psal. xxi. 17, not. 33. Aquilae lectionem a nobis leviter 
suspectam testatur etiam Euseb. in Eclog. Prophet. p. 86: 


TOM. ll. . 


PSALMI. 
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Z. àiàà xopóàv kal kiÜdpag) ^"'A.O. E^ S'. 
óuoíes roig O'.? 


5. zw "ovs. In cymbalis clangoris. |. &y 
kvuBáAois dAaAaynob. X. 6v kvyBáAois o5- 


nacías,? 


P4 Ll 
O'. mca Tvof. 


" AXAos" mca davarvoj.* 


7 Sie dÀos apud Chrysost. Est proculdubio Symmachi. 
V. Yat. 3 Nobil.: Z. eyuacías. 
xvuB. anpacías, Fortasse Symmachus scripsit: à xvyuBaá- 
Aev cnpacias. Montef. ex duobus Regiis affert: X. é» o»- 


" Chrysost. 


Chrysost.: "AAAos" év 


paatais. 


N D A. 


Oro. Óé xai wpv£av ov póvov Tü$g xeipas atTov, dÀÀd xai TOUS 
Tó0asg" 7) xarà rov 'AkvÀa», goXvvav, $ncarra, joxvvav  xeipas 
pov xai TrO0asg pov. 

Psal. xxi. 19. Nota hexaplaris nostra ex eodem Eusebio 
ibid. p. 87 sie refingenda est; "v*^22 ?5Y n0? "02 ibm 
233 xg. 


veste nea. sortiti sunt. 


Distribuerunt vestinenta. onea. vuter 8e, et de 
O. Órepepicavro rà ipárud pov €avrois, 
kat eri TOv igariapóv pov €3JaAXov kAnpov. — 'A. pepiaovauy iparióv 
pov éavrois, kai. eri €vóvatv. yov BaXoUsi. kArpov. X. Ówvepovro 
rà ipdTid pov éavrois, xai Trepi eaÓrrós nov éAayxavov. 

Psal. xxxiv. 26. "Dy? "DO, Qui laetantur de inalo 
O', oi émixatpovres rois kakoig pov. — E. oí. e&$pauwópevo 
Sie Cod. Bodl. N E B. 2. 120. 

Psal. xliv. 3. Lectio émi rovro. Aquilae est. 
Jób. vi. 3. xxiii. 15. Cant. Cant. i. 3. 

Psal. Ixxxvii. 19. Sehleusuer. in .Vov. Thes. s. v. axora- 


7n€o. 


-^ , 
T7) KaKQO €t pov. 


Cf. Hex. ad 


cuós: " Hieronymus e Symmacho vertit: Votos meos 
abstulisti."  Verisimilius est. Hieronymum Aquilam imi- 
tatum esse, qui pro Hebr. Zr" (sie) bme£aipeioÓa posuit 
Job. xxi. 30. 

Psal exv. 4. NEN. DSC^7DI2. 'ESp. xés icovéÓ (cod. 
Sie Origen. Opp. T. L p. 25. 
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PROVERDBIA. 






IN LIBRUM PROVERBIORUM 


MONITU M. 


E Morro majorem in Proverbia lectionum silvam, a Petro Morino collectam, edidit 
Flaminius Nobilius, quam in ceteros Scripturae Sacrae libros, quia videlicet praestantiores 
codices in hane Seripturae partem, quam in ceteras, lIomae suppetebant. [is vero lectionibus 
augendis et emendandis sequentes codices et libri nobis usui fuere. 

* Codex Regius, num. 1890, XI saeculi. 

* Codex Regius, num. 2435, XII circiter saeculi. 

* Codex Regius, num. 2436, bombycinus, X vel XI saeculi. Est Procopii sophistae 
Christiani opus. 

* Hieronymi locus Comment. in Epist. ad Ephesios [Tom. IV], p. 381 [allatus ad 
Cap. xi. 16]. 

* Codex Regius, num. 2940, bombycinus, recens. Ejusdem Procopii. 

* Codex Regius, num. 199?, X circiter saeculi. Est similiter. Procopii." —MoNTEF. 


Regiorum &uorum in amplificando aut emendando apparatu hexaplari vix ullum usum 
fecit Montefaleonius; sed tantummodo ad primam cujusque capitis lectionem hujusmodi 
notulam appinxit : * aec, aliaeque omnes hujus capitis lectiones, ex Ed. Romana [Nobilio] 
et ex Drusio prodeunt." 


Parsonsius in Appendice ad hune librum sie praefatus est: "Continet aliorum inter- 
pretum reliquias, ex codicum marginibus compilatas, necnon scholia identidem adjecta. 
Harum lectionum fontes praecipui sunt Codex Dresdensis iii, Vaticanus 346, et Mediceus 
xxvii, plut. viii, in catalogo nostro 161, 248, et 252; quarum vero eum ampla messis apud 
Montefalconium exstitit, non mirum est si pauca hic inveniuntur, quae, vel ob novitatem, vel 
ob alias causas, denuo edenda putabam." Praeter codices memoratos quorum notitiam 
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dedimus in Monito ad Jobum, p. 2, non praetereundus est insignis codex hexaplaris, a 
Parsonsio in Praefatione ad Jobum sub numero 23 (vel potius XXIII, nam ex uncialibus est) 
descriptus, qui, quamvis lectionibus Aquilae et ceterorum destitutus sit, ad textum Syro- 
hexaplarem confirmandum et illustrandum maximum momentum habet. Ejus autem 
descriptio est:— 


23. Codex Bibliothecae S. Marci Ducalis Venetae, signatus numero 1, antiquissimus, literis uncialibus 
descriptus. Continet Jobum a Cap. xxx. 9 ad finem, Proverbia, Ecclesiastam, Cant. Cant., 
Sapientiam Salomonis et Siracidae, Hoseam eum reliquis Prophetis minoribus, et Jesaiam, cum 
asteriscis, qui, quoties recurrunt, in annotatione nostra memorantur. 


Quod igitur ad testes Graecos attinet, post N obilii segetem solito uberiorem, tenuissimum 
spicilegium nobis relictum fuisset, nisi peropportunam opem tulisset versionis Syro-hexaplaris 
conditor, qui, more suo, plurima Aquilae, Symmachi, Theodotionis, et Quintae editionis frag- 
menta margini suo allevit; quorum alia lectiones prius cognitas confirmant aut emaculant; 
alia vero Hexaplorum studiosis prorsus nova et inedita se offerent, nisi quis ea in Middel- 
dorpfii textu et commentariis, debita accuratione neque descripta neque Graecitate donata, 
indaganda suscipiat. Nos autem in hoc libro, ut in antecedentibus, Ceriani nostri studio et 
sudori debemus, quod quantum ad lectiones marginales, et, ubi occasio erat, ad ipsum Syri 
interpretis contextum attinet, veram codicis scripturam etiam ad minutissimum apicem exhi- 
bere potuerimus. Praeterea cum satis constet Proverbiorum versionem LXXviralem tam 
transpositionibus distraetam, quam interpolationibus e duplici interpretatione ortis infectam 
esse, operae pretium videbatur, in hae parte nostri operis non modo asteriscos, quos semper 
diligenter notavimus, verum etiam obelos, qui verba a reliquis interpretibus non allata 
expungunt, ad unum omnes prout in codice exarati sunt repraesentare. Atque hoc quidem 
ante nos praestandum suscepit Middeldorpfius; sed praeterea quod hic illic invitus peccaverit, 
illud in universum male ei successit, quod pro duabus obeli formis ( —) et ( c» ), unam tantum 
(--), quae in codice non est obelus, sed merus index ad lectionem marginalem ablegans, 
pingendam curaverit. Hujus autem discriminis observationem ad controversiam de usu et 
valore signorum Origenianorum dirimendam in primis pertinere quivis videt. 


PROVERBIA. 


Carum I. 


1l. "ben, Proverbia. | |O'. mrapowíat. — ' A. mapa- 
BoAaí.! 

2. 23 vvoN ram. Ad intelligendum verba in- 
telligentiae. 
(Oi Aourot ocvvécews?) 2X. 
cvverás.? 

3. ost oO" nnps. Ad accipiendum | institu- 
lionem prudentiae. | O'. óé£ac0aí r« arpooàs 

Aóyev, votaí re. 'A. rob AaflMév maubeíav 

émicTáungs. 2... m000c(av. ópovijaeos.! 


FT3.  Justitiam. 
Karà àj r0 'Effpaixóv kai roDs AouroUs o) 


O'. &ikatonóvgy. a dAn617 4. 


keirau TÓ dÀmÓr? 
o" CEU. — Et judicium et rectitudines. 
O'. kal kp(ua karevOivew. | Ot Xovroc. kpíauw 


kai ebÜbrqras.? 








Car. I. ! Nobil. 
xai oi Xovroi épugvevrai aadyviQovaw  éx0eBoxórec oU $ppovjocos, 
dÀÀà cvvéceos Aóyovs. 3? Nobil. * Idem. * Regii 
duo. Obelus est in Syro-hex. ? « Sic Reg. unus ex 
Origene. Illi autem veliqui legisse videntur D'ME^D, vel 
ob vocis affinitatem ita verterunt, ut saepe contingit."— 
AMontef. Immo D'WN7B et D'Y?D idem sunt vocabulum. 
' Nobil Syro-hex. in textu pro dxáxos (Ji2-22w.) legit 
vynío:s (Jc-S-a2s.). $ Nobil. ? Syro-hex. .l am .4. 
*JlaioGoaso. 'A. 2. 6. consilium, Gr. ut videtur, év- 
»ónga. [Cf. ad Cap. xii. 5.] Sed JLe-15c-zase [sic in apo- 
grapho Norbergiano] mutare debebam in Jlai4 aaso."— 
Afiddeldorpf. Nullo modo sollicitandum erat JLa19a22:6, 
gubernatio, & |o ee, my3áMor, Act. Apost. xxvii. 40. 


? Reg. unus ex Procopio: roiro 


| 4. pNIPED, Stolidis. .O'. áxkáxkois. 


O'. vorjaaí re Aóyovs fpovüacos. - 


, ^ 
€vvoeiv pae | 


"A. ÓcAyo- 


uévoi. | Z. vqmíois, | .O. mar qpévocs? 
nem. 
0. GvAAoyia uóv.? 

, roam. 


"A. X. O. gubernationes? 


Consilium. | .O', &vvouav, |. E. aia now. 


Consilia callida. | O'. xvBépvgow. 


C 


meon, Dictum argutum. | O'. exorewóv Aóyov. 


c 


2. TpóBAnpa.? 
Of. dóBos kvpíov. 


' A. O. épuqveíav. 

7. TNT: DVY. — Timor Jovae. 
" AANos* Ocop.,!! 

cow. Stulti, O'. daceBeis. ' A. 25. O. dcpo- 


veg. ? 


8. vens. Ne rejicias. O'. ui) dmóoy. Z2. 
(ui) dào600.? 
9. qoNno OU qn nn? *2. Nam corolla (s. ac- 


Cf. Lagarde 4nmmerkwungen zur Griech. Uebers. der. Pro- 
verbien, p. 16. Praeterea Syrus noster scholium philolo- 
gicum habet: Jo 5e eo! e! Joco S coo.s0 
2s Jas M5 o li»& m. (Locutionem La 
La3w» notent ii qui ad Hom. Od. X, 32, et Pind. Nem. 
VI, 94 768a vyós de gubernaculo intelligunt. Schol. Pind. 
l.c.: IIois uév veàs rà rrüdMov: rà 0€ xipa ró rrapà rq m0aAie 
&ucooópevov Soxei (fort. Óovet) kai rapacae« rór éxácrov Üvpóv.) 
Graecum vocabulum olaxóces posuissem, quod pro eodem 
Hebraeo interpretatus est Aq. Job. xxxvii. 12, nisi hoc 
per JL e-e3so loco dicto vertisset Noster. ? Regii tres 
et Nobil., qui uni Aquilae ascribit épurveiax. ! NobiL, 
qui quasi scholium affert. 7 Nobil. Syro-hex. .u» .4. 
ej. — 7 Codd. 161,248. 
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cessio) gratiae sunt capiti tuo. — O'. aréQavov 
yàp xapírev Óéfn ofj kopvjf. 'A.Óóri mpoa- 
Ójkn xápurós eov Tfj kepaM oov.* 

9. D'p2X. Torques. | O'. kNoiv xpóacov. A. mepi- 


rpaxáXua.5  "AXXos mrep(Üeya.. 

11. Do DN).  Insidiemur sanguini. .O'. koi- 
vóvucov apros. ' A. X. O. éveópeóocpev. eis 
aiya 

v25. Innocenti. 
d Odov.!? 

18. TIT. 

2. mAobrov.! 
^2. Pretiosas. 

2, rijtoy,P 
bow, Spoliis. |O'. axóAev. | ' À. Aadópoy.?! 

14. xz n 3232. Sortem tuam jacias in 


medio nostrum. 


O'. &vópa xcov.  'A. 


"A. O. émap£w. 


O'. xrfauw. 
9 


Opes. 


Of. moNvreM. A. OO. ripíav. 


O'. rüv 6€ aóv kAfgpov BáXe 
év "uiv. " AANos". kAMfjpós aov mreoéro év uéoo 
jp ày.? 

vibsb re UD OD'.  Marsupium unum sit 
omnibus nobis. .O'. kowóv ó€ flaA&vriov kr- 

cópeÜa Távres, kal papaímmiov &v. yevrOrjro 

2 utv.? 


15. TY72 Jen" "223. — Fili mi, ne ambules in | 


5 Nobil. 
Schol. mepi&epa. 
33 [dem. 


Tuslav, 


15 Idem. 1$ Nobil. et Cod. 248: 
Cf. Hex. ad Jud. viii. 26. VU Nobil. 
? Idem. ?? « Ed. Rom. [Nobil.]: '4.3. 6. 
Ceterum non dubito quin Sym. rüuov ediderit, 
cum prius fW mAoórov exposuerit."— Drusius. ?! Nobil. 
?; Nobil. tanquam scholia affert : kAjpós aov meaéro, et uéco 
jpàv, quod posterius ad verba yevjÓjre 9uiv male refert. 
Est haud dubie alicujus interpretis, fortasse Aquilae. Par- 
sons. e Cod. 248 affert: Schol. xAgpós cov mecéroe. Pro év 
jpiv in textu habent £v uéco Zuàv Codd.23,252; et sic 
fortasse Syrus noster, qui (hts.» vertit. Vid. Job. viii. 17 
in Syro-hex. ?3 Versio duplex, cujus posteriorem par- 
tem ab ipsis Alexandrinis profectam esse putat Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 262, quia O'3 fere semper papoírmiov 
vertere solent; priorem vero alius interp., fortasse Sym- 
machi, esse. Quod ad usum Alexandrinorum attinet, in- 
terpres hujus libri neque papaeímmwv, neque ab Atticistis 
unice probatum faAávrwo», nisi hoc unico loco usurpavit: 
priorem vero versionem stylum ejus magis redolere recte 
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[Ca». I. 9— 


via. O'. p) opevOfis év 009. "AXXos vi, 
Q3) mopevOfs év 00g. 

15. 922.  Prohibe. O'. ékkMwov. €. 
Avcov, 2j ámóoTpewov.^ 

16. DT-TpUo wwpo" sy v»? omen c». 
Nam pedes eorum ad malum currunt, et fes- 
linant ut. effundant. sanguinem. — Of. Vacat. 
Alia exempl. oí yàp móóes a/rOv eis kakíav 


' A. O. ké- 


rpéxovci, kal raxivoí eici ToÜ ékxéat alga. 
'oüro év Tai$ Aowrais ékóóoeciv oU ketrav 
^t *e ^ 
(or. 06 év TQ 'Efgpaikà, é£ ob mapéOero rijv 
Aéfww ó IlaóüMos év cfj mpós '"Popaíovs émi- 
c ToÀ jj. 
19. 733 yza-bs. Omnis inhiantis lucrum. .O'. 
Aes 2. 


»] ^ /, * 
Távrev TOV GvvTeAovbvrov Tà Óvopa. 


O. vavrós mAeovekroüvros mAeove£íay." 
Vp'Vboss UST.  aximdp, domaoTom 


lius. aufert. .O'. rjv éavrüv  qyvy3v dQa- 


poüvrau.  Z. T)v wyvx92r ajbrYv map! abràv 
Adjjsyerau. 

20. YWT2. In platea. .O'. év éfó0og. (2) év 
ap $ódois.? 


"op DM. — Edit vocem suam. | O'. mappg- 


cíay &yei.. ' À. 2. O. Ó6o«. dovijv abríjs.? 


sensit Jaegerus. Accedit, quod posterior versio desit in 
Cod. 23; et Syrus noster pinxerit: X xai papoimrmiov 4 éy 
yevz8jro uiv; ubi cuneolus post jui» retrahendus videtur. 
?* Schol. apud Nobil. Syro-hex. praemittit víé pov, acce- 
dentibus Cod. 23, aliis. ?5 Nobil. ?6 « Hane 
lectionem, et subjunctam notam ex Procopio in Codd. 
Regiis reperimus." — Montef. Sic Comp., Ald., Cod. Alex., 
ali. Eandem lectionem in textu sine asterisco habet 
Syro-hex., sed om. eic« cum Codd. III, 25, aliis. ? No- 
bil Sic in textu Cod. 248. ?* Nobil., Cod. 161 (qui 
rap' abris habet) —Siglum 'A. Z. O. praemittit Cod. 268. 
7  * Procopius sic habet: etg 8€ ràv éppyvevróv, év dujódos. 
Sie in Regiis supra dictis."—JMontef. —** Videtur Sym- 
machus esse. Cf. Hex. ad 1 Reg. i. 20. Ámos v. 6."— 
Schleusner. Adde Hex. nostra ad Psal. xxx. 12. Jesai.li. 20. 
Jerem. xi. 6, 13. li. 4. Ezech. xxvi. rr. 9 Nobil., 
Cod. 248.  Bahrdtius oscitanter avrois pro avr7s dedit, quod 
Parsonsio fraudi fuit. 


—Ca». I. 33.] 


22. D *20MnD O'no TY277». Quousque, sto- 
lidi, diligetis stoliditatem ? — O'. óaov àv xpóvov 
dkakoi éxyovrai Tfj Óikaiogóvns, ok. ala xvv- 

'Á. 
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ÓjcovTat. (os Tóre, vümio, dyamáre 


vymiór1)Ta ; 
DnyrcmwWi. co». Et stulti odio habebunt 


/, , ^ / , , 
O'. deeflets yevóuevou. égíaqoav 
NY 
de 


scientiam. 
"A. kal dabveroi . . yvoauv.?? 


33 


aia gau. 
Kai dvórgToi pia jgovai yvácuy. 
"nnzinb en. 


sioneni 


293. Convertimini ad reprehen- 


Of. 


3, ^ , * * M / 
€emignTpájmnre €mi TOV €Aeyxóv 


M € , , , 
meam. kai bmeU0vvot éyévovTo 


2. 


€AéyXots. 
pov. t 

*EWIEY c5 [TM 33N. — Effundam 
O'. mpofjcouou Dpiv éunüs 


' A. O. dvaBA?oc bputv Tveüuá 


in vos 
spiritum | meum. 
Tvofjs Qnauv. 
pov. 


.U"T. Manum meam. 
x€tp& pov.39 
, YEm. 


eire (AAAos émoujcare?). 
3s 


O'.. Aóyovs. 


Et sprevistis. 
Z.. O. kai Óteaxe- 


óácare. 


crv2m ub, Noluistis. O'. ma05oare.. Alia 


'A. X. 0. 


O'. 4AAà dkbpovs émoi- | 
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27. (Y. — Et angustiae. — O'. kal sroNiopkía,  ' A. 
ém(yvaiwg. —.O. karáarmevois.? 
| 28, 22872 TN. Tunc invocabunt me. |.O'. arai 
dio órav émikaAéanaÓÜé pue. "AAAos Tóre 
émikaAégovraí pe.** 
29. JNID^2 IWW3. Eo quod oderunt.  O'. éyt- 
cngcav yáp. 2.0. ávO' àv éuíagaav.9 
mum DWNOUM. Et timorem Jovae. | .O'. rày & 





Aóyov roD Kvpíov. 


Alia exempl. róv ó€ $ófov 


Kvpiov,^ | "AAXos T3jv Ó6 0coaéfeiav." 
30. ub, Noluerunt. .O'. o)66 50eXov. 'A. 
£X. O. ovx é£eóé£avro.*^ 
YEN2. — Sprereruut. — O'. égvkrpi(ov. 6€. "A. 
Oiécvpav. |. X. O. mapófvvav.'? 
SI. Ormpepien . Et consiliis suis. .O'.. kai r$ 
éavrüv acef.eías. 'XX. BovAevgárov. | X. O. 
Gu ovAuov. 9? 
.DXWon cWwB nzqPD ^2. Nam defectio sto- 


O'. av0' ov yàp 7ói- 


$1 Y 
-—. 


lidorum interficiet eos. 
, , e , 
Kovv vrumíovs, dovevOTrjmovrat. óri dTo- 
* ^ , ^ , , 52 
aTpodr vymicov aveAet avToUs. 


cwn mes mou. 
O. 


Et securitas stulto- 


rum perdet eo. xai é£eracuós daefleis 














exempl. oU rrpoa eíxere.?" 0ÀAet, A. X. kal. ebÜnvía djpóvov amoAet av- 
26. OZ'TWN3. In exitio vestro. O'. fj operépa robs. 

área. A. émifAvauQ. |. X. avvrayfj.? 39. bes IHHabitabit tuto. OO. karaaknvocci 
xou. Subsannabo. |O'. karaxapobuai Ó€. | ONríÓi, — " AAXos ádvamaícerat €v eiprjvn 

'A. 9.0. pvkrnpi),! rs 
27. YEYC2. — Sicut. turbo. .O'. ópoíos | karavy(ài. Cap. I. 4. — véo 4. 7. — apx) aogías €U- 
A... ovaacuo uo. ? aéfleia G6 eig Ücóv 4, 12. — 0€ 4, ibid. — éx yrs 4. 
?! Nobil. ?? * Unus codex." 3 Nobil. * Idem. tribuit. Syro-hex. affert: "A. &érvpav (ao). Cf. Hex. 
355 Idem. ** [dem. ?' [dem, qui tanquam scholium — ad Psal. ix. 24. cvi. 11. 9 Nobil. *: Syro-hex. in 
affert. ** [dem. ? Idem. Sie Comp., Ald., Cod. — marg. habet: dv0' bv yàp 7Siovv x.r.é.; in textu autem: 


Alex. alii. Syro-hex. volxeMa 4 D, oix óomkoccare, quae 
lectio est, Cod. 23. *? Nobil. Ad Aquilam ef. Hex. ad 
Job. xxx. 12. Jerem. xlvi. 21. Symmachi evvray?», 8i sana 
est lectio, Schleusner. in Nov. Thes. s. v. de constitutione 
Dei, vel interitu a. Deo decreto intelligit. *' Nobil. 
*? Idem. — "Idem. " Eidem estscholium. ^ * Idem. 
*6 Sic Comp., Ald., Cod. 23, alii, eum Syro-hex. *' Schol. 
apud Nobil. ^ ** Nobil. *?' [dem, qui Aquilae àéovpor 
TOX. II. 


eoo eoe? Ny o, h. e. vertente Middeld., 8uirc ka&eiXov 
(immo xa6jpov», vel etiam xareAMáXov», éybi3aAXor). Lectio 
est aliunde ignota. 5? Nobil. 55 Jdem.  Correximus 
dmoÀéi pro dveie, qui manifestus error est typothetae 
Romani, ad superiorem lineam oculum deflectentis. 
9 Schol. apud Nobil. Idem est in marg. Cod. 248. Citat 
Clem. Alex. p. 449: draraiaera: ér eiprvns (ém eipnvy p.632) 
Cf. ad Cap. iii. 23. 

Ss 


memoicos. 
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17. a Ó(krva Treporois 4. 18. c2 1) 


13. -- 4, 


kaxij 4.9 





66 karacTpod) 


Car. IL 
,Tro2no up. Ut attendere facias ad sa- 


, t ^ 
O', ióTakoboerat co- 


H2 


pientiam (aurem tuam). 


días. 'A. X. O. rob mpocéxew rfj aogía! 
FOI Inclines. O'. kal mapafaAMeis.  ' À. áva- 
^ 9 
KALVetS." 


3. "yat. Intelligentiae. —.O'. 13]v eodíav. | ( A.) 
(Z.) $póvgow? 

325p UM nno. Et prudentiae dederis vo- 
O'. xai 7fj evvéce. óQs (Zi. by ó- 


OÜVE€OLV. 


cem tuam. 
ceis *) Qováv cov, X Tijv 0€ aio0now (n7fjogs 
peyáAm Tfj $ovj 4? 

4. abeam. 
O*. kal ós 0nc«vpojvs. 


6. "EO . 


Et sicut. thesauros (subterraneos). 
2. O. rà dmókpvja.o 
Ex ore suo. ..O'. kai ámà mpoocrrov a)- 

700. 'A. 2. O. E. dmó oróparos (abrob) | 
R. TY. Tiam. O*. 
9. ony'o. Orbitam (viam). | O'. dfovas. A. kag- 
€. émukvAic uobs ? 


O*. 





óOos. Alia exempl. óóóv.? 


TTOÜDS. 


10. 31252. In cor twwum. 
' A. Z. O. kapÓíay.? 


C»£.  Jucunda fuerit. Of. kaM) eivou O6. 
n | 
L. 


, ^ /, | 
eis av Óávoiav, 


3 , , 
A. eimperae 





PROVERBDIA. 





[Car. II. 2- 


Z.. O. dpóvnois.? 
nien. Perversitates. 
" AANos*. Óreorpapuéva.? 
o Upy .  Tortuosae. |. O'. ekoXa, 
Bat. OQ. erpeBAa(. 

omoxyea ob. Et perversi in orbitis 
O*. 


"A. kai ÜpvXoboiww év kaymats ajràv. 


12. 


O'. unótv mioTóv. 


15. 2. ckap- 


suis. kai kapmÜAai ai Tpoxiai avrÓv. 


O. «ai 


nvkrgpí(ovoiv év rois émrikvMic pots abrOv.!* 


DEED UYSM Cmns22 Um DUO. 2 ma- 


liere aliena, ab extranea quae leves facit ser- 


16. 
mones suos. | O. dm 0000 e/Ücías, kal dAMÓ- 
^ , , "I 5 * P 
Tpiov Tij$ Oikaías vyvópuns, 25. &mÓ yvvaikós 
dAAXorpías, dO Éévgs rjs oi Aóyot óNioOnpo(.!6 
mon. Amicum. | .O'. QióaokaMav. | A. rye- 
9 


I 

O. d)yobpevov. 

Duo DPO3TDM.  Pacti Dei sui. | O'. àa- 
Oknv Ocíav.  ' A. Z. OQ. . . 0cof.! 

"nma ny2-ow nme '2. Nam inclinata est 

Q'. &Qero yàp mapà 


Z. uá0qgaw. 


uóva. 


18. 
ad mortem domus ejus. 
TÀ Üaváre rÓv oikov a)vrüjs. Z2. Ópuev... 
"AAAos ékve yàp eis Ó&varov oikos a)ríjs.? 
cwev bw. Et ad manes. |. O'. kal mapáà 
"A. Z2. (perà) fa- 


^ et * ^ -^ 
TÀ &Óp uerà TQv ymyevóv. 


$a. .O. E. (uerà) ràv ytyávroy.?? 
mix. Orbitae ejus. OF. ro9s á£ovas av- 
Tíjs. "'A.xayumás.  22.ó0000s. O. kvXwo uobis?! 


Q1. 22D. Prudentia. |O'. &yvoia 06 ócía, "A. " AAXos* ai rpoxiai avs." 
$$ Syro-hex. exl. 6. ? Nobil. 3 Syro-hex. in marg. habct u53ev 
Car. IT. ! Nobil. ? ]dem. 3 Nobil. affert: ^ moróv; in textu autem |M-xa&cA-scse, Óworpauuéva, quae 


Scholion. eivecw, $póvgocw. | Cf. ad Cap. iv. 1. * Codd. 
161, 248. — 5Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Cod. 
Alex. alii. Jaegero judice, est genuina interpr. LXX viralis 
versio, qui locutionem Siàóva. $evi» bis (Cap. i. 20. viii. 1) 
quasi eonsulto declinavit. 9 Nobil. 7 Syro-hex. at 
* |3oc-9 e? .o A .uo.  Nobil. affert: 'A. Z. O. aróparos. 
^ *In aliis libris est. óSóv [sie Comyp., Ald., Cod. Alex., 
alii], et scholion à3eís."—JVobil — * Nobil Hebr. 9M? 
Aquilae est kaum; Cap. ii. 18. iv. 11, 26. v. 6. 19 Nobil. 
7 Sie post Drusium Montef. Nobil scribit: 'A. eimpe- 
"oce. Legi possit etiam evmpemice, coll. Hex. ad Psal. 


leetio est Cod. 23.  Nobil. 5 [dem. Aquilam 
fortasse respexit Hieron. vertens: et infames gressus eorum. 
Nam 6piAspa est «snalus rumor Job. xvii. 6. 1$ Nobil. 
U [dem. Lectio Symmaehi est in textu Cod. 23, et for- 
tasse in Syro-hex., qui jc8 S es. habet. 15 Nobil. 
? Idem. Hic quoque lectionem Symmachi in textu ha- 
bent Syro-hex. et Cod. 23. 3 Syro-hex. .«5 «f. 
*Jje.o.l eunlels Cfad Cap.ix. 18. — ? Nobil. 
? |dem quasi scholium affert. Syro-hex. in textu habet 
eS. Joe, ai rpoxiai abris, quae est lectio Codd. 23,109, 
252; in marg. autem : € oS. 3 ]uszoo, xai rovs d£ovas avris. 


—Ca. III. 10.] 


19. pae. Hevertentur. || O'. ávaorpéqrovow. 'A. 
Z. O. émiorpéyovow.? 

20. Cp "T$ nnm. Semitas justorum. | Of. rp(- 
Bovs Gukaioanóvgs. | "AAXos 0000s Oukaícv ?* 

2.3 Www DS oD voee uses. 
Quia probi habitabunt terram, et integri re- 
liqui erunt in ea. O'. — xpnorol €écovrai 
oikcjropes yrs, ákakot. Ó& ÜmoAeifÜrjaovrat v 
aUTj 4.9 ri eUÜeis karaaknvóaovat (X. kara- 
kAnpovoprjmovai??) »yrv, kal ócio ÜmoXe61- 
covrai év avTf. 

22, D'YU'. — Impii vero. 
X. O. aacefleis.? 


Cap. II. 2. — repafaXets 66 avrjv 
19. TpíBovs (wrs (sic). 


Auc 


O'. óóol. dceBov. 





TÓ vid 
Fi 3 * 
cov «€, — o) yàp 


(os 4.9? 





Car. III. 


j^ nzen ow. Ne obliviscaris. .O'. u3j émiMav- 
Oc Xorroi ópoíos, p?) émiXavÓávov.! 
Of. 


Oi Xourot éAeog kal dAjj- 


0ávov. 
cÜvaL Kai míaTets. 


0cia.? 


OWUP. 4lliga eas.  O'. djaxyat 86 abrás. "A. 
3 


Gratia et veritas. éAengo- 


F, 
avvóncov. 


PROVERBIA. 





| 


M3» Pho:bp Banst Jfuscrie eds in dabglonm 
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O'. Vacat. 
émi mÀak0s kapóías aov 4&* 


cordis tui. 3X O. ypáqvov abràs 


bx 
deo o n 


, M -—- 
€7TL TOU 


ar) 0ovs. 

4. ost. P'rosperum successum. | O', mpovoob. ' A. 
2. O. m epivofjoai? 

NEA. In oculis. 
0$8aApots.7 

: mim-ow FTI22.  Confide Jovae. |O'. io0. m«- 


70i0í$ . . éri Oed. 


'A. 2. O. év 


Q'. évórriov. 


c 


2^. €Xrrigov. kvpíq." 


wen-os. Ne innitaris. | O'. y) émaípov. X. 
p3) i00. memoiÜós. — O. p) émepeióov? 
6. 7T. Cura. eum. O'.. yvópi(e. abráv..— Ot 


Aotmot yvópi(e. abróv,? 
UO". Diriget. Of. ópÜoroug. 2. edOeis mou p." 


O*. — à 06 moís aov o) y?) mpoakóvy 4. 


7. CZU. — Rapiens. | O'. dpóvpos.. ' A. X. O. co- 
Qós.? 
S. WpO.  Irrigatio (recreatio).  O*. émigéAeia,— ' A. 


, bul , 
TOTUOHOS. | 5. Ti0TTS. 


aano. 


cv kapmÓOv Óuaiacvrs. 


O. karafpox rj. * 
Q'. dmà 


'A. X. O,. mavróos 


Omnis proventus tui. 


yevvüpaTós aov. 

10. T'22N. 
' À. ai ümoÜnxat. 
yau. 


exempl. eírov!*). 


o. 


£. 0ncavpoí.'? 


lHorrea tua. Tà Tapieiá cov. 


Albundantia. 


O'. mAnogovfjs aíro (alia 








?3 Nobil. ?* Sehol. apud Nobil. 
Lacy JNsscll. 
desunt in Ed. ltom. et Cod. Vat. ; sed leguntur in Comp., 
Ald. Codd. III, 23, aliis; et sub obelo in Syro-hex. 
Schol. apud Nobil. et Cod. 248: Oro oi 0vo aríxot obre ev 
rai$ Aourais keivrat, oÜre év mügi rois Ts kowrs dvrvypádoss. 
29 Nobil, ?' [dem, qui ad oi 8 rapávopo, Hebr. niam : 
perperam refert. 355 Syro-hex. 

Car. III. ! Syro-hex. J ]Lasee5 6.5 Loca? to 
* 5-41. * Idem: «J$ 4o l5 ost? qoo. 
Nobil. affert: 'A. &Aeos kal aArea. 5 Nobil. ! Syro- 
hex. in textu: |-a2ws |; o 2v Nx e ooo .lx 
P Qo. Sie sine aster. Comp. (qui rjs x. eov habet), 
Ald., Codd. 68, 161. — Montoef. affert : "AAXos* éri rà mAdros. 
Cod. Alex.: ypdrov 8€ airàs érl rÓ mAdros r$s x. c. 5 No- 


Syro-hex. in textu: 
5 [[aee, xpgaroi — vroAed6. ev abj, 


- - - —— ———9 ———- —eeu. 
e 


Cf. Hex. ad Prov. vii. 3. Jerem. xvii. t. * Nobil. 
Montef. mepuógoar. pingit, 


bil. 
affert: 'A. Z. O. repworca: (sic). 
quasi a zepwocioÓa,, quod vix in usu est. ' Nobil. 
5 [dem. ? [dein. 1? Syro-hex. lia? o 
9? oor. 1 Nobil. 1? Syro-hex. in textu: jon 
Noll Jl Qq39? et Graeca habentur post ràs óBoós ov 
in sex libris, qui u5 mpooxómre, 8. ob u'j mpooxórry legunt. 
Eadem est varietas ad v. 23. H Nobil. Syro-hex. in 
textu habet eodós. H. Nobil. !5 Idem. 5 Idem. 
U Syro-hex. in textu sAgsuovis tantum habet; in marg. 
autem: "E» riw. ávreypáQois (I) xeirau. Sàn pov?) círov* 
ob keira. 0€ otre eis T0 'Egpaixóv, oÜre mapà rois O' ró círov. 
(Graeca exstant in Origenis Schol. in Proverbia apud 
Tischendorf. JVotit. Cod. Sin. p. 80.) 


S82 
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10. 35»w—^. " AM 
Aog bmepekBA (cav. 
cuonmos. Ne rejicias. .O'. ui) óAvyópe. 
(O.) uj dme 5075. ? 

Et ne taedio afficiaris. | O'. ugóé 
"A. uj yoyyéogs. — X. ui] €ykaijogs? 


Rumpent 8e. | O'. ékgA$(eow. 


11. 


25. ui). dmoOokipáags. 
venom. 


e€KAvov. 


19. IP2'. — Castigat. O'. &éyxe— Alia exempl. 
Tai6eUe.? 
ANZ3. El sicut pater. O'. naovivyot 0€. OI 
Aotmof éy£e 

13.j^E*. (Qui) impetrat. |.O'. às. eie. " AANog 
éo X ev.?' 

15. O'. rois éyyí(ovocw abrf. Alia exempl. rois 


éfamrropévois. arf)? 

; Topic. Omnes semitae ejus. O', mácai 
aí rpíBoi avrüs. "AXAXos sávres oi d£oves 
avT1js. 6 

.TTWT.  Jova. O'. ó Ócós.. " AXXos". à kópios" 

. WT2. Scientia ejus. O'. &v ale0foe.. " AX- 
Aos év yvócc.? 

r7. E qo ópócovs. "AAXos Ópócq.? 

Te)5 O"T] T'TO. — Et erit vita animae tuae. 
O'. iva. (jo 9) Nrvxri aov.  AAXoS". fva. oi. Cor) 
Tj Yrvxij oov? 





? Nobil. 
Z. uj dmeÓjs; utrumque so- 
Praeterea pro Hebr. CN'2 Aquilae solenne est dmop- 


'* Nobil, qui tanquam scholium affert. 
affert: 'A. uj. dmoOoktpacov. 
loecce. 
pirrev, Symmacho dmo8oxuid(ev, "Theodotioni dme6eic6a:. 
Cum igitur Syrus praebeat: Z. u; drmoOokudoms (ee J, 
hoc indubitanter Symmacho vindicavimus. De 'Theodo- 
tione non ita certa res est; nam et Parsons. affert: Z. uj) 
ámoO5eags Cod. 161. Z. u/j amoO5s (sic) Cod. 248; quorum 
neutrum Graecum est. "Tandem revocavimus formam dzo- 
0505s, rariorem quidem, sed non plane rejectitiam, quam 
Theodotioni interpreti assignavimus. ?? Syro-hex. .. 
* ed X. ^ [dem : € e oll J .c. Cf. Hex. 
ad Psal. exviii. 143. Nobil. affert: 6. ug9é &ykakgogs; sed 
€yx«akév. pro Hebr. jap ter reperitur in Hexaplis (Gen. 
xxvii. 46. Num. xxi. 5. Jesal. vii. 16), et ubique Symmachi 
est. ? Nobil Syro-hex. in textu madev« (]93), in 
9 Syro-hex. .Joza vo 
Syro-hex. in textu 


marg. éAéyxec (nacxo) affert. 
9? ena. ?! Nobilio scholium est. 


PROVERBIA. 


^" 


[Ca». III. 10— 


| 29. noao, Secure. Of. sremoiÜós év elpfjvg. Alia 
exempl. zemoi6ós.?! 
25. cRDD ThE» uvnbs, Ne timeas terricu- 


lum repentinum. | O'. kai o $oflnOjon qró- 


nci émeA0oboav. | .OÍ Xovrot. éàv TTonÓfs, ov 
Qo 6105.7? 
26. "5v. Et custodiet. —O'. kal épeíaei. " AA- 


Àos" kai T5prja ei? 


3255. A captura. | .O'. fva u?) caXevÓfs. 
"AAXos iva pij dypevOfs?* 

(28 €» jns nma mw 45 mnb5 webs 
qnm. Ne dicas socio tuo: Vade et revertere, 
et cras dabo; quum sit penes te. Of. u?) eimns 
éraveAOív émávnke, aipiov Óóa«, ÓvvaroD aov 


üvTos «D ToOLcty.  "AAXos pij ems: mopeiov xai 


» r; " 3 - 
émávnke, kai atpioy oc, óre Otvaca. eÜ movi. ? 


| 90. nom. Ne contendas. | .O'. u3) QuXexOpi- 
| 07$. "A. pi] Giká(ov 9? 
31. "nam. Neque eligas. ..O'. ugóé (nAóags. 
" AANos* ugó€ (jov. 


Cap. III. 7. — vavrós 4&, 15. — oix dvrirá£erai 


—-—— roi$ éjomrouévois (marg. éyyí(ovow) avrf 4. 





16. — ék roU a TóuaTos éri yAóocons a)ríjs (sic) 


 Q$opet 4. 22. — éarai ÓC ógTéoirg 4& 35 





?5 Sie Cod. 23, et Syro-hex. in 
Idem in marg. * 43 C» et. 
Nobil. affert: Sehol. oi d£oves. 
Lectio 
*5 Schol. apud Nobil. 
Quatuor codd. habent ópóeo; tres alii cum 
9 Sic Syro-hex. in textu. Cod. 23: 
wa 5 Con n Yrvxy cov (sic). 3! Sic Syro-hex., et Cod. 23. 
?? Nobil. affert: Schol. Oi Aowrot dày x.7.é.; sed vix potest 
esse interpretatio. 3? Schol. apud Nobil. Est lectio 
Codd. 23, 297, et Syro-hex. *! Schol. apud Nobil. Sic 
in textu Syro-hex., et Cod. 23. $$ Syro-hex. in marg. 
sine nom.: lo) S6 No Jl 49-200 Vy exl Jl. 
$258 £m ho] x» 4,5. Quae sensum declarandi 
causa adjecta esse opinatur Middeld. (In textu pro 9vvarov 
cov Ovros Syrus habet 0? ha «5, non, ut. Middeld. 
edidit, e cxo* No 5.) 39 Nobjil. *' Schol. apud 
Nobil. Sie in textu Codd. 23, 252. 3$ Syro-hex. 


habet &£oxev (lae). 

textu (9-5 aa. 9). 
? Sie Cod, 23 in textu. 
? Sie Syro-hex. in textu; idem iu marg. ó 6eós. 
ó kvpios est in marg. Cod. 161. 
?? Idem. 


Syro-hex. 8pócov. 


—Cav. IV. 16.] 


Car. IV. 


1. T2323. Intelligentiam. |. O'. &vvoiav, 
Z.. ópóvnouw.! 


' A. aÓveciv, 


3. TTT. / Unicus. | O'. dyamópevos. A. Z2. O. 
povoyevijs.? 
4. NEP. Et docebat me. | O', kai éó(8aokóv ye. 


' À. (kai) édóri(óv pe? 
322 "Wem. 
Of. épeidéro ó )uérepos Aóyos eis a7jv kapóíav. 


NS 
d— o 


Teneat verba mea cor tuum. 


karexéro Aóyovs nov (kapóía cov).* 

mm ys wo. 
vire. Of. díAacae éyroAás. A. 2. O. xai 
(501.5 


5.nztnrow nya gup CDD Up. Acquire sa-o 


PROVERBIA. 


(131. TTYY3..— Docui te. 


Observa praecepta mea, et | 


pientiam, acquire intelligentiam, ne obliviscaris. | 


Of. Mt krijoat codíav, krgcat asveauv &, qi) 


emi 0m. 
"poC"yows em ow. Neque declines a verbis 
oris mei. .O'. unóé mapíóns ('A. Z. O. éx- 


M: ugóé éx- 
xAtvns dmó puuárov oTóuaTÓs nov & 

6. TYOUIM. — Et custodiet te. O'. kal dv6£erat 

' A. X. O. kai QvAá£& cc? 

7. "INpoo2m Dun up neon mew 
33. 


quire sapientiam, el in omni acquisilione tua 


kAívys?) güoiwv épob aTóyaros. 


9 OU. 


Principium sapientiae (est hoc): ac- 


Car. IV. ? [dem. ! [dem. 
* [dem. 
(50. (sine cuneolo) Post évroAàás add. pov xai (56« (sic) 
Cod. 23; nov xai (gom (é£gocy Cod. 297) Codd. 295, 297. 
Post eic av kap&tav add. xai (56v Cod. 254. * Sie Syro- 
hex., nisi quod euneolum post yu; ér 46g habet. Sed verba 


pz €émáÓg in hodiernis ràóv O' exemplaribus leguntur. 


! Nobil. 3 Idem. 


Syro-hex. in textu: X $vAasce évroÀáds nov, xai 


Cum Syro-hex., absentibus, ut passim fit, signis Origeni- 
anis, consentiunt Codd. 23, 295, 297. Post uj émiá6n add. 
xrijca. goQíar, kr. avveaw, uj émiAd6n Comp., Codd. 68, 106, 
252, 254. Eadem post prsw fuo? cróparos infert Cod. 
Alex., et sub aster. Codd. 161, 248. — Hieron. in Epist. 
LII ad Nepotianum: Zosside sapientiam, posside intelli- 
gentiam ; ne obliviscaris, et ne declinaveris a verbis oris 
inet. 7 Nobil. Syrus ad é«Aivgs in marg. ascribit: 


317 


Of. Vacat. TIévres 
X apy3 eoóías, krijcat aodíav, kal év máog 
xTr'jae. aov krijoat ovveaiy 4? 


acquire intelligentiam. 


8. Joobo. Effer eam. | O'. mepixapákocov avráv. 
Z. Báara(e abrfv.! 

Of. rpvóris. 
O. ópaiórnros."* 


Of. éiÓd oko cat. 


' À. dváAape abríáv. 
9. IYONED.  Decoris. 
Z. óó£ns. 


) 9 , 
A. avxToc eos. 


' A. oórj- 


yncá ac.? 


wes. In orbitis recti. O'. rpoxiats 

"A. 22 
Tp(Be evOeía.* 

12. zv No, Or. 


cÓÓjcerai, ' A. (ov) arevoÜjaerou 5. X. ui) Ói- 


, -^ , ^ 0^ , 
ópÜais. év Kapmaig | evOUrrTos. €v 


Non coarctabitur. OU OvykAei- 


Be era.) ? 

ean Nb, Non offendes. | Of. ov. koriáaes. 

' A. (o?) exavóaMi og." 
14, E] TY NICO). 
n (- unà (gyAéo9s óOoDg mapa- 


Et ne incedas in 
vta. malorum. 


vóuov. 'A.O. (ug&t) uaxapíons óOo)s movg- 


p&v.? 
15. pear Et praeteri. O'. xai mapáAAa£ov. 
£. O. (xai) TdpeA0e.'? 


'A. 


— à 


16. Zivv "om. Et raptus est. somnus. eorum. 


O'. àádgpuroi ó bmvos av7àv (alia exempl. ó 


Ürvog ám a/rGQy). Oi Xouroéo ó bmvos av- 


- 9 
TOv." 





IIárvres. 8 Sic Cod. 10r, et sine aster. Cod. 248. Syrus 
habet: — 46 mapiügs p. époU arógaros 4, X unóé éxkXivgs 
? Nobil. 9 Sie Syro-hex. in textu; 
in marg. autem: Ilávres. Eadem habent Codd. r61 (sed 
post mepiMágyg v. 8), 248, et sine aster. Codd. III, 23, alii. 
" Nobil. 7 [dem. | Pro aiygeeos Montef. in Lexico 
Graeco kavyjoees reponendum: censet, coll. Hex. ad. Prov. 
xix. 113. Sed iu loco Jesai. lii. 1 pro Hebr. 5iwen "13 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. rà ipária ris at£roeos (atA gn eos 
Cod. 88) cov; mendose uterque pro avxreeos. !5 Nobil. 
U Idem. 1$ Codd. 161, 248. Nobil. affert: Schol. 
arevo8naerat, 1$ Nobil. Codd. 161, 248: Z. rp«3goeerai, 
minus probabiliter. U Nobil. 5 Idem.  Theo- 
dotionis nomen incaute omisit Montef. 1? Nobil. 


? Syrus noster in textu: déypgra: yàp (sic Cod, 109) 6 


drà p. ar. pov €. 
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1T. eno. Panem. Of. otra. ' A. dprov?! 
ne con 1». Et vinum iniquitatum bi- 
bunt. | .QX. 


3 ^ 
A. X. kal otvov áóuuióv míovra P? 


P4 b Á 
oivo Ó6 mapavóuo eÜbokovrau. 


1S, "ii E AIR ra WiN2. Quasi lux splendoris, | 
| 26. qom Div pos. Complana orbitam | pedis 


magis magisque lucens. — O'. óuoíes dri Aáp- 
7OvGt, Tpomopebovra. kai Qwrí(ovaw. 
$os $éyyovs, mopevóuevov kal $orí(ov.? 

o n. 


meridianum, o7aÓepà eonupía). 


Usque ad stabile diei (tempus 
O*. 
' À. (&vs) éroíuns 7)uépas. 


cg 
karopÜcooy 7) ")uépa. 
S 
e e 


(és) éÓpaías zuépas. | O. €&os érowuacías 


7] uépas.?* 
Ev r"23. In quid offendant. | Of. màs 


26 


md € rd 25 
E/. éroikaocías., 


b H " H ^ 
2. €v riv. Go Üevijaovauv. 


O'. mapíBaAMe. | 'A. X. O. 


TpogKÓmTOUGCLV. 
. 0. 
KAtvov.? 
.WVIYO obs, Ne recedant ab oculis tuis. 
D. 
o. 


Inclina. 
7 


O'. ómoes p3j éxMmroaí ae ai mpyaí cov. 
Bi mepappvpaárocav éf& ójÜcaAuGv cov. 
43] XAevaaOfjrocav dno ó$ÜaXuóv aov.?? 
, vatia-bsn. Prae omni custodia. 
$vAakg. 


Q'. mon 


A. O. dmó mavrós QvAÁ&yparos.?? 
C"rT PÜNTÀAD. —Ezitus (fontes) vitae. | O'. 
&£oOo0i («fs. 


Remove. 


Z. mpoeAevaeis ((ors).?! 
O*. 


3 
TepíeAe. — A. dmóoTm- 


O. ós | 


PROVERBIA. 


[Ca». IV. 17— 


24. 32:2 prm. Amove a te. O'. pakpày  dmó 
cob &meco., A. £X. O. uákpvvov (dm ao).9* 


| 25, Yo"? n235. Tiecta ante se spectent. | O'. 0p0à 





B Dy .— Perversitatem oris. | O'. exoXiv | 


crTóua. 'À. O. arpef'Aórqra aróparos.? 


vmvos dn' atràv (sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii); in marg. 
^. Nobil. ?? [dem. 
? Idem. Syro-hex. affert: 'A. éroíugs 
(e 2399). S. éÓpaías 7uépas (JL ense | o2 ?). e. E. 
éroiuacíasg (Jas ee ?). ?5 Syro-hex. ?6 Nobil. 
Syro-hex. in textu, més mpokómrovauw ( ól.axo), et in 
mirg. év rü« mpoakónrovciv, quae lectio est Codd. 23, 106, 


autem: Oí Aourotc Ó Uvmvos avTOv. 
?3 Idem. 


252. ?' Nobil. ?5 Syro-hex. aí mmyai co rijs £eijs 
cov *, Est lectio Codd. 23, 252, 254, 297. ?? Nobil. 
?? Idem. ?! Nobil. affert: Z. mposéAevow. — Cod. 252 in 


Cf. Hex. ad Exod. xxi. 8. Psal. 
33 Idem. 33 Idem. 


marg.: mpoeAevogs (sic). 
lxiv. 9. cxx. 8. 32 Nobil. 


BXeréroaav. 'A.O. ebÜvvérocav karevavríov. 
2). els Tó e00 , , 95 


tui. 


"A. 
2. Óarüpgoov .. 


L4 , N * Pd ^ Pd 
O'. ópÜàs Tpoxiàs Toíe. cots moocí. 


€ Á, hY ^ 
ódorroíe. kaym7jv ToÓGv cov. 





Toi$ Trocí cov.39 
233. Stabiles sint. O'. kareíüvve, A. X. 0. 
éroíua(e.? 
27. XY2. 4 malo, .O'. ámó 0000 kakxgs. |. OE Xoc- 
Tob dmó kakàv,?? 
Cap. IV. 10. — íva coi Bíov 4. — 21. aí 


75»y4i co» Tis (ws cov &, dióAacae. 
dmÓ kakóv (sic). 


27. cóv mÓ0C 


— óóoDg yàp m poá£ e, &,?? 





Car. V. 


1. 3208 C7 "nane. Prudentiae meae inclina 


aurem tuam. | O'. égots Ó& Aóyois mapáfaAMe 


cóv oUs. O. fj $povyoce nov kMyvov TÓ o)$s 
cov.! 

2. TY Tl. Et scientiam. | .O'. alo0gous 0€. ' A. X. 
0. (kai) yvàaw.? 

9. 1T3.  Alienae. —.O'. yvvaukós. mópygs. A. X. 


O. dAXorpías.? 
H2 aut pom. Et ievius est oleo palatum 
ejus. O'. ?) mrpós katpàv Auraívet ov dápvyya. 
27. O. kai Atos Ümép &Aatov Qápvy£ abríjs.^ 


35 Idem. 3?! Idem. Ad Symmachum supplendum vide- 
tur rpígov. Vid. ad v. r1. ?' Nobil. 3$ Syro-hex. 


in textu, dzà xaxóv (JA-&-5 &30); in marg. autem: Oi 
Aouroi ópoicos, dmó kakàv. 3? Syro-hex. 

Car. V. ! Nobil. Syro-hex. in textu habet: co éuois 8€ 
À. (s. rois 8€ épois A.) mapaBaXAe aàv ois 4, rjj jp. nov. kNivov 
T0 ois gov. Pro épois 0€ A. m. o. o0 Codd. 23, 252 habent: 
Tj O€ dp. p. kMivov. TÓ obs cov. ? Nobil. ? Idem. 
' Idem. Ad 5 mpós kaipóv Syro-hex. in marg. scholium 
affert: 7 eis xápiw émawovca (1an3-a.se Jau2aaS.? vlt eo). 
Similem explanationem dedit Clem. Alex. Paed. III, 11: 
j| mpós xápw XaAovca Aeraivet oóv $ápvyya; ex quo loco male 


—Car. V. 22.] 


4. nuo CITY.  Amarum sicut. absinthium. | Of. 


mikpórepov xXoÀrjs. 
ny. 
Àos per. óÓbvrs.]^ 
o. imriosyre. 


kapraí. 


"A... s dx (vÓtov.S 


Ad mortem. |. .O'. uerà Üavárov. 


Orbitae ejus. 
TY 


d 


O'*. ai rpoxial ('A. 

émikvAuouol) abris. 

7. Ywon-bs. Ne recedatis. .O". i?) àkópovs sroij- 
cns. 'A. pi) dmóarq re^ 


gn mb we. Ne des ais vigorem 


tuum. Of. iva pu?) mpón dAXoits (ev cov. X. 
uiymore óà érépo T3)v Óófav aov? 
J75U5. Et annos tuos. |. O'. kai aàv Béov.. ' A. 


v 
demi 0 


O. (xai) Tà érg cov.? 
10. "22. .Alieni. 
L1. nom. 
gon 
nios. Postquam contabuerint. —.O'. víka àv 

3 13 


d— 


OQ. aAAMorpícv. O. £éoy.! 
Q'. 


O. (xoi) orevá£eis.? 


Et gemas. «ai nuerapueAnÓ7og. 


- , 59 / 
karaTpiaot. €v TÀ ékAeirreuw. 


12. 


13. os. Neque. | Of. ook, Oi Xorrof o086.5 


VYMYA.  Instituentium me. —.O'. mraióesovrós. pe. 


sores. Et docentibus me. 
CKOVTÓS e. 
QÍ Aourot xai rois Giódokovot ue, t 


NYOÜU.  Incinavi. | O'.. mapéBaANov. 


intellecto xdpw pro xaipóv temere in textum intulit Gra- 
bius. $ Nobil. ? Sie Montef. Nobil. quasi scholium 
affert; et sic Cod. 248. Iioc, eum aliis non paucis 
codicum scholiis, in Hexaplis rà dàÀAe ascribitur."— Par- 
? Nobil. 5 Idem. ? Nobil. et Cod. 248. 
Drusius tacite edidit àés pro 39, quem imitatus est Mon- 


80)L8, 


tef. ? Nobil. Syro-hex. in textu habet, xai rà érr cov; 
in marg. autem: Oí Aourot ópoícs, kai rà érr aov. ? Syro- 
hex. * jare als .L. 1? Nobil. 35 Idem. ! Idem. 


Cf. ad Cap. i. 30. !5 Syro-hex. € l9 .|.oz* (eso. 
!'5 Nobil. " Sic Cod. 23, ali. Syro-hex. oov o 
.— joo 2-Nc. 15 Syro-hex. .|Loca? o 
$ «x ooo 0? Coo. 1? Nobil. 3» No- 
biL, Cod. 248. Parsons. e Codd. 161, 252 affert: 'A. ós 
)Atyov éyevóumy.. €v (ós év Cod. 252) Bpaxvráre. ?: Nobil. 


PROVERBIA. 


[Ax 


YN2. Sprevit.  O'. é£éxNivev,. O. mTapó£vvev.* 


O'. kal óiód- | 


Alia exempl. xai àiáckovrí ue. — 


Suc 


319 


Z.. O. écuva.,? 
Vy Uu VZ722. Parum abfuit quin fuerim. Y. 
Tap óALyov éyevóumv. 
unv. 


14. 

A. óg OMyor. éyevó- 

Schol. év Bpaxvráro. 

: T3225. E cisterna tua. O'. àrà oàv dyyeiov. 
" A. X. O. ék Aákkov cov? 

COAT IPS p. 


foras. 


Redundent fontes tui 


228 


O'. 13) (alia exempl. om. 473?) ómep- 
ekxeíaÓ — aov 4 ÜÓara (alia exempl. add. 
(o7) ék Ts ofjs mqySs. A. [3] 9aokop- 
Ti(éaÜocav ai myyaí aov é£o.?! 


T"na. O'. coi. (ia. 
evAoynuévg.? 


OWN. Delieiarum. 


ino». 


18. 


?enedicta. 


19. O'. duMas, — E. dyánys 


Q'. kai 
Z. O. xai éAaQos xá- 


5 EK dbexy femina gratiae. 
Tos càv xapírov. 
puros. ? 


Tm mm. 12 


7j ó€ ióía (alia exempl. $iAa) — 9)ye(oÓo cov 


Mammae cjus inebrient te. 


' A. r«rÓot aPrfj$ pueÜvaxé- 


NO 30 


?«€ , 
| Kat GUVECTO) OOt. 


21.122. Coram. Of. évémiov. | 3. O. karévavri?! 





vroxme. Orbitus ejus. O'. sàs zpoyiàs (A. 
kayrmás. 
.PEMTUTWS. — mniquitates ejus. 


H * 2 
A. 2. O. dvoyíoi 2 


Z2. émikxvAuo uoDs??) avzob. 


O'. mapavopyíau. 








Mox ad dmó cóv dpeirov idem affert: Schol. iro». 
2 Sie Comp., Ald., Codd. III, 23, alii, invito Syro-hex. 
Origen. Opp. T. II, p. 311: * Zt non supercffundantur til 
Quamvis in aliis exemplaribus 
33 Sie Syro-hex., 
Cod. 25, alii, ex Aquila, ut videtur. *1 Nobil. 
ticulam negantem a librariis e textu LXXvirali additam 
esse recte opinatur Drusius. ?5 Nobil. ** Syro-hex. 
* 15e? .a». ?! Nobil. 75 Sie Cod. 23. Nobil. 
affert: Schol. dua Syro-hex. in textu: 5 9 uua 
(e? ]JLasa 25) — 5yeioo cov xai 4 cwéero co; in marg. 
auteni; 5 66 iÓía cov (e? wat JA aS? eo). "No 
bil. *? Syro-hex. € é2? e2? J2?l .o. 31 Nobil. 
3? Idem. 33 Idem. 


aquae extra tuum fontem. 
legerimus: et effundantur tibi etc." 
Par- 
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92, Jr" nw "3n. Et funibus peccati 
sui tenebitur. O'. c«ipats 0€ ràv éavroÜ &pap- 
riQy Ckacros adíyyerou, | ' A. kal €v oXowíois 
ápaprías ajrob ,...— 2... 0vAAn jo erau t 

23. ^2YA TW3. In defectu castigationis. O*. uerà 

O. év rà 


al! Á, 
dmaoiÓeiTov. | DX. &i& drraióevoíay?? 


p3) eivai sraide(a y 
RP Uo imos 2023. Et in multitudine stuiti- 


liae suae erralit. 


O'. éx à& mAjBovs Tfj$ éav- 


Tob [Rórgros éfeppíón, kai àmáXero àv ddpo- 


CwT 


£X... dópooóvgs abroU mÀAavnÓfjoeraiu 


cvm. 


yvvauxt &, 





3. — 1 
19. —- ójuAeíro aoi 4,9 


Cap. V.2. co dyaO5v 4. 
16. eis 66 — càs 4 mAareías. 


Car. VI. 


1. dy. Pro amico tuo. O'. eóv $íAov. 'A.. 


Z. O. mAqoíov.! 


Tes wb nvzn. 
NE T- v*)-- 


éraipov. 


manus tuas. O'. mrapaóóoeis ov Xeipa éxOpd. | 


"AAAos évémm£as eis &Avoiv Xeipá aov." 
Jecyow2 nr) qcyeWa nepu.  güs- 
queatus es verbis oris tui, captus es verbis oris 
tui. — O'. mayis yàp iexvpà dvópi rà iOia 
X«(Àn, kai áMokeroau xeiAeaiw (alia. exempl. 
* Nobil. 38$ Idem. 
0! djpoc)vqv, affert: 2. O. év rà p eiüéva. maiüe(av, quae 


*6 Nobil. ad verba, xai dmróAero 


Montefalconio merum seholium eontinere, Drusio autem 
ad priorem clausulam referenda esse videntur. Hoc verius, 
ut tamen soh 'TTheodotioni tribuatur lectio. ^ Praeterea 
pro eiBéva, elva« correximus, quae vulgaris est confusio. 
? Nobil. $$ Syro-hex. 

Car. VI. ! Nobil. ? Nobil. quasi scholium affert ; 
sed proculdubio est alius interpretis, fortasse Symmachi. 
Hebr. YPD, évémn£e interpretati sunt. LXX Jud. iii. 21. 
? Sie Comp., Codd. 147, 252, 297, et. Syro-hex,, qui in 
marg. notat: Oi Aourotà xeQvea. * Nobil. 5 Idem. 
* Idem. Syrus vero : 'A. 6. éncita. (S-9—.). ? Schol. 
apud Nobil. 5 Nobil., qui ad I2, imvov, minus proba- 
biliter refert. Syro-hex. in textu habet ]he c», vverayposs; 
nisi forte émwvorá£fes, quae est Schleusneri conjectura, in 
suo invenerit. ? Nobil. Y? Idem. ? Syro-hex. 
ANobil. affert: 'A. O. sopevov. ? Syro-hex. eo 


Si comploseris pro peregrino 


PROVERBIA. 





[Car. V. 22— 


paci?) i&(ov aróparos. 2. émrayióevÓms év 


jas aTópaTÓs aov, kal éáAcs év píuacw . . ^ 
3. 35. Vade. QO'.io0... ' A. Z. O. mopeov. 
Q0. Urge. O'.mapó£vve. 27. O. mapópunaov.* 
TY. micum tuum. | O'. rüv (Xov aov, " AA- 
Àos* moAírQv.A 
4, ome. 
AAT 'A. Z. O. wveraypgóv? Schol. «ai 


Et dormitationem. | .O'. unóé. émwv- 


é£eyép0nr..? 
5. Uy T". E manu aucupis. | O'. éx mrayíóos. 
Z. ék xeipüs i&evrob.? 
6. go Vade. QO'. i0. ' A. Z. O. mopeov. E. 
ópoíos rois O*.!! 
OZTY. Et sape. | .O'. kal yevob éke(vov. cogá- 
repos, | Oí Aourof kai sojíaón ri? 


7, Tot. 

O. éxBiaoTfv. 

ouo. Dominator. 
(aliud exempl. érigrárgyl*) ov. 

8. "no2wo CU3p3 CYYNN. — Colligit in. messe. cibum 


Suum. 


Inspector. |O'. róv dvayká(ovra. 'A. 
2. ypoppaTéa.? 


O'. unóé vm ÓOcamórqv 


O', v0AAMáv T€ Éév TÓÀÓ dunTÓÀ moweiraL 
| TOÀMÍy 9 dysró 


Tijv TapáÜecw. ^'ÁÀ. evorpéóe év Óepiou 


Pd , ^15 bu Pd , ? ^ b 
Bpóuara avTob.? | 25. ocvváye év dpmrQ rà 
Ó€ovra abTo0.!9 

O', — 5 mopeügri mporjx0r 4. 





. 
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r pale J2 3. 13 Nobil. X Syro-hex. in 
textu émorárgy (loc o), in marg. Seenórg» ()exo) habet. 
15 Scholiun apud Nobil. Aquilae nomen praemittunt 
Codd. 161, 248. 15 Nobil. Y! Sic sub obelo Syro- 
hex. (Pro épyacíav eegvjv (Ambros. venerabilem, Hieron. 
castim) Syrus affert Je? zs a9 (non, ut Middeld. 
ait, omisso ós), h. e. epyactav amabilem. (mo8ewiyy Prov. vi. 8, 
aiperj». Prov. xvi. 16, épouévg» 1 Esdr. iv. 24, émumró8grov 
Philip. iv. in utraque versione); non ceuvj» (laci, 
Prov. viii. 6. xv. 26). Deinde pro sovra. Syro-hex. et 
Codd. 23, 252 habent éumopeverat ( e). Mox ad 
mpoadépovra,, vescuntur (cf. nos ad S. Chrysost. in Matth. 
T. IIT, p. 120) Lagarde apposite indieavit locum Athenaei 
II, 26: Kal rà» IHvÜayopikàv 86 rpodr) v dpros uerà péArros, 
Ós $nocw 'Apwrrófevos, roUs mrpoodeponévovs abrà dei ém' dpíoro — 
Locis SS. Patrum a Schleusnero 
alisque appellatis tandem addo S. Chrysost. Opp. T. XI, 


p. 498 A: Oby ópáre riv uéMuaa», ór éyamoÜvioke T kévrpo ; 


Aéyov dvócovs OureAetr. 


—Car. VI. 21.] 


9. TY2779. Usquequo. O'. 


7 
7rot* 


Oi Aoi- 


[4 P, 
€os$ Tívos. 
€og TórTe.!? 


azen. Cubabis, O', karákeca.,  ' A. X. O. 


Koiun8rjo n? 
On. Surges | O'. éyepÜfjog. 'A. X. O. dva- 
erc." 

10.,237J. — Complicationis. —O'. évaykaMQn. 'A. | 
mepiXauBáveis.?! 

11. N22. — Et. veniet. | .O'.. er éymapayíverat 
— co 4? "A. kal éAevoerai, 2X. O. xai 
fis 
2270 NP. Quasi vir clypei (armatus). O".- 


'A. E'. ós dvj 
O. os 


doTep àyaÜós Ópopebs. 

domíóos, 25. (às) dvjp xaÉemMopévos. 
dvijp Gopvoópos."* 

19. TD DWUPY.  Perversitate oris. — O'. ó8o0s ox 
dya0ás. 2. erpeflAeópaot aTóuaros 7 

13. Y rp. Nictans. |. .O', évvebe, ' A. O. kvíQeiu?? 


obi. Loquens. .O'. ezuaíve, — ' A. rp(Bav. 
2j. mpooTp(Bov.7 
"DPSSNA nm. ( 


Docens digitis suis. 
Oiddáakei 06 évvebuaoi ÓakróAov, | 2. Óaxkrv- 


Aoóckràv.?. " AANos: avuBiBá(ei 0€ rots Óakró- | 


Àoig avToD.?? 


14. inva Th5gnm. Perversitates sunt in corde 


ejus. —.Q', &orpauuévq — kapóía. 


. . Katrovye éraivei avrà (rà (Gov) 7) ypadr) Aéyovsa' "Qs épyáris 
ecriv' 3s rz)» épyaaíav BaoQeis xai i&uórat mpós. oyieiav mpoaé- 
15 Syro-hex. in textu: &oc móre (o Moll I»); 
in marg. autem: Oí Aorrol ógoíes. Nobil. affert: Sehol. 
?? Nobil. ?' [dem. ?. [dem. ?2 Sie 
Syro-hex. qui eíra mapayivera. cum Cod. 25, aliis, habet. 
?3 Nobil. ?! Syro-hex. .eo — € ] -a2ee? ] it e(- 
* Loo? el Js A osLàL5e ] e Minus pro- 
babiliter post Nobilium Montef. edidit: Z. ós dvjp demíos. 
55 Nobil. 


povra:.) 


Tóre. 


Pro oix dyaÓàs, aexoXàs 
habent Cod. 235, et Codd. 161, 252 in marg. ?9 Nobil. 
?' Idem. — Hieron. terit. Consonat Chald. bo. Jricuit. 
?** Nobil. ?? Nobil. quasi scholium affert, sed videtur 
esse alius interpretis, fortasse Theodotionis. 9 Schol. 
apud Nobil (In textu LXXvirali scribendum S«orpap- 
uévy kapóíg, ut & nobis olim editum est. Hieron.: Pravo 
TOX. II. 


9. és dvip Oopv$ópos. 


PROVERBIA. 





| 19. 





* AAAos | 





erpeBAórgres , , .9? 
14. D^27T9. Lites. O'. rapaxás.. " AAxog?. ávri- 


Ou kíasg,?! 

15. cRn5. Subito. —O'. éfanívns. ' A. mapa. 
xpfue. 24. dvo? 

16. TNT.  O', 6 0cós, — Alia exempl. ó kópios.?? 


3053 (p nayim) nom $2aUh. Et septem 
sunt abominationes (abominatio) animae ejus. 
O', evvrpíBera. 0€ 8 dkaÜapaíav Nrvxis. 
A. O0. E/. kal érrà BoeAbypara syvxfs abrob.^ 

27. xai érrás Bü vypa (8. mpoaóx6i pa) abrov,?? 

TY DC'TU. Oculi elati, O'. ó$8aAuos ipi 
cToÜ (A. 2. bqrmgAóg). 2E. ód6aApoi ixymoí (s. 

O. E/. ueréopo: (s. Armor)? 

O'. afua &- 
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17. 


em 
MTUTM Sanguinem innocentem. 
kaíov (A. dÜdov. — X. dvaíriov). 
ny» vno D'YWT2*. —Festinantes. currendo 
ad 
' A. 22, O. raxbvovres Ópayeiv eis kakíav, 
IUe. Effat. Of. X. O. éxdaívei.?? 
O'ZTO. — Lites. O', xpíoes, " AAXog dvri- 
óukiag, 

COUP.  Alüga ea. OX. 
' À. O. asvógooy.!! 
325-5y. Cordi tuo. O'. éni ofj vx..." AM- 
Aos* kapóía, 


18. 


émLOT€ÜÓOVTE$ KQKOTOLELV, 
35 


malum. | Qf. 


, " 
€x kKatet, 


21. 


dava ó6 avToUs. 


. 
——— 9 9 


corde machinatur malum.) 3 Nobil. Est alius Inter- 
pretis, et, ut videtur, Aquilae. Cf. ad Cap. xvi. 28. 
?? Nobil. 33 « In aliis libris [Comp., Ald., Cod. Alex., 
aliis, et Syro-hex.] est ó xvpis, et Schol. ó &eós." —,Vobil. 
3! Syro-hex. € o3 |a 953 Jhoz2 5 «2o .o .1 d. 
Eadem affert, Nobil, sub titulo 'A. 3. 6. 55 Syro-hex. 
toS? Jl jJle.s.240 .c* Lectio anonyma, xai 
€88ouov BeAvkràv abro?, affertur a Tischendorfio in JNVotit. 
Cod. Sin.p.86. — ?* Syro-hex. affert: *]No5 íi». .uo. 
€ ]h365 .o .l. Eidem interpreti Jesai. v. 15 oi ó$6. oí 
peréopo. sunt Jos aX.  Nobil. affert: 'A. Z. iy5Aós. 
?' Nobil. 35 Jdem. — (Post xaxorroteiv Ald., Codd. 235, 68, 
alii, add. é£oAofpevÓgsovra, — Syro-hex. y QNS €). 
9 Nobil. * Schol. apud Nobil. Cf. ad v. r4. 
^. Nobil. 9 Schol apud Nobil — Est lectio Codd. 23, 
252, et Syro-hex., qui alteram in marg. affert. 
Tí 
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21. T'YV.  Alliga ea. 
a díy£ov.9 

22. 0 rW133.  Deducet te. O'. éméyov abri, 

' A. X. O. óógyeíro c«.** 


O'. kal éykXoíocoi, — Z2. 


xai uerà aoD €oTo. 
pom. Et cum ezpergefactus fueris. | O'. 
fva. éyepouéve. | "AXXos ós 0 àv Óeyep- 
05s. 

23. N PTT. — Ef lex est lux. 
$és. 'A.2.O. kal vópos $às.? 
"35 rünzn. TRedargutiones disciplinae. Of. 
"A. 22. O.. éeyxor 


, ; ^ 
O'. vóuov. kal 


Kal &Aeyxos kal mauóeía. 
zrauóeías. i 
24. y? neNn. 


yvvaikós bmávópov. 


Q'. dmó 


"A... éraípov aov. O... 


A muliere mali (mala). 


mÓpvgs.? "AAXos ToU jíAov cov.? 
rmm neb rpomo. A blanditie linguae pere- 
grinae. .Q'. kai ámrà ÓuaoA fs yAóoons &AXo- 
rpías. | 22. O. ámrà AeioyA onov £évns.? 
25. Nas FE Tonos. Ne concupiscas pul- 
critudinem ejus in corde tuo. .O'. uj o« v- 


"A. Z. O. yu») émóv- 


, / y ^ , Ld 5l 
pons káAXovs abris €v kapÓía cov. 


K«)ony káAXovs emitvyía. 


npn bw. Neque capiat te. Of. ugó& dypev- 
0)s. "AAXos* pgmgó6 Ag ce 

97. O^ FWWTU. Num auferat quis. Of. dmoófjoei 

' A. Z. O. ui) $moÜb ye: dvijp.9 


28. eomim-by - Super prunas. Of. ém' dvÜpáxov 


TLS. 


5 Nobil. ^ Idem. 55 Schol. apud Nobil. Syro- 
hex. in textu habet, iva ós áv éyepÜns, 8. tva ós éyepÜis 
(No) Lo, eNoly»). Posterior lectio est Cod. 252. 
*5 Nobil. *' Idem. 1*5 Idem. *? Schol. apud 
Nobil. Syro-hex. in textu habet, dmó yvvawós rov diXov 
cov; in marg. autem: yvvawós vimávOpov (I J A4). 
Cf. ad v. 29. 5' Nobil. *! Idem. $2 Schol. 
apud Nobil. Syro-hex. pingit: €» ug3é dypevOjs aois ói0aA- 
pois 4, quae desunt in Codd. 23, 252. 85 Nobil. Pro 
vitiosa scriptura imorore, vmrofoye. primus edidit Drache. 
^ Syro-hex. €la»o Lora? o. 55 Syro-hex. in 
textu habet, ó eleepxóuevos (W.]-.9. 00); in marg. autem: 
0. E. ó eiceAÜór (Wy. 9. 005). $9 Nobil, qui de Vta ed. 


PROVERBIA. 
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Oí Xouroi ócabros.P 
29. N3IT. Qui venit. O'. ó eiceX0àv (aliud exempl. 
O. E'. ó eiceA0y. 5 


YT neo, Ad wxorem socii sui. O'. 


7pós yvvaika Ümavópov. 


Tvpós, 
ó ela epxópevos). 


"A. OG... éraípov a?- 
ToU. 2. E/'... 700 mAqgoíov abro? 

30. anb mao. Non despiciunt furem. Of. ov 
"A. oUk 


Z. oDK éfevre- 


ÜnvgacTóv éàv àAQ Tig kAémTOYv. 

é£ovóevógovat Tüv kAÉmTQY. 
Aícovauw ...9 

2ym "2 qtp3. Animam suam, cum esurierit. 

O'. Tv yvx93v mewóv. Alia exempl. dyvx5jv 

mevàcav.?  "AAXXos drvyrjv. abrob, órav mei- 
vácg.?? 

32. 2b-wer nM ns. 


cum muliere est carens corde. Q'. ó 0€ uoxs 


Qui adulterium facit 


Ór €vóeiav. fpevày. A... yvvatka arepetrat 


kapóías.9? 
33, N32? noovv3. Verbera et dedecus inveniet. 
O'. óüóvas 7e kai drigías bmodépe. 


e7vyo. kai vBpiv. ebpijaeu! 


34. Dj2. O'3.— In die vindictae, O'. &v $pépa 
kpíceos (' A. 2. O. E. éx&ucjoeos 9). 
35. "63-53 «B we-ub. Non respiciet. ullum 


pretium redemptionis. Of. 


2. uá- 


ovk AvrGAMÁÉeraL 
oUÓevüs Aírpov Tv €xÜpav. .O. o) Afwrerai 
mpóccrov Tác1)s Avrpóo eos. 9 

tacet. Syrus in textu habet, mpós rijv yvvaika rob mÀgoiov 
avroÜ; 1n marg. autem: yvvaixa Üravüpov () J.A» ) 
Idem affert: 'A. O. éraipov ajrov (oa |wal$$). 2.E.ó« 
oi O', (Secundum usum Syri nostri Jus est $iXos, et 
Je, éraipos; sed praeter hune locum ]x&2$ pro éraipos 
ponitur Cap. xxii. 24; et |Nsa.25 pro éraipa Cap. xix. 13.) 
9! Nobil. $5 Sie Comp., Ald., Cod. Alex., ali. In aliis 
libris est. rjv y. mewócav; in alis, rjv v. avro) mewócar. 
Syro-hex. Li.2.5» oa. 95. $9 Schol. apud Nobil. 
9 Nobil. *! Idem. 9? Syro-hex. .o .l «ao .f. 
*€]Nx5l1».  Nobil. affert: *A. 6. éx8ujoeos. $5 Nobil. 
Pro viv &£xO0pav Syro-hex. in textu habet Js cac, rà» 
óófav; in marg. autem: rjv &xÓpav. 


—Car. VII. 16.] 


35. The-n30n (3. — Etiamsi multiplicaveris dona. 


O'. soAAr Óópev. ' A... Gepokomía ** 


Cap. VI. 3. — Óv éveyvijoe 4. 11. — fj 6t &y6cia 
&orep áyi)p (marg. ópoue)s) kakós dmavropoAaci 4. 


33. co tis Tüv aiàva 4&9 


Car. VII. 


1. LY. — Et. praecepta. mea, O', ràs. 88 égàs 
évroAás (aliud exempl. »vópas).  IIévres: 7às 
évToAds.! 

CONT. — Ed vive. 
xal (701? 

DO MI. Tanquam pupillam. 
OÍ AXorroi ócabros? 

. DNE.  Alliga ea. O'. mepí0ov 8? avroís. ' A. 

Z2. O. gara! 

O'. émíypadrov. | " AANos 


VACUA. 


O'. kai Bióces. 


O'*. óarmep kópas. 


cbvógcov. 
CAI.  Inscribe ea. 
dmóypaa:.5 
mo-by «. In tabulam. | .-O'. éri T0 mAávos.. ' A. 
25, OQ. éni màakós.5. — E", emi roo o110ovs." 
325. Cordis tui. O'. ríjs kapó(as cov. X. rob 
a T)0ovs.? 
, DS "DR. 


Soror mea es tu. Of. a?jv aóeA- 
$)v eivai. 'A. Z.O. dóeA fj pov ei a? 

ND n» Y'TO3. Et familiarem tuam intel- 
ligentiam voca. O', 73v 6& $póvgaw yvópipov 
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mepuroínaat aeavrQ.  ' A. O. kal yveariv riv 


aóvegiy kaAMéacis, 1? 
5. nom [TYYOR, Quae verba sua blanda facit, 
'". €&v a« Aóyois rois mTpós xápw épBáAAmra:, 
O. 7s puara avrs óAicÓOnpdá.! 
8. pU2 "29.  Transeuntem per plateam. 
mapaopevóuevov 5X. A. O. év dyopg 4? 


O'. 


r5 Ov. Jurta angulum ejus. | O'. mapà yo- 


v(av. Alia exempl. év yevía. 
10, 7333 rw. O', 


€xovaa Toprikóv. ' A. Oéow mópygs.. E. rá£fw 


Ilabitu meretricis. etóog 


Tópvrs.* 
IYYX) NNI DU.  Sfrepera est ea et re- 


Jractaria. 


I1. 


^ 05 É ^» LY 
O'. dvemrepouévg ó€ éari kal dac 
WS 


de 


, , ^ 
TOS.  Á. OxyAd (ovad éeri xài dduorapévg. 
d vapós éart kai dóeaTr via, 


13,15 wem me my. 


suam, et dixit ei. 


Obfirmavit faciem 
O'. dvaióet Ó& mpocámo 
EN 


- ) ^ 2c , , 
TpoceUTev avbTQ. | £2. éróAugoe mTpócormov a)- 
^ - 
Tfs$, kal eiüme. 


6 


O. 5vaióecaro év mpocámo 
Hirn. x! 


3Dwpb. In occursum tui. O'. eis avvávrgoív 
got. H 


NY ov. 


píaus  Téraka. 


' A. O. els dzávrgoiv cov. 


Q'. xei- 


'A. O. mepiorpopagt  Tepié- 


Stragulis stravi. 


c7poca.l? 
cow pons nne. Striatas filo Aegypti. 
O'. auduirámois (' À. O. pictis?) ó& €crpoxa 


e. 
A. PE 





9 Nobil. Cf. Hex. ad Deut. x. 17. $65 Syro-hex. 

Car. VIL. ! Solus Syro-hex. in textu habet, ràás éuàs 
yrépas («a9 Jas Vid. Prov. ii. 16. Psal. Ixxxii. 3 
in Syro-hex) Idem in marg. elo,o& 8c. . oo So. 
? Nobil. * Syro-hex. € la-3&. |-5—* (o. 
* Nobil. 5 Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. 
? Syro-hex. in textu habet, émi sAaxós; in marg. autem: 
7 Syro-hex. * 2 Ww. .o. 
Idem affert anonymam lectionem, ézi rà sAáros (Jo. ws.) 
* Nobil. Cf ad Cap. iii. 3. ? Idem. ? Idem. 
!! Nobil, Cod. 248. 7? Syro-hex. in textu: .L.x 
»Leca.s. Sie sine aster. Codd. ros, 253. 33 Nobil. 
Sie Comp., Ald., Cod. 68, alii. Nobil. addit: Sehol. zapà 


'A. X. O. ócavros, éri mAakós. 





yovíay. ! Nobil. 15 Syro-hex. JA I S-so 4. 
€ ]&ao3o ó5N.4 JA e c 9]hkuas4-o balia(. 
Nobil. affert: 'A. exoAa(ovca. Z. d$ear;- 
(Pro exoXá(ovaa, óyAá£ovca certissime correxit Dru- 


'A. àáduarapévg. 
kvia, 
sius ad Jerem. iv. 19, et sie lectio anonyma apud Tischen- 
dorf. in Notit. Cod. Sin. p. 875. Cf. nos in Hex. ad 
Psal xli. 6, ubi de Syriaco quoque vocab. monuimus. 
Symmachi Je». Middeld. dubitanter vertit, delirans, 
& Nac», evagatus est mente, effutivit. — Interpres vero 
Philox. ad 1 Tim. v. 13 pro $Aóspo JMX&e» dedit. 
Hieron. vertit: garrula et vaga.) ** Nobil. "' Syro- 
hex. * qp? E»a$o) .L.). Cod. 161 in marg.: eis dm. aov. 
15 Nobil. 9 Syro-hex. ad lose...» (in marg. 
Tí2 
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rots dT! Aliyémrov. |. O. Óayeypappévaa (fort. 
Oa yeypapupévois) (eypadíav Avyimrov.? 

17. 22. O. éxaAAó- 
mica?! 

18. OTT mmm. 
O'. dmoXasaopev QuMas. 
pev Tc 606y.? 

ieyetahuol "ooym. Fruamur amoribus.  O'. 
Ocüpo kai éykvMaÜGpev &pori,— A. O. avprme- 
purAaküpev év áyámaus.? 

20.220 "TW. Fasciculum argenti. O'. &yeo pov 
(alia exempl. BaAvriov) 3X: ' A. O. dpyvpíov 4. 
' A. O. é&vóeopoy?* 

NOI vb, Die plenilunii. | |O'. à fuepàv 

'A. els z)uépav mavaeAvov. "AA. 


Aspersi. |. O'. Óiépparyka. 


Inebriemur blanditiis amatoriis. 


' A. Zi. O. ueOvoOG- 


T0ÀAÀóv. 
Aos €v jpépa eva juov,? 
21. MYOJ. — Pellexit. eum. | O'. dmemrAávgoe € 
"A. Syéev.. Z. é£éxouve. 


no 339 Multitudine sermonis sui. 'O'. 
7 


) 7 
CUTOV. 


ToAÀA ópiMa. | O. év mAj0ei Qouérov." 


XT.  Seduzit eum. O'. éfókeiNev. "A. 2.O. | 


&£oa ev? 


22. cRnE. Subito. | .O'. keróeÜ0eís. A. mapa- 


xpüuea. 2. E/, éfaídvns.? 
o" "boob DZy23. Et sicut compes (ma- 
leficus compeditus) ad castigationem stulti. 


AMSITAIIOIO) affert: 4]z .l .). Middeld. minus 
probabiliter vertit: 'A. 0. (eypddow, provocans ad Ezech. 
xxiii. 14, ubi pro é(eypajsuévo Noster interpretatus est 
cS Equidem conferre malim Jli5,so ]z-l, avis 
picta, Jerem. xii. g in Pesch., ubi JLzZ73e. (non Joa ee), 
Bernsteinio auctore, est participium pass. formae Pael, 
Graece fortasse Owryeypappévr. ? Nobil., qui Syé- 
ypappat scribit. Montef. post Drusium tacite &uyeypauuévat 
edidit. ?' Nobil. ? Idem. ?3 Idem. Post 
pakpàv (v. 19) Cod. 260 infert: cevumAaküpev €v dyamqoeow. 
^! Nobil. ad év8eapov affert : Schol. 8aXdvriov. Idem est in 
marg. Cod. 161. Hodie legitur in textu LXXvirali &3e- 
cuov dpyvpiov; sed Syro-hex. habet, BaXávriv (l-za 9) 
X'A. O. dpyvpíov 4; et in marg.: 'A. O. f»Óeopov (3). 


^ Nobil Cf. Hex. ad Psal lxxx. 4. ?? Idem. 
?' Idem. ?*5 Idem. ? [dem. Consentit Syrus 
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[Ca». VII. 17- 


O'. kal darrep kóov éml 0eoposs* 7) ós &Aados. 
Z.. (kai às) oxipráv eri ócouóv dópov.9? 
23. 1735 YD nog "P. Donec findat sagitta jecur 
ejus. .O'. rofeópari memAgyós eis TO jap. 
O. évs Oumaprj BéXos fjrari abrob?! 
ym Nb, Et nescit. —.O'. ovx eios. 'A.O. 
zoH.épol CO» 


DNE 
Kat OUK €'yvo, 


| 95. m mpnama ynn-bw. Ne oberres in semitis 


ejus. . O'. Vacat. X O. xai p?) mTAavnÓfs &v 
dTpaTots abríjs 4.9 
26. mmWr5 OWSZy". | Et numerosi sunt omnes 


. lí E , M J ^ Pd ) ^ 
occisi ejus. O'. kai dvapíüunroí claw. obs 





meQóvevkev, | E. O. loxvpol mávreg , , 9 
Cap.VII. 2. — vii, ríua dAXov €&, 19. — év 
oixo pov (sic) 4.9 
Car. VII. 


1.Hpip yn nur woon PSSEUNDH. Nome 
sapientia clamat, et prudentia edit vocem suam ? 
Q'. a? 73v codíav knpó£es, iva. póvnaís co 
O. ido) 7j aodía kekpá£erau, kai 7) 
OÍ Xourot 8óc« 


vrakobDoc]p. 
cóveais Óóaei Qovijv aris. 


$oviv abrije.? 


3. One N25. Ad introitum ostiorum. |.O'. év 


ó€ eiaó0ots. |... eia oov Üvpov? 


e. 
LR 


noster, cui debetur lectio Vtae ed.: exo .o .uo * used: «f. 
9 «NA. 39 Nobil. *! Idem, qui 3iaczapg habet. 
Montef. &amapz tacite edidit. Sed ne sic quidem lectio 
sana esse videtur. 32 Syro-hex. in textu xai oix oiBev 
(wea le) habet; in marg. autem: .zo 9 we» llo .1 4. 
* e g2( .0. 33 Syro-hex. in textu: llo x1. 
oco, dI» b»qh. "In ceteris libris sequitur, 
xai ui] mAavrÓns év árpamois abris. —JNVobil.. Sic Comp., Ald., 
Cod. Alex., alii. Lectionem satis insignem silentio prae- 
terierunt Drusius, et qui in hac parte operis totus ab 
eo pendet, Montef. * Nobil.  Montef. per 
incuriam edidit: Z. O. dvap. eicw.  O'. iexvpoi mávres. 
35 Syro-hex. 

Car. VIII. ! Nobil. ? Syro-hex., qui in textu pro 
imakovsy habet &.el, émakoAovÓgey, ut. Cod. 161 in marg. 
3 Nobil. 


—Cap. VIH. 18.] 


5. " YP3DJ. Facite percipere cor. O'. &y6eo0« | 12. T2. 


xapüíay. 25. vorjcare Tjj kapÓ(a.* 
6. DYT22. — Nobilia. |.O'. eeuvéá, — 2. O. qyepo- 
viká,s 
TWYE.  Apertio. O'. dvoíce. 'A. 2. O. E". 
&vovypa.* 


7. 2T.  Palatum meum. —.O'. 0 $ápvy£ nov. Oi 


Aouroi és oí Q7 


8. ep. ones. Contortum et perversum. |. O. 


ckoAióv  ovÓ6  cTpayyaMioÓes. — A. . . Óie- 
erpauuévov, | O. mepumremAeyuévov kai &e- 
cTpaupévov.? 


9. ev D'r123 pos. Omnes illi (sermones) recti | 


sunt intelligenti. | .O', mávra évómia rois avvi- 


oci. Alia exempl. mávra «00éa éaTl rois 
voobow9 | 'A.O... Qavepà (8. éajavz) rà avnóvr.,? 


2. eAey£ópueOa. (s. ékAefueOa), 
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Sollertiam. | O'. BovA$v. — E. mavovp- 


yíav.'* 


NZUCN DTYv5vo DT. Et scientiam cogitatio- 
num invenio.  Q'. kal yvàociv kal évyoiay. éyà 
érekaAeaáugv. | OQ... rao. ebprjoo.? 

2^. Malum. | O'. d&icíav. 
Kíay..  ' A. Z. O, rà xaxó (8. rovnpóv).1? 
oí. O'.? 

DNIO IWZEUD "EM. Et os perversitatum odi. 
O'. neuíagka. Ó6 éyo Óieorpapupuévas ó6oDs xa- 


13. 


Alia exempl. «a- 


E'. ós 


kv. Z2. O. kai eróua eTpeBAOv éuío naa? 
" AXXos* kai oTóua dmiarov éuíanoa 6yó.? 

.TPUD. — Consiliun. |. O', dedo. 
péo.. 

rYY223. Fortitudo. 

IE CPgm. 


$ovst ÓiukaiocÜvnv. 


' À. ebvo- 
O'. ioxós. |. X. kpáros?! 
Decernunt justitiam. —.O',. ypá- 
"A. E. O. dkpiBáaovrai 


10. "23^.  Disciplinam meam. | .O'. maideíav X GikaLoy.*5 
'A. Z. uov 4? | 10. jc D"WD. Principes principatum tenent. Q'. 
"r2 yawrrT2 D£'D. — Et scientiam prae auro ueyuaT&ves  ueyaAivovrou. A. 2€. dpyovres 
praestantissimo. | O'. kal yv&àow imip xpvaíov | &p£ovauw." 
óeOokigan uévov,  " AAAos dvÜaipeio0e € ai- O'"2UVTz. Nobiles. |. O'. rópavvo.— A. O. ékov- 
cÓnciw xpvatov ka0apov.? | aa dóuevou?? 
]1. D'P?82. Prae margaritis. | O'. M6ev moXv- | 17. 22RZ'2..— Invenient me. O'. ebprjmovaw. — Alia 
TeÀQy. | 2. TÀy égcorárov.! | exempl. ebprjoovot xápiv.^ 
12. YMZC. Habito. O'. kareokíveca.  X.karo- 18. FM. Mecum sunt. O'. égol bmápxe.— A. 
xnca.!5 civ égo. €. map éuob.  O. uer. egob.? 


* Nobil., Cod. 248. Cod. 252: X. évvorÜnre rj) x. $'No- 
bil. * Syro-hex. in textu habet dvoi£e (Ju [2M 9), 
quae lectio est Cod. 23; in marg. autem: .e .1 .ao .j. 
*]le.—M.9. Praeterea ad |2N9 appingitur ANYTMA, 
quod ad JLa zz M9 potius pertinere quivis videt, * Omnia 
susque deque versa in Middeldorpf."— Ceriani. 7 Syro- 


hex. * Nobil. Montef. a Drusio deceptus, edidit: 'A. 
mepuremeypuévov. ? Sie Cod. 23 (qui e&&&a habet), et 
Syro-hex. ? Syro-hex. oo «Sc A 4 


9 WN.sN ance? Vix fieri potest, ut. JA Sca, pro efoxora 
positum sit. Vid. not. seq. ? Nobil. ad évóra affert: 
* 0. ei6cia, Z. éxefópeÜa, s. 
éAey£óueÓa."  Schleusnerus opinatur, Symmachum D'72) 
a radiee D2*, arguit, deduxisse; sed tum rescribendum 


foret. éAéy£opev. 9 Syro-hex. in textu, et sine aster. 


Schol. ecxoma, 8. etoxoma. 








Cod i23. 7 Sic Cod. 253 in textu post receptam 
lectionem, xai yvàaw vmép xp. 9. Comp., Ald., Codd. 68, 161 
(hic sub asterisco) habent: drrepeig6e (dvraipeio6e Comp.) & 
alofjces xp. x. Alii aliter. Videtur esse genuina inter- 
pretis LXXviralis manus. ! Nobil. !5 Cod. 252. 
1$ Nobil. " [dem. 1$ Sic Cod. 23. et Cod. 161 in 
marg. Syro-hex. JLea-a£&.  Nobil affert: Schol «a- 


? Idem. 


Kk(ay, 9 Syro-hex. € |a 22 ihe im. 

?! Nobil. 2? Sic in textu post movypov Codd. 23, 106, 
252. Cf. ad Cap. ii. 12. 3 Nobil. ?! [dem. 
?5 Idem. ?$ Idem. *: [dem. ** eüpyaovow., — ** Sic 


quoque est in uno alio libro: in ceteris [Comp., Ald., Cod. 
Alex., aliis] eópjcovo: xápw."—.Vobil. In Syro-hex. et 


Cod. 23 est eipzcovoei pue. * Nobil. 
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18. IX? YI. — Opes vetustae. — O'. kal krfjais mroA- 
"A. brap£is per! eipjvgs. | E. Bíos ma- 
O. £rap£is mraXaud 


Av, 
Aaiós, 
19. 83 T» "b ax. 
meus auro el obryzo. O'. BéXrtov épé kaprí- 
(ecÓa. bmép xpvoíov kal Aí8ov T(juov. 'A. 


dyaÜos kapmós pov mapà xpvaíov kal Tapà 


Melior est fructus 


Kuppóv3! X. kpeícaov Kkapmós Lov xpvoíov 
'Qod 9? 

20. TW2T3. Justitiae. — .O'. óukaionbvgs. | " AANosg 
O.ka.cuaros.?? 
epvD, Juris. .O'. ékatóparos,. |. OÉ. Xourroé 


xpiparos (8. kpíaecs).?! 

91. ons. Ut hereditare faciam. 
píco. ' A. Z.. O. rob kXgpoóorrja ai 

22.w9 "rye c3p zl meo vp my. 


Jova me creavit primitias viae suae, ante opera 


O'. tva. ue- 


sua inde a longo tempore. | Of. kópios. &kriaé 


pc ( EBp. àóovat kavavi??) àpx?v óó!v avro 


? Nobil. ubi Aquilae versio ceteris postponitur, et scho- 
liastam sapere videtur. ? Idem. Cf. Hex. ad Jesai. 
xil. 12. ? Idem. * Legit, ut apparet, inversis literis, 
TE3D, ut 3 Heg. x. 18, 1230 2271, quod Hieron. interpretatur 
aurum fulvum, i.e. xpvcíov xippóv, Aquilam aut Sym- 
machum aemulatus."— D rusius. $$ Schol. apud Nobil. 
5! Syro-hex. «Jays . loca? co. In textu ejusdem 
a Middeld. edito supplendum ex codice |es5. 3$ Nobil. 
3$ « Sie. Epiphanius, p. 749."—.JMontef. Hieron. in Epist. 
CXL ad Cyprian. 6: *Ita enim scriptum est: ADONAI 
CANANI BRESITH DERCHO." ?' * Aquilae, Symmachi et 
Theodotionis lectiones mutuamur ex Eusebio contra Mar- 
cellum."— Montef. | Nobil. affert: 'A. xópios. éxr. ue dpxr&ev 
O. mp T5js epy. avroU 
dmÓ Tóre kai ék róre mpó alàvos mpokexeipucpai. — Ad. Aquilam 
amó róre, quod aberat, assumpsimus, et pro rà» óOóv scripsi- 
mus ó9o?, utrumque ex Syro-hex., qui affert: Ja iso .ao. 

o Na | o-9 pe» ecó JAssol? ka25 «no 
Lasol* qelaco cie lace oce: 
* ee co o2? Jác49: hai ee opo Ubi 
notandum est, Syrum rois Aommois, h. e. Aquilae et Theo- 
dotioni, tribuere versionem, quam testes Graeei uni Áqui- 
lae vindicant. Tandem Tischendorf in JVotit. Cod. Sin. 
p.88 duas lectiones anonymas affert; unam, quae Sym- 
machi est: xópios ékrísaró (sic) ue dpxzv ó0àv éavro) mpó r2s 
épy. avro) &krore; alteram, quae Aquilae est: «pios éxrísaró 


», m 5 M , , , -^ 
KaT. avTOv, Zz. apxnuv — epyaatas avTOv. 


o $9 tno 


PROVERBIA. 


[Car. VIII. 18— 


j » ^ 3 
eis &pya. avToU.  ' À. kÓpios éxrjaaTó pe keQá- 
^ j Lol , Cd 
Aatov óBoó avro), dpxijÓev karepyaouárav a)- 
ToÜ dmà róre. 2L. kópios ékrfjcaTÓ ue dpyJv 
óóQv abro), mpO Tjj €pyacías abroU dm róre. 
o , , , , , t ^ H ^ * 
. kÜpios. ékr'jcaTó pe dpxijv ó000 abroO, mp 
Tíjs épyacías avroU dmO Tóre.? — EY... mpó ràv 


- ^ 
€pyov abroU dmà róre.?? 


23. N0202 poiyn. Ab aeterno uncta sum (tan- 

quam regina). O'. vpó rob aiàvos éÜeueMooé 
pe. 
Kex eip.a au. 


2. dm' alàvos 7i po- 

Ali- 
ter: O. mpà aiàvos mpokexe(pwauat, — " AAXos 
éüuáo 05y.?? 

25."rjebn n^i23 OUO. — Aste colles gelita. sura, 

' A. O. 


E ^ 
Z. mpà Bovvóv éyauó- 


3 , »^ 
A. dm alàvos karea TáÜnv, 


O0 E/ 3 $ 3x € 04 " 
. I5. dT aióvos jroipacé pe. 


, * PM Ld ^ ^ 
O'. pà ó€ mávrov (jovvàv yevv& pe. 
Tp Bovvàv ceówr9gv. 


05v. 


26. Dmm vou ne» ub. Dum nondum 


fecerat terram et campos. |. .O'. kópios éroínae 


ee 
pe kei. ó0oU abroU dpxrÜev xar. abro dm róre. 35 Syro- 
hex. $ e2 eo oca J-2— pr o. Tischendorf. 
l. c. affert: mpó ràv óvrov (sic) abro? dmó rór«. *? Montef. 
post Nobilium affert tantum : 6. mpó alàvos srpokexeipia pat. 
Plenius Syrus noster: 'A. dz' aiàvos xarearáfiv. (Ms ol). 
3. àm' aiàvos Kascaotl?. O. E^. dv? alàyos «41.0. (fort. 77o(- 
pacé pe). "Symmachi Noa icoll] Graece fortasse erat 
mpokexeipicpas, quod Montef. ad Theod. retuht... Alibi 
vszo in Ethp. et Ettaph. [?] plerumque ponitur pro á$avc- 
(ccÜa. Quid si Norbergius vitiose scripsisset Mu z-eoll? 
pro Mash)! Nam qi apud Aq. Psal. ii. 6. exstat 
pro Gr. àifoga, telam. exordior, quo loco in Hebr. est 
7122. Hinc Symmachi fragmentum ita se haberet: àm' 
alyos é&acápgv. [Immo £é0iio65v. | — Middeld. | Ingenio- 
sam V. D. conjecturam magni fecissem, nisi in locum 
Dan. iii. 22 incidissem, ubi oi mpoxetpitévres Syriace sonat 
Gu eol lle (Q9. [Etiam Exod. iv. 13 vico cum spo- 
xe(pca. commutavit Noster.] Itaque in nostro loco firmo 
pede stat: Z. dm" aióvos mpoxexetpuapa. — Haec olim scripse- 
ram in Otio Norvic. p. 24. Nune addo in Cod. Ambro- 
siano ad é8eucMocé pe in marg. adscriptam esse lectionem 
anonymam: * MNA], h. e. é&iáo6n», cum scholio philo- 
logico: ,]Ma Naso eso Nahe LL), h. e. iion», ánà. &id- 
cgaros, Of. Judie. xvi. 13, 14 in Syro-hex. 9 Sic 
Montef. Nobil. tantum affert: 'A. O. édwjügv. — X. éuaióo- 
sv. 


—Ca». IX. 3.] 


xéópas (Oi Xourot yj»*9) xal dourovs. 'A. 
Z. mplv j) émroí(qoe yfjv kal é£óóovs.*? 

21. inm. Quum .fundaret. — .O'. víka 5jro(ua(. 
Z. (üv(ka) zópa(e. | E. os ot O'.9 

einn wxe-by xn spna. 


circulum. super. faciem | abyssi. 


Quum  describeret 
O'. 


dóópi(e TÓv éavrobD Opóvov ém' àvéyov. 


Kai ÓTt 
'A 


O. év rà dxpiBá(eiw yüpov érl mpóowmov áflic- 
E n P y Pp P 


cov * 2. E. 9o. . .5 

28. Om. Nubes. | Of. védg. 'A. fomás. X. 
ai0épa. 1 
OTWA. — Abyss. O'. rüs $m obpavóv. 'A. 
Z. dfjaaov." 

29. ve^" Nb even pm cob $esea. Qus. 


poneret. mari lerminum suum, ul aquae mon | 


Of.Vacat. 2X: O. 


, ^ , » ^ , 3 * 
év TQ TiÜévai aPrüv Tfj ÜaAácam dkpiBaauóv | 


transgrederentur jussum ejus. 


) ^ N e 3 » Le , 
avToÜ, kai ÜÓara o) mapeAe/aerat oTÓua aU- 


E 4 "I , ^ 
TOU 4 18 2: 2. TÓV Aóyov abrov, 9 


30. 11^N.  Opifex. Ol. ápuó(ovaa.  ' A. riÓqvov- 
pgévg. 2. O. éorqpuyyuévg.? 
Dre. Ludens. |O'. e$ópawóumgv. 'A. X. 


O. maí((ovoa.? 
"o 


Dude 3 e] €voTLOV QUTOU. 

Si "yero. Et deliciae meae. 
$paívero. E. 

32, 33. Y22c i235 amo 


/, , , , ^ 

O'. év mposcme avro. 
E'. ós o( O'? 

Q'. xai 


53 


Coram eo. 
, 
€vev- 
A tod , 3, ^ 
kat €v T] iAapornrt avrov. 


ryyoth "207 "6t 





^. Syro-hex. ?? Nobil. 
* e 1 .9 *]oo. Lectio jvxa fBpa(e est in 
marg. Cod. 252. * Nobil. Syro-hex. l&se .5 .l .j. 
» aceels Loo L9 78x Ies joo. Ad 6póvov Nobil. 
et Cod. 248 omi: 'A. Z. mopyov, ex errore, ut videtur 
pro yipor. 55 Syro-hex. € oM 3o .o .uo.— Cod. 23 in 
textu affert: 5vika dope. * Nobil. Montef. Aquilae 
vindieat rpomós propter Job. xxxviii 18. Sed vid. Hex. 
ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37. "' Cod. 252, ubi 
seriptum d3jacovs. *$ Sie sub simplici aster. Cod. 25, 
et eum levi diserepantia Comp., Ald., ali. Syrus in 
textum infert: |x»oaul loNk. NS |a joo ple exl. 
o: oca Q0xx J Ee ox; *? Syro- 
hex. * o So? jNS3aX. .c. Cf. Hex. ad. Psal. xlviii. 14. 


53 Syro-hex. li aso .um 
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weno. Lt felices sunt. qui vias meas 
custodiunt. — Audite. disciplinam, et sapite, et 


O'. Vacat. X xai paxá- 
pio. ot ódos Lov QvAdfovaw (s. ol óo s Lov 
QvAÁccovres). 


ne rejiciatis cam. 


dkobcare TauÓeíav (s. coóíav), 
xai aodíaÓÜnre, kal u?) ámoópaytjre 4." 

34. M5 nmm. 
cTraÓOuovs ipáy eia óóov. 


35. D" MyD Wb 


Or. 


55 


Postes ostiorum meorum. 
O. dXi&às Üvpav pov. 


Nam qui invenil me, 


| invenit. vitam. | O', ai. yàp. &£o8o(. nov. &foóoi 

| (e5s.  'A. X. O. ó yàp «eopév pe, ebpüae 

(00 (why. 

| ry D^ pET. EL impetrat favorem a Jova. 
Q', kal éroidgtfai ÓcAngois Tapà kvpíov. X. 

| xai apberat e0Ookíav mapà kvpíov.9 

| 36. qn can. Iujuriam facit animae suae. | X. 


' A. S. d&- 


3, Lal 3 A t bed , 
accBobaiv eis ràs éavràv Nrvxds. 








| 

ket Nyvx7jv avro. 

| Cap. VIII. 21. — aya6àv. éàv apiÓuraa «4. 

(34. — kai &vÓporros QvA&£ e, 4, 

| Car. IN. 

m QC22D. — Ercidit. — .O'. kai. vmápesc.— A. X. 
éAaTóumae.! 

2.272.  Instruxit. Of. )rouácaro.— Á. mapé- 

ra£ev, | E. mpoaéOnkev. |. O. earo(Baoev.? 


3. IPIYWED. — Ancillas suas. O'. 7o)$ éavrzjs Óov- 


Syrus affert: .o9 .l e| aL Ld. 
* ]L1Nooso. (Ad Aquilam fortasse scribendum ]Nas$se, 
ut $N-3, ri8gvovpevo, Thren. 1v. 5.) 3 Nobil. 
9 Syro-hex. € e———5—2 i .9 9*eoQ-.o .l co. 
$3 Idem: * o N23 Jlo— o .o. 5 Sic Syro-hex., 
ct sine aster. Codd. 23, 252, alii. Lectio lunulis inclusa 
est in Comp., Cod. Alex., aliis. Ad $vAdfovew Syrus in 
marg. notat: Oi Xouroi ecavros, QvAá£ovaw (e 2 et ad 


59 Mobil. 


maüdecav :. Ot Aourotc. Taideiav. 55 Nobil. 55 Tdem. 
57 Idem. 58 Idem. 59 Syro-hex. 
Car. IX. ! Nobil. Syro-hex. ad exoSóugoe» affert: 'A. 


Z. daróugoe (N29); deinde ad impe: Oi Aowroc. éAa- 
róunoe (NK2s.2.9). 3 Nobil. 
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' À. mTouíakas. O. veá- 


Aovs. Zi. kopácia. 
vidas? 

3. Dp 30m "by .. Super dorsa excelsorum 
(locorum) urbis. |. O'. uerà by Xo0 knpbyparos 
— érl kparfjpa, Aéyovca &, ' A. érl Dyreov . . . 
2. OQ... móA eos A 

4. DD.  Stolidus. |. O'. dópov. 

ib. Ei. O'. Vacat. X airoi; 4? 

6. PF c'NDD 32JP.  Relinquite stoliditatem, et 

Qf. dmoXe(mere djpoosvnv, iva eis rüv 

"A. E. O. karaMmere 

dópoaóvsgv, kal (f$oec0c.7 


a cea wem. Et incedite in via intelli- 


Z. vijmios.? 


vivete. 


aiQva flaciAeva re. 


. Ud M Z^ , ^, ^, 
gentiae. .O'. kai karopÜóaare év *yvócet aive- 
cw. 'À. X. kai karevÜsvOÓnre év ó0Q cvvé- 
c'eos.? 


T. vo. Irrisorem. | O'. kakos. | Z. E'. Xopóv. 
O. xAXevaerj»? 

o3 oar. T"2153. Et qui arguit impium, 
macula ejus (maculam sibi parat). O'. éAéyxov 
ó€ rv docef5 noyüoerat éavróv. Coo yàp 
&Aeyxot TQ daefet uxores abrO 4. 

8. T27ZNT..— Et amabit te. 
co dópova, kal mpocÓfjae. ToU jua joaí ce 4 


/ * j , 
O'. xai &yarríjoe ce, 


? Nobil. — *'Idem. Obelusestin Syro-hex. ^ 5Idem. 
9 Syro-hex. in textu. 7 Cod. 248.  Nobil. affert: 'A. 
Z. O. xaraMimere. | Pro iva — Bao(Xeóogre. Syro-hex. habet, 
xai (jcare (G0), pergens: — xai (grjeare dpóvgaw, tva 
Bwoonre (oi, BIQ) CHT€), xai karopÜócare €v yv. avveaw 4. 
Haec autem, iva Bióornre, post d$póvgsw inferunt Comp., 
Ald., Codd. 1II, 25, alii. 5 Nobil. Post evvecw duplex 
versio, kai óp85 00d dpovisare maidcíav, legitur in Cod. 248, 
et in marg. Cod. 161r. ? Syro-hex. «lo cse. .o& .um. 
* |rzasssmm .l. Cf Hex. ad Psal. i. r. 1? Sic sub 
c» Syro-hex.  *In plerisque libris [Ald., Codd. 23, 68, 
alis] haec sequuntur: oi yàp x.r.é. Scholion: Oros ó cr- 
xos ob keira, oÜre €v rois Aourois, oÜre mapáà rois O'."— Nobil. 
7 Sie Syro-hex., et sine obelo Cod. 254. — Cod. Alex, alii: 
xai dyamoei ge, ácocov, kai juooev oe. I? Nobil. — Idem. 
Post — xaxà 4 (sic) Syro-hex. in marg. affert: viàs mermoa:- 
Üevuévos gods &arat, rà 0€ (xoi ré Syro-hex.) á$port Quxóvo 
xpncera, Eadem habent Cod. 23, alii, ex Cap. x. 4, ubi 
itidem Hebraea vacant, huc relata. M Syro-hex. in 


PROVERBIA. 
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12. EU. Si vero érriseris. O^. dy d xai 
aTopfjs. 
NU Tub. Tu solus feres. —O'. póvos [àv] 
dvrAfjaeis — kaká 4, 9. O. nóvos Bacrá£eis.? 

"Qs oí 


2, káy Aowibs. yévg.? 





Q'. — às. épe(8eroi ákaprmíay &, 
"Efpatot kal of Xouro(.* 

13. T2 DUM. O'. yv 
oi ' Effpato: kal oi Xouro(.1 

16. Inp^w5. 
ÜuGv adpovécraros. 

18, ONES. 
$acív, 
msp DNO (Z2y3. In profundis orci sunt 
convivae ejus. Of. kai émi méravpov üóov 

'A. X. O. kal éml rots fa0éat rob 


e [; * » ^18 
&Óov oi kXgroi avrTfjs. 








aigxvvqv. 'Qs 


Quisquis stolidus est. —O'. 0s éarw 
Z. E/. ris vimios.!9 
O', ynyevets. ' A. E". ga- 
O. yíyavres. 


Manes. 


2. Óconáxoi, 


CVVAVTÓ. 


O'. otros yàp ÓuaBrüon vÓep dAXÓórpiov, — Alia 
exempl. add. xai mepf5oy] Torauüv dAAÓ- 
rpuov.P? 

Cap. IX. 2. — eis kparfjpa 4. 10. — ró Ó€ (sic) 

I2. —kai Toi$ mTAÀmoíov 4, 





yvàvat dyaO1s 4. 


18. — 4ÀAAà dmomíóncov, unóé (sic) Xpovíons év TQ 


rómo avrís (sic), ugó€ €miorfjons TO ov Óppa (sic) 
Tpós a)Tjw obro yàp Ouen PÓvop aAXÓTpiov, kal 
érr 4? 





bmepfon morauóv dAMÓrpiov. dm Ó6 
5A 


marg. e| sca? LIT 2-2 i. Idem in textu 
mowiavet pro gouiatve habet, et sub asteriscis, non sub obelis, 
verba quae in Hebraeo desiderantur, repraesentat. Aliae 
difficultates, e quibus Middeldorpfius expedire se non posse 
fatetur, revera nullae sunt. Nam siglum « (in cod. q,) 
tam in textu quam in margine, non Z'res interpretes signi- 
ficat, sed, uti nos certiores fecit Ceriani noster, ex usu 
codieis est merus index, ut «uw (sic) in initio v. seq., ubi 
nota marginalis prorsus eadem est. 15 Syro-hex. 
!? [dem : *]z-2—& e-í3s6 .o .o. " Nobil., qui 'A. 
pro 'A.E.affert. Syro-hex, «a M23Mso .co 9 elels .o f. 
€] 9]o2W p2-.. Cf. Hex. ad Job. xxvi. 5. 
Psal. Ixxxvii. r1. 15 Nobil. Syrus affert: Oí Xourot 
kai émi rois Ba6éc: (Lasoo-*. loa3.o). Regius unus apud 
Montef. ex Procopio: ró 6, émi méravpov dOov, oi Xotmol, év 
BaÓOécw, elmov, 1? « Tn nonnullis libris [Cod. Alex., aliis, 
et Syro-hex.] haee sequuntur, quae in uno libro sunt sub 
asterisco."—JVobil, ^? Syro-hex. 


—Car. X. 15.] 


Car. X. 
1. nob "bes. Proverbia Salomonis. O'. Vacat. 
Aliud exempl. aivéygara ZaXouóvos.! 
2. YU.  Inpietatis. |. O'. 
2j. rapavóyov, | Q. E. 
3, 2y vnb. 
Pot. 
pn we. 
Oí Xourot 


4. S viós memaióevpévos 


» ^ 
aac ees. 


dvópovs. 'A. 


dacBeías.? 


Non sinit esurire. OO". o0 Ausokro- 


Z. O. ov Auayxoríja ci? 
Of. yrvx3jv. Gikaíav. 


Animam Justi. 


&ixatov. s 


xeícerau 4, 'Qg ó 





'Efpatos kal os oi XAourot.? 
5, "oto | vy2 wk. 


f lite prudens est. 


Qui colligit in aestate 
Q'. àienóó n àmà kaíparos 
vios voruov. 'Qs ó'Eflpatos kai oi. Xorroí.? 


"i 5, , 2 ^ fts , 7 
Z. avvá£as év üdunrà vios dpóvipos. 
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9.TTO3. Tuto. O'. memoiÜás. — ' A. dpepipros (s. 
duépuiwos). — E. Gcavrws, remosdó s. 

VEZUOM Qui autem. pervertit.. O'. à 35 &a- 
cTpéQov, 2. (0 0) arpeBBAGv.)* 


11. p"12 "^B. Os justi. 
Z2. orópa. (Óikaíov).? 
12. D'?Y2.— Riras. Q'. 
"aM ne2n mwue-bs om. 


Of. TávTaS Ó€ ToU$ 


Of. év xeipi &xaíov, ' A. 
veikos, | 22. O. uáxas. 
Sed super om- 
nia delicta operit amor. 
M?) $uXoveikotvras (alia exempl. dóuobvras?) 
'A. O. xai 
E. dbuías) «aM 


x«aAUmre: diMa (A. X. dydmq?). 
€mi mágas dÓeo(as (2.. dOix(ay, 
dyár p. 

13.7 "22D NE'97) jin "DECa. 
gentis invenitur. sapientia. 
TpoQépe. aodíav. "'A. 


In labiis inutelli- 
Q'. üs ex xeiMéov 
£X. O. év xeíAeat coQob 


ebpeÜrjaera aodía 7? 





v5 |2-. Filius pudefaciens. Of. viós mapá- | 
, TODO" bn P" eau. Sed virga erit dorso in- 
vouos. — A. (viós) aiexbvns. 
PESE 4 : . sipientis. O4 Báo TUTT€L ÁvÓpa esie 
6. C'STT..— Violentia. — Of, mévOos depov. 'A. X. O. kal d4B8 M 
* E - . Kai pá(39os v voro barepovuévo kapó(as.?? 
dóikíav. . &pra yv. - 
;p di ; 14. D TOCEZ" O"OZTY.— Sapientes abscoudunt scien- 
7.4213. Justi. Of. Gukaíov. | OE Xourotc Suatov.? ; 
; L liam. O'. cooi kpoYrovaw aicOnaw.  ' A... 
120132.  Benedictioni. | O'. uer. éykepíov, ' A. cvyKpbrovat yvàaw.?! 
, , » ll * - , € 
e$. evAoyiav. "M. Stulti. |. mpomrerobs. 'A. O. E. 
29v.  Putrescet.. O'.aBévrvrat. ' A. X. oamá- ájpovos. X. da«govs P? 
cera, 15. VY DW. Urbs roboris sui. O'. róus óxvpà 
8. eam. Praeceps ruit. |. Q'. jmooxeMtoOfjacra:. X Iévres a6 47? O. (móMs) kpárovs av- 
; 7 i / : 2907 
A. éapüoera. | E. BacavioÜoerou, | .O. dv- TOU. 
páaera. P? TWWT2.  Pavor. O'.cwwrpiBr 6€. 9. 06a" 
9. DÀ. n integritate. .O', ámAds. A. X. (év) Eo. Pauperum. |. (Y. dcefGv. — Alia exempl. 
ámAórr7..* dcÜevày." 'A. O. apauoyv. — 2. E. mroxov.? 
Cap. X. Syro-hex. in textu: « (92A t Jl.o). '5Idem. *Unus Reg. ex Procopio habet: dvri roi veixcvs 
?Idem: .& .l ]azsox5$ l$a2x».2 Lx. 0 ob Aonroi, dvribulas. Qui dvriduixias vertit est fortasse Aquila, 
* »xois. 3 Nobil. * Syro-hex. 5 Sic sub — ut iufra Cap. xix. E "—Montef. ?? Schol. apud Nobil. 


asterisco (non, ut. Middeld. edidit, sub .) X ; nam , cum 
una lineola perpendiculari super ]z5, est index ad mar- 
ginem leetorem ablegans) Syro-hex., qui in marg. notat: 
9l: eMe vo L2 yd. ? Syro-hex. (In 
textu Middeld. dedit S1oM ls; sed y, cum quur lineolis 
super aJohlca, indici tantum inservit.) ' Nobil. 
5 [dem. ? Idem. 1? Syro-hex. " Nobil. 
?? Idem. 33 Tdem, ^ Idem. 55 Syro-hex. Jy .j. 
*Mllol laso .0 ]Nk 5s. 16 Nobil. V [dem. 
TOM. II. 


Syro-hex. in marg. Qc xo "m o. Est lectio 
Cod. 23. " cM ? Syro-hex. «9) Wo Ll 4. 
* Jla-s. o * la. s. ao 9l5a5 lan LaesNu (o5 


2 Nobil. ? Idem. ?! T dem. 55 Syro-hex. .l .4. 
e | sca $? Luo Le? o ? Syro-hex. in textu: 
oc X; in marg. autem: * (0o. *' Nobil. 
?$ Nobil. affert: Schol. 8eAía do«Bàv. Est Symmachi, ut 
videtur. Cf. ad v. 29. ? Sie Cod. 23. Syro-hex. 


? Syro-hex. 9 ]aa2n363 .0 20 9 J| VN ds 


Ul 


Moses. 
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16. nian. 
yevápara. 

17.79» wv Own rm. semita ad vitam 
est qui custodit disciplinam. . O'. óo0s Óikaías 

2. rpíBos eis (ov 


O. rpiBo. els. Cwrjv rots 


Or. "Av. 90! 


E. yevviuara,?! | 


Quaestus. kaprrot. 





(e5s óvAácoe moiÓcía. 
QvAaccóvrov Toióc(ay.?? 
Quo oovo: raibeiav.? | " AAAos*. óós (wrjs GvAÉa- 
cet ükákovs.?* 


"TD nnnm a5. 


prehensionem | errat. 


Qui autem deserit re- 
O'. maióeía 06 dvef£é- | 


Aeykros mÀavároai, ^ A. 2. 0.6 66 éykaraMg- | 
y y H 


t , 


Távov éAéyyovg ...9 — O., kai ó ddueis €Aéy vovg 
YX )4 


mAavàára?? 


18. eno. Labia mendacii | O'. x««(Am óí- 
kaix. A. O. (xe(Am) dreó8ovs. 2. (xe(Ag) | 
&óika 7 | 


CET. Infamiam. Of. Xotfopías,  ' A. O. qróyov. 
2. d. € xÓpay.?? 





19. JUS.  Delictum. |. O'. ápgapríav. E. mapá- 
[EO TT d 

20. W'22. — Praestantissimum. —.O'.. sremvpopávos. 
A. X. éAekrós, 
CY' 75.  Perpaucum.  O'. éxMefjyei. ' A. s 
oACyov. 2. ebreMs. |.O. os juxpóy.H 

2]. D'33 39".  Pascunt (erudiunt) multos. | .O*. 





eria raTaa DiyuAd. A. moiatvovai moAAobs.? 
L'Rxeh bm. Per insipientiam moriuntur. 


' A. év €vócía, kap- 








Qf. év évócía TEAevTÓGLV., 
óías aToÜavobvrau € 
22, vUyI) N"7. Ia ditat. 


Q'. émi keóaMyv 


I 


Ad J3s.9$ in codice apposita est Graeca vox APEQUN (sic). 
Cf. Hex. nostra ad Psal lxxxi. 3. Jerem. xxxix. ro. 
?! Nobil. affert: 'A. Z. O. yevíipara (sic). Syro-hex. .zo .f. 
*Jja2s.o €]2.. ? Nobil. 3 Syro-hex. 
.JLos so Cb)! ee Lao Eaux. 34 Schol. 
apud Nobil Est lectio Syri nostri, et Cod. 161 in marg. 
3$ Nobil. 39 Syro-hex. Theodotioni continuat: |9:2:e3o 
* 14 JLo.nn aao. 3! Nobil. 35 Nobil. affert: 'A. o. 
Vóyov.  Plenius Syro-hex. .9 «4o *l.M,—» .l 4. 
* ]1a.3.5, S5. 39 N'obil. 19 Idem. *1 Tdem. 
*?? Idem. 53 Idem. ** Verba, eri kejaAMj» Owatov, quae 
2 v. 6 petita sunt, absunt a Cod. 23 et Syro-hex. In Cod. 


PROVERBIA. 


| 98. 


[Ca». X. 16— 


' A. Z.. O. abr mov- 


Okaíov abro mXovrí(e. 


, 
via e. 9 


Hep 2X» np? nos, Nec addit molestiam 
O'. kal ob pi) mpoaTeÓfj avrij Am 


22. 
cum ea. 
éy kapóía. O. xai o? mpoaÓrjoet kómov (s. mróvov) uev" 

abris. 1 

rne nme» b'p3b pP. Quasi jocus est 
stulto patrare scelus. Of. 
mpácce. kak& (A. O. E'. dvopíav. 
iba"). 
dvopíav. 

YU. Impius. O'. &aefifjs. Oi Xourol ás oi O' 9 

coy Tie VUE. Et justus est fundamentum 

Q'. óíkaiog 6€ éxkMvas ac(erai 


"A. 2. 0. 0 &£ Ólkatos ÓeuéAios 


23. 
€ yéXori. áfpov 
2. okm- 
) t ^, ^ , , -^ 
A. és yéAes TÓÀ dvoüTo moifjcoi 
48 


25. 


sempiternum. 
eis Tàv aiàva. 
aicvtos. 
PS nomm. Spes justorum. |. O'. éyxpo- 


ví(eu &atois,  ' A. kapaóokía . . 
5l 


2j bmopovíj.. 

O. spoaócokía Óukaov. 
mm mn anb 39m. Munimentum est integro 
O'. 
Aourot 6009? kvpíov. 'A. G«aíopa (fort. kpa- 
58 ^ 2.0. xpa- 
raíeua TQ TeAeíc (000$ kvpíov).* "AAAos TO 
55 


29. 


via Jovae. óxópeopua ócíov dóBos (Oí 


, ps € Ld € Q^ , 
raíona) TÀ TAG O000s kvpíov. 


akákq. 
"WANTS.  Pavor. 2. óciMa. e 


30. vias. Non vacillabit. .O'. o)k évóooc. 
7 


O'. evvrzpil f. 
"A. o) u3j aóaMj. | 2. O. o? caAevOfaerac? 
31. 2 T3. Justi. .O'. Gukaíov. 


ó.kaov 9? 


t ^X x , 
Oí Xourol ópoícs, 


Alex. abrg sXovrí(e« non habetur. —— 55 Syro-hex. in textu: 
Jo (air) «0; in marg. autem: * 3l oo luo 4. 
:5 Syro-hex. € ox. Jn. eol Jo .1. " Idem: 
*j|acMecd uo 9 Jhlec eco JJ .e.L .j. In textu 
pro «axà Cod. 23 et Syro-hex. dee872para (Ix.a.05) habent. 


55 Nobil. *? Syro-hex. $9 Nobil. 5! Idem. 
*? Pro $é8os solus Syro-hex. in textu offert ó50s (ox550]), 
cum nota: OÍ Aowroi ócavros. 53 Cod, 248.  Nobil. 


affert: 'A. rà ámÀó. — 9Nobil. — 55 * Alius interpres."— 
JVobi. | ** Nobil. 5' Jdem. —— * Syro-hex. in marg. 


affert: Ówaiev, — Oi Xourol ópotes, Otaitov. 


—Car. XI. 9.] 


31. nien. Perversitatum. | |O'. dó(xov, 'A.0. 
perversi. E. E, erpeSAóy, 9? 

32. XT. Norunt..— O'. dmroorá(e. — Alia exempl. 

' A. O. E. yvécovra?! 


DUECWO. — Perversitates. —O'.. doa vrpéderas. 


émíoraTau 9? 


Cap. X. 8. — exoMá(ov &. — 26. — B^afepóv 4. 


32. —- dvópov 4.9! 


Car. XI. 


Dilauces fraudis. 


A.X. (vyía émiÜéacos.! 


1l.T-Yo "nme. 
ÓóA tot, 


O'. (vyoi 


T 

ToU. Integrum. —.O'. Gíkaiov. — ' A. TéAetov, 
2. mAcüpes.? 

- LITT . j . 

2. 'T22D1 O'9GSTDWNA. Sed cum modestis sapientia. 

O'. eróua 06 — ramewóàv 4. ueXerá. codíav. 
LI 

Z. mapà ó6 rois émipeAégt aojía? —O. xai 
Y o5. ^ LT 

perà. émieikov goóia. 


Dh erm soo cnin o" nen. mnutegri- 


tas rectorum ducit eos; sed pravitas perfidorum 


C 


perdit eos. O'. ámoÜavóv G(katios &Aure. uerá- 
ueXov, — mpóxeipos à€ yíverai kai émíxapros 
AX O0. reAeórgs eUÜCov 


t , , * ACC * , UA 
óónyrjoe. ajTro)s, kal jmroakeMapós dÜcroivrov 


dcecBàv  dmóAeia 4&5 


Tpovouebae. avrovg &? 
4, ryoo o"sn mgr may ova jin oyvosb, 


?? Syro-hex. (qui in textu habet dóixov): € |.a9o .L 4. 
9 JKaxj .o a. (Ad laa9o cf. Dickell in Glossario ad 
S. Ephraemi Carm. Nisib. p. 42.) 9 Sic Codd. 25, 
252. Syro-hex. e.  Nobil quasi scholium affert. 
"^ Syro-hex. * ex,» .o .] 7E 
*? Sie Codd. 103, 106, alii. Nobilio est scholium. | Syro- 
hex.in marg. $9 4.9óMo. — 9 Syro-hex. « JAM iso L1 4. 
9 Syro-hex. 

Car. XI. ! Nobil. ? [dem. * Idem. | Obelus 
est in Syro-hex. * Nobil., Cod. 248, et (cum 2. pro 0.) 
Cod. 161. Syrus affert: «]N xau |a cnase pe. 
* Obelus est in Syro-hex., qui hune et sequentes versiculos 
Sic disponit: X. rekeórgs—mpovouevoet avrovs 4, oix àde- 
5 Syro-hex. 


Nobil.: 'A. 0. yvócovra. 


Agce.—ámó Üavdrov. droÜavoy — —ámóAeia 4. 


PROVERBIA. 
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Non prosunt opes in die irae; sed justitia 
liberat a morte. O'. Vacat. X ovx o$eMjaci 
Umápxovra év ?uépa Ovpob, Ótkaionóvr Ó& f. 
cerat à Üavárov.? 


| ey nis 
5. v9 DE  ADWT3N. Sed per improbitatem suam 
Alia exempl. xaraerpéóerat? ' A. O. evge3As. S. | 


cadit improbus. | O'. doéfBeis 0€ meprrímr& 


dówía. 'A. £X. O. xal év daefeía avrob m«- 


ceirat ó aoefors." 


| 6. On, Rectorum.  Q'. avópov ópÜày. 'A. X... 


eUÜéoy.? 
vio» DO"33 DWIZ3. Sed in uequitia perfido- 
rum capiuntur (ipsi). | '. 7fj 9€ ámoeía (alia 
exempl. a4govA(a; alia, doefeía'?) abràv 4A 
ckovrai Tapávouo., — A. 2. O. év 6 víj d&tkía 


oi aóikobvres avAAnóÜjaovra. 
d nbmn. "pes. O'. kaxnpua. —|.O. mpoaóokía.* 


8. vom CSS. Er angustia liberatur. .O'.. ék 


Óópas éxüDve. — X. éx OM yeos éppócÓn.? 


JU^?. Improbus. (O'. ó doefljs. Kai oi Xouroc 

.ó daefhás:! 
9. MTP DWYDS FIT DEZ. Ore impius perdit ami- 
cum suum. | Of. év ozópgari aoefdov mayis moAM- 
raus. A. X. O. év a rópart Ümokpirr)s QuadÜeipet 


* rd b Li 15 
TÓVP TÀmQciov avTOC. 
worm OMNNIBODEUM. — scientia autem. justi 


liberantur. |. ('. ala0gois Ó€ Oikatiov | eDoGos. 


' A. kal év yvóact G(katot pvaOrjaovra. 
e^. 
*. 


in textu. Sie sub simplici aster. Codd. 25, 248, 252, et 


sine aster. Cod. Alex., alii. Pro ei6ecov, quod. ediderunt 
Nobil. et Montcef., Codd. 106, 157, 297 ei&€ov habent, Cf. 
7 Sie sub aster. iidem tres codd. 
* Nobil. 
Rffert: O. xai év deedeia avrov meceirav; ct ad. abixía. (in 
lectione, dee8eía 9€ m. d&ixía): Ol Aoxxoc. ó dens. ? No- 
bil., ubi ei&eiov scriptum. 1? * Tn aliis libris [Comp., 
AM., Cod. Alex., aliis] est aSovAía. 
Beía, ct Schol. de«8eía avrov."— Nobil. — Syro-hex. in. textu 
habet dSovAg (JAxmasso ] 45); iu marg. autem, dceSeia 
(S02). !! Nobil. 7 Idem. 5 [dem. 
M Syro-hex. 15 Nobil., qui é&roxpiror habet. — Drusii 
emendatio est vroxpirrs. !* Nobil. 
Uu2a 


ad v. r1 1r. Syrus sine 


aster. affert, et xai x. pro i. óc. "yro-hex. 


Procopius legit dc«- 
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10. rm voyn. Exsultat civitas. O'. karópÜcce 
TÓNS. EZ. dyaAMÁcovrat móAes, | .O. ebópav- 
0fjcovra: . .7 

HZ) OU'U TANI. ER in perditione impro- 

O'. Vacat. 3X: O. xai év 
dmoAeía daeBBàv d yaAMapa.? 

Dp ov own nz?23. Per benedictionem 
rectorum ezaltatur civitas. O'. Vacat. 3X: O. 
&y eUAoyía, eÜéov DyroOrjoerai móAisg &,? 

cwn. O'. kareokádn. A. X. O. 
kaQaipeOrjo erat. 

". 
é£ovóevet. 

o2 dor Obtrectator. O'. àv?)p ótyXoccos. 
"A... éidfloNos, | 2€... GóAuos.? 

749, O'. BovAds. 
Z. uvoTijpiov,? 

mesa. 


* * "^ 
TicTOS ÓÉ TVOj. 


borum est jubilum. 


11. 


Diruitur. 


20 


12. Qui despicit. | |O'. uvkrnpí(e. A. 2.0. 


2] 


13. 


2 
Arcamun. A. dmópprrov. 


Qui autem fidelis animi est. Of. 
E Do 
"37 TY?27. Celat rem. O'. kpómrei mpáypora. 

NES 


cy-bg nioanm pum. ga defectu gulerna- 
Q'. 


kvBépvnais, mímroveiw óaTep QUAAa., 


Tvebpa i?! 


ckémre Aóyovs? 
14. 
^ ' U d 

ofs u3) bmápxei 


o. 


tionum corruit populus. 
ey 
dvoncía meoeirat Aaós. 
YyT? 292. In multitudine consiliariorum. — O'. 
é&y ToÀA BovAg. | Z2... (év) moAvoiA o. 
15. noa own s. 


PROVERBIA. 


ca EE 





Qui autem odit spon- | 


[Cae. XI. 10— 


dentes, securus (vivit). O'. utet 06 yov áaa- 


Aeías. 22. Ó Ó€ jua v éumayàs mémoiüev, |. O. 


kai piov Ta yibevÓrvat memoiD joe. 
16. i32 qorva qi] DW. Mulier gratiae (gra- 
tiosa) assequitur gloriam. O'. yvv?) ebxXápiros 
(A. Z. O. xápiros?) éye(pet ávópi 0ógav. — 2X. 
(yvv3) dya07, àvOé£erat 06£ns.9? 
Oye O'2YYDM. Et potentes assequuntur 


Of. oi 6€ &vópetot épeíOovrai TXobro. 
31 


divitias. 
O. &uakómovres émiMijyovrat mAobrov. 


iuc» De. — Denefacit sili ipsi. O'. rjj rex 
s 


4—À e 


17. 
a)ToD &yaO0!v moet. "A. O. ape(Berat... 
evepyerei vrux?)v avToU.?? 

we "zm. 
Q'. éoAMei 66 avrob cópa. 
33 


Qui autem affligit carnem. suam. 
b. * 


d a 


Á X 
rapácoce. Ó€ 


oiKovs éavTob. 
inns D? FTYOM. Equi sectatur inalitiam, 
ad inortem suam (tendit). O'. &eypós ó€ &oc- 


'A. XS. OG. kal. karadiókov 
1 


19. 


Bobs eis Oávarov. 


, » 74 b ^9 
kakíav eis Ükvarov avTob. 


20. ab7wigy - Perversi corde. O'. óteorpaypévat 
ódoí. 'A. X. O. erpeBXokáp9ioi. 
1232". — Sed deliciae ejus. —O'. mpoaóekrol à 
avTO.  'A. O. eOokín . . — X. O0Cnua Ó€ 
avTob. 6 


y? npo. Non impunis erit malus. Of. 


u » ^ » . 
ovk &Tipópnros €cTai (alia exempl. add. xa- 


38 


KQy? ). "A. ós oí O', kakàv. 





"' Nobil. 1* Sie sub aster. Cod. 23, et a/ius liber 
apud Nobil. Theodotionis nomen e Syro-hex. accessit, qui 
bYyre0ncerac móNis 4. 





in textu affert: X 9. év dya6ois 
?? lidem. ?! Nobil. Syro-hex. in textu xaraaxaQroera: ; 
in marg.: Oi Xouroc kaÜa«peÜna erat (L.S. Non: ). ?! Nobil. 
? [dem. Ad Aquilam cf. Hex. nostra ad Jerem. vi. 28. 
5 Nobil. ?! Idem. ?5 Nobil. affert: 3. exomei Aóyovs. 
Montef. probabiliter conjecit exére. Cf. ad Cap. xii. 16. 
?6 Nobil. ?' Idem. ? Idem. Pro Hebraeo C'ypin, 
infigentes, Sym. voeabulum formae insolentis posuit épma- 
yàs, quod ab éumz£es, infixiones, sensu non distare videtur. 
Vulgo vertunt /aqueos (ráyas). ?! Hieron. in Comment. 
ad Ephes. (Opp. T. VII, p. 641): * Unde et in Proverbiis 


puto ita scriptum: yvwj ebxdpuwrros éyeípe« ávüpi Óó£av, mulier 


e. 
C— —————————————————— «9 
. 


grata suscitat. viro gloriam, pro eo quod est gratiosa. 
Videremur vim faeere Scripturae, et gratias agentem mu- 
lierem pro gratiosa audacter accipere, nisi et ceterae edi- 
tiones nostrae opinioni congruerent. Aquila enim et 
Theod. et Sym. ita posuerunt, yvy] xápvos, id est, mulier 
gratiosa, ct non eixápwros, quod ad actionem pertinet 
gratiarum." 3? ? Nobil. Propius ab Hieron. abest 
Syrus noster, qui Symmacho tribuit haz. S4, quod 
non cum Middeld. eixápwros (Ja-3 2]. Ns. 2c2x6), sed. ei- 


xap«s sonare putarim. 3 Nobil. 3? Idem. 33 Idem. 
Pro oixovs Schleusner. tentat oixe(ovs, non male. 9 No- 
bil. 3$ Idem. 39 Idem. 9 Sic Comp., Ald., 
Codd. 23, 68, alii, et Syro-hex. 3$ Syro-hex. 


—Car. XII. 1.] 


91. uo Du7"T$ Jm. Sed posteritas justorum 
servabitur. O'. à 0& oame(pov ÓOkaiooóvgv Aá- 
yrerat gia 0v mio TÓv.. ' À. kal amépya Okaíov 


mepig oo era? 

22. 23033 EZ... Annulus aureus. 
X xpvcobv 4,9? 

cyo no! nep DON. Mulier pulcra, a qua 


recessit sapor. 


/, e Po 
Ó'. óamTep évóriov 


O'. obres yvvawl kakóbpovi 
káANos. | 2. O. yuvi) kaM) kai kakópcv.*! 

23.TTY2J. Ira. "AAXos dmóA- 
Avrat,/ "AAÀAos dmépxerai, 2 


24, "27 C^. Est qui largiter dat, —.O'. eiciv oi 


J 


O'. dmoAeirai. 


Tà iÓia aTeípovres. "A. £X. toni oxopmi(ov.* 


'A. 2. Oo. . € 
JCETT. — Et qui parcit (pecuniae). .O'. eici && 
xai ot avv&yovres.? "A. X. ó 06 Qeilópevos.? 


wiermob-qw "wm, Plus justo, tantummodo 


axoprríQovres.*t 


ad egestatem. —.O', éAarrovotvrai, —|.O. amà 
eUÜbrnTos eis vorépnpa." 
25. JU MJ.  Pinguefiet.. O'. máoa ánAM$.. A. X.O. 


ma vÓrjaerai. 


MIP wTTOA UYYZM Et qui rigat, etiam ipse | 


rigalitur. O'. àvijp 6€ 0vuóóns ovk evoxrpav. 
Z. 0 ó€ néÜvoos kaíye aPr0s mpotvós.'? 

26. ND wigp? ^2 Y:35. — Qui prohibet frwmen- 
tum, maledicit ei populus. OO. t3 ó avvéxov 


9) gtrov, UmoAeímotro 


pA 


(alla exempl. evrv&ycv 


M 4 , 
€Üveoci &. karapágcovrat 


QUTÜV TOLlS 


PROVERBIA, 
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aUTÓv $wai" — £E. à keAóev (cirov) Aaoka- 


ríparos.  O. ó xeAóev (eirov) Ónuokará- 
paros.P? 

26. "209. Vendentis. | O'. rob  pera&ióóvros, 
"A. O. mumrpáakovros, — X. moAobvros.? 


27.]w wp 2io 0n. 
Q'. rekroivóuevos dya6à 
(nT€! xápww dyaÜfjv. 'A. ópÜpwuós dya0ob 
* AAAOS (gri Óexróv, 


Qui sectatur. bonum, 
quaerit | gratiam. 


(nre eDÓok(ay Pt 

28. TYP72. Divitiis suis. O'. émi mAovro X Iá&r- 
Tes" avrob 4,5 

WT Cuv noy. Sed tanquam folium 

virens justi florebunt. —.. O'. 0 6€ dvriAaufavó- 

uevos Oikaíov obros dvareAet, | E. às ÜaAAOS 


óikauo. BAaaTrácovaiv.9 


29. MY'3 "29. O*. 


Ó ^ », ^ t€ -^ r4 , 4 x 
H1) evpmepiepouevos TO €avTOU oiko, — X. . 
58 


Qui conturbat domum suam. 


O. rapáaccv oikov (asrob). 
30, 5"m yy p" "w. 


O*. éx kaprmo0 Gikaionivns diera: óév- 


Fructus justi est arbor 
vitae. 
ópov (wis. 'A. X. O. xapmoi Óukaíov Aor 


(17s. 9? 


Cap. XI. 16. — mAobrov óoxvnpol &vóeets yívov- 
7a, «€, ? 


Car. XII. 
Diligit Of. 


e. 
———-— —————^ ee 
. 


1. Dy" 3M. scientiam. 


dyam a 





? Nobil. *? Syro-hex., superscripto in rasura a prima 
m. 4092.5, l.e. Ilávres.. * In ceteris libris [Comp., Ald., 
Codd. 235, 68, aliis] est. évortov xpvaoiv." — Nobil. 1. No- 
bil. ** Montef.  Nobil. affert: Schol. dróAAvrat, drép- 


xera..— Syro-hex. in marg. € Ny (dnépxerat). *55 Syro- 
hex. € $4330? Na .ao 4. * Nobil. 55 «In 


plerisque libris est, oi cvvdyovres rà dAXórpia." — Nobil. 
Syro-hex. in textu : ot avváyovres co rà dÀAAMórpia 4. 46 No- 
bil. "' Idem. 1$ Idem. *? Tdem. 59 Sic 
Codd.103,253, 254. Syro-hex. aa233o$. Hanc clausu- 
lam obelo inflexo transfixit Syrus noster, pergens: oo 
.oo |a» €x | SAN ies inssly, h. e. Middeldorpfio 


interprete, ó cvvéxov dirov ovk égTtw e£ óxyAov.  Ábsurde! 
Pro M2. certissima correctio est, &a2s., maledictus [et. sic 


[4 


reapse codex], unde evadit sententia, ó 
Hujusmodi additamentum exstat in Codd. 23. 


cvvéxov airov Ónuo- 
karaparos. 
161,252, (in posteriore sul X), ó rugtovAxov. airov Ónuoxard 
paros; quin et Theodotionis versio laudatur, ó xoAvov airov 
Ónuoxaráparos; neque tamen xeÀve» neque ruuovAxóv. Syrus 


habuisse videtur, sed evvéxov. 5! Syro-hex. v 


e] vor 4jaso. Nobil. affert: 'A. xarapdcovra: 
avTóv, 52 N'obil. affert: 2.0. ó xeAvev. — Z. Aaoxaráparos. 
O. Omuoxardparos. — Syro-hex., ni fallor: X. AXaoxardxperos 


(99 lx Qo a). 3 Nobil. 5 Idem. 
55 Syro-hex. in marg. sine noi. € Él2ast)hx35. fTACKTON. 
Pronomen éfavroü (s. airov) est in Comp., 

8 Nobil. 85 Idem. 59 Idem. 


55 Syro-hex. 
Cod. 25, aliis. 
9? Syro-hex. 
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aicÓgew (A. Z. O. yvàsw!). "AAXXos dya- 
mc 50fceroi? 

2. Timo psa pet 3M. Bonus impetrat favorem 
a Jova. Of. kpeíocev ó ebpàv Xápw mapà 
kvpío. 'A. d'yaÜós bmepekxée eUOokíav mapa 
kvpíov.? 

DYWSY2.  Machinationum. | O'. rapávopos. " ÀX- 
ios" $póvipos.* 

3, ys cT por wb. 


Of. o? karopÜóoe. dvÓpemos éd 


ron. consistet homo per 
impietatem. 
dvóuov, 'A. X. (ovx) éroiuaaOfjoerau &yÜpo- 
mos év daeBeía.? 
vimos E TS vw. Iiadiv autem justorum 
O'. ai && pí(au ràv. Óikaíov 
POE 
4. noya nmm 0n Do. Mulier strenua est 
O'. yvvij àvópeía (27. eU- 


non mocelbitur. 


ovk é£apÓrjaovrat. oU caAevÜÓrjaerau.? 


corona mariti sui. 
mopías. OQ. iexéos?) aréQavos rQ dvópi avríjs. 
TW 


A ^ L 
2X. E/'. yov) ... 7à. ávüpi oréQavos.? 


: c'e mona. Consilia impiorum. |. O'. xv- 
Bepváào. ó6 dceBeis. 
Bàv.? 

6, C'TZ^óR. O'. 8600 SX 2. 


" , Hd 
eis aiua 49. ' A, O. éveópeZaovou eis aig. 


Ct 


O. kal évvorjuara doce- 


Insidiari sanguini. 


pr. Hectorum. | O'. ópÜàv. "A. 2. O. 
eUÜécv.? 


8. esi obe Vost "55. Pro ratione intelligen- 
liae suae laudabitur vir. .O'. eróya avverob 
éykeopu&(erau bmà dvópós. 


Car. XII. ! Nobil. ? Schol. apud Nobil., et Cod. 161 
in marg. 3 Nobil. * Cod. 161 in marg. 5 Nobil. 
? Codd. 161, 248. Cod. 161 in marg. habet: ai 8é pi(a 
rGv dceBàv (eboeBàv) év Oxvpóuaoi; quae a v. 12 huc trans- 
lata sunt. Nobil. tamen ad óaíev notat: Schol. eieeBóv ; 
necnon ad év £óXe (v.4): Schol év óyvpópas. | Easdem 
lectiones quasi ex alio interp. affert Monte. ? Nobil. 
Lectio ebmopías Aquilam magis quam Symmachum refert. 
* Syro-hex. 9 JAN. Jw | Mio) .5 .a. Ubi in fine 
lineae excidit, ut videtur, vocabulum quod ré on respon- 
deat. ? Codd. 161, 248.  Nobil. quasi scholium affert. 
? Syro-hex. in textu. * Plerique libri [Comp., Codd. 25, 


PROVERBIA. 


£3. xarà Tv Ó$pó- 


[Car. XII. 2— 


vgciv avT00 émauveOtjaerat dvíjp.? 


8. nab FW. Erit contemptui. | O'. yvkrnpígeraa. 
" ÀÁ. €arat els. éfovóévocuv. — 22. (£orau) eis ka- 

Tadpóvroiv.!* 
9.35 73227 nop). Vilis, sed cui est servus. .O'. 
dvijp év dripía OovAeev éavrQ. Z. ários xai 


OovAeiov éavró. ^ 


Taznv-. 

Tuujv éavrà mepuriOeís. 

10. YT. Or. 

vóoxe..! 

NOFTM. — Sed viscera. O'. rà à omAáyxva. ' A. 
kal oi oikripp.oí.? 


O'. 75 
2. jj Gofa(ópevos.! 
'A. Z. O. y 


Quam qui se ipsum honorat. 


Novit. 
7 


, , 
oLKT€ipet. 


Aourotc TÓÀV ÓLkalcov. 


11. D HTY23. — Qui autem sectatur levia. O*. 
ol 6€ Óuókovres uároua. '" A.Q... kevá, Z2. 
| ó6 émiomebOov eis dmpayíav.)? 
| 12. P2YTS.  Justorum. | .O'. rày. eteeBáy. | .-Oí 
| 20 


13. Y? tjo c hbt PUES. I» improbitate labi- 


orum est laqueus malus. | O'. à ágapzíav xe- 


| Aéov éymímre: eis may(bas. — 'À. àv d6ecíav 


xeéov akàXov kakóv, *1 


pUS mage wi. 


Egreditur autem ex an- 
gustia justus. — O'. ékQeóye (alia. exempl. 
é£oAinÜáve.?) 06 éf abrGv ÓOíkauos. ^"'A. EJ. 
25. xai éxjev£e- 


xai éf£eAevaerat éx. ÓOAiNrees. Oikatos. 


Tat . 29 


14. gms T vos. Et actio manuum | hominis. 
O'. dvramóóoua Ó6 xeiXMéov (alia exempl. xec- 


- e 
EE ü à ———————————————— 9 9 
e 





68, alii| habent 3o els. atpa. — V obil. 1 Nobil. 
7? [dem.  Edebatur ei6eíov. Syro-hex. in textu habet 
eiÜéov (Ipso), cum nota: Kai oí Aorrot | eiéov. 15 Ne- 
bil. 1* [dem. 55 Idem. 1? Idem. U [dem. 
Syrus in textu zowaíve (lX5) habet; in marg. autem, 
oikreipei (p^ £29), cum nota hexaplari: Ilávres -wóoxe. 
15 Nobil. !? [dem. ? Syro-hex. **Sehol. róv à- 
«aic», quod est in nonnullis libris."—JVobil. ?' Syro- 
hex. e| ac» j|.9-4 ]là.9-z$ Jlaece S d Wee «. 
? Sic Codd. 23, 68, 252. Ald. é£oMalve. — Syro-hex. 
wA. ?3 Syro-hex. * aa! AI e? 20250 .o «. 
9$ 50:330 .. 


—Car. XII. 25.] 


póv?*) abrob. 


"A. XD kal duo!) yxepáv 


avTob.?* 

14. J^. — Redibit. — O'. 8o0joerai, — Alia exempl. 
dvromoóo05jcerai, |. Ol Xorrroi ópoíos, ávramo- 
6o0:50era1.9 

15. Qu you. Sed qui obtemperat consilio. Of. 
eicakobe. Ó€ avpuBovAMas. . 25. ó Ó€ dkobov | 
BovA gs. 

16. 1by5 J'TT. — Cognoscitur iracundia ejus. OX. 


éfayyéAAe ópyiv avro. 
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aUTOD. » 


O. yvepíce . . 7 
nop "n2. Sed qui tegit ignominiam. | OX. 

kpUmTe. 66 T3)v éavroÜ dripíav. 
O. kai kaAUmTov Ü pi? 
9m nos me. 


tatem. indicat. justitiam. 


Tov a7ipíav avTOD. 

L5. Qui proloquitur veri- 
O'.. émiceikxvvpévgv 
zu. 


mícTww dTayyéAAei Óikauos. ékoatvov mí- 


aTiv. Gra yyéAAet Ókaioabvv?! 
Two cy mn. 
dohen (indicat). 
óóNi0$, A... 
óóAos.?? 
3T niyz163 em uw, 
quasi confossiones gladii. 


b» ef 5 
am... OOTTED KEvTIUG .. 


Sed lestis mendaciorum 

O'. ó 6€ uáprvs ràv dÓ(kov 
ém(0ccis. — 22. uáprvs wrevórs 
18. Est qui effutit 
OX. eiaiv oi Aéyovres 
TiTpÓGKOVOL. ux atpat. 


y» M , 5 , 33 
O. éari memoiÜos év kevrjuar. paxaípas. 


19. 3v 1D. — Consistet in perpetuum. |. Of. xar- 
opÜot puaprvpíav. "'AÀ. X. O. éroipacÓjaerai 
els. &ri* 


CXAOQNUTM. Sed dum innuo (ad unum momen- 


?! Sic Codd. 23, 157, et Syro-hex. ?$ Nobil. Mon- 
tef. pro 'A. X. ineaute edidit 'A, Z. 6. ?? Syro-hex. in 
textu (ut Codd. 23, 106) dvramoBo0goerac (S. 9 M30). Idem 
in marg.: OÍ Aorroi ópoíos. 7! Nobil. ?** Codd. r6r, 


248. Nobil quasi seholium affert. — ? Nobil. — 9*Idem. 
3 Idem. — ? Idem. Idem. * [dem. — ?^ Idem. 
Montef. alii interp. tribuit. ** Nobil. 9 Idem. 
3?* Nobil. affert: 'A. 6. evuBovAe/covcw (sic). Pertinet 


fortasse ad' versionem anonymam statim exhibendam. 


3? Syro-hex. sine auctore affert: tC c! co 
*]lo. lí. Est Aquilae aut Theodotionis, ut videtur. 


Z. ógÀAócet Óvpv | 


PROVERBIA. 
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| 








2L. ó 06 aké- | 


25. H2" t^u-moa nsn. 
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tum). O'. uáprvs € raxís. Schol. Óvuáds s 
20. ywh. Machinantium malum. —.|O'. rekroi- 


, , ^| 
vouévov Kaká. — A. 2. O. rexrauwóvroy , 


"mao cioe yios, Sed suadentibus pacem 


laetitia (evenit). |. ol à€ BovAópevot elprjvgv 


eU$pavÓrccovra. (€. ebopaívovra?). 'A. O. 
(rois) evuBovAebovoiww ....— "AAAog rois & 


cvuovAevovaww eiprvgyv. ebiypoavvg.? 


22. TZYCN. Veritatem. |.O'. míoreis. 'A.O. E. 
migro. 9 
17^. — Delectatio ejus. — Of. 8ekrüs Tp aUTÓ. 
A. £X. O. ed6okía (abrob).! 
23. OYXP.  Callidus. |. O'. avverós. "AAXog ma- 
vobpyos.*? 
D "P2. Tegit scientiam. Of. Üpóvos aiaO1- 
ceos, 22. kaA bei yvaciw.? 


now "WM. Praedicat stultitiam. Y. evvav- 
rícerat dpais. A. O. kaMéae dpoabynv." 

24. Dt ONMWMTTT. — Manus sedulorum  im- 

peralit. — O'. xeip ékAekràv kparijaet eixepós. 

A. (xelp) avvreuvóvrov ... X. (xeip) mAov- 

cíev éfovciáaet. 


15 


O. (xeip) dvópeíov xvpiei- 
cet. 
cob. Ad tributum (operam servam). |. Of. év 
Tpovoug. A. X. eis dópov." 

Sollicitudo in corde 
viri deprimit. illud. — '. dogepós Aóyos xap- 
óí(av rapácce. dvópüs Oikaíov (alia exempl. 
x«apOÓ(av &vópüs rapácce"). O. uépigva év 


^) * L ? 7/48 
kapóía avópós karíaxe. aDrÓv. 





(Pro BovAdpevo. Cod. 23 habet SovAevópevo:, quod Syriace 
o. so», non 59.) 9 Syro-hex. .f. 
* JLaaso o .o .L. ^! Nobil. *? Schol. apud Nobil., 
et Cod. 248 in marg. Sie Syro-hex. in textu (ls á,). 
55 Nobil. *! Idem. *5 [dem. 16 Idem. 
7 Sie Codd. 23. 252, et Syro-hex, qui in marg. notat: 
Hoc significat, ut videtur, omnes inter- 
pretes voenb. Swatov abesse jubere. 5 Nobil. Pro 
«aru xei, quod ante nos edebatur, scripsimus xariexe, quod 
saltem Graecum est, etsi poeticum. — Schleusnerus in JVot. 
Thes. s. v. praefert, kariaxóec abróv, quod aliquando depri- 


sonaret 


IIldvres ópoitos. 
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[Ca». XII. 26— 


26. p"TS *0vy7Y2 "WP. — Ducit. socium. suum justus. | 5. Ope. Verbum mendaz. | O'. Aóyov. dóiov. 


Or. 
A. 


Aliter: Praestantior est socio suo justus. 
émvyvópov  ó(katos éavroU díAos arai. 


mepuoaeóoy Tüv mAnaíov avro) Ó(katos.? 

O'. — ápgaprávovras ó€ karaóióferau kakd 49! 
'Totrov Tüv aTíyov 6Aes o) pgéuvgra 'Qpi- 
y€vgs, ebpéU0n Ó& &v riiv. dvrvypáQow | obre 
yàp Tapà Tots O', obre mapà Toi$ Xourois 
keirau ? 


Cap. XII. 11. — ós éoruv jó)s év olvov Óiarpij 








(ILeczeso) druuíav 4, 13. — 0 BAémov 
yvxás 4,9 

Car. XIII. 
|. DZ27 |3. Filius sapiens. | O'. viós mavobpyos 


(A. E. O. eodés!). 


noe Puy pk ORENSE aO 
tee" 
eriérns. 
2, E'2TI.. Injuriam. | O'. óXobvrot depot. O. áprra- 
yüncovrat.? 


c2 


Oo , ^ ) ^4 
. ata Xv) avToO. 


KH» 


anima ejus, piger. 


depyós.  Z.émiÜvyet, kal oU ÓéAet ókvnpós.? 
jg M.  Pinguefiet. | O'. év émipeAe(a. — E. miav- 
0covra..? 


mere sonare sibi suasit. Nobis quidem non displiceret 
«aru xvei, emaciat, vel etiam kariaxei (ut iexvaivo et iexaivo, 
ic xvaMéos et; icxaMéos), modo de usu harum formarum satis 
constaret. *? Post éera: (quae vox abest a Syro-hex. 
ct Cod. 23) add. aí &€ yvóua. ràv dceBàv ávemiekeis Ald., 
Codd. III, 68, alii, et sub asterisco Cod. 252, invito Syro- 
$9 Nobil. 5! Syro-hex. sub asterisco affert, per 
crrorem, ut videtur, pro obelo. 582 Schol. apud Nobil., 
€t Cod. 248 in marg. In Origen. Opp. T. III, p. 9 idem 


hex. 


scholium ad verba éavro? $Xos &era« adjungitur. —— 9 Syro- 
hex. i 
Car. XII. ! NobiL —— * Syro-hex. elu edo .l d. 


(Middeld. vertit, «ai xAevaor?s, quod alias Syro nostro est 
LLa.saso (e.g. Hex. ad Psal. i.i. Prov. ix. 7). Pro J? 


: io-nmm. IRuina erit ei. | .O'. zTofjae( éavróv. | 


1 Oy qb DN) CBNDYS. Cupit, et non (satiatur) | 


'A. 210. (Aóyov) yrevó." 
CEP. 
vappgaíav. "AXXos kal drugacÓrjaera.? 
6. TYT on En PTS. Justitia tuetur. integri- 
O'. Vacat. 
Aácace. ükákovs óóQ (s. év ó0Q).? 
DNUIT neon "yv. Sed improbitas dejicit 
O'. Vacat. OX robs 


66 doefleis davAo)s moet ápapría &, | 27. aói- 


Et turpiter agit. O'. kal ovx &f& 


latem viae. X ÓOuaiocóvg $v- 


peccatum | (peccatores). 


L ót , " t , 10 
Kta, 0€ €TLOa TAG erat a uapriav. 


rii vein. Pauperem se simulans. | O'. kai eioiv 


ol ramewoÜvres éavroós. | 25. mTOXevópevot. 
O. mrexoQavíjs.! 
8.23. Pretium redemptionis. 


Z.. O. éf(Aaayua."? 
rA you-ub. Non audit increpationem. | Of. 
ovx Üjóíorara. dmeáv (A. Z. O. émuríus- 


O'. Aórpov. 'A. 


giy P), 


| 10. Wy» T'T7pa. — Tantum per fastum gignit 


quis rivam. | O'. kaxüs ue0' üBpeos mpáaac 
kakí, 'A. Z. O. . év bmepnóavía oce pá- 
xn». 


rm22H7 CS3Z7DM. Sed cum iis qui consilium 





/, ? 3 5 » * ^ 
O'. év émitvpíais éoTi màs 


oí éavTÓV 


O*. óé 


O. xai év evyflovAevoyé- 


admittunt est sapientia. 
, ^ ^ 
emvyvopoves aodoí. 


voi$ codía.^ 


L1 cy 35 TT. Opes ez vanitate minuuntur. 





— z e. 
—— M ——————————————————— 9 9 
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semel reperitur émi&érgs in Hex. ad Psal. i. 1, quae lectio 
Syriace non exstat; sed o9, pro éní&eows frequentat, Nos- 
ter.) 3? Codd. 161, 248. Nobil. quasi seholium affert. 
* Nobil. 5 Idem. 9$ Nobil., Cod. 248. ? Syro- 
hex. * JA S? Jeu sd. * Schol. apud. Nobil. 
? ^[n plerisque libris post szappngsíav haee sequuntur: à- 
kauo7Uv) QvÀAácce: dxákovs [alia exempl. add. ó3ó, s. év 586], 
ápapría quae in uno libro [Codd. 161, 248] 
sub asterisco habentur."—JNobil. Syrus affert: OuawocUvy 
QvuAdÉe dkdkovs X ó0o (s. év 6ó89)4, ro); 9€ ápapría. 
9? Nobil. !! Idem. * [dem. 7 [dem. Ad ovy 
ióicrara. idem (et Cod. 161 in marg.) affert: Sehol. o? 
$épe, quod Montef. alii interpreti tribuit. ^ Nobil. 
5 [dem. 


rovs Ó€ 








—Car. XIII. 20.] 


Aliter: Opes halitu citius evanescunt. |. 
Ümapfis émiwmovÓa(ouévy uerà dvouías éAáo- 


cov yíverai, — ' A. )nap&is drró uaratórgros. 0X- 


ye8jcera. — 27. E. &napé&s bmepamovüa(ouévy éAáca cv 
y(erai,.— Q. mXobros. árà dro? (s. druilos) éAarro05- 
cera, , o 


12. 3b nome aU nomin. Spes dilata ae- 
grum facit cor. | O'. kpeíonov | évapxóuevos 

BonÓov kapóía. "A. £Xmis éxrerauévg | dppoaría 

kap8(as,! 7 

ÜONA DONO. — Desiderium  eveniens. —.O'.. émi- 

OÓvuía dya61. ' A. mófos épxópevos.. 2. O.. E. 
os oi Q'.? : 

15. 35 oam up 33. Qui spernit verbum | (ad- 
monitionem) perdetur sibi. |O'. ó$ karaópovet 

Tpáyuaros karajpovnÜ)jcera: (alia exempl. 


) e EN 
karaó0apíücerail?) bm ajrob. 2. 


20 


ó karajpovav 

Aóyov Ótadcipek (s. &uaBepei) éavróv. 

cbe. Rependetur. |. O'. oyiatvei, | ' A. E. Ej. 
eipvebeu? 

14. Y? "piat "no. Ad ceffugiendum | laqueos 


Q'. ó 0€ dvovs bmó mayídos Óavetra:. 


23 


mortis. 
£. O. rob ékxAivai üró okavóáAov Üavácov. 


16. V^Z*.  Erpandit. O'. éfeméraoev. "A. X. 
dvamTó£ e. 


"^ Syro-hex. a * qozx b Jlanous ext Ljoco : 
(2 émamnovbatouévg in textu) Ao Lh? Mose N- 
$5 Lasce e? fle. ? eoo | p 
Nobil tantummodo affert: 'A. dmó paraiórgros; reliqua 
Graeca satis explorata sunt, si excipias rarius vocabu- 
lum érepemovOa(ouévg, cujus loco Middeld. dedit uaAAov 
(bal an) em movOa(oyévg. U Syro-hex. Je t. 
*baxR: Je$e5 Lk. Middeld. ex apographo suo 
male edidit | N. so, vertens, éxrevoósa (sic). Iu textu 
Syrus legisse videtur: xpeímmw» cvapxouévors (Cod. Vat. ev 
apxopévois) Bon£ei xapÓia (e 2? o2? oo 33a 
|aX5 eM). I Syro-hex. «Ll» J& xs .. 
* c5» 4i o .l.uo. Cf Hex. ad Psal ix. 24. 
Idem ad dya6j in marg. habet épxouévg (|o Ely). 1? No- 
bil. affert: Schol. xara$6apásera, — Est. lectio Cod. 23, ct 
Syro-hex., qui N.3 2A» habet. ? Syro-hex. oe .». 
* o2 oo Wn jAOSoe Wo jLa5;. ? Idem : 
* e——a4—3 .o .u ..  Nobil affert: 'A. 2. epgveóe. 

TOM. 1I. 
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16. now. Stultitiam. O'. kaxíav. 'A. X. O. 
dópoabrnv.^ 


17.703 "moo. 
Ac)s Üpaabs. 


Nuntius. improbus. |O'. Baoi- 
' A. €. O. íyyexos docfijs. 


NEYO D'AoN "D. Sed legatus fidelis cst 


recreatio. O'. &yyeXos 06 ooQis Dócerai av- 
TÓv. "A. xai Óunpos míaTews (acis? — X, ánc- 


crohos Óé moros (agig." — CO, «ai $VAa£ Tuc TOS 


P d E 1 , wv 1 
lagu." Ay. óunpos B6 mícrees iacu. "A AAog 


&yyeXos 0€ míaTeos louevos.?? 
——2 

18. ^2Y5 Zw» no v". Paupertas et igno- 

mnia erunt ei qui respuit disciplinam. |f. 

Á * » / , - " x 

Tmévíav kai ürig(av doaipetraa mauÓc(a, — X. 
mevía kai áruuía GuaA ei mrauóe(ay?! 

722. O'. Go£acÓfjcera.. 


Aor ev$pavOraerai, aodio oerai.? 


Ilonorabitur. " AA- 


19.100 ^O m»03 n3VATT. Sed abominatio 
stultorum est. recedere a. inalo.— OX. épya. & 


A. BétAvyya 


3 ^^ hJ , ^ L4 
&ceBàv uaxpàv dmó yvéaeos. 


óé dvofüTev dmocrQvai ámó kakob.? — E'. 8X- 
S. , » ^ ,o8 ^ ) , t ^ 
Àvypga óc agvvyerQ umogTrjvat aro xaxov, A. Q. 0J0(00$, 
BécAvyua?! 
. . , ^ , 
20. Onz2n. Sapientibus, |. (Y. codots.  IIévres 
ecabros, coóois.? 
- — e^ e 


7? Nobil Montef. post Drusium falso edidit exav8dAov. 
Syro-hex. &d Gaveirai in marzg. affert reaeiri ( S.8.2), quae 
leetio est. Cod. 147. 3 Syro-hex. € 4 No .ao .d. 
Parsons. e Cod. 252 affert: 'A. X. Cf. 4 Reg. 
xix. 15. Ezech. xli. 21 in Syro-liex. * Nobil. 
?5 Idem. ?9 Syro-hex. 9 Jlaum) Jlo1xno? l2xoo .(. 
Nobil. affert : 'A. 3. ópnpos míarews tactis. 7 Syro-hex. 
*]la.z) hixeooco «2? he XM sue Ad dzósroios cf, 
Hex. ad Jesai. xviii. 2. * Nobil. Syro-hex. .1. 
* JL oco Ius oso ]5 eg o. *' Nvro-hex. 9» Me 
Montef. Nobil affert: Schol. míereos iópevos.— Sie Syrus 
noster in textu, lelhs lleans2o5; in marg. autem: 
godós cod avTÓv, 31 Nobil. ?* Cod. 161 in marg. 
Prior lectio est in textu Cod. 252. 53 Nobil. 
* Syro-hex. ex cao mc Jam c. e.t Jo 2 .o. 
*Jlo o .fa».» 6».l.) «Jh». Idem in textu 
affert: 88 vypa 0€ áceBov. 5 Syro-hex. 


dvérrv£ev. 
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20. c2rm. Sapiens erit. O'. eoQós €cx (alia ex- 7  ó00s a/rob 4. 15. c» r0 Ó& Émwyvóvai 





empl. éerai). "AAAos coQusÓjoerau? | (eS. 9 o ana.) dya09s 4. 22. c» dvíjp 4.9? 
FIT. Qui delectatur. | O'. ó 6€ cvymropevó- | 
pevos,. " AANos". à 96 ovppeuBópevos.?? Car. XIV. 
YUY.  Depravabitur. |.O'. yvocOfjcerai, A. | 2. j"O 3. I» officio suo. O'. ópÜos. 'A.2.O. 
O. kakeÜrjcerai, —| X. kakovpyrnOjoerau?? | év e0ObrT. (avro0).! 
22. om. Hereditare facit. |O'. kXgpovoufjae. | 3. mA "DD. Virga superbiae. |O'. Bakrnpía 
" AANos*. kArpodor1jo ei? | ÜBpews. | O. pafBóíov bmepnoavías? 
DES.  Hecondita est. | O'. 0neavpí(erai. | X. | oben. Custodit eos. O'. dvAécaei abrobs. 
Te dóAakTaL, "AAXos (dra: (avrobs).? 
NOÓM. Peccatoris. | |O', deeflày. ' A. vob ápap- | 4- Os n2 nsnm ^3 DN Deo |. 


rávovros. 25. O. E. ápaproA ov. Ubi non. sunt .boves, praesepe est vacuum ; sed 


. . | E . . " T 
23, DN? 0? bi 7-35. Multitudo cibi est novale | copia proventuum est in robore bovis. | O'. ob 


O' ét r4 , ^ 
pauperum. . OikatoL To0u)cOUGLV. €V TTÀoUTO 





p3 €icl Bóes, férvai kaÜ0apaí. o) Ó6 moAAA 


p bJ ' H ^ 3 3 ^ 
éry ToAAÁ. — O. péyas éotiek véopa ébeàv. — EY. LA Laus. E Boós n A. Hi P 
S p3 eivav Bóos $arwiíQeraa. [ yévvgua] éxAe- 
24. "CWO "WT.  Studiose quaerit ipsam castiga- | 
lionem. | Of. émuueAós maibebei, | " AANos óp- 
í | 


KTóv...  2Z.éÉv rÀ yi) eivai Bóas dárvns yév- 

vnpa, kai mAfj0os yevvnuárov év laxi uóaxov. 

; RR ad O. év iex0i fBBoóv $arvevOfjaerai yévvnpa, kai 

Opi(e. abTÀ Taiócíav. d : ; ; EE 

L mAij0os yevvnuárov év óvváue rabpov. 

oes yaeb. j :| ; 
-2 P272. Ad satietatem animae suae. .O'. 5, FEM.  Effat autem. — O'. éxkaía. 86. A. X. 








épmumAG Th)v Nrvx?w a)$ro0. "AXXosw éymí- | O. éx$aíveiS 
TAÀgci Tijv KoiMav aUTob. (6. SY nrozn voreps. Quaerit ESISUP. Sapuen- 
92. Venter autem. — O'. yyvxai 8&.— " AXNos: tiam, et non. est. O. (nTíjoes cojíav mapá 
koMau. P A, E. O. EP. ona kakois, kal oUxX epijaeis. — A. é(fjrqae xAeva- 
Cap. XIIL 2. $áyera: co vis 4 dya0ós. 9. c7?) codíav, kal obk &arww. | 2. é(fjrgae Nous 
— yvuxoi &Aeoboi 4, — 12. — Tob  émoyyeAXo- cogíav, kal oUK éaTw.? 
uévov dyovros 4, | c» óíkoios oikTeípe. | kal DW. — Sed scientia. —.O'. aia0nois €. ' A. 2. 
xuxpá *&.  ócvópov (om. ydp). 13. — vi GoMo O. yvàois? 


3? Schol. apud Nobil. Sie Comp., Codd. 68, 161. Lectio  dorpfii, ct certissima. — In sequenti versiculo Syro-hex. in 
codós écra. cst in Ald., Cod. Alex. alüs, et Syro-hex. textu habet éwo. à€ (e? e), ut Cod. 161 in marg. ; in 


* «In nonnullis libris [Comp., Cod. Alex., aliis] est evpo- — marg. autem, dAÀwe 8, *! Schol. apud Nobil. 
peuBópevos, et Schol. evyrAavopevos." — N obil. * Nobil. $56 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 19 Schol. 
?? Sic Syro-hex. in textu, et Cod. 161 in marg. Nobilio apud Nobil. Sic Cod. 161 in marg., et Syro-hex. in textu 
est scholium. 9 Nobil. *' Syro-hex. in textu habet — (in marg. vyrvxai). U Syro-hex. € aoc .o .l cuo 4. 
rà» ágapravóvrov (ec? ($299); in marg. autem: A 55 Syro-hex. 

*laar? e... that? oor. 1? Pro óikatot Trouj- Car. XIV. !' Nobil. ? Idem. ? Schol. apud 


covatw éy mÀoóro Syrus noster habet: (in marg. laa sr) l53o$ — Nobil., et Codd. 161, 252 in marg. * Nobil., qui yéwjua 
los to Suse, h.e. áópoi dmoAavcovsw év mXovro ubique scribit, ut in textu LXXvirali Codd. Vat., Alex. 
(ut Cod. 161 in imarg.), s. düpoi droAavcovo: mAovrov. (Cf. In lectione Aquilae yévwua e reliquis interpp. irrepsisse 
Prov. vii. 18 in Syro-hex.) *9 Syro-hex. W.5/ 55 .l. probabiliter colligit Schleusnerus. 5 Nobil. * Idem. 
«a3, .o * basi l2. Graeca sunt Middel- ^ Idem. 


—Car. XIV. 20.] 


6. r2:5. Intelligenti. | .O'. oapà ópovíuow. — II&v- 


T€$* mapà avwverois.? 


bp. Levis est. O'. eóxeprs. —|.O. koíón? 


4. pym-om. Et in quo non novisti. |.|O'. ómÀa 


, * J ^ 
A. O. kai ob y?) yvós.? 
' A. O. émí0eois. 


ó& aia Ójoeos. 
8. 'T27Y3. Dolus. 
2. 86A os," 
9. cew vo cows. Stultorum (quisque) irridet 
culpam. |. Qf. 
kaÜapiuóv. ' A. O. áfpovas xAevá(et mAnupé- 


O'. év mAávg. 


oikía. mapavóuev ÓdeNaovat 


Aeux, 2. ádpoves ékxAevá(ovat mAnupéAeuav.!* 


Dan ov |. Sed iuter rectos cst benevo- 


Q'. oikíau. 66 Gukatov óexra(, | Xl. 
3 


lentia. kai 

àvapuécov eU0éov evÓokía.! 

10. qoo) DW yTM vr Cor novit amaritudinem 

animae suae. —O'. kapóía. [àvópàs ] alaÓnruc), 
Avmnpà wNrvy?) avroD.* — A. O. xapía ywóoket 
mikpíav Nrvxrs abro. ? 

3 xwnvewb inm. ES dm datitia ejus 
non immiscebit se alienus. Of. órav à ebopaí- 
vrai, ovk émiuiyvvrot ÜBpei. | X. kal év 7j 

eUfpoavy avT7s ov avupcyr)oera. dAXorpíois., 9 
12. imr. O'. rà &6 reAev- 
rata ajTüs. A. O. &cxara abríjs. 
DW2^?ZYT. Viae mortis. |. O'. €oxerat eis mv0- 
péva &óov.  ' A. X. O. 66v , .'^ 
18. 3-3» pnea-ba. Eliam in risu dolet cor. 
OQ'. 


DOW: kate €v yéXcri üvvrÜjoerat kapBía. — Z, aAA à 


Sed exitus ejus. 


H ) Z , " A 19 
€v €Ujpocbvais oU TpocuiyvvTat Avr. 


katye év yéXort movéaet kapóía 
5 Syro-hex. «J|; Nx &aco la 9o 5. ? Nobil. 
? Idem. " [dem. Symmachi versionem non affert 
Montef. ? Nobil. À [dem, qui ei&ecev habet. 
* Vox d»0pós abest & Cod. 23. Syrus legisse videtur: 
xapOias ala rris (caca, i-o a2 9) x.7.€. 15 Nobil. 


affert: 'A. O. yuweocke x, r.é.— Syro-hex.: 'A. O. xapBía ywó- 


cxec (S2. Ea). 1? Nobil. U [dem. 15 Idem. 
? Particulam negantem non agnoseit Syro-hex. —— ? Syro- 
hex e|223 sLao hase 9j... ?' Nobil. 


? Syro-hex. *|5oo Js Jas oeN2$ ]lo.l. In 
textu xapás habent Comp., Ald., Codd. III, 23, alii, et 
Syro-hex. 33 Schol. apud Nobil. ?*! Codd, 161, 248. 
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13, hn nmt nmm. 


litiae, est maestitia. 


Et eritus ejus, lae- 
O'. reAevraia Ó€ xapà 
o. 
"AAXos rà 
Ó6 écxara ajrfjs ebópoa)vr kaki.? 


(alia exempl. Xapás) eis mévOos £pxerai. 


xai TÓ ég Xarov avroU xapnov, dvógros.?* 


14. 3b 33D. — Aversus corde. | O'. Ópaovkáp&is. 
Z.. Bapvuepokápóios (1) ?* 

15. VB.  Stolidus. .O'. &kakos.. ' A. ÓeXyópevos. 
Z. vijmios.?5 

inb [2 — Attendit ad gressum suum. — Qf. 

€pxerat ei$ uerávouav. A. avvájae 70. Bua 
avToD. 

16. rr2àza OZSIY2. — Superbit et securus est. .'. 


Q. drva8aA 


EZ. &aBaive. kai éAri(«. 7? 


éavrQ memoiÜós utyvvrai dvóuo. 
Aerat xai ménoife. 
, DENTSP. — Drevis narium (praeceps ad iram). 
O'. ó£ótvpos. A. £X. ádpov.? 
wi nemo twn. an 
a. Of. dvi 8 dpóvigos moAAÀ 


vir mauchinationum 

odio habetur. 

jmojépe. — 2. (avi ó€) ecvyuBovXevrikós . . . 
O. (dvzp ó&) &aBovAiov. juam Ó jn era. 

Sm. 
D. éxAnpovópura av?! 

ron. Stultitiam. |. kakíav. " AAXos" ddpo- 
aÜvqv.?? 

DY' VY. Coronantur scientia. 


) , A -^ 
A . &«vapnevovgt. yvoauy. 


Nanciscuntur. | .O'. uepiotüvrou.— ' A. X. 


OX. xpaTíj- 
covciw aicÓ5oeos. 
O. ere$Órjoovrat yvàcu.? 
20. Yuno-c2. Etiam amico suo. O'. dio. A. 
OQ. xatye éraipo acrot.?! 
"ite 
Pro ópaevxápóws, Bapvxap&ios habent Cod. 297, et Cod. 252 
in marg. ?5 Nobil. *? Montef. ex leg. uno sine 
suspicione exseripsit: 'A. cvvjsec rà Borfnua avrov. '' In- 
epte legit nne; DSceMeusner. | Correxi 8gpa iu Otto JIVor- 
vic. p. 33... Cf. Hex. nostra ad Jesai, xxvi. 6. 7 Syro- 


hex. «Wa slo JolM3e .l. (Syr. coll commutatur eum 


dveBáAero Psal. Ixxvii. 21, ubi idem est Hebr.) ?5 Syro- 
hex. * 2-360 £LA-* .o. ? Nobil. *'Locus sus- 
pectus." — Drus. 9 Nobil. ? [dem. 3: Schol. 
apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 5 Nobil. 9 Syro- 


hoi. 4€3e$ jnmacs ef .L&. 


Xx2 


340 


PROVERBIA. 


22. MI" sion. Nonne errant. |. O', TAavóyevot. 


23. 


24. 


as. 
9T. 


28. 


ol 


5 ('od. rór. 


"A. pj. ov TÀavuÓrcovrai, | .Q. (o0. mÀAavy- 


0jcovra. 95 
nno 2). A5 auy-bs. In omm: labore est 
Of. év mavri uepuuvóvri €veavt me- 
pucóv, 'A.. * 
oy O"BZIY PYYDY. Corona sapientum sunt 
O'. oréfavos cov mavobp- 


quaestus. 


3, 
x Tüve égTi mepuo aáóv. 


divitiae eorum. 

yos. 'A. O. (eréóavos aoóóv) mAobros abróv.? 

now o" now. Stultitia stultorum est 
Of. 5 


Z. 4 ó6 dpaO(a ávóureov ddpocoóvy.?? 


stultitia. ó6 OuaTpiB?) adpóvov xaxí. 


rmm. Dolus. Of. *X uáprvs 4 óóALos 9? 
mm DW. Timor Jovae. |O'. mpóorayya 


xvpíov. IIévres $ófos.9 
"USO. 4 laqueis. 
E. 
CYP"203. In multitudine populi. Of. éy goXMQ 
' A. 2. O. ép mA jÓei AaoQ.* 

Ned in defectu. | Of. év à& éxAeisrei. 
43 


a. O. 


O'. éx mayíóos. 


éx ckavó&Acv.! 


cÓvet. 
OON, 


z.. (év 06) e máve. 


. T3). Sed brevis spiritu (impatiens). O*. 
ó 6€ QAcyóyvxos. "AAMXos jikpósyvxos."! 
.UNID. Invidia. O'. kapóía aicOnru. 'A. 

Z. O. (Xos. 8 
.HAL.. — Probro afficit. | .O'. mapofóve.  ' A. 2. 


oveióiae. —.O. éBAaaQunae.'? 
plw ph dum. 


miseretur pauperis. 


Sed honorat eum qui 


O'. ó ó6 migàv  avTrüv 





Theodotionis leetionem affert Nobil. 


** Syro-hex. * ]z2S& cooled las .).— Pro Js. 


libenter legerimus J.sa. s. Na. 


est, 


avràv.  — N oll. 
in marg. autem: Ilávres ópoíos. 
Syro-hex. 
aliquibus libris est d68os."— JN obil. 
textu, cum nota: Ildvres écavros. 


«Lo 


bil. 


35 Tdem. 


3 « In plerisque libris 
Sehol. 'A. 
Syro-hex. in textu habet mAo)ros ajràv; 
38 Nobil. 99 Sie 
In libris Graeeis non legitur nuáprvs. heu 
Sie Syro-hex. in 
*! Syro-hex. .3 a. 
Nobil. affert: X. O. exavüdAov. ? No- 
*! Schol. apud Nobil. 55 Nobil. 
155 Sic Montef. Nobil. affert : 


cTépavos gojóv mÀojros avróv. O. mAoUros 


«Ot. 
33 Idem. 


*' [dem., 








(Cap. XIV. 22— 

(Ace? mTGOXxÓv. X. dofá(ev 06 avrüv o 6&Xcüv 
mévTa. 

32. TT.  Detruditur. |. O'. árec0foera:. 
Aos* dmoAetrai,  " AANos". é£on jo erai, 
p'"T€ ina nem.  Confidit autem. (Deo) in 

O'. 6 à€ memoi0ós Tfj éav- 

" A. X. O. mrémoiÜev. éy 


TÀ Üaváro éavroÜ ó(kaiog.9  " AAAos* ó 8e memoc- 
50 


TA A- 


moríe sua justus. 


- t , , 
ToU óciórqri Óíkatos. 


^ $; , RE * ^ , 
Üós eni kópiov Tfj ációrrrc avroU Oikatos. 


| 83. T2271 rmn p23 355. In corde intelligentis 


residet sapientia. — O'. év kapóía d'ya0fj àvópós 


codía. 'A. O. (év xkapó(a) avveroD dvamab- 
cera (aoóía).?! 
2M]. Nota fit. —|.O'. o? Gieywóokerai,— ' A. 


, ; 52 
OQ. ov ywóoxerat. 


94, DNO n"oub TCIm. Sed probrum nationum 


est peccatum. |. .O'. éAaacovobci 0€ QvAàs ápap- 
ría. £9. Óveidog 06 Aaots ápapríau. 

35. 30. — Delectatio. | .O', óekrós.. ' A. 2. O. ei- 
Ookía. 


v2 mm Mn. Sed ira ejus erit in 

turpiter agentem. — O'. 7j 9€ éavrob evarpojía 
doaipetra, ürigíav. |. .O. kai Óvpüs avroD karaa- 
cxóvav.? 


Cap. XIV. 14. abrob — karopÜóoei & dvi)p dya- 





0ós. 22. — oUk émícTavTal d'yaOots 4.5 
Cap. XV, 
1. TY''Y2Y'2. Responsio lenis. — O'. ámókpiois. ó€ 


e. 
t T e e a t M —— ——— i e 
e. 


Sehol. dmoMeira. é£oc6joera, — Syro-hex.: Ilávres dmec5- 
gerat (A *N). Leetio dmoAeira: est in Cod. 23, aliis. 
*?? Nobil. 3? Syro-hex. in marg. (non praemisso .«, 
ut Middeld. edidit) 5 ]a£s3o Nw». Nol, c?! eo 
* oo la23! oo? Jam. "Ex ratione qua codex 
Scribit scholia, et. ratione indieis, est leetio varians, puto, 
non scholium ; vel etiam leetio anonyma."—Ceriam. Post 
meroi&os add. ézi kvpiov Ald., Cod. 23, alii. 8! Nobil. 
Syro-hex. in textu: é» x. dyaÓj dvamavoera (LL 21e) 
co$ía; in marg. autem: Ilárvres ópo(es. 5? Nobil. 
55 Idem. 5 Idem. 55 Idem. 5€ Syro-hex. 


—Car. XV. 17.] 


b*i 


ÜTOomimTovca. 2. 


Kpiwóuevo: Tpvepos.! 
]. a5y72 m. 


Sed verbum doloris. | O', Aóyosg ó€ 


Avmnpós ('À. aekAnpós. Z2. Ópacós. | O, mrovi- 
Kós ?). 

2. JP2.  Ebullit, | O', dvayyéAAe.— "A. X. dva- 
BAíci3 | 


4. peo NET. Mansuetudo linguae. | .O',. aos 


y^écans. 'Á. mpooqvijs yAGaca.* 
5. YRZ.  Spernit. —.O'.. nvkrqpíQe. — (A). &a- | 
aópeu. s | 
DPA.  Correptionem. | O'. évroMs.. ' A. Oy- 
xovs.? 


6. O'. oí 6€ daefdets. óAóppi(ou éx sys dmoAobvra.. 
"AAÀXos Aoyiwpol 6€ doe(gàv éxpi(eÜrjmovrau.? 


7. DT 30D. Dispergunt. scientiam, —. O'.. 6é8ezai 


aigÓjjae., — 2. QdvAáacovot yvóciv.? 
rub. Non ita. —.O'. ovk áoaANeis.  " AAXos: 


ovx obrcos.? 

S, Cw. Rectorum. |. O'. karevÜvvóvrov.  ' A.N. 
O. ev0éov.'? 

T, 

" AAXog" aTücovrat. 

10. TR 2b v3 0pw5. 


relinqueuti semitam. 


Deliciae ejus. 
11 


O'. óekral map' avrà. 


Castigatio mala. erit 
O'. maiÓcía dkákov yvo- 
" AAXos 


óe(a) movmpüv TQ karaAumróvri 006p? 


pí(erau bmró ràv mapióvrov. (ra1- 








Cap. XV. ! Nobil. Pro imonírrovca Syrus interpre- 
tatus est Lala, etis, lenis, notans: Ilávres ópotos. 
* Nobil. ? [dem. Syro-hex. affert: € SA cuo .f. 
Cf. ad v. 28. * Nobil. 5 Schol. apud Nobil., ct 
Cod. 161 in marg. Est Aquilae, ut videtur, coll. Hex. ad 
Psal. ix. 24. evi. r1. Prov. i. 30. Jesai. lii. 5. 9? Nobil. 
Syro-hex. in textu habet éAéyyovs (JLacranaso), notans: 
Idvres. ópotos. 7 Schol. apud Nobil, et Cod. 23 in 
textu. Vet. Lat. apud Parsons.: Cogitationes impiorum 
eradicabuntur. Syro-hex. in textu: — év mÀ, Ouaiooiyg 
icxos moÀÀy Aoywrpoi 0€ doeBàv éxpieÜzoovra 4. 
marg. habct: oi àé dee8eis — dmoAoivrat. 5 Nobil. 
? Sehol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. V Nobil., 
qui ei&cíov scribit. ?! Sehol. apud Nobil., et Cod. 161 


Idem in 
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11. NÉ. Orcus. 
mm ow. 


^ / 
TG kxupíow. 
n 


', &6ns.  Iávres ópoíos,!? 


Coram Jova. | Q'. $avepà mapà 


2. évémiov (kvpíov). |.O. évavríov 
(kvpíov). 
*» B5B. 


IH évres ópoís.5 


Quanto magis. | O'. màs o/xl xaí. 
12. y5. Irrisor. | O', dmaíóevros. ||. E. Aoiuós." 


.ON22) FT. Spiritus est affüctus.  O'. X 
mvebpa 4 axvÓpomá(eu.V 


14. now Y. Delectatur | stultitia. |. O'. yvó- 
gerat kaká, | 22. mouuaívei üvopíav.!* 


15.mon no ib: oun cup cov55. 
. * 2 . . ."* : . . S 
Oinnes dies miseri sunt mali ; sed bonus (hila- 
. . . , ^ 
ris) corde est convivium perpetuum. | O'. mávra 
* /, , , N ^ -^ 5 
Tv xpóvov oi ó$ÜaAuoi ràv kakav mpoaóéxov- 
^ t ' , à od " , 
rai kaKd* oi Ó€ ayaOoi rjavxá(ovoi Óuamavrós. 
b 


— 


- t , -^ - Ld * 
TGcoLi ai 7)uépat ToU TTOX0U Tovnpat ó óc 
b zx t , Á/ ^ 19 
eUÜvuàv «s éy móro Óuamavrós. 


16. DN'Y3. Cum timore... O'. uerà Qófov. 
TES" év $ó3o." 


II&- 


ja rraxTe, 20» ENT. Quam thesaurus mag- 
nus et perturbatio in eo. O'. 7) 0ncavpoi ueyá- 

Àot uerà ádofías (alia exempl. 4oege(as?).  O. 

Umép Üncavpóv uéyav kai dyopractav (s. ázAgariar).?* 


17. 2X Iv YN. 


Aaxávov. 


Portio oleris. |. '. £e pós. uerà 
Alia exempl. £eviepyós. Aaxdrov.? 


E. ópoíes roig O'?! 


in marg. U Sehol. npud. Nobil. 3 Syro-hex 
!! Nobil. 16 Nobil. 7 Sie Syro- 
hex., Cod. 23, et sine aster. Codd. 103, 252, 253. 15 No- 
bil. (Ad ate&gow Syro-hex. in marg. atfert, dyaóá (]& 3.4) ; 
et ad yvócerai, (gr]oe (22). — Lectio (grei est in Cod. 25, 
aliis.) 9? Nobil. 7 Syro-hex. *! &ic Codd. 25. 
252, et Syro-hex. ? Syro-hex. Jes ex 2M. s. 
€ Jlec1.s o j]&-35. (Pro Hebr. nfW'D Ainos iii. 9 
Symmacho vindicat Syrus noster JL GAS, h. e. $ayetaívas, 
Ilud Aquilae est Deut. 


55 Syro-hex. 


8$ dxopracías, judice Middel. 
xxviii. ro. Ezech. vii. 7; hoc Symmachi Deut. xxviii. to. 
Syr. JLags. usitatius sonat mAeove£ía, sed hoc cum YY2, 
non cum "212 commutari solet.) * Nobil. Est lectio 


Cod. Alex., aliorum. ^ Syro-hex. 
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[Car. XV. 17— 


17. pt-nanmm. Et amor ibi. O'. mpós duMav | 27. MIY'3 39. Conturbat domum suam. —.O'. é£óA- 


Oi Xourot. (kal) d'yámr (éket).?5 


O'. 7 
Alia exempl. ? jóexos 
dmó járvgs. "A. O. bmép foüv cirevróv, 
EJ. $ Bos aveveós." 
18. TM.  Concitat. 
0e. | 2. áyypi(e?? 
19.;7]1] n2t52 Dy TYT. Via pigri est instar 
O'. 


pàv?) éarpouévai akávOas. 


Kal xápw. 
pia On. 


voapáÜ0eois uóoyov. 


Quam bos saginatus. 


' À. épe- 


O'. mapackevá(e. 


sepis spinae. ódoi depyóàv ('A.O. ókvm- 

£X. ó0ol ókvnpoD 
&orep ópayuós é£ dkávOns.? 

Erw, Tiectorum. | O'. dvópeéíov. A. 2. O. 

eb Üéoy ?! 

20, T3.  Despicit. 
Aí(ei.?? 

2]. 3o-ent nrmasc now. Stultitia est voluptas 


carenti corde. 


O'. uvkrgpi(ei. 2. ékdav- 


O'. àvorjrov vpíBo. évóeets dpe- 
vày.  2j.djpocóv: xapà TQ évóeet kapóías.? 
22. TD |" niacrm "EG. rrita sunt consilia 
sine deliberatione. | Of. bmeprí0evrat Xoyiods 
oi pu?) ruuGQvres avvéópia. | .O. Gao kedá (ovra 
Aoyicpoi u3) óvros avp[ovAMov.?* 
cm cwy» xu. 


siliariorum persistit. 


Sed in multitudine con- 

O'. év 6€ kapó(ais Bov- 

'A. Z. O. xoi 
mA 0c. cvpBovAevóvrov aT5joeraiP? 

20. p". Munda. QO'.áyvày.  Z.&yvaí. 9. 


6 


Aevouévov  uévet BovM. T 


kaÜapat? 


?5 Reg. unus. ?$ Sic Codd. 23 (ubi ?) uóexov), 252, 
295. Syro-hex. .|o$o/ e» Jio ej. ?! Syro-hex. 
*jxMAmie Jiel oj.o Lans jiol e? c. p? 
Nobil. affert: OG. jórep Boiv ctrevróv. ?3 Nobil., qui àypice 
? [dem. ? Idem. ?! Idem. $? Idem. 
33 Cod. 248. Pro xapüías legebatur $pevóv, auctore No- 
bilio. $3 Nobil. 35 Idem. 3? Idem. 5: Schol. 
apud Nobil. "Videtur esse Symmachi, coll. Hex. ad Cap. 
xl. 17. 3$ Nobil. 3? Sic Syro-hex., Cod. 25, alii. 
*! Syro-hex. * [dem: ewc& o luo... Cf. ad v. 2. 
? Idem, qui ad xpeccev in marg. notat: 'Qs ó 'EBpaios 
55 Nobil. * Syro-hex., qui in textu 
xaAà obelo jugulat. *55 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 
in marg. Cod.23 in textu: Aewrem (sic).  Ambigue Syro- 


scribit. 


kai oi Aourot. 





Avaiv éavróv,  "AAXos* rapácaet oikov abTo0. 


y323 yY. Qui sectatur lucrum iniquum. — O'. 
ó ÓepoAQymTuS. | 2j. Óó mAeovekróv mAeove£fíay 9? 

CT. Vivet.  O'. eó(eroi.— Alia exempl. (*j- 
cera?  ' A, O. EJ. ópotos ((joerau).9 

Y"m.  Ebullit. "Az. 0. 
dvaBAi(c.*! 

YOU. Audit. 
óAtyr Avis 

D'UNPTmMND. Lumen oculorum. | O'. 0eopàv 
ójÜaAuós — kaAÁá 4. 'AÀ. deor?p óó0aAuáv. 
Z. óerwps (0$0aAuàv)9  'Os ó 'Ejpaios 


4i 
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28. 


, ) Á 
Q'. amokpíveraa. 


29. 


/, ) Á^ 
O . €TOKOUEL., 


MX kpeíoaav 
rà Ga para abrob 4,9 





30. 


kai oi Aoumoí. 
Q3.  Pinguefacit. | O'.miaívet, " ANNog? Xa- 
raívei t 
Pen moz zy own nnein nyee wh. 
Auris audiens correptionem vitae in medio sa- 
O'. Vacat. 3X o5s 
dkobov éAéyxovs (ofjs, €v uéav coQàv a0MaÓ01- 
'A. Z.. O. E". ópoíos.* 
3b PUMA. —cquirit cor (intellectum). — .O*. 
dyam& wNrvyijv a)vroÀ. "AAAos xrürai dpó- 


31. 
pientum | commorabitur. 


cera, 4,9 


vno. IIévres: xap8iay, 9? 


"m 7123 Pr Et ante honorem est mo- 
destia. 


pg 50 
QUT. 


33. 
O'. XX kal dpy?) Gófns dmokpiÜrjoerai 
Z.. O. kal &umpooÜev ó£ns mpavrys.?! 
" AAXos* Trporropeberat Ó€ rameiwots óó£a.9? 


e 
MM ——MM————————— —————— ————————————— 9e 
e 


hex. qois. *5 Nobil. e nonnullis libris [et Ald.] affert: 
ó elcakovev x.r.€., quem secure imitatus est Montef. Pro 
ó eicakovev Cod. 253 recte habet ojs dxovov (Syro-hex. 
lx? jos/); mendose autem Codd, 23, 103 ois dkocov. 
Asteriscum e Syro-hex. assumsimus. *' Syro-hex. 
'5 Syro-hex. in textu: Jh zs. Li.e. Cod. 297 ante 
dyanü infert xrarav $póvgsw ; cujus loco Cod. 161 in marg. 
male scribit karapovgaw. 49 Syro-hex. 59 Sic Syro- 
hex. sub asterisco, cujus vis usque ad finem Cap. xvi. 1 
extenditur. Pro air5, ut in Ed. Rom. legitur, airó cst in 
Syro-hex., Cod. Alex., aliis. 9 Nobil, Syro-hex. .». 
Ào€jesoo (xa mpodye Oófav) | S e ca NM. Joe eo 
* Je s Jamal pe29. $2 Sic in textu post air; 
(8s. atre) Cod. Alex., alii, et sub aster. Codd. 161, 248. 
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Cap. XV. 1. — ópy!) $povíuovs &, 18. — dceB3)s «els )uéparv xaxíáv 4. *X O. míávra 
pakpó0vpos  dvi)p u&AXov 4, — 27. ocó(era. elpyáaaro ó kópios ÓV éavrüv 4, ol &t do«feis 
— &enuocvy (sic) dmó kako04, 28. kaká, | év ")uépa. kakíj óAobvrau 








—Óekral yívovra: 4,9 


8. eaUn Nos, Absque jure. O'. uerà. ddikías. 
2. (uerà) Gc eB eíag.? 
Car. XVI. | 10. CCP. Oraculum. O'. pavreiov. 'Qs ó' Efpatos 


| 
| kai oí Aouroí.? 


'net-oy, Super labiis. | O',. éri x«eiAeor. 
['A. év x«tpí. ]'? 


1. fiel? rore mrs aoo eee. osi 
sunt dispositiones cordis; sed a Jova responsio 
linguae. Of. Vacat. M; rà dvÓpómoe mpó- 


SA SN : AT is .: " , * 
0eais kapóías, kal map kvpíov dmrókpusis yMa- x Nb. Non praevaricabitur. Of. oU yi 
^ tel 321 , / xv , 
on$ 4! coco uéyas el, ramewoD ccavriv, mÀavnOg. 'A. O. (oU) mapaBjcerai. — X. oix 
Brerige, ll 
kal €vavri kvpíov ebprjaeis xápiw 4&? duae. 


2, "»3 7 euros. Omnes viae viri purae 11. cpU ame poo. Libra et bilances juris. 
sunt in oculis suis. O'. mávra rà Épya rob O'. Pomi] Qvyob Ówatocíóvy. A. ara0pos. kal 


, , ]2 
T T] A - A vyt A 
TaTeiwoÜ Qavepà mapà TÓÀ 0«à. * AXXOP 9rá- (U yia. Óikaia 








cai 600] dvópós .. 5. ' A... Óavyeis év óiÜaA- Dos. Omnes lapides (pondera) cru- 
nots avro. | menae. | O'. oráOyia Ó(kaia, || O. mrávra avá0- 
"mem Im^ 12D. — Sed qui examinat spiritus o ruunE 
est Jova. .O'. Vacat. M; O. kai éópá(ev | 19. con D2:5D.  Abominatio regum. Of. B&é- 
Tveopara kbpios. LT. EET (aliaa. exempl. faci ebour !*). 
3. mratnws vv evo mcos Dh. pague 0 1A 0. Pera. X.ET, lonas 
in Jovam opera tua, el consistent consilia tua. | pv UREIACI. Quia per justitiam. consistit. 
O'. Vacat. 3X: O. kéAiaov él kópiov rà &pya O'. uezà yàp Óikaioo?vns. érouuá erac. (X. O. 
cov, kai éópaaÓfjcovrai Xoyia oí aov.? | (ópaaÓ5aerai?). | Z. év yàp Óikaioasvg éópa- 
4. ny? orb vevon wopsb mem byg Us, MEA 
Omnia fecit Jova in finem suum, ZU etiota ums | aES. coe Q7. Deliciae regum. — O'. &exrà. Ba- 
probum ad diem mali. |O'. — mavrà rà épya gciAet, 'AÀ.O. eDÓokía (BaciAéov). |. 22. ÓcA ua 
ToU kvpíov uerà Oikaiooívns, dvAdacerai Ó6 ó (BaaiXéov).!* 
53 Syro-hex. codd. "landem ad LXX pertinet versiculus, oí € daeSeis 


Car. XVI. ' Sie Syro-hex. et codd., quorum pars sapà — — óXoivra, qui quasi posterior pars v. 2 vulgo legitur. 
«vpíe habent. Cod. 23 mpos6éces (sic) et dmoxpíces dat. ^5 Nobil. Montef. hanc lectionem ad Cap. xv. 29, C'Y£^?5, 
Hexapla prorsus silent. * Syro-hex. et codd., qui — O'. dzó deeBóv, perperam refert. ? Syro-hex., de trajec- 
omnes praeter Syrum et Cod. 23 rocoóre, 8. rocoírov, post tione versuum in LXX monens. (Siglum e (eu) v. IO 
e( habent. Pro xvpíov Syrus solus habet 6«o9; ceteri inter — praepositum, quod Middeldorpfium tantopere exercuit, est 
kupíov et xvpiov roi Ó«ov dividuntur. Cf. Sirac. ili. 18: óeg — merus index. Cf. ad Cap. ix. 12.) Ad pavreiov Cod. 252 


péyas el, romovro ramewoÜ geavrüv, kai €vavri kvpíov eüpices — affert: X. mávres. — '* Forsau párris." — Parsons. 1" Codd. 
xdpuw. ? Schol apud Nobil. Fortasse est versionis 161, 248. Lectio falsa, nisi forte ad T? (v. 5) pertineat. 
Aquilae pars prior. *! Nobil. 5 Sie sine titulo  !! Nobil. ?? [dem. ? [dem. ^ Sic Syro-hex, 
Cod. 23, alii. Syro-hex. * oe |. cxo ]ho5 $;23e$0 .1X. — Codd. 23, 149, 260. 15 Syro-hex. !* Idem: .». 


* Sie Syro-hex., et sine titulo Cod. 23, alii. Pro émixópov  €llMmos .l. ^ " Nobil ?* Idem. 
Syrus Jo so. Lo3. habet. 7 Syro-hex., et sine aster. 
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[Ca». XVI. 15- 


15. Owr1 Jo57:5-3w3. In luce (serenitate) vul- | 22. €?YO. Institutio.  O', sraiBeía, — X. &vvou.? 


lus regis est vita. 
BaciMéos. 'AÀ. X. O. E. év dori mpoaórrov 
BaciAéos (1.9. " AAXos víob BaciXéos (o1. 
Im. Et gratia ejus... O'. o. 6€ mpoaóekroi 
"A. kal 1 

evuéveia. avToD.?! 
1^. i23 "n doo) "338. — Custodit animam suam 
Q'. ós 
QuAácoe( Tàs éavroD 00oDs, Tnpet T?)v éavrob 
yvxnv. 
ódo)s abTo)." 


18. fN2 "26735. Ante ruinam est superbia. 


ajTÓ. evOokía abToD. 2. kai 1 


qui diligenter observat viam suam. 


O. Tnpet wyvx)jv avrobÜ dvAáccov 


O'. mpàó cwrpiBrs yyetrau DDpiw. 'A. eis 
TpócwTov cvvrpifjs vmepóépea.? "A. 27. O. 


elatio?! 

19, C'NATDN. Cum superbis. 
"AXXos* uerà bmepnóávov.? 

2]. 122 Np lee npA Sapiens corde appellatur 
intelligens. OO". —- robs codobs xal cvveroüs 
(alia exempl. $povíuovs?*) GaíAovs kaXobcuv 4. 


) ^ ^ ^ , y 
A0. E. TG co ri kapüia kNyÜraera cwverós. 


npo mo^ OWweo pIY23. Et suavitas labio- 
rum auget doctrinam. 
Aóyco mAeíova, dkobaovrat, — A. O. xai yAvkatvov 


xeiÀeaw avra? mpoaÓroe. Agyrw.?? 


O'. uerà opio TOv. | 


^03 * ^ ta ll 
Of. év $wrl (efj$ vis | o5 





O'. oi ó6 yAvkets év 


22. ot. Intellectus. | .O'. &vvoia, A. émiorTápq. 


Z. $póvgois.? 


. 
.e 
. 
, 


? Nobil. affert: 'A. Z. O. zposómov Bac. (ez. Syro-hex. 
€) hac o-90-9? Joo1s.o.l.. 2? Schol. 
apud Nobil. Sie Cod. 23, et Cod. 161 in marg. cujus 
scriba totum v. 15 sie vapadpd(e: 'Emi mpoaórov vioU Baoc:- 
Aéos ebxeprs 5 Com oi Üé riuópevot im^ avroU müciv émépacra 

? Nobil. Syro-hex. l3, loz2a4 .j. 
* oNa3? jJlegzax . 9029. CNET lectionem 
non edidit Middeld. ?? Nobil. ?! [dem. ^ Syro- 
hex. *]laso$ .l .«o ./. Aquila proculdubio émepépea, 
voeabulum ei proprium, posuit; Symmaehum autem et 
Theod. imepgjavía vel fmappa praetulisse credibile est. 
?5 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. ?$ Sie Syro- 
hex. in textu, Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. 
?' Syro-hex. « |» NM ea ] ess J23S5 Las. .o d A. 


? [dem: eJlazc e &.e2 eleg mus Jl2jo.L.f. 


Ml * , 
xai d&iayyac Tot. 


O2H 3b, Cor sapiens. | O'. kapÓía acodob. 
Of Xouroé. coóo0.?! 

noo. Doctrinam. | .O'.. émvyyvopooívgv. 'À. 
Any. 
24. OYyb weyos tib DADA. — Dulcis animae et 


/, ^ * 3 ^M 
Q'. yAíkacpa Ó€ avroÜ (acis 


Z2. O. émióoxip P? 


recrealio ossi. 
vuxn)s. 2L 
on Técy 2 
26. LL nony y vUp3. Anima laborantis laborat 
"'Á. 
Z. wNvx?) 


Á » ) € ^ t€ P , 
KOTTLOGGOCOVPTOS €KOTLOOE€V €avTo. o. 0 €V TTOVOLS 


O. yAvkirgs wrvxts kai laua 


3 


HJ , LEY H / ^t ^ 
sibi. O'. àvijp év móvows movet éavrà. 


Vvxij Tovobvros émóveoev éavrQ. 


^ D, , ^ 04 34 
TOvóov &pgérpos ema T&To4 Üávarov. 


27. oy"oa U^N. Vir nequam. | O'. &áv)p dópov. 


"Ep. Beo. zi. 
(&v)p) &vvmóoaros.?? 

nzw UN2. Velut ignis urens. O'. 0ncav- 

pide vp. 

28. 1T? nov. Excitat contentionem. |. O'. &ia- 

Z...uáxas  "AAXos: dro- 


"A. (àvip) dmooraaías. 


O c5 7/88 
. 0$ Tp Katov. 


TépTeTGt KGKá. 
GTéAÀÀet üvTiÓLkíav.?? 
mou TUS q21. Et susurro separat ami- 
O'. kai Aaumrüápa ÓóXov mvpacóocet xa- 
Pn 


Z^. 0 0€ bmokpuvópevos uaa TéAA«et 


cum. 
kots, kai Óaxepí(eu. díXovs. (kai) Tov- 


ÓpveTís... 


qyobuevov. | O. (kai) yóyyvaos . . .? 
?? Nobil. ? Idem. ?! Syro-hex. 33 Nobil Cf. 
Hex. nostra ad Jesai. xxix. 24. 33 Nobil. *! Tdem. 


Theodotionis versionem, omisso év móvois, Symmacho potius 
vindicandam esse judicavit Kreyssigius apud Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 314; Theodotioni autem, quae hie Sym- 
macho tribuitur. Nobis quidem lectio, à év móvow movóv 
«.r.é. scholiastae potius quam interpretis esse videtur. 
35 Nobil. Parsons. ex Cod. 248 affert: 'A. dzooracías. 3. 
ávvrócraros; quae tamen ad dvjp mapávopos (v. 29) perperam 
refert. Pro dwvmóeraros Bielius tentat dvvmóraxros, provo- 
cans ad Hex. ad 1 Reg. ii. 12. 3? Nobil. ?' [dem. 
*?* Schol. apud Nobil. et Cod. 248 (ubi diwíav male scrip- 
tum)  * Videtur omnino Aquilae esse. Cf. Hex. ad Prov. 
xix. 13 [xxviii. 25]."—Afontef. *? Nobil., qui Sym- 
macho tribuit &«yyé)Ae yoópevov. | Drusius Ouayopite: 


—Ca». XVII. 10.] 


29. NT FW".  Pellicit amicum suum. —.O', dmo- 
mepárai $(Xov, 'À. Z2. dmarüo« éraipov 
éavrob,? 

30. TSP..— Qui claudit. O', evnpí(ov &&.— ' A. 0. 
aTepeóoy,* 

3enb. Ad excogitandum. | .O'. &aMoyí(eroi, 

E'. ópoíos.? 

Tg. Perversilales. 

" AAXos*. xaxd, 

Ra n?» "neo YOp.  Mordeus labia sua 

O'. ópí(de v (A. X. O. kví(ov 

Alia 

exempl. ézióíkvov Óé rois xe(Aeatv aProb ópí- 


Q'. &corpaupéva. 


molitur. malum. 


* - » ^ , * , 
óé TOLS xeiAeoiv GavTOU TTGVTQ TQ. KCGKQ. 


/ * ^ 45 
(e. TávTa TÀà kakd. 


33. egenos. Omne judicium ejus. || .O'. mávra 


(alia exempl. roiv") và ó(kaia, |. Oí. Xourot: 


^ t , , ^2 
Taga 7 Kpiats avTOv. 


Cap. XVI. 5. co» oí 4 0€ ópOcs. 
17. — Ó Óexópevos 


12. — apxijs «. 





codurÜfoerau 4,  — 0 


, e S , , , p« M 
ayaTGv («rv $eíioerat oTóuaTos avroU €&, — 26. — xai 





Auv. Co óxvpáv. (JNcrancee) 4, 


ka. a, 4,9 


óc- 





33. — TapÀ 


Car. XVII. 


]. 335. Bonum.  O'. kpeíaoov. | O. dyatós.! 


"a0. (Frustum panis) siccum. — | O'. ue0' 56o- 
vjs. A. dve£npaupuévos. | .O. ka0' éavróv? 


9. v357123. Ilio turpiter agenti. |. OO. óceomroràv 


, , "il ^ 
djpóvov. Z2. O. viob kara xóvorros.? 


desiderat; sed longe facilior est Montefalconii conjectura, 
Cf. ad Cap. xviii. 18. 9 Sic Cod. 252. 
Nobil. vero, et Cod. 248 afferunt: 'A. 6€. dzarjee« or. 
* Nobil. *? Syro-hex. $3 Schol. apud Nobil. 
* Nobil. *55 *Sie in quibusdam libris [Ald., Codd. 
23, 106, aliis] est."—.Nobil. — Syro-hex. in textu habet: 
Jia» (ec eo: leas (5 (oda1) aN s; 
in marg. autem: émdáxvov 9 x.r.é, (al&gm t. ea$ Mabr 
Ja (292 (gale) ja sho). ** Sie Syro- 
hex., Cod. 23, alii. *' Syro-hex. Cf. ad Cap. viii. 20. 
TOM. 11. 


O.ac TeAÀAet., 


PROVERBIA. 


t 6«£ ^ 5, 4 P4 
éavTOU*. 30. — ovros ——— xakíag &, 33. mó- 





34 5 


- 
. 


2. nom pom. Partietur hereditatem. |. O'. à. 
Aetrau uépg. — A. X. O. uepietrat. kAnpovo- 
píav.* 

3. Tm rab QOmM. — Ita probat corda Jova. Y. 
obres éxAexral kapÓíat map kvpío. — Alia ex- 

empl. obres éxAéyerai kapÓ(as à kópuos. "A. 


2. O. xai GokiuáQov. kapÓ(as kbpios.* 
4. n3 pee-by pUO ^EÜÉ.  Mendar aurem ad- 


vertit. linguae scelerum. |. O'.. óikaios Ó6. ov 


Tpocéxet xe(Aeot. syevóéauw.  " AAXos dÓikos 
66 mpocéxeu xe(Aeat. Nyevóéauv.? 

5. D. — Probro afficit. Of. mapofóve. A.X. 6. 
oveióua ev." 

6. Àq"Z3 DWNEIM. Et decus filiorum. — Of. ka- 


xnua 6€ Téxvav. —. X. kai Gófa viàv.? 


7 mew. 


Non convenit. |(O'. ovx áppuóace. 
X. ov mpér eu? 
73. Nobili. .Q'. «aio. —.O. vyovpévo."! 


nec .. Labium. 
S. r8. 


xapírov. 


O'. xeiÀn. 
Lapis gratiae (pretiosus). —.O'. jio 00s 
Q.A(los.. 


"A. xetàos,'? 


z. cráÜguov .. 


9. ros Te Oa "mu. Qui autem repetit 


in re separat. amicum. Of. üs Ó6€ juioet xpi- 
mT&w, Óitarrg. Qí(Novs kai oike(ovs, — 2. ó Ó€ 
Oevrepày Aóyov Óuaxepí(ev avrrjQeiay. |... xai 
Óevrepiv év Aóyo Ótopí(ei Tyyovpevor.!! 
10.Wya Doz mizma peel cT nnn. De 
scendit increputio in (animum) intelligents plus 
quam percutere stultum centies. |. O'. avvrpiBe 
dme«M) kapóíav dpovíuov, &ópev ó€ naaTiyc- 
Ocis oók aiaÜdverai, A. mA nis €miriuoeos 





15 Syro-hex. 

Car, XVII. ! Syro-hex. * 69 a .1. * Nohil. 
Theodotionis xa6' éavróv, per se solum, sine condimento, ad 
seqq. 72 mt^ pertinere sine causa suspicatur Montef. 
? Nobil. * Jdem. 5 Sie Syro-hex., Cod. 23, alii. 
Schol. apud Nobil.: éxMéyerac kapócas xvptos. * Nobil. 
' Sie Syro-hex. in textu; in marg. autem: Óíxars Àé oi 


mpocexe x. Yr. * Nobil. Cf. ad Cap. xiv. 31. ? No- 
bil. 1? Idem, !1 Idem. 1? Idem. ? Idem. 
1^ Idem. 


Y 
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emi avvióvrt.... O. fife diac d eis TV 
cvverüv Ümép T0 TM £o &pova . . 
"2. o. 
Éis obs. O. mapamikpacpuóv. 
UXZM.  Dirus. Of. dveAefjpova. 
xrov.! * AAAos* opov.!? 
Amowu bvrbu) twi Ux) £5 vus. 
Occurral ursa orbata (catulis) viro, potius quam 
O'. épgmreoetrat uépiuva 


11. 2x 


dvTiAoyías. 
16 


Contumaz. épe- 


Z. damAay- 


stultus in stultitia sua. 
óc 


O. evvavrrjcat 


dvópi vorpow, oi &ópoves ÓOiaAoytobvrat 


, y , /, » 
KaKdá. &pkTO T)TE€Kvopévy &v- 


Ópa, kal ui) dcvvéro év üjpocívi avro? 

13. T7"! (in priore loco). Malum. QO'.kaxé. E. 
óp.otcs P? 

14. 1T? DÜWO DY5 "OB. 4c si quis dimittat 


aquam. est initium. contentionis. Of. é£ovaíav 


ó(óoct Aóyois dpx?) Óukatooóvs. 

op dpy?j náxns." 
M-xy cc mm nay. Abominatio Jovae 

est ulerque eorum. | O'. ákáÜapros kai f9óe- 
Avkrüs Tapà Óeó. 
Ta&pà kvpío kai àpQórepou.? 
D'vz7T» "nme npmeb. 
pretium in manu stulti ? 
xpüuara &ájpor; 'A.Z. 
Aayua €v xeipi üvorjTov ; 


16. 
Ot. 


e ^, ^ 3 P 
(vari TOUTO &vTAÀÀ- 


€ Ld t ^ 
ivarí( ÜmTp£e 


23 


Q'. éumeoetrai,. " AANosg. éymrmójoerau?t 
17. nya. Omni tempore. | Of. eis mávra. ka- 
póv. "AAXos xpóvovJ5 
18. 52 vg. Complodit manum (suam). |. O'. émi- 
5 Nobil. Ad Theodotionem Montef. scripsit róv ájpova, 
invito archetypo. 16 Nobil. 7" [dem. 13 Schol. 
apud Nobil. 1? Nobil. ?' Syro-hex. ^ Nobil. 
Sic Syro-hex. * JLoper lass 2 £xnal .. ?? Sic 
Cod. 23, et sine copula Cod. 106. — Syro-hex. in textu: 
*pe—3h e) Lon» lel (fe. *5 Nobil. 
^" Sehol. apud Nobil. ?» [dem. ?? Nobil. 


7 * Sym, et Theod. haee addunt ex Hebraico."—.Vobil. 
Sie sub aster. Cod. 23, et sine aster. alii. Syro-hex. in 
textu: X O9. E', iyàv 0. avrov (. evvrpiBrv, ó 8€ oxÀ. ob avv- 
avrü d'yafois 4. ?5 (0d, 248. — Nobil. ad dvjp eiperáSoAos 


O. amoAoov | 


PROVERBIA. 


| 
2 


|. 20. 





Alia exempl. 8óeAvkroi | 


Cur tandem est | 


| 24. 


[Capr. XVII. 11— 


Kporet kal émixaípeu éavrQ. | O. émikporíjoei 
x«tpa.."6 

19. 3U-7tjp25 imme rm322. Qui altiorem facit 
portam suam, quaerit ruinam. — O'. Vacat. 
MX Z. O. óxyàv Oípav abro) (qTet aovvrpiBjv.? 

3oUUpy .. Perversus corde. | O'. ó 6€ axAmpo- 

Z. O. arpefAokápóios.?* 


O'. ávip eüyeráBoXos. 


KápóLos. 
SEC. 
$8. e Tpedópnevos.?? 
o3. Sm. O. 

dToppéovri. | 22. nep. 
rx 

ekTeiy Tro0Lel. 
n2) mm. 

ó€ Avrmrpoó. 


AE 


Versutus. 
éQ' viQ dmoóeóro. 'A. 
O. ávaiwÜOro.? 
Felicem dat sanationem. 
Zi. dya0Dve 1uíay?! 
Sed spiritus afflictus. | .O'. &vópós 
'A. kai Tveüupa TemXnypévov. 
E£...Teramevopnévov. | O.. a 
O"3. Os. OÍ Aourot 
epe nime nmüenb ng vv pmo n8. 


[e e sinu (alterius) impius accipit, ad 


. Karavevvypévov. 


OQ'. rà 0o7á. ró óorovy,?? 


flectendum vias judicii. | O'. XauBávovros óàpa 
dóíkeos$ év kóNmois o) kaTevoóoÜvrai óÓoi, dce- 
z^ Óópor 
34 


Bs ó€ ékkAívev óóo0s ÓOikatoabvms. 
€v kóNro daeB:s XauBáve Gare ékkMvew ó0ous. kpiaeos. 
rY227 P2 "CEUDWM. In conspectu intelligentis 


. E /, / * , * 
est sapientia. | O'. mpóawrov cvveróv dvópóüs 


cojobü. 2. xarà mpócwrov cvveroÜ codía.?? 

25. Y2U73. Et maeror. O'. kai 0v. 'A. X. 
/ ET 

mikpaívov. |... mukpaopuós. 
26. O^2YT2. Nobiles. O'.óvváoraus. ||. 22. ékovaia- 

(ó 37 

jLevov. 
MM eee 

minus probabiliter refert. ?' Cod, 161. Cod. 248: 'A. 
o1 pedópevos. *? Nobil. 3! Tdem. 3? Idem. 


33 Syro-hex. 3! Syro-hex. in textu: AagBávov (A232?) 
0àpa év kóXre do«Bys (oo lx), roU éxAivew (e) 
ó0o)s Owatocovgs. Idcm in marg. 5e» JIÍ2e- .ae. 
$a Jhssoi J ? 42) aho Dios.  Montef. 
juxta scholium Nobilii affert tantummodo: O'. düikos. "AA- 
3$ Nobil, Sic Codd. 161, 248, qui scho- 
lium addunt: róv peréopor kai óryÀóv avvawei. 36 Nobil. 
?' [dem. 


Aos' àceBrs. 


—Ca»r. XVIII. 9.) 


PROVERDBDIA. 
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20. by *— Propter. rectitudinem. —.O', Gaíoig, | 9. V37O3 N2 YU N123.. Cum venit impius, venit 


' A. él eDÜbrT..? 
27. Dy y^ von (CAD. Qui cohibet verba 
Q'. 8s e(Oeras Dua 
TpoéaÜat axArnpv, émvyvópov. 


sua est sciens scientiam. 
"A... émoT- 
pov. 25. ó kpómrev püoes (s. pjpara) abro vyivd- 
aei yváouv P? 
98. acm c2n vrTS EXIT O2. Etiam stultus, 
O'. dvorjro ére- 
'Á. 
2. xaíye ddpov kxwojebev cojós AXoyicÓfce- 


cum tacet, sapiens reputatur. 
perücavr. coójíav aodía XoyuÜnoerai, 


Tui" O; LE.. ádpov Ktebov, coQia AoyisÜraerat 
airo. 
ya; "peb coh. 
T TT: . 
, $ * ^ t ^ v 
Q'. éveóv Óé ris. éavróv moujaas 


'A.0. Bóov...9 E. 


duudv xe(Ar abro avverós.? 


Qui obturat labia sua, in- 
telligens est. 
66e. fpóvipos. eivaa. 


Cap. XVII. 4. wrevóéciww. Tob mioToD ÓAos Ó 
Kóg Los (Is legendum pro JN-91) TÓV Xxprnuárov, 
16. —- 0s bxynAOv 


yevvàvrat &, 


— ToU Ó€ dmíaTov ovÓé óffoAós 4. 


Pd Fi ^ 
kaxda, «&. I7. -- ToUTOU 








avToU 4, ** 





21. X wiüg 
[e^] 


Car. XVIII. 
1. "msno. Ad desiderium. |. O', mpoóáaes. "A. 


2. eis émifvpíav.! 

2. nmn "p verm-No, Non delectatur | sto- 
lidus intelligentia. 
évóei)s fpevóv. 
$porv1jac..? 





3$ Nobil. 
ce vyvàciw." —.JNobU. — Parsons. e Codd. 161, 248 affert : 


39 &'A. émuarüuev. Alius interpres: ywó- 


'A. émuoryporv ywocke yvàcw. Tandem Syro-hex. 6o .a». 
e]. x o2 JL: |a t. *9 Nobil. 
* Syro-hex. koca2 Naso jM maus ae? lale .o.L «f. 
* o2. Aquilae lectio accuratior est ea quam ex NobLilio 
exscripsimus. * Nobil. 9 Nobil. alii interpreti 
tribuit. Syrus vero: € M aa o3 JL oes p»35t .o. 
4 Syro-hex. 

Car. XVIII. ! Nobil. ? [dem. 
! Nobil. affert: Schol. Aóyos erópar:. 


* Idem. 
Syro-hex. in textu: 


i 
[ 


O'*. ov. Xpeíav &xev aodías | 


' A. oU. BovArjaerat üvógros &v 


O'. órav €AÓp does. eis 
'A. X. O0. év rà 
cAeiv doe), )A0« kal é£ovótvocis? 
4. 5 "XT. Verba oris. O'. Aóyos &v Kapóía. 
"AAAos Aóyos (év) aTópari. 
"O30 ^hp v5 "eh. aes seleiea ni 


Jons sapientiae. 


etiam contemptus. 


BáÜos xaküv, karadpovet. 


O'. moragós Ó&6 dvamóbe 
xai (alia exempl. dvammóov*) mmy?) (os (' A. 
$A6yr codías, 2. O. my?) eodías*). 'A. X... 
avaBAi(ov c. UR. M. xeipappos ávou pav T»y] 
c odías." 


b | 


. XE nc. Excipere personam (temere faverc). 
O'. OÓavuáca mpócwmov. 'A. X. O. AaBev 


(Trpóo wrrov) " 
6. 2713. In litem. — O'. eis kaká.. ' A. év &ikacía. 
2. eis uáxynv.? 
T. WWNT2, .— Qtuina.. O'.. ovvzpiBí. 'A. X. GO. 
7 71£.s.? 
CO.  Laqueus. —O'. mayís. 'A.X.O. exo- 
Aov.!! 


sez 7Ymm vy sm suTePSS gv nn 
Verba susurronis sunt sicut buccellae quae avide 
deglutiuutur; illa autem. descendunt in. pene- 
O*. ókvnpovbs karaBáAAe dó- 


CT 


d— 5 


tralia ventris. 
' M , , , 

Bos, xrvxai ó& avópoyUvov mewáacovaw. 

Aóyot yoyyvaToU 4$ axépatot, avroi € $Óavovow €ac rs 

xoiMas.!? 
9. TIZ'WYS, 

; 9 j ) , t , 

&opuevos avTÓv (s. eavróv). 


b*) 


d— 


Qui remissum se praebet. | O'. ó y 


" À. roxeAevópevos. 


üTpA n o m z 13 
P yytevopevos. .90 €uuevos. 


ooa 9&5 JA. 5 Sic Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex. 
$o-a. 509. $ Nobil. ? Nobil. uffert : 'A. Z. dvaBAv(ov. 
Syro-hex. La se xx Moss 295 ood. 
Ubi Syr. S229 ctiam dvadAvfe» sonare 
potest. Vid. ad Cap. xv. 3. * Nobil. ? Idem. 
Y Idem. ? Idem. 7 Syro-hex. oo x6. ue. 
ER 6 et eso ee»l yo laor 
*)ozos. Middeld. vertit: X. Aóyo: yoyyvarov ócTep áxaxo, 
airoi 8é xaréBrcav els uécov rijs kodas. Cf. ad Cap. xxvi. 22. 


3 Nobil. Cf. ad Cap. xxiv. ro. 


O. avouBpóv. 
$ ] Nas 9. 


Yy2a 
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10. om. Turris roboris. O'. ék« ueyaAecó- | 18. C"233P. P323. Et inter. fortes. —.O'. 


vgs loxéos. 'A. O. mópyos kpárovs.*  "AAX- 
Aos ék ueyéOovs épycv.!5 

CU. Nomen. Of. Né Qavepiv 4 óvopa.!8 

23C23 p"TS VY 33. Tn eam confugit justus, 

^ O'. abrà ó6 mpocópa- 

'A. 2. O. év avrà 


7 


et in alto (tutus) est. 
uóvres Óíkoiot. bNyobvrat. 
Ópayeirat Óíkauos, kai dpÜrjoera.! 
11. n» np CY DD. Opes divitis sunt. urs 
roboris sui. ...O'. Ümrap£is mXovaíov aàvópüs mró- 
' A. O. Pnap£is mAovaiov móNis. pakpá.!? 


Aus Oxvpá. 


Z2. ..4oxbog aUTob.? 
12. mz» "m22 x55. Et ante honorem est mo- 
destia. OV. kal mpà óó£gs ramewobrou, — 2). 


O. xai éumpoaÜ0ev Gó£ns mpaórgs.? 
14, 3n ono oso t^s m. 
linet morbum ejus. —.O'. Ovyàv àvópós mpovve 


Ocpérrov M ópóvipos 4. ' À. O. srveüpa. dvópüs 


21 


Spiritus viri sus- 


óo.k joe. dppoaTíav abTob. 

DNUS "5 DNI2 DW. Sed spiritum afflictum 

quis feret eum? Of, óAvyóxyvxov 6€. &vópa 

Tís vmoíce.; | O. kal mveüpa memAnypévov rís 
Baeráce a2716;? 

15. DT jg. 

als Ógow. 

I3"! (in fine). 

17, 333. 
év kpíaet avToD,?^ 

18. yan n, Cessare facit sors. O'. rae 

cvynpós (alia exempl. kArjpos??). 


O'. 


3 


Acquiril/ scientiam. 
Z. krüjoerat yvácuiv.? 
Q'. &vvoiav.. ' A. ZO. yv 


Of. év mporoAoyía. — 2. 


In lite sua. 


!! Nobil. 15 Alius interpres apud Nobil. !? Syro- 
hDex. oejxa. vba x. Pro óvoua in Cod. 23, aliis, est 
Qavepóv TO Ovopa. V Nobil. 1* Syro-hex. 4 a 
*]N u$ Jie JL: hjeses "Syr JAla$ 
vitiose scriptum esse videtur; ad Hebr. MY omnino per- 
tinere nequit."— JM iddeld, | Codex tamen tuetur ]N a. 5. 
1? Nobil. ?? [dem. ? Idem. In textu asteriscum 
exhibet Syro-hex. ?? Nobil. Pro Saeráce« Montef. per 
incuriam scripsit omoíce. — Etiam Cod. 248 affert: 0. ga- 
?! Nobil. Cod. 248: Z. yvócerat yvoaw ; 
et sic sine auctore Cod. 161 in marg. ?! Nobil. 


, , y, 
cTQOtL avro, 


PROVERBIA. 


[Capr. XVIII. 10— 


ev ó€ 
ÓvvacTeéíois (alia exempl. óvváerous?). 
TY.  Dirimit (litem). | .O'. ópídei. ' A. &a- 
Aeisyei, | 22. O. Giao eA et. 


19. ] 8 r2» D'Y TOS JX-nmyo ve53 ns. 
Fratres qui defecerunt unus ab altero, prae 
urbe munita (obfirmantur); ef contentiones 
(inter fratres) sunt veluti vectis arcis. .O'. 
dóeAQüs bm daÓceAQob BonÜoDuevos, às móXws 
óxvpà kai vNrqA3), lexóev 06 óomep reÜeueAuo- 
pévov (alia exempl. uegoxAevpévov?) BaaíAetov. 
' A. dóeAQs dÜerouevos ám móAews kpárovs, 


xai &kacía às uoxAós Bápeos.?? 


| 20. yit? Yvneo nan. Proventu labiorum suo- 


| 
| 
| 
| 


KTüTOL | 


rum saliabitur. |O'. dmà ó€ kopmàv xeAMéov 


avroD éumAgoÓfoerai, | £2. Tà yevvijuara TÓv 
Avv dUroD/FEnmAnot » 
xeUéov abro) [| égymAnoOfjcera ]. 
27. SIC. Et amantes eam. — O'. oi. 6€ xpa- 
Toüvreg abTís. 'AÀ. X. dyam&vres.? 
99. TOW.  Mulierem. | O'. yvvaika dyaOfjv.. " AM- 


Aos xpyoTüv.? 


23D. Bonum. O'. xépwas. "AAos dya- 
0óy ?* 

D33?. Gratiam. | .O'. AAapórgra. 'A. X. O. 
evOokía v 9? 


23. Wy num wey vyozT OUVYDD.  Sup- 
plicationes loquitur pauper; dives autem re- 
Of. Vacat. 2X; O. ikecías Aa- 


Angce( Gmopos, kai TAovcios dmokpiÜcceraL 
6 


spondet dura. 


Ópacéa.? 


. 
MÀ MÀ M ——MÀ—M9———————- 99 
e 


? Idem. 7 Idem. Sie Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex. 
la.9. ? Nobil. Sie Syro-hex, Cod. 23, alii. 
?: Nobil. ?? Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23, 
alii. Syro-hex. Na2236$. *? Nobil. ?! [dem, qui 


Pro éuzAgo68geera. Symmacho. vindican- 
dum videtur xopracÓgcera, Cf. Hex. ad Psal cexxii. 3. 
?? Nobil. 3$ Schol. apud Nobil. Syro-hex. in priore 
loco, yvvaika — xpqarjv 4; in posteriore autem in textu 
yvvaika xpyariv, in marg. dya67» affert. 3! Schol. apud 
Nobil. 5 Nobil. 36 Sie sub simplici aster. Cod. 23 
(qui AaXet pro AoXja« habet), et sine aster. Codd. 103, 106, 


yevüpara scribit. 


—Car. XIX. 10.] 


24.7? p27 3gí t" vy'mpo, Cy th. 
Vir (multorum) amicorum ad pereundum (ruit); 
sed amicus firmius adhaeret quam frater. —. Qf. 
Vacat. X: áv)p éroipióv ToÜ éraipeva aaa, 
kai ari QíNos koAAópevos Prep aóeAdóv. 


Cap. XVIII. 2. — 46AXov 
s éxBáAA« ages 4.99 





a$posívp 4. 22. 





Car. XIX. 
j MY "nz tps $ena avn v6 mv 


late sua, quam perversus labiis, idemque stultus. 
O'. Vacat. 
&mAórgT. avToU bmép aTpeBAóxeiXov áópova.! 
2 cox vw) mweubD vc) npo: ca 
NOW. — Etiam ut non sit scientia animae, non 
O'. 


. ^ ), , Ld xd ) 
AX kacye €v ov yvoce wWrvxns oUk 


Mt kpeíaacv árropos Tropevóuevos €v 


bonum; et qui festinat. pedibus. labitur. 
Vacat. 


dyaÜiv, kal émeCyov Trois mociv avToÜ Apap- 


Táv«, 4? 
H noon. Subvertit. —.O'. Avpaítverau. — ' A. X. 
Quaokeóáoei, | OO, oxeA(acei3 


Er nm mmo». Et contra Jovam saevit 
cor ejus.  O'. rüy 6€ Oeàv. airiárau Tfj kapÓ(a 
a)TOU. 2€. kai karà kKvpíov OpywsÜnoera. 1 


ó6 ), ^14 
Kap iQ GQvTOU. 


253. Byro-hex. in textu: X 9. ixecía AaMjoet (]&. 9a 2 NS 
NS) x. r. €. ?' Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 103 


(qui habet éraipevec6a), 253. Syro-hex. in continnatione: 
a5? 25 Malo hot OCALALU gae. Ae ] X 
$t ce £N; quae cum lectione codicum hexapla- 
rium aptavit Middeld. Sed, ut Syr. go$Na$ pro roi 
éraipevgagÓa« bene habeat, non videmus quomodo ] 
Le295 yz cum Graecis dwjp érauióv conciliari possit. 
35 Syro-hex. 

Car. XIX. ! Sie iu continuatione Codd. 23, 103, 253, 
et Syro-hex. ? lidem. — Syro-hex. aut legit aut cor- 
rexit, ka(ye rà £v ob yvóce« (JS. e5: eo 9). Idem 
ad ápapráve (l-&—2) in marg. notat: 9 »|.9, h.e. titubat 
(mepirpémerac). * Nobil. Montef. post Drusium oxeie« 
edidit. * Nobil. ? Nobil. affert : Z. xopi(eras, et 
sic in textu Codd. 295, 297. — Syro-hex. in textu habet 


PROVERBIA. 


v5. Melior est pauper qui vivit in integri- | 


319 


(4, TM. Separatur.—|  O'. Aeíreras. 
E/. ópoíos rois O'.5 


-— . . . e , 
5. Y Nb, Non erit impunis. | O'. obk dripd- 


Z. xopí(era.. 





puros crai, A. 2X. O. ook dÜpoÜfjoerai? 
eo Nb, Non evadet. —. Q'. o9. Ó&acebferas. 
' À. 2. o) mepioeÜjoerai.? 
6. yo tho vro. 
doni (liberali). | 
óveidos dvópí (alia exempl. yíverat év 6óc« 


Et quivis est amicus viro 
O'. más Ó6 Ó xaküg yíverai 


dvópós"). Z.xai más $íAos dvópós Qouárev.? 


1. bos MT TYOZUNA. Socii ejus longe recedunt 
ab eo. QO'. duMas uakpày éorai,— " AAXog 


X dnó yvóccos móppo (S. pakpàv) éarai P? 


nec No oye omo. 
O'. ós & 


21N Ad , 
T€piKevTEL ) Aoyovs ov 


Sectatur verba quae 


non suut. epeÜidev (alia exempl. 


ceÓ5jcerau, — X. ó émi- 


, ep , , , , 
aTmeUóov pücegciw avimapkTos (fort. dvvmáp- 


kroig)." XC O. karadwokov praes ok avrQ.? 
8. S. Cor (intelligentiam). |. O'. $póvgow. |. " AX- 


Aos* kapóiav.!* 
9, JAN Cm me. 


, ^ ) 4 , / , , 
Q', às 9 àv ékkavog xakíav, dTro- 


Et qui efflat. mendacia 
peribit. 

| Aetrai (M évres ópoíos!?) om avrjs. Alia ex- 
empl. praemittunt: Co ékkaíet Ó€ kakíav ToM- 

rag 4.1? 

10. mgwo. 

| L 


d 


Non couveuit. |. (X. 


17 


, ^ 
ov CUpgóÓépet. 


, 
oU T. pEmet, 
e* e 
. 


xopur roerat (. £9 Na), ut Codd. 23, 166 ; in marg. autem : 
E'. óuotos rois O'. 5 Noli. ? [dem. * Sic Syro- 
hex. et. Cod. 23. ? Nobil. | Syro-hex. affert: X. xai mas 
QOvos dvÓpós. | Codd. 161, 248: z. 
(sic) mpós ruieopiav éxXioorat opa. ? Syro-hex. in marg. 
sine nom, *joao Lasec& ]JA&e ex. Wo « In 
nonnullis liliris est mepuevrei."—.Vobil. Sic Cod. 25, et 
Cod. 161 in marg.; etiam Syro-hex. in textu (ka-iso), sed 
in marg.: Óós épeÓDi(e (ei zo) Acyovs. " (Cod. 252. 
13 Syro-hex. in textu post co6joera addit: «se. $$? lx. 
.» o Joo Jj Sic sine titulo sex codd., quorum duo 
* Schol. apud 


«ai ras QiXos av9pós Óópa 


(Codd. 23, 149) abró» pro atro habent. 
Nobil., et Cod. 161 in textu. 15 Syro-hex., qui cum 
Cod. 23 iz" airs delet. 16 Sic Syro-hex., Codd. 25, 
106. Y Nobil. 
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10. o" Ditis 17575 FN. — Quanto minus | 


. . . . . Q' * 2*4 
servo dominari in principes. . kai éàv 
oikérgs ép£gra. ue. ÜfBpeos Óvvacreóew. |. O. 
ojÓ6 ÓoíAc éfoveií(ew dpxóvrov.? | Oi Xo- 


Toí Oeamórov, ÓvváoTov.? 
11. eB "TOM 27M bot. 
differt iram ejus. .Q'. 
' A. O. $póvgcis dvÓpórrov uakpoOvyía 


Intelligentia hominis 


Óvyet. 
avToD. 
yulz-by "av imwem. Et gloria ejus est 
praeterire delictum. 
érépxerat mapavónois. — ' A. kal abxnois abroD 
Tapépxeo0a, émi à0caía.? — 2. kal d yAAto ua 
avTo0 bmepBaívew  áóíkqua.? — Schol. óuaíov 


kaxnua TukeopijaacOat mapavónovs.? 


12. DiT3. — Fremitus. .O'. Bpgvypuà.  "AAXos ore- 
vayuà." 


12325. Favor ejus. Of. r0 iAapüv abrob. A. 
2». O. eióokía.? 
13. TW.  Calamitates. 
BovA$. 2$. 000vn.75 
CM TO TuS noy. ES stillicidium fru- 
Of. 


, t M 5 M , b! ^ t / 
OUX á&yval e/xai dàm0 gucÜcuaros éraípas. 


O'. alexóvg.  'A. O. éme- 


dens (continuum) sunt rixae mulieris. 


5 
Á. kai crayerós aÓvrouos avriÓíaL yvvai- 
Kóg", X.kal crayóves karaoeóOovoat uáxot 


yvvaikós.?? 


RET. nest noN. Mulier intelligens. |. O'. — áppó- 


(erat & yvvij dvópé, | ' A. O. (yvri)) émTuov. 
Z. (yvv3)) ovverj.? 
15. rT27TWA "n noy . Pigritia injicit soporem. 


? 
« € —————————————————————————————— 


PROVERBIA. 


éAefov avi Lakpo- | 


/ * * » » ^ 
Q'. 70 0€ kabxnua abroÜ | 


[Capr. XIX. 10—- 


O'. óeMa. karéxev dvópóyvvov. ' A... kara- 


$opáv, 24. O. ókvnpía. émiBáAXet éko raa? 
16. DY?^. — Morietur. Of. dmoAeirat, — Alia. ex- 


empl. Üaveira,?! 


17. i-o don. Et retributionem ejus re- 


O'. xarà ó€ TÓ Oóya abroD dvra- 


pendet ei. 
ToÓóce. a)0rQ. 2. O. xarà rÓ dvramÓOoua 


avroÜ üvram 000 avTQ.?* 
| 18. 9/22 MGn-oW $rvorroNwn. — Xt ad necan- 


dum eum ne attollas animum tuum (ne appetas). 





O'. eis ó6 bBpw pq? émaípov Tf Nrvxf cov. 

'Á. kal mpüs r0 Üavaràcai avrüv p?) ápps 

| Vvxiv aov. 

| 

| 19. mem om. Qui magnae iracundiae est. Qf. 

kakKóopev &v)p.  O. ueyaXó0vpos?* 

noi Ti b^znonB ^3. ^ Nam si (poenae) 

O*. 
Aouuebnrau, kai Tiv wW/vx9yv avroU mpocÓfacei. 

' A. O. óri éàv ájéAns (" AANog piam), kai éri 





| 


| subtraveris, etiam amplius addes. éàv Óé 


m poa 15a «..9? 


. 20. ^oY2 32) ry yov. Audi consilium, et 
Or. 


Z2. dkovev [ovAgs émióbéferai 


. . L) LI y e^ P4 
accipe disciplinam. ákove, vit, maióeíav 


TaTpÓs cov. 


mr auóeíay 9? 

SDWN2. In postero tempore tuo.  Q*. 
émr éoxárov cov. Alia exempl. émi y/jpos 
cov. 


29. 41 voa po P3UY. Ft satur commora- 
O'. ó à6 dolos 


3 Pd , eA Kl 5 3 ue) 
aDAu.TÜccerau. év TÓmOi$ oD oUK ÉmLGOKOTEUTOL 


bitur, non afficietur malo. 





? Cod. 248. "Montef. post Nobil. dpyovr: edidit. | Syro- 
hex. «|a $ Wo eb MN ace Jes $9. 
?? Nobil. Syro-hex. in textu habet: xai éàv» oikérgs dp£m 
ue0' üBpeos Ócamórov a)rov. Sic, sed om. abro), Cod. 23, 
alii. ?! Nobil. ^: Nobil., qui «à$xgoers (sic) scribit. 
Montef.: xai kavygow. Cf. ad Cap. iv. 9. Cod. 252 in 
marg. sine auctore: xavxmots — émi dÓegíav. | * Cod. 248 
legit cum Hexaplis."—Parsons. Tandem Syro-hex. .j. 
$ eec Nes. (mapépxera) iA oca ]$o-5e-a o. 
2 Nobil, Cf. Hex. ad Psal lxxxviii. 18. Cod. 252 in 


marg. continuat: xai dyÀdigis ajroU K. T.€. ?3 Nobil. 


^ Schol. apud Nobil. Syro-hex. in textu, |& NM. 
?5 Nobil. ?9 Idem. ? |dem. Pro eyvropos 
N. Fullero in Jscell. SS., III, 9 Aquila scripsisse videtur 

33 Nobil. ?? [dem.  Obelus est in Syro- 
? Nobil. 3! Sie Syro-hex., Cod. 23, et Cod. 161 
in marg. Cod.252 in marg.: drmotaveirat. ?? Nobil. 
$$ Idem. 3! Idem. 3$ Idem affert: 'A. O. ór: éàv ájé- 
Àgs pvoy kai éri mp., notans: *Illud autem vog altera est 
interpretatio." 3*9 Idem. ?' Sic. Cod. 23, alii. 
Syro-hex. in textu, 41 e.3ccz.5; in marg. autem: Jos. 


? NA 


, 
g'UPTOVOS. 


hex. 


—Car. XX. 4.] 


yvécis.. " AANos* [ TÀavópevos ] kal égrAno6eis | 


avAicÓfjcerai divev émiokomijs movnpás.? 

24. nno: YT. Manum ejus in patina. —.O'.. eis 
Tv kóXrov ('À. uaa XáAqv. €. náAqv??) av- 
TOÜ X«€ipas. 


nma. Retrahit eam. | O'. mpooeveíxg (s. 


Tpocevéykp"). — Alia exempl. mpocayáy;.*! 
25. VD. Stolidus. |.O'. &bpov.  ' À. OeXyópevos.* 
D". Sceientiam. |.O', aie0gow,  'A. X. O0. 
yvóciw.* 
26. IQ... Erpellit. |. O'. dmo80ópevos. ' A. diro- | 
O.0páa kcv.** 


t 


TÓuevos. — Oi Xouroc. oxóXacov, vié pov. ?? 

I oybs T2. Testis nequam. —.O', ó éyyvópevos 

' A. O. uáprvs rapávopnos. 

DEUD vo. Deridet jus. | .O'. xaQvBpíae 
&ixaicpa (alia exempl. vógov 7). A. O. xAevá- 


Tai0a ádpova. 


cet xpíaiy,? 


yo. Deglutit. | O'. karamníerai, ' A. O.xara-— 


TrovTiet, i? 

DW. Iniquitatem. | O'. kpíceis, | X. ávopíav.^ 
29. «bb. Irrisoribus. | .O'. dkoAáorois. | ' A. 

y^evaoTrais, | 27. Aoipots.?! 


oos "r nis oom. Et percussiones dorso 
Or. 


stultorum. xai Tipcepía. ópoíos Gdópoocu. 


|-m70íÍ, 


wo. Desine, mi fili. .O'. viós dmoAe-— 
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Z.evpoxkomíat... — O. (kal) evykAáaes vóro 


ávorjrov. P? 


Cap. XIX. 7. — dv?p ó€ 





coÓ5cerou 4, — 14. 
21. ?) € fovA:j rob O«€ob (sic) xparfj- 


c (sic) co eis rüv aiàva &,9 


Car. XX. 


L3 vo. Irrisor est vinum. | O'. dkóAaarov 
NES 


'A. O. xAevaaz?)s (oivos). 2. Aouuós 


T* 
OLVOoS. 


(ofvos).! "AAAos: dmaibevaía oivos.? 


czm ub 3 3b. Et quisque titubans ex 

eo non sapil. .'. más ó€ ájpev Toiwbrois 
| cvpmAékerai, — Alia. exempl. más ó€ 0 Avgai- 
vópevos oók €arat coQós? — O. xai màs à mÀavo- 


pevos éy avrà ov codicO5cera:.* 
" : 
2. CQ. Ruyitus. 


: em . . , ^ 
TYXZIY2. Qui irascitur in eum... 0 06 mapo- 


O'. Ovuob.  "AAXXog Bpvynob. 


. * » , 
£vvoev avTóv (ala exempl. add. xat émigtyvv- 


7 


pevos*).. A. X. O. émepflatvov. 


. . . r4 , , 
. 239 nau, abstinentia a rira. O'. aTocTpe- 


$ea0at Aoidopías. A. kaÜícau. dm dvriói- 
| , $c , -^ , * » óL [1 
x«acías, X. dmoxcprjcai am aróías. 
H 
yos. Exvacerbatur...O'.. ovgrMékezai, ' A. 
é£vBpiÜrjaera, —| X. dmrokavoOrjmerai? 





yup Ur cse eum so vp neu. 


*tTT . 


Propter. hiemem. piger uon arat; rogabit in 





** Sehol. apud Nobil. **Est Aquilae aut Theodotionis, 
ut quidem videtur."— Montef.  Inclusimus sAavópevos, quac 
alia leetio est. Syro-hex. in textu: ó 0e mAavópevos (marg. 
ó 8€ dioBos) abi Ürserat év. Tómois ois. oik. €rtokomei ó aióvios 
(oo Lx» Jb eo [hl2625 Lx bx4* ces 09 

9) Vet. Lat. ex MS. Sangerm.: Nam qui sine 
timore est. habitat in. locis quae uon visitat. aeternus. 
9? Nobil. Syro-hex. in textu: X xetpase abro 4 elg róv kóA- 
TOV QUTOV. *? Sie Cod. Vat., teste Maio. *5 Nobil. 
Sie Comp., Ald., Cod. Alex., alii. * Nobil. 9 Idem. 
*! Tdem. *55 Idem. *€ Idem. *' Sic Syro-hex. in 
marg., Cod. 23, et Cod. 161 in marg. 55 Nobil. 
*? Idem affert: O'. karamierat kpíoets.— "A, O. vópov xaramíerat. 
'* Vox vópov haud dubie corrupta est pro 
d»óne» [llebr. D'YU1]. Reliqua vero sic intelligenda, ut 


KaTatovT iet (sic). 


z DUET 
Aq. kararíera,, Theod. autem xaramoyriet verterit. — Montef. 


Lectio vógov ad Hebr. DBUD pertinere videtur. 9 No- 
bil. 5! Idem. 8? Idem. 53 Syro-hex. 

Cap. XX... ! Nobil. ? Schol. apud. Nobil. 5 No- 
bil. Sie Comp, AM., Codd. 68,161, 248, 253. Syro- 


hex. et Cod. 23: màs 9€ ó evpptyvipevos (S29 het) TOUTOLS 
(rotocro:s Cod. 23) oix crac (£rri Cod. 23) eoóós. Denique 
Codd. III, 252 (sub aster.), 254, 296: mas &€ 6 cvpupaiwó- 
pevos. (avppevóuevos Codd. III, 296; cvpupaw, rovro Cod. 
254) oix €crai coQós. 1 Syro-hex. 6-2 x4 *w.5o .l. 
*? gas hs J. 5 Sehol. apud Nobil. Sie Cod. 254, et 
Cod. 161 in marg. * Videtur esse Aquilae, qui ita vertit 
Psal. xxxvii. 9."—.Montef. * Nobil. Sic Comp., Ald., 
Codd. 68, 161, 248. Ambrosius: Sed qwi stimulat illum 
et admiscetur. 7 Nobil. * Idem. ? Idem. 
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O'. óvei&i(ópevos. ókvnpós 


e ^ 
(aliud exempl. á$po»v!?) o)k aicXbverat, ócaó- 


messe, al non erit. 


e^ 3 , ^ 
To$ kai Ó Oaveónevos atrov €v agro. 


01à. NrÜxos ókvnpàs obk dporpidaet, kai aíirfjaet 

év dumTO, kal ovx ebprja eu. 

o. N22? "5. 
' A. X. 0. rís eópijaet ; 

S.TTWT.  Dispergit. 
Aukp d. 

9. nwzno me ub cnm) ONU. Quis 


dicet : Purgavi cor mewn, mundus sum a pec- 


. . . ^ » [i fe 
Quis inveniat ?  O'. épyov. ebpeiv. 
12 


o. 


O'. o)k évavrtobrat. 


2 O' 74 /, t * » 
calo qmeo : . Ti$ Kavx10€TaL Gyvnv éxetv 
* / * / ^ EY 
Tiv kapÓíav; 7) Tís moppneiácerat KaÜapàs 
T , b! € ^ CS ^ , ^ , P4 

«eivat aO àpapriOv; — 2. Ti$ €pet, eAápmpvva 


* M. Ld ) * Lj / 
Tv kapó(av pov, kekaÜdpiouai ám ápaprías 


pov ; !* 
10. nain. Abominatio. O'. ákáÜ0apra. llávres 
BàeAeypara, l5 


L1. vobyna C3. Eliam in operibus suis. 'O'. kal 
Ó TmoiQy aUTÓ. év Toi$ ÉémirnQóeónaciv aUvTOoD. 


Alia exempl. co xai oí T0tobvres avrà €v abrois 


/ 4 D ) ^ PM 
cvumoówgÓ5jaovra. 4. katye év rots. émiróeó- 


»rof 16 
paciv abTob. 
"EI722D". 4Agnoscendum se praebet puer. Of. 
cvpmoóu.o Ófjaerat veavíakos. 


^ 27 
gGe€Tat veos. 


1? Sie. Syro-hex. in textu ; in marg. autem: óxvgpós. 

! Nobil. ? Tdem. 15 [dem. M Idem. Sie 
codex quidam (fort. 161) apud Parsons. eum scholio: ravra 
obX és dÓvvárov üvros, dÀÀà c-maviov ToU Totovrov eüpiakeaÜa:, 
Post v. 9 in Syro-hex. sequuntur vv. 20, 21, 22, ut in ex- 
emplaribus Graeeis, sed praemisso signo X —, eum nota 
marginali: 'Qs ó 'EBpaios kai oí Aorroí; quae nota repetitur 
ad initium v. IO. !5 Syro-hex. « Jo 2» 49e». 
5 Sie Syro-hex., et sine obelo Cod. 23. " Nobil. In 
textu LXXvirali Maius affert: evumro0wÓnoera. | veaviakosg 
perà óotov x,r.é,  Syro-hex.: cwyumoüwÓnoerai co veavíakos 4, 
Cod. 23: evumobwÓnoerac dvijp. 
15 Nobil. 


Syro-hex. in marg. notat: X. O. E'. ópotvs. 


veavicKog perà óciov k.r.É. 
Ad yerà óciov 

?? Nobil. 
7 Haee, quae silentio praeterierunt Hexaplorum condi- 
tores, leguntur in Codd. 23, 149, 253, 260, et sub X6. in 
Syro-hex. (Ad v. 15 pro écerárev in Syro-hex. est N23 


, 
veaviGKos uerà ógiov k.T.€. 


PROVERBIA. 





2. émvyvopicÓ5- 


[Car. XX. 6- 


11. ioye "Üvom JYON. 4n purum et an rec- 
tum sit opus ejus. .O'. nerà óaíov, kal ev0eia 

7? 00s a/Trob. | O. ei Aayrrpà kai ev0Ds épya- 
cía a)ToD.!* 

13. 9e ns. 
fias. 
bmvov, ivo. n?) drroprOgs.? 


14-19. 35 Nb———y* »3. O'.Vacat. 3X 0. 


zovnpóv, movnpóv, épet ó krópevos, kai Topev- 


(Ne ames) somnum, ne pauper 


Of. karaXaAeiv, ivo. pij éfapOgs. X. 


' / Z » * 
Ócis róre kavxfüjcerat. | (15) €ort. Xpvaós. xal 
^ , » * ^ , 
zAÀíÜos écorérov, kai ackebos rígiov xeíAm 
yvéceos. (16) AáBe ró luártov avrob, 0r éve- 
» , / b ' ^ H ^, 
yvüjmaro aAMórpiov, kai epi £évns évexópaoov 
avróv. (17) nó/vÓm dvÓpémoe dpros wreóOovs, 
kai uerà robro mAgpeOrjoerau. 7Ó aróua abrob 


yroióos. 


covrat, kai €v KvBepvijaeat sroíeu móAepov. (19) 


(18) Aoyvouoi év BovAg érouuaaÓf- 


, ^ L4 Á /, N 
dTokaAPmTTOVv gvoTüpiov Topeberou. ÓÓóAo, kai 
& 


, ^ (A , ^ M 7 Fi 20 
QT OTOVTL X€t 7 avTOv I? gcvvavagpiog"*yov : 


20. TOT pesa. In pupilla tenebrarum (in mediis 
tenebris). .O'. ai àé kópai ràv óo0aAyuóv av- 


^» EV 
ToU ONyovrai aKóros. | 2. €v akoropijvg. 


31. nO rn» SPD. Opes eshinanier 


comparaltae in principio. Of. pepis ériorovóa- 


(ouévg év mpórow. 25.0. kAmpovoyuía oTov- 
Oa(ouévg yvoaÓO5oerai aTeppás.?? 


eR; Sed pro eo &a, legendum videtur aut t9 
coll Job. xxviii. 18 in Syro-hex, aut e22&a,, ut pro 


plurali habet. Assemani in Zibl. Orient. p. 361, monente 
Ceriani. Ad v. 16 Middeld. dedit éveyópacev, ut Cod. 23; 
sed Syrus juxta Hebraeam veritatem et Codd. 253, 260 
imperativum eox&r2.a:so venditat. Ad v. 17 Codd. 149, 
253, 260 pro uerà rovro nAgpoÓOnoera. vitiosum perarAgpo65- 
cera. habent, invitis. Syro-hex. et Cod. 23. — Ad v. 18 
Cod. 23 minus probabiliter affert Aoy«spós et érouiac6oera:; 
Sed kvBepvraeoc pro. xvBepyjoe: juxta. Hebr. nibann ex hoc 
cod. assumpsimus. In textu Syro-hex. Middeld. edidit 
Jla.2s&so. ^ Uno puncto addito," inquit Lagarde ad 
h. L, *fit pluralis." Codex reapse Jlo- 4 s 38 5o.) 
?! Nobil. ?: Codd. 161, 248, qui erepos seribunt. 
Nobil. tantum affert: 2.0. xAypovopta cmovOa(ouévg.  For- 
tasse haee, yvoa6roerac areppós, aliunde invecta sunt. 


—Car. XXL. 6.] 


23. naxán. Abominatio. 
"Efpatos kal ol Xouro(.? 

94. —23. Viri. O*'. àvópí. 

25, Up y» oM tpi. 


si femere proloquitur sacrum (votum). 


O'. Bévyua.  'Qsg à 


IIcvres: áy0pós.^ 


Laqueus hominis est, 
Q'. 
maYyis &vÓpl TaXÓ Ti TOV (Oiov á&yiácat, "A. 
cK&Àov àvÜpémov karamíerat Tyyiao uévos.? 
?snOW no num v. 
O'. $às (A. Z. O. A/yvos. 


AaumT3p^9) kvpíov voi) ávÓpórov. 


spiritus. hominis. 
* AAAos* 
OQ. Aóyvos kvpiov mvorj dvüpós."? 
28. 797 wh. 
apen 
29. O13. 
lox»s avzov? 
C'T. Ornatus. ||. O'. óó£a. 
COSU. Canities. | O'. roXiaf. 
80.253 p""»n yxp nan. 


sunt abstersio (emendatio) 


O'.. dvAak) 
' A. Zi. étargprjoovot (Baci)? 
O'. ecodía. 'A. 


Custodiunt regem. 


Ww 
Pm 


e 


Robur eorum. 


O. eimpémeia P? 


"A. X. 0. oA?! 


Vibices vulneris 
in malo homine. 


Q'. brómia kai cvvrp(uuaro cvvavrád kaxots. 
) A y ^ 
A. O. uéXomes rpavuárov .. 9? — X. rpaipa 


póeros drocpr£e kakíav,?? 


Cap. XX. ro. — «ai pérpa óc 4?* 


Cap. XXI. 
LnyTUR wbecib eecuoe. 








3 Syro-hex. (Siglum e. (in cod. qi) est index lectionis. 
Cf. ad Cap. ix. 12.) ?! Sic in marg. Syrus, qui in textu 
legit dvÓpómov. ?5 Nobil. ?? Nobil., qui ceteris 
Aapmryp tribuit. Syro-hex. ad $ós in marg. notat: Avxvos. 
Deinde ad zvor Nobil. affert: Schol. mveipa. ?' Syro- 
hex. *]z2a* o-00z loz? ea ?* Nobil. 
? Idem. 9? Idem. 3 Idem. Syrus, qui in textu 
Jije—. habet, in marg. notat: Sed 
JL$e-. est pro sing. soXià Jud. viii. 32, et sie in textu 
Cod. 25, alii. 9? Nobil., qui ad evvavrà affert: Schol. 
drarrü; et sic Cod. 161 in marg. 3 Syro-hex. .A». 
*jlaac» oozel |l...» JAaxo, (Locutio Graeca, 
xakíav dmocuüfe, reperitur in S. Chrysost. Opp. T. XI, 
p. 485 A. Ejusdem Homiliae II in S. Matth. (Opp. 
T. VII, p. 19 À) interpres Syrus (Mus. Brit. MSS. Addit. 
14,588) haec, oóx ipária dromAovovras, àÀAà riv caroMjw rijs 

TOM. 1I. 


LÀ 
Oi Aouroi écavros. 


PROVERBIA. 


Lucerna Jovae est | 





(Sicut) rivi | 
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aquarum cst cor regis in manu Jovae, O'. 
GcT*p Óppi) ÜÓaros, obres xap&ía BaciXéos £y 
xe pl 0c00, 'A.X.O. Quipéae«s ÜOárov xapBia Baci- 


Aéos év xepol kvpíov.! 


E. éàpayeyot . . .* 

1. W^ vbrm "wéW-b2-by. 44 omne quod vult 
Q'. 
y, é$' 6 dày 0Ag iAire abriy.? 


z. OG. éroi- 


inclinat illud. ob éàv ÓéAov vebcai, éxei 


ékAuvev avTfv. 
2.]2D.  Eraminat. 

pá(e* 
3. 122. 

res 
4, Dye w. 


ó6 Gcefàv. 


O'. karevÓsvei. 


Eligendum est. O'. ápeorá. | A. O. 

O'. AaymTi)p 

Il&£vresg: Aóxvos dre8àv.9 

5.-qM vN-om mob y€mgp re 
3ienmob, 
ium (tendunt) ; omnis vero festinus nonnisi ad 


O'. Vacat. 


Pd Led 
TéLvovros TÀv eig Tepicaeíav, kai mds émi- 


Lucerna impiorum. 


Consilia seduli nonnisi ad quaes- 


egestatem. AX O0. Aoyispol avv- 


aTovóá(ov TÀ3v eis varépnua &7 
6. vp3o 5m en 
TW27 (s. 


saurorum cum lingua fallaci est halitus evane- 


wc) yueoa cUvwhR oye 
eg). Opus (congerendorum) /Ae- 


scens quaerentium mortem (s. laqueorum  mor- 
tis.  O*. 
yeóóe, uáraig Óioker (alia. exempl. add. xai 


. (yràv 


ó érvepyàv  OÓncavpícgara yAÀococy 


épxerai?) émi may(óas Üavárov. 


Vvxis dmoennxovras, vertit : H . o eol»! loo Jo 
OLX ead? Jae.) 5! Syro- n 

Car. XXL. Syro-hex. o3 laxo$ Aesa9 .l oue d. 
el.» l;£lLls hax. (In eod. est ac» o-9, sed 
rasura est super a9.) Cf. Hex. ad Psal i. 3. xlv. 5. 
? Idem: *].se$ Ja2NAe .o. / (Graecum i$payoyoi Syriace 
sonat |.xe$ |a Sa 4 leg. xvii. 17.) * [dem: 
* o Hh x N oo Nx. * Nobil. 5 Syro- 
hex. HER) Cf. ad Cap. xxii. r. 5 Idem: 
* 55? hos Ks (In textu. Syro-hex. affert : 
c» dvip 4 Ópaevkápbios ; et sic sine obelo Codd, 252, 254, 
297.) ? * In quibusdam libris haec sequuntur: Aeyiepoi 
evvrépvovres k.r.é."—,NVobil. Sie sub aster. Cod. 23. Alii 
cvvréuvoyros habent, et sic sub X e. Syro-hex. Deinde 
major pars testium más pj (8. ó uj) émwmovódte» habet, 
invitis Nobil, Cod. 25, et Syro-hex. * Nobil. Sic 

zz 


PI- 
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Óívarov. | O. ó épya(óuevos OÜngcavpobs &v 
yAócon veóóe drugs depóuevos .. ? 


4. ov eye. Injuria impiorum abripit eos. 


O'. &Xe0pos doeBéow émi£evoOfoerai. — A. | 


mpovop!) àcefBày karaamáae: avrobs.? 
9. 23. Tecti. ' A. Z. O. éóparos.! 
"2n r23 evvrs neun. Prae muliere riz- 
O'. 3) év kekoviagé- 
2.0.4 
perà yvvoikós paxtuns kai oikov ératpikob,!? 
10. "wur jprNo vynms ve Ue. 
Animus impii desiderat. malum; non invenit 


. . * . . . /, N 
graliam in oculis ejus amicus ejus. —.O'. syvy1) 
dceflobüs ovk éAegÜrjaerat bm ovÓcvós rv av- 


OX. bmraíOpov. 


arum et domo societatis. 
^ J Lo NT 39. »y ^ 
voi$ perà áóiukías kai €v oikq KoLvà. 


^ —" * J , , 50 / : 
Üpórmov. 2. wrvx?) dvópov émó050€ movnpóv 
ovK éAejge. év ójÜaAuois abroÜ TOv mAwgocíov 
avTo0.? | 


11. "Dg"azrm. 


yórepos yíverou ó kakos. 


Sapiens fit. stolidus. — .O'. mravovp- 

2. codicÓjoerat Ó 
vi9mios.!* 

12. y1o D'yt nee. Dejicit (Jova) émpios in 
malum. | .O'. kal. GavA((e« áceBeis év. kaxois. 


^ ^ 
E. bmookeA(et doe[Jets eis kakóv.? 


14. JR"CIEZ.. Subigit iram. O'. ávarpérei ópyás. | 


Z. aféae ópyrjv.'? 


Codd. III, 23, alii, et Syro-hex. ? Nobil. ?? Idem. 
Pro xaracmáge, émwmáce per incuriam edidit Montef. 
1^ Nobil. 7 Jdem. Syro-hex. affert: gx SR 
eos [Mo f252 Bk). Idem in textu eum 
Codd. 23, 252 dz8ías (Jeu o J) pro dàuaslegit. — !? No- 
bil. Syro-hex. in textu affert: qrvxij de«BoUs X Z. émi6v- 
uae (31) movgpóv 4: oix éAenÜnsera. 06€ bm oj0evóg ràv 
mapióvrev dvÜpórev; fere ut sine nota hexaplari Codd. 25, 
106. " Nobil. Codex quidam apud Parsons. minus 
probabiliter Aquilae tribuit. 15 Nobil. Idem ad xap- 
8ías affert: Schol. yvxás; quae leetio est Codd. 23, 106, 
260, et Syro-hex. 1$ Nobil. U Idem. 15 Idem. 
Syro-hex. affert: va lo2N o? .u * e lI-9l5 Hg. 
*]o3w. Cf ad Cap. ix. 18. Nescio unde ediderit Mon- 
tef.: Z. rapà Ocopáxov. 1? Nobil. ? Syro-hex. "A 
€$3Nxso JD hazcoo jzx—e eoe, h.e.  Nobil. affert: 
'A. €. O. ob mAovrse., ? Nobil. (Syro-hex. in textu 
habet |9eS.2] (d3xaypa, dvrdAAaypa, semel éfiAacua Psal. 


PROVERBIA. 


[Car. XXI. 7- 


15. D "ovS CWNTOM. — Sed consternatio erit 
operantibus iniquitatem. | O'. eios 0€. dká- 
Óapros mapà kakoópyoi. |. OO. kal Ó«Ma 
rois épya(ouévoig dvouíav. 

16. ONE. 
Qacív, 

17. nDTTO U^. Vir egenus. O'. dvàp. vefjs. 
Zi. évóejaerat dyaÜày.)? , 

Cv5" ND pou Dv AC. — Qui diligit vinum 


et oleum non dives fiet. 


Maniwn. | .O', yuyávrov. 'A. 


Z.. Ocouáxov.l? 


Q'. div olvov kal 


»x 3 —^ » 
éAaiov eig mTÀobrov, 'ÀA. 2.0. dyamáv oivov xai 


£Aawov. 0) TrÀovT(o ei.?? 
18. ^£3. Pretium redemptionis. O'. mep.káÜappa. 
'À. X. O. éfü aca?! 
YU. Impius. Of. dvopos. 
B5s. "AAXAXos dóikog.?? 
7X3 c'WwP DD. Et loco rectorum erit 
O'. Vacat. "AAXog xal dvri 
eUÜéov &áaivOeros.? — X. z 
19. CY2) O*YTS. 
paxíuov kai yXocaó0ovs kai ópyíAov (2. Óvpó- 
Qovs ?*), 
pov 2e 
90. uyoo OUW "p. At. stultus homo devorat 
illud. —O'. &$poves 0€ &vópes karamíovra. (alia 


'A. X. O. dcc- 


praevaricator. 


nr » 
. &4OLkos. 


Rivrarum et iracundiae. | Of. 


Aliud exempl. 0vuéóovs kal gaxí- 
27. paxíuns kai ópyiXov.?7 


o". 
——————————— 
e 





xlviii. )); in marg. autem: 'A. Z. €. Aérpov (JLi26$a.9). 
Nee tamen Syri nostri usus tam certus est, ut non lzo$a9 
in hoe loco pro é£àacpa stare possit, et 9e NAA. pro megi- 
káÜapua (ut JaS5 JseN.! pro cognato mepiy/gua Tobit 
v. 19); praesertim cum ad |9eN..l in marg. piugatur 
Graeca vox IIÉPIKAGAPMA, cui supponitur Syriaca JL asy, 
stultitia, nescio an errore proclivi pro JLe-y, contempti- 
bilitas. Cf. Interpp. ad 1 Cor. iv. 13.) ?: Nobil. 
Syro-hex. in textu pro dvopos habet mapávouos, ut Cod. 23, 
alii. 2 Sie in textu Cod. 23, alii, quorum duo devveros, 
omnes ebOeoev habent. Etiam Syro-hex. in textu sine 
aster. Jze-a ],231 &Nuo, xai dvri etos perfidus, h. e. ut 
videtur, deívÓeros, quod tamen usitatius leeN sonat. 
?^! Syro-hex. € JLàs. .o .uo. ? Nobil. — ?* Syro-hex. 
in textu. Idem in marg. affert: uaxípov kal jAecoóovs 
? Syro-hex. €] sje o Jh cu. 
Hane autem lectionem in textu exhibent Codd. 23, 149, 
252, 260. 


kai Op'ytXov. 


—Car. XXII. 7.] 


exempl. xaramovrioóu?) a)róv. A. O. ddper | 29. (P 3I) PEN. Dirigit (s. intelligit). 


8€ dyjp xaramovriet atróy,"? 


21. 3212 75. O'. ó60s 


Qui sectatur justitiam. 


Okaionóvgs. A. 3. O. Óókev ÓOikatonir mv, 
WNZUS. —Inveniet. | O'.. ebpfjoe. " AANog*. 65- 
cavpí(c?! 


ozn noy C'123 CY. Urbem fortium scandit 
Of. móXeis. Óxvp&às (alia exempl. mó- 
"A. X. O0. móMw 
II&vres: 8vvaro»?* 


Superbus et inflatus. | .O'. Ópacis 
LA. CE, 


22. 
sapiens. 
Aeos óxvpás?") eméfr oodós. 
Óvraràv avéB» codós.? 

"rp 5. 
xai av0áógs xai aAa(óv. 
dAa(óv, 

n" na ne. Qui agit cum redundantia 

O'. às 66 uvmgoikaket mapávonos. 


24. 


Urepravos 


superbiae. 
Z. mpáccov év Opyfj vmeprjdavos.?? 

. Anon Xy DTWND. Desiderium pigri occidit 
eum. Qf. 


("AAAos karaBáAXovoww?).  Z. 
33 


émiÜvyíau ókvnpóv  ámokTe(vovauv 
, Pd 
O. émifvuía 
, ^ ^ y 
óKvnpoü Üavaróati avTÓv. 
MaPcD UNICO JM. 
consilio pravo offerat illud. . O'. kai yàp mapa- 
, ^ ef 
A. kaímep órt 


21. 


Quanto magis si cum 


, , ) , 
voues Tpocdóépovciv avrás. 


, " y » ^. 39 
€vvota, otg etc avTOV. 


zT rne. In perpetuum loquetur. |. O'. $v- 
"A.OEX. OQ. 


28. 


Aaccóuevog  AoAfacet. eis vikog 


; 40 
7ropeUaeraa. 


WE sv) vw rn. 
O'. &ceB?$ àv?p avaióos v9 


29. Obfirmat vir impius 
vultum suum. 
^ O0 , , "9 * "9 
cTaTaL TpocórO. . ék«paralegev avi)p áge- 
l1 , ) ^ 4l 
B7)s mpóccwrrov avrob. 
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Q'. evvie, 
A. X. éroiuáo i)? 
30. rm Tb. Contra Jovam.  O'. mpós rv 
daeBfj. 'A. X. O. karévarri kvpíov.9 
Cap. XXI. 14. — éyeípei iaxvpóv 4.** 
Car. XXII. 
1. NT232. — Eligendum est. Of. alperórepov. 'A. 
O. éxAexróv! 
2. Vm. Et pauper. O'. kai 7TTOXÓS. Alia ex- 


empl. «ai mévgs? 

YD2b3. Occurrunt sibi invicem. |. O'. avvrjvrgoav 

(alia exempl. &z/vrgoeav?) dAA$Aos. |. OE Aoc- 
Toi Op oíos.* 

j "ng" ny m. 


Of. ióbv Tovnpóv riuepobuevov  kparaibs 


Videt malum, et. abscondit 
se. 


) 
avrOs ToiÓeDera., — A. O. eióe kaxíav, kai 


évekpUB n.? 
4m ns mmy spy. 
OX. yeve&à oodías óBos kvpíov. 


Merces modestiae et 
timoris Jovae. 
€. Varepov mpabr5ros $óBos kvpíov.? 

pu Q'. áoé£eras. 
O. uakpvvOrja erat. 


"A. E. 


Louge recedit. 
7 


c 


o, "oro ppro2 ei dzy1 e y wj Jin 
29.  [mbwe puerum. secundum. viam. ejus; 
eliam cum senuerit, nou recedet ab. ea. .Ó'. 
Vacat. MX O. éykaui us véov xarà Tijv 000v 


avTOU, kaíye Órav yrnpáoy, ovK armooTyüoeraL 


am avrob 4? 











?3 Schol. apud Nobil., et sic in textu Syro-hex. — ?? Syro- 
hex. $ oc» La e? Jesi ssl al 3? Nobil. 
3! Sehol. apud Nobil. 3$? Sic. Ald., Cod. 23, alii, et 


Syro-hex. — 9? Nobil. 
Mox oi deeBéis abest a Syro-hex., et Cod. 23. 
hex. (qui in textu om. xai atéd8rs) : * $e. laxo .ao .(. 
* Nobil. Cod. 252 in marg. affert: mpáscsev év yj (sie) 
bómepravos. 9 Alius interpres apud Nobil. Sie Cod. 161 
in marg. — ?* Nobil. ? [dem. Pro £»voia, quod ede- 
batur, scripsimus évvoig. 9? Nobil. 2 Idem. 


9 Syro-hex. * Jj NS? 49e. 


5 Syro- 


d. mo» e^wb mb T7227. Et servus est qui 
** Idem. 9 [dem. Sic in textu Cod. 23, alii... Syro- 


* Syro-hex. 
? Sic Codd. 109, 253, 297. 
* Sie Codd. 23, 252, 
! Syro- 
! Sie sine 


hex. affert: * eco .L. 
Car. XXII... ! Nobil. 
Syro-hex. in marg. * zaza:eo. 
et Cod. 161 in marg. Syro-hex. ]?£4» e*9. 
hex. 5 Nobil. 8 Idem. 7 [dem. 


aster. Codd. 23, 149, 253, 260. Syro-hex. in textu: Lx. 
J she: 2M) $lo.os1! L»$o/ i VOLETE 


.» oL dide Qd. 


Zz2 
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O*. kal 
2. O. xai 


mutuum accipit viro qui mutuum dat. 
D. N^ , ^ 

oikéraL (Óto,s Ócamórais Óaveiobauv. 

&obAos Gaveiópevos dvópl Gave(Qovri.? 


8. ^W" now y"U. Qui serit. improbitatem 
Of. ó 


, dvodeAé y: 


^ Pd 
metet aerumnam. oTeípov $ab)Xa Oepí- 


$n 


dvouíav Oepíoei aav. 


ce. kaká. 2.. ó ameípav 

t , , 
O. ó eme(pov àà- 
kíav Oepíae: üvoyíav.1? 


nb» 3myay eau. 


est (imminet e). 


Et virga irae ejus parata 
O'. mAnyijv 66 épyov abro 


cvvTeAégét, — 2. xai páfBos uvgswakoÜvros éavró 
e eiie) 
9. 7^2? NW7. Is benedicetur. | .O'. ebAoyet ó Oeós. 


Alia exempl. &yazá ó 0cós." 
10. vo. Irrisorem. |. O'. Aouuóv.. ' A. 2. O. xAeva- 
aTiüjv.P? 

DT2. Contentio. Of. 
M. bm. Munditiam cordis. 
' A. O. kaÜapás. 
J37 YTP YDMUD 0D. (Propter) gratiam la- 
O'. xeiAect 
"AANos xápis xeuMéov, 


2. O. uáy». 


Veikos. 
(O4 (— 

. Óócías kap- 
Óías. 2. áyvás.'? 
biorum ejus amicus ejus est rez. 


moiaíve. BaciAeós. 


ératpos aDToD fJaciXeUs.l 


19. DY' I.  Scientiam. | .O'. aio0gow. | 'A. Zi. O. 
yvoociv.! 

13. HZ0R.  Occidar. .O'. $ovevra, A. Z.. O. 
QovevOjaopa.1? 

14. YT "B. Os alienarum mulierum. |. O'. avópa 


PROVERBIA. 








| 14. 


[Ca». XXII. 8— 


zapavópnov (' A. O. dAXorpías 19). 
OU. In eo. g. PE TTD. 


O'. eiciv óóoi kakai— axoAXias kal kakífjs. — Alia 


2* elciv óóol ópÜal mopeóccÓn: dvópi, 


^01 » 7 
O . €u.$ «&vUTOV., 


exempl. 
ó 0t doeBis óóo0$ Üavárov kal dmwAeías du- 
Aet 4. 

kakijs 4&2 
3b. rry. 


M 


d e 


3. t * * ^ 
— «iciv ódol kakai—— ckoMás xal 


15. 


Affixa est. cordi.  O'. é£fimrrai 
A249. 


kapóías. évóéÓerat , , 
(a. 
3b mawib. 


suam augeat). 


.€v xap- 


Ad multiplicandum sibi (ut rem 
Q'. moAA& mouet Tà Éavrob 


(alia exempl. add. kax&??). 2. roó mXy6iva: 


éavrQ. 24 


siemob Jg Yes 3b. Dai diii Tam- 
tummodo ad egestatem. | O'. 8(6ooi Ó& mAovaío 
€T. éAáacovi. 
pupa. 
borépypa.?9 

, 335. 


empl. eUvvobcí ?") c. 


Z^, óónei TÀovaío ÓióAov varé- 
O. E/'. &0ec« (s. 9óc«) mÀovcio mÀjv eis 


O'. evbopavoboí (alia ex- 
'À. €. O. éroukacÓf- 


Parata erunt. 


corra. 
, RCM DWO SPIMÁTMT.  Ostendi tibi hodie, 
etiam tibi. .O'. kai yvopíog aov Tijv 006v aov 


(alia exempl. 77v óóàv à$Trob; alia, ràs óóo0$ 


aDTo0 79). 'A.Z. yvear?yv émoínaá coi (ov . . 9 
(20,21. wp qx"meo iym nüyba. I. 
consiliis et scientia, ut. ostenderem tibi veri- 


tatem. | O'. eis. BovAjv kal yvàoiw émi T 








? Nobil. ? Idem. ? Syro-hex. ]z—de—2o .«». 
* eX JA» ox Lr Syriaca, JA) e L3 
Middeldorpfio ro) uygowákov, nescio an recte verterim, uyy- 


Supra Cap. xxi. 24 pro Graecis, às 3c 
12 « 


ci:kakoUvrOs éavrQ. 
uvnowakei, Syrus dedit, Ja) z&* e? ee. 
Sie in uno alio libro margini adscriptum est; in 
ceteris libris est, dyarà ó 6eós."— NV obil. Sie Comp., Ald, 
Codd. 68, 106, alii. Haee, dvópa — cvvreAéce,, absunt a 
Syro-hex., et Cod. 23. 13 Nobil. ^ Idem. 
15 [dem. 15 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 
Est certe alius interpretis, fortasse Aquilae. V Nobil. 
1* Idem. ?? Syro-hex. €] z5o2$ .l .4. Libenter 
legerimus JA z5c2$, aMiorpiov. 9? Nobil. ?| Sie 


€) oyet 


ó Ocós. 





Syro-hex., et sinc notis Origenianis Codd. 23, 254. In 
fine Syrus non agnoscit xai kaxis. ?? Nobil. AA Cg 
plerisque libris [Comp., Ald., Codd. III, 23, aliis] est rà 
éavroü kaxá, —JNobil. Sic Syro-hex. ?: Syro-hex. .ao. 
* 9X oo ?5 Nobil. Syro-hex. .. 
4 Lóssathzu s. b e jJlÉBNMMM seo. Parsons e 


Codd. 161, 248 exscripsit: Z. 0óce mAovoío OwXov ioré- 


pnpa' karà ro) éAárrovos Oiüeciw ddoppàs xaxomouas.  Pos- 
teriora quasi scholium recte affert Nobil. ?? Syro- 
hex. € Joi enc. pe J-NMSM oon .o0 ?! Sic 


Syro-hex., et Cod. 23. ?* Nobil. ?? * In nonnullis 
libris [et Syro-hex.] est v» ó3ó» a$ro?. Procopius vero 
legit ràs ó0o?s airov." — Nobil. *?? Nobil. 


—Car. XXIII. 12.] PROVERBIA. 357 


Aóyov. ' À. O. «e BovAàs xal els yv&c, roU yvoplca 
coc dArÓeay.?? 


2]. IY2N "Ye vU. Veritatem verborum veri- | 3, O"32 ono MONT. Nam est panis fraudum. 
tatis. | O'. dAnÓfj, Aóyov, kal yvàoiv. dyaO)y O'. ra0ra yàp éxerai. (oíj$ Nyevóots. 'A.O. 
bmakobew. — ' A... Myovs dAyfeías.?? kal avrà pros syevauárov,? 


Tnoeb. lis qui miserunt te. O'. rots mpo- | 4. o1 112292 ub yrnrbw. Ne labores 


Y 


| 
BaXXopévois aot. A. O. TQ dmrooTe(Aavr( (a«).^* ut dives fias, ab intelligentia tua desiste. |... 
| 
| 
| 


xai 0jce«$ uáxaipav éy karamócec cov, O. 


mAáros rijs kapÓ(as aov. Óió&a ko ov a« dAnÓr tuum. —.O'. kal ér(BaANe T)v xeipá cov. ' A. 
(kai) 0jcevs uáxaipav TG. Aápvyy( aov! 


22. orounm om. Ne diripias tenuem. | Of. a3) 
drofl(ov mévgyra. 2L. p?) áprdoms mroxóv 9 
25.5) Omygap-m yxp cg" 2» npo». 


Quia Jova aget causam eorum, et spoliabit 


? 74 , $ À , ^ óc ^ 

HÀ) mapekreivov Tévys àv mÀovaío, Tj Ó€ oj 
, , rA ? A * , ^ À ^ 
€vvoía dmóc xov. — À. ui) koría ToU TAovrijcat, 
, * Ll , ,F ^ 3 3 ^ 
d&TÓ TÀ$ Ovvéceóg cov mabcai)?  Q...dmó 
T$ cvvéa eos cov mabaa.* 

4 - . . / 
o. CYTEUIT F^. Volabit in caelum. |. O'. kai bmo- 


cTpéDei eig TOv oikov ToU mpoecaTrkóros avTob. 


spoliantes eos anima. — O'. ó yàp kópios kpwet 
abroU T)v Kpígw, kai pXay a1v &avXov xyvxrjv. | 
A. óri. kóptos. Óukáaet (s. óuk&aerat) r)v Oikmv A. X. O. kai meraaÓOrjoerat els Tüv ovpavóv. 
avroÜ, kal KaÜrAóGae ro)s kaÜnAócavras aj- | G. V2. Y2. — Ejus qui mali oculi est (invidi). O*. 


"Jl 2) 1 
3€ 20... kai KoAáaerat ToDg KoAa(oyué- dvópi Backáve. " AXXos" Tovnpod0dAuo.* 


"n 
TOV... 





SIND XICURSUM vrioyerb. Cupedias ejus. |. O'. r&v Bpouárov 
24. ynnmou. Ne contrahas amicitiam. |. .O'. u3) avTOU. 'A. X. éóeouárov? 
(cO: éraipos. — 2. uj duudogs." yi YoESS Ore "Z. Nam sicut aestimat (cogi- 
Nn N2. Ne verseris. O'. uj avvavMQov. tat) in animo suo. |". óv rpómov yàp € mig 
" AÀXos* pi) eiaéA 0s. ? karamío Tp(ya.  X...«iká(ov €v Tg wvxf 
25. pis. Laqueum. | O'. Qpóxovs.  ' A. exàXov. avToD." 
Z. akávóaNoy.? 10. igno. Ne trausferas. ('. u9 pera6gs. 
29. D'3Un.' Ignobilibus. —— O'.. dvópáci  veÓpots. | X. uj uerakuwrjars.? 
O. exoreiwois." LI. 23 P wn in cow. Nam vinder eorum 
Cap. XXII. g. — TZ» uévro: Nyvxijv TOv kexrm- est fortis, ille aget. O'. ó yàp Avrpobuevos 
utvov ddaipeirau &, — 17. c» kal ákove égày. Aóyov avTob$ kÜpios kparaiós écTi, kal kpwet, A. 
(sic) 4. X. O. dyyisrebs abràv ioXÓov, avróg Óuá- 
n cera, 
Car. AATI. | 19. DT. Scientiae. | O'. aic0joeos. "A. X. O. 
2. 31/3 ]3U meth. Et pone cultrum ad guttur | yvóa eos.!! 


. 
—————— 8 08 
e 


?' Haee, ézi ró mAáros r. k. cov, om. Codd. 23, 106, et Car. XXIII. ! Nobil. * Jdem. ? Nobil., Codd. 





Syro-hex. in textu. ? Syro-hex. |.zc&aesa .h ./). 248,252. In fine rasa, quod aberat, assumptum ex 
FILS -— Q»?a3AN. Js 2o. 33 Idem : Js T Cod. 252. * Nobil. 5 Nobil, Cod. 248. Cod. 252 
*]sz». Idem in textu om. xai yvóciw d. pmaxovew. | mendose affert: X. 0. xal axeraa6racra: eis r. ovp. $ Schol. 


* Nobil. 3$ [dem. ? [dem.  Copula ante xayAóce: — apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 7 Nobil., Cod. 252. 
assumpta ex Cod. 252, qui Qdoerac habet. Hieron. vertit: —  Nobil. ? Sie Cod. 161.  Nobil., Cod. 248: (a3) pera- 


et configet eos qui confixerunt animam ejus. 7 Nobil,  »w«jops.  "Seripsi peraxwjoys, sensu ita postulante, cum 
Cod. 248. Sic, sed E. pro Z., Cod. 252. 3 Nobil in Ed. Rom. reperissem ueravucjoys." —Drusius. Cf. Deut. 
9 Cod. 161 in marg. * Nobil. *? [dem. xix. 14 in LXX.  Montef. incredibili negligentia p) pera- 


*? Syro-hex. voroys edidit. Y Nobil. X! Idem. 
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PROVERBIA. 


[Ca». XXIII. 13- 


13. DO? ND. Non morietur. O'. e) pi dmo-| 24.52 TTQU? O20 I9. Et qui genuit sapien- 


0ávp.  llávres ópoíos.'* 

cUwhecnpéb wmocp*vs mox. d 
exsultabunt renes mei, cum loquentur labia tua 
recla. .O'. kal év&arpí(qye: Aóyois Tà 0à xeiÀn 
mpg Tà éuà xe(Àn, éàv 0p0à (A. ev0€a'?) Go. 


i * , [4 , , ^ ^ 
2j. kal yavpiáaovouv oi vejpot uov év TQ AaAetv 


16. 


Tà xe(Àn cov ev67.* 

nn ub. Non succidetur. | O'. ovk dro- 
aTcerat, | A. £X. obk é£oXo0pevOsja erat)? 

P» nWYyev. Audi tu, fili mi. | O'. dkove 
MX o0 4, vié X pov 4.8 

TYT3 "WN). Et dirige in via. — O'. kal kareó- 
Üvve évvoías. A. 2. O. . . év o0. 

ib ^lp3 "bor, Inter eos qui prodigi sunt 

O'. umóé éxkre(vov  avufoAais, 


18. 


19. 


caruis sibi. 
Kpeàv T€ dyopaacpots. 
Kpéas év éavrois.? 
bow. Prodigus. | .O'. mopvokómos. 'A. 2. O. 
cvpu BoXokóros.!? 
rY232 v3 OW. Et pannos induere facit 


^ ^5 ^ ^, * 
Q'. kai évóbaerat Óepprypéva xai 


21. 


dormitatio. 

pakóórn más bmvóOns. 'A.xai prypara évàioe: (s. 

duQáae) vvaraypós. P? 

nc €" necp 3sinncow) nup noN. 
Veritatem eme, et ne vendas, sapientiam et doc- 
lrinam et. intelligentia. | .O'. Vacat. 0X O0. 


^ P * 
aAcÜeav kr5cat, kal p?) árobQ, coóíav kal mat- 


23. 


ó " ' Z 491 
eu.av Kat eavveoaouv s, 





" Syro-hex. qui in textu legit loxas J, fortasse oix 
dmoÜaveira,, quae lectio est Cod. 23. P? NobiL, qui 
etOcía. habet. | NobiL, Codd. 248, 252; € quibus 
Cod. 248 habet dyavpidgovaow, quod tantundem est; Cod. 
252 autem mendose perpidcovatr. 15 Nobil. 16 Sie 
Syro-hex., et sine asteriscis Cod. 23. U Nobil. 
I5 [dem. ?? Idem. ? Syro-hex. |es& co .4. 
*Jhc a-Ml. (Pro losàz, ut in cod. pingitur, seri- 
bendum videtur Lhes&ce, quod cum jyuara commutavit 
Noster Amos vi ir.) Idem in textu tantum habet, 
Jas? V5 a a No 3.50.50, absente, ut in Codd. 23, 252, 
254, kai akon. ?! Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Ald., Cod. 235, et alii decem; qui tamen omnes, praeeunte 


| 
| 
| 


O. év ovyfoXokomobot | 


tem, laetabitur in eo. O'. éml 06 vià coQQ 

E. 6 yevàv coQóv 
kat eU$pavÓsaera: (8. xaprjaerai) év abr. ?? 

26. (p nDiYin) nmn. Delectentur (s. observent). 


Z. 0eAqoárocav.? 


eUQpaíverat 7j Nrvx?) abro9. 


O'. rgpeírocav. 
123 DAYS DITWOTC B. Nam fovea profunda 
O'. míÜos yàp rerpnuévos écriv 


2. 


est merelrizx. 
2. ór. üpvyua. Ba6D mrópyn.?* 


Q'. áAAórpiov. | X. dAXorpía. 


dAAÓrpios oíkos. 

r"22. Aliena. 
o. £655 

pen sqN2 DygGS. 


L4 N t Z , 
O'. kai más mapávouos dvaAc- 


Et impios inter ho- 
mines auget. 
0fjoerai. .O. kal. dovvÜerobvras év ávÜpómois 
dTaAAMá£ eu. 

Ócpeáv. 
mobs. Caligatio (s. rubor). ..O'. meXiévot. 


2^. xaporroí(.? 


Sine causa. O'. &akevgs.. ' A. X. O. 


27 


29. 


' À. karákopot. 


q2u pmo c"wab. lis qui veniunt ad ez- 


, ) ^ , 
O'. ov ràv (xvev- 


30. 

plorandum miztum (vinum). 
O. ov rots é£epxo- 
29 


óvrov TOU TÓTOL yivovTa: ; 
pévois ToU éfepevvroat kepáouara ; 
ni»enn. Of, 
o TpeBAd 
22U2 IY". Et eris sicut dormiens. | O'. kai 


) 
A. X.O. xal éoy óomep kowuió- 


39. Perversitates. CKOMÁ, | 2. 
34. 


^ 
karakeía]. 


pevos ?! 


e*« 
M - ——— —M——— 
e 





Nobilio, «ai uj; arócz legunt, uno excepto Cod. 253, ubi 
«ai uj amobes (sic) scriptum. — Syro-hex. en Je, et ne 
vendas, Graece, xai uj áro0o. — Lagarde tentat, kat uz) moA5- 
cys; Middeld. sine suspicione lectionem codieum, «ai yj) 
2 Syro-hex, 9? jx.as QM? ce .o. 
?3 Nobil. ^! Idem, ?$ Idem. 
? [dem., — ? Idem. ?5 Nobil. affert: 'A. ka&apoí. — X. 
xapomoi. Pro xaÉapoi indubitanter emendavimus xaráxopor, 
»igri (cf. Villoison ad Vovam Vers. Gr. etc. p. 95). Vid. 
Hex. nostra ad Gen. xlix. 12. ? Nobil. Montef. ro? épev- 
vica. tacite edidit, invitis antecessoribus ejus. 3? Nobil. 
31 Idem. 


dro, aecipit. 
$9 0, -2 )e— À 


—CaP. XXIV. 17.] PROVERBIA. 35 


35. ron-ba MOAZU.  Percutiunt me, nec doleo. | 9. Y DNO nam. Sed abominatio homini est 
Q*. épets 02, rÓmrovoí pe, kal obk émóveca, X. irrisor. .O'. ákaÜapaía ó€ dvópl Aoeud. — X. 
E. énAg£ár ue, àAN. oix énóveca7? 


xal BócAvypa dvÜpémois Xowiós? 
oon. Contundunt me. | O'. évéraifáv uoi, 10, TTYS ova IUETPWY. Si animum albjeceris in 


O. dvexpórnoáv ue? die angustiae. — O'. éupoXvvÓfjoerai &v. c)uépa 
YyN.  Erpergiscar. | |O'. ópÜpos éoroi, "A. kakp. 'A. vexeAevóuevos .... X. cTpa-yy«e- 
Z.. O. efvmvioOjoopai?! | «aai év dpa OAyeos. — .O. é£eA0n . . 
Cap. XXIII. 31. — 4AA& ópiAetre dvÓpómois (om. 11. nyoo e"mgo x3. Liberare eos qui ducun- 


&ixaíois), kal ópiAetre y mepirárois 4,5 | tur ad mortem. | O'. fóoot dyopgévovs eis 0á- 
, . 
| vaTOV, 2X. cGcov eiAnppévovs eis Óávarov.? 
—- s Y . , 
| 12. "m YT ub, Non novimus hunc. O'. ovk 


T ^ . ^ 
otóa Tobrov. Alia exempl. o?x oióm Tobrov, 


Cap. XXIV. 


4. DT. Eit scientia. O'. perà aio0joeos. "A. co xal avrós ue oU ywáoke 4, 

Z.. (kal) év yvóac.! D2vrA& rib inwen. Nonne qui era- 

5. n137 "ON'S.  Corroborat vim (suam). —O*. yeop- minat corda ipse intelliget 9. O', yívoake óri 
yíov neyáAov. 2. óoT€p kpáros loxvos? "AM kópios kapóías mávrov ywáoke. 'A. uf 
Aos* jmip kparaibv lxi. | ovxi ó craÜuí(ev kapóías avrüs avvfjae ;'! 

6. vy 33 nam. JU colo cR ELA EE Je2: "UL. Qui custodit animam tuam. — .O'. à 
dine cotitvlkaviorum. O'. Boca 66 perà kap- | mAácas mvoiv macw. 'A.O.&arnpáw qyvxfjv 
ólas BovAevrikgs. £2. O. kal avrgpía év moAv- gov." 

Boi. 15.pV t moo vt zwncos. Ne duidieris, 

7. NT ED" No Oca nvzn ovo now. improbe, habitatioui justi. |. O'. uj) mpocayáyns 


3 -^ - ^ , , t Ld 
Ardua est stulto sapientia, in porta non aperit áceD7) voi] Owaíev. A. O. . . eis ápaiórgra 


Ld b * , , , Pd , 5 
os suum. — ('. cojía kai évvota dyaÓ7) év Qukaov. — Y. ui) évebpeions daéBeiav eis GÍau- 


Tav Ó6iukatov,? 


5, - * E] 3 , »j ^ 
TUAÀaAS codov: cOoQol OUK €KkAivovugcivV €K aTÓ- 


E: : "m oou 
aros Kupíov. l7. Oblectatio ájpou eod, e» lY. 12) 7E223. Cum ceciderit inimicus tuus. 
p p : 


mÀn oix dvoi£e« orópa abrov,? O'. éàv méox 0 éxOpós aov. |. X. E. ópoícs.* 

9, nN2nT now TY23. Consilium stultitiae est pec- 315 pur Ne ersultet. cor. tuum... Qf. 
catum. — O'. amoÜvüoke ó6 &ópov év ápap- j3) émaípov, A. X. O. (uy) dyaMMdoÓo 1 
Tíais. ' A. O. évvoia dópoasvns ápgapría.? kapóía aov.? 





3? Syro-hex. * «4 el» y) J) «sel. .e .a. quae scriptura non plane rcjeetitin. est; quin recepit eam 
33 Nobil. * [dem. Montef. post Drusium é£vrsacóg- — Rórdam ad Jud. xix. 8. Cf. nos in. Collatione ad V. T. 
copa: edidit. 55 Syro-hex. juxta, LXX. [uterpp., p. 163.) ? Nobil. 9 Sie 

Car. XXIV. ! *Schol. é» yvóce."—.,JNobil. | Cod. 248 Syro-hex., et sine obelo Codd. 23, 106 (qui otros habet). 
affert: Z. év yvóce. — Praeterea ex Cod. 252 Parsons. ex-. !! Nobil, Codd. 161 (qui paeri(ev pro crafgi(e» mendose 
scripsit: 'A. €» yvósce, quod ad T32D23 (v. 3) perperam habet), 248.  * Reg. unus ex Procopio hane lectionem 
refert; ad D'12 vero: Z. év eejpocivy, quod nescio an ad — affert: uj ó ara&ui(ov kapBlas ob ywocxa."— Montef. Paulo 
T2 (v. 5) pertineat. ? Nobil., Cod. 248. ?Cod.252 aliter Didym. Alex. apud Mai. P... J., T. VII, P. II, 


affert: Z. vómép xparaiv ic xvet (sie). * Nobil. d Syro- p.57: 'A. OG. ugrt ó or. kapbias avrós ob cvvjc«; X. (immo 
hex. «M. 95 J Eas jAoaal |a. | $o-9 .o.  Sehol) ór« oi806 Ónuocía émwriugois cedpovi(e róv  ddpora. 
* o-02.9. ? Nobil. 7 Idem. * [dem. Cf. ad ? Nobil. 9 Idem. H Syro-hex. 15 Nobil, 


Cap. xviii. 9. (Ad Symmachum Nobil. erpayeéecta: habet, 
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18. "7y2 ym mm mmis. Ne videat Jova, 
Q'. ór. Orerat. kópios, kai 


- 
2. 


et displiceat ei. 
P , Á ) ^ , , A 
OUK Gpéceu avTO. pymore (p kupios, kat pi) 

dpéay €vómiov abro. 


jEN voyn cUm. Et convertat ab eo iram 


suam (in te)J. |O'. kal ámoarpéde róv Ovpóv 


, ^ ) L ^ , ^ , ^) * 
avToD dm aUTOD.  2...dmáveÜOev abroD ÓpyTv 

"Log 17 
aUTOD. 


19. ''vYe2. nnm bs. 


'e exardescas propter 


maleficos. .O'. p?) Xaipe émi kakomowois. A. 
O. ui] &epáxov év movnpevopévois.! 
MIOR-ON. Ne dnvideas. O^ poA (QA. X. 


p?) mapepeÜíQov.'? 


20. ^2. Lucerna. .O'. AaymTÓp. 'À. E. O. X- 
xvos.? 

21.722 TWTCDW.  Jovam, mi fili. O'. rüv civ, 
vié, Aliud exempl. róv kópiov, vié 3 pov 4?! 


wnerow. Ne societatem ineas. —O'. (y) 
dme05ons. "AAXos (p) émiuptyvvao.? 
mmu. 77 
Iévres ópoícs,?? 
O'. — X AXóyov dvAaacópevos 
moy 4?* 
noN-e3. Etiam haec. QO'. ra$ra 6é. 'Qsó 
" EfBpatos kal oí Xourot.?5 


n2 
[O6] 


Utriusque eorum. ápdorépov. 


( dvOpó- 





29. 


D':E-320D D'OIDO. sapientibus; intueri per- 


15 Syro-hex. € ooa30«0 ;Sl lo Li Jj L3. Lu. 
Nobil. affert: Sehol. tva uj (0p; et sic Syro-hex. in textu, 
et Cod. 161 in marg.  Montef. oscitanter edidit: Z. tva 


pj ip küpios. 1! Nobil. 18 Tdem. 1? Tdem. 
? Idem. 2. Sie Syro-hex. in textu. Idem in marg.: 
Tür Ócóv. Pronomen est in Codd. 23, 253. 2. Schol. 


apud Nobil. Sie in textu Cod. 23, et Syro-hex. (MS 211). 
3 Syro-hex. ?* Schol. apud Nobil.: 'Evrei&ev é£jAXakrat 
7 Óéois ràv uera£b, kai nerà rà mpós rà réAe« mpÓ ro), yvvaixa 
dvpeiav (Cap. xxxi. 10), rabra é$épero. In Syro-hex. haec, 
Aéyov d$vAaccóuevos — e£. dvÜpómov, quae vulgo notantur 
Cap. xxix. 27. xxx. I—14, hoc loco sub obelo et asterisco 
leguntur, praeposito indice ,&&, cui in margine respondet 
nota hexaplaris: *Qc ó 'ESpatos kai ós oi Aorrot, Cf. ad Cap. 
IX. 12. £X. 25. 


et Syro-hex. scholium habent: "Ees 49e rà éfyAAaypéva, xal 


Mox ad e£ dvÓpómov (Cap. xxx. 14) Nobil." 


PROVERBIA. 


[CAr. XXIV. 18— 


sonam. Of. rois coQois émvywóokew, — ai- 
ócia 0a. 4 mpócowmov. "AXXos aloxóveo0a129 


' A. Z. O. émywóéokew.? 
26. D"5; E23 265 po^ D'DED. Labia oscu- 
O'. xeÀn à 
0. 


xeíAeot karadiuAnÜfoerou ümokpwwóuevos. óp0à 


latur qui respondet verba recta. 
duAjaovoiww dmokpiwópeva Aóyovs áyaÜobs. 


ppara.? 


2m jq? ITYU3 FUMMMT. — Et para illud in agro tibi. 
O'. kai mapaakevá(ov eis rüv dypóv. 2. Ef. 


kai $póvricov év d*ypQ cov? 


28."UJmrbW. Ne sis. O'. p fob. ' A. X. 0. 
p3) yívov.?? 
I"Dom. Et num decipies. 
TÓvov. "AAXos dmaróv?! 
32. 1DY5 "nnpe. Accepi institutionem. | O'. ro 
éxAéfacÓai (alia exempl. «ai éf£eAegáumv?) 
' A. X. O. xai &£AaBoy . 9 
35,Co"m pzn ey noun vyo né wye 


O'. unóé TAa- 


maióeíav. 


»2eb. Paulum somnorum, paulum dormita- 
tionum, paulum. complicationis manuum ad. cu- 
bandum. | O'. óMyov vvorá(o (alia exempl. 
vvaTá(eis?*), óMyov 6€ kaÜvmvo (s. kaÜvrmvots, 
s. kaÜevóeig?), óX(yov O6 évoykaM((ouo (s. 


, 
3 
A. aÀtyav Umvois, 


éva'ykaA.(n??) xepoi orm. 
áAcyov Bé vvarayuois, QAcyov epi ravra (s. évaykaM- 

A 

(xai om. Syro-hex.) évreb(ev 86 rois mpodyovow jkoXovÓei 
(Syro-hex. SLASAT, dkoAovÓety). 


posito indice / cum una lineola. 
aio xvvea ac." — N obil. 


?5 Syro-hex., prae- 

?5 *« Alius interp. 
Montef. perperam exscripsit aioxv- 
Syro-hex. in textu habet * o, oM sa. —, pro 
?! Nobil. ? [dera. 
q32? Ma. 9.0.o.z«. Nobil affert: 
39? Nobil., Cod. 248. *1 Schol. 
Parsons. e Cod. 161 affert: 'A. 3. O. n5) yivov 
?? Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23, 
Syro-hex., et in marg. Cod. 161. 33 Syro-hex. .« .f. 
*hk2aso0.l  —*Scholapud Nobil. Sie Codd. 23, 253, 
296, et. Syro-hex. 35 Nobil. affert: Schol. xa6vmvois. 
Altera lectio xa6eóde est in Codd. 23, 296. 
qo. 39 Sic Codd. 23, 253. 
(a. SL). 


veto Oa. 
, , TRE . 

aia XvveaÉac an aióeia 0a. Incertum. 

?? Syro-hex. 4 

Z. kai $p. év dypà. 

apud Nobil. 


amaràv, 


Syro-hex. 
Syro-hex.: évaykaMog 


00 -Qar. XXV. 11.] 


' A. X. O. rob 


covra)) xepoet. ToU. KotunÓvau? 
Kou mÓrva:.? 
34. Jon. Grassator. O'.mpomopevouévg. — Alia 
exempl. mpoo7opevouévg.9? — O, óBomrópos.? 
1:22 CWI. Quasi vir clypei (armatus). .O'. 
'A. 


doTep dyaO0s Ópoueís.  llávres dij. 


- 


d— 


P 9 
do nidos. 


* 7d /, Ld 
-— Kai TOpevov kaTómia Üéy 


Cap. XXIV. 27. 
pov 4,9? 


Car. XXV. 


]WEbM punc 8 nece bv neni 


man. 
nis, quae transcripserunt viri Hezechiae. 


Or. 


abra. ai maióetat (' À. O. mapa(JoAaí. 


Etiam haec sunt proverbia Salomo- | 


PROVERBIA. 





2» -&.-| 


mapouia!) ZaAeuóvros aí dÓiikpiro, àg éfe-- 
ypáyravro (E. O. émraAaíoaav?) oi íAo' EQe- 


, 
Kíov, 
Tos), &s uerzjpav &vópes ']Z(exíov. X. kal éri 


abra. mapa[JoAa( , . 3 


HHTD-g 5. "epu Judae OG rad. Baci Cus 


A 5; ^ , , , . 
T9S Iovóaías. | Oi Xouroé | ro? BaciMéos '"loósa.* 


2. 31 "pH. Iuvestigare rem. | O'. iud mpéyyuara 
(alia exempl. póerayua, s. mpooráypuara?). 

2. O. fapua7 

8. Pv. Quoad profunditatem. | .O'. Ba6«ia. 
eis Bá0os.? 


TW DW.  Impervestigabile est. —. O', dve£éxey- 
" Syro-hex. JAoàac Qo Wee Jh iam Wa i. 
* anas Lib» Qeamo WecMe. Cf Hex. ad Cap. 
vi. 10. 35 Nobil. ? Sie Cod. 23. Syro-hex. «9 
)2-6. * Syro-hex. (qui ad 132 minus probabiliter 
lectionem refert) «|usols Jp» .L. 89 Idem: 9o 
*]-—, *? Idem: 9 ]z22 .a» 4. *3 Syro-hex. 
Est duplex interpretatio Hebraei ^N 7» (DN 3), mo- 
nente Jaegero. Post v. 34 in Syro-hex. sequitur Cap. 
XXX. 15- 33. xxxi. 1-9, ut in LXX, sub X —. " 

Car. XXV. ! Syro-hex. e Jl .o .o e Jleuof .L 4. 
Ad ]l.z o appicta est Graeca vox IIAPABOAAI. — ? Codd. 
161, 248: X. 0. éraAaíoca (sic). * Nobil. (In textu 
ad abra: ai maibé sub indice me Syrus notat: 'Ogc ó 
"EBpaíos xai oi Aowroí; Scilicet quod ad ordinem textus 

TOM. II. 


A. 2. éfixviáoet pua? 
'A. 








' À. kaí(ye abra. mapafloAal (XaXcegáv- | 
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?. , 
Z. dve£epeirvnros." 


"A. dveféraocros. 
4. poo owro Vu. 
Q'. rérre dDóxipov dpyipiov. 


yapra €£ dpyvpíov,'? 


KTOS. 


Bepara scorias ab argento. 
WT 


dum a 


xáÜaipe yí- 


5. A. Tolle. O'. kréve.. ' A. O. dméAagov,!! 
pz". Et confirmabitur. | |O'. kal. karopÜón«.. 


' A. X. kai éópacÓ cera. — O. (kai) éroupanÓf- 


cera? 
o. vo2n-ow. 
A. X. O. (3) émorgs.? 


'e stes. .Q'. unót ... boíaraao. 


-1 


; Joc. Quam ut deprimant te. .Q'. 7 ra- 
* 


dem o 


T€WOGGL G€. ^A. ro) ramevoOmva.. j iva 


xarad5s.  Q. vmép roU rame«voÓOnva:. Óuotas 


qois CP 
nme my wemow impDy € 3. (Co 
4. Ne 
O'. à «iov oi 
ó$ÜaAuoí cov Aéye. ui] mpóomumTeE €i$ uáxmv 


ram principe) quem viderunt oculi tui. 
prodeas ad litigandum cito. 
raxées. X. à ei&ov oi óóÜaApoí aov, ui) e£e- 


véykns eis mAnfos raxó.?^  'A.O... u$ e£Obg 


eig Ouxaa tar Taxéos. 16 


9. ]7Y DW 2" 32. Litem tuam age cum amico 
CO. Vacat. 
ka(e €v éraípo cov. 


10, 23873 NC TT. Ef infamia tua mom rece- 


'A. NX. O. &uikagíav aov Ó- 


17 


(uo. 


dat. O'. 5j &&€ uáxg cov xai 5j €xOpa ovx 
améarai, — O. kal 0 Nróyos aov ovk droocrpa- 
$jcerai.? 


Figuris argenteis | (ornata). 


Hebraei attinet.) 
ooa ]$6oc—. 

* lao 
mapoipías). 
marg., aliis. 


* Syro-hex., cui '"Iovjaía est ?0065, et 
Idem scholium affert: |-253o2v. o». 
e» o, h.e. éos c. eira ró réAog (Nobil. addit 
5 Leetio mpósraypa est in Ald., Syro-hex. in 
Alteram tuentur Cod. Alex., et a 248 m. Vat., 
necnon Procop. apud Nobil. * Nobil., qui pzpara habet. 
7T Syro-hex. e]|N so .l uo. — " Nobil. ? [dem. 
Parsons. e Codd. 161, 248 affert: S. xáfaipe yàp rà (sic) €£ dp- 


? Idem. 


yvpiov. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxii. 18 (2 Otium Norvic. 
p.61). ! Nobil. ? [dem. 9 [dem. 4 Syro- 
hex. .À elez.lp oj .zce 9 c2 aNcaM) e» ad 3. 
L lex,» .& *4a2xlls ex LA. !5 Nobil. 
1 Syro-hex. e Was Jia se9i J.l.) ^ " Nobil 
!* Idem. 


$.À 
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Aliter: In calathis argenteis. | O'. &v ópuíokeo 
capüíov. 2. . év mepiBAémrois ápyyvpiov.? 
11. wiescoy "237 "23. Verbum dictum in tem- 
poribus suis (s. super rotis suis). O*. 
'A. O. AaAóv ppa émi ápuó- 


ea 

obras 

) e^ , 

eUmrely. Aóyov. 

(ovctw ajrQ. | £€. AaAv Aóyov év kaipà a)- 
Tob. 9? 

12, enz^om Arm DX. Inauris aurea et monile 

. ! , ) , , ^ b P d 

obryzi. O'. eis évóriov Xpvoobv kal aápÓtov 
moÀvrTeAés ÓéÓeraui. | " AANos" Évóriov Xp)aecov 
xai mívocis xpvoj.?! 

13. "37 D"3 3oo- nas. Sicul frigus nivis in 

. . /, el » , ) 3 ^ 

die messis. . O'. damrep &£oóos xióvos év ápqró 


xarà kabua ceci, 


dpyrab.?? 
vr vou UY. Nuntius fidelis mittentibus 
eum.  Q'. obres dwyyceXos mioTÜs ToDs drmro- 


IIcvres óp.oícs* óprpos mc TÓS 
23 


oTc(Aavras abTÓv. 


TQ dmocreiÀavrt avróv. 
14. WV"TWY22. De dono mendacii. QO'. éri óóc« 
o* e 
e. 


? Nobil. Syro-hex. affert: 'A. E'. év mepiBMémrrois ápyv- 
piov (lxeees ]h-- 9m). Cf. Hex. nostra ad Thren. 
iv. 7, ubi in cod. cst JA a x96. ?  Nobil. Syro-hex. 
in textu pro his, ores eimeiv Aóyov, habet: X ó AaAàv p;- 
para émi áppó(ovow abró 4 (NM jJ NSxece? co 
oc ex). Bie, sed AaMóv pipa pro ó A. píjpara, sine 
aster. Cod. 23. ?! Schol. apud Nobil Vox mívecs 
incertae explicationis est.  Bochart. in Z/ieroz. II, 45, 
p. 489, de pinnae vellere intelhgit, quasi interpres pro 
"on scriptum invenisset Tn, idque cum voce Talmudica 
similis.soni 722 commutasset; hoc autem nomine He- 
braeos ró mívwwov fpi designare affirmat, h.e. pinnae, 
conchae margaritiferae generis, lanam, quam aurei coloris 
esse testatur S. Basil. in Hexaém. VII (Opp. T. I, p. 68 E): 
IlóÜev 70 xpvoo)v €piov ai mívvaw Tpéiovow, Omep oiÓeis rGv 
dvyÜoBád ev péxpv viv éuiugraro; Bocharti vestigiis aliqua- 
tenus insistit Letronne in Diario Journal des Savans, m. 
Augusti 1833, p. 512, qui in papyro temp. Euergetae II, 
inter res pretiosas a servo fugitivo ablatas, legisse sibi 
visus est literarum ductus HINAC I, h.e. pinnas decem, 
quas non de ipsis conchis, sed de margaritis pinninis 
exponit, in auxilium vocans interpretem nostrum anony- 
mum, apud quem rívect xpvary» nihil nisi annulum aureum 
in quo margarita, includitur designare contendit. Sed 
haec omnia vereor ne procul absint a vero. Nam ut 


PROVERBIA. 





) ^ 
A. óc Nyüxos xtóvos éy juépa. | 


[Car. XXV. 11— 


yevóe, 2... d6(ko 
15. 7122 "eb. Lingua mollis. O' 
pgaXakfá. 'A. (yAGoca) dra; 
16.12 U27. Mel invenisti. O'. uà. ebpóv. 
Alia exempl. add. vié pov. 
17.3»? nvao qon "wj.  Rarum fac pedem 
Or. 


aTráviov eica'ye aüv TóÓa mpüs ceavroÜ díAov. 


. y^àcca ÓÉ 


tuum (eumque cohibe) a domo amici tui. 


t 14 , Á/ 3 * P 
2j. ÜmóaTeiXoOv | $ípicocov | TÓóÓa cov dm oikov 


M 27 
éraípov cov. 


TE2U'TGE. Ne fastidiat te. O'. umore mA- 
"A0. i 28 


18. |» yrn 205m veo.  Malleus et gladius et 
O', pómaMov kai uáxatpa. kal 


aÜcís aov. éumAga6s aov. 


sagitta acuta. 
Tótevua dkiówróv (alia exempl. àknA(8wrov??). 
O. dkovricuós kal uáxaipa kal BéAos fjkovy- 


pévov.? — Of Xourot:. cjkovguévoy.?! 


19. VD. Dens. Of. ó8ós. 
Il &vres ós ó "E ffpatos, 0605s. 


Alia exempl. 0óobs.? 


concedamus mivvav de ipsa gemma interdum poni, et scrip- 
turam zívav habere quo se tueatur (e. g. Etym. M. p. 672, 
43: ILhworjpgs" ó rijv mívav rgpów, yovv TON AIGON), ipsa 
vocis nostrae forma derivationem ejus quasi digito indicat, 
nempe a zívos, mwóo, mivocis. Il(vos autem cum derivativis 
constat non semper de sordibus dici, sed modo de pruno- 
rum et uvarum recenter carptarum Jforido colore, modo 
de robigine ila antiquitatis, quae veterum artificum opera 
non tam deturpare quam commendare putabatur. Tum 
vero mívecis xpvor ad literam sonaret robiginatio (venia 
sit voci) aurea; quomodo, quisquis "A verterit (quem 
quidni credamus Aquilam esse, more suo non tam ad loci 
sensum, quam ad singularum vocum proprietatem atten- 
dentem), eum cognatam vocem PWN?D, aerugo (Ezech. 
xxlv. 6) respexisse credibile est. ?2 Syro-hex. .j. 


$ het lex» Lahr Bee "" 5 Jdem: (eec 
*o9.4? oo Lixooso joo .Jlax.5 ó5.  "*No- 
bil. ?5 Nobil. affert: 'A. ámA5, sive áraMj. ?e Syro- 


hex. in marg. € «Na ]z3. Post eópóv add. vié Codd. 23, 
254. ?! Nobil. Vocab. $iecov nescio an alii inter- 
preti tribuendum. ?5 Syro-hex. * wan .l f. 
? Sie Cod. Alex. alii. Syro-hex. Jaweg Jy. ^ ?'Cod.252. 
*? Nobil — Syro-hex. * a à . oce? go. (In codice 
male exaratum est j.-&-a2..) 3? Sie Syro-hex., Cod. 
Alex., et Cod. 161 in marg. 33 Syro-hex. 


—Car. XXVI. 3.] 


20. TM ova T37T155. Ut is qui detrahit 
*X A.X. 
O. mepiaipóv iuériov &v )uépa. Nróxovs 4* 

x25 by ow wh nrbs vob. 


acetum super nitrum, ita. est is qui canit can- 


vestem in die frigoris. | O'. Vacat. 


lica cordi tristi. — O'. óamep ófos &Akei dap- 


, 
$opor, oÜres mpootecóv máÜos év apa. kap- | 


| 
2.1 UN e"om. Prunas tu. | O'. &vOÓpaxas | 


| ras 4 rápuoov acavrQ.? - 


O(ay Avmet, 2. domep fos émi vírpo, kai 


16 H Ld , M ól Ld 35 
&aÓcov €v acpuaciw emt kapóiav Avmmpáv. 
D 6 


t2 
x» 


IIévres M o059 
j5-ooe^ FTT. — Et Jova rependet tibi. Of. 
"A. Q. 


— Tvpós &. 


ó Ó€ kópios aàvramoÓocei c0. áya0d. 


E. képos à x: 
. kUpios avramoóacet goi. 


23. Ota booinn. Gignit pluviam. | .O'. é£eyetpe 
véQ. 2. (Abe  Bpo- 
xv? 

24. X311 FY23. Et domus societatis. 
Kov. 


'A. eóíve Oppov. 


2L. (et domus) conjuncta per amici- 
tian? 


n 
Ct 


po Yo 


guescenti, ita est nuntium. bonum e terra lon- 


ginqua. O'. Ge mep Dp Nyvxpàv rvx óvróon 


Tpoc7vés, ores d'yyeAa dyaÜO1) €x yrjs uakpó- 
O0cev, — ZZ. E. 08op Nrvxpov. éri syvxts. éAvopévgs, xai 
» , » à 3 ^ , ^ P4 , 
dyyeMa dya67 ék yrs. paxpó8cv (s. paxpàs). KZ. nóppo- 
8ev (s. pakpágey), 9 


9 Syro-hex. in textu: |o» Lbho pecet P E^ 
»]$aos. Graeca afferunt Codd. 23 (sub aster.), 149, 253, 
260. Alii tres, ovres ó mepieAóv igáriov. k.r.é., unde Syro 
nostro ó mepieAóv falso tribuit Middeld. 35 Nobil. 
39 Syro-hex. in marg. Idem obelo confodit mvpós, silente 
Middeldorpfio. * Idem (qui in textu om. dyatá): .(. 
r m: vw -9lLlce.o. 38 Nobil. 3$? Syro-hex. 
*]leaxie L5 leas .ce. Cf. nos in Otio Norvic. p. 27, 
ubi Graece vertimus, evvgupévos «Aa. Hodie vero, col- 
latis Hex. ad locum parallelum Cap. xxi. 9, propendemus 
in sententiam, Syriaca, Jh asa. ;2 loX3os, meram cireum- 
scriptionem Graecae vocis éraipwcós continere. ^ Syro- 
hex. in textu habet: )Óep qvrvxpàv vyvxj Owyóop (mpoesnvés 
om. etiam Cod. 23), dyy. 8€ dya6j) éx yrs paxpótev (Las 022). 
Idem in marg. .|2.42«* Jas; Ws ]ze le .o .«. 
* lacs o e» .o * |Nca e$ Ls5/ c» E uw 


PROVERBIA. 


^ 05 » 
O*. év otKta. 


jio mmer new tbrby cC cwm 


Ut aqua frigida animae lan- | 
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26. "£5. Coram. | O'. évómiv. — Alia exempl. 
évavri,. A. O. E. erm?! 

27. 7132 D'122 "WIT). Et investigatio eorum quo- 
rum est (quibus inest) gravitas, est gravitas. 
Aliter (legendo T1322. 132): Et investigatio 


(studium nimium) /Aonoris (non) est Bonor. 


O'. riudv. 06 xpi) Aóyovs évóófovs. X. é£e- 
pevvávy Ó€ riuijv. éavrO Óófav. O. xal é£e- 


pevvovr. ócÓof aauéva Óófav," 


Cap. XXV. 10. xápis kai $iMa éAevOepot, — raó- 


Car. XXVI. 


In aestate . . . in messe. | .Q'. év 


"A. 2. O. E'. 8 0cpe... 


1 "upa... 


duyro ...€v tpe. 
1 


x. 


T 
mw;wb. Non decet. 
ok &mpevrev.? 
2, 2i nebe. Maledictio sine causa. .O'. apà 
naraía., 
3. 93D. — Flagellum. 
exempl. uáori£. 
APY2. — Frenum. 
2. dupós.? 
cov b. eau. Et virga dorso stultorum. 
O'., obros fáfaos €Üve. mapavóue. — 2X. jádios 


o 2. O. 


L] » 
OUK EOTtILV. 


'À. X. O. karápa Ócpeáy.? 
O'. óomep  uáori. 
'A. E. 


O'. xévrpov. 


Aliud 
IZ". ópotos.! 
'A. O. kyuós. 


* LÀ , ? 1, 
86 £ve davvérg. | OQ... cópari. &vorjrov. E. 
xai pájd8os €8ve dgvvéro.? 

Cj 


S SE. CENE correctione eget. Ineidi in | a. 9, éxAvo- 
pérgs." — Mildeld. | Pro Jac s. 9 scribendum erat Jac s, 
monente Bernsteinio (Zeitschrift der. Deutschen. morgen. 
Gesellschaft, T. IV, p. 218), et sie reapse codex, sed sine 
puneto diaeritico. In Tbren. ii. 12, 19 pro éwóuevo: Mid- 
deld. bis edidit —— sed codex cA habet. Cf. 
Hex. ad Psal. cxlii. 6. *! Lectio £vavrc est in Cod. 23, 
et Syro-hex. (p.-o). Hic autem in marg. pee .e A aJ. 
* .2o,:9. *? Nobil. 535 Syro-hex. 

CAP. XXVI. ! Syro-hex. pro év epe affert: "A. X. 0. E. 
év áugró (]1 ); unde apparet eosdem interpretes pro év 
dunrà, ev 6cpe legisse. ? Nobil. ? [dem. ! Syro- 
bex., qui in textu pdocrif (JLo use), absente ócrep, habet. 
5 Nobil. 8 Syro-hex. in textu, á33os à€ &8ve«« ájpon 
(L-g-); in marg. autem: € Jlas bas et Jj cum. 
Jaca js» jJoe-2e.e.  Theodotionis lectionem 
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4. nIDR7 CA. O', Vacat. "A. O. E". 


7 


Etiam tw. 


L1 , 
Kat Qv. 


c 


, rows. Secundum stullitiam ejus. O'. xarà 
Tiv á$pocóvgv abrob.  Ilávres ópoíes (mpós 
Tijv ddpoaóvmv abTrob). 


o. oos mp. 


t ^ t ^ 
óóív éavrob. 


Q'. 


Alia exempl. é« àv éavrob mo- 


Qui abscidit pedes. 


ódy. £X. E". ópoíes rots O' (moóàv).? 


3 ^t 
€K TOV 


PROVERBIA. 


| 


| 15. nnowa. In patina. .O' 





7, 5"b»o5 ccs bet ngeo c8 voy. p. 


pendent (quasi inutile pondus) crura a claudo; 
ita est. proverbium in ore stultorum. — Aliter: 


Auferte crura . . et proverbium . ... O'. deAo0 


mope(av akeA&v, kai mapavopuíav (alia exempl. - 


zapoiuuíav!") éx aTóuaros ddpóvov. 


Z. é£&u- | 


^ , ^ | 
Tov kvijuat, àT0 xXcXob, koi mopa[JoAi) €v aTó- 


pari... — IH ávres mapagoM, f$) mapouia,!? 


9. "oy rmn. Spina quae sublata est. O'. dkavOo. 


QUovrat. ' A. O. dxav&a dvé85.? 


10. oaa» B») "p zen. Qui autem conducit 


stultum, et qui conducit praetereuntes (paria | 


faciunt). 
Z.. kai ó $pác- 
O. xai 


Berat yàp 1j &xaraots avTÀv. 
» J / , * , ^ 
cov ádpova, éupáace: Opyàs avro, 


$uudv dópova, diuo? xóXovs.* 


1t. imoww3 »»" "v2. Stultus qui iterat (per- | 


git) in stultitia sua. —O'. obres d$pov Tf 


O'. (ráca) càp£ djpóvev: cvvrpi- 





t ^ Pd , Pd , b] * € ^ 
€avTov Kakta -— avacTpévras €mTL TV «avTOU : 


áuapríav. | 'A. O. dvógros ÓOevrepüv  émi 


affert Nobil. 7 Syro-hex. * Idem, qui in textu 
leSt, pro ratione (xarà, Gen. xlvii. 12; dvdAoyor, Sym. 
Eccles. vii. 15), non, ut Middeld. edidit, Ja. habet. Cre- 
diderim tamen eum *pós, non xarà, vertisse, cum haec sit 
lectio Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, aliorum ; qui omnes 
in v. 4 vicissim xarà pro vpós legunt, ut Syrus noster ! : 
? * Procopius legit moóà»."— Nobil. Sic Codd. 106, 253, 
253, 261, et Syro-hex., qui in marg. affert: Z. E'. ónoies 


roig O'. 3 Sie Cod. 253, et Syro-hex. (Jlll.9). 
" Nobil, 1? Syro-hex. € Jll.9 oj JA so? eos. 
Vid. Hex. ad Cap. xxv. 1. 9 Idem: j|-5e-5 .^ f. 
$ A Nas. | Nobil. ** Non difficile est ad divinandum, 


Symmachum legisse: DI3y "2b ?D2 2b. Sic enim ?2b 
legitur Psal. Ixiii (Ixii). 12, ubi tamen additum est nD."— 


[Car. XXVI. 4- 


dópoo)vy a)Trob,5 
14. mme5y, Super cardinem suum. — O'. éri ToU 
eTpódvyyos. ' A. érl orpodéa. ars.) 
. €v TQ kóNTO a)ToÜ. 
' A. 2. O. év v fj náAg. 7 
nb». Piget eun. O', o? óvvjoera, ' A. O. 


ES 
d 


éuóxOnoaev. 


vecou., Ad os suum, | O'. émi ovrópa. — Alia 
'A. O. E. ds r5 aTóna 


, " 18 
aTE€vapknaev, 


exempl. eis 70 orópa. 


avrov. !? 


16, yb "aw nave. 


dentes rationem (prudenter). 


Quam septem respon- 

O'. Tob év mÀ3- 

cpovfj ürokouí(ovros ayyeA(av, | 22. bmép émrà 
drokpiwopuévovs yvopgv.? — Q. irép érrà dmrokpi- 
vouévovs yebpa.? 

17, "Nb 3"y by saypo "ap i:bocnea pun 
jp 
praeteriens qui ira exardet de rira mon sua. 
Or. o. 


d:rev?) kvvós, oÜres Ó mpoecgros GAÀAorpías 


Sicut prehendens aures canis, ia est 


t 


[rd ^ P4 3 Ld 
doTep Ó kxparàv kKépkov (2. oríov. 


E , " , LEN 
. mTapamopevera. xai émilauBaverat criov 
23 


Kpia'ews. 
kvvós ó rrapafaivev xpiaiw Trjv ovx éavroU. 
18. monos. Sicut insanus. .O'. Gomep oi ió- 


pevot, ! A. kakonÜióuevos. |. E. meipópnevoi^* 


19. m9 Ow. 


éveOpetovres. 


Vir qui decipit. |.O'. mávres. oi 
2. dv3)p óoAuy P 
O'. órav 6€ ópa0oc: (alia exempl. $epa0dGc1?8). 


Dathius. Hieron. vertit: et qui iémponit silentium stulto, 
iras mitigat. 15 Nobil. 16 [dem. U Idem. 
15 Idem. 1? Syro-hex. in textu, oo? Jseo.$ 3; in 
marg. autem: * oSNo$? Jes .o .l .j. ?? Nobil. 


?! Syro-hex. € sas t--LÀ20? l3 e? cl. .l, ap- 
pictis Graecis, AHIOKPINOM€NOY (sic) T€YMA. ? No- 
bil. 5 Syro-hex. ex 235, l5 9q33.o BA Q0 
* o3 JD J23 Ww. LÀ». ^ Nobil. affert: 'A. xa- 
xonÉi(óuevor (sic). X. mepópevo, notans; '' Nonnulli libri 
Sic Ald. Cod. 23, sli. Syro-hex. 


habent rmepópevo.." 


t—— t eoo ' Idem affert: 'A. xakog&ióuevos. (s-9 
jj: laa425 aM). ?*5 Nobil. ?$ Procop. 
apud Nobil Sic Comp., Cod. Alex. alii. Syro-hex. 


MÀ el dc 


—Ca». XXVII. 4.] 


20. CN-220 D'"y CbW3. 
plius suppetunt, exstinguitur ignis. O'. éy sroA- 
Aois £$Aots Ó4AA« mp. 
drocfea0joerai mbp.? 


Ubi ligna non am- 


KE. Susurro. | O'. 6(Óvpos.. ' A. rovÓpvarís. 


Z. 00M. —|.O. yoyyva rijs. 


21. i7mnb. Ad accendendum litem. |. .O', eig 


' A. O. áva£ávai Óikac(ay,?? 


Tapax3v uáxms. 
22. Donee» p» "3. Verba susurronis sunt 
sicut. buccellae quae avide deglutiuntur. — |f. 
Aóyot kepkdmov uaAakot, — ' A. Aóyot (s. prpara) 
TovÜpvoToD yonrikoí (s. yonriká). 22. Aóyo 
yoyyvaTob év mapépyo. |. Aóyoi évÓvpíov às 


é£amAobuevoi? — E/, ópoíos roig O'?! 


YTY.  Descendunt. | .O', rómrovow. 'A. 2.0. 
kaTéBnaav.?? 

VYT. / In penetralia. O'. e$ ragieta, — E. 
ópoíes rois Q'? 

]:2. | Ventris. —|.O'.. oemAÁyyvov. ||. " AAXosg 
KoiA(as.?* 


23. TE. eee. Labia ardentia (atfectu). .O'. 

xà etia ( A. O. kaiópeva, 2. GAeyóueva??). 

yn. 
xovBpdp 

24, RO ^22 TDEC2.  Labüs suis dissimulat 


/ ^, , 5 , /, 
O. x«ieat TCaVTQO €TLVEUEL &TOokAat0pe- 


Malun. | O',. Avrgpáv. Alia exempl. 


080r, 


"A. 2. O. év xe(Aeoww. avroU. €mi- 
37 


H / 
vos éxOpós. 
yvocÓO5ocerai uicoóv. 


rT27Y2.  Fraudem. | Q'. 66Xovs,. ' A. émí0eow? 
29. iaa. In corde ejus. Of. év vfj vvxij (alia 


? Nobil. ? Idem. Paulo aliter Syro-hex.: 6. yey- 
yucroU (L4 e). E'. 00Àwosg (Lao). ?*9 Nobil. 
? Nobil., qui ad Theodotionem duplicem scripturam év6v- 
piov et, évdvutov habet. Syro-hex. affert : Juselcsse$ Jo "i 


* aca» £2? .e  €(TOHTIKA) | cta zuo. 
?! Syro-hex. 3 Nobil — 9 Syro-hex. ** Schol. 
apud Nobil Sie Syro-hex., Cod. 25, alii. 3$ Nobil. 
*  [dem. Sic Ald., Syro-hex. 9 Nobil, **5 Idem, 


a Montef. praetermissus, et Cod. 248. 9 Sic Comp. 


PROVERBIA. 


Z.. u?) dvrow fóXov | 
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exempl. kapóía?) aírob. Ol Xovroi ópoíos 
rois O' (év Tfj kap&(a avrob).9 


2g, 0npa ny? nin pscon mee nezn. 


| tegitur odium simulatione; sed manifesta fiet 


malitia ejus in coetu. — O'. à kpémrov €xOpav 
cvvíargoi. ÓóAov, ékkaAUmT&| Ó6  Tà$ Éavrob 


ww? 
P3 





t ^ [4 , , , 
&uaprías ebyvaoTos €v avveOpíois. kaAÀv- 


TTov picos Óià AMjupara, amokaAv$ÜOcerai 
, ) ^ ) 3, , 41 
Kakia avTOD €v €kkAmaía. 





| 21. PE rà DW? TY. Qui fodit foveam in eam 
| cadet. .Q'. ó ópóccev BóOpov (' A. X. &ad0o- 
pàv*) rà mAmoíov éumecetra. eis avróv. |. O. 
| 6 é£opia awv (s. dvacxámrev) Bópor eis avróv éumeocira, 
28. Pon, Dlandum. | O'. &creyov.. 'À, Z. O. 
| Actoy.* 
FWYT2. — Lapsum. |O'. dxaracracías. | Z. 
oAic Órua. P 
|. Cap. XXVI. 11... & dvacrpévas xápis 4. 





25. éáv cov Óégra. — ó éxÓpüs ixerebDov (sic) pe- 
yán 4 Tfj $ov$.* 


Car. XXVII. 
1. D^. Dies. 
2. YY22.  Alienus. .O'. dANórpios. ' À. X. févos" 
4, TT2D) PAIS. Or. 


Aejuov Ovpós. xarakví(ev Ovpós.? 


Of, 5) émioboa, ' À, X. O. jpépa.! 


e. e. », 
Crudelilas est ira. avt- 


NS 


dmm o 


DW "55 TOY? "23. Sed quis consistat coram 
O', àÀN' ovóty. bóícrara (rXos. 


, - v . 
O. xai ris arjaerat karà mpóawrmrov (qAerov;* "AAAos 


zelotypia ? 


— -— 
^ 














Cod. Alex., alii, et Syro-hex. 9 Syro-hex, — * Nobil. 
*? Idem. 9 Syro-hex. € Wa o» poca, dl-t oo .L. 
(Ad Syriacum $&, cffodit, cf. Psal. vii: 16. Prov. xxix. 22 


in Syro-hex.) *! Nobil. *5 [dem. ** Syro-hex. 
Car. XXVII. ! Nobil. ! [dem. ? [dem. 
Suspecta lectio. — Schleusnerus tentat xaraxÀófe», ut ad 


* Syro- 


sequens "Dt", inundatio, referatur, non male. 


hex. * dt 2o-9 yr? poA odo ees 
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Tís 0$ Ümooríácerai karà mpócomov .. 95. "AM 
Aos* (ijÀos rv dpudorépov xaXemórepos.? 

5. IYM3pgn CIN. Quam amor absconditus. O*. 
kpvmrTouévgs duMas, — E. 7) $uMa kekpuppévn." 

6. DYIy2Y. — Sed crebra (Hieron. fraudulenta). 
O'.. éx 'Á. Z. 0. meropay- 


p.éva.? 


7.27? UDTV. — Sed animam famelicam (quod at- 


Li ^ € Pd 
€Kovata. LKETLKQ., 


tinet). O'. Jrvxj 9€ évóect, | Oi Xourot. mei- 
vóc7.? 
S. TTD. Qui vagatur. O'. órav ámofevo0f. 2. 


perakivobp evos.1? 
9, Uex"DgyO Wy prv. 


ejus prae ligno odoris. 


Et suavitas  gmici 
Q'. karappüjyvvrai ó€ 
ómü cvugmrTouárov Wrvyá. 'A. kal yAvkaíve 

éraipov a2ToU BovAfj Nrvx s. 
10. TV OT3. In 


, IE ^ » 
2. év juépa kakdoeóg cov. 


die calamitatis tuae. 
dTvXÓYV. NP 
érayoytjs (cov).!? 
Vicinus. |... $íXos. 
11. 231^£03 PIU. — Et respondebo ei qui me 
probris afficit. O'. kai dmóorpedrov. dmó cob 
émoveid(aTovs Aóyovs. 2. kai dmokpiÜfjaopat 
TÓÀ óveióícavrí pe pua. * 


13. 5 2073. 
Of. mapíjA0e yàp DBpirrüs. ' À. Z. kal oí Aoi- 


Cum spoponderit quis pro alieno. 


TOL Ór. éveyvijcaro dAXÓór piov. 


NUZGE FRYSpTEUEM. Et (eum quis spopon- 








5 Nobil. 9 Est scholium, ut videtur, et sic Nobil. 
? Nobil. * Idem. ? Idem. Syro-hex. in textu 
habet Jrvxrj 86 év év8eia, cum Ald., Cod. 23, aliis; in margine 
autem: Ilávreg" mewóog (lÀaos) | ? Nobi.  — ? Idem. 
? Idem. Praeterea Martianaeus ex Hieron. exhibet: 'A. 
(uj eleéA8ns) ó &ypowos; quae lectio Montefalconio merito 
suspecta fuit. 13 Nobil. ^ [dem. Mendose 
Cod. 161: Z. kai dmofjaouat rQ Óveüizavri pépuava. 15 No- 
bil. Syro-hex. * JETYES o£ Ne. Lun d Cete- 
rum éveyvjcaro pro éveyyvisaro rescripsimus juxta monitum 
Lobeckii ad Phryn. p. 155. Cf. Hex. ad Gen. xliv. 32. 
Prov. xx. 16. 15 *« Aq. et Theod. addunt ex Hebraico: 
xai mepi Éévns x. r. é"— Nobil,  Sinceram lectionem corrupit 


Oi AXourotC  yet- | 








O' 

2| 
I 
| 


PROVERBIA. 


[CA». XXVII. 5— 


derit) pro muliere evtranea, pignus exige ab eo. 


' A. O. kai 


Q'. eris rà dAXórpia. Avpaívera:. 


epi £évus évexvpáaare abróv.* 


| 15. O"2YTS now. Mulier rirarum. |O'. yvvi) Aot- 


$opos, 2. (yv) paxípn." 

16. Nj 32"? jov rmOY IE DIES. Absconden- 
tium (cohibentium) eam (unusquisque) abscon- 
dit ventum, et. unguentum dexterae ejus clamat 
(odore se prodit). O'. Bopéas axAgpós dveos, 

"A. Z. kal ol 


Aourot kekpvupuévos Bopéas dveuos, kal €Aatov 


óvóuaTi Ó€ émiÓéfiog kaAetrat, 


óefiás avToÜ kaAéac..]? 


18. T3. Qui custodit. O'. 8s $urebe. ' A. X. 
óaropàv. | .O. QvAdrTov.I? 

21. €2.  Fernar. OY. mípocis. "AAXos xovev- 
T'puov.?? 


22, mie" "rina tnzea own ns tnon"oN 
ya. Si contuderis stultum in mortario in 
(9. 


^ 3, Ld » , ) 
pacTvyots &jpova év néac avveópiov druuá(ov. 


medio contusorum granorum pistillo. éàv 


H 
A. O. éàv kómrgys róv dpova év óAuo &v uéco 


» Pd , t ^ 21 
eprTi0OoLévov €v vrÉépo. 


23. 28.  Aspectum. | O'. wyvxds. "A. Z. O. 
m póacrra.,?* 
DD.  Adverte.  O'. kal émiorfoes. ' A. O. 
0oó. X. rá£ov.? 


27. MY3 cono. Ad cibum domus tuae. — O'. xai 


eis Tv (wv cv Üepamóvrov. "A. eis áprov 


» ^ 
oikov cov, 2. OO. eig rà Óéovra Tob oikov cov?! 


———ÓáHÉ— 
e 


Montef. legens évexvpáaaro. V Nobil. 1* Nobil., qui 
€Aeoy pro &Aatov scribit. Syro-hex. ad priorem versiculum 
affert: «|.» za? Loos Jhagso .o .5; ad posteriorem 
vero: &]ca» oSo3 |a.$ (€4€0c) lasso .l .á n 
fine versus Syrus addit: » |iis. |o. j] NC joo? c. 
Middeld. notat: * c» dvegos Bópeos éfeyeipe. (nam pro 
I.e legendum ]zas3e) vé$y 4 ; quae e Cap. xxv. 23 huc 
translata sunt." Scilicet non animadvertit V. D., in Codd. 
23, 254 post xaXeira. legi: fopéas ávegos ékxaÜaipet vé ; 
unde evadit longe facilior correctio, |.-5,39. [Sic eodex.] 
1? Nobil. ?' Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 
? NobiL, qui Ap pingit. Ad n!5"Y! ef. Hex. ad 2 Reg. 
xvii. 19. ?: Nobil. ?3 [dem. *! [dem.  Montef. 











——— 


—Car. XXVIII. 16.] 
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21. Tii OMIT. — Et ad victum puellis tuis. | 7. crow "ym. Sed qui delectatur prodigis. f. 


| 


/, . b! ^ 
O'. Vacat. 3X xal (ev rois kopaaío:s aov 4.55 
Y / 20 
Z...TÓV kopacíev cov. 


Cap. XXVII. 8. —- óovAotra. 4. 
vnraí nov (sic) ) kapóía, kai ámóarTpevrov émovei- 
crov$ Aóyovss €o dw éuoÜ 4. 14. ueyáA rfj ov; 
TÓ Tpei Co mpós xápw (JLosr9ea2) 4, karapouévov. 
20. — BócAvyua xvpío oTnpí(ov (qn 0d0aAnóv 


yvàciv 4&7 


11. tva. ebópaí- 


AA. *-- kapóía 





y^óco1 4. 





Car. XXVIIT. 


2.1») D'33. Multi sunt principes ejus. OX. 
Kpíaeis €yeípovrat, A. O. moAXol dpxovres 
avTóy.! 

3. co3 pev U^ "23. Vir pauper et opprimens 


lenues. —.O', àvópetos (A. O. E/. dv3p) év doc- 


Beíais ovkodavret mroxXobs. 'A. O. dvi)jp dmo- | 


pos kal evkodavràv TToXobs? 


cns y" nno "O2. Est pluvia radens, et 
deficit panis. —O'. óamep berüs Aáfpos xai 
dvejeAs. "A. Z2. O... dveoxnkós xal ok 
écTiw üpros.? 
pe X2. Intelligunt. omnia. |. O'.. evvíjaovoiw 
év mavTí. — Oi Xourot mávra s 
6. 213 T0. Qui vivit in integritate sua, Of, 
Topevóuevos év aAnOeía. 
év &TÀÓTqTL aUTOD.? 
7. v3. Qui observat. 


Adocov.9 


O'. QjvAácae, | X. 6 $v- 


ex Nobilio male intellecto edidit: Z. eig rà Oéovra róv xopa- 
O. eis rà Ücovra roU oixov cov. ?5 Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 149, 253. ?€ Nobil. ?! Syro-hex. 
Car. XXVIII. ! Nobil. ? Jdem. Pro àvópeios Syro- 
hex. in textu affert dvjp; in marg. autem: 'A. 0. E'. ópolos. 
? Nobil. In prineipio supplendum videtur ieróv. Cf. 
Amos iv. 7 in LXX. * Nobil. $ Idem. * Syro- 
hex. € L32? 9o .». 7 Nobil. affert : 'A. xai véue c. 
Syro-hex. vero: € À.s&o ccxez. lx3$o .L. (In loco 
Deut. xxi. 20 evuBoAokoró» Nostro est l3&e l5, teste 
Masio.) * Syro-hex. * |ascsei. ., omnino ut in 
textu. — ? Nobil. ? Syro-hex. Jseese Y? eo .1 Lj. 
$ JA 4 vobi. Nobil. affert: 'A. 60. xXAnpodoÓncovra:, àie- 
Aobvra.; unde Montef. effecit: 'A. xAgpoOo0rcovra., — O. Óu- 


Ciov COV. 


óg 06 mowiaive: dowríav. 'A. O. kal vépor 
evuoXokómovs 7 


9, TY. — Legem. | O'. vópov. 

nam incen-es. Etiam precatio ejus est 
O'. 
avrob éfócAvkrai, — A. X. O. kaítye T poc ev) 


a vópov." 


abominatio. kal ajrós T)v mpocevyjv 
avroU BócAvyna.? 

sion OMmnm. Sed integri possidebunt 
bonum. | O', oi 6€ dvogoi GeXeboovrat dya0à, 
'A. O0. (xai) oi 


x 
de o 


10. 


^ , , 5 , 3, 5, 
KaL OUK €ig €eAeUvcOVTAOL €l$ avTÓ. 
dpepuo kApoSorn8naovrat. d'yaÉóy,!? xdi ol réAewx 
"AAAos oí óé ápuopot 


kAnpovourgovaw. dyatór,!! 
ó.eAobvratu. dya6d.? 


11. PZP?2. In oculis suis. O'. map éavrü. " AA- 
Aos* év ódfaN pots éavrov.!? | 
YWTT. — Perspicit. eum. —.O'.. karayváóaerai 
avroU. 'A.O. efiyvidae (avróv).* 
L3. TT, Qui vero confitetur. —.O'. 6 66 é£nyov- 
uevos. 'A. O. ópoAoyàv. |. E. éfayopebov.! 
CITY. Misericordiam. consequetur. | .O'. dya- 
m5)05cerau., — Z5. evoÓorjaera..? 
| 14. Pr mem. Red qui obfirmat cor suum. | .O*. 


' A. X. O. eprmraráv | 


ó ó€ akAnpüs Trjv kapÓíav, |, xai ó expire» 


rijv kapüiav avrov. 
Thnan "en Tz. Princeps qui caret intel- 
ligentia.. O'. BaeiXebs évóezs mpocóóov. X 


dem o 


16. 


3qyoópevos [7] óvváogs] évóejs ovvéceov.? 





Ao)vra, invito Syro nostro. (Pro xAgpoboÜneovra,, quae vox 
nulla est, seribendum videtur xAgpodoryÓnsovra, tam hic 
quam ad Jesai. lvii. 15, ubi pro Hebr. on?" Cod. 88 affert : 
"A. kA npoSoraovrat. Nisi forte futurum 
med. xAgpodorjcovra. in usu fuisse sumamus. Cf. Hex. 
nostra ad Jerem. xii. 13.) ! Syro-hex. |2xs9.360 . eo. 
? Ju voli. )? Syro-hex. in textu: oi 9e dpopo 
OeXovvrat (VS S5) dyaÜd' c» oi Óé dvouot — eic. avra 4, 
Sic sine obelo Cod. 23 cum quinque aliis, quorum tres 
dueumroc habent. 33 Syro-hex. in textu habet «423.» 
oxa.S.5, invitis libris Graceis. M Nobil. 15 Idem. 
16 Tdem. U Syro-hex. € o2? J3Ssx LaÀ310 .1. 
1$ Nobil. Cod. 161 affert: Z. 5yoüuevos 5 Óv»dorgs érvdens 
cvvégeos (sic) xal moAvorpeBXov Biocerar Bíov, — '' Et sic fere 


£. 0. xÀnpovon cet. 
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16. nipeyo 2m. — Et multus est. oppressionibus. | cxavos, "AAXos dÜovepós. 
O'. uéyas cvkodávrgs. "AXXos kal moMÓ- 99 XINID EDLT^2. — Quod inopia accidet ei. OX. 
aT peBXov.'? | órt Defui kparíoce. abToOU. 2. (Ór)) €vóeia 
O"2^ "POP.  Prolongabit dies. | O'.. pakpàv | éreAeba erat aprÀ.?* 


xpóvov (cero.  "AAMXos (uakpüv) Biéoerat 


Bíov.? — €. E/. paxpvvÓjjmovra: ai pépat abrov,?! | 


23. neo porn. Magis quam qui levem facit 
linguam (suam). —. O'. uáAXov ToU yAeccoxapi- 


17. O'. dyamáoe ce. Alia exempl. dvamaboet oc? roüvros. "A. mapà Aevobvra yAGccay P 
O'. €ve. mapavóuo. Alia exempl. add. 8s $píc- 94 ora. Qui spoliat. | O'. às dmroBáANerai, ' A. 
ce. Tà Ora p3j elcakoboat aaÜevobs, kai avrós O. áprá(ov. X. dókàv.9 "AAXos drofiá- 
érikaAéaerat, kai oUk éarat ó elaakobov,? (erai, áripáqei 
18. 2" ODA.. Integer. Of. &ikaíos, ' A. O. réAetos "INN". ge scMedo — Ox) donec — ANX exempl 
YUY.  Salvus erit. | .O'. BeBotónra — Alia | Kai Aoyíferau 
; ; 25 2? ^ , 98 — /, n , , 
exempl. Bon0nOscecra:. i cin c o0noera. | Am. Socius est. (9^ KOuwQvÓS égGTLV, Á. 
19. O^P"^. Vana. |.O'. exoMv. A. O0. xevá, | 25. O. uéroyos, 
NS , ^ 27 : . 
e) uoce ad 25.] T2 rm UEY3IT.. — Latus (tumidus) animo 
20. DYOTcN U"W. Vir fidelis. O'. dvip dfió- excitat litem. | O'. &riaTos (alia exempl. dmAy- 
mu0ToS (A. mio TeÓov. E, dne. | eros?) ávi)p kpívet eikf) (alia exempl. vetkog?!). 
DP ub eyub Ym. Sed qui festinat dives | AA. mÀarbs wrvxü €peOíce. dvridukíav, — X. 
fieri, non impunis erit... O'. c ó 0€ kaxós ovk mAaTÓWruxos mapofóve: kpíow." 
ariuóprnros Cora 4? " AAXos ó 06 ameióov PT. Pinguefiet. —Q'. ev émipeMe(g érrat, ' A. 


ToU TAovTeiv o0k dÜooOrjcerai?? | 


| Z. O. miavO jo erai. ? 
21, 2Yo-ub O'ZEB^"ZU. — Rationem habere per- 27. IYYWNI2723..— Multus erit maledictionibus. | OX. 


, ^ Lx 
sonarum mon est bonum. | O'. s ovx aiex- €v ToÀAf amopía €orai. "AAXos* obk cvoÓc- 
verat T pócorma Óikaíov, o0k dya0ós?!  ' A. O. 0fcera.!* 
^o» , " 3 , '. 832 5 "I 
E - €nTuyivogketv mpocomov OUK dyaÓóv. 98. Dc. Abscondit $e. Q'. c TÉVOVOL. ' A. x 


22. PY 7". (Vir) mali oculi (invidus). O'. Bá- O. xpvBijcovra. 55 


Cod. 248."— Parsons. — '*Scholapud Nobil. — ?' Idem. € o!1a7. was? oo ex zs. — Ubi pronomen atro? de 





Sic in textu Cod. 23. ?! Syro-hex. (el .9 .45. suo assumpsisse videtur Syrus, Idem ad «ase scholium 
* ose os. 7 Sic Codd. 23, 297, et 161 in marg. habet: AaAatvra ámaMà mpós xápw (JM La 5$ Ncsacsoy 
Nobil. quasi scholium affert. Syro-hex. in marg. $444.10. — Jh o2 9245). 3$ Nobil. ?' Schol. apud Nobil. 


? E nonnullis libris excitavit Nobil. Sie Cod. 23 solus.  Leetio dmogii(erav est in Cod. Alex., aliis, et Syro-hex. 
Est Cap. xxi. 13. ?! Nobil. ?5 Sie Codd. 23, 106, et (KalzcM-e L5?» ee). Cod. 1:6: in textu habet dmo- 


Syro-hex. ?? Syro-hex. 9 Jobs 9o. 7?! No- fiá(erav; in marg. autem: áAAerai, dripá(ei. 38 Sic 
bil., qui a/ii interp. ámpayíav tribuit. Cf. ad Cap. xii. r1. — Codd. 23, 106. Syro-hex. &-acsN-se (non z5l-mc, 
^^ Nohil. Syro-hex. affert: *]i: zs. ao. ? Sie sub — 9oxei). ? Nobil. * Sic Comp., Ald., Codd. III, 
obelo Syro-hex. 9? Schol. apud Nobil. 9 Syro-hex. 23, alii. Syro-hex. jas. Huc fortasse pertinet Nobilii 
in textu: ós (oix om. etiam Codd. 23, 106, 261) aiexóvera. — nota : * In aliis libris ázAós." * Falsa scriptura vixos 


mpóocma aikev (J&3. Loe,s9 ex lo-53 Oo) oix dyaÉós; pro vetxos est in Cod. 235, et Syro-hex. (JL as1). *? Nobil. 
in marg. autem: ós o)k alex. mpócemov Ówaiov, ovx dyatás. — Syro-hex. affert : «I loN 3 e Jag1s Le .j. 
? Syro-hex. * a4] J ]2o,:22. ex?oNasM .o .L .(. * Jy A-M amo |M$ .ce. Unde épebíce pro épe- 
Cf. ad Cap. xxiv. 23. 33 Schol. apud Nobil.,et Cod. 252 ^ 6i(« scripsimus. 55 Codd. 161,248. Syro-hex. .«» ./. 
in marg. ** Nobil. 35 Idem. Syro-hex. affert: .). * veto .. *! Schol. apud Nobil. 55 Nobil. Syro- 


—Car. XXIX. 14.] 


28, DT. 
éke(vov. (O. airóv) dmoAeía. 
roig O'.6 
Cap. XXVIII. 17. 7X: (fort. —) maíóeve 
vóuo &.* 


Oum vero pereunt. Of. 
Z2. E. ópoíos 





Tapa- 


CAP. XXIX. 


]. N2Y2 t) ^3U^..— Perdetur, et non erit sanatio. 
O'. dAeyopuévov abrob ovx €arw (acis. A. O. 
cvvr puja erai, kai oix &rrw facis X abro 4.! 


Ov nium. 


, 74 Ld 
eykopia(ouévov  Óuaíov. 


t2 


Cum magni fiunt. justi. —. Of. 
Á. év TQ mAnÜbvai 
&ikaíovs.? 
3. IY y^. 
Toipatver Trópvas. 
4, nm wvwa Utm. 


amans). 


O'. às & 


' À. vépov Tópvas? 


Qu? delectatur. scortis. 


Sed vir munerum (munera 


O'. àvijp 6€ mapávogos. 'À. OO... 


dQaipeuárov.* 


5. pom 7232. Vir qui levem facit (linguam suam). 


O'. às mapackevá(erai. — À. kal oi. Xorrot 


àvijp Aeuaívav.? 


veve-by, Contra pedes ejus. —O'. rots éavrob 
ToGíÍv. 2X. mwpós rà Ouyuara abro. | EY, émi rà 


Oa para avrov. 


6. CgYo y? v^N VUE. I. defectione viri mali 


est laqueus. |. O'. ágaprávovri. dvópl. neyáA 


^ , ) [4 » , by ^ 
Tayís.. A. év ápgapría dvópós mapavóuov 


/ WS 
Tpógkpovgis. 2. 


Pd , 


€v. dókía dvópós Tovgpóv 
(fort. movpob) ax&vóaXov 


€ €—————————— os c V 





hex. in textu ad EE (non, ut. Middeld., eo Nese) 
appingit CT€NAZOYCIN. 16 Syro-hex. "' Idem. 
Car. XXIX. ! Syro-hex. heus M24 Jo i31N5 .1.j. 
**oNS?X. Nobil.affert: 'A. Z. O. evvrpidoerat. * No- 
bil. ? Idem. !* Nobil., Cod. 248. 5 Sie e Cod. 252 
exscripsit Parsons., sed ad dwjp mapávouos (v. 4) perperam 
retulit. — Syro-hex.: Oí Aourot  dvjp Aeairev (J ——.. 
Wadi?) Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 7. * Syro- 
bex. € o4? [Kax6 WW. o S.9 JKax o Lax uo. 
? Nobil. * * In nonnullis libris [Comp., Codd. III, 23, 
alis, et Syro-hex.] est Aooi et Schol. dvouoi."— IN obi. 
? Nobil. ? Syro-hex. (onn l»$* Jex.e.l.. 
TOX. II. 
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g. Vb SÉDM. — Viet irrisionas. 
Alia exempl. £&vópes Aoi ot. 

WYES.  Sufflant (incendunt). 
Z.. éÜvyíacav.? 


10, Dp N3XC^. O"27 mu. Viri sanguinum ode- 
O'. &vópes alyárov | uézoxoi 


Of. &vópes &vopoi. 


OQ. é£éxavaav. 


runt integrum. 


wcrobciv 0oiov, A. O. EF. pbpes alpárr pi7- 
P 


covcu ámAovr,!? 


YU. Quaerunt. | O'. ék(grjaovei. | X. eme 
(nT:50ovc.!! 

11. ninae "n3. Retrorsum | compescit | eum 
(spiritum). .O'. rajueberas kar&à pépos. X. 


9» / uL 2.254 19 
€T' éoxárov karcmpavvet avTÓV. 
12. Oye vm. Omnes ministri ejus sunt 
, . 
Of. mávres ol v7 avTOv (aha ex- 


II&»- 


improli. 
empl. oí P-rgpérat avro) apávopoi. 
T€$*. (sdvres) oi Aevrovpyol aUroÜ áce3eis.!* 
13, X935) D22n ^W) C^. Pauper et vir op- 
" sibi im O'. &ave- 


^ £ », 
cToÜ kal xpewodeiMérov GÀAAjAois. avveAOóvTov. 


pressignum sili invicem occurrunt. 


* M, a 
2. É . TTOXOS 
8 


" AAÀAos eAÓóvTov éri TO avT6.^ 
xai avrjp óiedVérns (s. xpeudeérns) cvrr»rgcax.! 
mm crum PTECYWNT. qilustrat (exhilarat) 
oculos amborum illoruin Jova.—|.-D'. émiokomv 
A. E. OG. Qoríi- 
(ev ój0aXuo)s auoorépov à kbpios.'* 
14. 395. In perpetuum. 
eis éri,— 2.. 
2M — Firmabitur. 
O. E. érouiac0noera. 


aporépov Toteirat Ó kÜpios. 


O'. eis yaprÓpiov. — A. 


y^ 
ei$ de, " AAAog «ig aiva, 


O'. karacraÜ5oerou. — A. 
7 
£». £üpacÓrotra;,'? 


? [dem. 
Cod. 23: oi imperat oi Ur atrór. 
Nobil. affert: Schol. ómpérac. H. Syro-hex. in marg. 
affert: e| a5 oco? Lraxxaso (coo, sine puncto 
post 9025; sed super hanc lectionem habetur scholium: 


Loca? (pugrevrai) licaca.9co (9o. Nobil. affert : 
15 Schol. apud Nobil. Am- 


ligue Syro-hex. m, ol] .5. !5 Syro-hex. .o .a. 
? Qe EN J-2ao la.  Nobil. 1* Idem. 
1? Syro-hex. & lik .2 9 eh .o A... Cf. ad 


Cap. xxv. 5. 


P Syro-hex. 


$ La---2. ! NOobil. 


* L1 , ^ 
A, Z. O. Aevrovpyoi avrov. 


3B 
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15. now 7IP21. Sed puer dimissus (sibi relictus). 
"A... é£amooTeAAÓ- 


véog ó€ dóeiuévos.? 


O'. mais ó€ mAavópevos. 
b * 


dem 


pevos. 
Yen. 

Àos umgrépa avro)" 

17. O"z7»'2. 
oás.? 

18, cy zoe jn pes. 

latio divina), dissolutus fit populus. 


^ E - y 
Matrem suam. |. O'. yovets a?rob.. " AM- 


Ubi non est visio (reve- 

O'. ov 3j 

"A. o)k 
óvrog ópapariopob áookeóaaÓfjoerat Xaós.? 

21. fp9 mm. 


XL 3 dA , ) t ^ 
O'. óóvvgÜrjoerau € éavrà. 


jmáp£n é£mygrüs €Óvev mapavópno. 


Erit conditio filii (s. gemitus). 

2. éoTo4 yoy- 
yvopós.?* 

22.]YT2 ITMP. — Excitat litem. 
exempl. opóccet?) vetkos. 
xm. 
yez-23 "menm v3. Et dominus irae (homo 


O'. éyeíper (alia 
2. épeO0((ev  uá- 
(A) épeÜtaev dvriuctay,?? 


PROVERBIA. 


| 


| 24, 3317Cy. 


Delicias. Of. kóouov. |. 22. O. rpv- 


praefervidus) multus est sceleris. O^. dvijp &6 


ópyíXos é£ópv£ev ápapríav. | Alia exempl. prae- 
mittunt: €o dvjp 86 émieuki)s €ko(umoev ápap- 


O. xai ó£iÉvpos moA)s ev áeaía.7? 


Tíay & 
29. vein OTN PTNA. Fastus hominis deprimet 
Oí Xourot 
Ümepnóavía ávÓpüs (s. dvÓpómov) raeiwóoet ai- 


Tóy 99 


7123 qan moe. Sed demissus spiritu 


assequetur honorem. .O'. ros 0t ramewódpovas 


eum. Of. tfpis. &vópo ramewot. 


Alia exempl. ros óé 
Z. OQ. 6 rana- 


"AAXos xai ramewódopov 


épeíóe.  Óófm kópios. 


rameiwódopovas éyeípeu Óófa.?! 


" - D 33 
vos TO TrveupaTmt "CE 


7? Nobil . Syro-hex. affert: ..o 9 »À—ace?. " 
* A» a. ?! Schol. apud Nobil. Sic Syro-hex. in 
textu. ?; Nobil. 2 Nobil, Cod. 248. Cod. 252: 


'A. E'. otk ÓvTOS K.T.€. ?* Nobil. ?5 Idem. Sic 
Comp., Cod. Alex., alii. Syro-hex. ópó£e ($e —9 5). 
?^ Nobil. ?' Syro-hex. in marg. sine nom.: qi 
*ji2s lowA. "Quae verba scholium sapiunt."— Afid- 
deld. Immo alius interpretis sunt, ct quidem Aquilae, ut 
videtur. Cf. ad Cap. xvi. 28. xxviii. 25. ?3 Syro-hex. 
in textu: 9A A A 02203 Ja ao e! ] o. 


Cod. 23 praemittit: émis ekoiproev ápaprías. ?? Syro- 


[Car. XXIX. 15— 


dvriN(Nrerat 06£ns.? 
Cum fure. 


34 


O'. kAémry. 'AÀ. yerà 
KAémTOV. 
BS. 


Üévres kal aioxvvOévres üvÜpórrovs. 
35 


OQ'. $ofs- 
' A. 6dy- 


Timor hominum. 


Bos dvÜpórmov. 
Cap. XXIX. 25. $ofr0évres ávOpórmrovs 3X. (fort. 


—) xal alexvvOévres & bmeokeMoOncav ei- 





$pavÓjcerou. — — àcéeia acOrjaera, 4.39 





Car. XXX. 

1-14. O'. — *X ráóe Aéyei 

ó avíjp. 

ben owrnwb. Ithieli et Ucalo. | Of. rois 

'A. rà ' EOujA, 
O. rà ' E6uj^, kal óvvijoouai? 

2, two "oM wa c2. 


/, H ^, Á, , € Á 
O'. ádpovéararos ydp eigi ámáv- 





é£ dvÜpórmrov 4! 


Or. 


(Dictum) illius viri. (ráóe Aéye) 


IIévres ópoíos.? 


miOTebovat cà, kai mrabopat. 


* ^ 
Kal TEA€gOV. 


Sane bardus ego sum 
prae viro. 
rov dvÜpómov. 'A. do)veros éyó eipi mapá 
dvópa.* 
4. YT. — Et descendit. 
(kai) kaTüáveykev.? 
"EUR DWYseN "o. 


/, / / 3 ^ J 
Q'. vís cvvijyayev üvéuovs év 


O'. kal karéBg. 'A. X. 
Quis collegit. ventum in 
pugnis suis? 
KóNTO; ' A. ríe avvéAe£e mvebpa év Ücvápois ; 


^ Á/ H Pd 3 ^ ^ 
Z. Tís ovvijyayev ávépovs év Tots Ópa£ív ;9 


"^X. Colligavit. | O'. evvéerpeyev. || .O. évé- 
ónaev.? 


hex. «]le-ea S A-s oo cw Jhcm else. 
9 Nobil. Syro-hex. affert: jasz23* olo caso .L cuo .f. 
* eoQaaaxl. ?' Sic Cod.23,et Syro-hex. ^ ?? Syro- 
hex. *«loozs laca .l .a. 3 Scholium apud 
Nobil. ** Nobil. 35 Syro-hex. € kasz»? JLocl 4. 
Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5. 39 Syro-hex. 

Car. XXX. ! Syro-hex. Cf.ad Cap.xxiv.22. — *Syro- 
hex. * Nobil. * Idem. Cf. Hex. ad Psal. Ixxii. 22. 
5 Nobil. * Idem. | (Vox 6évap, vola, manus, nota vel ex 
Homero Il. V, 339; sed 6évapov nescio an alibi legatur.) 
? Nobil. 


—Car. XXX. 15.] 


4. vo oEN D ONA V2. Quis constituit omnes 
fines. terrae ?.— O'. rís. éxpárqoe mávrov ràv 
ákpov Tj$ yrs;  A.kal ol Xorrot. Tís &oQoe 
mávTa Tà mÉpaTa Tij$ yn; 

3ua-o6-no joe6-n5. Quodnam est nomen ejus, 


el quodnam nomen fiii ejus? —.O'. ví Ovoya 


* e- ^ 
avTÀ, 7) T Óvoua Toi Tékvoi$ ajToD ; 'A.O. 
Tí Óvoua a/TrÀ, kai Tí Óvo D vià avro) ;? 
u 9, kai Tí Óvoua TQ viQ av/roD; 


A. £X. O. xal ol Xouro- TQ víQ airov. 

& HA "3. O'. Vacat. 
iva yvàs.! — " AANos* Órt yvóog." 

5. NWT 122... Clypeus est. 


Aos" bmepaoamiei,? 


ja ceno. Confidentibus ei. OO. àv e?^aov- 
uévov.  "AAXos $oflovpévov.!* 

,TWON Cyn "roo vrerrDs. Ne deneges ca 
mihi antequam moriar. O'. uj à$éAns pov xá- 


pw Tpó Tov dmoÜavetv ue. X. kal oi Aoumoc 


&t nosti. Alia exempl. 


O'. bmrepaaní(e. " AxX- 


-1 


L3) koAjons dm éuoU mpó ToD dmoÜaveiy ye. ? 
8S, Nw. UN iet 
; 16 
kaiór1Ta. 
NETA n5 CSZEMY|Ü. — Comedere fac me panem 


O'. oóvrafov 66 nov Trà Óéovra 


Vanitatem. ||. O'. uératov Aóyov. 


demensi mei. 
xal rà a)vrápkg. A... &prov dxpiflaouáv 

pov. 
9, mim » vvv ven. Et abnegem (Deum), 
Quis est Jova ? | O'. yyevórjs yévo- 


* LÀ , t AS , b* M , ^ 
po^, kat eUro, TIS pue opa ; . £&. KG aGpvr- 


2. Ora£óv uot Ó(avrav. (kavijv. 


el dicam : 


5 0» ^0 ^ . 18 
goat, Kat €ucTo, TlS$ €O7T1 KUptOS ; 





5 Nobil. 
?* Nobil. 
1 sew plerisque libris post rois rékvos a)rov sequitur tva 
yvés." —JVobil, | Sie Comp., Cod. Ephraem., alii, et Syro- 
? Schol. apud Nobil. Cod. 161 in marg.: ór 
yvócc. ?3 Schol. apud Nobil. M Idem. Sic 
Codd. 23, 296, et Syro-hex. 15 Nobil. Cod. 161: 
affert: X. u xeAvops dm époV. Cod. 248: Z. xai ol Xourot 
Syro-hex. in textu, uj, djéAgs dm épo) (om. 
xápw), et sic Cod. 23. Idem in marg.: Iárres" pij koAvogs 
(«sl J. 1* Nobil. U Idem. 15 Idem. 
? Jdem. Prior lectio est in Codd. 23, 106; posterior in 
Ald., aliis. ? Syro-hex. in textu, ro? coi pov; in marg. 


? Euseb. in Comment. in Psalmos, p. 403. 
Syro-hex. affert: 'A. Z. O. E. rà víà airov. 


hex. 


^  * 9» 9? ^ 
py «. am €pov. 
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8. eO, Et ne pauper fiam. —O', 5 vevn6cís. 


Alia exempl. 7j evóuevos ; alia, 7j mévgs yevy- 
0cís, 1? 


"row. Dei mei.  O'. rob «ot. ]Ilévres ro? 
ÜcoD nov.? 

10. eon-ou. Noli calumniari. O'. u?; mapaóós. 

CNRC TN 

Drew. 

' ALS. Ok xad TAnupeAroys.? 

12. Yr Nb sns, 

lota est. 

yer. 

14. niozws. Cultri. Q'. rou(óas. ' A. 2.O. kare- 


O. n3) karaXaA ro ps. 
Et poenas des... O'. kai davis. 


Sed a sordibus suis non 
O'. 7z)v 6€ €foóov abroU o)x dméwi- 


* , Á 
O. kai dm fUrov ovk areAoDcaro,? 


a 0.obaa s?! 
DO". 
exempl. ro9s aca6eveis.?* 
15-XXNI. 9. O^, — X cg 860m 
daOevy «4. 
15. 37 20 nma ne. 
Da! da! 
dyamopevaa. 
nien ub QT vibe. Tria sunt quae non 


/, b ^^ iul , ^ 
O . KQtL ai Tpt€ts «avTat OUK €vy €T - 


Miseros. |.O', rog vam&voís. Alia 





TÉV)TO KG 


t [i -^ 
ts o ' E fpatos kai oi Xouro(.?? 


Duae filiae (clamantes): 
Q'. pets Üvyarépes zoav dyam joe 
X. Ófo Üvyarépes, dépe, dépe.? 


satiantur. 


, 


, w ^ , 
mÀacav a)Táv. | A. X. O. rpía 0€ éoriww à ov 
TÀgaÓ5aerau.? 
Da vw, Non dicunt : Satis! Q'. ovx 
- , * 
"pkéaÓn «hme, ikavóv. A. X. O. oix emav, 
! ccr 99 
dpket. 
e^. 
. 
* [dem. 


Nobil. quasi 


autem : Iládvres ópotos. ^! Nobil. 

73 Codex (161 an 2487) apud Parsons. 
scholium affert. Montefalconio videbatur Aquilae esse, 
coll. Hex. ad Exod. xxxii. 25. Cf. etiam. Hex. nostra ad 
Jesal. xxviii. 8. xxx. 22. ?! Nobil. 
Ald., Cod. Ephraem., alii, et Syro-hex. 
hex., interpositis, ut in textu LXXvirali Graeco, Cap. xxiv. 
23-34. Idem ad vj 885 indicem 3 eum quatuor lineolis 
appingit; in marg. autem sub codem indice: 'Qs ó 'ESp. xai 
7! Nobil. ?! [dem. Syro-hex. in textu 
affert: xai ai rpeis abrat éveripymAacar abrqv.. € rpía Ó€ éerw 


?? Nobil. 


? [dem. Sie Comp., 
? Nie Syro- 


ol Aocrot. 
á ob nAgaÓrjcera: 4. 
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16. Omm O9». Et conclusio uteri. |. O'. kai €pos 

' A. kal émoxi) u'jrpas. | 25. ka avv- 
oxi) ufjrpas.? 

fn myeueso vh cos nystoNo vo. 
Terra quae non satiatur aqua, et ignis qui non 
dicit : Satis! | O'. 
ÜOaros, kal ÜÓcp kal mÜp o? 3j eimocuiv, dpket. 

31 


yvvaaxós. 


* ^ , , ^ 
kai yn] ovK épmuUmTAagévy 


^ , H , [4 ^ ^ , , LI ^ 
OQ. 5j oix évenAja6n DOaros, kai mp oix etrev, dpkei. 


17. n. Torrentis. O'. ék ràv dapéyyov. 'A.O. 
xeui&ppov.?? 
ys woe. 
Q'. ddivard pov vocat. 
oay 
, o"2d32. 
€y Dopod. 
en TYT. Via serpentis. O*. 
c2 uto00p s 
ooa O23CTWI. Via viri in virgine. O' 
u. 6 dóóv .. . 


18. Ardua (intellectu) sunt prae me. 


'A. é0avyacTóOn- 


"I 3 ^ r 
NW. áóvvaTobvTa . , 9t 


In caelis. | O'. meropévov.. " AAXos 


35 


óóo)s deos. 


óóo)s dvópós év veórqgrt. 


2£...€v veávidu?? 


20.7"b npa noo 


^ «^ 


: 1] 
5s Oo N t ^ t * ^, A 019 
. ». K&L OL Aouroí* (G8 €L Qayovans K«tL C'TTOVL- 


suum. órav mpá£n, àmovwopévg. "A. 


Vauévgs oTóua. avrífjs. 
J2"W Dnm. 


TéTapror. 


21. 


Immo sub quatuor. 

Z. rà Ó€ réccapa.?? 

29. yan "3 rme DWW3. Sub exosa (muliere) 
quando fit uxor.  O'. kal puonT? vvv?) éàv 


? Nobil. 
vüp Ó o)k elmev, dpke, — Idem in marg. affert: y Ls3/ A. 
J ez) JY | co .a92 lo J ]:co .A6 Nac 
D ve2el». Middeld. vertit: 6. yj oix épmímAara: [immo 
éverAaOr] jOaros, kat mp oix elmev, dpxei [Ó oix &Aeyorv o08€ 
Aéfovew]. Idem notat: * Ultima haec verba Theodotionis 
esse nequeunt: & glossatore quodam originem duxisse 
videntur, ideoque cancellis circumscribenda duxi" $i 
Graece vertenda essent haec verba, praetulerim : 8 oix 
Scholium videtur esse causam indicans, 
curnam verba practerita o/x évemAgoÓn et o)x eimev pro 


3! Syro-hex. in textu post DOaros legit: «ai 


i " 
eimov, ovK épovacuv. 


Ad haee, ob pj etmrocw, 
$2 Nobil. 33 Idem. 


futuris posuerit ó mapoquacrys. 
Nobil. affert: Schol. oix etmev. 


.. Comedit, et lergit. os | 


PROVERBIA. 


. f| 29. 


ot. 
OQ'. 70 ó€ | 


[Ca». XXX. 16— 


Tóxm dvÓpüs &yaÜoU. 2L. kal yvvi) pirovpév 
órav avvouwijog.? 

r3 t 723. Quando expulerit dominam 
suam. | O'. éày ékBáAg (A. Z. O. xXgpovo- 
pon?) rijv éavriüjs kvpíav. 

O"szr"2 DO"USZDY. Sapientia sapientiam edocta. 
O'. coóórepa T&v codóv. 


29. 


24. 

o. codía ceco- 
^|, 42 

Qua peva. 


26. N2P". Et tamen collocant. Of. oi émoijoavro. 


EN » 
Z. éra£av,? 


27. i5 YS. — Divisi (agmine partito) omnes ii. 


O'. d$' évós keXeboparos ebrákros. — €. ós 
yuois máco.* 
.CEDM. — Prehendit. | |O'. épeióógevos, |. O. &- 


AauBavópnevos.? 


o7. In palatiis. —.O'. év óxyvpópaot. ' A. 


Z.. O. (év) vaois.'* 


n2o *"25'2. Quae pulere incedunt. O'. 6 kaAàs 


7 


óuBaívei. — A. O. dyaObvovra mopeíav.! 


5795 ws. Nec avertit se a facie 
0s ovK dGTocTpÉÓerat, ovót 


^ ) 2) 
k«aramTQcoe krgvos. A. 25.0... 


30. 
cujuscunque. — .O*. 
dT Tpogó- 
TOv TavTós.? 
voy cCowcs vom thnoM Cne cm. 
Succinctus. lumbis (bellator equus (Bochart.); 
gallus (Hieron.); canis leporarius, Aaycokbov 
(Kimchi, Gr. Venet.)) aut hircus, et rex quocum 


est populus (populo suo stipatus). | O'. xai 
?! Codd. 161,248. Nobil. a/ii interpreti tribuit. — 5 Schol. 
apud Nobil. 3$ Nobil. 3 [dem. 9 Cod, e5$; 


Eadem habent, absente oróga avrs, Nobil, Cod. 248. 
Syro-hex. in textu affert: Naele Kol? |? 2o; hoc 
est, ni fallor, 5e $ayovors xai droverauévgs. | Idem in marg. 
totidem verbis Syriacis, sed addito in fine 643ea9: 'A. 6. fs 
$ayovogs kai dmovwauévgs crópa abris. *? Nobil. 
*? Idem. *! Codd. 161, 248, 252. *? Nobil. 
55 [dem. Ad vocab. xoipoypiAMoc Montef. affert: "AX. eidos 
lxÓvos, ijro« ol Xaycol, j ol. kaAoopevot oterpo, — Est, scholium 
apud Nobil. * Nobil. Cf. ad Cap. xx. 17, ubi in 
Hebraeo est 32, glarea. *5 Nobil. * Idem. 
7 [dem. *5 [dem. 


pa 


—Car. XXXI. 7.] 


dAékrop éumépiraryv ÜnNe(aig eONpyvxos, kal 
rpáyos 1)yoóuevos airoMov*?, kal BasiXeDs Ón- 
'A.O. dMékrep (s. dAex- 
E'. àAé- 
KTop óa os, f; rpáyos, kai Bacieps dvaaràs (8. bs 
2. mepieacypévos Tj)v 


umnyopàv év €Ovei. 


TpvÀv) vórov, fj rpáyos, xà Bases .. . 


dvéarn) év TQ AaQ abrov, 

óc oiv. ?! 
32, Nerva poarcm. Si stulte egisti efferendo 
le... O'. éàv mpóg acavràüv év eb$poaívp. |. O. 

el. 1) ópóvncas év rà émaípea0au 
"Eb T" DUSYOW. Etsi mala meditatus es 
O'. xai 


éxretvgs Tijv xeipí cov perà puáxms, ariga- 


(in aliquem), manum ad os (tace). 


cÓfjon. 'A.O. kal £r éwonfis xeipa eis aTópa.? 
33, 2 BY" D'M v cT Wu nyc. 
Et compressio nasi elicit. sanguinem, 
o. 


^ - 
pvkrjpas, éfeAe/aerai atiua éày Ó€ 


el. com- 


pressio irae elicit rivam. éàv Ó6 éxmrié(ns 
é£éAkns 
A. 


5 , ; Mr 7T S 5 ^ 
O. xai éxuv(gow pvkrüpev é£oice alga, kat €K|b- 
0 ^» ^ , 54 
(nois OvuoD é£oiaet xpiaw. 


Aóyovs, é£eXebaovrai kpíceis kai uáxau. 


Car. XXNI. 
1. pr UM. Verba Lemuelis. | |O'. oi 


Aóyot eipyvrai vmó Ocob. ' A. pyrà Nappoóv. 


? Origen. Opp. T. III, p. 10: Tpíros ó rpáyyos, xarà póvovs 
rovs O', gyovpevos aizroMov. E Syro-hex. Most N P 
.9 *)haN3o laal oj .(AA€CKTO( P. NOTOY (sic)) I2? 
laxe laa] oj .(AA€KT()P ocevoc) ]Neazaos lass] 
€ oa 3 Lacs Et Nobil. affert : 'A. O. dAexrpvóv 
voro (sic). 3! Nobil. affert: Z. mepieojpayiouévos. rjv 
* Forte melius mepiean eynévos." — Montef. — Par- 
sons, e marg. Cod. 252 exscripsit: mepieoeypévos rrjv óaQiv, 
sine noniine interp. 3? Nobil. 8 Syro-hex. in textu 
pro perà páxns, eis ró orópa cov (436 9.82.) habet. Idem 
in marg. € j:ea23. Je) eazll.le.l.). Nobil affert: 
OG. xai évevorÜns xeipa eis. arrópa. 5 Syro-hex. in textu 
post aipa pergit: €£exe (ea, ) Aóyovs, xal. éfeXevoovrat. xpi- 
ces (om. xai uáxa)), invitis libris Graecis.  Ídem in marg. 
affert : ]j o) .le? a£ Juss? ]J&xo Jl,s. .1 4j. 
*Le?: A5 [ks OMiddeld. vertit: Compressio xai 
ékub(nois x..é.— Equidem crediderim vocab. J3 s. ad prae- 
cedentem vocem Hebraeam "ND pertinere; sed quid 


oar. 
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Z. Aóyov'IapovA. |.O. frjpara 'PefovA.! 
1. NUS. — Effatum. .O'. xpnpariopós.— ' A. &ppa. 
Z. xai ol Aourot: Arpa? 
2, "a7TTO. Quid, mi fili ? 
ces; Tí ojaes co; — Alia exempl. vé, rékvov ; 
Tí páocs 0cob 4;? 


Oo , L4 , 
. Tl, TéKvov, T»pij- 


3. 37n. Robur tuum. OF. aóv mAobrovy. | X. Tw 
ioXÜv dov.* 
TZzYn. 


kai Bíov. 


Et vias tuas. O'. kal róv aàv vobv 


[ A. Z. O. rà cà xpfjpara.|* 
rove mimo. Corruptricibus regum. | O'. &is 
joTrepofovA(av. | .O. eis uerapuéAeuav.? 
5. x»bs "hd 1136". Et mutet. causam. om- 
nium filiorum afflictionis. | O'. kai óp0à kpivai 
"A. OO. E. koi 
dÀAoiócet kpíaiv mávrov viov mévrros. 
6. vz3 5 m Tw 129-0n. Date temetum 
OQ'. óíóore 


pé0rv tots év. Abmaus, kal olvov mívew Toig €v 


, * , * J ^ 
ov pij Óvveovrat Tos docÓOeveis. 


pereunti, et. vinum. amaris animo. 


' A. O. 8iBov uéÜnv rà droXAvpévo, xai oivov 


X. TO amoAAvpéro.? 


(q0e n nmCm CNW. — Dibat, et obliviscatur pau- 


oóvvais. 


rois Tikpoig Yrvxgv." 


)| , ^, ^ , 
O'. iva. ériA&Üovrai Ts Tevías. 
10 


pertatis suae. 


Pj , " - $c! - 
| AX. O. miéro, kai éziMjaerat 75$ €vOeias abràv. 





significet, plane ignoro. Ceteram lectionem, sed mutilam, 
sic exhibet Nobil.: 'A. xai éxuv(5ots ÓvpoU e£oíc« apa. 
Car, XXXI. ! Nobil. 


3 Sie Syro-hex.; rgpye«s om. etiam Cod. 23. 


: Nobil., ubi áppua pro dppa 
seriptum. 
* Nobil. 


"^n pertinere, eerte non ad TT277. Fortasse est mera 


5 [dem. — Drusius opinatur lectionem ad 


(In textu xai róv 

$ Nobil. Scho- 
Lex. Cyril. M5. 
Brem.: 'YerepoBovAav | perapéeiav, perávoiay. Syro-hex. in 
textu habet. J'aza ol sa, quod. eum erauiAea et. perá- 
voa commutatur. ' Syro-hex. a2 2. Lacao .e 4l. 
*|liaacam ca5 (eot. Nobil. affert: 'A. 0. xai àààoi 
ecc kpiguw viàv Téviros. 5 Syro-hex. Jlo2o$ 3e. 4. 
.la95 eci9À jme 5 c9. ? Nobil. 
3? Syro-hex. in continuatione: Jhoz mo Exo JA 
* ot. 


interpretatio vocis Bv. Cf. ad v. 14. 
cóv Biov tantummodo vertit Syro-hex.) 
liastae, non interpretis, esse. videtur. 
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(a iom. Et aerumnae suae. —.O'. kai ràv móvov 

Z.. (kai TÀv) kómov abràv. 

8. powb. Muto. | Q'. Aóyo cob. 
dAáA c, "? 

mon 2-55 vros. Ad (agendum) causam 


omnium filiorum | derelictionis (orphanorum). 


11 


A. ZA 
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| 


[Car. XXXI. 7— 


17. PZIY2. — Lumbos suos. | O'. rijv óoQiv adrijs. 


' A. O. ràv várov.'5 
YONIm. Et roborat. | O'. íjpee. "'A. O. 
(xal) éxaprépooe. 2X. (kal) ékparaíoae.?? 
18. "TWO. — Quaestus. suus. Of. 78. épyá(eo0a;. 
' A. Z. O. épmopía (avrís).7 
na2vub. Non exstinguitur. | |O'. kai oix drro- 
aévvvrai, ||. Oé. Aovrot oix. ároofecOjoera (s. o? 


14 


O'. kal kpive márvras byi)os. | 2. eis kpíaw | 
závTov viv dmoixopuévov.? | 
9. 27.  Miserum. Of. mévqra.  " AAXos* srToxXÓv. 
10. Of. yvvatka k.r.é. 'Qsc ó Efpatos kai oi Ao- 
mot, 
LE. both. Et lucro. |. O'. jj roiabrg kaAQv okí-- 
Aev, "AAAXos Aad)pov.! | 
12. VN T mn pO E ejus. Of. 
* 


Cd * ^ . , 
mávra TÜv Bíov (alia exempl. xpóvov). 


O. mácas ràs 7)uépas rfjs (eje abris." 


|y "mv. e. O'. unpvouévg. Alia exempl. | 
eipauévg.? A. X. O. é(fjryaev.? 
YET2. Cum oblectatione. | O'. eÜxpnarov. "A. 
O. év BovMg. | X. év 0eMjpari? 
14. OW... Est. Of. éyévero.. ' A. E. ópoíos?! 


Or. 


Alia exempl. cvvá- 


mn won. 


/ N e P1 ^ 
cvváye. 06 abr àv Díov. 


Adducit panem | suum. 


yet [06] avrfzs róv mAobrov.? 


15.275 T3. Dum 
'ALE 


adhuc mov est. 
. €. énri otaegs vukrós.? 


* 4-— | 


O'. éxk 





a geaÓjaera:).?? 
TeD..oD"T. 
Of. roDs mjxeis avrfjs .. 


19. Manus suas ... et volas suas. 


* * Ced . ^ 
. Tás Ó€ xetpas abris. 
Alia exempl. às xetpas abrüs ... ToDs Ó6 míj- 


xe«s avr5s.?  Iévres ópoíos.? 


3053. Ad verticillum fusi (Gr. Venet. eis 
c$óvóvAov). |. O'. éri rà ecvpuépovra. 'A. X. 
O. dvópeía ?! 
J27073. — Prehendunt. — O'. épe(óei. — " AAXosg 
ékpáTma e?" 
20. "TM. Et manus suas. — Of. kapmóv óé, — Iláv- 


TES" rÓv kapmóv rijs xeipós.?? 

29,"npey o"Yo oue v25 nma» 
eub [ePab vo 2b. Quia omnis domus 
ejus vestita est coccineis (Hieron. duplicibus, 
h.e. Q0). 


pura sunt vestimentum ejus. 


21, 


Stragulas facit sibi, byssus et pur- 
O'. mávres yàp 
oí map a/rüs évóeOvgétvoi eiaí (alia exempl. 





VUKTÓYV. €vóióbokovrai?!). Ówcàs xAaívas ( A. O. mepi- 

VI. Pensum. (Of. épya.  O. ovrafw. X. cTpóuara. Z.GpQurámovs??) émoínoe rà dvópl 

T póoToypa.?* avTíjs, ék 0€ fjóccov kai mopobpas éavrij évói- 

e^ -— — cet 
! Nobil. 1? [dem. 55 [dem. 1! Schol. apud — Alex.] habent, evváye: 86 abrjs róv mAobrov; et Schol. 8íov." 


Nobil. 15 Sie Syro-hex. cum indice o, superimpositis 
quinque lineolis, ut non cum Middeldorpfio de Quinto 
interprete cogitandum sit. Abhinc autem Syrus cuique 
versui praeponit alphabeti literam minio pictam, ut in 
Threnuis a Ceriani editis. 16 Sehol. apud Nobil, et 
Cod. 161 in marg. **Videtur esse Aquilae, qui sic solet 
vertere." — Montef. "U Nobil Syro-hex. .o .l .uo .j. 
(50223 Jio. «9o. (In textu lectio xpóvov, quae 
Nobilio est scholium, est in Codd. 106, 252, et Syro-hex.) 
Sie Cod. 23, et Syro-hex. 
Syro-hex. «€ Kx» ..0o 5. 
?' «* Nonnulli libri [Cod. 


!* Alius interp. apud. Nobil. 
(Knai 25). ? Nobil. 
? Nobil. ^! Syro-hex. 


—AMNobil. In Compy., Codd. 23 (qui Síov babet 1), 68, 106, 
aliis, et Syro-hex. legitur, (uakpó8ev) avváye: abris Tóv mrÀob- 


Tov. ? Nobil. ?! Jdem, qui haee ad Hebr. 825, o'. 
Bpopara, propa refert. ?5 Idem. ?$ Tdem. 
?' Idem. ^ Syro-hex. * 9», J .| 5t (2o. 


? Sic Codd. ITI, 23, 106, alii, et Syro-hex. 9 Syro- 
hex. *?* Nobil., qui d»8peía habet. 3? Schol. apud 
Nobil. et Cod. 161 in marg. 9 Syro-hex. in textu 
habet «2» ]hoc45; in marg. autem: Jhoc5 Ao 
* Jl. *! Schol. apud Nobil Sic in textu Codd. 
Vat., Alex., alii. 55 Nobil, 


—Car. XXXI. 31.] 
para. 'A. O. (9r« más) ó olkos airrc. évBéüvra« ioc 
mwepuorpopara, émoínoev abrj Bvacov, xal mopdipa €vOvpa 
ai15s.99 
93. Y Tic. 


E. yvoaTós.? 


Notus est. O'. mepiBAerros à€ yíverai. 


YQNONOV OY. (Cum senioribus terrae. — OX. 
uerà TÀv yepóvrov karoíkov TüS yiüs. Alia 


exempl. uezà ràv mpeaflvrépov Tfjs yrs. 
24. 0:20 nuno 0m Pom. 


cingulum tradit mercatori. 


Venditque, et 
O'. kai dméóoro 
repi(ópara (A. O. (óvgv??) rots Xavavaíoiss. 
Alia exempl. «ai améóoro c? rois Poívi£w 4, 
mepi(ópara 06 rois Xavavaíois.? 


20; pnenm. Et videt. |. O'. kai. eb$pávOg.. ' A. 


Z. O. (xal) yeAáa era." 


26. TT22DY3. — Cum sapientia. 
évvópes.  " AANos& év c0oía.* 
mywo-cv O5mCDYTA. — Ep dustilutio Dene- 
O'. kai rá£w 


e ^ 
£j. kai vónos 


OQ , * 
.T pogdexovTQS KaL 


volentiae est in lingua ejus. 
ecTé(AaTo Tjj yAoooy avriys. 
, ^ ^ Ao , ^ Oo * / 

€míxapis 7f yAóaoy avrys. . (kat vópos) 


xápiros eri yAócay avrrjs.? 
27. ni*n ES, Accurate observat vias. |. f. 








99 Syro-hex. in textu: ... évüeDvgévos eici Óooàs. (marg. 
ÓwrcGs) croAds. xXawidia (|a 4X2) emotgre «. r.é.. Idem 
in marg. JA caa5l ]Aho&al A42 our Jos LL 4. 
* oo? Lao a lea lo Jj ox Lom. Middeld. 
notat; '*''A. O. ó oixos avTris évOcOvpévos arpopvàás Owads ... 
érotgsev éavrj fBvocov, xai mopQ)pa év»Bvga éavrgs. lta 
Syrinea per se spectata vertenda sunt. Sed apparet in 
hac interpretatione desiderari Hebr. C'1275, quod Aq. et 
Theod. vep«orpópara interpretatos esse Montef. docet. Hinc 
textus Syr. maneus esse videtur, ita ut vox una exciderit, 
Quae si reete eonjeci, textus Grae- 


cus post Ówrcàs ita est constituendus: mepuarpópara emoinaev 


quod punctis indicavi. 
éavri), Bvaaos xai mopQv/pa &vÜvpga avrjs." — Pro evpepuvás Óiw- 
càs in Syriaeo est Jh a5] JA aal, quod pro uno vocab. 
QU (s. DU) Syrum interpretem posuisse existimat V. D.; 
quo eoneesso, necessario desideratur vocabulum quod He- 
braieo C*12?9 respondeat. Verumtamen Syr. Jk 2a a 
non solum pro erpeuw), sed etiam pro imósrpeua (Symm. 
ad Ezech. xiii. 18) et h.l. pro mepíerpoua, quod etiam No- 
bilius Aquilae et Theodotioni vindicat, interpres noster 
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» 
creyval &arpiBat, | E. akomeíei mopeías.! 


21. moy eno. Et panem pigritiae. —.Q'. oira 
ó6 ókvnpá. "AAXXos dprov ókvnpías." 

28, FIportM ToY2 DPOYÓ|TY IPIS CYOD. — surgen 
filii ejus, et beatam praedicabunt eam ; maritus 
cjus, et. laudabit eam. —. O'. (5) 66 éXenpoatvg 

avTis) dvéaTgce Tà TÉkva aj/r9s, kai émÀob- 

Tgcav ('À. X. O. égakápiaav. abrir "), kai à 

dvjp avTüjs jj veaev abTQv. — X. dvaarávres ol vioi 


abris..." — (Y Xourol ópoíes rois O'. (dvéory 


Tà TÉkva avrs)." EZ. dvéorg rà réxva avT)S, kai 
epaxdpigev avráv' Ó dvip avrrs, xai rjveaev ary. ? 

29. on YCT.  Egerunt strenue. — Aliter: Com- 
puraverunt sibi opes... O'. ékrfjcavro mAobrov, 

m0ÀAai émoíncav Óvapw. — Alia excmpl. émo(- 

cav óbvvaguv, C» ToÀAai Ó6 ékrácavro TAoLb- 


Tov 4&9  "AAXos Óvvard 5! 
30. Ubnnn sua meme DÉMN. Mulier d- 
meus Jovam, haec Vaxdabifar. O'. yvv]. yàp 
cvver? evAoyeirai, $óBov Ó& kvpíov ab775 ai- 
(yvvi]) doBovuévg kUpiow, abr» 
ÜuvnÓroaera. 


31. '"T "7. 


ve(ro. | A. 


De fructu muauuum suarum... f. 


adhibet. Itaque Jana sl JN aal est zepiorpópara Qc, 
quod idioma est Syrorum pro «cà mepirrpopara. $3 N56. 
bil. 33 Sie Codd. III, 106, et Syro-hex. Nobil. affert: 
9 ('od, 161. Est scholium apud 
Nobil. et. Cod. 248. * Sie Syro-hex., et sine obelo 
Codd. 23, 106, alii. * Nobil. ** Schol. apud 
Nobil. (Iu textu LXXvirali xai évópos deest in Codd. 68, 
161, 248, et Syro-hex, qui Molon.sS oe (non, ut. Mid- 
deld. edidit, 2i sN e) tantum habet.) 5 Nobil. 
" [dem. Syro-hex. in textu lectionem. Aldinum  erevai 
(e— NM) habet; in marg. autem ereyvai (e$ —2—e). 
55 Schol. apud Nobil. * Nobil. * Syro-hex. .». 
* oa? las ex &-. *5 Syro-hex. 
O' pro his, rà erópa Ó€ uvoty« 
et Cod. 23 habent tantummodo, d»écrg rà Téxva avrys. 
*? Syro-hex. .|5e 4] o» soo oS? La ex .o. 
* 6.20.50. o2? Jio, 5 Syro-hex. Sie sine obelo, 
et om. &é, Codd. 25, 68, alii. 5! Alius interpres apud 
Nobil. Sic, pro 8ivapw, Ald., Cod. Alex,, alii. 83 No- 
bil. 


Schol. mpeaBvrépov. 


Iu textu rà» 
rà réxva avtrrjs, Syro-hex. 
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dmÓ kapmóüv xeAéov ('AÀ. E. O. xeupév"?) 
avTíüs. 

31. "mero ono mobrm. Et laudent eam in 

portis (in foro) opera ejus. | O'. kai aiveía0c 

53 Nobil. Syro-hex. in textu habet, dmó xapmóv» xewpóv 

avrjs; in marg. autem: Oi Xorroi ópoíws. $* Nobil. In 

fine libri Codd. 23, 106, 253, 254 addunt: ór ó8oi dv3póc 
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[Ca». XXXI. 31.] 


^ 3 
€y TÜAÀais ó üvip avríjs. 'A. kal bpvfüjcovoiw 


, 3 ^A , y ^ A H "4 
abvr5v év mÜAais Tojuara aiTás. 2. aiveíro 

Y T5 64 
rà épya abTíS ... 


Cap. XXXI. 3o. — yvvaikós 4,5 


^ , - 
mpó mpogdmov abro) mopevcovrat kai karopÜogovgw abrQ TÓv 


aiQya TGVv  aiovov. Sic sub obelo inflexo Syro-hex. 


55 Syro-hex. 


À D D E N D A. 


Cap. xv. 18. Lexica V. T. praebent: 'Aypi(o, irrito, con- 
cito; nullo alio exemplo. Sed vera scriptura est dyypitw, 
vocabulum bene Graecum, ad stylum fortasse familiarem 
pertinens, a Passovio et imitatoribus ejus penitus omissum. 
Glossae dant: 'Ayypi(e, irrito; dyypwapós, irritatio; dyypi- 
orjs, irritator.. Etym. M.: 'Ayypi(ew épeBi(ew, óaipeia&ai (1). 
Idem: 'Ayypías: ro)s épeÜwruovs: oi 0€ ràs dwas" oi 8€ awvy- 
cs ámó ro) dyypi(eaa:. 

Cap. xviii. 21. In Vajikra rabba Sect. 33 init. legitur: 
P235 wbY'D D»py pun ne5 23 bm mo; h.e. * Mors 
et vita. Sunt àn. manu linguae, interpretatus est Aquila 


picrpa páxaipav;" cochlearia, Scilicet, quia cochleari sumi- 
mus cibum, quo vita nostra conservatur; cu/tri, quia 
culter, sive gladius, est instrumentum occidendi. Vid. 
Wolf. in Zblioth. Hebr. T. III, p. 893; Buxtorf. in Lez. 
Chald. et Talmud. p. 1241. Árgute inventum! sed Aqui- 
lam Hebraea ita vertisse quis sanus crediderit ? 

Cap. xxv. 11. In Beres. rabba Sect. 93 legitur, Aquilam 
proselytum Hebraea 5|D2 nisba 20r "MER transtulisse 
zD27" j"pp" «i3 30m qmm; h.e. Poma aurea $n scutellis 
(&rkapíos) argenteis. Vid. Wolf. ibid.; Buxtorf. ibid. 


p. 560. 


ECCLESIASTES. 





IN LIBRUM ECCLESIASTAE 


MONITUM., 


" COLLIGENDIS restaurandisque Ecclesiastae lectionibus, hi maxime libri cum manuscripti 
tum editi subsidio fuere. 

* Codex Regius, num. 1890, XI saeculi. 

* Codex Regius, num. 199?, membranaceus, X saeculi. Est Olympiodori. 

* Codex HRegius, num. 2435. 

* Codex Regius, num. 2436, bombycinus, XI saeculi, qui est Procopii. 

* Codex item alius Olympiodonri. 

* Hieronymi Commentarius in Ecclesiasten. (Opp. Tom. III, pp. 381-498. Auctor in 
Praefatione ad Commentarium ait: Joc breviter admonens, quod. nullius auctoritatem secutus 
sum; sed de Hebraeo transferens, magis me LXX interpretum. consuetudini coaptavi: in 
his dumtaxat, quae non multum ab. Iebrascis discrepabant. — Interdum. Aquilae quoque, et 
Symmachi, et. Theodotionis recordatus sum, ut nec novitate nimia lectoris studium deter- 
rerem, nec rursum, contra conscientiam, meam, fonte veritatis omisso, opinionum  rivulos 
consectarer. |" —MOoNTEF. 


Codices, e quibus Parsonsius ad librum Eeclesiastae lectiones nonnullas adhuc ineditas 
exscripsit, sunt iidem tres, quorum 1n Monito ad Proverbia mentionem fecimus. 


Versio demum Syro-hexaplaris, a Middeldorpfio ad apographum Norbergianum elaborata, 
deinde in nostri operis gratiam ad ipsum archetypum summa accuratione exacta, lectionum, 
quibus nobis apparatum hujus libelli hexaplarem ampliare contigit, praecipuam partem 
suppeditavit. 


3c2 


ECCLESIASTES. 


CarvrT I. 


1. nb. Concionatoris. | O'. ékkAgoiac Tob. A. 


KoA€0.! 


2. "oon ox. Vanitas vanitatum. | O'. uaraió- 
77$ paroioráTOv, | Oi Xowrot. árpós druíóov 

(s. &ruàv).? 
pm ER con Dos. Vanitas vanitatum, 
omnia sunt vanitas. Y. paraiórgs naTaiorí- 
' A. O. dryis drpt- 


rov, Tà Távra paraiórys. 


ócv (s. àruüs dTuv), rà mávra ürpís (s. drpós)? 


5. om jm. Quid lucri est homini? | Of. 


) Pd 
Ts Tepic 0€ía. 7Q dvÜpómo; 'AÀ.Z2. ví mAéov 


&vÜpórro ;* 


po inp - . Labore suo quo laborat.  O'. 


^ T ^ ) / m. ? 
Lóx0o ajbroÜ d nox0ei. 'A. kómo o ékomí- 
agev.? 


4. TYTOY pow YONIm. Terra autem in per- 


€ € ——— — —— ———— — — —— 








CaP. I. ! Codd. 161, 248. | Knobel. in Comment. ad 
Eccles. p. 3 nescio quo errore D?7P ab Aquila evva6poiwrijv 
reddi affirmat. ? Hieron.: *In Hebraeo pro vani- 
tate vanitatum  ABAL ABALIM scriptum est, quod, ex- 
ceptis LXX interpretibus, omnes similiter transtulerunt, 
drpós druíÓov, sive druàv."  Nobil. affert: Scholion. Oí 
Montef. distinxit: 'A. drpis druibov. 
Z. druós druóv; quod probari nequit. Tandem Syro-hex. 
ad puaraiórgs notat: 'A. 3. O. drpós, 8. drpíis (Lao) ; et ad 
paraworyrov : X. drpov, 8. drpidos (Eos ?). 3 Syro-hex. 
fasce pes» Lao Las... * Nobil. 
* Idem. 5 * Unus codex."—JMontef. Nobil. affert: 2. 
aiávtos, ? Syro-hex. in textu legit, xai dvéreàe (44230) ; 


, 3 i! , ^ 
Aouroi* drpós drpàv. 


petuum stat. —.O', xal 9j yüj eis róv aigva 


€oTgke. 2j. yij aióvios Cake? 
5.TTM. — Et oritur. —|.O'.. kal. dvaràAei,— "A. 


22. kai dvaréÀA." 


"NYC. — AanAelat (festinat). |.O'. éAxei. ' A. eia- 
Z'. O. éravaeTpée 5 


go 23b agio pewbw 23i) mAb bn 
rmu 26 vwn»spooy mon qAWL. giad 


austrum, et. circuit ad. septentrionem; circuit, 


A * , 
kai avérecAe. 


TvV€l, 


circuit, i£. ventus, et. ad circuitus suos redit 

, 4 * Ld * ^ 
ventus. Qf. Topeberai ps vóTOV, KQl KUKÀOL 
7p0s foppüv kvkAot kvkAOv (A. kwààv kb- 
KAÀOov. o. 


^ M ) * Pd 3 ^ ^, * 
7veUua, kat émi KÜKAovs avToÜ émi0TpéQer TO 


óuoíes Tois O'?) mope/erai T 
Tveüua. 2. Vadit (karavrá) ad meridiem, et 
circumit ad boream; perambulans vadit ventus, 
et per quae circumierat, revertitur ventus? 


MEE —— ——————— 9 06 





in marg. autem: € 4530 zo * «6 f. * Hieron.: 
* Pro eo autem, quod Vulgatam ed. sequentes posuimus, 
ad, locum, swwm, ducit, in Hebraeo habet soEPH, quod Aq. 
interpretatur eiemvei, id est, aspirat; Sym. vero et Theod., 
recurrit"  Nobil affert: 'A. eiemvéi, non ex Hieronymo 
edito; nam ante Martianaeum contra auctoritatem om- 
nium M$S8. legebatur mposémvevae. Symmachi lectio Graeca 
éravacrpébe: veremur ne conjecturalis sit; certe auctorem 
ejus nescimus. ? Syro-hex. «202» 4-53 $2 4. 
* ex (eso leae!5 .l. Codd. r61, 248 babent: 
'A. kókXov kóxÀov, quibus ducibus Middeld. Syriaca vertit, 
kvkhoi kókÀov, quasi abesset 49. ? Hieron. Nobil. 
affert: 2. karavrà. 


[Ca». I. 7-14.] 


7. uon 337"M. — Non est plenum. —.O', oix. éerw 
éymimAapév. 

roig O'? 
Las o0 oí mybn comme cipes 


nzbb, Ad locum quo flumina eunt, illuc ea 
O'. eis rüv Tómov ob oí 


Z.o)0 mAnupvpe.!!  O. ópoíos 


redeunt ad eundum. 
x«ípappot mopebovrai, éket avrol. émiaTpéQovat 


ToU TopevÓgvat.  ' A. ópoíos rois O'.? — X. eis 


/, ) » " € M L4 , ^ 
Tür TÓmOv d$ ob oí morapol mopebvovrai, ékei 


^ 4 
avroi àvacTpédQovau.!* 


s, yg. 
Z5. kom áóeis.!? 
"21b e^N bv-ub. Non potest vir loqui. Of. 


ov Óvvjcerai vip ToD AaAeiv, 


Fatigantur. Of. &ykomot,— ' À. komióoiv. 


X. aóvvaróv 


éa Tiv. ávÜÓpormrov ékxviktjaat Aéyovra.l? 


YU.  Audiendo. 
exempl. rob dxobca. 

9, NY rTevyiCoUS DS 
ney"vv. 

et quod factum est, id est quod fiet. 


Alia 


, , * » , 
O'. dm dkpoáaeos. 
17 
NÜET ro TUUS 
Quod fuit, id est quod futurum est ; 
, , ^ 
Oz TO 
yeyovós, avTÓ TO yevnaópevov: kal Tí TO Tremoi- 
2. Ó mpoáyov 


«di Ó mpoctyevero, avró éari 


al » 7 N * P 
?u€vov, avrÓ TÓ Tou0ncópevov, 
éariv, atró TÓ éaópevov: 

^ , 
O. ópoíos rots O'.? 


) 
A. 2. kauvóy?? 


TÓ uéAAov €a€a0a1.1 


CTU. Norum. Qf. T pócarov. 
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" Nobil. 1? Syro-hex. ? [dem. ^ Nobil., 
qui xai éxei legit, invito Syro-hex. qui affert: |k5o,3 .a» 


* eu9 qoo eos ex JL o$on? laa ee. 15 Nobil. 
7 Idem. Sie sine nom. Cod. 252 in marg. Syro-hex. 
affert : 


X. düvvaróv éariw dávÜÓpa éxwixgcat (JA etse J 
let jJ-maQ! óshe/) ——" Cod.252: 
Sic in textu Cod. 23. !* Syro-hex. po es : 

co ]eo oll ooo ]oo? co Mur Mie 
e [eost s. eM oo eoohad. Nobil. affert: X. rà éoó- 
pevov [sic Cod. 248]; etin fine: Z. ró néAAov £o«ota,— tc- 
liqua Graeca ex conjectura constituimus. (In textu scrip- 
simus rí ró yeyovós, sine interrogatione; et sic Syro-hex. 
Jeo* lx oe. Cf. nos in Prolegom. ad V. T. juxta LXX 
Interpp. p. xxv.) Y? Syro-hex. ?' Nobil. 
^ Sie Syro-hex., et sine obelo Cod. 23. ? Nobil. 
affert: 2. dpa for r« Ó épéi i$; et in fine: Z. mpà juóv. 


, ^ ^ 
Oí O'. ToU dxobcat. 
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vxo RUN "ÜN eabpb, Esto aliquid 


de quo dicat (dioe). Vide hoc, novum est ; 
Jamdudum fuil in saeculis quae fuerunt ante 
nos. .O', üs AaAfjaet xai épet, ide Tobro kaiwóv 
écTu. fjón. c» avrà 4? yéyovey éy. roig. aida 
^ , , M ^ P. 7 
Toi$ yevopuévois ám €umpoaÜev 'juày. | E. dpa 
écTi TL Ó épet Ti$, (de rovro kawóv éarv kal. 0g. éyé- 
vero €v rQ ai&wi ró Tp uv? 


pi TUN, HM DE, pus dor qui erent-dn 


/, ^ , H * 
posterum. |. O'. nerà ràv yevgoopévov eig Tiv 
écxárgyv. | £X. mapà Toi$ écogévog  uerà 
Tabra.? 


O*. 


xai mpoeÜéumv 


13, "257 ns ^na. 


ME 4 A , 
kai €óeka, T']v kapó(av pov. 


Et applicui cor meum. 

z. 
(év rà kapóía nov)? 

nb. 
Vao0a. — A. é£epevvtjaai. 75 

Dij? OT v2? muPw qn) cy quy ww 
T3. 


Deus hominibus ad exercendum $e in eo. 


Q'. roD xaraoxé- 


Ad  erplorandum. 


lloc est negotium molestum quod. dedit 

Q' 

^ n - 

ór. Tepiomacouóv. (A. O. ópoíes rois O'. 2. 

agxoAíav?9) movgpüv €Óckev ó Ocüg Toiv viots 

^ , P4 ^ ^ ) » ^ b *l 

TÀy üvÜpérmaev roD mepiomácÓat év avrQ. X. 

TV da XoA(av Tr;v Tovnpàv ijv €Uwxev ó Ocós rois viois TOv 

^ - 3 x.» 2 

dvÜpónev ToÜ da xoAeiaÜat npàs abriv."— O. ópolos 

rois O'?* 


14. mn Dm "3 Vanitas et captatio venti. 


* Apertius hoc Sym. transtulit: Putasne est qui 
vide, hoc novum est ?. et. jam Juctum est in 
Quasi legisset, ápa éari ris ós 

?! Idem. Hieron. vertit: 
Et proposui in animo meo. *5 Nobil. Syro-hex. 
*] poses xi ?5! Hieron.: '** Verbum AxiAN Àq., LXX 
et/ Theod. repioaoyóv similiter transtulerunt, quod in dis- 
tentionem. Latinus interpres expressit sym. vero 
da xoXav, id est, occupationem, transtulit." " Syro-hex. 
LIÉ Je3XW so26: oo La (sic) oo lai» .ue. 
*olec eu» Mos Lasl. Ad Lecrx. (óaAia Prov. 
vii. 2r. Sym. ad Psal. liv. 14. Ixxxviii. 8) cf. ad Cap. 
v. I3. Nobil. affert: X. dexoMav; et mox: Z. doxoAeioÓat. 
Cod. 252 in marg. habet ór« deyoMav, et rov doXyoXeiga:. 


?* Syro-hex. 


Hieron. : 
possit. dicere : 
saeculo quod fuit ante nos." 
3 Nobil. 


, ^ M" €* 
épei, tóe x. T.€. 
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O'. naraiórgs kai mpoaípeats Tvebparos. 'AÀ. 
O. drpàs kal voy!) dvégov. S. drpós kai Bóc- 
Kgai$ &vépov.?? 
15. xao bov-wb vromn. Es defectus non 
O'. kai borépnua ov Ovvj- 
2. (xal) $orépnua gu) 
Ovváuevov dvamAgp&aat dpiÜuóv.9 — O, xai rà 


potest. numerari. 
cerat. ápiÓunOrva. 


Vorepobvra oU OUvavra. numerari calculo?! 
16. Boy, ""b-cy NNCDMEX. Locutus sum ego 
cum corde meo, dicendo. .O'. éAáAqoa éyà év 
(r8) kapóía nov (A. X. uerà Tíjs Ouavoías 
ov?! 
pov, Aéyoy.?? 
mom meet. 


O'. kai mpoatÓnka aojíav, 2. 


TÓÀ Aéyeiw., ' A. éAáAgoa éyà perà rjs kapüias 


Et amplam mihi comparavi 
sapientiam. 
xai )mepéBaAov aodía ?* 


news by - Super omnem qui fuit. Of. 
émi civ ol éyévovro. "AXXos' émi mavri 7à 


yevouévo.?? 


17. DyT| "220 ny? "25 RD). Er applicui 
cor meum ad sciendum sapientiam et scientiam. 
O'. Xt kal £Óeka xapóíav pov ToÜ wyvàvai 
codíav kal yváciv €? 


mo^. Insaniam. O'. rapaBoAMás. 'A.vAá- 


vas. | O. mapadopás (s. mepipopás).?? 


?? Nobil. affert: 'A. drpós xai vog] dvepov, — Syro-hex.: 'A. 
Z. O. vouj dvépov (l.o$» |o»5). His accessit Hieron.: 
* Roori Aq. et Theod. vouijv, Sym. Sóexgow transtulerunt. 
LXX autem interpretes non Hebraeum sermonem ex- 
pressere, sed Syrum, dicentes cpoaipecw." — Interpres 
Graeco-Venetus non male é$ecis dvépov vertit. 9$ No- 
bil. — Syro-hex. affert: Z. yq; Ouvdpevov x.r.é. (pe y 
hir caxNocasAcM). — ? Syro-hex. ec l jou. 
^|n2x^ca.2 eanlM€.. Graeca expleri possunt, dpi- 
p8rvac qoe, vel uno vocabulo yrgj«o6rva. 3? Nobil. 
33 Syro-hex. * Jof S6) 2 CO: 2 p L) Mk .q. 
** NobiL, qui imepégaÀAov scribit. 35 Syro-hex. in 
marg. *]oo* e£ X5 We. 3? Sic Syro-hex., et sine 
aster. Codd. II, III, 23, 252, 254. In Ed. Hom. haee 
leguntur post év» 'IepovcaMjg (v. 16), invito Cod. Vat. 
? Nobil, qui apa$opàs habet. ^ Syro-hex. affert: vA 
*l.e&9.l eJlazs4. (Syr.l2e.9 ponitur pro mepijopà 
Cap. ii. 2, 12. vii. 26. C£ ad Cap. ii. 2. 3$ Nobil. 


ECCLESIASTES. 





[Ca»r. I. 15— 


17. Fh jhy? NYT T7D2ÜU. — Quod etiam hoc est 
captatio venti, O'. ór. kaíye Tobró éar. mpoaí- 
peais Tvebuaros.  (Z3.) óri mpüs TobrÓ éart voy) 


&vépov.9? 

18. C272. Multum aegritudinis. —.O'. mA0os 
yvéóceos. 'A. O. (rAjfos) Óvuov. ^ 25. (moXMj) 
ópyr. 

aiw25. Dolorem. |.O'. &Ayguoa. 'A. Bá- 


c avoy, ? 


Car. II. 

Lt, 4. Vanitas. Of. uaraiórgs. — ' A. árpós.! 

2. Dos Maneb; zineo. Disui dixi: Insanus es. 
Q'. rà yéXori. etra mepipopáv.  ' A... mAá- 

vggis. X. rv yéNera eimov OópvBov. | O... 
mepioopáy.? 

HOP DW-UT2. Quid hoc facis? — O'. Tí robro 

Toii$; 2.T(aUT) vaá; |. O... - 

3, bez-nw iva Wieno "ab3 "mmm. o mdagai 


in corde meo, ul protraherem (curarem) vino 


TOLEL. 


, * ^ , € 

carnem meam.  O'. kal kareakedjápumv €i 7 
Pd € ) Lj ^ * Pd 

kapóía nov éAkÜcei d$ otvov Tijv Gápka pov. 


"A. £X. kai évorgv év Tfj kapóía uov* "A. 
affert: Schol. ór« mpós, [iénsuper. Cf. ad Cap. vii. 23. ix. 1] 
Montef. à Drusio deceptus edidit: "AXAos 


$$? Syro-hex. 
Syro-hex. in 


TOUTÓ EOTL V. d. 
órt mpós TroUTÓ éa7. mpoaíipeais mveuparos. 
*]hao$ c char .l.). —— ' Nobil. 
marg. sine nom. * ]e1a. 

Car. IL. ! Nobil. Syro-hex. * aes 4. ? Aquilae 
et Sym. leetiones testatur Nobil Syro-hex. affert: .». 
* PT v ol iof oos ee ; ct ad mepiiopáv : 9 Jes "A 
*joo-9 .l. Hieron.: * Ubi nos amentiam legimus, in 
Hebraeo habet MoLAL, quod Aq. mAdvgow, id. est, errorem, 
Sym. 6ópvSov, hoe est, tumultum, interpretati sunt. LXX 
vero, et Theod., sicut in pluribus locis, ita et in hoe quoque 
concordant, et transtulerunt mepipopáv." * Montef. ex 
Nobil. edidit: X. rí abr; ovis; Syro-hex. in textu habet 
mois (uM Jes); in marg. autem: Z. 0. more 
(J.- 5). * Nobil, Cod. 248. Cod. 252: Z. Sievoróny 
€y T) K. p. 


—Car. II. 12.] 


(ica. . 5 
6 


és olo» rj)» cdpka pov. 
3. T2233 Am "3. Et cor meum agebat cum 
sapientia. —O'. kal kapóía nov dÓcyncev év 
coQía. 
eoóíay 
33D. Bonum. 
Qopov.? 
DNI "ED. Filis hominum. /O'. rois viois 


Alia exempl. TOi$ vloi$ TOoD 


Z.. lva T3)v kapóíav pov ueray&yo eis 


O', 70 dya0óv. | 2. TÓ cíp- 


^ , , 
TÀv &vÜpómov. 
9 "A. 2. rois vios rà» dvÓporrov. Oo. 


10 


dvÓpórmov. 
rois viote ToU dvÜporrov. 

4. "Cy'2 "now. Magnifica feci opera mea. | .O'. 
éueyáAvva Toínuá nov. Z2. peyáAa émoípaá 
poc épya.!! 

5. "32765. Omnis fructus. —O'. máv kapmob. ' À. 
(T&v) képripov.? 

6. IYI2?3. Piscinas. |. O'. koXvufj0pas. 


£X. óefapevás.? 


'A. M- 


pras. 


7. JR] Dg3.. Armenti et pecoris minoris. O'. Bov- 


KoAíov kal Touvíov. 22. xai BovkóNa... OQ. 


BovxoMov xai moiirtov.!* 


8. * UNYCI2. — Collegi mihi. —.O'. evvíjyayóv uoi. 


Z. ij0powa épavrà. s 
nox. Peculium. — O'. mepiovoiaa pots. — "A. 


P ^ 
oUGCiAS. 2. T €KODÀ1a. 8 








5 Syro-hex. ? ses 4. Idem: Maasllo .1. 
* 223 Jaa2x Ja» - eu Cur Lax. Cod. 161 
affert: O. éAkUcav és yàp otvos ueÜvake. T']v. kapüiav, ovre kai 
càp£ rjv Nrvxmy. 7 Nobil. 5 Idem. ? Syro-hex. 
in marg. Sic Codd. III, 25, alii. ? Syro-hex. 
!! Sehol. apud Nobil. Syro-hex. affert: k55o5 J. S3. .uo. 
$a lx. 3! Cod, 252. 5 Nobil. ^ Syro- 
hex. elus $o ]z223* .] *]za50 .a. 15 Nobil. 
!* [dem. Y Idem. 15 Nobil. affert: 'A. xvAixov kai 
xOuxas. Syro-hex. eji&oo jaa .). Hieron.: * Nam de 
vini fusoribus, et vini fusitricibus ... aliud multo, quam 
in promptu est, Aquila interpretatur. Non enim homines, 
viros videlicet et feminas, sed vasculorum speeies nomi- 
navit, xvAio» €t xvAia. vocans, quod Hebraice dieitur 
SADDA et sADDOoTH. Denique Symmachus, licet verbum 
non potuerit exprimere de verbo, ab hac opinione non 
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O. xal Bevor» é v5 kaphía pov éAkÜaar | 8. DYA2ZIM. — Delicias. |. O'. évrpvopara. A. vpv- 


$ás. Z2. mraráAas." 


nime ITTO. Uzrorem et uxores (pellices). Alii 

aliter. O'. oivoxóov kal olvoxóas. ' A. kvALkiov 
2. mensurarum (s. mensarum) 
O. ópuoíes rois O'.? 


O'. éueyaMóvÓnv. 


kal kvAikia., 
species et appositiones.'* 
9. ino33. 
E. ueyéOe: bmepéBaXovy.? 


Magnus factus sum. 


xb. Ante me. ..O'. dmó éumpoa0év nov. — Alia 
exempl. épmpocÓév nov? — 2. ámà éumpoaÓev 
€uob.?* 
10. owe. Desideraverunt. O'. j150av. X. éme- 
0buncav.? 
*boy-b35. Ex omni labore meo. O'. év mavri 


Ww 


póx0o nov. 2. 
11. niieyo "nooyt ny . Et in laborem quem 
laboravi facere. O'. kal €v nóx0o à épóx0naa 
' A. ópoíos rois O' (roO moieiv).? 


ék mans duXomovías uov.?* 


TOÜ TrOL€iV. 
£.. kai Tüv Tróvov àv émóvgcoa Óuampaacópevos.?* 


rmó mm de. Vanitas et captatio venti. 
O'. uaraiórgs kal mpoaípeais mveóuaros. 'À. 

O. árpós xai vopi] ávépov." 
12. nion, Insaniam. | O'. mapadopáv. 'A.O. 


, 9 
mAávas. | 22. TAáv qv. 


mbo3e. Et stultitiam. | .O'. kal. áfpoovr. 
* À. xai d$poavvas.?? 


longe est, dicens: mensurarum species et appositiones. 
Sive igitur urceos, sive scyphos, sive crateras, qui in minis- 
teriis ordinantur, auro gemmisque distinctos, Salomonem 
habuisse credendum est; et quod ex uno xvuxio, id est, 
cratere, aliis xvAuiow, minoribus scilicet vasculis, haurire- 
tur.  Montef. ex eonjectura Martianaei edendum curavit : 
Z. [nérpev exrpara kai ém&jpara]. Pro mensurarum Vallar- 
sius, ad fidem Vaticani MS. et alterius Palatini prima manu, 


mensarum edidit. ?? Syro-hex. ?? Nobil. 31 Sic 
Comp., Ald., Cod. III, 25, alii, et Syro-hex. ?: Nobil. 
5 Jdem. Sie in textu Cod. 253. ^ Nobil Syro-hex. 


in marg. sine nom.: $uvorovía pov («2s a$ Joxacs.. Mns). 
35 Syro-hex. ?» Nobil. ?' Syro-hex. Jag. .1 .j. 
*el..o$ lho2»9o.  Nobil affert: 'A. druós xoi v. d. 
?' Syro-hex. € Jaco .l .J. Nobil vero: 'A. Z. mAávy». 
? Syro-hex. e JLe2&o .4. 
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12.7]]?87 "o Mim") DNC 72 "9. Quid 
enim (faciet) homo, qui venturus est post (me) 
regem? | Q'. óri vís dvÓpwermos 0s émeAevoerai 
ómía c TÜS BovATjs ; ' A... s elocheioerac ón(oc 

ToU BaciMes ;9 €. Tí 0€ ó dvÜporros, iva mapa- 

KoNovÓrjan Bov^g ;1 Q... às eAevaerai Óríro rob 

BaciMéas ; ?? 
ymo» 7227W^N IW. Id quod jam fecerunt. 
Q'. rà 0c émoínoev abrüv. | .Q. civ rà &ca énolg- 
cav atr». ?? 

13. mbsermo. Prae stultitia. —.O'. »mép rjv 
dópocóvgv (2€. dpaO(av?*. ^ 'A. O. ópoíws 
roig O'.?5 

14. qoin. Anibulat. — O'. mropeberai. ||, mopeiera:. 9 


poz-ns rTy2 UN CYNPUU. Quod sors una 
ór. cvvávrQua &v 


cvvavrcera. TOl$ TrüOlV QG)TOlS. X. 


accidet omnibus illis. Qf. 
Uu / 
dmáv- 
* 9 7 t 5, ^ , Pd -^ 
T"La T0 abrÓ Ónoíog tv dmavráce máciv 
avrois. 7 
- Wes S ; 
15. VYS2UT (T2725. — Cur ergo sapiens factus sum ? 
, * 
Q*. xai ivarí écoducáugv ; — Z2. kal els ví uoi 


; , 
kai eig Ti. A. Op.oícg 


7? coóía gov;  O. 
rots O'.?? 


16. 137. Memoria. Of. 5j uvum. 2. uvquósvvov 


?! Syro-hex. * j aS 5&5 Ws oo .j. *! Montef. 
post Nobilium Aquilae tribuit lectionem, v« 0€ ó dvÓpemos 
*.T.€., quam nos rectius, ni fallimur, Symmacho vindicavi- 
mus. Praeterea Nobil. notat: *S. Hieronymus: qw 
possit ire post regem ;" unde Montef. oseitanter effecit: X. 
qui possit ire post regem. 3? Syro-hex. JFls oe .1. 
JaN $M5. "Dubium est, utrum Syr. habuerit in textu 
Bacdéos (J.aNse) an Bos (J.a2s3e) ; nam abest, punctum 
diacriticum."— Middeld. Codex habet |aN, apposita 
Graeca voce BACIA€YC (sic). 33 Syro-hex. Theodotioni 
continuat: $64,429»? «o5 (Xo Prior pars 
lectionis, eóv rà óca, est in Comp., Codd. 68, 161, 248, 
252; posterior in Comp., Codd. III, 248. Ceterum hic 
quoque Montef. ex male intellecta Nobilii nota quasi ex 
Hieron. affert: 3. ante factorem swwm. 9 Nobil. 
35 Syro-hex. 35 [dem in marg. e Nj) .l; in textu 
autem: mopevaerat (Ww.1].). *' Cod. 252. 3$ Nobil. 
?  Syro-hex., qui Theodotioni tribuit: Jan y y—le. 
Minus recte Middeld.: 6. «ai ós r(. Of. Hex. ad Psal. 


viii. 3. (In fine v. 15 Syro-hex. solus addit: «»xai iov 
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[Ca»r. II. 12- 


(8. p»eía),  ' A. O. ópoíos rots O'.9 
17. DNZCD. Itaque odio habui. —O'. kal éuíanca 
co éyó 4.* 

Uy) moyen "by y59. Quia displicebat 
mihi opus quod fit. O'. Ór« mrovnpüv ém' égé vÓ 
moínua TÓ Temowjuévov. £€. kaküv yáp po 
éfávg TO €pyov TO ywópevov. 

18. boy "oe. 
Komi& (alia exempl. uox6o 9). 
Z.. óuoíes rotg O'.* 

MN CTNIMÉ, Qui erit post me. —.O'. TÀ yivo- 
pévo (alia exempl. yevgcouévo**) uer' égé, — O. 
TQ ywopévo per" épé. 1 

19. tow». Et dominabitur. O'. kal ei. é£ovoid(c- 
rat. A. (kal) kvpieóae." — O. ópoíos rois. Q'.8 

"noy. In quo laboravi. O'. à éuóx0nca. 
Z.. eis üv éuóx0naa.*? 

"meznm. Et in quo sapiens fui. .O'. kai o 
écoducáumv. | ' A. O. ópoíos. 

20. N32). Et converti me. — O'.. xai émréo pera. 
Z.. (kai) mepujx6nv. 9! 


Quem ego laboro. O'. àv éyà 
' A. O. à» kom. 


ew. Ad desperare faciendum. | O'. rob dmo- 
d ^ ^ 
TáfacÓo. ^ AAXXos Tob dmokapeiy.?? 


*? Syro-hex., qui affert: .uo. 
Pronomen est in Codd. 


katye rovro paraiórrs €.) 
*l53oas. 31 Syro-hex. 
106, 261. ? Nobil. 5 Sie Comp., Cod. Alex., 
alii... Syro-hex. |o? fl. *! Syro-hex, Ny. .1 .. 
«l4. ** Sie Comp., Codd. Alex., Ephraem., 23, alii. 
*6 Syro-hex. in textu: 93M» ]oo$ oo; in marg. autem: 
* esM» joo? cox .). 7! Nobil. Syro-hex. in textu 
habet $2 aeo, «ai é£ovaiá(erat, 8. éfovoiáoerav; in. marg. 
autem .: 'A. kai €grat küptos ( se loo» e). - Syro-hex. 
*? Nobil. affert: X. eis óv. Cod. 161 in marg. sine nom.: 
eis óv épóxÓnoa. 9? Syro-hex. 5. Nobil. 32 Sie 
Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. (Syro-hex. in 
textu pro drzoráfae8a. rjv xapüíav (s. vj kapBía) nov habet, 
eS, hat Qe jhae,s— *Jhaaz amendosum putoÀ— 
Afiddeld. Sic tamen codex.  Tentabam |32X. eil 
wa, ToU dzokapei» T]v kapÜiav pov, & radice d, taedwt 
(transposito Olaf, ut el! pro Ve! Hebr. xii. 3); sed 
vereor ne forma Ethpe. vel Ethpa. hujus verbi auctoritate 
destituta sit.) 


—Ca». III. 11.] 


21. nez». Et in successu prospero. — O'. kal év | 


dvópeía (E. yopyórnri?). 


ia-buy Nube. Qui non laboravit in eo. Of. à 


» 


oUk €uóxOÜncev év ar. — À. bs o0 uoxÓ 6v atrj. 

O. ópoíoes rois O'.: 
Am. Dabit eum. 

Óóc«. abróv. 

CO. Malum. 
22. rf) T TS "3. 

yívera, |. 3X. 

28. C72) D"3820. Dolores, et aegritudo. . O'. 

(A.) Bécavos, kai 


O'. movgpía, | 2. kákecis. 


O'. ónr 


Quid enim superest. 


órt yàp mepryéyovev.? 


dAynuárov xai Ovpob. 


vu ós. 
204. nme pe o OTNAS 37r. Non est bonum 


in homine, quod comedat et bibat. | |O'. ox 
écTuv. dya00v ávOÓpoxre, à (alia exempl. mA7jv 
05) ódyerau kai O míerai, — E. $ayév (s. ro) 
$ayev). | OQ. 8 éa6i«. 9 

YOciTDM CONTOWODM — Ef frui faciat animam 
Of. xal à (alia exempl. om. 89) óei£ei 


^ 63 


' À. kai 0 Oci£ec Tjj Nyvxrj avrov. 


suam. 
Tf Vvx5 avTob. 
iooya. 


XX 3 » ^ 
«—. QTTO KO7TTOU QGUTOU. 


In labore suo. | O'. év nóx0c avrob. 


63 


t2 
c 


, VWT.— Festinet (genio indulgeat?). | O. míeras. 


Alia exempl. $eícerai9* —  À. 2. Gabros, $eí- 


cerai, — OQ. mira P 
: 5 . , ^ 
206. Doy, J2Y3DU. Qui bonus est coram eo... O'. 10 
dyaÜÀ mTpó mpoaórmov a/rob. X. (TG) apé- 


cavrt avrà. 9 


55 Schol. apud Nobil. et sine nom. Cod. 252 in marg. 
* Est haud dubie Symmachi, ut Cap. iv. 4." —Montef. 
5! Syro-hex. € à» Jl ly eo .j. 5 Idem: T 


* eoe». Sie Codd. III, Ephraem., alii. 56 Tteg. 
unus, 5 Nobil. Cf. Hex. ad Psal. exviii. 56. 58 Sie 
sine nom. interp. Nobil. Cf ad Cap.i.18. Idem ad 


Ovpo? affert: Schol. uóx6ov. 8 Sic Codd. 23, 106, 254. 
In Comp., Ald., Codd. 147, 154, aliis est ei 45 9.  Hieron.: 
nisi quod comedat, Syro-hex. in marg. J&4] esM J. 


wa»? 2o e cj .(év dvépóno Cod. 23) ja -2-» 
* Jano. 9* Syro-hex. *Nw5ls 2o .l * Ny o]:a s. «0. 


* Sic Ald., Codd. 25, 147, alii, et Syro-hex. 
hex. eoo? laSa Joco: b» coo 4. 


TOM, II. 


9? Syro- 
8 Nobil. 


ECCLESIASTES. 


Q'. óóce avrà. Iávres | 
| 
| 
| 
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26. 22. Negotium. | O'. mepiamaouóv. | X. da xo- 
Afay.9? 
pi nouo. 4d colligendum et. coacervan- 
dum. | Of. rob mpooOcivai kai ToU avvayayeiv. 
'A. ToU avAMÉéyew kai ToU cvvayaycy, X. 


dÜpoica: kai ámro0éa 0a. 
rwjown "xb 3*5 nnb. Ut sadat ei qui 
bonus est coram Deo. | O'. Tob Gobvai T 
dyaÓÀ Tpó mpocémov Tob Üeob. X. iva 6005 


3 ^ To. ^ ü ^ 860 
€K€ivo Qo apeaet TO U€O. 
& & t 4 


Car. III. 


1. 27 py Cuique rei est tempus certum. | Of. 
Toi$ TÓGiv Ó Xpóvos. | 2. mavrOs opa.! 
vorrozo. Cuique negotio. |.O'. rà mavri mpá- 


yuan. ZZ. 


2. "Wyb. Evellendi. O'. ro. éxriÀai, S. 
3 


mác"s xpeías.? 

éKpi- 
(oca. 

9. oen. Abjiciendi. | O'. ro9. BaXAev. "AA- 
Aos pixrai.! 

8. imo. Amandi. |. O', 700. diMjoat,— ' A. dya- 
Tv? 

10. 2782. 
exempl. rob avÜpoarmov." 


Z. os oi O'? 


Alia 


dvÓporov. 


O'. rov avÜporrov. 


"A. Q. ràv 


IH ominum. 


O'. xaAá 


, ^ 
€v Katpa 


11. uy2 CEP. — Pulerum in tempore suo. 
» ^ , ^ CX * ef 
€v Kaipo aUTOÜ. X. kaAóv ékaacTov 
(éíep." 


9! Syro-hex. in textu eoe. Hieron. parcet. $ Syro- 
hex. €Jh a .| eacus loo .a ..  Nobil. affert: 
dvaÀóce; quorum posterius ad Hebr. 22N" 
pertinere videtur. €6 Nobil. U [dem. Syro-hex. 
in marg. sine nom. affert: e JLe.n.so], quod pro Graeco 
OarpiBr, ponitur. Prov. xii. 11. € Nobil. Syro-hex. 
affert: 9 ca tas s o M ud. € Nobil. 

Car. III. ! Nobil. ? |[dem. Pro mpéypar in marg. 
Cod. 252 est Boexrpar:. 5 Nobil. * Schol. apud 
Nobil., et Cod. 161 in marg. 5 Nobil. 5 Sie Codd. 
III, 106, alii, et Syro-hex. — 7 Syro-hex. e Jaxziss .1 .j. 
* ea qa) su. Cfad Cap. i3. —*Nobil Syro-hex. 
in textu habet, xaAà» év ka«pà abrov ; in marg. autem: xaAà 


3D 


» , 
A. eicera. X. 
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n1. cbvzr-nDM c3. 


cópmavra TV a(va. 
9 


Etiam mundum. | O'. xaíye 
Alia exempl. kaíye oiv 

Tüv ai&va. 
cTMO Mrov ND Se Ocbzo. gus ut non in- 
O". éros j3) ebpy ó &vÓporros. 
A. às obx ebprjmer dvÜporros.'? 


veniat Mons. 


14. 'TTT.— Erit... O'. éerai,— X. Giapevet! 
rem... YO. Super illud . .. et ab illo. Of. 
ér ajrQ...kal dm ab/rob. Alia exempl. ém' 


^ , ^ 3 3 ) 3 ^ 
avTOÓv...Kkal àm avrGOv.? 'A.OQ. ér' avrob 
hs 3 , 3, ^ 13 
.kai àT. avTOD. 


Suppen spe viowm. 
quod propulswum est (quod abiit). 


Et Deus requirit 
O'. kai ó 
0cós (nrájoev Tüv Ówokóuevov. A. ópoíos rois 
QUE uuo 
TÀv ékÓioKkouévav., 
pls OW'S. Locum justitiae. 
óukaíov (A. Óikatoasvns?9). 


06 es émi(nríjoe (s. etymo) imép | 
15 


16. O'. rómov Tob 
17. yer ooo. Cuique negotio. .O'. rà mavri mpá- 

ypaTt. 
ny» mows cu. 
O'. óri. Óakpwwet avroDs Ó 
* AAXos" 

abTOoUS Ó Ócós, kai roD Óet£au avrots.? 
FTN. Sors. | O". evvávrnpa. 
o3b nM rmm. 


2. máons xpeías." 


18. Ut  exploret eos | 


Deus, et videat. 


0cüs, kai Tob Óeifa. ToU éAéyfai 


19. Z. ou apa. ? 


Et spiritus unus. omnibus. 


€v kaipQ abróv, cum notula: Iávres ócabros. '" Ex ratione 
indicis putarem secundam notam indicare ommes legisse 
ut in textu, non ut in marg."—Ceriani. ? Sic Comp., 
Codd. III, 147, 154, alii. Syro-hex. jaà3 S. 9, et in 
marg. CYN TON AIONNA.  Montef. edidit: 'A. xatye avv róv 
aiàva, ex male intellecto Olympiodori scholio: xatye ovv ràv 
aiQya &Üekev. rà ajv iüiend éorw "Efpaikàv, mapeppuipévos xei- 
uevov ey rjj EBpaíixi ovy. 1? Nobil Sic Syro-hex. in 
marg. sine nom. interpretis: € jasz» «aso Jh Jas f. 
! Nobil. 1? Sic Comp., Ald., Codd. III, 23 (qui ez 
atrois habet), 106, 147, alii, et Syro-hex. 33 Syro-hex. 
^ [dem. "7 Nobil. Syro-hex. eo &S, who .ao. 
* e-9)N 3$. Ubi Syr. scho, vindicabit, non tam ém- 
(»7577€, quam éx(grjee sonare videtur. Cf. Gen. ix. 5. 
Ezech. xxxiii. 6, 8 in Syro-hex. 1$ Nobil., qui lectionem 
ad DePn Dip minus probabiliter refert. " Idem, 


ECCLESIASTES. 


| 20. "M Dipucow qoin bn. 


[Ca». III. 11 

O'. kai mveÜua fv rois müciw, £3. kal dva- 
Tvo?) ónoío mci. 

19. T Proc o CINQ "nm. 


hominis prae bestia nulla est. 


Et praestantia 
, hj] /. 3 
Q'. kai Tí ére- 
ovÓév. 
:21 /— Q. xai 


pica evaev ó dvÓpwmos Tap& T kTüvos ; 


2. kai Tí mAéov dvÜpomros kTüjvovs ; 


Tís mepicaeía TQ dvÜpómo .. .? 


Omnia eunt ad 
O'. rà mávra (alia exempl. add. 


o. 


locum unum. 
zopeberai?) eis rómov (A. mpüs rómov. 2. 
óuoíes rois O'?*) &va. 
TEYCOT2. Ex pulvere. 
Z.. (a9) 7fjs$ ys. 
99, TIN TWÜ i02 néNoo wem c oci. 
Nam quis andücad eum, ut videat id quod 


Q'. ór. vís á£« (O. 


"» 926 SN ^ 1ó ^ D EDS / , 
€£« ^) avrov ToD iÓciy €v co €ày yévgrai per 


/, , s ^ Pd 
(. &TOo TOU Xoos. 


futurum est. post. eum ? 


avTÓv; 2 Tí yàp avrüv dfe ÜcácacÓmi và 


2d MM 
ecóneva. nera. Taba ; 


Car. IV. 
1. EY? ztiya-bs- DW. Omnes oppressiones. | O'. avp- 


Tácas Tàs$ cvkojavrías. X. (mráívras) ToUs 


cvkoóavrovpévovs.! 
DP. Lacrymas. Of. ákpvov. |. E. óákpva.? 
O19. Qui consoletur. |.O'. mapakaMày. | X. 
vapnyyopày. "AAXos mapauvÜOobuevos.? 


qui Aquilae tribuit. 
Nobil. ct Cod. 248. 
marg. scriptum est: 


Sed ef. ad v. r. 13 Schol. apud 
* In Cod.252 e regione horum in 


ov xeirav map. '"ESpaíots— ToU éAéy£ai 


avrovg ó Ócós. — Z. kai roU Oei£at avrais. — Parsons. 19? No- 
bil, Codd. 161, 248. Syro-hex. ela. .«».  Mendose 
Cod. 252: Z. eóufoAa. ? Nobil. Syro-hex. .e. 
* 9o. 6t? Locuo. 7: Nobil. 2 [dem. 


Sic Codd. 23, 253 in textu. ?3 Sie Comp., Codd. III, 
106, alii, e&t Syro-hex., qui in marg. notat: 'A. O. ópoíes 
?* Syro-hex. ?5 Nobil. — ?* Syro-hex.: e 
€£ abróv (coro y). 7?! Nobil. Hieron.: '* Pro eo 
quod nos posuimus, Ut videat id quod futwrwm est post 
ipswm, apertius interpretatus est Symmachus, dicens: Ut 
videat ea, quae futura sunt post. haec" 
Car. IV. ! Nobil. * [dem. 
yopév, mapauvÜoüp.evos. 


Trois O'. 


* Idem: Z. mapy- 
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2, *zN nae. Et felices praedico. O'. kai émjj- | 8. "€ JW. Nec est. secundus. — Of. kai oix éari 


veca €yó. | 2. kal égakápiaa , .* | óebrepos. Z5. ob pi) €orai Ócebrepos.? 'A.O. 
"Ten ON. Qui. Of. 6ro: avrof. — Z2. 6r (atrot). | ópoíos rois O'. 
O. ópoíos rois O'.* YE. Finis. O'. mepaoyuós.  ' A. réXos.* 
9. TU. — Fuit. Of. éyévero.— E. éyevyj05? C315. 4 bono. QO'. dmà dyaÜ8wevos. X. 
Uy WM vu Dwecnne nuevo CUN. 00 vafe 


, Lh e. , , S , , 20 
Qui non vidit opus malum quod fit. .O'. 0s. 1:9. Negotium. O'. repirmaapuós, 2, da xoMa. 

oUk eióe aiv máy TO moípga TÓ movgpóv ró 9. ^ZO pub "UN "nmWTQ cuo ous 
memouuévov, 2. s oby ópà rà kakà &pya rà 23D.  Praestant duo uni, quia est iis merces 


, e^ I 
ywóneva. A. O. ópoíos rots O'? | bona, |. O'. dya0oi oi Ójo bmip rv tva, ois 


4. mes-bs DW). Et omnem successum prosperum. | écTiv. avroi$ pigÜ0g dyaOós. 2. eiciv dpe(- 
Q'. kal cóymacay àvÓpe(av. 2. (kal) abp- vovs Óóo évós €xovai yàp képóos dya0óv." 
macay yopyórgra? | O. ópoíes rois OC? | E. ópoíos rois O'.? 

5. V T- DM pan pus Stultus complicat manus . 10. bg, Cadant..— .Q', méacciw.. ' A. X. O. ópotos, 
suas.  Q'. ó dópav mepiéBaAe (alia exempl. me- | mégcgiw." 
péAaBe") às xeipas avrob. "A. O. djpov . . ."! TAXIY DW. — Socium suum. | O'. róv péroxov 
22. 6 dvógros TrepymAékerat rats Xepaiv abro? | (A. díXov. 2. éraipov?*) avrob. 

6. DT. In quiete. | O'. dvamavaeos. 2. perà | i7 JW. Et non. est secundus. — O'. kai pi) rj 
ávamaja eos. )? | óebrepos.  "AAAos kai ovk éaTi . . 

r3 myw bey ouem WUne. Quam ples. 1e ONUS. Sed uni OO". kal à ds. 'ALO. ri 


26 


TQ €Vi. 
venti. O'. (rip mAgpóuara Gío Ópakóv yuó- 12. TOIT "EpIYTCR). Es si iuvadat ewm unus. 


| ^ N58 , ^ t T NT t " 
x0ov kai Tpoaipéaeos TvebpaTos. Z4... TÀg- | O'. kai éàv emikparauo05 0 eig. — 2... Ümepi 


" (2 2227 
OXU07) TL$ €vOS. 


ludo utriusque pugni cum labore et captatione 


pépara ágjorépov xeipdv (kómov) kai kakc- 
ceos Tveóparos.!' 
CO NONO VN na. Et rursus vidi. .O'. xal 


émégTpevra éyó, kai eiQov, — C. kai má áva- 


tou. Tripler. O'. Tó €vrprrov.. ZZ. rerpi- 
mAopévov |?) rpvrAov |. 

rama ub. Non celeriter. || O'. o9. raxéos. 
Z5. ok eUyepós. —|.O. ópoíos rots O'.? 





-1 





cTpévras karéuaOov.? 














* Nobil. 5 Syro-hex. * Nobil. 7 Syro-hex. 45 &erav 8. Pro oi correximus ob propter Syro-hex., qui 
da ox (299? co la» jJBAmGI£I& jl Jb oo .zo. habet: Z. cui non est secundus (Jau$l o3. Nod ls oo). 
* em lexo.s.  Nobil. affert: Z. rà xaxà fpya rà ywó- — "' Syro-hex. 15 Nobil. Syro-hex. € |: ec. ./. 
peva. * Nobil. Syro-hex. € olaN Ao oMaMo .«.  ! Nobil. Syro-hex. € JS e. ? Nobil. ^! [dem. 
? Syro-hex. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, — Syro-hex.: 2. £yove« yàp x. d. (oile n Lá, (eo. hai 
alii. Syro-hex. a S. (—epiAaBe Psal. xlvii. 13. Prov. |à&J). Sic sine nom. Cod. 252 in marg. ?: Syro-hex. 
iv. 8. Eccles. iii. 5). H Syro-hex. ejocM-e .l .). ? Idem. Pro mésecw, séoy est in. Ald., Codd. 1c6, 147, 
? Nobil. affert: Z. mepwrAékera T. x. abrov.  Syro-hex.: Z. aliis. ^: Nobil. ?5 Nobil. affert: Schol. oix £o. 
6 dvónros mepimAéxerac (S.J. X5. ]ooos Jy o). S Nobil. Syro-hex. in marg. sine nom. * M Jo. ?? Syro-hex. 


Syro-hex. in textu: X Z. nerà 4 dvamaíeeos. Sie sine aster. 9 e«3xo .L ./. Idem in marg. sine nom. affert: (2. 
Codd. 248, 298. M Nobil. affert: Z.rAgpópara d. xepày, — 9 t9 jaa 4, h.e. xai rà. éi màs CepuavÓz (s. Oepnavy65- 
xdi kakeoceos Tvwevparos, Cf. ad Cap. vi. 9. 5 Nobil  eera); Cod. 23 in textu habet: xai ro é»i més Ópun; 
Syro-hex. € MXa.51) Ma9o 5 solo .a». 9 Nobil. * Nobil. ?$ [dem. ? Syro-hex. € Nla-a9 oM. .ao. 
affert: Z. ov uj éora 0. Montef. male exscripsit: Z. «ai oó— 9 exa las,» .l. Cf Prov. xii. 24 in Syro-hex. 

3D2 
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13. om qa oe czm pepe TD c0. Me 
lior est puer pauper et sapiens, rege sene eoque 
stolido. .O'. dya00s mais mévgs kal cojos 
bmép faciMAa mpeafbórepov kai àjpova. 2. 
Melior est puer pauper cum sapientia rege sene 


et. insipiente (fort. dvorjrov).?? 


7 wes vreSb M. Qui nescit admo- 
nitionem admittere amplius. | |O'. 0s ok éyvo 
FE. O. rob. $vAá£acÓOa(?!) 


dam: 
32 , 


Tob Tposéxew ('À. 


'AÀ. 0s o) yvócerau ToU dvAáfacÓoi.. 
33 


€T1. 
2. qui nescit praecavere vicissitudinem. 
14, Àmzbos c3c$ do55 wm Oen masc? 


| 
v^ Jb. 'am e domo captivorum exit ad 
regnandum, etiamsi in regno suo matus est 
pauper. | Of. óri éf olkov ràv Ócopuíov. é£eXeó- 


cerav ToU. BasiAc0nat, Óri. katye &v. BaaiAeía 
avToÜ éyev5O» (alia exempl. éyevv105?*) mévns. 
Z. 6 uév yàp ék $vAÀakgs é£5A0€ BacaiXebaac 
ó 6€ kaírep BaaiXeDs yevvnÜOcis yop. 

15. 283 nmm eben evxne-bs-ns "ren 
"mA Ty" " "ufu E OY. Vidi 
onnes vivos qui degunt sub sole adhaerere puero 


secundo, qui succedet ei. — .O'. eióov aóymavras 


^ ^ N, ^ t ^ ^ er 
ToUs (GQvTas ToÜS Tepurarobvras vmó TÓv 9AÀtov 


* ^ ^ ONCN 
per& ToÜ veavickov (2. 





Ta100$?9) ToU Óevré- 


^ , 3 , , ^ 2 »xeyE 
pov, 0$ oTcera. &vT QUTOU. . Vidi omnes 





Priora Graeee sie exhibet Montef.: 
(Syro-hex. 
in textu habet imép mpeoBórepov (s. mpeaBórm»); in marg. 
autem: $J]axao LhaN.) 3 Syro-hex. .] .u» TA 
9 bow. $? Nobil. 5 Hieron. ** bie Cod: 187; 
: Syro-hex., qui in marg. affert: éyevwj0n évàens (Fa 5j). 

5 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. Alter 
alter vero, 
cum esset. rex natus, paupertate oppressus est. Syro- hex. 
affert: . aa sans. 9 J 5e M. ex d Oo .o. 
* basi Jeo. N21 LaNs3o ed £5 e? 9o. Vid. nos 
in Hex. ad Job. xxxvi. 33. In fine ]Ja.5, ]eo Middeld. 
vertit écriv évOers, notans: * Syr. Las5, [sie in apographo 
Norberg.] putem mutandum esse in s , quod pro Gr. 
€v0ens exstat Job. xxx. 4. Prov. xi. 16. xxi. 17. Allatum 
est hoc fragmentum Sym. apud. Montef. et in marg. Cod. 
Holm. Sed ibi est 7ropi8g pro éeriv évàegs. Sed Graeco 
ámopéoua respondet T Jesai. viii. 22. Jerem. viii. 18." 


3? Hieron. kpeig a av 


zais mevys uerà acodías; ex ingenio, ut videtur. 


Hieron.: 
enim exit (s. exivit) de carcere ad. regnandwn ; 


ECCLESIASTES. 


[Car. IV. 13— 


viventes qui gradiuntur sub — cum adolescente 


secundo, qui surrexerit pro eo? 
16. 23 cmo mam 555 "ld VEN 
imo ND DSYSUNU. Non est finis omni 
populo, omnibus ante quos erat (ille puer se- 
cundus rex constitutus); etiam posteri non 
laetabuntur in eo. O', oók éari Tepacayós TQ 
TaGVTi Aag, rois Tüciv ol éyévovro &ympoaÓcv 
ajTGOv' kaliye oi €oxaro. ovk e)opavÓfjoovrat 
ém aUTQ. 'A. ovk éari TéNo$ TQ mTavTl Aa) , , 9? 
Z7. Infinitus omnis populus, qui fuit ante utrum- 
que; et posteri non laetabuntur in eo.? 
rm iyw 533 nre275. 


vanilas est, et captatio venti. 


Nimirum et hoc 
Qo 


Tobro naraiórns kal mpoaípeais mveópnaros. 


ór. kaíye 

2. 
&AAà kai roÜro &Truüs kai BBónknais dvépov.i? 

Ir. 25 TUND.- Quandosbe. Ov d (v tepeóm. 


Alia exempl. év 7À sope£eo0ai.?! 


O. ópoícs 
(év 7À Topeóco0a)).*? 

yeso aya. 
kai éyyUs T0D dxOUGV. 
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Q' 
"A. kal €yyi(e dare 


Et accede ad audiendum. 


dKobeiv., 
nz o'esm nno. 
dum stultorum sacrificium. 


"A. 'O. Oóua Trà» ddQpóvev 
* AAAoS" ($m6p) Tó Oo)va. djpooavvais 8vaiay, 


Magis quam ad offeren- 
Of, bmip éóna àv 
3 , Pd 

d$póvev ÓOvaía cov. 


va ia. * 








Syr. &-a-9 respondet ró dmopeioÓa. eum sensu dubitandi, 
Tum la. est participium pas- 
sivum verbi inusitati »vy in Eélpeel 383 Ü quod jmopr6n 
dubitanter vertimus in Hex. ad Padl. irxiii 11. Hie 
autem ad Jas, Syrus ipse appinxit HIOPHeH. — ?* No- 
bil. 3! Hieron. 35 Nobil. Ad sepacepuós (az) 
Syrus in marg. affert réAos (lsS3.ecA.). *? Hieron. 
Montef. tentat: Z. dzeipos más ó Aaós . .. * Hieron.: 
Sed et hoc aura et pastio venti. Graeca sumpsimus ex 
lectione ejusdem interp. ad Cap. i. 14. *! Sie Codd. 23, 
253. Syro-hex. Mo] Nl» olaof. Cf. Exod. xvi. 8 in 
Syro-hex. *? Syro-hex. *3 Nobil. ^ Syro-hex. 
els? Lj? JAeseexe .L.). Pro Dn, prae dare, 
legerunt D, donum. Sic Hieron.: domwm enim nsi- 
pientium. sacrificium. 55 Syro-hex. in marg. sine 
nom. €|-..-5» JleL—4—4—» Wo. — Codd. 23, 
253 in textu: imép rà Soüva. djpovas Óvcíav (Cod. 253 
add. cov). 


non, ut hie, ?ndigendi. 


—Ca». V. 10.] 


17. 9^ nieyb. Facere malum. | O'. ro? moifjoai 


xakóv, €. ópoíes rois O'.9 


Car. V. 


1. Toby oram bu. Ne festines ore tuo. Of. 


EY 90 LEES ó 2 
Pm gTcvoc eL aT Hat gOU., 


yí(vov rà aTóparí cov. 


yino. Proferre. | Q'. Tob éfevéykos, "A.N. 


O. ópoíos.? 
voy .. Propterea. |. O'.. Già. Tobro. "AANos 
émi ToUTo? 
2.15» 203 cibma N23 CZ. Nam venit somnium 
O'. 


») ^ , , -^ 
évómviov €v. mTÀ5Óe« Tepaa ob. 


in mullitudine | negotii. 
S 


— 


amop5- 
cera. óveipos Óià mATj0os. dvopías. A 
8. p'ov23 YET] DN ^T. Quia mon delectatur 


(Deus) stultis. O'. ór« ovk. éaru. 0cAnua. év 


2. p) mpomeris | 


ór. mapa'yívero | 


ECCLESIASTES. 


SCTeEPTUP WS pou) wn 


dópoci, — 22. ov yáp €ari xpeía adpóvov.? 
O3-noweWOD. Quodcunque voveris. O'. ai 
ovv Óca €éày evfm.  'ÁÀ.cv óca etfy. — 22. dv | 


O. 6ca ct£y.? 


Melius est. 


eb£y. 


4. 2t. E. BéXrtovA 


5. weno. Peccati ream facere. —.O'. rob éfapap- 


x 
— 


O*. dya0óv. 
ríjcat (s. é£apapreiv). ócTe éfapapreiy." 
Twoun. Sacerdote. | O'. rob 0cob. A. 22. O. 


TOU dyyéhov.? 


ANA "ax "2. Quod error sit. .OQ'. ri dvyvoiá 


** Syro-hex. 
Car. V. ! Nobil Syro-hex. 44» Jool ja.eceo J) .. 
* 20«-9. (Idem Syr. mpomerjs sonat Act. Apost. xix. 36. 


2 Tim. iii. 4 in Philox.) ? Syro-hex. ? * Quidam 
libri [Comp., Ald., Codd. III, 155, 157, alii] habent émi 
rovro, et Schol. &à rovro [ut Cod. 161]."—.,YNobil. * No- 
bil. 5 Sie Cod. 252. Pro ydp éer: Nobil. et Cod. 248 
rápecr. habent, invito Syro nostro, qui affert: Ka JJ .ao. 
*j|LM-- We leche La. —— " Syro-hex. in textu 
habet, e$ óca àv e££g ($051 (dt (2o (aoo No); in 
marg. autem: .4o * No $4? O0 coc ho 4. 
9o) $3: 2eM».l e$enlad — "Nobil ^ * No- 
bil. et Cod. 248: Z. óere. Cod. 161: Z.ós r. Syro-hex. 


* La! Liaa) .-. ? Syro-hex. € kalseg .1 cuo .j. 


389 
éaTiw, —  À. ór dkobatov , ,I? 
5. DSER.— Et perdat. O'. kal &iadÓc(pp.. A. (ai) 
ó.aA d p.!! 


6. 233 oO"zm eB'Usm mebn x03. Nam 
in multitudine somniorum sunt ef vanitates et 
O'. 


, , ^ * / - 
évvmVÍov kai paraiorüjTOv kai Aóyov ToAÀAGv. 


verborum | multiplicatio. ór. év mAMfj6« 
2. (àà yàp mAóÜovs óve(pev naraiórgres xai 
Aóyot T0AXoí.? 

em eUowc-ns '*3. Nam Deum time. |. QO'. 


ór. a) TÓv Ücüv doBob. — 2. dXkà róv Ócóv . .? 
ils byn. Et rapinam. | O'. xai áprays5v. OO. 
ópoíos rois O'.* 
n2. 


empl. év zóA«.? 


Iu regione. | O'. év Xxópa. — Alia ex- 


omboy D'YT23. Et altiores sunt super illos. 
' A. O... per! ai- 


17 


, * - 
Q'. kai byrqAol ém' avrois. 


16 


, S ^ 
ros — 27. kai DxygAórepot émávo avráv. 


32. 


Omnino 


est, rer qui agro (agriculturae) addictus est. 


/, ) s ^o) * ^ , - , 
Q'. émi mavrí éari. (flaciAeDs Tob aypov etp- 


" 3 
yacpévov, | X. émi mavri avrós éart BaoaiAeUs 
Tjj xópa. eipyaauévn.? — O. év zavri éeri Bacdevs 


roU dypoU elpyac cov? 


10. "zy ms-2u 2 moyab poezum. Quia 
ergo commodi (redundat) in possessorem ejus, 
praeter. aspectum. oculorum cjus ? OQ. xai sí 

dvópe(a rÀQ map abrüs; Or. dpy7) Tob Ópàv 








9? Hieron.: * Aquila interpretans verbum Hebraicum sE- 
GAGA, pro ignorantia, dkovcioy. transtulit, id est, non spon- 
taneum." — Syro-hex. * l5, lhs...(. ! Nobil. 
7 Idem. Syro-hex. affert: X. àià mAr6os ó. paradórns x.r.é. 
(eo Jo ]la-a2 e M JLelhox2 Wee»). 
? Syro-hex. «Je JJ) ao. H Myro-hex. Idem in 
textu xai Ouatocuvgy legit, ut. Cod. 23. 15 Sie Cod. 253. 
Syro-hex. in marg.: ;) é» móAe«. !5 Syro-hex. .1 4. 
* qeoshs. UV Codd. 161, 252. Pro óyrgAórepos, óxr9Aó- 
repos habent Nobil. et Cod. 248, invito Syro-hex., qui 
affert: €  ooc1so WS. 6$ Loo... 1* Nobil. 
zn Syro-hex. in textu: év mavri avrós éori: B. rj xópq eipya- 
euévy (ox2w.99 J510); in marg. autem: «ooh Was .L. 
* l9 Ka: ha. 


^ 
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ó$0aAXuots avToD. | 2. Tí yàp dvópayáOnyua rÀ 
&xovri avT)v, ei u?) uóvov Oeopía óQ0aXudv 
avrob;?  Q.. " 
11. 7323. — Laborantis. 
ópoíes rots O'.? 
peo ib mio ups vuyb rotbm. se 


satietas divitis non concedit quietem ei ad dor- 


. € urj ToU ópáv oQ0aXuois avrov. 
O'. rob Óo^ov. Z.O. 


miendum. 
^ ) P4 , ^ ) * ^ t ^ 
Tjcai. ovK €cTiV &QiQv avTOv ToÜ Urvoocat. 


X. 5 66 mAmoovi) ToU mXovaíov o)k €& kaÜeó- 


óc.y, 

12. non DX. Malum aegrun. | O'. appooría. 
X. vócos kax1j?* 
nyc. Ad damnum ejus. |. eis kakíav 


25 


, , * y ^ , , ^ 
A. eis movnpóv abTQ. — 2. xakía abro). 


26 


QUT. 
O. eis xáxocw avrov. 
9s. 
cTacuó Tovrpó. 


WS 


756. Quod ire faciat (abducat) | O'. tva 


E. 0 ovvameAcvoera.? 


13. Per negotium malum. |. O'. év mepi- 
'A. O. ópoíos roig O',? 
éri GoxoMav kakijv.?? 
141. 
mopevOg. 
bi Y" ib JOZYTTOS.. Ecquid ergo emolumenti 
ei est quod laboraverit ? — O'. kai vís 7j mepic- 
ceía avroD 5j uox0et; 2. ví ov mepioaüv abTÀ 
pox0faavr. ;9 
"n "D'uOTWÉN 73. 
OY. io) (alia ianpl add. 


1T. Ecce! quod vidi ego. 
E. 


6?!) eidov éyà. 
époi ovv édávn.? 


?EPE?. Numero. Of. épiüuóv. —. 2. pfo? 





? * Sie duo Regii ex Olympiodoro."— M ontef. In textu 
pro rà map' airs Cod. 253 habet rà €xyovr ajryv.— Nobil, 
et Syro-hex.: Z. ei pf póvov avrov, et sic in textu 
Cod. 252. — Praeterea Syro-hex. ex Olympiodoro affert: 
e X pei liso Lh) hBQRaM e «00230025 
9o N. V y) TN dexindiy oo s Io 
RCM Lixs Hk. ?! Syro-hex. V y) .L. 
* oS 2$ Le JL 5. ? [dem. In textu ro? 
9ovAevovros habent Codd. 23, 253. ?3 Nobil. ?! Idem. 
5 [dem. Syro-hex. * ox Ja v^ ?? Syro-hex. 
* o9 JloialacnM .| o2? ]Mass .2. ?' [dem. 
? Nobil Syro-hex. minus probabiliter affert: $. eis doxo- 


Aíav abroU (oS 23 | VNWENEAR Cf. ad Cap. l. 13. ?? No- 





ECCLESIASTES. 


Of. kai 79 éymAnaOévri roD mAov- | 


19. 2n Wb s. 


[Car. V. 11— 


18. DÀ. Etiam.  O'. katye. ' A, àÀMÀ kat?* 
penne nig. Et ad reportandum partem 
'. E. 


* "39 ^ ^ / )y ^ 
kai aToAabcat Tfjs uepíóos avTOv. 


kal Xafetv TÓ pgépos avrob. 
35 


suam. 


Qf. óri ov 


Quia non multum. 


ToÀAÁ. ' A. OQ. ópoícs. 99 


Car. VI. 
1. o0 roy. CF. inb adv diio - 


2.. Tapà Tots üvÓpórrois.! 


Super homine. 
TOV. 


2. Nby rmm 5$ 3eeib vn wem 


Yes ZR ovxibwa wi bh. Nec est ille 
indigens pro anima sua ulla re quam desiderat, 
sed non potestatem dedit ei Deus fruendi illis. 
Of. kai obK éarw boTepàv 7fj Nrvxfj avroU drmrà 
závrov àv éritvyjoeu, kal ovk é£ovoiácet abr 
Ó Ócüs roD jayeiv ám' abro. — Z2. kal ovk dva- 
AíckeL eis éavTOv dmó mávrov bv ày émbvpijon, kai oi 
(Ocg1v airà éfovaiav ó Ócós ro $ayetv ár' abrov.? 
wbss, 
Z. O. ópoíos? 

3, vaten-wb, 
c0ácera.. 
5n» mr nm xm Wa. 
O'. kal ovk €éyvo ávarabaets 
Z. 


' U ) P4 ^ € 7 , 
Kai ovK émeipáOn Oi.ajopás érépov mpáyparos 


Fruitur illis... O'. Gáyerai avróv.. ' A. 


Non saturata fuerit. | O'. o9 mÀ9- 
O. o? xopracÓjaerai A 


Nec novit ; quies est 
huic prae illo. 


(A. X. O. dváravow?) rovro bmép Tobrov. 


n ef 6 
TTpos eTepov. 


bil. 9? Idem. 3! Sie Comp., Codd. III, 23, 106, alii. 
Singularis est lectio Syri nostri, b) NL ]Lse, h.e. 
ióóv eiBov éyó, non ut Middeld. vertit, ei0os «eiBov éyo. 


?? Nobil. 33 Idem. ** Idem. 55 Idem. 
39 Syro-hex. 
Car. VI. ! Nobil. ? Syro-hex. o6. gx Jo am. 


o oo Jo T RE (So (20532 Q6 ooo. peo 
* o130. Ny] Jo3« liac e.  Nobil affert tantum- 
modo: Z. ÓíBecw. Sed Cod. 253 post r5 Yvxy avrov in 
textum infert ; kai ook dvaMaxe: eis éavróv, quae Syriaeis nos- 
tris respondere nemo non videt. Cf.adv.5. ^ ?Syro-hex. 
* Nobil. 5 Syro-hex. € Ja .1 cuo .4. * [dem : .a». 
eon») lex lh cese jheN2ea» em2l) Jo 


—Car. VII. 3 (2).) 


7. ubon ub. Non erpletur.  O'. o mAnpoOfjcera. 
O. o? xopracOjaerai. 


8. MYM-TTO "2. Quid enim est emolumenti. Of. 
ór. SC ' A. O. rís 4 mepirocía? — 2. ví odv 


mpi aóv.? 


5-70». Quid pauperi.  O'. &ióri (alia ex- 
empl. àià Tí!) ó mévms. 


Oo 11 


' A. O. ópoíes rois 


* - ^ 9 
AZ. M TQ Troxo.!^ 


9. tb;qoro COvDy DNO c3. Melior est 


O'. 
dya0óv 6paua ód$ÜaXuOv bvmép Topevóuevov 
Yvxi. 


Tapeakeía. 
& 


aspectus oculorum quam divagatio animae. 


X. BéNriov. mpoflAémeiw fj óÓeóew. av- 


3  O, ópoíog rots O'.'* 


Fm mm. Et captatio venti. 
pesis  Tvebparos. 


I 


da 


/ M » 
O*. xal mpoat- 


kal káxccis Trveóparos. 
10, 222 "pne cy. 
ille. 


) ^16 t * , , 
exempl. iexvpob") brép avróv. 


quam O'. uerà ToD (oxvporépov (alia 


Car. VII. 
1 (Hebr. vi. 11, 12. Y? "3. :0TN5 nemo 
ibam "nre "ep o"na oTW5 i-o 
mymuTo cob ceo "M 5e» ctuXW 


Graeca nostra in textu post dvamabces addit Cod. 254. 
Codd. 23, 253 post imép rovrov inferunt: oi06 émeidáÓn 
x.T.€ — ÀÁd érepdtóg cf. Sym. ad Cap. vii. 5.— Hieron: 
neque cognovit. distantiam boni et mali. ? Codd. 248, 
252, quorum hie scholium addit: otye eis rómov éva mopei- 


covrai, * Syro-hex, in textu: ases .h .( X Ne lese 
JezN 2o. Sic sine aster. Comp., Codd. III, 106, 
161, alii. ? Nobil. 1? Sic Cod. 157, et Syro-hex. 


! Syro-hex. ? Idem : * |ÀLa za. e? |Lie a. 
Hieron.: * Dilucide 
hoc interpretatus est Sym., dicens: JMelius est providere 
quam ambulare «t libet." | Syro-hex. vertit: J?N so .a. 
* ox ]z24? 2o» chen o) JL. ex AsA M oo 
14 Syro-hex. 55 Hieron.: * Rursum et hic praesump- 
tionem spiritus Aq. ct 'Theod., pastionem venti, interpretati 
sunt; Sym. vero, afflictionem spiritus." Cf. ad Cap. iv. 6. 
€ «In quibusdam libris [Comp., Codd. III, 235, 106, aliis, 
et Syro-hex.] est iexvpo?, et Schol. iexvporépov [ut Cod. 
161]."—Nobil. 


? NobiL, ubi abrapegkía scriptum. 


"A. O. xal voui] dvéuov. 


ECCLESIASTES. 


| 
| 








Cum eo qui fortior est | 
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vuU Dmm YVODW. Quid emolumenti est 
homini? | Nam quis scit, quid bonum sit ho- 
mini in vita, numero dierum vitae vanae cjus, 
e l| L c . . 
el quos íransigit sicut. umbram ?. quia quis 
indicabit homini, quid futurum sit post eum 
sub sole? . O'. Tí mepicoóv (alia exempl. rís 
mepiooeía) TO. dvÜpómo; Óri rís oiócv dyaOov 
pucaeía) TO pomo; y 
^ 3 Á , ^ ^ 3 * ^ ^ 
TÀ dvÜpémoe év rjj (wf, dpiÜnóv (ers nuepav 
paraiórgros avToÜ; kal émoínaev avrà év axid: 
ef , H ^ ^ Hd , » , , 
óri TÍs dvayyeAet TO. &vOÓprro, Tí éarot óníao 
, ^t N * e b-5. , r] ^ 4 
aUTOÜU UTÓ TÓv zÀiOv; 2. r( mepuraóv rà dvÜpomo ; 
Tí; yàp olóev Ó avpépei rà dvÜpóne év vj (wy 
dpiÓpoU 9uepàv (were paraurgros abToU, iva movjgy avTov 
(axémqv) ; ór« ot0é. els epe rà dvÜpóme, ri &ava: ómico 
abroU vmó ràv fAuov.! 
2 (vii. 1). 33. yov cw 25, 
Oo 


BéNriov Óvopa dyaÓóv DTép 


Melius est nomen 
(bonum) oleo bono. 
de d 


-— 0 


dya00v Ovoga vmép 
&Aaiov ayaOóv. 
pópov eboóes.* 
Ton. (Die) quo quis natus est. |.O'. yevví- 
ceog X. A. abrob 4? 
3 ()), Ear os. 
Pot 
ib-os EX. Jqmmittet in cor suum... óc 


b* 


d— 


. . . /, , 
Omnis hominis. O E TaVvTOS av- 


Ópórmrov. .. dvÜpómev. | OQ. ópoíos rots Of! 


[dya0v] eis kapóíav avro." mpocé£et TÍj 


ó.avoía P 





Car. VIL. ! Syro-hex. &1so Jar 23 Jio Lee .2. 
Jas? hz»; .Lol hao Bles: 2o w— 
e» J ol Wee .socsenov! exor Jesse: Lo? 
*Laxha hasl oh jéo loe hasz3£ 2e). Nobil 
tantummodo affert: Z. ris yàp oi0ev ó avudépev; cetera con- 
jectando Graeca fecimus, post «o c2 23? supplendo Vo. 
axémmy (cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 3), quod propter sequens 
Nwebse excidisse videtur. (In textu LXXviruli leetio ris 
mep.raeía est in Codd. 106,253, 261, et Syro-hex.) — ? No- 
bil. affert: Z. vmép pópov ebóBes.  Mieron.: " Quod per- 
spieue interpretatus est Sym., dicens: Melius est nomen 
bonum, quam unguentum bene olens.. Tandem Syro-hex. 
e» c L2q ba ee Hed ue. 
* lu. 3 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Codd. III, 
23, 106, alii. * Syro-hex. 5 Deest dya£óv in Syro-hex. 
Hieron.: dabit ad cor suwm. $ Nobil., Codd. 248, 252. 
Syro-hex. «Jh M.» $aa.s ue.  Hieron.: " Apertius 
interpretatus est Sym., dicens: Et qui vivit respiciet ad 
mentem." — (^ Lectio Ed. Romanae Symmacho adjudicatur 


o?o c6 


ISUES X 
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3 (2). 3b 3B" De pha. Nam per tristitiam 
faciei hilare fit cor... O'. óri v kakía (A. O. 
kakóce?) mpoaémov dyaÜvvOÓoerai 3t A. O. 
kapó(a 49 Z2. Per tristitiam vultus melior fiet 
animus.? 

5 (4). So. Sed cor. .O'. kal kapóía, ox: OLT. 
xai 4 kapóía 8.1? 

7(5.pht€ jp "em nnm to"ven vip» 
"2H. Nam sicut sonitus spinarum sub olla, 
sic est risus stulti. OO. SX 0r 4! às ov!) 
dkavÜàv jmó rüv AéByra, obres X; Z2. kai 4?? 
yé&Aos rv dópóvev (Zi. àmroióevrov ), 
yàp Qwevàv dmaióebraov év Ócoyornpío yíverai 


ris. 


8 (7). otn. Stultum reddit. |. O', mepiépe.— ' A. 
zÀávgce. | 2. OopvBijo ei? 
Dnm 2o-nm T72N". — Eft perdit cor (intel- 
lectum) donum. | O'. kai dmróAAvot Tv kap- 
ó(av ebyeveías (alia exempl. evrovías!5) avrob. 
"A. OQ... eProvías abro). — 22. . . párÜava, rovréai, 
8ápov.!? 
)(8) MvCMYO "z7 rvónN 235. Melior est 
finis rei quam initium ejus. .O'. àya07) (2. BéA- 
Tiv. ' A. O. ópoíos rots O'!9) éexárn Aóyov 


in Hexaplis."—arsons.  Fallitur. Error est Bahrdtii, 
cui nimium fidere solet Parsonsius.) ? Nobil. affert ; 
Syro-hex.: 9. káxocis (JL asa ].so). * Sic 
Deest xap8ía in Cod. Vat., teste Maio, sed casu, 
Leetio kap8ia 
?- Syro- 


"A. kakoget, 
Syro-hex. 
ut videtur. ? Hieron. 
8€ est in Cod. 23; xai kapBía 8€ in Cod. 252. 
hex. et sine aster. Comp., Codd. III, 23, 106, alii. 
7 Syro-hex., qui ad oUres in marg. notat: 'A. O. ópotes 
93 Syro-hex. *]os5 Jls o.  Nobil. affert : 
Schol. àià yàp $evàv dr. (non ràv dr. ut Montef. post Dru- 
sium edidit) x.r.é — Contenderimus seholium esse hujus 
aut praecedentis versus, nis! diserte affirmarit Hieron.: 
* Symmachus pro eo quod nos posuimus, Qwia sicut vox 
spinarum, sub olla, sic risus stulti, ... ait: Per vocem enim 
imperitorum vinculis quispiam colligatur." Etiam sic vix 
eredibile est, Symmachum Hebraea tam clara adeo per- 
verse interpretatum esse, praesertim cum juxta Syrum 
nostrum idem interpres posteriorem clausulam sie ver- 
terit: obres kal yéAos rày dmaidevrov, In contrariam partem 


9? Syro-hex. 


rois O', 


ECCLESIASTES. 


25. Óià | 


[Car. VII. 3 (2)- 


ÜmTép dpx?r abTrob. Z2. BéXriov TéÀos Aóyov 
Tíjs dpxijs aUToD.!? 

9 (8). Eh. 222. Quam elatus spiritu. —.O'. bmp 
DyrgAóv mvebpaTi, — 2... Nr okápóiov.? 


10 (9). piv25 JL^32. Spiritu tuo ad irascendum. 


O'. év mvebuarí cov Tob ÜvpobocÓc. — X. &à 
Aóycv cov mapopyíaa.?! 
OY2. ra. QO'.6vuós. ZX.ópyj? 


11 (10). IT tT2. Quid est. .O'. ví éyévero, ' A. 
gia m5 
rYa2rms ub *2. Neque enim cum sapientia. 
Q'. ór. ovk év cojía. | 2. ov yàp $povíuos?t 
13 (2. ^pgg ves meson oui o». 
tutela. sapientiae (sumus) in tutela argenti. 


Q'. ór. €v aki& avrS 7) codía, os ckià apyv 
: : 7$ 7) d odia, pyv- 


Y . 
Qm m 


pí(ov. 2€. Óri és ackéme Gojía, óuotes GKÉT€I 
T0 dpypiov.? 

TUP2 mU USD nb? SD Etpree- 
stautia scientiae est, (quod) sapientia bene va- 
lere facit possessores suos. — O'. kal srepwoaeía 

yvócees Ts cojías (womoujce. Tüv map aj- 


TS. (2) 7?) eodía Oiacdce( robs £xovras 








Schleusnerus monet, vocem "'D in lingua Chald. et Syr. 
de vinculis et carcere adhiberi. 155 Nobil. Paulo aliter 
Syro-hex.: 'A. X. mAavjae (Ed). 6. OopvBra e. (A G-scac). 
€ Sie Codd. III, 16r, 248, alii. Syro-hex. lo; e.a 
| Me U Hieron.:: *Pro eo quod LXX et Aq. et 
Theod. interpretati sunt, perdit cor ebrovías avrov, id est, 
Jortitudinis, sive vigoris cjus, Sym. ait, et perdit cor 
MATTHANA, id. est, donum, tam verbum Hebraicum quam 
15 Syro-hex. Idem 
mox ad dya6óv notat: 'A. O. ópotos. ?? Nobil. 
?? T dem. ^: [dem, qui addit: Schol. éri eróparí aov. 
?' [dem. ?! Idem. ^ Idem. 25 Sic Syro-hex. 
Jas.» 9.5 JM Jihm-e? Lraaolr "eio sum. 
99.5 $N.3e. Paulo aliter Nobil. et Cod. 252 in 
marg.: Z. ór« axére aodía ós akérec rà dpyopiov. Cum Syro 
tamen facit Hieron.: * Sym. more suo manifestius inter- 
pretatus est, dicens: Quomodo protegit. sapientia, simaliter 

?9* Quasi scholium affert Nobil. Cf. 
Pro ?Pn Sym. interpretatus est óiesece 


interpretationem ejus eopulans." 


protegit pecunia. 
ad Cap. v. 10. 


NE s S5 —— 


—Ca». VII. 22 (21).] 


14 (i9. U2* "o "? ovbwo neyenms m. 


Vmwyp GM ons qn. 
nam quis potest rectum facere quod ille in- 
curvavit ? — O'. ie rà movjpara ToU Ocob, óri 


Respice opus Dei ; 


Tís Óvvijcerat kooufjaat Óv áv ó 0c0s Giao Tpéqrm 
avTÓv ; 


quia nemo poterit corrigere, quod ille imminuit | 


(fort. ékóAacev).? 

15 (14). 'N^ n^ ovm aa RR. nam o3. 
In die bono esto in bono (animo), sed in die 
malo respice (hoc). Of. év uépa d ya0cavvns 

(50. (X. éco. 'A. O. ópoíes rois O'") év 

dyaOQ, kai ióe év ?uépa xkaxías. 

bono esto in bono; diem vero malum intuere.? 

-by cvnoss ney neneyb cynDw ci 

CzUWO "YS DNO Sr sbS menn. 

Etiam hunc juxta illum facit Deus, ideo ul ne 

inveniat homo posl se quidquam. 

kaíye aÜv Toro avudoóvos robro (alia exempl. 

ka(ye ToÜro aónóevov Tobre?) émoínoev Ó 

0càg mepi AaMas, iva. u?) eUpp dvOpwrmos ómríoc 

avToD ovÓÉév. 2. kai yàp roÜro dváAoyov Tob- 
rov émoínoev Ó Üeós, roD q3) eOpetv ávÓpoxrov | 
xaT. a)ToÜ uéuvru.?! 


6 (15). SEIT Vanitatis meae. .O'. naraiórqrós 
fT H 7 
3 , ^ 32 
pov. 'A. árpoÜ pov? 
JP 722. Per justitiam suam. —O'. &v óikaío 
aUTOÜU. A. év Üwaiooóvy abrov. — Z5. TÍ ÓukaLo- 
2c -—— —————————— . 





? Hieron. Pro óv àv 
ó 0. &ucorpéy Cod. 252 in marg. affert: à» (fort. 8) éxó- 
73 Syro-hex.  Nobil. affert: X. &ao. ? Hieron. 
9 Sie Comp., Codd. III (qui rovro bis habet), 147, 157, 
ali. Deest 18e in Codd. 23, 106, 261. — Syro-hex.: xai 
€v juépa xaxías ide. xaíye roUro avpdQevov rovro rovro (Codd. 
$5 No. 
bil. Hieron. Symmacho continuat: Siquidem hoc simile 
huic fecit. Deus, ut non. inveniret. homo quod contra eum 
quereretur. Tertius testis adest, Syro-hex. za, 9 .«». 
jas; «anas |? 2o &X2 Jo3 22x joo loa lox 
ej» 2eoeMx.  (Falsus est Middeld. vertens: xoi yàp 
rovre dváAoyor roUro k.r.€. Deinde Syrus imeép roi ur) ebpew 
perspicuitatis causa expressisse videtur.) ?? Cod. 252. 
33 Syro-hex. € oa? Jle.nagK» .j.  Nobil. affert: X. rj 
TOM. 1I. 


Psal. xxxii. 19. Jerem. xlix. 11. 


Aacev. 


23, 253: *. rovro ror c. ToUro) émo(nae x.r.£. 


ECCLESIASTES. 


X. Disce (fort. karápa6«) opera Dei, | 


Z2. In die | 


Or. [i8]. 
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cóvy avTob.? 


16 (15), 5n. To vv v». 


qui diu vivit in malitia sua. 


Et est improbus 
, MEN 4 H 
O'., kal €criv acc- 
* Ld , Pd , ^ 3 
B3;s uévev &v kakía avrob. 'A. 
34 


., pakpÜvav €y 


L4 » A^ P E Jj L4 
Tovnpía ajToU.* 25. xai éerw dàwos nakpófios 


0i rjv xaxíav (8. movnpíar) avrov. 


17 (16). 23. Multum. | .O'. moXó, — 2. mAéov.* 
Dei6n mb. Quare te ipsum perderes ? Of. 
umore éxmAayfs. 2. iva pu) dÓnpovfjs me- 
puoa ds? 
18 (17). 22 nos. Non tuo tempore. | O'. év ov 
katpd cov, 
19 (18), n2n-om. 
^A. 2. addis. — O. pi dvis?? 
poz- DONT cow NY *"2.. Nam qui timet 


Deum evadet ex his omnibus. O'. óri Qofov- 


' A. mpà ToU kaipob cov." 


Ne remittas. | O'. ui) giávys. 


uévois (alia exempl. ór« $offobuevos, s. óri ó 


$.*) rüv Ocüv éfeAeócerai 7à mávra,. 2. 0 


y&p dofloónevos rv Ocüv ÓOwfeAeóceras rà 


' A. Z. O. ópoíes rots. O' (6r. ó Qo- 
Bospevos x. 7. €.)* 


20 (19). cono JI3.  Roborat sapientem. | O'. Bon- 


Ófjae. TÀ cod. 


TávTa. 


'Á. évic XÜcet TÜV coQóv.? 


29 (41. gmrow mim 6M curo; ci 


m. 


ne applices cor tuum. | OX. 


Etiam ad omnia verba quae dicuntur 


xaíye ei$ TávTas 


Aóyovs oig AaAjcovow |&cefeis]* p 68s 


8. abrov. 3! Nobil, et sine nom. Cod. 252 in marg. 
Syro-hex. € S2 TERN $5$ex?. .. 35 Syro-hex. 
* oS? Jia Wes [LL 435i Jà.s. Alo .a. 
Nobil. affert: Alius interpres paxpó&8ios. ?* Nobil. 
Syro-hex. e 2M. 9! Nobil. 3$ Sic sine nom. 
Cod. 252 in marg. Syro-hex. € 4S —$ ls! y c» w. 
3? Syro-hex. € «3l. J.L ejos Jd .a |j. ow. hee 
Cod. 253 in textu habet, uj d$ps; et 
Cod. 161 in marg. uj dv;s. Hieron.: ne dimittas. * Sic 
Codd. III, 23, 147, alii, et Syro-hex. Hieron.: quoniam 
qui timet. Deum egredietur ad omnia. *' Nobil. 
Cod. 252 in marg.: ó yàp $. r. 0. ÓwXeveera rà m. 


Sehol. p) àvjs. 


*? Syro-hex. 5$ Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 
*! Deest deeBeis in. Comp., Codd. III, 23, aliis, et Syro- 
hex. 


3E 
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Kapóíav cov, 2. dAAà umóe mci TO($ AaAov- 
uévots mapáoxns Tfj kapó(a aov.9 


22 (a1). 355z 2. Maledicentem tibi. | 'O'. karapo- 


Lévov oe. E. Xoi&opobvrós (a«).*9 


23 (a2). 320 YT nm? C'OyE-OA "B. — Nam 
eliam. vicibus multis novit cor tuum. |. .O'. ài 
TAÀeoTáki$ Tovnpebaeraí ae, kai ka0óOovs TroA- 
Aàs kakóce: xapóíav cov." — (ZX.) Ort mpóy 


TAÀeovákis kaipob Trovnpevoerat kapó(a aov. 


cnm poop nare" "UN. Quod tu quoque 
maledixeris aliis. | O'. óri às katye a) karq- 
pícco érépovs. | Z..kai o) éAoiÓópmoas &A- 
Aovs. f? 
24 (23). rT22P12 ^rmoe3 orbs. Omne hoc tentavi 
per sapientiam. | .O'. mávra Tabra émeípaca 
Z.. robrov émeupáÜnv év aoíg. 
Dixi: Sapiens ero.  Q*. 
2. bméAafov coQós ye- 


€y codía. 
TOP "wes. 
eima, coduoÜdcopa.. 

véc 0a, 9! 
25 (24). €3NZ'O* "D. — Quis inveniet illud? — O'. rís 
ebpíáce. a2ró (alia exempl. a?rjv?); 'A. O. 

Z4. oUoets , , "^ 
26 (25. pz mni» nygo wb v "map. 
Converti me ego et cor meum, ad sciendum et 
ad explorandum et ad quaerendum. | O'. ék- 
kAoca ('AÀ. mepióÓevaa 9) éyà kal fj kapóía 


(ís) ebpnoec atró ; 99 


Lov, Tob vyvóvai kai Tob karaoké acÓOo (2. | 


x Per- | 


xai Óia6pijcai) kal vob (mríüjca. 


————————————— ÁBÓ 


*5 Nobil. *6 Idem. *' * Hic duae versiones simul 
junctae repraesentantur: prima, quae est rà» O3 ór. mÀ«- 
gTákis mrovipeóaerat ge [cé om. Syro-hex.] xapóía vov; altera 
vero, órt kai kaÉó0ove moAAàs kakecet kapüíav cov.  lanc vero 
postremam Aquilae esse putamus; nam ea quae ex Ed. 
Kom. profertur, suspecta prorsus est, nec Aquilam sapit. 
Haec contra secundum Aquilae morem concinnata est, 
siquidem ille DYB perpetuo vertit xá6o0os; et alioquin 
multa ex Aquila in textum  Ecclesiastis rà» O' inveeta 
sunt."— Montef. Post mAewráxis, katpov inferunt, Codd. 235, 
253, 254. 55 Nobil. affert: 'A. ór« mpós x.r.é. — Videtur 
potius Symmachi esse, qui mpós, insuper, cum D3 commu- 
tere solet. Cf. ad Cap. i. 17. *? Nobil. 5 Idem, 
qui émepágÓsv scribit. Cf. ad Cap. viii 5. 8! Tdem. 


ECCLESIASTES. 


[Ca». VH. 22 (21)- 


iransivi universa sensu meo, scire et discere et 
investigare." 
26 (25). patr. Et rationem. | .O'. kal qroov. 
' A. Z. kal Noyia uóv.? 
nibbin - Insaniam. | O'. kal mepijopáv. 'A. 
TAÀávasP — 2. €vvoiav. Oopvfóoón. 
27 (26). 28. NETTO. — Et invenio. —O". kal ebpíoko 
éyó ajT)v, koi épà. — Alia exempl. xai ebpíako 
— apr» 4 
7OB. — Amarum. 
ópoícs f? 
D"TiwD.  Retia.  O'. Ófpevpa, — ' A. mayibes (s. 
vayibebpara)9? | O. ópoíos rois O'.* 
i" O"MON. Vincula sunt manus ejus. .O*. 
óecuós eis xetpas a)0Tüs.  ' A. Vinctae sunt 
2. . . al xeipes (avrs). 


A. Z. O. 


O'. mixpórepov. 


manus ejus. 
pin cupb z35. Qui Deo placet. O'. 
d'ya 00s mpi Tpocómov ToU Üeob. 2. dpeorüs 
TQ 0cQ.9 
ru A Nom. Sed qui peccat capitur ea. 
O'. xai &áuaprávov acvAAn$Óf6cerot év. abrfj. 


Z. ó 66 ágaproA0s áAócerat , . 9 


28,29 (27,28). UM :jipn meob nei nw 
'Dwro Nb "tes nDupa-TS. Unum ad 
alterum (ponendo) ad inveniendum rationem. 
Quod adhuc quaerit anima mea, neque inveni. 
O'. ua 75; pid Tob ebpeiv Aoyipóv (IIávres 
Aoywcpuóv99?)* àv éme(fjTnoev 7) Nrvxfj. pov, xai 


—R e*e 
-———- -— € - 
o 


5? Sie Ald., Codd. 147, 157, alii. Syro-hex. 6 aa. 
5 Syro-hex. € eo cae acas .L.(. — *" Nobil. ^ 5 Idem. 
$e Idem. 5' Hieron. Pro discere Palat. alter eum Vati- 
cano legunt disserere. Ad Graecum Su6pisa aptius ha- 
beret dispicere. 55 Syro-hex. [aca aeo .uo .). Nobil. 
affert: 'A. Aoyvspóv. — Cf. ad v. 28. 8 Syro-hex. .f. 
*]leXx4. Cod. 252 affert: 'A. sAárp.. Cf. ad Cap. i. 17. 
9 Nobil, Cod. 248. — *! Syro-hex. * à — b «aao. 
(Super o3 minio pictum La of, quod in fine v. 26 
exhibet Middeld.) Haec, xai épà, desunt in Comp., Ald., 
Codd. ITI, 106, 147, aliis. € Syro-hex. $5 Idem: 
«j|-—e .j. Cod. 252 in marg. sine nom.: maydYe/para. 
^ Syro-hex. $5 Hieron. *9 Nobil. *' Idem. 
$$ Tdem. $? Hieron.: ^ EsEBoN quippe, quod omnes 





———" — uA ^ 


—Car. VIII. 8.] 


oUxX €bpov. €. tv mpüs tv ebpeiv Aoyicpiv 
eminret 7) Nyvx'j nov, kai o9x. eOpov.? 

30 (29). 18^ 725. Tantummodo vide. O'. mM 
ide. ' A. uóvov 10e. 

D'2? nàUrT WÜ72. —Quaesiverunt . rationes 
multas.  O'. é(jrqoav Xoyiouots soAAosg, X, 
Tepieipyácavro moAvmpa'yuoabvrv.? 

(viii. 1). CZEW12 "2. Quis est sicut sapiens ? 
O'. rís oióe coQoós; "A. rvís de codós; 
Z.. rís obros aodós ;?? 

737 "CE.  Erplicationem rei. 

"AAXos ém(wow pnuárov.* 


O'. Aícw pü- 
uaros. 


Car. VIII. 


2,3. bpgmbw ionis mas mar ow. n 
propter jusjurandum | Dei. Ne alttomitus. sis. 
O'. kai mepi Aóyov Opkov ÜcoD pi) aTovóáogs. 


2. kal mapaBrvat ópkov 0coU u3)j a means. 


regis est potens. . O'. kaÜàs BaciXeDs éfovaiá- 


(ov. 
eivat. 

"C37. Verbum. O'. Vacat. Alia exempl. AaAet? 
"A. éAdáAgae, | 2. Aóyov. 
(AaXet).* 


Z5. 6(à TO Aóyov BaciXéos é£ovatac ikv 
2 


O. óuoíos rots O' 


ECCLESIASTES. 
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6.3131 v0 Nb mro "x R). Qui servat prae- 
ceplum, non experietur rem malam. | O'. ó 
$vAáccev évTOM)v ob yvócerat Drjua movnpóv. 
2. 6 $vAáccov évroMjy o) meipaÜfjaoerat mpáyya- 
To$ srovnpob. 

6. CECI D. Tempus et ratio. 

2. kaipüós. kal rpómros. 


O'. katpbs. xai 
Kkpícts. ' A. O. ópoíos 
rois O'.? 
voy ra» OTNZ7 DP?72. Nam malum hominis 
multum est super eum. —.O'. O. ór( yv&ais Tob 
dvÓpémov moAM) ém avróv/| Z2. f) yàp káko- 
ci$ ToU dvÜpórrov mToÀAX3] kaT' avToU.? 
7. PT XPWOD. Quia nescit. O*. 
Z^. óri oix érío Tara? 


e » » 
ÓórL oUK €GTL 
yuwoockov. 
135 "nm c mm MI 35. — Nom quomodo 
futurum sit, quis indicabit ei? — O'. óri ka6os 
L4 , ) ^ 3... 9 bul , N * 
€cTai, T$ AdvayyeAet avTO ; 2. Tl$ yàp rà 
io , ^ J-^.10 
écópeva, &vayyeAet avTO ; 
8. ma. 
óuoíes roig O'. 
"nonmoea nne NY Nec est dimissio in 
bello. 
ToÀAéuov. | €. o006 éori( maparáfacÜai eis 


In spiritum. | O'. év mvebgari. — "A. 


/ b] 3 » , N , t ^ 
Q'. xai oUk €ariv dTrocTOÀ!) €v Tvjuépa 


TÓAenov.? 
voys"nm. Possessores ejus. —. O', rüv sap av- 
^ wv ox » ^ 13 
Tis. £X. €yovra a)rív. 











e 
e 5 — —M— M MÀ M M Ó — M À——À — e —— et 
e 


voce consona Aeywpóv transtulerunt, secundum  Hebraci 
sermonis ambiguitatem, et «wmerum possumus, et sum- 
mam, et rationem, et cogitationem dicerc." "? Syro- 
hex. Jo «a9, J.S5 |2&ou cad £e» lox Q5 luo. 
9 Nasaaa(. Nobil affert: 'A. (non ZX.) év mpós év — xai oix 
Cod. 252: 
Z. éumpoa6cv (sic) eüpeiv Aoycpóv. Denique Hieron. ; * Aper- 
tius interpretatus est Symmachus, «nam ad. unam [Mar- 
tianaeus, wnwm, ad. wnwm, sed invitis, ut, videtur, libris] 
invenire rationem." Ceterum vix crediderimus Aquilam 
tv mpàós &v neutro genere posuisse, nedum Hebraea "y W?N 
in vertendo praeteriissc. 7! Nobil. ?? Idem. 
7 Cod. 252. Ad Sym. oires pro oóros correximus.  No- 
bil. autem minus probabiliter affert: 'A. rís oije codóv; 
" Sie in textu Codd. 23, 253. Fortasse est Symmachi. 
Car. VIII. ! Nobil. ? Idem, qui ràv Aóyov pro rà 
Aóyov, S. rà róv Aóyov mendose affert. 5 Sie Codd. 253, 


Cod. 248: 'A. é&v mpós &v ebpeiv Aoyiapóv. 


*? 
€vpov. 


Codd. TII, 106, 161, ali, AaÀ& post 
éfovoui(oev luferunt. Syro-hex. in marg. notat: 'Opryévos 
ToU, AaAet, oix éuvia6r év rois elc róv 'ExxAgataoTzv (eo 
M ooccacs5). *! Syro-hex. *]N3o co «so 4. 
* eM lox.s LL. 5 Nobil., Codd. 248, 252 affe- 
runt: Z.ob mepaÜgoerai mp. m. — Hieron.: * Pro verbo quoque 
Sym. rem interpretatus est, dicens: Qu? custodit man- 
datum, mon experietur rem malam." $ Syro-hex. .a». 
* e les.» .l.) jojo |i»: Minus proba- 
biliter Nobil: X. (ór« mavrl mpdáyuar( écri) xaipós. xpeíag kai 
Tpórros. 7 Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretes et 
Theod. dixerunt: Quia scientia, hominis multa super eum, 
in Hebraeo malitiam habet, non scientiam." 5 Nobil., 
Cod. 248. Cod. 252 sine nom.: 5 yàp yvàcis ro) d. moAN) 
xar" avTov. ? Nobil. ? Idem. Syro-hex. eso .«». 
$076 we Qd? ee cra ? Syro-hex. 
2 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 5 Tidem. 
3 E2 


254, ct Syro-hex. 
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9, 5b v3b o2 DTNZ bbv8 "ÜM DY. Tempus 


est quo dominatur homo homini in malum ei. 


O'. r& 0ca éfoveiácaro Ó dvÓpemos €v dv- | 


^ ^ t * t 
Ópóme ToÜ xak&Gcai abróv. 'À. koipós às 


b3 
dem 


ékvpíevaev ó dvÓpomos ... 


Ld , ^ , * € ^ 
cíacev áyÜpormros dvÜperrov eis Kakóv eavTob, 





O. ópoíos rois O' (ó dvOpwrros avTóy).!5 
10.3n;m?» om Uy  cUpem 


Uy3 (s ume). 


sancto abierunt, et. oblivioni traduntur (s. lau- | 


dantur) in urbe. — O'. (eis TáQovs) eicax0évras, 
N.9 ^t ^ M , Á Ww 9 ^ 
xai ék ToU &yíov kal émopeOncav, kai empvé- 


0gcav év 7j TÓAe. "A. kai 3jAÓov ék Tómov 


&ylóv , ...* 
née. 
TÓTQ áyio üvéaTpedov, érawoipevot éy rfj móA«1? 
Yoy712 "CN. Q'. óri 
obres émoíncav. 2. às Óíkoua mpá£avres.? 
11. O3p5 no» wWwÜN. 
Ot. 
Z. &ià yàp TO ui) y(vea0a T?)v &mópacuw.? 
y ny» cup cocus 29 Wzm. 


pletur (audacia) cor filiorum hominum in ipsis 


, ^ ^ , 
cavro év rj Z. kai Ómore mepiuácav, €v 


Qui recte fecerunt. 


Quia non efficitur de- 


cretum. Ó71 o?K €aTL yivopévr &vrípprous. 


ad faciendum malum. | O'. érXnpogopriOr kapÓía 


viQy Tob dvÜpómov év av/rois ToD Towjocai TÓ | 


zrovnpóv. 
21 


'A. éróNugoav (oi viol Tob aàvÜpó- 
Tov)...3  Z. á$ófe kapó(a oi viol ràv dv- 


Ópórv kakovpyoboa w.?? 


1! Nobil. 

Cod. 252 in marg. 

* JA x5. 

bilio, qui affert: Z. xai ómore mepijsav év rómo áyio dvéarpe- 

$ov, partim ex Syro-hex. concinnavimus, — Hic autem 

totum loeum sic exhibet : oosba] rod el, qo o. 
oM: 4-5 coo ea9 olco Jia.o Jhk5o-50o ooo 

*|Au2.-x5.  Middeld. seeundum Hexapla Graeca vertit : 


, & i € ^ ^ , , , 
Z. avrol kai OmoTe Tepujcav kai €v TÓmQ —T0À«t, 


15 Syro-hex. !6 Nobil., et sine nom. 
! Syro-hex. o$o,5 Malo &x1lo .1 ./. 
15 Symmachi lectionem partim ex No- 


Frustra: 
nam Syriaea nil sonare possunt nisi: Z. oi kai moré jjcav, 
xai év róre—móAe«.  Utra vero lectio alteri praeferenda 
sit, difficile est dicere. (Ad év rj «óX« in versione LXXvi- 
rali nescio quid sibi velit Syrus noster, in marg. notans: 


* Jo.) ? Nobil, et sine nom. Cod. 252 in 


CI 


Et venerunt, et e loco | 


2. Oo 2» /Ü 3 , 
. e « 5 KQL €mopeuv nca», Kat €kaUuxm- 1 


Im- 


» el 3 
écTiv ÓT€ €fov- | 
M | 


[Car. VHI. 9— 


19,35 qoo) Tw vy Dubv £iaph DN. 
Quamvis peccator faciat malum centies, el pro- 
ducat sibi (dies). 
Tovnpóv àmO Tóre kai dm pakpórmnros avTÓyv. 
Z. ápapràv yàp ó xakobüpyos àméÜavev ('A. 
z. 0. 


24 


O'. ós fjgaprev émoínoe TÀ 


dméÜavev?), LakpoÜvuías yevouévgs 
avTÓ. 
"yo ieumm EN uM yTPe- c) 
voco jw UN ovibus. Tamen scio 
ego, quod bene erit Bincrittiwo Deum, qui timent 
e conspectu ejus. | O'. 0r. kal ywóéako éyà, 
ór. écriv áyaÜ0v rois dofovyévois TOv ev, 
ómes $oBàvrai ám mpoaórrov arob. 25. Porro 
ego scio, quia erit. bene timentibus Deum, qui 
timuerunt a facie ejus? 


13. 35 o" mom NU »enb merewb aw 
cubos vzbn NT AIDS ON. Dene autem 


non erit vapeobo, nec producet dies sicut umbra, 

qui non timet e conspectu Dei. .O'. kai à*ya00v 

ovK €cTaL TQ dce(9et, kai ov nakpvvet r)uépas 

€v aKi&, 0s oUk €avi. QoBloóuevos ám mpoaórrov 

ToU cob. 25. Donum vero mon erit iniquo, 
neque longo supererit tempore, quia non timuit 
a facie Dei. 

14. Yo oy nevo ví Dames. 
quae fil super terram. 
(Z. dmopov?) $) memoígrai émi Tüs ys. 
Est difficile cognitu quod fit super terram.? 


Est vanitas, 
» » , 
O'. éer.. yaraiórns 


2. 


marg. Syro-iex $o;3—m JM-A:? wc» uq um 

? Nobil Syro-hex. Joe& Jl* Zo L—- W—b—»9 .ae. 
* lac. 9. ?! Nobil. affert: 'A. éróiugsav. | Syro-hex. 
9 WEETY, .(. Pro Hebraeo 23b NoD LXX interpretati sunt 
éróhugoev. Esth. vii. 5. ?; Nobil. ?: Hieron. : 
* Verbum Hebraicum xAATH, quod LXX ez tunc, trans- 
tulerunt, et nos centies posuimus, Àq. et. Sym. et Theod. 
mortwus est, interpretati sunt." ^ Nobil. Hieron.: 
* Sym. transtulit: Peccans enim malus mortwus est, longa- 
nimitate concessa ei." Syro-hex. 3 | e Ga, $5 m. 
* o loo lo$ lez. £5 .hkoce jhlacns. (In 
lectione rà» O' Syro-hex. in textu paradrgros, in marg. 
autem paxpórgros habet.) ?5 Hieron. ?* Idem. 
?' Nobil. ?* Hieron. 


—Ca». IX. 2.] 


14. Dy ntycr ogbm y'ro "B. — Quibus 
advenit. secundum opus. improborum. 
$Óáve. €r' abroDs. ( A. els abro ??) às moínua 
rày doeBàv. Z2. ols ovyfla(ve xarà rà €pya 

TÀv mapavóuov.? 

Dp" nerves cOTN $ueU myv^ v». 
Et sunt improbi, quibus advenit. secundum opus 
Justorum. 

Z. Kad 

eii mapávopot, ois avpBaíver às mpá£act xarà 
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1 , * Li ^ S ^ 
7Tpos$ avTOUS oc$g T7O(ua TOV Óukaiov. 


Tà Éépya TOv Óikaíov.?! — OQ, ópoíos rots Of? 


3n, Vanitas. .O'. uaraiórgs. |. E. &mopov.? 
15. Y N'T.. — Nam hoc adhaerebit ei. —O'. xai 
aÜDTÓ cvpmpocéaTat avTÓ. 'Á. "m cuve épxerat 
airQ?! — 15. 0 uóvov ovpmpocécrai a0rQ. — O. 

.. . Cuprmopevera, abro. ? 
16. VMD2 "UÜWZ. Postquam applicuissem. | Of. &y 


Zi. 6i éra£a. 
]2YU. Negotium. Of. epo maopóv. | X. doxo- 
Aíay,?? 
L7. "zv wb ss eviow neoe-os ne ome 
Dv) OM never wimb cmn. 
Et vidi omne opus. Dei, quod non possit. homo 
O'. xai eióov 


Á, b / ^ ^ e" LI / 
cópmavra Trà ToujuaTO TOÜ Ó€o0, Óri o9 Óvvf- 


7" 0» 
oig €Óoxa. 


invenire opus quod peragitur. 


cera. &vÓporros ToU epetv aDv TÓ moínua TÓ | 


/, b] , e /, 
memoumuévov, | 2. kai karégaÜov óri mávTov 


^ » ^ ^ , /, Li » 
TÀy €pyov ToÜ OcobD o) Óvvarai. Ó dvÓpormos 


) ^ óc ^ » / 39 
é£evpelv ovóe €v épyov mpaacaópevov. 


O2. Quinetiam. | O'. ka(ye. |. O. ópoíos. 
«P Syro-hex. in textu, mpós abrovs; in marg. autem: 
* 829. M. ? Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 


Ex hoc autem eod. mapavóuev pro deegóv assumpsimus, 


consentiente Syro-hex., qui affert: &,—4 $? (ao... 
Jess We. 2oRIP Qooe RA. yd. 3! Nobil., 


Cod. 252. Syro-hex. in continuatione: WV». ozx-s. Malo 
-—- o Le? e oat i TE Vo leo eno 
* Lat (9o eA. 33 Syro-hex. 33 Nobil. 
?! Syro-hex. * ocv. Jl]. .j. 5 Nobil., Codd. 161, 
248, 252 (qui nóve habet) ^Drusii errorem, o? uóvov pro 
6 póvo», fideliter expressit Montef. Syro-hex. affert: 3. 
Tpogérra: avr. (o. J26o)). ?? Syro-hex. Jj) .1. 
cmo. 7 Nobil. ** [dem. ? Idem. 


ECCLESIASTES. 


Of. ónr | 


O'. kai eiciv daeBeis ór.. $0dve | 


Ll r3 cum» crezmm cg OON 


| 
| 


| 
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17. (Hebr. ix. 1). "20-58 ^nmy 7m-b5z-nmw ^? 
rrcpri. "ua. — Nam haec ommio immisi 
in cor meum, et ad explorandum haec omnia. 
O'. óri abymav Tobro €Óeka «i$ kapóíav pov, 
«ai kapóía nov aDpmav eióe Toro. 2. Omnia 

haec statui (fort. €ra£a) in corde meo, ut ven- 


tilarem universa? 


Car. IX. 


Di wn. Quod justi et sapientes et opera 
O'. 


* t M * t , / » es , M 
Kat oi g0ÓoL kat at épyadcíat avTOV €V xetpl 


eorum in manu Dei sunt. &$ oi Óíxaioi 


^ ^ ^N . L . . ) 
ToU Ocob. 2. Quia et justi et. sapientes (A. 
Z5. Óri oí Óíkaiot kal oi. codoi!) et opera eorum 


in manu (A. X. ópoíos, €v xepi?) Dei sunt? 
1,2, v3n co Th pH mWiCCD DumWocO 
E C QOEPIE2. Tam amorem quam odium 
ignorat homo; omnia sunt ante faciem eorum. 
O'. 


&cTww. eióós SX. A. 0 dvOporos 4&-* rà mávra 


Omnia. kaíye ayámmyv xatye pigog oUk 


7pó TpoccmOov a)rGv, uaTaióTQS. — 22. mpós T€ 
ó6 o) duAM(av ovó6 €xÓpav émíararai Ó &yÜpo- 
T0$, Tà Távra €yrrpooÓev ajToU áónAa? 

2.995) pb omi my 535 emo oim. 
Omnia sicut. omnibus (eveniunt); eventus unus 
est justo et improbo. | O'. puaraiórns év rois 

Tücv ocvvávrQpa tv TQ Óikaío kai TO aceBei. 


. 
- ——  —Á— ee 
e 








*? Syro-hex. *' Hieron. 

Car. IX... ! Syro-hex, qui in textu habet, ór« ós oi 8. 
xdi oi c. ? Syro-hex. Idem in textu, Jo3« eo 
(évémiov o0 «o0 Cod. 253); in marg. autem: €» xepí. 
* Hieron. * Syro-hex. Iu textu rà» O' hodierno legitur 
ó dvÓpemos; sed Ald. et duo codd. ó dv6. (s. d»0.) ante eios 
habent. 5 «* Haec prodeunt ex Ed. Rom. et ex MSS. 
duobus Regiis, qui Olympiodorum referunt."— JMontef, 
Nobil. et Codd. 161, 248, 252 afferunt: Z. mpós re (mpós ri 
Cod. 161, mposér. Cod. 252. Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 3) 
8c— 6 ádvÓpemos. Hieron. Symmacho continuat: Et in- 
super neque amicitias neque inimicitias scit. homo; | sed 
omnia coram, eis incerta. 
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Z2. (&ómAa), propterea quod omnibus eveniunt 
similia (Z. &mavra Opoiw?) justo et injusto! 
3. rUyicmWUN b53. In omnibus quae funt. Of. 
év mavTl memowuéve. — 22. év moi Tol$ cvp- 
Baívovai.3 
n2273 nübbim vywbon oTocua 2p om 
Cmm. Quinetiam cor filiorum hominum im- 
pletur malitia, et insania est in corde eorum in 
vita eorum. Of. kaíye xkapóía viàv Tob dv- 
Ópórmov émAngpá0r movqpob, kai mepifépeia (' A. 
mÀárg. X. as0áóea?) év kapóía abràv év 
(oj abvrày. 2. Sed el cor filiorum hominum 
repletur malitia et procacitate juxta cor eorum 
in vita sua.? 


c'nverrbw vU. — Es post illud ad mortuos 


(abeunt). .O'. «ai ómíce avrGXv Tpós ToUs 
vekpobs. 2. Trà Ó& TeAevrala airóv eig ve- 
Kpovs.!! 


i ovnmros bw "nz CM "O72. Nam quis 


-— 
. 


est qui electus (exemptus a morte) si? ?  Om- 
nibus viventibus. O'. óri rís 0s kowcevet (juxta | 


lectionem marginalem "2TY!) mpàs mávras ros 


(Qvras; ZX.Tís yàp eis del GuareMéoei (àv ;* 
nes mco mio wn ab355. Nam 
Q'. 


ÓrL 0 kÜcv à (àv avr0s dyaÜ0s bmip rÓv Aéovra 


cani vivo melius est quam leoni mortuo. 


Z.. (0r) kvvl. (àvri BéNrióv éow 
13 


Tür vexpóv. 
7j) Aéovrt TeÜvqkór.. 


? Nobil. (a Montef. praetermissus), Codd. 248, 252. 
7 Hieron. 5 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 
? Nobil. 1? Hieron. 1 Syro-hex. e? Juss eub: 
*Jh—m-5 Qoecn s. — Graeca affert Nobil. sine abrá». 
Hieron. in continuatione: JVovissima autem eorum veniunt 
ad mortuos. ? Nobil., Cod. 252, et Cod. 253 in marg. 
Syro-hex. 9 «a» «5 joo Msn? i^m. e» zo. M Hie- 
ron. in continuatione: Qwis enm potest 4n sempiternum 
perseverare vivens? 15 Nobil. M Cod. 252. 
5 Nobil, qui ad verba é» xapóía dyaóg lectionem refert. 
75 Syro-hex. "Vox j0g abest a Codd. III, 106, 155, aliis. 


7 Nobil.  Montef. tentat é(üjrgoev. 15 Syro-hex. 
1? Nobil. ?? Idem. ^! Sie Comyp., Ald., Codd. 23, 
157, alii, et Syro-hex. ? Nobil. 5 Idem. Syro- 


hex. affert: Z. compos est (la-&eo). ^ Montef. post 


ECCLESIASTES. 


,g, ET nmm. 


[Ca». IX. 3- 


| 5. 20.  Merces. Of. juo06s, — X. émikapnío 


7. Y2U3. — Cum laetitia. O^. &v ebjpocóvg. X. 
per! eüdpoaóyy s. 
732. Jam. QO'. fóg. 'A. 2. O. ópoíes rois O'.* 
FT. — Delectatur. | .O'. X. é£í- 
Tracey. 
8. 35. Candida. | O'. Xevká, ' A. Z.. O. ópoíes 
rois Q'.! 
"cm-bou, 'e deficiat. 
2. o) ui) Gua cmrér o? 


ev Oóknav. 


O'. nij $erepgoáro. 


Vide (fruere) vitam. | O'. kai ió« 


(eàjv. 2. ámóXavcov (wijs.? 
3533 MA "5. Omnibus diebus vanitatis tuae. 
O'. Vacat. 


parouórqTós aov? 
23 


Alia exempl. mácas ràs juépas 
| "A.mácot al juépat árpob 
gov. 
10. NZD.  Invenerit. O'. àv ebpg. Z. épixra.? 
11. YS. Cursus. 2. T0 Osca: 
Ópónov.* 
mono. Bellum. |. O. ó móAepos. 
«paríjaat ToÀÉpOU (8. roMpo).?? 
"oz. Sapientibus. O'. rà co$ó. Alia 
' A. O. ópoíos rois O'.? 


Q'. ó Ópópos. 


Z. TÓ 


exempl. ots codots.? 
emo. Panis. O'.dpros. Z.mopícai rpojrv.^ 
[Un cy ub CX. Neque etiam scientibus 











Nobilium Symmachi lectionem ad verba, ob rois xoieois ó 
Opónos, refert. Syro-hex. ad haec, rois xov$ou ó ÓOpópos, 
notat: €ljoz» ce»».42. .«o. ?5 Nobil., Cod. 248. 
Montef., ut ante, ad haee, o) rois Óvvarois ó mróXepos, refert. 
Rectius Syro-hex. ad unicam vocem, ó éóAepos, affert: 
*Ls2e e ea .aoe. ?* Sic Comp., Codd. III, 
23, 106, 157, alii, et Syro-hex. ?' Syro-hex. 5 No- 
bil. Montef. ad verba, ob rà cojó dpros, male refert. 
Syro-hex. 9 L..:$ol aer 9N cM. Luo. 
[soloece pro mepurowjracÓa:] roo». Montef. male mopíca: 
edidit. Cf. Prov. vii. 4. xxii. 9 in Syro-hex." — Afiddeld. 
Fallitur. "Verbum sopíca. non legitur in Bibliis Graecis; 
sed incidimus in mopífe» in Synopsi Exodi (S. Chrysost. 
Opp. T. VI, p. 327 B), eujus loco Syrus noster qo. 9 Ns 
dedit. Vid. Ceriani AMfonwm. S. et P., T. II, p. 119. 


* Z. mrepuroudjoat 


—CaA P. X. 4.] 


, » 3 ^ , 
favor. Of. kafye ov rois ywdokovcet Xápis. 
2X. o08€ rais réxvais eüpopiía.?? 
11. T2. Accidit. O', ovravrfjoerai, | X. ovyxv- 
poc. 


12. Iy"DM. — Tempus suum. 


ToU,  Z. Tr))v eUkaipíav avrob.?! 
TT" (in priore loco). Malo. O'. kakà. 'A. | 
TovnpG.? —O. ópoíos rots O'.9? 
D'WENSZ. — Quae capiuntur. O'. rà 65pevóé- 
peva.. "AAAos rà avAAauBavópyeva.7* 


amo» -. Super eos. .O'. ém' abrovs.. 'A.Q.- 


óuoíos rots O' 35 


ECCLESIASTES. 


| 


| 


O'. Tàv kaipàv. a2- | 
|i Tg poe ruv vw» INO COM.  Muscae 


| 


| 





18. js NET no. Et magna erat apud me. | 
O'. kai ueyáAm éari mpós ué. 'ÁA... map 
(poi, — E. kal neyáAm &oket uoi — Aliter: A. 


OQ. 8oxei uoi. 


14. (fort. o") Q'TES. Munitiones. 
pakas. 22. ümoTe(xyio ua. ? 

16.:Y"?2.  Contempta. | O'. é£ovéeveuévg. — 2. 
kaTepov1jO1.?? 


17. 


2 
quiete audiuntur magis quam clamor imperantis 
inter stultos.  O'. év àvamaóaet dkobovrat vmrip 


kpavy?v é£ovsua(óvrev év djposívaw. 2. 
perà Tpoonveías . . unGAAov 7) kpavy:) é£ovaiá- 


H ) , 4) 
(ovros év &vorTois. 


18. 20? 25. Instrumentis belli. —.O'. axe 


? Syro-hex. eflec, lez--e9-a ]le-íssll lo .a. 
9 Nobil. ? Jdem. Syro-hex. li.51 loi 9.4 .«». 
* oa. 3? Nobil. 3 Syro-hex. ?! Sic in 
textu rà» O' Cod. 253. Cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 15. 
5 Syro-hex. — ? Nobil. — Syro-hex. ];3Nzso .) .j. 
* ex. * Nobil Syro-hex. * lazo .o. 9? Nobil. 
9 Sie Codd. 161, 248, nullo hiatu. —Nobil. quasi scholium 
affert; Montef. incerto interpreti tribuit. (In omnibus 
mpocsvías Scriptum.) Syro-hex. affert: € ]laN 29 ye e 
*! Nobil. * [dem. 

Cap. X. !''Sie Ed. Hom. et Drusius [Nobil], qui 
hunc locum quasi scholion afferunt. Sed non dubito esse 
Symmachi. Vid. supra Cap. vii. 2."— M ontef. Sie sine 
nom. Cod. 253, qui pvpeyrov ebó3es inverse habet. Monte- 
faleonii conjecturam coufirmat Syro-hex., qui affert: e. 


O*. xá- | 


c'bbza be noywo eye nna. Ow 


399 


soAépov. 'À. (akeón) moXeyiká.*! 
18. 23 DZY5. — Bona multa. O'. dyaÉeoívzv 


ToAAv, | 2. dya0à, mToAA." 


Car. X. 


mortuae foetere et putrescere faciunt unguentum 
pigmentarii. | O'. uvia Óavarobsat a ampibat 


ckevadíav éAaíov fjÓocuaTos. 2. uwv ÓOá- 


varog acüNre: €Aaiov eDaÓes pvpeyob.! "A. 
pépov.? 
CY'2. Parva. O'. ueyáAny. E.xávuxpá, OO. 


ópoíes rois O^? 
3. en 3ab qoa bentes YT. Quinetiam 
in via cum stultus. incedit, corde swo caret. 
Of. kaíye év óóQ Órav djpov mopebrrat, kapóía 
a)ToÜ jDcTep5áae. | 2. dÀAAà piv kai év óÓQ ó 
&ópov meprraràv avónros.^ 
MT op 535 we. Er dicit omnibus quod 
sit stultus. — .O'. kal & Xoyietrat (2. & omoAap- 
Báve*) mávra dópoaóvg éariv. — E. suspicatur 
(ómoAauBáver) de omnibus quia stulti sunt. 
4.-ow wipe by rubym ben mvcow 
TD. Si spiritus (ira) imperantis exarduerit 
O'. 
Tveüua ToD é£ovaiá(ovros ávaffj éri a&, Tómov 
cov pj à$fs. Z2. 
éréAÓn aoi, rob TÓTov cov pg?) éxoTijs./ 


, 
contra te, locum tuum ne deseras. éàv 


(éàv Tvebua) àpxorvrikóv 


*]|xm.5» Lhxom. jacaesmc jose Lx? ]Jlece. 
? * Reg. unus ex Olympiodoro haec notat: £Aatov axevaaróv 
ró u)por, és kai 'AkvAas e£&doxey." — Montef. ? Syro-hex. 
solus in textu habet jupádv; in marg. autem: e» ^5. 
* e le». .) ejes. — *CCod.252. Hieron.: 
* Denique Sym. ita interpretatus est: Sed et in via stultus 
cum ambulat, ipse insipiens suspicatur de omnibus quia 
stulti. sunt." $ Nobil, Codd. 248, 252. Delendum 
videtur pronomen, a textu LXXvirali male repetitum. 
Montef. oscitanter dedit: X. à (moXapSaárerai. 5 Hieron. 
? Nobil. affert: Z. dpxovros éméAóg coi— ápapripara mod. 
Cod. 248: Z. ápxovros éméAÓy cov. Codd. 252, et, ut. vide- 
tur, 161: X. dpxovrixóv énéAÓj cou quod sinccrius videtur. 
Cf. Hex. ad Jesai. xxxii. 8$. Hieron. Symmacho tribuit: 
Si spiritus principis irruerit tibi, de loco tuo me recedas. 
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4, rb Ene rp MEYD CP. Nam mansue- 
tudo sedat (prohibet) peccata magna. —. .O'. óri 
apa (Z. oebposívg. 'A. O. ópoíos rois O'*) 
karamaboe. ápaprías ueyáXAas. | 2. Órt aoopo- 
cvy mabc« ápgaprüpara ToAAÁ.? 

5, Ty C5. 
éaTi TL KaKÓv. 

woe "bn NIS "1355. Sicut error qui 
procedit a facie dominatoris. | |O'. 
(A. O. ópoíes rois O'!!) é£gA0ev dm mpoaó- 


2. €v ayvoía éfeA0àv éf 


Est malum. |. O', éart movgpía. |. 25. 


10 


t , Á 
«€S$ QGKOUOLOV 


TOv éfovaiá(ovros. 
eumpoaÜev ToU éfovoiá (ovros." 

6, t2 Doiwea been amy.  Powitur stultitia 

sublimitatibus magnis. O'. é060y à &$pov € 

'À. &Ooke Tüv ddpova Év 

é 


in 


beo:  ueyáAos, 


Dyónaci ueyáAow.? — 22. ke(uevov &dpova év 
Üyre ueyáAo.* 


per opea ovem. Divites vero in humili 


sedent. —O'. kai mobs €v ramewvó kaÜOí- 
covrat.  2.. mAovaíovs Ó6 ramewvobDs kaÜOnué- 
vovs.l? 


ECCLESIASTES. 


10. oz ren qum. 


[Car. X. 4- 


8. Y'3A3.— Foveam. —..O'. Bó0pov, . O. B8ó0vvoy.' 
9, 22y? C32 Y"Pn. 
afficietur. 
' A. uerariÓGy. A(Üovs amaaÓ0foerai, | E. nereo- 


Qui excidit lapides dolore 
O'. é£a(pev A(0ovs GuamovzÓoera:. 


pàv AíÜovs kakxeÜ aera, 


Sed emolumentum pro- 
sperandi (praebet) sapientia. —O'. kai mrepiaoeía 
TQ dvópi [ov] coía.? ZZ. mpoéxex Ó€ 6 yop- 
yevaápevos eis aodíav.? 
11. T7. Serpens. O'. dus. Ot T". ópolos 
mum b eno-wios. Sine incantatione, tum 
nullum est emolumentum, | Of. €v ov qyi0vpiuó, 
Kal ovK €aTL Tepigaeía. — 2.. ümobons émoófs, 


21 


, , 3 ^ 
kal otÀév éorw ÓjeAos. |. &v. ob éraou$9 Mos 


13. T9) rubo, Insania mala. | O'. mepidépeia 
Mcovgpá 42? — T. 0ópvfjos . .? 


14, O27 nmm bem. Et stultus multiplicat 


verba. O'. kai ó dópov mAnOÓóve Aóyovs. ZZ. 


kai dvógros ToAAà AaAf5cc. 


AR Bua FTEPUCITO. Id quod futurum est, 





5 Syro-hex. «]lo-S as .ao. 
verbum Hebraicum xaARPHE, quod omnes faga, hoc est, 
srnitatem, vel curationem similiter transtulerunt, inter- 
pretatus est ad sensum... pudicitimn, — Hoc uno, ut 
videtur, auctore, Montef. edidit: 'A. ór« tapa mavces (sic) 
ápaprias peyáAas. ? Nobil. 
Hieron. in continuatione: Quia pudicitia comprimit pec- 
cata magna. 1 Sie sine nom. Cod. 252 in marg. 
" Hieron.: * Pro eo quod 
nos posuimus, Quasi 1gnorantia egrediens a, facie potentis, 
Aq. et Theod. et LXX interpretati sunt: Quasi non spon- 
? Nobil., 
et sine nom. Codd. 248, 252, quorum posterior in fine 
addit dpxorros. 15 Nobil, Cod. 252, et sine nom. 
Cod. 248. ! Cod. 252.  Hieron.: * Cui subnectens 
Sym.ait: Positum stultum 1n sublimitate magna."  Mon- 
tef. Symmacho vindieat: Positus stultus etc., notans Hie- 
ronymum Symmachi versionem ad seriem suam aptare; 
quod falsum esse ex cod. Graeco nostro constat. Intellige 
eldov. 55 Nobil. Hieron. Symmacho continuat: JDivites 
autem sedere hwmiles, 19 Nobil. U Idem. Codd. 
161, 248 afferunt: Z.pereopóv; sed Cod. 252: Z. peraipov, 
quae lectio non spernenda. Syro-hex. affert; NS eo? "7 
* N.9 Nas Lolo, h. e. vertente Middeldorpfio, 'A. perari- 


Hieron.: **Symmachus 


, 
. 6r: tapa karamavaet á., p. 


Nobil. affert: X. &ar« kaxóv. 


taneum, id est, ós dkovatov, a. facie principis." 


Oc AiBovs. humiliabitur. Sed primum, Syriacum WN.acco 
non valet uerari&eis, sed. portans, sublevans, Graece iméxav, 
bmoQépov, et hic fortasse pereopóv, | Deinde N.9 Nas com- 
mutari posse videtur eum xakoÓfjaera,, ut WVs.aca, cum exá- 
«ege Exod. i. 11. Psal. xcii. 5 in Syro-hex. Tum vero 
apud Syrum nostrum pro ./ reponendum .«o. Hieron. tam 
Symmacho quam Aquilae tribuit: Qui transfert lapides 
dilacerabitur in eis. 15 « In plerisque libris est zepuaeía 
ToU dyOpetov aooía." —Nobil. Pro ró áv8pi (Syro-hex. in 
marg. *]i—A-w) oU. dvüpeiov (s. dvàpiov) est in Codd. III, 
23,155,2liis, et Syro-hex. Hieron.: ZE* reliquwm fortitu- 
dinis sapientia est. Deinde ov abest ab Ald., Codd. III, 
23, 106, aliis, ct Syro-hex. ? Nobil Cf. ad Cap. 
ls 2T. iy..3- ?? Syro-hex. 7. Syro-hex. Js .l. 
ejosle. X» Ma) jo JA oM wal. lacs; 
h. e. 6. év oix éraoióo (cf. Jesai. xlvii. 9. Dan. ii. 2 in Syro- 
Z. dkobaps (sic male legit Syrus pro dzovo7s) éroóns 
Aliter, sed minus probabiliter Nobil.: 'A. dzovens 
éroórs. In textu rà» O' Codd. 106, 261 
post JavpwrpuQ add, dmoósgs éro0ge; et Cod. 253 pro mepw- 
ceío, üjeAos habet. ?? Syro-hex. solus asterisco notat. 
?! Hieron.: * Error pessimvus, Sive, ut Sym. transtulit, 
tumultus." Cf, ad Cap. ii. 2. ^ Nobil. 


hex.). 
K. T. €, 


, ^ 
Z. év oix éraoibo. 


—Car. XI. 3.] 


et quid eventurum sit. 

xai Tí TO écópevov. | 2. rà mpoyevóueva, dÀN 

ovót rà écóueva.?5 

14. T^TTN'O. — Post eum. | O'. óri 
Of Xourot-. à per. avróv.?? 

15. 2Y2 D.  Defatigat eum. 
Z.. dehilitabit. 'À. ópoíos rots O'?9 


ómíco aUToU. 


ECCLESIASTES. 


O'. ví TO yevópevov, | 
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Ot. 


Á, * 
[ ramewvéce 5 éraxofoerat rà mávra, E. áp- 


(suppeditat) omnia. xai Tob dpyvpíov 


ybpiov 8€ e0xpgaríjoet eis mávra. 


| 20. "Oy Cbcnbu. Ne maledicas diviti. O'. u3) 


OQ'. xakóoa. avTobs.?7 


yb nabo yr-ub "Ch. Quia non curat 


ire ad urbem. —..O'. às ovk €yvo ToU mopevÓrvai 


eis TÓAw. 
TÓALv 2? 


16. YOW.  O terra... .O'. móNs. 
17. TW222. Ad robur. 
avópa'yaOías ?! 

18. T2" onow2. Pigritia corruit. |. O'. év ókvg- 


píous  raTewoÜ aera, 


, * , Ld , ^ ? 
2X. o0 yàp émícTaTai dmeAÓetv eig 


i. yf.» 


Q'. év óvváye. 


2. Ót ókvmpíav xare- 
vexOfjoera P? 
19. O"r1 ret. mm. 


» ^ ^ -^ 
OY. kal otvov kai €Aatov roD. e0jpavÓSvat (àv- 


Et vinum exhilarat. vitam. 


Alia exempl. kal otvos eUjpaívei obs 
34 


TAS. 


(Gvrag. O, xai olvos ro) eijpavÉgva: rois (àvras. 


ERES n QE. — Et pecunia exaudit 


2. uerà | 


«arapác; TAobciov, 25. u?) Xoi&oprja gs . 9? 


b3par-ns. Hanc vocem. .O'. r)v $ovfjv cov. 
2:. O. ópolos.?? 
C'E22£3 by. Et dominus alarum. | .O'. xai 


» d LEE 4 , 
ó [éxov] ràs mTépvyas.? — 'À. xai ó kvpevioo. mrr«- 


pvyos. 2». kai TÓ mwreporóv. — O. xai ó Cyav mrépvyas. ^ 
Car. XI. 
1]. O"33.. Aquarum. O'. ro? ÜOaros. ' A. X. ópoíos 
rois. O*.! 


2. "yao. Septem (hominibus). O'. rots. éd. 
Z. mpórois? 


3. N9vm.. Effundunt.  . Of. ékxéovatv. —  À. ékKevó- 


covatv.? 

YE. Arbor.  O'. £éAov. E. GévÓpa.? 

Dipv., Uli ceciderit. |.O', ob meoetrai, X. 
(ob) rapareb£ovra..* 








?5 Sie Codd. 161, 248, et sine nom. Cod. 252 (qui mpocy. 
habet); cum scholio: rà mpó roí xócpov xai rà (rà om. 
Cod. 161) perà roi xócpov (sic) oix &yyo ó ávÜperos.  Nobil. 
quidem affert: Z. rà yevópeva x. r.é.. Sed mpoyevópeva diserte 
agnoscit Syrus, vertens: A.9/ J] 28o pRB! eo a. 
* 9o o. "T Cod. esa. ?' Parsons. in 
Var. Lect. affert: * xaxóce abrois| exoróce. atróv III. xo- 
TÓge aUróv 23, 147, 157, 159, Ald., Alex. [Grabe]. xaxóce 
airóv 155, 261, 296. xoméce ajrovs 161 (marg. «axóce), 
248, 252, 253, Comp." Syro-hex. in textu habet xaxócet 
avróv (o3 A LSl), et in marg. atroos. (In edito al 5l 
excidit, et lectio marginis non memoratur.) ?» Syro- 
hex. e Nl .ae. Vox Syriaca commutatur cum Graecis 
«axoce. (cf. ad v. 9), capóce (Jud. x. 8), Sapdce (Dan. 
li. 40). ? Nobil  Syro-hex.: Z. ov yàp émícravra 
(erre Rise) x. €. *9 Nobil. 9 Idem. Nescio 
quorsum spectet sive scholium, sive alia interpretatio in 
marg. Syro-hex. «Jlosli als gx, h.e. cwm venatione. 
33 Cod. 252. 3 Sic Comp., Codd. III, 155, 161, alii. 
Syro-hex. e»? eo Je Jono. 9 Syro-hex. 
$e? eo qomot ]Jaaso 2h 355 Est duplex 

TOM. II. 


versio roU 727^, et, abest a Comp., Ald., Codd. III, 25, 106, 
aliis, et Syro-hex. 
36 Nobil. Cod.252 in marg. sine nom.: «ai dpy. eüxpnarjae 
es mávra, Syro-hex. € pas Lo ea? Lem Lam. 
3! Nobil. $$ Syro-hex. 9? Codd. 23, 253 transp. 
€xeov post mrépvyas; in Vaticano autem, teste Maio, plane 


Hieron.: Zt argento obediunt. omnta. 


abest éye»v, — Interpres LXXviralis scripsit, opinamur, xai ó 
rác mrépvyas, quod loquendi genus tetigimus ad 5S. Chrysost. 
in S. Pauli Epistolas, T. I, p. 553. illato extrinsecus 
verbo &xe», delendus erat articulus, quod factum est in 
Comp., Codd. III, 106, 147, aliis. Conjeeturae nostrae 
favet Syro-hex., vertens: uoa 9 eoo. *? Syro-hex. 
M E coo .l «].;$o.2 elo Nw Ste 4l. 
* ox. Minus probabiliter Nobil.: 'A. rreperá. | Cod. 252 
in marg. affert: xai rà rreperáà dvayyehet. 

Car. XI. ! Syro-hex. ? Cod. 252. Fortasse est 
scholium. ? Nobil. * [dem. — Syro-hex. affert : 
z. 0évbpov (Jas. (). 5 Nobil. ad éxet &erac affert: 2. 
maparev£ovra, — lvectius, ut videtur, Cod. 252 ad ob secetra 
in marg. habet maparev£ovrai, «bi forte interfuerint (sc. rà 
8évópa). 

3F 
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4.30? WO. Non serit. (O'. ob emeípe, — Alia 
exempl. oí cepe?  'A. €. O. ópoíes (ov 


cepet).? 


5. mua qvro Th qos UNS. 


dum nescis quaenam sit via venti. 


Quemadmo- 

Of. év ois 
ovk €aTi. yiwvóokov Tís 5) óÓ0s ToU TveÜparos. 
' A. év d obk ei 0D ei6ós .. .?. 2. émrel ui] oidas 
móre mapéaTai ó &vepos.? 


6. APA. Mane. Qf. 


yp mumbw xy m. E 
O*. kai év éemépa. u3) ddéro 1j 


bw 


, ^ X pi 10 
€v TQ Tpol. 2. TpOLpOov. 


manum tuam. 
"i » ' 
xe(p aov. X. aAA kai Ovyipov, [ kai] u?j kara- 


CEMECEE n 
Aupravero 7) Xelp oov. 


7CO2". Bene cedet. | O'. ovroixfjoe,— ' A. ez0e- | 
Toce. £X. ebpfae."? 


met nbos oqME TE DD DUÜ-ON ^5. 
Pos si Sini/os annos vicerit Jioraa, in illis om- 
OQ'. 


("jcerai ó dvÜporros, év mGciv avTot$ evopav- 
goes P , $p 


nibus laetetur. ór. kal éàpy €TQ TO0ÀAÓA 


Üjcera.. 


2. Si annis multis virerit homo, et | 


ECCLESIASTES. 





vespere ne remittas | 


| 
| 
| 
| 


in omnibus his laetatus fuerit (kai Óià mávrov 


eU pavOrja era). ? 

TT DIY weno uwv-nmes 330. — Sed re- 
cordetur dierum tenebrarum, quod multi. erunt. 
O'. kal uvgaOfjcera, 7às ")uépas ToU akórovs, 

' A. (xai) neuvíjaÓo TÀv 

| ^ X. Recordari debet et dies (xd 


ÓTL TOOÀAÀal €covTaL. 


7L€epàv ... 


$ Sic Comp., Ald., Codd. II, III, 106, 147, alii, et, ut 
videtur, Syro-hex. ? Syro-hex. 5 Nobil. ? Sie 
Cod. 161, et. Syro-hex, qui affert: «2 Jp NMso uo. 
$|2o$ L3] 2M Mo). Pro móre mapécra, Cod. 252 


legit, róre £crw; et Cod. 248, mórepov cora... Tandem 
Nobil.: Z. uij oibas mórepov mapéora ó ávepos. 1? Nobil. 
" [dem. Cod. 252 in marg. uno tenore legit: mpóiuov 
dÀÀà kai OYripov prj karaluumavéro. ? Nobil Syro-hex. 


&,91 .). Pro eroex5jsce Codd. 106, 261. ei&erjoe:, 
? Latina sunt 


affert : 
Codd. 235, 253 et6eret in textu habent. 
Hieronymi, Graeea Nobili. Syro-hex. affert: .(immo ue) fj. 
*]e— eo» 20. ^! Nobil. !5 Hieron. 
Cod. 252 affert: 2. éuvgo6n rà» Suepàv. | Syro-hex.: 'A.3. 
kat avauvna Ónro (*5 3h06. In textu pro &vgoÓgcerac est 
e29h5) ràv juepóy. 1? Cod. 252. Syro-hex. .u»e. 


[Car. XI. 4— 


dvapyyoÓre Tà» juepov) tenebrarum, quia multae 
erunt.5 
8. an wapbs. 


O', müv Tb épyópevov paroiórns. 


Omne quod venit est vanitas. 
rt 
O. «àv rà ép- 


év ais 
ámácaus éAeócerai TÓ ui) eivai. 
xóuevov árpíis (8. druós).!? 

9, 2C". Et benefaciat tibi. 


O'. xal àya0vváro 


ce. 2. kai év dya0Q aro? 
325. Cordis tui. O'. kapóías aov (A. Z. O. 


opos 9) c duopos 4.7? 
10. C23. Aeygritudinem. | O'. Óvpgóv. 
popyauóv.? 


"* AANOos Ta- 


Car. XII. 
17x) "s wrewo ceN cw. 


O'. évs Orov ui) €AÓcciw ai 


Antequam 
veniant dies malt. 
€ Á ^ Ld EN * » - * t ^ 
?uépai Tfje kakíag. 2. Tr plv ceAÓeiv ràs 7?epas 


Tlj$ kakdóaceóos cov.! 


Yer ona mw. Non est mihi in iis oblectatio. 


Of. ok &o7i poi év aProts ÜcAnpa. ' À. oix Cerw 


(uot) év airois mpáyga. 22. ov xpyi(e avràv.  O. 
ópoíes Tots O'? 

2. qenwb TUN 7TIP. Antequam obscuretur.. O'. 

p.e 2. m piv 

O. ópoíes Tots O'.* 

Dp] mw D'un uh. 


Q'. kal émierpéqrovou Tà vé 


e ^ * 05 ? 3 
€o$ ov gy) a KorTiO Un. . CKOTdOT. 


7 4 
Gg KOTCOGL. 


Et redeant nubes 
post. pluviam. 


*]eocs S. Jy co JA (9o Qoo-s3. Hieron. Sym- 
macho continuat: ef in quibus omnibus veniet esse desinere. 
U Syro-hex. € aoc JHls bl eo eX» .1. 13 Nobil. 
Syro-hex. *]oos Jk 336 .a. 3? Syro-hex. in marg. 
? Sic cum obelo inflexo Syro-hex. Deest xapBías cov in 
Codd. 1I, 68. ?! Sie in textu Cod. 253. Videtur esse 
Aquilae aut Symmachi lectio. 
Car. XII ! Nobil Syro-hex. qoll]l2* p,.—o .«». 
* S23 Jh'asalas? JNc. ? Idóm: co E Jj... 
lo.-2 e * ectiocs Jo) aie Jl a e )olxo2e 
* e. Cod. 252 in marg. sine nom. affert: o$ xpjte 
? Syro-hex. * 4a "A * Nobil. affert : 
Cod. 252: Z. mpiv axordce. — Correximus oxordaai, 
postulantibus infinitivis éAdeiv et dvaavpéyra:. 5 Syro- 
hex. 


avTav. 


Z. mpiy. 


—Car. XII. 5.] 
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ómíce ToU berob. €. kal máXMw dvaerpéjai | 4, C1 nib nem. Et deprimentur. omnes 


ràs vejéAas uerà rüv beróv.a 
3. nm ÜSN MWIWTM. Et incurvabuntur viri 


roboris. | O'. xai &iaerpa$éow dvópes. rfs 
Óvrvápeos. — 'À. xai mAawj8jmovrai ... — X. xài 


óiadÜapaciv oi dvÓpes oi lo xvpoí.? 

nne "ooa. Et cessabunt. molitrices. Of. 
xal ?jpyncav ai dArOovaat, X. kal dpynÓoaiv 
(s. xarapynÜdciv) ai uóXa? 


D3?N3 DÜNOWI. Spectantes per fenestras. OX. 
ai BAémrovaai év rais ómraits.. 22. al ópáa eis ài 
Tày Omay.? 

4. o Dota. Cum submissior erit sonus. | Q*. 


€v daÜeve(a dQovijs. | 2. dxpewOe(ons Tis 





$ov1s.!! 

OW Dipo O^". Et surget ad vocem. pas- 
seris. —.O'. kal ávaoTüjcerai eis dxov?)v Tob 
aTpovÜíov. 27. kai mascerot ovi] ToU aTpov- 
ov. 

* Cod. 252. ' Hieron.: * Peribunt, sive, ut. Aq. 


transtulit, errabunt." 5 Nobil  Hierou.: * Viri vero 
Jortitudinis, sive fortes, ut interpretatus est Sym." Syrus 
tamen affert: Z. xai &ad0. oi ávüpes rrjs la xvos (qe ns hoo 
jJ PU Je). ? Nobil. et Cod. 248 afferunt: Z. xai 
dpynfàociuv oi u9Xow. Cod. 252: Z. kai karapynÜàctw ai. pXAat. 
Pro ai nixa, dentes molares, stat Syro-hex., vertens: .u». 
3€ (S2 hso. Cf. Job. xxix. 17. Psal. lvii, 7 in 
Syro-hex. 1? Nobil. " Idem. I0. 252: 
5 Nobil. Codd. 161, 248 minus bene habent: 'A. xai 
kAeigÜnaovrat x. T. €. * Sic Comp., Codd. III, 25, 106, 
alii, et Syro-hex. 15 Nobil. ? Hieron.: *Sym- 
machus nescio quid in hoc loco sentiens, multo aliter 
interpretatus est. 
videbunt, et error erit in, via, et obdormiet. vigilans, et. dis- 
solvetur spiritus fortitudo. — Ibit enim. homo in. domum 
aeternitatis suae, et. cireumibunt, in. platea. plangentes. 
Cujus interpretationem [Apolinarius] Laodicenus secutus, 
nec Judaeis placere potest, nec Christianis: dum et ab 
Hebraeis procul est, et sequi LXX interpretes dedig- 
natur. (Pro error, veterem lectionem error revocavit 
Vallarsius, ut ipse fatetur, contra fidem omnium codd., 
tam suorum, quam Martianaei.) " Cod. 248. 
! Nobil, Codd. 248, 252. Nune de Syro nostro viden- 
dum, cujus notam, €]h, S. JiNMalo co, Middeld. vertit: 
Z. xai &aAvÓj 5) émeyovi) (proles), provocans ad Ámos vii. r, 


Ait enim: Super haec etiam de excelso 


filiae cantionis. O'. kal ramewoÜrjaovrai mácat 
al Üvyarépes rob daparos. 'A. kal kMi6j- 


corra mTáyTa Tà Tíjs oórs.? 

5. ERO YHIDC TED DUDEN ey nupe cr. 
Etiam quod altum est timebunt, et terrores in 
via erunt, ef florebit (s. spernetur) amygdala. 
Of. kai eis TÓ Dyros (alia exempl. xaíye amó 
Üdrovs 5) óNrovra,, xai O0duBov ('A. rpóuo 
rpouácovciv!5) év Tfj 00d, kai dvOÓgoy rTó 
duóyOÓaAov. 2. Super haec etiam de excelso 

videbunt, et. error erit in. via, et obdormiet 
vigilans.^ 
nj"swo sem. 


bacca et appetitum cibi provoeare, et ad Ve- 


Et irrita fiet capparis (cujus 
nerem instigare dicitur). .O'. kai ó&iaakeóaa61 
€ , , *N , € ^ 17 
7? Kámmapis. 'A. kal kaprreaet 7) kámmapis. 


2. kai ÓaAvOg 9) érrímovos.* 


pua xp) ino9 nus cw abe 





o» J-S2. Sed formam 


JA libentius verterim 5 '"émiyovos, ac si Syrus pro 
EHIONOZ in suo apographo mendosum EIITONOS in- 


ubi ércyovr) dxpióov Syrus vertit, J 


venerit. [Reapse in codice ad Syriaca. Symmachi. appicta 
sunt Graeca, KAI AIAAYCTAI H €nirowvoc.] Vox émirovos 
in hoc loco Criticos valde exereuit, quorum conjectationes, 
ne dicam hallucinationes, exscribere supersedeo. | Equidem 
non video cur tantopere offendat 7 émimovos, si sumatur 
Symmachum non rà ára£ Xeyópevov, 12? 2ND, sive concupis- 
centiam, sive capparin, sed P2 2D, »niserai, hic legisse. 
Cf. Gesen. in. ZÀes. Ling. Hebr. p. 13. Unum addam, 
hoc vocabulum semel tantum in Bibliis Graecis reperiri, 
nempe in fragmento ejusdem interp. ad locum illustrem 
Jesai. liii. 3, dvjp émímovos xai yvecrós vóro. — (Aliis fortasse 
magis arridebit sententia. D. Abr. Geigeri, qui in Diario 
J'üdische Zeitschrift etc. T. I, v. 57 ait: ** In Eccles. xii. 5 
naP3Nn "5D! vertit Symmachus, xai 9«aÀ65 5j émcyov), ut 
recte interpretatus est Syro-hex. JN; JMAlo... Hanc 
significationem vocis Hebraeae, concupiscentiem Veneris, 
sive vim genmitalem, praebet etiam  Midrasch. ad loc.: 
new cow pa ci n5pon mann w, bh. e. concupiscentia 
quae pacem iuter virum et wxorem ejus injiciat," Idem 
V.D. in literis ad me datis hodie commendat 7 ércyovos, 
eodem sensu, qui tamen vereor ut cum usu linguae ullo 
modo conciliari possit. Nam émíyovos, ut vel accentus 
docet, passivam vim habet, et nihil sonare potest nisi, 
gr2 
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OMIEYDH. — Nam abit homo ad domum sempi- 
ternam suam, et circumeunt in platea plangentes. 
Of. ór. éropeíón ó ávÜpwros eis oikov ai&vos 
ajToD, kal ékókNocav év dyopá oi komrópevot. 
E. Ibit enim homo in domum aeternitatis suae, 
el circumibunt in platea plangentes.? 

6."pgn en (p pry) pror? 38M m. 
Antequam | auferatur. (s. rumpatur) funiculus 

O*. 


^ 3, , 
oxouvíov ToU apyvpíov. 


argenteus. ées ÓTrov p!) &varpami TO 
X. kal mpiv 7] komijvat 
dmà oxowíov ToU dpyvpíov.? 
"zÜD 2mm nza YWM. Et conteratur lampas 
O'. kai ovvrpig 75 
' À. xai 
2j. kai 
0AacÓ5 TÓ mepupepés (TÓ Xpvoobv), kai acvv- 
3 


aurea, et. confringatur. 
dvÓéutov To9. Xpvoíov, kai avvrpififj. 


Óópíum Aórpects ToU xpvoíov ,...? 


O. xai ópáup 7) XeXóvr) 5 xpvo? . . ' 
, 2C. Et redeat... O'. kal émorpéyg. ' A. 2.0. 


ópoícos .?* 


0pavc67.?* 


-1 


Tqs uaraioTáTGv. 'À. drpós áruíóoy. P 


9. AD. Et praeterquam. —.O'. kal mepiooóv. — 2. 
(kai) omepBáAAXov.?6 


725. Docuit. | O'. éó(óa£e. 
m DEAE (0r 


' A. Xl. éoiba£e. 


Populum. cÜ0v TÓv GvÓporrov 


i8 qui posterius natus est.) Restat Hieronymus, qui post 
verba, et obdormiet vigilans, praeterita clausula, xai raxvv65 
7 àkpis, Symmacho continuat: et dissolvetur spiritus forti- 
55lo; quae neque eum Hebraeis, neque eum Symmachi 
Graecis convenire videntur. ?? Hieron. * Nobil. 
7 Cod. 252. Syro-hex. «|-5o?* lLi2esocs doe ma 
* Syr. jaes$o, Jremitus, ex errore scribae ortum est, et in 
lie$e9 [sic codex] mutandum. Nam Graecum AMrpecis 
LXX Jud. i. 15 pro "22 habent."— Middeld. —— * Nobil. 
affert: Z. xai éAa5 rÓ mepibepés [hucusque Cod. 248] «ai 
cvvOpavaÓng. Emendatius Cod. 252: X. kai 0^ac67 ró m., acce- 
dente etiam Syro-hex. e NO a? 00 S39 Luo. 
7 Syro-hex. e|.5o3$» JNÀ2a 4oslo .l. Vox ]hu9us, 
navis hic non quadrare videtur. *'Sub lectione Theodo- 
tionis sine ullo indice X€ACGNH, quod referrem ad 
JA 9.zo, sed neseio qua ratione utrumque conciliem."— 
Ceriani. ^! Syro-hex. *5 Nobil. ?? Tdem. 
7 Syro-hex, in textu habet &c Ns, 3idexe; in marg. 


ECCLESIASTES. 


: ooa ban. Vanitas vanitatum. | .O'. uaraió- — 


[Ca». XII. 6— 


(A. Z. Aaóy*9). 
9, t"bvo ipn "pm DO. — EL perpendit, et scru- 
O'. 


^ ) ^ , 
obs éfixviáo erat kóoyuov TapafoAQv.  ' A. kal 


latus est, recte disposuit proverbia. xai 


1verícaTo, kai 1)pevvrae, kal kareakeóaae ma- 
pou ías.?? 

10. nep CP3.  Quaesivit concionator. O'. é(j- 
T5cev ékkAnoiaoTfs. [2. kareokeDaoe mapo- 


pia ois. |]? 
YELTT27. Verba delectationis. —.O'.. Aóyovs 
OeXuaros. A. Aóyovs xpeías. 22. (Aóyyovs) 


xpetóóeis.?! 


Ov 2WMO23. Et scripta sunt recte. —.O'. kai 
yeypapuévov eü0órnTos. ' A. kal avvéypavrev 
op0ds.*? 
L1. D'ÉSTTD Sicut stimuli. O'. és rà Bobkevrpa. 
' A. O. ópoíos rois O'.? 
Ow. Alte infixi. Alia 
exempl. zemvpopuévot?* "A. meQvrevygévo. — 27. 


Of. medvrevpévo.. 


O. memqyóres? 


DEM "ya. (Verba) dominorum congrega- 
Oc E. 


Tapà ràv CVVTAyuÁTOV. vapà TOv cvvaxOévrav. 


tionum. Tapà T&v cvuvÜOeuárov. 


2» 


" AANos" ovvavrnuárov.?9 


ZEN . 
2 ——————————— 9 9 
. 


autem: &YXw .uo .4. *5 Cod. 252. 


in textu: xal éBiDacke yvàatv a Uv róv Aaóv. 





Codd. 23, 253 
?? Nobil. 

Cod. 252: 'A. xal 7pei- 
Codd. 106, 261 in textu 
habent: xai éverícaro kai rpevvgae kai kareakevage mapafoAàs, 
9" Nobil, Cod. 248. Lectio valde sus- 
peeta, immo plane inepta, à praecedenti Aquilae versione 
perperam repetita. 3! Nobil. et Cod. 248 afferunt: 
'A. xpetas, Schol. xpevó9es. Cod. 252 Symmacho tribuit 
xpeóbes. — Tandem Syro-hex. «(JA as?) |a? Jo 4. 
9 JN suo. ?? Nobil. Sie in textu Codd. 235, 253. 
Syro-hex. autem: 3. evvéypawrev ópós (Kl $i sa ) 
33 Syro-hex. *: Sic Ald., Codd. III, 106, 147, alii, invito 
Syro-hex., qui lp habet. *$ Nobil. affert: 'A. «ai 
O. meQvrevuévo  mempyyóres.. Syrus autem: Z. memmpyóres 
(I Á— Ae). ** Syro-hex. eje 5e-] e ./. 
* ca Lll» veo €» «m.  Nobil. et Cod. 248 afferunt: 
Cod. 161: 'A. ewrayyá- 


affert: 'A. jverícaro kai npeivgae. 


vigev kai karegkevage sapoipías. 


^ ? i 
Kat ovS K.T.t€. 


Schol. evvraypnárev, evvavrypárov. 


—Car. XII. 14.] 


19. DICP. — Conficere.  O'. rob modjom. 'A. X. 
ópoíos rots O'.?" 


13. "ne. Finem. |. Q'. réAos. 2.0. mepaa uóy.? 
YOU). Audiamus. O'. dkove. A. O. ópoíos 
rot$ O' (dxobere).9? 
OU. Observa. .O'. $íAacce. "AAXXos& Qó- 


Aa£a.. 


ob D1^2. Nam hoc est omnis homo. 


€ 


O'. ór. robro más ó &vÓpeomos. 2...m8s ó 


rov. cvvavrgudárey. Cod. 252: 'A. evvraypárov. | Syro-hex. 
insuper affert: 6. dóparo: (a2 2 Nso 1); quod quo pertineat 
incertum est. — Middeld. ad mapeepauévo (v. 14) refert. 
9? Syro-hex. 35 Idem: € az .l .. 39? Syro-hex. 
in textu habet dxovere (dxoverav Codd. 23, 253); in marg. 
autem: 'A. O. ópotes rois O'. *? Schol. apud Nobil. 
Sie in textu Codd. 106, 147, alii. *! Syro-hex. .o. 
* |a -5 oo, omuino ut in textu. *? Schol. apud 
Nobil. 9? Nobil, qui minus probabiliter Aquilae 
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405 


dvÓpomos. | "AAAos Tobro yàp ÓXos ó áv- 
Óporros.* 
14. nieyo-b-nw *2. Quia eine opus. Of. ori 


cÜymav TO Toí)ga. £X. ácav yàp mpafw." 


O. (ri) mrávra rà €£pya Tov dvÓporov. *! 
yc xwe-os cbyrbs Oy. Propter mee 
. à . , Li * 
occultum, sive bonum sive malum. Q'. év ravi 
mapeopapévo, €ày d'ya00v kai eàv movnpóv. X. 
' * 7 , * 7 
mepi mavrós mapopaÜÉvros, éáv ve a'yaÜOóv, eáv 
T€ kakóy. 9 


e 
-: —————————— M ——— 9 
. 


Z. mácav mpáfw (]Lo$o mco W.ac). 
*! Syro-hex. «as 223 ], 33. 9o AX. 55 Nobil. 
Codd. 161, 248: X. év mavri mepi mravrós mrapopa(évros. | Cod. 
252 sine nom.: mepi mavrós mapopafévros.  Hicron.: ** Sym- 
machus et LXX interpretati sunt. de omni contempto, vel 
certe de omni ignorato, quod etiam de otioso verbo, et 
non voluntate, sed ignoratione prolato, reddituri simus 
rationem in die judicii." 


tribuit. Syro-hex.: 





CANTICUM CANTICORUM. 





.—— 











IN CANTICUM CANTICORUM 


MONITUM, 


* Iis tiixis manuscriptis atque editis usi sumus in variis Hexaplorum lectionibus colligendis 
et emendandis. 

* Codice Regio, num. 1890, X saeculi, membranaceo. 

* Cod. Reg., num. 1992, X saeculi, membranaceo. Est Procopii, fuitque olim Archiepis- 
copi Khemensis, Caroli Mauritii Tellerii. 

* Cod. Reg., num. 2435. 

* Cod. Ieg., num. 2436, bombyeimo, XI saeculi. 

* Cod. Reg., num. 2940, bombycino, recente, qui continet Proeopium in Cantica. [Pro- 
copii opus tandem publici juris fecit A. Maius in Classicis Auctoribus, Tom. IX, pp. 257-430, 
sub titulo: IlIpokomíov XpwrriavoÜ coQucroD eis Tà douara TOv acuárev éfmynruxv éxAoydàv émirop?) 
dmrÓ $ovüs lpnyopíov Nícons kai. Kvpí(ANov ' AAe£avópeías, 'Opryévovs 7€ kal «P(Nevos ro$. Kapra6íov, 
"AmoXwapíov, Evocef(ov Kawapeías, kal érépev Óuxdópov, iyyovv Adbópov, ro &yíov 'Iaióópov, Ocoboprjrov 
kai OeodíXov. ] 

*Ongene in Cantica, et. Ejusdem Philocalia. [Canticum Canticorum. explanare. bis 
aggressus est Origenes: primum in Z'arvo, qui dicitur, tomo, cujus segmentum etiamnum 
fertur Philocaliae capite septimo (Opp. Tom. III, p. 11), ubi tamen Hexaplorum nulla mentio ; 
deinde in prolixiore commentario, in decem tomos distributo, in quo, teste llieronymo, 
primum LXX interpretes, deinde Aquilam et Symmachum et Theodotionem, et ad. extreinum 
Quintam editionem, magnifice aperteque. disseruit. Hujus quidem operis prologus et tres 
priores tomi cum particula quarti Latine exstant, Rufino interprete, (Opp. Tom. III, 
pp. 23-94), sed ita recocti et coarctati, ut lectiones veterum interpretum Graecorum ab 
Hieronymo commendatas frustra in eis requiras; immo a Rufimo consulto omissas esse 
nullus dubito. Graeci archetypi selectas portiones, quae Aquilae et ceterorum lectiones 
nonnullas exhibent, in opere suo supra memorato servavit Procopius; ex quo ea quae ad 
Origenem pertinent recudenda suscepit J. P. Migne in Supplemento ad Origenis Exegetica 
(Opp. Tom. VII, pp. 253-288), praemonens: *Haee scholia, qualia ab illustrissimo Maio 
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exscripta sunt, ipsi nos protulimus, mendis scilicet non semel insanabilibus deturpata.' 
Seilicet nesciebat V. D., haec ipsa scholia a seipso post Ruaeum jamdudum edita esse in 
Tomo suo tertio, partim iu notis ad Rufini versionem, partim ad caleem ejusdem ; 4dque 
multo emendatius quam in exemplari Matiano leguntur *.] 

* Hieronymi Editione postrema [Martianaei] in Cantica [Opp. Tom. III, pp. 499—532, 
juxta edit. Vallarsii]. 

* 'Theodoreto in Cantica [Opp. Tom. II, pp. 1-164]. 


* Lectionibus Romanae Editionis et Drusii.—MorEr. 


Parsonsius in Appendice ad hunc hbellum lectiones pauculas adhuc ineditas e Codd. 161, 
249, 252 exscripsit. Alias ex codice quodam celeb. Matthaei excerptas edidit Vir doctus 
anonymus in Eichhornii Hepertorio etc., Tom. XVI, pp. 249-257; quae cum iis quas Flaminius 
Nobilius jampridem collegerat, magna ex parte consentiunt. 


Subsidiorum agmen claudit Versio Syro-hexaplaris, post. Middeldorpfi curas ad ipsum 
codicem denuo exacta, emendata, et novis lectionibus non parvi momenti amplificata, studio 
Ceriani nostri, qui partes suas ad ceteros quoque V. T. libros emaculandos et explendos 
humanissime polheitus est. 


' E.g. ad Cap. iv. 2 Maius dedit: Aióvpevovoac 0€ dÀAos, — mapaÜcev ToU vuud(ov ÉUXNows dkápmoiws mapeikaoev, 3) rovs. dÀ- 
&ià TÓ Ótrróv Tis vorgeos Tis Trepnrns kai mvevparuxrs. "Forte ^ Aorpíovs ajbrov. Sic Maius. Pro smapa0ée Ruaei textus 
Tjs rnpgrns. — Migne. Immo rs re prrns, ut jam a Ruaeo — offert mapà 6éas. Sed fortasse verior lectio est sapa6éce:, 


editum.—Ad Cap. ii. 3: Yíoss é, ? rovs éraipovs Aéye obs — in. comparatione. 


CANTICUM CANTICORUM. 


CarvT I. 


2. "33573. Quia boma. 
óuoíos rois O'.! 
3. mans nieby uo» wo pw pe. 


guentum effusum est nomen tuum; 


O'. óri dyaOoc(.  O. 
Un- 
propterea 
O'. uópov ékkevoOév. üvouá 
A. 
€Aatoy. ékyeónevoy óvouá aov*. émi rovro veávides Tyyámqaáv 
E 
vides jyángady ac.? 
4 me) qunm xv. 
O*. 
uópev cov Ópapobnev. 
E. 
pvperv cov Opapoüpat? 
Tpéxop.ev.? 
PINOED.  Introduzit me. 
eica yayéro pe." 


puellae amant te. 
A ^ ^ , ^ Á 

cov Óià Tobro veárvióeg 9yámmqoáv oe. 

ce. . €Àatov. éxxeópevov . . . óvoud gov' Óià roUro ved- 

Trahe me; post te cur- 


, , » , , N 
renmws. €e(AKkvG dV g€' OTTLOQO OOU €i$ oc nnv 
) * p 

A. éAkvaóv pe, órioo 
cov Tpéxopev. eig ocv 


o n 


, , , 
eiAkvads pe Ómigo cov' 
b 


Z£. €Àxe pue... * 
Q'. eia veyxé pe. 
O. ópoíes rots O'7 


Car. I. ! Syro-hex. ? Idem: ba 222 No? Loa u 
4-2 loe laaso .o: à: Jc S. ho WM. 
yid Jas. Jte Nedyo Ly? laa jfoz2a4 dus 
(In lectione Vtae ed. hactenus inedita, verba. superflua, 
JLoz 9. LN, quomodo Graece sonent, non habeo 
dicere.) * Syro-hex. Aquilae continunt: 43N5 «Lea, 
* e1jo5; Quinto autem interp.: juaz Zw .93N 5. voles 
* dosi gq—3—? Lass en c5$ (I 2). (Middeld. tacite 
scribit |. Z3, quod verius esse videtur; sed in cod. est 
J.-ao Z2.) ! Nobil., Mat.: 
$ Syro-hex. affert: 6. dvri rov OpapoUpev, rpéxopev (aS. 
ES CE got wo)' rà À érepa (Jo 24 e? Co. et 
charactere medio ab alto ad intra ad latus marginalium: 


eas Joc) eo, quibus cavit ne JA cse ad sub- 


'A. €Axvaóv ue. — X. €Axe pe. 





4. Y'YTI. — In conclavia sua. O'. eis Tó rageiov 


QUTOD.  'A. eis rà rapa... — E. eis roig xocro- 
vag.. X. eis rà ánóxpuda rà éccrepa . .? 

no». Exsultabimus. | O'. dáyaAMacoue0a. — Y. 
iAapeva op e0a.! 


estaban ha 


prae vino. 


Praedicabimus amores tuos 


Q'. ayamijcouev uacTobs cov Umép 


oivov. —. E. uvgoÓjcopat ópiMas aov. dÀy6oos, 1? 

TiXDN OUNPUT.  Tecti (s. sincere) diligunt. te. 
O'. evÓírys nyámgoé ac. "A. elÓein Tyyámmoar 
ce X. eUOets elow oí ayamavrés ae, — E. aM- 
is f coda cov... ópoíes rois Of. 

9. mnn. Nigra. .O'. uéAouva. | Schol. evmpe- 

71s. 

geem. O'. 'IepovecaAg. Alia exempl. Ic- 
pai. 


intellectum ]A asa Naso, ex8óce«s, traheretur) ópocos rots O'. 
$ Nobil., Mat. ? Syro-hex. * Idem: ' 
TÓ Tapes, TÀ Tapeia (I.e I5els eo AN.) rà Oe 
érepa óuotos rois €oc (e t e). ? [déin: E. eis 
TOUS kotTGvas (er aX as) rà érepa Ópotos Toi$ O. 
? [dem: $ JA &, JA aoo. Lu ? Nobil., et sine 
nom. Mat. 1? Syro-hex. *]oz $4»! hLax 3).o. 
5 Idem: — ont] )p5L Mo TE Je $l .. 
lox». ey Jijcna ]2—.o o Mos 
$e. Nobil, Mut. tantummodo habent: 3. oí eieis 
oí dyaróvres ce. M Nobil, Mat., Cod. 248. Cod. 252 
affert: 'A. eómpenrs. — Fortasse ad 7N2, O'. k«aA7, lectio per- 
tinet. 15 Sie Cod. 68, et Syro-hex. in marg., qui addit : 
"IepovcaArp. 
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, * - 
Á. avri TOV, 


Ol Aouroc 


412 
5. "W.  Kedar. O'. Kgódp. Z2. akorao uós.' 
Düyp"w23. Sicut aulaea.  O'. às óéppes. A. 


2. (ós) exnvat. 


6. 2DEYWCU. Quia adussit me. .O'. 6ri mapéBXeyyé 
pe. A. Óri avvékavoé ue. | X. (Óri) mapevé- 
BAeyé pe. OQ. (0r) mepiéipvéé ue. — Aliter: 
2. 0r. kaÜfyyaró pov. — E/. (6r) é$pv£é (s. cvve- 
$pv£€) ue. S'. (ór)) mapéSAeyyé pe! 


vM2N CIA. — Fil matris meae. | O'. vioi unrpós 


pov.  O. vis ugrpós nov. | Oi Xouroi ós 
oi (Or 
SATWTE. — Jra ezarserunt in me. | O'. épgaxé- 


2. ieu axé- 


cavro ((O.) épaxécaro) &v pof. 
cavró uou? 
CUOYZDCTDN STD) "2mU.  Constituerunt me cus- 
O'. &0evró ((O.) &0eró) pe 


QvAákwccav év dymeAOow. 


tlodem vinearum. 

Z. kareaTáÜmv 
$óAaf dymeAdvov.? 

.TTOP2. Sicut velata (meretrix). | O*. ós epi- 
BaXXouévg. .' A. (s) éx3e8Xnuévg (s. dmoNeAvpéwr) "^ 
2). (os) peuBopuévn.? 


-1 


8. ]NSO "203 727m. Egredere tibi in vestigiis 





19 Cod. 252.  Theodoret.: Kr55àp, ó épugveverat ekoracyós. 
S. Hilar. in Psal. exix. 5: ** CEDAR enim, seeundum He- 
braieam linguam, id est quod nobiseum pronuntiatur, o5- 
UV Nobil, Mat. 1 [idem. Syro-hex. 
affert: 'A. evvékavaé ue. (o1 Ls). 1? 'Theodoret. 
? Syro-hex. € «14. .o. ? |dem: € 130 «xo .o. 
(Syriaea eadem sunt ae in textu rà» O'. Hic fortasse 
sonant mapevéSAeyé pue, quae lectio in Hexaplis Graecis 
Symmacho tribuitur.) 7 Syro-hex. ?? Nobil., Mat. 
Apolinarius in Catena apud Mai. C. 4., T. IX, p. 266: 


seuratio." 


'E»xxos yàp é£é0oxev ó Z. eimov' viós uyrpós pov épaxécaro év 
éuot &Üeró ue QvAákungar ép dumeAooi, | Ubi pro X. repo- 
nendum videtur 6. ?! Nobil., Mat. ?5 Syro-hex. 
5]M-am—A ./. Cf Ezech. xliv. 22 in Syro-hex., et 
Matth. v. 32 in utraque versione, ?5 Nobil., Mat. (qui 
peuSónevo: habet), Theodoret. Syro-hex. * JA299 vi eo. 
* NobiL, Mat. Syro-hex. e& a Mo «c9 |. 
^ NobiL, Mat. Pronomen assumpsimus ex Syro-hex., 
qui affert: J|. 3 à S5 oNo( ox oo La.» e .25. 
* Jh c esos. 7 Syro-hex. $3.5 «22 «00.9 .o. 
* oho) oes .l ecaN2) Jasz. Nobil affert: 
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[Ca». I. 5- 


O'. é£eA0e aD év mrÉpvais ràv moi- 
"A. €EeA0e ocavrf .. 7. X. é£eA000ca 
Topebov cv kaTà Tà ixvm rÀv mowvíov.? — Ey. 
O. ££ ov. . .? 


8. O'y^ nie oy - Jurta tabernacula pas- 


ovium. 


pvíov., 


€£eA0€ aoi ómiaÜev rov mouviov cov. 


AZ" NR 7 ^ , 
torum. | O'. éri exqvóyuaci ràv mouuévov. — 3. 
Tapà Tàs okmvàs TGv mouuévov.?? 
9. NY. Amica mea. —.O'. 9) mAgoíov pov. ' A. 


$i pov. — 25. éraípa pov?! 

10. TN2. — Pulcrae sunt. — O'. ví ópaió0ncav. 
2. óuoíes Tots O'.? 
O"'Wnma3. I» ordinibus (gemmarum). .Q'. os 
Tpvyóvos. Z2. év kooujpuacuiv,? 

11. 23133 "YM^. Ordines aureos. |. ópoiópaTa 
xpucíov. 2. mep(BAemra xpvoía, | E. arpe- 


ToU (fort. erperroDs) xpvoíov.?! 


"223 n723 OY. Cum punctis argenteis. 'O". 
nerà aTvyuárov ToU aàpyvpíov. 
35 


2^. (uerà) mroi- 
kiNuáTov . . : 


7 


E/. év kéyxpois . 9 — S'. uerà 


t EN 3 
pavTOv .. 


12. acea qosmé-y .. Dum rez est in tricli- 
o. 


nio Suo. éos ov 6 [jagiAeUs év dvakAMoei 


Alius interpres: é£eA0e av OmiÓev; et sic sine titulo Mat. 
Mox ad rà» msowéve» Nobil. affert: Sehol. mowwíev oov, 
quod hue potius pertinere videtur. 9 Nobil, Mat. 
?' Syro-hex.: 'A. dvri ris mAgoíov pov, $Àg pov ()hksm 5 
wea) rà é repa (cf. ad v. 4. Perperam Middeld. A/iae 
versiones) ós oi O'. 2. éraipa pov (3sa$ Jlzz.2). Cf. ad 
Nx. I8. 32 Syro-hex. 3 Cod.252. Nisi forte refe- 
renda sit haec lectio ad E'hrI2, i» torquibus, O'. ós ópui- 
(In textu rpvyóves pro rpvyóvos habent. Codd. 1I, III, 
68, 252, invito Syro-hex.) ** Nobil., Mat. 35 Iidem, 
et Cod. 248. Cod. 252 affert: Z. moudyudrov. év kéyxposs. 
perà pavràv, — Syro-hex. € |-5N $35 .ao. 36 Nobil., 
Cod. 248. Syro-hex. affert: E. guttae (orayóves, qrexd8es) 
argenti (kxeless. E984). 9 Nobil affert: Alius in- 
Sie sine titulo Codd. 248, 252. 
Syro-hex. « |. Z2x1$ .o, h.e. S'. laminarum, auctore Cas- 
tello, qui provocat ad hune ipsum loeum, ubi Pesch. px. 
lle: ly Sed hM est quoque participium pas- 
sivum verbi 4, aspersit; ideoque lectioni incerti inter- 
pretis, perà pavróv, satis apte respondet. 


O'KOt. 


terpres: yerà pavràv. 


—Car. II. 1.] 


' A. óre ó [JaciAeUs é&y dvakAMaoei abrob. 
, 38 


avTobU. 
b , F 
2....€v dvamaboeoiv.. 


12. T" 1D2. Dat odorem suum. — O'. &exev | 
ócpi)v abToO. A. Goxev óopiv abris. — Ol Aoumol 
&s ol Q'.?? 

13. ^35 TT Fasciculus myrrhae. |. O',. ámó- 


óeopos rijs oTakT)$. — À. Z2. ámáBeopos. (8. 9e pls, 
8. €vbecnos) a uipyns. 

"o VTTT. — Dilectus meus. miki. — .O'. d8eMidós 

25. 10 


E. ó ératpós pov. .9 


pov épot. ' A. mrarpáóeAQós pov poi?! 
dyammTÓs Lov epoi.*? 


ro. Pernoctabit. | O', a9MoÜfjcerat, —| 2. av- 


Aiópevos.** 

14. DE3D. Cypri. O'. rs kémpov. .E/, kémpi- 
vog. 
UB DU. En-gedi. | O'.'Evyaóóo | Z. vois 
"Evyaóó(.5 


15. cM Try met Da cmyo DEREN. (Es! 
iu formosa es, amica mea, en! tu formosa es, 
oculi tui (sicut oculi) columbarum. — Of. ióo 
«| kaÀj, 7j mAmaíov nov (.À. $m pov. 2. 


39 Syro-hex. 9 o4 2$ Noc zi 
* e quí dlonerg4Me. —— U Nobil. affert: "A. dzó- 
Óexros cpopygs.  Mat.: X. dmóüexros aygopygs.  Àd Aquilam 
Montef. tentat dmóüeros, quod non est Graecum.  Syro- 
hex. tam Aquilae quam Syminacho tribuit: ]$o36$ ]5,. 
Theodoret. : 'Iaréov 8€ ór. ó E. kai à 'A. apipvav rjv craktiv 
Gvopákagu., 13 « Sie MSS."—.)Montef. | Origen. Scholia 
in Cant. Cant. (Opp. T. VII, p. 260 ed. Migne): rov &€ 
"AkvAa éxÜüeÜcokóros marpdüeAQov, Aexréov marépa elvau ris e£ 
€Üvàv ékkAnaías rÓv máÀa: Àaóv. — Syro-hex. in marg. notat : 
* Pro dócd«Bós pov (Aquila vertit) warpabeAjós (]|99) nov 
epot." ? Nobil. affert: X. ['A. pro X. Mat.] ó dya- 
TyTóÓs pov. Byro-hex. «33 Lan aa ]J5oe? D^ «£0. 
9 «X. 53 Nobil., Mat. *! Tidem. 55 Iidem. 
*5 [idem. 5 Tidem. *8 Syro-hex. eM» Jo ./. 
hex .Jhn2ASa eno) Jo oN2$ jA3a$ oloó ]o9a 
€]|oí2* «aNA. * Idem: Jh z.& a «asa Jo .L. 
ehe eaNG? hh Jine. caso) j]& 2M22L0 
$ ee. 5 Nobil., Mat. 31 Tidem. 5? Tidem, 
et Cod. 252. 55 Syro-hex. affert: € |-Jo$ .o. Vox 
Lexicographis ignota. *'Ita reapse et codex. Occurrit 
vox in Adleri Vers. Syr. p. 122, ad Luc. xxii, 52, ubi 


5 Nobil, Mat. 


CANTICUM CANTICORUM. 
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éraípa Lov"), ido «0 xaX ó$0aAuoí cov 
TepigTepaí, "A. idoo aX xaX), QíAs) pov, i&ob. el 
xaAj' ód6aApa( cov mepirrepv.? — O, iBoo. € xaX, 5 
mÀnclov pov, iOoU el kaMy!. óiBaXuol cov daÉevéarepoi. ? 
16. 8Y? hh. 
S'. ka(ye repmvós.? 
"mn. 
Ajs.*! 


*4* . , Ld t ^ 
Etiam suavis. | O'. katye opatos. 


Virens est. O'. avoxios,. ' A. evOa- 


17.322"773.  Laquearia nostra. .O'. $arvépara 


7uàv. 2. al $arvoceus..  E'. ol cerpo- 
Tp 

OVV.  Cupressi. |.O'. kvrrápioaot, — ' À. fJo- 
péíriwwai — E, Bópara. 55 


Car. IH. 


1.jea nbwan. 


cissus ; aliis colchicum autumnale) Saronis. Q'. 


liosa (alis lilivm; alis nar- 


-- 3) ^ 
ávOos rob mreO(ov. ' A. kaAókceais roO Zapáv.! 


CNZ237.  Convallium. | O'. Tàv. koiMówv. — E. 


ro) vebtov. — OQ. ópoíes rots O'? 





Leo textus explicatur: e lje$ L2X9 *]Laco 
Vox |2NM9 occurrit Jesai. xxx. 17, ós iorós (JN 9) em 


ápovs, ubi in marg. scholium :. * Jes e? 9o J.-M. 
Cf. et White in. Vers. Philox. T. I, p. 620, ubi laazo expli- 
catur per e$ l2M9. Addo in codice Rich Musei Brit. 
fol. 128 vel 129, in explicatione locorum Peschito haberi: 
Jason] Mes * (Cant. Cant. 1. 17) Loco? Idi — 
Ceriani. Maec satis superque voculam defendunt contra 
Middeldorpfium, qui ait: * Videtur llebr. pna esse, 
omisso 2, quod male praefixum esse putavit interpres." 
Quod vero ad Graecam vocem attinet, Parsonsius e Cod. 
252 exscripsit: Z. al $arvóces. oi orperepes (sic). Bópara ; 
quorum postremum ad Hebr. C31^3 manifesto referendum. 
Restat lectio, oí erperzpes, qui, interprete Suida, sunt rà 
papà. Bokióra rà érdve ràv Üoxkóv riÜépeva, Cf. Vales, ad Har- 
poerat. p. 176. Quidni igitur eredamus, hanc lectionem 
quasi in medio jacentem Quintae editioni vindicandam 
esse, eandemque sub Syriaco vocabulo cogmatae significa- 
tionis |Je$ latere? 5 Nobil., Mat., Codd. 161, 248. 
55 Sie sine nom. Cod. 252 modo laudatus. Cf. Hex. ad 
Psal. ciii. 17. 


Car. IL ! Nobil, Mat. ^? Syro-hex. eh x.a9$ .o. 
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2. omina. Spinas. | O'. dkavOGv.  ' A. dkávov? 
NY. Amica mea. A. 
$m.. 
LOIN 
ó àyammrós pov 
"yen Yos. 


^ Led J ^) P4 
Tfj exi& abToD émeÜbunoa. 


O'. 4j mAqoíov pov. 
E'. éyamqrí. 
O'. dóeAQuóós nov. 2. 


Dilectus meus. 


. . lí /, » 
In wmbra ejus cupivi. .O'. év 
b € P A , 
2. bmÓ Tv OkÉTYV 
u ^ Á, 6 
avToU émeOíumoa. 
ie. 


' A. ópoíos rots O'? 


. , b 3 ^ 
Et fructus ejus. | O'. kai kapmüs avrob. 


"no. Palato meo. |.O'. év Aápvyyí pov. | 2. 
TO Óápvyy( nov? 


4. 7 IY3778. Ad domum vini (convivii). .O. 
) T7 ^ Y NS 3 * ^ 9 
eis oikov ToU oivov. — Z5. eis rÓv oivàva. 
rD20W oy iom. Et vexillum ejus super me 
est amor. | .O', rá£are ém égé. dyámqv. 'A. 


» 345995009 291A; H Z, 10 3 ^ ^ 

éraf£ev ém éu6 dyámmv.? 2. émisopevaaré 
J / 11 

poc &yámmv. 


5. mie "moob. 


pícaré pne év pípor. 


Fulcite me libis. .O'. o73- 


EV , Pd ^ 
2j. émavakMvaré pe 


' A. O. E. ópoíos rots O'.? 


, 
otváv0Oy.!? 


OWnEDCTYYS. Recreate me malis. O'.aoi- 


Bácaré ue év yos. 
mepiKvALaaTÉ) ue uiia. * 


XH nag nens. 


sum. Q'.óri rerponévn dyámps éyo. | 2. ré- 
? Mat. Cf. Hex. nostra ad Job. xxxi. 40. Jesai. xxxiv. 13. 
* Nobil. Mat. affert: 'A. $i. Z. dyangrat (sie). 5 No- 


bil, Mat. Cf. ad Cap. 1. 13. 
hie émi&vuía (uov1) pro éme8Uugea legit. 
* oa? JN Ml. 8 Nobil., 
Mat. ? Nobil. ? « Unus Regius, qui est Pro- 
copii."—JMontef. Sic Apolinarius apud Mai. C. 4., T. IX, 
p. 290. ! Nobil., Mat. 1? Nobil. affert: Z. émava- 
xAiveré pne év dvÜ«, — Mat.: Z. éravakAivaré pe év dvÓy (sic). 


? Nobil, Mat., quorum 
Syro-hex. .». 
7 Syro-hex. 


"Unus Procopii codex Reg. versionem Symmachi sic 
effert: émavakA(varé ue oivávÓg [sic Origen. apud Mai. ibid. 
p. 292], similiterque alter Regius codex."— Montef. Pro 
olvávÓy stat Syrus noster, qui affert: Z. germnibus vitis 
(Le 2 we—»12.5); oivávÜpy. vero esse fcrunt rj» mpórmv 
33 Syro-hex. !! Reg. unus 
Nobil.: Schol. mepixv- 


ékOvauw fs duméAov., 


affert: Z. mepuwvxAósaré pe pijÀa. 


CANTICUM CANTICORUM. 


2. mepikvkAdaaTé (s. | 


Nam aegra amore ego 


[Ca». II. 2- 


Tpopat yàp $íXrpo.!5 


6. 3227M3. — Amplectitur me. 
2. mepimAekéa c poi.)* 


Qf. mepiMjrerat pe. 


ITO now. Obtestor vos, filiae Jerusa- 
O'. 
dpkuca buüs, Óvyarépes TepoveaMu, év Óvvá- 
A. Z2. E. 


ópkuwza jpuás, Üvyarépes '"IepovoaMu, év Óop- 


lem, per capreas aut per cervas campi. 
pec. kai év iaxvoegi ToÜ dypob. 


Kágiv 7) év éAádois T$ xópas (2i. ro? dypov).'" 

Aliter: E. e» 8vwápe xai év laxi. ? 

TYYWIFDN?) YYYDUDNS. —- Ne excitetis, neve ex- 
pergefaciatis. |. O'. éàv. éye(pgre (S'. éàv. é£v- 
TvíanTe'?) kal éfeye(pgre. "AANos gu) éyei- 
pure u9Ó€ é£eyeípyre.? 

YELVMD "Ww. Ces ob 


Or. 


Donec ei libuerit. 


0ceAjon. "AAXos Eos áyp..? 
8. VTT. — Dilecti mei. — O'. dóeAuóob pov. 'A. 
TaTpaóéAQov nov. Z2. ayammqToD uov. O. E. 


ópoíes rois O'.?* 
-oy yego to roy xps ma nem 
IMWAZAJT. — Ecce! 


montes, subsiliens super colles. 


isle venil saliens super 
OQ' 


7kei. TqÓOv émi Tà Ópy, ÓuaAMÓpevos émi ToUs 


(o9 oUToS 


2. ido9 otros €pxyerai Baívov xarà 
23 


Bovvoys. 
^ M LA ^ 4 ^ ^ 
TGV Opéov, Óuummóov xarà ràv Bovvàv. 

e". 


Syro-hex. .«. 
In eontrariam partem Reg. unus et 


k«Aócaré pe.  Mat.: Z. mepuvkAocaré pe. 
* 15oLs v e27»(. 
Mai. l. c, uterque ex Origene: Z. mepuixvAigaré pe p7Àa. 
15 Sie Regii duo Procopii eodd. Syro-hex. Jo x.» .u». 
9] o T ma Origen. apud Mai. l. c.: rérpepat 
yàp Qxrpo, doi, karà ràv Züppaxov, drà roU ékAekroU BéXovs, 
xarà róv 'Haatay (xlix. 2).  Mendose Nobil., Mat.: Z. rerpo- 
uévg yàp $. 19 Nobil., Mat. " Reg. unus Procopii, 
Cod. 252 (qui 'A. Z. OÍ AXorroi, praemittit), et Philo apud 
Mai. ibid. p. 295. Syro-hex. affert: Z. év Sopkds. xai év 
€eAajoais ro) dypoU (Lass Jl. bse 2432). 'A. rs. xópas 
(]9119). 15 Syro-hex. € Jha uM S »o lla s .o. 
? Cod. 252. Syro-hex. e axe Qj .e. Nobil. ad é£eyei- 
pure &ffert : Schol. é£vrvioyre. ?? Reg. unus ex Procopio. 
^ Schol.apud Nobil. ^ "Syro-hex. Nobil., Mat.: X. dya- 


myrov nov. — Oi Aourot* marpabéAdov pov. 5 'heodoret. 


—Car. IH. 17.] 


9. Eno 5». Hinnulo cervorum. | .O'. vefpó 
éAáQov. 'A. TQ mTáAo rày CAáQov. 

O'z^TWYT2. E cancellis. 

Of Xorrol ópoíos rots O'?^ 


Q'. &i& ràv Ourbov. 


» e 
A. . Óurvoróv, 


10. 29. Respondit. | O'. dmokpíverai, | 2. ó0ey£á- 
Aevos.?? 
*b COND. Et dirit mihi. —..O'. kal. Aéyet uot. 
Z. elnóv uo? 


11. 52y. 
pactv. 
12. P2 "Wo Dy. 


tillationis) advenit. 


Praeteriit. |O'. mapiA0ev. |. 22. Óené- 


28 


Tempus putationis (s. can- 

O'. kaipós 7)js Tops ( A. 

KAaóeóceos) éóÜakev. 2. (kaipós) T$ kAa- 

Óeóceos Tjyyikev.? 

18. T22D7.  Maturavit. — Of. é&jveyxev. 
BaAev. |. 22. éféOnA ey. 

CT2D O'UXEZAT. — Et vites sunt flores (in flore). 

O*. ai &yrmreXot kvmpíQovauw. 


' À. Trpoé- 


2. kai TÓv dpymé- 
Acv 1j otvávOn?! 
14. yop UA. In vefugiis petrarum. —.O'. y 


^ ^ P4 P 7x - , ^ ^ , 33 
ckémp Tis méTpas. 2j. £oo rijs é£oyijs ris mérpas. 


7MPA. qm datebris. | O'. éxópeva. ' A. 6v 
dTokpbois.? | 
3 53-ns. Vocem tuam. | O'. rjv $ovfjv cov. 


" AAXos ToDs Aóyovs cov?! 


^ Nobil, Mat. Syro-hex. * Ii» Es ?5 Syro- 
hex. eJK S r3 .). Middeld. falso vertit: 'A. 8uróev 
(JL zs). Cf^ Ezech. xli. 16 in Syro-hex. ?* Nobi]., 


Mat. 7 Syro-hex. € «X. Lx «5 .uv. ?3 Nobi]., 
Mat. ? idem. — Theodoret.: 'A. X. xAaóevceos. 
? Cod. 252.  Nobil. affert: 'A. spoegaAev.  Mat., Codd. 161, 
248: 'A. mpocAaBev. 9?! Nobi., Mat. Cf. ad v. 5. 
7? Syro-hex. «Jes? o. Qo cu uum. (Syr. l5 


commutatur cum é£oyj Job. xxxix. 28, et ].2 eum e&- 
xec0a«. 3 Reg. vii. [29], teste Masio in Syrorwm Pecul.) 
3 Regii duo, et Apolin. apud Mai. C. A4., T. IX, p. 308. 
$1 Schol. apud Nobil., et sine titulo Mat. 35 Cod. 252, 
et sine nom, Nobil., Mat., et Cod. 248. 3€ Sie Cod. 253, 
et Syro-hex. in textu. Idem in marg. notat: ** Secundum 
Origenem, et LXX, et omnes reliquos similiter bis dAó- 
9? Mat. Nobil: X. &adQ6ciporras. 35 Syro- 
hex. qui etiam in textu d$aviforras (eo i-2$) habet. 
? Syro-hex. * &z936 .«». Cf. Jesai. xxvii. 6. Nah. i4 


mekas." 


CANTICUM CANTICORUM. 


| 
| 
| 


4115 


15. vow. Capite nobis. | |O'. micare uiv. 
Z. aevAMÉBere r)piv.?* 
o'bye cow. Vulpes, vulpes. | O'. aXómexas. 
O', kai mávres oi Aovroc dAémekag, aXome- 
ko," 
| o'oarmo C"3Oj.  Parvas quae vastant. | 'O'. 
pikpo9s doaví(ovras (Z. E. &ad0eipovras?"). 
A. pukpobs doaví(ovras. || Oi Xouroi os oi O'.^ 
VT. 
e£avOovot, 
"xU: nO 35 uM E: ego ilius, qui 
pascit inter lilia. Of. kà'y& avrà Ó moi.uatvov 


x 
a 


v 
dem 


In flore sunt. —. .O'. kvrpí(ovoa:. 


39 


16. 
, C ^ 3$. X 3 -^ ^ , 
| €v Toi$ kpívois. kdyó a)Tob, roD Toipaí- 
| vovros Tà á&v0m.9 "AAAXos (S'. ó vepópevos 
NUR TEN 
év Toi$ kpívois. 
|.17. TRE? "Z2. Donec. spiret..—.O'. évs ob. Óia- 
" , e ^. 42 
TveÓon. 'À. Eos komráag. 


cob JCZ.. Et fugiant wmbrae. | OY. xai 


kuvgÜGciw al. cokiaí, — E. kai kXÜGauw ai 
cia. ? 

uw yr5y -— Super montes. dissectionis (ab- 
ruptos). | O'. émi ópy xoioenárev. "A... 
Ba0jp. 2... ro) Bai&jp.* — OQ. éri rà Ópr] Ovjua- 
prov. E. . . &xorounuárov. B... p a^a- 
(B&)0p(ov).* 











in Syro-hex. ** Nobil., Mat. (sine roi), et Regius unus. 
Nilus apud Mai. ibid. p. 314: 'O &€ Zuygpaxos memoujkos, ó 
Cf. ad Cap. vi. 2. Minus 
probabiliter "Theodoret.: 'O 8é Z. $goiv, oí mowiaivovres. dy6r, 
6g elvat ÓjAovóri abrovs rovs moupatvovras avÓn. *! Schol. 
apud Nolil, et sine nom. Mat. Cf ad Cap. vi 2. 
* Nobil, et sine nom. Cod. 252. Mendose Mat.: 'A. éos 
xoriicy. Cf. ad Cap. iv. 6. 33 Nobil, Mat., qui sub- 
jungit 2uépa. Cod. 252 in marg. xÀyfàciw habet, — * Syro- 
hex. &$N 45$ «e  3ll5 .. Mat. affert: 'A. dS8abáp. 
55 Regii duo, et Origen. apud Mai. ibid. p. 316.  Syro- 
hex. affert: «] a»? .1. *6 Syro-hex. €]? .o. 
* Fortasse legendum ]$N&—e$, eversionwm."— M iddeld. 
* Lectionem codicis falso sollicitat Middeld. Verbum 
£--e est pro &yorouée Exod. xxix. 17 in Syro-hex.; et 
PS ibidem pro 3oroujuara, qua voce eandem Hebr. 
ac in Cant. reddit Anon. [et Àq.] in Hex. ad Jerem. 
xxxiv. 19." —Ceriani. 3! Syro-hex. affert: MAAAGPODC 


, ^ LÀ * e€ 
Touaivov Tà dyÜn, éOei£ev. x. . €. 
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Car. III. 

9. Da3Di3 D'YOUD. Custodes qui circumeunt. 
O'. oí rgpobvres oi kvkAoüvres. "A. ol v- 
Aáocovres... 2. oi díAakes ol mepioóeb- 
ovTes.! 

4, 338"0N ub», Nec dimisi eum. | O'. kai o)k 

^ . 5 , 
d$fka (alia exempl. d$/jew?) avróv. A. Ef. 
4 » $3 ^ » DOCS NE | tM , E, 
kat ovk avnka (s. eíaca) QvTOV, . QvuK avnaoo 
(avTóv).* 
5. rTYCT7 nia jM DÜNZT2. Per capreas aut 
d ] . /, : , ^ /, * 
per cervas campi. | O'. év rais Óvvápeot. xai 

) ^ , P4 ^ ) ^ t ^ M 

év rais (oxboect ToU d'ypoU. — Oi Xourot. karà 
Tv Óopkáóev kal karà rày éAádxwv ToU aypob.? 
EZ". ev Sopxáow kai &» &Aáfois . 9 

o, muope qggy nwenz. 

Q'. às oreAéx«m kamvob reÜvyta- 


Sicut. columnae fumi 
suffumigata. 
€ € 4 ^ 3 XN /, 
és ópoíecis kamvoÜ dm Üvji- 
8 


puévg. "A. 


7 b» t , 0 L S 
paoros. . €98 GVAGUUEALAOLS kamvov ,. 


Dp2N. Pulvere. O'. kovioprüv.. " AAXos* Xvoós.? 


.o. Ubi litera e, ut solet, Sextum interpretem indicat, 
eujus leetio Syriace non ponitur. Nunc de Graeco viden- 
dum. Fertur quidem vox pgápa6pov, foeniculum, quam et 
uáXaÓpov interdum scriptam reperias, quae tamen ab hoc 
loco aliena esse videtur. Sed ex gdáAa6po», una syllaba 
ejusdem voealis auetiore, fit uaA4BAÓpov, malobathrwmn, sive 
arbor (Plin. Nat. Hist. XII, 1: Dat et malobathron Syria, 
arborem. folio convoluto, arido colore, ex quo exprimitur 
oleum ad wunguenta), sive calamus (Arrian. Peripl. Maris 
Erythr. 16: é£iuácavres. kaXdpovs rois Aeyouévovzs ITETPOYZ), 
sive folium tantum (Dioscor. I, 11: MaXáBaÓpov éwo vmo- 
Aaufávovciww eivai rs 'I»Óues. vápüov QiAXov, mÀavopevoi imó 
Trjs xarà rjv óoyprjv épQepeias , . . tiov yáp. éari "yévos. vópevov 
év rois "IyBuxoie. réApaci, UANov bv émwnxópevov 00ari). De 
origine nominis ambigitur; sed quicquid de priore vocis 
parte statuendum sit, tantum non certum est GdÓpov esse 
nomen plantae Indieum, ab Arriano sérpos, ab hodiernis 
rerum orientalium deseriptoribus betel, betle, betre, diversi- 
mode scriptum. Haec autem nomina cum Hebraeo 23 
fere consona esse, non est quod moneamus.  Videant 
igitur eruditi, num anonymus interpres noster, modo lectio 
ejus recte a nobis posita sit, veram vocis Hebraeae signifi- 
cationem unus omnium perspexerit. Certe interpretatio 
vulgaris, quae Bocharti est, monfes scissionis, ita dicti 
propter pexpuo?s et xácpara, h. e. terrae scissuras, quae fiunt 
imbrium violentia, nec per se valde probabilis est, nec cum 
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[Car. III. 1-— 


S, 3377] ^M. — Unusquisque (habet) gladium suum. 
O'. àvip Pouoaía a)rob. 'A. àvópàs páxyawpa 
avTo0, 

nibsos JYE'. Propter terrorem in noctibus. 

O'. dró O0áuflovs év vv£é. 'A. ám0 mrofjoeos 

év vu£(v.? — E. &à dófovs vvkrepwoss.? — E/. 


dràó Qóov vukrepwoi,!? 


10.]22^?M 33232.  Sedile ejus (fecit) purpuram. 
O'. émíBaois abroÜ mopdvpá. 2. mapaméracpa 


A4 ^ 
EZ. émBácoes abro? ropiipas.!* 


avTQ ... 
p 353m. Medium ejus tessellatum. | O'. évrós 
ajToD Ai0ócTperov. LE. ró uécov abro &dy3- 
QoAóynocv.'? 
uLgms mx now npws. 


O'. Óvyarépes  Ziàv, 


Egredimini et 
spectate, filiae Sionis. 
é£éA0are kai iÓere. Alia exempl. éféABare 


Kai iere, XX: Üvyarépes Zudy 4&9 


Cap. III. 1. — ékáAega  abróv, kai oUx vmükovaé 
pov? 
C 
loco parallelo Cap. viii. 14, ubi diserte memorantur "Y? 
D*oU23, montes aromatum  feraces, debitam cognationem 
habet. 
falsa lectione, éri rà 9py paMá6pov, facile accidere potuit, ut 
Syrus interpres in casu recto ponendo, ut in vocabulo ei 


Quod vero ad codicis scripturam attinet, admissa 


prorsus ignoto, uaXa6pos potius quam uaAa6pov eligeret, pro 
quo uaAa6pos est calami lapsus omnium notissimus. 


Car. III. ! Nobil, Mat. ? Sic Codd. III, 161, 
alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. * oo 957 lo .o 45 
' Cod. 252. Apud Nobil. et Cod. 248 scholium est. 


5 Nobil., Mat. ? Syro-hex. *« al .3e |-—3- .o. 
' Theodoret., qui eandem lectionem Symmacho tribuit. 
5 Syro-hex. « juil Jcys. - m.  Nobil, Mat.: Z. ós 
dvaDvpíacts. ? Schol. apud Nobil. et Mat. De forma 
secundi casus x»oós vid. Lobeck. ad Phryn. p. 453. (Ad 
x«onoprüy Middeld. notat: * Syr. M on. - Alibi et Ass ; 
fortasse h. l. ita legendum." In codice est D, et in marg. 
KONIOPT(N.) ! Nobil., Mat., Cod. 248. Cod. 252 
affert: Z. dvOpós p. avrov. !! Sie Mat. Codd. 248, 
252: 'A. dmà mr. év wwkr. | Nobil: 'A. dmó mrogocos. 
? NobiL, Mat. Cod. 252. Syro-hex. Hz» Weacse .«». 
oa ox. 35 Syro-hex. «JA s. JA Set exo os. 
^ Idem: * leal o? bL5la3 .9 *oX ]z9 .a. 
15 Nobil Mat. Syro-hex. * 4z&9.0/ o No Jk o 
99 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 106, 155, 
alii. V Syro-hex. 


—Ca». IV. 8.] 


Car. IV. 


1. 3ryoxo T9235 D'P. (Instar) columbarum pone 
velum tuum. | O'. mepiaTepal, ékrós Tfj$ awmrij- 


ceóg cov. 'AÀ. €. mweporepóv .. . E. ós mepi- 
erepai, dà TrA1Üovs ToU káAXovs cov... ópoícs 
rois O'? 


"nnoso T»32. QO'.éxrüs rüj$ cwwmoeós cov. | 


' A. implicatio impositionis tuae. — 2. impositio- 


capitis tegit te. 
y53 wo wWEUOU. Quae discumbunt ad montem 
Gilead. | O'. al dmexkaMóÓncav dm Tob 
PLaAaáó. 2. 
l'aAasó.* 
2. noasspu. Tonsarum. | O'. ràv kexapuévov, 27. 


5 


ol dvejávgsav éf Ópovs Tob 


óAokAfjpeov.5 — Oft Xourol ópoíos rots O'.9 
DA MIYS. Gemellos parientes. O'. Givpebovaa. 


' A. óibvporókoi! 


. 2 , 
9. 2UTT.. Cocci.  O'. T kókkwov. ' À. ék kókkov.? | 


ng pea nbes. 
punici est gena tua. 


' A. O. ós 


Tanquam segmentum mali 
O'. og Aémvpov (K/. sicut 
acinus. oí O'?) goás ufAóv aov. 


Car. IV. ! Syro-hex. € |o&.$ .u» .f. ? Idem: 
lox,» .l &.23.» ]-9a4: Jloel.42 ee lc. - .o. 
* . Nobil, Mat.: E'. dró 7À. roi x. aov. 3 Syro- 
hex. ad verba, rp(yeud cov x.r.é., haec affert: Voca. "d 
* «aX aas Lj pem m 9$ €aN2, haus. Mid- 
deld. in Commentariis: **'A. sAóxapov impositum cov. 3. 
Pone caput insons [exsso, ut in apographo Norberg. male 
descriptum] tibi. Sed haec omnia maximam dubitandi 
materiam praebent, cum Syriaca valde obscura sint, neque 
satis appareat ad quacnam verba textus Hebr. pertineant." 
Syriaca, ut à nobis ad codicem emaculatius edita sunt, 
divinando magis quam conjectando verti possunt: 'A. mAó- 
«apos (cf. ad v. 9. Alia Graeca sunt Bóorpvxyos, mAéyna, 
mÀóriov, égmAókiov, éunAoki)) Óéparós (cf. ad v. 9) cov. Z. Ócpa 
Cum vero 
DOY Jarchio sit vitta quae capillos contineat, Kimchio 
autem, cincinnus capillorum ; cumque Sym. pro iisdem 
qnoy» 7/39 bis (Cap. iv. 4. vi. 6) interpretatus sit, exemó- 
pevat kaMoupari, vix dubium esse: potest, cum his Hebraeis, 
non cum iis quae sequuntur, lectiones Syriacas quoquo 
modo conciliandas esse. ! Codd. 161,248, 252. Mat. 
À pro ot seribit. Syro-hex. J5o4 ex Qa asl lg (2o e. 

TOM. 1I. 


(émidena, émíbeois) keaMjs oxére« (oxemáQew). 06. 
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Z.. ós Balaverwr poás al mapeua( aov.'? 


9. "reso 7225 "Dp. Gena twa pone velum 


tuum. | O'. ujAóv mov ékrüs T$ ciwmüoeds 
cov. Z2. al mapeua( gov okemóuevoi kaAp- 
pari 


4. nono, Pro armis (s. armamentariis). |.Of. 





eis ÜaXmi00.. ' A. eis émáM eg? X, d; Dp. ? 
E. 
5. O":063 c'y^n. Qui pascuntur inter lilia. OX. 
2. oí vépovres (s. Tot- 


eis évroAds.]* 


oí veuópuevot €v kpívois. 
uaívovres) rà dy05.5 
6. 302) ov rne" TP. Donec spiret dies, et fu- 


giant. —..O'. éesg ob Ouxmvetoy f)uépa, kal xwy- 
Óociw.  'A. (éws) xomáon fuépa, xai kX- 
0v. 


—17mb5m myurbe wen wrbw cb wow. 
Ibo mihi ad montem myrrhae et ad collem 
thuris. Of.Vacabat, 5X A. mopebaonat égavrQ 
Tpós TO Ópos r2s cuÓpvns kai mpós TOv Dovvàv 
ToU AuBávov 4&7. X. 

8. J3 7m. E Libame. O'. dmà Aufvov. X.dmà 


Tob (Aiávov).?? 


.. (kal) eis Tz)v vámqv , .) 


. 
——— —————— —— ——— 6 


5 Cod. 252. Syro-hex. 
' Nobil., Mat. 





9 Q9. Cf. ad Cap. vi. 4. 
* JASsnaso$ .uo. 8 Syro-hex. 
* Iidem. Cf. ad Cap. vi. 5. ? Syro-hex. 4-24 .o. 
* e "" Jw Ih 9. ? Idem: qa .uo. 
9? w2n2a.9 |LL3o;? La, Ad Syr. Ea, BaAavoTwov 
(—dv0os àypías poas Dioscor. I, 155) cf. Michaelis in Lex. 
Syr. p. 159. H NobiL, Mat. (qui aí exemóuevac cum 
articulo legit). ? Nobil, Mat., Reg. unus, Theodoret. 
Syro-hex. e JA sz» .). "Tres alii Regii habent: 'A. éráre 
érdAÉcov. 1 Nobil, Mat., Regii tres, Theodoret. Syro- 
hex. *Jxooz2 .co. Heg. unus: 2. eis Üyros. ! Tlegii 
duo, et Origen. apud Mai. C. A., T. IX, p. 344. 15 Theo- 
doret.: xarà 06 róv Zógpaxov, ávÓr vegew goi. Cf. ad Cap. 
li. 16. 16 Nobil. Mat. affert: 'A. xordog. 2. Quà, 
fortasse recte. Cf. ad Cap. ii. 17. " Syro-hex. in 
textu: Xmopevaopat AiBávov 4, Idem in marg. notat: 
* X Ne apud Theodotionem quidem ponebantur hi duo 
versiculi (Jeu, $a26)." Deinde codex unus Reg. apud Mon- 
tef. notam habet: Oro: oi 8vo aríxyo« ék. rv 'AxvÀa mpoceré- 
5cav. Falso autem affirmat Montef., hos versiculos non 
legisse Z'heodoretum. —— !* Nobil., Mat. ? Nobil. 
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8. "TZ.  Amanae. | O'. míoreos. A. Apavá? 


nu. E lustris. O'. dzró uavópàv. 'A. (àm2) | 16. Y. Fluant. 


kaToukgTrpíov.? 

9. "naub "e »nmab. Vulnerasti cor meum... 
vulnerasti cor meum. | O'. ékapóíecas fuas ... 
ékapóíocas ?uás. 2. €0dpavvás ue ... éOáp- 

cvvás ue?  O. ópoíos rots O'.— E/. ópoíos 
ToóTo(g.? 

TwS*V py UNA. Una catenula de collulo 
tuo (dependente). .O*. év ju& évOéuari Tpaxj- 
Aev cov. "A. év évl mAokáuo dm rpaxjAov 
cov 2.6 évós ràv ópuíokov ToD Tpayij- 
Aov cov. "A. Z. E'. rpaxiríAov. 
rois O77 


10. 3E*. Puleri sunt. O'. ékaXMuié0ncav.. ' A. ékaA- 


O. ópoíos 


AemícÓgcav. 2. opaió09cav.?? 
DS. Prae vino. O'. ánó olvov. 2. bmp 
otvov.?? 

11. DEJ.  Favum. | O'. knpíov. ' A. yXvkaapóv. 


2). ue 
13. O23 D'Y. Paradisus malorum punicarum. 
O'. mapáóewos 3X; lMávres* gov 4?! 
CVT32. (Cum fructibus) praestantissimis. O*. 
dkpoÓpóev, 2. ómepov.?* 
14. rion. Et aylalo£. —.O".. 4A, 
dAón.9  Z. kal Ovpíayua ?* 


'A. kai 


CANTICUM CANTICORU M. 


[Ca». IV. 8— 


15. cons, Fluenta. O'. foiotvros. E/. peóvrev.?5 
'A. fvj- 


/ € Pd 
O'. fevaárocav. 


TOocay 9 


Cap. V. 


1 (Hebr. iv. 16). 1122. (Fructus) praestantissimos 
ejus. |. O'. dkpoópóev abrob. ' A. 2. óropáv.! 
(my, "neu. Comedi mel (e favo sponte 
defluens) meum. —. O'. éjayov &prov pov. 2. 
éveuriÜgv Tàüv Ópvpuóv uov.? 


O'y". Socii. Of. mAnoío: (alia exempl. oi Ar- 


aíov). 'A.2.. éraipoi? 
C"TI. Dilecti. O'. á&eAdoí, "AAXXos dóeA. 
Qióoc. 
2. IY3D.. Integra mea. .O'. reeí(a pov. X. | 


dkepaía pov? 

nob 'E'On. — Guttis noctis. — O'. rekáóow vv- 
króg, — A. 2L. à 

4. 353 "ma. 

kai 3j koiMa, nov €OporjOn. 


VUKTEDLVOV., 
Et viscera mea fremuerunt. | Qf. 
Z.. (kal) rà évrepá 


pov érapáx0n.? — OQ... éOcpuávOn.? 


5. IYiB3 oy .. Super manubria. | |O'. érl xetpas. 
* AAXos ri Übpas? 

o. "y pom. 
"A. ékcuver, mapijAÓev. 
prjA0ev.? 


Vertit se, praeteriit. | O'. raptjA6e. 
Z2. dToveboas Ta- 








€& € —— —————————————————————- E Eee 


?9 Nobil., Mat. 2 Tidem. ?? ITheodoret. affert : 
Mat.: X. éÜdpsvvás pe. éÜápovvás ue. "* Vta 
editio: éÓdpevvás pe. éÓápovvas." — Nobil. 2 Syro-hex. 
* eo lo». o6». * e»o les. .. 
^ Idem in textu: év quà, év Óépari (scan) rpax5ov (sie 
Comp., Codd. III, 106, alii) eov. ?5 Nobil, Mat. 
Syro-hex. 9 «aS. Io, eR Joss. re " ?*9 Nobil., 
Mat. Syro-hex. « «a S23 J$o,* Ls. €? re n uus. 
?' Syro-hex. ?5 Nobil, Mat. et sine nominibus 
Cod. 252. ?? Nobil., Mat. *?? Tidem. 31 Syro-hex. 
in textu: sapádeco: (sic Ald, Codd. 147, 157) mávres 
Xpoà» 4. Vox poóv deest in Codd. III, 68, 106, aliis, 
neenon in Latinis Origenis. Montef. ad h. l. affert: 'E8p. 
€k cróparós cov mapábecos poév, notans: * Sie Reg. unus 
Procopii codex. Ubi interpres ille in voce qnos, emás- 
siones tuae, literam pro particula habet... TP vero 


Z. eÜdpavvas. 


quasi significet, maxilla tua, vel os tuum." $? Nobil., 
Mat. 33 Nobil. affert: 'A. xai dÀer] (sic).  Mat., 
Codd. 61, 248: 'A. xai xAón (sie). Cf. Hex. ad Psal. xliv. 9. 
* NobilL, Mat.  Montef. subjungit: 'AXAos' xwvápoepov, 
nescio quo auctore. $$ Nobil., Mat. (qui Z. pro E'. 


babet). 5 Iidem, 
Car. V. ! Nobil., Mat. ? Iidem. 5 fidem ad 
dBeA ol afferunt: 'A. Z. éraipo.. dBeA bof. (sic). * lidem 


sine nom., ut supra. Est lectio Comp., Codd. 157, 252. 
Cod. 297, et Syro-hex.: dóeAQidoí pov. 5 Cod. 252. 
Syro-hex. € «SM? ]N xol .a. Cf. ad Cap. vi. 8. 
? Nobil, Mat. Syro-hex. e JA CS... 7 Nobil., 


Mat. 5 Theodoret. ? Schol. apud Nobil., Mat., 
et Cod. 248. 1? Nobil., Mat. (qui ad Sym. drmovev- 


cav: legit). 


—Car. VI. 2 (3).] 


6, "273 DN "CP. — Anima mea exiit, dum lo- 
O'. yvxíá Lov é£5A0ev év Aóyo 
2. wvxf Lov éfüpxero XaXobvros 


queretur. 
avUToU., 
avTo.!! 
7. 3D. 
ue. "' A. égoAmicáv. ue. ? 
VDPTYDN. Velun meum. | O'. 70 Óépiorpóv pov. 
"AXXos TÓ káAvppuá pov.? 
10.TT$. — Candidus. |.O'. Aevkós. |. 2S. Aapmrpós.* 


xx. Vezillatus (instar vexilli eminens). .O*. 


Vulneraverunt me. |. O'. érpavyáricáv 


éxAeAoxiouévos. A. éxAeAeypévos. 2. €mí- 
Aexros.!5 
712379. E myriade. O'. áo pvpidóov. "A. | 
X. O. ópoíos rois O' (dmó pvpiíóos). — E. amó 


pvpiáóov.!* 
11.:2 DD. Aurum purgatum. | Of. xpvaíov 
Keoá(. 'A. Xi0éa Tob xXpvaíov. E. os Aí0os 
Aliter: Z. xpvoíov.? Aliter: 2. 
O. érío- 


Tíuuos.)? 
émianpuos Aio: xpvatov (s. xpvaoAiBos).?? 
21 


3 , , , , ^ 92 /, 
pos év xpvaío?! — E/. émíonuos xpvoQ.? — SY. 


A8cbua (s. MÓdpia) kai xpvatov.? 
conn. Spathae palmarum. | O'. 
"AAAXos ó$g éA&Ta 74 
12. C"2 "jpEM.  Rivos aquarum. 
bóárov. 
18. 713 395, 
Z.. (6s) mpactaí. 


"A. éxxboaeis , DP 


O'. ós $idAa.. — A. 


Sicut. areola. 
26 





11 Nobil., Mat. ?? Nobil. (qui non Graecum éeAon7- 
cav affert), Mat. — ' Schol.apud Nobil, Mat. ^ !* Nobil., 
Mat., et sine nom. Cod. 252. 5 Iidem. Syro-hex. in 


textu Ja, electus. 
pvpubos habet. 


19 Syro-hex., qui in textu drà 
!" Nobil Mat. Suidas: Ai£eías moAv- 
réAeav (Diod. Sic. I, 46): ràs Aiféas Aeyogévas. — Syro-hex. 
affert: «|.3o9* Lolo 4. 1 ''heodoret. 1? Nobil., 
Mat. ? Syro-hex. «5o? «$La»5 joo .2. Cf 
ad v. 14. 7 Nobil., Mat., quorum prior minus proba- 
biliter éríezuo: habet. 23 ''heodoret. ?3 Syro-hex. 
e .»2o:o ]Nos&elLo .o. ^ Mat. in marg. sine nom. 
Fortasse est Symmachi, qui particulam mitigativam assu- 
mere amat. 325 Nobil., Mat. ? Syro-hex. .z» .j. 
*Jhxàas. Nobibl, Mat. afferunt: 'A. mpace:a. Cf. ad 
Cap. vi. 1. 9" Nobil, Mat., quorum hic édexriy, ille 
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€éAáTaL, | 


O'. TÀAgpópara 
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13. ^3» "5. 


vay TAjjpy. 'A.. éxXexrüjv (s. émíAexrov). 2... 
27 


Myrrham destillantem. |. O'. oubp- 


mporeíav. 


14. vov cubo. Impleti chrysolitho. .O". 
merAgpouévau Oapaís.. 2. mAjpes DaxívÜov "* 
E'. S'. . xpvooM (0v. 


| 15. CO. Marmoris. O'. pappyápwoi.  ' A. O. má- 


puro. 


C'^NH3 "WT2. Praestans sicut cedri. O'. 


£X. veavíakog à$ kéópos?! 


€K- 
Aekrüg às kéÓpot. 
17 (Hebr. vi. 1). 723. Abit. O'. àmrjAÓev. A. 


éropeUOn. — £X. dvexópnaev.?" 





Cap. V. 8. — érv rais Óvvápeot rob dypob 4. 


| I2. émi mAÀngpóuara —— $óárov 4, XeXovauévai 6v 


yáAakri, kal kaÜcuevai éml mAnpouara vÓdrov 


(sic).9 


Car. VI. 


(1 (2). PAIS. Ad areolas. O'. els diAas. A.X. 


, Lesen E 
ei$ Trpaatás. 


ny. Ad pascendum. | O'. mowiatvew. — A. 


Z. S'. rob véuea0ai." 


2 (3). O"e$U2 DW. Qui pascit inter lilia. O'. 
ó moiaívov €v rois kpívos, 2. Ó mroiuatvov rà 
dv0n2 SY. rà veuouévo €v rois kpívois.' 


e*. 
—— — -— X 


€miAekTIv (sic) legit. Syro-hex. $9 |a? ^o * L-—, Y 
?5 Nobil., Mat. (qui Saxwébvev legit). Syro-hex. affert: z. 
mÀjpes (ee). Idem in marg. ad ropevrai sine nom. 
affert: € q9hasol, cum scholio: |els iol ( vehaaoo/ 
€ lonas? |, ea, o2 Mly Ja. 9 Syro-hex. .o .o. 
«5o? «9l», cum scholio: «5o X Ju kel. 
Cf. Hex. nostra ad Dan. x. 6. Nobil. affert: S'. xpvaoAiwv. 
Mat.: S', xpvaoAifo. 9" Nobil., Mat. *: Cod. 232. 
? Nobil, Mat. Syro-hex. affert: € «ra «o. 33 Syro- 
hex. In v. r2 obelo jugulandum erat non prius i$drev, 
sed posterius, quod legitur in Ald., Codd. 23, 147, aliis, 
invito Hebraeo. 

Car. VI. ! Nobil, Mat. 
Cf. Hex. ad Psal. xli. 2. 
* Nobil,, Mat. 

3H2 


Syro-hex. * JA. 323a3Q3. .. 
3 Nobil., Mat. 3 Theodoret. 
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3 (4). UZ?D3. Sicut Thirza (delectatio. Of. ós | 8 (g). "EY2I3.. Integra mea. O'. reXeía pov. X. 1j 


eUOokía. 'A.kar' eUOokíay. 2. (os) eOokrjrq.? dkepaía, uov.!? 

O. (às) e00okG" — Ej. fes eó0okG moon. Et laudaverunt eam. | O'. kai aivé- 
roy LYON. — Terribilis sicut vezillatae covaty avráv. 'À.2. kal éngveaav (asrfjv)." 

(cohortes). O'. 0áuBos os rerayuévai. 2.19 (1o). nope. ue prom. E). mes 

émídoBos ós ríyuara mapeuBoXov.? mrovca, "AANos" (3) dvafaívovaa.)e 


4 (5). "1320. 4 conspectu meo. O'. àmevavríov pov. IT)2. Pura. O'. dhekrf. E. xafapá.? 


' À. dr karévavrí pov.'? 
isse á n aeo rib [OG N. Terribilis sicut. vezillatae 
YD ?2w. Quae discumbunt. | O'. ai ávedávgcav. (cohortes). O'. 6dpBor ás rerayutvai. X. 


: . 4 05 7 11 
Alia exempl. ai dvéBncav. émíDoBos perà oríjovs.? — E/. émifav?s ós 


5 (6). ebma UI "2C. — Dentes tui sunt sicut peyaMvvóuevai? — S. karamAnkruc) €v. uepe- 
grer ovium. | O'. ódóvres cov às dyéAai Tv yaMppévais.?  " AAXNos*. às. riiáveia.? 


kexapuévav. ' A. óÓóvres aov às dyéÀat TÀV | 10 (1r). Ur "23 ris. Ad intuendum vi- 


Á, 387 € 3 P4 ^ 
mTpoDBárev. 2j. óÓóvres aov ós$ dyéAoi TÓv - , 
T P : aai / Ü rores vallis. .O'. ióety év yevváuaot To x&«- 
apuváóov.? , " Ro ux i ie 2 

uáppov. 2. karauaÜeiv ràs ómópas Tíjs já- 
^ t * / , ^ 4 
O', ós omapríov TÓ kókkwov. A... Tfj$ KÓkkov. payyos.  "AAAos (Bev rüv xapmiv TÓv 
xeu kppov.? 
11 (12). E£IY2U "Ub5 ^"nym Nb. Nescio (quo- 


modo) anima mea reddiderit me. | O'. ovx 


" AAAos óg vfjua kókkivov.? 


O'. kai fj Aa cov ópaía. 2. (kal) ÓiiAefís 


cov KaAj.* 


6 (7). nexo 7232. Pone velum tuum. O'. éxràs 
Ts ciemüceós cov. 2j. okemópevoi kaAp- Vvxá uov.. 25. o)k oiOa, 7) iyvx'j, nov smó- 
6 


I | - 20 
pat. | pce pe. 


€yvo 17) Yvxfj nov, €0eró ue. À. oix €yvo 7j 


e 9 --———— n — -— —— —— ———————————————————————————————————— 990 








5 Nobil., Mat., Cod. 248. ? Tidem. Syro-hex. uo. — 9 Cod. 252. Syro-hex. « 4x23 JN xesel .ue. — Cf. ad 


* Jnd o. 7 Syro-hex. «Jo) bk»; .k. Cod. 232 Cap. v. 2. "7 Nobil, Mat. qui minus probabiliter 
affert: 60: às eUOoxó. ? Nobil, Mat, Cod. 248. ad mYUNM, O'. xai paxapioüciw abri», lectionem referunt. 
? Nobil, Mat. Montef. sapeuSoAgs negligenter exscripsit, —!5 Schol apud Nobil. ? Syro-hex. »j.-23 .ae. 


notans: * Duo Regii alteram lectionem Symmacho tri- ^? Nobil, Mat. affert: X. émíoBos uerà arvis (sic) ós ém- 
buunt, nempe: 6dpBos ós reraypéva. maparáfes." Origen. — área. Syro-hex: Z. émíQofos (IK S s 9). * Unus Reg. 
apud Mai. C. A4., T. IX, p. 391: '0 &€ Zóp., o? (corrige ós — habet: Z2. ós reraygéva: maparáfes, ut supra."— JMontef. 
ex Origen. Opp. T. IIT, p. 99) reraynéva. mrapará£es* 6ápBos |? Nobil, Mat., quorum hie ueyaAvvopév; habet, invito Syro- 
yáp eicw és ráypa (corr. ráypara) mapeuBoAév ro)s moAegíovs — hex., qui affert: 4 JA 5565 - Jes? :o. 2; No- 
ékmAjrrovra, Sed cum Nobilio amice conspirat Syrus bil, Mat. Syro-hex. affert: «JA a5305hsa. Jhuooo .o. 
noster: €]NMa caso? Lana - Je? «o. Cf ad v.g. | Ubi pro Jh oos, vogr (cf. Mar Jacob. Scholia, ete. 
? Nobil,, Mat. ! «Ip quibusdam libris [Comp., Ald, p. es, 27, qui jungit, lo 6o luas No (éx6pol) aicÓnroi 
Codd. 147, 157, aliis, invito Syro-hex.] est at d»égnsa», et xai vogroi) legendum videtur J& 2o oMNso, ab ecl j, stupere 
Schol. dvejávgoay." — Nobil. ? «Duo Regii."—JMontef. — fecit. ?3 Nobil. ^ Nobil, Mat. Montef. ex Regio 
NobiL, Mat: Z. ràv du»dbev. Origen. apud Mai. ibid. uno edidit: X. xaré8y (O'. karéBmv) karapaÓeiv x.r.6., invito 
p. 3904: xarà Bé róv'Ax. kai Z., óBóvres cov ós d. rày mp., j, Hebraeo. Origen. apud Mai. C. A, T. IX, p. 404 enarrat: 


ràv dpváDov. ? Nobil. affert: Schol. ós vjga x. 'A. rjs — f) karà Züp., karéBn na6eiv (karapaÜciv Opp. T. III, p. roo) ei 
xóxxov, Deterius Mat.: 'A. óc v. x. Z. rijs «x. Cf. ad Cap. 7 $ápvyé ($dpay£ ibid.) roü Biov ómópas €x«. *$ Nobil., 
iv. 3, ubi Hebraea leguntur. Graeca exstant in libris ct sine titulo Mat. *9? Nobil., Mat. "Theodoret.: 2. 7 
omnibus, et in Syro-hex. sine obelo. 4 NobiL, Mat, vx nov zmópnoé pe. Syro-hex. affert: Z. oix oida, 7) yrvxf 


Codd. 248, 252. 15 NobiL, Mat. Cf ad Cap.iv. 3. — uov («o3 kag2 Jod ks. JJ). 


—Car. VII. 6 (7).] CANTICUM 


11 (12). 3*1. "5 nas "DU. Reddiderit me 
(tanquam) currus comitum principis. O'. €0eró 
pue &puara '"AjuvaóáB. | ' A... dpuara Aaob 
éxoveia(ouévov [dpxovros|" ^X. $mópnoé ne 

&àmó ápuáírov Xao0 fjyovuévov.? —E/'. éOov ye 

eis &puara Aaoü jjyovuévov.? | Q... Aao? uov 


ékovata(opévov, 9 


12 (vi. 1). T2 zw "OWÜ "OXU. — evertere, re- 


vertere, Sulammitis. O'. éríoTpede, éníoTpede, 


? Zovvaytris. ' A. émíoTpede, émíoTpede, eipy- 


vebovca?! X... 7j éekvAevgévg.? E... eipy- 
vebovaa.? 
- " 
TJ377PT.  Spectemus te. 


( A.) ópaparic0naóue0a . 9* 


Car. VII. 
Y (2) resa YWOALYTT2. Cur spectetis Sulam- 
milidem ? — Of. 7( ódrea0€ év 7$; Zovvayéridi ; 
'À. Tí ópaparicÓjoea0e &v eipgvevobog;! 2... 


Tijv éokvAevpévgv? 


OXTIYTSD no. Tanquam choream duorum | 


Oo. 7$ 
xopoi TOv TapeuBoAóov. 2j. 


(saltantium)  agminum. épxouévn ds 


zapeuBoAgv.? "AAXXos Óvepxouévgv os Xopóv | 
(6 (7) DMWyna "30M. 0 amor, in deliciis. |. f. 


ràr mapeupoAov.* 





?' 'Theodoret. Opp. T. IL p. 134: Ai8doke 8€ ós év ro rabra 
TOiip, kai Tiv OidackaAiav roig dÀXous mpocdepew. | avÜpórrois, 
ápuaciw '"ApiwataB mepiéreaar, ?) s ó Z. rnppurvevaer, ápuaat Xao0 
Ubi 
casus tertius dpuac. ad nexum orationis pertinet, non ad 
ipsas interpretum lectiones. — Montef. tamen dedit: 'A. 
?5 "'heodoret. Opp. T. II, p. 136. Montef. 
ex altero Theodoreti loco edidit: 2. dápuae« Aao) ro) Ty. 
? Nobil. (qui dppa legit), Mat. Syro-hex. affert: Z. [immo 
E.] £&ov ue eis dppara X. jy. (Isa. $ ]M-32z393». cosa 
I1 a5). 9 Syro-hex. C ea Ll», .L. 
A Theodoret, Reg. unus. Nobil, Mat.: 'A. 5 eipgvevovoa. 
Origen. apud Mai. ibid. p. 405: 'Ax. xai 7] E' &k8ogis r0 Zov- 
3? Nobil., Mat., 

* Sehol. 


^ € , ^ € , ^ € » 
TOU myovuévov, ? es Óó 'A., dpuag: ÀaoU ékovc. dpxovros. 


dppact x. T. €. 


AaBiris (slc) é£e8oxav, elpgvevovca ydp. 
Origen. 5 Reg. unus ex Procopio. 
apud Nobil, Mat. Cf. ad Cap. vii. r. 
Car. VII. ! Nobil, Mat. Syro-bhex., qui solus in textu 
habet óyrópe&a, in marg. affert: 'A. r( oyrea6e év rj ZiVovpirit 


CANTICORU M. 





O'. óyyóueOa év co. 


€v Tpóceoi TÓV | 
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l (2). 3YT2. Principis. O'. NaóB. ' A. dpyovros.* 
2. yepnóvos.? 
'À. (s. Z.) avv- 


Aliter: 'À. éxoveta(ouévov? 
"WAYSU. — 4mbitus. | O'. pvÓpoí. 
óc oi. 
joM vm DÜEXD. Opus manuum artificis. OO. 
&pyov X. Ilávres xeipov & Teyvírov? 


2 (3) 2709. — Acervus.. O'. Ónuyovía. | E. ás 
c'tpós. 
4 (5). P223. Piscinae. .O'. às Mauvais. — X. (8) 
xoAvu Opa. 
pem. In Hesbon. O'. év'EoefBóv. 'A. év 
emiNoyiua.!? 


O"30TD3. BatAh-rabbim. | O'. Óvyavpós moAMàv. 
2. Ovyarépov zAj0ovs.'? 
pc. Damasci. 
BArrev.* 
5 (5. 2wmrg wow 79 qenwo TéNS nm. 


Et coma capitis tui est lanquam purpura : rex 


O'. Aapackoü. | ^' A. dro- 


captus est in canalibus (cincinnis). .O'. xai 


mÀókiov. ( A. 2. éumAókiov ^) kedaAgs cov ds 
vopóópa: BaciAeUs OcÓeuévos év rapaópoyais. 
"A... às mopóópa BaciMéos OcÓeuévov Bepa- 


ND 


^... 18 ^ t€ ó , ^, t , 
TElp. 2,. Kat 1) Quakoc uris gov os TopovUpa 


BaciXéos mepibebeuévn eiAjpaai. 


(Joa Sas vnl J2cso); ubi aut 'A. delendum, ut sit 
alia lectio, aut pro eo scribendum 8. ? Nobil., Mat. 
? Iidem in continuatione. * [idem quasi scholium 
afferunt. $ Theodoret. Cf. ad Cap. vi. r1. * Cod. 
252.  myro-hex. € eit ..  Nobil quasi scholium 
affert. "*Nobil, Mat., Theodoret. Cod. 252 affert : 
Z. jyeuóvos 'Evaà (sic). Syro-hex. € Jia? .zo. 5 Cod. 
252 affert: 'A. avvBecpo, — Syro-hex. autem: € ]Noza. .. 
Cf. Job. xli. 6 in Syro-hex. ? Sic Syro-hex. in textu. 
Vox xepà» habetur in Comp., Ald., Codd. III, 23, t06, 





141, aliis. 1? Nobil., Mat. ! Tidem. 1? 'Theo- 
doret.: ó 'Ax. dvri roU 'Eaoegàv émoywpóv reOcuwe. 33 No- 
bil., Mat. 4 Mat., Codd. 161, 248. !5 (Jod. 252. 


Sic sine nom. Mat., Cod. 161. !* Cod. 252, et sine 
nom. Mat., Cod. 248. Nobil. affert: Schol. 8e8euévr Bepareip. 
UV Cod. 252. Nobil, Mat. (qui Bacdux pro Sae éos legit), 
et Cod. 248 (qui mepideBeuévov habet) quasi scholium affe- 
runt. Fortasse verba, xal 7 &akócuzoís cov, ad explicationem 
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dyámo, év rpvjais cov. 'A..Óvyárop Tpv- | 


$àv. "AAXos* dyamqri) €v omaráAous. 
7 (9). roi nein. 
péyeOós | àov. 


O'*. TobTo 


2. 


Ilaec statura tua. 

'AÁ. abrg dvácracís cov. 
abr» jÀuwía, cov.l? 

8 (g).. Y30203 "DIM. Prehendam ramos ejus. O'. 
kparíjco rÀy Üqreov avroÜ. 'AÀ. kpar'jao TOV 
éAaTv abTob.? 

9 (10). b"35 715 T7. Quod deftuit dilecto 

O'. mopevópevos TQ &ócA- 


Z..TGv Baliev (abrob)." 


meo recta (blande). 
$iÓQ nov eis evÜ/rgra. 2. ápuó(owv rÀ dya- 
T:TO Lov eig eUÜbrgra 
cav "DEC 2317. Perreptans labia dormien- 
tium. | Of. íkavoópevos xe(Aeoí pov kal ódotau. 
A... xelAeoi kal ódoboi, — EZ. TpoaTiÜCuevos 
xeAeat , , 2 
12 (13). 'TT^E7CN. Si pullulaverit. 
ccv. ' A. S. e éflAáoTgoev* 
3327.  Floruerint. Of. fjvÓgoav. ' A. fjvoi£av. 
13 (14). D9Uvoà. oom. 


O'. véa mpós maAoià, 3X; 22. 0a. €Ócké 


Tam recentes quam 
veteres. 
pot 7) ufjrnp pov 4X 

T2 WXEN. — Recondidi tibi. 
A. X. ámékpvyyá a0. 


Car. VIII. 


j.55 FIND LIU "D. Quis dabit te. sicut fratrem 


pertinent, ut Symmachi lectio sit: xai ró éumAóktov rs keQ. 
cov és mopQvpa x.r.é. 15 NobiL, Mat. Lectio ano- 
nyma est Symmachi, ut videtur, coll. Hex. ad Eccles. ii. 8. 
? Nobil, Mat., Cod. 248. Duo posteriores dvémavoe:s pro 
dvácrac:s legunt. ?» Theodoret. ?! Nobil., Mat. 
? Tidem. Syro-hex. affert: € «N23 [CVV pe «o. 
*3 Nobil., Mat. ?! Tidem. ?5 Tidem. ?» Sie Syro- 
hex. in textu, invitis Hebraeo et Graeco edito. Eadem 
tamen leguntur in Codd. 25, 253, absente nota hexaplari. 
?' Nobil., Mat. 

Car. VIII. ! Nobil, Mat. Syro-hex. qb QLs0 x 


* ws, a v. ? Nobil, qui addit: Alius interp. év 
dypQ. Mat. affert: Z. iva ebpobod ce duMjoo ce év dypà. 


Ab utroque discedit Syro-hex. —1 e? a2) oe. 
» aai Ma; h.e. ni fallor: Z. ómov eópojcá oe 6v 


O'. e 9v05- | 


O'. érópnsá cot. 





l 


| 


CANTICUM CANTICORUM. 


[Car. VII. 7 (8)- 

mihi? — Of. rís Ódn ce, dÓeAduÓÉ pov; 'A. 
Tís Ódoei a« às dóeAQv époí ;! 

1. TOUN YT TNTON. Ut inveniam te foris, et 
deosculer te. —O'. ebpotoá ae &£o duMjo0 ac. 

Z.. iva. ebpobaá a« &&o dui Ajo ac? 

3 


E. eipjoo 
ce €v G'ypà, dijoo oc? " AAXog eÓpijac ac év 


&yopá, diMjac ce! 


» v2-ub C3. Et non despiciant me. Of. 
kaíye obk éfovóevócovoí uoi. 2. kal póeis 


éfevreMom pue.  E'. kal obkéri uvkrqpícovoí 
pe. 

. 'vT25n. Docebis me. .O'. —xal eis Tapetov 
7)s avAAaffofons ue 4 X Qód£es ue 45 

DW Q5. De vino conditurae. 


2... 7]pTvpévov. 


, , * x 
O'. dm oivov 


ToU uvpevrukob. : 


4. O'. év rais ioxóoeoi ToU dypob. — Alia exempl. év 
rais Óvvápeoi. kal év rais io xiaect ToU dypo0.5 
"AAXos év vais Óopkásuv 9) év 6&AáQous TS 
xópas.? 

5. XETOIT]2. E deserto. Of. AeXevkavOiauév. 
Oi Aourotc ék T2$ éprjiov.? 

DWENTYA.  Innira. | .(O'. émwrwpiouévg. — SY. 


érepeidopér.! 
TIm»rmenm? nnn. Sub illa malo incitavi 
te. 


ToD güov éff$yepá oe. 
12 


O'. $7 uijXov éffjyeipá 0€. ' A. ÜÓrrokáro 
Z2. jmÓ Tv pq- 
Aéav... 


s^. 
.* 





dypeQ karadiMjoc a. 3 Syro-hex. lass — TE 
9 2A. * Nobil., ct sine titulo Mat. 5 Syro-hex. 
* €» eR eol llo .o eigo ax) Jo 2. Ad 
Symmachum cf. Hex. nostra ad Psal. exxii. 4. Zech. iv. 10. 
Minus probabiliter Nobil., Mat.: 'A. obxér« uvkrnpicovot (8. 
pukrnpubci) ne. 5 Sic Syro- 
hex. Ed. Rom. tantummodo habet, xai eis rapetov rrjs ovÀ- 
AaSovons ue; sed Ald., Codd. 23, 147, 157, 159 addunt, 
? Nobil, Mat. 5 Sie Comp., Ald, 
Codd. IT, III, alii tantum non omnes, et sine obelo Syro- 
hex. ? Schol. apud Nobil., Mat., e£ Cod. 248. Cf. ad 
Cap. ii. 7. ? Syro-hex. *e]z»& e loz? eo. 
* Schol. adjungit éx vis épruov."—.JNobW. Sic Mat. in 
marg. Solus Comp. pro Ae evkavÜwepévg, dró épijpov legit, ex 
ingenio, ut videtur. ! Nobil., Mat. 7? fidem. Ad 


S'. kai ugÓeis é£evreAi(y ue. 


Qibd£es pe. 


—Ca». VIII. 13.] CANTICUM CANTICORUM. 423 


b. 315m TTOU. — Ibi enixa est te. O'. éxet àó(- | 9. Y) mo Joy "M2.  Coarctabimus eam valvis 


vgcé ace. A. éket ÓedÜdpn. | 2. Ómov . , .? cedrinis. | .O'. Óaypádropnev em avr)v (E. 
6. 22"D. Pone me. QO'. 0és pue. "AAAos" mepi- érávo avris7) cavíóa xeópíivpv. D. mepe- 
pow pe coíyfepev avr)v aavíoi keópivais. "^ 


| e MAYA NN SS Us n B. 
nan D.Y"2 FWE^2. Nam jforlis est ut mors | 10. C20 PEMUOP Tqup 91) we ev 


| in oculis ejus lanquam quae invenerit gratiam. 
amor. .O'. óri. kparaià às ÓÜávaros ayárm. J 7 7 J 


Z. óri dkarauáxros às Óávaros 7) &yámy.5 Lodo dae o éplccudie Wool (4. HDI) 





. és ebpíckovaa eiprvgv. ' A. Tóre éyevóumv ev 
ON CEU TEC. Flammae ejus sunt flammae 


óQÜaAnots abroÜ ebpíakovca ciptvnv.? 
ignis. O'. mepírrepa. avrüjs srepímrepa. mvpós. 


11. [i23 by22. In Daal-hamon. |O', év BecAa- 
uv. 'AÀ. év Exovri mTÀfj0g. | 2. év karoxi 

Ox ov. 
"22 FON ES N2 C^M. Ut quisque afferat 
pro fructu ejus mille (siclos) argenti. |O'. àv3)p 


Y , ^ , ^ AE , , b 
OLO€Ll €V Ka prr o GvTOU Xt LOoUS &p'yvptov. -— o 


'A. Aapmáóes abris Aapmáóes Tvpós. — 2. 
ai ópual abvrüs Óppal mÓpivoi.! 


Üpakes avTfjs amívOÓpakes mvpós.'? 
7, MY3 moros. Omnes facultates domus suae. 
O', mávra Tóv fov avrob. 'AÀ. aípmacav 


e ^ Pd , ^19 
L . ^ - 
ÜUwapiw ToU olksv avroo évéyky Ümip kapmoÜ avroD xiX(ovs apyvpíov." 


12. "5 jv NETZ. Vinea mea, quae mihi cst, 


coram me est. .O'. dumeAóv pov épós. évórrióv 


S. oeníiv- 
| 
| 


ib ma na HCAPNZ. Pro amore, contemnendo 


^» ^ , 
contemnent eum, | O'. év 7fj ayámy, é£ovóevóae | 
é£ovóevócovouv abróv. X. bmép Ts dyámqs, IM WIE ; 5 - 
ES UP IM E pov. Z2.dymeAóv épós eis mpóocrróv ov. 


nece d? nowa. Mille tibi, Salomo. ..O'. oi 


é£evreAi(ópevos é£evreAio Órjaera | 








8. "5 y onm nop vb IW. — Soror nobis xét XA. £X. col 4, ZaXeuév.? 
est parvula, et mammae non sunt ei. Q'. OWNON'CA. — Et. ducenti. | O'. kai oí. &iakóatot. 
dóeAQ?) fdv pikpà, kai paaTo)s oUk Éxet. " ÀAAAos* (kal) Gt x (Aoi? 
E/. dóeA Qi) juàv, el pikpà, kal pacrobs ovk 13, O33 DZUTTT. O0 quae habitas im hortis. 
exei?! | O*. ó kaÜuevos év krymots..— A. (7) kaÓnpévm 
9.7]72 IYYOD. .4rcem argenteam. | O'. énáMes éy kQmow, — X. (5) karowotaa. év krjmos,  O. 
MX dpyvpás 4? | E'. ó kabjuevos &v xrjymois?! 
Aquilam Mat. mendose legit é£ryeipás pe. ? Nobil, Mat. (qui repiaiiy£ouev habet). Syro-hex. oco s .«. 
Mat.  Hieron.: ib? corrupta est. M Schol. apud No-  * aos. «e$ loz5. ?5 Nobil., Mat. ** Theodoret. 


bil., Mat. (qui mepié&ov ue habet), et Cod. 248. 75 Nobil, affert: 'A. év éyovr. nA 8e (sic). 3. év karox5 Aaov. — Nobil., 
Mat. Syro-hex. affert: Z. dxarapáyyros (jLi2.53..39 ]) ^ Mat. sine nominibus: év £yovr( sAzfos. év xaroyg ÓyAov. 
1^ Syro-hex. €]$a5$ ]shese c. (airov) e Na? J$hmsam. .). — Nos Syrum secuti sumus, qui affert: o Male eec» .4. 
Nobil, Mat. (qui airov legit) quasi scholium afferunt. .*]|a15$ (€eN KaroxH) Jloeuls .  * (riaHeH) Ja geo 
Hieron. vertit: Lampades ejus lampades ignis. " No- ? Schol apud NobiL, Mat. Syro-hex. affert: X. évéyxg 


bil., Mat. 15 [idem. Syro-hex.: S'. xai emívÓpaxes atroü — $mép x. atro? (o 2$ Js]l-.9. &N S JA). *! Mat, 
(oSa$ ]Nooros9o)xr.é ? Nobil, Mat. Syro-  Cod.248. Nobil. quasi scholium affert. 9 Sic Syro- 
hex. € oa? ]hs: lao oMaM 4. ?! Nobil, hex. in textu. Pronomen est in Codd. 23, 157, 253, non 
Mat. Syro-hex. affert: * | 3a 5 &N.u .uo. ^ Nobil, in editis. 3 Schol. apud Nobil., Mat. 31 « Fas 
Mat. ? Syro-hex. in marg. e lxolees X. Vox hodie lectiones afferunt duo Regii eodices."— Jontef. Origen. 
legitur in libris omnibus, excepto Syro-hex. 3 NobiL, apud Mai. C. A., T. IX, p. 429: Kai raira xarà rois O' xai 


Cod. 248. Mat.: X. émáve airjs. Montef. per incuriam — 6. xal rj» E' éxBocuv ó pévro 'A., ó kaÉruevos. (corr, 7j, ka6n- 
dedit: "AXAos émáve abris. ^ Nobil. (qui xeBpivois), — névp) év xQmow, éfédekev à 06 Z., jj xarowovca (ó B6 Z., 
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13. D'PvCpo. Attendunt. —.O', mposéxovres. 2. | 14. o" v2. Aromatum. — O'. [ràv] dpouárov. 
dKpodpevoi?? Z. jéóvouárov.? 





xa6nuév Opp. T. III, p. 104)" ós Aéyeaóat rà mpóra mpós rjv — * e—,. — Nobil, Mat. sine nom. afferunt: dxpoówra., 
voudrv kaÜnuévnv mapà rois iOíos kapmrois. Minus probabiliter — ** Schol. apud Nobil., Mat. 
Nobil, Mat.: ZX. oi xabutvoi. 33 Syro-hex. &—9 .a». 


JESAILIAsS. 


TOM, II. 


IN LIBRUM JESAIAE 


MONITUM. 


« 
VETERUM interpretum lectiones in Jesaiam bene multas nondum observatas repraesen- 
tamus ; prius editas passim restituimus, ope MSS. et Edd. quorum catalogus subjicitur. 

* Codex RR. PP. Jesuitarum [Collegn. Ludoviei Magni; olm Henati Marchali, nunc 
lomae in Vaticano, teste Parsonsio, eujus est Cod. XII), VIII circiter saeculi, cujus specimen 
dedimus in Za«laeographia Graeca [p. 224]; estque egregiae notae, unciali charactere 
descriptus cum accentibus et spiritibus a prima manu ['a posteriore, ut videtur, manu.— 
Parsons. Qui complectitur omnes Prophetas, nempe duodecim minores primum, deinde 
quatuor majores, eum variis leetionibus veterum interpretum 1n margine, et notis Hexaplorum 
in textu, praecipue autem in Jesala, Jeremia, et Ezechiele; nam in reliquis paucula obser- 
vantur. Eo olim usus est Joannes Curterims, qui Procopii in Jesaium Comunentarium 
passim mutilum edidit, et Graecum Jesaiae textum ad hujus MS. fidem publicavit, additis 
etiam notis marginalibus et variis interpretum lectionibus, ut in eodem codice exprimebantur. 
Verum in lectione saepe lapsus est, ut monetur in Notis infra. Ejusdem codicis, rogante 
Eminentissimo Card. d'Estréóes, nobis ad. dies quatuor dumtaxat copiam fecerunt RR. PP. 
Jesuitae; indeque multa ad Jeremiam et Ezechielem excerpsunus. Lapsus Curterü non 
paucos sareivimus, majorem 1n eo operam posituri, s] per tempus licuisset. (Cf. Montefaleonii 
Palaeogr. Gr. p. 225; Blanchimi Vindiciae Script. Canon. p. eclviii ; Stroth in Eichhornii 
Repertorio etc., Tom. VIII, p. 189.] 

* Codex Reg., num. 1935, olim 1891, X saeculi, membranaceus, initio mutilus; incipit 
enim à Cap. xxvi. 12. | Est Catena in Jesaiam. 

* Codex HReg., num. 2437, X saeculi, membranaceus. Est item Catena. 

* Codex Reg., num. 1892, bombycinus, XII saeculi. Est Catena in omnes Prophetas. 

* Codex alius Reg., XIII saeculi, qui incipit a Cap. xxv, desinit in Cap. xli. 
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* Lectiones Codicis Barberini [Parsons. Cod. 86] ad Capp. xxvii, xxviii Jesaiae, a Briano 
Waltono cusae [in Bibl. Polygl. Tom. VI, p. 131]. 

* Codex vetustissimus Sangermanensis Commentariorum Hieronymi in Jesaiam. [Montef. 
ad Cap. i. 22 ait: * Codex noster VIII vel IX saeculi, Langobardicis literis scriptus, qui Graeca 
ut plurimum accurate repraesentat.'] 

* Eusebii Commentarii in Jesaiam [in Collectione Nova Patrum. etc., Tom. IT, pp. 347- 
593], et Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisis, 1628]. 

* Basilius in Jesaiam, eujus Commentarius ad. Cap. xvi tantum pertingit [Opp. Tom. I, 
pp. 378-617]. 

* Hieronymus in Jesaiam [Opp. Tom. IV, pp. 1-832], et Ejusdem Epistola ad Damasum 
[XVIII juxta Vallarsium, Opp. Tom. I, pp. 45-64, ubi exponit visionem Cap. vi. 1-8]. 

* ''heodoretus 1n Jesaiam [Opp. Tom. II, pp. 165-402]. 

* Procopius in Jesaiam, editus a Joanne Curterio [Parisiis, 1580, ex unico exemplari, 
eoque multis in locis mutilo et corrupto]. 

* Augustinus de Doctrina Christiana, Cyrllus Alexandrinus, Philastrius Brixiensis, 


[Epiphanius], in aliquot locis."—MoNTEF. 


Parsonsius hune librum duplici Appendice instruxit. Prior continet lectiones veterum 
interpretum, maxime e Cod. XII supra memorato, aut ineditas, aut. minus emendate editas, 
paueulas e Cod. 93 (Mus. Brit. i. D. i1), plures et majoris momenti inde a Cap. xxviii e Cod. 86, 
qui est notissimus Cardinalis Barberini, a Waltono in Prolegom. «d. Dill. Polygl. IX, 42 
deseriptus. | Continet Jesaiam, Jeremiam, FEzechielem, et Prophetas minores, scriptus 
charactere antiquo, sed ligato, cum lectionibus marginalibus ex Aquila, Symmacho, et 
Theodotione.—Altera Parsonsü Appendix pro titulo habet: * Collatio Codicis Chisiani III 
(Holmes. 88) cum Ed. Rom. ad librum Jesaiae. Notandum est lectiones eas, quibus cum 
Cod. Chisiano II (Holmes. 87) consentit, neenon quae in Montefalconii Hexaplis inveniuntur, 
esse omissas. Codex est membranaceus, transcriptus, ut videtur, anno 880, characteribus 
non uncialibus, sed majuseulis et minusculis. Continet quatuor Prophetas majores cum 
Baruch et Habacuc. Margini adsceriptas habet versiones Aquilae et ceterorum, quas quidem 
in priore operis parte (Capp. i—xxvi) rariores exhibet Parsonsius; a Cap. xxvi vero 
ad finem libr adeo ampla est horum fragmentorum ex uno codice collectio, ut omnes 
undequaque prius eorrasas lectiones tam numero quam pondere facile exsuperet. "Tantam 
autem materiam, ad hunc diem in vasto et paucis parabih thesauro Oxoniensi infructuose 
reconditam, in lucem protraxisse, et in usus studiosorum hominum quotidianos cogisse, nostri 
operis non contemnendum meritum erit. 


Praeter codices memoratos alii fere undecim sunt, si non hexaplares, certe recensionem 
a textu LXXvirali genuino recedentem, et. partim quidem ad Hebraeum archetypum accom- 
modatam, partim vero perspicuitatis, vel etiam merae concinnitatis causa mutatam, miro 
consensu prae se ferentes. In catalogo Holmes-Parsonsiano numerantur 22, 36, 49, 51, 62, 
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90, 93, 144, 147, 233, 308; quibus ad summam aggregant se Chrysostomus, Theodoretus, 
et lectiones anonymae hic illic in margine versionis Syro-hexaplaris, charactere rnedio inter 
Estranghelum et Maroniticum (cf. Ceriani in Monwm. 5S. et P., ''om. I, p. vii) exaratae. Hanc 
recensionem cum Lucianea unam eandemque esse opinatur Ceriani, quam quidem in Pro- 
phetis exhibent Codd. 22, 36, ceteri supra memorati; in Pentateucho autem et libris historicis 
Codd. 19, 82, 93, 108, cum Chrysostomo et Complutensi in quibusdam locis. Ejusdem recen- 
sionis sunt fragmenta Jesaiae Syra hactenus inedita (Cap. xxviii. 3-17. xlii. 17 — xlix. 18. 
Ixvi. 11-23), quae exstant in foliis 74-87 Codicis Mus. Brit, * Addit. MS8. 17,106;" quaeque 
versioni eura Philoxeni episcopi Mabugensis confectae* tribuit Ceriani, qui proximo anno, ut 
per literas nos certiores fecit, tam ea quam alia paris materiae fragmenta publici juris 
facturus est. 


De Codice Syro-hexaplari Ambrosiano (nobis A.), qui in hoe libro lectionibus margina- 
hbus multo paucioribus quam in ceteris tam editis quam edendis instructus est, hoc tantum 
monendum: unius folii 188 (Cap. xlix. 1—1. 4) marginem esse truncatum, ut. tamen reliquiae 
ejus hie ille supersint. Quae autem desiderantur optime supplet alter codex (C.), qui est 
Viri honorabilis Roberti Curzon, Hujus collationem fecit anno proxime praeterito, dum in 
Anglia commoraretur, Ceriani noster; quem de eo propriis verbis audire disserentem, lectoribus 
nostris haud ingratum fore pro certo habemus. Sic igitur ille per literas 30 Julii 1867 
datas :— 

* C. Codex Hon. Roberti Curzon, eharactere Estranghelo, membranaceus, | Altus est ex 
metrica mensura centim. 27, latus 18. | Novem quinternionibus constabat, sed nune deest 
primus quinternio, complectens Capitula, et Cap. 1. 1— 1v. 4 l2ezs inclusive. — Est saeculi VIII, 
atque manu diversa ab ea ceterorum eodiecum  Syro-hexaplarium Bibliothecae. Ainbrosianae, 
Musei Britannici, et. Bibliothecae Imperialis. Parisiensis, licet in litera. P scribenda in. Graecis 
vocibus eum Codice 4 Regum Parisiensi conveniat, ut ductum addat B. Codex vix cedit 
correctione Codiei Ambrosiano, sed. quod opportunum maxime accilit, ex ejus conditione 
apparet independentem esse ab immediato archetypo Codicis Ambrosiani. Cum | vero vix 
discrepet ab eo, et solum in rebus secundarüs, magni momenti testimonium praebet pro fide 
qua textus Paul) Telensis conservatus fuerit in utroque libro. Uterque tamen, nisi erro, ex 
Jacobi Edesseni tractatione de erroneo .e-.9 pro Graeco IIIIII, hujus correctionem recepit, 
ut utique mutaret in ee, cul saepe C. addidit Graecum H€H€, quod 1lli uni proprium... 
Ceterum gratiae maximae agendae Hon. Roberto Curzon, qui intercedente Doctore ÀÁntonio 
Panizzi, emerito Directori Musei Britannici, mihi liberaliter concessit codicem conferendum 
cum meo apographo Codicis Aimbrosiani; quam collationem ut perficerem officia. sua 
contulerunt etiam Doctores Carolus Rieu et Guilelmus Wright, uterque a. MSS. Musei 
Britannici." 


. . 
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* Hujus versionis mentionem facit Syrus noster in  ete., Tom. III, p. 175 sq. parum fideliter descripto, a Mid- 
scholio ad Jesai. ix.7, a Brunsio in Eichhornii Aepertorio — deldorpfio vero penitus omisso. Vide nos ad loc. 
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Gregorii Bar Hebraei Scholia in Jesaiam edidit Otto F. Tullberg, Upsalae, 1842; quae 
tamen lectiones hexaplares nullas suppeditant. 


Quod reliquum est, de opere Montefaleoniano a P. L. B. Drach Parisiis 1857-1863 cum 
accessionibus quibusdam repetito unum hie incidit monendum. Scilicet Vir doctus ad 
Jesaiam, Jeremiam, ceterosque prophetas, lectiones nonnullas ex annotatione critica Lamberti 
Bosii ad V. T. ex Versione LXX Interpretum, Franeq., 1709, excerptas, pro genuinis Aquilae 
et ceterorum reliquiis sine suspicione venditavit. Et primum quidem eas in notas tantum 
recondidit; postea vero audacior factus inde a Cap. lvii in textum inferre non dubitavit, ad 
v. 13 istius cap. monens: * Graeca Symmachi hujus stichi et proxime sequentis, quae ignora- 
bant Drusius et Montef, nobis suppeditavit L. Bos; et hic adjecimus"  Ignorabant sane, et 
ignorare debebant; nam dictae lectiones non sunt nisi Hieronymi Latinae a viro quodam 
docto Graecitate donatae; quod cuivis unum tantummodo locum, Cap. xl. 14, adeunti 'sponte 
patebit.  Falsarius autem iste non Bosius erat, qui linguam magis callebat quam ut dvéyov 
pro dvexóuevos, Cap. i. 14, poneret; sed, ni fallimur, Editor anonymus Bibliorum Graecorum 
l'rancofurti anno 1597 exeusorum, cujus scholia a se compilata esse Dosius profitetur. 


JESAIAS. 


CaPvuT I. 


1. both Tm by. De Juda et Jerusalem. 
O'. karà Tis 'lovóa(as kai karà '"IepovcaA fg. 
X. mepi "loíóa xai 'lepovaaMjp. — O. xarà. 5s "lovüaías 
kai 'lepovsaAzy.! 
WOPS3. — In diebus. | O'. év Baci ea. 
év c)u€paus.? 
2. TTWT..— Jova. —.O'. kópios.. IIIIIT2 


"nom. Educavi. O'.éyévvgoa.. Z.O. é£Opeya.! 


P. prts 


| 0. HY 


| 4. 723. 


Populus. meus. | .O'. kai ó Aaós ue. ' A. 
O. (6 Aaós) nov. 
Onustus. —.O*. 


6 


mÀápns. 2. BeBapnyue- 
VOV, 


Ou vm. 


Tovrnpóv. 


Q'. emépua 
7 


Genus maleficorum. 
Oi T*. (améppa) movnpevopévov. 
owrnebs o". O*. vioi 


OÍ Xourot: vioi ÓuadÜOe(povres." 


Filii perdite agentes. 
&vopot. 














Car. L. ! Hieron.: * Pro eo quod nos ex Hebraeo ver- 
timus, super Judam et Jerusalem, LXX et "Theod. inter- 
pretati sunt, contra Judaeam et Jerusalem. | Sym. more 
suo manifestius, de Juda et Jerusalem, ut nec prospera, 
nec adversa vclit titulo demonstrari," Eusebii lectio, Z. 
Umép Tij$ "lovÜaías x.r.é. a Montef. huc temerc relata, per- 
tinet ad Cap. ii. 1. ? Sic tacite Montef. 
e Jess .l luo. 3 * Sie ad vocem xviptos annotare ad 
marginem solet MS. RR. PP. Jesuitnrum, quando scilicet 
mn in Hebraico legitur. 


literae Hebraicae figurantur." 


Syro-hex. .j. 


Hoc modo nominis rerpaypduuov 
Montef. 
Graecum IIIII passim in hoc libro per oío& effert, scd in 
aliis extra Jesaiam locis (de quibus vid. Ceriani in Monum. 
S. et P., T. II, p. 110) per «9.9, semel (Exod. xxix. 11) 
appicto Graeco, interdum praeposito € vel x. Error 
duplieis I pro diversis literis Hebraeis inde ortus esse 
videtur, quod in MSS. litera Yod interdum ita producatur, 
ut ro Vav fere aequalis sit. Syrus igitur interpres, qui 
«S9 posuerit, Graecam scripturam fideliter imitatus est ; 
qui autem in o4 o» mutaverit, is literas Hebraeas callebat 
quidem, sed aut veram nominis Y?* scripturam ignorabat 
(quae Ceriani est sententia) aut errorem archetypi sui 
corrigere noluit.—'' Codex C. hie mutilus est, sed ipse 
quoque semper habet o2, excepto Cap. lv. 7, ubi 
Cod. A. in marg. primo «lax. e, deinde * o2 o5 *, Cod. C. 





Syrus noster 





in marg. * «9.9 la; ut appareat alibi correxisse, cum 
seorsim «4949 occurrebat, hic vero, ubi in unam lectionem 
eoalesccbat cum voce praecedenti, intactum reliquisse. 
Ceterum saepissime hie codex lectioni oo subjicit 
Graecas literas HEHE (sic) H pro I sumpto, ut factum 
etiam in systemate vocalium Syrarum ex Graeco, propter 
Ut 


chartae parcamus, usum constantem tam Codicis Jes. 


obtinentem Graeci H pronuntiationem."— C'eriani. 


quam interpretis Syro-hex. hic semel monuisse sufliciat. 
* Curter. e Cod. Jes. 
Pro quo Sym. et Theod. ita verterunt: F/ios enutriwi et 
5 Curter., qui per incuriam ad ye in verbis, 
Hine Montef. perverse 
Hieron.: * Zsrael 


Pro quo soli 


Hieron.: * Filios genui et exaltaw. 


exaltavi." 
'lepagÀ Óé pe oix fyvo, refert. 
affert: 'A. O. 'IcpagA Óé nov oix É£yvo. 
non cognovit, populus meus non intellexit. 
LXX transtulerunt: Zsrae! autem e non cognovit, et 
5 Syro-hex. €] ——a— .«p. 
Ex Curterio."— 


populus me non tntellexit." 
* Oi. Aorrot  BeBapnuévov, supple &6vos. 
AMontef. Ymmo Curter. Begapguévov sine titulo affert. 
' Hic quoque Curter. e Cod. Jes. movjpevouévev sine iudice 
affert; sed diserte testatur Montef. ipsum codicem Oí r*. 
praefixum habere. Hieron.: *LXX pro semine nequam, 
semen pessimum; quod ceteri sequentes, Hebraicum ME- 
REIM interpretati sunt, pessimorum." * Hieron.: 


* Reliqui consona voce dixerunt, fili! corrwmpentes, id 
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4. CrTg-Di vwN) DmmTeIMS 303]. Dereliquerunt 
Jovam, spreverunt Sanctum. | O'. éykareMmare 
Tv kÜpiov, kal mapoepyícare Tüv dyiwv. X. 
kaTéAuvrov rüv kÜpiov, Óiéavpov (fort. &écvpav) 

TÓv dyiov.? 
On n. Recesserunt retrorsum. 
XC A.X. 0. dmqAAorpió0noav cis rà ómíac 4.10 
9.TT1D.  Defectionem. O. £i, 


' À. (els) 


O'. ávoyíav. 


/ 3 P d 
Of. eis Tóvov. 
12 


*2012.. In aegritudine. 
&ppóaTnAa. 
6. ^7 27. 


' A. dni ) moBó 
. àzÓ rapgov mo0ós. 


Z. (eis) vóaov. 


O', dmó moóov. 


A planta pedis. 


bat. 

Z.. ovk éariw év a)rQ vyiés.l 

win NC web nm npo mryum cur 
yora r122^ Nos, Vulnus et vibex et plaga 
recens; mon sunt expressa, nec obligata, nec 


. ? ^ 
AX A. ok éoTw. év abrQ OAokArpía 4&,* 


emollitum est (vulnus) oleo. |. O. otre rpabpa, 


ore Lào, oDre mmy? oAeynaívovaa obk 


» , ^ 
€c7T. u&Aaypa émiÜeivat, oUre &Aaiov, ore ka- - 


est, ÓudÜeipovres, qui naturae bonum suo vitio perdide- 
? 'heodoret. Y Curter. affert: X'A. 
5. Dasil. et Theodoret. Theodo- 
tioni lectionem tribuunt. Denique Syro-hex. .l ..e. 
*]NMmAM e2La3l(. Eadem sub aster. habent Codd. 
22, 48, et sine aster. Comp., Ald. Codd. 36, 51, alii. 
! * *Ecugi ex Latino faetum; nam Hieron. ait Theodo- 
tionem vertisse, declinationem." — Montef. — Reete. — Cf. 
Hex. ad Jerem. xxviii. 16. 17 Curter. Huc referenda 
videtur leetio Syri nostri: e] zx .« .Juos ao ., quae 
ad vocab. J2.3.$, $Aeypatvovsa (v. 6) in codice appicta est. 
Verum vidit (ante nos in Otio Norvic. p. 31) Bernstein. in 
Zeitschrift. der. Deutschen.  norgenl. | Gesellschaft, T. IV, 
|. 200. 5 Syro-hex. l.c eJ» JAce9 e "A 
e Jas» Jh cas. e. Ad Aquilam ef. Hex. ad Job. 
xxvii. 23.  Curter. post àmó in marg. affert: X. 0. ixvovs. 
Praeterea Parsons. e Cod. 93 exseripsit: 9. Z. ámó ixvovs 
". Syro-hex. in marg. * J'oz2vsaaso 942 Ns "a 
Cf. Hex. ad Psal. xxxvii. 4. Clausula legitur in Ed. Rom., 
sed deest in Codd. III, 26, 49, aliis, et Syro-hex. Habet 
in marg. Cod. XII, et in textu sub aster. Cod. 48. 
!5 Theodoret., Procop. !5 Hebraea 1t/2n Ny Hieron. 
vertit, nec curata medicamine, notans: * Quod Aq. inter- 


runt." 


, ? * , , 
anjÀÀorp. eis rà mico. 


moÓor, 
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O'. Vacat. 


Z2». O. dmró ixvovs moóGyv.? 


" ó — : " | 
QiYO 137, M. Non est in eo sanitas. .O'. Vaca- 


"A... pórocww .. 9 — E, dA 
rpabüua kal uéAewN xoi mTÀmy)) kpobapaTos, 


raóéa ovs. 


obre a jvyyouérn, otre émióevvoyuévg, obre &ma- 
Avvopévr éXAaío. 
9. nona. O'. caBaá0. 


TOv Óvváneov.l? 


is. TO). 


, ^ 
A. cTpaTiÓv, 


10. wriow mmn. Legem Dei nostri. | O'. vóuov 


0co0. Ot T*. vópov 6co0 uà? 
11. V Y2C. Satur sum. Of. mMíjpns eipí. 'A. 


2. éumémAqa pou? 
13. b»wt7Nb NONO "p. Convocationem  con- 
O'. xal "uépav 
ney&Nnv. (LÀ. kAgrijv) ovk ávéxouat. — E. kAg- 
O. xAnrijv éní- 


cionis non possum ferre. 


* ) ^ ) 3 ^ 
Tijv émíkAmoiww ovk dvéfopou. 
À , , ^ 21 
KAnrov oUk dvéxopat. 
14. rib». In molestiam. ——.O'. eis mAgopovíáv. 
A. 23. O. eis évóxyAgouw P? 
NC "ruo; "Taedet me tolerare. |. .O'. ovxéri 
, P" s t ^ (€ ^ , 2 
avíce Tràs ápaprías bpàv. 'A. laboravi sus- 
Linens.? — E. éxomóÜnv (Aaakópevos.?* 





pretatus est uórecw, linteola videlieet, quae ad exsiceandam 
saniem, et purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus." 
Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1r. V 'Theo- 
doret. Procop. affert: Z. dAAà vp. kai p. kal mAÀmyr, rpav- 
paros oU cQwyyouévov, ob0€ émiOevvouévov, oi0€ 
Unde haee, oíre émievvouéwy, quae aberant, in 
(Formam insolentiorem 


áraÀvvopévov 
eAaíq. 
lectione Theodoreti supplevimus. 
émidévvoua: pro émidéopac ne scribae imputemus, prohibet 
Philoxeni Glossa: 'YzoOévvouat, calceor.) 35 Curter., qui 
? [dem.  Syro-hex.: 'A. 3. O. vóuov 
co) ópàv (sic). ? Curter. Syro-hex. w-ca-éo .«o .(. 
« Lj. ^ S. Dasil. Opp. T. L, p. 404 A. Ad vocab. 
peydAgv. Curter. affert: 'A. kXAgrzv. 0. éníiAgrov; Syro-hex. 
vero: 'A. kÀgrgv (|l. e2) Z. émidgow (Jh 6). F CO. 
ter. Syro-hex. affert: «JL NOS? cuo. *3 Hieron. 
Montef, tentat: 'A. éxomíama imopévov. * Aquilae Graeca 
genuina exhibet L. Bos: «exomíaka dvéxyov." — P. L. D. Drach. 
Vide nos in Monito. Aquila, ni fallor, interpretatus est, 
ékomiaca dQépew (s. jmooépew). Cf. Hex. ad Jerem. xv. 6. 
XX. 9. ^ Curter. Hieron.: * Sym. éxoménv iXacxó- 
pevos, quod est, defeci miserans." — Syro-hex. Ba us. 


*l Lacs; ee. 


erpareày. habet. 


[CAr.I.4- * 


—Ca». I. 29.] 
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16. 27 Yn. Desinite male agere. O'. maó- | 23- nyeeM. Viduae. O'.xnpàv. 'A.Z.O. xfipas." 


cacÜe dmà ràv movnpiv jbuGv. 2. maícacÓ 


movnpevóp.evoi?^ 
18. Nj3:2b. Agite, quaeso. .O'. kai óeüre SX Oi 
I". 65 4^ , 


yoin? YOVTNTCN. Si fuerint rubra tanquam | 


, 3*4 i! T^ 1 , 
Q'. éàv 06 ouv às kókkivov. 
27 


coccus. 
ó6 mvppai àgiv às KÓkkivov. 


21. v». Commorabatur. | O'. éxouu0n. — E qUAC- | 


(ero?  ' A, O. aDueÓsera.?? 
22. ]EC2. Argentum tuum. | O'. T0 dápyóptov bpóày. 
' A. Z2. OQ. ro dpyipióv aov.9? 
cw Ov? JNZD. Vinum tuum dilutum est 
aqua. Q'. oi kámgAoí aov puíayovat Tàv olvov 
ÜÓari. 'A. evymócióv cov... 9 E. Vinum 
tuum mirtum est aqua.?* 
28. e"mio. Contumaces. —|.-O'. dmeiÜotou, — "A. 


diuo rápevoi?? Z£.ameÜ0es. |. OQ. ékkMvovres?* 


2.éüv | 





2n Yos. li omnes amantes. — O', dyamávres. 


) ^ 3:55 ) ^ qJ e , ^ 
A. müs a)/rós áyamGv. 2. á&mas dyomá. 


O. más ris áyamá.? 
p'yebe. Iemunerationes. —.O'. ávramóGopa. 
2. duoc gás. 0 
?5 Syro-hex. * eh t——L-—e! t2? O—» o .ume. 
Curter. affert: Z. rovgpevópevo:. ?6 Curter, ?' Idem, 


ubi rvpat scriptum. ?* Sie Cod. Jes., testibus Montef. 
et Parsons. Mendose Curter.: Z. xvAi(ero. Praeterea Par- 
sons. e Cod. 24 affert: Z. g/Ma6r. ?? Hieron.: ** Ver- 
bum Hebraicum JALIN, pro quo LXX transtulerunt dor- 
mv, et requievit et requiescet .. significat; unde et Aq. 
et Theod. quasi de futuro dicunt." 9 Syro-hex. .j. 
* «aNo? Loco .l Lu. 93 Hieron. Cf. Hex. ad 
Deut. xxi. 20. Hos. iv. 18. * Hieron. 9 [dem: 
* Pro éinobedientibus Aq. recedentes, Sym. declinantes inter- 
pretatus est." Pro recedentes Graece posuimus d$uocrd- 
pevou coll. Hex. ad Psal. Ixv. 7. lxvii. 7. ** Curter. 
355 Idem. 3? Montef. ex Hieron., qui ait: '* Pro retri- 
butionibus Symmachus vicissitudines vel wultiones inter- 
pretatus est." 9 Syro-hex. € JA Sesesly .l iuo .. 
Curter. affert: Z. 0. xpas. Sic in textu Codd. III, XII, 
23, 26, alii. ** 'Theodoret. 9 Hieron.: '* Pro for- 
tis Israel, quod omnes similiter transtulerunt, soli LXX 
nescio quid volentes posuerunt: Vae fortes Israel." Montef. 
TOM, II. 


24. DiRN23 TYWT..— O'. kéópios caflad0. — ' A. kópios 


erpariQy, 2. O. kópios ràv Óvváy eov. 


ose CZ2N. Fortis Israelis. | O'. oval oi 

loxvovres 'lIoparA. | Oi Xouroc. à Óvváo ns ToO 
"]aparA.? 

25. TaD ^2» nmm. Et eliquabo tanquam chry- 

O*. 


exempl. add. ee*?) eis kaÜapóv, robs ó€ áme«- 


socolla scorias tuas. xai Tvpóco (alia 


^ ) 
Üobvras dmoAéao, A. kai mrvpóoa ós ékAekrüv 
cTéuQvAd aoví  Z. xai mvpóoc eis kaÜapóv 


O. kai mvpóco eis kaÜapüv 
42 


Tv ckopíav cov. 
TÓ yiyaprGÓÉs cov. 
qo. 
(DI kaccírepóv (cov). 
26. CIO ON. Restituam. —.O'. émio jac. ' A. énava- 


2. O. dmokaracT1j0 c. 


Stauna tua.  O'. dvóuovs dmó cob. 


cT2co. 

27. 7122 qae. Et (cives) ejus ad frugem re- 
versi per justitiam. —.O'. 7) aiypuaXocía avrijs, 
«ai (alia exempl. add. 3X 7j d7oerpo$?) av- 
víjs 4") nerà eXenuooívgs (Oi Xourot Ókato- 
aóvgs ^). 

29. NU2^.  Pudore afficientur. | O'. alexvvÓfjoovra:. 
O. karaia XvvOrjaovrai. ' A. X. ópoíos rois O'.* 


indubitanter edidit: Oi Aowroc icxvpós "lepagk. Sed pro 
"28 Aquilam saltem magis sapit Óvrdarzs; ct post caSaó 
Codd. 36, 48, alii, cum Theodoreto inferunt: à Svvdorys roi 
*9 Sic Comp., Codd. III, XII (teste Curterio), 
1! C'urter. affert: 'A. 
kai mvpege eis ékXexróv. aT. aov, quod ex Syro-hex. 4i Jl. 
$53. eorreximus, — Ad éxAexróy cf. Iex. ad. Psal. 
]xiv. r4. Prov. xiv. 4. Hieron.: *Pro scoria, quod inter- 
pretatus est Sym., Aq. erégivAa, id est, vinacia, Theod. 
ycyapródes, id est, acimwum wvae, interpretatus est" Of. 
Hex. ad Psal. exviii. 119. Ezech. xxii. 18. Minus proba- 
biliter Euseb. in Comment. ad loc. Aquilae vindicat lectio- 


'IaparA. 
22, 24, 26, 36, alii, et Syro-hex. 


nem quae Theodotionis est, ceoncinente aliquatenus Pro- 
copio, eujus verba sunt: 'O Z. pé» eme», eis xaÜapóv rj» 
ckepíav gov ó O6 'A, 3? Curter., 
Nobil. Syro-hex. affert: X. O. ópoíes rois O' (eis. kaBapóv). 
*55 Procop. *5 Syro-hex. $e2o A .ao * pao] 119? .4. 
e p--ei. Curter. affert; X.0. dmokaracrao. 45 Sie 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 23, 301, invito Syro-hex. 
*6 Proeop. "' Curter. 
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29. crow, Propter quercus (s.terebinthos). 'O*. 
dm rv eióAev (alia exempl. émi rois e(Ód- 

Aog 15) O! I". dmó ràv eióóXov.? 
Dira PW DÜINTO. Propter hortos quos 
Or. 


rày kümev?) à éme0Dunoav. 


QUTOV. 


éml rois kfmos (Oi I". ámó 
"AAXos (émi 
5l 


dilexistis. 


^ ^ ^ , 5 a) , N» , 
Tois) yAvmTois aPTÀv €j' ois avrot €moinaav. 


30. Tow. 


Oi Aourot ócTep ÓpUs.? 


Sicut. terebinthus. —.O'. ós repéBivOos. 


3l. ny. Sicut stupa. .O'. ós kaXáyum arcm- 


TÜov. X. (eis) dmorívaypua. 


vum) yim. sieut scintilla ; et comburentur. 
Q'. às omiwÜtjpes, kal karakavÜrjgovrat. — ' À. 


CDS 
d o 


eis aivÓfjpa, kal ávadOrjmovroi* 
OrT?Ü. 4mbo eorum. | O'. oi &vogo kai oi 


ápgapreAot.  'A. ójo avroí 2. dpdórepa. 


O. áp dórepoi P? 


Car. II. 

1. O20 mmm-oy - De Juda et Jerusalem. O'. 
Tepl T9s lovóaías kal mepi lepovcaMg. — 2. 
imép rjs lovóaías kal bmip 'lepovoaMp.! 

9x IETTYG ^n SCT 22. Statutus erit mons 


35 Sie Codd. III, 22, 24, 26, alii, et Syro-hex.  Curter. 
in textu: év rois eiüoÀois avráv. *9 ('urter. 9 Cod. 
Jes., teste Montef,  Praetermiserat Curterius. 8 Oar- 


ter. in marg. sine titulo. Syro-hex. in marg. char. medio: 
yAvrTois atràv á abroi émotjaav (eo (9o? Ne 
oc» Q.e2so) In Codd. 22, 56, aliis, duplex est lectio: 
kai aia xvvÓrcovra émi rois yÀ. atràv, éd? ois avroi émotrsav, xai 
52 Procop. 
9 Hieron.: "Pro favilla, dmorivayua interpretatus est 
Sym.; quando stupa pectitur, et quicquid sordium habet, 
projicitur." Cf. Hex. ad Jud. xvi. 9. 5! Curter. e 
Cod. Jes. affert: 'A.Z. eis owiwÓ5pa xai dvájOnow, silente 


* , 9? «& -^ , € 
aicxyvvÜrgsovra, émi rois xymows x.T.é€. 


Parsonsio. Pro dvá$6mew, quae vox nulla est, fidenter 
emendavimus dva$covra:. 55 Curter., qui AYC pro 
AYO legit. 


Car. II. ! Euseb. in Dem. Evang. pp. 66, 68. Hieron. 
ait Symmachum transtulisse, pro J'wda et Jerusalem. 
? * Sie habet Cod. Jes.: 6. X. érouio» crac 70. Ópos ToU otkov 


eov. —'A. Opos oikov kvpiov. — Curter. vero sic legerat: 'A. 2. 


JESAIAS. 


[Ca». I. 29— 
domus Jovae. —O'. éujavés T0 pos kvpíov, kal 
ó oikos ToU 0cob. ' A. (Érouuov éarat) Ópos otkov 
Kvpíov. 2i. O. €roiuov arat 70 Ópos ToU olkov 
Kvpíov.? 
.D'2"3 D'OY. Populi multi. 
" A. 2. O. Aaol moAXo(? 
ros. Ad montem. O'. eis r6 ópos. 'A. 2. O. 
ópoícs.* 
wtp-ub., Non tollet. |. O'. kal o? Aj reras, — 0. 
Kai ov pi) dp. 
roo, Neque discent. ..O'. kai oU ui) uá- 
2, eve, D 


demi 
Alia exempl. kai vüv o. 


O'. é0vy m0AM. 


Ücciv. 

5. O*. xai vtv. 
rue. Rejecisti. O'. ávjke. 'A. eiacas. X. 
dTépprNras. 
MEC on qo». Et cum filis alienorum 
manus complodunt. O'. kai rékva ToAAà dAAXÓ- 

2. Et cum filiis alienis 


O. àvijkas.? 


$vAa éyevijOr avrois. 
applauserunt.? 


9. no Nercow. Et non ignosces iis. |. O'. kal 
oU uj) dváoc avrovs. 'A. (kal) ov gi] àvjs 
avTois. 2). kai uij d$fs avro."  O...av- 
rois. 


| 12. beth. Et deprimetur. | O'. kal ramewoÜjcov- 


€rouiov. &grat T0 Ópos roU oikov kvpiov." — Montef. * Cod. XII: 
O. Z. ró ópos ro oikov kvpiov.  Proculdubio igitur lapsus est, 
non Curterius, sed ipse Montefalconius, qui Codicem Jes. 
Idem e Cod. 88 
affert: 'A. Z. érouiov &arat TQ Ópe« kvpíov. * Curter., 
Codd. XII, 93. Syro-hex. * JL eo Jlà».L.z.. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii. * Curter., Cod. 88. 
5 Curter. Sic in textu Codd. 24, 49, 239, 306, et Syro- 
hex. (Waaa» Jlo). ? Curter. ? Pronomen est in 
marg. Cod. Jes.,, et Syro-hex. Idem in textu habent Codd. 
22, 36, alii. * Procop. ? Hieron.: *Sym.: Zt cum 
filiis. alienis. applauserunt [cvvexpórycav 1 — Cf. Hex. ad 
Job. xxvii 23]. Pro quo scriptum est in Hebraeo, 
IESPHICU, quod Hebraei interpretantur, éodnvéó8ncav, et 
nos vertimus, adhaeserunt." 1? Procop. !! Ad abrobs 
(qe) Syro-hex. affert: «€ (oo lao .. Lectio atrois 
est in Codd. 26, 36, aliis, et, teste Parsonsio, Cod. XII in 
marg.  Curter. ad arois (sic) affert: 'A. X. O. avrovs. 


ToU oikov Oeo? legere affirmat." — Parsons. 


' 


—Car. III. 4.] 


TG. A. X. kal rameavoOfceroi, | O. ópoíos 
rois. O'.? 

13. vnbou-bs by. Et super omnes quercus. | O'. 
xal émi müv óévópov [jaXávov. 'A. (xal érmil 

mvácas) Ópóas. 2€. O. (xal émi mácas) Ba- 

Aávovs,? 


14. O"2)7 o"Omr*s boys. Et super omnes mon- 


O*. kai éri máy 0X: Ot I. bxyn- 


tes excelsos. 
Aóy 4 ópos.* 
16. eu. Tarsis. O'. 0aAáaangs. Oi XAouroé 
Oapaís.!5 
17. 3^. Fastus. O'. 0Bpis.. " AANos*. Üqros (s. TÓ 
Üxros).!6 


20. O3. In die. O'.rf yàp juépa. 'A.X.O.. 
éy Tjj j)uépa." 
ign. Talpis. | (Masora legi jubet, 


n0 Eno, in foramina murium.) | O'. rois | 


" À. ópukrots (s. ópókraus). — 23. rois 


O. $apóapdá 0.1? 
22, ^2 3eN2 Debs "UM coNCUO ngo "Umm 


paraíots. 


dxdprrois. 


JESAIAS. 


i 
r 
J 


| 





MY 2UTT TT22. — Desistite vobis ab homine, 


in cujus naso spiritus est; nam cuinam rei 


O'. Vacat. OX A. 


aequiparandus est ille? 
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(s. Of Xorrot) ma$boacÓc Duty dr rov dvOpá- 
T7 ^ ^ 

Tov, Q üvamvo)) €v uvkTzpt abToU, Órt €v. TívI 

éAoyíaÓn avrós 4 ;?? 


Cap. II. 10. — «al vóv 4, — órav—rijv yj» 4. 
Car. IIl. 


1. 73:202» 17U72. Fulcrum et fulturam. | O'. 
A. 
2. or'jpeypa. kal oT0piypóv.! 


imcXxovra kai icXbovcav. épeumua xai 
épeucuóv, 

2. "ax. 
' A. óvvaróv. 
cep. 


p.vriy, 


leroa. |O'. y(yavra — koi ioxvovra 4 


z O. óvváa rv? 


, ^ 
25. dvÓpetov, 
t f 
Oi Xorroc 


Hariolum. 
$ 


Q'. eroxacTíjv. 


9. c'e CZTT. Et callidum artium mechanicarum 
O'. 


3 . . . . - 
À. et sapientissimum artificum (rexwrov).? 


(s. magicarum). kal coóüv apxirékrova. 


eno J323. Et peritum incantationis. — O'. xai 
cvverüv ükpoarüjv. ' A. kal avveróv vriÜvpio uà. 
O. (xai 


:" bi b t , T 
24. (kai acvverüv) ópiMa  uvarikT. 


cvverüv) ro? 


4. c"obyn. Puerilia (ludibria) O'. O. égmaikra. 


5 
A. évaAMákTa4./ 








!* Cod. Jes., teste Montef. Mendose Curter.: 'A.3. 0. ópos 
(Idem pro óuoíes rois O' semper 
male scribit OMOZ TE O' "Vide Montef. ad Cap. i. 29.) 
3? Hieron. M Curter. Sic sine nota hexaplari Ed. 
Rom., sed $yrmÀóv om. Codd. III, XII, 26, 106, alii, et 
Syro-hex. In Comp., Codd. 22, 36, aliis legitur: xai émi 
mày» ópos UygAóv. 55 Hieron.: * Pro Tharsis, quod 
omnes similiter transtulerunt, soli LXX «are interpretati 
sunt" Cf. Hex. ad Dan. x. 6. !* Sie in textu Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 24, 26, 36, alii. Syro-hex. in 
marg. ehar. med. € ]:oo5. " Curter. 1* Hieron.: 
* Pro ta/pis, quas nos interpretati sumus, LXX vana, Aq. 
ópvkrà [al. ópóxras], Sym. énfructuosa, Theod. ipsum verbum 
Hebraicum PranPHAROTH." (Veteres Hieronymi edd. 
ópvyàs habent, Martianaeus ópvxrás. —Montefalconii San- 
germ., et Reg. 3756, ópvxrá; Sangerm. alius, opvxca; 
Colbert. 2628, oricta; unus tantum Colbert, orictas.) 
? Curter. Hieron. * Hoc praetermisere LXX, et in 
Graecis exemplaribus ab Origene sub asterisco de editione 
Aquilae additum est, quod in Hebraeo ita legitur: HEDALU 


re ol O'. rarewoDroera:. 


LACHEM MEN AADAM ASER NASAMA BAAPHPHO CHI BAMA 
NESAB HU. Ubi nos diximus, excelsus reputatus est 1pse, 
Àq. interpretatus est, i» quo reputatus est iste." — Scho- 
lium in marg. Syro-hes.: * Haec verba asterisco signata 
(e^229a:»1?) posita sunt in Hebraeo et apud reliquos, 
haud vero etiam apud LXX (e loo)" Siniliter 
S. Basil. Opp. T. I, p. 447 D: 'Ev rois àvreypáois 1$ kowns 
éküócecs oí xeirau rovro, dÀÀ' év ro 'EBpaixQ xeiuevov, €k Tày 
Aourov perexogiaÓn. ? Syro-hex. 

Car. III. ! Euseb., Procop. ? Obelus est in Syro- 
hex. — ? Curter, Procop. Syro-hex. affert: * jas. .L. 
! Hieron.: Omnes interpretati sunt divimum, exceptis 
LXX, qui pro hoc conjectorem transtulerunt" ^ * Hieron. 
Cf. Hex. ad Hos. viii. 6. * Curter., qui uvorixai pro 
pvcrug Scribit. Liberius, ut solet, Hieron.: '**Pro quo 
LXX interpretati sunt, prudentem auditorem ; Theod. pru- 
dentem incantatorem ; Aq. prudentem susurratorem; Sym. 
prudentem eloquii mystici." 7 [dem: *LXX et Theod. 
dllusores interpretati sunt; Aq. évaMMáxras, qui se mutent, 
et turpitudinis exerceant vices." Cf. ad Cap. lxvi. 4. 
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JESAIAS. 


[Ca». III. 6— 


6. rotis. Ruina.  O'. rà Bpóua. E. 0.| 129. DC). — Mulieres. .O'. ' A. dmairobvres, — X. 


do Óéveua.8 


7. 93h. Medicus. 
cp eóov.? 
8. errobyps cywb. Lingua eorum et facinora 


/, t ^ , ^ * , Ld 
O'. ai yAàocat avràv perà Avoyías. 


émióe- 


O'. X. dpxnyós. O. 


eorum. 
'A. jj yAàsca avrov kai Trà émiTmÓeUpaTa 
avTGy,l? 

nio mmu. Contra Jovam ad resisten- 
[A 
X. xarà ToÜ 
1 


dum. | O'. rà mpàs kópiov ameiÜobvres. 

xarà To) kvpíov yéyovev...] 

Kvpíov yéyovev eis TÓ maparikpüvat avTóv.! 

9. T2377. Palam fecerunt. O'. àvjyyeiXav. ' A. 0. 
* 


ópoíos rots O', — X. dmíyyeiXay.? 


ny ego iooi7s DÜeIb "M. o Vae vitae | 


O*. oval | 


eorum, quia inferunt sibi ipsis mala. 
Tf wNvxi avrGv, Óióri  BeBoóXevvra, BovAnv 
'O 'Efpaios xai oi 
[.P? 


* ) € ^ 
Tovnpàv kaO' éavráv. 
Aovrot Vae illis, quia sua scelera receperun 





* [dem: * Pro ruina Sym. et Theod. infirmitatem trans- 
tulerunt." ? Idem. 1? Euseb. Montef. post 
Nobilium edidit: 'A. aí yAóccea abràv x.r.é.  Fulsus est 
Procop., qui ait: dvri 8é ro), ai yÀ. abràv, "AkvAas rci, rà 
!! Sic Montef., notans: * Ex Eusebio et 
ex MS. Regio uno." Nobil. affert: z. 


Procop.: 3. Eusebii verba sunt: 


, [4 
erirgóevpara, 





Karà avróv. 
eis TÓ mapamiKpdvau avróv. 
Tóre yàp ós aArn8às 7) yÀ. avràv kai rà ém. abróv, xarà róv 'Akv- 
Àav, karà ToU kvpiov yéyovev, eig TÓ rrapamikpavat avrór», kard 
Z)upaxov | Unde nullo modo colligi potest, haec, xarà ro 
k. yéyovev, ad Aquilam pertinere, ne dicam ad Symmachum. 
1? Sie Cod. XII, teste Parsonsio. Ex Curterii nota: 'A. Z. 
0. oues re O', dmyyyeia», Montef. edidit: 'A. Z. €. amryyedav, 
3 Hieron.: * Juxta Hebraicum et ceteros interpretes hunc 
sensum habet: Vae illis, quia ete." !" [dem: * Pro 
mulieribus, quas solus interpretatus est Sym., et Hebraice 
dicuntur NAsiM, Áq. et LXX transtulerunt dmawroivras, qui 
significant exactores ; 'Theod. Qavecràs, id. est, feneratores." 
155 Curter. Syro-hex. in textu sine aster. |o ze Jc ze( 
ENT ; in marg. autem, cum indice ad utrumque [WT 
referente, € oj4 04. 16 Sie Codd. III, XII, 49, 106, 144. 
Cod. XII, teste Curterio, in textu habet dmoxaAoyye; in 
marg. autem : Oi O', dvakaAoyyet. V Curter. Theodoret.: 
'O 'AkiAas reAauóvas ( fascias) ros kocavpBovs kaXei* aiwrrerat 
8e rà kprioepva (velamenta capitis muliebria, quae ad hwmeros 
usque demittebantur). | Syro-hex. affert: * J35caXo TA 


O. 6aveocraí.!* 
15. N23 iym "zTNCONI. OO". Vacat. MCA) 


$ci kópios kópios Tv arpariQy &, 9,0. Aéye 
5 


yvvaixes. 


Kópios TOv Óvvápeov.! 
17.7)».  Nudabit. |. O'. ávakaMóNye. 
empl. &zokaAb ei. 


18. pon. Reticula. .O'. ro9s koosufovs. 'A. 


reAapóvas. 
D'ZWIEO. Lunulas. Of. ro)s uovíokovs. X. 

p aviáxkas.)? 
19. IYEDiT.  Inaures. | O'. rà ká0epa.  ' A. kpo- 
2. xaAaaTá. 


Alia ex- 


Kvoávrovs. O. rà kaÜépara.!? 


20. D'YTPX?. — Catenulae. pedum (ne passus nimis 


magni essent). O'. robs xXMióàvas. O. rà 
Bpaxid pia. 

DU'WOPRO.  (Cingula. O'. rà qyéxa.  O. rà 
éykouBópara P? 


quam lectionem Middeld. sine nomine interpretis affert, et 
pileos, vertens. — (Post ro? iparwpob abró» Syrus pergit: 
Ja o * eo oru o (o5? Jes o —- bere e 
9 Co! L9o,:9 Je J Sx o. FOSSE, (oo eO 
ad kai rà éunAókia abràv pertinere, docet v. 20. Jam vero 
Lue xo in Graecis nihil habet, cui respondeat. Possit 
cuidam in mentem venire, Syr. Jo 21 9o pertinere ad 
«ai rovs kocUuBovs; sed obstat huic sententiae locus, quem 
verba, xai róv kócpov avróv, kai rà épmAókiua, in. textu Syro- 
hex. obtinent. Nullo enim in cod. Graeco reperitur ver- 
borum ordo hie: ípartapo) abróàv, kai rovs kocvuBovs, kal TÓv 
kócpov avrQv, kai Tà épmAókua abTÓv, kai TOUS pmvigKous K.T.£. 
Itaque difficultates textus dirimere non habeo."— Afiddeld. 
Immo hic ipse est ordo Cod. 88, qui Syri nostri affinis est. 
Praeterea Syrus interpres ad L2LX9 ipsam Graecam 
vocem KOCYMBOYC in marg. appinxit, cum scholio: 
* .5os? JLN55 ]L ox, Soslad l9. Cf. Michaelis 
in Lex. Syr. p. 696.) 15 Curter., Theodoret. S. Basil. 
Opp. T. I, p. 466 E: Zadéerepov 8€ rovs ugvickovs érepos 
é£éÓckev, eiróv, kai robs pavidkas" kal dvrl ToU kaÉéparos eimóv, 
1? Procop. ?9 Ad ro?s xoubGvas Curter. in 
marg. affert : Ó. rà Bpaxidápia, rà. éykouBópara. | Codd. 239, 
306 ante kat robs yAiüóvac in textum inferunt xai rà Bpa- 
xpu (sic). "Vox Bpaxiipiov (s. BpaxwiAwov) commutatur 
cum Hebr. ''IYS8, armilla, 0'. xNóv, in Hex. ad 2 Reg. 


i. 10. ?. Curter., ut supra. 


xaA^acrá. 


—Car. IV. 5.] 


20. CEb33 N32.  Olfactoriola. —'O'. Lectio incerta. 
E OTT d 

22. neeyen. Pallia. O'. necomópóvpa. Z.dva- | 
Bóxaia,? 

23. O"TYTW3. Vela tenuia. O'. 0épiarrpa — kará- 
kAira 4? 0X, oma€apiká P5 ; 


21. ons. Fascia pectorali. Aliter: Veste varie- 
gata (TTE) et festiva (o3). O'. Tob. xiróvos 
rob pecomopópov. A. (óvgs dyaXuáseos. — 2. 

O. $0.y (A79 

24, 95.?7b' 278 DS LPS DEDOS. Sügua 
inustum (^2. pro 232) loco pulcritudinis. 

O'. xal ó 


, ^ , ^ ? 
Aurros, 0v dyamás, uaxaípa meoetrat, — A. 


e ryfoOea uiOos. 


Viri 
tui gladio cadent. viós cov ó KkdA- 
er , * , x , ^ 

ór. dvrl káAXovs ávópes cov év paxaípa re- 
coüvra.? — " AANos 


mucpuoD cov. 

?? Lightfoot. in Append. ad Zor. Hebr. in. Epist. I ad 
Corinth. p. 280: *[Talmud Hieros.] Scehabb. fol. 8, 2: 
nwmwweew pcbpy oxn, Aquila reddit ($53 *n3, Jesai. i. 
Rectius, si quid video, Vir eruditus P. 
L. B. Draeh vocabulum nw'"31010ON ad W3'710DN, eróna- 
xos, refert, etsi vix crediderim pro estomukiria (sic) Aqui- 


20) aropoxrjpiu. " 


lae vindicandum esse cropgáyov xepía, quae Drachii est 
conjectura secunduin expositionem Aruch ad loc.:: ^23 
tein micy ines, ves quae datur super thoracem. — Aliam 
scripturam N'2O!DON citat Buxtorf. in Lex. Chald. et 
Talmwl, p. 160, Graece periclitans erogaxeia, — ? Hieron.: 
* Mutatoria autem et. pa/lia, quae significantius Symma- 
chus transtulit dvaBóAaa." ^ S. Basil. Opp. T. 1, 
p. 469 C: ró, karáxMra, o086 ékÓeOókagiw oi Xowrot — Oi). xal 
óBOucra. Syro-hex. in textu: 9 2x1 — Jossllo.. (Epi- 
theton xaráxra ambiguum est. S. Dasil. l.c. enarrat: á 
9€ vüv QiagdANek ó Aóyos, Ócpiarpa. Aéyerat, rà €». TQ. karaxMve- 
cÓa. OV imepBoMi» mpvds rais xMvaw émiBaAAópeva. | Syrus 
noster, ni fallor, de vestibus «mollibus 8. ànpudicis intel- 
lexit; quo sensu Syrus interpres (Mus. Brit. Addit. MSS. 
14,558) 8. Chrysostomi in Matth. Hom. II (Opp. T. VII, 
p. 27 C) pro aiexpohoyía dixit Js JN ; et (p. 29 C) 
loeutionem, uéAg soprixà kai. karaxexAacpéva, per |93 JL. 
Jte cireumsceripsit.) ?  Curter. Vocabulum 
ignoratur aeque ac emaDapíckos, quod legitur in Hex. ad 
Gen. xxxviii. 14. pro Hebr. *'Y, O'. Óépwrrpov. — Syro-hex. 
affert: €]Nsolly Jes5? 4o, h. e. vertente Middeldorpfio, 
vestes aestivas geminas (O«parpa Ovpua), quod vereor ne 


JESAIAS. 


TaÜTÁÓ Gcoi| dvTi KGÀÀc- 
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29. "nonmoea. In praelio. O'. paxaípa meaobvra. 
Q*x Ékeiro €y TQ TerpaaeAióq.? 


Cap. III. 6. —Aéyov 4. 10. —Óóccpev 4. 


13. 


| dÀAA&à vv — karacTücerat eis xpíaww kÜpios 4 (fort. 


— dAA& vüv 4 karaaTíjcerai x, T. €.).? 


Car. IV. 
]. NY" O?3. In die illa. O'. Vacat. 


empl. év 7f "juépa. éxeívp.! 


Alia ex- 


9, magos "asb. rs decus et gloriam. O'. iv BovAj 


perà óó£ns. A. O. eis Óvvapuww xai Óófay" 


4. pov MBVYTDNO. Et culpam profusi sanguinis 
Jerusalem. ..O'. kai rà. alya 3: Ot I. " Tepov- 
caAfjp «4? 

5. m5 ey 


e$ xaTVoU kai Qorós. 


O'. kai 


"A. XS. OG. kai kamvóv 


Et fumum, et splendorem. 


kai $éyyos.! 


e 
———— —————— HH ———— À4 €; 
6 


potius Syriace sonet, lxsll ].255). Non tamen dissimu- 
landum est, etiam Hebr. *'Yy de velo duplicato, duabus 
scilicet ex partibus, «ntica et. postica, constante, a Lexico- 
graphis interpretatum essc. ?? ]Tieron.: ** Pro fascia 
pectorali, quam interpretatus est Sym., LXX twnicam. 
peaoropiópa», id est, clavatam purpura, transtulerunt ; 
quod Aq. cingulum exsultationis expressit ; Theod. ipsum 
verbum Hebraicum PurHicIL posuit." (Graecum er76o- 
8ecpis, quod nos Symmacho vindicavimus, pro eodem 
Hebraeo posuerunt LXX Jerem. ii. 24. ?' Curter. ad 
xai ó viós cov e Cod. Jes. affert: Oi y' arixyo« oi. vrrokeipevot 
oUX &kewro év rà mevraaeAOo, ob0€ "Opryévis é£ryoUpevos rovrov 
épvga6n. 
Montef, qui Curterii menda, eroiyo« et NA. OTI AYTI 
KAMOYZ (sie), exemit, alia de suo induxit, Aquilae tri- 


' A. órt dyri kdAXovs dvÓpes gov €v paxatpg meacovvrat. 


Accurate, 
ut solet, Syrus noster: le |-9o 4 & oe NS.d-so A. 
* S97 |o.2» caNos. ?* Haec, quae alius inter- 
pretis, fortasse Theodotionis, esse videntur, leguntur post 
cákxov (v. 24) in Cod. Jes, et, absente cov, in Codd. 22, 
36, aliis, et Chrysost. (Opp. T. VI, p. 46 A). Syro-hex. 
in marg. sine nom. * «aa Jh, AS. entm eco. 
?? Syro-hex. in marg. 3? Syro-hex. 

Cap. IV. ! Sic post yvvaixes inferunt. Codd. 22, 36, 48, 
alii, invito Syro-hex. ? Euseb. in Dem. Evang. p. 69. 
3 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 24, 36, 
alii, et Syro-hex. * Curter. 


buens, ór. dvri. káÀXovs cov oí ávÓpes aov €v p. m. 
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6. 0T. — Interdiw. |. O'. Vacat. 


7? uépas.P 


Car. V. 
1. $2325 v8 movi mmo sa HTPÜN. Cantabo 
nunc dilecto meo canticum dilecti mei de vinea 


ejus. O'. 4co à) rà fjyamauévo doya To 
ayam5TOD pov ('À. raTpaóéAQov pov!) rà dp- 


SS 
0 


TeÀGví pov (A. O. aymeAóOvi. abrob. 

róv üymeAGvo ajroÜU^). 2. dco 0? TÀ fjyam- 

Lévo nov &cpa ToÜ dyamyToD pov els Tv 

apmeAGva avTob. 

FUE qum UT? UTE DUNS Vien eret 
dilecto ineo in cornu (vertice collis) filio pingui- 
tudinis (fertilissimo). O'. àpmeAóv éyevíj0n rà 


t 
, P4 , 
nyamnpévo év képart (Ot I". ópoíos*) év rómo 
Y 


— 


dumeAóv éyevjfÜm T Tjyamnuévo pov €v 
b 


Tíovt. 

KÉépaTL €v uéc Q éAaiàv, 

2. ZYC. Vite generosiori. O'. aepák. X. éxNekrfjv 
' A. O. ópoíos rots O'.? 

C'UNA UY". Et produzit uvas labruscas. | |. 


N , Ld , / Hi * 3 Pd 
koi émoínoev aàkávOas. 'À. kai émoígoe ca- 


mpías. £X. émoígae Ó€ áreAj. | .O. émoígoe ó€ 
ákávOas.? 


$ Sie Codd. 22, 36, 48, alii. 

Car. V. ! Hieron. Vid. Hex. ad Cant. Cant. 1. 13. 
* Curter. Syro-hex. in marg. Jle-elo JA 2c. JA sso. 
$ QxSN a oNo, lonxw. Middeld. vertit: * Vocabulum 
Hebraieum . .. et Aquila rà dumeAàw abro) interpretati 
sunt;" quasi exeidisset nomen alius interpretis. Sed Cod. 
C. eum Ambrosiano conspirat, et Syriacum ec Nc non 
sonat, ?nterpretati sunt, sed ediderunt, é£éüokav. Cf. Bugat. 
ad Dan. p. 667. Equidem verterim: T6 yróv ró 'Epaikóv al 
'AküAas x... 3 Theodoret. * Curter. * Hieron.: 
* Vinea. facta est. dilecto eo 4n cornu filio olei. lloc 
juxta Hebraicum Theod. et Aq. transtulerunt; Sym. autem 
more suo manifestius: Vinea facta. est dilecto meo in cornu 
in medio olivarum. 9 Curter,, Nobil. Hieron.: 
* Vineam Sorec, quam solus Sym. electam interpretatus 
est." Idem affirmat, Sorec a quibusdam «aAA/xaprov inter- 
pretari. 7 Curter., Syro-hex. 5 Curter. affert: 

Hieron. vero: 'A. campías. 3. dreMj. O'.0. 
? Curter. Sie sine aster. Comp., Codd. 87, 
Syro-hex. in marg. «WM —5e 09? .« 


Z. 0. émoígoe à, 
dkávÜas. 


88, alii. 


JESAIAS. 


Alia exempl. | 9. 


, 
[A 


[CA». IV. 6— 


NiWwU. Judicate, quaeso. O'. kpívare 3X: Oi 
I". ó$ 4? 


4. JYT2. Quare. Ol. àióri,. ' A. TL ov. 22.0. ví 071,0 

D. N17" TIN. — Indicabo utique. |. O'. dvayyeAG 
AX Or T*. 65 4. 

IU» ONTTUB. — Quid ego faciam. Of. rí 


X éyà 4 moujoo.!? 


6. TV. Spinae. O'. áxav0ai..— Ol mávres ópoíus.? 


T. iar, O'. caflaó0. 'A. X. orpariàv. OQ. 
TGy Óvváyeov.!* 
FTSU'. Effusio (sanguinis). | O'. dvouíav. A. 
dissipatio.? 
S. Cipt DEM "Y. Donec non amplius locus sit. 
O'. (va ToÜ mAnoíov ddéXevraí ri. ' A. &vs 


^ , EN SM ^ * T /, 
7T€paTOS TOTTOU. 2x. €c$ TOU j£) €wvat TOTTOV, o. 


€os$ ToU ui) vmápxeiw Tómov.'? 
yowI wa ocymb5 opatwm. Et habitare 
O'. uj 


Z. ápa. karotkij- 


facti estis vos soli in medio terrae. 
oikzjcere póvoi emi Tfjs yfjs ; 
cecoÓ« uóvoi bpets é&v Tfj yf ;" 


10. D3. Batum. O'. kepáytov. Oi Xovrot. [Bárov.? 


11. 023 "Un. Surgentibus multo mane. .O'. 


e 7 , * v o , t Pd 19 
0L €yeipopevot TO 7T poxX. . A 0vos$ opos. 





Y? Curter, ! [dem. Sie in textu Cod. 48, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 7 Curter. Syro-hex. e]o .l .m. 
Pronomen est in Ed. Rom., sed abest à Codd. III, XII, 24, 
26, aliis. 5 Hieron.: * Omnes voce simili spinas inter- 
pretati sunt." Hoe significat, opinor, omnes aut dkavÓa:, 
aut dkavÓa, quod legitur in Comp., Ald., Codd. III, XII, 
aliis, posuisse. ! Curter., qui erpareàv habet. — Syro- 
hex. affert: eJlaNAu3 .l eJLleX9$ ./. Mox post oikos 
'IegajÀ add. éerw Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 41, alii, 
et sub obelo Syro-hex. !$ Hieron. Drusius tentat 
&aké0acis ; Bielius &arke0acuós. Non male haberet O- 
ckopmiapuós. 19 Curter. Post d$éAevrat r« Codd. 22, 36, 
48, 51 in textum inferunt, ées roU uj vm. rómov.  Hieron.: 
* Pro eo quod nos diximus, usque ad. terminum loci, LXX 
transtulerunt, «£ awuferatis proximo; Sym. et Theod., 
donec deficiat, vel non sit locus." U Theodoret. Aut 
karoiiaeoÓe, aut, karowgere legendum videtur. — !* Hieron. 
'? Curter., qui ad ró zpet notam refert. Ad éyepóuevo 
potius pertinere videtur, cujus loco ceteros interpretes 
ópÓpi£ovres edidisse credibile est. 


—CaP. V. 25.] 


11. ^20. Temetum. O'. cíxepa. ' A. X. u£0vopa. | 


19. mno pn bíbm $m 535 92 mm. 
EE arie: y "$1 vYT . TT 1 

Et erit cithara et nablium, tympanum et tibia 

. [DD , * * Pd 

el vinum convivia eorum. | O'. uerà yàp xi0á- 

pas kai NraXTnpíov kal rvpmávov kal ajAóv 
TOv oivov Tívovat, " AAXos". kal éyévero kiÜápa 
kai váBAa kal rÓumavov kal a)A0s kai olivos 


TÓTo. avràv.?! 
14. pno35 CD. Os suum sine termino. |. .O'. 7 
aTóuo, avToÜ ToU u3) ÓuaNurety.. OL T". 70 ovópa 


heo 35 
avTOD... 


TY. Et descendet. |. O'. kal. karaflfjaovra:. 
"A. Z. O. xai karaBocra..? 


2^! *n. Et exsultans in ea. O'. kal oi Xowol | 


avTífjs, X  Z.O. kal 0 dyaMópevos €v abr; 4! 
16. oU. In judicio. |. O'. év kpígari, ' A. OX. 
&v kpícei, —| 2. O. év xpípari 
7,0") Bm rum eur cvt22 ww 


Vie. Et pascentur agni sicut in pascuo suo, 


et terras vastatas medullosorum (divitum) pere- 


grini comedent. | O'. kai fooknÜfjcovraiw oí 


Ótppracguévot os TaÜpoi, kai Tàs éprjuovs TÀVv 


NT 
—À 


dmeNuuévav &pves. fáyovrat. kai vepr- 


Ócovrat oí dpuvol .... abrÀv: Tà ÓC épnpa ràv 
** e 
e 

9 'Theodoret. Schol. 
apud Nobil.: Tó eíkepa oi Aouroi épurvevrai péÜvopa óvópacav. 
Verba sunt Eusebii in Comment. ad v. 22. 
nom. Curter. 
Symmaehi. 


Hieron. affert: 'A. X. ebrietatem. 


?! Sie sine 

Est, ut videtur, Aquilae, vel Aquilae ct 
Cf. Hex. ad Psal. lvi. 9. Ixxx. 3. ?? Cur- 
ter. affert: Oi I". ró arópa airov. Sel- 
licet avrov olim aberat a textu rov O', ut nunc abest a 
Codd. r0o9, 302. ?3 Syro-hex. € lasso .l .ao .(. (Post 
xaraB,covra. add. eis abróv Codd. 22, 36, alii.) ?! Curter. 
in marg. post airjs Mferri jubet: XZ.9. xai ó dy. év aij. 
Syro-hex. in marg. *& o-» ]&-2*e X. Duplex lectio est in 
libris plurimis; Comp. solus pro xoi oi A. atrzs habet xoi ó 
Cod. 22 affert: Z.0. Aoiuoi avT7s kai ó dyaXid- 
gevos (sie) év airj. Procop. enarrat: Aouioí re, mádvres oí 


OÍ O', ró arópa rot. 


, ,  ? ^ 
dy. €v avr. 


Oiüackovres movypà Aóyows, ) T. mpós ápapriav épeÜvauQ* d'yaA- 
Auaray O06 év 'lepovacaM)u vj ygivj ó xarà cápka (àv 'lovOaios. 
55 Sie Curter. Hodie apud LXX 4v xpipar: legitur in libris 
omnibus, excepto Cod. 88, et fortasse Syro-hex. ?9 Pro- 
cop. * Curter. in marg. scribit, [io.] xarà rá£w, nec monet 


JESAIAS. 
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mapavóuev Tápoikoi $áyovrai. 
18. T2322 niayzy wg bans qiyn cato in 
mwen. 


nequitiae, et. velut. funibus. plaustri peccatum. 


Vae trahentibus iniquitatem funiculis 


Q*. o?ai ol ériamópevo: Tàs ápaprías (X. (ràs) 
dvouías. | ' A. O. riv dvouíav?) ós eXxowío 
pakpà (Oi Aourot puararyros??), kal. às. (vyob 
Zn 
" A J , t , , 

€AkovTes Tàs aàvouías às axowío paraiór1TOS, 
29 


€ 7 , 4 , " » L 
iyávrt ÓauáAeos Tàs dvopías. ovali oi 


xai os Bpóxe rrjs &ásá£ns T2)» épapríav. 


| 19. NTOY'S. Opus ejus. O'. à motfjoet o5 0 0cós 4? 


20, 11 zie 36 »05 bp "i. Vae dicen- 
libus malum bonum, et bonu malum. Of. ovai 
oí Aéyovres TÓ Tovnpüv kaAàv, kai TÓ kaAÀOv 
Tovnpóv. 'ÁA. Vae qui dicit (fort. dicunt) malo : 
Donus es; et bono: Malus es?! 

23. 32272.  O'.Vacat. Alia exempl. dm avr00.? 

95. uy. Propterea. O'. ka, 2. 0. &ià robro.? 

YAT UU. —- Et. contremuerunt. —- .O'.. kal mapo£óvOn. 

A Z.. O. kal érapáx0n55 


Oí T*. 


' À. kai ékAovriÜncav ?! 
jEN. O'. 
ónoiíos" avTOU. 
YT. Manus ejus. O'. 5j xeip C Ot I'. airob 49 
' Á. fj xelp abrob. 


Ira ejus. ó Ovpós avrob. 


36 





an leetio haec in eod. suo dubie jaceat, an vero ex con- 
jectura restituatur."— Montef. 7" Curter. Lectionem 
Aquilae et Theodotionis ad NZD refert. Montef,, invito 
Etiam Syro-hex. pro INED! in textu habet 775» 
ápapríav; in marg. autem: 'A. X. O. rüs ávopías (UL. 
?* Hieron.: '*Juxta Hebraicum et omnes 
alios interpretes appellantur, funiculi vanitatis." — ?? Pro- 
cop. Syro-hex. in textu duplicem versionem habet oí 
$joc6o (Loser e). 
(In Cod. C. deest c» à. &eós 4.) 
Plenior lectio, xvp«s ó 
* Sic Codd. 
Syro-hex.: 


Curterio. 


JL o2 ox). 


émiOTOpevou kai €Akovres ( 
9 Syro-hex. juxta Cod. A. 
Sie sine obelo Codd. 22, 62, alii. 
6cós, est in Codd. 36, 51. 9! Hieron. 

22, 48, alii. 33 Curter. affert : 9. &à rovro. 
Z. Óià rovro. 3 Curter, Procop.  Hieron.: 'A. commoti 
sunt. Syro-hex. * Ga Nelo "i 35 Procop. affert : 
X. érapáyÓy. — Hieron.: 6.2. turbati sunt. ** Curter. 
Pronomen abest à Codd. III, XII, aliis. 9 Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 22, 25, alii. 
35 Cod. 88. 
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26.7 YO. — Et sibilabit. O'. kal oevpie,. ' A. X. 
(kal) avpíce. — O. ópoíos rots O'?? 

36. Ei, O'. airoís (s. airois). Ot I". airg. 

27. PY" V'N..— Non erit languescens. — O'. o? mewá- 


4l 


COUClV. — 2j. oix éxÀvÓsoovrat. 


Dez". Nec labans. .Q'. ovóé koriáoovotv. | 


22. o) mpookóyrovaw.** 


X. ómoójuaros.. 


'Á. 
paTos abrob.? 

28. IYi2^8. 
ai ómAaí.!t 
"ENDS. 


ós cvoceupós.? 


aUTÓYV. OQ. rob bmoó1- 


Ungulae. | O'. oí móóes. |. Oí. Xorroé 


Sicut turbo. |. O'. ós karavyís. ' A. 


29.35 T3NU.  Rugitus ei. O'. dpyiómw, Alia. 
DoD OeccMuo UMP monos bs 


exempl. ópuóctv.^ 'A. Bpoxnua avrQ. 2. O. 


x "rog 4 
eopvypa avToU. 


30. voy OI". Et fremet super eum. — .O'. xai 
Boájc« Ó abroUs. — 2. (kal) )xy'o«x ér. abrob, 
O. kai Boácera. émr' avróv.9 — Aliter: 2X. xài 


kaAémei abrovs, 


Cap. V. 13. — rv kópiov 4. 
o 9s 4.9 


30. - kvpaivob- 


Car. VI. 
lNbn c? NPrby 26^ uen DHOND. E) 





?? Curter., qui oipice habet. * [dem. * Syro- 
hex. € e.9a3o J.z. Cf Hex. ad Psal lxii. 2. Prov. 
Xxv.i25. $? Idem: € (els J Lus. 55 Curter. 
*! * Curterius: Oi O'. ai ómÀat, Notat scilicet. lectionem 
róy O' hexaplarem diversam ab ea quae é» r5 xowj 
legebatur."— AMontef. Potius crediderimus pro O' legen- 
dum esse ^ (Aou). Cf. ad Cap. vi. 5. ix. 3. lxii. x. 
Syro-hex., qui in textu xai oi móües habet, in marg. affert : 
Ot Aorrot* kai ai ómÀat (JA eo 9o). 55 Curter. Syro- 
hex. ]h2a» .j. 35 Sic Comp., Codd. III, VII, XII, 
23, 24, 26, alii. Syro-hex. in utroque cod. c3» 8 radice 
2 eujus forma Pael — € ponitur pro dAeira: Jesai. 
xxxv. 6 in Syro-hex. *' Curter. *5 Idem. 
*? Syro-hex. * v2 e29)20 .ao.  'Z. kai qyroet abrois. 
De verbo et [potius y!] vid. Jesai. xvi. r1. 4 Reg. xxi. 12. 
Jerem. xix. 3." — Middeld. In priore loco est y. z»xüee 


JESAIAS. 


| 
| 
| 





[Car. V. 26- 


vidi Dominum sedentem super solium. excelsum 
el elatum. | O', Z2. elóov. róv. kópiov kaÜfjuevov 


éri Üpóvov bqrqAoD kai érppévov.! 
1. oon cues vowth, Et laciniae ejus 
O'. kai mTAfpnus ó oikog 


Z. O. kal rà mpós moÓGv 
3 


implebant templum. 
Tüs Óófngs a)Tob. 


, ^) Ld 2 , 
avTob €mAT7povv TOV vaOv. 


voy: Calceorum ejus. O'. r&v. vmobuárov | 2. 1 by D'"TCP CD'EWC. Seraphim stabant 


. / N bl t P4 ^ 
jurta eum. | O'. kal cepaóip. elarükewav. kó- 


K«Ào avrob (" AAAor. émávo abrob?). ZX.cepa- 
N € ^ ) P4 ) ^ 4 
$eiv éoràra émávoO«v (avrob). 
Tos QU 
TA. 
TT 


mpóocrov éavrob.? 


O'. karekáAvrrov. |. ópoíos 


Faciem suam. | O'. ró mpócomov. |. Z.. TÓ 


2u^ co Dux NeOCOV qna. 


mihi! nam pereo; quia vir immundus labiis 


Vae 


ego sum, ef in medio populi immundi labiis ego 
habito. 
(Oi Aorurot: éciómqoa?): 0r. dvÓporos àv, xai 


, b /, , N e , 
O'. o ráAas éyo, ór( karavévvypa 


, y , M^ ^ , P4 
akáÜapra xe(Am €xav, é€v uéocw Aao0 ákáÜapra 
y , * 9. ^ "I P4 [d , ^ 
X«(Àm Éxovros éyd oikd. 27. oipot ÓTi €aió- 
3 9 N ^ , Á , * b] 
715)ca' vip yàp ákáÜapros xeiAeaiv €yó, kai 
, ^, ^J 0 "À ^ , ÀJ 3, ^ 8 
€v uéaQ Aaob &xaÜáprov xeiAeaty €ya oLkà. 


6. a"EWErT y nS "os QYM. — Et volavit ad me 








(4 kapüía); in posterioribus eL, zx)se (rà ra); quae 
cum eJ» 8 e), invitavit (cf. 2 Sam. xiii. 23 in. Pesch.), 
nihil commune habent. Si Symmachi est lectio, pro Z. 
apud Curterium legi potest 'A. $9 Syro-hex. 

Car. VI. ! Procop. ? Curter. affert: O. xai rà mpós 
T. aUvTOU émAnpow T. v. 
Hieron.: e. z. Et ea quae sub pedibus 
ejus erant, implebant templum. Tandem Syro-hex.: Oi 
Aovrot' kai rà mpÓ moÜ0Ov (uL. s p?) abroÜ émAgjpovv r. v. 
Ad rà mpós moB8óv cf. Ruth iii. 4 in LXX. * Hieron. 
* Procop. 5 Syro-hex. * Procop. ? Syro-hex. 
9 Mola oca? 2o. ** Curterius notat ex Cod. Jes.: 
Ol O'. écómgoa; scilicet in edit. róv O' hexaplari."—JMontef. 
Cf. ad Cap. v. 28. * Theodoret. Procop. affert: Z. 


LÀ LÀ 3 P 
OtLA04 OTL €O10771110d. 


Procop.: X. kai rà mpós m. airo 


énAnpov (sic) v. ». 


—Car. VI. 13.] 


O*. kal dmeaTáAy mpós ut 

' A. O. xai émerácÓn mpóg pé (v 
Trà» cepaip. — 27. kal éreráa Or mpós pé els ràv aepadip.? 

e. nareg byo ngb empbea ner fmm og 


in manu ejus lapis candens, quem .forcipibus 


unus de seraphim. 
év TGv gepadín. 


sumpserat de altari. | O'. xai év Tf xpi 
X Of T". avrob 4'? e(yev. dvÓpaka, Óv Tfj Aa- 
A m 
«ai év rjj xeipi abroU. Nrnos ev. aiat, zv €AaBev ánró oU 
O. xai év rz xepl abro qrr$os € AaBiài, 
óv £AaBev dnà ro) Óvoiaarypiov.! 
WT. "z-by P2". — Et tetigit os. meum. |. '.' A. O. 
ZZ. el detulit ad 


Bíà. €éXaBev  ámó rob ÓÜvaiaaTnpíov. 


veia rypiov. 


VN 47 ^ , , 
«at 1) Yaro ToU aTópaTOS pov. 


o8 meum.!? 
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' A. O. ibob. mápeua, 
2X. ibob ámóareMóv. ue. 


éyó eipr dmóoTeiÓv pe. 
dmócTeór pe. 


(10, PYY7e 2D "PY) UID "e Ds ym 


3nwem wv "ovr Tpeeóy mova omm 


"EZD. Ecce tetigit hoc labia tua, el recedet 
iniquitas (ua, et. peccatum luum  expiabitur. 
/, ) AJ ef ^ Le ^ * 
Of. idob fjyraro Tobro TOv xXeéov cov, xai 
, e bj ) F, a a t ^ 
d$eAet ràs avouías cov, kai Tàs üpuaprías aov 
T €pikaÜapiet. ' À. iBob raro otros ràv xeéov aov, 
«di arocTr)cerat 7] dvouía gov, kat 7) ápapria gov e£iaaÓr- 


cera... Oí Aouroi ópoíos.? 


8. not UVBTDN. Quem mittam? —.O'. r(va. dmro- 


aTé(Ao ; 'À. X. O. rv rí(va (dmoare(Ao) ;!! 
vba W£3. .— Et quis ibit nobis ? — O'. xai rís 


uu. 6. 


TopeUcerat Tpüs TOv Àaóv TobTOV; 


D , , e c 15 
KQL  TLlS Topevaerat npaAv ; 


L q . 
MTYTU CIN. — Ecce! ego, mille me. Of. i&oo 


? Hieron. in Epist. XVIII ad Damasum, 17: * Aq. et 
Theod.: Zt volavit ad me unum de seraphim; Sym.: Et 
volavit ad. me unus de seraphin." ? Sie Syro- 
hex. in textu. Pronomen est in Codd. 24, 36, 48, aliis. 
? Hieron.ibid. 18: '* Aq. et Theod.: Et in manu ejus cal- 
culus in. forcipe, quem. acceperat de altari; Sym.: Et in 
mamw ejus calculus in forcipibus, quem. sumpserat. de 
altari." Idem vero in Comment. ad loc.: ^ Et in manu 
sua tenet caleulum, quem juxta LXX et Theod. forcipe, 
juxta Aq. et Sym., qui Hebraicum sunt. seeuti, forcipibus 
apprehendit." Et hoc verius videtur. (In Graecis Mon- 
tefaleonii yn$os pro áv6pa£ correximus, auctore lieron., 
qui ait: '* Calculus iste, qui a solis LXX dópa£, id. est, 
carbunculus, interpretatur." — Ad verba róv» O', óv rj Aa- 

TOM. 1I. 


—————— 


NDy 2v pup jnjm vet voe "vul 
ib. 


oculos ejus obline; ne videat oculis, et auribus 


Populi hujus, et aures ejus hebeta, et 


audiat, et corde intelligat, et resipiscat, et 
(quis) medeatur ei. .O'. rob Xao0 robrov, xai 
Toi$ ociv avrGv [lapées fjkovcav, kal ToUg$ 


óó0aAnobs 


, ^ ^ ^ 
ó$ÜaALois, kai Toi$ dciv dkoícoci, xal r[j 


, ^ 
éxáupvgav, gmore iÓooi ois 
, ^ A , Ld N 3^ 
kapóía avvóci, kal émiaTpévNroot, kal (&aopat 
avTrOUs. X. Ó Aaüs obros rà cra éfápvve, xai 

* -^ 
robs ó$Ó0aAuo)s a/roÜ tyuvoe, pümes ióp 6v 
- 3 ^ ^ - 
rois ó$0aApois ajToD, kai év Tots aiv dkobm, 
* t ^ , ^ P^ * , ^^ * 
«ai 1j kapóía a/roU cvvf, kai emi rpadóf, xai 
(a7. 
12. ETNC-DiS. Dm prm. 


Jova howines. 


Et procul amoverit 
O'. xai uerà rabra nakpuvet 


t * * ) F, 
ó 0cós robs dvÓpórrovs. 


Z. (xal) uaxpàv 
TOoUjge. kÜpiog ToUg dvÓpórrovs.'? 

13.ng783 ^W poma) now eb nowm 
c2 nawo. 


terebinthus et sicul quercus, quarum in caesione 


Et erit ad exterminaudum, sicut 


truncus in eis (superstes est). |.O'. kai máMur 
écTat eis Tpovouzjv, os TepéBivOos (Oi GAXoc 
&$ ÓpUs!?) xai os BáAavos, Órav éxméay éx TS 
Ww 
de 


, 1 S * Ld v ) 
0jkns avris. kaL TA €gTai €i$ kara- 


Bi&i, Curter. notat: Oi I". ópotvs. ? Hieron. in Epist. 
ad Dam. 18. 9 Hieron. ibid. 19: '* Aq.: Ecce tetigit 
hic labia tua, et recedet. iniquitas tua, et. peccatum. tuum 
propitialitur, | Ceteri. interpretes in Aquilae verba con- 
sentiunt." Graeca nostra sunt. 
habet co30; in marg. autem: € Jaol .l luo ./. Lectio 
róv riya drocre(Ào est in Codd. 48, 62.  *ilente Curterio, 
Parsons. e marg. Cod. XII affert: róv dmocreiAo. 5 Hie- 
ron, ibid. 20: * ÀAq., Theod. et Sym.: £t awlivi vocem 
Domini dicentis; Quem mittam ?. et. quis. ibit. nobis ?" 
!* Hieron. ibid. 21: * Aq. et Theod. : Ecce / adsum, mitte 
qe ; Sym. Ecce /. mitte me." — Graeca sunt. Montefalconii, 
' 'Theodoret. 15 Euseb, Procop. Nobil, et Neg. 


unus apud Montef., qui solus ó xvpios legit. 9? Procop. 
33 


!! Syro-hex. in textu 
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Bóckgciw, ós Ópós kal os BáXAavos, fjr.s. dmo- 
BaXo?oa [Tà $AXa] leraras uóvg.? 





13.743330 Up YO). Semen sanctum est truncus 
ejus. O', Vacat. 'A. améppa dyiov oTfjAocis 
a)Tíjs. €. omépua yiov fj oráois avTüs. 


3X O. emépua dyiov 70 eTfjAopa abre & 


Car. VII. 


1. COR. Syriae. | O'.  Apdp. 
2, mnes wy vU. 


bowls silvae à vento. 


A. Z. Zvpíagl | 
| 

Sicut agitantur. ar- | 
O'. àv rpórov év Ópvyu 
£óAov jmrÓ mveuaros caAevOg. ' A. s caAeó- 


^ ^95 ^ 3 Pd 2 
erat éiÀAa ÓpvpoÜU ék mpoadcrov dvépov. 


3. P332. — Fullonis. —.O'. rob kvaóées. | Oi 
óuoícs 3 

4, cg "m CRUT. Cave i et quiesce. .O'. $6. | 
Aagat roD Zovxáca. 'AÀ. $óAafoi kal fo$- | 
xa(e^ 2. díAa£ai kai j0vxacov | O. mpó- 


cxes kai zjoóxacov.? 


5 vezes sme m mw meme gms 





sewb. Eo quod consilium inierit contra te | 
Syria malum, Ephraim et filius Iiomeliae, di- 
centes. — .O'. óri éfBlovAeia avro fovA)v movgpàv 
AX 0. Eopaty kal ó viós' PopeMov4? mepi cob, 
Aéyovres. 


JESAIAS. 


[Ca». VI. 13— 


dmocTpé- 


6. 23922. 


Vr'ouev avroós. 


Et expugnemus eam. | O'. 
'À. (kal) dmoaxíacpuev abríjv.? 


8. Cw. Syriae. O'.' Apág. ' A. E. Xvpíag? 
9. [Y2U. — Samaria. O'. Zopópev. 'A. X. Za- 
pápeua. 1o 


wown Nb» won Nb DH. si dem non 
habebitis, certe stabiles non eritis. —.O', éày yi) 
Ti0TEÓG TE, OUÓE ui) ovvijre. 2. éàv p3) mua T6U- 
c5Te, oU. Óuapeveire. | .O. éàv ui) meo re, 
ovÓ oU p?) mio TevÓc(n Te. ! 
11.poxy wvjivW nm Cyo mw 3o bwe 
mbyebs 2X7 3M (s nioRweS) nibwe. pee 


libi signum a Jova » (uo; profundum fac et 
pete (s. ad orcum), vel altum fac sursum. |. .O'. 
aírgcat acavrQ opetov mapà kvpíov cob aov, 
M "^ * 3 e 3 , » ^ 
eis BáÜos 7) eis bxyos. ' A. émepórraov acavrà 
cnuetov Topà kvpíov ToU «cob cov, DBáOvvov 
eis dómv, uereópugov eis ÜNros.? — X. airqaau 
ceavrO onpetov mapà kvpíov (ro0) Oeo cov, 
BáOvvov eis &Ómv, kai ÜDqrocov dvo? — O. ai- 
^ ^ L3 5 ^ Ll 
T)cat ccavTO (cnuetov) zapà kvpíov ToU Oeo 
cov, [áÜvvov eis áónv, Üdrocov ávo.* 


12. mns ness. 
O*, E É meipágo MX; àv & kÜpiov. 


Et non tentabo Jovam. 
II&»- 


Tes ópoícs.!? 





?' Proeop. (qui rà $/Xia non agnoscit), Theodoret. 
Proeop.: 9. ué» yàp 
€$», ró (sic) aeméppa dyiov ró orAepa abríjs" ó 06 "A. arAecis 
€Dnaev 6 86 Z., 5 ardo«s avrjs.  Hieron.: *Quod diximus, 
Semen sanctum erit quod. steterit in. ea, vel juxta. Aqui- 
lam, Semen. sanctum. erit germen ejus, in LXX interpreti- 
bus non habetur, sed de Hebraieo et Theodotionis editione 
ab Origene additum." Idem testantur S. Dasil. et. Pro- 
cop. "Theodotionis lectionem in textu habent Comp., Ald., 
Codd. 22, 23 (sub aster.), 36, 48, alii. Mendose Cod. 88: 
O. oépua d-yiov ró mArjpepa abrjs. Syro-hex. in marg. sine 
nom. affert: € Na» Jk» fles Lx); sed pro IMs o, 
Qvróv, 8. GXrevga, Cod. C. habet Ja 2 e.o, quod eum Graeco 
vmrócracis eommutatur. 

Car. VIL '! Curter. Syro-hex. affert: * |o$acey .ao. 
* Sie Parsons. e Cod. XII. Curterio anonyma est lectio. 
? Curter. * 'Theodoret, 5 'Theodoret., Procop. 


?! Curter. affert: X 6. eméppa. x. r. €. 


13g cry ya NIC. Audite quaeso, domus 
? Procop. Paulo aliter Theodoret.: 6. mpóoexe xai ravxa(e. 
7 Curter. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, alii. 


Syro-hex. in marg. «Jj Seseos$? o5o —9( xXx. BSe- 
quentia, zepi (alii xarà) cov Aéyovres, desunt in Ed. Rom. et 
Cod. Vat., sed leguntur in Comp, Ald., Syro-hex., et 
libris fere omnibus. 3 Curter. ? Curter., Syro-hex. 
1? Iidem. M 'Theodoret. Hieron. affert: * Sym.: Si 
non credideritis, non permanebitis." ? Euseb.  Pro- 
eop. et Nobil. afferunt: 'A. B. eis dn», p. eis vyros. Ante 
pereópwzov, copulam 7 desiderat Montef,, repugnantibus 
testibus. ? Euseb. qui ro? omittit, et in fine cum 
Nobil. j eis Oros áve legit. Procop. vero: 2. B. els. dày», 
xai vYrocov dvo. ^ Euseb. Procop. Nobil.: e. 8á- 
Üvvov. x. . €. 15 Hieron.: * Omnes similiter transtule- 
runt, non tentabo Dominum." Articulus cum asterisco 
accessit ex marg. Curterii. 


—Car. VII. 16.] 


Davidis. O'.' A. Z. O. dxoísare 0), oixos 
Aavíó. 6 
13. "D c2 won ^» oe; nüsCn c25 eren 


vos. 


homines, quod taedio afficielis etiam | Deum 
meum ? — O'. u3) uikpüv. byiv áyàva mapéxeiw 
dvÓpormois; koi m$ kvpío mapéxere dyova; 
"A. uj. OACyov aT bpov pox0o0v &vópas, óri 


pox0obre kaíye Tv [kópiov] 0cóv nov; — 2. 
p) ovx a)/rapkes bpiv komoÜv avÓpórmovs, Óri 


18 


O. u?) pikpóv 
t ^ J ^^ » [d , e ^ 
Üuiv d'yàva mrapéxeiw &vópacur, ór. ayàva mapé- 
.19 


- M 1 * / 
Korotre €ri kai TÓv Üeóv pov; 


xere katye rQ ÜeQ Lov; 

14. emn nii nmi cb su c$m um oq 
Cw; 
lerea dabit Tonwtmis ipse vobis signum: | Ecce ! 

et vocabis 
O'. óià 
ToÜro Óócet kÜpios aPrOs Duiv amnetov (ÓoU jj 
£. 0. 


d o 
AjNrera,, kal réferat. vióv, kal kaMéceis (Of 


virgo gravida erit, et. pariet. filium; 
(s. vocabit) nomen ejus, Emmanuel. 


* 


3 t D 

Tap0évos ( A. ve&vig") éy. yaorpl 
I" , | , 21 "WU -4 , ^ 'E 

. KaA€ais, ópoios ^) ró óvoua avTob, I;upa- 

, ^ 

vovjA. 'A. Óià ToÜro Óóce (kÜptos) avrós 
t ex ^ , * ^ , * 
buiv cnueiov ióoU 7) veüvig év yaoTpi GvA- 


AauBávet kai Tíkre( viov, kai kaAéaeis. Óvopua 





15 Euseb. U Sic. Euseb. in Dem. Evang. p. 316. 
Idem in Comment. ad loc. eum Procop. et Nobil.: 'A. uyrt 
OAtyov pox8ovv (uoxÓeiv Procop.) ávópas (dvópa Procop., No- 
Curter. et Cod. 88: 'A. ugr« oX- 
yov dmouox8o)v dvOpas, Ór. uoxÓetre «.r.€. Tandem Syro- 
hex. &Saa sns (drrà bud) qt C aL 9 l.3ox1 La? Ts 
& (Cod. C. add. ek) TNUENCUE (4vàpa) M 
* «So Jo. 15 Curter,, Nobil., et Euseb. in Com- 
ment, In Dem. Evang. ibid. éri «ai RUM invito Syro- 
hex., qui affert : idi ies. (M Lacu jJ hNo c. 
* eNa 3 Joxllo sol veh ee! a2). 1? Euseb. 
in Conunent. (qui ópiv omittit), Nobil. Hieron.: *Pro 
labore et molestia, quod Aq. et. Sym. transtulerunt, LXX 
et Theod. agonem interpretati sunt." ? [renaeus apud 
Euseb. Hist. Eecles. V, 8: 'AAX oby és &wot dac ràv viv 
roluévrev peOepunvevew rjv vypadyw, iBob 5 veüws 6&» yaarpi 


bil) ór« nox6eire. x. r. é. 


€fe, kai réferav vióv, às Ocodoríov rjpurjvevaev ó 'Edéatos, xai 
'AkvAas ó Ilovrixós,  llieron.: * Virgo Hebraice BETHULA 
appellatur, quae in praesenti loco non scribitur; sed pro 


Num parum vobis est taedio afficere | 


JESAIAS. 


| 


eS nMyn qm nq my. Dey 
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avrob, jugavovjA. 2. &à roro Óóo« (xi- 
pios) avrüs bpiv enpetov: (óoD jj veüvi$. ovAÀ- 
Aauflávei kal Tíkret viüv, kai kaXéoeig Ovoua 


avro, 'EupavoviA." 
15.2563 Ora» »52 DM myTO. — Quando 
noveril repudiare malum, et eligere bonum. 
, a $4 md , * , * 
Q'. m piv 7) yvàvat avràv 7) mpoeAéaÓat movnpà, 
éxAé£aoOa. (alia exempl. éxAé£erait) ró d'yaÓóv. 
"A. ToU yvàvav abróv dmoppiyat €v kakó, xai 
ékAéfaoÜa, éy dyaÜ0g. — E. eis TÓ yváàvai avrüv 
3 , * * * , Pd * 
dToÓokiuácat TÓ kaküv, kal ékAéfaoÓÜmi T 


aya0óv.? 
16. 3103 On 2^3 DiN' yit 


Nam priusquam noverit puer repudiare malum, 


yT cwn ^5. 
- "T 31 LJ 


et eligere bonum. —. O'. Óióre m piv f) yvovai TO 


Ld , ^ 
TaiÓíov dyaÜüv 7j kaküv, dmeiÜet movnpía, 


ékAéfanÜau. TÓ dyaÜóv.  'A.. . np. yvàvai rà 


: : E : : PO — : 
maiov dmoppirat év xax, xai éxAéfagÓat év/ dya6Q. 
0S * 4 ^ 4 , », , 1 LI * 
4. Tiv yàp yvàva. TÓ rai0tov ámoOokiuág at TÓ. kaxóv, kai 


"E 
éxAMé£aaÓat 10. d'yafóy.?! 


UU "855 Yp rnmwOWUM cCTOTNU 3WD 
mis. Derelinquetur terra, cujus duos reges 


tu. fastidis. 


?v aU $of, àm0 mpoodrov rov Ó/o BaciXéov. 


O'. kai karaAeioÜroeroi 19) yfj, 


'À. éykaraMÜrjoerat 7j x0Àv, jv o9 cwxaí- 


hoc verbo positum est ALMA, quod praeter LXX. omnes 
adolescentulam transtulerunt. | Porro ALMA apud eos ver- 
dieitur enim et 
Ergo ALMA non solum 


bum ambiguum est; adolescentula, et 
abscondita, id est, dmóxpvos .. . 
puella vel virgo, sed eum érziráce virgo abscondita dicitur 
et secreta, quae nunquam virorum patuerit aspectibus, sed 
magna parentum diligentia eustodita sit." (Cf. Hex. ad 
Gen. xxiv. 43. ? Curter. | Omnes interpretes juxta 
Hebraeum vertisse xaAéces, non. kaAécovaw, affhirinant. Eu- 
seb. in Conimnent., Procop., et. Hieron. ? Euseb. in 
Dem. Evang. ibid. * Philastrius Brixiensis ait, Aquilam 
ORTU vertisse, potens cum hominibus; wel auctoris, vel 
librariorum. lapsu."—JMontef. 9 Curter. (In textu 
LXXvirali pro éxAe£erac stant. Codd. 111, XII (teste Cur- 
terio), 22, 24, 36, alii, invito Syro-hex.) ^ Syro-hex. 
Lasse JAca 2-5 j-a jM €! p. "A 
J^» c-Sansn m DOMI we? nex pes  $]Mk3$ 
* I4 WESNC . Quae cum lectionibus Aquilae et 
Symmachi ad v. 15 amice conspirant. 
$Lh1 
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vei$, dà Tpoocmov T&v Óvo faciMéov abris. 
Z. éykaraAeióÜjoerai 7j yf, dÓ. f$ o) éyka- 
«ets, dO Tpoaómov TÀv Óvo BaciXéev avriüs. 
O. éykaraAe foerat 5j yfj, ?)jv o? BócA$cog, 
dm Tpocómov Tàv Ó0o [JaciAéov abrijs.^ 
17.77] by evwesomo Dimb. Es quo die 
recessit. Ephraim a Juda.  O'. d$! fjs uépas 
dQeiAev '"Epatu ámó ' osa. 
?uépas 5s dméorn  Epaiy dr ' loa. 
18. pw. Sibilabit. Of. evpit. ' À. avpíace.7 
re m my 8M. 
iremitate fluviorum. Aegypti. 


' A. 2. dmó fs 


Quae sunt in ez- 
O'. à. kvpiebo et 


OQ. 6 


uépos morauob Atyómrov. Z2. écTiv €v 


uépe. morapoü Atyómrov.? 
mis. Api. Of. rà ueMoog. | 'O'Efpatos 
kai ó Zópos ont? 


19. N23. — Et venient. |.O'. kal éAeaovrai. A. 
O. ópoíes. — Z. kal fj£ovow.?? 
(T. — Ef considebunt. | O'. Vacat. "AMos 


9€ € —————————————— ——— —————M————— - m 


JESAIAS. 


[Car. VII. 17— 


s» ^ 3] 
Kat avamavaovrat., 


| 19. O"Z"SuT b 53. Et in omnibus vepretis. Of, 


y 
kal eis rà amíjAaua.  "AAXNos kal év mavrTl 


$09? 

20.) "apa rmmrmaca "EID.  Novacula con- 
ductionis (conductitia) 2n regionibus transftu- 
vialibus, ||... 
(alia exempl. 79 ueue8vopuévo? (cTYv207) ; alia 


, ^ £ ^ ^ L 0 ^ 
€v TO £vpo TO penicÜoueévo 


'A. ópoíes rois 
2A 


robs ueuicÜcpévovs robs €v TQ Tépav ToÜ To- 


aliter?*) zépav To) morapob. 


O' (ueue0vauévo). |.O. uejuoOopévo 


rag.00.99 
CUN 7523. Itege Assyriae. | O'. BaeiMéos 
'Acavpíov. 'A. t&v BaciMía ' Acavpíev. | O. 


éy TQ. BaciAet àv ' Aacvpíov.? 


]AcTDWN CX. Etetiam barbam. 


38 


OQ. M eru 4 
kai TÓv Tyocva. 
22. 2 nmwen Com. Comedet butyrum, quia. Of. 


Vacat. OX llévres $éyerat Bobrvpov, óri 4? 








^ Euseb. in Dem. Evang. p. 318. Curter. affert: 'A. 
O. 88eAóroy.  Syro-hex.: 'A. O. B8eivcoy 
(M2) -ae) Cf Hex. ad Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5. 
?$ ''heodoret., et ** unus codex." ?! ('urter. ?$ ITheo- 
doret.: 'Avri ro), ai kvpievgovot uépovs [quae lectio est in 
Comp., Codd. 22, 24, aliis, et Euseb.] vorago?  Alyózrov, ai 


g'vyxavets (sic). 


kvpievcovaty 0 éaw. €v uépev m. Aly., ó Ocodoriov elonkev' ovra 
8€ kat ó Zóupaxos. | Ubi verba male repetita, at kvpiebaovouv, 

Praeterea desideramus 7 éerw, 8c. uvíia, 
ut in Cod. 23 pro pvíais scriptum. ?9 *« Sie unus," — 
Montef. Ex Chrysost. ut videtur, qui ait (Opp. T. VI, 
p. 86 A): 'O Zópos kai ó 'Efpatos, às dci, oU Aéyovct, ue- 
9? Curter. 3! Sie Comp., Ald., 
Codd. 22, 24, 36, alii, et Syro-hex. Eadem post mávres 
inferunt Codd. IIT, XIT, alii. 
in fine v. 19 inferunt Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
24, alii, et Syro-hex. 33 Sie Comp., Ald., Codd. 23, 26, 
* E.g.: ró peydAq xai peueÜvauévo Codd. III, 24, 
36, alii; rà uey. rÓ ueueÜvouévo Cod. XII; rà pey. rà 
Syro-hex. in 


exsulare jussimus. 


Aiccas, aÀÀà, cjras. 


*? Haec, xai €v mavri £o, 


alii. 


uepacÓouévo Euseb. in Dem. Evang. p. 320. 
textu habet, rà pueuoÜopnévo (——X 9e? 060); in marg. 
autem char. med.: (ré) ueyáAe xai peueÜvouévo (L.oso ]a5). 
Euseb. in Comment. ad loc.: ré £vpé rQ pey. kai pepe- 
Évapévo . .. map" érépo 06 dvri o0, uepneÜvauévo Cvpó, uegwÜo- 


p£vo evprra, — Procop.: MepeÓvapévo 06 Méye Évpó, rjj paxaípa 


e. 
em - pP — ÀÓ e^t 
. 


des re keipovoy, kat mÀnpovpévg àv TurTÓvTOV TOU atparos. 
Tiwéc 0e, ós roU pnrob, aci, nepwaÜcpévg. €xovros, Óbvauív rwa 
purÜ8oQopuc]v  dmobeikvvo:, rjv ueXXovoav (riv) ràv 'Accvpiov 
Baa etav yyiXotv, 3$ Curter., qui in textu pueueÜvopévo 
habet, m marg. affert: 'A. ópotws. Sed 
contra assurgit Syrus noster, qui in marg. notans: 'A. 
ópoies rois O', 1n textu, ut vidimus, rois O' tribuit ueuuc6Oo- 
Equidem crediderim. simlitudinem, quam Aquilae 
Syrus vindicat, non in uno vocabulo yueucÓonévo positam 
esse, sed in totius clausulae structura, quam ad versionem 
róv O' potius quam Symmachi, quam statim subjungit, 
accedere affirmat. Scilicet integra ejus nota est: 'A. 


O. ueyuicÜoyuévo. 


, 
pevo. 


X. robs uejuc Üopévovs (rovs) év rà mépav rob 
3$ Curter. Alterum ro?ós assumpsimus ex 
Syro-hex. €]$o53 ]2-5—3? — oc edo. 
7 Nobil. Euseb. in Dem. Evang. p. 322 affert: 6. év rà 
B. 'Aeavpiev (sic) ópuoíes Oé xal Zippaxos. 88 Sic 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 26, alii, invito Syro-hex. 
*?? Curter. affert: X II. $áyerau Bovrvpov. Codd. 22, 48 in 
textu habent X $dyera B. óri, et sic sine aster. Syro-hex., 
et Euseb. in Dem. Evang. p. 321. Paulo ante, ubi in Ed. 
Rom. exeusum miéiv yáÀa, testibus a Parsonsio pro soe» 
yá^a allatis addendi sunt Syro-hex., et Cod. Vat. & Maio 
descriptus. 


e , ^ , 
ópows Trois O. 


ToTapoU. 


—Ca». VIII. 10.] 
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23. 2372-53 YT. Erit omnis locus. O'. | 6. P. Rezin. | .O','Paccív, Ot T", Paoty. 


X IIdvres &croi 4 más rómos. 


24, Dp23 O"SD.  Instructi sagittis et arcu. Of. 


perà BéXovs kal rofeónaros. 'A. év BéXeoi | 8. 3n, 


kai éy rTóf o. 





Cap. VII. 4. — órav yàp láaopa, &,*? 
Car. VIII. 
1. 373 mos. Tabulam O'. 


— kaivob peyáXov 4 (alia exempl. róuov kaiwóv 


magnam. Tóuov 


ueyav!). 'A. kedaMÓa ueyáAqv. — X. eüxos 
péya.) | (O.) &$0€popa (péya)? 
2.1230] TN DW.  Uriam sacerdotem. O', ràv 


Ovpíav 3X: Ot Y*. róv (epéa &.* 
4. om-nms. Opes. | O'. 5. Tv 4 Ocvayuv.s 
CN 775 "2b. Coram rege Assyriae. .O. 
€vavri. BaeiMéos ' Acavpíov. 'A. els mpóac- 
vov faciMéos ' Aoavpícv.? 


D. 3ewub TY. Iterum, dicens. .O', &i X X. O. 
Aéyov 4, 
6. CN'2.. Hieprobavit. |. O'. uj BoíAeo0ai, — X. dme- 
Ookíuao ev. 
rota. Siloa. O'. ro ZiNodáp. | OET". ópoíos, 
Zu ed? 
*' Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22 (sub 


aster.), 36, 48, alii. ** Curter. 
BéX« xai ev ró£o. *? Syro-hex. 
Car. VIII. ! Sie Comp, Ald, Codd. XII (teste Cur- 
terio), 22, 36, alii, necnon Euseb. in Comment., et in Dem. 
Evang. p. 328, ubi Gaisfordius e Cod. P. xawo? peydAov 
temere suffecit. Cf. ibid. pp. 331, 334. Hieron.: *LXX 
interpretati sunt, librum novum et magnum."  (Obelus 
est in Syro-hex. in utroque codice, cum euneolo post 
? Curter. 3 Euseb. in Comment.: Aa8ey 
éavrà Tópov kawóv géyav, ?) reUxos, ?) QjÓepopa, f). kejaMida, 
karà ToU; Aowmovs. '! Curter. in marg. Syro-hex. in 
textu: Yo SX J.5cJ. 5 Curter. 5 Euseb. in 
Dem. Evang. p. 331. ? Curter. in marg. affert : XXéyov. 
Syro-hex. juxta Cod. A. € zx5/ «2 .l uo. — Sic cum aster. 
Cod. C. 5 Procop. ? Curter. ? Idem, qui in 
textu habet 'Paaccóv, quae lectio est Cod. Alex. In Vati- 


Cod. 88 affert: 'A. év 


peyáXov.) 


| 
| 
| 
| 
| 





7,8. 3^2 72m. O'. — kal mepuraTfjoet 


avvreAéa ao Üa( v, 4, 

Latitudinis. | .Q'. 
óp ots. 

9, Y? pmyo 5$ sm nm cvy w^ 
Mm wvuMINT MDC COUNNDMT. — Drascimini, 


populi, et. confringimini, et. auribus. percipite, 





O! I". 


TÓ TAÀáTOS. 


omnes longinqui terrae; accingite vos, et. con- 
Jringimini ; accingile vos, et confringimini, 
O'. yvóre ("AAAos daÓevzaare, * AAAos* con- 
fringimini?), £0vn, kal fjT&cÓe, émakovcare 
€e$ écxdrov Tj/$ yíjs, loxvkóres zj77Tá00€ àv 
Ot 


I". evvaOpoíaÓnre, Aaol, kai 7TTácÓe, xai éve- 


yàp máXw laxéa nre, mTáAw fjrT1ÓO5jo coc. 


Ld Pal ^ 
TícacÓe, mávra Tà mÓppoÜev T9S y59s cmepi- 
(OvvvaOe kai ?rT&aOe, kai máNw (óvvvoOe xai 
7TTácÓ«.* 


10, vy "2 cupo DO S1 023 Dem Duy xy 


Ca. Consulite consilium, et irritum fiel; loqui- 
mini verbum, et non stabit : quia nobiscum Deus. 
Q'. kai tjv &v BovAevo qa0e BovAzjv, 6aokeóáaet 
— küpios &* kal Aóyov ày €àv AaMfonre, oU qu) 
éuuetvg v opt: óri ueO. jgàv ó Ocós (A. O. 
Ot I". BovAeo- 


ceoÜe BovAjv, kai ÓiackeóaaÜoeravr | Aa Mj- 


óri ueO' fuv ó loXxvpós?). 











cano est 'Paccóv. " Hieron.: * Hoc quod in LXX 
legitur: Et ambulabit super omnem murum vestrum, et 
auferet. de Judaea hominem, qui. possit caput levare, aut 
forte aliquid facere, in Hebraico non habetur, et in Graecis 
codicibus veru jugulante confossum est."  Obelus non est 
in Syro-hex. tevera Graeca róv O' non tam superflua 
7 ('urter. 9 [Dieron.: * Pro 
congregamini, (sive infirmamini [cf. Hex. nostra ad Jerem. 
xi. 16] et confringimini, ut interpretati sunt alii), LXX 
posuerunt, scitote... propter REs et DALETH similitu- 


dinem." 


quam absona sunt. 


M 'Theodoret.: Za$éerepov 8€ oi rpeis pumvevoar 
TÓ xepíov roUro* avvaÉpoiaÓrre x.r.€. — '* Dicendum erit, Theo- 
doretum hic trium simul interpretationem afferre, neglecta 
quarundam voeum discrepantia, quod saepissime contigisse 
jam passun vidimus."—.Montef. Versio est, ut videtur, 
Symmachi. Vid. ad v. ro. 5 Curter. (In textu 


LXXvirali obelus est in Syro-hex.) 
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cere Aóyov, kal ov oToerar  ueÓ' juav vàp | AíÜov mpockóuuaros kai eis mérpav TTÓLaTOS 


ó Ócóg.9 | roi$ Óbo oikois 'lopa:sA, eis mayíóm kal eis 


11.532» "m3 npa "Cw nmm es n5 7 
^w "muros Ty nz». 


dixit Jovi ad me, quum invalesceret manus 


ckávóaNov rGv olkobvrov 'lepovcaMju.?  O. 


* , , / SY 3 , 
«ai ei$ Aí8ov Tposkóuparos kal eis mérpav 
Quia sic , - weS 24 
cvTéLaTos Toi$ Óvciv oikotg... 


15. "ous. Offendent. O'. áóvvarfjcovai, ' A. exav- 


(Dei super me), e£ hortaretur me, ne ambu- 
25 


óaAoÜÓfcovrau — 25. mpoakóvovauw. 
vien sup. 


O'. kal éyyiobot, kal áAócovrat -—- ávÜporroi 


. . . . . ^ 
larem in via populi hujus, dicens. | O'. otro 


Aéyev kópios Tf loxvp& xepi ame0oboi 7fÀ | Lt irretientur, et. capientur. 


, -^ t -^ ^ ^ /, / 
Topeía Tíje 0000 ToÜ XaoÜ Tobrov, Aéyovres. 
e T7 b * Lj » P ^ MH 
£. ere kÜpiog mpüs né ds év kpárei Tij$ X«i- tv dajaAeía 4, 22. kai mayibevÜrjaovra, kai 
pós, kal àméoTncé ue p? mopeveoÜai Tfj ó0Q 
17 


cvAAnóÓrjcovrau.2 
16,17. V"2rm UT min einn Tn 2: 


^ -^ ^ 5, 
ToU AaoD roUTOU, À€yov. 


| X Sis ih dose, inquiet 
oe. (N pum c RH Colliga oraculum, RE [cm in Sg R 


. . . , ^ 
vocat populus iste conjurationem. | O'. umore 


| meis. | Et praestolabor Jovam qui abscondit 
Ty yàp DO éàv «imp ó aos | 
w | 


— 


P4 » 
emot GkArpóv faciem suam a domo Jacobi, et exspectabo eum. 
^T / , , , ^ » 

obTroS, OKAnpóv €cTi. oUK €peire, GvTapous, O'. rére Qavepol &covrat ol adpayu(óuevoi Tv 


25. 4$ 23 » . * ^ x 18 -: ét M : 
müy 0.€&v etmy 0 Auós oUros, &vrapeus. vóuov Tob pj uaÜetv. xal épet* uevà (O. imo- 


F. ^ —- . » - 
13. m Dur O'. 3 A. O. ràr 4 kópioy.? uev?) rüv 0cüv Tüv ámocrpéyavra T0 mpóco- 
DÜN2X. O'. Vaeat. M €. O. ré» &wdpeov 4 mov a/ToU dO To) oikov lakóf, kal memoiOàs 


' A. &vÓgcov naprÜptov, a pá- 


L4 ) 2) , ^ 
€gonuat eT CvTQO. 


4, bw ^na cueb cueun sb one qas 
zov xewb eigaUs UID. Eti lapidem 


percussionis et. in petram offensionis duabus 


/ , ^ * , 
yicov vóuov év Ói&akrots nov. kai mpoaóé£ogat 
* »- P1 , ^ M /, , ^ 
Tür Ücóv róv dmokpÜBovra TÓ Tpóccmov avToÜ 


ófjcov uaprpiov, apáyisov vópuov €v Tois Óia- 


3 ^ ^ v , * NS t4 bus j| E 
dT ToU oikov laxo, kai brouevo avróv. 
domibus Israelis, in. rete et in laqueum habi- 


. » * , t 7 
tanti Jerusalem, — O', kal ox. ós MBov mrpoa- rTáíyuací nov. kai mpocÓoküoco TÜV kÜpiov TÓV 


, P4 » n^ € ^ ^ 
«óppari. cvvavTíjaegÓe, oUó€ ds mérpas mTá- xpóflovra TÓ Tpóccwmov abTroD dT ToD oikov 


art. oí 6€ oikoi 'Iakofg. év may(Ói, kai év HE x2 6g o OR 
p y tot, Iaxof, xai àvauevo avróv. 


18.733- cb) ww cwm rw onum 
nim eye Cus mnes Thnkb 


Z.0. eis okáv- 
' A. kai 


, L4 L4 N , * 
eis AiBlov mpookóuparos, kai eis aTepeóv akav- 


KoiAáa uat (A. eis. aküXov, 


óaAov?!) éykaÜfjuevot év'IepovoaA áp. 


óíAov Tois Óvolv oikois 'lopaájA ...? X. eis p» 3200 DÜN22. — Ecce! ego, et nati 
'lheodoret.in coutinuatione. —  Proeop. — !*Idem. 5 Procop. Idem subjungit: ró 8é, dvÓpemo: év dadpaAeig, 


Apud Montef. oiros casu excidit. Hieron. affert: X. dv- 
1? Curter. ? [dem. Syro-hex. in textu: 


Hi , ^ 
TÓv kuptov Tàv ÜOvvdyueov. 


Obelo jugulat Syro-hex. 7 Syro- 
hex. *]o/ (ensmanse .L. ?*? Euseb. in Dem. Evang. 
p.450. Curter. affert: 'A. évógcov p., abpáywa: v. & 5iba- 


«rois nov. Procop.: Tóv mpórov aríyov ó Z. ovres é£eDoxer 


mepirTÓV, kat feugat. 
Tapots. 
*! ITheodoret.: év xod óyar:, 
Cur- 


ckóÀo xarà róv 'AkvAav, jj GkavüdAo xarà roUs dAXovs. 
ter. affert: 'A 


, - 
. €i$ OkOÀOYv. 


?7 Cod, XII a Parsonsio 





exseriptus.  Curter. affert: 'A. xal eis orepeóv "Iepar. 
? Procop.  Curter. affert: ?A. X. O. rois Svociv oikoss. 
" Curter. Parsons, ex eodem eod. affert: O. xal eis mérpas 
TrÓparos, ?5 Theodoret. Montef. per ineuriam edidit: 


"A. axav0aMoÓnoovra:, 


Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 2. xxx. rr. 


Ünscov pu., cjpdywat TÓv v. £v rois ÜiBakroie pov: ole kai rà 
Theodoret.: Za$éorepov 56 oi rpéis fpump- 
vevxagt' Üncov rÓ pg., a ppdyusov v. év Ói0akrois nov. Unde 
suspieetur aliquis, Symmachum 93iódyuact, non. Óaráypaact, 
dedisse. 


"AkvAov cvvaóet. 


—Ca». IX. 3 (2).] 


quos dedit mihi Jova, in signa et in typos in 
Israele a Jova exercituum, qui habitat in monte 
Sionis. .O'. ióoà. éyà xai rà maibía d poi 
L4 , ^ um ^ * , ) 
€Ócwkev Ó Ücós" kai éarai opeia xai répara &v 
TÀ oiko 'lopajA mapà xvpiov ca[9ao0, ós ka- 
Toiket év TQ Ope. Zudv. — Oi Xourot: ido9. &yà 
kai rà maiÓ(a, à ÓtÓcké uot Ó kÜpios, eis aeta 
kal eis Tépara é&v lopajÀ mapà kvpíov Tàv 
Ovváueov ToÜ kaToikoÜvTos év Ópeu Zio, ? 
19. YT. 
, à , 
éx(nr1joet. 
21. np 2yvyto mom zym nep ne up. 


Et transibit per eam (terram) duriter tractatus 


Implorabit, |—.O'. éx(nrijoovat, 


30 


el esuriens; et fiel, cum  esurieritl, graviter 
irascetur. 
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Ns OI 


O'. kai ffe éQ' bgpás ckAnpà | 


A * 0» t ? / , | 
Au&ós, kai écrat &$ Av meiwváonre, Avmpüo- 


x 
a 


* , 3 ) ^) 
cea. kai TapeAebaerat e£ ajroU éakav- 


, b , v * e" 
óaMucpévos, kal Tewáacev. éorai Ó€ Orav m&- 


váoy kal mapo£vv05.?! 


ibe3 ob. Et exsecrabitur regem suum. | 


/, ^ ^ ) 
O'. kai kakds épeire Tüv ápxovra. 'A.O. 
«ali karapà &orai ev TQ [laciAet abrob.? — X. 


xai karapáaerai BaaiXéa. éavTob.? 


VODNGM. Etdeun suum. O'. kal rà márpia (alia | 


exempl. zéraxpa. 'Efp.8«Xoa0?*). 'A.O. kal 
b* 


év Ocois avTo0. 2. (kai) márpapxa eiówAa 








?? Procop. affert: Oi Aowrat i0o$ — é» "lopagÀ. — Theo- 
doret.: Oi I'. ióo0 — Z:óv: sed pro his, à 8éüexé uo ó x., 
hic habet, d po« &0okev ó Oeós, — Curter. affert: O.'A. éBoxé 
uo. — X.' A. (sic) ópates rois O'. 9? Curter. *! Procop. 
? Curter. Montef. ex eodem falso exseripsit xarapácera: 
pro xarapà éerat repugnante, quod ad Theodotionem attinet, 
Syro-hex., qui affert: oS2$ JaNaa 5 Jool JKoXo .1. 
Minus probabiliter Theodoret. (non Curter., qui error est 
Montefalconii): Oi I". xai xarapárai €v aciei  abroÜ. 
3 Procop. in continuatione. 9 'Theodoret.: "E»a 8€ 
ràv ávrrypáóev [Cod. 93] máraxpa &xer/ kat abr) 7) Giávoia. kal 
rÓ 'EfBpaie cvpQovos, xai rois dÀAXois épurvevrais" rà yàp mara- 
xp [1-559] Xüpev pnév faTw üvopa' cmuatve O6 75 'EAAÁL 
Qvi rà eiüeAa' ravra 0€ ó 'EBpatos SeAoaU xaAet, 5 Idem: 
Oi I. karapara« év BagiAetg avroU xai éy Óeois airov.  Syro- 
hex. Theodotioni continuat: € 5005s 1 2o. *! Curter, 
Ab hac lectione non discedere videtur Syro-hex., qui affert : 


* aec») Jh 2» .uo, vel juxta Cod. C. JasN.9 Lao. 


4417 
Cap. VIII. 2. — micros àvOpómovs 4. 6. — éd! 
buáy 4 


Car. IX. 


1 (Hebr. viii. 23). 228 pom 33b. 23 peu 
6 cO Ty vmm qoem eme 


]TY'7. (In tempore) priore ignominia affecit 
terram Zabulon et terram. Naphali, et in pos- 
tero. illustrabit. viam maris trans. Jordanem. 
Of. robro mporov míe Tax) — moíe 4 xópa 
ZafovAàv $ y5S Ne$0OaAlu, kal oi Xoumoi oi 
Tiv TapaAíav ('AÀ. O. 000v OaAácons!) xai 
Tépav ToÜ 'lopóávov. 2. xai oí Xourot ó 
TpóTos éráxvve yüv ZaflovAàv xai yrv Ne- 
$0aAedig, kal ó éaxaros éfdpvvev 000v Tv 


2 


^) 
x«arà 0áAaccav mépav Tob lopóávov. 


D" o3. Circulum (regionem) gentium. .O'. 

LaAuaía ràv 6éOvov. 'A. Oitves ràv 6&Ovàv. 
2. 0piov TGv eOvov.2 

3 (x 2. Dv (p 35) wo "wn rvem 

"sen. 


magnam facis laetitiam. 


Multam facis geutem, non (s. ei) 
O'. 
(O. mA50os*) rob Aaob à karüyayes (Oi Xoi- 

" 


dm 


LY ^ 
TO TAÀt*iO TOV 


, ^ 
Tot o)k épeyáAvvas?) év ev$poavvy cov. 


e. 
———————- 99 
e 


$ Los, si sumatur eum márpapxa quasi svnonymum cum 
márpia habuisse. | Alio quidem loco (Cap. xxxvii. 38) idem 
verba, rà» márpapxov avrov, dilucidius interpretatus est, 
ers Joe-34 "TT 5 Syro-hex. 

Car. IX, !Syro-hex. in textu * 23. —; jn marg. 
autem: ^ lsaz$ Jo5o/ .1. "Cod. unus notat Aquilam 
et Theod. liabuisse ó9óv GaAdcans. —.Montef. — Post Neda- 
Aip. verba ó0óy GaAácags in textum inferunt Codd, III, XII, 
24, 26, alii. ? Procop. p. 153: xarà € Zippaxov, à 7xo- 
AovÓncav oi Aouroc 3 Idem.  MHieron.: 
« Pro. Galilaea gentium. Aq. &was gentium, Sym. terminos 
gentium, interpretati sunt." * Curter, — Syro-hex. .1. 
$ JL el uo. 5$ Curter. affert: 0i 0'. [immo Oi Ao- 
mo( (3), teste Parsonsio] oix éueydAuvas. Syro-hex. (2o 
€ NK»5o/ Jl .lozas. Hieron.: ** Pro eo quod LXX dixe- 
runt, deduzisti in laetitia, alii interpretati sunt, magnifi- 
casti." 


[1 


- * 
Q Toros K. T. €. 
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érAfÜvvas TÓ €Üvos, 0 ovk éueyáAvvas* ebjpo- | 6 (5). rive m bam u vo o5 


givy.? 
"spa npe? queo WUOU. Laelantur co- 
O'. xai 


/, 
eU$pavÜQsovroi évómióv cov, os ol evjpauwó- 


ram te secnm laeta in messe. 


pevot €v duro. 
évómióv gov, ós eUjpoaóvnv év Ocpio uo. 
4 (8): wai Q'. 


o. (rof) amauroÜvros.  "hEirepog Tàv ame- 


Exactoris. 


0ovvTov.? 


D 
w nbsw "Eb "nw DM. Quia 

omnis caliga caligati in strepitu (em et 
vestis volutata in. sanguine, erit. in. combus- 
tionem, pabulum ignis. 
éricvvypuévrv ÓóAo, kai iluártov. uerà. karaA- 
Aayijs &moríaovai, kal ÜcAfjoovatw, €i. €yévovro 


WS 


TvpíkavaTo, 2. 


Los N /A , ^ , e * 
ceu ud, kai mepióAaiov éfópm év aipart, kai 


»y , ^ M / ^ .9 
€g'TQaL etusg KQVOtv, Kat kaTáBpopa 7Tvpos. 


Euseb. in 
X. ebipoavvm ebipávÓgaav x.r. €. 7 Eu- 
seb. ibid. * Idem. — Lectio ràv dmeifovvrov est in Codd. 
nO. cBT, (Pro d$jpgra« (v. 4), et éyévovro (v. 5) 
Curter. in textu habet d$aipe8noera et éyevi8noav; in marg. 
'A. ddipnra, et 'A. éyévovro; sed delendum videtur 
Montef. negligenter ex- 
? Procop. "Theodoret.: 


? Procop. affert: Z. émMj6vvas — éepeydAvvas. 


Comment. ad loc.: 
aliis. 


autem: 
Aquilae nomen.) ? Procop. 
scripsit, xai els karágpopa. 

Eira rüv Óvouárev rÓ pei(ov, Ücós ioxvpós' ro)ro Ó€ xakovpyr- 
cavres oí mwepi róv 'AkUAav, io Xvpós Ovvarós, npumvevaav xeira 
8€ mapà r9 'EBpato, nAyeBóp. !! Sie Codd. 22, 48, et 
sine astee. Comp., Ald., Theodoret., Euseb. in Dem. Evang, 
p- 336 €, Codd. 25, 36, 51, alii, et, omisso 6c0s, Codd. III, 
26. Euseb. ibid. p. 336 D: 


d*yyeXos, kai Os rwa ràv dvrtypádov €xei Üavpaorós 


xarà gév ToUs O', ueydAns B. 
aiàvos* 


Idem in 





xarà 0€ rÓ 'ESpaixóv, és ó pnév 'Ak. dygoiv, x.r.é. 
ad Psalmos, p. 492, memoriter, ut videtur, 
uffert: ueydAms B. «tyyeXos, 7j karà roUs Xovrovs. épuvevras, 8cós 
Syro-hex. 


Comment. 


Óvvarós, é£ovaiaaTis, ápxev elpivns, marr)p aicwtos. 
in textu habet: geydAgs BovArs — tyyeAos 4&*. á£o yàp x. T. €.; 
in marg. autem: *' Ex editione (JL ezzsocsace, &x3oo«s) alia, 
quae versa est Syriace (lo$az) eura sancti Philoxeni 
episcopi Mabugensis: xai xaAeirau. TÓ Ovoga abro), ueyáAgs 
BovAns dyyeAos, Üavpaarós, avuSovAos (.] oco Ji3603), 0ceós 
icXvpós, éfovaiag rs. (Ny We. il), dpxev eipyvgs, marjp 


rbbixs r3o08t ty03 qb psp c» 


X. (ebjpoo?vg) eb$pávOncav | 


TÓV dTGLiTOÜVTOV. 


Of. ór. mácav oTOM)v | 


(0r)) mr&ca Día éBiáo0n év 


"imi UM vy woo 38 wy — 


cibu-e M3. Quia puer natus est nobis, 


filius datus est nobis ; et erit imperium super 
humerum ejus ; et vocabitur nomen ejus: Ad- 
mirabilis, Consiliarius, Deus fortis, Pater per- 
Q'. àr. maictov. éyev- 
víOn 7uiv, viós kal é0605 juiv, ob 1j dpy)) 


, P4 , * ^ » ? ^ N ^ 
éyeví0n émi roÜ ópnov aro, kai kaÀetrai TO 


petuus, Princeps pacis. 


óvoua avToD, ueyáAn$ BovAjs —&yyeXos 4, 
X 0avyacrós, aóu(SovXos, 0cós laxvpàs (' Ep. 
3A yiuBBóp ^), ápxev eipfjvys, 
Ta13]p ToÜ uéAXovros aiQvog 4: dfe yàp 


é£ovatacT!)s, 


3 ) * N » . 

eiprvov ért ToUs &pxovras, (alia exempl. add. 
eiprjvv?) kai vyíeav a9rQ.  ' A. Órt maubíov 
, / Wm i1 ^97 E X NUES Lr * 
éyevviiOs zjuiv, viós é060n ziv: kal éyévero TO 
^ 3 3) v» » ^ 'N 2 »y 
uérpov ém óOpov av/ToÜ, kal ékáAeoev óvoya 
avToU, Üavuaarós cíuflovAos, lcxvpós Óvvaris, 
d Do-—s 

pxev eipíjvys. 


TaTÜ)p Eri, 2. veavíag yàp 
éyevv0n "uiv, vios 60605 uiv: kai €orai 5) 


ToU p. atQvos* dfe yàp eipyvmv émi ro?s dpxovras, eipzvgv xal v. 
abrO. peyáAg 5j efavaia (L.S e) avro), kai Tj eipyvg avro 
(Seholium non legitur in Cod. C. In v. 5 
neque e£ovcia (Li e) pro dpxyj, neque rj eipywy pro ris 
eipyvys in libris Graecis reperitur, sed a versione Syra vul- 
gari retenta esse videntur.) De hae insigni interpolatione, 
quam, etsi in nonnullis libris asteriseos appositos habet, 
Origene antiquiorem esse ex testimoniis Irenaei et Cle- 
mentis Alex. probari potest, vid. Grabe De Vitüis etc. 
pp.29-31; F. A. Stroth in Eichhorn. Zepertorium ete. 
T. III, p. 252. Breviorem lectionem, quae est Codicis 
Vat. et Ed. Rom., in suo habuit Hieron. notans: *Qua 
nominum majestate perterritos LXX reor non esse ausos 


, * e D 
OUK €OTLlV optov. 


de puero dicere, quod aperte Deus appellandus sit, etc. ; sed 
pro his sex nominibus posuisse, quod in Hebraico non 
habetur, Magni consilii Angelum, et adducam pacem super 
principes, et sanitatem ejus," ? Sie Codd. III, XII, 
22, 24, 26, 36, alii, et Syro-hex. in seholio modo allato. 
?? Curter., Euseb. in Dem. Evang. p. 337 (qui pérpov sine 
artic., et éxAr8n (cxiAeae Cod. P.) v àv. a$ro? legit). Idem 
in Eclog. Prophet. p. 183 affert: X'A. &avpacrós eipivns. 
X X. xAnÓncerac eipzymgs. Syro-hex. RW Neo q. 
L9Mo Ws. JA ease looo . so.l) Jc X M 
bis .jeasl hsc oNo$ haa (ekdAeaev) ]:oo TW] 
*]i-ax. Ergo Syrus in suo habuit (avpaórós evpBovAos, 








—Car. IX. 17 (16).] 


T0Oi0cía émi ToÜ ó&puov avTob, kal kAnÜrjaerai TO 


óvoua. a?ro0, rapadofaapós, BovAevrikós, laxv- 


pos, Óvvarüs, maTi)p ai vos, &àpxev elprjvns.!* | 


.1 


O... Óavpuacràs fovAebov, laXvpós, ÓvváaTyS, 
maT)p, dpxev eiprivns.i 


JESAIAS. 





1 (6). 'TYe"2:3 mv. Ad amplificationem im- | 


perii. O'. neyáAn fj dpy3) abro. ' A. moAMS | 


7 


^ " 16 No? , ^] ^ 
TO uérpo." 2. émAnOsvOn maióeía. | O. rO 


L 
TÀnÜPvev Tiv maióe(av.* 


YEN eioos, Et ad pacem sine fine. (X. 


* ^ 3» , ^ ) » e , 
kai T]S et(püvgs avToU ,oUK €aTiv Óptov. ' A. 

A e^  » , ^ , P4 , 19 Ny 
kat TS etpnvns avroU ovK €aTi TÉÀOS. zs. 

' ^ » 7 , ^ , v z 20 & IQ 
«at T7]$ etprjvns avro? ovk eart Tépas.^? — . ob 


T/S etprjvns avToD ovk arat Tépas.?! 
cosy-mn. Et usque in aeternum. —-O'. kal eis 


^ ^ ) Y A oU y^ 22 
TOV QCGLOVQ4., 4X. KQt €coS$ acovogs. 


8 (7) 233. Verbum. ||... 0&varov. 'A. fpa. 
Ot Xorroé | Aóyov.?? 
10 (g). GC"aZO. — Sycomori. O'. avkapívovs. Oi 





et ieXvpós Ovvarós, repugnante llieron, qui ait: * Non 
enim, ut. plerique putant, bina jungenda sunt nomina, ut 
legamus, admirabilis consiliarius, et rursum, Deus fortis." 
Idem paulo post: * Scire debemus, quod verbum Hebrai- 
cum, MESRA, et hic et supra LXX dpxjv, id est, principatum, 
interpretati sunt... Aq. autem, verbi ambiguitate de- 
eeptus, pérpov, id est, mensuram, interpretatus est." 
* Curter, 
mox 7 madea abro), Invito Syro-hex., qui affert: 4. 
ool L.5J] Te ool ]- v ow Scis Si ete 
«eoo .o23 J9N5 Ws. Jlosco Joolo |I? Jía$ 
Lui Ja: JoMS a .LoeNce 2o? 6S2» La 
* Lá? hae$.hesx; Ubi verba iuclusa, Graece [Tarzp 


ri, dpyov elpjvns], quae in utroque cod. habentur, ad finem 


Euseb. ibid. male citat é060m pro éyevwjón, et 


leetionis Aquilae pertinere manifestum est. 15 Euseb, 
ibid. Curter., Cod. 88: 6. 6avuaerós B., ieXvpós, Ovvarós 
(sic), marzp, dpyev eiprvgs. Procop. tantum affert: O. &av- 
paarós, cvudovAevov, iaexvpós. Cum Eusebio facit Syro-hex.: 
Jas? Ja 5) .Lnay JN SM» Mlonsel LL. 
Montef. pro zarjp Theodotioni marjp aióvos, invitis testibus, 
tribuit. !5 Curter, U [dem affert: 6. ézAgv6565 
(sic) maideía, — Sed, teste Parsonsio, Cod. XII in marg. sine 
nom. habet: sAg60v05 (sic) m. avrov. Symmachi autem 
lectionem esse diserte testatur Syrus noster: 45. 
€ JLos o. !5 Curter., Euseb. ibid., et Codd. XII, 88. 
TOM. II. 
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Aourot  evkopópovs.?* 
11 (10). vn. IL inimicos ejus. | .O'. xai 
Tos €xÜpoUs 5X" A. ZZ. O. abrob 4&5 
(11). cuve. Philistaeos. O'. roos " EAX qvas. 
Of Xourot: To9g Douorietu. I 
13 (12). DN22 mim-nm. O'. xai Tüv kÜpiov 
AX €X.0. ràv Óvváyeov 4.9 
14 (13). IVYZM.. Et rescindet.. Of. kai dóetAe. ' A. 


9 


dimi 


(xai) 0XoÜpeíce:. — 22. (xal) éfoAo0pevaci. — O. 
(xai) àdeA ec. 
15 (14. C2ETNRIPTA. — Et (vir) spectatus. — O'. ai 


b 


A hj , , a 8^ 
robs rà Tpócwoma Üavuá(ovras. X. kal aióé- 


29 
gtauov. 


CN NOD. Tile est caput. —.O'. abr 7) ápxfi. 

Oi Aouroé. avrós keaAT. 
17 (16). "zixo zm. vorm-nm. 
ejus, et viduas ejus. f. 


avTÀV, Kai TàS Xljpas avràv. 


" Et pupillos 
b] * , ^ 
Kat TOUS OpdÓavovs 
Ot T. (xai robs 
, AJ Cel A N Ld , ^ 31 
opQavovs) avro, (kat TàS x1jpas) avTob. 








Montef. edidit ro0 msAg8évew, favente Syro-hex., qui Theo- 
dotioni continuat: «]losz Ow nS» 9. ?? Euseb. 
ibid. Aquilae tribuit: xat r5s eip. aíroU otx £a: mépas, Sci 
per incuriam, ut. videtur, pro reàos.— Nam Curter. affert : 
"A. ros, | X. O. mépas ; ct Syro-liex. Al. 9L]aa mo 
^L9azm. Cf. Hex. ad Job. xvi. 2. ?? Euseb. ibid. 
?' Idem, qui in Comment. siue o£ affert..— Aliter, sed falso, 
Montef. 7^ C'urter. 2 Idem: Oi O'. Aóyov..— 'A. prpa. 
Correximus juxta Procopium, qui habet: Oí 8€ Aouroi, Aóyov, 
c£cückav, Aquila non memorato. — Etiam Syro-hex. affert : 
* JS TN 
?5 Curter. 


paulo ante pro émi aéróv in marg. char. med. affert: é- 


7! Euseb. in Comment., et Theodoret. 


Idem 


Syro-hex. in textu: XOi I". avro? 4. 


avrobs, quae est lectio Codd. II], 24, 26, 36, aliorum. 
?? ''heodoret. Curter. in mary.: 
X rov Óvvdueov. 


?* Euseb., Procop. 


7 Syro-hex. in textu. 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, 
Nobil. affert: 6. aee, — 'A. 
óAoÜpevce, — Syro-hex. € pa cx » ? Euseb., Proco]., 
Nobil. 9? Curter. affert: Oi A. ajrós xepaAg. — Montef. 
in Praelimin. p. 61: ** Hie autem Oi A non dubito quin 


alii. 


significent quatuor Graceos interpretes, qui in Hexaplis 

erant, nempe 'A. . O. €. Altera vero lectio, aérm 7 dpx1, 

erat rs xowrjs, seu vulgatae editionis." Sed, teste Parsonsio, 

Cod. Jes. legit: Oí Aouroí abrós xe$a135; ut pro A legen- 

dum sit ^. Syro-hex. affert: e]aa$ oo ./. ^? Curter. 
3M 
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21 (20). )EM. — Ira ejus. Of. 6 Óvpàs S Ot T". 
abToD 4&,?* 
Car. X. 
2. oi. Et ad. rapiendum. |... SX OE I. kai 4 
áprá(ovres.! 


beth. Judicium. | |O'. kpíua, | OET*. xpíouw.? 
4, "eR Hh v55 mS. (Ni reliquum est) his 
quod procumbant sub vinctos. Aliter: Sine me 
corruent sub vinctos. —O'. To) gu?) épmeacty eis 
dmayceyyüv (2. 


O. roD uj k&yusyat vr Ocopóv.! 


aixuaAocíav kai oi Xotrol 
óp.oícs?). 
yoE" om" DUM. Et sub occisos cadant. 
Of. Vacat. 2X xai bmokáro davnpnpévov Té- | 
cobvra: € 
YEN. O'. 7 0py1. "* AAXOS Ovpós.o 
6. pri Gogo, Ad agendum spolium. O'. 3X: A.O. 
ToU 4 moijoat okÜAa 


7. CY'2 Nb OV". Gentes non paucas. O'. &0vg .. 
' A. Cyr oik OMyos. X. O. ópoíos | 


Ira ejus. 


oUK OA(ya. 
rots Q'? 
10. osa n3ou25 VTDCUNTIO "UNI. Quemad-| 
modum attigit manus mea regna idolorum. Of. | 
| 
| 


^ Á/ , v M » * j * 
óv Tpórov rajvras €Aa[lov, kai zácas rTàs dpxàs 








3? Syro-hex. 
Car. X. ! Curter. Syro-hex. in textu: 9j MX. 
Deinde pro his: O'. éx«Mivovres ——— eis. mrpovour, 
Montef. *ex MS. quodam S. Basilii in Jesaiam" edidit : 
"AAA. OtacrpéQovres ró Oikatov xpípa éri ràv mroxóv, xai Óuapmá- 
(ovres rà rv meviyrov ToU Aao, ócre eivat avrois xrpav eis kard- 
Bpepa, kai ópiavóv eis képBos. Locus est Opp. T. I, p. 556 C, 
et verba sunt non alius interpretis, sed ipsius S. Patris in 
loco declarando, ut recte perspexit Garnier. ? Curter., 
qui in textu habet xpjuara pro xpígara, quae lectio est 
Codd. XII, 22, 36, aliorum. $ 'Theodoret. * Curter. 
Parsons. e Slav. Mosq. affert: ne incurvemini sub vinculo. 
5 Curter. Sic Syro-hex. in textu, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii. ? Curter. in textu 
habet 6vpós; in marg. autem: Oi O'. 7 ópyy. | Lectio 6vuós, 
S. ó Üvpós, S. ó Üvgós abro), est in libris plurimis, invito 
Syro-hex. * Curter. Parsons. e Codd. XII, 93 affert: 
'A. O. roU moujgat, Sed moujcac Aquilae saltem abjudicandum 


esse quivis videt. 5 Curter., à Montef. correctus. 


JESAIAS. 


[Ca». IX. 21(20)- 


(alia exempl. xópas) Arouat, óXoNófare. O. 
kaÜámep eÜpev 3) xeíp nov ràs faciXe(as ToO 
eiód A ov.? 

T1. motivo, O'. kai 'IepovcaM$u. ' A. E. ópoíos 
rois O'. O. xal 'IepoveaAu.'? 

13. ini» uii n23. Per fortitudinem manus mei 
feci. O'. év rfj loxVi movjoo. X. &y fj duvd- 
pet Tf)$ xeipós pov érroínaa.!! 

14. "^, 
pov 4? 

usua Ce THE. 
O'. 3j dvre(mrg uou MX O. xal dvotyov 


* 
Manus mea. | O'. Tfj xe«pl X IIétrvres 
Et qui aperiret os, et pi- 
piret. 
T0 oTópa, kai aTpovO(Qov 4.? 
15. O22. 
ogabros!*) dv. 
17: nagoo yer. Et Sanctus ejus in flammam. 


bw 
— 


Quasi tolleret. —O'. às (alia exempl. 


O'. óc —abros4 áy.1^ 

O'. kal &áyiáo et abrv. év mvpí. Kai ó &yios 
abvToÜ ei$ $ÀAóya.!6 

7TN ov3 ivows immo nos. Et devorabit 

die O'. xai 

Tf "ipa 

(kai) karaóáyera. rà dmokeíueva 


spinas ejus ei sentes ejus in die una. 
P4 € * / ^ e? 
$áyerat coet. xXxóprov Tv. ÜÀmv: 


NO 
— o 


, , 
éketvm. 
abToÜ kal rà mejvAayuéva ajTob év fjuépa 
TAG 


? Idem. (In textu xópas habent Codd. III, XII, 22, 24, 
26,alii. Syro-hex. in marg. ehar. med. * JLos1 (9o o.) 
? Sie Syro-hex., qui in textu edito et utroque cod. habet 
Zo 5. 2xo, pro quo Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, 
p. 201 tentat aea. 2.0, xai v7 'Ie8ovs. In codd. Hebraeis 
et Graecis nihil est auxilii. ? Euseb. Pronomen, 
quod aberat, assumptum e Codd. 22, 48, 51, aliis, qui rs 
X. pov post lexvi supplent. ? Curter. Cod. A. in 
textu: P Noo X )ele ; in marg. autem : € (9955, quod 
Middeld. male intellexit de voce mávra textui inferenda. 
Dilucidius Cod. C. in marg. (Y) 2$ X loca? d 
* ozof. 9 Curter. Cf. ad Cap. xxxviii. 14. Syro- 
hex. post dvreízg nov in marg. affert: o-soe-9 AN 9o .L. 
$ he ?o. Eadem sine aster. leguntur in Comp., Ald., 
Codd. 22, 36, aliis, quorum major pars erópa sine artic. 
habet. ^ Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, alii. 
15 Qod, 88 (cum €? pro —). Syro-hex. * laso —- e» e» 
"i . 16 Euseb., Procop. V Procop. 


—Car. X. 30.] 


18.1b» ^ea--» tero ioo) do 5 
Dp) pbo2 mm. 
hortuli ejus ab anima usque ad carnem consu- 
metur, et erit sicut cum contabescit aeger. Qf. 
dmoo[eoÓfjaerau rà Ópn, kal oí fovvol, kal oi 


Et gloria silvae ejus et | 


Ópvpol, kai karaóáyerat &mÓ Nyvxtjis €os cap- | 


KOv' kai €orai. 0 $ebyov ós Ó debyov dmó 


xS 
d 


$Aoyós katouévns. xai 7j Óófa ToD Ópvpob 
) ^ * ^ ». P4 » Ls , * -^ 
abroU, kai Tob KapuüAov abrob, amÓ wNrvxrs 
e s , , EE À € 
€v$ capkós üvaAeÜfjcerar kai €arat àg TeTum- 
pévos $eóyov.!? 
19. 25g wo) wm epe Pu vy Cet. kj 
residuum arborum silvae ejus numerus (parvus) 
. L /, * t 
erit, el. puer conscribet eas. O'. kai oi kara- 
AeupÜévres dm ajràv dpiÜuós écovrai, kal 
maiótov (A. mats. X. maió(ov. O. maiódpiov!9) 
Pd , , 
yp&v' «v avTobs. 
-^ -- » ^ ) ^» * ^ 
ToU Ópvuob abroU dpiÜuQ €covrat, kal mraiÓ(ov 
ypéet avrá 
21. 230^. Tevertetur.. Of. kal €arat,. Alia exempl. 
xal avaaTpév eu? 
29. 22. — Populus tuus. |. O'. ó. Aaós, | .O. ó Aaós 


22 « 


9 OU. 


Z. rà Ó6 ém(Norra TOv £Aov 


23. rüNZ23 n'y CZTH. | O". kópis. Alia exempl. | 


Ot 


"A. crpaTióv, 


ó O«cóg.? 
óvváyeov 4, 
tois. Qo 
viso. 23. In medio universae terrae. 


b* 


dmt o 


I". Xt kópitos (kópios) róv 
E. Oi 


OLOLcoS 


Q*. év Tij oikovpévg 0A. O. év uéco máons 


Tfjs yfjs. 





Procop. Euseb. affert: 3.KapugAov. —— !? Curter., qui 


in textu habet, maio» juxpóv, eum Comp., Ald., Codd. 22, 
24, 36, aliis. Syro-hex. affert : 'A. óuoíos rois O'. ?? Pro- 
cop. Pursous. e Cod. 88 affert: X. maiMov puxpóv ypdvre. 
? Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
* 42.9970. ? Curter. Syro-hex. ut ante: € 4323. 
53 Sic Codd. III, XII, 22, 26, 56, alii. ^! Curter., qui 
Cf. ad Cap. iij. 15. Syro-hex. in textu 
habet, KÜptos TOv Üvrdpeov ; ln marg. autem ad KUptos, Ot» Of», 


gTpaTeu)v habet. 


et (ante xópios inferendum) X kópios. 5 * Unus eodex." 
** Syro-hex. in marg. «loce X « " ^ Qunrber.: 'A. 
Seilieet LXX sic habuerunt in edit. 


dpe. .O'. X. ézapei. 


JESAIAS. 451 


24, DüN2*» nm "5M. 
ieópuos 4 caBaá0* 
cya Tym ToWNES vrem nis svn. 
Virga percutiet te, et. baculum suum levabit 

O'. ór: év. dáBóo 
TaTÁLe. gc€ mAgyülv yàp émáyo ('A. dpei. 


O'. kópios X Ot I*. 


super le in via Aegypti. 


2.0. émapet?) émi oé, roU (Óectv. 000v. Alyó- 
ww 


TTov, £X.év fáflóo mAfáfe oe, kai r?v Ba- 


, , E , ^ ) ^] ^ M hl € $88 
krnpíav a)ToU €mapet émi aé Óià Ti)v ÓÓ0v 


A (ym rov"? 

26. IYIR22 TTNWT. Qf. à 6eós.  O. kópios ráv 

Óvváu eov. ?? 

2X CME2.. [qm petra Oreb. | O'. év rómo 
OX eos. "A. €» mérpa "Opjg. | £X. év cobp 
X opijB. O. é» covp '0p53.?? 

2T. ov oam. Et ercutietur jugum. | O'. kal kara- 
$Üapüsera: 0 (vyós. O. (kai) óadQaprjoerai 
KAotósg.?! 

28, 1322. Per Migron. | .O'. ets Mayyeóó.. A. 
£. xarà T0 'Efpaixóv, Maypóv. O. May- 
ycócv?? 

29. xb non J22.  (ieba est diversorium ubi per- 
noctaut. —.O'. kal jí£e es '"Ayyat,  'A.. 
abAuTQpiov ..  Z..av/NMopgós.. €O.. kará- 
Avpa , .? 

30. T0» "m. Aculam fac vocem tuam. | Qf. 


Vacat. 5X; Xpeuérioov $ovijv aov 4?! 


me. Laisa. O'. Xaícá, | Alia exempl. év 





Inmo pro O'. Z. Cod. XII habet 
** Procop., Theodoret., quorum 


hexaplari."—.Montef. 
O. Z., teste Parsonsio. 
prior om. ce, et posterior raráf£e pro mAzfe, et émaye pro 
Cod. Jes. in textu habet, 
? Sym- 


erapei legit. ? Syro-hex. 
küpios ó cóc ; et in marg. XO. rov Óvvdpeov. 
maehi lectionem testatur Procop.  Hieron.: *Pro petra, 
quod juxta Hebraieum interpretatus est Aq., Sym. et 
Theod. ipsum verbum posuerunt Hebraicum, SUR OREB." 
3! ('urter. 3 Idem. * Cod. 88: eis Mayóv, ut vide- 
tur."— Parsons. 53 Curter. ? Idem. Sic sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 23, 62, alii. Sie, sed $«v; pro 
Qoi», Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
3x2 
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Zá9 Q. Aes. 'A. (fort. Z.) Aais. 'A. xal 
Tó 'Efpaikóv ópoíos rots O9? 
93. ITONB.  Frondem. O'. ros évóófovs. A. kepá- 
piov, — ZO. Aqvóv? 
wogt^ DISAIT. Et elati dejicientur.  O'. kl 


oí byrAol TGmeiiSÓscovma. 
O. ópoíos rois O9? 


TÉécpo. raeuwoÜOjcovraa. 

Car. XI. 
O'. Bá óos. 
O'. ék 72s. pí(ns. 


' À. pag ótov.! 
Of Xourot 


1. "D. — Surculus. 

DT. E stirpe. 
dT Kopp.ob.? 

EL 

BAaocrós. 

3, vg votoo-ub, wieth voy nsvooou 

rzv. 


suorum judicabit, neque secundum auditum au- 


Germen. |..O'. &v0os.. ' A. dkpépyov.  2X.O. 


3 


Neque secundum visionem DOLO 


O'. o? karà rijv Óó£av 
Z^. ov 


T" ópá àv 0odÜ0aAudv abTOÜ kpiwet, ovÓC Tfj 
fj poe. ràv ófÜoAuGv oajToD kpiwet, ovOc Tjj 


rium suarum jus dicet. 


Kpivet, ovó€ karà T?)jv AaMáàv 6éAÉy£e. 


, ^ ^ x » -^)5 ^ 4 
&kof rÀv OTOV avTOU €Aéy£et. 


4, voc muyb Càeeea rUTAOY. EP jus dicet im 


rectitudine miseris (s. mansuelis) terrae... 

A ^ ^ P] * 
Kal éAéyé£ei ToDs rameiwoDs Ts yrs.  'A.kxai 
eAéy£eit €v ebÜÓrgri. Tots mpaéoi TüS ys. 2. 


» A ^ » , ^, A M! PN A 
kai éAéy£ei €v eUÜOírmqri ToUs mToXoDs 79S yrs. 


55 Sie Codd. II, III, XII (qui in marg. Aat habet), ali. 
(Pro émaxovcera: in priore loco Syro-hex. in marg. char. 
érákovcov (ossa. ), quae lectio est Codd. 22, 36, 48, 
36 Curter. ?' Hieron.: ** Verbum He- 
braieum PHURA, quod Aquila xepageiov (Vat. xepagibtov) in- 
terpretatus est, Theod. Symmachusque verterunt Agóv... 


ined.: 
aliorum.) 


LXX autem pro (orculari, novum sensum inferentes, 
gloriosos interpretati sunt." 33 Cod, 88.  Mendose 
Curter.: 'A. Z. O. kai oi p. r. opos re O'; quod fraudi fuit 
Montefalconio. 

CaP. XI. ! Procop. ? Euseb., Procop., Hieron. 
? Hieron. ad loc.: * Pro fore, qui Hebraice dicitur NESER, 
Aq. Sym. et Theod. germen transtulerunt." Idem ad 
Cup. xiv. 19: * Quanquam hoc ipsum verbum supra Cap. 
xi. i... LXX lorem, Theod. germen, Aq. dxpépova, id est, 


virgultum, interpretati sunt." Cf. ad Cap.Ix.21. — *Pro- 


JESAIAS. 


' A. X. kai oí pe- | 


[Car. X. 33- 


O. kai éAéy£ei év evÜbrqTi. robs raT&woDs Tijs 
ysis^ 
5. 7E "hw new "uno o pr mm. 
Et erit justitia cingulum lumborum ejus, et fides 
cingulum renum ejus. O'. kal éarat Óukatooóvn 
é(oouévos Tijv óoQ)v abroD, kal áAnÓe(a. eiAn- 
pévos Tàs mAevpás. | 2. kal éaTou. Ókatooivm 
mepí(epua Tis 00$ os avro, kai 1) míaTiS mepí- 
(oua TOv Aayóvov avToU.S 
zGTM wzvows nIy&s 0» m8. ok 
vacca et ursa pascentur, simul recubabunt catuli 
Q'. xai Bobs kai dpkos &pga. BBooknÓf- 
'A. 
O. xai óápyaXis (kal &pkos) veueÜraovrat ópo, 
25. kal obs 
xai ápkros fooknÓ5aovrai óuoÜvpaóbv, kara- 
7 


eorum. 
N00 h] Ld , ^ Ld 
covTo4, koi &p& TàÀ TaiÓía abTOV EcOVTAL. 


05 Óía abTÓ 
karakAiÜcovraL Tai0lo avUTQV. 


KAiÜrjcovrau Tà TaiÓ(a avTÓYV. 

74223. Sicut bos.  O'. ós Bots. 
Awov. | .Q. ópoíes rots O'? 

10. O"2» p35 T2» "UN. Quae stabit in vexillum 

O'. 


»] Lo 
A. üg dvícrarai eis avconpov Aaóv. 


"A. às Bovkó- 


populorum. «ai ó davicTáuevos ápxew 
M ^ 
eÜvàv. 
2 ^ Ln M Á ^ : Ü ^ 9 
. 0$ &vía rara (eis) aovaonpuov rov €Üvov. 
ws. 
avToÜD. ^ 


T1323. Gloria. 
I1, t2 pra) us 


. . , t , , 
Requies ejus. llévres 5| &àv&mavois 


O'. 7upj. 2. Gófa.!! 
Ho" NY OM up 


* 
———— ———————————————— e € 
* 


? Curter. Procop. affert: Z. éAéy£e év eb(irgni 
(In Codd. 22, 36, 48, aliis, v. 4 sic legitur: 


cop. 

TTOXOUS ys. 
aÀÀà kpwvet év Ówaton ovy ramewd  xpigww, kai éAéy£ex &v. ebÜUrgri 
rovs évOóÉovs rs yrs; ubi Cod. 22 X &v Guxaionívg cum aster. 
habet, teste Grabio De Vitis etc. p. 119.) 
7 Curter. mendose affert : 


, ^ 
karakAeiÜaovrat m. avróv. 


* Procop. 
'A. O. kai OapaMa. (sic) veunÓ. oues 
O (sic). kai Bos xai dpkros Bookz- 
050ovra. (non Boexgcovra,, ut Montef.) óno0. xaraxAei£roovrat 
r. T. aürày, — Pro óauaiua Montef. correxit ÓduaAis xal dpxos, 
sed ápos intactum reliquit, et xarakAezgfraovrat, claudentur, 
in utroque loco perperam rescripsit. 5 Curter. affert : 
Correximus ex Parsonsio, 
qui e Cod. XII exscripsit: O0. ópoíes rois O'. ? Procop. 
Ad Symmachum cis tacite supplevit Montef. ? Hieron. 
! Procop. 


'A. O. és BovkóMiov Opes re O'. 


—Ca». XIII. 2.] 


CUM UNUUOUN oy UCDM nio. 
E! fiel in die illa, iterum. extendet Dominus 
secunda vice manum suam ad redimeudum 
residuum populi sui, quod superstes erit ab 
. , bj M ^ ^ , , 
Assyria. —O'. xai éorat Tfj Üuépa ékeívg, 
mpocÓs5oe. Ó KÜpios ToD Óeifai T)v xeipa a- 
ToU, ToÜ (nAàcai. TÓ karaAeiÜév bmóAoumov 
ToU Àaob, 0 àv karaAedÓnj $mó ràv "Acov- 
L4 , * L4 , ^ t ^ H L4 
píov. ^'A. kai tara év tfj "Hépa ékeívm, 
TpogÓ5ce. kópios Óejrepov Tv xeipa ajbrob 
ToU kr5cacÜat TrÓ bmóAeiuua ToÜ. Xaob avToD, 
Ó bmoAeióÜrjoerai àmó TOv Aaovp(ov.? — X... 
TpocÜ5oc kópios ék Óevrépov T?)v xeipa avTob 
/ 0 M t , ^ ^ , ^ 13 
krqcacÜat TO vTOAeuuua. Tob Aaob avTOU ... 
O...ToÜ kr5ocacÜai. rÓ bmóAleppga ToÜ Xaob 
avro [9 àv karaXurfj áró àv ' Aaavpíav |.!* 
1i. O*Y3 "bn. O*. Vacat. 


Alia exempl. 3X: kai. à7ó rov víácev rs Üa- 


Et ah insulis maris. 


Aácaans 4.5 
14, OT: mb 2s DUM.  EXdom et Mob 
O'. xai 'Ióov- 


missio (praeda) mauus eorum. 


, * , * * ^ * - J 
uaíav, kai éri. Moàf mpórov ràs xeipas émi- | 


BaXoboiw.  ' A. 'Ióovpaía xal Mo dmooToM) 
£z.'Eéó5p kai MoàfB ékraois 
O. 'Iéóovpaía (kai Mo) ékra- 


6 


Xteipós avràv. 
Xttpós avTív. 
gis xetpós avTOv.| 
15m, geo ns nym DUNT. E) de- 


vovebit Jova liuguam (sinum) maris zegypti. 





. 
e € -———————————————— ——— — — 
*. 


7? Euseb. in Dem. Évang. p. 75. Procop. affert: 'A. 
mpogÓ5c« — ro) Àao) avrov; et sic Euseb. in Comment, 
cum (5Aeca. pro xrgcagÓa. — Pro rov. xr. rTó ir. Nobil. xr- 
cacÓav imóAeppa habet. 3 Euseb. in Comment., et 
Nobil. (qui ro) (5Aóca« pro xrjsacÓa legit). 


affert: Z. éx Bevrépov. 


Procop. 
!* Euseb. in Dem. Evang. p. 76: 
'AvÓ' oU evpdóvos ó 'Ak. kai O«oü., rov. krjcacÓa,, Qoi, rà 
vmóAeiupa ToU. Aao avro, Ó áv karaAimy (sic) dmó ràv 'Acav- 
piov, kai drà ràv Aoirov mroNeuiov éOyày, Ubi omnia post roi 
A. atro? ad Eusebii seriem pertinere crediderim. 35 Sie 
Cod. 23 (absente rà»), et sine aster. Codd. 36, 48 (sub —), 
alii. 1 Curter., qui &xerae«s bis legit. —Correxit Dru- 
gius. U Euseb. in Comment. — Hieron.: * JDesolabit 
igitur, sive interficiet, hoc est dva6eparíce ut. 'Theod., Aq. 
et Sym. transtulerunt." 15 Syro-hex. 


Car. XII. ! Curter. Syro-hex. $42» Jto? .1 uo 4. 


JESAIAS. 


O'. kal épnuóoet Kkópios T3jv ÓdAacaav Alyv- 
mTTOov. 'A. X. O. kai dvaOcparíoet kÜpiog T3)v 
y^éàccav ÜaAácons Alysmrov." 


Cap. XI. 6. &yua — Boaxrfjcovra,: 4.* 


Car. XII. 


1l. TIN. Celebrabo te. .O'. eAoyà ac. 'A. 3.0. 
é£ouoAoyrjaopaí co. 
2, 22m "Dyw. Salus mea, confidam. |. O', aw- 


Tp pov, memoiÜes écouai. | O. owrjp pov, 


éAmrio,.? 
DT PP. Jah Jova. O'. X llávres 'IX 4 
KÜpios." 


Car. XIII. 


Super montem levem. (nudum). 


2, ritis by. 
3 


O'. ém' ópovs TeÓiwwob. "AXAAos ém' Ópovs ve- 


$óovs.! 


ono 35: Vocem iis. Of. rjv $eviv avbrois 
(alia exempl. add. 43) $oB«io6€e). | OL T*. (7v) 
$ovi)v avTÓÀv. 


ca" onme wl» noeNG. 


ut ingrediantur ostia. procerun. 


Agitate manum, 
O'. zapaka- 
^ -^ ) 

Aere Tfj xeipl, dvoí£are, oi. ápxovres. — X. 

3 , ^ ^ ) , , 5 

é£ápare xeipa, (kai) elaeAÜ0éroaav avocyuara 


ékovaia(ouévov? — X. 


1 


^ ^ MY ) 
ku'ügare x«eipa, kat. é£g- 
eA0éroaav Üpas..! €O.ddopícare xepí.. .? 








? Curter. 3? [dem: XX (sie). Cf. Hex. ad Psal. 
]xvii. 5. 

Car. NIIT. ! S. Basil. Opp. T. L, p. 575 À: 'Ereó X 
kaÓ' érépav éx&ociww. dvaywoakopev, émr. ópovs. veioOovs, ÓrAor órt 
TÓ Uyros érépo Aóyo mapiarrat. ? Nic ex Curterio edidit 


Montef. 
habet; in marg. autem: Oi T". $ovvv avrov (sic). 


Scilicet Curter. in textu rg» $. avrois. ur) $oBeo6ec 
Minus 
probabiliter Parsons. e textu Cod. XII exseripsit rj» $oviv 
éavróv; e marg. autem : Oi I". u5 $oSeic6e.— Verba superflua, 
p3 $oB8ecÓe, tuentur Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 
36, alii. Syro-hex. in marg. € e J. * Curter. e 
Cod. Jes. affert: 'A. é£dpere (sic) xeipa, xai eiacAÓocar (sic) 
d. é, Parsons. ex eodem sine nom.: é£ápare xepi, eic eAÓc- 
* Procoj., Nobil. quorum prior é£eXevéé- 
* Curter., 


TOCar d. é. 
TOGCaYV legit. Drusius mavult eieeAÓérocav. 


Parsons. 
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3."eWo "yu nwp co woo comm XM 


VTYRA wo» - Ego mandata dedi sanctificatis 
meis, eliam vocavi heroas meos ad iram meam, 
ersultantes fastus mei. | O'. éyo cvvráaao, 
xai €yóà (alia exempl. add. dye avroós 7yi- 


acuévoi: ei(cl, kal éyo?) dye avrovs vyíyavres | 


(A. X. óvvarobs?) €pxovrat mAmgpocai TOv | 


Á, Pd [id 'N t , 
Üvuóv pov, xaípovres áua xai vpi(ovres. 


'A. éyà évereiMÉggv Totis jyiaapévoig ov, | 


r4 , / ^ ^ ^ 
kaíye ékdáAeca Óvvaroís pov TQ ÜvyuO pov 
H Pd [j , S Cw 3 
dyavpwouévovs vmepnóaveías nov? — 2...év 
Aliter: Z2 


^ ^ Pd e^ 
TO Óofacud pov. 2...xaípovras Tfj 
O. kaíye éxáAeca ToDs yíyavrás 


bBper nov.? 
jus onto 
4, zo. 


Baci ev. 


Reguorum. | O'. BaciXéov. | .Oí T*. 


l 


5. Y227 «o2 "YT. Jorva et instrumenta irae ejus. 
O'. kópios kai oi órAouáxor abroU. — 22. kÜpios 
kai akeór Opytfjs abroU."" 

S, O"YS oma. Et terrebuntur, tormenta... 








* * Haec supplentur in marg. Cod. Vat. a 234 manu."— 
Mai. Sic Codd. III, XII, 24, 26, 49, et Syro-hex. Post 
cwrácaco add. 7yiaguévoc eic Codd. 22, 36, 48, alii. 7 Eu- 
5 Curter. et Parsons. e Cod. 
Pro éyóà évereMyurv, quod ex conjeetura Montefalconii 


seb., Procop., Theodoret. 
Jes. 
recepimus, teste utroque, in codice est (éxovata(apévov) atv 
éveredpv, et in fine sub alio indice vmepoaveías (sic) pov; 
? Duas lectiones 

Posteriorem "Theodotioni tribuendam 
Parsons. e Cod. XII affert: Z. év và 93o- 
fÉacmug gov; sed e Cod. 88: Z. xaípovrai (sic) rj vBpe pov. 
? Euseb. Nobil. Hieron. 
p.236: * Nomen autem gigantum, pro quo in Hebraeo 
GEBORIM, id. est, fortium, positum. est, LXX et Theod. in 
similitudinem fabularum vertere gentilium, sicut et Sirenas, 
et Titanas, et Arcturum, Hyadas, et Orionem nominant, 
!! (C'ur- 
1? Curter., et Parsons. e Codd. XII, 88, qui omnes 
Sed 
ópurs pro ópygs Montefalconii negligentiae imputandum. 
15 'heodoret. ^^ Curter. affert: Oi T". óüuovow (sic). 
Cod. 88: Oi T". ádujoovew. | Correxit Montef. 15 Cur- 
ter. Syro-hex. in textu: (xai praemittunt Codd. 87, 91, 
104) ujvilos (JAol$) 6vuo? ai ógyjis. !* Hieron. p. 239: 
"Pro eo quod nos interpretati sumus, aplendor earum, 


sed xai éxaAeca est mendum Curterii. 
affert Curterius. 
censet Montef. 


"AlÀAos* rfs vmeprnoaveias pov. 


quae apud Hebraeos aliis appellantur vocabulis." 
ter. 
mendose habent: xüptos xUpios c0xevg Óópyiüs avroU. 


JESAIAS. 


[CA». XIII. 3— 


| rapaxÜrjcovrai oi mpéoBeis. —|.O. rapaxÓÜfjcov- 
rat, mepioxaí.? 
(8. pom. 
govGtv. 


9. jS jm mam. 
O'. Ovpo) xai ópytjs. 


Doloribus torquebuntur. | O'. evuQopá- 


Of I". ó!wfoovaw.!* 


Et iracundia et aestus irae. 

O. ufüvidos kai ópyijs 
kal Ovpob.!* 

10. omo. Oriones eorum. | O'. kal ó 'Opíev 

'A. 0. 


^ /, ^ ^ 
— kai màs 0ó kóopuos ToÜ obpavo0 4. 


xwüeép, — 25. rà dorpa abróv.l9 
| OY.  Lucen suam. | O'. ró $ós XM ab- 


rày 4," 
inwzi CUUD. Sob in egrediendo ejus. Of. 
2. O. (6) fjAwos. év 


ToÜ 7AÀíov dvaTéAXovrosS. 


Tfj é£60o abrob."" 


(11. QNA. . Superbiam. | Of. O. Üfgiy.'? 
12.32.  Obryzum. Of. vó xpvaíov T0 dmvpov. 


' À. Kíppov.?? 
"vw ons. 


éy. 2Xovóíp. 


Aurum Ophir. |..O'. à. Mog 6 


' A. aíAopa 'Qie(p.?! 


haud dubium quin stellarum, Aq. et Theod. ipsum verbum 
posuerunt Hebraicum cuisiLEEM; pro quo LXX Orionem 
transtulerunt, addentes de suo, et omnis ornatus caeli, 
quod obelo [sie in Syro-hex.] praenotandus est." Idem 
p.172: ** Verbum Hebraieum cuisiLkE LXX 'Opíova trans- 
tulerunt; Hebraeus, quo ego praeeeptore usus sum, Zirctu- 
rum interpretatus est. Nos generaliter sequentes Sym- 
machum stellam (al. stellas) diximus." Cf. Hex. ad Amos 
$8. 7 Curter., Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 7 Curter. Syro-hex. laxa. .L. 
*oS3 hagas. Citat Chrysost. Opp. T. I, p. 17 E: xai 
ckorigÜrnaera, ó 5s &y vj é£ó0g abro. ? Hieron. p. 24 t: 
* Verbum Hebraicum GA40N, quod perspieue arrogantiam 
et superbiam sonat, Theod. et LXX semper injuriam 
transtulerunt, sensum magis quam verbum exprimentes." 
? Idem ibid.: * Tune pretiosior erit vir auro, quod He- 
braice dicitur PHAZ, et Aq. interpretatus est xíppov [h.e. 
coloris rufi in, pallidum 4nclinantis], quod coloris optimi 
atque sanguine est." Cf. Hex. ad Prov. viii. 19. ?! Hie- 
ron, ibid. ubi ewj^epa editum. (Ad emüepa, macula, 
adsciscendum est Syriacum PE, maculavit, quod cum 
Graeco éczíAece commutavit uterque interpres Jac. iii. 6. 
Jud.23. Ad'Q$eip cf. Hex. ad Psal. xliv. 1o, et nos in 
Prolegom. ad. V. T. juxta LX X Interpp. p. xvii.) 


—CaFr. XIII. 22.] 


13. Pzom ovo. Caelos  contremiscere faciam. 
O'. ó yàp opavós ÓvpoÜ0jcerai. — ' A. obparvobs 


KAov5ce. 2. ovpavóv Topáfe. OQ. o)pavüv 


Ó0vyóco.? 
14, Sis t^s oen Seno 0e vaco pim 
3e». 


ad populum suum convertent se, et unusquisque 


Eit non erit qui congreget; unusquisque 


. , 
ad terram suam fugient. —O'. kal oUk €oai Ó 


, e" , ^ * 3 ^ 
cvváyov: ocoTe &vÜpormov ei$ TÓv Aaóv a/ToD 


, ^ * ) * Ld | 
dmocTpadonvat, kai ávÓpwmos eis T)v xopav | 


éavroU Óuofera. 
dvi)p Tpós Aaóv avTOÜ veÜcovat, kai dvi)p pos 
yriv avroU deí£ovrau.? 
15. NZT.. Confodietur. 
ékkevT Orjaera 
pz aem wb imp coe ab nore. 


Qui argentum nou aestimant, et. auro non  de- 


O'. 77565072. 


lectantur. —.O'. oi ápypiov o) Xoyí(ovrat, ovóc 
xpvcíov xpeíav €xovat. 
Aoyí(ovrat (fort. Aoy(aovrat), kai xXpvaíov oUk 


eUóok)oovaiv. (év aiTQ).? 


?? Curter, 
c aAevÉnaerat.) 


(Pro 6vue05cera« in. Codd. 22, 36, aliis, est 

25 ('urter., Cod. 88. 
avpoi£ov, Cod. 88 Avpi(ov mendose scribunt. 
Procop. Sic i textu Codd. 22, 48, alii. 
?5 Curter. 


7 Procop.: ài re ràv Ónpiov ro dyvocrov, rjv 'EBpaixrv Ócvres 


Pro d6poti(ov Curter. 

?* Curter., 
Syro-hex. in 
raarg. char, med. * ze$S.5. ?9 Procop. 
Aé&w, aei, ol Aourol ràv épugvevràv ékOcÓokaciy, | Euscb. acciv 
habet. Hieron. p. 174: "* SriM, quod soli LXX bestias 
transtulerunt." Idem p. 245: **Pro quibus Aq. et Sym. 
et "Theod. ipsum verbum Hebraieum posuerunt sri." — Cf. 
ad Cap. xxxiv. r4. ?3 Hieron. p. 174: * Et replebuntur, 
inquit, domus, ut nos diximus, draconibus; ut Aq. trans- 
tulit, typhonibus, ut Sym. oni«, ipsum verbum Hebraieum 
exprimens; LXX vero et Theod. c/amores, vel sonitus 
interpretati sunt." 
confisus Montef. Aquilae vindicat rv$ovov, notans: * Cur- 
terius $órov, perperam." Sed rv$oves inter bestias deser- 
ticolas improprie recensentur; et praeter Curterium a 
Parsonsio confirmatum, Cod. 88 affert : A. $ovàv; et Syro- 
hex.: 'A. clamores, 8. strepitus (50$). Hieronymo igi- 
tur, ut videtur, non libris Graecis, error imputandus est. 


? Syro-hex. * aa Sos Jis .l ]S5 .a ..  Curter. 
affert: 'A. Z. erpovÜokápgAai, — Procop., Euscb., Theodoret.: 


Idem p. 245 similia habet, quibus 


"A. kal ovk €ariww aOpoíQcv- 


OLI". 


JESAIAS. 


| 





Ui «^ ) ) ) 
A. ol dpybpiov o) 
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20, "*2?2 DC omui, Neque lentorium figet ibi 
Arabs. | O'. ovó? pu?) &iéAÓwciw. abr)v "Apafes. 
Z7. ovÓ6 o kmvomoujoet éxet "A pay. ^ 


2]. O"S.  Zijjim (bestiae deserticolae). .O'. 0npía. 


OÍ Aouroé  cietv.7 


DO"nTN Omni wor, Et implebunt. domus 
Cf. Gesen. in 
O'. kai éumAno6- 


eorum ululae (s. ululatibus. 
Thes. Ling. Hebr. p. 1164). 
covrat al. oíkíai jov ( À. $evav. | X. óxep. 
O. fxvv?*). 
nij nia. 


£. orpovÜokáunAo. — O. Ovyarépes arpov&ov.?? 


Ov wVlb. O'. Z. óaiuó- 


via, A. rptxivres. —|.O. ópÜorpixobvres.? 


Struthiones. |. O', eeiprjves.. ' A. 


Daemones silvestres. 


Canes: aurei (Schakals). || .O'.. óvokév- 


vravpot. — Oí Xorroé. (ety?! 
O I.  (Caues feri. Of. éxtvoi.. IHávres" o 
prves.? 


ALPOCTLAWU3. Ia palatiis deliciarum. — | O'. év 
Toi$ oikoig avTOv. "AAXos é£v rois vaois TS 
aTaTáAns avr rs. 


94 Mon. 


O. ópÜorpixoUvra:. 


Oi Aourot. arpovÜoxdugAo. | Cf. ad. Cap. xliii. 20. 
tef. post Curterium edidit : 'A. rpouvrat. 
Sed utrumque vocabulum Graecitas ignorat. — Proeuldubio 
legendum: "A. rpiycivras, —.O. ópÜorpiyoivrag ; vel potius rpe- 
xw)vres, ópÜorpixoUvres. — Procop.: rovrovs Óé, aci, rpiyiovras 
Est qui praeferat rpuves, a nomine rpi- 
Nominativus 


"AkvAas ovópaae. 
xwv; Sed hoe quoque rejectitium. videtur. 
est rpuiàv à. verbo rguuto, quod legitur in Hex. ad Deut. 
xxxii.17. Sc Levit. xvii. 7 pro Hebr. pvUye? in Hexaplis 
Infra Cap. 
xxxiv. 14 IHexapla dant: In 
praesenti loco Syrus habet: 'A. rpiyióvres (]i-20). | 8. óp£o- 
rpxobvreg (JL e ccecacet, erecti. pilum. Cf. Hex. ad 
Ezech. xxxii. 10). Tandem Hieron. p. 245: " Posos 
autem, qui dieuntur Hebraice sigix, Theod. erectis et stan- 
tibus pilis interpretatus est; Sym. et LXX daemonas trans- 


affertur: 'A. Z. roi rpiyiooi,— O. rois. cecipeig. 


'A. S. rpiyi v. O. 0pforpixày. 


tulerunt." ? Hieron. p. 175: * Pro wlulis omnes ipsum 
verbum Hebraicum 11M, soli LXX onocentauros. transtule- 
Euseb. et Procop. evi» mendose scribunt. Cf. ad 
Cap. xxxiv. 14. 9? Curter, Euseb. Syro-hex. . eso 
€ (Cod. C. ena ceo) uo oi cn. 3 Codd. 22 (sub X, 
ut videtur), 36, 48, alii, in textu: év rois otxows abrrs, kai €v 
Proculdubio ex alio interprete, 


runt." 


rois vaois Tj$ a TaráAns avryjs. 
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29,3» Wb men nn» wib àv. Ep 


prope est ut veniat tempus ejus, et dies ejus 


non protrahentur. Of. rax) €pxerat xal ov 
xpoviet, AX O. xai )uépai abrfjs ov ui) é$eA- | 
Kva Gg. &?* 


Cap. XIII. 5. — 0eueAM(ov 4. 


Aeuiuévou &, — mAavópevovy 4&9 | 


I4. — oí KaTaÀe- | 


Car. XIV. 


]. "25. 
ó m poajAvros.! 

o bwyp-rra OYOTEENT.. — Et possidebunt eos 
domus Israelis. | .O". kai karakAnpovopíjaovat, 


" AAAos* 


^ ) 
Aobvrai: abvToDs oi viol lopa5AJ 


Peregrinus... O'. 0 yeiópas. |. Qi. Xourot: 


kal mÀnOvvÓrjcovrai. kal kaTaóie- 


4. bea. Carmen. irrisorium. |. C. Tv Ópfjvov. 
' A. X. O. rv mapafloArv 2 
TYYSNO. — Ef dices. O'. Vacat. 
kal épets —- év 75 ?)uépa. éke(vg &.* 
nam. 


» 
aTovóacT1)js. 


Alia exempl. | 


Aurum faciens (exigens). — O'. à émi- 
'Á. Auós.D 








Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8. *$! Sie 
Cod. XII, teste Parsonsio, qui asteriscum non praemittit. 
Curter. affert: XO. xai ai zuépac avràv x.r.é. Cod. 88: 0. 
X xai ai uépat abràv x,r.é. Tandem Syro-hex. JS. o 2M 
* Oase hs J 9x55. Etiam in Comp., Ald., et codd. 


Hieron. 


fortasse Symmacho. 


mter zuépat et ai Zuépaw abris et avrov variatur. 
p.244: "Quod sequitur, e dies ejus mon protrahentur, 
asteriseis notandum est, quia de Theodotione addita sunt." 
35 Syro-hex. 

Car. XIV. ! Euseb, Procop.  Curter. affert: Oi O'. 
Cf. ad v. 17. ? Haec in textum post zà;- 
0vvOraovra. inferunt Codd. 22, 36, alii. * Hieron. p. 247. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii, et Syro- 
hex. Obelus (—) est in Codd. 22, 48. 5 Gesen. in 
Thes. Ling. Hebr. p. 322: ** Nonnullae versiones antiquae 
...legisse videntur 2719, oppressio, quod ipsum exstat 
in edit. Thessalon. 1600; eaque lectio et facilitate sua et 
parallelismo (cf. Jesai. iii. 5, ubi verba 27? et C3 similiter 
sibi respondent) ita commendatur, ut nescio an alteri prae- 
ferenda sit." * Hieron. p. 249: *' Pro tributo Aq. famem 
interpretatus est." ? Curter. * Euseb.  Obelus est 


T pogTAvros. 


JESAIAS. 


filium." 


[CAr. XIII. 22— 


6.77292.  Percutiens. —.O'. maráfos.  'Opiuytvgs 
émrára£e! 
8. oO. Cupressi. .O'. rà £ó^a — rob Auá- 


vov 4, | X. ai mírves? 


9. /Y133. — €ommotus est. O'.. émikpávÓg. — ' A. 
ékAoviOn. | X. écaAev0n? 
JN npo. In occursum adventus tui. |... 
cvvavr5jcas cou *X: épxopévov cov 4,? 
"HOY uo UOYB.  Esciat Sb manes OO". 
cvvqytépÜgaáv ao. mávres oi yíyavres. 'A. 


O. é£fryetpév a01 paga. 
11. T2273. 
káAvppa X; Oi mávres aov 4? 
12, "rti DET. Lucifer, fili aurorae. .O'. ó 
' À. Xov. vios 


Et tegumenta tua... O'. kai TO kara- 


éocópos ó mpot avaTéAXov. 
ópÓpov. ? 

15, ia^ parom. 
eis rà 0cuéMuia Tüj$ ys. 


Ad latera foveae. | Qf. xai 
A. O. (eis) unpois 
Aáxkkov,!* 
16.Yy87 "es. 
mapofÜvev T7)v Qv. 

s 


d 


O'. ó 
'A. ó kXAovàv TÀ)v yfv. 
6 rapáfas (vv yf). 
(rjv yfv).? 


Tremefaciens terram. 
€ ^ 
O. 6 mapopyí(ev 


? Curter.. Syro-hex. €caca Nd .(. 
1? Sie Cod. 22, et sine aster. Codd. 36, 
! Curter. 
sine nom. affert: é£gyepé cov papaciu; e Cod. 88 autem: 
'A. Z. O. e£pyep. ev oov pouiaua (sic). | Euseb.: oi xarà rois 
Aowrois épuqvevrás paQaety. — Syro-hex. * 3 Nanao) ds 
? «Cod, Jes. sie habet ad marg.: Of II. kara sn cov; id 
est, Omnes secundum Origenem habent cov. Ibi Curterius 
xarà $ habet, et in hae nota passim labitur."— M ontef. 
Pronomen in nullo cod. deest; sed pro xarakdAvpgpa Theo- 


in Syro-hex. 
eMsodll Lue. 


48 (sub obelo), alii. Parsons. ex eodem cod. 


doret. et sex eodd. «aAvupa habent, Cod. Jes. kardAewipa, 
Codd. 93, 106, (quibus aecedit Syro-hex. lo ace Ms) 
?* Hieron. p. 251: * Pro Lucifero, qui He- 
braice dicitur ELiL, Aq. transtulit, w/ulantem aurorae 
M Curter. Syro-hex. affert: JAizsog .L .j. 
*|b»eag. Ergo Syrus in apographo suo uépovs pro ppois 
reperit. Idem mendum oecupavit Comp. et libros plu- 
rimos 4 Reg. ix. 23, ubi LXX: ugpobs (702?) roü. AuSávov. 
55 Curter. "Theodoret. affert: 'A. ó &Xovjcas T. y. 3. ó ra- 
pá£as r. y. 


karaÀvpa. 


—CaP. XIV. 32.] 


17. "2122. 

Tes" 

TM Et urbes ejus. 
X Ot T". avrob 4.7 

J"YON.  (Captivos ejus. 
Of Xorrot ócauíovs. 


Sicut desertum. —.O'. Éonguov. — IIv- 


ós fpnuov.!6 

O'. xai ràs móAes 
Q'. ro)s év érayoy. 

Of T", X avro 4.' 


C"MYZ. Domum. Of. Vacat. 3X eis Tàs oikías 
avTàv (s. éavràv) 4.1? 
18. CN. Unusquisque. | O'. &vÜpemos. 'A. O. 
dváp. X. €xaaTos.? 
19. 1222. Quasi surculus. O'. ós vekpós. 'A. 
às ixóp. 2€. os éxrpopua. OQ. ós BXacrós.?! 
Wi SMMU M. 19 Texdes foveas O^. esi 
&Óov. X. ds. ÓeuéXa. Adkxov,?? 


19,20.:77»372 Copm nro ic2 wx. 


Sicut cadaver conculcatum: non conjunctus eris 


DD . , M , t d 
cum iis in sepultura. | Q'. óv. rpómov iuáriov 
, e , , L4 SN e" 
€r aipaTt T€Qvppuévov ovK €aTat kaÜapóv, OUTOS 
» "^ i 0» Ld ) ri ^ 
ovÓé cU €a xaÜapós. A. ós TTOopO Ovumemary- 


23 


uévov...9 2. Etiam cum his qui occiduntur | 


in. bello, non mereberis habere consortium sepul- | 
turae? 
20. O'»"YS »m. 
movgpóv. 
cenam. 





Genus maleficorum. | .O'. amépyua | 


: s RAS | 
OÍ Aorroí oTeppa TOovnpevopevov. 


21. Patrum eorum. | O'. rob maTpós av- 


e 9 —————— 





'^ Hieron. p. 254 


omnes alii transtulerunt, quas? desertum." 


: * Juxta. Hebraieum praeter LXX 
U Ed.:Eom.: 
Sed aórov deest in Codd. XII (teste 
Parsonsio), 26, 41, aliis, et Syro-hex., qui in marg. habet: 
X Oi T". avrov, 15 Curter. affert: Oi I", Xotrov. Oi O'. 
&ecuíovs; ubi Montef. suspicatur mendum. Scilicet in 
Cf. ad Cap. v. 28. 
Notula autem, Oi Y". X airo), fortasse ad lectionem prae- 
cedentem spectat. Syro-hex. affert: Oi XAowrot Oecpiovs 
(1a 20M), sine atro?. ?? Sie Codd. 23, 88, et sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. ? Curter. Syro-hex. * 42 We5 .«o 
?. Hieron. p. 255: '* Projectus est autem quasi sanies, quae 
Hebraice dicitur NESER, quam Aq. ixópa interpretatus est, 
tabem videlicet et paedorem; quem Sym. fxrpepa, id est, 
abortivum, LXX mortuum, Theod. germen." Idem p. 179 
pro 23yDJ $223 Aquilae tribuit, quas? sanies polluta. 
? Idem p. 256: '* Fundamenta autem laci, pro lapidibus 
laci interpretatus est Sym." 2 Idem ibid.: * Sicut 
TOM. 1I. 


L1 4 , - 
Kdi Tüg TrÓÀ€ig avTOUV., 


codiee est Oi *, ut exseripsit Parsonsius. 


o? 


JESAIAS. 
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Tüv (alia exempl. cov?^). 'A. X. (rà) maré- 


pev a)r&v. O. (rov) rarpàs avrob.? 
21. oy bane wb. 


orbis urbibus. 


Et impleant faciem 
O'. kal éumAfáowooci Tv yv 
zoAénov (alia exempl. móAeev?*). ' A. kai mAy- 
pócovci mpóawrov oikovpévns mÓóAeov. — X. kal 
TÀnpécovoi. TÓ TpócoTov Tüj$ oikovuévns Tó- 


O. kai mAnpóccat Tmpóacwrov Tfj$ oiKov- 
29 


Aeov. 
pévns mÓAeov, 
22. ee oa35 "mam. 
OO. kal 
DaBvAGvos ?) óvopa. 
25. Z^N2. 


Et erscindam  Dabylonis 
nomen. xai dmoÀÀO abvrüv (4A. £X. ros 
émi TS yfjs T7S 
To yj nov. 


In terra mea. 


Ot. 


€uás. 'A.év yfj pov. X. O. ép 


Yoz6 Cy 


2. Ab humero ejus. O'. dm ràv 
duov (ala exempl. add. avrov?) 
98, ToD7t. Ras. (Y. Bacueis, OT RT. dgofos s 


29. UT. Serpentis. —O'. óóees. — Alia exempl. 
ópeov! | Oi D". ópoíos (0oeos).? 
31. DES'2. — 4b aquilone. .O'. dmró Boppá,  OLT*. 
- / pp 
ópotcs.? 
YUONS3. In aagminibus ejus. — O'. Vacat. — Alia 
exempl. €v rois ovvrerayuévois avrob. 
! 89. "2o. Nuntiis. .O'. BaeiMeis. ' A. O. Ba- 





cadaver. putridum, sive, ut Aq. transtulit, conculcatum." 
* [dem p. 179. Priora, Etiam ciam Iis ete. pro Hebraeis 
20D "iyOD, transfossi. gladio (v. 19), posita esse videntur. 
?5 Idem p. 258: 
tulerunt .. ceteri. seien pessimorum | interpretati. sunt." 
Cf. ad Cap. 1. 4. 25 Sie Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, 
et Syro-hex. in textu. 7 Curter. ?» Sie Codd. 23, 
109, alii, et. IIieron. in textu. habet moAéuov 
(lo zo); sed in marg.: 


* Pro semine pessimo, quod. LXX  trans- 


Syro-liex. 
Oi T". ópoies, quod manifesto ad 


alteram lectionem móAeov spectat. ? Curter. Ad Theo- 
dotionem mendosum zAgpe83c: correximus. ? [dem. 
: : n 

Syro-hex. in marg. € W-a3-5? .«,. Curter. In 


textu pro ézi, dzó bis habent Codd. III, XII, 24, 26, alii, 
33 Sic Comp., Codd. 22, 23, 24, 
alii, et Syro-hex. 3 Curter. * Hoc comma integrum 
habet sub X Cod. 22."— Parsons. * Sie Comp., Codd. 
III, XII, 51, alii. 35 Curter. 3? Idem. 3 Sic 
Codd. 22, 36, 48 (sub obelo), alii. 

3N 


et Syro-hex. in marg. 
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ciAets (s. BaciAebot). €. dyyeXot. (s. àyy&- 


Aois).9 


Cap. XIV. 4. más — dvaméravroi 4 (per errorem, | 


ut videtur, pro —év vf ?uépa ékevg 4). 
óAqv 4. 20. — xpóvov 4. 
TóAeov 4&9? 


17. 
26. —- kÜpios «4. 31. — 


Car. XV. 


1]. aMYO NU. Vaticinium in Moab. ||. O'. 70 gfjua 
[E kind 72s Moaflirióos. 
XN. O0. Anuyua Modá.! 

205 "P. 4r Moab. O'*. j Meaitris. 
E.móXs (Meáf). .O.'5p (Mod)? 
fóueus abrís. 'A. X. O. xai év rais mAÀa- 

reíois aUTfjs.? 
noyon. Eleale.  Q'.'"EAeaM$.. Ot I. ópotos.* 
won. Accincti. |.O'. 5j óeQís. 'A. &fopo. 


i3. 7 
Zu. €Uovot, 


5. Typ» "unb "ooa mmmon rYo98 7| 


TW» etn) ovn. 
hith cum fletu ascendet; quia per viam IHoro- 
CO. émi 


^ ^ 
ó6 rs àvaflícews XNoveiü, pos 0€ kAaíovres 


naim clamorem interitus. suscitabunt. 


dvafjcovrai 7j 009  Apovic(u (A. Dpovaetpu. 





35 Hieron. p. 263: * Pro «"ntiis, id est, angelis, quos 
solus Sym. transtulit, omnes reges interpretati sunt, verbi 
ambiguitate decepti." 39 Syro-hex. 

Car. XV. ! Drusius. Hieron. p. 265: 2. 0. Assumptio 
Moab. Cf. ad Cap. xxx. 6. ? Hieron. ibid.: * Pro AR, 
quod solus Theod. ita posuit, ut legitur in Hebraeo, Aq. 
et Sym. urbem interpretati sunt, non eonsiderantes quod 
inter AiN et RES, elementa Hebraica, JoD literam non 
haberet." 3 Qurter. In textu LXXvirali hodie legitur, 
xdi év rais mÀ. abrjs, kai év rais p. avris ; Sed prior clausula 
abest à Codd. II (a 1"? manu), 23, 36, 48, aliis, et, Syro- 
hex. * Curter., qui in textu habet éAdAgoev cum Codd. 
III, XII, aliis, in marg. affert: 'EXeaA;. 
* Hieron. p. 186: * Verbum Hebraieum ELUSE, pro quo 


Oi T'. ópotos. 


Aq. é£ópovs, id est, expeditos, et exsertis hwmeris, Sym. 
accinctos interpretatus est." * Hieron. De locis He- 
braieis (Opp. T. III, p. 162): * Aroniim, juxta Isaiam, 
viae nomen est, in visione contra Moab; pro quo Aq. 


JESAIAS. 


"A. &pua Med. | 
P. 


SCDDABDYYMM. — Et in plateis ejus. — .O'. kal €v rai$ | 


Quia clivum Lau- | 


[Car. XV. 1— 


Z.'Qpavve(u*)  Bo& aóvrpiuua kal aeopós. 
(A.) 60r. dvafáce: (s. dvafáaeos) r)$ Noveit 


H ^ 23 ^ H $ cp ut € ^2 
€v khavOuQ dva aero év abr». óri 009 "Qpo- . 


vacelu kpavyiv cvvrpuuuüv (fort. ovvrpiupot) 
7 


i 
i 


é£aveyepobauv. 
no» CUN UTI. Quia arwit gramen, con- 
sumpta est. —. O'. kal ó xXópros avrís éxAevyei. 
Alia exempl. xa? £gpavO5jaerat, kai ó xópros 
avTís más ékAeíNye." 
PEE. Clamor. Of. 5j Bo. Oi Y. 7) kpavytj? 
"noo (in fine). Ululatus ejus. | O'. Vacat. 
MX; OAoAvynós avrís 4. 
.TW5YT..— Dimon. |.O'. Aegév. 
| T*, xai ro ' EBpaixóv.!! 
rY2TN. fFHegionis. |. O'. ' Aóapá. 
Oo T0 y0nc P 


8. 





Aupóv Ópnoíos oí 
' A. Z. x6ovós. 


Cap. XV. 3. — xal kómreo6c 4,? 





| Car. XVI. 

]. j"27D3 "7. Montem filiae Sionis. 
MX Ovyarpós 4 Xv! 

Wa rm neve qp oTresyvs com 
aw. 


cussus, erunt filiae Moab. 


Qf. 7à ópos 


Et fit, sicut avis vaga, nidus ez- 
Q'. 


écp yàp ds 


Üronaim posuit, et Sym. Orannim." ? Cod. Jes. sine 
nomine, exseribentibus Curterio et Parsonsio, quorum pos- 
terior dvaBáceos habet. Cf. Hex. ad Jerem. xlvii. 5. Pro 
cvrrpuipóv Montef. evvrpiuuo?. conjecit, duee Hieronymo, 


qui Hebraea vertens, clamorem. contritionis interpretatus 


est. * Sie Codd. 22, 36, 48, alii. ? Curter. 
? [dem. — Sie sine aster. Comp., Ald. (qui óAoAvygaros 


habet), Codd. XII, 22, 48, alii. Syro-hex. in marg. char. 
med.: óAoAvyno) abrjs (629. JS). ! Curter., 
qui in textu 'Peuuóv habet. Syro-hex. in textu a3229?; 
1? Euseb. De locis Hebr. 
Rectius Hieron. 
(Opp. T. III, p. 162): * Adama in Isaia, pro quo Aq. et 
Sym. humum, 'Theod. terram interpretantur." 
hex., ct sub — Cod. 48. 

Car. XVI. ! Deest 6vyarpós in Codd. III, XII, 26, 41, 
aliis. Curter. affert: 6vyarpós ópoies oi T'.  Ásteriscum 
de nostro appinximus. 


m marg. autem: 9 e2elils. 


affert: 'Aüaud. 'A. Z.O0. xÜovóc ris yis. 


5 Syro- 


—Car. XVI. 8.] 


mereivoU dvirrauévov vonaós dónpnpévos &ay, 
Üvyárgp Mod. 'A. kai écrai ós merewiüv 
peravaaTebov, (voacià) e£amearaAuévg éaovrai 
Óvyarépes Mod? 
2,9.TBy wezD ipso nmIY0. Ad fran- 
Q'. éretra 


situs Arnon. — Afferle consilium. 


ót, ' Apvàv, mAeíova BovAevov. 'A. Óafáaeis | 6. T3 iub. 
O. ai &aBáces 


Tob ' Apvàv, dépere BovAfv. 
"Apváàv, dépere BovArv? 
3. ouncou Ts Vagantem ne prodas. OY. é£€- 


Cw 


cTgcav, u?) dxOps. X. dváorarov p?) dmo- 


évofns. O. ueravaarebovra u3j àmokaAóqrns.* 
4. 32b MWOQTNWO. — Esto datibulum dis. — O'. éaov- 
ra. akémr Dpiv.— ' A. yívov dmrokpv[):) avTots.? 
Bi» nos. O'.. Lectio 
incerta. "AAAos avwvereAéaÓr raAaumopía ^ 
YONI 32. E terra. [9 sd 
éx TS yrs. "A. ópoíos rots O'.? 
5. Np? "pma jovn. 


Peracía est vastatio. 


O*. dm Ts yrs. 


Et stabilietur per. gratiam 


solium. | O'. kal 6wp0c0cerai uer! éAéovs 
Opóvos. ^'Á. xai érowuacÓfjcerat &v/ &Aéo 
Opóvos. .O. xai érowgacÓraerai uer! €Aéovs 
Opóvos.* 


6. $33) $a $rwsi TODO Na. 





? « Curter, ex Cod. Jes; Sed in edito Curterii vox 


voraià desideratur." —JMontef. ? Curter,, qui ad Aqui- 
lam ràv dpvàv habet. * Theodoret. 


textu ur am ápygs cum Codd. ITI, XII, 24, 26, aliis, legit, 


Curter., qui in 


in marg. affert: u5j dxy67s. OO. ur dmokaAoNyms. X. p!) dmo- 


Owfns. Syro-hex. in textu cum Codd. 88, 93, j7j dx6eat5s 
(en J); in marg. autem: 9j rapax85s (e. J. 
5'* Sie Curter. sine interpretis nomine, Suspicor esse 
Aquilae."— Montef. (9o 299 "s 
9 ]* ao. 9 Sie in texta post 5j evppaxía aov Codd. III, 
49, 106. Fortasse est Symmachi. Cf. Hex. ad Jesai. li. 19. 
Jerem. xx. 8. ' Curter. 5 Euseb., Procop., Nobil. 
? Curter. in marg. post é£5pa affert: X xai 5$ UBpius x.r.é. 
Sie in textu sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. Ad é£5pa 
Syro-hex. in marg. habet: o 2$ ]z»,o .(Cod. C. 1 x) 1L. 
*o-N? JA-ole. Hieron: *LXX: Contumeliosus. est 
valde; superbia ejus, et. injuria, ejus, et furor, nou. sicut 
divinatio tua." ? Curter. " Procop. 7 Sie 
Codd. 41, 49, alii. Syro-hex. Meel.». "Putem legisse 


syro-hex. affert : 


JESAIAS. 


! 








Superbus est : 
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valde: superbiam ejus, et fastum ejus, el iracun- 
diam ejus. Q'. oBpiori)s aóbpa Tiv Vmepy- 
$avíav éfnpa, M: O. xal :) Üfpis abroD xai 1) 


püvis avroU 4? — X. bmepfavos adóópa xarà 
b] L4 », ^ * M t , 
TÓ €mapua a)rob, Kai karà T)v Uvmepn$avíav 


avTOÜ, kai T?)v Opy:]v avTob.? 


Vanitatem | imagniloquentiae ejus. 
OY. ovx obres fj pavreí(a cov. £X. ovx obros 


t P , ^ l1 
oí Bpaxíoves avrob. 


(84. MIS TUTUP "téwb. Propter funda- 


OQ. rois 


xaroikoUat ó€ X60 (alia exempl. Aeoéó ?) ueAe- 


menta (rumas) Kir-hareseth gemetis. 


» 3 - Pd , , P4 
7110 €i$. A. TOLS ToÀvxXporvtots nov TOULX og Tpa- 
NS 


, p ) , , 
Kov geAerügaTe. | 5. Toi$ evópaivouévois €v 


TÀ TeéXe TO 0aTpakívo jÜéy£aa0e.  O. rois 


abxpó6eauv , , .? 


C'NNZZICQW. Prorsus affücti. 
7503. Alia exempl. zxobciv 0oóvvnpóv uéAos. 


évrpamijaerou (à meÓía).)* 


, * , , 
Q'. kai o)x €évrpa- 


E ncm. Arva. | (Y. và. meóía. ' A. dpovpat. 
X. kAügpgara. | O. dypoi Üavárov.? 
TnhsU. 
un x 'A. X. dm aprgs 4? 


Q' qv. 


Propagines ejus. |. O'. oi. ámeoraA- 


Transierunt mare... Q'. àiéBnoav yàp 


Arabs: 





LXX interpretes ne", et Graece vertisse Acc. 
Et incolis Hadeseth. contritio." —.L. Dos.  Yro S66, roixoy 
ósrpákwor legunt Codd. 22, 36, 48, alii, Hieron.: ** Quod 
autem in LXX positum cst, ha/itatoribus Deseth, in He- 
braico non halietur; sed pro lioe legitur AnESs, quod testam, 
sive coctum latereim significat." HB ('urter.. Cf. Hex. ad 
Jerem. xlvin. 31. (Pro 'e^tiwb Theodotio videtur legisse 
"bey, Cf. Hex. ad Ptàl vi. 8. xxx. r0.) M Sic 
Codd. 22 (expuneto ó3vvgpóv), 36, 48, alii. Scholium esse 
videtur ad yeAergoeis (exercitationes 1). 5 Curter. Ad 
Sym. non sollicitandum xAyuara, quod. Schleusnero men- 


dosum videbatur pro xAMpgara. Cf. Deut. xxxii. 32 iu 


LXX. 1? (C'urter, affert: X'A. M. (sie) dr' acrzs..— 6'A. 
p9. [ef. Hex. ad Job. xvii. 3]. dz' acrgs. NII. Eadem 
Symmacho quoque adscribit, Cod. 22."—-arsons. — Pro 


'A. M. Montef, tacite edidit 'A. X. Syro-hex. in. marg. 
* éaxo .(Cod. C. ( X) ..— Lectio, oi. ám. ám' airis, est in 


Compy., Ald., Codd. 22, 25, 36, aliis. 
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[Tpós]" rjv ÓdAaccav (alia exempl. rv €py- 


uov'*. Oi T", xal rà 
19 


'Efgpaikóv T2v 04- 

Aaccav. 

9. I2UT. — Heshon. O'.'Ecegóv. | E. 'Ecfóv." 

noyow. Et Eleale. .O'. kai 'EAeaA$. Ot 
]*" ópoíos" '" EAea fj?! 


2 TT.  Jubilatio (vindemiatorum et torcu- 


p. 


lariorum) incidit. | O'. karamarjoo, kai mávra 


TecoüvTa. "AAXos kaTáAeyua kaTamaTODVy- 
M "n 
rov émreae,? 


10. oem. Ab hortulo. ..O'. éx Tv dymeAó- 


'A. dró rob KapyufXov. 2.0. ék rob 


vov. 
KapgujAov.? 
uw OVOTnZZM. — Et in vineis non jubilabit. 
O*. xai év rois áumeAGoí cov o) ui) ebpavOT- 
covrat. 'A. kal év dumeAóauv ovk aivéac.P* 
uen TT. Jubilationem cessare feci. Of. 
Téravrai yàp (alia exempl. add. x«éAevoga).? 
nit) ye cenp ovgn hs iso wm. 
Viscera mea propter Moab tanquam cithara 
perstrepunt, et intestina mea propter. Kir-heres. 
O'. 5j koiMa pov éri. Moà ós kiÜdpa 1)x joe, 


* S» / € ^ , ^ No 
KCXL TQ, €VTOS pov oS TE€LXOS €V/ €KQGLVLO G.S, 


JESAIAS. 


| 
| 
| 


dM 


xoa uov rà Mea os xaXrüpiv 79"x5)ce, | 


* à) ) 9 e^ ^ ^ , , 26 
KCXt TQ E€VTOS pov TO TeLux et TO OGOCTpOCKLVO., 
& & [i 


OQ... ad murum dissipatum." 


12. "Taan-by .. Super locum editum. |. O'. émi ois 


Bepois (aliud exempl. Bovvois ??). 
03,14, Cota sSbwo mm 533 nmm) cw 


[Car. XVI. 9— 
Ci "55 D'UÜ. Olim: nunc autem locutus 
est. Jova, dicens: In tribus annis tanquam 
O'. ómóre éAáAqae kal vüv 
*- 


, N E d t L4 e^ 
€év Tpiciv éreciv (os éÉregiww) puoÜwro. 


annis mercenarii. 
Aéyo, év rpiciv éregiv. éràv pia crob., 
b 
9 
M b! ^ 3 Á, ^ Pd , 

€kroTe kat vüv eAáAnae kÜpios Ae€yav: €v Tpi- 
civ éreoiv às éri pia Üorob. | .O. ám róre kai 

^ )X 4 ^ ^ ^ , ' P4 e 

vóv eAáAnce kbpios Aeyov: €v rpictv €reaiv às 


éviavTots pio Oro. ?? 


14. 330 pong 52 3o m3 nbon. Eds 
facta erit gloria Moab cum omni illa multitu- 
dine magna. O'. ariyaa jo eraa fj 6ó£a Mo 

mavri TQ TÀobro TO ToAAQ. | Oi Xouroc. xai 

áriuasÜfcerai 'j 06a MoàB aiv mavri rÓ 


TÀáÜe. TQ mTo0AAQ. 


Car. XVII. 


1. pC'27 NU.  Vaticiniun in Damascum. | O'. rà 
pyuue TÓ karà Aagackob.  ZX.O. A5upa Aa- 

pac kot.! 
CUBO "OWO.  Remota erit, ut non sit urbs. 


, , ) ^ /, 
ápÜjceroi dmÓ mÓAeov. 


Or, 

O. ueraaraOjaerai 
ék TÓAeos.? 

VM maw. 


AeAeuuuévg eis 7v ava. 


Derelictae sunt urbes. |.O'. kara- 
Oí I*. 


KQaTQAÀE- 


Aeuupévat T ÓAeig 


9. i^m. Et brachium ejus. | O'. Vacat. Alia ex- 
empl. év 7G Bpaxíov avrob.* 





U Praepositio abest a Comp., Ald., Codd. II, III, XII, 
15 Sie Codd. III, XII, 
?: Curter., qui in 


?: Sic (pro 


aliis fere omnibus, et Syro-hex. 

26, alii. e Curter. ?? Idem. 
textu habet éAdAgaev. Cf. ad Cap. xv. 4. 
xarararjao) Codd. 22, 36, 48, alii (cum varia scriptura, 
xardAeypa, kardÀeika, kardAAaypa, karámAeypa). — Est fortasse 
Symmachi, coll. Hex. ad Jerem. xxv. 30. ?: Curter. 
^ Idem. ?5 Sie. Codd. 22, 36, 48 (sub —), alii. 
** Theodoret. d évexaioas Curter. affert: X. rà ócrpa- 
kivo ; Syro-hex. «a9 .up. ? Hieron. p. 274. Cf. 
Hex. ad 4 Reg. iii. 25. ?? Syro-hex. in textu Jl; in 
marg. autem char. med. 9 JL&3S.s.. ? Euseb. Ad 
Aquilam excidisse videtur ós érecw propter homoeoteleuton. 


—————— - -.- 9 





Ad Sym. pro óc éri p. Drusius tentat óc £r p., sine neces- 
sitate. Montef. insuper affert: "AAÀes O. às éri uwsÜróv 
&viavrois, nescimus quo auetore. (In textu pro xai vüv Aéyo, 
in Comp., Ald., Codd. 36, 48, aliis, est. xai viv éAdAgoe x. 
Mox pro éróv Syro-hex. in marg. char. med. zye- 


*?? Euseb., qui notat: ó yàp, 


Aéyov. 
pà», invitis libris Graecis.) 
xai, cvrüec pos uécos mapeuBAnÜcis érépav Óukvoiav mrapéarroe. 

Car. XVII. ! Hieron. p. 277: 2. 8. Assumptio Da- 
masci. Cf. ad Cap. xx. r. ? Nobil. Euseb.: xarà 8€ 
róv OcoDoriova, peraorzacaÜal dqow éx móXeov. 5 Curter. 
Euseb.: ró, eis róv aiàva, ore év rà 'EBpaixó, oÜre mapà rois 
Aotrroits éppryvevrats Qéperat. ! Sie post éerzkóra Codd. 22, 
36, alii. Eadem post eraxsev inferunt Codd. III, 49. 


—Car. XVHI. 2.] 


9. "oum em D23 92. Ut rudera in silvis 
et. cacuminibus. | |O'. óv rpórov xkaréAumrov. ol 


"A... óerpaxoy kal 


O...Óps xai 


"Apoppato: kai ol. Evatot. 

éuíp. 

épíp . .' 
10. O"Z'2Y2 ^PO2. Plantationes amoenas. O'. 96- 


revpa &mia ov. ' A. O. dvrelas kaMs. — 22. ovrelas 


E...0pwpós kai ápíp. 


dya6ás. 

11. (s. non:) non OT3. In die occupationis. 
Aliter: 4n die aegri (vulneris). | O'. $; &v 
juépa kMgpéag. —' A. X. év tuépa kAnpovopas." 

CON OZMITX — Et doloris insanabilis. — O'. xai 


às maT))p dvÜpórrov. ' A. O. xai dyjoe áyÜporos." 
13. 2? vo fines. 
O'. ós (alia exempl. add. 7xos?) 


Sicut. strepitus. aquarum 
multarum. 
Üóaros mToAAoD. 

prye? ep 2o wmm. 


O'. kal drrookopakiet avróv, kai 


Sed increpalit. eum, et 
fugiet procul. 
) 8.3 ^, , 
A. kai émiriuaet €v 
X. kai éuBpipi- 
cera, avTQ, kal debferai mróppo.? 


móppo avróv Ówoferat. 


Rol 6s * » ^ 
abTÓQ, kai $ebferat nakpáv. 


DO"'WI.  Montiun. | O'. Xkgóvrov. | .Z. O. 
ópécv.!! 

14. 307 nyb. In tempore vespertino. | O'. mpós 
éomépav. | 22. O. ró m ps éamépav.* 
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14. V2". Non est. 


O'. kal o)x éarai 9X; éri &.? 


Car. XVIII. 


hom? "aye CUM cup vro yam "wn. 
leus! terra stridoris alurum, quae est trans 
flumina Aethiopiae. | O', oval ytjs mAoíov mré- 
pvyss. (LÀ. oxià. oi mrepoyov. O. naves!) émré- 
xewa, mrorauàv AiÜmrías. — 2. ovai yrjs à 7)xos 
mTeporós, 7) mépaOev morauóv AiÜiomías.? 
2, woscbom mvvw D'B DU. Quae mittis per 
Q'. 
ó dmoaTéAAov £v OaXácoQ Ópmpa, kal émi- 
aToÀàs piA(vas. 
Aácag mpeapevràs, kai €v akeóect  BiBAiovA 


X. dmooTÉéANov dmoaTÓNovs év adco, kai 


4 


mare legatos, et in vasis (navigiis) papyri. 


' A. ó dmooTéAAov €v ÜOa- 


ó(ià okevàv mamvpívov* OQ... Óunpa, kai €v 


a kebeat mamÜpov.P 


v5. Ite. Of. mopebaovrat yáp. | Oi Xouroc 
mopebea0«.? 

nmycm WNTTPT.  À4b eo et ultra... '. rís avrob 
émékewa; | X. ueO' üy ovk &ariw émékeiwa? 

C'W32 CW)A27TUN. Cujus flumina diripiunt. O'. 
vüv oi morapuo(. Alia exempl. ob óujpmacav 


t ^s 
oL Tr0TG.H 6l. 





5 Hieron. p. 196 : * Miror pro aratris et acervis frugum 
voluisse Aquilam interpretari, festen et Emir; Symma- 
chum, si/vam et Amir; LXX, 4morrhaeos et Evaeos. | Solus 
Theod. Hebraicum verbum posuit, Ars et Emir, quod apud 
eos emendatius legitur, MtORES ef AMIR, id. est, vomeres et 
acervi segetum," — Ad Sym. ef. Hex. ad r leg. xxiii. 15. 
* Hieron. p. 282: ** Plantationem filelem, sive, ut. Aq. et 
Theod. interpretati sunt, puleram; aut, ut Sym., bonam." 
Idem p. 2853: ** Miretur quispiam, eur pro jp/antationibus 
puleris et. bonis, quod Aq. et Theod. ae Sym. interpretati 
sunt, nos fidelem plantationem dixerimus. Verbum Hebr. 
NEEMANIM, si per ALEPH literam scribatur, m«cro?s, id. est, 
J'«leles, sonat; si vero per AIN, et. dicatur neamenim, pul- 
cram significat." 7 [dem p. 282: ** Pro eo quod nos juxta 
Aq. et Sym. et LXX interpretati sumus, ?» die heredita- 
tis...legi potest in Hebraico, in die pessima." « — ? Idem 
ibid.:: *Pro eo quod Aq. et Theod. interpretati sunt, ef 
dolebit homo, nos, docti ab Hebraeis, pro Aomine, qui 


lingua eorum dicitur ENOS, interpretati sumus ANUS, id 


. 
vá —————————— 9 9 
* 


est, graviter." ? Sie Codd. 22, 56, alii. 1 Euseb., 


Nobil. Procop. affert: 'A. émeiugoe év airà. — X. énBpiuam- 
gerat. H. ('urter. 1* [ dem. 35 Cod. 88, et sine 


aster. Codd. 49, 90, 144. Codd. 62, 147 : «ai oix &ri écra.. 
Cap. XVIII. ! Hieron. p. 285: ** Aquila pro cgymóbalo, 
umbram alarum interpretatus est." Idem p. 197: '' Ver- 
bum Hebraicum sELSEL, quod Sym. sonitum, Theod. naves 
interpretati sunt, et nos in cjymbhalwm vertimus, Àq. bis 
umbram transtulit." ? Euseb. (qui mrépvyos pro mreperós 
Nobil. affert: X. 7)xos mreporós. ! Éu- 
Curter. affert: 'A. mpeaBevrás 


habet), Procop. 
Seb., qui mpeairas scribit. 
xai év ox. B. Nobil.: 2. (sic) ó dmocreAov év 0. mpeaBvras. 
Tandem Syro-hex.: 'A. mpeoBevrás (RE, ) AX. 6 
ckeveci BigAtov (loss? lx). * Euseb. affert: 3. 
dmogTéAAev dmocoróAovs év Ó. — Curter.: S. dmoaróNovs, xai &ià 
5 Curter. * Procop. Praeterea Montef. 
affert: O. mopevovrai, tacito auetore. ? Euseb., Procop., 
Nobil. * Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cf. ad v. 7. 
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8. n. Videbitis. O'. Vacat. ' A. Z. O. drea Oc? 
4, "yo. 
TrÓA€L, 


5.7. — Abscindet. 


11 


In habitatione mea. 
' Á. e» erepeópari. uov.1? 
Of. kal. dmokópyei.— " AAAos" 
kai dmokvíaet, 
7. NA. Terribili. 
B«po$.'? 
rox, woo "i. 


(robustissima) ef conculcationis. 


O'. neyáAov. ||. Oí Xourot: $o- 


(A) gente roboris roboris 
Or. 


4 
A. . Ümouévov- 


€Üvos 
, Pd A] Pd 
éXmri(ov kal karamemarnpévov. 


Tos kai avpmemarQpévov,? 


AyuM DU "ug OU. 


piunt flumina. 


Cujus terram diri- 


T$ Xópas a/ToU. | OÍ Xourot o) Óujpmacav 
zorapoi Tijv yijv! 
Cap. XVIII. 6. à merewà — o0 obpavob 4, 


7. ^ €is (sic) ópos Zuóv 4 (immo — eis 4 ópos Zuóv).! 


Carp. XIX. 

1. NUS. Vaticinium. 
O. Afjupa.! 

D*o w2 Dp ay-by aps nmm Dus. Ecce! 


Jova vectus super mube levi, et ingredietur 


O'.ópacis. 'A.&pua. X. 


Aegyptum. — Of. (6o. kópios. káÜmraa émi vedé- 





? Curter. — Syro-hex. * v» M. Uterque ad apój 
refert, quod ad Hebraeum N?22 potius pertinere videtur. 
? Hieron. p. 287: "Quiescit et contemplatur Deus in loco 
!! [In Codd. 209, 
306 duplex est versio, xai dmokvíog xai karakóyy (s. -Yre:), 
quarum prioralius interpretis esse videtur. ^? Sie Parsons. 
e Cod. XII. Syro-hex. « (&oBePov) los .]oza? (So. 
Curter. affert: Oi O'. $oBepov. Cf. ad Cap. v. 28.  (Syro- 
hex. in contextu om. xai reriluévov ; 8ed in inarg. affert : 
* |-———ee.) 3 Curter. Procop. Syro-hex. .j. 
$ A20 LA 309. 1^ Procop. 15 Syro-hex. 

Car. XIX. ! Hieron. p. 288. ? * Ex. Euseb. Dein. 
Evaug. [p. 296], ubi in editis legitur évi mdyos &Aa$póv; 
in MSS. vero [et ed. Gaisford.] émi máyovs £Aajpov."— 
Montef. — Curter. affert: 'A. iBoó x. &. éml máxovs éAadpov. 
Euseb. ibid. 


]. 414: To «vpíov mapovcía eis Atyvmrrov oUk daoparos dmofg- 


suo, sive juxta Àq. in firmamento." 


Cod. 88 vero: 'A. io) x, é. éri máxos éAaQpóv. 


copgév, àXÀà Óià veiéAgs kovQns, ?) kai nàXXoy. &ià. mráxovs éAa- 


JESAIAS. 


| Ags koóóns, kal j£e eie AlyvmTov. 


O'. év vá Ééuf | 


Q'. 6 écrw év uépec moragob | 


[CAr. XVIII. 3— 


' À. i60) 
xóptos ériJatve: émi máxovs éAadpob, kal &pxe- 
rai émr Alyvmrov.? 

t. 3354... heo Oo iei EDIT T. 
ápoíos 3 

C*?".  Liquefiet. 
rokücerai ^ 

2, O^ wo2 D" nzezo. 
gyptios contra Aegyptios. 


O'. T7T505jocero, | | Oi Xourot 


Et concitabo Ae- 
O*. 


3, 
0covrai Alyómrri ém Alyvrrríovs. 


kai émeyep- 
» 
A. kai 


craciíac Alyvmríovs Atyvrríos. | 2. kal avp- 





BoXà Aiyvmríovs Atyvmríoi.? 
Ü'W. Unusquisque. | .O'. kai &vOpemos. Oc T*. 
Kai &v1jp.? 
| 3. 33):3 e" zeormh n49323. — Et evacuabitur spi- 
ritus Aegypti in medio ejus.  .O'. kai rapax61- 
cera. TO mveÜüua TOv Atyvmríov év ajrois. 
' A. kal mAaÓapoÜ5jcerou mveüua Alyómrov év 
éykáro avTüs. 2. kai fayijaeroa Tveüpa Ai- 
yUmrov év avri. O. kai axiwÜfjaerat T0 mvelua 
Aityórrov év abr$ 
omm. Et hariolos. OO. Vacat. "AA- 
Aos xai roDs yvóaTras.? 
4, Omzn07DWN. O'. 75v Atyvrrov.| OE T". ópoíos? 


ca-bu » qon. Et rev saevus dominabitur 


$poU' o/res yàp rÓ 'EBpaikóy mepiéxei. * Curter. ! Pro- 
cop. 5 Euseb. in Comment., et Procop. (qui ad 
Aquilam semel eraswce, semel mendose jrrjsce legit). 
? Curter. Syro-hex. in marg. siue nom. €] 5-4. 
7 Euseb., Nobil, quorum hie ad Theod. zveüpa sine artic. 
habet; ille autem ad Aq. vapa9o0gcera: mendose legit. 
Procop. affert: 'A. sAaóape65oera., | X.payjgerai, || 8. oXvo6n- 
cerat. * Sic in textu Codd. III, 22 (a 2d m.), 36, 41, 
49, 106. (Ad D'*Y'Tn vulgo aptant ro)r éyyaerpisitovs, 
quod ad 387 potius pertinet. Pro D'»?w in LXX hodie 
fertur versio duplex, rois &eois abràv, kai rà àyáAnara abróv.) 
? Curter. Nota respicit articulum rjv, qui abest a Codd. 
II, III, XII (teste Parsonsio), 22, 23, 26, aliis, neenon 
apud Euseb. in Dem. Evang. p. 299.  Montef. ad xai sapa- 
9óco indicem trahit, videlicet quia cirea vocem D'YY27DN 
nulla potuit esse interpretationum varietas. Bed vid. ad 
Y. 14. 


—Ca». XIX. 18.] 


in eos. O'. kal BactNeis axXrpol kvpieiaovaotv 


^ ? * 
abrGv. 'A. kai BaciXeDs kexparawouévos Baat- 


Aebce. €v apbrois. 2. kal BaaiXeUs akAnpós 


é£ovaíaoet avrà. 


11 


O. kai Bacie»s lexvpós 


Kvpiebger aUTÓÀV. 


4. TN. — Dominus.  O'. Vacat. Alia exempl. ó 
Oca mrórns.? 
o. OwT2. D"O7MDOD. — Et arescet. aqua. de mari 


(Nilo). 


Tapà OáAaccav. 


/, ^ , t , Á et * 
O'. kai míovrat ol. Alyimriot ÜÓop rÓ 
? 

A. kai dvamoÜjaerat ÜOara 


X. kal à$aviaÜjoerat , . .? 


&TÓ ÜaAácons. 


7mm. 


empl. év áveuodOopía.* 


O'. àveuódÜ0opov. — Alia ex- 


Dispulsum. 


9. nio OC'UWÜE. Lina pectinata. — O'. 70 vov 


TÓ axi Tóv. (2. 


10. 2T? tpe vm. 


(nobiles) ejus confractae. 


krevigTóy ). 


Et erunt. columnae 
O'. kai écovrat oi 
épya(óuevot (alia exempl. ótaAoyi(ópevor; alia, 
Oia(óuevoi'9) ajrà év óÓDvg. 'A... ai dmo- 


Ónkai avTjs Teramewoyuévou, —| Q.. . ramewvà 


avs rerameuwopéva. 


13. 3vivm. 


G'OUVOILV. 


Et errare fecerunt... O', kai mAavi- 


Of I". émAávgoav.? 
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| 14, OX3'07DR.. O'. SC'A.Z.0. r3» 4 Alyvmrrov.? 


vier» 52. In omni opere ejus. O'. &v máat 
rois €pyois avTOv (Ot T". avr5s?^. 


15. pm CE2.  Palhna et juncus. Of. [xai] 
dpyj]w kal TéNos. 'A. svykmwrovra xal oTpe- 
BXobvra. €. dpx)rv xai TéXos. .O. xkeooà 


kal dypóv.?! 


Eo 


In terrorem. 
22 


17. 8205. 
eis yopoaur. 


nmw22 nmm. 


O'. eis QóBnrpov. 


Of. kópios SX; caac0 4, 

voy -. Contra. eum. | .Q'. ém avrív. " AMNog 
M. em abroUg 4? 

Is, erro vasa. 

| ey yn... 

|  nvsem. 

Ot I". «el op vvovaa.."? 
nüWmw mWTO.  O" kvpíou NC rafado 47 
CONT YN. Urbs 


sed praestare videtur lectio C7, solis.) 
' A. O. (móXis) A pés. 


O! T*. 


O'. év rà. Alyómro. 


Et jurantes. |. O'.. kal. óuvóvres. 


eversionis. | (Sic Masora, 


O*. 


mTÓXi$ accÓ€k, z. (mó- 


| Aug) )A(ov. 











? Euseb. in Comment. (quocum facit Nobil.), necnon in 
Dem. Evang. p. 299. 
Baedevoe abróv, in. posteriore éfovsíace év abrois. ldem 
in posteriore loco Symmacho tribuit 8aedevs iexupás. 
" Euseb. in Comment., Nobil. 1? Sic Codd. 22, 48, 5t, 
alii. 3 Euseb, Procop., Nobil. * Sic Comp., Ald., 
Codd. 22, 36, alii, et Cyril. Alex. Opp. T. II, p. 209. 
Syro-hex. in textu habet, le, appieto Graeco ANE€MO- 
$00PON; in marg. autem cliar, med, *]2242. I5 C'urter. 
!* Lectio 9«Xoyópevot, quae in. Codd. Alex. et Jes. reperi- 
tur, non est, ut videtur, nisi falsa scriptura alterius Oua(ó- 
pevoi quam prae se ferunt Codd. 26, 49, 106, 301, cujusque 
glossa esse videtur épya(óuevo, — Rosenmueller. ad loe., de 
lectione X(ónevoc ne. somnians quidem: * Ego, auctore 
Koppio, T'DDÉ, texfores ejus, Aegypti, legere mallem, a 
DD? quod conferendum cum Syriaco ula, texuit [e&ia- 
caro, Jud. xvi. 13], Chald. [et Hebr.] UU, stamen . . . 
Hunc sensum jam perspexerunt Alexandrini, dum verte- 
runt: kai écovrac ol épyatópevo: abrà (8c. Aivov xai Bvacov) év 
ó3oyp." " Curter. '5 Idem. ? Idem. ? Idem. 
? Hieron. p. 294: "Pro principio et fine, quod ct Sym. et 
LXX transtulerunt, Theod. more suo ipsa verba Hebraica 


Ad Aquilam in priore loco legitur" 


posuit, curgPtPHA. e/ AGMON, quod. ÁÀq. interpretatus est, 
incurvum (fort. avykózrovra, s. avykekvióra, Syriace 1o.25, 
Luc. xiii. r1] «/que perversum; in. incurro senes intelligi 
volens, in perverso lusclvientes pueros." — Idem p. 205: 
^ AGxoN Aq. transtulit erge3Aotvra, id est, qui nihil 
recte agit, sel omne perversum, ut puerum significaret," 
?' Idem p. 206: '** Pro festivitate in. Hebraico legitur AGGA 
... quod significantius Aq. transtulit yópecw, cum aliquis 
pavidus et tremens cireumfert.! oculos." ? Curter. 
Deest cag8aó0 in Codd. III, XII, aliis. *! (od, 88. 
*5 (*od, XII, a Cur- 
terio praetermissus. Syro-hex. affert: .(Cod. C. X «) «. 
e Ls5ls. 
óp.vvovres (9219); in marg. autem: Oí I', xoi óuvvovga 
(c9 e). Pro Opvvvres Codd. TEL. XII, 22,241, 26, alii, 
habent óuw/ovsac (non óuwvovo:, qui error est Parsonsii). 
Minus probabiliter Curter. in marg. affert: Oi I. óuyvovres. 
7? Curter. Deest ca8aó0 in Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 
Syro-hex. in marg. elelos,. (Inv. 19 post xvpio (Syro- 
hex. xópvs) Codd. 22, 36 alii add. caSaó6.) ?* Curter., 
Cod.88. Euseb. affert: 3. jAov. Syro-hex. € a5$o .l. qd. 


$ lacs ? «e. 


Cod. Jes. in textu éz' abrovs habet. 


?9 Syro-hex. in textu habet, xat óuvivres, S. 
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20. Y". — Servatorem. 
avroós. 'A. 2. O. ewrfjpa [Omep épumveóerai 
'Ineots ].? 

P233 3723". — Ef offerent. sacrificium. 
Et colent (Deum) sacrificio. O'. 

X. Ovoíav 


O'. Vacat. 


O'. &vÓporrov 0$ acóc« 


21 Aliter : 
kal Toufj- 
covct Ovaías (' A. Ovoía. x 
OTT. — E fertum (s. ferto). 
XA. xal ópo 4&7! 
29. NH FA2.  Percutiendo et sanando...O'. mAyf, 
«ai (ácerou avroDs iácei |. O. Ópaíoe« xai 
(£a e..?? 
; meos, Et Assyriis. | O'. kal év rois ' Áa- 
cvpíots. | Ot Xomrot. kal ' Accobp.? 
5, MUN "T noy. 
O'. xal ó 


empl. kai €pyov xeipós pov év ' Aacavpíoig?* 


Et opus manuum mearum 


Assyrii. év 'Àcovpíos. Alia ex- 


Cap. XIX. 4. — dvOpómov 4, 17. ?)v kópuos ca- 
Bao0 — B«BoíXevrai ém' avríjv 4 (Cod. C. — BeBov- 


Aevrai & ém' avráv). 18. 7j uía — móXis & 


i 


| 1.O0Y^?3775. Deserti maris. 


| 


| 
I 


JESAIAS. 


[Car. XIX. 20— 


92. Um. 


'À. kai 


Et fecit. | |O'. kal moígcov. 
éroígaev 

4. C35 rmorns. Et deportatos Aethiopiae. Of. 
kal Aifiórov. |. 2. kal rv alypuaXoocíay . . 

5. DO2:5 Uh2'5 wUm wm. — Et consternati erunt 
et erubescent propter Aethiopiam spem eorum. 
Or. 


Ai0íow, é$' ois zjcav memoiÜóres. 


'N ) ^ , » 8v - 
«ai aicxvvÜraovroai jjrT9ÜÉvres éml rois 
O. (xai 
72710550ovrai) kai karataxvvOrjaovra. dmó Ai- 


OLomrías éNAm(Óóog abTÀv.O 


6. NY OT3. In die illa. .O'. Vacabat. 
I". év 7fj ?)uépa. éxetvn 47 


x Oi 


Car. XXI. 
O'. fs épápov X 
Oi I*. 0nAácons 4! 

2. Th Trim 353 73533. 


Q'. ó a0eràv dOeret, ó. ávo- 


Raptor rapit, et 


vastat(or vastat. 
EN 


póv dvouet. Z2. ó dGÜerov dÜereira,, kal ó 


raAaumropí(ov TaXaumopet;? 











Car. XX. MIS SS o»y "y. Ascende, Elam; obside, 

1. V YD.  Tartan. | Of. 'aváfav. — Alia exempl. | Media. |O'. ém' égol oi 'EAaygirai xai ol 

Oap6áv.! | TpécBes TàXv llepeàv (Oi Xourol, kal Tó 

Ue. Sargon. O'.'Apvá. 'A.O. m 'EfBpaikóv M$óo?3). €. dváorg0u 'EAáy,: 
2. Zapyév.? | roAiopkeire, M fóoi.* 

9. ova. Et calceamentum tuum. O'. kai. và | 9. VYYZ..— Distortus. sum. |. O'. z6(xgoa. — Aliud 
cavó&Ais (' A. X. vmoórjuará?) aov. | exempl. 7/«nóíaca.? 

? Curter., Cod. 88. Etiam Syro-hex. affert: .l .. .j. ter. Cod. 88 affert: 'A. 6. Zvpayóv. * Curter. 
$ N.Cao &nasNo) oo Leo:9. Euseb. in Dem. Evang. Idem. Sie in textu Comp., Codd. 22, 23, 24, alii 
p. 415: Tobrov à; oiv abróv mpoióv é£5s ó Adyos dvÜpemov 5 Syro-hex. €]N 2 aco .uo. Sie sine nom. Cod. XII 
coripa dmekdAeae, djcas" kai dmoareAei abrois küpuos dvyÜporov — in marg. 9 * O, kai kara xvvÓrsovrac k.r.€. Sic M5. 
ós cóce« abrovs. lláMww yoUv kdvrabÜa rà 'EBpaikàv, kai dzo- — Jes.  Curterius legit, xai aiexvvÓrsovrai"— Montef. — In 


cT€Àet avrois kvpuos aorrjpa, ós aget avToUs, €xet. 9» Cur- 
ter. Ad Aquilam supplendum, «at Aarpeócavat. 9! Cur- 
ter. Minus bene Cod. 88: 'A. xai 8ópa. — Ad Óvoíav (sic) 


Syro-hex. in marg. char. med. €]as$e.e(o), (xai) Sàpov, 
quae leetio est Codd. 24, 36, 48, aliorum. ?? Curter. 
(In textu idce in priore loco om. Comp., Ald., Codd. 24, 
91, alii; in posteriore Codd. III, XII, 22, 24, 36, alii, et 
Syro-hex.) 31 Sie. Codd. 22, 36, 48, alii. 
35 Syro-hex. 

Car. XX. ! Sie Curter. in marg., et Cod. 88. Syro- 
hex. in textu habet il, et in marg. € esM. * Cur- 


33 Procop. 


textu LXXvirali Cod. 41 affert: xai grrgÓneovra: alo yvv- 
Oévres. | Cf. ad Cap. viii. 9. xxxi. 4. ? Sic sine aster. 
Curter. Syro-hex. € oe jx»as l.c .4). Haec desunt 
in Comp., Codd. III, XII, 24, 26, 41, aliis, et Syro-hex.; 
et sub aster. leguntur in Cod. 48. 

Car. XXI. ! Syro-hex. in marg. ex $? .«,  Curter. 
in marg.: X 6aAdcess.  Procop.: ró 0é'ESpaikóv kai oi Aotroi 
Theodoret.: £pguov 0dXaccav Tv 

Cf. ad Cap. 
5 Sic Cod. 93. 


ró, ÜaAácans, mpoacOnkav. 
BaBvAóva xaAei. ? ''heodoret., Nobil. 
xxxiii. 1. ? Procop. ! [dem. 

Est fortasse alius interpretis. 


—Car. XXI. 17.] 


4. nez DW. Crepusculum. —.O'. 9) Nyvxfj pov. ' A. 
O. exóros (s. exorounjvmv). 
5. Ires? nex. Speculantur. speculationem. | O'. 


Vacat. 3X axómevaov Tv akoriáy 4 
pe wwe. 


(alia exempl. dvaamáaaTe?) Ovpeobs. 


Ungite clypeos. || .O'.. érouiáaare 


JESAIAS. 


6,7. TO) m2» DOY DUÜB. Quod viderit, in- | 


dicet. Et vidit. 
iov. kai eióov, — ' A. [xal] óc Óxrerat, dvo-yye- 


O*. kai à àv ióps, üváyyct- 


Aet, kai óxyeraa. 


O. 


2.0 áv (óp, dvayyeMTo. 
kai eió€v. éày (óp, dmayyeAet, xai 
óvrera.? 
T. co T22 220. Vecturam, par equitum. O'. 
&vaBáras üirmets o. 
2Up727. Magnam attentionem. 
MX Z. O. ákpóaauw 4&.! 
8. TIR. (Tanquam) /eo. | O'. O?píav.. ^ A. Aéovra. 
O. 'Api]A,"? 
9. o3 noo nop;. Cecidit, cecidit Babylon. Qf. 


mémroxe, rérroKe DafgvAóv. 


O',. oAAzv 


* Pd 
Y. Aéauvav. 


Ot T". ósoícos.? 
10. czb. Vobis. Of. jpgtv. Alia exempl. ógiv.!! 
11. T2117. UA. 
Aobp a. 
CTyt wp "ou. Ad me clamat quis ex fir. 
Of Xoi- 


In Dumam. |. Q'. rfjs 'Ióovpaías. 


? * DES , * ^ WS 7 
O', mpós éué k&Aec Tapà rob Zeí(p. 


$ Hieron. p. 303: "Illa enim Zabylon, pro qua Aq. 
et Theod. tenebras interpretati sunt."  Seilicet Hebraica 
' ein "na DN, crepusculum desiderii mei, Hieron. vertit, Da- 
bylon. dilecta, mea, propter locum Jesai. xiii. 2. ? Cur- 
ter. Sie in textu sine aster. Codd. 22, 23, 48, alii. Par- 
sons. e marg. Cod. X1I affert: axómeveov coxomiáv. 5 Bic 
Comp., Ald., Codd. 24, 41, alii. ? Curter. (quem 
oscitanter exseripsit Montef.), Parsons. ?? Procop. 
! Curter. * Quae vox asterisco notatur, quia olim deerat 
in LXX."— Montef..— Deest. etiam nune, nisi in Codd. 22, 
23, 48, 90, 144, 308. 1? C'urter., Procop., Euseb., qui 
subjungit: ojOeis rotvv» Obp(av óvópactv, én&l o086 1) 'EBpaiki) 
$ovj cuvguóvevce ToU Obpia. I Curter., qui in textu 
In aliis libris (Ald., Codd. IIT, XII 
(teste Pursonsio), 22, 24, 26, aliis) seinel tantum legitur. 
M Sic Comp. et Syro-hex, qui in marg. affert 7i. 
!*5 Hieron. p. 307: *Juxta Aquilam, qui Duma, hoc est, 
&ilentiwum, posuit, vel similitudinem." 

TOM, II. 


mémroke bis habet. 


!5 Procop. 


X. dppa (ebyos Umrmov.? 
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Tof Tpós éué káAer ToÜs Óebvyovras mapà rob 
Zneíp.! 


| " bos m 0c nio ots mm "100. Custos, 


quae pars moclis (agitur)? custos, quae pars 
O'. $vAÁcaere émáMes. 
empl. addunt: Tí OAoA?(ew, $vAÉomov; Trí 
7 


noctis ? Alia ex- 


dmÓ vvkrós ;! 
12.92 WD "oU NW. 


nane, 


Venit 


Alia exempl. 


Dixit custos: 
O'. QóvAÁácoco TO mTpol. 
eire QvAdaaov 5AÓe TO m pot, '? 
YvDnM D Yvy3 qwwyancem. 


quaerite; revertiminl, venite. 


Si quaeretis, 
OQ LE ^ 
.€àv (mnrms, 
/, * ) » * » » D ^ , 
(re, kat Tap €pot olket. A. X. éàv em(m- 
^ , -^ : , Pd e" 19 
TÜTE, €Ti(9Te(T€ emo Tpáorre, T)kare. 


13. 2X2 NUTS. Vluticinium in Arabiam. |. '. Va- 


cat. 'A.dppa év 'ApaBía. X. Afupa ' Apa- 
Bías. .O. Agppa év 75) Apapía.? 

STYT..— Dedanim. | |O'. Aaióáv. ' A. X. Ao- 
óavíg. | .O. Aaiéáy?! 


15. nian .. Gladitorum. 


exempl. $evyóvrov.? 


O'. medovevpuévov. — Alia 

OX T". uaxaipóv.? 

1. "27 ose oos mim "2. Nam Jova Deus 
Israelis locutus. est. f. 

Oc T* 

ó 0cós 'Iopa:jA eAdAnoe^* 


[id ^ t X 
0rt kÜbpiog Ó Óeóg 


'Iapa:jÀ eAáArot. . Ópoícs" Óri KÜpuos 


Euseb. Y Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cod. 88 et Syro- 
hex. tantummodo habent: rí( dÀoAi(es, eixóv. (NiAso. juo 
T" Mo) $vAdoco x.r.€. 
? Curter, qui Aquilae soli tribuit. Syro-hex. uffert : 4l. 
*€ol a19l) o5 CE Jd 2. Codices modo dieti 


post éà» (mrgre, (greire (sic) duplicem habent versionem: 
2p 


'* Nie Codd. 22, 36, 48, alii. 


emi rpévrare, €£AÓere, kai map. €uoi. oikeire. arsons. e 
marg. Cod. XlI exseripsit: Ajupa év r5 'Ap. Ajppa "Apa&as. 
áppa €» 'Ap., pro iis quae Curter. in marg. affert: 6. Anupa 
év rjj 'Ap. Z.Xgppa 'ApaBiías. 'A. áppa 'Apadías (sie).  Syro- 
hex. in textu habet, Mjuga (lac) év r5 'Ap.; in marg. 
autem char. med.: ópaga (JeJ e) €v vj 'Ap. ?. Curter., 
qui addit: 9. (mendose pro c, h. e. 'Opryévgs) Aauáv (sic). 
J»olo* habet, in marg. affert : 
erledigt um Ll 2 Sie Codd. I1L, XII, 22, 
26, alii. ?3 Clurter. affert: Oi O'. medovevuévov. | OE T". 
paxaipóv, — $, (sic) xarà rovs O'. ?^! Curter., qui in textu 
legit: Sr kópios éAdÀgoev ó 6. 'Iepajh. Sic Comp., Ald., 


30 


Syro-hex., qui in textu 
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Cap. XXI. g. rà dyóAuara. — abrfjs 4.5 


C4Ar. XXII. 


Vaticinium in vallem visionis. 


1. j3r1 i3 wes. 
O'. 7o jua Tüs Qápayyos Xiuóv. A... ópa- 
parwcuob.! | 2.O0.Afppa dápayyos ópáacos.? 
MÜEM. Tandem. | O'. vóv. 
moy CUN. Civitas superbiens. |. O'. Vacat. 
MX 0. 5j més 7] yavpioca &.* 


' A. kaímepror? 


t2 


"nee "Y2.. Mortui in. bello. —|.O'.. vexpol 
moAépov (alia exempl. moAépov). 'A. O. moAMé- | 
uev. Ot O'. mop. — E. ópoíos rois O5 — 

J. YTYZ. — F'ugerunt. —. O'. mejebyaot, —| 2. dveora- 
TO059cav. .O. yuerexu0noav.? 


nepo m. 
Alia exempl. &ga $m ró£ov." 

YT YNDM.  Vüncti sunt simul. 

X O. éóc0noav ópoÜvpaóór 4.5 

6. Gü'Ü0E DM 2203. Cum curribus. hominum. et 


«ai dvafMÁrai &vÜpemoi éd 


Simul a sagittariis. | O'. Vacat. 


O'. Vacat. 


equitibus. .O'. 


JESAIAS. 


[Car. XXII. 1- 


Grmovs. 'AÀ. év Gpuari dvÓpómev imméov? 
O. ev ávaférais dvÜpómov. immeóci? 

T. Tgp227Wn129. Lectissimae valles tuae. |.O'. ai 
ékAekral dápayyés cov. ' A. ékNoyal koiMáÓov 

2; O. ai éxAekral koiMáÓes aov, 


9, 33172 DIwM? TrTONP "rp m» DUM. — Ef orup- 


turas urbis Davidis vidistis quod multae sunt. 


gov, 


O'. kal dvakaMÓqrovau Tà kpvmrà TÀv olkcev 
T$ áxpas Aavió, kai eióocav ri mAe(ovs elaí. 
Z. kai rà püyuara oikov Aavió óyreaOe óri 
émÀnÓóv05.? 

10. Ozep not "mum. ES domos Jeru- 
salem numerastis. — O'. kal órt kaÜe(Aocav ToUs 


oikovs 'lepovcaAfju. 2. kal roUs oikovs ' Iepov- 


caM)p npiÜucare.? 
11. BLU. — Fecistis. | O'. kal éroujcare, E. 0. 
kai émoujoare.]* 
pTTY2. 4 | donginquo tempore. — Of. Vacat. 


X O. móppo0cv 4. 
14. DhN22 n'ym "07M ON. O'" Vacat. MCA. 


^ / ) od ó Ld 4 18 
O. etmev kópios kópiog ràv Óvvápuecov 4, 





Codd. III, XII, 24, 26, alii, et fortasse Syro-hex., qui in 
marg. affert : 6. ort küpios à O. 'Iap. éAáAgatv. ?» Syro- 
hex. 

Car. XXII. ! Parsons. e Cod. XII affert: 'A. ópapa 
r.omipiov (sic); in qua lectione, a Curterio non memorata, 
latere videtur voeab. ópagarsuot, quod pro i] Aquilae 
solenne est. Cf. Hex. ad Job. xxxii. 15. ? Curter. 
Syro-hex. affert: «]ekos Boos Ja .L. 3 Hieron. 
p. 310: *In Hebraeo habet APHPHO, quod nos inter- 
pretati sumus, «nc quoque, et Aquila, volens Hebraicum 
servare idioma, posuit xa/mepro:." * Curter. e marg. 
Cod. Jes. affert: X 5 s. yavpióca (Parsons. dyavpiaca). 
Codd. 22, 23, 36, 48, alii, in textum inferunt: 7) m. 7 (7) 
om. Cod. 22) yavpióca.  Hieron.: w«rbs exsultans. "Tan- 
dem Syro-hex. €]; Nu JN eso 1. 5 Sic Cod. XII 
(qui in textu habet moXMéuov), teste Parsonsio.  Curter. 
affert: 'A. O. móAepgos; cetera ut Parsons. Syro-hex. in 
textu, roAéuo (AozaN. Sie Cod. C.; Cod. A, ut Mid- 
deld., Jz2.a2w); in marg. autem: 'A. 6. roXépov (I5 co). 
5$ Procop. ? Sie Codd. 48, 62, alii. 
Hieron. p. 311: * Cuncti. principes tui fugerunt simul, 
dureque ligati sunt. In hoe loco LXX interpretes seeuti 
sumus, quia non multum ab Hebraico distat in sensu. 
Ceterum ut verbum ex verbo de Hebraeo transferam, ita 


X. ópotes rois O'. 


apud eos legitur: Omnes primates tui migraverunt. simul, 
ab arcu ligati sunt; quam editionem et alii interpretes 
seeuti sunt." * Curter. Eadem post mejebvyac. add. 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. .(Cod. C. 1 x) 1. 
^ Je 2? o;-coll(. ? C'urter. 1 Sic Parsons. e 
Cod. XII, emendatius quam Curter. qui exscripsit: e. 
!! Curter. 1 «€ Sie 
unus codex sine interpretis nomine."— Montef. ^ Proco- 
pius, qui jyuara mendose legit, Symmachum auctorem 


nominat, monente Schleusner. in Opusc. Crit. p. 342. 
13 P 


, , , € , 
cwveriSarat dvÜparrov UmTTeov, 


rocop.: 'Emeió rÓ karà Tiv móMw ÜÓwp p) vopicavres dpké- 
cew avrois às Ór mAÀeiogi» bmápxovauw 'IovOatot, érroxácavro Ó€ 
Tàs oikías karà Zvupaxov dpiÜuoavres, ró rijs dpxaiae koAvuB- 
Unde Montef. 
post Drusium imperite effecit: Z. xal oikías 'Iep. ápi&ucavres. 
Quod nos edidimus inseritur in Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, aliis, ante leetionem LXXviralem, xai xaeiiov 
^ Curter. Deinde Montef. post 
Drusium Symmacho tribuit ipsius Procopii verba, «ai rà 
Tis dpxaías — peroxerevaavres. 15 Syro-hex. ex Lx. 
*|a..os. Curter. affert: X móppe6« (sic). Cod. 48 in 
textu: X móppo0ev; et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
? Curter. Montef. edidit: z. 6., quia Aquila semper erpa- 
r.àv praefert. 


Épas Udo els riv mróÀ ; 
pas vóop ei$ TV TTOALV p,eTOXETEUCQVTES, K. T. €. 


(sie) robs oikavs 'Iep. 


—Car. XXII. 25.] 


15. IiN23 Tyrm "zT eR H3. QO'. rá&e Mya 
xópios cafaé0. Alia exempl. kai e'ze kópios 


cafao0 mpós ué"  O...Aéyea xópio T&v 


Ovvápeov.!? 
W2.  Ingredere. O'. Vacat. 3X Ot I". eio- 
eA 0e 4.1? 


rm eoa. Ad ministrum (regis) istum. 


* 


Q'. eis rà. maerToQópiov. "A. mpüs Tv oxky- 


vobvra .. X. (mpüs) róv okmvorotobvra . .? 
O. ad Socen istuu.? 
aU. Sebna. .O'. Xoyváv. Oi T". ópoíos.? 
17.22. Viri. Of. &vópa. [lévres ópoíos.? 
19. TT227' 3. — Et de statione tua. —.O'.. xai 
rás cráceás ("AAAos Táfeós?*) cov. 
JC. —Deturbabit te... O'. Vacat. 
empl. ka0eAet ae. 
2]. T222N?. Eit balteum tuum. 
$avoy X Oi T. cov 4^ 
pm. o. 


Alia exempl. xai rÓ xpáros." 


» 
€x 
Alia ex- 
, * * Ld 
Q'. kai TÓv aTé- 


Adstringam ei. 

O. xai kpa- 
z » 7.98 

TOi000€ QUTÓV. 


22,]W) noo $esu-oy svrrPS mnes con 


7 Sie Cod. 26, et Syro-hex. in marg. char. medio. 
15 Syro-hex. ? Curter. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, 
ali. Syro-hex. affert: e Nav. .l cao .f. ? Euseb., 
Procop., Nobil. Quae autem Montef. quasi ex Hieronymo 
affert: * Aq. «d. degentem in. tabernaculo; Sym. taberna- 
culorum. opificen;" non sunt Hieronymi, sed mcra Eu- 
sebii Latina. ^ Hieron. p. 224: *Pro quo sequens 
Hebraicam veritatem "Theod. ait: Zngredere ad Socen 
istum, quod interpretari potest, aeqwwm et rectum, ut 
Sciliect xarà dvríjpacw, iniquus intelligatur et pravus." 
?' Curter., Syro-hex. ?: Hieron. p. 318: *'* Sieut trans- 
ferri solet GEBER, quod omnes virum interpretati sunt." 
^ Syro-hex. iu marg. char. med. * jaa 24. 55 Sie 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex., ut ante: & 9? Nen (Cod. 
A. 9 95h aso). ? Curter. Pronomen est in libris 
omnibus. ?' Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26, 
alii. ?*8 Curter, ? Haec est, ut videtur, vera lectio 
LXXviralis, quam intemeratam servant Codd. XII, 24, 
198, 306, et Syro-hex. In editis Bubjungitur: xai àóco 
abrQ Tv kA. oiov A. émi rà Op ajrov' xai dvoifet kai ox 
Sic 
Ed. Rom., sed in archetypo ejus, teste Maio, haec, xai óócc 


*, f 
€cra. d. ámokAelov" kai kAeiget, xai. ok €arat ó. dyotyov. 


JESAIAS. 





| 
| 


kar& kpáros. 
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nno pm owm "3D. Et imponam clavem 
domus Davidis humero ejus; et aperiet, et non 
erit qui claudat ; et claudet, et non erit qui 
Of. kai óóac T?)v 6ófav Aavió avrà, 


xal dp£et, kal oUk €arat 0 üvriMéyov.? X A. 


aperiat. 


" - , - 
O. kal óocw T)v kAeióa oikov AapiÓ émri Tob 
M , - ? » * , » , 

cLov abToU' kal voífeu kai oük €aTa4 Ó drro- 
KAelov: kai kAeíaet, kal oUk éarat ó dvo(yoy 4? 
Z. kal émi0 joo , , ?! 


23. WY. Pazillum. | Of. &pxovra. lévres máo- 


caAov.?? 
24. WEZ) C'HRZBZÜ.  Germina et propagines 
viliores. .|O'. dmó jukpob €vs ueyáAov. 'A. 


Cw 3o D D ^ 343 
^. TY €xyova kat TOU$ OULIAJLKTOUS., 


"v3 D$. Omnia vasa 
O'. Vacat. X0. 


TGy TÓ ckeÜDog TÓ pukpóv amÓ ckeÜous TÀVv 


cacatp. kat geo. 
Diwz cbs5 qwe 
XC rtr ar^v- 


parva a vasis labrorum. 


dyavdO 4?* 


25. MY. — Pazillus. Of. ó &vOperos. láévres 
ó TáccaAos.? 
D^hZ27. Et delebitur. |.O'. Vacabat. 7X 9. 


kai é£oAo0pevÜOrjaera, 4&9 


—ó dmoxAeiov, non habentur. Praeterea in Comp., Ald., 
Codd. 41, 87, aliis, prior clausula, xai óoce rjv óófar — ó 
dvriMéyov, posteriori postponitur. Postremo iu Codd. 22, 
48, 51, uliis, v. 22 sic legitur: xai 8ovw rj» Óófav — ó dvri- 
Aéyov: X (sic Cod. 22) xai dvoi£et, kai ot0eis kAeiaev kai kAeícet, 
9 Curter. Syro-hex. tantum 
affert: 'A. Z. O. xai xAeia ei, kai oUk €a rat. Ó avocyav (*a 4] o 
«M9, Joon llc). 31 Curter. 
cum Aq. et Theod. consentit Sym. 
*. 25. 
pro quibus Aq. interpretatus est sasaim) et sephoth, quod 
Sym. vertit, nepotes atque commuxtos." ? Curter. Sic 
in textu sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 24, alii. 
Syro-hex. mendose affert: O. av ró c. ró p. dmó akevóv róv 
dyabóv (Va 4 lol e fex: We»). Hieron.ibid.: 
* 4 vasis craterarum, pro quibus Theod. aganoth posuit." 
3$ Hieron. p. 320: "Pro pazillo qui Hebraice dicitur 


^ 2 0x ris ee 
Kat OUK €gTat o avotcyov. 


In ceteris, ut videtur, 
?* Hieron. Vid. ad 


3 Hieron. p. 319: '* Vasorum diversa. genera, 


JATHED, et ab omnibus similiter effertur, soli LXX supra 

principem, hie hominem interpretati sunt." ** Curter. 

Haee, xal é£oXo(pevÓgsera, leguntur in Ed. Rom, sed 

absunt a Codd. III, XII (teste Curterio), 24, 26, aliis. 

In Comp. est xai droAvcera: (soloece pro dmoAeirau 1. Hieron. 
302 


168 


Q'. ó7i 


e d / 3 / 
O. ór. xvpíov eróuoa €eAá- 


25," TT "5, 


KÜpios eAdAmnaev. 


Quia Jova locutus est. 


Agcev.? 


Cap. XXII. 13. — Aéyovres 4. 
17. —- ca[Jad0 4.95 


Car. XXIII. 


1. 02 NU. JVaticinium in Tyrum. 


Téópov. 'A.ró dpua.. Z.O.-ó Agyga..! 
C"UD.  Tarsis. | Oc. Kapynóóvos, | Ot T*. 
Oapoeís.? 
OW.  Chittim. —|.O';. Kurioíov. || OM Xourot 
Xerieip? 


3, N ^3 we. 


) ^ , ^ 
O'. uoto: yeyóvacuv oi évoikobvres €v Tjj vjao. 


Obstupescite, incolae orae maris. 


, , ^ MN ^ ^ 
A. gtomgare, KaTOLKOUVTES TV vnoov. PT 


cvyrjcaTe, karoikobtvres T3)v vijaov.^ 


6. nee. In Tarsis. .Q'. eis Kapxnóóva. |. Oi 
I". (es) Oapoeís.? | 
7."mb pmo mon mos spow. Orge 
peribit). Syrus in marg. affert: e| lle .l X. (Sic 
Cod. C. Edebatur e Cod. À. * |s411.o .lx. Cf. nos in 


Otio Norvic. p. 33.) ?' Sie in textu sine nom. Cod. 23. 
Syro-hex. in marg. affert: *|sec9 .L. 
Car. XXIII. ! Curter. — Syro-hex.: 
J 32-2). Z. Agupa (Meca. ). Cod. 88 affert: 'A. ró ópapa 
Tópov, quod in textu habent Comp., Ald., Codd. III, XII 
(teste C'urterio), 24, 26, alii. ? Curter. Hieron. p. 320: 
* Pro Carthagine in Hebraeo scribitur Tuansis, quod 


35 Syro-hex. 
'A. ápua (sie: 


omnes similiter transtulerunt." ? Procop. (Pro 7x«ra 
Middeld. edidit JL, pro quo in eod. utroque est JL j, 
participium Peil fem. verbi JL). Scilicet Syrus noster 
formam paulo insolentiorem 7xra« non ad dye, sed ad 5xo 
5 Curter. 


Pro zapoikíav 


ineaute retulisse videtur.) * Procop. 
Sic sine aster. Codd. 235, 109, 302. 
Montef. edidit dzowíav, quae lectio est Nobil. ct Codd. 22, 
36, aliorum. — Syro-hex. in marg. &N.»* l4 $ o2 x. 
* (rapowíav) Jh'e-Sloh c. jLacuo$ exo ? Curter. affert : 
Syro-hex. in marg. * $. Hieron. p. 323: 
* Verbum Chanaan de Theodotionis editione additum est, 
pro quo Aquila negotiatores transtulit."  Montef. affert : 
"A. O'. Sed vox f£umrop. apud LXX 
respondet Hebraico (17D; et Aquilam non éyumopo, sed 
uerddolov interpretatum esse, ex collatione Hexaplorum 


8 Idem. 


X Xavadvr. 


€pmopo. — O. Xavadv. 


JESAIAS. 


16. 4 éonw «, | 
(8 TUNNID. 


10. m» m5 vm. 
Of. r pfe | 





[Car. XXII. 25— 


cjus; ducent eam pedes ejus e longinquo ad 

commorandum. — O'. mpiv ?j mapaóo0fjva. av- 

Tiv, 5X: O. dmáfoveiww abr)v oi móÓeg abrís 
L4 0 ? P4 d 9 

móppoeÜOev eig mapouíav &. 


Mercatores ejus. —O'. Vacat. 'A. perá- 


Bola (atrgs). X. O. Xavadv 4&7 


Non est cingulum amplius. 


O'. obkér( €pxerai. — Z5. non poleris ultra 
| resistere." | 
11. P207. — Commovit. | O'. fj mapofóvovzsca. X. 


evverápa£e.? 
12. à nU. Virgo filio. 
O. vapOévov 4 Ovyarépa.'? 


Q'. r)v ?XC' A. 3. 


QT. Sidonis. O'. Xióàvos. Alia exempl. 
Zuóv. Oi I*. Ziódvos."? 


13. zoo vmi» vana cnp oweb mp. 

Fundavit eam. deserticolis, erit speculas 
O'. Vacat. 
AX. O0. €0cueAiooev abrijv eis anelpu, éargoav 


ejus, funditus everterunt arces ejus. 


émáAfeis aPTob, é£fjyeipav Bápeis abrís 4.? 


nostrorum ad Zaeh. xiv. 21 conjicere licet. Adde quod 
Codd. 22, 36, 48, alii, in textu supplent oi uerdgoXot abris, 
transpositis quoque Juxta Hebraeam veritatem év6o£o. et 
* Hieron. p. 230: * Quodque infert, non est 
cingulum 2ltra tibi, quem sensum habeat, apertius Sym. 


dpxorvres. 


id est, non habebis vires, 
nec accinctos ad pugnandum lumbos tuos." ? [dem 
p.324: * Quae prius in mari provocabat reges, sive juxta 
Sym. conturbabat," 


docct, non. poteris ultra resistere; 


Y Curter., qui zapÓévov ante rjv 
Nobiscum 
faciunt, Codd. 22, 36, 48, alii, uno excepto, qui rv m. rz 6. 
habet. Syro-hex. e JS eNs .l cao .( X. 1 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26, alii. 1? C'urter. 
?? [dem, qui pergit: rovrev ràv ncsrepuguévov 'Qp. às ràv O' 
Hieron. p. 325: 
* Quodque sequitur de Theodotionis editione sub asteriscis 


0. inserere jubet, quem secutus est Grabius. 


, , ^ , , -^ * t bg 
Hep vnratc €y TO Ke€ TOO TOV €i$ Hoatav. 


additum est: Fundavit eam [eis om. cum Codd. 23, 109, 
aliis] Sum, apo propugnacula, ejus, suscitaverunt 
turrim ejus" — Syro-hex. in marg. habet: X O0. é&eueMoacv 
abrjv (Cod. A. oc-ze|N.a ; ubi amanuensis, quia index in 
textu est super Q saco, corgsav, pro iade oscitanter 
órauo|Nca, fundamenta ejus, exarasse videtur. Simili 
lapsu scriba alterius cod. ol eol.a, deueAocav abrjv, 
dedit. Obiter notanda est in hoc verbo triplex forma, 


—Car., XXIV. 5.] 


14. ev. Tarsis. O'. Kapxnóóvos. |. Ol Xoi- 
Oapo éís.!* 
15. "TN 775. Regis unius. |. O". BaciMéos. | Ol 
I". évós.!5 
p Tr) Tyro. .O'. 'Tépos. OE I. Tépo.!? 
17. 'T2 TRO by. Super faciem humi. |, 
Vacabat. M; O. éri mpóawrrov 75$ yrs 4." 


1s Dymo Cap now) mune DHm. Ep 
quaestus ejus et merces ejus res sacra Jovae. 
O'. kal écrai abre 7) éumopía kai Ó piaOó0s 
&dyiov kvpío. 'Á. kal éoroi eymópiov abris 

xai uíaÜcopa T)yiaapévov TQ kvpíq.? 

Jpn No oen wo. 

| O*. 


Alia exempl. add. o/ó6 dzoreOrjcerai eis 


Non recoudetur, et. non 
LI ) , ^ Pd 

coacervalbitur. ovK aU)roisg cvvaxOrce- 
TG. 
evOrnkqv.? 

vsw5 map num nym web cue 5 
p "eso nyseo. 
coram Jova enit quaestus c jus, ad comedendum 
ad satietatem, et. in. vestimentum. splendidum. 


z ) N ^ ^ v , ^ 
O'. &AA& Tot$ karoikobauv. €vavri kvptov Tráca 


t » , ) - ^^ M ^ NOD 
7 €pmopía avTijs, ja yetv kat Tietv kat éumAm- | 


^ * , A! L4 » 
cÜÓávai, kai eis ovuBoAijv uvgpóovvov €vavri 


A. 


Kvpíov. .Tot$ kaÜnpévois eis TÓ mpóacmov 


Kvpíov éaTrai éumópiov avTrüs, roÜ dayciv eis | 


NS 


da 


N * , » ^, 
TAncuovjv (kai) eis éaÓgaw perápoeos. 
To($ yàp xaToikobaiv évómi0v kvpiov €gTaL jj 


, , 3 N ^ , * M 
épropia. avTT)$, aye eig mAnapovijv, xat Tepi- 


aol Na, Meca, et zoll.) eis. aueíy (Cod. A. pos, 
apposito Graeco, CHMA. Cod. C. g2].22-3); deinde in 
textu quasi ex versione LXXvirali && €orygav émdAÉes abris 
(sie); postremo in marg. sine nom. et char. medio: X é£5- 
yepav Bápeis abrir. ^. Hieron. in Comment. ad. Ezech. 
xxvii. 12. !5 Curter. Sic in textu Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, et. Syro-hex. € Curter. Sic in textu 
Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. " Curter., Syro-hex. 
in marg. Deest in Comp., Codd. III, 24, 26, 49, aliis, et 
Syro-hex. !5 Procop. ? Sic Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, 48 (sub —), alii. — Vox év6jxg est Synimachi 
ad Gen. xli. 36. ? Proeop. Ad Syinmaehum Montef. 
negligenter exscripsit, évemiov xvpíe écra« éumópiov abris. 


JESAIAS. 


Sed habitantibus | 
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BaXéc0a. els Tó maXaiQoat, | OQ... kal mepi- 


BaXMjo0ai «ls maXaíociw.? 


Cap. XXIV. 
Lm. 
" AAAos* Tà Ópia apris. 


Faciem ejus. |O'. ró mpóswmov avrijs. 


Y'ETm. Et disperget. |. O'. kai &acmepe, A. 
O. kal Óackopníaei.? 
2, YYTMZ "Z2. Ut servus, sic dominus ejus. O'. 


kal ó mais ós Ó kÜpios. "A. às ó OoÜAos, cs 
Ó kÜpio$ aPToU? 
p! "e OUNI ne i2. Ut fenerator, sic is cui 
fuori dut XR S ófe(Aev d$ c ÓjeAe. 
2. og ó dmaurÀv, obros ó dmraurotpevos.? 

3. mo "zT DW. O*. 
TÓ pna TobTo. 
(bis). | Marcrt. 
kaTeppídr 4&9 
5.;m2t^ nn» nEN) YONTT. — Ef derra polluta 
| O*. ) 66 (yg) mvóuqae 
Óià ToDs karoikobvras aUTüv. X.) yfj éQovo- 


^0 t * AN z 3 ^ 7 
KrTovÜrn vmO 70V kKkaTOLKOUVTOV QUTTV. 


Verbum hoc. Tavra. OQ. 


O', Vacat. 


x x0 


esi sub. incolis suis. 


Y?AP. Transgressi suut. Of, maprjA0ocav. — Alia 
exempl. zapéBroaav.? 

YD. — Ruperunt..— .O'. Vacat.. Ot Of. X &e- 
ckéóacav 4,  ' A. nk'pocav. | X. O. Opotws 
rois O'? 





(In textu Syro-hex. pro |iz2£2.» (in Graeeo eis evpSoMyv) 
reponendum ex utroque eod. jizas.a.) 

Car. XXIV. ! Curter. E contrario Parsons. affert: * và 
ópia abrs (marg. ut in Ed.) NIL." ? Nobil. Euseb.: 
i 5 Curter. ! Idem. Paulo 
aliter Syro-hex.: Z. ó dravràv às ó draivrovpevos (v.3l Ver, 
wl? oo "22? 5 Curter. 
(bis). Ad priorem loeum Syro-hex. in marg. (sub X in 
Cod. C.) e'asN a). Codd. 22, 36, alii, bis in textu, xai 
xareppíiz. — ' Procop. * sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 
24, 41, alii. Curter. in textu mapéSrea», in marg. mapjA8ov 
(ut Codd. 22, 36, alii) habet. ? Curter. Vox Steoxéüacav 
gine aster. legitur in Codd. 22, 36, 48, aliis, et Syro-hex. 


A. O. xai iac xopmicet. 


5 Curter., Syro-hex. 
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e. ^1 v-5y . ]dcirco ezxusti sunt. .O'. àià robro 
TToxol écovrai, — E. Óià roro Qkrpvxo0fj- 


corra. 1? 


0» vM "Nen. Et relicti sunt. homines 
pauci. | O'. xal karaAeupÓfjaovrau  &vOporroi 
óAyo,, — ' A. kal bmroAeubÜ jo erai ávÜperros éAá- 

Q... dvÓpo- 


xumTos. 2... dvÓporros. 0M yos. 


Tot 0A yo: 


7. OYYv(à CaM. Luget mustum. | QO'. 


' A. émévOgaoev ómopiouós.? 


m evÓjaet 
otvos. 

8. owrby DNO bam. Cessavit strepitus superbi- 
entium. | O'. Vacat in Ed. Rom. Alia exempl. 
méravrai av0áóeia, kal mAobros acaeffàv.? 

11. Y3N7 tío nb53 nmmee-D2 mIW.  Ocidii 
ommis laetitia, migravit gaudium terrae. | O*. 
TÉémavrai Táca evjpoo)vn Tf ytüs, dáTijÀA0e 

Aliter: O'. 


mavra. máca «)opocóvg, XX: O. ámeoxía0n 


Ld » /, ^ ^ ld ^ 
7G3g4 €bÓpoovvy TS ygm]s. Té- 


xapà 4 rás yfs.'? 
13. "Z3 no2-cM noovs. Sicul racemationes 


cum peracta fuerit vindemia. | O'. xai dvo 
2. ós émijvAM(Óes, | 


macro Ó Tpvyngrós. 
LES ^ ^c 16 
€ày avvTeAeaÓ f rpvyrrós. 


14. Bip NC? r"20. — Hi elevabunt vocem suam. 


JESAIAS. 


, | 





(Car. XXIV. 6- 


O'. obroi 9ofj $wvíjcovoiw (s. $evgj Borsovra). 
Z.. otro. émrapobat $ovijv avràv. 

14. iTWT) yN23 *3ZY*.  Jubilabunt; propter majes- 
tatem Jovae. O'. ebópavÓfcovra: &pa Tfj 66£n 
Kvpíov. "AAXos* bnvobvres Tv évOofaca pv Tob 
Kupíov.!* 

oO" "om . Laetum clamorem tollent a mari. 
Q'. rapax0fjoerou T0 ÜÓop r$ ÜaAdáaans. O. 
ijxncav Uóara 0nAácans.? 

16. YN 5227. 4b ora terrae. Of. 
mTepÜyov Tü2s yfjs. "AAXos ám TÓV TepáTov 


3 b! ^ 
«TO TOV 


Tüjs yrs. 
DIYY£3. Cantica. | O'. Tépara. ' A. ueNoías. 
Z. O. yroA uos?! 
"ONM — Et dizi. 


^09 T^ 
épet.? — 25. kal etmev. 


" À. O. xai 


"4 , al 
O'. kal époboc1. 
23 
o ^n. Pernicies mihi! pernicies mihi ! 

O'. Vacat. 

* CONSE , /4?A 

TÓ uvaTü)pióv pov époí 4. 


T3 D"Taa "» "BN. Vae mihi! raptores ra- 


M. 2.0. 76 pvorüpióv nov époi, 


. -^ rov 5 
piunt. | .O'. oval rois. dÜerobaw. 'A. à époil 
dOeroÜvres nOÜérggcav.? | 2. oiyou áOerobvres 
70érqaav.?9 


1133 OvTM "D. — Et rapinam rapiunt rap- 








1! Curter. 1? Procop. affert: 'A. émév- 
0nacv ó mapopiuós; in marg. autem : yp. rapopaia uós, voca- 
Pro ó rapepispós fidenter reposui- 


'? Procop. 


bula non aliunde nota. 
mus ózepiupós, quod cum eodem Hebraeo commutavit Aq. 
ad Deut. vii. 13. Jesai. Ixii. 8. Ixv. 8. Hos. i1. 22. Émen- 
dationem nostram certo certiorem facit ipsius Procopii 
enarratio: eguaívov 9ià ro) mapaOectygaros rijs 'OMQPAZ ró 
mpóckatpov ToU TOV c'opürov cepaig iov. 13 Sie Comp., Ald., 
Codd. II, III, XII, ceteri tantum non omnes. Syro-hex. 
Ax» Jlexo Je Xcase NO. (Syr hoxace 
commutatur cum a$0d0gs in Lagarde Zelig. Jur. Eccl. 
p.Llo,20.) Clausulae omissio est merus lapsus editoris 
Iomani, ex repetitione vocis méravra:« natus. 1! Sic ex 
dupliei versione Ed. Rom., invito Cod. Vat., qui non 
habet nisi mem. máca ebpos)vm. Posterior clausula abest 
a Codd. III, 41, 49, 106, 198, 301, et Syro-hex. Pro ea 
aliam, dreaxioÓg xapà ris yrs, habent Codd. 22, 23, 36, 48, 
15 Curter. affert: X 0. dreoxío85 xapá. € Pro- 
" Idem. (Lectio $evj Bojsovra. cst in Comp., 


alii. 


cop. 


Ald., Codd. III, XII, 24, 26, aliis, ct Syro-hex.) 1*5 Syro- 
hex. in marg. char. med. «jo zx$ o2. (Anas Q5. 
Post ei$pav6noovra: add. ógvoüvres ràv £v. ro) kvptov Codd. 22, 
36, 48, alii, ex Symmacho, ut conjicere licet. ?? Euscb., 
Procop. ? Sic in textu Codd. 87, 91. Syro-hex. in 
marg. char. med. € (u&os) Jio Ex3ls o zs. (ex). 





?, Euseb., Procop. 7. Curter, 3 Procop. A Sic 
sine nom. Curter. Procop. Symmacho soli tribuit. Syro- 
hex. in marg.: X2. 0. ró uvorzpióv pov épo( (semel). Hie- 


ron.: * Hoc quod dicitur, mysterium meum mihi, in LXX 
non habetur, sed de Theodotionis translatione in Graeco 
additum est." Codd. 22, 36, 48, alii, post. ró p. pov époi, 
sive semel, sive bis positum, addunt xai rois épois; et sic 
Chrysost. Opp. T. X, p. 52 A; Theodoret. (qui rà uverrjpua 
habet) Opp. T. I, pp. 761, 1049, 1062. ?*5 Euseb., Pro- 
cop. Nobil Pro ó oigo, s. Ó eigo emendavimus ó époi, 
coll. Hex. ad Psal. cxix. 5. ?$ Nobil. Minus proba- 
biliter Procop.: X. otaí nox dÜeroivres rÓérqvrat. 


- 


—Cap. XXV. 5.] 


tores. O'. oi. dÜerobvres Tv. vópov. 


kai aÜcaíav áÜerovvrov 4.7 


19. Y^ rTyYED Ó6p YoNO n»n "y^ 


JESAIAS. 
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X 09. 21. DTY?2. In alio. O'. Vacat. 3X &v r0 Óyec 4 
moror .. Super terram. | O'. Vacat. X. 


O. éri 73s y5s?? 


YON TOXURINT DUÜD. — Fractione fracta est | 29, n po7oy vip a-by vos DECR CEPI. 


lerra, contrilione contrita est terra, commotione 
O'. rapaxfj TapaxÓfjo erai 
o. 


Ópabc«. ÜpavaÜrcerai: 5j yfj, kal ÓiaokeÓáoct 


commota est terra. 
7 yf, kai dmopía dàmopmÓfoerau 7) yf. 


OiackeOacÓÜfjaero, (2) yf, xMvouévg kMOj- 
cerai 7) yij.? 


20.733053 nen wi62 yos v» »* 
c qoin-sby noen myve mb» o2. 
Titubatione titubabit terra sicut. ebrius, et va- 


cillabit sicut lectus peusilis; et grave erit super 
eam delictum ejus, et. cadet, et non. resurget. 


Or. 


, t , ^ t e^ ^ 
ceigÜdoerai às OmopojvAdkiov 7) ym xarí- 


y t t , * ^ M 
€kAiwwev «Ss O peObov Kai KkpauraAov, kal 


, ^ ^ 
cXvoe yàp €m avrüs 7] dvopía, kai meaeirat, | 


xai oU qu? Ovvgra) dvaaTfvat, | .O. ado ca- 
AevOrjaerai 1) yrj ós ó neObvov, kal aciaÜrjaerat 
às ómopoóvAákiov kai karaflapuvÓraerai ém 
avTüS !) dvouía avTüs, kai meoceiroi, Kai oU 


05 , $ rri 
TpocÜ79aci avaaTrjvat. 


21. E NmYTT DA TNT. — Ef fet im die illa 
D 


» , ^ t , 3 , 4 H Pd 
eaTai €v Tjj ")uepa. eketvm 4 (eráée 


bl 
X A.X O. xai 


ad 


puniet. xai émáfei. 


?' Curter., qui post d6eroivres inserere jubet. Sic in 
textu Codd. 23, 109, 302, 305. et sine copula Codd. 22, 
36, 48, alii. Syro-hex. in marg. * o8 Sq» JL asooSMdo .1. 
?9 Curter. Clausulam, &Awopévg 6. 5 y5, in textum in- 
certo loco inferunt Codd. 22, 51, alii. ? Curter. in 
continuatione. Haec, edÀe caXev6. jj y (5) * col Lio), 
in textu post &xvev sine aster. habet, Syro-hex., acceden- 
tibus Codd. XII, 23, 88, 109, 302, 305, et, praemisso xai, 
Codd. 22, 36, aliis. 9 Curter. 
*oo le.» ]oosoX. Sic in textu sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 41, 87, alii. Solus Cod. 88 xal ante émáfe 
repetit. 3! Sic Codd. 22 (sub X, teste Grabio), 36, 48 
(sub — ), alii. ? Syro-hex. in marg. Sic in textu 
Codd. 25, 48, 62, alii. 55 Haec, evvayeyrjv airs, desunt 
in Comp., Codd. III, 41, 49, aliis, et Syro-hex, qui in 
marg. affert: € o N 2$ (Cod. A. JA a a 125) Ja oi. X. 
'9 Procop. 3$ Sie Cod. XII in marg., teste Parsonsio. 


Syro-hex. in marg. 





c 


| 1. y2R. 


Et congregabuntur congregatione vinctorum in 


fovea, et claudentur in claustro. —O'. xai 
cvvá£ovoi 5X; avvayoy?)v avrís 4? els Geauo- 

L4 l , , » H ^ b 
Tüpiov, kal &TokAeigcovgciv ei$ OxÜpoua. 2. 


M ) , , ^ , , /, 
xai aOpoisÜjaovra. dÜpowóv Ócapuíov «i$ Aáx- 


Kov, kal avykAeuÜrjaovrat eis avykAeuuóv.?* 


OW2M. Dierum. | Qf. yeveàv.. " AANosg. éràv.? 
23. T2DN3 mpi nmu2?0 PETI. — Et erubescet 


luna, et. pudore. afficietur. sol... OO". kal. Takf- 


€ Ld 0 AN) ^ ib" ^ v" 
cera 7 TÀivÜos, kat meaeirat TÓ TElXOS. — 2. 
Ny 7A [4 ^ b , , 
kai évrparmja era 7) aeArjvr, kai alaxvvOrjaerat 
ó 3jÀtog.?? 
phe UR. I» O'. ik 


Alia exempl. év ?X và ope 4. Eiv.? 


s . "y 
monte | Sionis. 2v. 


Car, XXV. 


Veritas. |.O'. yévoiro. ' A. memieTopévos. 


X. míoTe. |. O. ópoiosg rois O'.! 


. AZ. Honorabunt te. O'. e9Xoyriaet oc... Oi 


Aotmot Óofáacovoí c«.* 
ay tra my ruon c'w sw (nu cw 


Syro-hex. in marg. char. med. « 1a. ** Procop., qui 
subjungit: xai oí Aouroi 0€ rà ópowa ámep oi O' avvexaAvyrav, 
óg "EAAgeuw éküi0óvres Tv ypadrjv, &àà rà dmeudaiwov (incon- 
gruentiam) rjs Aéfeos. — Verius. Hieron.: *' Pro Jabana, id 
est, /una, LXX interpretati sunt /aterem, qui Hebraice 
dicitur LEBENA [25], verbi ambiguitate decepti. hursum 
pro HAMA, id est, calore, per quem intelligitur 804, posu- 
erunt nurum, qui Hebraice dieitur noxa [7211]. Haec 
autem, xai évrpamgoerat x.r.é., Curter. in marg. sine nom. 
affert, quasi post ró reos inserenda, ut in Comp., Ald., 
Codd. 36, 48, 51, aliis, leguntur. Tandem Syro-hex. ad 
kai rakjcerat (we Ga lo) in marg. habet: J$oce (ac olooX, 
* Lax. Loc220, praemisso scholio: * Haec pro iis quae 
posthac seripta sunt apud LXX." 7 Curter. Sic sine 
aster. Syro-hex. Lectio év iov est, in Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 24, 26, aliis. 


Car. XXV. ! Curter. ? Euseb., Procop. 
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cYcy we. 


strepitum. alienorum  deprimes; (sicut) aestus 


Sicut aestus in loco arido, 


per umbram nubis cantus triumphalis violen- 
torum. | O', Ónávres év Ziàv, dnó dvOÜpomrev 


X O0... sonum 


» ^ -^ , P4 P4 
dAÀoyevaàv karaicxvveis, kabacva €v akem? vé- 


àceBàv, ois 'jpnás mapéÓcxas.? 


Qovs, kAnparíóa iaXvpóv.' 
n3». O'. Vacat. 


voces 4 


9. AX O0. rame- 


Deprimetur. 


Cc 


O', míovrai (Oi Xoi- 


guium, epulum. faecum. 
Toc mórov9) ebópooívmv, míovrai oivov. 
OQ P4 À Á Pd ^ 7 
(O.) mórov Avraouárov, TÓrov Tpvyt&v. 
T. Yom icNpgyS oOUvvoe. 


larum: et e medio tollet. |. O . Versio absona. 


AX O0. rpvyiv ÓwvMopévov: kal karamíerau? 
7, eevarba-by weiba wiboove mo gs 53 
cUanrboz-ooy nien] DISED. Ete uedio 


tollet in monte hoc faciem velaminis obvelantis 


,O"Yo8 nuovo Cumt DOS).  Epuum pin- 


JESAIAS. 


| 
| 


Faecum defaeca- | 


omnes populos, et. tegumentum  obductum super |. 


/, Á Á, L] 
omnes gentes. |. xpícovroi uóporv (alia ex- 
empl. add. kai zapáóooe: mapaóo0fjcovra?) 
€v TQ Ópe Tovro, Tapáóos rara Távra Tois 


c0 bu b -^ 3 ^ Á 
€UV€OLV. —. (kai) KaTQOTOVTLEL €V TQ opet TOUTO 





"e 

? Initium hujus v. juxta versionem LXXviralem, ós á- 
Ópero: ÓóMvyóyyvxoi, non. posuimus, quia ad extrema v. 4, 
"P D?!2, potius pertinere videtur. Hie omnino audiendus 
est. Hieron.: *Juxta LXX interpretes, non dico sensum, 
sed verborum ordinem et consequentiam, in hoc loco repe- 
rire non potui." * Post mapéóexas Curter. in marg. 
affert: X ** yevàv karawgxvveis kx... Primum vocabulum 
aAXoyevàv fuisse perspexit Drusius, confirmatus a Syro- 
hex. qui insuper praemittit vocem, quae Hebraeo Nf 
respondeat, Graece fortasse d$6óyyov. Syriaca sunt: .]. 
Lars? J5Nas Les io) lo-sie laua e£? Do l2 
* 9-230] Jo MN Le (Cod. C. Jhcacsca c.) Jhca sca. 
Codd. 22, 23, 36, alii, in textum post mape9oxas inferunt : 
5 Cur- 
ter. in marg.: X ramewóces, — Syro-hex., ut supra, y-226l. 
Secunda persona est in Codd. 22, 93; ceteri omnes razec- 
voce legunt. Montef. perperam edidit: Y22D, X rarevó- 
? Euseb., Procop. 
textum post érzi rà dpos rovro inferunt, Codd. 22 (sub X), 36, 
48 (sub —), alii. Montef. ex male intellectis Curterii et 


; 
«avc ova (8. kaógcv) — rarewéáoces (s. rarewóa«). 


cis. 7 Haec, mórov — rpvyiv, in 


[Car. XXV. 5— 


mvpógcmov ToÜ éfovciaoTOU ToÜ éfovaiá(ovros 
^ ^ ) - ^ Pd ^ 
mávrov TOv €Üvàw ai 7) kpígis 7) kexpuuévm 
karà márvrov TÀv éÜvàv (karamoÜfvai mouíjoe 
«.T.€).? "A. (xai karamorvríce: év TÀ Ópei 
TobrQ) TO TpócwTov Tijs a korías, rijs axorías éri 
, 1 , * » , ^ 
mávras rois Aaovs... — O. kal karamíerat (év. TQ 
ópe. TobTo) TO Tpóccwrov Tíjs ckoTíaS émi mávras 


robs Aaovsg...l! 


s.nye] nv vm nm meo nyweo ve 


-os bym vov wey nem oue Uyo 
7127 nmm ^2 YONU. E medio tollet mortem 
in perpetuum ; et absterget Dominus Jova lacry- 
mas ab omuibus faciebus ; et opprobrium populi 
sui removebit ab omni terra : quia Jova locutus 


est... .O'. karémiev ó  Üdávaros iox$cas, xai 


TáAiw déeiAe kópios ó Üeüs mv Ódkpvov drm 
vavrós Tpocóvrov, TÓ Óveidos ToU AaoÜ ddeiAev 
dTÓ Táogs TüS yüs* T0 yàp oróua kvpíov 
éAíAgae. 'A. karamovríae, TÓv Üdvarov els 


12 


^ NS 05 u * 0 " 
VLKOS ... 4. KaTQaTOUSVrCL T OLOE€L TOP Ud&- 


varov eis TéAos kai efaAeóp e. kópios ó Óeós 
, * [d ^ Á/ ' N X e^ 
dT Tpoccrrov T&v Óákpvov, kai TO OveiQos Tob 
AaoÜü abTroÜ TepieAet dm máons Tüj$ yfj$ Ori 
kópios éAáAgaev,? — O. karemóün ó ÓOávaros 


eis vikog . . .]* 


Drusii notis falsas lectiones venditat: 'A. mórov Awracpádrov, 
(mórov) Owopévov. — X. mórov rpvyiiv, (mórov) OwMapévov. 
5 Syro-hex. ? S Saco Je js e»? . xXx. Minus 
probabiliter Curter. affert: X Z. (sie) rpvy«óv — xaraníera:. 
? Curter. Syro-hex. in marg. char. med. a-sa SN cacseo 
*Lho |egs Qexhas. — 7 Procop. Hieron.: * Pro 
quo Syminachus transtulit, faciem dominatoris qui domi- 
matur super omnes populos. 7 Procop.: dvri Óé rov 
TpocómOov TOU éfovciacToU, TÓ mpÓccmov Tís Gkorías Xuupaxos 
(immo 'A«/Aas) re kai OeoBoríov é£cOckav, — Hieron.: ** Pro 
eo quod nos vertimus, faciem vinculi colligati super omnes 
populos, Aq. interpretatus est, faciem. tenebrarum, (tene- 
brarwm) super omnes populos." | Repetitionem vocis tene- 
brarum postulat tam Hebraea veritas quam ipsius Hie- 
ronymi verba quae sequuntur: * Cumque Aq. bis tenebras 
dixerit, Theod. semel tenebras nominavit, cetera similiter." 
Quod reliquum cest, Aquilae xai xaramovríce. tribuimus 
propter v. 8. Y? Curter. 5 Procop. in continua- 
tione, in fine notans: ois 'Ax. kai Oo, avuQóvoes c£éüoxav. 


M Curter, Aliter Syro-hex.: 6. karémiev ó 0. els vixos (S2. 





—Car. XXVI. 3.] 


9. ib xp mmm muowmAT. Es servabit nos; 
hic est Jova, confisi sumus in eo. —.O'. Vacabat. 
X X. 0. kai cóc juás obrog kÜpis, Üme- 
peívauev abrQ 4.15 
inpwo ui nmn. EO daetabimur 
O'. 3c ' A. O. xai e?ópavOnaóue0a 4 éni 
Tjj ewrnpía c)uov.'* 
10."23 jary2 UwT053  vnnn 2Nv5 vv 
DSTO (p O3). Et conculcabitur. Moab in 


loco suo, sicul conculcatur  stramen in. aqua 


ejus. 


fimeti (s. in fimeto). O'. kai karamarnÓfjaera 7) 
^ e^ 3 ^ / » ^ 17 , 
Moaris X. év TQ rTóro abrájs 4", óv rpómov 
^ e , t Ld . 3 
varobciw GAeva év áuáfais (alia exempl. év 
&àunTrO9/5. 2€. kai àXorgcopev Tijv Moa vbro- 


káro a)rüjs, 6$ GAorTOv axbpov, os mrAÓv.)? 
11. Ding npe typ SN i2y vy Wn. 
Et expandet manus suas in. medio ejus, quem- 


O*. 


admodum expandit. natans ad natandum. 


* ^ La 
kai àvjce. Tàs xeipas abToÜ, üv Tpómov kai 


avTós érame(voae roÜ ámoAéaat,  " AAXos*. (kai) 


73 Ac * ^ , -^ , ^ , ^ 
€c QT AOQtL TQAÀS Xxtetpas QavTOU €vV Heo QUvTOV, | 


kaÜ0ós dvamAóocoi Ó Aovóuevos eis TÓ koAvy- 
Boa. 

19. T7 rmn axo w0Z273. Et munitionem 
altam murorum tuorum deprimet. 


Üios Trij$ karaQvyüs ToÜ ToíXyov rarae, 


$$ ——————— ————————————— — o ————-— 
LJ 





e» Jlox). 15 Curter, 
desunt in Comp., Codd. III, 26, 49, aliis. 
textu habet, xai cóce 7pás; in marg. autem: eso .] 4 X. 
* o7» (Lau L e. !* Haec absunt a Cod. Jes., qui 
in marg. habet: Xxai ebjp. émi rj c. zuàv. Iu Comp. 
Codd. 87, 91, aliis, locus sie legitur: ézi r5 c. 9uóv xai 


y ^ 
Haec, xai aóce« — airG, 


Syro-hex. in 


Syro-hex. in textu habet, éri rj c. 7uàv; 
in marg. autem: * ga S hoo Jost AR. 7 Sic Codd. 22 
(sub X, teste Grabio), 36, 48 (sub —-), alii. 18 Sic 
Cod. 88. Syro-hex. Ip. ? Nobil. Procop. affert: 
Z. dAorjcoper. *' Curter. sine nom. Montef. tacite edi- 
dit: Z. xai é£arÀóce . . . kaÜós dvanAóce (sic) x.r.é. Codd. 
22, 36, alii, post ràs xeipas abrov in textu LXXvirali addunt: 
^' Procop. 


eb $pavOnaópueÜa. 


é$ ámÀoi Ó Aovópevos eig TÓ koAvuBraa:. 
?? Sie Codd. 22, 36, alii. Ex alio interp., ut videtur, non 
Theodotione, qui xápa pro ?£Y ponere solet. 
Car. XXVI. !Sie Syro-hex. et sine obelo Comp. 
TOX. II. 


JESAIAS. 


in salute | 





Q'. kai 70. . 
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X. kal rÓ óxípoua roD Üqrovs TOv Teixóv cov 
KO c. ?! 


| 19. ^by-Ty vob. In terram usque ad pulverem. 


O'. évs rob éÓd$ovs. Alia exempl. add. &ws 


Kkóveog.?* 


Car. XXVI. 


1. "7 rrTWT voa nmcov6n Um mi ci 


orm nein nw sys xov. oq die 
illa cantabitur canticum hoc in terra Judae: 
Urbs. valida nobis est, salutem ponet (Deus) 
Tf "Lépa éke(vy 


d L * T ^ 3 ^ ^ ^ ZI ó ^ " 
agovrTat TO &cpuaG TOUTO €T yrs Tr]S lovóoatas 


» 
muros et antemurale. Qf. 


'Ó ' / , b ' 4 EN 4! 
(60D TóXi$ (oXvpà, kai cwTüpiov -— "uv 
, ^ t , 
A. rfj "nnépa 
) P Hi ^ EY 7T ^ , ^) 3] 
éxetyy aa05jaerai. rTÓ aapa Tobro €v yj lovóc 


Órjaet T0 Telxos kai mepíreixos. 

TÓAMS kpárovs ziv, corpor ,.. X... móNw 
ic Xvpàv €xopv . . . kai arepéopa.? 

2, t2*goN D p ma^ OY yw. 
Zperite portas, ut. ingrediatur gens justa, ser- 
vans fidelitates. | O'. ávo(£are míAas, etaeA0ézoo 

Aaüs QvAáaacv Ókatocóvnv, kai QvA&cacv aAÀTj- 

0cav.  'IEE8p. $06ov caapeip, oviaBlà yet aaóix, 

coup €ppovvetg.* 
eigeA0éro €Üvos Gikaiov, QíAarTov míaTiw.? 


3. mea 1^2 cioe cube sen meo Ow. 


T 


'À. dvoífare móAas, (xai) 





Ald. Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Idem in marg. oyvpà 
(JA nenas) pro lexvpà, cum. Comp., Codd. 1I, XII, 41, 
49, aliis. ? Clurter. sine nom. affert: 77 7u. exetvg acríi- 
cerav (sic) ró depa r. év yg 'lot0a' móMw xpárovs avrov. 
Emendatius Euseb., Nobil.:: xarà 9€ róv 'Ax(Aav (Euseb. 
Z)ppaxov)  móAis kpárovs ziv Grr)piuov. ? Euseb., Nobil. 
(qui Eusebium Emisenum auctorem nominat): xarà óé róv 
Z)npaxov, épovciw oi àdJovres (sie Nobil.; Euseb. époio. € 
dOovres) rà dapa' móXw iaxvpàv &xogev.— Perperam vero tain 
Nobil. quam Montef. Eusebii verba, épobsw oi dOovres ró 
dcpa, Symmacho vindieant. Deinde Hieron.: **Pro eo 
quod nos vertimus, antemurale, Sym. firmamentum inter- 
pretatus est." * Epiphan. adv. Haeres. Lib. III (Opp. 
T.I, p.919). Sphalmata manifesta, obvaSoerav pro otiaBó 
yet, et éupovweie pro éupovveég (Hieron, EMMUNIM) post 
Dion. Petavium correxit Montef. 5 Epiphan. 


3 P 


474 


(Hominem) animi suffulti (immoti) servabis in 
multa pace, quia in te confidit, — .O'. ávriXap- 


Bavóuevos  dAgÜcías, kal QvXáccov eipüvnv 


XA. O0. eipfvny 49 ori érl aol. EX, (fjNmI-.— 
cav). 'Effp. eap) apoóx, 0ccàp caAóp ca- 


Aóp, xiBàx Baróov? A. mAMáopa éorüpvypé- 


vov, dóAafis elpüjvus (eipüivns), ort em avTQ 
memoíÜao..? 
4m ryP DT3 0? Uy DWvO nei 
c"ociy. 


in Jah Jova est rupes (refugium) saeculorum. 


X.mAácpa émppewpévor , . ? 


Confidite in Jova in aeternum, nam 


O'. fXmiav, kÓpie, €o$ ToÜ aiGvos, Ó Óeàs 
"EB8p. Bero? Baóovat 
dóóo0, xigaià dóevat cóp cAene(u." — "A. 


t , [4 7^ 
O0 pn€ya$, O0 QGLOVLOS. 


Á ) * ^ ^ e ^ e ) ^ 
memoí(Üare €7Tt TQ KUpto €Q$ QGLOVOS, O71 €v TQ 


kvpío kópios Ó aTepeóaas roUs aigvas. 


5. TW. Civitatem. | O'. móNes, A. mroMyvgy? 
- Y [d ^ | 
TEZTUP. Usque ad pulverem. —.O'. &os éóáQovs. 


(O.) éos xópnaros.? 


6. co UBYE. — Gressus egenorum. | O'. kai ra- 


m«vàyv. |. O. Bpyara mevíjrov."* 

Ww OUNDUS. — Heclifudines; recte. OX. 
éyévero: 3X. evecta, 4? 

8,9. JL "Us CUOBTTIVYND. Desiderium anini. 

Q'. 3 émvpía xyv- 


-1 


evOcta 


Ipse ego desideravi te. 


? Curter. Pro dupliei nibp). eipyvgv. reÀeíav venditant 
Codd. 22, 36, alii. 5[dem. * Pro 
$UAa&s eiprsgs forte scribendum d$vAd£es. elpgygy." — Dion. 
Peta. ? Hieron.: * Hebraice, JESER SAMUCH, quod 
Aq. et Sym. similiter transtulerunt, sAdapa émppewpévov, 


? Epiphan. 


hoc est, error noster «ablatus est, sive, cogitatio «ostra 
firmata, est, quae prius inter te et idola fluetuabat... Pro 
quo nos, ut sensus manifestior fieret, transtulimus, vetus 
error abüt.,"  Montef. edidit: Z. ró 7A. uàv émnppévoy, fjro 
engpeapévov, ex. duplici, ut. videtur, Hieronymi explana- 
4 Epiphan., qui Berov8. BaX8avai a56060, ct in fine 
!! [dein. 


* Nec vocatur civitas, quae Hebraice dicitur IR, sed cauta, 


tione. 
coOoAeueip mendose affert. ?? Hieron. : 
quam Aq. moA(yvy interpretatus est, quam nos vel civi- 
tatulam, vel viculum, vel oppidulum possumus dicere." 
35 Sie sine nom. Curter. Cf. Hex. ad Job. xix. 25. Jesai. 
xxxiv. 7. 4 Syro-hex. € ji&ase9 JMa&xo .l Cur- 


ter. affert: O. mevjrev. Post xai ramewà» Comp., Ald., 


JESAIAS. 





[Car. XXVI. 4— 


xfis 4, 5 émüvpet 5 Nrvy?) pv. 
10. y^ im. 


* 


Gratia fiat impio. O'. mémavrai 
yàp ó àceB5s. 'A. O. ZAe0g doefljs. X. 
éóopr0n dceB s." 
p1 "obo. Non discit justitiam. O'. [màs 
s] o2 u?) náOm Oukatooivqv.9 A. o? 13) ná0m 
2. O. oix éyafe , .? 


O'.. alexvvOfaovro. 


(s. o uv €ga0c) . . 
11.352". — Et pudefient. 
' A. alaxvvOc(naav. |. 22. O. alexvvÓfjrecav.? 
12. v cibo necn. Constitues pacem nobis. 
Q*. eiprjvqv óós ")pitv. 
UR 
»p DovE vreya-o5-e "9. Omnia enim 


T 


"AAAos ÓÉ5ccs elpfvqv 


opera mostra fecisti nobis. | O'. mávra yàp 


M 7& €pya cjuàv & dméóvkas fjuty.? 

14. Dg jo? "agpom c'e "neos mno 
335 3s T72NIM OTOUm. Mortui non 
vivunt, manes non resurgunt; propterea puniisti 
et. delevisti eos, et. perdidisti omnem memoriam 
eorum. — O'. oí Ó& vekpol (wv ov uij iOwouwv, 

ovÓ€ (aTpoi ov n?) üvaoT:)covav. Óuà robo émij- 

yeyss kai amóAegas, kai Tas mTáv dpaev 
ajrQv. 'A. dmoÜvückovres ob p!) (6awcw, 
pa$aiv o0 pi) dvacTOciv ... müv TO yuvnpuó- 


^ 9 el 1 , 
Gvvov GUTQV.? 25. ol vekpoi ob ui] (eomoujooauw, oi 


Codd. 24, 87, alii, 85para inferunt; Codd. 22, 36, alii, àyvg ; 
Codd. 109, 302, 305 Born6zuara (sic; cf. nos ad Prov. xiv. 
15) mevrrov. 5 Ad éyévero Syro-hex. in marg. notat : 
«]L.sl X. Codd. rog, 302, 305 habent: eia ei£eia &yc- 
Codd. 22, 36, alii; ev6eta, rptBos ebmeBàv ei£eia, ei0eia 
€yévero; ubi hace, rpiBos eio. ei8cia, sunt. duplex lectio pro 
óóós eic. eiÉeia. !? Sic sine aster. Codd. 23, 109, 302, 
305. Syro-hex. in marg. affert: el|.a.9 5, JA X. 
U Nobil et, ut videtur, Reg. apud Montef.  Hieron.: 
* Misereamur impio, quod, exceptis LXX, omnes similiter 
transtulerunt." 75 Verba sás ós desunt in Comp., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis, neenon in Syro-hex. 
!? Curter. affert: O. Z. oix fgaÓe. 'A. ob pij páÓg. ob yujv 
£uaÓ« (sic). Montef. post Drusium soloece edidit: 'A. ov 


veTo. 


p €paÓ6e. ? Curter. Lectio aicxvvÓÜgrecav est in 
Codd. 22, 23, 62, aliis. 7! Curter. in marg. sine nom. 
?? Tdem. 


Sie in textu sine aster. Cod. 23, invito Syro- 
hex. Post zuiv add. rà épya pàv Codd. 62, 147. ?3 Cur- 





—Car. XXVI. 21.] 


yiyavres o0 ui) dvaer]a oov Óià rovro. éreakéjyo kal ovyé- 
rpwas abroUs, kai «£o óÓpevcas Trácav T)v uvü]umv 
21 


avràv?! CO. oí vexpoi ob qi) (worojoociw ... 


vüv r0 uvguóavvov avràv.? 
15. IYT322 "b DEC. Addidisti populo, illustrem 
le praestitisti. |. (OO. mpóa0es kakà ois évóó- 
£ots. Oi Xourot mpooéÜnkas rQ &Üve &v o 
éOof áo rs 7 
vues Dnm. Elongasti omnes ter- 
minos terrae... O'. 5X O. éuákpvvas mávra 7à 
mépara 4 rfjs ys. 

17. IT SP2E'2.. Coram te, Jova..—. Of. TQ dya- 
71770 cov 4, &à rüv d$óflv cov, kópw. | OI 
Aourot dmó TpocoTOV gov, küpie.?? 

18. ne» os. Non fecimus. 
Alia exempl. à. éroígaas.? 

pes ue Veo, Eit non ceciderunt (partu 

CO. | ov 


, , M ^ » q 
meaoópeÓa |, &AÀAÀà Teaobvrai [Tévres | ol €vot- 


d , L4 
O'. émovjaapev. 


in lucem editi sunt) Aabitatores orbis. 


^ , . ^ ^ 30 
KouvTES E€TL TT)$ ys. 


ter. affert: 'A. dmovrokovres — padaiv. | O. o0 p) ávaa ctv. oí 
vekpoi x. T. €., ubi O. post avacróciw legendum. | Deinde Euseb., 
Theodoret., Nobil.: 'A. 0. máv rÓ uv. avróv. ?! TTieron.: 
* Symmachus niore suo manifestius: Mortui non virifica- 
bunt, gigentes uon. suscitabunt: propterea visitasti et con- 
trivisti. eos, et. disperdüidisti omnem, snemoriam | eorum," 
Graeen. nostra sunt, exceptis extremis, quae testantur Eu- 
seb., Theodoret., Curter., Nobil. Syro-hex. e a2. .o. 
? Vor | -2o5. ?5 Curter., ut supra: O. o ur) áva- 
cTGGiV oi vekpot, oy ur) Ceoroujaogt. OL A. opos re O.  Par- 
s0ns, vero ex eodem cod. descripsit: O. oí vexpoi o? gr) 
(eomowjgeciw, — Oi Xouroi ópotes rois O'. ?9 « Drusius 


[Nobil.] e£ MSS. nostri." —Montef. 


[Eimiseno ?] affert: rà pé» kaxà oüre mapà rois Xowrois éppq- 


Nobil. ex Eusebio 


vevrais, oUre €v Tj 'Efpaixj dvayvocet eUpouev' xarà Óé roUs 
épyinvevrás, mpoacÓnkas — eOo£daÓns, etprra:. ?' Curter. in 
marg.: Xépákpvrvas mávra rà mépara. | Syro-hex. WP, .L. 
* ssl? óc «99.5. Post rs yns add. égdxpvvas 
— 1s yrs Codd. 23, 109, 302, 305, quos secutus est Hieron, 
? Hieron.: *Iloe quod LXX addiderunt, sic facti sumus 
dilecto tuo, pro quo ceteri transtulerunt, sic facti swmus 
a facie tua, Domine, obelo praenotandum est." » Sic 
Comp., Ald., Codd. 48, 51, alii. Syro-hex. in textu habet 
érovjraper; in marg. autem :  émoígeas, eum scholio : ** Non 


JESAIAS. 
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Vivent mortui tui. OX. dvaarf- 


19, 3TTY2 "rm. 
covroi ol vekpoí Mc aov 4, 'A. (fjoovrai ol 


rTeÜveOrés cov. €. O. (Wmovra: ol vekpoí 


cov?! 


YDWUO. Erpergiscimiui. | O'. kal éyepÜjmovra:. 
OÍ Aorroé. éf£vmvioÓrjaovra?* 

YM. Et jubilate. 
'AÁ. kai aivégovaww, | 2$. kai dyaAMuáaovrat. 
33 


O'. xal e)ópavÓfjcovra.. 


O. xai àAaAdÉovauv. 


"DEP "e2U.  [Jlabitantes in pulvere. — Of. oí. év 
TÜ yn. 'AAAos oi jevxá(ovres . , ?* 

OWNED".  Maues. QO'. ràv aoefov. 'A. fa- 
$aetu. | 2. yüyavras (s. ycy&vrov).?? 


21. TNT. O'. XX xóptos 4? 


Benvioy De loco suo. 


dicis 


, , b ^ [] 
O'. dmÓ Tob dyíov. 
Oi T". dco ro9 7Tómrov avro). 
voy YD p 4595. Ad. punieuduin 
L4 , », 
O*., émá- 
^ A , 


ye Tv OpyÜv émi ToDg évoikobvras émi TüjS 


iniquitatem habilatoris terrae in eo. 


positum erat. apud Orizenem." 3 Hnec, o? meaovyueÓa, 
desunt in Codd. II, III, 25, 198. et. Syro-hex., qui in 
marg. char. med. affert; Na Jl. 
& Comp., Codd. III, XII, 22, 24. 26, aliis. 
Procop. NobiL, et * omnes MSS." In 
?* Éuseb.: dvri Óé rov, éyepÓ- 


Deinde mávrec. ubest 

9! Euseb., 
textu X eov us- 
sumptum ex Curterio. 
covrat, oí Aouroi (excidit vox) rpunvevaav, às kotirÜevrov avrav, 
oUxi 0€ reÜveorov . . . Ótó karà rovs Aovrovs épunvevrás é£vmrva£r- 
aea&ac (Nobil. é£vrwonaovrat) ol év rois. uvgpecois , . . eiprras. 
93 Euseb. et. Procop. : dyaMMdorovra, 7j aivéaouat xarà. rv 'A,, 
$ diaAdÉovg. xarà róv O. — Montef. ex. Beg. uno, Euseb. et 
Procopio, ut ait, perperam edidit: 'A. xai aivégovaiww oi év 
rois uvgpeiots. — X. kai dyaÀA. oi ev rois uvguetos. — O. xai dÀaA, 
oí év rois uvgpetois. — Ceterum tam in hae quam in. praece- 
denti lectione tribus interpretibus formas inperntivas tri- 


buere uil vetat. 9! ('odd. 62, 93 in textu: oi 7avxd- 


(ovres év r5 yp; et sie Constit. Apost. V, 2. Symmachi 
fortasse est lectio. Cf. Hex. ad Job, xxxviii. 19. 56 (X. 


Hieron.: * Pro naPrnaiM soli LXX bapios trans- 
tulerunt." 99 Sie sub aster. Cod. 23. Deest vox in 
Syro-hex. juxta Codd. A., D., tuin in textu quam in scholio 
apposito. 3 «^A. $, 0', O0. X dró roU TrómTOov avroU. Ex 
Curterio et MSS."—.Monte/..— Curter. tautunimodo affert : 
Post &yíov add. rórov Codd. 22, 51, alii. 


ad v. 14. 


OÍ I" ópo(ws, amo. 
3P2 


476 


AX (E) émokéqrao0at 7?» dvogíav ràv 
38 


yfis. 

karoiKoÜvrov T]v yfjv kaT. avTÓV. 
21. "iy nozn No. Et non operiet amplius. —.O. 

kal o? karakaAóNre. A. O. eri? 

Car. XXVII. 

1. TOEH jm"T'Z. Gladio suo duro. |O'. «iv uá- 
OÍ Xourot akAnpáv.! 
ime cv 


Leviathan 


xaipav Tv &yíav. 
Pnzer en; quo or) mg vm 
D wNM pince Iixm. m 


serpentem fugacem, atque in Leviathan ser- | 


pentem tortuosum, et interficiet draconem mari- 
mun. | O'. éml rüv Ópákovra ÓQuv debyovra, 
€mi Tüv Ópákovra Óduv ckoMiv, (kai) dveAet 
Tóv Ópákovra. 'A.éri Nevia0àv óduv. uóxXov, 
A3 M * » b Pd 5 , 
kai éri NeviaÜàv óduv. éokippoévov, kal ámro- 


kaTà XAeviaÜàv Tob Ójeos ToD ovykAe(ovros, 


^ UN * ^ ' 2 ^ 0 " 2 
KT€VveL gUV TO KT"TOS TO EV T]] aAáco]. 


kai karà AXeviaÜàv Tob deos roD akoAo0, kai 
dTokTevet Tóv Ópáxovra TOv év rjj ÜaMáacg 
O. (eri Aevia0àv OQuv) iexvpiv,* (kal) éri. ev- 


' L4 , L2 N 3 Ce * 
waÜày üduv éveaokippoévov, Kal dmokrevei TO 


33 Syro-hex. in marg. Jhezcese mos JI Lxcecec X 
9 xsk5 —Ó Veo, h.e. X émiokéqrao 0a — T2v. ytiv. 
Eadem, addito in fine xar' ajróv, m textum inferunt 
Codd. 22 (sub X), 36, ali. Montef. vero ex Curterio 
edidit: Z. émusxéqraga: rjv dv. ràv xarowo)vrov abry» (sic). 
9 Syro-hex. in marg. * «ol .L .(, eum scholio: * Non 
positum erat apud Origenem." Sie in textu Comp., 
Codd. III, 23. Codd. 22, 36, alu, év post dvgpnuévovs 
addunt. 

Car. XXVII. ! Procop.  Hieron.: * Gladius sanctus... 
sive Juxta Hebraieum et reliquos interpretes, gladius durus. 
Non enim, ut LXX arbitrati sunt, CADESA dicitur...sed 
CASA." ? Curter. affert : 'A. éri A. ójwv uóyXov.— Procop. 
autem: émi A. óQuv éckipeuévov (sie) )) émepopévov, xai dmo- 
kreve( gUv. TÓ x, Tó év vj 0. (Pro €IIeipopévor R. L. Bensly 
ingeniose tentavit CIIepopevov, n. spiram se colligentem, ut 
duplex sit versio Hebraei Rnbpy. Sed praestare videtur 
Bosii emendata lectio émeppopévov, corroboratum, ab ipso 
enarratore ad voeem obscuriorem éexippopnévov explieandam 
interposita.)  Consentit fere Syrus noster, qui a repetito 
inve by ineipiens, affert: 'A. émi A. jw éokipponévoy (Ja, 
durum, exAopóv), kai dmokrevei xai (9) TÓ k. TÓ év rjj Ó. 


JESAIAS. 


| 8. TNENE2. 





4L ITO voc. 


[Car. XXVI. 21— 


kijros év 0aAáca gs 
2. NYYT D3. — I» die illo. 
A. X. év Tfj f)u£pa. éxetvg.? 
Mb. J& 'Ó'. ker abvüe. 'À. S. 0. MU? 
Q'. QvAéccew 
' À. spinam et veprem.? 


O'. 75 ")uépa &xetvp. 


Sentes et spinas. 
KaA&pmv. 


5,6, O'Wan vv DOG. — Pacem faciet 


mihi. — Temporibus futuris. — O'. moujacopev 
eipfjvyv oi épxópevor. 
ce. uo. ToUs épxopévovs.? 


6. ew. Radices aget. | .O'.. rékva. 


pi(éa c. ? 


Oi &AXor eipmvoroij- 


'A. 2.0 


—À 


Ad mensuram mensuram (modice). 


/, / * , Ld 5 "ll H Á 
O'. naxónevos kal óvei&(ev.  ' A. X. év aáro 


cárov. .O. év uérpo uérpov. 
rY3 negs imei n) nmimmn sup5es 
OVW.  Dimittendo eum. puniisti eum; abducit 


O'. é£a- 


$) * ^T ^ ^ 
ov c) $500a ygeAerüv TQ 


illos turbine vehemente in die euri. 

TOGTEÀEL avTODS 

TveÜuaTL TO OKÀmpQ, üveAeiv aDTOUS TTVEÜLATL 
H t 7 po, H 


Üvgob; OQ. év rf éfamooToAE abrüs kpiuets 


(L-.55, non, ut Middel., |a.3).  Posterius émi A. casu 
omisit Montef. ? Curter. Posterius Aevta6àv ex. Pro- 
copio assumpsimus.  Syro-hex., ut ante, a secunda clausula 
exscribens ; Ny o Jas Le. do Nw um. 
$ IC AC IL2MM. Middeld. vertit: Z.ézi A. óduw» o koXiv, 
xai dmokrevei ró» Ó. (róv 8. incaute omisit Middeld.) róv év 
7j Ó., notans: * Symmachianum fragmentum apud Montef. 
omnino recedit ab eo quod Syrus praebet." Immo prorsus 
accedit, modo Syriaca vertas, xarà A. ro) Ód. roÜ akoMoU. 
* Hieron.: *Iste autem Leviathan coluber fugiens in He- 
braico dieitur Bani, quod Aq. interpretatus est vectem, 
Sym. conclidentem, Theod. robustum." | Cf. ad Cap. xliii. 1 4. 
* Curter. affert: 'A, émri A. óduv. nóxAov. | O. éri A. Oduy. &ve- 
Sed fortasse pro 9. legendum xai, 
ut integra leetio Aquilae tribuatur. * Procop., cum 
praecedentibus arcte copulans. — "Syro-hex. * Hieron. 
Syro-hex. in textu xaAdpas habet, cum scholio: xoAdpas, 


? Procop.: dvri 8€ ro, eiprvgv moujoepev abró 


cxipopévov (sic) x.r.£. 


cTaxvov. 
oi épxópnevoi, mapéÜevró rwes xarà robs dAXovs épumvevràs, cipn- 
voToujcet K.T.£. 1 «(lodex Barberinus, ubi errore 
librarii sequenti rà» O' voci BAaerzee applicatur."—Aon- 
tef. !! Cod. Barber. 


—Car. XXVIII. 1.] 


éueAérgaev év TQ mTve/gaTi ajToÜ TÓ 


) , 
avTTY* ; 


ckAnpà €v ')uépa kabacvos.!? 

9. ^23". 
O. é£iAacÓjo erai? 

inwetn "c2 "o5. Omnis fructus removendi 


peccatum ejus. 


Expiabitur. | O'. ádoipeÜrjoeroi, "A.X 


O', 5$ eoyía avrob, Órav 
"A. E. O. más 


Li ^ ^ [i , 
ó xapmós, ToD TepiaipeÜvat  T)v. ápapríav 


dóéAouai T)jv ápapríav avTob. 


JESAIAS. 


avTob,* 

TY»sg:. Disjectos. | .O'. karakekoppuévovs. — ' À. 
Tpoceppayuévovs, X. AeAemrokommuévovs. OO. 
pocepparyy. "p 
ékrerivaypévovs,? 

OVWPW. — Astartes simulacra. —. O'. óévópa. ' A. 
Z.. O. dio. 

C'T2U. Solis simulacra. .O'. eióoAa. A. Z.. 


O. reuévg. 

10.5272 zw noto mi vm mesa vy 
TYD nes yzv 8e ou "yv DU. 
Civitas enim udi simis erit, domicilium 

dimissum et derelictum instar deserti; ibi pas- 


cetur vitulus, ibique recubabit, et  consumet 


O'. 


H Pd » Li , , 
&veiuévov €gT7at, o$ Toiuvtoy karaAeAeuugevov. 


ramos cjus. TÓ kaToiKobuevov Tro(uviov 
NU * , ) , NU ^ 
xal éaraL ToÀDv xpóvov ets [Jóaknpa, kal éket 
, Z ; NS , * , 
dvamabcovrot [moiuvia]. | Z5. mÓXs yàp exv- 
pouévg uóvm kaM) ádetrai, kai éykaTaXéAei- 
TTG. Ó$ €puuos éket veueOrjoerai uóoxos, kai 
) ^ , N , Ld ' , 
éket kovraa Ürjoerat, kai üvaANoae. ToUS kAdóovs 
avTfjs.? 
" $ b) . 
11. 020207) rYTYSp UZP3. 4refactae frondes ejus 
Qo 


. * * /, ) » 
confringentur. kai uerà xpóvov ovK €aTai 


1? Cod. Barber. 9 Idem. * Tdem. 15 Idem. 
1^ [dem. 7 [dem. 1* Proeop. In textu motura abest 
& Comp., Codd. II, IIT, XII, 22 (a t1"? manu), 23, 26, 
aliis. ?? Idem in continuatione, subjungens: ots kai rà 
? Euseb, Procop., 
apud Montef, qui ad Aquilam 

?: Cod. Barber. affert: 'A. $ort- 
9? Sic Cod. 23, et 
*3 Curter,, Cod. Barber. Cf. 


Procop. vero: ovuópá£e, ómep mará£e 


TOv Aowróv épugvevrüv avpQove:. 
Nobil, et *duo MSS." 
$owrícove: male edidit. 

(ovaw abrjv. €O. ÓgAobcat ab7j. 
* AA. LL." apud Nobil. 
ad Cap. xxviii. 27. 
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év avrj T&v xAepüv Óà rO £npavÓtva.. 
év TÀ 


2 

£npavÜgva. róv Ücpiauóv avr3$ avvrpi- 
Bjaovro.? 

11. DMN Dv nua co". 


entes ——— eas. 


Mulieres. veni- 

O'. yvvaikes. épxóuevai 

dm Ótas Oebre.  ' A. yvvaikes épxóuevai $wrí- 

(oveiww abrv. X. yvvaikes épxópevat kai 5- 

Aotcat avráv.? — O. (yvvaikes épxópevat) - 
Aobcat avr5j. 

12. 6 2rP. 


exempl. evppá£e.* 


Fuste excutiet. Alia 


O'. oevuópá£e:. 

' A. X. O. fafóéícc.? 

ovn omi T0207 nost A4 fluento 

fheninis (Euphratis) usque E dóétim Ae- 

gypti. 

"Puoxopotpeov (Oi Xorrot éos ToU. Xeiuáppov 
€ 


O'. dmó 7s Ótópvyos roD morapoD éos 


A tyómrov?!). dm0 ToÜ pe(Üpov morapob 


ef -^ , 3 ^, 25 
€coS$ TOU xeuAíappov Altyémrov. 


13. D23U3. Tuba. O'. rfj oáNmiyy. ' A. E. O. 
é€v Keparívn.?? 
Car. XXVIII. 
]. INA DYYE2 "T. Vae coronae superbiae. — O*. 
oval TQ aTedávo ríjs ÜBpeos. | OO Xovroé oval 
TQ aTeoávo Tis bmepnoavías.! 
USÜ. — Ebriorum. (Of. oí juaÜcroi, 'À. 2.0 


(ol) ueObovres." 
Y'3. Flori. 
MmwWED "2 

TÍs Gédgs. 
tun-oy .. Super caput. 

"AAXAos kedaAns? 


Q', 7 dvOos.. " AAXog 70 ópaitoy.? 


Splendoris gloriae ejus. — O'. ék 
"Mos X Oévajus 06 ns abrob 4.* 


Of. émi 79$ kopvóms. 





*3 Euseb. affert: Oi Aowroc 
Cod. Barber.: 'A. 3. 8. 


€ , t , - 
7ppnvevcav oi Aormot. éco 


S 


(mendose pro ées) ro) x. Aiy. VK 
x. Aly. *5 Procop., qui subjungit: emep icoSvrapotct: xai 
oí Aorrot, ?? ('od. Barber. 


CAP. XXVIII. 


TOU 


! Euseb., Regii duo. * Cod. Barber. 
Hieron.: ^ Ceteri, ebrios; soli LXX ercenarios. trans- 
tulerunt." 3 Cod. Barber, et Cod. 309 in marg. 
* Curter., e£ Parsons. ex marg. Cod. XII. 
Curterio affert : X avrov. * Cod. Barber. 


Montef. ex 
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1. DU. Vallis pinguitudinum. | O'. To0 ópovs 
' A. Gápayyos Aurapüv. — 2. $á- 
O. dápayyos mióvov.? 


ToD TraXÉoSs. 
payyos miorjTOv. 
n "53. Percussorum vino. | O'. oi ueObovres 
&vev oivov, ' A. oi kargAaacuévot oivo. 
zemAavnpévoi im oivov. 

d 

oivo. 
2. xb. O'. kvpíov.  "AAXos mapà kvpíov.? 
T3 ew. 
Aa(a karadepoyuévr. 


Sicut iiber grandiuis. | O'. às xá- 

"AANos os évrívayga 
xaAáqns.? 

Te cw. 


ckérv, Bía karadepouévg.  " AAXos. karavyls 


Procella exitiosa. | O'. oók €xovca 


KvkAcca.!? 
9. rn. Conculcabuntur. |—.O', karamarnÜÓj- 
cerat,— ' A. O. ópoíos.!! 
IWN2.  Superbiae. | O'. 75$ Üfpeos. ' A. X. rfs 
Ümepnoavías.!? 
UMIZU. —Ebnorum. —(O'. oi juo0eroí, O. (oi) 
peOsovres,? 


4. rYYIZ22. Sicut ficus praecox. —O'. às mpóópopos 


cókov. ^ A. ós mporoyévvgua. | Q. óomep 
m poipos.l* 
Y C23. Ante messem. — O'. Vacat.— E. mpà 


TOU Üépovs.? 
eT. p— 
. 


9 Euseb., Nobil, Reg. unus, et Cod. Barber., qui solus 


ad Aquilam Acrapóàv habet; in ceteris est pvmapiàv. — .Mon- 
tef. per ineuriam Avcrapióv edidit. 7 Cod. Barber. Non 


opus est cum Clerico Aquilae formam Atticam xareigAa- 
pévo. vindicare, multo minus xexAaapévo. |. Cf. Hex. ad. Psal. 
exl. 5. * Cod. 88. In Codd. 36, 48, aliis, duplex 
exstat lectio, rapà kvpiov 6 Óvuós kvptov. ? Cod, Barber. 
(non ékrivayua, ut male exscripsit Montef). Aquilae esse 
videtur, coll. Hex. ad Cap. xxxii 2. ? [dem. 
!! Curter. ? Syro-hex. € J'aS.acasS9 .u .J. Cod. 
Jes. in marg.: ómeproavías. 9 Cod. Barber. !! [dem. 
? [dem, qui ad Hebr. 711223 male refert. 1? Sic Mon- 
tef, non memorato auctore. Cod. Barber. affert: 'A. ós 
Y Curter. 15 Cod. Barber.: 
'A. Z. O. kai eis mv. kp. TQ. kaÉnuévo émi rijs xp.  Curter. in 
márg. affert: X rà xaÓnuévo. ? Cod. 88.  Montef. e 
Cod. Barber. edidit: Z. ós (eis Cod.) 8ivapw dmoorpéirovaav 


mAÀéyua. X. kai els x. Ó. 


O. oí karavevvypuévoi | 
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[CAr. XXVIII. 1— 


5. TTwED neu, 


|. — Et in 
O'. ó mAekels T$ Oófns. 
yua Tíjs Oófns. 
Tog. P 

UDU mos. Et in spiritum judicii. 'O'. kara- 

Oi TD. 


diadema sjlendoris. 
' A. O. xal eis mAé- 


2. kai eis kíóapiv Oofácpa- 


Aeifüjcovrai émi mvebpari. kpíaeos. 
kal eis mvebpa. kpíaeos.? 
bEttsrr-oy aem. Sedenti ad judicium. |f. 
A. Z. O. 5X 78. kaÜnpévo 4. éri 
Tfjs Kpíaecs.!^ 
UY DSDCO me TNNPTA. OEDdm font 


ludiuem iis. qui reducunt. bellum in. portam. 


3 UN , 
€mi Kpidiv. 


Q'. kai iaX?v kovóvrov (alia exempl. keAbcv) 
bN 


— 


? ^ ' ) Á , Ld 
&veAeiv. (kai) eis óbvapuv dzrooTpédovouw 


5 * , * , Pd ) Pd 

dmb moAéuov...  O. «al eis kpáros dmoaTpé- 
Qovat mÓóAepov dm TUAns.? 

7. ^2625. 
Lo 


Of Aourot  uéOvo ga. 


Et per. temetum. |. '. Già TO. cíkepa. 


Titubant. |.O'. é£éors- 
2. érapáx0ncav.?! 


yc (in. secundo loco). 

A. yvógcav. 

xem. 
' A. (dm) To) ueObo aros. 

mobs X9 UTNO3. Je» visione, vacillant in 


v 
p 


Gav. 


Prae temeto. Of. dmó Tüs puéÓOms. 


(sella) judiciali. |O'. rovréari óáaga. €v 


ópácei ÓiéAvoav kpícw. | OQ. év rfj uéOg rjoc- 
^0 t / 23 
T€evUnGaAV UTT€eDOyKoS$. 
zi: 
(-yrovew Cod.) dmó s. 
Vrovat (—dovo« Cod.) s. àrà vAgs. 


O. kai és (eis Cod.) xoáros dmoorpé- 
(In textu xeAvev est, in 
Codd. IT, III, 41, 49, aliis, et Syro-hex.  Hieron.: et for- 
titudinem vetans interficere.) ? Euseb. Cod. Barber. 
uni Aquilae tribuit. Ilieron.: * Aquila ebrietatem. trans- 
tulit." Cf. ad Cap. v. 11. ?' Cod, Barber. ?? Idem. 
Post uéÓns Syro-hex. add. rob ceíkepa, ut. Comp, Ald., 
Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii.  Hieron.: propter ebrie- 
?3 Cod. Barber. ** Hic Theodotio vel 
ex mn vocem n? derivavit, vel omnino metaphorice inter- 
pretatus est."— Montef.  Schleusnero quidem lectio £v v5 
uéÓy ad "202, et jcere(gcav ad YR vel WV pertinere 
videtur, vmepóykes exornandi causa assumpto. Sed imeép- 
oykxos commutatur cum derivativis a NDb Deut. xxx. rr. 
Thren. i. 1o. Dan. xi. 36; et in nostro loco imepóykos cum 
m? diserte nectit Hieron, Hebraea vertens: **(JVescie- 
runt) videntem, ignoraverunt judicium, sive MIRABILITER." 


tatem sicerae. 


—Car. XXVIII. 13.] 


&, biz "ba nmwe ow 3b nentee-bs c5. | 
j v" " ^* " $ v W $ X *v " | 


(Quia omnes mensae repletae sunt vomitu sor- 

dium (sordido), wt non sit locus. —..O'. Versio 

prorsus absona: dp& &Óerai raórgv rjv [jov- 

Agr, abr yàp 5j [JovA:) €vexa mAeove£ías. ' A. 

Z. O. ór mácat ai rpáme(ou. érAnpóÜnaav 
éueroü, Gore pu?) bmápxew Tómov."* 

"NE MY. 

énerobü ÓeucaAMas. 

9. ny?. 

cTryjunv. 

11, cgorbw Sam regm geom nee apos s 


"7. Nam per (populos) barbari sermonis et 


"A. éperoÜ jómov. 2X. éuerob. | O. 


Seientiam. |. Q'. kaká, | Oi Aourotc. ém- 


36 


per linguam alienam loquetur ad populum hunc. 
Of. óàià QavAwouóv. xeiMov, Óià yAócoans éré- 


ef ^ -^ . 
pas, ór: AaAQaovoi TQ Aag Tovro. Aquilae 


?! Cod. Barber. ?» ]Tieron.: * Miror autem quid 
voluerit Theodotio, ut pro verbo Hebraico quod dicitur 
CISOA, pro quo Aq. interpretatus est, vomitum sordium |cf. 
ül Cap. xxx. 22], et Sym. tantum vomitimn, ille dieerct 
eueróv. ÓvaaAias, id est, vomitum dysaliae, quod. verbum 
ubi apud Graecos lectum sit, invenire non potui, nisi forte 
novae rei novum finxerit nomen, | Siquidem et apud He- 
braeos compositum est, quia vomitus dicitur CI, et sOa4, 
sordes, Quicquid igitur nauscam facit et vomitum, 9veaAia 
appellari potest."  Seripsimus 9ecaAás, Bosio obsequentes, 
?! [Tieron.: * Quod autem verbum 
Hebraicum pEA, quod omnes verterunt, scientiam, soli LAX 
?! Ori- 


gen. in Philocalia p. 35: 'AAAà xal 5 ro? '"Heaiov mpoQmnre(a 


quem vide ad v. r3. 
mala interpretati sunt, error perspicuus est." 


vóuos mapà TQ dmocaróÀo Aéyerat, $áaxovrv "Ev rQ vóuo yéypa- 
TTQU €v érepoyAon ois, kai év. XeNeaiww. érépois AaAjao TQ AaQ 
rovrQ, kai o00 ors elcakoverat pov, Aéyet kupios. — EÓpov yàp 
rà igo0vvapoUvra Tj Aéfek ravry év vj] rov 'AkvAov. épurveta xet- 
peva, Hieron.: * Legimus in Apostolo: Z» aliis linguis, 
et in labiis aliis loquar populo huic, et ec sic exawudient 
me, dicit Dominus. Quod mihi videtur juxta Hebraicum 
de praesenti sumptum capitulo." 
Aquila prorsus silens, tantummodo nit, Symmaelium, Theo- 
dotionem et LXX de hoc loco diversa sensisse. * Ooq. 
88. In fine hujus v. Syro-hex. in textum infert, &» yAócoy 
érépa, fortasse ex alio interprete. ? Cod. Barber., ubi 
épnpía et áyvós exarutum. Ad 7;peuía cf. Sym. ad Cap. 
xxxiv. 14. Pro áyvós Semlerus correxit éywopós, quod cum 
Hebr. Y83?b commutatur Jerem. vi. 16 in LXX. (Pro 


evvrpiupa Codd. 22, 36, alii, ejvraypa venditant.) 9 Epi- 


Iden in sequentibus, de 
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versio sensu non differt ab ea quam protulit 
Apostolus, 1 Cor. xiv. 21: órt év érepoyAóaaois, 
kal &y xXe(Aeatv érépois Aa jaw TQ AaQ Toóro." 
2... (0ià) yAócans aAXoíag . . .? 

12, CTIPZY20 nw. Et haec est requies. | .O'. kal 


- , , M " t , /^ 
roro TrÓ cóvrpiuua. | A. kai abrg 7) dvá- 
Vvfis. | €. kal abrm 9) "pena. 


€t ^. 29 
0 Qyvic uos, 


O. xai otros 


13. wo p Ly. X. Mandatum ad mandatum, 
Of. 0XtNrig él. 0Xi- 


t -^ - &) 
Ep. cavAaca? cavAacabD.? Z2. év- 


maudatum ad mandatum. 


yu. 


TOÀ] ovK ÉvTOÀf... 
31 


O. ócoaA(a elg Ócuoa- 


Alav... 


D uU 129 Ww.  FHegula ad regulam, regula 
Of. 3€ mpoaóéxov, mpocóéxov 4, 


ad regulam. 





phan. adv. Haeres. Lib. ITI (Opp. T. I, pp. 78, 79) : "A3àai 
0€ róv KavÀavxavy ogavros Oofü(ovgiw, dpxyovrd riva rovrov 
oUro kgAobvres, Qavraaui(ew. duAorigoUuevor rovs. ámeipovs Óià 
Ts rà» Óvopárev ékmAnfeos, kai ém«mAagTov Trs ToU Ovóparos 
BapBapevvpias ... 'AAÀAà kai mept roU KavAavkaUx ris TOv ywc- 
ckóvrav ov xarayeAágerev;... RavAavkaty yàp év rà 'Haoaig 
yéypamra, Ae£us Tis. 000a. év. rz ÓoDexáry ópdae, €vÜa. Aéyec 
OA. €ri ON ret, eXn(0a. ém &Xni(s, éri uikpóv rc pikpóv. mpoaóe- 
xov. 'Qs xai avrà rà 'Ejjpaikà pryuara reAewrara évratÓa mapa- 
05copac abrais Aé£eatw, ós €art yeypauuévov. — Tó yàp cavAacab 
gavÀAagaU épugvevera,, OXtris. émi ÓNorw, xavAakabx (sic). kav- 
Aaxabk, eAmis. ém éAnióu, (ppoàp Cmpoüu, €r« pakpóv. &ri uuxpàr 
mposüéyov, ieron.: * Pro eo quod nos diximus: Mala, 
remanda; anda, remanda; /ecspecta, reexspecta; | ex- 
specta, reexspecta; modicum ibi, modicum ibi, in Hebraeo 
Slc scriptum est: SAU LASAU, SAU LASAU; CAU LACAU, 
CAU LACAU; ZER SAM, ZER SAM. 9! ^ Syninachi. et 
Theodotionis lectiones habet idem Darbermus, ubi [pro 
8vsaA(a] legitur 3eaAia, mendose. "—.Monte/:.— Sed audia- 
mus Dosium in Proleg. Cap. ILI, quem expilavit Vallarsius 
ad Hieron. in Comment. ad loc.: * Theodotio vertit, àe«ca- 
Aia eis Óe&caMay, — Sie enim legendum est, uti etiam exhi- 
buimus. Apud Hesychium est: AícaAa, dxaÉapcía; sed 
recte monuit Martinius, legendum esse OwoXa. — Est a 
ócica, quod Suidae est 5 xómpos, cui item óecaAéa sunt 
xonpe0n. ln versione Thcodotionis corrupte olim lege- 
batur SveaMa, quod crucem fixit Hieronymo... Sed 
deceptus fuit doctissimus Pater prava lectione, legens 3vea- 
Aía pro àwaAía," Scriptura deterior àveaMa redibit ad 


Cap. xxx. 22. 


480 


L9 'EBp. kavXAaka?, kavAa- 
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éeXmis émi éXTÍ 


9$ OQ. éperós eis éperóv ... 


13. ov và co CY.  Paululum hic, paululum 


Ka. 


illic. — .O', éri jukpiv, ért yukpóv. —  Efp. (t9p- 
cà (ippaáp.?5 
14. viso "USM. Homines irrisionis. | O'. &vópes re- 


ONiguévot. ' A..xAevaapob. | 25, O. .xAevaa ra? 
.IY"»z. Foedus. |O'. Gia jknv. 
FW. Pactum. | O'. avvÓfkas.. " AMXos* xara- 

Qvyjv.?? 
now 230.  Flagellum inundans. 


depouévg. "A. X. uácari£ kMó(ovaa. 


E. owvOfkqv.? 


O'. karauyis 

O. xara- 
KAvouós depópnevos.?? 

E O'.' A. X. O. vrebdos. o 

TO. Fundans. | O'. épgBáAXo eis rà OeuéXia., 
' A. X. O. 0cueAioy, 

jp jm. 


Mendacium. 


16. 


Lapidem probationis. | .O'.. A(ov 
moÀvTeAf. ' A. X. O. A(0ov Gókipov.* 

TOYS "CIDYO. — Fundationis fundatae. | O'. eis 
rà OcuéAia. abre 5X. reÜeueAouévov 4,9 

er Nb |'N*VD. (Cui) qui confisus fuerit, 
Of. kal ó mioTebov (alia 


, v^ 
exempl. add. ér avr 


non lrepide fugiet. 
) ov pi) karaico xvvOg. 


Ot ^ot ^ , A 45 
Ji Aourotc Ó TiO TEUOV OU O'TTEUOCEL, 


rg 95. In regulam. | Of. eis éXríóa.  ' A.O. eis 
pérpov. — 2. eis omáprov." 
noguio F42123. — Et justitiam in perpendicu- 


?? Sic Codd. XII, 23, et sine aster. Codd. 36, 109, 302, 
305. Syro-hex. in marg. ehar. med. e| aces | .ace X. 
Fortasse est Symmachi, qui pro VP, Job. xxx. 26, mpoc«- 
9exóug» habet. 3 Epiphau., Hieron. 3*1 Cod, Barber. 
Cum 'Theodotione facit Peschita, pro !V, stercus (JA—51.), 
et pro 3D, vomitus (|.Se 5l) vertens. 38$ Epiphan. 
3 Cod. Barber. 7 Idem. Sie in textu Cod. 24. 
** Cod. Barber. ? Idem, Hieron.: * Verbum He- 
braicum sor Áq. et Sym. flagellum, LXX tempestatem 
interpretati sunt." *? Hieron.: * CHAsAB omnes men- 
daciwm transtulerunt." *! (od. Darber., ubi &eueAiov 
pietum. *?' ]dem. 335 Cod. XII in marg., teste Par- 
sonsio. Codd. 22, 48, alii: 6euéAMwov eig rà ÓcuéMia. abs. 
^ Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 24,alii. Syro-hex. in 
marg. char. med. € .9.5. 15 E'useb., Curter. *€ Cod. 


JESAIAS. 
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[Car. XXVIII. 13— 

lum. | O'. fj 68 àXenpooóvn pov els oraÓpobs. 
' A. Z. O. kal Óukatoosvr eis oTáÜjuov. (Z.. eis 
éífnrov. — O. eis a jkopa).* 

1T.'Evv^ Do ]DPl cp nene Ta DYS Dp 
auferet grando perfugium mendacii, et latibulum 
aquae inundabunt. | O'. kal ol mremoi0óres nárqv 
Vreóóer Óri o) 13) apéA0r bgás karavy(s.. O. 
kai Tapá£e. xáAa(a éXríÓa xrebOovs, kai o kém 
(fort. exérmv) $óaros karakA$cot (fort. kara- 
KAba cc), f? 

18. C27v"a "ETC. — Et abolebitur foedus vestrum. 
O'. u3) kal djéAn )póv vijv GaÜfknv. — 2. kai 
é£aAe.óÜjaerat 7) ovvÓfjkn bpov.? 

viv. Flagellum. |.O'. karavyís. ' A. uáa reyes? 

19. 5233 pA372. Quia singulis matutinis. — O'. 
MX X. 070 karà 4 mpot mpoi, 9 


nooa. Et in nocte... O', kal é&v vvkré, ' A. 


O. ópoíos. — 2. (kai) vukrós.? 
COPWUA. Tantum terrori est. —. O'. éXrris mo- 
vgpá. 'A.éxrüe Bpaopuós. 2j. nóvov acu pós. 


O. mAijv kivnpa. ^ 
19,20.35nt€/72 rw wp» :i 
IWCD ST DTOU"NT. 


Quia brevius est. stratum quam ut quis 


olera [53 

Intelligere  doctri- 

nam. 

se extendat, et. tegumentum angustius quam ut 
. . , Á, , e 

quis se involvat. O'. uá0ere &kobew  arevo- 

xepobLevot. o) ÓvváueÓa uáxeo0at (" AAXos 


dveAéa0ai?), a/roi Ó6 daaÜevobuev ToÜ bpas 
Barber. Cod. 88 affert: 'A. O. eis uérpa. Cf. ad Cap. xxxiv. 


1I,I7. — " Cod. 88. Ad emáprov, notum vel ex adagio, mpós 
rjv omáprov róv A(0ov dyew, Parsons. frustra tentat emapríov. 
** Cod. Darber. *$? « Jdem, qui male babet i8aros pro 
Vrei8ovs."— Montef. — Pro karakA?cat (non karaÀvcat, ut male 
exscripsit Montef) idem probabiliter corrigit xaraxAveet. 
Cf. ad v. 15. 9? C'od. Barber. 8 Idem. 8? Curter., 
et sub simplici aster. Cod. 88. Syro-hex. in marg.: (Cod. 
C. X) 'A.Z. 0r. In textu praemittunt ór« Codd. 22, 23, 36, 
alii. 8 Curter. 5 Cod. Barber. 56 Cod, 88. 
Hieron.: * Porro quod in LXX legitur: Discite audire 
qui tribulati estis: mon possumus pugnare, ipsi autem 
infirmi swmus, ut congregemur [ro) $uás c., ut. Comp., 
Codd. II, ITI, 24, 49, alii], quem sensum habeat, et quo- 
modo cum superioribus copuletur, penitus ignoro." 


—Car. XXVIII. 27.] 
cvvaxÜivai, — 2. avvecis dkofjs €koAoó n 
yàp ? eTpour) dore p!) &vamecetv, kai 7j) 
ckqgv) (arevi) éyévero eis T0. p?) eiaeA0eiy. ^ 
O. cvvkev dkor ór( ékoAofó0n 70 )móaTpopa 
ToD ÓGiaAvÓSgvai, kai 9) Ó(acis orevi) ToU gui) 
cvvaxOrvat (s. evradOnvai).? 

21 nym c? c'Ygows ^». 


monte Perazim (dispersionum) surget Jova. 


Nam sicul iu 


, ef » ) ^ ), Á ^ 
O'. óemep ópos dceBGv dvaarTíácerat kÜpios. 
'A.. às Ópe Guakomv ... 22. O. . (Gamep) év 

^ ^ ^ , Ld Á 58 

TÀ Ópe. Tüv Üiakomáv avaaTíjaerat KÜptos. 
ig mmo; my Càyv. Et ad operan- 

: O0 M5: 

dun opus suum, inauditum est opus ejus... 

ó ó€ Ovuós abrob dAXorpíos xpüjcerat, kai jj 

campía (alia exempl. mikpía5?) abroo aAXorpía. 

'A. kai Tob ÓovAc0mat ÓovAecíav abrob, Éévr 1j 
OovAe(a abTrob. XN. O. xai épyácao0a Tv 
épyacíav a/rob, ápapría (fort. &AAMorpía) T) 


3 , » ^ 60 
epyacía avToU. 


22. wuibnacts. Nolite irrisores agere. ...O'. yj 

"A. (p) xAevá(ere.?! 

D2n 015. Vincula vestra. | O'. bpàv oi óeapoí. 
"A. O. médaL . . 8 

amm 12275. FEccidium enim et (poe- 


nam) decretam. 


evopavÜOcínre. 


/ v. Ld ' 
O*. &iór. avvrereAeapéva. kai 


cvvrerpnuéva mpáypara. 'A. ovvréAeiav yàp 


€ 9 ———————— LL a a a a a 


*5 Cod. Barber. 
genter exscripsit eis ró pr) dvameceiv, perperam vertens, o£ 
non decidat, pro, «t non. accumbat. 
VOX crevi) casu excidisse videtur. 


Montef. pro óere up dvameceiw negli- 


Deinde post exyw; 
5T Cod. Barber., qui 
gévodife (sic) habet. Praeterea edebatur xg8íae:s, quae 
vox nulla est. Lexiea quidem V. T. afferunt. verbum x;- 
Üido, curam gero, e Sirac. xXll. I3, xal p; kpüuiops év rj 
dmovoía avrov; sed falsa est lectio pro dxg&iogs. Pro xm- 
8iacis levissima mutatione KHAIACIC, h. e. xai 7j; &íacus, et 
orditio, edidimus, secundum conjecturam nostram in Otio 
ANorvic. p. 23 propositam. Cf. ad Cap. xxx. r. 85 Cur- 
ter, qui pro Ó«xomév in utraque lectione mendose habet 
Qakomrrov, | Montef. vero. Aquilae &axomóv, Symmacho et 
Theod. &axozróvrev tribuit, etsi fatetur in Cod. Barber. 
plane legi: 'A. X. O. Owkomó». Etiam Syro-hex. affert: 
*JI-s5ols Jsaca-5? i A o.ae. Praeterea in textu 
LXXvirali Codd. 22, 36, alii, post de«8óv iuferunt: óomep 
TOM. II. 
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kal cvvropujv. 9? 
22, DN2Z mim "TN DW. QO'. mapà xvpíov 


3: Of I. xvpíov 4 caBac0.** 
24, té vm en 55a. 


arator. 


Num lota die arat 
O'. ui) óAgv Tv juépav dporpiae 
ó dporpiàv (alia exempl. uéAAe: 0 dporpiuóv 
dporpi&y 9) ; 'A. 2. O. u3) óAqv. Tv. ")uépav 
dporpidaei. ó aporpiáv ;9 
in "TT" rye" yw. Ad serendum ? 
aperit et. occat. humum suam. |. O'. 5j o mópov 
mpoerouuáaei Tplv épyácacÓan T)v yfv; 2. 
eis T0 ameipai Ümroaxíae. xai [BwXokorjoei 9 
25.TTp Y'erm. 


Tunc spargit nigellam. | O'. róre 


aTeípe. piukpóv. ueAávOvov.  ' A. kal. Quaakop- 
víoe. ueAávOiov.? 
Dac 
el spellam. |. .O'. 3X kai. kéyxpov €&, kai. (éav. 
' A. O. ópotaos. 9 

20. vo eeuub Jen. Et. instituit. eum. ad 


rectam. ralionem, Deus cjus. 


1263. 
sie 


Designatum (in loco designato), 


Q'. kai Taiócv- 
E. O. eis 


* , 
kai TaióeUae 


0jcn kpíuari ('À. vÀ kpípari. 


«píua'") 0cob cov. 2. avTOr 


eis kpíua ó 0eós avrob."! 
oT. rap em Yn Nb "2. Now enim tribulo 
trituratur nigella. || O'. o? yàp uerà okAnpó- 


Tyros kaÜaíperau. ró ueA&vOvov. — A. (Ori) ovk 


€v rQ Ópe. rà» Dakonróv; unde ócrep, quod aberat, assumpsi- 
mus. $9 Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et 
9 Cod. Barber. | Pro 
ápapría Semlerus nou male tentat aAXorpía. 9! Cod. 
9? [dem. $ Iden. 9 Curter.  Syro- 
hex. iu marg. «loc» X .«. 5 Sie Conp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 24, 26,alii.— Alia lectio est in Codd. 36, 


48, aliis: uéAAec à dvÓperos ó dporpiàv áporpiav. — Prior vide- 


Syro-hex. Hieron. «maritudo. 


Darber. 


tur esse vera manus LXXviralis, in eujus locum irrepsit 
versio Aquilae et ceterorum, tam in exemplari Vaticano, 


quam, quod mireris, in Syro-hex. 9$ C'urter. 5: Cod. 
Barber., qui lubet vroaxésec ct. BoXoxoro e. 55 Curtcr. 
In textu juxpóv abest a Cod. 88, et Syro-hex. 9 Curter. 


Hieron.: et milium, et viciam. — In textu deest xai (xai om. 
Cod. Vat.) «éyxpov in Comp., Codd. III, 26, 41, aliis, neenon 
in Syro-hex., qui in marg. char. med. habet: €] a: 9o X. 


7? Curter. ^ Procop. 


3Q 
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év cvvréuvovri dAonÓfjcera. ueAávOiov. | .. o? 
yàp TpiBóA o , , .? 

27. C3rm. O*. 
váccoerai)). "AAXos pafjóua0joera.? 

27, 28. T" cns : v3U3 QO2V Et cuminum 
baculo. Panis (triticum). trituratur. |... 7ó 
&€ xÓpuvov (alia exempl. add. Baxrzpía?*) uerà 


Excutietur. rwwácoaera. (s. ékri- 


&prov BpeOf$cerau A. Z. O... €v okfimrpo 


&prov AemrokommÜnaerai^? — Aliter: 2j. kÓpuvov 


X , ^ * » A] n 76 
ó€ év Baxrnpía: dpros ó€ XemrokormÜroeras. 


28, b3ba cem sem rm mob sb ox 


JESAIAS. 


[Car. XXVIII. 27— 


Bae0 éf5X0e rà répara, BovXeócao0e, iyá- 
care uaraíay map&ákNnouw. ' A... ÓavpaoTócat 
BovA?yv, neyaN)va ebvouíav./* — E. katye robro 
Tapà kvpíov Óvváueov é£5A0e mapeBó£ aae Bov- 
Av, éueyáAvve awry9píav/? | O...é£fA0e v0 


Óavuáactov, éueyáAvvev iaxóv.9? 


Car. XXIX. 


(qe Cere. OCA pa, CAL E.O. A pA 4 


T WV TUO now. Qwia non in per- 


petuum  triturando. triturat. eum, nec impellit 


rolas currus sui, nec equis ejus comminuit eum. | 


OQ , * ) M y^ , ^ , | es , 

. 09 yàp eis róv aiàva €yó |eija] bpiv óp- 
yucOr,couai, ojÓ€ wv?) rijs mikpías nov kara- 
2/. O. 4AN. oix. eis TéAos (2. 


, * ^ 5 ^ , Á 2. —* » Q* 
ei$ Tóv aiàva) aAoóv aAofjoe abTÓv, ovOE Ta- 


maTÜceu bpüás. 


páí£e. rpoxós àuáéms avroÜ, ovbÓC Tails ÓmAais 


avTOD Aerrvvet avTÓv.77 


29. ny wbem mem DNI DÜm cy nrc 
re "13. Etiam hoc a Jova exercituum 
exit; mirabile facit consilium, magnam facit 

O'. 


sapientiam. «ai ra)Ta Tapà kvpíov ca- 


TY] "Xm PUT. Civitas ubi tentorium posuit 
David. Ue 
ToXXxvn Bioreiaeos (s. rapeuBAfoeos) Aavíó 


Q'. móNs v éroMéugoe Aavíó, 


20. TÓAuS mapeuBoAgs AavíÓó, | .O. móNs Teptxapako- 


ceog Aavíó.3 


XC. ddite. O'. ovvayáyere yevvíáuara. ' A. 
subtractus est.* 

Jp CAU. — Festa in orbem eant. |O'. Qá- 
yeo0e, $áéyeoÓe yàp oov MoáB. "AAAXow 


éoprai avykpovoÜOrjaovra..5 
27M icWMD icm Dies comüpum 
DsN2 "5 FINU. Attamen obsidione pre- 
main Ariel, et erit tristitia et maeror; sed erit 
O'.. ék0A Aro yàp ' Apa, 


NX Lied t , * * € ^ , 
kai €cTGL GUTTS 7) LoXUS Kai O TÀobros épol. 


mihi instar Ariel. 





7? Cod, Darber. (non, ut. Montef., oix év rà. evvréuvovri). 
7 Idem. Cf. ad Cap. xxvii. 12. "* Sic Codd. 22 (ubi 
€v B.), 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. *] 4o 2.3. 
75 Waltonus e Cod. Barber. exscripsit: 'A. Z. O. Bakrypía év 
ck. üáprov ÀemrG komnÜncerai — liectius Parsons. ex eodem 
cod. affert: 'A. Z. O. év ax. áprov Aerró xor. Tandem Mon- 
tef. ex Procopio restituit Aemroxom. Cf. ad Cap. xxvii. 9. 
'? Procop, qui suljungit: ró ápros dvri ro) ciros eimóv. 
7 Proeop. Cod. Barber. et Cod. 88 afferunt: Z. àÀX' oi« 
eis róv aióva dÀoày x. r. €. In fine pro Aerrvvé in Cod. Dar- 
'* Cod. Darber. (qui éavgaràca: habet), ct 
Cod. 88. E priore Montef. oseitanter exscripsit: 'A. e&av- 
pacrüge BovAjv, peyaXüva. G'wrnpíav. — Ad eivouíav cf. Hex. 
ad Prov. viii. 14. ?? Procop., qui pro é£7A6e mapedó£ace 
mendose affert é£75A6e mdXa, é0óface. | Codd. 86, 88: z. 
mapeOóface x.r.é. 5? Codd. 86, 88, quorum posterior 
égeyáAvvov habet. Ante égeydAwver» excidisse videtur SovAs. 

Car. XXIX. ! Syro-hex. in marg. € Nol, s/ X .1 cuo 4. 
Cod. XII, teste Parsonsio: Oi T'. 'Apgà. Cod. 86: z. 


ber. est oi À. 


'ApujÀ, 'ApujA móNs. Minus probabiliter Montef., auctore 
Hieronymo (Opp. T. III, p. 162), affert: 'A. Z. Aéov 6coi. 
Euseb. tantum ait: épugrvevea8at 8€ act 0 'ApujA, Aéov Ocov. 
? Euseb.: Tó 86, móMs fjv émoMéugoe A., oU $acw eiproÓai év 
TQ 'EBpaikà, dÀÀà xarà uév rv 'AkvAav, moAixvy Bvorevoeos A., 
jrov mapeuBAnoees. Sie, sed supposito mapeufAggees pro 
Biorevoeos, Procop., et duo MSS. Regi.  Hieron.: * Pro 
civitate ... Aq. interpretatus est moAivsv, h. e. oppidulum, 
8. vicul'um." | Cf. ad Cap. xxvi. 5. * Hieron.: * Quodque 
sequitur, quam, expugnavit. David, pro quo interpretatus 
est Sym., castrum David, et 'Theod., cireumvallatio David, 
in Heliraeo legitur HANA, quod eruditissimus Hebraeorum 
habitaculum significare voluit." ! [dem: * Additus est 
annus ad annum, sive subtractus [fort. $$npén, s. ddy- 
péón], ut interpretatus est Aquila."  Seilicet Aquila vertit 
SED, defecerunt. 5 Cod. 88. Eadem post éwavróv 
inferunt Codd. 22 (sub X, teste Grabio), 36, alit. Procop.: 
$aci 0€ T0, $áyecÓe yàp aiv M., ufj keicÜa« xarà ró 'ESpaixóy, 
pnó€ mapà rois dÀAows épumvevrais. 


—Car. XXIX. 8.] 


JESAIAS. 


X. erevoxopíjoo Tiv Apu)À, kal Ééarat Kará- | 


&vvosg kai ódvvopévr, kai &écrat uot (Gs ' ApujA).9 | 


3. Tbv "(vUa CIPIT. — Et castrametabor velut 
orbis (circumcirca) adversum te. —O'. kai xv- 
KAáco d$ Aavió émi cé. 


7 €...6$ kÜkAov karà 


BaXà adaipav éri o£. 
cob, 
no mby "nem ay) riy mun. onm 
propellam | contra te stationes (militum), et 
O'. xai BaXÀ mepi 


i$ 
dead o 


erigam contra te aggeres. 
ci xápaka, kai Ófjoco mepi cé mÜpyovs. 
kai xapakáao karà go) aTáciw, kal üvaaTíjao 
xarà coU moAXtopkíav.? 

4."DYoM nm ceysm "wenn vows nbec 
3nrvoM ^eyw "Dp Youo Ii) DT 
HSEZDM — Et humilis facta eris, de terra lo- 
queris, et. ex pulvere depressum erit eloquium 
luum; et erit. sicut. mortui (evocati) e terra 
voz tua, et ex pulvere eloquium tuum stridebit. 
O*. kal ramewoÜrjaovrat eis T?)v. yrv oi. Aóyot 


* , * ^^ t L4 ^ 
cov, kal eis Tv yíjv oi Aóyot gov Óóbcovrac 


S xy . » t t ^ «€ 
«at €aovrat (alia exempl. €a7at) os ot $ovobv- | 


| 


' A. O. xal mapep- | 


| 
| 


Tes €x T/js yfjs 7] Qo aov (A. ós uáyov dmà | 


TjS yüs dovíá cov"), kai mpós TÓ €Óados 7 


^ ) 0 "à WS * 05 
$ovi gov dcÜevüge. 2. xat TameuwoUTar, 


dmó Tjs yfjs AaMájaeis, kal vmO yrv éóaduo0n- 


€ Ld END 4 t 3 Pd 
ceraL 7 AaÀtá cov: kat €aTat o$ €yyaarpi- 


uvOos (fort. éyyacoTpiu$Üov) dmó Tüs yfs 7 


* Cod. 88, ubi xaréxBvvos xai óÓvvouévy mendose scriptum. 
Procop. affert: Z. xai &craw kareOvvos xai óOvvepevg (non, 
ut Montef. perperam exscripsit, k«aróóvvos xai dàOvvepéwry). 
' Codd. 86, 88. * Cod. 88. Iiane et praecedentem 
lectionem ad elausulain, xai Bao mepi € xápaxa, male refert 
Parsonsius, notans: * Dissimiliter adinodum in Hexaplis." 
? Procop. 1? Cod. 86, qui $evys cov habet. Hieron.: 
* Pro pythone Aquila »nagum interpretatus est, qui Hebraice 
dicitur cigB." —— P Procop. Curter. affert : X xai rarewo- 
0501, €x yrs AaAjo es. 
xáre, kai ramewoeÓnog «is Tijv ynw, AaAgges Codd. 22 (qui 
ramewvoOncovra. habet), 36, 48, alii. 3? Cod. 88. (In 
textu dmó roiyov habent Codd. II, 22, 23, 48, alii, et, quod 
fugit Middeld., Syro-hex.) B Curter. Haec, quae in 
textu ràv O' hodie leguntur, desunt in Codd. III, XII, 26, 


Post oí Aóyot cov in priore loco add, 
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$oví cov, kal dmà Tüs yü$ 73) XaM aov 


pota era. 
5.3.  Tenuis. O'. drà rpoxot. 'A. X. O. ^e 
mrós."? 
Du pen. Turba praepotentium. |.O'. Va- 
cabat. 3X; 2. O. rà sArÓos r&v karaÓvva- 


arevóvrov ac 4,? 
on. Subito. Of. rapaxptipa. ' A. Z.. e£ai- 
$rrs.'* 

,avaxmrbs pen nob vm mbon2. sicut som. 
mium visiouis noctis erit (urba omnium gen- 
tium. | Q'. às évvrrvia(ópevos kaÓ' bmvovs (alia 

exempl. év Ümvo!^) MC vvkrüs 4! ó mAobros 

' A. és évÜmviov. ópaga- 

7 


&mávrov TOv eÜvàv. 

Tu.cu0Ü vvkTüs ÓxAos mávrov rav éOvàv.! 
Css. O'. 'ApijA. — Alia. exempl. 'IepaA; 
Ot! I". ' ApijA.'? 


maso. Et omnes qui oppugnaverint eam. 


alia, lepovaaA ry." 


, * L4 t ^ H At 
O*. kai mávres oi arparevópevot éri ' Iepovaa- 
^ T 
Ang. 


Z. kal mrácat TroNtopkíau, 
s, 3C82 ruzY) Yom. 


Sed cum fuerit erperrectus, 
O'. kai efavaarávrov, 
'A. EX 
kai kevi] 7) Nrvy?) avro." 
DNO Dum. — Et ecce! bibit. 
' A. X. O. kal ióoD míve.? 


Et anima ejus avida est. 


vacua est anima cjus. 


, M , ^ 
pÁáratov TÓ ÉvUTV(OV. . kai é£vmvíaOr, 


O*. og à mívov. 


O'. 


49, aliis, necnon. in. Syro-hex., qui in marg. habet: .ao X 
9 tA.) (2o J el eo A, omisso ee. (Cod. C. 
praemittit .l ., siue asterisco.) "n (d. 88. 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (qui alteram lectionem iu marg. 
habet), 24, 26, alii, — Syro-hex. JA ra. 16 ("urter. 
affert: X 'A. vexrós. — Syro-hex. in marg. char. med. 
ej|NMS X. Vox deest in. Coinp., Ald., Codd. IH, XII, 
24, 26, aliis. Y! (Jod, 88, ubi scriptura éx6pov pro é8vov 
seribac imputanda est. I5 Prior lectio est in Ald., 
Codd. III, XLI, 24, 26, aliis; posterior in Codd. II, 22, 23, 
36, aliis, et Cod. XII in imnarg. I? Curter. Syro-hex., 
qui in textu "ApujA habet, iu marg. char. med. affert: e. 
$ ex Nau]. Ubi vocab. eL, quod in utroque eod. 
legitur, quid significet, prorsus incertum est. — ** Cod. 88. 
?! Codd. 86, 88, quorum hic xaw; habet. 32 Cod, 88. 


3«2 
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JESAIAS. 


[CAr. XXIX. 8— 


j 8b pvyl abroD eis keviv jXmirev. OO. kal | 13.177270 D") mero ^D DDNT "cm. 


7) yrvx3) a?rob kará£npos.? 
8. AU. — Turba. 

O. 70 vA $0os* 
9, vb wevnea. 


Aliter: Caecos agite, et excaecamini. 


O'. ó mAobros. 'À. ó óÓxXos. 
Oblectate vos, et caeci estote. 
O*. Va- 
cat. Alia exempl. xai &rar/j0nre kai vrmepa- 
TaTáÓQgTe. — MC X. éfamarüÜnre kal dma- 
Tá&cÓ« 4? 
120 SEE 32 prs Y12w. Inebriantur, sed 
O'. xai 


/, , , b! Ld »^** , * x 
KpaumraA5sare ovk amÓ cíkepa, ovÓe am oivov. 


non vino; litubant, sed non temeto. 


Alia exempl. xai ue05aÓ05re ok dm oivov, kal 
/ ) » A Pd 27 
kpauraAágcaTe ovk m0 cíkepa. 
^A ' , L 4L ?8 
kwwobuevo,, kai ov Guképa &, 

10. "YZTW3. Soporis. O'. karavó£eos. ' A. kara- 
$opás. X. 
n9» ow»nn. 


TÀ KpvTTÁ. 


kapócens. |. ékaráaeos.?? 


Vates operuit. |O'. oí ópóvres 
"A. robe ópüvras éxáAviyev.?? 


11. OT ^£9U7.  Libeli sigillati. — O'. vo0 | 
BuBXíov Tob écjpeywpuévov rovrov. | Of I"*. 
Opoícs.?! 

NI NOW. — Lege, quaeso... O'. dvayvàt. 3X: Ot 


I". 05 4? 
13. vE2. O'. Vacabat. 
TO orÓóuari. abrob 49 
NYY32. .— Honorant me. Of. 
Z. O. éóó£aaáv pet 


Ore suo. 


^ ) 
TupOcí pe. A. 


?3 Cod. 88. Cf. Num. xi. 6 in LXX. ?: Codd. 86, 
88. ?: Sic Codd. 22, 36, alii. ?? Curter. Syro-hex. 
in marg. char. med. « e-S Jo e xA X. Cf ad Cap. 
Ixvi. 12. ?' Sie Codd. 22, 56, alii, qui insuper addunt: 
?5 Curter. Syro-hex. char. 
med. *]z2-a. eMe — A. Fortasse lectio 
Theodotionis integra erat: xpawraAàwres (8. ueOvaoOcvres) xai 
?? Nobil. affert: 9. éxerj- 
cos (sic). Hieron.: * Pro soporis spiritu, 
LXX compunctionem, 'T'heod. mentis excessum, ÀQq. xara- 
Qopà», id est, gravem somnwm, interpretatus est." Aliter 
Codd. 86, 88: 'A. karadopás. Z. éka rác eos. 
Sed D'I2 eum éxapó&r commutavit Sym. Jud. iv. 21. Psal. 
lxxv. 7; et "218 eum xápos Gen. ii. 21. xv. 12. 9 Cod. 


$8 9 84 w , 
ovO€ aTo otuwov Kt.vVOUp.E€Vot, 


, " , 
OUK OiUQ, KLUVOULEVOL K. T. €. 


'A. karaQopas. 


O. kapóceos. 


XCONet 


x Oi I^. & 


Estque pietas eorum erga me praeceptum homi- 
num doctrina traditum. | .O', uárgv à aéflov- 
raí pe, Óidáakovres évráAuara dvÓpémov xal 
OldackaMas. A. 2. O. kal éyévero rob (fort. 
TÓ) $ofjeicÜai abvroDs éué évroX) dvÓpómov 
O.Oa kr; ^ 
Mec) oen mmroyoons wbenb. anus 
fice agere cum hoc populo, mirabiliter valde. 
O'. ro0. ueraOcivai Tüv Xabv robrov, kai uera- 


14. 


0$oc abroós (alia exempl. add. pera0éaci?*). 
Z2). rapaOofáaai Tóv Xaàv robrov mapaGofac uo 
xai mapaóó£cs.? 
16. O'. 2 à 
O. ràs erpojàs bpóv.? 


C222. O0 perversitatem vestram. 
7?u€is Toiobpev. 
"Yy2 CY. Parum modicum. 
AX O0. Bpax? 4.*? 

oonsb. In hortulum. | O'. às TO ópos TÓ 
AépueA.  'À. Z. eis KápugXov.? 

npuOn ovy cry ene coh. ED 


caligine et. tenebris oculi caecorum videbunt. 


14. O',. jukpóv 


O'. kal oi év 7Q akóre, kal oi é&v rj óg(xyAg 
: Q ckóre, kal oi. &v Tfj ÓuíxAm 
ó$0aAuoi rvjAGv ONrovra.. A. X. O. Tene- 
bras et caliginem oculi caecorum videbunt? 

OWMZP à?ECT. Et augebunt affücti. O'. kai 


ayaXMácorrat TToXol.. ' A. X. O. kal mpoaOf- 


19. 


TS 2 
covc. Tpaets. 


PTUAW.  Egeni. O'. oí dmoXmwygévo. A. 
TTOxoL. | O. évóeets.? 


88. 3l Curter, Pronomen robrov deest in Codd. II, 22, 
36, aliis, et Syro-hex. 3? Curter. Sie sine aster. Syro- 
hex., Cod. 88. 3$ Curter., e& Syro-hex. in marg. In 
LXX hodie legitur, ó Aaós oóros év và cr. avro, kai év rois 
xeAeaw abràv; sed haec, év TÓ OT. avToU kai ev, non leguntur 
in Codd. ILI, XII, 26, 49, aliis. In Syro-hex. et Cod. 301 
verba, év rà cr. avro, desunt. *! (lod, 88. 3$ Idem. 
39 Sic Codd. 22 (in marg. à 123 m.), 36, 48,alii. — ?" Codd. 
86,88, quorum prior mapaDofacuQ xoi mapaBófe, posterior 
autem -apaÓofacuo) kai mapaóófes habct. 3$ Cod. 88, 
qui zuàv» habet. 9 Curter. affert: X O'. 9. Bpaxv. 
9 Cod. 88. " Hieron. Legerunt 7n PEND. 
** Cod. 88. 33 Idem. 


—Car. XXX. 1.] 


19. APU Cw" epa. In Sancto Israelis ex- 
sultabunt. 
' A. X. O. év áyío 'Iopa?A dyaMMiáaorvra** 

20. Y". 'A. €. 6. 


kaTraÓGvvaaoTteÜov. 


O'. éumAnoÓfjcovrai  e)$poasvns. 


Praepotens. | O'. ávopos. 


46 


esl irrisor, et. deleti sunt. omnes. invigilautes 
iniquitati. | O'. kal dmóAero vbmepriQavos (' A. 
€. 0. xAevao?)s V), kai é£oAo0pev0naav 3; Ot 
I'. mávres 4" oi ávopobvres €mi kakía. X. 
xal dvgAó0rcav xXAevá(ovres, kal é£exómoav 
mávres oi (d'ypvmvoüvres) eis adikíav.? 

zr gp Da were. 


propter. verbum. 


Iieum agentes hominem 


O'. kai oi moiobvres. ápap- 
T 


^ , ^ , /, ) Á, 
rely. üvÜpórmrovs €v Aóyeg. 2. éfapaprávovres 


dvÓpármovs év Aóyc. 


p"T) àmm3 3?EM. Et detrudunt. mendaciis 


justum. —.O'. 6r. érAayíacav ém' düíkowg Ói- 
x«aiov, —. Ot T*. ópoíos, óí(kavov.? — £2. kal. éx- 


kAtvovres uaraíoig TO Óikaiov.?! 


22. DEP2NCDN DT12 UN. Qui redemit Abra- 
O'. óv áoóópicev é£ "ABpaág. | 22. 6 
Avrpocápuevos 70v Apaáy." 


hamum. 


Yvrv TP: ru NUS, Nec jam facies ejus 
O*. 


2... OtaTpamjoerat. 


pallescet. 
Bae. 


Tpógcmov abToD évrpamjaer au. 
23, wg iawon "m nro vu in&U 7v 
"iow-nw) 2p vpn cU pm) cov 


* ^ 
ovót vóv TÓ Tpócomov pera- 


O. ovó06 vóv TO 


L EI . . ! 
3v WO. Nam cum viderit natos suos, | 


** Cod. 88, sed mendose scriptum: 'A. X. 0. &vavri rà "Io. 
dyaÀA.  Ád éumAgoÓgcovra ebipooívgs Cod. Jes. in marg. 
affert: X ebbpav6nsovra.. Deinde post eójposvvgs idem in 
marg. addit: Xxai'IepagA; unde Grabius textum sic eon- 
stituit: xat oi amr. rày dvÓp. X kai 'loparA 4 éunAno6. eidpo- 
avvgs; invitis libris. 155 Cod. 88. *6 Idem. * Cur- 
ter. 55 Procop. affert: Z. xai dvyA&8ncav — mávres oi 
eis düuxiav. éfapaprávovres x. . €.; ubi excidisse videtur dypv- 
*? Procop. 5? Curter. 3! Cod, 88. 

53 'Theodotionis lectionem affert Curter. 


T VOUVTES. 


3? Procop. 


JESAIAS. 
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opera manuum mearum, in medio sui, sancti- 
ficabunt nomen meum; et sanctificabunt Sanctum 
Qf. dAX 


rd * Pd , LJ] * 4 » 
órav ióeci Tà TÉkva a)ràv TÀ Étpya pov, à 


Jacobi, et. Deum Israelis timebunt. 


(uà (A. £X. év uéco a/rob9*) dyiaovot TO 


| óvouá pov, kai áyiácovot Tüv &yiov "laxo, 


DM "upe-b2 mn v6 nbn. mb cowfectus 


xai Tüv Oeüv Tob 'lopa?A d$on06covra: (' A. 
E 


, ) c » * , , -- Ld ^ 
dAX Óórav ióp Tà Tékva avTobD, épya x«eupav 


, 2d ^, 
kariaXÜgovaiv. —. 22. O. kparaiócovatw 
M , , ^ t » p 
pov, €v uéaco abro0, &yiáQovra TO Óvoyuá pov, 

* t » * ef , * * bI * 
xal áyiácovsi Tüv dyiov 'Iako, kai rv Ocóv 


) e^ ^ ^ 
Icepa3A kparaiwóaovai.? | Q. óri év TQ iÓctv . . .* 


24, ngo tum) npa macyh wm. 
Et scient errantes spiritu intelligentiam, et 
murinurantes discent doctrinam. |. O'. xal yvó- 

covTrai oí TÀAavóyevou TO TvebpaTi. aiveauiv, oi 

66 yoyyé(ovres pa85jaovrat brakobew (A. Afj- 

yu. Z 


d o kai 
paÓOrcovrat (fort. yvàcovrat) oi remAavnyévot 


2. maióe(av, O. émiéoxriv ^). 
^ ^ L4 S ' 05 
TÀ venari Gíveciw, kai vyoyyvoarai paÜij- 


dcovTrau TaOiÓc(av.?? 


Cap. XXIX. 11, 12.. — &vayvóvai 





eis xXeipas 
) 0 » 4 , ^ 4 
dvOpórmov € (per errorem pro: 11. «- avayyvovat €. 
12. 7 els xetpas dvOpámov 4). 24. — kai ai yAooc- 
cat ai NreAM(ovaat (Cod. C. rav XyeAAi(óvrov) 
eipivgv 4. 





| Car. XXX. 
! . 

1. mmow co"mo C3 "DO. Vae filiis con- 
| tumacibus, inquit Jova. — O'. ovai réxva dro- 
| cTárai, Aéyei kópios.  ('À.) & viol dguará- 


pevot, $nai kóptos.! 





Cod. 88: Z. &arpangoera:. 5! Cod. 88. 
5 Idem. 55 Procop. Pro áy«i(ovrac (7ó óv. pov), ut apud 
Procopium legitur (operarum, ni fallor, culpa; nam in 


, , 
O. €vrpangoerat. 


Latinis est sanctificantes), Montef. post Drusium tacite 
edidit dyudoovra:, invita lina. 57 ("urter. 55 Cod. 88, 
qui Aquilae Aguyuv tribuit. Cf. Hex. ad Prov. xvi. 23. 
89 Procop. 9 Syro-hex. Ad v. 24 Hieron. ait: * Quod- 
que sequitur, et linguae balbutientes discent. loqui pacem, 
obelo praenotandum est." 


Car. XXX. ! Curter. sine nom. affert. Cf. ad Cap. i. 23. 
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1. 1202 q5). Fundere fusionem (foedus inire). 


O'. kal avvÓjkas. 'A. O. rob Ói£cacÓa. Ó- 


acpa.? 


2, OvY22 p nen. Et ad confugiendum in 
umbram (tutelam) Aegypti. O'. kai axemraa1- 

vat Ümó Alyvmríov. ' A. X. kal Toü. éXríaou 

O. kai rob éXríaat év akémg . ? 


O'. ápxgyol 2x: Oc T. 


év GKid .. 

4, "v. 
avTob &.* 

vaso. Nuntii ejus. |. O'. &yyeXo. 3X Oi T*. 
avrob 45 

4, b. PS SMXOm DID. 4d d[anes pervenerunt. 

O'. uérgv. 5X: Oi I*. mávres 4. xo- 


Principes ejus. 


Omnes. 
7 6 
TLÁGOVOL. 
6. 242 DW'723 NUT,  Vaticinium in jumenta (s. 
hippopotamos) austri. —O'. 7] ópacis Tàv Terpa- 
^ ^ 3 ^ , Á 3 el ^ 
TÓÓcv rv Éév rf épüuo. 'A. ópaua kTqvàv 
AuBós. 
vàv vórov. 


2o gres 
Or. 


IZ. Afüupga kT9yvov vórov. QO...xr3- 


7 


In terra affictionis et an- 


gustiarum. ép Tfj OM e: kal Tfj oTevo- 


? (Cod. 88. Wieron. Hebraea vertit: et ordiremini telam. 
Cf. Hex. ad Jud. xvi. r3. Psal. ii. 6. Jesai. xxviii. 20. 
* Cod. 88. * Curter., et sine. aster. Codd. 22, 56, alii. 
5 Jidem. 9 Curter. 7 Cod. 88 affert: 'A. papa (fort. 
dpua, coll Hex. ad Jesai. xv. i. Mal. i. 1) xrgvàv Adós. 
Euseb.: Z. Agupa krgvàv vórov. Procop.: 'Avri roi, 7j ópacts, 
Anupa Z)oppaxós mou dvri 06, ry rerpamó0ev k.T.€., kryvàv 
Montef. *ex Euseb. et Procop." 
* Cod. 88. 
In cod. est ékmpgor?s, non male; sed éumpnoris 
Hieron.: * Pro 


vórov, mávres e£éOoxkav. 
edidit: 'A. dppa xr. v. 
? Idem. 
pro ^2? Aquilae tribuitur Deut. viii. 15. 
regulo volante, quem LXX genimina, aspidum volantium 
transtulerunt, in Hebraico épmpgorrs dicitur et volans (fort. 
evolans), quem nos appellare possumus comburentem, et 
Hebraice vocatur sARAPH." ? [dem. 8i vera est 
lectio, interpres "elyp non ad ^V, volare, sed ad QV, /an- 
guere, retulisse videtur. H Idem. Pro ex kpvjov, quod 
manifesto vitiosum est, paene affirmarim interpretem de- 
disse é«pojàv. Nam primum, in loco Jesai. xiv. 29 pro 
Hebraeis, "bip gv iue, Hicron. in versione habet, ef 
semen ejus absorbens volucrem; in commentario autem: 
^ De aspidibus exibunt serpentes volantes [quae versio est 


Z. O. Axupa kr. v. 


JESAIAS. 


| 


| 


[Car. XXX. 1— 


xepía. 'A.2.0. év yj OXeos kal ar«vo- 
xopías.* 
6. Ev "un. Et draco (serpens urens, mp5oc77)p) 
volans. | O'. kal ékyova  damíóov meropévov. 
2. kal 


O. kal ték xpóQwv 


3, 
A. (kal) éumpgoTis ékmerápevos.? 
Baca Kkog | ékAícv.1? 
/ n 
merópevos. 
) 
II&»- 


OYYV.  Pullorum asinorum. |. O'. àvov. 


Tes". Tov, ? 

emo. Opes suas. O'. Vacat. X: 05cav- 
po?s avróy &.? 

coe nez ow. Et super gibbum camelorum. 
O'. kal kayjAcv. 
Aor). 

Voys-ub y-by - Ad populum qui non pro- 
derit eis. 


M Qu) M L4 
O. xai ém' ópev (kayíj- 


O'. mpüs &0vos à o)k ce$eXA$ce 
Alia exempl. add. eis Bofeiav, àAA& 


3 M 
«i$ aia xDvgv kal Óveos.? 


avToÜDS. 

O. émi Aa!v yi) 
GoeAobrra. 

v. 0mp* pilae umvquns. o; dois Vida 


et vane auciliabitur. | O'.. Atyómri uároua 





rüy O', üjes merápeva.], sive, qui absorbeant volucres." 
Deinde, quicquid de usu biblico statuatur, certum est tam 
Talmudieum 2 (vid. Buxtorf. in Zex. Chald. et Talmud. 
p. 2531) quam Syriacum £e (vid. Hex. ad Job. v. 5) 
sorbendi vim habere. Quod reliquum est, respecto Hie- 
ronymi loco, erit fortasse qui praeferat, kai éxpojàv meró- 
? Hieron.: *Ubi nos interpretati sumus, por- 
tantes super humeros jumentorwum, pro jumentis omnes 
similiter transtulerunt méAovs, id est, pullos asinorum." 
9 Curter., qui in textum post é$epov inferre jubet. Codd. 


pevov. 


22, 23 (sub X), 36, alii: oi &jeporv éni üvev Ónsavpois avróv. 
Syro-hex. autem ad Hebr. DP?SiN lectionem refert, post 
xapÀAov in marg. notans: 9 (9o? Jaco X. H Cur- 
ter. inter émi ct óve» in marg. infert: X O. óuev; quo 
auctore Grabius edidit, ém' X ópev 4 àvev, pro Hebraeis 
Dy 5n37»Y. Sed Syrus noster ad xai émi kaugAev in 
marg. affert: O. xai émw' óuev (]Ac9N o Wo), quocum 
conspirant Codd. 23, 109, 302, 305, qui diserte legunt, xai 
ém Ópov kaurAcov. 15 Sie Comp., Ald., Codd. III, VIII, 
XII, 26, 41, alii. Eadem habet Syro-hex. in marg. char. 
med., e v. 5 male repetita. !5 Curter. 
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kal kevà axeArjoovaw Ops. 


' A. O. Aa jare fjuiv OXi- 
cÓnpà (O. óMwÓfuara), ópaparícÓnre mapa- 


O. xal AlyvmrTos érépav mAávqauv. 


páraia. kal kevà. fonÓjaovow. 


3. nae OUT QUT. — Insolentia, hi (hoc est) desidia. Aoywrpoós." Z2. AaMjcare fiv Aeta, ópàre 


O'. óri naraía ?j rapákAmois bpgóv abrq.. ' A. jgiv mXávas." 
Ópunpa... ZZ. rapaxaí (s. rapax!) elo: ka- | 11. X22 vc rm? Y673 TY1^775 "o 
Toikeiy, —|.O. mros . . 8 


Cut cnp-nm. Itecedite de via, declinate 

8. rno-o». Super tabulam. —.O', éri mv(íov. | E. de semita; amovete e conspectu nostro Sanctum 
éri TTVXÍ (s. TTvX5s).? 

FAEIY.  Pusculpe illud. —O'. Vacat. — Alia exempl. | 
€yxápafov avbrá." "A. X. dkpíBecov.. €O.- 


3X Ouypavrov . ?! | 


Israelis. | O'. kal dmoorpéxyare ?uás dm T)s 
óóoü Taórugs, djéAere d$' juàv Tv TpíBov 
roUrov, kal àdéAerze àd' zuàv TÓ Aóyiv ToD 
'opaájA. Z2. dmóoTQre dm0 rüjs$ 000, éxxAM- 


J ES ^ 
vare dm épuoÜ TpífBov, maíaare éx Tpocómrov 


3»5 jm evo. 
petuum. —.O'. eis zjuépas rabra kaipd. A. X. 
O. eis Zuépav éoxárgv eis naprópiov.? 
9. "T3. O'. UA. 
oTü)s. | O. mapamikpaívov, 
C"PDH. Mendaces. — O'. Nyev8eis.. ' A. dpvgrat?! 
LO. c"w35. Videntibus. | O'. rois mpojfjras. 'A.. 
(rois) ópàoi. — ZZ. O. (rois) BAémrovoi? 
mno) won wo cwn. xr setius: 
Nolite vaticinari nobis ea quae 
O'., 


?uiv (alia exempl. add. óp6os5). 


aei ds. 
23 


Contumaz. Tpocepi- 


recta suut. 
M ^ * (T €^ A. ^ 
Kat TOl$ TÀ OpápgaTa Opoci, u5 AaAeire 


b 
PU] 


| 
l 


kal rois | 
ópàci, p3) ópáre ")utv óp0cs.7 | 
mübnos wn nápon «5-3.  Lopimini| 
O*. 
4AXAà uiv AaAXetre xai dvayyéAMere piv 


nobis blanditias, vaticinamini illusiones. 


In tempus posterum in per- | 


juàv Tüv &yiov ToO lopajA.? 
19. cst" CT? yoN r9 uo. O'. M Óià Tobro 
TáÓe Aéyei à &yios ToU IaparjA 4?! 


"oa pea. In oppressione et perversitate. 


O'. émi deóóe, kal 0r( éyóyyvoas. X. O. 
Super contradictione et superbia. 

. ; € ^ ) " 

13. YA2Z. Sicut ruptura. Of. ós Téixos.. "A. X. 


O. ós &uaxkorij.? 
14. TWY2. De foco. 

S " 31 

&mTÓ kabocTpas. 


N22 CU meno. Et ad hauriendum aquam 


O'. Vacat. Alia exempl. 





V Curter, in continuatione, !* Hieron.: ** Superbia 
Pro quo neseio quid volentes LXX 
interpretes transtulerunt.. quoniam vana est consolatio 
vestra haec, Porro. Sym. interpretatus est, rapaxaí (Vat. 
rapax) eic. xaroweiv, id est, fumwltus sunt «ut habitent. 
Verbum Hebr. gEEB Aquila ópugpa, id est, Gpetum et 
superbiam, Sym. turbationem, LXX vanitatem, Theod. lati- 
tudinem interpretati sunt." ? Hieron. In Vat. est 
? Sie Codd. 22 (qui eiexápa£ov habet), 36, 
^: Cod. 88. ?? Idem. ? [dem. Parsons. 
exseripsit: ' 0. mapamixpag., ut videtur." Est proculdubio 
compendium seribendi pro saparixpaivov. Cf. Hex. nostra 
ad Ezech. ii. 5, 7. xii. 2. *! Cod, 88. *5 Idem. 
?! Sic Codd. 22, 56, 48, alii. ?' Procop. *! (Cod, 88. 


tantum est; quiesce. 


eri mTvxXrjs. 
alii. 


de cisterna. O'. kai év d dmoovpiets. (alia 
exempl. dmocvpets?) 0Óep ukpóv. 'A. ToU 
dvacÜpai bÓcep amO fo0vvov.* 
15. 2. .O'. Vacat. X Oi I". óri 4? 
TT 3 : —— —— A. 
Sie Cod. 86, nisi quod Aquilae oXic6zna ascribit. *TPro- 
cop. in continuatione. ? Idem. ? Curter. | Haec 


hodie leguntur in exemplaribus omnibus, exceptis Cod. 147, 
et Syro-hex., qui posterior ea in marg. char. med. habet. 
? Hieron. 33 Cod. 88. 33 Sie Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, alji. Cf. Theodoret. Opp. T. II, p. 663. 
9 Sie (s. dmorópes) Comp., Codd. 104. 106, alii. 
hex. 9a 211.  * Verbum simplex 4&2 desideratur in 
Lexicis, etsi derivata adsint."—.Mildell. **In Cod. Vat., 
de quo Wisemau in Z/oris Syr. p. 255, ad Jesaiae locum 
in textu est S s anos. [—ovper Jesai. xxviii. 3. xxx. 28; 
xaraavpew Dan. xi. r0 in Syro-hex.], iu marg. &3 Joa. os." 
39 Curter. Cod. 88 affert: 'A. dvacipat, 
9 Curter., Syro-hex. 


Syro- 


— Cerianm. 
dvrpzca. (dvrAgoa:). 
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15.7» nT5333 Dper musa nn) mea 
OZIYMI22. — In conversione et requie salvi eri- 
lis, in quiete et fiducia erit fortitudo vestra. 
O'. órav dmoorpaQ«is arevá£ns, Tóre ao01o7, 
Kal yvóog To0 7o0a: óre émemoíÜes — émi 


rois naraíos &, naraía 1) ioxvs bpàv éyevíj0n. 


v 0» ^ S 5 ^ 05 0 " s | 
4. €V Heravoua KQL avaTaUGcte. goUTCECUE Kat 


€y jpeuía kal év éXmíÓi éoraw jj Óbvajus 

Üuoy.?? 

17. ITIN. DPa cuEM "UM "oW. Mille unum 
coram increpatione unius (fugiet). |. O'. xoi 
0ià viv évós $ebfovrao.. — . Ot T. xouás guía 


JURCN ^ , / t .24.990 
QT O Tpogomov emiTLATO €QS €vos. 


nyxxcrby oim won vR3Cby vy. sw | 


pertica in verlice montis, et. sicut. vexillum in 
colle. | O'. ós íiovós ém' Ópovs, kai ós apaíav 


$épev éml fovvobt. 'A. O...ós enuev émi 


3 » 
Bovvóv.? 2. ós (orós émáve Ópovs, kal ós | 


H ^ 
toTíov éml fovvob.? 


18. c2yno. Ut propitius sit vobis. | O'. To0 oikrei- 


pfe jpás. "A. Óepija aa 0a Div. ?? 


P» wins. Omnes qui exspectant eum. f. 
oí éuuévovres ém a)rQ. Z2. (mávres) oi vmo- 


pévovres avróy,? 


19. yc OP. Populus in Sione. O'. Aaós — &yios4 
Suy, H 


| z2nvwb 1 cora. In Jerusalem ; 
flendo non flebis. O'. kal' TepovaaMu kXavOuo 


, 
€r 


** Procop., qui xat év ?peuía casu omisit. Supplevimus c 
Cod. 88, ubi «al év épnuía communi errore scriptum.  Prae- 
terea hic codex yue8jseoÓe pro oaw6jcecÓe, et in fine abràv 
pro óuàó» minus bene exhibet. (In textu obelus est in 
Syro-hex.) ?? Curter. *? Cod. 88. *. Procop., 
qui ígcría pro íeríov habet. Cod. 88 affert: Z. ioríov. Cf. 
Hex. nostra ad Ezech. xxvii. 7. *? Cod. 88, ubi Zui» 
Scriptum. 5! Euseb, Procop. Codd. 22, 36, alii: 
TüvTes oi vm. avrÓv. 55 Sic Syro-hex. Procop.: ró &é, 
dyws, ov mpóukevai map. 'EBpaíois, ore xarà ràs éx0ócew ràv 
dÀAcr, 55 Curter. Sie sine aster. Codd. 23, 24, 88, 
alii, et Syro-hex., qui in marg. notat: '* T, oix, non est in 
aliis exemplaribus." Procop.: ró 'Efpaixóv, oix &kXavaev», 
exe. * Curter. * Euseb.  Proeop. affert: X. ob 
KAaóces.  O. ob kAavÓgsera. — Curter. vero: 0. ob &Aacere. 





3X ovk 4 éxXavaev.S. A. 2... 00. kAaacis. 6 
Z. 'IepoveaM]p, kAavÓpóv o$ kAaíces, | .O. éy 
"IepoveaMip. kAavÓpv o? kXavÜfjoerai. 57 
19. 727? JD. — Miserans miserabitur tui. — OX. 
€Aégcóv ue (alia exempl. add. éAeày *) éAej- 
ce ae. 
72» inyovs JEN Dipo, Ad vocem clamoris 
tui; simulac audierit, respondebit tibi. | OY. 
Tiv $oeviv Tíüs kpavyts cov üvíka elóev, émi- 
kovcé cov. 2. mpüs T]]v $ov?)v Tíjs Bofjs cov, 


ka0os àv àkovaOf, dkobet aov. 


| 20. vno O"2. Aquam vexationis. O^. top ore- 
| vóv. 'A. 2. O. Ü6op orTevoxepías.? 
22. ODWN'SCD. — Et profanabitis. | |O'. kal. uiaveis. 
Alia exempl. xai é£apets.?! 
NX CY Y52. Sicut menstruatum. (vestimen- 
tum); apage!  QO'. ós bÓcp dmoxaÜnpévys, kai 
| os kómpov. ^A. ópoíes TaAXaumrópov pÓmov. 
| 2. (os) deópov..  O. (os) oÓvrnpàv Óeca- 
Aíay. P? 
.93.]€ 1.  Pinguis.  O'. mAgogov$. ^A. X. O. 


mrícov 9? 


q'372.  Pecus tuum. .O'. cov rà krfvg.. ' A. 
£X. O. 5$ xrjaís cov?! 


, 24. y an oos, Farraginem salsam. | O'. &xvpa 
| àvamemoumuéva,  ' A. 2. O. . aMkpmra. P 
o5 .O"o7bm wwbs nme; nyarbs 5m. onm 


Montef. post. Nobil. pro xAavOpóv bis edidit xàavÓuó, invito 
Euseb. ** Sic Codd. 22, 36, alii, ex alio interprete, ut 
videtur. 9 Procop. In Euseb. et * MSS." non legitur 
cpós, quod in textum rà» O' inferunt Codd. 22, 36, alii. 
89 Cod, 88. $! Sic Comp., Codd. IIT, XII (qui navis in 
marg. habet), 26, 41, alii. Syro-hex. e--2-eslo, quod Mid- 
deldorpfio xai éfapeis sonat. Sed reetius, ut videtur, Cod. 
C. e -Acolo, kai uiavéis. 5$? Cod. 88, qui ad Theod. 
seripturam SvcaAá tuetur. Cf. ad Cap. xxviii. r3. Pro 
NY, egredere, LXX. INS, excrementa, Aq. et Theod, "NS, 
sordes, iuterpretati sunt. Cf. ad Cap. xxviii. 8. Sym- 
machi d$eOpos est purgatio menstrua mulierum, et in 
LXX ponitur pro D!7 Levit. xii. 2. 53 Cod. 88. 
5 Idem, ubi mendose scriptum xríeus. 5 Idem. Pro 
dvamemoujuéva Syro-hex. habet b, matum. 


—Car. XXX. 33.] 
super omnem collem editum rivi, ductus aqua- 
O'. 


Üóep Óiamopevópevov. 


^ , * Lo , 
rum. xai émi mavrós fovvob pereopov 
£. kai éml mavrós Bov- 


^) , ó Pd LI c ye , 50 
voÜ emmppévov Óiuaipéaeis ayoyyov bó&Tov, 
25. tnb4x3 bb; 2 Xy DOT. m die occisionis 
; : x , , ^ r1 , 
magnae, cum ruent turres. O'. €v rfj "juépa 
, , e , , * M e" , 
ékeiyp, óray a&mOAXcovTa4 T0ÀAÀoi, kai Órav Té- 


" , , € 7 , , 
cocti TÓpyoi. A. év "juépa dmrokragévov T0A- 


Aob, év TQ meoeiv ueyaÀvvouévovs. — M. év 
, —- ^ ) ^ - , 
7u€pa cedayts moÀANZs, év TO Troeiv ueyá- 


Aovs, 

26. T2017 "NP PES707N. — Luz lunae sicut 

Ó is $os rs ceNjvns (A. Xeuxis) 
às TÓ fs rob jov ( A. Gpuss).? 

EDENET nyas "UNI. Sicut lur septem dierum. 

O'. Vacat. 


pàv 49 


lux solis. 


* t * m ^^ t 4 t 
ÓX es TÓ $és Tràv ÉémTÀ TJue- 


ean. Alligaverit. | |O'. láonroi.— ' A. uoróce. 

2X. O. émiórja ei?! 
27. pETYZ' N2. Venit de longinquo. 
6ià x póvov. 


Of. épxerai 
Of T*. épxezai pakpóOev.?? 


]EN "3.  Ardeus furor ejus. | O'. kaiópevos 
Ovuós. X. d^eyópevos 0Óvpàós avrob.? 


Cur vus cpu vnob muto 725 
SC. y vexat cohdK 2 "lod que 
plena sunt. indignationis, et lingua ejus quasi 
ignis devorans. | .O'. uerà Gó£ms 70 Aóyiov Tàv 
xeAéov abrob, Aóyiv ópyüs mATnpes, kal jj 
ópy!) ToÜ OvpuoÜü (abrobD) os mp €Óerai. 
kai Bap rÓó Agupa abrob rà xXeí(Am avrob 


évemAjoÓn éupipijaeos, kai 7) yAdaca abrob 





55 Procop. 87 Idem. 


55 Euseb., Procop. 5? Hie- 
ron.: * Miror quomodo in praesenti loco verba Ilebraica 
LABANA et IIAMMA, quae Aq. interpretatur albam ct calo- 
rem ... Supra [Cap. xxiv. 23] idem LXX /aterem et murum 
transtulerint." 9 Curter. Sie sine aster. Codd. 22, 23, 
36, alii, invito Syro-hex. * Cod. 88. Montef. ex 
Procopio minus intellecto affert: 'A. O'. órav idemra« xvptos 


TÓ cUvrpippa ToU ÀaoU avrov, *3 Curter., Euseb., ct ** tres 


MSS." 55 Curter. *! Cod, 88. 5 Idem. 
** Idem. 5' Idem, qui viv pro v/£ habet. *? Idem. 
TOM. II. 
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ós TÜp 6oÜ(oy.* 


Velut torrens. 


O'. às $0ep é&v Qá- 


payyt... 'À. X. O. ós xeáppovs.s 
D'i3 neNIO DID.  Dividet, ad huc illuc agi- 


O'. kai ÓaipeOrjaeroi, Tob 
2. $0Ávov, ddopíaai €0yn. ^ 
mena v5» ez5 mm crtn. Cauicun 


erit vobis, sicul nocte in qua celebratur festum. 


tandum gentes. 
rapá£ai €Üvr. 


29. 


O'. u3) &amavrós Óef opas eUopaíveaÓai, kai 
, ^ , HEC. ^ * [ M 
eiamopeUeaÜai eis Tà &yid. nov Óiamravrós, oet 
éoprá(ovras. 'A. 2. ró daga €orai Üpiv ós 
v)t áyia(ouévgs éopríig9 — O. d$eiXev, xai 


» t es t A ^ t ^ * , 6*5 
écrai bptv e$ vof ToU &áyiacÓTjvai éoprjv. 


7C".  Rupem. | O'. rüv Oeóv.. ' A.crepeóv. 2L. 
Kparaióv. —..O. $íAaka.? 
30. CN anb, Iit in flamma ignis. | O'. kai $Xo- 


yos 5X mrvpós 47? 
opa. 
Qovijs. 
$ov7s.'! 
DWT. Consternabitur. 
exempl. z70rfjcovrai." 
niw23. 
P3 JraXrnpíov./? 
neum nienonam. 
KR (731 
puo ob 47 
nnem ovans my. 


91. 


Nam per vocem. | O'. Ó&ià yàp 75s 
'A. O. óc dró devis. X 


dum e 


) * 4 
aTÓ yàp 


OQ'. 577505c0vra..— Alia 


32. Et cum citharis. |. O'. kai kiÓápas. 


Et cum praeliis tumultus. 
Vacat. OX (OO. xai év moMéoi do- 
Nam paratum est 
dudum  Tophet (locus sacrificiorum  detesta- 
bilium). .Q*. 
05cm (alia exempl. &marr65on"^). 


gc) yàp TpóÓ 7epaov damoTm- 


, 
A . ÓT. 
e". 
. 


Scilicet pro "TÜn Theod. interpretatus est "m mon, 
9 Idem. Ad Theodotionem cf. Hex. ad Psal xxx. 3. 
? Syro-hex. in marg. char. med. e]$a2$ X. Ad $Aoyos 
Curter. iu marg. affert svpós. Codd. 109, 302 in textu: 


xai QÀ. mvpós. " Curter.— Cod. 24 in textu: dmó 


yàp $. 7? Sic Codd. 109, 302, fortasse ex alio interprete. 
73 Cod. 88. 7 Curter. Syro-hex. in marg. ]3:a»o .1. 
*la$oa9y. Sic in textu Codd. 22, 23 (uterque sub X), 36, 
alii. '5 «Ceteri autem libri partim dmarg65oy [sic 


Comp., Codd. 40, 308. Cf. Jerem. xx. 7, 10] habent, quod 
3R 
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[CA». XXX. 33— 


rerayuévg ámó x0és OóQ079 — 2. mpogro(ua- | 4. ub oz nm ub cop O^ Non 


(0.) 
óri ")To(naa Tat TpÓ ")uepày ó OaéÓ abris? 

33. "YS spy peym pov oso oen. 
Idque etiam regi instructum est ; longum latum- 

Q'. uj kai aoi 


cToi yàp dm x0is ó OaQt0 avrís." 


que fecit illud; rogus ejus. 
jTouiáaÓn BaciXNeiew ; dápoyya BaOciav, £a 
«cíueva, | O. katye abr) rà BaciXet zjrouuáoOm 
éBáÜvvev, émAárvvev Tiv Tvpàv avTrs.? 


DVOU2. — Flatus. O'. ó Ovpós. 'A. X. 0. 5$ 


mor. ? 


Car. XXXI. 


1. üt? y. Et in equitibus. | O'. kal ég tr- 


1 


ON -— 
TO($. | 25. O. kal &mrmebauw. 


2. QN "byb, Operantium iniquitatem. | O'. avràv 


D$ 2 
— 0 


hl / , / , Ld 
TV uaTraíav., épyagouévov avopíav. 


mesi O3 OrmeY. Et equi eorum caro, 


. e 
—— 


el non spiritus. 
L4 » SY 
eo7. BorQeia. — A. 22. O. kai Óri imrmoi aápkes, 


* 3 — 3 
Kai o) Tvebpa. 


LE ' 
O'. Ürmov cápkas, kal o)k | 





| 


Ow» bt». Et corruet adjutor. | .O'. kai komiá- 


covctv oí [JonÜOobvres. 
0 BonÓOós.* 


B DOT.. Et cadet adjutus. 


752. O*. Vacat. 
mea etrat ó BonQoópevos 45 


MX xai 


confirmatur auctoritate S. Hieronymi [decipieris], partim 
a&erg85os."— NVobil. Posteriorem lectionem ignorat Par- 
7? Cod. 88: 'A. ór« raypévg (sic) airà. X6ec06Q0. 
7' Parsons. e Cod. 88 sine 


sons. 
Pro abro correximus dó. 
suspicione exscripsit: Z. mp. yàp àmó X6«coDajé0 aris. 
7* Vid. not. scq. 7? Cod. 88. Codd. 22 (sub X), 36, 
alii, post Ba8eiav inferunt: ór« jroí(paarat mpó 7juepóv ó OGade0 
Tiv Tvpàr avrrs. 9? Cod. 88. 

! Cod. 88. ? [dem. * [dem, qui 
vdpxas habet. ' Idem. Cod. 86 mendose affert: z. o. 
daBevei ó BonB«s (sic). 5 Curter., et sine aster. Cod. 25. 
Syro-hex. in marg. char. med. oo (Cod. C. N95 o X) Wa5o 
$3. — Codd. 22, 36, alii: xai mecoüvrat oi Sonfovpevot. 
?* Procop. Cod. 88 affert: 'A. Z. [es áv] mAnpóparos mo- 
' Curter., qui vreray; (sic) mendose habet. 





^ , " 
abT]s' katye avro 


Car. XXXI. 


pevav, 


Z.. O. xai deOevjoe | 


FE*. Multitudo pastorum; a voce eorum non 
consternatur, et a strepitu eorum mon depri- 
O'. évs àv éymAno0f và Ópn ríüjs $- 
ví?s$ a)/TOÜ, kal 5TT//Ógcav, kal TO mAÍíjÜos Tob 


mitur. 
Óvuob émTroáÜnsav. 2. mTn9póparos Toiiévov: 
dTÓ $ovís a)rÀv ovx TjrT0Ófcerou, ovÓ6 dmó 
mAÀfüÜovs a)ràv ovx bmoray5roerat? | OQ. mMápn 
TOuévov: kai ámO Tü$ devis avTOv oU p) 
777705, kai àmó mTAQ4Üovs aj)TrOv oD p? bmo- 
ra yf 


sub, Ad militandum. | O'. émiorpareboct. — 2. 
mapaTá£ac0a15 


5. Ey C"ESS. Sicut aves volantes. — O'. às óp- 


25. às o rpovÜ(ov meropuévov.? 


vea, merópeva. 


93. 


exempl. vacat. 


O'. $mepaomiet. — In. aliis 
"A. Ovpcàv. |. 22. O. bmepa- 


P'rotegendo. 


aTí(ov.!! 


FIDE. Parcendo. 


* (j / 
exempl. xai bmepBjaerat. 
13 


Alia 
"A. 2. O. émep- 


Q*. kai mepuroujoerat. 
12 


Baítvov. 
6. "Wb" va mp sp'oyn CeNS mS. co 
vertimini ad eun, a quo tam profunde defece- 
runt filii Israelis. | O'. émriorpáQmre, oi T?)v Ba- 
Octav BovXijv BovAevópevor kai. dvouov S Oi 
I". viol 'IapaA 4.* 


^ , 
Ovare mapa[divat, oi vioi ' I rpatA.* 


2. ueravorjcaTe, os €éBa- 


- - : ePe 
—-—-——— e er . 


* Cod. 88. (In fine hujus v. Syro-hex. éri rà 0p avrzs in 
marg. habet; in textu autem éri rà ópua abrzs, ut Codd. 88, 
106.) ? Cod. 88. 1? Sie Comp., Codd. III, VIII, 
XII (in textu), 26, aliis. ! Curter. Àd Aquilam cf. 
ad Cap. xxxviii. 6. 33 Sic Codd. 22 (qui mepiggoerac 
habet), 56, alii. 35 Hieron.: *Pro transeunte in He- 
braico PIASE, in tribus praeter LXX interpretibus irep- 
Baivev ponitur." ! Curter. In textu róv O' hodierno 
vioi 'lepajA om. Codd. III, VIIL, 24, 26, alii. — Cod. 88 
post émwrpájmre infert X vioi'IcpajA, et sic Syro-hex. in 
marg. char. med. 15 Procop. Hieron.: * Converti- 
mini, O filii Israel; sive, ut Sym. transtulit: Agite poeni- 
tentiam, qui profundo consilio atque peccato a. Domino 
recessistis." 


—Car. XXXII. 2.] 


7. DON'2^.. ejicient. | O'.dmapvásovrai, — Alia ex- 


empl. d$aipobvrat, s. ájeXoÜvra? — ' A. dmrop- 
piovew — (Aliter: 'A. dprfoovrai) — X. dmo- 
BaXobvra. 


ise eps cto vw possc agi 

cient unusquisque idola sua argenti, et. idola 
O'. dmapvíáaovra. ol. dvÓpemo: 7à 
2. rà ci- 


ÓcAa!5) abràv Trà Ópyvpád, kai MX rà xeipo- 


sua auri. 
xeporoínra (A. rà émímAaora. 


, 419 ^ ^ 
ToinTa TÀ YXpvaca. 
» ^ , ^ , -^ d * » LE 
eiómAa ToÜ apyvpíov avToÜ, kai rà eiÓmAa ToU 


xpvoob abro0.? 


zn. O'. Vacat. 

papríay 2 XA. ágáprgua 4.7? 

8. eno. In angariam. Qf. 
O. eis dópoy.? 

g, "ON2 TOP Dio ànm wi; Oen ivo 

mm. 


praeteribit, et. consternabuntur a vexillo prin- 


In peccatum. 


0S 
o ho 


es TjTTTpa. 


Et rupem (arcem) ejus prae timore 


cipes ejus, inquit Jova. OY. mérpa yàp mepi- 
An$Óf$covra: ós xápaki, Kai 7)7T505covrav. Ó 


wS 


— 


ó6 debyov áAócerai. TáÓe Méyei KÜptos. 
mérpa avToU 7) doflepà mapeAeboerat, kal Tj711- 
Ófjcovrai (vy) ol. &pxovres abrob, qoi kó- 
pios.?* 


goevvs 3b Gum qewi 35 —weH)M. cui 
ignis est in Sione, et furnus ei in Jerusalem. 


. 
9$ 9 --—————M—— ——— — 
. 


? Prior lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, necnon in 
marg. Cod. Jes.; posterior in Codd. 41, 51, 109, 302, et 
Syro-hex. V Curter. affert : 'A. drokpiirovat. 
BaXobvra, (Perperam Montef.: Z. dmokaAoivra, ct in La- 
tinis: S. revocantur.) Pro dmoxpóyrove« Kreyssigius pro- 
babiliter correxit dmoppiyrovos, coll. Hex. ad Job. xxxi. 13. 
Psal. xxxv. 5. ]ii. 6. Deinde Cod. 88, qui in textu d$a- 
po)vrav habet, in marg. affert: 'A. dpvjsovra.. — 3. dmofa- 
AoUvrat. ? Cod. 88. Cf. Hex. ad Psal. xev. 5. 
? Deest. rà xy. in Comp.,, Codd. III, VIII, XII, 24, 26, 
alis. Curter. in marg. affert: X xeporoínra. ?? Curter. 
affert: O. amecovre (sic; non, ut Montef. exscripsit, dróco 


3. dmo- 


vv) dvjp rà ei0eAa airov (leg. rov) dpyvpiov abroU x.r.é. 
Nescio quid sibi velit Cod. 88: 6. drócovra. 'Accipw. 
^. Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. € Jo-y-2* X. 
?! Curter., et in textu sine aster. Cod. 23. *3 Cod. 88. 


Alia exempl. | 
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O'. nakáptos Óg &xev év. Zuàv améppa, koi oi- 
? P , ^ , 
A. O. $es abr £v 


Ziàr, kal kxMflavos avrQ v 'IepovaaMóp. 


, » Li , 
Keíous €v 'lepovaaAp. 
V^ 
dem 
(xe mÜp év Zuàv, xal kAiBavov év 'lepovaa- 
Aj. P 


Car. XXXII. 


4. qooqoe p To FJ. | Ecce! secundum justi- 
O'. idob yàp BaciAeUs 
Zi. evi dves rois &AXoLg 
(o9 eis Óukatooivqv [JaciXe?o e. BaaiXcis.! 
yYL^ eevob ovo, Et ad principes (quod 
attinet) secundum judicium principatum tene- 
bunt. 
Oi Xorroc kai ápxovres eis kpíua &p£ovaiv.? 
, DW ^ne) meN3m22 CWNTTNT. Et erit vir 


sicul latibulum a vento, et receptaculum | ab 


liam regnabit rex. 


óíkaiog BaaiA ebat. 


O'. kai dpxovres uerà kpíaeos dip£ovat. 


n2 


imbre inundante. |. O'. kai €orat Ó. ávÓpwrmros 


, * / » ^ * , 
KpírTov ToDg Aóyovs a)Tob, kai xpvBmoerai 
, , 
e$ &$ Üóaros depouévov. 'A. kai éerai dvr)p 
e$ kpÜrTOov TveÜua, kal amokpvo?) evriwwáypa- 


3 P s 


^ » 9. —wv& t ) * , 
TOS  Z. KGL €gTaL avi)p cg amokpvóy amo 


7vyeUparosg kai AaíAaros.* 


]'32. In loco arido. Of. év Xióv. 'A. év 
OraAég. | X. év ávvópía? | OQ. éy Fiv.? 
[] e 


T-»oo bw. 


Sicul umbra pelrae magnae. 


———— ee 
. 





? Procop. Voculam $vyj, quae apud Procopium casu 
exciderat, assumpsimus e Codd. 22, 36, alis, qui in 
textu pro his, kai 5rrzÓgaovrav — kvpis, habent: ó 96 $ev- 
yev áAécera, xai rZrrjÜ. dwvyn oi dpx. avrov, Aéye  kUpios. 
? Euseb., Procop, Nobil. lidem codd. in continuatione: 
ó £xov m)p év Z., kal kAMavos abrG év 'L, ó Ó€ $evyor 
áXecerac rá0e. Aéyec k)ptos..— Hieron.: "Pro igne, quem 
solus interpretatus est Syi., Aq. et Theod. /uien trans- 
tulerunt." 

Car. XXXII.. ! Procop. 
* Procop., et "* tres MSS." * Euseb., Procop., et ** tres 
MSS." quorum unus legit dmoxpvBr. 5 Cod. 88. 
9 Hieron.: * Verbum Hebraicum ... BASAION, quod dicitur 
in. siti, sive in. siccitate, et 4n. invio, LXX cet. Theod. én 
Sion interpretati sunt; pro SAION, id est, siti, legentes 
SION." 


* Euseb., Procop., Nobil. 


3R2 
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O'. ós moras depóuevos &vOofos. 2. ów 
ckià TéTpas (oxvpüas.' 

3, ON zy nmpyen NÜY  ESnon diti (excae- 
cati) erunt oculi videntium. | O'. kal obkéri 

&covrai TemoiQóres ém. ávÜpórmrows. — 2. kal oUk 
duavpoOrjcovra. oí ói0aAXuol TÀv Opévrov.? 

4. nyTo j2) ovw3 235. Et cor temerariorum 
intelliget ad. sciendum. — O'. kal ?j kapóía ràv 

daÜevoóvrov (A. O. raxvvóvrev. |. ZZ. dvofj- 

Tav?) mpocéfe. rà dkoóev (alia exempl. 7G 

ss 


(s. Tob) voetv ?). — 2. kai 7j kapóía ràv dvof- 


, ^ , ^ 11 
rov Tpocé£er ToU akovbeiv. 


nnns "215. Loqui perspicua. | Q'. AaAetv eipij- 


2:12 


vy. 2X. AaAetv Tpavá. 
5. y uyZN ub ovas, Et fraudulento non 


Qt. 


oí bmypérai cov, cíya. 


dicetur liberalis. Kai oUKÉéTL p?) eimagiv 


, b] ^^ ^ 
A. kal TQ cakevaaTí 


3 S 


ov kAnÓ5cerai ueywrTá&v.? — 2. ov06 7 ÓoMo 
[D 


pu0ácerai awríápJ*  O. kal rfj xX'jpa ov on01- 


z 15 
gerat émapats. 


— 


Z. O. moujoet d Oukía v. 


nun nüeyo. Facere impietatem. | O'. rob evwv- 


C €t. 


^ » 
TeAetv. &vopa. 


Kpuaiv, 


pas. Vacuam facere. | O'. Tob Óiacmeipai. 
Alia exempl. rob ótaapédra.)? 

Ver. Faciet ut desit. 

7 Cod. 88. 

Emendavimus e Codd. 62, 147, qui post av6pómoi: addunt: 


* Procop. affert: Z. oix dp. ol ó$6. avràv. 


xai aix dp. oi 00. ràv (r&v om. Cod.62) ópóvrov. ? Cod. 88. 
?? Sic Codd. 22, 36, alii. 7 Procop., qui pro dvonrev 
lapsu scribae, ut videtur, dxovóvrev habet. Cf. ad Cap. 


XXXY. 4. ?? Procop. ?3 Codd. 86, 88, quorum pos- 
terior pro ueyrràv, naarcyov habet. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 197. ^ Tidem. 155 Jidem. Mendosum xepi pro 


x5pa est in Cod. 86, ect jvOjsera. pro p5y8nocera. in Cod. 88. 
Pro Yi? Theodotio vertisse videtur NiC, coll. Hex. ad 
Psal. Ixxxviii. 10; sed x5pa pro P expedire nequeo. 
** Cod 88. 7 [dem. 15 « Syro-hex. o$o&393., per- 
turbare, in quo fortasse latet lectio Comp., Alex., et duorum 
codd., 8ua$6eipai." — Middeld. Immo Syrus vertit àucrpé- 
yas, quae lectio est Codd. 26, 88. Sic Ezech. xiii. 18 pro 


JESAIAS. 


y. poe. Faciet iniquitatem. |. .O'. uároia votj- 
(11. XNO..— O'. Vacat. OE I". ai e05votoat? 


"A. Z. O. rob moijcat bmó- | 


^, * ; | 
O'. kevàg Toufjce. 


[Car. XXXII. 3— 


2$. 0. éMárrocas.? 


OQ'. BovXeba era, 


' A. baTépnaas. 
7. YX3. 
efovAeva a ro.?? 
8, chp? miirby sem yy? nüav 2M. Sed 
nobilis nobilia consilia capit, et ipse in nolili- 
Q'. 


5, b] — 
Aebcavro, kai abr: 7) BBovA:) pevet. 


Oi T. 


Consilia capit. 


bus persistit. ol 0€ evaeBets avverà. éflov- 

2). dpxov 

6€ üpxovrikà BovXebcerat, kal avTüs él jjye- 
uóvov àvacTíjcerai?! 

9. DÜxNU. Secure viventes... O'. mAoíciau, | Of 
Aourot ev)0mgvoboa.? 

COP. Surgite. O'. dvdorgre X Ot I". 05 49 

DIYWYO2.  Confidentes. Of. Oi Xo- 


m emoiÜvta ?* 


éy. &XTíÓL. 
» 
mot: 


NVYYZN. Eloquium meum. 
NS 


demi o 


A. 
O. rà pj- 


Q'. Aóyovs pov. 
Aóyióv pov. rüs p9ces nov. 


uará nov? 
10. ia? "5a ncn. Collectio (pomorum) non ve- 
"A. 0vAÀ- 
2. éxoA 0n iva ui) €A05.7* 


niel. Of. mréravra, obkéri ui) &A0g. 


Aoyi) ov ui] &A0g. 


IYTO3 CA. —Contremiscite, confidentes. —.O'. 


AvmráÜgre, al memoiÜvtau, — A. kXovgOjaovrat 


memoifviai, | 2, rapaxÓrjoecÓe, üuépuuvo. — O. 
rapaxOjcovrat al memoiOviai.? 
m. Et nudate vos. O'. yvpvai yévecÓe. — E. 
nudamini.? 
Á. 


roU Oan rpéQew xyvxàs in. Syro-hex. est Ja. & o5 090^: 
1? C'od, 88. ?! Curter. 7?! Procop. affert: Z. ápxyev 
0€ dpxovrikà B., kai zyepóv dvaargsera, | Cod. 86 vero: 2. 
dpxcev Óé ápxovr( kai B., kai avro émi syeuóvov.  Montef. 
priorem imitatus est; nos lectionem ex utroque conflatam 
recepimus. Etiam Procop. pluralem 7yeuóvev agnoscere 
videtur, enarrans: ó yüp Oíxaws Bacuebs vyepóvas "uiv ToUs 
amogTóAovs OeOóprra:. ?' Procop. 5 Curter. Sic 
sine aster. Codd. 24, 88, et Syro-hex. ?! Procop. 
?5 Curter, ?! Idem. ?' Syro-hex. in marg. .«. 
* c2 0-5? Ante éxorgre. Codd. 22, 23, 36, alii, 
et8nvoUca: (s. ebÓvvovsa) inferunt. ?? Cod. 88, qui Sym- 
macho tribuit rapay6raeaÓat dvépiivoc (sic). ? Hieron. : 
* Et confundimini, pro quo Sym. interpretatus est, nu- 
domini." 


o. 


—Car. XXXIII. 1.] 


11. oxbr-by CTYXT. — Ef accingite vos (sacco) 
super lumbos. (f. mepi(àoao0e às Óadas. 
' À. xal (ócaa0€ éml óadías.? 

12. vje-5y «— Propter agros. O'. ámó áypob.. ' A. 


, d 1 


eT... 2.0. mep( . ? 
re by. Propter vitem fructiferam. |.O'. 
kal dyuméAov yevvüuaros. 
avfgrikf. X. mepl dpméAov moAvoópov.?? 

13. "22. TY y. Super humum populi mei. 
O'. 3j yü Tob Aaob pov. 


'Á. él dyméAo 


, ^ -^ 
2. €mi T)v yv ToD 
AaoU pov.9? 


moy T^y. Civitatis superbientis. |. mróNis 


T Àovocía, 34 


14. [TÓD.— Tumultus. 
X. O. mA 500$75 


2^. TÓAi$ yavpidca. 
Of. mAobrov. 'AÀ. óxXos, 
i31 br »— Clivus (s. Ophel) et turris specula- 
OQ'. 
kal éfepeóvgauw.?? 

OYYTE DR.  Pascuum gregum. 


para moiévav. 


toria. oikovs émiÜvuüuaros. 2. akóros 


O'. Boocx1j- 
"A. voy?) ayeXov.? 
15. BYY30 TY... Spiritus de excelso. O^. mveüpa 
a$ DqyrXob. X. dvávyv£is &£ Ovrovs.? 
p^r OZTO DUNT. — Et erit (mutabitur) de- 


sertum in. hortulum. | .O'. kal éarat €pgpos ó 


Xépuel. X. 
pov 9? 
16. 32V». — Et habitabit. — .O'.. kal 


, 
À. X. O. kal karacknvóo ci? 


* y » , » » 
«ai €oTai 7j €pmuos eis Káp- 
, , 
avamabcerat, 


ee- ————M———— —— ——— ————— ———— 


9 Curter. *? [dem. Prior lectio est in Codd. 22, 
41; posterior in Comp., Codd. 11H, 24, 49, aliis. 3? Pro- 
cop. 3 [dem. ?! [dem; sed quonam casu móXs 
efferatur incertum. 3$ Cod. 88. 3*9 Cod. 88, 
qui scripturam Alexandrinam é£epavvgow habct.  Hieron.: 
" Quod in Hebraico dicitur oPrEL et BEEN, quas Hebraei 
duas turres in Jerusalem fuisse arbitrantur... quarum 
prior interpretatur tenebrae, sive nubilum, quod usque ad 
nubes erigeret caput; altera probamentum ct firmitas, sive 
ut Sym. vertit, inquisitio, eo quod in contemplando eul- 


mine ejus oculi fallerentur." 7 Cod. 88. Procop. 
affert:'A.dyeAóv, — "* Procop. — ? Euseb, Nobil Codd. 
22, 36, alii: xai &cra: 5j €puuos s ó XéppeA. ** Cod, 88. 
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17.D7iy- neg) spec nyws Dum. kn 
opus (fructus) justitiae erit quies et securitas 
usque in saeculum. | O'. kal xparfáoe« 9 à- 
x«aiog?vn dvámavciw, kal memoiDóres &og ToU 
' À. kal GovAeía T$ Ókaionbvns rjav- 
2j. kal 1] Aa- 


, ^ , , , 
rpeía Tie Óuxatomívns fjovxía kal memoí(0nois 


aidvog. 


xía xal memoí(Ünois &vsg aiGvos. 


€os$ aidàvos. — O, xai rj óovAeía Tfj$ Ó.xatonivns 
]0vxía kal eXris &vg (aiovos).*! 
| 18, D'TTO2/. TYDZUDTA. Et in habitaculis securis. 
O'. "AAAos xal €v 
TÓóAeaiw auepipvíag, 
19. "ya ben nboetm Su npa cu. E 
grandinabit in descensu (ruina) silvae, et dejec- 
Q'. 5) 6€ xdáXa(a éàv 


^ ) ^ , 
kara[5, ovk é$ ous fj£er kal écovrat oi €voi- 


^ Li ) Pd 
«ai évoukrjoer emos. 


lione dejecta erit. urbs. 


kobvres év rois Ópvpois mremoiDóres, às oi év rjj 
E. 
e — o 


ToU Ópvpob, kal év rj raT&wóoe TamewoÜ- 


TeÓiwj. «ai xáAa(a &v Tfj karaBáae 


cera 5) mÓAg. 9 


CaAP. XXNIII. 
i umwb um c8 ab nne) T8 Un 
num uuo ann wéAncrn8 aeu cq 
BA OK : 


: Vae vastatori, et tu non es vastatus; et 


raptori, et. nou raptionem egerunt in te! | Ubi 


| desieris esse vastator, vastaberis; ubi perfe- 


, ^ 
Oovat 


Of. 


^ - € -^ t -^ * , A] ^ 
roi$ TaAauropoboiv Duas, bug Ó€ ovÓeis mouet 


ceris rapere, raptionem agent in te. 


Curter. affert : 


O. xai eXArigeos (cris €ws). 


*! Codd. 86, 88, excepta clausula ées aióvos. 
"A. Z. kal menoiÜraeis és. alóvos. 
Unde Montef. Theodotioni imperite tribuit: xai eXmíceos 
* Codd. 22 (sub X) 306, alii, post eipgvos 
Est, ni fallor, alius inter- 
pretis, fortasse Symmachi. Cf. ad v. t1. *$ Cod. 86. 
Eadem habct Cod. 88, sed male inserto O. ante ramewe6n- 


* ^ 
€os aiopvos. 


addunt: xai év m. dpepivías. 


cera. z 7. Montef, affert: 'A. év sedwz.  Z. év koiMdÓs, ap- 
pellans Euseb. De locis Hebraicis: 2e$5yAà év'Heaig. 'A. 
meOuvy. — X. koilds. xai eicér. viv SejgÀà xaAeirav avr écri 
müca f mepi Tiv '"EAevOepóroAww xópa mpós Boppàv xai Óvapás. 
Cum vero nomen Ze$gÀà (772?) apud Jesaiam non legatur, 


fortasse pro 'Haaia corrigendum "'Inaoi. 
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raAaurÓpovs, kal ó dÜeràv jbuás obk dáÜecet 
&Adcovrai oi dÜeroüvres, kai rrapaóo0rjaovra, 
xal és ais éQ iparíov, obres (jTT00Qcovra. 
2. oval ó raAauropí(ov, abrós Ó€ u1) TaXaumro- 
pnOcis, xai ó dÜeràv, abrüs Ó€ ovk dÜOernOc(s 
órav avvreAéags raXAaumopí(ov,raAaumopr noy, 


kal órav kori&aps á0eràv, aÜerjaovaí ce! 

2. O. raAauropí(cov.? 
Qo 
Z£.. oikreípnaov (2)uàs).? 


1. TTD. "A. mpovopetov. 
2. 3217. Propitius sis nobis. éAégaov fuás. 
' A. 6óprocau rjpiv. 


"rev. Cy^" IU]. Esto brachium eorum sin- 
gulis matutinis.  O', éyevij0n rà omépya T&v 
dmeiÜovrov eis dmóNeuav. — ' A. ytivov Bpaxíov 
abrOv €k mpoias. | O. éyévovro TO amépya av- 
TOv eis Tàs m poias.* 
3, b"ey vrn pup D*po. 04 strepitu multitu- 
dinis fugerunt populi. —O'. &i& $ev?)v rob ó- 
Bov (A. óxAov. Z.dpóév. O.mAX(0ovs?) é£é- 
cTycav Aaoí. 'A.O. dmó $oevüs ó«Aov (O. 
TAíÜovs) &vexóproav Xaot. 


O"A wSE2 Wrvc005. 4b elatione tua dispersae 


sunt gentes. 
b23 


emápgcav Tà €Üvg. 2. dmó ToU Dyre05vaí 


(ce) Gee mápnoav (rà &0v9)' 
1. COS p952. Ad instar discursitationis locus- 


tarum. |. O'. Vacat. 


vov 4&8 


CAP. XXXIII. ! Procopii lectionem ad literam exhibe- 
mus, nlsi quod xor«áeys pro manifesto errore «omidoy emen- 
Montef. vero, eundem exscribens, non modo 
raAaurepnÓjs pro raAaureprféis, sed d&erjoes (sic), cum inu- 
tili conjectura d6ery6rs, pro d&erg&eis cdidit. ? (*od. 88. 
? [dem. ! Idem, qui ad Theod. affert: éyévovro éyevz6n 
TÓ gTÉppa k.T.£. 5 Cod. 86. Cod. XII affert: Z. «ai ró 
'E8p. óg. 'A. óyÀov. O. mAgfovs. Hieron.: * 4 voce cnim 
angeli, quem Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, trans- 
tulit AwUN, quem Hebraei Gabrielem autumant, et habere 
etymologiam populi, fugit Assyrius." * Procop. 
' Idem. Codd. 22, 36, alii, post. é£éergsav Aaoi pergunt: 
xai (X Cod. 88) dró rgs (Yóceós cov Ówomápncav rà &6vy. 
* Curter., et sine aster. Codd. 23 (221), 36, 48, alii. — Dete- 
rius Syro-hex.: X O. ós dmà rà» Bowóv (i e»? y»), 


davimus. 


JESAIAS. 


O'. dmà rob $Qófov cov, kai óie- 


X 0. ós dab ràv Bo0ó- 


[Car. XXXIIL 1— 


(6, ny nezn nw ion mmy nos mm 

| TwÜN NUNT TNT DRY. ES erit securitas 

temporum tuorum abundantia salutis, sapientiae 

et scientiae; timor Jovae ipse erit thesaurus 

ejus. .O'. év vóuo mapaóo0joovrat, év 0gcav- 

pois 1) corrnpía bpàv, éket (alia exempl. ket) 

coóía kai émiwTüum kal ebaéfeius mpüs Tv 

KÓpiov' obToí eic. Ünaavpoi Óuauocbvygs. X. 

3 TícTis ToÜ kaipob cov, mAobros c«wrypías, 

coódía kal yvàcis dófos kvpíov abrós 0 Om- 
cavpós cov.? 

7. L1 WpYS pow |J. Ecce! heroes eorum 

clamant foris. O'. i&o0. 83; &y rà dfi buàv 

ovTo. $ofinÜfcovrar — obs édofleta0e Borjcov- 

rai d$ uv 4.9. ' A, (800 ópaÜjcouat abrots, 

Z.. (o0 0$05- 

O. i&o2 0$01- 


Borjac (fort. £Bónsav) éxrevas. 
cona avTots, €kpa£av ékrevás. 
conuat aProts, €éBógoav ékrevós.! 
jam 0 o*e wb. 
flent. 


kAaíovres, mapakaAobDvres eiprjvnv (alia exempl. 
"A 
Po 


"wntii pacis amare 
/, » 3 Á, -^ 
O'. dyyeXot. dzoaraMáoovrai, mikpós 


df£ioÜvres eipüvmv, mikpàs kAaíovreg!?). 
O. dyyeXot eipfjvns Tixpàs. kXabaovra.? 
| dyyeAot eiprjvns Tikpas éxAavaav.!* 
| 9. noon 3n. Luget, languet. —..O'. érrévOnoev. 
Alia exempl. émévOroev, 100évgacv.!5 
w D ) tec ) ^ 
cr op. Emarcuit ; factus est... OO. &Àn éy€- 
"A. t éAvóeóóq.. 


VeTO. 


Z.. O. áxpeios . .! 


quae lectio est Codd. 62, 147. ? Procop., qui in textu 
jke habet, ut Codd. II, 23, 109, 302, et Hieron. Y? Sic 
sub obelo Syro-hex. Pro fBorgeovra, doB50jcovra legunt 
Comp., Codd. III, XII (in textu), 22, 24, 36, alii, invito 
Syro-hex. ! Procop. a Montefalconio oscitanter ex- 
scriptus. Cod. 88 affert: 'A. 3. 6. od0copa: abrois, éSóncav 
éxrevós.  Hieron.: * Verbum lebraicum ARELLAM, pro quo 
Aq. et Sym. et Theod. interpretati sunt, apparebo eis, 
extremam syllabam dividentes, et legentes, ARE LAHEM, 
Hebraei significare angelos arbitrantur." ^"? Sie Codd. 
22, 24, 26, alii. 5 Curter., Procop., quorum hic Theo- 
dotioni, ille Aquilae tribuit. M Procop. Cod.88 in 
continuatione: ('A. Z. O.) dyyelor elprvgs mixpós. kAavcovra:. 
9 Sic sine aster. Syro-hex. et Cod. 88. Ad émévégsev 
Curter. affert: 'Opotos oi I*. 1$ Cod. 88. Pro vitioso 


—-Ca». XXXIII. 20.] 


9.j02 o5. 


&cTat 
cáp, 
11. 22mm tip 5n tnm Gm. Concipietis 
foenum, parietis stipulam ;. spiritus vester. Of. 
vüv óNyec0e, vüv aic01050cc0e (alia exempl. 


Decutit (folia) Basan. | O'. $avepà 
j l'auAaía. A. 2. O. éferiwáy0n Ba- 


alc xXvvOrjaeaÓc?), uaraía Éaorai 7j lax0g rob 
TveUgaros bgQv. ' A. avAM$NreaOe alÜáAnv ... 
Z. kvjaea0e $Àóya ...  O. yaerpl Mjveo6e 


aTovórj Té£ea0e kaXAáumv, T0 mvebpa bpàv.? 


JESAIAS. 


12. O"2». Populi. f. €0vg. IIévres Aaot. 

14. O'EzZDP. Impios. |.O'. robs doeBets. 'A. X. 0. | 
roDs bmoxpurás.? 

15. ^23. Loquens. O'. AaMày, |. Ot T". AaA et? 


npe y3223.  Lucrum oppressionum. — '. 


avouíav kai a&uíav.  ' A. X. O. mAeove£íav kal 


cvkoQavríay,? 

COM.  Obtwans. | O'. Bapévov. 'A. X. O. 
Béov ?* 

PTV. Oculos ejus. | O'. ód0aAuoP9s M av- 
Tob 45 

2^3.  Malun. | O'. dóik(ay, — E. kaxóy 2 


16.5230 cwbo nio qje^ cuyo rs. 


refugiun ejus. Of. 
omqAaío mérpas laxvpás. ' A... óxvpópara (me- 


C 


Tpàv).. Z. 





cAv0eo85 olim tentabam Ouuvo6r, in. paludem cessit (cf. ad 
Cap. xxxv. 7); nunc autem propendeo in sententiam, par 
lectionum non ad 222, sed ad nbbew pertinere, et Aquilae 
restituendum esse óX65, quod cum eodem Hebraeo ipse 
commutavit Jerem. xiv. 2. Non tamen dissimulandum 
est, Proceopium lectionem dxpeios ad 6A» éyévero diserte 
retulisse in loeo corrupto, qui sic legendus est: ó.Zapóv eis 
€Àn, $civ, éyévero, fj axpeios, rs e£ dkavÜàv. éumAnaÓeica Ópa- 
cvrrTos. V Cod. 88. 1* Sic Comp., Codd. III, 23, 
62, alii. Syro-hex. volo.3l. P? Cod. 88. Ad Aqui- 
lam pro aóuy» ex ingenio rescripsimus ai&dÀgv. — Hieron. 
Hebraea vertit: concipietis ardorem. ?? Proeop. 
^! Cod, 88. 31 Curter, ?5 Codd. 86,88. — ?* Cod. 88. 
Origen. Opp. T. III, p. 120: obturans. *5 Cod. 88. 
Sie sine aster. Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


obros oiküce. év DYyrgAQ | 


O...mepioxal merpüàv TO ÜNroua 


4195 


avTob. 


Z. abrüs &v DvrmAois karaaknvóaci, 
às Tepioxai mrerpiv TÓ ÜNyos avrob."* 
17. PE"*3. In decore ejus. O'. uerà Gófns. 
Z.. O. év TQ kdAAei abrob.? 
18. EO TT. Ubi est scriba? — O'. mo0 eiaiv ol 
ypaupgaTiko(; 'A. 2X... ó ypaupareis ;? 
poA Ponderans (collector tributorum). .Ó*. 
'À. ó eraÜu((ov. 2.0. 


d—ÁÀ 


A. 


oí cvu[lovAevorvres. 
ó Giao raÜuí(ov.?! 
cosm-ns "ED. Numerans turres. |.Q'. ó 


dpiÜuóv ToDs rpedopuévovs (alia exempl. evorpe- 


$ouévovs??). 'A. ó wrpóí(ev ro)s ueyaAvvo- 
uévovs (' A. O. pegeyaNvupévovs).9 — E. ó dpi- 


Üudv roUs ékrerpaupévovs.?* 
19.15€ pe» cp mann wb w* c»O0 nme 
nob xo yum. Populum | durum | non 
videbis, populum profundi labii, ne audias, bar- 
bare loquentem lingua. — | O'. uikpóv. kai uéyav 
Aaüv, à o) cvve(JovAevaaro, ovÓ€ joe Ba0U- 
$wvov, ócTe L3) dkobcat Aaóg mejavMapévos. 


Ww 


Z&. Tüv Aaüv Tüv dvaiÓf, ovK Óvre. Aaüv Bapüv 
x«iAeauv, oe u?) ükobew OiáAekrov yAeaans.? 


b 
A... érepóyAoaaov.?? 


| i 
Ipse ercelsa habitabit, arces petrarum erunt 20. X779 Y2 DYwo "3 rTTY. — Respice Sionem, civi- 


Of. i6ob Zuàv | 
TÓM$, TÓ corfüpiv fQuàv. 'A. ópaparíaÓmri 
X. 0. 6e Miàv, mTÓAs 


talem solemnitalis nostrae. 


Zur, TÓMS €oprTGv .. 





?$ Euseb., Procop. Nobil. 
?9? Cod, 88. 9? Idem. 3! Tdem. 32 Sic Ald., Codd. 
III, XII, 26, 41, alii. Syro-hex. in marg. e——» e 
elc Le ks TE 33 Prior lectio est in 
Cod. 88, posterior in Curter. * Procop. Curter. affert : 
Z. éxrerpappévovs. 55 Procop. Idem enarrat: dradeis 
kaAóv rois rais abr» BibackaMais. ekreÜpappévovs (fort. évre6.), 
ot oUx Owrovrai róv Bapiv Xaov roig yeOciw, dÀX  o006 dxov- 
covciw, dovverot Óvres QaAéxrov yAórrgs. Curter. affert: Z. 
oix Oyyy A. B. €» x. Mendose Cod. 88: 'A (sic). róv dai 
rj Ovr« Xaóv Bpaxiv xeiieaw. *$ Cod. 88 affert: 'A. 9ia- 
Aexrov yAócaygs. X. érepóyAeacov. Sed érepóyAemcos cum 
nbP "y? eommutavit Aquila Jesai. xxviii rr, et eum 


cognato yo Psal. exiii. r. 


?*6 Cod, 88. ?r Tdem. 
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UL... 


38 


TÓV OVVTQA- 


Aliter : 


. Ty éopTGv .. 


Ty áyíov juàv.? 
yóv ?uày. ZZX.. 
20. yos bp pee my. 


quillam, tentorium quod non migrat. 


Habitationem tran- 
O'. móAis 
z.0. 


karoíknauwv ebÜnvías, akqviyv aperáOerov.?? 
ni. In sempitermum. —|.O. 
xpóvov. 'A.O. eis vikos. — 2. eis TéAos.? 
21 Cwyortipo v5 mim wm ceeM v 
"wn vveOxs 32 om -bs brn "am tcmie 
uy? ub "M. 


erit Jora nobis, locus fluviorum et canalium 


TAÀovcía, akgval ai ob pi) ee«wÓOGcuw. 


, * ^ 
€i TOV QGlova 


Quin immo ibi magnificus 


latorum utrinque; non intrabit eum navis actu- 
aria, et triremis magna mon transibit eum. O. 
ór. TÓ Óvoua kvpíov puéya piv, rómos byiv 
x * M ^ [end M , ^ 
écTai, Torauol kal OiÓpvxes TÀaTeis kal eUpÜ- 
, L4 ^ t 8^ 65 

Xxepor ob mopeóoy TaÓTQv T?))v ÓÓ0v, ovÓC To- 
'"A 

, 3 ^ ^ Á, * , j , 

€v abTfj vabs kómms, kai rpujpgs vmeppueyéÓns 
2. 


Kópios, TÓTOS ToTrauOv, Óibpvyes «eUopbxopot, 


evaerat TÀotov e€Aatvov ov 47) TopevOm 
p . pn opevUm 


3 Á 3 ) , ^ LY t ^ 
ov OuaBcerai avTÓ. éket kpaToiós "piv 


Ómov gi) mopevÓij mAÀotov komrnAárov, ovÓé év- 

TOM?) kpaTatoD Óuxmepáaer avróv.? 

22. 3pgrv2. O'. &pxov (A. | 
o. dxpiBaoris*) 72v. 

23. D; Wewe-bs eywri spm-ba mon wes 
na oben pen ws. 


non firmant receptaculum mali sui, 


Legislator noster. 


Laxati sunt funi- 
culi tui, 


non expandunt vexillum : fum dividetur praeda 


spolii multi. .O'. éppáygcav 7Tà ceyxowía cov, 





3 Procop.  Curter. edidit: ópa, parícÓgri errore mani- 


festo. *3 Cod, 88 affert: 'A. ópapartarptov rTóv avvrayàv 
Zu&v. Z.Tüy éopróv.  O.éopracrpwv. — Verum videtur ràv 


evvrayàv, coll. Hex. ad Psal, Ixxiii. 4, 8. Ixxiv. 3; de ceteris 
quid statuendum sit non liquet. 9? Cod, 88, ubi men- 
dose scriptum, xarowgsac evÜvraas. — .Àd. karoikgois. cf. Hex. 
ad Jerem. x. 25. l1. 19. *? Cod. 88. *! Procop. Ad 
Aquilam pro avró Montef. tacite edidit abróv. —— * Cod. 88. 
? Curter. affert: 'A. X Oi I'. obres. Syro-hex. in marg. 
* aso .«. (So. *! Cod. 88 mendose affert: 'A. x. 6. 
Cf. ad Cap. xi. 10. *55 Cod. 88, qui uepío6n 


CUOGCttO Hoy, 


JESAIAS. 


[Car. XXXIII. 20— 


órL. oUk évíoxvaay M Ot T". obres 49 0 lovós 
x ^ 

cov €kAwwev, oU xoaAáce rà loTía, o)k dpei 
- ) al 

enpetor (A. Z. O. ejaonuov*), évs ob srapa- 

'A 

3 ^ ^ - 

épepíaÓ0n aküXa Aad)pev moAAGv. — X. éfep- 


6o0j eis mpovoujv Toívvv ToAAoí. . TóT€ 
. píóy rà exowía cov, dare ui) kpareiv: obros 

€ t N , ^ e t Lo t , /, 
ó laTrós abrüv, Gore p?) ámAócat laríor Tóre 
Óiéveuuev. &og. akÓXov ToAXGv. 

23. Ya 3Y)3 D'PIPB. (Claudi diripient praedam. | '. 
XoXoi mpovouijv Toujcovoi, 'A. xoXol Óuép- 

macav Óíprao ga. 


24. "cu-b3., Nec dicet. 


Alia exempl. kai o? pu?) eim. *? 
NU2. — Ablata est... O'. ád6n. 


Cap. XXXIII. 4. — jukpob xai peyá&Xov &. 


e^ 3 ^ 
— TO AkovovTi 4, 


O'. kai o? pi) eio. 


Z.. jjp0n.'? 
19. 


21. «0/006 mopeDaera, 4, 


Car. XXXIV. 
1. ew. Populi. O'. &pyovres.. ' A. O. dwAa. 
Zj. Aaoí.! 
JO"CDQU. Attendite. O'. Vacat. 3X mpooéxere 4? 
2. cur os- ay. Super omnem erercitum eorum. 


O'. émi AX A. ZX.omávra 4? róv. dpipiv (A. 
Z.. O. éPvajuv*) avráv. 
C'O" WT.  Devovit eos. | O'. ro0. dmroMésai ad- 
' A. Z. O. ávaOcgaríoat . . 
3. Dia nov. 


, Á 3 ^ t , , 
&vaDfoerai abrGv 1) oay1j. 


cTpaTiÁv. 


P4 
TOUS. 
O*. kai 
2j. Gávafjoeraa 1) 


Ascendet foetlor eorum. 


óvooóía , .8 


habet. 4^ Procop. *' Cod. 88, ubi &iáeracpa scriptum. 
*5 Syro-hex. in marg. € Na sel Jle |22) Sic 
Comp., Codd. III, XII (in textu), 24, 49,alii. — '9 Cod. 88. 
5» Syro-hex. 

Car. XXXIV. ! Cod. 88, qui Symmacho Aaós tribuit. 
? Curter. Sie sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Post dp- 
xovres Syro-hex. in marg. affert: 'A. mpocépxera (lo No), 
vitiose pro mpocéxere. 3 Syro-hex. in marg. .«o .( X. 
* o-N-—5. Codd. 22, 36, ali: émi mávra rÓv d. abróv. 
* Cod. 88. 5 Idem. 9 Nobil. Euseb. affert: Z. xai 
dvaB. 5 0. In textu ràv O' Óvoo3ía pro 9cyr) habet Cod. 24. 


—Car. XXXIV. 11.] 


O'. kai Bpayxfjoera:. 
2. (xal) ámaAvvÓ1- 


3. X977... Et liquescent. 


' A. O. (xal) rakijaerat. 


cerai.! 


4. O28 uas-bs MPSTM — Et contabescet omnis 
O', Vacabat. MX Oi I", 


xal rakücovrai mücai al Óvváueig Tv. obpa- 


exercitus caelorum. 


vay 4*5 'A. 2. O... ai erparial ToD obpavob.? 
rbstm igo cucy Cà» Uum cwarbn 
nom. 
ul. decidit folium. de vite, et ut (folium) deci- 
dens de ficu. 
e$ $ÓAAa ef dgméAov, kai às mímTe&| QUAAa 


Et omnis evercitus eorum  decidet, 
/ * Á, * ^ 
Q'. kai mrávra T& &oTpo meactrat 
, * -^ ) * ^ ^ , ^ 
dTÓ cvuküs. A. kai máca cTpaTià abTOV 
dToppevoet, os amoppet QUAXov dm ayméAov, 
kal os dmómropa dm cvkügs. X. kai máca 1) 

/, ) ^ ^ t , , ) P 
óbvapus ajToD Teceirou, às TírrTei QUAXov ámà 
) , b] t , Pd , N ^ 10 
duméAov, kai às amómropa amo cvkis. 
5."2. O'. Vacat. XC OILT". ori 4! 
6, 2'mmp ag v3. 


hircorum. 


De sanguine agnorum ct 
/, . ) N ef ^, b 
O'. Mi amó aluaros rpáyov xai 
duvav 4? Xi €. dmó aigaros apvàv xai 
rpáyov 4, 
cow nez i DER 
2 NN ^2.  Remun arietum. . Tpáyov 
' A. X. O. vedpóv kpiáv.!! 


Kai Kpiàv. 





7. GY28^D...— Dubali. Of. oi. áópo,— "A. pupetg. 
2. povoképores.? 
? Cod. 88. 5 Curter. Haec, quae hodie in LXX 


leguntur, desunt in Comp., Codd. ITI, XII, 24, 26, aliis. 
(9o (S QJ O .L «eD a: 
Euseb.: gj xeipevov 0€ év r5 rov O' 


Syro-hex. in marg. affert : 
|.» JlaNZ. 
épuveia rÓ, rakxraavrat x.T.€., perü darepiakov éx ris TÀv Àot- 
mv épprveias mrpoaere£n. ? Cod. 88. 1? Euseb., ct ex 
eo Nobil. Cod. 88 affert: 'A. sáca 7 (sic) erparià. atróv. 
$. 0. máca 1j Oovapus. D? Curter.— Syro-hex. in marg. 
* Naso Xu Particula est in Comp., Cod. 23. 1? Sie 
Syro-hex. in textu.  Clausula deest in Comp., Codd. III, 
XII, 26, 41, aliis, qui post émaxyóvÓg dmó créaros tantum- 
modo dpvóv inferunt.  Euseb.: ràv uév duvóv, ij karà rovs 
Aourobs épurvevràs, dpvàv, arpaqwóvrov.k. T. €. 5 Curter. 
! Cod. 88. 15 Idem. !* [dem, qui duas, uóoxos 
et raüpos hnbet. Cf. Hex. ad Psal. xxi. 13. '" Syro- 
hex. in marg. * oc? Jz9.s. .lXx. Inter xat et dzo 
vov créaros Codd. 22, 36, alii, inferunt ó xois, Cod. 23 ró 


TOM. II. 
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7, D"Y287CY D'Y. EI juvenci cum tauris. 


«ai oí Kpiol kai oi TaÜpoi. 


O'. 
"A. kal GauáAes 


perà  Óvvaaróv., 


Z.. kal uócxo( pnerà xpa- 


raiày, | .O. kal rabpoi perà ia xvpáyv.i* 

& X. xvpóv. 

OTEP. Pulvis eorun. —.O'. Vacat. NM O. ró 
aW L] 


xópa. abràv 4," 
iggT. Impinguabitur. | |O'. éymAgoOoerai. 'À. 
miavÜÓSoerat, | .O. AuravÓfjoera.'? 
g, 29b. 


T5j$ Óukaaías. 


Ad causam agendam. | O'. kpíaeos. A. 


" AAAos Tiüjs ékÓukrjo eos. 1? 

9. mom. Torrentes ejus. |. O'. ai. Gápayyes. av- 
' A. xetpappoi . 

10, 22r n 35 CYTO. 4 generatione in genera- 


lionem vasta erit. 


TS. 


(Y. ei$. yeveàs abris €pn- 
po05cerai,— Oi TY'. (dmó yeveás) ei$ yeveàv 
épnuo aera? 
onu nao. 
Of. kal eis xpóvov sroAóv. ' Á. eis vikos vikéov. 


22 


In perpetuitatem perpetuitatum. 


(O.) eis éexara éaxárov. 
"2 o? vs. 
O'. Vacat. 
pevos év abr5 4? 


11. Eme. Et possidebunt eai... O'. Vacat.— Alia 


' , ) 3. ^ 24 ) b*l 
exempl. xai karoukcovatv €v a)r5.^ "A. X. 
25 


Non est qui transeat per eam. 


MX O. oix écrw ó mapamopevó- 


O. kai kAnpovoujaovoiv. avTTjv. 


xépa, Codd. 109, 302. 305 76 xópa airov. Duplicem, vel 
potius triplicem lectionem. venditat Cod. 88: —— ó xois, 
xai T0 xOpa avràv AunavÓraerai, kai ámó roU aT. aUràv eurAna6n- 
E Cod. 88. 19 Cod. 8S3 affert : 'A. TS OÓac tas. 
?! Cod, 88. ?! ('urter. affert: Oi T". 

Codd. 22, 36, alii: xai ázó y. eis y. épy- 
Sic 
Suspicor 
autem illud, eis ». »,, esse Aquilae, et eig &. é. Theodo- 


gerat. 
^ * , 
Tis exOikra eos. 
» , £ 
eis y. epnuoOrnc erat. 
22 


» e * ?, A 
po8ncera:. 7" *€ "A. O. eis vikos v. xai eis €a xara e. 


MS. Jes, quod onissum fuerat a C'urterio. 


tionis." —.JMontef. — Verba, xai eis xpóvov moAiv (uaxpóv Cod. 
88), non leguntur in Codd. III, XII (in textu), 24, 26, 
106. 33 Curter.— Syro-hex. in marg. Ka lle .1x. 
9? 06-25 LA») oo. Codd. 22, 36. alii: xai obx ftarw (s. 
éarai) ó mapa. (3. ropevópevos) 0. avrs. ^ Sie Comp., 
AM., Codd. I1] (qui xarowoovra. habet), XII, 23, 24, 26, 
alii, et Syro-hex. 
?5 Cod. 88. 


38 


Codd. 22, 36, alii: xai xaroujoe év acj. 
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11. DNp. Pelecanus. 'À. 2. O. meXe- 


6 


Q*. ópvea. 
Kávoi.? 
Fa7MIU*.  Habitabunt in ea. | Of. karouj- 
covctv év ab/rj."  O. kai karowjaovoiw. év 
avr. 

UO. Et eztendet. 
Z.. O. (xal) éxra8joerau.? 

Y32a72N) (YT. — Lineam vastitatis et pon- 


/ / 
Q'. amapríov 


O'. kai. é&mriAg60roerai. 


dera (perpendiculum) vacuitatis. 


JESAIAS. 


yeouerpías épfuov. 'A. uérpov kevoU kal A(Ooi | 


ovOevós. X. pérpov d$avio poU kai A(0o( cvyxó- 


ceos.  O. uérpov kevoaeos xai Aí0o. ovÓcvá- 
ceos.? 
12. i T^03. — Nobiles ejus. O'. oi. dpxovres. abris. 
' A. Z. O. oí éAeiOepoi , ?! 
YN. Vocabunt. Of. Vacat. 3X A. O. kaMé- 
covc, «&.?? 
X53. Et omnes principes ejus. —..O'. kai 
AX Oi T", mávres 4? oi ueyiráves abris. 
CEM. Non amplius. | |O'. eis àmóMeiav.— ' A. 
eis Tépas. —.O. 0M you?! 
13. mrm C 5p OUYD. — Spinae, urtica et spina. 


O'. dkávOÓwa | £iAa, 
yov 435 ^A. ». O. 


á&kaves.?8 


. EY P4 b] » 
XX xal kviómu kai áxa- 


IN 
dkavÜat koi kvíÓóes, xai 


LIUOaPE2. In munitionibus ejus. 





?6 Cod, 88 in continuatione. 7 Haee desunt in 
Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 24, 49, aliis. ?3 Curter. 
Syro-hex. € 9-2 qoz3a S0 dh. ?? (*od, 88. 3? Idem, 
qui ad Aquilam xawo? habet. Cf. Hex. ad Gen. i. a. 
?! Idem. 3 Curter. Syro-hex. in marg. .l .) X. 
* Qeea2. 53 Post oi yàp BaatXeis air5s (sie) Curter. in 
textu edidit: xai (XXzávres in marg.) oí dpxovres (kai add. 
Parsons.) peyteráves avrjs. Syro-hex. in textu, xal oí pey. 
(hKa2$630) air5s; in marg. autem: X Oi I". «ai mávres. 
*: Cod. 88. 35 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 62, 147. 
In alis ejusdem recensionis libris est xviàes pro xvióa:, et 
?? Cod. 88, ubi pro 
ákaves vitiose scriptum dxav&es. Cf. Hex. ad Job. xxxi. 40. 
?' Cod. 88. 35 Idem. *? Idem affert: 'A. Z. erpov6o- 
xausAot (sic). Cf. ad Cap. xiii. 21. xliii. 20. *? Curter. 
Cf. ad Cap. xiii. 21. *1 Cod, 88 mendose affert: 'A. 2. 
O. eup rois cip (sic; sed cf. ad Cap. xiii. 22), xai rows 


dxavoi (S. dyxavot) pro dkavot. 


Qf. kai ei$ Tà 


[Car. XXXIV. 11— 


óxvpónara abrs. 'A.&v Gápuacuv (abrfjs).7 
13. D'ZD. Canum ferorum. z. 
ÓpakóvTov.?* 
"ny nib. Struthionibus. | O'. erpovOGv. 
' A. Z. orpovÜokapijA ous 9? 
14, Nap ry oy wvyt) onions DU. Zim 


(occurrent) canibus aureis, el daemon silvestris 


O'. ceipüvov. 


ad socium suum clamabit. —.O', Goupóvia. óvo- 

kevraópois, Kai BJorjcovrai Érepos Tpós ràv ére- 

pov. 'A. X. O. cieiu. Tots iei, kal Tpixt&v 
7p0s ératpov avroU (O. kai ópÜorpuxàv émi róv 
mAgcíov ajro0") kaAége. 

p nm? mre mmo? nyuyn cu-m. 
Quin 10i quietem aget lamia, et inveniet sibi 
requiem. | O'. éxet dvamrabaovrat óvokévravpot, 

ebpóvres a)rois áváravaw. ' A. éket üvévyvé£ev 

AuMÓ, kal ebpev éavrij &vámavaiw.? — 2. éket 

npépnaev Aapía . . .9 

15,16. X507 ;nnmv? nem ni wp) DUM 
Nb LES nns sym c6m Cu o9 
(TYT923.. Quin ibi congregabuntur vultures, una- 
Quaerite 1n libro Jovae, 

Oo. 


, ^ / » * ^ * P4 
éket avvijvroav éAadoi, kai eidov rà mpóocwra 


quaeque cum socia sua. 
el legite; ne una ex illis desiderabitur. 


&AXMájAev: (alia exempl. add. ós éx figAíov 
Kupíov dvakaAégovsiv, kal eis a)TÀv oU Óiua- 
$oev5cc** àpiÜuQ vapüAO0ov, kai uía abTÀv 





xwv (sic) mpós érepov ajroU xdÀece. — Correximus cum ex 
loco parallelo, tum ex Curterio, qui affert: 'A. X. xai rpi- 
Hieron.: * Et occur- 
rent sibi in ea, juxta LXX diversa daemonum phantasmata, 
sive, ut omnes alii juxta Hebraicum transtulerunt, si1M et 
IIM, onocentauri, et pilosi, et lamia, quae gentilium fabulae 
et poetarum figmenta describunt." ? Curter, qui 
éavrjv habet. Syro-hex. JA. ace 51) c»! 4j. 
elo 6X Maaale. ^ €" Curter. qui jjpéugeav scribit. 
Syro-hex. «]$oi a MX exl .ae. Ad J$oz. vid. Bern- 
stein. in Lex. ad Chrestom. Syr. p. 220. Hieron.: * Et 
lamiam, quae Hebraice dicitur 1iL1TH, et à solo Sym- 
macho translata est /amia, quam quidam Hebraeorum 
epwviv, id est, furiam, suspicantur." *! Sie Codd. 
22, 36, alii. Y) LXX verterunt Owóvgsev, desi- 
deratus est (cf. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 41), 1 Reg. 
XXX. 19. 


-^ , i] "n e -^ ?, ^ 
Xtov. A. Tipos erepov (éraipov) avTOv. 


—Car. XXXV. 8.] 
oUk d&TÓAero. 'A. éket ixrives. zÓpoíaOmoav, 
yv»? éraípav ars éx(nrücare dmà [M)Aov 
Kupíov, kal dváyvere pía dm avrÀv oUk É€ve- 
To0ícÓm. — X. éxet ixrives rÓpoíaÜnaav, ékáoTn 
T)v Ééraípav abrüs éme(QT5oav éx BigA(ov xv- 
piov, 
O. éxet. ixrtveg. 7)Üpoía05aav, érépa T3)v érépav 
€(nTfaare (fort. éx(nrácare) aàmó fiAMov xv- 
píov, kal dváyvore uía avrÀv oUk £AaOcy.* 
17. «3 " ar] lis linea. .O'. Bórkea 0a, ' A. XX. 
O. avraíis év nérpo. 
1:029. Ilabitabunt. | O'. dvamaécovra.. ' A. 


X. O. karaoakgvéacovouv.! 


CAP. XXXV. 
1. "202.  Desertum. | Of. épnpos. 
nowan. Rosa. Of. kpívov.  ' À. kaADkocis? 


2.TTYoD) WYE. — Pullulando. pullulabit. — Of. xai 
éfavO1jaci, ?X; kai DAoxapijoe: &? 


£X. &faros.! 


EY now FW. Etiam cum exsultatione et jubilo. 


O'. rà épnua Tob 'Iopódvov. 
4 


£M. katye áyaA- 
Awonévr kai aivobaa. 
nyT-r25 wv meg mem Cun wm 
Decor Carmeli et Saronis; ipsi videbunt glo- 
Q'. 7j 


xai ó Aaós nov Óqrerat T?)v óófav kvpíov. 


riam Jovae. xai 5 Tipi] Tob KapprAov, 
'A 


óaumpéreia ToU KappijAov kal ToU £Zapáv: av- 


*' Cod. 88, a Parsonsio sine interpunctione descriptus. 
Idem ad Aq. eraipev. pro. éraipav, ct ad. ' Theod. avrgs avro» 
(sic) pro atràv affert. Ad évemoBic6n (m32Y3] Sie épmo8o- 
crárys pro 2 : Paral. ii, 7 in LXX) cf. ad Cap. xl. 26. 
*9 Cod. 88. * Idem. 

CAP. XXXV. ! Cod. 88. Cf.ad v. 6.  Montef. e Lexieis 
affert: 'A. ópaAs. — 2. meburr) (al. mebás). ? Cod. 88 men- 
dose affert: 'A. kai AUkecis, | Cf. ad Cant. Cant. ii. r.— Hie- 
ron.: * Quae nunc florebit in /iiwn, sive, ut significantius 
expressit Aquila, kaAvxecis, quam nos tumentem rosam, et 
necdum foliis dilatatis possumus dicere." ? Sie sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: Xxai vmoxyaproe (sic). 
Ad xai é£av05ce Nobil. affert: * Severus, xai (Aoxaproe ;" 
quam notulam Montef. ad xai dvÓe(re (v. 1) male traxit. 
* Cod. 88. * Euseb. in Dem. Evang. p. 301. Sym- 
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kai kaAégovov  uía a/vrÀv oUk €AaÓev, . 
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Tol Óvrovroi Óófav kvpíov. €. ebmpémeia To0 
KapyufáAov kai rob TeÓ(ov abrol ÓNrovrai Tijv 
Oófav kvpíov. | O. épaiórns rob KappjAov xai 


ToÜ £Zapdw: av/roi (s. obrot) Óvrovrat T3jv óófav 


Kvpíov.* 
9. XP2B. — HRoborate. | O'. Vacat.. A. kaprepócare. 
Z. kparivare. |. O. kparatóÜnre? 
4.307002 TWO. — Dieüe timidis corde. . 


A. 


ed | 4 
X. etmaTe 


zapakaAéaare, ol oAvyóvyvxot Tjj Qiavoía. 
eirare Tois TaTeiwois T[j kapóía. 


AED. L Oo x ^ " 7 
TOL$ GVOT]TOLS. . €UuTaTEe TOIS raxvkapótois. 


: - . . , 

MÜ2^ Cp2.  Ultio veniet. —.O'. xpísw dvraroóí- 
Óoci. |. O. ékóíxgauw . ? 

- e * 

5. YDYETM. — Aperientur. | |O'. dkobsovrai, ' A. 2. 


O. dvoixOjaovrai.? 


6. JI. Et jubilabit. | O'. rpavij 86 éerai.— 'A. 
(kai) atvéac..? 
C302. / In deserto. .O'. év yf ówyóog.. ^A. 


(év) óuaAg. Z2. (é&v) aBáro.!! 


1. ooNo. In lacum. |. O'. eis &.. ' A. eis Myvgy."* 
OY.  Canum ferorum. | O'. ópvéov. 'A. X. 
ceup)vov.!? 


, 
ng» COSE. Grawen cum canua. —-.Q'. émrasAas 


xaAáuov, | OCT". káAapov.!! 


8. 5 Nb com. Et stulti non errabunt. .Q'. 
oí à€ Ova mrappévoir Topeicovrai ém' avr1js, kai 


. 
— -— — Me . € 
. 


machi lectionem integram, et Theodotionis partem priorem 
affert. Nobil. 
rómos (corrige ex Euseb. l. c. rózot) róv dÀAoiUAev. ópaiórrs 
roU K. kai roU Z. obra (sic) Oyyovrak rrjv O. rov (sic) x.  Hie- 
ron.: * Loca uberrima atque campestria, quae appellan- 
tur S«ron, pro quibus Sym. interpretatus est campos." 
5 Codd. 86, 88. ? Cod. 88. Minus probabiliter Cod. 86 : 
'A. etmrare rois dvorrow Tj kapüig. X. 0. etmare roig raxv xap- 
9a (sic). Cf. ad Cap. xxxii. 4. * Cod. 88. 
". [dem, qui ad Aq. ouaÀe habet. Cf. ad Cap. 

! Curter., qui 
Syro-hex. in textu 


Curter. notam habet: KdpugAos xai Xapev 


? Idem. 
Y [dem. 

xli. 19. li. 3. 
in textu legit, émavAes kaAapov moiuvtov. 


1 dem. 3 Idem. 


éravAes mouiéor, in. marg. xaAápov liabet. — Hieron. rois O' 


tribuit: et caulae gregum. 


3s2 


ob gj mÀavoÜóoci 'A. X. O. kal djpoves ov 


rTÀavyÜr9covra.!* 


9. r^r vw. 


ovÓé ràv Tovnpav Ómpíov. 


. D . , 
Et ferocissima bestiarum. | O. 
'À. kai áderos 


(Óov. X. kaküv Onpíov. .O. kal Xotuüs On- 
piov. !9 

crown. Redempti. | O'. XeAvrpopévot. goo 
jyxiTevuévot, —.O. éppvapuévoi 


10, pae. 


' A. X. O. éravakápYrovouv.? 


Revertentur. |. O'. kai ürroorpajjaovraa. 





"rc. Laetitia. Of. eb$poa?vn. — Aliud ex- 
empl. er1npía.? 
Cap. XXXV. 10. c5 éri yàp karaMNrerai 


avrovg 4? 


Car. NNXVI. 


2, 122 om. Cum copia magna. |. .O'. uerà óvvá- 
peos mToÀMas. A. év ebmopía Bapeía.! 
pz my níoes noy nun. 


nae superioris in via publica agri fullonis. 


Disci- 
Q'. 


L "d -^ » , ^ € Ld ^ , -— | 
Tüj$ koAvuojÜpas Tfj$ dvo év Tfj 00 ToÜ dypob 


poo 
TicuÉvy Xópas yvadéos.? 
5, weren. 
ypádos. 
i WrpwroM NIU. 


roÜ Kvadéos. .ÜDyygAns €v áveokoAo- 


Or. 
"AAAos ó àvayiuvückov. 
Dicite, 


ó Ü7TOLVTnHaTO- | 
3 


ITistoriographus. 


quaeso, [leze- 
2C m 


55 Codd. 86, 88. 
piov. kai Aouiós nptev (sic). 


!5 ('od, 88, qui affert: Z. kaxóv 65- 
Pro j"?2 Aawós adhibet Theod. 
Ezech. vii. 22, testibus Codd. 86, 88. V Cod. 88, qui 
epucuévov. scribit. Cf. ad Cap. li. ro. 1* Cod. 88. 
? Sie Cod. Jes. in textu, teste Curterio, et eipocvvg in 
marg. Minus probabiliter Parsons. ad ei$pocevvm aiowos 
notat: * eerrypía alówos (mmarg. ut in. Ed.) XIL." ? Syro- 
hex. Collatis Hebraeis, locus sic fortasse pingendus: co eri 
yàp rs keaArs abràv aiveais kai & d-yaAMapa x.7.£€. 

CAP. XXXVI.. ! Cod. 88. ? [dem, qui dveoxoAo- 
mu pevgs habet. 3 Sie sine nom. Curter. Syro-hex. in 
marg. €)oso-x-e. Sie LXX in loco parallelo 4 Reg. 
xviii. 18, necnon Aq. ad 2 Reg. viii. 16. * Syro-hex. i 
$leN Waco .l.z. Sicin textu Comp., Ald., Codd. 22, 


36, alii. 5 Cod. 88 vitiose affert: 'A. 3. O. mAjv yeAos 
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[Car. XXXV. 9— 


chiae. .O'. eirare E (exía. ' A. 2. O. (etmare) 
63) mpàs ("Edextav). 
.menoub myain muy cunC-TUTN.  Tua- 
tummodo sermo labiorum (stolidus) est: Con- 
O'. uj 
év BovAf kal Aóyots xeiéov mapára£is yíve- 


Cc 


silium et robur ad bellum (est mihi). 
TRU; 'À. £X. O. mA (s. mÀAfjv. ye) Aóyos xe- 
Aéov (BovA3j) kai é$vajus eis mróXepov.? 


6. voy C^N TD? TN. Owb osi innirus fuerit 


homo. | QO'. ós àv ériorypicÓf MX dvo 4 ér 
aUTiüv.? 
r3]31. E! perforabit eam. | O'. Vacabat. 3X O. 


xal rpjoei avrrjv & 
cmea-b2b. 


vàvTe$ oí memoiÜóres. 


O'. kai 


TG! TOLlS 


Omnibus qui confidunt. 

"Au, 
m emoiÜóav.? 

Vw. O'. Vacat. OX A. 2. 

wnéez-ns wr Cog OU sr n5n 
E mmo 328" "nhairyo-nem 
"nnmeén ma mae x. 


cujus abstulit. Hezechias sacella et altaria, et 


-] 


O. mpis pé 4? 


Nonne ipse est 


diril Judae et Jerusalem: | Ante altare hoc 
O'. Vacat. 'AÀ. Z2. O. Xt oix 


avrós éadTiwwv ob dóeiev 'E(ekías rà bà 


adorabitis ? 


ab)ToÜ kai rà ÜvciacTüjpia a)ToÜ, kal eimev T 
^ » 

'Tovóa kai 75 lepoveaAc €umpooOcv (s. karà 

mpóccrrov) Tob ÓvciaoTrnpiov robrov mpoockvvíj- 


gare: 


xeAeow xai 0. eis y. In loco 4 leg. xviii. 20 LXX verte- 


runt: mgAjv Aóyot xeiMécov B. kai Ó. eis m. ? Sic sine aster. 
Ed. Rom. — Cod. XII, teste Parsonsio: 


cTjpiÓ5, cum Xd»jp in marg. 


Gg üv ém avryw émi- 
Syro-hex. in textu: ós 
üv (^ Las Oo) ém. ém' abrjv; in marg. autem char. 
med. post ee infertur: 9]z2—a* X. Deest dwjp in 
Codd. III, XII, 24, 26, aliis. 7 Curter. Syro-hex. in 
med. * 4,43 220 X. 
exempl. rpvmjse) abrj», desunt in Codd. III, XIL 24, 26, 
aliis. * Cod. 88. ? Curter., et sine aster. Syro-hex. 
Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii. ? Cod. 88. Sic 
sub simpliei aster. Syro-hex. in marg. char. med., cum 


marg. char. Maee, xat rpyoe (alia 


xarà mpósemov (hl9e,-9 pL) pro éumpooOev, et mpoakvvg- 
cere pro mpookwjsare. Eandem lectionem in textum in- 
ferunt Codd. XII (teste Curterio), 23, 41, alii, qui omnes 


—Car. XXXVII. 2.] 


8. Nl 203. 


uéx0nre 0X" 


O*. 


Sponsione contende, quaeso. 


, 2. O., 66 4. 


9, 97M "12y TM DOS v5 DM In Two 


E"mpa. 


provinciae vel wnum e servis domini mei mini- 


Et quomodo repelles | pracfectum 


mis ? — O'. kai más ÓvvacÓe dmoorpévrai. els 
TpÓcwmOov TÀV TomapyGv OM. évós ràv ÓoUAov 


- , ^ m: Fi 13 v 
TOU KUVpioU g40OU TOV piKpov S; Dunt 


kai bTO- 

/, N , » € v ^ ^, 
oTácy TO mpÓccmOv &pxovros évós TOV ÓoDAov 
ToD kvpíov nov TOv pikpàv.? 


10. rV eu. Ad vastandum eam. |..O', moXe- 
poa abrv. A. X. O. ÓiadÓOeipai (asrív). 


rem vosccow Duc» cs cow Cmm 
ni"nmem. Jova dixit ad me: Ascende in ter- 
O'. Vacabat. 3X: Of 


I". képios. eire mpós u€ dváBq0Oi éml Tv yfv 


ram Nanc: et vasta eam. 


rabTrv, kai &iidÜeipov avríjv 4.5 
11. Rr REIS. "- "NM. O'. kal eme — mpós 
ajróv 4... | Ot T*. y mpós '"Pafodáxny 4." 
NI7O0Z. Loquere,quacso. | O'.AáAgoov X" A. 
£. 0. 66 4." 
moin oy UN CYU. Populi qui est super 
murium. Qf. róy dvÜpórmrev emi TQ re(x«. 
Alia exempl. — 7àv dvOpémov 4 rov éorrnkó- 
ray éTi TO Te(xei" 
12. ornze-ns name emenm-ng 5595. ci 
comedant stercora sua, et bibant urinam Suam. 


Alia lectio est Codd. 22 (sub X), 


xai uj» obróe égTiw Óg (s. o0) mepieiAev. "EQ. — 


xard mpóocmor tuentur. 
36, aliorum: 
Tj 'lep., xarà mpógomov ToU Ó. r. mpockvveire (mpoakvvraere 
Cod. 22). " Curter. Syro-hex. in marg. ?$Nc5o. 
"7 Cod. 88 (qui xvpíov sine artic. habet), et sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. ? Procop., qui imoerjce habet. 
Cod. 88 in textu: xai mós vmocrg (sie) els mpóswrov ràv 
romapyav X évàs x. r.£. !! Cod. 88. 15 Curter., quem 
negligenter exscribens Montef. is rjv ynv edidit. Syro- 
hex.in marg.: X'A. X. 0. xopios etre — abrv.. Clausula deest 
in Codd. III, XII, 26, 86, 88, 106. 1$ Syro-hex. .«.. 
*L&a o3 leN X. Sic sine aster. Comp., Ald., et codd., 
qui inter mpós 'PaSc., mpós 'Payr., et mpós róv "Pay. fluctuant. 
In textu obelus est in Syro-hex. U Curter. | Syro-hex. 


in marg. char. ned. «W2o. Lectio AdAgoov 35 est in 
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Q'. iva. Géyoci XA. X. O 


«ai míeciv oUpoy X A. X. O. abràüv 4. ' A, 


. Tijv 4'*. kómpoy, 


Z. roU $ayeiv rà d$oÓe/buara avràv (Marg. 
CIYNÓX), kal mwieiv TO ÜÓwp Tv moÓ2v avrGv 
(Marg. Cz 3 "22).^ 
18. voe. O'. ákovaare ox; à 4.? 
17. 222^ 2. O'. às 7 
yf óuàv. |. £X. karà Tü)v yrjv (pov). 
ono YON. Terram panum. 
X ZX.ynüv (&prov). 


Zudite. 


Similem lerrae vestrae. 


O'. kal dprov. 


18. IYC^.  Seducat. |. O'. aàraráro. ' A. £X. dva- 
c eía ci? 
21. N*rT Joe IY22732. Quia mandatum regis 


erat... O'. &ià rà mpoorá£au Tóv fBaciMéa. ' A. 
Z7. O. évroAi] yàp ro [JaciMées Tv. 
"um 16, 
pens (alia exempl. add. avrà). 
DU ym. 
robs. xtrávas. 


T.a. 7 


Cap. XX XVI. 2 


Ne respondeatis ei. OV. ugóéva 


"t pote : 7 
Scissis vestibus. | .O'. éexio uévoi 


"A. X. O. Óvepprxóres rà. iud- 
2. — T7528 Óvváp eos 4.? 


CAr. XXXVII. 
OQ'. XC OCT". zóv 4 'EXiake(p.! 


Qui crat super domum. | O'. 


2, a ow-nn. 
mam oywis. 


^ , ^ », ^ Li L4 b 
TOv oikovóuov. — ' A. O. vóv €ni roD oikov.* 





I5 Nie Syro-hex., et 


AIL *$ 


Comp., Ald., Codd. 24, 87, aliis. 
Codd. 


sine obelo Comp., Ald., (ubi éerzx. sine 


artic.) 23, 36, aliü. Pro rv éorn«, rov xaÜnuévov est in 
Codd. III, 24, 26, nliis. ? C'urter. ? Idem. 
Syro-hex. in imarg.: X. 9e. (Cod. C. X "A. 3. O.) avr. 


^ Codd, 86, 88, quorum prior mendose habet á$eóevpara. 
? Sie Cod. XII in marg, invito Hebrneo. — Syro-hex. in 


marg.: Oi I. óg. 2 Cod. 88. ^ Syro-hex. in marg. 
$)x35) .co X. Post otov Cod. XII in marg. infert yj». 
?; Cod. 88. Cf Hex. ad Job. ii. 3. ?*? (od, 88. 
*! Sic Codd. VIII, 22, 36, alii, et Syro-hex. ?5 Cod. 88. 
Sic LXX in loco parallelo, 4 Reg. xviii. 37. ?? Syro- 
hex. 

Car. XXXVII. ! Curter. Sic Comp., Codd. 86, 87, 
alii. ? Cod. 88. 
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2. 39. 


TAS. 


Seniores. | O'. mpeofjvrépovs. ' A. yépov- 


3 


4, Yt" ws. Fortasse audiet, —O'. eleakoóoau. | 


Alia exempl. eizros eicakoba era. * 


Y2TM. O', Vacat. 
E72 miim. 


O'. kal óveióí(ew Aóyovs. 


' A. X. O. 6 kópios abro. 
Et puniet eum propter verba. 
Z..61à TOv Aóyov. 


O. . év Aóyoirs.? 


DINSSiÁ nw 92. Pro parte residua quae | 


» ' ^ ^, ^ í 
O'. vepi Tàv. karaAeMeuuuévov ToU- - 


superest. 

rov, 2. O. mepl Tob. Ae(upaTos ToU ejpeOév- 

ros. 

6. "Dim mNCTPO Vu CET DÜN. Quibus con- 
viciati sunt. pueri regis Assyriae me. — O'. obs 
àve(ótaáv pe oi mpéaBes BaciMéos ' Acavpíov. 
"A. X. O. obs éBAaodjuncav rà roióápia Ba- 
ciXévs ' Acavpíov (épu£).? 

7. 3. Dabo. |. O'. égéAAo. A. 2. O. Gió? 

my. Rumorem. |. O'. áyyeMav. 'A. Z. O. 


ákorjv.? 
acm. Et revertetur. | O'. àmooTpadjcerou, — 2. 


(xal) )mocTpéxe:.!! 
s, meM "Do-nM. 0^ nó Bacca MCA. 0. 


' Acavpíov 4.? 


? Cod. 88. * Sie Ald., Codd. 22, 36, alii. Cf. 4 Reg. 
xix. 4 in LXX, . Est alius interpretis, ut videtur, fortasse 
Aquilae. 5 Syro-hex. in marg. Sie Comp. Ald. 
Codd. XII (in marg. sub X), 22, 23, 36, alii. $ Cod. 88. 
? Idem. 3 Codd. 86, 88, quorum prior rob Bacsuéos 
habet. ? Cod. 88. 1? [dem. ? [dem. !* dm 
LXX hodie legitur, róv B. 'Aecevpíev ToMopxo)vra; sed 
Codd. XII, 24, 49, 86, 106, 198, 306 moXiopkotvra rv ., 
omisso 'Aocvpíev, habent. Syro-hex. in textu, róv B. mo- 
Moopxotvra; in marg. autem: 'A. O. 'Accvpiev. Curter. e 
Cod. Jes. affert: róv (marg. X'A. 0. Baciéa) "Aocvpioev T0- 
Awopkotvra, repugnante Parsonsio. P Curter. — !* Idem. 
Haee hodie leguntur in LXX, sed desunt in Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. Syro-hex. in textu, xai fkovcev (v. 9) 
ór. é£5Me (329.9, non, ut. Middeld., &-9.50); in marg. 
autem: Oi I'. Xór. dmypev dmà A. 15 * Unus" apud 
Montef., qui ad Dot Ov, 0'. xai dxoósas — dnéorpeve 4 
(sie sub obelo Syro-hex.) xal dmésreev, lectionem refert. 
'5 Cod. 88. U Qurter. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
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8. 135. O'. Aoftiváv. OLI". Aaflavé.? 


v2 2022. Quod castra moverat de Lachis. 
O'.ór. SC A. Z. O. dmrpev dmà Aaxeís" kai 4 


(4509). 
9. PIDUM. — Et audivit. .O'. Vacat. A. 27 O. xai 
fjkovo e, 15 
enons. Ut pugnet. |. O', moMopktjoai,— ' À. X. 


O. moAeujoa1.! 


10. WW. Tw.  O'. Vacat. 

11. WM TNT. Ecce! tu. 
O. ido 4 c.1? 

Ono riv bzb. Omnibus terris ad 


vücav Tv yfv ós amó- 


X c 4,17 


O'. có. X A. X. 


delendum eas. Of. 
Aecav. 'A. mácaus Tais yaíais ToD GvaOeyua- 
Tícat aprás.? 
ovin CN. — EL tu eripiaris? — O'. Vacabat. 
AX A. E. O. kal oe? fvo0o5 4;? 
19. goma wm DNPcID. ES füios Eden, qui 
erant in Telassar. | O'. af eiocw év. Xópa OQee- 
ná0. 2. O. kal vioos 'EGtp robs év OaAac- 
cáp? 
13. "my? 27.  Ena et Iva. 
"A. Avé xal l'avá. 
22 


LEE 
O'. " Avayovyáva. 
£. dveoTáTOoc€ kai éTra- 


m etvooe. 


alii. 5 Curter. Syro-hex. *«]o X .«. (Inter 4 et 
éroíncav Curter. in marg. infert: X'A. cvv; unde Montef. 
post Drusium improbabiliter edidit: 'A. Z. O. à evveroigcav. 
Pertinet fortasse ad jj37DN (v. 12).) 1? Codd. 86, 88, 
quorum hie yas (sie ?) pro yaíais, uterque autem abrais pro 
abràs habet. ? Curter. Syro-hex. in marg. .3 .uo 4. 
« .] 9L "Mole. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, 
aliis, et Syro-hex. ?| Cod, 86. Ad Oeepàó. (lel) 
Syro-hex. in marg. char. med. * £ea3. $$. ? Montef. in 
Hex. ad 4 Reg. xviii. 34: * Euseb. De locis Hebraicis, ubi 
sic legitur: 'Ava(ovca?, év 'Hoaig. 'A. dvearárocev xai éra- 
meivocev kai éy Bageíats, Ubi legendum: 'Avayovyása [vel 
'Avayovyava, ut apud Jesaiam Cod. Vat. teste Maio] év 
'Heaig. 'A.'Avé xai l'avd,— Z. dvearárocev x. r.é.; ut quadret 
ad versionem Hieronymi [Opp. T. III, p. 163], quae sie 
habet: *Aneugava: et hujus Isaias meminit, quam Aq. 
transtulit, Ane et Gava . . . Sym. vero, sollicitavit et humi- 
liawit. 


—Cap. XXXVII. 27.] 


14.nym mma by" snm. 


ascendit in domum Jovae. 


Et legit eum, et 
O'. Vacabat. X 
Z. O0. kal dvéyvo avró, kai dvéBm eis olkov 
kupíov 4,? 
WA. O', Vacat.. 3XCA.ZX. O.' E(cxías 4.?* 
17. 328 HT PYOU. — Inclina, Jova, aurem. tuam. 
O'. Vacabat. 
cov 45 
"PY DT. nes. 
Q'. Vacabat. 
pos cov 4? 
r3 DW ye. Et audi omnia verba. 
O'. SX. kai dkovcov ajpmravras 4 oos Aóyovs.? 


cmaog- ns. Deos eorum. | O'. rà eiówAa 


28 


X O. xAMivov, kópie, TO oUs 


X &voifov, kÜpie, ToUs ódOaA- 


19. 


aUTOV. A. 2. O. ros ÜcoPs avràv. 


ovum. 


cavro (alia exempl. àzéAecav??) avrobs. 


Et perdiderunt eos. |. O'. kal dmró- 


S 


demi e 


eb. Subsannavit. —.O'. égvkrfpioe. 


éxAeDac e? 


ny" eO STOOD. 4 tergo tuo caput moti- 


lavit. O'. éri aoi kejaMiv éxíygae. — 2. ümi- 
aÜév cov kejaM)v ékivnac?! 


23. "27D. Quem. | O'. zíva. Alia exempl. zv 
^, 32 
Tíva. 
T3273. — Et conviciatus es. —.O'. kai rapó£vvas. 


Oi Xorroé. kal €gAaadunaas.? 
24. T'12»P "T3. 
dyyéAov. 


Per servos tuos.  O'. ór ÓU 


"A. X. OG... 00Aov cov?! 








? Curter. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 
Syro-hex. in marg.: .(vo2 2001) coco colo (Cod. C. X) zo. 
elo»? ol 2M aMNaeo. ^! Curter., et Syro-hex. 
in marg. 5 Sie. Syro-hex. in marg. et sub aster. 
Cod. XII in marg. Clausula deest in Codd. III, XII 
(teste Parsonsio), 26, 41, aliis. ?$ Sic Cod. XII in 
marg. Haec desunt in Codd. III, XII (teste Parsonsio), 
26, 41, aliis, et Syro-hex. ?' Cod. XII in marg., teste 
Parsonsio: X xai dxovaov evpmavras, | Curter. in textu habet, 
xai ákovaov mávras roos À., et 8ic Comp., Ald., Codd. 23, 24, 
alii, et Syro-hex. ** Cod. 88. ? Sic Comp., Ald., 
Codd. III, VIII, XII, 22, 23, 24, alii. 9 Cod. 88. 


Aperi, Jova, oculos tuos. | 
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94, I'Y2MD. — Proceritatem, — O'. à. byros.— ' A. rà 
dvácTega, | 22. O. r0 uéye0osg 5 
Dia»! "P235.  Lectissimas abietes ejus. Of. 


kal TÜ káAAos rzjs$ kvrapíacov, ' A. rà ékXekrà 
TÀp £AaTrüy,  Z. T)v ékAoyyv TOv dpkeUÜov. 
O. 73v éxXoyijv rov fpa0écv.9 


Yoon: TE" 5p.  Ertremitatis ejus, silvam hor- 
'A. Tob 


2. O. rob &xpov airob, 


tuli ejus. O'. uépovs rob Ópvpob. 
TeAevraíov avrobD... 
eis róv Ópvpóv Tob KappjAov (avro0).7 

5. 03 "oyE-nza 20m) c" "nme mp "s 
"Uum UYNN. Ego fodi, et bibi aquam; et 


siccabo plauta. pedum meorum omnes canales 


to 
V 


Aegypti. |.O'. kai. &Ónka. yéovpav, xai npfj- 
poca Ü$OÓara xai mácav acvvayoeyiyv DÓaros. 
2. éyó ópvfa, kai €miov ÜÓop, xal Tjpüfjueca 
€v ixvet 7000s Lov TávTas ToTapobs Gcuvexo- 
uévovs,? 

C'S3.  (Rudera) disjecta. 
" AAA, byrnAd.? 


26. 


O'. xai oikotvras. 


27. TM. Dreres manu (impotentes). O'. dvijka 


ràs xetpas.. A. X. kóNoBoc xepaív. |. áaOe- 
veis xXepaty.? 
(TIO 2C. Herba agri. O'. Vacat.. ' A. XAóg 


xépas.  2.€. xópros aypov.! 

Hon wg T nia oven eS py€. m 
viror graminis, herba tectorum, et uredo. ante 
culmos. —O'. às xópros Énpós émi Óoudrov, 


«ai es &ypocTis 5X. &oavi(ouévn mpà rob TeAe- 





?! Procop. 3 Sie Comp., Codd. 22, 48, 51, alii... Cf. ad 
Cap. vi. 8. 3! (C'od. 83. $ [dem. Cf 
Hex. nostra ad 4 Reg. xix. 23. Ad scripturam d»dorepa 


33 Procop. 


cf. nos in Prolegom. ad V. T. juxta LXX. Interpp., p. xxii. 
3*9 Codd. 86, 88. 
ras, ó 0€ Xüp. dpxevÜovs éf«Óoxev; unde Montef. lectiones 
extudit: 'A. éAdras. 


Procop.: ràs Óé xvrapirrovs ó. pév 'Ax. eAd- 


Z. dpkevÜovs. O'. rzs$ kvmapicgov avrov 


(sic). 'AAA. kvrapiíegovs, Cf. ad Cap. xli. 19. 7 Codd, 
86,88. Procop. affert: X. eis Uyros roU dxpov avrov, eis róv 
0. roU Kap. avrov. 3$ Procop. 9 Cod. 88.  Parsonsii 


notula satis obscura haec est: *&0vn] "AMA. éyygAd. — O', évo- 
* Cod. 88. — " Curter. 


- ?* 
kovvTas. 
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c$oprÜsvai 4.9. E. kal xAepà Borávg, xMón | 33. 32 nou. Et non occurret ei clypeus. 
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Óeuárov, fis ")jávise mpó Tob TeXeaQopn- 
05va.. 

28. MW32U.  Sessionem tuam. | O'. rjv. dvámavoív 


' A. X. O. ka0éópav (aov).* 
29. 3228. 


' A. O. xai 5j e)Ónvía cov. 


cOV. 
/, A Y "d 
O*. xai 1) mikpía 


25, xad 


Et insolentia tua. 
cov. 
dAa(oveía aov. 

na. 
rà óTÓ Lov. 5 

JENA "nn wyee. 
meum in mares tuas. 


(A. O. NréAAuov. 


In aures meas. | O'. mpós ué. 


Ponam ergo annulum 


2. kpíkov*) eis T)v pivá 


IS * óo "^ 3 * ^ ^ 
cov. €. kal Óócmc kpíxov eis TÓv pvkTiüjpá 
cov, 9 

30, TPED. — Frumentum ex superioris anni granis 
effusis proveniens. |. OO. & écmrapkas. |. Oí Xai- 

DUNT. 19 
zo avrópara. 

CNW". Id quod anno tertio sponte provenit. 
O'. 76 karáAeiuua. A. O. abroóvf. E. dmó 
Oévópov.?? 

BE. TWITIYS nes. Residuum domus Judae. 
O'. év 7j Iovóaía. Alia exempl. add. eis óid- 
$ev£uy.? 

82. mb. Qui evaserunt. | .O'. oi ee (óuevo,  O. 


cor1)pía. 9 
33. v1 OC mmu, Et non jaciet ibi sagittam. 
O'. ovót u3 BáAm ém avrv BéXos. 
ov uj) poi(jog éket BéAos, | 22. O. od8 ov ui) 
Tofeboe. éket. BéAos.? 


*? Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii 
*5 Codd. 86, 88, quorum prior mendose habet, 7jdávjce 
(Pro n?77, wredo, Symmachus le- 
gisse videtur "270, quae destruxit. Cf. tex. ad Jerem. 


vpó ToU reAea Qoprvat. 


xlvii. 5.) *! Cod. 88. 55 [dem. Procop. affert: 3. 
7 dXatoveía aov eis rà Órá pov. 1*6 Procop. *! Cod. 88. 
** Procop. *? Idem. 5? Idem. Hieron.: * Anno 


autem secundo, juxta Sym., pomis vescere." 9 io 
Codd. 22, 36, alii. Pro nQ'?B Symmachus àáev£is. adhi- 
bet Jerem. xxv. 35. 5? Cod, 88, qui affert: 6. e«rzpa 
(sic). 55 Idem. 9 Idem. Hieron. Hebraea vertit : 
nec occupabit eam clipeus. 56 Cod, 88, ubi mpoexoopa 


O'. xai éuBaAQ dupbv | 


37. 30^. 


Av &, 


'À. kai | 


O'. o$06 3 émiBáAn ém' abrüv Óvpeóv. 'A. 
Z.. O. (o908 13) mpo$0don ém' avrijv Óvpeós.* 
noob moy 3e sos. Et non aggeret con- 
tra eam aggerem. | O'. ovót pij kvkAéog em 
avrTjv xápaka. 'A.Z2.. O. kal ovk ékxeet em 

avT7)v mpóoxopo.9 


| 84, Nm i» ns yg-owm. Et in urbem 
2. eis v 


hanc non ingredietur. 


O'. Vacabat. 3X O. 


kai eis Ti)v móNiw Ta)Tqv o) pi) eiaéA0y 4.9 


35. "22 "TT pe. Et propter Davidem servum 
meum. — O'. kai &ià Aavió rv maióá pov. 
Oi Xourot kai Ó&ià Aavió róv GobAóv nov. 
Et reversus. est. O', Vacat. 2X: xai 
améoTpee 4.7 
AC". Et habitavit. | .O'. kal dkncev. 'AÀ.kai 


ékáÜicev. —. X. kai &pevevy.?? 


de 


38. vOon. Dei sui.  O'. róv márpapyov avro. 


Alia exempl. 0€ob (s. Tob cob) avro). 
Y31207. 


A 
TOV. 


Percusserunt eum. 
' À. €rAn£av (abróv).9! 
ZION YOW. Ia terram Ararat..— .O'. eis ' Ap- 
' A. E. O. els yfv ' Apapé0.*? 
Cap. XXXVII. 3. — xai óveitio ob 4. 


Q'. émrára£av av- 


pevíav. 


18. -— 


21. — ijkovaa 4€. 


Car. XXXVIII. 


1. rao. Ad moriendum. | O', éos Óavárov. 'A. 


ToU dmoÜaveiv. |. 22. O. eis Óávarov.! 


(sic). $9 Curter. Haec desunt in Codd. III, XII, 24, 
26, aliis, necnon in Syro-hex. Notam Curterii ad verba, 
oj pij eloéÀÓg — rairgv (v. 33), incaute refert Montef. 
9' Procop. 55 Cod. XII in marg. teste Parsonsio. 
Curter. edidit: xai dmijA6ev dmoarpadeis kai dréarpevye x. r. €., 
quae lectio est in Comp., Ald., Codd. 22, 23, aliis, et 
Syro-hex. $? Cod. 88. $' Sie Comp., Ald. (adscripto 
márpapxov avrov), Codd. 87, 91, alii. Syro-bex.: 6eo) airov 
— Tó» márpapxov abro €. *! Cod. 88. , € Idem. 
€ Syro-hex. 

Car. XXXVIII. ! *Euseb. et tres MSS., qui habent: 


Oi Xourot*. els Üávarov." — M ontef. 


—Car. XXXVIII. 9.] 


]. 3a Y. Manda familiae tuae. 


T€pi ToU oikov cov. 


O'. rá£a« | 
' A. O. évreiVau TQ oko | 


| 


| 
| 


cov? 
"mnn ub, Non vives. O'. ov (jog. ' A. od - 
byi&(n.? 
3. TNT DY2R..— Obsecro, Jova. | O'. Vacat.. SCOI 
I". à 6: xópie &* 
NI7"ZT. Memento, quaeso. | O'. uvfjaOmri X 
65 45 


eoe 22. 
Oif; (alia exempl. reAe(a 9). 


30D. Quod bonum est. 


Corde integro. | O'. év kapóía dAm- 


A. 


» ' , , 
Q'. rà dpeará. 


X. O. ró dya06v 
D. nvem-nm. Orationem tuam. — .O'. rfj mpoo- 
evx5?s cov. "AAAos Tv Ó€gaív mov.) 


"QU my ven morby. 


quiudecim | annos. 


Super dies tuos 
O'. mpós rÓv xpóvov cov 

, P4 ) , * Li " , 
Óekamévre €rg.. A. émi x)uépas aov mevrexaí- 


Z. rais "épais dov mevreka(óeka 


Q. émzi 


Óeka ÉTos. 
74 * (T ^ 
ér7]. Tàüs T)uépas gov mevrekaíóeka 
Lp 9 

éTy. 


6. ToS. Eruam te... O'. óócopaí oc. ' A. ópoíos 


rois O'.. £X. éf£eXobtyua( ac.? .O. oov cc. 
NY. Et protegam. | .O'. kal )mepaa mid. ' A. 


(kai) vpeóac.! 





7T. 32 WD ^N. Quod locutus est. O'. Vacat. 5X 
DIN NN 4,5? 

? Cod. 88. 5 Idem. ! Curter., et sine aster. 
Comp., Codd. 9r, 97, alii. Cf. Hex. ad Psal exvii. 25. 
* Curter. Sie sine aster. Syro-hex. * Sie Codd. 22, 36, 
alii. ? Cod. 88. * Idem. ? Idem. 9 Curter. 


" Syro-hex. € 9-218 4 .l. Cod. 88 affert: "AAA. cócc 
ecc, quae leetio est in Codd. III, XII, 24, 26, aliis. 
!* Cod. 88: Cf. ad Cap. xxxi. 5. 
7 Cod. XII in marg., teste Parsonsio. Sic sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 22,23, 36, alii, et Syro-hex. 
hex. in marg. 
excepto Cod. 88. * Datur autem signum, 
ut sol decem gradibus revertatur, quos nos je-*a 3ym. in 
lineas et horologium vertimus." !* Sie Codd 22 (ubi 
"AxaB scriptum), 36, alii. '' Cod. 86... ^ Symmachi 
TOM. II. 


'A. Óvpaióco (sic). 


14 Syro- 
Haec hodie leguntur in libris omnibus, 
!5 Hieron.: 
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8, 2a"vtn MI. Ecce! ego redire faciam. 
Vacabat. X O. i&o9 éyà arpéqyo 4. 
nübyin v- DW. Umbram graduum (gnomonis). 


O'. 


O'. T)v exiày Tóv dvaBaÜuóv. | E. wnbram 
linearum. 
LR. nioyos. In gnomone Ahaz.  O'. ro); 


óéxa dva[jaÜuo)s ToD oikov (alia exempl. add. 
"Axa(!5) rob maTpós cov. 
" Axa(." 


rvinnm . Retrorsum. 
18 


2. €v ópoAoyío 


O'. Vacat. Alia exempl. 


eis TÀ oTíOG. 
CUM iIwboren rwbye 
TOY. 


mone, quos descenderat. 


Ot» um 200 20m 
Et rediit " decem ovas in gno- 
O*. kal dvéB 9 fiios 
robs Óéxa dAvafaÜnoDPs, obs xaréB 9 oki. 


X. kai 


A. O. xal. drearpádn à fiios , , 1? 
UméaTpevrev ó jos Óéka opas Óià àv BaOuav 
ev karéfon." 
9. 2D79. 
ypadi.?! 
(OTm. 
inm. 
kÍoOn. 
"m. 
(kai) é(gatv. 
vom 


kías aUTOÜU. 


Scriptum. | O'. mpoeevxrj. |. Oi. Xourot: 


Of I*. "Iacta.? 
Oo' 
' A. O. év 7 appoacat avróv.? 


UO, 


Q'. 75s ' Lovóaías. 


(i , , 
Cum. aegrotaverat. . 1v(ka. éuaAa- 


Et convaluerat. —.O'. kai àvéa 1. 
NY 


2. 21 
2,. KGL Uylavev. 


O'. 


XN. O0. amo 


Ex aegritudine sua. €K T7j$ uaAa- 


"A. 


7]$ GppoaTías 








integram lectionem ita affert L. Dos: erpe$o rv oxiàv ràv 


yeaupóv, 1?) karédr év ópoAoyio " AxaC."—JDrach, Vide nos in 
Monito. 15 Sic in textu post amoorpeyro Codd. 22, 48, 
alii. 1? Cod, 88, qui ézeorpájy habet. ectius in 
textu Codd. 22, 36, alii: ?? Codd. 
86, 88, quorum uterque mendose habet, àià róv Sa6uóv $» 
Hieron. Hebraea vertit: Et reversus est 80d decem 
? Hieron.: * Miror 


xat ameorpadr ó Aus. 


kareBn. 
lineis per gradus quos descenderat. 
quomodo soli LXX pro scriptura, orationem posuerint, 
cum oratio THEPHELLATH dicatur, e£ non MACHTHAB, quae 

Syro-hex. « ]?oo2? .«. 
*5 Idem. 


in praesenti loco scribitur." 
33 Cod. 88. 
Pro paAakias Codd. 22, 36, alii, dppecrías habent. 


?! Tdem, qui éyíawve» scribit. 


3T 
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10. "2? "22. 


dierum meorum. 


In quiete (s. excisione, s. meridie) 
O'. éy rà be ( A. €. O. in 


s . . » ^ ^ WS 
infirmitate, s. silentio?) ràv Tjuepov pov. 2. 


(v TQ karacrynÜtva: ràs Üuépas nov? — Oi 
érepor. év j)uíoei àv Tjuep&v ov? 
"2v. 'adam. | O'. Vacat. Alia exempl. 7o- 


^ , " LÀ 29 
pebaopat (év mÓAaus àóov). 


11, E" Yos2 mw m DeOnenND. Nos videbo 
Jah Jah in terra viventium. | O'. obkéri ov y) 
iü-o TO ccríjpiov Tob cob émi ys 2X. A. (v- 
rov 49 "A, O. oix óvouoi 'LA "LA 6 yj 
(Gvrov.  Z. oUk ONrouat Kópiov . . 1 
on ucro» Ti oT vb, Non 
aspiciam hominem amplius inter habitatores 
orci. .O'. obkéri. ui) ióo. dvÜpomov X; O. éri 
UN. cx. O. 
ovK €éuBAéNye AvÜpemov éri uerà karoikobv- 
33 


perà  karoikobvrov €&9*. é£&Nurev. 


TOV .. 

inp VOU. Orci. Habitatio mea. .O*. 
é£éAurev éx 75s avyyeveías nov. ' A. érabcaro 

O. é£&Nurev fj yeveá. pov?! 

12. "5YTEI Y^ DON. Quasi tentorium pastorale ; 


conval. 


yeveá pov. 


/, e t * » ». 
Q'. óamep ó akgvz)v karaAvov Téas. 


?? Hieron.: * Zn dimidio dierum aneorum, sive, ut. Aq. 
et Sym. et Theod. interpretati sunt, im émfirmutate et 
silentio dierum. meorum, pro quo LXX excelsum inter- 
pretati sunt, ob literae similitudinem RAME pro DAME 
legentes." ?! Cod. 88. 


" - ^ ^ ^ 
Ol ye urjv érepo ràv épugvevràv, €v yuiaew r&v ruepàv pov, exe- 


?5 Regius unus ex Cyrillo: 
8ókagw. Quinam sint oi érepo: ambigitur, quandoquidem 
Aq. Sym. Theod. aliter interpretati sunt, et Vtae, VItae 
aut VIImae ed. apud Jesaiam nullum vestigium exstat. 
? Sic in textu Cod. XII, teste Curterio. 
sons. affert: év miXais dOov karaB7oopa: (marg. mopevoona:) XII. 
? Curter. Syro-hex. in marg. * y eso? .). Vox 
legitur in. Ed. Rom,, sed deest in Codd. III, XII, 24, 26, 
aliis. Subjungitur in LXX versio duplex, oixért ur) i0o ro 


E contrario Par- 


cerzjpuv Tov 'lopajÀ émi yjs, quam ignorant Comp., Codd. 


Ill, 22, 23, 36, alii, cum Hieron. et Syro-hex. ^ ?' Cod. 86. 
Pro ià ià in cod. mendose scriptum «apa. 9 Curter. 
Syro-hex. in marg. affert: € e cse» (oso ool x. 
Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. 33 Codd. 


86, 88. ** Curter., qui Theodotioni é£éAeurev tribuit. 
Hieron. Hebraea vertit: /Von aspiciam. hominem ultra, et 


JESAIAS. 


(Car. XXXVIII. 10— 


2. os 
OQ. ós ok!) 


' À. ós axémn éraipoí pov t evvémaav. 
cknv3) mTouuévov T avveréaO. 
ol $íAot nov, éerevóOr.? 

12, 29€» nbTo "nb XYMQ. UP deztor, vitam 
meam, a licio me abscindet. Of. 


^ /^ 3 .* , ^ 3243 , s 
TveÜuá nov mop énoi éyévero, épíOov éyyi(oó- 


os icTós TÓ 

c)s éxrepetv. A. ós boaívov (ev pov, dmà 

dvríov avTís ékrépve: ue. — 22. às Óávrms T)v 
^ ) * ^ »&/ Pd 

(ejv nov, dmÓ karapricuoD éféreuév pe. OO. 

t [4 ^ ^ , * ^ EN 

às boaívov 0] (wj nov, dm ovvepyóüv abrüs 


é£éreiwey 9? 


oen noxb-my D"^. De mane usque ad 
vesperam conficis me. —..O'. év 7$j ')uépa éketvn 
' A. Z. O. do! ")uépas &ves. vvxrós 
emAjpocé ue? 
13.72 ^am rw. 


meum) usque ad mane; sicut leo. 


mapeóó0mv. 


Composui (animum 
Aliter: 4s- 
Q'. . . éos 
O. éréOnv éos mpot às Aécy.?? 
Aliter : 
O'. ós xexóóv. "A. 


2). os xXeAióàv éykekAeiuévr. 


similavi me usque ad mane leoni. 
Tpot às A€ovrt, 
14. "ay c*72. 


Sicul hirundo et grus. 


Sicut hirundo garriens. 


[4 er ) ^ 
cS UrT0$ G'yoUp. 


O. (ós) ais dyobp.?? 





2 
rd 


habitatorem quietis (53r). Cessavit (505) generatio mea. 
Idem in Commentario: * Qwietis. Quod nos olim propter 
verbi ambiguitatem sequenti versiculo junxeramus; sermo 
enim Hebraicus HOLED, s legatur aut scribatur, EDEL, re- 
quiem; s! ELED, occidentem sonat." Cf. Hex. ad Psal. 
xlviii. 2. 3$» Sic Cod. 88 a Parsonsio exscriptus, nisi 
Varie tentari 
possunt cvvémgcav et avveréaÓn, quae rà dna£ Aeyouévo "18D, 
convolvit, s. convolutus est, respondent. Ad scripturam 
quidem proxime accedunt evvérawav et cvvemaioÓr, & avp- 
maio; ad notionem vero radicis IIebraeae "ED, contractus 
est, magis apposita sunt cvvéemacav (s. evvécraca), et avve- 
enácÓn, quorum posterius cum Syr. X-a-o commutatur 
Thren. v. ro. Sed ne sic quidem haec Symmachi lectio 
eum sequenti recte componitur.  Theodotionis écrevó6n 
non sollicitandum videtur. ** Cod. 86, qui ad Aquilam 
ós v$pevov (pro quo Parsons. minus probabiliter ós $$acpé- 
vov tentat) et e«reuyppa: habet. — Etiam Theodotionis lectio 
vix sana esse videtur. 5! Codd. 86, 88. 3$ Cod. 88. 
*? Hieron.: *Pro pullo hirundinis, sive hirundine, ut LXX 
transtulerunt, in Hebraico scriptum est, SUS AGOR, quod 


quod éraipoí pov pro erepot uot correximus. 


—Ca». XXXVIII. 20.] 


14. REM 


O'. $ovíáco. 


O. erpovOíac.? 


« Pipiebam. ' A. ópríco. 


Z. rpíao. 
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"A. €. O. ido) mepi rs eipüvus pov mikpóv 
épol, T.kpóv. 


mm cio Ty 3. Languebant oculi mei | 17. "2 nne "CES nen FONDO. Et du summo 


O'. é£éAurov yáp nov oi ó$0aA- 
pol Tob BAémew eis 70 Üyos ToU ovpavob mpüs 


sursum, Jova. 


Tüv kÜpiov. 'AÀ. f)pauó050av ol ód0aAuo( ov 


eig DNyos, kipie.*! 


amore amplexus es animam meam (et extraxisti 
eam) er fovea perditionis. | O'. eXov. yáp ov 
Tv wvy3jv, iva. p) dmóNgrai. — 2. 0D 06 evóó- 
kgcas T!)v vyvxtjv nov u) &ad0eipau." 


15. -3 RRRÍS ne» "m o2 ONUS | 18. oom DY3 Tnn Dist ub. Quia non 


"toj wo-by "DU. Quid dicam? — Et dixit 

mihi, et ipse praestitit. — Lente incedam omnes 
annos meos propter amaritudinem animae meae. 
O*. Vacat. 
kaÜoó:ynsiw mávras éviavroós nov éri mikpíav 
Vvxrs gov 4.* 

16.^mn vn joa-ozos vm mb» zs. pe 


mine, super illis (beneficiis) vivitur, et in sin- 


. . ^ M 9 TN , , 
... XX O. abrQ, kal abrüs éroínoe 


. . . DD . , 
gulis istorum est vita spiritus mei. — O'. kópie, 
* . ^ b] Li , * , , , 
7T€pi avTíe yàp avmpyyé^ng cot kat é£nyyeupás 
* , ) Á 3, ) LI e" P, 
pov Tav TvoQv. 'A. kópie, em. abTois (fjaov- 
* , » * , , - ^ ^ /, 
TOÀ, Kal ei$ TrávTO, Tà €v aUTOLS (mr) mrvebpaTOS 


pov. 

YET veonm. Et convalescere et vivere 
'Á. 
o. 


facies me. |. .O'. kal srapakAgÓeis. €(5aa. 


b* 


kai coópovíceis Le, kai (woes ue. 2. 


xai ávéÜaAás ue, kal (ocaeis ue. 


17. 'Y2 5-25 cibuo CNJT. Ecce! in salutem |. 


O'. 
AX O. i8oD eis eiprjvqv mTukpía. uoc. . .9 


(versa est) amaritudo mihi, amaritudo. 
Vacat. 





interpretatus est Aq. equus 4gor, Theod. si$ AGOR... 
Sym. autem ita transtulit, sicut. hirundo. inclusa. [6éyehe- 
cÓcica nonnemo] sic cantabo." — Cod. 88 notulam affert: 'A. 
Z. O. dypoU éykexAewuévwo; quae Hieronymi ope sic legi 
potest: 'A. O. dyovp. X. éykexhewrpévi. | (Ad Sym. conferri 
potest Targ.: sicut hirundo capta (81) et pipieus.) Cf. 
Hex. ad Jerem. viii. 7. * Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. 
X« T4. *! Codd. 86, 88: 'A. epawwÓncav (sie) oi 06. nov 
(uov om. Cod. 88) «.r.é. Correximus 7pató0ncav in Otio 
JNorvic. p. 49. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. 10. * Cur- 
ter. Cod. 23 affert: xai «ira abrà, kai atrós — qrvxris nov. 
Syro-hex. in marg.: Xoiros (Lo5o) xai avrós ezoinge xaoàn- 
yüce (JhloazsoN 3) x.r.é. Hieron. tantum affert: ef 
ipse fecit. $' Codd. 86, 88, quorum prior eov pro pov 





orcus celebrat te, mors laudat te. | O'. o? yàp 
t ) e 3,25 ^ » ^*^ t 3 , 

oí €év &Óov aivécovaí ae, oUÓt oi dToÜavóvres 
ebAoyQcovaí ce. "AAXos ov/06 yàp ó áóÓns 


atvéce. ae, ovÓ€ ó Üávarosg evAoyrjaei ac. P 
3yosrbw CQincUTP mae NO. — Nes es- 

spectant descendentes in foveam veritatem tuam. 

O*. oU0€ éXriobaiv oi. éy áÓov Tijv éAeguoaívgv 


) 
A. ov TpoaGokrjaovaiw oí karafdaívovres 
419 TS 


cov. 

els Aáxkkov .. .ot karaflaivovres «is 
Aákkov Tv aA5Üeáv cov.? 

19. Vyow-ow i"7n^ cw35 28 YO. Hodie; 
. . * . O 


3 ^ * ^ , ^ ^ MD» 
amo yap T')$ a p €pov rrauóía T0(j00, à dva yye- 


pater filis notam faciel veritatem tuam. 


Aobct (alia exempl. ro. GvayyeiAau?) Tj)v ói- 
kaiocÜvgv cov. X. cfpepov TaTp víots yvo- 


píaet epi rrj$ GÀnÓe(ag aov." 


! 90. "ues rm. Jova ad servandum me 


| 


(promptus est). O'. 0e& 72s awr»pías pov. 
ww 


d— € 


" ^ 4; 53 
KÜpie, QX0v e. 


[bb» ym. Et cantus fidium meos puisa- 





habet. *" Iidem. Ad Aquilam Cod. 86 cedpoveis legit, 
Cod. 88 eedpovgses. Ad Sym. prius ue abest a Cod. 88. 
55 Curter.. Syro-hex. in marg. * «X ]$ze. Jac» Je X. 
** Cod, 88, qui eipt pro égoi habet. — Cod. 86 affert: 6. iàov 
5 Cod. 88. Cod. 86 affert: 


** Curter. sinc noi. 


mpi T. €ip. pov m. epoi, m. 
Z. ot0€ e00. rjv vr. p. ur) 9iaeipas. 
interp. Syro-hex. eandem lectionem in marg. affert, prae- 
mittens: * In aliis editionibus (Jh aasaass)." ^ *?Cod. 88. 
8 Curter. Sie in textu Codd. 62, 147, 308. Syro-hex. 
sine nom. $423 jl Le tC? qe2o. 
5! Syro-hex. in marg. *& &3$e3a3. Cod. XII in marg.: 
xai roU (Curter. rovro) ávayyeiAat. 53 Cod. 88. Minus 
emendate Cod. 86: 2. au. map' viois yvoepuwrÜrnsera: mepi dÀ. 
55 Codd. 86, 88. 

3T2 


g'OV, 
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bimus. |. .O'. kal o) mabcopat e)Xoyóv ce uerà ojO0év. 'A. oóx zv poa. 2X. ovk v puróv. 
Teva Z. kai qyaApoDs Üpóv wraXoU- | o iota" o22. Et in omni principatu suo. 
2i O'. Vacabat. 3X xai év máom Tij éfovcía 
20. ma-oy - In domo.  O'. karévavrt ToD oikov. abToD 4? 
Z. év TO olko. 9 |4, 2] mr. O'. kai obk &criw. "A. O... 
21. rmecr-by. Super ulcus. Of. Vacat. XA. | püua. 2...mp&ypa." 
E. O0. éni 7 &xos 4? 6. O'W2.  Veniunt. Of. &pxovrat.— Alia. exempl. 
Cap. XXXVIII.12. —karéAtrov ——— (ofjs pov &. | add. Aéyet kópios."" 
21. — Tpós Ef(ekíav 4.9 7. 22 WT TUN. Qui prodibunt ez te. — Of. Va- 
| cat. XX O. efrwes. é£eAebaovrai ék. cof 4? 
Cap. XXXIX. | Alia exempl. ràv é£epxouévov ám cob. 





C'O"Dp TT. /— Et erunt eunuchi. — O'. kai mot- 


i 
1. 1721 "2. Quod aegrotasset. |. OV. 0r( énaAakíaOn. 
4 E 7) 
"Uc , » - b] M ) 
| covci oTáóOovra$. ^ A.Z. O0. kal Éoovrai ev- 


3 €i 
A. óri cjppóaTyaev. |. 2. Óri jo 0évgae.! 


vobxoi.* 
8. Dom. Et veritas. ..O'. kal Ókatooivg. ' A. 
Z. O. kal dA Qcua.* 


UM. Et convaluisset. | O'. kai. dvéory (alia 
exempl. add. ék 75$ uaAakías?). "A. 2. O. xai 
évía xvaev.? 

2. "1h23 IUV37DW. Domum aromatum (s. gazophy- 
lacium). Of. róv otkov ToÜ vexo06. A. 2. Car. XL. 
Tüv oikov TOv dpopnárov.* | 
o"v30T nw. Et aromata. — O'. kal rfjs o7a- 
k«rüjs. 'A. €. kai rà f)óbopara.P 
ain vSUTI DB. Etunguentum optimum. O. 


M ^ Á/ b] ^ Á ? M 
«ai rQv Üvpiapárev, kal Tob uópov. 'A. kai 


1,2. by va (opis wee "ey wem vam 


a: "I ERR 3b. Consolamini, consolamini popu- 
lum meum, dicit Deus vester. | Benigne allo- 
D L) . , ^^ 
quimini Jerusalem. | O. mapaxkaAetre, rapaxa- 
WI NEA LS Qa ad Aeire rüv Aaóv pov, Aéyet ó Ocós" — iepets 4, 
civ TQ éAaío rO áyaOo. ? jd. "M ; : 
n n t n À ó I E 
L aAfcare eis Tiv kapóiav lepovcaMfp. : 
* - z /, ^ ^ ^ ^ i p 
P?2. Armorum ejus. Of. ràv akevàv rijs yá- mapnyopeire, mrapmyopeire Tüv Aaóv pov, Aéyei 
(ys. 'A. X. O. (ràv axevóv) aro0." 


ó Ócós bpOv: mapapvOTroac0c T?)v kapó(av 'Ie- 
37 avrS. Non erat res. .O'. kal oUk fv 


povaaAfjy..! 


. 
€ € —————————————MHÁMÁÓÁÁ € —— M ÓÀ— M ——————————— — ——  — —— -—— e9 
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$5 N'endose Cod. 88: 2. xai yr. óuàv qraXoUpat. 5 [dem. Codd. III, 26, 36, 49, alii, invito Hebraeo. Cod. 88 affert: 
58 Clurter. affert: Xémi ró éAxos, et sic sine aster. Codd. 22, "AAA. Aéye. xópios. 7 Curter. (non éAeócovra, ut. Mon- 
23, 36, Alii. Hieron.: *Nam et Aquila, Symmachusque tef), et sine aster. Codd. 23, 109, 302, 395. 55 Sie 
et Theod. éAxos interpretati sunt." In fine hujus v. pro — Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. e«a993 (2o e 
xai byujs éoy Solus Syro-hex. «ai byuicec ce (43395. lo) * 94150. M (od. 88. Cf. 4 Reg. xx. 18in LXX.  His- 


liabet, silente Middeldorpfio. 5 Syro-hex. toricij non prophetae, locum exscripsit Cosmas Indico- 
CAP. XXXIX. ! Cod. 88. ? Sie Codd. 22, 36, alii. pleusta apud Schleusnerum in Opusc. Crit. p. 347, cujus 

3 Cod. 88. * Curter., Procop. Syro-hex. in textu: — *'insignis lectionis diversitas" omnino nullaest. ^ !5 Codd. 

ho$o» A5. Hieron.: * Ostenditque eis juxta LXX — 86, 88. . 

domam nechotha, pro qua Sym. transtulit aromatum suo- Car. XL. ! Procop.: Tàó Óé, iepeis, às p) keipevov mapà 

rum." 5 Cod. 88. $ [dem. ? Idem. ? Jdem. rois áAXois, ófuorat mapà rois O'. [Sie Syro-hex., Hieron., 


? Curter., et sine aster. Syro-hex. in marg. Deest elausula — Codd. 24, 48.] 'O yo)v 3óg. $gev Tapryopeire — 'Iepovaa- 
in Comp., Codd. II, III, XII, 26, 41, aliis. 1? Cod. 88. — Au. à kai cvvejóvgaav ol Xovrot, — Hicron., qui "97, populus 
Codd. 22, 36, alii: «ai oix éerw mpaypa. H Sie Comp. — meus, interpretatus est, notat: "Juxta interpretes ceteros 


—Car. XL. 9.] 


2. rT23. 
vecis (A. arpareía. 
FI2^2 "2. Quod soluta est. 
óri efi Aa 0n 
3. NM. Clamantis. | O'. Boàvros.. ' A. kaXotvros.* 
339. "A. O. dmo- 
axeváaare. 
wwjowo nbpo mzw2 WW.  nRetam facite 
Ot. 


0cías Toietre (alia exempl. add. àià 75s agá- 


Militia (calamitas) ejus. 
Z2. O. óvvajis?) aris. 
O'. AÓvra.. — X. 


Purgate. Of. érouiáaare. 


2. ebrperíaare.s 


in deserto viam aggestam Deo nostro. €U- 


Tov?) ràg Tpí(Bovs rob O€ob cuàv. X. ÓópaA- 
care év ügáro óó*v TQ 0cQ uv. 
4. NCZ.. Efferetur. O'.mAgpo0fjaerai.— A. émap- 


0jcerau, — 22. bro roo? 

Ap3. Loca clivosa. Of. — mávra 4 và axo- 
Aud, — A. TO mepikaymés ? 

nm. In vallem. |. O'. eis seóí(a. — Alia ex- 


T 


empl. eis ódo0s Aeí(as.|? 'A, 2. O. eis meó(ov, 
ópoies rois OH 
5. noa. Hevelabitur. — . O'. ó$05aerov. A. 2.0. 


dTokaAvoOsjacrai.? 


6. Yen». Et omnis decor ejus. | O'. kai máca 
óófa dvÜpeomov. 'A.2.O. kai máv TÓ ÉAeos 


avr)s.? 





jubentur alii, ut populum Dei et Jerusalem pariter con- 
solentur; juxta Hebraicum ipsi praecipitur populo, ut 
? Cod. 88. ? [dem. * Procop. 
5 Cod. 88, qui eirperoare scribit. * Sic Codd. XII (in 
marg.) 62, 144, 147, 308.  Curter. in marg. affert: àaà 
r5js caBárov (sic). ' Procop. * Cod. 88, qui Aqui- 
lae érapógoare tribuit. ? Cod. 88. Cf. Ilex. ad Hos. 
vi. 8. Syro-hex. in textu: mávra — rà ocxoMà 4, obelo 
male posito. ? Sie Ald., Codd. III, XII (in textu, 
me8ía in marg.), 26, 36, alii. Syro-hex. in marg. JA sol 
*JM-c-R.a. Cod. 88: "AAA. eis Bois A. ! Curter. 
7 Cod, 88. 5 Idem. ! Curter., qui é£gpávÓn xópros 
sine artic. habet, invitis testibus ceteris. Codd. 86, 88 
exhibent: 'A. Z. O. Xór: m». (om. xvpíov) fmvevoev eig (em 
Cod. 88) atróv' dÀy0ós x.r.€. Eadem fere in textu habent 
Codd. 23, 109, 302, 305; necnon, eum ópots xópre pro 
xópros in priore loco, Codd. 22, 36, alii. Euseb. in Com- 
ment. ad Psalmos, p. 275, allata lectione rà» O', pergit: 


consoletur." 


* 
ols ó npodjrys karà rois XouroUs éppmrevràás mpoariÓnaw AMéyov 


O'. ) rame - | 7,8. : 
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Cyn "D pu Soo mur mim nm os 
e o2) Yu vo. Quia spiritus  Jovae 
flavit in eum; profecto gramen est populus. 
Ezarescit gramen, emarcescit flos. | O'. Vacat. 
AX €.0. ór( mvebpa  kvpíov émvevaev eig avTÓ: 
dAnÓGs xópros ó Xaós. efnpávÓm Ó xópros, 
é£émeae TO. dyOos 4. 


é£npávÓn mpáaov, dméppevaev áy6os.'^ 


» Pd t , 
AÀ...Tpácov àó Aaós. 


8. ovo eo wrribs GT. Verbum autem Dei 
O'. rà 9€ pnya Tob 
2. 0 0€ Aóyos 


16 


nostri stabil 1n aeternum. 
0cob zjuàv uévei eis Tüv aióva. 


ToU cob zov aTüjcerat eig TÓv ailova. 





9. nia "o9 jh n8 "oos min 5» 


gos I2" T5. Super montem ezr- 


celsum ascende tibi, quae laeta annuntias, Sion 





(s. ioni); attolle potenter vocem tuam, quae 
laeta. annuntias, Jerusalem (s. Tz) Jerusalem). 
Of, ém' üpos byygAóv aváBnÓu ó ePoyyeM(6- 


€ 


uevos. (Oé Xorroé 5j e)ayyeNX(ouévg") Zur 
Üi«cov T] i(cXV0 Tz)v Qovfjv aov, Óó evayyeA- 
(ópevos (Oi Aorrot 5j ePayyeXi(ouévn) ' Iepov- 
caAüáu. A. ém ópos i(ynAàv aváBnOi. ccavrf, 
ea yyeAi(ouévg Zuóv: kai €raporv io Xvpós T3)v 


| $ovijv (aov), e9ayyeAXi(ouévn  IpovoaMg.!* 


dÀnÉàs x. ó Aaós' é£mpávÓn ó x., é£émece ro dvÓos. — Tan- 
dem Hieron.: * Hoc quod asteriscis notatur: (uia spiri- 
tus Dei flavit in eo; vere foenum est. populus: aruit foe- 
mum, cecidit. flos, ex Helraico et. Theodotionis editione 
additum est. Ex quo manifestum est, vel à LXX prae 
termissum, vel paulatim scriptorum vitio abolitum ; dun et 
Syro-hex., quod 
5p 


prior et sequens versus finitur in /lore." 
mireris, lectionem hiulcam tacite imitatus est. ro- 
cop., ubi mpós óv pro mpdaov bis editum. Correxit Drusius, 
notans: '*'U3D autem porrum signifieare docet locus qui 
est Num. xi, 5, ubi Graeci mpaaov reddunt... — Noli dubi- 
tare de emendatione mea. — les est, non eonjectura. Non 
Apollo unquam melius divinavit." 
tef. notat: *'A. mpácov ó Aaós. Procopius." 
" Hieron.: * Porro Hebraicum et eeteri interpretes ponunt 
genere feminino, ut dicant, quae evangelizas Sion, et, quae 
evangelizas Jerusalem, quod verbum juxta Graecos ambi- 
guum est, ut possimus accipere, vel eam quae nuntiat, vel 
!* PProcop., qui addit: xai oi Aorroi 


Minus ingenue Mon- 
!* Proeop. 


eam cui nuntiatur." 
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10. y^P. Et brachium ejus. | O'. kal ó Bpaxíov 
3X Oi T*. avrob 4? 
ib noti». Dominans sili. 


0S 


E d 


/ * /, 
O'. uerà. kvpías. 
"A. é£ovaiá(ov | avrQ. é£ovaiáae.. avrós. 


Oo , ^ » ^ 90 
. €Kvpieva ev CvTO, 


pr inbyes MON. Cum eo, et. merces ejus 
: U. /, , » ^ * NX J 
coram eo.  O'. uer. avrob, kai TÓ €pyov €vav- 


^ ^ ^ 
Tíov abroD. 'A. c)v avTÓ, kal karepyaaíav 


abToD eis mpóacrov (a)rob).! 


11.^yv vvw. 


uavet TÓ sro(uviov avToU. 


O'. moi- 


jl A3 3 ^ 3 ^ 
2. Tv dyéAqv avrob 


Gregem suam pascet. 


&Booxke.? 

l9 3. In brachio suo. O'. kai à. Bpaxíovi 
avroU. Q.éà TÓ kom abroU 9 

cubo. Agnellos. .O'. dpvas. ' À. dprvía.A 


NE" SIDA. — Et in sinu suo portabit. O'. kal 
XC A. ZZ. év 19 kóNro abro Bacráce 45 
om. Ducet. | O'. gapakaMéget, —| 2. TupeMj- 


ce.  O. mpaéos &&& (fort. á£ei).? 


12. O"2 Yioyta TT27 5. Quis mensuravit in vola | 


sua. aquas ? 
I". aérob 4? r0 0Oop; 'A. ris cpérpgoe Mxáói 


^ L4 J 
avro) UOara ;?? 


caelum spithama examinavit, et mensus est tri- 
o*e 
. 


06 cvpjóves ós mpós fpYrvxov Tijv '"lepovgcaAzp kai Tv Zw 
Parsons, e Cod. 88 exscripsit: X. iexvpós; 
quam lectionem ad ó «eéayyeu(ópevos perperam refert. 
? Curter. Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis. ? Cod. 
88, qui ad Theod. a?ró scribit. *? [dem, Cf. Hex. ad 
Psal. xxvii. 5. ? Euseb., leg. unus. ?3 Syro-hex. 
* ea? lü»o.Ll. Sic Cod. A., et sine copula Cod. C. 
Pro kiu.so edebatur lus o. ?! Procop. ?5 Curter, 
Sie in textu Codd. 22 (sub aster.), 36, alii. ?? Cod. 88. 
?' Curter. Syro-hex. in marg. * eS X. Sic sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. ?' Hieron.: * Aq. transtulit: Quis 
mensus est minimo digito aquas? Hoe enim Xàs sonat; 
ut scilicet uon tota manu, sed parvo digito, quem vulgo 
gustatorem vocant, omnis aquarum vastitas ponderetur." 
Ad quem locum Vallarsius: * Maluit Montef, quod et 
vulgati ante Martianaeum pracferebant, Auxavós; sie enim 
gustator, sive index digitus appellatur. "Verum MSS. 


dTOTEiVOVTAOL. 


Q'. cís épérpgoe và xeii SX: OE 


voNu ^e» wbbs b qm nan sU. E 
vYT i *n-— ve pet e Ti | 


JESAIAS. 


| 
| 











[CA». XL. 10— 


entali pulverem terrae ? — O'. kal rÓv obpavóv 
' À. p o. 
(kal róv obpavóv) év camiÜaps5 fjroí(uace, xai 


z. 


eap, kai mGcav Tiv yv Opakí; 

éuérpgaev év Tpíro ('A. év TpisoQ. év 
Tpíro??) riv yüv;? 

12. poga. In libra. .O'. era0uQ. £X. év fom. 
O. év &aoerác«.?! 
IYP23. Colles. 
Bovvo?s.?? 

18. "T D'P-D C (2DY7O. — Quis ezominavit spi- 

'A. 


, 
TiS 


As 2,0. 


/ * P4 
Q'. ràs vámas. 


ritum Jovae ? | O'. rís €yvo vobv kvpíov ; 


(rís) écra0u5caro mveüua kvpíov;9 2. 
jroipace mveüpa kvpíov ;?* 


jy $n» vua. 


silii ejus, qui ei indicaret ? — O'. kai vís avrob 


Et (quis erat) vir con- 


cóuBovAos éyévero, 0s cvuBiBá abróv; — 2. et 
virum consilii ejus quis ostendit ei ?9 — O. xai 


ávip BovA7v avro), kai éyvópiaev avróv ;?9 
14, vEUo ma wTTEOw wcpIm yy "onnN 
xy"rh noun ym no wTTSTU. Com 
quo deliberavit, et (quis) intelligere fecit eum, 
et docuit eum in. semita judicii? et docuit eum 
scientiam, et viam intelligentiae ostendit ei? 
O'. 3) mpós Tíva avveflovAeócaro, kal. avvefí- 
Baaev avróv; 9) Tís €Óeifev ajTQ kpímw; 7) 


* 


000v acvvégeos Tís €Óceifev ajbrO; X. uerà 


omnes, quos ct nos et laudati Denedietini consuluerunt, 
pari consensu habent Auàs, quae vox minimam manus 
?? Hie- 


ron.: * Pro pugillo, quem in comprehensione terrae LXX 


mensuram notat, pollice atque indice explicatis." 


transtulerunt, in Hebraico seriptum est SALIS, quem Sym. 
rpírov, Aquila rpícepov interpretati sunt; et nos, ut mani- 
festius faceremus, in tres digitos vertimus."  Vallars. ad loc. : 
* [n Vatie. TPIZOMA; in Sangerm. autem MS. [et Bodl. 
Laud. 455] TP1330M, teste Montef., qui merito suspicatur 
vocem rpícoepgov eubare in mendo." Ex TPISZQOM facile 
emergit TPIZ3ON, quod pro top posuit Aq. Psal. Ixxix. 6. 
3? Cod, 88, qui pro xai épérpgseev mendose legit xjpios éué- 
rpnaev. 3! Tdem. 9? Idem. 5$ Idem. Cf. Hex. 
ad Job. xxviii, 25. 5 Hieron.: *Pro quibus Sym. 
interpretatus est: Quis paravit spiritum. Domini, et. vi- 
rum etc. Graeca sunt Montefaleonii. 55 Hieron. 
9* Cod. 88. 


—Car. XL. 27.] 


Tívos éBovAe?caro, kai avvéricev ajbrv, kal 
éO(óafev avrüv 000v kpícews; ('A. £X. O.) xal 
éO(óafev abrüv yvdoiw, kal ó0bv dpováocces 
€yvópisev. avróv ;? 
15. bie p72 O"WM jD. Ecce! insulas quasi pul- 
Aliter: Ecce! 
quasi pulvisculus qui attollitur. 


visculum tollit. insulae sunt 


Q'. os aícAos 
AoyiaOrjcovra. 


Y 
—À 


"A... 6s Aerrüv BaAMevovr. 

Aliter: 'A. 
Z-. O. (6o? vijaot às Aemróv dmorímrovoiv.?? 

17. io3tim. Reputantur. ei... O'! éXoyío0ncav 
AX Ot IC. avrà 4,^ 


O.. . sicut doc quod. decidit? 


JESAIAS. 


| 24. O3. ne. 


18. ivan DWZCYTTO3. E! quam similitudinem | 


comparabitis ei? — O'. kal (v1 ópoiópaTi ópotó- 
) / » ^ ^ t Pd / B eS 

care avTÓv; — A. xai Tí ópoíoya Tá£ere avr ; 

£t 3 

O. xal 


bi * TÉ t ^ ^ 
4. Kai Ti Ouoioua TapackevádoceTe,. 


/oc4 P4 t /, 41 
TL 0n ooa erTouuageTe.. 


19. T2: Coen. Sinulacrum sculptile fundit. —..O', | 


M2 €ikóva émoínce. "'A. ui) yAvmróv éxó- 


vevac, 

21. UNOID. Ab initio. O'. e£ dpyfs. X. dmà 
keoaA rs. 

22. »n-by 2UNT. Qui sedet super orbem. | .O'. 
kaTéxov TÓv yÜpov. , X. O. 6 xaÜuevos 


» 8 8 ^ 41 
€TL TOV 'yvpov. 


QE 


— 


tenuem caelos. |. O'. ó or'jcas às kapápav rv 


e 9 ————————————— M M—— M — 


?' Cod. 86 affert: X. uerà rivos €8. xai evvjvrgoev abróv, kai 
«0. avróy ó0Óóv xpíceos; ^'A. 3. O. ó00v dp. éyvópusev. abrór, 
Cod. 88: Z. perà r(vos é8. kal avvrvrgaev. abróv. óBÓv xpiaeos ; 
Pro ewwgvrgeev indubitanter 
correximus cvrérie», adstipulante Hieron., qui Symmacho 
continuat: Cum quo iniit consilium, deditque ei intelli- 
gentiam, et. docwit ewm. viam judicii, et. instruxit eum 
scientia, et iter prudentiae monstravit ei? (In loco Dan. 
X. I4 pro cewerica. Ald. habet evvavrjca.) "Symmachi 
versionem Graece v. 13 addidimus ex Lamberto Bos, qui 
etiam exhibet ejusdem versionem v. 14 his verbis: oiv rv 
eSovAevcaro, kai €vvoiav €üekev abrQ, xai éOiüa£ev abràv rj» ó0y 
xpiceos ; —JDrach. "Vide nos in Monito. 3$ Hieron. : 
* Insulae quoque quasi saliva reputantur; sive ut Sym. 
et Theod. ipsum ponentes Hebraicum, sicut poc quod 


'A. X. O. kai 60, avrov yreciw. 





p72 COD. Qui extendit sicut pannum | 
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obpavóv, 'A. EZ. O. ó éxreí(vas às Aemrüv ov- 
pavóy, 5 

22. COR. Sicut tentorium.  O'. às axqvüv. "A. 
os cxémmv.? 

23. rTCy w53 YOM "OEC. Judices terrae quasi 
inanitatem facit. O'. dpyew, rv 06 yfv às 
oUÓtv émoínaev. ' À. kal kpiràs yrjs eis kévopua 
(émroínaev).* 

Sufflat in eos. O'. émvevaev. em 
ajToUs. 'A.éQanaev ém. abrobs [dvepos J." 
vp2. * 
O. ós kaAáyrv.'? 
25.:m]UCWm. Et par ero. 
'Á. (kai) é£uavÜjmopaa, 


Quasi stipulam. | O'. às $pbyava. 


O'. xal bxyroOfjcopa:. 

E. O. xai iec0f- 
50 

copa. 


20. NO3.  Creavit. | .O'. karéóefe. 'A. Z. O. 


€xTio € 9! 


CNZ2 "EUC'2. Per numerum erercitum eorum. 
Of. kar! dpiÜuàv Tv kóo ov avrob. 25. 0. 
v roo T)v arpari&v avrov." 

"y: WD t^W n ques DODN 24. Prae 
magwuitudine virium, et (quia est) fortis robore; 
quisque nou desideratur. | O'. dr moÀMjs óó- 

£ns, kal év xpáre lexóos |abrob|], ov0év c« 

£Aa6c. 


, Ld 
kpárovs iaxvos, dvijp obk évemoóía07.? 


97, oW "elm cp CeND DP. Curnem 


£X. O. (dmó) mAfÜovs Óvváuees xai 


—————————————————— e 9 


decidit; pro quo Aq. Aerróv BaXMópevov transtulit. — Aiunt 
autem Hebraei hoc verbo signifieari fenuisstntm: pul- 
verem." 9? Cod. 88. 3 Curter., Syro-hex. Sie sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. *! Cod. 88, qui Theo- 
dotioni tribuit éro«dcare. 3? [dem. 55 [dem. 
*! Idem. *55 Codd. 86, 88. *6 (od, 88. *' Idem, 
qui pro xévepa vitiosum cexjvega habet. Cf. Hex. ad Gen. 
i. 2. Job. xxvi. 7. 55 Cod. 88. In textu LXXvirali 
post és avroos add. dveuos Codd. 22, 36, alii. *? Cod. 88, 
ubi «aAdpy scriptum. 59 ('urter., qui ce85copac pro ic«- 
Ójcopav edidit. Hieron. ex«equabor. | Syro-hex. et Cod. 88 
in textu habent, xai icw6jcouac (Joao); prior autem in 
marg. char. med.: óy«65copa:. 3! Cod. 88. 5! Idem. 
55 Codd. 86, 88, quorum posterior sA56os habet. Ad éve- 


mo8íc6n cf. ad Cap. xxxiv. 16. 


JESAIAS. 


[Car. XL. 28— 


dicis, Jacobe, et loqueris, Israel?  O'. uj yàp | 2. 0a vicb VOX. — Tradidit coram eo. gentes? 


.. €imps, Iakof, kal Tí éAáAqoas, lopaájA; 2X. 
Ó&ià ví Aéyeis, 'Iakof, kal XaAets, 'IapaA ;"* 

28. nyoO Wo-cM nyc. MiÍbm. — 4mnon nosti, 
annon audivisti ? — O'. kal vüv oix €yvo$; eL 
p3) "kovcas ; 


ouis P 


2 eh Nb. Non defatigatur. | O'. o0 meváae. 
Oí Xorrot ovk é£eXó05.9 
29, 12" rT2Sy D"UW ris, Et cui nullae sunt 
. ] : / N ^ x 3 ^ 
vires, robur auget. —O'. kai rots uj óóvvopé- 
^, 2. * " , 3 —N - 3 Z 
pois Ajm Qv. ^A. kal ois oUk eiai Ava, OcTÉ- 


eciv TAÀnÜvvov. 
57 


WT ^ Los , , Á 
2j. kai rots dOvváTois Kkpáros 


TAÀnÜ6bvov. 
30. woes bits : 


OXVES €covTal. 


O'. aví- 


'"A...ekavóaMoÓ5covra, X. 


Corruendo  corruent. 


OQ... aaOevijaovau? 


Car. XLI. 
1. O0" es nm. Tacete mihi, insulae. | .Q. 
' A. O. kedeb- 


EN ^, 3143.39 ^ 
2). ÓovAevo are ém épob, 


zx 


M Á^ b * ^ 
éykaiví(ea0e «pós pué, vyaot. 
care Tpàs né, vfjo0t. 


vijco.! Aliter: 'A. O. keóebcare... 2. oi- 


2 
TUGUTE s 


conos. Et nationes. Of. 
Z. (kai) €0v52 
nae 


2, / Pd , / 
Q'. 7óre kpícww  avayyeiX&Tocav. 


ol yàp dpxovres. 


*94 
eet 


Y 


5. Ad judicium. appropinquemus. 
ANM. C 
eis kpíaiww eyyíacpev.* 





5! Procop., qui addit: xai oí Xorroi evuiévos. | Syro-hex. 
affert: € S aasa No( £0 |i Neoo Luo. 55 Cod. 88. 
59$ Procop.: dvri Óé rov, oi xomiiget olx é£eAvÓn, $aciv oi 
Aouroi, Lectionem non ad oióé xomidoe: Sed. ad oi mewdoe 


pertinere jure suspicatus est Drusius. Cf. Hex. ad Jerem. 


li; 58. 5! (od. 88, qui ad Aq. sAz6ive exhibet. Ad 
ócréecw cf. Hex. ad Job. xxi. 23. 588 Curter. 
Car. XLI. ! Procop. Euseb. enarrat: rapakeAeverat 


65ra rais vjcow, karà GOeoüoríeva, kedevew xai evyav ; unde 
Montcef. perperam distinxit: 'A. xe$evcare... 0. euyj- 
* Codd. 86, 88. * Procop.: ádve 8€ rois imo- 
uévovras küptov rjv io xov dAAdÉew eimróv, évraiÜa Xéyei, dpxovres, 


* Codd. 86, 


carTe.. 


ffyovv €0yn, dAAa£drecav lo xiv, karà Zvppaxor. 


£M. uj o)k €yvos; fj oUK fjKov- 


| 
| 
| 








'A. 2. O.. &Óoke 


karà Tpóawrrov (2. &umpooOev) avrob 0v. 


, Á 3 Pd 3 ^ 
O'. óóoo«i évavríoy éOvàv. 


TY. Subigere fecit. | O'. ékarfjoe. | .O. ma- 
Óeóc c. 

"P2. Quasi pulverem. —..O'. eis ygv. Ot TI". 
es xobv.' 

F1.  Propulsam (vento) Of. éf£ecuéva.  O. 
é£ooDpeva.? 


9 4m ub, Non incessit. | O'. Vacat. 0X 0. 
oUx fj£e: 4? 

4. oyn. 
ET EU 

vuU DiYT3 NOp. Qui vocat generationes a 


t ^ 2 € 3 * ^ 
0 kaÀav avTQ)v GTÓ Yytveav 


Operatus est. Of. évápynoe. ' A. Z. O. 


principio. .O'. 
apxfjs. 
ovOnmsng . 
rà émrepxópieva. 


5. nos. Extremitates. |... 
3 


O. ó xaXov ràs yeveàs e£ dpxfjs.!t 
Et cum posteris. |.|O'. kai eis 
O. (xal) rots éexárois."? 
rà dkpa. 'A. rà 
reAevraia. 
YTWT. Contremuerunt. |. O'. Vacat. 
T UT. 4,1 
oem amy. 
O. üyyiduv kai ?jA0ov &pa. 
15 


x 0. été 


Appropinquaverunt et venerunt. 
"A. flyyicav kai 


T7/KRG1iv. 


(6g, oW" vrbs y CnygconS CU^^B. o Deus- 


quisque socium svum adjwvit, et fratri suo 
divit. Qf. 
^ , ^ ^ A 5 al 
TO aÓcAQQ onÜToca, kai épei, 


Kpívev ékaaTos TQ TAÀmoíov, kai 
' A. ávi)p aiv 
88. 5 Cod. 88: 'A. Z. OG. &Óexe — &Óvg.— Curter. affert : 
Z. fumpocÓev ajrob. 9 Cod. 88. 
7 Curter. * Idem. ? [dem. Sie in textu sine aster. 
Codd. 23, 36, alii. 1? Cod. 88. " Curter. (Syro- 
hex. in marg. affert: ámà yevev dpyis (59$ | 23o—a. e); 
in textu autem, JA Ss. $ Jas? e», 9 principio factorum.) 
? Cod, 88. ? Idem. M Curter. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 88. 
Syro-hex. in marg. «o$ol .l X. Hieron. obstupwerunt. 
Pro é£éergcav Codd. 109, 302, 305 c£erAáygcav (xai ffyywrav) 
habent, quae Aquilae aut Symmachi lectio esse potest. 
Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 33. 15 Curter. 


O. karü mp. avro. 


—Ca». XLI. 14.] 


éraípo a/roÜ BonÓfcovoi kal rQ dóeA$Q ab- | 9. ovt. Et a lateribus ejus. 


ToD eimev.!? 

6. PUT. Forti sis animo. | O'. Vacat.. ' A. éro xov. 
£X. loxve.  O. dvópí(ov." 

7. Dnm thee poro quens t9n pm 
MT zs payb "OR DYE. Et conforiavit 
faber (lignarius) aurificem, is qui levigat malleo 
eum qui lundit. incudem, dicens de ferrumina- 

O'. 


M * /, ^, [d L Á, 
Kat xaAkeUs rUTTOV 0'ÓUpy, Gua €Aabvov. ToTé 


tione: Dona est. icxvaev dv)p TÉkTov, 


piv épet& abuBAnpa kaAÓv. éaTiw. 


oXvae rékrov adv mvporf, Xeua(vov adópr adv 


kareAavvovri káÜoÓov, Aéyov: Tjj kÓAAg dya- | 


18 


, » ' b] LN t ^ * 
0óv €O TLV. z. KCl €ViOXUG€V O TEKTOV TOV 


TvpoTiv, Aeaívov adip róv dkpovevr)r, Aé- 


yew eis kóAAgowv kaAóv éaTiw.? — O, xai év(- 
^ b! » , L4 ^ 
CXvG€ TékTOV TOV xa^xea, Aeaívov &GKpuovi TÓV 


, , ^ ^ ^ 3 7 ) 20 
c $vpokómov, Aéyev Tjj kÓAAg ayaOóv éoTw. 


NOTA. — ES firmavit illud. — O'. iexépocav 
avTrá. O. xal év(axvacv a)76! 


8. 2» Caen COND. Tu vero, Israel, imi. serve. 
O'. c) 6), 'DIopazjÀ, mais gov. | Oi Aourot a? 


ó6, 'IopajA, 9o0Aé uov.7* 


JESAIAS. 


) i 
A. kai €ví- l 





dnt 


"3n CHIXN 2". Semen Abrahami amici mei. | 


Q'. amépua "A Bpap, àv Tyyámgaa. A. oméppa 
NY 


Afpaàp áyamqrob uov. X. emépyua " Afjpaàp 


ToU jov pov.? 


9. mage. Ab. extremitatibus. | .O'. ám áxpov. 
"A.. reAevraíov, |. Z2. . Tepárov 7! 

? Curter, qui ei» érépe abro) habet. Y Cod. 88. 

?* Idem, qui evyxareAabvovrt pro cvv xar. habet. Cf. ad 


Cap. xxviii.r. Ad mper cf. Hex. ad Jerem. vi. 29. Ad 
formam Homerieam Aeaivev cf. Hex. ad Prov. xxix. 5. 
Pro DJB, incus, gressus, vicis, Aquilae solenne est xá6oBos. 
Vid. Hex. ad Exod. xxxiv. 24. 1 Reg. iii. 10. 3 Reg. 
xxii. 16. ? Cod. 88. "Vox dxpuovevrjs Lexicographis 
commendanda, ? Cod. 88 affert: O. xai évíoyvoe rékrov 
S1 quid 
video, ad xaXKON corrector appinxit KEA s. KAIA, unde 
postea effictum xa« a(Meawev).  Curter. affert: O. X. (in 
cod. "A. O.) rj xóXAg dyaÓóv éarw. — E. els. kóAAgoiv écrw (sic). 
Theodoret. vero: Oi I". els «óAAgow xaAóv éorw. ?1 (oq, 
88. (In fine v. ; Syro-hex. in marg. affert: X4) $ogo0, 
TOM, II. 


TO XaÀxov kat aÀeawev axpowrov (sic) e. x.r.é. 
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O'. kal ék ràv 
oxomióv ('À. dmeamaauévov. | £2. dykóvov. 
O. mAevpáv?^) avrfs. 
CWMRTUTAY. Servus meus tu es. 
e, Of Xourot^. óo0A «7^ 
TONO.  Abjeci te. 
dok(uaca. O. dmvoápuny?) ac. 
10. Tun22n. Sustentabo te. 
A. X. 


W72. Justitiae meae. 


O'. mais nov 
Q'. éykaréXuróv. (Z.. dmre- 


O'. 2o$aXiápunv 


ce, O. dvreAaBóyunv. cov.?? 


OQ'. 75 &ikaía gov. X. 
Tfj$ Ótkaiocivrs uov.?? 


| 11. 1270 "CN. Viri litis tuae. .O'. mávres. oi 
dvr(Ókoí aov. ' A. Z. O. oi &vópes. dvrí&ikoí 
cov. ?? 


12. 332.  Rirae tuae. 
cé. 'Á.tTfjs ápó(as aov?! 

13. TujbW nm vm. 
pios 4 à Oeóg cov? 

13,14 wvn-Om  imeL vm vntos 
apy* nybin, Noli timere, ego adjuvabo te: 
noli timere, vermis Jacobe. .O'. u9) dofob, 
AX Ol T*. éyo éBgofj0naá cov uj QoBo0, oká- 
Ané 4 'Iaxof.?: 

14. but NY. Viri Israelis. |. OO... óÀtyoorós 


B3 


e 


O'. oi mapoiwrjaovaiw eis 


O. 2$ uáxns aov? 
O'. éyo. X: Oi T*. xv- 


'eopajA. 'A.TeOveóres 'lopasA. apiÜuós 


'IeopaójA. | O. vekpol 'IapajA.? 


DO vA. O'. SCOI T. dyios 4 ' IopajfA.** 


ckàAn£ 'lakog, óÀAtyocrós "laparÀ, éyà égor8yed cov; quae ad 
?? Procop. 3 Éu- 
seb. qui leetionem Aquilae mutilam citat: cméppa dya- 
Tgróv gov. Nobil. affert: Z. cm. ASpaàáp ro) $. pov. 'A. 
cTéppa ayammro) pov. *! (*oq. 88. ? [dem. Procop. 


V. 14 pertinere manifestum est.) 


affert: Z. róv dy«ovov. - Procop. ?' Cod. 88. 
?$ Tdem. ?? Idem. ? Idem. 3 [dem, 
qui bis habet pov pro cov. 3* Idem. 533 Curter. 
33 Curter., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. 


in marg. «€ Js3o! Nos! JJ SL. L).QX Hieron. 

* [Ioc quod posuimus, ego adjuvi te: noli timere, vermis 

Jacob, in LXX non habetur."  Procop.: ró &6, éyó — 'Ia- 

kàB, ov keira« mapà rois O'. 5 Procop. ** Curter. 

Syro-hex. in marg. € ac ,-o «X. Codd. 22, 36, alii: 
3U , 
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15. DY"b^b ya. Duas acies habens... '. mpwrr- 
'A. €xovra. oróga aTouírov? — 2. 
O. dp óiíkn? 

16. cNUnD rmm omn. Ventilabis eos, et ventus 


O'. kal Aukgjaeis, kai. &vepgos. Aj- 


pocióets, 


écTopopévov. 


tollet eos. 

yerai abrovs.. ' A. Auxujoeis aprobs, kai dve- 
pos dpet avToUs. 
&vepos Ajjyerat avrovg? 

TYPE. Turbo. Of. karavyís.. ' A. AaiAa y." 

owye v3 DümTR Un.  Essdtabis im 

: O'.. e?ópav6Ójon 

AS 


Jova, in Sancto Israelis. 
M 6v kvpío 4, év rois &yíows ' IopafjA. 


S , ^ , , M , ^ t ^ 
2. GyaAMáoy €v kvupio, kat €v TQ Qyio 
'Iepa5jA.? 

boann. Gloriaberis. | .O'. kal àyaXMáaovrat. 
'À.O. kavx5ag. | Z. émauweOjon.? 


17. |) C?* D'Cp27 ovvaunm oOv"ND. Miseri 
Of. 
(xai dyaXMiaovrai) oi mToXol kal oi évóeets 
Oí Xo- 


^ [i b] * t » ^ , 
TOt oi zTeXoi kai oi évóeets (nrjoovouv (O. 
4 


et pauperes quaerunt aquam, et non est. 
P4 * e ^ , » 
(nTjcovot yàp ÜDÓcp, kal ox éacTa4. 


(nroÜvres) ÜÓop, kai ovk &avot (O. &oriw). 


3! Cod. 88, a Parsonsio exscriptus: 'A. 
Cf Hex. ad Psal. exlix. 6. 


€ ^ 
o dios Tov Iop. 


€exovras TOopas Toparov (sic). 


?* Cod. 88 affert: 2. 0. éarouepnévov dpud (sic). 39 Cur- 
ter. affert: O. X. ópotes rois O'. Juxunaes k.T.€.— A. Aukuzoes 
k. T. €. 9 Idem. Syro-hex. Jh 5e ./. 1 SIG 


Syro-hex. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
*' Curter. T OPEO- 
cop.: eéXisrac 9€ 7ó, dyaXuácovrac [invito Syro-hex.]: mapà 
Curter. affert : 

55 Curter. 
Syro-hex. in marg. e]2»? .«,. Hodie vox legitur in 
LXX, sed abest a Comp., Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 
*6 Cod. 88. *! [dem. *5 [dem. Hieron.: *SETTA 
... quam spinam Theodotio transtulit." Ad Sym. cf. Hex. 
ad Jerem. xvii. 6. *? [dem. $? Curter. e Cod. Jes. 
exscripsit: 'A. Z. éy ry dBáre xvmdpwrcov, mreAaíav (Sic) kai 
TUÉov. 'A. éAdrys; unde Montef. perperam effecit: 'A. év 
Tj dBáre éAárg» xai mreAéav xai mufov. X. é» rj áBáre xvmá- 
puzcov, 7T. kai mwvfov.  liectius Syrus noster Symmacho 
soli ascribit: év 75 agáre (JA 2 2 No d.s) kvmrdpur gov 
(I5 oi), TTeÀéav (LA, IIT€A€AC (sic)) xai mifov 
(Is cns). Idem testatur Cod. 86, afferens: Z2. 0go«e év 


53 [dem, qui éraweo65o scribit. 


- ^ wv 
yàp Tei$ Aourois eipprav'. oi. TT GX00— £€o07ai. 


H Nut - " * », » 
O. oi TT. kai oi évÓ. (rovvres v. kat ovk &aTiwv. 


JESAIAS. 


X. O0. Aukujoeig. a)ToDs, kai | 


M — — MÀ M M —— MÀ 


[Car. XLI. 15— 


18. coco. In stagnum aquarum. | O'. eis 
n X OCT". oódrov 4,5 
D" 5 "wrinb PPS YOW. Terram aridam in 
scaturigines aquarum. —.O'. T)v. Qràoav ytv 
'A. (ysv) &Barov eis Óie£ó- 
2... ets éxf9oAàs (bO&rov).? 


€v. DÓpoyoyyots. 
&ovs (Üó&rov). 


19. 3752. In deserto. .O'. Vacat. 'À. X. O. 
é Tfj épjuo." 
FCU. 4caciam. | O'. kal sró£ov (1). E. dkap- 


TOv ÉjAov. .O. é&xavOay.? 


Q2U YY €. Oleastrum. | O'. Lectio incerta. X. 
kai £óAov éAaíov.? 

Yr URBIS WIN) v3 nw ou. 
Ponam in deserto cupressum (Hieron. abietem), 
icem (Hieron. ulmum), et cedrum procerum 


(Hieron. óurum) simul.  O'. OÓ5oo «s T?2v 
» ^ ^ ^ ^ , * 
&vvópov *y59v kéÓpov kai mfov, uvpoívgv xal 
kvmápuagov Kai Aebkmv. 'A. Ofjac év ópaAf 


éAáTyv, ÜaÓaàp kai ÜaacoDp ópob. |2Z..év Tij 
) LORS P, UA * 02 , N bi 
aBáro kvmápiogov, mrreAéav kal mófov émi TÓ 
a)T6. O. Ofjco év 7$ àpaBà Bpa0?, 6aàp xal 
0 ^ [4 50 

aacoDp &pa. 


m ————————9 9 


Pro Hebr. 
n3?7 Aquila constanter adhibet 7 ópaA?; e.g. Psal. exxxvi. 
2. Jesai. li. 3. Jerem. xvii. 6. xxxix. 4. lii. 7, praeter loca 
in Lexicis citata, Porro hujus loci versionem ejus inte- 
gram nobis servavit idem Cod. 86 : 'A. 65c« év óyaAMj cAd- 
Trjv, Üadaàp xai Oaaco)p ópov; «quocum conspirat Hieron. 
ad Jesai. Ix. 13: * Aut juxta Aquilam, abietem, thadaar et 
thaassur" Restat Theodotio, de quo Hexapla prorsus 
silent. Cod. 86 affert: 6. 65e« év r5 dpafBà SpaÓv0aàp xai 
€aaco)p dpa; Syrus autem, vertente Middeld.: X 6. 65c« «is 
T) yüv (Ix5.5) Bpa6) 9aàp (5]lso elis, Codd. A., B.; sed 
delendum esse alterum o recte vidit Middeld.) «ai &aaco?p 
(in codd. est, $eza3.1, ex confusione scripturarum 6AA et 
OAA) dpa. "lheodotionem Hebr. 13?Y per y; reddidisse, 
etiam absente teste Graeco, non facile crediderim. — Hujus 
vero auctoritate nemo dubitabit in Syriacis L5 pro 
]s5)ls corrigere. Vid. Theod. ad Job. xxxix. 6. Jesai. li. 3. 
Amos vi. i4. [Reapse 551-5, non |-x3l-s habet codex 
uterque.] Theodotionis lectionem in textum post Aeixyv 
inferunt, Codd. 22, 23, 36, alii, qui inter Spa6v3aàp, Bpav- 
Qaàp, Bpaóaàp, et, aaao)p, Óacao)p, ÓAaco)p, vacillant. 


Tj dBáre kvm., mrelaíav kai mUÉov émi rÓ ajró. 


—Car. XLII. 4.] 


20. "WN2. Creavit illud. |. O'. karéóeifey.. ' A. 2. 
O0. ékrioev abró.P 

21. D22^^ 3237.  Admovete causam vestram. 
éyyí(ec 3j kpíous pv. 


Okacíav bpóv. 
2 


Or. 


Z.. mpocayáyere Ti)v kpíoiw 
buo. 
Ozymsey YO ATI.  A4dducite robora (argumenta 


gravissima) vesíra. .O'. fyywav ai. BovAai 


t -^ ) , , t ^ bu » » 

Üuov. ^ A..ó0cTe60eig (bgov). ZZ. éyyícare 
à 3 V ot ^ Oo b] , t ^ 53 

T uoXvpa Unov. es 256b KpaTatopaTa ULoVv. 


92, X5. O1 I", api. 


noz. Priora. |O'. 5j rà mpórepov. 
TÀ TpóTa. 


O'. opiv. 


O. rà dpxata.P5 
vb. Cor nostrum. |. O'. rüv vov. ' A. 2X. 
Tijv kapó(av ju. 99 
25. IYYTYPU.  Ezcitavi. 
suscitabo. 
29.31 m^ exreyo cc8 qw CU: qn 
opera eorum, ventus et inane conflatilia eorum. 
Q'. eicl yàp oi mowobvres pas 3X: &ukoc &? 


O'. éyo 6€ fjyeipa. 


En! omnes illi sunt vanitas, nihili 


A. O. éyyícare Tiv | 


* )^ t ^ t ^ . 
«at pgáryv oi mÀavovres jpgGs (alia exempl. 


*! Cod. 88. 5? Codd. 86, 88. $3 Procop., cujus in 
marg. ad óereóaes notatur: yp. arepóces (sic); unde Mon- 
tef. edidit: 'A. (éyyisare) ràs arepeóaeis ópóv, merito impro- 
baute Schleusnero in Opusc. Crit. p. 350. Cf. ad Cap. 
xl.29.  Theodoret. affert: dépere ei$ uécov rà io xvpà ipàv, 
j xarà róv OcoÀ.,, rà xp. óuàv; quo auctore Montef. Sym- 
macho vindicat: dépere eis u. rà lo xvpá Üipàv, repugnante 
Procopio. * Curter. Syro-hex. 5yiv in textu, ópiv in 
marg. habet. 55 Curter, 39 Cod. 88. 5' Hieron.: 
* Haec quae ego juxta eonsuetudinem prophetalem fecisse 
me dico... vel juxta Symmaehum, futura polliceor." 
5$ Sic. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 356, alii. 89 Sic 
Codd. 22, 48, alii. Cod. Jes. in marg., testibus Curterio 
et Parsonsio: 4owo: (sic), xai paraiórys oi. mAdaaovres. pás. 
* Est, ut. videtur, Symmacli, qui parairzs pro 31h ponit 
Psal. cvi. 40."—)JMontef. Syro-hex. editus: abassip ./. 
$ Q9. t5 2o Jh'a.a Leo.  Middeld. notat: 
*In.J&caz-» interpretem lapsum esse conjicio, confun- 
dentem xaxóv et xevóv. Id enim [xev] in fragmentis 
Graecis saepius occurrit pro Hebr. T2. [Fallitur.] Prae- 
terea scribam errasse puto in exarando nomine Aquilae, 
a cujus genio et indole interpretatio, quam Syrus illi 
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«ai paraiórns ol mAáacovres opas). — O. (doo 
"d J ^ » ^*^ * P 4 P». ^ 
mávre$ avToi dóÓixoi, ovÓtv Tà Épya avràv, 
áveuos kal kevàv TÓ Xóvevua avrav.9 
Cap. XLI. 7. — 0fcovaw abrá 4&, 17. — éyo 4 
émakobcouai àó Óeós 'lopajA, -— kai 4 obx (Cod. 


A. J*o—). 25. — bre xaramarnÓóoecÓe 4. — 26. 
dÀAn05 — éar,, 49 

Car. XLII. 
lY) T3 "vnm S7 12DN "LM YT. En! 


servus meus, sustentabo eum; electus meus, in 
O'. —'IakoB 4 ó 


mais pov, dvriX$Nrouat abrofr —'lopasA 4 ó 
1 


quo delectatur anima mea. 


ékAekTÓs nov, mpoaeóc£aro abrv 1) Nyvxr) pov. 
O. (6o) ó mais pov, ávriMNrouac avrob- 
ékAekrós. nov, üv nvóóknaev 7j vyvxfj pov? 

2. NE* Wo. 


Nec tollet (vocem). Of. ovó€. ávíj- 


cci? — Z5. oib€. é£arargójoerai. 
9. WT2. Caligans. —.O'. kamvi(óuevov. A. Z. O. 
áp avpóv.? 


4 vzU5 wow2 mun qc wo sum wb. 
Non hebetabitur, neque viribus frangetur, donec 


. 
——— 4.8 
. 


assignasse videtur, quam maxime abhorret." Codex uter- 
que non Jh.a-.5, sed JA --5 habet. Equidem crediderim 
pro JA» ./ legendum esse JA. Js, unde evadit lectio 
anonynia vitiosa: doit x... * Curter. *: Syro- 
hex. 

Cap. XLII. ! Euseb. in Dem, Evang. p. 452: "06e, és 
unBé év rà 'EBpaikQ rs mpodmreias xeiuévgs, mapà pév rois O' 
àéAura TÓ ToU '"laxófg xai ró ToU 'loparA Óvoua' kat mapa rois 
Aowrois Ó€ épumvevrais mrapaaeaiórmnrai, érei ur. év rà 'ESpaixo 
$éperai | Syro-hex. sine obelis affert, sed scholium in marg. 
habet: N&alzcls Je Ix sca so Je Joc 
$ JA lao ; h. e. 'Ev TO "EBpaixà ore TO 'lakeB óOropa, otre 
(72) "IapajÀ déperai./— (Graeca affert Curter.) * Curter., 
qui pro dvrijyrogat. abrob, dvriNjreras. avrà (in cod. abroi) 
affert. | Syro-hex. s, eor] «Sos J-22 Jo .L. 
* «Sa? a 925 I esq oo 2 «N25. ? Syro-hex. in 
textu, es 2 llo, quod ovX 7x9c« sonare videtur. Cod. 308: 
otc Borjaci. * Hieron.: ** Vel juxta Symmachum, non 
decipietur [quasi a NE, deceptus est]; omnes insidias dia- 
boli intelligens." —— 5 Curter. Syro-hex. «| doxes. .,. 
Hieron.: * Liuum fwmigans, sive ut ceteri transtulerunt, 
obscurum atque tenebrosum." 


gv 


516 


Q'. ávaMÁyu Nei, 


kal ov ÜpavoÜf$cerat, €os áv 0j emi rüj$ yis 


constituerit in terra judicium. 

Kpíaitv. —.' A. O. oix dpavpóce, kai ob Ópapéirat, éos 
áv 65 év vj yf kpiow.? 

4. jor mU irri. Et doctrinam ejus in- 

" kai émi TÀ Óvóuari 

Tó 'Efpaikóv xai oi 

7 


/, 
sulae exspectabunt. |... 
avToOU &€üvg éXmiobouv. 
Aourot xal rà vóuc ajroÜ vijao. éXmioba. 

5. i Pea. 
avTf. 
6. n. In foedus. | O'. eis. &ua0fjkmv. |. Of 


Aourot eis avvOsjkqv? 


. . , 
Et propagines ejus. |. O'. kal rà &v 


NS NN A De RAE ERIS 
4. KQGL TQ. TTopevoueva em avT?)$. 


8. 'nonn. Laudem meam. | O'. ràs dperás pov. 


» 
A. r?v Üuvncív nov. E. róv &rawóv ov. 


9. P232 "RN nem. Et nova ego annuntio. O. 
xal katwà à éyà dvayyéANo. A. kal kouwvàs 
€yo dvayyéANo. 2). kal kauv&à (o0 ámayyéAAo. 
O. kaiwà € ara yyéAA o. 
cznw ioUM rTYOSDp CTD3.  4Ántequam ger- 
minaverint, audire faciam vos. —O'. kai mpà 
ToU üvayyeiAat (alia exempl. ávaretAat!?). é05- 
Ad65 Dutv. 'A. (mpàó rob) dva$vijvau... OO. 


Te(Àat avrà ákovaTà Toujoc by. * 


10. "C. Canticum. | O'. Üuvov. | Ot Xourot dopa.,* 


* Hieron.: * Pro quo Aq. et "Theod. interpretati sunt: 
Non obscurabit, et non. curret, donec ponat 4n terra judi- 
7 Euseb. in Comment. ad Psalmos, p. 41 (coll. 
p. 463): ró 86 'EBp. xai ol Aouroi mávres épugvevrai, xai T 
Rectius Procop.: ró 


cium." 


vóug avroU éÜvyp éAmioUcww, éfeOcxav. 
"ESp. Oe, kai oi Aouroi, ávri ToU, €Üvz, vrjaoí Qaciv'. kat dvri ro, 
Montef. edidit, xai év rà vóue, repugnante 
* Procop. Montef. ex eodem affert: D'22n: 
Sed 
Procopius diserte affirmat: dvri 0€ ro), xal rà év aij, xai rà 
Top. €T avTüs, Ó Zup. eipmkev. ? «'Theodoret. in Psal. 
xevii. 3, de hoc loco agens dieit: rj» yàp Óua87kyv oi dÀAoi 
€puxzvevrai avyÓrknv eiprkaat." — Montef. ? Procop. Ad 
"TW? Hieron. notat, omnes interpretes voce consona trans- 
tulisse a/teri. !! Curter. 1? Sie Codd. III, XII, 26, 
invito Syro-hex, Curter. e Cod. Jes. in textu dvareiia,, 
in marg. autem, Oi T'. (in cod. Oi O.) ávayyeàa habet. 


ovóparu, vo. 
Eusebio. 


, e^ ^ 359 ^ 
FMI2, O',. rois maroUciw abr]v. EZ. kai rà mop. ém aris. 


JESAIAS. 


| 16. Cry. 


(mpó Tob) BAaor5cat...? 2. mpà Tob dva- | 
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11. NU^. Tuollant (vocem). O". eidpávÓnri. A. 
dpárecav. 
vyn. 
&brís. 

13. Ywonón v^wo wy Cini DHT. Jova sicut 
O'. kó- 


pios ó Ocüs ràv Óvváyueov é£eAeóoerai, kal ovv- 


Z.. O. émapárocav.!* 
Et civitates ejus. | O'. kai ai kàpat 
Of Xourot kai ai mróAets abrfs. 


heros egredietur, sicut vir bellorum. 


Tpe: móAeuov. Z2. kípios ós Óvvarós éfe- 
Aebcerai, óg üvi)p moAejuaT1s.? 


"". Vociferabitur. Of. Vacat. "AAXos 07- 


pavet? 

14. Tren. Tacui. Of. éciómgaa. "'A. éaí- 
ynca.? 
coy». A longo tempore. Of. 3X ám aio- 
vos 4? 
PEN.  Clamabo. Of. ékaprépgsa. Alia ex- 


empl. éxóavo.? 
15. "258 ca3ey-b3 n3 572 2n. Vas- 
tabo montes et colles, et omne gramen eorum 
O'. Vacabat. 3X Z2. O. épnuóoo 


» N * * /, / Led 
ópy xai fovvovs, kai mévra xóprov abràv 


exsiccabo. 


£npavo 4.9 
Faciam eis. | Of. mowjoo MX av- 
rots 47 


"ir Doo2 cru noa Y02*. Confundentur con- 


15 Curter, Idem 


enarrat: xai mpiv dvayyyeiÀat (rà kaià) «ai mpós TO (Qavepóv 


? Procop. qui dvayyeàac habet. 


éAÓeiv, dkovarà Üpiv Óià rns mapovans mpodQrreías émotgoa. 
Utrobique dvareiàa: legendum nullus dubito. 15 Procop. 
!5 Curter., qui ad eippay6goovra: (332?) male refert, monente 
Montef. " Procop., et sine artic. Euseb. 1* Procop. 
?? Sic in textu Codd. 22 (qui ezuaive habet), 48, alii, Vide- 
tur esse Symmachi, coll. Hex. ad Psal. xlvi. 2. Ixxx. 2. 
? Curter. ?! Sic Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 
23, 36, ali. Syro-hex. in marg. char. med. e»? X. 
?? Sic Codd. 22, 36, alii, quasi a forma cognata V2", splen- 
duit. —— 9 Curter. Syro-hex. in marg. . ..» (Cod. C. X). 
* a-50/ Ao? L2 oMaMo Jie fad oce. 
Haec, quae hodie in LXX habentur, desunt in Codd. III, 
XII, 26, 41, aliis. ?*! Sic Cod. XII in marg., et in textu 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex, 


—Car. XLIII. 7.] 


fusione qui fidunt sculptilibus. OO. aiex$v- 
Ónre aiaxivqv, ot mremoiÜóres éri rois yAvmrrois. 
0. 


/ 3 , € /, 
karaigxvvÓrTecav) aisxvqgv oi cemoifóres 


Z. alaxvvÜÓrjcovreu (' A. aiexyvvÜfjTecav. 


Toi yAvrTo(s. 
19. not "owbe3 tm "my-oN Co "woo 
mem 720m zuo y "2. 


caecus, nisi servus TN et surdus sicut nun- 


Quis est 


lius meus quem misi ? quis caecus sicut (Deo) 
pacatus ? el caecus sicut. servus Jovae ? | (X. 
oí TaiÓÉés pov, kai ka- 
X O0. r6 


TvQAÀós os Ó dmeoynkósg 4;?9 kai érv$Aó0naav 
x" , 7) 


xal Tí; rv9Aos dÀN jj 
Qoi dÀX jj oi kvpiebovres abTÀv; 
oí 6obXot ToD Ócob. 2. kal rís rvQA0s €i yi) 
ó Oo0Aós Lov, kai kedós es ó GyyeAós pov; 
Tís TvQAOs às ó réAeios, kai kodbüs os à ÓobAos 


kvpíov ;?" 
20, Sb mM npo secnm soy mias mum 
zu. "idisti multa, sed non attendis (ad ea); 


cióere 


Q'. 


TÀeovákis, kai ovK éQvAdá£aoÓe Tvorypéva 7à 


aperiendo aures, sed non audiet. 


T ^ 
cra, Kai ovk TkobDcare. 2. eióeg ToÀAQ, kal 


JESAIAS. 


| 98. JO" atio. 


| 0cós 4 éBosAero (sic). 


0 » X 7: " , , * T ) Lol N , 
v $vAGfeis" àveoyueéva Trà oTQà QvTOD, KaL OU | 


p3) dkobao e.g. 
21.7mey mám ovem pcr qe ven nm. 
Jova voluit propter justitiam suam ; magnif- 
cavit legem, et illustrem. reddidit. — .O', kópios 
ó 0cós éBovAeócaro (va ÓukaiwÓf, xal neya- 
»3 


Aóvg aivecw, 2X. xópig 70éAmaev tva ÓÀ- 


*$ Procop. 9 Syro-hex. in textu: 
» assi? co 0. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 23, 
36, 48, alii. Cod. XII, edente Curterio, in textu habet, 
ríe rvQÀós óc ó dmeoxynkós; Parsonsius vero e marg. ejus 
exscripsit: X rís rvjAós ós ddeornkós (sic); cui accedit 
Cod. 90: rís r. ós ó djeorgkós; (Syr. as3lls oo, qui 
removit 8e, tam ó dreoxnkós quam ó d$eorgkós sonare posse 
videtur, modo illud ad intransitivum dméxev, distare, abesse, 
referas, aliter ac Hieron., qui clausulam vertit: qwis caecus 
nisi qui recepit ?) ? Procop. In fine «vpíov pro pov est 
emendatio Schleusneri in Opusc. C'rit. p. 351. 5 Pro. 
cop. Pro airo? Montef. post Drusium corrigit cov.  Equi- 
dem praetulerim, xai o uj) áxojce: (8. dxovay). ?! Procop. 
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xauócy abrüv, ueyaAOvai vógov xal Oavyá- 
cac P? 
Attendet. et. audiet. —.O'. eiaa- 


xofcare, Alia exempl. mpooéfet kai eicakob- 


cera, 


25. "nne TA. — Et robur belli. 


'À. kai kparaíociv 


Q'. kai karí- 
U * , 

0cXvcev avTOUS TOÀepnosS. 

£.. O. xal kpáros moMép ov?! 


Et succendit eum. | O'. xal 
O. xai cvveQAóyia ev 


TOÀÉpOV. 
vreem. 


cvuóAéyovres  avrobs. 


oí 


avTog? 

jum. O'. Vacat. 
Alia exempl. xai dvíj$0n év avrois.?? 

Cap. XLII. 1o. 


16. Toujco -—avrois 4 r0 okóros. 


Et combussit eum. 


— óofá(ere r0 Óvoua avrob 4. 
21. KÜpi0$ — Ó 


24. TOl$ TrpovouevoOVGV —- aU- 


róy 4? 
Car. XLIII. 
2. 21 No, Non adureris. | O'. ov u?) karakav- 
6js. ur oU kabcovcí ce. 2. ov karaxkab- 


(coveí c«).! OQ. ópoíos rois O'? 


9, N203. Et Sabam. | O'. kal. Zofjvyy, |. Oi Xoc- 
mot xai Xa)? 


7. "roa vrina. 
O'. év yàp rj Óófm pov xareokeaca 
Oi 


» » 7 n 
€KTL.OQ. QUTOV. 


Et iu gloriam meam creavi 
eum. 
Aourot 


abTÓv. (kai) eis 7v óófav pov 





9 Sie. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. eicaxovcera. tantum 
habet, 3! Curter. ?? Idem. 35 Haec in fine v. 
post yrvxjv inferunt Codd. 36, 48, alii. Cod. 86 in marg.: 
xai dvj$6On é» avr. — Additamentum non agnoscunt Syro- 
hex., Hieron. $ Syro-hex. In v. 2: obelus est in 
Cod. C., invito Cod. A. 

Car. XLIIL '! Curter. Syro-hex. affert: B .ae .j. 

* 429.-2e5. Drusius has lectiones ad Hebr. 137? yan Nb 
applicat, fortasse recte, sed invitis testibus. — ? Syro-hex. 
Curter. autem paulo ante ad uerà cob eip« notat: O. ópoius 
rois O'. * Procop. Hieron. Syro-hex. in marg. char. 


med. eaa. * Procop. 
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9, VY"OU^. Audire facient nos. — Of. rís dvayyeMét 
(alia exempl. dxoverà mowjoe*) ópiv; 25.0. 
dkovricárocav juás.? 
D'oW MvvosU xymOn ]pTEM. — Et justificentur, 
et audiant, et. dicant : Vere. .O'. kai Ókau- 
Ójrocav, 3X; kal dkovaárecav &, kal eimára- 
cav dÀnO15. 
11."228 ^22M. Ego sum, ego sum. 
Alia exempl. éyó eipi, €yó eig 
12. X123 "22M. Ego annuntiavi. O'. X; OE T. 
éyó 4 dvíjyyeiX a? 


O'. éyó. 


xnyoem. Et audire feci. —.O'. eveíóura, Ot 
Aourot kai nKobrica.? 
13. NYT "2H. Ego ipse sum.  O'. Vacat. Alia 
exempl. éyó eií.!! 
14. D'TT^2.  Fugitivos. |. O'. óesyovras. |... ieyv- 
pos. !? 
DYP2N2. In navibus. O'. év mXoíoss. "AA- 


Àos* év vavoí.? 


15.2208 Uwe wy Cep omm vm. 


Ego sum Jova Sanctus vester, creator Israelis, 
Q' 


Üupàv, ó xaraóe(fas 'lopa?A faciMéa byov. 


rer vester. éyo kbpiog Ó Óeós ó &yios 


Z. éyó kópios ó &yios Dpóv, krio 17$ lopajA 


, 


BacXe)s bpóv.!t 
ese —— — -— — 


5 Sic Codd. 22, 36, alii. 
char. med.: / rà éf dpxys ádkovriwgsárecav nas ( (Sas 
ey. 7 Syro-hex. in textu: X kai dkovgárecav 4, Oikaco- 
Ógrecav, kai eim. dÀg65. In LXX hodie habetur lectio 
quam posuimus, absente asterisco; sed verba xai dxovad- 
recay desunt in Comp., Codd. XII, 97; et post aA875 
leguntur in Codd. III, 26, 41, aliis. * Sic Codd. 22 (ubi 
semel éyó eii), 36, 48, alii. ? Curter., Syro-hex. in 
marg. Pronomen deest in Codd. III, XIL, 25, 26, aliis. 
? Euseb., Procop. Y Sie Codd. 22, 48, alii. 1* Fiie- 
ron.: * Et detraxi omnes vectes ejus, qui Hebraice appel- 
lantur BARIHIM, et quos Theod. fortes interpretatus est." 
Theod. vertisse videtur D'W'2, pingues, qui ab eo iexvpoi 
audiunt Dan.i.15. Cf ad Cap. xxvii. 1. 35 Curter. sine 
nom. affert. Ad év sAoío (vel juxta codd. ad xai éreyepó) 


$ Curter. Syro-hex. in marg. 


Syro-hex. in marg. duplicem lectionem habet: év ómXois ev 


7Aotas (Jj.aS2xX|.3 |a2&5), invitis libris Graecis. Idem 
paulo ante ad évexev iópó» in marg. affert: xai ro)ro (9) 


JESAIAS. 
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16. 3. Sie. O'. XC OLT". ri 4 otros. 

18. vinmow. Ne consideretis, | |O'. p?) ovÀ- 
Aoyí(ea0e. 22. ui) évvocia Oc. 

19.2270. O'. XC OL T. ori 4 i009 €yó. 

LP".  Cognoscetis eam. —O'. yvéoecÓ0e MX. 
Z. avrá 4.8 

20. O'33. Canes feri. O'.'A. Z. eeptjves. OQ. 
Ücvvíy.? 

Ey" IMIm. E struthiones. — O'. kal 6vya- 
Tépes aTpovÜGv. | Oi Xourot kai. arpovOoká- 
1Àou 7 

2]. nona. Laudem meam. | O'. ràs dperás pov. 
Z. rüv Üpnvov nov. 

29. 2p INO "n&- sb, Et non me invocasti, 
Jacobe. | O'. ov vóv ékáAeaá ce, laxóf. 'A. 
O. xai ovx éué éxáAecas, lakof.? — 2. ovót 
éué ekáAecas, 'Iakóp.? 

"23 DyX72. Adeo ut laborasses in me (co- 
lendo). Of. ovóé komi&caí o€ émoínca. 2. 
ékomiáÜns Ó€ eig éué? — Oi dAxNov. Óri. éxo- 
míacas €v époc? 

29. E nwearwu. Non adduxisti mihi, | O'. ovk 


X OCT". cveykás 4 uoi? 
jJ] ZU 230 Nb, Non fatigavi te. |. O'.' À. ovk 
éOofAocá cc. 2. O. ov kareÓovAeaáyumv ac? 


J*o9), quod quo pertineat obscurum. ^ Procop., a 
Montef. oscitanter exscriptus: éyó x. ógàv ó dywos, kal xri- 


orjs x.7.€. 5 Curter. Syro-hex. in textu: .J .uo ./ X. 
lios We. Sie sine aster. Codd. 109, 302, 305, et 
Hieron. ?? Procop. VU Curter. Syro-hex. in marg. 


& Wee .uo . X. — Particula est in Codd. 109, 302, 305. 
1$ Syro-hex. in marg. € ereí 4c X. In LXX hodie 
habetur, yvócecÓe ajrá; sed pronomen deest in Cod. 88, 
et Syro-hex. ?? Hieron.: *Pro draconibus, quos solus 
Theod., ut in Hebraico scriptum est, appellavit THANNIM, 
reliqui sirenas interpretati sunt."  Curter. affert: 6. 6evvty. 
Cf. ad Cap. xiii. 22. ? Euseb., Theodoret., Procop., Reg. 


unus. Curter. et Syro-hex.: 'A. erpovÓokáugAo: (luas). 
Cf ad Cap. xiii. 21. ?! Procop. ? Curter. 
3 Procop. ^ Euseb. Procop. Nobil. (qui ékomácóns 
scribit). ?*$ Procop. ?! Syro-hex. in marg. ««- 


e Mad . Praeter Syrum nostrum jveykas deest in Codd. 
Il, ITI, 26, 49, aliis. ?! Curter. 


—Car. XLIV. 10.] 


24. 2DW2W7.  Defatigasti me. — O'. mpotarms pov. | 9. *2. 


"A. £2. ékómocás pe. 
cas? 
95. NW ^22W ZÓM. — Ego, ego ipse. 
yó eipi X Ot T". avrós 4? 
TnWUm ymo. Propter me, et peccata tua. 
O'. Vacabat. 
áuaprías cov 4.9? 
26. TY nose. Litigemus una. 
pev 5X A. X. dpa 4?! 
27. NZT. Peccavit. |.O'. Vacat. 
mom. 


O'. éyó elyi, 


X: O. Évekev égob, kal ràs 
Of. kai kpi0G- 


MX fuaprov 42? 

Of. kai oi. áp- 
xovres ('À. Z. épugvets?) buov. 

28. oem. In convicia. | Of. 
Oi Xouroté «i$ BAaoQnyíav* 


Kt interpretes tui. 


, , , 
eis. óveicicuóv. 


Cap. XLIII. 10. — kai éyà páprvs, Aéyet kÜptos 
ó Ocós 4. 


pios —- ó Ocóg 4.)55 


Car. XLIV. 


O. éxxomóv pe émot- 


| 


| 


(Corrige: — kai éyó uáprvs &, Aéyet kv- 


9. mu. Et Jesurun. |.O'. kai (0) yammpuévos | 


'IopajA. | Qi Xourot ebOíraros, s. ev05s.! 
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O', óri. 
n2». 


eDAoyíasg nov. 


Alia exempl. ér.? 'A. X. óri? 
O'. kal ràs 
2. 0. 


d 


Et! benedictionem meam. 
' A. (kai) ebAoyíav pov. 
kai r?)v evAoyíavr pov.* 
NMD. 
cerai! 
YT. Manui suae (s. manu sua). 
AX A. Z. xepl abro 4 


QRTPAT. Et aununtiet illud..—. O'. Vacabat. 
xai avayyeiAáTo «7 


Invocabit. | O'. Boáoera.. |. ES. kAn0f- 


[ube | 


O'. Vacabat. 


YNOYOD. Er quo constitui. 


(alia exempl. éra£a?). 


Q'. dQ' ov émoínca 

2S... émoígoa? 

8. vinen-eu. Ne paveatis. |.O'. 1?) mapakaM- 

O. n7) OauBeta0c.? 

vro. Neve stupeatis. | .O'. Vacabat. 
O. uqó€ mAavácÓc 4. 

Um qob weroom webs my emma. 
Et testes eorum ipsi non vident nec sciunt, ut 


O. xal uáprvpes avràv eigiv, ovk Óvrovrat kai 


m Teo 6e, 


confundantur. |O'. àÀAà aio xvvOrjcovra. 


oU yvécovrau, iva. ata XvvOoc.." 
10. bs "nob p) Dom ow wm D. Qua 
finxit Deum, et. sculptile. conflavit, quod nihil 





?3 Cod, XII in marg., teste Parsonsio. Mendose Cur- 


ter.: 'A. Z. O. éxóreads ue. X.'A. €xx. éroigads ue. Procop. 
affert: év yàp rais vais ápapríaus mpoéarrs pov, !] karà rovs Àot- 
? Curter. Sic 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36. alii. Syro-hex. 
in marg. 9 oo X. 9 Curter. Syro-hex. in marg. ehar. 
med. $4723 Jo-4 2o .o Noo (Cod. C. X). Haec 
hodie in LXX habentur, nisi in Codd. III, XII, 26, 41, 
aliis. 3! Cod, XII in marg.: Xápa. Syro-hex. .ao .(. 
eJe—-2ó. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. 9? Cod. XII in marg. Sie sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Hieron. peccaverunt. 
33 Procop. 9 Idem. 35 Syro-hex. 

Car. XLIV. ! Hieron.: * Alio nomine Israelem vocat ; 
ISURUN enim verbum Hebraicum ceteri ecÓvrarov, sve ei67, 
id est, rectissimum et, rectum interpretati sunt: soli LXX 
dilectissimum, jungentes de suo, Zsrael" In LXX 6 jya- 
z7uévos abest a Codd. 88, 9o, 144. 3 Sic Cod. Jes., 
ieste Curterio, e£ Syro-hex. in marg. char. med. Hieron. 


1 », , y , - 
TOUS, €v dápapriais gov exaAeaas (sie) pe. 


SP Sie in 
8 (C'urter. affert: X'A. Z. xeipa 


3 Curter. * Idem. 
textu Codd. 239, 306. 
atrov; sed Parsons. e marg. Cod. XII exseripsit: X xepi 
abro), concinente Syro-hex. € aas Jl» .. Iu LXX 
hodie legitur xepi avro), sed invitis Codd. III, XII, 26, 49, 
aliis, et Syro-hex. 7 Sic Cod. XII in marg., teste Par- 
sonsio. Clanusula deest in Codd. III, XII, 26, 49, alis. 
5 Sie Codd. XII, 88, et Syro-hex. ? Syro-hex. .«». 
el... Cf Hex.ad Dent. vii. 15. Y Curter.  Syro- 
hex. 9 vooiolll J.l. Cf. Hex. ad Psal lii. 6. Pro 47 
mapakaAUmreaÓe Codd. 239, 306 habent: p OauBeic6e, un&é 
mapax. (S. karax.). ! (C'urter. affert: X. pr mÀAavacée; 
sed Parsons. e marg. Cod. XII excitat: X56 mAarác6. 
Neque aliter Syro-hex. « (4! J 9 .L (Cod. C. X). 
In textu LXXvirali hodie habetur u5àé sAaraa6e, repugnan- 
tibus Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 3 Curter. Haec, 
xal páprvpes abràv eicw — mrávres ol kowovotvres. avr aic xvv- 
6jcovra, in textum post ó$djs« atroos inferunt. Comp. 
(om. elew), Ald. (om. sávres), Codd. 22, 23, 36, alii 


adhuc. rocop. 


prosit? —O'. oi. mAáocovres 0cüv, kal yAó- 

AX O0. rís mAá- 
ce. loxvpbv, kal yÀvmrüv xeveóce eis dvo- 
$e; 

11. X2? vum VJ. Ecce! omnes socii ejus 
confundentur. |.O'. 

AX O0. (6o) mávres oi kowo- 


Qovres — mávres 4? dvodeMr. 


N Ld e H Ld 

kal mávTes O0ev évyévovro 
é£npávOgaav. 
voüvres aUrQ aioxvvOfjaovra: 4.5 

DTN'? m0 D'Um. Et fabri ipsi sunt ez 
, N b , * , Á 

O'. kal ke$oi aàmó ávOpómov. 
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hominibus. 

"AANos" TékToves yáp eiaiv à &vÜpémrov. 

19. BDE2. In prunis ardentibus. | O'. Vacat.. OX; 
Ot I*. év &v0pa£i 4.7 

wrwpb nDÜlpec. Et omalleis fingit illud. OY. 

' À. kal év a $i- 


VY NS ^ , ^, 
Z. kai év repérpo éppi- 


NIS v » 3 
kai €v Tepérpo €aT1)0€V QUTÓ, 
» , , 

pais €mAaccv QUT, 


Óucoccv avTó. | O... óvOjiet avró.? 


13. myzp5a3 snmCoi" "rag WYTONIP. — Delineat 


illud stilo (s. rubrica), parat scalpris (s. run- 


P? Sie eum obelo Syro-hex. Vox deest in Codd. III, 
XII (in textu), 26, 49, aliis. 1 Curter., qui 7Aácce 
habet. Alterum e marg. Cod. XII exscripsit Parsons. 
35 Curter. Theodotioni continuat: i0o? oi kowecvoivres abr. 
Casu omissum zdvrec e Parsonsio restituimus; in fine 
autem ale xvv6rsovrat (aio6oovra. Codd. 86, 88) e Codd. 22, 
36, aliis, assumptum. 1$ Haec in fine v. post aiexvv6r- 
recav ápa inferunt. Codd. 22, 56, alii. U Curter., et in 
textu post eipyácaro abro sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 
48, alii. Syro-hex. in marg. * Jcee au» «X. ?* Cur- 
ter., qui ad Sym. épióuocev habet. Post repérpe Codd. 22, 
36, alii, in textum inferunt, épi&ucev (s. époQunaev) avrà xat. 
? Curter. Eadem in textu post uérpe addunt Comp., Ald., 
Codd. 22,36, alii; sed pro mepeyoviow aut mepryoviokois aut 
mapaycevicko:s habent. Syro-hex. in textu post pérpo infert, 
xai euópioonev abró (o3630); deinde in marg. affert: X'A. 
€v mapayypad (15 La. iens) éroigoev abrà, Ja. o 
cum scholio ad JLeSaa, (—yoevía. Hex. ad Psal. exliii. 12. 
Zach. ix. 15): Jag. «eese lr eos Je JLosoa, 
* lao. ? Syro-hex. «5i x M- . Cf. Jud. ix. 15 in 
Syro-hex. ^. Curter., qui in textu ó éxoyye habet. — Sic 
sine nota hexaplari Comp., Ald., Codd. 23, 87, alii, quo- 
rum plerique airó pro abrQ habent. Syro-hex. in textu: 
ó €koye fóÀov ék rov Bpvuov; in marg. autem: X'A. O. «é- 
Ópovs (e3.2.), kai &Aagev. Ja ,-ieo kai. Opi». (Idas), «ai 
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[Ca». XLIV. 11— 


, »y L , Pd b] J 
O'. £crgoev abrÓ év pérpe, kal £v 


Me A. kal égópoo- 


, , , L ^ LR] 
ccv abrTO €v mapaypadoíó, émoínsev avTÓ éÉv 


cinis). 
KóAAm éppióOpicev avró. 


mepryovíois 4&1? | 

14, Soy rios ma. ngn en 3onmob 
OU. 
etl quercum, et. deligit. sibi inter arbores silvae. 
O'. é&kxoyrev. 0X, A. O. éavrà. x€Ópovs (Ot T*. 


Kéópovs?), kai &AafBev d'ypioBáAavov kai ópv, 


Caedit sibi cedros, et sumit ilicem 


kal ékaprépoaev abr 4?! Xov ék To Ópvnob. 
DR. Q'. MX nírw 4? 
15.35 6-1:0" bbb Wy. Facit iud sculptile, 
O'. Vacat. 3X O. émoígaev 
avTO yÀvmTÓV, kai káymTei abrois &,? 
16. "ov now. Assat  assatum. 
AX Ot Y". ómrgocv órróv 4 


Pinum. 


et procumbit. ei. 


, , Ld 
O'. ómríácas. 


| 17. i530. Procumbit ei. O'. Vacat. 3X xáp- 


TT€. abr 4? 


ékaprépoc«v abró (o$10). In Codd. 22, 36, aliis, locus sic 
habet: 8 (6 om. Cod. 22) ékoyrev éavrà kéüpov, £UXov ek rc 
p., kat &Aa(Je mpivoy kai Ópüv, kai ékaprepagev éavrà £vAov ék 
(Arborem Syriaeam | 4-12, à. Lexicographis 
neglectam, eandem esse quam Graeci mpivov appellabant, 
diserte testatur Scholiasta ineditus ad Susan. 54, 58 (Mus. 
Brit. Addit. MSS. 14,536, fol. 43 b) quem nobis indicavit 
Ceriani. Cf. Bugat. ad Dan. p. 159, ubi seriore, ut vide- 
tur, forma jua eco scriptum. In nostro autem loco, collata 
Curterii lectione, erediderimus interpretem Syrum non 
7pivov, Sed arborem congenerem dypioSdAavov per idem 
7 Curter. affert: XOi O'. (fort. ^) 
Deest vox in Codd. II, III, XII, 26, 49, aliis, et 
Syro-hex. 75 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 25,87,alii. In altera recensione, quae est Codd. 22, 


36, aliorum, legitur: émoígoev a$ró yM., kai mpoamimre: avrà. 


TOU Óp. 


nomen expressisse.) 


TíTUV. 


Syro-hex. affert: X O. émoigsev aírà yM., kai kápmre: air 
(«ox .o Qoa oo, quae ad literam sonant, al kimre 
é£unpogÓev abroi. Cf. Hex. ad Thren. iii. 34). * Curter, 
Syro-hex. e | e d eG X... — Haec, éreyrev év. rois. áv- 
Opafw üprovs, kai ém' abro), quibus in Hebraeo nihil simile 
est, desunt in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, e& Syro-hex., 
qui tamen in marg. char. med. affert: éreyrev (9) eri vois 
dvOpafw avro? dprovs, kai ém' avro? (o0 93.0), quae lectio 
est, Codd. 239, 306. *5 Sie sine aster. Comp., Ald., 


—CaP. XLV. 14.) 


23. X9". Jubilate. |O'. eaXrícare. OU Xoi- 


Tol dAaAáfare.!9 
MEIY Cuyem. Et in Israele gloriosum se 


exhibet. — O'. kal 'Iopa3A 6ofac6jcera,, | .Oi 


Aorrot^ kai éy T9  Iopa3A GofaaÓOacrai? 
24. TZ. Qui facit. O'. à avrreAGv, | Ot Xoi- 
Toc ó moiujcas.? 


28. "y^ t325 "ONU. Qui dicit de Cyro: Pas- 


tor meus... '. ó Aéyov. Kópo ópovety, X. ó 


Aéyov Kípo, roiv uov.?? 


Ten anm. Et templum fundabitur. | .O'. xai 
rüv oikov Tüv &yióv nov ÜcueNiooo. | X. 0 € 


vas OcueMy o oerou? 


Cap. XLIV. 11. — kal xo$oí 4, xai aTyoárocav 
— áua 4, 14. 0 édírevoe — kópios, kal 4 berós. 


23. — Tüv lopa5A 4?! 


Car. XLV. 


4. T2U2. — Nomine tuo... O'. TQ óvóparí aov (alia 


exempl. pov). OCT". eov? 


c'dow | "nem. Praeter me non est Deus. 
Qf. mAijv éuoü X. oix éari & 0cóg? 
TNR. O*, Vacabat. 
évíaoxvad o« &3 
6. Race Et ab occidente. 
óvouóvy MX. X. O. abrob 4 


Codd. 23, 87, alii. Codd. 22, 36, alii, supplent, xai mpoc- 
"inre avrQ. Syro-hex. in marg. char. med.: X procidit 
et (ox Xe). Montef. ad 32? per- 
peram refert, monente Sehleusnero in Opusc. Crit. p. 352. 
*' Procop. ?* [dem. ? [dem.  Hieron.: * Pastor 
meus es,sive, ut LXX transtulerunt, «&/ sapiat. ... Ver- 
bum enim Hebraicum Ror, si per RES literam legamus, 
intelligitur pastor meus; si per DALETH, sciens, vel intelli- 
gena meua," ? Proeop. *! Syro-hex. 

Car. XLV. ! Sic Codd. II, III, XH, 26, 49, alii, et 
Syro-hex. * Curter. * Sie Cod. XII in marg., et 
sine aster. Comp., Codd. 91, 309, et Syro-hex. ! Syro- 
hex. in marg. * 9-32 o.c X. Curter. mendose 
affert: XO. éviexyvras. — Haec, évioxved ce, hodie habentur 
in LXX, sed desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis. 
5 Curter., qui post 7Aiov loeo alieno inferri jubet. Syro- 
hex. post óveuàv» in marg. affert: € oS y Ao. X. Sie 

TOM. II. 


c 


x X. 0. 


Accinai te. 


" * €0 oN 
O'. KQL OL QTO 


*6 Procop. 
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9, j^-nM 2^ "WT. Vae contendenti cum fictore 
8u0. Of. rroiov BéXriov kareaketaca às TqÀÓv 
kepauées;  'A. à Oixa(ónevos aov mAáacovri 
abTóv X. oval ó dvriAéyov mpóg Tv mTAÁ- 
cavra ajTóv/ | O. oval Ó kpivóuevos uerà Tob 
TÀáccovros avTóv." 
(T2 "rmn C^. Testa inter testas terrae. 
O'. ui) ó. dporpiàv áporpiáoe Ti)v. yov; OO. 
dporpióv ToUg aàporpiovras T5]v yjv. 


10. woR "7. Q'. X ojai 4. 6 


Aéyov. 1? 


Toric. Quid gignis? | .O'. Tí yevvjaes ; 


$* bey *u 
. Tl €yevvqoas ; 


Vae dicenti. 


11. "yE-oon. Et de opere. .O'. kal mepi ràv 
L4 


épyov. — O. (xai) mpi rijs épyaoías."? 


vias ejus complanabo; ille aedificabit civitatem 
, * - t [] *N , Lol , e^ 
Q'. kai Tácai ai 000i avToD eUOÓctac 


obrog oikoÓou5joe. Tzv TÓNw nov. X. 


meam. 

* ,F 

kai má- 
a ^ ^ 

cas Tàs óÓoDs avToU evÜvvO, kal obros oikoóo- 


, * , 13 
poe Tv TON. nov. 


14. O'?Z' Em. Quaestus Aegypti. Of. ékomíaaev 
Atyvmros. 'loó'Efpaixóv kai oi XAotroc | kómros 


E MM 14 
UyvmTov. 


Tou yam. Transibunt, et coram te... .Q'. Va- 
cabat. MX O. «ai Giaffrjcovrat mpós aé 4? 
T. 

sime aster. Codd. 22, 51, alii. 5 C'urter. affert: 
Correximus ex. Parsonsii. M58. 
? Procop. " Quid. sibi 
autem velint LXX, qui .. transtulerunt: Quid nelius feci 


'A. prj Owatopevos. x. r. €. 
5 Curter..— Hieron. : 
quam lutum figuli? scire non valeo; nisi forte Theodo- 
tionis sequar editionem, qui pro hoe posuit: Jae et qui 
contendit. contra. factorem. suum." — Aute ur épek ó mgAós 
Ald., Codd. 36, 62, alii, iuferunt: oai ó xpwópevos nerà 
? Procop. — Hieron. Tlieodo- 
tioni eontinuat: araas arantes terram. 1? Cod, XII in 
Sic sine uster. Comp., Codd. 22, 
i Pus 


TOU mÀdcavrog avrov. 


marg., teste Parsonsio. 
36, alii, et Syro-hex. 
cop. !* Curter. Nobil. 
affert: X. ai rácas — eU6vvó. ! Euseb. in Dem. Evang. 
p. 228. P Curter. Syro-hex. in marg. 46-220 ». 
$ $1o.. Haec desunt in Codd. 11I, XLI, 26, 41, aliis, et 
Syro-hex. 
3x 


Hieron.: Fae qui dicit. 
3 Euseb, Reg. unis. 
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14,15. iz. :D'dbW DEM Ti» wu Cu vnm 
rU Uwe cubos nece DW num. 
Sane in te est Deus, et nemo est amplius, non 

Profecto tu es Deus oc- 


L P4 
cultans se, Deus Israelis, salvator. OQ. 
dol ó Ócóg éori, kal obk €oTt Ücós mATv cob 


est praeterea Deus. 
órL év 


M ^ 
c) yàp eb 0cós, kal ovk gÓeuev, ó 0cüs Tob 
'Iopa?ijA avríüp. 
oUK €oTw €ri Trapà aot Ócós ápa (oxvpüs drro- 


2. uóvov 


xpvrróuevos, 0c0s 'IopajÀ aó(ov. 


JESAIAS. 


[Car. XLV. 14, 15— 


^5 Ld 


X. kai loxis. P 


24.93. Et robur. .O'. kai 66a. 


Cap. XLV. 1. — 0 0eó 4. 5, — 6 0cóc 4. 6. —ó 
0cós 4. 


obre & Aéye kópios — 0 Ocós 4. 


7. —- 06 4 moi)y, — ó 0eóg 4, 11. 0r 
I3. —- BaciMéa 4. 
14. — 0afladÓ 4, 21. éyà kópis (sic) — à Ocóg 4. 


26. — Tàv viàv 'lopaáA 4 (fort. — àv viàv 4 'Ic- 


| pa? 


A. mA. év ooi (oXvps, kai 


) * ^ * , » v »" t P4 
év coi Óc0s, kal ovk ÉaTiwwv éÉTi, ovÓ vTApxet | 


0cósy  óvres cU ÓOcós xpvjatos, 0cüs 'lopazA 
0. 


Mv M ^ , ^ * - , * 
€O Tl» €TL TÀv QGUTOU' óuà TOUTO LOXUDpOS Kpv- 


a é(av.l* TÀiv év col (cxvpós, kai oUK 


$aios, 0càs ('Iapa7X) ad(ov." 


,. OVYS "UTD. 4rtifices idolorun. |. O'. —- éykai- 


ví(eo0e mpàs u&, vijao: &.? 


18. TY.  Finzit eam. —O'. 7X érÀaoev. abríjy 4? 
19. AWOp2 YA. Frustra quaerite me. — O'. uá- 


NS 


Ld , /, , 
raiov (mQTücaTe. 2. puaraíos (mTü]caTé pe. 


Ot dAXor. kevàs (nrjcaré ue. 


90, Ovià3 "weg eme YOOIND. Accedite simul, 


superstites gentium. 
, , * -— » ^ bu , 5, 
ce(ónevo. üàmó ràv éÜvàv. | 25. mpoceyyícaré 
- , -— 
pot, ol uamedevyóres rày evo. 
4 . . *c , 
3. NZ? "y2023 "3. Per me juravi, exiit. (OX. 
. : ^ . , Pd 
xaT' égavroÜ ópvío, et ui) (alia exempl. e pv; 
alia, 7) ijv?) é£eAevaera, 
4 23 
pav). 


———— 





5 Euseb. in Dem. Evang. p. 226. Procop. affert: 'A. 


lexvpós; et paulo post: O'. oix jOeuiev. 
Z. 0. xpvdatos. Y Procop.: 9. mÀjv év ooi — nAjv avrov. 
Euseb. ibid.: 'O 8é O., &ià roiro iexvpós xpvoaios Ócós aov. 
Idem paulo post: dvri 8é rob, mwAjv co), mAgjv aibroU ó O. 
meTO(T]k€y. ? Hieron.: -- Innovamini ad, me, insulae :. 
Obelus non est in Syro-hex. 1? Sic Cod. XII in marg. 
Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis, invito Syro- 
hex. ?' Procop. ?! Idem. ?? Prior lectio est. in 
Codd. III, XII (teste Parsonsio), 62, 86; posterior in 
Codd. 26, 36, aliis, et Euseb. in Dem. Evang. p. 58. 
? Curter. ?^* Procop. ?5 Syro-hex. 

Car. XLVI. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 


, , , 
A. armoxpvrTOpevos. 


Car. XLVI. 


1.323. Nebo. O'.Nafó. Alia exempl. Aayóv.! 
'A.O. NaBéó. | ES. Nefoss? 


mno OLPZZ» WYWJ. — Fuerunt simulacra eorum 


bestiis (imposita). | O'. éyévero rà yAvmrrà av- 


^ ) ü P4 b , , hy To ) ^ 
TOv ei$ Ünpía.  2.. €yévero Tà eióoAa avTàv 


(Gois ékóora? 


6. On. Deum. | O'. xeiporro(nra.  ' A. O. iexvpóv. 


z. 0cóv.* 


OI10D$S U"WM pIYS yos Dus rye Sp. 


O'. BovAeícacÓ0e Gua, oi 


' A. O. ópotos (e | 


| 


V'ocans ex oriente avem rapacem, e terra lon- 
OQ* 


j S * * 5j * ^ / * 
dvaTOoAov TerTewóv, kal dm yrjs mróppoOev Trepi 


ginqua virum consilii mei. kaÀGQv drm 


ev DBeflovAevpuaui. |||. Oé XovroC. kaAGv drmà dva- 


ToÀQv Ópwiv, dzÓ yrs TÓppoÓev dvópa [lovAfs 
5 


pov. 
VXUMEXTN. Etldocutus sum. — .O'. X; X. katye 4 
éAáAnaa.$ 


CINCABTEN. Er adducam illud. 
yov. SX 2. katye 4 (ijyayov).^ 


Q'. xai jya- 





26, alii; quam lectionem enarrant Euseb., Procop. Syro- 
hex. in textu habet Nagó; in marg. autem char. med. 
Hieron.: *Sive juxta LXX Dagon, qui tamen in 
Hebraico non habetur." ? Curter. Syro-hex. affert: 
X. Nefovp (3o 2 2). 'A. O. ópotes, Nafó. s Procop. 
! Curter. 5 Procop. * Curter., Syro-hex. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 87, 91, alii. ? Sie sine aster. 
Comp., Ald, Codd. XII (teste Curterio), 87, 9r, alii. 
Syro-hex. juxta Cod. A. in marg. affert: X Z. xaíye, cum 
notula quae in Cod. C. rectius ad —- xyayov abràv x.r.€. 
appingitur: * Non positum est in Hebraeo, neque in 
LXX." 


^Aayov. 


—CaP. XLVII. 10.] 


11. O'. — fjyayov a?rüv, kal ebó0vca (alia exempl. 
émoínaa) r3)v óÓàv avrob 4&.* 

12. 1b VY3BN.  Contumaces corde. | O'. oi dmoXo- 

Aekóreg Ti)v kapÓíav. 

13. jaw W^. ^ Np procul abest. |. .O'. Vacat. 
AX O. o) ui) naxpvvOr 4.? 

VMPUUDS. — Et salus mea. — O'. kal rjv cwry- 


, , , ^ 
píav Tjv Tap épob. 


2^. ol axAnpokápóto:.? 


"À * , 
. Kai goTnpia ov. 


11 


Z7 cwornpía uov, | OQ. rTó ewrfjpiv .. 


Urwen ow nmyaen puscnne. om 
dabo in Sione salutem, Israeli gloriam meam. 
Q'. ó€óoka. év iv cwrnpíav TQ 'lopa3A eis 
óófacua. X. Óócw év Zuàv cwrípiuv, kal rà 
'Iopa5A óófav.? 


Cap. XLVI. 1. — koriàvrt 4, 6. — oí avu[]aAAó- 
pevoi 4 (FeaAs lL5o223: q2o — ). 


yevéaOa, 4? 


IO. — T piv 


Car. XLVII. 


1. R£z7 YN vb. Sede in terra, non est 
solium. Alia ex- 
X À. O. xá- 


Ó.cov eis 77v yfjv, ovk &art. Üpóvos 4 


Q'. káÜicov. eis Tijv. yfjv. 


empl. eíceA0e eis rÓó okóros.! 


* Haec, quae e Cap. xlviii. r5 male illata sunt, desunt 
in Comp., Codd. 36, 48, aliis, et lMieron. Obelo notantur 
in Syro-hex., qui éroiysa habet, ut solus Cod. 88. ? Pro- 
cop. Ad dkovsaré pov x.r.é. Curter. notat: 9. ópotos. 
? Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii, invito Syro-hex. I Cmer. ?? Procop. 
53 Syro-hex., qui ad v. ro notat: * Hie obelus non positus 
est apud Hebraeos, neque apud LXX." 

Car. XLVIL ^! Sie Codd. III, XII, 26, 1:06, alii. 
Syro-hex. in textu vacat, sed in marg. char. med. habet: 
kdÜicov eis rÓ oóros. * Curter. affert: X xd&icov elg rjv 
yüv, «.T.é Syro-hex. KS 3] cx as. us. .ix 
*]c$o; h.e. X'A.O. káfwrov, elceXÓe els riv ynv, K.T.€. 
Lectio Codd. 22, 36, aliorum, sic habet: «á&wov (Cod. 36 
? Hie- 
ron.: *In eo ubi nos interpretati sumus, denuda turpitu- 
dinem tuam, pro quo LXX transtulerunt, revela operimen- 
tum, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, samthech ; 
Aq. semmathech; Sym. ró ewemgAóv cov, quod nos expri- 


add. eioeX6e) ele. r. y., obx &ari Óp., eaeAÓe els rà ax. 
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2. ]7Y22 b, Retege velum tuum. | O'. dmoxá- 
Avyrac TÓ karakáAvuuá cov, A... ceupaDéx. 


O..cap0éx — Aliter: 


E..TÜ cwwmrygAÓv cov, 
Z. káAvirat rà rá (cov).* 
3. 7M v6M NU npH Cpi. Uitonem sumam, 
et non parcam homini. —O'. 70 &(kauov éx ao 
AjNrouat, obkért p3) rapaó3 ávOpémow. A... 


, , $i 
kai o)k dmavrüco dvÜpome. 2. 


eKÓiknaiv 
cov AnwNopnat kal o)k dvrioTüjcera pov áv- 
Ópwrros 

4. TY vows. Redemptor noster Jova. | O'. (Alia 
exempl. praemittunt eczev, alia Aéyei?) à. pvaá- 


, , ) 3 ^ € - , 
uevós ae kópios, 'À. dyyiaTeUov T)udv KÜ- 


puos.? 
5. D'21T. — Tacens. |. O'. karavevvyuévg. — 2L. auc 
Toca. 
nisben DYY23. Dominam regnorum. | O'. iexos 
Baesueías, | 2S. Óéamrowav BaauXeiov.? 


6. "nom "non. Profanavi hereditatem meam. 
O*. éuíavas (alia exempl. éuíava!!) rjv kAn- 

"A.X. éfleBijAoana ... Q.épe- 
BjXecav rv kArjpov . .'* 

10. qn33)5 N'EDCQDONUD WLPYZD. Sapientia tua 

as Q*' siéi, 3) 


povouíav pov. 


et scientia lua ipsa sedurit te. 


mere possumus, faciturnitatem tuam. Quod quidem et 
in Cant. Cant. legimus, ubi sponsae pulcritudo describitur; 
ad extremum infert, absque taciturnitate tua; nolentibus 
qui interpretati sunt transferre nomen, quod in saneta 
Seriptura sonaret turpitudinem." Sponte apparet, 5ym- 
maclium hanc vocem a DE, silvit, deduxisse, quod Seniori- 
bus quoque accidit ad Cant. Cant. iv. 1, 3. vi. 6. * Pro- 
cop. * Haec Symmachi versio nec cum Hebraeo, nec cum 
Hieronymi loco quadrare potest." — Montef. 
Semlerus tentat rà vóra, Doederleinius rj» óav, infeliciter 
uterque. 5 Curter. 5 Procop., qui év époi pro po 
habet.  Curter. affert: X. xai oix dvriorroeraí pov ávÓpowrros. 
7 Prior lectio est in Codd. III, XII, 26, 49,aliis, et Hieron. ; 
posterior in Syro-hex., et Cod. XII in marg. * Procop. 


Pro rà óra 


? Idem. Y Ydem. H. Sie Comp., Ald., Codd. XII, 
41, 91, 104. Syro-hex. in textu épíava, in marg. épíavas 
habet. . ? Qurter., qui Theodotioni ry» xAgpov (sic) 
tribuit. 


7 ^ P * " ^ 
g'Uvegdi$ TOUTOV €G'7&l, Kal 7) 7TTopveia aO0OU GOL 


2...kai jj yvàoís cov ajr) é£m- 
3 


aig xUv1. 
TárqQaé ce.! 
12. wn ow Fortasse terrorem inculies. Of. 
Vacat. 
13. D"At? "30 qne WIUYTONA. — Sfent modo, 


et salveut te, qui caelum  dissecant (astrologi). 


MX: 0. el mos Óvrfjoy iox0oo: 4^ 


P4 p * ' , "A L4 ) 

O'. aríjTwecav 07, kai cocárocáv cc oi doTpo- 

Aóyot TOU ovpavob. 27. O. erjrecarv 8), xai cwad- 
Tocáv c€ oi olovookómo: roU obpavoy.? 

15. qvo pe yn mayo tow qoo mno. 
Negotiatores tui inde a pueritia tua unusquis- 
que recta ante se erraverunt, non est qui salvet 

/ ^ ^ 
le. O'. év rfj ueraoA éx veórnros, dvÓporos 
,? t€ NS , / * bi , » 
«a0 éavrüv émAaviüjOn, aol ó€ ok éarat owr- 


pía. Oi Xourot oi £yropoí aov dm veórngrós 


JESAIAS. 


e , LY Á, t -^)5 Pd 
COV, €KkacTOS €i$ TO zrépav éavroU émAavüÜncav, | 


H " , b er , / 
€f ov ovóÓcis eDpriraí aot awrjp. 


ec Tiv 0 c(cv ce. 


Car. XLVIII. 
1. YTWT. "270. Et er aquis Judae. 
AX X. 0. dóaros 4 'Iotóa.! 
4. MTS, 


TO yvàvaí (pe).? 


O'. kai é£ 


Cum scirem. .O'. ywócoko. | 2. O. àià 





6. nivem Tue. Audire feci te nova. Qf. 
I3 Procop. 7 Curter. Sie sine aster. Ald., Codd. 


23. 87, alii; et, praemisso xai, Codd. 36, 48, alii. Syro- 
hex. affert: 9 cw 2 NX olo) heo hLxM, .(sic) co. 
55 Hieron.: * Pro eo quoque quod nos juxta Sym. et Theod. 
interpretati. sumus:  Stent et salvent te augures caeli, 
LXX manifestius transtulerunt: Stent et salvam te faciant 
astrologi caeli." 15 Procop. Pro e/pgra. Montef. post 
Drusium eipr6n male exscripsit. 

Car. XLVIII. ! Curter. affert: X6. /9aros. Syro-hex. 
in marg.: XZ. O. kai é£ UOaros. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron.: * Et de aquis, inquit, 
Juda existis, aepyonpenós [Martianaeus, quem secuti sunt 
recentiores, cepvorepós (sic) edidit, notans: ** Hoe modo 
legi oportet ex MSS. exemplaribus, non eeparikorepov cum 
editis libris... Codices MSS. corrupte (1) legunt CEMNO- 
TIPETIQC (sic)"] aquas vocans pro semtne." * Curter. 


* Idem. ! Idem. Sie sine aster. Comp., Codd. 22, 


2... 610 oyk | 


14.Tty* "On nymT nons cus c03 7o 


[Car. XLVII. 12— 


'A. 0. 


&ÀÀà dkovoTá coi émoígca rà kauvá. 
7KobTucÁ c€ kaivá.? 

7. Dy oO No. Et non audisti ea. O'. X: Ot I. 
kai ovK 4 fjkovcas abrá 

192. "uve. Vocatus meus. O'. 0v éyó kao. 'À. 
KAnré Lov. | Z. ó kAnrós pov) 

NWNTCZN. | FEgo ipse sum. —. O'. Vacat. 

2. O. éyó eiyi 4? 
JOD "hM BB QNO CÍN. Ego primus, etiam 


, , 7d ) ^ E) ^ 
O'. éyó eipt m poros, kai €yó 


X'A. 


ego novissimus. 
) ) * ^ t ^ , A ZA" * 
cipi eis TÓv aiàva. Oi Xouroc. éyà mpóros, kai 
, LE 4 7 
€yo écXaTos. 
13. O"t. 
Tobs obpavovs. 
NO NM. 
éyó 4? 


Caelos. —.O", róv obpavóv. |. OU dAXoc 


O'. kaMéco 7X: Or T*. 


Voco ego. 


JSED. Quis inter eos annuntiavit haec?  Jova 
amat eum, faciet voluntatem ejus. | O'. rís av- 
XO I*. kópios 4? 


, ^ , 74 * ^, , , , , 
&yamQov ce €m0otunaa TO 0cAnuá gov. 4A. TíS év 


Toi$ üvjyyee Tabra ; 
) ^ 3 Á -^ , , , 
abTOl$ üTyyeAe Tabra ; kKÜpios Tyámmaoev 
, , "jl P4 ) ^ H , ^ - M 
aUTÓv... 2. rís avr dmüyyee rabra ; v 
" 7 n * 97 » 5 1l 
Kbpiog Tyyámmaev, mouvjoe. T0 ÜÓéAnpa abrob. 
15."2N "£N. Ego, ego. O'. éyo X; Oi T. eyó 4.? 





23. 26. ali. 5 Procop. € Syro-hex. in marg., 
indiee super mpóros posito. ? Procop. 5 [dem. 
? Curter. — Syro-hex. in marg. 4l .l.)x Sie sine 
aster. Comp., Codd. 87, 9r, alii. 1? Syro-hex. in marg. 
*le.QX. Sie sub aster. Euseb. in Eclog. Prophet. 
p. 205, et sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. NH. i66 Sae 
unus lteg. ex Apolinario, et Procopius."—JMontef. — Apoli- 
narii lectio exstat in Mai. P. N. 7.., T. VII, P. II, p. 129. Ad 
Aquilam pro é» dvÓpómois, ut in Procopio et Apolinario 
legitur, Nobil. et Cod. 88 recte exhibent év airo. Ad 
Sym. Montef. juxta Apolinarium correxit avró pro avrois, 
et myámgsev pro dyamjse, ut apud Procopium exstat. 
Hieron: *Juxta Symmachum, qui interpretatus est: 
Quis ei annuntiavit haec ? quem Dominus dilexit, qui 
Jacit. voluntatem, ejus 4n. Babylone." 7 Syro-hex. in 
marg. *Jo/ X. 


—Car. XLIX. 8.] 


17. Owinb T1525. Docens te proficere. |... 
ó€óexxá moi, Alia exempl. add. eís ó$éAeiav.? 
19. "IYyrz2. Aliter: Ut (pro- 
pagiues) viscerum ejus. O'. ós ó xobs rüs 
yn. 


Ut lapilli ejus. 


Ot I. ós aí kéyypoc abris. 


22. ove mim ON cibo VN. Non est paz, | 


dicit Jova, impiis. | O'. o0k éari xaípew, Aéyei 
kÓpios, rois Gceféaww. Ot T". ovx €oriw eipiivn, 


3 Á e , 5 16 
ecre kÜptos, rois acepéauw. 


Cap. XLVIII. 17. éyó — eig & kópios (sic) ó 0cós 
cOV. 21. —kai míerat & ó Xaós pov (fort. — xai 


Tíerat Ó Aaós pov 4). 


Car. XLIX. 


purs EmeNC Cep ^w Im" wee. 
Audite, insulae, me, et attendite, populi remoti. 
O*'. &kocaré pov, vijcot, kal mpoaéxere, &Oyy: 
Oià xpóvov ToAXob (Oi Xoumrot &0vg paxpó- 
0cv!). Z2. dkoícaré pov, vrco, xal dkpoá- 
cagOe, €Üvn, uakpóOev.? 

NN j2332. 4b utero vocavit me. — O'. Vacat. 

Alia exempl. é« yaaTpós ékáAeaé pe? 

2, VYYOO. — Abscondidit. me. —. Of. 
Alia exempl. éoxémaaé ye.* 


5. FZN? (p 3b) No Csyen. Et Israel non (s. ei) 


?? Sie Codd. 22, 36, 48, alii. 
Montef., oí kéyypoi). 


 Curter, (non, ut 
Procop.: ró Ó£, xo)s rs yrs, kéyxpo 
yüs €£éÓoxav oí Xowrot. 15 Cod. XII, teste Parsonsio. 
1? Syro-hex. 
Car. XLIX. 
Euseb. vero: Z. dxo(earé pov, v., kai dxpoácacÓe, €Üvy. — Par- 
sons. e Cod. 88 exseripsit: O. áxpodcare (sie 1). ? Sic 
Procop. Codd. 86, 88. Eadem, subjuncto xai, habent 
Codd. 22, 36, alii.  Hieron.:: Je ventre vocavit me. 
* Sie Codd. III, XII (in textu), 41, alii, necnon Euseb. 
in Dem. Evang. p. 52. 5 Hieron.: *.Et Jsrael non 
congregabitur, id est, non revertetur ad Dominum.  Satis- 
que miror quomodo vulgata editio [LXX] fortissimum 
contra Judaeorum perfidiam testimonium alia interpre- 
tatione subverterit, dicens: Congregabor, et glorificabor 
coram Domino; cum Theod. et Sym. nostrae interpre- 


! Proeop. 


JESAIAS. 


ékpvNré pe. 


? [dem, qui dxpoác6e habet. 
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congregabitur. O'. kai 'IopafA: avvaxOraopa. 
* À. xai "IepajA airQ cwvaxÓnseera, — 27. O.. kal 'IopazA 
oU evvaxÓ5a erai? 


6. T3» *. Mihi servus. |. O'. maióá nov... Oi Xoi- 
Tof ÓobAÓv nov. 


oO" RE. TUMMM. Et dedi te in. lucem. gen- 

tium. — O'. i6o0 óCóoká a« eis Gua) kmv. yévovs 

eis dàs cÜvav. | Oi Xourot. ióoU r£Ociká ac eis 
$oes eOvav.? 

7. Doo mayo via apmeb vermub. 4a co- 
temptum ab hominibus (s. quoad animum), ad 
eum qui abominationi est. genti, ad servum do- 

Q'. rv $avAM(ovra (Ot T*. é£ov- 


Üevnuévov") Tv Nrvxiv avrobD, róv fócAvacó- 


minantitunm. 


pevov bmró ràv eÜvày TOv ÓofAov ràv dpxóvrov. 
O. Ei qui despicit animam, qui abominationi est 
genti, qui servus est principum.? 

33327. Ut eligat te. 
£X. 0$ é£eAéfaró ac. ? 

S. T3NY. ES formavi te. 

cc 4&,!! 

nios nion ímob vy Du. 4d im- 


staurandum terram, ad. distribuendum posses- 


O*. kai é£eAe£áumv oct. 


O'. M; kai émAaaoá 


siones desolatas. Q'. roD karaoTraa Tv yv, 
xal kAgpovopusjcat kAnpovouías éprjgovs (Ot T. 


j$avuuévag|?). — Z2. dveyetpas Tv yv, kai 
kAnpoóortjaat kXnpoóoaías 7)aviauévas."? 


tation! congruant. De Aquila autem non miror, quod 
homo eruditissimus linguae Hebraicae, et verbum de verbo 
exprimens, in hoe loco aut simularit imperitiam, aut 
Pharisaeorum perversa expositione deceptus sit, qui inter- 
pretari voluit, et /srael ei congregabitur, hoe. est, Deo." 
? Procop. 7 [dem. Sic in textu Comp., Codd. III, 26, 
49, alii. Textus vulgaris interpolatus est ex v. 8. (In 
textu ré&e«xa pro 8é0exa habent Comp., Codd. III, XII 
(cum óéexa in marg.) 23, 26, 41, ali, et Syro-hex.) 
* 'Theodoret. ? Hieron., qui notat: * Quod manifeste 
Christi personae convenit... Cui interpretationi Aquila 
consensit, et ex parte LXX, licet in eo mutaverint sensum, 
et extenuaverint, quod pro gente, gentes, et pro servo, servos 
interpretati sunt." ?? Procop. ? Sie Cod. XII 
in marg., teste Parsonsio.  Clausula abest a Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. * Curter. 3 Procop. 
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9. |o. Ostendite vos. O'. àvakaAvQÓOrvai. — Alia | 2X: O. mápoikos kal éxkekAeinuévr 4,9 
exempl. dvakaAóQ6rnre.!* 92. SPIA..— In simu. —O'. év. kéo. Ol Xourot 
10. N27. — Sitient. — O'.. Ónrjoovow. — Alia ex- | €y a ykáAais ^ 
empl. óuxrácovew. | ' A. ópoíos rois O', àyá- | 23. * phas Drm. Et feminae principes 
covcw, | 2. O. Óurfjcovow." eorum lactatrices tuae. O'. ai € dpxovaai 
12. D'7O.  Sinensium. | .O'. Ilepoóv. || Oi Xouroé avrGv Tpojoí cov. 2. kai dpxovaai abràv 
Fuel. yoXovxaovoí (o€).?5 
13. YS "m. Et exsulta, terra. O'. kai dyaA- "y YN "UM. Cui qui confidunt non pu- 
EM n 20909 02 m o defient. .O'. kai. obk aioxvvÓfjcovrat oi bmo- 


docu t | uévovrés ue. A. O. ópoíos rois O*. 5d kal 
| €. 

r2? O"WI P.  Erumpant montes in jubi- 

lum. | O'. gu£árecav rà üpn ejpoaóvnv. 'A. 


keAaófcare, Ópn, aivecw. | 2. (AapevOÓfjoerai | 


ovk aic xvvÜfjcovrat oi mpocóokóvrés p 
24. Oo p"Tr "ot-cu) mio Yero np. 
Num tolletur a forti praeda? aut captivi justi 
dp eri mágiw.' | evadent ? — O', ui) Xvrerat Tis mapà yíyavros 
| ckÜAa ; kai éàv aiyuaAereboy ris. dó(kog (To 
'EBpaikóv: Oikaíos ?") 


Kai ei aixpgaXorí(av ÓOikaiov Tepiao0 cera. ;?? 


o. OH Y. j e " D 7 tA en- P) 
15. 2I Y. e TR di adiri! ; O'. rob ui) i d , ce06cera ;. 'A.O... 
ca. — 2. dore pj oikreptjoa. — O. roD yi) 


o(kTetpa..? 


16. Tnpg cnes-by |J. Ecce! super volis deli- 


neavi te. O'. ióoD émi ràv xeupàv pov é(oypá- 


Z. uj An$O5cerai mapà ÓvvaroU Aus; 3j 


aixpaXocía Ówaíov Ó.aoeOjoera ;?? 


: j 25.1272. Quia sic. O^. SC OUT". ér 4 otros? 
$nka. 'A. (6o) éri Gv rapoGv ?kp(Becá cc. — i: 
| ve yvy mop ns viai at-0A. Etiam 


captivi fortis tollentur, et praeda praepotentis 


Z2... éorópitá oce. OQ... Orexápatá oc." 
18. T92. Tanquam ornamentum. | O'. 5X: ós. xó- 
cpoy 4?! | 
19. "AP "2. Quia nunc. O'. S 6r 4 vbv.? | 
21. TWO "nos. Exsul et expulsa. | O'. Vacat. 


mé —————M————— M M P" 
—————ÓM—————— —ÓMM —À——— 
* LJ 


evadet. | O'. éáv ris. atiquaAore?og yíyavra, 
AfNrera. aküAa: Aaufávov ó€ mapà ioxÜovros 
ce05cera., — 22. Sed et captivitas fortis aufe- 
(3! 


retur, et rapina horribilis salva eri 





* Sie Codd. 22, 36, 41, alii, e£ Hieron. Syro-hex. in — Scriptura éy«exA. est in Comp., Ald., Codd. 62, 9o, aliis. 
marg. * eS. (Sie Cod. C. In Cod. A. a Cap. xlix. 1. Syro-hex. in marg.: O0. éyó Oé mápowos xai éykexMeuéyn 
ad Cap. l 4 membrana abscissa lectiones marginales tan-  (JAKasaso JMslel e? |»). ?! Procop. *$ «Beg. 
tum non perierunt.) 15 Curter., qui Aquilae tribuit unus, Eusebius et Drusius [Nobil.]."—Montef. Eusebii 
Owráovaw (sic). Lectio Oujácovew est in Cod. Vat., teste — locus est: A rpodr) (fort. rpooi) abrjs óvoudaOncav, fj karà 


Maio, fortasse aliis. ! Hieron.: *In Hebraeo legitur  róv Zónpaxov, yaXoUxot drjcavra, kai ápyovaat abrüv. yaXovxr- 
siNIM, quod LXX Persarwm interpretati sunt. Ceteri ita ^ eove« (sine ce). Unde suspicetur aliquis, Symmachum 
ut in Hebraeo legitur expresserunt Sinim." "U Curter. dedisse yoAobxot cov; sed nihil mutandum. ?! Curter. 
'? Procop. Ad Sym. Montef. oscitanter exscripsit Aàapeó- — In textu oi iroy. ue deest in Codd. III, XII (in textu), 26, 
c771at. ?? Curter. ?' Procop. ?| Sie Cod. XII 49,aliis. EHieron.: qw exspectant me. ? Euseb., 
in marg. Syro-hex. in textu, »JN.s vi obelo pro — Procop. ?5 Cod, XII, teste Parsonsio. —Curter. affert : 


asterisco male pieto. Deest és «óeuov in Codd. III, 26, 49, — 'A. O. xai ó aiyp. 9. mepuaeOrjmerat (non, ut Montef., eojoera). 
alis. Pro és «óspov évóvog Codd. 22, 36, alii, €&90cy óc — ?? Curter. 9? Idem. Particula deest in Codd. III, XII, 
croXjv venditant. ^ ?? Sie Cod. XIIin marg. Deest óriin 22,26, 36, aliis, et Hieron. Syro-hex. in marg. .1 .u» .4. 
Comp., Codd. II, III, XII, 26, 41, aliis, et Syro-hex. $9? We. ?! Hieron. Symmacho 7"? est dkarapáyrros 
? Curter. qui éyke. scribit. Pro ékxea. stant Codd. XII — Ezech. xxviii. 7. xxx. 11; dvvmóeraros Job. xxvii, 13. Psal. 
(in marg. sub aster., teste Parsonsio), 22, 23, 36, ali.  lxxxv. 14. 


—CaP. LI. 1 .] 


JESAIAS. 
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26. YT. — Et. scient. O'. xal aie0av6fjcerai, | 4. 271 Fly n nuo nz. Ut sciam subvenire 


Alia exempl. kai yvéceroiP? 


| 
Cap. XLIX. 12. fjfoveuww — &pxovrat 4 (sic). 18. 


mepiÜrjaes avrog — às kóc ov & vóuóns (sic). 19. 


Car. L. 


]. £O WR. Ubi est hic libellus? | Of. motov 70 
BiBA(ov ; Alia exempl. otov Tobro figAMov ;! 
Z. moiov rà BigA(ov; ^"'A.O. ópoíes rois O' 
(motov roro fAíov).? 

(b non mv "ffo "O dM. ui quis 
creditorum meorum cst, cui vos vendidi ? (X. 
jj Tí bmóxpeo ?X: O. rüv mpacaóvrov ye, c 4 
mémpaka bgás M. O. avrQ 4 ;?. ' A. . ric bné- 
xpeos àv... abrà ;* 

2. VW32 YYT2. Quare veni ? Of. Tí Ort 2A00v ; 
"A. X. ópoíes rots O' (Giórt 7jA8ov). 
7A Qov ;? 

"275 Djs D'eM cv vy CIN qn. 
Ecce! increpatione mea exsicco mare, reddo 
O'. ióob TQ 6éXeypgàQ (alia 


O. ví ó7i 


flumina desertum. 
exempl. 7f àmT&«Af5) nov *£epnuóoo T)v 0d- 
Aaccav, kai Órjao morapobDs épfuovs. 2. (óo0 
, e^ ) , , , uh , , 
éy Tjj emuripfjoet pov é£pava 0áXaaocav, émoít- 


nca morapoUs éonpov.? 


?? Sie Codd. 22, 48, alii.  Hleron.: ef sciet. Haec 


desunt in Ald. et Syro-hex. 3 Syro-hex. 

Car. L. ! Sie Comp. Ald., Codd. XII (teste Curterio), 
36, 41, alii, et Syro-hex. ? Curter. 3 [dem. Sic 
sine asterisceis Comp. (qui om. 4), Ald. (eum airà pro 
avró), 87 (idem), 91 (idem), alii. Syro-hex. affert: 6. ráv 
mpacgóvrov (es z»0$ qeJo eo). llieron.: aut cui creditori 
et exactori meo vendidi vos ? * Syro-hex. eise .j. 
9Jo) a .5; et sub alio indice: eo .(. Codd. 22, 
36, alii: fj riw bróxpeos v mérpaxa bpàs; 5 Curter. 
Lectio 8r. 7A80ov est in Comp., Ald. Codd. 22, 23, 36, 
aliis, et Syro-hex.  Hieron.: quia veni. 9 Sic Codd. 
III, XII (in textu), 26, 49, alii. Hieron.: comminatione 
mea. ? Procop. * $ic Codd. III, 26, 86, alii. 
Cod. 88: rob yvàva X kapóv 4 jvixa x.r.£. ? Curter. 
Hieron. Hebraea vertit: wu£ sciam sustentare etc. Y! Sic 


fesso verbis. O'. rob yvàva: (alia exempl. add. 
€v kaipQ?) "víka Oei eimeiv Aóyov. 'A. Tob 


yvóvai ToU ÜbmoeoTyopícn ... X. 


TOÜ yvovai 
ópiMay , , .? 

Op33 $733 ww. 
O'. €0nké uot (s. ue) mpot (alia exempl. mpot 
T. poi 1?) 

yiwb n b aw Cp. Mane excitat mihi 


/, , Ld » , 
Q'... mpooé0nké pot críov 


Excitat singulis. matutinis. 


25. €Ónké poi m pot T yvpo.!! 


aurem ut audiam. 
, , ^ - 
&koUew. — A. €v mpot éf£eyepet uot oríov Tob 


a obey, !? 

9. om. Auziliabitur mihi. .O'. BonQr5ja« po. 
A. X. O. Bon6ct uoi? 

coo er. O'. xai (alia 

exempl. add. $$!*) az$ karaóáyerai pas. A. 
Bperíáp...^ EZ. 
ónoíes Tots O'.)9 

11. pem naue. In dolore cubabitis. Of. év 


"A. eis ÓGuamóvgouy . 7 


Tinea comedet eos. 


evpos karaóáyerai .. OO. 


Avmm koiunÜocea6e. 


Z. év ó00vg kou cac. ^ 


Car. LI. 


]. GZ23ZXHT. Ex qua ezcisi estis. 


care. | X. 60ev éAaroy Ore! 


O'. fjv éAarop- 
O. é£ 7$ £éAa- 
rou jÜnr e." 





Comp., Aid., Codd. XII, 22, 51, 67, 82, alii, et Syro-hex. 
Cod. 88 affert : X €n«é ue mpot voew mpot. " Procop.: 
'O 8€ Zóppaxos, €Ónké pot mpot yvpo (sic), $noi ó 0€ 'AkuAas, 
€v mpei éfeyepéi k.r.€.— Ad yvpo in marg. scriptum: yp. 
yvócw, probante Sehleusnero, qui leetionem ad. Hebraea, 
ybeb Ds b "y! "P323, parum probabiliter refert. Pro 
yvpo reponendum videtur mpoi. !? Proeop. 8 Cur. 
ter. e Cod. Jes., qui in textu habet Sorge: uoi ut Codd. III, 
22, 26, 36, alii; in marg. autem: Oi O. BonÓ5ce« po. 
Z.'A. O. BonB«. V Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 
26, 36, alii, Syro-hex., Hieron. 15 Procop. !* Cur. 
ter. Hieron.: * Pro tinea in praesenti loco Sym. rubiginem, 
Àq. vermem interpretati sunt." Cf. Hex. nostra ad Hos. 
v. 12. " Procop. ? Euseb. Procop.: X. é» ó0vwy. 
Car. LI. ! Cod. 88. ! Sie in textu sine nom. 
Codd. 22, 36, alii. Curter. affert: 6. e£ 5s éAarourÓnre, xai 
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p "m napo-bm. Et ad cavernam foveae. —.O'. | 


kai eis Tv Bó0vvov rob Aáxkkov. ' A. (xal) mrpós 

ékkomv .. 2. (kai) eis T')v rpvpaMév . ?. O. 
kai eis 73)v óz)v ToU Aákkov.* 

CIT. Ex qua effossi estis. 
2^. 00ev é£exoAáQOnre.* 


3. TTrc]22 nDzWwO Q2. Sicut Eden, et deser- 


O. 60ev é£ekómre? 


tum ejus sicut hortum Jovae. 


cov, kal Tà Tpüs Óvouàs avrS os TapáÓeuov 


'A. os Tpvóepàv, kai óuaAi)v abris 
m. . . 


$ — t P4 Ld 
abTí/s es Tapáóewov (kvpíov). 


kvpíov. 
t ^ P4 * s » 
és kijmov (kvpíov). kat Tv ü[arov 


O. ós kfmov 


Tpvóüs, kai T)v ápaBà  abvrüs ds ximov 
(kvpíov).? 
rTY23..— Cantus..—.O'.. aivéceos. ' À. éykopítov. 


Z. yaAuob.  O. eó5s.5 
4. "wo. Populus meus. O'. oí BaoiAets. ' A. X. 
$ÜAóv nov. |O. yévos pov? 


5. Yong D"2y "PT. Et brachia mea populum 


Judicabunt. | O'. kai eis Tüv Bpaxíová pov &0vn 
éXmriobotv. — ' À. X. kal Bpaxíoví pov €0vn kpi- 
vobciw, OQ. kal TQ. Bpaxíov( pov Aaol kpiOfj- 
covra,.!? 


6. Tio; Discutientur. ..O'. éareped0n.. ' A. AC 


eig rjv ómzjv ToU Adkkov OUev é£exóngre. — A. X. ónoios rà rovrov 
€xópeva. * Procop. * Curter. 5 Cod. 88, ubi 
mendose scriptum éÉ£eroAdo6rre. $ Curter. Cod. 88 
affert: "AAXos" é£ ob óp)xÓnre; quae lectio est in Codd. 22, 
56, aliis. " Codd. 86, 88, qui ad Aquilam air; scribunt. 
* Cod. 88. ? [dem affert: 'A. Z. $vÀov nov. O. yevos 
euov, Parsons. corrigit yévovs, et ad Hebr. Q"$V, 0'. é8vov, 
refert. Nobiseum facere videtur Hieron.: * Pro tribu, 
quam nos interpretati sumus, Theod. genus, Sym. gentem, 
LXX reges transtulerunt." Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. ii. r. 
xlii. 5. exlviii. r1. 1? Cod. 88. !! Hieron.: * Et in 
Hebraico dicitur: Caeli sicut fumus liquescent, sive juxta 
Aquilam et Sym., comminuentur, in nihili et in salis 
modum conterentur et evanescent; quorum prior dixit 
jMo65cav [HAICOHCAN. Sie expresse Cod. Ambros. a 
Vallarsio advocatus. Vetus lectio, ue«07oerat non libris, 
sed Erasmi ingenio debetur.  Montef. vero e Cod. Sanger- 
manensi, qui NNCCNCAN, et duobus Regiis, qui NHCHCGN 
et NECHCAN habent, Aquilae vindicavit 7Aon85sav, tritu- 
rati &unt, quod eum sale nihil commune habet. Quin- 


JESAIAS. 


O'. àv. opí£are. | 


O'. ós mapáóe- 


[Ca». LI. 1- 


X. áA(aovoiv.!! 


6. noan . Veterascet. 
karaTpiujaera.. 


cÓncav. 


O'. moXawÓccerai.— ' A. 
7. DIE T23.— Et propter convicia eorum. — O'. kai 
TO $avMcouQ abrOv. 'A.Z.O. kal dmà ràv 

BXaauuidv abrav.? 

9. Tm yiw mU yw VY. Ezpergiscere, 
expergiscere, indue fortitudinem, brachium Jo- 
vae!  Q'. éfeye(pov, é£eye(pov, -—- 'lepovca- 

Aqu 4, kai £vóvaai T)v iox)v ToU Bpaxíovós 

cov, | Oi Xouroc. é£eyeípov, é£eyeípov, &vóvaai 
Kpáros, Bpaxícev kvpíov.* 

D'OPiy nw DID "QN. Sicut in diebus anti- 
quitatis, generationibus temporum remotissimo- 
rum.  Q'.os év ápxfj ")uépas, os yeveà ai&vos. 

2. karà ràs )uépas ràs €umpoaÜev, eis yeveàs 


aicvov.l? 


9,10, nobis x ngymen wyrzw win 


DATWT2: WWTTDN iom SP3D. / Nonne tu 
illud es quod. cecidit monstrum marinum (Ae- 
gyptum), quod confodit draconem? ^ Nonne 
Q', o? o) €i X O. 


7 Aarouücaca TAáros, &uuAvcaca Ópákovra ; 


tu illud quod. exsiccavit. 


ob co) e 49 j épnuoboca ("AAXXos  £mpá- 


etiam Sangermanensem scripturam ab 5Aíz6neav vix hilum 
distare manifestum est], alter áXMeovew [Erasmus divi- 
nando edidit d'!uósovra. Idem Ambrosianus AAAAHCOY- 
CIN, Sangerm. et legii ANCOYCIN; unde Montef. et Val- 
larsius Symmacho óAMcovew concorditer tribuerunt: quam 
tamen formam salis morem imitari, u& Montef. autumat, 
vel in, modum salis evanescere, ut Vallarsius, sonare posse, 
equidem non facile crediderim]; quod a comminutione et 
deliquio salis érvyuoAoyíav trahere manifestum est. Pro quo 
miror quid dicere voluerint LXX, caelum sicut fumus 
firmatum est: si enim firmitas pro robore accipitur, quo- 
modo fumo quod firmum est comparatur ?" !? Cod. 88. 
 [dem. * Euseb. a Nobilio excitatus: 'H mposÓrkm rov 
"IepovcaAjp otre év rj 'Efpaixj dvayvócet, oÜre év rois Aourois 
éppmvevrais $épera,, àÀÀà mávres oUros é£é0okav' éfeyeipov — 
xvpiov,  Hieron.: * Nomen Jerusalem, quod hic à LXX 
additum est, nec in Hebraeo habetur, nec ullus trium inter- 
pretum posuit; unde obelo praenotandum est." ^ !5 Codd. 
86, 88, quorum prior habet: xarà r. zjuépas &umpoaÓev yeveas 


aióvoy. 19 Curter., qui àppr£aca pro àaAócaca habet, 


—Car. LL. 16.] 


' A. oUxi a9 €i ó Aaroufjcas Ópunpa, 
2. ov 
c €i ?) Aarourjcaca, üAa(ove(íav, Tpavparícaaa 
19 


vaca). 
ó$ (fort. ó) Ówormoujoas xfjros ; . . .'? 


Ópákovra;.. 
10. cows. Iedempti. | O'. pvouévoss. — Alia ex- 
empl. éppvapérvois.? 
11. paw. Ievertentur. 
" À. émuarpaaovrat. 
CU. Gaudiwn. O'.aivecis. " AANos" dyaA- 
Aíacis. 
DIT2U. — Laetitiam. —O'. eàdposóvg. "A. O. 
xapá. Z2. dyaMMayga.? 
YO2. Fugient.  O'. dméópa. ' A. X. debfovro 
12. NYT. .O'. Vacat. M Ilévres: avróg 475 
OZ'IT2.  Consolans vos. 


ge, 


, , , 
O'. dmoorpa$fjaovra:. 
21 


, t ^ 
QO'. ó mapakaAGov 
2. ó mapnyopóv c«.? 


J72. Quae cs tu. 


Alia ex- 


22s 


, P4 ^ 
Q'. rís ovca. 


7. "7 RÀ. TÜÍS ov. 


empl. zíva e/Aafin6etca? 
O. ópoíos rois O'.^ 

13, D'C "TOY. Qui ertendit caelum. Of. v 
'A. Z. O. rv. ékre(- 


[D 
TiS €t, 


Totjcavra TÓv oUpavóv. 


yavTa e 4 Ld 


MEUS. 4 facie.  O'. ró mpósomrov.. A. O. dm 


T poaórrov.?? 


. 
€ 9 ——————————————————————————M—————-— 
e 


accedentibus Comp., Codd. 9r, 97, 104, 228, 309. In 
contrariam partem, praeter Codd. 23, 87, 109, 302, 305, 
Parsonsius e Cod. XII exseripsit: O. X7 Aar. mAdros, Óa- 
Àvcaca Óp. ov cv «iL  Conusentit Syro-hex., qui in marg. 
affert: "aol (xai &aXUcaca) lio LMo Kam9$ zo .1 x. 
* enaha) oho) eX. Hieron. tanquam e LXX affert: 
Nonne tu es quae excidisti latitudinem, dissolvisti dra- 
conem ? Y Cod. 88. !* Codd. 86, 88, quorum hie ós 
óevorojca, ile &s Owomowas habet. Cum neutra vox 
alibi legatur in Bibliis Graecis, praetulimus &voroujcas, ut 
nbbino non a 5n 


(e --*3 


sed & own, torqueri, circumagi, inter- 
pres derivasse censeatur. Ad ópyusga cf. ad Cap. xxx. 7. 
? Codd. 86, 88. Ad dAa(oveíav cf. Hex. ad Job. ix. I3. 
xxvi 12. Praeterea Montef. affert: "AAAos* oi o) € 5j xara- 
xóyraca dAa£oveíav, (3) karaarpócaca Ópáxovra, quae lectio est 
Codd. 56, 62, aliorum, etiam a Nobilio memorata. 9?» Sic 
Codd. 22, 48, alii. Cf. ad Cap. xxxv. 9. ?! Cod, 88. 
? [dem. Pro aivecus, lectio duplex, dyaMMaois xai atvecus, 
TOM, II. 
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| 
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13. remmiao 012323. Dirigit (sagittam) ad perden- 


dum. | O'. égovAebaaro rob &paí oe. ' A. érá- 
xvvev... 2.0. jrowuáo05 rob 0ad0eipau?! 


14. 8by nneb nworub nnenb my wm 
Tono "er. Festinat incurvatus (vinctus) 
80lvi, nec morietur in fovea (s. ad sepulcrum), 
nec deficiet. panis ejus. .O'. év yàp r9 aó- 

(«aÜaí a« o? arfjcerat, ov0€ xpoviet, X; O. xai 

oU Üavaróae: eis Quad 0opàv, kal ov p) bare- 


Z5. raxv (s. raxévs) dns 
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p'jon ó dpros airob 4? 


dvouxÜro erat, kai oU Üaveirac eis ÓuapOopáv . . . 


16.ye;b mpe2 "v Uxm ren "vu cem 
npw wy q"r5 seo vw bo ovg. 
E! posui verba mea in ore tuo, et in umbra 
munus meae texi te, ad figendum caelos, et ad 
fundandum terram, et ad. dicendum | Sioni : 
Populus meus es tu. | .O', 0jao robs Aóyovs 
pov «is TÓ aTÓLa cov, kai bm Ti)v Ockiàv. T7]$ 
xepós nov akemáao ae, év rjj éarnoa rv o)- 
pavóv, kai éÜeueAíooa TJ)v yfv, kal épet Zuàv 
(alia exempl. kai épó 75 £v? Aaós nov el 
c). 'A. Posui verba mea in ore tuo, et in 
umbra manus meae protezi te, ut plantes caelos, 
et fundes lerram, kai ToU eimeiv Tfj 2udv Aaós 


pov (cv). 2. Ponam verba mea in ore tuo, et 





* Tdem. 
Sic in textu 
*6 Cod, 88. ?' Sie 


7: Curter. in marg. affert : 


est in Codd. XII, 26, 36, aliis. ?3 Idem. 
5 Curter., et sine aster. Syro-hex. in marg. 
Comp., Ald., Codd. 62, 87, alii. 
Codd. III, XII, 26, 49, alii. 

'A. rTís gv. X. ris ei. O'. ris obca. €O. ófoíes roig O'. 
?? Cod. 88. *? Idem. ?! Idem. ** Curter. 
Eadem sine aster. in textu habent Comp., Codd. 22, 23. 
36, ali, e quibus ierepjeg ó pros pro vorepyset ápros 
emaculavimus. Syro-hex. in marg. hk-cx Jo .lx. 
* o3 Lx $9 Jo.]la:x2- hs.  Hieron.: 
* [Illud autem quod supra dicitur: Et non occidet in cor- 
ruptionem, et non. deficiet panis ejus, de Theodotionis edi- 
tione ex Hebraico additum est." 3 Hieron.: *Sym- 
machus in eo loco, ubi nos diximus, Cito veniet gradiens 
ad aperiendum, et non interficiet usque ad internecionem, 
ita interpretatus est: Cito infernus aperietur, et. mon. mo- 
rietur n corruptionem." 9! Sic Codd. 36, 48, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 


3X 
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in umbra manus meae prolegam (e, in qua 

plantavi caelum, et. fundavi terram, kai eis TÀ 

e'reiy Tfj Ziów Aaós nov «035 

17.73oy6nng bi» ryzznw 3npen cin 
IY2O IDIUDWD. —Poculun irae ejus, calicem 

Q'. 


ToTf/pi.ov ToÜ Üvuob avrob' TÓ ToTÜ/piw yàp 


poculi titubationis bibisti, exsuxisti. TÓ 


mA ^ *N Á, Le ^ 3, Pd * 
Tf mwTÓcews, TÓ kóvóv Tro) OvpoÜ éfémies xal 
ZA T 


ToT/piov ToÜ ÜvuoÜ a/TroD, rTÓv kpaTfápa Tob 


é£ekévocas (Oi T*. é£eorpáyywas??). 


cTapaypob . . kal e£earpáyyua e? 
D35 DP29. 'A.éÉxmopa.. 


piov. 


2. kpaTfjpa To0TÍ- 

O. kóvóv morijpuov.? 

noywn. O'. Tüs mTÓceos.  'À. xapóctos. 

O. (rob) cáXov.?? 

18. "5 onmps. Non est qui leniter ducat eam. 
O*. 
(ov. 


: E E 
0 Tapnyopov avTQv. 


Z. roU o mapaypob. 


kal ovk zv ó mapakaAGv (A. &aflaoTá- 
Ss 


ded o 


2. mapryopàv^) ce. 
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| 


[Ca». LI. 17— 


"TTÓLa kal eóvrpiuua. — E. 5) TaAaumopía, kal 
7?) avvrpifi. 
20. 3220 weby (123. Filii tui deliquium passi 
sunt, occubuerunt. —|O'. oí vioé cov ol drropoó- 
uevou ('À. éppurráa0naav*) oi ka0cóBovres. 
Z^. oí vioí cov émopebüncav áyópevo,S 
nienri-bs UNA. In compitis omnium pla- 
A. év 
Z. ém dpxyis 


O'. ém' &xpov máos é£fóOov. 
48 


tearum. 
^ /, , ^, 

Ke$aAá mávrov éferárov. 

mávrov áyóóÓov.?? 


O25 ins. Sicut oryx (s. bubalus) irre- 


litus. | O'. ós aevrAMov r)uíedÜov. ' A. ós ópv£ 
2Hu$iBAngorpevuévos. 2. às Opv£ €v dpduBAí- 
cTpe. OQ. ós ópvé avveiAnupévos.? 


TuioN I7YW23.  Increpatione Dei twi. O*. 
ékAeAvuévoi Óià kvpíov Tob 0cob. |. émvriuf- 


c€o$ 0cob cov 9! 


xal oók éecrw | 91, DN NiCymO. Audi, quaeso, hoc. . O'. áxove 


MX Z. O. rovro 4.2 


PCT. Qui prehendat. | O'. ó dvriauflavó- | 99. TroN. Q'. 6 0c0s X OE T. aov 4.9 
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pevos. "A. Z. O. (6) érixparàv. 
o3. Educavit. | O', ,yrocas.  ' À. épeyá- 
Avvas. 2. O. é£éOpesyas. 

19. TDNY. Contigerunt tibi. .O'. àvriketuevá 


'À. Z. rà avvavrfjcavrá co.* 
O^avm TU.  Vastatio et destructio. 


9t, 
OQ 
ES 


5 Hieron.: *In eo quoque loco, ubi nos juxta He- 
braicum et Aquilam vertimus: JPosui verba mea...et 
dicas ad Sion: Populus meus es tu, ile (Sym.) sic trans- 
tulit: Ponam verba mea...et ut dicam Sion: Populus 
meus es tu." Graeca mutila affert Curter. 3? Hic- 
ron.: * Quod tres uno indicavere sermone, é£eorpáyywas." 
?' Procop., ubi post ezapayuov excidisse videtur ém«. — Hie- 
ron.: * De xó»óv ejus, quem Sym. craterem. interpretatus 
est." ** Parsons. e Cod. 88 exscripsit : 'A. exrropa (sic). 
Z. kparnpamorrnpiov. Cf. ad v. 22. Com- 
positum xorÓoror/piov nescio an retinendum sit. Gesen. in 
Thes. Ling. Hebr. p. x191: * 012 DY2P, calix poculi, q. d. 
Becherkeleh, calix. potatorius." 3? Cod. 88 affert: 6. 
Hieron. ad v. 22: * Calicem soporis et rwinae, 
sive juxta Sym. et Theod., /lacerationis et commotionis." 
Versionem, soporis, xapóceos, ad Aquilam pertinere, recte 
vidit Montcf. Cf. Hex. ad Psal. lix. 5. *? Cod. 88. 


6. kovOororrnptov. 


caÀov. 


doy 2"-. 


^ * * J ^ 
Kpivov TOv AaOv avTOob. 


O'. 6 


' A. Oukáoerat Aa 


Causam aget populi sui. 


(s. róv Aaóv) avTob." 2. bmepuaxüce Tob 


Aaob a)Tob.9 
'ngno. Sustuli. |.O'. eiAgóa.  ' A. &afov. 
2. »pa.* 


*! Procop. in continuatione. S od. 88. 55 [dem. 
* Idem. *55 [dem. ** Idem. *' Procop. 
5$ Cod. 88. Cod. 86 affert: 'A. Z. év x. mávrov ràv é£erdrov 
du$ódov. *? Procop., apud. quem dyu$«SAgerpov pro 
duoóbev mendose editum. Cod. 88 affert: Z. éu$óSov (sic). 
9? Curter., Procop. Syro-hex. affert: (OPYZ) 222057 vi 4. 
3 pRAGÉBSM Hieron.: * Pro beta semicocta re- 
liqui interpretes, orygem captum et illaqueatum transtule- 
runt, qui Hebraice dicitur THO...pro quo LXX Syra 
lingua opinati sunt THORETH [], 35.1], quae dicitur beta." 
8! Cod. 88. 9 Curter. Syro-hex. in marg. .] .. 
*]*o X. Solus Cod. 23 in textu: áxove robro, — 9 Syro-hex. 
in marg. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 5 Codd. 86, 
88, quorum prior Aaé, posterior róv Aaóv habet. 55 Pro- 
cop., Cod. 88. Pro roü Aaob Cod. 86 imép ro) Aaov habet. 
** Cod. 88. 


—Ca». LII. 5.] 


22. LIYor| O15 DSp^D. Calicem poculi irae | 2. £72 "inm. 


meae.  O'. rà xóvóv roD ÓvyobD pov. 'A. 
(xmopa ToTüp.v xóXov pov. Z2. kpartjpa 


morüpuov ...9 


23. 215 T3 mmmee. Et ponam eum in manum 
affigentium te. O'. kai 66co ('A. X. O. 
05005) avro eis Tàs xeipas —- ràv ddxraáv- 
rov cc 4? kal rüv ramewecávrov cc (A. 
Tàv éÓadu(óvrev oe. 2. (ràv) dmowtoávrov 

c«9?). X. kai 0rjoe avrà eis xXetpas ràv drrot- 


KuCÁvTOV gc! 


exempl. 7à ueráíópevá cov." 


Alia 


'"ÀÁ. cé cov. 


Dorsum tuum. | O'. rà uéca cov. 


Z.. róv vóróv cov. O. ópoíes roig O', rà 
uéca cov, 

YT. — Et quasi plateam. 
e$ Tápoóov.?! 


O'. &£&v. — Z.. (kai) 
Cap. LI. 4. &xoícaré pov, — dkovaare 4, Aaós 


HOV. 5. «— ó$ dos 4. 11. — kal Amy 4&9 


Car. LII. 


1. JZ?NED "T2. Vestes decoris tui. O'. rjv 
6ófav cov. 'A. rà iudria rfjs abxfjoeós cov. 
Z2. O. rà ipária rfjs Óó£ns cov? 


Noo ow. Praeputiatus et. immundus. |f, 
dTepíruTos kai dkáÜapros. 'À. dxpóBvoros 


kai ueuuac uévos.? 


9 8 m  —Áu à ———M— aca tle a m 


5" Cod. 88 affert: 'A. &ropa (sic) x.r. €. Z. xparzpa. moríj- 
pov (sic). Hieron.: *Et condy, pro quo et in hoc loco 
Sym. craterem interpretatus est." Cf. ad v. 17. 85 Cod. 
88. Alia lectio, xai é8aAó abro, est in Codd. ITI, XII, 26, 
aliis, et Syro-hex. in marg. 59 Sie Syro-hex. Clausula, 
xat TG» rarevocávrov ce, deest in Codd. 87, 97, aliis. Cod. 
Vat. pingit: -- xai Óóce — róv dà. ce 4, teste Maio. 


9? Cod. 88. 9 Procop. "Vid. Sehleusner. in Opusc. 
Crit. p. 355. ** Sie Codd. III, XII, 26, 49, alii, invito 
Syro-hex. $8 Curter. ** Cod. 88. 55 Syro-hex. 


Car. LII. ! Codd. 86, 88, quorum hie a/Ageeos, ille 
aj£goeos habet, mendose uterque. Cf. Hex. ad Prov. iv. 9. 
* (lod. 86. 3 (lod. 88. ! Idem. 5 Lectio &xÀvoat 
est in Codd. II, 88, 109, 302, 305, et in marg. Cod. XII. 
Alteram £xveov habent Codd. 22, 36, alii. Hieron. solve. 
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Q'. 
ékriváx nri. ámrà 


Ercute te de pulvere. 
ékrívafai Tv Xxobv. ^'A. 
xoós.^ 

VMSEDNO. — Solve tibi. Of. 
empl. éxAvsai, s. €kAvaov 
2. dmóAvcau., ||. O. OA vov? 

9. "win. Redimemini. | O'. Avrpo6rjoeaÓe. ' A. 

dyxiarTevOjoco0c? 


€kÓvcat, — Alia ex- 


'À. meplivoa.. 


4.7132. Q.. XC OLT", órc 4 otros? 
FTT MTM. OX. opis NC Ot I*. 6eós aov 4? 
FECNT2. I» principio. O'. rà mpórepov. X. 


€v ápxy fj." 
ees " K E 
vcr CENM2 "UND. — E: AÁéssyria sine causa 
oppressit. eum. —|O'.. kai. eis " Aaavpíovs. Bía 
fjX0ncav. £X. kai ' Acop &vexev. otóevósg écv- 
Koóávrgcoev avróv.! 


TmCON) nbcb-O DEXD. Et mune quid 


, * -- ? IND 
O'. kai vüv Tí écT€ 


c 


mihi est hic? inquit Jova. 


Qe; Táóe Aéyer kÜptos. 'À. kal vüv Tí pot 
&0e; $uoi(kópis). X. O. xai vbüv r( uot óc; 


Aéyei Küpios,? 
oos voto. Dominatores ejus. ululant (tri- 
Q'. Oavud(ere kal 0MoMÓ(ere. ' A. 
oí €fovaiá(ovres avroU mapavouobow (Aliter: 


"A. flebunt).? — X. 


umphant). 


oí é£ovaiá(ovres avroD OXo- 


Aí(ovciv.!! |. oí. dpxyovres avrob óAoAU(ov- 
giv.? 
* Curter.  Montef. ad "19231 oscitanter refert. Cf. Hex. 


ad Psal. xxix. 12. * Cod. 88, ubi mendose scriptum 
dygarevÓra cac. 5 Syro-hex. in marg., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 25, 41, alii. ? Curter. 
habent Comp, Ald. Codd. 23, roo, ali, et Syro-hex. 
Idem in marg. o2 o bis. '? Cod. 88. !! Codd. 86, 
88. 1? Curter, 13 Procop. affert: 'A. é£fove«(ovres. 
Codd. 86 (qui 'A. Z. praemittit), 88: 'A. oi e£. avrov mapa- 
Hieron, qui Hebraea vertit, dominatores ejus 


Bis xvptos 


VOLOUCIV. 
inique agunt, enarrat: '** Ut autem ista paterentur, domi- 
natores eorum ac magistri inique egerunt; qui Juxta Sym. 
et Theod. whwabunt, juxta. Aq. Jflebunt, cum tormentis 
traditi fuerint." (Pro Hebr. D2in,, insolens, LXX srapávopos 
et rapavouév transtulerunt Psal. v. 6. lxxiv. 5.) ^ Pro- 
cop. 15 Codd. 86, 88. Procop. affert: 6. ápxovres. 
3Y2 


532 


JESAIAS. 


[Ca». LII. 5— 


5. YNPo "oU oinr-o5 COD. Eb perpetuo tota | 8. JY2. JY ^2 NY Wum Up Ge mes bp 


die nomen meum spernitur. .O'. à ogás Óia- 


mavróg TÓ Üvouá uov fBAac$nuetrat — év ToiS | 


&Üveaiw 4.5 ' A. (kal) évóeAexàs mácav ópav 


TO óvouá Lov ÓiuaUperau — E. Óuamavrós ÓAqv 
Tiv juépav TO Ovouá uov BAacdnpuetra.! 

o. NT eva yb. 
NX Ot T*. 0i roro 4 év Tfj ")uépa. ékeívy.? 

7. D oto eara "o2 ovncmoy mnm 


Epis ymo O8 ry y"ouUno ai» Oban 


Q'. 


Propterea in die iila. 


qooh. Quam pulcri sunt super montes pedes 
laeta nuntiantis, proclamantis pacem, munti- 
aulis bonum, proclamantis salutem, dicentis ad 


Sionem: Regnat Deus tuus ! 
2) 


/, e . 
Of. ós dpa (alia 
t ^ ) x -^ , » t Pd 3 

exempl. épatoi?)) émi rGv ópéev, os móóes eb- 
ayyeNi(ouévov aàkozv eipüvgs, às evayyeXó- 
pevos àyaÜOà, 6r. dkovaTijv Toujoc Tiv ccrq- 
píav aov, Aéyov: Zuàv, BaciXeiaet aov ó Ocós. 


' A. Tí ópaióÜnoav éni rà Ópr móóes evayyeA- 











Ld P ^ 3-7. » À , i 
(ouévov, &kovri(ovros eiprvgv, evayyeAi(ouévov 


, * , p , , ^ 
dyaÜ)v, ákovrí(ovros a«wrnpíav, Aéyovros Tfj. 


Zuów éfaoíAevoev ó Oeós cov?! — Z.. ví eimpe- 
Tes émi TOv óOpéov móóes ejmyyeM(opuévov, 
dkovcaTiv Troiobvros eipüvgv, evayyeAuouévov 
dyaÓà, dkovaT?jv moioÜvTos acrnpíav, Xéyovros 
Tü 2uóv éfaocíAevoev ó Ocós cov.  O. ós 
eUmpemeig . . P? 

2 

7? Sie eum obelo Syro-hex. Procop.: xarà rovs Aowroos 


, -^ ^ ^ * 
ob mwpóckerra, TQ, TÓ O0. nov BAaadnpueirat r0, év rois. €Üveaw. 


7 Cod. 88. Pro ópav fortasse legendum jpépar. 18 Pro. 
cop. Vid. Schleusner. in Opusc. C'rit. p. 356. 1* Curter, 
Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 23, 91, alii.  Montef., 


qui Curterium non inspexit, ad |22 in iuitio v. perperam 
refert. ?? Sie Codd. 22 (corr. ex epa), 36, alii. Syro- 
hex. in textu: —- (sic) às ápaio: (e Se. |o ; non, ut 
Middeld. vertit, rí ópawó0gscav. Cf. Cant. Cant. i. ro in 
Syro-hex.) éri ràv ópéov nóbes ebayyetopévov dkojyv etpyvys 4. 
ós &pa (ls, ver, apposito scholio: * Ver hoc loco tempus 
Nisan vocat") éri ràv ópéov, x... (cum momoe in textu, et 
Tojco in marg.) Idem ad -- és ópaic in marg. notat: 
* Non positum est in Hebraeo, neque in LXX." . ? Eu- 
seb. in Dem. Evang. p. 304.  Curter. mutile affert: 'A. ví 
Gp. émi vr. 0. móüec evayyeMi(onévov dyaÉóv, dkovr. cwrrnpíav. 
Pro rj Zi» Montef. per incuriam exscripsit é» Zióv. 


NT. Vox speculatorum tuorum ! tollunt vocem 
simul, jubilant, quia oculo ad oculum vident. 
O'. ór. $ov?) àv QvXaccóvreov cc biróOn, kai 
Tf $eviü &ua eb$pavÓfccovra, 0r. ód0aXpol 
7pós ójÜaAXuobDs ONovrai.  ' À. ($owv3)) axorev- 
Tàyv cov... X. jew!) ràv ckoràv cov, énij- 
pav $eviv, émi rà a/rÓ ailvécovauw, ójÜaApuo- 
$avóos yàp ONyovrau? — O. fov) Tv exomàv 
cov emi)jpe ovi, émi T0 a)?r0 dyaAXiaovrai, 
ór. ó$0aAuàv év ój0aAuots Oyyovra.? 

)"»* "mm 2wb3. Cum reduzerit Jova Sionem. 
ES 
O. év rà ériarpédrat kópiov. (rijv. uv). 

9, Ootvm rnüy] vgy Gon (TNR.  Erwmpite, 
Q'. 
pn£áro ebjpocívnv &ya 7à épuua' IepovaaMp. 
' À. keAaórja are, alvéaare , . 7? 


O'. víka &v éXerjag kópios T3)». Zióv. 


Jubilate simul, loca vastata Jerusalem. 


2. (AapóvOnre 
kai üyaAM&cÓe ópob, Tà épnpa 'TepovaaMju.? 
CI.  Consolátus est. .O'. 
KáAeaev. 


jAégoe. "A. mape- 


Z. mapeuvOra aro. 


YSP. Populum suum. — O'. ajríjv. Alia exempl. 


TOv Aa0v apbTob.! 
10. UT. — Nudavit. .O'. kal drokaAovye, |. 2. O. 
dm ekáAvsyev.? 
"PEN. Fines. O'. áxpa.. ' A. mépara.? 


. 
——— ————À—————— ÁÓ—————————————————————————————————————— — ————— YI] 
e 


2 Euseb. ibid. Procop. affert: 2. rí eimpemeis — owrzpéa», 
sed pro dxovorj» in priore loco dxojv habet. 
Curter.: X. r evrpeni(es. 


Mendose 
2 Curter., Procop.  Hieron.: 
*"Qpa autem, id est, hora, juxta LXX, et ambiguitatem ser- 
monis Graeci, aut tempus significat, aut pulcritudinem . . . 
Sed haec superflua sunt; et speciosí mágis pedes Christi 
vel Apostolorum accipiendi, quod, praeter LXX, omnes 
similiter transtulerunt, Paulo [Rom. x. 15] eorum inter- 
pretationem probante." ?^! Curter. ?5 Euseb. ibid., 
et. Procop., qui ézzpev (sic), omisso wj», habet. — Curter. 
affert: Z. O. ràrv oxoróv cov. ?6 Euseb. in Comment., et 
Nobil. Procop.: dvri 8é ro? ófaXuoQavés, ol Xowroí $acw, 
ód6aAuóv év ó$0oAug OYrovra:. ? Cod. 88. Procop. 
affert: Z. é» rà — Zur. ?! Cod. 88, qui mendose scribit 
** Cod. 88. 91 Sic 
3 Cod. 88. 


avecere (sic). 


Codd. 22, 36, alii. 


?? Procop. 
9? Curter. 


—Ca». LIII. 3.] 


10. 9H bH.  O'. rob 6cob dpàv.  OLT". ipa 
11. Y?2070. — Purgate vos. 
ékAekréO nre. 


O'.. dQopícÓnre«. 


JESAIAS. 


'A, | 
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| 16. YED. Occludent. 
TeA écovaty, V 


Cap. LII. 1. é£eyeípov -- Zióy 4, 


O'. avvé£ovaw. 'A. avy- 


12. nera ub *2.. Non enim in trepidatione. | |O'. 


óri ob uerà rapaxtüs. 'A. Óri ovx év Oag- 
Bou X. téx0auBere. | OQ. t OopuBere? 
p27n. Abibitis. O'. mope?aeo0c, — 2. 
' A. O. ópoíos rots O9? 


OZECN'O. Qui agmen volis claudit. 
" 


áTe- 
Acva eae, 
O'. ó émi- 
cvváyov (A. cvAMéyov??) buás. 
13. "137 ost. Prospere aget servus meus. .O'. 
cvvjaei ó mais pov. 'À. émirnpoviaÓfcerat 
6o0Aós nov. | 25.. Óo0Aós pov." 
"aj ND. 
E : 


pura erai 4,2 


Et efferetur, et. sublimis erit. 

xal óofacÓ5cero,u SX Oi IT". xai pereo- 

'A. Z. O. (xal) érapÓrjoera:, 
xal uereopioÜfjaerau. P 

TEE 


, / H ^ 
O'. àv rpómov ékarüjcovrat. 
43 


Quemadmodum — obstupuerunt. 
O. àv rpómov 
éÜaópacav. 
j"Mim NONO. — Aspectus ejus, et. forma ejus. 
Q'. rà eidós cov, kal 5) óófa aov. 'A. ópaois 
avToU, kal nop?) avro). 
C'TM C227. Prae filis hominum. 
vioy dvÜpórov. 
5 


Or. 


"- bl ' €. N ^ 
2. moapà Tovg viobs TÓÀV 


REY 
QTO 


dvÜpórmrov.! 
15. P.  Asperget (expiabit). — Aliter: 
(prae admiratione) faciet. | O'. Óavyácovra:. 


Z. droflaA ci. 


Ecsihre 


' A. O. gavrícc. 





*! Syro-hex. in marg. Idem in textu $póv habet, invitis 
libris Graecis. . Pronomen deest in Codd. III, 26, 49, 
35 Cod. 88 affert: 'A. éxAexróÓnre (sic). Cf. Hex. 
ad Psal. ii. r t. lxiv. 14. 3$ Cod, 88. Pro éx6auByoe 
seripsimus é» 6au85c«, coll. Hex. ad Exod. xii. 11. Deut. 
YYi. 3. 7 |dem. Leetiones non expedio. *? Curter. 
in marg. qui in textu habet mopevecóe. ?? Cod. 88. 
*' Procop. * Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 56, alii. 3? Cod. 88. 5 Procop. 
* Cod. 88. 55 Idem. *5 Idem. Pro pavrice in cod. 
pargce Scriptum. *' Idem. ** Hieron.: * Rursum 
et in hoc loco nomen Sion, ut superius, a LXX additum 
est, et idcirco jugulatum veru." 


aliis. 


| Car. LIII. 
| UR "by. Super quem. |. O'. & A. O. éri 4 rs! 
(2.7 yore Cnm opo pra DEM. ED uc- 
crevit. sicul. surculus coram eo, et sicut. radix 
de terra ariditatis. | OV. ávyyyeiAayuev ós ma- 
ó(ov évavríov a/ToÜ, ós pí(a €v yg Ouyóog. 
' A. kal dvafifjaerat (s. àvapprÓrjaerat) ós TiOn- 
vi(óuevov (s. riÓi(ópevov, s. rvrÓiópevov) eis 
Tpócwrov avToD, kai os pí((a dm yrs agárov." 
2. (xai) &véBm às xAáóÓos évémiov avro), kai 
os pí(a dm0 yrs Ouwroons?  O. xal ávaf- 
cera. og ÜnAá(ov évómiov avro), kal às pí(a 
éy. yj Onróo.! 
—wywoy wn Com sb, ib Cun 
VITESY. | 


vidimus eum, et non erat aspectus, ut. deside- 


Non erat forma ei, nec decus; et 
raremus eum. — O'. oók éoriww. eióos. avrQ, ovÓ€ 
6ó£a ('À. Óuampémeia?): kai eióouev avràv, kai 
oUk eixev «ióog oUó06 kdAAos. 25. oUk eiOos 
avTQ, ovóe dfíoua, iva eiómuev avTOv, ovóé 
Ó , e , cd J , 6 
eopía, iva. émiÜvurjaopev abróv. 
3, OON om (732. — Despectus est, et  desti- 
*. . ?* "- 
tutus ab hominibus. || OO. 4ÀA& v0 eidos. avroU 


&ripov, kai ékAetWmov Tapá To)s vioUs Tàv 





dvÜpómev. X. éfovóeveuévos kai eAáyioTos 


dvópàv.! 





. 
————————— MM M———————— M — —— ——À— — -À — —SÉüB— e 
. 


Car. LIIT. ! Curter. 
X"'A. Z. éní. 
qui posterior dvappyÓjsera: (— dvaxgpvxÓnoera, renuntia- 
bitur, quod non videtur hujus loei), et ri&iópevov habet. 
Curter. affert: 'A. ós r«&ópevov, — Hieron.: '** Pro sifientt 
Aq. interpretatus est invia." ? Procop. Hieron: 
^ Pro virgulto Sym. ramum interpretatus est," 1 Eu- 
seb. ibid. Procop. affert: 6. dvaS. és ÓmAáfov; Curter.: 
0. ós ÓnAá(or. 5 Cod. 88. * Procop., qui avrà post 
eiBópev habet, non male. Pro émi&vpyceuney Montef, post 
Drusium érifvyn6ópev negligenter exscripsit. 7 Procop. 
in continuatione. 


Paulo aliter Syro-hex. in marg. : 
? Proeop., et Euseb. in Dem. Evang. p. 97, 
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98. on ym niaR2o U"M. Vir dolorum, et notus 
O'. &vÓpwmos év mAmyf 
' A. (dvópa) 
Z. dvi)p 


(familaris) morbo. 
àv, kal eióós $épew pnaAakíav. 
dAynÓóvov, kal yveaTóv dppoaTía.? 
émímovos, kai yveaTós vóoo.? 
Oóvov, kal yvocTós unaAakíg.? 


)2275 D'Z2 "YET. Et sicut qui obvelat faciem 


a nobis. Aliter: Et sicut a quo faciem oc- 
cultant. —O'. 6r. áméarpamrat TO mpóowmov 
abToV. 'A. ás dmokekpvupuévov mpóawmov ab- | 
Tob.!! 


vx3enm sU omm 
Q'. riga On, kai ovk &XoyíaOn. 


Despectus est, et non magni 
J'ecimus eum. 


E 


iui 010 ovk éAoyiaáyeÜa. avróv.? 


ovK éAoyicáue0a. abróv. Oi Xovrot é£ov- 


nu ^3 j^ n2 jv Y sn. 


morbos nostros ipse tulit, et dolores nostros 


B 


nos autem putavimus eum plaga af- 
Q' 


T^ * t ^ t ^ , * AUC ^ 
ovros$ TG$ GpapTias "pov dépet, kat Trept r)uav 


portavit ; 
fectum, percussum a Deo, et afflictum. 


H ^ Nx Ut ^ ) v » Ex * 

óÓvvaGTaw kai npets éAoyiaápeOa Q«vTOV €tvat 
o. 
pepaorryopévov 19), kai év TÀnyn *X 'A. e o. 


év móvo ( À. á$npévov. 2. év ájfj óvra. 


^ - Ld 
UT 0coü 4&'* kai év kakóaei | Z. óvros Tàs 
ápaprías ?uày abrÓs dvéAafe, kai ros móvovs 





* Codd. 86, 88, quorum prior dppecríav habet. ? Pro- 
cop. in continuatione, et sine dvjp Codd. 86, 88. 1? Codd. 
86, 88. " Procop.  Drusius corrigit dm' airov. 
7 Procop. Cod. 86 affert: 'A 5 Hie- 
ron.: * Et nos putavimus eum esse immundum, sive in 
dolore, ut LXX transtulerunt, pro quo Àq. et Sym. posue- 
runt leprosum, Theod. flagellatum." Idem paulo post: 
* Pro eo quod Sym. transtulit, év á$f óvra, hoc est, in 
lepra, Aq. posuit á$muévo»y, id est, leprosum; quod multi 
non intelligentes, putant relictum [á$euévov], et alii legunt 
kaÜ8ruevov, id est, sedentem." — Scilicet ab dq, tactus, plaga, 
sp. leprae (Lev. xiii. 2) Aquila pro more suo verbum 
non Graecum áódáoua: commentus est, unde ádwpévos (Io- 
num more pro 5$muévos), plaga affectus; ut non opus sit 
ad Homericum d$5uevos (— &mo£ev kaÜjuevos Hesych.) cum 
nupero Hieronymi Editore confugere, multo minus cum 
Erasmo á$5 et ájouévov in voces nullas dà$g et dAjguévov 
mutare. !! Curter, affert: X'A. 0. $mó 6cov. — Syro-hex. 


. e£ovOevopévos., 


JESAIAS. 


| 5, NZTo owe Cono imm. 
O. (dv)p) àXyn- | 


[Ca». LIII. 3— 


bméuewew ?)peis Ó6 éAoyicáne0a. abrüv év áQfj 
óvra, memAnyóra imo Óco0, kal reramewoyé- 


vov.!5 


Ipse autem vul- 
neratus est propler delicta mostra, contusus. 
Q'. avrós Ó6 érpavparícÓn &ià ràs Ayaprías 
"A. abrós Beflqxo- 
uévos ám dOeoiov jov, cvvrerpuppuévos.!é 
6. 3E. Q'. A. 
évebcapev, | 2. érpámgpev. | OQ. é£exMvapev. 
X525 ny na 32 innen mm. 


dere fecil in eum culpam mostrum omnium. 


Qv, Kai ueuaAákiaTat., 
3 


Convertimus nos. emAav5jOs. 


Et Jova inci- 


/ b] Á y 3 .N ^ [j , 
Q'. kai kópios mrapéóekev avràüv rais ápapríous 
€ ^ m , * ^ , ^, , 
?ud!v. 2. kópiwos Ó€ karavrroa émoígaev elg 

3 J Pd / t e: 18 
QCUTOV TÜv avopgiav TavTOV 74ov. 


"s ry RT) C23.  Vezatus est, e£ ipse submisit 


$e. O', kai abrós Óià TÓ kekakGaÜau, — X. 
L * y C7 19 
TpocrnvéxOrn, kai a?rós Ümrjkovae. 
naso. Ad mactationem. | .O', émi aaytjv. 2. 


eig Óva(íay.? 


s, 3ob vi ey sts D"n vo "m ocv. 


Quia abscissus est a lerra viventium, propter 


delictum populi mei plaga (contigit) ei. Of. 
ór. aiperau dà Tjs yrjs 7j (o) avToÜ, dmrà àv 
dvouiàv ToU AaoÜ pov fjyÓm eis Óávarov. 2. 


ameruí0n yàp ék ys (óvrov, kai Óià Tijv 





. 
e - —— 9 
*. 





* Jo o.c X. — Lectio, év mA. ómó eov, est in 
Comy., Ald., Codd. 25, 62, aliis. 15 Procop. qui ad 
á$f in marg. scripsit: yp. dA$y.  ('AAQós est vitiligo (Lev. 
xiii. 39), sed dÀ$, ut diximus, vox nulla est.) Idem sub- 
jungit: à evuoves é£cückav oi Xorrot. !* Procop. affert: 
'A. avrós — juày. — Euseb. ad v. 5. commentatus est: róre 
yoUv kai avverpigm, kai egeBnAoÓ6n, karà rv ' AkvAav, xai mávra 
Unde Montef. pro N27 Aquilae 
evverpigy vindicavit, nos vero concinnius evvrerpuipévos. 
" Cod. 88. 15 Procop. 1? Euseb. Procop. Hieron.: 
*Sive juxta LXX, afflictus non aperwit os; aut juxta 
Sym. ct Theod., awdiens nom aperuit os suwm;" unde 
Montef. temere edidit: 


Tà xeípwTa vrmeépneuwe. 


Z. O. imaxovev ovk jfjvofe rÓ cT. 
? Cod. 88.  Montef. ex Drusio edidit: X. éó« 
7p. €mi eayjv mpoagvéxÓg. Sed Nobil, quem auctorem 
habuit Drusius, ad hacc, ós mp. — 57x65, tantummodo affert : 
Z. npoavéx69, fortasse ex loco Procopii modo laudato. 


?, ^ 
avTOv. 





—Car. LIV. 1.] 


0. 6r 
amerníáÜn ám yüs (óvrov, dm dÓccías rob 
: T 


dóxíav ToÜ Xaob nov mTÀwy!) avrois. 


Aaob nov fjNraro avrà." 


9. c"yU0rnN ]D"*. Et destinavit (destinatum 


erat) cum impiis. 'O'. kal 6óoc (Ot T'. 960€(?*). 


robs TovnpoUs. 2. kal Óóc«. ro)s doefeis.? 


10. "nm JN27l.  Contundere eum, aegrum fecit 


eum. O'. kaÜapíaai abróv T$ mAqygs. X. 
t éAefjcat abróv év TÓ rpavpario ud 
4 4 
JUD2. nima ejus. Of. 9) yvy) opóv. To 


O. (2) yvy?) avro0.?5 


JESAIAS. 


now yr3 Dnm YETT. Et voluntas Jovae in | 


O*. kai BBovAera: 


€y xeipi. avrob «&?*. deAety, 


manu ejus feliciter procedet. 
x«ópiog SX: Ot T*. 
Z. kai 0éXAnua xvpíov év xepl avrob cvoóo- 
05o era. 
1L8ym xem. 


per scientiam suam. 


Videbit, et. satiabitur ; 


O'. àeifat abrQ dos, kal 





TÀácai Tfj ovvéce, A. E. O. Ovyerat, épmA- 


cÓ5cerai (C. xopraaOrjaerai?) v Tfj yvóce 
avTo0, P 
"E. 
AarpeDovra 9 

Dp NAT DD. Et iniquitates eorum ipse 
portabit. | O'". kai ràs ápaprías abràv abrós 


2. 


Servus meus. | .Q'. eb GovAevovra. |... 


àvoíae. (A. Baaráae, | O. bmáveyker?!), 


* N H , » pem PN € , 33 
kai ràs àcefe(as abràv avTÓs Umevéyket, 
12. obe; Praedam. | |O'. axüAa. ' A. Aívpa ? 
ife 


? Procop. Nescio an verius Cod. 88: 'A. ór« drerp. dnó 
y. €, dró dÓecías XaoU nov raro abràv, — S. O. dnerp. éx y. (., 
(In textu LXXvirali 
pro £x», 5x« est in Codd. 62, 9o, aliis, et Syro-hex. in 
marg.) ?3 'Theodoret. ?3 Procop. ^^ Codd. 86, 
88. Pro £Aejca, quod plane absonum est, nescio an scrip- 
serit Sym. dAorjca:. ?5 (od. 88. ?*? Curter., Syro- 
hex. in marg. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 
36, alii. ?' Procop. ?? Curter. ?? Codd. 86, 88. 
Curter. affert: 'A. O. éumA. év vj yv. avro?. 9 Cod. 88. 
3 Idem. ? Procop. Ad formam émevyxe cf. Hex. 
ad Psal. liv. 24. 33 Cod. 88. 9! Tdem. 55 Idem. 
* Idem. 5 Idem. ** Idem. ? Idem. Cf ad 
Cap. xlvii. 3. 


Ó&ià. rrjv dÜecíar v. X. mXry!) avrós (sic). 
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12. TUN Dnm. Eo quod. O'. dv0 àv. 'A. ór.* 
D272 CyUE-DNMO. E! cum delinquentibus 
numeratus est. —O'. kai év rots dvópowg. eXoyí- 
c0» (' A. Z. ?pi0u0n?*). 
améox ero. 
NUS.  Twuit. O'. dvíveyke.. ' A. pev. 
dveAáBero.?? 
D'ID' o'yeeb. Et pro delinquentibus inter- 
O*. kai Ó&ià ràsg dvouías avràv Tape- 
2. (kel) Tor 


O. kal Tóv dccBàv 


z.0. 


cessit. 
0605 ('AAXos xaréÓpapev??). 


dÜeroboiw üvréo T.?? 


Car. LIV. 


| 1. mE ub PYYPOCIM.  Jubila, sterilis quae non 


peperit. O'. ebópávÓnri, aeipa 1) ov rí(krovaa. 


Z. Laetare, sterilis quae non peperisti.! 


oon DPCDES. — Erumpe in jubilum, et hinni 


(clama). .O'. $n£ov xai Bóncov M kai rép- 
Tov 4? "A. keAdÓei alveaiw, kal. xpeuériaov? 


2. iAápvvov év ayaXMdae, kal xpepéricov.* 
O. óa£ov eUopoasvnv, kai répmrov 

nba "20 moss. 

Or, 


L&AXov 7 Tüj$ €xoons Tv dvópa. 


Fili solitariae prae 
rà Tékva TüS épíüjuov 
E. O. (oí 


tN es , , t b] * € e 
vtou T$) nQavicuevns vmeép Tovs vwiovs T7$ 


filiis maritatae. 


Umávópov.? 
e 
e? 


Car. LIV. ! Hieron.: *Sym. hunc locum ita interpre- 
tatus est: Laetare, sterilis quae non peperisti ; gaude in 
exsultatione, et. hinni, quae non parturisti : plures enim 
filii. dissipatae, magis quam ejus quae erat sub viro... À 
quo Theod. et Aq. practer pauca verba non discrepant." 
? Curter. (Parsons. e marg. Cod. XII affert: Xrépmov.) 
Sic sine aster. Codd. 23, 36, 48, alii. ? Curter., qui 
xpenériow male exaravit. * Procop., qui Aquilae tribuit ; 
Symmacho vero, keAd)« atvecw, probante Schleusnero in 
Opusc. Crit. p. 358. Sed praeter Latina Hieronymi cf. ad 
Cap. xlix. 13. lii. 9. lv. 12. — * Procop. Curter. — * Cod. 
88, ubi mendose scriptum imepávüpov. Procop.: dri 8é rov 
epnpov, 7 paru pévgs éirnoe Zuppaxos. 
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cxémns (cov)." 
YO" ERE ny" m. Et aulaea tabernacu- 
lorum tuorum extendant. .O'. kai Ty avAaiàv 
cov: mTf£ov. 'A.Z£E.0. xal ràs óéppes Tíjs 


ekgvijs cov ékxraÜjrocav.? 


JTWNS.  Funiculos tuos. .O'. rà. oxowíouará 
cov, 'A. X. roDs káAovs cov. OQ. rà mepicaá 
cov? 


WAD. Firma. O'. karíaxvoov. 2. daóáNu ou? 


3. Yen. Diffundes te. .O'. ékméraaov. — 27. Óia- 
Kóyes. | .Q. AvOjog.! 
nme. Desolatas. O'. ?pnpeyévas. 'A. 2. 


7$avicuévas,? 


4. Ti»^wn Nb. Non recordaberis amplius. | O'. 
ov uij uvgaOjon SX; Ot T. eri 4? 


5. Tuyh. Maritus tuus... O'. kópios.. ' À. &yei cc. 


S ^ 14 
. Kvptebget cov. 


JoN3. Et redemptor tuus. —O'. kal ó. fvaá- 


15 


pevós ae. ' A. (kal) dyyioreóoov .. 


6. TCNZ7. Quia ut mulierem. — O'. oo. às yv- 


vaikKa. — A. Óri ós (yvvatka). Z2. óg yàp 
(yvvaika).!6 

rh? nz». Et affictam spiritu. —.O'.. kai 
óAcyóNyvxov. A. 22. O. (kal) karéOvvov mvei- 
paru 


-1 


O. evvá£o (c). 


In effusione irae. 


&Ópoícc ce. 
pikpà. €. év árópeo Opytfjis. OQ. mpüs óMyov.'? 


€v Óvuà 


7 Cod. 88. 
Codd. 36, 41, alii: kai ràse Béppes rà» avAauóv cov mrCov. 
Sie, nisi ràr aiAéev, Comp., Ald.  Hieron.: et pelles 
aulaeorum tuorum fige. ? Cod. 88. ?? Idem. 
" Idem, qui Theodotioni Av6go« tribuit. ?? [dem. 
Procop. affert: Z. $awopévas, non, ut. Montef. exscripsit, 
Z. kai móÀew 7. xaroutobot. 73 Syro-hex. in marg. 


Vocula, quae hodie legitur in LXX, abest a Codd. IIT, XII, 


* [dem, nulla post cov distinctione facta. 


26, 49, aliis, Hieron., Syro-hex. !! Cod. 88. 15 Idem, 
ubi ayxtoTevcov scriptum. 16 Idem. " [dem, qui 
scripturam deteriorem xaróóvvov tuetur. ?* Idem. 


T22pN. Congregabo te. O'. éAejoo ce. "A. 27. 


JESAIAS. 








[Car. LIV. 2— 


Jom. ' Tentorii tui. O'. rjs axqvíijs cov. A. | 9. By "Dya20) TUN jo DN T33 (s. 1^2) "275 


qby "spo uwaes 


| owvs5y my mo» 
Uude T S Tur ov - - ve 
T3733. Quia aquae (s. Sicut dies) Noachi 
hoc est mihi; sicut juravi ne inundent aquae 
Noachi amplius terram, sic juravi ne irascar 
libi, neve increpem te. O'. dà rob ÜÓaros rob 
) 5 WT^ ^f , 7 n » » ^ 
eri Nóà« robrÓ uot éa Té kaÜór. óuoca abr €v 
TO xpóvo ékeí(vo Tf) yfj, A?) 0vpo0joec Oa. émi 
P XPUS PU ynD,p24p— 
coi éri, unóé év dmeiMj oov. ' À. às ai fj pépai 
Nó« abr] uoi à óuoca dmó ToÜ mapaoyayetv 
Üóara (Ne éri) éml 7jv yv, obros óuoca dm 
^ ^ , ^ * M 5 P1 ^) 
(rob) sapo£vvOTjvat éri col, kai dmÓ Tob emiri- 
píjcat €v ao(.? — X. és ai fuépau Noe robró 
pou às óuoco n3 émeAÓety DÓop Noe Éri. él 
* Led [Ul y ^ , ^ rd M 
Tijv yfjv, obres ópoca pij ópyic Ova cot, unóé 
emmipgca( coL? — O. karà ràs "Zuépas Nàe 
A P e » Y 2 ^o ££ 1-4 
ToDTÓ Loi, ÓrL poca p?) émayayeiv ÜOop Nóe 
L4 3 EUN * — et xy ^ AU —- 
(éri) €ri T7)v yv, obres ópoca Tob u?) ópyuÓf;- 


vai €ri a£, kai roD pi) émiripijoat év oo? 
10. "70r mmewvan nipaxT) sw ovg ^3 
vwon wb Ceibe nen tweew6 qnas 


CT CTIDYYO CYOW. Montes enim recedent, 
etl colles nutabunt; sed gratia mea a te non 
recedet, et foedus pacis meae non nutalit, dizit 
qui tui miseretur Jova. —. O'. rà 0py ueraoTí- 
cecÜai, ovó oi Bovvoí cov uerakwrnÜfaovrar 
oUres oD06 TÓ map éuoÜ coi! &£Aeos ékAe(dyei, 
ovóé 7] Qa kn Tíüjs elpjvns cov (alia exempl. 
pov) o0 u3j nerao Tf eme yàp lAeós aoi, kÜpie 
'K. 


e ES 4 3 ^ M t Mj 
ór. T& Ópr) &vaxcprjcovaww, kai oi BBovvol e$a- 


(Ot Y". eimev (0) oikreípas oe xópios??). 





———— ——————ÀMáÀ 13€] 


I?Idem. Symmachum imitatus est Hieron, Hebraea 
vertens: ?n momento indignationis.  Theodotionis lectio 
non ad *|SZ, sed ad Y12, momentum, a LXX non versum, 
pertinere videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxix. 6. ? Codd. 
86, 88, qui exhibent lacunas a nobis expletas. ?| Pro- 
cop. Pro ópoca in secuudo loco edebatur ópoedpgv, contra 
linguam. | Codd. 86, 88 afferunt: Z.0. xarà rác zuépas N. 
rovró not, kaÜór. ópoca pr) émeAÓeiv vÓop N. érv émi riv yr, 
oUros dpuoca pr OpywÓQgvai co, pug06 émuugsa 6v coi. 
?* Curter. ?: [dem. 


—CaP. LIV. 17.] 


Afjcovra: kai £Aeós uov *rapà coD o)k dvayc- 
píáce«...?^* 
ol Bovvol rapaxOrjaovrav T0 Ó€ €Aeós nov am 


2, rà yàp ópr caXevÓrjaovrat, xal 


cob ovk dmocrpadjcerai, ovÓe 7) OiaÓjkm rü)s 
eiprjvys nov ávakAnÜrjaerai, eimrev à oikreípov 
c kópios.?5 OQ, rà yàp ópr caXevÓfjoovrai ... 


T0 Ó& £Aeós nov dm ao0 o caAevOoerai, . .? 


11. rT2r2 Nb mye. Tempestate jactata, solatio 
destituta. Of. 

" A. AauAamio uévm . .. 

O. . . rapgyopnpévn.? 
TM2N (2 yz COÓM CUNT. — Ecce! ego 
O*. 


ióo0 éyo érouuá(o co. dvÓpaka rüv Mov cov. 


Hu , , Á 
dkarácTaTos ov TapekArjÓms. 
Z. karavyic Óncoyuérg . .. 


ponam in stibio (ceu calce) lapides tuos. 


JESAIAS. 


, 
A. (6o? (éyÀ) karakMvo év aTíuuei robs AC 


0ovs cov?3 Y. 


ToUg AíÜovs cov.? O. (6o) éyó eiju ép BáAAO 
év aríuuei Tos A(Üovs cov. 
12. 1573. Rubinum. Of. i(aomw. | 2. kapxóó- 


vioy.?! 


BRA "wb TOU. Et portas tuas lapides 
Or. 
"A... Aí0ovs rpvravicpob. 
(kai) às míAas aov A(0ovs yAv$s.? 
y^vérs.? 


carbunculi. 
22. 
9. 


KpuaTáAAov. 


) * , * L4 P | 
ióo9 éyo cvvr(Ómpu cTíuue 


kai TàS$ TÜÀas cov AíÜ0ovs 


16,17. &y925 "o5 wich om tI nes vns 


. 
€ 9 ————— ———————ÓÓ—————————— ————— 
e. 


*! Codd. 86, 88 in continuatione, *$ Procop. in con- 
tinuatione, Codd. 86, 88 Symmacho et Theodotioni con- 
tinuant: rà yàp ó. caAevÓrcovra, xai oí. B. kMÓrcovrac (ef. 
Hex. ad Psal. liv. 23): ró 8€ &Aeós nov dmà co) oix éme-(fort. 
ov pera-)kwrÜraera:. ?9 Curter. in continuatione. 
?' Cod. 88 affert: 'A. AeAamiouévg (sic). Z. xaravyiaÉnoapévg 
(sie). .O. mapmyopnuévg. Has tres lectiones Parsonsius ad 
(Aeós coi (v. 10) perperam applicat. ?5 Procop., qui ter 
eripe scribit, ? Euseb., Proeop., Nobil., quorum prior 
eruipía, postremus erípupias (sic) habet. 9? Euseb.: 6. 
ido? éyó eiu« euBaAóv oriaug rovs À. c. Correximus ad Pro- 
copium, qui affert: 6. éyS84AAo év arigye.— Nobil. ex Theo- 
doreto affert: 6. 8o) éyó égSaAó év oriupa r. M. o. Hieron.: 
* Ubi nos diximus, sternam per ordinem lapides tuos, in 
Hebraico seriptum est BAPHPHUCH, quod omnes praeter 
LXX similiter transtulerunt, sternam n stibio lapides 
tuos, in similitudinem comptae mulieris, quae oculos pingit 

TOM. II. 
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zv Soo» iban renee cosas cow. 
Fabrum qui suffat ignem prunarum, et pro- 
ducit telum in opus suum; et ego creavi vas- 
tatorem ad perdendum. | Omne telum quod for- 
O'. obx ós xaAkebs Qvadv (X 
Oi T". év mvpi?*) dvOÓpaxas, kal ékdépov aeos 


matum est. 


eis €pyov, éyà 6€ Exricd. a€ oUk eis dmóAeiav 

- ^^ P ) , 
$Ócipai. máv akeÜos akevaaróv ( À. mAacaó- 
'A 


Z. O. rékrova Qvaóvra év mvpl dvÓpaxas, xai 


uevov,  Z.memAaoyévov. O. kepapéog?). 


ékdépovra (akebos eis) épyov (abrob) xal eye 
éxriaá [oe] 9a Ócípovra rob éxdOeipai(.) mv 


cketog TÀAaaaópevov.?? 


»7.v5veb qmecmpn peb-5m. — ks omnem 
linguam, quae surrexerit contra te in judicio. 
O'. kai máca dvi] dvaarüjcerot éri o&€ (2. 
O. xal mráca 
38 


, Ó Pd 37 , » 
dvÜÓicrauévg c0?) eig xpíauv. 
t€ -- 3, 
y^Gcca avacTüácerat nerà aob eis kpíauv. 
"UT. Reum declarabis. | Of. rávras avrovs 
» 

7TTáce$. ' A. karadikáa eig. ? 
qum vy. 


TeUoUvG. KÜpLOV. 


Servorum Jovae. | O'. rois 0epa- 
"A. Z. O. rois. dovAoss. (kv- 


píov).*? 


NNO CDU. Et justitia eorum a. me (insti- 


tuta). .O'. xal ópeis éceaÓé uoi O(kaw, — À. 
EN ^ ) 
£j. O. xal 5) ókatoaóvg avr&v map éuot.* 
e 
stibio, ut puleritudinem signifieet civitatis." ?! Procop. 


Hieron.: * Et ubi nos jaspidem, sequentes LXX, dixi- 
mus, in Hebraico scriptum est cnopcuop [ef Hex. ad 
Ezech. xxvii. 16], quod solus Sym. xaA«gBórov. transtulit." 
3? Procop.  Falsus est Montef, qui ait: ''Procopius ad 
Sym. habet 3As$ovs, Hieron. yAvirs." 5 Hieron.: * Pro 
erystallo quoque, in eujus loco apud Hebraeos EcDA legi- 
tur, Sym. et Theod. scalpturae, id est, yAvjrs, Àq. rpv- 
mawcpuo) posuit; quod verbum foratarum caelatarumque 
gemmarum sensum sonat." ?! Curter., Syro-hex. in 
marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
35 Curter. 36 (od, 88, ubi $vco)rra men- 
dose scriptum. Porro quaedam excidisse videntur, quae 
a nobis restituta sunt. ?' Cod. 88. ?5 Curter. Pro 
eis rà coi, quod ante nos edebatur, ex Parsonsi MSS. 
rescripsimus perà go. 9? Cod. 88. 9 Idem. 
*: [dem. 


3^7 


Hieron. 
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JESAIAS. 


[Capr. LIV. 17— 


Cap. LIV. 17. — oi ó& évoxyoí cov écovrai év | 2. "os YYOU "vU. Audite audiendo me. O'. 


avr 4.9 


Car. LV. 
1. V7. Heus! | O'. Vacat. MX Z. O0. ovaí 4! 
58. Et comedite. | |O'. kal déyere. — Alia 
exempl. xal zíere? ' A. X. O. kal dáyere? 


ys 15. Et venite, emite annonam. | Q*. 


Vacat. 3X O. kal mropeóea6e, kal dyopácare &.^ 


| 


C'PT3 sio noz"wibs, Sine argento et sine | 


' A. X. O. kal éA0óvres d'yopáaare.? 


p. 2. 
O. dvev dpyvpíov kal (&vev) 4ÀAeyparos.S 

m. 
'AÁ. X. oivov kal yáAa. 


3X Oi T". otvov 4? 


pretio. .O'. &vev. ápyvpíov xai rius. 


Vinum et lac. Of. otvov kai aréap. 


Aliter: Of. 


» 
OLVOU, 


ny»eb. Quare appenditis argentum pro non 
pane, et quaestus vestros pro non in satietatem? 
O'. ivarí rip&o0e dpyvpíov S O. év ovx dp- 
vois 4? kal róv uóxÜov pv ovk eis mAgapo- 
» | t ^ 7 D ^ 3 
À. (lvart) era0u(aere dpyópiov . . . kai 
10 


vüáv; 
kómov buÀv...? 2. ví lorare dpyipiov ovx 
ÜmTép dprev, kai ToUs kómovs Dnàv ovx vmép 
mÀnoporfs ;! 


Hieron.: —- et obnox tui erunt 4n ea. 
Etiam Cod. Vat. obelo jugulat, teste Maio. (Pro év» air; 
Codd. 62, 147, 233 év Aórg habent, et sic Syro-hex. in 
marg. char. med.) 

Car. LV. ! Syro-hex, in marg. € oo .| .uo. — Parsons. 
e Cod, XII exscripsit: Z. O. X oai oi Owàvres; ct sic sine 
aster. Comp., Codd. 62, 87, alii. ? Sic Codd, III, XII 
(in textu), 26, 36, 49, alii. Hieron.: * Quod in quibus- 
dam exemplaribus legitur, emite, et bibite, ab imperitis 
scriptoribus immutatum est." 3 Cod. 88. * Curter. 
Syro-hex. in marg. « &151o oXo .lX. Sie sine aster. 
Comp., Codd. 23, 36, alii. 5 Cod. 88 in continua- 
tione. ? Idem, qui mendose habet dyáAgaros. Pro- 
COD.: 'Ax. Ó€ kai Züp., dvev dAAdyparos olvov kai yáAa, $aacív. 
' Procop. Parsons. e Cod. 88 affert: 'A. Z. ydÀa; sed 
notulam ad év áya6ois (v. 3) perperam refert. * Curter. 
in textu oivov omittit, in marg. notans: XOí I'. ofvo, E 
contrario Parsons. affirmat, Codd. XII, 49, 106, 198 otvov 


12 Syro-hex. 


! 


Us wien o2y"m cno-wiba nos optin nob 5. i. O'. Vacat. 


dkobcaTé uov. Alia exempl. dkoócare 3X. O. 
dxoi]v Tpàs ué «&.? Of Xourot. ákobcare dkoó- 
ovres . .? 

jm. 


(év) miórgT.. 


In pinguedine. | O'. év dya8ois. ' A. 2-. 
O. (év) ámAórqri (fort. ámaAó- 
Ty71).'^ 
8. ow. Xm Ova eam zin DG. 
7póg ué.l? 
B^iy n'a cp» DIU. Bogen D 
O'. 


'À. kal kóve bpiv 


cum foedus perpetuum. kai Oa jcopat 


bpiv ÓiaÜckmgv aieviov. 
cvvÓrkqv aidviov.]9 
UTCU. — Beneficia. Z. rà éAég." 
4. TP.  Testem. |. .O'. paprópiov.. ' A. Z3. uáprvpa.! 
O. ecvuiBá(ovra.? 
x Ot I". làoó 4n 
y1n-ub Y13.  Gentem quam zescis. | O'. &0v 
à oUk oióací ce, — Z. OQ. &OÜvosg 0 o) yvóocg?! 
JOND "2. Q'. óri édófaaé 
Z2. óri émoínaé ae kabxnpa.?? 
6. VTNW2.  Invocate eum. 
aivetre kal kaAécare.? 
(e 3c. Et revertatur. 
2. (xal) ueravonoáro.? 


Ld * [.d 
O*. rà ó6c1a. 


Qua lustravit te. 
ce. 


z. 


O'*. émikaAéc aae. 


Or, 


* , » 
Kat émi0TpadrTo. 


pro otvov legere, quibus annumerandi sunt Codd. II, ITI 
(testibus Maio et Babero), et Syro-hex. ? Curter. 
Syro-hex. in marg. «jx Js .LlxX. Lectio év oix 
dprous est in Ald., Codd. 87, 91, aliis; oix év dprow prae- 
ferunt Comp., Codd. 22, 36, alii. '? Cod, 88 affert: 'A. 
? Proeop. Pro 
Óuorare (separate, non appendite), ut apud Procopium legi- 
tur, Schleusner. in JNVov. T'es. s. v. dubitanter corrigit ri 


, . » , A EUER t^ 
craÜuncare (sic) ap*yyupiov Kat KOTTOV ULLOV, 


icrare, favente Cod. 88, qui affert: 2.6. terara (sie) — 
?? Curter., Syro-hex. in marg. In textu 
LXXvirali pronomen abest a Codd. XII, 26, 41, et Syro- 
hex. Cod. 23: dxo/care axor (sic) mpós pé. 33 Procop. 
^ Cod. 88. 5 Idem. 16 [dem. " Procop. 
15 "Theodoret., Reg. unus. ?? Cod. 88. Nisi ad 7355, 
O', mpocrágcovra, potius pertineat. ?' Curter., Syro-hex. 


KÜTrOUS UJLOV, 


in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. ? Curter., qui yvóeys edidit. *? Procop. 
? Idem. Lectio dubiae est fidei, — ** Cod. 88. (Statim 


—Ca». LVI. 2.] 


JESAIAS. 
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T vow cow. Et ad Deum nostrum. | .O'. Vacat. | 12. pon. Deducemini. Of. &ióax65oecÓc. — Alia 


X Z. O. kal mpüs rüv cov ?juoy 4? 
rrivpo D3Y7^2. Quia multum condonabit. |. Of. 
Ak. 


ór. TAmÜvvet ToD iácacÓat (fort. iXácaoÓa). 
28 


óri éml moÀ) dójoe. ràs ápaprías Dpàv. 


Z. moA)s yáp éoTiw ddiévas. 
8. nacer. Consilia mea. —.O'. ai BovAa( pov. 
' A. Z. O. oí GaXoyio ot uov.? 


9. WT22. Alti sunt. — OX. 
2. O. óyró05. 


» p^ 
QT exe L, 


pto. 


10. 23? Nb FTU. — Et illuc non redit. O'. koi. 


ov p?) amooTpaQf. Z2... vmoarpéqrn.? 


"mom. 
éxBAaoT1rjan. 
v 


p 


O'. kai 


"A. (xal) yevvnparíoe. avTÀv. 


Et germinare facit eam. 


xal BAacr5cat abr)v Toujocc 9? 


bsNb. Comedenti. O'. eis Bpàow. 'A.X.- 


O. rà. écO(ovri.?! 


11. 22 "os ax-wb. Non redibit ad me re 


'Á. épereo- | 





infecla. —.O'. o) uj amoorpaQ 3X; Ze. O. mpós 
pt kevóy 4? 

COP.  Faciet.  O'.reAeoÓf.. ' A. X. O. moij- 
exit ! 


van'6 weW orm. 
id ad quod misi illud. O'. kal evoóóco ràs 
" A. (xai) 


2. O. (xai) karopÜóoe. 6ca 
4 


t P4 * * , , , 

0000s cov, kai rà évráAuará pov. 

kaTevÜbvy ... 

áméoTeiAa avTóy. 
12. pibe. In pace. QO'. év xapá. 'A.Z2.80. 

, ) w 35 

év eiprjvg. 


Et prospere perficiet 


exempl. &ax050€o0c€?^ 9, O. ó0qyn05oeo0c.? 
pi. otax 

nb JMZE*. — Erumpent coram vobis. OX. 
' À. keAaóf- 
Z2». lXapefba ovra éympogOev bpav.? 


€£aXoÜrvrat TpocÓexópuevor opas. 
COVGV . . . 
72. Manu. 
Z. O. xep(?? 

13.7893 nnm) tmi r5» vwxx nmn 


O'. rois kAdóois. 'A. rapoó. 


IR! noy. Pro vepreto succrescet cupressus, 
el pro urtica succrescet. myrtus. — O'. kai ávri 
Tjs croigs (A. O. xovó(ns*) dvaBrjcera: 
xvrápiagos ('A. éAárg. 2. O. Bpa69*)), avri 
Z. ávri 


aToif js üvaf joerac BpaÓv, avri Ó€ kvibós àva- 


óé T$ kovíó(ns dvafljoeras pvpaírm. 


Brjoerat pvpaívg.* 
IY. — Exscindetur. 
O. é£oAoÓpevOrja erac.? 


Qf. éxAetvrei.— A. X. 


Cap. LV. 3. —év dya6ois 4. 


CAP. LVI. 
1. Myse C272. Quia propinqua est salus 
mea. QO'. jjyyixe yàp ró ewrüpióv pov. X. 


éyy)s yàp 7) ao77pía. (uov).! 
Nb. Ut. veniat. |. O'. mapayívecÓcu,— ' A. X. 
O. rob éA6ev? 


NN2T2M. — Eit justitia inea. O'. kai 70 &Aeóg. pov. 
OÍ Aorroé xal 5j é&katootvr pov? 
2. p»YmTm. Quo adhaeret. O'. ó ávrexópevos, — 2. 


(6) 4o aX (ópevos.' 





in textu pro émi legitur mpós in Comp., Codd. 22, 23, 36, 
aliis, et Syro-hex. in marg.) ?*5 Syro-hex. in 
marg. sine aster. Sie in textu Comp., Ald, Codd. XII 
(teste Curterio), 22, 23, 48, alii. Parsons. e marg. Cod. XII 
affert: X mpós róv cà» zpàv. ?9 Codd. 86, 88. Cf. Hex. 
ad Psal. xxiv. 11. Ad 2 Paral. vi. 30 inter àdey et idog 


fluctuant libri tam editi quam seripti. ?' Cod. 88. 
*5 [dem. ? Idem. Codd. 22, 36, alii: xai ob pj dmo- 
erpev/y exei. *? Cod. 88. ?! Idem. 3 Curter., et 


sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in 
marg. 9]N-a c9 elec .l lae. 33 Cod. 88. 
*! Codd. 86, 88. 35 Cod, 88. ** Sic Codd. 22 


(ex corr.), 93, 193, 308, invito Syro-hex. — Hieron. deduce- 
9' Cod. 88. * [dem. Cf. ad Cap. xlix. 15. 
liv. r. ?? Idem. *? Hieron.: * Zroi87 juxta Sym. et 
LXX in Hebraeo dicitur NEsUs, quem Aq. et Theod. xo- 
vo(»v interpretati sunt... Ubi autem LXX transtulerunt 
xov((z [immo xóvv(a], quae in Hebraico dieitur sARPHOD, 
Sym. vertit, urticam." *' Cod. 88. Cf. ad Cap. xli. 19. 
*? Euseb., Procop. Ad xovi(5s in versione LXX virali Cod. 


mini. 


88 affert: "AMA. xvions. *3 Cod. 88. ^ Syro-hex. 
Car. LVI. ! Cod. 88. ? dem. Parsons. dedit rov 
eee. 3 Procop. Vid. Sehleusner. in Opusc. Crit. 


* Cod. 88. Cf. ad v. 6. 
3z2 


P. 359- 
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2. iobrms. Ne profanet illud. — O'. u?) BegXobv. 
' À. dm ToU BeBnAobv abró. 
"UA. — Et custodit. 
O. (xai) QvAácaov.? 
3. "oT. 
(viós) dàme£evopévos. 
mos. Qui adjunxit se. 
O. (6) mpockoAAnÓeís.? 
x» Dam eub. Dicens : Segregando se- 
i , O'. 3X O. Aéyov d$opio uo 4? 
"A. . Giaxepí(ov. Óuaxepíoet 
O. . opio uo 


O'. kai &argpàv. A. 2. 


"A. 


Alienigena. 


3 


Q'. 
2. dAAÓTpios." 


ó dAXoyevijs. 
(vios) 


O'. ó mpockeípevos. 


gregabit me. 
d$opiet ue dpa. 
ne.  Z..Xxopw pu xopíaer pue. 
djopiet pe. 

4.1272. O'. XC OCT. 8n 4 ráde! 

5.1T0273 0930 236 DU ", 
nomen praestantius filiis et filiabus. 
óvouacTÓv, Kpeírro viàv kai OÓvyaTépov. 


Monumentum et 
O'., rómov 


yaTépov.!? 
ry» so ww domm cb cU.  Nones 
sempiternum dabo ei, quod non ezcscindetur. 
aidówvioy Ódcc avrois, Kai oUK ÉKAeí- 
Z2. O. é£ap0£- 


e 
Oi Xourot óvoua aióviov Óócc av- 


O'. óvoua 
ye (A. 


cerai!?). 


é£oAo0pevO Tja era. 


rois 0 ovK é£apÓrjaerai* 

6. ovo. O'. vois zpookewuévois. — X. Toi$ T poc- 
KoAAop.vois.,* 

ime. Ad  ministrandum ei. 
( A. Z. O. Aerovpyeiv!) avrà. 


"ms my". 


Q'. 6ovAcbeiw 


Et adhaerentes foederi meo. 


* Cod. 88. 5 Idem. ? Idem, qui Aquilae tribuit 
amofevouevos (sic). Cf. ad Cap. lxi. ro. * [dem. 
? Curter., et sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. € ;-9.399 Lx «5 .l (Cod. C. X). 
1? Cod, 88. 1 Curter., et sine aster. Comp., Codd. 22, 
36,ali. Syro-hex. in marg. € $3 We .«, (Cod. C. X). 
'? Procop. (In textu post óvouaeróv Cod. 88 infert: X 
xai óvoua dyaÉóv; et sic sine aster. Codd. 62, 9o, alii.) 
5 Cod. 88, ubi minus probabiliter scriptum érap6reera:. 
^ Procop. 15 Cod. 88. 15 Idem. " Idem. Pro 
àuÓnkyy juxta usum binorum interpretum requiritur ev»- 


JESAIAS. 


OÍ | 


Aovrot xeipa kal óvoua BéXriov viv kai Ov- 


[Ca». LVI. 2— 
| O*. kai ávrexouévovs Tíjs ÓiaÜrkns pov. 'A. 
| Z LET Tv Gua Ükqv. pov. 


CIR Ad delectationem erunt. —.O'. óexraf. 


A. eis. e0Aoyíav.)? 
S. TTY.  Ezpulsos. 'À. 


O', ro)s Óeomappuévovs. 
| x O. (ro?s) é£vcpuévovs.!? 
| 
| 


9, 3rmmos... mm bs, 
O'. mávra. rà 0npía. (bis). 


Omnes bestiae (bis). 


"A. T&v (ov aj- 


ToU ...TávTa TÀ (9a avTob." 
"0c. Ari O'. rà dypia, "A.xópas. 2. Tob 
d'ypob,?! 


10. OY» TER 
(Gere óvi ékreríQovra:. 


TvQAoL, — 22. O. oí axomol abrob TvQAo(,?? 


p7s vo ub, Nescierunt; omnes. |. O', oók 


€yvocav (alia exempl. add. mévres;? alia, 


O'. 


3 - 
A. ckorevrai abToU 


Speculatores ejus sunt caeci. 


$povicar Távres ;?* alia, $póvgour mávres??). 
2, dvónroi (rávres).?9 

coo. Mui O.. 
Z;, O. dAaAoL.? 

pub "ui C23 DUYT. — Delirentes, decum- 


bentes, amantes dormitare. |. O'. évvrvia (ópevoi 





"A.  poytAAAot. 


, ^ 
€veot., 


' A. $avra(Ópevoi, 


Koírqv, duXobvres vvorá£a. 
yt t 
Z. ópapa- 


Koupópevo,, a'yorávres vvaTá£ot. 


ric Tal, Kouóievot, d'yamvres vvará(eiw.?? 
11. Vb" Wy. 
Th Vvxi. 


Vehementes appetitu. |O'. ávaióets 


O.aragoi 17 


FP3U. Satietatem. —.O'. mXgopováv.. ' A. ép- 
TÀncÜ5va.9? 

Órkqv. 13 Cod. 88. ?? [dem. ?? Procop. 

?. Cod. 88. ? Procop. Cod. 88 affert: 'A. Z. O. oi 


ckomoi avro) TvQAol. 7 Sie Comp., Codd. XII (teste 
Parsonsio), 23, 87, ali. Syro-hex.: 
Huc pertinere videtur nota Curterii ex marg. Cod. Jes.: 
Oi T'. ógoíes. Idem tamen in textu edidit, oix &yvecav 
$povjcav  márres. ?! Sic Codd. III, 26, 106, alii. 
** Sic Codd. 22, 36, alii. ?9 Cod. 88. ? [dem. Pro- 
cop. affert: 'A. noyiAdAo,, — $. dAaÀot. ?5 Procop. Mon- 
tef. incaute edidit :, 'A, 6, $arra(ópevot x.7. €. ?? Cod, 88. 
*? Idem. 


oU yvócovrat mávres. 


—Car. LVII. 1.] 


11. QC'Y^. Pastores. 


2. xaxoí, | .O. moipéves?! 


YD 2 po». Omnes in viam suam con- 


O'. movnpo(. 


verlerunt $e. 
é£nkoAoiÓncav. 


T&v éferpámnoay.?? 


ivyao C^M. — Unusquisque ad luerum suum. 


O'. márvres$ Tai$ óÓoi$ abràv 
'A. mávres eig T)v dv aj- 


'À. vopeis. | 





O'. fxacros xarà TÓ éavrob (alia exempl. | 


add. mAeovékrgpga?). | ' A. dvi)p eis mAcove£íav 


avToU, 2. O. éfxaaros eis Tiv mAeovefíav 

avrob,?* 

YTXZ2O. Ab extremo suo (universi). |. O'. Vacat. 
A.X dmó reXevraíov abroG — E. [O.] de 
ákpov tes éaXárov.?? 

ToU). 

12.8 nj» To Sg nien pce "ow 
TN Tm Di "T2. Venite, sumam vinum, 
et ingurgitemus nos lemeto; et erit sicut hodie 

O'. 


H T 
Vacat. A. rjke, karaAijNropat otvov, kal oitvo- 


dies crastinus, magnus supra modum valde. 





?' Cod, 88. Hieron.: * Verbum enim Hebraicum Rorw 
...81 legatur RoIM, pastores; si RAIM, pessimos sonat. 
Hoc diximus, ut variae interpretationis causas monstrare- 
mus." ?? Cod. 88. $3 Sic Comp., Codd. 56, 62, alii. 
Pro xarà ró éavroi Codd. III, XII (add. eios), 49, 86, alii, 
xarà rà avró habent, consentiente Hieron., qui vertit: «nus- 
quisque simul a, summitate ejus. Etiam Syrus noster ad 
£xacros in marg. char. med. affert: «Jj. 5! Curter. 
Codd. 86, 88 : 'A. 2. O. eis rijv mAeove£iar abro. 355 Cod. 88 
affert: 'A. X dmà reAevraiov airo0 $e x.r. €. *9 Idem: 3.6. 
Cod. 233 in textu habet : 
X dm' ákpov vs ca xárov, ÓeUre — kai €arat ós aUr7 fj uépa atpiov, 
p. T. 0».; et sic gine aster. Cod. 147. ?' Curter. affert: 
X 0. dz dxpov avbroU. ÓeUre x.r.€.; ct sic sine aster. Codd. 22, 
23, 36, alii. Syro-hex, in marg. .o-S$ La ex .L. 
?* Cod. 88, ubi mendose scriptum olvojAvyjcopa:. ?? Hie- 
ron.: "Quodque sequitur [in versione textus Hebraei]: 
Unusquisque ad avaritiam. suvm, a summo usque. ad 
novissimum. — Venite, sumamus vinum ctc., in LXX inter- 
pretibus non habetur, sed ex Hebraico additum, stellis 
iluminantibus praenotatur. Ubi prior pars versionis 
manifesta imitatio est illorum, éxaeros els rjv mAeovefíay 
abroU ám' dxpov fes écxyárov, quae Symmacho auctori vin- 
dicavimus; unde verisimile fit, Hieronymum etiam in 


*» 9? Ww " , , ^ € 
dm ükpov €os éa xárov. OeUre x.r. €. 


AX O0. 4m ákpov ai- 
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$Avyfcouev uéÜvoua: xal €orau cs abry | 


v 
dao 


juépa aÜpir, ueyáAr mepioacs adóópa.* 
Venite, sumamus vinum, et impleamur ebrietate ; 
el eril sicut hodie, sic et cras, et multo am- 
plius? — X O. 6ebre, AáBoyev olvov, kal olvo- 
$Avyrcoeper ué0y (s. né0nv)" kai €arat ToabTy 
7uépa abpiov, neyáAn mepicads odóbpa 4,9? 


Cap. LVI. 6. — xai 6ovAas 4.*! 


Car. LVITI. 


]. U"H PO. Et nemo. — O'. xal oóóds XC OLI". 
&vy5jp 4! 
CO.  eponit. 
0cts.? 
yz? pui DUDN)CUODCURNS ES vini pii 
Of. kai &vópes 
 À. kai 


&vópes éAéov cvAMÉéyovrai év TÓÀ oUk elvai 
3 


O'. 'A. 2. O. v 


3, 5, 
€kóéxera. 


auferuntur, nemine intelligente. 
Óikaiot aipovrat, kal obÓels karavoei. 


cvviévra? 2. O. kal dvópes rob Aaob cvvá- 


yovrai Tapà TÓ pu] Ürrápxyew avvóvra.* 








posteriori parte eundem ducem habuisse. 9 Curter., 
apud quem adpiv abest, invitis Parsonsii MSS., et pro me- 
Etiam Cod. 88 affert : 2. 
O. Ócüre AdBopnev — abpiov ueyaAr mepi a€ ós aóüpa. | Eadem 
fere leguntur in contextu LXXvirali, prout eum plenius 
exhibent Codd. 22, 23, 36, alii; quorum unus et alter uéónv 


pocos male exaratum mepi a€ ós. 


et mepl oé ós, sed major pars u«6y et mepwrcós exhibent. 
His accedit Syrus noster, qui Theodotioni continuat: ol 
JAe2o-2 (olvodAoyicenev) Jn» oo Nao ] 2n, Am 
Moll. E55 Lxx bea joe Q2 Jee2e (ud) 
$ exeo (mepirgós). (Vitiosam scripturam olvojAoyiacpev 
exhibet Cod. 147.) Denique Hieron, qui in Hebraeis 
vertendis Symmachum imitatus est, Graeca Theodotionis 
ad normam sic transtulit: Unusquisque simul a summitate 
ejus. Venite, et sumamus vinum, et inebriemur ; et mt talis 
dies crastina, magna amplius nimis. *?' Syro-hex. 

Car. LVII. ! Curter. Sic sine aster. Comp, Ald. 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. * ]—, «e, 
? Cod. 88. ? Idem. De Cod. 86 notat Parsonsius: 
* Lectio rov 'A. in eodem cod. [a xai dv)pes &Aéov usque ad 
ópÉórgr. atro?] non omnino dissimilis est [lectioni Cod. 881], 
sed valde corrupta." 1 Sic summo consensu Codd. 86, 
88; sed pro ro) Àao? omnino legendum videtur éAéov, et 
pro evvóvra, cvrévra vel ovvióvra. 
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1.18 Fpm3 rw oso. 
spectu mali aufertur justus. 


Q'. 


, H ^, ^ t ^, 
7pocómov dóiwías Trou Ó Óíkauos. 


dmÓ yàp | 
"A. Ón 

dm mpooórrov Tijs kakías avveAéyr ó Gíkauos. 

Z. O. éumpoaÓev yàp rijs kakías avváyerot ó 


Óka.os.8 


2.5n5j wb emaze- oy €mam ose wi. 


Ingreditur pacem, requiescunt in cubilibus suis, 
qui ambulat e regione sui (viam suam rectam). 
Q'. écrat év eipájvg fj raQij avrob, prat ék 


-^ ^ b 3 ^ , , Á , 
ToD pécov. 'A. éAÓére év eipüvy, dvamav- 


d , M Loa ) ^ /, 
cácÓccav émi koiràv avTàv, mropeuópevot (fort. | 


Topevóuevog) ópÜórmgri avTob.) | 25. O. eiseA- 


, ) ^ , A LIS * , 
Óéro eipüjvn, àvamavaáoÓccav émi ràg koíras | 


apbrÀv Ó mopevópevos üvrikpÜg aDToU.? 


3. WP. — Appropinquate. |. O'. mposay&yere. ' A. 
2. éyyícare. |.O. mpooayáynre? 
FUIS "S3.  Fülü heriolae. —O'. viol dvouo. — 2. 


2.11 


(vioi) kAyGovi(ópevoi? | O. viol óvevá. 


rZWM. Et ejus quae scortata est. —.O'. kal móp- 


vns. 2.kai mopvevaáans.? 
4, JAWTWA.  Diducitis. | O'. qvoífare. 'A. X. O. 
émAarÜvare,? 
J2"WNIM. — Exseritis. .O'. éxaMácare. ' A. X. 
eunkivare.!* 


5. 21 Yy-b3 IWWM.  Subter omnem arborem viri- 


JESAIAS. 


Quod a con- | 


[CA». LVII. 1— 


' A. X. O. imo- 


dem. | Q'. bmó Oévópa Óacéa. 
káro TavTOs £ÜAov ebÜaAXoDs.]5 


5. c'ybon "BPO DW. — Subter fissuras petrarum. 


O', ávauéaov 3' À. dkpov 4 ràv merpáv.!e 
6. qon om^ponms. Cum levoribus (lapidibus 
O'. M kal 


rais uepío Qápayyos 4&V éke(vr aov 1j pepís. 


glabris) Zorrentis est pars tua. 


O. év puepíot ápayyos fj pepís aov. 


"mo n'oyn. Obtulisti fertum. | O'. kai vob- 
2. dvefl(Baaas Óopov 


, Á ^ 
rois üvfjveykas Ovaías. 


[pósdopov (fort. mpoaQopàv) karamabaeas ].? 


OIN "ON yu ANum de his me consolabor ? 
ZU. 


, , * P4 2 , 3 Ld 
Of. émi roírois ov ovk ópywOrcopat ; 


O. u7) éri robrois mapakAnÜrjaopa: ;?? 


7. NUZ..— Elatum. Of. peréopov.. ' A. E. O. érgp- 
pévoy.?! 
q22U07? yo. Posuisti cubile tuum. — O'. éxet 


» EN 
cov !j koírg. A. £2. O. €0gkas Tiv koírqv 


cov.?? 


r2 na moy. Ascendisti ad. sacrificandum 
O'. dveB(Bacas M Ovaiáaa: 4 


Óvcías [cov]. "A. X. O. dvéBms Ovciáaci 
24 


sacrificium. 


Ovaíav. 
8. rmmsm nom anm. Et pone januam et 
O*. 


postem. kai ómíco TÀv cTaÜuGv Tis 














5 Cod. 88 in continuatione. Ad dàuwías Syro-hex. juxta 
utrumque codicem in marg. affert : A.Z. mAeove£(a (JI a5 à'ss.), 
apposito seholio inedito: mA«ove£ía, 5j v rois xaAois (Je. 9as?). 
Middeld. putat, lectionem pertinere ad v. 17. * Codd. 
86, 88 in continuatione. ? Cod, 88 in continuatione. 
* Codd. 86, 88 in continuatione, quorum posterior evve- 
cre, et émi rijs koiírygs avrà» exhibet. ? Curter. 
? Cod, 88. Hieron.: *Vos autem accedite huc, filii au- 
guratricis....— Pro iniquitate, sive iniquorum, quod LXX 
transtulerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, 
ONENA, quod nos juxta Sym. in auguratricem vertimus," 
In Hexaplis a se editis notat P. B. Drach ad loc.: * Prave 
scripserunt editores operum S. Hieronymi, ct post eos 
Montef., *in auguratricem' pro *inauguratricem., | Sym- 
machi porro vocem Graecam évowrirpías, quam ignorarunt 
Drusius e£ Montef., et nos inseruimus textui nostro, sup- 
peditavit nobis L. Bos in notis"  Fallitur. Nam Hieron. 


indubitate seripsit auguratricem, non nauguratricem ; et 
VOX évowvicrpia. non. modo non est Symmachi, sed ne 
Graeca quidem. Vide nos in Monito. " Hieron. 
!? Cod, 88. 13 [dem. 15 Idem. 15 Codd. 86, 88. 
€ Curter., et sine aster. Codd. 23, 36. Syro-hex. in marg. 
* |a? TE U Curter, et sine aster. Cod. 23. 
Codd. 22, 36, alii, post merpév in textum inferunt, év rais 
pepía« rf)s e. 35 Cod. 88, qui £v uépec scribit. Syro-hex. 
in marg.: X9. xal ev uepío: (JL e1s8 S. o) ápayyos (Cod. C. 
Joss; Cod. A. JLz39). I? Cod. 88. Verba inclusa ex 
glossatore profecta esse videntur, originem vocis "32 a 
radice 72, quiescere, inscite repetente. Cf. Hex. ad Lev. 
?? (*od. 88, et sine titulo Cod. 86 in marg. 
?* [dem. ?3 Curter., et sine aster. 
Pronomen deest in Codd. II, III, 
^ (Cog. 88. 


Xiv. IO. 
^! Cod. 88. 
Codd. 22, 23, 36, alii. 
XII, 25, 26, aliis. 





—Ca»r. LVII. 12.] 


' À. (kal àmíao) rfj Üópas kal Tfjs 
2... (kai) Ts dias 
8. vm roa MANO C73. Nam seorsim a me 


retexristi te, et ascendisti. 


Ófpas cov. 
maocTáOos. 


/ M 
O'. dov óri éày dm 
^ ^ ^ b] 
épob dmoarfs, mTAeióv T. €£eig;. A. 3.0. Oni 
dm éuoD dmoxkíaÓns, kai dvéfns.? 


c5 wo-nmzm ato DO.  Dilatesti 


cubile tuum, et. pacta. es. tibi (pretium) ab. iis. | 


O*. Vacat. 


kal ói£Üov cavr?)v (s. avr) rap avróv. 
Dm cm D32U5 DON.  Dileristi concubitum 
O*. y&myaas 


27 


eorum in loco quem delegisti. 

X Pd N -^ t p , ) 

ToUs koiuouévovs uerà go), | Oi Xorrot: 7yá- 
^ x 

Tycas Tv koíryv ajrQv..." "ANM... 


xetpa eióes.? 


9. Tog WpPe "NÉ. Eb oprofecta. es ad regen 


cum oleo. 

Aos xai éxoou0ns 79. BaciXet év éXaío,? 
pimyocs crYwocncém Tg umxm. ki 

multiplicasti pigmenta tua, et. misisti nuntios 
O*. 


cas (' A. X. O. kai émArjÜvvas?!) ro)s uakpàv 


. LI , , 
tuos in longinquum. kai ToAÀXoUs éToí- 


X O0. émAdrvvas T)v koírpv cov, | 


O'. Versio prorsus absona. "AA- | 


JESAIAS. 








dmÓ cob (À. avvÓéceis cov. 2. rà uvpévid 


OV. 
i] "w] 

mpéa[les bmép rà Ópiá aov ( À. Z2. O. &os eis 

pakpáv?), 2..xal émAfjÜvvas rà uvpévriá aov, 


. € —— —M—— —ÀMMÀMMM ————— ————M——————— 


?*5 Cod. 88. ?€ Codd. 86, 88. 7 Curter., qui in 
fine map' atro? habet, repugnantibus libris Graecis, et Syro- 
hex. Hic autem in marg. affert: Jj 3-2as0 oM2MK 9 lx. 
(cavrj», 8. avr) «aX. (Bié&ov, s. £Óov) o Neo o . a Sag 
* 46o43e.— Codd. 22, 23, 36, alii, £dov, non àié&ov, omnes 
habent; major autem eorum pars cavrj, non cavrj». Cod. 
88 in marg. affert: "AX. émAárvvas rjv x. o., kai 0téÉov cavrij 
?! Cod. 88 in continua- 
tione: gyámqsas koíry» abróv' xeipa eiües, xal éxoaurÓns x.v.£. 
? [dem, qui pergit: xai émAzóvvas rás pvpeyías (sic) cov, 
quod Symmachi esse videtur. Hieron. Hebraea vertit: 
et ornasti te regi unguento. ?! Curter. ?? Idem. 
5 Idem. * Procop. 35 Prior leetio est in Comp., 
Codd. III, 26, 49, aliis; posterior in Ald., Codd. XII, 41. 
39 Curter. 9 Cod. 88. ** [dem. Procop. affert: 
"A. oUx éAirávevaas, 3? Cod. 88. *! Cod. 88, ct sine 
aster. Codd. 62, 86 (sine 6), alii. * Hieron.: * Ego 


rap avro. 2p Procop. 


O. puvpevroós o0v?*), kal améareas | 


dméaTeiAas Óunpá aov évs naxpáv.* 

9. biNt-; eim. Et humiliasti te usque ad 
orcum. — O'. kal (alia exempl. add. &méerpe- 
yas (s. éméoTpeyras) xai?) éramewdÓns €ws 
&óov, ' A. E. O. xal érameváéOns &os (&Oov).* 

10. DRYS qm nm. 


invenisti. 


"itam (vigorem) manus tuae 
Q'. évioxoovaa, ri érpa£as rabra. 
Z. (ev rijs xeipós aov ebpes.? 
rvon wb, 
nov. 
O. nuepiurijaaca. 


Non doluisti. ||O'. ov. kareóerüns 
2. otk érpá0ns. 


O'. ebAagyÓ0eica. 'A. 


Li ) 39 
VT OTT TEUOQAGOGQ. 


' A. ok éAtTávevoas. 
Anrie times. 
2. 
coy nemo vw won. 
etia; a saeculo? | O'. kal éyó a« ióov mapopo, 
P. p 
NETTO No TNT cos . Etiam a saeculo, 


el me non lümnes. 


Nonne ego laceo 
. A5 L4 , t 3 , ^ Fi 10 
?X. kal €yo eiui ó &m. atovos &. 


O'. kai éué ovx. édofijÜns. 
"A. Óéiéuewes Ó€ é£ aldvos ddoBos xai dvev- 
Aafijs.* 

12. 74713.  Justitiam tuam. 
cov (alia exempl. nov). | Of I". ópoícs (oov). 


TUPY'*-DWO. Et opera tua. O'. kai 1à kaká 
v s) 


Of. 7')v Gikaioaivgv 
m 


€. O. épya) aov. 
qeyv Nos. Et! non proderunt tibi. O'. à 


oUk eeArcet. (alia exempl. e$eAfjcovoí") ce. 


Ot I". oóeAjac.? 


(A. morjpara. 








sum qui, juxta Sym. et Aquilam, semper taeui peccata 
tua; et scelera quaecunque faciebas, quasi non viderem, 
dissimulatione neglexi. labes sensum tantummodo, non 
ipsam duumvirorum lectionem, quae sie eonstituenda vide- 
tur: 'A. Z. Nonne ego. sum tacens. et. negligens (ey), 
Graece fortasse, a«omóv xai rapopóv. * « Ex Procopio 
[qui ANEY AABHZ liabet] Melius 8AaBns. 


omnia Aquilae non sunt, sed aliis versionibus intermixta 


Haec porro 


videntur."— Montef. Procop. ait: 'O 8é 'AxAas, dvri roi, 
riva $ofinÓeca éevoo ue, Óupewes 06, roiv, dioBos xai ávev 
Aa8s (VV. DD. certatim eorrigunt dvevAaBrs) Oexvis ós ei 
xai mroré ÜcoaeBetv &Oo£as émayyéXAeaat, kal róre rij» émayyeMar 
éyeico. Lectionem sinceram esse crediderim, sed. Sym- 
macho, non Aquilae, auctori tribuendam. *3 Sie Codd. 
III, XII (a 1"^ manu), 22, 36, 41, alii, et Syro-hex. 
*! Curter. 55 Cod. 88. *5 Sic Ald., Codd. III, XII, 
26, 41, alii. 55 Curter. ad à$eAgoovos affert: Oi T'. Oi 


544 


13. *D533p Jew. Liberent te catervae tuae (1ido- 
lorum). O'.é£eAéa cav oc év Tjj ÓAret aov. 
' A. pvaácÜccáv ce rà avvavrípará cov. — Z7. 


é£eAéo Üvnáv ae ai avvayoyaí cov. 


37. Halitus. | .O'. karayís. 
Tys. 2. druóg 


vom? "3 nTONTT. Qui autem. confisus 


( A.) uaraió- 


fuerit mihi, possidebit terram. 


xóuevoí uov. kríaovrat (' A. kXnpoóornÓroov- | 


A EL. 
ó€ memoiDosg év égo( .. 9? — 22. Qui autem con- 
fidit in me, possidebit. terram. 

"tp ^7 vm. Et hereditabit montem sancti- 

O'. kal kXngpovoufjaovat TÓ Ópos 

25. Et hereditate consequetur 

montem sanctum meum. 

14. Tyrum woecob WoW. E: dicet: Aggerite, 


O*. kal époüov  kaQa- 


rau, 2. O. xAmpovoyjo ei?!) yv. 


tatis ineae. 
* " / 
TÓ &yióv pov. 


aggerite, purgate viam. 
L4 3. ^ , ^ $6 ^ , 
pícare dm mposómov av/roD OOo0s. A... 
, L , L 65 Y " 
dTockoAomícaTe, dmockevácaTE . . . xai 
épei* ódomoujoare, o xoAácaTe . 9. O.. . éfápare, 


ckevácare , 9 


o36»o. Offensionem. | O'. okàAa. A. akáv- | 


OÓaAov. 2. mpóokop pa. 
15."29. .QO'. Vacat.. 3 Ot T", ri 4? 


O'. ójece«. *5 Cod. 88. 99 Procop. Hieron.: 
^« Sym. transtulit: Eruant te synagogae tuae." 8 Cod, 
88 affert: (Anon.) paraiórgs. X. dvrgós (sic). Cf. Hex. ad 
Job. vil. 16. *! Cod. 88, qui Aquilae tribuit xÀpo9067- 


Cf. Hex. ad Prov. xxviii. 1o. Sed series postulat 


d ovrTat. 

kAnpoOorrnÜnaera:. 8? Cod, 88. 33 Hieron. 8! Idem. 
55 Cod. 88. Cf. Hex. ad Psal. lxvii. 5. Jesai xl. 3. 
9 Idem. Cf. Hex. ad Mal. iii. r. Hieron. Symmacho 


continuat: Z/ dicet: Rectam viam facite; unde nonnemo 
edidit: Z. xai épei' «0Üeiay ó0óv moteire. " Qod.88. CL 
ad Cap. lxii. ro. 85 Idem. 59 Curter., et Syro-hex. 
in marg. 9? Sie Cod. XII in marg., et in textu sine 
copula Cod. 88. — Syro-hex. in textu: J'à:32& ecco 
laca. In aliis libris legitur, xai (. x. re&Aacpévov (s. 
evvreÜAag uévov). *' Cod. 88. Obelus est in Syro-hex. 
et Cod. 88. 9? Cod. 88. 55 Hieron.: '* Spiritus 
quoque meus, qui ex me egredietur, sive qui, juxta He- 
braieum, Aq., Sym., et Theod, cwncta circumdat (hoc 
enim significat mepieyÓgoerar et mepidaAéi) vegetator est 
omnium." Ad quem locum Vallarsius: *Falso hactenus 


JESAIAS. 


O'. ol 66 ávre-. 
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15. O'R272 - nima, Et refocillare cor con- 

Of. Vacat. 
TeÜAacgévag 4.9? 

16. 37". Litigabo. 
Z.. O. éikácopa.?. 


tusorum. 7X kal (eGoat kapóías 


Q'. éxóucjao — Duág 4. ' A. 


mu. In perpetuum. | Of. Gmravrós.  ' A. eis 
vios, 2. eis réAog.? 


DON".  Deficiet. Of. é£eXeóoerau,  ' A. mrepi- 
eiAg8raerai, 22. O. mepiBaA et. 
novo». Et animae.  O'. kal mvojv — má- 


cay 4, 'A. 2. O. (kal) ávamvorjv 5* 


17. Dp 1V32.  Avaritiae ejus iratus sum. — O'. 


Bpax? 7i éAimqoa abróv.. A. 2. O. mAeove£ías 
a)ToU dpyícÓnv. 9? 
22D.  mefractarius. | O'.orvyvós. ' A.X. 0. 
émioTpéjov. 9? 
iab TY]2. In via cordis sui. O'. év rais 
ódois 3X: rfjs kapó(as «& abrob. 
18. Y TN. Et ducam eum. | O*. 
Aeca. ('À. kaÜoójynaa9") abróv. 
18,19. ngo 23 wv :ivoaw o. — Et dugen- 
libus ejus. ior 
actiones). 


kai Tapeká- 


Creo proventum labiorum (gratiarum 
O*. Vacat. 'AÀ. 2. xai rois. mof&wois 
abro), kri(ov xapmovs..? | O Ü TOU 0 Ü 

^ pmovs.. J. KQGL TOLlS$ TTrGUELVOLS 
avToU. krí(ev kapmv xeuXécv.? 








pro duobus hisce verbis, quae vetustior Ambrosianus codex 
uneialibus literis ita pingit, IIEPIEIAHOHSETAI et IIEPI- 
BAAAEI (sic), unum tantummodo, quod Erasmus divinando 
fecit, obtinuerat, mepieAevoera,, et in nupera quoque Hexa- 
plorum editione istud obtruditur, perinde ac si eodem illo 
tres usi interpretes sint." Scilicet Montef. post Drusium 
ediderat: 'A. X. O. mepieÀevcera.; pro quo Doederlinius 
mepieiA]oerac conjectura assecutus erat. Proculdubio Aqui- 
lae vindicandum epieiAg68noera,, 'Theodotion! autem mepi- 
BaAet, coll. Hex. ad Job. xxiii. 9. Psal. exlii. 4. Utri vero 
horum Symmachus adjungendus sit, pro certo definiri ne- 


quit. * Cod. 88. Obelus est in Syro-hex. —— 95 Cod. 88. 
*9 Idem. 9 Curter., et in textu sine aster. Codd. 22, 23, 
36, alii. Syro-hex. in marg.: Oi I". (Cod. C. X) rs «apías 
abrab. $5 Cod. 88. 9 Syro-hex. in marg. .«» ./. 


* (Cod. C. ||.S) 9 J—5 eSM2$ Laco. Pro 
mroÉewois, quod in suo invenit Syrus, verisimile est Aquilam 
et Sym. cum Theodotione dedisse va6ewois. Cf. Hex. ad 
Job. xxix. 25. 7 Sie sine nom. interp. Codd. 23, 
62; quorum ille post vapáxAgew, hic autem post dAyf8ui» 


—Ca». LVIII. 5.] 


20, bzw wb vpen ^? v cuv coyewm. 
Impii autem sunt instar maris vehementer im- 
pulsi, quod. quiescere nequit. —.O'. oi 0& dBikoi 
kAvówviaÜrjoovrau (A. Z. O. ós 0dAacca £p- 
Bpácaovca?!), kal ávamabcacÓa ov Óvvfjcov- 
Tai, £X. ol Ó6 doefleis ós 0dAacca éxBpaaao- 
pév5, ovxáaat yàp o? Gvvfjcovrai." 

D") tb vw aUa. EL ejiciunt. aquae 

O'. Vacat. 'A. xai 

éxBpáaae: ÜÓara abTüs karamáTQupa kai Ty- 

Aóv.?? 


a/Tíjs [kai] karamárnpa kai myAós. M; O. 


ejus lutum et. caenum. 


* ) , * et ym ^, 
xai dmofláAMera: TO DÓwop avTüs karamármQLa 


kai mAÀós 4&5 


Cap. LVII. 11. — eis 73jv &&voi&v cov (sic), ovó€ 4. 


17. — kal 4 dméarpevya. | 19. —- ojo 4? 


Car. LVIII. 


1. I^23.. In. gutture (pleno ore). O'. &v 
A. Z. O. év Bpóyxo.! 

TE3US. Sicut tuba. 

27. O. ós xkeparívns." 


O'. ós oáNmuyyi, A. ós 


Kepaívr. 

OXUD.  Delictum eorum. | O'. rà áygapráuara 
(A. dOcoí(as, €. do«fe(as. OO. 
GUTÓV. 


2. Cy Dj T27ÉR. Quae justitiam fecerit. Of. 


días?) 


lectionem infert. Alii post dAgÓwz» add. xai rois moÓewois 


(s. moÉnvois) atro? x.r.é. Singulariter Cod. 88 post rapd- 
kAgaww infert: O. maÓÉewois abroU oiv póow xe«Xéov dÀnÓn- 
vjv (sic) ó xrei(wv (sic) x. x.; ubi haec, ev Bpàcw xedéov, 
ad aliam versionem Hebraeorum nnb 29 pertinere poa- 
sunt. ^! Cod. 88, ubi éyBpdcovca exaratum. — Fortasse 
praeferat aliquis éx8páccovca, licet éu8páaaew hodie legatur 
in Hex. ad Gen. xl. 6. Post á$wo« Codd. 22, 36, alii, óc 
6. dvaBpaccouévm inferunt. 7 Procop. 75 Idem. 
Cod. 88 affert : 'A. Z. O. xai éxSpisc« (sic) rà Üara abrrs x. 
"^ Procop. '5 Curter., qui v9ep sine artic. 
affert, invitis Codd. 22, 235, 36, aliis, qui in textu habent: 
órc (xai pro ór. Cod. 23) dmroBáXNerai (dreBdAAero Cod. 22; 
dmoBaXéira. Cod. 62) rà D. abrzs x. kai mryXóv (nqAós Cod. 23). 
Tandem Syro-hex. o2» |Zc» (sie codd.) 561 .1. 
TOM. II. 


kai T. 


JESAIAS. 





X. kai éxBpaaÜ0oovrai rapà rà ÜÓara 





3 0 4 Ókaiooirnv memoimkós.* 


3. m. Quare. O'. r( óri.. "A. eis ré... 2. &à 


TL O. lvarí 


YPDIP.  Affürimus. O'.érameavécayev. ' A. éka- 
kovxjcapev.? 

wen nzawr-bmM. Et omnes dabores vestros 

Aliter: Et omnes operarios vestros 

O'. kal mávras roUs bmoxeipíovs (' A. 

£2. O. xai 


, a , , e e ) 
Távrag rois óQeéras (8. xpeedeVéras) iuóv. GTaa- 


erigitis. 
adigitis. 
Óumováuara?) bgpdàv Umovvccere. 


TéiTe.? 
4. VJ. Ecce! O'. e. COIT", i6oó 4? 
2592: Ad litem. | O'. eis xpíoeig. — ' À. eig Óixa- 
eis Gixnv. |. O. eis kpíauw.? 
yca ]naowi. Pugno improbitatis. O'. mrvypais 
A. év ypóvÓo docfeías.! 


cías. X. 


ram eiwóv. 
vown-wb. Non jejunatis. OO. ivarí uot vg- 


, * 
aTrebere, A. X. O. ov vgarevere," 


"45. IW. Affigere. |. O'. ramewobv. ' À. KGKOUX tV. 


Z. kakoby."? 

]O2N2. Sicut juncum. | O'. ós kpíkov. ' A. (ós) 
aTpeBAóv.* 

j8W^T. Caput suum. — O'. rüv rpáxgAóv cov. 


'A. 2. O0. rjv keóaMjv. (ab707).? 
"mo cae) cm o. Jejunium, et diem delec- 
lationis Jovae. | O'. vgareíav, WX Z. O. xai 


$ Leo la25; h.e. xai perdet (dro8aAet1) ró 0Oep. airs x. 


xai TrÀós. 7$ Syro-hex. 
Car. LVIII. ! Cod. 88, ubi mendose scriptum Bpóxoe. 
* Curter. Hieron.: *Juxta Sym. et Aq. guttur suum 


vertat in buccinam, quae Hebraice dicitur soPHAR, quam 
3 (od. 88. 
* [dem 


keparivyv, 1d est, cornean, interpretati sunt." 

! Curter. 5 Cod. 88. — *Idem. — *' Idem. 
affert: X. ómavréire (sic). Hieron.: * Quodque sequitur juxta 
LXX, et omnes. subjectos vobis compwungitis, sive affligitis, 
melius Theod. ct Sym. transtulerunt, quos nos in hoc loco 
secuti sumus, et omnes debitores vestros repetitis." ? Cur- 
ter., Syro-hex., et in textu sine aster. Cod. 23. — Vocula € 
deest in Comp., Codd. XII, 23, 41, aliis, et Syro-hex. 
1? Cod. 88. " Idem. ? Idem. 5 Idem. 
15 Idem. !5 [dem. 


4A 


5416 


juépav 4!* óOekr)v MC TO kvpío 4. 
eüOok(av (TQ kvpío).'? 

6. TOS nM "nma yes nmizx0?n DDE. Sol 
vere vincula improbitatis, decutere nodos jugi. 
Q'. dAXAà A$e mávra avvÓcopov dóikías, GuíAve 


JESAIAS. 


'A...| 8. "185. 


| 





erpayyaMàs Biaíev avvaA ayuárov. (A. er- 


roris (cóaAuo0). 
O. kAoto9?).  (Z.) OudAve oTpayyaMÓs dae- 


Z.. declinationis (ékkMaoecs). | 


| 


| 


Beías, Óu£Ave ÓeouoDs ékkMaeos. — O. Ae | 
cTpayyaMàs  doe[leías, ÓuíAve | avvóécpovs | 
KAoLoQ,?? | 


D'tUcr ovum nbt^. Eb dimitlere veratos | 


liberos. | O'. àmóaTeAXe reÜpavapévovs év dQ- 

ce. A. (kal) dmóAve reÜpavogévovs éAevOé- 
povs.? 

Yun roto. Et omne jugum dirumpatis. 

o. 

Z2. (xal mácav) cvyypad?)v revés; 

disrumpe. QO.. 


1. CYTYY3.. Errabundos. | O'. áovéyovs. ' A. dora- 


O'. kai rücav avyypadv dóov ói&ama. 
coaApnóv .. 
kAotüv Ó.uo Tác au. 


^ *$l , , 
TobvraS. 2..avaaTáTOVS. 


O. ueravacovárovs.? 


J)922. 4 carne tua. .O'. àmró ràv oikeíov Tob 


» ^ 
amépuaTós cov. ' A. dmó rfjs capkós cov.?* 


19 Curter., ct, teste Parsonsio, Codd. XII, 93. Syro-hex. 
in marg. * j:ee o .l .. X. U Syro-hex. in marg. 
€ |. z9m (Cod. C. .«,) X. — Leetio plena, vyereíav xai jué- 
pav 9. rà x., est in Codd. 22, 23, 36, aliis. 1$ Cod. 88. 
?' Codd. 86, 88, quorum 
Utcrque 


?? Hieron., ut infra ad v. 9. 
prior pro éx«Moeos, é« avaexAeioeos (sie) habet. 
autem priori lectioni Aquilae nomen praemittit, repugnante 
Hieron. 2608. 88. ?? Sie emaculandus videtur 
Cod. 88, qui affert: 'A. ó$6aAuóv avyypajr yevór (sic). 3. 
o. Hieron.: *LXX transtulerunt, e 
omnem. scripturam iniquam conscinde; quod Sym. trans- 


KAotbv | Otaczrácat. 


tulit, e£ omnem cautionem falsam disrumpe."  Nonnemo 
tentat: X.kai ráv avvdAAaypa vrevoés Ouippn£ov. 3500. 88; 
qui Aquilae derparoivras (sic) tribuit. ?! Cod. 88. 


^5 [dem. 
verbo exprimens, posuit: et cicatrix vulneris tu? cito obdu- 
Ad oU, cf. Hex. ad Jerem. viii. 22.  Nonnemo 
Latina vertit: 'A. xai 5 ovÀ; rov rpavparós cov rayU émovAo- 
65cerav ; nos Hebraea pressius secuti sumus. —— ? Cod. 88. 
Procop. ait: Tivég 96 rà rs xeporovías pnróv obres éxÓépevov 


? Hieron.: * Pro quo Aquila, verbum «de 


cetur." 


€à» djéAns dmó coU avvOco pov, ékreivovra ÓdxrvAov, xai AaAoUvra 
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Sicut mane. 
2. ós Tpoía. 
TYSZDY PYYTO nom. 


Of. mpóluov.  ' A. ós óp- 


25 


Ópos. 


Et sanatio tua cito 


germinabit. | O'. kai rà (áuará aov rax? dva- 
TeÀet, — ' ÁÀ, kal fj o0) cov ray) ávajvijera? 


9. poem vase nz nui qms voncow. 

Si removebis de medio tui jugum, protendere 
O'. éàv áféAns 
dm0 coU cívÓecpov, kal xeiporovíav, kal ptjua 
yoyyvsuob.  'A.. 
ÓdkrvAov, kai AaAXobvra dvoQeAés." 


digitum, et. loqui iniquitatem. 


aTocTÉéAAovTA 
2.0 
354. , Pd , Á, * 3 Pd 

€àv dóéAms ék gésov cov kAoibv, ékTeívovTa 
8 


. 9a uv, 


ÓákTrvAov, kai Aéyovra dOikov.? 


10. T652 ayob VEIT. — Et exprompseris esurienti 
alimentum tuum. | O'. kai ógs mewüvri Tüv 
&prov — €x Nrvxijis 4 aov. ' A. 2. O. xai bmep- 
ekxeets TreiwaüvrL Nyvxrjv aov.?? 

rYY2. Affüictam. 
kakovxngévrv.?? 

11. "C72 DUWYSUYS3. — In Docis apricis (aridis) ami- 

O'. ka0&mep émiÜvget 9) yvy 

'À. év Aapmgóóvwi vrvxfjv cov. 2.0. 


/, v 3 
Q'. reromewopnévqv.. ' A. ke- 


mam tuam. 
0OOU, 
év Aaympórnri Tijv wNrvxfjv cov?! 


dvodQeMés, émpyayov; ubi trium interpretum lectiones eon- 
fuse jacent. Montef. tamen edidit: 'A. éàv ádéAgps a. o. ovv- 
Oeopuov, ékretyovyra 8. kai À. dvodeAés; tantummodo notans, 
cvvOecuov huc irrepsisse ex versione Symmachi, legendum- 
que esse ex Hieron. mAdáwyp [immo ce$aXu»], vel quid 
simile. Hieronymi loeus est : * Verbum Hebraieum MOTA, 
quod in Jeremia [xxvii 2] torques ferrea interpretatur, 
in praesenti eapitulo bis legitur. In eo enim loco ubi 
supr& juxta LXX «diximus: 2issolve obligationes violen- 
tarum. commautationum, pro uno verbo MOTA sciamus eos 
posuisse violentas cautiones, pro quibus Àq. errorem, Sym. 
declinationem, 'Theod. xAoiw, id est, torquem, transtulerunt. 
Rursum in praesenti loco ubi nos vertimus: Si abstuleris 
de medio tui catenam, et pro catena LXX aivàeapov, id 
est, colligationem, sive vinculum, transtulerunt; Aq., sieut 
supra, errorem. interpretatus est; Sym. in Theodotionis 
Scita concedens, torquem posuit. ^ Idem paulo post: * Et 
xeiporovíav, pro qua tres alii interpretes voce consona, exten- 
?5 Curter. affert: 3. O. 

?? Cod. 
3! [dem. 


tum digitum transtulerunt." 
Cod. 88: Z. O6. koi» — dor. 
*' Idem. 


€ày — OdkrvAov. 


88. Obelus est in Syro-hex. 


—CaP. LVIII. 14.] 


11. vm. Alacria reddet. — O',. miavÓfjoera:. 


'Á. éfaXeirai, — X. Bóerai (fort. fíoerai.  O. | 


mepikaDapiet,9? 


O"2 N3lD. Fons aquarum. | O'. my) S, OL. 


I". 0óaros 4.95. ' A. X. O. É£odos Doaros.?* 
vi» CmmeND cM. Cujus non deficient 
O'. fv ujj é£éumev D6op. Alia ex- 


empl. add. xal rà óerG cov os florívg dva- 


aquae. 


^ * 
TeÀei, kai miavÜfoera, kai kAnpovourjaovat 
35 


yeveàs yeveàv, 
12.Y?8 "0h 35 mp) COÜPD. — Suscitabis; et 
O'. XA. 
Z. àvaarfjaeis 4*9. kal kArjag olkodónos ópa- 
yuàv. 'A.dvaarfájoes kal kaMÉae aot mepi- 
CS 


$pákrngv ÓOuakomse? — X. 


vocabitur tibi, Sartor rupturae. 


aveyeípeis" kal KAr- 
0505 Texí(ev Ouakomv.? | O. dvaeríácas 
kal kaAéget ae oikoóóuov Óiakormis.? 
nae nn»m 2300. Restituens. vias. ad 
habitandum. | O'. kal às rpíBovs cov dva- 
pécov Taóce«s. 'Á.émioTpodoóv drpamoUs To 
ka05o0ai, — 2. ámokaÜwrOv TpíBovs «is TÓ 
oikeig0ai? | O... roD. oikeio a! 

en 

? Cod. 88. Pro é£aXéra,, exsultabunt (ossa tua), for- 
tasse reponendum é£eira. — Hieron. Hebraea vertit: ef 
33 Curter. ad my fj» in marg. affert : 
Syro-hex. in marg. «| Lse$ .a X. 
55 Sie Ald., Codd. III, 26, 49, alii, cum 
Hieron.: *Quod in Alexandrinis 


ossa tua liberalt. 
X Oi T'. )O0aros fs. 
*! Cod. 88. 
Cyrillo et Procopio. 
exemplaribus in principio hujus capituli additum est: Zt 
adhuc in te erit laus nea semper; ct in fine: Et ossa tua 
quasi herba. orientur, et. pinguescent, et. hereditate posside- 
bunt in generationem et. generationes, in Hebraico non 
habetur, sed ne in LXX quidem emendatis et veris exem- 
plaribus; unde obelo praenotandum est." -Interpolatio, Zt 
adhuc ete. quantum sciamus, in hodiernis exemplaribus 
non habetur; alterius versiculus prior, «ai rà óorá cov ós 
Borávg dvareAei, tam in Hebraico quam in Graeco legitur 
Cap. Ixvi. 14. 39 Curter. Syro-hex. 9 p A ud X. 
Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 9 Hieron.: *In 
Mebraico legitur, Et vocabitur in te GODER PHERES, quod 
Aquila interpretatus est, mepibpákrgs Ówwkomjs, quod mos 
possumus juxta sensum dicere, qw? se opponit Dei ira- 
eundiae saevienti. Vetus Hieronymi lectio, ab. Erasmo 
usque ad Martianacum propagata, est mejpdxrwspa xoAms; 
eujus loco Montef. c codd. suis protulit, II€&PAPIHCAIA- 
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13. vi75 3» nae DWWA. Et vocaveris sab- 
batum delicias, sanctum. | O'. kal kaMéacig rà 

cáBBara Tpv$epà, &yia. 
cáBBarov rpv$?)v dyíay.** 

T2332. Of. Vacat. 
ócbofaa uéva.9 

irn722. Et honoraveris eun. O'. Vacat. Alia 
exempl. xa] óofáceis avrá.** 

TEEED Nis TPZY DÜCYO. Ut non facias 


vias luas, ut non invenias voluntatem tuam. 


O. kal kaAéacig TÓ 


Oi I*. 


Ilonorandum. 


O'. Versio plane absona.  O. rob y?) motéiv 
ràs 0doís cov, umó€ ebpíakew TO ÜcAruá aov. 


14. 39r Ww. 


m emoios. 


Tunc oblectabis te. |. O'. kal éag 


'À. X. O. róre évrpvórja eis. V 
JUMTWT. Et invehi faciam te. O'. kai dva- 

BiBáoei a. 
"nmoa-by. Super loca edita. | O'. émi rà 
A. Z.. O. (éri) rà Dy. * 


O. (kai) emika8íao ac.* 


áya60á. 
Cap. LVIII. 3. — Aéyovres 4. 6. — Aéye kY- 
pus 4. 12. — yeveais yeveàv. (sic) 4. 14. — 
rabra 4? 


KOHC, IIHOSPHPICCNAROIIHC, et similes sordes, notans: 
* Ultimam vocem esse Sakozzs, ut habet etiam Sym., non 
dubitamus...primam vero vocem, II€ePAPIHZ, ne con- 
jectura quidem restituere audemus, usque adeo vitiata 
est." "Tandem Vallarsio ex Ambrosiano cod., in quo literis 
uucialibus scriptum est. IIEPIPPARTHCAIAKOHHC, veram 
Scripturam, quae nune primum in lexaplis locum suum 
obtinet, eruere contigit. Ne quid vero dubitationis re- 
lictum sit, Cod. 88 diserte affert: 'A. «ai (sic) drvaerzaes 
38 ('od. 88 affert: S. dve- 


Procop.: 3. xÀAg6new 


X kat kaAéaet dot mepuppaxrmv. 
yeipeis X kat kon rax (sic) à. 
Hieron.: * Denique Sym. transtulit, 
9 (Cod. 88 affert: 
O. dvacrrjops kai X kaMéaet x. T. €. *? [dem, qui ad Aq. 
émirpoduov (sic) habet.  (Proculdubio interpreti nostro 
obversabatur Homericum (1l. xvii, 486), eoi. ériorpodcoci 
ToAnas.) Curter. affert: 'A. roU xa05o0a. — S. 
*' Curter. ** Cod. 88, ubi xaXéce scriptum. 9 Syro- 
hex. in marg. Jh. aco .«, Sic in textu Codd. 
22, 23, 36, alii. *5 Sic Codd. 22 (non 23), 36, 
alii. 55 Cod. 88. 1*6 Idem. * Idem, qui érixa- 
05co habet. '5 Idem affert: 'A. Z. rà (yy. 9. 0A» (sic). 
9? Syro-hex. 
4A2 


rext((ov  Otakomv. 
murwm opponens caedenti." 


eig TÓ oikeio Dat. 
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Car. LIX. 


1l. mucus |. Ecce! non brevis facta est. Of. 
"A. X. io o)k ékoXof9ó0n. 


O. i6o) ovx 1oOévgocv.! 


ui ovk icxbe. 


2. com Y] OXWYM.  Pravitates vestrae se- 


paraverunt. | |O'. rà ápapríuara vpóv ÓdcTá- 
? * t / t ^ ^ ó Pd 
A. ai ápgapríau bgàv cav Ou xopí- 
2 


Otv. 


(ovca., | OQ... avrà Óuardouw. 


yw. Absconderunt. —.O'. 


dm ékpvvev.? 


amécTpewe. O. 


3. WU.  Mendacia. O'. dvopíav. ' A.X. vrebtos A | 


4. iun-bv. Inanitati. O'. éri paraíow. ' A. kevà 
uéTqv.? 
NYP. Fanum. Of. kevá. 'A. ek$. £X. ud-. 


Taua.8 
Or YWJ. Concipiendo aerumnam. — O'. kéovat 
mÓóvov, | OQ. év yaarpl éXaBov kómov. 
: ya. Fiderunt. 
Pun bres OST. Qui comedenil «de ovis 


/, * t Pd ^ ^ 
O'. kai ó uéAAov TÀV cv 


O'. épon£av. ' A. exu av? 


OQ 


eorum, morietur. 
abrQy $ayeiv. | Oi Xomrotà 6 écÜ0(ov ék Gv 


»^ , ^ , ^ 9 
eov avrày aoÜavetrat., 


DEN pan rmm. Et contritum (ovum) fin- | 


O'. evvrpidiras obpiov ebpe, 
' À. kai Tó aA dOtv 


ditur in viperam. 
xai év a9TQ BaciMakov. 


éoxío0n &xidva. X. v0 Ó6 oweorpaypévov | 


O. ró ÜaAdÓip ép- 


dToppayév €ara. aamís. 


píyn danís.? 


Car. LIX. ! Codd. 86, 88. ? Cod. 88, ubi ad Aq. 
juàv scriptum. ? Idem. ! [dem. 5 Idem. 
* Idem. ' [dem. Cf. ad v. 13. *«0oq, 88: 
'A. €cxvaav (sic ; forsan £kvcav)."— Parsons. Immo &exwav 
legendum esse quivis videt. ? Euseb., Procop. 
? Procop.  Hieron.: * Et quod confotwm est, erumpet in 
regulum ... sive juxta Sym. et Theod., aspidem. | Aquila 
autem viperam posuit, pro qua in Hebraico legitur EPHEE." 
" Curter. Syro-hex. in marg. Je;l.s Jess 1,30 .1x. 
* qooSe3. Codd. 22, 23, 36, alii, in textum inferunt: xai 
épyov dOwxov év x. avróv. 13 Cod, 88. 55 Curter. 
affert: Xdvairiov; et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. «Js: .1. M Cod. 88.  Procop.: 
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6. Di mEe22 D'un yb, Et opus injuriae est in 
O'. Vacat. 3X O. «ai épyov 
&Óikías év xXepolv avràv & 
Y. yb. Ad malum. 
O. eis kaxóy.? 
Y: 01 Jeu YYTOTM. — Et festinant ut. effun- 
O'. raxivoi éx- 
"A. Z. xai 
raxÓvovciv ékxéau alua (dvaíriov).* 
QN.  Improbitatis. .O'. 
empl. éópóvov.5 'A.dvodeAobs. 


O. aódikías.!6 


S, UT No (in priore loco). Nesciunt. | |O'. ovx 
iU 


manibus eorum. 


"C 25 


, Jo iN , 
O'. émi movypíav. 
dant sanguinem innocentem. 
xém aluya MC O. dvaíriov 4,2 


Alia ex- 


2. dvouías. 


b * , 
aTÓ $ovov. 


Alia exempl. obk éyvocav. 


cub YCPY. —Perverterunt sibi. 
pévat, ^ A. O. éckayBló0ncav .. 


otQact. 


O'. &eoerpapg- 
2j. éckoAt- 
0ncav avrois.)* 

pice i5 H5 cip Sk 5347 JOMEREUME Fuléa! 
eam ignorat pacem. |. O'. às 8toóebovat, kai oUk 
oióaciv eiprjvgy. | 2. más ó marQv abT)v oUk 

€yvo etprjvmv.!? 

9.7 wren wo wes sevo pm yo 
TOnrnmm 3b rz. — Propterea longe 
abest judicium a nolis, et. non assequetur nos 
Justitia: exspectamus lucem, et ecce! tenebrae. 
O'. Qià Trobro áméoTo fj kpícus dm. avrv, kal 
ov u?) kaTaAWá(0] abToUs ÓukoiocOvm vmopet- 
vávrGv ab)TrOv $às, €yévero a)roi$ aKóros. — 2j. 


raxivoi ékxéav aiua. dvairtovy' ot. Aowroi yàp ovres é£éOoxkav. 
P? Sie Comp., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii, 
neenon Euseb. in Dem. Évang. p. 59.  Hicron. stultorum. 
Syro-hex. in marg. char. min. * Ak s. Ceterum nescimus 
quid statuendum sit de notula Nobilii: * Quidam 9$aAo- 
ywouoi dmoQoeAievy." Nam talis lectiuneula a nemine alio, 
quantum sciamus, memoratur; et vox Homerica, dmo$ó- 
Avos, vanus, vilis, Hesychio páratos, dÓóxipos, ebreAs, exqui- 
sitior videtur quam ut scholiastae tribui possit. 15 Cur- 
ter. !' Sic Codd. III, XII (in marg., teste Curterio), 
26, 88, 106, alii, et Syro-hex. 15 Codd. 86, 88. 
?? Iidem. 





—Car. LIX. 16.] 


óià ToÜro unakpàv éyévero kpícis dd» ')uàv, kal 
ob karaAQNyerai 7)uás Ówkaionbvm mpoaóokfj- 
couev eis Qs, kai i(6o0 axóros.? 
9. nibewa. In caligine. |.O'. év depía. 'A. éy 
Zl. év (óQo. 
350. Ainbulamus. | .O'. mepierárgoav, OLI". 
Tepurariü)oopev,? 
10. nec. Palpamus. |. O'. ygÀaQjoovaw. |. X. 
Oa drqAadjoouev. | .O. ópoíos rois O'.8 
mea. Of. JryAadrjaovai. — ' A. Vrgharioopey.? 
Z. O0. ópoíes rois O'J5 
c'?oUMI neus EvYNR VIDE. fonds 


in meridie quasi in crepusculo, in arvis pingui- 


ckoraapois. O. év axkoríais? 


bus (s. inter homines pingues). Of. kal meaobv- 


, 
€v 


, ^ t , Ld 

ra. €v peanuBpía as év uecovvkrío . . 
/ , / , 

TpockóNrouev év dopacía s év akóro, 
d$avic uo? 

11. 035) n5 ex. 


murando murmwuramus. 


Et quasi columbae mur- 
O*. kal ós mepiaTepà 


&ua Topevcovrat. 'À. (kal) ós Tepirrepal 


$Üoyyr $Üey£óue0a, 2. O. (kal) ós mepiaTepà 


ueAérg neXertjaouev,? 


FW72.  Exspectamus. | O'. dveuetvauev. ' A.O. 
NS 


/ / 28 
bmeuetvauev. | 27. mpoaóokrjcopev. 


12, 13. rmma er yt ; CXV. Novimus eas. 
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In delinquendo et abnegando Jovam. O'. éyve- 


jc«goauev kai édyevoáueÜa. NX A.O. 
AU 


uev. 
ev. IIIIII 4. 


* , ^, , 
(kai) dpvícacÜai €v 


? Procop. Ad mpoc83okje epe (sic) in marg. pictum: yp. 
*! Cod. 88. ?? Curter. ?! Idem. 
?! Syro-hex. * ax» f. ? Idem. E contrario Pro- 


copius ad v. 9 affirmat: xai rovro 8e rà jrróv, xai rà é£5s, dnó 


m poc eQoxrcapev. 


Tpocómov TOU karryopovuérov Àaob (h.e. in prima, non in 
tertia persona) é£éSoxay oi Xourot, ?' Codd. 86, 88, qui 
mpocxkóvrepev habent. " Procop. Paulo ante pro D'232, 
O'. ós dpxos, Montef. edidit: "AAXov és dpkros drekvovpévy, e 
loco Eusebii male intellecto, qui in Comment. ad loc. 
Vid. 
** Cod. 88. 
Syro-hex. in marg.: 'A.O. é» xvwpíe. Sic in 
? Procop. Ad Sym. 


Seripserat: xol év dAAows Ó€ eiprrau, óc d. drexvovpévn. 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 360. 
?? Curtcr. 
textu Codd. 22, 23, 36, alii. 
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Kvpío. Z.€yveuev dÓueiv kal yyeíócoÜa. xarà 
Kvpíov.9? 

13. WTN'2. — 4 (sequendo) post. | O'. ómio6cv. 
Alia exempl. dxó ómic0ev?! |. OÍ. O. émioOev. 
'A. dm ómicÓev. | E. O. ópoíos rois O'.?? 


1". Concipiendo. Of. ékéouev. |. €v yacrpi 


éAd Bop ev. 
]4. SECUS TM ADED. — Et conversum est retro 
judicium. | O'. kal dmeorícayev. ómíco Tv 


.«píciv (alia exempl. 77» kapóíav?!). 

DYoM zÜrTY2 DDU27 2. Quia offendit in platea 
veritas. ...O*. 
a)ràv 5) dAcÜÓea. 'A. (0r)) éekavóaAóÓn &v 


ór( karQgvaAG0o év rais óÓoig 


mTAáre. GA Ücia 95 
15. mee vys o num newc cm. Ej 
Jacta est veritas (res) desiderata, et. qui rece- 
O'*. kai 5j dA Ócia 


72pTo4, kai ueréargaav Tijv Óiávoav ToU avvié- 


dit a malo praedae patet. 
vat. 'A. kai éyévero 5) àAr0eia. XAavÜávovaa, 
kai ádioTáuevos áTÓ kakob Aaóvpobnevos. 2. 

* ) ^ t J ^ , " ' t 
kai éyévero 7j aA5Óeia émiAeímovoa, xai Óó 
O. xai 


» , , , t ^ No t4 , , 
€yévero üA10eia. bmepeopapévg, kai ó. ékkAvav 


, ^ , * ^ , 
€ek«kAlvov a&TO kakob TOoAÀt0pkobDpevos. 


dTO kakoDU akvAeUvera. 8 


16. Pan 35 pem. Et opem tulit ei brachium 


. / * , Pd 3 * Ll » 
ejus. .O'. kal Zuóvaro ajrovb$ 7à paxíow 
-^ - , 
avrOU. "AAXAor xai €égcocev avrO paxíwev 

avrob.* 


YTn2-2 WU iw. Et justitia ejus ipsa 





Montef. oscitanter exscripsit d3wor, et xarà xvpiov. Cod. 88 
affert: Z.d0weiv xai yrev0eaÓa:. 91 Sic Ald., Codd. III, 
XII, 22, 26, 356, alii. 3 ("od. XII in marg., teste 
Parsonsio in schedis. Curter. affert: Oi O'. óms8ev.. 'A. àmó 
ómwÓey, | 2. O. (sic). 33 ('od. 88. *$ Sic Cod. 88, 
et Syro-hex. in textu. Idem in marg. char. med. «ju ex. 
35 Cod. 88 mendose habet : 'A. éexavóaAU6r (sic) év avr: (sic) 
d. Pro am, platea, Aquila 3m, latitudo, expressit. 
39 ('odd. 86, 88. Ad Theod. Cod. 86 vémepopepévn, Cod. 88 
brepopapévy (sic) exhibet. Symmachi lectionem in contex- 
tum post evnévar inferunt Codd. 36, 62, alii. — ?" Procop.: 
*Avri c rob, xai pvvaro avroUs rQ Bp. abroU, rives éxÜcuevos, xai 


Li ^ 3$ ^» 
€ oce» avrà Bpaxíiev avrov, emyayov. 
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sustentavil eum. . O'. kal rfj éAenpuoa?vy éaT5- 
pícaro (Oi Xouro(* éreargpícaro?). O. kai f) 
Oikoiog?vn abToD dvreAÁfleró uov9? "AAXor 
xal Tfj Ó.kaioanóvm avroU éreorrpíoaTo.9 

17,18. "yo2 vy" nüabnm op) "na t3bw 
vysb men sbeh Uvs mons by inp 
cbe oves c"we vob by. Et indu- 


tus est vestes ultionis pro vestitu, et vestivil se 
quasi pallio zelo. Prout sint. actiones, ita. re- 
pendet, iram adversariis suis, retributionem 
inünicis suis; insulis retributionem  rependet. 

, N v € Á H Ld * 
O'. kai mepiefBáAero ipáriov. éküikrjaeos, xai 
Tó mepiBóAatov aDroD (alia exempl. kai TÓ mepi- 
BóXaiov (jAov*), s dàvramoóócev dvramó- 


óociv, Óveidos Tots bmevavríos (alia exempl. 


vijcois àmóóoua ámoríaei?) X 2.0. rats vijoois 
dvramÓOouo, dvramoóóoet 4,9. ' A, kal éveóócaro 
iu&riov ékÓikías €vóvoiv, kal dveBloAéaaro ós 
évóvua (5Aov: às émi dpoiàs, ós éri dmoóóoi 
XóXov rois OAM(Bovoiw, dpouBiv ois éxÓpois 
avToD, rais vjco.s üápuoijv amoóóoe A E. kai 
éveóboaTo iuária. ékÓukijaeos évóvpa, kal mepie- 
BáXero às mepifBóNatov (fjNov às mepi dvramó- 


óogiv, os émi rÓ dmroricat Üvpàv rois ÓABovauw 





3? Cod. 88. 
ToU, kai Tj €À. abro) (slc) écrgpícaro, kai rjj Üwatocvvy avToU 
éreaTnpícaro, Tó ürróv elmóvres, émijyayov. 4! Sie Codd. 22, 
36, ali. Deest avro? in Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 
aliis, neenon in Syro-hex. et Hieron. $2 Sic Codd. 22, 
36, alii. 33 Curter., qui dvramóbDepa scribit. Syro-hex. 
in marg. * *o;95 Jaxse9 ]lsks .l.ao X. Sicin textu 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii, qui inter dzó8oya et. ávrazó- 
9opa dividuntur. ** Codd. 86, 88. | Pro &:9vow Cod. 86 
evóvew habet ; et pro dpo«gàs in Cod, 88 apodguas, in Cod. 86 
apoi&as Scriptum. In fine droAécew habet Cod. 86.  Uter- 
que autem dveBoMécaro 8b dvafoAéoua: tuetur, quae vox 
Lexicis addenda ; nisi forte rescribendum dveBoAaícaro, ex 
dvaBóAator (cf. ad Cap. lxi. 3) ab ipso interprete pro re nata 
effictum. 
habent. Pro éós smepi dvr. Cod. 88 éóomep avr. affert. 
* [idem, qui drrazóbepa et dmóbega habent. Praeterea in 
Cod. 86 eridvrav, in Cod. 88 emeÓvrgv scriptum, pro quibus 
formam magis Graecam ézevMirg» rescripsissemus, nisi 


3$ Procop. *? Procop.: Kai gd, dvri 


55 Iidem, qui dvraróBoci, et (bis) dvraróbepa 
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| 99, ow mmo Na. 


add. abro, Guvvav rois éxÜpots abro), rais | 


[Car. LIX. 17, 18— 


, ^ », ^ » ^ P] , ^ 
avrüv, Toi$ €xÓpois avTroD àavramÓÓoua, rois 
vicos ávramÓóÓoua dmoríce.9 — O. kal éveóv- 
caro éküikías €vóvpa, mepiefáAero às émidórqv 
^ e c MIS, NI] /, ^ 5 ^ 
(Aor &s ém ávramoóóacov, kaoÜàs émamoricat 
Óvuàv Toiv évavríois a)/Trob, dvramóOoga rois 
éxÜpois, rais vjco:s dmóboua dmoríae. 9 
19. 33 nOD? nürm m^ 93 ^02 N2?73. Nam 
veniet sicut fluvius coarctatus, quem ventus Jovae 
, e * [i v , 
O'. fj£e yàp ós morapbs Bíows jj 
ópy:) mrapà kvpíov, —- zj£e. uer& Ovpob 4&9. ' A. 


propellit. 


ÓTL €Aeba erat ósg Trorapóüs aTevós, mveüpna kvpíov 
cvconuov év aDTO.^ — 2. fjfev os moragós OA- 
Oo e * 

. fj&ec yàp 
e$ Torapós ToALopk59gTi)s, mveÜna kvpíov éam- 


P ^ 5 3 » 49 
Bov, Tó mvebpa kvpíov émeíyei. 


pei05 év ajrQ. P? 

Et veniet Sioni redemptor. 

ó Qvópnevos (A. dy- 
' À. kal éAeb- 

2. kal cfe Tjj 


O'. kal fj£e. €vekev Zuàv 

xuuTebov, |. 22, O. a&yyuorebs?!). 

cerat 7f 2uàv dyyioTebov. 

2Zuày dyyioTebov P? 

myT oW) 3py"n vto coUo. xs recedenti- 
bus ab iniquitate in Jacobo, inquit Jova. Qf. 
kai dmocTpéNe. daeBeías dmà 'Iakog, M 2. 
eime kópios 4.9 — 'A. kal rois dmoorpéyaaw 


dOcaíav év'lakóf ... 2. kal rois dmooTpé- 





émibvrys exstitisset apud Theod. ad Ezech. xxvi. 16. Deni- 
que inter éz' dvraro8óceov (Cod. 86), et áravramoüóeeov (Cod. 
88), ut et inter éramorica. (Cod. 86), et ámorica: (Cod. 88), 
eligendum erat. *' Sie eum obelo Hieron., invito Syro- 
hex. Procop. ait: ópyzs 9€ kai OvpoU ore rà 'EBpaikóv, ore 

*5 Procop., qui erevós praetermittit, 
et éavrà pro év abrà habet. Codd. 86, 88: 'A. orevós (orevo 
Hieron.: *Sive, 
ut Áq. transtulit, quasi flumen angustum, spiritus Domini 
signaculum ejus. | Aut Theod., quasi fluvius oppugnans, 
spiritus Domini signatus est 1n eo." *? Procop. Minus 
bene Codd. 86, 88: Z. 0MBov mve)pa énáye.. 9? Procop. 
Codd. 86, 88: moMopkgris, mv. (om. xvpíov) éeqp. év avré. 
5! Cod. 88. 8? Proeop. Hieron.: *Sive juxta Hebrai- 
cam proprietatem, qui propinquus est Sion, et de Israel 
stirpe generatus sit; hoc enim GOEL, id est, dyy«reis, 
sonat." 53 Curter., Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22, 
23, 36, alii. 


Ld ^ , 
oi Aotroi uéguvrvrat. 


Cod. 86) mveüpa (om. kvpiov) ava. év abro. 


aud | anmdi x 





—Ca». LX. 7.] 
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yraciww doéBeay év "laxo, (eme xópiog).* | 4. 3322 pbs. Omnes isti congregant se. (X. 


Aliter: 25. O. xai rois dmoerpé$ovew 6f dà- 


Kíag .. 55 


21. VY73. 
05k. 


Foedus meum. | O'. 'j map éuob Óa- 


Of Xourot: 3j avvÓrjkn nov. 


"mm TAM UE PUROEUS. — Et de ore prolis 


prolis tui, dirit Jova.  O'. ecre yàp kópios.. Ot | 


I". kai dtÓ roi aróparos ToÜ a épuaTos roD amép- | 


parós gov, noi kipios.P 


Cap. LIX. 17. — xai mepié8ero 4,5 


Car. LX. 


]. TN N272 "YN "O3D. — Surge, illucesce, quia 

O'. Qorí(ov, $wrí(ov, —-' Iepov- 
cap €, fjkev yáp aov T0 dés. ' A. dváorOi, 
Qrí(ov, ór. 1A0€ às cov! 

rm TE «. Super te orta. est. 
AX OLT". éri o£ ávaréraAkev? 

O'. Vacat. Xt OL I". óri 4? 

ew. Caligo. O'. yvó$os. E. yvódos á6ov.* 

FTAER 
O. aávaMÁyuNvr es 


venil luz tua. 


3. qw "3b. Ad splendorem ortus tui... O'. 7jj 
AaympórrTi S OC €". 7s dvaroAis 4 cov? 





* Procop. 55 Cod. 88 affert: Z. 0. dyyiwrreUs, xai 
rois. dmoarpéQovow é£ dB, Fortasse est solius Theodo- 
tionis. 5€ Hieron.: ** Z/oc foedus meum cum. eis, 
sive pactum, ut omnes alii transtulerunt, aut testamentum, 
ut posuere LXX." 57 Syro-hex. L3oc-9 t-99 
eLhoe 2e 4? Ehs31$ bhx315. Minus plene Codd. 86, 
88: 'A. Z. 0. O'. X (Cod. 88: 'A. Z. O. sine aster.) xal dzà rob 
cmépuaros roU omépparós gov. Codd. 51, 62, 90, 93 in con- 
textu legunt: xai ék roü oróparos roU c7. roU cT. Gov, eime 
5$ Syro-hex. 

Cap. LX. ! Procop., qui addit: xai Zóppayos ópoíws, xal 
ró 'EBpaixó. Mox idem ait: d$wrí(ovy, '"lepoveaAgu* 5j xarà 
To); dAXovs, dvágTnÓu doerícÓnr. Vocem 'lepovzaA]a. obelo 
jugulat Hieron. non ita Syro-hex. * Syro-hex. in 
marg. €? Wkeso. .(Cod. C. 2s $) No? «ads. Lu X. 
Verba, éri a dvaréroAxev, hodie leguntur in libris Graecis 
omnibus. ?* Syro-hex.  Curter. in marg. X ór. — Sic 


kuptos. 


| 6, nyET.. 


O', Vacabat. | 





Orietur. Of. $avjaerai, A. E. ávareAet. | 


3X Ol T*, mávra 4 ovvoyuéva rà rékva aov. 


nun 27b». Super latere (in ulnis) gesta- 
buntur. .QO'. 
TÀayíov riÓnvnÓfcovra.? 
5. IYWTD. — Et ezhilaraberis. 
xal xapfjan 4? 
ZITM. — Et dilatabitur. —O'. kal ékarfjon. A. 
Z-. O. (xai) mAarvvÓron.'? 
c" n ov Wen moy "EDS. Quia trans- 


ferentur ad te divitiae maris, opes gentium. 


ér  duev dpÜQcovra. ^A. éx 


O'. Vacat. 3X O0. 


O'. ór. ueraBaAet eis a? sAÀobros 0aAáaans, 
xal éÜvàv kal lav, €. rav émioTpadjj emi 
cé TrÓó mA59Üos rs ÜaXácoms, kal 9) Óbrvajus 
TGÀv €Üyoy.! 

O'. dyéXai. 
O. avorpoo 1." 
Epha. |. Q'. T'aiá. 

O! T. l'aigá. 


Aginen. 'À. mAfüupvpa. 
Z. xÜpa. 


now. 
$áp.? 


Alia exempl. l'a:- 


| 7. "qAmw. Famulabuntur tibi. | |O'. fj£ovoi. ' A. 


Z. O. Aerrovpyrjaovaí (00:).? 
oo. Ascendent. —. O'. dvevexOrjaerai,—| OQ. offe- 
rent se.? 


moy. Cum favore. | O'. Gexzá..— ' A. evOokía. 
2. O. én(ÓekTa. 


— ad - eS 
e. 

sine aster. Codd. 22, 36, alii. * Cod, 88. 5 Idem. 
Procop. : éri 0c a£ dvareA et kuptos, karà roUs Aourovs. 5 Cur- 


ter., et sine aster. Codd. 22, 56, alii. 
* (Cod. A. le) jas? b ae. 
Cod. 23.  Syro-hex.: xai 9e rà réxva cov (in marg. X Oi T". 
Alio ordine Comp., Codd. 62, 9o, alii: 
* Cod. 88. ? Syro-hex. in 
marg. 9 e Leo ÀoX.  Curter. affert: X 0. xai xapíag. 
Rectius Codd. 22, 23, 36, alii: xai xaproz. 9? Cod, 88. 
" Procop. 7 ('od, 88. Lectio xvua in cod. obseura est. 
5 Sie Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 41, alii. In Codd. 
22, 36, aliis, l'ejàp scriptum. Etiam Hieron. Gephar. 
M Curter. Mox post oísovs. Ald., Codd. III, 26, 41, alii 
inferuut, xai Aí&ov ríuiov. Syro-hex. in marg. char. med. 
e]lzacs l9]loo. 15 (*od, 88. 16 Hieron.: ** Ve- 
niant et offerantur, sive juxta Theodotionem, offerant se 
[se deest in uno cod.] sacrificum Domino." ^ " Cod.88. 


Syro-hex. in marg. 
7 Curter., et sine aster. 


mávrad) cvvrmypéva. 


GUVryy. ndvra Trà T. COV. 
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7. Y wen. 
nov. O. (rfjs) 9ófns pov.'? 
CONEN.  Ornabo. 
xnpa Tovíjoc.!? 

8. nou. Ii. Q'. oíóe. 'A. X. otbro.? 
empewcbs. Ad cancellos. suos. |. O'. oiv 
2,"O. 


Splendoris mei. —O'. rfjs mpocevyxfjs 


O'. óofacÓáceroi. | 2. kab- 


^ y 3 3» ^ , , , ^ 
poccotisS €T eue. A. «i£ karapakras avTov. 


eis Óvpibas abróy,?l 

9, owye vos nubW mm Dub. Nomini 
Jovae Dei tui, et Sancto Israelis. | O'. kai &ià 
TÓ óvoua Kvpíov TO &yiov, kai Óià TÓ TÓV &yLov 

Qr T 
pari Kvpíov 0cob cov, kal TQ &yío 'IopajA.? 

10. "2:722. Filii regionis peregrinae. .O'. 5X Ot 
T". viol 4 &AXoyevets.? — ' A. viol aTrefevopuévot. 
Z. O. viol dAMórpiot.?* 


Tob 'lopa?A (Evdofov eivai). TÀ Ovó- 


UMETA. In beneplacito meo. —O'. &ià. &xeov. 

' A. O. év 7 fj evÓokía nov, 2. év 7j QiaAMa yf 

pov. P 

TZ. — Misertus sum tui. Of. fyámqgoá 

ce. 'A. Z. O. exreiprod oc.?? | 
11. T"2D. Perpetuo. | O'. G&mavrós. ' A. évóe- , 


Aexós.? 
13. YT OÜNIM "LTD VA.  Cupressus, ilez, 
et cedrus procerus simul. —O'. év kvrapícao 
' A. eAárn, 0aónàp | 
Z. Bóparov xai m£os 


M ^ N ^ el 
kai TeUky kai Kéópo ápa. 


xai 0aacobp ópob.^ 


[Ca». LX. 7— 


kal meókn óuo0.? — O. Bpa6D), Óaàp (s. Üaóaàp) 
kai 0cacobp Gua. 

13. 722N on OWNAO^. — Et locum pedum meorum 

O'. Vacat. 3X Of T". xal rv 
rómov TÀv ToÓ!v Lov Gofáco 4! 

14. mme. Submissi. Of. 6edowkóres. |. 2. O. xkó- 
Qovres.?? 


Truovb» qon niezboy vnum. on 


*—— e— € 
. 


honorabo. 


prosternent se ad plantas pedum tuorum omnes 
contemptores tui. .O'. — kai mapofvvávrov 


ce49?. XC OI T". 


^ » ^ ^ , t » 
Tü iXxvy TOv ToóÓ!v cov mávreg oi mapofó- 


Kal Tpookvvücovciv émi 


vavrés ce 43* 
"mim "C"Y. Urbs Jovae. Ol. móNis. Alia ex- 
empl. add. kvpíov.?? 
15. "33y. 
2^. rrapepxópevos. 
pai. In decus. .O'. dyaMMaga. 'A. eis 


O'. ó Bon0gv. 'A. 


6 


Qui pertransiret. 
O. mapáycv.? 


Ümepnoavíav.  2.eis bmepoxfjv. —.O. eis dyav- 
píapa.? 
16. ^p? ez TC. Et uber regum suges.. Of. 


d DO SE 


M - 
Kat TÀobrov flaciléewv $áyecat. 


kai uac0óv Baciuéev OnAáocis.?? 


o3. Et redemptor tuus. — O'. kal é£aipo?- 


39 


uevós ae. ' A. (kal) dyyiorebs cov. 


17. HYTgD. Praefecturam tuam. | O'. roüg dp- 


* 
e e$ ———————————————————————————— —— ————— ———————— ————— —— 9 





'* Cod. 88. ?? Idem. ? Idem. ?' Hieron. : 
* Juxta. Sym. et Theod., ad fenestras suas; juxta Aq., ad 
cataractas suas." ?; Curter. ?3 Syro-hex. in marg. 
&$ |2——5 .QQX, h.e. viol (dUoyevóv), quae lectio est 
Codd. 62, 90, 144. Pro viol dÀAoyeveis stant, Codd. 36, 48, 
51.93. ?! Cod. 88. ?5 [dem. ?? Idem, ubi oixrei- 
pnca scriptum. ? Idem. ?5 Cod. 88 corrupte affert : 
'A. eAarg AaÉap xav Óaacouov.  ÀÁquilae manum restituimus 
ex loco parallelo Cap. xli. 19, et Hieronymo, qui affert : 
* Abietem et buxum et pinun, sive juxta LXX, eyparissum 
et pinum et. cedrum, aut juxta Aq., abietem, thaadaor (sic) 
et thaassur, vel juxta "Theod., bros (MS. Sangerm. brat), 
thadaar et theassur (sic)." ? Cod. 88. — Ad Bóparov cf. 
Hex. ad Psal. eiii. 17. Cant. Cant. i. 17. ** Cod. 88 
mendose affert: 6. Spa6veAaap xav 0aÀaccapovga. Cf. ad 





Cap. xli. 19. 3! Curter. Sic sine aster. Codd. 22 (qui 
8ofáca. habet), 23, 36, alii. Syro-hex. in marg. .1 ..». 
9 wA ea WT JA-5o-o.  Hieron.: Xet locum 
pedum  ineorum  glorificabo :. ? Cod. 88. (In loco 
Job.xxii.29 pro D'V nU, demissus oculis, Theod. vertit 
kUpovra ó$60aAuois, quod sine causa sollicitavit Schleusner. 
in JVov. T'hes. s. v.) 33 Sie sub obelo Syro-hex.  Hie- 
ron.: —- et érritaverunt te :, et adorabunt etc. * Cur- 
ter. In fine ee assumpsimus ex libris Graecis, Hieron., et 
Syro-hex. qui in marg. affert: Z. 0. xai mpookvvüsovow — 
oi mrapo£ivovrés (sic) ce («22 eo a g26? $29). " flic 
Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
36 Cod. 88. 7 [dem, qui Aquilae tribuit, ei vrepz- 
$avea (sic). — ** Idem. . *?*Idem. 





—CaP. LXI. 3.] 


xovrás cov. 'A. émíokepv cov, 9.0. riv 
émickomáv cov, 

17. Te». Ezactores tuos. | O'. robs. émiokómovs 
cov. 'A. OO. mpákropás cov. X. émicráras 
cov, * 

18. yon rryst? DeSCDN. — Et vocabis salutem 


O*. 


" À. Z2. kal avvavrüjoet ovrnpía 


muros tuog. dAAà kAmÜfcerai acrüpuov 
TÀà Té(yT c'OV. 
Toig Te(yecí cov, *? 

"omn. Laudem. | O'. yMóupa.  ' A. Üuvgois. 
- 


2. alveois, — O. kabxnp a. 


19. 3 iecHO myc mb. Er ad julgorem 
(quod attinet) luna non lucem praebebit tibi. 
O'. ovóé dvaroX) aeMávgs oret cov — Tiv 


vókra 4. 'A. kal TO déyye ceXjvn o) do- 
Tío. .M 

"mmn, In splendorem tuum. | O'. óó£a 
cov, A. kacxnud (cov).** 


20. o NO 
' Á. (o?) cvAXeyrjaeraz. 


Non auferetur. —. O'. ovk éxAetsyei. 
2. O. (ov) ovvaxÓ£- 


cera. A 


JESAIAS. 


i 





wobv. Et completi erunt. O'. kai àvanA- 


poOfcovrai.  ' A. (xal) ámapriaÜfjcovrau.* 
21. 9C "22. 
O'. $vAáccov TO dírevya. 


2.. O. BAaacrós dvreías nov. 


Surculus plantationum | mearum. 
3 , Pd 
A. dkpéuov ... 
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22. TIXXPTIB. — 4ccelerabo istam (rem). |. O'. ovvá£o 
, P 'A , ^ 34.4 00 
CGUTOUS. . €mTiaTT€UOO QUTT)V. 


Car. LXI. 
1. ]27. Propterea quod.  O'. ob Évexcv. 
óióri,. O. dvÓ' áv.! 
PD Pm WU. Unzerit Jova me. O". &xpiot 
pc 5X kópios 4? ' A. O. fjAenyé pe (kÜpios).? 
O"22. Affictis. 
vots.* 
van. Ad obligandum. | Of. iácacÓai.— ' A. ToO 
O. xaraóica.? 


"Á wx? 


O'. mrexois. "AAXAos rame- 


uorecoau. 25. émióca. 
CT. Libertatem. —.O'. ádeoiw. — ' A. &&eav." 


Tyres c"ycu. Et vinctis apertionem (car- 


ceris). O'. kai. rvdAots ('A. X. O. rots. óeóc- 
pévois?) dváBAevrw. ( À. QuífNeqyw. | X. dmó- 


Avcitv, |. O. Óiévoi£w?). 


9. mmo pn. Annum benevolentiae Jovae. 


O'. éviavrüv. kvpíov Óexzóv (Oi Xoumroc | ei8o- 
kías"). 

Qj).  Ultionis. O'. ávramoóóceos. — X. O. éxói- 
kija eos. !? 

joo. Deo nostro. .O'. Vacat. X 79 0«à 
"uy €! 


22. VyZ. Minimus. O'.ó éAdáyuaros. 'A.fpa- | 3. emo nno. Dare iis. | O'. Vacat. M óotvai 





Xós. | Z2. véog, ? 

*! Cod. 88. *. Idem. ? Idem. Hieron. Hebraea 
vertit: et occupabit salus muros tuos. 33 Cod. 88. 
Procop. affert: 'A. juvgow. — X. atveaus. * Cod. 88. In 
textu rj» voxra obelo jugulat Syro-hex. *6 Cod. 88. 


* [dem, qui mendose affert: 'A. evAAoyícera, Cf. Hex. ad 
Psal. xxxiv. 15. Syro-hex. juxta Cod. C.: o? yàp 8jcera 
ó uós aoi, kal 7j ceA$vm mot oix éxNeiye.— Idem juxta Cod. A. : 
ov yàp Ó. cav (in marg. ó 5puos), xai 7) c. cox (in. marg. oix) 
éxNeiye:. "' Cod. 88, qui draprz8covra: habet. Suidas: 
dmaprrcat, TÓ kpeuácav. drapríaa, 06, Tó reAeiocat. ** Cod. 
88. Pro dxpéuev (cf. ad Cap. xi. 1) Parsons. affert: 'A. xpe- 
gv» (sic), ut videtur. In textu pro rà $irevua Codd. 62, 


96, alii, habent ró BAdergpa rs $vreias pov. *? Cod. 88. 
9 Idem. 
Car. LXI. ! Cod. 88. * Curter, et Euseb. in 
TOM. II. 


avrois 4? 


Eelog. Prophet. p. 228. Sic sine aster. Codd. 62, go. 
* Cod. 88. * Ad srexots. (aS) Curter., et Syro- 
hex. in marg. char. med. afferunt: ramewois (Jia an se ). 
$ Cod. 88. Hieron.: *Sive juxta Sym. et Theod., a4 alli- 
ganda vulnera peccatorum." | Unde nonnemo lectionem 
finxit: Z. O. 05cacÓat rà rpajpara ápaproAóv. * Cod. 88. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxiv. 8. Montef. ex silentio Hiero- 
nymi temere colligit, tres interpretes pariter ac LXX ver- 
tisse, xppi£at alyuaXorois áeaiw. ? Cod. 88. * [dem. 
Hieron.: * Caecis ut videant, vel clausis apertionem ; quod 
manifestius interpretatus est Sym., vincfis solutionem." 
? Procop. Pro xvpíov Syro-hex. habet ré xvpíe, et sic 
Cod. XII in marg. 1? Cod. 88. !. Curter., Cod. 88, 
Euseb. ibid., et Syro-hex. in marg. Sic sine aster. Codd. 
22, 23, 48, alii. 3 Curter. Pronomen avrois (sine 


4B 
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3. NB.  Tiaram. 
DeC TOU. Oleum gaudii. | O'. dXeppa. ebipo- 


cóvgs. 'A. tAatv Xapás. 
Aia eos. * 

mu» mn nnn nonn UEYO. Vesimentum 

Q'. kxaraaToM]v 

"A. dva[9ó- 


bi 


de 


gloriae pro spiritu languente. 
óófgs dvri mveóparos dknóías. 


) -^ 
Aaiov Duvüjceos dvri mveUuaros ápavpob. 


, t / j ' ^ J ^ 
mepiBóXadov Durjaeos &vrt mvebpaTos &pavpob. 


O. mepifóNaiov kavxüjparos dvrl mvebnaros 


dpavpob.? 


ono N^Oy?. Et vocabitur iis. | O'. kal kNn0j- 


corra. X ' A. O. abrois 4.9 
p ow. Terebinthi justitiae. — OF. yeveoi 
' A. Z. O. lexvpol ToU Óikaíov.? 


"Nenab. Ad illustrandum se. .O'. eis óó£av. 
€. roU OofacÓTva.? 


Ó.katocbvns. 


4. c5, Antiquitatis. | O'. aiovías, E. 0 aià- ' 
vos. l? 


yonip musNO DÜCOU. —Tuinas majorum in- 


staurabunt. |.O'. é£npnpopévas mpórepov (À. 
Tpórov. Z2Z.O0.dpxaíev??) é£avaoTícovet, 27. 
d$aviouoDs ápxaíov dveyepobau.?! 

Yon. Renovabunt. | Q'. kawiotoi. — . E... kauvo- 


; 22 
TOC OUCLV. 





8ojva:) legitur in Ed. Rom., sed abest à Comp., Codd. III, 
XII, 26, 41, aliis. 3300d.88. Cf.ad v. ro. 1 Idem. 
!5 Codd. 86, 88, qui ad Aq. mendose habent m». dpaprupov. 
Cf. ad Cap. xlii. 3. Ad eundem Cod. 88 pro iyuvjctos, 
Üuvgoev exhibet. ? Curter. Syro-hex. in marg. .) .. 
* qoo. Y (Tod. 88 mendose affert: 'A. X. O. a?roi 
(atrois) icxvpoi ro? Aaov (sic). Montef. ex Procopio edidit : 


Z.iexvpo.  Hieron.: * Vel juxta Hebraicum ELE, per ex- 
tensam utramque syllabam, fortes." 1* Cog. 88. 
1? Idem. 2 Cod, XII. — ?* Codd. 86,88. — ? Cod. 88. 
5 [dem. *! Curter. Syro-hex. in textu habet, A«- 


rovpyoi 8eoU pn8zcerac optv (pn£. piv in marg. habet Cod. C.); 
in marg. autem, post 6«oó inferendum: X'A. ópàv (sic). 
Haec, óuów (sic) p. piv, leguntur in Comp. (cum 7u&v), 
Ald. (cum 7Zuév et uiv), Codd. 22, 23 (sub X), 36, aliis. 
?$ Procop. ?! Hieron.: ** Et pro superbia gloriae inter- 
pretatus est Aq., xoi év 8ó£g abràv mopoipa cvBvoecÓc, id. est, 
purpura vestiemini; ut insigne regii decoris ostenderet." 


JESAIAS. 


O'. óófav. 'A. O. eréQavoy.? 


£X. &Aaiov áyaA- | 


[Ca». LXI. 3- 


5. UD2?^^2M "22 "223. Et fili regionis peregrinae 
erunt agricolae vestri. O'. kal 4AAó$vAot dpo- 
Tüpes. Z. viol & 
£évov BogAára . .? 

6, Cg "ote sso CDWÉS. Ministri Dei nostri, 

O'. Aerrovpyol eo. X Ot T. 

?)uQv, u0jcero bpty 45 

on. Opes. ' Á. evmropíav. 

YwowWWw OTMZ23. Et in gloriam eorum substi- 

tuemini. Aliter: Et gloria eorum gloriabimini. 


"A. Q... yeopyol. byáàv. 


dicetur vobis. 


O'. ioxiv. 


O'. xal év TO mAovre a)ràv ÜavuacÓfjoca6c. 
" À. kal év 66£n avrGv mopivpoOjoecc0c? X... 
| OQ... byroO jo ea 0c. 

7.bgon ww mom mure eneS DD. Py 
pudore vestro duplum erit, et pro ignominia 
O'. Va- 
X O. dvri. Tfj$ aioxóvgs bgóàv ÓmAjs 

«al évrporijs aàyaAMi&aovrai pepis abráv 4? 
iram "nuo c2nma2 b. Propterea in terra 
| sua duplum possidebunt. 





| eTpnviácare. 


| celebrabunt portionem suam (Jovam). 
cat. 


O'. otros éx óevré- 
'A. 2. OG. óià 


^ ) ^ F^ ) ^ ) Pd L4 
Toro év Tjj yrj avrGv €x Óevrépov (kAnpovoj?- 


pas KAnpovouücovci T7V "yv. 


covcty).? 
8. bet. Judicium. | O'. &katonvqv.. ' À. kpíua. 9? 
on. BRapinam. | O'. ápráypara. 'A. Bíay?! 


Pro mopóipa écvBvcecÓe, quae locutio a stylo istius inter- 
pretis plane abhorret, Cod. 88 genuinam Aquilae manum 
affert: 'A. mopivpeÓ6raea6c. ?! (Jod. 88. ?5 Curter., 
et sub simplici aster. Cod. 23, ex quo &uà?s pro mas 
assumpsimus.  Facilior quidem lectio, sed ab Hebraeo 
longius recedens, est in Codd. 22, 36, aliis, et sub aster. 
Cod. 88: dvrl rjs aiexvvgs bpóv (uàv Cod. 88) 2s wA, 
Hieron. : 
* Quodque sequitur [in Hebraeo], Pro confusione duplici, 
et pro rubore laudabunt partem suam, quod in LXX non 
habetur, sic mihi explanandum videtur. Pro eo quod 
duplieem habebatis confusionem, tam super populo Judae- 
orum, qui a Deo recesserat, quam super nationibus, quae 
idolis serviebant, videbitis eos conversos ad timorem Dei 
laudare partem suam; haud dubium quin Dominum." 
?' Cod. 88, ubi pro 7? yj mendose scriptum mryj. Codd. 
22, 36, alii, in textu: Óià roUro rjv yijv abràv ék Üevrépov xA. 
*! Cod. 88. *! Idem. 


* ? ^ ^ , ^ , , Ld ^ ^ 
xai avri T2s €vrpom)s ayaXAidcerat 5 pepis avróv. 


—-Ca». LXII. 4.] 


8. rr2u3 nove. Mercedem eorwm in veritate. 

O'. ràv uóx0ov abràv &aíos.  ' A. X. O. ràv 
épyacíav avràv éy aAn0cía.?? 

IY". Foedus. O'. QaOkqv. ' A. E. ovy6j- 


kny.9? 


DUM. Pangam.  O'. &aÓoopai. — ' A. kóvro. 


£X. avvTeAéac.* 


9. DY2U "TD3. In medio populorum. .O'. 3 & 


éco TOv Aadcy 435 
& 


10."DoW "ee: ban nyva tes ib. Gov 
dendo gaudebo in Jova, exsultabit. anima mea 
in Deo meo.  O'. kai e)jpoaívg e)$pavOj- 
covrai €mi kÜpiov, dyaAMáoÓo 1) Nrvxfj nov 
€mi TÀ kupío. 
2... €) 


ayaXXiáoe: dyaAMácouoi év OcQ, e0jpavÓf- 


pío, àyaXMácerai 7) Wvxá pov... 


cera 7) Nyvxr) nov év TO 0eQ pov. 


JESAIAS. 


"A. xa(pev xapijacouat €v kv- | 


Oy». Tunicam. | O'. xwàva. 'A. É&vóvpa. 


Z. mepiBóXaioy.?? 
"ep. 
ecév pe? 


o2 mpm nos) E Qu» qme. Siu 


Amicivit me, |..O', Vacat. 


Z. jui 


sponsus sacerdotem agit tiara, et. sicut. sponsa | 


ornat se mundo suo.  O'. ós vvudío mepié- 


0nké noi uírpav, kai ós vóuomv karekóoumoé | 


) 
ue kóouo. A. às vvydíov ieparevuévoy ore- 
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$évo, kai ó$ vóuonv kocnovuévgv akebeciv 

avrüs9  ZM.óomep vvudíov kexooprnpévov are- 
Qvo, kal às vóudmv mepikeuuévnv T)» okevijv 
avT17s. 9 

11. TT"22D.  Germinare facit. | O'. Vacat. 
dvaréAAe 4,5 " AAxog. éxdci, 


x. 


Car. LXII. 

.TWX272. Justitia ejus. 
(alia exempl. pov). 
rye. 


OQ'. 5j &ikavon?vg avT3s 
Ot I*. avr53s 


Et salus ejus. | O'. 70 0€ ewrpióv 


pov. Alia exempl. avr? 
9. eon". Et omnes reges. —.O'. kai ?X&' A. 
Z. mávres 4 BaauAeis ! 
en CO. Nomen novum. | Q'. rb óvopa TO kai- 
vóy. | 25. óvópai kouwg.? 
CYT CE. Os Jovae. O'. ó kópos. 'A. X. O. 
oróua Kupíov.9 
3. IY22. Corona. | O'. eréQavos. A. X. xi- 
Oapis." 
4. TY2U. — Desolatio. O'. épnpos.. ' A. X. O. $a- 
vic uev." 
I3. In ea. O'. Vacat. 'ÀÁ. 2. O. év avr? 


now. Nupta. | O'. oikovgévg.  ' À. éoxnpévn. 
Z.. OQ. evvoxicuévr.? 





——————— À——— —— — 


? Cod. 88.  Procop.: dvri 6 rob, Owaíow, év dA5Óeía, 
mávres "punvevaav ol Aorrot. 33 Cod. 88. * Idem. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13. 35 Cur- 


ter. et Syro-hex. in marg. Haec hodie habentur in LXX, 
sed desunt in Codd. III, XII, 26, 239, 306, et Syro-hex. 
?* Curter., quem oscitanter descripsit Montef. ^ ?' Cod. 88. 
?* Codd. 86,88. Codd. 36, 48, alii, in textu supplent, mepie- 
BaXé pe. ?? Procop., qui ere$dve casu omisit. Hieron.: 
" Quasi sponsus decoratus corona atque coronaudus, sive, 
ut Àq. transtulit, ieparevuévos arejávo, quod in lingua nostra 
dicitur, sacerdoti portans coronam."  Theodorct.: rj» &€ 
pirpa» aréQavov oi rpeis épurvevral mpoarryópevaar. *? Pro- 
cop. Minus probabiliter Codd. 86, 88 post erejáre per- 
gunt: xal ós vvudmv xocpovuévnv rois akeveciw. (axevo:s Cod. 
86)abrjs; quae Aquilae sunt. Hieron.: * Et ideo sponsae 
assimilatur ornatui, quae ornatur mundo muliebri, sive, ut 


* Cur- 


Hieron. ger- 


ceteri transtuleruut, vasis vel monilibus suis." 
ter., et in textu siue aster. Codd. 109, 302. 
minat. Syro-hex. in marg. affert: 3. dvardi (s. eA), 
quod in textu habent Codd. 23. 305. *! Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii. Cf. nos in Otio .Vorvic. p. 36. 

Car. LXII. ! Sic Comp., Ald., Codd, IIT, XII. 26, 41, 
alii, et Syro-hex. in marg. ? Curter. 3 Sie Codd. 36, 
48, alii, et Syro-hex., qui in marg. pov habet. Curter. 
affert: O'. abrys. ! Curter..— Syro-hex. in marg. 
e ($525 m .(. Lectio, xai mávres B. (s. oi 8.), est. in 
Comp., Codd. 93, 106, 109. 5 Cod. 88. * Idem, 
* ut videtur." ? Jdem. * Idem. 
xAn6jrerav Syro-hex. in marg. char. med.: e$ yàp xA65oy, 
invitis libris Graecis. ? Cod. 88. ? Hieron. : 
* Postea vocabitur BULA, quod Aq. interpretatus est écXy»- 
pé; Sym. et Theod. evre«cuévy, LXX oixovuéwy, quae 

4B2 


Mox pro coi yàp 
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4 byan mun 72 DT YERT^P. — Nam delec- 
tatur Jova in te, el terra tua nupta erit. .O*. 
Vacabat. M €. OG. ri eüóókmae kópios év aoi, 
kal 1) yj aov avvouiaÜrjaera: 4.1 

5. MIT3. Juvenis. 

6. Tom. 
Aexós. 

DNTTDW. O*. kvpíov. 


' A. émíAekros.? 


oe 


r " 
O . VEGVLO KOS. 


O'. &&à TéAovs. 


X. &urravrósg.? 


Perpetuo. évóe- 


7, pios d5 03 une) i025 "opos 

vw nbus coe cem. Ne 

sit quies vobis, neque concedatis quietem ei, 

donec stabiliat et donec ponat Jerusalem laudem 

in terra. O'. ok écrit yàp piv Opots éàv 
ó.opÜóo7, kal movjon 3X rjv 4? "IepoveaAMzp 
yovpíaua émi Tíüs yüs. ^A... 
éos 05 T?v 'lepoveaAy)p. Üuvgouv év yg. 
Hi) )0vx&anre, uyóé Óore fjovxácat abrÀ, éosg 
érouuáom kai ées Ófj T?v lepovaaM)g aiveauw 
er t5» y505- 5L. 
€os$ érouudam kal €es 05 Tijv lepovoaMüg kaÜ- 
xnpua € 7f yf." 

S, 3T" 2. Per dertram suam. 


a UTOD. 


' * ^ * y ^ 
kai L3? ÓOTe ovy)v avTG, 


O*. karà T13)s 6ó£ns 
» ) ^ , ^ s ^ 
À. év Óefid. avrob.  O. (xarà ris) 


óefiás (abrob).? 


"Y rzwam. Et per brachium robustum suum. 


omnia Aabitatam, possess«mque significant." !! Haec 
hodie leguntur in LXX, sed absunt a Codd. III, XII, 26, 
41, aliis, et Syro-hex. Hieron.: * Quod autem sequitur, 
(Qa complacuit Domino in te, et terra tua inhabitabitur, 
a LXX praetermissum est."  Curter. affert: X 2Z. 0. ón 
ev0ocjaet (sic. Ald., Codd. 36, 48, alii) — evvour6ncerac (sic 
Ald.) Syro-hex. in marg. (e3ókgoe) — |? Neo .L. 
AM caN2,3 Lx5le eda Ll. e. 1? (*od, 88. 
À? Idem. M Qurter. Sic sine aster. Codd. 2 8,88; 
75 Sie Cod. 23.  Hieron.: * Mirorque quid voluerint LXX, 
pro eo quod habetur in Hebraeo, Ne detis silentiwm ei, 
donec stabiliat et ponat Jerusalem laudem 4n terra, dicere, 
eujus sensus in superioribus non cohaeret: JVom est enim 
vohis similia, & corrigat, et faciat Jerusalem gaudium 
super terram." !* Cod. 88, qui é8páce habet. V Pro- 
cop., ubi À6o pro abre mendose editum, monente Drusio. 
" Curter. Syro-hex. qui in textu xavxnua (Jio aa), 


e" € / * 
éo$ éOpáo]g kai | 


z.| 


JESAIAS. 





AX Oi I. rà» kópioy 4.5 


| T&t. 


|. 9. YS. In atriis. 


[Car. LXII. 4— 


O'. kal xarà Tíjs (ax)os rob Bpaxíovos av- 
ToU. 2. (kai) karà To Bpaxíovos ToU áyíov 

avTob. 2? 
8. Tv. 


oivíav (cov). 


Mustum tuum. | .O'". Tv olvóv cov. ' A. 
Aliter: 'A. ómopiopóv (oov)?! 
OQ. év rais éraDAeci. Of 
Aourot év Tai$ avAais.? 


10.2» wy. 


eco Oc, 


Transite, transite. — .O'. mropei- 


Alia exempl. add. zopeóeoe ; alia, me- 
piéAQer e? 
TD. 


O. dmookevácaTe 3X. T))v 006v 45 


2. 


O. oxevá- 


Parate viam. | .O'. ótomovjcare. 


care T?)v ó06y ^ 


ex Yos. Aggerate, aggerate (complanate). 


O'. Vacat. Alia exempl. kai óóorotjcare, óóo- 
moujcare.? 
11. T7. Ecce! | Of. &qov.. ' A. [xai] (600.7 
ADM. (Cum eo. O'. Vacat. M; €. O. yer 
avro) 47^ 


O'. Tpó Tposómov abro). 
29 


vi . Coram eo. 


2. éumpocÓÜev abro). 


12. m. Eos. Of. aróv. Ol Xouroé.. adroísg ?? 


Cap. LXII. 5. — xai éorau 4, — 8. —ér( 4 míov- 


31 
e*e 
e. 


non yavpíaga (JhDoz2N.) legisse videtur, in marg. affert: 
O. dyaAMapa (J105/ ), quae lectio est in Codd. 88, 109, aliis, 
necnon in marg. Cod. XII. 1? Curter. ?' Cod, 88. 
7 Cod. 88 affert: 'A. ouuav omopwpov (sic), ex duplici, ut 
conjicere licet, istius interpretis editione. Cf. Hex. nostra 
ad Hos. ii. 22 (— Otium Norvic. p. 68). ?* Procop. 
? Prior lectio est in Cod. 88, et Syro-hex.; posterior in 
Codd. 22, 48, aliis. Curter. ad xX:opevec6e (sic) in marg. 
notat: XO. óSomowjcare ; nisl forte ad Hebr. 3b lectio per- 
tineat. *! Cod, 86. Cf. ad Cap. xl. 3. ?5 Curter. 
(sub X 6), Cod. 93. Sic in textu Codd. 22, 23 (in marg. 
sub X), 56, alii. ?9 Sic Codd. 22, 51, alii. ? Ad 
«xov Cod. 88 affert: 'A. kai 9i6oos; mendose, ut videtur, 


pro xai ioó. *! Curter, Syro-hex. in marg. .1 .a». 


* om». Sic in textu Codd. 22, 23 (sub X), 36, 
alii. ?' Cod, 88. 9' Procop. ? Syro- 
hex. 





—Car. LXIII. 4.] 


Car. LXIII. 


1.773229 D"m2 WOOD.  Splendidis (rubris) vesti- 
bus de Dosra. 
(alia exempl. Boopa!). 


O'. épíÓnua luaríov éx« Doaóp 
Z». epvOpópevos. (fort. 
épvÜpaivónevos) rv iyarwzuóv drà Boopá? 
den2os 7T. — Tumidus (superbus) im vestitu 
'A. 
O. &vóo£os 


suo.  O'. ópatos é&v oroMj M avroo 4? 


2. ebmpemís... 
4 


Óampémov... 
€v TÀ évÓÓuar. abrob. 
3n 2" "ys. Iieclinato capite (incedens) in 
magnitudine roboris ejus.  O'. Bía uerà ioxcos. 
'Á. karacrpevvóov .. 5 — X. Baívov év mAíü« 
T]s (ao X0os aUTob. 
y"wno 2 ngpT3 "ATO WM. Ego qui loquor 
in justitia, potens ad servandum.  O', éyà &ia- 
Aéyouat Óikaioa?vrv. kai xpíoiww acrrpítov. 
éyà AaÀóo év Oukatocivy, Ümepuaxóv eig TO 
coca. 
2. v3 LRabE Sicut calcantis in torculari. Of. 
es dam0 mar5TOÜ (alia exempl. marfuaros?) 


Car. LXIIT. ! Curter. Hieron.: * T'inctis vestibus de 
Quod multi pro errore lapsi, putant de carne 
Domini intelligi: id est, BAsAR, quod verbum si carnem 


Dosra. 


significaret, scriberetur per mediam literam siN, nunc 
autem per SADE scribitur, et interpretatur firma atque 
? Cod. 88, qui dzó Boppa (sic) habet. — ? Cur- 
ter., Codd. 23, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 48, alii. 
* Cod. 88. 5 Idem. Cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 12. 
?* [dem. In cod. est Baivov, quae vox nulla est. Pro "YY 
Sym. legisse videtur "YS, coll. Hex. ad Psal. Ixvii. 8. In 
textu LXXvirali 9aSatvov praemittit Cod. 198. 7 Pro- 
cop. ubi émrepuaxó editum. Euseb. enarrat: imepuayóv 


munita," 


yàp, xarà róv Züupaxov, rv dÜikes (mà ràv dvrikeuuévov. Ovvá- 
* Curter. e Cod. Jes. in 
Parsons. 
vero de eodem cod. testatur: '**ós dmó rarzparos (in marg. 
add. ro) XII." "Tandem Montef. ex Curterio falso affert : 
O'. óg dró X margroi 4 Agvov. ? Cod. 88. ? Idem in 
continuatione. Scilicet Aq. interpretatus est "1B, o//a. 
Nisi fides habenda sit Hieronymo, qui ait: * Verbum 
PHURA ambiguum est, et tam torcular, quam lagunculam 
plerumque significat." ? Hieron.: "Pro torculari, 
quod Hebraice dicitur cETH, Theod. ipsum verbum He- 


^ L4 
peov kxaraTOovovuevov», x.T.€. 


textu marjgaros, in marg. autem maryrov exhibet. 


JESAIAS. 
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997 


AqvoÜ. 'A. às maToÜvros v Agvà.? 
3. TYÀD.  Torcular. O'. mAfápns. 'A. kepauóA- 
Aio. — 2. Aqvóv.— O, dovpá!! 
UM U^wopHO Csyw Cun5 cn$vp oye. 
Torcular calcavi solus, et de gentibus non erat 
Or. 
uévgs, kal rÀv éÜvov o)k tart dvi per 
12 


quisquam mecum. TÀfápys kararmemary- 


éuoÜ0.? — 2, Agvàv émárgoa povóraros, kal dmó 
TÀVy Àaov ovK &aTiv ovÓcis aUv éyoí.? 

VYSD3. In ira mea. (OX. 
€v ópy$ pov.!* 

123b5y CD'22 Y^. Et prosilit succus (sanguis) 

O'. xal karjyayov 

5 


bu 


P 


"A. 25, O. 


eg ym. 


eorum super vestes meas. 
EY 7 y ^ y ^ , E ^, 0 1 

T0 aiua avTOv eis yrv. A. kai éppavríaOn . .. 
2j. kal éppavríoÓsg ró émiwvíkwv abràv émi rà 
L4 ^ Ld 16 1 » , ^ 3 3 ÀJ 
iyáriá uov.? | O...rÓ rpómaiv avràv éri rà 

4 Ld ^ 17 

iyériá nov. 

s ^ ^ L ——-—— : : 
Ny2WNIN C(UO|( 75 p; Et omnia vestimenta mea 
O'. Vacat. X X. O. xai mávra 
rà évóDuaTá nov éuóAvva 4. 


4. "55 Oj2.  Ultionis in corde meo. Of. dvra- 


inquinavi. 


braicum posuit PituRA. Sed melius in hoc loco Sym., 
quem et nos secuti sumus." 7 Hieron.: *LXX pro 
eo quod nos diximus, torcular calcavi solus, interpretati 
sunt, plenum conculcatum, quod magis cum superiori capi- 
tulo legendum est, quam ut sit sequentis principium." 
Ergo in suo habuit, Agvob mAzpovs xaramemar]uévos, quae 
lectio est Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 41, aliorum. Sie 
S. Cyprian. Epist. LXIII ad Caecilium : Velut a calcatione 
9 Curter. 


sine nom. interp. Procop. affert: X. xai dmó ràv Aaóv, 


(marjparos) toreularis pleni et. conculcati. 


Haee, Amvàv émárgsa poveraros, post xaramemarnuévgs infe- 
runt Codd. 22, 36, alii. ! Cod. 88. — Codd. 22, 36, 
alii, in textu: év r5 ópyz nov. 15 Cod. 88. 6 Pro- 
cop. Cod. 86 affert: 2. rà émwixioy avrà». 1' ('od. 86. 
Praeterea Cod. 93 affert: 6. Z. xai éppavríaÓn rQ xaravnpart 
avràv rà Íudrid pov, kai Tdvra rà évÓvpard nov éuóoAvva; quae 
totidem verbis in textu post eis yzv leguntur in Codd. 22, 
36, aliis, quorum nonnulli éppáv6g pro éppavricÓn habent. 
Etiam Theodoret. (Opp. T. I, p. 1068) citat: xai xarzyayov 
eis yüv ró aipa ajràv, kai xareppavricÓg r$ xara». avr» rà 
ip. pov. 15 Curter. Sic in textu Codd. 23 (sub X), 
109, 302, 305. Syro-hex. in marg. la&.2a3 (0920 .l. 
9$ kac] e. 
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éküukíag ... | 


^A. 
Z.. ékÓukmeos év Tfj kapÓía pov.? 
4. "osa. Redemptionis meae. O'. Avrpéoeos. O. 
dyyxireíag (pov)? 
b. onines. Obstupui. Of. mposevónca. 'A. é£y- 
mop1j0nv.? 
Jo. O'. "A. 
Z. ómoarqpí(ov.?? | 
"ZD2'*D NU.  Tpsa sustentavit me. Q'. XC Oi | 
I". asrüs 4 éréorg.?  ' A. X. avrós éorjpuaév 


ToÓócewes émAÓev avrois. 


Sustentans. &ávreAauBávero. 


m 
6. Dr Da2Utn. — Ef inebriavi eos ira mea. 
Of. Vacat. 


Ovuà pov 4&5 


CITS2. Succum eorum. | Of. T0 atua avràyv. Ot 


M Z. O. «ai éu£0vca abro)0s év | 
| 
26 | 

| 


Aourot TÓ vikos (avrà). 

7 cT nibonn CUTW. Commemorabo, laudes | 
Jovae. O'. éuvijaÓnv, ràs dperàs kvpíov. "AM-- 

ios X ávapuvijac, T?)v aiveaiw kupíov «2 | 
rvab sweuw cm woerwéw 03 oy 
owe. Ut par est propter omnia quae prae- | 
stitit nobis Jova, et magnitudinem bonitatis 

O'. 


év Táciv ois Tjgiv | 
dvramoóíóoct (A. c)jueiqyaro (opás). 27. ebmp- 


erga domum Israelis. 


!? Cod. 88. ?' Idem. ?! Idem. ?? Jdem. 
53 Curter. et in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. * eo .« X. ?! Cod, 88, ubi éer2pgeev 
scriptum. ?5 Curter. Codd. 22, 36, alii, in textu: xai 
ép. abrovs &v rà Ó. uov. Syro-hex. affert: Nooslo .) .a. 
9 wa? Jh v2. ?! Proeop. Cod. 86 affert : 
'A. X. €. ró vixos, Hieron.: * Deduxitque sanguinem eorum 
in terram, vel daemonum rpomós, vel eerte sanguinem 
Judaeorum : pro quo ceteri interpretes contentionem [veixos] 
transtulerunt. Ex quo loco Hieronymi Montef. ad Dn'3 
(v. 3) falsam lectionem affert: €pis. abróv. 
?' Curter. post ràás dperàás kvpíov in marg. supplet: X dva- 
prise, x.r.€., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii.  Syro- 
hex. ad éuvjcÓg» in marg. affert: dvauvjce; et sub alio 
indice: € Ja z39$ ol s occa X. ?** Cod. 88, qui 
?? Procop.: 'Avri 0€ ro), év ámaaw ois 


Oi Aorrot* 


evepyérgaev habet. 
dvramobioociw 9p, ó Zóp., mepl m. Gv einpy. "ps, etpgkev' xai 
Hieron. 
vero: * Pro eo autem quod nos interpretati sumus: Super 


dvri To), kpvris dyaÉos, éx mÀ. dyaÉeciwys (sic). 


JESAIAS. 


[Car. LXIII. 4— 


yérnaev juás*5)- kópios kpiri)s dya00e TQ olkg 
'lepaójA.  Z. mepi mávrov óv «)npyérgocv 
71s (kópios, kai) ék mAfovs dyaOocóvys, 


quam super domum Israelis exercuit.? 

8. vuU Wb Doa PUBDD CEYTTM. Profecto po- 
pulus meus sunt ipsi, filii qui non perfide agent. 
O'. obx ó Aaós uov (A. Z2. O. mA3v. Aaós nov 

2L. TAÀjv Aaós 
pov eiciv, viol ovk davvOeroüvresg.?? 

9, ay" vie quor e (p 35) Nb. Nos co 
arctatus est (s. Ipse in angustiis versatus est?!), 


et angelus faciei ejus servavit eos. O'. o) 
mpécBvs, oUó6 dyyeXos, dAX avbrós (alia ex- 


»:2 , , ^ , / 
eiciv) ; rékva ov n3) aOertjacot. 


empl. add. képios, s. ó kbpios) éccwoev abrobs. 
O. ov voMiopknTi)s, kal ó dyyeXos ToU Tpocó- 
TOv a)TOÜ €accev abroUs.?? 

cmNCUmm. Et sustulit eos. — .O'. kai Üvreoev (' A. 
2. O. émpev?) abrobs. 

10. 9 Tp. — Sanctitatis ejus. 
Oi I*. ópoíos.?* 

11. !5» "on pom "^30. Et recordatus est 
dierum antiquorum Mosis populus ejus. 'O'. kai 
éuvcÓ5 "uepàv aievíov X Moct Aao0 av- 
Tob 495 


, bi [d , ^ 
O', 70. &yiov. abro. 





omnibus quae reddidit nobis Dominus, quod potest et in 
bonam et malam partem accipi, Sym. manifestius in 
bonorum posuit retributione, dicens: Pro ommibus in 
quibus benefecit nobis, et pro multitudine bonitatis, quam 
super domum Israel exercuit." ?' Procop. Quod in 
edito legitur, AZYNOHKOYNTESZ, operarum inecuriae tri- 
buendum videtur ; nam in Latinis habetur, praevaricantes. 
Cod. 88 affert: 'A. Z. €. sAjv Aaós nov ei av (sic). 3! Hie- 
ron.: * Ubi nos interpretati sumus, 7» omni tribulatione 
eorum non est tribulatus, quod Hebraice dieitur Lo, et est 
negantis adverbium pro aon, legi potest et ?pse, ut sit 
sensus: n omm tribulatione eorum ipse est tribulatus, 
id est, Deus; ut non solum peceata, sed et tribulationes 
nostras ipse portaret." *? Codd. 86, 88. Ad roMop- 
«yrjs cf. ad Cap. lix. 19. (In textu xüpios, 8. ó kópios, est in 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis fere omni- 
bus, et Syro-hex.) 33 Cod. 88. *! Curter. Pro- 
nomen deest in Codd. III, 26, 86, 106, 306. 35 Curter., 
Cod. 23, et sine aster. Codd. 109, 302, 305. Syro-hex. 
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11. T^ nM D" yen. Ille qui sursum duzit 18. TC372 Ycoia Y2VY3. — Hostes nostri calcave- 
eos de mari una cum pastore. O'. ó dvafli- runt sacrarium tuum, —.O'. Vacat.. " AAAos*. ol 
Bácas éx rj$ ÓnAáaons Tüv mouuéva. ' À. dva- Ümevavríoi ?)uàv karemárrgoav T0 &y(aouá aov. 


Bilácas «eux (éx r$ ÜaAácans) aXv vouebci 19. ToU N0ri-NO r3 nove-ab pbyn Yu" 
€ xv ) * , EY , m. $ "os t "» m c Y Ld T7 

Manis, ^. sione siae — » B Om2y. Facti sumus (tanquam) quibus a tem- 
0aMácons... €O.90 dvafiflcas ám rs Üa- EIOS | : É 
pore antiquissimo non dominatus sis, super quos 





Maas . , * non invocatum sit nomen tuum. — O'. éyevóue0a 
12. CiP3ES O"O Yp3. Qui scidió aquas ante eos. ós rÓ dm dpyxíüjs, Óre ojx Tjpfas Tjuov, ovóe 
O'. karíaoxvoev ÜÓop dm Tpocórmov avro. | ikAMUn T0 Üvouá aov éQ' pág. X. éyeviÜnuev 
A. exí(oev... O.éxpíjocev 0óa1a .. 9? 2. os dT' aiüvos, àv oUk éfovaiáatis (fort. €£ov- 
ó prj£as Üóara. €ympoaOev avrà." | cíacasg), obÓe émekArj0r T0 üvouá cov avrois." 


i2. ER Q. éavrQ. | 2. avTQ.?? Cap. LXIII. 15. «- 700 4 €a71 (fort. — mob €ari 4) 
13. "oem ND. Non offenderunt. —|O'. oók éxo-  TÓ mAfÜos. 16. — é$' ")uás éari 4, 
míacav. 'AÀ. oük éakavóaM(cÓmgaav. 2. ovk 


no 0évnoav.*? Cap. LXIV 
14. DONETY.  Splendoris. —O'. 6ó£ns.. ' A. kavx- . I REOR. 
s i . 1 (Hebr. liii, 19). 3282. ZYT* O?"vO0 DN 
15. 0223. Aspice. O', iríorpevrov. ' A... ént- Nos ETYTIS- "Useem. ducividerm caMoh, ek 
BXeyrov. |. O. kárióe,? descenderes ! ante faciem tuam montes contre- 


* / Q' *N , », * , * T ó- 

U^ m r» E TE miscerent . . €ày ávoíéns róv ovpavüv, Tp 

2Y2. E domicilio. | O'. éx ro oikov (A. £X. : "n TI I . l 

o. y uos A59nwerai àmó coU ópm, kai Taktücovrai. 
. KaTouknT piov ^). : : mm MUR / ) 
; - A. Z. O. oix £ppnfas obpavüv, xai karéBins, 
TY.  Viscerum tuorum. |. O'. o0 éAéovg aov. TE , ; ; Q.4 
'A Y.0. v Á " dr mpocórov cov ópr karéppevaav (O. éca- 
. Z,. O. Tov omTAáyxvov cov. ^ 
YX | Aeóüncav!)? 2X.ovót püj£as ovpavoss karéfns, 








END "os. Erga me continent se. O'. óri | dm mpooórrov cov Ópr karéppevaev.? 
dvécxov juàv. 'A.ZX.O. mpüs ui 6vexpareó- 2. (lxiv. 1). CN-TyAD DUO Dcus CN nop. 
caro, Sicut ignis accendit sarmenta, aquam ebullire 
16. cbiyn von. Redemptor noster, a. tempore | facit ignis. — O'. ós xmpós dmà mpocémov 
antiquissimo. O'. fócai )uàs, dm dps. "A. | Tvpós Tükerai, kal karakavaei TÜp Tos Üme- 
dyxiaTeÜcai (fort. dyxíorevoov) 9uàs dm vavríovs, 2. ós €kkavois Tvpüs, érákm Od- 
avos, e Aacca, bÓara émror0gcav.* O. (écaXevOncav) 


in marg. affert: X Oi T". Meer) kai Aao (8. rov X.) avrov; ct Car. LXIV. ! Cod. 88. Cf. Jud. v. 5 in Hebr. et LXX. 
sie sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3 Codd. 86, 88. Ad  ?Idem. 3 Procop. ! Idem in continuatione. Pro 
Theod. Cod. 86 legit dvaSiSacas sine artic. ? Cod. 88.  D'O?n Sym. duas voces D? C'271, seu potius B; 0222, inter- 
? Procop. Cod. 88 affert: 2. p6fas U. éumposÓe» avrov. —pretatus est. Hicron.: * Si enim tu descenderes . . . tabes- 
9? Procop.: xai airós éDofá(ero mwoiàv éavr óvoua' ó B 3p. — cerent, juxta. Symmachum, aquae maris, ct omnem salsu- 
avróv (sic) &$», rovrécri, ràv iiv bofátev Aaóv. — '6 Cod. 88. — ginem earum ignis ille consumeret."^ Idem mox: * Hebraei 


*! Tdem. ? Curter. qui Theodotioni tribuit xá&i&e. ^ hunc locum ita edisserunt: sic comburet ignis iniquos, 
Lectio émigAeyrov est in Codd. 26, 147, 233. $ Cod. 88. | quomodo aquae fervent ignis ardore; AMASIM enim non 
* Idem. *55 Idem. ** Idem. * Sie Comp., Ald., consumptionem et tabem, ut ceteri interpretati sunt, sed 


Codd. III, XII, 22, 23, 26 (cum éuàv pro Zpuà»), 36, alii, iniquos intelligi volunt." 
Syro-hex., et Hieron. ** Procop. *? Syro-hex. 
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ó$ €kkavcuv Trupós, érákroav ÜOara, éfékavaas 


2 (Ixiv. 1). TU. Nomen tuum. | O'. rà óvouá aov 

(alia exempl. kvpíov*). Ot T". 7 óvouá cov. 

YOU, — Trepidabunt. 'A. 
kAovnÓjcovra..? 

3 (2). IYTY mw uo DÜNO. Stupenda quae non 
sperabamus ; descendisti. O'. rà évóo£a (cetera 
absona sunt). 'Á. rà émífoga ... 2.O. $o- 
B«pà à o? mpoceóokàuev karéBraav.? 

4 (3). "nwywuo TJ. Oculus non vidit. | O'. ovóé 
ol óó0aA nol tuv eidov. " AXXos" (000€) 00aA- 


pós ok eióe, 


O'. rapaxOjaovrat. 


JESAIAS. 





[Ca». LXIV. 2 (1)- 


6 (5). C19 1222. Quasi vestis menstruorum (men- 
struis polluta). O'. ós óákos dmokaÓnpévrs. 


' A. às luáriov naprvpiàv. |. 2. às (uártov kvj- 


ceos, | O. ós luártov éO0€v (s. é00£u).* 

3n. Et decidimus. | O'. kai é£eppónpev. | X. 
(xai) é£emécapev.'^ 

1222 (in posteriore loco). Omnes nos. Of. Va- 


cat. X A. O. mávres fpei 4.) 

7 (6). EPM3O!T^2. — Quia abscondisti. | O'. ór« ámé- 
crpeas. 'A. 2. O. ékpvyyas yáp.! 

8 (7. SY "WOW. Et tu formator noster. Of. 
Vacat. 3X A. O. xal a) mAáarsgs "juáv 4.1 


|. 9 (8). nepnrbn. Ne irascaris. Of. u3) ópyí(ov 


ibm CYCY". Qui ageret pro eo qui ez- 


spectat eum. — O', kal rà &pya cov, à moijoeis 


^ t Á M 
Toi$ ÜTOoL€vovGiv €Acov. 


épya cov áAgÜiwá, kai Trouíjoeis Tots vmouévovaí | 


g€ éAcov.l! 


4, 5 (3, 4). 228 : o-m2nmoo. Pro eo qui ez- 


Alia exempl. kai 7à - 





e. . . / ^ ' 
spectat eum.  Occurris (pacisceris). OO. rois 
t , Y ^, EN ^ | 
Ümouévovgiy €Aeov. cvvavrücerat — 21. TOiS 
TpocÓokóciv avróv. cvvíüvrncas." 


o (4). ye poiy Ora NOD. Ef peccavimus; 


' A. (gj) mrapo£óvov.!? 

TRY FYNT..  Jova, usque ad vehementiam. 
Of. 3X Ot I". kópie, &vs 4 oó0pa.? 

3^5. In perpetuum. —.O'. év kaipQ. A. O. eis 


21 


— 7) piv 4. 


Z3. eis TÓv aióva. 
11 (10). DU7Ip. — Sanctitatis nostrae. — O'. T6 &ytov 


M 
€Tt. 


?uGy. 2. Tob áyi&o paros )pày.? 
YVTOPYO. Res pretiosae nostrae. —O'. &vóofa 
7zuàv. 'A. émióvuriuara (nuàv). 


11,12 (1o, 11), pen nbw-bya ; "anb. 5 


in his (sumus) inde a longo tempore, et salva- 


bimur? | O'. xai juets fjuéprouev: Óià Tobro 

, ^, 

emAaviÜnpev. 

eis aiàva, kai ao0nocópe0a.? 
*. 


5 Sic Ald., 
5 Cod. 88. 


5 Codd. 86 (cum «is xaiew pro ékkavaw), 88. 
Codd. III, XII, 41, 49, alii. ? Curter. 
? Idem. Pro cov ex ingenio rescripsimus á ob. Etiam 
«aréBnaa» vitiosum videtur pro «ares. 1? Curter. in 
marg.: ó$6aAuós oix ià« (sic). 1! Sic Codd. 22, 36, 4,8, 
alii Hieron. in Commentario juxta textum Romanum 
vertit: et opera (ua, quae facies exspectantibus maisericor- 
diam; in Epist. autem LVII ad Pammach. 9 haec habet: 
* Hoc LXX multo aliter transtulerunt: ...ef opera tua 
vera, et facies exspectantibus te misericordiam." — Habes 
ipsissimam nostrorum codicum lectionem, quod fugit VV. 
DD., qui pro rà épya cov dÀy05 (sic) certatim reponunt rà 
£pya cov à Mjfe, et pro duplici versione Hebraeorum "£y" 
Ynznopb habent. Cf. Vallars. ad Hieron. l c., necnon 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 363. ? Cod. 88, qui 
mpocOokovctv habet. 33 Idem, ubi e«65oópe6a scriptum. 


PT Li L4 € ^ , 3 ^ 
Z. &àpapróvrov T7juàv €v avrTols 


desolationem. . Num propter haec continebis te? 

O'. awvémeoe. kai émi müci Tobrois dvéo Xov. 

S) LE 2 3 » ^ 3 iN P4 , 

Z2). éyévero eis óveidos. ij émi roro éyxpa- 
TET 

rebon; 


a a a i a Ü—À M Ó—— —— B d 


^ Idem. Paulo aliter Hieron.: * Pro quo Theod. ipsum 
verbum Hebraicum posuit, EDDiM, quod Sym. interpre- 
tatus est kvovcóà», ld cst, parientium ; Aq. uaprvpiàv, hoc 
est, testimoniorum, quando sanguis in primo coitu mari- 
tali virgini approbatur." 15 Cod. 88. 1 Curter. 
Sic sub aster. Codd. 23, 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii Syro-hex. in marg. € Q5 eus .L A. '' Cod. 88. 
? Curter., et sub simplici aster. Cod. 23. Syro-hex. in 
marg. € ea? Je. Nolo .L.) x. Codd. 2s, 36, alii: 
?? Cod. 88.  Obelus est in Syro-hex. 
? Syro-hex. in marg. *X Js.» l2 Aw X. — Curter. 
affert: X Oi Y". €ées.— Codd. 22, 23, 36, alii: «ipie, &os o. 
" Cod. 88. Pro els ví, ut in cod. scriptum, correximus eis 
€r. Cf. Hex. ad Psal. exliv. 1. Prov. xii. 19. xxix. 14. 
? Cod. 88. Sic in textu Codd. 62, 9o, alii. 3? Idem. 
^ [dem. In cod. éyxparevoet Scriptum. 


^ A d € € ^ 
«di mV Ó TÀ. zu&v. 





—Car. LXV. 13.] 
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12 (11). 7TR77. Nimium in modum. |. O',S£O0L| 7. DPEYA.— Iniquitates. vestras. O'. às. ápap- 


I". évs 4 c $60pa.^ 


Ca n" LXV. 


1. JX7 13. Ezquiri me passus sum. |. O'. épjav?s | 


' A. O. é£e(yrjünv.! 
INO CIN. Ecce! ego, ecce! ego. —.O'. i&o$ eig, 
X O0. ióo5 eii 4? ' A. E. O. ióo9 éyó? 
; 3io-Nb TY17 pron. Qui ambulant in via 


, -^ z to^ ) ^ 
O', rotis mopevouévois 009 ov kaMg. 


éyevijünv. 


t2 


non bona. 
Alia exempl. o? oix éropeí0rnaav 009 àAXn0Ow].! 
Of I". (rots mopevopévois) óóà ovx dya0f.5 
Do"naermo. Consilia sua. O'. róv ápaprióv 
(A. O. Aoyicuóv?) avràv. 
4, U^ D'ywim DUpa DUOUPU. Qui sedent in 
Qr. 
év Toi$ uvjuagi Kai év Toig oT:Àaíois Koiuv- 
p. eos 
ors, kai €v Tots Óarernprnuévois aUM(ópevoi? 
On "WEM. Porc OX. 


sepulcris, et in locis occultis pernoctant. 
ol kaÜuevo. ev Tá- 


A ? ^ 
Tai Óià ÉévimVIa, 


Üeov. — 25. ToU Xoípov.? 


C 


Z. áyirepós cov (eiyt).? 


6 rue "neobe-cs ^2. — Nisi relribuero, et 
relribuam. | |O'. éos àv. dmoóócoo. Alia ex- 


empl. ées àv dmoóÀ, kal dvramoódco.? 


. 
€ 9$ ———————— Ó— — 99 LÁ 
* 


5 Syro-hex. in marg. * 3€ l|lse.x* .«, X.  Curter. 
affert: X O. ées. Sie in textu Codd. 22, 23 (sub X), 36, 
alii. 

Car. LXV. ! Cod. 88. ? Syro-hex. in marg. .) x. 
* ea ]o. Siesub simplici aster. Cod. 25, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Curter, in cujus textu desideratur 
idov eiut, in marg. affert: X i0oU epi. ? Cod. 88. Mon- 
tef. affert: "AAAor ibo) éyó. Sic in textu semel Comp., 
Codd. 49, 87, alii. * Sie Comp. (qui dya65 pro àAg&w; 
habet. Hieron.: qui non ambulaverunt in via bona), 
Ald., Codd. I1, XII, 26, 41,alii,  Curter. in marg. affert : 
rois émouévots ó0g ov xaAj, repugnante Parsonsio, qui tes- 
tatur Cod. XII in marg. legere ut in Ed. Rom. 5 Cur- 
ter. * Cod. 88. 7 Codd. 86, 88. * Cod. 88. 
? Idem. ? Sic Comp., Codd. 86,87, 91,ali. Hieron.: 
donec reddam et retribuam. !. Cod, 88. 7 Curter., 
Syro-hex. in marg. Sie sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
9 Cod. 88. M Syro-hex. * pea. Aue. In 

TOM. II. 


Tnep. Sanctus sum libi. | O'. ka0após eig. 


Tíag (A. X. O. dvouíag!!) avráv. 
YT. Simul O'.Vacat. 3X O. éri 70 avró 4,7 


YTDp. Suffiverunt. | O'. é0vuíacav. | E. éOvat- 
| ac ay, Y? 
CUNO. Primum. O'. Vacat. 'A. X. O. mpó- 
| Toy, * 
8.7723. Sic. O'. Mt óri 4 obros. 
UCiYLO. Mustum. O'. ó £óf. 'A. ó ómo- 
pucuós. — £2. Ó olivos. 


zr rrr no35. Ut non perdam totum. 
O*. roírov &vexev oU ui) droAéao mávras. 2. 
iva p?) GradOe(po TO máy. 
9. mU m. Et hereditabunt. eam. 
vou5jaovaiw (3X) À. Z. O. abvrfv.* 
10.,723". Et vallis. | O'. kal ápay£. 
(kai) 7) koiMás.!? 


11. "5. Fortunae. |. O'. 7f Tóxq. 
A. O. rO pavet. 


OQ. A. 3. OG. 


O'. kal kXnpo- 
2A.:2, 9. 


Alia exempl. 
TÀ Óaínov.. Z.ékrós nov." 
3955. 
| paa pa! 
T3. mu» Um. O'. XC X. O. xópios 4 xópios.? 
Jy".  Esurietis. 


£ea0c.? 


. . 5 
Vinum  miztum. K€- 


"A. Auuó- 


, Pd 
O . T€L.Vagere., 


textu post rà £pya avràv, mpérov inferunt Codd. 62, 90, 144, 
147, 308. 155 Curter., et Syro-hex. in marg. Sie sine 
aster. Codd. to9, 302. 1€ Cod. 88. 7 Idem. 
15 Parsons, e Cod. 88 affert: oi ékexroí pov] 'A. 2. 0. abr». 
? [dem ex eodem: 'Ayop] 'A. 3. 0. 7 xoAds. Cf. Hex. ad 
Jos. vii. 24, 26. 2 Cod. 88.  Hieron.: * Quodque LXX 
transtulerunt daemoni, in Hebraico habet MENNI, quod 
Sym. interpretatus est, absque me." (In textu pro eo 
quod vulgo legitur, xai érouuá(ovres rà. Oainovío (8. Óaipow) 
rpáme(av, kai mAnpotvres rj rUxy képacpa, Codd. 22, 23, 36, 
alii, inverse legunt rj róxy . . . 19 Saigon (8. Óaipovio), acce- 
dentibus Syro-hex. Hieron., Procop. et Euseb. in Dem. 
Evang. p. 79.) ?! [ieron.: * Et. impletis daemoni 
poculum, aut xépacpa, quod omnes similiter transtule- 
runt." Curterium hic falso appellat Montef. ?* Syro- 
hex. in marg. * Jo cx» .1 .ao X. ? Cod. 88, ubi Auio- 
(ecÓ« scriptum. Etiam Juuó£eoÓe vitio laborare videtur, 
siquidem AuiórrezÓa« in medio non fertur. 


4C 


202 


14. zb 23XOD. Prae hilaritate cordis. |. .O'. év eo- 
$pocóvg X Oi T*. kapóías 4* 
JNZ'7. Prae dolore. 
O. dAyos.? 


HAN 


O'. &ià Tàv Tóvov. 


JESAIAS. 


15. nya. In ezsecrationem. —..O'. eis mAmgoo- 


Oi Xourot eis ópkov.? 

O'. (SX) X. 0. kópios 4 kópios.? 
im od N^ v3». FE servos suos voca- 
O*. 


kAnÜfcerai Ovoua kauvóv. 


v5v. 
mmm. 


bit nomine alio. 
'A. kai Tots Óoó- 
SN ^ 
2j. Tois 
6€ &oAots aPToÜ kaAéae. óvopa. €repov.? 


10.jow wiowa TNI yoss Cnenen SUN 


* » Ne. 
T : 


Aots (aPTob) kaAéce. Óvoua éTepov. 


Ita ut qui benedixerit se in terra, benedicet se 


per Deum fidei. 
yis, eUAoy6covoi yàp Tv Üeóv vrüv dAmOwóv. 
'A. à (0) eUAoynuévos év fj yf; e0XoynÜOrjoerai 


bw 
pam 


(iv rà 0cà) memo ropuévos.? év à Ó €UXo- 

^, 5 X ^ ^ L] Á 3 ^ ^ 

ynpévos émi rás yíjs eiAoynOfjcerait év rÀ co, 
dy. 

1T. cen oO" MODA "22773. Quia ecce! creo 


/ 0X * t 5 * 
caelos novos.  O'. éarat yàp Ó ovpavós kau- 
vós. 'A. X. O. ido. yàp éyà xkrí(o ovpavoUs 


* kaLvovs. | 


rois Ó€ ÓovAevovoí poi. 


O'. à eiAoynÓjoerat éri Tfjs | 


2b-by n5yn uos. Nec venient in cor. . 





^! Syro-hex. in marg. * 32$ .«, (Cod. C. X). — Vox xap- 
&ias legitur in Codd. 62, 86, aliis. — ** Cod. 88. — 9 Pro- 
cop. Hieron.: *Pro saturitate, quae Hebraice dicitur 
SABAA [^37], ceteri juramentum interpretati sunt." 
*? Syro-hex. in marg. *ej]o co .l ao *oo2. Sic sine 
aster. Codd. 109, 302, 305. ?5 Procop. ?? Idem, 
qui eiÀoygaÓroera, (sic) affert, pro quo non Graecum eo- 
Idem ó eiX. pro à €X., et rem- 
Hieron.: * Pro 


yo085oerac edidit Montef. 
cropévos pro memurropévos tacite correxit. 
co quod LXX transtulerunt verum, et in Hebraico dicitur 
AMEN, Áq. vertit zerioropévos, d. est, fideliter." 9 Pro- 
cop. ubi eiÀoygsÓ5cera: iterum scriptum. — Montef. osci- 
tanter cdidit: Z. é»v à ei. év vj yf émiNoyioÓnoerai (sc; sed 
in Latinis, benedicetur) x.r.é. Parsons. vero e Cod. 88 
ambigue exscripsit: **A. év à eiXoypuévos émi rijs yis etc. 
Cf. Hexapla ad loc" ——?! Cod. 88. * Idem. Pro ér 

33 Syro-hex. in 


amó kapóías fortasse legendum éri kapBíar. 


marg. elo] J-5 Joly Co X. Curter. affert: X e. 


|. 18. N'i3 NR ym». 


[Car. LXV. 14— 


O'. ov8' ob. uj) éméAÓp a)rüv émi T)v xap- 

Gay. ' A. Z. O. ov6' ov ui) dvafl foerat éri dmró 

Kapóías.** 

Usque in perpetuum 
O'. ebpfjcovauw év 


As 5. 9. 


propter ea quae ego creo. 
avrfj 5X: Oi l*. óca. éyà krí((o 4,9 
és aidvos ca &éyà krí(o.* 

coton. O'. X Oi I*, ràv 4 'Iecoovca- 
Af 

OMA ox. Infans dierum. | O'. depos MO. 
juépaus 439. 'A. Bpédos .. 
*X O. saiBiov juepav.?? 

"3G. Puer. O. (0) veórepos.?? 

DIU DONO (bis. — Filius centum annorum. 
O'. 3X! A. O. viós 4 éxaróv éràv.9 

NOT) DWOS. — Morietur, et. peccator. —.O'. ó 

' A. Z. O. dmro(a- 


20. 


2. végmov ,. 7 


Q'. ó véos. 


6€ dToÜváokov &áuaproAós. 
verat, kai ó Gpaprávov.? 
22. Oi YYP.  Manuum eorum. |. O'. rà» móvov. ai- 
ràv. 'A. Z. O. (ràv) xeipáv (airáv).2? 
nomo. In exitium repentinum. | O'. eis xa- 
rápav. 'A. Z2. O. els o movóy. 
CDM OPNINT. E propagines (posteri) eo- 
O'. Vacabat. 3X 2. O. xai rà 


M ; ^ 3, ; ^ Fi 41 
€éKyova avTOV uer avTOv *, 


23. 


rum cum ais. 


Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
*! Cod. 88 in marg. affert: 'A. X. O. eiprjcovow fes alàvos 


e" 3 N , 
üca éyóo kri(o. 


X rc (sic) &y& kri(o; in textu autem: £p. vs roU al. ots éyó 


kri(o €v avri. 55 Curter. 3$ Idem. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. ?' Cod. 88. 35 Syro-hex. .1xX. 
*]h es JV. 9? Cod. 88. *' Curter., qui in 


priore loco avrós pro víós mendose dedit. *! Cod. 88. 
*? Idem. 55 Hieron.: ** Neque generabunt n conturba- 
tione, sive in maledictione, et, ut in Hebraico expressius 
ponitur, eis dvvzapéíay, quod lingua eorum dicitur LABALA 
(al. LABAALA) hoc est, ut esse desistant...pro quo Aq. 
Sym. et Theod. festinationem interpretati sunt." Cod. 88 
affert: 'A. O. els a rovüjy. | Quod vero ad dvvrap£íar attinet, 
vocem istam non cum i122, sed cum nnpa commutatam 
vidimus in Hex. ad Job. xviii. r1, 14. * Haec, quae 
hodie in LXX habentur, desunt in Codd. 26, 9o, 109, aliis, 
et Syro-hex. Cod. 23: Xkai rà Éyyova avràv per. avrà». 


Syrus in marg. affert: eoa? Jis? l-i2e A euo. 





—Car. LXVI. 5.] 


25. "Y.  Nocebunt. |.O'. á&ucjoovaw.  ' A. kakó- 


covciv.*5 


Cap. LXV. 2. — kai dvriMéyovra 4.9 4. —— rois 
éaiuovíots & oUk &criw &— 21. — kai ajro( 4 (fort. 


xal -z-a/ToL 4). 22. —Tfjs (ors 4. 


Car. LXVI. 


].I*3 TW^W. Ubi est domus. 
rotrov € oixov.! 
Dip DON). ES ubi est locus. — |O'. kal rrotos 
Xt O. obros 4 rómos? 
MNT.  Quietis meae. 
('À. dvamavaeós?) nov. 
2. YT. — Et facta sunt. 
Z. O. (kai) éyévovro.! 


mou. Ad hunc. 
Tpós Ó6 ToÜrov. 


Of. motov 7X: O. 


3 
O*. kal éorw égá.. "A. 


"Ac 2276. 


/, 5 * , 
O'. émi ríva. 


/, 
3. O'. rv ramewóv. 


6 


Miserum. 


'À. mpaiv. 
Z. mrexóv. | .Q. ewrerpuupévov. 
TY. Et percussum (afflictum) spiritu... O'. 
xal jcóxiov. ' A. kal memAnyóra TO Tveüpa. 
O. (kai) rvmrópevov kapóía." 
3, vio ome, 
ávouos 4 ó Oíev pow uóoxov. 
cóá(ev uóoxov.? 


FOL na UC^NTUIO. Occidit hominem; qui 


Qui mactat taurum. 
Oí Aouroc 0 ó€ 


* (9o. 55 Cod, 88. 


** Syro-hex. 


16 Syro-hex. *' Hieron. 

Car. LXVI. ! Curter., Syro-hex. in marg., et in textu 
sine aster. Codd. 23, 62. Deinde post oiov Curter. in 
marg. affert: X EN (sic), mendose, ut videtur, pro à». In 
Hebraeo est "EN. (In Parsonsii MSS. ad moiov olkov Col- 
lator notat: *In marg. 0. motov oiov ov."] ? Syro-hex. 
in marg. et sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 48, 
62. Curter. vero post rómos in marg. aífert: X O. ojros, 
* Cod. 88. ! dem. $Idem. — *Idem. ? Idem. 
5 Procop.: ob xetra« Ó xarà robs Aowrovs, ó 06 dvopos, dÀX', 
ó 8&6 cdaSd(ev (sic) uócxov. Locum a Drusio et Montef, 
praetermissum indicavit Scehleusner. in JVov. Thes. s. v. 


e$drre. — Obelus est in Syro-hex. et Hieron. ? Syro- 


JESAIAS. 


/ -^ 
O'. ràjs karamavoeós | 


Q'. —0 & 
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immolat pecudem. —.O'. Vacat. 3X 2.0. 6s ó 
rómrrav dvópa: Ovciá(ev mpóBarov 4? Aliter: 
X Z. 0. ós ó rÓmrrov &vópa: xai ó Óvceiá(ov 
éx Touuvíov 4, ? 
3. 255 HOP. Cervices frangit cani. O'. às ó dmro- 
krévvov (A. Tevovrüv.  Z.TpaxrAokomóv. OO. 
voTokomáv!!) kóva. 


nmm. Of. ceuíóüaXw. 
2. mpoaQopár. | O. uavad. 

"T". Porci. Of. ber. 

HN TO22.  DBenedicit idolo. 

nos. 'A. ebAoyàv dvopgíav. 
yàv a6ikíav.* 

4. VN7C3.. Etiam ego. 
xatye & éyó.l5 


Fertum. 'A. Óópov. 
Z2. xoipov."? 
Q'. os B^ác- 
Z2. 0. os ev^o- 
Of. xai éyó. XC OLET". 
om byn. Verationes eorum. |. .O'. rà éumat- 
yuara a)rÀv. 'A.Tà évaAMÉypara (avráv).'* 
"AF, SEN DIYWwm. Et pavores eorum im- 
mittam 


ec , * N t Ld , 
iis. O', kai ràg ápaprías avrao- 


Óócc a/rois. 'A. kal cvorpojv avràv áfo 
(avTots).!? 
er 
2" ó$0aAuois ov." 
5. O22 CztuUC DD OYYON. — Direrunt fra- 


tres vestri, qui oderunt. vos, qui repudiant vos. 


. . - » 
In oculis meis. O'. évavríov épob. — A. 


, P4 , N € -^ ^ -^ 4 - 
O'. errare, áóeAQol zuàv, rois picoboiww bus 


kai BóeAvacaopévois. A. X. O. eirav ol aóeA- 


hex. Ji Joe? oo —i (Cod. C. .L x) .L cue X. 
(«| 33.5 Ww -$* eo y20) sc» e».:. Graeca sine 
aster. afferunt Codd. 22, 36, alii. ? Curter. | Eadem 
sine aster. habent Comp., Codd. 87, 91,228, 309.  Hieron.: 
quasi percutiens virum; sacrificans de grege. — Cod. 88, 
qui Theodotioni tribuit everokorov, fortasse pro ó veroxomóv. 
Cf. Hex. ad Exod. xiii. 13, ubi pro eodem Hebraeo Aquila 
revovróc es, Theod. verokomzces vertit. Syro-hex. vero, ut 
supra, Symmacho et Theod. perperam continuat, ós ó 
'* Cod. 88. S Idem. ^ [dem. 
!5 Syro-hex. in marg. * NM» 2i eV. — Lectio xatye éyó 
est in Codd. 62, 9o. 15 Cod. 88. Cf. ad Cap. iii. 4. 
" [dem, qui evrrpojz» mendose habet. Cf. Hex. ad. Psal. 
xxx. I4. XXxiil. 5. 1* Cod. 88. 


dTOKTÉVVOV KvVd, 


4C2 
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Qoi budv, ol yucoÜvres Dpás, ol drroBaAXÓpevoi 
juás.? "AAX. éfopí(ovres, xopí(ovres.?? 
5.Cognnota ny nmm cu» o8 qvos 


Illustrem se praestet 


Or. 


Propter nomen meum: 

Jova, el aspiciamus laetitiam vestram. iva 

$pocóvg ab)rQy. 'A.Z2.O. Óià ró Óvouá pov 
OofacÓfTo (kÓpios), kal ONróueOa év Tfj ev $po- 
cóvy bpgóv."! 

6. Ov3. Retributionem. |. .O', dvramóóociw. | " AXM- 
ios dpoilv.? 


JESAIAS. 


[Ca». LXVI. 5- 


Tiv TpocÓokíav raírnv, kal o)k éuvijaÓqs ov, 


"A. ufjri éyà TpooOokíav Ódao, 
27 


T^ ^, 
eure KÜp.ios. 


Kal oUK €krokeUgo;.. 


, 
2. ui) €yà ó kaÜ((ev 
3EEN * ^ , , ^, T ^ ?8 
€rl TO Tekeiv, oUk ékrokíac ; eime KÜpios. 


9. TYÍoM o muy) moven XNTOM. Nun 


TO Óvoua kvpíov GofacÓf, kai 005 év Tfj ev- 


vri. Inimicis suis. OV. rois dvrikeiwiévois 


AX; OI T, avrob 4 ?3 24 


O. rois éxÓpots avro. 


7b bon wim cows mi» b5nn cw 


"23 me bem. Priusquam parturiret, peperit ; 

priusquam veniret dolor ei, eniza est masculum. 

O'. mpiv 77?)v óó(vovaav reketv, mpiv éAÓetv 7v 

TÓvov TOv c&Ó(vov, éféivye — kai érekev 4 dp- 

ccv. 2j. mpiv 7) oiwijoat €reke, mpiv eAÓetv 
eóiva a)TÀs Ó.£occ€v dpaev.? 

uus RT IT D OU EP TT 
' A. O. ei?) kal éréx61. 


9. ym wow" TON NO» vut XC. Nunc 


ego faciam ut (uterum) aperiat (puer), neque 
parere faciam? dixit Jova. —O'. éyà à€ €óeka 


1? Codd. 86, 88, qui zuév et juàs (bis) exhibent, nisi 
quod Cod. 86 in fine ópàs habet. In Cod. 88 dmoBaAóuevo 
scriptum. ? Cod.88. Pertinet ad Hebr. C122, et 
fortasse scholium est. ?! Codd, 86, 88 afferunt: 'A. Z. 
O. &ià rà &. nov: ÓofacÓrre (Bui r0 à. pov SofacÓrre' Cod. 88) 
Correximus ex Procopio, 
qui affert: Z. kai óyópeÜa év vj ebd. bpóv. ?* Cod. 86 
in marg. sine nom. Fortasse est Aquilae, ut ad Cap. 
lix. 18. 3 Syro-hex. in marg. * o2 .«, (Cod. C. X). 
Sic in textu sine aster. Cod. 23. — Codd. 22, 36, alii, aire 
pro abrov habent. ?! Cod. 88. ?5 Curter. Pro 
érocev assumpsimus Siéeecev e Cod. 88, qui affert: z. àé- 
In textu obelus est in Syro-hex. ?? Cur- 
ter. ad ei xai obscure notat: OMOZ OI I'. OI O' H. OMOZ 
TE. A. 09.; unde Montef. notam hexaplarem eruit: 'A. O'. 
Z. d ka(... Sed in Parsonsii MSS. Curterii 
lectio sie habetur: Oi I'. ópoíes. Oi O. f. X.ópoles. 'A. O. 
Notula, Oi I". óuoies, indicare potest, tres interpretes 


xai OY. rv Oófav kai eiippoavvgr. 


coc«v dpcev, 


0. 5 «d... 


, 
€t. 


ego qui parere facio, etiam claudam (uterum)? 
Q'. ovk i6oD éyà yevvócav 
2. 7 
éyà Ó cvvekrokí((ov, kal avvé£o; «etmev ó Üeós 
29 


dixit Deus tuus. 
b ^ , 74 ^ t P4 
kai a Teipav émoígoao; «imev ó Oeós aov. 


cov. 
10. coe ns WYT2C.  Laetamini cum Jerusa- 
lem. |.O'. ebópávOÓgri 3X: &ua 4 'IepoveaMu. 
' A. ebópávÓnre oiv 'lepoveaMjg. | 2. ebipáv- 


051€...  O. ei$pávÓnri dpa 'IepoveaAN iu?! 
FWMN. Cum ea. | Of. Vacabat. OX O. dpa 


avrfj 4 
11. 782. Ex ubere. 


p acTob. 


O'. àmà pacrob. 'A. O. 
Z.. nao TQ.9 
ÉTUADDY. — Consolationum. ejus. |. O'. mrapakMj- 


ceos abTzs. 2. Tfjs mapapvOías (avr1s).* 


yn. IHauriatis. | O', ék0gAfcavres. A. 
éxuv(jagre. | 2j. GpuéA Ere 

TY2. Ex ubertate. —O', dm eloódov. ' A. dmró 
vmavroóamías, 22. dmó Aímovs. O. dm mA$j- 
Oovs.?8 


. 
—— ———— ———— M ———————— 9 e 
e 


copulam expressisse; etsi crediderim Aquilam «i éréy6r, 
quae lectio est Cod. Alex., praetulisse. Pro ei xai éréy65 
stant Comp. Codd. XII, 86, 97, ali, et Syro-hex. 
?! Codd. 86, 88. ?? Procop., apud quem ékroki(e edi- 
tum. Paulo aliter Codd. 86, 88: X. ur. éyóà 6 x. em vó r., 


xai oUk ékrokevge (éxrokeíco Cod. 88); ?? Procop. 


9 Curter. Syro-hex. in textu, ei$pávÓgre — (sic) dua 4 
'Iep.; in marg. autem char. med.: ei$pávÓgr. | Codd. 22, 
23, 48, alii: eijpávÓnre dpa 'Iep. 9| Curter. 5? [dem. 


Syro-hex. in marg. € ó sacs. .l X. Haec hodie haben- 
tur in LXX, sed desunt in Comp., Codd. III, XII, 26, 
41, aliis, et. Syro-hex. 8 Curter. 5! Cod. 88. 
Ad abris Curter. notat: Oi I*. ópoíos. 3$ Cod, 88. 
3 Idem.  Praeiverat Hieron.: * Et scientia ommimodae 
gloriae, quae Hebraice dicitur ziz; pro quo LXX ntroi- 
tum, Sym. pinguedinem, 'T'heod. multitudinem interpretati 
sunt." Minus probabiliter Curter.: 'A. mavroóamías. E. 
nAgÜovs. Cf. Hex. ad Psal. xlix. 11. lxxix. 14. 





—Ca». LXVI. 20.] 


12. 'N&2n rby eno. 


tere (in ulnis) gestabimini. 


Et sugetis; super la- 
O', rà maidía 
'A. €. O0. xal 


0gAácere émi mAevpaàv faarax605jacaOc.?? 


Yveren. Dllanditiis permulcebimini. O'. rapa- 


» ^ 2) 5 wy LI Á/ 
avrüv ém ópov dpÓ:Qcovrai. 


kAgÜccovrai, 'À. dyavpiáoere, —| E. dmar- 
05o«a0e«, — .O. évrpvoijoea0c.? 

13. M'EDZ3. — Consolatur. eun... O'. rapakaMéaci. 
Z. mapapuvOrornra?? 

14. ZmEID NU. Sicut herba germinabunt.  O'. 


es Borávg dvareAet, 'AÀ. os xAón BAacrí- 


JESAIAS. 


covciww. 2. às XAórn dvÓroe.." 
]5. UN2. In igne. QO'. ós móp. Oi Xourot. év 
/4 
Tr vpí. 
JEN. Iram suam. | O'. ékó(kgouw abrob. D. 
, 3 J ^ 12 
O. rv ópy?jv avrob. 
M2. Increpationem. suam. —.O'.. doo opa- 
xicpóv ab0roU. A. ZZ. O. émiríugoww abro? 
16. 2EU2.  Litigabit. |O'. kpiüjaoerai, | X. Óia- 
xpiÜja era. Hh 
irr a Interfecti. | O'. rpavpgaríat, A. dvp- 
pupévoc. 9 


17. "mM "DM rWunnmbw o"vesm owvsmenes 
oBisO» voeem owns ce2 cv non 
vapeocn EC UNIT. 


purificantur in hortis post unum (sacerdotem, 


Qui lustrantur et 


qui caerimonias sacras ceteris praeit) in medio, | 


comedentes carnem suillam, et rem. abominan- 


9! Cod. 86, et anonyme Cod. 88. 35 Cod. 88, ubi 
dyavpiággre et dmairnÓnoeoÓe vitiose scriptum. | Cf. ad Cap. 
xxix. 9. 9 Idem. * Idem.  Hieron.: ** £t ossa 
vestra quasi herba germinabunt, sive orientur, aut juxta 
Sym. Jforebunt." *! Procop. *' Cod. 88. In 
textu avroó om. Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 41, alii. 





5 Cod. 88. In textu abroó om. Comp., Codd. III, XII, 26, 
41, alii, et Hieron. *! Cod. 88. 55 Idem. *6 Idem. 
"' Procop. ** Hieron. 9? Sie Comp., Ald., Codd. 87, 


In aliis libris et Ilieron. émíorapa: xai, in 
50 . 

Sic Codd. 22, 56, 48, 
Syro-hex.: xdyó rà fpya abrüv xai rüv À, abrów émi- 
9 Curter. 


91, 97, 309. 
aliis érícrapa: tantum legitur. 
alii. 


crapa:, kai dvr. avrois' €pxyouav cwvayayeiv. 
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dam, et murem, simul cessabunt, inquit Jova. 

/ ? 4 / * I4 , . 
O'. oí. áyvi(ópevoc kai kaÜapi(ópevor eis. ToUs 
xijmovs, kai év Tots mpoÜUpois &aÜovres xpéas 
e 5 bJ , b] ^ , ' * 
bevov, kai Tà BóeAÉyuara, kai TÓv uÜv, €mi TO 
z. O0. Qui 


sanctificamini (Ol Xowroé oi. áyia(ópevot?) et 


a)0TÓ dvaAcÜfcovrai, eime kÜpuos. 


lustramini in hortis alter post alterum, inter 

eos qui comedunt carnem suillam (2. omíac 

dAXfAov, év uéac €a0ióvrov T kpéas TO xoí- 

peuov*), et abominationem, et murem, simul 
deficient, dicit Dominus.? 

Vago nsa cmpüsne cumeyo cohw. 
Ego autem opera eorum et cogitationes eorum 

O'. 


J Al NS 0x Bin ^ ' s * Leid 
Kaya TGà €pya avuTOV kaL TÓV Aoyigcuov avTOv 


1 


ao 


(puniam): futurum est ut congregentur. 


(alia exempl. add. éríerapat, kai. €yà*?) &pxo- 
pat avvayayetv. | Alia exempl. k&yà rv. Ào- 
ywcuóv avrOv kai rà Épya avTOv émíaTagat, 
kai &vramoÓdc«o a)Tois (ÓoD cvvayayeiv €p- 
xoa P 
l9. B». Zydon QUONGN X Anh 
nop "205. 9r 
gÓx. IIévres veivovras ré£ov." 
20, fTT^z^323 oOvTwezÉ] D'ax23 25m cO". 


In equis, et iu curribus, et in lecticis, et in 


Tendentes arcum. xai Mo- 


e. . . «€ * 
mulis, el in dromadibus. | |O'. ue0. immov. xai 
ápuárov év Aaymvais cjutóvov uerà akuaó(ov. 
2. é$' immow, kal év dpuaoct, kai €v. Aexriat 
3 - , x Á 
(A. ocxemaarots. OQ. Aaymíjvais), kai €v kapov- 
xats$ ( A. O. cjpióvois), kal &v dopeíors.? 


5? Hieron.: '* Pro quo in Hebraico legitur MOSCHE CESETH, 
quod absque LXX onnes similiter transtulerunt, tendentes 
arcum; et LXX posuerunt 4ocóx, nomen pro verbo inter- 
pretantes." 5 Symmachi lectionem integram affert 
Procop. Hieron.: * Pro carrucis, quas solus interpretatus 
est Sym.... Aq, LXX et Theod. mwlos transtulerunt. 
Et ubi posuere LXX, cum wnbraculis, quae nos dormt- 
toria, interpretari possumus, vel basternas, alii voce con- 
sona transtulerunt $opeia, quae nos varii generis interpre- 
tamur vehicula. Ubi autem LXX et Theod. dixerunt 
lampenas, pro quibus Sym. lecticas interpretatus est, Áq. 
cxeragrà posuit, quod et ipsum lecticas opertas pellibus 
significat." Ad xapobxa cf. Alberti Gloss. Graec. 1n .N. F. 
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20. iro 522. In vase mundo. | O'. uerà a^ | 


nàv. Z2. év oxebet ka0apQ.P 
24. *3E3.  Cadavera. | O'. rà xóa. Z2. rà 
écxara. P 


p. 69. Pro exeracrà Schleusnerus reponendum censct o«e- 
zacrás, sc. áuá£as, appellans Hex. ad Num. vii. 3. ^ Pro- 
cop. Hieron.: *Sive, ut habetur in Hebraeo, et omnes 
voce consona transtulerunt, ? vase nutndo." $5 Procop. 
399 Sie in textu Cod. 62, ubi ópáv fortasse est compendium 


JESAIAS. 


24. DN'YT. — Abominatio. 


[Ca». LXVI. 20—24.] 
Of. eis ópacw. | " AANos 
eis ikavàv ópáy.* 


Cap. LXVI. 16. —ráca 5) y5 47 


scripturae pro éópdsees. Videtur esse alius interpretis, 
quem etiam Hieron. imitatus est, Hebraea vertens: Et 
erunt usque ad satietatem visionis omni carni. — 9 Syro- 
hex. 


ADDENDA. 


MowiTUM in Jesaiam, p. 427. Codicem Jesuitarum, 
Parsonsio XII, hodie in Bibliotheca Vaticana sub numero 
2125 asservari testatur Josephus Cozza in libro cui titu- 
lus: Sacrorum Bibliorum Vetustissima Fragmenta Graeca 
et. Latina, ex palimpsestis codd. Bibliothecae Cryptofer- 
ratensis eruta, Romae, 1867, p. xxxii. In perfectiorem 
codicis praestantissimi notitiam, post curas Curterii, Mon- 
tefalconii, et Parsonsii, nobis contigit Editorum Oxonien- 
sium schedas MSS. in Dibliotheca Bodleiana repositas 
pluribus locis inspicere, opem ferente Viro officiosissimo 
Philippo E. Pusey ex Aede Christi. 

Cap. i. 31, not. 54. Scriptura vitiosa dví$6ngew etiam in 
Parsonsii schedis reperitur. 

Cap. iii. 3, not. 6. Cod. XII in marg. affert: Z. oua 
pvcrum. —. O. emen. 

Cap. iii. 20, not. 22. Ad locum Schabb. fol. 8b quae- 
dam lectu digna exsceribemus ex libello Rudolphi Angeri, 
De Onkelo, Chaldaico, quem ferunt, Pentateuchi para- 
phraste, et quid. €i rationis intercedat. cum. Akila, Graeco 
Veteris Test. interprete, Lips. 1845, Partic. I, p. 16: * Mens 
Gemarae haec est, TN'à33DYDON, s. DIN'DDIDDN, esse rem 
super stomacho, i.e. e regione stomachi collocatam. Jam 
scripturae priori non video quid respondere existimandum 


sit, nis] eropaxápia; id quod, quum ex Graecorum usu 
syllabis apvo» diminutiva exprimantur, ita demum ferri 
quodammodo potest, ut ex imitatione Latini sermonis, 
Graecis serioribus satis usitata, dictum putemus ad desig- 
nanda, quae ad stomachum pertinent. Cf. sudariwm (ocov- 
8ápiov), orarium (ópápwv) [cf. Caten. in Act. Apost., Oxon. 
1838, p. 317: ZovÓdpia kai aipikivÓii ápdiórepa voui(o Xwo- 
«i0 eivar mÀyv rà uév covÓdpia émi Tije kejaMgs émigáAA era, 
rà 0€ cwuuktvÜia. &v. rais. xepai karéxovaotw oi. ur) Óvvdpevot ópápia 
(Oecumen. ópápu) dopécai], al. Altera autem forma si 
placucrit, recte de voce eropaxeéia cogitabis." Nobis qui- 
dem longe facilior videtur alia hujus aenigmatis solutio, 
ab eodem V. D. ex abundanti proposita, scilicet. inter- 
pretem non stomacharia, sed stomachalia, expressisse, eo 
usu quo pro brachiali tam Bpayiápoov quam | BpayudMov 
scriptum invenitur in Hex. ad 2 Heg. i. ro. viii. 7. 

Cap. v. 12. Cod. XII juxta schedas Bodleianas diserte 
legit: 'A. kai éyévero kiBápa x. . €. 

Cap. vii. 2. Ad verbum ceaXev65 in Cod. Cryptoferr. re- 
fertur notula uncialibus literis descripta: dvri rob eOopv- 
BüÓy xarà Oé róv Züpuaxov, éxÀovigg; ubi aliquantulum 
haeserunt Itali doctissimi, Carolus Vercellone ct Josephus 
Cozza. Proculdubio notula non ad eaAev65, scd ad é£éor 


ADDENDA. 


pertinet; unde emergit lectio hexaplaris prius incognita: 
V3». Et contremait. O'. kal éféorz. 3. kai éxXovyÓn. — Cf. 
Hex. ad Jud. ix. 13. 

Cap. ix. 4, not. 8. E marg. Cod. XII lectiones d$y- 
purac et. éyévovro sine nomine exscripsit Parsonsii amanu- 
ensis. 

Cap. xi. 7, not. 7. Idem affert: 'A. xai ÓduaMs xai. üpxos 
O. xai BoUs xai ápkos Boaxr- 
Unde nomina inter- 
pretum a nobis, praecunte Montef, assignata corrigenda 
videntur. 

Cap. xiii. 14, not. 23. Idem: 'A. xai oix &oriw. dÓpoi(ov 


veunÓ. ópos, karaxAeiÜ, m. aUróv. 


05covrai ónoO., karaxAeiÜ, rà T, avrà. 


K.T.€. 

Cap. xix. ro, not. 16. Cod. Cryptoferr. exhibet: xai 
€covrav . . . . a(ópevo: abrà. &y ó0ovg; quibus respondent La- 
tina: et erunt. TEXENTES ea in dolore. — Constat igitur 
Graeca evanida legenda esse oi &a(ónevou non oi épya(ó- 
pevo, pro quibus in v. 9 in Latinis bis positum, qui ope- 
rantur. De Cod. Simaitico notat Tischendorf.: *épya(ó- 
pevoc] c (potius c^ quam c* videtur) Sa£ópevor; sed correctio 
prorsus erasa." 

Cap. xxii. 14, not. 16. Collator Cod. XII affert: e. 2. 
(sie) e're x. x. ràv 9., seeundum Montefalconii conjecturam. 

Cap. xxiv. 2, not. 4. Idem exseripsit: X. ós ó dmawróv, 
és (sic) ó dratrovpevos. 

Cap. xxiv. ig. ONDE? WoW nm. O', ipie 6 Ócos "IopajA. 
Cod. XII in marg. affert: xvpiov eov 'IapagA. | OL I". ópotes 
rois O'. 

Cap. xxiv. 22, not. 33. Adde: Cod. XII in marg.: 6. 
CvvVayoyr» avrrs. 

Cap. xxv. 5, not. 4. Curterii mutilam lectionem sartam 
tectam praestat Parsonsii amanuensis : *HXON 'AAAOyevóv 
i, T. €. 

Cap. xxv. r1. Idem affert: Z. é£anAóoc x.r. €. 

Cap. xxvi. r2, not. 21. Idem: 6. 6je«s x.r.é. 

Cap. xxvii. 1, not. 5. Idem: 'A. ézi A. ódw póxAov. emi 
A. óQuw eveaxiponévor, cetera ut nos, Curterio nimis fidentes, 
Theodotioni tribuimus. 

Cap. xxviii. 19, 20. Theodotionis lectionem e Cod. Dar- 
ber. signato V, fol. 97 a tergo, nostro rogatu denuo ex- 
scripsit Josephus Cozza : 

O. cvvykev dxorm órt 
exoAoBóÓg rà i 
TocTrpopa (sic) rov 
9iaAvÓgvat 
xnüíagie cre 
y) TOU p) Gwva 


d 6jva.. 
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Cap. xxviii. 21. Ad verba textus LXXviralis, «al j 
mixpía (sic) ajrob dÀXorpía, teste codem V. D., codex in 
marg. habet: 'A. £évy 5 9ovAía aírov. Z. O. àÀXorpía (sic) 7 
épyaaía abrov. 

Cap. xxx. 6. Cod. 88, post Parsonsii curas in nostri 
operis usum hic illic retractatus, exhibet: 'A. exmpygorys 
exrerapevos, X. kat Baa uaxkosg exAvov, — O. xai ex xpvropov mero- 
pevos; quae ab apographo Parsonsiano ne latum unguem 
discedunt. Ceterum hane et sequentes lectiuneulas hu- 
manissime nobiseum communicavit Vir reverendissimus ct 
doctissimus CAROLUS VERCELLONE, cum brevi notitia, quam 
hie exseribere non gravabimur: * Celebris Codex Chisi- 
anus saec. XI, ex quo sumptus fuit Daniel róv O', notatur 
in Dibliotheca Chisiana KR. VII. 45. Codex non habet 
notas marginales hexaplares. Sed exstat in ea alter codex, 
notatus R. VII. 46, saec. XVI, et est apographon ehar- 
taceum codicis praecedentis, descriptum in colunmis, et 
habet in margine in. Ezechiele, Jesaia, Daniele, et Jereinia 
silvam notarum hexaplarium, quae nondum scio unde fue- 
rint derivatae." Hie posterior est proculdubio Cod. 88 
Holmesii et Parsonsii, qui tamen de aetate ejus toto caelo 
Vide nos in Monito ad Ezechielem. 

Cap. xxxiii. 9, not. 16. Pro vitioso eAvdeo6r, quod tan- 
topere nos exercuit, in codice scriptum «exvóaeÓy. — Ex- 


erraverunt. 


spectassemus quidem exvóeo65, quod tum a Parsonsii scrip- 
tura eAvÓeo€5, tum a genua Aquilae manu exvóAlo65, vix 
hilum abest. Scilicet pro Hebraeis, ?22 1222 "272, Aquila 
interpretatus est, Pudefactus est Lebanon, et viLIS FACTUS 
EST; hoe enim significat vox bene Graeca éxvóaío6m, a 
xv9aios, vulgaris, vilis; à quo sensu non multum abludit 
Symmachi versio, dxpeios (éyévero). 

Cap. xxxiii. rr. 
aliter ac. Parsons. 


Codex: 'A. evAAgyrecÓat. aiÜun», non 


Cap. xxxiii. 20, not. 38. Codex, ut Parsons. 

Cap. xxxvi. 5. Codex: 'A. 3. O. zÀg». yehos xeàeov (non 
yehos xeieatv) xai Ó. eis mroXepov. 

Cap. xxxvii. 26. Codex: "AX, vyyeAa. AAA, evoixovvras. 

Cap. xxxviil. 12, not. 35. Pro evwvemgsav et oevvemeoÓn 
codex diserte legit evveomacav ct cvveczacÓn, ut nos con- 
jectura assecuti eramus. In Theodotionis lectione nulla 
est varietas, 

Cap. xli. 7, not. 20. Codex: 0. a»Üpi(ov, kat. ena xvae 
rekrov rov xaAov (sic). ka« aAeawev áxpoev, róv (sic) a. x.r. €. 

Cap. lviii. 6, not. 22. Codex: 'A. o$6aAaor  ovyypad 
Vevüg. | 2. O. xAowov. uan raras (sic). 

Cap. Ix. 13, not. 3o. Codex ut Parsons. 

Cap. lxiv. 3, not. g. Idem. 


Cap. lxv. 13, uot. 3. Idem. 
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JEREMIA S. 





IN LIBRUM JEREMIAE 


MONITUM. 


" IN Jeremiam prophetam multa decerpsunus ex Manuscripto illo antiquissimo RR. PP. 
Jesuitarum Collegii Ludovici Magni [vid. Monitum in Jesaiam]. Et quidem viginti quinque 
priorum capitum lectiones ad usum nostrum ex eodem codice prius collegerat Vir doctissimus, 
mihique necessitudine conjunctissimus Michael Lequien ex Ordine Dominicanorum ; cetera 
ego, quam diligentissime pro temporis brevitate potui, perfeci. Drusius, nescio qua conjectura 
ductus, lacunas bene multas, quae jam ante Origenianum saeculum in editione r&v O' observa- 
bantur, quasque Origenes ex aliis editionibus sarciverat, ex editione Complutensi se supplere 
posse putavit; ratus videlicet illos in Jeremia versus in editione illa hexaplari ex Theodotionis 
editione desumptos fuisse, et postea in Complutensem manasse, quales efferebantur etiam in 
Notis Edit. Romanae. Verum codex ille vetustissimus ad Hexaplorum fidem concinnatus, 
supplementa illa ex Theodotione desumpta, a Complutensibus longe diversa repraesentat : 
cui haud dubie standum videtur. [Complutensium supplementa tam in Jeremia quam in 
Proverbiis ab ipsis Editoribus Hispanis suo Marte, maxime ad Ilieronymi Latina, fabricata 
fuisse, cum. nemo hodie ignoret, nobis supervacaneum videbatur, tales quisquilias chartis 
nostris illnere.]] Horum magnam supellectilem hic animadvertas, quae major fortassis 
accessisset, si majorem quatriduana huic rei operam navare potuissemus. Praeter hunc 
codicem subsequentes etiam libros tum manu scriptos, tum editos adhibuimus. 

* Codicem Regium num. 1892, bombycinum, XIII circiter saeculi, qui est Catena in 
Prophetas omnes, incipiendo a. XII minoribus Prophetis. 

* Codicem Colbert., X saeculi, qui continet Commentarios Theodoreti. 

* Origenem in Jeremiam [nempe Homilias (Opp. Tom. III, pp. 125-286), ab Hieronymo 
(Opp. Tom. V, pp. 741-876) Latine versas, et Atu£mygrikàs 'ExXoyás (pp. 287-320). Horum 
operum prius plane nullas, posterius paucissimas trium interpretum lectiones suppeditat J. 

* Hieronymum in Jeremiam ex postrema editione [Martianaei, Parisiis, 1699-1706. 
Hieronymi Commentarios in Jeremiam, Capp. i—xxxii seeundum ordinem Hebraeorum, denuo 
edidit Vallarsius, Opp. Tom. IV, pp. 833-1092]. 

* Theodoretum in Jeremiam [Opp. Tom. II, pp. 403-629]. 
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* Victorem Antiochenum ex MSS. [Semel ad Cap. lii. 18 Colbertinum appellat Montef. ; 
cetera tum Victoris, tum Olympiodori scholia ex Nobilii scriniis compilata sunt]. 

* Olympiodorum, eujus item loca ex MSS. desumpta fuere. 

* Augustini Quaestiones in Genesim semel [ad Cap. xxxix. 9, praeeunte Drusio]. 

* Procopium in Leviticum [ad Cap. xxx. 17]."—Mowrrr. 


Parsonsii Appendix ad Jeremiam magnam, immo maximam trium interpretum lectionum 
supellectilem in lucem protulit, pauculas e margine Cod. XII, ceteras fere omnes e Codd. 86, 
98 excerptas. Horum librorum notitiam, qualem quidem ab Editoribus Oxoniensibus acce- 
perimus, in Monito ad Jesaiam exsceripsimus, plura fortasse et correctiora de iis tradituri, si 
nobis ad Ezechielem edendum pervenire contigerit. 


Versio hujus libri Syro-hexaplaris inde ab anno 1787 Londini Gothorum typis edita est, 
sub titulo: Codex Syriaco-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensis, editus et Latine versus 
a Matth. Norberg. | Editor, praefandi causa, incepti Origeniani historiam paulo altius repetit ; 
deinde in eodiee deseribendo, cujus partem canonicam, ut ipse affirmat, indulgentia clarissimi 
Bibliotheearii Ambrosiani Branca, septem ante annis in privatum commodum descripserat, 
reliquam praefationis partem insumit.  Auctori ut videtur, in proposito fuit, ceteros libros 
a se descriptos ordine evulgare; sed quavis de causa ei non ultra unicum volumen, quod 
Jeremiam et Ezechielem tantum complectitur, procedere concessum est. Anno proximo 
Norbergiani operis censuram paulo asperiorem fecit cel. Bugatus in Monito ad Danielem, 
pp. 164-168, quam post tot annos in examen revocare nil refert. Quod majoris momenti 
est, et lectoris scire plurimum interest, hoc est: errores a Norbergio propter rei difficultatem 
et temporis brevitatem commissos, deinde partim a Bugato ex ipso apographo, partim a Bern- 
steinio in Zeitschrift der. Deutschen morgenl. Gesellschaft, Tom. III, pp. 404-410 ex ingenio 
correctos, nunc demum Ceriani nostri nunquam satis praedicanda erga nos benevolentia, 
e nostro Norbergiani voluminis exemplari penitus exemptos esse. Harum pretiosarum emen- 
dationum eas quae ad textum LXXviralem pertineant universas, vel etiam maximam partem, 
in paginas nostras referre scientes prudentes noluimus; quae vero ad lectiones marginales, 
in Jeremia et Ezechiele solito numerosiores, spectent, quaeque non solum voces et literas, 
sed etiam interpunctionem et puncta d?«critica fideliter repraesentent, nunc primum publici 
Juris fecisse, fortunae nostrae magis quam meritis imputandum esse grate agnoscimus. 


Quod superest, Norbergii opus, quantum ad Jeremiae vaticinia attinet, retractavit, et. ad 
editionem Graecam hexaplarem ornandam revocavit G. L. Spohn in libro qui inscribitur: 
Jeremias Vates, e versione Judaeorum. Alexandrinorum ac reliquorum interpretum | Grae- 
corum, emendatus, notisque eriticis illustratus. "Tom. I, Lips. 1794. Tom. II, Lips. 1824. 
Vir egregius rem sibi propositam summa fide ac diligentia exsecutus est; sed tam Syriacis 
quai Graecis literis adeo parum pollebat, ut successoribus suis, praesertim post tot lectiones 
Graecas a duumviris Oxoniensibus in lucem editas, restitutionis negotium tantum non 
integrum intactumque tradiderit. , 
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CaPuT I. 


L W»penmq w SY Om». Verba Jeremiae fii 
Hilkiae. 


€ ^ d 
eri 'Iepeuíav rTóv Tob NeAxíav. 


, * t^ ^ 0 —--o 4 
O'. Tó pua — ToU OcobD 0 éyévero 
To 'Efpai- 

^ ^ t Nc 3 , Pd € , [30s 
küv kai ai Xovrai ékóóaeis* Aóyov Iepeuíov víoü 

X eAxtov.! 
SCNTTAMT. Verbum Jovae. 


Alia exempl. Aóyos kvpíov.? 


[ee 


O'. Aóyos ToO Ücob. 
'O'Efpatos xó- 
pios? 

sg. oy. 
exempl. add. evvreAeías*). 


nüoa-y «. Usque ad deportationem. —.O', évs 55 
aixuaXoacías. 


Usque ad absolutionem. |. O'. ées (alia 


Oí Xouroc (&es) rs neroweatas.? 


ouo "oa. O'. mpbs aPróv. Alia exempl. mpós 


TN 


u$, Myov.$ 


6. ITE CZTN PYTN. — 4A! Domine Jova. O'. ó 








ov Óéamora kÜpie. "AAXos d kÜpie kÜpie. 
OO 'Efpaios à à à/ 

8. O'. Vacat. 
Tíov avTOv € 
10.737 OY. IHodie. 

juépa ravry.? 
pi T2ND. Et ad perdendum, et ad 
diruendum. | O'. kai ámoAbew (alia. exempl. 
droAMev), X ' A. O. kal xarao máy 4. 
11. YT". Q', Vacat. 
URS op. 


píav xapvivmv. 


Alia exempl. c» 45óé mrornÓfs évav- 


D ^ 


O'. ecpepov. A. X. e$ 


Alia exempl. 'Tepeuía.! 
O'. Baxrs- 


"A. £X. jáS5ov dypvrvovsav. |. 


Virgam  amygdalae. 


pá88ov dpvybaMgy. "? Zópos kai ó 'Effpatos: 








Car. l. ! Origen. Hom. XIX in Jerem. (Opp. T. III, 
p. 268). Intextu obelus est in Syro-hex., qui in marg. affert : 
Oi Aourot*. Aóyoi x. T. €. ? Sic Codd. XII, 26, 41, alii, Syro- 
hex., Origen., Theodoret. ? Syro-hex. €]5 c x. 
* Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 5 Hieron.: * Pro 
transmigratione, quod omnes alii voce consona transtule- 
runt, LXX posuere captivitatem." Syro-hex. 9 Jesus 4h 
* Sie Comp., Codd. III, XII, 25, 4r, alii, et Syro-hex. 
' Syro-hex. in textu: .L ce ]ze oockalr oo; in marg. 
autem: €]. Lo oj, cui lectioni subjicitur: be QA 
(sic) Cf. Hex. ad Jud. vi. 22. * Haee post dzà mpos- 
mov avró» in textum inferunt, Codd. 22, 36, alii, Theodoret., 
et sub obelo Syro-hex. Cf. v. 17 in LXX, 


*l2o le--5 .a .(. V (Cod. Jes, 


? Syro-hex. 
Syro-hex. in 


apvy6aAMvrv.? 
11, 13. W^ "NW (bis. Ego video. — O'. Vacat. 
XA. O0. éyàó ópo 4, 


textu : Xxai droAAvew (o4 Q3.) xai karag rv (aSusensa Ss.) 4. 
Codd. 22, 36, alii: kai amoAAvew (s. dmoAvew) xai xaraAvew. 
Hieron.: * Hoe quod nos de Hebraieo addidimus, dissipes, 
sive deponas, in LXX non habetur." ! Sie Comp., AM., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ? Hie- 
ron.: * Pro baculo nuceo, virgam vigllantem Aq. et. Sym.; 
Theod. vero amygdalinam transtulerunt." Aliter Syro- 
hex.: 'A. €. duvy&aMyo» (] 93.9). Cf. Hex. ad Gen. xliii. 11. 
Nonnemo ex Hieron. affert: 'A. X. ji898or ypryopovcar ; sed 
vid. ad v. 12. 15 Theodoret. Chrysost. in Catena Ghis- 
lerii, T. I, p. 84: Tà Bé xapvivy», ápvybaMvyy rwés rpurvevaar, 
6 0€ 'EBpaios otres éxev. Bakrnpiay. éyprryopviay €yó. ópà' 7r) yàp 
€ypiyopois kai ró duvybaAov Óià rv avràv év r9 'EBpaixó mpo- 
Qéperac Dnpárov. M Cod. Jes. Syro-hex. et Cod. 88 in 


19. WU. Invigilabo. O'. éyprjyopa. — E. áypvnvó.! 
13. TT23. — Sufflatam. $ ea 
QvornÓcvra (s. éudvonfévra). 16 
14. TIDED.. — Aperietur. (erumpet). 


cera, A.X. " 


O'. imokoiópevov. 


O'. éxkavOij- 


, , 
dvo.xÓra erat. 


15. ningvo. Gentes. .O'. Vacat. 'À. X. evyye- 


vetas. !8 


nies move. qugna septentrionis. O'. ràs 


BaciXe(as Tás yiüjs aàmÓ DBoppaà (Cod. Vat. d 
Bopp& rüs yjs). OX A.O. BacuXéoy 4.?? 


4 e 
16. CEU. Judicia mea. 
20 


O'. nerà kpíaeos. A. 
IX. rà kpípard pov. 
c" oYibNO. pis alis. O'. cots dAXo- 
rpío:g (22. yyevbéoi?). 
TU cron. O'. Vacat. 
ro)s,? 
SUNT OUR. 


O'. óca àv X éyà 4 évre(Xopaí aoi. 


Alia exempl. zpós av- 


Quae ego mandavero libi. 
23 


Cri nnnm. Ne expavescas e conspectu 


Of. u3j QoBnÓfs dmà mpocómov avràv. 
24 


eorum. 


*À 4 85 3 D 3 
. HT] mronons amo Tipogorrovu GuTOV. 


RP SLWINTCóIE. Ne pavorem tibi injiciam 


coram iis. QO'. unó6 mrogÓfás (alia exempl. 


textu: Xéyó ópó; et sic sine aster. Codd. 22, 36, ali. 
5 Syro-hex. 36-4? .co. Syriacum 3$oka a Nostro con- 
stanter ponitur pro dypvmveiv (e.g. Job. xxi. 32. Psal. exxvi. 
L. Prov. viii. 34), ut cxx] pro ypryopei. 9 Idem: .f. 
$ «9 No? .uo. " [dem: * eMe .2 .4. — Idem; 
'A. X. (rüs) ebyeveías (Lenta, lone e$), per confusionem 
tritissimam pro cvyyeveías. Cf ad Cap. ii. 4. 1* Cod. 
XIL. Codd. 22, 36, alii, post ràs Sacueías inferunt ràv Ba- 
giÀ€ov. Syro-hex. in textu affert: mrácas ràs Baoieias X rov 
BaciXéov 4 dzà X Boppà ríe 4 yüs (|s3l*$); quoeum con- 
ferendus est Cod. 88: mdcas Bac. X Baeuéov 4 dró Boppa 
(om. rjs yis). 9 Syro-hex. € «x2? Jis. .j. 
^ [dem: «La, un. ? Sic Comp., Ald., Codd. 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. ?3 Sie Cod. 88, et Syro-hex. 
In eeteris omnibus pronomen abest. ^ Syro-hex. J .. 
TC] )eo,-9 ex x.o1l. 5; Hieron.: * JVec enim 
timere te faciam vultum eorum; sive ut LXX et ceteri 
habent interpretes, me forte timere te faciam."  Nobil.: 
" In quibusdam libris [h. e. in Complutensi, cujus editor 
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, D 
À. pi- 


more mÀj£o oe... — Oi Xouroi ópoíos rois O', 


^ , 25 3 , NC) 
pümore TTOoQaco ge^) évavriov avTOv, 


pámore mTojoo ge... 
18. 723 "20. Ego autem, ecce ! 
óe 4 (600,7? 
orna Trey. Et in columnam ferream. || .O'. 
Vacat. 3X A.O. kal els aTüXov aiónpoüv 4&.?? 
vos bz by - Contra omnem terram. | QO'. 
Vacat. 


dix. Racerdotibus ejus. O'. Vacat.. 3X O. 


M ^ t s , ^ 4 31 
xai rots iepeüatwv avràv &. 


O'. X X. éyó 


»j P ^ 
A. éni mücav Tv yj». 


Cap. I. 1. às — karóke 4 (in cod. * &$ oo 


J 32 e * ^ ^ 33 
oo). ^ 17. Ori uera ao — kÜptos. 


Car. II. 


1,2. nw Tom :wewb cos mmo xm 

35oNb Dove "ZNO. E fuit verbum Jovae 
Ito et clama in auribus Jeru- 
MX; O. xal éyé- 


vero Aóyos kupíov mpg pé, Aéyowv: mopebOmri 


ad me, dicendo : 


salem, dicens. — O'. kal «ime. 


kai dváyvo0: (2. xai xjpv£ov!) év Toig cociv 


"TIepoveaA?)u, Aéyov 4? 


Latina Hieronymi Graeca fecit] est: 4586 mronó5vai ce 
moujgc, quod secutus fere est S. Hieron." Immo Hieron. 
seeutus est lectionem solius Cod. 88, u£more mroreccíi (corr. 
"vrojgce) ce. Sie Syro-hex. in textu (452i/ I2 9?); in 
marg. autem: 458€ mronffjs (wol Jo). ?6 Syro-hex. 
Aquilae eontinuat: 4 5] |: 93. ?' Hieron., ut 
supra. Montef. juxta Nobilium edidit: Ot Aouro(* umore (ex 
?? Sic 
Codd. 
22, 36, alii? xai éyà iov. ?9 (og. 
Jes, et in textu sub aster. Syro-hex. Cod. 88: * xai ós 
cT. gi0npobv, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 9$» Syro- 
hex. 3! ('od, Jes. Montef. sine aster. affert, invitis 
Syro-hex. et Cod. 88, qui in textum sine nom. inferunt. 
Sie sine aster. Codd. 22, 36, alii. 33 Syro-hex. 
5 Hieron.: * Quodque juxta LXX sequitur: quia tecum 
sum «t liberem te, dicit Dominus, in Hebraico non habe- 


Sed nec ipse, nec Syro-hex. obelo jugulat. 
? Cod. Jes., et 


ipsius correctione pro juy8€) mronÓnvat ee moujov. 
Cod. Jes., et sub simpliei aster. Cod. 88, Syro-hex. 
In editis deest éyó 5e. 


tur." 
Car. IL. ! Syro-hex. € 1c2lo «s. 


—Ca v. II. 12.] 
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2. Jv MM.  Heminiscor tibi (im invidiam tui). | 6. C'1. — Homo. — O'. dvÓpemros. — Alia exempl. vios 


O*. épvijoÓny MX ooi 4? 
mrosos, Sponsalium tuorum. | O'. reAeióo eósg 
cov. 
rem Nb y? mubm. oq deserto, im terra 
non consita. O'. Vacat. OX 'A. O. & rj 
épiuo, €v yfj ui) oameipopévy 4&5 
3. DD 2n PPÜCWA. Primitiae proventus ejus. Of. 


&px3 yevvpuárov avToU. 


"A. 2. vuueiov cov.* 


' A. dpyj yevviparos 
» 2.68 
avrys. 
4. rng». Et omnes gentes. |. O'. kai mráaa 
TaTpiÁ. "A. 2). (kai náca:) aí c vyyévea:." 


5. ow. ' À. douiay.? 
6. nme nzw, yowa ^z]e2 Vn& qve. 


Iniquitatis. .O'. mAnuyuéAnpa. 


Qui duxit mos in deserto, in lerra regiouis | 


OQ'. 


, ^) , , ^ , Pd X , , 
€y Tfj ép'iuo, €v yrj áBáro kai ameípo. 


t , t ^ 

ó kaÜoóny5rcas "as 
ó dvayayóv rds éni rrs épruov rrs ápaBà rs dourjrov,? 

nyobm. Et uubrae mortis. O'. Vacat. 3X A. 


Z.. O. kai oki& Üavárov 4,10 


aridae et voraginis. 








in textu sub aster, Syro-hex. Pro év rois óa« 'Iep., Aeyov, 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. habeut, év rois óciw viv 
"Iep., xav eiré.. Hieron.: * Et factum est. verbum. Domini 
ad me, dicens : Vade et clama 1n auribus Jerusalen, dicens. 
Hoc in LXX 


tionis editione additum est, qui verbum Hebraieum canaTH, 


non habetur; sed sub asteriscis de Theodo- 


pro quo nos diximus clama, sive praedica, interpretatus 
est, lege," 
sufficiat), deficientibus libris Graecis, Hieronymi Latina 


Editor Complutensis (quod hic semel monuisse 


Graecitate pro virili sic donavit: xai éyévero pnpa kvpiov 
mpós 6, Aéyov: mopevov xai Bóa els rà ra 'Iep., Aéyov. 3? Sic 
in textu Cod. 88. Cod, Jes. in marg., teste Parsonsio : X«o. 
Syro-hex. * «aX X loss. 
$íiov cov («a N 2$ oA 2$) "Error hoc loco latet, aut in 
voce Syriaca, aut in Graeca, quae male legebatur. 
notio sponsorum non quadrat."—;Spohn. Scilicet Syrus 
mendosum vvudiev pro vuu$eiov in apographo suo invenit. 
5 Cod. Jes. et im textu sine aster. Cod. 88.  Syro-hex.: 
TQ áyio —'Iopar^, Aéye kopios 4, iv r5 épnuo, év yf uf) amepo- 
pévy. (1.53130, non. emapeíoy, ut. in Codd. 22, 36, aliis, legi- 
tur)  Hieron.: * Hoe quoque quod posuimus, ?n deserto, 
in terra quae non seminatur, in LXX non habetur." 
5 Syro-hex. € S2 $ JS Las "A ' Idem: 4j. 
* Lanta, len) .o. ! Idem: * Jas. .j.— ? Idem: 


! Syro-hex.: 'A. Z. vp- 


Nam 


| 8, 9983. Pac Bal Qe Bdax. 


11 


dvÓpórrov. "A. X. dvponos.? 
2. bon23 vos tu. In terram hortuli (hortulo 
similem). .O'. es róv KéápunAov. |. Oi Xorroi 
épuvevrat es yjv KapyrAov,? 
FT.  Fructum ejus. 


"ALEX. xapmóv abris.) * 


O'. rovs kapmo)s avTob. 


M , 
s. WW 


TÀ DáaA.5 

9. TYT"CN2.  O'. Vacat. — Alia exempl. Aéyec kó- 
pios. 1? 

Ll. p Nio3 Ya YAN. Commutavit gloriam 

Q'. 7AAá£aro 
Tijv Óófav aj/roÜ, éf $$ o)k dd$eXAnÜücorvrai. 
' A. qAMá£aro rijv Oófav atroo els dvocpeMés.? 

12, 7&5 0n vet? nsro? cU wow. oj. 


stupescite, caeli, ad hoc, et exhorrescite, attoniti 


suam pro eo quod non prodest. 


(3. (£é 5 or * LEY , 
. €ceoTy O vpavos €7t TOUTO, 


, N 0» 
* 4. €GUTTO- 


estote valde. 
kai éfpif£ev émi mAetov aóópa. 
pxOnr. ojpavé, émi rovro, kai mvÀa: abro), épnuovoÓe 


a $ábpa.!* 


9 Sx Jl» Jossl ]—»- WN.* e» Al? eo .(. Non 
videtur esse Aquilae, qui pro Ilebr. 27V. eopstanter fere 
Cf. nos in Otro .Vorvic. p. 35. P'orro locu- 
tionem, r5js dpagà rijs dourrov, ex duplici versione vocis 
n3^P conflatam esse quivis videt. Cf. Hex. ad Jos. iii. 16. 
Y (od, Jes, Sie sub aster. Cod. 88, et Syro-hex.; et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.: **Pro imagine mortis 
de Theodotione additum est, wmbra mortis." ! Sie 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, slii, et Syro-hex. — Hieron.: 
* Pro. Àomine LXX film hominis. interpretati. sunt." 
1? Syro-hex. € Jas 2» .«» * a 35 Idem: ]Jaza? eo 
*Jsozo: hxsd.hzaece. Cf DBugat ad Dan. p. 166. 
H Idem: € 9S2 JshaN. iu .(. 5 Idem: . .f. 
* x22. Codd.62,229, Theodoret.: év rà BáaA. 16 Sie 
Comp., Ald., Codd. IH, XII, 22, 23, 26, alii, et. Syro-hex. 
U Syro-hex. € |oslo-so l5 o? Jj om aM .. 
5 Idem: o NA bhs351o .]:o5. N. I5 91i nil ut 
$ owceo eh. Syriacum 2-91) Norbergio est, plaude, 
qui sensus formae Peal a Lexicographis tribuitur. In 
Ethpaal pro &aropeiv ponit Sym. Psal. Ixxvi. 5. Dan. ii. 3. 
Aquila autem Hebr. B'2!n'N cum eéérzroprÓg» commutavit 
Jesai. lxiii, 5, et Y9€1 cum é£anopifrre Job. xxi. 5. Cf. ad 
Cap. ix, 8. Ceterum juxta Hieronymum, qui affirmat 
Aquilam et Sym. caelos, LXX vero ct Theod. caelwm 


ponit 7 óuaAy. 


2976 


13. emo, Ad excidendum. | O'. koi ópv$av. | 2. 


éAaróugaay,]? 


! 
--- p | 
DwN23 DOónm2. Puleos, puteos. O'. Aákkovs, | 
3X Aákkovs 4&7? | 

| 


P4. y. In praedam. | .O'. eis mpovoyfv. ' À. els 
&aprayzy.?l 

15. XU, Rugiunt. .O', ópóovro. 'A. Z. e8pv- 
xncavro.?? 


"eub. In desolationem. . O'. eis épguov.' A. 
2. eis d$avia uóv.? 

Mx. Combustae sunt. |... 
' À. é£exaiÜnoav (s. karekavOnaav). 
T ww. 
éyvocárv ce, kal karémai(óv aov. 
Jfringent cov kopvdiv. z 


^ j 
karegkáQnoav, | 


2. 3pnpé8nca».?* 


Depascunt tibi verticem. |... | 
'Á. con- 


. éri kopvoris. 7? 


16. 


— 0 


7. DdvN DmüYCDN. (O' Aye apos à Ócós | 
gov, "Á. B. küpuov Trüv Ócóv cov. 9 | 


T3 7295 IW2. Quo tempore te ducebat | 
O'. Vacat. 
ce éy rfj o0 47 
CT. —Sinor (Nili). 
256p. 7? 
19. 3M 


. E . H ^ ^ » / i 
in via. AX év TO koipQ dyovrós | 


18. O'. 'qày. |. Dí Xouroé 


Malitia tua. | O'. 5j &mooracía cov. 


interpretatos esse, praeferat aliquis: 'A. X. é£armop78nre, oi- 
pavoi, x. r.€. (In textu post éjpi£ev add. 7 yz Ald., Codd. 35, 
36, alii, et Syro-hex. in marg.) 19? Syro-hex. .4». 
* ozas. Cf. Jesai. xxii. 16 in Syro-hex. ?' Sic Cod. 88, 
et Syro-hex. 7 Syro-hex. *]49e4- 4. (In textu 
post oikoyevjs éar. add. 'laxo8 Codd. 22, 36, alii, et. Syro- 
hex. in marg., invito Hebraeo.) ? Syro-hex. .«o .4. 
$ Ora. 2 Idem: € jiu$o cw «c .(. Montef. ex 
Cod. Jes. sine nom. affert: «eis d$awmouóv. Sic Comp. 
Codd. 22, 23, 26, alii. ^ Syro-hex. .eo * did «i. 
* e»9. Cf. ad Cap. xlvi. 19. (In fine versus add. éri 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.) 
55 |dem: €]K9 oco Ww .c €] eene 4 e v 
" |dem: € 4S2? Jo3w loco ao ..— " Sic Cod. XII 
in marg., teste Parsonsio, Cod. 88 (cum dyovres), et sine 
aster. Cod. 106. Falso igitur Montef. e Cod. Jes. ex- 
scripsit: X é» rà x. ro dmdyovrós o« év rj ó0Q. Syro-hex. 
in textu: .9 Losels 42» Moo6 JA-—e»: LüL5L5X. 
Hieron.: * Hoc quod nos diximus, eo tempore quo ducebat 


te per viam, in LXX non habetur." (Pro év vj 50e, ev vj 


JEREMIAS. 


[Car. II. 13— 


O( Xourot* 5 xaxía vov. ?? 


19. Tuam. Et defectiones tuae. | .O'. xai 1) 
30 


O'*. 


kakKía, GOV, 
"b v». 
ór. 3X mrovnpàv. kal & mikpóy 
quon mmn. O'. Aéye kípios Ó Óeós 
' A. X. kópiov. róv. Ócóv. oov.9? 
TON TY ub, Et (quod) non erat pavor 


, * , »07/ LS ^ 
O'. kal ok eDÓókgoa éml cof. 


(Ot Aoumot) xai 5j dmroarpodr cov. 


Quod malum et amarum sit. 


C Ov. 


mei apud te. 

"A. kai oix ó $óBos nov mpós aé. — 2. kai oik Cariw ó 
$óBos uov mpós o (s. mapà aoi).?? 

DiMIN mU)T VUUMCONS. 


0cós cov. 


O'. AMéye kóptos. ó 

' A. Méyec kópios. kópios arparióy?* — Oi 
Aovmrot: ràv Bvvdpeov.?? 

20. VN. — Dirupi (s. dirupisti). | O'. &iéamacas. 
Alia exempl. óéppn£as.?9 A. O. &éamraca.?7 

[2T DOE DS. Tu inclinabas te meretrir. — | O'. 

éket. ÓtaxvÓfjcoua, év Tf Topveí(a Co pov 4. 
"AO, cvyywopévg év arpópar. mópyy.?? 


21. IYz8 ym (i55 PY. Vitem generosam, totam 


, » / 
eam semen verum.  O'. &ymeXov  kaprrodópov 


Tücav àXuÜOwjfv. 'A. Zepnk, mücav cTeépua dÀj- 


&wóy.3? 


epnue venditant Codd. 22, 36, alii.) 7 Syro-hex. exo 
^ 9G AA) 2c. Cod. XII in marg.: «ep.  Hieron.: 
* Pro Sior nos turbidam interpretati sumus, quod verbum 
Hebraicum significat; pro quo communis editio [LXX] 
habet Geon." Origen. in Joan. [Opp. T. IV, p. 147]: 
ToU miei» vÓcop Tmàv...1) os rÓ 'EfBpaikóv €xei, ToU mieiv $0óp 
Xi; male pro Z«p." — Montef. ? Syro-hex. eo 
* 9L eas Jones. ? Idem: € * Jo.za9oN oo. 
3! Sie Cod. 88, et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: ór« mxpóv 
kai mrovnpóv. $ Syro-hex. 53 Idem: Jh? eo .f. 
$O4l1eX eos JAM o2 Je a Q)293 oMog. 
*! [dem Aquilae continuat: «Jlà 29$ loc loce e». 
35 Idem. 3$ Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, 
alii, et, ut videtur, Syro-hex. (i—a-sa-9. Cf. Marc. v. 4 
in versione utraque). 3! Syro-hex. € xy .1 f. 
Cf. Jud. xvi. 9 in Syro-hex.  Norberg. perperam vertit, 
abscidisti. * Idem: JkzaaM» joco Jex»lt .L 4, 
*]h-2:. In textu obelus est in Syro-hex. et (eum cov 
pro uov) Cod. 88. ? Idem: |-x$1 ex-2 . 95e "7 


e). 


—Ca. IL. 33.] 


21,5 DX2B7. Conversa es mihi. | .O'. éorpáds | 


MX uoi 4.9 
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ró unl ek" 'Q "Efpatos év rà dporpiüv 
(mer) ebprjaovaiv. avTfjv.? 


929. 322 ons. Scripta (s. maculata) erit iniquitas | 25. 22. Cohibe. O'. dmóaTpeNrov. * À. kéAvaoy, S 


O'. kexgA(Ómoat év rais dÓuk(oug aov. 
al 


(ua. 

22. uepoÀvapévy j) dvopía Tov. 
FTT "ZTM DN2. 00". Aéyet kóptos MC kópios 4? 

23. N22. Tn valle. 'Á. 


Z.év Tj $ápayy.?  'O'Efpatos év 79 lat. 


Q'. év TÓÀ zoAvavópío., 


12 FTY22.  (C'amela juvenca velom es. Of. | 


oy ovi avr2s. 'A.Z2.0. Ópouàs koíon.* 
*O' Efpatos* ós mporórokov uomxáptov axipra. 
men nw. 


O'. dÀéAv£e Tàs óóo)s abris. 


Nectens (subinde repetens) 
"A. 


ta8 suas. 


cvumAéxovaa ódoUs abris." 
24, "aT ur (TY.  Onager assuetus deserto. 
O'. émAárvvev. éQ' ÜÓara épiipov. 
r 


2X. Ovaypos 
Karà róv 'Efpotov 


ós ÓduaNs (TYY2) 6e&idaypévn év mavepruo.?? 


OebiBayuévos T)v fpnpov. 


m^? HENU. Captat ventum. | O'. érvevpaToQo- 


^ ) E , 
pero. A. €lAkvev ávepov. X. émeonácaro ávepoy,?? 


mem. In mense ejus. Q'. O. &v 7j rame- 
£. 


^ y - » Li , ^ 
voce. a)T/S. ' A. év veougvía ajbTíjs. 





*? Sie. Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. *. Syro-hex. J'aeececsa s JJ 2o haa Mc uo. 
* eae. *^ Syro-hex., qui male pingit: Aéye X xópios 
xvpios «4. 55 NobiL, Colb. Syro-hex. affert: 'A. Z. év 
rais $ápay& (lis). ^ Theodoret. juxta Cod. Bavar. : 
"IÓ0e ràs ó0ovs cov x.T.é. rovréariv" Opa róv rómov Ómov rjudpraves. 
IIoAvdvÓpiov 06 ó 'EBpatos oUx €yei, dAX. (0e TOv. TÓrrov. ToU Vai, 
*6 Hieron. Syro-hex. affert: JN Ne JA os .j. 
*6 Theodoret., ut ante. *' Syro-hex. Aquilae continuat : 
€ ol uio] lizs3os. Montef, affert: "A. z. dceXyós éAd- 
Ànca», notans: * Sie [Vietor Antioch. apud] Colbert.; sed 
videtur aut seholion esse, aut ad alium locum pertinere: 
nisi fortasse Aq. et Sym. aliud legerint." Spuriam leetio- 
nem propagavit P. B. Drach, insuper monens: * Perspi- 
euum est eos legisse 132", verba, ejus, pro 273." Utinam 
antecessores nostri inspexissent Nobilium ad loc., qui affert : 
* Vietor Antioch.: 'Qewé Bé $now ó mpojrgse óAXóAv(ov éri 
Tis koirys avrüv' ómep 'AkvAas xai Züppaxos, dmeA-yàs éAdAgcav, 
é£éBakav," Cf. Hex. ad Hos. vii. 14. 1$ Syro-hex. .ao. 
*Jeeo saNoer [rs *? Chrysost. in Cat. Ghisler. 
T. I, p. 217. ? Syro-hex. .z  * Laos loo Je 4. 
*]eo$ N.azo. Cf. ad Cap. xiv. 6. Nobil. ex Chrysost. 

TOM. II. 


FTT. 4 discalceatione. | O'. dmà $600 rpa- 
x«ías. ' À. Zi. (dmà) dwvmrobeoías P^ 
CMÍL. Frustra est. O'. dvópiobpai. — (' A.) ánc- 
qvos. — 23. debilitatus es.P 
26. Cut Trà WD230.  Pudefacta est domus 
Israelis. ..O', alexvvOjcovra: oi viol 'IaparA. 
"Ns ja xvvar (8. xara xvvav) oixov "IapayA. 9 


28. O'. xal kar. dpiÜüuóv — rij BáaX. 


29. 23"X^.  Litem intenditis. O'. AaAetre. ' A. 
X. Gxká(eotc.? 
30. C227. Gladius vester. O'. uáxaipa. ' A. 


X. udxyaipa. pv. 9? 


3l. roses. Spissae caliginis. —.O'. kexepawpévn. 
"A. eyuyóvos, — X, Oris. P? 
YYTA. Libere discurremus. | |O'. o). kvpievOn- 
cópe0a. e 


a5, dvex pra aper, 


32. nons. Virgo. O'. vóudn. ' A. X. rapféyo,.2? 


, , 
A. dréarxuev. 


os Sponsa. Of. kal mapÜévos. ' A.X. kai vip. 


33. JZY1 ^ZONDYV TO.  Quantopere ornas viam 


9 Hieron.: ** Zn 
menstruis . . ejus invenient eam: pro quo Aq. veoumváar, hoc 
est, kalendas, Sym. snensem, LXX et Theod. Awmihtatem 
interpretati sunt." Syro-hex. € &4 S23 La as». 
9? Chrysost. 585 Syro-hex. € «Xo f. ^ Idem: .ao .f. 
e ]Lo 9. y. 5 Idem: € Nas .z 9]-229 h-aan9. 
Nobil. [et Colb. apud Montef.]: ** Vietor: 'Ax. dréyvev cov, 
Etiam Syriaca Norberg. per primam 
personam effert, repugnantibus punctis diaeriticis. Ad 
lectionem anonymam, quae videtur Aquilae esse, cf. Hex. 
ad 1 Reg. xxvii. i. Jerem. xviii. 12. (Vocis Syriacae 42, 
debilitatus est, exempla sunt a», vapx5ce, Dan. xi. 6 in 
Syro-hex, et aas, mapepévos, Sirac, iv. 29 in Peseh.) 
89 Syro-hex. ea smol: JN olo3) .4. 5' Hieron. : 
* Quodque sequitur, et. juxta numerum viarum Jerusalem 
immolabant Baal, & LXX additum est." 55 Syro-hex. 
* obo) eut suo d. 9 Idem. * Idem : 4j. 
ejN aA .c €]|2Ncl.5 Abec-ncx. Interpretes re- 
spexerunt ad Hebr. D'bN, serotinus, óYruos, Exod. ix. 32. 
9? Idem: e . Do ea-2s$i ah 8 Idem: 4 
*]N oho Lue. 9 ]dem: «JM S-2o .a ./. 


affert: xarà robs Aorrovs, etàkvaev ávepov. 


M , ^7 ?3 
jyovv, dnmyÀmica. 


4 E 


578 


tuam. 


) | 
A. ci dyaÜvves ó0óv aov 9t 


óóois cov ; 
33. C278 tgab. Ad captandum amorem. | O'. rob 


(nrfjcat dsyámqoiw. | E. mpós rà (gríjoa dyami8rvai 9? 


JEREMIAS. 


, ^ l 
Q'. Tí ért kaXóv. émirgóeboeis €v. Toi 


i 


T2yrnw wp» nüyrmep DNE. Qua. 


propter etiam sceleribus assuevisti vias tuas. 


O'. obx obres dAXà kal cO émovnpeco Tob 


pi&vau. Tàg ÓÓobs cov. 
movnpà (s. às rrovipàs) é&idaaxes . . 8 
34. T'E2223 C23. Etiam in laciniis tuis. .O'. kai &v 


67 


^ , 'AÀ N 35 - , 
TOAS xepot g'OU. » 4. Kat €yp. TOL$ TrT€DV"yLOL$ C'Ov. 


O'ZPZB. Pauperum. Of. Vacat. 3$ A.2.0. 


mevijrov & 
35. Nga ^2. 


307^/ ' | 69 
a0dós eig. 


Quia innocens sum. 


O'. XC ériu d 


Cap. II. 6. — xal ákápmo 4. 13. — cwéxev 4, 


14. ui] 9o0Aós — écriv 4. 20. 09 00( 4. 31. z- TáÓ€ 


Aéyet kópios 4.7? 


Car. HI. 


1. "ibwo. O'.Vacat. OX A. Aéyov 4.! 


b -^ , [ 
A. &à robro Katye Tà 


nna mnm iion. Nonne omnino polluta est ? 


O'. o? juouvopévg piavOrjoerat ; A. ot $ovo- 


9 Syro-hex. 9 «2S2 Lose SP, Ela La .4. 
$ Idem; e lN- j[sl2ca8&. 206 lo .ae. 
9$ Idem: *2N20o0 los JAal2- Mk »( ]ro4o "- 
9 [dem: 9 «aNo? ]aiaso .co .(. Cf. Hex. nostra ad 
Ezech. v. 3. $$ Cod. Jes. Sie in textu sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9 Cod. Jes. Syro-hex. 9» X. 
eo) ]N:.— Sic sine aster. Cod. 88. ?? Syro-hex. 

Car. III. ! Cod. Jes. Syro-hex. in textu: * 25 ,5x. 
Sic sine aster. Codd. 88, 233.  Hieron.: Vulgo dicitur, 
pro quo LXX tantum dicitur transtulerunt." ? Syro- 
hex. € Well cele joo J./). Cf. LXX ad Psal. 
ey. 38, et Sym, ad Jesai xxiv. 5. In priore loco pro 
é$ovokroviÓ Syrus dedit NS. ? Sic solus Syro- 
hex., qui in marg. lectionem vulgarem affert. 
* Et contaminata erit mulier illo, pro quo in. Hebraico 
* Theodorct.: 'E£e$üp8ns, dvri vov 


, , -^ - , ' 
épidyÜns: roUro yàp kai Óià ToU "E(ekujA Qoi mpóc avrQv' xai 


Hieron.: 
legimus terram." 
ebpóv o« medvppuévmv €» rà olpar( cov' ovre Óé kai ó Zupos 


5 Syro-hex. .ao  *]M2o$? &olooo vis 
(Sie Norberg. In codice Symmachi lectio 


"pprveuatv, 


* eaa). 


[Ca». II. 33— 


) , 
krovia QovokrovnÓ7aera: ;? 


1. YONH. O'. $ yvvf.. " AXXos* 5 y3 


2. DONÓ.  Vitiata fueris. —O'. t£edépógs. 'O 
ZWpos ópoíos ^ 


Terra. 


' A. avvexotráoÓns. — 2. émropyeiógs 
(s. é£emopvevóns). 

"2762 "any? OUO nat. sedisti (insidiata es) 
iis, sicut Arabs in deserto. | Of. éxá0icas a?- 


rois ócel kopóvy épnuovuérr (alia exempl. €v 


éprju.o uóv19). "A. e 8 (0$ "Apav. ev 1j epu. 2 
TrpogÓokGaca abrois às karáÀvpa éemepwóv.? 
YO2N CE"ETTWDY — Ef polluisti terram. —.O'.. kal 


éníavas Tv yv... ' A. kal édovokróveis riy yiv. 
Z5. kai €voxov émroígsas vv yiv.? 

, Q'22) "ve, Q'. 
kai éaxes moiuévas TroÀXoUs. — A. kai é£ebikgoav 

* 


2L. kat ékeAvÓncav (s. dveo xc- 


Et cohibitae sunt pluviae. 


ünbres vehementes. 
Óncav) yrexdbes iibris vehementis.? 

[Ww wb vapor, Et pluvia serotina non fuit. 
O'. eis mpóokouua acavrfj. ' A. Z2. kai Óqapos obx 
éyev 6n. ? 

Ren O'. yrs. 

D DUM. Mulieris meretricis. O'. S2 A.X.0. 


yvvaikós 4 mópyns.? 


11 


Frons. Oí Xourot^. uéromov. 


minus probabiliter ad éxd&was refertur.) ^ Aquilae Syriaca 
ad literam sonant, éyevz8ys maAAdky. Sed longe verisimilius 
est, Syrum nostrum per hanc locutionem circumscripsisse 
unam vocem cvvekorráoÓns, quam cum Hebr. 2» commu- 
tavit Àq. Deut. xxviii. 30, necnon e$ykorros cum p Psal, 
xliv. 10. 9 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex in marg. 
char. med. * o2*o42v ]z5525 looi v6. 7 Syro- 
hex. Qo elo) h«aaio uo J-5525 L.55/ vi ti 
Je.a$ Lhlas Na A Ad Sym. Graecum mpocOokóca 
assumptum ex Codd. 48, 51, aliis, qui pro éxá&wsas abrovs 
habent éxdÓwas mpooOokoóca abrovs. Cf. Hex. nostra ad 
Psal. cix. i. Hos. iii. 3. 5 Syro-hex. Aquilae continuat : 
* x3] hoo J.a-5o; Symmacho autem: JM&aso 
ejx3) 2l.s..  Nobil ex Victore affert: "AAXos dvrl ro0 
Hieron.: .Et pollwisti (sive 
interfecisti) terram. |. Ad Sym. cf. Hex. nostra ad Mich. 


epíavag, éQovokróvew, é£éüoxev. 


iv. I I. ? Syro-hex. «o € JA 951 e-&olle 4. 
* J&so51» koeg elle. ? Idem: Jhaag3.o . o 77 
«loo y. ! Idem: 9€] zs NM loc? (2o. 


7 Cod. Jes. Sie sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. 


—Car. III. 16.] 


3. coz. Pudore affici. |O', mpüs mávras. 'A. 


évrpamijvai, 
4,"aw ob mp naoyo won. 


tempore vocabis me, Pater meus. 


Nonne ab hoc 
Q', ox. ás 
olkóv (alia exempl. oikeióv!*) ue ékáAecas xal 
, 'A , , ^ ^ ?, , 15 

Tm aTepa. » OUK dTTÓ TOU vUV KkaAéaets pe, TaTep pov, 
u». 
'A. X. veórgrós pov.l9 
, eoiyb emm. 


tuum ?. O'. 1) Óuauevet eis Tüv aiàva ; 
7 


Juventulis meae. 


e. 


Num servabit (iram) in. perpe- 

die 
ivart pytete eig rüv aiàya ; 

Nu nya. Qr. 
exempl. éropebOn) 3X: ' A. éavrg 4? 

p». Virentem. Qf. A. eifaXoQs.1? 
.TTDET DM STTM. DPerfida soror ejus Juda. 
Oi Aourot 


It. ipsa. émopevOncav (alia 


aÀacÓovsS. 


-J1 


O'. jj daívOeros 'lovóa. 7] aciv- 
eros 1j dóeA Qi) abrzs . .? 
Cere na. Defectio (defectrix) Israel. —. OY. 
7 kaTowía "epa. "A. X.4 drocrpodr) 'lopagA.?! 
Dmmnms. Of, Vacat. OX 7) á&eA gr] avrfs 4.7" 
9. YONG DN. FTD. Et polluit terram. Of. Vacat. 
XC A. O. xal éQovokróve 7v yrv 4.? 
10. "zr.  O'. Vacat. XMC'A. 0. 1 
avTijs 4.?* 
FÜTTONI. O. Vacat. 


aÓeAr) 


A. Z. O. $gel kópios.? 





5 Syro-hex. * od'«2N. u ! Sie Codd. 25, 26, 
88, 106, invito Syro-hex. 15 Syro-hex. jo ex .(. 
* o3 L5? nol. 1? Idem : , 29 Jew 45 d. 
U Idem iisdem eontinuat: JM) N56 ])-22 | sas. 
$ jS. 1* Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88. — Lectio 
éropevÓn est in Comp., Ald., Codd. XII (ex ecarr.), 
aliis. Syro-hex. * à oo x Nx. 1? Syro-hex. 
$1633 .). Cf. Hex. ad Job. xv. 32. Psal. xci. 11. Alias 
(e. g. Hex. ad Psal. xxxvi. 35) et6aAjs Syriace est 103 za. 
? ? Syro-hex. 9 éco? Jh JAse eS lo2s? (7o. Sie in 
textu Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: X'A. Z. 5j 034 
abris. ?' Syro-hex. «Wal zzsls JLe1a9 oo .a .j. 
?! Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


285 356, 


33 Cod. Jes, et in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in textu : * 3l 1oo cL 5o x. ?! Cod, 
Jes Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 9$ Cod. 


Jes Sic in textu Codd. 26, 36, alii, et Syro-hex. 


JEREMIAS. 


O'. 73$ mapÜOevías aov. | 
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11. w^" mum. — OO". "Depas. 
erpoQ?) 4 'IepafjA.^ 
12. DWWD. 
" A. X. kai xipuEoy.? 
OH. Demittam. 
pro (s. émppisro).* 


XM) amo- 


) 
Et proclama. | O'. O. kal áváyvo6i. 


* 


Q'. "A. Bai. 2L. 


cTrpio. 


TCH^3. Nam misericors. |. O'. óri. eXerjpav. 

" A. X. ér mas. 
| Set "P , ^, bY 
14. OD'22Y0.  efractarü. | O'. a$eornkóres. — —. 


1 
! 


peuBópevos?? 


C22 "ova "ZÀM CP. Quanquam ego rejecerim 


: E , "Nt , 
vos. Aliter: Nam ego dominus sum vobis. O'. 
t ^ , € 
Qióri éyà karakvpiebao bpv. 'A. Z2. . £axov 
ias. ?! 

. ^ ) M 

CODEVUOS. Ex gente. Q'. ék marpiás. A. £.. 
(éx) mvyyeveias.?? 

; ; . ; . 3 / 

15. oem CEU. Scientia et intelligentia. .O'. 

: ; » t "de 

moipaívovres puer €miTüggs. | Oi omoi 


yvoce xal avvégeiu 


16. YT7CN2.. (f. Aéye (alia exempl. rai) kóptos. 
Z.AMéya 
CYNT.  Jovae. | O'. &yíov 'IapafjA. * AAAos- 
Kuptov.?? 


jam ! Ros, Et non recordabuntur ejus. O'. 
0UK ( oot) Mo du ee M 6€ avr 49 


' A. £2. xai ot urgoÓrsovrat avrrjs."' 





?? Sie Cod. 88, Syro-hex., et siue aster. Codd. 22, 36, alii. 
* Verbum Hebraicum cARATH, et roca, et 
Unde Aq. et Sym. clamita, LXX 
Nonneimno edidit: 'A.Z. 
Bóncov, invito Syro, Qn apt e fz—5lo -&. |. Cf. ad Cap. 
li. I. xxxvl. 9. ?* Syro-hex. T o 9] l ER 
? Idem: el.) .z .4. Lalo Norberg. propitius 
(lao o), Spohn. àeos vertit. ? Idem: * o2? .a. 
Cf. Rórdam ad Jud. ix. 4. Hieron. Hebraea vertit: fuU 
revertentes (sive vagt et recede eet ubi vag? ad Sym. per- 
tinet. 3! Idem: o. Y ad Cap. 
xxxi. 32. — ? Idem: "lius tn lona 2. 53 Idem : 
*B5eso jM» lox? Q20. 9 (Cod. s qui $nci 
in textu habet. $$ Sie Cod. 88. Syro-hex. in textu 
habet |.z230*; in marg. autem char. med. |a 5 
* Nl zonslo. 36 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 3: Syro-hex. * óvos2, Jo .am d. 
4E2 


? Hieron.: 
clama, et lege significat. 
et Theod. /ege, interpretati sunt." 
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[Ca». III. 17— 


17. potio "mem xb. Ad nomen Jovae ad | 22. p»nawb. Defectiones vestras. .O'. rà avv- 


O'. Vacat. 
eis 'IepovaaA ju 4.9 
19. T"jDM) D';23 "I"ÜM "PM "mo coo 
D"ià nüw2s "ew ncmo TUTO) YO. — Ego 
: Quomodo ponam te inter filios, et 
dabo tibi terram amoenam, possessionem decoris 


Jerusalem. MC T9 óvóuaTi kvpíov 


autem dizi: 


decorum (omnium pulcherrimam) 2nfer gentes. 
OQ 28s T z / 4 99 £ ; 
. Kai €yà cima — yévoirro, kópie €? ori Tác 


, ^ | 
c€ eis Tékva, kal Óóac aot yv €kXekri)v, kAg- 


povouíav X ' A. O. óvouaar?)v 4? 0cob mavro- 


^ ^ » ; - 
KpdTopos eÜvdv.  A.kxai éyÓ etra màs Ójoo oe év 


| Aáo6n 4, 


viois, kai Óóg« co yrv émiÜvpgr)v, kAnpovouiav óvopa.- 


A ow 


M , , ^ , , ^ 3), ^ 
oTov Üvvdpueos tO XUDOU (s. le xvporádrov) TOV eÜvóv., 


* * . t e , 5 , ^ Li ! 
Ka«c ceca os (s. ómos) ráfo ge €ig$ TEKVQG, Kat óo00o0 got 


01 2wno5s. 


yüv ém&vusriv .. Óprakeíav Vmobetyparos àv. éÓyày,? 


ise 

. kKAnpovxíar . . 

21. onee-by. Super clivis. Of. ék xeiMéov., 
super expansionibus.  — 2. émi ráv ópaMóy, 
omo. Q'. 0co0 &yíov avràv. 


kAnpoOocíav ejOofías rà» ocTpariQv TOv cÜvày. 


rÓv gTparióv TV e&vày. 


jos 


Ócob avTOv. i9 
22. p"2335. O'. émioTpéQovres. 'À. émavacrpé- 
Qovres, V 


$* Sie siue aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: 
pg»a$ols Funes osa» X. Cod. 86: Xr óv. kvpiov ev 
(sic) *Iep. ?? Obelus est in Syro-hex. 9? Cod. Jes. 
Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in textu: »]lo:aaso X. *! Syro-hex. .j. 
Es Q4 Nlle jL.nAs 3n do | Ja? Jes? J2le 
* |a? | NS? Ora, f Jos so Mols Jue 
Cum posteriore parte hujus lectionis accurate concordat ea 
quam Theodotioni tribuit Hieron.: hereditatem. $nclytam 
fortitudinis robustissimi gentium. — Ubi coaluisse videntur 
duae versiones vocis '2Y, decoris; una Aquilae, óvopaory, 
inclytam, altera "Theodotionis, óvvdpeos, fortitudinis. | Cf. 
Hex. nostra ad Ezech. xx. 6 (— Otium Norvic. p. 60). 
Dan. xi. 16. *? Syro-hex. senadlt Jia.) .oelo 2o. 
(nom non vertitur) Ji 1.5? 4 Nwlle .L-Lxs 
* Lxx JA enl; (ePHCKIA) JA-S.s..— Pro "2€ Sym. 
6pnoeia &dhibet Ezech. l. c. 55 Ad posteriorem clau- 
sulam prorsus alias lectiones sub Aquilae et. Symmachi 
titulis affert Syro-hex., videlicet ; lona Llm9 qe? .. 
(33 vacat) Le. Jem m 9]? JLoz9: | WO VS 
iow Ja s. 95. ^ Syro-hex. * |o la Nw». f. 


| 


A. X rob 4 | 


' A. X. rà émuarpojàs ópóv. f 
Jo XD WU. Ecce nos! venimus ad te. 
O'. ióo? ÓobXo. (alia exempl. io) oió€*9) jueis 
écópe0d ao, 
23. O1 JOD. Divitiae montium. — O'. kal ij 
' A. Z. 00 mios ràv ópéoy. P2 


TpiuuaTa buy. 


óvvapisg TOV Ópéov. 


wt. Israelis. O'. 700 — olkov 4 'IapaA 


Cap. III. 1. — àvakáymTovoa 4. 8. — óv xare- 


17. a kai €v TQ kaipQ ékeívpo &, | 18. — kai 


) ^ ^ ^^ ^^ Fi 52 
Q7TO 7TOGOCOV TOV xopov . 


Car. IV. 


Ad me converteris. |. O', mpós. u£, 


"A 


(alia exempl. add. xai!) érierpadjoerat. 
O. Tpàs pé émorpadQrjoerac (8. émorpadi]ro).? 


"13 SR Et non vagaberis. .O'. X xai 4 
eiAa505 ' À. kai uj caXevOns (S. kai o0 caAev- 
joy). 


4. eg32o. rion mom mimo soin. 


et auferte praeputia cordis 


Circum- 
cidimini Jovae, 


. Ld P4 ^ ^ t ^ * 
vestri. | O'. mepiru0nre TO 0eÀ jyuàv, kai 





Norberg. vertit: super plateis. Verbum «ka commu- 
tatur cum 7zAec« (Lagarde Proverbien, p. 44), xaréarpoce 
(Job. xii. 23), éyv£e (Jerem. viii. 2). 5 Idem: .am. 
*]Mo&s Ne. Cf Hex. ad Psal. xxv. 12. (Pro JA à. 
Norberg. oscitanter exscripsit JA Sws.&a,, quod fraudi fuit 
J. D. Michaeli in Lex. Syr. p. 927.) ** Cod. Jes. 
Cod. 88: X ro) 4 6co) (yov abràv), concinente Syro-hex., 
ubi Joy Y» X, non * Jos x scriptum. *' Syro-hex. 
E eol (229. e 5$ Idem : JLoazi9 Na... .. 

* e-2223. Hieron.: * Aversiones (sive contritiones) ves- 
tras; pro quo Sym. transtulit, conversiones." Nonnemo 
émurrpéyyas vertit, invita lingua. * Sic Comp., Codd. 
XII, 22 (sub X), 23, 33, 36, alii. — Syro-hex. (eo ? 
jg» Joe» ei». 9 Syro-hex. € ]$o4* Job aeo "VEN, 
*! Syro-hex., et (cum —— pro —) Cod. 88. Sie sine Fen 
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii. — 9? Syro-hex. 

Car. IV. !Sic Ald., Codd. XII, 25, 49, alii, et Syro- 
hex. ? Syro-hex. € ja9 No olex .L .j. 3 Sic 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 62, ali. Syro-hex. 
JJoaso * 9 X. * Syro-hex. € «otl Jlo. 


—-Ca». IV. 16.] 


mepiréuegÓe Tiv  ckAnpokapóíav uàv (alia | 

exempl. 77v dxpoBvaríav r5s$ kapóías bpav). | 

Z5. kalapiÓnre rà kvpio, xal Tr€pi£Aea e ràs movnpías | 

r&v kapbiàv ipàv.? | 

5. "ED. Tuba. O'. cáNmiwyyi. A. T" ani | 
0. Q2"? DI7TWUÜD.  Erigite verillum versus Sionem. 

O'. ávaXaBóvres Qebvyere eis Zudv. — ' A. dpare 

exuetor éy Xioy.? 

.JO2. Profectus est. .O'. é£ope: ' A. Z2. fpe? 

moeo. In vastationem. —.O'. eis épueciw. — ' A. 


0 


-1 


Z.. els dari póv.! 
S. FR TI^D..— Ardor irae. .O'. ó Óvyós. — Alia ex- 
empl. ó Ovpós ópyrs.!! 
9. Joe-as. Cor regis. |. O'. 7) kapó(a (2. 5 &a- 


vual?) rob. BaciMécs. 


ves , 
VOV.  Stupebunt. —|.O'. ékoTfjcovrat. — 2. dmopy- 
8rcovra,.!? 


YTODY, Consternabuntur. O'. Ónvpgácaovrai. ' A. 
amentes erunt.)* 

10. D2221. Et pertigit. 

exempl. kal ddrerai!5),— ' A, O, aro. 


11. Y2W^. Dicetur. Of. épobauv. |. OE Xourot jn85- 


cera, !? 
5 . ^ 

T2 DT. Ventus fervidus. | .O'. mvebya mAaví- 
ceog. "A. mveUpa Aapmyüóvos.? ^ 22. mveüpa xav- 
c ovos. 1? 


"2T23 D'EU. Qlivorum in deserto. —.O'. & 


O'. kai (8o). fjyraro (alia 
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T[ épijuo. ' À. dmà exor v Tjj épipap. P? 


(11. 225 sib nimib ab semmacTyn yu 


sus filiam populi mei, non ad ventilandum, nec 

ad purgandum. | O'. óóós Tüjs Üvyarpós Tob 

Aaob nov, obx eis kaÜapóv, ov. eis &yiov, X. 

ovres r)v óÓóv 5s Üvyarpós ToU AaoU pov, ob roU Auxgn- 

cai ob0€ roi kaÜapíca,?! 

: now». Ab ilis. O'. Vacat. X A. Z. O. 
dT Tobrcy 4? 

O37N XNNUOA. Etiam ego loquar. 
AaAG. 'A. £X. O. xal éyà AaAfjao.? 

72M. Iniquitatis tuae. 


avyadoeAeías cov, 2. aOik(ag aov, 


.]T2.. Of. éx Aày fj£e. " AMAog éx Adv 

jw, Et annuntiantis. | .O'. kal. dkovaO1- 
gerat. zi 

poe-by 12"2U071 CE. — Ecce! annuntiate 


adversus Jerusalem. | O'. i609 jkaaiv. dvayyeí- 


O'. éyo 


O'. Tóvov cov. 'A. 


14. 


» ^ 
A. kai dxovaróv Totobvros. 


16. 
Aare év 'IepovaaMp. | ' A. ibo dxovrícare émi 'Ie- 
povcaAnu [móAeuov] d 
vo» vmm pmo qoso c2 cw 
Eibip CYTWT.. — Custodes (obsessores) veniunt 
de lerra longinqua, et edunt adversus. civitates 
Judae vocem suam. |. avorpooal &pxovrai 
éK yüjs uakpóOev, kai €Óekav emi ràs TÓA«s 
'Iosóa Qoviv QUTQV. 25. $UAaxes fpxovrat éx. ys 


j0 1 96 » "v x 9. 253 





* Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Hieron.: 
^ Symmachus posuit: Purifcamini Domino, et auferte 
malitias cordium vestrorum ;. circumcisionem  emunda- 
tionem, et praeputia vitium intelligens" — Pro meprrépeatk, 
mepiéAeoOe habent Codd. III, 144, ex Symmacho, ut videtur. 
7 Syro-hex. eluzas .a» .j. ! Idem: J1 axj235i 4. 
$ (Soc. ? Idem: * po .2o .0. Cf. Hex. nostra 
ad Exod. xiv. 15. Jerem. xxxi. 24. Sym. fortasse dmnpev 
vertit, ut ad Gen. xi. 2. Y Syro-hex. .uo .(. 
* Lie $e. ? Sic Comp., Ald., Codd. 25, 26, alii, 
et Syro-hex. M Syro-hex. e]N xl .ce. — ? Idem: 
9 .Gcaca 9i.» .ao. Cf. ad Cap. xix. 8. ^ Hieron. 
!5 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 55, 87, 88, alii, et Syro-hex. 
1 Syro-hex. € Sram sl 73 " Idem: L5za3 veo 
* eol. 9 Idem: ka2N1$ l5o$ .j. Cf. Hex. ad 


Jesai. lviii. 11. 1? [dem: €j5ea? joo$ co. (Hieron. 
Hebraea vertit: ventus wrens (sive roris); versionem Se- 
niorum, ut ei mos est, suae subjungens. Pro roris igitur 
omnino legendum erroris.) ? [dem Aquilae continuat : 
*]-»5-—» l9: c». ? Idem: |.50J | 5o ao. 
$62 5,.3 axo joel aM Oo, e» Jos. 
?1 Cod. Jes, Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 55 Parsons. e Cod. XII exscripsit : 
'A. $. 9. éyÓ AaAgso,. Syro-hex. et Cod. 88: X xai 4 éyà 
AaAjco. *! Nobil., Colb. 35 Sie Syro-hex. in textu; 
in marg. autem char. med.: 5£«. Cod. 88: 5£« éx Aáx. 
*5 Syro-hex. € «&»? eor Jaco ,J. " [dem: 4j. 
e l5 o $o| WW e»oma) je. Ultimum vocab. 
non videtur interpretis esse. ? Idem: ]sa-5 .ao. 
*]Nz eo Wo exse Ji aes 13/ c? eM. 
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17. nwo ww. 
fuit. 


€pé maperikpavav. 


Quia conlra me contumax 


O'. ór. éuobü. jjuéAgcas. | .Oí Xovrot 6n 


29 
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19. "ab "5-mi .— Tumultuatur mihi cor meum. | 


O'. nauuáooet — 7) Nvxrj gov, arapáacerai 4 


7j kapóía uov. Q'. O. uaeuuáon e, A. ÓxAd (et. 


(Aliter: 'À. 2xojcw.) — 22. rerapayuévo elo iy. ? 
"ENS.  Tubae. |O'. adNmeyyos.. ' A. X. kepa- 
r(jj; 1 
Do".  (Clasgorem. — .O'. kpavysv. A. X. 
dAaAaypóy.?? 


20. 0-5» 72U.  Cladis super cladem. | Of. kai 
raAaurepías, avvrpuupgóv. | " AANos (ovvrpig- 
pos) éri aevvrpuuóv.?? 
NEZ.  Clamatur. | Of. 
éxAnÓn (s. érexAn).?* 


emikaAetra, — A. X. 
"bo YTTO.  Vastata sunt tentoria mea. — .O'. 
reraAaumópnkev 7j akqvij. ' A. éraAaumópngaav 


8 :1 35 
at OKgvat nov, 


22. "32 "s "2. Nam stullus est populus meus. | 





? Syro-hex. *« 61619 «0&9 Ne Aoc? veo. 
?  Hieron.: * Ubi nos juxta Sym. posuimus, turbati sunt, 
et in Hebraeo seriptum est HoMA, LXX et Theod. posue- 
runt pa«iágoe, quod verbum usque in praesentiarum quid 
significet ignoro [Chrysost. in Cat. Ghisler. T. I, p. 396: 
paipág cer 7) vy. pov, rovréart, Oopufdeirau. év dyàw rvyxávavaa. 
Pro paisácae: Syrus noster leas, freidit, posuit, cujus 
vocis exempla desiderabat Michaelis in Lex. Syr. p. 662]; 
Àq. autem posuit àxAá£e, quod et ipsum tumultum sonat. 
Hoc de verbo dictum sit, super quo scio apud plerosque 
Syro-hex. affert: € oj .(. 
* ATA Oz; ubi Symmachi lectio ab. Hieronymiana 
non discedit; Aquilae autem oJ Graece non óxAá(« 
(cf. Hex. ad Psal. xli. 6. Prov. vii. 11), sed 7xo?e« sonare 
videtur. 
7x)c« in Syro-hex. est pl Jerem. xxxi. 20. 
hex. e]oces .ao .4. 3 Idem: *]NM SA .a .4. Cf 
ad Cap. xlix. 2. 393 «4 "AÀA, émi cvvrpigov. Sic in marg. 
Cod. Jes. notatur, estque fortasse varia lectio tantum."— 
Montef. * Forte in cod. illo evvrpigóv legitur pro ev»- 
rpiiuóv ; nam literae & et « (8) in eodd. facile confundun- 
tur."—JSpohn. Parsons. notat: * Post evvrpuipóv add. émi 
cvrpiupgóv XII in marg." Sic Codd. 88 (sub X), 233. 


magnum csse certamen." 


Cf. Hex. ad loea simillima Jesai. xvi. 11 (ubi pro 
3! Syro. 


[Car. IV. 17- 


'A. 0. 


O', &óri oi fyyobuevor Tob Aaob pov. 
ór. épopávÓn ó Aaós puov.?9 

22, rT21 o3 Nos, Et non prudentes ipsi. 
O'. kal o? evveroí( X À. eic 4&9 

23. 123 MD.  Vastum et vacuum. — .O'. NC kevi) 


-4 
23. árakros 


Kai € oU0é£v9  ' A. kévopa kal ovO€v, 
xai avykexupuévn.? 
25. YTT2. 
arevOncav, 
26. Y'YP. Civitates ejus. Of. ai móAeis X abroo 4? 
YD.  Dirutae sunt..— Of. épyrrenvpisuévaa rvpí. 
' À. kaÓnpébnaav (s. kareAiÜnaav). ** 
27. roov. Vastatio. |.O'. épupos. 
Z3. üxoopos. ? 
28. YY?ZT^2 oy .. Propterea quod locutus sum. 
O'. àióri éAáAqaa. A. O. &ià rà AaMjcal pe. ** 
owes "nan SEN NY2Y. Consilium cepi, 
Q'. kai 


, /, e b 3 H , 
oU peravonco, epoca, kat ovK amocTpéNro. 


Avolaverunt. |. |O'. émroetro. ' À. yergra- 
b) 


10 


' A. ddaripós. 


el non me penitebit, neque  desistain. 


"A. 2. maparéraypuat, kai oü mapekMjÓnv, kai ok 


droorpevro. 


Syro-hex.: —xai raAauropías & ovvrpiapóy X éri avvrpigpóy 4. 
?! Syro-hex. * esol] 4o 4. 3$ Sehol. in Cod. Norimb., 
teste Doederleinio in. Eiehhorn. Zepertor. etc. T. I, p. 234. 
3$ Syro-hex. € «Na Lx» L-? Noo "NA "" Gol. 
Jes. Siein textu Syro-hex. (sub X), et Cod. 88. — ** Syro- 
hex. in textu: peo J*o lace X. Sic sine aster. 
Cod. 88. 7 Syro-hex. .« * peo Jo Jenoum .j. 
$9 JS Sso0 | NES J. Cf Hex. ad Gen. i. 2. Deut. 
xxxiL 10. Montef. notat: '*'A. X. O. xev) kai otév. — Sic 
Cod. Jes. eum asterisco praemisso pro voce «evj, quae in 
rois O' desideratur. In Ed. Rom. legitur: 'A. xevj. 3. 
cvykexupévy; quam posteriorem Symmaehi lectionem ger- 
manam puto: nam multo faeilius est, ut litera Z. cum 'A. 0. 
incogitanter irrepserit, quam ut versio cvykexvuévy Sytn- 
macho afficta fuerit." *? Syro-hex. € eh ma 
Cf. Hex. ad Psal. xxx. 12. Jesai. xvi. 2. Jerem. ix. 10. 
*' Cod. 88, Syro-hex. $? Syro-hex. * eso] 4. 
55 Idem: € ]JiN.s Jc elhaa$om .. Ad Sym. cf. 
Hex. ad Ezech. xii. 19. * Idem: co ide. 
$ MSS. "5 Idem: Max adl] Jo.) 2.4.2 Jd. 
$ $e9à lo. Spohnius vertit: 'A. Z. maparéraypat, kai ovk 
dvaméravpgat, kai ok dmoarpéiro. — Post. éAdAgaa, rraparérayuat 


add. Codd. 22, 36, alii. .Ad zapedujóg» cf. Jud. ii. 18 in 


—Car. V. 10.] 


29. Dp mom. 
rerapuévov Tó£ov. 
cUy2 WI. 


('. eiaédvoav «i$ rà oméáAaia, — kal els rà 


Et TN arcu. |. Q'. xal év- 
. 22, (xai) SeBAnpévov ró£ov. 9 


Ingrediuntur | densa. (silvarum). 


áAan ékp?pcav 4. 
oy «. Ascendunt. 
30. TT. 


£. raAaímopos.'? 


2. dvéBqre.? 


O'. dvéBqocav. 
O'. Vacat. 'A. 
' A. mpovevopevpévy. ? 


Vastationi destinatus. 
Aliter : 


END. Ornabis te. O'. ópaieuós cov. "A. 
23. kaAA erri Ora .9! 
31. TY$. 4agorem. | .O'. o9 orevaypov cov. ' A. 


Viodmisb xai OX. — 22. ON? 


Cap. IV. : 
*X r3 09 4 év 'IepovcaMjp. 


* 4 , * ^ ^ 
— kal 4 dm roÜ mpocómov pov. 2. 
(Rectius: — 79 0eà 


€v 'IepovcaMjg &.) | 26. — cj$avícÓneav 4.9 


Car. V. 


1. N27080. Q'. i&ere SX A. 05 4! 


Videte, quaeso. 


C^N. Virum. Of Vacat. Alia exempl. &vópa.* 
TOWCM. Veritatem. — O'. míorw, — E. Mid? 


o, wat" 0wpeb qb sme cron cwm. 
Etiamsi, Deus. vivat, dicant, nihilominus falso 
jurant. | O'. (8. kópios, Aéyovai, &à Tobro oUk 


€y NreUOeciv. óuv$ovai, — 25. éàv X, (jj kópios, M- 





'8 Syro-hex. .f. 
* Sie eum obelo Syro-hex. 


Syro-hex., et Hex. ad Jerem. xx. 16. 
«as? Jaco Luo. 
Hieron.: * Quod sequitur, et ingressi sunt saltus, sive 
speluncas, a LXX additum est." 38 Syro-hex. a. 
* (eh-aXus. *? Sie Cod. XII, teste Parsonsio. —Mon- 
tef. ex eodem affert: X'A. O. raAaimepos. Syro-hex. in 
textu: Fk os x elle. Codd. 22, 36, alii: 
9 Hieron.: * Pro vastata, quod Hebraice 
dicitur sapvD, quod solus interpretatus est Aquila, alii 
transtulerunt, »siseram. atque miserabilem." Cf. Hex. ad 
Psal. exxxvi. 8. Duplieem Aquilae versionem confirmant 
Hex. ad Cap. xlix. 10. 5! Syro-hex. 9 e MM lau d. 
Cf. Hex. ad Psal. xliv. 3. (In textu post eis udrawoy, vcl 
potius eis udrp», Syro-hex. in marg. affert: €]oo, h.e. 
éyevifn, ut. Cod. 88; vel éyévero, ut Codd. 22, 36, alii.) 
582 Syro-hex. el ol .2 «Jo volle Zo QJ OL dk 
Aquilae lectio ad duplicem hujus interp. editionem per- 
tinere videtur. 55 Syro-hex. 


^ ^ * 
küi OV T 


, 
raAÀaim opos. 


JEREMIAS. 
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yeci, érl qyevóec. óÓuvvovouw.* 


3. vows sion. Nonne ad veritatem? — O'. eis 


míoTiww. | À. pj obxl elg mícrw; 25. a? ojyi els 
dA 6a ;5 
4. ow: Stulti facti sunt. —.O'. &ióri ovx. &Ovvá- 


'A. 0. ép epáyÓnaar P 

4,5. DQ'TIOB (bis. — O^. cob X airár 47 

5. VIT rT9n, O'. X ' A. O. avroi 4 
óuo0vpaóóv.? 

ó. ay 2m. 


O' . kai Akcob €c$ TOV OlKLQV. 
9 


a 0ncav. 


Illi pariter. 


Lupus vespertinus (s. desertorum). 
"A. (Avxot). €éome- 


puoi. 


7. PONO. — Et jurare feci. (Alia exempl. Y2CN3, 
el satiavi.) | O'. kal éxópraca.  "AAXos xai 
dpki(ov.? 

CN.  Meretricis. — O'. mopyàv,— ' A. X. mépris! 

S, C'2C2. — Mane surgens. — (Alii pingunt c"3to, 


O'. Vacat. 'À. 


lrahentes, agmine incedentes.) 
O. éAkovres. 2. " 
10. ;imrmwes. 


xàvas idi 


t / 
€AKOÓp.EVOL, 
In muros ejus. O'. €ri robs mpogua- 


A. emi rà Té(X7] (air55).!* 


mmee 1 YPCU.  Remorete palmites ejus. 

0 : AU. rà bmoaTnpíyuara avT5s. (Z2) 
Portate rà ànó6era (airys).!* 

Ca», V. ! Cod. Jes., et sub X Cod. 88, Syro-hex. * Sic 

Comp., Ald., Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex. ? Syro- 


hex. ^]$za .aco.  Hieron.: * Fidem, sive, ut Syn. trans- 
tulit, veritatem." ! Syro-hex. 66. —» ec? | o. 
r -— Ja? NS s. T Ll 2». 5 Idem: 4. 
9.5 nac eX chem iuo PIE UHE e X 3.3 
? Idem: *&dM .] .. Cf. ad Cap. iv. 2 7 Sie Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 36, 4 1r, alii. * Cod. Jes, Sic 
sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 858. ? Syro- 
hex. € laa .4. 19 Sic in textu Cod. 88. 
lectionem, xai ópxi(orv avrovs, xai exópraca avrovs, conjungunt 
Codd. 22, 36, alii. 3 Syro-hex. * JA ao 4j. 
? Hieron.: '*Pro emissariis, in Hebraico scriptum est 
MOSECIHIM, quod omnes voce consona éAxovres, id. est, tra- 
hentes, transtulerunt." Cod. Jes. affert: X. Axópevo.. — Syro- 
hex. et Cod. 88 in textu: X Oxóuevoc. (e e Neaso?). 
9 Syro-hex. *]$o-a. Ns. d M Idem: Qv oca 


*]uz. Symmachi esse videtur, coll. Hex. ad Cap. xlviii. 32. 


Utramque 
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10. mmo ib *2.. Quia non sunt Jovae. | O*. 


, ^ ; T5 
A. óri ob roU xvpiov. 


XA. Z. O. gei 


Ór. ToU kvpíov. 
11. mim-om. O'. Vacat. 
Kipios 4,16 
12, NY7Wib, 


TaUTa. 


O*. 


D LI » 8 , ó , 
4. QUXI avTOS €OTÀV ; 


, » 
OUK €OTL 
17 


ron est (Jova). 


, ».» 7 
A. aix abrós. 


13. n5 R/^A r2. Iia fiet eis. — O'. Vacat. | 19 


Alia exempl. obToS$ éoTau4 aUTois. 8 


14. NIo8..— O'. x ó 6eós 4. 


JEREMIAS. 





15. fY7 oss vji N3ET ]EPM CA. Gens robusta | 


O', Vacat. X80. 


2. ioxvpóv??) ég TL, 


est, gens antiquissima est. 
» J ^ , , 
&Üvos àpxaióv (' A. erepeóv. 
€Üvos àm' ai&vós éorw 4?! 

yn-Nb, Ignorabis. | O'. ob oók áxobce, Ot 
Aourot: ob ob yvócg.?? 


web, Linguam ejus. | O'. r9s $eviüs rijs 


yAéócans abroU.  'A. E. O. rüs yAócoqgs- 


avToU,?* 

15,16. ^3p» ings :omT-U0 votn wo 
TE. Nee | Pla- 
relra ejus est quasi sepulcrum patens. | OX. 


18 Cod. Jes. 


Nec intelliges quid loquatur. 





5 Syro-hex. » Jo zx? eM 5 Sic in 
textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. U Syro-hex. 4j. 
^ .e oca 6o oM]. $09 2X. 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. II (teste Maio), XII, 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 3 Sie Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. 7 Syro-hex. o 9 lica .(. 
*joMSSLs. Ad Aq. ef. Hex. ad Psal. Ixxiii. 15. Jerem. 
xlix. 19. Symmachi lectionem in suspicionem vocavit 
Geiger in Jüdische Zeitschrift etc. T. I, p. 53, propter 
usum istius interpretis, cui jD'N dpxaios, non icxvpós, con- 
stanter sonat. Cf. Hex. ad 3 Reg. viii. 2. Psal. xxiii. r5. 
Jerem. xlix. 19. Ezech. xl. 15. Mich. vi. 2. 9? Cod, XII, 
Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Mon- 
exscripsit: XeÓvos apxvor (sic) eari e8vos 
amvovos ecTiv. ? Syro-hex. € wl Js oo joi: 7o. 
5 Sie Ed. Rom. Comp., Codd. III, XII, 23, 49, 90 om. r7s 
y^écans; Codd. 33, 87,88, alii, et Syro-hex. om. 2s $ovis. 
^ Cod. Jes. Proculdubio tres interpretes transtulerunt: 
ob ov yvócg;g Ti» yÀéccav avrov. ?5 Cod. Jes. Sic in 
textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 198, 233. 
In Codd. 22, 36, aliis, corrupte legitur: obBé pij dxovops 
Hieron.: * Quodque sequitur, 


teste Parsonsio. 


tef. e Cod. Jes. 


dÀÀ' éni $apérpa avro? x.r.é. 


[Car. V. 10- 


Vacat. 3X ov06 p?) àkoogps à XaAet, 7j $apé- 
Tpa avToU os Tádos dvewypévos 4? 

T3 -. 
O'. rà mpóBara buàv kai ro)s uóoxovs bpàv. 
* À. Z2. 06 mroiurióv aov kal 10 Bovkóuór cov. 79 

FTO3 PWOM. Tu confidis. | O'. pets mremo(Üare. 
Alia exempl. o2 mémoiQas.? 

"UNI. Quemadmodum. | .O', àv0 à, 'A.O. 


28 


17. 


Gregem tuam et armenta tua. 


óv rpómov. 
MOM DD2UP.  Dereliquistis me. — O'. Vacat. 
^ 29 


Alia exempl. éykareMmeré pe (xaí) 
"^22 "How. Diis peregrinis. —O'. 0eots. 4AXo- 
TpíoLg (" AAAos yevaéac??), 


20. 3eNb. O'. Vacat. Xt 0. AMéyoy 4?! 
21. 3b Pm O35. Stultus et excors. — O'. uopós 


kal àkápótos. — 2. djpev xat d&iavón ros P? 

c QJ. Oculi sunt iis. |. O', 3X O. oie 4 
óÜaAXuoli apros? 

"nn Nb, Non contremiscetis. | |O'. ovk. ei- 
Aan05cec0e.  "AXXos ov rapaxO1jaca0c?* 


42. 


rYWT.  O'. kópios. | O. kópios ó Ocüs ó mavro- 
noris 
párop. 





Pharetra ejus quasi sepulcrum patens, in LXX editione 
non dicitur." ?? Syro-hex. «aNa3 JN zo uo .. 
9 wAovAs0. (Ad xad dAojgsove: Syro-hex. in marg. char. 
Estraug. affert: € N&.920; quod quid significet ignoramus. 
* Quidni in rarissimo verbo sit error amanuensis pro 
w-90 a radice «9?! Michaelis affert «9, contrivit, con- 
tudit, comminuit, sine exemplis, praeterquam in derivato 
Is-29 ex Act. Apost. xix. 16 pro rerpavparispévos, | Sed 
Bickell in Glossario ad. S. Ephraemi Carm. Nisib. affert : 
v.$, in. Peal, conterere, ex duobus exemplis; in Ethpeel, 
conteri, ex S. Ephraemi Opp. T. IL, p. 440 A. Sensus 
ergo a loco non abludit."— Ceriani.) ? Sie Codd. 
22, 48, alii, et Syro-hex. in textu. ?* Syro-hex. 
e|! eocs .1 4. ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 
22, 33, 36, alii, et Syro-hex. 9 Syro-hex. in marg. 
char. med. ela, s. * Symmachi esse videtur."—Spohn. 
Cf. Hex.ad Psal.lxxx. ro. — ?' Cod. XII. Sie sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. *? Syro-hex. Lame o lee .un. 
*j-r 5. Codd. 86, 88: X. dÓuwógros. 9 Dod. 
Jes. Syro-hex. . oe 2 jac? * ueco X. 9 Sic 
sine nom. Codd. 86, 88. C£. Hex. ad Habac. iii. ro. 
55 Cod. 88. 


—Car. V. 31.] 


29. pP. Statutum. O'. mpóorayua. ' A. dxpiBanpa 


23. TTYI3. Et contumaz. 'A. 
37 


O'. xal dmei6bfs. 
2. xal mapamwpaiyov. 

24. xoa up mig DEPO $myL. Ia tem- 
pore suo: septimanas statutorum — (definitas) 

O'. karà kaipüv TArpó- 

Z. éBóouáóas?") 
TpocráyuaTos ÜepiauoÜ, kai édíAafev uiv. 
p. o 
Óepirpov vAárrov npiv. 9? 

25. X23. Prohibuerunt. 
ékdÀvaav, 9 

26. IYTWDO »c"wEp O"Up* qUo mU. Speculatur 
sicut. incurvant se aucupes, ponunt perniciem 
(laqueos). |.O*. 


i£cvroo 4&*! £éerqcav Tob OiadÓcipa:. 
42 


messis servat nobis. 
ceos ('A. O. mAgapovás. 


(€v kaipà avbroÜ) éBOoudÓas dxpiBacpo) 


ACE 


^, ) d 
Q'. dméeTgcav. 


kai Tayíóas M és ÓO(krvov 
oed 


, ' € Ld ) ^ 
iacip cs Óikrvov i£evrob ... 


27. f» pie m5. Ut cavea plena avibus. | Of. 
' A. 


t ^ , ) / TN. 
e$ Tayis €jeorapgevg mÀ9ypmys merewov. 


e$ (oypetov mÀfZpes merewov,? — £X. os (à- 
ypor toas 
mw. Fraudis. | .Q'. ó6óNov. 'A. ém&éocos. 


2. évébpas,? 
28. Wy "nU. Pingues sunt, nitent. —.O'. Vacat. 


LLÓ———— X 





e. 
LJEO 
. 


* Syro-hex. * Jo As .j. 7 Idem: .ao .J. 
* lo coco. 3$ Codd. 86, 88, ubi é88oud8a scriptum. 
Aquilae lectio ad secundam ejus editionem pertinere vide- 
tur. 9 Syro-hex. Joli? (iBbogábos) Ja .o .j. 
* ong? Jte. 
inferunt Codd. 22, 36, alii. 
annuae messis, pro quo Aquilae prima editio, et. Sym. 
hebdomadas interpretati sunt. In Hebraeo enim scriptum 
est SABAOTII, quod pro ambiguitate verbi, et septimanas 
significat, et. plenitudinem." *' Codd. 86, 88. *! Sic 
Codd. XII, 62 (sine aster.), 88. Syro-hex. minus recte 
pingit: 4 exo laso,5 "n Mec qai x. * Hie- 
ron.: * Quodque nos diximus, énsuiantes quasi aucupes, 
et in LXX non habetur, Aq. et Sym. transtulerunt, JASIR 
[rectus] quasi rete aucupis; quod etiam qui bonus inter 
eos videtur et reetus, instar aucupis tendat insidias." 
$ Codd. 86, 88, quorum hic (erpeov (sic), ille autem (e- 
*! Cod. 86. *55 Syro-hex. .zo Jen Jl. 

** Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. x. 6. 


Haec, év «ap. abrov, ante xarà xkaipóv 


Hieron.: * Plenitiudinem 


ypxov. habet. 
* l;la-s:. 


TOX. II. 


JEREMIAS. 
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X A. X. 0. OurávÓgnaay, éerearó0noav 4^ 


| 28. 217037 ^2» C3. 





Etiam transcendunt res 
mali (hominis). | O'. xai mapéB oar 3X; X. O. 


To)s Aóyovs nov eig movnpóv &," 


MX A. Z. 0. kareiÜvvay 4.5 
D»Yas. Pauperum. | O'. xpas.. "A. Z. nes 


roy. i? 


29. GjzzrWn ub, Non vindictam explebit. | O'. ovx 


| 

| 

row, Et tamen prospere agunt. O'. Vacat. 
| 2. ov T.peprja era. P 


3 Pd 
ékóukija et, 


| 90. TOU. Res stupenda. —O'. &oraciws. ' A. dga- 


vuicgós, — 22. ayxvois.? 
31i. "i92. Cum mendacio. |. O'. áóika, " AANos 
yrev85.9? 


| oov YTY.  Incedunt ad. latus eorum (iis 
| socios se praebent). Aliter: Dominantur ductu 
f 


, ) / J , 3, - 
A. emTekporToUvV €xopuevot avTOV. 


€mekpórggcav Tai$ Xxepciv a)ràv. 
NS 


d-— 0 


eorum. 
covverí- 


) e o / , Pj 53 
axvaav QUTOLS. . QUVT])VOUV QVUTOIS. 


, ^ » T 4 e ^ ^ 
€év TOlI$ — OUK OUOCL €0t$. 12. TO 


Cap. V. 7. 
Kupío — abraàv 4. 17. — kai robs éAaiQvas buov 4& 
(Cod. xai robs éAaiàvas — nov 4). 18. — 0 0eós 


cov 4, 24. róv Óióvra — yity &5* 


eurdvÓgoar, éorepeó8naav, — Sed pro éerepeo82sav. ex. Par- 
sonsii schedis rescribendum cutn Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
aliis, éerearo&gsay, Syro-hex. in textu: aassL1/ àv x, 
h.e. Norbergio vertente, Gnpinguati. sunt, insolentes. facti 
&unt (azs$0$l]). " Codex e-x-»3Ll), apposito scholio: 
*|5$3l a-Nael) (sie) e-55Ll]. Ceterum forma textus 
satis firmatur analogia verborum ?-L, ex, etc., 
quanquam nec ilaàm marginis ausim damnare per se, 
licet in hoc casu darem oscitantiae amanuensis."— Ceriani, 
* Cod. Jes. Sie sine aster. Codd. 22, 36, 88. (eum «is 
movppóv sub X), alii. Syro-hex. pingit: X urárÓnsay — eis 
rovnpór 4, et ad rois Aóyovs in marg. affert: «pow. — Hieron. 
Hebraea vertit: et praeterierunt sermones meos pessime. 
55 Cod. Jes. Post movgpóv Cod. 88 et Syro-hex. pergunt: 


kpíai» oUk €xpiwar, oU&€ kpiatw ópcpavoU karevÉvvar, *? Syro- 
hex. e|iàcmsos .« ./. ^? Codd. 86,88. 5! Tidem. 
Syro-hex, «e ax. a» .uo 9 Lossouo .f. 5 Syro-hex. 


in marg. char. med. € JA, t. 55 Codd. 86, 88. 


^ Syro-hex. 
4 F 


586 


Cap. VI. 


1. Wy. In tuto collocate (res vestras). 
oxócare. 'A. óppijÓnre.! 

nwto wp cwm muto E: super Deth- 

accerem levate signum. —O'. kal $mép Bai6a- 


xappà dpare anuetov. — A. xai eri Bai&xappà 


dvaAáBere omuetov (s. mvpsóv). 'Ef d4AAms 
ékóóneos. ^A. éri oikov roD üumeAGvos. — 2. 
xai éri Dn0xapép émápare aioonuov. | O. kai 
Urép Boi00axapépn . . ? 

2. JPx-na3 "rv Omm SJ. 0 pulera et 
delicata, exscindam filiam | Sionis. — .O'.. kal 
ddaipeÜraerat TO DNyos, Óbyarep Zuóv. MX A. 
O. rjv ópaíav kai Tv rpvoepáv 4 2. T$ 


t , * ^ ANE. *, A , , b 
«pata Kat TT) Tpvoepa epoicoca Tiv ÜÓvyarépa Xióv. 


Jj. CLY ES. — Et greges eorum. 


A 


avTÓYV. 
1, ZY. 
Tüjs éaTrépas./ 
Qr M. Palatia ejus. 
X. ràs Bápes") QUTIjS. 


j DN2Z.  O'. Vacat. 
9 


, bj N 5 
O'. kai rà Toíuvua 
' A. XN. kai aí dyéAat abróv.O 
^ ^ ^ 
Vesperae. | Q'. T$ ")uépas. 


O'. rà Óceu&ua ( A. 


I 


Le 
- 


Alia exempl. ràv óvvá- 


p eov. 


noob. Aggerem. |..O'. óbvagw. A. 2. mpóo- 
xopa.? 


CEOC CUYO NUS. — [aec est urbs quae punita 


Cap. VI. ! Cod. 88. Mox év nés pro éx uécov habent 
Codd. 22;36, alii, et Syro-hex. in marg. ? (od. 86. 
Syro-hex. affert: 'A. xai émi oikov ro) dymeAGvos (le 25, 
non, ut. Norberg., JE TY dvaAdBere mvpaóv (rea. Sic 
CM ec, mvpaevcawgav, Job. xx. 10). 3 Cod. 86. 
* Cod. Jes. Post peydlg éorai (sic pro yiverai). Codd. 22, 
36, alii, inferunt rzv (s. émi rjv) ép. xai rj» vp. Cod. 88: 
p. €grat X 15; ópaig kai rj rp... Syro-hex. in textu : JL Sac. X 
» jÀca.na sas o. 5 Syro-hex. J&aag3oo JLzgaM. o. 
* (Son Jl;3x ox. Hieron. Hebraea vertit: Spe- 
ciosae et. delicatae assimilavi filiam Sion. 9 Syro-hex. 
* 9o Jo... ^ Sic Comp. AH, Codd. III, 
XII, 23, 33, alii. Codd. 86, 88, et Syro-hex. in textu rjs 
écépas, in marg. autem r7s zuépas habent. 5 Syro-hex. 
* Jom. lum Lf. ? Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 


JEREMIAS. 


O'. évi- 


(TDUDYO Ua jq ome wa pn. 


Alia exempl. | 


[Cav. VI. 1— 


est. .O'. à móNs. vyevófjs. 
abrg 4 $ móNs 9 wrevójs! 
dóLkos. 2 
coris. ? 
6. T2023 PO» nos. Quanta quanta est, oppressio 
O'. 6Ày karaóvvaareía év 


Alia exempl. ?X. 
"A..d) mÓXS 
Z. (mpócxopua) ráj TÓAe Tüs émi- 


est in medio ejus. 

^ , el , H ^ , - 14 
aUvTf. 'A. 0Àm cvkooavría év uéco abris. 
2. fj 8o mMjpns v péco abrgs.? — Aliter: 25. . ovxo- 
Qavríat év néco abris. ? 

Sicut 
promanare facil puteus aquas suas, ifa pro- 
, € / 
O'. ós yóxe« 
Aákkos (Ilávres Aákkos!") vÓop, obro dróxet 


Pd 3) - wd 
kakia avT)S.  2.. 


manare facit malitiam. suam. 


ós rjpet A&KKOS Up Yrvxpór. &v 
abrQ, oUres érjpnoe Nrvxpórgra 5j movmpía (s. rv mown- 


píav) abris" (Skovcav).'? 
xe-by. 
abrás (A. uov!9). 
[12723 *n. Morbus et plaga. | O'. móvo xai 
páoTuyt. 


Coram facie mea. | O'. éri mpóccrrov 


2. vóoo kai mAnyj.? 
9. Yo" bbay . Racemando racemabunt. |. .O'. ka- 
AauácÓe, kaXapácÓe. 'A. kaMéump kaAapi- 
2. émipvAM(Qovres émijvAMaovou,? 
zb QUU.  HReduc mamum tuum. — .O'. émiorpé- 
yare. 
10. SZiN now. Praeputiata est auris eorum. 


3 
A. za. aká- 


covTau. 
Alia exempl. add. x«tpa.? 


4 5 - * E a LAE 
O'. aàmepírugra và ÓÀra abràv. 


0 S T »0 ^23 
apTOP TO OUS QGUTOV. 


23, 26, ulii, et Syro-hex., hie et v. 9. 1? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. in marg. sine nom. €]$,3e, h. e. spócxcepa. Cf. 
2 leg. xx. 15 (teste Masio in Syr. Pecul.). 4 Reg. xix. 31 
in Syro-hex. !! Sie Cod. 88, Syro-hex. ?? Cod. 86: 
* Habet eadem sub nota à. 
Cod. 88."— Parsons. 33 ('odd. 86, 88. ! Tidem. 
15 Syro-hex. * óN x eo jx eSc2? vo ae. 
Lectionem suspeetam divinando vertimus. ?? Idem: 
QNA, JA joo racs. 20. " Hieron.: * Pro 
lacu, quem omnes similiter transtulerunt, in Hebraico BOR 
dieitur." 1? Syro-hex. Symmacho continuat: (.92) 
Jon ze ligo hioe .o Jh&e ble bea, £85? 424 
$ Gon. ,oSs 3 Jl eas. ? Syro-hex. Sic Codd. 22, 
36, alii, invito Hieron. * Codd. 86, 88. ? Tidem. 
?! Sic Codd. 22, 36, alii. ?5 Cod. 88. Cod. 86: Z. áxd6. 


"A. 5 TóMse düwos, OÀr x. T. €. 


—CaP. VI. 18.] 


10. 3a^s5rmm ub. Non delectantur eo. —.O'. o? p?) | 


BovArÓGciv avr (alia exempl. add. d «obo a?*). 
11. "nuc "mm DTY27 DW. — Itaque ira Jovae 
plenus sum. | .O'. kai 7óv Üvyóv nov émAgaa. 
"A. roD O6 Üvpob kvpíov évemAja0nv.^ 
ToU Üvnob kvpíov émAja0nv.? 
To ox vira boy-5y sep Un maso: 
m owm. 


effundam super parvulum in platea, et. super 


Defatigatus sum  continendo ; 
. L) OQ* * , , 
consessum juvenum sümul. . Kal €TÉGXOV, 
* ^ , ^ » ^ , * ^, M 
kai cvveréAeoa avUToUs €kxed emi viymia. e£a- 
) 
Ócv, kal émi avvayeyüv veavíokov ( A. O. 
movnpevouévov?) &ua.  ' A. éxoríaga óri é£é- 
37 Á, » * , * » 
xea éml víymiov tfoÜev, kai émi ovoaTpeuga 
£ t » EN , Pd , 
7ovnpevouévov ógo0vuaóóv. 25. ékomíaca ave- 
/, , » , * Á P4 * ) * t 
Xóuevos ékxéau émi wümiov €fo, kai émi érau- 
Pd Ld t ^)8 
píav veavíakov ópoD. 
, b] 
12.3221. Et transferentur. |. O'. kai ueraapa- 
$jcovra. — XC A. kal avAA oO rjaovra: 4.7? 
c"nND. 4d alios OO". 
exempl. eis &ÀAorpíovs.?? 


13. »93 yia Yos. Omnes inhiantes lucro (iniquo). 


, 1 — 
et$. érépovus. 





Tó ois avrà (sic). ?! Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 
25, 26, alii, et Syro-hex. ?5 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert : e]. ze» e? oto) "UN A *9 ('odd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: Z. xai rs Opyns kvpiov érAna 6n (aao) 
laboravit tolerare (o2 cns. NONGnos.). Quae si Sym- 
machi sunt, ad aliam editionem pertinere censenda sunt; 
nam idem Syrus statim affert: 2. fatigatus sum tolerans 
(LL) 2m 5 M al^. ?' Syro-hex. .l .j. 
* |o NS Nae», quod Norberg. vertit, concordantium. 
Michaelis in Lex. Syr. p. 476 dolosos tentat. Sed praeter 
testes Graecos Syrus noster QNS commutavit cum émo- 
vppeogaro Psal. xxiii. 3. xci. 12, et juo NS No. cum rorg- 
pevóuevos Psal. v. 5. xxv. 5. exviii, 115. ** Codd. 86, 
88. Ad Aquilam in utroque libro est aierpapupa (sic) movo- 
pevópevoy, quod juxta Syro-hex. correximus. Hic autem 
praeterea affert: 'A. éxomíaca bmopérvew (s. bmodépev) (I 
6L A 2m n. ). De Symmacho 
modo dictum: ad Aquilam quoque de repetita editione 
cogitandum «est, qui juxta versionem in textu allatam 
verbum Hebr. 53n eum particula Syr. N..5o / miscuisse 
videtur. ? * Cod. Jes. Suspicor hane Aquilae ver- 
sionem pertinere ad illud praecedentis versus - RN 


, , 
Z. ékomíaca dvexópevos. 
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L / z , - »os 
Q'. mávres ovvereAécavro &voua. — ' A. más abrós 
mAeovexré , 9! — Y. más duXokepóet mAeove£íav.?? 


13. 22 ne» Y. Omnes facientes mendacium. 


O'. mávres émoíqoav qyevó. X. 
33 


müg TO €Ti- 
cow, 
14. "52733. 


populi mei. 


Filiae 
O'. 3 Z. rüs Óvyarpós 4 Tob 


(In aliis exempl. I3 abest.) 


Aaob pov.* 
nop oy -. Leviter. |. O'. é£ovOevotvres. A. 
em drigía 5 22. uer! eikoMas.?? 
15. 372 CJ2XWY^2. Quia abominationem fecerunt. 
Qf. ór« é£eMmocav. MX; A. X. O. émoígoav 47 


A. óri fBócAvypa. éroínaav. |. X. (óri) ala xpóv 


émrpa£av.?" 
voe. Corruent. |. O', ümoXNobvrai, — Alia ex- 
empl. &c0evijcovoiv ?? 

16. 2^2 72. — Requiem. | O'. áyviouóv.— Alia. ex- 


' À. dyápyv£iy. 


Lá E 
empl. &yuaa gov. 
keparivns. *" 


18, 0" wot 


Q'. 79s cáNmwyyos. X. 0$ 


5. Ideo audite, gentes. CX. 


AMontef. Frustra. 
ali) in textu habet: xai ueraarpajsovra: X ka. cvÀAAn67- 
corra (oe ul ho) 4. 3? Sie Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in marg. ehar. med. « J2z2a4. 3! Syro-hex. .. 
9NSX. o0 Ad». Minus probabiliter Codd. 86, 88: 
' A. Trdvreg mÀeovekroUGtv. ? Cod. 86. Alter codex habet: 
Z. mas duXokepürs mAeove£ia. 93 Syro-hex. a£ 5 .a. 
*jos,; — S. 3 (od. Jes. Syro-hex. in textu: 
»JLls»X. 35 Syro-hex. € Jays. Nx. .(. Codd. 22, 
48, alii, et Theodoret. : Cf. ad 
Cap. viii. rz. Hieron. Hebraea vertit: cwm ignominia. 
3? Syro-hex. «]lo ca a9 p-- «e. Graece verterimus, 
per! eükoAias, S. per" ebyepeías, potius quam erà xovoórgros 
(JLaS So p-»-), quod Spohnio plaeuit. 7 Cod. Jes. 
Codd, 86, 88: X Oi T". émoígcav. Sic in textu sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
38 Codd. 86, 88. 39 Sie Codd. 22, 25, 26, alii, et Syro- 
hex. Cf. ad Cap. viii. r2. *? Sie Codd. III, 22, 36, alii, 
et Syro-hex. in marg., invito Hicron. *! Syro-hex. .4. 
eLalLao. Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 12. 9 Syro-hex. 
elozo.-». 


Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36, 


Ex» 3 r , ^ " 
ém' driuía. efovÉevovvrés ne. 
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[Ca»r. VI. 18— 


Ó.à TobTo Tjkovcav Tà &Üvg. 'A. Óià robro | 23. JYT'2. Jaculum. | O'. (iBévqv.. ' A. E. denita. 


dkobcaTe, €0y.? 
18. C279 W7DN CTTP CY'D. Et cognosce, con- 
gregatio, quae in iis (faciam). — O'. kai oi mroi- 
paívovres rà moíuvia abràv (alia exempl. év 


'A * ^ ^ * T^ V 
.Kai yvore paprvpíav T7)v ovca 
46 


avTois**). 

€v aUTOiS. — X, kai yvoaÓro avvayoy!) év abrois. 
. . . / 

19. DIAàCTT2.  Cogitationum eorum. — O'. droorpo- 


9: Aoywruàv . M 


$79s avràv. 

20. mme. Cur tandem. |. O'. ivarí S; A.X. 

O. rotro 4.* 
aW r2. 


popov.*? 


Q'. O. rwá- 


Calamum odoratum. 


, ES , , , 
A. £X. káAapov dyaóy.9 


21. poen, Offendicula. | O'. ácÓéveiav. — 'À. 


e káyOaAa,9! 
Es. 


T5652 
GUT. 


In eis. O'. Vacat. Alia exempl. év 


22. 373 "a. Et gens magna. | O'. kai &0vg. 


Oi I". (xal) €8vos X uéya xal Baaciueis | 
T0AÀÀo( 4.9 
*3 Cod. 86. *! Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 


*55 Cod. 86 in continuatione. Syro-hex. affert: exo 20: 
* 002 Moles J2) Jlosoe.  Hieron.: *Aut juxta Sym- 
machum [immo Aquilam]: Zt cognoscite testimonium quod 
in. eis est." *5 Syro-hex. € qo0o5. JM c15 x ello am. 
* [dem: * Jj aa&co f. 55 Cod. Jes, Sic in textu sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. * Hieron.: * Calamum 
autem, quod Hebraice dieitur CANE, pro quo LXX et 
Theod. cinnanmm transtulerunt." 9$? Syro-hex. .«» E 
e sd 2o. 81 Idem: 9 «ba» 4j. 82 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 25, alii, Syro-hex., et Hieron. 
$3 Cod. 86. Cf. Cap. 1l. 41.  Montef. e Cod. Jes. edidit: 
O'. éÓvos X puéya. Sed hic codex, teste Parsonsio, in textu 
ex corr. habet: xai é8vos; deinde in marg.: péya xai B. 7. 
Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36, alii) in textu: xai 
€Óvos uéya Xkxai B. 7. 4, asterisco, ut. videtur, male posito. 
5 Syro-hex. € joi aso .«» .). Cf. Hex. ad Job. xli. 21. 
55 Idem: e] M. (Pro hz» Norberg. osci- 


tanter exscripsit lo; 53a», vertens, acerbus.) — 5* Cod. 86 
affert: X. os dvyp. Syro-hex. * Jia, eo "A 87 Sie 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. $* Cod. 86. 


5$ Syro-hex. QAM Las: $6e./. Hieron.: * Illud 











UYIZH.. Crudelis est. O'. (rapós.— ' A. átypios 
U^ND. Sicul vir. O'. ós mp. 'A. X. ás 


dvi; p. 
26. "Pm bas. Luctum unigeniti. —.O'. mév6os 
(alia exempl. ós zév6os?) àyamnTob. ^'A.Z2. 


(mévOos) uovoyevobs.? 

voy TIU. Vastator super nos... O'. raXai- 
Tropía, éd bus. ' À. 6 mpovouevov éd ópás.? 

O'. 


Alia exempl. év 


27. —22'5 W2Y2. In populo meo munimentum. 
€év Aaot$ ÓeOokiuacpévois. 
Aa (uov) avykekAewpévo; alia, €v Aaots (pov) 


cvykekAeuwnpévoig. — ' A, (év Aaó pov) 1 9mpnuévo. 

Aliter: 'À... munito! — 2. év AaQ pov mo- 
7 (p 9? 

Atopkovpévo. 


28. 3 "on o"mo "WO.  Contumaces contu- 
macium (contumacissimi) ambulantes cum o6- 


trectatione. —|.O'. ávífjkoot ropevóuevot a koAiós. 


dy 
A. ápxorres áduorápevot, mopevóuevo: aBóAos. 


onm. Perditores. |. O'. &e$6apuévoi,. | . Oi 
Aourot Oudj6cipovres.9! 


runt." *? Prior lectio est in Codd. 22, 36, aliis, et 
Theodoret.; posterior iu Codd. 86, 88, 98.  Syro-hex.: év 
Àaois cvykekAewruévois (ja 2c).  Hieron.: * Datur pro- 
pheta populo ineredulo probator robustws, quod Hebraice 
dicitur MABSAR, quod vel munitum juxta Àq., vel clausum 
atque circumdatum juxta Sym. et LXX sonat." — 9! Syro- 
hex. e]-5—e (O9 C29? qwS-920] .l. Diflicilis sane 
lectio, Gracee ad literam sonans: 'A. (év Aa pov) Oups- 
pévo, kvkkovuévo bmó moAépov (vel, uno vocabulo, moMopxkov- 
péve, quod Nostro est l5La&» £2.25, Jesai. xxvii. 3). 
Posterior clausula utrum alterius explanatio sit, an ad 
alium interpretem, cujus nomen perierit, pertineat, in 
medio relinquimus; priorem, qw.&36$, à. Norbergio casu 
omissam, si recte Graecam fecimus, videndum num falsa 
scriptura sit vocis Ówppéve, coll. Hex. ad Deut. iii. 5, ubi 
n^y3 D'W eidem interpreti mókes Suppéva,, urbes in. sub- 
lime evectae, sonant. Hieronymum autem, qui Aquilae 
munitum. tribuerit, aut sensum Graecae vocis expressisse, 
aut alteram istius interpretis editionem respexisse credi- 
9? Cod, 86. Hieron, ut videtur, circum- 
Neseimus quid sibi velit leetio Cod. 88: 


$9 Syro-hex. |a 5 TA 


derimus. 
datum vertit. 
Z. y AaQ mapopywrpévo (sie). 


quoque quod nos interpretati sumus, qwia repente veniet — Malo co eit eae so:. Cf. Hex. ad Prov. 


vastator (sive miseria) super mos, LXX super vos posue- 


X15. * Idem; * Jc q&—9. Cf 


—Car. VII. 12.] 


29. s mx web. In vanum conflavit conflando. 
o. 'A. 


Z. eikij emópoae Tvpor1js. 5 


) P 3 3 ^ 
eis Kevóv dpyvpokómos apyvpoxkoret, 


WA. Separantur. Of. érákz. — E. étnpávégoas 


Cap. VI. 2. 70 Üqros — cov 4, 16. — kal Gere 497 


Car. VII. 
1,2.7Ty" nwo wwe cw magos 3um 


DÜ nwyn my nva $e 0b» i06wb 
nmyT-2] Ww my mo Cans 


Pirineo npa eyes ean mimos 


"mimo. Verbum quod fuit ad Jeremiam a | 


Jova, dicendo: | Sta in porta domus Jocae, et 
praedicabis ibi verbum hoc, et. dices: | Audite 
verbum Jovae, omnis Juda, qui ingredimini per 


portas has ad adorandum Jovam. | O'. dkoo- 
care Aóyov kvpíov, mr&ca 'lovóaí(a. Mi ' A.X. 


€ / t /2 * € Pd 4 
O. à Aóyos ó yevónevos mpos 'lepepíav mapà 
^ Aé : nO , /À y ^ M 
Kvpíov, Aéyov: aT50. év mÓAm oikov kvpíov, xal 


, Á , ^ bi / ^ ' , ^ 
dváyveoO. eket Tüv Aóyov ToÜrov, kal épeig 


) ^, s / "4 ^ , Á * | 
&kobcare TOv Aóyov kvpíov, T&Gca lovóaía, oi | 


eloropevóuevo: Óià r&y TvÀGv Tobrov Tpoc- 
kvveiv TQ kvpío €! 

3. IIN2S. O'. Vacat. Alia exempl. ràv óvvápeov.? 

XOU. Donas facite. "A. 


2. dyaÜàs moijcare. 


Q'. &opÜócare. 


ayaÜOóvare. : 


Hex. ad Jesai. i. 4. $5 Syro-hex. € |9o5; 95, .. :. h. e. 
"vpo: mvperns. Cod. 88 in marg. sine nom. affert: «ix; 


emvpoace mvperos (sic). Cf. Hex. ad Jesai. xli. 7. 99 Syro- 
hex. * exa-3a .u. 97 Syro-hex. 
Cap. VII. ! Sie Cod. 86, teste Parsonsio.  Montef. e 


Cod. Jes. edidit: X 0. à Aóyos x.r.é. Eadem in textu sub 
aster. habet Syro-hex., subjungens: — dxovcare — 'Iovbaía 4 ; 
et sic sine aster. et obelo Codd. 22 (eum máca 7 'Iovàa), 36, 
48 (cum 7. 7j 'lovóaía), alii. Hieron.: * Hoc in editione 


LXX non habetur, sed de Theod. ex Hebraico additum 


est." ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, alii, et 
Syro-hex. * Codd. 86, 88. ! Syro-hex. Jzlo .4. 
* q&ac0- x. * Hieron.: *Sive vos ipsos, juxta Sym., 


firma habitatione fundabo, qui ait: et confirmabo vos in 
loco isto."  Nonnemo tentat erzpí£e ; Spohnius iàpvvé, for- 


TT. TP 2SCT CUN 
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3. D2Dt POSU. — Er habitare faciam vos. O'. 


4 


^ ^ ) " 1 e^ 
kal kaToiKiQ. Duág. A. xal axqvóoe aiv bui. 


Z7. et confirmabo vos? 
4. TTE o (in tertio loco). O'. Vacat. Alia 
exempl. vaós kvpíov.? 


1o) mZÍeOUDTON. Si bonas faciendo bonas 


feceritis, | O'. éàv GiopÜoüvres ÓopÜdo nre. ' A. 
£üv dyyaÓivovres dyaDUvgre." 
JCP-CN. Si faciendo. .O'. kai X&' A. X. 0. 


càv 4 moiobvres.? 
6. VCYD.  Oppresseritis. |O'. karaóvvaareóanre. 
' A. avkopavrragre.? 
mm opea. 
rovro (alia exempl. 5uov?). 
.ODWN £0CUÜO. Ecce vos. | O'. €i. 6€ opes. 
iUob ipés. — 22. àÀX' pos. ipeis.!! 
9. JNZ) TIZ? 2227..— Num furari, occidere, et moe- 
Or 
KAérTeTE. 
LOs cte TT28. 


X roíro 4.? 


-] 


In loco hoc. Qf. €v TO TÓTO 


A. 


p» 


L N ^ * ^ 'N 
chari. kai dovebere, kai uoixaaÓe, xai 


' À. kMénrrns kai $ovevr]s xai uouyós.!? 

In domo hac. (X. év rà olko 
- 

Y27X2.  Liberati sumus. Of. aàmreox5ue0Üa. ' A. 
X. éppva6nye».! ! 

"acta est domus. . O'. NX; X. éyé- 


^ 
vero 4 ó oikos.? 


| 12. N13b "2. Nam ite, quaeso. —.O'. ór« mopeó- 


. 
— e 9 
e 


tasse cum respectu ad Psal. Ixxvii. 60 in Hex. * Sic 
Codd. 22, 48, alii, et. Syro-hex. 7 Syro-hex. T x 
e 5H! aL. * C'od. Jes., et sine aster. Codd. 22, 
36, ali. Syro-hex. in textu: * We X (rectius * Xe, ut 
Cod. 88). ? Syro-hex. * (2n .J. Hieron. He- 
braea vertit: feceritis calummam. ? Sic Comp., Ald., 
Codd. XII, 335, alii, et Syro-hex, qui in marg. affert: 
roUrQ. ? Syro-hex. Y— UJ). Oi Je. .4. 
* vet. Ad Sym. ef. ad Cap. xii. 1... (Particulam ópos 
cum pz» commutavit interpres Philox. ad Joan. xii. 15. 


Ga]. iii. 15.) 27 Syro-hex. exa la-g-oo Lada, .4. 


* (I 9). 3 Cod. 88, et Syro-hex. 4 Syro-hex. 
. ecu 2 «f. 15 Cod, Jes. Sic sub aster. Cod. 88, 


Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
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057€ (alia exempl. éropeíórre!*). 
Ogre. — 22. mopev6nre.)? 

12. TA,NO3. Ia principio. .O'. €umpoo0ev. — 2. 
év dpyjj. i 

13. mmc CM2I. Qf. Vacat. OX 'A. €. O. yel 


KÜpiog 4.1? 
^27") EUCH. Mane surgendo et loquendo. 
Vacat. X A. 
noem np ew wencci. 


pro 3s clamorem et deprecationem. 


O'. 
X. ópÜpí(ov kai AaAGv 4.9 
JNeque tollas 
O'. xai 
HJ) dfi ToÜ eAenÜnvai avroUs, kal p?) eÜxov. 
TM. 
T poc evx jv?! 
"ynmow. 
mpoaéAÓgs pot. 
3D ot usw. 


eicakocouat 5X. cov €, 


kal p? Aáfgs epi a)rGv ÓÉgoww xal 


O'. 


5j S5 - » 
2L. pg96 dvrwTfs nos? 


Et ne instes mihi. Kai p) 


O'. oix 


Non exaudiam te. 





1S. UN DM. Ignem. | O'. mp. Alia exempl. 
MX 70 4 mp?! 
nie, Subigunt. | O'. rp(Bovaew. | E. $upóc ww. 
O'233. Placentas. O'. kavàvas. Potior scrip- 
tura: xavàvas.?? 
!6 Sie Codd. II, 25, 26, alii, et Syro-hex. Y Syro- 
hex. € &9J .zo  $ o3 19 Nee a 15 [dem: .». 


* loas. 1? Cod, Jes. 
sine aster. Codd. 22, 36, alii, Syro-hex. pingit: X $roi 
— AaÀà&v 4. ?' Cod. Jes, et tidem. . Hieron.: ** Hoc 
quod posuimus, mane consurgens et loquens, Àn LXX non 
7. Codd. 86, 88, ER posterior xai mpoco- 
EO hex. affert: (oo NS eso col llo 4 
?? Syro-hex. * os po»! Jo .a. Cf Hex. 

ad Jesai. xlvii. 3. liii. 12. Jerem. xv. rr. ?5 Idem. 
Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. ^: Syro-hex. in 
textu: Jaca & £s X. — Sie sine aster. Codd. XII (in marg.), 
88. Minus probabiliter Rórdam in Dissertatione de regulis 
grammaticis cte. p. 23 lectionem Syriacam per X aiv 4 ró 
Up effert. ? Syro-hex. * e. Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. L, p. 625: rà &£, rpiBove: créap (sic), $i- 
povctv €yex ó "EBpatos. ?* Sie Comp., Codd. II, III, 22, 
23, 26, alii. Cf. ad Cap. xliv. 19. Syro-hex. in marg. 
XAYONAC. Chrysost. in continuatione: 
xaBàvas (sic), rovrécriv, dprovs peyáXovs* rÓ yàp xaBàvds éori 
Aéfis 'EBpaixr, amuatvev 0€ róv dmó pérpov évós roU Aeyoucvov 
Hieron.: * Mulieres. conspergunt 


Sie sub aster. Cod. 88, et 


habetur." 
Arv habet. 
* JLass. 


TÓ Óé, ToU Toijcat 


uodiov yiwópnevov dprov. 


JEREMIAS. 


| 20. D2m». 


| 29. 


[Ca». VII. 12- 


' A. óri mopeó- | 18. o"263 nzbnb. Reginae caelorum. | O'. 7fj 


"m^ ^ 5 ^ ^ 
eTpaTi& ToD ovpavob.  Oí Xourot Tfj Baci- 


Aícon Tob ojpavobU." 
Effundet se. ' A. X. erá£e 


"e-by Super. fructus. .O'. éml. rà. yevví- 
20 


Of. xeiraa. 


"A. £2. (émi) vóv kapmóv. 
21. Deren rios misa mm. 
doo duce ó Ócbs QUA 4,3 
now "ry. 
XC A. X. Aóyov 4. óXokavroyuárov. 
woe so. 
?/kovaav (alin exempl. eiajkovcav??) — pov 4. 
307. o. Oi Xoi- 
Toí- 
Hoch opt ch. 
gendo et mittendo. 


para. 


O'. kópios SX: Tv 


22. De holocaustis. | O'. mepi 


31 
* ) 
O'. kai ovk 


24. 


Sed non audierunt. 


Inclinaverunt. Tpocéaxe. 


&Ouvay,?? 


Singulis diebus mane sur- 
O'. $uépas xai OpÓpov, 


M 3 ^ 
KQL aT€éacTEelÀa. 
34 


'A. X. ka0' pépas ópÜpí(cv 
«at amogTéAÀov, 
TTD. 4urem suam. 
" AAXog' 35 

cmawe? vw ogzw-nm. 


26. OQ'. T0 ovs avbTóv. 
N 7 » n 
74€ oTQ CGUTOV. 
Cervicem suam, 








«dipem] cum farina, ut faciant cuavoxiM, quas [LXX 
chavonas], nos placentas interpretati sumus, sive prae- 
parationes [a Chald. 3, praeparavit. Cf. Gesen. in. T'Àes. 
Ling. Hebr. p. 669." 7? Syro-hex. Codd. 86, 88: oi 
l'. 75 BaciMcoc]. ?8 Syro-hex. ed .4o .4. Cf. Hex. 
nostra ad Dan. ix. 27.  Hieron.: * Pulereque non ait, 
cffsus est furor meus super locum istum, sed s//lavit, ut 
moderatam poenam siguifteet." ?? Syro-hex. .» .f. 
« Js.o. ? Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Singulariter Cod. 88: X6 6«ós ràv Ovvdpuecv 'IopazA. 
? Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 3? Sic Comp., Codd. III, XII, 
23, 26, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: "AAAos 
eioqkovcacÓe, per errorem, ut videtur. Deinde Syro-hex. 
in textu habet: » 4» Xoxs ll; ubi pro X pingen- 
dum erat —. $9 Syro-hex. € &X, lois? qe. Cf. 
ad Cap. xxv. 4. *! Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. xa6' 
juépas ópOpi(ov. Syro-hex. autem: 'A. Z. ópÓpi(ev xai drro- 
aréAov (Jo/ $ Ao lo? prÀ»9 v5). 3$ Cod, Jes. 
apud Montef, qui ad v. 24 lectionem refert. Parsons. 
vero ad v. 26 affert: * rà óra abrày XII marg." 


s , 
Kat. ouk 


—Car. VIII. 3.] 


, )! 
O'. róv 
, 9 rm t * Ld ^ 
TpíygÀov av/Tàv bmp ToUs varépas avràv. 
3 vw 
d: o 


male fecerunt prae patribus eorum. 


, ^ ^ , -^ , Á 
A. róv vóTov abTóv, ékaxkomoíncav ... 
roUs aíXévag abróv, éxakomoiraav (8. érrovnpevcavro) vrep 


D Li *; ^2 97 
TOU$ marepas auTov, 


27,28, 85» obw ne bw vet wo 
cow Ivow) cinmuy. 
le; et vocabis eos, et non respondebunt tibi :. et 


O'. Vacat. 


, N n NELPEN RD TU. 
COO GOV' KG KGA€éa eis GUTOUS, KQGt OU 1) aT0- 


Et non audient 


dices eis. MC A. kai o? 7) ákob- 


^ 7 FUP INDE ^ , ^« 38 
KpiÜGaí aov kal épets Tpós avrovs. 
.FWMWZZM Et ercisa est. | O'. Vacat. 

O. kal é£prai 4? 


. otim T2 "2.  Tonde comam tuam, et 
abjice eam. 


XA. 


O'. «etpe T']jv kejaAjv aov ( A. 


* " , 40 NO m NS - 
TÜ Tpíyouá cov"), kai dmÓppumTe. — 2L. xéipat 
rjv Tpiya Tz» áyiav Trs va(ipaiórzTÓs Gov, kai Aíxurgov 


(s. piruroy). 
ny cee-by "Ne, Et tolle super clivos 
lamentum. | O'. kai áváAaBe érl xeiMéov 0pf- 


vov. A... éni meÓtwots Üptjvov.? — 22. xai MdB 


ém. eUÜeiav Opivov.? 
WMYY3P. Irae ejus. 


. TIS Opyns avrov. 


Pd ^ ^ 
Of. rijv Tot)cav Tabra. 


2. oópyicén.t! 


30. 23. In oculis meis. O'. évavríov éuot.  ' A. 
2. 6» ó$aÀugots uov.P 


.DBeim D'^2. Ewcelsa Tophet. — .O'. càv Bopóv 
ToU 'TaQé0. — A. X. rà bqyrgAà ro? ''agé0.*6 


?* Codd. 86, 88. 3 Syro-hex. (9o? Js uo. 
$9029] (x Lo .eaks). Post róv rpáygNor airóv 
Codd. 22, 36, alii, in textum inferunt, xdi éxaxomoimaav. 
?* Cod. Jes. Eadem habent in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 9 (od. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. » sec xo (sic). *' Codd. 86, 88. 
*! Syro-hex. , f Jon hlao-o | x L9 c. 
.e$?o. Pro Hebraeo ? (- esput sacratum. Nasiraei 
Num. vi. 19) Sym. per cireumsceriptionem posuit comam 
sanctam JNasiraeatus, ubi frustra Spohnius de duplici ver- 
sione cogitabat. (Pro Syriaco ]leL.J5 juxta analogiam 
linguae va(ipaiórgss nescimus an novum vocabulum ausi 
simus.) *? Cod. 88. 55 Syro-hex. Symmacho con- 


tinuat : $ JA 2.07 Jes Wo. auo. Cod. 88 affert: 
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32. T1YXT3.  Caedis. O'. rà» dvppnpévev. "A. 
2X. fs ejayns." 

34. "mmo DA" Dco os. Vocem gaudii et vocem 

O'. $ov3v ebópawopévov kal dxviv 

xaipóvrov. 'AÀ. devijv ebbpoaívns kal $wvjv 


xapás.*? 


laetitiae. 


Cap. VII. 4. —óri T0 mapámav obx ceMjaov- 


t ^ 4 . ^ ^ T € xe 4 
div vgas *. IO. — TOU KkKakos «iuvat uptv 4, Ej. 


—éket 4, 16. — mepl avrày 4, 


Car. VIII. 


Soli 
ziv kai T3]v aeArvmv. 


2, myo vado. "WM Ue 

' À. cv ró Ao xal &y rj 
cen.! 

NZS Dow Et omni exercitui. | O'. kai mpós 
mácav Tv aTpaTiáv. A. (kal) máag 7fj óvvá- 
pe — 2. 

OWDYT "END. Et quae. quaesiverunt..— .O'.. kai 


' A. xal ois (fort. obs) éfe(r- 


(kai) mpüs T&cav T?)v OGu&ra fiw" 


Gv üavTeixovro. 


T0cav? 
XCNS No. Non colligentur. —O'. ov. komjaov- 
Tai. ' À. o? ui] avvaxOóci.* 


eue. In sterquiliuium. —.O'. eis. mrapáóevypa. 

' Á. X... ds 
9. OT Dw2 ^n22. Et eligetur mors prae vita. 
P. 


O. xai aíipeÜfjoerai Ódávaros vmép T7)v (wv. 


xómpov.? 
* 
Q'. ór. eiNovro róv Óávarov 5) T)» (ef. 





Hieron. Hebraea vertit: et sume 
in. directum. planctum. —. Cf. ad. Cap. xiv. 6. 4 Syro- 
hex. * La? oo .25 9 o2? aot v 5 Idem: 
«Na? JL» .u rA 55 Idein: *$ M91,» Los .a 4. 
Codd. 86, 88: Z. rà iyd. * Syro-hex. .«e als 
*]Na25s. Mendose Cod. 88: 'A. X. r2 e$ayg. * Codd. 
86,88. Aliter Syro-hex.: 'A. $eviv xapas («Lo 9) xai 
Qovjv ebdpawoutvov (Án. 2 Nx ?). * Syro-hex. Ad 
v. 4 Hieron. ait: * Hoc quod LXX in hujus capituli addi- 
dere principio: Z» verbis mendacii, quae vobis omnino 
non proderunt, in Hebraico non habetur." 

Car. VIIL '! Syro-hex. * $e 22250 la-ca-s d 
* Codd. 86, 88. 3 Jidem. Syro-hex. affert: ^ o»5$ ./. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. € 4S Jj. 5 Syro-hex. 
ellos .uo .). Cf. ad Cap. xvi. 4. * Idem : .1 4. 


£. ém' etOciav rpiBov (sic). 
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3. ren bi». Omnibus superstitibus. | O'. kal 
máci rois karaAoímois,  ' À. X. mravri TQ kara- 
Aetupari! 

DW nywa nmnmeemeo o. De gente mala hac. 
O'. ámó rüs yeveás X; Of Y". vs movypas 4 
ékeíyms.? 

o"nwein nücpea 22. In omnibus locis quae 
residua sunt... O'. &v mavri rómo X rois Üo- 
AeióÜetouv 49. ' A, £X. év máoi róroig , , .? 

DU OTT) DU.  Ubicunque extrusero eos. 
O'. ob éàv é£ómw a/ro)s (ket, 'A. £X. ob &- 


em 9 
gTeipa avrTovs. 


3,4, UCM myow :nWwaY rv DN). O^ 
Vacat. OX A. Mye KkÜpios TÓV Suvdpeov. kai 
épets Trpós abrovs 4? 

4, ai» no. Et non revertetur. O'. ok. áva- 
cTpé$e. (alia exempl. émwrpépe!?). 'A. 2. 
ovk àvakágei.* 

o. poem. O'. Vacat. MX xal 'IepoveaM p 4.5 

Dr. O'. ávaió. A. Z. QiM- 


veukoy.19 


Perpetuam. 


ej ee nho ]hex Leqhoo. Montef.e Cod. Jes. 
affert: X'A. kai aipeÜgaera: x.r.é. Eadem sine aster. post 
(o7v inferunt Codd. 22, 36, alii. ? Codd. 86, 88, quo- 
rum posterior Aquilae soli tribuit. Uterque autem xai (1) 
mavri TQ karaAippar: Scribit. 5 Sic Cod. 86. Syro-hex. 
o0 [Nas X Jk» Cod. XII affert : X 'A. X. 75s 
Tovppás (non, ut Montef, X'A. Z. movgpás). Cod. 88: dmà 
Tis y. €ke(vne X rrjs movnpás; et sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. "Sie Cod. 88. Syro-hex. * e-9t-4* (a2 o» X. 
1? Syro-hex. ! Idem: là. 53 Ja) .e .. 
* 2d. Cf. ad Cap. xxiii. 3. xliii. 5. 7 (od. Jes. Sie 
sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 48, 51, alii. Syro- 
hex. pingit: XAéye x. róv 0.4. xai épéi Xmpós abrovs 4, 
? Sie Comp. Ald., Codd. III (eum émerpéyye), XII (in 
textu), 22, 23, 26, alii. 1! Codd. 86, 88. 15 Codd. 
XII (in marg.), 88, et Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22 
(xai 3 '1.), 36, alii. !! Syro-hex. * ]k. s si 
Cod. 88 affert: X.d4uXóvexov dvremowjcavro év 6Ag. — Hieron. 
Hebraea vertit: aversione contentiosa. Y Codd. 86, 88. 
'* Cod. 88. 9 Syro-hex. € M-scsacao LL... 
? Codd. 86, 88. ?: Theodoret., quocum concinit Syrus 
vulgaris: .40ec142,9 (423626 003.5. ?? Codd. 86, 
88. Syro-hex. affert: «e| 552.5 «9-23? .J, h.e. effusus 
(éxxexvuévos) 4n bello. Lectio librorum Graecorum cest 


JEREMIAS. 


[Ca». VIII. 3— 


5. D"a^n3 WMOUWT. — Firmiter tenent fraudem. O'. 
kai karekparüÜnaav év Tfj mpoaipéce. abráv. 
' A. évíaoxvoav év rois évÜvyjuacww." | E. dv- 


remouvjoavro év ÓAo.* 


6, yt "naepa. 


€.» -Dj. o 
. * 


o 
' A. Z. mpooéo xov 


Auscultavi et audivi. 


, , * * , id 
evorícaoÓe 0?) kai ákobaare. 


kai fjkovaa,l? 


On. 
vapakaXobp vos? 
proa aU ni». Unusquisque aversus est 


O'. QéAurev à. Tpéxov. dmà 


. . . ^ ) 
Penitentiam egit. O'. ó ueravoày. A. 


in cursibus suis. 
'O ZXépos mávres 79 yvó 

p 2 yvoun 
21 


To) Ópóuov a/Tob. 


avTOv Topevovra. (s. zropebcovra). 


"monos Q230 D'AD2. Sicut equus cursu effuso 

ruens in bello. —O'. às Vrros ká0ibpos év xpe- 
pericu avToU. ^'A. (às Umrmos) kaXmá(ov év 
ToÀéue. 2. (os immos) ópuàv év moMéuo." 


"O Zpos os Ümmos óppàv eis móAepov.?? 
V. 'TTCTI. Ciconia. | O'. O. 5j doíóa.  ' A. épodiós. 


2. ikrivog.?! 








valde notabilis, maxime propter exemplum verbi xaXzá(ew, 
quod nescio an alibi nisi apud Lexicographos repertum 
sit, etsi compositum «mapaxaAmá(ew adhue exstat in loco 
classico Plutarchi Vit. Alexandri 6: Ei6)s mpooópauóv rà 
vrTO, kai TapaAaBOv Tv 7vüav, éméavpeyye mpós Tóv iAvov, uixpà 
06 ovre mapakaXmágas xai xarayyjgas, és éópa mAnpoUpevov 
Óvgo) xai mveparos k.r.€. À káXmm, eiDos Ópágov, in quo 
narrat Pausanias El. I equitem equa vehi solitum esse, ad 
extremum autem curriculum ex equa desilientem, appre- 
henso ejus freno, quasi cum ea cursu certasse, derivatur 
xaAzá(ew, cui Budaeus quidem transitivum sensum vin- 
dicat, equum. ad ingressum. exsultantem urgere, Gallice, 
galoper wn cheval, vocabulo a Graecis translato; alii verius, 
ut videtur, eandem significationem, sed intransitivam, ei 
subjieiunt. Sic Suidas: xaXmá(ev, ágpós BaOi(ew. Cyril. 
Lex. MS.: xaXmá(e, ó£vrroóc, — Est autem ó£vroóev, auctore 
Salmasio, minuto citatoque gradw ire, et quasi pedibus 
argutari; quae notio cum usu Aquilae in hoc fragmento 
satis congruit. De Syro interprete nihil definio: suspicio 
tamen oritur, eum in vocabulo sibi inexplorato vertendo, 
ad notiorem vocem kxáXmy, wrna, hydria, respexisse. 
23 'l'heodoret. ^ Syro-hex. € J&a$ .a  *]?0$o .j. 
Victor Antioch. in Cat. Ghisler. T. I, p. 519: Tour, zcv, 


7j daíOa, fjv ó 'Ax. époioy é£éüokev, dANoi Bé, ixrivov,  Hieron.: 


—CaP. VIII. 14.] 


7. "27^ c». 
O'. kal xeXibàv z- áypob arpovO(a 4? 
b 


dem o 


Et hirundo et garritor (s. grus). 

A... 

rérrit kai dyop. 

DZ"DWM. Tempus. | Of. 3X: os 4 kaipos.? 

8. ]2M. Profecto. O'. Vacat. X &ià rotro 4. 

8, 9. O"ozr] ?tan :0w65b 0pÜ vy nt? zoo. 
In mendacium operatur stylus mendaz scriba- 
rum. JPudefient sapientes. |... 
vj0rn axotvos Nrevó')s ypaupareÜciv. poxóv6n- 

A. eis düikov. éroínaev ypadetov 


^ 3 /, 
Kai dyoUp. 


cav coQoí. 

dóikía ypauparéov. kaTpjoxvvav aodoí.?? 
9, —2373 CD. /— Ecce! verbum. 
9). A. 


O'. órc rv vóuov 


(alia exempl. Aóyov (óoU TÓ Aóytov. 


125 


Tür yàp Aóyov?! 
"RE, FT27PY2ZTTY.. Et sapientia cujus rei est iis? 
m NS 


— 


Of. eoóía rís écrw €v avrois; 


92 
TlvOog avTois ; 


10.N'3:5 vx vus nb» omm qege c 


codía 


Bi" nU» mis 1327723. Quia a parvo usque 13. 


ad magnum unusquisque rapit rapinam ; 


pheta usque ad sacerdotem unusquisque operatur | 


O*. Vacat. 


Me m MENLAÁ P4 | ^ 
aUTOV Kali €co$ ueyáov avrov TÓS$ TLl$ TÀ«€o- 


mendacium. XO. óri am uukpob 


^ ^ ) * Ld e [d , 
yekret TmÀeovefíav dm mpojfüjrov éos íepéws 


Tüg Ti$ TOL€.. ÉÓLka,.P? 
11.5 r35pgroy cena covms ce 
cioe pm cioe cioe. Et sanabant vulnus 


** Pro milvo, quem interpretatus est Sym., LXX et Theod. 
ipsum verbum Hebraieum posuere, ASIDA; Aquila, Aero- 
dium." Cf. Hex.ad Job. xxxix. 13. Psal.ciii.17. — Obe- 
lus est in Syro-hex. ?? Hieron.: ** Rursum pro Airun- 
dine, Sym. cicadam transtulit, quae Hebraice dicitur sis. 
Pro eo autem quod nos posuimus ciconiam, et Aq. et 
Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, agur transtulerunt, 
pro quo LXX agri passeres interpretati sunt." Syro-hex. 
affert: jaa o 4A]... Cf. Iex. ad Jesai. xxxviii. 14. 
In textu post rpvyóv add. xai rérri£. Codd. 22, 36, alii. 
*' Syro-hex. in textu: ja5 9X. X..— Artieulum agnoscunt 
Codd. 62, 86 (in marg.), 88, 198. 5 Sie Codd. XII 
(in marg.), 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 233. 
?? Codd. 86, 88: 'A. eis dBixov. éroincav ypajeiov (ypadwov 
Cod. 86) 4 &ia ypauparaiwv (—réov Cod. 88) xariexvvar (xari- 
exvvro Cod. 88) eo$oí.  Scribarum errores pro virili cor- 
TOM, II 


eis uárqv éye- 
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a pro- | 
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filiae populi mei leviter, dicendo: Paz, paz, 
Of. Vacat. X O. xai iá- 
cavro TÓ GcÜvrpuiupa Tü$ Üvyarpós ToU Aaob 
eipijvn, eipr)vr, xai 


et non est paz. 


pov ém áriía, Aéyovres 
ovK €aTw eiprjvg.* 
12.*&1mv-Nb vAa-mh cvy run CP wn 
nya copi sbe qb wm wb bum 
rmm BN |otiz^ CIYWE.  Pudore affecti 
sunt, quia abominationem fecerunt ? quin immo 
pudendo non pudore affecti sunt, et. erubescere 
nescierunt : propterea cadent inter cadentes, in 
tempore visitationis suae corruent, dixit Jova. 
O'. Vacat. 
Avyua émoípsav: kaíye aiaxóvy ook gaxvOn- 


AX O. xarpexóvÓnsav, ór. Bóé- 


cav, katye évrpam vai oUkK €yvocay: Óià roro 
TegoÜvrai gÜv Toig TímTOVGiV, €v Katpà Emi- 
^ ^ ) , 
ckomis ajràv dacÜevüaovaiww ('A. exavüaXa6;- 
be 


dem! 


cM On-N 
—(— TÀ or QUTÓV. 
37 


, T^ 
covrai. mraícovaw??), €T €v KÜpLoS 4 56 


Tollendo tollam eos. .Q'. xai 
"A. cvrreAeia 


Qe 
CvvreÀego avrovs. 
cy ob DNO. | Et constituam iis, qui 
Of. Vacat.. X A. O. xai €óoxa 
avrois, kai raptjAÓev abrobsg 47* 
14. 3910 wvdos mim ^2 COCTTD. Et quieti 
simus ibi; nam Joa TUM noster ad silentium 
Qf. 


eos invadanlt. 


nos redegit. xal amoppijóopnev ékei, Óri 


reximus. 9? Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 25, 26, alii, 
et Syro-hex. 3! Codd. 86, 88. 3? Syro-hex. .«» f. 
? 0o o4 JAal. Idem ad zís in marg. char. 
med. affert: &ri 33 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36 (sub X), 48 (idem), alii, et Syro-hex. (sub X). (Pro 
avrà» más Codd. 22, 36, 48, alii, ó más habent. Iidem mox: 
dmà mp. atràv (atràv om. Cod. 36) xai évs L ó màs moie à.) 
Cod. 86 affert: X'A. X. 0. ór dmà juxpoU x. r.€.— Cf. ad Cap. 
Vi, i9. 3 Iidem. Cf. ad Cap. vi. 14. 5 Syro-hex. 
9 9029 .45 9 (MS. .(. Ad Sym. cf. Hex. ad 
Psal. lxiii g. Jerem. xx. 11. Perperam vulgo vertunt: $. 
ret fient. 39 Cod, Jes., ceteri. (Pro év xapé Codd. 22, 
36, 48, alii, et Syro-hex. xai év xaipà habent.) 9 Syro- 
hex. $ (92! $a Las d 35 Cod. Jes. Sic 
in textu sine aster. Codd. 88, 233. Sie (cum mapiA6ov) 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 


4G 
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AX kópios 4*9 à 0cós dméppirev fus. ' A. 2. 
Kai cvyrOOoLE€v. éxéi, Ór« kópios ó Ócós zjpàv xareat- 
óngoev jpàs. 

16. VD3O nr y2ov2 172. E Dan auditur ron- 
Q'. 


* , P4 e , - 
Qoviv Ofórgros UmTOv avrobÜ. 


ék Aàv dkovaóueÜa 
'A. (ék Aàv) 
(2-.) €k 


chus equorum ejus. 


3, 2, * e , ^ 41 

7 kobg 0n xpeperc.o uos UmTmor «vTOU. 

Aàv dxovaÓraerat ópbayna (smev» avrov. "^ 
vvas nione ipn. 


O'. dmó $evüs xpeueriouoD imma- 


.A voce hinnitus for- 

tium ejus. 

cías immev abroD, 'A. dmÓ $oeviüs xpeperí- 
cparog ÓvvarOv av/Tob.? 

17. c"PPS cUm. Ferpentes basiliscos. O'. oes 

' A... BasiMoxovss.  À. (juxta ed. 


M D 
| NN... movppovs. 9? 


ÜavaTobvras. 


adam) , , exorecovras.* 

cars TCCB. Quibus non est. Of. ois oix 

&éoTww 7X: A. abrots 4.56 

CTUTONI. OY", Vacat. 
pios 4 

18. 1 29 "ey fuv oy cmepoue. (Ubi est) 


erhilaratio mea 


AX À. O0. $goi k$- 


in maerore? intra me cor 


meum est aegrum. | OX. 

3 Sie Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
*? Syro-hex. Jo. | 23» We ext lao «o .(. 
* 5 les eos. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. 2. xal ocyj- 
*. Cod, 86. Minus bene Cod. 88: 'A. zxovee 
* Syro-hex. sexa 4? e» E 
* oco? La» J-95. Nomen Syr. Jz95 Lexicographis 
concitatus cursus sonat; scd verbum commutatur cum 
Graeco $pvárra» Act. Apost. iv. 25 in Philox.; et Cod. 88 
hic affert: Z. $pvaypas (sic). 
non Aquilae, lectio esse. 55 Codd. 86, 88 in continua- 
tione. Syro-hex. qui in textu izzacías ignorat, in marg. 
affert: "A. $. Ovvaràv atro? (oSa9 Jo NS). *5 Hie- 
ron.: *Serpentes eos appellans pessimos, sive mortiferos, 
ct ut Aq. transtulit, regulos, qui appellantur Hebraice 
SAPHPHONIM: pro quo quid sibi voluerit secunda ejus 
editio, ut. speculatores diceret, non intelligo, nisi forte ob 
verbi similitudinem." Syro-hex. affert : € t2?! Juez . /; 
Graece fortasse, BacQucxois (cf. Psal. xe. 13. Jesai. lix. 5 
in Syro-hex.) exomeiovras (8. axormevrás, coll Hex. ad Jesai. 
lvi. 10), ex duplici, ut videtur, editione. 355 Syro-hex. 
* la ao. 56 Cod. Jes. teste Montef. (Parsons. 
X abr5s). Sic sine aster. Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
Syro-hex. post émáca. infert b o X. *' Cod. Jes. 


cope. 


xpeperiguóv. x. T. €. 


Videtur igitur Symmachi, 
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y. ) »n7^ 
dvíara per Oó0bvgs | 


[CA». VIII. 16— 


' A. répyrs. (8. Dha- 


pórgs) pov én' épé, ó0Uvr ém' ép£, xapBía pov raXaíimepos. 9? 


kapóías Üpdàv dmopovyuérms. 


25. épmai(es uoi, óBóvg ém' éné, kapBia pov Avmmpá (s. 
mepiAvzos). — O. ri oix &arw. ÜBpiw én ig£, . . . kapBia 


pov raAaimepos, 9? 


19. D3?U. Clamoris. O'. X xpavyijs 4.9 
F3. In ea. QO'.éke. 
PYT2. Quare. QO'.6iru — Alia exempl. àià 76.9 

20. U'2p.  Messis. Of. 0épos. ' A. Zi. 6epiouós.* 
Wy. AÁestas. O'. dpgrós.. ' A. Z. ónópa 

21. mae. Fracius sum. | .O'. Vacat. Alia ex- 

empl. evverpíBrv.9 


Oí Aouroc £y ai15. 





VYWeA. — Pullatus sum. | O'. éekoróÓny. A. 

éckvÜpórmaaca. 
22. D2^W. Fascia (sanando vulneri) —O*. facis. 

"A. Z. ota. 

Cap. VIIL 2. — kai mpós (sic) 77v aeArjvmv 
darépas 4&. 21. — dives às rukrota ns 4.9? 
Car. IX. 

1 (Hebr. viii. 23). WEN? — Caput. meum. | .O*. xe- 

$aAfj nov. ux C) xepaXjv  pov.! 


Cod. 86 affert: X Oi Y'. $goi xopios. | Sic sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. *5 Syro-hex. J5]o . S». C] he o "A 
eor Xr Ja uS. ?? Idem: .45 Noa: .um. 
* lass Q2, JAM. j5he  Norberg. qui Syriaca sine 
interpunetione exseripsit, vertit: S. d//wdere mhi dolor 
super me: cor mewm pressum. Secundum nostram ver- 
sionem pro A, Lace fortasse A, Axe pingendum; sed 
in codd. vetustissimis, ut certiores nos fecit Ceriani noster, 
saepe, interdum etiam in hexaplaribus, in ipso Pael punc- 
tum diacriticum infra est. 5 Idem: Jh NS. "UN 
* Lo? ea? ]|2x TUS Js M. f. Pro nano Theod. 
lectionem plurium codd. "3 *525 secutus est, ut *n') ad 
mà (—PN2, insolentia) referatur. — 9 Sie Syro-hex. Vox 
deestin Cod. 23. — 9 Syro-hex. . 9 Sic Codd. II, 22, 26, 
36,alii,et Syro-hex. 9 Syro-hex. e], .o .). Idem: 
* 5) a 4. 56 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
5' Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. €]h ea 5 .). Cf. 
Hex. ad Jesai. lviii. 8. (Syr. JN3ee.& commutatur cum 
póAeov 1 Pet. ii. 24 in utraque versione, neenon eum ádó», 
Deut. xvii.[8]. xxi. [5], teste Masio in Syr. Pecul. Spoh- 
nius hie tentat ewvwoiAecis, quod Nostro potius l.s&2. o... 
sonat. Cf. ad Cap. xxx. 13.) 5$? Syro-hex. 
Car. IX. ! Syro-hex. * «Sa La23 .1 y. 


—Ca»r. IX. 11 (10).] 


2 (x: B" pios ^gTe2 "ouv 5. Quis 
dabit mihi in deserto diversorium viatorum ? 
O', rís óg uoi év rfj épjuo araOuàv écxarov ; 
 Á. rís Óóoei ue &v épfjuo karáAvpa óOotmópov ; 
2.... aDAic àv. óÓomrópov ;? 

3 (4). npiowo No we. 
fide. 
xai ox &v dAgfeia.? 

4 (3). nis boy. Et wlli fratri. 
X máocw 4 aóeA ots avràv.* 

5 (4). oT? Ty VN. Et unus alterum deci- 
pit. |..O'. &kxaaros karà ToU (Xov ajroÜ kara- 


maí£ era. 


Mendacii, et non. pro 


2j. év redes, 


O'. rebos, kal ov mías. 


O*. 


N03 
Kat €TtL 


» ^ ^ 
A. kai &v?)p év TO mAÀrnaíov avroD 
zapaAoyí(ovrat.P 


cob Yvr25. Assuefaciunt linguam suam. || .O'. 
LeuáOnkev 5) yAàoca abrOy. "A. O. cebiba£ar 
rjv yAóccav abràv.? 

5,6 (4, 5). 799 mna wn28 :csb: cvm 
rY2YO3. — Prave agendo delassantur. — Habi- 
tatio (ua est in medio fraudis, per fraudem. 
O'. 1é(knaav, kal o0 ÓtéAurov. ToU. émioTpévya. 

" AAAos 

ToU dÓwrgat (fav QiXomovíav, kaÜcüpa cov £v uéco 


ÓoÀov év 80A o." 


Tókos €mi TÓko, kai ÓóAos éml ÓóAo. 


- 49 ————————— — M € M MÀ ——M— M — —ÀÀÀ——À 


* Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit tantum: 'A. 
Syro-hex. affert: Las MN» .(. 
* losols 2:333. ? Syro-hex. exo JlaSa e Lum. 
*]$za». *Sic Syro-hex., cum ópó» pro atràv.. Cod. 88: 
xai ri X mac 4 dBeXjois (om. abra»). 5 Codd. 86, 88, 
quorum hic sapopgyífovra: mendose scribit, — Syro-hex. 
affert: 'A. O. rapaAXoyi(erat (Ee). * Syro-hex. .1 .4. 
* Qoo5? JaaSs o9. ' [dem in marg. a assa 
(aca Mas: Jh jg» h5las his. Mx$ coc. 
Lectio quamvis anonyma, et char. med. scripta, videtur 
esse alius interpretis, et quidem Symmachi, qui voce 
$vorovía usus est in Hex. ad Eccles. ii. ro. Ezech. xxiv. 12; 
nisi forte pro $uXomovíav &Ó«£av vertendum uno voenbülo 
edu oróvecar, * Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. ltem ad v. r5. ? Syro-hex. .j. 
* Ja s9. ? Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. !! Codd. 86, 88, quorum ille é» &€ 
avré habet. Sensus est utriusque interpretis; verba, ut 


xardÀvua. | X. abucpóv, 
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7 (6). PhR23.  O'. Vacat. 


8 


Alia exempl. ràv óvvá- 


P e - 
A. ràv erparwoy.? 


peov. 

UexM TWOS. 
X m$ «4 moujoc.? 

8 (7). J3)& c^t? 339Wp23. Sed in animo suo struit 


O*. kai év éavrà €ye rjv €xOpav 
: P EX Xx9?pav. 


Q'. óri 


Nam quomodo faciam. 


insidias ei. 

' A. Z.. éy 06 éavrà Ojoe« T0 &veOpov abrob.!! 
10 (j. INrPoX mp2 NÉS meymTOy. 

Propter montes  attollam fletum. et lamenta- 

lionem, et propter pascua. |. énl rà ópy 
Aáfere xomeróv (alia exempl. add. xai yé- 
Aos!^, kai emi ràse rpíovs. ' A. émi Tàv ópéav 
avaAQNrouat kXavOpuàv kal uéXos, (kai) émi rà 
opa.ta.,!? 


"x weNwobso ang cs. 


ita ut non sit vir transiens. —.O'. óri. é£éAurov 


Quia erusta sunt, 


Tapà TÓ p) eivau dvÜpómovs MX: A. O. mapa- 


Topevopévovs 4,15 Y. 6n dverridarot éyévovro . . 15 
P4272.  Pecoris. Of. bmáp£eos. A. xroeos.!? 
YTT. Diffugerunt. Of. é£éorgoav.  ' A. uers- 

vaarevcavro,!? 


In acervos. || .O'. eis. ueroikíav. 


11 (10). o"'»3b. 
"A. eis Ótvas. X. 


On yu"3. Habitatio canum ferorum.  O'. kai 


eis Bovvovs.? 








*LbLba» . .j. 
8 e (od. 86, 
Syro-hex. affert: 'A. s. 


videtur, Symmachi. Syro-hex. affert: 
1? Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
et sic fere Cod. 88."— Parsons. 
dvaMj rogat (Ww e.a ().. "A. XAav6póv (Jas). * Cod. 86. 
Sie in textu sub aster. Cod. 83, Syro-hex.; ct sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. 0. 
maparmopevopévov. 15 Ad é£éNurov notat Spohnius: * Huc 
apponitur versio Syinmachi, ooo. lios:No Jy, ut non 
comprehensibiles facti sint. Sed haec ad sequentia per- 
tinere videntur, t^x7?20. " Fallitur. Ante Jy supplen- 
dum Wes, quod in textu Syr. legitur, et vertenduin, ór 
dverigarot éyévovro (sc. ai rpiJoy). Cf. ad. v. 12. 5 Syro- 
hex. * JL azao$ .4. U Idem. * Gata. .(. Cf. Hex. ad 
Psal. x. 1. xxx. 12. Jerem. iv. 25. 5 Codd. 86, 88, qui 
ad Aq. Ógvas et Ónxas mendose scribunt. Syro-hex. Aquilae 
tribuit; 5. Ks, quod alias eis Sovrois sonat. Cf. ad Cap. 
li. 31. Sed Lex. Cyril. MS. affert: &wéóv: Bovvóv. 


4023 


eis karoumTüpiov Ópakóvrov ('À. Z. ce«pf- | 


20 


voy), 'A. karowmr)piov C'€Lp]vav, 


11 (1o). acm "o5. Ut non sit habitator. O'. mapà | 


TÓ p3j) karoiketa au, — ' A. fva ui) f] karowcóy.?! 
19 (11). GDZIJ. — Sapiens. |.O'. ó evverós. — Alia 


exempl. ó cogós.? 

ny. 
Baros éyévero.? 

13 (12). i*T2 vba, Et non ambulaverunt in 

ea. Of. Vacat. 3X xai (O. oà&) érropevÜncav 


O*. àv $9. 


Ezusta est. 


Z. d s , , 
ev aUTÓ 4,?* "A. kai oix éropevOguer . . 9 * AANoS | 


kal ovx dóevcav €v avrà. 
14 (13). roysn. Daalim. .O'. rTàv eióóNov. 'A. 
€. ràv [/aaAeiy." 
15 (14). 'W3 Gyr DW cows. Cibaturus sum 
eos, hunc populum. | O'. yoyià abro)s 0X A. 
Z. O. vóv Aaóv robrov 4? 
xb. Absinthio. | O'. dváykas. |.OE I". me- 
kpías.?? 
en. 
xo^ns. 


Papaveris (plantae veneniferae) ^ O'. 


"A. dxriwvÜOtov. Z. O. mupíag.9? 


17 (16).3M^j) 33m DÜNZN PÜT. — Jova ez- 


* . . ! 
ercituum, animum  advertite, et. clamate. —.O. 


9? Codd. 86, 88. ? Syro-hex. Aquilae continuat: 
* end zaco9 jin sao. ? [dem: €]5asa*. ]oon Jl» .j. 
?* Sic Comp., Codd. XII, 22, 36, alii. Syro-hex. in textu 
habet ó eodós, in marg. ó cvverós. 55 Codd. 86, 88. 
Cf.ad v. 10. — ?* Codd. XII (in marg. sub X), 88: xai émo- 
peu8ncav év abrQ (non air?, ut e Cod. Jes. falso exscripsit 
Montef.). Syro-hex. in textu: xai éropev8ncar X év avro 4, 
asterisco male posito; cum scholio char. med.: év ró vóuo 
Idem affert: e Jo .L. ?5 Syro-hex. Jle .j. 
* (Norberg. en) eo . Bed prima persona a contextu 
abhorret. ?9 Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Vox ó8evew 
Symmachum refert. ?! Syro-hex. * (ll5) ls. .j. 
Cod. 88 in marg.: ràv faaAcip. 7$ Cod. Jes. (cum 
Vepií(e) ^ Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
? Codd. 86, 88. 9? Syro-hex. .zo € (S2lonacs]y "a 
*]lon;.l. Aliis locis Aquila dy/ivéiov pro niyo posuit ; 
e. g. Prov. v. 4. Jerem. xxiii. 15. Thren. iii. 19. Hic autem 
ne ad nib lectiones trahamus, obstat casus secundus, qui 


pov. 
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E. dvemí- | 


[Ca». IX. 11 (10)— 


KÓpios kaAécare, Alia exempl. kópios 5X: rv 
Ovváueov &, aívere kal kaMéaare?! 
17 (16). PD2RY3IM. | Et veniant. O'. kal óüey£áa0o- 


cav. 'A. Kal elceA0érocav. — Z2. kal épxé- 


c Üvcav.?? 
18 (17). YWYAIY. — Et. properent. 
XX A. 0. xal. rTaxvvárocay 4? 
19 (18). "2 bip. Vox lamentationis. | O'. ovi) 


"A. ovi) 
Z. devi LéAovs TevO(uov (s. mev- 


O'. Vacat. 


oikrpob (alia exempl. oixrov?*). 
péAovs. 
0npob).35 
TX. Vastati sumus. | O'. éraAauroprjcapev. 
( ' A.) émpovop.evOnpev.?9 
oen "2. Quia dejecerunt. | .O'. kal dmep- 
pivapev. 
20 (19). "72. Lamentationem, Of. olkrov, 2. jjxXov 


Alia exempl. xai ádméppiyrey.?? 


mévOovs 38 


21 (20). vb. Per fenestras nostras. Of. 
óià TOv Üvpíóev bpàv. 'A.X.6ià ràv T Ba- 
péov Dpgóv.? 
arua. 
yünv vgày. 'A.X. «is ràs Bápes opgov. O. 
eis Tàs oikaeig . . 9 


In palatia nostra. | .O'. eis r3v 





cum yreuíto (jo) Ns2eso) aptari nequit. *! Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, ali.  Montef. e Cod. 
Jes. tantummodo affert: "AAXos" kópios rà» Ovvápeov. — Par- 
sons. vero e marg. Cod. XII exscripsit: X rà» Svváyeov 
Hieron.: éntelligite et vocate. 3? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: 'A. kai éA6érocav (elo). 33 Cod. 
Jes. Syro-hex. in textu: * esozeo X. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. *! Sie Comp., Codd. XII, 22, 26, 
36, alii. Syro-hex. Jas. 3$ Codd. 86, 88, quorum 
hic mevÓ(nov, ille sevÓnpo? habet. Syro-hex. affert: .». 
*Jlsls JA uo. 3 Syro-hex. in marg. char. med. 
* en». Cf. ad Cap. x. 20. ?' Syro-hex. in textu 
Lo, «ai dméppiwrev (sc. 7 y5); 1n marg. autem : 'xai dmeppi- 


cyvere., 


Vrapev. ** Codd. 86, 88. 9 Cod. 88. — Cod. 86 affert : 
'A. Óàià rày Bapéevy. Pro Bapéev nescimus an legendum 
vpàv. *? Cod. 86 affert: Z. eis ràs Bápeis ópóv eis ràs 


olkjses (sic). Syro-hex. vero: 'A. eis ràs Bápews (I«Losee) 
igà», Ad Amosii.5 Hexapla dant: 'A. Sdpes. 6. oia. 


—Car. X. 6.] 


22 (21). 39.  Dicito. O'. X O. 0avárg. 'A. X. 
AáAqgacov.*! 

CNTCON) 73.  O', Vacat. XO. 749€ Mya 
Kópiog 4,5 


"nog. Etiam cadet. .O', kal écovrai. Ol 


Aoumot xai merobvra, 


25 (24). nowya bya-os-by. In omnem circum- 
Ot. 


rerunuévovs ükpoDvarías avTOv. 


cisum cum praeputio. éml TávTaS Tpi- 


by , 
2X. émi mávras 
é£rs (S. karà uépos) roos Óvras &v dkpofvaria.** 


26 (25). mpm». O'. xai éri 'Ióovpaíav. Alia 


, / 
exempl. xai émi 'Ioíóay.* 


cow». Praeputiati. O', ámepírugra. ' À. dxpé- 


Bvera, * 


etes Praeputiati corde. O'. àmepírugro 
xapóías aUTGv. — ' À. dxpógvarot kapbia.* 
Cap. IX. 1. — 7óv. Aaóv ToÜrov 4. 7. -—movy- 


pías 4. 14. — ríüs kakfje 4, 22. — Tfjs yfjs Uuàv «4. 
26. - kai émi viovs (fort. xai émi -— vioUs 4). 
-- capxí 4, 


* Hieron.: * Verbum Hebraicum... 8i legatur DABAR, 
sermonem signifieat ; si DEBER, mortem; 81 DABER, loquere. 
Unde et LXX et Theod. junxerunt illud praeterito capitulo, 
ut dicerent: Disperdent parvulos de foris, juvenes de pla- 
teis morte. . Àq. vero et Sym. transtulerunt, AaÀAgoor, id est, 
loquere." | Cod. 86 affert: 60. 6avárg' rdÓe Aéye küpios. 
Syro-hex. in textu: *]ozse L:/ o ,Jlax&2 X. Sic 
gine aster. Codd. 22, 36, alii. ** Cod. Jes. 5 Syro- 
hex. 4250 joi? (ojo. ^ Idem: qeoco Ns. 2. 
* [Lax sas oon. (Oo els J-ls. 35 Sie 
Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. xai émi 'lovdaiar (1055, 
non, ut. Norberg., ]?eo.—, 'Io0da»). *5 Syro-hex. .j. 


* Joocs.. " Jdem: e| 335 Jas. 4. 45 Syro- 
hex. 
Car. X. ' Cod. 88. Sie in textu Codd. III, 41, 106. 


* Syro-hex. (9023 Isa. ($1 "A 5 Cod. Jes. 
Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 
198, 233. Montef. praeterea affert, non nominato auctore: 
* Codd. 86, 88. Iidem. (In 
codd. éÀaerà pro éAarà, et mixrà pro mxrà scriptum. Ad 
Theod. Cod. 86 legit, oó p) AaXMjsecw.) Syro-hex. ad 
prius jose], dpyopiv (v. 9) apponit: 'A. és doin£ 


"AXA. kevóv €pyov. 


JEREMIAS. 


597 


Car. X. 
2. voor ou. Nolite assuescere. —.O'. u?) nav0Á- 
vere. "AANos pi) mope?eoe.! 
rYarva CY MOD 32. Nam consternantur gen- 


les eis. .O'. óri doBobvra. abrà Toi Tpocó- 
Toi$ G/TQV. .'À. (6r) mronfgeovra. rà 6&0 àm 
abrày.? 


3. vnm COP. Opus mauuum fabri. O'. épyov 

XC A. Z. xepov & rékrovos? 
T2353. Qum ascia. O'. kai Xévevpa. |. OE T. 
€v akerápvo.* 

5. um ub Ro "epo O"2h2. Sicut columna 
operis tornatilis illi sunt, nec loquuntur. .O*. 
Vacat. 'A. ós $oínf éAará eioi, kal oU yj) 
AaAfaovciw. £X. fwrrà xal ropevrá éariw, kai 

ov AaAjae, —|.O. ós doívif mukTá eiat, kal ov 


u3] AaMfáaovouv.? 

6.38 Uvw now ove crm wie» jum 
(TXAQ23. — Nemo est sicut tu, Jova; magnus es 
tu, el inagnum nomen tuum in fortitudine... Q'. 
Vacat. MX O. mó0ev óomep o? (' A. ópoiós o1) 


(Moy v); deinde ad | ropevróv, notat: Z. puwmróv 
(.2..), eum scholio a Norbergio praetermisso: ee laca 
*(lima) Ju-9as. Praeterea ad idem ]& aptantur 
lectiones quae sequuntur: Jo Ao] La-e .j. 
JOcq]MAens Jo Qoslio) llo. ^ *Q2960Mwo 
$ os! |»XÀasx. (Syr. ke, juwgróv, in quo omnes 
interpretes haeserunt, est adjectivum a radiee &aa /Iimavit. 
Deinde Maso Graece sonat eAaró», hie et v. 9, a radiee 
$e (Jesai. xli. 7 in Syro-hex), unde 13a, £Aacya 
(Habac. ii. 19), et &5Naso Js, ávjAaros (Job. xli. 15). Ad 
Theod. notandum j|»Xas, z»«rà, pro quo Spohnius épme- 
"57yuéva tentabat.) Ceterum collato textu Syro-hex. cum 
Romano observandum est, post éerepéecav avrà Syrum sie 
pergere: (abest 6gcovow avrà, ut in Comp., Codd. III, 22, 
23, 26, aliis) xai o0 kumÓraovra.. ápyépiov ropevróv eiauw (sic), 
ov Topevcovrai, dpyvpiov. a- mpoa BArróv (Ls. «o, non Lx aeo. 
Error Norbergii scrupulum injecit J. D. Michaeli in Lex. 
Syr. p. 623. Verum vidit Spohn) dzó Gapcis 5£e& xpvotov 
Modá( (in marg. char. med. » 290?) xai xeip—— é»bicovaw 
xdi dyaÜo0v obk €aTw €v avrow (M2 y 





avrá 4, aipóueva 
X$o—5, non, ut Norberg., oM) J). x mó&e». óomep 


jJ , 
gv K.T. €. 
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KÜpie ; uéyas el a), kal uéya T0 Üvouá cov £v 
Ovvápec? 

7.'2 nne sb o» cwm woo wm WO € 
qi52 puo opooo-553 onion "ezrmo23. 
Quis non timebit te, rex gentium ? nam tibi 
convenit : quia in omnibus sapientibus gentium, 
et in omnibus regnis eorum nemo est sicut tu. 
O'. Vacat. 3X O. vís ov uj $ofinOrjaeraí ae, 
BaciXe0 ràv éÜvàv; Óru aot üvtjkev (' A. mpéna): 
ór. év máci Toi$ coQois (A. cvverots) Tàv 
(Üvàv, kai év müci Toi$ (JaciXeÜoiww | avTOv 
TÓóÜcv domep o), küpie ; 

8, NW yy coa wow jcoom ym nme. 
Una autem bruti facti sunt et desipiunt ;. dis- 

Of. Vacat. XO. 


iN , ^ , P4 A / 
kai eiaáéra£ ékkarjaovrat kal áaOevíjaovat kap- 


ciplina vanitatum lignum est. 


' A. kal ára£ davve- 
9 


óía. naTaíov: £óXov éaT(? 

ric Üfjcovrat kal dvogrisÜfjaovrav TrouÓcín .. . 

2. óuo) 8€ uepoi $avijsorra: kai davvero. 1? 

).n&yo woNo zm a" t'thne vg ne? 
rye chop yer nos np m vun 
co» O"GZT.. — Argentum diductum (malleo) 


* Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 88, 243, Syro-hex., qui 
posterior in marg. affert: *A. nois cox (43. l9). Codd. 
22, 36, alii: 
Ad Hebraea vv. 6—10, Non est similis tui, Domine 


év. Óvrdpe. 
et 
non &ustinebunt gentes comminationem ejus, Hieron. notat : 
* Haec in LXX non habentur, sed de Theodotionis editione 
in plerisque addita sunt." " Cod. Jes. Sic, exceptis 
scribendi mendis, sub aster. Codd. 88, 243. Syro-hex. 
post dvjke (De) ex altera versione assumpsit mpooxvvetv. 
Idem in marg. affert: 'A. mwpéme« (l]o); et sine titulo: 
xdi év mácais rais Bacieías, Deinde Montcef. e Cod. Jes. 
exscripsit : Restat describenda lectio Codd. 
22, 36, aliorum, quae sic habet: 





, L4 , , , 
mó0ev OpjOtO$ COL, KUpt€ ; peyas 





'A. gvrerois. 
ríe ob doBn65eerai. ce, 
BaciAeU rày éÜvàr; Órv c) éméarpeas (alii ooi éréovpevas, 
col émérpevras, o& émérpejye ; mendose, ut videtur, omnes pro 
coi Éémémpeyye) mpookvveiv: ór« &v mci rois modos rà» eÜvàv, 
xdi év mácais rais JJaciÀeíars avrüv, mróÉev Ópoilós coi, küpie; 
* Cod. Jes, et sub aster. Codd. 88, 233. Syro-hex. legit 
et distinguit: xapÓía paraíev £vXor écrí. ? Syro-hex. 
*]haneoMeo lL5o Jo) eas Jl» (ooos (5! J:5c 4. 
Idem ad xapÓía notat: 'A. maibela (Ioti2o). Aquilam 
imitati sunt, Codd. 22, 36, alii, legentes: xai eleára£ devve- 
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[Ca». X. 7— 


de Tarsis affertur, et aurum de Uphaz, opus 
fabri et manuum aurificis ; hyacinthus et. pur- 
pura sunt indumentum eorum, opus peritorum 
O*. Vacat. 
(O. productum) éx Ocepoeeis depónuevov, xai 
xpvcíov éf£ Oi$à(, €pya Tékrovos kai xeipáv 


omnia ea. X O0. dpyópiov éXaróv 


xpvcoxóov, báxiwwÜos xai mop$ópa TÓ EvÓvua 
ajvrGv, €pya aoóov (O. sapientium) mávra.!! 
10. 1v» O"n nibscwnm new eios nmym 
pWaoCbmeub) vus tym seNpS cosy 
15y5. 


vivens el rez sempiternus ; ab ira ejus contre- 


Sed Jova Deus veritas est, ipse Deus 


miscit lerra, et non sustinent gentes indigna- 
O'. Vacat. XO. à 66 kópios 


0ceós àAgÜiwós éariwv, 0cóg (Qv kal BlacuXebs 


lionem ejus. 


3A 3 * ^ ^ , ^ Á 
aióvios dmO ToÜ Üvpuob ajroÜ caAevOÓfcerai 
t ^ A b t Ld Ld * , *& 
7 yíü, Kal ovx bmoícovoiy €Ovm Tiv Ópylv 
abTOD 4)? "AAXogs ó Ó€ kóptos dAnÓwós Ocós 
éaTi, Üecós (óvrov kai BaciXAebs aióviog dmó 
TapofvauoU avroU ceu ÜToerai 7j yfj, kal oUx 


jmoíaovatw €0vn éuBpíunaiw avro. 


19. 22. Qui fundavit. | |O'. ó ávopüócas. 'A. 
ó éroud(ov. — 22. ó éBpá(ov.!* 


rugÜjaorra« kai. dvonruaÓoovrat, kai raidua (Slc). paratorzrev év 
Montef. e Cod. Jes. affert: *AXXoc 
vonOnÓfmovra: (sic) kai rraideía paratorzjrev év abrois; aliter ac 
Parsonsius in schedis: doevréres O0. vogriaÓnaovrac 5) mraideía 
19 Syro-hex. AS ho L3 e? ]e2? o. 
*lLaio. Symmachi cireumscriptionem per é$á» jam 
vidimus ad Eccles. ii. 17. ! Cod. Jes., ex quo Montef. 
e£ 'Odip, Parsonsii vero amanuensis elc (ék1) Zovjeip ex- 
scripsit. —Correximus e Syro-hex. (qui in textu 19o/ 

habet; in marg. autem char. med. * £.9o/ e2e), et Cod. 
233, ubi éx Zovjé( scriptum. In Cod. 88 e£ ovoa( deest, 
et xpvcoxóe» pro xpvcoxóov legitur. Deinde fpyov cojàv 
habet Syro-hex. épya eojwecuàv Cod. 233, invitis Codd. 
Jes, 88. Non discrepat lectio Codd. 22, 36, aliorum, nisi 
quod xal éx Oapoceis . xpvaoxóev . . épya codoàv 
áravra avrois, habent. ? Codd. Jes., 88, 233, et Syro- 
hex. Solus Cod. 233 róv Óvpóv pro rjv ópyjv habet. 
7 Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Ad 
Aquilam pertinere videntur voces mapofvopós (cf. nos in 
Otio .Norvic. p. 1) et éuBpiugo:ws (cf. ad Cap. xv. 17). 
M Syro-hex. 994» .c  * ee! Á Syr. $C? 
Spohnius probabiliter vertit ó éüpá(wev. Cf. Hex. ad Prov. 


avrois. £vÀov» écrív. 


€ 
K. T. €. 


. ék Sovjip .. 


—Ca». X. 19.] 


13, O2? Uem Vw ipo. Ad vocem editionis ejus 
copia est aquarum. —O'. kal mA$0os ÜGaros. 
AX O0. eis $oviv óóvros abrob 4 mAg0os D8a- 
Tog.5 "A. dg devi» texev. abrois mAnfos ÜSaros.!? 
Z. mpós Tijv dev)v órav OQ mA5Óos ÜGa- 
ros," 
(P YONZ) YON. OX rfi 4. y js. 
FW. — Ventum. | .O'. Qós. 
povs.? — Ot I". dvepoy.?? 
15. C^ynyn. 


Alia exempl. éumezmypuéva? 
22 


Alia exempl. avé- 


O'.. éuremacyuéva. 
1 


Illusionum. 
' À. uepoknpéva. 
€. xAevaouob.? — Aliter: ' A. derisionum.? 
16.3norp vag buys ww Din ums. 
Quia formator universi ipse est, et Israel gens 
hereditatis ejus. —.O'. óri ó mAácas rà mávra, 


avTó$ kAnpovouía abroU. 'AÀ.O. ori ó mAácas 
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Tà Távra ajrós M éoTw, kal 'lopajA páfWóos | 


( À. axtjmrpov) 4 kAnpovouías avrob?* 


nów2s mem ; 


rGv Óvváneov. 


O'. kópios. — Alia exempl. add. 


25 26 


, - - 
A. kiptos ràv erpariv, 





17."ECM.  Collige. O'. oevfjyayev.. ' A. X. owá- 
yaye.?? 
xvi. 2. Alias jópaece Syro nostro est lim. 15 Cod. 


Jes. Cod.86 affert: 'A. 6. X eis Q. Óóvros atrov. Codd. 22, 
36, alii (exceptis Codd. 88, 233, qui 9óvros habent) in textu : 
Syro-hex. oo. Jas 5x 
* F (BiBóvros) o. 16 Syro-hex. (o CI Las E 
* IL»? Joao. Y (*od. 86. ?* Syro-hex. | ssl F?Xx. 
Solus Cod. 233 yrs sine artic. habet. ?? Sie Comp., 
Ald., Codd. XII, 22, 33, 36, alii, et Syro-hex. 
ventos. ? Codd. 86, 88. ? Sie Cod. 233. Serip- 
turam vitiosam expressit etiam Syro-hex., vertens J»&axo. 
** Codd. 86,88. Cf. ad Cap. li. 18. 
87 iu marg. notat : pepoknpeva, karayeAac ra. 
* la 3:95 .j. 


affert: 'Ax, xai Oco8. é£cüekav órv ó. mÀdaas x.r.€. 


eis $. Óóvros ajroU x.r.é. 


Hieron. 


Ad épmenavyuéva Cod. 
73 Syro-hex. 
^ Nobil. ex Origene (Opp. T. III, p. 289) 
In Codd. 
Jes. 88, haec, écrw xai 'lop. págBos, nsterisco notantur. 
Syro-hex. in textu: X éceri, kai "IopajA 4 |a. ca. (in marg. 
CKHIITPON ; sed vox Graeca ad Aquilae lectionem potius 
pertinere videtur) xAgpovouías avrov; in marg. autem: .(. 
oo? JHLolas e. Postremo in textu LXXvirali post 
xApp. avrov Codd. 22, 36, alii, inferunt: xai "lop. fágos 
5 Sic Codd. 22, 36, alii, et sine 

? Syro-hex. in continuatione: 


xAnpovopias avrov. 
aster. Syro-hex. 
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17. YAND. De terra. .O'. £&o60ev.. ' A. O. éx yis. 
Z. dm y5s.? 
31922. 


2COU. 


Sarcinas tuas. —.O', riv. bmróoracív 


'Á. T3». émirpomüjv gov. E. r)v éymo- 
píav aov. 
O53 nac. 
karoKobgay év. éxAekrois.? 
mepiox fj?! 
18. yow MN. En! ego funda projiciam. |.O*. 
i0oX éyà ckeM(o (' A. E. acevoovioo?). 
DW CYE2. Hac vice. .O'. (3v. yv) ras- 
Tyv. 'Á. € rQ ámaf rovro. X. 


Quae sedes in obsidione. |.O'. 


' À. à xaÜi(ovca €v 


2... €v moNopkía P? 


€v Tjj €$ó0o 
ra)7y.* 

Dub IDYYWNT. Et) angustiam faciam iis. OX. 
€v. OA e. Alia. exempl. add. xal éx0M(yo 
avToUs.?? 

NIU" wes. Ut. experiantur. |. O'. ómosg. €- 
pe0n 7) mAmyrj cov. 

19. 5-5, Iei mihi! | Q'. ova, ' A. X. oiaí uo. 
vise CUTS TECHN. Certe hic est dolor, et 
O'. 


"A. ómes eAeyx0daiv. 


feram eum. üvres Tobro TÓ TpaÜLná cov 


e Ja zc.9» Ja c. 
?*$ Codd. 86, 88. 
quod in Bibliis Graccis non legitur, fortasse legendum 


?' Syro-hex. € «a-45 .«» .f. 
? Iidem. Ad Aquilam pro ézirporv, 
évrponi» (Hieron. confusionem tuam, Syrus vulgaris 22»), 
a significatu verbi y2n, humiliavit, xarjoxvvev. — Cf. Hex. 
ad 2 leg. viii. . Jesai. xxv. 5. 9? fie libri omnes et 
Syro-hex. 
tione, unde suum év rexíaparc assumpsit falsarius Complu- 
tensis. ?! Syro-hex. € JL oaa» |5N2$ (2o) X. 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. ev vepioyg. ** ('odd. 86, 88. 
Syro-hex. «€ ja;a» .ae. 53 Hieron.: * Pro quo verbo 
Hebraico coLEA Aq. et Sym. interpretati sunt, a$erdoyjo c." 
Syro-hex. affert: 'A. e$edov]se (Ju wax). Non expe- 
dimus lectionem Codd. 86, 88: 'A. evvjpvye (sic). 3. 
c$edorjce. *! Codd. 86, 88. *5 Sic Comp. (sine 
ev 0Aye), Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Pro Graecis, €» 6Aiyya ) vÀApyn cov, Hieron. interpre- 
tatus est: et tribulabo eos ut. inveniantur. 3* Syro-hex. 
* qSznzns hot (laa42) .). Codd. 22, 36, alii: $res Aey- 
x0Gciw. ebpéÓn x.r.€. — Haec, 7 mÀgyy cov, desunt in Comp., 
Codd. 23, 86, et Syro-hex. * Syro-hex. a .j. 
9 « 0. 


Hieron. Graeca vertit: quae halitat in muni- 
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(nov), kal karéAaflé oe (uc). ' A. mAijv Tobro 


, ^ / * € "d ) /, v" 3 * 

dppéernguá nov, kal bmoí(ro ab)ró. 2. dAAd 

ToÜro dppéoTnguá pov éocTiv, kai faoráco 
NI. 

avTÓ. 


20. TQ. Vastatum est... O', éraAaurópygaev.'À. 
émpovouevOn,?? 

M2 "m3. Et omnes funiculi mei dis- 
rupti sunt. O'. kal mácat ai éppeis aov (pov) 

OieamáaÜncav. | ' A. kal mávra rà axowía pov 
8eokopríaÓncav.V — 2. kal grávres oí KáAot jeop , 

QW) CAD M. 


, t € ^ * * / / 
O*. oi víoí pov kai Tà mpóflará pov 


Filii mei exierunt a me, et 
non sunt. 
"A. oi viol pov é£ÀÜóv pe, xal oix 
43 


ovK cicív. 
eoiv.? — X. (oí víioí pov) é£5jA0ov dm épob... 
"nyy cum ccns Ty DeVTM. Non est 

qui extendat ultra tentorium meum, et qui eri- 
O'. ovk &criww érc«. TÓmos T$ 
' À. oix 


41i 


Pv 


gat aulaea mea. 
cknvüs nov, TÓómOS TÀV Óéppeóv pov. 
€ariw Ó ékreivov rt okémrv pov, kai dyuarv Oéppeus pov. 
22. Dn. 
2. cewprgvov. 
23. "wn vom won v^wo-Hb. Nos est 


(via) viro ambulanti, et dirigere gressum suum. 


O'. arpovÓov. 
45 


Canum ferorum. 
O. pakóvrov. 


, » 06^ 9 SN » b] ^ 
O'. ovóé dv?)p mope/aerat, kal karopÜcoei Tro- 


Pd 3) ^ » * ^ * 
pe(av abroD (alia exempl. xai karevOvvet T3v 





3* Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 'A. O. xai ómoíac abró 
(62 Seele). 3? Syro-hex. .Mk3l .). Cf. ad Cap. 
ix. I9. *? Syro-hex. Aquilae continuat: (9o 50 
o3, 51] Ls, h.e. kai mávres oí a Xxoivot. ÓeakopriaÓnaav. 
Mutavimus e Codd. 86, 88, qui afferunt: 'A. «ai mávra rà 
c Xowia pov. *! Codd. 86, 88. *? Syro-hex. in con- 
tinuatione: $ eod Jo e&a95 N25 Lis. Pro- 
nomen, a Syro male exclusum, assumpsimus e lectione 
Codd. 86, 88: 'A. é£gA0óv. ue. 55 Codd. 86,88. Post 
"pógará pov Codd. 22, 36, alii, addunt é£gA6ov dm époU xai 
(oix elaív). cs Syro-hex. ecl vs INO cul y TA 
exo Jioc paseo esa Joss. *5 Idem: 
ejils.l esmazzem] 2 .. — Hieron. *"Zabitacu- 
lum draconum, sive [ut LXX] cubile struthionum, et, ut 
Sym. interpretatus est, sirenarum, pro quo in Hebraico 
THANNIM positum." 1*6 Sic Codd. 88, 233, et, ut vide- 
tur, Syro-hex, qui in textu affert: Nj]. ] c, JL 
oos JKoszox ge (marg. bleib. Codd. 22, 
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I| 


| 5. jen. 


[Ca». X. 20- 


" 3 ^ EY , A 
Topeíav aUTOD 9). 22. oj06 dvBpàs mopeócÓat, xai 


xarevÜvvet rà. QuaBpara abrov. 27 


25. nànzeia-bys. Et super familias. | O'. kai émi 
yeveás (alia exempl. BactuXeías 9). 
wi wio2em. Et devoraverunt eum, et. con- 
sumpserunt eum. — O'. kal éfavijAocav ajrv, 
XA. Z. O. xal avveréAeaar abróy 4,99 
yat WYOTDWNO. Et habitationem ejus vasta- 
verunt. Of. kai Tijv vou?v abro jpüpecav. 
"A. (kal) eUmpémeiav ajToD jjánsav. £X. (kal) 


/ »ego 50 
KaToikncgiv avTOD.. 


Cap. X. 20. — óAero 4, 22. — kal & koírgy P 


CAP. AI. 


2, IY20. — Foederis. |. O'. O. 9ia0fkgs.. ' A. X. 
cvvOrkns.! 

4. b55 OIM.  O'. mávra, Alia exempl. karà 
TávTOo; alia, avTà karà mávra? 

Fiat. "'O 'Effpatos dpi». 


) , 
A . TE€TLOTQOQ.EVOS., 


6. Np.  Proclama. 2. krpv£ov.* 
b'Xwrb3-DN.  Onnia verba. (O^. MCA. 


cópmavras & robs Aóyovs? 


, " 
O'. yévorro. 
3 


O'. àváéyvo6.. 


36, alii, ex dupliei versione: xai karopÜóce: rz» ó00v avro, 
Kai xarevÜvvet mopeíav avrov. 17 Syro-hex. I9 ep. 
*o-N53 [A-aNo N5o WibssM Jor. Cf Psal. 
xxxix. 3 in Syro-hex. 15 Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 
33, 36, alii. Syro-hex. in marg. * ]'a.aNs6. *9 Syro- 
hex. in textu: 42ooLzxQoX eocaNMJjo. Cod. Jes. 
affert: X xai ovveréAecav avróv, | Codd. 86, 88: 'A. 2. O. O'. 
kai gvveréAecav avrór, E Syro-hex. affert : Jh eal aS. M : 
* GL oo$. Codd. 86,88: 'A. ebmpéneiav abrob. — 2. 
karoikrgi avTov. & Syro-hex. 

Car. XI. ! Hieron.: * Notandum est, quod verbum 
BERITH Àq. et Sym. semper pactum, LXX et Theod. tes- 
tamentum interpretati sunt." ? Prior lectio est in 
Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex.; posterior in Codd. 86 
(in marg.), 88. ? Syro-hex. .) * | |5-l—3 
*Nolaxo oso. Cf Hex.ad Psal. xl. 13. * Idem: .ao. 
* 1-2. $ Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22 (óipmav- 
ras), 36, alii. — Syro-hex. » M oc. X. 


—Car. XI. 13.] 


o. got remm. 
«al éfo0ev 'IepovaaA fp. 


NY 
demi 


O'. 
' A. O. kal d» rois 
xal év Toi$ du$ó- 


Et in plateis Jerusalem. 


é£óóots " IepovaaA jp. 
óois. 'IepovaaMjy." 
DNYT D"27. QO'. rís &a6kns rabrns. 
Z. rüjs avvÓrjkns Tarys.5 
T. poro c3 cupposionunm Uy ov 
DzUn rwn oMTUP ovw5 vou pnm 
Sos yoo6 seub ym. 


contestatus sum patres vestros, die quo ascen- 


A. 


Quia contestando 


dere eos feci de terra Aegypti usque ad hunc 
diem, mane surgendo et contestando, dicens: 
O'. Vacat. 3X O. 6r 


émipaprvpía éreuaprvpáprv rots ravpáaw uv 


Audite vocem meam. 


, t L4 , , , * , ^ , 
év )uépa Gvayayóvros uov a)ToUs ék yrjs Ai- 


JEREMIAS. 


yómTov, kai €cg TS "uépas rabTmns, OpÜpi(ov | 


A , Ld , , ^ 
xai émupaprvpóuevos, Aéycv* &kobgare Tf)$ $o- 


vis uov.? 


s tw "wow cumens censo) wes wo 


-bs-nw cts NUN) vWI cob mU we 
uos neo Durs neEDMSaO "unl 
xy. 


aurem suam, ct. ambulaverunt unusquisque in 


Et non audierunt, et non inclinaverunt 
pervicacia cordis sui mali; et induri super cos 
omnia verba foederis hujus, quod praecepi ut 


5 Syro-hex. e| ia & a. .l P Codd. 86, 88: O0. xai 
e£óbois 'Tep. ' Codd. 86, 88. 5 Syro-hex. .4» 4. 


*«]2o luxe. Idem in textu pingit: 


abrovs 4; quae verba a nullo libro Graeco absunt. 





X kai moujcare 
? Cod. 
Jes. teste Montef., qui émaprvpías exscripsit. (Parsonsii 
amanuensis affert: X'Opryévps. 0. ór« éri. paprvpías x. v. €.) 
Eandem lectionem sub aster. habent Codd. 88, 133, quo- 
rum uterque émaprvpía, prior autem dvdyovros et émpap- 
rvpdpevos habet. Syro-hex. affert: ór« émipaprvpía XX érepap- 
rvpdunv (s. ór« Óupaprvpópevos X Óvpaprvpápnv), cetera, ut 
Cod. Jes. nisi xai Aéye» pro Aéyev. Paulo diversa est 
leetio Codd. 22, 36, aliorum : X ór« &apaprvpópevos. Gepap- 
rvpápnv rois T. v. €v 7j "juépa dviyyayov avroUs . . . kal éripaprvpó- 

V Syro-hex. * eX Jo .j. 
*]las;ascas .). "Cf. Hex. 
'? Cod. Jes., unde é£exAivavro. pro 
efexAwa», et prope finem abrois pro abrois, perperam ex- 
seripsit Montef. Sie sub aster. Codd. 88, 233, et Syro- 


TOM. II. 


pevos, kai Aéyov" x. T. €. 


" [dem: .Jloz.Sa .« 
ad Psal. Ixxx. 15. 
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facerent, et non fecerunt. O'. Vacat. X O. 
xai ovk fjkovcav, kai éféxNwav ('À. xai oix 
GOuvay?) rà os a/rGv, kal émopeÓnaav dvi)p 
EX. 6 To 
dpeaxeígll) TÜS kapóías aUTOÜ TS Tovnpas' kai 


éy Tj evObTmgTi (A. €v rj ackoMórryri. 


, , » 3 , * Pd * , Lo 
€T0)yayov €T avTOUS 7TTavTOS TOUS AOyovs TTS 


, - 
7$ évereiMÁumv Toieiv av- 
12 


, » 
Oa kgs TaUTyS, 
Aj 4 b] » , , 
TOUS €&, kai ovk émoíncav. 


9. "ej. Q'. O. e?vóeopos.  ' A. d&eaía. 


Conjuratio. 


2. evvopogía,? 
o4 . 
10. 3227.  Ambulaverunt. | O'. mopevovrai. — Alia 
Scout Baóí(ova.'* 
JEU. Violaverunt. | Q'. 6«okéGacoev, | X. i 
Avcav,? 


"n2 UN. 
"A. 4 jv fxojra, I6 
11. oos. OY. 


Alia exempl. éz' abrobs.? 


Quod pepigi. Qf. $v. &ie0épgmv. 


, N hy * -^ 
In eos. €T( TOv AÀao0v TobUTov. 


YpzC Et clamabunt. — O'. kai kexpá£ovras. 
'A.E 2. xai. Borcorra:,? 

12. iain yeWm. Et servando non .serva- 

bunt. .O'. oi ui] aónovaw. — X; A. O. xal co- 


rnpía 4 o ui) aóoovau.? 
13, rm. O'. é£óBov. 


Ócv. 


'A. E. é£ó- 


Platearum. 


O. àpóóóov.? 


22, 36, alii. — Hieron.: 
Hucusque in LXX non 


hex. neenon sine aster. Codd. 
* Quod. praecepi ut facerent. 
habetur, quodque sequitur, e/ on fecerunt, ab eis positum 
est, e£ cum superioris capituli fine sociatum, in quo serip- 
Audite verba. pacti hujus, et. facite illa; et non 
3 Syro-hex. JA ase. * JL exa di 


Paulo aliter Hieron.: * Pro conjuratione, quam 


tum est: 
fecerunt." 
*].-5l. 
nos juxta Sym. interpretati sumus, Àq. et LXX et Theod. 
evvOeopoy transtulerunt, quam nos col/igationem possumus 
dicere."  Montef. edidit : 
appellans Hex. ad Jesai. viii, 12, qui locus contra eonsen- 
sum Hieronymi et Syri interpretis nihil valet. M Sie 
Comp. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in 
marg. ehar. med. € o». 155 Codd. 86, 88. 
Y Syro-hex. € Maz 93 .j. Y Sie Comp., Codd. XII, 
22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 15 Syro-hex. .a» .f. 


'A. 0. 0. ovvÓenpos, — X. (ávrapans), 


$ QS e. 1? Cod. Jes. Sie sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. pingit: * o 23eXo. ? Cod. Jes., qui 


4u 
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13. mna. Altaria. | O'. Bepovs. 
erípia,?l 
rünnya nwénb. pudori (idolo), altaria. | O'.. 
Vacat. XA. 0. 7f alexóvy, ÓveiacTfjpio 4.7? 


14, T!perm nz OTwm WEnr Nm. — Er one efferas | 
kai p) 


Or. 


2^ * y ^ , ó "d N ^ 
a£íov 7rept «vTOVP €V O€T)OEL Kat 7T poceux). 


pro iis vagitum et precationem. 
ZX 
(xai pj) dvaXdBns av mepi avràv 8égow, ug8€ mpoaev£g.? 
15.233 nnper nne» "mas "r5 np 
"Copy Co Tue cux tupoem 
"ion. Hieron.: Quid est, quod dilectus meus 
in domo mea fecit scelera multa ? | Numquid | 
carnes sanctae auferent a te malitias tuas, tn 


quibus gloriata es ? Interpretes recentiores in 

, ^ot u 

Q'. Tí 5 5 

Tí TO c)yamuévo uov?**) év rÀ olke pov émoígae 
& L2 t & 


diversa abeunt. yornuévg (A. X.. 


BóéAvyua; pu?) e xal kai kpéa &yia &deAobouv 


"n 
A. ví TÀ fyamQuévo pov év 


dmÓ cob ràs kakías cov, 7] TovTois O.aevén ; 
TQ oiko pov ToU 
Todjcat ÓuaAoywrpoUs ToÀAoUs; xai xpéa dyua Trap!]- 


yayov am cob, óri movgpá Óri TóT€ dyoA- 


| 

Aio n. | 

16. ND" HE" 2n. Virentem puleram fructu | 
formoso.  O'. ópaíav ejekiwv TQ eióe. A. 


eUÜaAi eÜkapmov dpaíav eióeu.?9 

31533 now ig. Ad sonum strepitus 
magni. O'. eis dovijv mepiroufjs avrfjs, (ue- 
yáA-) 


moy CH ODIYSU. — A4ccendit ignem ad eam. 


Z.qrpós Qeviv mAjfovs ro? peyáXov.77 


* 


in textu OdOe» habet. Syro-hex. Symmacho tribuit : 
|.&cas, fortasse dud$óbev. Cf. Hex. ad Prov. i. 20. 
^ Syro-hex. ^] Sese .uo ./. 2 Sic sub simplici 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. 6. rj aiexóvg.  X'A. 2. 0. 
Üvctacrijpua. *5 Syro-hex. NK a/ Weca-al (lo) .zo. 
* JL Jo) Je. 9o doe. ^! Codd. 86 (cum ràv 
jyarpévov), 88. ?5 Syro-hex. «2x [VEN "A 
J-ae Jhon JAlm-as«» 20879 a2, Jin 
Jic? Weje nx (fransire feci) loxx) bhaoee 
* foil. t9? Neo. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. 2. 
maprryayoy — dyaXAiáa. *9 Codd. 86, 88. ?' Syro- 
hex. €]h.33 zo Jlel.uuo? Bo lex .ae. ?» Syro- 


JEREMIAS. 


' A. £i. 6voa- | 


| 


[Ca». XI. 13—- 


O'. dvíj0n mp ém' ajr)v, neyáAn 3j 0XNs 
émi cé, 

16. 3f. Et franguntur. 
| Z7. jo86vpoay.?? 

ui. IYN25.  O'. Vacat. Alia exempl. ràv ówvá- 
30 


O'. Zxpeió0noav.. ' A. 


peov. 

XCy "WN. Quod fecerunt. | O'. &ri émro(gaav. 

| ' A. X. ol (énoígoav)?! 

| 18. SUEDPNOYT JR. Tunc ostendisti mihi. — O', róre 

eiQov.  ' A. Tóre éyvópusás poi. £X. Tóre &Óe- 
éás puo? 

19."nyTouUy maso tom mbw t225 "um. 
Ego autem eram quasi agnus mansuefactus, 

O'. éyó 


* t J / L4 , , ^ ^ 
ó6 cos dpvíov dkakov dyóuevov ToD OcoÓa!, 


qui ducitur ad mactandum, nec novi. 

oUk Eyvev. 'À. €. éyó ó6 fugv ós dpvós 
eiQumuévos (Z. ri0acós) dmayóuevos eis o a- 
yv, kal ovx góav.? 

*2. Quia. Of. Vacat. XX A. Z. 0G. 6r: 4 

win $enoa vy DUYDRO. — Perdamus ar- 
borem. cum cibo (fructu) suo, el ezscindamus 


eam. | O'. ere, kal éufBáAepev. ÉiAov eis Tv 


xy ) ^ * , ^ » 2 A 
dprov a/Tob, kai ékrpiopev abróv. 22. Ba- 
QOcipeuev év ÉUAo rÓv áprov abro), kai é£oAopevaouev 
avróy 9 


20. Iw» Tm O'. kópie.. ' A. O. kal. kópios 


TÀy Óvváuemv. 25. a0 Ó6 kÜpiog TÀv Óvvá- 


p.eooy 38 
jJ23. Qui probas. | O'. GoxuuáQev. —| X. 6 épev- 
vày.7 





hex. in textu: peydÀg fj 6A. émi cé; in marg. autem char. 
med.: dvgj6n mp ém' airjv; quae clausula etiam in Arm. 
Ed. desideratur. ?? Syro-hex. * eL 4 .). Cf. 
Hex. ad Jesai. viii. 9. ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 


23, 33, alii. Syro-hex. potens (JUN SAL). 3! Syro- 
hex. € qao .u .(. — *' Codd. 86, 88. 33 Cod. 86; 
'A, Z. éyó 86 ijugv óc dpvós riÜacós drayópevos x.r.é. Sic cum 


nÓepévos pro rascós Cod. 88. Syro-hex. affert: 'A. ei- 
Ourpévos (s so3). 2. duvós ridacós (Juzca.so) dray. els 0. 
*! Cod. Jes., teste Parsonsio. Sic sub aster. Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 35 Syro-hex. W.acz2 4p. 
*eoQadMsSoo o? hx jaxas. —— 7* Codd. 86, 88. 
3! Syro-hex. * )pt 40. 


—Ca»r. XII. 5.] 


20. Diva qrv2pz. 
O'. 7)v mapà co0 ékóíkgow éf avrGv 
"A. Tijv kóAaciv 


Ultionem tuam (quam petis) a) 
iis. 
(alia exempl. év avrois?9). 
bm0 cob éf£ ajróy.? 

ANY. Causam meam. 
pov. 

21. T3 rwn no, Ne morieris manu nostra. 
O'. ei. à? 13, dmoÜávg év rais xepolv jpàv. 


2...014 Tív 


O*. 
"A. X. ri». óékqv. nov. 


T0 Óuaíeud 


'Á. kal ov ui) dmoÜávgs ... 
xep3v. juóv.? 

29. niWa my "wo n3 qb. O^. Vaeat. CX. 
O. Óià robro ráÓóe Aéye« kópiog TrGv ÓOvvá- 

' À. rày arpariày, ? 

MWT. Morientur. 


exempl. &moAobvra.,H 


peov 4,9 


Aliud 


O', dzoÜavobvrat. 


Car. XII. 


JEREMIAS. 
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2. "9 YCy-cA rA Proficiunt, etiam faciunt 


fructum. | Of. érekvomowjaavro, kal émoínaav 
kapmóv. 'A. émopetUnsavy . ..* — 2. mpokómrovres 
TrOLOUG xapmóy.P 
| 8. YDYT. Nosti me. O'. ywóéokeas ue. A. X. 
€yvos. ue? 
IXna» coWwOD. Vides me, et probasti. | Of. 


1.ToN 3"Wi n DÜT DUDM DUE. Justus [u es, | 


Q'. ótkatog 
PAS INIenEOE 


Jova, quando litem intendero tibi. 


T ^ ei ) P4 * z 
€t, KÜpte, 0T. GTOXNOoyr]aopat TrpOS a&, 


D », P , E ,1 
dV, kupie, órav Üikacepar mpós at. 


kipie, €&y ÓiaMéyoat m pos aé? 


SLÜM O37H C'CBU CIN. —Affamen judicia 


"d , 1 
22. Ouxaiórepos 0), | 


loquar tecum. | O'. mXjv kpíuara AaMrjoc mpos 


3 


cé. 25. dÀX ópos xpipara AaAjac CumpoaÓtv cov. 





9 Sic Comp, Codd. XII, 22, 23, alii, et. Syro-hex. 
9 Codd. 86, 88. 9 Iidem, Syro-hex. laa .a .j. 
* ea. *! Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. xai oU yy 
dmo0. Óià ràv x. rur. ? Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22 (om. r&v), 36, alii. 
Syro-hex. perperam pingit; XOà roiro 4 rdóe — AMéye x. 
ràv 0. 4. 5S Syro-hex. €]lazX 9$ .j. ** Sic Cod. 
Jes. in textu, teste Parsonsio; in marg. autem: droóa- 
voUvra,  Montef. ex eodem edidit: "AAA. amoXoivra:, 

Car. XII. ! Syro-hex. o No Jo c Mí bap 4. 
* 91e. b UD ? Idem: Mo Last: LM. .ae. 
1o. Li SS J ze. Codd. 86,88 afferunt: 3. 
àv &uaMéyopac (&Xéyopac Cod. 88) mpós o£. 5 Syro-hex. 
Symmacho continuat: $ 4564-0 No) Lucy Y-» Jj. 
De locutione pc» Jj cf. ad Cap. vii. 8. ! Idem: 4. 
* eX. * [dem: edis ol aco Q—2 a5. 
e]i].o. Ad mpoxómrovres cf. Hex. ad. Psal. xliv. 5. Prov. 
iv. 19.  Norberg. vertit, se extendentes; Spohnius, éxrewd- 


X OCT. eiéés ue, kai 4 GeÓok(uaxas.? 
UA. Tecum. Of. évavríov aov. A. perà aot. 
VY ^ * ^B 
2. Tv perà ao. 
Tn2ob ]NI2 ODDO. velle (sejunge) 
eos sicut ovem mactationi, et consecra eos. X. 
AX O. dÓpowov abrobs os 


ef U , 
Gyvidov  GvTOUS. 


mpóBara eis aayijv, kal 4 &yvisov avrobs.? 


CU. O*. &yvicov abrovs. 'A. O. áyiacov 
(atros). X. dópwrov (airovs).'? 'O Zpos' €U- 


L , ^. 
TpeTmigcOV QUTOVS. 


4, VIYDTINTDW. Erifum nostrum. | O'. 0609s uv. 


'A.rà écxara nuàv. | X. T']v éoxX&rmv r)puav.? 


5 mW nam cbe 


"2. Quando cum 


-— 
peditibus. cucurristi, et. defatigarunt te. .Q'. 
coU oi móÓes rpéxovat, kal éxAvovaí ae. 'À. 


ór. aÜv rois me(ois$ &Ópapov (fort. €ópapes), kat 
é£éAvoáv (Aliter: B Zo 


"A. énóxBocáv) ae. eL 
perà me(y Ópapóv éxomó0ns.* "Erepos ovv 





pevot. 5 Syro-hex, € eux a .(. ' Cod. Jes, 
affert: Xi0es ue xai. Cod. 86: Oi I'. ies pe kai... Syro- 


hex. mendose pingit: eidés ue Xxai( 4. Sic sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. 5 "odd. 86, 88. ? Cod. Jes. 
Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. Hieron. Hebraea vertit: Congrega eos quasi 
gregem ad victinam; unde fluxit lectio Complutensis: 
? Syro-hex. A. 


!! Theodoret.: ró dywaov, avri 


Gvvdyaye avrovg és moipwiv eis Üvatiar. 
9$ 0:9. tae... 
rov d$ópiwsov Aeéyev dopi(e yàp éavróv ó áyvícacÓa«. BovAó- 
pevos' Oi kai ó Xüpos eUrpémigov dvri roU dywwov reÓtixev. 
7 Codd. 86, 88. Syro-hex. * e! lel s «. 
3 Clodd, 86 (cum zpàv post me(oi), 88 (om. ee). Paulo 
aliter Syro-hex.: 'A. órv oiv rois neCois ( $ w1— 
€papes, kai. épóxÓady (8. éuóxÓnsav) ac Q9 ) GE 
Hex. ad Jesai. vii. 13. * (Codd. 86, 88, concinente 
Syro-hex. .M4J) Mos 45 Loa po J o. 


42 
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ópouet [7e] &ópaues, kal épóx0noé oc.) 5 'O 
Zópos perà me(àv Tpéxovoa trTÓms, (kal 
Tós dvrwoTZvoai immebot Óvvijon ;)' 

5, P"een-ns mann rim. 


labis cum equis? | O', màs moapaekeváom é$ 
'" 


Et quomodo cer- 
e ) * ^ , ^ * ^ e 
UTTTOLS ; A. KQt "TOS €pcecs OUV TOILS UTTTOLS ; 
e. 3, 4 PX . . . L] ^ ^ 
Aliter: A. xai mós implicaberis cvv Tois immevot 


[rois ewerois];'? — 2. ms &piAMom Urmois ;?? 


n3 mw cioe YONZ2M. Et in terra pacis | 


tu confidis. 


* , 
exempl. o?) sérmoi6as. 
0 


O'. kai év yf eipüjvgs cov (alia 


duépuavos.? 


prwo ps nesn c cTHY. ES quomodo facies | 


in superbia (arundineto) Jordanis? ^ O'. ms 


Touvjoeis év. ópv&yuaTi (LÀ. év imepypavig?!) roD | 


» * , e . ^ 
Iopóívov; Z2. mós mpátes in vehementia ToÜ 


H ^ 
lopóévov;?  'O ZZXópos* mós mepáíces Tv 


'"Iopóávgv mAnppvpobvra ;?? 


6.2 Y»3 iTTDA TIN TN) TUN CD 


!5 Nobil. affert: * S. Jo. Chrysostomus: 'A. eiv Ópouei 
re €Opaues, kai éuóxyÓnaév ac" — Locus Chrysostomi, qui 
exstat in Catena Ghislerii, T. II, p. 111, dignus est qui 
integer exscribatur: To) Xpvsoorópov. IIoAM,) deddeua. 'Axi- 
Aas, érepós doi épumqvevris' cvvüpapeirai. — €üpapes xai éuó- 
x0naé ce. *O Aéye roiobróv dori. — Eie karemetyovra abrüv, 
xai émevyóuevov, kai o)k dvexópevov ot06 rrjs mpoÜecpuías. "Opa 
roivuv Ts émimA]rrTe. aürQ. — OtOév oÜmro mémovÜas, kai rouajra 
AaXAeis; oUre ÜopvB5; rí ojv mowjceis €v Toig peydAows; Fil 
perà me(oU Ópauetvy ovk. 7ÓvvrÓns, màs perà imméov, got; Ubi 
quivis videt, Aquilae nomen non a Chrysostomo (cui mos 
est tres interpretes, tacitis nominibus, per érepos, dAAos, 
designare), sed ab interpolatore imperito profectum esse. 
Quod vero ad lectionem attinet, civ Opoue( re sincerior 
videtur quam ev»Ópaueira, etsi enclitica, fatemur, com- 
modius abesset. 1€ Theodoret. Montef. post No- 
bilium mendosum dvaerzvac exhibet. '' Codd. 86, 88, 
quorum uterque épeis pro épiéis, prior autem cov pro eiv 
habet. 13 Syro-hex. Aquilae continuat: |i aso 
* |; Nac Lac-9 po. Wugexlh; ubi ultimum vocab. 
aliunde illatum esse videtur. ? Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. Symmacho continuat: .Jao:» ]zxl juo]. Cf. ad 
Cap. xxii. 15. *? Syro-hex. in continuatione: ]s35].5o 
* Jose Jy qe) Jhcacse. ? dem: .j. 
* Jana sns. ? Idem: Jag .oMs $aSc) luas .ao. 
e. ?3 'Theodoret. ^ Syro-hex. c—a-a.5l/ 


yd TE ^ , - LÀ 
. kai év yp eippukg € | 


[Ca». XII. 5— 


co jounrbw wpe qunm wp memos 
nia TOW JTZT72. Nam 'etiam fratres 


lui, et domus patris tui, etiam ipsi perfide ege- 


runt erga te, etiam ipsi clamant post te turma- 
| tim (s. pleno gutture): noli credere iis, quamvis 
loquantur tibi bona. 


S ot'v ^ ^ / ' T , » 
coU, Kai Ó oikos TOD TGTpÓS cov, Kai oUroL 7)0é- 
Pd M , ^ , P4 3 ^ , rd 
Tycáv ce, kai avroi éfjógcav, ék rÀv óníac 
cov émicvvixOnaáv co» cov 4-?* ui) mo Tebags 
éy a)rots$, Ór( AaMjcovai TpOs cé kaAá, X. 
6r. mpoaéri kal oí dBeAdpol aov, kal ó oikos ToU marpós aov, 
»y b] , ' p / b , 4 'gyyr. 
€T, Kai a)bTroi TpotÓckáv Ge, kai abroi éBógoav 
ómico cOov...p!] migT€Ug0aS abrois, éàv AaMjceci mpós 
cc dyatdá.*? 
à - PR 3 
7, VEZ. DYTT"DW. Delicias animae meae. f. 
? 3» . 
| Tv TyamuÉévoy Nrvx'jv nov. À. 2. rà dyamrà 
Ts vrvx5s pov.?9 
,9. 9?^22 COWU. Num bestia (s. avis) rapar hyaena 
['A^- 


Aos* p?) aTjAatov dówías. " AAXos" Agar&v. ]? 


(s. picta). .O'. gj omáXoiov. vaívns. 





2: co. Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis. 
25 Syro-hex. Symmacho continuat: |2lo Noe? No 
ep GA2.307& Qo 9( sol .38-5l ]À 5o yS—? 
V (2d ol Jl .o e sli MS eas Xo "T, 
*J]M3j Q4LeX QXMxmue. "Cur 1072 vertatur eaa 9s, 
ad exspectandum, non. video."—,Spohn. Vera Symmachi 
interpretatio hujus vocabuli est ca quam exhibent Codd. 86, 
Hanc 
autem cum versione Syriaca conciliare non ita difficile est. 
Scilicet pro IIPOCAQKAN Syrus in codice, quo usus essct, 
aut legit, aut legere sibi visus est IIPOCAOKAN, quod 
Syriace est ean cw. Major inest difficultas in voce 
e zll), quam Norberg. falso vertit, additi sunt 
(e-9 o o1). À &.zo, arsit, incensus est, Nostro in usu 
sunt formae, r. Afel, &ee, dvjye (Jerem. l. 32. Ezech. 
xx. 47. Amos i. 14); 2. Peil, & .9.eo, é£imrrac (Prov. xxii. 
15), usitatius pro adjectivo mpomers (Act. Apost. xix. 34. 
2 Tim. iii. 4 in Philox. Cf. Hex. ad Eccles. v. 1); 3. Eth- 
paal, &.9 No, mepmepevera. (—mponerei, teste Suida, in 
loco illustri 1 Cor. xiii. 4 in Philox.). Forma autem Eth- 
tafal, quae nostra est, non fertur. Si sana est lectio, non 
spernenda est conjectura quam nobis quatuor abhinc annis 
proposuit R. L. Bensly, scilicet Syrum nostrum interpreta- 
tum csse Graecum évenpijo85oav pro eo quod revera scripsit 
Symmachus, éverAgo85cav; quae confusio satis communis est. 


? Syro-hex. € «a3 La-9 5$ JA.accmoe .u .). — "U Sie 


88: Z. éri kai abro srpocücwkdv (rapéüekáv Cod. 88) c«. 


Q'. ór. kai ot dóeAQoí 


—Car. XIII. 3.] 


JEREMIAS. 


10. 3EO3.  Conculcaverunt. |O'. épéAvvav, "A. X. | 


f 28 
KaTemáTTOAV., 


| 


"ngon-nw. Portionem meam. |. O'. rv uepída. | 


pov. Alia exempl. 7?)v kAgpovopíav pov.?? 


oy noo. Luget circum me. —. O', dmoMías, 


ót ép, 


11. 

"Ag énévÜnoev. ér eu. 

12. mog-5z-by .— Super. omnes. clivos. —.O'.. émi 
Tácav Ówk(JoArv,— ' 


móy ?! 


NA JL ^ , 
—UpoS" €mL TT a0avV aTpa- 


D"TWÉ, Vastatores. |. O'; TaAaumopobvres. A. 

X. Gad6eipovres.?? 

COEgU. AÀDb ertremitate. — O'. án' ákpov, " AX- 
Aog" ámà méparos (S. ám" eo xárov).? 

Vp... mw. 


aTeípare . . . ÓepíQere. 


, 
7 povoj.evovres., 


13. O'. 


Alia exempl. ée7eípare 


Sererunt .. . messuerunt. 


H D 
. s. EOepíaare t 


Voy Nb m. Viribus atteruntur, non pro- 


Jiciuut..—.O'. oi. kMpot abràv oUk deXraovauw 
avTOUS. "A. éxAnpoOoriÓncav, kai oix oedeAngovoiw. | 


Z7. kai xAppovoujere. dg85.? 
C2 DNOZPND. 4 proventibus vestris. | O'. dmró 
kavxraeos Üpóàv. 
mmmo5R inm. Propter ardorem irae Jovae. 


Of Aourot 


» 4 , € ^ ) 
jo dTÓ ytYvuparov iuàv,?9 


, y NU ^x H 
O'. dm óveiopob. évavrit kvpíov. 
dmà Ópyjs Óvuo) xvptov." 


14. 'nenmnw. Quam possidendam dedi. | Of. 





Montef, notans: ''Aóuas, et alteram lectionem Ageràv 
affert MS. Jes. Sunt fortasse scholia." Solus Cod. Alex. 
Aggrev pro iatvgs habet; sed in clausula, 7j ergAatov. kvxÀ 
abrzs, Codd. XII (in marg.), 33, 36, alii, post ewAatov infe- 
Deinde post xóxÀe acbr5s pro Hebr. noy, 
quod in LXX vacat, Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. ém' acrj» habent; Cod. XII autem in marg. dài- 
xías (quasi pro noy T) affert. ?* Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. * &a2? .(. ?? Sie Cod. 41. Syro-hex. in marg. 


char. med. € SN $ lolo. * Syro-hex. .ae .j. 


runt Ageróv. 


* «x. KS3llj. *? Theodoret. 9 Syro-hex. .j. 
*jiMAe .a €]1£15. — 9 Idem in marg. char. med. 
* ol. (ex). ** Sie Comp., Ald., Codd. 22, 33, 41, 


alii, Syro-hex., Hieron. Montef. e Cod. Jes. scholium 
affert: "Ev rwv dvrvypádors keirat, | éameipare, xai eÜcpíicare. 
3$ Syro-hex. .» * Q020 Jo Lao (9o eso .j. 
* JAnoo Jl selsllo. (Norberg. qoeoo et ]huusazoio 


75 énépca. — ' A. X. d» e npobórgoa.?? 
14, UHR" Dh. Deaeli, OSEE. r4 opa 
CUPÓ.  Evellam eos. O'. dmocmó (alia ex- 
empl. ivaozró) abroís.  ' A. X. éxràà (atrois).*! 
15. "Oy VWTS. Postquam evulsero. —.O'. uerà ró 
exBaAeiv pe. 


ONYOITM. Et miserebor eorum. —| O'. kai éAerjoc 
re 


g Wo (uerà) TÓ éxriAat ye, ** 


avTOUS. "A. X. xai oikreiprja c avrovs. 
ONU. Et reducam eos. O'. kai karoikió 

GUTOUS. ^'A, xai droxaraarija c (atrov;).** 
16. "62 "avr ny vro neb-oms, 
O'. éàv naÓóvres 
b 


d 


&1 discendo 
didicerint vias populi ei. 
náOcc. T3?)v 000v ToU AaoD pov. éàv óiód- 
ckovres ótóá£ wot às 0O0ís pov TÓv Aaóv pov. 
17.352U^.  Audieriut. — O'. émierpésyooi, ' AL. 
dxova oc: ' 
rmrm-os. 


KÜpLoS 4.7 


O'. Vacat. OX 'À. X. O. $yci 


Car. NIII. 


jw nmm €wawcri. 0" 
XA. 2.0. mpós ui 4! 


TáÓe Aéyet kÜpios 


8. mao. Iterum. |. O'. Vacat.. 3X A. X. O. 6e- 
repov €? 





edidit, quorum hoc descriptori, illud ipsi seribae imputan- 
dum. Vid. Bugat. ad Dan. p. 167.) Ad Aquilam cf. Hex. 
ad Prov. xxviil. ro. 395 Idem: JAcVo (ee) n 
* (e 2S t. 3 Idem: Je? ex *|-? (eo 
€loce» JN. 3 Idem: €]zaà9 Mo? .« f. 
3 Cod, Jes. Sic sine aster. Codd. 62, 233. Syro-hex. 
pingit: Wa ens X. * Sie Comp., Codd. XII, 22, 
23, 26, alii. * Syro-hex. *& AX Lao "i *! Idem: 
el «x1. .(. 53 Idem: $ (92d eae .ae 4. 
" Idem: € p^! $29àle Y 355 Cod. 86. 

Lectio, 0&i0doxovres Qibd£oot, est 
^^ Syro-hex. € (o xacas «5 Jl. 
Sie sine aster. Codd. 


Sic, sed 
om. róv Aaóv pov, Cod. 88. 
in Codd. 22, 36, aliis. 
*' Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. 
22, 36, alii. 

Car. XIII. ! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: oUres eire xoptos mpós pé. * Cod. Jes., 
et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. * lao x, 
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4. D "CN. Quod comparasti. .'O'. Vacat. 
' A. X. O. 8 ékrijoo 4? 
"MM. Ad Euphratem. 
' A. eis dbapáv. 
yep JI. In foramine petrae. Q'. év 7f 
Z. $m (rv) e£ox?»r 


O'. éri 1óv Ev$párqv. 
E. eis rv Esopárgv^ 


TpvuaMd Tíüs TéTpas. 
Ts mérpas.? 


JEREMIAS. 


[Car. XIII. 4— 


10. 02b rms c'sohn. Qui ambulant in per- 


| 


| 


) dia Et ivi... O'. C A. 0. kal éropebOny 4 
7. "00708. Ubi absconderam illud. .O'. o? 


ob &xpvyra abr. 


" AAAOS 


insepU da avTÓ. 


CNN? (in posteriore loco).  Cingulum. 


cat. XX A. Z. O. ro mepí(opa 45 

Dsb now ub. Non aptum erat ulli rei, O'. 
Ü o0 pi xpucÓá «is ov6év. 
erat eis oi6év? 


O*., Va- 
'A. non utile | 


9. TNZ"DW3 (bis). Superbiam. O'.riàv ÜBpw. 'A. 
2). r3)v bmepnóavíavy.? 
9, 10. i] 7"ng DyO :200. Multam. Populus | 


hic 


Alia exempl. 77)» moAXjv. 3X: róv Aaóv TobTov 


malus.  O'. rv. moAMjv raírgv Üpw. 


róv Tovgpóy 4?! 
s e -- 
€. 


Graece fortasse éx 8evrépov, quae lectio est in Comp., et sub 
aster. Cod. 88. * Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- 
Perperam Montef. ad v. 1 affert: D'Y. 'A.z. 06.0 
ékrjoe.  O'. kai ékrgsdpyr; notans: *Suspieor mendum." 
* Codd. 86, 88. Ad Aq. Cod. 88 «s dapac legit. $ Iidem. 
$ ** Cod, Jes. : Haec haben- 
tur etiam in rois O', sed ex 'A. OG. desumpta, ut notat aste- 
riscus.,"— Montef. Potius crediderimus, tantummodo verba 
xai emopevÜg» in LXX olim defuisse, ut hodie desunt in 
Codd. 26, 144, invito Syro-hex. 
char. med. * oM a d$. 

Cod. 88, Syro-hex. ? Syro-hex. Jlo Jei a5 Jj. 
* pw. Norberg. vertit, non prosperabatur ; sed Jl 
£A-2 ponitur pro 4xpgeros Sap. Salom. iii. 1r. iv. 5. 
9? Syro-hex. € Jo SN a asas. .l. Codd. 86,88: z. ri» 
vmepnoavíar, " Syro-hex. Sic sine aster. Cod. 233. 
Codd. 22, 36, alii, post. igpw inferunt ràv X, r. ràv m. 
? Montef. edidit : ' 


[4 ^ ^ ^ 
Óras avràv Tüs Tovnpàs. 


hex. 


X 'A. 0. kai émopevÜny — küptos. 


7 Syro-hex. in marg. 
5 Cod. Jes, et sub aster. 


A. O. ol mopevápevot éy Tjj eUÜvrrTA Tfjs kap- 
X ot mopevovrat év Tj gkoMrmr Tis 
xapbaas abróv Tis Tovgpás; notans: "Sic legitur in MS. 
Jes., cum asteriseo ad secundam lectionem." Parsons. ex 
eodem libro affert; 3X oi mopevÓévres év awoMórrri kapBias 


vicacia cordis sui. O'. Vacat. Xt (A) oi 
mopevOévres €v akoMórnTi kapóías avróv [mo- 
vnpàs ]. 27. oi. óüevavres év rjj dpeokeía Tis kapOías 
aiów MC [ A.] O. oi mopevópevot év vfj ev09- 
T37i Tfjs kapóías abràv Tíjs movnpás 4&.* 
b"ynm oviow orm o2». 


deos alienos. 


Et abierunt post 
O'. kai TropevÜévras ómíao cav 


"Ul e e^ 
235. ToU; dkoAovÜo)rras Ócois qrev8eo uv? 


11. ON "nbus. Ad lumbos hominis. 


(alia exempl. zps!*) jv óm)v rob àvOpámov. 


dAXorpícv. 

» b] 
Qf. epi 
' A. vóre. dybpós.? 


ma-os-ns. Omnem domum. 


T7 
mrávTa 4 TÓv oikov.]9 


O'. Xc'A. 0. 


mirroemR.. O'. Vacat. 3X A. Z. O. $qoi xó- 
pios 4. 


12.707 "ZWT DW. O'. X róv A6yov & robrov. 
bre Dew mm "N70. Of. Vacat. MX 
'ALX Y. 0. ráse Myei xópios ó cos 'IopajA 4? 
Sos: O'. más dokós. 'À. 
( juxta ed. 111am) záca i3pía. ' À. (juxta ed. 2dam) 


TGv veBleA, o. (nav) kepápuoy, 


Omnis lagena. 


"Tw ^ , 
4. TüSs kpar1p. 








avrà» mavppüás, quae a fragmento Montefalconii posteriori 
non diversa esse videntur, quaeque Aquilae deberi recte 
colligit Spohnius, collatis Hex. ad Cap. xi. 8. Prior versio 
(cui 9., non 'A. 0. praefigendum) ea est, quae in textu 
Syro-hex. sub X legitur. Restat Symmachi interpretatio, 
ex marg. Syro-hex. nune exscribenda: Ja? (Q0 5. 
TCI )I23 Jlo$o.2a5, h. e. oi. ó8evovres (ef. Hex. ad 
Psal. xlix. 23. lv. 14. Eccles. vi. 9) ev vf dpeoxeia fs x. 
avráy. 13 Syro-hex. in continuatione: ? eo. 
«Mas Jes. M Sie Codd. 36, 41, alii, et Syro-hex. 
5 Syro-hex. * ]-? eL "A !* Cod, Jes., et sub 
aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: X rdvra róv aikov "1apajJ, 
UV Cod. Jes. et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
1! Sie Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 23, 
26, alii. — Minus recte Syro-hex.: ràv Aóyov X robrov 4. 
3? Cod. Jes. (cum 6eàs pro ó &eós). Sic sub aster. Cod. 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: 
Aéyec küptos X ó. Oeós "IapayA 4. ? Hieron.: * Verbum 
Hebraicum NEBEL Aquilae prima editio lagunculam, se- 
eunda ipsum aebel, Sym. craterem, LXX wutrem, Theod. 
vas, interpretati sunt." Syro-hex. affert: 
(IXc-o; cf. Joan, iv. 28 in utraque versione) xai mr 


, 
Ka *, 


TdÓec 


'A. máca ÜÜpía 


—Ca». XIII. 22.] 


JEREMIAS. 
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13. iN22-by. Super thronum ejus. | O', émi rob | 17. TM. Et descendet. O'. kal kará£ovow. — 2. 


Üpóvov avràv (alia exempl. avrob?!). 
14, vibus. 


dóeAQv avro. 


Ad fratrem suum. | O'. xal rüv 


'À. rpós , . . 


bons Nb, Non parcam. | O'. ovx érurofoo. 

23. oix éAejo o. 

16. n2 "onov. 
OQ. 
Aliter : 
7b. 


5, * , ^ * 5 
O'. kai éket oxià Üavárov, 
26 


Super montes crepusculi (cal- 
'A 


' À. €m' Ópeat meÓtwots. 


ginosos). ér ópg okortuwá, 


24 


em ópg 


, 25 
vuxTEptva. 


rngoso 


mosie. 


Et convertat eai in umbram 
A. xal 
Ónc« abró eis ckiàv. Üavdrov. 
7. mwUn wb cWy si 
illu. OQ'. éày ó€ 9 dxofogre X avrob 4. 
, LAS s NU ^ B ^ 
A. éàv Ó6 pi) dkovagre abrob. 
27 


2. éày Ó gi) 
bTakoUvcTTE TOÜTOV. 
"Ut nzan o"neta. 
^ bit anima mea. 
) vVvx3) Óudv. 'A. év axorewots kAabaeraa 7) 
Vvx?z )Pudàv. AX. kpvóg kAabce Jj Vyvxrj pov. 
ra "3E'0. Propter arrogantiam. Of. dm Tpoc- 


s. 29 


In locis absconditis 
O'. kexpuupuévos. kAaboerat 


, e 
emov bfpeos. 
30 


.Urepyfavías.? — E, &ià Tv 
Um epnoavíav. 
von von. 
O'. Vacat.- 


get 4? 


Et lacrymando lacrymabitur. 


vero non audieritis | 


XC A. 0. xal óakpíovsa Óakpó- 


(kal) karappebaovciv.?? 
18. Tyra. Dominae. 

"A. rj kupievoUop. — 24 rj xvpig. 
19.5w9 239m "wj. 


Q'. móNes ai mpós vórov avvekAeíaÓncav. 


, ^ , 
Q'. Toi$ ÓvvaoTebovo:. 


Urbes austri clausae sunt. 
T 
dem o 
al móAeis ro) vórov éxAe(aÓgoav. 5 — " AANos* avverpí- 
Bnaav.?* 

e"obe nox. 


, , 4 , 
Q'. amoikíav TeAeíav. 
36 


Abducta est pleno numero. 
"AAAos avramoóóceos 
(s. &vramoóóccov). 


Bera óOófmgs cov. 
37 


Pecus gloriae tuae. —O'. mpó- 
£z. rà Bocoxíáuara TÀ €v- 
Oofá cov. 
21. DDR nmTeb nw my cperI "ume 
eunb coEow Toy. 


madertet in te? et tu docuisti eos esse super 


Quid dices cum ani- 
te duces et in caput... O'. Tí épets órav. émi- 


, . M * ^^ , * ? M 
ckémrovTa( co€; kai cv éOicafag avroUs Émi 


cé ua05para eis dpyrv (' A. es kejaxp??). — X. 
Tí épets órav émi(grmÜi maopà cob; cv yàp 
(0(óafas avro); xarà aceavrüs ovvüÜes év 


px." 
22. Tag» Yon TUS "o3. Retectae sunt laci- 
niae tuae, violenter nudati sunt. calcaneà tui. 


Of. dvexaMódÓn Trà ómícÓid cov, mapaóerypa- 





veBe (N13). Z. más kparnp (La, d). ?! Sic Codd. 22, 
48, alii. Syro-hex. pingit: -- airov 4, fortasse pro Xai- 
?? Syro-hex. 3 [dem: * R—e5] J Luo. 
?! Idem: e LN Jed Ns Lf. 25 Codd. 86, 88. 
Cf. Jesai, xiii. 2 in LXX. Lectio utrum ad alium inter- 
pretem, an ad secundas Aquilae curas pertineat incertum. 
? Syro-hex. *]Lax? lN..5. om nso .(. ?' ('odd. 


rov €, 


86,88. In textu Xairoü 4 assumptum ex Cod. 88, Syro- 
hex. ?** Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: «| o&aa» .4. 
Hieron.: **7n abscondito, juxta Aquilam, im tenebris." 


2 Syro-hex. € La S acaso, a. ?? Codd. 86, 88. 
3! Cod. Jes. et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. $Sic sine 
aster. Codd. 36, 48, alii. *' Codd. 86, 88: 2. xarapev- 
5 Syro-hex. *]lisaX. o. elg Sa? con Lf. 
* Verbum Hebraieum GEBIRA Aq. et Sym. domi- 
natricem et. dominam interpretati sunt, quod LXX puta- 
verunt GEBUROTH, potentesque dixerunt." 3! Syro-hex. 


evo (sic). 
Hieron. : 


um HORT JA Ll .uo 35 Sic in textu 
Cod. 62. 3$ Syro-hex. [et Codd. 48, 88] in textu habet 
dvramo0óceog; in marg. autem : reAeiav (JA ssaxe ). Codd. 
22, 36, alii: dr. reAeíay dvramoóóc eov. 3  ('odd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: € a NS» L2: .«. 35 Syro-hex. 
* ass» .. 39 "odd, 86, 88: Z. ri épeis orar émi(nrn65 
(£nrn65 Cod. 88) rapà co); ob (sic) yàp éBiBa£as airois xarà 
ceavrjs cuvüÜ«s (cxvAÓris mendose Cod. 88; evwjógs pro 
mov posuit Sym. ad Psal liv. 14) év dpyjg. Symmachi 
duas lectiones servavit Syro-hex. Prima est: (oho) o. 
* o N.N ae, eboí .-Adso xo, h.e. órav (mr965 
(8. émi(nrnÓ5) mapà cov; c? yàp éMa£as. Altera: oo 
*]loiass bs. oí, hoe. contra seipsam assuefecit 
principatum, | Apparet igitur Syrum pro his, xarà e«av- 
Tís (8. kaÓ' éavrzs) cvwifes év dpxj, vitiosam scripturam, 
kaÓ' éavr?s avrifuev dpyjv, in apographo suo reperisse, 


e£. 
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TucÜÓSgvaL. TS TTÉpvas cov. 


^ , 
zoó8v cov, éuoAóvÓncav al mrépvau cov? A. 


» , 41 
22... rà Aópará cov, époAivÜgaav ai mrépvat cov. 


24. vp OTENM.. Ef dissipabo eos ut stipulam. 
O'. kal &iéemeipa, arobs às ópóyava. 'A.2-. 


s - , * t , 49 
Kat Üagkoprrió avTous oS Qpvyavov. 


25, Na'S "TrT2. 
^ , ^ € ^ 5, 5, 
Tob ámeiÜetv opas épot. 

3 


Mensurarum tuarum a me. 


a me. 


206. Tu. O'. rà ómíco cov. 'A. Z. rà Aápará 


'A...Tà mpós 


O. | 


' À. prohibitionis tuae | 


JEREMIAS. 





gov, * 

27. Wy PY23. Scelus scortationis tuae. O'. $- 
, À ^ ^ ^ ) a Í 
dmaAAorpíocis Tis Topveías cov. A. fwvoa | 


45 C8 


mopvetag cov. 


velag gov. 9 


T» "Yo "rM "YrTOD ub, Non mundaberis 


post quantum temporis adhuc? — Of. órv oix 


, ^ » ^ e ^ » ) ; 
ékaÜapía0ns ómíaco Lov évog T(vos Cri; ' A. oi 
yàp ékaÜapíaOns óníaw po) more éri. A 

Cap. XIIL 13. —xal rv 'loWóav 4. 20. —'Ie- 


povaaA jy 4&.*? 





4. r0 pócos (sS. z pvcapía) rs Top- | 


[Ca». XIII. 24— 


Car. XIV. 


1. n»n roy. Propter siccitates. | O'. mrepi 
AX 2X. Aóyov 4 72$ dfpoxías.] ^'A. mepl ràv 


Aóyov ràv à poxiàv.? 


D. ooo. Tristes sunt. |.O'. ékevóÜnoav. 'A. 
ceÀub0gcav. 25. Óimeoav. "Aliter: ' A. 5o6c- 
vcav.? 

YYTWO.  Sordidi sunt. —.O'. kal éekoráOncav. ' A. 


Zi. éckvÓpómac av Á 


, UO "Py wrioo OimOYvTNO. | Et magnates eorum 
mittunt minores suos. —.O'. kai oí. ueywaráves 


'A. 


5 


abTüjs dméoTe(Aav ToUg veoTépovs abTàv. 
kai oi vrepp.eyéOeus abràv améareiav rovs eAácaovas avróv. 
oar by - Ad puteos. Of, érl rà $péara. " AX- 
AoS* émi rois Bovvovs.9 
cUN^ (Xm vob YC2.  Pudore afficiuntur, 
O' 


. o , ^ Ó «96$ ^ 
*X O0. gnoxóv0ncav, kat. éverpámoav, 


el erubescunt, et operiunt caput suum. 
Vacat. 
kal émrekáAvirav 7v kedaMv abrày 4J 


4,0mn mimo maya. 


Propter humum quae 





*! Codd. 86, 88. Versio liberior rà zpós o0ó» Symmachum 
aut Theodotionem potius quam Aquilam sapit. Cf. Hex. 
ad Exod. xxviii. 33. Jesai. vi. 1. * Syro-hex. .a .j. 
$wAnA cual) usamos J&aa. (Syr. aas bis 
ponitur pro singulari Aópa Exod. xxviii. 33 in Syro-hex.) 
* [dem: 9]Mk x - «ef $-51o E 5 Idem: 
6 eso enNao) JheaaN Ne Q4. — Norberg. vertit: A. 
mensurae tuae à, me; invita lingua. Pro eodem Hebraeo 
Aq. ad Job. xxviii. 25 posuit xaragérpgs:s, quod Syriace 
Jo-» exo sonaret. '*Quod etiam LXX suspicari sinunt, 
legitne Aq. T»? Exemplum vocis Ja 3.oNso exstat 
in codice nostro hex. f. r v., col. 2, lin. 2 a fine, ubi voces 
Eusebii in Comment. in Psalmos (in Montfaucon Collect. 
ANova. Patr. 'T. I, p. 2), wporporj 8coe«Betas kai drrorpor) oU 
€vavriov, vertuntur: Jan soN oo Joy. MN la-9 o2 
JL5e-aí£? 29 ex. Audacissima conjectura posset 
mutari in J'a1N a! N o; sed exemplum vocis non sup- 
petit, c£ primum  praefero."—Cerianm?. (In textu ante 
éreAdÓov pov Syro-hex. ós in marg. in textu vero óri 
habet, invitis libris Graecis.) 5 Syro-hex. .co .(. 
^ waa Ja-eca. 5 Idem: Jhe si Jl L4. 
9 v2. N53. Cf. Hex. ad Psal xxv. ro. exxxviii. 20. 
" Idem: * «2S2 Jlessr$ JLota,s .a. Cf. Hex. nostra 





Etiam Levit. xviii. 17 
p$écos Symmacho, non Aquilae vindicandum esse testatur 
Cod. Lips. in Append. Holmesiana. *' Syro-hex. Jl .j. 
9 5o pehee oA eo) La 5 Idem. 

Car. NIV. ! Cod. XII. Sie sub aster. Cod. 88, Syro- 
? Cod. 86. ? Parsons. e Cod. 86 exscripsit : 
Z. éekvÜpengoav ; e Cod. 88 autem: 'A. óXuo- 


ad Ezech. xxii. 9. xxiil. 21, 27, 29. 


hex. 
'A. o onov. 
Oncav. Z.0iémecav. 'A. éekvÜpémngaav. Praeterea Syro-hex. 
affert: 'A. )e8évgoav (asso). x. Mérecay (oS.95). Re- 
jecta leetione, 'A. 3. ée«vÓpómsar, quae ad Hebr. 1"1p 
manifesto pertinet, supersunt eae quas in tabulas nostras 
retulimus, Quod vero ad scripturam óA«o0geav pro àAcyo- 
cav (quod pro Hebr. Poo posuerunt Seniores Joel 1. 10, 
12) attinet, eam interpreti ipsi, non librariis tribuendam 
censemus. Etymol. M. p. 621, 51: Tapavrivo yàp rà óMtyos, 
óAÍos Aéyovatw, ávev ToU "y. év AotÀots MeXedypov* 'OMoiw ruv 


* Codd. 86, 88, ubi 
5 Syro- 


éuméQuk. eivyvxia' kai, óÀiov pua ÓOór. 
éckvÜpármaav Scriptum. — Cf. ad Cap. viii. 21. 
hex. 2-2 o$-A Geo? (590) olx.) Qo2o6 4. 
9 qoo, *..— (Ad Syr. $03 euo cf. Hex. ad Jerem. xxv. 
35. Thren.i.15. Alias imeppeyéügs est 5» LN, vel 
o$o6$ Lo. Cf Hex.ad Psal. viii. ro. xcii. 4.) — 9 Syro- 
hex. in marg. sine nom. 9JhXl Ws. ? Cod. 


—-Ca». XIV. 14.] 


confracta est. —O'. kai rà Épya Tüjs yüjs éf€- 


Aurev, — X. 6vexev. rijs yüs "rrj8goav.? 
4, QU sen o'mzH 082 yos. 


dore afficiuntur agricolae, operiunt caput suum. 


Iu terra; pu- 


O'. nexóvÓncav (alia exempl émi rás y5s 
noxóv0naav?) oi yeopyol, érexdáAvi av às. «c- 
AX O0. éri 72$ yns 4: noxvv- 
0ncav yecpyoi, | kai | érekáAviyav Tv keaMjv 


$aAàs aUTOV. 


avTOv. ? 
5.mur wb ^» 35 mi» mes noweci o 
NUT. Nam et cerva in agro parit, et deserit, 


Q'. X O. xai £Aadoi év 


, ^ P4 ' , ^ e ? M 
d'ypà erekov, kai €ykaTéAumov, 0r. ovk Tv fjo- 


quia non est herba. 


Of. éri v&mag)? "A. 


em cU 0), ? 


ráyn 4, 
6. cee-by. Super clivis. 
em eUÜcioy. X. € 


On» m2 yos. Trahunt ventum sicut. dra- 


cones. .O'. kal elAkvcav dveuov X ' A. O. os 
Opákov 4.* 2X. émwmáoÜai &vepgov ósg oc- 
proves. 
2E. Herba. QO'. xópros. Alia exempl. add. 
dTÓ ÀAaob áóikías.! 
3nnawo 5o. Aversiones nostrae. |. Q'. aí áyap- 
ría: uy. — ' A. ZZ. ai dmoarpodat , .7 
8, ost" CYN22. Spes Israelis. | O'. $mopor? ' Ic- 
pajA. €. mpoaóokía rob lopaQA.? 
mae na iy"Y5. Salvator ejus im tempore 
Jes. Sie sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


* Syro-hex. 9 ea2$1?. 13 Nw Luo. 
36, alii. 1 (od. Jes. teste Montef. Syro-hex. pingit: 
Xémi rüs yns gx. y. €mex. v. k. aUrOw. kai €Aad o: — Bo- 
rávy 4. Haec, njoxovÓneav — abràv, desunt in Codd, 23, 
198. '! Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Haec hodie 
leguntur in omnibus exemplaribus rà» O'. ? Syro-hex. 
Jh5No We. Idem ad Ezech. vi. 3 JAM saX. pro rais 
»árai habet. Monemus propter Bernsteinium, qui ad nos- 
trum locum Ji. Sao We tentat. Vid. Zeitschrift der 
Deutschen morgenl. Gesellschaft, T. III, p. 406. 5 Cod. 
88. Cf. ad Cap. vii. 29. M Codd. XII, 86. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
55 Qod. 88, qui evpyves scribit. — Syro-hex. affert: 
TOM. II. 


? Sie Codd. 22, 


ed. 
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angustiarum. | O'. kal aó(ets €v kaipà kaxav. 
A. kai eerypía aProü év kaipQ ÓXNyeus.'* 
S. TTOR2. 


' A. O. xai (ós) ódourópos. 


Of. kai às avTóxÓcv. 
20 


Et sicut viator. 
2. kai és mápoóos. 


'O £Zípos os óírgs.? 


9. TY "mos. Cur sis. O'. uj €og.. £2. hà n 
éyevi ens. 
71232. Sicut heros. Of. 3j às dvüp. 'A. ós 
óvrvaTós,? 
vnius, Ne deseras mos. | O'. u?) émiMá6n 
7?)Huov. ' A. 2. un dés (s. dv5s) juás."* 


10. X27 12. 
]yá&mrcav.5 
cODNED pe". 


XC. 0. xal éemoxéqrerat. ápaprías 


Q'. SX A. O. otros 4 


Sic amant. 


Et puniet peccata eorum. .Q'. 
Vacat. 
avrov €, 

19. A 

EfBpaios: pavaá,? 

13. "27N FTN. Ah! Domiue. .O'. ó àv. Alia 

exempl. ó dv óéamora. 'O 'Effpatos dà xópw. 


^ ? 1 98 
2. à KUpte. 


O'. Óvaías. 'A.8àpo. 'O 


Fertum. 


DM C cibv. Pacem firmitatis (stabilem). .O'. 


dM EY xai eipvgy. A. XN... 
14, wow C"ew) cop. ok) 


. j * , ^ 
vanitatem, et. fraudem. —. O'. kai. uavreías, kai 


xai dÀg65.? 


divinationem, et 


) » 
otevícuara, kai Tpoaipégeis. — X. pavreíav, 


xai ckeMopuóv (Aliter: 'A. éemimAaerov), xai 


$ 0L eco - loo; Vn Sas. (er? eti) Kl l. Cf. 
ad Cap. ii. 24. 15 Sic Codd, III, XII, 35s ES alii. 
Syro-hex. WEN Jos. ee U Syro-hex. .a» T 
* Joi a 9 od se. 15 Codd. 86, 88. 

* Normal? Loose. 1? Codd. 86, 88. 


Syro-hex. .ap. 
? Iidem. 


Syro-hex. affert: e|sol» ]p5 .l A. ?! Theo- 
doret. ? Syro-hex. 9 Moo Lia a. 2 Codd. 
86, 88. ^! Syro-hex. € e Jo53 J .ao .j. 35 Cod. 


Jes., et sub aster. Syro-hex. Sie sine aster. Codd. 62, 88. 
*?! Cod. Jes, Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex. — Codd. 36, 
48, alii: xai ér. ràs áp. avràv. 7 Syro-hex. 4 IVEXEY- 4. 
ella aM. ?8 Idem: «ce (fort. ovo) iss SAM 
*L.ze oj.a«. Cf. ad Cap. i. 6. ? [dem: .a .j. 
$ Jaco. 

4 1 
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évÜbugua9 — X. uavreéíav, kal paroiórrnra, 
xal bmepBoA v?! 
15. Yer ay zm. 
O*. év Üaváro vocepo dmoÜavobvrat, kai 
XA. O0. év pog- 
$aía kal XuuQ TeAevrjoovouy €? 
rYOw] CORN ANO. — Prophetae illi. 
$frai SX ' A. X. O. éxetvor 4? 
16. OtT'S (TED. — Ipsi, uxores eorum. 
34 


Gladio et fame consumen- 
tur. 
év Au ovvreAeaÓjoovrat. 


O*. oí mpo- 


O', X a2- 
b * e ^ y ^ 
Tol 4 kal ai yvvatkes avràv. 
17. 2». Oculi mei. Q'. 
' À. ó$6aApuot nov? 
m. 


ciomTOeTe. 


ér. ój0aAuo)0s jyuàv. 


Quiescant. .O'. éiaXurérocav. 'A. 


b* 


D373 7^3U.  Clade magna. | O'. evvrpíupari 
XC A.X. peyáAo 4&7 

now. Virgo. O'. Vacat. 3X A. Z. map- 
Ücvog 435 


m abeo 0e 29 


18. "on ONT. — Et ecce! confossi. Of. kal ido 


^ ND € 7 z 39 
TpavpaTtat. PET €evpio ka T€Tpopgp evovs. 


v. 
. € 
. 


?? (*odd. 86, S8. 
Lexicographis ignotum, a exeAi(o, varico, supplanto (vid. 


Nomen execpós (axeAMopós Cod. 88), 


Hex. ad Job. viii. 3. Prov. xix. 3) nescio quo sensu Aquila 
posuerit, saltem qui cum Hebraeo DON, quod. nihili est, 
conciliari possit. Praeterea Syro-hex. ad oievícpara affert : 
^Jlan.ue .c el. 4. Norberg. vertit, A. delirium, 
auctore Castello, qui affert: * JS, effutitio, delirium. 
2 Pet. ii. 3." Sed in dicto loco pro Aóyov sAacroi Syrus 
dedit |o -5» N35, h.e. verba commentitia, a Je», fincit, 
commentus est (e. g. 3 Reg. xii. 33 in Pesch., ubi in He- 
braeo est 872, in LXX érAácaro). Cum vero pro Hebr. 
n'o'ow idem interpres ad Psal. xcv. 5. Jesai. xxxi. 4 émi- 
mÀacrot et émímAagra posuerit, quidni sumamus Syrum hic 
in apographo suo legisse: 'A. émimAaoerow. EZ. paraiórgra ; ut 
lectio exeAopós, supplantatio, fraus, ad alteram. Aquilae 
editionem referatur? Nisi verisimilius videatur, voces 
loe» et exeucpós cum sensu fallaciae inter se commutari 
posse. *! Codd. 86, 88. 3 Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 88 (sub X), 233. Syro-hex. pingit: £v Óaváre vocepó, 
X év poudaía xai & év Ju reAevrijoovaw (marg. dmoÉavoivra:). 
53 Cod. Jes. Sie sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. 9 Syro-hex., et, sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 35 Syro-hex. € «Na? Ja (f. 39 Codd. 86, 
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2" "onn. Aegritudines famis (confecti | 


' [Ca ». XIV. 15- 


fame). | O'. smóvos Aio. | 'A. dppesrovres 
Mg. f 

18. WO.  Migrarunt. | O'. éropeóÓncav. — 22. éxé- 
kAocar (8. mepekikhocav).*! 

19. ThWT-DM DCN DN'ODU.  Nwn repudi- 


ando repudiasti Judam. — O'. p?) ámodokiuáQov 


dmeÓok(uacas Tv 'loóOav.  'A. pij ámoppirrov 


3$  (0.) u3 dmoOobvpevos 


dméppw/as Ti» '"lovOaíav. 


ámécoo,...9 


| 9i. Y wn bW. Ne rejicias. O'. kómacov. "A. 
ne eztendas. X. n3) rapo£óvov. 
oainrbw. Ne ignominia afficias. | O'. u?) dmo- 
Aéegs. 'A. X. ui] driuáo gs. 
]qm3 "rnb. Ne irritum facias foedus 
tuum. —..O'. u3j &iaokeóáoans T3)v GuaOknv cov. 
' Á. ui) dkvpóngs rjv ovvOr«g» aov. f 
229. O22. cma oum UNT. Num sunt inter 
vanitates gentium qui pluere faciant ? — Of. yj 
A. ul) 


» H ^ ^ ^ , ^ (4 7 .47 
égTiw €v Toi uaTaiois TÀv €OÜvàv berí(ov; 


, ^ ^ 
| éaTiv €v eióóAoig TOv. éÜvav Derí(ov; 


| wvjos "mm. Of. Vacat. 3 A. Z. kópie ó 
0cós uv 4.5 


3! Cod. Jes. 
Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et. Syro-hex. 
3$ Cod. Jes. Sie sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
36, 48, alii. 3? C'odd. 86, 88. *o Syro-hex. f. 
eli2232 t9 2f. Idem ad 
éropevÓnsav char. med. appiugit: PIU) Je IMs, 
h. e. in. negotiatione inventi sunt, sive scholium, sive variam 
lectionem éveropevÓncav, quae tamen in libris Graecis non 
obvia est. ? [dem: € .30022*. Noe J-aso "L2. .j. 
Cf. Hex. ad Job. xxxi. 13. 55 Codd. 86, 88, qui Aquilae 
tribuunt. Est potius Theodotionis, cui vulgare est droe- 
0cio6a. pro DN, — Cf. Hex. ad Job. viii. 20. xix. 18. Jesai. 
XxxL, 7. €]. 9: *! Codd. 86, 88: 'A. Z. ur) mapo£ivov. 
Distinctius Syro-hex. € I UJ. enoNeh BJ .q. 
Pro |'W2 Aquilae usitatum est Saeipew, Syriace Wo. 
Lectio Syriaca, ui) ékreivs (évreivys, Gareivys, mapareívys), non 
quadrare videtur, nisi subaudito rjv ópyjv cov. 55 Codd. 
86,88. Syro-hex. € qe] J Luo 4. 16 Syro-hex. st. 
$ S2? lx-o Wash JS (Syr Wal etiam in textu 
ràv O' pro Ouckeüdogs ponitur; sed Aquilae magis pro- 
prium est dxvpóoyps. Cf. Hex. ad Job. v. 12. Jesai. xxiv. 5.) 
*' Victor in Cat. Ghisler. T. II, p. 292. *5 Cod. Jes. 
Cod. 88 affert: Xxvpios ó 0. zuàv; et sic fortasse Syro-hex., 





88 scribunt: 'A. ewemoerat,— X. maveaQat, 


* Idem: 9 6$, a. 


—Car. XV. 8.] 


22. b3-nM. Omnia. O'. XC A. aiv 4 márra? 


Cap. XIV. 7. —évavríov aov &, col jjuáproyev. 


13. 24 éml rs yfj$ ka( 4, — 20. €o kai 4 ddikías,? 


CaP. XV. 


1. ve-byn nov "mm cyg- om. Erga populum 
istum: ejice cos e conspectu meo.  O'. mpós 
, 5, , , * * Ll 
ajTobs' éfamóoTeiNov Tür Aabr TobrTov. 
Of, mpàs -- abroís & Tüy Aaüv robDrov é£a- 
2. 
2. é£ éyumpooÓév nov? 


ter: 
mÓcTeov Mi dmà mposómov pov 4! 
dT Tpocórov pov. 
8. nüneun J37?M. Quatuor genera. | O'. Téccapa 


e0p. 'A. récaapas marpiás.? 


4. nywo. In diverationem. | .O'. eis àváykas.. A. 
z. eis cáAov. A 
5.45 Gowb cb mom qb omsom. n 


quis condoleat tibi? et quis divertat ad inter- 


eis koc ku uy. 


rogandum te de salute ? — O'. kai r(s 6eáo& 
. z Ld 5 , * Pd 4 ^ 

(alia exempl. exvÜpomráce?) émi coí; 7) rí(s 

^ ,» » ^ ) * , C4 

ávakdpu e eis eiprjvnv aov; ' À. kal (s kwij- 

e*. 

e 

*? Cod. Jes. 

$9 Syro-hex. 


sed asterisco ante abrós male posito. 
Lectio avumravra est in. Codd. 22, 48, aliis. 
Ad v. 20 copula non est in libris Graecis. 
Car. XV. ! Sic Cod. 88, cum — pro —. Syro-hex. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X&dmó 
zpocómov pov. Sie sine aster. Comp., Cod. 62. ? Codd. 
86, 88. ? Iidem. * Syro-hex., edente Norbergio: 
? | RN "MES CT RN st; À Ms cs. , cribrum (kóo wvov, 
Hex. ad Amos ix. 9) derivatur vocab. a Lexieographis 
omissum, A.5$a-x, cribratio, xockwiwpós (a xocxwi(o, Hex. 
ibid.). Nune de Symmacho videndum. * Syro-hex. Jz3, 
Errorem hi, ait doct. Norberg. suspicor. 
Omnino mendosa est seriptura. Lege xo, h.e. es 
cecuór Symmachus nempe Jesai. xxviii. 19. DEN vertit 
ceupós."—Spohn. | Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. eis odXoy, 
quae lectio aeque ac eis eecpóy Syriace sonat Jo. Cf. 
Hex. ad Psal. lix. 5. Jerem. xxiv. 9. Sed pro mendoso 
Je, tam h.l. quam Thren. i. 8, ubi in textu Graeco est 
es. alor, in codice est Jc, quod in loeo Threnorum 
conjectura assecutus erat Middeld. Hieron. Hebraea ver- 
tit: Et dabo eos in fervorem (sive commotionem, et angus- 
(ias); unde Spohnius notam hexaplarem temere finxit: 
O'. eis dváyxas (in angustias). 'A. els Bpaonóv (in fervorem; 


-- mpós abrovs 4 x.r.é. 


in unum. 


Ali- | 
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bl , 3 ^,» a Lj , LA 
c€. doi, kai Tis ékkAivet (éporrjaat) eig elprvgv 


qot; 


5. Bob bio. Ad interrogandum | de | salute. 
O'. 3 2. 0. épertjoat 4 elis. eipjvgv.? 
6. enn "wo. Defessus sum penitere (mise- 


*. 9 , 
reri). O'. xai obkéri üvfjac abroUs. — A. co- 
míaca mapaxAnÜnva.. — 25. éxomró6nv peraipov (s. perava- 


précw)* 
7. YR "OPCS CTYDA D'Y. — Ej ventilabo eos 
venlilabro in portis terrae. — O'. kal óaamepo 
avTroUs €v ÓtacTopá €v m/Aais$ Aaob pov (alia 
exempl. 7s ys). 'A. xai Aukurjaco aros €v 
TÀÓ AuuQ év mÜAaus yrs. 2. kal Auro 
avroUs év Aukurrrpio ev mÓAeat Tij yrjs." 
Oi P2YT$. 
abráv. 
3 N35. Non reversi sunt. O'. 3X: kai. oU 
dmearpáQnoay 4. 
S. Y23y. 


05cav. 


jx D Mihi. 


Q'. ó&ià ràs kaxías 
10 


Á vüs suis. 


, M ^ ^ LJ 
A. £L. dmó rà» óÓóv atróv. 


Numerosae factae sunt. | O'. émAn6v- 


) * 
A. ékparaucó0ncav.? 
*. N p. «9 ..3 ^ 
Of. Vacat. MX X. em eyué 4.? 


cf. Hex. ad Jesai xxviii. 19). X. eis ee«cyuóv (à comto- 
tionen). 5 Sic Codd. 22, 36, ali. Syro-hex. 35b. 
* Codd. 86, 88, qui éxeuvei els. eprvgv cov liabent. | Deinde 
iidem Aquilae continuant: jj rís ávaarzjoerat (dvaarroe Cod. 
88) ixereómv. bmép. eiprjvgs (-- cov Cod. 88); quae scholium 
esse videntur. 7 (Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: Xéperjse 4 eis 
eiprvgv. 8 Syro-hex. $ GC Jaslo el. Nn NAP x: 
* bi Iano e Mal zo. Ad Symmachum post Liases 
Jo), e textu repetendum videtur (92d; quo posito, C22 
ab nno, deduxit, derivasse videtur interpres. — Nisi forte 
| J.za:o vertendum peravaaretov, 8. peravaarevópevos, Coll. 
Psal. x. r. lxi. 6 in Syro-hex. Constructio verbi Mill 
eadem est, quam vidimus in Hex. ad Jesai.i.14. — * Codd. 
86,88. Syro-hex. Aquilae continuat: xai Auxujow airovs. 
Idem in marg. seholium philologieum affert: xai Auugoo 
abro)s év MuxgQ (lo*.39-5, non, ut Norberg. exseripsit, 
J-».x.5). (In textu ad Aao? pov Syro-hex. in marg. char. 
Estrang. 1x50) 1? Syro-hex. Jie $o/ C? x. 
* qoot. ! Qod, Jes. Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. ? Codd. 86, 88. 5 Cod. Jes. 
Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 
412 
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(Car. XV. 8— 


8. oo» "DNADS.  Induzi diss. O'. emyayov 7X | 10. "nop "bs. Unusquisque maledicit mihi, Of. 


' À. X. abroits 4 


TJO. Vastatorem. |. O'. raXawropíay. —. 2. Npac- 
vopévovs.l* 


nibo RE cNDE. Subito dolorem et terrores. 


O'. é£aívns Tpópov kai amovófv. 


TÓAlw kal omovóás. X. 


éxAeliyer. (fort. ékAecsyeis).]9 


dvo kaTà qÓXÀw 


9. "ny3U. Septem. .'.' A. O. émrrá, E. so. | 
Aovs.!? 
FTU. — Erubescit..— .O'. óve(o00. A. Z. éve- 
rpám.? 


10. jT Cw 2^ e^ me (3. Quia pepe- | 


risli sne virum litis et virum contentionis. Of. 
os ríva ue érekes dvópa Óuka(ópevov kal S. A. 


Li 
O. dvópa 4'? Gakpwóuevov; ' A. Órv érekés ue 


NV 


dvópa uáxmns kai &vÓpa ánó(as.? — M. óri ére- 


7 » , ^ * ) ) t 21 
KÉés ue &vópa «i$ uáxmv xai eis ánó(av. 


"ONEONDQCEPERTNO. Non fenerari, neque 


feneraverunt. mihi. | |O'. obre àóéAnaa, obre 


GoéAnaév ue ovóeís. 
vecáunv.? — O. obk éQeíAnoa, ore oeAnaé 
pot odóe(s.?* —.'O Zpos obk à$Agca.? 





? Cod. Jes, et sub aster. Syro-hex. Cod. 88: émmy. 
5 Syro-hex. « ec m see ,uo. — Symmachus, 
ut videtur, Avpawopévovs in media voce interpretatus est, 
quod Syrus noster in passiva cepit. !? Codd. 86, 88, 
qui ad Sym. ée habent. — Minus probabiliter Syro- 
hex.: X.mów xal aovüás (]12o$o200 JN exo). U Hie- 
ron. : * Saepe diximus verbum Hebraicum sABa vel septem, 
Unde et diversa 


avTois. 


vel j«ramentum sonare, vel plurimos. 
est interpretatio: Aquila, LXX et Theodotione septem 
transferentibus; Symmacho, plurimos." 15 (*odd. 86, 
88. 9? Cod. Jes, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
?' (*odd. 86, 88, quorum prior pro xai d»Ópa dnas, xai eis 
dpBíav male habet. Syro-hex. affert: 'A. páyns (Jho y). 
'A. dpBías (JL eso Js). Locum sie citat Philo Jud." Opp. 
T. L, p. 411: ZAikov pe frexes. ávÜpemov páxns kai dvÜpemov 
dnas. ?! (odd, 86, 88.  Posterius eis deest in Cod. 88. 
7 Syro-hex. sine nom. affert: € «0-910 Je M-910 y. 
Aquilae esse videtur. ?3 Codd. 86, 88. ?* Hieron. : 
* Pro quo LXX: Non profui, neque profuit mihi quis- 
qvam; Theodotio: non debwi, neque debwit mihi. quis- 


'Á. ádvo | 





» j 
CA.) obk éOdvewra, otre éOa- | 


veáv uoi? [A] £Z. ovk éÓávewa, obre éóa.- 


j| ioxis pov éféAurev év rois karapopuévoig ue. 
Oi T*. vás ri$ karapáraí poi? 

11. Nib-ew 3305 rvSyS sb-DN nm 3s 
"mu nys Sy Dy cgi "yuem. Diii 
Jova: Ita vivam! solvam (liberabo) te CIT. 
Sic in marg.; in textu autem, IY, affligam 
te. Alii efferunt 3r, initium luum; alii, 
SUYTWÜ, reliquiae tuae) in bomum; faciam ut 
suppler adeat te in tempore calamitatis et in 
tempore angustiarum. | O'. yévotro, Óéamora, 

xarevÜvvóvrov abràv NX À. X. eis dya0oy 4 

€i u3) TapéaTrQv coi €v kaipQ TOV kak&v aUTÓV 

kai €év kaipQo ÜAxyeos — a/ràv eis dya0d 4. 

'À. eirev. kópios" ei. ui] T vmóAeuuuá oov. v 

po. ei$. d'yaÜüv, ei u3) ámvrnaá oo €v katpá 

kaküv kai év kaip OX(Nreos.? — 2. ecmev. ki- 
pios" €i p) vmreAeídÓns eis d'yaO0v, ei 1?) ávré- 


* ^ ^ -^ 
cT5v bTép coU év katpà kakav . . .? 


2, nén pero one bna yw. Num fran- 


get quisquam ferrum, ferrum ez septentrione, 


j[—n 
» 


el aes? ..O', ei yveaÜ0jcerai (O. yvócera ?) 
cíónpos; kai mepuóXatov xaAKotv.. ' À. pi) áp- 
uóae aíónpos év aiójpo dro Bopp&, kai XaAkós ;9? 





quam." 


Origen. Hom. XV in Jerem. (Opp. T. III, 
p. 225): T6 9€ kai ró, oix àde(Agoé pov oi0é eic ;... — Ei xai 
dvéyvopev oUros, dÀÀà xai Oei eiüevat, óru rà mÀetova rív avri- 
ypi$oev Tjs ék0óceos ràv O' oik &xev oUros. — "Yorepov 8€ émi- 
ckeyydpevoc kai ràs Aorrás éx0óaeis, €yvopev ypadukóv. etvac ápdp- 
Tjyua. Scriptura ójéAysa est in libris Graecis omnibus et 
Syro-hex., neenon in Philone Jud. 1. c. *5 'heodoret. 
?? Codd. 86, 88, quorum hie pe pro uoc legit. Syro-hex. 
in marg. sine nom.: más ris xarapürai pon drei küpos. 
7 Cod. Jes. Sie sub aster. Codd. 86 (in marg.), 88, et Syro- 
hex. Mox obelus est in Syro-hex. ?** Cod. 88, qui 
mendose habet ómróAguga...«is dyaÜà, el pe ámjvrgsa... 
Correximus ex Syro-hex., qui sine nom. affert : [/] J "i 
Ma JivmjaR Gm jee eek) $52? hona 
$ Jia» Losr5 y. ?? (od, 88, ubi éóreAzns 
scriptum. 9 (odd. 86, 88. Syro-hex. affert: .j. 
Jesse l4 ee J2x due. e4isek ber 
Quod ad Syr. $£2— Mae (sie in eod., apposito scholio: 
*]loz2l-» Poacslae) attinet, quum dpuó(av eum. Syr. 
po semper apud nostrum interp. commutetur, si quis 


—Car. XV. 18.] 


Z. u)) kakóoei aíónpos év ciórjpoe ám Boppá, 
xal xaAkóy ;?! 

19.7792 N^ nw H3 TD^WÜNO GI. Opes 
(uas el thesauros tuos in direptionem dabo, nullo 
pretio. —O'. 5j iexós cov. kal robs ÓncavpoUs 

cov els mpovou?)v Óóac ávráAAaypa. ' A. laxóv 

cov kai Óncavpois cov «is mpovouiv Óóno 0UK €v 
dAMÁynari? — E. r?)v (oxbv vov kai roDs On- 
cavpoUs goV els &aprayjv 8ónc Ürrép ovÓcvóg.? 


14. V aym. 


Pd 
óovAcOcO oct. 


Et transire faciam. |. .O'. kal kara- 


'A. (kai) mapafiBdaoo cc. X. 

(xal) mrapá£o c«.3! 

TIN. 

Toís €xÓpois cov. 

15. YT DY'D PM. Tu nosti, Jova. 
3.0. e) éyvos €, kípie?? 

"? mmm. 


' À. ékÓixnaóv pe. 


Q'. MO kÜkAo 4 


Inimnicos (uos. 
35 


OS 


O'. 

Toincóv not exüiknauv. 

Vngn sew moros. 
tem tuam auferas me. | O'. 3j eis yakpovpíav 
X O0. cov AáBgs uc 4? 


Ulciscaris e. 
NS 


d 


L , /, 
áÜccecóv pe. 
& 
à: 


Ne per longanimita- 


h. l. de altera Aquilae editione, éraigio8jacra:, cogitet, nos 
quidem non refragabimur. Cf. Hex. ad Psal. 
*! Codd. 86, 88, quorum ille xeAxós legit. — Syro-hex. 
bifariam affert: Z. u7 xakoce (* ^ L2: D. 9). X. aiünpos 
év c. dmó B. xai xaAkóv (s. xaAkós). Hieron. Hebraea vertit : 
ANuwnquid /foederabitur. ferrum ferro ab. aquilone, et. aes? 
notans: * Symmachus: Numquid nocebit ferrum ferro ab 
aquilone, et aes ? LXX et Theodotio: Si cognoscet ferrum 
et operimentum aeneum? Varietatis eausa perspicua est. 
Verbum enim JARE,. 


]xiv. 14. 


pro ambiguitate enuntiationis ct 
amacitiam sonat, et malitiam; quod si pro nES.. legatur 
DALETH, scientiam, cognitionemque significat." 3? Codd. 
86, 88 Aquilae continuant: iexóv (iexós Cod. 88) cov xai 6. 
cov, lidem: 'A. oix év áÀMdypari. — Syro-hex. in continua- 
tione: e Wl? Jlj33. cose o uaNag (ioxiv) JL. 
e |9oS A Ms. 33 Codd. 86, 88 Symmacho continuant : 
rjv lo xiv (2 iexvs Cod. 88) cov xal robs (rovs om. Cod. 88) 
0. cov. lidem: 2. imép oiÓevós. Syro-hex. in continua- 
tione: Wl] |a coMe mo oaNos JL. 
* pe» Jo 2S... * Codd. 86,88. Cf. ad Cap. xvii. 4. 
3$ Codd. 86, 88: "AAA. ('AXX. om. Cod. 86) XxóxÀe év rois 
€. cov, Vox xoxÀe deest in Codd. 22, 48, aliis, et Syro-hex., 
qui év rác: (mac: om. Codd. 88, 233, Syro-hex.) roic €. eov 
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(16. jit? "2 mg] m Sesho Tp: 


Inventa sunt verba tua, et comedi ea; eratque 


mihi verbum tuum in gaudium. | O'. bmó rv 
dÜeroivrov ro)g Aóyovs cov: cvvréAecov a- 
ToU$, kal écrai Ó Aóyos cov épol eis ebjpoav- 
vgv. 'A. «bpeÜnaay Aóyor cov, kai €bayov. abrovs, xai 
éyevif Aóyos cov époi els. xapáv.? — Y. eipickovro oi 
Aóyox aov rpoj) yox (Aliter: 2. xai mpoceÓexóumgv ai- 
roUs), kai éyévero ó Aóyos aov époi eis xapáy,'? 
"don CONT. — O', képie NX X. 0 0cóg 4. 
17. 39) ^z2'2 Tov. Nec ezsultavi : 


num tuam. 


propter ima- 
O'. 4AAà evAaBoóugv dm mpocá- 


, , , , * , 
7TOU X€tpós COU. A. xai éyavpianáugy dnó mpocermov 


DJ 
xepós. gov. - 


du— 


kai éxápmv Óià T')v xeipá 


cov, 
C23.  Indignatione. |.O'. mikpías. A.X. ép- 


Bpipiaens;* 
18. 132 ^282 Ima nob. 


meus in perpetuum ? 


Quare factus est dolor 
O'. 
'K. 


áAyos pov eie vikos; X. 


t 5 t -^ , 
iyaTi oL AvmobvTes 
u€ karioxXÜbÉovaí pov ; ivarí( éyevijÓg TÀ 
, Pd , /, N 
eis Tí éyévero TÓ 


&dAynpá pov Guxpévov ;? 


— 
habent. 3$ ('od, Jes., et sub aster. Cod. 88... Syro-hex. 
pingit: Xe &yvos, kipi 4. 5 ('wld. 86, 88: 'A. X. éxàc- 
xpcóv ue, Syro-hex. «]Kx31 2x. 23. um .(. Priorem 


leetionem | Aquilue, posteriorem  Symmaehi esse quivis 
videt. ** Cod. Jes., Codd. 22, 
36, ali: gj eis p. cov Baáys pe. 9 Syro-hex. a. 
q323 Jh2o looo -—, MNolo 4S! uso eges 
Jos. Ve * Ilem: Bl: 26o (e2laco um. 
« JLo s. ES Jg? $ JA looo .4X Loesel qw! 

Aliter Hieron.: Zt comedi eos, lioc. est, in cibum mihi 
versi sunt; 


*" (Cod. Jes. 


et sub aster. Syro-hex. 


sive juxta. Symmaclium, suscipitebam — eos." 
Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, ulii. * Syro-hex. lec, 2 e» llle .j. 
*4xS2: Jer Cf Hex. ad Psal. xxvii, 7. Jesai. xiii. 3. 
(Syr. ) nV cuni yavpiiv ct yavpiáaÓac commutat. Noster 
Job. iii, 14. xxxix. 21; neenon, teste Masio in Syr. Z"ecul., 
Judith ix. 7.) Pursons. e Codd. 86, 88 affert : 
xapa ... ubi adsunt obseura nostrae scripturae vestigia. 
5 Codd. 86 (cum xapMía» pro xepa), 88. Syro-hex. .a». 
$423 J2) wa Meo. * Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. e]loj jx. .co ./. Cf Hex. ad Psal xxxvii. 4. 
'5 Codd. 86, 88. Ad Sym. nov, quod deerat, suppletum ex 


Syro-hex. qui affert: .uso) 2x.$ l51o Joo Jux8. ,ao. 


*, 
À. kai ev 
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18. TÉ^2M "23. Et plaga. mea. desperata. 
7) TÀnyfj nov aTepeá. 
NDWT PC12N'2. — Recusat sanari. 

RE qT«(0noev (aÓ05vat. 


O' 
Z. kal 5j mAnyfj gov dyíaros. f 
, , , 
O'. móÓOev ia- 


4  $. non 


0fjcopa ; 
protraxit ia65va.. 99 
O"2 2j2M 1752. Tanquam (rivus) fallar, aquae. 
O'. ós Ü8op evóés. 
Aetmrov. f? 
19. oos. A vili. O'. 
temptibili.?^ | 24, dmró evreAops 
20, 21. Tuum : mm-om. Inquit Jova, et 
O'. Vacat. dde Z. O. mci 
KÜpios, kai pócouaí ce 4? 
21. Ow. 


ic xvpàv.P 


'A. Z. ós DÓop éx- 


dro áva£íov. 'A. a con- 


eripiam te. 


Violentorum. | .O'. Xov. ' A. X. 


Car. XVI. 
1, oM? "ow my] vm. 


v. 2 post "UM infert: 
' A. X. kal éyévero Aóyos kvpíov mpós 


O', Vacat, sed in 

Aéye. kópios ó Óeós 
'IepaA. 
pe, Aéyov.! 

2. zr npn"No, Ne capias tibi. .O'. xai c? yi, 
AáBns S A. 2. acavrQ &? 

4. ro. In stercus. |. O'. eis mapáóevyua. ' A. E. 


eis. kómpov.? 








*! Syro-hex. Symmacho continuat: Jl «N25 JLousoo 
Lens. Cf.ad Cap.xxx.12. —— * Codd. 86 (cum jrei&y- 
cav), 88 (eum 7jreégoa). — '* Syro-hex. in continuatione : BJ. 
$ exco Ns.  ( *9 Codd. 86, 88. 9? Syro-hex. 
« lax ee. PA cum scholio: «N19 Js. Ubi Ww. est 
participium verbi We, vilis fuit, unde derivatur forma 
nostra Jlàxs, a Lexicographis neglecta. (In textu lectio 
dmà déíiov est in Codd. II, IIL, 106 (ex corr.), 239.) 
*? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: « lx Jy. eo 2. 
Vox he Graece sonat dabAos, driios, é£ovÜevnuévos, s8im.: 
altera ex lectione Aquilae male repetita esse videtur. 
? Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. Mox Syrus solus: 3Xxal Avrpécopat ce 4. 
5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: * teas (So? TA 
Graece fortasse : Cf. Hex. ad Jesai. 
xxix. 23. Jerem. xx. 11. 

Car, XVI. ! Syro-hex. in marg. Sic in textu Codd. 


'A. TOV kariO XvóvrGY, 


JEREMIAS. 


[Car. XV. 18- 


4 "zNO? cDo$ nnyn voy màs ix 
voz nega oUm nuo. Er gladio et 
J'ame consumentur, et erunt cadavera eorum in 
cibum volucribus caeli et bestiis terrae. Of. 
kal Tois Ómnpíos Tíj$ yfs €toovrau kal Toi$ 
Terewois$ ToU o/vpavob év uaxaípa mecobvrat, 
kai €év ÀuuQ. avvreAecÓfjcovrai, — Alia exempl. 

kai év naxaíga. mrecobvrau, kal év Mp avvre- 

AecÜfjcovrav kal écrat Tà Üvgoiuata abrív 
eis Bpóociv rois zerewois roD ovpavoÜ kal Toi$ 
0npíois (A. O. rois kriveo*?) Tfjs y5s. 

5. TM H1272. O'. 3C OLT". óri 4 rdbe A6yei* 

mme me. o. 

' A. eis oikov éariáa eos ajráv. 

7 


5, , 
eis Ó(aoov 


2j eis 


Domum planctus. 
QUTOV, 
oikov éraipías a)TÓv, 

"EONT2. Quia abstuli. 
' A. óri avv yayov, | 22. óri mrepue(Aoc av? 


5,6, Co v snm : omini on-ns 


wap Nb num vos Duep. Gratiam et 
et inorientur magni et parvi in 
O'. Vacat. X: 0. 


A , 
kai dmo0a- 


O', 6r. ádécTaxa. 


misericordiam ; ; 
lerra hac; non sepelientur. 
* L4 * * , ^ 
Tüv €£Aeov kal ToDs oikTipuoUs 
vobyra. ueyáAo: koi pikpoi €v Tj yf Ta)brp, 
ov y3j Ta ci &? 

6, rm Wo. Or. 


Nec incidet se. ovÓc évTO- 


22 (cum «pós ép), 36, alii. * Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 62, 88 (sub X), 198, 233, 239. Syro-hex. legit et 

kai cV Kur] AaBgs ceavre 
? Codd. 86,88. — * Syro- 
5 Sic Codd. 22, 36, alii, et, 


pingit: Aéye x)ptos ó Ó. 'IapagA. 
yvvaika, kai € o) yevvrÓraera:. 


hex. e Jz s A. ul d. 


omisso xai in initio, Codd. 233, 239, Syro-hex. * Cod. 
86. Syro-hex. in marg.: Oi Xowroi. ór« ráde. ? Codd. 
86, 88, quorum hic aíiriiceos pro écriáceos habet.  Syro- 


hex. affert: € ooo? loca: Jh«xx .). Ad Sym. cf. 
Hex. ad Amos vi. 7. 5 Codd. 86, 88. Mox pro 
DiT7DN2, duel «ópws inferunt. Comp., Ald., Codd. 22, 26, 
36, alii, et sine aster. Syro-hex. ? Cod. 86, et sine 
OG. Cod. 88. Eadem habet (cum róv oixripuóv) in textu sub 
aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: Xxal róv €. pov, xai 
raQ óc €. 


Montef. ex Cod. 
€» Tj yn 





TOUS oikripuoUs pov, xal 
Jes. affert: Xróv £Aeov xai ro)s olkripuoUs, xai 
ravry (rouavry Cod. XII, teste Parsonsio). 





—Ca». XVI. 18.] 
uíóas o) p?) moujcovoci, CX. ov kaTarepobv- 


Ta, 1? 


6. Duo rm uo. Neque calvitium fiet. pro iis. 
O'. xai ov £vpnÓrjcovra, — Alia exempl. xal ob 
évprjcovrai, 5X; ov0€ ui) kAabaovoiv avroDs, ov 
karopvyrjgovrat €, — ' A. ovÓ o? 13) QaXakpóo- 


»2 ^4. 12 
gOUOLlV QGvTOVS. 


7. Yonzb oas-by -. Propter luctum ad consolan- 
dum eum. 
civ. — O. émi máÜe Óc«và roD TapakaMécat 


abTovs.? 


Q'. év mévÓc. avràv. els mapákAg- | 


JEREMIAS. 


10. nNYT nomn nvYr53 DW. Omne malum 


O'. mávra rà kakà SQ A. 2. 
O. rà ueyáAa 4 rabra.!* 
11, emo. 


magnum. hoc. 


O'. mpüs abrojs. Alia exempl. av- 


TOig o 
12. heyo CIN". Male fecistis agendo. O'. émo- 


vnpeicacÓc x: roU modo 4. 


CN "zb. Ambulantes quisque. — O'. mopev- 


wv 7 


0 e ) ^ [d 1 
ecÓec éxaaTos. | £. dkoAovÜctv ékaaTos. 


pr nne UYTN. — Post pervicaciam cordis 


2 / » /, ^ , ^ ^ ^ [ ^ 
sui. O'. óríoo ràv dpeoróv rijs kapóías Dpàv. 


Y Codd. 86, 88. ? Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 
36, 51, alii: xai o9 Évpraovra, ot0 u5) kkava ecu abrovs, xai 
ov xar. Cod. XII in textu: xal o? £vpgcovra,;; in marg. 
autem: X oU0' oí ui xkXavawciw abrovs, ob xaropvyrncovrat 
(XAavcovatww et oix dropvyraovra: mendose exscripsit Montef. 
Cf. Hex. ad Psal .lxx. 24). Quae sub asterisco jacent, 
VV. DD. pro alia versione Hebraeorum, N» D25 Vibo 
Tnm, habent. Sed collato loco parallelo Cap. xxv. 33, 
verba ob xaropvyjgovra: ad Y?3p* Nb pertinere, nemini du- 
bium esse potest. — !? Codd. 86, 88. Syro-hex. ve ED 2d 
* eo. 9 Codd. 86, 88. M (Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 88 (om. rà ante ueydia), 233, et Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: s. rà x. rabra rà y. 55 Sic Comp., 


Codd. II, XII, 22, 26, 36, alii. Syro-hex. ool ex 
(sic). 15 Sie Codd. XII, 86 (uterque in marg.), Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. " (odd. 86 


(cum £xacrov), 88. ?* Syro-hex. | 3$ Jlosaasso .j. 
* oS. Cf ad Cap. xi. 8. J? Codd. 86, 88, quorum 
hic éavró» habet. ? Sie Comp., Codd. XII (in textu), 
26, 49, alii. Cf. ad Cap. vi. 12. ^ Cod. Jes. Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
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NT 


"A. (émíce) rj exoXéórgros rjs kapüías abrov.* — X. 
ómíoo ríj$ &peake(as Tfj$ kapÓ(as avrav.i? 

13. »5 omv ens ewibwonmM.  Düs ads 
dies noctesque. — O'. 0eots. érépows (alia ex- 
empl. dAAorpíos?) C'A. 2. O. 5uépas xai 
vukrósg 4?! 

ny ob qnucWD CM. Quis non dabo 


Q'. oi ov óócovetw )ptv &Aeos. 
22 


vobis gratiam. 


) ? - 
A. ob (s. órov) o$ 8óc« vpiv Ówpeár. 


; noy "ÜR. Qui ascendere fecit. —O'. ós 


avjyayc. Alia exempl. ó &vayayov 0X xai 
aváycov €,? 

CNYI2UIT. — Et reducam eos... O'. kal ámroka- 
racTíáco avroós. A.X. kal émirpéqro (av- 
robs)?! 

Ls / " 
16. 720.  Mittam. |. O'. dmoaréAAo. — £X. pera- 
Téu Nona? 


"zoo Ye NS. UN LosPull TAM facie 

Q'. Vacat. 3X A. O0. ovx éxpóBrnoav 
dm mpocórrov pov 45 

: niewo "news. Et rependam primum. |.Ó'. 


xai üávramoóóoco X; A. O. mporov 4&7 


mea. 


(AM Nl) Jp Las 4j. 


93 Syro-hex. in textu: 


alii. 2 Syro-hex. e 

Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 17. 
» am»oX ami? oo, h.e. ó 
Codd. 22, 48, alii: 6 dvayayóv xai 
ayayav (dváyev 1). Cf. ad Cap. xxiii. 8. Statim pro rv 
oikov, rovs vios juxta Hebraeum habent Codd. 22, 25, 36, 
alii, et Syro-hex. ?! Codd. 86, 88. ?5 Tidem. 
?' C'od, XII, teste Parsonsio, (nón dmó rov mp. j., ut Mon- 
tef. in textu.) Sie in textu sine aster. Codd. 22 (cum 
éxpvBn), 36 (praem. xat), 48, alii, neenon Origen. Hom. XVI 
in Jerem. (Opp. T. III, p. 230). Syro-hex. mendosum 
apographum vertens, dedit: Xoi éxpugncav dmà mp. pov 4. 
Hieron. *Quod hic de Hebraico posuimus, «on sunt 
abscondita, ea, a, facie mea, in LXX non habetur." —— * Cod. 
86, et in textu sine aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: xai 
dvr. avrois mpórov. Origen. ibid. p. 231: T6, mpéror, eire pr) 
vojcavres éfeiAóv rwwes TÓ yeypoppévav, eire. kai oikovourgavres 
éfeAeiv oi O', Ócóg áyv eiBeüy  nueis. pévrorye, avyxpivovres rais 


^ L ^ M » ' - 
Aourais éxkÓóceciv eUpouev xeipeyov' koi dvramoóoco mpürov 


dvayayev (s. ós avryyaye) X xai 
dváyov (s. dváy«) 4. 


ÓumÀds x. T. €. 
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18. OrTr)rytrm DÉETPT^PO. —Detestandorum suo- 
rum et abominabiliun suorum. 
incid a)TÀv, kal €v rais dvouíois abrÓY. 


"A. 2 4d-— 0 - 


. (xai) ràv SOÓehvynárev airàv. 


won. Impleverunt. | |Q'. érAguyéAgoav. Alia 


exempl. érAgcav.? 

19. 53723. 
nov. 
bag wrios som pcm. 


cium nacti sunt. patres nostri, vanum. 


El munimen meum. 


b] * 
A. 2X. kai kparatepá pov, 


Utique menda- 
O'. às 
yevór éxrjaavro oi srarépes zjuàv elóoAa, X. 
obres Yrevór kAfjpov eiAavro oi marépes abráv 
uéraua ?! 
ovs. Utilitatem praestans. | O'.. $éAnpa. 
A. O. àoeAQy.? 
21. DNSTT OYEX. Hac vice. QO.. 


' A. 0. £p TÓ &TAfÉ rovro. 


, ^ ^ 
€év TO Kaipà 


TODTQ. 33 


Car. XVII. 


1 "o8 ess 5n i6 "aw mmm nsen 


orninuys ny e:b mb-oy mmn. 


Peccatum. Judae scr iphim est. stilo ferreo, cus- 


^ Byro-hex. * (oo? JMelos . .. ?9 Sie 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Origen. l. c., et Syro-hex. 
? Syro-hex. « aso» lua axo .ao .(. Cf Hex. nostra ad 
Jud. vi. 26. Psal. xxvi. r. Dan. xi. 38. 3! Cod. 88. 
Cod, 86: Z.év rà yyevÓ5 x.r.é. Sed obres pro "JN posuit 
Sym. 1 Reg. xxv. 21. ?? Cod. 86. Cod. 88: 'A. ó 
oQe àv. 3? Codd. 86, 88: 'A. év ro dma£. Syro-hex. 
*]$o ]has1 Jes 1.0. Cf ad Cap. x. 18. 

Car. XVII. ! * Hi quatuor primi versus jam olim 
desiderabantur in LXX, et ex alis editionibus eum aste- 
riscis adjeeti fuerant in Hexaplis. | Habentur autem apud 
Euseb. in Demonst. Evang. [p. 484], Theodoretum in 
Comment. [tantummodo v. 1], et in M8. Jes. [neenon sub 
asteriseis in Codd. 22, 36, 48, aliis, et Syro-hex.]."— 
Montef. Hieron.: *Quod eur à LXX praetermissum sit, 
nescio; nisi forsitan pepereerunt populo suo." Idem ad 
v. 2: Et haec in LXX non habentur, eadem, ut reor, 
causa quam supra diximus, ne scilicet aeterna in eos sen- 
tentia permaneret," Eusebius vero l c.: Ei xai p5 mapà 
rois O', dÀÀ' oóv ye év rà 'Efpaixà raüíra eipóvres, xai év 


€ ^ - ^ *- , 
rais rüv Aovràv éppgvevràv. éxkÓóaeaiw, éru pr». perà mapaDéaeos 


JEREMIAS. 


O'. ràv Bóe- | 


O'. kal BoáÓed 


[Ca». XVI. 18- 


pide adamantina, insculptum super tabulam cor- 
dis eorum, et in cornibus altarium vestrorum. 
O*. Vacat. 


yparTa4 €év ypadeío oiónpà, év óvvyi dóapav- 


AX Oi Xorroft: ánuapría 'loóóa yé- 


Tívo, éykekoAaupuévg érl roü oríjÜovs Ts kap- 
óías avTQv, kai Tots képagi TÀv ÜvoiaoTrpícov 
aUTQy! A. X. éri nÀakós xapBias abráv.? 

2.xn vr cv onem opina cgi 3i» 
nánàas nW»ai by. 


eorum altarium suorum etl simulacrorum Astar- 


Dum recordantur filii 


lae suorum, ad arbores frondosas in collibus 
, T 
O*. Vacat. 


€ f£ 5 ^ * / 5 ^ * * 
Oi ULOL GvTOP TOÀ Üvaiac pia «avuTOP KQCL TOÀ 


excelsis. X fjvíka àvauvnoOGciw 


dAc1 aPTÀv, émi £Aov Óóacéos kai émi Bovvàv 
pereópov.? 

3.jnm sb mpwüeb 3550 c2 cum 
orbes neun wp. 


agro (Jerusalem), opes tuas et omnes thesauros 


Mons meus in 


luos in praedam dabo, excelsa tua cum peccato 
Q'. Vacat. 
. 3, C MH 3 ^ M Á * 74 

M ópéev év dypà. ioXÜv aov kai mávras 05- 


(idolis) in omuibus termiuis tuis. 


^ , * ó ^ * € 72 
cavpoUs gov eig Trpovopu)v óo20, Tà DynA& aov 


H j) ^ ^ / 
év ápapría év rác. Toig ópíors aov.' 





daTepigkov Kai év rois dkpiBég« rày. mapà rois O' dvreypáQoss, 
dvaykaíes abrà mapeOépeÜa. — Quod ad singula attinet, pro 
yéyparra, éyyéypamra: est in. Codd. 22, 36, aliis, et Theo- 
doret., invitis Cod. Jes. et Cod. 88; deinde Euseb. et Cod. 
Jes. habent év ypajeío ci0ypo; Syro-hex. év ció5po, cum 
€v ypajeío in marg.; Cod. 62, év ypajeío év eiógpo ; Cod. 
88, év ypajj év aiDipe; ceteri cum Theodoreto év ypa$f 
tantum. In fine autem pro airov Cod. 88 et Syro-hex. 
habent ógóàv, Eusebius z4àv (ópàv Cod. P.). ? Syro-hex. 
9 eot a» Loo Wem» .ae 4. Cf Hex. ad Prov. 
ni 3: 3 Euseb, Cod. Jes, Codd. 22, 36, aln, et 
Syro-hex. Pro jvika dvauyga Üociwv Cod. 88 et Syro-hex. 
habent jvíka áv uvnaOGcw ; ceteri omnes, otros 7vixa 8€ (s. 07) 
pvgacÓGow. | Deinde ràv voiac. abràv kai T» dÀcGy avróv 
omnes praeter Euseb. Cod. Jes., Cod. 88, et Syro-hex. 
Copulam ante ézi Sovvóv casu omisit Montef. ! Euseb. 
(om. ópéev ev dypQ), Cod. Jes. et Cod. 88. Paulo aliter 
Codd. 22, 36, nli, et Syro-hex.; xai ópéev év dypó. Tj» 
la Xóv aov kai (add. mdvras Syro-hex.) rovs 8. ov eis m. 9c, 
xdi rà i. cov àà ràs ápaprías gov ràs (ràs om. Syro-hex.) 


€» m. T. Ó. c'OV, 





—Car. XVII. 11.] 


4 7p nb) M Dome m ume 
DyICWo "UM vous TTWCDN TUI 
Han cby-y ea DnmMp UNOD. E; 
desisles eliam per teipsum a possessione tua, 
quam dedi tibi; et servire faciam fe inimicis 
tuis in terra quam non nosti; quia ignem ac- 
cendistis in ira mea, in omne tempus. ardebit. 
Of. Vacat. 3X xal d$aipeOrjaerai kal ramewo- 
Ójcera. dmó T59s kAnpovouías aov f$ €Óckd 
cot, xal dvafifláao a€ év rots éxÜpois aov (X. 
kal karaóovAóGgw c€ rois éxÜpois aov) €v 77) yfj 
jJ ovk Éyvog Ori mÜp ékkékavrai év TO Üvygó 
pov, €éog aiovog kavOrjcera..? 


5.TTkm ON D3. OX. Vacat. 


JEREMIAS. 


MC ráÓe Aéyei kv- | 


| 10. ^gh. 


pros 4 
^ "a CUT. Et facit carnem brachium 
suum. | O'. kal arqpíae: aápka Bpaxíovos aU- 
TOU [ém avróv |. ' X. kai 0gce. cápxa fBpaxtovos 
avro." 
6. X2.  Myrica. O'. 9) dypiopvpíkn. — 2. dxap- 


mov ÉiAoy,? 
. 
. € 
[jJ 


5 Cod. Jes, et Cod. 88; sed hic xai djeÓgserac xai ra- 
T&vo01o7 habet. Euseb.: xai ddatpe0gom xai ramewo5o07. 
Syro-hex.: xai d$«6goy (uóvn in marg. char. med.) «ai rame- 
veo05oy. Ceteri omnes: xat djeÓrnoy uóv, kai ramewoÜray. 
Deinde Euseb. Cod. Jes., Cod. 88, et Syro-hex. habent: 
xai avaBiBáo c (dvaBi3o Euseb.) c* €» rois €. gov; Ceter] vero: 
xai karaÜovÀAógo ce rois €. gov, quae lectio est Symmachi, 
teste Syro-hex. 9 «5,2 x lo .ao. * Cod. Jes., Codd. 
22, 36, alii. Sic sine aster. Syro-hex., qui cuneolum post 
xavÓncera: ponit. ? Syro-hex. I5» ]z5 Y—mn. c y: 
*oc.$. In textu ém' airóv. om. Codd. XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. * Hieron.: '* Et erit. quasi myrice, 
quae llebraice dicitur ARoER, sive, ut interpretatus est 
Sym., lignum infructuosum." Sym. áxaprov £(Àov posuit 
pro Hebr. P"6U Jesai. xli. 19. Cf. ad Cap. xlviii. 6. 
? Syro-hex. *J& aas ./. ? [dem: € js5$l5 .ao. 
* Non Symmachi, sed Theodotionis versio videtur esse, 
qui hanc voculam ita vertere solet, v. c. Job. xxxix. 6."— 
Spohn. Cf. nos in Otio Norvic. p. 35. Symmacho "237 
est 5 áBaros (Jesai. xxxv. 1. xl. 3), vel 5 doíxgros (Job. 
xxxix. 6. Jerem. lii. 7). ! Syro-hex. * |x4&o Mas f. 
Vox lx-4-e (rectius Js e) incertae est Graecitatis. 
Quod ad Aquilae usum attinet, non male haberet év yra6v- 
pois, 8. v rois éraÓvpepntvois (cf. Hex. ad Psal. ci. 4); quam 

TOM. 1I. 
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6. T2222. In deserto. O'. 3j év vf épáye. A. 
é» rj ógaMg. — 2. dv rj dpaBá.'? 

OYYWT. Loca adusta. | O'. év áMpois.. ' A. inter 
excisos.! 2. év £gpórgr.? » 
Zópos* év $wAeois.* 

8. c"a-by os DW. Plantata ad aquam. || .O'. €v65- 


^ ,) " 
votüv Tap' Dóara. 


O. év. xáepac:. 


* A. medvrevuévoy. éri DBara.!? 

9, wryT "o wi tnn bin cbm SpY. Fe 
dulentum est cor prae omnibus, et male affec- 
lun; quis cognoscet illud? | O'. Ba6cia. (alia 


exempl. Bapeía!*) 7; kapóía mapà mávra, kai 


Pd / , bj » F », Ld , 

dvÜpwmós écTi, kai ríe yvocerou avTóv; A. 
: , t . 

ckoAià (Aliter: "A. mepikapzzs) kapóín ... X. 


QD OE... dyjp 86 ris, 0s yvo- 


cxauforépa kapÓía . 
cerac. abri ;? 

O'. érá(ov. 
11. 37. Foret (ova). O'.evrryyayev. 

MOI YwOs "SEI. 

Q'. 
éykaraAeidrovow  abróv. "A. [8s] év 3gíce 
)uepàv éykaraAeter avrovs.?! 


" A. éEomnd(oy 1? 
' A. (aes. 


Scrutans. 


In medio dierum suorum 


relinquet eas. €v ")uíce. nuepaàv avrob 


. 
—ÁÓMÁÓM à à € a a a a Pa — M À—— M M — —————————— 9» 0 
. 


tamen notionem vox Syriaca vix admittere videtur. 
Thes. 
&. V. diuua. ex. Gloss. MS. in Jerem. affert : 'Ev aAvposs (scr. 
dAipos), &v. £npórgr.. — Etiam. Hieron. Hebraeum vertit: in 
siccitate. H7 Idem: *]M à 5 .l. Vox ]hA--9 com- 
mutatur cum xdos Mich. i. 6. Zach. xiv. 4 in Syro-hex, et 
4 Theodoret. 


? Idem: e]laa.a2-.5 .«.  Schleusner. in .Vov. 


cum xdopa Luc. xvi. 26 in Philox. 
15 Syro-hex. eje Wox ao29.0. Cf ad Psal i. 3. 
!6 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in inarg. " Codd. 
86,88. Syro-hex. affert: « |j.a eco .d, h.e. non. exoXià 
(Lass), sed sepikapm?s, coll. Hex. ad Hos. vi. 8. Jesai. 
xl 4. 1! Syro-hex. 6o eL t! ] m, A. 
9$ eoQaM.3. Alia, nec sibi ipsa constantia affert Hie- 
ron.: * Pravum est cor omnium, et (inscrutabile; quis 
cognoscet illud? LXX: Profundum est cor super omnia, 
et homo est; quis cognoscet ewum?... Verbum Hebraicum 
...8i legatur ENOs, Àomo dicitur; si autem ANUS, tnscru- 
tabile, sive desperabile, eo quod nullus cor hominum valeat 
invenire. Sym. vero hunc locum ita interpretatus est: 
Inscrutabile cor omnium; vir autem quis est qui inveniat 
Mlud ?" 
rev, xdi rig dv)p ós eupyge abryv; 

* ans. ? Idem: € £220 .f. 
Apolinario. Pro às Montef. tacite edidit às. 

4K 


Unde nonnemo eruit: Z. dvefepevvmros 5 x. mdv»- 
9? Syro-hex. .j. 
*! Nobil. ex 
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I1. 3. Stultus. Of. &ópov. ' À. dmoppéov.  .'O 
"EBpatos váfaA.? 
12. inm ope nonY2. Ab antiquo tempore 


O'. &yíacua T7)uàv. 
23 


locus sanctuarii mostri. 
XC A. Z. é£ dpytjs róros 4 &yiáoparos cuv. 
13. bere CMS. Spes Israelis. O'. émopovi) 
'IopaQA. 'A. éXmis lopaA. 2. mpoaóokía 
'"IopaÓA?: 
WD yw "mo. 


O'. d eornkóres éri fs ys 


Et recedentes a me in 
terra scribentur. 
ypaQrrecav. 
ypadoovrai. 

c"rrovs WW. Fontem aquae viventis. .O*. 
Tyy?]v MX 00aros 4 (w5s.29 — 2. 

27 


Z.. kal abnegatores émi vís yüs 


scaturiginem 
vOaros (Gvros. 

14. "nean. 
afieot; pov. 


[5, N2 NOn». 


, , , 3) 
Laus mea. | O'. kabxnpá pov. "A. | 
28 | 
| 


Q'. éA0éro *X' A. 


Veniat, quaeso. 


O. à 4» | 


16. TUN r5 "nwN-ND "NM Ego auten 
non subtrari me ne pastor fierem post te. ..O'. 
éyà Ó€ ovk ékoríaca karakoAovÜGv ómíac cov. 


'À ) * óé 3 3 "d 3 ^ Pd 3 "d 
. €yo OÓ€ ovK €kpaTauLo0Q QTO KQGKLAOS OTLOQO 


vy , x óé 3 » Ld 0 H N , 
gcOvV. 2. €yo 0€ ouk "reixÜnv daTmO kakias 


ómucÜÓév cov? 


17. NS ^erYS nmm. In terrorem; refugium | 


7 Syro-hex. € W-s|o .a— els» .. Cf. Hex. ad 
Psal. xiii r. xxxviii. 9. 33 Syro-hex. : jose. eex 
C? la 236? »|N.5e». Cod. 88: Xé£ dpxts rómos 4 
dyíacpa uv. Cod. Jes. affert: 'A. Z. é£ dpxgs rómo«. 
^ Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. jx Vs. ]5e.9.5o .u». 
* .&35N-oho. Pro ""D nescio an Sym. dederit dmovevovres, 
coll. Hex. ad Psal. exxxviii. 19. ?! Sie Cod. 88, Syro- 
hex. ? Syro-hex. «zs Je? Loa c. (Syriacum 
í,,$, quod Castello est rivulus, fonticulus, in. Hex. ad 
Ezech. vi. 3 ponitur pro Hebr. P'EN, torrens. Aliis locis 
(Jerem. li. 37. Baruch v. 7) commutatur eum Graeco 6ives.) 
"5 Syro-hex. € «Sa 3 Jia sal e. ?) (od. Jes, Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. *? Codd. 86,88. Pro zreix0n» in Cod. 86 scriptum 
einetxÜnv, in. Cod. 88 zmeiA6gr. Hosych.: 'Erex6óopev omov- 
Óiceuev; qui sensus cum Hebr. JN, festinavit, apte con- 
gruit. Aliud tamen legisse videtur Syrus noster, qui 
affert : exe (prohibebar, émecxóuny ?) 2 o6 JoNo Ji iuo. 


[CAr. XVII. 11— 


meum es fu. —O'. eis dAXorpíocuv, deibópevos 
XX c4 nov? "A. Z.. eis mrógaw, éNnís ov 
[c] c$.? 

19. "os FTT "ONT. 0" ráBe Aéyes kópios 
3X mpós un64.99 Of I". otros «eUmev xópios 
7pós gé9* 

20. Dot "26 b». Q'. xal rác ' IepoveaMáp. 
Alia exempl. kai mávres oí karowobvres ' Iepov- 
caAjáp.?5 

21. ODtrv "rim DDMIT. Et one iferatis 
per portas Jerusalem. | O'. kal yi) ékrropebeo e 

rais mÓAais 'lepovcaAMóu. "A. kal eiaQépere 

Óià Tv mvAÀGv 'lepovcaMjg. 2. kal eiodé- 


pev .. 9 


25, caos. 


Alia exempl. 7& óra abràv. 


/, s - 3^ 
O'. Trà ojs abróv. 
37 


Aurem suam. 


95. TTNT V^B..— Viri Judae. Of. &vópes (alia ex- 


empl. 4pxovres??) ' Iofóa. 
ravm. Et habitabitur. | |O'. kal. karoikiaÓ- 


39 


? 4 , 
geTat. A. kai KaTOLK1]O €t. 


26. nop 7Cp2. Ex humili regione. | |O'. éx yíjs 
(alia exempl. 77s) zeóiwís. 

27. rs koiMáoos.*! 
CT1223 P3. — Sacrificium. et fertum. —.O'. kai 


Óvaías (alia exempl. Óvaíav*) kal Ovjiáuara 


"A. rüs. Ümepeias. 





$495 Jloazs. — ? Sic Syro-hex. Codd. 22, 51, alii: 
Q. pov cv. ?? Codd. 86, 88. | Syro-hex., absente e£: .u». 
* No( «Nay Jae Jh o1. 9 Cod. Jes. Sic sine 
aster. Comp., Cod. 88, Syro-hex. ** Codd. 86 (cum 
ó kópios), 88. Sic in textu Codd. 22 (cum mpós épé), 36, 
alii. 3$ Sie Codd. 22 (sine oi), 36, alii, et Syro-hex. 
3$ Codd. 86, 88. *' Sic Cod. 88, et Syro-hex. in textu, 
qui in marg. alterum habet. 38 Sic Codd. 22, 48, alii, 
et Syro-hex. in marg. 39 Syro-hex. elle .j. 
*? Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
" Syro-hex. e lason. .eo «llama .). Syriacum Ja, 
auctore Castello, est radix montis, Gr. (rópea (Suidae 7 
imó TÓ Opos webs); quae vox Aquilae vindicanda est, 
praeter hunc locum, Jos. xv. 33. Vid. Scharfenberg. An- 
madversiones ad loc. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 
44. Obad. 19. *? Sie Codd. II, III, XII, 23, 86 (cum 
X ante xal) alii In Codd. 48, 88, aliis, et Syro-hex. «ai 
Ovcias deest. 


Sonoss ik 


—Ca». XVIII. 8.] 


«al uávva (alia exempl. naraá*?). "A. &valav | 
xal Oópov,** 
26. TTD. Gratiarum actionem. — O'. atvesiww. X. 


| 
Ümtp aivéaeos. 
| 


27. nyaw. Palatia. O'. duQoóa. 'A. Z. B&- 
pes. 
Cap. XVII. 19. eiezopebovrat —- év abrais 4 fja- | 


ciAéis. 23. —- Umip roDs maTépas ajrày 4," 


Car. XVIII. 
2. v7.  Figuli. Of. o9 kepapéos. 


3 
A. nAáarov.! 


3. ox3smby -. Super duplici lapide (rota figlina). 
m). 


AN Li S ^ 
O', éri TÀv A(Ücv. — A. émi ro. áxpovos. 


2 


| 


€ri ToU Opyávov. 
4. W2D3. — Ez luto. O'. Vacat.. 3X A. 0. & r8 | 
T0ÀQ 4? | 
wem Ta. 
civ abrob, 
nua TE. — Ign oculis figuli. 
' A. dy rois. ójfaApois . .P 


In manu figuli. O'. év ais. Xep- 
' A. (év x«i) ToU nAáorov.* 


O*. 





) ^ , 
€vàTL0V QU- 
TOU. 


5. ub. Q', Aéyow: 3X eiré avrots 4? 


5 Sie Codd. 22, 33, 36, alii. Syro-hex. Ju1:eo, cum 
Graecis K&K MANNA in marg. Hieron.: * Et sacrificium, 
pro quo LXX ipsum verbum Hebraicum posuere manaa, 
quod pessima consuetudine, immo scriptorum negligentia, 





manna, in nostris legitur." Cf. ad Cap. xli. 5. ^ Syro- 
hex. ejJas3aoo los5./. Cf.ad Cap.xiv. 12. — 5 Codd. 
86, 88. Syro-hex. * JA oma aNo c. 16 Tie- 


ron.: * Et devorabit domos (sive vicos) Jerusalem, quos 
LXX dyu$oóa, Aq. et Sym. Bápes, id est, turritas domos, 
interpretati sunt." Syro-hex. e Joe .u .(. Cf. ad 
Cap. ix. 21. 5 Syro-hex. Ad v. 23 Hieron.: * Et 
quod in Hebraieo non habetur, super patres 8uos." 

Car. XVIII. ! Syro-hex. € Jae .j. ! Idem: 
9 Onajo! Ax. suo e]o.ue Wow. ().— Codd. 86, 88: 
5 Codd. XII, 86. Sic in textu 
sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 88, 233. Alia 
lectio, éx« roü mgÀov, est in Codd. 36, 48, aliis, et Theo- 
doret. ! Syro-hex. * Jas, 6o .J. 5 Idem: 
* eocdAx f. * Sie in marg. Codd. XII, 86, et 
in textu sinc aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. 


"A. Z. O. éni roU Opyydvov. 
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6. "T7 Et?. 
pios &.? 
ura. 
ToU kepauéos? —'À. év xeip( . . ? 
|; O'. Vacat. 3X A. Z. O. otros 4.? 
Doe" IY3. O'. Vacat. X X. oikos' opa 4. 
7. 9233.. Semel. | .O'. mépas. 'AÀ. amovójv. 2. 
e£ abr5s.? 


O'. Vacat. 3X A. Z. O. goi xó- 


In manu figuli. O'. 3X e» xepci 4 


Sic. 


cim. Ad evellendum. | O'. o0 é£ápai avos. 
"AAXoS ro) ékràa,,? 
vini. Et ad diruendum. | O'. Vacat. MX Z-. 
kal kaÜeAX«iy &,!* 
8. 3C. Et convertat se. O'. kal émrpagfj. X. 
xai ueravotjoet, —.O. kal árroa padri. 5 
voy TY ^N inp. A malitia sua, prop- 
Q'. 
Alia exempl. a7ó 
2» 


ter quam locutus sum contra illam. amo 


TvTOV TÓV KAGKüOv QUTOV. 
^ ^ , -^ 7 , P4 , , , / 6 
TOV KGkdàv aUTOV Gy €AáAgca ém avTÓ. 


-^ , , ^ 17 
.. KAaKov KQT QGUvTOU, 


NYODDM. — Tum penitebit me. 
'Á. (xai) mapaxA8rno opa: 1? 


Kd.y 1? 


O'. kai ueravorjao. 


2. kai ueraÜ8aouai 


7 Codd. XII (teste Parsonsio) 88. Sie in textu sub aster. 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 5 Syro-hex. 
in textu: aoo .|.oeao: Ll.xL»*xX, per errorem pro 
uoo x .L.oao: Y obs x. ? (Cod. 86. Sie in 
textu sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 56, alii. 
Minus probabiliter Cod. XII: X'A. €v xepat. ? Cod. 
Jes. Codd. 22, 36, alii: o/res écré upeis. ! Cod. 86. 
Sie sub aster. Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii. 1? (*od. 88. Cod. 86: 'A. Z. amovür» e£ avrys. 
(Pro 2232 LXX verterunt oemovàz Thren. iv. 6.) Syro-hex.: 
'A. Z. repente («S exo). Idem ad népas scholium affert : 
** Hoc est, decretum (|a-a-9)." 3 Syro-hex. in marg. 
char. med. * AN. Cf. ad Cap. xii. 14. * Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. 15 Codd. 86, 88, quorum hic Sym- 
macho xáv peravoroe tribuit. 1 Sie Codd. 62, 88 (om. 
én' abró), 233 (om. avrá»), ct. Syro-hex. " Cod. 88. 
! Syro-hex. € unam dl) .). Cf. ad Cap. xx. 16. 
9? Cod. 88. 
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20 v 


dem o 


9. X22. Iterum. Qf. 9. 

mapaxprna.?! | 
10. NY2FT. — O*. kal ueravorjao. —' A. xai mapaca- | 
22 


Ld 3 , 
Tépas. a0póos. 


jou. — S. kal. üávaapédyo.? 

nümm Wow n3 wbNb. O' vacat MCOMyer | 
obres Aéye kipios &?! 

oz obym CZ2"2777. Vias vestras et opera 


O', rà érirqóÓeónaTa uv X kai Tàs 


11. 


vestra. 
3 EN ^ 

A. Z, ràs óóo0s buóv kai Tà 
8 


ó8oDs bpov 4.5 
j ^ gH 
émir]óevbuara bgàv. 
QNI. Q'. 


7 


Frustra | est. dvópiwipeÜa. "' A. 


12. 
2. defecimus.? | 
Yorüaerrs UMTNT3. Quia post cogitationes | 
Q'. üri ómíoo àv ámooTpooóv ?uàv. 
28 


dT€yvocTat. 


nostras. 
A. érv óríoo àv Aoywpóv ruv. 

DUWWWÜ.  Pervicaciam. | .O'. 
cxoAiórqros ?? 

oo ÜnovoW joao Xo vro wwo 3i» 
con o"myp O"W. Numquid deficiet de petra 
agri nix Libani? aut desiccabuntur aquae pere- 
grinae frigidae defluentes ? — O'. ui éxXelqyov- 


2. 


* 3 L4 
Tà &peaoTá. 


14. 


civ ám mérpas paoToi (v10), j xiv á&mó rob 
Aifávov; gu?) ékkXv (Cod. Vat. éxxAtvei) 0Óop 


Biaíes dvéuo dQepóuevov; "A. ui) éy«araheid62- 


. 
€ € - ————————————— — RM o MÀ 


? Syro-hex. * «a .. Cf. Hex. ad. Psal. vi. 11. 
? [dem: Ji. .«. Cf. Hex. ad Psal lxv. r7. 
?^ Syro-hex., ut ante. ?3 ('odd. 86, 88. ^ Codd. XII 
(in marg.) 88, Syro-hex. Sie sine aster. (om. Aéyov) 
Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: Oi T'. Aéyev — xuptos. 
?$ Sie Cod. XII (in marg.), Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 22, 36, alii. ?€ Codd, 86, 88. ?' Hieron. : 
* Confortabimur, in malis videlicet operibus; sive juxta 
Àq., desperavimus, et juxta Sym., defecimus." | Unde non- 
nemo eruit: 'A. dmyAmícauey.  X.éfeAimouev. Quod ad Aqui- 
lam attinet, certiora, ni fallimur, affert Syrus noster: .j. 
* e? E42 jk: Wee .j2nce acce. Cf ad 
Cap. ii. 25. xxx. 12. ?5 Syro-hex. ? Idem: .j. 
*jLaxiaxso. Cf ad Cap. xi. 8. 9? In loco vexa- 
tissimo Hexapla Graeca ne scintillam quidem lucis affe- 
runt; Syriaca autem Aquilae et Symmachi insignes lec- 
tiones nobis tradiderunt: A5 TS, .(. 
l2c»o2 |o t--àn-m- 9 hao V Ji "X WI | VENE 
CNN e» 5 Maso Jm; hM en) loeo 
lie Le» el else o) TX) al 2», 


JEREMIAS. 


15. 


[CA». XVIII. 9— 


c«rav dmrÓ GTeépeoU ixavoU (ve) xiv ToU Aigávov; ei 


A] 3 , - e^ 
pr) €ykaraAeijÓna era, drró mérpas uaoràv yibv ToU Aifá- 


ekkomzcovra. ÜUara dAÀÀórpia wyvxpà xarappéovra ; 


vov; 1) dpÜnaovra: Oxeroi UOaros dÀAAorpiov vrvxpo? ; 

n2g? cvv "eus cmeym cvm. gn 
fecerunt eos impingere in viis eorum, in semitis 
antiquis, ut ambulent. |. O'.. kai áaOevijcovouw 
€v rais óÓois a/Tràv oxoívovs (A. rpí(Bovs?!) 


z. 


^ e - .» ^ , "n , , ^ , 32 
rais ó0ois avràv €v rpiois alcviois ToU Tropeveoa;. 


3 , ^ , ^ 4 , , 
aivíovs ToU emi grat. xal mpockóYrovsiw éy 


17. O"NZTYY^2.. Sicut per ventum orientalem. | .O'. 


3 a , 
e$ ávepnov kabDcaova. X A. ós dveuos dvaroAuós.9? 


pec FP. Cervicem, et non faciem. Of. 


. ? 
Vacat. OX. avxéva, kal o) Tpóawmov 49?*. ' A. 
-^ * 3 , 3 Pd N * 
vÀTOV, kai ov mpógwTOv. 2. a)xéva, kai o) 
/ 35 
TpÓGccTov. 


18. CZIT2. 4 sapiente. | O', dmrà avverot.. ' A. 2. 


(dr) codov.?? 


YT22.  Percutiamus eum. |. O'. mraráfeyev  a)- 
/ NS A 3f 
róv. Z2. mepupyroopev . . 


nyupr5w. Et non auscultemus. |.O'. xai 
MX ovk 4 ákovaóue0a 7? 
19. "Tae. Ausculta. | O'. eleákovoóv gov. ' A. 


T póaxes.?? 





*]ze. Ad|$lin lectione Symmachi cf. Hex. ad Psal. 
Ixiv. 10. exxv. 4. Aquilae Graeca olim in Otio Norvic. 
P. 43 sic constitueram : u5j éyk. ámó Aigdvov igxvpós ikavós 
xiv ; ubi lexvpós, sive pro "AN, ex petra, sive pro "1D, 
munitio, vereor ut defendi possit. Certe longe facilior est 
ingeniosa amici eruditissimi R. L. Bensly conjectura, sci- 
licet vocabulum e suo loco casu motum esse, ut 
Aquilae prior clausula juxta Hebraeam veritatem legatur: 
tA Ea Am, Lula e? A »5Nas aM. 
Tunc LLza.x sonabit erepeós, quod pro "Y de Deo posuit 
idem interpres in locis illustribus Deut. xxxii. 31. Psal. 

*! Codd. 86, 88. 3? Syro-hex. .«o. 
? Jc2a5 Soo? Js col2 (Sello. 
* Cod. Jes., Syro- 


xvii. 3. xxvii I. 


* Ss gj]. 
3 Idem: *JN seo L2o$ v! TA 


hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3$ Codd. 86, 
88. Syro-hex. affert : *dr- s 9! Syro-hex. .«o .. 
* laus. ?' Codd. 86, 88. *' Cod. Jes. Sic sine 


aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: Xxai oix 4 dx. 


*? Codd. 86, 88. 


—Car. XIX. 2.] 


19. *3"Y. Adversariorum meorum. | O'. 700 &ixaid- | 
| 

,» "wl ^ 

A. Z. ràv dvriíkov ov. | 


paTós pov. 


20. "tio:b nme 11272. Nam foderunt foveam | 
O'. óri. ovveAáAqoav pügara | 


animae meae. 
(alia exempl. xpíuara*) xarà rfjs yvxijs pov. 
"A. . épv£ay Bótpor (8. BóÜvvor) rp Yrvxp nov. 
ór« &pv£av Quad 0opáv . . .*? 
2]. O3/70.  Detrude (trade) eos. —.O'. áÓpowov a- | 
a 


WT 
— 9 


5 
TOUS. A. xkarádcmacgor.. 


cmm. AE 


, *, , 
A. xai éxAexroi , .** 


CK0L GÜTÓV. 
22, N'37372. Quia adduces. .O'. Xt ón 4. énd- | 
£e. S | 
TER O'.. Agorás. 
'Á. eU(ovov. — X. meiparijptov. 
1255 nre 375. 
| ca Q*. óri évexeípnoav. Aóyov 
'À. órn dpvfav Bótpov (s. 
m 


d 


Juvenes eorum. Kai oí veaví- 


Turmam  praedatoriam. 
48 


'am foderunt foveam 
ad capiendum me. 
eis. cvAAqwrív nov. 
BáBvvov) (tva) MáBeci pe. 
oia dopáv , . .? 

25. cnty w2nrbs. Ne condones delictum 


O'. uij dÓoóans ràs dówíos abràv. 


(ri) kareakevacav 


eorum. 
"A. u?) é£iAáo n mepl rfjs dvouías abràv.'? 
nente Tugoo ODNDIT. Et peccatum | 


*' Codd. 86,88: Z.ró» dvr. nov. Syro-hex.: 'A. ràv drr. 
pov (eSo$ u$ X25) Utrique lectionem tribuere nil 
vetat. *! Sic solus Cod. 88. Syro-hex. in textu xpíua, 
in marg. prpara habet. € Syro-hex. | pea, o9. d. 
*]leaN she oL92.9 Wok su $ «S29 Lagu 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. ópv£av Qudopáv. 53 Syro- 
hex. € &acz .). (Verbum Syr. commutatur cum Graecis 
xaracTpéQew, kaÜaipeiv, karaamüv, karagkámrew; € quibus pro 


Hebraeo ?32* (a 12) Aquila posuit xarézzace Prov. xxi. 7.) 


* Syro-hex. «Sao ./. 55 Syro-hex. solus: 9 Ndso X 


Jl. * Codd. 86, 88, uterque cum ec(ovo: pro e(ovov. 
" Syro-hex. € «15e asas(») ],oa, o-925? .). Minus 


probabiliter Codd. 86, 88 : 'A. ópv£av &ad6opár. *5 Codd. 
86, 88. * Cod. 86. Syro-hex. Nx. |a] JJ .j. 
$ vos? Jos. Mendose Cod. 88: 'A. uj) é£àdoys mepi 
Tis dpaprías avrà. 9! Codd. 86, 88. 8 Syro-hex. ud 
* 9S2? 120, -9 pr? dao (990p. (In exemplari Nor- 
berg. X45 abest. Hieron. Hebraea vertit: Fiant cor- 
ruentes (sive impingentes) in. conspectu. tuo; ubi impin- 
gentes (mposxómrovres) ad Symmachum pertinere eredibile 
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O'. xal ràsg 
ágaprías a/rGOv dmÓ mpocómov cov pui) éfa- 
Aeisyps. 'AÀ. xal 3j ágapría abrv ék mpood- 
mov cov p3) e£aXeudOeín. 

23. Tipo c'btoo YET. Et osimb ruere fucti 
coram (e. Of. yevéa0o 5) doOéveia. avrov 


eorum e conspectu tuo ne deleas. 


j , , 
A. yevéaÜocav éoxavDaMapévor. (S. 
51 


évavríov cov. 

eckayÜaAopévot) mpó mpoacmov cov. 

Cap. XVIII. 20. 2 xai Tzjv KkóAaciv avTGv Ékpv- 
yav (om. poi) 4.9 


Car. XIX. 


€ — 


yz. 


O'. Bikóv me- 


23 [I Kepa- 


]. ^» 


^ 
mAaacpévov. 


Lagenam figuli. 


"A. erápvov mAdorov. 

£x 

uéos. 
onn uw. 
O'. kal. 

Pd 9 ^ t ^, 
TépQv") TOv Lepeav. 

D. OX jd wow. In vallem filii Hinnom. |. O'. 
eis TÓ ToAÀvávÓpiov viàv Tüv TÉKvov aUTÓOYV. 


» € . n Uu » : 
A. X. dis Tv $ápayya vtov 'Evvog.? 


Et ex senioribus sacerdotum. 


«ai dmÓ (alia exempl. add. ràv mpeov- 








DIYC^DW.  Figlinae. O'. 72$ xapoeíó. A. X. 
O. ris dpoció.? 
est. 5  Syro-hex., qui male affert: 4- xarà rzs yruxrs 
pov — €&xpvyra» 4. In. Cod. 86 pingitur: X xai rzv x. avrov 
éxpvvrav 4. 


CaP. XIX. ! Pro zemAaogévov Norberg. in textu. edidit 
JL eau merAeyuévov; in marg. autem: * Joca,* Li-z.o "A 
vertens: ÁÀ. urnam intorsionis. Pro Jos, et Jo, a,, Bern- 
stein. in. Zeitschrift der Deutschen. morgenl. Gesellschaft, 
T. III, p. 406 JL, et Joa in codice exaratum esse 
nullus dubitat. Emendationes prorsus necessariae viden- 
tur, coll. Hex. ad Jesai. lxiv. 8. Jerem. xviii. 2; erroris 
vero hie quidem non deseriptor, sed ipse codicis seriba, 
quod rarissime ei accidit, insimulandus est. Codd. 86, 88 
afferunt: 'A. X. xegauées. — (Syr. |-y-en-o ponitur pro erápvos 
Exod. xvi. 33. Bel et Dr. 32 in Syro-hex.) * Sic 
Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 33 ali, et Syro-hex. 
? Syro-hex. $ pozo? 46 .(. Anon, in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 487: Oi Xorrol dvri rob moAvávüpioy é£cboxavy 
Qápayya. * Hieron.: * Pro porta fictili, Àq., Sym. et 
Theod. ipsum verbum posuerunt Hebraicum HARSITH; 
pro quo LXX juxta morem suum pro aspiratione HETH 
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3. N29 T. — O'. kópios SC' A. X. O. àv óv- 


váueov 4 


. O39 "WM JE. Propterea quod. dereliquerunt 


me. QO'.áv0' àv SX A. 0ca 4 éykaréNumóv. pe^ 
CO DÜPSCUDM (bi. O'. XCA. civ 4 riv 


TÓTOv TOoÜUTOv./ 


. IIOX7DR. — Excelsa. 

rovs Boobs? 
byab nios, Holocausta T6 Daal. ..O'. Vacat. 
XC A. óAokavróceis TO BáaA 4.0. S 2. óAo- 


x«avróuara TQ Báo 4! 


c 


O'. X rà4 oA, 2. 


Yun bs, Nec locutus sum. O'. Vacat. Alia 
exempl. o906 éAáA noa. "? 

"ab-oy nnby. Venit in cor meum. |. O'. ó«evofj- 

' A. X. dvéBqoay . . .? 


Tophet et vallis. .O'. Qérrrocis 
"AAAos Oaót0 kai $á- 


Ónv év Tfj kapÓ(a nov. 
, mm nena. 
xo roAvávóptov. 
payé." 
T, fNpg2h. 
empl. «aracóá£o; alia, karackáde!?). 
xai o5jWro.l6 — Z. kai jí£e (s. éxpr£o).7 
S, "TT "nu. Et reddam urbem. | O'. koi 


e*« 
. 


O'. kai aóá£o (alia ex- 


"A. 


Et evacuabo. 





literae addiderunt cui Graecum." * Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
$ [idem. 7 Cod. Jes. Sie in textu sine aster. Codd. 22, 
48, alii. Cod. 88: eiv rà rro rovro. * Cod. Jes., et 
in textu sine aster. Codd. 22, 36, ali. ? Syro-hex. .«». 
9JlaN-.. Minus probabiliter Codd. 86, 88: 'A. rois Bo- 
povs. 1* Cod, 86, et sine aster. Cod. 88. H. Cod. Jes., 
et sine aster. Cod. 86. Sie in textu Codd. 22, 36, ali. 
Syro-hex. in textu: XóAokaóreua (lx M4 Ja) ré 
BáaÀ 4. ? Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. P Syro-hex. eA .ue 4l. 
7 Cod. Jes. in marg. sine nom. Sie in textu Cod. 88, 
Syro-hex. , qui omnes pro soAvávOpiv bis habent dápay£. 
Lectionem textualem in marg. char. med. affert Syro- 
hex. e]3aao9 N45o JNxaa:. Hieron.: * Miror autem 
quid sibi voluerint LXX, pro THOoPHETH Oumroecw, hoc 
est, "inam, ponere, et pro valle moXvávópioy, quod signi- 
ficat. virorum multitudinem; nisi forte ex eo quod ibi 
populus eorruerit, et caesa sit hominum multitudo, vel 
spiritualiter, in errore idololatriae, vel juxta literam, a 
Babylonio exercitu." (Voci Sumreoi praemittunt Aéye 
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! 





[Ca». XIX. 3— 


kará£o (alia exempl. 7á£o!5) 3X€' A. oiv 4 riv 
TóNLy.? : 
8. "ees. In stuporem. | O'. els àjaviopóv.. ('À.) 
els. xepoóy, 2 
CU^. Obstupescet. O'. axvÜpemácsei, — E. drropy- 


05cera?! 


8. e"nozsm. Et comedere eos faciam. | .O'. kal 
&Oovrou. A. (xdi) yveuico abrovs,?? 
COÜSO. In angustis.  O'. év vfj mepiox.. "A. 
é rj Oye? 
DUb: "t2. Et quaerentes animam eorum. 
O'. Vacat. 3X A. Z.. O. kai ol (nroüvres T3)v 
yvy avràv &* 


11. ThN33 TNT. — O'. kópios XX: Ot I". r&v &wvá- 


peov 4&5 

OY DM. Populum. | O'. SX' A. ov 4 riv 
Aaóy.?6 

gr SER "bns. Vas figuli. | O'. &yyos oevpá- 
KivOV. — A. axetog kepapécs.? 


-inpo Dipo quo cup DePBOM E 

Tophet sepelient, eo quod non sit locus alius ad 
O*. Vacat. 5X A. O. xai év 79 
«ups Cod. 62, et Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.) 
35 Prior leetio est in Comp., Codd. XII, 22, 33, 36, aliis; 
posterior in Cod. 88, Syro-hex. 1? Syro-hex. 4. 
*]ale. Cf. Hex. ad Psal. vi. 7. Eccles. x. t. Spohnius 
tentat, kai mAa0apócoe, appellans Hex. ad Jesai. xix. 3 
[Jerem. li. 2]. Sed in posteriore loco pro sAaóapob» in 
Syro est d$. Syro-hex. 9 o&zio .ce. Cf. Hex. 
ad Jesai. xix. 3. Jerem. li. 2. 15 Sie Comp., Codd. III, 
XII, 22, 25, alii, et Syro-hex. 1? Cod, Jes. Sic in textu 
sine aster. Codd. 22, 48, 88 (ev vj v.), alii. 20 Syro- 
hex. in marg. char. med. *]$ao.22«. Cf. ad Cap. xxv. 11. 
"7 Idem: € 4-a 9h. .«e. Cf. ad Cap. 1.13. Codd. 86, 
88 afferunt: Z. dmoppnÜjcera: (sic) émeyyeláog (—do« Cod. 
88). Posterius vocab. ad sequens PU", O'. xai cvpiéi, 
pertinere videtur; sed ex usu Symmachi confirmari nequit. 
?? Syro-hex. € «2i Woo] .4. —? Idem: eo, xols 4. 
^! Cod, Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36 (sine xai), alii. ?5 Cod. 86. 
Sie sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ?$ Cod, 
Jes. Cod. 88: X«eiv 4 rà Xaó (rovre). ?' Syro-hex. 


* l-ooot lolo Jj. 


sepeliendum. 


—Car. XX. 3.] 


OaQé0 O0áqyovei mTap&à TÀ uj) bmápyew Tómov 
ToU Üd dra, 4.9? 

19. non. O'. os T)v Oumímrrovcav. 
GaQx«6.? 

13, hbh cipos» mpm aoo "mmM ES domus 


z. 


e 
«e$ 


regum Judae sicut locus Tophet. 
BaciXMéov 'Ioóóa &covrai ka0ós 0 Tómog ó Óa- 
Tírrov. Alia exempl. add. — mávres oíxoi 
Baciéov 'Toíóa às Tómos rob Oadoé0 4? 
own. 


CiÓV QUTÓY. 


Iminundae. 
Alia exempl. &vexev Tàv dxa- 
Üapcióv ev emoígcav.?! * AAAog pepoAvapévoi?? 
14. nomme. Qf. dmó Tüj$ Óamróoeos. Alia ex- 
empl. add. ro? OaQ€0, s. roU Tórov OaQé0.? 
" AAXos* (dro) OaQc0)* 
15. bey "cow Düsas DEP. OO". pros XGA. 
O. ràv dvvápeov ó Ocós '"Iepaj 425 
DN yr ou. In wrbem hanc. | Q'. émi 
Tjv TÓMw Ta/rQv. Alia exempl. emi 'Iepov- 
caf. 


JEREMIAS. 


O'. dmó ràv dkaÜap- | 
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Cap. XIX. 3. 4 kal &vópes 'Ioóóo 4, 
Tijv BovAfv (fort. kai Z- v3)v BovAfv) 4. 
ràs kópas abT5s (G2 ans3aoo) 47 

| 
| 


7. 2- kai 


15. —- xai 


CaAP. XX. 
| Kk. i23. Sacerdos. |O'. ó iepeós. " AANos: ó y ev- 
óompoójrns.! 
29 3nN Dm. Et conjecit eun. — O'. kal évéBaAev 
| " AAAos* kai éóokev avróv 


/ * T | 
Of. xal oikoL 


, Ld 
CuUTOV. 
n2smemmby. 


z 


In nervum. | Q'.O. eig Tóv kara- 


eis Tó arpeBAoríjpiov ? 


O'. 


páxTmqv. 
us. 
"AXXos Beviapív.! 


Denjamin. oikov drorera'ypuévov. 





NS ^ 


mov. Superiori. Of. vob jimepóov. X. cj 


érávo.? 
3 mime vm. 
Vacat. x ' À. O. xal éyévero Tfj émraípioy &* 
(ox. ^'A. 


(juxta ed. 112m) circumspicientem. 'À. (juxta 


O*. 


Et factum est a crastino. 


Formidinem. 


O', O. péroikov, 





?' Montef. edidit: 'A. 0. xai év rà OadXÓ Odyrovoi, ór«. oix 
€cTi róÓmos ToU rajjvai, — E. ka éy. rà. OaQéÜ. Üdyyova« mapà rÓ 
p? vmápxew rómov ToU ÓdYyya; notans: **Trium lectionem 
eruimus, partim ex Drusio et Theodoreto, partim ex MS. 
Jes., sed non sine scrupulo." Haec, ór« oix &ar róm0s ToU r., 
solius Complutensis auctoritati, quae nulla est, innixa esse 
videntur. Theodoretum vero, qui legit, Gáyrovot yàp év 1o 
Tedér Óià ró uf) brápxew mov. Ódyrai, sensum, non verba, ex- 
pressisse credibile est. Quod ad nostra subsidia attinet, 
Parsonsius e Codd. XII, 86, 88 affert: X'A. 0. ('A. 0. om. 
Cod. 88) xai év r$ (rà om. XII) OGa$«6 (0090 Cod. 86) 
8ayrova. mapà rà (roü Cod. 88) uj ómápxew rómov roi Oda. 
(Eadem post 6«ois dAMorpies (v. 13) in textum inferunt 
Codd. 22 (sub X), 36, 48 (sub X), alii.) Consentit Syro- 
hex. in textu: Ka Jl» Ns ex TC NA.9M.soX 
J f]82mc |h-»or. (Sie in cod. non qeza-el lo ct 
exl.) ? Syro-hex, € M9 4i) .uo. 9 Sic 
Cod. 88, Syro-hex., ct sine obelo, praemisso xai, Codd. XII 
(in marg.), 62. Ad haec, xai oixoi———JSaníirrov, Cod. 86 
affert: X2. mávres oiov x..é. Duplicem rà» O' lectionem 
agnoscit Hieron.: * Quod autem in LXX infertur, omnes 
domus regum Juda, sicut locus Thopheth, in Hebraico non 
habetur." Verba Hieronymi male cepit Rosenmueller., 
quasi negantis clausulam, nehn 'n21, in. Hebraicis sui 
temporis exemplaribus legi. — ?' Sic Codd. 22 (ex corr.), 





?? Syro-hex. in marg. la ads 
*(fort.la às). — 9? Prior lectio est in Codd. 22, 48, aliis; 
posterior in Ald., Codd. III, 35, 36, aliis. 9 Sic in 
marg. Codd. XII, 88, Syro-hex. 55 Codd. XII (eum 
8cós pro ó 6e0s), 86. Sic in textu sub aster. Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. 95 Sie Comp., 
Codd. XII, 25, 26, alii, et Syro-hex. in marg. 5 Syro- 
hex. 

Car. XX. ! Cod. 88. 
glossa, ut videtur. 
Syro-hex. in marg. * (45050. 
quem nos diximus, LXX et Theod. vertere, cataracten ; 
Sym. facawer?piv», sive orpeBAerüpiv, quod utrumque 
tormenta significat." Duas lectiones de diversis prophe- 
tae locis, potius quam de dupliei Symmachi versione, quae 
Montefaleonii et Vallarsii sententia est, intelligere mali- 
mus. Hic quidem erpeBAor5piv posuisse videtur, testibus 
Codd. 86, 88 ad v. 3: X. éx rov orpeBAorypiov. | Syro-hex. 
ambigue affert: *].ia M42» .«o. Cf. ad Cap. xxix. 26. 
* Sie in textu Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg. 
habet: € .»99 ]h$, h. e. domus conglutinatae, 8. com- 
pactae. Codd. 22, 36, alii, post svÀp inferunt Bewapíiv. 
5 Syro-hex. «N33. e36? oo. uo. * Cod. Jes. Sie 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 


36, alii, et Syro-hex. 


Sie in textu Codd. 86, 1335, ex 
? Sie Codd. XII (in marg.), 233. 
5 Hieron.: * Pro nervo, 
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ed. 202m) peregrinum. — £2. ablatum, s. congre- 


gatum et coactum." 
3. 2'2PÀ.  Undiquaque. 
KvKAóOev 4.8 
4. 73533. In Babylonem. | O'. Vacat. 
DBafgvXóva 4.? 
5.19. Opes. 
mp-osnm. Et omne pretiosum ejus. | Q'. 
Vacat. X kai mácav r?)v ruu)v abre &. ' A, 


O'. Vaca. X4 A. Z.O. 


X eis 


E. om óoTaciv.? 


Of. iaxóv. 


(kai) aóuracav rjv Tigd)v apríjs. 
ewm CWI2M. Et diripient eos, et capient eos. 
CO. Vacat. 3X A. O. kai Óiapmráaovrat avrobs, 
kai Ajjyrovrat abroós 4? 
6. DY2n ce wan 23. Et in Dabylonem 
O*. kai év DafivAawi 


Alia exempl. kai eis. DafgivAava 


X Ot I". eis Ba- 


venies, el. ibi morieris. 
, ^ 
amoÜDaví. 
f£ews, kai. éket. ümoÜavf.* 
BvXóva j£e«s 4.5 


7. DÀ mm SADY DE. — Pellexisti me, Jova, et 


' Hieron.: *Pro pavore, quod in Hebraico scriptum 
MAGUR, LXX et Theod. uéroikov, id est, migrantem ; Aqui- 
lae secunda editio peregrinum |fort. mápowor, s. mpoaAvrov], 
prima, circuwmspicientem; Sym. ablatum, sive congregatum 
et coactum, interpretati sunt." Idem ad v. 4: '* MaGUR 
[LXX uerowiav] omnes similiter transtulerunt, ut signifi- 
carent, vel pavorem, vel peregrinationem mapowíav, 8. mpoc- 
qAvrevaw ; cf. Hex. ad Gen. xlvii. g. Psal. exviii. 54], vel 
sublationem et, translationem, et congregationem [MS. Vat. 
comumigrationem|" ^ Hieronymi Latina incertiora sunt, 
quam ut multum tribuamus lectionibus Graecis a non- 
nemine propositis, 'A. I. mepropóvra. X. d$g- 
Tantum monemus, pro 7132 in 


'A. 2. Écvov. 
pnuévov, 3) avvifBpowpévov. 
eadem locutione Cap. xlvi. 5; Symmachum dedisse |a. o15, 
congregatio, pro quo everpodr) potius quam evvayey! posu- 
erimus propter loca Psal. xxx. 14. liv. 16 in Hexaplis. 
Cum Symmacho, ut videtur, concinit Jarchi, qui notat: 
"* Nomen 732 hiec significat congregationem (nb'DW), ut 
Ezech. xxi. 17, congregati (7332) ad gladium." * Cod. 
Sic in textu sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. . ? Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Y! Codd. 86, 88. 
Hieron. lfebraeum vertit, substantiam. 1 od. 
Jes, Syro-hex. Sic in textu sine aster. Codd. 228, 233. 


Jes. 
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[CA». XX. 3- 
pellectus. sum. .O'. xymárgoás pe, kópie, xai 
qraTóÜqv. 'A. €0eAEás pue, kÜpie, kal €0€A- 


x0nv.'* 


7. oro pinteb ^pa oom emp. Fortior 
me fuisti, et praevaluisti ; factus sum in deri- 
sionem tota die.  O'. ékpárgsas xai rnóvvá- 

cÓns éyevóugv eig yéAora maácav fuépav. 2. 
Tepiekpárgaás nov ÓvvaróTepog dw éyevóugv 
eis karayéAcra Ói OXqs rfjs ?)uépas." 

"5 x "55. Omnes subsannant me. — O'. &- 


TéAeca pvkTnypi(óuevos. ^'À. más épmai(a uoi? 


2. más ri$ karadAvapet pov.!? 
8, NOpM TC) DCCDT py CETM "T2072. Nan 
quoties loquor, conqueror ; vim et oppressionem 
/ e ^ / / 
clamo. | O'. órv mikpÀ Aóye nov yeAácopau, 
3 , N Ld M , ) 
áÜecíav kai raAaumOopíav émikaAÉégouau. A. 
6r. dmó mArnfovs AaAgac xai kexpd£opat, dOw(av kal Trpo- 


20 


1 Dn  ) T T^ 
voujv ékdAeca.? — 25, ürt db o9 knpóaac, à áóiía, 


7 ^ 
e raAauropía, Boo? 


9. xyrwb. Non recordabor ejus. | O'. ov y) 








»"e 
e 


1 Cod. 86. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: xai avpmacav 
x. r.€., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 33 « Cod, Jes. 
Illud vero Spmácsovra: in schedis nostris dubie scriptum 
est; melius (7) 9apmáaovow." — Montef. Pro. &apráaovra 
Parsonsii amanuensis dpmovra, (sic) exscripsit. Aut reti- 
nendum aprácovra, quod in Cod. 22 habetur; aut legen- 
dum cum Codd. 36, 48, aliis, &uapróvra., | Cod. 88, Syro- 


hex.: X xai Qapróvrat avrovs 4, xai á£ovaw x.r.€. H Sic 
Codd. 22, 36, alü, et Syro-hex. 15 Codd. 86, 88. 
15 Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. II, p. 503. Prorsus 


consone Syro-hex. * MS calo |» eM ca 2 NOD 
Hex. nostra ad Hos. ii. 14. Y' Codd. 86, 88. 15 Syro- 
hex. ^u» «Las ado .j. 1? Codd, 86, 88, in con- 
tinuatione, Syro-hex. « Mx wK$ auo .ue.  Norberg. 
perperam vertit, quicumque confringit me. — * Recte habet 
wl$, dAvapeé. In loco 4 Reg. ix. i1 Llxo$ ponitur pro 
dooXecxía, et secundum Bar Bahlul idem |xo$ valet Ras. 
In versione autem Philox. r Tim. v. 13 SES ponitur 
pro $Avapo" — R. L. Bensly. ? Syro-hex. Neo Wu. 
* Noc Jl5se Je .s-elo Nox? Joaelm e. 
^ Codd. 86, 88, in continuatione. Syro-hex. in marg. 
char. med. Jlo2o$ o Jos. o7 Ju? )ÉAxX €2 eot Wee 
TPEFNS 


—Car. XX. 15.] 


óvouáce TÓ Óvoua Kvpíov. 'A.ZX. (oU) ums6i- 
copa. avTÓv.?* 
9. "253. In corde meo. O'. Vacat.. X A. X. O. 
év Tfj kapóía pov 4.2 
"XY. O'.. QAéyov. 
$Aeyóuevov. — ' A. 2. avvexópevov.5 | 
bow by b3bs «rvWboy. — Er defessus sum 
O'. xai 


mapeiuau mrávroOev, kai ov óvvauat $épew., ' A. 
P ; 





| 


Conclusum. Alia exempl. | 


LI 


sustinendo, et non potui (continere). 


* , , t ^, * ) , 
kai éxomíaca Vmojépew, xal ov Óvvrücouai 


[dépev].* £X. xal éxomá0nv bmoóépew, p) 
óvváuevos dépew.? 
10. 22P*7.  Q'. kvxAó0ev. X Aeyóvrov 4, 
vos "ye "ub ves D$ x AN "em. 
Indicate (accusate), et indicemue eum; omnes 
homines pacis meae, observantes latus meum 
Of. émi- 


cÓcTQTe, kai émicvoTüpev ém' a)TÓ, TávTes 


(s. observant. claudicationem meam). 


&vópes (Noi abrob, rnp5oare T)v émívouav 
- ) 1 ^ ^ , 
avTOU. A. dvayye(Aare, Kat dvayyeAoUpev avró, Tavres 


29 "Ww 


dvÜÓperot eipgvaot uov, QvAdacovres ró kMros nov." — 2s, 


Aéyovrov, AaMjcare, xai Ouadpíaopev avróv, dy0pes. eipr- 
vevovres Tpós ué, QvAdacovres ràg mÀevpáds pov. — Q, 
ó.ef£ are, kai Óuofepev, mívres &vÜpormoi elpy- 
, L4 4 P4 31 

vikoi nov, óvAáccovres Trjv TAevpáv pov. 

XIY2p3.  Ultionem nostram. |. O'. rjv ék8íkgouv 
3 Á , 
( A. xóAaauw. 

e. 


2. ruuepíav??) )uíyv. 


?? Syro-hex. affert: 'A. Z. uvgoÓnaopat (zo31). Deinde 
Cod. 88: 'A. Z. abróv. Syro-hex. [et Cod. 88] in textu: 
oj uj Óvopáce abró (ó oa | J); in marg. autem char. 
med. ez? o3. ?3 (od, XII, teste Parsonsio. 
' Sic in textu sub. aster. Syro-hex., et sine aster. Codd, 22, 
36, alii. ^! Sic Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex. Codd. 
22, 36, alii: $Aeyónevor xai avveyóuevov. *5 Codd, 86, 88: 
Z. cvvexóuevov, — Syro-hex. vero: J Moe? .a sf. 
?' Codd. 86, 88, qui éxómaca scribunt. ^ Correximus e 
Syro-hex., qui sine nom. affert: le Oc2AmxXw Maxlo 
*] Je. Cf Hex.ad Job.iv.2. ^ Codd.86, 88. 
7! Cod. 86 in marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. in marg. char, med. e celi. Symmachi 
est, ut mox videbimus. ? Syro-hex. eof .4. 
Jae er oc? hl» jej (905 ooa fao 
* S. ? [dem: .z oe 22joo .aNSo e olt «o. 
* 3 Jha$: eur olo t»? Jes. — Codd. 

TOM. II. 


JEREMIAS. 


625 


O*. 


xaÜos Bwvácrgs xar xXv- 


11. Y^? 050332. Ut heros potens. xaÜos 


npaxur)s ioxóev.  'A. 


pevópevos, 93 


Voz wos xoi cen qn-oy. — Propterea qui 
me insectantur impingent, nec poterunt perficere. 
Q'. àà rolro éÓío£av, kal votjaat oix 1)Ó/vavro. 
'A. ovx obres ol Óikovrés ue doÓcvüaov- 

e eo 

covau (8. dOvrargaovaw).?? 

,IWNZS rh h. |. O', kópie MC O. rà» Owá- 


) c^ NOS 
peov 459. " A, kal kópios Tàv Ovvágeov? — X. 
33 


CiV .. ol Ótxovrés ue mraíaovaot xai daOev- 


c) Ó6, kÓpie ràv Óvváyeov. 
pU 03. Qui probas justum (s. probator 
O'. &okuáQev  óikaua. (A. Bixavoy?? ). 


Z. ó ÓoxipaaT?)s Ólkatos.? 


Justus). 


PQYYDWR. Causam meam. |. O'. rà. dmoXoyf- 
paTáí nov. ' A. 2S. riv Bip pov.?! 


13. 


O'. aivé- 


). M , 42 
auvegaTe TOV Kvptov. 


nmimm-ns von. Laudate Jovam. 
NM 


care avrQ. 2. 


UDIDB. Annam. OO. MALE n 4 qpe- 
xdv." 
14. T"?23. Benedicta. |.O'. émevkrj. A. E. eiXo- 
ynpévn. ^ 
15. 2 |3. Filius mas. OQ'. S A. X. 0. vios 4 
ápomv.P 
Yonmeo FOU. — Ezrhilafando exhilaravit eum. 


86 (cum 2. pro 9.), 88. Hieron. Hebraea vertit: Perse- 
quimini, et persequamur eum, etc. ?? (odd. 86, 88. 


3 Syro-hex. * ea so? | NS vl .. Cf. Hex. ad 
Psal. xxxvi. 35. *! Codd. 86, 88. 3$ Syro-hex. 


r qSSeloo ARD as e e9)9 (Qo .c. 3*9 Cod. 
Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ?' Codd. 86, 88. 
35 Codd. 86, 88 (eum xópis. Svdpeov). 39 Syro-hex. 


* laor 4. 9 (todd. 86, 88. Syro-hex. ]5&z» .u». 
*lo.s -—— U Syro-hex. * o? ]o? . .. 5 Cod. 88. 
Syro-hex. in textu: aivécare X róv xópiov 4 ; in marg. autem 
char. med.: airó». 55 Cod. Jes. Articulus abest a 
Comp., Codd. III, 26, 33, 36, aliis. *! Codd. 86, 88: 
3. elAoyguévr. Syro-hex. in textu liberius vertit, Jao;36; 
in marg. autem char. med. «Jl j&a. €IICYKTH 
(sic). Deinde sub alio indice: «a3 la» .« (^ 
* qs. 55 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. 


4L 


- 


O*, ebópauvóuevos X O. ePópavov abróv4. ' A. 


ev$paívov eUjpavev abróv.A 


16. CUI. Penituit eum. 

TapekArj0n.? 
OUTWIS Dy2. In tempore meridiei. | O'. 3X. &y 

xaipQ €& ueanufpías.?? 

17. OyYO "onnoND "WÜM. Quod non necaverit 

OQ'. 

uüTpa. 'A. 0s ovk éÜavárocé pe cx uírpas. 

50 


O'. uereueA 0n. ' A. 2X. 


e" , ym, n , 
OT, OUK GmTEKTELV€E pu€ €v 


Za 


me ab utero. 


órt ovK €Üavárocé pe... 
coy TYW] vTOLTMT. — Ef uterus ejus gravidus 
O'. 
'AÁ. (xal) wárpa abTíás kví- 


esset in aeternum. Kai 7) uürpa cvAMj- 
Veos aiovías. 
ceos , 9l 

18. Yon. Et consumerentur. |. .O'. kai &eréAecav. 


b3 62 


Z. (xal) àvgAó0nacav. 


Cap. XX. 4. 4 kai cé 4&, | 16. -- év vy 4.9 


Car. XXI. 


5.45 nusoTSigs 35. "Quia "Nebucadiepar. T5. 
O'. 0r. SCA. O. Naflfovxoóovócop «& Baci- 


Acbs.! 


wy n5; Dellum gerit contra nos. | O'. é$é- | 





*5 Cod. Jes., et in textu sine aster. Cod. 62. Codd. 22 
(cum eijpaívouevos), 36, alii: ebjpawóuevov eÜpavev. avróv ; 
pergentes: &ero p) eippawónevos, kai &orav ó dvÓporros éxeivos. 
Cod. 88: eb$pawópnevov X eüdpawóuevov abróv: kai €. &oro 
Tandem Syro-hex. e»? £5 
6o lez» loes*o .ow lox X; Graece, si quid video: 
oU eUpatvoev X eipatve, abróv: kai 4 Core ó dvÜpemos. éxeivos. 
* Syro-hex. € ois eese Qoae «f. *5 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. * «ag dl) .). Cf. ad Cap. iv. 28. *? Cod. 
Jes., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: *XoOi r.. 
év karpé. — Syro-hex. male pingit: Xév xa. peonpuBpías 4. 
9 Codd. 86, 88. — Syro-hex. affert: «Nee? Jy co .j. 
$m»: eo; unde fx ujrpas assumpsimus. 5! Codd, 
86, 88. 5? Tidem. 8 Syro-hex. 

Car. XXI. ! Cod. Jes. Sie sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. (qui male pingit: 3XNaBovxo$ovócop 
zv 4), et sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
88. Syro-hex. affert: € £830 .uo J- 


[4 -* 3e um 
ó dvÜpemos éxeivos. 





x)pios nueO* 
? Codd. 86, 
3? Cod. 86, et 
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(Car. XX. 16— 


| oTy2kev éQ zug. ' A. moMepet juás. E. mo- 

| Aep.et Tpós ?uàs.? 

2, DIN TTYT.  Jova nobiscum. — O'. kópvos NC O. 
pe0* juóv 4 


L DWYye vios TT. OO. epis XC OT". d 66is 


'Iapa)jA 44 
c2mTma TUN. Quae in manibus vestris sunt. 
O'. Vacat. 3X Z. à €év xepoiv oyóy 4 


p"Teso nm b23 Jo5-ns. Cum rege Daby- 
lonis et cum Chaldaeis. | O', mpàs ro)s XaA- 
Oaíovs. NC A.Z.O. róv BaciAéa BafvA&vos 4 
kai rTo0s XaAóaíovs.? 

coy L2"WD. Qui obsident vos. | .O'. rois 


, € ^ "d A) ^ 
cvykekAeukóras Duás. 22. ToU$ moMopkobtvras 


bus." 

mainb. Murum. | O'. rob re(yovs. | .Oé T*. 
ToU 1 TírAov.? 

OmM "nee. — Et colligam ea. — O'. Vacabat. 


AX Zi. kai ovváfo abroós 4? 

o0. JT. — Forti. .OX. 
DrgA 9. 

Di num menm. 

O'. kai ópysjis ueyáAns. 


«parauQ. — Alia exempl. 


Et in aestu, et in ira 


| 
| vehementi. Alia ex- 
| 


empl. kai ópyfjs, kai mapopyiuoD ueyáXov.!! 


aae 
L] 


sub aster. Cod. Jes, Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22, 
36, alii. ! Cod. 86. Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: X'A. e. 
5 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: X rà 
€v rdis x. juà» 4, et sie sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
9 Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. Cod. Jes. affert: X'A. 2. O. róv B. B. ' Codd. 
86, 88 testantur: 2. moAwpxo)vras.  Plenius Syro-hex. in 
marg.sine nom. *j3;a&» (ea eano:2$ qao. — "Codd. 
86, 88, vitiose, ut videtur, pro ro? roíxov. ? Cod. Jes. 
Haec hodie leguntur in LXX, sed desiderantur in Ald., 
Codd. I1I, 23, 26, 33, aliis. Pro iis Codd. 22, 36, alii 
habent, xai eicá£o avrovs. Syro-hex. in textu: X xal evrd£e 
avroos 4; in marg. autem: xai elcáfo. ? Sie Codd. 
XII (in marg.) 22, 36, alij, Syro-hex. (eum xparaw$ in 
marg.), et Hieron. !! Sie Comp., Codd. XII, 25, 41, 
alii, et Syro-hex. Pro sapopyws pov, fapo£vopob est in Codd. 
22, 36, aliis. 


ó eos "Io par. 


—Ca». XXI. 13.] 


6. —373. Peste. 
7, "gw. 


Taióag avToÜU. 


O'. ép Üaváro. "A. Aog. 


Et servos ejus. |.O*. 
'À. E. kal robs Üepámovras 


kal TOUS 


avTob.3 
cya nmm. O'. kai X oXv 4 róv Aaóv,* 


Ü27T]2 nin ya o"wemmm. Et qui | 


O*. (rày) 
k«araAeuÜévra év Tj mÓAe. raírg dmó rob 
) 

A. 


ravry dmà ro) AoquioQ.! 


residui sunt in hac urbe e peste. 


xai rovs karaleiÓévras év r5 móle 
$ 


Óavázov. 


Tz 5ascgbe "wee mm. OC XCAGES 


O. év xepi Nafflovxoóovórop BaeiXéos Baflv- 
Advos, kai 4 eis xeipas.'? 
vvp2t CMM. Et in manum eorum qui quaerunt. 
Q'. XX xai eis xeipas 4 ràv. (mroivrov.7 
C2. Et percutiet eos. 


avTOUS. 


O*. kai karakórovaiv 


» 
A. xai mÀ£e abrois,l? 


biorm Nos, Neque parcet. —O'. Vacat. X xai 


oUK €Aerjao avrovs 4? 


9. X3T23. — Et peste. | O'. Vacat. M; xai év 6a- - 
váro 4? — "A. xai éy Aou?! 


boy D"WSU.  Q'. ro?s evyxexAeixórag bpuás. 


, - ^ 
A. rois xparoüvras éQ' üpás.?? 
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9. io-nmm. Et erit ei. O'. kai éarau S A. X. 
O. avrà 4.? 
obe. In praedam. | O'. els axéAa, 
cera, 4. 
10.7 TYTDM). .O', Vacat.. 3X 'A. E. 0. $gei 


Kópiog «&,?5 


zai (- 


(11. TP q55 m3. Quod vero ad domum 
O'. à oixos BaciMéos 


- " , 
xoi TG oie  Bacüées "'lovóa 


regis Judae attinet. 
Iofóa. "A. X. 


— épeis 4 ?? 


12. VJ. Oppressoris. O'. á&ikobvros avróv. ' A. 
2. cvkooavroüvros.?" 


(p o3) age oyna y^ wen. 


tiam operum eorum (s. vestrorum). 


Propter mali- 
O*. Vacat. 
XX O. dmó mpocómov dÓikíag émiwrmóevyárov 
juàv 4, 

13. poya. 

£npà." 
7CWS. Petra. | O', Zóp. 'A. (juxta ed. 10m) 
'ÁÀ. (juxta ed. 2dam) Tipo; 
O. ewexouévg.? Oi. O', rv. karoikobvra. T3)v 


Vallem. | Q'. Tv koMáóa. .' A. e c5 





"S " 
det o TeTpa. 


| 

| 

| cTeped. 

| 

KotÀáóa 2p Tijv m«eÓw5w dvri Tob, T)v pe- 

TaÉ) ópàv keuuévqgv év Kkoíào TÓTQ* oUTo yà 
pàv keisévm o róma yàp 

1 





kai ó Zópos j)puvevaev.? 








13 C'odd. 86, 88. 
Cod. 88: xai X avv 4 


B Syro-hex. e)olex» .(. 
!! Sic sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
TQ Aag (xaraXe«b68évr:). s Syro-hex. ($200 P : 
* l;laos e? ]*o6 Ju sas easMals. 6 Cod. Jes., 
et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. (cum év 
xe pro els xeipas) Codd. 22, 36, alii. U Sic Syro-hex. 
Cod. XII in marg.: Xxoi eis xeipa. Codd. 22, 36, alii: xai 
€v xepi Tày f. 35 Syro-hex. * a2 |o «. 
? Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro-hex. ?! Cod. 
Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ?! Syro- 
hex. ? [dem: 9 QA elt d. Pro xparoivras 
(s. émwxparoivras) idem interpres moMopxoüvras posuit Cap. 
xxxvii. 5. ?3 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
^ Syro-hex., qui in marg. affert: e éóéóear (Juslo X), 
quae lectio est Codd. 22, 36 (in marg.), aliorum. — *5$ Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 35 Syro-hex. Jc o .u 4. 
e» zell-- ]o2? lhaNae:. Obelus indicare videtur, 
vocab. épeis tam ab Aquila quam ab Hebraeo abjudican- 
dum esse. 7? Idem: 9a? .«» «f. 35 Cod, XII. 


Codd. 22, 36, alii, in textu: dmó mp. à9. róv (rov om. Cod. 
88) ém. ópàv. Syro-hex. pingit: dmà mp. dO. ém. Xipnow 4. 
Hieron.: *Quod sequitur, propter malitiam. studiorum 
vestrorum, in LXX non habetur." ? Syro-hex. uf: 
* Lamas. Pro PD nescio an Aquila legerit P2Y, aridus 
(Hos. ix. 14). 9? Hieron. * Pro Aabitatrice. vallis 
solidae atque campestris, LXX transtulerunt, Ecce ego ad 
te, qui habitas in. valle Sor campestri; pro quo Sym. 
petram, Theod. obsessam, interpretati sunt; Aquilae prima 
editio solidam, secunda Zuyrum. X SoR enim, sive SUR, 
lingua Hebraea et T'yrum, et silicem, et coarctatam 
sonat." Cum casus nominum ex Hieronymi serie incerti 
sint, in reeto posuimus. Syro-hex. ad rj» «odd?a affert: 
'A. éy rj £npà. | 2. mérpa (|. ec). 0. avvexouéyn (t ). 
Theodotionis epitheto lucem afferunt Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 535: llérpav àé koUdjos éxdAece Óià 5v 
roU rómov Óccu' s vàv pév mepi rzv '"lepovaaAzu vómev» vro 
mrerpày evvexonévov, otars 0€ xai mebuádos éy kuxàp ; et Theo. 
doret. ad loc.: Zóp Ó€ ewroy) épumgvevera, kai mdi» mérpa 
evyéxyera: 0€ omà ópóv 50e 7) mÓ«s. 3! "Theodoret. 
4L2 
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14, mprUN? Dywoye Uy» cyCr nem. 
Et animadvertam in vos juxta fructum operum 
O'. Vacat. 3X A. 0. 


N95 / H ? € ^ à) b] i3 
Kai ériakéNrouatc eo. buás kara T& Trovrpa €mi- 


vestrorum, inquit Jova. 


T)Óeónara, Duàv, noi kópios 4.9? 


Cap. XXL. 12. — kal karevObvare 4.? 


Car. XXII. 


1.: n3 2WTDRN. O' XC A.ev 4 róv Aóyov 


Tobrov.! 
4. YIA33A. — Et servi ejus. O'. kai oi raióes avràv. 


N ^ 
2a gUvr, A 


5.ToMZ D'YXWEDN. O^. XC A. eiv4 rois 


Aóyovs TobTovs. 
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[Car. XXI. 14- 


Aobrat Ócpeày, kal rj» épyaa(av avro? oU Oct abrQ.? 

14, Y2ND. —. O'. Vacat. X A. Z. 0, à Myov 47? 

CY niox DT3 IY3. Domum men- 

surarum (amplam) et conclavia spatiosa. —O'. 

" olkov cópuperpov, bmepQa pumará.  'À. X. 
(oikov) eópperpov kai jmepóa €Upiyopa.? 

«Up mem nuo mecs) owibn db ova. 
Et exscindit sibi fenestras, et. contabulata est 
cedro, et. illita rubrica. .|O'. óoraAyéva  6v- 

pícu, kai. é&uAopuéva év kéÓpo, kal kexpuopuéva 

€v píATo. ' À. kai Giopirrev atró Ovpibas xai Gárvepa 


kéüpov, kai xpiov €v piÀro.? 


15, Nor was vss manpo now o ooona 


T. nO. Et consecrabo (destinabo). .O'. «ai | 


émáfe. "AAXos kal yia. 


9. oW e"ioub. Deos alienos. —O'. 0eots dÀA- 


Aorpíots (Z. yev&éoi5). 

13, 5b71m Wb 3byb o; Yt à uy mms  Prosi- 
mum suum servum facit gratis, et. mercedem 
ejus non dat ei. O'. mrapà rà mAgaíov avTob 

, Ls * * bi M 3 ^ ) * 

épyürau. Óepeàv, kal Tv pigÜ0v abToD oU p?) 

, ^, » ^ »* 4 , , - 

dToóíGe. GvUTO. 2j. róv mÀgoíov abroU xaraDov- 


3? Cod. XII. Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.: *Quodque sequitur, 
juzta, fructum. studiorum vestrorum, dicit Dominus, in 
LXX non habetur." 33 Syro-hex. 

Cap. XXII. ! Cod. Jes. Cod. 88, hic et v. 4: Xov 4 
TÀ Àóyo Toro. ? Syro-hex. * gx. eo. ? Cod. Jes. 
Cod. 88, et sine aster. Theodoret.: Xe$v4 rois Aóyos 
* Lectio áyiáoo est in Codd. 22, 48, aliis, et 
Syro-hex. in textu, xai áyiico; in marg. 


TOVTOLS. 

Theodoreto. 
autem char. med. «ai dvá£e (zelo), quod in solo Cod. 23 
habetur. 5 Syro-hex. € Lar eo. 9 Idem: .e. 
soo Jj «9X.» Ja x90 euo -3Sa36 o2? Lacs 
* ox. 7T ('od. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. — 5 Syro-hex. € aa o5] JS S.o [aso a ./. 
In textu pro prricrà lectio ebpóxepa est in Codd. XII, 22, 
4 t, aliis. ? Syro-hex. Jl o ]&5 o 43 91o TA 
ea» co 400965. ? Hieron. *Juxta LXX 
vero, quem sensum habeant, intelligere non possum. Cum 
enim cetera sibi aliqua ex parte consentiant, illud quod 


Cp epe Dey) UD8 COM. Nu 
regem agis, quia lu aemularis in cedro (in 
aedibus cedrinis exstruendis)? — Pater tuus 
nonne edit et bibit? sed fecit jus et justitiam. 
O'. ui BaciNe?ons or. o9 mapofvvfj év "Axa( 
TÀÓ TaGTpi cov; ov jáyovrai kai o) Tíovraw 
'A. 


LI B À , e 1 , ( , 4 , 2 * 
Hm GGLACUOELS, OTL OU €p« €i$ €P Kt po Tmarpos gdOV; pm 


, , - , * , 10 
BéATióv o moiety kpíua kai Óukaioaóvqv. 


oUxi €Qaye kai &mie, kal &moígge xpipa kat Owatoo ovv ; 
Z. (u*) BacuXeóoeis) ór.. ájiXAáoat Tpós T]v 
Kéópov; ó maTíp cov ui) obxi €oaye kal &rie, 
^5 ^ , 11 
kai émoínoe kpiua . .. 


infertur, Numquid  regnabis, quoniam tw contendis n 
Achaz patre tuo? pro quo in Hebraeo scriptum est ARAZ, 
et hic sermo cedrum significet, manifestum est quod nul- 
lum sensum habeat. lllud quoque quod sequitur, non 
comedent et non bibent, et cetera, quae ita inter se dissi- 
pata sunt atque confusa, ut absque veritate Hebraicae 
lectionis nullam intelligentiam habeant." Post méíovrai 
Syro-hex. pergit: xai mowiv xpipa kai 0. X róre 4 —- kaMjv 
oUx €yva €, o)x Ekpwe xpiaw x.r.€. !! Montef. ex Drusio 
[Nobil.] et Theodoreto, ut ait, edidit: 'A. ur Bacdvevees ón 
ápiAÀAdcat mpós Tiv kéüpov; ó marrp cov oik &daye xai €rie, xai 
Nobil affert: **Scholion. 'Avemüypados. 
'"AkvÀas* ó marrp cov oUk éjaye kai émie, kai émotae x. kai O." 
Theodoretus vero pro leetione LXXvirali sine nomine 
interpretis exhibet: uj Sacüdevees óri [c?] ápdAdnat mpós 
Tv kéÓpov; ó m. aov pr) oUxi &parye kai €rie, kai éroinae x, kat à, 
Quod ad stylum attinet, notandum est vocab. ápdAac6a 
semel tantum, Jerem. xii. 5, in Hexaplis legi, ubi pro 
eodem Hebraeo Symmacho, non Aquilae, tribuitur, Nunc 


, , M 
emoinge x. kal Ó, 


—Car. XXII. 21.] 


5.35 aio YR. Tunc bene ei erat. 
3X A. 0. rórc dya0óv avrà 4, 


jv airQ. " 


16. 335 M jaw Xp TS Judicavit causam 
pauperis et egeni, 


O'., Vacat. 


(unc. bene erat. .Ó'. osx 
My , xy P4 ^ ) * 5 
€yvocav, ovk €xpwav kpígiw Tameiwvà, ovÓc xpí- 


» NY ^ 
A. Z2. Éxpwe xpíciw ramewoU xai 
^14 


civ TÉvVyTOS. 


Tévyros, rÓr€ xkaÀés 7» avro. 

17. noy b miemmow peszron. 
pressionem, et ad concussionem, ut facias. |". 

^ , 3, 4 ^ , , -—- - 

xai eis d&xfjuara, kai eis. dóvov, roD Trotety 

| asrá ]. 'A. E 


A * 84 M , - - 
xai eri rv Üpóuov ToU moti. 


* » A 7 
kai €mi TV GukoQavTiav, 
15 


18, DÜma "Amm cnmM cm 3b amEDvwO. No 


plangent eum : Heu! frater mi! et heu! soror! 


Alia ex- 
; 18 


O'. o? Kóvyovrat avTÓv, & dÓeAQc. 


empl. oio: GóeA dé, kai oigo. dóeA f. — Alia: 


v 
DC) — — . — ATO eR 
. 


de Syro nostro videndum, qui Aquilae continuat : "3a. $ 
L5ls aoa» io) JloN hol No wm 

€? eo sMalo X2) J sbaS? yf Graece: 
uj) Bacevoes órv o) épi(as (cf. Hex. ad. Psal. Ixvii. 17) ev 
x€0po marpós gov; ur) otyi &aye xai &mie. kai émoígoe xpipa ; 
Érgo manifestum est, priora sine idonea eausa Aquilae 
adjudieata esse. Sed et Symmachi versionem Syriaee de- 
scriptam habemus: .zoo$,.4o0 lax No ]:à? Nedse .uo. 
*. Ju o olo X5) J 13 Nor hà). Nor- 
berg. vertit: qwia vocas ad cedrum patris tui.— Num etc. 
Sed primum, plane interpungendum, quia vocas ad ce- 
drum. Pater tuus num ete. Deinde vocas Syriace est 
ho) j-56, non Ao)? ]zàse. Quae cum ita sint, videor 
mihi veram harum triearum solutionem invenisse, corri- 
gendo Ao Jzx&xe$, áuoAáca, — Sic in Hex. ad Cap. xii. 5 
pro Graecis Symmachi, rós áuoy érmois, in Syro-hex. est, 
Lass» ]2el hiaz?. Cf Miehaelis in Lex. Syr. p. 521. 
[* Codex habet ]z3s&-363.' —— Ceriani.] 1? Cod, Jes. 
Syro-hex. .o 2 JA aJ c9 "^ ? Idem: .o. 
.9 joo M2) L2 tr. ! [dem Aquilae et 
Symmacho separatim, sed iisdem prorsus verbis continuat: 
? ox Joo NA) 524 teo La5to lina ln u 
Codd. 22, 36, alii, et Theodoret.: 


, LY - *, , E , 
TévpTos, kai xaÀog Tv avrQ róre. 


€kpuwwe kpigiP TamewoU xai 
Cod. 88, Syro-hex.: oix 
€kpiwe xpioww ramewov (ramewàv Cod. 88) oU86 xp. mévgros, X róre 
dyaÓàv (4- jv Cod. 88) abrg 4. — !5 Syro-hex. Wo .uo 4. 
$ .2Oonc -- No |o oca. Ante xal eig dài- 
xnpa (sic), Codd. 22, 36, alii, inferunt: xal éml rjv avxkojav- 
ríav. (In textu airà desideratur in Codd. Vat., Sinait., Jes., 
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Et ad op- | 


"AAA. dyarmrmre. 
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oipot KÓpte, kal oiuo: dóeA 


Heu! domine ! et heu ! 


majestas ejus! — O'. oipo: kópie. — Alia exempl. 
oiuot kÓpte, kal otuo. dÓeA €. — Alia: à dóeA Qt, 
oiuo. dóeA Q. 1? 

rTTJ. (O'. Vacat. 


inclusa? 
19. Jotm zing. 
cvpyrnoÓcis (alia exempl. add. às xompía?) 


pijrjo erai. 


cera"? 


20. DnZ2'2. Er Abarim (regionibus ulterioribus). 


O'. O. eis rà mépas (alia exempl. mépav??) 75s 
21 


' À. £ybo£e (8. &eBofacpévy). X. 


Trahendo et projiciendo. |... 


Z. e$ kómpiov gvÀAmQÓeis jur 


ÜaAlácons. X. éEevavrías. 
21. ripe. 


TapamTÓGe GOV. 


Q'. év 75 
25 


In tranquillitatibus tuis. 
SA. i2 (cv) v5 «$8nvía cav. 


. 
- . e 
.* 


aliis.) !* [n Cod. 88, et Syro-hex. loeus sie habetur: 
X oi ui) koyravrat abróv (Syro-hex. in marg. char. med. árpa 
roUrov) oigo: dDeAdé, xai oipo« a0eMr (Syro-hex. d9eAQe) 4. 
Etiam Hieron. testatur: * Hoc quod nos de Bebraico 
posuimus: nom plangent eum, vae frater, et vae soror, in 
LXX non habetur." Montef. e Cod. Jes. edidit: 0', a8eAe. 
Parsons vero ex eodem in marg. affert: 
à ayangré aóeAQ. U Sie Codd. 22, 36, alii, et Theo- 
doret. 15 Sie Comp., Codd. XII, 23, 49, 88, alii, et 
Syro-hex. 19 Sie. Codd. 22, 36, ali, et Theodoret. 
? Syro-hex. *Jaamas .zo 9 La» .- 6 Sym. inclusa, 
quod non quadrat. KAvrós male versum esse puto ab 
interp. Syriaco. Vulg. inclyte."— Spohn. — Hieronymi in- 
clyte ad Aquilam pertinere posse quivis videt. 
macho haeremus, nisi forte jas 2 2 lapsus calami sit pro 
oe, laudabilis. ?! Sic Codd. XII (in marg.), 22, 
36, alii. ?? Syro-hex. ll |» Jor 42). 
9 |?N as. — Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 545: TÓ éeri 
cvpygo6eis ;  Soppaxós $gaw, ós kómpioy avAAgó eis. — 'O yàp 
BaBvAów«s atróv dveAQw, ovres éppw/€' kai oix. érádor, 5, (ei) 
érádn, xaÜánep Óvos, cvpdwpeis amoóQ xai yz xai kowoprQ" ex 
yàp ToU Éop)Bov ore ékómn, otre dmenAuvÓm avrov rÓ cóya. 
3 Sie Comp., Ald., Codd. IT, III, XII, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. ?! Hieron.: *Quod autem nos diximus, 
clama ad transeuntes, et in Hebraico scriptum est ME- 
ABARIM, LXX Theodotioque verterunt, trans mare; Sym- 
machus, de contra," Cf. Hex.ad 3 Reg.iv. 12. — * Syro- 
hex. & uA Na; jlezt2e5 .« .4. Hieron. Hebraeum 
vertit: in abundantia tua. 


De Sym- 


630 


JEREMIAS. 


[Ca». XXII. 21— 


21. nyoc-ub "2. Quia non audisti. O'. oix | 2T. DUD2"Dw CN. — Attollunt. animam. suam. 


Jkovcas. 'AÀ. €. óri ot fjkovaas.? 


29. Y^. Pastores tuos. 


"A. X. rois éraípovs aov. 

39. 0. XE. 6n 45 

23. DT TYO. | Quam miseranda. facta eris ! 
MX Tí 4 karaarevá£ eig? 

TIO on e'osn. Dolores, tremor quasi 

O'. oó vas (alia exempl. add. 


O'. roós moiuiévas cov. 
27 


O'. 


parturientis. 
eótvas?) os rukroóans. A. óbwices óXvas ós 
rikrovars.?! 
24. enin. 
yicpa. 
cÓ *2. 


exeiÜev 3? 


Annulus  signatorius. — .O'.. dzroapá- 
Oí Xourot: a dpayís.? 

Tamen inde. O'. S&' A. Z. óri4 

25. "UN T23. Et in manum eorum quorum. —.O'. 

X xai eis xeipa 4 àv ?* 

v2 omwube wey emp vm». O0 X6A. 

O. xai év xepi Naffovxyoóovócop BaciXévs 
DafgvXavos, kai 4 eis xetpas.? 


26. INTR. yi by . In terram aliam. —|O'. eis 
y'iv 3X A. O. érépay 4.9 


^7 Syro-hex. € oN ssa. JI? Wwejso Luo .J. Sic sine 
aster. Codd. XII (in marg. X órq), 22, 36, alii. ?! Idem: 
9 «aNAa3 Jom .e .. *35 Sic Montef. e Cod. Jes., 
invitis Parsonsii schedis. In LXX 6r hodie legitur in 
libris omnibus, excepto Cod. 229. ?? Sic Cod. 88, Syro- 


hex. Cod. XII affert: XZ. ór. — Codd. 22, 36, alii: 6r 
karacr., 9? Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, 36, alii, ct 
Syro-hex. 3! Syro-hex. i JL.a—. cl «t. 
*]L-N2s. *Errorem suspicor, nempe 1 ante (2S3 21 


esse notam Theodotionis, ut legatur d vi" 
Spohn. In eod. est 2.2 2l. — ? Origen. Opp. T. III, 
|]. 300: T0 96 dmocjpdywpa cpayis efébexav ol Xormoí, 
9 Cod. Jes. (non, ut Montef, X'A. ór). Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
^ Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: Xxai els xeipas 4 bv; ct 
sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 35 Cod, Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
? Cod. Jes, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 
36, alii: eis yj» érépav, eis yfv. 9 Syro-hex. exu vx d): 
* 96-3 jaa». Cf. Hex. ad Prov. xix. 18. Jerem, 


xliv. 14. ** Cod. Jes., qui in textu ékei ob uj) droorpé- 


| 
! 


O'. e)xovrai rais Nyvyats abTOv. 'AÀ. alpovoi 

(8. éraípovoi) rjv Vrvxiv airov." 

ww wb mee o8 wb. neverti illuc, illuc 
non revertentur. .O'. SG A. O. rob émiorpé- 
yos &, o? ui) dmoorpédrociy.9? 

28. T1352 T»07 UNO yscl r935 2XVD. Num 
vas fictile contemptum et fractum est vir iste 
Conias? | Of. jiuó09 'Iexovías. | Alia ex- 
empl. 3X: 70 oróua r0 éfovÓevepuévov xai ékre- 

"A. 

p5 Ówmóvgpa efovOevonévov üvckopriuévov ó dvrp obros 
"lexovías;) — 25. uj mepiyrmpa (s. mepwdÜapua) vile 
atque projectum . . .* 

133 VETT Ph. In quo nulla est delectatio. O'. 

Alia exempl. o? ox 


rwaypévov & jiué05 | otros "Texovías.9? 


ob oUk €a7i xpeía avrob. 
&cTiw aUroD 3X. xpeía 4? 
jy MOT.  Tpse et semen ejus... O'. 3X airs 
xal T0 a répua avro 4. 
30. T)T "ON 772. O*. Vaeat. 
ráóe Aéye kópiog 4.5 
viys n'oweNO "23 "YU.  Prole carentem, 


virum qui non prosperabitur in diebus suis. 


xt'ASES0 





Vrovew habet.  Plenius Cod. 88, Syro-hex. juxta Hebraeam 
veritatem : X roi émuarpéyai 4. exei, ékei o). ur) àmoovpéprocw. 
Sic sine aster. Codd. 62 (teste Grabio in Dissertatione etc. 
p. 75), 0228. 9? Sie Cod. 88, et, om. xai, Syro-hex. 
Codd. 22 (sub X), 36, alii: ró eróna ró é£. kai ékr. ó dvjp 
otros 5jru.G05 "lex. Cod. Jes. in marg.: X'A. ró orópa é£. 
ékr. *? Syro-hex. .]jg2 jaNamso La9ceo Le: X. 
e lases lo ) ea, Ad Las eo, Sarórgua, quod Nor- 
berg. male vertit colaphizatio, cf. Hex. ad Psal xv. 4. 
cxli. 12. *l Hieron.: *Pro eo quod nos diximus, 
Numquid vas fictile atque contritum, Sym. transtulit : 
JNumquid purgamentwum, sive quisquiliae viles atque pro- 
Jectae ?"  Rosenmueller. ad loc.: *Symmachus: y mepi- 
Vua Qa)biov xai dmóBAgrov ó dvÜpemos obros "ley. Quae 
Hieron. ita vertit: Nwmquid purgamentum etc." Immo 
Graeca ex Latinis, non Latina ex Graecis, & nonnemine 
confieta esse, quovis pignore contendam. ^ * Sic Cod. 88. 
Syro-hex. e.a» X I» oo. 53 Cod, Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: X xpeía" ví ór« éfeppiig ai- 
rós — airov 4, * (od. Jes., et sub aster. Syro-hex. 
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


—Ca»r. XXIII. 7, 8.] 


O*. 
dunt: d&vevóóerov dvÓpormov év rois ÜJépous 


5»; 45 b» 


avTOÜU. 


ékkrjpukrov dvÓpwrov. Alia exempl. ad- 


"A. dvüpa é&yovov, dvevóówrov ... 


K€vüv, d»üpa üvevóOwrov . . ,' 


203m) dyÓpa. dvaj£nrov." 


Cap. XXII. 1. —- mopebov kaí 4, — 17. «ka 4, 
22. kal oí épaaTaí cov -- mávres 4, — a4. éàv — (in 


cod. X) yevópevos 4 yévnrau* 


Car. XXIII. 
T mmoosus YNYyTS. Pascui mei, inquit Jova. 
O'. 72$ vopjs avràv. 
pov, 3X noi képios 4.! 
9. wy "rio Tm. OO. fpios SA. 9.0. 
0cós 'IopajA 4? 
cy^u cya by «. Contra pastores qui pascunt. 
Of. éri SC A. €. roos moupévas 4 robs moiaí- 


Alia exempl. 72s vourjs 


vovras.? 
cum. 
avTÁ. "AXXos' xai imAavicare (8. jmarjaare) . .* 
nDTTDN». O0". XX' A. OO. $ed kópios 4.5 
3. wn oio vs n€weens ysps own. 


Et dispulistis eos. —.O', kai é£ócare 





JEREMIAS. 


'A. (juxta ed. | 
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Et ego congregabo reliquias gregis meae de 
omnibus terris. .O'. kal éyà eloóé£opa: robs 
karaAoímovs rob AXaob pov émi (alia exempl. 
dm0) máans TüS yüs. 'A. 


karàÀeqipa ToU Touuriov pov dró agar roy yauov. 


^ $9 * , , * 
xdi €yà dÓpoige ró 
6 


3. OO cnN "DEYTOTÉN. Ubicunque dispulerim 


eos. Q'. o é£àca avrobs éxet, "AAXXos óbev 


Óceomeipa avrovs.! 


umroy »«. In pascua sua. |.Q'. eis. T3)v. vogjv 

"A. éni rjv eimpéreuay atr." 

4. YNE" Nos. Nec desiderabuntur. —.O'. Vacat. 
XC A. o008 uj émoxkeraoiw «49. X. o006 Óua- 


QUTÓV. 


$ovraovciv.? 
5.9 72 TT22. Germen justum. | .O'. dvaroXiv. à- 
kaíav, 'A. BAMásrgpa ro) Ówaiov. | 25. BAáo Tn 


óíxa.ov,!! 
6. XpTS nm. 


"Imo eóéx. 


Or. 


$$ , 
2m. Kvpte, 


Jova salus mostra. KÜpios 
"A. (képis) Bikaiomvv] pv. 
? '(O Zpos xpi, Óukaíocov 


IF. 


eis T)v y5v 


&aiocov Za. 


?uás.? 





7,8 (Hebr. Graeca leguntur post v. 40). by 
CIVOTN. | O'. XC Ui. robro 


avrov 4t 











*$ Sie Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. 
Syro-hex. pergit : 2- ór« 4 X o? yu?) at£n6) 4 x. v. €. 
hex. .ÁaccSleo ..e fuer 7x Jy Jes Jl ] SR 
* «xoxo Jl» ] 2. 5T Hieron.: "* Pro sterili in He- 
braeo scriptum est ARIRI, quod Aquilae prima editio, steri- 
lem; secunda, dvas£grov, id est, nom crescentem; Sym., 
vacuum; LXX et Theod. abominabilem et abdicatum, 
interpretati sunt." Idem mox testatur, LXX abdicatum 
transtulisse. Utrum igitur Theodotioni asserendum sit 
abominabilem, an. duo epitheta ad unum ékkjpvxrov. expli- 
eandum inserviant, non constat. "Tandem Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 553: Tí 8é écrw, éxkzpuxrov; áripov, 
Qai. 
amyAXorpuopevov, 


Post éxxnpukrov 


"AxvAas pév dvavfngróv dmow' ó Sé Zünpayxos, kevóv, 
145 Syro-hex. In v. 22 márvres deest in 
omnibus, excepto Cod. 88. 

Car. XXIIL ! Sie Codd. XII, 88, Syro-hex, et sine 
aster. Codd. 22, 48, alii. * Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, 
alii. 5 Cod. Jes, Sic sine aster. Codd. 22, 356, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. in marg. sine nom. e vecexle. 
5 Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. *'Similiterque vv. 11, 


24, 28, 32; modo secundum duos, saepius seeundum tres 
interpretes."— AMontef. 9 Syro-hex. a5 Iur &( .. 
e Ics s? Coo-5 c» vo ficos oer Laoscs. 
7 Idem in marg. char. med. e - 14-5» La e». 
Cf. ad Cap. viii. 3. ? Syro-hex. Je] -9 Nes. .j. 
* oo-S ot. Cf ad Cap. x. 25. ? Cod. Jes., et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. ? Codd. 22, 36, alii, et 
Theodoret. post mronÓ5aovra: inferunt o8€ &adovyova:, h. e. 
in visitatione non. desiderabuntur. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xxv. 21. 2 Reg. ii 30. Perperam Theodoreti interpres, 
nec 8sonwm edent diversum, vertit. Etiam Syrus noster, 
qui affert: e C 4, ante oculos habuit àud$ev;- 
cove, Sed sensu vulgari déissonamdi, s. dissentiendi cepit. 
Cf. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 41. ! Syro-hex .f. 
*jh.ati Joe. janr jJhll]»e3e. — Nobil. 
affert: Z. SÀAdorgpa Oixator. 7 Syro-hex. Jhe-a2 $1 4l. 
$e 5H. f. — Hieron: *" Dominus justitia 
nostra. Hoc cnim significat ADONAI SADECENU, pro quo 
Sym. vertit, Domine, justifica. mos." À5 Theodoret. 
Syrus vulgaris vertit: e-o3) lacs. M Sic gub aster. 
Codd. 22 (teste Grabio in Zissertatione etc. p. 63), 36, 
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7, OWre" "in-DM. Orr olkoy "lepajA. Of 
Aoumof* robs vio)s ("1epajA).!5 


S, M37 Wn nIoyn TÜM. Qui ascendere fecit 


et qui eduxit. O'. 0s cvvfyyayev. Alia ex- 
empl. às dvfjyaye kai avvijyaye.!? 
PY3 YWVDM. Semen domus. | O'. máv ró 


oTéppa. 
ot kov.!? 


cO DT PW. O'. 


Quo dispuleram eos. 


oU éfdcev (alia exempl. é£àoa!*) avrobs éxei. | 


Alia exempl. ob éfóo0ncav éxei.'? 


Dno? WMÜM. Er habitabunt in terra sua. 
O*'. xai amekaréaTgaev abroUs eis T]v yfjv a- 
^90 d M L4 3EEEN ^ ^ 
TrÀv.  'Á. xal karoikfjcovoiw émi Tís yis 


avTov.?! 


9. cw2:b. Propter prophetas. —.O'.. ('Ieeeócx) 
év Tois Tpoórjraus.? 


mpoó5jras 4 — OQ, dgó , ^ 
(nh Tay 712221. Eft sicut. vir quem obruit vi- 
num.  O'. kai ós dvÜpwermos ovvexóuevos dm. 


» ) ^ 
olvov. A. ós lexvpós Óv mapzAÓev oltvos. 


e*. 
. 


alii, et Syro-hex. * Horum versuum iuterpretatio Graeca, 
Theodotionis, ut videtur, affertur in Cod. Jes. cum aste- 
riscis à latere, et ad calcem capitis ponitur, ut habetur 
etiam hodie in Ed. Rom." — JMontef. 
ad owe-na (v. 8) male refert. 1 Sie Cod. 88, Syro- 
hex., et ad calcem capitis Cod. Jes. — Ad xai evvzyaye Syro- 
hex. in marg. char. med. : xai dváye (AAza30 0). ' Sic sine 
obelo Cod. 88. Syro-hex. pingit: JA&53 |s51 oya* X —-. 
15 Sic Codd. 36, 48, alii, invitis Cod. 88 et Syro-hex. 
1? Sic Codd. XII, 239. ? Montef. e Cod. Jes. edidit: xai 
dmexaréaraev abrovs elc rv rómov avràv elg Tv rv aUràv ékei. 
Sed, teste Parsonsio, codex iste in textu habet, eis róv rómov 
avrüvr; 1n marg. autem: eis rz» yrv avràv éxei, 7! Syro- 
hex. (9o? 35] Nx Sho .(. Codd. 22, 36, 
alii, in textu habent: xai xarowgovsiw émi rrjs y5s abrów. 
? Hieron.: * Hoc quod in LXX male additum est, in pro- 
phetis, penitus amputandum. — Aliud enim capitulum [vv. 
1, 8] sequitur, quod ab cis praetermissum est, quo finito, 
titulus est, Ad prophetas, sive Contra prophetas." | Syro- 
hex. in fine v. 6: 'Iocce8ék 2- év rois podras 4. ?! [dem 
in fine v. 8, consentiente Cod. 88. — ^* Syro-hex. * eo .]. 
? Idem: y»lo Sm 9]ome om»? 69 hx "" s. 
*jen oz2l? oo jzma (Pro mapgMe Symmacho 


15 Syro-hex., qui 


Alia exempl. — &zav 4& 7Ó omépua 


2. kaiós | 


JEREMIAS. 


P 


! 


| 





Alia exempl. 3X éri obs | 


[Ca»r. XXIII. 7— 


dv)p Óv mapfAÓev olvos. 


VY. Verborum. | Q'. ebmpemeías. ' A. 23. Móoyo» 28 
10. YN nuo C"EN2O "2. Quia adulteris re- 
pleta est. terra... .O', Vacat.. 3X ' A. 0. 6n 
pov évemMjo0n 7) yr 4? 

no MEO. — Propter exsecrationem. —.O'. ámó 


Tpocómov TODTOV. 


'À 
DW. Pascua. | Q'. ai vop.at, "A. ebmpereiua P 


Alia exempl. d7ó 7pocó- 


29 


g 28 "oa 
TOU ÓpKOU. . dpàs. 


11. 32373.  Immundi sunt. —O'. époMóvÓnoav. "A. 
]yavákrgoav.?! 
"ONE.  Juvenj. | Of. eióov. Alia exempl. 
eDpov.?? 

13. noen. Ineptum. | O'. dvoyjpara, —.' À. áyaiov, 
2. djpoaivoy.?? 
JM237.  Vaticinati sunt. —.O'.. émpodfjrevaav. 


Alia exempl. à émpoórjreva av ?* 


| 14. wea Jom "mu mme. Horrendum, adul- 


O'. ópikrà, uotxo- 
"A. ovy- 


kpigtv, poixetay kai rovnpiay (fort. mopeíav) €v yrev8e..? 


terando et eundo in falso. 
/ * , , 5 
pévovs kai mopevopévovs év syevóeo. 


fortasse vindicandum imepégn vel imepnpev. | Hieron. He- 
braea vertit: et quasi homo madidus (sive soporatus) vino : 
ubi pro soporatus in Cod. Cisterc. est superatus. — ?* Syro- 
hex. els .ao .j. ?! Cod, Jes. Sic in textu Comp. 
(cum ézAjo6t), 22 (ut Comp.), 36, 88 (sub X et cum érAga61), 
ali. Syro-hex, M») NSse jo Wee xXx. — 7" Sie 
Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu (JAcsoasey). Idem 
in marg. char. med. € e22o. — Higron.: "LXX jura- 
mentum dixere pro maledictione." ? Syro-hex. f. 
* Jue. 9 Idem: ele le d 3 Idem: .(. 
9 a usi. Cf. Matth. xx. 24. xxi. x5. xxvi. 8. Marc. 
x. I4 in Philox. Notionem indignationis Hebraeo 72, 
quasi rà "2N cognato, tribuit Aq. in Hex. ad Psal. cv. 38, 
ubi vide. 3? Sic Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg. char. med. «iov. 33 Syro-hex. .j. 
* Joc .z *$]loo-a9. Cf. Hex. ad Thren. ii. r4. 
3! Sie Codd. 22, 233. Syro-hex. in marg. char. med. 
* eo. 35 Syro-hex. Jhaa eso .]5, I :one9 ./. 
*Jle Xem». Syr. ka9, comparatio, ponitur pro 
cvyxkpiis Jud. xviii. 7. Sap. Salom. vii. 8 in Syro-hex. 
Hieron. Hebraea vertit: Zt 4n prophetis Jerusalem. vidi 
similitudinem (sive horribilia); quorum posterius est rà» 
0; prius, ut videtur, Aquilae, qui TIU ad radicem "y 


^T? 


—-Car. XXIII. 20.) 


14, O'y vo YT ANT. Et corroborant manus male- 
O'. kai dvriAauBlavouévovs xev 


b S ^ ow 
4, KOL «peyov 


ficorum. 
70AAóv (alia exempl. movrpóàv?9), 
xeipas. movipois. 
15. cwaxroy IYMQS PTT. — Jova exercituum 
ad prophetas. |. kópios o. ràv Óvvánecv 
émi ToUs mpojjras 4.9? 


"my. Absinthium. —.O'. ó0svqv. ' A. dwyív- 


OÓioy, — 22. nixpiay.? 

Uu. Aquam herbae amarae. | O'. $óop 
Tükpóv. 'A. (Bep) xejaMjs. 'O 'Effpatos xe | 
QaAns. i 

CES.  Iwmpietas. —|.O'. uoNvouós. — ' A... H 
2. (móxpus.!" 


16. 


O. ràv Óvváyceov 4.9 
cob C'N237 D'WMA37. Prophetarum qui vati- 
cinantur vobis. .|O'. ràv mpoórràv X ràv mpo- 


$nrevóvrov byiy &.* 
CZ2DW rT2n m'oame. Vanos reddunt illi vos. 


aestimavit. (Prov. xxii. 7), retulit. Deinde pro germana 
Aquilae scriptura sopeíav, Syrus in suo habuisse videtur 
morvnpíav ; quae Spohnii est conjectura. — Hieron. continuat : 
9? Sie Comp., Codd. I1I, 
? Syro-hex. .e. 

aseo. Cf. Hex. ad Job. 
?* Sie Cod. 88, Syro-hex., et 
Montef. e Cod. Jes. affert : 
3? Syro- 


adulterium et iter mendaci. 

XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
* a3 loei ooo 

viii. 20. Ezech. xvi. 49. 

sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
kuptos XX "A. O, r&y ÜOvrdueov 4 émi rovs mpodjras. 
hex. €]$z3o .ao $ (Solum 9 .|. Hieron.: ** Ecce ego 
cibabo eos absinthio, sive doloribus, et juxta Sym., amari- 
tudine," * Syro-hex. 9 a3? «2—* Las, 4. 
* Idem: * Lax .. Vox |a, densus, avaxos, 
dAoóóns, hic nullo modo quadrare videtur. Collata Aqui- 
lae lectione ad v. r1, pro |-y-—2—»* nescio an legendum 
JAM, indignatio, fortasse dyavákrgow. Notam. c., 
quae modo praecesserat, errori occasionem dedisse credi- 
derim. ** Norberg. edidit: * )àbke slhece .ao, ver- 
teus: S. pollutus [a--eno, non ola] lapidibus, nullo 
sensu. "Tandem Bernsteinius in Zeitschrift der. Deutschen 
morgenl. Gesellschaft, 'T. III, p. 419 egregie restituit, 
làl» sLlexe, ut reapse in codice exstat. Cf Hex. ad 
Psal. xxxiv. 16. 55 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. 
Codd. 88, 233, ct Syro-hex., qui in marg. char. med. affert : 

TOM. II. 


JEREMIAS. 


| 18. Tiva "np "5 *5. 


| 


IYiN23 IÜNT. O'. kópios mavrokpárep. M;'A. 


| 
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O'. ór. paraiobsww éavrois. Alia exempl. óri 
paraiobgiv abrol X; £X. bpág 4.5 
17. Ow o"yoR. Dicentes dicendo. | .O'. Aéyovot 


MX A. Aéyorvres 4,5 


Nam quis stetit in con- 


, ov , v , t , , 
sessu.. O'.6ri v(s éar év bmoorfjgari, A... 
év dmoppjre." — 2. rís yàp maprv év ópiMa." 


Q , e , 19 
«. . «V VITTOCTOOtt, 


yov. Et audivit. 
O. kai fjkoveey 4.9? 
NY23. Verbum meum. .Q'. XX r&v Aóyov pov 4. 
19. IYMPO. Turbo. O'. "A. turbo. 
£. (urbo.? 
D'yt vus cy Cono wg) wen men. 
Ira prodit, et. turbo in. gyrum se ageus, super 
O'. 
eis avaceig uv, ovarpeoouérn emi ro)s acefeis 
"£e. " AAXog ópys é£5MÓe kai karavyis. (s. Aaihayy) 
émi rj)» xepaMj» rà» doeBóv. ^ 
20. I've, 


A. dv 
. €VVOtLas. 


O'. Vacat. X A. X. 


ce. uós. 


caput impiorum. Kai ópyi] éxTopeverat 


Cogitationes. |. OO. àmó éyxeiprjparos. 


55 


* Sic Codd. XII, 88, et sine aster. Codd. 
22, 48, alii, ct Syro-hex. 55 Sie Cod. Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 36, 83 (cum épas sub X), alii. Syro-hex. NS xo 
S20 » (2 x la2-e?. * Cod. Jes., et sub aster. 
Cod. 88. Syro-hex. * e ci X zelo. 
* J'ecsssolao Jls .. * Nobil. Syro-hex. affert: .ae. 
*Lucnx». Cf. Hex. nostra nd Ezech. xiii. 9. Amos iii. 7. 
*? Hieron.: * Ubi nos interpretati sumus, ?» consWio, et 
in Hebraico scriptum est BASOD,. Aq. secretum, Sym. xer- 
monem, LXX et Theod. substantiam sive subsistentiain 
interpretati sunt." 9 Cod. Jes. Sie In textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. — Syro-hex. *]k uo X 
wea o, asterisco mule posito. 9! Sie Codd. XII (in 
marg.), 88, et Syro-hex. Posterior iu marg.: (rev Myov) 
avrov, ut in textu Codd. 22, 36, alii. * Syro-hex. .(. 
*Lo-e. Cf Hex ud 4 Rey. iil. 11. Jerem. xxx. 23. Hos. 
viii. 7. 5 Idem: JAz.2a .ao. Cf. Bugat. ad Dan. 
p.168. Vox Syriaca commutatur cum Aaday; Job. xxi. 18. 
Hex. ad Jesai. xli. 16; cum evcoce«cpuós Mex. ad Jesai. 
Ad locum Jobi Syrus noster scholium affert: 
e loco JA 2a. 5 Syro-hex. in marg. o Ia o? 
*lxaa$» ja2$ Wo Joco. 5 Idem: € JN x31, 4. 
Seilicet Syrus noster é»»ías pro gen. sing. perperam 


cepit. 


OW. ede. 


7 Syro-hex. 


* 


v. 28. 


4M 


634 
20. 1723.  Intelligendo. | O', Vacat. 3X O. vofj-- 
cc, 4,5 
2], OCNP22TDIR..— Of. XC' A. oiv 4. ro)s. mpodfj- 
ras." 
29. "TID3. Jn consessu meo. |. O'. &v 7fj émoo rác 
pov. ' À. év dmopprrows pov.? 
Moo. Et audire fecissent. O'. kai €i fjkov- 
cav. Alia exempl. xai 7jkovricav.?? 
pom OZYT?. 4 via sua mala, et a 


malitia. OO. S ék rfjs 0000 avrav Tíjs movg- 
pás, kai & dmó vàv movnpov.9 

SUB wy nminveos] xs cp cows 
pn. 


quit Jova, et non. Deus e longinquo? |. O'. O. 


Num Deus e propinquo ego sum, in- 


0 * , Pd , , , , Á * , ^ 
eo$ éyyígov €yo eut, Ae€yer Kvpios, kat oUxi 


0cós móppoÜev. 'A. X. 


4 * ET] , , em 
p5 Oeós dmà éyyvÓev éyo 
eipt, Aeyec küpios, kai oUXi Ócós dmà p.akpó6ev 9! 


25. "noon "men. 


"viagcáunv évimVLiOV. 


O'. zvv- 


"A. 2. Svemniacággy, oov- 


Somniavi, somniavi. 


mnacápyr, 
27, "2€ Wor"DW meno. Facere ut obliviscatur 


, 
populus meus nominis mei. O5 TOD émiAa- 


0éc0a. NA. X. róv Aaóv pov 4 roÜ vóuov 


nov. 8 


28, moe. Of. 


et t y , Pd 
obTcoS oí AÓyoi pov, Àéyet kÜ- 


36 (*'od. Jes. 


Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 48, alii. 57 Cod. Jes. Idem v. 25: 
X'A. avv 4 á AaXavauw. x Syro-hex. JA aS Se Naso Jl5 ee 
* «Sos. Hieron. * Aq. et Sym. et Theod. et LXX, ut 
supra (v. 18) similiter transtulerunt." $9 Sie Cod. 88, 
Iidem pergunt: ràv Aóyev pov rà» Aaóv nov, kai 
* Sie Codd. XII, 88, Syro-hex., et 

9 Hieron.: * Aq. et Sym. 
Numquid. Deus de propinquo 


Syro-hex. 
amearpedov x. T. €. 
sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
similiter interpretati sunt: 
(s. de vicino) ego sum, et non. Deus de longe? LXX vero 
et Theod. sensu vertere eontrario, u& dicerent: Deus ap- 
propinquans ego, dicit. Dominus, et non. Deus de longe." 

Syro-hex. affert: «j| 3$3o—e e» Jo-3. La. um 4. 
? Idem: € NsaN 2 MSS euo .(. 83$ Cod. Jes., et 
sub aster. Syro-hex., qui in marg. pro roi vópov suflicit TÓ 
óvoua, ut in textu Codd. 22, 36, alii. 9 Cod. Jes. Sic 
in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. 55 Sie. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


JEREMIAS. 


[Ca». XXIII. 20— 


pos. — SX A. X. O. $nol kópios 494 
29. 21 n5 iion. 
O'. ovx i&o0 oi Aóyot pov. 


Nonne ita est verbum meum. 
Alia exempl. ovx 
otros oi Aóyot uov.95 

yop vxb*" Uw52s. 
diffringit petram. Or. 
A. (kai ós) aüpa confringens mérpav.'? 
31. oW: y2N2" one oU a. Qui assumunt 
j Effatum! | O'. rois 
éxBáAAovras mpoórnreías yAócarns, kal vvaTá- 


3 
A. ro); AauBávavras 
61 


Et! sicut. malleus. qui 
b] t /, , 
Kal cog TéÀvGb kómTOv 


TéÉTpav. 


linguam. suam, et. dicunt : 


(ovras vvorayuóv avbràv. 
(s. ékXauBávovras) yAóccav abràv, kal AMéyovras . . 
25. 0x Rl dyaÉUvovras (s. dya(0v mowÜvras) Aóyov. ^ 
"AAAos ...kai mAáccovrags wWrevón xprnpa- 
r.o uv P? 


32. ODWT'E3.  Jactantia sua. Of. &v rots mAávois 


aUTOV.  ' A. Z2... év CauBijoeow (s. 0áuBais) abráy,'? 
33. NU'S.  Vaticinium. |.O'. Z. O. Agppa. "A. 
á 71 
MEO. 
CZDW WYUOD. Etrejiciam vos. O'. kal pá£o 
Duas. ' Á. xai dáco bpás."? 


84. rva-byy wenn ^D. In Aominem illum, 
O*. 5X eri 4 róv. dvÓporrov 


73 


et iu domum ejus. 

, ^ ^ * , Ni * FUE u ^ 

éketvov, Kai ?X. eri & Tv otkov avToU. 
36. T2. O'. ó Aóyos ?X: ajrob &7* 


9 Syro-hex. * | àa. Jaanasos Jor? .j. * Idem: 
^ e ele 9o? Li. — XA Pro éx8aAAovras 
in Codd. 22, 36, aliis, est éxAauBávavras. $5 Idem: .a». 
$]NM e-»Lhàseo. Perperam vertit Norberg.: ef prae- 
parantes (e-m--dM-soo) sermonem. *? Codd. 22, 36, alii, 
post yAóacns legunt : xai rAdocovras Yr. xprparwpóv, kai vvará- 
Covras v. éavróv, ex dupliei scilicet versione. 7^ Syro- 
hex. * 9o? Jo-:N—» .« .4). Hieron. vertit: im 
miraculis, sive stuporibus atque terroribus (fort. erroribus) 
suis. 7" Hieron.: * Verbum Hebraicum Massa Áq. 
áppa, id est, onus et pondus, interpretatur: Sym., LXX et 
Theod. assumptionem." Syro-hex. pro dppa vertit dppa 
(JA-2-o 23e) hie et Zach. ix. 1. Cf. Hex. ad Prov. xxxi. 1. 
7? Syro-hex. * (neecalo .(. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 9. 
Jesai. ii. 6. 73 Sie Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod. 
Jes, edidit: X'A. Z. O. émi róv dyÓpwrav éxeivov. ^! Sie 
cum aster. Cod. 88, Syro-hex. In LXX hodie legitur 


» ^ 
avTov. 





—Car. XXV. 1.] 


36, NS rrym b"n Dow "etDM once 

vios. Et pervertistis verba Dei viventis, 
O*. Vacat. 
O. xal éfearpéqrare ro0s Aóyovs Oco0 (dvros, 


Jovae exercituum, Dei nostri. 


Kvpíou Tàv Óvváueov, 0cob ?)uàv.* 
37,88, TyT. wy-00 Wwuaxrbs con n3 
YYoHm nm wCO-ON) icm Omm. 
*— Quid. reipondu: Tii 
Jova? et quid locutus est Jova? — Et si, Vati- 
Q'. kal àià Tí &Ad- 
X (O.) otros épeire 


N N , , , ^ ^ 
7pós TÜv TpojüTgv Tí aTekpíÓm coi xbpios ; 


Sic dices ad prophetam : 


cinium. Jovae, direritis. 


^ * * ^ 
Àga« kiptos ó Ocós z)uav ; 


xai Tí éAáAmoe kÜptos; kai ei, Mjppa. kvpíov, 
Aéyere 4.7 
39. NU CZDW De. Et obliviscar vestrum 
obliviscendo. — Aliter (legendo VY't2 et NC): 
Et tollam vos tollendo. . O'. XauBávo 5X' A. 
z. byás Ajupari 4.7 
B or. O'. Vacat. X A. 
Z.. O. dmó mpoaórmov pov 4.7? 
Cap. XXIII. 17. z- kapóías 4. 


$rrevovras 4"? 


4A facie mea. 


32. 4 robs mTpo- 


Car. XXIV. 


1]. WVTYT. — Canistra. | .O'. kaMá0ovs.. ' A. X. cani- 
stra. — 22. kodvovs.! 


7? Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui pin- 
git: xai é£earpéyare X rois Aóyovs x.r.é.  Montef. perperam 
edidit: X O. kai. é£erpéyyare (sic) «.r.€., omisso in fine 6«ob 
]Huàv. 7* Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Pro his, xai 
€i X. x, Aéyere, Codd. 22, 48, alii, habent, xal À. x. uj. etryre, 
et sie Syro-hex. in marg. char. med.  Montef. e Cod. Jes. 
exscripsit: X 0. ejres — dmexpiÜn aov (pios. — X kai Ajupa 
" Cod. Jes. Sie in textu sub 
aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. 
e Cod. Jes. affert: X'A. Z. ópás 4 Agupar,, metobelo male 
posito. Mox Cod. 88: xai X ev 4 rj nóAa«. ?* Cod, 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. ?? Syro-hex. 
in Hebraeo legitur. 

Car. XXIV. ! Syro-hex. e imo .aco .). Hieron.: 
" Calatii, sive juxta Sym. cophini," Sed xójuvos Syro 


xupiov, X pr Aeyere. 


In v. 17 vox xapóias 
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l1. TT "YC7Di.— Et principes Judae. — O'. kai 
robs épxovras 3X: ' A. E. O. 'Ioóóa 47 
eYmrnmm. Et fabros. | O'. kal robs rexvé- 
Tag. 'ÁÀ. X. xai róv. dgyiréxrova? 
3. nate eia. 
O. rà 4 cbxa 7à xpnaTá.* 
mywn. Et malas. .O'. kai rà movgpá. — Alia 


exempl. kai *X aüka & rà mrovypá.? 


QA. AT Wed 


Ficus bonas. 


8. TOC7DINY.. O'. kal ro?s ueyioTüvas avroü, A. 
Z5. (xai) ro)s dpxovras . . 
g.rhzews veb nib eto.  Daseshow: d^ 
4 ] . : , , * 
malum omnibus regnis. |... eis óaokoprio uóv 
eis mTácas ràs BaaiXAeíag.  ' A, £I. (eis) adXov €i$ 


* " - 
KGKü mácas rai Bacieiais.? 


ny. In dicterium. |. Q'. eis picos. ' À. eis 


Oevrépoaiw. — 2L. eic. Óu]ynpa.* 

10. 2ZWr DW.  Famem. | O'. NA. oiv 4 rv 
Auuóv.? 
OZ3T7.  Pestem. | O'. rv 0varov. 'A. X. 


( 
rüv Aoiuóy,!? 


Donpriaw m. 


U 3 ^ ^ Je e 4 11 
AX xat Tots TaTp&ciw avrov &. 


O'. Yacat. 


Et patribus eorum. 


Car. XXV. 
1.o23 "7o "MOT nete moa wu. 
Ipse est annus primus TOÀ N. regi Babylonis. 


nostro est ];2.m.5 (Psal lxxx. 7), vel Jua.9a (Hex. ad 
Gen. xl. 16. Psal. Ixxx. 7). * Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 33, 36, alii. 
? Syro-hex. * Je A2». d. .* Cod. Jes, et 
sub aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: »Jollx. —. 5Sie 
sine aster. Cod. 88. Syro-hex. JAca—» *jL5lle x. 
? Syro-hex. € Juzaió «ao ./. '! ]dem: kxet .a 4. 
* Jaca se eo jJhala€. Codd. 22, 36, 88 (sub 
X), ali, post rgs yns add. xai eis xaxd. * Idem: 4. 
*JM aM m 9(sic)locn2sM£A. Ad Aquilam ef. 
Hex. ad Deut. xxviii. 37. ? Cod. Jes. Statim Cod. 62 
habet: xai av róv Óüvarov; Cod. 88: xai X aiv 4 rà Caráro. 
Mox lidem : kai X avv 4 rv páxaipar. ? Syro-hex. .a» .f. 
« 1e. " Sie Cod. Jes, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 22, 36, alii. 


4X2 
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O'. Vacat. Mé'A. ajrüs évavrüs mpóros rà S, DÓINQE CT. O'. kópos MCA. X. O. ráv 
Naffovxoóovórop BaciXet BafjvXAvos 4.! Ovváu eov 4, ?? 
2, NOIICTTOY. OoxClegías $popírus 42 COSTD DDYDUCNO. — Non audivistis verba 
u mea.  O'. ovx émiaTegaTe Tot$ Aóyois pov. 
13 


9. nio "moy vou. A tertio decimo anno. 


: D , , " D 
/ ) ^ v 'A by P * A. pm OUK nkovg are pov. 
O'. év Tpurkaióekáro érei. . 2. dTÓ Tpic- 


9. 220. — OQ. i600 3X ey 4.* 
]e rüneeo-bs-nm. Omnes gentes aquilonis. 
Of. mrarpiàv dmó fBoppá. Alia exempl. 3X; za- 


kaiÓekáTov érovs.? 
ÉH. Hos. O'. X ratra 4* 
Su CTOMAT UU. Fuit verbum Jovae ad qme. : : - 215 ^? E 
Er ca Ne aus ; : cav 4 rijv marpiàv ToU Boppá.? 'AÀ. 27. mácas 
O'. Vacat. 3X A. O.. éyevión Aóyos. kvpíov "EE" 
: i Tas guvyyevetuas . 
Tpàs ué 45 
onyoe NU, Et non audivistis. .O'. Vacat. 
XC A. X. 0. xai oix r)kovoare 4? 


"ny L-:-4bs UuwoneupUw) Damen. 


O'. Vacat. AX $uei kÜÓpis, kal Tpós Na- 
Bovxoóovócop BaciXéa DafvAovos Tóv OobAóv 








4. Tm nov. Et misit Jova. O'. kal dmé- pov 4, 
t " MY , 7 
aTeÀXAov, |. .OÍ Xouroc kai áméoreiXe Kvptos. onm. Et internecioni devovebo eos. Q'. 
srvenmwb. Neque inclinastis. O*, Kal OU kai éfepnuóoco aUTOUS. A. Z2. xai avaOepario 
Tpocéaxere. A. ZI. (kai) oix. éxhivare.? | ab rovs. !? 
vovo. Ad audiendum. |.O'.. SC ' A. O.. dxoo- riam. Et in vastationes. | .O', xai eis óva- 
ca. 4? óc uÓv. A. X. xai els ép. !? 
5. CN. Unusquisque. —O'. éxaaros. — ' À. ávjp.'? 10. oom o5. Sonum molae. .O'. ócu'jv. uópov. 
;.22b agn nte: uwmwin we? mevow Alia exempl. $evijy uóAov.? 
c;. Inquit Jova, eo consilio ut me ad iram | 11. nano DNI YONU. Terra haec in soli- 
provocaretis opere manuum vestrarum ad malum tudinem. —.O'. 9) yfj 3X A. 2. O. abr eis épij- 
vobis. Of. Vacat. 0X $mnoei kópios, Óómres map- poc 4? 
opyíanTé ue év Tois Épyois Tàv Xeipóüv buàv | mee. In vastationem. | .O'. eis ájawpóv. 
ToÜ kakacai vouàs 4" ' À. xai els. xyepaóv.? 


Cap. XXV. ! Cod. Jes. Sie in textu sine aster. Comp., — Cod. Jes. tantummodo affert: X'A. O. $moi xópws.) Sic 
Ald., Codd. 22, 33, 36, alii. Syro-hex.: Xairós é». mp. ro0 — sine aster. (cum eis xaxóv ópiv pro ro kakQca: bpàs) Codd. 
N. Bacées B. Statim Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. 22, 36, alii. 1? (Tod, Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- 
Codd. 22, 36, alii: X6 Aóyos 4 àv éAaMgoe, invito Hebraeo. hex. Codd. 22, 36, alii, in fine add. ó &eós 'IopajA, invito 
? Cod. Jes., Syro-hex, et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, — Hebraeo. 3 Syro-hex. € .oMs2na J iuo 4j. M Sic 
alii. 3 Syro-hex. 9 zen N21. Jaune e? (0. Sie cum aster. Syro-hex.solus. Pronomen est in libris omnibus. 


in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. * Sie Codd. 5 Sie Codd. XII (sine 75»), 88, et sine aster. Syro-hex. 
XII (in marg.), 88, Syro-hex. * Cod. Jes., et sub aster. — Codd. 22, 36, alii : rácas às m. rov B. 1* Syro-hex. .« .(. 
Cod. 88, Syro-hex. Sic Codd. 22, 36, alii, addito in fine * enda, ean ( aos as. Cod. Jes., Syro-hex. SicCodd. 
Aeyov. 9 Cod. Jes., eujus lectionem Montef. per ineu- — 22,36,48 (sub X), alii. Cf. S. Chrysost. Opp. T. IX, p. 429 E. 
riam ad v. 4 refert. Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., ? Syro-hex. * a5/ zelo .« f. ?P Idem: ,a .j. 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. 7 Syro-hex, | *]5$o2—.0. ?? Sie Codd. 22, 26, 36, alii, Theodoret., 
qui in textu xai dzéerea habet. * Idem: D .ao .(. Syro-hex. Cf. Apoc. xviii. 22, 23. *! Cod. Jes. Syro- 
J QNS, Cf. ad Cap. vii. 24. ? Cod. Jes. Syro- hex. in textu : Xaury eis épuocw xa( 4. Sic (cum X ante 
hex. in textu: 9 xasac X. — Cod. 88: X rov dk«ovca, et; — eis) Cod. 88.  Copulam, quae non est in Hebraeo hodierno, 
sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. I? Syro-hex. .). agnoscit etiam Aq. ? Syro-hex. e Jóe.S2wo .. Post 


* J-5a, " Codd. XIL 88, Syro-hex. (Montef. e — djaucuóv Codd. 22, 36, alii, add. xai eis épnuecuw. 


—Ca». XXV. 16 (xxxii. 2).] 


11.933 "7e-nw mbwo own vun. Ere 

O'.. xai 
OovAebgovoiv ép Toig €Üveocww M robros TQ 
Baci. BagvAGvos 4.? 

12. TpER. Animadvertam. |. O', ékÓuijoo. 
émioxéropas ?* 

NM "by baa-q0e-by -. In regem Da- 
O'. X6 A.0. emi 
Tóv faciMéa DBafvA&àvos, kai éri4 rÓ €Ovos 
25 


vient gentes islae regi  Dabylonis. 
A E 


bylonis et in gentem illam. 


€Keivo. 
cuo vueb; onw-nms $m) ome 
quit Jova, iniquitatem eorum, et in terram Chal- 
O'. Vacat. 3X d$mei kbpis, ràs 
dvouías avTOv, kal éri T)v ytjv XaAÓaíov 4,9 


13. nib DW. Omne scriptum.  O'. X^ A. 
27 


daeorum. 


aÜv 4 mávra rà yeypappéva. 
eur o2-by. Contra omnes gentes. OY. émi 
rà €Üvn. Alia exempl. éri závra rà €0v1 ; alia, 
xarà mávTov TOV €Üvav."^ 
14. COwb ou» ocn nmeceor) cyuuy c 


comm. Nam servitutem. imponent iis etiam 
O'. Vacat. 
X A. O0. 6ri é00/Aevoav év abrois. kaíye. ad- 


illi, gentes multae et reges magni. 


rois €Üvn ToAAà kai BaciuAets ueyáAo7? — X. 


7 Cod. Jes. Cod. 88 et Syro-hex.: Xroiroi 4 ró B. B. 
^ Syro-hex. * $a] .ao .j. ? Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. Syro-hex.: X éxóujoc 
eni róv B. B. xai 4 émi rà £. éxeivo, ?? Sic Codd. 22, 36, 
88 (sub X), alii, et Syro-hex. ?' (od. Jes. ?*5 Prior 
lectio est in Cod. 88, Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. ? Cod. Jes. Sic in textu sub aster. (cum xaíye 
avroi) Cod. 88, Syro-hex. ? Syro-hex. (oe 2A) un. 
Jl Lino. 9o $) La. Graeca exhibent 
Codd. 22, 36, alii, quorum integra lectio, etiam a Nobilio 
memorata, est: ór. éÜoUvAevaav év abrois, xarabovAGoovrat (non, 
ut. Montef., xaradovAevcovrat) yàp x. 7.é., ex duplici versione. 
Cf. ad Cap. xxvii. 7. *! Cod. Jes. in eontinuatione, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 3 Sie Codd. 22, 56, alii, 
in continuatione. Lectio, *AAAos xai dmobóco x.r.46, & 
Montef. allata, est merum editoris Complutensis figmen- 
tum. 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. In LXX 
post émi rà &8vn (v. 13) statim subjungitur: rà Aüdp, rdBe 


JEREMIAS. 


637 


karaóovAócovrai: yàp kal avToDs €Üvg moAAA 
xai BaciAets ueyáAoi? 

14, GET eyes Doyes ouo "meoe. og 
reddam eis secundum facinus eorum, et. secun- 


O'. Vacat. OX A. 


* 3 ^ , ^ * , , 
O. kai üávramoÓ0G00 av/Toi$ karà T?)v épyaaíav 


dum opus manuum eorum. 


avTÓv, kai karà Tà €pya ràv xeipiàv avrày €?! 

"AAAos xai dvramoÓéa0c abrois$ karà Tà €pya 

avTÀv, kai KaTà Tijv Tovnpíav TOv €miTTqÓev- 

nérov avrGy.? 

15 (Gr. xxxii, 1). eere wjoW mem wow n5 5 
"8s. Q'. otres cime kópios ó Ócós 'IopafA. 
Alia exempl. órt ores eire xópios ó Oeós '[a- 
pa^ Tpós yué? 

rYAPWT. — Trae, — O'. T0 dkpárov. 
2^. O. rob Óvyob? 

Mmm nm m. Et potandum praebe illud. 
O'. kal moriets X A. avrois 495 

cam oz-nw. Omnibus gentibus. O'. XC' A. 
cÜv & mávra rà €£0yn.? 

16 (xxxii. 2). Vooarm Y vnm. Et commove- 


óuntur, et. insauient. 


' À. rs Ópyrs. 


Ld M , ^ * 
O'. kai éfepobvra, xai 
, , 4 , x 
ékpav5joovrat. A. Kat cvaceigÓncaovrai, kac Tapa- 


, 
vouigovat. 


corra? '! 


£. xai a mapaxÜrjcovrai, xai ÓopvBn6r- 


Aéyev kupvos" avverpidn x.r.€, quae in Hebraeo sunt Cap. 
xlix. 34, sqq. 
Karü rovs O' rà» dÀAev éÜvàv mporéraxrai 5 mepi rov AiÀdp 
Olym- 
piodorus apud eundem: Xp; 8é eiüévaw Ort ó. divos "Iodvvns 


Scholium apud XNobil.: 'E£ dvemcypáQov. 
mpoQrreia xarà O6 rovs Aourovs, rj epi rre. Aiyvmrov. 


vmouvouari(ov róv 'Iepeutav, uéxpi rà». 60e axoAovÜos vmreuvnua- 
rirev édgas Ó€ rà uerà ravra, üápxera« vmouvypariQew dmÓ. 72$ 
dpxrs 15s Baadeias "Ioaxeip (Hebr. Cap. xxvi. I), €»Óa xai ró 
bToxe(uevov cyueiov xeirai, xai ovrog Tà Aou vmeuvnpáricgev. 
Ordinem Hebraci textus sequuntur Comp., Codd. 22 
(teste Grabio in Dissertatione etc. p. 76), 36, alii, Theo- 
doret., et Syro-hex., necnon Synopsis S. Scripturae, quae 
sub Chrysostomi nomine fertur (Opp. T. VI, p. 384 E). 
* Syro-hex. eJN sacas .l um Ja oit .(. Codd. 86, 
88: Oi TI. rov Óvpov. 55 Cod. Jes., testibus Montef. et 
Parsons. Cod. 88 in textu: X abró; et sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Cod. Jes. Idem 
mox v. 17: Xe)» 4 ró morjpwv. 7 Syro-hex. .j. 
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17 (xxxii4). Carr os7 DM. O'. rà ÉÓvg. — Alia 


exempl. mávra rà €0vg; alia, M. ocv 4 mávra 


Tà €0y.9? 
cmon. Ad eas. Ol. mpós a/rd. Alia ex- 
empl. émr avrá. 'A. O. ér' avrá? 
18 (xxxii. 4). novo. In vastationem. | O'. kai eis 
&Barov. ' À. els xepaóv. Zi. etg ájavicuóv. 9 
rmi ov? niboooo. Et in maledictionem sicut 
O'. Vacat. 3X 'A.O. xai eis kará- 
pav karà Tijv z)uépav rabrrv 4&9 
19 (xxxii. 5). 29" nm. 
avTOD. 
20 (xxxii. 6). iwrb? DW. — Et omnem turbam 
miscellam. | O'. kai mávras robs cvupíkTovs. 
"AAXos kai m&cav Tiv Apafíav.? 
yu vw ou-bs DNY. — Et omnes reges 
terrae Uz. .O'. Vacat. 3X A. O. xai oiv 
Távras robs BaciAets Tüjs yrs Ovs (O. T5s 


hoc die. 


O'. kai robs ueyior&vas 


P. (xai) rovs dpxovras abrov, ** 


v1jaov).*! 
c^neos YN 'o-o5 DW. Et omnes reges 


A$-m-3-m.3ls0 .4 9$ eso )e-5/ (adis 
$ QRAxheaso. Syriacum oz mzasN. Norberg. vertit, 
in deliciis vivent, praeeunte Castello, cui &en-2—em-2 est 
dilaniavit, et esce S1], laceratus cst, delectatus est. Sed 
Jerem. iv, 19, ubi Syro-hex. ex 2.5 No habet, in Graeco 
est ezapáccera,, quod cum Hebraeo eyinn commutarunt 
LXX ad 2 Reg. xxii. 8, et Aq. ad Jerem. xlvi. 7.  Prae- 
terea in praesenti loco ad vocab. éx«uavzcovra. Parsonsius e 
Codd. 86, 88 citat : 'A. Z. emapaxÓrcovra:; quam lectionem ad 
YE Y5n7, non ad Yon pertinere quivis videt. *$ Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. XII, 22, 26, 33, aliis, et 
Syro-hex.; posterior in Codd. XII (in marg.), 88. 39 Sic 
Montef. e Cod. Jes, invito Aquilae usu. Syro-hex. in 
textu habet, X mpós avrá 4; in marg. autem char. med. ér' 
abrà, quae lectio est in Codd. 22, 23, 33, aliis. 9^ Syro- 
hex. . Juan .co 9]$a2x. ./). Codd. 86,88: 'A. 2. 
«is dpavuóv. | Cod. XII in textu: kai eis davis pv xai eis 
áBarov. *! Cod, Jes, Sic in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. *? Syro-hex. 
* eod Las 5 .(. 53 Codd. 22, 36, alii: kai 7. rois 
cvpuukrobs abToU, kai T. ToUe D. vijccv, kai mácav Tv ApaBiav, 
x.r.€.,, commixtis duabus versionibus, quarum posterior uni 
aut pluribus trium interpretum tribuenda videtur. Cf. 
Hex. ad Ezech. xxx. 5. ^! Sic e Cod. Jes. Montef., qui 
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[Ca». XXV. 17 (xxxii. 3)— 


lerrae Philistaeorum. | O'. kai mávrag rovs 


BaciXéis dÀXoQóAov. — X: A. kal av márvras 
"A. 2... (yis) $vuoriaías.* 
22 (xxxii. 8) "2om-o2 ne 0 caoerbs mm 
Dr. 
Sidonis. |O'. kai. BaeiXets 'T'épov, kai Baci- 
Aetg 2ZuÓívos. 
BaciXeis '"lépov, kal MaUv4 mávras ros 
BaciXets Ziódvos.* 
PNE "on DW. Et reges insularum. | O'. xai 
BaciXets S ' A. O. 75s vijoov 4.9 
23 (xxxii.g). V3.  Buz. O'.'Pós. 
Bo(;* alia, Bo/(.99 
"ND nb» DW. Et omnes praecisos quoad 


DO , b ^ , 
angulum (capitis). O'. kai máv mepikekappévov 


TroUs BaciAets , , 55 


Et omnes reges Tyri, et omnes reges 


L] e. 
A. kai S. adv 4 mávras robs 


Alia exempl. 


(alia exempl. xekappyévov ; alia, mepikeipópevov ?!) 


kaTà mpóccTOov a)ToOÜ. 
24 (xxxii. 10). "292702 nem zv "oveco; nem 
20307. Et omnes reges Arabiae, et omnes 


reges turbae miscellae. —O'. kai mávras robs 


tamen ex ingenio yzs Oés pro scriptura codicis vjsov suf- 
fecit. Post Apagíav duplex versio, kai m. rovs B. Ts yrs 
abroU Ov( (sic), irrepsit in Codd. 36, 48, alios, invito Syro- 
hex. ^" Affert hane Theodotionis lectionem [rzs vjeov] ex 
MS. Jes. Montef; sed credo esse scriptionem vitiatam. 
Quis non videt, ex yzs ovs oriri potuisse vjeov 1" — Bahrdt. 
Error scribarum, si ita est, vetustior est Hieronymo, qui 
notat: * Sciendum hunc versiculum in LXX non haberi, 
Theodotionemque pro Us interpretatum esse énsulam." 
Codices fluctuant inter rás vgcov, rijs prov, vjscev (sic 
Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex.) et ujcev. Cf. ad v. 22. 
55 Parsons. e Cod. XII Aquilae continuat: xai evpravras (sic) 
rovs B. Cod. 88, Syro-hex.: X xal ejumavras Bacuéis rijs 
yis dAXojiA av 4. *? Syro-hex. € ha 93 .ao ... Cf. 
Hex.ad Psal.lix. 10. Ixxxvi. 4. — *" Cod.Jes. — * Idem: 
'A. O. xai facietis rs vycov. — Syro-hex. : 3 xai ro)s Bacueis 


ràv vjcev 4. — Cod. 88: xai rois Bacdveis X ris pioov (sic). 


*? Sie Codd. XII (in marg.), 88, et Syro-hex. 9 Sic 
Comp., Codd. 22, 36, alii. 5! Montef. e Cod. Jes. affert: 
X'A. oiv 4 mávra xexapuévov, "AAA, mepike(uevov, — Pro mepe- 


xeiuevov, teste Parsonsio, Cod. XII in marg. habet mepie- 
pónevov, quam lectionem tuentur Cod. Sinait., Cod. 144, et 
Theodoret. 


—Car. XXV. 30 (xxxii. 16).] 


XX ' A. O. kal aiv mávras Baci- 
Aeis T$ ' ApafSías &, kal mávras 3X: BaciMeis 4 


robs cvupkTovs.* 
24 (xxxii. ro). 2^22077. — Qui habitant. 
* 


karaAbovrag. 25. rovg karaacknvobvra s? 


25 (xxxii. 11). 2z8792 n "wer czoeebs mm 


cvppíxkrovs. 
O'. rois 


obw. Et omnes reges Zimri, el omnes. reges 

Alia 
exempl. X xai o?yravras BaciXets Zaypfpi 4, 
kai 7X: aov 4 mávras BaciMis An^ 'O 
Zópos* Zeupáv.9 

"75. 


Sov. 


Elam. Q'. kai mávras BaciNets AlMÉy. 


Medorum. 
56 


O'. ITepeov. "AAXos My$- 


"] e.c hw m " . 
26 (xxxii. 12). EST. Septentrionis. O'. dmó dm3- 


Awórov. Alia exempl. rob Bopp. 


nüsoesg-bs DW. Et omnia regna. |. O'. kai 


XC A. adv 4 mácas Baci eas. 


OLmnDN RUIN TCU qos. Et rex Sesach 
O'. Vacat. X xal faciMe?s 


ZEgcáàx míerai éoxaros ajrav 4? 


bibet post eos. 


27 (xxxii. 13). TNZ2. O^. mavrokpárop. — ' A. rv 


60 


- EN - 
crpariQ», — 25. rÀv ÜOvvdpeov. 





?* Cod. Jes. * Utrum autem vox cevppíkrovs sit corun- 
dem [Aq. et Theod.], incertum. Quod item dicas de voce 
xexappévov in praecedenti loco."— JMontef. Syro-hex.: xai 
raàvras (s. cvpmavras) B. X rs 'ApaBias 4, xai mdvras X Baci- 
Hieron.: *£t cwncetis regibus Arabiae, et 
cunctis regibus occidentis, qui habitant. in. deserto. Hoc 
in LXX non habetur." 33 Codd. 86, 88. 5» (00d. 
Jes. Comp., Codd. 22, 36, alii: xai mávras rovs B. Zappi, xai 
návras rovs B. AiAdy. 


Aes 4 rovs ad. 


55 'Theodoret.: rapà ro 'EBpaío xai 
r9 Xópe Zeufpàv [Pesch. vex!] «bprnkapev. 56 Cod. Jes., 
teste Montef. Cod. 88 in textu: XMyóvv xai 4 IIepoàv ; 
et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii invito Syro-hex. 
?' Sic Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. affert; 'A. 0", 
Minus probabiliter Parsons. 
ad Ilepcàv (v. 25) affert: Cod. XII in marg.: ro? foppa. 
Hieron. *Pro aqwilone, qui Hebraice dicitur saPHow, 
LXX vertere dómórpy, quem nos subsolanum possumus 
dicere." ? Cod. Jes. (Post Saedeías add. rgs yss 
juxta Hebraeum Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex.) — 5* Cod. 
Jes. Sic in textu sine aster. (cum Z«ày) Codd. 22, 36, 


* , 
amAorov. 


"AAAos* roU Boppa. 
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27 (xxxii. 13). Cs ou. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. ó 8e0s 'IepafjA.*! 


28 (xxxii. 14). IIN2Z. — O'. Vacat. 
2 


Alia exempl. 
Tàv Óvvápeov.? 
29 (xxxii. 15). 1273 "2. 
MX 600 4,9 
ain ub WONDY CAE. — Immunmes eristendo im- 
Q'. xa- 
Óápce: o) pq?) xaÜ8apiwÓnre. — Alia. exempl. 
x«aÜapiauà MX A. 2. O. kaÜapicÓfjoca0e; 4 ov 
n3) ka8apia Ore 9* 
0, 
ToUs kaToiKobÜvTas. 


30 (xxxii. 16). awU. Rugiet. O'. xpnpariet. "A. X. 


6 


Q'. óri 


Quia ecce! 


munes eritis? |. Non immunes erilis. 


Incolas. .O'. robos ka0npévovs. | Ot Y. 


Bpvxgaera. 
MT QUEU. De habitaculo sancto suo. OX. 
dm ToU áyíov avrobD. "AAXos amó roD oixm- 
rnpíov ToU ày(ov avToU." 
mrby ANC ANT. Rugiendo  rugiet. contra 
O'. Aóyov xpnpariet émi 
' A. O. epvópevos epó£era: 
X. Bpvyopevos 
Bpvyxrjioerai éri v5 0ecXjoec avrob.^ 


habitationem. suam. 
ToD TÓTOUV aUTOÜ. 


3 - -^ 
emi Tü$ eUmpemeías avTOoU. 


88 (sub X), alii. Syro-hex. : X xai 8. Zicáx 4 rierat €xaaros 
(in marg. €exaros) avróv. 9 Syro-hex. * Je x93 4. 
e ]laN Ay .uo. 8 Sic Codd. XII, 26, 35, ulii, et Syro- 
hex. 6? Sie Codd. 22, 36, nlii, et Syro-hex. Montef. 
e Cod. Jes. affert: Xi8ov 4, ovrog eirev kxvpuos X rav Ó. ó Ocós 

Parsons. vero: '" Kopuws] 4- ibov. ràv 0. ó Ótós 
Cod. XII in marg." Quae partim ad v. 27, par- 
tim ad v. 29 pertinere videntur. $$ Sie Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, ali. 9! Cod. Jes. Sic 
in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
Hieron.: Jt vos mwuwlitia undi eritis ? 
Aon eritis mundi. 55 Codd. 86, 88. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. addunt: $nci xvpuos. ràv 8. 
* Syro-hex. € izmag «45.0. — " Sic Ald., Codd. 33, 49, 
alii, - Syro-hex. geminam versionem venditat: dmó roi áyiov 
avroU 9oc« Qovjv, kai dró rov oixrrypiov ToU &y. Óoce ori 
avTov, *$ Codd. 86, 88. Hieron. Hebraea vertit: 
Rugiens rugiet super decorem suum, (sive [juxta LXX] 
respondebit super locum suum). | Etiam hujus clausulae iu 
Syro-hex. duplex exstat versio, quae cum textu Cod. 88 


'"Iopar 4. 
'Iepaz. 


22, 36, alii. 
Post éni rs yrs 
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30 (xxxii. 16). 7122 C^22312 CTTJ. — Celeusma in- 
O'. kai oióe (s. oíÓi) 


star calcantium edet. 


e ^ , A ?J "A * 
domep Tpvydvres  dmokpiÜrjmovra. . Kai 

^ 3 /, 
760 os Taroüvres karaAéfovow. | 2j. kará- 


Aeyua os maroóvrov éfápfei9? 


YONG "ac-b3 s. In omnes incolas terrae. 


O'. kal émi kaÜnuévovs Tíáv yiüv.  'A. mpós 


Távras roUs kaÉmuévovs Tis yrs.) 


31 (xxxii. 17). YONZ! DTg7T9 QNU N32. — Veniet 
strepitus usque ad extremum terrae. | .O'. fjke 


óAc0pos émi uépos TZs yfjs. 'A. JMÓev.. . &os 
roU rÓovs re yn. 2... 
yis." 
32 (xxxii. 18). nx. 
Tàv Óvváuecv 4? 
COM. — Excitabitur. OO. 
é£cyepÜracra,."* 


O'. Vacat. 


MG 


éKTropeverau. 
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e Pd ^ i 
xaipós €c$ GKpOv Ts | 


SCÀ. 3.9. 


[Cap. XXV. 30 (xxxii. 16) 


In die ille. Qf. év 
Oft Xourot (év r5 "u€pa) éxeiyy.?? 


33 (xxxii. 19). NYrYT O3. 
?uépa. kvpíov. 
YONG Dpgx YONU STPO. AD extremo 
terrae usque ad extremum terrae. O'. éx uépovs 


2,.. 


TS yfjs, kai €eos els népos TS yfjs. 
dm' áxpov yis xai €os dxpov yrs." 

Yom uo Tit ub. Non plangentur, neque 
O'. Vacat. X A. O. o) yi 


korGciv, oUÓ. ov pu?) cvvaxOGocw 4&7 
78 


colligentur. 
25. non 
perculient és! abrovs. 
34 (xxxii. 20). Yon. Ululate. |. O. aàAaMá£are. 
OÍ Aourot Xo o£are."? 
C'y^H. Pastores. O'. X oi 4 moipéves.? 
vebenm. Et volutate vos (in cinere). O'. xai 
kómreo0e. "A. 2. (xat) brocaréAA eoe?! 


DXUTYWAREIM. — Ef dispersiones vestrae. — OX. 





omni ex parte consentit: Spvxópuevos Bpvxüsera: (senses) 
éri ópaiórgros (]JLa.|9) airo), 5j lacpov (Io ex.) é$ avrov 
Aóyov (o S9 ]ho 1) xpnpariet émi roU TÓTOV avTOoU. 
Deinde Syro-hex. in marg. affert: Z. émi rj 6eXjoe« airov 
(eS.* las, Nx). His collatis, propendeo in sententiam, 
verba [7 iaeuo) ós abrov] in textum ex sequenti clausula 
invecta esse, notamque hexaplarem hoc modo constituen- 
dam esse: 'A. Bpvxépevos Bpvx5aerat éri ópaiórgros airov. 
Z. Bpvxépevos Bpuxraerac éri 75 ÓeAgaev avrov. |. O. ópvópevos 
opv£erat émi rjs eUmpemeías avrov. "Codd. 86, 88... Cf. 
ad Cap.li. 14. Syro-hex. in textu habet: xal oiàe (quo) 
Gcmep rpvy&vres dmoxpiÜnaovra.; in marg. autem: 'A. (ós) 
TaToUvres (ea2??) dmokpiÓgcera., — Z. (os) Agvomaro)vrov (s. 
AnvofBarovvrov) é£áp£e (ls os). (Montef. e Cod. Jes. 
affert: Z. ócmep oi Agvofarotvres; quae lectio est Codd. 22, 
36, aliorum, et Theodoreti.) Aquilae fragmentum resar- 
ciendum videtur ex verbis quae in praecedenti clausula pro 
insititiis notavimus: 'A. lacuóv és maro)vres dmokpifgaera: ; 
Symmacho fortasse tribuendum: xaráAeypga (vid. Hex. ad 
Ezech. ii. 10) és Agvorrarovrrov é£áp£e. | Hieron.: * Cumque 
ile rugierit, instar calcantium in torcularibus celeusma 
cantabitur, et in effusione sanguinis mutui carmen lugubre 
concincetur, quod Sym. «ardAgyua [immo xaráAeyua, a kara- 
AéyeaOa:, óBópeaÓat róv reÜve&ra (Hesych.)], Aq. iacnóv vocat." 
Pro laepóv ab ià L. Bos tentat aiacuós ab at; frustra. Vid. 
ad Cap. xlviii. 33, ubi, ut in nostro loco, duplicis editionis, 
tam Aquilae quam Symmachi, vestigia apparent. — 7? Syro- 
hex. Aquilae continuat: €j.x3l» 58. 9525. lex. 


" Idem: *1x3ls leac. hok. Ji .). Post JH ex- 
cidisse videtur vocula, fortasse k505, 2xos, coll. Hex. ad 
Psal.lxiv. 8. Hieron. Hebraea vertit: 
(sive interitus) usque ad extrema (sive super partem) terrae. 
7? Syro-hex. * ls3]* kac z hse has) .ae. Codd. 86, 
88: Z. fées dxpev. (Ad xaipàós (— cvpudopà) cf. nos ad 
S. Clirysost. in S. Pauli Epistolas, T. V, p. 556. Adde 
Theodoret. Opp. T. I, p. 1185: Kapóv 9€ (Psal. Ixxx. 16) 


-^ , , P. - 
xaAet ràüs cvuopds* ovre yàp xai ol Zupoi xai oí 'Ejdpatot ravras 


Pervenit sonitus 


óvopá(ew eióÜagv moXÀXoi 0€ xai map' juiv oUre ravras droxa- 
Aot.) 7? Cod. Jes. Sie sub aster. Codd. 86, 88, Syro- 
hex. 7! Syro-hex. € zaxl .1 4. 755 [dem char. 
med. 4 Isl» oo TP (o, h. e. Oi Aovrot* 75 725 yrs, 
vel potius: Oi AXourot key, cum scholio: 5s yj. 
7 dem: (àas»2w) eas. Lr. bssl? o5 eo Lun. 
* Ls sls. '?' Montef. e Cod. Jes. edidit: X"'A. 9. xai 
ob uj K.T.€. Copulam ignorant Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
alii, et Syro-hex. (sub X). 7* Syro-hex. «ean» J Luo. 
$ QoS. 7? Hieron: * Notandum quod in 
hoc tantum loco [immo etiam Cap. iv. 8. xlvii. 2. 
xlix. 3] LXX Jjubilum in malam partem posuerint: pro 
quo alii interpretes ululatum, ut in Hebraeo scriptum 
est, transtulerunt.^ Cf. ad Cap. xlvii. 2. 8* Cod. 
Jes, Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. *! Syro- 
hex. e em.m ol) .co ./). Of. Hex. ad Psal. xxxii. 8. 
Vim vocis Hebraeae rectius expressit Aq. ad Ezech. 
xxvil. 30. 


—Ca». XXVI (xxxiii). 3.] 


Vacat. 
Duày 4,9 


X A. X. O0. «al oi exkopricpol 


34 (xxxii. 20). *TT21 523. Sicut vas desiderii. Of. 


deep oí kpioi ol. éxAekrof, 
emitvugróv.? 
35 (xxxii. 21). "Y'TN'2 mom. Et evasio a duci- 
O'. kai awrnpía dmó ràv Kptàv. — A... 


2. (kai) Ó£devéis éx 


bus. 
(dmà) rà» imepueyébo y P! 
Tàv ic Xvpàvy.? 
36 (xxxii. 22). JRS7]. Y"TR, 
rày mpoBárev kai T&v kpi&v. 
86 


Ducum gregis. OX. 
Alia exempl. 
TOv kpiày TOv mpoDárov. 
OTIPZ"YO7DW.  Pascuum eorum. O'. 1à Boakf- 

AN D. T]V vonnv (airàv).?? 
37 (xxxil. 23). cibus TWN2, IHHabitacula pacis. 
O*. rà karáAorra (alia exempl. rà «aAà*) rs 


uara aUvTÓÀV. 


: Not ^ ^ 15 N* , 
À. rà cpala Tie eipyvns. — 4. Oiairai 


9 


ecprivis. 
eippvuat." 
38 (xxxii. 24). 292. 
7X €&xaaros 4," 


ize. 


Dereliquit. |. O'.. éykaréAumrev 


/ Lo 
Lustrum suum. | Q'. kará&Avpga?! avrob. 





*' Cod. Jes. Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Minus probabiliter Codd. 86, 
88: Oi T", X xai eis axopria uv vpàv. 55 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: * usa Jul» - Ts *! Syro-hex. 
* A30) ouo? .). Cf. ad Cap. xiv. 3. $5 Codd. 86, 
88. *? Sie Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex.  Hieron.: 
Jubilum arietum (gregis). 8 Syro-hex. Ja» .uo .(. 
? Bie Comp., Codd. 26, 36, 41, alii, et Syro-hex.  Theo- 
doret. enarrat: Tà 86 xaÀà rrjs eipQvms, yeopyíat, $vrovpytat, 
€umopía, rexvàv épyagía, avuBoAa(ev dvriBógew, ydpot, ovÀ- 
Aoyoi éoprai, ÓvurÓía, xai Oca rovrow écri  mapamArjoia. 
$9 Syro-hex. ejas JAZLe .( *9LalLace Jz-2o$ .a». 
Codd. 86, 88: 'A. Z. rà ópaia, ieron. Hebraea vertit : 
arva (sive speciosa) pacis. Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. 
Ixxiii. 20. 9 Sie Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
ali..— Syro-hex. in marg. * so. ?' [In Ed. Rom. 
necnon in Cod, Vat. a Maio descripto, habetur xardAeupa, 
quod secure propagaverunt Van Essius, Tischendorfius, 
ali. Parsonsius vero, juxta exemplar Francofurti excu- 
sum anno 1597, xardÀvpga edidit, lectione Vaticana, quod 
mireris, ne memorata quidem. In Codd. Alex., Sinait., 
et, quantum ex silentio Parsonsii colligere licet, ceteris 
omnibus xarádiega exaratum, aecedentibus Syro-hex. et 

TOM. II. 
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'À. uávópav abro0."? 
38 (xxxii. 24). "eb. In desolationem. |.O'.. «is 
dBarov. 'A.ZX. eis dfancpóv. 
DN (s 203) TTL C287. — Propter furorem 
(s. gladium) saevientis. O'. dà mpoaómov rijs 
uaxaípas 5 A. Z. O. ópyns 4?* 5$ peyáAns. 
A... Ópyiis novayjs 5 
jM nr MEUM. — Et propter. furorem irae 
ejus. Of. Vacat.. C A. Z. O. xai dm mpoaá- 


Tov ópy5js Üvpobü avbrob 4.9 


Q... irae collectae.?99 


Car. XXVI (Gr. xxxiii). 
1. 35wb., Dicens. O'. Vacat.. € Oi I". Aéyov 4. 
2. TWT vyy-bs-by TYU3TM. Et loquere ad omnes 


O'. xal xpnpariets (A. X. 
' A. kal 


civitates Judae. 
kai AaAnaes) magi Tots lovóaíois. 


AaAr9acetsg éri rácais rais móAeauv 'IovOa.? 


3. 9 Wr- eM "EODD. — Et penifeat me mali, — OY. 


^ -^ H 
xai mTaDcouat drÓ TOv kaKGv. — À. kai mapa- 


kAnÜfjcopat Tepi 17j$ Kakías.? 





Hieron. ?? Codd, 86, 83. 933 Syro-hex. .z» .4. 
* | ssocmM. 9! Cod. Jes. Cod. 86: OL T". opyns. 
Syro-hex. in textu : dr mp. X paxaipas rzs peyaMys 4. (Codd. 
22, 36, ulii, post mposermov inferuut ópygs. Hieron. He- 
braea et Graeca vertit: «a facie irae columbae (sive a facie 
gladii magni). $$ Syro-hex. «Los aos? i E 
Hex. ad Psal. xxxiv. 17. 5 Idem: Jaca» Joss... 
* Forte legendum cst Laxro, trae collectae, h.e. maximae." 
—Spohn. * Codex vere Ja a1o9.. Nullum hujus vocis exem- 
plum novi, sed ex forma puto esse adjectivum, ut jdex»., 
ljexw., et alia similia; et verterem, irae collectae." — 
Ceriani. In loco parallelo, Cap. xlvi. 16, pro 27? Hexa- 
pla dant: 'A.O. r5s mepirrepás. X. T7s olvopevgs. — " Codd. 
XII, 86. Sie in textu Codd. 22, 88 (sub X), alii, et Syro- 
hex. Montef. e Cod. Jes. oscitanter exscripsit: X'A. X. 6. 
xdi dmÓ mp. Opyrjs kupiov. 

Car. XXVI. ! Cod. 86. Sie sub aster. Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex. Nisaolo .4. 
*]*oon? ]hauo coS2 Ww. Codd. 86, 88: 'A. X. xai 
AaMjres. Mox pro xpnparíaa: Syro-hex. affert: 'A. AaAgca:. 
' Codd. 86, 88. Syro-hex. * an^aglllo .. Cf. ad Cap. 


iv. 28. 
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4. omo IYYOND. Et dices ad eos. 
XC A. Z. 0. mpós apros 4* 


O'. rày ma(Óev Lov. 


2, $5 ^ 
O . K&tL épeis 


5. "T2J. Servorum meorum. 
" AANos" TOv ÓoAcv nov. 
row exem. 


mittendo. 


Et quidem mane surgendo et 
O'. épÓpov, kal dmécreMa, — X. 
ópÜpí(ov kal dmoaTéAAov.? 
6. "yir nm. Q'. kai Xe A. oiv 4 
T)v TÓNw./ 
S, 11. c'P237 
Oompoórjra. 
sr? wrey nios. 


Jeremias dicere. | Q'. 


Et civitatem. 


A. €. ol mpoóíjrai? 
Postquam — absolverat 
'Iepeuíov tmavaapévov 
AaAoÜüvros. 'AÀ. 9"víka avveréAeaev 'Iepeuías 
AaAÀTncat. 
9, au^ n3. 
KaTOLKOÜVTOY. 
oce. 


các 0n. 


Z^. ó$ avveréAeaev 'Iepeuías AaAGv.? 


OQ'. amó 
10 


Eo quod non sit incola. 
Z7. mapà rÓ p!) elvat karotkobvras. 
Et congregavit se. —O'. kai éfexkAq- 
2. Et aggressi sunt congregatim."? 


10. en mme. Portae Jovae novae. .Q'. 
TÓArSs (alia exempl. add. kvpíov??) 7fj$ kauvijs. 


11. iub. Dicentes. —. O'. XX Méyovres 4. 


12. oer bbs. Ad omnes principes. | O'. mpàs 
X mávras 4 ros dpxovras.* 


* Cod. Jes. $Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 5 Sie in textu Cod. Jes.; in marg. 
autem: ? Syro-hex. Ju) ec& «5 .«o. 
^ Jof $20. Graeca habet in textu Cod. 62. 7 Cod. 
Jes. et sub aster. Cod. 88. Mox v. 7 pro rojs Aóyovs 
Cod. 88 habet Xevv 4 rois Aóyoss; v. 10, X oiv 4 róv Aóyov; 
* Syro-hex. ter: 


- , 
TÓV TaiQov. 


et v. 12, XX avv 4 máyras robs Aóyovs. 
elz22 .2o TE Codd. 86, 88: 'A. oi mpojrra:. ? Codd. 
86, 88. 9! Syro-hex. T] Mo J» 2x5 co. 
7 Reetius é£exAgoiuda6mg. Vid. nos in Prolegom. ad V. T. 
juxta, LX X. Interpp. p. xxiii. 1? Syro-hex. Symmacho 
continuat: € M ]asu5 axo; nescimus an uno voca- 
bulo, evveréorgsav. Cf. Hex. nostra ad Num. xvi 3. 
3 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Montef. ex Drusio male intellecto affert: Oi Aowrot mis 
M (Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Sie Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. 62, 88, 198. 16 Syro-hex. 


kvpiov TIS K. 


JEREMIAS. 


OT. YYNZ ups. 
(ter). Prophetae. —O'. oi qyev- 


[Ca». XXVI (xxxiii). 4— 


13. QTY. — Et penitebit eum. — O'. kal maéceras. 
' À. Z.. kal rapakfjoera:.1 

14, D2^»y3 "W^z) 3162. — Ut bonum et ut rectum 
est in oculis vestris. .O'. ós avydépe, kal ós 
BéXriov. bytv. NX oaíverai 4, 


Hi ^ ^ 
dyaÜO)v, kai kar& TO eU0esc év ódÜaAXpois ouv. 


'A. karà TÓ 


y" t M ^ 
2j. às dpéakei, kal às O(katov daíverai Opiv.'? 


15. 3. 


? 
Z2. dvaírioy,? 


Q'. ràv 


'Á. ék rà». yepóvrow. rijs 


Innocentem. | O'. d6dov. 
E senioribus terrae. 
mpeoflvrépov T9s ys. 
yis? 


Dn-b2-ow. 


Tf cvvayovyf. 
21 


Ad omnem coetum. | .O'. máagm 

" AANos* Tpüs mácav T)V Ék- 

KkAnaíav. 

18. o3. Morasthaeus. | Of. 
' A. viós Moepaoc at? 

VEOMA NOI CTÜT. Fuit vaticinans in diebus... 

jv M mpoóureov 4 éy rats zpépaus.? "A. 


ó MopaÜírys. 


avrós émpojrjrevaev év üuépois. 2. "jv mpo- 
$nurejov év c)uépaus.?* 
OV"»P.  RHudera. O'. eis &flarov. Alia ex- 


empl. eis (s. 6s) ómepodvAdktov. — ' A. càpos 


(s. M6oXoyía). X. els áBaroy ?? 
pue nie35. In excelsa silvae. |.O'. 
eis áAaos Ópvpob.? 


—- cara 4 
E. de Bowois Bpupoi.* 
. eis Bovvovs Opvpov. 


. 
o M————M—— 9 9 


$ e. S d Noo .uo .(. Cf. ad v. 3 Y Sic Cod. 88, et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Codd. 86,88.  Syro- 
hex. uo 9 GaNa) VENE )pih uu xt - "A 
«lil» uem ]Is No? y2le HAC WM p 1? Syro- 
hex. eJLs. Jl o. Cf. Hex. ad Job. xxvii. 17. ? Idem: 
e Lssl* Lace e? Jl. ^ Cod, 88 et Syro-hex. in 
textu: mpós mücav rjv ékkAgoíav máog rj cwvayeyj; ex du- 
plici versione. 7) Cod. 86. Cod. 88: 'A. viós Mtopa- 
Óías (sic). Syro-hex. * ole so? o5 a. 2^ Sie 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 48, alii. 
?! Cl'odd. 86, 88. Mox Cod. 88, Syro-hex.: kópws Xróàv 
Óvvápeov &. ?5 Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
26,2li. Syro-hex. Jics. y. Cf. Mich. iii. 12 in LXX. 
?? Syro-hex. e JL aaa SN ose «LN... *]— W. Ad 
Aq. cf. Hex. ad Psal. Ixxviii. 2. Mich. iii. 12. * Sie 
Syro-hex. Vox fera: est in Comp., Codd. XII, 22, 33, 
aliis. ?3 Syro-hex. €) a. XM. cuo 





—Ca». XXVII (xxxiv). 6.) 


19. OP. — Facimus. 


mowbpev,?? 


JEREMIAS. 


O'. éroijoagev. 'A. X. | 
| 


20. N23DYO TJ U"H^Dm. — Etiam vir fuit vati- | 


cinans. — O'. kal ('À. kafye?) dvÜpwmos 7v 
Tpo$nreómv. 2. dAAà xai dvüjp Tis Tv Tpo- 


$nTebov?! 


| 
| 


vosmrby) nehm wymroy. Contra civitatem | 


hanc et contra terram... O'. SCA. 0. éri 73v 
TÓÀw TrabTmQv, kal 4 mepl vfjs yrs. 

21. vyi3ib3. Et omnes heroes ejus. — .O'. Vacat. 

X xai mávres oi Óvvarol avroo 4&9 

r3" m". Et timuit, et. fugit. 

3X A. 0. xai édoflj0n, kai &vyev 4? 


22.-DM cmo OWN cum WoR noem 


O'. Vacat. | 


cmwebw ims ove Cánm»*qe qoo. 


Et misit rer Joiakim homines in Aegyptum, 
Elnathan filium Achbor, et homines cum eo in 
Aegyptum. |. O'. kai. é£&améoreiVev. Ó. BaciXeos 
X.'Ieoakeiy 4& dvópas e$. Atyvmrov, MX O. 
"EAvá0av viv Axofp, kal dvópas uer' a$- 
ToU eig AlyvmTov 4&5 


23. WTN2m. — Et introduxerunt é&um. —. O'. kal eio- 


yáyocav (alia exempl. 7yayov?9) avróv. 


inoar mm. Cadaver ejus. | O'. ai$róv. Oi | 


Aourot mrópa abroU.?" 


Cap. XXVI. 21. — mávras 4.5 


3? Cod. 88. 


? Syro-hex. * e; e. Luo Wu. 31 Cog. 
86. Cod. 88: Z. dAAà xai dvÓpemos 7v mp. Syro-hex. in 
marg. char. med.: dÀAà xal dvjp ris. ?? Cod. Jes. Sic 


sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 3 Iidem. *3 Iidem. 355 Cod. Jes. Sic in 
textu cum dupliei aster. Cod. 88. Codd. 48, 96: X xai 
e£aréaei er» Sic Syro-hex., 

Hieron.: * Quodque 
in. Aegyptum, in LXX 
9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 

*? Syro-hex. Jj Joi? eo 





per abroU eis Atyvrrrov 4, 
cum metobelo post éxei&ev (v. 23). 
sequitur, Et! misit rex Joacim 
non habetur." 
marg. char. med. 
*$ o2. ** Idem. 

Car. XXVII. ! Cod.Jes. Sic in textu Codd. 88 (sub 
X), 233. Syro-hex.: Xév dpyg Bacu eias "Ieakeiu — Aéyov 4. 
Hieron.: *Z7n principio regni Joacim— dicens. Hoc in 





643 


Car. XXVII (Gr. xxxiv). 

l.p wes Cop  Ioz73 DU 
nw meos mo cum go mmm 
"bNb PUT. In principio regni Joiakim, fili 
Josiae, regis Judae, factum est verbum hoc ad 
Jeremiam a Jova, dicens. O'. Vacat. 5X A. 
év dpxfi BaciMéos 'Icakeip viob '"Iocíov Baci- 
Aéos 'Ioóa, éyevj0n ó Aóyos obros pis 'Iepe- 
píav mapà kvpíov, Aéyov 4) 

cos Hym "UN. Of. dme kópos MC Dlávres 
mpg ué &? 


t2 


3. DYUYW. — O'. 4e es dmrdvrnow adrüv 4 els 'Te- 
povcaAnp.? 

i PÍNQEDUER. O^ pus XA. O. rr jsd- 
peov &.! 


hy wm ceuErDM) DTNUDN vyuserns 
YONO ve. 


sunt super faciem terrae. 


Ct 


Terram, hominem, et bestias, quae 
O'. 73v yv, SX A. 
O. roUs dvÓpórrovs, kai rà xTfjvn, óaa émi mpoac- 
órov Tfjs yfjs 4.5 
Bio eno. Cui placuit. O'. à éàv 8ófg. Oi 
Nverot- o dpéaxe..p 
CEIMO DUMP]. Et nunc ego. | O". Vacat. 
O. kal vóv éyó eiyc 4? 
now riwim-oz- nm. Omnes terras has. Of. 
Tv yv. Alia exempl. 7ácav Tv yi TaV- 


T9yv.? : 


X ^A. 


"A. £9. mácas ràs yaías (ravras). 


e 
—————— —— . € 


editione LXX non habetur." ? Cod. Jes. Sie in textu 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 3 Obelus est in Syro-hex. Anon. in Cat. Ghisler. 
T. II, p. 622: ró &é, eis drávrgsw avrà», o8ccrat uév, 95- 
AoUv 0€ &oixev, eic rpeaBeíay avràv. ! Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
5 Cod. Jes. Codd. 22, 48, alii, in textu: rj» yz», kai roUs 
dvÓpómovs, k.r.€. Syro-hex.: r5» yj», kai ro)s o)pavovs (in 


^ 1 , , ^ kl , L4 ; «4 Y. ' 
marg. kat Tovs dvÓpérmovs), kdi Td kTüvT, OCG ET "XX mpogermov 


rje 4 yjs. Postremo Cod. 88: X«evv rjv yn», xai ovv rovs 
obpavoUs, kat G'Uv rà kr. Óca éri mp. r. yis 4. 9 Syro-hex. 
*29? 0o Lone: qQoso. — 7 Cod.Jes. Sie in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 5 Sic Codd. 


22, 36, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. (203. un 4. 
$ Jj. 


4N2 
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6. 0x) y baz-go8 cpm? T3. De om- 

num N.regis Dabylonis servi mei: insuper et. 

O'. 70. N. BaciXet BaffvAGvos óovAevew avrÀ 

(X OG. 78 &ovAo uov!9), ka. Alia exempl. 3X €v 

xeipl. N. BaciMéos BafvAGvos roD oXov pov, 
katye 4.1 

"m mmn. 


ToU dypob. 


Q'. rà Onpía 
2 


Destias agri. 

' À. 75 (Gov rfj xópas.! 

iuo 3b NMY. Dedi ei ad serviendum ei. 
O', épyá(eo0a.  abrQ MC Ó€Óvka — ÓovAebew 
avro. 

7. y 5o4gc nn Seam oUamo $nà vum 
js ny-Na. 
et filio ejus, et filio filii ejus, donec venerit 

O'. Vacat. Mi kai óov- 


^ y ^ ^ 
Aeócovgciw ajTQ Távra Tà €Üvo, kal TÀ vià 


& 


Et servient ei omnes gentes, 


tempus lerrae ejus. 


ajTOU, kai TO viÀ ToÜ víob a/ToD, ées €A0m ó 
kaipüs Tfjs ÓpyTs aUToU (2. ríe yrs abroi).!* 

N'YT7 OA. Of. Vacat. 
empl. ?* xai avro0.? 

coi mrbes cus nidi cUm". Ese 
vitutem imponent ei gentes multae el reges 

O'. Vacat. 


&0yy ToAAà kal BaciMets. ueyáAo: 4.) 


Ltiam ipsius. Alia ex- 


. . N Á ) ^ 
magnt. AX kai ÓovAeócovaiww avTG 


karaBovA oc ovra. abróv Oy roÀAà kai BaciMis peyáA ot! 
s$.$nà sTQsvND vM nyvceem cun mum 
-Nb 96 mns banjgoo ceRIBNAOyDN 


JEREMIAS. 


2. xai | 


[Ca». XXVII (xxxiv). 6— 


T. EO fiet, gens. et. regnum, quae non. ser- 
vierint. ei, N. regi Dabylonis, et. quaecunque 
non subdiderint. O'. kal. S A. O. éerau 4 
TO €Üvos xai 1) BaciXe(a, 0co( àv MX ui] Óov- 
Aeócoci TQ N. BaciAet. BafjvAGvos, kal 0c 
éàv & yu?) éuBáX coL. 

S. Q23723. — Et. peste. .O'. Xt IDévres kal év 0a- 
váro XU AUS (xai) éy Aou. 

NYTOI "by .. Super. gentem illam. | O'. a$- 

Tobs. "AAXog XX ém 4 rà £6vos éco?! 

9. cytez-ow byiy-w. Et ad augures ves- 
tros, et ad incantatores vestros. . O'. kai 7Gv 

oievicuárev juàv, kal Tàv $apuakdv byv. 

AX A. O. xal rày kAgÓóvov bpàv . ..? 

D'Y2N DZTTWM. Qui dicunt. O'. X rv 4 


Aeyóvrav.? 


"wb cyon. Ad vos, dicendo. .O'. SX: mpós 
Óuds ev TQ Aéyew 4 
10, OrYTam D2PWN "WT. — Et ut ejiciam vos, 
Of. Vacat. XA. O0. xai 6ia- 
cTepà bpás, kai dmoAeta Oe 4.75 


41. TT-DM2. O^. Vaca. MCA. 0. gol. kó- 





el pereatis. 


pios 4.29 
ITI. 
Alia exempl. «ai épyároi év air." 


19. m 3er Snik v») 5a2 woo bz. sub 


Et colet eam. —. O'. kai épyárou avrà. 














1? Cod. Jes. !! Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 3? Syro-hex. «Jslls Jaca .j. 
?3 Cod. Jes. Syro-hex. et sine obelo Cod. 88: —- éepyá- 


H « Cog, Jes. 
ubi mendose legitur r5s ópy5s abro? pro r5s yis abroU."— 
Montef. Sed ópyjs summo consensu tuentur Codd. 22, 
36, 88, alii. Syro-hex. in textu: -- r5s ópyjs 4 abrov; in 
marg. autem: € o N 9 Jl? uo. 15 Sie. Cod. 88, 
Syro-hex. 15 Cod. Jes, ubi roAAà abest, invitis Codd. 
22, 36, aliis, et Syro-hex. 7 Hieron.: * Quanquam 
juxta Sym. non legatur, servient ei gentes multae, et. reges 
magni; sed, subjicient eum servituti gentes multae, et reges 
magni.  Montef. perperam vertit: xai karaüovAevcovrat ai- 
Cf. ad Cap. xxv. t4. 15 Cod. Jes., ubi 3ovAevaovot 
seriptum. Sie in textu Codd. 22, 36, 88 (cum Xoera: 4, 
et X óco: áv uj) 8. avr rà. N. x. r.€.), alii, et Syro-hex. (cum 


(coUa. 4& X &cüoka abrà OovAevew. avro. 


, 
TOV. 





1 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ?? Syro-hex. .4. 
*llesas .ao. 7?! Syro-hex. in textu: la xxx 
oo; in marg. autem char. med. € 2). ?? Cod, Jes. 
Codd. 22, 36, alii: xai róv kAgBóvov bpóv, xai TOv oi. Üpóv, 
xdi Tüy $. buóv.  Syro-hex.: Xxai rà» kAgóóvov (L&-y) 
óuGv 4, xai ràv ol, (a za.) iónàv, -- kai róv $. (Le e.) 
Sed assumpto xai rà» x. jpóv», superfluum est 
xai ràv ol, opuàv, non xai ràv Q. opóv. $3 Sic Syro-hex. 
Deest róv in Comp., Codd. XII, 26, 86, aliis. ^! Cog. 
Jes. Codd. 22, 36, alii: mpós ópàs r$ Méyew, quod usita- 
tius est. Cf ad v. 14. Syro-hex. solus: ópiv X rà Myew 4. 
?5 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. ?» Tidem. ?' Sie Codd. XII (in 
marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. 


p) X SovAeto wot x. r. €.). 


vuv 4, 


—7Ca r. XXVII (xxxiv). 18.] 


Jugo regis Babylonis, et. servite ei et populo 
ejus, et vivite. .|O'. Vacat. 
BaciXéos BaBvXóvos, kal GovAeicare avrà kai 
TÀ ÀaQ avTob, kal (rre. 

13. "332 2y32 z]72 3j) nns s men mob 
duy-ub 66M "unrbs nm 37 CM 
boa Ubvonw. 


lus tuus gladio, fame et peste, sicul locutus est 


Quare moriemini tu et popu- 


Jova ad gentem quae servire noluerit regi Da- 
bylonis ? — O'. Vacat. 


A ' t / , t /, ' » 
gkere av kal ó Aaóg cov év pouóaia kai €v 


* ' t , , Á, 
PAN KQGl LVQTL aT oÉvij- 


AuuQ. kal év Üaváro; ka0à éXáAmoe kÜpios 


Tpüs TÓ €Üvos b éàv ui) ÓovAevo] vO BaciMet 


BavAóvos.?? 
14 Cy cwn wuyros cweenmom 
35u5 opos. 


phetarum qui dicunt ad vos, dicendo. |.O'. 


V . * b! , P4 ^ » ^ 
acat. X. xai ur akovonTe TOv Aóyaov TV 


0 ^ ^ À Pd hy t ^ e^ Aé 
TpoQnTov Tcov Aeyüvrov Tpos vuàs TO Ae- 


yew 4 
"os qon-nW v»n No. INon servietis regi 
Dabylonis. | O'. kai épyácacÓe (alia. exempl. 
o)k epyáaea0c?) rà BaciAet BafvAGvos. | Of 
Aourot ov ui) óovAeba gre . . .?? 
?* Sie sub aster. Codd, XII, 86 (in marg.), 88, 231. Syro- 


hex. perperam pingit: Xvmó 4 zóv (vyóv— xai (jre.. ivar(é — 
? [idem. In 


In Codd. 


ó Àaós X cov év poujaía— rà Aéyew 4. 
Cod. XII, teste. Parsonsio, xai e» AuuQ. excidit. 


36, 88, 231, et Syro-hex. xai ante ivaró non habetur. 
" lidem.  Clausulam rà Aéyew, quae deest in Cod. Jes., 


31 Sie 


in marg. 


assumpsimus e Codd. 86, 88, 2531, et Syro-hex. 
Cod. 88 (sub X), Syro-hex. Codd. XII, 86, 
sub X: oUx (épyác aac). 3 Syro-hex. yj loca? Veo 
*Jlee2- Qe X.9l.  Montef. e Cod. Jes. affert: 
Aeyóvrev mpós Ouüs') oj us OovAevagre rQ B. BaBvAGvos; re- 
pugnante Parsonsii amanuensi, 3 Syro-hex. fic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3 Syro-hex. .4. 
* JL oS e. 35 Cod. Jes. Sie sub aster. Codd. 86 (in 
marg.) 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 36, 48, alii. 
* Syro-hex. «]&Xa,» .ao. — 7 Cod. 86. Sie sub aster. 
Codd. XII (in marg.), 88, et (cum ($eare pro £5jre) Codd. 
22, 36, alii. Syro-hex. pingit: 


(r&v 


-- Üpiv' oix drméGTe(Àa ab- 


rovs 4. X ui) dkotere— pros 4. ** Syro-hex. Jlo .(. 


JEREMIAS,. 





M. Um Tv (vyiv | 


| 16. TYXY2 DWAP. Nunc cito. 


Et nolite audire verba. pro- 
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15. DT. Et ipsi. 
"pe. 
yreidos.* 


O'. kai XX; avro( 4. 
Mendaciter. .O'. 


em! dóiko. A. eis 


O'. Vacat. 0X: IHáv- 
Tet. vüv raxó 45 
ope. Q'. &&ka. — X. yevós." 
17. "m oa soe ns vy combos ween-bw 
nu ni ys mun 0». 


ded €08 ; 


Mendacium. 


Nolite au- 
servite regi Dabylouis, et. vivite : 
quare fiet haec urbs desolatio? 
XOCl 


óovAeócare 70 BaciXet BaflvAGvos, kal (fre 


Q'. ovx dmé- 
cTé(Àa abToUs. ", pi) ákobere abri: 
xai lvarí yíverai fj mÓAi$ abr épnpos 4; 

18, CDM mym—23 ticw.. 


Jovae cum eis. 


Et si est verbum 
O*. kai ei. €aT(. Aóyos. kvpíov 
' V. kai oik &ari Aóyos kvpiov év abrois. ^" 
mrs wiacnoib nüwas nma Winwum 
mW "uve mov cyvUI) ceu 
no23 powvvm. 


exercituum, 


) - 
€v QvTOLS. 


Instent (precibus) Jorae 
uf nou veniant vasa quae relicta 
sunt 3n domo Jovae, et in domo regis Judae, et 
in Jerusalem, in. Babylonem. |. O'. àáravrgaá- 
rocáv uo. ( ÁÀ. kvpío ràv Óvváueov?). M OG. 
dravrQcárocav Ó5 kvpio Tràv Óvváueov mpós 


* 992 J52e* oM: i-r ?? Syro-hex., qui in textu 
habet : 


XAéye k)pios. k)pios rOv Ó., mpóc rÓ ur) mopevOrvai.— eis. róv 


* , , t " e" , , Fi 
dmravrggárecav Ón -- pou OTi. oUTO$ — eic eAevcerai 


rórov rovrov €. dem in marg. char. med. notat: ** Haec 
quae habent asteriscos, pro superioribus quae habent lem- 
niscos (aac A158 4s), addita sunt ex editione (J'azsa Nase) 
aequiparantia vi (Ms e 9b icobuva- 
pobvra) reliqui feeerunt."  lieron. ad vv. 18-22: ** Haec 
in LXX non habentur, sed de Hebraica veritate translata 
pro quo aliud, quod scriptum non crat, posuere 


Et reliqua vasa 


Theodotionis ; 


sunt ; 
dicentes: Aii quia sic dixit Dominus: 
quae non tulit rex Babylonis, quando transtulit Jechoniam 
de Jerusalem, à». Babylonem. intrabunt, dicit. Dominus; 
sensum magis quam verba ponentes: forsitan irrationale 
arbitrati, ut Deus loqueretur ad cohunnas, et ad mare, et 
ad bases, et ad reliqua vasa quae remanserant in. Jeru- 
salem; quasi non legamus, et vermi matutino increpuisse 
Dominum, et mari locutum: 7'ce, et obiutesce." 
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TÓ uj) mopevÓzva. rà akebn rà bmoXeAeiuiuéva 

év olko kvpíov, kal év oike fjJaciMées 'loóóa, 

kai €v ' IepovaaM)p, eis BaffvAva. 9 

19. "by o"eyzrbs nmüwzx mpm Cow n5 c? 
coss "m 5m nmepeencon cm 
Du vy onmi. 
exercituum, de columnis, et de mari, et de basi- 
bus, et de residuo vasorum quae relicta sunt in 

f 


TÀV émTLiÀoLTOV GCKECUQV. 


e e T Á, x 
óri otros eme kÜpios. kai 
X O0. ór. ráóe Mya 


9 ^ P4 M ^ P4 * M 
xópios TOv Óvvápeov Tepi TOv a TÜAoY, kai Trepi 


hac civitate. 


rfj$ ÓaAáoogs, kal mepl rÀv peyovàO (A. xai 
»y *) 


» 5 3 , LI * - , NO b] 
émi rüs Bdgew. — 2L. kai mepi ràv. Bageov" ), KG €TIL 
A ^ ^ ^ ^ € Pd , 
Tó Aetuua TOv akevQyv TOV ÜmOAeAeiuuévov év 


Tjj TÓAe. TaóTg.? 

20, 5mib3a ba3 go wg) enpo-uO Sís 
Deco rrNTCIPS Yirg: mens 
pov mmm vyrboe ne) nem. Que 
non abstulit N. rer Dabylonis, cum deportaret 
Jechoniam filium Joiakim regem Judae ex Jeru- 
salem in Dabylonem, et omnes nobiles Judae et | 

O'. àv ovx éAafle BaoiAeUs Bafiv- | 

A&vos, Óre dmQkice Tüv 'Iexovíav €£ 'Iepovaa- 

Afju. MX O. à oix éAaBev av9rà N. BaciXeUs 


Jerusalem. 


JEREMIAS. 


Quia sic dicil. Jova | 


] 


BafvAGvos, dmoikí(ovros a)ToD TOv leyovíav | 


vióv 'Ioakeiu BaciMéa 'Ioóóa é£ 'IepoveaMju 
es DafvAóva, kai Távras ToUvs éAevÜÉpovs 


'Iovóa xai 'lepoveaA fu. 


21."by Uwwm "ub nüscx mym Wesen cr 
bs rra) nv ma cunun cou 


*? Cod. Jes. (Pro eis B. Montef. exscripsit xai eis B., repug- 
nante Parsonsio.) Sie sub aster. Codd. 22, 36, 48, alii, (cum 
*Q kvpie pro xvpíe.) Cod. 88 fere ut Syro-hex.: dravrgcá- 
*! Syro-hex. Wo .f. 

*? Cod. Jes., et iidem. 
Idem pro 


33 Iidem. 


rocav 05 X poi €, órc obras x.r.€. 

» enazo]» Neaooo euo 9 Zac]. 
(In prineipio ór« omisit Montef., invitis omnibus. 
Aéppa, scripturam codieis Aiypa non mutavit.) 

(In fine Parsons. e Cod. XII exscripsit 'Io3a ev "lepoveaAjy, 
invitis ceteris omnibus et Montef. Pro drmowi(ovros avro, 
quae lectio est Codd. XII, 88, 233, et Syro-hex., Codd. 22, 
36, alii, habent, óre ámgxiae.) *5 Iidem. (Solus Cod. 


[CA». XXVII (xxxiv). 19— 


tom IE. — Quia. iio MIC UNE aer 
cituum Deus Israel, de vasis quae relicta sunt 
in domo Jovae, et in domo regis Judae et Jeru- 
O'. Vacat. X 0. óri ráOe Méyei xó- 
pios Tàv Óvváueov ó Ocüs 'Iopa?A, éri rà akeón 


salem. 


Tà karaAeujÜévra év oike kvpíov, kai €v oiko 
BaciAéos 'Io?óa, kal év 'IepoveaAu.** 

22, DD "pg DT Ty wrP iet) MI nooà 
piperrow creer mwroym mmo 
Th. 


usque ad diem quo visitavero ea, inquit Jova, 


In Dabylonem adducentur, et ibi erunt 


et ascendere faciam ea, el redire faciam ea ad 
O'. es BaflvAàva  eiaeXAeDoerai, 
X 0. es BafvAàva dx6fjaov- 


N » ^» e t , , ^ 
TOi, Kai €KeL €gOvTOL €osS muepas, 7s €TTLOKE€- 


hunc locum. 
Aéyet kópios. 


Vouoait avTé  Táóe Aéyei kópiog (A. Z. duoi 

xópos)' kai avauiBà avrà, kal émiarpéqro avrà 
, ^ /, ^ d 45 

eis Tüv Tómov ToÜUTov &, 


Cap. XXVIL. 15. — ér' dó(xo yevórj 4.6 


Capr. XXVIII (Gr. xxxv). 


1."qv0 mpm ngooo rrÜNo2 NUT Dmv2 
ny" ms mmm. 


principio regni Zedekiae regis Judae, anno 


Eo ipso anno, in 
quarto. O'. év rà rerápro érei Zeóekía. Ba- 
cuiées 'loóóa. Alia exempl. Mt év 7G ér& 
ékxeívo év dpxg BaauXebovros & Xeóekía Bjaci- 
Pd ) Á . , -—-—»y ^ ^ 1 
Aéos lovóa, M; év TQ éret TQ rerápro 4. 
€ 
NCAZT. Propheta. 
E. 6 mpojiras.? 


ó yrevóompoóíjrns. —' A. 


L 
————————————————————————————————————— 99 
. 


Jes. 6«ós sine artic. habet.) 55 idem.  (Copulam ante 
émurpéje casu omisit Montef. Codd. 22, 36, alii: 
dxÓncerat, kai éket &aras x.r.€.) Syro-hex. in marg. affert : 
eue £o... 16 Syro-hex. 

Car. XXVIII. ' Sic sine asteriscis Codd. 22, 356, alii, 
et sine aster. posteriore Cod. 88. Syro-hex. pingit: 
€rek ékelvoo X év dpxij BaaiXebovros (in marg. Sacuéces) ZeBexía 
B. 'Ioóàa, év rà rev 4 rà rerápre. Cod. XII in marg.: X év 
TG (rà om. Montef.) ére éxeivo év dpyj; et (post v umi ro 
Idem in textu BaciXevorvros 
? Syro-hex. 


eis B. 


€v TQ 


$, », , ^ M e , 
TéumTOQ) X éy TQ ÉT€| TQ TETODTO. 
Zeüexiov pro Zeóexía BaoiMéos. 


—Car. XXVIII (xxxv). 11.] 


2. wawb burn orbs rat mm. — OY. pios 
MX ràv Óvvápeov à 0c0s 'Icpai]A, Aéyov 4? 

s. Cpw]e banco Mp2) nob 3 
D23 DN'2" THO. Quae abstulit N. rez 
Dabylonis ex hoc loco, et adduxit ea in Daby- 
lonem. . O', Vacat. X 6ca &XaBe N. Baoi- 
Aebs BafvAóvos ék rob TómOov ToUTov, kal eio1j- 
yaytv avrà eis DafgvAova.! 

4, bz mpsWoo cuWTna menm 
wc TU vus "oz e"W2n mW wo 


rmumm-eu rn Oi. Et Jechoniam filium 

Joiakim regem Judae, et omnes exsules Judae, 

qui ingressi sunt. Dabylonem, ego reducam in 

hunc locum, inquit Jova. | O*. kai 'Iexovíav, 

xal rijv dmoikíav'loóóa. MG kal Tóv ' Iexovíav 
vióv 'Ieaxeig BaciMéa 'Ioíóa, kal mácav ámoi- 
kíav 'loíóa, roDs elceA0óvras «i$ BafvAGva, 
éyao émicoTpéNy/o €mi TÓv TÓmOv TobTOv, Qoi 
Kópios «4.5 

5. SET PETER Near mom. 
pheta ad Ilananiam prophetam. 
X 0 mpoóíüros 4 mpós "Avavíav M; rv qrev- 


Jeremias pro- 
Q'. 'Iepeuías 


Gorpodoijrv 4.9 
6. |2n. Fiat! |. O', dAg0às. 'MÁÀ. maero6gro. .'O 


? Cod. Jes. (cum 6eós pro ó 6eós). Sie sub aster. Cod. 
38, Syro-hex. (qui ré Aéyev pro Aéyov habet), et sine aster. 
Codd. 22, 48, alii. ! Sic sub aster. Codd. XII (in 
rmarg.), 22, 36. alii, et Syro-hex. Cod. 86 affert: XOoi Tr 
óca €AaBge— doi kipios. 5 Iidem. 
Post $i xopios Syro-hex. pergit: —- xai 
'"Iexovíav, xal rjv drowíav 'lov0a 4; notans: * Haec (obelis 
uotata) pro iis quae habent asteriseos, apnd LXX erant." 
Vid. Bugat. ad Dan. p. 166. Hieron. : ** Pro quibus LXX 
transtulerunt, Jechoniam et transmigrationem Judae, bre- 
viter Hebraicae veritatis sensum magis quam verba po- 
nentes." ? Sic Syro-hex., et sine asteriscis Codd. 22, 
36, 88 (cum Xró» qy.), alii. Montef. e Cod. Jes. affert 
tantummodo: XII. ó mpojrros. Mox v. 6, Cod. 88, Syro- 
hex.: 'Iepeuías X ó mpodrrys 4. ? Syro-hex. * ex oll "2 
* e) sm». Cfoad Cap. xi. 5. — * Sie Codd. XII (in 
marg.) 62 (sine X), 86 (in marg.), 198 (sine X). Syro- 
hex. in textu, dxoocare X0 4; in marg. autem char. med. 


? Syro-hex. Ww. x. f. 


Cod. 88 eiyracar 
pro mácav habet. 


(xovcov, et cov pro ipuévw bis. 


JEREMIAS. 
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*Efpatos* áuj»./ 
/»* NIYSC. Audi, quaeso. |. O'. áxoeare. — Alia 


exempl. 3X: &xovcov óf; 4? 
8, ria nion. 
émi yfj$ ToÀAMfs. 


Contra terras multas. O'. 
"A. rl yaíag moAMás? — X. 


Tepl xepáàv ToAÀAàGv.i? 


1 nm. Et in malum, et in pestem. |... 


Vacat. X xai eis kakà, kai eis Ódvarov 4, 
9. NP3277 "7T. Verbum prophetae. — Of. 700 Aóyov 
X [Idvres- ro0 mpoó1jrov 4.? 
VT. Sceietur. O'. yvócovrat. ' A. X. yvoc01f- 
cera, P? 
DPY2W2. In veritate. .O', év míore, ' A. X. 


év GÀ Óeía,* 
10. N'2370 "mz 
$jT)S 4,5 
wax mS 0 
TpodrjTov 4,io 
11, 88 mw3 Ca3-558 ceRseemn 5mm 
O"c^.  Jugum N. regis Dabylonis intra bien- 
nium dierum. | O'. róv (vyàv X; IIévres: Na- 
Bovxo&ovócop 4 BaciMées BagvAavos MX.' A. 
O. év óvciv éreow rpepov 4. 


O'. " Avavías M 0 qrevóomrpo- 


Iepeuéov M; Ivres ToO 


? Jo JA x54. Cod. 198, Theodoret. : ézi yaías moAMs. 
Codd. 22, 36, alii: éri yeveás moMs. 1? Codd. 86, 88. 
7 Cod. Jes. Sie in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 1? Cod. Jes. Sie in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 9 Syro-hex. 
9 wea Lu .. Leetio yvec6ncoerac est in Codd. 22, 36, 
alis, et Theodoret. M Syro-hex. €]$za-5 .u "i 
Codd. 86, 88: 'A. év aMp6eig. !5 Cod. Jes. affert: XII. 
ó yrevOompoorrgs. | Codd. 22, 36, alii: Cod. 
88, Syro-lhex.: X6ó mpojros, quae leetio saltem Aquilae et 
Sym. vindicanda est. Cf. ad v. 1. !? Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. V Cog. 
Jes. Sic sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex., nisi forte hic 
émi $vciv legerit. Idem in marg. ér: ante év vci» infert, 
juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum, qui ér« év àvo (sic) 
€, 7. habent. Hieron.: '* Duos annos non transtulerunt 
LXX. Prophetam quoque non dixerunt Ananiam, ne sci- 
licet prophetam viderentur dicere, qui propheta non erat; 
quasi non multa in Scripturis sanctis dicantur juxta 


'Avavias ó yrevó. 
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11 N'ES mw. O0. 
mpodiirs 4.'* 
12. TOYSHCITDN. N33. FPES... O", Avavíay X X. 
Tüv TpoQijrqv 4 roUs KXoLoUs X: 0. abrob 4. 
N'C23307 (mm. QO'. abro? 
MC Tob mpooiíjrov 4.» 
QWDDUMO. Pro eis. 
empl. &vri robrov.? 
beo cpoN PANIS DÜTD. O'Lgipios X rv 
Ovvápeov o 0cós 'IoparA 4? 


'Iepeuías 5X: IHI&vres: o 


O'. dvr abrGOv. Alia ex- 


14. 


JEREMIAS. 


| 16. "à "MN PEU. — Hoc anno tu morieris. 


Alia exempl. avToD | 


105 UweHywRsne Ua»b nbwy owub. 


L-4 


722. Omnium gentium harwmn, ut serviant 
N. regi Dabylonis. ||". mávrov  Tày. éQvàv 
XA. 0. roírov, ro0 4 épyá(eo0a. TO. MX A. 
O. Naffovxoóovócop 4 Bac BafvAovos.? 

ib nnm) mes mmns cn wr. 
Servient. ei;  quinetiam bestias agri dedi ei. 

O*. Vacat. 


Ld b] Ld -^ » —- » 4 ^ ^ , 
KQGtye TG 0npía TOU G'ypov (ec TO (Gov T0S Xo- 


MX I &vres: kal óovAevcovouw abTÓ* 


pas?!) Géówxa abrQ 4. 


NPYCU ruin ccumoW rwun] cveY 


UCAIBD. | OY". CIepeuías MC mpoóárus 4 TG 
"Avavía X& TQ mpodfüjry — dkovoov 03, ' Ava- 
vía 4,9 

ety. In mendacio. .O'. ém' áóíko, "A. 


2. émi yev3e. 7 





opinionem illius temporis, quo gesta referuntur, et non juxta 
quod rei veritas eontinebat." I5 Cod. Jes. Sie in textu 
C'odd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ? Cod. Jes., 
et sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: 
? Sie Cod. 88, Syro- 
hex. (qui in marg. 'Iepeuíov pro airo? habet). ? Sic 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in textu 
liabet rovrer, et in marg. avróv. ? Cod. Jes. Sic in 
textu. Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
X ràv 0.4 6 0, "lopazA. ?3 Cod. Jes. 
Cod. 88 (sine rà), Syro-hex. * Syro-hex. Ja .(. 
^ Jslls. Cf. ad. Cap. xxvii. 6. * Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-liex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
? [idem. Syro-hex. pingit: Xó mp. rà 'A. rà mp. 4, áxov- 
cov X 05, 'Avavia 4. P, Syro-hex. € Jes Wy. Lu TA 
^ Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 86 (in marg.), 88, 


"Avaviav TÓv YrevOonp. rovs kAotovs. 


Syro-hex.: küpios 


Sic sub asteriscis 


ED 





2. yup UPS Du$D ner ume. 


[Car. XXVIII (xxxv). 11— 

O'., 
ToUTO TÓ É€viavrQ X; o? 4 dmofjavij."? 

"YT ma] meos. 


locutus es contra Jovam. 


Quia rebellionem 
O'. Vacat. X'A. 
O. ór. ékkAigiv. éAáAgoas mpüs kÜpioy 4&7? 
ILOD NUS CuUB wuxp Deum mm 

ye. Et mortuus est Hananias propheta 
anno illo, mense septimo. | O'. kal áméÜavey 
* Itrvres: 


CEA] Pd ) ^ * e^ € /, 30 
avTQ ékeívo &, éy TQ nuovi rQ éBóóno. 


» ^ 
Avavías à mpojrjTus €v TÓ 6wi- 


Cap. XXVIII. 9. 


pots mavTÓs Tob Aaot &?! 


— avTois$ 4. 10. -—év 0002A- 


Car. XXIX (Gr. xxxvi). 
]. NP'327.. O'. Vacat.. 3X o mpoóiárgs 4: 
cbtCo R10) no ww cyo-or om 


nbss. Et ad omnem populum, quem deporta- 
O* . kai 


y " e 
7pós &mavra, Tóv Aaóv, X:' A. O. obs dmákioev 


verat N.de Jerusalem in Babylonem. 


N. à 'IepovcoAzp eis BaffvAGva 4? 


Postquam 
OQ. 


Üorepov é£eA06vros "Iexovíov rob BaciXéos, kai 


egressus est Jechonias rez, et domina. 


Tü$ BaciAMoos. ' À. uerà. 7o. é£eAÓeiy 'Iexoviav róv 


Bacwéa, kal rijv obcav Baa iuccar.? 


198. ? Cod. Jes., teste Parsonsio in schedis. Sic in 
textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. Minus probabiliter 
0r. X €xx!uotv 4. 0$. &AdAgoas x.r.é.  Hieron.: 
Quia, (praevaricationem) adversum 
Dominum locutus es. —.Et mortuus est ÁAnanias propheta 
in anno illo in mense septimo, in LXX non habetur. Pro 
quo tantum posuerunt: JE mortwus est mense septimo." 
9 (Cod. Jes. et sub aster. Syro-hex. Pro mpo$rres in 
Codd. 22, 36, aliis, excepto 88, passim legitur yrevóompo- 
$7775. 3 Syro-hex. 

Car. XXIX. ! Codd. XII, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. ? Codd. XII (om. dró 'Iep.), 86 (ubi 
amekncev scriptum). Sie in textu sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. pingit: obs dm. N. Xdmó 'lep. eis Bag. 4. 

? Syro-hex. 269 |a Lr5o- Ao? $5 e»? . P. 
*]haNas énalr Cf ad Cep. xiii. 18. 


Syro-hex. : 
* Quodque sequitur: 





—Ca». XXIX (xxxvi). 14.] 


2. pot FTWT "YO. — Principes Judae et Jeru- 
* O. xai 


salem. | O', kal mravrós éAevOépov. 
dpxóvrav 'Iovóa. €£ 'IepovcaAfu 4.* 
Oacem eomm. Et faber, et claustrarius (s. 


/ * Ld ^, 
O'. kal Óecuórov, kal rexvírov. 
5 


operarius). 


2 , , E » , 
« dpx«rékrova, kai. TÓv. üvykAeiovra. 


JEREMIAS. 


3. 109 wp mar UM. O'"orpbs X6 Hávrer Na- | 


Bovxoovócop 4& Baca. 
4, TÜNQ3 TNT. — Of. kópios. CA. O. àv. Qwvá- 
peov & 
1223. O'. Vacat. MX «is BafvAGva 4? 


6. n3» o"33 vroim. Et pariant filios et filias. | 


O*, Vacat. 
vios kai Ovyarépas.? 
DUxY. Et multiplicamini ibi. | O'. kai mA- 
0Uveo0e 5X II&vres éxet 4. 
1.70 cibe-ns. Salutem urbis. |. O'. eis eipj- 
vyv T?S yj9s. 


Alia exempl. «ai yevvgaárecav 


"A. 2. ny elpjvgv r$ móAeos.ll 
maios. In salute cjus. —O'. €v eiprjvg avrzs 
(alia exempl. avr&v?). 
s, bwmen cnos miNIS T. Os fpios XA. 
O. ràv óvváyeov ó 0c0s 'IoparA 4.? 


prophetae vestri. 





* Cod. Jes. Eadem ante xai mavrós éÀ. sub aster. infe- 
runt Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, quorum nullus xai 'Iep. pro é£ 'Iep. offert. 5 Syro- 
hex. € A-2253? ooo joo a2$.«z. In eadem locu- 
tione LXX posuerunt róv evyxAetovra 4 Reg. xxiv. 14, ubi 
Syro-hex. lass se vertit. * Cod. Jes. Sie sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
7 [idem. * [idem. ? Sie sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. ? Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. ! Syro-hex. .» .4. 
*]N e? ort4aM. 7 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. in textu. Idem in marg.: 
avrijs. 7 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 56, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ^ Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Syro-hex. .|.oza? qS2o 
* east j^.» (&asecQo. Pro dvaretérecar in pos- 
teriore loco Theodoretus dmaráreca» habet. Cf. ad Cap. 
xxxvii. 9. 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 

TOM. 1I. 
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ol xevóompoóijra. S buav 4&.* — Ol Xouroc 
(uj) dmaráresav ópas ol mpodrra« ópov.? 
8. onn. Ad somnia vestra. | O'.eis rà évó- 
Tvia Üpàv. Alia exempl. rv évvmríov pov. 
10. 5335 nuo "c5 *23. — Nam simul atque im- 
O', órav. uéAAn mA5- 
'A. (6r) els. arópa  mÀgpo- 


pleti fuerint Dabyloni. 
potoc0a. BafvAóovi. 
paros Bagw ox! 
aea UCUETDR. Verbum meum bonum. Q*. 
ToUg Aóyovs nov XX roos d'yaOoís 4. 

11. "228 ^PN ;OUTTSC- DH CDYyTm Cv CI 
C2*?Y 2CM. Nam ego novi cogitationes quas 

O'. 

X A. 0. óri éyà oia. Tüv. Aoyiapóv 


ego cogito de vobis. kai Aoyiobuai € 
Duas. 
óv éyà eligi 4. , .? 
CTTONI. OY". Vacat. 
pios 4 
Li, 12."D EDNYA impp np zz np» 


cn2cm. Dare volis exitum (felicem) et spem. 


X Irvres: $9o0i x$- 


Et invocabitis me, et ambulabitis. O'.T09 obvai 
ópiv rara (alia exempl. rà uerà ratra?) M ' A. 
O. xai éXríÓa: kai erikaAéaaaÓé pe, kal mropeb- 


ec0c 4? Y... kai ebprjaere.? 


Cwu Dub wevvbs. Ne etuer gos Di DEPDECDS WES myTOcAS DTP DNA 


, NS 14 9 0 
O'. u?) ávamei&érocav bpgas | 


nücipeu-oze onxrb2 conw 


Y 


marg. U Syro-hex. «Na Xa»? loca u 
15 Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
Montef. e Cod. Jes. oscitanter exscripsit : X Aóyovs 
19 (od. Jes. Codd. 48, 88, 96: Xór 
éyàó — y. éyó eipc 4, kai Aoyioüpat x. r.é, Sic, sed ór pro óv, 
Syro-hex. Post óv éyó eiu Aquilae et Theod. eontinuan- 
dum erat Aoyífoua. (non, ut soloece Montef,, Aeyi(ev) éQ' 
Üpüs. ? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ?! Sic Codd. 22, 36, 88, 
alii. Syro-hex.: uerà raüra (eo! $N-5). ? Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88 (cum émuaXécecÓe et mopev- 
ccce), Syro-hex. (cum ropeioto6c). 2 Hieron. He- 
braea vertens: ^ Et invocabitis me, et ibitis (sive juxta 
Sym. invenietis). | Symmachi lectionem ad sequentem 
versum, ubi in Hebraeo est, ODINS3, pertinere censuerunt 
Drusius, Montef., alii, non animadvertentes in libris hexa- 
plaribus, excepto Cod. 88, locum sie haberi: xai éXmia, 
kai émrkaAécac Óé pe, xai ebprjaere, xai mopevea&e. 
40 


alii. 


* ? , 
rovs dyaÓovs. 
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"Dtm myT-CH) DU cons "nm CN 
Lt-2nw Tros cuvenbs E22nw 
De». 


reducam captivitatem vestram, et colligam vos 


Et praesto ero vobis, inquit Jova, et 


ez omnibus gentibus, et ex omnibus locis, ubi 

.expuli vos, inquit Jova; et redire faciam vos 
, Ww 39 

(*. xai érióa- 

voüuat byuiv, X: O. $goi kÜpios, kal emuapédyo 


ad locum wnde deportavi vos. 


^ , , t AN b] L , t ^ ) 
T)» oixuaXocíav DuOv, kal aÓpoíce Duas ék 


^ 5 ^ 3 ^ / 
TávrOv TOv €Üvàv, kai ék mávrov TOv TÓTOV, 


JEREMIAS. 


T ^ t€ ^ » ^ * , 5 | 
ob óiéomeipa Duás éket, omoi kÜpios, kal émi- 


éyro Duas eis Tv. TÓmov, 0Üev ámokiaa buá 
cTpédro Duas eis TÓv. TÓTOV, 0Üev ümokiaa Duás 
exer 4 ?* 


16. upz-bM acm qosu-ow rm 3N n5 | 


IW) €UyQ iàUPD Cx -bs- bw ux 
"bs c2nw wovyWb we DD D. Quia 
sic dicit Jova ad regem qui sedet in solio Da- 
vidis, et ad omnem populum qui habitat in urbe 
hac, fratres vestros qui non egressi sunt vobis- 
Of. Vacat. MO. óri 


TáÓóe Aéyei kópios mpüs rüv BaatMéa TOv kaÓfj- 


cum in deportationem. 


pevov. émi Ópóvov Aavió, kai éri mávras roUs 
Aaobs robs xaTotkoüvras év Tij mÓAe( TaÓTy, 
aóeXQoDs buàv u3) é£eXA0Óvras eO buív &v fj 
amoto, ?5 


?! Cod. Jes. Sie in textu sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex., et (cum drai kópios, X kai émiorrpéqyo, et, in fine éxeifev) 
Codd. 22, 36, alii. Hieron.: ** Et inveniar a, vobis (sive 
apparebo vobis), dicit Dominus. |. X« Et reducam captivita- 
tem quam emisi de Jerusalem in. Dabylonem (v. 20). 
Hueusque in LXX non habetur, quae asteriscis praenotavi." 
Etiam v. r5, qui in LXX hodie legitur, Montef. e Cod. Jes. 
sub X 6. affert, repugnantibus libris omnibus et Syro-hex. 
? Cod. Jes. Ceteri omnes cum Syro-hex. habent, éri 
Táyra róv Àaàór róv xarowo)vra. Mox Codd. 22, 36, alii: 
rovs dO. óuàv rovs u5j é£eAÓóvras ; Codd. 88, 233, Syro-hex.: 
oi dÓeAQi ipàv oi yy efeMOóvres. ?9 Syro-hex. Pru 
$ | r9 D ^ JA assise. (Pro Tà covapei. Codd. 36, 
49 rà áepa habent, quam leetionem Aquilae pro Syriaca 
Ji iwolMso J imperite vindieat Spohn.) Hieron.: *Zt 
ponam eos quasi ficus malas; quas Theod. interpretatus 
est, sudrinas; secunda, pessimas; Sym., novissimas; quae 
Hebraice appellantur svARIM, sed scriptorum vitio pro 





[Car. XXIX (xxxvi). 16— 


17.-nM D3 not "x3 nia m wo m$ 
onmN "nnm "rr 2ywTDWw cmm 
yn mosso CÜN Dto Dum. 
Sic dicil Jova exercituum : Ecce! ego mitto 
in eos gladium, famem et pestem; et reddam 
eos tanquam ficus horridas, quae non comedun- 


foeditatem. | O'. Vacat. X O. 


Kópios rÀQv ÓOvvápeew ióoD éyà 


lur propter 
TáÓe Aéyei 
éfamocTeAQ eis abroUs T?)v páxaipav, Tv 
Óocwo avbroUs 


2, 


Aujüy Kal 7róv ÓÜávarov kai 
doTep Tà cÜka rà covapely (' À. rà ágpora. 
rà écxara??), à o BpeÜGciv dmà movnpías.? 

18. ovwm ox apa a0 Ormmns TM 
meus "bwb VONT nisees v2 cw 
Dmm ono: "Es my 


DU. Et persequar eos gladio, fame et peste, 
et tradam eos in diverationem omnibus regnis 
terrae, in maledictionem, et in. stuporem, et in 
sibilum, et in opprobrium in omnibus gentibus, 
O'. Vacat. | 3X O. xai &ié£o 


j rd » ^ , L4 » ^ , ^ NES 
omicco avrov €v poujaia kai €v Augu kai €v 


ubi expuli eos. 


Ld b] ^, 3 * ) ^, Pd 
Üaváre, kai Ódcw avroD0s cis cáAov máacausg 
^ ^ ^ , ei * , ) 
BaciuXe(ais Tijs yfjs, eis ópkov kal eis d$avi- 
* * H * * M » » -^ 
cpuóv kai et$ avpicuüv kai eis Óveidos év mat 


^ » ^ ^ 
Toig €Üveaiv, o? Óiéameipa, abroUs éxet,? 


media syllaba, sive litera ALPHA, Graeeum DELTA inolevit, 
ut pro SUARIM legatur sUDRIM." (Pro secunda, quod est 
in Sangerm. et eeteris omnibus, Martianaeus ex ingenio, 
ut videtur, reseripsit scilicet. Hodius (De Bibliorum Tex- 
tibus ete. p. 584) suspicatur locum sic restituendum esse: 
quas Theod. interpretatus est, sudrinas; Aquilae prima 
editio... ., secunda, pessimas.) Ad rà covapeiy Chrysost. 
in Cat. Ghisler. T. II, p. 648 notat: rovréori rà acoynróra ; 
Theodoret. autem: Zovapyp Sé éori rj 'EBpaíev dv, rà év 
rais VÀais. $vópeva, rovréa Tw, rà dypia, rà dvemiiéAgra, rà $v- 
7! Cod. Jes. 
Seriptura éfamooréAAe (dmocréAAe Cod. 88) est in ceteris 
omnibus, qui, excepto Cod. 233, xai róv Jv, et oó Bpo0r- 
cera. habent. In fine $79 movgpías e Cod. Jes. falso ex- 
seripsit Montef. ? Cod. Jes. Pro óife óm. abróv 
Codd. 22, 36, alii (non 88, 233) habent, ékó«ó£e xarómioev 
Deinde mácats rais 8. omnes, exeepto Cod. 233; et 
kai eis ópxoy omnes, exceptis Cod. 233 et, Syro-hex. 


, 3 , , Li , ^ L4 
rovpyías ovk d£tovpeva, rà eis Bpeoiv dxprora. 


avTOv, 


—Ca». XXIX (xxxvi). 24, 25.] 


19. "T5 T-ew? "ros voe-No-EW nnn 
D"w'xl "vns UN "nnos BT 
CT)T-ON; Cnvyeo Ns ow 3c. 


PRU ed quod non andie nt verba med, —— 
Jova, qui misi ad eos servos meos prophetas, 


JEREMIAS. 


! 


mane surgendo et mittendo, et non. audistis, in- : 


Of. Vacat. 2X: O. dvÓ' àv órt ovk 


fjkovcav TÀy Aóyov Lov, $nci kÜptos, Órt ámé- 


quit Jova. 


cTe(Àa Tpós a/robs ToUs ÓoDAovs pov ToDs 


Tpoófras, ópÜpí(ov xal dmocTéANav, kal ovk 


jkobcare, noi kópios.?? 
20. jm rp oS C ymD) wes onw) 
1232 Dog "nnb. Ei vos, audite ver- 


bum Jovae, omnes exsules quos misi e Jerusalem | 


in Babylonem. | O'. Vacat. M: O. xai pets, 
dkoUcaTe Aóyov xvpíov, mráca dmotkía ?)v é£a- 
méaTeiAa. é£ 'IepovoaMu eis DaflvyAQva 4.9? 
21. bw "roW TY PD. O^. dpios NC'A. 
O. ràv Dbvd ui ediy ó 6eis ' Icpa: 4? 
mm 0 eate utor Es- 
Atov 4.9? 
pP coUa cgo D'NIND TYECQL.  Hilium 
Maasiae, qui vaticinantur vobis in nomine meo 
O'. Vacat. X O. vióv Maaoíov, 
To)s Tpoónrebovras jpiv TQ Ovóuarí nov ém 


dÓíke 4353 —"A.. . €v yrecóec,?! 


22. cop-wew. Quos fririt. 


mendaciter. 


O*. 


dTeTmqyávioe. 


?" Cod. Jes. — Lectio dv6' by ár« est in Codd. 88, 233; in 
ecteris ór. abest. In fine /xovca» pro jxojsare tuentur 
omnes praeter Cod. 233, et Syro-hex. in marg. 9 Cod. 
Jes. Solus Cod. 88 legit, ràca 5) dmowía. Post eic Bafv- 
Aera Syro-hex. in marg. scholium habet: * Feruntur 
(eM Ese) hic verba quaedam juxta Aquilam, quae LXX 
postea posuerunt, utpote congruentius ibi posita (e yi 
eam eo Me Lh" 3! Cod. Jes, Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: xps X roy 8.4 
ó Ócós "IopazA. ?? Cod. Jes., ubi KovAiov &criptum, invitis 
ceteris omnibus. 9 Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui mox post els 
xépas supplent Nafovyobovósop (Syro-hex. XNafovxyoSovó- 
cop €). * Syro-hex. * JhaSa, e» ./. 5 Cod. 86 


[e] 
Ct 
t 


'À. obs ébpv£ev abroís. — ZZ. obs &Dpv(ev.^ 


23. no». Scelus nefandum. | .O'. dvoygíav. A. 
; 3 
drróppevauw. 
OrTy^". Sociorum suorum. .O'. Tày moXiróv 
aUTQV. ' Á.ràv éraipev (abràv). E. Tày mAnoíov 
avray.? 


Et locuti sunt verbum 

CX, 
éxprnuárioav ( À. X. kal éAáAgaav Aóyov?9) év 
rà Ovónar( uov X ' A. O. d&ixoy 4? 

T9) vro cows. 
et lestis. Of, Kad éyó SC A. O. eigt Ó yvóarns, 


ORE CoU2 O2] "zm. 


. e. . b] P, 
in nomine meo mendaciter. Kat AOyov 


Et ego sum ille qui novit, 


kai & uáprvs. 9 

Vj  ImWar m conem cOwo 
njoU2 nnb8 nnw SW pw LEM Cue 
uy cbe H cymoorbw cC 
oxmirbybwy wur CrEgOqs Cer 
3^ub. Dicens : 


Deus Israel, dicens : Propterea quod tu misisti 


24, 25. 


Stc. dicit Jova exercituum 


in nomine [uo literas ad omnem populum qui 


est in Jerusalem, et ad Zephaniam filium 
AMaasiae sacerdotem, et ad omnes. sacerdotes, 
dicens. | O'. ovk dméoT&MÁ oe rà ÓvóuaTí uov. 
kai Tpüs 2Zodovíav viv Maacaíov rüv iepéa 


X0. Aéyov: 


évváueov 0cós 'IopaA, (Aéyov) dvO' ov órv ov 


, , , , L4 m 
eimé. TáÓe Aéyei kÜpios TÀv 
La Ld 
dméoTeiAas €v TO OvóuaTí pov rà igA(a pos 
TávTra Tüv Aaóv TÓv &v 'IepovcaAju €, kai mpós 


affert: Z. oós &pv£ev. | Cod. 88: 'A. obs ópv&ev avros (sic). 
Syro-hex.: 'A. X. ois éjpvfev (.—N—). 
35 Syro-hex. e]la.3a2$ .). Cf. Hex. ad Deut. xxii. 21. 

I Reg. xxv. 25. (Syr. Jae est a radice «s, ffuzit ; 

unde wm droppéov, Aquilae usitatum pro 52. Cf. Hex. 
ad Psal, xxxviii. 9. Jerem. xvii. 11.) " Syro-hex. "A 
*(Ao2co9) lazio? .2 9 Jex2*. Codd. 86, 88 afferunt: 
Chrysost. in Cat. Ghisler. 
TO Óé, épouxóvro ràs yvraias rov mobOv, ó 
"EBpatos, ràv éraipev avrov, €xe. 3* Codd. 86, 88, quorum 
prior addit á&wov, Syro-hex. e aXNaoo .u» .(. — ? Cod. 
Jes Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro- 
hex. * Iidem. 


Z. obs opv£er. 


'A. Z. rà» mÀgcíev (sic) avróv. 


T. II, p. 649: 


402 
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ZoQoríav viv Maacaíov Tv iepéa, M xai 
Tpós Távras iepets 4, Aéyoy. 

20.959 v^wcoz» nym m cgo neos 
NAZLDYOC. — Uf sitis praefecti domus Jovae 
propter omnem virum insanientem et prophetam 
se jactantem. —— O'. yevéo0ai. émiorárgv. (2. 

émíokorov*?) éy rÀ oikw kvpíov mavri dvÜpárro 

mpodrebovri (A. émiMmre. — S. mapampoM- 

yovru 9), kai mavri ávÓpómo pouwouévo (' A. 


2. mpoónrevovri**). | 27. yevéata.. €rría komov rob 
oikov xvpiav Tapà Tavri dvÜpi mpoAéyovr. xai Trpodn- 
rebovTi.. 


JEREMIAS. 


| 


[Cap. XXIX (xxxvi). 26— 

cix .* Zi. iva égBdAgs abróv eis Bacavorípiov. kai 
ÜmTÓ uóxXov. f? 

27, nh wrwoya mw NO. Non increpuisti 
Jeremiam AAnathothitam. | .O'. evveAoidoprjcare 

(Oi T". obx éXoifopjcare*?) 'Iepeuíav Tóv é£ 

" Ava666. 


Oí Xourot: oix émeriugoas "lepepía rà 


' AvaÉc6íry. 
28. you, Ad nos. .O'. mpós $uás. A. E. mp 
jpás.?! 


29. 2»N3 rnn0 ^bbiTDMS q273 TEES BNOpm 


prs) nosnen-oM án nana. E) 


O'. xai 


^ » ) * ) , ^ » * 
Óoceig abrüv ei$ TO amókAeicua kal eig TOV 


dabis eum in nervum et 1n. columbar. 


x«arapákryv ('O  Zépoy (T2v) eipkrüv 6). 
d o D 


Tpós T?v lt karamaTákTQv Kai mpós TOV 

*5 Sie Cod. XII, teste Parsonsio. Montef ex eodem 
affert: XO. Aéyov....ó Ócós 'lopajA ....év rQ Óv. mov... 
7pós mávrag ro)s iepeis . . , lectione, ut videtur, ad eam quam 
ex Nobilio exscripsit Drusius, quamque hodie exhibent 
Codd. 22, 36, alii, conformata; nisi quod hi omnes (ex- 
ceptis Codd. 88, 233, qui et mpós mávras iepéis sine artic. 
legunt) in' év rà àv. nov, non cov, conspirant. (Syro-hex. 
in textu cov, in marg. pov habet.) Praeterea (Aéyov), quod 
Cod. Jes. ignorat, e ceteris omnibus et Syro-hex. assump- 
* Codd. 86, 88. 3 Tidem. *5 Cod. 86. 
55 Syro-hex., qui in textu habet (ut sine obelo Codd. 62, 


88): mavri dvÜpóme -- uawopévo, kai mavri dyÓpóro 4 (male 


simus. 


pietum pro gawopéve kai —- avri dvÓpóme €) mpodrrevovri, 
in marg. affert: Jae» eNoos$ Lee? joo. .. 
Ja2Mo 2» pr-Rt JW» leM. Pro spoM- 
yovr. Cod. 88, et, *ut videtur," Cod. 86, Symmacho de- 
compositum, nec aliunde notum, mapampoAéyovri vindicant, 
quod olim corruptum esse suspicabar; nunc autem quam 
maxime probum et sincerum puto, ut zapà eandem ac in 
notissimo vocab. saparzpeaBevew vim exserat, de eo sc. qui 
falso et fraudulenter, vel etiam 4n. damnum populi futura 
praedicat. Sed praeter hoc Symmachi fragmentum Syrus 
noster ad verbum yivo notat: 'A. insano (l.i). 2. per- 
dito (loses). Latina sunt Norbergi. Pro Lo, 
zapamAmgkrevóuevos tentat Spohnius, propter Hex. ad 1 Reg. 
xxi. 14; sed Syr. &1&, Nostro est émrQOgmros in fragmento 
Aquilae ad Hos. ix. 7, ubi itidem in Hebr. est Y30/D. — De 
vocabulo quod Symmachi titulo gaudet, obscurior est 
quaestio, praesertim cum Syrus huic interpreti aliam ver- 


NO2ZT TJTUAT-U./ Of". xal ávéyve ZXoQovías 
M 6 lepebs 4 v0. [BuBA(ov 3. robro 4 eis rà ora 
"Iepeuíov 3. 709 poo jrov 4.9 

2L noun bs-by .. Ad omnes exsules. —.O'. mpós 


Mc A. 0. dracav 4 rijv dmowíay.? 


pu-by .. In mendacio. | |O'. ém' áóíkois. 
emi yreióe.. t 


'A. 


sionem, zrpoAéyovrt, in fragmento ejus longiore adscripsisset. 
Unum mihi in mentem venit: Syrum interpretem, post 
versionem totius clausulae confectam, perspexisse vim 
Graeci vocab. mapampoAéyovr: non satis clare & se expli- 
catam esse, adeoque priori interpretationi adjectum volu- 
isse ju zenasso (non perdito, sed nocenti; cf. Hex. ad Psal. 
Ixx. 4), quo praepositioni zapà quodammodo satisfieret. 
*6 ''heodoret. : 1 86 ewéx 6 Zópos eipkr?» [ Pesch. |a c2] 
npprvevaev. T Cod. 86, ubi ewóx scriptum. — Codd. 22, 
36, alii, post. dróxAewrpa inferunt cwóx. — Hieron.: ** Et in 
cataracten, quem Sym. uóxÀov, Àq. ipsum verbum He- 
braicum posuit siNAC." Quod ad alteram vocem attinet, 
etiam Cod. 88 affert: 'A. mpos rgyv xkaramargkrg» (sic), sub 
qua scriptura latere crediderim, non xarapákrg» masculini 
generis, sed xarammkrjv, subaudi 6vpav, ostium depactum, 
Anglice, « trap-door (vid. Herod. V, 16), per synecdochen 
pro ipso carcere subterraneo positum. 15 Syro-hex. 
Symmacho continuat : Melo )— MA» eocccojl, 
€ M)oa:. Cf. ad Cap. xx.2. Paulo aliter Codd. 86, 88: 
Z. els rj» $vAakrijv kal nó nuóxXor. *9 Cod. 86. Syro- 
hex. in textu habet oix éreruifoare (olo J), ut Comp., 
Codd. XII, 22, 23, 26, alii; in marg. autem char. med.: 
(ovx) eAoiBoprcare (qe). 89 Syro-hex. Jon: (So 
ejalehMis haesk» MES J. 8! Tdem. 82? Idem, 
qui pingit : X rovro—rmpodrrov 4. Sic sine asteriscis Codd. 
22, 36, alii. 55 Cod. Jes. Syro-hex.: mpós X mácav 4 
rijv dm., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 5 Syro-hex. 


*J ear NS "/ 


—Car. XXX (xxxvii). 6.] 


32. "onm. Neelamitam. — Of. Vacat. 
"EAXapírnv 4.55 


wOrby. In posteros ejus. | O'. éml TO yévos - 


"A. X. éri 70 oméppa abro. ^ 
2U^ CM. Vir sedens. | .O'. dvOpomos X A. 
O. xaÜfuevos 4.5 


avTOÜD. 


'A. dv)p xaÜfáuevos. X. 
dvijp dvacTpedópevos.9? 

—:m-by» 533 mp2 HTCONL mquit 
Jova, quia rebellionem locutus est contra Jovam. 


Of. Vacat. 
éAáAgae xarà kvpíov 4. 


Cap. XXIX. 1. — 75 dmoiwkía 4, 


AX O0. AMéyec kÜpios, Ori. ÉkkMigiv 


3. 7 eis Baffv- 


Aava 4. 8. — oí év byiv &, xal 2- u?) dvameiÜérocav 
buás 4, 24. —- re (&5) oix dmécreMÁ ce TO Óvó- 


paTí nov 4,9 


Car. XXX (Gr. xxxvii). 
2. 35-3m5. Scribe tibi. | .O'. ypávov X; IDár- 


re& ceavrQ 4. 
"mmaiTowR. Quae locutus sum. — O'. obs éxpn- 
uáruca. A. X. obs éAáAqaa? 
9. nc-nm. Captivitatem. ..O'. 
"AAXos' mj» dmocrpody.? 


cnm. 


* , L 
TD)V QT OLKLOGV., 


Et reducam eos. | Q'. 


eua — M — À— M —MM M — € M — —— Ed 


55 Sie sine aster. Codd. 22, 36, alii, qui in v. 31 '"EAapírgy 
pro ADapgírg habent. Syro-hex. b]. NX xm X, ver- 
sionem vulgarem, ut in propriis nominibus solet, expri- 
mens. 55 Codd. 86, 88. Syro-hex. *oNa$ L5 .j. 
" Cod. Jes, (non, ut Montef. exscripsit, X'A. 6G. ó xa65- 
uevos.) Lectio dvÓpwrros xa&ruevos est in Codd. 22, 36, aliis. 
55 C'odd. 86, 88. 8? Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. Sie sine aster. (cum xarà rov kvptov) Codd. 22, 
36, alii, qui eum Syro-hex. om. oóx óyrovra., ** Syro- 
hex. Ad v. 24 Hieron. notat: * Et quod sequitur: Z/aec 
dicit Dominua exercituum — qui est n Jerusalem, in LXX 
non habetur. Rursusque addidere de suo: Von misi te 
in nomine meo." 

Car. XXX. ! Cod. Jes. 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
hex. Cod. 86 vero: 'A. 0. ois éAdA goa. 


Sic in textu Codd. 22, 36, 
* Cod. 88, Syro- 
* Syro-hex. in 


JEREMIAS. 


XM Tv | 


eTpéqro avTOUS.  'À. xai xaico . .* 
3. zmemm. 
covciv avTijs. 
4, mpm. O^. kal XC éni 4 'Loóóa.t 
5. "a y, ' A. Z2. O. 0ri otros? 
n2 Yyco FPTTNT "p. Vocem trepidationis 
audivimus; pavor est. .O'. $evi)v $óBov axov- 
cec0e QóBos. "A. $ovi)v 0&ufBovs rj kovbcagev: 
8. EZ. dovijv éxaraTucv .. 9. " AANog 


mTÀnkTukijv.? 


Et possidebunt eam. —O'. kai kvpieó- 


' A. X... xai kàgpovourjrovaiv (avryy»). 


Of. otTos. 


mrónais. 


6. Ni. Interrogate, quaeso. . O'. épersjaare 
X of 4 
"23. Mas. Qf. dpaev. X. dpomy.? 
"Pro wm Gro2 CD" EY. Quare 
video omnem virum cum manibus suis super 
lumbos suos? . O'. —- kai epi. óófov v à ka6€- 
£ovciww ócjiv kal awrnpíay 4&9 Óiór. éópaka 
TávTa ávÜpwrmov, kai ai xeipes avroU eri Ts 
ócjíos a/roU.  'A. Óuà rí eiÓov màv Óvva- 
Tóy .. . — E. Óià ví eiOov mravrós dvÓpós xeipas 
, M € , ) ^.15 
€ri TOV Aayóvov avTOU; 
TJo vs. Sicut. parturientem. |. O'. Vacat.. OX 
IIévres ós yvvaukós rikrobans 49 
Pug us. O'. M mávra 4 


/ 17 
T poco. 


Omnes facies. 


marg. char. med. «]laua9oN e. Cf. ad Cap. xxxii, 44. 
! Idem: €5lolo .). Hieron: * £t convertam | eos, sive 
sedere faciam." 5 Syro-hex. * eliloo .u 4j. 
$ Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. ' Cod. 86. Cod. 
88: X'A. ór obros. 5 Cod. 86, et, * ut videtur," Cod. 
88: 'A. dwvüv 6duBovs nxovsapev. — Syro-hex. affert: a ue 
*]Ko. JL ool. ? Cod. 86, et, *ut vide- 
tur," Cod. 88. 1? Cod. 88. ! Sie Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ? Cod. Jes., ubi 
pans (sic). 33 Sie sub obelo Syro-hex., qui statim &aà sí 
legit. ^ Codd. 86, 88. 5 Iidem. Mendose Cod. 86: 
€mi rjv Aayov «avrov (Bic). !16 Cod, Jes. Sie in textu 
Cod. 62, et, om. yvvaós, Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
Syro-hex. pingit: Jw» * Jo $i x. V Sic Cod. 88, 
Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: (éerpdd) mávra rà mp. 
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7.9 "WM. Heu! quia. 
vn 4. X ovai 4 60r..? 
meny. 
aTevós. 

s mm. 


Tempus angustiarum. — O'. xpóvos 
" À. X. xpóvos 0x dyreas.'? 


O'. Vacat. X A. O. xai éera 4? 


JEREMIAS. 


O'. (eis ikrepov) —éye-- 


"Ranges mm. O'. kópios 3X; IIévres" ràv Óvvá- 


ueov 4? 


JN by». De collo tuo. . O'. ám To? rpa- . 


x'iÀov avrGv. Oi T'. àmó ro rpaxjAov aov. 


mim ns vy»? io" Ty mui 
srbo "m7 DRY DOUDOM. Nee servitutem 


S, 9. 


imponent ei amplius alieni, sed servient Jovae | 


Deo suo, et Davidi regi suo. | O'. kai oUk 


, ^ , * » , ^ N , ^ 
epyóàvTaL avTOL €TL GÀXoTpíois, Kai €pyavTaL | 


TÀ kvpío 0cQ abr&v, kai róv Aavió fjaciMéa 
avTOv (dvaoTíüco abTois). 27. ob karaBovAoaovra 


avróv &rt dÀAórpiot, dÀAà OovAevaovat kvpío rQ ÓcQ avróv, 


xai T9. Aavió Bacet abrày,? 


ono CN UN. Quem suscitabo eis. O*. 
MX 9v 4 dvaoríjoc abrois.^ 
0. "5m rryTcuNs py Um MywcoN nien 
-DM) pryo ay"e9e cim oo 5e nnn 
pNeh wprh npys nt^ res vow mu 
Tome mn. 


Jacob, inquit. Jova, neque ezpavescas, Israel: 


Tu ergo ne limeas, serve mi 


1* Syro-hex. Cod. 88 male pingit : X éyevj0n 4. oai ori. 
(In textu edito pro ór« éyevg0y legendum éyevgÓg. ór: ex 
Ald., Codd. II, III, XII, 22, 26, 33, aliis.) 19 Codd. 86, 
88, quorum prior 9. pro Z. habet. Post erevós dor. add. 
xai OAyyeos. Codd. 22, 36, alii. ? Cod, 86. Sic in 
textu Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. ?! Cod, Jes. 
Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 
88, Syro-hex. ?? Cod, 86. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii. 3 Syro-hex. .|os2es ol oocoor2as JJ Luo. 
e999 A903 Jo. |. c Jio 22. Il '" 
$ q9o-aSae. — Cf. ad Cap. xxvii. 7. ?! Sie Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 62, 233. ?5 Cod. Jes., et sub aster. 
Codd. 86, 88, Syro-hex. — Codd. 22, 36, alii, $yei pro Aéy« 
habent. Ad unum vero omnes «ai evmra67oe, non ut osci- 
tanter exscripsit Montef.,, év eima8jo«, scribunt. Pro rs 
ala. Grabius ygs aixu. edidit, repugnantibus omnibus. 
Hieron.: * Haec mepwom; [vv. 10, 11] in LXX non habe- 





[CAr. XXX (xxxvii). 7— 


quia en! ego salvum praestabo te e longinquo, 
et posteros tuos e terra captivitatis eorum: et 
revertetur Jacob, et requiescet, et. tranquille 
vivel, et. non erit qui terrefaciat eum. —O. 
Vacat. X; O. o) 9€ ui) $oflob, mais ov 'Ia- 
Ko, Aéye. kÜpios, unóe ÓOeuáogs, 'lopaáX 
0T. i000 éyà có(o cc nakpóOev, kal 70 amépyua 
cov dT Tfjs aiquaXocías abràv: kai ériaTpé- 
yet 'IakóB, kai ovxáae, kal. ebraÜ07joe, kai 
ovK éaTa4 Ó ékioàv.? 

L1. DCyM ^P peo neOhS "M Jn» 
qH DU TLWCO CU cwuuroos no5 
eeueb qumen nos nego qnk 
3;228 uo rJ e23. Nam tecum ego ero, in- 
quit Jova, ut salvem te; faciam enim inter- 
necionem in omnibus gentibus, ubi dispersi te; 


le tamen non faciam internecionem, sed cas- 
tigabo te cum aequitate; nam penitus im- 


O'. Vacat. 3X 0. óri 


perà cob eigi, $gol kópios, roD a (ew a€ Óri 


punem ie non sinam. 


, x , ^ ^ x ) « 
Toujoo ÉkAenjuv. év áo Toi$. €Üveauw, eis obs 
/ v , ^ * * , Ld , 
Oiceckópm.cÁ ce éket, mÀT]v G€ oU Troujoo «ts 
x» N Á , P, M 
(kAetyur kai moiÓe0co ce eis kpísiw, xal 
^ ) 
dÜcóv o)k dÓcóco cc 4.9 A... cum te eru- 
diero per judicium, nequaquam innocentem fa- 


ciam. 2...et mundans non mundabo te." 





tur, et in plerisque codd. vulgatae editionis sub asteriscis 
de Theodotione addita est." ?6 Cod, Jes., ubi haec, 
mÀiv ae — kA, casu excidisse videntur. Idem pro éc«- 
yaw in priore loco eteAewu, 8. els Xeiyyw, scribit. Ceterum 
pro his, zAjv oé—£kAewrw, quae ex Codd. 22, 36, aliis, 
assumpsimus, alia, cé 8€ ob moujoe avvréAeav, in. Codd. 86, 
88, et Syro-hex. habentur. ?' Hieron.: * Quod autem 
intulit, «t non. tibi videaris innoxius; sive juxta Sym., et 
mwundans non qundabo te; vel juxta Àq., cum te erudwero 
per judicium, nequaquam, innocentem faciam, illud. signi- 
ficat, quod omnis mundus indigeat misericordia Dei, et 
nullus, quamvis sanctus sit, securus pergat ad judicem." 
Aquilae Graeca a Theodotione vix hilum distare videntur 
(ef. ad Cap. xlvi. 28); Sym. fortasse vertit: xai xa8api(ov 
ob xaÉapió ce; quae Complutensium est lectio. Cf. Hex. 
ad Job. x. 14. - 


—Car. XXX (xxxvii). 17.] 


12. Tm wem H2 "2. OY. ores eime kípios. "A. 
ór. TáBe Aéyei kÜpios.?? 

10229 non: Teo Cvm. Desperatum quid 

O'. 


inest vulneri tuo, aegra est plaga tua. 


S. ^; , d - b1 Ld 
&véaTQgca covvTrpuigua (alia exempl. 7X: 70 acv- | 


rpuiupá. oov 479), dXynpà fj mAmyfj cov. 'A. 


, L4 , , à € , 20 
dreyvecpévoy rÓ gvvrpuiud. aov, GxAnpà 1r) mÀmyr cov. 

, ^ PT , , NS » 7 

A. Bíaiov Tb aXvrpuuuá mov... 2. avíarov 


* , Pd 31 
TÓ gÜVTpiLu A GOV... 


13. PNE "amb qp YYTPM. Non est. qui tue- 
atur causam (uam ad obligationem; sanaltiones. 
Gr, 


tarpebOns. 


» v» 5, » 3 3 b 
ovK €GTi Kpivov KpigGiP GOV, etg GÀ ynpov 


3 Aliter: 

25...els mÜpocuv (áccos.?! 

75 b; noyn. Emplastrum non est tibi. Or. 
GóéAeik. cot ovk €cTi,— 2. 

36 


8eciv vyieiv GOV. 


táua Ta. 9? 


OVVODAÀOGIS OUK 
€UTL GOL. 
14. VYT ub "IMN. Te non requirunt. | O'. 
M ol 4 o? ui] émeporíjoociy 
TDWNUbD Wowy. 


tua. 


Numerosa facta sunt peccata 


* AX- 


r4 , , d € , 
O'. émAfQvrav aí ápapríat aov. 


?3 Syro-hex. .|o ce —6( to? Nds .. Sic in 
textu Codd. 22, 56, alii. ?? Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 9 Syro-hex. Aquilae 
continuat: oo ].ao .«aNo$ ]-51* Jz2: oo a9 
.-5lesco. Cf. ad Cap. xviii. 12. 3! Codd. 86, 88. 
Aquilae lectio aut Theodotioni potius vindicanda est, aut 
ad alteram ejus editionem pertinet. Cf. ad v. 15. Ad 
dvégrgca Syro-hex. in marg. char. med. affert: Bíawv ró 


cvrpupa () 5l o0 L ce). 


9 Syro-hex. in con- 


tinuatione: € 43 N 59 Lis XN ees L5 AD b 
Ad "t2 cf. Hex. ad Hos. v. 13. Obad. 7. 33 Codd. 86, 
88. Lectio vix sana esse videtur. ** Cod. 88. Ad 


Hebraeum propius accedere videtur mópeciw, quae a me- 
dicis pro consolidatione ossiwm fractorum frequentatur. 
5 [dem in continuatione. Syro-hex. affert: Z. samitas 
(Lim Mec) Cf ad v. r3. 3€ Sic solus Cod. 88. 
Syro-hex. praemittit * &o X, quod ad contextum nullo 
modo quadrat. Post émeperjcecw Cod. XII in marg. 
affert: Xrà es epyvp; Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex.: 
epi gov. 9! Sic in textu post ai ápapria. cov Codd. 22, 
36, 88 (sub X), alii. ** Montef. e Cod. Jes. exscripsit : 


X'A. O. ri Bods—ai ápapríay cov. Sic sub aster. Codd. 86, 


JEREMIAS. 


J 
] 


'A , " $ n » 2» ? | 
. OUK €QTt Kptvov (kpiaiw cov) €tg €Ti- c 


"A. eis. móppoÜev 


e 
Ct 
Ct 


Aos laxvcav ai dvouíat aov." 


15.2^ by w2o tv. cnxe-by pvo 
q^ now orney TDNED "cYPCTÜS. Quid 
clamas de vulnere tuo? desperatus est. dolor 
tuus; propter multitudinem iniquitatis tuae, 
quia numerosa facta sunt peccata tua, feci haec 
tibi. O'. Vacat. 3X A. O. ví Boás eri rà 
cóvrpuuuá aov; Bíaiuov TÓ dAvyos oov Óià mAr- 
0os dvouías aov (oxvcav ai áygapríai cov, 
éroígcav rabTá co( 4.9? 

6, 327 "268 Do» meurom. 


tui, 


Et omnes inimici 
O' 


, - - 
mávTes oí éxÜpoí cov xpéas avrGv mv 


omnes illi in captivitatem abibunt. 
xai 


éÓovra..  ' A. kal mrávres oí moMtopkobvrés (a), 


/ , 5 5 , , ^ 39 
TavVTES QGUTOL tv aix u aAcaía TropevaovTat. 
NS 


de—9 o on 


, , A5 , , 
ol 6MBovrés a« TrávT€S, aUTOL €v auXuaAoacia 


» 
dTéV€X 6ncovra.. 


npe TíoNÜ YT. — Et erunt direptores tui 
in direptionem. | O'. kai écovrat oi &adopoby- 
Tés o« eis Ótadópnua." A. X... ol ÓGapná- 


(ovrés a« eis Óuapmayiiv." 
li. EE n2 noy "Z2. Nam inducam tibi sana- 


88, addito in fine émoígsav ravrá co Codd. 22, 36, (48 
sub X), alii, et Syro-hex. (sub X): ri 8oeas—6óià. mÀn6os 
Hie- 
ron.: * Quodque sequitur: Quid clamas —iniquitatia tuae, 
in LXX non habetur." ? Cod. 88. Cf. ad Cap. 
Kxgii. s. 1155. ? Syro-hex. . 695. «a2 9X Luo d 
* e X]o jJL—s—a- Qe2o. Ad qeXlo idem affert: 
* (SS5olto 5. *! Chrysost. in Cat. Ghisler. T. Il, 
p. 661: kai &covra: oi &iaiopotvrés a« eis aiópnpa! rovrécrw, 
oi Óupmá(ovrés o« eis Gapraygy. Graecum &adopei. aliter, 
et Hebraeo minus convenienter, ceperunt Lexicographi 
veteres; e.g. Hesyeh.: Aia$opo)vrés o€' maifovrés a«..— Aia- 
$ópnpa' matymov; quos secutus est etiam Syrus noster, ver- 
tens; .]K aw «a» e boe? qo «$9020. (Vox 
JA e, ludicrum, in. Lexicis sine testimoniis posita, com- 
mutatur cum sacywov Habac. i. 10. Sap. Salom. xv. 12 in 
Syro-hex. Huc pertinet locus Eusebii De Mart. Palaest. 
p. 14: eoo aso (9*9 JA aS ? LP quem 
non cepisse videtur interpres Anglus.) *3 Codd. 86, 88, 
quorum posterior om. ce. Syro-hex. e.2à? «eo .«p. 
*|.9e3-M «aX. Ceterum tam Graeca quam Syriaca 
ad sequentia, "25 [AD quao», perperam aptantur. 


dvopiQy gov, ór. tGXvcay ai áp. gov, émoigáv got ravra. 
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lionem. —.O'. 6r. dví£o vrÓ layá cov. 'A. X. 


ór. ává£e avvoiAccív o0, 
17. TREON. 2e. 


O'. dmó mAmys9s oÓvvgpás (arpebco ce. 
" 


Et a plagis tuis sanabo 
te. 
' À. kal ümà rày mAnyóv cov Tv OÓvvrpóv . .* 

j^ JWMoyo CWYTS C2. Nam ezpulsam vocant te. 
O'. ór. éemapyévr éxArj0gs. — 2. ór« eÉoopévg (s. 

ámecuévg) exMns. ? 
NY QPU2. Sion ipsa est. O'. Óópevua buàv 
écriv, X Iévrese Zuiiv, abr 4.9 
18. 222? oos DW.  Captivitatem tentoriorum 
Jacobi. Of. rjv áàmoikíav SX: A. O. exqvopuá- 


rov 4 'Iaxé2." 


CIT vry2U. Et habitationum ejus mise- | 
rebor. Q'. kai rv aixuaAecíav abroÜ éAejao. 


$.! 


'À. kai rTàs ockgvàs a/roÜ oikreiprjac. 


(xai) ràs mapeuSoÀàs abroU oikreiprja c. 


non-by .. Super tumulo suo. — O'. éri 75 bvros | 


A. éri rob xóparos abr5s.? 
ac" Yostin-by . Super loco sibi proprio habi- 
tabitur. 


avTis. 


O'. xarà Tb kpíua a/robD kaÜcÓcira. 
Z. karà T)v rá£iw éavrob éópaaÓfjcera,! 
19. Tin oum. Of. 


dT avTÀv àÓovres. 'A. 2X. dw  abrüv £ouoMó- 


Er ds gratiarum actio. 


yneis. (s. eixapioría).?? 
wm uo Ovmasm. Et illustres reddam 
eos, el non viles erunt. — O'. Vacat. 2X; O. xai 


55 Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt. Sed Proco- 
pius in Leviticum, a Montef. excitatus, ait: ** Haec novis- 
sima verba sic interpretatus est Àq. et Sym.: Quia obdu- 
cam vulnus tuwm cicatrice." Etiam Syrus noster: «o .f. 
* «2X |oaxas. Cf ad v. 13. *! Codd. 86,88 in 
continuatione. Aquilae esse vix potest. ^ !6 Syro-hex. ... 
* eh sol) (non Jas) Iasss? NS asso. *6 Syro- 
hex. in textu: X Zióv, avr; 4 -- 6p. ópàv éorw 4. Sic sine 
signis Origenianis Codd. 22, 36, alii.  Montef. e Cod. Jes. 
affert : XII. Ziv. '' Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. *5 Codd. 86, 88, quo- 
rum prior oixretpecs habet. 99 Syro-hex. JA casa. ..eo. 
$ ei oa. 5? Codd. 86, 88. Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. IT, p. 661: 'O 8é 'ESpaios ojres xev kal olko8o- 





u 3. »* , ^ , ^ LI , 
pnÓncera. mólis émi TÓ ixvog abroU, TovrégTi, karà Ti]v mporépav 


&urypadry. 5 Tidem. ? Syro-hex. Q6o-130 .z5 i 


JEREMIAS. 


[Cap. XXX (xxxvii), 17— 


x«9 avro)s, kai o) 3) auukpvvÓGa: 4.9 
20. 5rvmn. 


aUTÓV. 


Et coetus ejus. —.O'. xai rà paprópia 

' A. X. xal fj cvvayoy , .5* 

verio-bs by -. In omnes qui verant eum. | .O'. 
M eri mávras 4 robos 0MBovras abróv.9 

pol. ww rm. 

O'. : 


GUTOÜUS. 


21. Et erit princeps ejus ex 


eo. «ai égovrai lioxvpórepor abroD ém. 
? ^ - Li , , ^ » 5 , ^ 
A. kai &erav. bnepueyéÜns abro? drm abroj. 
2). kai &ara«. Üvváargs abro0 dm avroU. 9 
$ 
js v2 vn2prm. Et appropinquare faciam 
eum, et accedet ad me. 
* * J 9. ^ , 
ToUs, kai a7oacTptéNrovot Tpós pé. 


O'. kal ovvá£o av- 


' A. X. xai 


mpocáfe abrüv, kai éyytet 7 pós pé 
mm-oNS "os ne». Ad accedendum ad 
Or. 
"A. éyyíioas mpós. ué . . . 


H ^ * b! 
&TocTpéNrau. pos pe, 
8 Nw 

a 


me, inquit Jova. 
MX $ol kópus 4. 
O. émiaTpéxyat mpós ue, X noi kópios 4.9? 
OWfowo ngo mmn "on nyb "b opm. 
Et eritis mihi in populum, et ego ero vobis in 
Of. Vacat. 3X Z2. O. «ai éaeao6e époi 
eis Aa!v, kai éyà éaopat piv eis Ocóy 4, 
URS wo me non nyn myg ng. 


Ecce turbo Jovae, ira prodit, turbo se trahens 





Deum. 


(s. commorans). Of. ór. ópy?) kvpíov é£5A0€ 
| Ovuoóns, é£5A0ev ópy!? ocTpedouévm. ^'A. iov 


xaratyis kvpiov, opyr] €&eX0oUca, Aailaqs avpovoa. 
61 


, * Mj , 
ido cvccewrpós kvptov.. 


*]N29ol. Aquilae fortasse vindicandum ebxapioría, Sym- 
macho é£ouoAóygais. 83 Cod. Jes. Sie im textu Codd. 49, 
62, 88 (sub X), Syro-hex. (sub X), et (cum éxyeà) Codd. 22, 
36, alii. 4 Syro-hex. * J| a1250 .«5 .(. Theodoret.: 
rà uaprvpia ó Svpos avvaryoryás rjpusjvevaev. $5 Sie Codd. 
XII (in marg.), 86 (in marg.), 88, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. * Syro-hex. Joeso ./. 
oNa» LL.ax looso .2 9$ o4: oSN2» hia» £N 
* o3. (Locutio Juza*. £z4N5 ponitur pro émepueyééns 
Dan. iv. 34 in Syro-hex. Cf. ad Cap. xiv. 3.) 9 Idem: 
*$olaX coL5Mo0 coca Lolo.« .). Codd. 86, 88: 
"A. X. kal éyyiet mpós. ue. 5! Syro-hex. a5 z5N aX .(. 
* oleX. 5 Cod. Jes. Syro-hex. pingit: X $nci kó- 
pios —eis Oeóv 4, 9? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 9: Syro-hex. 
*LEoza [Jh 295» JL loc? Js Jo ./. 


—CaP. XXXI (xxxviii). 7.] 
24. IYW5Y2. — Consilia. — Of. éyxefpnua. — ' A. év0U- 
pnua. X. Tà évOÓvpjuara 8? 
r3 Wann. Animum advertetis ad illud. Of. 
yvócea0e abrá. ' A.avvfjcere abró.. Z. ovví- 
cere abrüv avvéaei 9? 
Cap. XXX.16. --éri mAf0os 


co, 4 9* 


) -^ 
emoíncav rabTá 





CAP. XXXI (Gr. xxxviii). 


1. ning per Omnibus familiis. O'. T yéve. 


Aree : "€ 
. TTagca4s$ Tai$ Ovyyeveiats., 


2, 5yanne rion aan "The cy suTe2 qn wee 
Dueh. Invenit gratiam in deserto populus 
residuorum a gladio, eundo me ad requiescere 
faciendum eum, Israelem. | O'. ebpov Oepyàv 
(A. Z. O. xápw.? | 'O Zpos xai ó 'Efpaios: 
oikripuóv?) év épáuo puerà óXAeAórov év pa- 
xaípa: Baóícare kal u?) óAéagre ràv 'IapafjA. 
A... uerà éémNeiupévov paxaipa, mopevópevos dvamaücat 
rv '"IepajA.* — 22. ebpíoke xápiw év Tfj epüjuo, 

Aaóv cecocpuévov €x paxaípas, mopevónevov 

avamabca. Tüv 'lopaáA, "AAXXos ...T0pevo- 

uévovs év a ovóais 'IapajA? 


P -— — 
Ha —— MÀ 





elc? hoz-o Jo .c. Vocabula fere synonyma, E SN, 
JA 2a» et lazo, Graecis AaiAay,, xaravyis, avacewpós, ita 
respondent, ut singula singulis pro certo aptari nequeant. 
Cf. ad Cap. xxiii. 19. *? Codd. 86, 88. $ Tidem, 
qui Aquilae c. a?rol tribuunt. 9 Syro-hex. 

CAP. XXXI. ! Syro-hex. « lenia, lo124 Coa T 
? [dem: Oi Aomrot* xápw (Ka S LÀ). Hieron.: * Ridi- 
cule Latini codices in hoc loco ambiguitate verbi Graeci, 
pro calido, lupinos interpretati sunt; Graecum enim 6ep- 
pó» utrumque significat; quod et ipsum non habetur in 
Hebraeo. Est enim scriptum HEN, quod Aq., Sym. et 
Theod. xápw, hoc est, gratiam, interpretati sunt. Soli 
LXX posuerunt calidum, putantes ultimam literam MEM 
esse."  Praeiverat Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 711: 
*O yàp Ocpuàv pusvevaev ó "EXXqv, roUro, xápw, €xe ó 'EBpatos: 
ék 0€ ris émovvpias ró o dApa rrs épuzveías yéyovev. — TÀ yàp 
àp. karà rjv 'EBpaiev $eviv Gacvvónevov, Óepuóv éorve r0 86 jy, 
* 'Theodoret. * Syro-hex. 4. 


KdÀÀos kexapiroeyoy, 


* S. cens JI —1.) 9 Ns. jly 9.2 dian Min Per- 
peram Norberg.: À. populus deletus gladio etc. (Pro 
V] nescio an "TIU legerint Aq. et LXX.) 5 Nobil. 


TOX. II. 
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4. "7n. Ornaberis. Qc. Aájqyn..— A. xoouz65o.? 
Dira. In choro. .O'. uerà avvayoyns. 'A. 


€y Xopà.* 
5. D'y9à YWO2.  Plantabunt plantantes. | O*. $- 
recare. Alia exempl. $vrevcavres  jvreó- 


care; alia, $vrecare $vreías.? 
obrn. Et profanabunt (in proprium usum 
' À. kai. BeBg- 


convertent). .O'. kai aivécare. 


Aócar«.l? 


6, DEM m3 O"v wp. 


in monte Ephraim. | O'. 


Clamabunt custodes 

KAfaeeg dmoAoyov- 

uévov év üpecw 'Edpaig. ' A. X. kaMécare 
$óAaxas év ópe. E paiy.!! 

vios càmeow per nbym wow. — Swgite, 
et ascendamus  Sionem ad Jovam Deum nos- 
trum. |..O'. dváarqre, kal dváflgre eis Xiív 

' A. X. dváaTmTE, 

2 


Tpüs kÓpiov TOv Óeóv ")uàv. 
xai üvaflouev eis Zuàv mpàs kópiov Ocày juo.) 
7 Mme xpy*s wl mum Ce8 DOCT. Quia 
haec dicit Jova: Jubilate propter Jacobum 
gaudium. | Of. óri obres eire kópiog X dyaA- 
Ai&cÓc 4 rÀ 'Iakóff^ evjpávOnre.? "A. óri 
ráóe Aéyev kÜpiog dyaAMGcÓe (Aliter: 'À. 


Eadem (cum év» épyue) affert Ghisler. in Catena, T. II, 
p.665. Syro-hex. affert: .]&4m 4x oa»? Lax. a. 
* S. Lans dI c ? Ns. jl». 5 Haec in textum LXXvi- 
ralem post paxaipa inferunt Codd. 22, 36 (cum móSas pro ev 
Hebr. V2 cum cmovó; commutant. LXX 
ad Thren. iv. 6, neenon Áq. ad Jerem. xviii. 7, 9. Minus 
probabiliter Chrysost. l.c.: ró 9€, mropevopévovs els amovóàs (sic) 


emovóais), alii. 


'"leparjÀ, rovréaru" 5vika émopevóunv mpós avamavagiw avroU €v rjj 
7 Syro-hex. * eM 4. —*1dem: 4. 
$ Ire. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. ? Prior 
lectio est in Comp., Codd. III, XII, 23, 26, aliis; posterior 
in Codd. 88, 233, et Syro-hex. ? Syro-hex. .f. 
* o 2220. !. Codd. 86, 88, quorum prior $vwAa xa: (sic) 
pro $éAaxas habet. Syro-hex. ]5a-M-5 J5ed OLO 20 4 
9 p- 2h. 1? C'odd, 86, 88 in continuatione. Pro d»a- 
Béuev (Syro-hex. € ea .« 4l) eis Z. Cod. 88 habet 
dvaBé é» 3. Mox pro mpós xiptov, mpoaxvvei» mendose exhi- 
bet Cod. 86. 5 Sic Cod. 88. Syro-hex. legit et pingit: 
XrTQ 'laxog 4 &yaXMacÓc, — Codd. 22, 36, alii: r$ "laxo 
dyaAAiiaÓe kai «v ppatvea6e. 


Taveprue. 


4 P 
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X. 6r. ráÓ€ 


P ^) ? 
Aéyec kópios dyaAMaÓe mepl Tob laxo év 


alveire) TÓ "Jake &y eoopocivp.* 


ev $poavvy.l^ 
8. VY37WD. E lateribus (extremis regionibus). O*. 
dm écxárov. ' A. dzó &upárov.]? 
owe vao wmm nyb*w mua nee wy cs. 
Inter eos caecus et claudus, praegnans et pariens 
Q'. év éoprf $acék 


* Ld » ^ 
kat TeKvormou ae. óxAov 7oAÀUv. 


simul; coetus magnus. 

XC év avrois 
TvQAÀ0s kai xeAós, €ykvos kai ríkrovaa ópoOv- 
pav, éxxAnaía ueyáAm 4.7 

9. cameras, 


év TapakAijcet. 


Ó*. 


, * H , ^ 
A. kal év oixrippots. 


* 
KQL 


2. 


Et cum supplicationibus. 


* » , -^ 18 
Kat uer oiKrtppov. 


Qa" eros o» boi. Ducam eos ad torrentes | 


O'. avA((ov éri Óiópvyas bóÓárov. 
19 


aquarum. 


"A » 0; , 1 ^ , 56a 
. drdfe avTrovs mpós xeuidppovs bOdrov. 


11. iom. Et liberabit eum. —.O'. é£e(Xaro airóv. 


, , 
A. kai qyxiorevaev. abróy,? 


12. X7". Et jubilabunt. 
AX Ilávres kai áyaAMáaovra: 47 


jS OTT. In excelso Sionis. | O'. £v rà ópe 


Of. kal ebópavÓfcovro. 


Zudv. Z2. év rQ ÜUye« Xu? 
YT. Et confluent. — O'. kal fj£ovow. — Alia 


!! Codd. 86,88. Syro-hex. vero affert : 'A. aiveire (co...) 
quod Aquilae usitatius est pro 322. 15 Codd. 86, 88. 
!5 Syro-hex. * JA Za9 c» .j. Norberg. male exscripsit 
JA-L9 e, a foveis. " Cod. Jes., teste Montef. (Par- 
sons. ex eodem affert: X éz' abrois rv$Aós «.r.€.) In Codd. 
22, 36, 88 (sub X), aliis, haec in textu post roAov habentur. 
Syro-hex. legit et pingit: év éoprj $aeéx Xxai rekvomoij- 
Hieron.: * Quod 
sequitur, 4n. solemmitate Phase, et generabit filios multos, in 
Hebraico non habetur, sed in LXX tantum legitur, pro 
quo apud Hebraeos scriptum est: énter quos erunt caecus 
et claudus, et praegnans et. pariens simul; ecclesia magna 
revertentium huc." 35 Codd. 86, 88. 1? Syro-hex. 
eL BI lex (92d N50 ./. ?? Idem: .(. 
* ox o. Pro exo, et roboravit ewn, proculdubio 
legendum ec1 o, a verbo e affinitatem contraait, jure 
propinquitatis redemit, quod cum Graeco dyywrevew com- 
mutavit Syrus noster Ruth iii. 13. Cf. Hex. ad Psal. 
Ixxi. 14. ^! Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: xai eippav- 


ca: (Sic) óxAov moAUv* év avrois — peyáAr 4. 


JEREMIAS. 


[Cap. XXXI (xxxviii). 8— 


exempl. add. xai ékorfjcovrau.*? 
12. 2» qx by] wv bn. — Et propter 

oleum, et propter fetum gregum et armentorum. 

O'. xal kapmóv, kai krnvov, kai TpoBárov 
2. "A. kal éAaíov, 
Z2. xai 
éml éAaío, kai émi BovkoMe Booknuárov kai 
Boóv .?5 
cm pe. 
fiov Eéykaprrov. 


13. 7T Down bna Dima. In choro, et 


. e. 


(alia exempl. add. xai Boóv 
* $8 LOST ^ 'N ) ^ 
kai €mi viovgs mpoDárev kai atyóv. 


Sicut hortus irriguus. |. OV. óomep 
' A. Z. ósg kiyros ueÜbov 75 


9. ^ 
Q'. év avvayoyf vea- 


'A. 


juvenes senesque simul. 
víckev, kai mpeoÜrat -— xapfjoovra 4. 
€v xopó, kai maibes (8. véot) kai pea ira dpa?! 

Dj» oum) cnm. 


eos, et laetari eos faciam ex maerore suo. Of. 


Et consolabor 


xai moujce ajro)s e0jpauvouévovzs X A. O. 
dm Tüjs Aóms abjrYv 4? "MA. kal mapaka- 
Aéco abroUs, kai eUfpavó abroUs dm Tíjs AÓ- 
7T92s avTOv. 2. kai rapapuvOrjoouot abTobs . , .? 
14. JU. — Pinguedine. |O'. z viv Aevi 4 XC mié- 
| rgros 4.9 
| 
15. O"wmoD ^23 "7. — Ejulatus, fletus. amaritu- 
dinum. | O'. Ópíjvov kal kXavÓpoD kal ódvppob. 


| ' A. 2. uéAos kAavÓuob kai mixpacuóy.?! 





Ójcovra. X kai dyaXAidaovrac 4, et sic sine aster. Codd. 22, 
36, alii. ^ ? Syro-hex. e qeoo,? lor» .-.  — ? Sic 
Codd. 22, 36, alii. Est fortasse alius interpretis. ^1 Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ?5 Codd. 86, 88. Syro- 
hex. affert: e| aco Wow. up. ?6 (odd. 86, 88. 
Syro-hex. «Lao; J-a ví PA ?! Syro-hex. E 
* Je»? Ja 2-00 Xe Joe. Post xaproovra: quod 
obelo jugulat Syro-hex., Codd. 22, 36, alii, inferunt dpa. 
?? Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
?? Codd. 86, 88 afferunt: 'A. xai mapakaAége abrovs. 
mapauvÓ. abrovs. Syro-hex. * e palo e .5le A. 
Tandem Codd. 22, 36, alii, in textu: xai rapaxaAéco avrovs, 
xai ebipavà avrovs dnà rijs À. avróv. 9 Sie Syro-hex., et 
sine obelo Cod. 88 (eum X moirgros). Hieron. Hebraea 
vertit: Et inebriabo onimam . sacerdotum pinguedine (sive 
[juxta LXX] filiorum Levi). In fine v. Syro-hex. addit: 
X doi xópws 4, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


? Syro-hex. * JLozacs$o Laa5? Jio uo 4. 


S. kai 


—CaP. XXXI (xxxviii). 20.] 


15. murby (in priore loco). Propter filios suos. 


O'*. Vacat. OQ T". émi rois viots avrzs* 
yo moy on].  Coolatiowem ad- 


mittere de filiis suis, quia non sunt. —. .O'. mac- 
caca émi Toi$ viois avTüs, Óri oUk ciacív. 


? ^ DAE ^ ^ ^ », » 
A. mapakArÜTnvat ézi rois viois avrzs, ór« oix eiaiy.? 


16,17, 34. "TrTCtO. X Ilávres goi xó- 


pios &* 
17. 3r"nuo mne. Eit est spes tempori tuo 
futuro. .O'. Vacat. OX Ilávres xai écrai 


€Aris 7j éoxárg cov 45 

Dowuib c3 "3. Er revertentur fü ad 
Lerminum suum. —.O'. nóvipov. rois 0ois Tékvois 
MC eis rà Opa ajrÀv 499 "A. xai émioTpé- 
Wrovciv oi víoi (O. oí vio( cov) eis rà Ópia 
avrà. ? 

18. TIE. Plorantem. |. Of. óóvpouévov. ' A. mi- 

grantem.? 


JEREMIAS. 


7:5 ub 392. Sicut vitulus indomitus. |.O'. 


óoTep uónxos oUk éOidáxÜmv. ' À. ós uóaxos 


aóí(óaxros. X. 
19. DpED Cyr "jns Cz cmwo "necs 
DEW "nWt) ^? moc»rcon "nts qyby 


UTMP2. Nam postquam conversus sum, peniten- 


os uórxos dóápaaros.? 


?' Cod. 86. Sie in textu Codd. XII (eum airo), 36, 88, 
alii. Syro-hex. in priore loco sine aster., in posteriore 
sub aster. habct. 3 Syro-hex. Nx ol 5i X 4. 
e oca d Jake .eMXo—$ hlas.  Montef. e Cod. 
Jes. affert: X'A. mapaxArÓrvai, et sie in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 23, 33, 36, alii. *! Cod. Jes., et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. * Tidem. Codd. 22, 36, alii: xai 
écTa éXrris r$ a xáre aov. *9 Cod. Jes., et in textu sine 
aster. Cod. 233, Syro-hex. 5! Syro-hex. (ea 9o270 "2 
*«aNa; bli. oe QoS ble&sMM Lis. Codd. 225, 
36, alii: xai ér. ol vloí vov elc rà ó, abróv. 38 Syro-hex. 
UD ET T Graece fortasse ueravacrevovra. Cf. ad 
Cap. xlviii. 27. xlix. 5. Hieron. Hebraea vertit: A4u- 
diens audwi Ephraim. transmigrantem (sive lamentan- 
tem). ? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 6. d8(üaxros 
(la X J). *? Codd. 86, 88, qui in vitiosa scriptura, 
éxpárgga émi unpàv joxuvÓn (kal éverpám; Cod. 88), conspi- 
rant. Syro-hex. affert: 'A. perà rà émrpéras pe. uerevónaa 
(Ka oll? Moli $N.5); 'A. Z. xai uerà. TÓ yvàyat pe éxpó- 
T5ca éml unpóv pov (e-sacb-s. Nec. lans ML? $20) 
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liam egi; et postquam eruditus sum, percussi 
super femur: confusus sum, et etiam erubui, 
O'. 


ór. Üorepov aiyuaXocías nov perevónca, kai 


quoniam fero opprobrium juventutis meae. 


DaTepov ToU vyv&vaí ue, éoTévafa éd fjuépas 

aia xÓvns, kai vméOe£á ao, óri &Aafdoy. óveui- 

cuàv ék veórgrós uov. 'Á.óm uerà TO émi- 
erpéyat ue mapekAOnv (Aliter : ' Á. perevónoa), 
kai uerà T0 yvavaí ue éxpórgca éml unpóv 
joxóvÓnv xai éverpámgv, óri pa óveia uv 
veórnTós nov. 

20. 8"Y2m "5 Cp? J30. Num filius pretiosus 


mihi Ephraim ? — O'. viós dyamyrós 'Epaiy 


, ) 
€poí. — A. vis évruuós pov Epaiy.? 

RA CN. Num puer. |. O'. SC e( 4 maió(oy,* 
- T z , 
YT2732. — Nam quotiescunque... O'. 6r( dv0' àv. 

bY 


Z7. 6r. e£. 
wemwe om iboyo wen qpeov Ty. aa. 
huc; propterea strepunt viscera mea ei, mise- 
O'. SX X. máx 4-5 ia 
^ v 3.2 y ^ ) ^ , , » 
ToUTO tOTtUOG €T QUTO, €Aeov €éAerac avróv. 
45 


rans miserebor ejus. 


) ^ ^ 
A. éri Óià Tobro fjxna«v 1) koiMa pov avTO . .. 


: ) , , 3 - , *» ^ * L 
Aliter : A. Ds ea cia 0n Td €vTfpa LOU GvTO, OLlKTELOOV 
oixrepjao. — X. máAw Óià ToUro érapáxÓr rà 


L / 9» » ^4 17 
€rvTos pov €T avrTQ ... 





Cum Aquilam omnino referat mapexAz8n» (cf. ad Cap. xv. 6. 
xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3) nescimus an altera lectio uerevónaa 
(Codd. 22, 36, alii, et Theo- 
doret. pro éeréva£a habent éxpórgsa émi unpóv xai écréva£a; 
et pro xai iméüei£ád aoi, katye éverpánv kai óre£á oco. Deinde 
Syro-hex. in textu habet d$' 5uépas aiecyvws; in marg. 
autem char. med.: é$' juépais aio xóvys. pov, quae lectio est 
Codd. 22, 36, aliorum.) *! Codd. 86, 88 in continua- 
tione. Syro-hex. €]z-ao .). (In textu pro €i viós, quae 
lectio est in Codd. 22, 36, aliis, Syro-hex. dedit e (She) 
viós.) *? Syro-hex. in textu: X« 4 maior; Cod. 88: 
X es 4 maibior, | Praemittunt «€ vel 5. Codd. 36, 48, alii. 
* Syro-hex. 9.36? (Wdjo) .uo. Mox post év aire add. 
«cv Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
*! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
én' avrà Codd. 22, 36, alii, éreexeyápgv abróv. habent, et sic 
Syro-hex. in marg. *5 Codd. 86, 88. ** Syro-hex. 
* (2! SN. uSao axuill) 4). Lectio ad dupli- 
cem Aquilae editionem referenda esse videtur. *' Codd. 
86,88: Z. máMv— 10 (sic) évrós nov. Syro-hex. affert: .ao. 
4?P2 


e textu LXXvirali irrepserit. 


P TO €éoTevca 
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Q'. eióv. 


49 *'O 


21. D'?3.  Cippos (viae monstrandae). 
Alia exempl. exomoís. 5 — ' À. 2. exomáv. 


Zpos onueia. P 


7? "OC. Pone tib. — O'. moíneov 3X ce- 
avrj 45 
O"wYOnD.  Lapidum acervos. | |O'. Tipopíay.P 


? C . d 
A. mikpacpoós. — €. transmutationes.P* 


noon. Ad viam aggestam. | O'. eis ro)s 
duovs M cov 4.5 2. 
(eis) jv rpigoy.' 
"v "nbn TU. Via qua abiti; revertere. 
^. 60v jj éropeíOns, ámoorpádnOÓi. ' A. Z.. obo 
j émopevOns, émrpádw6. 7? 
22. j?'SUIAID CEYIBTTTP.— Quousque circumvagaris? 
O*. &os móre dmoaTpévres ; 
6 620p ;? 


' À. dmeokoXomio péyn. 9 


20. €os móre karaBv- 





? 90855. oa "HC Gas Maj. Ad locutionem «3l:se 
eO, Cf. Hex. nostra ad Psal. lv. 9. Dan. x. 16. Mich. vi. 
64. 
(1o85), moimoov ccavrj 4 ruucopiav, Post exóv Codd. 36, 49, 
alii, add. exoroós. In Codd. 48,88, aliis, pro e«à» scriptum 
ceiovip, quod Theodotionis esse potest. *? Syro-hex. : 
oS» Ma» .c. Hieron. * Verbum Hebraicum SIONIM 
vel in speculatores, vel in speculas vertitur, ut Aq. et Sym. 
interpretati sunt." 5! Theodoret. Pesch. vertit JE". 
*! Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 356, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: O'. moigoov X'A. epb ceavrijv, 
notans: * Forte cey« vel aj« oeavr2v; ita ut vocem Hebrai- 
cam (Graecis literis expresserit, ut non raro fecit." In 
schedis Oxoniensibus ad soígeov notatur: ** Cod. XII in 
marg. épmoingor. Certe Montefalconii com- 
mentum nemini arridebit. 5? Montef. in Lexico Hebr. 
ad Hex. Orig. p. 547: * LXX ripopéür, ubi videntur sonum 
vocis Hebraicae magis quam significationem respexisse, 
quod alibi non infrequenter notavimus." 
Spohnius rqipepig & Senioribus positum esse nullus dubitat. 
53 (odd. 86, 88. Syro-hex. *]loz c N7 5 Hieron. 
55 Sie Cod. Jes. in marg., et in textu sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 55 Syro-hex. € oaa, e» ./. Pro Hebr. 
bop et nop idem interpres dmoexoAomi(ew posuit Psal. lxvi. 
5. exvili. 118. Jesai. lvii. 14. 5 Syro-hex. (ubi ad 
r.1opiay male refertur) « ll. .«o. 5 Idem: .a» 4. 
*«r9l) J.KN1l? 2o josoks. Idem in textu affert: 
5 Hieron.: *Ubi nos 


35 Syro-hex. legit et pingit: cricov c«avr; X akorroUs 


»2)» 


X 'A. ccavrT. 


Pro ricepíav 


X émiorpádnfi map6évos 'IopaA 4. 


JEREMIAS. 


| 
| 


[CA». XXXI (xxxviii), 21— 


| 22. T2237. Refractaria. O'. syrugeuévq.. ' A. f 
peuBevovea, 25. 3j bmoerpedopévy (fort. &mo- 
eTpedopévy).9? 

"3: aston nup Yos nén DT Sacà. 
Nam creavit Jova novum quid in terra: femina 
circundabit (tuebitur?) virum. | O'. órt ékrice 

kÓpiog arnpíav —- eis karadérevaww &9! kauvijv, 

' À. óri 

ékric€ kÜpios kaivüv €v Tfj yjy OjAeua [év fj 


bM (kawóv) 


év rj yi ÓO5jea mepwvkAóge, dpoeva  [xawóv] 5 d. 


3 Pd Á 
€v cornpía TepieAeboovrat &vÜporrot. 
evrnpía] mepikvkAóoe: &vópa.? 


ÓrL €krio€ kÜpios awrrnpíav kouvi]v, év cernpía 


mepieAebaerat &vÓporros.** 
23, Uw th "oW. DÜNOS TT. Opis NC rüv 
óvváyeov à Ocós 'IapaA 4.55 


onav-n. O'. riv 


Captivitatem | eorum. 


diximus, Usquequo delicWs dissolveris, Sym. posuit, Us- 
quequo demergeris in. profundum." | Syro-hex. affert: 'A. 
[immo Z.] «eraBiBas05oy; eis Bifov (klasoes S. eMe, 


seu potius, uno vocabulo, karaBv6tc65oy. 9? Codd. 86, 
88. Cf. ad Cap. xlix. 4. Syro-hex. Aquilae (Symmacho) 
continuat: 9 el. a9o ,5, h. e. dmoorpedopévy. 8. Obclus 


est in Syro-hex. 9? Codd. 86, 88. "Verba redundantia, 
€v rj cwrrjpía, agnoscit etiam Syro-hex., qui perturbato 
ordine affert: 9-2 LLo$ja2 5 .»515 JL JKaa .4. 
$ Jes; h. e. 0jAea. kawóv. év 75 y, €v Tj crnpía mepcv- 
Minus probabiliter Olympiodorus in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 686: 'Ax(Xas kai Zóppaxos, óri €xrre kvpios 
kawóüy év T5 ÜÉgÀeia, ék0eÜókacw; quam lectionem Aquilae 
soli tribuit S. Athanas. in Collect. Nov. PP. T. IL p. 11, 
repugnante Hieronymo, qui Hebraea vertens, Qwia crea- 
vit. Dominus movum super terram :. femina circumdabit 
virum, subjungit: * Unde Sym. et Aq. juxta nostram 
editionem interpretati sunt. Quid sibi autem in loco hoc 
voluerit editio vulgata [LXX], possem dicere, et sensum 
aliquem reperire, nisi de verbis Dei humano sensu argu- 
mentari esset sacrilegum." 9 Syro-hex. J»35]5 .. 
*Jhel Joc*9 Q2 JRass. Hie quoque vox Jh. 
nescio quo casu transposita esse videtur. *! Hieron. in 
continuatione: * Theod. autem, et ipse vulgatae editioni 
consentiens, interpretatus est: Creavit Dominus salutem 
novam, in salute circuibit homo; singulare ponens pro 
plurali." *5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. pingit: xópuws X ràv 0.4 ó 0, 'IopaA. 


kAóget dyÜpa. 





—CaP. XXXI (xxxviii). 35.] 
aixyuaXecíav abToU. Alia exempl. 77v dro- 
kíav avrob.99 

23. PTETTD TNT 273. — Benedicat tibi Jova, O 
habitatio justitiae, O'. eUAoynuévos kópios émi 


ó(katov (Ópos). 'A. 2X. 
T 


eUAoynaet ce kvpuos ó karoi- 
kv éy Óatocvwp. 
24, "yox rw mcum. OE Rabitabunt in 
ea Juda et omnes urbes ejus. O'. xal évoi- 
^ ) ^ 4 d ^ AA , 
Kobvreg év rais móAegi» loóóa, kai €v Táoy 
Tj yp avToU. 'A. xai xaícovsiw €v abrj "Loja, 
kai Táca. ai mÓAeis aDToU.S 
UCUF3 Oz OWmzN OWN.  Simul,agricolae, et 
migrabunt cum grege. .O'. ápa yeopyó, xai 
, , ) P4 b 'N y 3 
ápÜfcerai év mowuvío. A... kal alpovres év 


mwoiuvío S — €. ópo? yeopyoi kal éAaóvovresg dyé- 


Aas."? 


26. WoW) "DEPO. Evigilavi, et vidi. O'. é£n- 


yépÜnv, kai el&ov. — E. éfvmvia cis. elàoy."! 


zcrey menm bao meme Ong 


'Iepa3A, kal róv 'lofóav. | MG A. Zi. Tv olkov 
'IopaA, kal róv oiov 'Iov8a 4.7? 

eg, yyo n ras ono vinos vim. aa 
evellendum, et ad destruendum, et ad diruen- 
dum, et ad perdendum, et ad confringendum. 

Alia exempl. ?x. 


éxT(ANew, kal karaamáv, kal 4& kaÜDoaipety, S; 


O'. kaÜaipety kai. kakobv. 


xal ároAXÓciw &, kal kakoby.?? 


29. T». Adhuc. Q'. Vacat. 


Alia exempl. ér..? 


*$ Sic Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26, 33, alii, et Syro- 
hex. Hieron. transmigrationem. Cf. ad Cap. xxx. 3. 
? Syro-hex. *Jlag.342 zx» oo loz» q2-32 .«5 4. 
* [dem: Jh ize (2o Xo ]roo à» (8-556 di 
* oS. Clausulam, xai sácat al m. avrov, in textum rece- 
perunt Codd. 22, 356, alii. *! Codd. 86, 88. 7? Syro- 
hex. *]$ka, oz-21)0 Je») Je) .z. Codd. 86,88: sz. 
xai éAavvovres dyéAas. " Codd. 86, 88, quorum ille 
e£vrvgoÓris, hic éfvmwaoÓds habet. Cf. Hex. ad Prov. 
xxiii. 35. 7? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. pingit: X rór» oikov 'lopajA, kai 4 ràv olxov 
'loa,  Hieron.: * Domum et domum...in LXX non 
habetur; sed tantum Zerael et Judam." 7 Sic Cod. 
88, Syro-hex., et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii (cum 
xdi xaxoU» xai dmoAÀvew).  Montef. e Cod, Jes. confuse edi- 
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30,08 bai toqMzIrOD DW Morietwe: 
omnis homo qui comederit uvam acerbam. | Of. 
dmoÜaveirou XX ' A. O. más. ávÓparros 4 xai 
ToU $ayóvros Tüv Óujaxa. 
mov ro) ayóvros róv óujaxa.' 

31. TY220. Et pangam. | O'. kai àiaÓfjoopat. 'A. 


2 ..mavrós dyÓpo- 


(xai) kóyr. — 22. (kai) avvrekéoe."" 
D'""2. Foedus. | O'. &ia0fkmy. "A. 2. n 
65kqv. ? 


32. Ter "DOCTUN. Quod ii irritum fecerunt. 
O'. ór. abrol ovk évéuewav. 'À. Órt avroi 


OeckéÓacav, | ZZ. avroi yàp ÓiéAvaav."? 
£3 "roy3 25w. Ali- 


ter: Cum tamen ego dominus essem iis. OX. 


Et ego rejeci eos. 
«al éyà T"uéAgsa avrüv. 'AÀ. kal éyó eui 
» / LI ^ NS , hj M ^ U 
ekvpíeuca (abrÀy). 22. éyo óÓ6 xareixyov av- 
Tos. 


33. paccm. Et super cor eorum. | Q'. kai eri 


^ :] ^ ' ) * ^ ^ , 
xapóías avrGv.  O. kai émi ToÜ oTüjÜovs av- 


TG?! 
| 34. TY. Adhuc. O'. Vacat. Alia exempl. ox. 
er, &?? 


VriEPPR AD Dp. Leges lunae et stellarum. 
O'. 3X ' À. eis dxp(Beiav & aeXjvqv. kai. dcé- 


) ^ , , 
S. áxpíBeuav ceAjvgs xai dorépoy."* 


pas. 
ONT Y33. Qui agitat mare. 


év ÜÓnMáao]. 


O'. kai xpavynv 


' À. karagréAAe. rij». ÓdAac nay P 


dit: O'. kaÉatpeiv, kai. kakoUv, " AAÀov X ékrAeiw. kai. karac rav 
Xxai dmoXAvew. ^ Sic Comp., Codd. 62, 88, 233, et 
Syro-hex. '$ Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, ct sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 7€ Syro-hex. .«. 
el] Nol? Llas-5 Wo. 7 [dem: € ooza9( .(. 
* Joa? .co. Cf. Hex. ad Jesai. lxi. 8. ?? Idem: .j. 
* xe .uo. ?? Codd. 86, 88. ^ Tidem, qui ad 
Aquilam «& pj pro ea habent. Ad Sym. in Cod. 88 
scriptum ajroj. Cf. ad Cap. in. t4. *. Cod. Jes. 
Cod. 88, Syro-hex.: xai émi X or?Óovs 4 xapóías avráv; et 
Bic sine aster, Codd. 22, 36, alii. 53 Sic Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii. 85 Sic 
gub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert: 'A. eis dxpi- 
Bear. * Syro-hex. e| a.2&»to Joc Jloba ses ./. 
5 Idem: e |a. «Haso ./. Cf. Hex. ad Psal. lxiv. 8. 
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35. INS. — O', mavrokpárep. 'AÀ. X. ràv. óvyá- 
pec. 96 


36, 2g5 "i nio ànue^ Cay soc 


Etiam stirps Israelis desinet esse gens coram 

me.  O'. kai ró yévos 'lopajA mabceroai ye- 

vénÜai &Üvos karà mpóawmóv Lov. 'AÀ. kaíye 
T0 oTépua lopaiÀ karama$cn ToÜ pu?) eivai 
€Üvos évórriov éuo0.9 

37. Tm QM 023. O'. $qol xópos. 'A. X. 

TáÓe Aéyei kópios.?? 
noy OV2D YTSOUCDM. Si mensurabuntur 
caeli sursum. —O'. éàv bye ó obpavóüs eis 

TÓ ueréopov. ' A. el. perprÜrjaovrat oi obpavol 
dvaÜOecy."? 

neob vuU YWATT. — Et investigabun- 
tur fundamenta terrae deorsum. — O'. kal éàv 

ramewo0ij T0 &óados (A. O. rà 0euéNua 9) rís 

yns káTo. 

Tis y5s káro.?! 

Oéncor oy bw voroos cNoN voi 
UT6TeM Ne». » rjiciam on 
stirpem. Israelis propter omnia quae fecerunt, 

O'. kai éyà o)k (Oi Xourol de- 


Etiam ego rejiciam omnem 


inquit Jova. 

lent ovk?) dmoóokiuQ Mi mv 49? rà yévos 

36 Codd. 86, 88. 
et gov pro épov Cod. 86. ** [idem. Sic in textu Comp., 
Codd. 36, 62, alii, et Syro-hex. 39 C'odd, 86, 88. 
Syro-hex. affert: (e jx Ld " (s 
SAM. 9?! Codd, 86, 88. ?! Syro-hex. Aquilae 
continuat: .NouN x 5l? óc Ns t-2—2 3. Aso. 
?' Origen. Opp. T. ITI, p. 307: mj 5, oix, dróQaeis mpoc- 


*! ('od, 88. 


Sic, nisi xai pro xaíye, 


xeuiévy TG, drodokuió, mapà rois Aourois. épuvevrais ok éariw, 
dÀÀà mapà roig O'. 9*3 Sic Codd. 62 (sine aster.), 88, 
*! Syro-hex. in continuatione: ]-/ bó 9? 
(ooo s SSoLnmol? x31 &Xa35 

*5 Codd. 86, 88, ubi émoígsa scriptum. 
* Theodoret. ?' Sic Syro-hex., et, om. «ai, Cod. 88. 
Cod. 86 affert: 'A. Xér. éXrís. In Codd. 22, 36, aliis, 
locus sic legitur: xai &efeAeómera, &ri. &ris. T. o yowiov 72s 
Óaperprnoeos aris. 95 Syro-hex. * Jo à:303 jj INS "A 
$Jh—ecacx? JB2o.a. Hieron. Hebraea vertit: £t 
exibit ultra norma (sive juxta Sym., funiculus) mensurae 
9? Syro-hex. affert: 'A. dyaóà (JA 2.1), quod 


eX 'A. ya6à factum esse suspicatur Spohnius. Post Aíov 


Syro-hex. 
6.2) — 
eT. ex. 


ejus. 
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A. xai €&uyvianÜgovra. TÀ OcuéXia | 
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J 

Iepa3jA, $uoi pios, epl mávrev àv éroígcav. 
) 4 ^ L » 
À. xai éyà dmoppivre év mavri rà eméppari 'IopajA émi 
Távra à émolnsav, $«ei kópws — 20... 01À mávTa 


& émoínoav , 95 


|s8. vw DOO. Inde a furrí Honameel,. C. 


&mb mópyov ÁvapeájA. 'O Zpos dmó móp- 
yov T$ yoevías '"AvavujA.96 
39. rTT'313 rye Ty. Adhuc funiculus mensurae. 
Alia exempl. 3X. eri 
' A. . 6 xa- 
và» rijs karaperpigews. — 25. . ró a Xowioy roU pérpov.9? 
DA 202. — Et circuibit ad Goam. — Of. kai 
TepuKvkAeÜrjcerau. KÜkAo &é£ ékAekrüv A(Ücv. 
"A... yaatá.?? 

40. P312 cwn povo-D3.. Et ommis vallis 
cadaverum et cineris. .O'. Vacat. X; O. xai 


Tücav Tv kKkoiAáÓa Tv deyaócig, koi TÜv 


Q'. 5j éapérpnois avs. 
éXrrls 4 kal fj Guupérpgaus airs." 


aTrodiky 4.19 
O"MEÜU. 'A.óayape(g. 2. Tàv mre prov?! 
nüoqU-o2 QT. Et cineris, et. omnia 
arva. O'... kal mávres ácapnpó0 (juxta lec- 
tionem textualem nimm). ( A.) .. oiv mó- 


Q2  *.kai Tüjs cTo- 
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Tyra, «ai mávra TÀ TrpoáacTeia. 
ó.Gs, kai aopmav karà Tóv XGpov ràv TáQov. 


Cod. 36 infert émi yaBa6a. 19 Cod, 86, qui $ayaóciv 
habet. Sic (cum dayaÓéu) sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, et Theodoret.: kai m. r. x. ràv $ayapig 
($apaMip, $apyaMi) xai mpàs rjv cmoBiiv.  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: XO. rjv xoidóa ràv $ayapip [$ayaAeeiy Par- 
sons, in schedis] rjv emooeav. Quod vero idem in notis 
e Theodorcto exscripsisse profitetur, xai racav $ápayya da- 
yapl& xai amo8ob, est merum falsarii Complutensis com- 
mentum. Theodoretus enarrat: ZrmoÓiv xaAe0 vüv rómov 
€vÜa &ppirrov ràv Üvoiàv T)» kóviv' $ayapis Ó€ rovs rómovs ràv 
Óvopuévov kpeàv. 9! Codd, 86, 88, quorum prior $ayapei 
scribit. Syro-hex. affert: 'A. Z. róv mrepárev (JAN. 309). 
Hieron.: * Et omnem vallem ruinarum, pro quibus Theod. 
ipsum verbum Hebr. posuit, PHAGARIM." 1? Syro-hex. 
in marg. ehar. med. p^! Ce E Joi o? 
*]h.x.  Vietor in Cat. Ghisler. T. II, p. 711: 'Aeca- 
pnuo0 (sic) Bé 'Ax/Aas rà mpoásrea é£éOekev. — Hieron. in 
eontinuatione: * Et cineres et ommem Asaremoth (quod 
melius legimus Asademoth), pro quo Àq. suburbana inter- 
pretatus est." X3 Cod, 88. Hieron.: * Sademoth, quod 
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40. on . Usque ad torrentem. —.O'. &vs váxyaA. 


€os xeiuuppov ; 
páppov váxaA.9* 


Alia exempl. alia, év$ xei- 


CITWOS. 4d orientem. | .O'. dvaroMjs. X. dis | 
dvaroA jy. 105 


ens-b. Non evelletur. 
Alia exempl. 43) (s. o9 u7)) ékriAg. 9 


Cap. XXXI. 14... — peyaAvvo 4.1 


O'. ov. u3) éxMrg. 


Car. XXXII (Gr. xxxix). 


n nio myueynmav. Octavus decimus annus.  Q'. 
ddr atis oe X eviavrós 4! 


2. T. Tum vero. O'. kai 3X; róre 4? 
O"X.  Obsidebant. | O'. éxapáxoaev. — ' A. émo- 
Aiópkovv, X. ToMtopkoboa. | O. xapakobaa? 


Nb3 RAN NO227 YT? Et Jeremias pro- 
O*. kal "Iepenías 5x: IHLáv- 
ó mpojüros 4* éjvAáocero. 'À... fv 


pheta erat inclusus. 
Tes 
avvexópevos.? 

3. PEHTDR..— O'. NX oiv 4 riv móNw? 

4.7 TNT. VDO. O^. Vaca X 0. acids 
'Tovóa 4 

5. W^ DR qos. Ducet Zedechiam. 





nos vertimus 1» regionem mortis, unum nomen in duo 
verba dividentes; sADE, quod dicitur regio, et woTH, quod 
interpretatur mortis." 1! Prior lectio est in Codd. 22, 
36, aliis, et Syro-hex.; posterior in Codd. III, XII, 23, 49 
(cum váxeX), 86, aliis. 15 Syro-hex. € |as,.3n c. uo. 


16 Sic Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. Y" Syro- 
hex. 

Car. XXXIIL.. ! Cod. 88, Syro-hex. ? Cod. Jes. Sie 
in textu Codd. 62 (sine X), 88, et Syro-hex. * Codd. 


86, 88. Syro-hex. affert: *«]A 1236 eoo C —5 TA 
Pro éxapdkecev érmi 'Iep. in. Codd. 22, 36, aliis, legitur émo- 
! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- 
lidem mox, év oixe Bacées X'loó$a 4; et v. 3, ó 
BaciXebs X 'Ioóda 4, 5 Codd. 86, 88. * Cod. 88, et 
sine aster. Cod. 62. Syro-hex. |Acia a 9 N. X. ' Cod. 
Jes. Sie in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 33, alii. * Syro-hex. voa» o» . uo 4. 
. Let. Codd. 22, 36, alii, in textu: xai «is. B. drax65- 


Aiópxet T7)v 'lep. 
hex. 
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Aebaerat Zeóekíag,. ' A. 2. ámá£fei Xebexíay.? 
5.TWT DUC. Et! ibi erit. 
(kabierrai). " A. X. kal éxei éarai? 
Dmm-ew) 3n VWEUY. Donec visitabo eum, 
O'. Vacat. Xt O. éos ob érmi- 
akévrouai avràv, nol kipios.? 
ron sb evyezco-ns venons. 
naveritis cum Chaldaeis, non prosperabimini. 
O'. Vacat. 3 O. óri moAeuet robs XaAóaíovs, 


obs ov u?) karevÜvrnre.!! 


/ A] , - ^ 
Q'. kai éxet. kaÜ(era. 


inquit Jova a. 


St pug- 


27. éáv yàp moMepre mpós 
rois XaAdaíovs, o) pij karevOüvrre (8. karevÓvvBrre).'* 

g."ewb bw meu mg wpev cow". 
Et dizit Jeremias: 1 

Of. kai ó Aóyos kvpíov éyevíj0n mpós 


Fuit verbum Jovae ad mv, 

dicens. 

"[epeuíav, Aéyov. Alia exempl. kai 5X; eimrev 
"Tepeuíag &* éyévero Aóyos kvpíov mpós 5X: ue 4, 
Aéyov.,? 

7E nowin esu. Jus redemptionis. 


(s. xpí(ua) 3X rrjs ayxiareías &.!* 


O*. xpícis 


S. TT "272. (O'. Vacat. OM xarà rüv Aóyov 
kvpíov 4.5 
NIUMp. Eme, iur O'. xrrjaai MX rj 4.5 


qo-nmup newin qo sévn vero sb i. 
Quia tibi est jus hereditatis, el libi est re- 


. e,?7 * L4 , 
demptio; eme libi. O'. ori coi kpiuga xrTj- 


4 





cerai X. ? Codd. 86, 88: 'A. xai éxei ora. Syro-hex. 
*]oon .« sii 1? Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ! Cod. Jes. 
Sic, nisi elc obs oi prj karevÓvvOr, Codd. 22, 36, alii. Cod. 
88, Syro-hex.: Xór« áv moMgrre (Syro-hex. moAeug) rovs 
XaAóaiovs, ov u7) karevÜvvÓnre (Syr o-hex. in marg. char. med. 
xarevÓvvÓs). ? Syro-hex. lox (S -2l ——— V e. 
vy? y loc. 5 Sic Montéf. e Cod. Jes., consen- 
tiente Parsonsii amanuensi. Syro-hex.: (X)xai eire» "Iepe- 
pas 4* éyévero À. x. mpós ué, À.; et sic sine aster. Codd. 22, 
235, 26, alii. M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 33. 
36, 88 (sub X), alii, qui omnes xpípa habent. Syro-hex. : 
6r. coi debetur X 5) dyyuoreia 4 (Les ce x lot y Nes 
FLaia ) Idem paulo ante pingit, róv dypór "X pov 4; 
ubi pronomen abest a Codd. 22, 36, aliis. 15 Cod. Jes. 
Sie in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 33, 36, alii. 1$ Sie Codd. XII, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 36, 62, 233. 
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cacÓa. abróv, kal c) mpeof)repos. — Alia 
exempl. ór col kpíois kr'joaa0a 3X; T)v kMg- 
povouíav &, kal c) mpeafórepos 7X xrfoai 
ceavrQ 4. O. riv kAgpovouíav. 5X; ' A. krf- 


cat geavrQ.* 


9. oin nW25. O'. x Ilévres mapà 4 ' Ava- 


pe? 
nboya3 "CH. O. Vacat. 3X Ilévres rüv év 
" Ava040 4? 
DOZCTDM. — A4rgentum. — O'. Vacat.  Ilévres 


M civ 70 dpyópioy 4?! 
a'"opU. Siclos. .O'. oíkNovs. ' A. X. arartpas.? 
—1,"»»n-nim Cvm myyes cannotnms. 


Obsignatum, juxta praeceptum et statuta, et 
Q'. 18 écópayipuévov, 3X: IH&vres 








apertum. 
T)v évroN3jv kal rà Óikaiópara, kal TÓ d'roke- | 
xaAvpgévov 4&9 | 
cma. | 
19. "322 CEBIT DW ]2N). Et dedi libellum | 
O'. xal &&oka. abró M ró BuBAMov 


Tís krüjceos 4.5 


"A. rà dxpiBácpara.?* 
pusaap. 


emptionis. 


. 
& € —————————————————————————————————————————————————— 
e 


" Sic Cod. 88, et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii, qui 
post xpíc.s inferunt xai ay) 7 dyyiwrreía. Syro-hex.: ór« coi 
convenit (x6) xrijmacÜa. XX rjv kAnpovopíav, kai av mpeafi- 
Idem ad ceeavro in marg. char. 
med. «Jas Lo oo qy?9. 15 Cod. 86. "Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: 
X rapà 'AvaperA 4. ?? (lod, Jes. Sic in textu Comp., 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ?! Cod, 86. 
Cod. 88 in textu: civ ró dpy. Syro-hex. l&-zo. Mon- 
tef. e Cod. Jes. affert: xai €argaa avró (sic) XX X. r6 dpyvpio 4 
érrà aíkAovs, invito Parsonsii amanuensi, qui ad £argea abro 
in marg. notat: XII. róv év Ava0à6 ró dpyopiwov. ?^ Syro- 
hex. € jo Nae .ao .). Cf. Hex. ad Exod. xxxviii. 24. 
Num. iii. 47. 23 (Jod. Jes. Idem codex, teste Par- 
sonsio, pro ró éc$pay. in marg. habet ró dveyveapévov xai 
écpay., et sic in textu Comp., Codd. 23, 33, 41, alii. 
Syro-hex. in textu: X rà ée$paywpévov 4, rj». évroXjv xai rà 
Óix. kai rÓ dveyvecpévov (in marg. rà drokexaAvpuévov). — vec- 
tius Cod. 88 pingit: ei» rà éedpay. X rj» évr. kai rà Du. 4 
xdi TÓ dveyvecpuévov, Unde suspicio oritur, in versione 
LXXvirali olim exstitisse, aut ró éepay. xài rà dveyv., aut 
Nisi quis praetulerit lectionem 


repos" krjoa« ceavrà 4. 


TÓ dveyv, kai rÓ éo pay. 
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12. (s. p"anan) c'ansn OVTPH.  Testium sub- 
scribentium (Hieron. qui erant scripti). QO'. 
TÓv dvÓópàv TGv TapeaTukórov kai ypadóvrov. 
' A. X. róv papripov rà yeypappévov.?? 
13.:T-BD. — Et praecepi. | O'. kal avréra£a. Oi 
Aocroít (xai) évereMpv.? 
14. Dee "uon DÜN23 TW. — OO". k$ptos mav- 
rokpárop X ó 0c0s IopaójA 4.2. "A. O. kópios 
Tüp Óvváueov X 0cós 'loparA 4. — E. kópios 
X 0660s 'IoparjA 4? 
Uupem "eb n n?ND O"penens mp? 


FW. Sume libellos hos, libellum | emptionis 
hunc. O'. MáBe 3X aiv 4 ro BigMov 72$ xrfj- 


ceos TobUro. Alia exempl. Aége o? r0 fi- 
BAíov Tobro kal4 rb ifgA(ov Tü$ xTüceos 
E. (AdBe) rà BigÀAía rabra, rà BigAiov 5s 
32 


Tobro.?! 
Kr]G€cs TOUTO. 

mu wox "ED D& DOWD] DMY. Er o 
signatum, et libellum apertum hunc. .Ó'. X 
T0 écópayiapuévov 4? kai v0 BigA(ov rà dve- 
yvocpévoy 3 IIévres ToUro &9* — ' A. kai rovro 
TÓ éapayurpévov, kai rà BugMov TÓ dTokekoAvppévov 
ToÜTo.9 





singularem Cod. 106, ró éc$paywuévov kai TÓ dveeyuévov, 
quae olim Cappello in Notis Crit. ad h.l. in mentem venit. 
^ Syro-hex. « JG a Ne .. ?*5 Cog, 88, ubi ró abest. 
Syro-hex. * Jhe 15$ 5&2 X eNso2o. Codd. 22, 
?? Syro-hex. .ue .(. 
Pro róv dvÓpov ràv map. n 


36, alii: xai &0exa rÓ B. Tüjs xr. 
9 e-M2? exo ]t62. 
Comp., Codd. XII, 33, aliis, habetur rà» éerz«órev papri- 
pov, quam lectionem sub titulo 'A. X. minus probabiliter 
afferunt, Codd. 86, 88. 7 Syro-hex. loca? (o 
*el.a$. Cf.ad Cap. xxxiv. 22. ?5 Sic Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. 9 Cod. 86, 
Cod. 88 affert: 'A. Z. koptos ràv Óvvdpeov. 9 Cod. Jes. 
*?! Sie sine aster. Syro-hex. — Cod. 88 in textu: AdBe X aiv 4 
rà BiSAio rovro xai ró B. r. kr. rovro. Cod. 86 in marg. 
3 Syro-hex. JS aM .4. 
33 Cod. 86 in 


affert: X o)v ró B. robro xat 4. 


l;oX :]le 16$ L3N aX co. 


marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. 9: Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 


sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
continuat : * La hsMa2xo 3g No? boXo. 


88: 'A. Z. rà droxek, roro (rovro om. Cod. 86). 


Codd. 85, 


35 Syro-hex. Aquilae - 





—Car. XXXII (xxxix). 23.] 


14. OJWY. — Et ponas eos. 
* AAXos* airá, 


YT2y^ web. Ut perstent. —.O'. fva. &apetvg. 
' A. tva oróct (s. oj). 


15. Wwe" "rioM nüMIN DÜTP. OO". efpos CO. 


mavrokpárop 0eàs 'IoparjA 4.3? 
YN. 


empl. krzO/jaovra 


O'. kricÜroovrai. — Alia ex- 


L9? 


Ementur. 


16. miu. O'. mpóe Bapoóx. Alia exempl. | 


X 79 4 Bapoty.*9 
17. TW NN. rm. 
dv ipie. E y 
FUN DUI. — Ecce! tu. 
FNIT. —Extenso. O'. 


c^ 01 , 43 
TO exrermají.e vo. 
D (y 


Ah! Domine Jova. O'. ó 
à kÜpte, Kópie.!! 
O'. 5X ido 4 cv. ? 


TÀ yuQ. 'A. X. 


3:153 T2 uoe-ub, Non est nimis ardua | 


libi res ulla. O'. o? ui) àmokpvBij ám ao 
ovOév. ' A. oüx dóvvartjaet amr ao máv priua. 
Aliter: 'A. «ai o? GavpacreO]oera. dmó coU màv D5pa. 


D , 45 
2X. xat oix. dóvrarjce got... 


18. (333 oin. Magnus ille, fortis ille. Of. 
Ó uéyas, Ó (o Xvpós. ' A. O. ioXvpós, ó. vyynAós (s. 
Oyuoros)). 25.6 8vrarós. 1o 


qoc nhw23 rmm. O'. képios 0X: O. r&v Óv- 





35 Syro-hex. in marg. char. med. ea. In textu 
avró om. Comp., Codd. III, XII, 35, 49, alii, et Syro-hex. 
?' Syro-hex. $ (9300-271 Li «4. 335 Cod. Jes, Sic 
in textu (cum 6ó 6e5;) Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9 Sic Comp., Codd. II (a 24e 
manu), III, XII, 23 (xAg65covra), 41, alii. Syro-hex. in 
textu e 15h (cf. Exod. ix. 18 in Syro-hex.); in marg. 
autem char. med. € (e 1 os. ^ Sic Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 356, alii.  Bapoix sine artic. est in 
Comp., Codd. XII, 25, 26, aliis. * Cod, 88. Syro- 
hex. in textu habet, ó óv kUpte, KkUpue ; In marg. autem : 'Ás 
*O '*E8p. dSovat. * Cod. Jes. Sic in 
textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 48, 5r, alii. 
5 Syro-hex. € aa oo2 .« .(. *! Codd. 86, 88, 
quorum hie ob à; 85. legit. 55 Syro-hex. Je .j. 
* X JLsolao lo .2 e]NMw Ww 4236. Josoll so. 
Cf. Hex. ad Prov. xxx. 18. * Idem : JyKk S. .1 4. 
*jao soleo co .c 9] oo. Epitheton ó óyjAós ab 
Hebraeo discedere videtur. " Cod. Jes. Sic in 

TOM. Il. 


Z. ó kvpie (kxopee). 


JEREMIAS. 


O'. kal 05e abró. | 
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víueov óvoua avrà 4," 
19. "T2377 2. Magnus consilio. |O'.. neyáAns 
BovA fs. 
moy. Opere. | O'. vois €pyois. ' A. ri 
TéXvp. — 2». Tj 6£»voiq. 1? 
nüryb TPPyTOUM. Cujus oculi aperti sunt. 
O'. oi ó$0aApuoí cov 3X; A. O. áveoyuévo: 4.9 


51 


2. à néyas 75 BovAj.* 


" À. ob ol ójaAuol dveoyuévot ciaív. 
Yr. 
Iávres mácas 4 às ódos.? 
voor U6E2,) T2012. Secundum vias suas, 


et. secundum fructum operum suorum. | O'. 


Super omnes vias. | O'. eis X; 


kaTà Tijv 0óÓ0v avro, XC O. kal karà ToUs 
xaprobs TGv éTiTyÓevpárov avTob 4,9 
20. OTNZA. Et in hominibus. | O'. 
ynyéveai..—|. Oí Xouroc: év Tots àvOpórrois.* 
21, 553. Yom. 


N55 t , , 
Kat €v ópápagt ueyáAois. 


xai €v Toi$ 


E! cum terrore magno. Of. 

'A. (xai) év $oBpari 
ueyódp. — €. éy rois douvopuévois.9 

22. onm nno. Dare iis. | O'. Vacat. X; 8otvau 
avrois 4.9 

23. FON Yom. Et possederunt eam. ||. O'.. kai 
&AaBov a/Tüv. ^A. Z. kal éxAmpovóumcav 

avTüv. P? 





textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
55 Codd. 86, 88. Sie in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. 1*9 Syro-hex, 9 JN eS * JLaasocls .j. 
Ad Sym. cf. Hex. nostra ad Psal. exl. 4. Ezech. xx. 43, 44. 
9 Cod. Jes, Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii, et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. 5! Codd. 86, 88, qui ooi pro 
ob Scribunt. 52 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. legit et pingit: Xdveeyuévot éri 4 mácas ràs 
óOovs. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 536, alii, et 
Sub aster. Cod. 88. Iu Syro-hex. asteriscus ante xarà rjv 
óüóv male pingitur. In fine airé» pro avrov oscitanter 
scripsit Montef. 51 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii Syro-hex. e laaaia .«» ./. 5 Idem: .j. 
*Ls$ Jl5.5. Cf. Hex. ad Psal ix. 21. (Paulo ante 
Syro-hex. pingit: róv Aaóv eov X'lopajA 4, invitis omni- 
bus.) 39 (od. 86, et sine artic. Cod. 88. Nisi 
forte pertineat ad Hebr. p'neiba, O'. kai €» répacw. 
5 Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22, 56, alii. 
5* Cod. 88. 
4Q 
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23. (v TSYXnam wma. Is degibus tuis (s. 


/, , ^ P, Ld b) 
Qf. év rois Tpooráyuací cov. A. 
69 


lege tua). 

€v TQ vóue cov. 

nüeyo c5 CHOW. — Praecepisti iis facere. 
O'. évere(Ao abrois SX; Iávres: moiiy 4.9? 

MOQD. — El evenire fecisti. 

cvuf va. 

24. "205 BEP moon CA. En! ag- 

geres venerunt ad urbem ad expugnandum eam. 

O'. i8o9. óxXos (O. eU óxAos*?) fket eis 3v 

" A. ióo9 rà mpocXó- 


O'. kal érmoígcav 


' À. kal avvjvrgaav 9! 


TÓAw cvAAapetv abTüv. 
nara ela jA0ov eis vi)v mÓNw .. 8 — E, abroi & 
mpocTyyayov (8. mpoc5veyxav) Sstruem terrae aggestae 
rj móÀe karalaBéaÓat abrqv.o* 
"AWTM. — Et pestis. | O'. Vacat. 
kai ToU Üavárov 4.5 
CO CIENT. — Et ecce! tu vides. O'. Vacat. 
AX IIévres: ido0 o) ópas 4.59 
25. TY) T "CZTH. —. O'. Vacat.. ' A. kópie 
pie, Kópie. — O. kópie ó Oeóg. 9? 
26,27. 33 :teND wr DR.  O' mpis ui, 
"A. 23. mrpós "Iepeuíav, Aéyov: i000.? 


*X IIdtvres 


Zi. KÜ- 


Aéyov. 
27. 3T. Ulla res. O. ri, SZ. más Aóyos 4? 


JEREMIAS. 
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28, DET "yn nms wn SNNT. En! ego tradam 
urbem hanc. O'. 6o0ctca mapaóo0fjoera 5j mó- 
Aus abrg..— A. X). ibo) éyó 0óoc rijv mróNw ravrgv."? 
OXNUTAXME CP CUJUS T2. O0" X O0. és 
xepas. XaMaíov kal 4 eis xeipas X; O. Na- 
BovxoSovócop 4.7? 
29, N33. 
eic eA eba ovra?! 
D'30 De LE. — E! comburent eam, et 


L4 
O'. kai karakaaovct rT&s olkías. "AA- 


Et venient. —..O'. kai fj£ovow.  ' À. kai 


domos. 
Aos" kai karakaócovai, 3X; kal & às olkías. 
omn e'ioub, Diis aliis. |. O'. 0eots. éré. 
pois (Z. yevàéas?9). 

30. D'OP TN. Dumtazat facientes. | .O'.. nóvoi 
ToiÜvres. 'À. mAjv.. 2.0. uóva.. EX. 
(juxta ed. 2dam) 86A ov. 

CIeye2 "n cvvz 7M Ouen c) 
DNTCONA CUYT. Nam fili Israelis dum- 
taxat irritaverunt me opere manuum suarum, 
inquit Jova. .O'. Vacat. 5X A. Z. mAjv. vioi 
'lepa3jA mapópywáv Le év Toi$ Épyots TGv 
xeipóv. avrGv, duoi k)pios 4.7 

91. E FWYWI. Facta est mihi. — .O'. 2v SX uo 47? 





9 Syro-hex. € 4$ Jesc-sa i5 E 9 Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. 8 Cod. 86. € Idem. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. *? Codd. 86,88.  — "* Syro-hex. Qaso .«». 
* oa 2A sa JAcno esM Jie sa c355 ef. (Lo- 
cutio Syriaca ]$.3o «a-5 Norbergio est sírues caespitis; 
fortasse uno vocabulo mpóexeua. Simplex J$.3o commu- 
tatur cum xópa, xoUs, etiam mpócyopa (Hex. ad Jerem. 
vi. 6). Cf. ad Cap. xxxiii. 4.) 95 Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
*€ Tidem, e quibus Codd. 22, 36, alii, xai iào) pro io? habent. 
9' Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert: Xxvp«e. $$ Cod, 86. 
Cod. 88 et Syro-hex. in textu : X xipie, xüpte. $9 Gogd, 
86, 88. (In textu LXXvirali post dpyvpíov inferunt xal 
éxrgaáugv Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. 
med.) 7 Cod, 86. Sic Syro-hex. in textu; in marg. 
autem char. med. € uleX. 7" Qod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
7 Syro-hex. *]*o. June jo) 562 l3) Je .« .4. 


(Paulo ante superfluum ó 6ós 'lepajÀ deest in Comp., 


Codd. 86, 88, aliis, et Syro-hex. in textu.) 73 Cod, Jes. 
Sic Codd. 22, 36, alii, et sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex. 
Mox Syro-hex. in marg.: xai Ajyrovra. atri», ut in textu 
Codd. 22, 36, alii. 7! Hieron.: * Melius Aquila, qui 
pro eo quod seriptum est, venient, transtulit eiceAeUcovra:, 
hoc est, ingredientur civitatem." Sic in textu Codd. 22, 
36, alii. 76 Sic sine aster. Syro-hex. Cod. 88 affert : 
Xxai cvv 4 rais oixíais. 76 Syro-hex. * Jl 0. 
7 Syro-hex. affert: «p» .. Hieron.: * Verbum He- 
braicum ACH Aq. interpretatus est mÀ;j», quod conjuncetio- 
nem significat, verumtamen. | Symmachi prima editio, et 
LXX, et Theod. solos interpretati sunt. Secunda quippe 
Symmachi vertit &vAov, quam et nos in praesentiarum 
8ecuti sumus, ut diceremus jugiter. ^ Correximus OóAov 
juxta Codd. 22, 36, alios, et ipsius Symmachi usum. Cf 
Hex. ad Psal. xxii. 5. Prov. xxii. 16. 7$ Cod, Jes. 
Cod. 88, Syro-hex. in textu: Xór« viol 'lopajÀ mÀQv mapóp- 
y«av—xvpios 4. Codd. 23, 36, alii: sAjv ór« ol viol x.r.€. 
7? Sic Codd. XII, 88, et Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36 (cum pov), alii. 





—Ca». XXXII (xxxix). 41.] 


81. "Yeno. Ut tollerem eam. |.O'; draM £a: 
avrjv, 'A.ZX. rob dmooríijoa abráv 9? 

32. Tm "zm Uwye m. 0". ré viv "lo- 
LTS kal X viày 4 " Toóda st 

33. Y. Cervicem. 
D'yu6 ow T55 catio. 


et. docendo, et non erant audientes. 


mW 
2. avxéva. P 


"Á. 


Q'. vórov. 


Mane surgendo 
O'. óp- 
Ópov (alia exempl. add. xai éóí(óa£a*99) kai ojk 


Alia spusipk ópÜpí(wv kai óióá- 
84 


fkovcay €TL. 


cKov, Kai oUk "jkovcav, kai ovk r/ÓcAgcav. 


34. GLPEWZ2U. — Detestanda (idola) eorum. Of. rà 
piécpara abTQyv, A. rà Da ien abróv. 2. 


culpas (s. culpabilia) eorum? 


ioo. Ut polluerent. eam. iu €v dkaÜDap- 


cíaig avTOv. 'A. TOU puavat abr»? 


35. M EC Exzcelsa. | O'. robs Bopos. 'A. 
rà Uy. 
By» vno. Ad traducendum. | O'. O. Tob. áva- 
dépeiw. "A. X. ToU Gyew. 


"On? web. Ut peccare facerent. —.O'. mpós 
TÓ édapapreiv. 
Y 


ded 


A. dore éfapapreiv. | avróv ]. 
ócTe efayapreiy pe.9? 
36. 120 rum. 


Et nunc propterea. —.O'. kal v&v. 





9! Codd. 86, 88: 'A. roU drocrjsa (dmoerjva Cod. 86). 
Syro-hex. « ólea i9 N Luo .). — Sic Codd. XII (in 
marg.), 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: 
ràv v.'losa, (Mox pro nme, O'. ol dpxovres avróv, variansg 
ol neyurràves abràv est in. Codd. XII, 22, 23, 33, aliis, ct 


- » M 
TOV V. lop., xat 


Syro-hex.) *? Syro-hex. €JJ.o .ao .0. Cf. ad Cap. 
xviii. 17. 9 Sic Comp., Codd. XII, 23, 49, alii, et 
Syro-hex. *! Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 


marg. char. med. Symmachi esse videtur, coll. Hex. ad 
Cap. xxvi. 5. 55 Syro-hex. «o^ * ot Joco el. 
* 49932? JAM. (Symmachus D'Y3PÜ vertit rà eícyg 
Ezech. xi. 18. xx. 7; quam vocem non intellexit, Syrus 
noster ad Ezech. vii. 19.) 8$ Tdem: * eese lade: 4l. 
Codd. 22, 36, alii, exhibent: ro) jaüva« abrjjv év dxaÓ, abróv. 
* [dem: $€]:so5 4. (Post viov "Evwép Codd. 22, 36, alii, 
et Theodoret., inferunt, mópyovs rois év yeo (ye(, yep, ye), 
invito Syro-hex.) ** Codd. 86, 88: 'A. ro &áyev. 
Syro-hex. € oz2»onX ./. Hieron: *Pro ínitiarent in 
Hebraico scriptum est EBIR, quod Aq. et Sym. trans- 


JEREMIAS. 
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"A. (kal viv) &ià rotro.9? 
nimm Uycrbs. 4d urbem hanc. 
T)» TÓNw 3X A. ZZ. raírgy 49 
D"YoM DD. Vos dicitis. 
Alia exempl. byeis Aéyere." 


96. O'. émi 


O', c? My«s. 


723. In peste. O'. év dmoeroMg. 'A. X. 
€» Aoi. 

37. nib». De omnibus lerris. | .O'. éx 
nm ko yüs. "AAXAosr dmó Tacóv TÓv 
yoiav.? 

23b. RENE O'. memoiÜóras, — €. ápe- 
pues? 

39. TN "PYm "mns 15, Cor unum et viam unam. 
0 . óÓóv no xai kapÓ(av érépav. Alia ex- 


empl. x«apóíav ?*X; uíav & kai ó00v uíay.9 
tij xw, 
0v avToi$s. 
2YUN -Nb ^UN. Quod non avertam me. Of. 
)v o) gu!) dmocTpéqro. ^A. ToD 53) niin 


$vaí ue. X. dore p?) amoorpaórjva( pe. 


cmn uen. Ut benefaciam iis. —.O'. Vacat. 


M. ore d'yaDo:rotety ue avrovg 4.9 


omo» nte. 


Ut bene sit iis. | .Q'. um eis à ya- 


' A. X. iva. €? p avrois.? 


40. 


41. 7 


Et laetabor super iis. 


LXX et Theod. interpretati sunt, offerrent." 

Aliter Cod. 88: 'A. ócre cfapapreiy, | X. óore 
9 Syro-hex. *]*o Mx .f. ?! Cod. 
Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9? Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 93 Syro-hex. .«e ./. 
*]oles&s. (Ad versionem LXXviralem, quam de peste 
immissa vulgo intelligunt, Syrus noster ad Baruch ii. 25 
in marg. notat: *dmocroA), rovréaTiw, aiypaXocía (Sa), 
praeeunte Theodoreto.) 9! Sie in textu Codd. 22, 
36, alii. Est Aquilae, ut videtur. Cf ad Cap. xxiii. 5. 
96 Syro-hex. € JA» zo Jy &. — Pro meroi&óras, memoiDóros 
habent Ald, Codd. XII, 22, 26, 33, alij, et Syro-hex. 
99 Sie Cod. 88, Syro-hex. Pro pía» in priore loco Syrus 
in marg. affert érepav. 9? Syro-hex. Ja .a .(. 
* 9o joo Z9.?. Graeca in textu habent Codd. 
22, 36, alii. *8 Codd. 86, 88. 9? Sic Codd. XII, 88, 
et Syro-hex. et sine aster. Codd. 22 (cum avrois), 36, 48, 
alii. 


ducerent ; 

59 Cod. 86. 
ápapravas (sic). 
Jes. 


4Q2 


668 JERE 


xai emicKéoua. (alia exempl. add. abros). 


Ot Xouroé kai e9$pavOTjoopo &v abrois. 
41. IYZN3. Cum veritate. O'. &v more. "A. 2. 


év dA Oc(g,?! 
43.TT2:7723 DM qw? N'UT ram. Desolatio 
O'. &Blaros 
'Á. X. 1a- 


est, ita ul non sit homo et pecus. 
éco Tat dro üvÜpórov kal krfjvovs. 


vu uévr) €aTiv dmó roU pi) eva ávÓporrov xal krrjvos. 


44. Mp FP23 DWTO.  Agros argento ement. — O'.- 


) EA , * | ^ . 
JA 2r. d*ypoi | yfiv, X KÜpLoS 4? "A. (roràv) avró (kiptos).? 
| 


kai krrjcovrat ü'ypo)s év apyvpí. 
év dpyvpío. kr Órja ovra, 
cim "DP3 2n». 
O'.. kal ypéáves BugMov, xal 
cópayij. 'A. X. kal ypaQrjcovrat év BigA, 
104 


et. signando. 


kai aópayioÜjaovra. 


CUI Ti m. — Et adhibendo testes. 
óéiapaprópg páprvpas. ^'A. 


105 


O'. Kai 
xdi paprvpnÜnaovrai 
papruptats. 
FICEUT. — Regionis humilis. O'. rfjs ced. 
Z. ríj$ kouXáóos. 1 


O'. rs vayéB. 'A.Z. (rfs) 


'Á. T]$ TamewT)s. 
22NJ. Austri. 


vórov.l7 


cmav-ns. Captivitatem eorum. Of. Tàs à mroi- | 


74 ^ ) , , 
Kías a)TOV. — A. rjv dmoarpodrr . 108 


Cap. XXXII. 8. —'AvapgejA viós ZaAóp 4 (fort. 


!? Syro-hex. * 46e» Jelo Lo:&* eo. Codd. z2, 
36, alii, in textu: xai eip. &n' avrovs (8. abrois). 1 Syro- 
hex. €]$z—-a—2 .« v Iidem in textu: év àAÀ56eüg. 
/? Syro-hex. Mí ly 2o e» ónles( fecenptzm sw v. 
*€]——s—2o lac». Codd. 86, 88: 'A. Z. "$av. éeriv. 
(Paulo ante Syro-hex. in textu: Xér« dypoi év v5 yz 4; for- 
tasse pro X éri 4 dypoi év vj y5.  Vocula ér« abest & Codd. 
41, 229.) 95 Syro-hex. l8 2a.» JA N-ALu uo TA 
*? t--2. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. X. kai xrjÓnaovra:, 
xai ypadrsovrat x. T. €. 1 Codd. 86, 88. Syro-hex. x 
* eMAhoo [5X5 e5MM5loo .(iic). 196 Syro. 
hex. €]Loso 2n —5 qoas o e 39 Idem: .j. 
^lasex?.zc e]hkaxas. Codd. 86,88: Z. rje xo- 
Ad8Bos, Cf. ad Cap. xvii. 26. V" Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. eJuxaaly .uo ./. — !'* Syro-hex. € JLa1a9 oa. .j. 
In fine v. add. ci xopvos Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex., 
sine aster. omnes. X? Syro-hex. In v. r2 |2 deest in 
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Et scribendo in libello, | 


tibi. 


| pévov. 


MIAS. [Ca». XXXII (xxxix). 41— 


| Av. vlós -- ZaAóy 4). 
pov € (fort.  víob & dO. m. pov). 


12. 2 viob dócAQobD Tarpós 
Ig. Kal óvvarüs 

^^ M " , ^ ^ 
rois Épyois, 4 mavTokpárop 4, ó ueyaXóvvpos x- 
pios. 1? 


Car. XXXIII (Gr. xl). 


1. PSP.  Conclusus. | O'.. óe8epévos. 


pevos.! 


TOT DES. Qui facit illud, Jova. | O'. roiv 


'À. CVVexó- 


nm. Ad stabiliendum illud. — .O'. Tob dvop- 
2X. eig TÓ émriTeAéc at avTÓÀ 


2m "os WOA.  Invoca me, et respondebo 


0Gca abTív. 


, /, s S. 159 / ^, 
O'. kékpa£ov Tpàs uà, kal dmrokpiÜjaopaí 
) / s * * ) ^ Pd 

coL A. káAecov Tpós né, kai eicakobcopaí 


cov.5 


; "na-by (bis). .O'. sepl oixev (bis). Alia ex- 
empl. epi oikiQv ... epi oikías. — 2. epi 
TÀv viv (bis). 
CNSIMD. O'. rà» kaÜnpn- 
8 


Quae dirutae sunt. 
Zi. TÓv kareomaopévov. 


nibbenm bs. Per aggeres. | O'. eis Xápaxas. 
, ) * ^ 9 s NS 
Á. eis rà mpocxópara? — 2. mpüs Tà émwTei- 
xícuara.9 "AAXos mp aggerem (kai émi pá- 
xaipay).! 


e 
——— *— — -9:6 
. 


textu Hebraeo, sive brevitatis causa, sive scribarum negli- 
gentia. 

Cap. XXXIIL. ! Syro-hex. eJl.5 45 .). Cf. ad Cap. 
XX.9. XXXIX. T5 ? Cod. 88, Syro-hex. 3 Syro-hex. 
* o Qd. * Cod. Jes. 5 Syro-hex. elo oco .f. 
* qx lo. Graeca sunt ea quae leguntur in Codd. 22, 
36, aliis. $ Sie Comp., Codd. III (cum oikev pro olkiày), 
22, 26 (ut Cod. III), 56, alii, et Syro-hex. ' Codd. 
86, 88. 5 Tidem. ? (Jod. 86, et sine artic. Cod. 88. 
1? Cod, 86. Cod. 88: 2. mpós rà reixíapara. 1 Syro- 
hex. in marg. char. med. * |. 82 Wo Jhs$e-5 lex. 
Norberg. NXoo pro Wx.o mendose exscripsit, vertens: ad 
mulum (mulam) et omnem gladium. | * Mulus non qua- 
drat; contextus enim postulat i$nstrwmentum bellicum. 
Est ne Graecum BeMécraceis i"—Spohn. Syriace JLozo, 
cumulos, reponendum  suspicamur."— P. L. B. Drach. 
Frustra. Vid. ad Cep. lii. 4, ubi Syrus noster pro Hebr. 
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4, 5. ^3 : nmm oen, Et per gladium. | Ve- | 8. ommiaty-bsb wnnmbo. Et condonabo omnes 


niunt. O'. kal mpouaxávas M Tv épxopé- iniquitates eorum. — O'. kai o? u?) uvpoO nouo 
vev 4&9 "A. xal els Tv náxaipav ... X.O. ápaprioy aUrQv. — ' A. O. xai Dácopa nácas rais 

kai eis T3)v náxaipav Tàv épxopuévov.?? | ápaprías abràv. "A 
5. "MED.  Cadaveribus. | O'. ràv vexpàv. 'A. 9. joe n * FYWD. — Et erit mihi in nomen 
Tóv mwrepárov, i — 3, TOv ccpárov.l5 gaudii. .O'. kal éerau 3X uoc 4. eis. ebpoa- 
VFUNDTI. dhsond O'. dmtoerpeye. "A. S. vgy. "A.X. kal éerat uoc eis Óvoga. evópo- 


2 28 
xai dmékpvvra.!? oUv)S. 


DNI CTUYUO. 45 urbe hac. O'". dw airóv. men. Et in decus. O'. xal eis ueyaXeié- 
' A. E. dm rs mÓAeos rabrgs. | Tyra. 'Á. xai els kabynow 
WS t . . sesdit ^ ' ^ 
6. nem nio-noyo MJ. Ecce! ego applicabo 2A 72e. Omnibus gentibus, O'. ravit. 7G 
TA (Y NS ONM de t ? Aad. 'A. máci Toi$ €Üveoi.? 
ei fasciam. —. O'. ióo9. éyà dváyo abrfj avvob- HE del 
Aeciv, "AAXos (do) éyà aipeo dm avríis uá- CIYN FTU» "coM TUN. Quae ego facturus sum 





xa«pav.? | eis... O'. à éyó NC elg 4 moijoo XA. 2. 
new) cbe mw eub "rebos. Es gatefa- usi 
ciam iis copiam pacis et veritatis. — O'.. kai cibenmrbs or raten bs oy ym ame 
$avepóao abrois . .. kal movjao [xal] eiprjvgv | "o aro, "208 "CN. Et pavebunt et trement 
xai mícTiw. Alia exempl. kal $avepóacw a$- propter omne bonum et propter omnem pacem, 
rois XX. eia akobeiw & eiprjvnv kal míarw.? "A. - quam ego facturus sum ei. O'. kai $of61- 
kai $avepóao a)brotg ei(cakobew ciprvns kai covrat kal mikpavÜfcovrai Tepi TávTrOV TÀV 
dAnOcías.? — Aliter: 'A... facw eipyvys xai aÀm- | dyaÜdov, kai mepi máams TS etpivns 7s €yà 
(das? — 0... mposevy3yv. elprjvns kal àXnOe(as. Toufjgc avTois. 'A. xai éxarrjaovrat xai Ta- 
Q. . . kal míaTecos.? | paxÓfcovrai émi mci Tois dyaÜois xai émi 
T. bw. O'.'IepafjA. Alia exempl. 'Iepovca- máoy Tjj eip'jvm ois €y eipt movjao avrív." 
A$u. 'A.Z. IopafA. | 10. cov TYiSry, Et in plateis Jerusalem. Qf. 
PUl, specula, Aquilae tribuit ]|z& x9 ]&o$a.5. Est, ut habet, ut Comp., Codd. 22, 23, 26, alii. *1 Syro-hex. 


videtur, agger, sive munitio ad oppugnandam urbem ex- eo? jó-4-e qoo» lado .l .J. Codd. 22, 36, 
structa, eui quasi mulae machinae bellicae insidebant. alii, post. àv fuapróv po: add. xai idcoua« (iAdcopac super- 
7 Cod. 88. Syro-hex. pingit: X ràv 4 épxopévev. — ! Codd. — seript. Cod. 62) ràs áp. airàv. *5 Cod. Jes. Sic sine 
86, 88. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii  aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ?* Codd. 
" Syro-hex. «JN "/ 15 Codd. 86, 88. Paulo ante 86, 88: 'A. xai écrat pov eis. óvoua. — Syro-hex. .«o » 
Montef. e Cod. Jes. affert: xai Xrov 4 sAgpéca; et mox:  €Jloz5» |xxaX. Codd. 22, 36, alii, in textu: xai écra 
€v X 7j 4 ópyij nov, xai éy X r9 4 Óvpd pov. ? Syro-hex. po: eis à. eippoovvrs. "? Syro-hex. * 5o So ao ./. 
$ lado uo di "' Codd. 86, 88. 1* Syro-hex. in ??* Codd. 86, 88. Codd. 22, 36, alii, in textu: mapà mási 
marg. char. med. ease oso [jj yn ex b) ]e. Codd. r£ ?? Cod. Jes. in marg. ab alia manu, teste Par- 
22, 36, alii: ibo) éya— páxaipav, xai iBo0 éyà émáye abr  sonsio: á éyó elp« movjoo atro. Montef. vero ex eodem 


mvvovAoct», ?? Sic Cod. 88 (qui eipyvgv míorw habet), affert: à éyó X «eli moióv X'A. X. ajrois. Syro-hex. in 
Syro-hex. ? Codd. 86,88. (Hebr. ^nY2, exorari se textu: à éyà moie Xatrois 4; et sic sine aster. Codd. 22, 
passus est, exaudivit, commutatur cum eicaxovev Jesai. 36, alii. *? Codd. 86, 88, quorum hic dvacerzcovra: pro 
ix. 22.) ? Syro-hex. €]?za$o Lua? jJLazz) .j.  éxerücovra: habet, invitis Codd. 22, 36, aliis; uterque autem 


7 Codd. 86,88. Syro-hex. affert: |i a9 JL ec 4e. uj pro elp: mendose scribit. Syro-hex. affert: 'A. xai co- 
*]zero. Hieron. Hebraea vertit: deprecationem pacis — Bn6jcovra (qe ez) xai rapaxBfjrovra: (qe t ea). 
et. veritatis. 3 Syro-hex., qui in textu 'lepovzaMju 


670 


kai €fo0ev 'IepoveaMájp. ' A. Z.. kal év ápQó- 
óois 'lepoveaAfjg. | O. kal év éfó8owg 'Iepov- 
cana 

CU2UI puts 200 pam) OTM DNO.  I/a at 
non sit homo, neque incola, neque pecus. OX. 
mapà TÓ pu!) elvau dvÜpomrov, kai 5X; apà TÓ 


10. 


* T 3, - * * * * T 4 
3) €tvat oikobvra, kat Tapà TÓ pt) eivai 
^ 33 
KTI]VT. 
31975 niNas. 


) ^ ^ 
A. ràv aTpari&v, órv dya6ós. 


11. 


Q'. mavrokpéropi, Óóri. xXpm- 
a'Tós. ZZ. rày Owá- 
peov, Ori dya&óg. 9? 
IT EURET. Afferentium gratiarum actionem. 
Q'. xai elaoícovat ÓÀpa 3X; aivéaeog 49*.— ' A. 
$epóvrov imép aivéceuws. 2. 
ccs? 
DeDz7wv DTNTUHS. 
elvat &vÓpomov kai krfjvos 4.39 
23x1.. noU. OO" rüs redqAà . fs vot. 
A. ris ramewfs .. ToU vórov. — 24. rijs koikádos , . .97 
mS. Grec. O'. m póara. £6. vA mroivía,?? 
14-26. O'. Vacat. 
I4. DW "r*vpmD nÜeVON) DB D*Y onu 
vwot^ macow "nne n iíen C333 
SUSCI rvacbyn. Ecce! dies veniunt, inquit 


Jova, et praestabo verbum bonum, quod locutus 


12. O'. Mcmapà TÓ gi) 


19. 


JEREMIAS. 


eicépovres éfouoloyn- | 


sum ad domum Israelis, et super domum Judae. | 


X O. i6o) fuépat &pxovrai, qol kópios, kai 


, , * , 5 3 * ^ 3 / 
àvacTücc Tüv Aóyov nov TÓv a'yaOóv, üv éAÁ- 
e^ — 
. 


? Codd. 86,88. Syro-hex. *)o&aso .uo. 32 Sic 
Syro-hex. (qui pingit: X xai mapà), et, ut, videtur, Cod. 88. 
Cod. XII ad dv6pórev (sic Parsons., per incuriam, ut vide- 
tur, pro dvÉÓpemov) xai (krgvàv, vel potius xr5vos), in marg. 
affert : X mapá ró 7) eva: - Syro-hex. Jio 9, :( 
* oo Lad Wee JexXZ$.2 0o L5? S. 
" Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. III, 23, 33, 36, alii. 
Codd. 22, 48, alii: xai elo. vmép alvéceos. — Cod. 88: xai eic. 
Syro-hex. in textu: xai eic. aivéceos ; 
in marg. autem char. med. « à, € li15$o.o. 35 Syro- 
hex. ammo €jNAamLh ScN ee? d. 
*]h—$ol. — ** Haec hodie in LXX leguntur, sed absunt 
a Codd. 23, 26, 86, 106, 239.  Montef. e Cod. Jes. affert: 
Syro-hex. pingit: Xév r$ 
7 Syro-hex. Cf. 


- € ^ 
Ócpa vmép aivéceos. 


XII. rapà ró jj elvat dyÓporrov. 


Téme Tovro T épíjue, mrapà— xríjvos 4. 


[CA». XXXIII (xl). 10- 


Agca émi Tv olkov 'lopa3A, kal éml rüv oikov 
'Toóóa.*? 

15.n? Tro mmoxs WT nym cuo o" 
VONS DpTM Det DÉY TUM. e diehu 
illis et in tempore illo germinare faciam Davidi 
germen justitiae, el faciet judicium et justitiam 
in lerra. X O. év rais quépaus. éketvaug. kai 
€v TO kaipÀ éke(vo. ávareAQ ('À. dvajvioe ") 
TÀ Aavió dvaroXzjv Óikaíav, mrouQy. (Z7. dvaroNjv, 
Üxaiocóvyy movjc?) kpíua kai OÓukatoo?vgv v 
TÀ vi^ 

16. fom coe" mm vtn cog o" 
vg nym meNMvOUM m memp. q& 
diebus illis salvabitur Juda, et Jerusalem habi- 
labit secure; et hoc est nomen quod vocabit 

AX O0. év rats ")ué- 


3 Z7 , (gs / A ot 
pais éxetvaus onerat 7) "lovóaía, xai 'Ie- 


eum, Jova justilia nostra. 


povcaM)u kaTackngvóce, memoiÜvta; kai ToUTO 
TÓ Óvoua 0 kaAécei abTv, kÜpios Óikatoaóvr 
2v. 9 

17.23€ t^w m5 myvNb mpm ses n» 
sema Np2-by . Quia sic dicit Jova: 
JNon exscindetur Davidi vir sedens super solium 
domus Israelis. 3X; O. órv ráÓe Aéyev kóptos: 
oUk €£oAo0pevOfjoerat TQ Aavió dvi)p kaÜjuevos 
éri Üpóvov oikov ' lapajA.** 

18. Toy Evo tw movub omo o«njm 
'owrb5 ma ns nuo epos now. 


ad Cap. xxxii 44. 3 Idem: ej]& e x 
9? Cod. Jes., et sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
Cod. 88 affert: dvaerjae aiv rà Aóyo pov rà àyaÜQ, à x.r. €. 
*? Syro-hex. * aca .(. *5 [dem: .J& s oo... 
* -22 Jleass. *? Cod, Jes., et sub aster. Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. Pro moiàv Codd. 22, 36, alii, excepto 
Cod. 88, habent kei movjce,, et sic in marg. Syro-hex., qui 
cuneolum post £v vj y5 ponit. 5 Cod. Jes. (Montef. 
in fine exscripsit, kópios Óíxawos aiv ui», repugnante Par- 
sonsio in schedis) In Cod. 88, Syro-hex. (qui posterior 
vv.16—-26 sine aster. affert) habetur, xai rovro Ó xaMésa 
abrjw Sed hie in marg. char. med. rà óvoua habet. Codd. 
22, 36, alij, et Theodorcet.: xai rotro ró àv. Óó x6geera. 
* Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 22, 36, alii, et sine aster. 
Syro-hex. 
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Et sacerdotibus Levitis non exscindetur vir 
coram me, qui offerat holocaustum, et. adoleat 
fertum, et faciat sacrificium omnibus diebus. 
3 O. xal rois lepeboi rois NAevírais ovx. éfo- 
AofpevÓójoerai. dvijp ék mpoaórmrov pov, àvaoé- 
pev óAokavróuara, kal Obev Ovaíav (A. X. 
viov Bàpa), kal Toiv Üvpíaua mácas ràs 7)ué- 
pas. 

19. "ewb wreyrbs memo wm. X0. 
kal éyévero Aóyos kvpíov mpós 'lepeuíav, Aé- 


yov. 


20, D "rPSz-ns MzmcH DT Ceu D$ 
Dom n*$u "ozos —on "nnm 
cn»a nio. Sic dicit Jova: 


foedus meum cum die, et foedus meum cum 


Si fregeritis 


nocle, ut non sit dies et nox in lempore suo. 

MX; O. rác Aéyei kÜpios* ei ÓuaokeÓdoere T7)v 

óiaÜfknv nov Tv répav, kai T3?v ÓOuaÓNQkmv 

pov T?v vókTa, ToÜ pij eivai juépav kai vókTa 

VAM. m 
Órkyv pov r5s zuépas, xai rjv avvÓrkgv pov rris vukrós . .. 
E. éày ÓiaokeÓáonre . . .9 

21.13 doni "29 mTnDW 3en "nme 
"no aw cebmenn woi-y Jo. 


Etiam foedus meum jfrangetur cum Davide 


, ^ 3 ^ L] , L1 
€év Katpo avTOv «i. ÓiankeÜ0dcere Tv avv- 


JEREMIAS. 





servo meo, ut non sit ei filius regnans super | 


solium ejus, et cum. Levitis sacerdotibus mini- 
AX O0. katye 


akeóaaÜfjoera. uerà Aavió Tob ÓoíAov nov, ToO 


stris meis. 7 Oua05ky nov Óiua- 


^ T ^ 
uj elvat avTÀ viüv (JaciAebovra éri Tüv Ópóvov 
€ 


^ * ^ 
avTob, kal fj mpüs ToDs Aevíras ToDs iepeis 


*5 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster, Syro- 
hex., qui Óvjuápara pro Ovuíapa habet. Paulo aliter Codd. 
22, 36, alii: xai Óvjtàv. Óvaíav, kai zroióv Ó)pa m. r. ")unépas. 
Syro-hex. affert: «15$. £jsce? o TA *6 Cog, 
Jes., lidem. *' Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine 
aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: ráBe X. x. el. &uaaxe- 
$acÓgcerai 5j OiaÜkg. ov — 62 add. rjs jpuépas, xai 5j 6. 
gov Ts vuxrós), roU ui] elvat 7). k. v. €v rà x. abráv. 15 Syro- 
hex. laua o lxxols «N20 Jo (551 V - f 
el. oxos. Cod. Jes. affert: X. cà» Q&acxeüáaere (si) 
? Cod. Jes. In ceteris omnibus éri roi póvov airo) scrip- 
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Tovg AewrovpyoÜvrás poi 
29. ^r m» wby eYotn sos cCopvND 36m 
DW) "ny Cp ovens nmiws jq» qv 
'n& nme cwn. 


minarsbir exercitus caelorum, nec mensura- 


Quemadmodum | non 


bitur arena maris; ita augebo semen Davidis 
X 0. 
ós ovk é£apiÜunÓfjaerai 1) Óóvapas (' A. 5j arpariá. 


25 


servi mei, et Levitas ministrantes mihi. 


4 &ra&s ?) Tob oDpavob, oUÓc ékuerpnOT- 
cera ?j dupos Tíjs ÜaAdaons obres mAn0vvà 
T0 oTépua Aavió ToÜ óÓo/Aov pov, kai ToUs 
A evíras roDg Aeirovpyobvrás poi? 

23, oW rre os numo UT. CO. ad 
éyévero Aóyos kvpíov trpós ' Iepeuíav, Aéyov.9? 

24, "IX? "Nb v3 mo cygomS nun wvn 
DoN'oM DU2 mm "n2 OUS nüíneeen 
ougmEb "à Ti nw pess "ortnm. 
Nonne vidisti quid hic populus locutus sit, di- 
cens: Duas familias quas elegerat Jova, etiam 

reprobavit eas? et populum meum contemnunt, 

X 0. 


dpá ye ovk eiÓec Tí Ó Aaós otros éAdAmcav, 


ut non sit amplius gens coram iis. 
^ ) , 
Aéyovres ai Oso marpial (X. ovyyévei P). às 
é£eAéfaro kÜpiog év abrais, kai (óoD dmócaro 
N * , , ^ a 
kai TOv Aaóv pov Tapofvvav, ToÜ pr) 
- 


u , 
GUTOUS ; 


elvat €rL €Ovos (2 ócre pj elvas €ri. €Óvog?*) éycó- 


mióv pov.P 


25.nvby coh n3 Wo-eM nm ves m$ 
Uxve-NO ya CYNP DÜPTLO sie dici 
Jova: Si mon foedus meum cum die et nocte, 


tum. Statim verba 7 mpós desiderantur in Cod. 88, Syro- 
hex. 9 Syro-hex. €]lacza-Mso .e € ]le 9 Jd 
Cf. ad Cap. viii. 2. 9! Cod, Jes. Sic sub aster. Codd. 
22, 36, alii, et sine aster. Syro-hex. 5$ Tidem. 
53 Syro-hex. * Lata, Lond TA 8 Idem: -— «D. 
el. oo) coole S. 55 Cod. Jes. In fine &6vos, 
quod aberat, e ceteris omnibus assumpsimus. Cod. 88, 
Syro-hex. om. dpá ye, et. i8o?, et in fine évémiov abróv ha- 
bent, repugnantibus Codd. 22, 36, alii. Hi autem oidas 
pro edes, et. éAdAgoev. Aéyov pro éAdAncar AMéyovres afferunt, 
invitis Cod. 88, Syro-hex. 
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statuta caelorum et terrae non posui. 


rjv cvuvÓnkgy pov 96) ?uépas kai vvKTOS, dKpi- | 


^ ^ Ld 
Bácyuara oDpavob kal yfjs oUk raga." 


26. JY» nnpo cwTN "Y m aW yNCA 


O2 lpym pre nous vrbs cbe 
cmm opans-ne DW. 


Jacobi et Davidis servi mei reprobabo, ut non | 
capiam de semine ejus dominantes in semen | 


et Jacobi : 
captivitatem eorum, el miserebor eorum. 


Abrahami, Isaaci, 


OofAov pov dmoÓokuuó, ToÜ p?) Aafjetv ék Tob 


cTÉépuaros a/roÜ dpxovra Tpós TÓ omÉpua 


B 
Iakxof, 
cTpéyyo Tv émicoTpoQ?)r avràv, 
páco abrobg 4,9 


Afpaàpu xai 'Icaàk xal 


3 
KaOL 


Car. XXXIV (Gr. xli). 
1. qon. 


, 
A. ebmopía avrov. 


Copiae ejus. | .O'. TÓ erparómeÓov avro). 


m. Óvvajus . . 


owevxmrbz $m nbeuo vus nmobíunb3. 
Et omnia regna terrae dominii manus ejus, et 
omnes populi. .O'. kai máca 5j yf; ápxrjs av- 
rob.  Àlia exempl. 3X: kai zácat ai BjaciXeiat 
Ts yüs dpxts ajTroD, kai mávres oí Aaoí 4? 
Alia: kal máca 7j yj apxtjs 3x: xeupós «& abro, 
kai Trávres oi Aaot? 





$9 Syro-hex. € Na xo .u 5 Cod, Jes., iidem. 
In Cod. 51, Syro-hex. legitur ei rz» &u85kqv, omisso y7. 
^ Iidem. Pro róv 8o)Aóv pov, quod legitur in Codd. XII, 
88, 233, cujus loeo Montef. tacite edidit rà» Óo/Aev pov, 
cQrreximus ro) 9ojÀov pov ex Codd. 22, 36, aliis, et Syro- 
hex. Mox Grabius e Cod. 62 edidit ápxovras et ámoarpodyjv, 
invitis ceteris. 


Car. XXXIV. ! Syro-hex. 9 o X—? J'ouliacso .j. 


elu uo ? (od. Jes. Sie, cum rs yjs r5s dpxrs 
avrov, Bine aster. Codd. 22, 36, alii. * Sie Cod. 88, 
Syro-hex. * [idem. Paulo ante post xpros sine aster. 


add. ó 6eós '"IopasA Comp., Codd. 22, 36, 88, alii, et Syro- 
hex. 5 Syro-hex. *]to. Jae lo) ae lj lo .4. 


x 9. 


TáÓe Aéyei kÜpios* ei 3) rjv OuaÓfjkmv pov (Z-. 


nam reducam 


O. kaíye r0 cmépua 'lakóf] kai Aavió rob 


JEREMIAS. 


Etiam semen | 


, 
€TLi- | 


OiKTEL- | 


[CA». XXXIII (xl). 26— 


2, IYY2WM". — Et dic. | O'. Vacat. X eimé 4^ 
nu yn D» T. Ecce ! ego dabo 
urbem hanc. .O'. mapadócei vow o 7 


TÓóMs abrq. A. iBo) éyo Oiboy rijv móNw ravrqy. 


reme. Et comburet eam. —.O'. kai ovAMi yero 


ajr]v, kai kaóce. abrTüv. —'ÁÀ. xa éumwpíce 
abr." 
3. b3a7395. O'. a?rob. Alia exempl. BaciAévs 
BafvAàvos.? 
XT TETD WPPL Eos ejus cum ore tuo 
loquetur. O'. Vacat. Alia exempl xai ró 


aTópa aj)roD uerà ToU aTópaTós aov AaMjae? 
4, 33 mon ub q'oy, 
Of. Vacat. 
Üavi év pouoaíg. ? 


5. WÜM m'bMOn m2pe mpüoM nüeseem 
owe" b Tb YWJ. — Et. cremationibus 


patrum tuorum, regum priorum qui fuerunt 


De te; 
. ' 5 «- , ] 
Me mept ao0 *' ovk amo- 


non morieris 
gladio. 


ante te, ita cremabunt tibi.  O'. kai às éxAav- 
cav ToUS maTÉépas cov TOUS BaciAebcavras 
/ / . / e. ^ 
mpórepóv cov, (alia exempl. zpórepov 3X; Tàv 
, Fi e 11 Á * ^ 
yevouévov €& aov, obros!!) kAajcovrat kat at. 


'A. 


^ Á, ^ Pd -^ 
pev cov, TOV BaciAéev Tàv Tporépov TOv 


xài kaTà ToÜUs éymvpicuoUs TÓV TraTÉé- 


yevouévov éumpoaÜév cov, obres éumvpíaovat 
co. !? 
go-wep ys vm. 
Q'. 


Et vae! Domine! plan- 


gent tibi. oval kópie (alia exempl. ó 





? Duplex versio. Syro-hex. in textu om. xai kavg« avrjjv, 
sed in marg. char. med. affert: xai xavce (8. xaraxavae, ut 
Codd. 22, 56, alii) abrz» (oi ec). ' Idem: .j. 
* o eoos0. Cf. ad v. 5. * Sie Syro-hex. in textu; in 
marg. autem char. med. airov. Cod. 62 affert: avrov Bac. B. 
? Sie Comp., Codd. III (sine r9), XII, 23, 41, 88, alii, et 
Syro-hex. Paulo aliter Ald., Codd. 22, 26, 36, alii: xai rà 
CT. GOV perà T. OT. avro) À. Y? Sie Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 62. Cod. 86 affert: 'A. oix dmoÜav; 6v p. 
Sie in textu Ald., Codd. XII, 22, 33, 36, alii. ! Sic 
Cod. 88, Syro-hex. " Codd. 86, 88. Syro-hex. .(. 
o6o? tco Lo5xo Jas :$32: TIT l;-as s42le 
* 43. qor2os laso Py? Leo, 2.5. 


—Car. XXXIV (xli). 12.] 


JEREMIAS. 


kópie!3), kai &es dÓov kóNrovra( ce. 'A. kal. 


y 5 ^ " 14 
ovai, kÓpie, kóxrovraí aot. 


5. uM "2772. Of. ri. Aóyov 
éyó. Alia exempl. ór. ueyáAa Mi éyó 4.5 
' A. 6r. Móyov , .9 

7. Dm. TW "y-bs by». E contra omnes 


/, * , * 
Q'. kai €ri 


Quia verbum ego. 


urbes Judae quae reliquae erant. 
MX mácas 4 ràg móAes 'Dovóa (alia exempl. 
add. ràs karaAeAeippuévas!?). 

s, r2 "wm. 
cvvreAéaas., 


61a 0éo 0a. 


"1 eub unb obra Sí oycrboo nm. 


^ 


Postquam. icisset. |. OO. uerà. T 


' A. uerà. ró. kóyyai.? 


* 


(O.) uerà 7 


Cum omui populo qui in Jerusalem erant, ad | 


O'. mpós MX. 


Távra 4 róv Aabv (alia exempl. add. róv év 


proclamandum | dis. libertatem. 


'JepovcaA?u?) Tob kaMécai Mi abrots 4. dóe- 
civ, ? 
DM vt Uuy-ms Cw nmoe6 i3 


servum suum et quisque ancillam sua. 


S, 9. 
Libertatem, ut  dimilteret quisque 
Q' 
dóeciv, ToU éfamoaTeiÀa: €kaaTov TÜv TaióÓa 
DA- 


» ^ 0» - L] P ^ 3s de 5 0x 
dOetav, TOU amrogetÀat dvOpa TOV maia avTOV, Kat dvÓpa 


» ^ | * 5 ) ^ 
QUTOU, KQL €KaaTOV TT]V maaÓía kv CvuUTOU. 


9 Sic Comp., Codd. II (in marg.), IIT, XII (in textu), 
41, alii. In textu Cod. II desideratur ojui pie, quod in 
Ed. Kom. per ineuriam irrepsisse videtur; nam Nobil. 
notat: '" In ceteris libris sequitur, ovai «ópi, atque in 
marg. libri Vaticani positum est, à «ope. In Hebraico 
est ó dBev [sic], unde natum videtur quod sequitur, £oc 
áOov, quod ceteroqui in Hebraico non est." ^ !* Codd. 86, 
88 in continuatione. lidem et Syro-hex. in textu: xai 
otai kopte kóyrovraí cc. 15 Sie Syro-hex. in textu. Codd. 
XII, 22, 36, 88 (sub X), alii: ór« peydàa (om. éyó); quae 
vera manus rà» O'fuisse videtur. Mox (v. 6) Montef. e 
Cod. Jes. affert: 'lepeuías X ó mpodgros 4; et sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Y Syro-hex. .f. 
* J|. U Sie Syro-hex., et sine aster. Cod, 88. 
35 Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
7 Syro-hex. 9 ca.93 (3.5) .j. ?' Codd. 86, 88, qui 
Aquilae tribuunt. ^. Sie Comp., Codd. ITI, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. 3 Sie cum duplici aster. Cod. Jes., 
Syro-hex. 55 Syro-hex. ] zs, o9easaX. .JL anao .j. 
* oS? jh Jano o2? J-22M. Pro]leaas, 

TOM. 1I. 
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rjv maiiokm» abrov. 

9, tw wrmM "wma cup nvnb. s 
servitutem imponeret eis, scilicet Judaeo, fratri 
suo, quis. O'. mpàüs TO yg!) ÓovAebew | &vópa 
é£ 'Ioíóa (alia exempl. é£ 'Iopa7?A) 3X: aóeA- 
$)üv ajroÜ unóéva 4.* "A. [2| 3j GovAevew 
avroUs éf 'loíóa dóeAQür  avTob ov0éva.^ 
" 


4.. tva ur karabovAóccovrai '"lovOatoy aóeA Qv avToU 


ovÓéva.?? 

10,11. wg?" "ip Cx ny? Cween 
DUINTCDM Wem ims wem once 
c"een noe wüN DÜREÜDUDNO. Liberos, 
ne servitutem imponerent iis amplius ; el obe- 
dierunt, et dimiserunt eos. | Sed conversi sunt 

deinceps, et. redire fecerunt servos et ancillas, 

O'. Vacat. M eAev- 


Óépovs, mpóg TÓ uj ÓovAcO "TOUS € H 
povs, mp p3 $ovAeücai abroDs ÉTi, ka 


quos diniserant liberos. 


H , M 3, , NT , 

emkovcav, kai e£améaTeiAav. kai emeaTpádQn- 
* -^ ) - 

cav uerà Tabra, kai €méoTpeyav ro)s maióas 


kai Tàs maidíckas, obs éfaméaTeiAav. 6eAcvÓC- 


povs 4? 
11. GD'"22". Et subegerunt eos... O'. kal éàoav 
avTojSs. | OÍ Xourotc. kai vréra£av (avros).^" 


12. rmm DWO.  O*. Vacat. 


"A. mapà kvpíov.?? 





Jacilitatem, tentavimus dBeay, veniam, licentiam, quod pro 
eodem Hebraeo posuit Aq. Jesai. lxi. t. Cf. ad v. 15, ubi 
aliter vertit. [Serius nos certiores fecit Ceriani noster, in 
Sap. Salom. xii. 11 Joe c-a.9 pro dea» positum esse in 
Syro-hex.] ?! ('od. Jes. Cod. 88: mpós rà ur) 9. X ai- 
rois 4 é£ "Ioo0a X dOeAov avrov áv0pa (Syro-hex.: d»Ópa c£ 
'Iov9a (1n marg. e£ 'IeparA) d5eAdov X airov 4). *$ C'od. 88. 
Fortasse corrigendum a?rois e Cod. 86, qui affert: 'A. yu 
OovAevew abrois. — Z. O. ddeAóv. avrov otOcva. ?? Syro- 
hex. Lo? exa: L2) lotec. (ocns Jr lanas) cum. 
$ —-. *! (Yod. Jes. a Parsonsio exseriptus, et sic 
sine aster. Cod. 88, Syro-hex., qui praemittunt róv "ESpaiov 
xat rj» 'EBpaíav, invito Hebraeo. Montef. oscitanter scripsit 
SovAevew et. éfeorpádnoav, clausula «ai éfaméerea» penitus 
praetermissa. Eadem fere leguntur in Codd. 22, 36, aliis, 
cum xaradovAoícÓa« pro OovAevca:, et inserto uerà ro é£famo- 
créa: (Syro-hex. in marg. char. med. oz3& a? $À.5 exo 
35 Syro-hex. loca? to 


* «a2 ( ) post uerá rara. 
9 Cod. 86. 


* o2 o. Codd. 86,88 : 'A. xai vréra£av. 
Sie in textu Cod. 88, Syro-hex. 
4R 
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[Car. XXXIV (xli). 13— 


13. MYTT. In quaeduzi, O'.j eMdpp. 'A.|18.]2 maym omgb wmm oim ouem v5 


Z.5 é£jyayoy.? 
14. O»0 »230 vgo. 
O', órav mAgpoÓf 8 Érr. 


In fine septem annorum. 

d » [j E 
A. dró réiovs émrà 
» m Ph : : (2 v p ET 

éráv., . cum constiterant érra | €ry. 

oen. Dimittetis. O'. ámoareAets. | Z5, ádmro- 
Avcere.?? 

S3. 
Av? ov 

O2wM2aN. 

24 


Ilévreg dám c0o$.? 


O'. Vacat. 
O'. Vacat.  Ilévres oi marépes 
buv. 
, J'ovm ovn ons Um. Et conversi estis 
vos hodie, et fecistis. O'. 


^ , A 93 , M 
a"uepov Tr0(7aat. A. kai. émeorpéyare. oafjpepov, kat 
35 


xal éméarpevrav 


, 
emouaare. 


"DPA. 0".rp0 ó$ÜaAuGv pov. 'A.€v ó$0aA- 
s 


don 


Ua 7 36 
€voTLOV pov. 


' À. exevéepiay?? 


pots nov. 
Ow. QO'. deaw. 
orn. Q', éAevOépovs. 
DIM WÜ2ZIM. — Et subegistis eos. — O'. Vacat. 
' A. O. kal brerá£are abrovs?? 
17. TY DN2..— Of. 3X noi kópios 4 3 


Q8. r3 "WXYTTDW. Verba foederis. O'. Tiv 
X O. robs Aóyovs rfj óu«65- 


2. abre£ovaíovs." 


16. 


Oa kgv pov. 
kns pov 4?! 
9? Syro-hex. * M-ec9l» .«o a ? Idem: e» Jd. 
* jn wm c5) ho .c 9]|.a wa? heoXea. 
Pro C25? Norberg. mendose exscripsit eAX.en-xo?, ver- 


tens, cum praeterlapsi fuerint,invita lingua. Etiam emen- 


data lectio non omnino quadrare videtur. ?? Cod. 86: 
X. dmoAócera, | Cod. 88: Z. dmoMierai, 33 Cod. 86. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. . * Iidem. 


? Syro-hex. € (lese |o e qotenlo V. Statim 
Cod. 88: X ctv 4 ró ei£cs. 3$ Codd. 86, 88. ?' Syro- 
hex. €Jlosl. .j. 3$ Codd. 86, 88. *? (*od. 86: 'A. 
O. O'. kai (réra£avy abrovs,  Correximus e Comp., Codd. 22, 
36, aliis, et Syro-hex., qui in textu habent: «ai imerdfare 
avrovs. *9 Cod, Jes, Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. * Cod, 86. Cod. 88 et Syro-hex. in 
textu: X rois Aóyovs 4 v5s 8. pov; et sic sine aster. Codd. 
XII (in marg.) 22, 36, alii Montef. e Cod. Jes. per- 
peram exscripsit: X. O'. rj» 8. pov 'K rois À. pov. ** Codd, 
86, 88, cum ob &ujAÓov. eis vo, quod vix sanum esse potest. 


"s. 


partes secuerunt, et. transierunt per partes dis- 


Coram me, vitulum quem in duas 


/ bj , Z b / 
Q'. xarà mpócwrmóv pov, Tóv uó- 
' A. évó- 
Ti0v TOU uóc Xov o 8wihov eis Ófo, kai ÓfjAOov 
42 


sectas ejus. 
A H / , / BLA 
axov àv émoíncav épyá&(ea0o. avrà. 


dvapécov rGy Ó.xyorouruárov a)ToÜ. 

19. Dim m"bwen Doe nes rre ue 
oM ww» pa musyo voso oy 52). 
Principes Judae, et principes Jerusalem, et 
eunuchos, et sacerdotes, el omnem populum ter- 
rae, qui transierunt inter partes dissectas vituli. 
Of. ro)s &pxovras 'Ioóóa 3X: kai dpxovras 'Ie- 
povcaM))p €&, kai robs Óvváoras ('AXXos xai 
roUs ebvobxovs), kai roUs iepeis, kal 3; mrávra 4 
rüy ar Mi T59s yrjs, roDs óueX0óvras &vayéaov 
Tày Ouxorounuárov rob uóaxov 4.9 — ' A. ol dp- 
xovres 'loóóa kal oí &pxovres ' IepovoaM)p, oi 
eUvoDxot, kal oi iepets, kai más 0 Aaós TT)S 'yfjs, 
oi ÓeAÜóvres üvauéaov TOv Oxorounpárov Tob 
póaxov. ^ 

20. Gb» "Upon Cm DEDE CUR. In manum 
hostium eorum, el in manum quaerentium ani- 

II&- 


Te* éy. xeipl. TOv. éxÜpàv  abràv, kal év x«ipi 


, ^ , ^ y ^ 
mam eorum. | O'. rois éxÓpots avràv. 
(rovrov Tàs Nyvxàs avràv.? 


Syrus noster in textu habet: ...óv émoígca» (in marg. char. 
med. épyá(ea0a. abrQ) X eis Óvo 4, xai ÓujAOov X avapécov ràv 
8. abroó 4. Idem in marg. pro àv émoígcav affert: .ao .j. 
$09? oo. Spohnius juxta Complutensem inter- 
pretatus est, óv ékoyrav, invito usu vocabuli Syriaci, quod 


Graece &ieuépuwsav, &wiXov, sonat, — Proinde in lectione Codd. 


86, 88 corrigendum videtur, o? (s. 5v) &iAor eis óvo. — Cod. 
Jes. affert: O'. óv éroinsav X eis 0vo 4 épyá(eo0a« abr. — Pro 


épyá£ea0a. avrà Codd. 22 (sub X), 36, alii, habent: eis vo, 
«ai OujAOov (s. 1A0ov) &ià uécov ràv 8. abrov. *55 Cod. Jes. 
Sie sine asteriscis Cod. 88, Syro-hex., nisi quod xai rovs 


dpx. 'L, kai rous ebvovxyovs, kai rovs iepeis legunt. Cod. 86 
affert: O. mdvra (róv Aaóv). Praeterea Syro-hex. in textu 
oí ÓXÓóvres, in marg. char. med. rovs QeX0óvras, — * Codd. 


86, 88 in continuatione. Syro-hex. in marg. char. med.: 
oi ápxovres (bis). *5 Cod. 86, cum rij rovro» (sic) pro 
Sic in textu Codd. 88, 233 (cum ráv (yrobvrev), 
et, Syro-hex. 


(nrovvrov. 


—Ca». XXXV (xlii). 4.] 


21.533 "79 vn vm Déco cupo TO. ER 

in manum quaerentium animam eorum, et in 
O'. xai 
Alia exempl. 
MC kal eis xeipas (mroóvroev T)v Wrvy)v av- 
Tob, kal eis xeipas Óvváueos BacuAéos DBagv- 
Aóvos 4. 


manum copiarum regis  Dabylonis. 
óvvapis BaciXéos DBaflvAGvos. 


c2» e"oya. Qui ascenderunt a vobis. 


O'. rois dmorpéxovoiv (alia exempl. àv drro- | 


, 47 3, ) , — al ^ , 
rpexóvrev*") dm' ajràv. 2$. TÓv dvaXxoepy- 
cávTov d$ juáy.? 


22.:W3 2. Praecipio. 
TéAAop a, 1? 


» P4 
Q'. evvrácc o. 


DN ymo. Ad urbem hanc. Q*. eis | 


Tv yüv TabTrm«v. 


rabrny. 


moy .. Of. Vacabat. M; em abr 41 


mn. Et capient eam. O'. kal. Ayrovra | 


€. mopÜjaovauw 9) abrfv. 


Car. XXXV (Gr. xlii). 
9. rva-os iem. Vade ad domum. . O'. Báóiaov 
eis SX róv 4 otkov.! 


'** Cod. Jes., teste Parsonsio. 


avTOv. 


Montef. edidit rj» yvy» 
Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu sine aster.: 
xdi €v xeupi (mrovvrev wrvxàs abr», kai €v xepi 8. B. B. 
*' Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 55 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. *  a2130 Qaia? qQJO .uD. *? Codd. 86, 88: 
"A. X. awréAAopai ; quae vox nulla est. Cf. ad Cap. xxxii. 13. 
* Cod. 86. Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 5! Sie Cod. 88, Syro-hex. Solus Cod. 233 
om. ém avTmv. $$ Codd. 86, 88. 

Cap. XXXV. ! Cod. Jes. Pro 8ábwov idem in marg. 
habet mopev8nri, ut in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. ? Syro-hex. « jise m$? .ae. Sed cf. ad v. 5. 
! Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
* Syro-hex. $ (oo. N&.solo .1 4. 5 Idem: leN 4. 
*]Ra, Nh» e» xe. Cf. ad Cap. xxxvi. ro. * Idem: 
*Jjzao).z. ^ "Idem: * ae»i .. Mox Cod. 88: 


xai X cUpmavras 4 rois viois abrob; et sic sine aster. Syro- 
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As. 6p] 


IIévres* (eis) 03v mÓuv 
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2. D'32?7.  Rechabitarum. 
Rechabimonitarum.? 


Ormw m3 o. Et loquere eis. Of. Vacat. — Alia 
exempl. kal káAecov abroós) A. O. xai AaMj- 


O'. 'ApxaBev. X. 


cas. abrois. 
muon nns. Ad unum conclavium. f. 
' A. mpós £v ràv macrodo- 
Z...Tó» (fe0po» ^ 
O'. Xaflactv. 
O"2207 ra2-55 DN(.  O'. kal mácav Tiv oi- 
kíav ' ApxaBeív. $. 
4. DD N2tn. 
yayov 7X; abroís 4? 
km za. 
exempl. viàv ' Aváv. 
owvuvn nac DysEN. Quod est juxta con- 


clave principum. 


, Pd -^ , ^ 
e$ uíav T&v avAav. 
pie».? 


8. rmn. £o ' ABaavíov." 

kal TávTa TÜv oikov . ." 
. . , , 

Et introduri eos. |O'. kai eia j- 


Alia 


' A. viv Avavíov.!! 


^ ^95 
O'. viàv 'Iovàv, vio$ ^ Avavtov. 
10 


LONE d , , by -^ » 
O*. 0e éaTiv éyyUs ToÜ oikov 
ràv dpyóvrav. A. üs 7v €xóueva rob maaTo- 

P4 ^ 3 rd 12 wW' 5 [1 d )) t 
Qopiov Tcv apxovTov. 2L. 1] éorc mpós riv. écebpav 
TOV dpxóvrov.? 

Yr oyS nzwob oy? CON. — Quod est super 
conclave Maasiae. | O'. *àv érávo Tob oikov 
Maaocaíov, | 2. riv énávo v5s é£ébpas Maacaíov.!' 


H2 Ü:50. O'. rob. QvAác- 


covros Tjv abÀfáv (alia exempl. 77j» 066v"), 


Custodis liminis. 


c —— I CO —————— -— »e 


: Cod. Jes. 


sed non clare legitur." 


hex. * Sequitur vox dubia, quasi eovoXor, 





Montef. Iu schedis Parsonsianis 
non invenimus nisi: oixíav] in marg. oixov. ? Sie Syro- 
hex. Pronomen hodie legitur in LXX, sed abest a Codd. 
36, 48, aliis. ?? Sic Codd. 22, 36, 88 (cum 'Av»à»), alii. 
Syro-hex. c1: lis. ! Syro-hex. * |zzaasy A. 
Sie in textu Codd. XII, 23, 26, alii. 3 Codd. 86, 85. 
B Syro-hex. .Jiza.u$$ ]$.2.5] lox oó2Mal? Je .ae. 
M [dem in continuatione: J$ a 57 —x No SC&) oo 
9 Jon ?. 155 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26. 
alii. *'Forte (ràv) o8óy."—Montef. '" Nos non dubitavi- 
mus rescribere rà» ó»óv, limen. Infra, Ezech. xl. 7, bis 
conspieies oi3ó» lonicum pro Att. ó3óv." — Drach. 
forma ó ó3às non fertur nisi apud Sophoclem in Oed. Col. 
57,1586. Hic autem Codd. 86, 88: Z. rv (rj» Cod. 88) 
ot0óy róv craÉpóv (sic). 


Immo 


4R2 
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Ot T". róv ora0uóv.5 "AAXos é$eoros TÓ 

m porrvAaío, 

5.D'azyrzmea x3 ub qM. E posu coram 
filiis domus Rechabitarum. | O'. kai &&oxa xarà 
mpócormov abrOv. Alia exempl. 3X kai éergsa 
xarà Tpócwrov TÓÀv viv oikov Tv 'Paxa- 
Bev 4.5. X. 


viv oikov rv  Poxafràv. 


p msve UU.  Seyphos plenos vini. O*. 
"Ae 22 


* ^, L4 y ^ 
xal mapéÜnxa €umpoaÜev a/rÀv 
19 


xeoápiov M mArjpes €  oivov.? CKÜ- 


ovs .. d 
omes "ON. — Et diri ad. eos... O'. kal etra 

M ps abrobs 4,7? 
7;.c2b mm soy wencHb cym. ES vineam 
ne plantetis, neque erit vobis. 


Aàv ovk €cTroi bpgiv. Alia exempl. xai dprre- 


Aàva ui) Qvreia rre, kal o)k éarat Dyiv.? 
ITATNO ve-by, Super faciem terrae. | O'. érri 
M: mpóawrov & 75s ys. 
Ov c" OD TUM. Ubi vos peregrini estis. 
O'. éQ' js &arp(Bere (A. 2. oiketre?) opes 





1$ Cod, Jes. Syro-hex.: 'A. X. O. róv eraÓuóv (] i223). 
Neselo quid sibi velit Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, 
U. 754: ToU $vAdocovros róv craÜuóv ó 'EBpaios, ToU Q. Tv 
egÓnra ris Aeirovpyías. U Parsons. ad verba, ós éorw 
€yyus «..€,, e Codd. 86, 88 affert: "AAAos (dAAos om. Cod. 
Seholium esse videtur. 15 Cod. 
Parsons. ex eodem affert: «ai &oryca 


86) éjeorós v mp. 
Jes., teste Montef. 
x. rp. atrüv (in marg. ràv viàv oixov roU '"PaxaBeiv); et sic 
in textu (eum rov 'Pgyàg) Codd. 22, 36, alii, et (cum 
p-2-55») Syro-hex. 1? Codd. 86, 88. 
Cod. 86 scribit oikoovrev, Cod. 88, oikov rjv. 


Pro otkov ràv 

?? Sic Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii: xepdpia mArpr otvov. ^: Syro- 
hex. € |o &a, uo ., appicto Graeco CKY4OYC. * Legen- 
dum, me judice, |o c d" —Norberg. * Non mutarem. 
Pro exó$os Noster reddit oaa apud Aq. ad Gen. xliv. 5; 
L»2x apud eundem ad Exod. xxv. 33; hie juea,, ut 
incertus omnino fuisse videatur qua ratione exacte red- 
deret. Vox le quod vellet Norberg., nec Bernstein. 
in Lexieo suo majori noseit, verum ja, quo saepe 
utitur et Noster, sed pro xparjp, non pro exi$os."—Ce- 


riani. ?! Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 


7 * 3 
O'. xai dyme- | 
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em abris. 'A..£oeoÓc én abris mpoojÀAvro, — S... 
mapotkeire 29 

8. 2213 arm. O'. 'IevaóàB MX: viob 'P- 
X áp 4 ?7 


y ^tN o35. In omnibus quae praecepit 
nobis. .O'. Vacat. 
6ca. évereíAaro 1)giv.? 

11. oaa7qome. O'. Vacat. Alia exempl. faoci- 
Aebs BaflvAGvos.?? 
ND "N3.  V'enite, et ingrediamur. | O'. elo- 
Alia exempl. dva- 
'A. Z. óeüre eiacA- 


Alia exempl. xarà mávra 


cAÓctv, kai eiajAOopev. 
Bávres eiaeXevaóue0o. 
0Gpev ?! 

ON. 
P ES 
cotra 20m. Et habitamus in Jerusalem. 


, n ie) ^ . » 7 33 » ^ 
O'. kai oxobuev (alia exempl. exácapuev?) éxet. 


Syriae. .O'. ràv '" Acavpíov. ' A. 2. 


32 


' A. Z. O. xai éxaÜíaayev év ' Iepova aM u?* 
19. vro. O'. mpàós né. Alia exempl. zpós 
"Jepeuíav.?5 
13. ?Yonn sion. Nonne accipietis. | |O'. o? y 
Aáfure. X. dpa ov ui) Óéf go 0c.?? 





36, alii. ? Sie Cod. 88 (cum dyseAóàvas), Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: xai dpmeAovas uj d. ug0é &oro ipi. 
? Sic Syro-hex. et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. 
?5 Codd. 86,88. —— "9 Syro-hex. ous. oho? eoo 4. 
e vhs? eloll emo 990. *! Cod, Jes. Sic 
in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 62. 
?? Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ?? Tidem. 
9? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 33, alii. Syro- 
hex. N&o.».— mo. Cf. Roórdam in Dissertatione etc. 
Ds. *! Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt. 
Syro-hex. e eso ol .a .(. 3: Syro-hex. .«» .(. 
* li$o23. 33 Sie Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii, 
et Syro-hex. *"* MS. Jes. in textu habet oixjceuer [immo 
oikjcapev, teste Parsons.]; ad marg. Qxjcapev." — M ontef. 
3! Cod, 88 affert: 'A. X. xai ékaÜicauev év 'I. Cod. 86: z. 
kai ékáÜnaev év 'I..— Syro-hex. : 'A. O. xoi ékaÜ(capev (e2 3o). 
35 Sie Codd. 86 (in marg.), 88, 106, et Syro-hex. — 9 Syro- 
hex. € o aso J^]s) .uo. — Codd. 22, 36, alii, 
in textu: ob uj ÓéfgeÓe. Post cime (sic) kópvos iidem cum 
Syro-hex. addunt: róv Óvvdpeov ó Óeós "lopajA; ct in fine, 


$rei xvptos. 
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14. "YYDW. Verba. O'. 3X 10 4 fua? 
Orram n DW pus "7 "ma own. 
Usque ad M diem; quia obedierunt prae- 

O'. Vacat. 

"uépas raórgs, Ór. fjkovcav Tüj$ €vToA]s ToU 


cepto patris sui. 


marpüs ajrOy 4.9 
"2M. 0f. 
Alia: 
a" o2en. 


Alia exempl. add. kai éAdAmgca 


xai €yd. Alia exempl. éyó ó. 
kai éy& MX. eigc 4.9? 
Mane surgendo et loquendo... 
BpÜpov. mA 
opÜpí(ev kai XaAav."" 
"oM cnyve wo. 
xal obx Tjkovcaré 9X; uov 4.9 
15. "1x56. Omnes servos meos. | O'. rois 
MX ebpravras 4 


Et non audivistis me.  O'. 


TzaióÁás pov. Alia exempl. 
ToUg ÓobAovs pov." 
roe caen. 


XM ópÜpí(ev kai dmroaTéAAov 4.5 


Mane surgendo et mittendo. .*. 
Vaeat. 


35Nb. O'. Aéyov. — Alia exempl. e/ma.5 "A. 


2. OO. Myov.? 
NIaXU. 
X oj 4. 
pxPoye em. 
vestra, O*. 
éeóuara (alia exempl. rà mpáypgara") byaàv. 


Ttecedite, quaeso. | O'. àmoorpádnre 


Et bona facite opera 


M / ^ * ) 
kai BeXrío mowjcare Tà €muiTT- 





7 Syro-hex. |kXca*N X. Articulus deest in LXX. 
Mox ad rois réxvos Montef. affert: "AAA. rois viois, quae 
lectio est in Codd. XII (in marg.) 22, 26, 36, aliis. 
?* Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub x), alii. 
Syro-hex. pingit: Xéos r. 7. ravrgs 4, or: fjkovsav Tis évro- 


Ans (S. 2v évroAjv, ut Cod. 88) X rov m. abràv 4. 39 Sic 
Codd. 88, 233, 239, et Syro-hex. *" Codd. 22, 56, alii: 
xat €yo eipt (s. € uj). Cod. 86 in marg.: X eig. 4 Sic 


Comp., Ald. Codd. II, XII, 23, 3 3. ali, et Syro-hex. 
9 Syro-hex. € 13) Wiomaes | prADe e»... Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii. 7 Sic mr et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. *! Sic Cod. 88, et sine aster. Cod. 62, 
Syro-hex. 55 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. *é Sie Codd. 88 (cum «iras), 233. 
Syro-hex. 1L». *' Syro-hex. *Jo) 2x) e» .L cum 4. 
** Cod. 88, Syro-hex. 9? Sic Codd. 26,86,233. Eodem 
spectat lectio Cod. 88 et Syro-hex., rà mpoeráypuara, quae 
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XM A.0.£os 7üs 


39 | 


17. Wt crow nar now ny. 
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"A. BeXróvare (s. BeXriómare) rà émiTrÓe(- 

para Übygav.? 

15. DZY 7D. — Aurem vestram. 
Alia exempl. 3X: 70 4 oríov opov.?! 

16, c? "N. 


Alia exempl. fjv évere(Aaro avrois." 


O', rà óra buóv. 


Quod praecepit iis. | O'. Vacat. 
O'. xó- 
pios X 0 0cüs 4 ràv Óvváyeov à 0c0s 'IopajA.* 
NOZUS CIN. — Ecce! ego inducam. | O'. ióov 
MX eye 4 óépo^* | OLI 
17,18. Np) ?wee wb oro cmm p 
"2M cUm mu o: "e or. 
vem. ! 

et non audiverunt ; el vocavi eos, el non respon- 

Et domui Rechabitarum dixit Jere- 
O'. Vacat. MX O0. dv0. àv éAáAnca 


H * * , » ^5 /, , 
€7T QGUTOUS, KCGL QUK 7g Kkovcav' Kat exáAeaa Qv- 


. éráyo P 


Propterea quod locutus sum ad eos, 


derunt. 

mias. 

roUs, kal ok dmexpíÜnaav. kai TQ oiko 'P- 
xàB eimev 'Iepeuías 4. 

18, bw ^rioW nüszs rrr oso $. O/ ob- 
ros eie Kípios X Tv óvváyueov ó Oeós 'Ia- 
pai 4.5 

onyoc TUN Q^. Propterea quod obediristis. 
O'. éreó7) kovaav. —.' A. OQ. àv6' bv jkovcare." 
cz2W mqumT nmwreow.  Praecepto Jonadab 


Cf. ad Cap. xliv. 22. 89 Codd. 
86, 88: (Peneete Cod. 88) rà ém. yov. 
Syro-hex. affert: oí rà éÉmirjOeopara (| 38). 
5! Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62, 88, et sine artic. 
Codd. 22, 36, alii. 5$? Sic Comp., Codd. 22, 56, alii, et 
Syro-hex. 53 Sic Cod. 88, Syro-hex. In LXX hodie 
legitur tantummodo xvpios; sed in Comp., Codd. 22, 36, 

9 Sic Syro-hex. Cod. 88 
Pronomen habetur in LXX. 


confusio notissima est. 
'A. BeXrivare 


Aorrot* 


alii, xvpcs r. 0. ó O. 'Ic. 
pingit: iBob éyó X $épo 4. 
55 Codd. 86, 88. Mox Syro-hex. in textu: 
ras 4 (sic sine aster. Codd. 62, 88) rois xar. X 'lepovaaArp 4. 
59 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui cuneolun 
post 'PgxàS ponit. Paulo aliter Codd. 22, 36, ali: a»8' 
bv ór. €À. mpós abrovs, x. r.€. 5 Cod, Jes. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 55 Syro-hex. .l .j. 
* olo ? ANS. 


» ^ e, ' 
«ai €mrL X mav- 
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patris vestri. O', rjv évroXv. (alia exempl. | 2. nx». Volumen. | .O'. xapríov, ' A. eümpa.— 23. 


add. 'Ievaóà5?) ro6 marpós a9ràv (Oi Xouroc 
ópey 9^), 

18. ww b52 woymm wrywobz-ns 6m 
O2IW3 T3. — Et observastis omnia praecepta 
ejus, et fecistis juxta omnia quae praecepit 
vobis. .O'. mowetv. kaÜóri. évereíAaro abroig ó 
TaT)p a/brOÓv. Alia exempl. kai é$/Aafav 
cóuTacas Tàs évroÀàs avToD, moiety. 7X kar 
mávra 4& 0mm évere(Aaro avroi$ (Oi Xourot 
iu?!) 2- ó mari)p abrày 49? 

19. Not" "row nüNcY n'y "CUM D$ qas. 
Of. Vacat. X óià robro TáÓe Aéyei kÜpios 
rüv Óvváyeov 0es 'lopaA 4.9 

nv'wb. Non ezscindetur. |. O. oU u?) ékAeímrg. 
' À. O. oix é£oAoÉpevÓrnaera.* 
Cap. XXXV. 14. c vio €. 
viob 'Pax4B 4.9 


18. — viol 'Ievaóa 


Cap. XXXVI (Gr. xliii). 


1l. na WT. — Et factum est anno... O'. &v TQ 
€viavTO. — Alia exempl. xat *X; A. O. éyevij0n 4 
év TO éviavrQ.! 

myT DNO wrowebs mo COT.  Vetbum 
hoc ad Jeremiam a Jova. Qf. Aóyos kvpíov 

Tpós ué. 'À. E. ó Aóyos obros mpós ' Iepeuíav 

Tapà kvpíov.? 


5? Sie Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. 
? Syro-hex. — ? Idem.  . *' Sic Cod. 88 (cum X pro ^-), 
Syro-hex., et sine aster. et obelo Codd. 22, 36, alii. Cod. 
XII affert: Z. xai éjvAafav evpmácas ràs évroAàs abroU; et 
ad xa0ór. in marg.: xaÓ' dca xarà mávra. $ Cod, Jes. 
$ic sine aster. Cod. 88, Syro-hex. (quorum uterque om. 
Tràv Bvváueov), et (cum ó &eós) Codd. 22, 36, alii. & Syro- 
hex. * ah» Baule, 65 Idem. 

CAP, XXXVI. ! Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex. in textu: 
«ai X éyevión &. éy và £re. — Sic sine aster. (cum éyévero) 
Codd. 22, 36, alii. * Cod. 86. Cod. 88, Syro-hex. in 
textu: Xó Aóyos 4 obros mpós 'I. (Syro-hex. in marg. mpós 
né) Xmapà kvptov 4. ? Syro-hex. .» $2 ——2 sj. 
$ La. * |n 3o o 4. Cf. Hex. ad Psal. xxxix. 8. 


Montef. vero e Cod. Jes. affert: 'A. xejaA(da. X. rópov. 


Tóuov. | O. xejaMita)? 
UVYYXML. Locutus sum. —|.O'. éAáA qaa. 
empl. éxpguárica.* — OI Xourot éAáA Qoa. 
3.0» nk. 
TávTaS 
CM 32v» s. Ut revertantur. unusquisque. 
O'. iva. dmoarpéqrociww (s. dmoorpadócw) X. 
O. éxacros 47 
4,Wx. OQ. 
Tig ev? 
"ro-nox-by. In volumine libri. | O'. eis 
xapríov B.BA(ov. ' A. éri xeiaMÓa BiBAMov. 
Z. émi rópov TroÜ BiBAtov.? 
5. MZY.  Conclusus sum. | O'. $vAécaogat. "A. 
Z.. eviéxopa.? 
6.TDW DW. 
Alia exempl. kai eioeAe?og av. 
"yo "uypDNCwS nan27NM DONE. 
volumine. in quo scripsisti ex ore meo verba 
Jovae. Of. Alia ex- 


empl.év 7G xéáprg — rore 4 à Eypavas éx 


Alia ex- 


O'. mávra. Alia exempl. XX c)v 4 


éAáAgoe. | Alia exempl. éxprguá- 


O'. Vacat. 


Et ingredieris tu. 


, ^ ^ L 
€v TO XxXapTio TOUT O. 


ToU cTÓuaTÓs uov roUs Aóyovs kvpíov." 

7. Ut 32m. — Et recedent quisque. — Of. kal drro- 
cTpévrovaw X O. &kaaros 4.7? 

S, Tja mp3.  O'. Bapo)x 3X A. Z. viós N3- 
píov 4.* 


In textu xejaAóa pro xapríov habent Codd. 22, 36, alii. 
* Sie Codd. III, 22, 26, 33, alii. Syro-hex. Aca, appicto 
Graeco €XPHMATICA. — Montef. e Cod. Jes. affert: "AXAos 
éxprudrwa. | Cf. ad Cap. xxvi. 2. 5 Syro-hex. $ Cod. 
Jes. Parsons. ex eodem affert cevpmavra, et sic Codd. 22, 
36, alii. ? Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
* Sic Comp, Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro- 
? Cod. 88. Cod. 86: 'A. éri xejaAibos B. 
X. emi rópov r. B. aa Syro-hex. $ | AAA moae (D PA 
Cf. ad Cap. xxxiii. I. xxxix. 15. '! Sie Codd. 22 (sine 
e), 36, alii, et Syro-hex. 1? Sic Codd. 88, 233, et Syro- 


hex., ut ante. 


hex. Codd. 22, 36, alii: év r5 xe$aM& raírg év f €ypavyras 
K. T. É. 3 (od, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, 


et sub aster. Syro-hex. M Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
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9. ITCOTT3. Quinto.  O*. 
ein. TQ méum TO. 
NT.  Proclamarunt. 
éxjpv£ay.! 6 
Dosvvs rw "we cin cynrbsy. ki 
omni populo venientibus de civitatibus Judae 
Alia 


exempl. praemittunt: xai más ó Aag ol épxó- 


TO ÓyÓóo. Alia ex- 


Q'. é£ekkAqaíacav. 'A. 


in. Jerusalem. ||. O'. kal otkos 'ofóa. 


pevot éx móAeov 'Iosóa eis ' IepovaaMp." 
10, "GT DR.  Q'. XX roos 4 Aóyovs.? 
nzebs. In couclavi. .O'. év oike.  ' A. eis 
Tó TacToQópioy.?? 
m. 
empl. eis 7à cra. 
oy 05. Omnis populi. .O'. 3 ravrós 4 rob 
Aao0,? 
12. oe. Elnathan. —.O'. 'IeváÜav. | " AAXog 
Ná0av. "AAXos 'EAvá0av.? 
13. ^£O3. In libro. O'. Vacat. 
év TO. BigAio.? 
14. r3 nw TUN noe. Volumen in quo 
O'. 10 xapríov ( A. rà. eia. 


2. év Tjj é£€Ópa. 


. 3 
In auribus. | .O'. kai év oo. 


21 


NY D 
4. TV 
Alia 
^ " , e^ N26 2 Z 

exempl. ró figAíov év d Xt o0 45 ávaywéá- 


legisti. 


, n , ^ 
xe$aM8a?5) éy à a) avayiwdáakeis év avrà. 


ckeig MX. év avrà 4 ?7 
e*e — 
* 


(Post 'Iepeuías Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. inferunt ó 
mpodrris.) !5 Sic Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro- 
hex. in textu ró méumro, in marg. char. med. rà óy0óo 
habet. Mox pro ró Bacu "Iocaxeiy. Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. exhibent: 'Ieaxeip vioU 'Iecíov facuXées 'IoUda. 
1$ Syro-hex. * e1-5) .(. Y Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex, qui in fine addunt: oixos 
(s. 6 oikos) 'Yov9a, sine copula. —— !* Syro-hex. ,ooS3A 9X. X. 


Artieulus deest in Comp., Codd. III, 26, 86. 1? Cod, 86. 
Syro-hex. €J& a, Moca-s .). Cf. ad Cap. xxxv. 4. 
* (Codd. 86, 88. Syro-hex. €]$ als .u. 7! Sic 
Codd. III, XII (in marg.), 22, 36, alii. 32 Syro-hex. 


Hodie mavrós legitur in libris omnibus, excepto Cod. 233. 
55 « MS. Jes. in textu Ná6av [sic Comp., Codd. 23, 26, alii], 
in marg. 'EAváfay."— Montef. *! Sic Codd. 56, 48, alii, 
et Syro-hex. *5 Syro-hex. e laa .c loca si 
?* Cod. Jes. in marg. affert: Xcev. Abest e$ & Comp, 
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14. TT3.  O', Vacat. 
avToÜ,? 

15. 20A RE 2. Sede, quaeso, el lege illud. 
O'. máx M 03 4. dváyvo017  ' A, éníorpe- 
vov 7? kal dváíyveO. — 2. dváAafBe kai dvá- 
yvo 0.9? Aliter: 'À. xáficor L Pa 


Alia exempl. év 75 x«l 


OrPZWM23. QO'. Vacat OX Z. eis Tà ora a- 
ry 4? 
16. Y TTG. — Pavebant. | Of. evveBovAe?cavro. 'A. 


Z5. éféargoay,?? 

CPZ3 "T23.  Indicando indicabimus. 
yéAXovres. üvayyeiAopev. 
Aopev ;?* 

wo N27TT2. — Indica, quaeso, nobis. | .O'. Va- 
cat. 

T5», 


P4 3 
2j. ÓcAes. iva dvayyei- 


17. 
Alia exempl. dváyyeiXov $7) 7j uiy.5 


^ . -— 
O'. Vacat. X; €x oróparos abro 4^ 


| 18. nuc "TEN. OX. kal eimev MX abrois 4&9 


"oM ND "em. 
O'. àmó oróparos avrob dv$yye«AMé poc 'lepe- 
píos. 25. 


Ex ore ejus praelegit. mihi. 


amó cTÓparos avroU €Aeyev, os Óó dvaywaakav 
mpós né. 
T3. Cun atramento. — Of. Vacat. 
empl. év uéAavu.,? 
19. DM ni"W yTCoW w^. EL nemo sciat ubi 


vOS Sitis. 


Alia ex- 


O', &vÓpermros ui) yvéro To) Dueis. 
"A NIIT EN M ^ ^) ^ 40 

. kai dy?)p u?) yvóro ToU éaTé. 
-: 


Codd. III, 22, 26, 36, aliis, et Syro-hex. 75 Syro-hex. 
in textu: Xé» abr 4, et sic Cod. 86 in marg. In Codd. 
22, 36, aliis, év atro deest. ?$ Sic Comp., Codd. XII, 
26, 33, alii, et Syro-hex. ?9 Sic Codd. 62 (sine X), 88, 
et Syro-hex. 3? Codd. 86, 88. Posterior ad Aquilam 
émierpeyrac habet. 3! Syro-hex. € Wa»o sl.) Ex 
altera editione, ut videtur. 3? Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et. sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 33 Syro-hex. € ooo] .am .. Vulg. obstu- 
puerunt. * [dem: € ..?22? «M b, 2. 35 Sic 
Codd. 88, 233, et (om. 55) Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: 
3 Cod, 88, Syro-hex. ?' Iidem. 
i .Joo e») exo? hoc? e? 2. 
Vulg.: Za ore suo loquebatur, quasi 
3? Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


dvdy. ui O7. 

35 Syro-hex. eo 

* vloX Joo ]z63. 
legens ad. me. 

*? Codd. 86, 88. 
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20. naeoa YTpEU.  Deposuerunt in conclavi. O'. | 25. ombw yoc STE nibxeg-ns neo 235. 


», 
éOckav $vAdcceiw év oic. ' A. dméÜOcvro év 


TÓÀ 7acTodQopíq.* 25. dméÜevro (s. €8evro) é» T5 
Htpo 

723 MNA. Jm auribus regis. .O'. rQ Ba- 
'A. ép. rois àciv ToU [laciAées. | 2X. 
43 


git, 
e$ dkoás ... 
22. "Y"ULYT v1. In mense nono. OY. Vacat. 
Alia exempl. év 7 uqvi TQ évráro. 
nan vb DNCUIWM. — E! olla (focus) ante 
accensa. — O'. kal écxápa Tvpós xarà 
"A. X... éxkekavpévg. 


eum 


Tpóccrov a/TOoU. 
. PD. Oultello.  O'. à £vpóà. 
rcroy weW vhorby nexemios chm. 
Donec consumptus esset omne volumen in igne 
O', évs. é£ Aure más ó 


2. Tf) cuin. 


qui erat super ollam. 
xáprrs eis TO TÜp 3X 70 él 4 fs éoxápas. 
o4, TTE Ni». 


é(jTg0av. 


E! non pavebant. Of. kal obk 


Alia exempl. kai ovk é£e(rjrqcav 


(in marg. róv xópiov).? Alia: kai ovk éfé- 
a Tyaay.*? 
25.021. Immo vero. | O'. kaí. 'A. xay. — 2. 


xai 05.5 


qoe2 YV2EVT. — Precibus adierunt regem. —.O'. 


UméOevro TQ Baci. 


gciAet, X2. dvrecrov , ,. 9! 


* Oodd. 86, 88. Syro-hex. affert: .| «exeo uo f. 
* Ja, M». 9? Syro-hex. * ]$ za5]s .-. 33 Codd. 
86, 88. Syro-hex. in marg. sine nom. €laXses Jisl5. 
*! Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 56 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. « Jie sos ./. *6 Cod, Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, 48, 96. Syro-hex. Sess. 15 Sic 
eum aster, Syro-hex. Solus Cod. XII om. rà éri, legens: 
€os (non, ut Montef., X ées) o$ é£éXAurev m. ó x. eis TÓ mp rs 
*5 Sic Cod. Jes., Syro-hex. *? Sic Comp., 
Cf. ad v. 16.  Nobil: *In quibusdam 
In quibusdam [Codd. 22, 36, aliis] 
€(rycav rov kvptov." 5 Syro-hex. .  * À.——5 9j "4 
*Na»o 9. 8 Codd. 86, 88: 'A. ámivrgcav. 
Témov, Syro-hex. e W.acooM ox .ae. Huc pertinet 
Nobilii lectio ad v. 20: eiozA8ov mpós róv BaciMéa] 'A. dmjv- 
T)7av rQ B. Error est Ánonymi in Cat. Ghisler. T. II, 
P- 759. 5? Sic Comp., Codd. XII (cum xai fxoveev 


€oX. 
Codd. 41, 87. 


libris est. é£éergcav. 


Z. dv- 


' A. ámüjvrgcav rQ fa- | 


Ne combureret volumen; et mon obtemperavit 
eis. — O'. mpós ró xarakabcau TÓ xapríov. 
Alia exempl. zpüs T0 Lu?) karakabcat TO xap- 
Tíov' kal oU ijkovaev avrÀv.?? 

"ym oynem. 


* ut 
kai karekpófimaav. 


26. Sed occultavit eos Jova. ..O. 
'À. kal Ékpvwrev  abro)s 
Kip.os, 
c'x)MYS oUuuror ns owby nnm. og 
O'. kai ypá- 
yrov M er avrTQ 4 mávras ro0s. Aóyovs 7X: robs 


Z.. ékpvvyre ó€ avrog kópios.? 


28. 


scribe in eo omnia verba priora. 


mporépous 4. 
DCN nos oy « In volumine priori. Qf. 
€ri ToU xapríov X roO mporépov 4.5 
3bwNb (in priore loco). .O'. Aéyev. Alia ex- 
empl. eczas, s. eiróv. — Oí Xourot AMéyov, 
NÜSUNA. Veniendo veniet. 
elaTopebaera,, A.X. 
TYrWm. Et vastabit. |. .O'. kai é£oAo0peóac, 
' Á. £X. kal Qa 0epet.? 
D"'»Um. Et cessare faciet. —O'. kal. éxMet- 
yet. 
30. 30223. Cadaver ejus. —.O'. T6 Óvneiyatov ai- 
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29. 


Q*. eia opevópevos 


éoxóuevos. &Aevoerat. P 


Alia exempl. xai ékrpívyeu9 


2. TÓ "TOL. (avTo0). 


31. vm vom. Et in progeniem ejus, 


avrov), 33, 49, alii, et Syro-hex. $3 Codd. 86,88.  Syro- 
hex. «|o cx t?! (ed ead. le CTI «ado TA 
Post 'Etpuj Cod. 88 et Syro-hex. addunt: xai rà Zeenía 
vid 'ABÓwA. lidem cum Comp., Codd. 22, 36, aliis: róv 
B. róv ypapparéa, kai rÓv 'I. róv mpodrrnv. 5 Syro-hex. 
Lectio ém' air (sic) est in Cod. 88, et X ém' atró in marg. 
Cod. 86. 55 [idem. Mox Syro-hex.: 'Ieaxeip 6 Saciievs 
X'Iovóa 4. xai mpós 'loaxeiy. BacaiMéa 'Iovàa. épeis x.r.é., et sic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 59 Prior lectio est in 
Codd. 88, 233, et Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. 5' Syro-hex. 5 Idem: eJllo JLihsog .ao .4. 
9 [dem: * &N-2 so .um .0. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii. 9 Sic Comp., Codd. III, XII, 25, 26, alii. 
Syro-hex. in marg. char. med. € .5ae5o. (Peal &./ com- 
mutatur cum éxrpigrvac Gen. xlv. 11. Exod. ix. 15. xii. 13 
in Syro-hex.) *. Codd. 86, 88. 


TOU, 


—Car. XXXVII (xliv). 5.] 


O', kal éri TO yévos abrob, 
"A. kal émi TÀ 
aTéppua GUTOU, kai éml robs DojAovs abro. 9? 
31. D'ÜID7DR.  Iniquitatem eorum. | O'. Vacat.— Alia 
exempl. ràs dvouías avrGv.? 
vuoi. Et in homines. | O', kai émi yfjv. 
' A. kal éri ávópa. 


et in servos ejus. 
3 s * Ll , ^ 
kal émi TroDg TaiÓag avTOoD. 


€. kai éri rots dvÓpáciy P 
92. nzo YYWA7( 5. — Et Jeremias sumpsit. — .O'. kai 
&Aape Baposx. Alia exempl. xal 'Tepeuías 
éAaev.9* 
"Ben weg ocmurte mpm. 0" Vaca. 
Alia exempl. kai &Óexev avró mpós DBapo)x 
viv Nmpíov rüv ypapparéa.^ 
Cap. XXXVI. 2. 2 fBaeiMéos 'Ioíóa 4. 7. xai 
) ópyj] --kupíov 4. 
'IepoveaMu, 4 otkos 'Tovóa 4. 


Car. XXXVII (Gr. xliv). 
jcy*p vus nme. 
Alia exempl. dvri 'Iexovíov víiob 'Icaxeíp.! 


qos 7UhR. Quem regnare fecit. |. O'. àv éa- 
dA evae. 


O'. ávri 'Ioaxetpy. 


Z. üv karéargo« BacuXeóav.? 
FYTWT YoN3. O'. (SaeiNeóew) Tob 'Iovóa. 'A. 
Z.év yj loíóa? 


*? Syro-hex. * &SX,* ], 3 Wo o2? 135! (Sx.0) E: 
Prior elausula est in Codd. 22, 36, aliis. $8 Sic Comp., 
Codd. 22, 36, ali. Cod. 88, Syro-hex.: Xmdácas 4 rà; 
dvopías abro) (sic). *! Cod. 86. Syro-hex. affert: 4. 
*] a. 55 Sie. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
* Sie Codd. 86 (in marg. sub X), 88, 233, et Syro-hex. 
Alia lectio est in Codd. 22, 36, aliis: (xefaAiüa érépav), xai 
Post 'Ieaxeiy Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. addunt: fBaeuevs 'loó9a év mpi. 
9' Syro-hex. 

CapP. XXXVII. ! Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 
26, alii, et Syro-hex, lidem post NaBovx. add. Baeuvevs 


€Ooxev avr'jv rQ B. vió N. TO ypapparei. 


BaguAévos. Solus Syro-hex. Baed«bs ante ZeOexías infert. 
? Codd. 86, 88. ? lidem. Syro-hex. |-s.5].2 4l. 
*]*oon*. In v.2 post 'Iepeutov add. rob mpodjrov Codd. 


22, 36, alii, et Syro-hex. * Prior scriptura est in Ald., 

Codd. XII, 25, 26, 33, aliis; posterior in Codd. III, 22, 

36, aliis. — Syro-hex. |-25e——», appieto TON IOYXA. 
TOM. 11. 


JEREMIAS. 


g. kai Tü$ Ó Aaóg—-—— els 
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g. DOW TDi. | Jehueal. O^. Tiv 'lédyoA. Alia 
exempl. róv 'leáxas, s. rv 'Ioáqa(.* 'A.2Z. 
Tóv 'Iovx4A.* 
w3i1 viwoy-ou. O'. mpós 'Iepeuíav 5x: IH áv- 
res" TÓv mpoó jv 45 


uz been. Intercede, quaeso. | O'. pócev£ai 
X 65 47 
4. 3n unrub oy Jin3 MY" N2 vnm 


noz] IY23. Jeremias autem erat intrans et 

exiens in medio populi ; nequedum conjecerant 
. . , 1 € , 

eum in domum carceris. ||. O.. xai "epeyías 

7)A0« kai ÓujÀA0e Óià uéoov Tüj$ TÓAews (alia 

exempl. rob OxAov5), xai ok tÓwxav (alia 

exempl. dmjyayov?) abróv eis rüv oikov Tis 

$vAakis (alia exempl. es $vAakáv^).  'A. 

st , , /, ME Á , 

kal 'lepeuías eicemopeíero kai efemopebero év 

Pd ^ ^ Y , y , b , * 

uéoc ToU Aaob, kai ok €Ócokav avrüv eis Tüv 
oikov T$ vAaxfs.! 

9. poti-by OU'WO. Qui obsidebant Jerusalem. 
O'. Vacat. 
caAáy. 

pov oy. A contra Jerusalem. —..O'.. émi 


(alia exempl. dm?) 'TepoveaAM p. 


' A. O. ol sroMopxkobvres erri ' Tepov- 


"A. éemTávo- 


0cv avríjs.* 





. 
— e $6 
. 


5 Syro-hex. eW|.o od. .uo ./, appicto IOYXAA. * Cod. 
Jes. Sie in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 
88, Syro-hex. 7 Syro-hex. Particula abest a Cotmp., 
Codd. XII, 22, 23, 48, aliis. In fine Comp., Codd. 22, 
36, ali, et Syro-hex. add. 6eóv 5uàv, s. róv €eóv nuàv. 
* Sie Codd. 23, 62, 88, 233. Syro-hex. la15$, appicto 
TOY OXAOY. ? Sic Codd. XII, 22, 36, alii, et Syro- 
1? Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 
Idem in marg.: 'A. X. eis róv oixov r5js $vAaxts. ! Codd. 
86,88. Pro £0exa»y in codd. mendose scriptum «Óioxe», et 
élexov, Syro-hex. affert: 9.a99o ]oo Ws. ... Haee, 
xdi 'lep. rov Aao), in textu habent Codd. 22, 36, alii. 
Y Cod. 86, et in textu sine nom. Cod. 233. Syro-hex. 
in textu : X ol soAMopxoüvres 4 rjv ep. Codd. 22, 36, alii: 
ol roAepobvres rjv 'Iep. 133 Sic Comp., Codd. III, XII, 
22, 26, alii, Syro-hex. pingit: Xxai dwéBmeav àmó 'Lep.4. 
* Codd. 86, 88. 


lex. 
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T. bs o2nm motu. Qui misit vos ad me. O'. abr 4 Zapovia. ' À. xai éxei ó €xov rüg É€mi- 
» 4 - "A 
TV dToCTélAavTa Tps cé, Alia exempl. TÓV ckévyeis (s. enia xonás), xai Óvoua avrQ 'lapia. 2. dv 


áTocTeíAavTa X ópás Tps ué 4 15 ékei ó yov rijv émkorrijv, óvopa "laovpía ? 
j "nM. ij. O' es. "A. 
"ip^e sb. In terram suam Aegyptum. Qf. | 15, 7E | ag a pda Y o fert 
ELE RS x , IW OXON ue cU mímTTe(g. | £2. avropoAets. 
e$ ynv Alybmrov. A. els yr» éavro . .. 
D. pm. Et graviter irati sunt. O'. xai €mi- 
8. T1225. Et capient eam. —.O'. kai evAMNyovras | Fe "s 3 TO MP y 
mer RT . p aie - | kpávÓgcav, ' A. kai éOvuóOncav. 
a)T/y. X. (xal) mopÜ'jcovaiw (avrfjv). 


| 

» | UEbO ge nva moNO n3 ipn wn 

9. Dow Wb wWenbow. Ne decipiatis animas ves- D ux p T Sti 
| 


z SR XOy YnRO2. Et conj i 
tras. .O'. ui) 9mroAáBmre rais Nvxais opàv. d PP Honrecp EN 


? z vincti, in. domum Jonathan scribae, quia. eam 
"A. E. u3) dmraráre ràs Nyvxyàs bpóv.? í |] 


b. 3 | fecerant. —O', kal dméoreiAay abrüv XC' A. 
. , » 
127" so Eundo ibunt. | O'. dmworpéxovres | Ó. d$ oko $vAakís 4*5 


» 
drmeAeÓaovrat. 'ÁÀ. (mopevónevot) ropeócovrat.? 


» 3 P , 4 
, «i$ T3)v oikíav levá- 


Üav Tob ypauparées, Óri. Ta)Tav éÉmoíQgcav. 


] : | , » 
10. ionmw2 V"H. — Unusquisque in tentorio suo. | 2X... els ró Oeouorfjpiov TÀ €v olko 'Icvá0Oav 
O'. éxaaros év TO Tóm ajbTroD. 'A.dwip év vj. Tob ypapparéos avriv yàp émoígsay.?? 
am airo X. dvÓpemos v rj okgvj a)- : TY , 
en dud STR bison d | uos mao. In domum inclusionis. | O'. eis 
TOU. | » 7; DE , , ^ ^ 
olk(av $vAaküs. 'A. eis oikov evvoxs. Z2. 
11. nibyza UNT. .— Et factum est cum recessisset. eis oikov eipkrijs.? 
, D 7 e » 2 Nos S» ^ , : 
Q'. pe €yeveTo OoTtc &véB1. 4--. OTt Óe amexo 16. nima "137 rva-bn LER Bk M2 "B. 
die i E 3 


les oboe Postquam venisset Jeremias ad domum .foveae, 
12. DU'5 D?TT?2. — Ad dividendum portionem (s. ad 


et ad cellulas. | O'. kai 5A0ev 'Iepeuías eis 
subducendum se) inde. | |O'. ToU &yopácat ékei- 


381^ ^ Pd b , * Pd . 
olkí(ay ToU Aákkov, kal eis T)v xep&Ó (alia 
exempl. eis 7?v dyi0?).  "AAAXow 3X xai 


eia tjA0ev "Iepeuíase eie Trüv oikov ToD Aákkov, 


0cv. 'A. rob uepioÜvai éket, — S. pepíaaaÜau 
éxetÜev. — O, roD pepiaÜTjvat éxetÜcy,? 
13. Twv Yots noe ya DA. Er d erat 


dominus praefecturae, cui nomen Jerias. | Of. 


«ai ei$ Tóv avykAeopuóv.? — " AANo* M rt 


7A0ev ó óxXos eis T?jv oikíav ToU AákkKov, kai 


^ » . 
kai éket dvyÜpormos Tap à karéAvev, X óvopua eis TJ)v Xepé0.?  'À, eis 7à épyaarjpia ?* 


. 
* € —BÉBÉ————————————A———————————————————— 2dÁÁÓ00 
. 


15 Sie Cod. 88, Syro-hex. !9 Syro-hex. 1s.3]] .). — 86, 88. ** Cod. Jes. Minus probabiliter Cod. 86: 
* o3. ! Codd. 86, 88. !* Syro-hex. J|. .(. — 2.0. eis oikov d. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: xai mapé- 
? (2) Jh aS Ls. CET Codd. 86, 88: 'A. uz Dexav avróv X eis oikov $.4 eis olkov "1. x.r.é. Codd. 22, 36, 
dmarare k.T.€. 1? Codd. 86, 88.  Montef. e Cod. Jes. — alii: xai rapeÜwkav avróv eis oikov Qv. eis ró Üeoperrpiv eig. Tóv 
affert: 'AAAos* mopevcovra:. ?* Syro-hex. Ji, «f. oixov 'l. x. r.€. ?? Codd, 86, 88. ?? Tidem. 31 Sic 
* oo? Jin. * Codd. 86, 88. Sic in textu Codd. — Cod. 88. Syro-hex. 1a,J. 3? Cod. Jes. Videtur 
22, 56, alii. 7? Syro-hex. ^ i—9 «3? 2 .«. esse Symmachi, cui Syro-hex. vindicat lectiones: 32. xai 


2 Cod. 88. Syro-hex. * Oa 9 Mas, Lj. Post éxeifey eiozAev (Nex.0); X. els olkov avykAewpoU, 8. eis róv evyxke- 
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, supplent dprov, et sic — euóv (aao MS M). 33 Codd. 22, 36, alii, ex duplici 


Syro-hex. in marg. char. med. ^ Sie Cod. 88. Syro- versione: ór« jA8ev ó iyXos elg rjv olkía» ToU X. ai eig Tjv 
hex. in textu: |oos]o. *.oc.- oma? X; in marg. autem: — xegé&* xai eiojAÓev "Jep. eis róv oikov ToU À. xai els róv avyràe- 
IAPOYIA. 55 Syro-hex. .]Lo$asae ox Nol? elo .).  egóv. Ad xai eiejA6ev Syro-hex. in marg. char. med.: ór 
o Malr e»! Jon ka). Lo ex o  ÓóxyAos JAev elg rjv olkíav ro) A. xai els rij» xapé0 (L5) 2 .). 
? |.5el. ba .]Lo$soxao. " [dem: X23 Maj .0. Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 761: rà 86 eno 


* hf p»ace 2 € No(. Cf ad Cap. xxxviii. tg. Minus (fort. & aisà6), "Ax. e£cBoxev épyaorjpua. — Hieron. De locis 
bene Codd. 86, 88: 'A, atrouoMéis. — E. mímreis. 7 Codd. Hebraicis (Opp. T. III, p. 163): " Acnioth, in Jeremia, 


—Car. XXXVII (xlv). 1.] 


17. NY WN29.. Et cepit eum... O'. kai éxáAeoev abróv. 
' À. kal éAaflev avróv 5 

y?" ^n92 i33 woen wow m. ny 

terrogavit eum rez in domo sua in occulto, dixit- 

que. O'. kai )póra avràv Ó Baeie?s kpvóaíuos 

eimeiv.  ' A. kal érgpórnotev abróv ó BaciAeis 

xpv$f €v TQ olko ajroD . 99  "AAXos 3X xai 


JEREMIAS. 


emppórnoev abróv ó BacuAeUs év Tjj oik(a a- 


- i ^ ^97 
ToU & kpudaíes, kai eimev abrQ.? 


Co'am" U^. — O". eri. X al eimrey 45 
18. 37 Jo ow. O'. 76. Baci X. Xe- 
óekía 4.9? 
ma cy quy) d» DNOD UO. Quid 
peccavi in tle, et in servos tuos, et in. populum 


hunc ? 


* * 1 - 
GOV, KaL TOV Àaóv ToUTOV ; 


O'. Tí 98íxgoá ae, kal robs maióds 
"A. X. ví fjpapróv 
COL, kai Toi$ ÓoUAoLS COU, kal TQ AaQ rovro ; 
Dus ODD^23. Ut coujeceritis me. OX. 
cU Ó(Óos ue. 'AÀ. Ori €Óckág ue. — 25. Orc éBá- 


Aeré ye. 


e 
OTL 


19. DN VON ovi osoy. Contra vos, et con- | 


tra terram. hanc... O', S é$' pág 4. énl r)v 
ynv raórgv.?  'A. X... » 
90. Teen "TN N17y*oÜ CMM. Et nuuc audi, 


Ot. 


xdi €ri Tiv ynv. . 


. . * Led 
quaeso, domine mi, rex. kai viv, kpie 


BaciXe0. A. kal vüv dkovaov Ó)), kópié nov 
BaciAeü. | O. kal vüv MX &xovcov, áfio 4, 





quod Aquila vertit, i» officinas, vel tabernas" Tandem 
Syro-hex. « J&í x. .), quod vocab. ponitur pro ragépya: 
Act. Apost. xxviil. 15 in utraque versione. ** Sic sine 
nom. Cod. 86 in marg. Syro-hex. * o.3an0 .. 3? Cod. 
88. 5! Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: O'. ó Baci- 
Aes X ev rj oixiq. abroU 4 xpvdaius. 3* Sic Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3? Cod, 
Jes., et iidem. *? Syro-hex. X My |i .ao «. 
e loo lias Xo qw? ]-R» o. Codd. 86, 88: 'A.2. «i 
jpapróv aoi, xai r. Ó. aov. * Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: * «2. So? No 4. *' Cod. Jes., (non, ut 
Montef., X é$' ópás 4 xai éni r. y. r.) Sic sine aster. Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. 
* 1x34. * Cod. 86. Montef. e Cod. Jes. affert: O'. «ai 
vi» X dfi, dxovgco» 4, x. 8. Cod. 88, Syro-hex.: xai viv 


43 Syro-hex. Uo osx X. i 
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x«ópié nov BaciAcb. 
20, Ry"ven. 
x 54.» 
HYMNO. Deprecatio mea. O'. T0 €Aeós gov. ' A. 
8énoís pov. 


vence TE. Coram te, et ne redire 


Deponatur, quaeso. | O'. meoéro 
7! , Q 


, M /, * , 
fac me. | O'. xarà mpóowmóv cov xai Tí 
, , ) , » A * 
dmooTpédeis pe. — À. évavríov cov, kai ju) 
émuTpé»s ue. | 2... kai ui) ávaaTpéd ns 


47 


pe 
DU nu Nos, Nec moriar ibi. | O'. kai ov 
2. iva u?) amoÜávo éxei." 


'A. 


p3) &moÜ0&vo éxet. 
rm27. Et praecepit. 

Kal évereíAaTo.? 
on5-355. Orbem panis. —O'. &prov €va. ' A. 
Z. koAAipav áprov.9? 


21. 


O'. kal evvéra£ev. 


Kéxxap dáprov. 
onbu-5s. Omnis panis. |.O'. 5X. mávres 4 oi 
&proi,?! 
2UM. — Et mansit. 


52 


OQ*. kai éxáOioev. 


Z^. (xai) 
Éuetvev, 


Cap. XXXVII. 8. — avroí 4. 


10. Z- obro: (4).5' 


Car. XXNVIII (Gr. xlv). 
1.J»07]2 rmOEU. | O'. ZXaQavías vis NáÓav. 
Alia exempl. Xaóarías viós Má00av.! 


dxovaov, X d£ 4, x. B. *55 Cod. Jes., Syro-hex., et sine 
aster. Codd. III, 41, 88. * Syro-hex. 1La3.5 4. 
9 «Sa. *! Codd. 86, 88, qui posterior emiorpé$es et 
dvagrpéiygs habet. Syro-hex. * e1a9 ol. Jo .j. 55 Syro- 
hex. *losoj ]$ kiaz .a9. Codd. 86, 88: Z.íva uj dmro- 
Éáve xai oU drroDavoUpa: éxei, ex duplici lectione. Posterior 
clausula est in Codd. 22, 36, aliis. *? Codd. 86, 88. 
9 Tidem. Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. x. 3. Syro-hex. 
affert: 'A. mensuram (|i oca) dprov. —Z. xoXAipav 
(Jo) áprov. 5! Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
Statim Syro-hex. Xéx4 rjs móXees.  Praepositio abest a 
Co«d. 22, 36, aliis. 5? Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. 
In v. 8 abroi deest in Codd. III, 22, 36, aliis. 

Car. XXXVIII. !' Syro-hex. Scriptura Za$arías est 
in Codd. 26, 41, 86, 88. Pro Maó8av, MárÓa», s. MáÓav 
stant Codd. XII (in marg.), 41, 88, alii. 
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1.20573 "mw. 0". Vaca. 
IIacxóp vis MeXAx(ov 4? 
cym orbs. 
aU. 

uévov Á 
272. 
ps Üaváro 4.5 
ove. 
cKbAa. 
.,oamv3. 
"l &pxovres 4? 
"TeDM BEYO Yr qby c. 


X A.O. xai 


O'. émi AX mávra 4 rv Xaóy? 


Or. 2.6 


Qui manserit. Ó KQGTOLKOYV. 


Et peste. |. .O'. Vacat. 
2. kai év Noui? 


Q'. eis. eÜpepa. 
7 


In praedam. 


X: , 
4. eig Trpovourv., 


Principes. | O'. Vacat. 7X; [Iévres 
Propterea quod 
remissas facit manus. 
aUTÓ$ éÉkAbeL 


Tàs xeipas. 25. émirmÓég yàp 


avrüs mapínciw Tàs xeipas.'? 
OYTWNNUZU. Qui reliqui. sunt. 
Alia exempl. r&v karaAeAeuiuévov.!! 
OQ 


' A. oix écrit (gràv eig 


TOoLéÉvav. 


cibub c1 ADM. Non est studens saluti. 
ov xpngaoAoyet eiprvv. 
eipvgv. X. 

. OZT3 WT. 


TÓ$ €v xepciv bpàyv. 


ob (mri rà mpós eipivpv.'? 


c 


Ille est in manu vestra. 


2. éxere avróv,? 


* Cod. Jes. 
alii, et Syro-hex., qui Godoliae patrem joa (sic), Mel- 
chiae autem filium $oa.9 (sic) appellat, teste Dugato ad 
Dan. p. 161. 3 Sie Cod. 88, Syro-hex. * Codd. 86, 
88. (Pro ó xarowàv, ó ko0nuevos legitur in Comp., Codd. 
XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex.) $ Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. * Cod. 88. Cod. 86 affert: 'A. 6. xai év Üaváro 
(3.) xai év oui. ' Codd. 86, 88: 'A. Z. eis axiAa. 
Syro-hex. eJliaX. .ao e aM .J.  Norberg. vertit: 
A. wn ictum, et Cap. xlix. 32, À. in saxetum, ubi Syrus 
itidem : ? eM A et Codd. 86, 88: 'A. 
Lexica tantummodo dant: laxa. scxetum, percussio, 
plaga, ictus. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. Statim Syro-lex.: 
dvaupeÜnro X605 4. Particula abest a Codd. III, 33. 49, 
aliis. ? Sic Codd. 86 (in marg.), 88, Syro-hex. 
? Cod. 86. Cod. 88 vero: Z. éme; émwrgBés abrós x.r.é. 
Vulg.: de industria enim dissolvit manus. 1 Sic 


Sic in textu (cum daexóp) Codd. 22, 48, 


eig &kUAa. 


X A. 0. xai | 


"A. els | 


Q'. 9r. X émi rovro 4? 
. & | 


/ ^ | 
Q'. àv kaTaAet- 


O'. ad- | 


MIAS. [CAr. XXXVIII (xlv). 1— 


5. "37 tont 5o" oen Duos. 


rer qui possit vobiscum 


Quia non est 
quidquam. | O'. óri 
ovK TÓvvaro ó (jaciXeUs Tpüs abroU0g OX; oU- 
óév 4" (A. B5ua!. X. 
óvvara Tap. bpiv ovó€v.1 


(6. Siro ànis otn weeY-nSonmpm. OE 


0 yàp facies ov 











ceperunt Jeremiam, et conjecerunt eum in foveam. 

| O'. 3X: A. O. kal éAaflov Tàv 'Iepepíav 4,7. kai 

Z. AaBóvres Ó€ 
Tüv 'Iepeuíav éBaXov avrüv eis Tv Aákkov.? 

| B"eum weeyene nb. 

Jeremiam funibus. Of. 


X év axowíois 4 —— eis Tüv Aákkoy 4? 


€ppiNrav abrüv eis Aákkov. 





Et demiserunt 
kal éxáAacav abrÓv 
AA. s. 
(xai) éxáAacav róv 'Iepeuíav év axowíos? 
Pew. O'. BópBopos. 'A. X. r6?! 


O'D3 WTTY YA3OYV. E! demersus est Jeremias 
O'. kai 3v 5X 'Iepeuías 4 év và 
. kai &&v 'Iepeuías év TQ T5AQ. 


Coenum. 


in coenum. 
BopBópo.?? 
Z.. kai évemáyn 'Iepeuías eig Tóv mqAóv.? 

7. DD. ^R. Vir eunuchus. O'. Vacat.. X DL&- 

| Tes" dvijp eUvobxos &.?* 

| 3€». Sedes. Qf. 


T 


7v. M Ilávres éxátnro 4.» 


Et egressus est 


Codd. IIT, 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. * eas za. 
Mox Cod. 88, Syro-hex.: év rg móAe X rabry 4, et sie sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. ?? Syro-hex. JJ 4. 
loN Co 3s]. Loca Lbs-5$ 2ooM2ó 
*|n-^.  Cod.86 affert: 'A. ob (grei eis eiprvqv. 1 Codd. 
86, 88. M Cod. 88, Syro-hex.: ór« ó B. mpós avrovs 
oix rOvvaro X oj0év 4. Codd. 22, 36, alii, supplent Aóyov. 
5 Cod. 86. Minus probabiliter Cod. 88: 'A. ob3év npa. 
!5 Codd. 86,88. Syro-hex. (o 51e Lc, ace Lun 
* pe Jo ].:o J. "V Cod. Jes. Syro-hex. pingit: 
€AaSov X róv 'lepeuíav 4. Sic sine aster. Codd. 22, 36, dli 
!* Codd. 86, 88. ?? Syro-hex., et sine obelo Cod. 88. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: 6. év 
c0 xowíots. ?? Cod. 86. ?. Syro-hex. € UNS, 4» 4. 
?' Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Jacses( Son ue. 

Loses. ^ Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. *5 Tidem. 


—CAr. XXXVII (xlv). 14.] 


Ibed-melech e domo regis. 
Tpós abTóv. Alia exempl. xal é£5A0ev ó 
ABSeuéAex M €f olkov ToU BaciXéos 4.9 
9.5» nw nbwa cv wu woes $m 
vocc DH wm vvv "cy OU 
vn nem mos. Domine ini rez, male 


JEREMIAS. 


O'. xal é£5A0€ | 11. im. 


fecerunt homines isti omne quod fecerunt Jere- | 


miae prophetae, quem conjecerunt in foveam, et | 


O'. 


, Pd ^ ^ ^ 
€roíncas ToÜ dokreivat Tóv ávÜporrov Tobrov. 


moriturus est loco sug. 


AX O0. xópié nov BaciXe0, émovnpeócavro oi 
&vÓpes oUro. &ravra. 0ca. &roínoav ' Iepeuía TG 
mpoójTy, 0r. éveBaAov abrüv eis rÓv Aáxkkov, 
xai amoÜaveirat Ümokáro avro 4.7 


10. X353. Aethiopi. (Y. Vacat. 3X IIévresg 79 
A (fori 4&9" 
JT»3 Fi.  Swme in manu tua (tecum). 
AáBe eis ràs xeipás aov. 


O'. 

Alia exempl. Aífe 

' À. (AdBe) év vj xepí cov. — X. 
X Aáfe uerà acavrob 4?! 

Mui vreyn DM reoym. 
Jeremiam prophetam. Y. 
AX Tv mpoóürgv 45 


perà acavrob.? 


Eit ascendere fac 
, A , ^ QESEEN 
O . Kat &avayaye avTOV 


"A. roÜ dvayayeiv. (2. 


xai dváfes) rv 'Iepeuíav Tóv mpo$ürov. O. 
xai àváyaye 'epeuíav róv mpooijrqv.?? 
DWO* O"22. Priusquam moriatur. Of. iva 
pi d4mo0ívy. 'AÀ. mpiv Üavetv abróv?* X. 
mpi», . 95 


? Sie Cod. 88, Syro-hex. 
Syro-hex. in marg. char. med.: ?' Cod. 86. 
Montef. e Cod. Jes. edidit : Codd. 
22, 36, alii: Xxópie. BaciVeü — bmokáro abroi' (Cod. 22 add. 


Cod. 86: oi 


H v NENNT AO 
7 pos avTov. 


I'. é£ oixov. 

*; , -^ 

X kvpie. Bague, x. T. €. 
* 1 Fi , , t » , * 4 1 » - 

xai gv) * érovgpeiaw, ós éroinsos drokreivas rÓv ávÜponov rov 


(Pro ^N nS solus Cod. 88 habet civ ór.) Denique 
Syro-hex. : 


cov. 
kupie BaciXeU, X émrovgpevaayro — vrokáro abro) 4 
€movrpeiao à émoíneas - oU drrokreiva. róv üvOpwrrov (Jas £M) 
roU Ócov 4. 75 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ?? Sic Comp., 
Codd. XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. 9" Syro-hex. .j. 
$43 JLjbs. *?' Codd. 86 (incertum an pgerà 
cov), 88. ? Syro-hex., qui pingit: 
Adxxov €. 35 Codd. 86, 88. 


€K TOU 


XTÓv mp. 
5 Cod. 88. Minus bene 


J ^ ^ 
emovnpevoo, à | 
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O*. Vacat. 
3iMwz nnma-w. 


Qf. rjv bmóyaiov NX Tob 0noavpob 4.7 
38 


M ue0. éavrob 4&,** 
Ad locum sub thesauro. 
'A. X. 
uslé Brevbro col Aptanpsó. 
niano Wbs. 
CF. faXai páx. 
eosam. 
exowoss. - 
12. N; C'b wreoY-os cES2n gov Cus" 
pubes nnn —nbem niamen "win 
o"oano DIWWYS qYT. Et dizit Ebed-melech 


4Aethiops ad Jeremiam: | Pone, quaeso, pannos 
L ?, , 


Pannos vestium dilaceratarum. 


) D e , 
A. inveterata paxiov, 9 


Funibus. | O'. Vacat. 3 O. év rois 


vestium  dilaceratarum et. vestium  detritarum 
sub juncturas (axilas) manuum tuarum subter 
OQ' 


TÀv cXouwíov. 


«ai eire TabUra Ütg bmokáro 
AX O. kai. eirev 'ABÓeuéAex ó 
A0(oxy mpàs' Iepeuíav: 0s 07, Tà maXaià páxm 


Jfuniculos. 


«ai TÀ uaAeely bm To)g dykóvasg TOV Xeipaw 


cov 4 bmokáro rày oxowíov," 


o'nosm. O'. Vacat. | O. xai rà yaAee(v. 
' À. xai rà xekAocpeva, — 2-. et inveterata." 

13. NT YTPWR. | O'. abróv. 'À. X. rv 'Iepe- 
píay.* 

14. P337 WY'ZOT DR.  O'. avróv X róv mpooij- 
Typ «M 


O'., 


AccAecÓA (alia exempl. deca- 


eben xisscos. d introitum tertium. 


) ) 
€($ OLKLGV 








Cod. 86 : 
36 Cod, Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. 
* Cod. Jes. Ma ee X MM eo 
» Ne; h.e. rj» bmoxáro XToU Üngcavpov 4, ut Cod. 86 
in marg. * Syro-hex. M4» e MM leX ae d. 
$ haee. 3 Idem: * |x.ecs* AS d. *9 Cod, 
Jes. Sic in textu Cod. 233. ct sub aster. Syro-hex. 
* Cod, Jes. in continuatione. Particulam 3; assumpsimus 
e Cod. 88 et Syro-hex. quibus auctoribus xai rà paXeeiv 
eorreximus pro xarà paÀeet». — Sic Codd. 22, 36, alii, eum 
Óés ravra rà m. p. 9? Syro-hex. € t^Dea9? (XA o0 v4 
[X ANO .u. (Graecum xeecguévos commutatur cum 
ca.Àso et Woca.9 Exod. xxvi. 1, et «Aócga cum Jae 


Jud. xvi. 9.) 5 Syro-hex. * Idem. 


"A. mpiv avro Ó, abróv. ? Syro-hex. * pee .«e. 


Syro-hex. in textu: 


686 
Auní 9). A. Z2. eis Ti)v doobov rjv TpírQv.' 
'O Zópos £c rpióOwv. 

14. YToY-bh. O^ avrQ. Oi Aorof mpis "Iepe 
piay, 


won mon sion. Nonne interficiendo in- 
tlerficies me ? | .O'. ovxXi. Óaváro ue Oavaró- 


15. 


Céi$; — 2. olüa mávros órt Üavaróaeis pe. 2? 
16."np2 vwoy ow wp CTPe vaém. mm 


O'. xai 


Alia exempl. xai 


juravit rev Zedechias Jeremiae clam. 
éuocev a)TÀ Ó BaciXevs. 
éLocev ó BaaiAeUs. Zeóekías avrQ (A. Zi. 'Te- 
pepía ?) kpuog." 

JUor TW: DUCpum WU. 

O', Vacat. 
rovrov Tv Nrvxrjv aov &9* 

vreTcos. 'ÀÁ. 2. mpós ZXeóe- 


kíay.P? 


Qui quaerunt ani- 
MÀ. X. rà» (- 


mam (uvam. 


17. 


O'. avrà. 


"Yos. Ad principes. | O'. mpós ")yepóvas. 
* AAAos* (mpós) rovs ápxovras. P4 
32 qo "yeu. O'. Vacat. X'A. Z2. 


zpós ro0s &pxovras BaciXéos BafvAGvos 4.55 
pP, O'. Vacat. XA. 


18. 


De manu eorum. 
jte - 


*55 Syro-hex. «c Leno]. Cod. 88: decoMs. Codd. 
22, 36, alii: dececot,.— Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. O'. 
doceujÀ, mendose pro deaXujA, quae lectio est in Comp., 
Codd. XII, 23, 62, aliis. *6 Codd. 86, 88: 'A. Z. els 
rjv óÓ0óv rjv rp.  Correximus e Syro-hex., qui affert: ... 
$I NAME joxeM.  Apolinarius in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 7713: ró 86 eeuoujA (sic) oi Xouroi, rv rpírqv, é£éÓoxav. 
*' Theodoret. Montef. post Drusium falso edidit : 'O Zpos: 
€ro rijv rpirnv Óvpav. $5 Syro-hex. ? Idem: .a. 
$€X No) Maso? dona ex |o) «2. Ad má» 
res cf. Rom. iii. 9 in Philox. 59 Syro-hex. 5: Sic 
Cod. 86, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: xoi óposev abrà 6 
B. Z. xpvd. 5? (od, Jes. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 55 Cod. 86, 
Syro-hex. Statim Cod. 88, Syro-hex.: xps Xó 6cós ràv 
Óvvdpeovy €, 0cós 'lopatA, 51 Syro-hex. in marg. * Liao $. 
55 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: éàv 86 yi é£éA0ns Xov 
Tpós r. d. B. B. 4; et sic sine aster. Codd. 22, 36 (cum X 
ante mpós), alii. 5 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 5T Syro-hex. 
J..2M5 lex a2) Veo l:6e2 e Li bs bi 4. 
lox cx Mal: (eo l;*6o2 Wed uke lea lo . 


JEREMIAS. 


| 


[Car. XXXVIII (xlv). 14— 


€x xeipós avrày &,* 

19. bs p» ON CvnmmO-DHO MNT c 
o". Ego sollicitus sum propter Judaeos 
qui defecerunt ad Chaldaeos. 
&xo Tàv 'lovÓaíov TOv medevyórov mpós roUs 
XaAÓóaíovs. 


Temrokórov mpós Trois XaAÓatovs. 


O'. éyo  XAóyov 


"A. €yó uepiuvo. ámó. rGv 'Iov0atov rv 

Z2. éyó dyovió 
Ói& robs 'lovóaíovs ro)s abroyoMfácavras ps 
Tobs XaAÓóaíovs 

"acb5ynm sTRonR WIE.  Neagradout 

O'. ui) 

óóc«w (alia exempl. ó3oí^?) ue eis Xetpas a$- 


me in manum eorum, et illudant mihi. 


"A. pymore Óàoí 
9 


TÀV, kai karapokjcovraí nov. 
27. pipmore 
60 


pe els xépas abróv, kai. évaMAá£ooni poc? 
mapaüégí pe eis xeipas abróv, kai émppedawoí pe. 

20. N17POU. Audi,quaeso. O'. &koveov X 8 49! 
"m Dp. Vocem Jovae. | Q'. 
Kvpíov. 'À. riv evi» kupiov.9? E. rj$ dwvüjs. 9 
To "23 *vM tub. In eo quod ego loquor 

ad te. X. é» ol 


Tóv Aóyov 


Q'. àv éyó AMéyo mpóis adé. 


éyó AaAà mpós oé.5* 
29. IYRGYO.  Educentur. O'.éfíjyovro. Alia ex- 
empl. é£éyovrai. — ' A. é£fyovro.9 


Jo.5. Symmachi versionem Graece exhibent Codd. 86, 
88, unde éyó assumpsimus. 88 Sic Codd. 49, 88, et 
Syro-hex. 58 Syro-hex. Aquilae continuat: |a 
* (A Aso Po) lk e aXMko. Syr 
q(AACLS  Norbergio est calumnia afficiant, qui sensus 
vereor ut probari possit. Rectius, ni fallor, Spohnius 
évaAAárrog. vertit, cum Aquilae familiare sit évaMAay! pro 
"PY, évaAMynara pro D'AX?PD, et sim. Vid. Hex. ad Psal. 
ix. I2. cii. 7. Jesai iii. 4. lxvi. 4. Nescio quid statuen- 
dum de Codd. 86, 88, qui habent: 'A. épmaí£ovoí pe xai 
karampoiacicovrai uov (ue Cod. 86), nisi forte scholium sit 
verbi karapekmQcovrat. *? Syro-hex. Symmacho con- 
linuat: * «oJ. a20 (o? Lh «sexa bhFal,. 
(Ad (9I —2—, éngpeásont, cf. Hex. ad Psal.lvi. 2. Idem 
ém?peac pro D2*?J interpretatus est Psal xeviii.8. Nor- 
berg. vertit, et ludibrio habeant me, quod Syriace «45a. a2 
potius quam «17oJa2 sonaret.) 9 Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
9? Syro-hex. «|2;—?* e-N-a-x -. 55 Cod, 86. 
€ Syro-hex. * 91e |o? Nscxce jl, t——o-» .u. 
$5 Idem in textu e-a.&» (Codd. 22, 36, alii: é£dyovra)) ; in 
marg. autem: 4 «5o ea S5 .(. 


—Car. XXXVIII (xlv). 28.] 


29. TWYCH) DYoR DT. — Et ipsae dicent: [n- 


O'. kal abrai ÉAeyov:. ymTárgoáv 
e vw 
dt 


citarunt te. 
' À. kai i0ob £Neyov' dvéc«ináv €. ... épob- 


civ üvérreicáv oe, 09 


ge. 


3? Yon. Et praevaluerunt tibi. O'. kal óvvfj- 
covraí (alia exempl. 7óvvácÓncav, s. 7jóvvj- 
69 


0qoáv9*) co. ' A. j0vvavro mpós a. 


Tom vaa Tas. Immersi sunt in lutum 
pedes tui. O', kal karaAcovaiw (alia exempl. 


kara xooovaitv?) év àucOftuact mó0n cov. ' A. 
karédvcav év TéAuari: ToÜDs mÓÓas cov. 2. 


iBámricav eis TéAua roD móóas aov"! 


CÜrTN 3320. — Hecesserunt retro. 


yav dT cob. 


, H , 
Q'. dméorpe- 


al 
£X. dméorpeyav ómioo cov? 


kai *X; mácas 4 ràs yvvaikás aov. 


OCTO.  O'. Vacat. 3X O0. ék rijs xepós aj- 
Tob 47* 
UNA. Igne. Of. Vacat. X €v mrvpí( 4/5 


0 Bac cvs. 


peuéav.!? 
nbowo-m"273 y-bs UCM. Nemo sciat de 


verbis his. .O'. &vÓpomos pu?) yvóro éx rGv 


*5 Syro-hex. . . 00 see! Joco ./. Cf. Hex. 
ad Job. ii. 3. 9! Codd. 86, 88. 95 Prior lectio est in 
Comp., Codd. XII, 235, 26, aliis; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. Lectionem 79vrác8gcav reprobat P. L. B. Drach, no- 
tans: * Sic etiam Complut., quod Noster vertit, post Dru- 
sium, praevaluerunt. Sed verbum dvapa. (vox alioquin 
barbara: consule Lobeck. ad Phryn. p. 565) plane palam- 
que contrarium significat, &on possum." Mire dictum! 
Formas ;àvrdcÓg et 5óvrjÓp & OÓovapa. nullo discriminc a 
LXX adhiberi, vel tironibus notum. 9? Syro-hex. 
Aquilae continuat sine copula: e 91e. ooo c Mox 
Cod. 88 et Syro-hex. in textu: eipga«ot X cov 4.  Prono- 
men deest in solo: Cod. 233. ?? Sie Comp., Codd. XII, 
23, 26, alii, et Syro-hex. ?! Codd. 86, 88: 'A. xaréügcav 
(sic) év réAuari (ripac« Cod, 88) x... Z. éBámricavr x.r.€. 
Syro-hex. affert: .4N— aj hock exmu| 220 22; 
Graece, ut videtur, xai xaruüjsavres els réApa (8. mryAóv) rovs 


T. Gg. ?? Syro-hex. Symmacho continuat: ea9o 


JEREMIAS. 


i TerbnDWm. Et omnes uxores tuas. Q'. 


i vmowv-os MY T2773 "ON". Q*. kai eirev avr | 


"A. kai eürev Zeóekías mpós 'le- | 
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Aóyov Tobrov. 'À. àvip pi) yvéro év Toig 
Aóyois robrois. — £2. umóeis yvérwo ToUs$ Aóyovs 
robTovs./? 

25. NY'TTT37. 
X ó5 4 7? 
qeerrbW maTTTO. Quid locutus sis ad 
Alia 


Indica, quaeso. | OV. àváyyeiXov 


regem. | O'. ví éAáAmaé aoi ó BacuXeis. 


exempl. 7í éAdAgcas mpàs rv BaciXMéa.? 
26. Joe P» ninn "suben. Deponens eram 
ego deprecationem meam coram rege. .O'. érre 
éyà rb éAeós nov kar' ójfaAuo)s ToU Baciévs. 
' A. BáAie éyó rjv Mégoiv gov... Aliter: 'A. 


[£4 , » , * , *e Ld 3 » ^ 
pürro éyo eiut TOv. €Aeiauóv nov €vànriov TOÜ 


BaciXées. — X. mpocmímro TÀQ acie iva 
éAen0c. 
hg. 022. Jurta omnia.  O'. xarà mávras. Alia 


exempl. vévras.? | Ot Y". xarà mávras.P* 

(o0 On ovevab c2 orvo w7YTn. ED tecti 
desistebant ab eo, quia non auditum est verbum. 
O'. kal dreaiómna av 3X; àm avroU &,9 órt ok 
'À. kal ékóóevaav 
2. xai 
s6 


7koícÓ5 ó Aóyos kvpíov. 
dT. avToU, Ór( oUK Jjkovcav TO fua. 
, Ld , , , ^ e , J , [i , 
eaióm aav üm. avTOU, OTL oUK 7)kova 0n ó Aóyos. 
28. OT"TIV. Usque ad diem. | O'. ées xpóvov. A. 
| O. ées 79s ")u€epas.? 


* 9S5? Jj an 2M. 33 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 
36, 48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ** Cod. 
Jes, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert: 
Z. éxk rs x. avrov. Codd. 22, 36, alii, supplent: éx xepos 
Cf. ad v. 18. '$ Cod, Jes. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, et (siue ev), Codd. 88, 233. et 
Syro-hex.  — '5Codd.86,88. . " lidem. — '* Syro-hex. 
7? Sie Comp., Cod. XII. Codd. 233, 239: ri eAdAgeas 1e 
B. Cod. 88: rí éAaMgoas X avv 4 ro B. 8? Syro-hex. ". 
*exN23 Jax.5 bó b bes. ": Codd. 86, 88, quorum 
ille pro eip« ràr vitiosum epavróv habet. — Pertinet, ut vide- 
tur, ad secundas istius interpretis curas. Vox eAeiepés 
Lexicis addenda. *? Codd. 86 (qui mposrirrev habet), 88. 
8 Sie Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. 5! Syro-hex. 
* eo - mS ARTS 8 Sic Syro-hex. solus. 
Mox xvpiov om. Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. *5 Codd. 
86, 88. 8 Syro-hex. *]x eX (hex) .l .J. Codd. 
86, 88: 'A. £os rrjs (15s o1. Cod. 86) zuépas. 


aUTOV. 


Cu. XXX VTL zo XO ae — i4 ame s 
CLocemL uc rum anto Gc 35x m0 A 


Que XXXIX (sr. xis 





—— CUIOUX S DUOC. EI oammem cur 


HacEzwasnm ^ usum — GXD X  TULUE itu 
r-ciec Jum  laninaav. 


£T UT owe 


JEEENEAS. 





eoe owe caen cephen em 
CrItée prowemc*xe porto wn 
dgime* po Zuxe3duur nz lef. 40 mme UI 
ejl ageeuem. € pom osumt 3o dt arjel 
Tuc BUvL Das me 2UITIEM. GiC— diegm mre 
ez TIr--—— » IDüper —uM Tueuom ext Mme 
Io7e Ee —H-^. 





var X 
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COMES TES LX — A a mulae 39 "Cat 
le ees ctcacn Uwe. —— ;éowH comm wc (o-t W* 


Cem Perm S -wmdÉ ume ellen dh. Laete —- mo 


Inilo fvrn—xeco rmuet axem eme 056 ME ar 
acu dhemner  cept- CIL Gm cex- — Se UEREA  Za!keda 
—eampru ru perii. ma 
fra xum 


A 

















fA Xo mes OO fautkene Danhwemew 
sume Coieexar c — P xDerbr ex  wabUkaoer 
dit. xdi akon niis Busen UE — 
4——— Laude Amp 70h o Ge  Lam- 
her Par duwaeum ^ 
rc vr» cx Tz» 
3 pea fl wem Xem -— 
fIrecXxDu. 4 —IRcl-D o rA Üc4DAE  CUIMCAE  i£0—e—r 
mí acutum --m c» o Danw(owem. — 7 — em 
rer rr— c» Thug Q(aUA4uE 0 oe Gkameen x 
puiemaesmz Uo —3P  cwrsep mne» xc Denin- 


erc DO LUPCDUR DUCO ED om-m 
ap»e. 4  Cnapus  S——3uGpem  Urc*-—UxX. X o— 
Wanmr ce—nIMDID A VrAdus c Tum GXL 3 
——(-* lemaerzwen exdel-w ^ 


TUMCIT LET OUT DW UI OU Ue 


uw 
LJ 
- 
- 


To aeem- 
3 Cup lem. quis END XS. 


fo$fes-der 9ll^r amo. 
LIT * uen. 
ambe. mrwckum "Cua GU G—M-Ge—— p ime 0&- les omm 
dammamva a Rea. CODAITINBIIUGe CELLUWR *oien- 
Ae eiamde ÜNoa-— cu ——— "eme Came dum 
el. aum NN» CUL Deemaes ae Dar GocÉes—— S9 
ar Xwe Demi ox x2 VE Xem memo a-&-Ool Xam o i—— - 
ems Dum. evED amc qp CumüL —— 77 xm Co; 3* a $a 
QReem CX XOOUEDNAT name. ID amem 7* Lai EOD. 
ame weno elm Lazce ual Lili m maem 
—— uar mme o c mee mA Cow Cae don 
Buhdkpest mdhbluer Cui Jem mist «i pee abd ue 

OEC GE 


JEEENI:s 


tcu Dew nz 
dumm pm 0m chem -UEMD -X-p Gc 4 deci 
Que CH detcERN i6 TEMO 4€ COSGDMNS 0S 


Pk 


[aec  m——ut nizToaagUI cc Tetume-E d» —T 


fant co»  C0Buiar Gro tono V jum] rom 





EEPTTUAIA CCeTEO IMOXLIO CODGERLM * WE oe eme 
mus C 


-»-- 21: mme ÜDeunbsc cL Oo cke — cape. —s8 CA. anfeudamm. 


IIVTzLe  CCUESUR ÜJm LO ARD cxknL c7 — cu ammo amem 
xegm ^ue dEIIMEDSNERDNESRSO J Li. m, TUEEPT. E 


7e—act duet 7 
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qur Gne owe —m oy cumienzs Coe wave loe 5S mer 
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Tob dpxiuayetpov ('À. . . mactatorum?), Aé- 
yov?  Z...mepl 'Iepeuíov Nafov(apóàv à 
&pxipa-yeípo . .?* 

12. raw 35 eyn-bwn voy cete my) unm 
wey ny jp mM cum "UNO OM P m3. 
Tolle eum, et oculos tuos pone super eum (pro- 
spicias ei), e? ne facias ei quidquam mali; sed 
secundum quod loquetur ad te, ita facias ei. 
XO. A4Be ajróv, kai robs ódÜaAuoós cov 
0s ém' abróv, kal pui) mowjogs abTÀ nótv 
kaKóv órt GÀX 1] kaÜór. éàv AaMájon mps ai, 
obr«s Toígcov uer abro. 

13-23 jgmhznn cngecm penu) n2em 
"qpecmn 55 pom wn onn o"wn 


b33. Et misit. Nebuzaradan praefectus car- 
nificum, et Nebushazban praefectus eunuchorum, 
et Nergal-Sharezer praefectus magorum, et 
XO. xai 
améoTeiAev. Naflov(apóàv ó aàpyxiuáyetpos, kai 
Nafovcea(aBàv 'Pafcapis ("AAXos" ó ápyiev- 
voüxos?9). kai NypyeX Zapacàp' Pafopnóy, kai 


omnes optimates regis babylonis. 


Távres oí. neyiaráves ('O ' Efpatos: oi. neyáhos. 


JEREMIAS. 





?' Syro-hex. hic et Cap. xl. 2: * Je aca s LP? Tue 
Idem Cap. lii 12: * «e «5.5? 4. (Notandum 
tamen discrimen, in nostro loco indicem in textu non esse 
super a5, ut in Cap. xl. 2. lii. 12, sed super lazo.) 
Cum his conferenda sunt loca 4 Reg. xxv. 8. Dan. ii. 14, 
ubi pro eodem Hebraeo Noster Aquilae vindicat L5$ 
haeo, et Ja&25$ li&Nae, h.e. magister (s. doctor) 
mactatorum, (non mactationum, qui Middeldorpfii est 
error) E quibus tamen omnibus in Graeca locutione 
probabili eruenda frustra nos torsimus. ?3 Cod. Jes., 
ceteri. ^ Syro-hex. 351a 2. Lso$) Neko Luo. 
*lende a2$ eo. Graeca leguntur in Codd. 22, 36, 
aliis. *5 (od, Jes., ceteri. Pro xa6ór. Codd. 22, 36, 
ali, xa6ós habent. ?9 Syro-hex. in textu: a-5 
L.en.2à50/; in marg. autem: € eae c. Cod. 88: ó 
dpxevvoixos (sic). ?' Syro-hex. 3 Ly douze 
*ligNGe. C Utrum j5$ sit rescribendum fdáBr, an ver- 
tendum oí neydÀo, aeque haereo tecum, cum in hujusmodi 
lectionibus Noster modo versionem exhibeat Hebraei, modo 
simplicem vocis Hebraeae literis Syris descriptionem."— 
Ceriani. Praetulimus oi peydAo: propter formam Syr. vocis 
pluralem. ?! Cod. Jes. qui desinit in '"Pogouóéy (sie, 


[CAr. XXXIX (xlvi). 12— 


" À. oi Ó&áo kao?) BaciAéos BafvAXóvos 4,5 


Mom wot, Et miserunt, et. abstulerunt. 
O'. kai dméoreiAav, kal CAaflov. 


14. 
Alia exempl. 
kai peremépravro, kai mapéAa gov 2? 
nambw. Ad domum. | O'. Vacat. 'A. eis 
oikíav.9?  O. els Aadc(0.9 
15. "Y TDYTTA. Cum conclusus esset. — O'. Vacat. 
. € A. O. óvros abroD avvexopuévov 4.9 
NT Di zr Tim. Et erunt coram te 
O'. Vacat. 
Tpócwmóv cov év Tfj ")uépa éke(yg 4.9 
17. mimos. O'. Vacat.. C A.Z. doi kópios 4.5 
jn so. Nec traderis. | .O'. kai ov pij Óóoc 


ge. 


16. 


in die illo. MX kai €écovrat karà 


Z.. kal ov ui) Trapaóo01a7 3 
. TovoN eoo. Rervans servabo te. O', ad(ev 
cóc ce. 'À. pvóuevos pócaopaí oc.?? 
si nmm. Et erit tibi. O'. kal éerav 3 00049 
bbeb. In praedam. —|O'. eis eüpeua. — ' A. eis 
mpovoy1jv,?? 
pez. 


Tic as? 


Confisus es. |.O'. émemoíÓeuwgs,. | E. ZÀ- 
7) 


non ut Montef. exscripsit, 'Pogoacot). Etiam Syro-bex. 
post q«3e.55 cuneolum pingit. Pro 'Poogóy in Cod. 88 est 
"PoSauóy; in ceteris fere omnibus 'PaBaudy. Haec autem, 
xai mávres — BafvAGvos, sic habentur in Codd. 22, 36, 48, 
51, 88, 96, et Syro-hex. ?? Sic Codd. 22, 36, alii. Est 
fortasse Symmachi, coll. Hex. ad Cap. xvi. 16. *?? Codd. 
86, 88. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: eis róv olxov. 
*1 Cod. 86 affert: O. abróv eis Qajeis eis oikíav karowet pera£fÜ 
Cod. 88: 0. avróv eis Oaj d «is karowíav karoweiv 
per ajroü. Quae partim interpretis, partim explicatoris 
esse videntur. In Hebraeo sequitur: et habitavit 4n. medio 
populi; O'. kai ékáfuev év nén rov Aaov. Etiam Codd. 22, 
36, alii, inferunt eis ia$i0 (s. àd6). *' Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88. Syro-hex. 
*]oo ax2 oo .-5X. 33 Cod. Jes. Sic sub aster. 
Codd. 86 (in marg.), 88, et. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. ** Cod. 86. Sie in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Syro-hex. 35 Cod. 88. Sie, cum O' 
pro Z. Cod. 86. 3*6 Codd. 86, 88, quorum hic joco 
habet. 3! Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 3$ Syro-hex. SEMEN .(. Cf. ad Cap. 
xxxviii. 2. *9 Codd. 86, 88. 


avTOU. 


—Car. XL (xlvii). 4.] 


Car. XL (Gr. xlvii). 


1. Tom2) $m ribg EUM. Postquam. dimiserat 
eum Nebuzaradan. | O'. uerà TÓ dmoorétAai 


Alia exempl. $oerepov 
' À. uerà 


avróv Nafov(apóáv. 
dToaTe(Aavros avrüv Naffov(apóáv.! 
ró dmocréiÀa abróv Nafov(apbáv.? 

-bs qni Crpri cmDu-MwT) $nR ínnpa 
TW22. Quando sumpserat eum vinctum manicis 
in medio omnis deportationis. | O'. éy r9 Aafdetv 
abTóv X A. X. Óeóeuévov 4? éy. xeipoméóaus 
év négco dmoikíag. A. re &Aaflev abrÓv, xai 

avrós éÓéDero év xpixos ... 2. Ore éAa[)ev avTOv 

óeÓeuévov xXeipaAógegiw év. néac Távrov TÀV 
éfoxi uévov.? 

3. NTIYYÓ.  O'. abróv. Alia exempl. ajràe riv 

"]epeníav.? 
"SUR Q'. Alia ex- 
empl. éxpnudzioe? —.. Oé Xourot Moe? 

3. N2m. — Et adduxit. | .O'. Vacat. 

kai emfjyaye.? 
317 "UNI. Sicut locutus est. O'. Vacat. Alia 
exempl. xa0à éAáAnae.? 


mua a1 D3o FN T Et factum est. vobis 


Locutus est. éAdA mat. 


Alia exempl. 


Car. XL. ! Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. JA LL 
Qe ojus] ? Syro-hex. o$423 $3NM5 e 4. 
TUULEE ? Cod. Jes. Sic iu textu Codd. 22, 36, alii, 


et sub aster. Syro-hex. Mox cv uéac máams dz. 'IepovaaM])g 
xai "loa Hebraeo eonvenienter habent Codd. 88, 233, et 
Syro-hex. * Syro-hex. Aquilae eontinuat: .o2ams «9 
*|ao$eas ]oo La) eoo. (In loco Exod. xxvi. 6 
lae$oo pro xpíxo posuit Noster.)  Moutef. e Cod. Jes. 
affert: "AXAos 6re £Aagev. Sed Parsons. ex eodem ex- 


scripsit: órt €Aafor atróv, et sie Syro-hex. in textu. Lectio 


óre €AaBev abróv est in Codd. 22, 36, aliis. * Codd. 86, 
88, qui xeipa dAveeciw exhibent. Cf. ad v. 4. Vox xeipá- 
Ave:s Lexicographis Graecis commendanda. * Sic Cod. 


88, et cum rór 'Iep. in marg. Syro-hex. 
Syro-hex. affert: eje &ao cadet.) Cf ad Cap. xxxix. 
11. 7 Sie Codd. XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. Cf. ad Cap. xxxvi. 2. $ Syro-hex. ? Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ? Sie Codd. 88, 233, 
et Syro-hex. Statim ór: Zudprere TQ xvpío Cod. 88, Syro- 


Ad 6 dpysudyeipos 
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verbum hoc. O'. Vacat. 3X4! A. O. xal éyevíün 
Üuiv TO pia robro 4! 
4. 30 002. 


Et nunc ecce. .O'. kai 0X vüv 4 


idoV.? 

OT. Hodie Of. Vacat. O. efjpepoy.!? 

ONES. 4 manicis, | O'. &rà ràv xeiporé- 
Ócv. 'A. dmà ràv xpikev.! — 25. (dmó róv) xepa- 
Avceov.? 

Mwi2b T7273 33D7DOM. Si bonum est in oculis 


luis venire. .Ó'. €l kaAóv évavríov aov €AÓetv. 


'A. ei áya0!v év ófÜ0aAXuois cov Tob &XÜciv. 


£X. ei dpéakei aot éABetv.]? 
N2. Veni. O'.Vacat. Alia exempl. 7«e." 


—W omn 533 onewinb yvya yvowm 
TPYPCQNTON) z&etow mug? Yoscto 
jq? "TU n3sb. Et si malum est in oculis 


luis. venire mecum Dabylonem, omitte; vide, 
omnis lerra est coram le; quocumque bonum 


O'. Vacat. 


jT L 
M. xai ei 


el recium iu oculis tuis. ire, ito. 
7X xai e( Tovnpüv év ódÓ0aAnois cov ( 
uj dpéake. 01) eAÓetv uer! égoU eis BafvAava, 
T abcot (2. p.eivap, S, drópeavoy?) (QoU mca 1 y") 
J d ) H * * , ^ »Üc ) 
évavriov cov eig ayaÜàv xai eis rÓ evÜes ev 


ó0aALois aov ropevÓTzvat éxet, mopevov.? 
2 


hex., qui posterior habet abro in marg. " Cod. Jes., 
et in textu sub aster. Syro-hex. Sic (cum éyévwro pro 
éyev£n) sine aster. Codd. 22, 36, alii. 1? Sic Syro-hex. 
In LXX hodie legitur i9o$ tantum, sed xai i0ov est in Cod. 
233, et xai vuv ido? in Codd. 22, 36, aliis. 9 Cod. 86. 
Syro-hex. in textu: X«arjpepov 4; et sic sine aster. Cod. 88. 
" Syro-hex. * 1aso$ao c? "A 15 Idem: Ja .0. 
ell. Cf. ad v. r. 19 ('odd. 86, 88, quorum ille 
habet dpéce. Syro-hex. affert: e -"-——— 
V Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro- 
hex. Statim Syro-hex. affert: xai 05cw X rovs 4 090. pov. 
!5 Syro-hex. * ;Sa. li 4e 2. ? [dem : *]ao .ao. 
Codd. 22, 36, alii, pro raíca: ido, drópeiwor xai iov habent. 
?? Sic in textu Cod. 88. Montef. e Cod. Jes. affert: X xai 
ei rroyypóv—— — BaBvA àya, XX ravca iQoU x. T.€., omnisso éy o6. 
cov post eig rà eiÓés. Syro-hex.: xai e rorypóv———TmTavcac 
X iBoU máca 1) yrj €vavriov aov, ómov ár d'yaÉov xai eÜés &v 0€. 
cov (Codd. 22, 36, alii: ómov á» eis dy. xai eis rà ei66s) 
mopevÓrvat x. T. €. 
4T2 
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5. mor Ww nes mwheNO avTOS. — Duo autem 

nondum reverso (addidit haec) : Redi ad Geda- 
O', e ó& yg), dmórpexe, dváorpevrov 
mp)s rüv l'odoAav. Alia exempl. 3X xai ws 
époD éri oUk. dmoorpévreis, dmórpexe o9 €, kai 


liam. 


dváíaTpevrau mpüs TÓv l'oóoMav.? ^ 2X. xai 
b] * , ^ JN . 7 LJ * 
Tpiv 7] &TaGÀAGyo €yO, dvdgrpey/ov, oixygov mapà 
T'o8oA (a. 7? 
FTT UM. Jn urbibus Judae. — .O'. é&v yf 
'Toóa. 'A.ZX. év rats móAeaw ' Ioóa.? 


TP werbr bs jM. Vel quocumque rectum 
O'. eis. &ravra Trà dyo0à &v 


2 


in oculis tuis. 
ód0aA ots c'OU. els mrávra rómov ÓT'OU dpé- 


ceu gout 


DNO UM. Demensum et donum. | O'. Spa. 
Alia exempl. éertaropíav kai ÓQpa.  2,. éaria- 


ropíav koi Arjupa..?? 


-4 


. DLPUZND.. Et homines eorum. | O'. kai oi &vópes 


avrGQy. Alia exempl. kai 5j Óvajus abrav.? 


Oí T". oí &vópes5 
TONO no» HZ. Et parvulos, et de tenuitate 
O'. Vacat. 


dró TG mTToXxGv Tjs y5s.? 
30 


terrae. O. kal OxyXov moAM)v, kai 


"A. 2. xdi rà 


yyma... 
8. (p EY) CEN. O^. 'Iodé,— ' A. "lage 
9, a"Tv207 Tay wYncbs. Ne timeatis servire 


Chaldaeis. | O'. u?j $ofinÜnre dm mpoaómov 


?' Sie Cod. 88, Syro-hex. ? Syro-hex. peoo .«o. 
*jXea, lex cx» $Q4e9e J5/ Jeng:r Cod. 
Jes. in marg. post vopevov pergit: xai mwpiv j) dmaAAayO éyo, 
éri époU oik émorpéqres. Codd. 22, 36, alii: xai mpiv 7) draA- 
AayG €yó, dmórpexe 0v, kai dvdarpevrov mpós T. ?3 Codd. 
86, 88. ^ Syro-hex. £&a3 ka) ]h5o? Was .a. 
* 92... In initio supplendum vidctur €i 8é uj, e Codd. 22, 
36, aliis, et Syro-hex., qui ih textu habent: ei 8é yj, eis 
Codd. 86, 88 afferunt: Z. ómov 
?55 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. Jk 256 e.—eo Jloz-&. Cf. ad Cap. lii. 34. 
?$ Codd. 86, 88. ?' Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. ?5 Syro-hex. char. med. 
* ]-. us (epo. ? Cod, 86. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. Montef. affert: "AXÀos" xai rà 
vjmu, xai mepi rà» mevjrov rijs yjs; quae lectio falsariis 


Tüvra rà kaÀà év oO. aov. 


, , 
apegket goi. 


JEREMIAS. 


a — P € — I IPM a M ——M— 


[Car. XL (xlvii). 5— 


ràv Taíóev rüv XaAÓaíev. 'A. ui) doB «ac 
ToU ÓovAeóew Toi$ XaAóaíows. Z. p) $oBeic0e 
OovAebetw Tots XaAóaíoig 9? 

9. YTAP^. Et servite. 
kai GovAeia are. 9 


10. yon. Ad nos. .O'. éd! óuds. A. 2. mpàs 
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A. E. 


Q*. kai épyácace. 


bpas. 
Y Et fructus aestivos. 
A. . Bepwjy.? 
11. 38152-^8 M. O'. ob év Mod. — Alia exempl. 
oí éy —- yj 4 Mod ?? 
nios "Utm. Et qui in omnibus terris 


"A. kai €v 


O'. 


AS 3 ^ 
kat OTOpav. 


, * €») ^ ^ ^ 
sunt.  O'. xal oí év máoy Tfj y8. 


Tácoausg Trai$ yaícus." 

12. ^rrp ws nip bore ovnmmoros suem 

wroncbs my SIM DÜS Ee 

versi sunt. omnes Judaei de omnibus locis, ubi 

expulsi fuerant, el. venerunt in terram Judae 

ad Gedaliam. .O'. kai zjA0ov mpós l'oOoMav 

eis yfjv 'Ioóóa. Alia exempl. xai éméerpevrav 

MX mávres 4 oí ' Iovóato: ék mávrov ràv rómov, 

oU ÓLeaTápraav éket, kal Trapeyévovro els yüjv 
'Iosóa zpós T'oóoAMav.*9 

Y. b23 (xai) airov. 


14. 75 YT. Num sciendo scis. .O'. ei yvóa« 
yuwóakets, 


Q'. kai ómópav. T 


) 
A. ei yvóact yvéóag.? 


Complutensibus debetur. 9 Syro-hex. *]e2ao .«o .f. 
?! Syro-hex. in textu. «9 x, ut Pesch.; in marg. autem: 
e9o, f. ? (odd. 86, 88. Posterior ad Aq. habet 
roU pj 9. Syro-hex. affert: « |, Sax. os, 23. Na. .uo Jd. 
33 Codd. 86, 88. Syro-hex. € og, slo .ao .j. * Syro- 
hex. * asl aX. .uo .. Idem: «l|gao ./. Cf. Hex. 
nostra ad Amos viii. 1. 36 Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine obelo Comp., Ald. (om. oi), Codd. III, XII, 22, 26, 
alii. *' Codd. 86, 88: 'A. xai év mácaw rais yeveais 
(sic; cf. ad Cap. xxviii. 8) rais kóxàe. — Verba rais kvxAo, 
quae non exstant in Hebraeo, ex glossemate nata sunt. 
3*5 Sic Cod. 88, Syro-hex., et, omisso mávres, Codd. 22, 36, 
ali. Montcf. ex Complutensi affert: "AXAos" kai éeTpájm- 
cav mávres oi 'L dmó mavrós rómov eis Óv Ówcmápmsav; quae 
non nauci sunt. — Syro-hex. eJ.Ao .ae. — ' Sic ema- 
culavimus lectionem Codd. 86, 88 : 'A. ei yvócet xai yvoc. 


—CaP. XLI (xlviii). 7.] 


14. "5ys. O'. BeAeicoá, " AAAos* BeAioá,. "AA- 
Aos DaaoAís.! 
—unzq DwypUemmMM. 00^ on» DoegaA 
X viv NaOavíov 4,** 


n$gb. Ad percutiendum. | O'. rará£a,, — X. 
TAfá£a.* 

15.89; nzz meo vm WD t*".n.  Esosewo 
sciat, ne perculiat animam tuam. |. O'. kal um- 


óels yvóro, u3j maráfm cov wNrvxüv. 'A. xai 


4i 


dvjp o) yvócerat.. 25. ugàevós elüóros, &à. ri 


mará£e. rjv Nyvx7» cov.) 


Car. XLI (Gr. xlviii). 
1. nien JY. De stirpe regia. |. O'". àmó yé- 


vov$ Tob (jaciMÉos. 
Baci etas. 


Jo P300. Et. optimates. regis. | O'.. Vacat. 
Alia exempl. «ai rà zaióápia ToU BaotMéos." 

OpWTM^ó3. QO'. Vacat. Mhvióv 'Axikáp 4? 

CESU WT. Simul in Mizpah. O'. éga X 
es Macenódt 4. 

2. W;D"]3.  O'. Vaeat. M vis NaOavíov 45 — ! 

inm YOUR. Qui erant cum eo. QO'. oi "X; 
7cav € uer abro) 

ink nn zy]2 pep cpm. O^ Vat. 


M viv 'Axik&p. vio. Zadàv £v fouoaía, xai | 


J SON ^ , - 
A. 2. éx rob 0Tépuaros TIS 


*5 «MS. Jes."— Montef. | Scilicet codex iste in textu 
Becà, in marg. BaaAig habet. Seriptura BaaAéig est in 
Cod. 88 et Syro-hex. * Cod. Jes. Sie sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 55 Codd. 86, 88. 
* [idem. *5 Syro-hex. NM so 2 a) ll c5 ue. 
* 4S2? lesa Wedces La. Cf. ad Cap. xli. 4. 

Car. XLI. ! Syro-hex. *e]lacaNae$ L3] (o 5 «. 


Codd. 22, 36, ali: dmó yévovs r5s Bacieias. ? Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. J aW 36$ ], 3.3.0. 3 Cod. 


Jes. Sie in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et. Syro- 
hex. * Cod. Jes, et sine aster. Comp., Cod. 88. 
Syro-hex. in textu: ei& Macey$á; in marg. autem: áya. 
* Cod. Jes. Sie in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. pingit: oi X7ea» per abro 4. 
Deest cav in Codd. 22, 26, 33, aliis. ? Cod. Jes. 
Sie in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
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dmékreway. avróv & 
9. VY XEDW ADM. OO". per! airob. 
add. civ ]'ooMa.* 
OMyOU^ TIBO TTSDIPPO EOM DM. V'iros bell 
- O'. Vacat. 
&vÓpas rob moMÉuov émára£ev 'lonafjA 4? 
4 ro WD OUSWUO EB eso icu. OX. nl Er 
Üporros oUk fyva. 
5. qoe. O'. kai dró ZaM$p. ' A.X. dró ZaAoy,.!! 
OYTTIAFTOM. O'. xai 
komróptevoi, ' À. X. (kai) kararerpnpévou.? 
ayom COL. — Eb fertum et thus. Of. kai 
'A. 


xai opa xai AíBa- 


Alia exempl. 


percussit Ismael. MC kai robs 


X. ugóevós eiBóros. 1? 


Lt qui se inciderant. 


uávva. (alia exempl. uava&?) kai Aavos. 
ó9pa. [X.60vcía.]* 2X. 
vov dépovres.? 
ONT. PU3. Qf. eis oikov kvpíov. 
kai eXmi(ópevov.!? 
6,"o9N"» CR t:cs cmm cum cbe wt 
cmmon. 


* , 5, 
XN. eloéri Óv7a 


lens eundo et flens; et factum est, 
O'. abrol émo- 
II&- 


Tes" émopebero mopevónevos kai kAaíoy*. éyévero 


cum occurrisset. eis, dixit cis. 


T - 
pevovro kai €x«Aauov: kai eümev avrois. 


Ó6 $víka iyyicev avTois, kai eUrev mpós aU- 
Faro 

- al G . . [ 

7. P0 CTum77B. Ad medium urbis. | .O'. 0X. eis 


ró 4 uégov rfjs móAeos." 


5 Sie. Codd. 88, 2335, et Syro-hex. ? Cod. Jes. Sic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii; et, om. xai, Codd. 88, 233, 
et Syro-hex. ? Syro-hex. €,» JD as] &-5 .«. Cf. 
ad Cap. xl. 15. "U dem: 9 pa&-S—& e .2 4. 
? Codd. 86, 88: 'A. xarareruguévo, — Syro-hex. .« ££. 
* ej eto Cf ad Cap. xvi. 6. 9? Sic Codd. 22, 26, 
33, alii. Cf. ad Cap. xvii. 26. Syro-hex. 9épa (li55e2). 
M Nobil, et Cod. Jes, teste Montef, qui 6veía» tacite 
edidit. Parsonsiüi amanuensis ex eodem exscripsit: 'A. 
Óàpa. S. ovata. 15 Codd. 86, 88. !* Cod. 86. 
Scholium esse videtur, vel etiam ipsius interpretis expli- 
catio, qua innuitur, domum Dei, etsi combustam et diru- 
tam, opinione ac spe fidelium Judaeorum adhuc exsistere. 
V (od. 86. Sie in textu Syro-hex, et, praemisso xai, 
Codd. 22, 36, alii. !5 Syro-hex. ]À-3. x 9X. X. 
Jn.es. In LXX hodie legitur eis ró pécov, scd eig ró 
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7. "an wurbtw munpq vwywc cene 
inse cem NY. — Et mactavit eos 
Ismael filius  Nethaniae, (et projecit eos) in 
medium putei, ipse et viri qui erant cum eo. 
O'. écafev avro0s M kai tppiyev  avroUs 
"Ionas? vis NaOavíov 4 eis 70 $péap, 5X: av- 
vós kal oi ávópes oí per. abro0 4.9 — ' A... els 
pécov ToÜ Aákkov...? 

8, byrae-Ds esm. o2812 CON Ime. 
Sed decem viri reperti sunt. inter eos, qui dixe- 
runt ad Ismael. Q*. 

év a/rois?), kai. eirov TO 


kai Óéxa dávópes e)pé- 

0gcav éket (A. X. 

'JouaájA. 2X. 8éxa 8€ dvBpes eópéOnoav exei, oi. eimrov 
mpós rüv "lopagA.^? 

o". Promptuaria subterranea. | .O'. 05cav- 
poi. 'A. X. kpóQioi Ónaavpot.? 

cmm ini annon wo) Dum. E cessavit, 
el! nou interfecil eos in medio frairum eorum. 
O'. kai mapijAÓe, kal obk dvetÀAev abroUg év 
uéco TÀv dÓeAjàv abrOv. 2. dméox«ero Ót, 
Kai oUK &éÜavárocev avTOUS uerà róv dÓcóv 
abróy.?* 

9. BÓ otn oh nam. 

O'. kai 70 $péap, eis 0 


Lt puteus, in. quem 
projecerat. 
X éket 4, 

ceo "ue-oP nw. 


Q'. mávres. 


2.0 0€ Aákkos eis Óv &ppujrev.?? 
Omnia cadavera wiro- 


rum. Alia exempl. TávTa TÀ 


4 ap dolo? 
couaTra TOV GvÓpov. 


deest in Cod. 233. 1? Sie Montef. (qui 6 vios edidit) 
e Cod. Jes. Parsons. vero ex eodem exscripsit: £oeda£ev 
abrois (in marg. X lap. viós N.) eis rà $péap (in marg. Xa?- 
rós kai ol dvüpes per abro), kai &ppiyyev abroUs). Syro-hex. 
affert: xai &adba£ev abrovs "lap. viós N. (in marg. xai éppuyev 
Codd. 22, 36, alii: xai &ea£ev 
abrojs "Ig. viós N. kat &ppurev eis rà dp. abrós x. r. €. Codd. 
33» 49, alii, post éeda£ev abrovs supplent xai évé8aAev avrovs. 


avroUs) eis rÓ dp. abrós x.r.€. 


9 Cod. 86. ^! Codd. 86, 88. ? Syro-hex. .«». 
lo.N. oc»l: Qo eo! Geo Na) Jets t? ] ens. 
$ SS nass (. ?3 Codd. 86, 88, ubi xpó$o: scriptum. 


^ Codd. 86, 88: X. dv. 8e (kai ám. Cod. 88) xai (om. ovk 1) «0. 
abrovs. Plenius Syro-hex. Mx lle c?! ecol) .ae 

IC Lz/ RB (e2/. *5 Sie cum aster. Syro-hex. 
Desideratur &x& in Comp., Codd. XII, 22, 26, 36, aliis. 
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€pptrev | 


(Car. XLI (xlviii). 7— 


9. vT7x-T2 np wt. 


manum Gedaliae. |. Or. 


Quos percussit per 
obs émárafe (alia ex- 
empl. obs dmékreiwev €v xepi Y'oóoMov'5) ópéap 
uéya. (robró écriw). 
10.75yg nw orones CWwyovh 390. E) 
captivum abduxit Ismael omne reliquum populi. 
Q'. kal dméovpevrev 'IouasjA mávra Tüv Xaov 
Tüv karaAeijÜévra. A. kal QXxpaAórevaev 
'IogajA T&v TÓ Xowróv Tob Aao0.? 
HEb353 "UM. O'. es Macoengá. 
empl. *Xc róv 4 eis Maccná.? 
"Eve OUwx eyzrb-DNO. Os Vacat 
Alia exempl. kai aópmavra Tóv Aur TOUS kaTa- 
Ae.óévras év Maonoá0P! 
vrPM-D nUmeczI) penu) pen OW 
munvqs bwynt caUm cen. — Quos 
commiserat Nebuzaradan praefectus carnificum 
curae Gedaliae fihi Ahikam; et captivos eos 
abdurit Ismael filius Nethaniae. | O', às mape- 
karéOero 3; Naffov(apóàv 4 6 dpyiuáyeipos TG 
loóoAa viQ 'Axexàp, X kal óopOpiwev 'Io- 
ua3À viós NaOavíov 4? "'A... 
avro) "IapajA viós Na6aviov.? 
pev oncow "yb qom. 
iret ad filios Ammon.  O'. 


'A. kai émopevÓm Tob 
34 


Alia ex- 


kai pyxpaXoreva ev 


Et abiit ut. trans- 
* P 4 , * 
KaL QxeTo «u$ TO 
^ e^ ) Á 
Tépav viày "Aupóv. 
Oua( jvat mpàs rois vio?s "Appov. 


*' Syro-hex. Symmacho continuat: &ec5 £2? l5e-4, 
*]e»*. Codd. 86, 88: 'A. Z. ó 8e Máxxos. ?: Sic Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. ?5 Sic Codd. 88, 233, et Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii: Pro 
verbis importunis sow 73 LXX legisse videntur ^a 
bins. ?? Cod. 86. Syro-hex. $|-2—2o . TA 
? Ood. 88. Syro-hex. J.-9 ; FooX X. 31 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. 3? Cod. Jes. — Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex.: ás (obs Cod. 88, Syro-hex.) sapeéOero ees 
—Naavíov, | Pro bac" in codd. nonnullis est, D2t^^, 
manu surrexit. 33 Syro-hex. «e! | So 2 
Joh? ou» Wosxass. 3* Idem in continuatione : 
? 908 la35 lox 2208 Wo. Cod. 86 : 'A. xai 
Cod. 88 : 'A. xai éropevÓgcav 0. 


Gv dmékrewe perà. Tl'oÓoAiov, 


éropevÓr rov 0. 


—Car. XLI (xlviii). 18.] 
12. creo bons. O'. dmrav T0 ocrparómeOov 
'A. 
myprq Cwyeuvcy cnonP cob. ou 


abierunt ad pugnandum cum Ismaele filio Ne- 


abTÓv, X. roOs mávras dvópas 


. , ^ » ^ DVEEN A 
thaniae. —— O'. kal. oxovro mToAeueiv | aPróv. 
"AAXos xai émopeóÓncav  moAeuijsai Tpós 


epgaóáA...3 
|» th. O'. év l'aBaév. 
MX ToU 4 év l'aBaóv.? 
3. "6i c*'orIg 93 nim mnis prone 
WW. 


cipes copiarum, 


Alia exempl. 


Johanan filium, Careah, et omnes prin- 
Of. 7v 


'"Ieévav xai robs ?yenóvas T9S Óvváueos Tüs 


qui erant cum eo. 


per avTob. 


JEREMIAS. 


Alia exempl. róv 'Ieávay M viv | 


Kapné 4, kai Mc mrávras & rovs "jyenóvas fs | 


ó / s , , ^ 3S8 
vvapeos TOUS u€T avTOV. 


13, 14. TT39—ww Coymroo xb imeem 
ymo wo 5m nexeIqS irae 
my. 
*is populus, quem. captivum. abduxerat. Ismael 
de Mizpah; et reversi sunt, et abierunt. ad 

Or. 

Alia exempl. 5X: kai éxéproaav, 


Johanan filium Careah. kai &vécTpeav 
mpós loávav. 
kal dàméaTpewNre más 
'legajA éx rs Maacnà, kal dvaarpédavres 
1A0ov 4 mpós 'Ieávav 3X; vióv Kaprné 4? 


5$ Codd. 86, 88. 39 Cod. Jes. 
xai Qxovro moXeueiv —- abróv 4 uerà "opa vio) N.; et sic, 
reciso avróv, Codd. 22, 36, alii. ?' Sic Cod. 88, Syro-hex. 
33 Sie Cod. XII, cum víóv Kapyé et rdvras in marg.; et sine 
asteriscis (cum rs per abro?) Codd. 22, 36, alii. Minus 
probabiliter Montef. e Cod. Jes. affert: róv'I. Xvióv Kapyé 4, 
9 Cod. Jes. Sic sine aste- 
riseis (cum dvéerpeyav pro dméorpeye) Syro-hex., qui in 
marg. ad 'IouajA affert: viós Na6aviov, invito Hebraeo. 
Codd. 22, 56, alii : *? Cod, 
Jes., et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *! Cod. 
Jes, Syro-hex. Sie sine aster. (cum róv T'o9oAiay) Codd. 22, 
36, alii. *! Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. in marg. 
char. med. *]z2-a-X. Cf. ad Cap. xl. 7. 4 Sic Codd. 
III, 22 (cum Xdap), 23 (cum Bapé6), alii, et Syro-hex. 
*$ Syro-hex. 2o «»5lex. 2: ae a »Noo ex 4. 
ooo tc ex? e» 4 99 Al.5 ooa) 


Syro-hex. in textu: 


xai X per" atroi 4 mávras . .. 


LE: à 39.£ 
exapnaav, xai avéarpexray x. r.€. 


Et laetati sunt; et reversi sunt om- 


i 
| 
l 
| 


ó Aaós, àv pXpuaAXórevaev | 18. 
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15. DI^ "2E. Of. Vaeat. — Mi dnà mposémov 


'Io£vav 4.9 

16." nexergo rcrunyqp "my nsn 
c TRIS mons C21. 4b Ismaele filio 
Nethaniae de Mizpah, postquam | percusserat 


Gedaliam filium. Ahikam. | .O'. 
AX vlob NaOavíou éx rijs Maaonà, uerà ro 


dr 'louazA 


mará£ai YodoMav viov ' Ayixdp 4? 
n. O* 


X. kal rTóv OxAXoy. " AAXos*. (xai) rà vira." 


Et parvulos. kal rà Aomá. 'A. 
17. ww (p cum705) Duos mw snum ow 
ono ma bum. 
hospitio Chemoham (s. 
Dethlehem. 
lagzpexauáa (alia exempl. 


Et abierunt, et. sederunt in 
Chimham), quod est juxta 
O'. kal óxovro, kai éxáÜicav €v 
év. yj Bmnpo6 
Xaudau*' rf mpós DnO0Aeéu. 'Á. kai émo- 
peOnaav, xai éxaÜizav €v rois dpaypois Xapoaji 


rijs xarévavri ByQAeég. — Y. kai mopevÜévres karQxgvy 


€» rais mapowkíais év rjj NapoàB 75 karévavri. BrAecu. 
. ) 
Aliter: A. 2. 


sino nabb. 


O'. rob mode T 


.. Tots éxóueva [ps ] By0Xeéu.'" 


Ut abirent. ad. ingrediendum. 

Alia exempl. 7o? 7opev- 
0gvai eia eAQeiv," 

cipneqe wrNOne nunvy CwyESUS. 

O'. 'IepazA M; viós NaOavíov & 7àv l'odoMav 
AX viv ' Axikáy 4.5 


$ j-— M5 WonsooM) .olex5$» so» Jla.3léM. 3. 
Graeca nostra non omni ex parte conspirant cum iis, quae 
ex Codd. 86, 88 exseripsit Parsonsius: 


'A. xai. éropevOnaav. 
Z. xai mopevuÜcvres. A. év rois $payuois Napdap. — 'A. X. rois 
€xóueva mpós Bn8Aeén; ubi saltem delendum videtur mpós. 
Praeterea nullus dubito, quin hunc locum, non Cap. xlix. 3, 
respexerit Hieron. in Libro De Situ ete. (Opp. T. III, 
p.227): "*Gebarth, pro quo Aq. interpretatur, in sepi- 
bus; Sym. vero, im colonis. —Rosenmueller. ad loc.: 
* Aquila in codiee Syro-hex. : quasi 
legisset 27hO3 ni1113. Consentit ex parte Josephus, qui 
(Antiqq. X, 9, 5) habet: eis rwa rémo», párvüpav Xeyópevor. 
Nam Y mandram notat, et Zeph. ii. 6 ab Alexandrino 
BlC redditur." Syrus alter vertit: pons: Jjs.s, 12 areis 
Chemham. 16 Cod. 86. Cf. ad Cap. xxxv. 4. " c 
Comp., Codd. III, XII, 235, 26, alii, et Syro-hex. — ** Syro- 
hex. Montcf. e Cod. Jes. affert : Xviór 'Axwdp. 


in septis. Chamabi ; 
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Cap. XLI. 16. kai — ràs 4 yvvaikas.? 


Car. XLII (Gr. xlix). 
lx- ux Ra uua M o NC 


mA 


'Ioévav, kai ' A(apías vits Maacaíov. 
exempl. xal 'Ieévav viós Kapné, kai 'Iefovías 
vios 'Qoaíov.! 

2. Ny ben wai snmwaYv-os sOoNm. — ES dise- 
runt ad Jeremiam prophetam :. Deponatur, quae- 
sumus. —O'. mpis 'lepeuíav TOv Tpod(jTmv, kai 

e'rav abrà mecéro Ó5. Alia exempl. xai 
e'mov Tpüs 'lepeuíav Tv mpojüTqgv Teoéro 
X 605 4? 

YP3. Pro nobis. 
M: ocTepl juov 4? 
?uàv.* 

4. N'2271 rA". O".' Éepepías 5X: ó mpodijrns 4.5 

"TT 55. O'. ó Myos. Alia 
exempl. ?x: máv 4 19 ofjua.? 

O2nW mm. O'. kópios [6 0eós ]. 
Alia exempl. xópios X opty 4 

yjou-ub. Non prohibebo. 
A. oóx bjmocTeA d. — X. 

, TIYoN 5. In testem veritatis. | |O'. eis. uáp- 

rvpa Óíkatov (' A. 2. àà65?). 


Tub TTWT. — O'. kópios 3X: Ó 0eós aov 4,1? 


O'. Vacat. 
"A. mepl jpáàv. 


Alia exempl. 
Z2. bmép 
Omne verbum. 
Jova vobis. 


Of. o? 3) kpóxro. 


oU KOAÀUvOO. 


Zt 


*? Syro-hex. aa. 2- o (non, ut Norberg., Laoll» o ^- ). 
In Hebraeo est P2. 

Car. XLII. ! Sic Syro-hex, qui post 'le(ovías viós in 
marg. char. med. affert: 'Avavíov, kai 'ACapías viós; et sic in 
textu Codd. 22, 36, alii.  Montef. e Cod. Jes. affert : 'A(a- 
pias. "AXAos 'Iefovías. Pro 'Ocaíov stant Comp., Codd. 
XII, 23, 26, alii. ? Sic Cod. 88, Syro-hex., ct, omisso 
85, Codd. 22, 36, alii. 3 Sie Cod. 88, Syro-hex. In v. 4 
lldem om. vimép $pàv, convenienter Hebraeo. * Codd. 
86, 88. 5 Cod. Jes. Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. $ Sic Syro-hex. Cod. 88: Xxarà 
Tü» 4 ró jnua. Pro ó Aóyos, ró ppa est in Codd. 22, 36, 
aliis. ' Sic. Syro-hex. Cod. 88: xvpws 7v (sic). 
* Codd. 86, 88, qui irocréAAo Scribunt. ? Syro-hex. 4. 


JL e. 1 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 


JEREMIAS. 


[Ca». XLII (xlix). 1— 


6. vou, Qf. XX mpós abróv 4,1 


wb-3p" "UN eb. Eo consilio ut bene sit 


nobis. .O'. tva BéXrtov )piv yévgra. ' A.X. 


tva, € (5) fjpitv."? 


AB& | («992 D'OÓtP Yp'2. In fine decem dierum. — O'. 


pc0' juépas Óéxa. 'AÀ. uerà TÓ TÉÀos ÓÉka 


?)uepy.!? 
8, 3r CN ema "3-55 oW. Et omnes 


Q'. kai 


Alia exempl. 


principes copiarum, qui erant cum eo. 
ToS TÜyeuóvas Tíüjs Óvvápneos. 
xai AX mávras 4 ro)s Jyeuóvas Tíás Óvvápews 
ro)s uer. ajTob.* 

9, eno vos ^ni onpce aes Cet oos 


vio C2ZDWA. Deus lsraelis, ad quem 
misistis me, ut deponam supplicationem vestram 
O'. Vacat. 3X O. 0eós 'Iopa?]A, 
7pós Üv dmeore(AaTé qe piat €&Aeos buàv 


coram  €o. 


évavríoy aUro0 4,5 
10. *zvorm 2. 
Tapa. 
11. 322 wv. Nolite timere eum. — O'. uj 
$ofnÓ5re 3X: avróv 4.7 
bon Uno» cons r'"Uünb. 44 senvan- 


dum vos, et ad eripiendum vos. —.O'. é£aupeta 0a 


Quia penitet me. — O'. 6r. dvamé- 


' A. 2. 6n mapedepy.l 


)uás, kai có(ew vpüs. ^A. rov có(ev Üpàs, xai 
roU Dveofat bpàs.l? 


Hodie 
13 Codd. 


" Sie Syro-hex. 
1? Cod. 86. 


Comp., Codd. 22, 36, alii. 


7:pós avróv est in libris omnibus. 


86, 88. 1! Sie Syro-hex. (qui pingit: X xai mávras 4), et 
sine aster. Codd. 22, 56, alii. Cod. 86 affert: 'A. mávras 
TOUS jy. 15 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 


36, alii, qui ó Oeós et &Aeov habent. Paulo aliter Cod. 88, 
Syro-hex.: X6ó 6eós 'L. mpós Óv dm. pe mpós abróv piqrac &Aeos 
(ópàv Syro-hex. in marg. char. med.) éx. atro. 16 Syro- 
hex. «ll|.-sllis WNcacso .u ./. Cf. ad Cap. xx. 16. 
U Syro-hex. Y oc1so X (Xd J. Cod.88: y $. abrór. 
Codd. 62, 239: o) uj $. dw' avrov. 15 Syro-hex. .j. 
* 920,230 0 ,a»les!oasa M. Deinde idem in marg. 
ék xeipós. avro (pro abrà»), cum Comp., Codd. XII, 22, 23, 
aliis. 


—Car. XLII (xlix). 19, 20.] 


12. C28 am. Et reducet vos. —.O', xal émi- 
eTpédro pàs. * 

13,14. "Wb :52X704. O'. Vaeat. Alia ex- 
empl. roü 0eo0 ?uàv, Myorvres.? 

14, 0o yos ^» wb. 
Aegypti. | .O'. ór« els yfjv. Aiyémrrov. 
ovxi, dÀN eis yv Atybmrrov.? 

"EAD. Tubae. O'.edXmeyyos. ' A.X. kepariygs.? 

15. "32^. Et nunc. O', Vacat.. OX I, kai vóy.? 

"dos DíNIS DT cCUsNOn mmm n'es 
we. Superstites Judae. Sic dixit Jova 

O'. XC' A. O. oí 


, , L4 LJ 
Á. xai xaÜic o bpàs.! 


Non, sed in terram 


exercituum, Deus. Israelis. 


E ^ | 
xaráAouroi Tíj$ lovóa(ag 4. obres eime kÜpios 


Mt rv Ovvdueov ó 0c0s '"IopajA 47 
poen CC DDWM7DM. Si vos ponendo posu- 
O'. éàv Opets 0X: Góvres 4 09re.^.— "A, 


Z... 0évres 05re.9 


eritis. 


cm sab. Venire in Aegyptum. |. O'. 3X: €io- 


eA0etv 4 eis Atyvmrov." 


wo. Ad commorandum. |. .O'. karowketv,  ' A. | 
| 19. 


^ SJ ^ - 1 
TOU m pog nAvrevetv, z. TOU mapotxeiv, 


16. DU (bis. | O'. Vacat. X éxet 4? 
D. Solliciti estis. —.O'. Aóyov &xyere.. ' A. 


Z. uepuuváre.? 


Ez") p1T DU. Ibi adhaerebit a tergo | 


1? Syro-hex. * (e-a-5l ele gl. OL od "Osp. xxx 3. 
? Sic Codd. 88, 233, Syro-hex., et (add. ovyi in fine) 
Codd. 22, 36, alii. ^: Syro-hex. ssl JW) LM iuo 4. 
$ e pet. Codd. 86, 88: 'A. obyi, x.r.€. ?? Syro-hex. 
€ lozo, .ao 4. *3 Cod. 86. Sie in textu Cod. 88, 
Syro-hex., qui posterior pingit: xai Xviv 4. *! Cod. 
Jes. Sic in textu Cod. 88, et sub dupliei aster. Syro-hex. 
Pro ores eive Syro-hex. in marg. ehar. med. habet: ráàe 
Aeye, quae lectio est in Codd. 22, 36, aliis. ?5 Syro- 
hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. ?5 Cod, 88, 
* ut videtur." Minus probabiliter Cod. 86: 'A. Z. éàv ipeis 
Üóvres. |. O. Óévrec. O5r«. 7 Syro-hex. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. ?5 Syro-hex. & Je a Jes X. ./. 
* &slolhsa NM .a. Ad Aquilam cf. Hex. ad Psal. v. 5. 
xlv. I. Jerem. xliv. 14. 9 Syro-hex, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Mox Syro-hex.: é» Xy54 Alyomre; 
ubi yz abest à Comp., Codd. XII, 26, 62, aliis. 9 Syro- 
hex. * oho (433 .u .j. Codd. 86, 88: 'A. uepqiráre. 

TOM. II. 


JEREMIAS. 


"A. de ! 
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vobis. .O'. 


"A. éket. koÀAmÓrjeerat bpiv, 


x«araM(N erai )buás ómíco bpov. 
2. éket. koAAr- 
Ójcera. dkoXovOGv byiv?! 


| 17. cS wiab. O'. 5X elaeA0etv 4. eig. yv Ai- 


yómrov.?* 
7COQ723. Et peste. | .O'. Vacat. 
Üavéro 49 7. (xai) év Aoui.* 
vrbs Tb. Superstes et elapsus. 


co (óuevos. 


AX O. xai €v 


Of. ovóeis 

' Á. karaMeAepiuévos. (s. vmoA.) xai cc- 
coc pévos.?? 

ow "uo mises mm. 
TÓV dvvdpemv 0«ósg " IapajÀ 45 

H2.  Effudit se. .O'. éarafev.. A. 
(s. mvvexovev&n).?! 

NYoIT ER, O*. ó 
Üvuós pov 5 IIévres kal 5j ópyr uov 4 

newjos nbboos rmotUs nibuo. m naledic- 


tionem, et in. stuporem, et in. ezsecrationem, et 


18. O'. kópios. cM 


éxovev6n 


Furor meus et ira mea. 


eis áfarov, kai Vmoxeí- 
'A. (eis) 
dpàv, xai elg xepaov, xai eis xarápav, xai eis órveddigpóv, ? 
rmm "37. O'. à Aoc xps. Alia ex- 
empl. ofres éAdArae kipios."? 
20."9 ihn mS "mryncs. 


tatus fuerim vos hodie: quia. 


in opprobrium. | Q'. 


M , , bJ bI LU , ó , 
ptot, kat ei$ áp&v, Kat eig oveiO.a pv. 


X. Aóyos , .* 
(Quod obtes- 

O'. ór. XA. 

óepaprvpáumv bpgiv afjuepov ori &,? 


19, 





Post Aóyor éxere. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in. imarg. 
char. med. inferunt d$wvyedr. 3! Codd. 86, 88. Sym- 
machi leetionem confirmat Syro-hex. &.2 4.9 A» .«5. 
* QAM. 32 Syro-hex., qui per totum hunc versiculum 
adstipulatur leetionibus Codd. 22, 36, aliorum. 3 Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 9 Syro-hex. *|olosa s .a. 5 Idem: 
*[51oa30 Lasca ./. 35 Cod, Jes. Sic sine aster. 
(cum ó és) Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
3 Syro-hex, € caca olls .). Vulg. conflatus est. Cf. 
Hex. ad Nah. 1. 6. 33 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 9 Syro-hex. 
*]emxo [Koo Jjà23o Ido ./. 99 Sic 
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii. Codd. 23, 88, et Syro- 
hex. : óv éAdAgot x. * Syro-hex. * JN Xao .a. *3 Cod. 
Jes, Cod. 88 et Syro-hex. pingunt: Xor« &iepaprvpduny — 
6r 4; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


4U 
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20. DIPYIYT. Errare fecistis. O'. émovnpeócaa6«. 
' A. énAavücare (s. jrarjcare). 9 
Cow mywowo"nR epne8 cnwoo. 
Quia vos misistis me ad Jovam Deum vestrum. 
O'. X IDávres: ouets 4** ümoore(Aavrés pe (alia 
exempl. add. mpóis kópiov róv Ücv Dpóàv). 
v*ey) vb-mn qpowvibs DT. Jona Deus 
O'. xó- 


pios XX ó Ocós "ju&v, obros &máyyeiXov. jjpiv, 


noster, sic indica nobis, et faciemus. 


xai €& movjaopev.? 
2]. O3 "y T2N). — Et indicavi vobis Aodie. 
O', Vacat. 3X kal dmíjyyeiXa piv a jpepoy 4,9 


TCN osos boves mem ova. Vocem Jovae | 


Dei vestri, et. secundum omne quod. .O'. «8s 

$ovis xvpíov, 7s. Alia exempl. 74s dovfs 

kvpiov ToU Üco0 ouv, *X. kai karà mávra & &V 

22, 23?)3 ^2 WP"IDD Y' D DNA. — Et nunc sciendo 

scitote, quod gladio. .'O*. kal vüv MX dore ywó- 
ckovres, ór. 4 év pouoaía. 

OQ2U23. — Et peste... O'. Vacat. 


3 à 5 ^ 
€v 0aváro 419. "v. kai &y Aog. 9 


XA. 0. xal 


Car. XLIII (Gr. 1). 


B, nis. Cum absolvisset. O'. ós éraíoaro. 'A.. 


5 Syro-hex. * qox? .. — * Cod. Jes. 
in textu: XóOr. ipei 4. dmeore(Naré ue mpós x. v. Ó. Opàv. 
Idem in marg. char. med. e q9ollo, et penitentiam agetis ; 
quod pertinet ad lectionem Codd. 22, 36, aliorum: ór 
érovnpevaaaÓe éri rais Nyvxats bp&v, kai perapeAnÓgaeaÓe Üpeis 
yàp ameareiAaré pe x. T. €. 55 Cod. Jes., teste Montef. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit: 6 6. juàv dmáy. jui, 
xai mou]copuev karà mávra. *€ Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Sic Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, pro xai xarà m. à legunt xarà m. óca. 
5 Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
alii Pro íecre Cod. 229, Theodoret, et Syro-hex. éoeré 
(qohaoo) habent. 39 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 5 Syro-hex. .4». 
* lolosaso. 

Cap. XLIIL ! Syro-hex. * ga. uj. ? Cod. 88. 
Sie in textu Comp., Codd. XII, 26, 86, alii. * Codd. 
86, 88. ! Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. $ Sic Codd. 22, 36, alii, 


Syro-hex. 


JEREMIAS. 


[CA». XLII (xlix). 20— 


evwertecer.! 
d. "235. Of. Aéyov. "AAXXo& AaAGv? 'A. rob 
AaAfaa? 
bygr-oz-ow. O'. mpós. 3X A. Z. mávra 4. Tv 
Aaóv.Á 


crow ommpow mm $nbe O8. Cus qui- 
bus miserat eum Jova Deus eorum ad eos. .Q'. 
Alia 


exempl. obs dméoTeiAev kÜpios ó Óeüs ajbràv 


^ j eA Jj , * 5, ^, 
oUs aTéacTeiÀev avTOV KÜpios Trpos aUTOUs. 


A. O... avrüv kópios ó Ócüs 


?uàv (fort. a?ràv) . 9 2-. 


Tpós$ avrobs. 
7€pi àv dméaTeiAev 
avToDs (fort. ab970v) kópios ó Ocós avràv . 7 

p DW.  Q'. X aiv 4 mávras? 
9. rmmyeiTu. O'. víós Maacaíov. Alia exempl. 
vios 'Qcaíov? 
D'Y c"nm crew o. Et omnes viri 
protervi, dicentes. — O'. kal mávres oí. dvópes 
MX ol bmeprjóavo: 4, oi eimóvres.? 
7x75 DI WO. Falsum tu loqueris. Of. yeón 
(potius 1re/ón). Alia exempl. reóó o? AaAets.!! 
3. 13 SDN DIYO2. Incitat te contra nos. Q'. 


cvuBáANe ae mpüs "u6s. A. X. émoeíet oc 


év pity," 


5.Tmy 3 wmm. / O^. 'Ieárav X viós Kapgé 4.5 


et Syro-hex. Cod. XII in marg. teste Parsonsio: 6eós 
avrà» Minus probabiliter Montef. ex eodem affert: obs 


dr. X ó kopios avrüv 4 mpós avrovs. ? Cod. 86. 7 Codd. 
86, 88: Z. mepi Gv dméoreev. — Praeterea Cod. 86 affert : 
5 Cod. Jes. Parsons. ex eodem 
affert: evpmavras. ? Sic Comp., Codd. XII, 23, 88, et 
Syro-hex. 1? Cod, Jes. (cum ot eimav pro oí einóvres), et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii, et Syro-hex., 
qui posterior cum Cod. 88 Aéyovres rà 'I. pro ol eimóvres rà 
'I. Aéyovres habet. '! Sic Cod. 88, Syro-hex. Hic autem 
post émepyjavo in marg. char. med. affert: oi eimóvres ró 
"Iepeuia, 8er&ri (2a Sl») cepi "àv TpÓs kvpto», eirov; quae 
lectio reperitur in Codd. 36, 51, aliis. Cf. Cap. xlii. 20. 
1? Oodd. 86, 88: 'A. Z. érécewrev piv; vitiose, ut videtur, 
pro émieíiet o« é piv. Cf. 2 Reg. xxiv. 1 in LXX. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. émaeie 0€ (4S. e eo). 5 Cod. Jes. 
Sic (vv. 4, 5) sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. Statim Syro-hex. pingit: Xxai mávres ol ryyepóves 72s 
Ovvdpeos 4, et paulo ante (v. 4): kai X más 4 ó Aaós ; invitis 
libris Graecis. 


Z. avrovs k, ó Ó, abràv. 


-Car. XLIII (1). 10.] 


5. Orr "s cuero "Um. Qui re 

versi erant de omnibus gentibus ubi expulsi 
O'. ro)s dmoaTpéiyavras Y A.O. éx 
mávrav TÀv €Üvov, o0 ÓakopmíaÓnaav éxci &,* 


erant. 


715. Ad commorandum. 
Z. mapoikeiy.)? 

6. Q'n23Y DW. Viros. 

Alia exempl. X oàv 4 ro)s dvópas. 

nene owsrnm. 


vulos. 


'Á. 


Of. kaTotkeiv. 


Q'. To)s Óvvaro)s &vópas. 


Tà Aorrá. Alia exempl. kai 3X: aiv 4. ràs 


yvvaikas, kal SX. abv & rà viria. 


vibxT-os DW. Et omnem animam. | Q'. xai 
Mov 4 ràs wvyxds "A. NX. kal mácav 


yvxirv.? 
jg vnum. 
mpós loOoAav vióv. 
Ti-DMO..sWTeY DM. 
"Tepepíay . . . kal : x riv 4 Bapovx ?! 
7, Ow Ys nam. 


bw 
— 


O'. uerà l'oóoAíov vio. 


20 


O'. kai eia gA00ov «i$. Ai- 


yvrTov. Alia exempl. xai 7A00sav eis yfv 
Aityómrov.? X. kal eiajA0ocav eis yv Ai 
yémrov.? 

OTrETWYTN. O'. eis Tá$vas. 'A. X. éos 
TáQvas."^ 


M Cod. Jes. Paulo aliter Cod. 86: 'A. O. Xx mávrov 
T. €, ob Oeo mrápnaav exei, — Cod, 88, Syro-hex. in textu: 
dmocrpadQévras X éx m. v. é. o0 Ówomápgoar éxc 4; et sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Codd, 86, 88. 1$ Cod. 88. 
Delent àvvaro?s Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. V Cod. 
Jes. Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex.: xai rà 
vwymua. Codd. 22, 36, alii: Cf. 
ad Cap. xli 16. In textu rà vjr«a om. Codd. II, 106. 
15 Cod. Jes. 1? Syro-hex. Codd. 86, 88 : 'A. xai mácav 
Vrox)v. 9 Syro-hex. ^ [dem. Articuli desunt in 
omnibus. ? Sie Codd. 88, 233, et Syro-hex. (eum 
eicjÀÓov in marg. char. imed.). ? Codd. 86, 88. 
^ Syro-hex. 9 aolig. hM. Les. .co .). Sie in textu 
Codd. 36, 48, alii. 355 Idem: 9 $4—* Jeeelsctonao dd. 
*€ Colbert. apud Montef. Victor in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 794: dvri 8€ rov, év mpoOupois, oi Xowroi, év kpvdio, é£éBoxav. 
Cod. XII in marg.: Xév ró xp. év rà vA.; et sic in textu 
Cod. 88 (cum év mAu6io), Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 


TOUS 


xdi Tüs y. 


A ^ i] L1 L4 
xdi Tds y. kai TOV OXxAÀov. 


JEREMIAS. 


| 9. T7. 


Et mulieres, et. par- | 
OQ eme ^ ' * Z | 
. kai Tàs yvvaixas, kal [7à v5jmia] 


O'. kai M. róv 4 
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O'. 'À. EX. € 


In manu (ua. 
rj xepi oov. 


ceavrà. 


bes von. In caemento in fornace lateraria. 
Of. év mpo8pois. X. Ot Xorrot év. TQ. kpv- 


Qío év TO mAwvÓ(o 4. Y. (v ámoxpipos . . 
nya nne3 wüR. 
O'. 


Alia exempl. à év mpoÜ/pois olkov 


Quae est in porta 
domus Pharaonis. év TÜAÀy Tüs oixías 
Qapaó. 
Qapac.?* 
10. jow nüwzs mm weucn$ cmo mem 
Cut. 


eire kÓpios SX; rv Üvváueov Ocs 'IapajA 4. 


O . Kai épeis X; mpós avrojs &* obras 


nm. Et sumam. |. O'. kal. áo. ' À. xai 
ka, X. xal Afjqrouau. 

UITAE. Servum meum. | O'. Vacat.— 3X Tv óob- 
Aóv nov 4! 

NYSUAD. — Et ponam. | O'. kal 650€. A. (xai) 
bou 3 

NXUBUC. Abscondidi. Of. karékpviyas. A.X. 


kobkoUUm (s. £kpvyra). 
coy 3ee-ns men. 


didum tentorium 


Et extendet splen- 
(s. sfragulum) ejus super iis. 


O'. xal dpet rà ÓmAa (alia exempl. add. av- 


^. , , ^ * /, 
Tob?!) ém' abroUs. — A. kal ékrevet TO aeipopa 


SS 


&m' ajToUs.? — X. kal émiÜrjaec Tóv Ópóvov avrob 





36, alii. ?' Syro-hex. JA eaae 2o. Cf. Hex. ad 
Psal. ix. 29, ubi Syro-hex. in textu: I9. 
^ Syro-hex. .,&x 29? oh! I»5l peo? oo. Graeca 
nostra in textu exhibet Cod. 88. ?? Cod, Jes., et sine 
aster. posteriore Syro-hex. ? (odd. 86, 88. Aquilae 
leetio valde suspecta est, praesertim cum Syro-hex. afferat : 
$ aum) .ao .(.. Cf. ad Cap. xxxvii. 16. Statim Syro-hex. 
scribit: Xróàv 4 NaBovx. pro Nagovx. 31 (1odd. XII, 88, 
et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 3 Syro- 
hex. * poi 2d 9 [dem: .A ad? «i. *$ Sic 
Comp., T Codd. III, XII, 22, 26, 33, ali, et Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med., ante 
xai dpei inferunt : 
dupliei versione, quam agnoscit etiam Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 795, notans: ró oiv, Ógc« rà ómÀa avro), 
ó 'Efpaios, ravvce. rjv ckyviv avToU, €Qm. 3$ Cod. 86. 
(Mendose Cod. 88: xal eirevei ró o e(poxa ém avrov.) Forma 
rarior, sed non rejectitia, emeípoepa (a emepoU, quod, teste 
4U2 


» L4 » , LI - 
xai Ógo«« kai rà ürÀa abroU érdye avráv, ex 
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€T (s. éráve) avràv. Aliter: 'A. £X. «à 
éxrevet. T0. okáAioTpov , . 

11. YOR"DR.. O'. MX rv 4 yv. 

"365. Ad captivitatem. | Of. 
Of Xorrot dis alxpaXociav.?? 

19. CN UMS. — Et accendam ignem. | O'. xal 


kavce Tp. pg. oes (kai) éxxavae mp. ^ 


eis. dmoiki uóv. 


OQ"27 "ow. Deorum Aegypti. | O'. ràv 0eàv 
GUTOV. | A. 2. . . Alyorrov,d 

cau. Et captivos abducet eos. O'. xad dmroi- 

' A. Z.. xdi aixpaXereuaei (airovs).** 


KLEL QUTOUS, 
ete 


Eustathio, valet ró eapyavoi») est, ni fallor, vestis qua quis 
se involvat. *6 Codd. 86, 88, quorum hic érdve abràr 
habet. Vulg.: et statuet solium suwm super eos. Huc 
pertinere videtur leetio Syro-hex.: Z. róv 6póvov (J.z$a 2.) ; 
quae in cod. ad róv 6póvov abro? (sic) in praecedenti clau- 
sula apponitur. ? Syro-hex. «olx o . Maa? Ej 
* obe S—acm M, appieto Graeco: TO CKAAICTPON. 
Norbergius notat: * Vox Graeca exdMwrpov hic posita, 
incertae inihi est notionis, nisi eadem sit cum cexaA«rypiov, 
sarculum." (Recte. 
ad Jud. iv. 18; jódvrrpo» pro pavrir5pov in versione 
Graeco-Veuet. ad Cant. Cant. vii 2.) Spohnius confert 
Chaldaicum r'o'?po, palatium, ad sententiam eorum qui 
vocab. Hebr. per tentorium regale explicant, accedens. 
Schleusnerus in JVov. Thes. 8. v., -beádán sl ckéna- 
erpoy, reponendum judicat, quod in fragmento Sym. ad 
Job. xxiv. 15 reperitur. Frustra. Nam lectionem exdX- 
orpov cum significatione sarcult certo certiorem facit scho- 
lium a Norbergio praetermissum: .«ooheo( (0; 

o2 to Ji eb. ox Mol: JLez5l* lobe 
* |lo33 - h.e. *Zxárpov est instrumentum agri- 
culturae, duobus dentibus instructum, quocum operantur 
veluti eum malleo. Secundum hanc interpretationem, 
quam tamen exemplis e cognatis linguis petitis defendere 
non possumus, propheta, in subjugatione et devastatione 
Aegypti per regem Babylonium describenda, ad novam 
imaginem transit, et extendét sarculum swwm super eos 
(lapides), agricolae more, qui glebam induratam sarculo 
Cf. ad v. 12. 3$ Syro-hex. Sie sine aster. 
9 Syro-hex. * Jh acax loce? eMo. 


*l Idem: .a .j. 


Sic koturrpov pro kotjunrTptov in Hex. 


subigit. 
Codd. 62, 86. 
*? Idem: * 5o Wes cum 4... 
"e pet. * Idem: * acaso «o M. 55 Mira versio, 
sed quoad scripturam nullo modo sollicitanda. Pro $6«- 
pite«v, quod frustra tentant VV. DD. (vid. Gesen. in 7s. 
Ling. Hebr. p. 1015), Syrus noster accurate dedit Ko, 


JEREMIAS. 


[Ca». XLIII (1. 11— 


12. TW] Toy"WÜNS tov» yosenms nen 
J"237DM. — Et induet terram Aegypti, quem- 
admodum pastor induit vestem suam.  Q'. 
kai $Oepiet M. riv 4 yfv. Alyémrov, damep 

' À. xai 

àvafaXetrai ytjv Aiyónrov...  Z. kal mepi- 

O. xal mepiaAet ...* — Ali- 

ter: A. Z. xai éfepewjaes robs BóXovs Alyvmrov, 


quemadmodum versantur boli . . 5 


DU. nde. O'. Vacat. Alia exempl. 3X éxet- 
cy 4.55 
13,vWo YNP "UM UOS ma n'y. 


$Óepí(e mouv T (uáriov. abro0.? 


BeXópnevos ... 


exquisivit animalcula immunda (Arab. l3, scrutatus est 
caput, pediculos eximendi causa); deinde, d/igenter quae- 
sivit, scrutatus est.  Primariae significationis exempla in 
Lexicis desiderabantur ante Bickell in Glossario etc., qui 
indieat S. Ephraem. Opp. T. II, p. 335b. Ad $6«p« 
Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. II, p. 795 exponit: dxpi- 
(Articulum ad yzv assumpsimus ex Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 88.) ** Codd. 
86,88. Ad Sym. Cod. 88 mrepiVaBópevos scribit. 55 Etiam 
hie Syrus noster in prorsus diversa abit: zx A0 .«»o .f. 
* -S-S. aco e--2-9 9e? VW? e pe? |3X&o; h.e. 
Norbergio vertente, À. S. et excutiet bolos Aegypti, quemad- 
modum versantur boli... ** Sed haec vix sana sunt: vox 
enim ]x Xe mihi molesta est, e£ mendum in ea sus- 
pieor."—Spohn. Syr. Jw eo est pro Gr. 8óAos Ezech. 
xvii. 7, 10; pro BéAa£ Job. vii. 5; et ab Hebraeo ^N non 
ita absonum est. Hesych. 86Aa£, BéÀos, yj. Verbum 
Cs-5 significat racemare, spicilegium facere, Gr. kaXa- 
pücÓa, Jud. xx. 45. Jesai. iii. 2. xxiv. I3; inde accurate 
exquirere, épevvàv 8. é£epevvay, ut. Àq. ad Amos vil. 14, ubi 
vide. Sed cum sensu Znvestigandi Aquilae magis fami- 
liare est verbum oxaAevew, e. g. Psal. lxiii. 7: 'A. exaAeice 
Psal. Ixxvi. 7: 'A. 


^ 3 , a 
2. kat avgpevvov TrO TY. pov, 0. 


Bés é£epevvioc. 


ckaAevónevos. — Z, éfepevvóv éÉepevvgae. 
xai egkdAevae TÓ TveUud pov. 
xai é£npeivgae T mv. pov. — Conjicio igitur in praesenti loco 
Aquilam scripsisse, «ai ZKAAEYZEI rovs BóXovs Alyvmrov; 
Symmachum vero, xai é£epevrjae« roos B. Alyvmrov; quorum 
versiones, ad sensum non dissimiles, uti ei mos est, in 
unam coalescere fecit Syrus.  Conjecturae meae si quid 
omnino tribuendum est, causam perspectam habemus, cur 
in v. 10 de eodem Nebucadnezare dicatur, xai ékrevei TÓ 
ZKAAIZTPON ém' airoós. Altera clausula, quemadmodum 
versantur boli, scholiastam magis quam interpretem, prae- 
sertim Aquilam, sapit. 36 Sic Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. 


—Car. XLIV (li). 7.) 


Stlatuas domus solis, quae est in terra Aegypti. 
OX. kal avvrpídjer roDs. aTíAovs ' HAiovrróA eos 
robs év "Qv (alia exempl. ro)s Mi év vf yü 
fpem) 
Tàs €y Tfj yÀ Alyimrov.*? 
13, Owro^nioW "nz-nwm. 
Aegypti. |..O'. xai ràs olkíag abráv. 


empl. xai rüv oikov Ócóv avràv. 


Et domos deorum 
Alia ex- 


ToDg oikovs Ücüv Altybmrov,? 


CaP. XLIV (Gr. li. 1-30). 


1. aat? omma o5 bu. 
qui habitant. . O'. &áraci Totis "Iovóaíois rois 
xaTowoÜciv, 'À. £2. mpós mávras robs 'lov- 
Oaíovs ToDs oixobvras.! 
7233. Et in Memphide. 
empl. xai év Méuóe«? 
2, Ns rry. 
"wo? on. 
Mesi 
of» nop pa) wo cs new. 


hodie, et non est in eis habitator. .O'. 


O'. Vacat. Alia ex- 


Q'. kópios 7X; ràv Ovváyeov 4? 


O'. kal eri X mácas 4 ràs mó- 


Desolatio 
éprjpLot 


X Tfj "uépa raírn 45 dm évoíkeov. X. € d Ut Dee "dos nisz2s "ow mm. 


cüuepov, kai OUK € TLV €y aUTOLS kaToiukav.? 


B. "b e O*. Vacat. 


Ad serviendum. Alia ex- 


*' Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. ** Codd. 86, 
88, quorum liie év yy habet. Syro-hex. Jaca uo .f. 
* laxa? ]Na5. *? Sie Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 
36, alii: xai robs oixovs rà» Ó. abróv. 5? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. * JA. 3X. ao .j. 

Car. XLIV. ! Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert: 'A. X 
émi mávras—oixobvras. Post 'lepeuíav idem addit: Xmapà 
xvpiov, luvito Hebraeo; et sic iu textu sine aster. Codd. 22 
(cum dzó «.), 36, alii. Syro-hex. in textu: mapà (e ) rác: 
rois "Iovdaíors, adstipulante Cod. 88. Idem in marg.: mapá 
Mox Syro-hex. in textu: é» Xyg 4 Aiyomrov, 
Voeula y; deest in Codd. 22, 36, aliis, qui €v Aiyémro habent. 
? Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. (zn 9a 38.256). 
Montef. post Drusium edidit: "AAXos* xai & Ménoois (!), ut 
ex ingenio ediderat Comp. ? Cod. Jes., et in textu 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 33, alii, et Syro-hex. 
* Syro-hex, et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. —— 5 Cod. 


xvpiov érmi. 


JEREMIAS. 


|$,bpràwm) nw non cwm Wb ^N. 
' A. EX. às arjAas olkov sjAov | | 


) 2S 
- A. 2L kai I 


Ad omnes Judaeos | 


701 


empl. *X kai AaTpebeiw 47 "A. kai rov ÓovAevtiv. 


z., O. xai Aarzpebev.? 


Quos 
non noverant ipsi, nec vos mec patres vestri. 
O'. ols oix. €yvere 3X. A. O. abrol opes xai 
ol marépes Duóv 4? 


4. CIQY-DS7DiN.— O^. SC oiv mrávras 4 robs rraibás 


10 


pov. 
CN ny nayhnms nw cteyn NroM 
'DWwob. Nolite, quaeso, ie rem abomina- 


Q'. 13 5X. 63 4 modj- 


c]Te TÓ Tp4ypa TüjS$ pnoAvvoeos Ta/TQS, 7j$ 


lionis hanc, quam odi. 
éu(onca. 'A... rà pápara Tob BÓeAyparos, 
Z. u?; 05 moieire Tüv. Aóyov Tob 
1 


Ó éuíonaa. 
BéeAbyuaros rovrov .. 
5. OIN Y2. A malitia eorum. 


QUTOV. 


O'. dmó ràv pne 

Alia exempl. &7ó mornpías avràv.! 

g, aet mismas. 
xai LoUcy" TeuanouMó: 
cain). ? 

mono. 
"E. qr diano, 

CU DY2. Sicut hodie. O'. às 9) pépa air. 
2. kxaÜámep éariv ajuepov.l? 


Et in plateis Jerusalem. | Of. 
Z5. xai év du$ódoss ('lepov- 


O*. xai eis &Barov. 


In desolationem. 
n 


O'. kópios 
Alia exempl. xÜpios 9X: à Ocos 4 
XN. O. óvváyeov."* 


mavToKpáTop. 


caBao0 ó 0cós 'IapaA.* 





Jes, Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro- 
hex. * Codd. 86, 88 (cum 6 xaroóv). ' Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. * Syro-hex. .(. 


* o$e2XcXo. Cf. ad Cap. xl. 9. Codd. 86, 88. afle- 
runt: 'A. roU Aarpevew. — X. O. xai X. ? Cod. 86. Sic in 
textu sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 88. 


Montef. e Cod. Jes. affert: XIldvres jpéis xai ol m. v. 
1? C'od, Jes.  Parsous. ex eodem affert: X evpmrarras. Cod. 
88: Xciv4 mávras. — Syro-hex. * onc X. Statim 
pro ópópov xai dmécreia in Codd. 22, 36, aliis, legitur àpópi- 
(wv xai droaréAAov. — Cf. ad Cap. xxvi. 5. ! Codd. 86, 
88. Syro-hex. affert : e]lo. 5? .«e. In textu 95 est in 
Cod. 86, et sub aster. Syro-hex. ? Sie Codd. 22, 36, 
alii, et. Syro-hex. B Syro-hex. «]-e&cacso .e. 
M Idem: e| salem .ue d. !5 Codd. 86, 88. 
98 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 51, alii. V Cod, 
86: Z. 0. Óvvdueos. Cod. 88: 'A. Z. Óvrdyeov. 
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T. mn. Ad exscindendum. | O'. ékkóprau.— A. 
Z5. d£oAopeira, 

s. opvzn 
Kp&vaí pe. 27. ór mapopyiteré pe d 


O"N3 Onw7wWw. Quo vos venistis. .Ó*. 


JEREMIAS. 


| 


| 


[| 
eig fv | 


jjA0ere. Alia exempl. ob 2X: bpets 4 eiojA0ere.? 
UM b53. In omnibus gentibus. | O'. év müoi | 


rois €Üvect. — Alia exempl. év AX máoi 4. rois 


€0vec 2! 


9.nb? mw Cynb3 nm qve ny nm 


opu. 


el mala uxorum vesirarum. 


Et mala uxorum ejus, et mala vestra, 
O'. kal Tàv kakav 
ràv àpxóvrev ÜnGv, kai TOv kakdv TÀV Yyvvai- 


Kav ÜLuGv. 


yvvaikàv abvTÓOV, kai TOV KaKàv DuGv, kai TÀV | 


Kakdv T&v yvvaukàv bpóv.? 


| 
10. *NZ'T Bc on c enimo fracti sunt. O'. ka 19. DYYio Yo 55 Y2IM. 


w 


— 


21 


UA 23 


, , ^ 
O. oix éramevóÜOncav. 


NT SR Et non timuerunt. 
54 O. xai ovk ieu Mi d 4 ?5 


"Denm nmyna sbanabs. 


laverunt in lege mea et in statutis meis. 


, , ) , , ^ 
oDk éma)cavTo. ovk ékaÜapía0ncav. 


O'. Vacat. 


kai ovk dvre(xyovro M; r&v vóuev nov kai 
26. " À. kai ovk émopeó- 


27 Oo. 


TOV TpocTayLuáTov pov. 
Óncav év rà vóno pov xai év rais dkpiBeaus pov. 


M , » ^^ Pd 28 
KQGL OUK €LxovTO Tov voupov pov... 


cpu wb opu. 
O'. 


?* Syro-hex. * -à—— ;m e. 1? Idem: ... 


5 OQ c Rye. ?? Sie Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Codc6 62. ^: Syro-hex. pingit: * (ooa X 
^lux.x.. Deest rác: in Codd. XII, 26, 86 (cum ázaoc« 
in marg.). ?? Sic solus Syro-hex. In Codd. 22, 36, 
aliis, haec, xai rà» xaxàv vpév, non suo loco, sed post 
rarépev igGv invecta sunt. 7 Codd. 86,88. Vulg.: 
non sunt mundata. Ex usu Aramaei |.5$, purus fuit. 
^ Cod. 86 affert: O. oix éramewéncav, kai oix. éjoBi8ncav, 
Kai OUK etyovro TÀV vópav pov. ?*5 Cod. Jes. (Theodo- 
tionis nomen ex Cod. 86 assumpsimus) Sie in textu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ?? Cod, 
Jes. Sic sine aster. Cod. 233, Syro-hex. ?! Syro-hex. 
* «xa? flle N50 «S23 j]zoaxii5 caXo llo .j. 


Coram vobis, et 


coram patribus vestris. Karà Tpóccrov 





Alia exempl. kai rà» kakóv TÓV 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


Et non ambu- 


O'. | 


[Car. XLIV (li). 7— 


MC ouv, kal karà mpócemov 4 rày TarÉpov 


avTóv.?? 


Ad irritandwun me. PE mapami- | 11. DN "dos IN23 mim. Q'. KÜptog MX. TÓV 


NN 6cis SEN 4» 
11,12. :rpa-boz-ns mons omn o22 v6 
D" wb-wN TD nmeseéns "ngo 


cs wb ow 70 Mib.  Faciem meam 
in vos in malum, el. ad doicindsu hm omn 
Judam. | Et assumam residuos Judae, qui con- 
verlerunt facies suas ad ingrediendum lerram 
Aegypti ad commorandum ibi.  O'. Tó mpócc- 
TÓv pov WX. O. éd! Dpiv eis kakà, ToÜ éfoXo- 
0peüca: róv mávra 'lofóaw xai Xádovrat ToUs 
karaAotmovs 'loóóa robs Üévrae TÓ Tpócwmov 
avTOV eigeAÜetv eig yfjv. AvyUmTOV, Tapoiketv 
éket «4?! 
El consumentur om- 
nes in lerra Aegypti. —O'. rob dmoAXéaot máv- 
ras c roUs karaAoímovs 4& robs éy Avyómro.? 
'A. 0. (xal) éAeiyrovot, mávres .. id 
Mw" 2y^2) 23. Gladio et fame morientur. 
O'. Vacat. 3X A. O. év fouóaía kal Myó 
dmoÜavobvro 4* 
ren noon mero now. 
xlii. 18.) 


kai eis karápav. 


) » , * * , , Pd 
O'. eis óveidio àv, kal eis dmróA«uav, 
Alia exempl. eis ópkov, kai 
? M , b , , * » ) 
eis dmÓAeiav, kal eis karápav, kai eis óvet- 


35 36 * A. 


. els. xépaov, 


O. eis ópkov ... 


3T 


óc uóv. 
eis kardpav ... 








Codd. 22, 36, alii: xoi oix dvr. r&v v. pov, kai ovk éropevOnaav 
àmico rV Tp. pov. ?5 Cod, 86. ? Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 88, 233, 239, et (cum ópàv pro abràv) Syro-hex. 
? (od. Jes, et sine aster. Codd. 88, 233, et Syro-hex. 
?! Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., cum dmó 
mpocómov abràv pro rà mp. avróvy, — Hic autem in marg. affert: 
'A. $. ró mpócwrov (20-273); unde conjiciat aliquis, 
Theodotionem dedisse dmó spocérrov. 9? Sie eum obelo 
Cod. 88, Syro-hex. ** Syro-hex. ,e—9 a2» "- 
* 9o. 9 Cod, Jes. Syro-hex. affert: X xai év p. 
xai év À. dmoÜavo)vra. 4, — Codd. 22, 36, ali: xai év. paxatpa 
3$ Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
5 Syro-hex. * Jj Je .]j&.23. iis f 


Ki €V À. dm. 
3$ Cod. 86. 
ad Cap. xlii. 18. 


pe 


—Ca»r. XLIV (li). 22.] JERE 


13. ^2 723. 
xai éy Oaváro.? 


Et peste. 'O'. Vacat. Alia exempl. 


op» D'N3I. Et non erit. superstes. et | 


elapsus residuis Judae, qui venerunt ad com- | 


morandum ibi. 
(alia exempl. xai o0 cwÓfcerai?) ovóeis Tàv 
ériotmov 'Iotóa ràv mapowobvrov MX. éxet 4.9 
"A. xai oüx £crac ceaocpévos kal. karaAeAeippévos éy 79 


xaraXeippari "ToU0a, ol épxóuevo: roU mpoanvrevew exei, 


Dtür:-DM D'NÜTO CTODTO UN. — Ad quam ipsi | 
O'. é$' fjv avrol éXn- 


, T , $155 ^ i 
A. ob a)roi érraí- 


efferunt animam suam. 
(ovo, rais Nyvxais avràv. 
povci Tàs Nyvxàs abra." 

nace aw. Ad revertendum ad habitandum. 
O'. rob émis Tpédrai 0X; oikety. 4,8 
kety. 

mebs-on "Z2. Nisi qui elapsi fuerint. |. Of. 
aAÀX i) (alia exempl. € 17) 9) oi àvaceaco uévot. 

46 


£. dAN 5) éáv Tiwes Dadvyóvres. 

15. DYTOT. Quae adstabant. | O'. Vacat. 3X ai 
éaTàca. 4,9 

D473 u— Coetus magnus. |. O'. ovvayoy) 

peyé^. 

17. ÜSTI2M. — Et in plateis. 

kai év duóBois (s. Gióboi). 


" À. éxkAgaía ueyáAn.? 


O'. kal é£e0ev. — 2. 


?** Sic Comp., Codd. III, XII (sine 6v), 22, 23, 26, alii, 
et Syro-hex. Paulo ante Syro-hex. pingit: é» Xy 4 Ai- 
yvrTo (in cod. cope |»3l5 X); ubi y? damnant Codd. 
III, 49, 106. 3$? Sic Codd. XII (in marg.), 88, 233, et 
Syro-hex. Perperam Montef. e Cod. Jes. affert: "AAAos 
oU cwvvÉrcerai. 9 Xéxei 4, Sic Cod. 88, Syro-hex. In 
Ed. Rom. abest. *: Syro-hex. |51e aso ]oon Jo .j. 
]$ ea, JoocaS. elt eo j]?:eo2* i524» hla2z4o 
* exol. Cf. ad Cap. xlii. 15,17. In textu post; eececpévos 
Codd. 36, 48, alii, inferunt o8 mepiVetrópevos, ** Cod. 
86. Cf. ad Cap. xxii. 27. $5 Sic Cod. 88, Syro-hex. 
** (od. 86. *5 Sie Codd. XII, 23, 26, alii, et prob. 
Syro-hex.; et (cum oi Sumedevyóres) Codd. 22, 36, alii. 
** Codd. 86, 88: Z. àÀX' f) ddv rwes &uaiyovrac; ubi cujusvis 
est corrigere Ó&udvyevra. — Sed verior lectio, ni fallor, est 
Ürafvyóvres, juxta Syrum nostrum, qui affert : V I) cas. 
* e2Z! ed. 1 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 


O*. kal ovk &arat c eowapévos 


uos Ui 


MIAS. 70$ 


| 17. c"20e CDM Et fuimus felices. | O'. xai 

| éyevóueÜa xpnoToí. — 2. kal 3jv ?)uiv kaXos. ^ 
18.739 e"en nj5eb wepb vb "epe 

| Up) n. 


reginae caeli, et. libare ei libamina. | .O'. xai 


Sed er quo desiimus adolere 


eg ÓOAtmouev Üvja)vres Tij BacoiuMoco: Tob 


obpavob, M kai omévóuv abr cmovóás 4. 


-— e^ ^, 
Z. d$' ob ÓwArouev ÓvpiGoai 7f Bacca 





ToU obpavoU, kal amévÓovaat abri) amrovóás." 

19. XrEN^ 2. 

* . ; . " . E " 
praemittunt: Kat at yvvatkes eumov, 

nos CO'232.  Placentas ad colendum eam 

O'. xavévas. Alia 


"A. ev 
56 


Of. xai ór. jueis. Alia exempl. 


(s. ad effingendum eam). 
exempl. xavovas X: xai aóffa 4.9 
xaxoger (8. eis dk). E. TO yÀvmrQ auris. 
20. mégrby) caros cymortw. aud 


omnem populum de viris et de feminis. .Q'. 


e^ e^ ^ ^ ^ L3 , 
TGvri TÀ Àaó, rois Óvvarots kal rais yvvai£(. 





'A. mpós Távra TOv Aabv émi rovs dvÓpas xai 


xv * , * * 
4. TpOóS TÁvTAa TÓV ÀaOv 


55 


YUAN * ^ 57 
€mTL TAàS yvvaikas. 


kaTrà rÀv dvÓpàv kai kaTà TÀV yvvaikáv. 
21. ^36 OD, O. X 
avrà 4 éyvijo05.? 
22.7* «go nwtb Typ mm Umewb. vs 


potest. Jova amplius ferre propter malitiam. 


Eorum recordatus est. 





, * » , Á /, v , , ^ 
O'. kai obx fjÓvaro xÜpis tri. $épew amó 


** Codd. 86, 88. *? Syro-hex. .4. 
e|.e&.a-»o. Codd. 22, 36, alii, in textu: xai év àBoss. 
9? Codd. 86, 88. 9! Cod, Jes, Sie in textu Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 233. —Comp., Codd. 22, 36, 
ali, supplent: xai oévOovres avr5j c7. 5* Cod. 86. 
53 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
Syrus alter praemittit: Et responderunt ommes mulieres, 
51 « Solebant videlieet liba effigiem 


22, 36, alii. 


et. dixerunt, 
ejus numinis referre, cui conseerata erant." — Z'osenmwueller. 
55 Sie Syro-hex. (*J-3e-2o X (XAY(GAC) znloel-o), et 
sine aster. Cod. 88. Cod. Jes. affert: XX. xai co8Ba. 
$6 Syro-hex. «9S2 |o S s .2o *]loiasiNsas ./. Cod. 
Jes. in marg. sine nom.: rà» yÀvmró» avrüs. 5' Codd. 
86, 88: 'A. mpàs m. v. À. mpós roUs d. xai mrpós (éri Cod. 86) 
rüs y. Emaeulavimus e Syro-hex. qui affert: Ws. .. 
$|ao Wo ]2xa. 55 Codd, 86, 88, quorum hic xarà 
dvOpàv xai xarà y. habet. 5$? Sic Cod. 88, Syro-hex. 
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" J s 
ZZ. xai oix jveixero &r. &die- 
60 


Tpocárrov Tovrpías. 

vat à& T?)v Tovnpíav. 
22. pr obyn, Operum vestrorum. | O'. mpaypá- 

rov ouÀy, | Of Xorrot. érirgóevpuárov?! 
ae pss. 
XC A. 0. mapà T0 ul) ómápxew évoi- 


Ita ut non sit habitans. 
Vacat. 
Kobvra €? 

95. DT nO] S20 nNwyg q25y. Propterea 
accidit. vobis malum hoc. | O'. kai éreAáflero 

Pudv (alia exempl. xai &i& robro eÜpev ópás 9) 

rà kakà rara. 'AÀ.ZX. kai Óià robro drv- 
T1c€v Dpiv Távra rà kakà rabra 9* 

rn OT2. Of. Vacat. 
7u€pa abrr 4&5 
294. nx b2 bw oycrbs bu. — 0. scsavri4 


^^ ^ N . Á^ ^ 
TÀ AaQ, kai ?X; mráaaus 4 rats yvvau£(y. 


X IIévres ka0ós 1) 


JEREMIAS. 


( 


| 
| 
| 
| 


O'.. 


ono von O6 cOC55. 00" Vae 


X O0. máca 1j Iovóaía oi éy yi Atyémrrov 49 
25. woND. — Oc Atyoy 49 


C2"U2 ODM. Vos et mulieres vestrae. | O'. 
Üneis yvvaikes. Alia exempl. !X Opets kal ai 
yvvatkes bgav «4? 

*? Codd. 86, 88: Z. á$uéva. Óià. rjv movgpíav, | Syro-hex. 
affert: € Sca sm ol joo Ls3N Jo .2. ^ Nor- 
berg. vertit: et non se accommodavit, quae notio est Graeci 
evpmepijépeaÓat, pro quo Noster «o$l. posuit Prov. v. 19. 
Sirac. xxv. I (ubi pro éavrois evprepifepóuevo: in. Syro-hex. 
O5: ehe Qoo oso?) Sed Hebr. bo 


' cum dré- 
xea&a« commutare solet Sym. (cf. Hex. nostra ad Psal. c. 5. 
Habac. i. 13), quod semel (Job. vi. 26) Syro-hex. per 
exl) transtulit. — Utut sit, non opus est conjecturae 
Doctoris Abr. Geiger (J'idische Zeitschrift etc. 'T. I, p. 44), 
Ex3NX3o pro lush, juxta. interpretationem Chaldaicam, 
«yn nmn wo, tentantis. 8. Syro-hex. ]l2--? (2o. 
*|ixsl. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. émirgóevpárov, et sic 
in textu Codd. 22, 36, alii. *? Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88 (cum £vowov), Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22,36,alii * Sic Codd. 62,88, et Syro-hex. — *' Codd. 
86, 88. In posteriore pro dmjvrgse» mendose scriptum 
dméored ev. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 95 XC mavr( 4, — Sic 
Cod. Jes. et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
X mácas 4, Sic Syro-hex.,et sine aster. Cod. 88. — ' Cod. 


[Car. XLIV (li). 22— 


25.3277 "Oh "I"WTLTDM. Vota nostra quae vovi- 
mus. 
pev. 

CR OW. Omnino rata facietis. 
uetvacat évepetvare. 

C2v'WrDO DIUUYD. — Facietis vota vestra. 
O'. éroijoare 0X; Tàs evxàs Duóv 4,7? 

. ZA. — O', (6o NX éyó 4? 

Np "2c. Nomen meum invocatum. |. O'. óvouá 
pov SX IIévres" kaXoópevov 4&7* 

rcTWm tub» o. 
"To$óa.75 


"BO "WY3. Viri numeri (numero pauci). O*. 


O'. ràs ópoXoyías ju&v às ópoXoyíka- 
'À. 2. ràs ebxàs uv às qifápe0a.? 
Of. én- 


, 
A. eráce. éarjcare.^! 


mzavTós "X: dvóps 4 


28. 
X ávópes 4 0M yo dpiOyQ7* 

oc 15 ovwecvso O'NAÜU. Qui venerunt 

Q'. 


oí karacTávres (alia exempl. mapoukobvres??) 


ad lerram Aegypti ad commorandum ibi. 


) ^ P e^ 3, 
€v yfj Acyérro karowijcat éket, — ' A. ol. épxó- 


pevot eis yr» Alyvmrov mapowrgat éxet,? — 2, oi eig eA- 
0óvres . . ."? 
OrT23 "727. Quod ez me est, aut er iis. OX. 


Vacat. XA. map  épob 7) map  abrày 49 
X O. 6 épós 1$ ó abrov 4? 


Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88 (cum maàea 'I. 5j év yj 
Aly.), Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: más 'Io(0a xai oi év y5 
$8 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 9? Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. 7? Codd. 86, 88. Vitiosum gib£ópe6a 
correximus e Syro-hex., qui affert: exa Jia Luo .f. 


Aiy. 


* ee? o. 7 Syro-hex. * eso Gn so - 
Cf. ad v. 29. 7? Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 75 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 
22, 36, alii. 7! Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 


alii, et sub aster. Syro-hex. 7 Sie Cod. 88, Syro-hex. 
In v. 27 iidem eum Cod. Jes. habent: más Xdvip 4 'loUda. 
7? Sie Cod. 88, Syro-hex. Pro 'D2 in eadem locutione 
Seniores óAtyo. posuerunt Deut. iv. 27. Psal xvi. 14, et 
OAyorrós Gen. xxxiv. 30. 1 Paral. xvi. 19. Jesai. xli. r4. 
7! Sic Comp., Codd. XII, 22,26, alii, et Syro-hex. 7$ Syro- 
hex. exl eslelhaa t (opo? lai] ell exe ud. 
Minus probabiliter Codd. 86, 88: 'A. oi ékmopevónevos. 
7? Codd. 86, 88. *? Codd. 86, 88 (^ut videtur"). $Sie 
in textu Cod. 88. Syro-hex. pingit: XAóyos rívos éppevei, 
map époU jj map' avróv &. 9 Cod. Jes. Sic in textu 


—Ca». XLVI (xxvi). 1.] 


29. TWT"CN2..— O'. Vacat. 3X $nol kópios 4 


pps wn peo nmn sver cpcy v9 3 (443.98275y pu. 
nyyo oby VETT EROS. "oo (püti&t) vos | 


in Ar loco, ut sciátis quod omnino rata fient | 


verba mea contra vos in malum. | O'. éyà éd 
XC A. 0. éyo éó' buás év 


TOÀ TóTO Tovro [eis kaxá]| mes yvóre óri 


Duás eig movnpá. 


cTáíce« oT5covra( ol Aóyot nov é$' Opás eis 
kakd, «4.9 
30. 2^ET nyO5-DW. 
Tóv Ova$pf. Alia exempl. róv «apaó Ov- 
aópf? 'A.O.'Oópíáv. X. 
UY T2. 
X £kdorov 4 els xeipas €xÓpoD avro. 


Pharaonem Ilophra. 


éxÓorov.?? 


O*. 


In manum inimicorum ejus. 
86 


Cap. XLIV. 26. eime kópios --ó 0eós 4. — 27. oi 


zc- kxaTouKobvTes 4,57 


Car. XLV (Gr. li. 31-55). 
1 (31). ouo. Of. X Méyov 4. 
2 (32). Cere "dos EYWT...— Of. kópios. 3X à Ócós 
'IepaA 4? 
3 (33.9 NI. 


Vae mihi. Of. oigo oigo. 


Comp., Codd. 22, 36, alii. *? Cod. Jes. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 9 Cod. Jes. Cod. 88 
et, Syro-hex. pingunt: éyó éQ' ópas X év rà róro — éQ' ins 4 
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Superfluum 
[eis xaxàá] in omnibus habetur praeter Syro-hex., qui ad 
marginem ablegat. *! Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. qui posterior in marg. char. med. affert : Nx. 
*].96/ (appicto OYA9PH), ubi pro Vx. fortasse legen- 
dum *, h. e. 'O *Egpatos. *56 Cod. Jes., teste Parsonsio 
in schedis. Montef. notat: * MS. Jes.: 'A. 0. pr». Sed 
suspicor mendum." Symmachi lectio si huc pertinet, pro 
V^bh interpres legisse videtur Y^B'J, a radice Y?5, dimisit. 
Sed vid. not. seq. ** Cod. Jes., teste Montef. Sic in 
textu Cod. 62, et. sub —— Cod. 88; necnon Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 8o5, et Theodoret. Opp. T. II, 
p.929. Idem epitheton enarrationis causa assumpsit Sym- 
machus ad Jesai. xlvi. r. *' Syro-hex. In v. 26 6 6e; 
est in Codd. XII (in marg.), 22, 36, aliis, et Syro-hex., non 

in Ed. Rom. 
Car. XLV. 
TOM. II. 


* , 
«i$ Kaxa. 


! Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Comp., 


JEREMIAS. 


j| 
Or. 
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| "A. 2. obal 0$ uoi? — O. t olm olpoi* 


Maerorem super dolorem 
meum. — O', kómov émímovóv uot (alia. exempl. 
éml sóvov pov, s. émi rüv mÓvov pov") "'A. 
raÀlawrepíav émi TÓ dAyos nov. 


4 (34). TUN (37.  QO'. ióo? obs (alia exempl. 47). 


' À. . o0g.8 
UN D.  O'. obs (alia exempl. 4?). ' A. o5,.? 
yw onem. O'. Vacat. M; A.X. xal abp- 


macav T)v yüjv éketygy 4. 

D (35. MP WMDD. Et dabo tibi. 
X coc 4,7? 
niopumbs oy bbgb. 


bus locis. 


O'. kai óóco 


In praedam in omni- 
"A. 


Q*. eis eÜpeua év mavri Tóm. 


eis akÜüAa eis Távras ToUs TÓmOvs.? 


Cap. XLVI. (Gr. xxvi). 
Loy eai] veros crm] mn cR 
on. 


Jeremiam prophetam | contra gentes. 


Quod factum est verbum Jovae ad 
Or. 


, Lol 
&pxi BaciuXeDovros ZeOexíov BaaiMéosg éyévero 


, 
€v 


ó Aóyos obros epi AO du! Alia exempl. ós 











Cod. 88. * Cod. Jes. Sie sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 3 Cod. 86. Cod. 88, * ut vide- 
tur:" 'A. obai Óg pov. * Cod. 86. Fortasse Theod. 


vertit, otuoc otuot, pro simplici oigo, quod hodie habetur in 
Comp., Codd. 106, 229. 5 Lectio éri róv m. pov cst in 
Cod. 88. Syro-hex. |5Ll5 Ws. Parsons. ex- 
Beripsit émímovóv uov ex Codd. XII, 22, 26, 33, aliis, et 
Comp. Sed in Comp. perspicue pingitur émi móvor pov, et 
sic proculdubio in ceteris. * Syro-hex. X.» ooo? .j. 
* «Sa? l5ko. Cod. 86 affert: Z. émi ró dAyos pov. Cod. 
88: 'A. émi ró dAyos pov. ? Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. ? Syro-hex. e e2o f. ? Sic Codd. 22, 
36,alii, et Syro-hex. Cod. 88: Xaei» 4 d. 9 Syro-hex. 
! Cod, 86. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. affert: 
(eipracav Parsons.) r. y. € 7? Sic. Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Cod. 88. 15 Codd. 86, 88. Syro-hex. d 
«Jis. 

Car. XLVI. ! Haec, quae in LXX ad Cap. xxvi. 1 
leguntur, in Hebraeo sunt, Cap. xlix. 34. 


4X 


v 


d. 


Á. * 1 - 
Xxai ovr acav 
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JEREMIAS. 


[Cap. XLVI (xxvi). 2— 


éyevfÜn Aóyos (s. ó Aóyos Óó yevóuevos) mapà , 8. OY YUyAn nho noy Uim" D"wD. 


Kvpíov mpós 'lepeu(av M rüv mpooürsgv 4 émi 
mTávra TÀ €0vg. 
2. CTTWEN. Qui erat. Q'. às v. 2. 6s map»? 
23) j30 "279.  Instruite scutum et. clypeum. 
O'. ávaAáBere ómÀa xal áarmíóas. 
£860. den xd di vga 
. VOR.  Alligate. O*. 
care. 25. (ei£are.? 
CYTTNI Y7YS. 
Aere rà &ápara. 
jWnmM Cewio; Cnm cen cns vue 
x ven SD D cia wmm Om 
mimo cupo. 


sternatos, recedentes retrorsum? et fortes eorum 


'Á. S- 


* 3 / 
kai émicá£foTe. 


Polite lanceas. |. O'. mpooá- 


3 
A. euüjfare ro)s kovrovs.2 


Quare video ipsos con- 
caesi sunt, et fuga fugiunt, neque vertunt faciem: 


Q'. s 


Óri abvrol 7ToobvTroi, koi dmoyxcepobÜciv eig TO 


formido est undiquaque, inquit. Jova. 


, / / t ) * LEES: /, 
ómíaw; óOióri oi ioXvpoi abrÀv komjjcovrai, 
^ » ' ) ^7 ,F 
Qvyf €$vyov, kat oUk GvéoTpevyrav Tepiexó- 
Z2. &à rd éBere 


€ , *, » , , , 
avrovs rrToLévovs, amogrpadevras eis rà üm(G«, Kai TOUS 


pevou KvkAó0ev, Aéyei kÓpios. 


icxvpous ajrQv xarakekoupévovs ;.. . OUK. Era Tpévrovoi, | 


cvorpody) kuxAdÉev, Aéyew küpios." 
7.Wawa syl IMIWNOI2. Velut flumina com- 
Or. 


moventur aquae ejus. 


' Á. mapará- | 





kai og ToTagoi 


kvpaívovaw ('A.amapaxÓraovroai?) DÓep. — Alia | 


exempl. xai ds gorauàv kvgaive: Tà ÜÓara | 


» ^9 
CUTOV. 


* Sie Syro-hex., qui incipit: oz ex 1eo$ Zo Jh. 
Cod. 88: óc éy. Aóyos xvpiov mpàs 'I. -— róv mpodrirgv 4 x.r.&. 
Codd. 22, 36, alii: ó Aóyos à yevónevos mapà xvpiov mpós 'I. róv 
Tp. K.T.É. 3 Syro-hex. *9]oo. ace? oo .z. 
! [dem: € ]z2.2.20 Los TN) n $ Idem: 
taco. 5.2 90a] |. * Idem: e-ooz3e .j. 
*]-jcaX. Ad xovrós (— ]z-yo eo Ezech. xxxix. 9) cf. 
Hex. ad Num. xxv. 7. ' Syro-hex. |aso Ww. yso um. 
lMeMo JJMAM (90h? 51? 2d (NM LÁ 
se) jas e? )-a a1» to J ? 9o 
*lozx. Ad everpoj) cf. ad Cap. xx. 3. * Cod. 86. 
Cf. ad Cap. xxv. 16. ? Sic Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in marg. * N25 j| i JLoso2? slo. 
? Syro-hex. «Jos? 424 ./. Cf. Ceriani ad Exod. vii. 24. 


Aegyptus fluminis instar ascendit, et velut ftu- 
O'. $óara  Aiy?- 
TTov ós moras (' A. às pefpov'?) dva joera:. 


mina commoventur aquae. 


O. Üóara. Alyérrov ós morapós dvaflatvet, kal 
e$ morauGv éxrapáaaerai ÜÓara abris. 
"30" CUP. Urbem, et habitantes. —.O'. S móNww 
kai & roDs karoikobvras.? 
9. won. Et furite. | O'. mopaakevácare. |. X. 
(kal) OopvBeia Gc. ? 
OYW3X7. Fortes. 
io xvpoí.!^ 
C"53 U52.  Aerhiopes et Libyes. —.O'. Aliémrov, 
kal AíBves. 'À. X. Xois xai dovr.16 
12 "pem. Tractantes clypeum. — O'. kaÜemA- 
' À. obtecti scutis." ['A.] X. 
Kai kparoÜvres damíóa,? 
nup "531 "vba. Tractantes et calcantes (ten- 
O'. dváf nre, évreívare TÓÉov. 


O. xai Oopvfijcore.!* 


O'. oí. uaxnrat. — 'À. X. oi 


z, e 
c uevoi OTAÀOIS. 


dentes) arcum. 
Asc az aipovres, reivovres (8. €vretvovres) ró£oy.? 
10. £9 voH2 nüwzs rm CyND. — Domino 
O'. TQ 


"A. 2. TO kvpío T&v 


Jovae exercituum in terra aquilonis. 

kvpío dmà yrs Boppá. 

Ovvápeov év yj Boppá.? 
11. vo y. Ascende in Gilead. —.O'. dáváf36, 


laAadóÓ. 2. dváBg& eis Tad?! 
na now. Virgo filia. | O'. và map0évo 
Üvyarpí. As 2. mapÜévos Üvyárnp.?? 


1! Cod. 86. 
pós dvaBaive, (Cod. 88: ós m. X dvaBaíve), kai ós morapàw 
ékrapág aerat (eae) V. abrjs 4; cum scholio: * Quae 
stellis notantur (la-2à2*? (23&o) sunt solius Symmachi." 
Cod. Jes. in marg. affert: Xxai és morapóv (non, ut. Mon- 
tef., morauós) ékrapáacerat kipara airijs. 1? Sic Cod. 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 26, 33, alii, et Syro-hex. 
13 Syro-hex. € esoslj D. 1 Cod. 86, ** ut videtur." 
15 Cod. 86. I? Syro-hex. * Ja 290 a5 .a» .(. 
U Idem: 9]z—a— c? vehi t—Aee9 c2 4. 
1* Cod. 86 : 'A. X. kai do) kai xparobvres daria. 1? Syro- 
hex. € ]N.a.o veho? — veh? eMAA M5 um H. 
?' Cod. 86. ^ Syro-hex. 9 ———— «cale .ue. 
? Idem: €JlLs5 ]Mk woes .2 .fÓ. 


Syro-hex. in textu: )0ara Aly/mrrov ós Xsora- 


—Car. XLVI (xxvi). 17.] 


11. rhNE" rea Nypb. In vanum multiylica- 
bis medicamina. | O'. els r0 «evày. érAjÜvvas 
i&uará cov. 


iaTpeías.9 

12. vog. 
"A. Z. Tv dripíav aov. 

0233 "333. — Fortis in fortem. | O'. uaxnr3s 
Tpüs uaxurüv. 'A.iexvpüs €v ioxvpo.? 

13. ^37 CM "ZTO. O'.à Ode. ' A. 0 Aóyos 

üv eAáAqa«.? 
nino. Ad percutiendum. | |O'. ToU kóyyas. 
' A. X. rob mTará£fai? 

14. biayo3 woe OU yrea VTXD.  Padicate in 
Aegypto, et nuntiate in. Migdol. | .O'. ávayye- 
Aare M ép. Alyómro, kai mapayyeíXare 4. eis 
MayóoAóv.? 

oniEnna 5a Yy"Uem. O'. xai mapayyeí- 


ÀaTe (Z. dkova Tv moujcare??) eis Méyguv (alia 


O'. $evíáv cov. 


Ignominiam tuam. 


exempl. add. kai €v 'l'é$vas). 


br. 220 Ax. Sisle le, el instrue tibi 


33 Cod, 86. ^ Syro-hex. * «aN 2? Jod ce. "A 
Cod. 86: 'A. riv drisíav cov. *5 Cod. 86. » (lod. 
Jes. Syro-hex. in textu: Xó Aóyos4 óv éAdAgoe; et sic 
sine aster. Cod. 88. ?' Syro-hex. * |ocsacenN. .uo (f. 
Sie in textu Codd. 22, 36, alii. ?$ Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 86 exscripsit: X9. év 
Alyvrre. | Codd. 22, 36, alii: dv, v Aly., kai dkovaróv rrowjoare 
ev MayüóAo; ex Symmacho, ut conjicere licet. ? Syro- 
hex. ? oe 2.3. ]|ksc m, uo. 3? Cod. XII in marg. 
(Montef, ex eodem affert: Z. éroipacóv co.) Sic in textu 
Cod. 88, Syro-hex. 
*! Cod. 86. 3? « Pro riy auiAaká cov Hexapla Syriaca 
habent «aw? LozaM, circa te; sed esse videtur inter- 
pretatio ex alia versione." —J. D. Michaelis. Alio quidem 
loco (Nah. i. 10) pro egiAa£ Syro-hex. dedit ]N-a-a.o (sic 
codex, ut edidit Middeld.), vel, juxta emendationem Bern- 
steinii, JE ao. Sed nil vetat, etiam lero (sic in cod.) 
a radice 415, convolvit, inter alias significationes herbam 
smilacem sonare, quae Latine convolvulus audit. Certe 
loeutio «aS. Ioa. pro circa te Nostro prorsus inusitata 
est. 33 Anon. in Cat. Ghisler. T. II, p. 815. Syro- 
hex. € «aNa 3 JjysauM cu d. $1 Theodoret.: 'O Zipos 


Trjv cuiaka, rà €v kvkÀe cov, zpurvevae* ravró Óé rovro xai j) 


Codd. 22, 36, alii: éroipacorv c«avrzv. 
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'A. Z. ei$. uárgv érAfjÜvvas | 
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(bellum), O^. 


exempl. éroíuacóv oo 


, p M , . 
emíaTyÓ,, kai éro(nacov (alia 
9). "A.er 0, kai éyy$- 
pvacov ceavrà.?! 


14. T?22. 


cuíAaká& cov.?* 


O'. 7v 
33 


Circuitus tuos (circum te). 

O! XourotC Tà kÜkNe cov. 
'O Zópos Trà év kÓkAo cov? 

15. T"Y328 7]3O) 2TTO. Quare prostratus est 
quisque fortium tuorum? — O'. àià ví &Qvyev 
[4rà co0 à "Amis] ó nóoxos à éxXexrós o0v;? 
Ot I". à óvvaróg aov? 
ó Óvvarós cov ;? 

16. pu C277.  Multiplicavit | corruentes. —.O'. 

' A. énAjfvre axav- 


2. Tí Ór( avvevr jon 


kai TO TÀ306s aov rjoOérnae. 


BaA Cópevov.?? 
woo voRCDNn. — Epod terram nativitatis 
nostrae. —.O'. S kal 4? eig T2)» maTp(Óa v)pàv. 


A. elis yfjv yevéceos r)uàv.* 

DWT 2'W!.  Gladii saevientis. .O'. paxaípas 
"EAXqwukgs. A. O.. r5$ mepirepás. | 2. 
Tü$ oivoévgs.?! 


17. "y 503 UA»Ü Due. Tumultus (s. interitus), 


apiAa£ aiv(rrerav Borávy yüp éar. avumAekouev rois apacvo- 
névow Qvrois. 355 Haec, drà cov ó "Amis, desiderantur in 
Codd. 22, 48, 88, 96, et Syro-hex.. neenon in Cod. Bavar. 
Theodoreti, et Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 824. 
In Ald., Codd. III, XII, 33, 36, aliis, et Theodoreto edito, 
Denique in Comp., Codd. 23, 26, 86, 233, 
Vulgo statuunt, Se- 


dró cov deest. 
legitur: £$vyev ómíoco ó uóoxXos x.r. €. 
niores duabus vocibus legisse ll] C2, £vyev ó "Aris, impro- 
bante Schleusnero in Opusc. Crit. p. 382, qui arbitratur 
ó "Amis esse notam marginalem librarii alicujus, qui ó uóexos 
ó &xXekrós cov explicare vellet. Sic Theodoret.: uósxo» 
ékAexrüy. rü» "Ami Aéyev Boc 8€ 7v otros, map' avrov. rpeqó- 
pievos x, T. €. 36 (od. 86. id Syro-hex. lí a. 
*eaxNa? KS Joe») $255. Norberg. vertit: quare 
detrusus est simul etc. Sed Cod. 86 affert: X. r( óri awe- 
yrjo68n (corrasus, abreptus est). Cf. ad Cap. xlix. 20. l. 45. 
35 Syro-hex. * juSca.Shxo — u 3? Sic Cod. 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 23, 41, alii, et. Syro-hex. 
* Cod. 86. Syro-hex. * e X— t Jlo—À—: L3 4. 
*" Codd, 86, 88. Syro-hex. affert: e]ó$? .ao .). Chal- 
dacus: a gladio hostis q«i est instar vini inebriantis (S1 
WINS Veny). 
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praeterire sivit tempus condictum. | (Vulg.: tu- 
multum adduxit tempus.) O'. Zaóv 'Ecféi 
(alia exempl. E«eip*?) 'Epuofó. 'À.3xos, Tapí- 
yaytv érayyeMav. — 2... 
Zépos rapárrov kal kaipo9s Tapadoépov.55 

18. 30€ nümas mm wen. 


Alia exempl. ó BaciMes Kópios 7Àv Óvváueov 


O'. kópios ó Óecós. 


óvoua abTQ.^ | O. 0 BaciXAeUs kÜpios Gv Óvvá- 


ueov , . V 


OC—3m.  O'. ro 'Irafópuov. 
19. "ego. In desolationem. |. Of. 
* AAXOS* eis. óAeÜpov.? 


Of Xourot: Ga8óp.*? 


3 3 / 
ei$ d pavio uv. 


CMM. Et combusta erit. —.O'.. kai. kAy0j- 
cera, oval,  'À. kal ékkaoera.P? — 9. xal 
épnuáa e?! 

20. ITEPIE? (Marg. 1PE71T2)..— Pulchella. | O*. e- 
xaAAem,cuÉvy. — Alia exempl. kekaANermrio uévr 


X kaAMoT) 4.9 
peso vog. 
O'. dmócmacua dm0 foppá. 


rpítov (T3) dr Boppá.* 


' À. kaXij kai xecaXAiopévr. 9? 


Ezcidium (s. asilus) ab aquilone. 


"A. X éykev- 


*? Codd. 36, 48 scribunt: ée8ip éàyez^; Cod.88: éefip 
Syro-hex. sle&se i45]. 53 Theodoret. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 817: Tàó eaóv éeofi épof)à ó Zip. c£- 


^ » e b] 
Üexe, xaipós mapeyévero: ó € 


euorjó ; 


ó kaipós" ó Oe 
Plenius, et, ni 
fallor, verius Syro-hex. «los$o& li23) hw! ./, h.e. 
7xos, (deest interpunctio in cod.) repyyayON (mendum, ut 
videtur, pro mapyyay€N) émayyeMav. Cf. Hex. ad Psal. 
ci. 14. * Theodoret. Syro-hex. *«]l) |i! .-. 
Codd. 22, 36, alii, post oA (sic) inferunt : X xa«pós mape- 

55 'heodoret., fere ut Pesch. a3 
*5 Cod. 88, Syro-hex., et (cum xépros 
* Cod. 86. 


"Ax., mapryyayev 


Zópos Aéyer rapárrow xai kaipoUs rapadepov. 


yévero (S. éyévero). 
hi3: 22360. 

6 B. pro ó B. «ópvs) Codd. 22, 36, alii. 
*5 Syro-hex. €$a.31 oz? (eso. 19 Syro-hex. in 
marg. char. med. * CRM 8 (od. 86 vitiose: 'A. 
xdi éxxakoera, Cf. ad Cap. ti. 15. xliii. 12. Forma aoristi 
Homerica éxár in lectione Aquilae non reprobanda videtur. 
?' Cod. 86. Parsons. tentat epgaec: (sic) ^Sed proba est 
forma épnyuáae, in. 8olitudine aget. 8? Sic Cod. 88, Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii: xaX) xexaAAemiapévg xaX. 
5 Syro-hex. ejliga:ee Jli.ma .). Cf Hex. ad Psal. 
xliv. 35. ^ Codd. 86,88. Syro-hex. 25$? «, (eo 
* La e».  Vulg.: stimulator ab aquilone. (Hebr. 
D. de morew vellicantis oestri divinitus immittendi intelli- 
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21. UT.  Ezitii eorum... O'. dmoNeíag, — ' A. ém- 
BAvouov.9 — X, B&ad6opas."* 
CIYWE.  Animadversionis eorum. 
ceos abTÓÀv. 
22. 17^. Ibit. 
pora 
" A. O. ri év laxi. 
23. "gr NO s. 
bilis) est. 
é&uxvianOroera. 
25. bw "ribs nis DyT OM. 0". Vacat. 
19.9 O. eme küptos TÓv óvváueov ó eos 
'IopaA 4.8 
"Tj.  Animadvertam. | O. 
CNN 
oy» cngoeby eweby cune 
"beo mo. Q'. éri apaó, MX xai 


eT Adyvirio, kai émi ToUs ÜeoDs abris, kai 


O'. ékóukf- 
' A. 2. émiokonüjs abrüy. 9 
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O'. evopti(ovros.  ' A. Zl. mopevoera:. 
P p 


Nam cum robore. |O'. ór« év &upo. 


Z.. ór. nerà loxos.? 

Quia non investigabilis (numera- 
^ » 

O'. óri o? py) eikaa 0f. — ' A. óri oix 
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'"A. X. 


€KÓLKQ., 


éri rovs [JaouXets aPrfjs, kal érl apaó 4.9 
96. asNTzA22 Tm CUbj "vpan T3 own 
3 pum me "UovO» osrc3vm 


gendum censuit À. Schultens. in Origg. Hebrr. L. Y, P. TI, 
Cap. 2, $ 22, 23, collato Arab. Ue pupugit, momordit 
(culex) ; eandemque notionem in versione Aquilae et Sym- 
machi inesse opinatus est Syrus noster, vertens ,-59$, quod 
vocabulum de punctione oestri ponitur in Lagarde Geopon. 
p.102, 23. Simplicius, et fortasse verius, Hitzigius, alii, 
vocem Hebraicam de 4pso insecto, non de morsw ejus, 
intelligere malint, probante etiam Gesenio in Addendis 
ad Thes. L. H., p. x31. Nemini autem horum criticorum 
innotuisse videtur locus S. Chrysostomi in Cat. Ghisler. 
T. II, p. 824, qui apprime huc facit: 
cTépav Ti]v €vvoiav ó 'Efpaios" dvri yàp ToU, dmóomacyua dmó 
Boppà j£e« ém' avrrjv, oUres €xec oisTPOZ g£e émi aé*. eios 8€ 


^ , , , -^ 4 * , x 
ToUTÓ €T, (Gov mArrrovros BoUs, kai eis naviav d'yovros. 


"Exe 0é rwa évapye- 


"Ere 
rotvuv ÜapáXe. mapeikage Tzv AiyvmTov .. . oigrpo mapeixage TOv 
BagvAówov.) 55 Syro-hex. € JL o1s-20 N03 .. Cf. Hex. ad 
Job. xxx. 12. Prov. i. 26. 55 Idem: 9 loa au No? .. 
9? Idem: * 9o? JLes zs Naso 9 su ./. 88 Idem : 
*Nwyulo Luo 4. 9 Cod, 86. Syro-hex. affert: «lus .. 
9 Syro-hex. e ae xl Jy .j. ?' Ood. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36 (cum Aéye pro eim), alii, et. sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. *? Syro-hex. 9 |) £z... 
9 Cod, Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. 


—Ca». XLVII (xxix). 5.] 


"TyT-ON3 OW. Et tradam eos in manum 
quaerentium animam eorum, et in manum N. 
regis Dabylonis, et in manum servorum ejus; 
et post haec habitabitur sicut diebus pristinis, 
O*. Vacat. 
óóco a/roUs év xeipi (mroóvrev Tiv wrvy3v 


inquit Jova. 


avTàv, Kai €v xXeipi. Nafovxoóovócop BaaiXMéos 
BafvAàvos, kai év xeipi TOv ÓoíAev avrot 

4 4 P Pd $3 , ^ 
xai uerà rabra karacknvóoe ((X.) f$peuf- 


b3 


c«9*) kaÜàs £ympooOev (A. E. karà ràs ?)u€- 


pas ràs éumpoaOev 9), Aéyeu kópios 4&9 
27. DRE. — Et tranquille vivet. O'. kal 9mvóce. 
^A. (xai) i&qvjre. — €, (kal) earaÓfjoei 9 
T"WT2. Qui terrefaciat. Of. ó 
avTóv. 'A. 2X. ó éxQoflar. 9? 
28. rios PYUPW (bis. Faciam internecionem. | O'. 
ToUjco [6v«.] CUVTÉACuRV , ., TTOL)OG) — ÉKÀ- 
"A. (moujae) éxAeipriv. 
dyáAcouv. 7? 


Tap€vox àv 


Tei. 2. (moujao) 


CD. Et inpunem dimittendo. |.O'. kai d6gov 


(alia exempl. 40oàv*').  ' A. xal d6o5v.? 


Cap. XLVI. 9g. — éri 4 robs irmovs.? 


Car. XLVII (Gr. xxix. 1-7). 


1. "bw eain wmwoynbw mmo mu oW 


my-ns mee nz cui UX)SCE. Quod 





——— —— —Á — e — ——À 


?! Sie in textu Codd. 22, 36, alii. Est proculdubio Sym- 
machi. Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. 55 Syro-hex. .j. 
*&—f ec»? Ji ec i 4o. Graeca leguntur in 
Codd. 22, 56, aliis. ** Cod. Jes., teste Montef., et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 88 ex- 
seripsit Vv; abràv sine artie. In Syro-hex. pro Jil, 
xaragkjvége, Norberg. male dedit, quiescet, et Spohnius 
npeunaec (Ma.l). 9 Syro-hex. € lila 4. ** Par- 
sons. affert: *  Z. evaraÓjo» 86. Z. ebora&jc« (ut videtur) 
88." *? Cod. 86. Syro-hex. «NL cx$ oo .uo .(. 
'? Cod. 86 affert: 'A. euyrew (sic). — X. avaXec ew (sic)) Ad 
Sym. cf. Hex. nostra ad Ezech. xi. 13. "! Sic Comp., 
Codd. XII, 36, 41, alii, et Syro-hex. 7! Syro-hex. 4. 
* a424xo0. Cf. ad Cap. xxx. rr. 7 Syro-hex. 

Car. XLVII. !'Sic sub obelo et minio pietum Syro- 
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factum est verbum Jovae ad Jeremiam pro- 
phetam in. Philistaeos, antequam — percuteret 
Pharao Gazam. | O'. c» émi robs àAXoQ- 
Aou 4.)  XC'A. Z. 0s éyevij0g Xóyos. kvpíov 
mpis 'lepeuíav ràv mpodrjrqv 4 éri ro?s &AAo- 
$íAovs, X; mpà roÜ maráfo: apaó Trjv l'á- 
(av 4? 'A. mpàs rois dvucriatovs.? 
2. 5$ oov. Et ejulabunt omnes. —. O'. kai àXa- 
Aáfovaiw dmavres. ' A. kai óNoAUÉ ova márvres.' 
8. nos neo»o ipta. Ob sonitum incessus un- 
O'. dmó dxvis ópuzs a/roU, dm 
ràv ómAov (ómAav). "A... Opópov ràv immor." 
Day; now. Ungularum fortium (equorum) 


O'. dmà rà» ÓmAov (ómAGàv) TÀv ToÓv 


gularum. 


ejus. 

3 ^ , b] Ll t es , S - é -- 6 
ajbTob, O.amó rov ómAGv avToÜU TÀVv ÓvvaTov. 
vios j'2U. Ob fragorem rotarum ejus. .O*. 
"A. E 


| jxov Tpoxàv avToU. TÀ5Üovs Tpoxev 


| (avrob)." 


4, b3"nW m5. Ad perdendum omnes. | Q'. rob 


aov 4 mávrasg 2 


| P , P4 . 
| ámoÀécat Távras. "AAAos ToU d$avíaai 7X; 


cnebe-na. O'. Vacat.. XC [Z.] 8. ro?s 4A^o- 
QíAovs 49 — X. robs diuo raíovs.'? 
CÜDES.  Caphtor. O'. Vacat. 3X À. O. xai 
Karraóokías 4&.!! 
5. Vibo rOMYUMY. — Excisa est Ascalon. O'. 
a 'A. n$avícOÓn ' Aoxá- 


9 
X. écimqaev ' AakáAov.* 


ameppíoy ' AakáAov. 
Àov. 


Sie sine siglis 'A. Z. Syro-hex., et 
sine asteriseis Cod. 88. — Codd. 22, 36, alii: $s (os Cod. 22) 
€yévero À. x. mpós 'L. r. mpodr]ryv, npó ro — l'a». * Syro- 
hex. e|; NK ax9 lax .). Cf. Hex. ad Psal. lv. 1. Ixxxii. 8. 
* Codd. 86 (eum óAoAvfova)), 88. Sie in textu Codd. 22, 


hex. ? (Cod. Jes. 


36, alii. 5 Syro-hex. € a5? hes 74 5 Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. 88, Syro-hex.: amó 
? Codd. 


ràv ónÀàv (ómÀov Syro-hex.) ràv Óvvaróv avro. 
86, 88. Syro-hex. affert: 'A. Z. mAr6ovs (Jo re?) 
8 Sie in textu Cod. 88. Syro-hex. (d$avíca) Ji. 3. 
(oM. ? Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 41, 
48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 1? Cod. 86: 
Z. rois $UuoÓa(ovs (sic). Cod. 88: Z. rovs &Ugeraiovs (sic). 
!" Cod, Jes, Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


1 Codd, 86, 88. 
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5. Gay nu. Reliquum vallis eorum. | O'. kai 
oí karáAouroi '"Evakíu. 'À. r0 karáAeuwa 
'O " Efpatos xoiAáBes.* 
2n "31 :"rmanm NYATUTP. Quousque in- 
cides te? — Heu! gladie. O*. 
Ves, 7 uáxoipa;  ' A. €og móre éjeAkvaOfjog, 
$ uáxaipa; Z2. €eg Tóre cvarpadjoeoÓe, à 
páxapa. ; '? 
6. "9n "yan. 


cat, kai émápÜOmr.. 
18 


TÀV KOLÀÁÓov,? 


5, 6. 


€vo$ Tívos kó- 


* , j , 
Quiescas et cesses. |. O'. ávámav- 
) » * Á 
A. ráxvvov kal ciómm- 

cov 
zy Be. 


Aotmrovs émeyepÜivai. A. X. 


Eo condixit ei. — O'. éri ràs kara- 
exei Or) avverd£aro 


(s. evvéra£ev) air5.' 


Car. XLVIII (Gr. xxxi). 


1. va^ "UbH DüNQE TTD. — O'. dpi XC rdv 
Ovvápeov ó 0eós 'lopafA 4. 


1:25; rmO"3n. Pudefacta est, capta est. Of. 
X noxóv6n 4, 50015? 
nea" CNW TE. Copta est Kiriathaim, 


35 Codd. 86, 88, qui xarduppa, solenni scriptura, habent. 
Syro-hex. affert: e |ase&x? .uo .). Cf. ad Cep. xlix. 4. 
" Syro-hex. *].ecs& os. cM. 15 Codd. 86, 88. 
(In priore vitiose scriptum: éws m. evoerpajzse 6eQ p.) 
Syro-hex. in marg. char. med.: ées móre everpa$cec6e 
(eoa eL), quae in Codd. 22, 36, aliis, in textu post 
'Evakip. leguntur. 1 Codd. 86, 88. Pro émápfgri in 
Codd. 22, 36, aliis, est, evxyacov, quod Symmachum sapere 
videtur. H Syro-hex. € o -a.9 N50 ex! .2 .f. 
Cf. Hex. ad Job. ii. 11. Psal. xlvii. 5. Amos iii. 3. Vox 
Syriaca evréra£ev potius quam evverá£aro sonat. 

Car. XLVIII. ! Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. Cod. Jes. affert: Xróv Ovvdpeov. ? Cod. 
88, Syro-hex. * Montef. e Cod. Jes. edidit: 6. . édÀo 
...gexvvOs (sic); Parsons. vero ex eodem exscripsit: óri 
GÀero] 4- édio joxvvÓg in marg. sub X. Etiam Codd. 22, 
36, alii, post óAero inferunt édAe. Deinde Syro-hex. affert : 
*]Mx Aa Lalo vo Rhejee Les Asa Lf. 
His testibus, olim in Hebraeo inverse scriptum fuisse, 
"n" nb*3n 9725), probabile fit. * Sie. Codd. 86 
(cum MacrzyaS), 88, et. Syro-hex. (Sl a eese lle-5 
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pudefacta est... O'. e$» Kapia0atp, no xóvOn. 
*X o. éáAo, noxóvOn iod ju pxpuaAorevón, 
joxovÓg Kupiaiy.? 

1." a22b70 PPO3H.  Pudefacta est. Misgab, 


el. consternata est. —.O'. pox$v0n ' AuàÓ xal 


'"Ay406. Alia exempl. zoxóvón Macoyàf, NX 
kai nTr505 4^ 
axeen. Misgab (s. locus editus). |.O'.' Au. 


"A. j bmeperaipovsa. — Aliter: ' A. O. Macoyá 
(fort. MaeoyáB). | €. O. rà xparaiopa.S 


2. iaunma aun nonn. Gloria Moab, in Hes- 


bon. .O'. iarpeía Mo, yavpíaua &év 'Eocec- 
Bév. Alia exempl. dyavpíaua Meàf £v 
'"EccBóv. Ot T". érawos.? 


nivm2n 125. Ite, et exscindamus eam. | .O*. 
ékóyyapev abrüív. Alia exempl. Óeüre xai éx- 
KóNyopev avTáv9 'A.X... é£oAoÓpevo oper avr». 

"3m pQ2T57C3. Etiam, Madmen, deleberis. O'. 


Kai rrabüciv TaDceraL — 2s. &ri, Mobygvà, owmjoy.l! 


3. "2€ "TO. — Vastatio et. destructio. O^, àAe0pov 
kai avrpippa. 
4. OT Yy2 Dg Yon. Audire fecerunt cla- 


' À. mpovopi kai evvrpyiués.!? 


» Kaorilo X). Codd.23,239: mox. rà kparaíepa xai zjrrr6s. 
Codd. 22, 36, alii: «argo xovéy ró àxyopeua MeàB8 (MoàB8 om. 
Cod. 41) «ei 7rrj0». Lectio 571765 ad Symmachum per- 
tinere videtur. $ Syro-hex. ut supra. Cf Hex. ad 
Psal ix. ro. xlvii. 4. ? Montef. e Cod. Jes. edidit: 
'A. X. kparaíepa,  X'A. O. Macayd, notans: * MS, Jes. binas 
interpretationes Aquilae tribuit, ex prima, ut videtur, et 
secunda ejus editione."  Parsonsii vero amanuensis ad 
poxvv6n 'ApáÓ kai 'AyàÓ. ex eodem cod. exscripsit: gexvv6n 
(in marg. xarpoxóvOn) vo Kjáraopa (in marg. MedB. 'A. e. 
Macoyá) xai rry. Tandem Syro-hex. affert: Z. 0. ró xpa- 
raíepa (Leg el). 7 Sic Codd. XII, 25, 86, 88, 233, 
et Syro-hex. (Seriptura dyavpíapa est in Codd. Vat., Alex., 
Sinait.) ? Syro-hex. «aX. oo. Q, qe2o. ? Sic 
Comp., Ald. (sine xai), Codd. XII (ut Ald.), 22, 26, alii, et 
Syro-hex. 1? Syro-hex. € óc» .«» .f. ? [dem: 
* (corr. ex ee SM) e-ehcal Jaesetlso sol Lum. 
Idem in marg. char. med.: xai Maó8á (L531o0) Tavcet Tav- 
cera, Sic in textu (eum Ma8«Snuà, MaBevnBà, MaDaprpuá) 
Codd.22,36, alii, ^ ? Syro-hex. eJz3le Jis .). CK. 
ad Cap. xx. 8. 


—Ca». XLVIHI (xxxi). 9.] 
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morem parvuli ejus. O'. dvayye(Xare els Zo- | 7. "Tea. In operibus tuis. .O'. év óxyvpáparí 


yópa. 'A. dkovrícare devi, oí puxpol av- 
Tfj.) — 2. dxoveriv moujsare xpavyjw, ol veórepot 
avTíjs.!* 

5."Tegr osea (p mnes) nim?n nbye c» 
'*22.— Nam clivum Luhith super fletum (flen- 


tem) ascendit fletus (flens). —.O'. ór.. érAfja6y 

'AAó0 ( A. Aovi0!5) éy kAavÜu&: dva fjmerai 

KkAaíey, Z5. &à yàp ris dvaBácees TT]$ TTÀaKOTS 
év kxavÉÓug dvaBserai kxXavÓpós. 

X/cU "av-npys "y oui TYXW3 2. Nam 
in descensu Horonaim angustias clamoris (anx- 

Q'. év 


669 'Qpovaty kpavy))v avvrpíuuaros T)Koocare. 
4 


ium clamorem) destructionis audiunt. 


Alia exempl. év óóQ 'Opovaiu M kívóvvov 4 


NN, P Vi 
Kpavy?)v kai abvTrpipa. Tjkovca. 


EE 
. OTt €v T] | 


dvagácew (fort. xaragBdce) 'Opevatp oi éxÓpoi xpavyrjv | 


cvvrpiuparos f«ovcay.'? 


6. y". Myrica. | O'. dvos &ypios (TY). 'A. 
pupíkg.  ZX.'Apoójp.? Aliter: 'A. óvaypos.? 


21 


, . EE vis 
cov, A. X. éml rois fpyows. oov. 


Tm. Et in thesauris tuis. —.O', Vacat. 
Alia exempl. *X £ovoí cot OM(Bovres4? — Alia: 
MX fi£ovat 0Ndreis aov 4.7? 
"1225 DWT7O2. Etiam tu capieris. | O'. kal a? 
gvÀAn$Ó5o1. 
cv 6o p." 
8. TIO. Vastator. 
POYU. Vallis. 


Alia exempl. kaí ^X; ye a» 4 


25 


O'. àAe0pos. 
O'. ó a9Aév. 


' A. mpovopebov. 
' A. 2. $ «os? 


9. V3.  Pennam. | O'. enuca. 'A. &vOos. XX. 
BXáornpa. 
NZD N22 *9. Nam  avolando exibit. |. O'. óri 


áói ájOncerai. 


' A. ór( dvÜobaa é£eAeboera. 

2. 07i e£60o é£eAeiaerai ^ 

]|;3 208^ m5 mmn mae. In desola- 

lionem redigentur, ut non sit. habitans in eis. 
, , » L4 , » ^ 

O'. eis &flarov €covrav  móÓev. €voikos. avTf; 

( A.) ele xépaov &aovrai mapà 70 pi) elvat évowotvras.?? 











33 Codd. 86, 88. Pro $evjv in Cod. 88 est avr» (sic). 
Num forte Aquilae vindicandum Homericum  dirj»! 
" Syro-hex. .& S2» X4 JA oz JAsox lam. 
Idem in marg. char. med.: oi veórepo: (JAN) air5s, quod 
post Zeyópa in textum inferunt Codd. 22 (cum mendoso 
uecórepoi), 36, alii. Montef. ad v. 3 affert: O'. kexpayórov 
e£ 'Opovatp. X xpavyrjv X O. xivOvvoy, notans: * MS.Jes. Du- 
bium autem, utrum illa Theodotionis ad "DYY referatur, 
an ad seq. vocem "P, quae significat vastitatem." Immo 
certum est ex Cod. 88 et Syro-hex., Theodotionis xívOvvov 
ad "2y (v. 5) pertinere; xpavyj» vero ad "Y! (v. 4). 
155 Cod. 88. Cf. Hex. ad locum parallelum Jesai. xv. 5. 
!* Syro-hex. Symmacho continuat: J&- acaso LL. re 
Jhka5 asl]. axaxXb hAcesno: "Syr snaM9 
mihi videtur vox Graeca mÀaxós; quare verterem: m 
ascensu obductae tabulae,"—Spohn. Syriaca. Ma co 
4A $ Latine sonare videntur, non obductae tabulae, 
sed obductae tabulis, 8. crustis, uno vocabulo, éncrustatae, 
Graece, ni fallor, re mAaxkorzs, & mAÀaxóe, incrusto. Et sic 
reapse Cod. 86: Z. 5s mAakoer?s, emaculatius quam Cod. 88: 
Porro notanda est varietas Codd. 22, 36, 
aliorum : óri éverAo0n 'AXAGÓ xXavÜuov: Óià yàp rrjs dvafa- 


X. rois TAakorois. 


ceog Tis mÀaxóDovs dvag5gsera: kÀaíov év kAavÜuo ; quam ex 
duplici versione conflatam esse uemo mon vidct. Syro- 
hex. in marg. char. med. |.aN9$ Zo ]h.azesó L4, n. 
* (La3.99), h. e. éri yàp 75s dv. rs mAakó8ovs. "Bic 


Syro-hex. (cum * z&asoL14o X. ''Est autem Theodo- 
tionis interpretatio nominis /ZJornim."— Drach. Immo est 
pro Hebraeo "2S, ut xüóvvos pro T'?$ in Hex. ad Cap. 
iv. 31). Cod. 88: éni ó3Q 'Op. X xivÓvvov 4 xpavyj» avvrpia- 
paros zkovca.  Parsousl! amauuensis post 'OQperaiu e marg. 
Cod. XII exscripsit: XO. xüvÓvvov. Ad év 606 Syro-hex. 
in marg. char. med.: é» rj xara3áce« (Jl se.5), juxta 
lectionem Codd. 22, 36, aliorum: ór« ev rjj xar. 'Q2p. oi éxÓpoi 
KivOvvov kai kpavyrjv cvvrpigparos rjkovcav. 1* Syro-hex. 
Symmacho continuat: po $0—s? JA a 2239.2? Nscdsso 
* o3 j.5l» JA-xo Las 5. !? Codd. 86, 88. 
Cf. ad Cap. xvii. 6. ? Syro-hex. €]? .f. ?' Idem: 
9 «aN2, JA Wes. La Lj. ?? Sic Montef. e Cod. 
Jes, notans: *Quod quo pertineut, assequi non potui." 
Spohnius vidit, hanc et sequentem lectionem ad Hebraeum 
aliter scriptum, nempe 7^ 3823, pertinere. ?3 Sie 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. *1 Sic Cod. 88, Syro- 
hex. Lectio xatye avAAnó6roy est in Codd. XII (in marg.), 
22, 56, aliis. *5 Syro-hex. * |-a-4* .(. Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxiii. 1. U Idem: e|La-»ecx .«» .j. 
?! Euseb, in Cat. Ghisler. T. II, p. 831: ró, Sóre exuetov. 7; 
MoàB, 'AkvAas é£éüoke, Dóre ávÜos rj ModS* ó 3é Zuppayos, 
BAácrnua. Sic Syro-hex. «JA x a3e .a e aso X. 
*5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: € .ea9l |a3oso 4. 
?? Syro-hex. iu. marg. char. med. 992 Jo x 
* t eR) Mo) | 2x5. Cfoad Cap. xix. 8. Post 
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10, 77723. Cum fraude. QO'. dueAas. — ' A. &v ém- 
27. OoMos. 9? 
i0" y: (ND, 


gladium suum. 


6éa«. 
Et maledictus qui prohibet 
O'. XM: Iérvres kai émkará- 
paros 6 4 é£aípov uáyoipav avro? ' A. Z.... 
ó koADov páxaipav avro0.?? 
11. 2». 
"A. X. ék veórqros adrob.?? 
(oco NT opi. Et quietus erat super 
faecibus suis. Of. 


Óóf9 avTob. 


A juventute sua. — O'. éx maidapíov. 


kai memoiQos 7v émi rfj 
"A. kal jovxá(ev abrós él rfjs 
NY 


rpvyós abroU. 2L. kal Tjcvxacev ajrüs émi 


rais Tpvyíaus avrGy.?* 
Y"22 ub. Non est multatus. —.O'. ovk é£éAure. 
" À. oix émíkpavev. 
12. N72! ovs, 


(instar amphorae). O*. 


Z4. oUK 7AAdy.? 
Inclinantes, et inclinabunt eum 


KAivovras, Kal kXi- 


, ^ M ^ 
A. OTpcTGSs, KaL OTpOOOUCIV 
37 


Oí ^oi- 


voboiv avTÓv. 


avTÓv.9  X...kal aTrpócovaiw avTÓv. 


YUY. / Evacuabunt. 


,.38 


, ^ 
OQ'. Aerrvvobot. 
TOi ÉéKkkevócovG 


€covra. Codd. 22, 36, alii, inferunt: mapà rà y5 elvat évoi- 
39 Syro-hex. ,«o € ace. 9]. » 
* Moll. as. (Pro éríéesus Nostro usitatius est Jos p 8 
Hex. ad Psal. xlii. 1. liv. 12.) 3! Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
?? Codd. 86, 88. 33 Iidem. *! Iidem. Syro-hex. 
affert: 'A. (fort Z.) xai je/xaeev (Mao) a)rós émi rais 
Ubi rpéyAass (s. rpvuaMais) est 
Ad Sym. 


36 Tidem. 


KoUvra €v avr. 


rpóyhaws (Jos) abro. 
mendum apographi, quo usus est Syrus noster. 
ef. Hex. ad Psal. Ixxiv. 9. 35 Codd. 86, 88. 

Syro-hex. € voc oc-as0 ]i2&aso .). Verbose Vulg.: 
ordinatores et stratores laguncularum, et sternent ewm. 
Cf. Hex. ad Jesai. lxiii, x. ?' Nobil. affert: Z. xai eeipo- 
Vox dubia, e«póo, aliis est catena. vincire, 
aliis evacuare, ad quem sensum probandum appellant ad 
Phavor. p. 1639, 32: Zeípia (leg. Zeíptos, Caniculus), fjro« 
mapà rjv (ecu (eipios, fj rapà rà éxkevobv pas iÓpàat Deopévovs* 
Cf. Etym. M. p. 644, 22, cujus ope 
corrigendum: cepeiv yàp rà dmokevoüv. Sed in nostro loco 
pro eeipógove: reponendum ex Origen. Opp. T. III, p. 306 
(— Cat. Ghisler. T. II, p. 838), evpócove:. — (Obiter tento 
Chrysost. in Cat. Gbisler. T. II, p. 851: xXMvovras] 'O 
"EBpaios, iàvras (ceíovras?) éxyev Tj yàp perajopà éméuewe.) 


COovGivP avrór. 


ceipoUv yàp TÓ kevoUv. 


JEREMIAS. 


[Ca». XLVIII (xxxi). 10— 


12. omo. Et lagenas eorum. | O'. kai rà x€- 
par& (aha exempl. kepícuaTra?") abrob. 'A. 
kai Tà képara av/roU." Aliter: 'A. kal rà 
végeX abrob.* 

42 


Z.. (xal) TroP)s kpaTfpas a- 
TÓYV. 
YSET.  Diffringent. O'. cvykóyyovoi. — Alia ex- 
empl. evrrpí rovc. 
13. Gro2». 


, , 3 , ^ 
zemoiÜóres ém abrois. 


Oí Xourot* mpospí£ovc:.** 
Fiduciam suam. | O'. éXríóos abràv 
Alia exempl. éAzíóos 
avTOv. — Oi Xourot memoifóreg ém. abrois. ^ 
14. rre. Et viri roboris. .O'. kal &vOpo- 


7To$ ioxbov. 2j. ka dvjp. lexvpós.5 


15. noy LM". Et urbes ejus ascendunt (in 
fumum). 


O'. móXis aProb. — Alia exempl. xai 


al TróXeis abToU. — 27, kai à. éxbibíokov abrüv dveBr. 1? 
308 rüwa2* nx "GCGD-OMID  O'. Vaeat 
Alia exempl. $yoiv ó Baci els, KÜpios TÓV 
óvváueov Ovoua avrà." 

16. rH iV. 
?uépa. 


vic uósg P! 


O'.. éyyis 
2...6 d$a- 


Prope est exitium. 
"A. éyyis f$ dmóAeia. 


* Syro-hex. « (aa&zo Lora? eso. lidem Symmacho 
continuant: xal rà ckevg abroU ékkevógovciv. 39 Sie 
Codd. 23, 26,86, 88, 233. Syro-hex. Ja X.o, appieto 
in marg. KCPACMATA. *? Origen, ibid.: rà 3€ «epácpara, 
Gs émi oivov prnÜévra, 'AkvAas é£éOoke, képara' Omep dpxaiov 
mor)piov ériyxavev etos" képaat »yàp €miwov*. 6Üev kai TÓ kepácat 
Aéyew  mapépewer. *! Cod. 88: 'A. «ai rà veBeA abrot; 
quod ad posteriorem ejus editionem pertinere videtur. Cf. 
ad Cap. xil.12. Cod. 86 mendose: 'A, xai rà veSeAavpara. 
?' Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Reliqui: ef Aydrias 
(lao) ejus. (Syr. JAN. e-o ponitur pro i3pía Jud. vii. 16. 
3 leg. xviii. 34. Eccles. xii. 6; pro xepdpwov Jesai. v. 1o. 
xxx. 14.) Innuit fortasse, reliquos interpretes non mizfas 
potiones (kepácpara), sed vasa vinaria cujusvis generis ver- 
tisse. 5 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. exa Jl&eo .Loza? (eo 
9 S42. Cf. ad Cap. li. 20. *55 Sic Codd. 22, 23; 
48, alii, et. Syro-hex. *5 Syro-hex. lo^? (eo 
ECKE " Idem: $e] Ms Jia .«. 
*5 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 1? Syro-hex. .«». 
9 ANMao oM oM? oo0. 59 Sic Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. 5! Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: z. ó 
d$ariopós (L5 eces) MoàB (om. éA6eiv), xai 7j movopía abroU 


—Car. XLVIII (xxxi). 29.] 


JEREMIAS,. 
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17. 3b YT. — Commiseramini ewm. — O'. xwíásare | 24. npo. Of. xal éri Kapié0, — Alia exempl. 


avrQ. 2. evyrmevÓfjcare avrà." 


ow vn o5. Et omnes qui norunt nomen | 


ejus. 
óvoua abrob. 


mmen bro. Daculus splendoris. O'. páBóos 


ueyaMéuaros. OCT". axtmrpov óófgs.^* 
18. N'O2. In siti. O'. év $ypacía. 'A. X. & 
65.9 


PDAYTD. Filia Dibon. Of. Aaifgàv éxrpiflij- 
Alia exempl. ?*Xt 0yarep 4 Aoióv.* 
pn nam PEZ. Et speculare, O habita- 

trir Aroer.  O'. kal &mióe, kaÜnuévn év ' Apofjp. 


geTat., 


19. 


Alia exempl. éugAexrov, ka8nuévg ' Aporjp.? 
$e 


» -^ ^ 

A. akómevgov, karowobca 'Apoáp. 2. 
M 

O. érióe, karoi- 


BXexvrov, karotkobaa ' A porjp. 
«obca ' A porjp. ^ 

TUNE. 
pev6n.? 


20. Vastatus est. —.O'. Aero. ' A. énpovo- 


21. 


Z5. énopev6y 


O'. €pxerat eis T3)v. yv Metodp. 
eis rjv yrv Mio óp xai MaAov.9? 


non-os, O'. éri XeAóv. 'A. 
22. IT2.  O'. olxov.. 'A. E. B6 
23. (fy) v3. O'. oieov, ' A. E. B0 


z 


els AD ép 9! 


?? Codd. 86, 88. Syro-hex. Symmacho 
continuat: 9 ona* aXall. 8 Sie Comp., Codd. XII, 
22, 23, 36, saliü, et Syro-hex. 85 Codd. 86, 88. 
5 Syro-hex. elo, . 4. 5 Sie Codd. XII (in 
marg. cum Óvyárnp), 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. pingit : X 6vyarep 'A&igóv (sic) 4. 5T Sic Cod. 
88, et, ut videtur, Syro-hex., qui pingit; » ]3N2 $a X 
SEM OV. 55 Cod. Jes, qui ad Sym. £yfAeyor, ad 
Theod. vero é$«B8« exhibet; non, ut Montef. testatur, 
eiaBAeyyov et &jiue (sie). Syro-hex. affert: 'A. exómevaov 
(«oo?) Codd. 86, 88: 6. &jie (sic) xafnuévm év "Aporp. 
59 Syro-hex. € «5M .). Cf. ad v. 8. 9 Idem: ... 
$ eNo amos? j»3] wi). In Hebraeo uihil est quod 
respondeat Syriaco eoo. ? Idem: * «x m Qd. 
9? Idem: € N45 .«o .f. $$ Sic (cum Kapaó !) Codd. 
22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. e$ ]h.s. 
^ Syro-hex. € $25 Ma» um f. $5 Idem (qui rà eri- 
TOM. II. 


raxeia o'$óbpa. 


I 


O'. mávres éxóore (alia exempl. eidóres?) 


Bem vous W3. Venit ad terram planam. | 


kal émrl olkov Kap. 
(XS2. | O*. DBocóp. 


. 39. Et brachium ejus. O'. kal r0 éníxeipov 
€5 


' A. ZZ. Bj& Boopás. 


' À. xoi ó Bpaxíev avrov. 
OQ 


avTOD. 

, 3. 
' A. 0. év rà éper) airov 

Tru 33 qp21 "T2972. Nam quoties verba 

iua de eo sunt, motitas te (illudendo). O*. 


Alia exempl. óre émoAMéyueis 
"T" 


. , b! , 4 
In vomitu suo. €v Xepi avTob. 
21. 
[d 
óTi 
3 , 34 
€moA€éuei$. avTOv, 
avTóv M. €v avrO ueravaarevoeig &) — Y, ór 
d$ o) éAdAnaas ér' airo, dmocrárgs 6oy. ^ 


»bp2 w2t D'UN CBE.  Desrite urbes, et 


28. 


O'. karéAurov Tàs TÓA&s, 


"A.X. xareAimere. ràs 


habitate in petra. 


* 0x , L 
KQL okrnaav €v TE€Tpa4s. 


móÀets, xai okraare év mérpa.? 

YN T. /— Et estote. .O'.. éyevinoav. — A. xai 
éyeviÜnaav (s. éyévovro).? 

DIg^75 "V2. In lateribus oris fossae. O*. 


év mérpaus aTónaTi BoÜóvov. 'À. év pepíoi 
cTóuaros Bo0ívov! — X. mépav Moo«0.7* 

29, XN 333 "TD mM z2wÜ-ni wyee 
vea. 


bus est valde; fastum ejus, et. superbiam ejus, 


Audivimus. superbiam Moab, super- 


. e. , M » e 
et arrogantiam ejus. —O'. kai fjkovea vBpw 
Moa, bBpwe XMav OX. 70 Üwros avrob, kai 


xeipov vertit, quod in manw ejus): 9o330 .(. — * Idem: 
96 o2? j-5a2hes .l .j.  Deterius Codd. 86, 88: 'A. 
éri TQ énerQ airov. 9 Sie Cod. 88, et sine aster. Codd. 
36, 48, alii. Montef. e Cod. Jes. edidit: X'A. 0. év aire 
peravaa reves (sie). Syro-hex. post óre émoMéueis avróv habet : 
» al as! o2X, Graece, ni fallor, Xév airà dmoorjor 
peravaareUo es 4; fortasse ex duplici versione. Certe ex 
Nostri usu «14. per se exprimit peraraareiev. ** Syro- 
hex. *]ool ]1036. oo ox. Mo ^5 e? Woo ue. 
(Ad locutionem ,5 qe cf ad Cap. xx. 8. Deinde Syr. 
)ro:s ponitur pro dmocerárgs Job. xxvi. 13 in Syro-hex., et 
1 Esdr. iv. 12 in Pesch.) 9 Syro-hex. C sai d. 
*Lxoa2 C Jh eo. ? dem: eeeo .f. 
" Codd. 86, 88, quorum prior uépe habet. Ad fo6vvov 
(pe ent) Syro-hex. affert: Jy ]-9. .j. Participium 
passivum Jo, (fossa) tecta, obumbrata, evcxws, quo 
spectet, non habemus dicere. 7* ('odd. 86, 88. 
4 Y 
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Tijv 4?? Üfpiw a)rob, kal vmepnoavíav avrob. 
'A 74 


Z. Qkovcauev Tv 


rjv irepnjavíav MoàB, imeproavos o$óbpa .. . 
bmepnóavíav MoàB, brmep- 
fj$avos o$ó0pa, TÀ 
ajTob.. /5 

29. X2. O'. Vaeat.. Alia exempl. kai rv dAa- 


-^ ^ Vi 
(oveíav abroU eiOov.' 


iab Cm. Et elationem cordis ejus. O'. kai 
E: 


bVyóÓn 3) kapóía avro. «ai TÓ Uyros Ts 


«aptas abrov.!! 


30. TYT"CN2 Ny m "2B. — Ego novi, inquit Jova. 
O'. éyà 6€ éyvov. | Oi Xourot. &yà €yvev, goi 


kupros.'? 


wey powb va geb) $mmuy.  Deem ejus 
el vanitatem: magnifica verba ejus vanitatem 
efficient. O'. &pya a)rob* obxi r0 ikavàv avrQ 

, e ) ^ . x» , Lol 
ovx obres émoínce; Alia exempl. €pya avrot* 
oUx1 T0 (kavóv abroO M o/x obros oi Bpa- 
xíoves abroD, oU ores 4 émoíncav.? "A. 1j 


2. 


pnus aUTOÜD, kai otros rà €kiexrà abrov , . 9 


» 8 € € » D , ^ LÀ e , , ^ 81 
OUXL e$ 0) Oop"y1) avTov, ovTOoS$S O Bpaxiev avTOv... 


31. Dow. Ejulabo. |O'. óAoAi (ere. ' A. Z7. 9No- 


Av£o. P? 
73 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. pingit: Xr jos abrob 4 xai rjv ÜBpw x.r.é.  Montef. 


e Cod. Jes. affert: XII. rà oyros avrov. 7* Syro-hex. 
*ewum laa Slo: Jexaase .). —— 75 Codd. 86,88, 
qui irepnoaveíav scribunt. '6 Montef. e Cod. Jes. edidit: 
Sed, teste Parsonsio, Codd. XII (in 
marg.), 22, 36, alii, post $mepnóavíav avrov inferunt: xai rjv 
dAa(oveíav abroU i9ov (s. eiüov). Etiam Syro-hex. in marg. 
char. med. € N.4s exo? ]Jlozh.o. Denique Theo- 
doret. enarrat: xaÀei 0€ avróv xat vfpwrrv, kai aAXa(óva, xai 
bmrepravov: kai rovrov, dnoiv, abrómrgs éyevóugv éyó. — " Syro- 
hex. ^ o S23 |-23 lose .j. 75 [dem: (a2'e 
» hue soj Mo m oz. Post fpya atro? add. dci 
«pos. Codd. XII (in marg. sub X), 22, 36, alii, ct. Syro- 
hex. in marg. 7 Sic Codd. XII (in marg.), 88, et 
Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. edidit: X ovx ovres oi Bp. 
abrov. Cf. Hex. ad Jesai. xvi. 6. 9 Syro-hex. .j. 
*eS.? JR Lzooo oor jh). Cf. ad Cap. l. 36. 
Cod. 86 affert: 'A. 5) urs abrov. 8: Syro-hex. JJ a. 
* oS^9 ]1s35» lao. JA 9? - Jeo. 9? Idem: 
Sal .a f. 35 Cod, Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. *! Syro-hex. 1ase Woo .«». 


X kai rj» aAa(. avrov. 


JEREMIAS. 


e » ^ ^ A x 
bros abToD, kat TÓ €rappa 


| 





[Car. XLVIIH (xxxi). 29— 


31. p» nib» awioUs, Et propter Moab totum 
Of. M éri. MoàB 4 mávroOcv 
Bofcare.P 27. kai "epi MoàB mavreAós Boraopa.P* 
nm ewe "tissu. Propter viros Kir- 


heres gemet (aliquis). 


illum clamabo. 


O'. ém' &vópas keipáódas 
a)XuoUv. Alia exempl. ém' dvópas Keipáóas 
abxpobD, M. kai ueXerjaev 45. AL, ém' dy- 


Ópas roíXov ócTpakívov . 99 


DANT.  O'. Vacat. 'A. 2. kai uéXos épet? — O. 
kai ueAerfjaeu 
D» "ay TDÉ"v:. 


runt mare. O'. kMjpará aov GiA0e 0sXaccav. 


32. 


Propagines tuae transie- 


"A. rà éykaraAeAeuéva cov. Qf (0&Xac- 


cay).? 2. Tà a&TÓÜeTá cov Óremrepagav 6áXaccavy, 9? 


"y? O^ TX. Usque ad mare Jazer. |. O'. mé- 
Aeig '"Ia(fjp. ' A. £l. £os ris ÓaMcars "la(cip.9! 
ob) T16 Tyro T5. Super fructus 
tuos aestivos el super vindemiam tuam vastator 
incidit. |. érl ómópav cov, (kai) €ri rpvyn- 
Z7. émi Üepiouóv cov, 
92 


rais gov üAeÓpos éméreoe. 


Kai €ri rpvynróv aov dpmayes émémeoov, 
33. eoa Unam nC DENT. Et ablata est 


*|»o? Nix oo. 55 Sie Syro-hex., qui pingit : Ne. 
».laeloXo eor arzr: jhlmáQ Cod. 88 post 
abxpoU infert: Xxai ueAerraat (sic). *6 Cod. Jes.  Syro- 
hex. e]ha9 o [hal . Loca? eo. Cf. Hex. ad Jesai. 
xvi. . "Theodoret. in Cat. Ghisler. T. II, p. 846: éme«y 
8€ rà dvriypada, xeipdOas. abxpov, €xe ó Züpos oUros rjpuzvevae 
xeDaÀai ajràv kexapuéva,, kai oi Téxyoves abràv éÉvpnuévoc 
Syrus iste, quisquis fuerit, 
explicatoris, non interpretis, partes egisse censendus est. 
5 Codd. 86, 88. Post abyuob add. xai uéXos épei Codd. 36, 
48, alii. 55 (lod, 86: O. xat peAergopy.  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: X'A. O. xai ueAerjaet. 39 Godd. 86, 88: 
"A. rà éyk. gov Quan. (sic). 9? Tidem: Z. rà dmó0, eov 
&umépacov (sic). Correximus e Syro-hex. qui affert: .«. 
* lx oz2* eaN2? ole. Cf. ad Cap. v. 16, ubi notior 
scriptura 125 reperitur. ?! Syro-hex. xo, .uo ./. 
9 Exo? lx. ?? Idem: € «aNo? J? 5 Ww... 
Et mox: .eMs» |l28$y. ease? Loo Wo £z. Post 
éni ómrópav cov Codd. 22, 36, alii, inferunt: xal émi 8epuapóv 
cov; e quibus Cod. 62 pergit: xai éri rpvyrróv aov emémeoev 
OA eÓpos. 


aixyuaAóTrev Ó€ roUro rÓ oxX7pa. 


—Car. XLVIII (xxxi). 37.] 


laetitia et gaudium ex hortulo.  O'. evveqy o0 
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xapuoaóvy kal ebópoaóvn (alia exempl. add. éx | 


rob KapyujAov kaí*). 'A. kal ovvfjxÓn. xap- 


uové$ ,..9* X. xai dóppé0n ebipooívr xai xapá.9 
B8. "av O'39"2 ). Et vinum e lacubus ces- 


*. e^ 3» 
sare feci. O'. kal olvos 3jv eri Agvois aov. "A. 
^ ^ * 
Kai oivov éx Tày UmoAgvíev karémavoa. — Y. 


^ , x 
kai oiyov €x Tày UmoAnvíev émavaa.? 


paen. Non calcat (uvas calcans) cum jubilo, | 


jubilum non erit jubilum. |.A clamore Hesbon. 
O', mpot ok émárgoav, o9ó6 Óc(Ans ovk érmoíi- 


ncav/" ai ó& (aii) dm xpavyfjis Ecefóv. 


'A. ov maráce 76àÓ, (5óàó) oUk tori 1766 


X" 
d— 


dr kpavyrs "EceSov.? ov maT15)0 «t 7)0àÓ, 7óàó 

oUk €aTiw 70àó0 dm rüjs$ xpavyüs licefóv.'? 

'O Z£Xopos obkért oi Aqvoflaroüvres keAebaovat 

Aéyorres, (à (id, 

ym noyvwow quem npe) com 
o5 YN.  Jubilun. | A. clamore Hesbon 
usque ad Elealem, ad Jahaz edunt vocem suam. 
O'. aió6 àmà xpavyrns 'Eoefàv tos Airàu ai 


TÓÀAe$ avràv tÓokav $ovijv avrÀv. Alia ex- 


33 Sie Cod. 88, Syro-hex. — ?'Codd.86,88. — 9 Syro- 
hex. Symmacho continuat: * Jlo!o |3a-2o-5 plo. 
Codd. 86, 88: Z. xai ajnpe6g. ?9 Codd. 86, 88, quorum 
hic ofvos habet. Syro-hex. ]ls e59a. ee Jonso P 
lnmae4. (Syr. zma(, deficere. fecit, paulo liberius cum 
xaréravce commutatur.) *?' Codd. 86, 88. Syro-hex. 
Aiscxaw Js 20a. e? )znso .ao. 9$ Pro oj8€ 
9e ns oix émroigsav Syrus, ni fallor, vitiosam lectionem ver- 
tit, ot0€ &eiXg aov. éroíircav (o, 2. J) Lax! 1.2. 20). 
Idem ad oix érárgcav in marg. char. med. affert: oó margo« 
dààÓ aóaà (8) »»)). *9? Codd. 86, 88 in continuatione : 
'A. o0. margo (rarjog Cod. 88) 780à8, oU £crw 75040. Syro- 
hex. Aquilae continuat: exo |o D .429 (2o ao J 
* Q2? ]kxe. Pro «^9 (quod semel tantum exhibet 
Norberg.) Spohnius tentat |. o, Graece vertens: o) marjc« 
ià là, oüx ià dmó xp.'Ec.; quae ad alteram Aquilae editionem 
pertinere credibile est. Cf. ad Cap. xxv. 30. 1? Codd. 
86, 88 in continuatione: dzó rs xp. 'Ec. ov marce — 
jód9.  Restituimus ordinem textus Hebraei et Syro-hex., 
qui posterior post £mravsa, omissis verbis oó marjce 7580, 


55a9, Symmacho continuat: JM x.o e (sic) $0) NM) Jy 


| 


r 


C 


empl. 3X: ai Ó€ móAeis avrGv 4 ai ám kpavyts 
'"EceBàv &os 'EAeaMX) xal évs 'Iacaà €Óoxav 


$oviv avràv.'^? 


34, ^y9n. 


meo noy. Juvenca tertii (anni). | O'. 
'À. X. ÓdpaAis Tpie- 


Of. dmà Zoyóp. 'A. (dro) 2o4p.? 


) 
kai dyyeAav caAacía. 


rs. 

TT nieweb. In vastationes erunt. |... eis 
x«aríkavga €gTai, —  À. €. eis. áQaviauóv 
£covra,,! ^? 


35.773 noy mro awweb "metr. oni 
cessare faciam  Moabitis, inquit Jova, offeren- 
O*. xai àmo^Gà róv Moaàf, 
'A. 
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lem in loco edito. 
, 
$nci kpios, avaBlaívovra €mi róv Bepóv. 


^d - , , A , 
2X. xai ava rà Moà9 dvadépovra éri róv Sepóv. 


36. uino "5. Cor iieum. propter. Moab. | .O*. 


xapóía rob Mod. — X... spi Mod, 9? 


cnm vesuccu. Super viris Kir-heres. OF. 
ém' dvÜpórrovs keipáóas. — Alia exempl. ém dv- 
Opómovs X; ro(qov 4 -- Keipáóag 4^. A.X... 


» , 0c 
óoTpaxtvov.! ? 


DT viw-bs "2. Nam omne caput erit cal- 


9d. 


ERE M ——————— — & & 


? Q3. Idem separatim affert : Bo *asl E] a. 
*j]Moex.; quae Graece nescio quomodo sonare possint, 
nisi: X. ov kparnaet AgvoBarov karaAeypa. 19 Theodoret. 
"? Sic Syro-hex. Haee, éos '"EAeaN) xai €os 'laccà, haben- 
tur in Comp., Ald. (add. éoes 'Eráó), ITI, XII (ut Ald.), 86, 
88, aliis. —— !99 Syro-hex. * sae .j. !^ Codd, 86, 88. 
Syro-hex. «Lax hM X JAM Lun .(. Hieron. De 
Situ etc. (Opp. T. III, p. 282) : * Salisa, pro quo Àq. inter- 
pretatur &riennalem (rpwrj). Meminit hujus Jeremias." 
Post eis &ucà» (sic) Codd. 22, 36, alii, ex Jesai. xv. 5 infe- 
runt: ÓduaAs yap éari rpier?s. ie Syro-hex. m «4. 
9900 lL.$oz.. Codd. 86, 88: "A. 3. (Cod. 88: 2.) 
eis djaviuóv, 19 Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat: 
$JMSS. WS. aas? lex Jlslo. V Syro-hex. 
$lex Wso .uo. Cf. ad v. 31. Idem in textu habet: 
&ià roUro xapüía pov Me x.r.é.; in marg. autem char. med.: 


$ià rovro xapÓia roU M. ócrmep atÀot SouSnc«. "s gie 
Syro-hex., et sine obelo Cod. 88. — Codd. 22, 36, alii: ém 
dvÓpirmovs ro(yov xepádas abxuov. — Cf. ad v. 31. Y9 Syro- 


hex. 9 hi2 pet ue sd. 


4Y2 
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O'. xc OE T*. 0r: 4? mácav keQaMyv 
év mavri Tómo £vprOrjaovrat (Évpjoovrat). 'À 
ór« máag keiaA $aXáxpocis (8. aXáxpopa),!!! 

37. y ger om. 
más mÓyav £vpyÜjacerat. 
£ppou.!? — Aliter: 'A... 

riw ovr, by. 

O'. 

Á. éri mTáaas xeipas karamemAnypévos. 

115 


vilium. 


Et omnis barba tonsa. 
) * L1 , 
A . kat 7ravmTt TroYyovt 


e 113 
KaTaTeTqnpgevos., 


Super omnibus manibus 


incisiones. kal mca xetpes kóNrovra. 


noy 

KaTà TacGv xeupóv kararouás. 

38, mom riv» maahym. OE m plateis ejus 

totus ille est planctus. 
reíaig aDT)s 0X: OAaus komerós 4.116 

Vou CN CR. Quam fracta est, ejulate. 


Q'. mos FOI MEER MX ooAfare 4. ' AL. 


39. 


mcs jTT3O» .. 
nmm. Et in bibi O'. kai éy- 
kórgua. 'A. X. kai eis óeiMay,!! 


zwio-oM vers CoD DT DÉIDD DUDS. En! 
sicut aquila ROO et Wa alas suas super 
Moab. Of. Vacat. | 2X; O. ido ós derós ópyuií- 
cet, kai ékmreráaet xeipas ( À. ràs mrépvyas "?) 


40. 


avTroU émri Mod." 
iram npn jT12792. Capta est Kerioth, 
O'. Oujd6n Kapió0, kai Tà óxv- 


122 


41. 


et Oetella: 
I 


pópara. 4,. cvveAgo0n Kapi, kai ai xaradvyaí. 


"iN 205 mnn ova zwio "ui nb mom 


111 


1? Cod, 86. Cod. XII in marg.: X óri. Syro-hex. 
.Jio$ao ja,$ Sa.) ye .(.. (In textu potior scriptura 
£vprovra. est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
aliis, et Syro-hex.) 7? Idem in continuatione : NyaXo 
$ je. im, Loos. 13 C'odg, 86, 88 afferunt: 'A. xara- 
rerunpévos éri m. x. karamemAnypévos.. Vox xararerunpévos respi- 
cit aliam scripturam 7773, quae est loci paralleli Jesai. 
XV. 2. !4 Codd, 86, 88. 15 Tidem: Z. £vpgÓoera: 
xarà T. x. kararouds. — Pro xararouàs reponendum videtur 
xararouai favente Syro-hex., qui affert: We» Wc». ..o. 
9] Mas Lj. 15 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 33, 36 (cum óXos), alii. Statim ér« pro ór« (evvérpuja) 
Cod. 88, et Syro-hex. in textu, qui in marg. char. Estrang. 
ori habet. !7 Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 48, 


ali: más jr17165, óAoAv£are. "5 Codd. 86, 88.  Syro- 


Q'. kai | 


JEREMIAS. 


| 








a4 mU) Orne. 


X $ * ^ 
Of. kai éri rats TAÀa- 


| 45-47. 


| 
PONENS mese E) 


[Car. XLVIII (xxxi). 37— 


ITY?O. — Et erit cor fortium Moab in die illa 
sicut cor feminae doloribus (partus) pressae. 
O*. Vacat.. 3' A. O. xal &erat 4) kapüía. Óv- 
varóv MoeàB év vj )uépa &ke(vg ós kapóía 
Aliter: 'A.. 


yvvaukós Gioia s 4.1? . dnó 


XiNreos,?* 
42. Dy? 2N5 TOU. 
O'. 
' À. kai reÜuppévos &rrat MoàB árrà Xaov, 12 
O'. Vacat. 


Et delebitur Moab, ut non 

sit. populus. «ai dmoAeirau Moàf dmó 
óxAov. 

43. Timo o2. 'À. Z2. $gol kópios,?9 

Animadversionis eorum, 

O'. értokéyyeos abràv, X; O0. ó 

éreokeráunv abro)s, ónai kóptos. 1?" 

O*. Vacat. 

45, NX? ÜM^» Cw) nio my quen own 
nse bom yvo vao —Bus paie 


DNO 3 Tp ANTO. In umbra Hesbon 


substiterunt absque viribus fugientes ; sed ignis 


inquit Jova. 


egredietur ex Ilesbon, et flamma e medio Sihon, 
et devorabit latus nomm Moab, et verticem 
X0. év axémg " EocfBv 
éaT1cav dm mayí(óos ebyovres óri mÜp é£5A- 
0cv é£ 'EoeBàv, QAÓÉ éx móNAeos Zmóv, kai 
karépayev àpyquyobs MoàB, kal é£gpeivgacv 


138 


Mm tumultus. 


viobg Zaóv. 


OC 32. 
p3j 9vápevot $evycw. ? 


X O0. dmrà mayíóos óebyovres. "A. 


hex. affert: 'A. Z. 7rr76 pU TPNDEE SUE MCCC RADO 11? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. « |kN X. .a 4. 1? Syro-hex. * J&, ./. 
Sic in textu Codd. 22, 356, alii. !7! Cod, Jes, Sic in 
textu Ald., Codd. 33, 87, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. — !'? Syro-hex. *Jes8a, M50 lo; Manol) a. 
73 Cod, Jes, Sic in textu up aster. Cod. 88, Syro-hex. 
1^ Syro-hex. Joel e» 15 Idem in continua- 
tione: * lax. e» or o J Me. 15 (od, 86. 
Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alij, et Syro-hex. 
"7 Cod. Jes, Sic in textu sine aster. Cod. 88, Syro-hex., 
et (cum émuxkéqrouat) Codd. 22, 36, alii. ?* Cod, Jes. 
Sie sub astcer. Cod. 88 (cum Ziàóv pro 25óv), Syro-hex., et 
(cum érziexorg pro oxéry) Codd. 22, 36, alii. (In Hebraeo 
vv. 45, 46 imitantur Num. xxi. 29, 30.) 1? Syro-hex. 


ICYEN RN ep: 


—Ca». XLIX. 3 (xxx. 3).] 

45. DNE. X 0. d px yovs. "A. xMpa. 2. npóswroy,19 

DNO v3 "e 
wv 


Eaéóv. 'A.X. xad xopudQrv viov fxov.? 


46, Tj 5nj2^2 toz-ty 72M zuo RUE 
rmasa2 Tn "303. Vae tibi! Moab, periit | 
populus Chemos; quia abducti sunt. filii. tui 

in captivitatem, et filiae tuae in captivitatem. 

AX; O. ovai coi, Moa, dróXov, Aaós Xapos 


3, ^ , , 
ór. éAfjóÓncav víol abroD €v aixpaXoaía, kai | 


0 ; yz 4-2 L 132 
vyarépes avToU aix páAcTot. 


4T. Cow) CO" nna aw-mmI6 "nae 


3wio cet nmny sm. 


captivitatem Moab in fine dier inquit Jova : 


Sed reducam 
huc usque judicium Moab. 


^ t ^ M L4 " , ^ * , 
TOv juepàv, jai kÜpios" €vs évrabOa TÓ kpíua 
Mod 4.19 


Cap. XLVIII. 36. 


dvOpérrovs 4, ?! 


—- kai (sic) kapóía pov ém 


Car. XLIX. (Gr. xxx. 1-6. xxix. 8-23. 
Xxx. 12-16, 6-11. xxv. 15-20). 
1l (xxx. 1) y DU eOoN. 
Q'. 5) mrapaAnYópuevos (' AS 


Nwuin heres non est vei? 
2X. kAnpóvopos!) ovk 


19 Syro-hex. MEL zo e]hku9 .j. Ad Aquilam 
cf. Hex. ad Levit. xix. 27. Amos iii. 12. ?! Idem: 
e aol Lis: Jkaoioo .c .). Ad 7xos cf. ad Cap. xlvi. 
r7. Hic autem Syrus noster pro nomine proprio 'Hyov 
habuisse videtur. Certe Norberg. nescio quo jure a»(? 
maeroris verterit. 33 Cod, Jes., et sub aster iidem. 
In Cod. 88 oí víoi pro víoi scriptum. — Codd. 22, 36, alii, 
ol vioi cov et ai Óvy. cov habent, et sic Syro-hex. in marg. 
char. med. 13 Cod, Jes. et sub aster. iidem, quorum 
unus et alter ér' éexárov ?pepóv habent. 1? Syro-hex., 
invito Hebraeo. 

Car, XLIX. ! Syro-hex. *]loz, .ae .). Cod. 91 XAgpó- 
vouos superscriptum habet. * Anon. in Cat. Ghisler. 
T, II, p. 854. 3 Syro-hex. € 152 WNoc»o je .4. 
* Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 5 Sic 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Sic Cod. 88, 


JEREMIAS. 


| 
X O. xai IPeWNEY vlobs 
| |1 (xxx. 1). VY 2YT5. 


2 (xxx. 2). foyz2 natu. 


X O. xai émi- 


cTpéyro T?)v aixyuaAecíav Moàf &m' éoxárov 


| 9 (xxx. 3). "PTTTTO "2 aem. 


'A. Z. robs esae abróv (avrovs Cod. 86). 
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é , ^ * b l , , L4 

OTi» QUTOl$; 2. kal kAmpóvouos oUK €aTiV 
?. 9 

avro. 


b 
Quare hereditavit. O'. ài ví 


va péAape. ' À. rl 8j éd gpovóugae.? 
TATDW. Gad. Of. rj» l'aAaáó. — Alia exempl. 
róv l'áó.* 


In Rabia Ammo- 
nilarum.  O'. éni 'Paf840. Alia exempl. eri 
'"PaBBàÓ viàv 'Apupóv.* 

rmojnoo Dy". Clamorem ell. 
ToÀéuov (alia exempl. móAeev^). 


ow 


Aayuóv moAégov) X. 


O'. 0ópvBov 
'A. dÀa- 

cáAmvcyya moAéuov. OO. 
0ópvBov moXepímv.? 

EI "20 z n? CONT. Fietque in tumu- 
lum vastationis, et filiae ejus. . Y. kai écovrai 
eis áBarov kal eis àmóAeiav, kai Bépot avrfjs. 
'A. X. kai écrat e($ xópa. )9avinuévy, kai. aí 
Üvyarépes avr fs? 

vUYy-DW Coe v. 


. , 
qui eum expulerunt. — Of. 


Et expellet Israel eos 
«ai mapaAmwNerai 
'IepajA T4jv dpyijv ajbToD. 'À.2. xa xAnpovo- 
ujs« "lapajÀ roD$ kAnpovourjcavras avróv.' 
Hym WW. O'. X uoi kópios 4." 
Hesbon, quoniam 
vastata est. Ai. .O'.'Eceflàv, ór. óAero l'ai, 
Z5. &ià (s. mepi) "EaeBàv, ri «ed6apn 7 taxis." 


med.: oAeutov 
7 Syro-hex. "4 
'A. adAaXayuóv móÀeov ; 


Syro-hex. Hie autem in marg. char. 
(Ls 2829), ut Codd. 22, 36, alii. 
5-5: JA SA. Cod. 86 affert: 
Cod. 88: 'A. aMMayuóv moXépov. * Cod. 88. Cod. 86 
vero: X. e. moAégov. O. £. moXepov. ? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. Aquilae continuat: Jo 2230 .J- 8 Jeelo 
*óMiso. (Syr. ];&*. commutatur cum xyàpa Job. xvii. 16. 
xx. Io in Syro-hex., quod pro 2D! interpretatus est Aq. ad 
Jos. xi. 13. Jerem. xxx. 18. Inscite Spohnius: 
aTobiv xarajfaprsera, xai ai. Ó. abris.) ? Syro-hex. 


(S9 So cmo d lsloo .. si^ Codd. 86, 88: 
!! Cod. 


Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. ! Syro-hex. Xanlls Wo .,a2as Wis Lun. 
*Jl.. Pro Tai 5j iexos est in Codd. 22, 36 (add. ra), 
aliis. 


'À. «di eis 


* vol) 
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3 (xxx. 3). 2780. O'. xal kóvrac6e. 
Alia exempl. - kal émiXgmre/cacÓe 4, xai 
Kódrac0c.? 

ima enm. Et discursitate inter 
O'. Vacat. MC xal Óuaópánere év 


Plangite. 


macerias. 
rois $paypois 4.!* 
coloniis. ]'* 


4 (xxx. 4). Jz2» 23 C'pgYN2. In vallibus? affuit | 
O'. év rois meóíows  Evake(u. Alia | 


rallis tua. 


exempl. év rois me(ois Z7)8 meóio:s cov. Alia: 


Oiéppevae rà meÓí(a aov, — X. 


18 


€v rais koiMda« Óiép- 
pevaev rj koiás aov. 
C233007 DD. Filia rofractaria. 
irauías. 


Acori(opévn.? 


5 (xxx. 5). IIR29 Wm XH. O0". kípios. — Alia 


exempl. «ópios kópios TGv Óvváueov.?! 


Toa. Ab omnibus circumjacentibus tuis. 
O'. àmó máons rfjs mepioíkov cov. 


, - , 2» 
TüVTOV TOV KUkÀ gov. 


5, 6 (xxx. 5, 6). 208 ]27 mI : 0239 vapo pim 


CürT-OW) Quaycua DUQUTDS. E won erit | 


qui congreget profugos; et post haec reducam | 


captivitatem Ammonitarum, inquit Jova. | .O*. 








7 Sie Cod. 88, Syro-hex. (v euo —), et sine obelo 
Codd. XII, 23, 86, 871. Sic, cum énügnreveott, Comp., 
Codd. III, 35, 36, alii. ! Cod. Jes. Sie in textu 
sine aster. Cod. 88, Syro-hex. Alia lectio est in Codd. 
22, 36, aliis: (xai kómreg0€) xal Óuaüpáuere Óià. rv. rpvyXóv 
(s. Óprykàv), quae nescimus an Symmacho vindicauda sit. 
5 * Euseb, De locis Hebraicis: Tn9uapoÓ. 'A. év $paypois. 
$. yapguo8. ^ Ubi yggapó0 positum videtur pro y»9apo6. 
Symmachi lectio vitiata est; nam Hieron. [Opp. T. II, 
p. 227] sic habet : Gebarth, pro quo Aq. interpretatur, in 
sepibus; Sym. vero, in coloniis."—Montef. Olim suspi- 
cabar, pro Zn coloniis rescribendum esse in coronis, muro- 
rum scilicet, quae lectio cum anonyma, óià ràw» rpryxàv, 
nullo negotio conciliari potest. ^ Nunc autem pro certo 
habeo, verba Hieronymi non ad nostrum locum, sed ad 
Cap. xli. 17. pertinere. € Sic Cod. 88. Syro-hex. 
.-ANo3 ]h»á9 as7) JAsA23. V Sic post 'Evaxeip 
pergunt Codd. 22, 56, alii... Ad «1$ Syro-hex. in marg. 
char. med.: àppeveav (ez5*). Mixtam e duabus lectionem 
e Cod. Jes. protulit Montef. : Xóiépevae (sic) rà meSia (raidia 


JEREMIAS. 


['A. €v dpayuois. 2. in. 


O'. 6byarep 
'A.. 7] PeuBefovaa.? — E... 1j aixpa- 


' A. X. dno 


[Ca». XLIX. 3 (xxx. 3) 


kai ovk €cTiv 0 cvváyov X; A. O. yeraváoTqv: 
* b! v^ 3, »* i 3 , 
kai nerà Tabra émwTpélo Tijv aixuaXoaíav 


viàv 'Aupàv, dci kópios 4. 


T7 (xxix. 8). nha mim. O'. kóptos M TOv Óv- 


váyueov &* 


TWO. Annon est. — .O'. ovk éorw..— ' A. aij olx 


Corw. — 2j. dpa oix £o? 
O'222. 4 prudentibus. O'. éx avveràv. ' A. 2. 


é£ viày.? 
CTYDI.  Effusa est. A. fi$avic6n.7 
8 (xxix. 9). nau WZ230 (DD 303. — Fugite, con- 


vertite vos, profunda facite domicilia vestra. 


O'. éxero. 


Of. z7a7505 (alia exempl. érar05?) ó rómos 
'Á. éQvyov, 
ameoTpáQnoav, éBáÜvvav karowtjoai? — M... 
30 


avrQv [a0óvare eis káÜiw. 


é€y oiko Bá0e. àknoav. 
"DMILZ OU CUN. Perniciem Esavo affero. O'. 


ÓDckoAa émoígcev fjyayov. 'A. 
3 


, $ *,* 4 
ámoÀeuav emi 
t - , , 

Heav emmyayov. 


9 ox 16). ribobiy .. Hacemationes. |. O'.. kará- 
Aeppa (s. karoAeipuaro). Alia exempl. xa- 
AaepáuaTaS — 'À.Z. GueboAMbas. 


cT Mvrmn. Perdidissent. sufficiens. (tantum) 


Parsons.) eov eàwois Z5 (sic) meBouw (maibww) cov. 
J Syro-hex. € «aSo? Lasex o? la»&s5 .a. (Pro 
Laseccs. o? Norberg. falso exscripsit: Lasees-»?.) 
? (odd, 86, 88. Syro-hex. affert: e! var «dd. 
$ aS No, hi. e. in posterum se avertens. Cf. ad Cap. xxxi. 
22. ?' Codd, 86, 88. Syro-hex. € Sae? oor .uo. 
*! Sic Cod. 88, Syro-hex. 7 Syro-hex. exe .« a 
* ena$es? Q9. ?35 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88.  Syro-hex.: X xai pera- 
?! C'od, Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 

?5 Syro-hex. * KJ ba: 4. 
?9 (*od. 86. ?: Syro-hex. "J 
uias. ?3 Idem in textu Ka 1j, invitis libris 
Graecis. ?! Codd, 86, 88. Syro-hex. affert: Z. é$vyov, 
dmeorpáinoav (€ ce-a-9 o . eco LX. .u). — A. éSdÓvvav kaicat 
(5 NN enc S 0). ? Cod. 86. Alter codex 
mendose affert: Z. év oikoÓev av. 3! Syro-hex. jo,5/ 4 
$a] ams Ws. 3? Sic Codd. 22, 5r, alii. Syro- 
hex. |ax5. Cf. ad Cep. xliii. 12, not. 44. 33 Syro-hex. 


E Jsuds4 m «e 


[| 


vagT9]V' K.T.£. 
36, alii, et Syro-hex. 
$ AK M js) ouo. 


—CaP. XLIX. 14 (xxix. 15).] 


JEREMIAS. 


sibi. .O'. émiÜfjaoovot xeipa. abrüv.  "AXAXAXos | 
oix àv 2áncar rà ixavà éavrois.?! 
10 (xxix. 11). VEU. — Nudabo. |. O'. karéovpa. 


"A. Z. dmexáhu ra. 
T2205 vna iyw Tm. 

ejus, el fratres ejus, el vicini ejus. O'. óXovro 
£2. Óue$0ápn?) Già 


Alia ex- 


Vastabuntur posteri 


(A. O. éraAauróprotv. 
xeipa a6ceA$oÜ avTob, yeírovós nov. 
empl. M Gero (A. érpovouevén?") TÓ oTéppa 
avTOU & Óià xeipa aóeAdoU abProÜ kal yeírovos 


avToU) — Oi XAouroé 


39 


«a! dOcAQoi avro), kai yeiroves 
avTov. 
10, 11 (xxix. 12, 13). 9M. T£. cy onÉjPm 
Yre2n ty TrSow TRUM. E) on eril. 
Relinque pupillos tuos, ego Glen eos, e! viduae 
(uae in me fiduciam collocent. O'. kal ovk éarw 
vmoAe(mea0a. ópiavóv cov, iva ("jogra (alia 
exempl. iva ae05, s. aw0&ci") kai €yà (foo- 


ua (alia EF Kai éyà avroUs Óiacóo0w*), 


) 
Xiipat épe Aor 
«araAeure rovs opQavovs, éyó (oec ae, kai aí. xrjpat. aov 


bY 
d 


kal aí em s emoíÜaatv. 


ez épé meroi&érocav (s. mremoi&roova). 


€gTiv 0s épe* karáAeure ToDe Ópiavoós cov, 
, * ^ M ^ Á , 3 08 * u 

€yó Óuacónc, kal xtjpaí aov eis ép£ [p3]] &pe- 
piurz)rocay.* 


* Syro-hex. in marg. char. med. o 60o «o Ji 
* 499 290 .a&. Cf locum parallelum Obad. 5 in 
Graeco et Syro-hex. 55 Syro-hex. *« Ka Le f. 
Index lectionis &d kA, , O'. dvexdAvyya, Hebr. nos, minus 
bene appictus est. ?* Codd. 86, 88, ubi éraMarrópgoev 
scriptum. — Cf. ad Cap. iv. 3o. ? Syro-hex. .j. 
* «5a. Cf ad Cap. xlviii, 20. ** Sic Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 22, 36 (cum rà eméppa sine airo?) alii. 
Cod. XII in marg. affert: X rà emépua airov. 9 Syro- 
hex. char. med. *? Idem in marg. char. med. 
*féhass. Pluralis est in Codd. 22, 36, aliis, qui ópda- 
vovs habent. *: Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med. 9 Idem: |o l39M5 oa .(j. 
* ex5lis eX -—* JA Nolo DAS loh. Lectio me- 
motÉérecav cst in Codd. 51, 62, et Theodoret. 55 Cod, 
86. **Sic fere Cod. 88."— Parsons. Delendum omnino 
p). Cf Hex. ad Psal lxi 9. Minus accurate Anon. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 861: dwri roi, oi« £orw— (5ograi, 


Suppaxos, xaréAurev (sic) ópiaros aov, dcl, xai al. x5paí aov 


NECS 
KQGL OUK | 
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12 (xxix. 13). 033. O'. Vacat.. Alia exempl. ióo£.!! 


DUEUO. Jus eorum. O'. vópos.. 'A. X. OO. 
kpíua.* 
yw AD). Dibendo bibent.  O'. &riov.. N^ A. 


O. míoyreg 4 &miov. 9 OÍ Xourotc siovra 


npn wb "nn npn nmm. 


Non impunis eris. 


Et tu om- 
nino impunis eris ? O'. 
kai a9 áÓceopévn X. O. d0oo05o5 4; o) pij 


dÜww0fs. 'A. kai a? avrós kaÜapwouQ kaOa- 
puo05on ; ov p?) kaÜapisOrs. ? 

Oen nne CI. Nam bibendo bibes — OY. 
Vacat. Alia exempl. ór« mívev míeca;? alia, 


e , , 51 
ÓTL TrívoUCa. Tij. 


13 (xxix. 14). moeos. Quod in vastationem. O*. 


ór. eis dfBarov. Alia exempl. ór. eis agavi- 


cpu óv.P? ' A. 6rc elg xepoeíay. ? 
anb. In desolationem. | O'. Vacat. Alia ex- 
empl. kai eis áfarov.^' ' À. xai els poudaíay.» 


CM GTHUD. Erit DBosra. (OX. 


Alia exempl. éog Dooóp év uéco gé- 


€éc] €v uécQ 
avT1s. 
povs av72$. 9 — Oi Aouroo écrat Dóoopa.* 
roe cua cUwn. 


Of. kai &yyéXovs eig. €0vn 


Et nuntius ad 


14 (xxix. 15). I7 
gentes missus est. 


* Sic Comp., Codd. XII, 235, 26, 
36, alii, et Syro-hex. 55 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert : kpipa. *6 Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
*' Syro-hex. 5 Cod. 86. | Sic sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. *? Codd. 86, 88. 9 Sic Comp. (cum 
mwi»v), Ald., Codd. IIT, XII (cum m»), 22, 33, alii. 
5! Sic Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. 5? Sic. Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. 85 Syro-hex. * oz2S$ .4. 
(Vocem Syriacam, aliunde nobis ignotam, divinando Grae- 
cam fecimus.  Hesych.: Xepe«ía: épyuía. Nostro ]$a» est 
xépcos Jesai. v. 6, et passim; necnon JL als, xexepoogutvy 
Jerem. ii. 31.) 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. 55 Syro-hex. * KS za S. o a: 55 Sic Codd. 
22, 36, alii. Syro-hex.: c» toy 4 év nce pépovs (M3. 
Jhise oM) abs. Cf. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 391. 
5 ' Syro-hex. Sic in marg. sine nom., ut videtur, Codd. 
86, 88. 


» , M , 
eis eue éAmicárocav. 


Ot Aorurot* 


720 


dméoTeNev. — ' Á. (kal) mepiox?) €v rois. &Üvecuy 


dmeaTáAg.? — Aliter: 'AÀ. xai mpeoBevr)s eis à 
lé dresriu P 
14 (xxix. 15). moy. Adversus eam. O'. eis avrív. 
Alia exempl. ém' avr. 
15 (xxix. 16). 1323^2. — O'. Vacat. 
"H2. Contemptum. |. f. 
Z5. é£ovóevopévov.9* 


16 (xxix. 17). TION. N'OTT moen. 


O*. 5) mavyviá aov. évexeípgaé aoi 


MX ri 4 (000. 
H 
e)karaopóvgrov. 'A. 
Terror tuus 
decepit te. 
. 3 , Pd ^ 63 
(alia exempl. évexetpiaé oot rabra^^). 


^, , ^ ^ b* , ^F , ^ 
adt cov émpév ae. 2... aAa(oveía aov érf- 


pév ce 
Cw "teh »oen cuna v6 35 qm 
nya. Superbia cordis tui, qui habitas in 


refugiis petrarum, et tenes altitudinem collis. 
O*. irayuía (A. 8Nxs9) kapdías aov karéAvoe 


JEREMIAS. 


| 


[Car. XLIX. 14 (xxix. 15) 


pescet, et. sibilabit propter omnes plagas suas. 
O'. avpiet, Alia exempl. éxarfjcerat, kal avpiet 


éri máoy Tfj TÀnyfj abris. ? 


(19 (xxix. 20). VR. rm bs pTYOD RID. E s 


— M À— — i - 


'A.dÀa- 


4 - ü , , | 
7pupaAuas T€Tpov (alia exempl. karéAvaev ev 


rpvuaAuaits Trerpav59), avvéAaBev iox)v. Bovvob 
bx nob. 
karaoknvoüvras év ómais rTÀv merpàv, émiAap- 
9 Aliter: 'A. oi xa- 


S - 
Z7. oi émauBavópevos fs mrérpas. 


, 


A. X. omepnóavía 75$ kapÜías aov, 


Bavouévovs bqrovs Bovvob. 
ragcknvovvres €v omais. 
O. tos Bovvov. ^ 


17 (xxix. 18). mz" o-oy poti ct. Obstu- 


$* Codd. 86, 88. S. Cyril. in Cat. Ghisler. T. II, p. 861: 
IIeptoyv 8€ etrev (Obad. 1) obs "Iepeuías dyyéAovs* kai Züppaxos 
86 dyyeMar é£bokev, — Syro-hex. sns S. JA olo .4. 
* aa da. € Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in 
marg. 9 o4Xx. (sic sine puncto diacrit.. Mox post eis róXe- 
pov add. ém' avri» Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med. 9: Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. 
Lectio ióo? sine ór: est in Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 
59? Syro-hex. * Jj ces .«o .(. Codd. 86, 88: 
"A. é£ovOevoyuévov, $3 Sie Codd. 22, 56, alii. Syro-hex. 
in textu: évexeipuré (o5, dedit) cov; in marg. autem char. 
med.: rara. *! Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 'A 
9. bmrepnoavía (Ja S acaso) cov. X. dAa(oveia (JLe25o 2.) 
cov émfpé ce (4h3a.).  Vulg.: arrogantia tua. decepit. te. 
55 Syro-hex. «|.» oj .. | Lectio prorsus absona. 
*$ Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: 
(Lhao, destruxit) rpvpaMáàs m.; in marg. autem char. med.: 
karéAvaev (lia, habitavit) év rpvpaMats m. 9 Codd. 86, 


aliis. 


karéAvae 


perbia (arundineto) Jordanis in pascuum peren- 


nitatis. O'. éx uécov rob 'lopóávov eis Tómov 
» ^ 

Ai0áu. 'A. éx bpváyuaros Tob '" Iopóávov éri 

70 kaToiknTpiov TO Gpxatov." — Aliter: 'A... 


mpós eUmpémeuav c Tepeáv."! 27. dmó Oófgs... éri vo 


xaroikrri)ptov Tàv dpxyóv.'? 


ow mn cc mbyo ums onmyunsc 
TpEN. 


rere faciam eum ab ea; et qui electus est, eum 


Nam nutum dabo (in momento) cur- 

ei praeficiam. —.O'. 6r. rax9. ékÓuofe  abroUs 
) - 

dT avTÀs, kal TOUS veavíckovus ém aUT)v Émi- 
^ . * Pd , * * 

cTcaTc (alia exempl. kai rís ékAexrós Tpós 

» 

avT)v émiwkéyoua?). — A. Órt karaomebaoc 
) * Á $t , ^ 3 -- M ^ 

a/TÜüv, Tpox&co avTOv émávoOev avríjs, koi TíS 

Z7. éfai- 

Qvygs Ópaueiv mowjac abróv émavoÓcv abris, kai rwa éxAe- 

15 


ékAekrüs Tpüs a)Tr5v émicKCoyaa.,* 


^ » , M » , 
KTOV €7; avTI]V €mi.OTIyOO. 


"EPrY^ wh» c2352 "UO "9. Nam quis est sicut 


ego? et quis dicet mihi dien? | O'. óri zís 
eh 3 ^ * , 3 Á Pd , "il 
doTep éyà ; kai Tís üvrioT'jo eral uoi; A. 2-. 


e rd eth , * / € L4 ^ 76 
OTL TUL$ 0u0LOS$ LOL. KCL TLS$ VTTOO T)O €ETO.L HOLT 


——Á——————————— ÁÁ——À nnàÁ T 
. 


88. Cf. Obad. 3 in LXX. *5 Syro-hex. qae .f. 
los.) *]»aaX 9 9o. $]$o:n» CRAP 
e Jl1s. $? Sie Codd. 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ; et 


(cum émi mácav rj» 7A. abrjs) Comp., Codd. XII, 239. 
7 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. l. 44, 45. ^ Syro-hex. 
* Nas ]lo,]o9. lax. " Vulg.: ed pulcritudinem vo- 
bustam. — Montef. ex Euseb. De locis Hebr. edidit: 'A. 
Anon. in Cat. Ghisler. T. II, y. 862: 
ró 'EOàp (sic) 'AkóAas creppóv é£éüokev, Xoppaxyos Óé, dpxaía 
(sic). Cf. ad Cap. l. 44. 7? Syro-hex. bifariam affert : 
? emLoslt Jas Mas Ww .u ]Moonal e? um 
Cf. ad Cap. l. 44. 73 Sie Cod. 88, Syro-hex. Duplex 
lectio est in Codd. 22, 36, aliis. Ad xai rís éxexrós. Syro- 
hex. in marg. d med. affert: xai rojs veavia kovs ém' abrzv 
epis ( "* Cod. 86. 7$ Syro-hex. .«». 
Ub niai Ae eoo. AM goi MA (6 
. »- o«Xx.. — "5 Cod. 86, qui soli Aquilae tribuit. Syro- 
hex. € «s ;222n) 1300 «X ]o6ss (o120? Wo) . "A 


, , ) 
cTepeav. — X. apxatav. 


—Ca». XLIX. 29 (xxx. 7).] 


20 (xxix. 21). REC] VYYZ. — Parvulos gregis. Of. 
rà éAáxio Ta TOV m poBárov. ' A. rà éAáyiora To6 
mrouiytov, 


; L 
21 (xxix. 22), D2B2. — Casus eorum. —.O'. mróc «ws 
' A. aáXov (8. cevrpiot) . .7? 


nbip y120) nYcTO"3 UCWPS. Clamor est, cujus 


QUTOV. 


ad mare algosum auditur sonus. O', kal kpavy) 


ÜaAácons obk 5)kojaÓ61. 
cov, €v ÜaXáécog épvÜpà éfmkojoÓn ow!) 


avT1js.? 


JEREMIAS. 


! 
| 


! 
| 


Alia exempl. xpavy/j | 


| 


29 (xxix. 23). qum "noy, Ascendet. et. volabit. | 


O'. óyyera,— Alia. exempl. óyrerat 0X; xai €ri- 
' A. X. dvafljoeroi . . 2! 
mya-by .. Super Dosra. |. O'. ém óxvpópara 
p. 9oc3 : 

23 (xxx. 12). 1281 O3 3222.. Difflurerunt (metu); 
Q'. é£éarncav, X; IIév- 


Tet. év ÜaAáao 4 éÜvuó0naay. 


TTÁácera, 4,9 


avT!js. eni Bocpàá.? 

in mari est agitatio. 

2. érapáx67- 
cav (s. é&oXo6raav) év 6aXácon vro uepiuvns."* 

24 (xxx. 13). v3 com oxi. Ad fugiendum 
et tremor occupavit. eam. 


H 


Qf. eis Qvy?v, rpó- 


«ai €£eppíorn, émeAáBero abríjs Tpópos.9 
mov HIWDN p'osm. Et dolores prehen- 
O'. Vacat. 
2X A. O. kal àótves karéaxov a/ri)v ós Tikro- 


derunt eam sicut parturientem. 


os 4.99 


" Syro-hex. «JA ze Jc f. 75 Idem: .j. 
9 Ih ots. 7? Sie Cod. 88' (cum 5 $wwj), Syro-hex. 
Sie (eum eov pro air7:) Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. ehar. med. 9? Sie Cod. 88, Syro-hex. 5! Syro- 
hex. € e .w6 .). Codd. 22, 36, alij, pro óyera in 
textu habent, dvaB4cera« koi émemrjserac (8. émiwrrjoera:). 
*' Syro-hex. *]$,&.5 Nx. .« LL 53 Cod, Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
^ Syro-hex. e] sso e hx» e a. (Ad 
e 314, 0X6, cf. Hex. ad Psal. xxx. 10. xlv. 4.) 85 Sic 
Codd. XII, 51, 62, 88, et Syro-hex. *6 Cod, Jes, et 
sub X'A. 3. 0. (67) Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, 
ali, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex.  Montef. pro airj» 
mendose dedit abr7s. 57 Syro-hex. JAeaN.aso .l .uo 4. 
* Joa 22? Mn eSoLb. Cod. 88 affert: 'A. Z. éra- 

TOM. 1I. 


| 26 (xxx. 15). Y2'm. 
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25 (xxx. 14). iota. np nomm CY. Urbs lau- 

dis, civitas gaudii mei. — O'. sróNw éuijv, kóumv 
"A. Z. O. (móNw) émauveriv, un- 
rpómoMw ebjpoasvns.9 


)yámycav. 


Delebuntur. | O'. sreoobtvrai. 


2. ceworgÜncovraiP? 
NuT CT3.  O', Vacat. 
7uépa ékeiyy 4,9? 
DüW2v Dm. 


pios TÀv Óvváueoy.? 


^ 
* 


*X Iévree 6v 75$ 
O'. kópios. — Alia exempl. «ó- 
"A. . TÀv aTpaTi.Gyy.?! 


21 (xxx. 16). ym. Palatia. |. O'. &udoda. 


92 


'A. 

ze. Bapes. 
28 (xxx. 6). T1272 Wb wm mWcUeeos. gp 
O'. r$ Bac:- 
ALS 


d— 6 


regnis Iazor, quae percussit. 
Aícoy Tis avAüs, )v émárafe. kai rais 


Bacci '"Aaóp, ác. érára£c.? 


RD 
YT. — Et vastate. .O'. kal mAfcare. 'A. 
kai rTaAauropüjcare, — X. kai ÓGiapmácare.?* 


a Er 


Keóéu. | Oi Xouroé. rois viois dvaroAdv.?^ 


Filios orientis. |. .O . robs viois 


, / ^ : | Xe mu PASSRSS : ^ t7 
pos éreAáBero avrís. Alia exempl. eis $vyiiv, | 29 (xxx. 7). GCPLYPTT.— Cortinas eorum. — O'. igá- 


^ L] * ^ 
Tix aPTOV. — A. X. Óéppers avrov. 


on jt". Auferent sibi. —.O', Aj qrovrat éav- 
Tos. A. X. dpobauw  éavroisg." 

1356 o omo wey. Er vocabunt ad- 

O'. 


versus eos formidinem wundiquaque. Kai 


ver]v K.T.€. 55 Syro-hex. € Ó—— -. Cf. ad 
Cap. li. 6. Mox post veavíexo. add. cov Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. in marg. char. med. ?? Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 9? Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
?! Cod. 88. 9? Syro-hex. e€]lzz-—e .» .4. Cf ad 
Cap. xvii. 27. 9 Idem: $o,—5$ Jla.a3-S s. o .u 4. 
* jor cM. * Codd. 86, 88. Syro-hex. .e. 
29 o s c. 95 Nobil. ex Theodoreto: Oi Aorrot* dva- 
rol». In Commentariis Theodoreti hoe non habetur. 
Syro-hex. Symmacho continuat: e| 2,26 «i2. 
9 Syro-hex. € Jh.saza «4 .). Codd. 86, 88: 'A. &ppes 
avrà», EZ. ràs Bápes (1) airà». 9; Cod. 86. Cod. 88: 2. 


* ^ - 
dpoUgiw avrois. 


4Z 
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'A 
koi kaAécovaww ém' avrobs AaiAama (s. evorpojijv) xvxAó- 


Oey. 5 
30 (xxx. 8). Dato wpoyu TO CU 302. Fujite, 


vagamini valde, profunda facite domicilia vestra. 


KaAécaTe éT ajDToUS dTAÀeciav KvukAÓOev. 


O'. Qesyere, Mav. NX ávaoraróOnre 4? éuBa.- 
A. (febyere), kuj8nre 
A 


£. ávacTa- 


Obvare eis. káOiw. 
c$ó0pa, raxÓvare karowtjcail? — Aliter: 
Qevyere. peravaarevóuevot. abóbpa , . .?! 
TáÓOnre ajóópa, év BáÜe kaÜícare.? 
OÜüzDDCOv^. Qui habitatis Hazor. 
pevot é&v Tfj aU. 
91 (xxx. 9). y Yo. 
aváaT70, kal àváflqOi. 


O'. ka61- 


23. ol. karowoüvres Acdóp.10? 


Qr. 
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Surgite, ascendile. 
' A. ávacrrre, àvaBópev. 
vov. Tranquillam. | O'. eora0o)v. — Alia ex- 
empl. 7/cvxá(ov.!?? 
CNTCONI. | Q'. Vacat. 
ib rm32-ub. 
ov uoxAoi 3X avrà 4.1? 
32 (xxx. 10), 2v Origo VOD. — Et nullitudo 
O'. kal mAifjQos 


MX $noi kópios 4.106 


Nec vectis ei. .O', o? BáAavoi, 


pecorum eorum in praedam. 
^ » ^ , , , , 4 D 
kTQyvày abTÀv cis dmÓAÀeiav. —' Á. xoi ovvayoy 


imáp£eoes abrüv eis OG KÜA a. 109 


Y"TZP7 2273. Et ex omnibus lateribus ejus. 
O'. ék mavrbs Tépav (alia exempl. méparos!??) 
, o , , Pd ^ ) ^ SS 
abUTOV. A. ék mávrov pepáüv abToU. 2. 


TOV GTÉvavT, , .119 


*5 Syro-hex. « ]$.. JCRNCT (9o Qonno " 
Ad everpo$jv cf. Hex. ad Psal. xxx. 14. xxxiii. 5. liv. 16. 
?? Cod. Jes. Sie sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro- 
hex. Est Symmachi, ut mox videbimus. 19 Codd. 
86, 88. 17 Syro-hex. e eX so ,5 e-o07 A 
ao NOTA 1? Cog. 88, Syro-hex. affert: Z. ev 
Bá8e. kaÜicare (&31 La30 23.5). Did tari Sym- 
macho continuat : * $643 "J$asa.S.. 9 Syro-hex. d. 
Y Sie Comp., Codd. XII (in marg.), 
22, 23, alii, et Syro-hex. 15 Sie Codd. XII (in marg.), 
88, et sine aster. Codd. 22, 56, alii, et Syro-hex. I" IPro- 
nomen est in Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg. 
char. med. habet avrois. Superfluum o? SáXavo: desideratur 
in Comp., Codd. 22, 41, aliis, et Syro-hex. Montef. ex 
* uno cod." affert: O^. poyXoi. 6. BáXavo. X8 Syro-hex. 


* lS s. (Soo? Jisnos hai2o .. Codd. 86, 88: 


Am Qo oco. 


JEREMIAS. 


[Ca». XLIX. 30 (xxx. 8) 


32 (xxx. 10). D'PR^DR. NS'2N..— 4dducam exitium 


eorum.  O'. ole T?v rpomv avrQv. 'A.X. 
eráfo T)v ámÓAeav abráy.l 
33 (xxx. 11). SH.  Hazor. O5 a9M$j. 'A. X. 
'Acóp. 1? 
O'ID.  Canum ferorum. | O'. erpovÓGv. 'A. 
Ópakóvrov. | 2. aeiprjvov.! 
OTN"i2. Filius hominis. | O'. viàs dvOpórrov. 
Alia exempl. viós ynyevobs.!* 


34 (xxv. 13, 14). Fan" De mrT-23 DUO cM 
URNA. rwzbo rey poss -— 
4owb Thmqbs. O'. rà Ay. Alia 
exempl. s éyevíj05 Aóyos kvpíov mpós ' Iepepíav 
Tóv TpoQ7r"v Tpós T)v AiAày év dpxfj (Baci- 
Aeías ZeÓexíov) BaaiMécs ' Iobóa, Aéyov.1!5 

35 (xxv.14). IPÜMa Dow nep-nw ^ae x 


OIYWA2. Ecce! ego frangam arcum Elam- 


ilarum, praestantissimum roboris eorum. | Of. 
X i000 4!5 gvverpíBn 70 rófov A(Xàp, dpy) 


b. e 
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hl , LE , H , 
vvaoTelag avTOV. cvvrpiyre Tó rófov 


Aülàp, kejaAatov io Xvos. abràv. 
36 (xxv. 15). CO sinub CM. — Quo non venient. 
Q'. à ovx Zi£e ékxet, 2S m 


4. €v ols oix elaeAeUcovrat. 
37 (xxv. 16). coy-ns. O'. avroís, ' À. Zi. AD dy. 9 
Cap. XLIX. 18. c zavrokpárop 4. 


Cf. ad Cap. xxxviii. 2. 19 Sie Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. uépovs habet. 
7? Codd. 86, 88, quorum hie ré» jepév habet.  Nobil. 
affert: 'A. ék mravrós uépovs abrüv. — O. ék mávrov uepàv avrov, 
consentiente "Theodoreto in Cat. Ghisler. T. II, p. 867. 
Tandem Montef. e Cod. Jes. edidit : 
abróv. 
112 


», ^ 
A. eig o'kUÀa. 


"A. Z. ék mavrós uépovs 
O. éx mávrov ràv uepàv avrÓy, 1! Codd. 86, 88. 
Syro-hex. 3 Codd, 86, 88. Similiter Syro-hex. .j. 
* unciam)? co e hn. 1! Sic Ald., Codd. XII 
(in. marg.), 22, 26, 33, alii, et Syro-hex. Cod. 88: 
1$ Sie Cod. 88, Syro-hex. Quae 
supplevimus, BaciAeías ZeÓek(ov, in marg. char. med. affert 
Syrus. 1! Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: i8o? éyó ovv- 
Tpi(Bo x.T. €. 7 Syro-hex. perm e Qaid ea W. 

* (eo JL volloco 15 Idem: .ao. 
* e Jy adiós, 19 Tdem. 


[A 
vtosg 


yryevobs dvÜpórrov. 


E Byodip 
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6. DYXJIW!. — Errare fecerunt eos. O'. €££ocav a- 
ToUs. 'AÀ. X. émAávgoav avrobs.!! 

1 N'ES wr Y r2 DUU2 YoaNCOM. Contre | CM2QNÜ.  seduserunt eos. O^. dmenMyqear 
terram Chaldaeorum per Jeremiam prophetam. avTobs. 
O'. Vacat. OX A. mpós yf» XaAóaíov £v 
xepl 'lepeuíov Tob mpodrov 4.! 

9. ASI R oz WE. Et attollite vexillum; audire 


facite. —.O'. Vacat. 9X xal émápare omnpeiov, 
3 


Car. L (Gr. xxvii). 


Z5, mepujyayov (abrovs).!* 

! 1. CUN) ub TYON DET. — Et hostes eorum 

direrunt: Non rei erimus. |. O'. oi. éxÓpoi av- 
^ ^ P. oe , , ) 4 € 

TOV eimav, u? dvouev ajroUs. 'A.O. xai oi 


mOAÀiopkoUvreg abrovs «eimrary, OU mÀnupeAraopev.? 


NS 


, Z 4 2 ) " ^ 
&kovcTÓOv Toijcare €. A. ápare enpéiov... 2,...0U mTAÀnupeAoüpey,* 


TqTN3 DD.  Consternatus est Merodach. — '.- HT OODIMIN Cnygc^ pDOZTTM.  (Peccaverunt 
mapeó60n Maipoódx. "A. énroíÓn Mapobáy.! — 2. in) habitationem justitiae, et spem patrum eorum 
)771505 Mapoóáx.* 

zroxoa VW] DP3S»P yon. Pudefacta sunt 


L e. Ü rs , , » ) » 
simulacra ejus, consternata sunt idola ejus. A. O. eómpéreia. Qikauonóvns, kal éXrris masé- 


Jovam. | Q'. vou?) Ókaioo vns TQ ovvayayóvri 


robs TaTÉpas a/TÓv (alia exempl. add. xvpío!). 


. ) ^^ IN ^ ^ - 
O'. Vacat. X O. noxóvÓncav rà eióoAa av- pov avrGv KÜpios. Z2. TQ karowicTf TÓ Ó- 


- , - ^ 5 1 ^ ^, y ^ ^ 
TS, noxivÓncav TÀ BéeAoynara aUTÜS 4 ? kaio, Kat ceAmi$ TOV TaTÉDoV avUTOV kvpios.!* 


9. v5 3123. Vagantur, abeunt. O'. Vacat. OX | S. YT. Fugite. |O'. ámaANorpióÜnre. ALEX. ari 
'À. écaAeUOncav, ámjAQov 4 Óyre 

4. TYTCONS. O'. Vacat. Alia exempl. $5oi xkó- OYTW2. Sicut hirci. O'. àemep. Ópáxovres. 

| 'A. és €pioi 2. os tkoupiwoi? — Aliter: 

'" A. X. às kepacral (s. BaaMaxo).? O. ós tpipo..?! 

'O ZXópos rpáyoc.? 





pios.? 
5. myr-ow wb wa ENTID DHT. Huc facies 


eorum (directae erunt); venite et adjungite vos TE , 
IjNSOCGE?. Ante gregem. | |O'. karà mpóawmrov 


,», ^ 
Jovae. | O', 60e yàp r0 mpóowrov abràv -- óá- 
" NE c 23 
oB&rov. . éumpoaoÓev mrouiwvov. 
covai €? xal fjfovow kal karaeófovrai mpós mpoBdr adi Utd n 


KÜpiov TÓv Ücóv. ' A. ibob rà mpócema abràv j£ove,, | 9. noyr. Et ascendere faciam. Of. Vacat. Alia 
) A! ^ 
( A. 2.) kal mpoareÜrjaovrat TQ kvpíq.!? exempl. xai dváyo.?! 





Car. L. ! Cod. Jes, et in textu sub aster. Syro-hex. — mAgupeMjaopev. !! Codd. 86, 88. I5 Sie Codd. 22, 56, 
Cod. 88 pingit: mpós yn» X. Xév xeipi x.r.é.. Codd. 22, 36, — alii, et Syro-hex. 1$ Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : 
ali: émi yv x.r.é. * Cod. Jes. (Montef. om. xoi, invito *].a2s! Joc: X. .ue. quod temere sollicitavit Bern- 
cod.) Sie sine aster. Cod. 88, Syro-hex., et (cum dxovr- stein. in Zeitschrift etc. T. III, p. 408. Vox Jo 29.3, 


gare pro dxovaróv m.) Codd. 22, 48, alii. 3 Syro-hex. .). — «arouaar?s, Lexicis inserenda. (Parum probabiliter Theodo- 
«[1) a5. * [dem: & q!620 ww! PA 5 Oodd. ret. in Cat. Ghisler. T. II, p. 875: dvri 8é rov, vourj —avrór 
86, 88. * Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, — rà xvpíe, Zoppaxos é£cDoxev, ebmpéreia — kvpios.) " Syro- 
Syro-hex. ' Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, hex. € exaill) .uo .). Cf. ad Cup. xlix. 30. !* Cod. 
et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. * Sic Cod. 88, Syro- 86. Cod. 88: 'A. óemep épios quae lectio est in Codd. 22, 
hex. ? Sie sub obelo Syro-hex., qui in marg. char. med. — 36, aliis, et Theodoreto. 1? Codd. 86, 88: Z. ós xai- 
affert: ueraBaXovat (VS Sa), quae lectio est Codd. 22, — pwo(sic) £umpoo6ev mouiviov. | Parsons. tentat xepeivol, faveute 
36, aliorum. ? Syro-hex. (oo? k9o,—9 jo .). aliquatenus Syro-hex.; nos inter wepeivoi et xaipiuoc adhuc 


*le lex Qexnuelhoe Qoo. Codd. 86,88 affe-  ineerti haeremus. Cf. Hex. ad Psal. Ixv. 15. ?? Syro- 
runt: 'A.Z, kai mpocr. 7à x. ! Codd.86,88. Syro-hex. hex. e] 1 secs? i .2 .). Cf ad Cap. viii. 17. Ad 


* east 25 f. M Syro-hex. € &-545/ .ze. Cf. Hex.  xepacrjs cf. Prov. xxiii, 32 in Syro-hex. 2 Syro-hex. 
ad Psal. lix. 3. ? [dem: e—c5i5? (eco 1... eoe, uà Ll. ?3 Theodorct. ?3 Cod. Jes., et, 
$ Nano ] .o5/ «9o eoo. Codd. 86,88: A. o0 ut supra, Codd. 86, 88. ^! Sic Codd. 22, 36, alii, et 


4z2 
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9. (s. bste) Ds 00332 PSU. — Sagittae ejus, 
sicut herois orbantis (s. prospere agentis). .O'. 
ós$ (alia exempl. rà Ay avróv às?5) BoAis 
paxqrobD cvveroü. 'A. rà féXg abroD ós yc- 


yas drekvày. €. rà BBéAg a)vroD ós$ Óvvarob 


cvveroi,?? 

10.7T6TTON2. | O'". Vacat. Alia exempl. Aéye 
kóptos.*? 

11. TOU "9. Quia laetati estis. O'. ri qodpa(- 
vecÓc.  'A. ór. émexápmre. | 2. óri. r)yaAMiá- 


cag 0e, ?3 


omm NOT nox. Sicut vitula triturans, 
et mugiistis. |O'. às Boióu év Borávn, xai 
ékeparí(ere.  ('À.) damep uóoxou xAóns, kal 


éxpeper((ere?? — E... s 


12. oznTom rYAEU. — Erubuit quae vos peperit. 
O'. NX: 2.0. éverpám fj rekobaa óuás 4 uíjrop 


egoàre, 


€r dya6dá?! 

"iW res O2TO DUA DRE DUET. Ecce! 
pars ertrema gentium fiet desertum, ariditas et 
solitudo. ..O'. S i600 4 éaxár éÓvàv &pnpos, 
X Ilávres* &vvópos (kal) &garos 4.9? 

13. mmpiee-bs-oy ph Cb. — Obstupescet, et 
sibilabit propter omnes plagas ejus. O'. axv- 
Üpwmráaet, kai avpiobatv émi mácav Ti)v mTAny7]v 


Syro-hex. lidem mox juxta Hebraeum peyáAov post e6vóv 
inferunt. ?5 Sie. Codd. 22, 36 (eum aéro?), alii (cum 


avro), et Syro-hex. in marg. char. med. ?! Cod. Jes. 
7 Sie Comp., Codd. 22, 36, alii, Syro-hex, et sub aster. 
Cod. 86 in marg. ** Codd. 86 (sine litera 2.), 88. Pro 
érixdprre, érexápnre correxinus. ?? Sic sine nom. Cod. 
86, et, praemisso "AAX., 88. Syro-hex. affert: 'A. éxpeneri- 
(ere (eh oo c9). 9? Syro-hex. t 2. 
* (oho oo. 3? In LXX hodie legitur: éverpaámg — er 
dyaÉd; sed hacc, éverpám 5 v. vpàs, desunt in Codd. Vat., 
Sinait., 23, 26, 86, 106, et Syro-hex., qui in marg. affert : 
* e»lS a co Llos .l.ae. Montef. e Cod. Jes. dubi- 
tanter edidit: Xo II. éverpémg— «eis dyaÓd; invitis Par- 
sonsii schedis. Pro éverpámy Codd. 22, 36, alii, karepiéyn 
habent. Cf. Hex. ad Psal. Ixx. 24. * Cod, Jes. 
Cod. 88, Syro-hex.: ióo$ écxyárg 60. fpnuos, X ávvüpos xai 
áBaros 4&, Sic sine aster. (cum xai dr. xai d.) Codd. 22, 36, 
alii. 7 Syro-hex. € qa-9N.o .ao. Cf. ad Cap. xix. 8. 


JEREMIAS. 


[Ca». L (xxvii). 9— 

abT2S. 'A. X, ékaTfjaerat (2. ámopÓrserai??), 
«al avpiet émi máaous rats mAnyais abríjs.* 

14. mm2n mimo "2. Quia in Jovam peccavit. 
O'. Vacat. M; llávree 6r0 7Q kvpío fjuap- 
rey 435 

15. 220 moy Yy^"W3.  Vociferamini contra eam 

O'. kal karakparácaTe avTüv (alia 

"A. Z. daM- 


circum. 
exempl. ém' a/r)v kóxAo?. 


£are , . P7 


HTTP nn. Dedit manum suam. 


"A. €Óeke xeipa a)- 


Q'. m apeA?- 
Ó0ncav ai xcipes abrfjs. 
Tup" 
DIPUN,. Fundamenta ejus. |. .O'. ai éráAfes 
' A. Óeuéua avrijs. 9 


2. mapéóoke rTàs xetpas avrfs.? 


avis. 
Fa YODNT.  Ulciscimini eam. 
H 3 ) ^ 
ér avTÜv. 


ékÓuketre 


o 
' A. Zl. éxBikgow AáBere sap. atris. 


16, YYW.  Satorem. O'.eméppa. 'A. Z. rv ene- 
povra.*? 
DINI 2H. dGladii saevientis. O'. paxaípas 
"EAXqvukgs. ' A. Xl. . uebvoiags (s. oivopévys).? 


17.*oWy pnm. 


Q'. joTepov rà óar& abro) (alia exempl. add. 


Posterior ossa ejws arrosit. 
karéQayev ). A. Ééaxaros. kareóvváarevaev 


Z. écxaros éfeÓvváoTevaev | aProb.P 
46 


aUTOÜD. 
Aliter: 'À. Zl. . é£ooréicev (3. óréocev) abrór. 


*! Cod, 86. 35 Cod. Jes. 
alii, et sub aster. Syro-hex. 36 Sie Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 7 Syro-hex. eNN aU Lu d. 38 Codd. 
86, 88, quorum hic xeipas habet. Syro-hex. )-/ K5o- 4. 


Sic in textu Codd. 22, 36, 


€ àNa;. — ? Codd. 86,88. — * Iidem. Syro-hex. 4. 
* o N323 ]elNKa. " Syro-hex, a3. JA. .ue .j. 
$ 9130. Sensus est utriusque interpretis, locutio solius 


Symmachi. Cf. Hex. ad Gen. iv. 15. * Syro-hex. .4. 
* 031. o. 9 Idem: eja6$3 .zo ./. Cf. ad Cap. 
xlvi. 16. Minus probabiliter Origen. Opp. T. III, p. 314: 
ró 'EAAqvuxgs, oi Aouroi, rrepworepas, é£éOoxav. 4 Syro-hex. 
in marg. char. Estrang. 9 Wo). Post BaSvAóvos Codd. 22, 
36, alii, addunt: Nafovx. karéQayev rà 0. abrov (8. rà 0. avrov 
karédavyev). 16 Cod. 88. 16 Syro-hex. .«» 4l. 
* ocOLa.  Graecitas agnoscit tantum éfoorei(o, €x08$0; 
sed forma óereóe non improbanda videtur in interprete, 
qui ad Hebraicum DS exprimendum óceréecw excogitavit. 
Cf. Hex. ad Job. xxi. 23. 
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18. bee "oW nua mm. O'. kópios Xt A. éxÓíkmoov (A. E. émíokevyai), uáyaipa, xal 


O. ràv Óvváueov à 0c0s 'IcparA 4.9 dóávicoy. (A. Z. dvaÜcpáricor) 3X; O. óríao 
"25. Animadvertam. | .O'. éxéiko.— ' A. S. éme- avrüv kaká 47. £X, émíakeyyai Ói& paxaípas, 
oxéropa: *? kai àvaOeuáricov , .? 
MYTZS. — Animadverti. | O'. é£e8(kqoa. A. X. | 24. 37 VYXOD?. — Tetendi tibi (laqueum). —.O'. éme- 
émeoxeyráugy. P? Bücovraí (alia exempl. émi5covra(?) co. 
19. Dse-nN 'n2ac. Et veducam  Israelem. "AAXNos dvreraf£áumv ou? 
O'. kal dmokarac río rv 'IopasjA. "A. xai DT ub DIY. — Et tu nescisti. —O'. kal ov 
émioTpévro TrÓóv lopa$jA. ZZ. kal bwoocrpéyo yvóocp. 'AÀ. Z. O. ev & oix &yyos?! 
Tóv "IopafjA.? IY^ADWD.  Contendisti. | O'. dvréergs. A. X. 
vos. Ad pascuum suum. | O'. eis Tv fpieas (s. mpomiipuras)." 
voujv abToUV.  '"A..ebmpémeiav abroU. — Z2.. 25.0] H2NDh7. Nam opus est. O' 6r épyov 
kaToíknciv aU)Tob.! XA. écr( 458 
gem. O'. Vacat. Alia exempl. kai év 7j ThN2S nym "imo. Of. rà Kvpío 0cà. — Alia 
Bac? | exempl. rà kvpío 0e9 ràv Óvráyeov.?! 
20, 325 PI Bi" Dr-nM UP.  Quaeretur de- | 26. Yg now. Venite. contra eam ab extremo 
lictum Teraeio df "eh erit. icy (nT5jcovat Tijv | GU d DUM: OQ. m OugXiladup 3 
déiíav ' apa3A, kai ox (máp£ei. ' A. O. (nrg- | Ww E Ul er 


ÜRcerai à dvonute]I SA Ve d 7 5 abr] dmà méparos. 25. ela«AÓere elg abri» mávres.ÜP? 
5 7 &vouía lopa1^, kai ovx vráp£et. 


ov^» 502 mio. Aggerate eun. sicut acervos. 
21.75y noy cwyyo yostr y. — Adversus ter- DUE 
ram AMerathaim (duphcis defectionis) ascende, 
adversus eam. Of. éml rífjs yfjs, Aéyei. kÜpios, 
zikpós ém(gn0. em avráv.?  ' A. rl yfjv mapa- 
Tukpaivóvrov dvá(nOÓi ém avriv. 9 — €. imi riy 
yüv ràv mapopyitóvrov (8. mapo£vvóvrov) . . od | 
cim Don) z0rp TB.  Pekod (animad- 


versionis); occide et ezscinde post eos. O'. 


^9 / EN t 7 ) , 

Of. épevvjaare abri)v ósg amíjAaiov. — A. drocxo- 

Aomicare abrrv, Gorep oi a'opevovres. X». é£ápare atr» 

es yAoccóxopoy. PT 

27. naso "pets me 327.  Occidite omnes 
juvencos ejus, descendant iu mactationem. | .O'. 
dvafnpávare abT9s Távras roÜs kaprmoUs, kai 

/ , Pd ) , , Li 

x«arafjrecav eis aayfjv. A. épnuósare mávra 
róv xaprróv abris, kai karággre eis adpayny. 





* Cod. Jes. Bic in textu sine aster. Comp., Codd. 22, Comp., Ald, Codd. XII, 25, 26, 41, alii, et. Syro-hex. 
36, alii, et Syro-hex. *5 Syro-hex. e]o) £x. .é. Syro-hex. in marg. char. med. € 42X»5ceaX Nx. 
*? Idem: * li sce, «o A. Idem in textu bis habet: Codd. 22, 36, alii: dvrerafaug»v cot xai émiÜnoovrat g0(; ex 
X émi 4 róv Baca. 5? Codd. 86, 88. 9 Iidem. duplici versione. 9! Syro-hex. e—? eo JV uuo 4. 
8 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 8 Codd. 86,88. e.Mx». J. — "Idem: ecNacul).u .0. — * Cod. 
Syro-hex. affert: 'A. Z. (yrn67era: 5j dvopía. 9 Syro-hex. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub. —— ), alii, et sub 
in textu: émi rís yns mikpós dváBnÓ. (uneo) ém' aiérjv; in — aster. Syro-hex. *! Sie Codd. 22, 56, alii. Syro-hex. 
marg. autem char. med.: Aéye: xópios, éml rj» yj» rv mapa- TQ kvpío kvpio (marg. 6eó) ràv 8. 5 Cod. Jes. Bic in 
mixpawóvrev (lozsezsmso?), quae lectio est Codd. 22, 36, — textu Cod. 62, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. — ** Syro- 
aliorum. 5 *Sie MS. Jes. et alius"—JMontef. — hex. 4 (9235 o*X eX ox uo * LX oca. ex ox el 4j. 


5$ Syro-hex. * |o ka go? a3) Ne. Luo. 5T Cod. Jes, 9 Idem: .co * 23 (eot Lacan ol o Sa 4. 
et sub aster. Cod, 88, Syro-hex. Sie sine aster. (cum xaró- — € |xn.mue Sa, "» ésexmu$). Ad Aquilam cf. Hex. ad 
mi Éev pro émíco) Codd. 22, 36, alii. ^ Codd. 86 (cum — Psal. Ixvii. 5. exviii. 118. * Idem: (&552) oc» 4. 
éríoxep«), 88 (eum éníokwya). | Syro-hex. affert: 'A. 3. éxi- — 9 Jena. olo .o? fle Wes. 

ceras ($e | ). 'A. E. kai dvaÉeuáric oy (pelo). 8 Sic 
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27. OIYTpB. — Animadversionis eorum. — O'. éxóucj- 
ccos aUTOv. — A. émoxéeos . .9? 

28. ib» IY2p3. Vindictam templi sui. O'. Vacat. 
X Ilérvres éxüíknoww vaob airo 4? 

29. TT. 
Umeproavebaaro. 

bere vnpou. In Sanctum Israelis. .O'. 


, * 
eis Tüv á&yiov 


Insolenter. egit. O'. ávréarg. "A. X. 


71 


0cv dyiov rob 'lopaáA. 'A. 


Tob 'lopa5A."? 


390. YT.  Delebuntur. |. O'. jufjoovros, | A. ouyf- 
covrai/? £X. ewmjfioovra:"* 


N'YTJ DOT3.  O',. Vacat. 

juépa €ékeívy €. 

31. YT. Insolentia ! 
Zi. ineprave."? 


*X Ilávres év Tf 


O'. 7v iBpíerpiav. 'AÀ. 


T2". Dies tuus. O'. * ?uépa cov. Alia 
exempl. 7) zuépa rfjs TTÓ0€ós aov." 

TIYWDE. — Animadvertam in te. | O'.. ékóucj- 
ceóg cov. ^A. émuskonis cov."? 


3 
A. kai axavbaMcÓroerai 


2... orepnóavía cov. 


acOevijoet 3j ÜfBpis cov. 
bmepnoavía."? 
TS. 


avUT!jSs. 


. . 94 3 ^ ^ 
In urbibus ejus. .O'. év và Ópupó 
' À. év rais móNeaw. abris! 


9 Syro-hex. e]lo$aszes .). ^" Cod.Jes. Sicintextu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
"! Codd. 86, 88: 'A. imepyj. eic ràv dyvov rov "Iop.  Syro- 
hex. « KXN ola .ao 4. 7? Codd, 86, 88. Syro-hex. 
tam Aquilae quam rois O' vindicat: 6eóv dyiov Tov 'lopar. 
753 Codd. 86, 88. 7* Syro-hex. * (ool £c. Cf. ad 
Cap. xlix. 26. 55 Cod. Jes. Sie in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 7$ Syro- 
hex. * ]N.acase .ao .(. Vulg. superbe; unde Comp. ex 
"' Sic. Codd. 22, 36, 

18 Syro-hex. f. 


ingenio, ut videtur: imep/?ave. 
alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 


-aNa 3 JleoizmNasos. Cf ad Cap. xlvi. 21. ?? Idem 
in continuatione; € J'aSaaxo Wacollo. *! Codd. 86, 
88, qui émeproaveía scribunt. 5! Syro-hex. JAaz3a5 ig. 
* oS. ? Codd.86,88. ^ * Iidem. 5! Syro-hex. 


$.9o073 also? O00 5 .(, cum scholio: eio 
*lana.. Cf Hex. ad Levit. xxv. 33. xxvii. 15, 33. 
"5 Codd. 86, 88. Ad Sym. ruiepía in casu tertio pinximus 
propter Syro-hex., qui affert: «.e»ho La: pa» m. 
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33. oW. Oppressi sunt. — O'. karaóeÓvváarevv- 
rai "A. cvkoóavroÜvrai, E. a«avkoóávrqv- 


Tai P? 
noo YN.  TFecusant dimittere eos. —O'. 6i 
' À. qmec- 
2j. dvréoTQcav p) 


ovK 7/0éAncav é£famooTeiÀAat avToUs. 
Óncav dmocTeiAoi abrobs. 
dToAbcot abro? 
34. Dos. Vindex eorum. | O'. kal ó Avrpobpevos 
"A. 26 Cyyiov  atrois.?* 
D2"rnM 27 zm. 


, / ^ * * H / 
Q'. kpíaw kpiwet mpós ToUs ávriO(kovs 


aUTOUS. 
Litigando litigabit litem 
eorum. 
a/TOU. ^A. Ó(kmv Óiuácerai Tijv. Óikqv avráv. 
2. Tuuopía. ére£eAebaerau Tijv (xmv avrüy 9 
APUL o5. Ut quietum reddat. —.O'. ómos 
éfépg. 
P3YWT. Et commoveat. O'. kal mapofvvet, ' A. 


8T 


2. Gore rapá£a.? 


kai kXovraet. 
9 Ó . (m22r . 


avTis. 


Sapientes ejus. O'. obs. ovverois 


Of Xormot: robs cojos . .9? 


TEN de ' | 96. Jos om 5s QT. Gladius ad mendaces 
32. Yn 7U2). Et corruet insolentia. — O^. kai 


O'. Vacat. Alia 
exempl. ^X: (O.) uéxaipav. éri à pavreta av- 


(hariolos), ef stwuitescent. 
TÍÀs, Kai é£apÜjaerai 4,9 "A. mpós oos ékXekrois, 
«di djpowÓncovra. (S. popavÓjcovra).? — 2, , éml 
ToUs Bpaxíovas avr1s, kai KomoeÜrjcovrai?! 


* ooo Ls. 39 Codd. 86, 88 (eum ós pro óore). 
Statim Cod. 88 in textu: X e)v4 rjv yi. 5: Syro-hex. 
9 A Oscaso .f. 55 Syro-hex. ?? Sie sine aster. 


Codd. 36, 48 (qui uáyaa habent), 62, alii Syro-hex. 
legit et pingit: Xpgdxatpav (8. udyatpa) €. éri vo?s uávres 
(l9 e Parsons. e Cod. XII 
affert: X'A. náxaipav éri rà p. abrzs, kai é£apÜroovra.; notans: 
* Huie lectioni praefigitur in Cod. 86 'A. X. 6€.; in Cod. 88 
tantum 9." Est quidem solius Theodotionis, ut mox 
videbimus. ? Syro-hex. * (e. d N-aso La, Le d. 
?! Idem: € volloo 6o? |»35 We .20; quasi in He- 
braeo legisset YD. Graeca Symmachi exhibet in textu 
Cod. 51, supplens: páxyaiav émi robs Bp. airis, kai komw65- 
covrat páxauay émi và pavreéia avrijs, kai éfapÓoera. — Prae- 
terea Parsons. e Codd. 86, 88 affert: Z. émi ro?s Bpaxíovas 
avr5s, kai komeÜraerav; Sed incaute ad v. 37, eri ro?s 85cav- 
pois x.r.é, refert. Postremo in loco Jerem. xlviii (Gr. 
xxxl) 30 pro Hebr. ?'13 mw, teste Syro nostro, Aquila 
Scripsit, xai oUres rà ékAexrà (JA A ee) avrov; Sym. vero, 


) abrjs, kai é£apÓcovra:. 


mes 


—— — aa 


—Car. L (xxvii). 45.] 


JEREMIAS. 727 


36, Q'Yi23. — Fortes ejus. O'. robs paxyràs aó- | 39. T) 72. pizen Nos, Et non incoletur 


Tüj$. | Ot Xourot Gwaross . .9? 


37. iw o2. Et ad omnem turbam mis- 
cellam. —.O', kal éri. SX mávra 4 róv. aíyuga- 


kToy.93 


38. Yc2" meos 2^D.  Siccitas ad aquas | 


L . /, , ' ^ "v ^ 
ejus, et exsiccabuntur. O'. éri rà ÜÓart avrfs, 
xai karaiaxvvOrjaovrat, | Alia exempl. uáxatpa 


^ td y ^ , / e * 
érl TQ ÜÓar. abrs d émemoí0e, ?Xt kal Énpav- | 


0jcera. &.9* 
"onm OWTNPNZM — Et cum terroribus (idolis) 
insane se gerunt. 


» ^ 
A. kal €v Tots. el&óAots éykav- 
95 


KOTEKQUX GVTO. 

xGvrat, — 2j. Kal év iaxvpois kavxàvrat. 
39 "icm. ovr. 

cum ululatoribus. 


3, 
cot. "A.acteip perà (eiu. 
7 


Zijjim (bestiae deserticolae) 
O'. ivóáApara év rats vj- 
2. ceiprves uerà 
Ovvaràv.? 
nm maa. 


'A.. erpovÜày. — X. 


Struthiones. | .O'. Óvyarépes aei- 


püávov. . arpovOokapj- 


A«v.93 


mio Ty Senis. Et non habitabitur ultra 


O'. Vacat. 
OounÜfjcerai ért els. vios 49? 
100 


. . * E , 

in perpetuum. "X: kai oUK OLlKO- 
22. kai ob karoi- 

knÜncerat €rt. elg. vikos. 


ores ó Bpaxiev avrov. ?? Syro-hex. Ioca? Q2o 
* |, indice lectionis ad &mrovs appicto. 93 Cod. 
Jes. et in textu sine aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: 
X kai él mávra 4 rv c. * Sie Cod. Jes. in marg., teste 
Parsonsio. Syro-hex. in textu: pudxawpav (8. náxatpa) émi 
rQ U. atr]s, kal karaugyvvÜrsovra,; in marg. autem char. 
mced.: à émemoífe, xai ÉnpavÓjcera.. — Codd. 22, 36, alii: 
páxaipav (8. páxaipa) éri rà. D. avrzs. à. émemoife, xal é£ap6r- 
cerav (8. £npavÓaerac). *5 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: «Jj MN us .a e]ooMas 4. ** Codd. 86, 
88: 'A. ewig. perà. aieip (sic). Pro posteriore eiu legen- 
dum videtur eie s. ie, coll Hex. ad Jesai. xiii. 22. 
xxxiv. 14. Syro-hex. ad i»àdApara affert: 'A. owwei 
(po l2 eee). *O *EBp. ceceip. (glas). 9' Codd. 86, 88. 
** lidem. Cf. Hex. ad Job. xxx. 29. Syro-hex. affert: 
*bMMIS px» zonngu um $ jos); ubi Symmachi 
lectio ad clausulam praecedentem pertinet. *?? Cod. Jes. 
Sic in textu Cod. 88. Syro-hex. pingit: c» xal oix 4 olxo3. 


€ri eis vikos, Pro eis vixos in Codd. 22, 36, aliis, est eic róv 


/, M , ^ ^ TI 
O'. kai év rat$ v5aots ob 


usque ad omnes aetates. — O', ov 1) karounÓf 
Z5. o0. karaaxgveÜraerai éy 


101 


, Pd , ^ 
oUKÉéTL eig TÓv aiova. 


abr] €ws yeveüv kal yeveóv. 


| 40. oTo-nm. 0. X O. rv 4 Xótoya.? 


Tro26-nim. Et vicinas ejus. |. O'. xai ràs 


óuopovaas avrats, A. ZZ. kal ràs yeírovas.l? 
49. IT3. Jaculum. —.O'. éyyeipítiov, — ' A.X. &- 
peo», * 


wor WC mme CNLM. — Orudeles sunt, et 


. , M 
non miserebuntur. | .O'. (rapós éari, kai o) gi) 


éAejog. 'A. X. dveAerjpovés eigiv, oUk oikTet- 
pjaovav. 5 
C"NI. Sicut vir. O'. óorep mp. 'A. X. 


ós dyíjg.!* 
44. FTN. DR2D..— E superbia Jordanis. | O'. dmó 
XA. 0. rob. dpváyparos & rob '"Iopódvov.? 
' A. (46). $repiepeías .."— 22. am Óóf ms . 9? 
ww mom. 
eis l'ai0&v. 


In pascuum perennitatis. |... 
Alia exempl. es rórov Ai0áy.!? 


TN , * 
' A. éri T0 karour piov Atüdg.!! — 2. émi TO 


karouknTüjpuov TO dpxatoy.!!* 
45. OQ" TO'3 vositu. O'. émi robDs karoikobvras 


XaAóaíovs (alia exempl. rjv yz» róv XaMBatoy!?), 


—Á———————————— 9 9€ 


alàva. 1? Syro-hex. .JLe-3XX ol cl. Jo Luo. 
1?! Idem in continuatione: J5.X. loe oe» ]J9h-an Jo 
*]iso. Comp., nescio unde, edidit: o) uj— eis róv aláwa, 
ojÓé ur karacknveDncerat Cos yeveag xal yeveas. "* (Dod. 
Jes, Syro-hex. eo.—m. 9X X. X3 Codd. 86, 88. 
1 Syro-hex. 9 ]zazo ao d... Cf. ad Cap. vi. 23. 16$ Codd, 
86, 88. 196 Tidem. !7 (*0d. Jes. Cod. 86: 'A. e. 
dmó rob dp. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: dmó X $pvá- 
ynaros 4 rov 'L, et sic sinc aster. Codd. 22, 36, alii. 
95 Syro-hex, eJlasos .). Cf. Hex. nostra ad Prov. xvi. 
I8. Ezech. vii. 24. Zeclh. xi. 3. X9 Syro-hex. e. 
e]Ksazal. Cod. 86: 2. dzó Aé£gs (sic). Cf. ad Cap. 
xlix. 19. 1? Sie Codd. 23, 26, alii. Syro-hex. Jk5o 
pt. !!! Codd, 86 (cum auià»), 88. "* Tidem. 
Syro-hex. e|a M. j]z-e Nh» Wo» .ue. Cf ad 
Cap. xlix. 19. In Codd. 22, 36, aliis, duplex exstat versio: 
els rómov Aifàp éml rà xar. rÓ px. 3 Syro-hex. in marg. 
char. med. «5$ |xsl3. Pro XoM3jaiovs Codd. 22, 36, alii, 
XaAàaíay habent; solus autem Comp., yr» rà» XaA3aíov. 
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45. jRtz "vys eunp NÜ-DM. — Profecto abri- 
pient eos, ut. parvulos gregis. — O'. éàv pij &ia- 
$Üapf rà dpví(a rv mpoBárev avrav. s 

Ww Da 

5 


éày p3) ovp rna Got rà éAáxiora .. 
p3j &acépeciv abroDs ol pukpol ràv mpofárov."! 
rms. Q'. 


piov.118 


Pascuum. vouj. 'A. karourmTí- 
Cap. L. 39. év rois víjcots zo? (sic) 4 karexav- 


xaGvro.!! 


Car. LI (Gr. xxviii). 


25 Leb-camai (s. cor insurgentium contra 
O', XaAóaíovs. ' À. kapóíav émeyeipóv- 
Z. NeBkaf)fj (fort. XeBkap1).! 


2. ir) B". Peregrinos, et ventilabunt eam. O*. 
"i 2n 


bBpicràs, kal kaÜvBpícovsiw  avTÜv. 
Aukuràs, kal Aukpijmovaiw. abTjv.? 
rMTDw WT". — Et populabuntur terram ejus. 
) 
A. Kat 


4 


O'. kal Avpavoüvrai Tv yfjv avríjs. 
Zi. kai ékprj£ovat . .. 
Jap Doy YWT^2. — Nam erunt. adversus eam 
Q'. 3X; 8r( 45 oval éri BafjvAava 


) , D 6 
A. óri éyévorro ér! abri» kic. 


mAaBapócovct rj» yv abrrs.? 


undiquaque. 
KvkAÓOev, 


3. 7oT758. Contra eum qui fendit. — O'. rewéro. 


5e 
LÀ 


?5 (Codd. 86, 88. Cf.ad Cap. xlix. 20. Syro-hex. affert : 
'A. avpvra6ós:t (e$ no ; cf. ad Cap. xlvi. 15). 15 Codd, 
86,88: Z. év—jukpoi, Syro-hex. (692 ,G-A——38— .w». 
e| se) jjaxig. 116 C'odd. 86, 88. 17 Syro-hex. 
In Ed. Rom. pingitur, o? xarekavxyàvro; sed oi desideratur 
in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis. 

Car. LI. ! Codd. XII, 86, 88, quorum ille Ae8xa87, hi 
autem Aevxagj habent. Anon. in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 891 AexkaB7) scribit. * Symmachus voces Hebraeas re- 
tinuit ut nomen proprium; posuit enim Aegxap. — Hebraei 
per rationem scribendi arcanam, quae U3DN, qua 7 cum 8, 
et t? cum 2, et contra, permutantur, per V2? $5 avit 
indicari dicunt. Hinc Chaldaeus interpres posuit: 2 
wWU7UDOS WNyN COD Graecus Alexandrinus: xoi émi rojs 
xarowoüyrag XaAOatovs. " — Rtosenmueller. Syro-hex. in textu 
xapiiav émeyewpóvrev, in marg. char. med. XaAMóaiovs affert: 
Denique Codd. 22, 36, alii: XaAóaiav kapBay €meyeipóvrov. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. € ó2o* so Jost .u wd. 
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Alia exempl. pj) rewéro;" alia, ém arf T&- 
véro S 


3. ovr bw. Et contra eum qui effert se. .O'. 
xal mepi0éaÓo. — Alia exempl. kai p?) Tepiri- 
06c00;? alia, kal. 3X; ér avri 4 mepi0éoÓo (s. 
mepiTiÓéa 0c). 
YOUWTT.  Exscindite. 
n 


Ot 


O'. kal ádavícare. 
Aourot ávateparícare. 
PNZZ.  Ezercitum cjus. 
TÍjs. 

4. iPIEMSTTI2. — In plateis ejus... O'. &£o0ev adr íjs. 


"A. év rais. éfóÓoig. abris. 


O'. rjv Óbvagiv ai- 
' À. rjv erpariàv. abrjs.? 


Z.év rais àpoó- 
Óoig avr1js.? 
5. Iia, 


14 


y / , ^ 
O'. vavrokpáropos. —'À. erparióv. 


6. vo3r-bs. Ne erscindumini. | O'. p3j dmoppi- 
ónre. 
057e.5 


"A. piyrore aiemáarnre.  Z. n?) awom- 


7. BY (in posteriore loco). O'. Vacat. Alia ex- 


empl. &0y7.!9 


8. moy T. Ejulate propter eam. .O'. 0ps- 


veire avTív.  À. X. óAoMó£are em avríjv.7 


noiwzab. Dolori ejus. O'. 7j &a0opá av- 


Tis. 'À. rÀ dye abrfjs.? 


9. MATURE $2273. Nam pertingit ad caelum. 


? Syro-hex. .9 X2» Es3ll (je .. Cf Hex. ad 
Jesai. xix. 3. * Cod. 86: Z. expn(ovow (sic). Cod. 88: 
X. ek«pi(ovaw (sie). Verum videtur ékpr£ovew, collatis Sym- 
machi lectionibus ad Jesai. xix. 3. Jerem. xix. 7. 5 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. $ Syro-hex. Aquilae continuat: 
«Jas ox» ooo, We. ? Sie Codd. 88, 106, 
Syro-hex. In Hebraeo nonnulli codd. E pro oN bis exhi- 
bent. * Sie Comp., Codd. XII, 22, 36, alii. ? Sic 
Codd. 88, 106, Syro-hex. 1? Sie Cod. Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 23, 26, alii. " Syro-hex. |! 
*exLzeO]. Idem: 6x2? JleX9 .(. — ! Codd. 
86,88. Syro-hex. affert: «*.a.&n.5 EA ^ Syro-hex. 
* Jo 293 ./. 15 Cod. 88, qui ad Aquilam cter7- 
care habet. Cod. 86: 'A. ugmore swomQoere. X. pu ocio- 
"jcecÓe (sic) Syro-hex. affert: 9 V—2 lA -wp. 
!* Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 1 (Jodd. 86, 
88. Syro-hex. € o — S. cx xof um «d. 1$ Codd. 
86, 88. 


aco 


-Car. LI (xxviii). 16.] 


O'. órv fiyywev. els. oDpavóv.  ' A. órc fj raro | 12. p». Insidiatores. 


&os rv o)pavàv. €. O... els róv ojpavóy.'? 


9. D'vmo7T». Neo. 


nubes. 


Et elevatum est. usque ad 
O'. é£fpev (alia exempl. kai ém5p61, 
s. €£jp0n??) &vs ràv darpov. 'A. kal émípÓy 
€e$ TÀy vedeAav, | 22... éos aiÜépos vedeAóv.?! 
10. YDpTi-DnN rmm M'UPMT. Produzit Jova jus- 
lilias nostras. — O'. é£jveyke kópios TO. kpíua 
aUTOD, 'A. Ór. éffjveyke kóptos T)v Óuxato- 
cÜrnv avTOU. 2. mapüveyke Kópios Tàs Óukauo- 
abvas ?uóv.? 
jn»3 mb YN3. Venite, et. memoremus in 
Sione. | O'. óebre, kai ávayye(Aopev év. Zuóv. 
' A. 6ebre, kal evayyeXaópueÜa. Ziév.? 
11. nrmego lDWOY2. — Consilium ejus ad perden- 


dum eam. — O'. 7) ópy?) avroÜ ToO éfoXo0pebaat 
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O'. ómia. "A. X. 
€veópa.? 
FPy-O2 rT)T D'-D3 2. Nam et consilium 
cepit Jova, et patravit. — O'. ór«. évexeípwoe 
(potior scriptura évexeípnoe), kai motfjoet xo- 
pios. . 'À. órv éveOvyuÜÓn xópios, kaíye émoí- 
nccy.? 
13. D^33N D3^. Abundans thesauris. O'. kal éri 
TÀ50« Ónaavpóv abríjs. ' A. moXM) £v Ógcavpois 
abris 


7223 nm" 'Tsp WN2. 


(mensura) rapinae tuae. 


Venit finis tuus, cubitus 
O'. fixe TO mépas 
cov aAnBàs (A. E. mus?) eis Tà omAáyxva 
coU. 'A. fjke TO mépas aov, dAfjÜeua. mAeove- 
£(as cov.9 2. fjkev TO mépas cov, mTfjxyvs TO 


Aliter : X... ^ 


KT')uÁ cov. T$ Tope GOV. 


avTüv. 'A. X. r0 évÜvunpa abrob ro? Qao0cpa. | 14. pons. Quasi locustis. .O'. ócel dkpíóev. A. 


abrij»,?* 


Yo». Templi ejus. | O'. Aaob a)roD écTiw. 
Alia exempl. vao ajo). 
12. niin-ow., Ad muros. —.O'. éri SX ràv 4 re- 
xéov.?6 
COUCUED NON.  Corroborate custodiam. — .O'. 
erioTíjaare dapérpas (alia exempl. $vAakds?). 
' A. X. éniparíjsare. QiAaxis.?? 





?? Codd. 86, 88. ? Prior lectio est in Codd. 22, 36, 
alis; posterior in Cod. 41, et, ut videtur, Syro-hex., qui 
p habet. ?. Codd. 86, 88. In posteriore ad Sym. 
ai8épos abest; sed vid. Hex. ad Job. xxxvi. 28. xxxvii. 18. 
xxxviii, 37. Syro-hex. affert: 'A. Z. éríp6y (Noa). 
Idem in marg. char. Estrang. e Áiiss |sMaiM; ubi pro 
|a pingendum videtur Js. MEX, eis. joràs (ve$eXav), 
quae Aquilae est versio ad Job. xxxvii. a1. xxxviii. 37. 
? Codd. 86, 88. Verius, ut videtur, Syro-hex.: 'A. ràs &ai- 
ocvras Üuàv (et Joa 221). 55 Codd, 86, 88. 
?! Syro-hex. € ola NS sw. o xoe$ jJAocaneso co Wu. 
Codd. 86, 88: 'A. X. rà évOUpspa abro. 35 Sie Codd. 
26, 36, 41, alii, et Syro-hex. 36 Cod, Jes, ?: Sie 
Comp., Codd. 22, 96, alii, et Syro-hex. ?* Syro-hex. 
* Jag. o?o44 .a» 4. ?? Codd. 86, 88. Syro-hex. 
Jo] Luo .J. 9 Codd, 86, 88. Syro-hex. Aquilae 
et Symmacho continuat: ej,;:e aanllr Ws. — 3 Syro- 
hex. € él Jie 5 3? Idem: .ao .(. 
* Jo. 33 Codd. 86, 88. * Iidem: Z. fee—rà 

TOM. II. 


Z. és Bpo/yov.?? 


TEEGT Toy Y2?. — Et edent super te celeusma. 
O'. kai $Oéy£ovrai éri a6 oi. karafdaívovres. 
'A. kal karaAéfovsiy éml a6 7640.9 — Z. xai 
e£dpfovsiw émi mé dDaÓ .. . xaráAeyua es oi maroUvres 

Agvóy?! 
16. D"2 DoD. — Copia aquarum. |. O'. $xos Üóaros. 
Alia exempl. 7A50os :jxovs 0óaTos.^ 


x«r)ud cov. Pro xrjua nescio an legendum rua, 8egmen- 
tum, quae primaria vocis Hebraeae notio est. Certe Syro- 
hex. affert: € «2N2* laz9$ .c. (Syr. laz9 commu- 
tatur cum rog) Job. xv. 32. Cant. ii. r2.) Etiam Vulg.: 
venit finis tuus pedalis praecisionis tuae. 35 Syro-hex. 
* l.i - m .4.  Vulg.: qvasi brucho. ** Cod. 88 
affert : 'A. kai. karaAé£ovaw éri oc. Cod. 86: 'A. xai karaAé- 
favciw émi gé 70à8, kai karaBaívovres às oi marovvres Agyóv. 
Prior tantum elausula. Aquilam auctorem habet. Cf ad 
Cap. xxv. 30. 3 Syro-hex. ?)lo&. o2. (92320 5. 
«]h eo) QRuo qaó Jiu. CRX ee. (Pro 
"woo Dernstein. tentat |, à, rovrésri, áAaAaypós. 
Equidem crediderim omnia post. *3]e« scholium esse, quod 
eum lectione Symmaehi coaluerit, cujusque simile quid 
reperitur in Codd. 22, 48, aliis, qui post xaraSaívovres infe- 
runt: Aéyovres (8. karaMéyovres) às ol maroivres Agvóv,— Tunc 
pro WX eo tantummodo repetendum ?9lo.) 3$ Sic 
Comp., Ald, Codd. XII, 23, 26 (cum jxos) 88 (eum 
e fxovc), alii, e& Syro-hex. Cf. ad Cap. x. 13. 
$4 
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16. Ir. Q'. $às. 'A. Z. ávepov.?? 
17. Dy 12 cw-b5 "O29. Brutus factus est omnis 


homo sine scientia. Of. égaraió0 (alia exempl. 


Ventum. 


éuopávOn*) más dvÜperos dmà yvóocos. 'A. 
épopávÓr más &vÜpwmos óare p?) ywóakev. 
bN J /, ^ » [4 ^ 
2. "$póvgce más ávÓpemos dore p?) yiwó- 
c ei, ?l 


18. ovn. 


2e 42 
Tavyvtàs. 


19. nom: oat. Eit (Israel) gens hereditatis ejus. 
O'. k«Anpovouía. aPTo9. 


Illusionum. | O'. yepexnuéva, — X. 


Alia exempl. uepis a- 
Tob, kai 'lopaijA páB6os kXnpovouías abro0.9 

Z. pepis a/Tob, kai pá[goos . . .*! 
n2 FUNT. O', kópios MC rv Gvrápeov 4.5 
20, TDw"yEs. 


OÜ. 'AÀ. mpocpraces (oi). 59 


Malleus es tu. O'. Giao koprí(es 
'O Zópos éroíua- 
cóv (uot akeór moAépov).* 


HVMED. Et difringam. |. 
' À. kal mpooptjéc. 


kai Ó.aaKoprrid., 


72 "UNT. Et perdam per te (quasi malleum). 

O'. xai é£apà ék cob (alia exempl. év ao(*). 
22. hop mna... WAGE... DB DN. 
Virum et feminam . . . senem et juvenem . . . ado- 


lescentem et virginem. | O'. veavíakov kal map- 


0évov ... &vÓpa kal yvvaika. Alia exempl. &v- 


3? Oodd. 86, 88.  Syro-hex.: Oi Aourot* ávepov. fue 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
^ Cod. 88. Cod. 86 tantum affert: "A. 7$pévnaer (sic) m. 
d. Gore pj) y. *? Syro-hex. «|. .«. — Codd. 86, 88 
afferunt: Z.marymüás pvsapá; ubi pvcapà ad aliam versionem 
pertinere videtur. $9 Sie Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in textu: (abrós eoi) xai pág8os kAnpovouías abroU; in 
marg. autem char. med.: pepis ro? "10pa7A. *5 Codd. 
86, 88. Cod. Jes. in marg. affert: jpepis avrov pdáfBos. 
55 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et. Syro-hex. *! Syro-hex. y soe .d. 
* eA, eum scholio: *Ut siquis allidat. (jas) 
aliquid ad parietem." Cf. Hex. ad Psal. ii. g.  Vulg.: 
collidis tu. 5  'Theodoret. In Pesch. est &224, éro-- 
pácare. 15 Syro-hex. * le Be. Vulg.: et collidam. 
*? Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex., qui 
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Ópa kal yvvaika ... mpeo[Dórgv kal veavíakov 


. . éxAekróv. kai mapÜévoy.? 


23. TT2Y^ "TM. — Agricolam et jugum ejus. O'. 
US. s. 
Z. BogAáTqv xal (ebyos 


yeopyóv kal TÓ yeópytov  aUToU. 
kal (eüyos abro." 


avTob.?? 


24. Ov1t02 "2C. Incolis Chaldaeorum. | O'. rois 
"A.X... XaMalas, P 
Mons perditionis. | O'. Tà üpos 
' À. . rà Gua6ipoy, P 


kaToikobo. XaAÓaíots. 
25, nmeen wa. 
TÓ OteóÜappuévov. 
206. T3 coy DYOOU-7 2. Nam vastationes per- 


, 3 


. 3 A P , EY 
petuae eris. . órt eis djaviauüv €oy) eis Tüv 
aiQya, —' A. Zi. 6r. els dpaviopots alovtovs £oy. 9 
97. 3C. Tuba. Of. cáNmtvyyvi— ' ALE. keparírg 
5136w yo woo DÜDUOO. Regna Ararat 
O'. BaciAets 
dpare map épob, kal rois Axava(éos. — Alia 


(Armeniae), Minni et Aschenaz. 


exempl. BaaiXeías ' ApapáÓ map éuob, kai rois 
Keve(aíois. — Alia: flaciXe(ais '"Apopàr (s. 
'Apapér) map épob, kal rois  Acoxava(aíoig. 9 
'A..'"Apapir Mevd xai "Aexev(. P — 2, BaciAets 


'"Apapér Mevel kai ' Aoxevé(.9 


moy YTWE. Praeficite adversus eam. O'. émi- 
oTücare ém abTüv. | A. émaképaote m abríy. 
"ICED. Tiphsar (nomen dignitatis militaris bar- 


in marg. char. med. ex eov habet. 9? Sic Syro-hex., 
quocum nullus liber ex omni parte consensit. Lectio 
échekróv pro 13. est in Codd. 88, 239, et Aquilam refert. 


Cf. ad Cap. xviii. 21. 8! Syro-hex. |jo'—9o .ao .4. 


$ oa. 5? Codd. 86, 88. 5 Syro-hex. .«» .(. 
» Jh os. Idem: $]aNa .. Cf. ad Cap. 
vi 28. Post 8wdj6apuévov add. Aéye xvpvos Codd. 22, 36, 


alii, et Syro-hex. 55 Syro-hex. Jj .izu$ocen S 9 .uo .(. 
* Joa y, 8 Idem: € juza» .«o .j. 5 Prior 
lectio est in Cod. 88 (cum 'Apapé0), et Syro-hex. (cum 
li$5|s); posterior in Comp., Codd. III (cum 'Apape6), 23, 
26, 33, 36, aliis. In textu potior scriptura "Ae Xava(aíots 
(s. -(€o:s) est in Codd. Vat., Alex., Sinait. 55 Syro- 
hex. . aa ]to elo "E .(. Cod. 86 affert: 'A. 'Apapáó 
Mévve«. Cod. 88; 'A. 'Apaprj Méve. 5? Codd. 86, 88. 
9 Syro-hex. Aquilae continuat: € o!43&* o$e»a». 
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barum). O*'. BeXooráoeis. E. &eroós.. " AA- | 39. Yeen) Dt. Et trajectus capti. sunt. 


Aos* Tajocáp,?! O'. rüv  Oafáceov abrob &Xád0ncav. 'A. 
27. "Y2C pow. Sicut locustas hirsutas. Of. ós rai al BiaBáres cv dBirorra. 
dkpíóov mAfjQos. A. Z2. ós Bpobxov dpikróv.?? 3530 O"B2NDTDNO. — Ef stagna. combusserunt. 
98. Y7357. Inaugurate. | O'. dvafiácare. — Alia O'. xal rà ocvotíüuara abrÀv évémpgoav. 'A. 
exempl. &yiácare.*? Z.. kal rà &X [érapáx05oav ].? 
vio nm mac-os-nem rIMDE-DN m». Conturbati sunt. —.O'. é£épxovrai. 'À. 


TU T : érapáyÓgsav.?! — E, ékOap oi éyévovro.? 
M32U'727. Procuratores ejus, et omnes prae- : ' 


sides ejus, et. omnem terram principatus ejus. | 33. Ce "don DÜM33. O'.Vacat. X róv óv- 





Q'. kal máons 75s yíüjs, roUs "yovpévovs abrob, | váueov ó 0cós 'IoparjA 4.7? 

' , * * [/ ^ . 
kat TávTra$ TOUS OTpaTTyoUS SEEMS Alia ex- | nom ny ni o3:- rm. Ja Babylomie 
empl. 7o2s 7jyovpévovs avTüs, kai závTas ToUS S ' AOPTAPC 

p Lia s 75; | est instar areae tempore calcationis ejus. Of. 


* ^ M 4 ^ ^ -^ 
cTrpaTryyo)s abre, kai máogs TÀüS yüs Ts | qu ^ 
p ET i - 75; (SE RUE QUE LA LDE oto, (A. Z. Ovyárnp?*) BaciXéos DafvAXGvos 
é£ovaías a/Tob.9! 


29. onm YONUZ CTTDO. ES contremiscet terra, 
et torquebitur. | |O'. éaeío0r 5j yfj, kal émóveae. 


e$ GAcv ópipos àXogÜccovrai — A... xaipàs 
5 


2. Ovyárnp DafvXovos ós 


TOU maTjcat abTy»v.' 


T — M ——À MÀ ÍÓ—À MÀ 


e 7 Sot ^. 76 
&^ov nv, Katpós &AXors. 
3 b] , t ^ s , 65 P 
A. kal ceicO']ro 1) yr, kai rapaxÓÜfjoera.P 27. Q5 LPS 2x: xY d 
E (12 YZÓGBTTV. Tempus messis ei. . 0 &pm- 


M ? € ^ A 75 , 
xai gaAevÓnaerat 7] y, xai oxwrae. 


PUT rós aPTijs. A. kaipüs ToU dunroD airs." 
30. "Yi2a "m. Cessaverunt fortes. — O'. é£éNure * : n 





paxuTüs. 'A. ékomíacav Gvvaro(.9 34. "Fem. Consumpsit me. — O'. karéjayé pe. 
) , ^ AH 7S8 
DYYYSS2. Im arcibus. O'. év mepioxf. — X. À. rXqereícaró po. 
TroÀiopkoóp evou 9? i» GT 33 795 "ZNOTE we€enm 
9? Syro-hex. e J.A .ce. Idem in marg. sine nom. — vero in codice lectio Aquilae ad Jua zw, TSn87nN, Quod 
* £9]. Vulg. Taphsar. 9? Syro-hex. affert: 'A. Z. — vero ibidem referatur in codice Symmachi Ls21, ex. errore 


Bpoixov (M15). Idem ad lzazM, rois jyovuévovs (v. 28) — factum apparet, cum sit ponendum statim post .zo .j. 
apponit: e|s21 .a .aoad .).— A. uod. Vox mihi ellus, sed seorsim, utpote unius Symmachi, "—Ceriani. 
ignota, quam, si placet, conferas eum D'5, Aóros, apud 9 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 8 Sic Syro-hex. 
Castellum. | S. commotionem."—.Norberg. ** Vox Syriaea — et Cod. 88, nisi quod hic xai ejumavras robs cp. aro 
male descripta mihi videtur. Omnia enim tentavi, quibus habet. Montef. e Cod. Jes. affert: Xxai mdenc—c£ovotas 
lux quaedam voeulae illi affunderetur, sed sine successu. ^ abrov. € Codd. 86, 88. 99 Syro-hex. «olo .ao. 
Forte a «o4, volare, derivandum est."—;Spohn. Quod ad  «Walo Ls? : *' Codd. 86, 88. * idem. Cf. 
Symmachum attinet, recte vidit Spohnius, Syr. J321 non — Hex. nostra ad Ezech. iv. 3. *9 Syro-bex. [TENSETS »: 
vertendum esse commotionem, sed terrificum, Graece, ut ei — 9 ell. Ad Jli2sse idem affert: € J&SS4. a, cum 
visum est, ópBorpixoivra ; et certe ópforpixeiv pro ?DD adhi- — scholio: € CT e? 9o JAS SA, quae lectio ad Bes 
bet Sym. Psel exviii. i20. Sed in locis Jerem. v. 30. — pertinere videtur. Cf. Middeld. ad Jesai. xix. 6. — ?" Cod. 
xviii. 13 Syrus noster $purà per kx: interpretatus est, 86. Parsons. c Cod. 88 exscripsit: *'A. kat rà &Ag xai rà 
neque aliter bh. l. vertendum, testantibus Codd. 86, 88, ubi — everjgara érapáyÓnsav, — X. praemittit xai rà &Ag." — Vox 


est: 'A. E. ós Bpo)üyov $pwróv. Ad Aquilam pro «o a Jl, érapáxÓnaav ad Hebr. ina aptanda videtur. " Syro- 
quod olim in Otio JNorvic. p. 55 tentabam, ao].4 s, non — hex. * ez ld uo .(. 7 Codd. 86, 88. ? Cod. 
volans, ámrepov, árrivov, ut, bruchi epitheton sit, nune non Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, Parsons. e Cod. 
plaeet. ** Aliam correctionem proponit Draehius in nupera — XII 6eós sine artic. exscripsit. — '* Syro-hex. 75 Idem: 
Hexaplorum editione, ut nempe Syrus male deseripserit 9 é&laa sa. Jus: 4. 76 Codd. 86, 88. 7! Cod. 88. 
Graecam vocem dpireis (mallem ex forma Syra dpícrovss), —Syro-hex.:'A. Z. xapós roi dunroo (teet as!) '* Cod. 


ita ut pro T sit rescribendum 253] ; refertur — 88 in continuatione. 
8458 
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p". Delevit me N. rex Babylonis, statuit me 
vas vacuum. | Of. éyepícaTó ue, karéAaBé pe 
aKkóros Aerrüv, N. BaouMebs B. — Alia exempl. 
z- karéAaBé ue &, éyepíaaró pe (A. épayebatvyooé 
uc?) N. BaciXe)s B., karéarnoé pe às akebos 


kevóv.?? 
34, 35. DOTT : "TTC. — Dispulit me. — Injuria 
mea.  O'. é£eaév pe oí uóx0ot uov.. ' A. €f 


cév ue rTó dóíxguá nov. 22... T0 &Óíknua T 
eis éyé. 

95. bazcby UNUS. E? caro mea sit super Daby- 

O'. kal ai raXauropíat nov eis Bafv- 

82 


lone. 


Aàva. 'A. 5 cápé nov... 2. kal fj &roropía 


pov xarà BafvAóGvos.? 


36. T23"TY TW. Litem tuam. |. O'. 13v &vríóikóv cov. 


2 * , 81 
. TV kpíci GOV. 


371. Dies lel", counts eos. In acervos, 
habitatio canum ferorum, stupor et sibilus. Of. 
eis djavicuóv. — Alia exempl. ei$ Otvas, ka- 

roikía Ópakóvrov (A. 2. ceptvoy), eis ddavi- 


cuv koi ovpiocuóv. — 2. eis Bovvojs . . .9 
2c" |". Ut non sit habitator. |. .O'. kal ov 


7? Syro-hex. * «L1.so-» ./. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 15. 
9 Sie Syro-hex., qui post xaréAaBé ue in marg. char. med. 
addit: és o«órog Aerróv (le l2aan v). Codd. 22, 36, 
alii: éuepícaró pe, karéjayé pe (pro karéjayé pe, épepícaró 
pt), xal kareAaé ue às axóros À, N. B. B., xaréarroé pe ós ox. 
*! Codd. 86, 88. In priore 
ad Aquilam ye abest. 8? Syro-hex. * «X23 ]zz5 4 
*$: Codd. 86 (cum drororía), 88 in eontinuatione. —— *Syro- 
hex. € «aNo5 hi? a. 56 Sic Cod. 88.  Syro-hex.: 
Gives (J. 3» non ln qw appieto tamen Graeco €IC eINAC), 
eis karowiav (cassa NM.) x.r.€.  Perturbato ordine Codd. 
22, 36, ali: eis d$., kai eis kar. Óp., kai eis Oivas, xai eis 
evpeyuóv. — Syro-hex. affert: € aec cA um d. 
* Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ix. rr. 5; Iidem. 
5* Sie Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: dua émi 
rÓ avrà és À. é£epev&ovra: oi veaviakot abràv, 9? Syro-hex. 
* o2 J;2». e Joa, - (S9 2S i. 9? Clogd. 
86, 88, qui mendose seribunt: 'A. 0. opev£avra.. — X. opvo- 
?' Syro-hex. (eo laa X. ?: Syro- 
hex. affert: 'A. rois morapo)s (.Lo$ou), per errorem, ut 
Cf. Hex. ad Gen. xxix. 22. 


* ^ , , 
kevóv, xai (xaremié pe). 


covrat. 


videtur, pro robs mórovs. 
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kaToumÜroerat. ' A.O. sapà TO pi) elvat €voi- 
«ovy (2. évoikobtvra).9 

38, 192 "U^ D'3522 VIP. — Simul wt leones 
Juvenes rugient, rudent. O'. óri &ga às Xéovres 
é£myépÓncav (alia exempl. add. oí maióes av- 


, ? 
A. ófwÓgcovra. ós ck)ópvo, épebfovrai 


8 'A.O. épeb£ovrai. 


TÀv95). 
oi maiDes avrov. Z2. epó- 
covro., 9 
39. Cnmmem-ns. 

X 70 4 mórqpa avrois?! 

qoy. Exsultent. — O'. kape09ot. — ' À. dyaA- 
AuícopTai m 2.2 

40. COYTY"U2Y. — Cum hircis. |. O'. uer épípov. 
' A. Z. cum pilosis? 


41. TOU no: "TN. Quomodo capta est Sesach. 


Or. 


92 


Compolationes eorum. 


3, 
A. robs mórovs . . 


O'. màs éáAo M; lávrey Zeoáq 4. X. 
2Zoáx.96 
nmn. Laus. | O'. ró kab«nua. 'A. Z. ó 
érauvos.9" 


43. "eo. In stuporem. | O'. Vacat.. 2x: IIvres: 


eis dóavicuóv a(.99 "A. eis áripiay.9? 
"t 


Jesal. xxv. 6. *? Codd. 86, 88. 9! Syro-hex. .«». 
$49-32.  Norberg. vertit, debilitentur, repugnante usu 
verbi 25, quod in Pael decurtavit sonat, in Peal autem non 
usurpatur nisi impersonaliter. ** Quidni sit mutandum 
in QOz22 a eso, quod Lev. xi 21 in Peseh. est salüi, 
exsilüt ? Sym. vertit, puto, ut solet, per yavpiàv, in quo 
verbo et nomine derivato interpretando variat Noster. 
[Pro yavpiv et yavpiácfa« Syrus noster regulariter ponit 
S WM V, (cf. ad Cap. xv. 17), et pro yavpíaua Jos. 
Semel tantum (Hex. ad Psal xcv. 12) ei yavpiice est 
jo3l.] Num. xxiii. 24 autem yavpeÓ8joera: vertitur f, 
quod est pro oxprüv Psal. exiii. 4, 6. Mal. iv. 2, et pro 
&acxiprár Sap. Salom. xix. 9. Punctum diacriticum esset, 
puto, tune ex forma verbi "e9."—Ceriani. 95 Syro- 
hex. * Joao 4 «f. 99 Cod. Jes. affert: XI. ó 
eicák (sic). X. XZqsdx (sic). Cod. 88 et Syro-hex. in textu: 
XXwáy 4; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cf. ad 
Cap. xxv. 26. ?! Cod. 88. 95 Cod. Jes. Sic 
in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 


, 9 Syro-hex. * JLa-& aM .£. 


—Ca. LI (xxviii). 48.] 


43. 3t^-ub YOM. Terra in qua non Aabitet. Of. 
X 0. yn 4 o) karoujoci 
vw-bs. Omnis homo.  O'. o0ót els X dv- 
UE. 
44. 223 boaby. In Belum in Dabylone. Qf. 
eri DafvAova. 
BafvAóy,.!?t 


Oporros 4, àvüjp."*  Z.. dvOporos, V3 


ivos-nw. Id quod deglutierat. | O'. à karé- 


) AJ ^ 
Ti€v. A. X. TÓ karámoya avrob,.15 


vpn. Non confluent. —.O'. o? u3) evva- 
x03ci. A. ov morajyuoÜrjoovraa (s. Torauo01- 


106 Y 107 


govrat). Z. ov cvppevaet. 


44, 45, "Oy ngo ww :noe3 033 nemo 
—rüym-nN gero jeco t^s Coe. 
Etiam murus Babylonis cadet. | Egredimini de 

medio ejus, populus meus, et. servate unusquis- 


Or. 


Alia exempl. kaéye ró reiXyos Dav- 


que animam suam ab ira furoris Jovae. 
Vacat. 
Aóvos émecev. éféA0ere ék uécov ajri5s, Aaós 
pov, kal aó(ere éxaaros T?)v Nyvy?jv ajroD amà 
Óvuob ópyrjs Kupíov.!9? 


"péa vam) nyvecn roo wo» vows 








Alia exempl. ézri róv B7 év | 
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1? Cod, Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 
!! Cod, Jes. Sic in textu 
(cum oj)&s) Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
1? Codd, 86, 88. 13 Cod. 86, 1! Sic Codd. 22, 
36 (cum rà» év B.), alii, et. Syro-hex. 15 Ood, 86. 
Syro-hex. * oS.» 3X3 .ao .). Mendose Cod. 88: 'A. 2. 
19 Codd, 86, 88: 'A. ob mora- 
Syro-hex. vero: * o$o hs ., appicto 
Graeco, IIOTAM()eHCONTAI. !? Codd. 86 (cum ov p) 
v.) 88. Syro-hex. * 04 .»o. !3 Haec, kacye—rpav- 
parías "IoparA (v. 49), Cod. Jes. in marg. sine aster. affert, 
cum notula in fine minio picta: Ae eiéva. às &» riaww. dvri- 


36, alii: y5 ev 5j ov xar. 


ró kara marypa (sic) avrov. 


pia Órna ovra:. 


ypddow rajra uer' darepiokov kewrai, o0 kaMàs, | In Syro-hex. 
pro xatye pingitur M45 $9 « (sic), idemque siglum unicui- 
que versiculo praemittitur usque ad v. 49, rpavparías 
'lepajA 4 (sic). (Supra Cap. xxvi. 18 eodem siglo distin- 
guitur locus Michae prophetae a Jeremia allatus, absente 
tamen in fine cuneolo.) Idem in marg. char. med. scho- 
lium affert, quod Graece sic sonare videtur: 'Amó ro, kafye 


JEREMIAS. 
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vwecoy buo vua com ny»ogO. oki 
ne forte mollescat cor vestrum, et timeatis in 
rumoribus qui audientur in terra, quando veniet 
in anno rumor, et. post eum in anno rumor, et 
violentia erit in. terra, dominator contra domi- 
O*. Vacat. 
óeidon f?) kapóía Ópdv, xal doBn0nre €v Tf 


natorem. Alia exempl. umore 


dkofj Tjj &kovaOnaouévy év 7j yp, kai eiaeAeó- 
cera €v TQ €viavTO 7) dko?), kal per. avrüv €v 
TÓ ÉérviavrO 7) dko), kal 3j dówía év Tj yf) 
mapafoA:s émi mapafoAi v. ? 

t6, bero» oem, 
é£ovaiaa Tijv. 

47. v2 "bee-by "mpg ooa or mn qb 
mpina xXoe mmobreo vin meon. 


Ideo ecce! dies veniunt, et. animadvertam in 


Xt Z. xal éfovsiaoT?s ém 


sculptilia Babylonis, et omnis terra ejus pude- 
fiet, et omnes caesi ejus cadent in medio ejus. 
O'. Vacat. Alia exempl. &i& robro io) ?)uépai 
épxovra, OX $nuoi kópig 4, kai émuakéxyouai 
eri Tà yXvr:à BafvAavos, kai màca 7) yy 
abris karaicXvvÜOrjcerat, kai mávres Tpavpa- 


ría, a)Tijs mecobvra4 €v uéao avrrjs.!! 
iR. P CU CUM 55 yu mp8 vusooy vim 





TÓ Téiyos, €os ToU, m«Oeiv rpavparías "lopa?À. oix ékewro €v 
o8evi dvrvypáio karà rovs O'* &oe 8 Ort xpeiav éyovaw dare- 
pickov' xai yàp ópoíes xevra. mapà O«odoríew. — levera 
Codd. 86, 88 pingunt, hic: X xacye—rpavparías "lopayA 4 ; 
ille autem:  Xxatye—mreaotrvrai (v. 47) 4, omissis ceteris. 
In v. 45 Montef. ecócere pro có(ere inendose. exscripsit. 
!9 Codd, 86, 88, et Syro-hex, qui pro per avróv é»v ré 
éviavró, perà rv éviavróv (Jae $ oM. 5) liabet. In Cod. 88 
haee, xai uer' abróv—7 dxoj, casu exciderunt, necnon in Cod. 
Jes. a Montef. oscitanter descripto. In Codd. 22, 36, aliis, 
pro pyrore legitur ai pjyrore, invito Syro-hex. 1* Cod, 
Jes. Syro-hex. affert: 'A. é£oveiaars (Ma) ém i£. In 
Codd. 22, 36, aliis, duplex coaluit versio: xai éfoveiacT)s 
ém' é£ovaian ri», rapaBoN éri mapaBoMyr. 1! Codd. 86, 
88, et Syro-hex. qui solus verba doi xópws, quae in 
Hebraeo desiderantur, asterisco (per errorem, ut videtur, 
pro obelo) distinguit. Apud Montef haec, mecovvras év 
péoq abris, invito Cod. Jes. absunt. 
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myT-cN) DUTfUG now Yiewo. E 
jubilabunt super Dabylonem caelum et terra, et 
omnia quae in eis sunt; quia ab aquilone 


O', Vacat. 
dud 


venient ei vastatores, inquit Jova. 
Alia exempl. kai dyaAMiáaovraa (A. alvérovow 
éri BafjvAGva oi obpavol kal 1j yfj, kal mrávra 
Trà év abroi9 Óri dmO [loppü Tjfovow avr) 
raAaurepobvres. (! A. mpovouetovres 9), Aéyet kÜ- 


pos. * 


49. wt oon pr. 532702. Quemadmodum 
Q'. 


Alia exempl. kaéye év BagvAGwi Tob 


Dabylon fecit ut. caderent. caesi Israelis. 
Vacat. 
Teoeiy rpavpaías 'lopajA.!!5 
vu "son Yo 2307. Ita in Daby- 
Or, 
DaBvAóvi. mecobvra( Tpovparíoi Táons Tfüjs 
Ys. 
jTTÓL€voi dO (s. 9m0) máons vijs yrjs.!? 


lone cadent caesi totius terrae. KQl €vV 


£. xai Tíjs BafjvAGvos cvgmeoobvrat 


. AWT2 crece. Vos qui evasistis a gladio. Of. 
dvacc(ópnevot ék yíjs (alia exempl. paxaípag?). 
2. ceooc uévot dà uaxaípas.l! 

mim ma wpe-by. Super locos sacros 


domus Jovae. 


UR 


Oi T*. 


Kvpíov. 
119 


eis Tà óyiíopnara oiKov Kv- 
^, 
píov. 


02. NYYZ3. Et animadvertam. 


' A. Z. kal émiakédyogua 
oe 
. 


1? Syro-hex. € (Gama f. ?3 [dem: 9 (432? E 
Cf. ad Cap. xlviii. 8. Pro airjv ra. (ra. abri» Cod. Jes., 
invitis Cod. 88, Syro-hex.) in Codd. 22, 36, aliis, legitur: 
15 Cod, 88, Syro-hex. Montef. 
edidit éri BaBvAóvos, repugnantibus omnibus, Us 
hex. 


oi OuaÜeipovres avrqv. 
Syro- 
Cod. 88 affert: xaíye Bag8vAów ro0 mowiv (sic) vp. 'Iap. 
Codd. 22, 36, alii: xai uévrot év B. ro mecciv rpavpartas "lop. 
€v abr, ut Montef. e Cod. Jes. edidit, omissa per incuriam 
15 Codd. 86, 88. 
meco)vrat €t $mó) Codd. 22, 36, alii. 

Syro-hex. (eum yzs in marg. char. med.). 5 Codd. 86, 
88 in eontinuatione. 1? Cod, 86. 19? Codd, 86, 88. 
7! Syro-hex. € WN.A-olso. 2 «lio .J. Pro oon Aquila 
frequentat dvppnuévos (e.g. Ezech. vi. 4. xxxii. 25), quod 
tamen Syro nostro Jl22A-e, non WN-M-ehee 5, sonaret. 


voce rpavparías. Sie in textu (eum 


77 Sie Cod. 88, 
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" , s 9 € ^ , ^ | 
O . €U$ TX ayta 7 ov, €t$ OLKOV 


O'. kal éxóukjoo. 





[Ca». LI (xxviii). 49— 


52. bon ANT.  Ingemiscet caesus. — O'. sreaobvras 
rpavpaTía., 'À. oreváfer ávaipotuevos.?! — X. 


otpó£ovat rerpopévou? 
55. ooa Yom) bi73 bsp. Clamorem magnum, 
et fremunt fluctus eorum. —O'. ovv ueyáNgv 
7xo0cav 5X. rà kópara abris 49 X. mA50os 
ptysa . 4.9 
DNO. 
s 


Strepitus. |..O'. 
Q. irepyavía,!?5 


56. "155. Vastator. Of. raAauropía, ' A. raAau- 
27. ÓuadÜetpov. — Aliter : ' À. mpovo- 


^. z. 


eis. óAeÜpov. 


TOpÓv. 


pevov. 177 


Cornnmwvp nPWWT. —Fractus est unusquisque 
/, ) , ^ /, 3^ 
arcuum eorum. —-.Q'. émrógrai v0. TóÉov adráv. 
' A. frr Ónoav rà ró£a (abràv).?5 

| GARA mons os '39..— Nam. Deus retributionum 

| est Jova. | O'. ór. ó Óeós dvramodíÓwow  a»- 

rois" xópios. "A. (Ori) lexvpós... | Z2. ón 
ic yvpàs d óó ) 129 
xvpos &VTQG'TOO0TT)$ kvpuos. 

57. T3) I "QHD rpÜne Dnm LC. 
Principes ejus, et. sapientes ejus, procuratores 
ejus, et praesides ejus, et fortes ejus. — .O'. roUs 
?yeuóvas abris, kai To0s cojo)s a)Tüs, xoi 
robs aTpaT5yobDs avTfs. Alia exempl. robs 

coQobs abT)s, kai robs ")yepóvos abrfjs, 3X kai 


i 





| robs jyovuévovs abT5s 4, kal roUs aTpoT15yoUs 
' A. X. xai 


abTfs, kal ToUs ÓvvaToUs aris. ? 


| robs ápxovras (ab77s)."?! 
e 


Obscura est leetio Codd. 86,88: 'A.erevá£e (areváte« Cod. 86) 
rpavparías Üavárov (Üavárev Cod. 86). '2 Codd, 86, 88, 


quorum prior oipó(ovat rerpopvvo: (sic) habet. 13 (oq, 
88, Syro-hex. '* Codd. 86, 88. — Leetio suspecta. 
35 Syro-hex. * Jhawaa:xo .l 9]50$ .2 .(. 126 (Coq. 


88, et sub aster. Cod. 86. Ad Aquilam cf. ad Cap. xlix. 
IO. /7 Syro-hex. ef) 3$ .(. Cf. ad Cap. xii. 12. 
753 Codd, 86, 88. Codd. 22, 36, alii, in textu: 5rr56$ rà 
Tó£a abróv. M Syro-hex. Ix0;9 | MS? Neo e. 
*|.ze. Codd. 86,88 afferunt: 'A. lexvpós. E. dvramobórns. 
9 Sie Cod. 88, Syro-hex. Pro nb Montef. e Cod. Jes. 
affert : X O. kal robs r)yovpévovs abris. 131 Syro-hex. ad 
kai roUs jyyeuóvas airs in marg. affert: « ias zo .u 4 
quae leetio non ad 708, sed ad 7I pertinere videtur, 
ad quam vocem Montef. e Cod. Jes. affert: Oi I*. dpyovras. 


—Capr. LII. 3.] 


57;,wyv Nby ebony ve. 
somnum perpetuum, et non erpergiscentur. 
Vacat. 
viov, kal ob ui) e£eyepÜooiv 4.1? 
58. INS TT. O'. kópios 2X; r&v Óvvápeov 4.19 
PQITWJ. (Murus) latus... O'. émAarév6On. A. X. 
M en j 
"yYIMA "y^».  Nudando nudabitur (funditus 
erte O', karackamTÓuevov karaakaf- 


z. 


Et dormient 
CO*, 


X A. O. kal bmvócovaww Ümrvov ai&- 


evertetur). 


"A. caAevóuevov. caAevOrjaerat. 
135 


OtcTat, 
, , , Pd 
€KKevovuevov ékkevoO aera. 


CNW2. Igne. O'.Vacat. X v mvp( 4.9 

p" ov" qv. 
vanum. | O'. kal [ov] koriácovat Xaol eis kevóv. 
p. Lud 

wy vm cem. 


Et laborabunt populi in 


€v ikavQ kevo. 
Et nationes in ignem, 
et defetiscentur. 


Vrovoiww, A. kal $vAal €v ikavQ mvpós, kal 
a EP 4 3, 
ékAvÓcjacovrai, | E. kai €Ovy eis ikavóv mvpós, 


O. xai $vAai év ikavQ 
138 


Kal ékAvÜjcovrat. 


Tvpil éxkAvÓrjcovTa4. 


59. W'T27DW. — Cum Zedechia. O'. mapà (A. 
E . ueri 199) 2 eóekíov, 
"maso me». E! Seraias erat summus 


O' S NS. " y 
,KQt —apatas &pxov 
140 


castrorum designator. 
P3 Zapaías óc 7v emi TÜS dvamavaecs, 


Q'. X oiv 4 


Óópov. 
60, ryvros nm. 


; , £141 
TávVTO TO KQGkd., 


Omne malum. 


Praeterea Codd. 22, 36, alii, in textu LXXvirali post rois 
coQovs abris inferunt kai ro?s dpxovras abr. | Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxvi. 9. 1? Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. 13 Cod. Jes. Sie sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. Cod. 62 mavro- 
xpárep supplet. "* Syro-hex. e]aN.9 oo .ao .j. 
155 (odd. 86, 88. 59 Cod, 88, Syro-hex. Sie sine 
aeter. Comp., Codd. XII, 22, 23, alii. 15 Syro-hex. 
Jane Jlaagas ./. In textu o? reprobant Comp. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 35 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. Aquilae continuat: *]3c»$ JL'aagazas ]Mk5:ao. 
19 Syro-hex. 19 Syro-hex. affert : € ]huo Ns. .uo 
Hinc emaculanda lectio Codd. 86, 88: X. Zopaias 96 jv éml 
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O'. xal €0vy év dpxf éxAet- | 


735 


60. b D nu "re-bu, In libro uno; omnia. 
Q*. év BiBMo 3X; évl aiv 4 mávras.* 


01. WT US D. O/. XC ode 4 mávras rois 
Aoyojs.! 99 


63. ane 22 Nan. — Et fiet. cum mem Of. kai 
(cra. Órav mabDcp. 'AÀ.ZX. xai ósg àv avwre- 
Aégps.* 

64. vow "O27 DICITIS YEX. Et defetiscentur. 

O'. Vacat. 7X A. 

«al écráügaav &wes évrab0am oi Aóyoi 'Iepe- 


'À 146 


Iluc usque verba Jeremiae. 


pov 4,155 


X. kal ékAvÓrjaovrai . .. 


Cap. LI. 27. ávafifácare -— ém' avríjv 4. 


39* 


| Tokópiog 4 


Car. LII. 
H2 nmm oney. 


O'. üvrog eikoaTob 


Ts YTW2TS 


viginti el unum Zedechias. 


Natus annos 
3 ) 

kai évóg érovs XeÓekíov. ^A. vlog eikogt xai 

€ 8 » NS 8 " »2 » à 0€ 8 » ^ 

€vóg érovg Xeóexías. . elikoct Kai évóg érGv 


^ NS ^ /£..] Oo » EAE » T 
yv .—-coekias. . €LKOCL KQAL €vo$g eTOUS mv 


Y e6ekías.? 
9, prim ney-ww o55 mm ovya $3 eys. 
Et fecit malum in cuaoecm ov ae, juxta omnia 
O'. Vacat. — 7X; xai 


émoígoe TÓ movngpóv év Oó$ÜaAuots kvpíov, Óv 


quae fecerat Joiakim. 


L4 , , » , 3 
rpómov émoínaev '"Ioaxetpu. 


3, y mmm cota nmm nmm ns-oy ^? 


* 


11 Cod, Jos, 
48, alii. 


Cod. 88: X eiu ravra rà 
"? Cod. Jes. 


rs dvaBdáctos. 
x, ut sine aster. Codd. 22, 
Parsons. e Cod. 88 exscripsit: év 8. ——éxi X oiv 4 márvras. 
Pro éyi stant Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
M3 Cod, Jes. Mox v. 63 Cod. 88 affert: Xoiv 4 ró BigAor 
ToUro. *5 Codd, 86, 88. H5 Cod, Jes, Sic in textu 
Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: 
Anon. in Cat. Ghisler. T. IT, p. 922: 
1* Syro-hex. 


kai 
€aTycav x.T.€. TOUTOLS 
"Ak. émiveykev*. kai éará&uoar (sic) x.r.€. 
* eo9aso .uo .J. Cf. ad v. 58. M7 Syro-hex. 

Car. LII. ! Codd. 86, 88. 3 Cod. Jes. 5 Idem. 
Sie in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. (cum évémior 


kvplov) Codd. 22, 36, alii. 


736 


wroT "om wwe byn cns i608 
33 7792. Nam propter iram Jovae factum 
est in Jerusalem et Juda, eo usque ut projiceret 
eos a conspectu suo, et rebellaret  Zedechias 
O'. Vacat. MX 9n 


) 
eri Tv Üvpóv kvpíov zv ' IepovaaM]g. kai 'Toóóa, 


contra regem Dabylonis. 


[d T , Pd ) * 3 ^ ) ^ 
€os ob déppiwrev avroÜs ék TpocórmOv aUTOU, 
kai améaT:) 2eóekías ToU BaoiXécos (25. dmó roi 
BaeiXéos*) DBafvAGvos 4 5 
-1 O59 6 YT 
4 $ap prp oy vnm moy vmm. ES castra 
posuerunt coutra eam, el. exstruzerunt contra 
eam speculas circumcirca. | .O'. kai mrepiexapá- 
kecav aUT!)v, kai Trep.okoóónmoav avTT)v Terpa- 
7éOo.s [AíÜo:s] kókAo. "A. kai mapevéBaAev 
» , 357A * ) / 3 » 3 jJ 6o 
ér a)bri]v, Kal ekoóóunoev ém' a)r)v Téixos 
KÜkAo. Z2. kal mapevéBaXev ém abriv ... xa- 
páíkoua kÜkAc.9 
. "S33. In obsidione. 
mroXtopkía.. 


2. 6p 


Cc 


O'. eis cvvoxijv. 


6. 203 C173.  O', Vacat. Xv umi rà 
rerápro €? 
pU. Et invaluit. | O'. kai éorepeóün. — 2. 
(xai) éxpárnoev.? 
7T. Pp3IMY..— Et perrupta est. O'. koi Qekómg. — 23. 


(kai) Greppáyn.'? 
vyce wm wy. 
O'. é£9A0ov. 


Fugerunt et exierunt ec 


urbe. Alia exempl. é$vyov xai 


! Syro-hex. « aX (o .uo. $ Cod. Jes. (cum éos 


dvéppu/ev, et ZeÓexía). Sie in textu Cod. 88 (cum ró 
Baci pro ro? BaeuMées), Syro-hex., et sine aster. (cum 


éyévero xarà 'Iep. pro 7» 'Iep.) Codd. 22, 36, alii. 5 Codd. 
86, 88: 'A. Z. (Z. om. Cod. 88) xal map. és" abrjv. Iidem: 
'A. kai. gkoüóunoev—x)kAo. — $. xapákopa kokAo. Syro-hex. 


affert: 9 ]-a» ]Nosa5 o. Kíso oc Joco 4. 
*]»e2. Pro réixos, quod idem interpres eum P'1 commu- 
tavit Ezech. xxvi. 8, Syrus dedit J:às.$ JAo$a5, de qua 
locutione ef. ad Cap. xxxiii. 4. (In textu Aíow abest a 
Codd. Vat., Alex., Sinait.) 7 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
*].-Ac cM. uo. * Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. XII, 22, 33, 36, alii. ? Codd. 
86, 88. ?? Tidem. 7 Sie Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. ? Ood, 86. Syro-hex. affert: Mu» .a». 
* oce Qoosl. !* Codd. 86, 88. M Syro-hex. 
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[Ca». LII. 4— 


é£A 00v éx Tfj$ mróNeos, 


7. 'DiamET T3. Inter duos muros. 
TOÜ Te(Xovs kai roD mporeuxíouaTos. ' A. àva- 


, , y 
O'. ávapécov 


Lécov ràp TéxÉov. 2. 5$ uerafo Tüv Óvo 


Tex égy,!? 


n3 "TY. Via deserti. OX. 
dpa. Z2.xkarà T?)v 000v Tjv eis Tv €pupoy.? 


óóóv Tiv «i$ 
'A.. ríüs ógaNje. — 2. . rfj dowijrovy. 
8. NTETS-DS SPPUM. — Et assecuti sunt Zedechiam. 


O'. kai karéAaBov ajTróv. Alia exempl. «ai 


karéAaBov -—TÓv DBaociAéa 4 ZeÓekíav,* 


irm nya. O". i» rà 
7épav 'lepixó.. [ A.] X. €v vf épfiuo fj mrapà 


In desertis Jericho. 


"Iepixd.8. ' A. v rais ópaAais.. 27. &v Tfj €prjuo.." 
voy 3353 ion o3. Et omnis exercitus ejus 
dilapsus est ab eo. 
abroÜ ÓOLecmápgoav dm abro. 


O*. kai mávres. oí maióes 

ui. us wot 
m&ca 1j 6tvapus aProU ÓveokeóáaÓ0: dm. abrob.'? 

9. IYoT] YON2.  O'. Vacat. 
A iuá0.1? 

10. CTS. — Et trucidavit. | O'. kal cafe. 
Z.. O. xal &Üvocv.? 

11. COWXÜT3. — Duobus vinculis aeneis. | O'. € 

' A. Z. xaAxais.?! 


Alia exempl. eis y5v 


A. 


aréóaus. Z. €v xaAkais &Av- 


cccuv,? 


DOE. Custodiarum. | O'. uóAevos. ' À. ràv 
émigkévreov, | 27. Tíje QvAakijs.? 


. 
»e 
. 


ejNMosexNo Jy. e]hkaoee .). Cf ad Cap. xvii. 6. 





Xx3*iX. 4: 15 Sic Syro-hex., qui pingit: 4- róv Saceda 
Ze0exíay 4, Sie sine obelo Codd. XII (in marg.), 36, 48, 
alii. 5 Codd. 86, 88. ! Syro-hex. * JA &a .. 


In textu post '"lepxoó add. év v5 épyuo 

15 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : 
* o3 JL. exo .uo .j. ?? Sie Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. ku I5. ? Syro-hex. € «530 .3 .u» .(. 
Codd. 86, 88: Z. 9. xai &Ovoev. ?: Syro-hex. ad ]za2as 
(sic; eraso, ut videtur, altero puneto pro plurali) in marg. 
affert: e Jasn .«o .d. ?? Codd. 86, 88. Mox haec, 
kai f/yayev—els BagvyAva, ad marg. char. med. relegnt Syro- 
hex., invitis omnibus. 33 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: 'A. rs émoképyeos (lLo$a-s-e$). X. js $. (A5? 


Jie). 


*]—5-x5 .o. 
Codd. 22, 36, alii. 


—Car. LII. 18.] 


11. MYY^ DYTP./ Usque ad diem mortis ejus. O'. 


(os ?)uépas 9$ dméÜave. 'A. €. €os ")uépas 


Oavárov abTrob.? 


19. wey12n25 10235 nyé rmiez-venm nae wm 
baa-qo. 
annus regis N. regis Dabylonis. 


Iste annus est nonus decimus 
O'. Vacat. 
X« obros éviavrós évveakaióékaros Tob. N. Ba- 
eiAéos DBaffvAGvos 4.5 


COWT32727. — Praefectus. carnificum. —.O'. ó 
dpyiuáyeipos, — A, . P 


13. doe "nz bs men. o. 


oikías Tij$ TÓAeos. 


xai mácas Tàs 

"Á. kal mávras roUg olkovs 
'IepovcaA ju. 

14. mro. O'. X máca 4 1) 6 vayis.^ 

15. "y O"weem Dy nnm ey now 
bas o2 os vu Bui s o*besm min. Et 
de tenuitatibus (otuneri DE) populi, et residuum 
populi, qui relicti erant in urbe, et. defectores, 
qui defecerant ad regem Dabylonis. 


JEREMIAS. 


O'. Vacat. | 


Alia exempl. ?X: &vó à rGv mevíjrov ToU Aaob | 


robs karaAeijÜévras év Tfj mÓAe, kai ToDs 
, * , , N , 
Tírrovras ToDs éumemrokóras mpos faciMéa 
BaflvAgvos 4.?? 


ToU AaoÜ, kal rÓ Aetuga ToÜ Aaob, kai ToUs 


MCA. dmó Ó6 7àv mevürov 


karaAeubÜévras év Tfj móAe, kal robs éÉymí- 
* , , * Pd 
TTOvTa$ kal To)s éumemTokóras mpós fjaciMéa 


?! Cod. 86. ? Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 36 
(cum ó éwavrós), alii, et. sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
? Syro-hex. 9 «ceo ecc 3.73 .. Locutio Syriaca nou 
nisi forma differre videtur ab ea quam pro eodem Hebraco 
posuit Noster Cap. xxxix. r1, leas «ej. Sic in 
compositis postponuntur Ja (ev-), k ja a5 (ra»-), 
similia. 7! Syro-hex. ? [dem. Sie sine aster. 
Codd. 62, 88, 198. ?' Sie Cod. 88, Syro-hex., nisi forte 
Syrus éunímrovras (e9 S 1) pro mímrovras legerit. Cf. 
ad Cap. xxxvil. 13. 9? C'od, Jes. 
pro éurerrokóras, Codd. 22, 36, alii. 3 Syro-hex. «e. 
* 993 Qoso es Sal, (829 (Ooca-2.) (30 cx NA. 
Cf. ad Cap. xxxvii. 13.  Posteriora verti possunt, oi mapé- 
9? Sie 


Sie, cum merroxóras 


Óexav éavrovs, coll. Ilex. ad 4 Reg. xxv. r1. 

Codd. 22, 36, alii. 33 Cod. 88, et, ^ ut videtur," Cod. 86 

(qui praeterea affert: Versio fluxit e 

notione fulciendi, quae primitiva est roi [2N. ** Codd. 
TOM. 11. 


O'. rob mArnÜovs). 


] 
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BafgvAàvos 49  X.. 
poMjravras (8. ol niropóAgsav) . . s 
15. 22572» pn) m'en jos See nim. 
Et residuum multitudinis deportavit Nebuzara- 
Q'. kai rovs kara- 


. Tobs abropoAoUrrag TOUS avTo- 


dan praefectus carnificum. 
Aoírovs ToU Aaob (alia exempl. kai 7Ó Aeiupa 


"As O9... 


karéNmev. ( A. X. 


Tob bmooT5piypaTos??) 


X Naflov(ap- 


ToU TAovs.?? 
ám kic ev?) 
óày 4? à dpyiudyetpos. 
D'nae-zm) penencll vesc vos] mom. 
O'. Vacat. 3X O. xai dà. Tàv mevijrov Ti)S ys 
karéAure Naflov(apóàv à dpyipdyeipos 4&7 
ay. Et in aratores. |. O'. kal eis yeop- 
' ÀÁ. xdi els. Bovrpójovs (s. Bovvópovss). O.. 


16. 


yovs. 

l'adeiu..?" 
I. nien nm. Et bases... O'. kai ràs fBáces. 

"A. kal roUs uexové0.? — Aliter: 
'O'Efpatos | uexovo6.?? 


' À. xai rà vro- 
MOM 
omem-bz-ns. 
wüvra 4 t0» xaAkiv ajTày, 
uw nowve PR Dnm C NT. Dm n»veTnm 
neon npn. 


forfices, et phialas, et lances. 


Omne aes eorum. |.O'. X 
18. 
Et ollas, et palas, et 
Of. M kai ToUs 


-—^ A] ^ , ^ A * 
voÓicTüpas, kal ToUs dvaAqmTZpas &, kai Tv 


cTéDávgv, kai ràs duidAas, kai ràs kxpeá- 
ypas." 

T^ 

86, 88. 35 Cod, Jes, et sine aster. Syro-hex. — Lectio 

droxire Na. est in Codd. 22, 36, aliis. ** Cod. Jes. 


et sine aster. (cum asxó Àé pro 
9? Syro-hex. «2o 4 


Sie sub aster. Syro-hex., 
«ai dró) Codd. 22, 36, ulii. 
* $——5hLA, .! *€]sol. Cf. Hex. ad 4 Reg. xxv. 12. 
3* Codd. 86, 88. 9 Syro-hex, «x 9 Las&ea Mo 4. 
ele.L5]s. Cf. Hex. ad 4 Reg. xvi. 17. (Syr. |-acs&ceo 
ponitur pro Graeco émoerrzpéyuara in Hex. ad Ezech. xii. 14. 
xxxviii. 6.) *? Cod. Jes. (non, ut Montef., róv xaAxóv 
Xmávra). Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. *! Sic. Cod. 88, Syro-hex. 
(Foo zx o JtzaXo X), et sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. O. xai rois To0À., xai rovs 
dvaAgumTpas (dvaÀAmmr. Parsons.), xai rà Óvuar)pus, kal rà 
eovüía' év rici, kal roUs jjAovs. Idem ex eodem exscripsit: 
dvri xpe&ypas (corr. e schedis Dodl. dvri rà» xpeaypóv) viaxas 
Twés fpptvevcar. 
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18. ren nwm. O'. Vaeat.. XC A.]0. kal roos 
' A. X. kai robs. AéByras. 
niwayent me ovx D. xC['A.]O. xal 


^ ) 
ro)s dvaAqmTüpas 4, kal rjv oTeóávqv. "A. 


ue. (xai) rà 


moóio Tfjpas. 


» ^ 
(xai) rà dyxwrpa, kai rovs avaXymriüpas. 


yk Tpa, kai rà vyaAríjpia. 
npyemmw. | O* 
(kal) ràs Évioxas. 
wo. Abstulerunt. Of. Vacat. 3X éAafovy 4.5 
19. r'pwermnwm rWnmsrmnme cveeomnm 
ieznm-De umen rwevormnm 
rYprcsmtnaW i 
phialas, et ollas, et. candelabra, et lances, et 
OQ 


ràs uacpapo0, kai ro)s bmoxvTfpas, kai TÀs 


'A. 2. 


xai ràs $iáAas. 


Et pelves, et acerras, et 


pateras libatorias. kai ràs dmQO0, xoi 
Avxvías, kal ràs Üvickas, kal To)s kváÜovs. 
Alia exempl. kai rà ca$$o0, X: kai rà pa(- 
* M bJ , * * * 3 
pepó0, kai rà dupa(paka0, kai rog dmoxv- 


* 
ee m n e -— —— 
* 





JEREMIAS. 


[Car. LII. 18— 


Tfjpas, Kal màs Avyvías 4&, kal ràs Óviaxas, 
kai Tos KváÜovs. 

19. DPED'TTDND..— O'. kai ràs dm$ó0 (s. Tà cam- 
$00, s. rà caóó0). 2. 
kai Tàs diáAas." 

ninmsm nm. 
' A. X. kal rà Óvpia Tf pua. 8 
Dhwenm nm. O'. Vacat. 


' A. xal ràs bÓpías. 
Of. kal ràs (s. Tà) nam papá0. 


AX xal rà ápgpa(- 


paké0. 'A. 2... et palas? — O.kal rà amov- 
Ócta. P 

nrvornm. Of. kai robs Ümoxvrüpas (s. 
dmoxvrüpas). 'A. (kal ro0s) AéBras.?! 


20. nin DIM 7TUN. Qui erant sub basibus. 
O'. SX ol $eav 4 bmokáro Tüs ÜaXdoons.? 


» A e , - e , 53 
. VrOKaTO TOV vVTOOTIptyparov. 


now e"osn os onem. Aeri eorum, om- 


. . , ^ ^ 3 ^ 
nium vasorum illorum. . O'. To xaAxob abr&v, 


MC A. Z. mávrov rày akevàv robroy 49 





* Syro-hex. * lee AM.o .uo .0.  Vulg.: et lebetes. In 
textu post erejávgy Codd. 22, 36, alii, inferunt: xai rovs 
AéBgras. "Theodoret.: rovs Ó6 moÓwrn5pas ó Z)pos wmrüpas 
mobóv [Pesch. l-em.—e] 5)puüvevee. 55 Syro-hex. E 
*e]zíoo |Lícaso).z ejoaNo jJzí.asoj. Pro 
Jz1.ns 0o? in loco parallelo, 4 Reg. xxv. 14, Syro-hex. Aqui- 
lae tribuit Jz1a.854, ubi in Graeco est: 'A. dyecrpa. 3. 
dvaAgmr5pas. (Alio loco, 3 Reg. vii. 40, pro eodem He- 
braeo Hexapla dant: 'A. Z. &yywrrpa (sic).) Tertiam scrip- 
turam affert Masius in Syr. Pecul. 8.v.: * ]z1.oo(, xpeáypa, 
fuscina, uncus extrahendis ex olla carnibus;" fortasse ex 
|: Reg. ii. 14. Est autem Jz.a0/, s. Jztsas, monente 
Bernsteinio, vox Graeco-barbara óyxwdpa, wuncwnulus, ab 
Gyavos, wncus, wncinus. Symmacho autem pro jc 
Spohnius perperam vindicat xápas (J8).-.0). Nobiscum 
facit Vulg.: et creagras, et psalteria. * Syro-hex. .f. 
*]$a.5! .co. Praeter loca 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii. 19 
vox J$e.5! ponitur pro 6viexy Exod. xxv.29. xxxvii. 16, 
et, teste Masio, 3 Reg. vii. 50. 55 Sic Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 88, 239. Codd. 22, 36, alii, inferunt: £AaBo», 
xai rà Óvjiarrpia, kal rà amrov0ía (8. amrovócia). 16 Sic Syro- 
hex, qui in marg. Graecis literis appingit: CAd6()9, 
MAZME€P()0O, et AMMAZPAK(O, — Cod. 88 affert: xai ràs 
ám (s. rà camó6), xai rà dppa(pakàó£, xai rovs droxvrijpas 
(sic pro rox. Codd. 22, 36, alii), xv. €. *' Nobil. affert : 
Schol. $8pías, $«áas, Óvpwarópia, AéBrras.  Montef. e Cod. 
Jes.: 'A. üBpías. 3. dudAas. Oi Xomroi* Óvpartjpua. (In Par- 


sonsii schedis lectio $Ópías anonyma est; sed cf. Hex. ad 
3 Reg. vii. 5o.) Denique Syro-hex. affert: « je lao .4. 
* ul I-9 .«. (Ad ]MXe, iópía, cf. ad Cap. xiii. r2. 
xlviii. 12.) *5 Syro-hex. «Jxoz«& No .«» .). (Syr. 
J-o 9 commutatur cum 6vjuarfpiy. Ezech. viii. 1 1, et cum 
Tvpeov 4 heg. xxv. 15.) Huc proculdubio pertinent lec- 
tiones Nobilii, Cod. Jes, aliorum, modo memoratae. 
9 Syro-hex. ad xai rà dupa(pakóÓ affert: lo-xollo eo .. 
$]N aix NMo.h e]N le. Syr. JA A3of, pala, legitur 
4 Reg. xxv. 14 in textu sub aster. Vox Graeca ignoratur; 
vix enim cum Spohnio huc retuleris lectionem e Cod. Jes. 
ad v. 18 exscriptam : 'Ev rii, kai robs jAovs (s ) quam 
alii ad Hebr. DYY$1^ probabilius aptant. Quod vero ad 
vocem praemissam laseJo (non làxello) attinet, ex forma 
crediderimus eam  Hebraeum archetypum, xai rà dyuuó6, 
referre; quo autem pertineat, Oedipo conjectore opus est. 
9 Syro-hex. e]N -acusaN o .l. Ponitur pro eovóetov 
Exod. xxv. 29. xxxvii. 16. 3 Esdr. ii. 12. Jam vero vidi- 
mus, in Codd. XII, 22, 36, aliis, conjunete legi, «ai rà 
Óvpwarrpia kai rà orovÓcia. 8 Ood. Jes. Cf. Hex. ad 
Psal. lix. wo. Montef. tum imoxvrzpas tum AéSrras non ad 
ni"bn, sed ad DiPot22 aptat. $5 Ood. 88. Syro-hex. 
pingit: X ot 4 jcav x. r. €. 9 Syro-hex. ee. A 4. 
* ase. Cf. ad v. 17. 5! Cod. Jes. Cod. 88, Syro- 
hex.: roü xaAkoU X márro» r. ox. rovrov 4; ct sic sine aster. 


Codd. 22, 36, alii. 





—Ca». LII. 28.] 


21.T"M;p rYoN rTWcy nibo L"eym. E 
quod ad columnas attinet, octodecim cubitorum 
altitudo erat. .O*. 
mévTE (A. E. ókrexaíexa 


«ai oi cTÜAoL — 

55 menxóv ÜWos. 
oí Ó€ aTÜAo:. Óéxa. kal ükrà mx eov ÜNyos.? 

3 i2 r"2N moy" ow own. 
dem cubitorum circuibat eam. 
Tíov ÓdÓeka Tiyewv TepiekikAov avTÓóv. 2. 

xai kAóoua ÓcOckámnxv éxókAov ékárepov.S 


2322. Cava erat. .O'. kóxNo..— ' A. ZZ. koios, 
22. nmpg nYn$n nei nen; voy m5 


JEREMIAS. 


| 
| 
zx. 
| 
| 


Et filum duo- | 
Q'. kai O7 D- | 


n22t€» nem UD. Et capitulum erat super | 


eam aeneum, 


O'. 


quinque cubitorum, et opus rcticulatum. 


et altitudo capituli unius erat | 


^ -^ , ) ) - - M , Á j 
KaL yeigcos €m avTOoi$ xaAÀkobv, kat mévT€ TI)- 


xcov TO pkos, bmepox3) ToU yeícovs ToU évós, 
kal ó(xrvov. 
xaAxai, kai Uyros xeiaMiÓos juas Trévre myXeov, KpoKU- 


e j" , , € 7 
Qávrorov.9? Aliter: ZJ. xal émwriMor éni éxdaTQ 


avrày , , .9? 


yap nmamenmby. 


, » M -^ ^ 5 
Q'. émi ToD yeícovs kÜkAq. 


Super capitulo circumcirca. 
EN. 
Aide» koX." 
DONT ED simiiter. O". 
" A. 2c. (xai) ópoícs.9? 
23, m. 
O*. T0 &v uépos. 
n2m5y. 


e^ 5, 
TOD ÓOukTUov. 


kai xarà TabUTa. 


Plagam caeli versus (singulis lateribus). 


' A. 2l. xeipeva. 9 


Super opus reticulatum. 


O'. éri 
' A. (éri rob) kpokv$óavrorov.9* 
55 Syro-hex. € Jecnsnsol .u d. $^ Codd. 86, 88. 
5 Iidem. | Pro xAéepa in Cod. 88 xoxepa scriptum. 
5 Ssro-hex.. JoXo ouo Vf. 9 Idem in continuatione : 
AX) e jJex9)? hoo Lass? 2ooS* JR 0 
* (ed eda eoco lx). Ubi ad ultimam vocem appingitur 
in singulari KPOKYSANT(O)TON, pro quo xpokvQavror rescri- 
bendum sine causa ecnsuit Schleusner. in JVov. Thes. s. v. 
Scilicet a xpoxipavros (cf. Hex. ad Jesai. iii. 19) Aq. effinx- 
isse videtur verbum xpoxv$arróe, unde derivatur novum 
verbale xpoxvejávrerov. | Cod. Jes. affert: Z. xejaMies. 
9 Syro-hex. * (9o ne No Ws. le deelt las$0 .. 
Pro m)n3 Symmachus émróov posuit 3 Reg. vii. 16. 
9 Syro-hex. € Jótaa Je SR o Nov... * Codd, 
86, 88. 9 Syro-hex. esae? «o .. Vulg. depen- 


"A. E. xa KedaA(óes €m' avrois | 


emi rà» xeja- | 
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24.T'p7 VY2U. Custodes liminis. .O'. 
Aárrovras Tjjv óÓóv (alia exempl. ràv ovó6v). 


TOUS $v- 


'À. Z..év eraÜuo — Aliter: 'ÀA. 2.. ri» 
6ipay. 9 

25. TpD. Praefectus. | O'. émorárqgs. A. X. 
kaÜ0ecrapévos.?? 


tosby . Super viros. ..O'. àv ávópav. 
émi TOV dy0pàv,"* 


Jom "NOS. De iis qui videbant faciei 


. , , A M , ^, - 
regis. O . 0vVoyu ac TOUS, TOUS €V 7I pO GO «7T (0 TOU 
BaciXAéos. — Z.éxk ràv ópóvrev rÓ mpórwrov roU Baci- 
Aécs.? 

$9^ . . E 
N2XD D "ED DNO. E scribam principem 


exercitus. |O'. kai róv ypayyaréa MX. Tv "- 
xovra 4& ràv Óvváueov?? ('A. rjs. arparis. 


roÜ arparevopévov !! ). 


N22OHI. Qui couscribebat. | .O'. Tv. ypagpa- 
TeUovra. 'A. róv ékráacovra. X. Tv ómA- 

72 

(ovra. 
27, CIY2". Et interfecit eos. O'. Vacat. AX IHév- 


Tes". kal €Üavároov avrojs 4. 
ive byo cpm Cmm. O^ vacat. 
kai dmoxíoÓn ' Lo/&as Usdyaótb TS yfjs avT oU. 
.Y2t-novs CxwYnmu) nous "M syn m 
neos emyey) orbs reoe cmm. 0. 


XX 8. kai oUTOS Ó Adr óv dmOKice 


x 0. 


74 


Vacat. 
Naffovxodovósop év rà ére 76 éfóóuo 'lov- 


, , QE ^ 75 
Oaíovs rp.a XiMovs kai eikogtTpeis. 


dentia. ? Idem: € &43-83229 o0 —e .(. $5 Codd. 
86,88. Cf. ad Cap. xxxv. 4. 5 Syro-hex. .«» .f. 
e)339MM. 9 Codd. 86, 88: 'A. Z. xarecrappuévos (sic). 


Cf. 2 Paral xxxi 13. Jerem. xx. 1 in Hebraeo et LXX. 
Syro-hex. * ele: "i 5 Syro-hex. $e NS 
9 Idem: € La-N-e l-2o,—9 t—)—! Ro e» 
7? Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Cod. Jes. in marg. affert: 'A. dpxorra. " Syro-hex. .4. 
€ QN À369? oco? .2 e]lo X9. 7? Codd. 86, 88. 
5 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 48, alii, et sub aster. 
Cod. 96, Syro-hex. " Cod. Jes. Sie in textu sub 
aster. (cum. dmà émáreÓev) Codd. 22, 36, alii, et sine aster. 
75 Iidem. 


ewe. 


Syro-hex. 
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29, Dopo eeyomujb imey nyeU nos 
Dot» Debe ne ny Ue). 0". Vacat. 
AX O0. éy rà ére rà ükrokaiÜekáro ToU. N. é£ 


€ 
IepovcaMip Nyvxàs ókrakoaías rptakovraO(o. 


30.72) wewy mci? Covevy op ruv 
y3ó tb Lo wm nme m pee 
nyzws verbo nnm cvymss nmiWo 
nw cu "Eo. O'. Vacat. MO. & 
TÀ Éére( TQ Tpíro kai eikoorQ ToU. N. dmoxkiae 
Nafov(apóàv ó dpyiudyeipos ' Iovóaíov qrvxàs 
érrakocías reacapakovramévre mácot al Nrv- 


xai rerpakua xíAuat. é£akóaiat &,7 
31. jim (bis). O'. 'Ieaxeíp. 'A. 'Ieaxeip. ^? 
nU O"WUPA. Die vigesimo quinto. Of. 


) ^ 
€v Tjj TeTpáOt kai eikáót, 
79 


"M D » M ? 
. €V €LKOOL Kat T€VTE, 


b , L 4 » 
4. €V TI€VT€ KüL €LKOCT. 


NU2.  Extulit..— O'. éAa(dev.— Ot Xourot. en$- 
pev. 
7 Iidem. Pro óxrexaidexáro, quae lectio est Codd. 22, 


36, aliorum, et. Syro-hex., Montef. e Cod. Jes. edidit &kre 
Deinde post NafovxoBovósop Syro-hex. infert 
» o aS X, pro quo rectius Cod. 88: -— jyayov 4. 
7 [idem. 


A , 
kai Óckdro. 


Montef. rpíro pro rà rpíre, et doyis. pro ó dpxu. 
mendose exscripsit. In fine xai ante é£axóciua inferunt 
Codd. 22, 36, alii. 55 Syro-hex. * ous i. 
7 Idem: * een o lax 2 — 9 haeo tns E 
9 Idem: * p—3/ |.—^? o. Codd. 86, 88: 'A.z. 


ennpev. Deinde Syro-hex. im marg. char. med. * £-9.25, 


JEREMIAS. 


[Ca». LII. 29—34.] 


31. T1Y3 oW. O'. OAaaóéyap. "A. EUG 
Mebopáx.?! 
seb» IY27. E domo carceris. Of. éf oikías 


?s é$vAácoero. 'AÀ. Z. éf oikov ríás $vAa- 


ks. 2 

32. I3. — Et. constituit. O'. kai &Óoke, — X. kal 
éra£e. 9? 

34. )o-num) Tp np 3DEOD. — ES demen- 
sum ejus, demensum perpetuum dabatur ei. Q'. 
Kai 7) avvra£is avroU éÓ(0oro ÓuumavTós, — Alia 
exempl. kai 7 ray!) avroU Tay!) Oumavrós 


p. 


€ Ld / 
écTiaTopía ÓO.amavrós . .. 


éó(0oro ajT7Q."' xai 7?) éoTiaTopía abrob 
Z^. (kai) /j aóvra£is 
O. (kai) aóv- 
5 


avTO c)vrafis Oumavrós... 


ra£is a)TQ aóvra£is Óumravrós . . ." 

DAR 3 OnpRUM dias vitae ejus. Of. 
Vacat. 3X -ácas ràs T"uépas Tis (ws av- 
Tob 4*9 


Cap. LII. 22. — ókró 4 foa. 

juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum: £AaBev xai (kai om. 
Codd. 62, 198) éxepev.. In. Ed. Rom. verba, xai ékeipey 
avróv, ante xai é£ryayev leguntur, sed desunt in Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. 3 Svro- 
hex. * 9396 "Ne f. 32 ('odd. 86, 88. 83 Iidem. 
5 Sie Codd. 22, 48, alii. Syro-hex. j-ex-»e-4, appicto 
TATH, 55 Codd. 86,88. Syro-hex. affert: * Jhozao .(. 
Cf. ad Cap. xl. 5. * Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. *' Syro- 
hex. 


ADDENDUWM. 


Cap. lii. 4. Cum lectiones duorum interpretum recogito, 
incredibile mihi videtur, Syrum nostrum pro voce fami- 
liari réixos non $a, sed obscuram periphrasin JA 2$e-5 
]-9» posuisse. Potius suspicor, in versione cjus Aquilae 
nomen in locum Symmachi irrepsisse, ut dicta periphrasis 
Graecum xapáxega (quod Chaldaeo interpreti, Hebraeum 


P1, ubicunque occurrit, exponenti, DP?2 sonat) significet. 
Quod si verum est, in Hex. ad Cap. xxxiii. 4, ubi simplex 
J&o?«» cum sensu aggeris obviam fit, similiter Graece 
reponendum xapákega, quod cum machinis bellicis arcte 
conjungit Demosth. p. 254, 27: xapdkepa BaXópevos mpós Tjj 
TÓÀet, kai urxavipar. émur/gas émoNpke:. 














IN LIBRUM THRENORUM, 


SEU 


LAMENTATIONUM JEREMIAE, 


MONITU M. 


. Ix Threnis Jeremiae, teste Origene [apud Nobil, necnon in Catena Ghislerii, Torn. III, 
p. 7] nee Aquilae, nee Theodotionis editiones ferebantur, sed tantum Symmachi et LXX. 
"Exóosis AxóAa (sic ille) xai. Ocodoríovos év rois Oprjvois ov $épera« | $aívera« 1nendose Cat.], uóvov 
à& Zvpgpáxov kai róv O': quo significatur Aquilae et Theodotionis editiones in. Hexaplis non 
positas fuisse, Ne putes enim Aquilam et Theodotionem librum Threnorum Graece non 
interpretatos esse: id non dicit Origenes; sed solum editionem Aquilae et Theodotionis in 
Threnis non ferri, sed Symmachi dumtaxat et LXX interpretum. Nam Aquilae et Theo- 
dotionis versiones Threnorum separatim exstitisse probat nota Codicis Marchaliani, nune 
RR. PP. Jesuitarum, ad Cap. i. 8, ubi ad hanc vocem rév O', es eáAov, in margine notatur: 
C. oi I" xos (l. Xs, xopis) dváerarov; id est, Symmachus, tres interpretes separatim. dváararov 
habent. Notam quippe oí I" tres interpretes, Aquilam, Symmachum et Theodotionem 
significare, liquido probatur in Praeliminaribus. Vox xe vel xepis frequentissime adhibetur hoc 
usu, ut videre est maxime in Libris Josue et Judicum, qua de re item in Praeliminaribus 
agitur in Capite de Notis Hexaplorum *. Ad haec Cap. iii. 46 7óv Aormróv locus affertur ; 
reliqui autem illi sunt pro more Aquila et Theodotio. Quodque clarius est, ipsius Aquilae 





* Sigli tenebricosi explicatio a Montefaleonio semel quid significet Symmachi nomen tribus istis interpretibus 
atque iterum ineulcata, non satisfecit Doederlinio in Eich- praemissum. Praeterea Syrus noster testatur, pro eic edXov 
hornii A'epertorio etc., Tom. VI, p. 207, qui merito haesitat, Aquilam J&aa Z9, in separatam, interpretatum esse. 
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nominatim interpretatio in notis Editionis Romanae profertur Cap. iv. 20, cui subjungitur alia 
Symmachi, ne lapsu Aquilae nomen irrepsisse quis dubitet. Alio autem indicio arguitur, 
Aquilam et Theodotionem Threnorum interpretationes edidisse, licet eae in Hexaplis locatae 
non fuerint: nimirum Cap. ii. 2, ubi in textu Hebraico legitur pP. DW, in margine MS. Jes. 
ponitur Xi c$v, ut praecedat vocem sáévra, quod additamentum e?)v asterisco praenotatum 
proeuldubio ex Aquilae editione sumptum est: nam quod C, quae est nota Symmachi, voci 
cv superponatur, 1d certissime librariorum lapsu contigit; qui cum viderent varias inter- 
pretationes hoe in libro semper Symmachi notam praeferre, hic 'A. e)v commutarunt in C. ov, 
Aquila enim, nimiae dxpigeías interpres, ne quid in versione sua praetermissum videretur, 
articulum. DR per particulam e2v passim exprimebat, cui Jungebat accusativum, eàv rv 
oópavóv kai civ T?v yíjv, quam rem, nec sine ludibrio, kaxo(gAas arguit Hieronymus: contra 
vero Symmachus liberiorem elegantioremque vertendi morem sectatur, quae res ipsi vitio 
vertitur a Theodoro Heracleota. Additamentum itaque e?v Capite i1. 2 positum, ex Aquila 
desumptum fuit. Unde inferatur, Origenem, licet solitas Aquilae et Theodotionis columnas 
hic non posuerit, aliqua tamen additamenta ex eorum versionibus in editione r&v O' hexaplari 
Cur autem in Threnis editiones Aquilae et Theodotionis praetermiserit, 
nonnisi ex conjectura dici potest. Nimirum cum hae editiones a versione LXX vel parum vel 
nihil differrent, inutile fore putaverit, si eas apponeret ; quae causa fortasse est, ut paucissimos 
asteriscos in T'hrenis observemus, secus quam in libro Jeremiae qui praecedit, et in Ezechiele 


inseruisse pro more. 


qui sequitur, ubi innumeri paene asterisci observantur *. 

* Hoe in libro usi sumus maxime Codice RR. PP. Jesuitarum, unde multa expiscati 
sumus, literarumque Hebraicarum formas, quales a scriba Graeco exaratae habentur in eodem 
codice, repraesentandas esse duximus. Quia vero illae formae pluries repetuntur, et Hebraice 
imperitus librarius modo aliam modo diversam literarum quarumdam figuram exhibet, illas 
delegimus, quae magis accedebant ad literarum. Hebraicarum germanam formam.  Inter- 
pretationes quoque literarum Hebraicarum, nominumque quibus illae exprimebantur, quas 


Ongenes apposuerat, edendas duximus ut in eodem codice jacent f. 








* Hexaplorum conditorem Aquilae et Theodotionis ver- 
siones scientem volentem praetermisisse, quae Nostri sen- 
tentia est, tum per se parum probabile est, tum sui ipsius 
testimonio plane contradicit, diserte affirmantis horum 
interpretum editiones non ferri (o? $épera); quod nihil 
aliud significare potest, quam, quantum quidem ipse sciret, 
eas tune temporis non superfuisse. épeoÓa. enim et ferri 
dieuntur quae in manibus hominum versantur, ut liber 
editus, necdum deperditus. Sie S. Chrysost. Opp. Tom. X, 
p. 53 E: Kai yàp soMÀAà Bve6dpr Bia, xai óAcya OwaoÓn... 
xai ydp ow ó dmróaroAos, ór. dyó ZapovjÀ kai rv éfrs mpo- 
$nróàv mávres elprkaoi mepi avrot* kai oU máyros Qepera ravra. 
Euseb. Dem. Evang. p. 368: 'Qv oixéÓ' piv Ovvaróv. é£axpi- 
Bá(eaÜav rà *yévy, rQ unüe dpeoOav Üciav BigXov é£. éxeivov xal 


péxp: T&v ToU o«r?pos xpóvov. Verum vidit Hodius noster 
De Bibliorum Textibus, p. 584, vertens, non circumfertur, 
qui tamen exinde temere colligit, editiones Aquilae et 
Theodotionis in Threnis nunquam exstitisse. Et de pos- 
teriore quidem, deficientibus exemplis, res ad liquidum 
perduei non potest. Quod vero ad Aquilam attinet, praeter 
probationes paulo tenuiores a Montefaleonio indieatas, innu- 
meras istius interpretis lectiones in lucem protulit versio 
Syro-hexaplaris, cujus in fronte eminet annotatio: *Se- 
cundum LXX prooemium est hoc Threnorum, quod non 
positum APUD RELIQUOS." 

t Literarum Hebraicarum ductus, & Montefaleonio per 
formas ligno incisas repraesentatos, tanquam rem ad nos- 
trum institutum minus pertinentem, repetere noluimus; 
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* Vidimus praeterea 

* Codicem unum Colbertinum, qui non pauca suppeditavit. [Non differre videtur ab eo 
quo usus est Ghislerius in Catena ad Threnos. Cf. Ceriani ad Cap. i. 16.] 

* Origenis loca multa [Opp. Tom. III, pp. 321-351, sub titulo: Selecta in Threnos, 
quae non diversa sunt ab iis quae sub Origenis nomine exhibet Catena Ghislerii]. 

* Theodoretum in Threnos [Opp. Tom. II, pp. 647-668]. 

* Hieronymum Epist. II ad Paulam [Epist. XXX juxta Vallarsii numerationem. | Non 
appellatur nisi ad Cap. i. r, in quaestione de significatione literarum Hebraicarum]. 

* Agellium in Threnos Romae cusum anno 1598. 

* Editionis Romanae et Drusii notas." —MoNTEr. 


In Monito ad Jeremiam inter subsidia Montefaleonii tempore existentia, sed ab eo non 
memorata, indicandum erat opus elaboratissimum, Michaelis Ghislerii in Jeremiam et Threnos 
Commentarii, Tomis III, Lugduni, 1623, qui praeter paraphrasin et expositiones diversas 
continent Catenam Patrum Graecorum e Vatieano codice quodam (quem Nobilius quoque 
non indiligenter tractaverat) editam ; necnon S. Joannis Chrysostomi Commentariorum in 
Jeremiam Eclogas satis amplas, quae in editionibus disertissimi Patris ad hune diem 
desiderantur. 








interpretationes autem earum in Cod. Jes. ad singulos Euseb. in Praep. Evang. X, 5. Hieron. in Epist. XXX ad 
primi capitis versiculos appictas, quarum nonnullae novi- Paulam (Opp. Tom. I, pp. 148-150). 
tatis aliquid prae se ferunt, hiec subjungimus. — Ad rem cf. 


N "AMja (fort. "AM. paraiwgis [ Euseb. pá&now, Hieron. doctrina | f) r^ eiocus. 
3 BÓ. oixoUca €v avro. 

1i TipÀ. mÀnpocis dvorepov. 

* A66. ÓcAToi vyrgAórepot. 

"H. ary. 

Oiab. év avrQ. 

Zai. (p. 

"HÓ. (àv. 

T5Ó. xaAóy. 

'Ié0. dpxyy. 


Xd$. ópos. 

AdB88. yd. 

Myp. ém (fort. dm) avrov. 

NoUr. alóv. 

Zdux. Borea. 

Aiv. m»y1, 3j opacis, 3) oi faAuós. 

$5. crópa. 

Zaàí, [ Euseb. àatorivy, Hieron. justitia]. 
Kod. xAncis, áyianuós. 

'"Pys. óparós, dpymyós, 7) kepaAr. 

2é» [Euseb. ó8óvres, Hieron. dentes]. 
Tav. c7petor, 5) kAraus. 


gO6G sx; w 0 o Uu 


TOM. Il. 


[211 
a 
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Parsonsius in fine hujus libri notat: * Quamvis ex Codd. Barberino et Chisiano iii (86 et 
88 nostr.) amplam satis reliquiarum hexaplarium messem ad praecedentem Jeremiae librum 
colligere liceret, iidem tamen ad Threnos ex hac parte deficiunt, et lectionibus marginalibus 
fere omnino destituuntur ; adeo ut nulla mihi adesset materies ex qua Appendices compilari 
solent." 


Lectiones Codieis Norimb. in Threnos, quae pertinent ad eam textus LXXviralis recen- 
sionem, quam in Monito ad Jesaiam breviter attigimus, exscripsit et docte annotavit 
J. C. Doederlein 1n Eichhornu Zepertorio etc., Tom. VI, pp. 195-207. 


Restat versio Threnorum Syro-hexaplaris bis edita, primum a Middeldorpfio, qui apo- 
graphum satis imperfectum nactus, fecit quod potuit, non quod voluit; deinde ab Antonio 
Ceriani, Doctore Collegii Bibliothecae Ambrosianae, in Momnwmentis Sacris et Profanis, 
Tom. I, Fasc. I, pp. 16-62, Mediolani, 1861, in specimen editionis omnium quae supersunt 
reliquiarum Syro-hexaplarium, Mediolanensium, Londinensium, Parisiensium, operis immane 
quantae scientiae et laboris, quod ut faustum et felieem exitum habeat, omnes harum 
literarum cultores mecum impense exoptant. 


ITIHRENI. 


Carum I. 


PnoorEx. QO'. kal éyévero— xal et'mev. — Schol. * Se- 
cundum LXX prooemium est hoc Threnorum, 
quod non positum apud reliquos."! 


1. "mv. Sedet. O7. ékáÜioe,— 2. Cuewe.? 
T13.  Solitarie. .O'. uóvg. ' A. uová(ovsa? 


Oy SPI. 


Hévy Xaàv (alia exempl. Aao0 5). 


O*. 3j menAnOvp- 


NY 
e o 


Frequens populo. 


vovca, Aaóv.s 

nva. Inter provincias. 
" AAXos* romapxíais.Ó 

: nb r2.  Flet in nocte. 

i o "AM 

Dn» noon. 
kal ovx Ümápxei: ó TapakaAQv avTív. 
ovx ÜTjpxev avTfj map1yopav.? 

Lp ME 


"-l - 
Z2. ol éraipoi? 


Or. 


€év  xópats. 


O' 
, , , 7 
kAaiet ev mday vuxrt. 


€KAavocv 


, L 
€V VUKTL. 


INon est ei qui consoletur. 


E * 
E. kai 


Socii ejus. .O'. oi duXobvres abrüv. A. 


Car. IL. ! Syro-hex. (aaxaslo:9. 
e Loc? (2o lox mauu ]h JA x él? joo DN Up 
* [dem: * Kca-9 .zo. (Cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 2r. 
? Idem: e]l. sacas .). Cf. Hex. ad 
Hos. viii. 9. * Bic in textu Syro-hex., qui in marg. 
char. med. habet Aaóv. 5 Cod. Jes. 5 Syro-hex. in 
marg. char. med. * Jh. Z5e$ laía;*  Middeld. perperam 
vertit, dpxovca év rómow. Recte Ceriani, principatus loco- 
rum, sed, invito codice, ad complexionem verborum, dp- 
xovca év xópaus, refert. — Nostro Jesai, xxxvl. 9 ol rómapyot 
sunt J& Zoo? &1a45; necnon 1 Esdr. i. ro al. pepilapyíat, 
Jes lonas. 7 Syro-hex. ut ante: Wa.» L.a5 
* Xx. ^ Cod.Jes Lectio imipxev est in Comp., Ald., 


xxxviil. 2. 


Or. 


TÀn0b- | 





Veo - Codd. XII, 23, 26, aliis, et Syro-hex. 


, ? bl 5 
Q'. àmÓ Tameiwóacos. 


9. V9. Prae afflictione. 
'A. (dmó). kakovxias. !? 


one va. 


TOv OÓXiBóvrov. 


O*. 


9, Lj 
évrós TOv ÜNiBóvrov av- 


Inter angustias. dvapégov 


NS 
— 
T» 


4. yo. 
(s. 7pruepéva:).?? 


Vastatae. .O'. )9aviauévat, — X. tpa 


1131232. Maestae. O*. ayópevat. 'A. Üuokópevat 
(s. xaraótokópevat). Z3. alyudAeroi, 


5. Nb, 
$. els &pxovras. 
ra. 

— avráv «, 
myve-3vby. 
O'. 


2.) óià ró mA5áÜos ràv AcvvOeciov 


O'. 
2L. els Tyeuóvas.!* 
O*. 
(Z.) érijyaye.! 


In caput (victores). eis kefaA rjv. 


Aliter: 


3 


Maerore affecit eam. éraTe(vao ev 


' À. édféy£aro.!* 


Propter multitudinem delicto- 


rum ejus. emi T0 mÀ5Üos ràv dcefeov 


( 


avis. 
avríjs." 


? Syro-hex. .4. 
*]z2 .2m. V Idem: e)9$o4 M: ! Cod. Jes. 
? Syro-hex. $ e$, .co. — Cf. ad v. 16. À? Idem: .f. 
9]h a su s.p. In Comp. duplex lectio est, 
aixudXorot d'yópevat, 1 Nobil. (— Origen. Opp. T. III, 
P. 325), Colb. Syro-hex. vero: «|o e-x—áae .a. 
15 Syro-hex. in textu: * ó--aa36; in marg. autem: .j. 
N&.so, h.e. 'A. é$éy£aro. érameivece. — Posterior 
leetio esse videtur Codd. II, 106, qui airjv reprobant. 
Nisi Aquilae duplex versio afferatur: é$éyfaro. éxákmoe. 
15 Cod. Jes. in marg. sine nom. Parsons. quidem ex eodem 
exscripsit dm7yaye, sed pro altero stat lectio Symmachi ad 
Cap. iii. 32, ubi vide. " Cod. Jes. in marg., teste 
5ca 
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6. NY. 
e£ ev.8 
rm. Decus ejus. | O'. fj ebmpéreia abris. 2. 


7 d&orpéneia , .? 
7. TTY2Y.  Recordatur. 


cera P 


O'. éuvija0n. — 2. uvno6j- 
[TYTTY23. — Et vagationum suarum. | O'. kai árro- 
c.v aUTTüS. ' À. kai drograciàv (airs)?! 
gnaen-by MAD. — Riserunt de cessationibus 
. , 3) , . 
ejus. Of. éyéAacav émi karowkeoía (alia ex- 
empl. peroikegíag, s. Tfj peroukecía?) abris. 
A... kaBébpa. (abris). 
abrjs.?! 
8. Tr: zby . Propterea in agitationem (s. foe- 
O'. &ià robro «i$ adAov. 


27. éyéhacav de abolitione 


ditatem) facta est. 
"A. émi roiro els kexopiapévqy.? — 22, &à robro dvá- 
c raros. 





Montef. ex eodem affert : "AAXos" ró s. rs da vv- 
€caías airs. Cf. Hex. ad Psal. xxxv. 2. À* Sic Comp., 
Codd. III, 22, 36, alij, et Syro-hex. ? Syro-hex. in 
textu: ó& N29» Jlaz le lez-e.; in marg. autem: .«o. 
*|eyM o, h.e. vertente Middeld., Z. éfovoía. Sed, ni 
fallor, je» non cum Jle2ke lone, sed tantum 
cum priore vocab. permutandum est, ut Symmacho tri- 
buatur compositio Joao C&, quae Graece sonat 
Cf. Hex. ad Psal. Ixxxix. 16. 
?? Syro-hex. 9 «5311 ao. ? Idem: eJlo1gs$Nooc.j. 
Cf. Hex. ad Psal xvii. 5. Cod. 26 affert: xai dmooráceov 
avri. ?! Sic Comp., Ald., Codd. III (cum ézi yeroi«e- 
cía)), XII, 22, 23, 26, ceteri fere omnes, ct Syro-hex. 
?3 Syro-hex. € lale .). Cf Hex. nostra ad Ezech. vi. 6. 
Middeld. vertit xaroweoíag, sine probatione. za Syro- 
hex. 5 o£ Na J2e—5 S G Aem uo.  Middeld. emi 
ápyía posuit, provocans ad Theod. ad 4 Heg. 11. 24, LXX 
ad Eccles. x. 18. Jesal 1. 13; in quibus omnibus locis 
lies, nou Jes, legitur. Posterius reperitur in Hex. 
ad Psal. xlv. 9, ubi xarápygoa:s tentavimus. ?5 Pro eig 
cáXov Syro-hex. habet jJ. 1X, quod conjectura assecutus 
erat Middeld. pro scriptura Norberg. J4-X. Praeterea 
ad JzxiX. scholium est in marg. char. Estrang. Jh ee 
* JI 4, hi. e. reprobata, oblivioni tradita. ?? Syro- 
hex. € Jia -23 ]*o Ws. ». ? [dem : Ns. lo. .2o. 
^]se.  Montef. e Cod. Jes. affert: C oi T. xos dvácrarov. 
Idem iu Praelimin. p. 69: * Si stet illa lectio xos, eis 
dpyxavíav agor: verum puto hic xos pro xes legi, et hac 
voce significari xcepis, atque ita sensus erit, Symmachum, 


Parsonsio. 


€ , i N , , 
7 à&xompeneia, 8. rà af&iompenés. 


THRENI. 


"AAAos" nrípacav avriv. 


[Car. I. 6— 


Et abiit. Of. kal é£$p0n. — Alia exempl. | 8. mbws. Vilipendunt eam. | O'. érameívocav 


avráv. Alia exempl. ?ríuacav a)ráv.? 'A. 


vilipenderunt eam. — 22. contempserunt eam? 


9. mones FMWNTO.  Immundities ejus est in fim- 
bris ejus. O'. dkaÜapaía a/rfjs Tp (potior 
scriptura zp0s??) zoóov abris. 
rT32) Nb. Nos respicit. O'. obk épvfjo05. 2. 
oix dvepiuvokero.?! 


n5 cm» ps woe Tum. 


mirabiliter, non est qui consoletur eam. 


Ergo dejecta est 
OQ 
xai karef(Baoev vmépoyka (alia exempl. kai 
mérroke ÜavpaaTós?") o)k Ééorw Ó maopaka- 
" AAXog" xai karqvéxOn (s. karíx6n) éri 
metior, ui] óvros airjj rapakAiropos.??  " A AXos* xaréfn.?* 
PZPTDN. —Affictionem meam. | .O'. 
vocív pov. 
]1.to) muimb 55a DIT TOETO. — Desiderabilia 


Aàv abTv. 


* Pd 
TV Ta'Ttí- 


H , 
A. riv xakovxíav  uav.?? 





qui solus in Threnis cum LXX in Hexaplis ab Origene 
locatus fuerat, .. . habere dvdoraro», et tres interpretes 
separatim, et extra Hexapla, nempe Aq. et Sym. et 
Theod. eandem praeferre lectionem." Quicquid de his 
siglis statuatur (nam Montefalconii explicatio nemini arri- 
debit), non dubium esse potest, Symmachum pro m» dvá- 
craros posuisse, maxime propter Gen. iv. 16, ubi pro "13, 
Naià, Syrus noster cum testibus Graecis affert: 2. dvderaros 
(I ce, ut *-l pro dvacraróce Dan. vii. 23) O.caAevó- 
pevos (as 11 se). ?8 Montef. e Cod. Jes. edidit: 
Sie in textu Codd. 22, 48, ali. 
Syro-hex. in marg. char. med. * ó6o73,. ?? Syro-hex. 
9$ Oa .co * éd .(. Inter voces synonymas, mrí- 
pacav, éjaUMuar, é£ovüévocavr, éfgvréMwsav, electio prorsus 
?? Sie Codd. Vat., Alex. Sinait, alii. Cf. 
Hex. ad Jerem. xiii. 22. Ad hunc locum Montef. ex 
Agellio affert: 'Qp. dxafapoía abr)s épmóbwv abris. Sed 
apud Origenem (Opp. T. III, p. 328) hodie tantum legi- 
tur: 5 dxaÉapocía 'lepovcaA]u! Tívos 0€ éumóDww, piv. karaMé- 
Ubi post *IepovaaM]u excidisse vide- 
tur éumótov ab7j. 3 Syro-hex. €loo ]z5$N J .a. 
3? Sie Codd. 22, 36 (qui utramque lectionem conjungit), 48, 
alii Syro-hex. in marg. char. med.: &avpacerá (Jloel). 
35 Syro-hex. in marg. char. med. £2M lMk-—lle 
elol.-2: oM WI y e Noo. (Pro émi mAÀeiav 
Noster posuit Males. £N Psal l4, et ex c2 
Psal. exxii. 4.) * [dem in marg. char. med. * ls. 


5 Idem: * «X2? 19$e M .j. 


incerta est. 


Aorre voetv ó mpoQrrys. 


—CaP. I. 15.] 


sua pro cibo ad restituendum animam. 
éemiüvurjnara abrüs €v Bpóoet ToU émiaTpéqrai 
("AAXos dvaraig a7?) yvxv. E. . 
ToU $ayeiv xal cia xocai 7 

12. ^33 1Y1 3:752 ezow mb. voe ad 


vos (pertinet), omnes praetereuntes per viam, 


, "2i L 
avTOv Vméip 


aspicite. —O'. oi (ol) mpós óu&s mávres mapa- 
Topevóuevo: óó!v, émicTpérare (alia exempl. 
emAéare). 2. 
pévot, karavorjaare (8. karapáOere).?? 
rm n ww cb Dow €wÜN. Quo ves- 
avit me, quo maerore affecit me Jova. |. O'. à 
éyev'Om dÜey£ánevos év éuol érameívoaé ye 
Alia exempl. à. ére$íAMicé poi, éra- 
Teívocé — ue 4 dOey£ánevos — év épol 4 óri 


à bipes mávres ol mapamopevó- 


KÜptos. 


Kiptos, ^ 


AícÓnv), ávekáAeae kópios." 'O Zópos &€ÜNnyé 
pe. 2 


13. zT. 
dominari fecit Cmm) eum (ignem). 


Aliter: Ft 
O'. kar - 


Et confregit ea (ossa). 


yaytv c)76. 
ép é, P 


) 3 ) x 7 ?J 
€T A. eAikunaev avrá*! — X, karermaí- 


3$? Syro-hex. in marg. ehar. med. * o44saX. — ? Idem: 
$ GN Noe NMo WolxN$ &N au. — Àd £uexy)a cf. 
Act. ÀÁpost. ix. 19 in versione utraque. Cod. Jes. affert : 
35 Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. ceo (a Om o) .2». 
* aa 51j «2-2. Minus probabiliter Cod. Jes. affert: 
$. o0 mpóc bpàás. *? Sic Cod. 88 (cum pe sub X, et év éuoi 
sub ——), Syro-hex., qui ad ére$UAMice scholium ehar. med. 
appendit : e]N a a 9L! i e92d. '" Nota hexa- 
plaris prima male apponitur in Syro, cum etiam érarmeivoc 
vcl $6ey£ápevos pro varia vocis Hebr. 7231 interpretatione 
(ef. ad v. 5) sub 2- concludendum esset."— Cerianit. Lectio 
à érejUXoé nox est in Codd. 22, 36, aliis, et Theodoreto. 
* Cod. Jes. Montefalconii scripturam, édavAéia6r, correxit 
Parsons. Sed graviorem corruptelam hic latere probabile 
facit Syrus noster, qui ad à érejiXoé poc notat: " ^D. 
*MAaeol) Jheaq h.e. 3. ós émuAAes (cf. Hex. ad 
Jerem. xlix. 9) érpvyz8nr, vel, quod sagaciter detexit Ce- 
riani, uno vocabulo, ére$vAM 65», quod in é$avAioÓgv cor- 
rumpere proclive crat. ? Montef, e Theodoreto affert: 
'O 3ópos jyé pov; vertens, tetigit me, invita lingua. Lectio 
€8Xwre pro jyye est in Cod. Bavar. Cf. ad v. 22. * Be 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: xal xarryayer abró; 


Z. a(ràv imép roU dayev. 


9 Syro-hex. 


THRENI. 


O'. rà | 


Z2. es éjavA(icÜmv (fort. émedvA- 


| 
| 


. 'N L4 , b 
Alia exempl. kai karzjyayev avTO 
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Gevoé (fort. kal émaíóevaé) ue. 
13. rao. Desolatam. — O'. 9aviauévgv.. " AXM- 
Aog" qmopmuévqv. 9 
IT.  Languidam. | O'. óÓvvopévgv. | " AMog 
raAaimopoy.!! 
14, "wor-by dby wnnth mm. o Mame gus; 


complicata sunt, ascenderunt super collum meum. 
O'. év xepaí pov avverAáknoav, üvéBnaav eri 
Tóv rpáxnAóv nov. €. à rijs xepós avro 
karerpíBn ó (vyós avroU éri róv rpdxnAóv pov. 
cnp bowenub "pa TH CLER Dedit me 
Dominus in manus eorum quibus nequeo resis- 
tere... Of. 0ri. éÓoke küpios év xXepa( nov oÓ0- 
vas, ov Ovvfjcopgat aTijvai, — Alia exempl. éóexé 
He kÜpiog év xepgiv oí o) ÓOvvfücouai vmo- 
aTfüva. 
15. "oo. Ascendere fecit (in trutina). 
' A. dre e. P? 
"pl c$N "yis. 
Qf. robs (axvpoós uov ó kÜpios éx 
P. ^ 2 


^ , ^ 
ToUs ueyiaT&vás nov kÜpios Tos €v uéco pov. 


O'. é£spe. 


Fortes meos Dominus in 


modio met. 


uécov pov. rovg vmepueyeÜes. gov... 


in marg. autem: ém' éyué. ^! Syro-hex. * eJ Js 4. 


55 Cod. Jes. Vulg.: et erudivit me.  Doederlein. tentat, 
xaremdAawgé | pe. 1? Syro-hex. in marg. char. med. 
Jaca 9.30. 7 Idem: $]N o3. **5 Cod. Jes.: € 


Óià rjs x. avro) xarerpidgv (sic). Plenius et emendatius 
Syrus noster: € àNa3 J,o Nw o? Jas ssl cum. 
Aliam lectionem venditant Codd. 22, 36, alii: év xepoiv 
abro cvvémAeté ue, eBápuve rüv (vyàv avro x. T. €. 19 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. —Voculam o6, quae excidit in Cod. 88, 
assumpsimus e Syro-hex., qui in textu habet: «15o 
.oLx2omsn M Jo) LL J)$ co$* lo Ls le. For- 
tasse est Symmachi, cui Montef. e Cod. Jes. vindicat vmo- 
orjva.. — Post ovvas sid ág ov Ó. bmoor;jva. Codd. 22, 
36 (cum erra), alii. 9 Syro-hex. * We .. "Anne 
Symmacho danda haec lectio !"—Ceríani. | Aquilae certe 
pro eodem Hebraeo usitatum est drocxoAomi(ew. — Cf. Hex. 
ad Jerem. xxxi. 2r. l. 26. 3! Syro-hex. h5365 a2. .(. 
$ eXoy. Pro affini "T8. Aquila vmegueyéóns posuit Psal. 
viii 1o. xv. 2. Cf. Hex. ad Jerem. xiv. 3. 53 Cod, Jes. 
Statim ad haec, éxdAecev ém' éué xaipóv, Theodoret. notat: 
Tr)» cvpuQopày kai ó Zópos xai ó 'EBpaios kaipóv kaXei ; e quibus 
male intellectis notam hexaplarem effecit Montef.: "jio. 
'EBp. xai 3opos' cvuopár. O'. xapóv, Cf. Hex. ad Jerem. 
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10. 2*9 "TU. Oculus meus, oculus meus. O'. ó 
ó0aXpuós nov, X; ó ó$0aAuós pov 4&9 — Z.. dba- 


Aelrrros.9* 


QO"2S. Aquam.  O'. (óep. | EZ. óákpva.P 
"UD) 2WUD. — Restifuens animam meam. | O'. ó 
€mioTpéQov Wrvx5üv nov. 2) ó dvakrópevós 
(ue). 

O"a3m8.  Desolati. Of. óavieuévot, — X. tpg- 


Aliter: 25. ervyvot (s. exvÓporot).5 


pou 
17. y: "eub cpyo DUO TUM. 0 Amandovit 
Jora contra Jacobum in circuitu ejus hostes 
ejus. O'. évere(Aaro kópios TO ' Iakód, kókAeo 
avToÜ oi OA(Bovres avróv. —.22., kal érépa &kóo- 
cis TOv. O'. évere(Aaro kópios mepi "Iaxóf, KÜkAQ 
avTOU yevéaOat ro9s OA(Bovras abróv.? 
Tb. In foeditatem. | .O'. eis ámoka8npévmv. 
Z.. facies. 
18. VY3 3r"5. 
tumar fwi. QO'. 
'ÁÀ. ro? oróparos abro? jd (8. ró erópa avro éyrz- 
Aá$ca).?! Ad 


"2305. Dolorem meum. | O'. ró áAyos pov. 


cTóua abToÜ mapemíkpava. 


Z. rà Móyp airoi 
. To AOyo avTov. 


Adversus os (jussa) ejus con- 


THRENI. 


[Car. I. 16— 


Zj. rjv karamóvgoiv. uov.9? 


19. Y92. In urbe. O'. év rfj móNe X. kar 
TÓAiv f 
DUbI-Dh STDUYS. Ut restituant animas. suas. 


O'. iva. émrpéooi qrvxàs. avrüv. E. tva 
eno xvooci o 


20. YYYYODY "93. Viscera mea vehementer aestuant. 
O'. fj koiMa. nov érapáx6. 
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2X. rà fvrepá pov 
Kareaparmrat. 
ol. Yea. Audiverunt. | O'. dkoóaare 05. " AX- 
Aos* jxovcav.9" 
DMOZ7C N37.  Adduces diem quem in- 
dixisti. : Of. éríyayes ")uépav, ékáAecas kai- 
póv. Alia exempl émyayes Zuépav — kai 
ékáAec as e? 
"132 Tm. Eit erunt sicut ego. —. .O'. éyévovro 
ÓuoLoL épof. " A. 23. xai &covrai , , 9? 
22. ' noy "PN iab Doiys. Et vera eos 

sicut vexasti me. — O'. kal émióANiov abrois, 
üv rpómov émoímcav émiQvAMÓa (alia exempl. 
Ov Tpómov émejóAMwas énoí?). 'O Zpos 
ÓAtNrov abTovbs ós cOAncyás ue." 











XXV. qu. $3 Sie. Syro-hex. et sine aster. Cod. 88. 
9 Syro-hex. «]N.& By .ae. Pro dhueimros, voce Sym- 
macho familiari, ponitur joX.& J» Rom. i. 9 in Philox. 
* Ego putarem resolutionem idiotismi, qui continetur in 
duplicato '—àP... Huic lectioni Symmachi fortasse re- 
spondet dei Codicis 88, post xXAaíe insertum."— Ceriani. 
Cf. Geiger. in Jüdische Zeitschrift etc. T. I, p. 58. 
55 Syro-hex. € |x36$ .a. Lectio 8ákpva est in Cod. 26. 
** Nobil. ex Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. pz. Sup- 
plendum videtur ue, non rj» yvy?» pov, coll. Hex. ad Psal. 
xxii 3. Syro-hex. affert: «Ns? .«o, quod Graece 
€uoxvw» potius quam dvakrópevos (Leec-enso, Hex. ad. Psal. 
exlv. 9. exlvi. 6) sonare videtur. Sed cf. quae ad Psal. 
xlv. 6 notavimus. 58 Nobil, Colb. Fons lectionis est 
Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 52: ó Svp. dvri rov 7a- 
»uuévn, é£éüokev, épru. $$ Syro-hex. *]——m-9 .ue. 
** Essetne liberior versio vocis Graecae, quae male sonasset 
Syro interpreti de hominibus dicta ?"—Cerian:. $9 No- 
bil. ex Origene affert: xarà 86 Zvp. xal xaÓ' érépav éxBoyjjv 
Tàv O', évere(Aaro küpios kükAo yevéa Das abroU x. r. €. Sic Ori- 
gen. in Cat. Ghisler. T. ITI, p. 54, cum éx8ocw pro éxdoyzy, 
et abroU yevégcÜa. pro yevécÜa« abrov, Cum Catena facit 
Montef., sed de suo an ex Colb. post «ópws infert '"lax«óB. 


— —ÓÓMÓ Á——— D 8 
e 


Nostrum epi 'lako8 Syro debetur, qui tantummodo affert : 
$ 59.8 SS Ny deso uo. 9 Syro-hex. elo) .ze. Lectio 
incertae explicationis, fortasse mutila. 8 Idem: .j. 
9 MSaa oSo? loo. C*Aquila nimis arcte videtur 
reddidisse, more suo; sed dubito num legerit "rn ""."— 
Ceriani, Formula '5 *8"DN 2 secundum Lexicographos 
primitus et proprio significatu est os alicujus stringere, 
quam notionem Aquila, nimius etymologiae sectator, hie 
respexisse videtur. 9? Syro-hex. € S23 Jhon... 
Supplendum, ut videtur, 7ze(&gca, coll. Hex. ad Psal. civ. 
28. Ezech. xx. 8. 95 Idem: € «N23 L«9ce2X .ao. 


Cf. Hex. ad Psal. xxxi. Io. xxxvill. 18. 9! (*od. Jes. 
^ Syro-hex. € (eS hu .«o. Cf. ad v. 11. 9€ Idem : 
9 e-2490 S23 Loss ae. *?' Idem in marg. char. 


med. € c3. $* Sic Syro-hex. in textu. — Codd. 22, 
26, 36, alii: émyayes Zuépav, kai éxdXecas xawpóv (/uépav 
Codd. 51, 96, 231). 9 Syro-hex. € qo0o—0 .«» .(. 
Montef. e Cod. Jes. affert: Z. ópow épol. Scilicet pro 
ópowt épol in Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, aliis, men- 
dose scriptum otupot otupo:. 7 Sic Codd. 51, 88, et 
Syro-hex. In Comp. , Codd. XII, 23, 26, aliis, ére$UNu- 
cáv po; in Codd. 22, 36, aliis, érejiXcas ege. scriptum. 
7! 'T'heodoret.: KAI évravóa (cf. ad v. 12) à Zópos rà émQwA- 


—Car. II. 7.] 


29. 1. Languidum est. O'. Avrreira,— A, ioXa- 
mopei.* 

Cap. L. 3. ramewógeos --abr5s 4. — OovAeías 
-abrüs 4. 15. é[ DYrovs —- avroO 4. — 16. ó mapa- 
KaÀáv 4 ue 4, 19. —- kal oU ebpor &,?? 

Car. II. 
1. J'^. Caligine terit. — Of. &yvóQocev. — ' A. éná- 
xwv. — 22. awveaxórag ev.! 

DNED.  Decoren. |—.O'. $ófaeua. — "AXXos 

óó£av? 


2. b$ DW. — X X. oiv 4 mávra? 


lYX2N3. In ira sua. Of. v ÓvuQ abro. A. 


, 
év dwvrepÓeoia . . 


2. € dpyj . .* 


4. 222. Firmiter stetit. O'. éarepéooe. — 2). éoTf- 
Àooce.P 
"S2. Sicut adversarius. |. O'. às imevavríos. 


A... Bo 
5. qma. Dalatia ejus. Of. ràs Qápeis avrijs. 


Auwrov ovres Tpuzvevaev OXov x.r.€. 
* ]es. 73 Syro-hex. 

Car. IT. ! Syro-hex. 9 —Ó mof»... * Cod. 
Norimb. Syro-hex. in marg. char. med, e Jk. o 2a. 
? Cod. Jes. — *Syro-hex. *]a oes .a». «looo cs .j. 
Bugat. ad Psal. Ixxxiv. 4: ** Vox dvvrepÜeaía à Syro interp. 
modo redditur aoo J Thren. ii. 2; modo ]Laz ol No Jl 
Psal vii. 7; modo ]lecí sa- ese J| [vitiosum pro Jl 
JLa. solio] ut hoe loco; quarum omnium dictionum 
eadem est radix oo, distulit, cunctatus est [unde (olo, 
UrepriDevra, Prov. xv. 22]." 


7 Syro-hex. .4. 


Mox post éxóAAgoev add. abrà 
Codd. 36, 48, alii, et. Syro-hex. in marg. char. med. 
5 Syro-hex. * Rao 2. Lectio éerjiece (— o] 4 Weg. 
xvii. ro. Thren. iii. 12) est in marg. Cod. XII. ? Idem: 
9 IS v. ? Nobil. ex Origene affert: fBápes ràs olklas 
$noiv, ócmep (fort. demep) rà BacíAea é£éÓwkev  Soppayos. 
Minus emendate Cat. Ghisler. T. ITI, p. 77: 8B. ràs oikías $., 
&mep Bacieias é£éüokev ó X. Cf. ad v. 7. * Syro-hex. 
* c»! j.5|2o.2 eL.NXo JM) 4. Syr. 
txsAse ponitur pro xarojvwóguevos Ezech. ix. 4; pro óàv- 
pópevos Jerem, xxxi. 18. Cf. Hex. ad Jesai xxix. 2. 
? Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
$WN.nl2o, quod alias cum é$6epe, dvpQvaro, 71 árwe, 


non cum é£ésemaece commutatur. V Syro-hex. .u». 


THRENI. 751 


E. rà Bao(Aeia. abr$as7 
5. m2Nmà rT2WD. — Maerorem et maestitiam. |. O'. 
ramewovpévny kal rerameiwopnévgv. — ' À. ptvovs 
xdi ójvppoUs. — 25. xal óOUvqv xarodvvopévv.? 
6. comm. O'. kal &eré- 
racev. Alia exempl. xai éféazaaev.? 
D2€9. I» oblivionem adduxit. | .O'. 
2j. ér eA oa: (5. ériAgoÓrva)) émroiga e. ? 
YN£ITM. Et rejecit. 
probris affectum fecit. 


Et violenter destruxit. 
émeAáÓ0ero, 


O'. xal mapófvvev. — 2. (et) 


Abominatus est. —.O'. 


xarypácaro. — 2. 
im. 


KAeta €v, 


dmerívafev. A. 


, , , "n 12 
€te karapay €T otnoae. 


Tradidit. 
25. rapéOoxev. 
rOIMDOO IO. — Muros palatiorum — ejus. 


O'. reéixos fBápeov ajrüs. €. reos Baoci- 


Of. cevvérpuev. ' A. eve 


13 


Aeíov , .* 
"T712 ova. Sicut. die festo. | O'. às év fjuépa 
éoprzs. Alia exempl. es qraAuóv Aevirav €v 


Pd u 


Tf "juépa €oprijs."^ 





$e» CaMjNMGAM.  Ceriani, qui reete vertit, ut obh- 
viont traderetur fecit, confert. lectionem Codd. 22, 36, alio- 
rum, qui pro éreAd6ero kópis á émoinaev, émiAaÓéaÓai éroígae 
xvpis legunt. Sed vix erediderin. Syrum nostrum émaàa- 
0écUa. pro verbo passivo habuisse. ? Syro-hex. .4». 
9$ .»—x ] n so. Syriaca Graece sonant, óvewpévoy 
(non, ut Middel., óveidos) €moimae. 
terit, xal mpoemgAáxie (cf. Hex. ad Psal lxxiii. 10), quod 
per eireumlocutionem transtulit. Noster. ? Syro-hex. 
$2 jAlje$mE» 2e 6. Cf Hex. ad Psal 
Ixxxviii. 4o.  Obseure Cod. Norimb. a Doederleinio ex- 
scriptus: "AXAos* dríar (áyíac pa abro). 5 Syro-hex. 
! Sie Montef. ad reixos 8vya- 
rpós Xibv (v. 8), notans: '*IÍoe in schedis meis reperi: 
unde vero prodeat, ignoro. Illud autem Jfaedeíev sus- 
spectum est." Prodiit, ut recte perspexit Ceriani, ex Colb., 
qui eonsonat eum Cat. Ghisler. T. III, p. 85, ubi ex Ori- 
gene citatur: mapéÓexe Ó kai TÓ ovvéxov réiyos ràg oixías vs 
15 Sie 
Codd. 22 (cum Aew rx pro Aeviróv éy 5), 36, alii, et Theo- 
doret. Syro-hex. in marg. char. med.: e|; à J5asoJso. 
Iidem, excepto Syro, moAépov post $owjv in textum intule- 
runt, utrobique explieandi causa. — Rosenmueller. Hebraea 
mapajpá(e: '*Templum, quod laetis festa celebrantium 


Nisi forte Sym. ver- 


* BS eo 6 AS uw 


mróA eos, yovv rà Bacca, kaÜámep é£éüoke Xoppaxos. 
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8. TNT 3CTT. — Molitus est Jova. —.O'. kal émé- 
cTpeyre. — Alia exempl. éAoyíaaTo küpios.! 
X2. Funiculum. 


O'. pérpov. Zi. exowiov pérpov.!" 


yos. Ab exstirpando. —.O'. ám karamaríá- 


uaros (alia exempl. karamovrícuaros!). X. 
tva Tovjog kararronva.)? 
Yoon m maim orbs. Et lugere 


fecit antemurale et murum, pariter elanguerunt. 
, ^ 

O'. kai émévÓnae rà mpore(qywcua, kal reixos 

eri TQ mepidóAo xai 


S 
d—A 0 


ouo0vpaó!v rja0évqaec. 

TQ re(xe, Órt ópoU €meaov.? 

9. X22.  Demersae sunt. 
xareBvÓiaOncay.?! 


DUPIDPP Dy ps cUm my mte. 


lex ejus et principes ejus sunt inter gentes; 


Or. 25 


évemáynoav. 


THRENI. 


(13.790 ibomew me. 


non est lex: etiam prophetae ejus. Of. BacaiMéa | 


avTüSs kai dpxovra abris €v roi €Üveouv: oik 
aT. vóuos, kaíye mpodíjrai abrfjs. 9. Baedieis 
xai dpxovres abris evrós rv eÜvàv dvev vóuov' dÀX oic 
mpodrra. 7? 

10. oum row jen. Caput suum virgines 
Jerusalem. .O'. dpynyobs mapÜévovs év 'Tepov- 
caAá. Joan xejaAàs abràv mapÜévot 'IepovaaM ju. 7? 


11. Iv Y53. Contabuerunt lacrymis. | OY. 
£:- x 


g^ ^ 
é£éAurov év Óákpvauww. éreAéaÓnaav . . 


dvjAóÓgcav vró Sakpvev.?* 


hymnis resonare solebat, nunc bellicis clamoribus im- 
pletur." 1? Sie Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. 
Syro-hex. in textu: éméerpee xópis; in marg. autem: 


éAoyiaaro (Sal). Y Syro-hex. € Jo eas? Jlas .ao. 


Cf. Hex. ad Job. xxxviii 5. Ezech. xlvii. 3. 1* Sic 
Cod. 88, Syro-hex. 1? Syro-hex. exo? lias .am. 
* oS 5lsaXM. (Cf. Hex. ad Psal. liv. 1o. ? Idem: 


* oX95 Jes2l? jaao Maeeeo S. (5. ?) Idem : ..co. 
* osx. — Graece verterim, égarrícÓgcav, s. £Ovcav, nisi 
Codd. 22, 36, alii, in textu xareBvÓicÓgcar legerint. 
? Idem: Jy ls. eue .o ot Janso laxa .a. 
«Ja Jle Jy Ja ox». ? Idem: eot laa5 .ao .(. 
* pxasol? JN. es. ; ^! Idem: .o * exc] y. 
* Jo o3 c» eS M. Cf Hex. ad Psal xxx. rr. 
"5 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ?6 Syro-hex. 
* «Na; JL exe cuo. ? Idem: Jza» .4. 
* wx. ?$ Sic. Codd. 22, 36, alij, et Syro-hex. 


[Ca». II. 8— 


11. 9'2 VYOWOD. — Vehementer aestuant viscera 
O'. érapíx0n $ xapOía (alia exempl. 
KotAía?5) ov. " 
U22.  Jecur meum. "Ae 

ró fmáp pov? 

)273. Q*. 
Teiw (alia exempl. éekAea6a;7?). 
(T^OW?. Civitatis.  O'. móXeos. ' A, moMygs. X. 

prponóXeos P? 


mea. 
27. awenákgaav rà €vrepá pov." 
('. 4$ áfa gov. 


Dum elanguescunt. év TÀ ékAei- 


Quid aequiparabo 
libi, ut consoler te? — O'. vís oóoe kal apa- 


, "il , , 
KkaAeéaet g€; M. e£urónc coi, tva mapakaAéa c cc; 9 


do-NEY "o my) Ox) UO. Quia mag- 
num est instar maris vulnus tuum, quis sanabit 
le? | .O'. ór. éyeyaNóvÓn morfpiv ovvrpuffs 


' A. 6r peyáAg ós. ÓdAacca 
31 


cov' rís iáceraí ce; 
cvvrpidr, cov' mroía tagis aov ; 
14. pay me. Vana et insulsa. | O'. uro. xal 
d$poaóvr. ' À. elxij kai dvaXoy.? 
15. DI. — Haeccine. Of. (el) abr. — E. dpa adrz? 
vYone. Qr. Alia 
exempl. ?)v épovci.?* 
vu b25 via m nios.  poyectae pul- 
critudinis, gaudium totius terrae. Qf. cTÉéQavos 
(alia exempl. add. óó£9s??) evbópooivns máons 
TS yijs. 


Quam dicebant. épobiat. 


' A. reÀeía kdÀAAet, xapà év máay r1) 5$ 
e* e 
e. 


? Syro-hex. € eX. o9 07M? .co euo so) .). Ad 
Àq. cf. Hex. ad Jesai. xxvi. 5. xxix. 1. Ad Sym. cf. 
Hex. ad Psal. xlvii. 5, not. 8. 3? Syro-hex. |.t3o .. 
*«»l.sis za) .naX Jaxó. Praeterea Syrus in marg. 
char. med. affert: ri éf&wóoce co; 31 Syro-hex. .f. 
Jess) 2o Jl) X: J-5l hx Q424 5$ We 
* «2aSNs . ? Idem: € Jhoos aso 1o.? .(. Cf Hex. 
ad Jerem. xxii. 13. Ezech. xiiü. 10, 15. xxii 28. 
3 Syro-hex. «]s$o0. c5 .um. ** Sic Codd. III, 22, 
36, alii. Syro-hex. falsam scripturam, 7» épovo vertit. 
35 Sie. Ald., Codd. II (a 2d* manu), III, 87, 88, alii, 
et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii, et Theodoret.: er. 9ó£ys, 
xaX) eimpémeua, ebippoovvg xk.r.é. Ubi xaM) ebmpéneia (ebmpe- 
vta 1) alius interpretis esse videtur. 3e Syro-hex. 
*)»3) ó9Xa5 ]Jle.. ji9ea5 jNsnaco? .(. Cf. Hex. 
nostra ad Ezech. xxvii. 3, ubi reAeía kdààe Symmacho 
tribuitur. 


—CaP. III. 3.] 


16. vyti. Absorbuimus. —.O'. karemíouev. abráv. 
Alia exempl. xaramíeuev c abrüjv 4. 


YPNO vuNYIO v D*upO DONT DW. Tic dies esto 
31.3379 VoEQ. (weiderwnt gladio. OY. bwopet- 


O*. 


abr1 ?) ?)uépa ?)v mpoacÓokopev, eÜpouev abriv, 


quem erspectavimus, invenimus, vidimus. 


eicop€v. 
AdSopev xal eidopey.? 
18. "?7na3 nen. 


Mure filiae Sionis. | O*. 


Té(xn Zióv. Alia exempl. reixos Üvyarpós 
2 uy, 39 
J2P7D3. Filia oculi tui. |.O'. Óvyárgp (alia 


exempl. xópy ^) óó0aAuàv cov. 


THRENI. 


Z2, raérq» r3» fuépav fjv mpooeüoxópev, xare- 
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"A. Bpéhg maÀa- 
cr5js; €l drokravÓgoeras év áyian par. xvpiov lepes xai 


npojirus; ^ 


" Es cdi ' / 5 
Kvptov iepea kat Tmpodrmv; 


05cav év aiXuaXocía, €v Douoaíg kal &v Mu. 
" AAAos* érecov év paxaípa.** 


| 92, Co3 "3n "EY2) "DEED qM. | Quos palmis 


19. "2^. OClama. Of. dyaAMaca. 'A.atvecov, X. 


dóoAéo x naov.*! 
niwn-bs ems. In compitis omnium pla- 
tlearum. — O'. émr' ápxris macóv éfóóov. — X. 


er ápxàs racàv dpdóboy." 
20.jq$ "fw Uupoa xygmcw rneo CUm 
ium. 
gestantur)? num occidetur in sanctuario Domini 
Q'.. — émiQvAMÓa 


éroínoe uáyeipos, GovevÓrjaovrai &** vfjmia 05- 


sacerdos et propheta ? 


, , , ^ , t , 
Aá(ovra pgaoToUs; drmokrevei$ €v àyiáapari 


9 Sie Syro-hex. In ceteris libris est xaramíepev ai- 
Sie Cod. Sinait., et Parsonsii Cod. 62, **ut 
35 Syro-hex. (^22 oo loc lox .a. 
* eile eio (290. 39? Sic Codd. XII (in marg.), 
88, Syro-hex. Statim pro xarayáyere, xardyaye est in 
Codd. 22 (xaraye), 36, aliis, et Syro-hex.; xarayayére in 
Comp., Ald., Codd. XLI, 23, 33, aliis. *! Sic Comp., 
Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in marg. 
char. med. * ]|&35. Lectio, vyárnp (s. Ótyarep), 6 ój6aMaós 
cov, est in Codd. Vat., Alex., Sinait. *! Syro-hex. f. 
9 ^N "y MD 9 wena. Lectio ddoAéo ynoov est in 
Codd. 22, 36, aliis; pro infinitivo ddoAecy7oa: stant Comp., 
Ald. Codd. XII, 23, 26, alii. (Graecum d9eAeexeiv, pro 
quo Noster usitate qo, semel (Psal lxviii. 15) £9e 
adhibet, hie per periphrasin, mwltwm loquere, transtulit.) 
** Syro-hex. *]26a (9o? Jao$ Nx. Lu. 55 Obelus 
est in Syro-hex, qui gáyepo. (D'D39) legit. Est alia 
versio verborum, 30m — *?»», paululum  mutatorum. 
^ Syro-hex. |o zx? Le42395 Ne yoho. j .Jre Js. .J. 
*lase ho». Graeca sunt Middeldorpfii, qui dmoxra6- 
e«ra. formam Homericam dedit. Cf. Hex. ad Jesai. 
TOM. II. 


rjv." — Nobil. 
videtur." 


Parvulos gestationum (qui in palmis | 


gestavi et educavi, hostis meus consumpsit. O'. 
€ , Á, , ^ , Á 

og €mexpárnca, kal émAf0vva éxÜpoís pov 
Távras. Alia exempl. é£é0peia xai émekpá- 


757a kal émAf0vva, kal ó éxÓpós nov mávra 


4 » , , , 
cvveréAeaev. — ' A. obs énaXaíoreca xai émAjfvva, 
ol éxÓpoí pov avrercAecav avrovs.* — 22, obs éEcÓpeya 


xai mÀetovag érocgoa . . .*? 


Cap. II. 4. r&v ó$üoAuóGv -— uov4. 15. —- 1)» 4 


kejaAiv avrGv. 20. kaprmrüv « koiMas €& abr, ? 


Car. III. 
1. 22.  Afflictionem. ..O'. 


pov.! 


3. YT vemm 3t72 "M. 


iteratis vicibus vertit manum suam. 


TTOXc(avV. — 2. xákwciv 
in me 
Of. TAÀ3v 
€v épuol éméoTpesye 2X: kai. éarpevye &*. xeipa 


JTantummodo 


E lf — — ew 
X*x. 25. 15 Syro-hex. in marg. char. med. e-X.2.5 
*|9..5. Lectionem Graecam Symmacho assignavit 


L. Bos, nescio quo auctore. Haec, év f. xai év À., desunt 
in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. *5 Sie Codd. 22 
(cum à é£éüpeyra), 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med.: 
é£cÓpeya (A455). Idem in textu post émAj6vva pergit: oi 
€xÓpoí pov mávras c» avveréAeaav 4. 7 Syro-hex. T4 
e 9)! ODRa eue) )a5»5 esaeolo Mos? eo 
Pro émaAaíeca, quod in apographo suo invenit Syrus, 
Aquilae vindicavimus émaAaíereca, vocabulum etymologice 
effietum & l"IED, maAavrs, unde saAaíerepa extudit idem 
interpres ad 3 Reg. vii. g. Ad érexpárgca Cod. Jes. in 
marg. habet aXaco (sic), quod vestigium lectionis éraAaieca 
esse potest. ^5 Syro-hex. ]lAo M55? (o0o. .um. 
* 1,ss.. *? Idem. 

Car. III. ! Syro-hex. * «No? lasex .a. Cf. Hex. 
ad Psal. Ixxxvii, 10. Idem ad Jlaazs, vrexeíav, in marg. 
char. med. affert: * «No? JLa1aeaso, paupertatem. meam. 
* Codd. Jes. (teste Montef.), 88, et Syro-hex., qui posterior 
in marg. char. med. affert: xai AAafe (8X 20), juxta 
lectionem Codd. 22, 36, aliorum: érméerpeyev, AAa£e. 
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Zj. uóvov ém' éàé émwrrpéie, kai. peraBáAAei 
3 


avToD. 
xeipa avrov. 
5. RI piR UN.  Felle (s. herba venenata) et. mo- 
lestia. . O'. keaXMáv. —- nov &, kal éuóx0nccv. 
20. xoMj kai pox6e.* 
7. N3N uo ÁK UYT2.  Sepsit circum me, ut non 
O'. dvekoóóunoe kar' éuob, kal obk 
A. ER mepiéjpa£é ue, tva ur) é£éA o. 


exeam. 
é£eAebcopat. 
"mn? Toon. 


Of. éBápvve xXaXkóv nov (alia exempl. 


Grave fecit aes (vineulum) 
meum. 
Tóv (vyàv roÜ rpaxfjAov uov9). 2. Bap? énoiae 


. . TOU kAotoU pov." 


s.Dben tCDO vum pyRi C? COM. Eram 
quamvis clamo et vociferor, occlusit precationem 
meam. — O'. kaíye kexpá£opuoa kal BBofjao, dmé- 
$pa£fe mpocevycv nov. 
8eónevos, dipoi rrjv mpoaevyrjv uov.? 

9. FD "DPI. DY22.. Caesione (lapidibus caesis), 

O*. 

évéfpa£e rpíBovs nov, érápa£ev. Alia exempl. 

X ev napuápo €, kal To)s TpíBovs pov 7$á- 


25. dÀN. el. kai. kekpá£opai 


semilas meas subvertit (s. tortuosas fecit). 


vucev? — A. in (lapidibus) caesis rpigovs pov 
ékáAvyy e, 1? 20. à AMÜev Aaroujrav (s. XeAarop- 
pévov).1!! 


11. DE" "WD ^CTY1. Vias meas deftctere 

3 Syro-hex. J- 4 ANA a o0 496 eS OM» .cD. 
* oS. !Idem: €]lelMso Jhl:x5 .ae. In textu 
obelus est in Syro-hex. 5 Idem: Jaaa .eiaumo a f. 
* oo9] Dy. Aquila fortasse vertit: éjpa£e mepi épé, kai oix 
é£eAeicopat. 9 Sie Codd. 22, 36, alii. Nobil. in Ed. 
Jom. sine teste affert: Sym. róv ro) rpaxyAov pov (vyóv; 
sed in notis in versione Lat. addit: qwod habet Theodo- 
retus. Habet quidem Theodoret. róv (. ro? rp. pov (sie), 
sed ut textus LXX viralis, non Symmachi, lectionem affert. 
' Syro-hex. *» «N23» ]2x ee? oan 2 ]oans .ae. 
Vox JLa.2 incertae est significationis. — Middeld. vertit 
conflatum; Ceriani, sed dubitanter, torquem. 5 Syro- 
hex. * 2e p» JL) l5 £2 1» eof J) Lum. 
? Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. ad v. 5 affert: 
O', dvokoüóugse xar' égoU Xv papuápo; notans: "Sic cum 
asterisco MS. Jes., quod unde prodeat ignoro. In Hebraeo 
nihil simile habetur." 1? Syro-hex. JS cca. f. 
*e9 exa, Jl2aM. (Loeutio Syr. JAZza9 l9l.o 


commutatur eum Aí(8o. rugroi Exod. xx. 25; A. £esroi 


THRENI. 


[Ca». III. 5— 

Jecit, et. discerpsit me. — O'. kareü(o£ev doe- 
oT)kóra, kai karémavaé (alia exempl. Óteomá- 
pa£é?) ue. — ' A. óboís pov é£éQuve (E. commovit), 
xai éxéAavé ye. 1? 

19. vao WNOYQO'S2Z. Quasi scopum ad sagittam. O'. 
os ckomüv elg féXos. 'AÀ. às dwÀakv... X. 
eis cxoróv às BéXos.!* 

13. DEUM "22. Filios pharetrae suae. — O. lois 
(alia exempl. viobs!) dapérpas ajrob.  Z. 

rà dmó .. l* 

14, bros ona "ey-o2 pho cnmmu. ree 
lus sum ludibrium toti populo meo, cantilena 
(dieterium) eorum toto die. Of. éyevifgv yé- 

Aes avri Àad pov, yraAuüs abrüv ÓXqv Tv 
7Luépav. 2. 
dca abrüv 0. óÀgs T55 ")uepas.! 

, OYTII2..— Amaritudinibus.  O'. srikpías. " AM- 

Aos* dppov.? 
mb. Absinthio. .O'. xoXájs. "AAXos m- 
Kpías.? 

16. pN2 "PEZ "30 YID DOM. EP commi- 
mui glarea dentes meos, depressit me in cine- 

O'. kai é£éBaAe Ne o0óvras Lov, 

éyópuoé D aTo86v. 'AÀ. e£eriva&e rio  o0óvras 

Z0. é£éBaAe Nrgdios, koi. e£ertva£ev 


€yevóugy karáyehos mavri rQ Àad pov, 
T 


f 
c 


Tem. 


pov ... e mob. 
[ 


Amos v. II; À. Éveroi 1 Esdr. vi. 24 ; X. Aaróugroc 4 Reg. 
xxii. 6 ; X. Ada£evpévo: Judith i. 2.) H [dem: 4» .ao. 
*]Nazam9 Lhehle. (Ad axe, éharóngoe, cf. 4 Reg. xii. 12. 
Job. xxvii. 2. Jesai. li. 1 in Syro-hex., necnon Hex. ad 
Jesai. li. 9. 1? Sic Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. 
13 Syro-hex. € w4J(.-o 9 v) nale ei 2? JA so ./. 
(Syr. x41/ commutatur cum Graecis éxívgee, érápa£e, &cce, 
sim.) H Idem: - as m * Jed le -: d 
* la. Ad Aq. cf. Hex. ad 1 Heg. xx. 20. **Symmachi 
lectionem puto scribendam Jt v» aad. , 2n. Scopum 
es BéAos... vel etiam, partieulis transpositis, Ja - 
Jl 15 Sie Cod. 239, Syro-hex. 
?? Syro-hex. * ee? o 5. 7 Idem: Moo .a. 
o5 ex» eoo? JLoser Sor Isa qooax Lors 
xc. Cf. Hex. ad Jerem. xx. 7. 15 Cod, Jes. 
Syro-hex. in marg. char. med. Ji. !? Cod. Jes. 
Syro-hex. ut ante: 9]$zso. Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 15. 
? Syro-hex. «Jana» «S2? lix la9ea2 ;Lj 4. (Syr. 


$35, defluxit, decidit, commutatur cum éfémeoev (dr6os) 


E: —Ceriam. 


—CaP. III. 26.] 
Üerpaxa éy rois óBocí nov, karéyocé ue omobo.?! — 'O 
Zépos év mérpa [éarépnoé ue]? 

18. 72M "OO. Et dixi: Periit. 

Alia exempl. kai e'ra, dmóAero.? 


O'. kal dmó- 

Aero. 
19. Hm muyb vro "Hu-mDL. Menento af- 

flictionis meae et vagationis meae, absinthii et 

fellis (s. herbae venenatae). .O'. éuvjo0nv. dmà 
TTeXeíae nov, kai éx ÓtvypoO (pov), mikpía. kal 
xo^5 nov (ala exempl. zixoías AX: yáp 4 pov 
kai xo^ns pov?*). ' À. urijaÓqr kakovxías pov kai 
dmocTacíags pov, dyrwÜ(ov xal yos. 


30, "2n "fox. 
*X uveía 4 uvnoOfaera.? 


O'. 


Iiecordando | recordatur. 


TUUCD.  Depressa est. |. O'. karaGoAeo ja et. 
T Z 7) 
Alia exempl. rak5cerauL? — X. xarakaumrerac?? 


Aliter: X. éavrfj TpooAaAoc«.? 


91, bris 12-5» "ao-os cN DS. Hoc ve- 
ducam ad cor meum, ideo sperabo. O'. raíTqv 
Táfco eie Tv kapóíav pov, Óià ToÜTo vTOLevó. 
2». ravrqv (s. rovro) uvga8raopar év 7j xapü(g nov, &u 

oC 

Job. xiv. 2. xv. 3o. Inde 3l, excussit, Chaldaice "DN, 

quod legitur Dan. iv. 11, ubi Theod. éxrwá£are (rà $UAAa) 

interpretatus est.) ^. Syro-hex. .|.ax9 a3 a9) a». 

* leas som] ex has ow jljo. *Sym. bene 

dedit secundam partem; in prima duplex versio oceurrit, 

neque ... video quomodo etiam in magna, quam sibi 
sumpsit in vertendo libertatem, j'5713 reddiderit testas." 

—Ceriani. — Nisi forte Syrus noster in apographo Graeco 

invenerit: Z. é£éBaXe xy. kai éfearpükwe roUs ó0óvras pov; 

ubi é£ocrpáxie, testis ejecit, idem fere sónat ac. é£é8aAe qy5- 

?? Theo- 

doret.: *'O 0€ Züpos, €v mérpa, Aéyet, éarépraé pe xai rrjs mporépas 

elpgvps, xai rà» mavroÓamó» dyaÜov. Ubi aut, suadente 

Doederleinio, post Aéye plene interpungendum; aut sup- 

plendum e textu Latino, Aéyet, éorépgaé pe / éorépgcav ydp 

2 Sic Comp., Ald., Codd. XII (in marg.) 26, 

?' Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: 

Tikpiías yàp kai xoArs pov. 35 Syro-hex. Lo5od zx 4. 

*]Li»o jc humo) exor Jlaaanixo .exos. Cf. ad 

Cap.i.3, 7. ^" Cod. Jes. Sicin textu sine aster. Cod. 88. 

Codd. 22, 36, alii: uveíg uv. rovrov; et sic (cum rovrov in 

marg. char. med.) Syro-hex. ?' Sic Codd. 22, 36, alii. 

Vulg. tabescet. *5 Syro-hex. e Ja&5Nso .a9. Cf. Hex. 

ad Psal. xli. 6. ? « Hane Symmachi lectionem in 

schedis meis reperi, nec scio unde prodeat."—4JMontef. 


$ois, et pro mera umplifieatione habendum est. 


pe x.m. é. 


33, alii, et Syro-hex. 


THREENI. 
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rovro mpooDoxio e. 


29. 3X3on7ub ^5, 


consumptae sunt). 


Quod non consumpti sumus (s. 
O*. órt ovx é£éNumÉ pe (alia 
2 


exempl. é£eAmropev?!). ' À. 6r ob avrereéaOquey.? 


2c. rv oix dvaAónuey.? 
23. o"235 C"UT. Novae sunt singulis matu- 


linis. .O'. kawà «eis rTàs mpoias. Alia ex- 
, , , * € pi 

empl. &vakaívucov abroUg cs ÓpÜpov mpoiuov 

(s. rpoivóy) 


35258 nD25. 


T OAM!) f) TíaTUS cov. 


27. kau) (s. kawóv) máays mpoias, 
OQ' 
Alia exempl. ézA566v65 


Magna est fides tua. 


7) TíoTi$ GOV. C» TT0ÀAol oí oT€va'ypuo( nov, kai 
74 kapóía uov é£éAurev 49 " AANog émArjOv- 


vev 1) míaTis cov." 


26.nTT nynnmb com onm zie. 


est, «4 quis ezspectet, et quidem siens, salutem 


Donum 


Jovae. .('. dya0óv. kai bmopevet, kal jjov- 


xác: (alia exempl. &ya0àv jroyévew kai &Xré- 


35 , * , ^ , , , 
(ew?) eig TÓ owrüpiov kvpiov. — A. . ómopévew 


» N, 
xai jcvxá(ew ....— 2. 


39 


. TO dvapévovr. perà avyrs eig Tó 
corrn)ptov . . 

DO 

Lectio omnino genuina videtur, ut legatur T"E'n. — Cf. 
lex. ad Gen. xxiv. 63. Psal. liv. 3. 9 Syro-hex. 
* b? lazo ]1o Wo - «St I2S2 b) Jzothe Jte cuo. 
3! Sie Codd. 22, 36, alii, qui post xvgiov (cum Syro-hex. in 
marg. ehar. med.) add. 7oXA4. ?2 Syro-hex. N&so A. 
* S, Jy. Hanc et sequentem lectionem scriba codicis 
ad Graeca, órv ov acvvereAéaÓnca», uptat. 5 Idem: 
? NEWNIP. " Nes Quo. Syriaca verti possunt, ór« oix 
é£eAirouev, sed. magis Symmachum sapit quod posuimus. 
Cf. ad Cap. iv. 22. Porro notandum est, ea quae apud 
Seniores redundant, uvae eig ràüc. Tpeias—oi oixrippoi. avro, 
non haberi in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. * Sie 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex, qui in textu om. xawd, in 
marg. char. med. affert: .Joca ze? ]-2| - X2! lano. 
35 Syro-hex. € he Seas Jl .2a. 35 Sic Syro-hex. 
in textu; in marg. autem char. med.: moAAo( eimw oi cr. 
pov, kai 5j x. pov. é£Ourev, | Codd. 22 (cum zAz6w6ein), 36, 
alii: émAgÓ8UvÓg fj m. cov eig ràs mpoeias. moXÀot eigw oi 
Cf. Cap. i. 22 in LXX. 
3$ Sie Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 9 Syro-hex. .f. 
lola jaz:so? Oo .c 9 Maso olmamiat 
? lio$o9M. Aquilam imitari videtur Cod. 88: aya6óv xai 


, t , *, M 
Ümopévew kat 1ovxd(ew ei TO G. K. 


cT. pov, xdi 5 k. nov efeAmmev. 
? Cod. Jes. in textu. 


5D2 
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28. voy p "9. Nam (Deus) imposuit ei. .O*. 
óri j)pev é$' éavrQ. — Z. Jpe yàp éd éavró (s. éd 
éavróy). 


ren v^ "bw wrE CEYA WT.  Ponat im 
O'. Vacat. 


29. 


pulvere os suum, $i forte sit spes. 


THRENI. 


Alia exempl. óóce: év xXópari aTóua abrob, el 


&pa. écriv éXrís.  'O 2 pos év yj? 


89. 

rore afficit, twn miserebitur pro multitudine 
Of. ór. 
oikreiprjce, kal karà TÓ mAfjÜos ToÜ éAÉéovus 


b*l 


de 


misericordiarum ejus. ór.9 ó ramewóaas 


GUTOU. €i yàp érmyaye, kai eAeraec karà TÓ mÀrgas 


- , , t 44 
TOV XapirOov QUTOV. 


33. ni. Affligit. Q'. dmekpíón. ' À. éranelyoo ey. P? | 

34. N25. Conterere. | O'. ro. ramewóécat,— ' A. 
iva kvNrac mroujog. 

38. aem. Et bonum. —..O'. kai Tó dvyaOóv. 


exempl. kai 7à &ya0á.* 


Alia | 


TT nexu) mn) vy] nem. 


Yer 232 Dry» DHNDYCH 72. Quia sí mae- 


| 44. 


[Ca». IH. 28- 


Exploremus vias nostras, et perscrutemur, et 
revertamur ad Jovam. | O'. é£npevvjOy 1) ó80s 
7uàv, kai ?TácÓn, kal émurrpéNropev &og. v- 
píov. Alia exempl. épevr$oopev  Tàs óÓoDg 
7pQv, kal "jTácÓ", kal émicTpéNyopnev &og kv- 
píov.?  " AAXos* éráacpev rà éd para, . . 

O"263 ou-ow E'ez-ou. Una cum manibus 


ad Deum in caelis. 


41. 

O'. érl (Z. oi»9) xeipàv 

7p0s DYymAóv év ovpavQ. — Alia exempl. mpós 
ÜNygAàv €ri xeipóàv 7juàv év oDpava. 

vYUD Y. Nos deliquimus. | .O'. )papríjaa- 
pev. 

noon CAE». Ne transiret precatio. Of. €ve- 


Kev Tpoc«uxs. 


42. 
Alia exempl. ?ets zuaprüoapev.2 


Z5. tva 3j &véA 0g mpocévyr.P* 
.TUUCn ONU CTID. Purgamenta et fastidium 
fecisti nos. .O'. kappíaau? pe kal ámoaÓTva. 
£Ónkas ?uás. Alia exempl. eis ópiMas xai 
dÓoAcoxías cÜnxas "uas" * À. XaXdáv xai driuíav 


7 


(nac .. — 27. kompíav xai rejectamentum . . d 





9 Syro-hex. € oo QS S. taa nca. .uo. — Codd. 22, 36, 
alii: ór« z)jpev éd? éavróv (vyóv Bapvv. * Sie Codd. XLI 
(in marg.), 88, 239, et Syro-hex.; necnon (cum éAris vmo- 
govijs) Codd. 22, 36, alii. ?? 'ITheodoret. Praeterea 
Montef. affert: "AAXos" év kowoprQ; ex Complutensi, ut 
videtur. 335 Post ór. Syro-hex. in marg. char. med. 
affert: « JJ), sive d3Àà pro jm, quae versio est Syri vul- 
garis; sive ei yu post ór, quae lectio est Cod. 239. 
* Syro-hex. Jl. -— po 2j iab? im, sf eo. 
* ox? Jl&acgs. Ad émyyaye (subaudi, malum, unde 
Middeld. vertit àr$- 
NA Lectio 
éraretvoaev cst in Codd. 22, 36, aliis. 16 Syro-hex. ad 
Kai érameivoce (v. 33) affert : e oa Nos y jaa i "s 
* -2 so, quae lectio ad hunc locum magis apposita est. 
(Syr. eu oca Msn, énclinari, incurvare se, Graece; sonat 
Translatio autem formae 


émayory), calamitas) cf. ad Cap. i. 5. 


yaye, invita lingua. 55 Syro-hex. * 


x«vmrew Jesai. xlvi. 7. li. 23. 
Pielicae per movi» Symmachum magis quam Aquilam re- 
fert.) 17 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med. 55 Sie Cod. 88 (cum émerpéboner), et Syro- 
hex. in textu; qui posterior pro 5ráe6m legisse videtur 
jrrrjón («»91)). Idem in marg. char. med.: éégpevvir 5 
ó. ju&v, kdi nrádc6r (1 sl ) émorpéyopev mpós. kóptov. 
* Syro-hex. in marg. char. med. *]Mk-a o $e a2. 
Post jrác65 Cod. Jes. in marg. supplet: rà OuwBz5pará pov. 
Pro xai 3jrác6n Cod. 26 habet: xai éeráccpev (sic) rà 0ia85- 





Cf. Hex. ad Psal. exviii, 26. 
* p. ?! Idem in marg. char. med.: «ai ég8Aésropev 
(mpós) àv Óeóv róv xarowo)vra (ev oipavà). Sic in textu 
(nisi év oibpavois) Codd. 49, 9o. 9? Sic Codd. XII (teste 
Parsonsio), 23, 26, alii. Montef. e Cod. Jes. mendose 


para. 9? Syro-hex. .a». 


affert : "AAXos* mpóàs 9, éri xeipas rjpeis &v obpavo. 55 Sic 
Codd. XII (in marg.), 49, 88, 9o, et Syro-hex. Mox post 


0e«85cauev (Hebr. 3271123) Comp., Codd. XII, 239 add. xai 
mapemikpávauev, ex alia versione. 9 Syro-hex. has 2o. 
*JLe-S4 Cl d$. ^ Conferenda est lectio Codd. 22, 
36, aliorum : évexev. rov. ujj OwMÓeiv mpós o6 mpocevxnv pov. 
9 * Àd xauuvca. Syro-hex. in marg. char. med. affert: 
* &23AN,, ad incurvandum, vel ad erubescendum ; utrum- 
que enim Syriaca vox per se patitur: vel, si mavis... ad 
incurvationem, in. ruborem. | Ultimum praefero ex He- 
braeo, a quo saltem quoad sensum non omnino differt." — 
Ceriani. Graeca vox est, ni fallor, kápyyas, quae non est 
nisi prava scriptura ro)? kaupóca, vel xaugvca, ut e Cod. 
Vat. exscripsit Maius hic et Jesai. vi 10. Similiter pro 
ekómage, éxowye legit et vertit Syrus noster Gen. viii r. 
Ruth i. 18; pro rariori eóéxace, &0e£c exaravit scriba papyri 
in JVotit. Cod. Sin. p. 71, ubi non Graecum 8éxo, cum 
significatione corrumpendi, ex male habito Hesychii loco 
commentus est "Tischendorfius. 58 Sic Codd. 62, 
198. Minus emendate Codd. 22, 36, alii : ópdas «ai a8. eis 
jpás. 58: Syro-hex. .«» € Maze. Jlo. yao lao "7 


—Car. III. 65.] 


47. T3129.  Pavor. O'. óBos. | E. mrónois.? 
DWYEY. — Et fovea. |O'. kai Óvpós. Alia ex- 


empl. xai 0íyufos.? 
"3U7m DW. or 
érapcis (alia exempl. éxorao:$ 9") kai avvrpifj. 
' À. frapeis kal avvrpiBs;.! 
nian vun mmn sb mu) Y. 
meus effunditur, nec. quiescit, ita ut nullae sint 
Qr. à 


: : 7 4.. 62 ED / 
(alia exempl. karemov10n9?"), kai ov avyrjcopat 


Vastatio et confractio. 


49. 


Oculus 


remissiones. óÓ0aAuós pov xaremó0r 


(alia exempl. etvyfoezai; alia, 0vx&o ei), Tob | 


2. ó ó0aApós pov érépei- 
04 


pi) elvau &kvnqriw. 
* , , ^ ^ 2 
vev, kai oUk érrabcaTo, ToU p) elvat éveauw. 


np. "tie:b noy "PY. - Oculus meus molestiam 
facil animae meae. |. |O'. à ó$0aAuós pov emi- 
QvAMLeC él T)v Wrvxüv nov. Alia exempl. oi 
óó0aAnoí nov éféAurov perà Ts (wfj$ nov9 
. rapgAÓe rj» wvrvynv pov.99 
Ad silentium redegerunt (exsciderunt). 
éÜavárocav. ef 


É.. 
53. MY22. 

Or. 
54. 323. 


abluerunt.& 


* 
2. kal karegibmmoav. 


Exundarunt. — | O'. jmepexóón. 


* ]LaN elo Isi. 55 NobiL, et Colb. ex Origene 
(2 Cat. Ghisler. T. III, p. 164). Montef. ex eodem Colb. 
pro his: O'. Qjvoi£av — avvrpi?) (vv. 46, 47), affert: X. óÀo 
TÓ crópari. karémiov ruüs, kai eis Bá0os xaxàv UmnveéxÓnuev, 
$óBov xai rapaxás éumAgoÓevres ; notans: 
quam verba ipsa Symmachi referunt. Immo sunt verba 
Origenis, enarrantis Seniorum, non Symmachi, leetionem. 
9? * In ceteris libris est xat 6auBos."—.,Vobil. Sic Comp., 
Ald., Codd. 23, 26, 33, alii, et Syro-hex. Alia lectio, «ai 
rpóuos, est in Codd. 22, 36, aliis.  Montef. ad "B. male 
affert: Z. mróno:s. €» Sie Codd. 22, 
36, alii. $' Syro-hex. (qui eandem lectionem in textu 
habet): *Jz51o JLaasaaslhao .j. ?? Sic Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex.; necnon Origen. in Cat. Ghisler. 
T. III, p. 165. ** Prior lectio est in Cod. 88, Origen. 
ibid.,et Syro-hex.; posterior in Codd.22,36,aliis. — * Ori- 
gen. ibid., ubi éméuewe editum, invito Nobil. Etiam Ori- 
gen. enarrat: ó àé Zóp. (OyAot), ór« érépewd ve ÜakpÜov, kai oU 
BiéAcrov, $5 Sic Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: ézi ràc 
Üvyarépas ToU *yévovs pov. ** Syro-hex. li 2-s. .a». 
* exo? LaelnM. (Perperam Norberg. les s. .j. 
* «So? bha9SaM.) Origen. ibid.: 'O ó6. pov. ér«piXe. 
Karakórre: yàp ue rà Ódxpva, kaÉdnep dumeXov dkpiBrjs rpvynrrs 


* Magis sensum 


Oi Aorrot*. ÓápBos. 
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Dixi:  Excisus sum. | QO'. 
25. etra, é£«xóngy. P? 
: "yw "nm. Ad respirationem (singul- 
Aliter: 4d 
O*. eis Tijv 
óégoív pov, eis T?)v BofjOe&v pov (alia exempl. 


54. mw "mem. 


^ , ^ 
euma, amoocpgat, 


tum) meam, ad clamorem meum. 
relavationem meam clamori meo. 


kai eis Ti) kpavyrjv uov7?). 22. eis rà dvavyi£ai 


pe xai cóca,.! 


COD new. 


Tpóco Tv (wüv pov. 
72 


O*. €Av- 
' À. fryxiorevoas (8. ffyyi- 
73 


Tiedemisti vitam meam. 
cas)..." — 2. curam habuisti . . 


. FVMYWP..— Oppressionem meam. OQ'. rás rapa- 


xás pov. Z. à $Uuj6y.* 
FIOED. Judica. Of. Ékpwwas. — ' A. xpivoy'5 
60. OZYoj22. — Vindictam eorum. O'. Tv ékóíkgoiww 
UTC 78 


QUTOV.  2.. 


TP um... 
63. CIXP3772 "2R. Ego cantilena (dicterium) eorum. 


O'. émi óoÜaAuo)s avràv. Alia exempl. €yó 


dmà rüv vyaAuóv abrQy. A. .depa.. X. 
VaAnós . .'* 
65. Bo -num. Obductionem cordis. .O'. bmepa- 


cricpüv, kapó(as pov." AAXos*. Évpeóv , .? 


xarà 8€ Züppaxov, ór( karemóvricdv pe Trà Üáxpva, Tj TÀv €v 
ÜÓact mwcyopévev. peradopà. Ubi haee, ór« karemóvricáv pe rà 
à.; non sunt Symmachi verba, sed tantummodo sensum 
Sym. fortasse vertit: ó 096. pov mapsA6e 
cf. Hex. ad Psal. exxiii. 5), 
vel, si mavis, émeppe (ef. Psal. xxxvii. 5 in Syro-hex.) rjv 
Vvxy9v nov. 5 Syro-hex. € eel.a o .co. Cf. Hex. ad 
Psal. Ixxxvii. 17. * Idem in marg. char. med. * eue. 
9 Idem: € K-acza 9l lix) .e. ?? Sie Codd. 22, 
36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. Lp 
7 Syro-hex. « a—5!a—a s Mo «— Gas Lomo . 
7 Idem: * A22 YA (Ad éyyiew cf. Hex. ad eed 
l.34. Pro dyywrevew Nostro usitatius est ex». — Cf. Hex. 
ad Jerem. xxxi. 11.) 7 [dem: * M-9 (Vox 
Syriaca commutatur eum Graecis, éjpóvruwas, émpovor/Üns, 
éreueAj8ns, &cmel (Baruch iii. 21) cum vreAdgov; sed 
J pouitur.) ^ [dem: o.c. 
"5 Idem: * e? dd 7 Idem: .ae. 
* Jh». 7? Montef. e Cod. Jes. affert: "AAXos" éyà dmó 
Tür y. avràüv. Sic in textu Cod. 88 (sine r&v), Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, post. émíBXAeyrov inferunt: éyéà éyevóunv 
75 Syro-hex. 4o € Jliccset 4. 
? Idem in marg. char. Estrang. «Jae. 


ejus declarant. 
(obruit, sc. continuo ploratu; 


eve. 


nulla harum pro ow 


* Kx ax. 


dÓoAeoyía aUróv. 


$ ]$exo kso. 
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65. o5 "nen. Maledictio tua sit eis.  O'. | 3. C232 wb. In crudelem, sicut. struthiones. 
póx0ov. o? apros. Alia exempl. uóx0ov cov O'. eis dvíarov, ós arpovÜ(ov. — (Z.) dv&eipev às 


81 11 


aUTois  "AAXos' 6pivov ràv árrà co atrois. aTpovOokáunAot?  " AAXos*. ávowripuav . . 


Cap. 1II. 66. To0 ovpavob —- cov 4, kópie."? (9. cmm. Cupedias. O'. ràs rpvjás. 2. rà 
| mvpós rpvrr.? 
| 6, V317122.. Quasi in momento. | O'. &omep arrovófj. 


Cap. XV. | Alia exempl. karaocTpoóf; aivía.? 2. éfa- 
| Tíyns.* 

1. BP".  Obscuratun | est. |. .. ágavpojaerai. m» ns, Et non immissae sunt in eam (s. 
A. ZI. duavpoirai! torquebantur in ea). | Q'. kal ok émóveoav év 

CDZ7. 4urun. /— O'. 76 ápyópiov. | (A) Báppa a)To. 25. jv ovk ÉErpocav. 
ici gm) ww meon Xe nnyn our 
D2Benen. Effusi sunt... O'. é£exiOnoav. "AM CIYYA PED C'PIED. —Puriores erant prin- 
Aos* éfeppidgaay.? | cipes ejus nive, candidiores erant lacte, rube- 
CTp^u. Lapides sanctitatis. O'. Aítoi £yiot, | bant corpore prae coraliis, sapphirus erat 


A. . fyiacpévos! ercisio (figura) eorum. | O'. ékaÜ0apió0ncav 


2. 183 coena. Appensi cum auro puro. | O'. A d dn UTép Xt9pa, Miei dn RS 
E P yá^e, émvpóOncav (alia exempl. érvpé0r- 
í 


) ^ 3 &y , 4 L] 
emnpuévo, év Xpvaíg. — 22. oi ékXekrol ómép xpv- 


cav ^), bmép A(0ov (alia exempl. Aí0ovs) cam- 


cíov mpereiov?  " AAXos (in) rubro.8 
3.(p WG'D) JuD. Canes feri. 'O'. 8páxovres. 
Z. ceptjves/ 'O'Efpatos ÓOavív. 


" * ) 7 » ^ ND » 
Q«ipov TO aTÓoTaOua GUTOV. | 2. üxXpavroi 


» ^ LIS t * /, /, 
&$opicuévoi avTfs Umép xióva, Aagmpóre- 


, , * e t P! * 
po. ydAakTos, Tvppórepoi T7jv €&iv vmép TQ 





wen. Exrtrahunt. |Q'. é£éóvoay. |. E. éyóuvocav? mep(BAemra, ós odmdeipos rà uéAm avróv. 
Vulg.: scutum cordis. Post kópwe (v. 64) Codd. 22, 36, — est ejusdem Hebraei Prov. viii. 19. Jesai. xiii. 12. 7 No- 
alii, inferunt: mayíàa r5 xapüig avróv. 9 Sie Codd. XII bil, Origen. Opp. T. III, p. 345. Syro-hex. *antovaeo «o. 
(in marg.), 88, Syro-hex. *. Syro-hex. in marg. char.  * Syro-hex. * c- sS, ? [dem: 9 eX, o. 
med, 9 0o 41363 Jof. ? Syro-hex. Prono- (Syr. l4, ponitur pro éyéuveee in Hex. ad Psal. xxxiv. 3. 
men est in Codd. XII (in marg.), 88. Cf. Gen. ix. 21 in Syro-hex.) 1 Syro-hex. in marg. 

Car. IV. ' Syro-hex. € &-s&-s. ,uo .J. In textu est char. med. 4]xso i JA ixwaesx Jj. Cf Hex. ad 
3-6». ? |dem in marg. char. med. J.3-50, — Jesai. xiii. 21. Nobil. ex Olympiodoro [et Origen. ibid.]: 
*|-aceece. "In Syro sunt duo indices remittentes ^drzomrZva: karà rois cTpovÓokapgAovs pi] Ovvdpevou àÀÀà Trjv 
ad marg., unus post & N.N. also, dAAoweÓfcera, et est —ynv de Otéovres rÓ yàp orpovÜiov ovres éfe0eke Suupaxos. 


index additionis; alter super Le.za.5, qui ambo in marg. ?' Syro-hex. in marg. char. med. « JA-iu JI. ? Idem: 
ponuntur super Llx.5o,."— Ceriani. Ad Bágga cf. Hex. ]asa9 lax to Luo. 13 Sie Codd. 22, 36, alii. 
ad Psal xliv. 10. Dan. x. 5.  Epitheti ratio fortasse repe- — !* Nobil, Origen. ibid. p. 346: ZU. ró név, Gomep omovójj 
tenda ex usu serioris Hebraismi, Juxta quem DD2 non nisi — (czovóz Nobil.), é£arívgs é£éüuxe rà. 06, ok. émóvecav (émóvg- 
de macula sanguinea (Dlutfleck) usurpatur. "Vid. Geiger — cav Nobil.), jv oi« érpecav. 15 Tidem. 1$ Sie Comp., 
in J'üdische Zeitschrift ete. 'T. I, p. 61. 3 Syro-hex. in. Ald., Codd. III, XII (in textu), 23, 26, alii, et. Syro-hex. 
marg. char. med. 9 eon. * Sensu et grammaticis —Nobil. ex Origene [Olympiodoro ?]: rà àé érupó0msav, ov 


nostris flagitantibus corrigo in cred, projectae sunt." — BexvOnaav, dXX émáygoav év rij ápers. " Sie Codd. III, 
—Ceriani. * Syro-hex. * JA LAso elk 5 Idem: — 86,88, alii, et Syro-hex. 15 Nobil, Origen. ibid. Par- 


* Las Iso? €? md eX Ou. Cf Hex. ad Psal. ticula ós assumpta e Syro-hex. qui affert: Js Ja 245 .. 
exviii. 127. In textu inép xpvaíov pro év xpvcie legunt A2 ex ad Lp m del ex e» IX ed 
Codd. 22, 36, alii. * Syro-hex. in marg. ehar. med. JL. "" JAMazmie e ad jeuaas Las Li. 
* Lasocae. Fortasse est pro rppóv, quae Aquilae versio — € 9o jse16; h.e. Na(ipaio: dypavror Urép xiva, cetera 


—Car. IV. 18.] 


" AAXOS* .. . érvppáóÉn imp AiÓovs capdiov TO eidos | 


avTày.? 
S. omn Yineo on. Obscurior est nigredine 


forma eorum. | O'. éckóracev bmép dofgóAmv 
T0 eióog abràv, | 2. a koreiwórepov dagóAgs rÓ 
eios. avr àv. ? 
9. won. Confossi gladio. —O'. oi rpavparíoai 
pouaías .?! 
. L] 
Yam DiJU. — Nam hi contabuerunt. —.O'. éropeó- 


Óncav. Alia exempl. órt avroi émopevOnaay.? 
"AAAos diffluxerunt.? 
11. iverrnmm. Iram suam. 


24 
GUTOÜU. 2 


14. 52v WoU3 cmm cbwx nvenma cy ow 
sess wm. 
vicos, polhut sunt sanguine, ut non potuerint 

O'. écaAcó- 

05cav éyp5yopot (alia exempl. e(pyrav veavt- 


O'. MX róv 4 Ovpiv 


Vagati sunt (sicut) caeci per 
homines affingere vestes eorum. 


cKoU) — abr1js 4 év rats é£óOors, époAivOnaav 

H e , ^ * Á H * eh 

€v aiuaTi €v TQ 3) ÓvvaoÓai avToUs, fjravro 

, ^ , ^ M ^ 

€vóvuárov ajbràv (eadem exempl. égpó60ncav 
v 
Ad Jlexas, rjv &£&», subditur in marg. 
char. med. bere, ócToiv, cum indice variantis lectionis, 
fortasse ex Pescl., qui XA ec TIU Ad Jh 9e 
cf. Hex. ad Prov. xxv. tr. )? Syro-hex. in marg. char. 
med. € oo. JoLs (o2tis Jolo (x Lo anas. 
Lectio ró eiBos abróv pro ró dmócmacypa abróv est in Codd. 
22, 36, aliis. Etiam Chaldaeus pro DIY interpretatus 
est WEB, ? Nobil, Origen. in continuatione. 
" Ad jfoudjaías Syro-hex. in marg. char. med. affert: 
* Lez (sie, non, ut Middeld. edidit, La z9, falso ver- 
tens, percussi) ^ Ceriani vertit equitwm, notans: * Index 
est ex illis lectionum interpretum et variantium, et poni- 


tur super | ees. 


ut imn. Graeco. 


Additionem in hac voce crederem 
post illam vocem ponendam, ceu lectionem variantem. Si 
scholion mavis, mutilum forte est, et index obstat." Cum 
Middeldorpfii lectio |a2z9$ Graece sonet ád$epipévo, 
olim putabam notam esse marginalem, ad ].., Na(ipatot 
(v. 7) sive in textu LXXvirali, sive in lectione Symmachi 
appositam. Án vero lectio codicis kac$$ eandem quam 
la -9 significationem aliquando induat, adhuc in contro- 
versia est. Cf. nos in Hex. ad Psal. xlvii. 3. ?? Sic 
Codd. 26, 88, et Syro-hex. 3 Syro-hex. in marg. char. 
med. «o3. "Ipsa est lectio Pesch., unde forte sumpta." 
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cÜv Toi$ évÓóuaoiv ajràv). X. dkarácraro 
éyévovro, Tv$Aol év rois éfó8ows, éfíproav év 
aiuari, ócTe Lu?) ÓvvaaÓai dvracÜa. T$ 6o05- 
ros avràv. 
15. 305 sw. 


2 ^ 
QGUTOVUS. 


O'. kaMécare 
Alia exempl. co dka0&provs 4 xaA€- 


Clamaverunt eis. 


care avTobs. 7 
waits. Nolite tangere. O'. z- ákaáprov 4 
n9?) &mreoÓ0c.? 
Y P. 
Alia exempl. ór mapó£vvav.? 
15, 16. rnm MD d ; mb. Ad  comimorandum. 


Vultus (tetricus) Jovae. 


Cum avolarunt. |. O'. ór àvíjóOncav. 


O'. ro) mapoiketv. 
Tpócorov kvpíov. Alia exempl. ro? mapoi- 
NE Com 


Ketv. X: mpó «& mposámov xvpíov. 


vebcov, KvUpie ?! 
, KÜpie. 


16. oon. Dispersit eos. —O'. pepis avrov. ' A. 
Ouapépirov. abrovs.?? 
NUI Nb, Non susceperunt (respexerunt). Of. 


» «jJ » , 
oUK €Aaflov. £X. o) xargoxvvénaay.?? 


18. nzoo YATUPI WIS.  Insidiati sunt gressibus 


. 
—— o —MÀ—————————-— 9 9 
e 





— Ceriani. ^ Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
?» Sie Codd. 22 (cum oí ».), 56, alii. ? Nobil., Origen. 


in Cat. Ghisler. T. III, p. 197. Syro-hex. laa gso jue: 
E faa? Jo -5 CRUCE UN, imer lx oco 


* eo? PRERSES Sla won c. * In La &a2 
ET in rasura, alia forte iin. a |Lacaa 
occurrit Luc. xiv. 21 versionis Curetoni: h2o& a YN 


|-a-& aM. o, eis rüg mAÀareías xai pupgas, ubi nullus error 
scripturae esse potest."—Ceriani. 7 Sic Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: 55 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Codd. XII (ab alia manu), 88. 
?? Syro-hex. in marg. char. med. 9 e Lalt. Codd. 22, 36, 
alii: ór« mopó£vvav (S82) xai dvrj$6ncar. 9 Sic Syro- 
hex. et sine aster. Codd. 36 (qui dmó pro mp9 habet), 48, 
alii. 


dxaÜdprovs ékdXecav ras. 


Iidem pergunt: tri dvrov — eis &0vos o$ a&(ov (vv. 17, 
18). pepis abvràv— oix 1Aénaav (v. 16). &Ónpevcapev x. v. &. (v. 
18). Syro-hex. scholium habet: * In textu (JLassa Naso) 
isto ró» O' PHE positum erat ante EE." ?! Sie in textu 
Cod. 26. Aquilae esse videtur, coll. Hex. ad Psal. xlv. 6. 
Jesai. liii. 6. Ezech. x. rz 1. 3 Syro-hex. € (82d e$ 4. 
Si praecedentem lectionem Aquilae recte vindicavimus, 
verbum est hic in imperativo, non, ut antecessores nostri 


ceperunt, in indicativo. 5 Idem: €ole.s Jj .a. 
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O'. é0npebcayev ('O. Z- 
pos éÓfpevaav?*) uikpo9s ")uàv ToÜ pi) mope)- 


nostris, ne eamus. 


'A. nppué0ncav rà Óugnpara Zuàv àmÓ rs 
35 *"AA- 


36 


ea Qa. 

mopeías, — 25. eÓpevaav rà &uaBpara zjpóv .. . 
Àos kal rà lxv uàv davftj éyévero . .. 

19. vpos. Insectati sunt nos. O'.. éfémrgoav. 
Alia exempl. é£/4$05cav; alia, éf$0muev.? 
" AAAos éBiofav (s. kareüio£av) jpás.?? 

20. 3X9EN TIT. 
mTveÜua TpocómO0v 7juàv. 
pev juày. 2. Tvo?) uvkT)pov rjuv.? 

21. DYTR.  O'.'Idovpgaías. Alia exempl. 'Eóóp.? 

Y? YOW2. In terra Uz. 
exempl. év yj Ov(.? 


Spiritus narium nostrarum. 


) — 
À. mveüga pukrij- 
9 


Qf. érl yfjs. 


"3:0. Inebriaberis. .O'. ue0voOfog. Alia 


exempl. zíecat kai ue0voOo 5. ^? 


UMINYM. Et nudabis te. O'. xai dmoxeeis.? 
2. kai deynpovja es. ** 
22. OI3.  Consummata est... O'. é£éNurev, | E. ám- 
Ac65.5 
35395. In exilium abducere te. |O'. vob 
dmoikícat cv. — Alia exempl. add. ér&.* 
* Theodoret. Sicintextu Codd. 22, 36, alii. — ?5 Syro- 
hex. e^ » £D « lar co e! Jj axo r2 5r. 
* x? Jia. Graeca sunt Middeldorpfü. ^ *9 Post 


€v rais mÀare(aus juàv. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med., inferuut: xai rà tyvy —éyévero. — (Syriaca 
sunt: 4 eli y t? Jh 5$6?o, ubi wol y pro d$avg 
€yévero est versio paulo liberior quam pro Nostri usu.) 
3 * In plerisque libris est é£j$éneav." — Nobil. 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, alii. 
char. med. * ere. Lectio é£5$6nuev est in Syro- 
hex. in textu, et Cod. XII in marg. 38 Syro-hex, in 
marg. char. med. 9 e» 9955, fere ut Pesch. *"Nobil., 
Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 208. Syro-hex. affert : 
* exo? Ja? jNxas c. *' Sie Cod. 88, Syro- 
hex., qui in marg. char. med. habet: 9 JA seo». *i Sic 
Codd. 22, 36, alii, et. Syro-hex. *? Sic Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. in marg. char. med. praemittit: * eM. 
55 Syro-hex. vertit ol, evacualbis; cum scholio: 
* eol, evomes. ^ Idem: 9 e2lo.3l .ao, Graece, 
ni fallor, dexgpovjoes, vudam te exhibebis. Vid. nos in 
Indice Graeco ad S. Chrysost. in Epistolas Paulinas. Sic 
Ezech. xxiii. 29 pro yvu»j xai dexypovotca (^y) Syrus 


Sie Comp., 
Syro-hex. in marg. 


THRENI. 


| 


[Car. IV. 19— 


Cap. IV. 10... — rà 4 mauóía, | — rfjs 4 Üvyarpós. 


11. 4 Tà 4 ÜeuéNia, — 14. éypijyopot z- abre &, — 21. 


 - TÓ morüpiov kvpíov & (fort. rÓ morüpiv -—— kv- 


v 


O'. 


Alia . 


AL 


píov 4).* 


Cap. V. 
cN 
27. ui) Óvros marpós.! 
4. 32YN2"D.  4quam nostram. | O'. 06op s)uày.. " AXM- 
Aog éf zpep&v fcjuóv.? 
JN2 CTTZA WP2Y. — Ligna nostra pretio appor- 
tantur. 


Sine patre. Of. ovx )mápxe mar áp. 


Q'. £ó^a fuàv év dAMÉypari 3AÓev. 
27. rà Oévüpa juàv rius érpvydpev.? 

12832 sa Super collo nostro. .O'. émi ràv 
TpÁxTAÀov 7ju&v. 
ju yv. 

o.on5 yseb Gw/W CT WD) OUO. — Aegypto 


dedimus manum (subjecimus nos), Assyriae ad 


Z.. (vyós karà Tob rpaxjAov 


satiandum pane. —|O'. Aiyvmros &Óoke xetpa, 
Accobp eis mAgouoviv abrGv (alia exempl. 
dprov?). 2... Aecvpías els mAgopovjv dprov.? 








noster habet ]'N2ecso JA cs.. *55 Syro-hex. ao. 
* K-a-Nol). Cf Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 10, 11. 
16 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
Mox Cod. XII, Syro-hex. (in marg. uterque) ápapr/para 
pro aced5uara habent. " Syro-hex. 

Car. V. ! Syro-hex. «13i Ma e»? v. ? Pro 
his, 00ep juàv év dpyvpio émíiouev, quae Hebraea ad literam 
exprimunt, Codd. 1I, III, 106, tantummodo habent é£ 5ue- 
Post émíouev Codd. XII (in marg. ab alia manu), 
22, 36, alii, inferunt é£ 5uepóv 5uóv, et sic sub obelo Cod. 
88, Syro-hex. *'Deciditne ergo asteriscus ante comma, 
vÓep—- éríiouevy, quod cum desit in Vat. et Alex., videtur 
defuisse ante Origenem ?"—Ceriani. 3 Syro-hex. ,u». 
(99 c2 -5 lc» e? Ja xz. * Anon. in 
Cat. Ghisler. T. III, p. 216: dvri 06 ro), év» dÀÀáypar: jAGev 
emi TOv Tp. )uÓw, Zup. eire, (vyós xarà roU rp. "uàv, rv Óov- 
Aeíav aypatvo», Syro-hex. in continuatione: Wcx ]z 5 
* e? Jo. 5$ Sic Codd. 26, 88.  Syro-hex.: At. 
Coe xeipa (rà) 'Aeaobp, els mÀ. dprov. $ Syro-hex. .a». 
*]x— JhexccaM j$ol]). Anon. in Cat. Ghisler. 


lbid.: xarà Ó€ Zóppaxor, rots uév Atyvrrríows éavrois é£e0óxapev, 


póv npàv. 


mpocÓpauóvres és dAows rois del moÀeuíow rois Ü€ 'Accvpious 


—Car. V. 22.] 


9. N22 130522. Cum vitae nostrae periculo infe- 
rimus. | O'. év rats Nyvxats )uàv eicoícopev. 
Z. bi róv qyvxóv (8. rais yrvxais) uv. mrepiemoiobpe0a 
(s. émopitope»).' 

10. YY222. — Adusta est. .O*. 


amácÓncav 49 — 'A. f£cavóg (s. évenprjoÓr).? 


émeAuc0n, -— avve- 


meyox. Ardoris vehementis. |. O'. karavyídov. 


Alia exempl. xaracyídos.? — Z. aggressionis.!! 


19. C203 C28. — Facies senum. 
Alia exempl. mpócera pea pvrépov.'* 

13.3005 vy3 D'ywm we) Dino cwm. Js. 
venes molam (manuariam) portant, et pueri cum 

O'. éxAexrol kAavOpóv (2 (?). 


O'. mpeaBérepor. 


ligno vacillant. 


7 Syro-hex. &——» .». 
e22;9No cf. Hex. 


Iden 


T ipo mie(ópevor mpoaeüpápopev. 
$ e200 em;9No Qu? IKaso. Ad 
ad Eecles. ix. rr. * Sic cum obelo Syro-hex. 
in marg. char. med.: evveemác65, quae lectio est Codd. 36, 
48, aliorum, qui éraAauo6 pro ére665 venditant. — ? Syro- 
1? Sic Codd. XII (in marg.), 22, 26, 
1 Syro-hex. 

1? Sic 


hex. * naf T 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 


9].xac$ .co. Cf. Hex. ad Psal. exxxix. 8. 
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» 13 p * , » Á » , 
dea pv ) ávéAaflov, kai veavíakot €v £íAo 1)a0€- 
vncav (alia exempl. éeravpéó0ncav*). — 2. veasi- 
cxovs ei Tó dÀéga. €AaBoy, xai rovs maidag bimÓ ÉUÀov 


éroigoav.! 


15. D3D.  Cessavit.— O'. karéiwae. — Alia exempl. 
kaTeAv05.16 

18, OUO wz73 by -. Propter montem Sionis 

O'. ém' ópos Ziàv, 07 5 a- 

17 


qui vastatus est. 

27. mepi ópovs Xiàv emi TQ áSarov elvai, 

20. rj. In perpetuum. | O'. eis vikos. X. eis 
réAos.? 

22, NDW CRUCON N29. — Nisi vero prorsus re- 
pudiasti nos. | Qf. 


uas. XM. 


vía 0. 


e , , , Ld 
óru. dmoÉoóuevos  ámáóac 


ei. 06 Duapéves. droOoxipáQov. 'jpas,!? 
—— — ee 
. 


lem, favente Cod. 26, qui in textu habet, dAeauóv jAégaav 
(f^ecav). Lectio Aquilae esse videtur. M Sic Codd. 
XII (iu marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. 
med. 15 Syro-hex. .a-2220 ea lacis 2. 
50e laneo Nul LS axo. 15 Sic Codd. 22, 
36, alii, et probabiliter Syro-hex., qui * K X.» c pingit, 
invito Hebraeo. U Syro-hex. Ago? Jod Wo .uo. 
eoo ai lianr:hNoe Ja ws. 5 Idem: .ae. 


Codd. 22, 36, alii, et. Syro-hex. HM Syro-hex. .zo.  » Ja ea. P Idem: «€» Mo) $a ec? "j 2o. 
*joes. Ceriani vertit, molam; Middel. rem pistrina- * e No Loos. 


TOM. II. 





EZECHIEL. 





IN LIBRUM EZECHIELIS 


MONITU M. 


" HiS usi sumus manuscriptis editisque libris, in colligendis veterum interpretum lec- 


tionibus. 


* Codice RR. PP. Jesuitarum, unde multa excerpsimus*. 
* Codice Coisliniano in Ezechielem, pervetusto. 


* Codice Regio bombycino, XIII saeculi. 


" Codice Sangermanensi antiquissimo, Langobardicis literis deseripto, ubi S. Hieronymi 


Commentaria in. Ezechielem. 
* Orngene multis in locis. 


[Origenis exstant. Homiliae XIV in selecta Ezechielis loca 


(Opp. Tom. IIl, pp. 353-406), ab Hieronymo Latine versae; necnon Selecta ( ExAoyai) in 
Ezechielem, quae non ultra Cap. xxx extendunt.] 

* Gregorio Neocaesariensi in Ezechielem [ad Cap. i. 5, sqq... Opusculum, etiam Gregorio 
Nazianzeno falso adscriptum, in Appendice Tomi primi Operum Nazianzeni, Parisis anno 


1840 editorum, ad pp. 870-872, legi potest]. 


* Eusebio De locis Hebraicis [interprete Hieronymo, Opp. Tom. III, pp. 121-290]. 
* Athanasii edito semel [ad Cap. xviii 2, ubi tantum notatur: 'Apud Athanasium et 
alios frequenter legitur etiam duo6(acav, et quidem melius, ni fallor 7]. 


* Vid. Monitum in Jesaiam, et nos in Addendis ad 
Jesaiam, p. 566. Hic operae pretium videtur, inscrip- 
tiones quae in optimo et vetustissimo codice in fronte 
Jesaiae et Ezechielis habentur, emendatius quam a Joanne 
Curterio post Praefationem ad Jesaiam editae sunt, e 
schedis Bodleianis exscribere. 

I. Ad Jesaiam. | Mereàr 6n ó 'Haatas dró. dyreypádov ob 


d8Ba 'AmoMwapíov roU xowoBidpxov, év à 


p xaÜvrmérakro (sic) 


ravra* 

MereAgoÓng ó 'Healas éxk rà» xarà ràs éxÓóces é(famAóv 
dvreJAÀjÓn Óé xai mpós érepov é£amAoUv, xov. rijv mapaanpeiociw 
ravrmQv' 

4iópÜovra: dkpiSós mácai al ékÜóoeis* dvreBAr8naav yàp mpós 


rerpamAoUy 'Haatav, ért 86 xai mpós é£amAovr. — IIpóg Tovrois xai 








— B e —— 


rà dmó rijs dpx5s €es rov ópáparos Tüpov dxpiBécrepov Ówop- 
Üorav ebmoprsavres yàp ràv uéyp: réAovs ToU Ópáparos Tupov 
Tóuov. éfrygrixüv. els àv 'Haatav 'Opryévovs, kai dxpidós émiaT)- 
cavres rjj évvoía ka0' v é£rygaaro éxáorqv. Aéfw, kaÜós oióv T€ 
jv, kai mà» dujiBoXovy xarà rv ékeivov €vvouav ÓwopÜccdpeÓa, 
Ifpóc rovroi cvvexpin 7) ràv O' ékÓocis kai mpós rà bmó Ebce- 
Biov els róv 'Heaiav elpnuéva: év ois Dwóvovv, ris éEmyqoeos 
Tj» €vyvoury. (r]oavres, xai mpós avrzjv DiopBocdpevot, 

IL Ad Ezechielem. MereAj$6g 96 dmó ávrvypájov ToU 
d88à ' AroAwapiov roU kowoBidpxov, €v à kaDvmréraxro ravra: 

Mereijó0n dnà ràv xarà ràs éx0óseis éfanAàv, xai GuopÓd6n 
ámó rà» "Opryévovs abro rerpanAàv, árwa xai abroU. xe«pl Óiop- 
cro kai ee xoMoypádrro, óev EboéBios éyà rà axóla mapé8nxa. 
IIdpdXos xal EUoéBios ÓwpÜocavro. 

3F2 
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* Hieronymi edito Commentario in Ezechielem [Opp. Tom. V, pp. 1-616]. 
* 'Theodoreti edito in Ezechielem [Opp. Tom. IT, pp. 669-1052]. 
* Notis Romanae editionis et Drusii."—MoNTEr. 


Polychronii Commentaria in Ezechielem edidit A. Maius in. Patrum Nova Dibliotheca, 
Tom. VII, P. IL, pp. 92-127; e quibus Symmachi unam et alteram lectionem lucrati 


sumus. 


Romae anno 1840 prodiit volumen, eui titulus: ZJezeciel secundum LXX ex Tetraplis 
Origenis e singulari Chisiano codice annorum circiter pcccc, opera et studio R. D. Vincenti 
De Regibus, olim Linguae Sanctae in Vaticana Dibliotheca Interpretis et Graecae Professoris, 
nunc primum editus. Liber splendidissimus praeter textum LXXviralem ad dictum codicem 
(quae in Bibliotheca Chisiana notatur HR. VII. 45), accurate expressum, et asteriscis obelisque, 
prout in codice exstant, distinctum, continet lectiones hexaplares, quibus destitutus est 
Chisianus, e margine Codicis Darberini, Holmesio et Parsonsio Cod. 86, ab ipso De Regibus 
exscriptas, neenon alias illustrationes, maxime ex Hexaplis Montefaleonianis compilatas, 
quibus facile carere potuissemus. Idem Vir doctissimus laborisque patientissimus, dum in 
vivis erat, Jesalam, Jeremiam, et Danielem ex eodem codice descriptos, et simili apparatu 
instructos, eo consilo ut typis mandarentur paraverat; e quibus Danielis duplex versio 
Romae evulgata est anno 1772, Jesaias autem et Jeremias ad hunc diem sospitatorem 
desiderant: immo schedae manuscriptae, si superstites sint, ubinam terrarum hodie deli- 
tescant, nullo modo indagare potuimus. Interea in praesenti Ezechielis volumine, praeter 
textum pretiosissimi Codicis Chisiani, antea non nisi ex apographo ejus Cod. 88 nobis 
cognitum, nacti sumus novam collationem lectionum Cod. 86 hexaplarium, ea quam in 
Appendiee ad hune prophetam recondidit Parsonsius, si non accuratiorem, certe multis 
partibus auctiorem. Codex mutilus est ab initio Cap. xiv usque ad verba raís Óvyarpácw 
ajrjs Cap. xvi. 49; et desinit ad Cap. xxxiv. 15. 


Cum vero in mentionem paris codicum, in catalogo Parsonsiano numeratorum 86 et 88, 
inciderimus, quod in Monito ad Jeremiam polliciti sumus, notitiam horum librorum, qualem 
ab Editoribus Oxoniensibus acceperimus, in examen revocare, nune praestare conabimur. 
Itaque Cod. 86 est sine ulla controversia Barberinus, de quo iis quae in Monito ad Jesaiam 
dicta sunt, hodie nihil exploratius habemus. Cod. 88 (sive Chisianus iii) est indubitate is 
qui in Bibliotheca Chisiana notatur Rh. VII. 46, ex quo nonnullas lectiones hexaplares in 
nostri operis incrementum denuo exscriptas in Addendis ad Jesaiam p. 567 exhibuimus. 
Juxta Parsonsi descriptionem, quam a collatore ejus Bernardo Stephanopoh acceperat, codex 
est membranaceus (Stephanopoli quidem nune membranacewum, nunc n membranacea charta 
seriptum vocat), et transcriptus esse videtur (haec sunt ipsissima descriptoris verba) anno 880. 
In contrariam partem Reverendissimus Vercellone affirmat, codicem chartaceam esse, saeculi 
XVI, et, quoad textum, merum apographum celebris Chisiani R. VIL 45; *in margine 
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autem," ut ipsius verbis utamur, * habet in Ezechiele, Jesaia, Daniele et Jeremia, silvam 
notarum hexaplarium, quae nondum scio unde fuerint derivatae."  Derivatas fuisse has notas 
e margine Cod. 86, exinde colligi potest, quod ubicunque lacunosus est iste codex (e. g. Jerem. 
xxi 8—xxvi. 6. Ezech. xiv. 1—xvi. 49. xxxvi 15—xlviii. 35), series lectionum hexaplarium 
a Parsonsio e Cod. 88 exseriptarum pariter interrupta est. Porro utriusque Codicis Chisiani 
descriptio, quam a Vercellone accepimus, prorsus conspirat cum iis quae de iisdem Chisianis 
diversis temporibus scripta reliquerunt Leo Allatius, Cardinalis Quirinus, Montefalconius (in 
Diario Italico, p. 23), alii, quorum testimonia legi possunt in Prolegomenis ad Danielis Ver- 
sionem LXXviralem a De Regibus editam. Scilicet Codicem Chisianum vetustissimum Jam- 
pridem edendi consilium ceperat P. M. Alexander VII, quam provinciam Leoni Allatio, 
Bibliothecario Vaticano, demandaverat; is autem in hunc usum non modo apographum codicis 
faciendum curavit, sed, ut opus propositum utilius fieret, lectiones hexaplares ex alio codice 
antiquissimo exscriptas in margine apographi allevit. En verba ejus in Epistola ad Amicum : 
* Hora per uscire la cosa piü plausibile io da un altro codice antiquissimo manuscritto ho 
cavato quasi tutte le variazioni, che si trovano in questi Profeti, di Simmaco, Aquila, e Theo- 
dotione, varianti da quella delli Settanta, e postili nella margine. E sarà cosa curiosa, perché 
in quella editione di Sisto in ogni capitolo quando se ne trovano tre e quattro, à assai, et in 
questo saranno quasi tutti" Novae editionis inceptum, quod qualibuscunque de causis 
nullum eventum habuit, memorat Cardinalis Quirinus in. Épistola ad Mazocchium, data XVI 
Kal. Decembris 1742: * Hexaplaris vero textus ille, praeter obelos et asteriscos Origenianos, 
notis etiam marginalibus, lectiones ex Aquilae et Symmachi versionibus, sed aliunde de- 
promptas, praeferentibus, exornatur in apographo ex vetustissimo illo codice derivato, cura 
profecto Leonis Allatn, cui opus illud integrum evulgandi Alexander VII P. M. provinciam 
demandaverat." 

Superest Parsonsii Cod. 87 (sive Chisianus ii) de quo in praesenti hoc unum afhirmare 
possumus, eum 02 esse celebrem illum Clisianum, quem, à De Regibus exscriptum, hodie 
typis cusum in manibus habemus. oc probatur, partim e lectionibus pro quibus Codicem 
suum 87 testem appellat Parsonsius, quae cum textu a De Regibus edito nullatenus con- 
sentiunt; partim e paucis Symmachi et Theodotionis lectiunculis, quas versus finem libri 
idem ex eodem codice (nobis 87*) excerpsit, cum Chisianum (nobis 87) talibus accessionibus 
omnino carere constet. 


De versione horum vaticiniorum Syro-hexaplari in Monito ad Jeremiam actum est. In 
codice, teste Norbergio, a Cap. xxix. 20 usque ad Cap. xxxi. 7 margo voluminis cum omnibus 
suis notis praecisus est. Praeterea Ezechielis merum fragmentum, a Cap. xlvii. 23 ad finem 
libri, continetur in codice quodam Musei Britannici sub indice, * Addit. MSS. 14,668," fol. 
26-29; cujus lectiones varias, a Ceriani nostro excerptas, indicabimus, si opus esse videbitur, 
litera B. Codex est saeculi VIII, Ambrosiano negligentius scriptus. 


EZECHIEL. 


CarPvT [. 


d. nbn SNO. — Et ego eram in medio ez- 

sulum. |. .O', kai. éyà —- fugv 4^ év uéco rfjs 
atx p aAoaías. 2j. üvros époU év vj peroweoig (s. 
é£owicpó).* 


Dow . Visiones. |. O'. 


, / 3 
OTTTGOLAV, 


ópícew. | Oi Xourot 


2. mox. E»xsilii. .O'. rs aixuaAocías. |.Oft 


Aourot: rs peroweaías.! 


g, Ov voy. Super eum ibi. O'. ém éyà X éket 4? 

4. rTYyo rmn nDzm NONO. Et vidi, et ecce! ventus 
procellae. —O'. kal «iov, kai ido) mvebpa. é£ai- 

pov. X. éópov 06 ócd Trvo?)y karavyi(opévny. 


Car. L ! Syro-hex. pingit: Ka6o * Ma -- folo. 
? Idem: «oS oluet e2 .4. Cf. ad Cap. iii. 1r. 
3? Codd. 86, 88. De Reg. e Cod. 86 affert: Oi Aourot* órraatav 
j ópacw. * Hieron.: * Signifieantiusque juxta Hebraeos 
et ceteros interpretes £ramsmigratio dieitur Joaehin, et 
non captivitas, quod LXX transtulerunt. — Non enim 
captus, urbe superata, sed voluntate se tradens, ductus 
est in Babylonem." 5 Sie Codd. XII (in marg.), 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. ? Syro-hex. JA. .o. 
2S NS No? I2aso vi e? NMoó6o. Praeterea in textu 
Syrus legit et pingit: mveüpa Xkvpíov €& é£atpov, cum nota: 
"'O *EBpaios* kvpiov. ? Cod. 86, teste De Reg., qui ad 
Aquilam inutiliter corrigit, m». xaravyíóos. Cf. Hex. ad 
Psal. exlviii. 8. Symmachi lectionem confirmant Syro- 
hex. et Theodoret.  Montef. quidem post Drusium e 
posteriore edidit: Z. mvebpga xaravyí(ov; sed Theodoretus 
tantuminodo affirmat: ToUro yàp crpaivet TrÓ, mv. éfaipov 
fpxero dmó Boppà, jj ós Zop. €jx, xaracy((ov. | Easdem trium 
interpretum lectiones e Cod. 88 exscripsit Parsonsius, qui 


4.mwo m. O* ' À. mvebyua 
karavyís, 2. vo?) karavyi(ouévg. | .O. mvebga 
kaTavyíóos.! — [ Aliter: 'À. dveuos mpnoríjpos. 
Z5. mvo?) ÓvéAAqs. | O. mvebpa. OvéAAns. ]? 

Timo betnm py» sym) zuo db omm 
UNT. — Et splendor erat ei undiquaque, et de 
medio ejus quasi aspectus orichalci, de medio 


TveÜüua éfaipov. 


ignis. .O'. kal déyyos kókAo avro ... kal év 
es 7; , —— t el , » , 

TO uécqQ a)ToÜ &s Ópacis (A. ó0aAuós. 2. 

eidos. "AAAos ópoíoua?) ?Aékrpov év uéco 

'O 


'Egpatos $ós yàp év uéce avro), ós Opaois 


ToU Tvpüs, --kal déyyos év avrà 4? 


tpiÓos, kai abr OLeiOT]s jv €v uéao abróv.!! 
———————— —' 


tamen Codiei 86, cujus alter merum apographum est, 
prorsus diversas assignat. 5 Cod. 86, exscribente 
Parsonsio, quocum omni ex parte conspirare videtur 
Hieron.: *Ae primum sciendum, spéritum auferentem, 
sive attollentem, quem nos juxta Aquilam interpretati 
sumus, ventum turbinis [Montef. dvenos AaiXamos vertit], et 
juxta Sym. et Theod. flatum ac spiritum tempestatis, ab 
aliis in bonam, ab aliis in contrariam partem accipi." Sed, 
ut dicam quid sentiam, Parsonsii Graeca non sunt genuina, 
nedum e Cod. Barber. exscripta, sed mera Hieronymi 
Latina, & nonnemine toties laudato Graecitate donata. 
Certe has ipsas leetiones sine auctore memorat L. Bos 
ad loc. ? Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Cod. 86 
affert: 'A. ójÓaAuós. — O. eidos. — O'. óuoiopa [sic Codd. III, 
26, 233]; ex altero autem cod.: 'A. ójÓaMuós. —Z. eiBos. 
? Hieron.: *Quodque sequitur, et splendor tn eo, obelo 
praenotandum est." " « MS. Regius bombycinus, 
similiterque Coislin. ex Polychronio."—Afontef. 


[Car. I. 5-12.] 


5. jm. 
Z.. (3) ómracía avràv. 
DW27. Similitudo. O'. ópoíoua. Z2. ópoecis.? 
6. bb nnb. Unicvique eis. O'. Tà él z^ A. 
O. avrog 4.5 X. 
avTob.!* 
7. rue p erroym. Et pedes eorum pes rectus. 
O'. kal Tà akéAr abràv 3X: axéAr 4 0p0d.! 
ox ox noo som a3. 


eorum veluti planta pedis vituli. 


Species eorum. | O'. ?) ópacis abráv, 


13 


^ e 
eixev karáà €v €kacToV 


Et planta. pedum 

Q'. kal mre- 
porol oi módes avrày M às ixvos uóoxov 4." 
"A. kai TÓ ixvos ràv ToÓGv ajToÜ (ós ixvos 
To000$) oTpóyyvXov. 
póaxov.! 

2p Der? yyy eum. 


aspectus aeris politi. —.O*. 


Z. kai os ixvog Toó0s 


Et scintillantes sicut 
kai caTvÓTZpes ós 


, , , 
€£aaTpámTov xaAkós. 
19 


27. kai é£rjarpamrov ós eldos 
merdÀov óféos xaAÀxoU. 

8, crmya? nyaóm o» - Ad quatuor latera eoruin. 
Q'. émi rà réccapa puépg avróv. 
pepóos.? 

8,9. TUN nah :cnymwsb cypem om 
xp-Nb cre: "pins. 


24. rerpa- 


Lt facies 

eorum et aad eoruin quatuor ipsis erant. Con- 

1? Cod, 86, teste De Reg. À? Idem. ! Cod. Jes. 
Sie in textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88.  Syro- 


15 Codd. 86, 88. 
Codd. 87, 88: xal 


hex. pingit: * ,oo1so X ] X. 

15 Cod. Jes. Sic in textu Syro-hex. 
rà cx. avràv X exeXos ópÜóv; absente cuneolo. V Codd. 
87, 88. Syro-hex. supplet: Xós ixvg (JNeez9) uóoxov 4. 
!* Cod. 86, teste De Reg.  '" Gregorius Neocaesariensis in 
Ezechielem Cap. I, qui commentarius etiam Gregorio 
Nazianzeno falso adscribitur: ró (vos € ràv mo8óv, às uev ó 
Zvp., no Xov, (uà rà yewmóvor ós 06 'Ax., arpóyyvAov, Óà. rà 
xdXrov rày oxypárov."—AJfontef.  Hieron.: * Et plantam 
pedis, quasi vestigiwm. pedis vituli, sive, ut interpretatus 
est. Àq., rotundam, quod LXX penitus omiserunt." Post 
oi móàes airàüv Cod. 234 infert: xal ós (yvos moóós uóoyov. 
? Syro-hex. laxo lax? Jox. - eG0 eoL2300 4. 
*lasss. — "Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad Cap. xlviii. 20. 
? [dem. Cf. ad Cap. x. rr. ? Cod. Jes., teste Mon- 
tef, qui pingit: X'A. O. kal aí rr. atrüv. ràv r. éyóueva—oik 
érearpéQovro, sine cuneolo. Parsons. ex eodem sine aster. 
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non verte- 
O'. kal rà mpósomra abràv, X. A. 


junctae inter se erant alae eorum ; 

bant se. 
, y ^ 4 ^ / 

O. kal ai mrépvyes avrov 4 ràv. Teooápov, 

XA. 0. éxópeva. érépa Tis érépas, xal ai 

f^ JM. » , , ? , 

TTépvyes abràv 4 ok émeorpédovro (A. ov 


s 


pererpémovro, | Q. ok dverpémovro 


9. EA Y 33»-bm. Ad plagam oppositam faciei 
Q'. dmévavri To) mpooémov avràv 
OÍ Xorrot 


suae ibant. 
émopeovro. karà mpóccwrmov avTroU 
éropebero.?? 


11. Ci ne:z) Comm. 


erant); 


Et facies eorum (tales 
O'. M xai rà 


24 


alae autem eorum. 
Tpóccma avrGOv €, kai al mTépvyes avràv. 
2X. kai xarà rà mpóawra abràv ai mrépvyes abróv. 2S 
InTw. "A. óLo- 
puo pévat, 
eub. 
12. n2? mma metomm oes os. 
que ferebat spiritus ire. —.Qf. 


: » 
Erpansae. Q'. ékrerayérvaa. 


O. kexopia puévau.? 


Unicuique. O'. ékavrépo. | 22. éxkáa To. 


Quocun- 
ob áv yv TÓ 

-^ », &J e 7 i t *& -^ 
TveÜua Topevópevov. | 2j. ómov p 7) Opp) ToO 


^ 28 
TVeUpaTOs. 


uoa j22" ub. Non vertebant se, cum irent. 
O'. kal oUk éréaTpejov M év rÀ TopeveoOat 
avrá 4? 

Codd. 81, 


xai rà mp. avrGv X xai ai (ai om. Cod. 87) mr 


affert: xai rà mp. avràv kai mTépvyes aUràv x.r.é. 
88, Syro-hex.: 
abràv 4 ràv r. X éxópevac (sic) ér. rrjs ér., xav ai. mr. avrov & 
(Syro-hex. male pingit: Xxai ai rr. 
?3 (^od. 86, testibus 
Parsons. e 


ouk émeaTpéQovro. 
avTrGy 4 , . , X xai ai mr. abràv 4.) 
De Heg. et Vercellone: 
Codd. 86, 88 affert: 'A. xarà mpós mov (rpórov Cod. 88) avrob 
?! Cod, Jes. Sic sine aster. Cod. 22, Syro- 
De Reg. e marg. Cod. 86 affert: Aowrot ravrà rà mp. 
abráv, quae lectio est Codd. 23, 36, aliorum. 355 Syro- 
hex. & —— to! T ve9 Wonococ Mo .u. 
T Codd à 86, 88. (Parsons. e prias exscripsit: 9. Sup. 
kexop., invito De Reg.) ?' Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu Comp., Codd. XII, 22, 23, alii. 3$ Codd. 86, 
88, quorum hic épyu; sine artic. habet. Hieron.: uli erant 
impetus spiritus. ?? ('od. Jes. (cum rmopevecÓa,, non 
éxrop., ut Montef) Sic Cod. 87, Syro-hex, et sino aster. 
Codd. 36, 48, alii. De Reg. e Cod. 86 affert; Oi Xowmot 


» ^ | -— 2 
€» TO 7r. avra, 


* , 
4. kará—ermopevero. 


», 
emopevovro. 


hex. 
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13. nnm DWOT. Et similitudo animalium. — O*. 


kal év uéco ràyv (ov. 'A. kal ópotóaeis Tv 


(xv 9? 
rmv. Sicut species. | |O'. ós óqris.— 2. (os) 
eióéa, — O. os ópaocis?! 


Dvonwo wur CTEvO DONYO2. Sie 
O'. 
às Oyis. Aapmábov 3X; éori 4 ovorpedopuévoy.?? 
2j. jv 86 kai ós €eiÓéa AapmáBev arg éLepxopévm. 
33 


species lampadum ; ipsa erat discurrens. 


OQ... Óremropevero. 
14.pH] TM? 230 Mi] DÜPTHD. — EL ami- 
malia currebant redibantque sicut species ful- 


O*. Vacat. 


kal dvékagumTov os eiQos ToU Be(éx 4t 


X O. kai rà (Ga. érpexov 
pm 


daTpar1js.?? 


getri. 


dmoppoías. 2...dákrivos. OQ... 


Aliteg: S... 
15. uM yoN2 "M JE num n9 WuW) 
Wig DyzoNO DÜPDID. — Et aspesi animalia, 


et en! rota una super terram juxta. animalia 


t (à » ^ , ^ SB 
«S €e.00$ GKTLVOS GO Tpa'TT)S. 


. . / ^ 
cum quatuor faciebus ejus. — O'. kai. eidov, xai 


? Codd. 86 (teste De Reg.), 88. *! Codd. 86, 88. 
Ad Sym. cf. Hex. ad Job. xli. r, ubi iàéa editum. — Alteram 
scripturam exhibent Codd. Vat. et Alex. ad Dan. i. 15, 15. 
?? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. 33 Syro-hex. eil up. 
€] fro. J 22399 Jor vlo «»? loo. Cod. 86, 
teste De lveg., affert: Z.Ówpxopévg. O. Ówmopevero. — ?* Cod. 
Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 42, 62, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. Post dvékaumrev (sic) 
Codd. 22, 36, ali, ráye inferunt. Hieron.: ** Quodque 
sequitur: JL animalia currebant et revertebantur quasi 
species bezec, de editione Theodotionis in LXX additum 
est." 355 Codd. 86, 88. Fortasse legendum: 3. dxrivos 
Montef. e Cod. Jcs., ut videtur, Aqui- 
lae tribuit: és eios dmoppoías 7) darpamnrzs. 3$ ''heodoret. 
Syro-hex. affert: Le: Ja2xj$ Jets - 20.  Hie- 
ron.: * Zn similitudinem fulguris coruscantis, quod He- 
braico sermone dicitur BEZEC, et interpretatus est Sym., 
quasi species radii fulguris." 9! Codd. 86, 88. 
* Syro-hex. Symmacho continuat: e23 Moo 3ll &» 
* 2,9 MAL -»5$5. In textu post réecape: Cod. 62 
infert rerpampócerros, 9 Sic Codd. 87, 88 (uterque 
sine j), Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 356, alii. 
Cod. 86, teste De Reg.: Oi Aomot 5 moígows avróv.  Hie- 


dorpanjs, deleto e. 
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(Qo? Tpoxós els émi ríjs$ ys éxónevos (A. 2. 
Z. éy8X- 


mwovros Üé pov els rà (óa, ód$6g rpoxós eis év vj yj 


, ^ ^ 
TAÀncíov?") ràv (Gv rois Téccapot. 


4 ^ , 
TÀ7nGaíov ràv (óev, Terpapóa cos 9? 


16. OTUY'DA. Et fabricae earum. —O'. Vacat. 
Alia exempl. 3X: kal fj mro(nais abràv 49? ' A, 
O. kai ai moujacis abrüy.9 — Z. kal karaakevi) 


(avrov).* 


vun |J2. Quasi aspectus chrysolithi. Of. 


os eios Oapacís. 'AÀ. ós ój0aAuis xpvao- 


AíÜov. 22. és Opacus DakívOov.? — OQ. ós eióos 
Oapaeís.? 
OrPNTYT3.  O'. Vaeat. MC O. xal 5 ópaeis 


avTOv 4, *! 


jp TID2. In medio rotae. —O'. &v rpoxó. 

"A. O. év uéso Tpoxob. 2X. évrós (roD Tpo- 
Xo0).^ 

17. y 72? nyrwby . Ad quatuor latera eorum. 

Q'. éml rà réccapa uépg avrày. "AANos me- 


T 4 40 
par pocomov. 
DO 


99 *« MS. Jes. : X'A. O. xai ai 
moujces avrüv és elUos Oapaeís. Ubi priora tantum verba, 
«ai aí m. avrà», Àquilae esse possunt...mnotat enim idem 


ron.: et factura earum. 


eodex: 'A. és ó$0aAuós xpvcoAi0ov. X. ós ópacis vakívÓov." 


—AMontef. *! Cod. 86, teste De teg. *! Cod. Jes. 
Theodoret. affert: $. ós ópaeis vakiv6ov. Syro-hex. .«». 
*]h-Lec.s. Cf Hex. ad Cant. Cant. v. 14. (Persons. e 


Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit : 'A. xaracxorr) 
xapás xpvaoA(Üov. ^ Z. vakivÜov; mecnon e Cod. 87*: 'A. 
xpucóM8os. 2. báxwÜov xarackom! xópas (sic); ubi glossa 
xarackom; xapás (Hieron. exploratio gaudWw) pertinet ad 
etymologiam llebraei t^t^n, a "n, explorare, et ^t, 
gewdere.) Memoria lapsus est Hieron.: * Tharsis, quam 
nos in mare vertimus: Aquila Agyacinthwm posuit, qui 
lapis caeli habet similitudinem." At vero Symmachum, 
non Aquilam, Áyacinthwum, vertisse, tradit idem in Com- 
ment. ad Cap. x. 9, neenon in Epist. XXXVII ad Mar- 
cellam (Opp. T. I, p. 172). 5 Cod. Jes. Sic Cod. 86, 
teste De Reg. ** Cod. Jes, Sic in textu Codd. 22, 23, 
36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 55 Codd. 
86, 88. *9 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. vero ad 
v. I6 affert: "*é» rois réccapoi] -F rerpampócemov marg. 


sub x 86." 


—Ca». I. 24.] 


17. on»bs. Cum irent. | O'. Vacat. 


TQ mopebeoÓa. abrobs 4, 


18. y 732. 


X O0. év 


Et apsides earum. —O'. ov ol. voroi 


abrQy,  'À. (kal) a)xéves.. €. (xal) rà 
dvaaT'jpara . .'? 
cub rm. Et altitudo erat eis. —..O'. xai 


Üyros 7v avrois. 'A. (xai) uereopórgs . . .? 
Z. xal dváorgua jv rois (óou xai Oy. 
boo mem. 
jiciebant). 
$oBepol 7,0av.*! 
19. pon C'IEMNH. QO". oí rpoxoi éxópevot abràv. 
AX A. O. oi rpoxol év abrois 4? 
n^n se. 


, A 9 ^ )J Pd * ^^ 
Q'. xai €v TO é£aípew 7à (àa. 


Et timor erat eis (terrorem in- 


O'. kai eióov avrá. "AAAosg xa 


Et cum elevarentur animalia. 

£X. (xai) émai- 
pouévov rv (dxwy.9 
JYNCPD.  Elevabantur. 
Tj povro,5 

20.:Tot woo nzbb mw co-mm ww cy 
ceo bp CuEWO nib m. 


Quocunque ferebat. spiritus ad Fidi. ibant, 


O'. é£rfpovro. | X. evve- 


eo spiritus erat ad eundum; et rotae elevaban- 
tur coujuncte cum eis. .O'. o$ àv 7jv 9) vedéAn, 
éket. X: doua 49 T0 mveüua ToÜ mopecaÓa, 
*' Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. '*5 Codd. 86, 88. Symmachi lectionem ad xai oxros 
refert De Reg. ? Codd. 86, 88. Parsons. e Cod. 86 
exscripsit: 'A. uereopare, repugnante De Weg. 9 Syro- 
hex. *lxo$o Jos Joao Na lheaeoo.ac. Ad à- 
orgpa cf. Gen. vii. 23 in Syro-hex. 9! 4 Post 3v abroic 
in quibusdam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] et apud Theo- 
doretum sequitur, xai $. ca», quod S. Hieron. non habet." 
—JNobil. $2 Cod. Jes., teste Montef. 83 Codd. 86, 88. 
^ Cod. 86, teste De Reg. Parsons. affert: *Z. ev» emgp- 
vuvro 86. X.cvrernprvro 88." 55 Cod, 87: exei (X) óppa 4 
rÓ m». Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Cod. 86, 
teste De Reg.: Oi Aomrot óppa. 59 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 57 Syro- 
hex. Nw] fel. |2o$ Joo Wcáca d ad .«5. 
to-aco Je; PNE, Loo; Joo X) «5 
E olea] eoo. (Ad locutionem |.9J Hera óp- 
pgse, ef. Nah. ii. 16 in Syro-hex.) Parsons. affert: *z, 
evvemjprvvro [De Neg. émjpvovro] 86. 
TOX. II. 


Z. émopevovro 88." 
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éropevovro (alia exempl. add. 7à (&« kal") ol 


^ l 3 , * ) ^ b SE et 
Tpoxoi, kal €£rpovro avv avTots. — 2,. órov óppa 


TÓ mTveüna TopevegÜa,, kei mopevouévou ToU mveUparos, 
xal ol rpoxol GUv€mT]jpovTOo xar avrovs." 
2]. UT2Y2M. — Et stantibus illis... 
éaTávat abrá. 
c»gD WD. 
29, N'YID TYPO. — Orystalli terribilis. 
aTáAXov 7X; Ot I". $ofepoo 4.9? 
| 93. TY. — Rectae. 
0. eos Si 
Cn vu mob moz cone vwb 
cmm DW 2». DUP22. Unicuique binae 


erant fegentes illis, et unicuique binae tegentes 


kal €v TQ 
£X. (kal) éerórov (abràv). 

'. é£ifpovro 5x: ol rpoxoí 4.9? 
O'. xpv- 
Z.. ópÜaí. 


,^ 9 ^ 
OQ. ékrerapévat., 


illis corpora eorum. | .O'. éxáare Óvo (alia ex- 
empl. add. evve(evypévat*?) émrikaAÓmTovaat Tà 
Alia exempl. add. ?X: kai óbo 
^ 3 y ^ ^ pudnd 4 63 
kaAUmTovoat aprois Tà aópara avTOv €. 


24. mma Us noen by onze "eb. 


Sicul vocem  Omuipotentis : 


cóopnaTa GUTÓV. 


cum irent, erat 


sonus strepitus sicut. sonus castrorum. S 


Vacat. 


X O. ós $wvijv ikavoD év TQ Topeb- 
esÜat adrà, dxvi) roD Aóyov (ITO), às devi 


mapeppoArs 4&9 
"TO. 


' A. X. ikavob. — Xouroé | 0cob caca, 
55 Codd. 86 (silente De Reg.), 88. 5 Sie Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 88. 9? Parsons. e 
Cod. 86 affert: oi T" (De Heg. exscripsit: Z. Oi r'. O'). 
$oBepot. Sic in textu Codd. XII, 62, 88, 147, Syro-hex, 
et sub aster. Cod. 87. — Codd. 22, 23, 36, alii, post xpv- 
erdÀAAov inferunt dofgepóv. 9: Codd. 86, 88. 9 Sic 
Ald., Codd. III, 26, 36, ali. Cf. v. 11. éxágTQ 
Óvo avykoAvmrovca: ( Cox Je ol?) érikaAvmrrovcat ,T. €. 
3 Sie Cod. 87, Syro-hex. 9 Cod. Jes. Sie in textu 
sine aster. Comp., Codd. III, XII, 26, 49, 87, 88, alii, et 
Syro-hex. Sic (cum 6«o? caÓBai pro íxavou, et ew bis 
pro $e») Codd. 22, 25, alii, et Theodoret. Hieron. lee- 
tionem non 'Theodotioni, sed rois O' vindicat, notans: 
*LXX transtulerunt, quasi vocem fortis, quod in He- 
braico dicitur sApDar... Et juxta LXX, vox verbi." 


95 Theodoret.: xai ró reAevraiov àmoprsas mapaBoAo», émyj- 


Syro-hex.: 


yayev' és devi» 6o) cada, ómep 'Ax. kal Züp. ixavoU j)ppr- 
vevcay. ** Cod, 86, teste De Reg. Syro-hex. ad íxavoU 


in marg. char. med. habet: e |i zcac |otklzet, appicto 
5G 
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25. tW by Sw vp? oyo biporm. 


erat vor de firmamento quod erat super caput 


eorum. —O'. kal ióob wv! bmepávoOev Tob 
eTepeóuaros Tob Üvros Umép kejaAüs abràv. 
S 


a 


rov Ovros Umép kejaXis abróv."! 


25,26, Y'YY? Cvm? :jmem nmyen oTov 

ceu-by ON. Cum stabant, demittebant 
Et super firmamentum quod erat 
O'. Vacat. 


t " 3:7 58 de) e Z » ^ ' 
€aTOGVAL QUTO QGVLEVTO GL TrT€pvyes avTOV. KaL 


alas eorum. 
super capul eorum. 


Ümepáívo ToÜ oTepeóuaros ToU b-ép kejoAiüs 


* " , À 0» , , 
. € .O TKEcaav, Kat. av.ceyTo (s. €mavovro) 
69 


abTOv 4.9 

ai mrépvyes avràv.. 
27. 2. O'. às. yw (A. ó$60aAuóv. 

eióos *?). 

a"2D mo-nma eum. Sicul speciem 


ignis intrinsecus ejus circum. —.O'. Vacat. OX 


2.0. 


b ^ 
A. O. és Opacis mvpós éacÜcv abroD kókAo 4," 


O'. ócQíos.  ' A. vé- 


YOPYZ. — Lumborum ejus. 


Tov.? 


Fm. Et fulgor. 
mepioeyyópevov.? 

28. rmv» 12. 
Z^. ei&og?*). 


O*. 2. 


kai TÓ dÓéÉyyos. 
O'. obroes 7) erácis (A. O. 6paais. 


Graeco CAAAAI. Cf. Hex. ad Job. vi. 4. 87 Syro-hex. 
eoohlals co Lxao$ eo wx «Ls Joo Jéos Lo .a. 
Tr m las co SM. $5 Cod. J'es., qui dvovro 
(non, ut Montef, dwóvra) habet, invitis ceteris omnibus. 
Sie in textu Comp. (cum ro óvros imép x. a.), Ald., Codd. 
III, 22, 36 (praem. xai), 49, alii, et sub aster. Codd. 87,88, 
et Syro-hex. 9 Syro-hex. Symmacho continuat: e3845 
* eoo? Lia, eoo o0 eoo. "" Cod. 86, teste 
De Reg. 7 Cod. Jes. Sic in textu (cum ópaew) 
Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. 7? Codd. 86,88. 3 Cod. 86, teste 
De Reg. ^ Codd. 86, 88. In textu ópaew pro orácis 
habent Ald. Codd. 22, 23, 26, alii. 75 Cod. 87, qui 
cum Ald., Codd. 22, 23, 36, aliis, srepvceeoÓa« pro mopei- 
ecÓa. habct. 

Car. IL ! Codd. 86,88. Syro-hex. .,1 e Nisely .an. 
* Syro-hex. in continuatione: «la o$ «S33 Jex2 Ws o. 
* Codd. 86, 88. Origen. Opp. T. IV, p. 83 locum citat: 
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A? - , LI e , ^ ? 
kai €v Trà *yivecÜat Qav)v vmepáve roU orepeoparosg 


X 0.év 00 


[Ca». I. 25- 


Cap. I. 24. xai fjkovov Tv $wviv ràv mTepbyov 
abTÓv — év rQ mrepócacaÜ0ai abrá (4)75 


Car. II. 


Et loquar. Of. kal AaMfjaee. — Z2. iva 


AaAfaco.! 
2. ry ^3 Nam. 


O'. kai TjA0ev ém' égé mvebpa. 


Et ingressus est in me spiritus. 


| 
| 
| 20. kai. elo; AÓev 


, ^ 9 
evrós pov mveUpa. 


| 3. DYTYIS3 pir ba, Ad gentem rebellem. | Of. 
O. (mpóàs &0v5 7à) 


ToUs TapamiKpaívovrás pe. 
áeoTnkóra.? 
27». 
pe. CM. dméoTQcav (dm épob). 
31. "Up D*3m :nw Dn cuycw o ws 
co"oM nM ned vw ib00m owe. 


Desciverunt a me usque ad hunc ipsum diem. 


Defecerunt a me. —.O'. maperíkpaváv 


Et quod attinet ad natos, duri sunt ore et ob- 
firmati corde, ad quos ego mitto te.  O'. Xt O. 
70érgcav év éuol 4 &os 75s ofóuepov fuépas: 
XX: O. xal viol axXnpormpóacrror kai cTepeokáp- 
iot, éyà ámoaTéAAo ac mpüs abrobs 4&5 
4. IT "27. — OX. óptos. 
"A. X. IIHIIII 6 6eós. 


Alia exempl. kópios 


KÜpios.? O. dóevat 


(Bob éyà dmoeréAAe ce mpós &Üvp và dQecrmkóra, kai dmior- 
cavrá pot. * lidem. Vix crediderim esse Aquilae 
lectionem, qui in eadem locutione Cap. xx. 38 pro *2 inter- 
pretatus est év époí. 5 Cod. Jes, qui siglum xe. 
integrae lectioni praefigit. (Montefalconii scripturas 7ré- 
Óncav et orepeekápBvot nihil moramur.) Sic sine nom., sed 
cum duplici aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine asteriscis 
Comp., Ald. (uterque cum dzoereé), alii. * In quibus- 
dam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis], et apud Theodoretum 
pro erepeokápBwok est, Ópacvkápbtoi."—)Nobil. — Hieron.: * Et 
filii dura facie et indomabili corde sunt, ad quos ego mitto 
te. Hoc in LXX non habetur." $ Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 42, 49, alii. Syro-hex. ad éyó (droeréAAo) 
in marg. habet: xópvs. Lectio dÓevat küpios, S. kóptos dóo- 
vai est in Codd. 22, 23, 56, aliis; et sie passim in hoc 
libro. Hieron. ad Cap. vi. 1: * Quod saepe in hoc propheta 
dieitur, 4donai Dominus, propter Graecos et Latinos, 
qui Hebraeae linguae non habent scientiam, breviter 


—Ca». III. 5.) 


IIIIII? 'O'Efpatos dSovat éAot? 
5. YowmT-DN) Swoe-CM. 
omittant. |. .Of. 


Sive audiant, sive 


LA. ) ^ 
éày dpa dxobcocuiv, 


0àci (A. Z. maíceciu?). "AAXXos dàv más | 
(fort. Tos) dxobcoc1i, ravcovra 
vY2.  Contumax. | O'. mapamikpa(vov. 'A. X. 


m poa epi Tíjs.!! 
6. 375 oyibo o ^». 


(s. aculei) et spinae sunt tecum. 


Quamvis refractarii 


, 
TapoucTpücovci, kai émicvoTücovrai émi aGé 


" --—2 3 ER UT S2 ^03 4 
KÓókAo.  Z.irapol yàp kai dmópprjroí eiat mpós 
cé. Q..ÓDoxoXo xai azeieis uerà aob.? 
cim(rwrTS. Qf. 
2y M, "Ty 

TOV Àóyov avTàv. 
nnn-ow. Ne erpavescas. 
TTÜÉnS. 2. 


UY2.. Of. maparikpaívov. 


ToU$ Aóyovs ajrGàv. OQ. dmó 
O'. u3 éxavfs ( A. 
O. mronOfjs ). 
'A. dAMáogov. X. 


karamAayrs. 


T pocpia T 1]s. ^ 
T. 3o. — O'. mrronfóc. 
8. OM D. O'. 6 (s. d). 


3 
A. S. mTaócovra.Ó 


"A. rà 00a. 23. 00a. 





e 
9. 4 ———————— - E pom) — S Ó—À Á— P À rÓ€ 
LJ 


exponendum videtur. ApoNar unum nomen est de decem 
vocabulis Dei, et significat Dominum, quo saepe et in 
hominibus utimur... Quando igitur duo, Domini ct 
Domini, juncta sunt nomina, prius nomen commune est, 
secundum proprie Dei, quod appellatur dppzrov, id cst, 
ineffabile." ' Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. 
3 * [ta Regius cod. bombycinus."— Montef. ? Codd. 86, 
88. Cf. ad v. 5. 1? Syro-hex. in marg. char. med. y 
$ QOL) QO cna d lias. Est fortasse Symnachi, 
cui Cod. 86, teste De Reg., vindicat: éàv mós dkovcecuw. 
!! Codd. 86, 88. '? Cod. 86, teste De Reg. In priore 
lectione non assequimur epitheton dmóppyro. de hominibus 
dietum, nece cepisse videtur Syrus noster, vertens: .o. 
* 91 o7. (avéAmiaroi) ) 52 lo T ——— loce. 
33 Codd. 86, 88. ! Cod. 86. Ad Sym. Parsons. ex- 
scripsit xaraAAay?s, invito De Reg. — Praeterea ad qj) éxorjs 
Parsons. e Cod. XII affert: 'A. uj 7yyoígs, quod nescio 
quid sibi velit, nisi glossator ad y; éxerjs appinxerit yj 
dycwidays. 15 Cod. XII. Cf. ad Cap. xvii. 12. xx. 8. 
xxiv. 5. !1* Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. X. raveeciw. 
Deinde Montef. ex Regio edidit: Oi Aourot* komdcovoiw; ex 
Origene, ut videtur, qui tantum ait (Opp. T. III, p. 408): 
Sed 
'5 Codd. 


daQaMéarepov àv Méyowo dvrl ro) mromÜGci, komácovot. 


cf. ad Cap. iii. r1. — '" Cod. 86, teste De Reg. 


EZECHIEL. 


j mrop- | 10. X) à ovv pow aw. 


Q'. &ór 
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9. EO"TIo39.. Volumen libri. O', kedaMls BiBMiov., 
2). elAgràv Tex os. 
Et scripta 
erant in eo elegia et gemitus et lamentatio. 
O'. O. xal éyéypamro (alia exempl. add. év 
avTj, s. e(s abr3)v?) Üprvos kai uéXos xal ovaí. 
'À. (kal) yeypaupuévov zv ém' abroD kríoi$ kal 
dvr(BAnois kal éarai.? — 2... Óptjvoi kal kará- 


Aeypa, kai uéXosg TevOucóv.? 


Car. III. 


| 3f ERIS NYSDOWÜN DN. Quod inveneris comede. 


O'. Vacat. XC OI T*. à éàv eüpns $áye 4.! 
3. TUM in D) "N "TUM. Quod ego do tibi. Of. 
Tüs cd e$ cé, X. o? OcOokd c0? 
pne. In dulcedinem. |. .O', yAvkáQov.. ' A. rfj 
yAvkirnT.2 
5. neo "22 "neo WC23.  Profundos labio et 





graves lingua. O'. Ba0vyXoccov. Alia ex- 
empl. Ba0óxeuXov kai apóyXeccov.' 
86, 88. Mendose Cod. XII: 3. à ro rebos. Accurate, 


ut solet, Syro-hex. *«]NA.a c» ]Ne-ea9 .co. Cf. Hex. ad 
Psal. xxxix. 8. 1? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. ?  NobiL, Origen. (Opp. 
T. III, p. 409), et lieg.: Kat ó pev otv O«oÓ. dkoAovÓcws rois 
O' éféüokev: ó 86 Züp. ob mávv dmqÜóvros, Üprvovs (non, ut 
Montef., Ópzvov) xal x. xai p. revÜxóv' à. Oe "Ax., yeypappevor, 
Quoiv, jv ém' abro? (non év abr) xrícis kai dvri3Aneis xai 
(Pro «rícus Montef. ex conjectura edidit xrjsws, a 

sed Hebraca D2p et [D etium de creatione 


€aTat., 
Jp, possedit ; 
aliquando posita sunt, et Origenes in enarratione xrísw 
repetit. Deinde pro dvri3Agous, collatio, quae forma cum 
Homerica dvágAgaius, dilatio, conferenda est, L. Bos ten- 
tabat dvriBóAgais, supplicatio.) *! Nobil, cet. Parsons. 
€ Codd. 86, 88 exscripsit: Z. xardAeyyua. 
kóv (sic) ; aliter ac De Reg., qui e Cod. 86 affert: Z. xard- 
Aeypa kai p. revÓóv. landem Syro-hex. ad péAos (Jo) 
affert: «Jod .um. 

Car. III. ! Cod. Jes. Asteriscum assumpsimus e Cod. 
87, Syro-hex. Sie sine aster. Codd. 62 (cum apys pro 
eüpns), 88. ? Codd. 86, 88. * Iidem. ! Sic Comp., 
Ald. (sine xai), Codd. III, XIT, 22, 23 (cum 8a6vyA.), 26, 
36, 48 (cum BpaóvyA.), alii, et Syro-hex. Origen. ibid.: é» 
ératvg ov eipyrac ó BaBíxevos xal ó BapvyNecos. 

592 


Z. uéÀos povaci- 
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6. erey-os uv. Of. o?óé mpós Aaovs. | O.óQe- 


Xov .. .* 

aii) (223. | Of. dANoóvovs. |. OE I". Ba6vxei- 
Aovs.S 

7732. Of. erifaposs. "A. Bapets. 


T. "on abe nuQ. — Obfirmati fronte et 


, /, » , * 
Q'. duAÓveikot. eiat kal okAq- 
8 


duri corde sunt. 


Á , 3 * "z H 
pokápóiwo.. A. laxvpol uerómo. . 9 — 2. dvo- 


óet$ nerómo kai Ópaav(kápótou).? 
8. rvezo (bis). Pariter ac. .O'. karévavri.. ' À. 
cvuQóvos. 
Om ... qn35. 


,F * ^ -^ P4 

O Li TO VLKOS gov e 7€ TOU Vt- 
b ^ * ^ Pd e^ d 

KOUS QGUTOV. cR TO peTeorrov OOU .. . TOU peTo- 

mov a)TÓv.! 


9. gno wv. 


TÓ FVikÓS cov. 


O'. Vacat. 


13 


Alia exempl. óéóexka 
MX: 0. GÓvka Tb uéremóv 
cov 4,? 


nnno. Neque erpavescas. | O'. uqóé mT05- 


0ns. OX Z. umóé bmevógs 4.* 


11. nom ow. Ad exsules. |. O'. eis Tv aixpa- 


Aecíav ('À. ueroikeoíav. 


Z. é£ouxicuóv. |. O. 
droukíav !9). 
e*« 
e. 


5 Parsons. ad mpós Aao?s e Codd. 86, 88 exscripsit: 
O0. ójeov (sic). Lectio pertinet ad 35 pro Nb, aut hic, 
aut in locutione ND"DN, O'. xai el, $ Codd. 86, 88 
(cum Ba8vxedkes). ? [idem. 5 Cod. Jes.,, ubi 
ixvpo scriptum, teste Parsons. ? Montef. e Cod. Jes. 
edidit: Z. dvabés (Parsons. aveies) puerómo. — Praeterea 
Parsons. affert: Z. avedews (sic) p. kai Ópaav (sic) Cod. 86. 
Z. dvaióeis mpoa cmo (sic) Cod. 88. Denique De Reg. e Cod. 
86 falso exscripsit: Z. dvaibéis p. kai Ópaaeis. 1? Codd. 
86,88. * Videlicet Aq. concordat eum LXX."— De teg. 
Fallitur. Cf. Hex. ad Exod. xxviii 27. Ezech. xi. 22. 
'" Codd. 86, 88. Sic in textu Cod. 42. 1? Sic. Ald., 
Codd. III, 26, 68, alii. Syro-hex. in marg. rà »eixos 
(«eco c). 3 (lod, Jes. (In schedis Parsonsianis 6. 
abest. Sic in textu Codd. 22 (cum mpósemov), 23, 36, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. V Cod. Jes. 
Parsons. e marg. Cod. XII sine nom. affert: uj36 jmevóos. 
'5 Codd. 86, 88. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xl. r. 
'" Codd. 86, 88, quorum hie saócovra« et komácovc: habet. 
Cf. ad Cap. ii. 7. 


EZECHIEL. 


Y Syro-hex. ]——5l* aca .-e. 
* NER Montef. e Cod. Jes. affert: 2. kai avykpovcauw. 
L3 


[Ca». III. 6— 


11. mm. O'. évóàoi,  ' A. X. mabcovra. |. 


korr áaca le 


13. "222 3p. Et sonum alarum. |. .O'. kal ei&ov 
Qoviv T&v TTepÓyov. 2j kai GÜykpovatv mre- 
péyov." — Aliter: 2. (kal) qróQov . .! 

DÁD'US.  Contingentium. | O'. mrepvecopévov. 


'À. evvamrouévov. | 2. mpoomumrrovoày.  O. 


m poo kpovonévoy.? 
bis CY^. Fragoris magni. .O'. o0 eewpot 
AX A. Z. O. rob. ueyáAov 4? 
14. IY2r'à n. 


Alia exempl. ueréepos év ópyf.? 


év óppf. 
' À. Trikpós 


Maestus in aestu. Of. 
, / P z / 23 
€éy XóAg. | 2. memikpappuévos XóAo. 
by CNTTTM. . Ef nanus Jovae erat super me. 
, * * Á D A 2479 23 7 
O'. kal xelp kvpíov éyévero ém' éué. 2X. xdp 
yàp kupiov v ém éypé.^ 


15. 22N on. Tel-abib. .O'. ueréopos, kai mepurjA- 


0ov. Ot I". Ode aptp.^* 

oov. Stupens. .O'. ávaevpedópevos. 'A. 
(juxta ed. 242m) Zpeuádov. Z.4&ógpovàv. O. 
Cavpuá(cvy.? 


16.mTyr-w21 Wm ^. O". XC A. Z. O. xai éyé 
vero & Aóyos kvpíov.?? 


15 Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad Cap. xxvi. 15. 19 Cod, 
86. Sic, nisl mporurrovaóv, Cod. 88. ?! Cod. Jes., teste 
Parsonsio: X'A. O. peydiov. Cod, 86: 'A. Z. roU neydÀov. 
Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Codd. 36, 
48, alii: ee po? peyaXov. ?! Sic Comp. (sine é»), Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alü, Hieron. et Syro-hex. 
7 Codd. 86, 88, ubi semupauévos scriptum. Cf. Hex. ad 
Job. iii. 5. 5 Syro-hex. | 29$? £——«, o «4. 
$e loo oaa]. ? Cod.86, teste De, Reg.  Hie- 
ron.: *Pro eo quod nos vertimus, acervum novarum fru- 
gum, Aq., Sym., et Theod. ipsa verba posuere Hebraica 
TIIEL ABIB, quod LXX transtulerunt, sublimis et circuivi." 
?5 Hieron.: *Pro eo quos nos diximus maerens, et in 
Hebraeo scriptum est MAsMIM, Theod. transtulit admirans, 
ut stuporem prophetae iniquitates eorum cernentis expri- 
meret. Aquilae vero secunda editio, quam IHebraei xarà 
dkpiBeav nominant, transtulit jpeud(ov, id est, quiescens, et 
seorsum, positus." — Codd. 86, 88: Z. dóguovàv,  Syro-hex.: 
Z. 0. dügpovày (uj? ex .2) Cf. Hex. ad Psal. exv. 2. 
?! Cod, Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 26, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. 


—Car. III. 27.] 


17. "9$.  Speculatorem. — O'. exomóv, — ' A. ako- 
Tevr fjv 
TM.  Q'. &0vká ec. X. ératá cc. 


"P9 DD D'YTNTY. — Ef moneas eos a me. 
O'. xal ÓameVjon (A. &aoreMj. X. mpogw- 
Adfes??) abrois map' éuob. €. kal mpodw- 

Aáfetg. abrois vap' époU.?? 

18. DY27D...— Morieris. 

0ay5.?! 


O'. 0avaro05o9. 'A.dro- 


izymo ve voc? mat woven woo 


Et non monueris eum, neque locutus fueris ad 
dehortandum improbum a via ejus. 


ÓeoTe(A (A. ÓacreA f?) abrQ (alia exempl. | 


add. o0ó6 éAdAmgcas?) rob Óiaore(Aaa0at TQ | 


, ^ ^ ^ ^ 
dvóuo dmocTpéai dzó rÀv óÓQv abrob. £X. 
A 
(kai) u7) poóvAA£ns avróv, uyó6 XaAjogs Gore 
, ^ ^ ^ 
&mocTpévyat abrÓv T$ 0000 abrob! 


inno. Ad vivum servandum eum. | O'. Tob | 


^ ) ^ ^ 
(]cat avrÓv. A. roD cca abróv.?? 


ia. 


exempl. dvoguía?9) abro. 


In pravitate ejus. — O'. rfj ddikía. (alia 


20. o3». Offensionem. .O'. rjv Bácavov. b 


o. daOcveay, 98 


MYYTWT No "2... Of. óri o? Oeo re(Ao avrà. 


Aourot okávOaAov.3 


7" Cod. 86, teste De Reg. Cf. Hex. ad Jesai. lvi. 10. 
** Codd. 86, 88. ? [idem. "Montef. e Cod. Jes. edidit : 
Z. kai mpojvAd£es. 9? Syro-hex. c $e eSlo a. 
* ets. ?! Cod. 86, teste De Neg. ?* Idem. 
53 Sie Comp., Ald., Codd. II (eum éAáAzca), III, XII, 26, 
ali, et Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii: xai éàv yu; 8Sua- 
*! Cod. 86. (Pro dzocerpeja 
Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit dmoerpéyew.) — Sic, nisi 
mpojuAd£es et AaXgses, Cod. 88. 9 Cod. Jes. Si 
Aquilae leetio est, pro céca: corrigendum videtur (oóca:. 
Cf. tamen Hex. ad Psal. exviii. 25. 36 Sie Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 7 Cod. Jes. 
Codd. 86, 88: OÍ T'. exdrBaXov, 35 Hieron.: *Sed 
ponitur offendieulum coram eo, sive tormentum, et ut 
Theod. dixit, infirmitas." Mox v. 19 ad &aerey Cod. 86 
affert: X. mpojvAd£ys. 9? Cod. Jes. *9 Syro-hex. 
eL Js Lia? Lass 1X $50 pl e? T" d. vim. 
*. Cod. 86, teste De Tteg., qui 'A. &eoréM6 (sic) exscripsit. 
? Sie in textu Codd. 87, 88, Syro-hex. et sine aster. 


'gre avrà un0é AaAMjags. 
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O',. kai ob. 


[21] 


X X. ére)) p) mpoejóAafas airór 4.9 
21. NET) n '?25 pm immo ^» nw. Ts 
OQ'. co? 


ó&6 éàv Óuaore(Ag TO Óikaío roD p?) ápapretv. 


autem si monueris justum me peccet. 


£.. O. cà» M mpojvM£ns róv Bikamr tva uij ádpaprárg. 
7T. Monitionem admisit. O'. ore avrQ. 
'Á. Ó«aTáAÓg. | 2. Oeo TáA 
22. DO.  O'. Vacat. MC éket 4? 
24, -30"N2ID. Et ingressus est in me.  O'. xai 
7A0ev ém éué.. ' À. £I. (kal) elotjA0ev &v épot,? 
TD3. In medio. O'.év uéco. | X. évrós. 
25. O0 32. Funes. Of. Geopot. — X. Bpóyoi5 
20. mrs. Ad palatum tuum. .O'. Vacat. M 
O. mpós rüóv Aápvyyá cov 4.5 Oi I". mpós 
TÓv Aápvyyá cov. 
moown. Et obmutesces. | O'. kai. dmrokodo- 
0jon. X. kal áAaAos &a5. 
27. D "rns. 
a alia, KÓpios Küptos.?? 
bm oum veu yeUU. Quiaudit,awdiat; 


FU , ^ ) , 
O'. à dkobev dkovéro, 


Of. kópios. — Alia exempl. àóovat 


el qui onilttit, omittat. 


kai ó drreiÜoy dmeiÜeíro. | A... (xai) ó avó- 
pevos TavégÓo.9 — ' A, (juxta ed. 21m) 6 dxovev 


, , , , 1 
dxovaÓraerat, xai ó dmroAeirov ámoNedÓnoerai. 


—————— M — e? e 
I E S s 
LÀ 


Cod. 62. Hieron.: *Quod ex Hebraeo transtulimus, ibi. . 
in LXX non habetur." 533 Codd, 86, 88, teste Par- 
sonsio. De leg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 0. eig. év époí. 
5! Tidem. 55 Iidem. 16 Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
5 Cod. 86. De Reg. exscripsit : Oi T", xai Aouroi, notans : 
* Qui autem sint Aorroi, divinare difficile videtur; puta- 
verim tamen posse intelligi, in Vta, VIta, et VIIma edi- 
tione ita lectum esse atque in tribus." Sed Aomo?s in hoc 
codice pro alis exemplaribus interdum poni persuasum 
habemus. 55 C'od, Jes. Parsons. e Codd. 86, 88 
exscripsit: X. xai dAXos foy. 9 Prior lectio est in 
Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. (qui ad déevat in 
marg. affert: Z. xópios); posterior in Comp., Ald., Codd. 
Il, 26, 42, alis, ct Syro-hex. in marg. De Reg. e 
Cod. 86 affert: (X) II. dBevai 4 xvpos, Cf. ad Cap. 
li. 4. $ Codd. 86, 88, quorum hie savedo6e 
habet. Cf. ad Cap. ii 5, 7. iii. rr. 5! Hieron. : 
* Secunda Aquilae editio ita transtulit: Qwi audit, 
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Cap. III. 23. kaós -- ijj pacis, kal ka8ós 4 1 
ó6fa. ^ 


Car. IV. 


1. 735. Laterem. —O'. mAMy0ov, E. muv6(ov! — 
Inpm. Et insculpes. O'. kal &xypásyeis. 2. | 
(xal) xapá£ei. | .O. (kal) yAoyreis? 


2, "N'5.. Obsidionem. | Of. mrepioyriv. — 25. mroMopkíav.? | 

YT. — Turrem. speculatoriam. | OO". mpopaxóvas. 
2. inclusionem muri.* 

no5b. Aggerem. | O'. xápaka. — Alia exempl. | 
ríópov? 'A. 22. O. mpóoxopa.? 

C'?2.  Arietes (machinas bellicas). — O". ràs 
BeXAooráceis. 'À. dpvas. 2X. rópces. OQ. 
mpop.ax&vas.! 

3. "2. O'. rotxov. — O. retxos.? 

CWAPZOD. — Et diriges. — O'. kal éroigáoews. — 3L. 
kai aTpévreis.? 

O33 CHOW. — Et erit in obsidione. — Of. kai 
(ora. év ovykAeipuó. A. O. (kal écran. €v) 

audietur; et qui relinquit, relinquetur." ^ God. 87, 
Syro-hex. 
Car. IV. ! Hieron.: **Pro latere, qui Graece dicitur 


i 


genere feminino 5 mAi6os, Sym. manifestius interpretatus 
est mAuwÓiovy, quem nos laterculum et abacum appellare 
possumus." ? Codd. 86, 88. 3 Syro-hex. .». 
*]s:e lon... (Locutiolszas $&2 ponitur pro smoXop- 
xev Jesai. xxvii. 3. xxxvii. 8.) * Idem: laa4na 40. 
*]$aa. Circumscriptio est, ut videtur, vocis dzore(yusya, 
quam pro eodem Hebraeo posuit Sym. ad Cap. xvii. 17. 
xxi 22. xxvi. 8. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 1r. 5 Sic 
Codd. 87, 88. *? Cod, 86. 7 Codd. 86, 88. Cf. ad 
Cap. xxi. 22. 5 De teg. e Cod. 86 exscripsit: O'. [sic 
in textu Codd. 42, 87, 88] e. reixos. "AAXos [Codd. 36, 49, 
alii] és rotxov. ? Codd. 86 (cum erpéjgs), 88.  Syro- 
hex. € ,9o1lo ao. Y (odd. 86, 88: 'A. mepiox5..— 2. 
moMopkovygévg, — Syro-hex. affert: * j.a-2-sMso Jool a. 
?! Cod. 86, ubi dmorexeíogs scriptum. — Cod. 88 affert: 
1? Sic Codd. 85, 88, alii, et Syro- 
hex. 15 Cod, Jes.: mevrykovra xai ékaróv, ob keirat 
7ap' 'EBpaíou. — Absunt & Comp., Ald., Codd. 49, 68, aliis; 
obelo notantur in Codd. 87, 88 (qui male pingunt: 
€vevr)kovra -- kal éxaróy 4), et Syro-hex. 1 Cod. Jes., 


Z. dmorexíaeis. 
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[Car. IV. 1— 


TepioXfj. 2j. va jj mroXtopkovpévr.? 
9. IY. Et obsidebis. |. O'. kal ovykAetoew.. ' A. 
(kal) mepiéfeis. — E. (kal) dmoreixícew. | O. 
(kal) moXtopkijaeis.!! 
| 4, DY»*1 nEDID. (Juxta) numerum dierum. | Of. 


xarà aàpiÜuóv TÀv fjuepóv -—Tevrükovra (alia 
exempl. évevijkovra!?) kal ékaróv 4? 


| 5. Oa o"yenm niwe7wov. Trecentos et nona- 


Or. 
pas. X Oí Xourot: rpiakooías kal évevijkovra 
juépas 4.1* 

6. now-ns. Haec.  O'. rafra. — Alia exempl. 
TaÜTa -- mávTo 415 

DY2É. Secundo. Of. Vacat. 
pov 4.16 

vd DESC JT» 7322 |2D. Diriges faciem tuam, 

Or. 

ce TÓ mpócomóv cov, kal róv fpaxiová cov 

2x 


zpóccróv cov, kai róv Bpaxíiová cov "yvpvov. 


ginta dies. évevijkovra, kai ékaróv Tjué- 


X A. O. óebre- 


et brachium tuum erit nudatum. éroiuá- 


ráfes TÓ 
18 


cTepeóaeis (O.. dmrok&Aviyov). 


9. O"202. Speltam. O'. O. óAópav. ' A. Z. (éav.? 





ut videtur. Cod. 86, teste De Reg.: 'A.Z.0. T xal I 
juépas. In textu hic et v. 9 pro éxaróv Ald., Codd. 42, 49, 
alii, rpsaxooías habent. Origen. Opp. T. IIL p. 414: Ovx 
dyvooüuev Oé, rwà róv dvrvwypájov €xyew p' kai v' zuépas? xai 
dAXa 5' xai p' juépas* xal rà mAe(ova 8€ D koi p. zuépac*. dX 
émuakevrápevot ràüg Aourás. éx8óaeis, eÜpopuev v eiva« koi b' zjuépas. 
Hieron.: * Satisque miror cur vulgata exemplaria centum 
monaginta annos habeant, et£ in quibusdam scriptum sit, 
centum. quinquaginta; cum perspicue et Hebraicum, et 
Aquila, Symmachusque et Theodotio trecentos nonaginta 
annos teneant, ct apud ipsos LXX, qui tamen non sunt 
scriptorum vitio depravati, idem numerus reperiatur." 
15 Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III (cum avrá 
pro rara), 26, 36, alii. 1$ Cod, Jes, Sic in textu sub 
aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii, 
in textu: ék Oevrépov. V Codd. 86, 88. 1$ Syro-hex. 
*LoMjex QqAo3 J5-Xo Ly? |-2o,-9 za. À Jl .m. 
1? Qod. 86, teste De Reg.  Hieron.: * Quam nos viciam 
interpretati sumus, pro quo in Hebraeo dicitur CHASAMIM, 
LXX Theodotioque posuerunt óAópa», quam alii avenam, 
alii sigalam [MS. Sangerm. sicolam] putant. Aquilae 
autem prima editio et Sym. (éas, sive (eías, interpretati 
sunt." 
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10. bot. Qf. cíxNovs, | E. erarfjpas.? | 15. Jobs, O'. rà» BoXBírov. Z2. ràv oxvBáXAov.* 
DW. Of. £os kaipob, — E, els kaipóy. 16. cno-nems. Daculum (fulturam) panis. .QO*. 
12. Y.  Placentam subcinericiam. O', éyxpvíav. eT/jpryua dprov. 'AÀ. (juxta ed. 1mam) 54B- 
2.. OGuapriaóv.?? | Óov dprov. 'A. (juxta ed. 2daàm) X. O. cre- 
; 35 
nm "oon N'CTT. — Ef dpsum stercoribus ez- iens. (Bproty; 
crementi. |. .O'. év BoXBírows kómpov. " AXXos CANTA. — Cum sollicitudine. — O'. év. évóe(a. 
xai a$r6...9 E... £v axvuáAoi Baxopi- A. (év) uepíuvg. |. E. pnerà dknó(as.* 
a 1617.05) Ono mpm job ineo pesem 


13. Tm "woWN".  O'. kal épeis* Tá8e Aéyei kópios 


You. Et cum stupore bibent ; ut careant 
--ó 0e0s rob 'lopajA 4. 'A. 2. O. xal etre 


pane et aqua, et. stupeant. —..O'. kai é&v. dQa- 


kópios mpós né" VTL Tíovrav  ÓmwS €vóect yévovrai dprov 
N'UD pono-na. Panem suum immundum. kai ÜÓaros kai d$avicÓoerai, — Z3. perà. dóv- 
O'. áxáÜapra. * Oi I". vóv ápTov QUTOV pías (8. dknüías) . . iva A«mópevoi áprov xai v9Oaros 
ákáÜaprov 4? dévpfoeci.? 

OU DITN "UN O"Y3à3. Inter gentes, quo pa. In pravitate eorum. |. O'. év rais dà- 
expellam eos. O'. €v ots €0veci (alia exempl. Kíaus abrày. 22. ner. ddikías , 99 


add. ob Óiackopmícc (s. -mi9) abroDs éket?), - 


x Cap. IV. 9g. — óorpákiwov 4&9 14, — év dkaÜap- 


25. dzà ríe ájjs ràv éÓvàv ... 

14. TH. 44! O'. X. ugóagds. 'A. à, &, d. | 

O. 9.2? 
DJ. O'. d. 'A.£X.0. i6o$.? 

y. Impura. | O'. £eov. Alia exempl. 


día 4, --máv 4 kpéas,? 


Car. V. 


- ) 
l. TAN. —4ssumes eam. —.O'. krjog aráv. 'A. 


BéBnXov? | O. deyyosA P? | O. Mygp . 
15. P'EX"DW. — Stercora. | .O*. X A. 0. rà 4 | 39 nn2o. Et assumes tibi. .O'. kai Mjy 
BéX ira. 3? | XA. 0. ecavro 4? 





7 Codd. 86,88. Cf.Hex.ad Jerem. xxxii. g. — ?!Cod. Jes. *! Cod. 86, teste De Reg. 355 Hieron.: * Ver- 


86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 exseripsit: bum Hebraicum MATE prima Aquilae ed. baculum, secunda 
os] 2. éx. ? Codd. 86, 88. Syro-hex. |-Sxaase .«o. et Sym. Theodotioque erepéopa, id est, firmamentum, in- 


* (Bupripévov 1). 25 Cod. 62 in textu: xal atró év B. x. terpretati sunt." ^ Codd. 86, 88: 'A. páS$5ov dprov. 
** Codd. 86, 88. ?5 lidem. In textu obelus est in 99 Codd. 86, 88. 3: Syro-hex. jaa, |24 eo p» £z. 
Cod. 87, Syro-hex. ?95 Ood, Jes, Sic in textu, nisi e (o ]-5l .| 5o bos tme .£* (Norberg. 


LÀ 


favróv, Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88: Xràv d. prave exscripsit E24 e y» cum violentia, et in fine 
avràv 4 dkáÜapra. | Syro-hex.: X ràv dprov 4 abráv dxáDaprov. (9o J-31 , confractio eis.) Lectio manca esse videtur, 
?' Sic Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 7 Syro- cujus prior pars jade p (uerà. dxn3ias, Psal. exviii. 28 


hex. * saxa. t. Jheaa,, exo Lum. ? Hieron: *Juxta in Syro-hex.) fortasse ad TNT3 pertinet. Cf. locum 
Aquilam tertio detestatus est, 4h/ aÀ/ aA! Juxta Sym.  parallelum Cap. xii. rg. Codd. 86, 88 afferunt: Z. Jumé- 
vero et, LXX respondit, u5japés, quod Latine dieitur, ^ pevos (sic). 39 Cod, 86. $ Syro-hex. Hieron.: 
nequaquam; pro quo Theod. transtulit, O Domine Deus!" — * In vase quoque LXX addidere fictili." *9? Cod. 87, 
Cf. Hex. ad Jos. vii. 7. — ? Codd. 86, 88. Sic in textu — Syro-hex. 

Codd. 22, 25, 36, alii. ?' Sie Comp., Ald., Codd. II Car. V. ! Cod. 86, teste De Reg. * Cod. Jes. Sic 


(in marg.), III, XIL, 26, 49, alii, ct Syro-hex. Duplex in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
lectio, éeXov xai B., est in Codd. 22, 23, 36, aliis. Syro-hex. 
?' Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Levit. vii. 18. 33 Cod, 
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m opem. Ponderis. |. O'. oraÓ0píov. | 'À. cra- 
Ouíov? 
onpbm. Et partieris eos. — O'. kai ÓàiacTí- 
ceis ('À. Z. O. pepíoeis*) avrobs. 
2. rveoe (in 1mo, 5do, et 4to loco). Tertiam par- 
lem. | O'. rà réraprov. ' A. Z2. O. rà rpírov.5 
"wan. 
empl. dvaAóa«is.? 
"^ nubn;. Postquam impleti fuerint dies. 
O'. karà Tiv mAüpeciv TGXv Üuepàv. 2. ées 


Combures. .O'. ávakaboeis, — Alia ex- 


(s. ós) &v mÀnpo0Gocuv ai ?uépo." 

mneboeg-ns nno. O'. kai Aj yy T9 Térap- 
Tov, -- kal karakabceig a)rOÓ €v uéco aUTfs 
kal ró réraprov 4? 

mo. In ventum. | O'. TQ mveópari.. 'A.Z.O. 
eis ávepov.? 

pw.  Evaginabe. | O*. 
pvóac.!? 

3. DOS. Et colligabis. | Of. 

O. (xal) ójaes." 

Tt22. 


b ) ^ ^ b3 
A. év Toi$ TTepvyíois cov. 2. 


2. yv- 


€KK€VO0Q. 


kai cvmepiN Nn. 
In laciniis tuis. —O'. Tfj ávafgoMj cov. 
év Toi$ kpa- 


» 


oTéÓos (cov)? | Aliter: 2. év dékpe Tob 


iyaríov cov.? 
* Cod. 86, teste De Heg. — * Codd. 86,88. — Iidem. 
Nobil. in 120 et 2do loco affert: 'A. O. ró rpírov. SG 
Cod. 88, Syro-hex., qui in marg. affert: «,ool. ^ Codd. 


86, 88. (Parsons. e Cod. 86 exscripsit ós pro éos, invito 
De Reg) Syro-hex. 4 ]N.:3e— (S9 loy ela) as. 
* Sic eum obelo Syro-hex. Cod. 87 mendose pingit: 
-- abris" kal ró réraprov 4. — Hieron.: * Pro tribus partibus 
capillorum... LXX quatuor partes interpretati sunt; 
cumque dixissent: Quartam partem igni combures in 
medio civitatis, et. quartam concides gladio in. circuitu 
ejus, et quartam. disperges in. ventum, quia remanobat eis 
quarta pars alia, addiderunt de suo: et quartam partem 
assumes, et combures eam, in medio civitatis." ? Codd. 
86, 88. ?? Cod, Jes., et Cod. Reg. bombycinus. Cf. 
Hex. ad Psal. xxxiv. 3. ?! Codd. 86, 88. ?? Tidem. 
3 Cod. Jes. Cf. Hex. ad 1 Reg. xv. 27. Hieron. He- 
braea vertit: 4» summitate pallu. ^ Sic eum obelo 
Syro-hex. Cod. Jes.: —- xai épeis 4, ob xeirav rap" 'EBpaíois. 
Post sóp Ald., Codd. 22, 23, 36, alij, inferunt: eis mávra 


[CAr. V. 1— 


4, Dwyos reacbs-os. O7. ae kal dpés 4 mravri 
oixo 'IepaA.! 
5. TIAT2D inpet ew mna oe nen 


DIY". — Haec est Jerusalem ; in medio gen- 
lium posui eam, et circa eam regiones. O'. 
abro jj 'IepovcaMjp, év uéco T&v €Óvàv ré- 
Ücika. abr)v, kal Tàs kókAo abrzs xópas. | 2. 
avr, 5 '"lepovcaAzp, ijv év uéco Tàv éÜvóv réÓewa, xai 
KUkÀo aürijs xépas.? 
6.-nw Cowurqo ruy9P epuecns em 
Top tB n*sc-qo COMPE. kr 
repugnavil judiciis meis in impietatem prae 
gentibus, et. legibus meis prae regionibus quae 
circa eam sunt. O'. xai épets (alia exempl. 
add. —7/AXa£ev 4!9) rà Gukaiparé pov Tf 
dvóuo ék TOv éÜvàv, kai rà vóuiuá nov T&v 
xcopàv TÀv kÓkAo ajrüs. 'A. kal mpoocijpuse 


U X. dvrikargAMáÉavro Ó€ 


* , 
70 Kptua pov DOE 
^ , * , , ^ , ^ Hi ^ A 
rÓv kpuidrov pov Tàe dcefjelac ràg ék ràv eÓvàv, kai rà 
Óxa.opará 'K TÓ Ov rGv kvkÀAo abr?  Q 
para pov €K TOV Xopov TOV KUK o avrT$. ^ 


kai jAMÁá£avro 7& kpíuaTá pov... .I? 
tno wbmwo Cnm ccuo cesses co. 
Quia judicia mea repudiaverunt, et in legibus 
meis non ambulaverunt. |. .O'. óióri rà Óikou- 
uará pov dmócavro, kal év rois vopuíuoiws pov 
oikov 'lapajÀA ; et sie sub obelo Codd. 87, 88. 
Hebraeam veritatem pingendum videtur: é£ abr5s é£eiev- 


cera. mUp Xeis mávra oikov 'lapajA 4&*. —— xai épeis mavri oikg 
'"IcpazA 4. 15 Hieron.: * Quod pulcre interpretatus est 


Sym.: Z/aec, inquiens, Jerusalem, quam 1n medio natio- 
mum posui, et circa eam regiones, commutavit etc." — Syro- 
hex. affert: Z. 5v» (sic) év uéece rà» é0vàv (loo FS NN, 
|xa38. M m»). 19 Sie Codd. 87, 88, et sine obelo 
Codd. 22, 23, 36, alii. '' Cod. 86, teste De Reg. 
Parsons. vero e Codd. 86, 88 exscripsit: 'A. xai mpocpwav 
1 Hieron. in eontinuatione: Commutavit 
judicia mea impietatibus quas didicit a gentibus, et. justi- 
Jicationes meas a, regionibus quae sunt $n circuitu ejus. 
Codd. 86, 88 afferunt: Z. dvruxargAAdfavro 8é, Syro-hex. 
(ox) Exo Sr Lih, SX» ef S9 sun. 
* a3. €! eo. 1? Parsons. e Codd. 86, 88 
affert: O. xai 3AMá£avro rà xpipará (Cod. 88 Qxaiópard) pov. 
De Reg. e Cod. 86 falso exscripsit: O. xai 7AAXafav rà 
xpipará pov. 


TÓ K. p. 


Secundum 


-Car. V. 14.] 


Z.. dri rà vópipá. pov 
20 


obx éropeíÓncav &v abrois, 
drreDOok(uacar, xal év rois xpipací pov oix éropevÓnaar. 
7 Dyrivap »)M Dco Doyon M. Prop- 
terea quod tumultuamini (Deo obstrepitis) prae 
O'. àv0 àv $) 
dQoppi] (O. oi Aoyi pol?) $uav éx ràv éÓvov 
'À. (juxta ed. 2dam); Eo 
quod numerati estis in gentibus quae in circuitu 


L9 €. dy8 by ró mAifos ipàv. éyévero. éx 


23 


gentibus quae circa vos sunt. 
TÀy KÜkÀo Üpgóv. 


vestro sun 

Tàv éÜvày ràv kvkÀq Upàr. 
8. 2N7C3. Qf, Vacat. 

EZ. MC kal avrüs éyó 4^ 


9, (PN n. Od. 


) 
A. rà 60a.*5 


11. C2 Tuepe-b22. In omnibus detestandis | 


Q'. év mot X O, rois 


luis, el in omnibus. 


mpocoxÜí(cuag( cov, kai év máoi47 —.. 
rois juácpaci cov , .?' 
"SNC. Q'. kadyó. 'AÀ. xaíye éyó. 2. 
avTós,?? 
JM.  Detraham (oculos meos) — O'. ámó- 
cogaí ce, Z5. ovyxAáac (s. ovv&Aáaw) ac.? 

12. MDWT7^.  Morientur. |.O'. àvaAo0joerai, — Alia 


exempl. Oavare65cera,? 


? Hieron. in continuatione : Qva legitima mea reproba- 
verunt, et in judiciis meis non ambulaverunt. ?! Codd. 
86, 88. Pro d$opyu5», popóy) legunt Codd. 22, 36, alii, et 
Theodoret., qui enarrat: émeióy yàp róv ràv éÜvàv dveuá£aa6e 
xapaxrTjpa. 5 Idem: *'* Pro eo quod nos 
interpretati sumus : Quia superastis gentes quae in circuitu. 
vestro sunt, Sym. transtulit: Quia multitudo vestra fu ex 
gentibus quae in. circuitu vestro sunt." — Syro-hex. affert : 
Z. ró mAnÜos bà» éyévero (leo Vul at JL ele). 
*! Codd. 86, 88 (sine O.). Cod. 62 in textu: xatye éyà xai 
moujce. — Cod. 87, Syro-hex.: xai éyó moujoo. *5 Cog, 
86, teste De Reg. ?5 Cod. Jes. Sie Comp., Ald, 
Codd. 22, 23 (cum mpocox65uac:), 26, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 85, 88, Syro-hex. ?' Syro-hex. € «5M alo .ao. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 34, ubi in textu LXXvirali pro 
rà piácpara Noster Ja àMo dedit. *$ Cod. 86, teste 
De Reg. ? Syro-hex. € «»45l) .ao. Scilicet Sym. 
interpretatus est YN, succidam, quod in nonnullis libris 
legitur. Hieron.: *Confringam (sive juxta LXX, abjiciam) 
te." 9 Sic Codd. 22, 48, alii, fortasse ex Symmacho. 

TOM. II. 


?? Hieron. 
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' A. O. XX xatye éyó 4. | 


779 


OQ'. xai 


z- T0 Térapróv aov 4 £y Jug avvreAeaÓfjoerai 


12, 352 3ym. 


T Y 


Et fame consumentur., 


(Z. dvaXo0fjcerai?!), 
mwobem mnia xe iym mejem 
rus mmvb25. E tertia pars gladio cadet 
circa te, et tertiam partem in omnes ventos dis- 
pergam. | O'. kal rà rérapróv cov «i$ mávra 
dveuov akopmLÀ a$roU0s, kal TO Térapróv cov 
€v pouóaía meaobvrai kókAo cov. Alia exempl. 
X: O. xal Tà. rérapróv aov év uaxaípa Teaci- 
TG. KÓkÀo cov4, kal rÓ rérapróv cov eis 


, ^ , ^. 32 
Távra Óveuov akopmià aUroUs. 
pW. (0'.ékkevéco., 


13. VYy2r1 ^nm. 


X. yvuyvéac.? 


Et quiescere faciam furorem 


| meum. | O'. kal 5) ópyfj uov.. A. X. O. 0X xal 
karamasac €& (riv ópyrjv pov)?! 

NOYOD TY. — Et consolabor me. — O'. Vacat. 
*X O. xal mapakArnÉrjooua: € 


14. primop 3M mom new. Eb dao- 

probrium inter gentes quae circa te sunt. .O*. 
'A. 2. O. 
O'. kai eis Oveidos €v. Tots €Üvect Toig. kÜkAo 
36 


* NX , , 
kal Tàs Üvyarépas aov kÓkAc cov. 


mapu. Men 


9g OU. 


* Codd. 86, 88. 


— xai TO T. gov 4. 


Obelus est in Syro-hex, qui pingit: 
3?? Sie (cum X pro X9.) Syro-hex. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X9. ró r. cov év p. mecciras. 
Hieron.: * Hoe quod posuimus: Zt quarta pars tui tn 
gladio cadet, dc 'Theodotionis editione sub asteriscis addi- 
tum est." Praeterea Montef. ex codem cod. edidit: X'A. 
Locum sic exhi- 
bent Codd. 22, 36, alii : (Cod. 87: X) xai ró r. cov mecoUrrai 
€» poujaía (Codd. 87, 88: év j. meaoivra) kxvxÀ. mov (4), 
cetera ut in Syro-hex. 33 Codd. 86, 88. Cf. ad v. 2. 
*! Cod. 86. 35 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Cod. 86 affert: 'A. Z. 0. O'. rapaxAr8ncopat. 35 Cod. 86, 
et, om. O', Cod. 88. Eadem in textu lectioni rà» O' prae- 
mittunt Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII, 87 
(eum óvediopóv pro óve«óos), 88. (idem), et Syro-hex. (qui 
pingit: xal eis óveidos. (8. óveddiapóv) X év rots €. rois x. aov €). 
Hieron.: f Quodque sequitur, et in opprobrium gentibus 
quae in circuitu tuo sunt, in LXX non habetur, pro quo 
addiderunt de suo, et filias tuas in circuitu tuo." 


5H 


M LI - , , 
Kat TO T, GOU eig T. dvejov g'koprmtio avTovs., 
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15. TIEYTM. — Et convicium. 
exempl. ógAaía; alia, ÓeAaía; alia, 9/A5?). 
' A. Z. O. (xai) BXaaónuía.9? 


O'. kai óyAaicT1j (alia 


Tau QCWA. Eremplum et stupor. O'. Va- 17. 33^. 


X O. maióe(a kal d$aviouós 49 — 27... 


0 


cat. 
xai dmopía.' 
TY2UT ninznha raram nN3. 


. . . L] . . . . P4 
iracundia, et in eastigationibus iracundiae. |. 


In ira, et in 


XO. év ópyf kal OvuQ &," kai év ékóujoe 
ÜvuobD pov. 
16. Qi132 Dy^nr 29 STUTW.  Sagittas famis 
O'. (ràs) BoXMíóas ('A. X. O. 


(rà) BéXg *) rob Aigob ém' avroUs. 


malas in eos. 


Alia ex- 
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[Cap.'V. 15- 


(à) dvooreAÀ abrà Óiad0etpot Dpás, kal uiv 
cvvá£o é$' bpás 4.56 
16. 02b. O'. Vaeat. "AXXor* SC ópiy 4f 
O'. Jupóv. —. 2. Boudaíav. 
Jost. Et orbabunt te. .O'. kal ruyopjoouaí 
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Famem. 


0€. 25. á moujmovai ge árekvov, 
"lA My. 
ao vu- 


emi cé. 2. 


Transibit per te. —O'. óXebcovrai 


ó6cDoct ÓQuà c o0, 


. Car. VI. 
2. o". Pone. Qf. 


rá£ov.! 


'A. X. 06. O. 


cTüpicov, 


empl. ràs BoX(àas rob Muuoó X ràs movmpis 4 | 3, Cmp"bWo. Vallibus. '. kal raís ddpayti. 'A. 


er abToóg.9  O. rà féAm rà movgpà év aj- 
rois. * 
rvmesab TITTUCN. Quae erunt in perniciem. 


O'. kal écovrai eis. éxAewriv. |... à. éyévovro 


eis 0.adopáv.? 
"pM cpm Coinudo rini noshonUh 
c»by. 


famem augebo super vos. 


Quas mittam ut perdam vos, et 
Of. Vacat. 'A.X 





7 Prior lectio est in Codd. III, 36, 48; secunda in Ald., 
Codd. 42, 49, aliis; tertia in Codd. 22, 23, 51, 87, 88, 
Theodoret. et Syro-hex. (JA 32426, non, ut. Norberg. ex- 
scripsit, | 1, ao, miserabilis, quae vox nulla est. 
vidit Drach). 
infelicem et miseram, ali perspicuam et expositam ad 
miserias intelligi volunt." 35 Cod, 86, teste De Reg. 
Montef. edidit: 'A. 3. 8Aae$yuia, ex Hieron., cujus verba 
sunt: * Et eris opprobrium et blasphemia . .. pro quo in 
LXX legitur: Zt erit (eris) arevakrij, id est, gemibilis; et 
de Theodotione additum est, xai 9gAaicr?, cujus verbi noti- 
tiam non habemus. Pro quo tres (?) alii interpretes b/as- 
phemiam, transtulerunt." 3? Cod. Jes. De Reg. e 
Cod. 86 affert: 'A. O. raideía xal dj. — Codd. 87,88 (sine X), 
et Syro-hex. legunt et pingunt: Xxai 07Ag madbeía (Syro- 
hex. maideíg, JLos 392) xai d$awepuós 4. Codd. 22, 36, 
alii, et Theodoret.: xai 85Àg (s. 9yÀaía) mraióeía ka. d$avauó 
(-uois Theodoret.) Denique Cod. 147, quem imitatus est 
Grabius:; xal Beaía 75 maieíqg* kai davor uós. *? Syro- 
héx. «| a.a e.90 .am. *5 Cod, Jes, Sie in textu Ald., 
Codd. 68, 86, alii, et (cum xai év 6.) Comp., Codd. III, 22, 
26,ali. Codd. 87,88, Syro-hex.: Xév ópyr pov, xai év 0.4. 


Verum 
Hieron.: * AgAaierjv vel 85Aaíav quidam 


«ai rois xepáéppois? Z2. et perfectis?  O. 


scaturiginibus.* 
XM. Qf. éyó. 
X avTós «45 

4.O2wen wem bznünam vesc. Eb vas- 


labuntur altaria vestra, et. confringentur süinu- 


"A. (eyà) S eig «4. 


2». (éyo) 


lacra. vestra. .O'. kai avvrpig'oovron. (9; 


Ilávrey  &$avo0foovroi?) 7à | ÓvaiaaTüpia 





Mox post Ovuov pov Codd. 22, 36, alii, inferunt: xai év 
&Aéyxyous, fortasse ex alio interp. *? Codd. 86, 88. 
5 Sie Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, 
alii: ràc (ràs om. Cod. 22) B. ràc movgpàs rov X. *! Cod. 
86, teste De Reg. 55 [dem. Parsons. vero e Codd. 86, 
88 affert: 'A. éyévovro eis 8. 15 Cod. 86, teste De Reg., 
et sic in textu sub aster. Codd. 87,88, Syro-hex., qui cune- 
olum post cvvdfe pingunt. Montef. e Cod. XII affert: 
Paulo aliter Codd. 25, 36, alii: 
*' (Jod, 86, 
teste De Reg. Solus Cod. 62 affert: xai evvrpiqre bpàv (sic) 
cT)prypa. iei Syro-hex. 9 |a eo »£D. *? Idem: .»e. 
els Jh (sic) * «a Rx? co. 8 Codd. 86,88 
(cum 68e$oy). 3 

Car. VI. ! Codd. 86, 88. * [idem. Cf. ad Cap. 
xxxiv. I3. 3 Syro-hex. € j:xAX.a Mo .ue. Quid hoc 
significet divinare nequeo. Usus Symmachi postulat óxe- 
robs, qui Nostro sunt 3l. Cf. Hex. ad Psal. exxv. 4. 
Ezech. xxxiv. 13. ! Idem: ejua, .1. Cf. Hex. ad 
Jerem. xvii. 13. 5 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 
in textu: ióov éyó eiu émáyo. * Cod. 86, teste De 
Reg. 


XO. dmocTceÀÓO abTrüs k.T.. 


«ai droareAG atrás — cvvrá£o (sic) éQ' opas. 


—Ca»r. VI. 9.] 


Üudv, kal Tà Teuévm Dpàv. 

djavicÜfjcerot rà ÜvotacTípia bpóv, kal avv- 
rpijoeras rà euévi (A. £óava?) buy 4 

4. Yi2C2).. O'. Vacat. 

Z.. (kal) evyxAaaÓOrjcovrat? 

oz'oon. 


ÜHOV. 


' A. O. kal evvrpifjoovra. 
Interfectos vestros. | .O'. rpavparías 
' Á. ávppnpévovs ópóv.l? 
oo5 "95. Coram idolis vestris. ..O'. évó- 
Ti0v TÀv eióóAov ( Á. kaÜapuárov!) ópàv. 
5. cuminoa web bun va uen cnp. 
Et ponam cadavera filiorum [aa coram 
O*. Vacat. 


* p^ ^ e^ ) * * /, 
rà TTÓLaTO TÀV viov Iopa:jAÀ xarà mpóccwmov 


idolis eorum. 


TÀv ciÓóOAov avrov 4? 
o. cymüawo b23, 


vestris. 


In omnibus habitationibus 
O'. kai év máog rf karowía Üpàv. 


A. . . kaÜéópais jpàv.? 


DYYS3)7. — Loca edita. | O'. rà. ovy. 
oyrópara.l!* 
US) P Et vastentur. |. O'. Vacat. 3 O. xal | 


TÀnupeA5aovoi 4,5 — €, kai djano0Go:.!? 





?* Codd. 86, 88. * Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
23, 36 (cum dóarcÓ5covra), alii, et (cum Xxai avvrpidr- 
cera 4) Codd. 87, 88, Syro-hex. ? Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 2. evycAacór- 
Syro-hex. affert: e eae «ze. Y Codd. 

M TDidem. Ad eióóAos (v. 13) Cod. 86 affert : 
33 Cod, Jes. (unde Montef. mendose 
exscripsit: X O. xai à. rà eépara «.r.é.). Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: ** Hoc quod nos posui- 
mus: Zt dabo cadavera filiorum Israel ante faciem simu- 
lacrorum vestrorum, in LXX non habetur." 3 Codd. 
86, 88. 4 Tidem. 35 Cod. Jes. Cod. 86, teste De 
Reg.: 'A. X xal sAgppeXMjoovaw. — Sic in textu Codd. 22, 36, 
ali. — Codd. 87, 88, et Syro-hex. legunt et pingunt: X xai 
TAyppeMjsen: (Syro-hex. qo-za.S N20, et. contemnantur) rà 
Óvc. Upév, kal cvvrpiBroovra, xal karamavcovgi 4& rà «idea 
! Syro-hex. $ qS—omoso .u. — Aliter 
Theodoret.: ró &é, rÀguueMjog, épnuo05op ó Zup. zpurjvevoc. 
U Cod. Jes., ct, teste De Reg., Cod. 86. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. !* Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22 (cum é£a3e$65), 23 (idem), 26, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 1? Cod, 86, 


covrat. 
86, 88. 
"A. xaÜdppaciw. 


ikov. 
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AX O0. xai óóco | 


"A. rà 
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6. MDECD.. — Et cessent. |. O'. Vacat. 
karamabcovot 4." 

D»vry5 WT22^. — Et deleantur opera vestra. 
O'. Vacat. 3X O. xal é£aAeió0oiw Tà. épya 
oudv 4.9 "'A.. 


AX O. xai 


^ 5112, 19 
. TouuaTa viov. 


Et residuum faciam. — O'. Vacat. 


3X O. xal broXe'opa: 4.?? 
9. cab-nw nav, Fregi cor eorum. | O'. ópó- 
poka Tjj kapüía avrOv.  ' A. O. evvérpiya . .. 


Z. cvykaréafa ...? 


797^ CN (112 m. 


, . 
O', 7$ ékmopvevovon 5X; O. 
2j. ..Tfj éxvevaáog.? 


OLP2E2 C(ÉpD. — Et faedio afficientur. in vultu 
O'. kal kóyrovrau mpóaomra avrOv. A. 


&l - 
- 23. iva Karayvogciy 


Scortabundum, quod recessit. 
Tj dmooráo: 4.? 


suo. 
(kai) óvaapearnÜoovrai... 


25 


éavrüv.. — OQ. (xai) mpocox0iobaiw xarà mpóa- 


cov avrGv.'? 
Ycy TUM nnywa- c Propter mala quae Du 
O^ vacat 


émoígaav &,? 


runt. MC mepi T&v kakiv àv 


c m. c cec a ————— ———M MM——M——— . 9 


teste De Reg. ? Cod. Jes. (non, ut Montef. edidit, 
dmoAevyoua). | Sie in textu Comp., Codd. III, 22, 23, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Aetyrouac De Weg. e Cod. 86 affert: 'A. &aAeiqyova«; Parsons. 
vero ad émeyvoceoÓe (v. 7): *'A. &aXyyrovaw 86. 'A. Oia- 
Ajyrovra: 88 ;" quae lectio ad 31222 (v. 6) potius pertinere 
videtur. ? (Codd. 86, 88. Ad Sym. De Reg. affert : 
Z. evyk. rj» kapÜiav avrà», — Hieron.: * Multa de hoc capi- 
tulo a LXX praetermissa sunt, illudque mutatum, Juravi 
cordi eorum fornicauti, pro quo nos posuimus: Contrivi 
cor eorum fornicans." ?* Cod. Jes. (non, ut Montef,, 
xai dm.) Sic in textu Comp., Codd. III, 25, 26, 36, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 3 Cod. 86, teste 
De Reg. ^ Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xx. 43. 
? Syro-hex. * qoo. 0Jo eX. Xt lias] .a. Cf 
ad Cap. xvi. 61. ?: Codd. 86, 88. ?! Sic sine aster. 
Comp. (cum xaxà»), Ald., Codd. III, XII, 22 (ut Comp.), 
23 (idem), alii. Codd. 87, 88, legunt et pingunt: Xsepi 


Tü» kaxióv Gv émevónoa» év mác« 4 rois. B0. abràv; Syro-hex. 


Praeterea ad bvmo- 


Vero: X mepi rà» x, Gv émoinaar év máci 4 rois. BÓ. abràv, X xai 
€v müc. roig émiwry)evpagw avrà» 4.  Posteriora sine aster. 
habent Codd, III, 36, 49, alii, invito Hebraeo. 


H2 
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10.ny33 tub nieyb "me eumbw wo 
DNY3. Non frustra locutus. sum, ut faciam 
iis malum hoc. —O', AeAáAqka. 3X O. ovk eis 
Óopeàv AeAáAmka ToD moijcoi avrois dámavTa 
rà kakà rara 4^ 
11. 32^.  Percute. Of. qyópnoov. | E. méra£ov.? 
DFNTYOND. Et dic: Heu! — O*. xai 
eÜye, eDye. 'A. (kal eimórv) à, d. Z2). xai 


O. (xal eimróv) eoye.? 


» 7 
€umTov* 


^ 
a XerAiaaov. 


n? niasim-bs oW. Propter omnes abomi- 


naliones malorum. | O'. éri máoc. Toig ()óe- 


Abyuaciw M kakidy 4 


TUB.  O'. Vacat. 'À. óco,— E. MX ràv 4. 
O. X otrwwes 4? 

12. "373. — Peste. O'. év Oaváro. 'A. Z. (&v) 
Aou. 
ONUST. — Et qui relictus fuerit. — O'. Vacat. 


X O. kal à broXe0cís 4t 
0) Trepi eui Oeís P 


Oi Aourot (kai 


?* Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ?? Codd. 
86, 88. ? Cod. 86, teste Dc Reg., affert: 'A. à à á oxe- 
TAíacov (sic). Hieron.: * Pro quo Aq. interpretatus est 
à d; Sym. a xerAiaaov, quod significat [amentare, vel plange; 
LXX et Theod. eóye, quod magis insultantis est quam 
plangentis." Unde Montef. pro Hebraeo ^N Symmacho 
tribuit exerAíacov, male; nam exerMá(ew est quiritari, sive 
dicere, heu! — Syro-hex. ad xai eimóv:. bye (sic semel) affert : 
Z. xai cxerMacov (zxX5llo); quocum concinit Origen. a 
Nobilio excitatus: ró, xai etmóv, ebye, mapajpá(ov ó Züp. 
memoinke, kat oxerAagov, (Locus est Opp. T. III, p. 417, 
ubi in editis minus bene legitur: ró 8é, xai ecmov (sic), ebye, 
map. ó E. semoínkev, émévÜncga xai écxerAMaa.) 31 Sic 
Codd. XII, 86, 87 (cum xaxàv), Syro-hex.; necnon sine 
aster. (cum rà» xaxiàv) Codd. 23, 51, et (cum ràv xaroutàv) 
Codd. 22, 36, alii. ?? Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 
in textu: óco. év pouqQaía. 33 Cod. 86, teste eodcm. 
* Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. III, 26, 42, alii, 
et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 355 Codd. 86, 88, (qui 
mepi$6eis scribunt.) Sic in textu Codd. 22, 23, 56, alii. 
* Syro-hex. «]NM,.x.5 amo? ooo... Vulg.: et 


obsessus. (Simplex a-2-9 ponitur pro soXopxei Jesai. 
vii. 1.) 7! Codd. 86, 88. 3* Iidem. 3? Cod. 86, 


teste De Reg. * Cod. Jes. Sicin textu Comp., Ald., 


EZECHIEL. 


[Car. VI. 10— 


12. TSZ T. — Et servatus. |. O'. kal ó mrepiexópevos. 
Z&. kal ó moMopkoüpevos. 9 
ne. 
Óavetrou 
13. TT22. Altum. | O'. vygAóv.. O. peréopov.? 
Wy "UNO C923. Ta omnibur verficibus mon- 
lium. | O'. Vacat. 5X O. xai év mácaus kopv- 
Qais (A. ke$aAais??) àv ópéov 4,9 
WNM. Viri. X. e)6aMés (fort. 
eU ÜaAobs).* 
rM nouos nnnm. Et sub omni tere- 
bintho impleza. | O'. Vacat.. C A. Z2. O. xal 


Ümokáre máons Ópvós (A. repefívOov*?) óa- 


' A. Z. O. dmro- 


O'. avvreAeoO ceras. 


O'. ovoxíov. 


ceíag 4.9? 
"ÜN Dipo. 
empl. 7ómov ob.* 
14, YONZ-DM "DD. — O*. kal $copat r)v yi. 


2. kai 


Q'. o. 


45 


In loco ubi. Alia ex- 


* UA. Tómo .. 


'A. (kal óómo) Xt oiv 4 Tiv yv. 


6co0« . 


"e 
e 


Codd. III, 22, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et (cum 
émi pro é») Syro-hex.  Hieron.: *Id quod nos inter- 
pretati sumus, in cunctis summuitatibus montium, et post 
paululum, et. subter universam. quercum frondosam, LXX 
reliquerunt." * Cod. Jes. Cf. Hex. ad Psal. li. 10. 
Jesai. lvii 5. ? « Barb. [Cod. 86] ad marg. affert: 
'A. repeBivro iBaparóme (sic)."— De Heg. Paulo aliter Par- 
sons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 'A. repeBuw0e. 3. Üaparorro. 
Ubi, quiequid de posteriore lectione statuatur, Aquilae 
certe vindicandum videtur repe8ívÜov, ut scmcel saltem 
transtulit idem interpres ad Hos. iv. 13, ubi lectionem 
Hexaplorum, a Gesenio in Z7/es. Ling. Hebr. p. 50 in 
dubium vocatam, confirmat Syro-hex. Deinde pro i6apa- 
róre Drach tentat i&apo (— xafapó) róre, male; nam 
(apa, quocunque sensu gaudeat, ad repeBivÜe, róro autem 
ad sequens DÍP pertinere, vix dubium esse potest. AÀ 
scriptura Parsonsii non multum recedit ex«pá, quod tamen 
pro constanti ejus, e£ quidem accuratiore, vocis Hebraeae 
versione, dacela (cf. ad Cap. xix. 11. xx. 28. xxxi. 3) Aqui- 
lam posuisse non facile crediderim. 55 Cod. Jes. 
Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26 (sine máeys), 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88. (Ita testatur Parsons, sed 
asteriscum ignorant Cod. 87, Syro-hex.) 4 Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex. 55 Cod, 86, ut supra, et in textu 
Cod. 62. * Cod, 86, teste De Reg. Cod. 62: xai 


—Ca». VII. 7.] 


14. rot "TOU. Vastationem et desolationem. 
O'. els áóavicpv kal els óAcÜpov. — 2. 3 - 


vwcpévg» kal éri. áar(opévgy. 


Car. VII. 
2. IYE22.  Oras (extremitates). O'. mrépvyas. X. 
áxpa.! 
9. T2372. Secundum vias tuas. — O'. €v rais ó8ois 


Z.. O. xarà ràs óOoís aov? 
TD5rAWYbS DR. 
Tu MX oUv 4 mávra . . ? 

4. 128 Toy. Of. éri o£ óóco. | Z2. 0o aoiá 


gov, 


g' OU, 


5.3 Py nnm ny mm $m OON sS 


"N23. Sic dixit Dominus Jova: | Calamitas, 


unica calamitas, ecce! venit. —.O'. &ióri ráde 


Aéyei (A. Z. O. dóovai?) kópios 3X O. kakía 


(Z. kákocis^) uía, kakía ióo0 mápeari." 


9. cvv r. y. Parsons. male exscripsit: 2. 9ócc 86, 88. 
'A. cvvÓraona« 86. *' Syro-hex. olo POTE) D. 
* JosN co. Cf. ad Cap. xxxv. 3. 
CaP. VII. ! Codd. 86,88. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 5. 
? Cod. 86, teste De Reg., et sic in textu Codd. 22, 23, 36, 
ali. (In LXX vv. 3, 4 integri, et vv. 5, 6 mutili (viv rà 
mépas Tpós gcé——iOov róÓ mépas 5ke) post v. 9 leguntur. 
Hieron.: *In hoe eapitulo juxta LXX interpretes ordo 
mutatus est atque confusus, ita ut prima novissima sint, 
et novissima vel prima vel media, ipsaque media nunc ad 
extrema, nunc ad principia transferantur. Ex quo nos et 
ipsum Hebraicum et ceteros secuti interpretes, ordinem 
posuimus veritatis" Huc demum pertinet scholium inedi- 
tum ad marg. v. 8 versionis Syro-hex. ehar. med. ap- 
poen: Js Mis (o Q6 vela E A oo N a 2 
o— e? aX. (tM 2 (9 eI r1 Cte 
to-9o. JI oed AA Ty JM 50-5 o-» Jlas-5 
*Ju ruso JM Ji i) ? Cod. 86, teste 
De Reg. ! Jdem. *' Idem. * Hieron.: * Pro 
afflictione, quam juxta Sym., qui interpretatus est xdxecuv, 
perspicuitatis causa posuimus, et in Hebraico et in Graeco 
xaxía, vel movypía scribitur, id est, malitia." ? Cod. Jes. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. 26, 49, alii, et (cum £pxe- 
ra. pro mápeoriw) Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88, 
Syro-hex.: :Xxaxía pía ióo? mdpecr. (Syro-hex. in marg. 
char. med.: £pyera).  Hieron.: * Haec dicit Dominus— 
qui habitas in terra. Haec in LXX non habentur, sed 
in editione eorum de translatione Theodotionis sub aste- 


O'. mávra rà Bóeypará | 
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6. T2 TUDCTOM Y'ED VEO M2 N2 Yp. Fina 

venit, venit finis, expergiscitur contra te, ecce ! 
Or. X O0. rà 
mépas fjke, Tikeu ( A. TjA0ev, 7jA0ev9) r0 mépas, 


venit. ióo9 TÀ mépas fjke. 
é£yyép0n mpis aé 4? 

7. TOM CUYESO DCWZ. Venit orbis (rerum vicis- 
situdo) ad te. O', 2 fjkei rà mépas 4," X O. 
ido) fjke. jj mÀoki] 4? éml oé,. 'A. 2... mpo- 
ekómgsis.. Aliter: 'À.. ovoroM,, .? 

cw ap DU WA. Venit tempus, instat dies. 
O'. fke (alia exempl. évéergkev?) ó kaupós, 
fyywkev 1j juépa. 2. 
dies. | O. Venit tempus, prope est dies.'* 

OQ" rw rY2WT2.  Perturbationis, et. non 


. . . . bj Á 
laeti clamoris in montibus. —O'. ov. uerà Oopó- 


.et tempus prope est, 


Bov, oc uerà àó(vov. ' À. QaycÓaívns, kai oUk 


Z^. festinationis, et non recrasti- 
17 


erióo£órgs.l5 
nationis?  O. famis, et non gloriae montium. 


riscis addita sunt." 5 Cod. 86, teste De Reg. ? Cod. 
Jes. Sicin textu Comp., Ald. (cum 5xe« semel), Codd. 26, 
49, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Sie, addito 
in fine i0o? jxe ró mépas, Codd. 22, 36, alii. '? Obelus 
est in Cod. 87, et Syro-hex. ! (Cod. Jes. Post e£my. 
Tpós «€ Comp. (cum mÀox!) sine artic.), Ald., Codd. 26, 49, 
alii, pergunt: iov jxe 5 mÀ. émi a€ ; et sic, interposito iàov 
jkxe« rÓ mépas, Codd. 22, 36, alii. 1? (*od, 86, teste De 
Reg.: 'A. evaroAj, ex duplici, ut. vide- 
tur, editione. Hieron.: '* Venit contractio [cveroM], quae 
in Hebraico dicitur sEPHPHIRA, et quam Aq. interpretatus 
est mpockómnouw, id. est, contemplationem et. prospectionem, 


Syro-hex. 


"A. Z. mpooxórrmots, 


quam semper pavida tibi venire metuebas; et quam inter- 
pretatus est Theod. mAoxj», id est, ordinem contextumque 
malorum omnium." 13 Sie Codd. 22, 23, 36, ali. For- 
tasse est Theodotionis. Cf. ad Cap. xxii. 4. ^ Hieron. 
15 Parsons. ad 6opíBov (v. 11) notat: *'A. dayebaivgs xai 
oix émidofórgs (86 ad v. 7), 88." De Reg. non nisi ad 
v. 1I lectionem affert, quae tamen ad v. 7 aut pariter aut 
unice pertinere videtur. Ad dayélawa cf. Hex. ad Deut. 
vii. 23. xxviii. 20; ad émido£órgs pro Hebraeo in cf. Hex. 
ad Psal. xliv. 4. 19 Hieron.: * Verbum Hebraieum 
ADARIM, quod nos in duo verba divisum, primum AD, 
secundum ARIM, juxta Theod. gloriam montium inter- 
pretati sumus, Sym. vertit in recrastinationem, dixitque. . 
dies festinationis, et non recrastinationis." Syro-hex. affert : 
*loool pa. Jo ze, Graece fortasse; 2. oU gerà imep- 
Cf. Hex. ad Thren. ii. 2. " Hieron. In 


cocos. 
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10.Y9 Tc nr mw mo cu ma 
1a me FWEUS. — Ecce! dies, ecce! venit; 
exiit (ad finem perducta est) orbis; floret virga, 
pullulat. superbia. —O'. (6o). 7j fuépa kvpíov, 


e| kal 5j gáfjdos JjvÜgkev. Alia exempl. (óob 


7] )uépa -- kóe. 4, i&o0. rà mépas fjkev. 2X; (O.) 
é£jA ev 1) mÀoki) (X. inspectio), kai fjvOraev 1) 
páBos- (' A. O.) éBAargaev 1) bmepnoavía 4. 
11. v8? tp Dena. 


virgam  (castigationem)  improbitatis. 


Violentia surgit in 
OQ'. 5 
ÜBpis é£avéarqke, kal ovvrpíqrei aTfpvyua. àvó- 
uov. 'AÀ. dóikía dvéorg eis páfHoov dá0«aías. 
£X. 5 mAeove£ía &aTrQkev eig mpóouow avopías.? 
Dr No o5785. Non (remanebit) ex 
iis, neque ex multitudine eorum. | O'. kal ov 
uerà Oopíflov, ovÓ€ nerà amovórs. — Z4. oix &arw, 
oix e£ abràv, ob36 éx roU mAifovs abróv.? — OQ, o)k e£ 
a)TOV, oUO€ ék ToD mÀ1Üovs abrOv! 
m mw Orr Ta n, Neque ex opibus 
Or. 


. * 3 3 3 -— , Mv 
XC O. kai ovk éf abràv eimw, ojre 


eorum, et nihil magnifici erit inter eos. 
Vacat. 
ópatcuós év abrot$ 4? 2. oiÓ6 é£ dxopracías 
ajràv, ot0€ ék TOU káAXovs abróv. 


textu post óàivev Cod. 62 infert ópéov. 15 Sic Codd. 87, 
88 (uterque eum 7e6évgoerv pro v0noev), et Syro-hex. (cum 
— ékónsev 4); quos presse secutus est Hieron., vertens: 
Ecce! dies parit, ecce! finis. venit; egressa est complexio 
(Sym. inspectio), et floruit virga; germinavit. superbia, 
Idem notat: * Locus difficilis, et inter Hebraicum et LXX 
multum discrepans, quibus pleraque de Theodotionis edi- 
tione addita sunt." Cod. XII affert: X9. é£7A0ev x.r.é.; 
Cod. 86 : 'A. 6. égMdargocv 1j ómrepnoaveia (sic). 19: Codd. 
86, 88. Ad Symmachum De Reg. e Cod. 86 exscripsit 
mpóxÀAngiw, Parsons. vero e Codd. 86, 88, mpóoxAgow. Sed 
vera Symmachi manus est mpócucis (a 102, inclinavit), 
quam opportune restituit Syrus noster, in lectione egre- 
gia & Norbergio praetermissa: Kcsa.-o ]la.2a-N x. ao. 
Jie esas Jh Joc (cum Feu d ens in 
rasura char. med.) Cf. nos ad Psal xxxix. 5, not. 8. 
? Syro-hex. in continuatione: Jc 99-126 E edo J 
MASoxsr Jlolonue ex. *?: Cod. 86, teste De Reg., 
qui practerea affert: 'A. $ayeOaívgs, kai oóx émibo£órgs. Sed 
vid. ad v. 7. ?! Cod, Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 22 (om. eioew), 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 


EZECHIEL. 


| 
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19. ^37. Advenit. —.O'.. i6o. 'A. karéerqgoev. 
Z. Xe é€véorg. |. O. édBacev.^ 
magos" DU C2. Quia ira est in om- 
O'. Vaeat. 3X OQ. óri 
ópy?) eis Tv T0 mÀ0os abràv 4.5 
13.nerros-cw ig^? cmm ov"na Ty 
mx^ Wb. 
vita eorum; nam visio ad omnem multitudinem 
O'. Vacat. 2X: (O.) xai 


€ér|. (A. ei éri*). éy. (wfj r0 (fjv avráv, ór 


nem multitudinem ejus. 


Etiamsi adhuc in viventibus sit 
ejus non revertetur. 


ópacis eis Tüv 
xkáuwe v4? — X. 
(o3) avràv .. .? 
b$n pou rna YXM.  Clangunt clangore, 


et praeparant omnia. 


TÓ mAÀ1Üos a)Tü$ ovk dva- 


dAAà xai €TL oUÓ€ Éév (dou r1) 


14. 
OQ'. caXmícaTe év adA- 
mvyyt, Kal kpívare (A. O. éroiuáaare?) à 
2. 

Karegkevagcav ra Tavra. 
rmoorro2-5s cor o5 rmanoeo qon vem. 

Nec est qui eat in praelium; nam ira mea eat 
O'. Vacat. X 


NOU y cM 5 , * / 
Q. K&L OUK €gTLV Tropevonuevos eig TOV TTÓÀELOV, 


cóumavra. écdNmicayp obrov Tj GcáXmwyy, xai 


30 


in omnem multitudinem ejus. 


órL 1) Ópyfj Lov eis T&v TO mAfjQos abrijs 4! 
i, 


87, 88, Syro-hex. Hieron. ex Theodotione: Et non ex 
ipsis sunt, neque puleritudo 4n. eis. ?3 Syro-hex. in 
continuatione: J-9c-& ee lo T J ee le 
* 9o. Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Cod. 86, teste De 
Reg., affert: X. éx ro? káAMovs. ^ Codd. 86, 88.  Aste- 
riseum exhibet De Reg. ?5 Qod, Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii (quorum nonnulli 
àiór: pro ór« habent), et sub aster. Cod. 87 (cum &ór:), Syro- 
hex. Hieron.: * Hoc in LXX non habetur." ?9 Codd. 
86, 88. ?' Cod, Jes. (nisi oxérc pro ér)).— Sie in textu 
Comp. (cum rà sAjfos abràv), Ald. (cum xai oixér)), Codd. 
III, 22, 23, 36, alij, ct sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Codd. 86, 88: 6. dvaxápyry (sic). Hieron.: * Sed nec isti 
duo versus habentur in LXX editione." ?5 Codd. 86 
(teste De Reg., non ov3e ex (oov, ut. Parsons. exscripsit), 
88. Copula accessit ex Syro-hex. qui affert: Jl] .. 
* 490-32? l— e! e Jo sole. ?' Codd. 
86, 88. 9 Syro-hex. o9 .o J5a9.as o Q2» 5. 
9 No. *! Cod. Jes., teste Parsonsio.  (Montef. edidit: 
X O. xai oük fcrw ó m. els móÀepov x.r.(.) Sic in textu 
Comp. (cum aéràrv pro air?s), Ald. (cum éoerak m. eis móA. 
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15. ubss. Consumet eum. — O', ovvreMéce, 'A. | 19. 7T mur) In abominationem erit. (Qf. 


xaraóáyerat. (avróv).? 


16. cme"be voor. Et evadent fuga elapsi eo- 
rum. O'. kal dvacwÜfjcovrai oí dvacw(óuevoi 


P2 e. , [] ? ^ LÀ 
. kal 0L €KieUyovTeS &£ abràv, oirwes 
38 


, Bo 
€& avTÓv. 
dày ékjvyocw éf abróv. 


Dow "JUS. Sicut columbae convallium. — O'. 


Vacat. MX; O. ós mepiorepal ueXerqrika( 4?* 
"A... rüv $apéyyov. | E... €v Gápay£uw.? 


inya vu nmn pos. Omnes gemunt, unus- | 


O*. [xai] mávras 


O. 


quisque in iniquitate sua. 
dTokT€vÀ, €kaaTov év rais dÓikíais avToU. 
müca. yoyyv(ovcat éxáarr év vj dUuxia abris. 
17. 2? nun moyrb3. Et omnia genua 
i , : * E / M / 
O'. kai mávres unpol uoAvvOf- 


D 


d 


fluent. aquis. 
covrat vypaoía. xai mávra *yóvara jcUacet 
00ara.? ^'O 'Efpatos* mapaAvÓfcovrai ós 


bÓop.?? 


ór. ópyg nov émi màv), Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: * Et haec in 
LXX non habentur." *?? Codd. 86, 88. $3 Syro-hex. 
bifariam affert: .ao 9 (901-36 C»? Qqe—o0 a. 
$ 0013 eol. RE (So en). (Ad syntaxim ee. J 
ef. Rórdam in Dissertatione etc. p. 41.) Codd. 86,88: z. 


9! «4 MS. Jes. ós mepirrepà peAer- (sic)." 


oi ékievyorres. 
—Montef. Rectius Parsons. ex eodem exscripsit: es rmepi- 
gTepat peXerrri kac mavras, accinente Cod. Alex., qui pingit: 
ws T. peAernrv. kat mavras, male pro ós m. peAergrikat Trávras, 
quam lectionem exhibent Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (In posteriore Norberg. 
edidit: .» ]N aseo Joa. v X, vertens, &tcut colum- 
bae concreditae (]JMo-isa-2o.s). Bernstein. in Zeitschrift 
etc. T. III, p. 408 tentat ]A.16e.:o, negligentes, incu- 
riosae, suspicans Syrum interpretem in apographo suo 
falsam scripturam peAAgr«xoi invenisse, quae ipsa in Cod. 42 
hodie reperitur. Frustra; nam Graeca vox peAAgrixós non 
negligens aut incuriosus, sed cunctabundus sonat. Quid, 
quod egregius codex noster non ]h..1s6o!, sed una 
literula auctiorem scripturam ]h&siseexzso, gemebundae, 
rectissime exhibet. Similis est locus Jesai. xxxviii. 14, 
«ai és mepigrepà, oUro peAerà (TI30N), ubi Noster quidem 
nimis serviliter kao) posuit (ut in hoe ipso loco inter- 
pres S. Cyrilli in Lucam Hom. CXXXI: Ws. (o0o70 
ewer loas Vai ]5e-4), alter autem Syrus M3eoJ.) 


| 


bmepodOrjcerai. A. els xopiapuóv ...— X. eis 
cíkxos (rra, — O. eis dkaÜapoaíay , 9? 

- ar b. P C -3-WO ^ Ds 
roy tva bbenb bov-wb comm cec 


mm. 


valebit. servare eos in die furoris Jovae. 


Argentum eorum et aurum eorum non 
O*. 
Vacat. MX O. r0 dpyópiov. avràv kal TO xpv- 
cíov avràv o) OÓvvüceroai é£eAéaÜa, abroUs év 
?uépa ópyfjs kupíov 4. 
Yat No. Non saturabunt. | O'. ov a3) éyumAn- 
c 0aci. 
3935. Offensio. O'. Bácavos. ' A. X. exáv- 
óaÀAov.  O. kóAaais.? 
20. YYoQ QNID vp "OXAS ES decus mandi sui 
O*. 


Ümepróavíav €0evro avrá. 


O. o? xoprac6fjcerai. A 


in superbiam vertit. €kAekrà kóapov eig 
2. (ai) róv kón nov 
Tàv T«piÜcuárov ajràv Éxacros eis Umeproa- 


viavy €ra£ev,? 


Hieron.:: ^ LXX columbas. convallium, sive ut Theod. 
3$ Cod, 86, 
Parsons. falso exscripsit: 'A. émi ràv 4., 
36 Hieron.: *  Hoc- 


que quod nos interpretati sumus; Omnes trepidi, anus- 


transtulit, »neditantes, omnino tacuerunt." 
teste De leg. 
ad éri ràv ópéov lectionem aptans. 


quisque 1n iniquitate sua, Theod. transtulit ita: Omnes 
mussitantes, unaquaeque in iniquitate. sua," — Phavor. 
P. 430: l'oyyi(&w éni mepirrepas Méyerat, orpaivec 06 rÓ rovÓv- 
pite. 3 Syro-hex. € |zxo cto lo$as (20-30 £5. 
Codd. 86,88 : Z. peicev 0Qara.. Cf. ad Cap. xxi. 7. 95 «Sie 
MS. Neg. bombycinus, et Cotslin., et scholion Rom. edi- 
tionis."—JMontef.  Locutionem Hebracam, sive potius ver- 
sionem LXXviralem, aliter declarat Hieron., probantibus 
Dathio et Gesenio: *Pavoris magnitudine urina polluet 
genua." 39 Cod, 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 
88 eíxxos pro cíxxos exscripsit. Cf. ad Cap. xi. 18. xx. 7. 
Hie quidem Syrus noster egregie hallucinatus est, Sym- 
macho vindicans leetionem: *]oo &»eN.maue (2, cum 
scholio: €]oo? eei ]ie: e Nolo Zo Saco. 
Scilicet pro eis cíxyos ésra« ridiculum errorem, eis eixos 
€crai, propagavit. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. 23, 49, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. Sic (eum 8vm6geera)) Codd. 22 (sub X), 26, 36, alii. 
Hieron.: * Et hoc in LXX non habetur." *! Cod. 86. 
Cod. 88: 0. ob xoprac6covra:. ** Codd. 86, 88. 
535 Cod. 86. Cod. 88 affert: Z. róv xórpov —avróv. 
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20. DOPO. Detestanda eorum. 
O. mpocoxOícuara abrày 4,** 
45 


O'. Vacat. X 
24. cíkxym av- 
TÓV. 
myo. O'. eis ákaÜapaíav. | 22. (eis) aíkyos. 1 
21. wen. Improbis.  O',. rots Aowots. 'A, 2. 
O. (rots) da eBéoi.* 
wmbbm. Er profanabunt illud. O'. kal BeB- 
Aócovcoiv avTá. TT 
29, 5237 DR worn. Et profanabunt adytum 


Of. kal jiavoboi T]v émicKomv Lov. 
40 


Z2. (xal) giavobav . . 


meum. 
(5-0 
absconsionem meam. 

O'E"PWE. Tyranni. Of. ádvAkrTos. 
Kómrovres, |. O. Aoipoc,?! 
kóyravres).?? 

mosm. O'.. kai 
(kal) Aaikócovauiv .. 

23. Yd ne. 
covct Qvpuóv. A. . conclusionem. 
(Z. O.) xa6 Aoc. ** 


.TÓ dmÓkpvóóv gov. —Z. qui profanant 
' A. &ia- 
2. irrumpentes. (a- 


p.n 


BeBaAéoovoiw | aPrá, 
53 


/ 
Fac catenam. | O'. kal moi- 


E. mol 
. €Tou.]gav 


e| oEvO. Judicio sanguinum. | O'. Aaáv. 
* Cod.Jes, Sic in textu Codd. 49, 9o, Syro-hex., et sub 
aster. Codd. 87, 88. Codd. 22, 36, alii: «ai mpocoxÓyá- 


Hieron.: 
eorum, sciamus de Theodotione additum." 
88, teste Parsonsio: 6. mpocoxÓicpara. 

De Reg. vero e Cod. 86 affert: 6. X mpogoxÓiapara avTóv. 
X. X cikyn abróv. *5 Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: 
* Pro quibus Sym. interpretatus est, nauseam, volens ido- 
lorum sordes exprimere." '' Codd. 86, 88. *5 Iidem. 
*? Tidem. $9! Syro-hex. Jhe-& cac cS ee oo? Lum. 
* «x23. Pro Je casa. Norberg. probabiliter corrigit 
JLaca-Msacs,, absconsionem, formam Lexicographis igno- 
tam, sed quae analogiae non repugnat. Pro codem He- 
braeo Psal. Ixxxii. 4 Sym. posuit ró dróxpviov, quod Noster 
vertit. jade. 8! Codd. 86, 88. 5? Hieron. : 
* Emissarüi, sive, ut LXX transtulerunt, temere; vel, ut 
Sym. et Theod., érrumpentes, et. pestilentes." — Pro irrum- 
pentes nonnemo tentat elcBaAAovres, invito Syro nostro, 
qui affert; € &&da9 ,5 .«o. Cf. Ceriani ad Exod. xix. 24. 
53 Cod. Jes. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6. xxviii. 30. ^ Hie- 
ron.: * Verbum Hebraicum ARETHIC Áq. conclusionem 
[nonnemo evycecpóv], Sym. et Theod. xajAecw, id est, 
confixionem, interpretati sunt." Syro-hex. affert: 


TOV QUTÓV, 


* I[lludque quod sequitur, offendicula 
55 (*odd. 86, 


EZ. ciyyy avràv. 


ee D. 
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Alia exempl. kpíceos aiu&rov.P 

24, CPDS-nS NP Yn Cy CONST. Era. 
ducam pessimos gentium, et occupabunt domos 
eorum. — O'. Vacat. X O. xal £o movy- 
pobUs éÜv&àv, kal kAmpovouüjcovoi ToDs olkovs 


avrày 4,5 
DN2 "navem. 
O'. kai dmoorpéyo T0 dópóaypa. 


Et cessare faciam superbiam. 
"A. kal 
karamabgo Ti)v vrepóépeiay. — 2... Tv vmrepg- 
Qavíay.9 


OV.  Potentium. 


58 


2, 


O'. rfjs lexéos abràv. 

dvevrpómov. 
25. Y5j2 N3 TTD]. Contractio (horror) venit, et 
O'. [xai] é&iXaopós (A. O. evvoxf;. 


2. dÜvygía?) ffe, kal (nrfáae. 
60 


quaerent. 
Z. dOvyías 


eneAÜovags, (nrgaovauw. 


26. mu-by ITWT. Oalamitas super calamitatem. 
O'. ovai émi oja(. 2. evp$opà émi cvpdo- 


páv.8 


oT. DSMIY gon. Rez lugebit. Of. Vacat. OX 
'A. O. 6 BjaciAe0s mevOroc, 49? 


*|ases ox-2. (Sie , ka ocov, Psal. exviii, 120.) 
5 Sie Comp., Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex, qui in 
marg. char. med. affert : META 59 Cod. Jes. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. NL. 22, 23, 26, 36; alii, 
et sub aster. Cod. 87, Syro-hex.  Hieron.: * Et haec in 
LXX non habentur." 5! Montef. e Cod. Jes. edidit : 
'A. kai karamaUgo UmepnQaveiay. | Z. dvevrpéme, consentiente 
Parsonsio, qui praeterea e Codd. 86, 88 affert: 'A. rjv 
imepiepetav, Postremo De Reg. e 
Cod. 86 : 'A. Z. rjv bnepnaveiav. $8 Syro-hex.: 2. in- 
verecundorum. (Joco Ne I9), eujus loco Graecum voca- 
bulum exquirentes, incidimus in dvevrpóre», quod in Cod. 
Jes. sub obseura, nec Graeca quidem, lectione dvevrpémo 
latere videtur. 
irreverens. 


EZ. rjv bmepnavíav. 


Glossae Graeco-Latinae dant: Avévrporos, 
5? Hieron.: * Juxta superiorem ordinem, 
recte Aq. et Theod. interpretati sunt, angustiam; Symma- 
chusque maerorem." | Codd. 86, 88: Z. átvpía. 
9 Syro-hex. e Ll) JLezi5 .5 .ue.  Hieron.: * Nos autem 
juxta Symmachum priorem sententiam cum posteriore 
conjunximus, ut diceremus: Jngustia superveniente Te- 
quirent. pacem, et. mon. erit." (In textu pro (yrgjee, £nr5- 
ces legunt Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med.) *! Codd. 86, 88. 9 Cod. Jes. Sic 


6. cvvox5. 


—Car. VIII. 5.] 


27. rTooc ea, Induet stuporem. | Of. évó- 


cera. djaviouóv. —| E. d$avisÜfoerau. dón- 
povía P 


DOEUM DIPOEUTST. — Ej judiciis eorum judi- 


cabo eos. | '. kal év rois xpíuasciw abTÀv 
ékóucjoo (A. 2. O. kpwà") abroUs. — ZZ. «ai 


, - , » ^ C Jen4. 00 
€» Toi$ kpuuaguv avrov. KptVo avrovs. 


Car. VIII. 
1. 073. O'. 
pnví 4. 
e» oem. 
pero €T. épé, 
rm oT UQ. 
empl. X éket 4 xelp dómvat kvpíov.? 
Nome) me]. 
Q. ápolopa MX às eidog 4 ávópós.! 


(Mense) sezto. 


Et cecidit super me. |. .O'. kal. éy€- 


X. eal énérerd noi? 
. KQO& €T€TE€OC€ p0t, 


O'. xeip kvpíov. Alia ex- 


ignis. 





Comp., Ald., Codd. III, 22 (praem. xai), 23, 26, alii, et sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex. Origen. (Opp. T. III, p. 421) a 
Nobilio excitatus: Tó, ó BacuXevs mevÓrnaet, avvigos iaróprra 
(noTepuorat), ráya 0ià róv o'orijpa oix áv vopiaÜevra mevÓetv, oux 
épuyvevadvrov TGy O' rÓ puróv, f) u5 eopgkóro» Tóre €v TQ 


^ 


'ESpaikQ rjv Aefw.  (Drusius ad loc.: * Origenes: ró, ó 
BaeiMeUs mevÓnoe,, avvrBos ierópyra, quod emendant goereé- 
pura, notatum est asterisco."  Émendatio, quae palmaria 
est, cuinam tribuenda sit nescimus ; sed ad hunc diem in 
editis Origenis tacite propagata est absurda lectio ieróprra, 
quam Latine vertunt, narratur.) Hieron.: ** Rex. lugebit, 
et. princeps induetur maerore, sive juxta LXX, interitu; 
qui nescio quid volentes, hoc quod de liebraico sermone 
expressiinus, rex lugebit, omnino tacuerunt." $3 Codd. 
86, 88. Syro-hex. affert: €]la2 £5 .co. Cf. ad Cap. xii. 
29. (In lectione Graeca, quam coneorditer testantur 
Parsons. et De Iteg., pro d$av67rera: nescio an legendum 
*! Codd. 86, 88. $5 Syro-hex. a». 
$ (9d Q x9o[ Ls ,0. 

Car. VIII. ! Sic Cod. 87. Syro-hex. pingit: -- év 1 
Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. ére €. up e. 
juépa €, invitis schedis Pursonsianis. — ? Hieron.: ^Sym. 
transtulit, incidit mihi manus Domini, quod in Hebraico 
dicitur riePriPHOL [MS. Sangerm. ruEPPor]." ? Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 48, 
alii. * Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Ald., Codd. 36, 49, alii, et Hieron. 5 Sic Codd, XII, 

TOM. II. 


dpuqiagÓncera:.) 


v. uni 4. 
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2. 2D Py? DOFTNT2.  Ricu! species ful- 
goris, sicut. aspectus. orichalci. | O'. &s$ ópaoais 
Alia exempl. ós ópacis 3; (O.) av- 


'A. ih. e$ ópa- 


7JAékrpov. 
pas, às «idog 4 roU 9) Xékrpov. 
ci$ Qéyyovs .... ' A... às ófOaAuós . 7 
, Nn DZ22. per antias capitis mei. O'. 75$ 
xopuóis gov. MC A.O. rob kpacméÓov Tis 
kopuóijs nov? — 22. (rob) uaAXoD . . .? 
DVUIEÉ "WWWU. Portae interioris. 
"TÓÀngs 3X Tíüjs écwrépas 4,? 
nupen nmuupn ono ae&o cox M. Ub 
zelotypiam 
X 0. r0s 
AA 0L, 


» GS 
Ov €ktL 


O'. 72s 


erat sedes simulacri zelotypiae ad 
. /, T7 "7 € L4 
provocantis, .O'.. ob. zv 3j arn 
eiKóvos ToU (jAovs & roD xrepévov.!! 
bN 


dam c 


ka0cópa «ióóAov Tob (5Aovs.." 


ememiye ékTÜTOLA Tapa(nAda eos (5Aos.? 
UNIS UO UMugn Dp UENSU WUVD. ad 


portam arae simulacrum zelotypiae hujus in 


C 





81, 88, et sine aster. (om. roi) Ald., Codd. 26, 42, alii. 
Syro-hex. pingit: Xs opacis 4 atpas (La25 L2cace?), ós 
eios 3. Hieron.: *' Pro splendore, qui in Hebraico dicitur 
ZOR, auram Theod. transtulit." ? Cod. Jes. (non, ut 
Montef., déyyovaa). 22, 25, 36, alii: ós 0p. 
$éyyovs, os eidos roU 7A. ' Cod. 86, teste De Reg. 
* Cod. Jes. Sit in textu. Ald, Codd. 68, 91.  Hieron.: 
* Pro. eincinno LXX transtulerunt xpáomeÓov, id est, fim- 
briam." In Codd. 87, 88, et Syro-hex. scriba a xai dveAagé 
? Cod. Jes. 
Hesych.: MaAÀAós: ró €piov:. kal 7j kafeiuév kópm. Y Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 
22, 26, alii. "050. Jd. 
pov, Sed in cod. est ro) (5Àovs, teste Parsonsio.) Sie sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. (cum (zÀov) Codd. 
22, 25, alii. Hieron. *Iloc autem, quod in quibusdam 
codd. reperitur, Xef in statua imaginem zeli :, de 'Theo- 
dotione additum est... 
quod Hebraice dicitur cENA, eodem appellantur nomine, 
pro statua zeli LXX statuam possidentis interpretati sunt." 
7 Codd. 86, 88. (Pro (5Aovs Parsons. exscripsit (jAov, 
repugnante De Iteg.) J Syro-hex. exl Jao/ .am. 
*]aag feixids ha9aj ]oo we. Codd. 86, 88: 2. 
Praeterea ad T3P9?n Montef. sine 
auctore affert: "AXAos" mepuyópov, pro quo Schleusner. in 
AVov. T'hes. 8. v. mepixopos tentat mepuxóXov, valde biliosi. 


Comp., Codd. 


pe &d xai dvéAaBé ye invitus transiit. 


(Montef, exscripsit roU (yov 


Porro quia zeíus et possessio, 


ékrvroua mapa(nAóceos. 
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introitu. —.O', rl rv móAqv — T)» mpós dva- 
ToAàs 4!5 MC rob Óveiaornpíov 1j eikàv Tob 
('jAovs rofrov év TQ clamopeóeoÓa. avrfjy 4.15 
2X. dmà ríjs mpós rÓ ÓÜvouacripwv rÓ ÉkTÜTOQaG Tis 
mapa(nAócees roUro év rj eloó0g.!? 

5. 5D. 'A. X. Oi 
Toa. V 


6. WM DNO. Videsne tu... O'. éópakas 3 o 4. 


owoe-ma TUM. O' Vacat. 3X A.X. 0. às 
ó oixos 'IopafjA 4.1? 


eióoAov, Aourotc  ékTÓ- 


"ymo. Ut longe recedam. | O'. rob áméxea6o.. 
' A. O. ro? pakpvvOrvai2? 
-wén m. 


€r.— "A. (xal &r)) émriovpévyas. 


Et insuper iterabis. | O'. kal 
2. (kai Éri) 


TÁAi y?! 
IY2yAnm. Abominationes. O'. dvouías. ' A. X.0. 
BéeAóypuara.? 
7. "p3 "mic Dum no. Et vidi, et ecce! 


O'. Vacat. 2X0. 
kai eiÓov, kai ióoU àr?) uía év TQ Toíyo &.? 

8, "pg2 NIT7WWI. Perfode, quaeso, parietem. OX. 
ópu£ov 3X. A. 03) év rÀ ro(qo 4 


Joramen unum in pariete. 


 Obelus est in Cod. 87.  Hieron.: *Pro eo quod nos 
posuimus: ab aqwilone portae altaris idolum zeli in $pso 
introitu, LXX transtulerunt: ab aquilone ad portam orien- 
talem, quod in Hebraico non habetur, cetera quae ibi 
scripta sunt relinquentes." 15 Sie Codd. XII (cum o? 
jv eikóv pro 7j eixóv), 87, 88, et Syro-hex., et sine aster. 
Ald. (cum £5Aov), Codd. 49, 90, et (cum o? 5 eixov ro) 
(jÀov) Codd. 22, 36, alii. Post «ier. avri» Codd. III, 86, 
alii, inferunt: rjv 8Aérovaar mpós dvaroAás ; Syro-hex. autem 
in marg. char. med.: rs SXemovogs (9]—.3 oo9) m. d. 
!5 Syro-hex. Joana? ha9ej hee lox» co e? 2. 
*jiXssas lio. — 7 Cod.86,teste De Reg. — !*Cod. 
87, et sine aster. Cod. 62. 1? Ood. Jes. Sic in 
textu Comp., Ald. Codd. III, 22, 23, 26, alij, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ?' Codd. 86, 88. 
*! Tidem. Cod. 62 in textu: xai &ri émrpéyyas (oye). Cf. 
ad v. 13. ?? lidem. ?3 Cod, Jes. Sic in textu 
Comp., Ald, Codd. III, 22, 25, 26, alii, et sub aster. 
Codd. 85, 88, Syro-hex. Hieron.:: * Hoe in LXX non 
habetur." ^! Iidem, qui sine aster. pergunt: xai ópv£a 
€» TQ roíxo, kai ido) Óvpa pía. ?5 Tidem. ?* Codd. 


[Car. VIII. 5— 


9. yo. Malas. 
rovnpás 4.25 

10. rY2/123 in| namo. Omnis imago rep- 

O'. Vacat. X 9. 


Tác« Ópoíecis ('À. omóÓevyua?9) épmeroÜ xal 


O', Vacat. 3X Ot I". ràs 


lilium et quadrupedum. 


kTjvovg 4.7 


YzC. Abominandorum. | .O'. unáraia | BóeA$- 


yuara. 'A. X. mpocoxO(apara. 
FWTT2. —Delineata. |.O'. &ayeypappuéva. — X. 
kara yeypaggéva.?? 


par-by . In pariete. |. O'. ém' abroo X 2. O. 
ToÜ Toíyov 4.9 
Z2"2D Z"2D.  Circumcirca. | |O'. kókAo. ' A. 
O. kókAo kÜkAo. — 2. kókAo 3X QióAov 4&9 
11. 0"T2» ozin3 TOY. 
stantes... O'. 
exempl. eiorzjke. év uéao abráv, eiaTüjkeicav. 


Stans in medio eorum, 
Alia 


33 


év uéco abràv eiaTükeL. 


cb. O'. mpà mposómov a)rTÀOv. 2. mpó 
rüy ypajóy.?? 

DYYOprTT2y. Nebulae suffimenti. O'. S4" A. 0. 
Tíüs vedéAns 4 rob Ovyuáparos?* 


| 12. Jena D PY.  Fuaciunt in tenebris. | O'. mai- 


86, 88. ?' Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, 22, 23 (eum màs), 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. Hieron.: * Hoc autem quod posuimus: Zt ecce 
omnis similitudo reptilium et animantium, in LXX non 


habetur." ?5 Codd. 86, 88. ?? Tidem. 9? Cod, 
Jes. Cod. 62: ém' avrov ro? v. Lectio émi ro) ro(yov est 
in Comp., Codd. 22, 23, 36, alis, et Syro-hex. (Pro ém' 


abro) edebatur ém' abro?s, repugnantibus Codd. II, ITI, 26, 
42, aliis.) *: De Reg. e Cod. 86 obscure affert: 3. 
XOiAov 4 kókÀo. — II. év uéco.. 'A. O. kUkAo. — Parsons, vero 
e Codd, 86, 88: 'A. Z. (Z. tantum Cod. 88) 9iAov mávra év 
péco. Ubi lectio Y. év uéco, 8. mávra év uéco, quid sibi 
velit ignoro. Pro xoxo koxÀo stant Codd. 62, 87, 88; pro 
koxÀo Ó&ióAov Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron., qui 
Hebraea vertit: in circuitu per totum. $ Sie Codd. 
87, 88, et (cum xai elerjxecay) Syro-hex, qui pingunt: 
X xal "Ie(ovías (sic) ó ro) Z. eiarike «& x.v.é. Codd. 22, 23, 
36, alii: eíork« €v p. avràv, elorikewav 0c. 83 Syro-hex. 
*]lio, e.o .co. Hieron. Hebraea vertit: ante picturas. 
* Cod. 86, teste De Reg. Sie sub aster. Codd. 87, 88. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X90. rzs vejeAgs. 


—Car. VIII. 17.] 


ociy - àÓc4.5  NC'A.O. év rQ akóre 4, X. 
(év) exorewdà.? 

12. 3n n^ HCNT PN. Non est Jova videns 
nos. Of. o?x óp& (O. é$opá?") à kópios NX Ot 
I". ánás 4. 


13,15. 2W3 "Ty.  O', éni ' A. 0. émiorpé- 


yas 4.5 
14. mm-na "PC.  O'. cás mA olkov Kvpíov. 
b3 40 


E. 9 cji te). tlkoo wuplov. 
WEnwrDnw.  QO'.róv Oaypoó(. 'O 'Epatos 
«ai ó Zópos Oapgpoiv(.!! 
15.nay^1n.  QO'. émirgéebpara. 
yuaTa.? 
16. navem po» DOWD Y. uter vestibulum. et 
altare. Of. 


péaov Tol ÓvciaaTnpíov. 


Ot I". BgóeA2- 


» ^ ^ »» ^ * ) 
&vauégcov TOV Gi(ÀGp, kat ava- 
2. uerafo ToÜ Tpo- 


zÜÓAov kai ToU Üvciac Tr píov.*? 


cow. ' A. (juxta ed. 1mam) 75s zpoaráóos. 
' A. (juxta ed. 204m) rof. aiAáu. — 2. Tob Tpo- 


TÓAov (s. mpoOópov).  O. rob aiAáu.^  'O 


se. — 
e. 


35 Syro-hex. Sie sine obelo Ald. Codd. III, 26, 42, 
alii. *€ Cod. 86, teste De Reg. — Codd. 87, 88, Syro- 
hex. in textu: Xév rà exóre 4; Codd. 22, 36, alii: 6v 
Gore. 3! Cod. 86, teste De Reg. Sie in textu Ald., 
Codd. III, 49, 68, alii. 35 Cod. 86, teste eodem. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A.Z. $pas. Sie in textu 
Codd. 22, 25, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Mox Cod. 86 affert : X'A. oiv 4 rà» yny. ?? Cod. Jes., 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Cf. ad v. 6. 
*? Syro-hex. e |, 26$ olas? 33k uo. ^! Hieron.: 
* Quem nos ;fdonidem interpretati sumus, et. Hebraeus et 
Syrus sermo TirAMUZ vocat." Praeterea Montef. e Regio 
affert lectiones: "AAA. mapofvauovs. "AXA. BüeAUvynara, quae 
fortasse ad v. 15 pertinent. * Codd. 86, 88. 
*5 Syro-hex. * a5, Xo. Js51 prB Man» Que. Cod. 238 
in marg. duplieem versionem affert: dvauécov rov vaov xoi 
*! Hieron.: 
* Quod nos vestibulum juxta Sym. interpretati sumus, qui 
mpórvAov posuit pro eo quod LXX et Theod. ipsum verbum 
Hebraieum transtulerunt AELAM, Aquilae prima ed. mpo- 
eTáüa, secunda aelam templi interpretata est, quam nos 
porticum templi exprimere possumus, sive intectun atrium, 
quod inter templum et altare erat." Cod. 86, teste De 
Reg., affert: 'A. mpoord?os. *5 Scholium 


TOU Ó., xal uera£U roU mporriAov xai roU Ó. 


Z. mpoDvpov. 


EZECHIEL. 
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Zópos Tfüs$ kwykMOog, 5 
16. room O"'YCy3. O'. ós eixoc. X O. xal 
mévyre 4.0 
nyv Urbs cmhB. 0" rà dmísbu 
ajTGv mpg Tv vaàv ToU kvpíov (Z. €xovres*"). 
TT27)2 (in priore loco). 4d orientem. O'. ámé- 
"A. dpxiüévóe. — Z2. mpüs dvaroMáv. 


O. xar ávaroAás.? 


VaVTL, 
iT27W? (in posteriore loco). O'. Vacat. 3X9. 
xaT. dvaroAás &,*? 
17. 70 
Kíasg. P? 
"»p'yzoe 320m. Et denuo irritaverunt me. 
Of. Vacat. 3X O. xai éméorpeyav (2. ávé- 


xapvrav9') rob mapopyíca. ue € 


Violentiae. ..O', dvouí(as. | Ot I. aà- 


rEw-o cryexceDs cUuTCÉ DOE. o E: 
ecce ! applicant sarmentum ad nares suas. O*. 
kal i&ob abroi X O. éxre(vovoi 0 kMjpa 4 às 


pvukrnpí(ovres.? — Z2. kal ós dáduévres eiciv 


—————— —————— e 8 


LJ 





apud Nobil: Au 86 ró mpomvAaiov ó Züpos rüv kvxAida 
(xvyxMBa. emendavit L. Dos) Aéye, frs Aéyera« mapà rois 
moÀAois kdykeAAov. | Cf. ad Cap. xl. 7. 1*6 Hieron.: *In 
quibusdam exemplaribus quinque de Theodotione additi 
Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 

" Codd. 86, 88. Sic in 
Ald., Codd. III, 26, 49, alii, 
** Codd. 86, 88. 


sunt." 
alii, et sub aster. Syro-hex. 
textu Codd. 22, 235, 36, alii. 
post rà óm. abràv inferunt 9edoxóres, 
Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xliii. 2. lxvii. 7. — Syro-hex. 
affert: e]us.o lox .am. 99 (od. Jes. Sie In textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 
87, 88, Syro-hex. 99 Cod. 86, teste De Reg. 
9 Idem. 5? (od, Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III (om. roi), 22 (eum déerp.), 23 (idem), 26, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum Xxal éméerp. 4 
ToU T. pe). 53 Sie in textu Coimnp., Ald. (eum éxr. xai và 
xÀ.), Codd. III, XII, 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex., qui posterior rà fy&mpa (Li-& X) in suo 
habuisse videtur.  Nobil. ex Origene affert: Z. xai ós 
dduévres x.v.é. — TÀ névrot, éxrevovoi (sic) rà. xÀnpa, pu) keipevov 
mapà roi O', dmà O«oBoríovos mpoceÜskapev. 
pepà (sic) 'EBpaicri xai 7]yov xai xAyua ecypaiva.  Hieron.: 
«LXX transtulerunt: Et ecce/ ipsi sicut subsannantes ; 
quibus de Theodotione additum est, extendunt ramum." 
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'Ioreo» à€ óri 
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7xov ós dopga Óià rv pvkrópev avràv.55 | 


eiie Q... eis ràv 
pvkTfapa abrÀy. 

18, Omm votw wUy bru bi cmn €:eyn. 
Et clamabunt in auribus meis voce magna, nec 
audiam eos. O'. Vacat.. 0: O. kai kaMéaovaiw 
€v Toi$ ocí pov ovi neyáAy, kai ov p) eica- 

* AAAos* 


TpÜs$ nvkTüpa avrGv. 


Kobco abróv 4, Kai kekpá£ovrai 


EZECHIEL. 


, 3 T /, ^ P 3 , * H 
e$ T& cr& nov ovi) ueyáAr, kat ov pur eiga- | 


; » n 57 
KOUOQO QUTOV, 


Car. IX. 
1. "P3 D'Tpo5 Y. 
O'. Züyywkev. 9) ékÓ(xgous Tüjs 


Appropinquare facite cus- 
lodes urbis. 


/ , ^ 
TÓAÀemS. — 2L. ryyikaw els émxonzv vis móAeos.! 


p innve "es e^. Et unusquisque instru- 
O'. kai 


ékaaTos eixe rà akebr Tis €foAo0peóceos (Of 


mentum perditionis ejus in manu ejus. 


I". &ad0opás?) év xeipi avro9 (O. év Tfj xeipi 


^! Cod. 86, teste De Reg. | Nobil. ex Origene affert: 2. 
«ai 6s dduévres eloiv 7yov és ácÓpa (sic) &à ràv p. éavràv. 
Montef. e Cod. Jes. (T) edidit: Z. xai és d$. eleiv ém5xov 
(sic) és deua Oià ràv p. avràv. Syro-hex. q9onhele eo. 
(«riov Hex. ad Job. xxxviii. 25) ls-e-9 e—-9 3 i 
^? eoo Jaca» Lose! " Tandem Hieron.: * Pro 
quo interpretatus est Sym.: quasi emuttentes sonitum in 
similitudinem cantici per nares suas. 55 Sic Montef. 
ex Cod. Jes.  Parsonsü amanuensis ex eodem affert ; 
'A. mpós p. avróvr. 
3$ Cod. Jes. Sie in textu Comp., Codd. III (om. $ovj à.), 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic, nisi 
ovk eicaxovcopa. avràv, Ald., Codd. 49, 68, alii. 
De Reg. e marg. Cod. 86 affert: "AXA. kai oix eimakovaopat. 
O. xai ov uj. Oi Aowrot Xp.  Mieron.: * Quodque sequi- 
tur: Zt cum clamaverint etc.,, in LXX non habetur." 
5 Sic in textu Codd. 22, 51, 231. 


Z. els TÓv p. avrQy». Óià rÀv p. avrv, 


Praeterea 


Car. IX. ! Syro-hex. Jazz Nec M co» L0 .ue. 
JN eos. * Codd. 86, 88. 3 Cod. 86, teste De 
Reg. * Syro-hex. Symmacho continuat: Jule «2o 


* ox? j]5ls ox hoí ]eoo ]leiX2. Nx. Hieron: 
* Non dixit, habebat, ut LXX transtulerunt ; neque enim 
narrat praeterita, sed praesentia futuraque demonstrat." 
* Cod. 86. * [dem. Cod. 62 in textu: xai éxdero 
TieAvÉ ToU a'kopmiguoU avrov. ' Cod. 86, teste De Reg. 


[CAr. VIII. 18— 


avro0?). Z3. kal £xacrog ckevos ó:ujÜopás efe éy 


^ 4 » ^4 
T0 xetpt avTOv. 


2. imova. Superioris. O'. rs óyygA s. .O. rfjs 


dvo. 

3E "5. Instrumentum diffractionis ejus. O'. 
TÉéÀvÉ. 'AÀ.ZX. akebos XX: Óaokopmio ob. ab- 
Tob 4.9 

C35.  vatiw. O". ibelosés UT DAC 
Ovpévos." 

O"72.  Vestibus lineis. — O'. moófpz.  ' A. é£aí- 
pera. 2. Mva. | O. Baóó5jv (s. Baóótg).5 


Yvzrvaa £01 DO. Et atramentarium scribae 
O'. kai. (óvg cameípov émi 
'À. (juxta ed. 1mam) 0, 
(kai) káarv ypapguaréos .. ' A. (juxta ed. 2dam) 


ad lumbos ejus. 
Tf Oc$vos avTo. 
(xai) ueXavoóoxetov ypouparéos .. 2. mwa- 
kíóiov *ypajées txov émi rfjs óc$bos abro? 
'O 'Efpaios uéXav kai káAapos ypaéos. éri 
Tfj$ 0móvos abro. 





* Codd. 86, 88. (Scripturam faóNip hie et v. 11 testatur 
De Reg. Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezech. ix. 11. x. a. 
Dan. x. 5. Hieron: *'Pro /neis, quod nos juxta Sym. 
interpretati sumus, LXX «o85p5, Theod. ipsum verbum 
Hebraicum BADpDIM, ÁÀq. praecipua interpretati sunt." 
Syro-hex. affert: .D M3 .ce. ? Hieron.: * Ubi nos 
diximus, et. atramentarium scriptoris ad renes ejus, LXX 
posuerunt, e£. zona, sapphirina super renes ejus ; Theod., 
xácrv scribae in, manu ejus [1]; Àq., ueAavodoxetov, id. est, 
atramentarium scribae ad. lumbos ejus; Sym., tabulas 
seriptoris. habebat in. renibus suis." Idem paulo post: 
* Quodque Aquilae prima editio et Theod. dixerant «áerv, 
pro quo in Hebraico legitur cEsATH, cum ab Hebraeo 
quaererem quid significaret, respondit mihi Graeco ser- 
mone appellari «aXapágrov, ab eo quod in illo calami recon- 
dantur."  Praciverat Origenes a Nobilio excitatus: (Xup- 
paxos*) mvakiótv ypadécos &xcov éni ris 0nd vos avro), tva Garmep 
vmoypá$m Tiv ékdcrov xpiícw' 'AxvAas kai O«odoríev, kdoTv 
ypapuaréos* ot0év O6 Fyo)üpa erpaivecÓa. map. "EAXQaw éx Tr$ 
x«darv Qwevgs rév 06 "ESpaiev ris €Aeye, TÓ. kaXovpevov. kaXa- 
pápiwv «iva. r kácrv, Symmachi lectionem confirmat Syro- 
hex. qui affert: €)»oM53 Jh«a19 ol Nols .E MS Luo, 
h. e. Z. Aíva, &xov mwakióa ypajées.  lraeterea cf. ad v. 11. 
? Codex Reg. bombycinus. Vocem yuéàa» atramentum, 
Montef. ad Q'33 refert, dissentiente Schleusnero in Xov. 


—Car. IX. 10.] 


9. bus. Juzta. O'. éxóuevoi. ' A. mA goíoy. 
3. amen oy». O*. dmà ràv xepovB(u.. " AANos 
dmÓ ToU xepoó.? 

Ivan jneo os. Ad limen domus. .O'. O. 
e$ T0 aiÜpiv (XC) A. €. rv oj6àv 4 rob 
ot kov,? 

4. poem T3 CPU Tum. O'. uéonv M rijv 
mÓMw, uéanv 4 ' IepovaaA p. * 
X nm. 


cnpetov. 


O'. xai 60s 


ww 


d— o 


Lt pinges signum. 
' A. O. xal exyeóces 70. Üab. 


kai anpeíogat opetov.? 


"m2na. 


néco abris. 


, 3, , P). e . , 
O'. év uéco avràv. Alia exempl. év 


6. mnen»o. Ad perditionem. | O'. eis é£dAeuww. 
Ot T". eis &ad0opáv." 


UR) voy-wrs. Super quo est signum. | Q*. 


4,2 e , P! p 
€Ó oUs écTL TO Oetov. 


T0 Üav. | O. éd! àv ro 0a. 
UCMQAM. —À4 sacrario meo. — .O'. dà àv dyíov 
pov. |. Oi I". (dmà rob) áyiaopo) (pov).? 


Aliter: 'A.O. dzó Tob vaob pov." 











Thes. s. v., qui péXav xai xáXapos soli DD? respondere opina- 
tur. Sed fieri potest, róv 'EBpaiov, quisquis fuerit, Inter 
D"13 et "2 (év néAas ;. vid. Hex. ad Jerem. xxxvi. 18) 
confusionem fecisse. !! Codd. 86, 88. Sic Cod. 86 
ad Cap. x. 6, 9, teste De Reg. 1? Cod, 86, teste De 
Reg. Sic in textu Cod. Jes. Cod. 62: dmó rob xepovBi. 
3 Codd. 86,88: 'A. Z. róv ob0ov. Cf. ad Cap. x. 18. xlvii. r. 
Hieron.: * Ubi nos transtulimus, Amen domus, LXX et 
Theod., ró aiüp«v, 1d est, sub divo posuere vestibulum." 
M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88.  Syro-hex.: * uéem riv 7.4 uéonv '1ep. 
I5 Cod. 86 (cum 6a?pa pro £a), teste De Reg. 
Codd. 86, 88: 'A. O. xal ezueóaccs ró Üaüpa. 


(Parsons. e 
Z. kal enuecó- 
Nobil. ex Origene mendose affert: 'Ax/Aas xai 
O«oüorie»* crueéiegis ToU ÜaU émi rà uérema.) Paulo aliter 
Hieron.: "Iro signo, quod LXX, Aq. et Sym. transtu- 
lerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit THAU." 
€ Sie Codd. IIL, 42, 86, alii, et Syro-hex. in marg. 
U Codd. 86, 88. 1 Cod. Jes. Cod. 86, teste De 
Reg.: 0. rà Caipa (sic). ?? Parsons. e Cod. 88 affert: 
Oi l'. éyacpov. Minus probabiliter Cod. 86, teste De 


geue C. 
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7. Ia nw JM'OD. — Contaminate domum. — O*. 
piávare SC À. aiv 4 vv oixoy?! 

niwno-nmm. Atria. | .O', às óóoss.  'O 


'Efpaios Tàs avAás." 

CU2COp MIU UNI.  Egredimini. Et egressi 
sunt, et caedebant per urbem. |. O'. ékxmopevópe- 
vot, kai kórrere, X. kai mará£are rjv móAiw 4? 
Alia exempl. ékzopebegÓe, kal kómrere xai 

é£eAÓóvres érvimrrov T3)v mÓA w ?* 

8. XN ONUCND. Et remansi ego. O'. Vacat. X0. 

UreAeídOnv éyd 4&5 
FON neroon. Num perdis tu... O'. é£aAe(óeas 
gc. "AAXow eis éfdAeuiv a moieig.? 

g OTSJ. O'. Aaóv ToAÀAóv. 

aiuáTov.* 


Ld 
ctas. 


O! T". 


Sanguine. 

7 

Perversitate. | O.. ddikías kal. dka0ap- 

Oi T*. éxxMoeos. A. odaAu 005 

PSY) YoNCUDN.  O'. rnv yüv, ox (éopá). 
XA. civ 4 riv yüv, X Ot I". kal 4 oix 


&cTiv. (édopav).?? 


10. cinn-wb "ZW CDM EL etiam ego—non parcet. 
O*. 


M , Ld . * , , 
Kai ov $Qeicerat.. Alia exempl. kai €yo 


? Nobil. 
videtur. Mox Cod. 87, Syro-hex.: dmró róv dvüpe»v Xràv 
mvpeaBvrépev 4; ubi solus Cod. ro6 reprobat ràv mp. 
?! Cod. 86, teste De Heg., et sic in textu Cod. 62. Par- 
sons. e Codd. 86, 88 male exscripsit: 'A. evwuávare. 
?: Scholium apud Nobil. Hieron.: * Pro atriis, quae He- 
braice dicuntur AsEROTH, LXX posuere vias." 3 Cod. 
Jes. (cum sard£ere). Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. ^ Sie Codd. 22 (cum £xorrov pro &rvrrov), 
23, 36, alii. Cod. XII in marg.: xai é£eXMOóvres €rvrrrov riy 
T. ?5 «'T'heodotio adjungit: iómeAei6n» éyó." — Nobil. 
Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII, 
87, 88, et Syro-hex. Copulam praemittit solus Cod. 62. 
*? Cod, 86, teste De Reg. Sic (cum moijees) Cod. 238 in 
marg. ?; Cod, 86, teste codem. — Origen. apud Nobil.: 
dvri roü Aaóv [moAAà» om. Codd. 87, 106, Syro-hex., et 
Hieron.], aipárev oi Xovroi meroujkaci, *5 Codd. 86, 88. 
C£. Hex. ad Jesai. lviii. 6, 9. 9? Cod. 86, teste De Reg.: 
'A. aiv (rjv yr»). OL T'. kat (oix). Cod. 62 in textu: eU 
Tj yi», kai oix &ariw, Aquilam, ut. videtur, exprimens. 


heg.: Oi I". rois &yíoig nov. Scholium esse 
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eiut o). Qeícerai9 — ' A. kaíye éyà ob $el- 
cera 

11. BD"133.  O'. rv soófjpg. 'A. rà éfaípera. 


Z. rà Mya. |. O. rà Baóófjv (s. Baótu).? 
"inea nego ew. 
bebat ad lumbos ejus. .O'. kal é(vopévos rfj 
(vp Trjv óc$iv a)rob. 'A. ob ueXavodoxetov 


Qui atramentarium ha- 


év TQ vóro abro. 2.6 rjv mwakíóa €v rfj 
óc i Exav.? 

"T 2/5. Reddidit verbum. 
kpívaro X Aóyoy 4? 


, * H 
Q'. xai dme- 
Cap. IX. 2. 2 ro 0vciacTrpíov 45 


Car. X. 
I NE? DW27 S5. 
soli. Of. X: ós ópaais 4 ópoíopua Opóvov.! ' A. 


Sicut species similitudinis 


MC os 0pagis... 2. O.ós eidos ópoióparos . ? 


CMOZ. Apparuit. O'. Vacat. Mt d$0n 4? "A. 
épáün.  2;. O. à$05.! 
2, O"T37.  O'. rv avroAv.. ' A. é£aípera rà póva. 
Z.rà Mva. O.faó$(v. |K.Tóv moójpy.|* 


9? Sie Ald., Codd. 26, 49, alii. Syro-hex. legit et pingit: 
-- kai éyó «ipi ávoOev. (NS. e») 4& ob $., invitis libris 
Graecis. 3! Cod. 86, teste De Reg.: X'A. katye.— Cod. 
62 in textu: xaíye éyó ob 4. ?' Codd. 86, 88. Cf. 
ad v.2.  Hieron.: * Et in hoe loco pro mo9gpy . . . Theod. 
ipsum verbum Hebraicum BADDrM, Sym. lineam, Àq. prae- 
33 Codd. 86, 88. De Reg. e 
Cod. 86 exscripsit: 'A. ob qu. roU ypauparéos év vóro abroU. 
X. ó rjv m. év Ó. &yov. Syro-hex. affert: oe JoMS au. 
* oo0, Jcai9 aX. Mals appieto ad Ju M5 Graeco 
TAMNA (sic). Hieron.: * Pro zona quoque Sym. tabulas, 
Àq. atramentarium, Theod. k«áerv posuerunt." 9 Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 26, 62. 
55 Syro-hex. Desideratur roü 6. in Codd. 87, 88, invito 
Hebraeo. 

Car. X. ! Sie Codd. 87,88 (sub ——), Syro-hex. — ? Codd. 
86, 88. 3 Sie Cod. 88 (sub —), Syro-hex. et sine 
aster. Codd. XII, 62, 87. * Cod. 86, teste De Reg. 
* Cod. 86, testibus Parsons. et De Reg. (Pro suspecta 
lectione, O. Saó8iv. E'. róv m., in Cod. 88 tantummodo est: 
OG. rà Baó8í(v. Mox v. 6, De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
rà éfaipera, X. rà Mva. O0. rà Ba0Biv.  Hieron.: *LXX 
in hoe loco stolam interpretati sunt... Ceteri inter- 


cipuam, sive stolam." 


EZECHIEL. 


[Car. IX. 11—- 


2. NY (in posteriore loco). O". Vacat. 3X xai 


etmev 4.8 
IWDZ5. Inter. QO'. ék ygécov  Z. 0. ék OK 
ToU 4 yuécovA 
4. UY. Et elevata est. .O'. kal ámüjpev. 'À. 


(kal) byyó0n.5 
Eon man Norm. El repleta est. domus 
nube. Q'. 
O. (kal) émAjo85 ó olkos rijs veoéAgs.? 
5. vows 52. Sicut vor Dei omnipotentis. Of. 
ós d$wvi) 0c caó0aí (A. 2. O. íxavo)1?). 
Zi. O. (és) Bpovr?) Óco ixavob.! 
6. 53535. Rotarum. .O'. O. róv rpoxàv. — Z. Tob 
rpoxob.!? 
7.Ovxnzb DÁDIO. (O^ Vaeat X60. 4c ráv 
dvauésov ràv xepovBíy 4? 
9. T3 23020 p BAD. jm. Et rota alia 
jurta cherub alium. —.O'. Vacat. X; kal Tpo- 
xs eis éxópevos xepo)B. évós 4.* 
v'vaOn. Chrysolithi. | O'. &v0pakos.  ' À. xpv- 
'O ' Efpatos xal O. 


xai ÉmAngge T)v oikov jj veQéAm. 


coA(Üov, | 2i. vaktvyOov.5 


0apa eís. 


pretes in coepta translatione persistunt. (Ad Aquilae 
alteram, ut videtur, versionem, rà uóva (quasi a 72, sepa- 
ratio, unde "35 solus) cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18, ubi pro 
"3 "SAN Coislin. affert: 'A. émévBvga éfaíperov í) povayóv.) 
$ Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88. 
7 Cod. 86, teste De Reg. 5 Codd. 86, 88. ? Cod. 86, 
teste De Reg. Y Hieron.: ** Sicut vox Dei sADDA1; 
quod Aq., Sym., et Theod. íixavóv, quod fortem, potentemque 
significat, transtulerunt." ! Nobil  Polyehronius 
apud Ma P. VN. D., db. VII, P. II, p. 99: TÓ y2p, DT ov 


caBOai ikavoU Oeo), Bpovrijv ó Z. kai O. zpuvevcav. 1 (Jod. 
86, teste De Reg. 1 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. M Sic 


Comp., Ald. (eum x«povBip), Codd. III (eum rov x. pro x. 
és), XII, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. 155 Hieron.:: *Juxta LXX [ad Cap. i. 16, ubi 
vide], quast visio tharsis; nunc autem juxta eosdem, quas: 
visio carbuncult ... quod Aq. chrysolithum, Sym. hyacin- 
thwm transtulerunt.  Montef. ex Theodoreto edidit: z. 
ós eldos bak(vÜov; sed verba ós ejos non sunt Symmachi, 
sed Theodoreti. Syro-hex. affert: e]k aee? .«». 
9 Syro-hex. * aca ,l .s.. 


—Ca». X. 16.] 


10. DEPROY2 . — Ef species eorum. —.O', kal. qnis 
(A. O0. 5) &pacis, E. ro el8og ) abràv. 


11. 322" ub, Non vertebant se.  O', o)k émé- 


Z^. ov nererpérmovro.!? 


CN DpmÜN DiZ20 "2. Sed in quem- 


aTpeoov. 


cunque locum convertebat se caput. 
eis üv àv rómov éméBAevyev 9) dpyij. 'A... 
veUet KeBaAfj. | 2.. 00 érpémero ó ápxmyós. 
Aliter: Z 


p 
eig Óv yàp rórmov érpémeTo Ó dpxmyós.? 


WX UON. Post illud iiant. O'. (à dpyi) 


7? uía, X A. O. ómíco avro0 4 émopebovro,! 
3 


O.. ob áv éxMwev. ó mpáros.? 


"Nd. ^ 
2.. ómíce abro) jkoAoUÜovv.? 


O'. ón | 
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12. mye2-o3. Et omnis caro eorum. — O'. Vacat. 


» E ^ ^ 
A. Z. O. xal mácai ai aápkes abráv.? 


13. boa NOU.  Acclamatum est: Turbo! | Of. 


émekAj0n yeAyéX.— 'A.. Tpoxós. X 
Trà óvoua, KvAia uaa. 


142n90 Xe "mo ue Umwo cup Cymrwns 


TON up cU'vUI cow xe ven un 
^U273E VOSWT. Quatuor autem facies erant 


«4. €mexaAeiTo | 
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uni: facies primi erat facies cherub, et facies 
secundi fucies hominis, et tertii facies leonis, 
et quarti facies aquilae. O'. Vacat. XO. 
«al Téccapa mpócoma TQ évó TÓ mpócwmov 
ToU évàs mpócwmov ToÜ xepoUB, kai TO mpóco- 
mov ToÜ Óevrépov mpócwmov dvÜpámov, kal TÓ 
rpírov qmpócwmov Aéovros, kal TU Téraprov 
mpóccmov derob 4,55 

15. c^amzn v5 rm. — Et attollebantur. cherubim. 
O'. kal rà xepovBiu 7jcav. Alia exempl. «ai 
émijpav Tà xepovB (s. xepovBíu); alia, xai 
émüjpÓn rà xepoUB (s. xepovBíp).* 

16. DE. 


, , 
€£aípeuv. 


, * ? ^ 
O'. kai év rà 


" AAAos" 


Et cum elevarent. 


bu 


Hi ^ , 
£&. kai év TQ émaípew. 


. kal éraupóvrov.? 
YONG by? omo. Ut se efferrent. de terra. 


b. 


O'. roD nereopí(eo0au. àmà Tf$ ytüjs. 2. Tob 


Dvroba 0a. émávoOev (5$ y55s).^ 
OVXEW xi2UWb. Non vertebant se rotae. 
O'. ovk éméorpedov oí rpoxyol abrày, — 2. ovk 
) ^ Li N 3 ^ 29 
áTeAetmovTO 0i Tpoxot avTOv. 


cow n-o2. 


*v 


Etiam ipsae a latere eorum. 





Y Codd. 86, 88. In Comp., Codd. 22, 36, aliis, legitur: 
xai 5 Ócopía avràv. 13 Codd. 86, et (eum 'A. 2.) 88. 
!? Parsons. e Cod. 86 (et sic fere Cod. 88): 'A. veie x. X. 
Sic ex eodem cod. De 
Reg., nisi ékMvero pro &cuvev. Cf. Hex. ad Jesai. liii. 6. 
Cod. XII in marg. sine nom. affert: oj éré8Aeyye (émBAeyye 
Montef.) 5 xejaMj. ob dvéuvev (üv &uve Montef.) ó mpóros. 
ob érpérero ó ápynyós ; ubi lectio, o9 émégAeyrev 5) «., ad Aqui- 
lae euras seeundas pertinere potest. ?? Syro-hex. .4». 
Ja 9X Jeo ono? eo Lm Jheo. Ni Graeca 
adfuissent, Syriaca vertissem, é£éxcluvev 7) kejaAr. ?1 Cod, 
Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23 (cum a?ràv), 
36 (idem), alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
*'Theod. addit, émíve abro?, quod est in aliis libris."— 
Noli, 3 Syro-hex. Symmacho continuat: e$M-5 
* ooo : ?3 Cod. 86, teste De Reg. Sie in 
textu Codd. XII, 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87, Syro- 
hex. Montef. ex Drusio edidit: "AXA. xai máca ;fj càp£ 
avrà», quae lectio nonnisi in Comp., Cod. 23 reperitur. 
*! Hieron.: * Rotae quoque ipsae appellatae sunt lingua 
Hebraica cELGEL, quod Sym. volubiles [nonnemo etarpo$a 
tentat] Aq. rotam interpretatus est." Syro-hex. .. 


érpémero ó d, O. &k&uvev (sic) ó rm. 


*Ra os hax joo |-oh-e. Montef. e Cod. Jes. sine 
nom. affert: XxvMepara. Tandem Cod. 86, teste De 
Reg.: Z. eMoepara. ?5 Cod. Jes, (Parsons. exscripsit : 
Xxai r. mp. TQ 69i mpocóme ToU évós mpógemov TOU évós, 
cetera ut, nos, praeeunte Montef., edidimus, nisi quod hie 
pro ro) Oevrépov, ro évós oscitanter scripserit, et mox rpirov 
sineartic.) Siein textu Ald. (cum xepovSiu), Codd. IIT (eum 
xepoiB sine artic, et, rà mpóccwmov roU rpirov pro rà rpirov), 
26 (eum xai rà réccapa, ct xepovBip), 49, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Paulo aliter Comp., Codd. 22 
(sub X), 23, 36, alii: xai réccapa mpóccra exe» €xacTov TÓV 
(Owv' rà mp. rà &v mp. xepovB, xai ró mp. ró Beirepov mp. ávÜpo- 
mov, x. r. £.. Hieron.: * Porro quod sequitur audiente me, 
usque ad eum locum ubi scriptum est, elevati sunt cheru- 
bim, in LXX non habetur, sed de Hebraico additum est." 
?$ Prior lectio est in Ald. (eum dr5pa»), Codd. III, XII, 26, 
49, aliis, e& Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 22 (cum 
énfpÜncav), 36, aliis. 7 Cod. 86, teste De Reg. 
*5 Codd. 86, 88. 9 Cod, XII, teste Parsonsio: Xoix 
ámeAeimovro x.r.&. Lectionem a Montefaleonio praeter- 
missam confirmat Syrus noster: 2. dmeAeimovro (e&5 Naso 
wo). 
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O'. Vacat. Mi xaíye abrol ámó ràv éxóueva | D. CIT. Novi illud. O'. émíorapat. — 2. mpofi- 


(A. mAnaíov) avróv 4,9 dev." 
17.TWTWT. Vitae. O'. (efjs. 'A. rob (ov! 6. c»een. Occisos vestros. — O'. vekpoos. bpàv. 
18. "30 qme» by. A limine domus. . O'. dmà Z5. rerpoptvor (s. rerpavparipévor) 0$? ipów." 
M Tob ai0píov 4 ro) oikov "A. Z. (dm) | 10. oxrby. In finibus. | O'. éml ràv ópéav. 
TÀy ojó0dv (roD oikov).? Alia exempl. ézi r&v ópíev.? 


19. vo. Coram me. | Of. évémiov. épob. A. | 11, "Un cnm "o5 Eb mmn-wb NU 


tbUN bw bxan- 2" ve2b nna 


kar ó$0aAuoós (uov)' 
"MOUED. Orientalis. | O'. rfjs dmévavri. X. ShN 
| * 


s "e Ista non erit vobis olia, el vos non 
e^ ed y 35 

T)s üvaroMukrjs. |.O. kar. üvaroAÁs. 

21. Q'2D 278 P"TZ2N.  QOf.réscapa mpóacemna. 
36 


erilis in medio ejus caro; in finibus Israelis 


; ; , : judicium  exercebo in vos. | O'. Vacat. Alia 
A. O. réocapa récaapa mpócocma. 


22, OQ'PN'Y2.— O'. Vacat.. Mt O. 7j» ópaew  ad- 


TOp 47 X. roD eiQovg . 3? | 


ef t ^ ) » H , * 
exempl. ab75 opiv ovk éoToi eig AéBrnra, kai 


ópets ov pg? yévgo0e (Oi I". oóx éceo0«e) &v 


/, y ^ , LORS: 9» ^N ^ (P ^) 
péco abrás eis kpéam émi ràv Opíov Tob lo- 





Cap. X. 22. — jmokéíro —' IopajA 4&.?? | e kpwà bpás.? 

12. Gzbn sb gra ÜN Dmm Wc» 5nym 

EIE (0 WM DUac "osüoD Dmey wb eese 

]. WY5T1gD3. — O'. ri». kar&vavri, — E. rip dvaroukty.! Dn"ty cyni2b. Et scietis quod ego sum 

WR O'. róv rob "E(ep. Oi V". rüv viv Jova, quia in statutis meis non. ambulastis, et 

A goíp. leges meas non fecistis; sed secundum leges 

VYO. Principes. O'. robs. djmyovpévovs. Ot gentium quae circa vos sunt fecistis. —.O'. Va- 

r'. robs &pxovras.? | cat. Alia exempl. kai émtyvóoeo0e óri. éyà 

2. CONSE" D. Et suadentes. | .O'. kai BovAevópevoi. | KÜpios, *X: órL év rois ó.kauóací pov o)k éro- 

2. kai avpflovAebovres.* | pe/0nre, kal rà kpíuará pov obk érmoujcare, 

9. 2a. In propinquo.  O'. mpoodáres. | Z.dp- kal rà kxpí(uara Tv €éÜvàv TÓv TepikÜkAo 
Tc. | buóv émoijcare 4? 

* Cod. Jes. Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. — 88, 147, et Syro-hex. 3 Codd. 86, 88. ! Cod. 86, 
Ald. (cum xatye avrà), Codd. III, 26, 49,alii; necnon (cum — teste De Reg. 5 Codd. 86, 88. 5 Syro-hex. .ae. 
éxopévov) Codd. 22, 36, alii. Aquilae lectionem e Cod. 86 — « Kx,2 MN so,9. Cf. Hex. ad Psal. xxxvi. 18. ? [dem : 
exscripsit De Reg. *! Cod. 86, teste De Reg. 9? Sie — 9$ a adso ooxsn 309 (0. * Sic Comp., Codd. 42, 87, et 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. IIT, — Syro-hex. in marg. ? Sie Comp., Ald. (cum 4ópéov), 
XII, 22 (sine ro? priore), 23, 36, alii. 5 Codd. 86 — Codd. I1I (idem), XII, 22 (cum ópéov), 23, 26 (cum ós xpéa), 


(teste De Reg.), 88. Cf. ad Cap. ix. 3. * Codd. 86,88. alii, et Syro-hex. (cum ópéev). Grabius pingendum ecura- 
5 Iidem. Syro-hex. affert: e] 2.39 .«o. (Inter à et vit: Xa/rg ópiv x. r. é, repugnantibus libris omnibus, et 
| videtur fuisse 4, nune erasum.) Cf ad Cap. xi r. Hieron. Barb. ad vocem yevjeeoóe (sic) in marg. affert : 
95 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 62, 87 (cum X réecapa 4 — OL T". £eeot e." — De Reg. ?! Sie Codd. 87, 88 (cum oix 
r.), 88. ? Idem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, — érowjsare in fine), Syro-hex. (cum xai xarà rà xp. ràv é6vàv). 
26, 42, alii, et sub aster. Codd. 87,88, Syro-hex. 7?* Cod. — Sie sine aster. (cum xai xarà rà xp. r. €.) Codd. XII (cum 
86, teste De Reg. Cf. ad v. 10. Codd. 22, 36, alii, in lacuna ab oix ad oix), 62 (cum oix és. in fine). In Codd. 


textu supplent: ró eidos airó». 9? Cod. 87. Syro-hex. 22,23, 36, aliis, et Theodoreto locus sic legitur: xai émeyvó- 
male pingit: X émokáro — "IapajA 4. aea Oe — oix émovjrare, dXX. o00€ xarà rà kp. rà» é. rüv m. pv 


Car. XI. ! Syro-hex. e| 2.30 eo .». * Cod. 86, — oix émodjcare. | Postremo tantummodo haec, xai émcyvóocoÓc 
teste De Reg. Seriptura 'Aovp est in Codd. XII, 62, 87, — ór« (8. &ióri) éyà kipios, habentur in Ald., Codd. LII, 26, 42, 


—Car. XI. 22.] 


13. "OB. 4A! O'". olpo, oigo... OLT. poi! 


noz. Internecionem. | O'. eis avvréAciav. 
, L4 13 
&váAociv. 


NS 
dm o 


now DM. Residuum. | O'. robs karaAot- | 


Tov$. Z7. (r9) Aefqravov.? 
15. IN PEN. O', oi dóeAQoí aov. 
oí áóeXAdoí aov &, oí dóeAoí acov.!* 
owe mwacoz speech np rm 
DcevYcap cob vo cR no. pa. 


tres. tui, fratres. tui, homines propinquitatis 


X Oi T. 


tuae, et omnis domus Israelis universa, quibus 
dixerunt habitatores Jerusalem. 
$oí cov, kai oí ávópes T3s aixyuaAoaías cov 


EZECHIEL. 


| 


| 34. 


O'. oi dàeA- 


*, A , ^ 15 M ^ t AY ^ | 
(A. ayxiare(as aov'?), kal más ó otkos Tob 


lepajÀ avvreréAearai ( A. E. O. mávres 9), 


7T ^ ) ^ t ^ € Pd 
oi$ e/mrav avTot$ oí karotkobvres ]epovaaA p. | 


"A. (fort. Z.) Tepi ràv a0cAQyàv aov, ràv aüeAdàv cov, | 


^ , - -^ * P ^ » -^ 
TOV dvÜpov rüy dyxicTÉcoV cov, kai mrávrov TÓV o(Kav TOU 


"epar, 7rávT«v oig etrov oi karotobvres "IepovaaAjg.!? 
WAT. Longe recedite. 
O. naxpóvOnre.3 
nuni ww vb. Nobis ipsa data est... O'. uiv 
XX avrois 4 óéóora.?. A. O. (uiv) abr . 
16. OV? TW. Longe removerim eos.  O*. 
cona, a9TODs. X. uakpàv Toujac abro)s.?! 
noa owner TZ. /— Et etiamsi disperserim 


eos in (erris. 


3 5» 
CT o- 


, * ^ » * , 
Q'. kei Óuackoprió abro)s eis 


49, aliis. IHieron.: *Quod sequitur, in LXX non habe- 
tur, sed de Hebraeo additum est: Quia in praeceptis meis 
—-estis operati." "^ Cod. 86, teste De Reg. !? (Codd. 
86, 88. 5 Tidem. " Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 87, 88: oi dóeA$ot cov xai 
dócÀ $aí cov. !5 Codd. 86, 88. Y Cod, 86 affert : 
"AMos* mávres. — Iieron.: * CuiULLo enim, quod Aq., Sym. 
et Theod. wn?versos interpretati sunt, illi (LXX) verte- 
runt, consummata est, quod juxta sensum omnino non 
resonat." Kk. Syro-hex. y? ", | Nscd-so » 
No Lol? JS (9o 510 4S2? Landa, oz Jona, 
* pa sol? Jiasa*. ol: (292 A9oco. Versio 
Symmachi esse videtur potius quam Aquilae, eujus ad 
Ezechielem vix unam et alteram lectionem servavit Syrus 
noster. 13 Cod, 86. ? Sie Codd. XII (sine aster.), 
87,88. Syro-hex. J a2 o reSrX e. ?" Cod, 86. 
TOM. II. 


O'. nakpàv améxere. 
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vrücav yüv. Alia exempl. kai óaakopmió av- 
* , & ' ^ ) b! , 
Tog eig Tà €Üvn, kai ÓiaoKopmiÀ avroUS eig 
Tücav T)v y5v.? 
O"wN. O'.ob X 
"UCM. Q.o. X 
"nm. Of. mávra. ' A. S aiv 4 mávro 5 
ÉPZ3AU. 4bominanda ejus. O'. rà BóeAoypara 
avTüS. 
CT. Qf. férépav. 


czzwa. 


LJ 
16. €v aig. ? 
óTov.?* 


18. 


2. (rà) aíxy9 ars. 
"A. E. 9. uíay.T 
O*. 


19. 
In interiore vestro. €V QUTOIS. 
^w 


-— 9 


nga. 


eis Tà €ykara byáv.^ 

Of. év vois mpoocráyuací nov. 'A. 
(év rais) &xpiBeíais uov.? 

qoo cab omnüirzim cxrmepe ibm 
x pou O27. Quorum autem ad ani- 


21. 


mum  abominandorum suorum et detestabilium 
suorum animus abit, viam eorum in caput 


, * ) * ^ 

eorum rependam. | O'. kai eis rjv kapÓíav 
^ ^ y ^ * ^ , ^ ) 
rOv fócAvyuárov avrÀv kai rOv avopiàv aUv- 
^ [i t rd , ^ , » b t * 
TÓVv, O$ 7) kapóía avTOv émopebero, Tàg óÓo0Us 
^ ^ $J T7 
a/TÀv «i$ ràS kejaAas abrÀv ÓÉOoka. — 2S. àv 
óé mpós Tv €évÜUunouv voraginum airàv xai róv 
BOelvyudrov abràv 5 xapÜía abírOv émopevÓn, rrv ó0óv 


^ ^ a E] 
avTOv eig Tv kejaA9jv abróv Éra£a. 


22. bnyo. Conjuncte cum iis. | .O'. éxópevot av- 


Tàv. 'Á. evuóóvos.?! 


*! Codd. 86, 88. 
terius kai Óackoprió in marg. affert: xai ÓankopriaÓoovrat). 
Neque aliter (uisi eis mávra rà £655) citat, Euseb. in. Dem. 
?3 ('odd. 86, 88. *! ('od. 86, teste 
De Reg. ?; Idem. — Cod. 62 in textu: epmavra, et 
mox cvpzácas. ?9 [dem. — Parsons. e Codd. 86, 88 
exscripsit: Z. e(xyxn (sie). Cf. ad Cap. vii. r9. ?' Codd. 
86, 88. ?5 Iidem. ?? Iidem. 9 Syro-hex. .9. 
($e? JAL9» JADAlAL4ce le? e? qe—or 
(99-2 L2 Qoa! Laso BN $5 ool eR dto 
*Mce. (Ad JA&.9 cf. Hex. ad Jerem. xvii. 6. Credi- 
bile est Symmachum iterum vertisse rà» cuyóv, quam 
voeem quomodo Syriace exprimeret Noster incertum 
est.) Codd. 86, 88 afferunt: Z. bv àé mpós rüv évÓvugow. 
3! Codd. 86, 88. 


** Sic Cod. 87, Syro-hex. (qui ad pos- 


Evang. p. 84. 


5K 


796 


23. O22 "CN 


- 2,92 
aTévavTi, —.O. rob. dnà. dvaroAóv? 


24. vw ww mevencoym Uxm. gp sublata 
est a me visio quam videram. | O'. kai dvéfmv 
dmó Tíj$ Ópác eos 7$ eiGov. 
dT éuoD 1j opacis j)v eidoy.?? 

25. o3 DR. O'.mávras. ' A. av mávrasg?* 


Cap. XI. 20. eis Oeóv, 2- Aéyei kópios 43 


Cap. XII. 


2, VYOrT TY2. Gentis contunacis. | O'. rày. dó- 
KiQv QUTÓV. 
vovTos.! 

nisus. Q'. X. O. rob. BAérew. "AAXos Tob 
ópav.* 


wY2.. QO'.apamikpatvov.  ' À. 2. mpoaepio Ts? 


3. no» ria. Migrationis, et migra. O'. aixpua- 


Accías. 


' A. peroikeoías , 
O'. écré,. "AAXXos cioív.? 
4. omryb. In conspectu eorum. Of. kar. ódfaA- 


uobs avTÓv. 


cri. * 
T2. Ti. 


" AAAoS évórm0v abPTOV./ 


EZECHIEL. 


Z. (xai) áveA i69 | 


Alia exempl. oikov zapamikpaí- | 


Alia exempl. add. kai aixuaXori- 


C-OF£X-— 


[Car. XI. 23— 


Qui ab oriente est.  O'. à 53v | 4. AT "NY. Jurta exitus ezsulum. | .'. X 


"-- " , " 8 
, 6$ ékrropeberat aixuáAoros 4. 


| 5. DLPTP?.. O' (in fine v. 4). évómiov. avráv. 


Alia exempl. 3X: eis ófaAuobs abróv 4? 

C2. In parietem. O'. eis ràv roixov.. " AXM- 
Aos év TQ Toíyc.'? 

6. NED.  Portabis. |.O*. 
O. dpets.! 


dvaAn$Ojon. 'A. dp- 
05c3. 

Y. n3 53 Dun ir Vasa mea eztuli 
quasi vasa exsulum. |. O'. kal oakeín é£íveyka 

Oi I'. kai X okeón 4. é£ij- 

veyka o$ ockebn aixpuaAooías.!? 
"mooys. In caligine. —.O'. kekpvuuévos.. ' A. év 
3 


aix uaAcaías. 


dxAUt, Z5. €v okoría. |. O. év akórei! 
"DNO. Portavi. Of. ávejdÓgy. | E. e8ánraca. 
10. hy wien Wen. 


hoc. O'. ó dpxov 


Princeps est vaticinium 
Alia 


exempl. 79 dpxovrt kai TQ djnyovpévo.? 'A. 


A e Z 
kat o0 aónyovpevos. 
* , Á N » ^ * ^ 
70 émmqpuévov TrÓ Gppua ToÜro. 2. mpi Tob 
» * ^ ^ ' 7 Li 
dpxovros TÓ Ajgpa Toro. .O. kal Xoumrot ó 


&pxeov ó ájnyotuevos obros.!é 


| ]1. D2DEYO "5B. — Ego sum signum vestrum. — .O'. 


el , * Pd ^ ) Á . ^ Fi 17 
0TL €'yo TepaTa 7TTOLO C^» €V peao avTnS *. 


^ » ^ ^ 
SD. O'. avrQ. — A. bpiv. Z4. O. avrois.? 





? Syro-hex. «|o.» *5 Cagdd. 86, 88. 
?! Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in textu: ejpzavras. 
5 Syro-hex. Sie sine obelo Ald., Codd. III, 26, 36, alii, 
invito Hebraeo. 

Car. XIL '! Sie Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. char. Estrang. eluzezxase Jh.55. 
Hieron.: *Pro eo quod nos vertimus, im medio domus 
erasperantis tw habitas, LXX posuerunt: in medio ini- 
quitatum eorum tw habitas." ? Cod. 86, teste Dc Reg. 
Sic in textu Ald., Codd. III, 26, 49, alii. * Codd. 86, 
88. Cf. ad Cap. ii. 6. "Theodoret.: ró 5€ mapamixpaivev ó 


» co .l. 


Zóppaxos mpocepisTie 7pprvevge, rovréoTi, QuAóveikos, ámei£js, 
Infra ad v. 35 Cod. 86 affert: 'A. ó mpocepi- 
* Sie Ald., Codd. III, XII, 26, 49, alii, Syro-hex., 
Hieron. 5 Codd. 86, 88. ? Cod. 86, teste De Reg. 
' Nie in textu Cod. 22. Syro-hex. in marg. V9orce eo. 
* Sie sub aster. Syro-hex. Verba desunt in Cod. 62 
solo. ? Sie. Codd. 87, 88, et sine aster. Cod. 62, 
Syro-hex. ? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 


«ai dvrjkoos. 


, 
dTIyS. 


Cod. 62. ? Codd. 86, 88. Syro-hex. in marg. char. 
Estrang.: Ajyrg (eol.), tacentibus libris Graecis. — !? Cod. 
XII in marg.,teste Parsonsio. Sic sine aster. Comp. (cum 
€. cxeóy pro exeóy é£.), Codd. 23 (idem), 51 (idem), 62, 
87, 88, alii, et Syro-hex. In Ald., Codd. TII, 26, 42, aliis, 
legitur: xai é£jveyxa és ox. alxp. 1* Codd. 86, 88. 
H Syro-hex. * Mas] am. 15 Sie Comp. (cum xai d$.), 
Ald. Codd. III, XII (in marg.), 22, 23 (ut Comp.), 26, 
alii (non 87, 88). Syro-hex. Lot-5, o la M. 
1 Codd. 86, 88. Ad Aq. Parsons. exscripsit: re (sic) 
émnppévov, rectius, ni fallimur, quam De Iteg., qui e Cod. 86 
affert: 'A. rà émopuéve x. r. €. E contrario ad Theod. hunc 
auctorem habuimus, scribendo: O. xai Aovrot ó üpxov, non, 
ut Parsonsius: O. xai ó ápxov. Symmachi lectionem con- 
firmat, Syrus noster: ej oo Bac lass Wie .«». 
U Syro-hex. Sic sine obelo Ald., Codd. IIT, 26, 42, 49, 
aliis. 1$ Cod. 86, teste De Reg. Posterior lectio est 
in Comp., Codd. III, 23, 36, aliis Quod Aq. vertit E22 
in nonnullis libris hodie legitur. Mox v. 12 De Reg. e 








—Ca». XII. 21.] 

19. TYTP'U?2. In reti meo. O'. év rj 
pov. 'A. (év 78) WetHsre pov. X. 
Tfj) cayívn pov.'? 

14. TY vexiba. Et omnes alas (agmina) ejus 

O'. kai Távras robs dvriAayufa- 


(v 


dispergam. 
vouévovs (A. dyáAgara. Z2. rà mrepá. O. 
hj t ,F 20 3 ^ ^ $J 4 
rà bmoor5píypara?) avroD OÓtacmepO. — X. xai 
Távra TÓ T'T€pà avroU Muir?! 
COWIM p". Eraginabo post eos. | Qf. éx- 
^ : , ^99 3 7 TES 
x«evoócco (alia exempl. ékxxeà7?) ómíao avràv. 
Z.. yvuvéoc áxoAovÜobcav a/rois.? 
16. XYT23. | Et a peste. QO*. 
"A. E. kal éx. Aotuob.?* 
Y4 
18. CP3. Cum tremore. 
exempl. uezà évóeí(ag 5 "A. 


kai €x Üavárov. 


Alia 


3, ^ ^ 
€v cecicuQ. X. 


O'. uerà oósvys. 


€v dkaracradía. | Q. éy adAq 5 
(m2. (Cum trepidatione. 


) 
A. év kAóvois. 


O'. uerà. Baaávov. 

Z. uerà oáAov. O. emovóg 
(s. uer& omovózs).? 

19. 28773. 

' A. O. £v pepípnvp. 

poses. 

£5 (uerà) dónpovías.? 

nw cene. 

Q'. ásus d$avicÓfj 2.06. Zh 


) yn." 


Cum sollicitudine. ||. O'. uezà évócías. 


2). nerà dkaraoTaaías."" 


Cum stupore. |.O'. uerà ádavio oi. 


Ut deseratur terra ejus. 


e" " T, 
omoes axog pos /!/ 


Cod. 86 affert: 'A. oiv rjv ypv, ut in textu Cod. 62. 
!? Codd. 86, 88. Ad xai abr (oix óOyera)) Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 2. --àià ró éxrvjA erai, quod merum 
scholium esse quivis videt. ?' Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. affert : Vert Las&ae .l. Cf ad Cap. xvii. 2r. 
xxxviii. 6. 7^: Syro-hex. (indice ad xai mávras in initio 
v. male appicto): $]s37 TT uv q9o-—áacM o um. 
7 Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, x 23, 26, alii, et 
Syro-hex. T Montef. e Cod. Jes. (tacente Parsonsii 
amanuensi) edidit: Z. yvuvóce óríco avràv; sed Parsons. 
e Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit: X. dxoA, 


avrois. Cf. Hex. ad 1 Reg. viii. 3. Psal. xlviii. 18. Jerem. 
xlii. 16. ^' Cod. 86, teste De Reg. Sie in textu 
Cod. 42. 35 Sie Ald., Codd. XII (cum pgerà ó3ivgsc in 


marg., 49, 62, alii, et. Syro-hex. (cum €|sLlo p. in 
marg.). ?* Codd. 86, 88. ?' Cod. 86. Ad Theod. 
Parsons. exscripsit: O. ewov35; De leg. autem: O. emov- 
às. ?5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: J p 
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19. mous. A plenitudine ejus. OV. av mA9pó- 
par. ars. ' A. dmró mAgpóparos avr5s.! 
2»! caes O'TYT2. Propter injuriam om- 
Q'. év doeBeía yàp 
2. &ià dói- 
kíav Távrov Tàv karoikobvrov (év avr5)."* 
20. 12202. Desolabuntur. 
'À. kaÜaipeÜraovrat, — 2. 
rmn USO. Vastatio erit... O'. 
vig py toas. M 
22. Deis. Proverbium. 
35 


nium qui habitant in ea. 
mávTeg ol kaToikoÜvTes €v avr. 


O'. é£cpnpoÓjmovrai. 
kevaÜoav.?? 

ei$. dja- 

2. árakKTOS £cra:. 

OQ. ' A. O. 5 rapaBoA. 


25. j mapoiia. 


J2ND. Et peribit. |.O'. dmóNeAev, — X. (xai) 
O.amTVebo 1.29 
29. "mm. O'. kópios.. IIévree HIIIIA 
MaPr vn. Cessare faciam. | O'. kai aoo pédro. 


X. kai (s. katye) Tavco.? 


OW CZ. Sed. QO'.ór. 'A.dAN $7? 
JZ2T.. — Et verbum. | O'. kal Aóyos. X. (xai) 
Katpós, 1? 
24, NO. Vanum.  O'. syev&s. 'A. cix. X. 0. 
pa raía 


pen aepe. O'. vài 
pavrevópevos rà Tp0s xápiww (X. 0008npóv. O. 


Aa?) X. 5 


Et divinatio fallaciae. 


ov0é pavreiov. oua ÉÜrparos. 
. 
d 


* Jl o-an-2-3:0. ? Didem. Syro-hex. eJlo2i5 «0. 
9 Syro-hex. * E») Jool uas Js Lian) .a. Cf 
Hex. ad Jerem. iv. 27. 9" Cod. 86, teste De Reg. 
?? Codd, 86, 88. In textu Comp., Codd. 25, 36, alii, exhi- 
bent: év daeBeía rávrov ràv x. év avr; 33 Codd. 86, 88. 
9$ Syro-hex. *]ool JN cen ay l.c. Codd. 86, 88: 
£. áraxros. 35 Hieron.: " Quod nos diximus prover- 
bium, juxta Symmachum, omnes alii interpretes parabolam 
Cf. Hex. ad. Prov. xxv. 1. ? [dem: 
vel juxta. Symmachum, àa- 


transtulerunt." 
* Et omnis visio peribit... 
mveUce, id est, in ventum et auram tenuem dissolvetur." 
3 Cod, 86, teste De Iteg. Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. 
35 Codd. 86, 88: Z. mavce. Syro-hex. 5 www di. rdi 

39 Cod, 86, teste De Reg. 9? Codd. 86, 88. *5 Tidem. 
9 Iidem.  Hieron.: * Ubi a nobis editum est, neque erit 
divinatio ambigua, vertere. LXX, mec divinans juxta 
gratiam, pro quo omnes /ubricum interpretati sunt." 
595 Syro-hex. € Jaca? lee Jo .. 
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25. 37M "PH D 0278.  Loquar quodcunque 


loquar. .O'. AaMjoe To)s Aóyovs gov. "AX- 


Aos AaAMfáco 0 éàv AaAfao.** 
quan WÉ, Nó protrahetur. |. O'. kai o gi) 


pukóvo. X. (ob) mapoukioÓrjoera.? 
28. ne». Et fiet. — O'. kai moijoo. — Z2. kai pa 
£a T0, 16 


Cap. XII. 23. órt AaAfjcets Tpüs abro), c5 Àé- 


yov 4. 25. ó oikos c5 'lopaóA 4.9 27. ó oikos 


'Iopa?]À — ó maparikpatvov, Xéyovres & Aéyovaiw.*? 


Car. XIII. 
o, e27e "nao myo COMBIT. Qui vaticinan- 
(. 


AX ^A. 0, robs mpojgrevovras, kal 


tur, et dices vaticinantibus ex animo suo. 
Vacat. 
épeis Tois Trpod'jrais Tois Tpoorrevovoiv drm 
kapóías avràv 4. 
péías avróv 4. 
3. c"o3: owarrby. Prophetis stultis. Of. 
'ÁÀ 


, * * w * 
€T, TOUS TrpoóüTas ToUs 


Trois Trpoór]rebovaiv ám kopÓías avTOv. 

amoppéovras. |. Q. 
ájpovas.* 

cm^ rm PER TUN. Qui sectantur. spiri- 

O'. Vacat. 


, Pd - Á gr CAN 4? 
VOIS$ OTTLOCCO TOU TTTV€eULQGTOS QUTOYV **, 


tum suum. 


, / ^ ^ ( ^ 4 
dkoXovOÓ:jcaci TQ venari éavTàv. 





*! Sie in textu Cod. 62, qui pergit: AaAjse rovs À. nov, 
xai Troujre. — Est, ut videtur, alius interpretis. 2 DU 
86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: oixos] 
EX Paene crediderim Symmachi manum 
esse, oi mapeAkvaÓOjgcera.. Cf. Hex. ad Psal. exix. 5. 
*5 (odd. 86, 88. Syro-hex. *]oo. Je«»lo 2D. 


mapowiaÜnaerat. 


5 Syro- 


hex. Sie sine obelo Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
1^5 Syro-hex., et &ine obelo iidem. *9 Cod. 87, invito 
Syro-hex. 

Car. XIII. ! Cod. Jes. Sie in textu Comp., Ald. (qui 


post mpodmnrevovras infert rà "lopazA), Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88. Syro-lex. pingit: rois 
"poQ. X xai épeis — àzà x, abràv &, -—xai mpodrrevoes, xai 
Hectius Cod. 87: X robs mpodQ., xai 
Hieron.: * Hoe quod nos posuimus: Qwi pro- 
phetant, et dices prophetantibus de corde suo, omisere LXX, 
et pro eo, quod non habetur in Hebraeo addiderunt: ef 


3 t LI , , Fi 
epeis. T pos. avTovs **, 


» € € 
€peisg Ki Tie. 
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M O. rois mopevoué- 


25. TO(S 


[Ca». XII. 25— 


3. 98] o3. Et ita ut nihil videant. |..O'. kai 
70 kaOóAov u3) (Z2. umóév?) BXérrovauw. | 


4. và woe uen; manm Dots. sicui 


vulpes in locis vastatis prophetae tui, Israel, 


sunl. | O'. ós dXóvrekes év vais épáuows (Of. 
) * . a . . NC 
A. in desertis. 2. O. in parietinis atque 


ruinosis?) oi mpooijraí cov, Iopa?À, X cav 4 
2. ós dAómrekes €v épeumíois oi mpodífjraí aov, 
'"Iepa)A? 
TET. (O' X'aeat. 
MX 7cav 4? 
5,mnby wp vnm nea coy wo 
mjTm nha meneen cbyb Owot. Nas 


ascendistis in rupturas, aut. obduzistis murum 


-" 


dil o 


'Á. X: éyévovro 4. O. 


pro domo Israelis, ut. stetis in. praelio in die 
Jovae. | O'. obk &éargcav év orepeóyari (A. 
O. óiakomats?), kai ovvüyayov moi(uwia émi 
* 7^ ^9 Pd » , , [4 ^ 
Tüv oikov Tob lopa5X: o)k véorQcav oi Aé- 
, t ^ ^ «l , » ^ 3, 
yovres: év juépa Kvupíov. 2. ovk &véfmre eis 
ràs ÓLakomás, ovÓ€ mepiebpá£are jpaypüv mepi 
M E ATA M (iom CINE ^ € , 
ToUs vioos 'lopa9A, bmép Tob évaTüjvai ó$ év 
A€ , t ^ Á^ 11 Oo K * , "n: 
ToAÉéuo €v T)uépa. kupíov. ... Kal oUk QKo- 
óoujcavro Qpaypóv érl Tv oikov 'IapajA, roó 
^ , , , € 7 É 12 
cTívat év ToAÉéuo €v ']uépa. kvpíov. 
6. 233. Mendacia. O'.uéroia. — Alia exempl. uav- 
Téío,.? 


& 





*. 
d A ————————————- 9€ 
*. 


prophetabis, et dices ad. eos." ? Codd. 86, 88. * Cod. 
Jes. Sie in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. * Codd. 86, 88 (cum 
abráv). 5 Cod. 86, teste De Reg., qui ex eodem affert : 
"AAA. kai rois xaO, uj BÀ. 5 Hieron. ? Sie Codd. 87, 
88, Syro-hex. $ Theodoret. ? Cod. 86, teste De 
Reg. Post ép5pow, éyévovro inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. 
? Idem. !! Theodoret. in continuatione (sine éyévovro). 
(Pro erjva, évertva. assumpsimus e Codd. 86, 88, qui affe- 
runt: X. ómép ro) évorüvav — juépa.) Prorsus concorditer 
Syro-hex. (eNcacao Jo .|-a-am-9-5 (oNca oam J a. 
v1 pacM? so AN DSonmol: La» lex bLhazae 
*loc? ococ s» 157251. ?? Cod. 86, teste De Reg. 
Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit oixodourcavro, et oixoo- 
3 Sie Codd. 87,88(1). Syro-hex. in marg. ehar. 
Estrang. € lo a. 


pneare. 


—Car. XIII. 14.] 


6. oy. Iatum facere. — |O'. ro? dvacríjca. — X. | 


x«vpéca, || .O. orífjoa* 
y. nbn. O'. ovxé.. ' A. uri 
"ne Nou DÜUPEN)PSUSPND. Ep dici- 
lis: Inquit Jova, cum ego mon locutus sim. 
O'. Vacat. 


éyo o)k &AáAngca 4.? 


MC kai éAéyere $moi kÜpios, kai 

Z...€pob0 pi) AaAMj- 
cavros.! 

9. o"SPpm. Et qui divinant. — O'. kai roÀs dzo- 
$Üeyyopuévovs (A. X. O. uavrevopévovs !*). 


"C3. In consessu. | O'. év maióeía. A. év 
dmoppüjTo. 2X. év ógiMa. |... év BovA f.? 


10. ]2?23 ]2^. Propterea quod. O'. àv0 àv. O.. 


AX kat 4, 7 
oen in co DXDD y'n omm WNTO Ej 
hic exstruit. parietem, et ecce! hi oblinunt eum 


tectorio. Qr. 


^ ) 
avroi dÀeídovaiww avTÓv, meacirou ( A. &vaXov. 


«ai obros oikoÓouet TolXxov, kai 


^ , » 1 
2. dvapTÜTO., O'. O. àópoa)vn?). 2X. kai abrós 
L€v dkoüóue roixyov &$ cTEp€Óv, abroi € émréx ptov 
avràv avapriro.?* 


11. ben. O*. meoetrai, ' A. dváAog. | €. dváp- 


EZECHIEL. 
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rvrov, |. Q. dpocyy.? 


| 11. DE". Et cadet. O'. Vacat. 'A.O. xal meoci- 


TR. 2» 


v2: MAN. Lapides glaciei. — OX. AíDovs 


merpoflóNovs -— «i$ robs évóéauovs avràv 4. 


óri. (meaetra) A 


X. . xaMá (n5? 
DW?PO. Procellarum. | Of. éfaipov. | E. kara- 
y(8os 
12. nno "Ww men ms opUs sow won. 
Nome dicetur vobis: Ubi est illitus quem ille- 


vistis ? O'. kal ovk époüsi mpós Übuàs mob 


&ariw 1) dioi] bgàv. fv zjAe(Nrare; A. piii 
ovK épet ... X. dpa ov AexÓraerai Üply* moo 
rÓ xpicga Ó émeypicare ; ^? 

13. VPg23. Et prorumpere faciam. | O'. kai grj£o. 
' A. X. (xal) axíac.?? 

nw. 


7T OV. 


O'. (mvojv) éfaípovcav. | À. AauM- 


E. O. karaivy(óos." 
14. "o. Et retegetur. 


geTat, 


O'. kai dmokaAvQOr- 
Alia exempl. xai dvakaAvé$Ojaerau?! 
' A. E. O'. kal drrokaAvóOrjaerac? 
nna. 


Of T*. 


* . , ?, 3 ^ 
In medio ejus. | O'. uer! eAéyxov. 


, ^ ieu c 
€v u€gQo avrS. 





M Cod. 86, teste De Reg. 
affert: 2. kapócai.  O. ar5cat. 155 Cod. 86, teste De 
Reg. ?? Sie Comp. (cum Aéyere), Ald., Codd. III (cum 
Aéyerai), 22, 23, alii, et sub aster. Codd. XII, 87, 88, et 
Syro-hex. — Hieron.: *Quodque sequitur, Zt dicebatis, 
Dicit. Dominus, et. ego non. sum locutus, in LXX non 
habetur." Y Codd. 86, 88. !5 Tidem. ?? Tidem. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 18. Nobil. affert: Z. év óuiMa. 
? Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 25, alii: dv0' bv ór«. 
Solus Cod. 62: dvy0' bv xai dvÓ' bv óri. ?! Cod. Jes. 
affert: 'A. abróv dvaXov eimóv. Hieron. : 
** Absque temperamento, ut interpretatus est, Sym., hoc est, 
puro luto, et quod paleas non haberet [Anon. in Cod. 
Coislin.: 'O *ESpaios éyev xpíovo: róv roiyov myÀàv (Nobil. 
TpÀ$; sed vid. nos in Var. Lect. ad S. Chrysost. Opp. 
T. VII, p. 431 E) dvev dyópov] ... ut vero LXX et Theod., 
linunt eum sfultitia. Aq. autem verbum Hebraicum THA- 
PIIEL interpretatus est dvdAe, quod significat absque sale." 
Pro meceirac in. Codd. 87, 88. est, djpocivy ; in Comp. vero 
et Cod. XII duplici lectione, dóposivg meceira. — Denique 
"yrus noster legit ct pingit: dóposUvp, coe meaceira 


Parsons. e Codd. 86, 88 


, , 
Z. dvaprvro eimé. 


. 
- Ae — -- — 
* 


(.Àa5 e). (Vocula e legitur in Ald., Codd. 22, 23, 26, 
alis) Cf. Hex. ad Jerem, xxiii, 13. Thren. ii. 14. Ezech. 
xxii. 28. ?2 Syro-hex. JN) ]Joo Li.» e» ooo .. 
*|o.x Jl &X ooo CO ep!) Qe» .]15 caso yd. 
Codd. 86, 88 afferunt: Z. éméypiv. — Praeterea in textu 
post roiyov Codd. 22, 23, 26, alii, inferunt és aerepeóv. 
? De TDteg. e Cod. 86 exseripsit: 3. d»ádprvrov.  O. adpo- 
cUvg.  "AXA. el. "A, dyaAeÓo erac (mendose, ut. videtur, pro 
dváAe, nisi eredideris Aquilam ex draÀos monstrum dvaÀóo, 
*! Idem. In Codd. 62, 
87, 88, et Syro-hex. locus sie legitur: eimó» mpós rovs 
dAeíovras djpooív; (add. xai Codd. 62, 88 (1)) meoeirai. 
?5 Obelus est in Cod. 87, Syro-hex.  Hieron.: ** Hoe quod 
LXX transtulerunt, et super juncturas eorum, in Hebraico 
non habetur." ?6 (*odd, 86, 88. *! [idem. ?5 Coq. 
86, teste De Teg.: A. Xjfjn oix ép (sic); 2. Xpa oi 
Syro-hex. autem: : 8a zxlho J fà ae. 
$ aoa? hs cas. Particulam dpa in textum post 
xai inferunt. Codd. 22, 23, 36, alii. ?? Codd. 86, 88. 
?? Tidem. 31 Sie Ald., Codd. 42, 49, alii. 3? C'od, 86, 
teste De Reg. 5 [dem. 


insulsum reddere, effinxissc). 


AexOraera:i ; 
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15. ben. 


^ 
TUTO. 


Q'. meoetrai. Z. dvap- 
O. dópocóvy ?* 
16. Cert "O23. OY. mpoQüjre To? "lopaA. 


Z. dXX ol mpojjra« roX "IapaA ^ 


coe mm. Visionem pacis. | O'. elpjvmv.  'À. 
ópapaTiguóv.. | X. O. ópaow . 99 
17. DO. Pone. O'. arápirov. 'A.QO.0és,. X.— 
Tá£oy.? 


18. "n "owawcbs Lv minos meneb x 


T1905 rrolip- -bs tiu noy nánzees nie» 
ry. 


omues cubitos manuum, et faciunt culcitras ad 


Vae idis qui consuunt pulvillos ad 


caput (hominum) cujusvis staturae ad venandas 
animas. |. oval rats ovppamToaats poaxe- 
Á 0S t uw. 35 t * , » ^ 

QáAaa (2. broarpópara"") vró mávra &ykava 
xepós, kai mowcois €mióAais (2. O. érav- 
xévia?) émi mácav AN máons TAukías, 
Tob ÓuaaTpéoew (A. X. O. 0npeóew?) dvxds. 
X. ovei TGis$ cvppamTojcais ÜbmGaykOvia vrmó 
TávTa dyküva xetpós, kai vrotovcaus UTQU- | 
xévia. mpós kejaAís máans jjAukías els 70 Ón- 
peveuv Nyvxds.? 

, * ^ 3 P ^ 
cai$ vAakTÜpia, kal kpeua(ooaus émi Toig 


'O'Effpaios: ojai rais moto- | 


Bpaxíosiw evràv, kai émiriÜeuévats abrà émávo 
kedaAfs ékáarns 1Àukías [Tob Óaarpépew ràs 
yvxás ].* 

XI? DXWtem "uy Dum Wenn 
CTMMM — Num animas venabimini populi mei, 


O*, 


Qnimas vero vestras vivas conservabitis ? 











? Codd. 86, 88. $$ Syro-hex. lx JH] lus. 

* lle. *' Codd. 86, 88. *' Iidem. 
?* idem, eoneinente Syro-hex., qui affert: € JN aca uo. 
Theodoretus, ex altera, ut videtur, Symmachi editione, 
3? Tidem.  Theodoret. vzavyéva, 

*?' fidem. * Theodoret. Syrus ad 
verba rà» O', éri mácav kedaArj», affert: Z. ówó mavrós abxévos 
(lo Nw. Nil). *' Codex Reg. apud Montef.  * Ad 
lectionem Hebraei consonat Codex Barb. praeter haec: 
emi roUs Bpaxíovs pro émi rois Bpaxíocw ; subinde émeriféacw 
abrà pro ériridegévais abrás [sic Montef.], et infra addit dcs 
ante xejaAgs; cetera vero omittit.—JDe Reg. 53 Cod, 
86, teste De THeg., qui éavró scribit. 45 Syro-hex. .. 


bmaykówua. protulit. 
fortasse verius. 
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| 19. ^rnea. 


21. T. 


* e-5j0 ac. e eoo veo». 
*6 Iidem. 
affert : 
Reg. (Ad Symmachum Parsons. exseripsit eis ró méraa6a«.) 
In Cod. 88 confuse scriptum: 'A. X aiv ràs yr. ràs meropévas 
eis. TÓ mérea at, 
peóere ràs Jrvxàs els rà mréreaÓat (eco c9? - ). 
lectionem in textum infert Cod. 23; Theodotionis Cod. 62. 
9 Syro-hex. € zo .. 
86, teste De Reg. 
exscripsit: 'A. els rayiüevÓrvac eis ÓnpevÓrvat. 
5 'Theodoret. : 


Kai éxeuid(ere* oUro yàp ó 


[Ca»r. XII. 15— 


Vvxal Óworpáónoav Tob Xaob pov, kal 
Vyvxàs 3X O. éavràv 49 mepiemoiwüvro. X. 
V'vxàs éÜnpevov ro? AaoU pov, Wyvyàs 86 üpi éAéyere 


nepuróew. ht 


$77 
KCL €vyekev 


Et pro frustulis. |... 
KAacpuáTov. 


remos. 


mepurovjoaaÓat. 


O. (kal) év qropots.* 
Et vivas conservare. | O'. xai rob 
' A. O. (xal) rob (e3cai. — X. 
(kal) mepio (ei. *? 
C22122. Dum  mentimini. O'. év rà dmo- 
QOéyyea0at ( A. O. Guavrebóeo 0a) buás. 
20. /ATTTEA, 
L. Ünpeierc. 


Venamini. | O'. evoerpéoere. | .Ot 


rármgo, Iustar avium. | Aliter: Ut advolent. 
O'. Vacat. A. M. ràs merouévasg 4, 2. X 


eis Tó mérea0oi 4, O. OX; eis &xAvauw 4, ? 
"nne. 
2j. kai dzroAvco. 


DYYTI20. O'.ékorpédere. 


51 


Et dimittam. 
50 


O', kai éf£amooTeAó. 


'A.mayibebere, X. 
Ónpebere. 
nime. Instar avium. 


O'. eis. àaokopmia póv. 


Aliter: Ut advolent. 
2. (eis) ràó dvame- 


52 


racÓSgvat. — .Q. eis. éxAvaw. 


, ^ 
ei$. üvaTpoonv. 


2. (ets) 


In capturam. | Qf. 


"A. mayidevÜvat, |... ÓnpevOfjvat. 
Ofpevpya. 
22. N20 q^. 


dvÓ' àv Oca pédere. 


Propterea quod affüristis. |. 
"A..éxeui&Qere.? — Ali- 


. 
- T; —————————MÁÀ———— Ml — — —— » 
LJ 


55 Codd. 86, 88. 
15 Iidem. Mox Cod. 86 bis 
*9 Cod, 86, teste De 


*! Jidem. 
'A. X oiv 4 ràs. vyvxds. 


O. X «eis &Ovow. Syro-hex. affert: Z. 05- 


Symmachi 


51 Codd. 86, 88. $2 Cod, 
53 (odd. 86, 88. De Reg. e Cod. 86 
Z. eis Ótpevpa. 
eredi) yàp, $moi, rois uév &aíovs. Ówrapárrere 


'Ax. jpprvevae x. r. €. Fortasse in 


t3 e Jca2o uso? Ja? 290 v JAca o. alterutra editione Aquila interpretatus est éxeuido&r. 


7 


—Cap. XIV. 13.] 


ter: A. . zpavpéOn.5 
(s. &ióri éBacaviere). 


99. "JO. Falso. Of.Vacat. Alia exempl. dóíkos. 


"no2b. Ita ut non. .O'. T0 ka0óXov u$. ' A. | 
E. rob ka0óAov uf. .O. fva (uj). | 
imas. Ad vivum serrandum eum. —.O'. kal 


(cat abróv.  ' A. rob (joa avróvy.? 


- e. ^ ) 
Cap. XIII. g. co «al (sic) év ypa$fj oikov Ia- 
22. p?) dTroa Tpédrat av- 
Tüv co dmÓ T$ dOik(as abro), kal 4 dmà vüjs 0000 
el 


pa3À 4 o) ypadrjcorrai. 9? 
GUTOÜU. 


Car. XIV. 
i, wb? copy cwn. 
raelis. — . Of. 


Viri de senioribus Is- 


, M ^ 
ék ràv mTpeafvrépov ávópes ToU 


Aaob'lopaáA. Alia exempl. &vópes éx (s. &mó) 


rày m pea Bvrépov 'IapajA (s. rob 'IeparjA).! 

3, cab-by curio, doy nbwg cocus 
Bpje n2) wm op bs. 
induzerunt idola sua àn cor suum, et offendi- 
culum iniquitatis suae posuerunt ante faciem 
suam. | Of. oí. dvópes obrot €Ocvro rà Ouavofj- 
gara (Ot T*. 


QUTÓV, 


€lóAa?) abrOv éri Tàs kapóías 
bi ^ , ^ 3 ^ » ^ 
kai Tijv kóAagiv TOV dÓtki(Qy. avTOV 
"4 ^ , 
€Ünkav Tp (2. ánévavi?) Tpoaórrov avrGv. A. 
t P4 T L1 Pd * L4 , ^ 
oí Gvópes obrou &vüveykav TÀà eióoÀa abrÀv 
, * ^ 9 e * Á, , , L 
€ri kapóías avràv, kai akávóaAov àvouías av- 


TGVv €Ówkav amévavri 70D Tpoaórov avTOv. 





e 
5,6 —— MMMÓÀ———— A — M M M —— 
e. 


? Codd.86,88. Quasi a 712, debilis fuit. Cf. Hex. 
ad Jesai. xlii. 4. 9 Syro-hex. ? 20 Wo La. 
* eSsoo. 5 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
36, alii, Syro-hex., et Hieron. 55 Cod. 86, teste De 
59 Idem. 9 Syro-hex., invito Hebraeo. 
Haec, oi0é v yp. oixov 'Iop., desunt in Codd. 86, 88, qui 
pergunt: o)86 éyypajmoovra.. 9 Syro-hex. Sic sine 
obelo Cod. 49, et (cum dvouías pro ddwxías) Ald., Codd. 68, 
86, alii. 

Car. XIV. !' Sic Comp, Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, et. Syro-hex. * Cod. Jes. Syro-hex. .l .a. 
€ (oot jJoMeM. Hieron.: * Posuerunt immunditias 
suas $n cordibus swis, sive cogitationes, et juxta. Sym- 
machum et Theodotionem, idola." * Syro-hex. .a». 
$5 a ooM. * Theodoret. 5 Sic Codd. 87, 88, et 


heg. 
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Viri isti | 


| 13. byeroyrab. 


80] 


Z. bà rà Bacavi(ew ipàs | 4. waxrcs. Ad prophetam. | .O'. mpós rv mpo- 


$üruv. Alia exempl. add. rob érmepwr5ca: 
a)Tóv €v époí. 

vosos aa "m Y MD292.. Hespondebo ei secun- 
dum multitudinem idolorum suorum. | O'. amo- 

xpiOrjcouat a)TÓ (alia exempl. add. €v avrois") 


2L. dmoxpiÓ- 
7 


év ols évéxerat 1) Ótávoia. abrob. 
cogat avro Óuài ró mArfos ràv eiüoÀ cv avrov. 

5. VE wb. Ut capiam. |. O'. ómres mAayiáa. 
Alia exempl. ómes àv qu?) mAayiáacat." 


6. CZ2"2PD. | Of. rà mpóawmra uv c» mpós ue 4? 


. ) 
T. 4 io- "COEPI. liespondebo ei per me. Q'. amo- 
05 . ^ ) 7 » 7 L MEN b 
kpiÜzcoua. avTÀO €v Q €véyerat év avTO. — 2.. 
dmokpiÓnaopa. avro. OV épavrov.? 
8. YTIPMDUIm. Et faciam ut. stupescat. Q'. xai 
0Ójcouat avrÓv. — X. et notum."! 
niub, In signum. | O'. eis épypov. — Alia ex- 


empl. «c toy.!? 
pl. eis ezuetov. 


un ogT DhY. 
ul loquatur verbum. |. O'. éàv mAav5joy (alia 
xai AaMjon "7X Oi T*. 


el 


Si decipi se passus fuerit, 


exempl. zAavg65") 
Aóyov 4.!* 
10. mrn mai pn 


Pd t , en , 
O*. kal xarà rà dóíkgua óuoíos TÀ Tpoj"üTm 


, 


2. Talis culpa prophetae erit. 


» . t , * * * 8^ 
(crai. Alia exempl. ócaíros xai ró aÓíknpa 


- M SS et t * , - 
ToU Tpoj5rov écTaL I. ores 5 dvouía rov 


, P 16 
TpoQrrov écra:. 


Ut praevaricetur praevaricatione. 





sub X (fortasse pro -—-) Syro-hex. Hieron.: ad prophetam, 
ut interroget ewm in me. Cf. v. 7. ? Sic Comp., Ald., 
Codd. XII (om. proximo 6), 22, 23, 36. ulii, et Syro-hex. 


' Syro-hex. Jz2K9» JLol.uco Wd o L/ L1&o .ao. 


9 o2. $ Sie Ald., Codd. 42, 49, alii, et Syro-hex. 
in marg. ? Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. 36, 
49,alii —— '? Syro-hex. eol» b 9x lj laàso ao 


"H [dem: ejua ,20 ao. Nescio an vertendum, xai éíanpov, 
ut index lectionis ad nw» retrahatur. Cf. Hex. ad Psal. 
Ixxiii. 5. 9 Sie Ald., Codd. 49, 68, alii. 
marg. e J1J. 3 &ie Comp., Codd. ITI, 22, 23, 36, alii. 
Hieron.: &6 erraverit. H Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
15 Sie Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 1 Syro-hex. .a. 


*]ool jz22* ]Jlo- ox» J iso. 


Syro-hex. in 


802 
O'. rob mapameceéiv mapámroua. X. é» ró 
xaradpoveiv. karajpórgow.!' 

15.T»H0 we aiv "C35 moo nbNT. 0k 


Juerit. desolatio, ut non sit viator propter bes- | 
O'. kai &crat eis doavio uv, ovk &crat 
25. kai 


€crai ágaros dag TÓ pi] elvat. ó0ourópov (S. róv GioOebovra) 


tias. 


Li ^ , bi p ^ ^ 
ó ÓLoÓebov dm mpocómov rÀv ÜÓnpíov. 


&ià rà Ónpía,l? | 
22 C*«3 Cwnenm nce nine cm 
IY23. — Sed ecce! relinquentur in ea dans 
qui educti fuerint, filii et filiae. | O'. kal io 


bmOoAcAeuuuévoi év avTE ol dvaoeaoao uévou av- 
pp j pévot ad- 





^ «^ , P4 , ) e^ e. 7 
77$, ot €£dyovoiww €f avr5s (alia exempl. obro: | 
SS 


é£áfovoiv?) viobs kal Üvyarépas. Z2. mM» 


vnoAewbÓrsovrat éy abr ékmedevyóres oirwes. éfá£ovaw | 


viobe xai Ovyarépas. ^? 
OITNT. Et videbitis. | O'. kai ópyeoÓe. — X. 
fva Ogre?! 
iboy- ! m 
,. ODI"PW^DN. Et facinora eorum. Of. kai | 


rà évÜvujuara (2. mavovpyrpara **) ajTÓV. 
moy "nwad UNOOP De. Onwia quae ad- 

duzi super illam. O^ supra và kakà à ém- | 
yayov ém a)br$v. X. 

abri», 
Cap. XIV. 7. 


co dAX 1j 4/5 


DIES - T », ^ , 9 
€T&4 T ag|P  OuS$ €mmpyayo» € 


co kai eis djaviouóv &?* — 18. 


Car. XV. 


2. NT "SS (mn "ÉN rTXMAT. — Surculus. qui 


U Syro-hex. 9 Jes dicato lzz» .5 .2. Cf ad Cap. 
ivi. 20. i£. 2». ! Idem: : JA» J| Joolo ao. 
le eae» :j$els5 L2» 60 M Jj» Zo co 
$ Lua. 1? Sic Ald., Codd. III, XII, 26 (eum e£dyovow), 
49, 68, alii, et Syro- T ? Syro-hex. oAa2beas pe. 
NCRN i5 (9-292) e. eo hlas.z* e». (In 
textu leetio oürwes é£dfovew est in Comp., Codd. 23, 36, 
48, 51.) ?| Idem: € oU) Jias .2 ?? [dem: 
9 ]NM 2 Idem: Ml? t0 (o2 Ns. Luo 
* o Xx. Sic in textu Comp., et (cum émi mac. rois xa- 
xoi$) Codd. 22, 23, 36, alii. ^?! Syro-hex. Haee desunt 
in Codd. 87, 88, invito Hebraeo. ?5 Syro-hex. Cod. 
XII om. aA 5. 

Car. XV. ! Syro-hex. Joa! RE eo ]h-a-2la o 
* bj: bhalas. ? Hieron.: * Unde factum cst, ti 
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[Ca». XIV. 15— 
esí inter. arbores silvae. .O', rTàv. kAgpárov 
rà Üvrev Éév rois ÉóAois ToÜ ÓpvuobD, £X. r5 
«Arpa b éày yj év rois £iXois ToU Opvpoi.l 


4, TIzzM Dip cus ne noowo qm eub mn 


UNC. — Ecce! igni conjicitur in cibum, duas 
O'. mápe£ 


0 Trvpi ÓéOorau eis. dváAocw, Ti]v kar! éviavrüv 


extremitates ejus. consumit ignis. 


KáÜapaiw [ds] avTüS (A. rà Óvo fcxara airs. 
z. 


?, ^ ^ ^ , ^ 
obyi rQ mvpi Oc0ora. eis dváAegiv; và Óvo dkpa aiTjs 


2. O. rà Sio dkpa abris?) dvaAíakei TO TÜp. 


dvjÀece rà mip.? 
rowbeb nb m 353m. 


ejus adusta est : 


Et media pors 
num proderit ad opus? | Of. 

* , ^ ) Pd * Á L4 , 
Kai €kAeíret eis TéAos" p) xprjouuov €aTat. eis 
épyacíav; 2. kai ró évrós airo) dveuóQ0opov: uj 
xpÜcwov eis épyaaíav ;* 


O'. kai 660. 


Cap. XV. 2 


Alia exempl. «ai o7: 


— kai có 4$ 


CP. XVI, 


3. mss. Effossiones (origines) tuae. O'. 7j gí(a 
gOU. 2. 1j 8óows (cov).! 
4. qni now Coa we. E: quoad 


natales tuos, die quo nata es. — .O', kal fj yéveoís 


2 
ZZ. xai óre éréx0gs? 


cov €v 7) ")uépa. éréxOns. 
BR" nsu. Non abscissus est umbilicus tuus. 
O'. ovk €ógoas (ala exempl. €ógoav?) rovs 





pro duabus summitatibus ejus, quod nos interpretati sumus, 
utramque partem ejus, LXX  interpretarentur, annuam 
purgationem, ejus [dw om. Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, e& Syro-hex.], cum Aq. dixerit, duo novissima ejus, 
Sym. et Theod., duas summitates ejus." dar 
óo? les (eut Ja oy ja2os ]$e MN. Joo JD 
Jig Aka. * [dem in continuatione: &a-ao 
*j[LMe29M oa aM J»e. (Vox ]lse ponitur 
pro dveuójÓopov Jesai. xix. 7.) 5 Sie Ald., Codd. III, 26, 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. * Cod. 87. 
Deest in Codd. III, 62, et Hebraeo. 

Car. XVI, ! Syro-hex. »]Lla2 os .ce. Cf. ad Cap. 
In utroque loco Symmachus radieem 7332, ven- 
? Idem: € ol, Sali eoo .u. 
Ori- 


se D, 


xxl. 30. 
didit, respexisse videtur. 
3 Sic Ald., Codd. III, XII, 26, 36, alii, et Syro-hex. 


-Cap. XVI. 10.] 


nacToós cov (716). 


con 


óu$aAós acov.* 


"AAXos* ovx éruü0n Ó 


4. wyenob. Ad purgationem (s. nitorem). |. .O'. Va- 
cat. X. A.O. eis evrnpíav 4 


Acus. 


" 
2. ds émué- 


6. T2373. In sanguine tuo. 
'O 'Efpaios év rfj vypaaía aov 

wn ov 35 CORO (bis) Et dixi tibi: In 

sanguine tuo vive (bis). 


^0 ^ n" / 
O . €V TO QG4p ATL OOV, 


Of. kal eirá aor ék 
Tob aiuarós cov (wy X kal etmá cor éx ToU 
aigaTós cov (wj 4? 

T. cm» "a "N2m om. Et adolevisti, et 
venisti ad ornamentum ornamentorum. |. O'. kai 
éueyaADvOns, kal elogAÓes eis móAe«s TÓAcov. 


Q. . . xai 


b3 E , , - 
4—. .. KQt KarpyvTnGOüa$S €i$ Kóc Lov yvvatikov. 





gen. Opp. T. III, p. 378: *LXX interpretati sunt in 
hoc loco: Aon allhgaverunt ubera tua, sensum magis 
eloquii exponentes, quam verbum de verbo exprimentes." 
* Montef. e Cod. Jes. affert: A. oix éru/6n dudaAós (sic) 
cov, notans: * A vero significat quatuor interpretes 'A. Z. 
0'. OG... vel forte, et quidem probabilius, A significat re- 
rpamAá, ut sensus sit, sic in Tetraplis legi." Sed, ut appo- 
site monet P. L. B. Drach ad loc. Codex Chisianus, qui 
textum exhibet LXXviralem ex Origenis Tetraplis summa 
fide desumptum, dictam lectionem non agnoscit. Cf. Hex. 
ad Job. ii. 9. Sic autem in textu Comp., Codd. 22 (qui 
in marg. a 1723 m. habet : oix &0gsav r. p. 00v), 23, 51, 231, 
Theodoret. Alii post robs p. cov inferunt: oà« érugÓn ó 
ó. cov; vel etiam: ó 9. Hieron.: Non 
ligaverunt mamillas tuas, et wmbilicus tuus non est prae- 
cisus. 5 Cod. XII, teste Parsonsio. Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 235, 36, alii, et Syro-hex., et sub aster. 
Codd. 87,88. Singularem Codicis Alex. lectiotiez, xai év 
VÓar( oUk cAovsÓns roU xpwrro) pov, ab interpolatore Chris- 
tiano, ut argumentum inde pro baptismo peteret, pro- 
fectam esse, contendit Schleusner. in Opusc. Crit. p. 403. 
* Syro-hex. *]ha.9 X. .l .u. (Pro Jha a Nor- 
berg. perperam dedit JLa.2., , in impudentiam, con- 
fusione satis frequenti. Cf.' Middeld. ad 4 Reg. xi. 18.) 
? Scholium apud Nobil.: 'O 'E9paios, év rj vbypaeía, &xe, 
* Sic Codd. 87, 
88, invitis Origene et Hieron., qui semel tantum habent. 
Comp., Codd. 22, 36, alii: xai eimóv cov ék rob aiparós cov 
(sov xai eiróv cov. aiv rQ aipar( cov (or. Denique Syro- 
hex.: xai eiróy aov. éx oU aiparós cov (oj (oov (vous Lol). 
TOM. II. 


gov oU mepieryunOn. 


bypacíav kaXécas róv mepweipevov (xópa. 
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eiajAÓes els. kócpov xócuov?  'O " EBpatos* kai 

fjkuacas, kai tÀÓes eie pay kaAXermrio 1 ob, 
8. O"T3 rw. Tempus amorum. | O'. kai xkaipós 

xaraAvóvrov, 'A. (juxta ed. 11»am) O. (xaipós) 


pacTGv. 'A. (juxta ed. 2dàm) (kaipàs) aevvaA- 
Aayüs. 25. (kaipüs) dyámqs.! 'O 'Efpatos 
xaipós ToU O.amapOevevOTjva( ac? 
E22. Oram meam. | Of. ràs mrépvyás nov. 'O 
'Epaios TÓ TTepbyióv uov.? 
10. ra. Veste acu picta. | Q'. moikíAa. ' A. 


mouaArov.!* 


Unn ubvm. 
(s. phocae). 


Et calceavi te (pelle) melis 
Aliter: Ef calceavi te (calceis) 
colore hysgino. Of. kai bmréóvad (potior scrip- 
tura bméÓnoá) o« oákwÜov.  ' A. 2... (ávOwa. 


OQ... eaktvOiwwa. 9 


* 
———Á— Ó 
.* 





? Hieron.: * Porro quod interpretatus est Sym., et per- 
venisti «d ornatum mulierum, sive ut Theod., e ingressa 
es ad ornatum ornamentorum, pro quo nos secuti sensum 
Hebraicum diximus, e£ pervenisti ad mundum muliebrem, 
tempus pubertatis ostendit." Minus probabiliter Syro- 


hex.: Z. (sic) xai eiozA6es eis xóocuov xócnev. (Syriaca 


Jh» JA verti possunt eig xaÀAAemicuór kaJÀerria páv, 
vel, propius a lectione quam Theodotioni tribuit Hi-ron., ei 


&axóougow (cf. Hex. ad Psal. xxxii. 6) xóouev.) 19 « Te. 
braei interpretis lectionem habet Theodoretus ex Codice 
Regio."— Montef. Non legitur in "Theodoreto edito. 
" Hieron.: * Tempus amantium, sive juxta LXX, diver- 
tentium. [OY], et juxta interpretationem Aquilae secun- 
dam, ewvaAAaygs, sponsaliwm videlieet, et temporis nup- 
tiarum; juxta primam vero ejusdem editionem et Theo- 
dotionis, pacráv, quod interpretatur «berum; pro quo 
Sym. vertit dyázzs, quod dilectionem sonat." Etiam Syro- 
hex.: Z. dyámgs (l5o 5?) 1 «Lectio Hebraei inter- 
pretis ex Theodoreto [inedito ]."—JMontef. B * [tem 
ex Hieronymo."— Montef.  licronymi verba sunt: ** Sive 
amictum expandit pro alis: hoc enim interpretatur zre- 
peywv, quo operta est huth ad pedes dormiens Booz." 
M Pegikta Cap. xvii. MS.: po5p'e. Alii ejusdem farraginis 
auctores aliter tradunt, quos vide in libello Rudolphi An- 
geri, De Onkelo etc. pp. 16, 17. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 15. 
55 Hieron.: * Aq. et Sym. janthina, LXX et Theod. ya- 
cinthina transtulerunt, pro quo in Hebraeo scriptum est 
THAS." Cf. Hex. ad Exod. xxv. 5. (In textu izé0goa est 
in Comyp., Codd. II (teste Maio), III, 22, 51, aliis. Pror- 
sus aliud sonaret tmo90cat rwa, nempe subuculam (inobvrsy) 
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10. "b»5 JO2WNn. Et operui te serico. —O'. xai 
mepiéBaAóv ae rpixámro (A. (juxta ed. 1mam) 
yy^a$gr3. 'AÀ. (juxta ed. 2dam) áv6(ue. — X. 


émrevóóuari, | O. ueooé!?) Z2. Et operw te 
operimento.! 
11. T2. Collare. O'. O. xá0eua.. 'A. (juxta 


ed. 202m) jov. — X. mepibéppauov.,l? 


12. C3.  Annulum. |.O'. A. O. évóriov, | Z. émip- 
píviov.'? 


Jew-by. In naribus tuis. | .O'. epi. rv. uv- 


^ Á^ NS 
kr)p& cov. 2. 


IYWSED. — Decoris. 


21 


emi Tüv nvkTíüjpá aov. 


O'.'A.O. xavx5jaeos. 2. 


? 
evmpereias. 


13. V3. Et sericum. O'. kal rpíamra. ' A. kal 


(? 


&vOiuov,  [ X. kai moAópirov.] | O. ucc. 


COYOp". Et vestis acu picta. 
23 


O*. kai mroixíAa. 
Z5. (xai) moAipara. 
78? TR?3., O'. ajóópa M odóópa 4 


alicui induere.) 15 Hieron.: *LXX: £t circeumdedi 
te trichapto; pro quo Aq. florido, sive palpabili; Sym. 
indumento; 'Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, 
MESSE," Et mox: * Juxta interpretationem secundae edi- 
tionis Aquilae, qui fforidum interpretatus est vestimen- 
Nobil. et Coislin. apud Montef., ex Origine uter- 


1 npn ( dÀNo. €pumvevrat, dvÓuiov, xai 
rpixyamrov 5punvevcav oi dÀXot Éépum : pov, kai 


tim." 
que: 
Idem Coislin. scholium affert: 'AkAas" rpixamróv 
" Syro-hex. «oM 50 .u». 
$]NmoMs. Nisi Origenes pro érevocpar: stetisset, Graece 
vertissem : X. kai mepiéSaAóv oe mepiBoAaío. 1$ Hieron. : 
* Pro torque, quam nos juxta Aquilae secundam editionem 
et Symmachum interpretati sumus, LXX et Theod. xá6epa 
transtulerunt."  Montef. ex Hieronymo edidit: 'A. 2. 2. 
«Aoióv; quoad Aquilam, fortasse recte; Symmachum vero 
aliter vertisse, testis est. Syrus noster, qui affert: $4 .o. 
*]$o,. Huc pertinere videtur Montefalconii lectio hexa- 
plaris, ad "UD (v. 1o) male apposita: "AAA. sepidéppatov. 
Rectius ad «á8ega Cod. 238 in marg. notat: mepibéppatov. 
? Hieron.: * Verbum Hebraicum NEZEM, excepto Sym- 
macho, qui interpretatus est émippíwov, omnes inaurem 
transtulerunt." ? Syro-hex. * «aNo3 Jio Ww. .um. 
Sie in textu Codd. III, 22, 23, 56, alii. ?. Hieron.: 
* Decorem juxta Symmachum ob sensus elegantiam inter- 
pretati sumus. Alioquin et in Hebraeo THOPHERTH, ct 


emévóvua., 


€cr. TÓ. NygAadnróv. 


in reliquis translatoribus xabyyo:s, gloriatio, dicitur." Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixx. 8. Ezech. xxiii. 26. 7. Hie- 
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[Car. XVI. 10- 


13. naYono "rom. Et profecisti in regiam dig- 
nitatem. . O'. Vacat. 3t kal karevÓóvÓms eis 
BacuXe(av 425. X, kai mpojx6gs . . 9 


14, Nw bb» "5 pets Cowon CBE "wb wem 


WT "UM cM) Ty CnebowWN "ym. 
Et egressa est fama tua in gentes ob puleritu- 
dinem tuam, quia perfecta erat per ornatum 
meum quem posui super te, inquit Dominus 
Jova. | O'. kal é£5A0€ cov óvopa év rots &Ove- 
civ éy TO kÁÓAAe. cov, Óióri. avvrereAeapévov 


, ^ , ^ »* 
?v €v ebmpemeía [év vf ópaiórngri] $ éro£fa 
» 5 s 


€mi cé, Aéye kÜpios. 25. Et egressum est 


nomen tuum in gentes ...quod perfectum (ré- 
Aeov) erat propter dignitatem (á£fieua) meam, 
quam posueram super te, dicit Dominus Deus? 


15. "35. Ei erit. 'O'. Vacat. Alia exempl. 


3 ^ 3 Ld . 28 . ; e^ 3 ^ . 29 s 
avTÀ éyivov;^ ali, a)vrQ éyívero;? alia, ó 


ovK €aT01 ;?" alia, ob ok &aTa?! 


ron.: * Verbum Hebraicum Mtrst et hie Theod. ipsum, ut 
supra, posuit, Áq. dvÓuov, Sym. polymitum. Nos autem 
quod supra subtile, hic juxta Symmachum polymitum dixi- 
mus, Symmachi lectionem rectius, ni fallor, ad proxi- 
mum /'Dp" refert Syrus noster. 3 Syro-hex. .e. 
*JlAo joo. Cf ad Cap. xxvii. 16, 24. 9 Cod. 
Jes. Sie sine aster. Codd. 23, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
7 Sie in textu Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. 22, 23, 
36,ali. Syro-hex. pingit: kai kar. X eis Bacceiay 4. — Hie- 
ron.: * Et profecisti in regnum. | Hoc in LXX non habe- 
tur, qui forsitan Alexandriae in Graecum sermonem Scrip- 
turas ex Hebraica veritate vertentes, timuerunt hoc edere, 
ne regem Aegypti viderentur offendere." ?9 Syro-hex. 
*elMdollo ae. Vid. Prov. vi. 8 in LXX et Syro- 
hex. Vox Syriaca etiam cum mpoxórrew commutari solet, 
sed alterum hie aptius videtur. Cf. Hex. ad Dan. iii. 30. 
?' Hieron. (In textu duplex lectio év rj ópaiórgr. desi- 
deratur in Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Hieron.: in 
pulcritudine,  Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: év eimpereía 
?5 Sie Cod. XII, Syro-hex. (|26e ox 
vea 6o). ? Sie Comp., Codd. 87, 88 (cum éyévero). 
*$ Sic Codd. III, 26, 49, 9o. 3: Sic Ald., Codd. 42, 68, 
ali. Denique in Codd. 22, 23, 36, aliis, duplex est lectio: 
avrà éylvero (s. éyévero), xai (s. 0) obx &era«; quam sic enarrat 


€ , 
épauórros.) 


Theodoret.: rovrécri, cwv5jmrov érépow, ob0apóÓev abrois áp- 


pórrovaa. 


—Car. XVI. 29.] 


16, nee niea qoctym TEESCUDM 
sumpsisti de vestibus tuis, et fecisti tibi sacella 
consuta. —.O'. kal &XAafles éx. àv ipaíov cov, 

xai émoíncas c«avrfjj eíóeAa poamrá (A. O. 

éuBoMopuara?*) — 2. Cumque tulisses de vesti- 


bus tuis, fecisti tibi excelsa multicoloria.? 
rm wb nma Nb cmmby vum. pp acor- 
O'. 
xai é£erróprevaoas ém. avrà, kal ov p?) elaéA0gs, 


b 


demi o 


lata es super eis; mon venient, nec erit. 


ovÓ€ pq?) yérvyTat. 


i] , , , - 
xai €mópvevcas év avrois, à 


» UM »$* » 34 
OUK €yévero, ovÓé €ocrai. 


20. 5 "mo OUR. Quos peperisti mihi. .O'. às 
éyévvgaás 0X; nov 49 

21.Du0b DDÜN "cara O'UDZM. Et tradidisti 
eos, dui transire fecisti eos (per ignem) iis. 


/ XM 4 ) b ) ^ 3 ^ , 
O'. xai &Óekas ajrà év rÀ drmorporiá(coOaí 


) - - 
( c2 0. Üteveykeiv, 8. &ayayew?) cc avrà 


aUTOIS., 
MM IB 


?? Hieron.: * Pro consutis et versicoloribus, ct excelsis, 
sive idolis, Aq. et 'T'heod. éeugoAispara transtulerunt, quod 
signifieat diversos pannos hine inde consutos, et instar 
emplastri faetum idolum, quasi soAvppaiov vestimentum." 
? Hieron. Syro-hex. e|; àa oleo Je Lco, h. e. Nor- 
bergio vertente, excelsa maulticoloria. — Bernstein. in Zeit- 
schrift ete, 'T. ITI, p. 409, talem sensum a voce ].a» abhorrere 
affirmans, infeliciter tentat J«&5, holocausta, pro locis ubi 
holocausta offerebantur. ^ Fortasse jJ, —a- reddit unum 
niN?2, eum Castell. ex Ferrario habeat: ]ea5, interula acu 
elaborata; et Cod. Ambros. Syr. M. 18 sup.: lei$ .& .].a5 
Aulaql not)" — Ceriani. Ad ei8oXa parrà Parsons. e marg. 
Cod. XII exscripsit: óymAà S«gegoncuéva (fort. OiaBeBon- 
péva, 8. OaeBAnuéva). * Hieron. Symmacho continuat: 
et fornicata, es 1n eis, von facta, neque futura. | Syro-hex. 
affert: € e 6o Jo eoo ly ..eo. 35 Sic Cod. 87, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 22, 23, 56, alii. 
** Hieron.: *In eo autem loeo in quo nos posuimus, et 
dedisti illos consecrans eis, pro quo LXX transtulerunt, et 
dedisti eos ad. placandum, sive. expiandum, Aq., Sym. 
et 'lTheod. posuerunt, transtulisti et transdwuxisti eos." 
9 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, ali. EHieron.: * Quodque 
dicitur juxta LXX, hoc est, super omnem fornicationem 
tuam et. abominationes tuas." 3$ Cod. Jes. Sie in 
textu Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine co), 23, 26, alii, et 


EZECHIEL. 


| 2*7. TT2Y "]Z772.. A via tua. scelesta. 


805 


O'. 


ToÜro Tapà mücav T! Topveíay gov 5X. kai 


abominationibus tuis et scortationibus tuis. 


rà Bóeypará cov 47? 


| 98. EE, Ys "M. Vae, vae tibi! .O'. Vacat.. X 


Ot I. oai ovaí ao: 4? 
24. 223. Fornicem (lupanar). 
' A. BóOvvov. 


rY23.  Ercelsum. 
celsum, s. sublime. 


O'. oiknpa. mopvikóv, 

Z2». O. mopveioy.?? 

O'. éxÜÓeua. A. 2. O. ex- 

O*. 
óÓob cov fj$ 10€f cas (alia exempl. eov. 7jo€- 
Bycas*).  Z. "e 
O. . . (éupa.? 

28. ']ny2t "noz ww "utu. Cum fiüüs As- 

! | Q'. éri ràs Ovya- 


éK TÀS 


€£o róàv óÜov cov rov puvcapov. 


syriae, eo quod non saliaris. 
Tépas (alia exempl. roUs víoDs**) 'Accobp, kai 
ovÓ obras évemAmaOns. (2. émi) ràüs Óvyarepas, 


&iir. olx. évenA jo Óns. ? 


| 29. T2" 102. 2:2 vucy qLnIyvCDN C:rwm. 





sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: * Hoe quod 
secundo dicitur, vae, vae tibi, vulgata cditio non habet, 
sed de Theodotionis editione additum est." ? Hieron. : 
* Pro quo LXX transtulerunt . . . habitaculum fornicationis, 
Sym. et Theod. mopweiov interpretati sunt; Aquila volens 
exprimere etymologiam sermonis Hebraici GOB posuit 8ó- 
Ovvov, quod nos dicere possumus, foveam." 9 Idem: 
* Pro quo LXX transtulerunt éxÓega, in Hebraico habet 
RAMA, et tam Aq. quam Sym. et Theod. excelsum, sive 
sublime [ef. ad v. 39] interpretati sunt." (Ad éx6eua, quod 
proprie sonat expositio (Phrynichus: "Ex6ega BdpBapov' av 
86 Méye mpóypaupa), Polychron. apud Montef. notat : "Ex6epa 
Aéyet, otov ró mpoayariov, €vÜa ràs mópvas rpéjew  eióÉac. 
Syrus noster vertit |.5lase, sedem, cum scholio inedito: 
bolsa, Eolo: fAort lujo? ael? cokemso Lolase 
*]le s Jaguar V2í) 31 Sie Comp., Codd. 26, 
49, alii, et Syro-hex. *3: deest in Cod. Vat."—AMa:. Hie- 
ron.; *Quodque sequitur, 7e«85cas, hoc est, impie egisti, 
juxta LXX sequenti capitulo coaptatur, juxta ceteros finis 
superioris est." *?. Syro-hex. JA 5o eC? cM un. 
? Joi ——a . 55 Hieron.: * Quod nos inter- 
pretati sumus juxta Symmachum, scelerata, Theod. ipsum 
verbum Hebraieum posuit zEMMA." Cf. ad Cap. xxii. 9. 
xxiii. 29. * Sie Comp., Codd. XII, 22 (ex eorr.), 23, 
36, alii, Syro-hex., et Hieron. *5 Syro-hex. .]Mis .«. 
$ v. nu J No ds. 


$L2 
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Et multiplicasti scortationem tuam cum terra | 31. 2D popo. Irridendo mercedem. | O'. evvá- 


Chanaan usque ad Chaldaeos. | .O'. kai émAí$- 


Óvvas Tàs OiaÓfkas (alia exempl. ràs Top- 


yovca jucÜóuara. 2X. 
54 


€v dfiomigría cvváyovca 


paoÓópara. 


veías 9) cov mpüs yüv X; Xavaày 4 XaM- | 39 o"wwnms npn IA nnn neWzen mW. 


6aícv.37 


30. 1n35 nous rT2. Quam languidum cst cor | 


tuum! | O', r( &ia0 T3)v Óvyaorépa (alia ex- 
empl. ràs Ovyarépas?) cov; 


T)v kapO(av cov;? 


noce nive. Mulieris meretricis et im- 


pudentis. Oc. yvvauküs mópvns 3X: mappnota- 

(ouévgs 4,9  -— kal éfemópvevcas TpicoÓSs év 

rais ÜÓvyarpác. cov 4  Z...sui ipsius po- 
testas." 

31. T2 TD'og3. 


, N e », / 
O'. 7ó rmopvetov Qkoóópuoas. 


Dum aedificas fornicem tuam. 
Alia exempl. 


, ^ , - 5 * ^^ ^ 
év TQ oikoóoutzjcaí ce TO mopvetóv cov. Alia: 


e ) óó N VA 53 
ómoTE qKoO0uncas TO Tropveitóv aov. 


AX. Tív( kaÜapió 


Mulier adultera es, quae dum est sub viro suo, 
O'. 4$ yvvi 5 poxepévn 
(alia exempl. add. mà vóv &vópa a/rüs «is 


admittit alienos. 


&AXorpíovs 9) — ópoía cot «99 rapà ToU dvópós 


Z. à yw) ua- 
91 


ajT2s AaufBávovca picOopora. 
xaXis, 7j mpoaOexopnévg vró ràv dy0pa avrrjs dAXorpíiovs. 
33. TT-ns nr) nw) crrywm rmurc25 
vans -bzb. Omnibus | meretricibus dant 
dona; tu vero dedisti dona tua omnibus ama- 
toribus tuis. — .O'. mát rois ékmropveiaaocty av- 
T?v Tpoceó(óov gucÜouaroc kai cU O€CÓwkas 


pucÜcouara Tác. Tol$ épacTais cov. 2). má- 
cats TÓpvats jgicÜóuara O(6orav c) B6 yuerà 


r] n 
rovrov €Óoxag ...?? 





55 Sie Comp., Codd. XII, 22 (eum rà mopveia), 48 (idem), 
51, alii, et Syro-hex. in textu. *' Sie in textu Codd. 
87,88, et sine aster. Ald., Cod. XII. Syro-hex. legit et 
pingit: Xmpós yj» Xavaàv kai 4 XaAÓaíov, et sic sine aster. 
Codd. III (cum Xavavaíev), 26 (idem), 42, 49, alii, et. Hic- 
Denique Comp. Codd. 22, 23, 36, alii: mpós yv 
** Sie Ald., Codd. 22 (in 
marg.), 23, 42, alii, et. Syro-hex. in marg. char. med. 
9 Syro-hex, € «a-2 x oo o9] Lisa» .c. Sic in 
textu Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex.: rí àua6à mv xap- 
üiav cov;  Montef. e Cod. Jes. affert: A. rà xaÜapió, no- 
tans: *In MS. legi videtur xpi, quod nihil significat. 
A autem Tetrapla significare puto." 
ensis exscripsit: 4A. yp. rwi ka£apid.) ^ Hieron. Hebraea 
vertit: 7n quo mundabo cor tuwm ? 9? &e Codd. 
87, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. &].».5. ]Aomumumo 9? X. Montef. e Cod. 
Jes. edidit: X O. mópym mappnaia(opévy, kai éfemópvevaas. 


ron. 


, ^ - , 
Xavaàv, kai eis rovs XaAÓaíovs. 


(Parsonsii anianu- 


Parsons, vero ex eodem exseripsit: O. raüra mdvra Épya y. 
mópvms kai mappngaia(opévgs (sic). 51 Sic sub obelo (om. 
xai) Syro-hex. Cod. 87 pingit: é£em. rp«roós --év rais 0. 
Praeter hos testes copula deest in Codd. III, 26, 
49, aliis. Hieron.: *Quodque dixere LXX: Zt! forni- 
cata es tripliciter 4n filiabus twis, in Hebraico non habetur, 
nee aliorum interpretum quispiam posuit." 5$? Syro-hex. 
*|h2s lek M .ce. Perperam Norberg. vertit: S. im- 
periosae domi. " De significatione cf. Mar Jacob. Scholia 


etc. p. ), 1. 10 [ubi editum Jas lea]; Idem, Z'wo 


dou * 
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Eyistles, ed. W. Wright, p. s, l. 2, 3 a fine: Ne. &Xkas Jf 
MS leac, jhesjho Wo bhasos elo: Cf. 
et Dernstein. Lex. Syr. Fasc. I, sub Lalo, avÓevria, 
quae vox exponitur JA laa. Non JS ergo, 
sed JA As."—Ceriani, Adde R. Payne Smith in 7/es. 
Syr. pp. 102, 103. In priore Jacobi loco pingendum esse 
Js (J& 5) pro JA.» olim me docuit R. L. Densly, 
provocans ad S. Ephraem. Opp. T. I, p. 143 DB, ubi in 
eodem Jacobi loco pro JA lo S editum i-—— 
JA». Sine puncto etiam Masius in Syr. Pec. s. v.: 
«Js loeiM o vocant Syri liberum arbitrium [Graece ró 
avre£ovatov ]." 33 Prior lectio est in Comp., Codd. 22 (om. 
0€),23,36 (om. ee), aliis ; posterior in Codd. 62, 87,88, 147, 
et Syro-hex. Mox pro rv 8ácw cov repetunt ró &xÓeud oov 
Codd. XII (teste Montef.), 22, 25, 36, alii, et Syro-hex. 
5 Syro-hex. j.az1a-so ]lacísm o o lol olal33? .a». 
Je. Locutio, év d£&wmiwría, ex usu sequioris Graeci- 
tatis, honeste sonat. 56 Sic. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. Parsons. e Cod. XII affert: A. yp. [cf. Hex. ad 
Job. ii. 9] $ró — dXAorpíovs. Mox 5j rapà Comp., Cod. 23, 
Syro-hex. 9  Obelus est in Cod. 87 (ubi pictum: 
--ópoía 4 go), et Hieron. qui notat: '*Hoc quod in 
LXX scriptum est, similis tui, in Hebraico non habetur." 
5 Syro-hex. exo lJ.z-a»» 2o — o! oj .. 
Joc $212 Nb. 55 Idem Symmacho con- 
tinuat: e? elo Ti mui NY toas 
* olo ]to e» Pro his, xai av 8é8exas x. v. €., duplex 


versio, mácsaw mópvaw O(0ora. picÜópara' a) O6 mpocécówxas 


—Car. XVI. 49.] 


33. Bri "Tim. Et munera dedisti eis. —.O'. 
xal é$ópri(es abross. A. kai éOopobóreis av- 


£X. kal éOouári(es avroís.? 


94. ]57 T27 . — Et factum est in te contrarium. 
27. xai 


TOUS. 


, AC XE P4 , , 
O'. kal éyévero &v aol ÓeoTpapupévov. 


éyévero év ool rà 6v dvriféa c. 9? 


nz ub TMTNO. — Et post te non facta est 


scortatio. —O'. kal uerà cob memopvebkaauw. 


* 6 
Z7. kai uerà od oix &arav mopveia.! 


36. Tin qmm. Nuditas tua in scortatione 
tua. .O'. 7j alaxóvg cov év Tfj mopveía aov. 
Alia exempl. 7j aiox$vn 75s mopveías aov.? 

37. Y372 "220. — Ecce! ego congregabo. 
€yà émiOvváyo. 
cé 4 avváyo.9? 

38. C'T nort IYEND. — Adulterarum et effunden- 
lium sanguinem. | .O'. pyoixaAM(8os (alia exempl. 

add. kai éxxeovons atua9*. — Alia exempl. pot- 
xaMóÓov kai ékxeova àv aipa. P 

39. To. OS 
Z.. elationem tuam. 


43. "my. 


Excelsa tua. T)v flow cov. 


Pueritiae tuae. 


EZECHIEL. 


O'. ido» 


Alia exempl. ido? éyó — émi | 


O' ^ " 7| 
. Tj$ vymiórTÓS 
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(alia exempl. veórgrós*") cov. 


43. umm. Et commota es mihi. |. .O'. kai é&A$- 

T€$ LE. O. xai mapópyi(és: ue. ? 

mors Co» Ns, Et non patrasti scelus. 
O'. kal obres émoíncas TÀj)v doéBeuav. X. 
Kai oUk Émoínca xarà rüg pvcapías cov. ? 

45. DÓTINY. — Et soror. |.O'. kal déco, Alia 
exempl. kai dóeAj.? 

"oy TUN. Quae fastidiverunt. O'. ai àmo- 
cánevoi. — Alia exempl. ai. droSópeva:?! 

"(oW . O','Apnoppatos. — 2. inéxew Bin» ófeDhere 
ékcivav yàp év rjj xpioe« Óvyarépes $iavraeote."? 

47. 9p CE'22.  Drevi taeduit te. Aliter: Parum 
id duutaxat. .O'.mapà gikpóv. Alia exempl. 
xarà pukpüy 3X ócov 4&7? 

172 DD. Et perdite egisti prae illis. 
O'. kai Pmrépkeiaou. avrás. Oi T". xal &é- 
$Ücipas bmép avrás.'! 

19. IT. rm ORI. Ecce! hoc fuit. | OX. mM 


rovro OX. nv 4. 
mium 3r (TU. — Fuit ei et. filiabus. ejus. 





x.T.€, est in Codd. 23 (cum mopveías), 36, 48, aliis, et 
Theodoreto,  Montef. vero ex Drusio edidit: "AAA. zdcas 
rópvais Oedorat (sic) pu. ao 0€ mpooé0cxas p. cov (sic) mác: rois 
(In textu. LXXvirali Cod. 87 legit: xai e$? 
0. X rà pioÓópara x.r.é, sine cuneolo; Syro-hex. autem: 


épacrais cov. 


xat cv O0. X rà p. (Ve) "ác: 4 roig €. cov. l'ortasse pin- 

69 « Lec- 
Syminaehi ex 
9 Syro-hex. «a.» looo .ao. 
Pro ró év ávri&éce,, quod. serviliter ver- 


gendum: xai a? 9. X rà 4 p. nàct rois €. aov.) 
tionem Aquilae mutuamur ex M3. Jes.; 

Cod. Reg."—Montef. 
*ha9o5* 2o. 
timus, elegantius ponerctur rà dvriarpodov. ?! ITieron. : 
* Unde et nos juxta Symmachum interpretati sumus: £t 
post te non erit fornicatio." In Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alis, et Syro-hex. legitur: xoi uerà sé ob mopvevcovow (s. 
$? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. 9 Sic 
Cod. 87, Syro-hex. (cum -- io) éyà émi cé 4 cwváyo), et 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, 
et Hieron. 9 Sic Ald., Codd. III, 26, 42, alii. 
5 Sie Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Syro-hex., et Hieron. 
*$* Syro-hex. in textu: rà éxÓeuá (ASloso) vov; in marg. 
autem: € «aX ]laso$ .ao. (Vox Syriaca commutatur 
cum Graecis pereopiopós et, irepiépea.) $' Sic Codd. 26, 


mopvevovatv). 








^sfs 
87, 88, et Syro-hex., qui in marg. ehar. med. affert: z5« 
vimiórnrós cov. 95 Syro-hex. 9 «X «aoo aeo " 
? Idem: €«aN2$ Jio, $424 lex Jo c. Cfoad 
v. 58. 7? Sie Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et. Syro- 
hex. qui in marg. char. med. affert: xai dóeA ai (8. xoi ai 
dóeA ai, ut Codd. XII, 42, 51, alii). 
quod in LXX legitur, sorores sororum tuarum ...mon 
habet sensum." 


Hieron. vero: * Porro 


" Syro-hex. in marg. char. med. 
* 151, invitis libris Graecis. 7? [dem: .4e. 
Jis Lh. X €29 T tC V9 "EE 
* eb t2 eo. * Haec. obscura, et incertum quo 
pertineant."—.,Vorberg.  Pertinent ad illustrationem dicti 
prophetici, Mater vestra. Chethaea, et. pater vester. Amor- 
rhaeus; et scholiastae potius quam Symmacho tribuenda 
videntur. (Ad Syriaca, quae frustra tentat D. A. Geiger 
in Urschrift etc. p. 347, cf. Lagarde Zelig. Jur. Eccl. 
par 15: lane Noc2amo,? sl? e6oMo, 
Graece, ni fallor: xai róv ó$eAovra riepia» — ónéxew.) 


73 Sie Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. XII, 106.  Syro- 


hex. 9 zl x? $-ix WNoxXo WoMas. ^ Cod. 
Jes. 75 Sie Codd. XII (sine aster.), 87, 88. Syro-hex. 


pingit: loo * ea Mai X Ito pe 
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O'. abrg kai ai Óvyarépes abrüs* -—- robro 

Umíijpxev avTj kai rats Óvyarpácuw abris 4,79 
49. "nz wb Tras Coyt Th. Es manum wni- 
O'. 


^ 3 ^ , , ^ 
TTOX0D kal mévqros oUk üvreAauBávovro. 


Kai Xxeipa 
z 


* ^ ^ * ^ * ^ , 
Kal xeipa (s. xéipa à) zrexQ Kai mévryri oUk 


seri et egeni non prehendit. 


epeyov."? 
50. "N^? "UÜN2. (Cum vidi. O'. ka0ós. efdov. 
Of T*. ka0ós eióes.'? 


EZECHIEL. 


[Ca». XVI. 49— 


Z. O. dripíav99) aov. 
54. nrooon. 
poop. 

rauco xvvOfs. 
JR Ton ITCYy "CN 35. Propter omnia 
Q'. éx máv- 
p ONE 


év TO mapmyyopetv ae abrás. — 2. mepi má 
d pnyop QGvUTOS. . Tepi TüVvTOv 


Et pudore afficiaris. O'. kal dri- 


"A. O. xal évrpams. X. kai ka- 


quae fecisti, dum solatio eras eis. 
rov àv émoíncas év TQ mapopyícat pe. 


Gv émoincas, Trapr'yopobca. abrás.? 


52. 1ninub no5s TUN T5355 "NO nmN^7Dà 55. gen. Restituentur. O'. ámrokaraoraÜjaovrau. 
T'DNUOU2. — Etiam tu sustine. ignominiam A. émierpéprovew." 
tuam, quam adjudicasti sorori tuae peccatis uem. In statum pristinum. |. O'.. kaos 
tis. O'. kal o9 (A. O. X xatye o0 479) Zcav ám àpxSüs. 'A.O. eis rà dpxatov ai- 
xóuucat Bácavóv aov, év 5j éiÜeipas (2. bmepé- róy.?! 


BaXes ?) às dÓeAdás cov £v rois &yapríaus 
NY 


COU. — 2.. kal av 07] Bácracov rzj» aie Xivgv aov, kaÜármep 


v * , 3 s / 
bmepéfjaAes ràs dDeAás aov év rais ápapríais aov?! 
naeh. o. 


wv 
p 


mé) 


bs Et reducam. kal ámocTpéwro. 


^ , C 
..0Uv amokaÜ róv.8? 


cyo mav-na. Or. 
Tijv dmocTpoQ?jv Zoóóuev. 'A. Tv alyuaXo- 


Captivitatem | Sodom. 





cíav Zoóóuns.9? 

mm. 0r 
empl. àóeAóàv**) avri. 
(airs ).95 


54. 37255. O'. r)v fBáéaavóv ('À. évrpomáv. 


* ^ ^ . 
kai TOv ÜÉvyarépov (ala ex- 


Sj Ps m , 
2. kai rà» Üvyarépaw 





'6 Cod, 87 pingit: -- ro)vro v75pxev x.r.€., sine metobelo. 
Syro-hex.: 4- roíro imipxev (loo! oa Na) abr 4 xai rais 
0.abrjs. Hieron. vero: * Quod posuere LXX, Aoc habebat 
tpsa et filiae ejus, 1n Hebraico non habetur." *! Codd. 
86, 88. Syro-hex. affert: |. e sa. c? Je a. 
? «99 eba9 ] hauc o. Cf Hex. ad Jerem. xxiii. 14. 
7* Cod. 86, teste De Heg. ubi ei3eos scriptum. Lectio, 
xa8às eiües (8. iBes) est in Codd. XII, 87, 88, et Hieron. 
invito Syro-hex. 7? Cod. 86, teste De Heg. Sie in 
textu sine aster. Cod. 62. 8? Codd. 86, 88. Post 
rjv (sic) Bdcarvóv cov Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt imep- 
BáAXovcar. " Syro-hex. ed Naso e "y, 0. 
* «A205 «aNas Jia All closso ee - «ellos. 
*' Codd, 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit: X. dmoxa6ieró. 
? Cod. 86, teste De Reg.  Montef. e Cod. Jes.: 'A. aiyy. 
Hieron.: *Primum restituitur conversio, sive 
captivitas Sodomae, ut interpretatus est Aquila; secundo 


Zoóóuys. 


56.TE3 nyworb unm c npmu sd 
DIANA D'Y. Nec fuit Sodom soror tua in 
Q'. 


T) 
dÓeAQ j cov eis dko?v év rÀ cróparí cov év 
Z.. Quia non 
J'uit Sodoma soror tua in auditu per os tuum 
O. Et non erat Sodoma 
soror tua in auditu oris tui in die superbiae 


sermonem in ore tuo in die splendoris tui. 
Ww 


kai el u3) zv (X. Órt obk. éyévero?*) 2ó0oua 


rais "uépaus vbmepnóavías cov. 
in die superbiae tuae. 


tuae. P? 
57.-mua ngw ny 505 wn? n5im cwn 
cpvve rw cepieascos cw 


captivitas Samariae, ut idem Aq. et Sym. transtulerunt." 
*! Sic Codd. XII, 62, 87, 88, et Syro-hex. 86 Syro-hex. 
586 Codd. 86, 88. 5 Iidem. Syro-hex. aloe 5. 
*5 Cod. 86, teste Parsons., qui mapryopeveat avràs exscripsit. 
Lectionem non agnoscit De Reg. 59? Syro-hex. Sym- 
macho continuat: «5 ole 23$ (Xo (oco We deso 
E tco elo) JL.:. De Reg. e Cod. 86, et Parsons. 
e Cod. 88 afferunt: 2. rapryopovcaa avrás. 9? Codd. 86, 88. 
?! Iidem. ?? Iidem. *?5 Hieron, qui praeterea 
notat: * Editioni Aquilae congruit nostra translatio [vv. 
56-58]." Haec autem sie habet: Nom fwit autem So- 
doma, &oror tua owdita 1n ore tuo 4n die superbiae tuae, 
antequam  revelaretur molitia tua, sicut. hoc tempore àn 
opprobrium filiarum Syriae, et. cunctarum in circuitu 
tuo filiarum Palaestinarum, quae ambiunt te per gyrum. 
Scelus tuwm et ignominiam tuam tw portasti, ait Dominus 
Deus. 





—Ca». XVII. 2.] 


2"3po qns nhoNUO. Antequam revelare- 
lur malitia tua, sicut tempore opprobrit filia- 
rum Syriae, el. omnium quae circa ipsam .fue- 
runt filiarum Philistaeorum, quae contemnunt 
le circumcirca. —O'. mpó Tob dmokaAvóOsvau 
ràs kakíae cov, Üv rpómov vüv Óveios e M; 


EZECHIEL. 


| 


Ilávres: ràv 4?* Qvyarépov Zwpías, kai máv- | 


-^ i y ^ L4 , ^ 
TOv TOV KÜkÀo avrüs, Üvyarépov GAXoDóAov 


rGy Tepiexovadv (A. mepioóevovaàv. | .O. Bóe- 


Avoconévov??) ge kvkAo. 
laretur ignominia (ua, sicut in lempore oppro- 
brii filiarum Syriae, et omnium quae in circuitu 
tuo sunt filiarum. Palaestinarum, quae te am- 
biunt per. gyrum. 


2. Antequam reve- | 


O. Antequam revelaretur | 


malitia tua, sicut. tempus opprobrii filiarum | 


Syriae, el omnium per. circevitum ejus filiarum | 


alienigenarum, quae abominantur le per gy- 


rum? 


58, CDNC) nB ""Dünrim-ns HLYMSYETDMM. Se 


lus tuum et abominationes tuas tu sustinebis 
eas. O', ràs. doefleías (A. rv ovvrayfv. 
Z. (rjv) uveapíav. |O. (r)v) mopveíav?") aov 
* * , Á * /, , 
xai ràs dvogías oov a9 kekójuooi (Ilávres: 
&Aafes??) abrás. 27. Scelus tuum et nefas 
tuum tu portabis. 


contaminationes tuas tu portasti.? 
59. 1àM 712 ^2. O^. X óri 4 ráde Mya. 
now. Jusjurandum (foedus). 'A. 


Q'. rabTa. 





*5 Codd. 86, 88, qui 
Correximus ex versione 
Hieronymiana, quae ambiunt te. Cf. 2 Sam. (Reg.) xxiv. 8 
in Hebr. et LXX. ? Hieron. in continuatione. 
* Codd. 86, 88. Syrus affert: € a Nas Jloc iN. Luo. 
Cf. ad Cap. xxii. 9. xxiii. 21, 27, 29. *5 Cod. 86, teste 
De Reg. llieron.: * Vel porta juxta LXX [xóusat quae 
lectio est Comp., Codd. 23, 48, 51, 231]; vel portasti, juxta 
Aq. et Theod.; vel portatura es, juxta Sym." ? Hie- 
ron. in eontinuatione. 1? Sie Cod. 87, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 62, 88. 1! Codd. 86,88. — Leetio rj» 
dpà» est in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis; et, postposito 
ravra, in. Ald., Codd. 68, 87*, aliis. 1? Codd, 86, 88. 
Of. ad v. 43. 3 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
!^ Syro-hex. .«aN.? J&o$ol 2o) jos he e290 45. 
* «AX olo e»2o. Codd. 86, 88: 'A. O. xai évrpa- 


*! Cod. 86, teste De Reg. 
Aquilae tribuunt maiBevovoóv, 


OQ. Fornicationem tuam et | 
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O. ràv ópxoy,'?! 


O'. 


2. T)v dpáv. 
60. T2.  Pueritiae tuae. 

OI I*. veórgrós aov.? 
61.2022) "T£0T D BUSD. — ED recordaberis 
O'. xai 


prvnocO0f5og Tiv óÓóv (alia exempl. àv óóàyv ^*) 


vymiórnTÓS coU. 


viarum luarum, et pudore afficieris. 


cov, kai éfarigo0 jon (A. O. xal évrpamoy). 


Z5. kai óre dvapvgoÓjog ràv óÓàv cov, kaTayvác]y 


cavr1js.19* 

JDPV2. Cum receperis. |. O'. é&v T6 dvaAaev 
(A. uuujoacÓOai. — O. naÜeiv 95) cc. 

nib. In filias. — O'. eis oikoóourjv. — Alia 
exempl. es óoxuurjv. Ot T*. eis Ovyarépas 
cov, V 


qz? Nos. Sed non ez pacto tuo. —..O'. kai 
oUK ék (2. àÀX obk amo?) ÓuaÜkns aov. 
63. T2. .Q'. ró eróna 3 aov 4.'? 


55. Ignominiae tuae. O'. rás a-wyías 
by 


^ , ^ , ^ 
cov. A. O. évrpomüs cov. 2X. aicxóvgos 


cov, 1? 
qo-7223. Cum condonavero tibi. ||O', év rà 


| e e 
é£iAÉakeaÜaí ue aoi, X. rav éfiAao o coi! 


Cap. XVI. 5. ó ó$faAuós —- cov 4,1? 


Car. XVII. 
2. TTT3 "PP. Propone aenigma. | .O'.. óujynoai 


$. karayvécy cavrys. 1,5 De Reg. e Cod. 86 
Parsons. vero e Cod. 88: 'A. iuury- 


m0. 
affert: 'A. uuugoac6a:. 
cacÓa. (sic). 
dum japjcacÓa, pro Hebraeo 7DPI3 a radice PDT, deli- 
neavit, unde "pr, delineatum, pro quo idem interpres 
píuppa posuit Cap. xxiii r4. Lectio Tlieodotionis cum 
Hebraeo npo, doctrina, conferri potest, nee tamen suspi- 
cione vacat. 199 Sic Ald., Codd. XII, 49, 62 (ut vide- 
tur), alii, Syro-hex, et Hieron. ^" MS. Jes. in textu eis 
8oaugv; ad marg. vero: A. yp. [h. e. Aum ypadi)] eis oixo- 
Soujv; quo significatur, ni fallor, in Tetraplis scribi eis 
oikoOop 1v." 1 Cod. 86, teste De Reg. 1* Idem. 
"9 Sic Syro-hex. Vocula abest a Comp., Codd. III, XII, 
22, 23, 26, aliis. 11? Oodd. 86, 88. 11 Tidem, 
13 Cod, 87. 


O. uaÓc»,  Proculdubio Aquilae vindican- 


810 
éygua. 'A.OQ... mpófAgua. | Z. avia 
alviypa.! 

9. Q2MU7 (TOW. — Longis pennis. O'. ó pakpós Tij 
éxráae..  'À. pókuaros 7à pgerájpeva. | 2. 


, , ^ ^ 2 
eUun)Kns Toi$ peAcatv. 


DXX.  Plumis. Of. óvóxowv. 'A.mTepóyov? 

"T3202. AE 
Q. 73v mouiMav À 

myorne. 


AekTa. 


Variegatum. | .O'. 79 fjynpao. 


, * 3 4 
Q'. 7à ént- 


o. 


Frondes (s. cacumina). 
Z. TO éykápÓiov. 
Aliter : O. capitella. 


"A. TÓ dkpov. 


TOv kavAÓv.P 
4, Yn UNO DR. Summilates surculorum ejus. 
O'. rà dkpa 7íijs &maAÓrmgTOS. 
ÓaAAGv. 


20. rà ákpa TÓÀV 
O... T&v mapadváóov." 


FZP2. Decerpsit. O'. dmékvioe, ' A. éxAaaev? 


cos CP2. In civitatem mercatorum. Of. 
O. 


, Á Le , , , 
e$ TóMwv Tereiyiouévgv. (A. égmópov. 
nera óXov?). 


Zj. els aóMv. éymropucryy.? 

| cun o"o-by n yOriTmes. In agro semen- 
lis (feraci); durit juxta aquas multas. | O'. eis 
7Ó meÓlov Qvróv MX O. Aqmróv 4 éQ' DOari 


Car. XVII. ! Codd. 86,88. (Pro atw£a, ut scribit De 
Reg., Parsons. e Cod. 86 exscripsit atw(e, ect e Cod. 88 
ávoi£a..) | Origen. Opp. T. III, p. 394: *Pro hoc autem 
quod LXX interpretes posuerunt narrationem, alius de 
interpretibus transtulit, propone [mpéBaAe, s. mpoBáXov] 
problema; alius, profer problema; alius, significa ae- 
? Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Reg. edidit : 
Pro paxpós Cod. 238 in textu habet: 

* Codd. 86, 88. '! fidem. (Pro 
jyypa Syrus noster posuit |9].,, quod alias sonat óppunua. 
Suidas: "Hysua, BovA?, yvóuy, mapà TG mpoj?/r5 ecipyra:.) 
* lidem. | Cf. ad Cap. xxxi. 3, 10, 14. Symmachum  imi- 
tatus est Hieron., medullam vertens. ? Syro-hex. .1. 
*]MzaX. (Vox Syriaea ponitur pro ni^n3, capitella, 
1 (3) Reg. vii. 16, necnon pro Dn?3, trabes, 1 (3) Reg. vii. 2, 
I2.) ? Codd. 86, 88: Z. ràv ÜaAAGy. | O. r&v mapadQvá- 
ev. Syro-hex. affert: Z. rà dxpa vràv ÓaAAàv (c—a ac. 
ko&ce). 90. ràs vapadvábas ( Cf. Psal. Ixxix. 12 
in Syro-hex.). * Codd. 86, 88. ? Iidem. Syro-hex. 
affert: 0. adducentiwm sarcinas («l5&so c2 N03), pro 
eo quod alias uno voeabulo ji N 2 se effert. Cf. Hex. ad 
Zach. xiv. 21. ?? Syro-hex. € Ja cal JN esos Lu. 


nigma." 
, , 3 
Á. pnkucTa TO p. 


pjkuros Trà p. 


EZECHIEL. 


- 


[Car. XVII. 3- 


ToAAQ.! — 2. év xópa aropíug Aafetv pí(waiv 
éd? 08a  . . .? 

0. JESPE3.  Salicem. | O'. émigXenópevov. | OE T. 
érumróAa tov, 

6. DTTAD. Late fusam. Of. áeÓevobcav. 'A. 


cepáx. ZZ. 9mAeuévg.  O. dxpeía.'^ 
von vni^53 nib. lta wt respicerent pal- 
O'. 7o ériaí- 


^ » 
veocÜa. ao)brjv Tà kAüjuara abrüs ém avTÓ. 


mites ejus ad eam (aquilam). 


3 ^ 
A. tva rerpaupévo: dot oi kAáÓot aiTfjs Trpüs 


avTÓy.? 

O"T3. Ramos. Of. dmópvyas. 'AÀ. kMjpara. 
Z.. mapadváóas. | OQ. kAádovs.I 

D^wE.  Frondes. O'. rjv dva8evópáóa a)rüs. 


O. BAaocrois." 


' A. mT€pois. 


" À. kaprrobs. 
.UT33. O'" dw. 
io. 


9. OQ. mos. ? 


, 
O'. abrQ. E. mpüs avróv.? 


rU nume. Em areolis plantarii ejus. O'. 
civ TQ BóXe (potior scriptura BóAe?) ris 
$vreías abTjs. 'A.dm0ü rüv mpagiQv ... X. 
dm ToÜ Tpéuvov Ts $vre(as abrüs. | Q. & 
QiAàr . . .? 


1 « MS, Jes., ubi vox ÀAgzróv punctis undequaque cingitur, 
ut spuria."—JMontef. Sie in textu sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. (* JA cas X). 7? Codd. 86, 88: Z. év 
xépa— pi(ecw. | Syro-hex. affert: .|ussskse. ]slloo .am. 
«jx» Wes. ze. lolNomco coecsM. In textu post 
me0ítov Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: emópwuiov 
33 Codd. 86 (unde Parsons. exscripsit eri 
mAéov, repugnante De Reg.), 88. Hieron.: £n superficie. 
!* Codd. 86, 88. 15 Tidem. 1? Tidem. Syro-hex. 
affert: X. mapajvá)as (A1, pro usitatiore |. S2). 
'' Codd. 86, 88 (qui 8Aaeróv habet). 15 Cod. 86. Sic 
sine O. Cod. 88. 1? Cod. 86, teste De Reg. ? Sie 
Codd. II, III, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. (13x e-e 

Cf. Hex. ad Jerem. xliii. 12). ?! (J'odd, 86, 88: 'A. dmó 
Tv mpaciàv. Z.dmó rov mpéuvov. OO. ék $vádDov (sic). Syro- 
hex. vero: X. dmà rob mpépvov (I4... exo, eraso 4; sed infra 
v. Io in lectione Symmaehi relietum est lí». Ad li, 
calis, truncus, cf. Hex. ad Psal. exxviii. 6. — Norberg. 
male exseripsit ars e») Tis $. abrís. O. ék juaAóv (exe 
«o]l.9). Inter $«wAóv et $vábev non difficilis est, electio, 
siquidem $udÀa. pro DO interpretati sunt LXX Cant. 
Cant. v. 14. vi. z, et Lex. Oyril. MS. Brem. habet: 4«uAac 


AaBeiv Di(cecw. 


—-CaAP». XVII. 15.] 


S. 2Y. Ramos. O'. B^aoroís. Z2. kAdóovs."? 
DYYTR.  4mplam. | .O'. neyáAqy..| Q. ioxvpáy.? 


9. ON. Of. eimóv.. 'A. X. elré 


nown. An prospere cedet ei? — O'. ei. karev- | 


Üvvet; | 2. dpa mpokóyye ;?? 
ce. Succidet. 
47 3 Rd 
RAS 've7bs. Quoad omnia folia germina- 


, ^ , 
TávTG TX TpoavaréAXovTa 


O'. camíácera:. 


lionis ejus. .O*. 


QUTÜS. 2. 


cüv TGci Toi$ QÜANois Toi$ BAa- 
cT5ácaciv avr." 
ca". Arefiet. 
ra, 4? 
10. none. Plantata est. O'. mia(vera, | 2. O. 
meQrevra,.? 
noun. O'. uj] karevÜvvet; Z.ópa.. 0. 


0 


O'. Vacat. 


0D. 
Og. Orientalem. 
ámryAiórv.?! 


Rer: niy-ov. Super areolas germinationis 


Q'. róv kabceova. 'A. 


suae. O'. oiv rà BóXo (BóAo) ávaroAs a- 
TS. ' A. éml rais Tpaciats BAacToU a)rüs.?* 


2j. oiv TÓ TpéuvQo.. is 


12. "Y2r1. 


VOvTa. "A. 


Contumacem. | |O'. róv. mapamikpaí- 


(ró d4AAáccovra. 2. (rv) 
T poc epia jv ?* 
onym Noa. Nonne scilis. 


. 
€ 9 ———————  —— s — ——— 


Montef. e Cod. Jes. affert: "AMos 
civ rQ BSoXo dmró roU mpéuvov (mpewov Parsons. e Cod. XII) 
rjs Q. abrgs, et sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii. 
?? Codd. 86, 88. ?5 Iidem. ^! Cod, 86, teste De 
Reg. 55 Syro-hex. *|&-»olcaso ]$) .. Cf. Hex. 
ad Psal. xliv. 5. Jerem. xii. 2. * Codd. 86, 88. 
?' Iidem. ?? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 87, 88, 
Syro-hex. et sine aster. Cod. 62. ? Codd. 86, 88. 
9? Cod. 86, teste De eg. *! Codd. 86, 88. ** Tidem. 
Parsons. e Cod. 86 exseripsit SAácerys, repugnante De Reg. 
9 Syro-hex. e(la-2) la-»5 g-x .a. Cf. ad v. 7. 
*! Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ii. 5, 6. 35 Cod, 86, teste 
De Reg. ** Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu: ido) 
fjke. (8. £pxera, ut Comp., Codd. 22, 23, 36, alii); in marg. 
TOM. 1I. 


7pacidl, f xai morrpia. 


EZECHIEL. 


Z2. dmo- | 


X £npavÓáce- 
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cracÓe, 2. X: dpa 4... 95 
12. J7- N277273 "OM. Dic: Ecce! venit rez. 
O'. eiróv órav. €&A0g (Ot T*. (doo. fjk«e 5) 


BaciuMeós. ^'À. eimüv avroi& (iÓo0 ff« Óó 
Bao es. 
, 13. 2. Et panget. .O'. kal &ia0fjoerau, — X. 


(xai) evvreAéa ei? 

14, vov? wpora "n?3 nee ny?os nv 
nmyyb lYO37DW. Ut esset regnum. igno- 
lile, ne sese efferret, ad servandum foedus ejus, 
el persistendum in eo. Of. rob. yevéoOa.. (27. 

Umép ToU eivai?) eie faciAe(av aoOev$, TO 

ka0óAov u3j (A. O. roO uj, 2. tva ui) 9) émat- 

pecÜa,, ToU $vAáocew T)v OuaÓknv avrTob, 
xai ilorávew avráv. X. bmép roD eivai Baoi- 

Aeíav ramewjv, LVQ. L3) émapóg, dàÀà $wAd£g riv cv»- 


Ónknv avrov, 6 (s. & ; rry. t 
nk oU, Gmrcs (s. tva) array avrmr. 


(15.35-nnó rye vouoe novo duorum 


mt P LE 
O'C"O. Sed defecit ab eo, et misit legatos 
. . . Á, 
suos in Aegyptum, ut. daret. sibi equos. .O. 
* » r4 3 3 , ^ ^ 5 P4 
kai dToaT5cerat àm. avTOD, ToU €famoaTéAAeiv 
3 ^ ^ - ÁE 
&yyéAovs éavroü eis AlyvrmTov, ToU Gobva« (Z5, 
e - al d , , * » € 
iva ÓoÜociw ?) a/rÀ immovs. 2. dmécro 06 dm 
abToU, €v rQ droaréiAai d»yyeXov eis AtyvrTov, iva 6o0c- 


Oly abrQ trmoiu P 


now. O'. eL (A. O. uj **) karevOvvet ; 
eon. Et evadet.—.O'. €( (A. O. xai) &ia- 


corcera: ; 





?' Lectio suspecta, a Montef. 
Parsonsii amanuensis ad 7» ravra 


autem char. med.: óra». 
e Cod. Jes, exscripta. 
notat: *in marg. écrav ravra, 'A. atrois;" et ad óra» 616g: 
Pronomen abroi est in Comp., 
Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. ** Codd. 86, 88. 
Cf. Hex. ad Jesai. lxi. 8. ? Iidem. *' Cod. 
86, teste De Teg. * Syro-hex. 9o SM .ap. 
e poll Js Loa? Jaco Jha.a so Jool; 
ooa pls jaa] o2? Lax. 3? (*odd. 86, 88. 
$ Syro-hex. Symmacho continuat: &9 o&-136 ef C 
* La o qesonlot loas! e$ 2b $a. 
* Cod. 86, teste De Heg. *55 Idem. ' Syro-hex. in marg. 
char. med.: xai ó (sic) mapaSaívev 8. ei éxjev£era: (sic, cum 
Comp., Codd. 22, 253, 36, aliis). 
5M 


£t 2. , D - 37» 
in marg. ido) 7j£e. 





812 


16. No-cM. O'. éàv u$... 'A.O. el uf... 2. 61, 
ins qoe o3 CYp'23. In loco regis 


e . . e. / , /, t 
qui regem consti. ipsum. Q'. év rómo ó 
BaciAeDs ó BaciXe?cas abróv. Alia exempl. 
év rQ TÓTo ToU BaciXées rob BaciNevcavrTos 

3 , 47 
avTÓv. 


17. nb5b WEUA. In aggerendo aggerem. | O'. &y 


Aí 'A » e^ » ^ ,F 

xapakoBoMía. . €v TQ €ékxócat TpócXopna. 
X. év mepifoA sj rTádpov.? 

VNl. Turris speculatoriae. |. OO. BeXoaráccov. 


Z.. droreixíapaos,? 


nm. Ut exscindat. |. O'. rob é£ápau. OE 

T". rob é£oXo0pcboa. 

D^23 nWCE2. (O'. yvxàs XM; llávres moM- 

Aás 4.9 
18. V. Dedit. 


Ooxe.P? 


wor uv, O'. u3j (Ot T'. o9) eo0cerai ; 


Q'. óédoxa. 


19. "now. Jusjurandum meum. — O'. T3)v ópkopo- 
cíav (A. S. O. dpáv**) nov. 

20, 55x c) ims "most; nos wrnDüecm 
"-5y» CN. Et ducam eum Dabylonem, et 
litigabor cum eo ibi propter perfidiam quam 

O'. Vacat. 


perfide egit in me. Alia exempl. 


€e e ————À 0 





*? Cod. 86, teste De Reg. *' Sic Comp., Codd. XII 
(in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Montef. e Cod. 
Jes. et Theodoret. affert: "AXAos* év róro (male pro év vó 7.) 
k.T. €, 55 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. iv. 2. *? Codd. 
86 (teste De Reg.), 88. 5! Codd. 86 (cum €£oAe6p.), 88. 
?' Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Comp., 
Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. $2 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. qui in marg. char. med. affert: « k5e.. (non, ut 
Norberg. Mk-5e-). 85 Cod. 86, teste De Reg. 
5 Codd. 86, 88. 5 TIidem. Cf. ad Cap. xiv. 13. 
5 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
I1T, 26, 62, alii; necnon (cum mepl r5js dà. abro? 7s) Comp., 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. 8' Sic Codd. XII, 87, 
88, Syro-hex., ct sine aster. Ald., Codd. III, 42, 49, alii. 
Parsons. e Cod. XII exscripsit: X xai mácas $vyaóías avrov 4 


, , L3 ^ . ^ 
€» rácy 7j T. avroU (in marg. kai mávres ol éxXekroi avroU 


EZECHIEL. 


Alia exempl. óé- | 


[CA». XVII. 16— 


MC kai &fo abróv eis BafvAGva, kal Óuxpi- 
0fcouci. uer abroD ékeb T)v dÓukav (Z.. mepl 
Tfs karaQpovüceos 9) abroU fv :Ó(kgoev év 
époí. Pe 

21. vexvcb2a "722755 Dh. Et quod attinet 
ad omnes fugitivos ejus in omnibus alis ejus. 
O'. év máog maparáfe: avroD. — Alia exempl. 

AX kal mácas Qvya6e(as abrob 4 év máos rfj 


98 2. kal mácas $vyaóeías 


58 


vapaTáfeu. avTOoU. 

QUTOÜ civ müc. rois mrepois abroU. 
22.TrT2^7.  Excelsae. | O'. Vacat. 

DyrgA 5s. 

TT jme NMDTM — Et ponam, ez | sum- 

mitatibus  surculorum ejus. O'. ék xopvóis 
AX (0.) kai doo dm keja- 
Ajs Tapaóváóov avri; 4.9 


Ot I*. rijs 


kapóías avTv. 
zb... wwop 
&xpov (rGy) ÓaAAGv.. 
73. Tenellum. .O'. Vacat. Oi I". &raAóv. 
"UOjN.  Decerpam. Of. dwokwid. ^A. mepi- 
KAáac., 9 
23. OT. 
2. émqppévo.* 
2» Nen. Et edet ramos. |. Of. 
BXaaróv. Z. kai BAaaríjcet (s. Baeráce) 0aA- 
Aóy.85 


13205. Et habitabunt. |.O'. kai ádvamraboera. 


Exzcelso. .O'. pereópo. | 'A. ÜDwovs. 


N95 Á 
kai e£oícel 


. 
—— M MÀ —ÀÓMM M Ó— —— ————M —————— 9 9 
* 


("^13/2) civ mdcgp m. avrov), emendatius quam Montef., 
qui ex eodem confuse affert: Xxai mácas dvyabias avrov év 
mágcp Tj T.,kai mdvres oi ékX. avroU c)v avrà. Denique in 
Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sic habet: £v sácas 
rais (raic om. Cod. 22) $vyaBeiais. ($vyásw | Comp.) abro), 
xdi Tmávres oi ékÀ. avrov gv mácai rais mapardfeow avrov. 
5 Syro-hex. (oo x». ga o? Leoocx Qoo 0 .u». 
* o2 iR S Cf. ad Cap. xii. 14. 5? Codd, 86, 
88. Codd. 22, 23, 36, alii, in textu: rrjs Ur. éx kopvdrs. 
9? Sic Codd. XII (cum ri «eQ.), 87 (cum ràv m.), 88 (idem), 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 42, 49, 
ali. Hieron.: * Hoc quod in LXX legitur: Et dabo de 
capite ramorwm ejus, de Theodotionis editione additum 


est." *! Cod, 86, teste De Reg., affert: Z. dmà roU dxpov. 
O0. 0aXAà», Sed cf ad v. 4. 9? Codd. 86, 88. 
$5 Tidem. € Tidem. 65 Iidem. Emaculatius, ut vide- 


tur, Syro-hex.: 3. xai Baeráce« QaXAovs (Ao aceo e»). 


—Ca». XVIII. 11.] 


'À. (xal) karamTÁcera. — £X. (kal) karaaxn- 


EZECHIEL. 





vg e, P 
23. EX. Aves. O'. ópveov. Alia exempl. 6n- 
ptov.U — II&vres: ópveov.8? 
24. 2 iTICU.  O'. rob meóíov, àór..  Ilávres 
ToU dypoÜ óT7,.9? 
Cap. XVII. 12. — véé avOÓpémov 4^ 18. — 


avTQ 4^! 24. -- kai (sic) rà xAfuara ajToD dmo- 


karacTaÓrjaera, 4.7? 


Car. XVIII. 
2. bens DW. Proverbium. |. 7) rapafoMy;. 
(riv) mapoiuía(v).! 
niomc-by. 
Alia exempl. ézi 75s y5s^ 
CIV. —Hebetes facti sunt. 
Aliter: O*. 


'A. 


Super terram. | Of. év rois viois. 
OQ 


nueGacav. 


éyoudíacav. 
Z. npo6íacay? E. 
éyou$íacav.* 

4. V. Q'. ÓTL. 
6. 353. Idola. 
(rà) eiómA a. 
NTO No. Non vitiaverit. 


A. Zl. i600. 


O*. OQ T. 


Tà évÜvpüjpara. 


O'. ov y) jiávg. 


*6 Codd. 86, 88. 
et Syro-hex. in marg. char. med. 


9' Sic Ald., Codd. III, 26, 36, alii, 
885 ('od. 86, teste De 


Reg. 9? Idem. Lectio rov dypo? est in Codd. III, 62. 
" Qod. 87. 7 Cod. 87, Syro-hex. 7 Cou. 937. 
Hieron.: *Quod sequitur: £t rami ejus restituentur, 


obelo praenotandum est, quia in Hebraico non habetur." 
E econtrario Syro-hex. pingit : ^- dvaravaerat 4, scilicet. ut 
sequens clausula Hebraeis n227n Tvnita aptetur. 

Car. XVIII. ! Codd. 86, 88. 1 Sie Codd. 22, 23, 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio, 
éri rs yijs €v rois viois, est in Codd. III, 26, 42. 3 De 
Reg. e Cod. 86 exscripsit: Z. éuoÓíacav (sic). Parsons. 
affert: *Z. euoBucav 86. Z. egofiacav. 88." ! Theo- 
doret.: oi óüóvres ràv rékvov puoOtacar, ?) xarà róv Zuppaxov, 
éyoujíacay, In textu LXXvirali lectio pueOíacav est in 
Cod. 106 (eum aígeS(acav), et Origen. Opp. T. I, p. 771; 
necnon (cum vitiosa scriptura épeSíasa» vel ópodiasa») in 
Comp., Codd. XII (in marg.), 22, 25, 36, aliis, invito Syro- 
hex., qui éyoujíacav (e--0*5) habet. Cf. Parsons. in Var. 
Lect. ad Jerem. xxxi (Gr. xxxviil). 29, ubi recte editum 
jueSacar (Syro-hex. «oxo). Etym. M. p. 35, 18: Aipe- 
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[e] J ) , 7 
. OUK €píavev. 


7.7 ub, Non bnc 
Ovvaare?o] ( A. 0MNyg. 
«dam *). 

8. roy" DOWN vev. 


Q*. kpíua &ikaiov Toce. 


Q'. 
Z. óÓvvíjog. 


oU p3] kara- 


O. xa- 


Judicium veritatis fecerit. 

2. (xpíga) aXn6es 
Troia ec? 

| 9. Do. 

| 10. v". 


TOÀÓV. 


E. dAnÓOos.'? 
Q'. O. Aouióv. 


11 


Q'. avrá. 
Violentum. ' A. ápap- 
M. 


dnm e 


vmepBaívovra. 
row Tm? [mM] DD. Et fecerit [fratri] 
unum ez istis, — Q'. kal mrotobvra ápaprüáuara. 


b] . ^ 
A. kai moujae. do évàs M amü mávrov ToU- 


Toy &.? 
11.nty Nb now-o;-nm YT. E) dpse omnia 
ista non fecerit. O'. év vfj óóà ToU marpós 
avToÜ ToD Óikaíov o)k émopebÓn. "A. xal av- 
Ts cÜpTavTAa TaUTA OUK €roí(na ev. 
OA "2. Sed etiam. | O'. 4AAà kat, 'A. óri 
kaíye.* 
1Y73^7. Socii sui.  O'. rob mÀmgaíov (2. rov 
dBeAjo?) avrob. 
ES M ———————— «t 


Oiiv' ró rovs üOóvras ó0vvacÓa« perà kvgauoV, es atudcceaÓai, 
aipeÓta yàp Aéyera. 5j rà» 0Dovrev  vàpxn. 

Post dmo8aveira:. Codd. III, 26, 147, 239, 
xdi roU (ayóvros róv óuQaxa aipoe- 
ceteri óuodSuicovaw) oi óóvres abro. 


zapà TÓ alpa' 

5 C'odd. 86, 88. 
306, in textum inferunt: 
Óiacovaiw (sie Cod. III; 
Syro-hex. in marg. CoA oa 25 Nw.ol* oo*o 
*Lia. Cf. Jerem. xxxi. 29. 8 Codd. 86, 88, hie et 
v. r5, ubi Montef. e Cod. Jes. edidit: Oi F'. eeAa, — Sic 
in textu Ald, Codd. 36, 49, alii, et Syro-hex. in marg. 
7 Cod. 86, teste De Reg. * Codd. 86, 88. ? idem. 
? (*od. 86, teste De Reg. Cod. 62 post avrà infert dAg6eu. 
1! Cod. 86, teste De leg. Parsons, ad mowoivra e Codd. 86, 
88 affert: Z. ómepBaivovra. llieron.: "Pro latrone in He- 
braico scriptum habet PitARIS, quod Aquilae secunda editio, 
peccatorem ; Sym. transgressorem. [mapaSárm» Montef.; f. 
Hex. ad Psal. xvi. 4]; LXX et Theod. pestientem inter- 
pretati sunt." Syro-hex. affert: 3. imepBaivovra cwvÓükqv 
(lae 2x). 33 Cod, 86 (cum ddevos), teste De Reg. 
Parsons. e Codd. 86 (sub X), 88 affert : 'A. xal mov (romoe« 
Cod. 88) ad«evos (sic) — oix. €moigaev. 35 Codd. 86, 88 in 
continuatione. M Ood. 86,teste De Reg. — 5 Syro-hex. 

5M2 
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13. 'TTT NO CFT. — Num vivet? non vivet. OX. 


otros (vij ov (fjcerai. — 25. ápa (Xoerai; oU (4- 


cera, 


33. 
H2. 
avTá. 


ew. 


Oi T*. év avr." 
OQ 


Z. ópoia abraís.? 


,  » 3a 
Q'. ér avrTóv. 


14. kar avrás. 


Sicut ista. 


16. O'. kal ávOpormov. ' A. kai ávópa.'? 


bx W5 nbys bon wb bhn.  pigeus non d 


O'. 


évexvpaopv o)k évexópaae, kal dpmaypa, ovx 


. * * 
abstulerit, et. raptum non rapuenit. kal 


fjprace. 'A.évéyvpov oix évexópaoe, kal Bíav 
ovk efl.&a ao. 
"eng 
iyárioy &?! 
"OEC. —Judicia mea. 


* , Pd 22 
O. rà kpíuaTá pov. 


O'. mepiéBaAev XC 


Texeril veste. 


1. 2. 


O'. &ukatoo?vqv. 


reAevrjae, A. ZZ. O. Mt obros. abrüs 4 ov 


reAevr ijo ei? 


dóeAdob 4?* — Ot T*. 3 dóeA Qoo 4.5 
3is-Nb TUN. Et quod mon bonum.  Q*. 
évavría, Alia exempl. 3X; xai 4 rà évavría. ^ 
O: I. kal r0 u?) dya66v." 
19.280 qva pm wbz-Wo vyTo ONTYNO. E: 


Y Cod. 86, 
teste De fteg. 15 Codd. 86, 88. ? Iidem. 
? Cod. 86, teste De Reg. Eadem in textum post jpmace 
infert Cod. 62. Parsons. affert: *'A. xai évéyvpov — éBia- 
caro sub X 86.  'A. kai Biíav oix éBidcaro 88." ?1 Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et sub aster. 
Cod, 87, Syro-hex. (sed v. 7 sine aster.). ?* Codd. 86, 
88. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. X. O'. ot« €Aafev, Oiato- 
civyv éroínse; quae lectio in schedis Bodleianis non repe- 
?5 Codd. 86, 88. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex.: oibros ob r. ^! Sie Cod. 87, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 62, 88. ?*5 C'odd. XII, 86. ?6 Sie 
Codd. 87, 88, et sine aster. Syro-hex. Comp., Codd. 22, 
23,alii: xai évavría. ?! (Jod. 86, teste De Reg. 3$ Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. ? Syro-hex. qolexolo s. 


9 Cod. 87, Syro-hex. Sic sine aster. 


ritur. 


$ eol. 
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"A. í$ | 


jo ; | 94. cwm. Si aulem recesserit. 
DWY2^ NO NOWT. Hic non morietur. |. ov | 


DN ou. Iaptum fratris. |. O'. &praypa 2X 


[Car. XVIII. 13— 


dicitis : Quare non fert filius culpam patris ? 
O'. kai épetre (alia exempl. etmare?) Tí Óri 
5E 


v 
xai €t7TaT€ 0€ 0Dià ví ov avveBdaraoev ó viós Tiv dvo- 


ovK €AaBe r3)v ádikíav ó viüs roÜ maTpós ; 


píav ro) marpós abrov ;?? 
20. ran m7. 


azoÜavetrac? 


O'. 3X abro 4 


Ipsa morietur. 
0 


29, 35 vw ND. In memoriam non revocabuniur 


adversus eum. | O'. o? uvgoÓfcovrai — Alia 
exempl. ov 47) uvgoOfoera. X: avro 4?!  O. 


ov pj uvgo 0o , .? 


29. YELIN Yen. Num volendo volo. .O'. uij 0eAí- 
"A... 0650. 


cc. OceAjao. 
(0éXo) 9? 


rim "TN. O0". kíópos. Ylévres dóovat kó- 


pios ?* 


2. dpa OeMjpari 


o 


A CIEN , ^ 95 
2. kal €àv évrpari. 


éy 06 TQ 
drocTpéYa. 
m ner. 


X kal moujoz, kal (rjoera: 4; 


Fecerit, num vivet? . O'. Vacat. 
Alia exempl. 





éày Toto y, ov (joerau?? 
25. 12m wb. 


(alia exempl. karopot??). 


OQ'. o? karevÓovei 
' A. O. ovk e?Octa. 


Non aequa est. 


X. ov kaTcvÜDvei? 
28. Tm. 


eiocy 4,9 


Et considerat. | O'. Vacat. 


*X kai 





Comp., Ald., Codd. ITI, 23, 26, alii, et (cum avrz xai dr.) 
Codd. 22, 56, alii. 3! Sic Codd. 87, 88 (om. yj 1), et 
sine aster. Codd. XII (eum Oí r*. (a?rà) in marg.), 23, 36, 
ali. Syro-hex. pingit: Xavrà, dAX'4 é» «fj Swawcuwg. 
*? Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 86, 88 affert : 
O. ob uvgcÓà. (In textu pro márvra rà mapamrópara avrov, 
vácat ai dBw«íac abrov est in. Ald., Codd. III (sine abrov), 26 
(idem), 49, aliis, et Syro-hex. in marg.) 33 Codd. 86, 88. 
** Cod. 86, teste De Heg. 35 Codd. 86, 88. 3$ Sic 
Codd. 87, 88 (cum (5). Parsons. e Cod. XII affert: X ai 
T0u)gy, kat oU (cera: 9' Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. *$ Montef. e Cod. Jes. affert: "AAA. 
Sic Ald., Codd. III, 26, 49, alii, et proba- 
biliter Syro-hex. *? Codd. 86, 88. *? Sic Codd. XII 
(cum £8e»), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (cum £0e»), 22, 23, 26, alii. 


, e 
ov karopÜoi. 


—Car. XIX. 9.] 
28. 2€". Et recedit. — O'. kai dméaTpevyev. 'A. 
xal émiorpéyye, — O. kal droarpadój.! 


30.120. O'. Vacat. 3t Ot I". &ix robro 4, 
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ajTüv, 'A. év BóÓpo (avráv).? 
4. D'IT2. — Uncinis. O'. év kquQ.. ' A. (év) mé- 
oa s. ? 


. - . : /^ d ^ 
32, TY 32PUIm. — Et resipiscite, et. vivite. OX. 5. 1Y2TYIZ "2. Quod erspectasset. —O'. óri. àmró- 


Vacat. X xal émicrpéNare kai (fjoare 4.9? 
Oi T*. xai. ($oeo0c.* 
Cap. XVIII. 2. —vié dvOpómov 4,9 


, - 
TO &pybptov abrob 4, 
47 


8. — xai 
* e , ^ 4 em 
kat — ávapéaov & Tob TÀq- 


, 
C'tOV, 


Car. XIX. 


1. "erts. De principibus. | |O'.. érl ràv 
O. 4 


xovra. 2. mep rüv dpxóvrow. 


xovras.! 


2. Nb. Leaena. Of. akóuvos. " AANog Aéauva? 


C233.  Hecubuit. | Of. éyevi0n. — Alia exempl. 
évepurj0n? — X. éxáfie.* 

"Ma. Enutrivit. Q'. émArjÜvve. cA, é£é- 
Opere. 2. é£cüpe ye. 


3. T opm. Et educavit unum. —|.O'. kal áme- 
'Á. (xal) ávfveykev .. | O. xai 
7 


^ T^ 

TÓgctv eis. 

&veBíBaoev €va. 

4. von. De eo. Of. kar abrob. X. O. mepi 
avTOD.? 

OPWWU2. In fovea eorum. — O'. é&v fj &ad0opá 

"ORT" EU 


*! Codd. 86, 88. *? Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. 55 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald. 
(eum £5eere), Codd. III, 26, 49 (ut Ald.), alii. Codd. 22, 
*! Cod, 86, teste 

55 Cod. 87, qui pingit: -- kvptov mpós ué — 
Hieron.: * Hoe quod LXX dixerunt, Fi 
** Idem. 


36, alii: émworpéyrare oiv xai (5care. 
De Reg. 
dvÓpomov &. 
hominis, in Hebraico non habetur." 
"' Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XIX. ! Syro-hex. el1a2s:2 .] ua Wed Quo. 
* Montef. e Cod. Jes. Sic Codd, XII (in marg.), 22, 23, 
36 (in marg.), alii, et Theodoret. * Sie Codd. XII (in 
marg.), 22, 23, 36, alii, et Theodoret. 
* K535i. 5 Codd. 86, 88. $ Syro-hex. € 5$ .ao. 
7 Codd. 86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. 
* ol So .L uuo. Sie in textu. Codd. XII (in marg), 
22, 23, 36, alii. ? Codd. 86, 88. Y? idem. 


1 LÀ 
«i$. Tov$ àp- 
I 


| 


* Syro-hex. .zo. — Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 


so Xy vom. 


crat. ám. abTüs. 'A. (Ór)) érpéOm. X. (ri) 
7a0évgocv.!! 
PWYWAD. — Spes ejus. | Of. 5j b$móoraois abris. 


Z. mpoaóokía abris. — O. &Xrrig. airo? 


WWNIU. Constituit eum. O'. éra£ev avróv.. ' A. 
€0ero (avróv).? 

6. qom. Et ambulavit (vixit). O'. xal ave- 

' À. xai épmepiemárgaev.* 


T. vro 37m. Et cognovit (stupravit) viduas 


aTpéÓero. 


eorum. Aliter: Et diruit (27$) palatia eorum. 
O'. kai évéuero TQ ÓÜpáce avrob. "'A. xai 


, Pd ^ , - "ul "s d ^ 
€kákoge xpas (avro). 25. kai €yvoaev xfj- 


pas Toieiv. .O. kal &yvo Bápes abro). * 
MWMNNU. — Wugitus ejus. O'. àpvóparos abro. 


2. Bpvxjpuaros abro). 


Et posuerunt (rete) contra eum. 


Oo b có » 5 )» ^ S * , c0 
. Kat €oóookav «T avTOV. 4. KQGL €T E€UEVTO 


abrQ.!* 
onn. O'. év óiadÜop& avràv. 'A. év Bó- 
0po (avTràv).'* 
9. MTRZ2T..— Et adduxerunt. eum. O'. 7A0e«. Alia 
exempl. kai zyayov avróv.?? 


" Didem. Hieron. Hebraea vertit: quoniam infirmata 
est. ? Syro-hex. Jz2222 .] € 6$ lL-5ece .ue. 
*(sic) oc Ns *. Cf. Hex. ad Job. xiv. rg. De Reg. e 
Cod. 86 affert: 'A.  mpocoSokía. OO. éXnícw (sic). Parsons. 
vero: *Z. mpogüoxiaa 86. O0. eXmuw 86, 88. 'A. mpocraata 
88." Lectio postrema nihili esse videtur. 5 Codd. 
86, 88. H Tidem. 156 Cod. 86, testibus Parsons. et 
De Heg. Cod. 88 mendose exhibet: 'A. xai éópaxe xeipas. 
Z. kai €yvecev xeipas m. Sym- 
maehum imitatus est Hieron., Hebraea vertens: JDidicit 
viduas facere. !1* Codd. 86, 88. "U Iidem. Syro- 
hex. € oo 8N. X Qxazo .«o. Sie in textu (cum éré&ero) 
15 Codd. 86, 88. 
9 Sie Comp., Codd. 22, 23, 42, alii. Pro xai év yaAeáypa 
3A60« Codd. III, 26, 106, habent: xai fyayov abróv év y. Ad 
eio yyayev Cod. XII in marg. pingit: 7yayov; unde Montef. 
notam feeit; O'. xai ev y. 7AÓev X kat fjyayov avróv 4 mpós B. B. 


O. kai €yvo Bápovs avrov. 
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9. niea. In arces. O'. eis QvXAakíjv. — 2L. eis 
Atyvr roy? 

10. T2732. In sanguine tuo. — Aliter : In similitu- 


O'. kal às árÜos év poá. 22. O. &v 


21 


dine tua. 
TO aipaTí cov. 
OW. — Densorum 
'A. OG. óacéov. | 2. 
visos. Palmitum ejus... O'. khguárov. (' A. 
dvaóevópáOov. £€.kAdáómv. O.mapajváóov?) 


11. 


ramorum. | O'. ereAexóv. 


^ rmy 
gvuQorov. 


aUTT)S. 
mos. 
Ot T". kapróv avr1js.?* 
MDEDWI. —4vulsae sunt. — .O'. éfeóucf0ncav. 
"A. X. óeA0noav. | .O. Gvexi05. 
N'UZY CP2 YON2. Jm derra arida et sitienti. 
O'. év yf dvóópo 3X: ' A. Z. kal Onócs 4. 
DUIS.  Ramorum ejus. OX. 
A. Bpaxíovos . . — 22. O. kA&Ócv abris." 


12. Fructum ejus. | O'. rà ékXekrà. abris. | 
| 


13. 


14. 


? ^ , ^ 
ékAekrüv auris. 


Dienb 02v. Sceptrum ad dominandum. | Of. 
QvAÀ3) eis mrapoaoMáv (A. eis é£ovaíav. Z3. eis 
Z5. okfjmrpov 


demi o 


TO éfovaiá(ew. |. o0 &p£ai?). 


, ? . ^ 
eis TO é£oveiáQ(ew.? — Aliter: Z2. els oexümrpov 


Bac ukóy 90 


Car. XX. 
1. vnb Ora "vemm. Quinto mense, decimo 


? Syro-hex. * e25 4. ^. Codd. 86, 88. 
? [idem. Syro-hex." affert: .] * o xa x. ce pU! e 
*Jhj2x. OfadCap.xxxi 3. —— 7 Iidem. ?! idem. 


?5 Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 6. 6wAvU65. ?9 Codd. 86 (teste De 
Reg.) 88: 'A. Z. X xal Owyóoy. Sic in textu sine aster. 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. ?' Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. affert: eo N29 |5&-23 .L. ?$ Codd, 86, 88. 
Verba eis rà é£oveiá(ew post $vA) in textum inferunt Codd. 
22 (om. eic rà), 23, 36, alii. ? Montef. ad Hebraea 
'y n9D affert: "AAXos* ckjmrpov eis ró éfovoii(ew, cum 
notula: ** Drusius [qui recte ad Ditob D37 refert]  Vide- 
tur autem esse Aquilae, qui vocem 2*7 sic vertere solet." 
? Syro-hex. «axxo jjcsaM .u»; quae lectio fortasse 
ad secundas ejus curas pertinet. 

Car. XX. !Sie Comp., Ald., Codd. XII (sine &), 22, 


EZECHIEL. 


[CA». XIX. 9- 


die mensis. | O'. rfj sevrekaióexárg roD ugvós. 
Alia exempl. év 7 méumTo pqvi Óekárg Tob 
ugvós) 

|» 375. Ad petendum oraculum. |. émeporf- 

' A. O. ék(gr joa? 

3. vn. Q'. ei (Z. dpa?) émeportjca:. 

CYMOON. 

KpiO;copa. 

4, tóECTY] DIM DÜÓEUTYNT. — Judicabisne eos, judi- 


cabisne ? . O'. ei ékóixfjaoo avroUg éxÓukfjoe ; 


gt. 


Si oraculum reddam. | Of. €i àmo- 


Z. ok dmokpiÜjaonaí s 


' A. 7) kpíünr. mpós ajro)s, 7) kpíünri.s 
IMIZJMYTWS. — Abominationes. | O'. ràs dvoyías. 
Alia exempl. ràs áuaprías.? 
OP"TW1T. Ostende iis. 
Ot IT". yvópicov ovrots. 
5.mwm zTM. O". 
ó 0cós ; alia, dócvat kÜpios.? 
"WT3. (Die quo) elegi. 
é£eAe£ápmv.? 
D ywb S avw. Et sustuli manum meum 
E O'. kai éyvepícÓnv TÀ 


, / , - 
O'. &iauáprvpa avrots. 
7 


Kópis. Alia exempl. képios 


Of. npérica. |. Oí T". 


(juravi) prolt domus. 
oTéppuaTt OlKOU. 2X. kai émipa Tv xeipa bmép ToU 
emépparos oixov,!? 
6. ^23. 

firmamentum | (oráois). 
2. religio (0pnaxeía). 


Aliter: X. 


' À. (juxta ed. 1mam) 
'À. (juxta ed. 2dam) 
O. forti- 


oa Tács.? 


Decus. | O'. knpíov. 


inclytum. 
tudo (Góvayus).! 


23, 26, alii, et Syro-hex. ? Codd. 86 (teste De Reg.), 88. 
? Cod. 86, teste De Heg. ! [dem.  Hieron.: * Quod 
autem dixere LXX, si respondero vobis, Sym. manifestius 
transtulit, non respondebo vobis." 5 Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. ?) «p. mpós abrovs. 
9 Sie Ald., Codd. 26, 49, alii, et Syro-hex. in marg. 
' Codd. 86 (teste De Reg.), 88. 5 Prior lectio est in 
Comp., Codd. III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Cod. 87, 
et fortasse aliis. Syro-hex. in textu: xópos (in marg. 
dówvai) kópwos (in marg. ó 6eós). ? Codd. 86, 88. 
Y Syro-hex. € oM--53 L3) &Ns Je) Mele .a. 
Cf. ad v. 15. " Hieron.: ** Pro eo quod dixere LXX, 
Favus est ultra omnes terras, pro quo nos interpretati 
sumus, Zgregia est inter ommes terras, Àquilae prima 
editio posuit firmamentum, secunda, inclytum [ef. Hex. 
ad Jerem. iii. 19. Dan. xi. 16]; Symmachus, regionem 





—Car. XX. 15.] 


e. riw "NC-b2b eT 3v. Decus (nobilissima) es! 
omnium terrarum. | O'. knpíov écrl rapà mácav 
T)v yfv. 


, , ^ 
O. évapu(s écr« mácas rais yaíais. 


7. TWO. Detestanda, O'. BéeAoyuara. 'A. (juxta 


syl "wa re / , -^ r 
4-. ? €oTr. UpT)OKELO, Tagcaig raig. yaiats, 
13 


ed. adam) dmokóuuara. €. rà oíkyg. O. 
m pogoxÜíauara.* 

"x35. Idolis. | O'. év rois émiruóÓeópaaw. 
'Á. (juxta ed. 1m8n!) in inquinamentis. 'A. 


(juxta ed. 2dam) z. O. év ei&óAo:s.'^ 
8, "272. 
O'. kal dméoTQcav dm épob. 
püuá nov. 2. 9meí0gaav óé uoi.8 
U^M. O'. Vacat. MX éxaaros 4." 
9. on "nob "2c pos. Propter nomen meum, 


^o 0» 4, 
O'. óros TO óvouá pov 


Et contumaces fuerunt contra me. 
' A. fjAMa£av rÓ 


ut non profanaretur. 
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I". (xai rà) xpínaTá pov.'? 
11.DCy* "CN. Quae faciet. .O'. ósea modio. 
Z. à moujo as. 


O3 CT. Et vivet per ea. 
2. (joera. 00 abrÀvA 


O'. kal (fjoerai 

év avTOI$. : 

: "Dnae-ns C2. Quinetiam sabbata mea. O*. 
xal rà aáBBará nov. 'A. X ka(ye aov 4 rà 


cáBgBará pov." 


ny. Ut scirent. .O'. rob yvàvai (Z.. O. 
el&évau?) abrobs. 

"zT Cea A27 Yo". — Et contumaces 
fuerunt contra me domus Israelis in deserto. 


O'. 
T) €pójue. "AAAXos xal mapemíkpaváv pe (0) 


13. 
M T * * T ^) , 
«ai etma mpós TOv oikov ToD lopasA év 


oikos 'Iopa?jA év 7fj épripo.* 


. FICPNA.. Of. kal émoínoa. ' À. kal otk émoínaa.?5 


T0 mapámav yu!) BeBnAe0f. A. Già rà Óvouá | 15. WC. O'. kaí X2 A. O. ye 4 ey 
pov Tob uj BefAo05va1J* "CTNUI. Sustuli. Of. é£fpa. 'A.&XaBov. X. 
11. $SEC'0"DN^.  O'". kal rà Óukaiópará pov. Ot erpa.? 


['Cur autem Hieron. erácw verterit regionem, non vidco; 
forte aliud legerit.— AMontef. Proculdubio Hieron. Sym- 
Cf. Hex. ad 
Jerem. iil. 19]; Theodotio, fortitudinem; quod videlicet 


macho tribuit 6pnckeíav, religionem. vertens. 


omnium terrarum ista sit fundamentum, quod in co religio 
sit, et templum, et caeremoniae, et notitia Dei" Codd. 
86, 88 afferunt: 'A. erdces (sic). Z. Ópgoxeía. .O. Owvá- 


Cf. ad v. 15. 1? Scholium apud Nobil.: 
"EBpaios xaAM(aTQv eime». 


pes (sic). 


Kgpiov ó Sóupaxos, cTdcis écriv, 
€jm crdcw xaXécas rà abróÓ. rjv lepareíav dvaxeicCak Oeo. 
Est S. Severi, teste Syro nostro, qui in marg. notat: 
*.26) Jz9s LS e» olx ]$olz Lanes 
*JoxXJl loo |AXxsNas Jleso e»lr 29x. Eadem 
fere leguntur in Catal. Bibl. Vat. T. 1I, p. 12. ?? Syro- 
hex. e2o-Xo-aX Jl, MX? enl? 2e .ae. 
$j&x3) (exa Snhe) Do. ejm) ^U Cod. 
Jes. Sic Cod. 86 ad v. 8, teste De Reg.  Hieron.: * Pro 
offensionibus, quae Hebraice dicuntur sECUsE, Sym. inter- 
pretatus est nauseas, Aquilae secunda editio abscissiones, 
ut significarent abjiciendas ab oculis lippitudines, et quasi 
nauseas, quae non solum aspectum impediunt, sed et 
contra cernentibus vomitum creant" Ad Symmachum 
cf. ad Cap. vii. 19, 20. xi. 18. Frustra igitur in nostro 
loco Valekenaerius in Opusc. T. II, p. 247 non Sym- 





machum, sed Aquilam rà cíxyy scripsisse suspicatur. 
155 Hieron.:: *GELULE quoque verbum Hebraicum est, 
quod LXX adinventiones; Aquilae prima editio, ?nqutna- 
menta [fortasse xaÓdpuara, coll. Hex. ad. Deut. xxix. 17. 
Ezech. vi. 4]; secunda, Symmachusque et Theodotio ?dola 
interpretati sunt." Cod. 86, teste De Reg.: Oi T". év eido- 
Aois. ? Codd. 86 (teste De Heg.), 88. Hieron.: 
* LXX: Et recesserunt a me; sive, ut Syr. interpretatus 
est, non acquieverunt mihi." V Sie Codd. XII, 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp, Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. 1* Cod. 86, teste De Reg. 1? Codd. 86, 88. 
? Cod, 86, teste De Reg. 2 Syro-hex. e» Jlo .«. 
*49e-x—. De Heg. e Cod. 86 affert: Z. à abrá». 
?' Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Cod. 62. 
3 Codd. 86, 88. ^! Montef. ex Drusio. Sic (cum 6 
oixos ToU lop.) Comp. Post mopevecÓ« Ald., Codd. III, 36, 
49, 68, 86 (sub X), alii, et Syro-hex., inferunt: xai rà 
Üwaubpard pov dQvAdccere ToU mo«i» avrà, À mowjoet avrà. dy- 
Üpemos, xai (cera. €» abrois" kai mapemixpardy pe Ó olkos 
'lop. év vj éprue, év rois mpocráypaoé pov (oix émopevÓncar). 
35 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Codd. IIL, 22, 26, 
36, alii. ?' Idem. Sic in textu sine aster. Cod. 62. 
*' Codd. 86, 88: 'A. X. £AaBov émipa (sic). Ad Aquilam cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxv. 35. Pro ém5pa stant Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii. 
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15. "23. 
O. &/vajus.? 

qon cab opos "m oci. 

O*. kai ómíocw TÀV 

'A. 


^ ^ d 3 
O. ór. ómíce Tv ciÓdAev aPrÀv 7 kapóía av- 
29 


O'. kgpíov. 'A. arácus. | ZZ. Ópnoeía. 


16. Quia idola 


eorum cor eorum sectatur. 
évÜvumuárev xapó(as ajrGv émopeDovTo. 


TÓV TropeDerat. Z5. j«oAovÓe yàp 5 kapÜía avróv 
rois elüdÀAoig abrov.? 

: omoy. Q', ém' avrobs. 

| cos. 0. 


aUTÓV (alia exempl. Atyémrov?). 


$X.0. ém avróv! 


xal év roig €miTmÓeDuaocuir 


EZECHIEL. 


20. NT. Et erunt. O'. kal €oro. ' A. O. xai 
£covra..?? 
D2"Pm. o O' aka X. A.O. dvapécov 4 bpóv?! 


91. DN. nC WEN. O0" à moujoec 3X avrá 495 
O. óca Toujon avTá.?? 

29, "^D nam. Sed retrarxi manum meam. 
O'. Vacat. 'A. X. O. O'. 3X xal. éréarpeva 
Tijv xetpá nov —- avrois 427 

29. ?N7O2.  O'. Vacat. Alia exempl. xa(?* "A. 
O. kaí X ye éyo 4? 

24. 3CN'2.— Contempserunt. | |O'. ámócavro. 2. 
Suomi Eo 

my vu onnüos coa me. ES doc 

fálrtin duiFunt- ipclah Suiiorul eo. OO". 
kai ómíco TOv ÉévÜvunuárev TOV TaTÉpoev av- 





?5 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert: Z. 7 éer 
Üpnckeía mácaw T. y. .O. Bjvauis éari m. v. y. Cf. ad v. 6. 
? Codd. 86,88. — 9 Syro-hex. $533 Lu joo. &a .«o. 
$ q9o.r Jo 9M. 31 Cod, 86. ?? Sie Ald., Codd. 
68, 86, alii, e& Syro-hex. in marg. De Heg. e Cod. 86 
affert : 'A. Z. 0. O'. (kai év rois er.) avràv. 33 Codd. 86, 88. 
^ Cod. XII in marg. Sie in textu Comp., Codd. III, 
26, 36, 42, alii, et sub aster. Syro-hex. 3$ Sic Cod. 85, 
Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii. *5 Cod. 86, teste De Reg. *' Cod. 86, teste 
De Reg. Montef. e Cod. Jes. affert: X Oi T". xai ém. rjv x. 


pov avrois 4; et sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 


hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii. 35 Sic 
Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii. 39 Cod, 86, teste De 
Reg. Codd. 87,88, Syro-hex.: xai X éyó 4. *! Codd. 
86, 88. 


" Syro-hex. 4ooSu? jaa. o6o0 (2550 .up. 


[Car. XX. 15- 


Z2. kai jjkoAoUÉovv 
41 


Tàv 7)7av oi óaApoi abráv. 
oí ói0aAuoi abràv rois elüóAo: rày marépov abráv. 
25.Cw)e Wb cwm cub onn wen 
ca vrn Wb c'ebtt. — Ergo et ego dedi 
eis statuta non bona, et judicia in quibus non 
O'. kaí X; A. O. ye 4? éyà £Óoka 


, ^ ) ) * * 5 
a)Toi$ TpocTáypara oU kaAÓÀ, kai Ó.kauó para 


vivent. 


, T 3 ^ , ) ^ * 9 /« . 
éy ois ov ("jcovrau év a)DTois. 25. kai éyà olv 


-^ 3 
8ócw abrois mpocráypara ojk dyaÓà, kal Ókaiópara. ÓL 


7 , , 
Gv ob (5rovra.. 


26. wo5-b» CT3»sma Dnnoi DEN suoN) 
CM Cvm OW web oov web om 
mm vm. 


muneribus suis, dum trajicerent (per ignem) 


Et contaminari eos passus sum 


omne quod aperit vulvam, ut eos stupere face- 
rem, eo consilio ui scirent quod ego sim Jova. 
O*. kai piavà abro)s év rots Óóyuacuw (potior 
scriptura óóuaciv*) avrov, év TQ ÓOmopeb- 
o. 


Oiéyew*?) m&v. Óiavotyov uüjrpav. (D. mperórokov 


ec0aí ue (A. EZ. &uayayetv, moapayayeiv. 


pirpas ^) ómes ddavíao abroUs (O. &vexev mÀyu- 
peAeías abTÀy *), MC iva yvaouv Óri €yó kÜ- 
pios 4.9. "A. xai éuíava a)ro)s év rois Ó6- 
naciv a)TOv, év TQ Tapayayety T&v Ó.avotyov 
pürpav . 


» - e , * , ^ 1 ^ L4 
ajvràv, rc áyid(ovo kai Otkyovst máy TÓ ÜOuavovyov urpar, 


..9  Z.xai uuavó abro; Ó.à Tà ÓÓnara 


(va djavíae abro)s (Aliter : 22. (va sAgupeMjoecw ?), 
xdi yvócovra, órt éyà küpios."! 


9 (952? Jo.5l* ]-2N. 9X. *? Cod. 86, teste De Reg. 
5 Hieron.: * Hune locum manifestius interpretatus est 
Sym., pro praeterito ponens futurum: Zgitur et ego dabo 
eis praecepta, mon. bona, et judicia, propter quae non vivent." 
Cod. 86, teste De Reg., affert: z. à à». *! Sic Codd. 
III, 42, 62, 87, alii, et Syro-hex. 55 Cod. 86, teste 
De Heg. Parsons. ex eodem affert: 'A. Z. &ayayei. 0. 
mapdyew ; ex altero autem cod.: Z. Taparyayeiv. 
'5 Syro-hex. «s»2$ ]:e» .l..  " Cod. 
86 affert: O. &utyew &vexev. mAyppieAMas (sic, teste Parsonsio) 
55 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui pingit: 
X (erasum) tva 4 yvàcw x.r.é.), et sine aster. Comp., Ald., 
Codd, III, 22, 23, 26, alii. Hieron.: * LXX praetermise- 
runt: e£ scient quia ego Dominus." —— * 'Theodoret. juxta 
Cod. B. In editis est Sóyugacw. $9 Syro-hex. .o. 
$  S3nans. 5! Hieron. in continuatione: Zt polluam 


'A. Óuayayéiv. 
9. Quiyew. 


avTOv. 


—Ca»r. XX. 31.] 


27. DN (lY. Adhuc in hac re. 
Ot I*. ér: Tobro. 


ov E! Dye. Cum. praevaricarentur in me 
praevaricationem. Of. 


kai 4 robrov,P? 


éy Tolg Tapamrópnaciv 
, - , T , , , , 

abTÓÀv €v ois mapérmeaov eis épé. 

54 


2. karaQpo- 
víjcavrés nov karadpóvnouw. 


28. nno. O'. doóva. X. 
may. 


óacv, 


(va, 65,95 
Frondosam. | Of. 
O. aXAccóes. 55 

ommarns. 


avTÓV. 


'A. 2X. 


kaTáaktov. 


Sacrificia eorum. — O'. rois Ocois 


XC A. av Ovaiécpara. (abrav) 4&7 


I") cU v»t" cy o» cUm 


Domim. 
eorum, et constituerunt ibi odorem suavitatis 
«al érafav éket. 3Xt (O.) Ovpüv 
Óópev a/rGv, kai €Ücvro éket 4? ócuzv evo- 


óí(as M. abrüv 4,9. Y... mapopyipuóv mpoco- 
eo 


Et posuerunt ibi iram oblationis 


eorum. |.Q'. 


pas éavrüv .. 


29.:T22:/7 iT2. Quid sibi vult sacellum istud ? 
O*. Tí écrw áfBayá (alia exempl. àgfavá, s. 
dBava "). "A... 
Bayuá ; 


T0 Üyoua;9 X. ví écri 





eos propter mumera sua, quia consecrant et transducunt 
omne quod aperit. vulvam, ut. deleam eos; et scient quia 
ego Dominus. | Cod. 86, teste De Reg.: 
53 Codd, 86, 88: x. X xat. 


Z. ài rà Oópara. 
Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, 


alii. 83 Codd, 86, 88 (eum £ri pro ér:). 5 Cod. 86. 
Minus bene Cod. 88: Z. xarajp. pov xarejpóvgsavy. | Cf. ad 
Cap. xiv. 13. 5 Codd. 86, 88. $6 Tidem 


De Reg. e Cod. 86 

xai €Üvcav 'K'A. avvÉveidcpara € éxeéi rois. Ó. 
5$! Sic Codd, XII, 86 (cum e. X), 87, 88 (qui 
duo pingunt: 6vuóv X 9ópev — exei 4), et. sine aster. Codd. 
22, 23, 36 (cum £6ero), alii. Syro-hex. vero: --(sie) xai 
€rafav ékei Óvpóv (la.92) 9ópev avrov 4.  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: XO. xai éra£av — eie(as abróv. 89 Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 
22, 23, 26, alii, et Syro-hex. *? Codd, 86, 88. 
* Hieron.: *Pro BAMA, quod nos in excelsum vertimus, 
in LXX editione error obtinuit, ut scribatur d38avà, quod 
Hebraieo sermone nil resonat." Codd. III, 86, 87, alii: 
$ áS8avá. Syro-hex. in textu: |al.s, appieto ABANA. 
Etiam in Cod. II, teste Maio, dSava (sic) bis scriptum. 

TOM. II, 


*?' Iidem, qui evvÓvewcpara. scribunt. 
exscripsit: O'. 


avTOy, 


EZECHIEL. 


O'. £s XC X. | 29. CR. 
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Q'. ér.. 'A. X. es fy. 
Et in afferendo. | Of. 
Z. (kai €v rots) Acupaatw.** 
D'N^U. DDM UNI Du vay. 
Jiciendo filios vestros per ignem vos contamina- 
mini. Q'. 


vea Oe. 


31, DNO. 


drapxais. 


kal év Tai$ 


In tra- 


éy Trois djopicuots ois Dpets uiaí- 
Alia exempl. év rois d$opicuois T&v 
viov buàv M; év mvpl 4 bye  uiaíveaOc. 
'Á. év TÀ mapayayeiv Tro)g víoos byudv..." 
* AAAXos" 


Tupf. Tm 


COTH^DON. (O'. d dmokpiÜjoouai. — X. 
aTokpiÜTjaopa. S? 


, ^^ , * , t e » 
€v TQ ÓiÁyew rà TÉkva Üpàv tv 
e" ) 
ÓTi OUK 


32. ran sb vn czmby novum. — Er quod 
^ 
venit in animum vestrum nullo modo fiet... Of. 
xai e( ava[jrjaerat eri T0 mveüpa Übpàv Tobro' 
* J) » NS 
Kai oUK €gTQOl. 2. 
70 


5 $^ * , , t ^ 
ovÓót TO évÜ/umua byuav 
ywópnevov €aTaa. 


nünsuts Sicut populi. .O'. kai ós ai $vAaí 
(A. evyytveuas. O. marpiaí?!). 
34. VM2347. Et colligam. | O'. kai eiaóéfopgai,— X. 


O. xai dÓpoíac."? 


——— ——— — ——————— 99 


In 249 1oceo, ubi in IIebraeo 71223, Syrus noster in textu: 
ls; in marg. auteni: * llo, appieto BAMA. — Nobil. 
seholium affert: Karà uév Zvpovs, Aifos" ó 0€ 'Edpaios, ri éari 
Báupa (Coislin. apud Montef. Sápa), xe, ón«p kaXeirat Óvoua- 
Est 
scholium (laa. o$) S. Severi, teste Syro nostro, qui Syriaca 
affert : |ize e WHESUNA ? lele e» J-— $ a2 | 
as ex iesus zo AK] (BaMA) Saca UN NET 
*]zoNo (BACMA) laxe]s .]o S $. c, seo Joh 9s. 
(Pro Beeuá (uecpa) Drusius corrigit ueoà (uecua), nayo.) 
*? Codd. 86, 88. 83 Theodoret. ^ Codd. 86, 88. 
*5 Iidem. *€6 Sic Cod. 87, et sine aster. Ald. (om. r&v), 
Codd. III (praem. xai, et om. rà»), XII (in marg., om. ré»), 
42 (ut. Ald.), 49 (idem), 62, alii. *' Codd. 86, 88. 
$$ Syro-hex. in textu: £v rois d$. ópà» év rà Duiyew (—9 
ve to») rà réxva ópóy éy mvpi bpeis gu... Sic Comp. 
(praem. xai) Codd. 22 (idem), 23 (idem), 36 (cum a. 
viàv ópóv), 48 (idem), alii. "Cheodotionis esse videtur. 
*9 Codd. 86, 88. 7? Tidem. 7! Tidem. 73 Codd. 
86, 88 (cum epÓpwe), qui ad praecedentia, xai éfáfw 
(nsyim) leetionem referunt. 
5N 


eTjpiov eiüoAov' rà yàp coU Üvaian ipia Beapáà. kaXéirat. 
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35. ove-bu. O'. xarà mpóowmov. lávres Tpós 
mypóa omrov.?? 
37. N22. 
X. kal mapá£o. " 
nm"an n3 C2nm warm. Et adducam 
vos in vinculum foe deris. O'. kai eicá£o bpàs 
év dpiÜuQ SX A. O. rs &a0$k»s 475. ' A... 
éy Geopots SX fs óa0 kms 4. — 2. kai kaÜapó 
óuás Óià kAoiob OX. Tjs avvOT]kns 4/9  O, xai 
Qáfe igás €v Tfj rapaóóae. X Tfjs QaO kms &.7 
38." 2. Qf. Vacat. OX A. OO. év épo( 4.7 
ne woben.  O". kal ds rà» yf. 
dóapá.7? 
39. z2»w-cW ^nm wy cb vo53 vw 
"os cy. 


servite ; posthac vero, si non obedierilis mihi. 


Et trajiciam. — O'. kal &áfo.  ' À. 


'"A«S.. 


"nusquisque idolis suis ite et 


, e bj , Á , ^ 3 Ld 
O'. éxaavos rà émirgOeópara ajToÜ éfápare, 
xai uerà Tabra ei (pj) Dpets eicakoberé nov. 


NW. ékxaoTos Tots €iÓcAÀotS (A. e(6mAa) avToÜ 


dmeAÜóvres Aarpebere, perà TO pu?) fovAea0a! 


i ^ H /, 80 
bpuas akoUelv pov. 


crnmes mcbbnn ub wp ow-nwm 


coo. 
ritis profanare ultra muneribus vestris et idolis 
vestris... 


P ^ 4 5 
BeB»Aóaere obkér. €v rois Óópois buàv kai €v 


Et nomen meum sanctum nolue- 
kal rÓ Ovouá pov TÓ Óyiov ov 


rots émirgóeópaoiv Duy. 2. Nomen autem 


meum sanctum nolite ultra polluere per munera | 


vestra atque simulacra? 


40,"£TM Cw Uu ci "o3 "rnm | 


*. 
. $9 — c ect 
e. 


7? Cod. 86, teste De teg. "* Codd. 86, 88. 7$ Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. 7? Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: «xs e$ J-S-a-5 (o2 Jo) lose .c. Ubi 
pro J-X-a.5, in. annulo (aiti 2 (4) Reg. xix. 28 in 
Pesch.) Graecis magis consonum foret Jz—e-a.», vel 
]hXebs 2. 7 Syro-hex. (e.a. Jo) £22»o .L. 
* (cvvÓrkns) kunco? JLloasaN-asa.s. Codd. 86, 88: 6. év 
Tj rapaüóce X rijs 0. 4. 7$ Dod, 86. Post d$earrgkóras 
Codd. 22, 36, alii, inferunt pov. 7? Cod. 86. 5? Idem, 
teste De Beg. Syro-hex. c-X1 eX ]z—5N-9 M .ao. 
9 La SS, o € dy 3&5 .&.eS9. Hieron.: 


EZECHIEL. 


[Car. XX. 35— 


owye rocPcTES DUO DYT. Nom im 
monte sancto meo, in monte excelso Israelis, 
inquit Dominus Jova, ibi serviet. mihi omnis 
domus Israelis. .O'. &iór. émi Tob Ópovs ToU 
áyíov nov, ém' ópovs ovrnAo? (alia exempl. add. 
'"epa3jX), Aéyei kóptos. kpios, éxet. GovuAebaovat 
po. Ts oikos 'lopaójÀA. | 2€. In monte vero 
sancto meo, in monte excelso Israel, ait Dominus 


Deus, ibi serviet mihi omnis domus Israel. 


40, Yos. rios. 
TéÀos. 


Omnis illa in terra. |.O'. eis 
'A. O. ó más NC év rfj yfj éxetvn 4. 
2. oóyras 3X év Tfj yfj ékeívg 4.9 
CIYTM.  Reguiram. O'. émiokéropaa. 
ék (Tja c.9* 
c»neonn-na. 
dTapxàs bpàyv. 
cowWwt. 
d$oopucudv (A. Óekaràv. 


Oi T*. 


* 
TAGS 
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Oblationes vestras. OY. 
2. O. (rà) áaupéuara pov. 


vestrorum. |. O', vràv 


£. Oouárov. OO. 


Munerum 


Agupárov?^) buàv. 

p»7 523. Cum omnibus sacris vestris. O'. 

&v Táct Toi$ áyiáouacur (Of Y'. &yíoig*") pàv. 

4d. DIY.  Suavitatis. |. O'. 
oT jc eos.? 

oppo oy-S nw) e»oYrnh co-omon 

O2 OnmN?O) UR. 


viarum vestrarum, et omnium facinorum ves- 


eboó(as. | 2j. eDape- 


43. 


Et recordabimini ibi 


Of. xai uvna61- 
cecÜe éket ràs ó000$ Dyuóv, kal (X)'A. O. 


trorum, quibus polluti fuistis. 


" 499 x 2 à " C5 2 7. ) ; 
TavTa TG €TiTyO€vuaTa Upnov €v ot$ epiat- 


- LM —- ————— —————— ——— 9. 


* Hune locum manifestius interpretatus est Symmachus: 
Unusquisque idolis suis euntes servite, quia, noluistis au- 


dire me.... Aquila vero Symmacho ex parte consentiens, 
in parte discordat: 7te, inquit, post idola, vestra, et servite 
eis." *! Hieron. in continuatione. 5' [dem. (In 


textu 'IcpajÀ inferunt Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, 
alii, et. Syro-hex. Cod. 87 piugit: óx/gAo0 -i- "lopayA 4.) 
59 Cod.86,teste De Reg. —— * Codd. 86,88. — 5 lidem. 
56 Tidem. 5' idem. 55 Cod, 86. Mendose Cod. 88: 
Z. evapeargoegi (sic). Cf. Scharfenberg. in Animadv. ad 
Levit. i. 9. 5? Codd. 86, 88. Mox épiávÓgre pro éuiaí- 
veaÓ« habent, Ald., Codd. 42, 49, alii, et Syro-hex. 





—CaP. XX. 47 (xxi. 3).] 


Zj. kal óre uvgaÓjoeaÓe éxei rà; 
90 


vea0e év abrois. 
ó0ovs xai ràs évvoias Üpàv év als éjidvÓnre. 
45, Grey "S cpniv-oen oves cni. 
E! taedio afficiemini in. vultu. vestro propter 
omnia mala vestra quae fecistis. | O'. kai. kó- 
yeoOe (alia exempl. óvyeo6e?) rà mpóowra 
Üpàv ('À. ÓveapeorgÓ5oeoÓc ... £2. puikpol 
$avíoesÓe év abrois. | O. mpocoxÜietre. karé- 
vavri aUTQy") év mágois Talis kakíais Dpóv 
X A. O. ais émoijoare 49 
ceaÓe év abrois &à mácas rás xakías Üuov ác emou- 


caret 


44.]y20 DoDM "rWty2 mym "w^ sym 
"2v. Et scietis quod ego sum Jova, cum 
Or. 


eT. Pd 0 ó Ld , * Á » ^ ^ ^ 
yVoct€cgUe OLOTL €yoa KUptLOS, €v 70 Trot aat 


2. pikpoi avij- 


egero vobiscum propler nomen meum. Kai 


e e Á 
ue obroes jgiv, Ómes TÓ Ovouá pov (py Befig- 


^ , * » 3 M 
Ae05).  A.0...0:à r0 Ovouá pov9*  Z. «ai 
yvóccaÓe óri éyà xüpios, óre €) moujmo mpós bpàs &uà ró 


óvoud pov. 


co2012 No. Qr. X Oi T*. o0 49 xarà às 
óóoPs Duàv. 


? Syro-hex. |as.$N Xo [Noll eel (oer e20 .um. 
Mud ex as CO 9?! Sic Ald., Codd. XII 
(cum xóyec&c in marg.), 68, alii, et Syro-hex., qui in marg. 
*? Codd. 86, 88, unde 
Parsons. perperam exscripsit: 'A. 8veapearjsecÓe. — Cf. ad 
Cap. vi. g. (Montef. ex Drusio edidit: 'A. 9veapearz67- 
cecÓe. Z. pwxpoi avjsere (soloece pro $avgocoÓe, ut recte 
Drusius, et ante eum Nobil.). 6. rpocox6teire.) $3 Mon- 
tef. ex Regio. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex. De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. z. 
0. O', als. émoijcare. 9 Syro-hex. in continuatione: 
C) JA (2955 Wee 0o Oll ]ox1 
gloss) o. Minus diligenter Hieron.: * Sive, 
ut interpretatus est Symmachus: Zt parvuli vobis vide- 
mini propter omnes malitias vestras quas estis operati." 
55 Cod. 86, teste De Tteg. ?? Syro-hex. in continua- 
tione: (o-2leX —9- -AMj --— jJ22e WU SEXIES 
*eNa? Ja Ne-dse. ?' Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu Comp., Codd. 22, 25, 36, alii. ** Codd. 86, 88. 
9 Codd. XII (sub X), 86. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii, Syro-hex., et sub aster. Codd. 87, 88. 
1? Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
"A. óOóv vórov. !! Cod. 86, testc De Reg. In textu éri 


char. med. affert: 9 e53lo. 
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44. o»nib5y». Q*. kai karà rà émirgóebpara 
(Z. ràs évvoíag 9) bpáv. 
bw T"2. Of, Vacat. 
pa. 9? 
46, 47 (Hebr. xxi. 2, 3. "C8 "am nyzn TM 
mew) :zx men evo wagm cry. 


Versus meridiem, et stilla (orationem) ad aus- 


Ot I". oixos 'Ic- 


trum, et valicinare in silvam plagae meridion- 
alis; et dices. Of. éri Oaupgàv (' A. 062v vórov. 
2. ó0óv Xios""), kai émíBAewrov émi Aapop 
(A. éri vórov 9), kal mpoóijrevoov éri ópvpóv 
qyoókevov NayéB (A. o0 &ypoü vórov. X. 
T/S xópas Tüs ueonuBpiwügs. O. dypoó Tob 
veyBa(!* xai épets. 22. éri. rüv vórov ó00v 

Atffós, kai mpovónsov, kai podjrevcov mepi ToU 

ópvuo0 rijs Xópas T$ ueanp[puvfjs xai épeis. ? 
47 (xxi.4). EZ 2390 n*p-02 mac. Ej 

comburetur in ea omnis facies ab austro usque 
Q'. 
a)Tf Tüv Tpócomov dmó dmqAiorov (A. O. 
2. dmó yea nufpías!?*) éos Boppá. 
'O 'Efjpatos* xai kavÜfcerai müv mTpóccwrmov 


[] * P, » 
ad aquilonem. kai karakavÜfjcerai €v 


34 / 
CTTO VOTOUV., 





Aayóv est in Ald., Codd. II, III, 26, 49, aliis, et Syro-hex. 
1? "od, 86, teste De Reg.  Par- 
sons. affert: **'A. roU d. vórov.  Z. rijs x. rijs nea nuBpías (sic). 
O. rov d, roU veySa( (86, ut videtur) 88."  Hieron.: ** Quod- 
que dixere LXX, ducem .Nageb, melius habet in. Hebraeo 
agri, vel regionis meridianae. Non enim SARE, ut puta- 
verunt LXX, quod verbum ducem ct principem sonat, sed 
SADE scriptum est." 13 Syro-hex. Jus Ne. Lam. 
Jalls 2-5. Neo La21le 9 le Jl: Léo) 
* 2xllo .J.asal.  (Mendose Norberg. euh et asa 21.) 
Theodoret.: OGaáv peonpBpía éori rj 'EAAaÓ. Qev?, Aapoug 


06 róv Aiga exqpaíve, rà. 06 NayéB róv vórov. ovre xai ó Züp. 


in marg. char. med. 


jpunvevaev: vié dvÜpómov, arüpigov rÓ mpócwmóv cov émi rÓv 
vórov ó0óv Aiós, xai mpodrjrevaov mepi roU ÜpupoU x.r.€.  Prae- 
terea Symmachi lectionem testantur Cod. Jes. et Poly- 
ehron. apud Mai. P..V. D. T. VII, P. II, p. 106, quorum 
uterque émi Ópvuà» pro mepi rov Opvgov habet, invito Syro 
nostro, eujus ope verba casu ornissa, et. cwram habe (sive 
wpovóncov, S. dpóvrwov, S. émiueAiÓgri), nescimus an pro 
Hebraeo 2871, et praepara, supplevimus. ?! Codd. 86, 
88. "Theodoret.: ró à, dmó dmmérov, mdMv ó Z)p. dmó 


peonuBpíias n)pputvevoe. 


5N2 
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€v abTrois Óià roD dmó floppá épxouévov mv- 
pós.195 

49 (xxi. 5). 21 FW. O*". unóagós (OC I". $106) 
KÜpie, 


wv Does bon wbpm ob eno. Dicunt 
mihi: Nonne parabolizat parabolas iste ? — O'. 
Aéyovsi mpüs pé ovxi mapapoMQ écTi Xeyo- 
uérgy abrg; | E. (Aéyovot) mepl éuot* 3X; ápa 4 
oxi vapafoXàs vrapaSÁAAe obros ;!? 
Cap. XX. 6. — yfjv 4 féovcav. 13. -— Topeb- 
ec 6e «&. 18. 
— uj dvayutyvvoOe (sic) ka( 4. 21. — xai 4 rà 
TéKva. 33. — Óià mobro 4)? 44. XC u) BeBm- 
Ae0p 4? 48. — kal 4 ov c BeaOjo era? 


15. 4 ró mapámav 4. -- abrois 4,18 


CaP. XXI. 


2 (Hebr. 7). &C'C. Pone. | O'. orüpwov.. 'A. O. 


0ég. X. ráfov.! 
CWUUTPO72WN. Ad sacraria..—.O'. él. rà. &yia 
avrüy, | OL T*. éml rà áyiéo para? 


3(8). '2?DY. Gladiwa meum. 
'A. fouóaíav pov. 


3 


O'. 76. éyxeipídióv 
Z.O. 72v uáxoipáv 


pov. 


pov. 


»em pP'T3. Justum et improbum. | O'. dvopov 


)5 ** NS. Regius, et Coislin."—Afontef. Bs. Cod. 86, 
teste De Reg. Cf. ad Cap. iv. 14. V? Cod. 86, teste 
De Reg. In fine lectionis Parsons. e Cod. 86 exserip- 
Sit: mapaBaAei obros; e Cod. 88 autem: mapaBdAAe rojro. 
!5 Cod. 87, 1? Idem. 
(s. —uiyvva6e) xai 4. 9? Cod, 87, Syro-hex. 
"*-iDod. 85. 

? Cod. 86, teste De 


Syro-hex.: -- 5) evvavapía-yea Ge 
1! Iidem, 
fortasse pro -- y) B. 4. 

Cap. XXI. ! Codd. 86, 88. 
heg. Cf. Hex. ad Jerem. li. 5r. * Cod. Jes. Sic 
sine artic. Cod. 86, teste De Reg. ! Sie Comp., Codd. 
II, III, XII (ut videtur), 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Hieron.: * Justum et impium: pro quo, nescio quid vo- 
lentes, LXX iniquum et injustum interpretati sunt; quasi 
non idem utrumque significet." Deinde (v. 4) haec, àv& 
bv — ávouor, desunt in Ald., Codd. 22, 68, aliis, et Hieron., 
et sub obelo leguntur in Cod. 87, Syro-hex., qui posterior 
ad marg. char. med. allevit: ^ Haec, super quibus est 
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[Car. XX. 49 (xxi. 5) 


á&Óikov. 


4 


Kai 
pov. 
4 (9). i25. O'. otros. | .OLT*. &ià robro.^ 
5 (1o). 2X9 Nb. Non revertetur. —.O'. ook. á&mo- 
eTpéye (A. ériarpéiye, | X. O. ávaarpéqye). 
6 (11). Gzrv2 inzca. Cum fractione lumborum. 
O'. év ovvrpiB i; óodíos -- cov 4. X. ós é&v 


Alia exempl. d4óixov xai dvo- 


karáypaTt rijs. óodios. 
7 (12). C22... Et liquescet. 
Z.. kai G&uaAvÓjaeraus 


O'. kal ÜpavoÓfjcera.. 
' À. kai rak'jcerai. 
5m. 
AvÓccovrai. |. 2. kal mapeÜfjaovrai? 
FWWI23. Et languescet. |. O'. kal ékqyi£ei. 
Z. kai dufAvvÓfjoerai. 


Et vemissae erunt. —.O'. kai... Tapa- 

IN. 

kai dcaÓevfjac. o. 
kai ápavpoÜfjaerau.? 

OY" nin p232-53. Et omnia genua. fluent 

e 


bypaocía. ZZ. kal Qià mávrev yovárov pebaet v6aTa.l! 


aquis. «ai Távres p9pol noAvvÜÓfcovrai 


10 (15). T22.  Mactationem. | O'. eoáyis. — 2. 
0bpara.? 
p. — Fulgor..- .O'. els eríAgoow. | .Ot T*. 


&cTpaTrv (fort. aerpamij).? 
"3 wq Ub. dM reo. 
dius): an forte insolenter se geret (contra eum) 
Aliter : Politus 
est contra principem tribus filii mei (Judae). 


Politus est (gla- 
sceptrum filii mei (Judae).'* 


. 
Mm s RB —] MÀ — — —M——————— $ e 
e 


obeliseus (05 ..). ad finem (JALuX) reperta sunt in He- 
braeo." 5 Codd. 86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. 
? Syro-hex. € ]N caza»? ]:56NM57 - .«o. Codd. 86, 88: 
Z. év karáypari, In textu obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
* Codd. 86, 88. ? Cod. 86, teste De Reg. ?? Codd, 
86, 88, qui posterior mendose scribit: X. xai éxSArÓgcera:. 
" Syro-hex. «Xx et $25 toS 50 45. 
Cod. 86, teste De Reg.: 3. jeose« 00ara. (Parsons. e Codd. 
86, 88 oscitanter exscripsit: Z. jeóce atpara,) Cf. ad Cap. 
vii. 17. !? ('odd. 86, 87. 33 Tidem. ^ Háver- 
nick. in Comment. ad loc., cui E^E2 (D*D2) sonat extollens 
se sicut. vexillum (2), & rad. inusit. DD2, unde niopino, 
Zach. ix. 16. Eidem omne lignum est omnes aliae potes- 
tates. 15 (Sesen. in 7hes. Ling. Hebr. p. 1326, corrigendo 
N'U27oN pro E^t? iW. Deinde ligmum est lignea virga, 
qua hucusque punita est tribus Judae. 





—Car. XXI. 15 (20).] 


O'. éro(uy eis. mapáAvou: 
XM vié pov 4.*. X. 


roi jábov, vié ov; 


cóá(e, éfovóéve, 

é£eomaouévy )) ebtouey. dmrà 

O. écriMBepnévmy € xi- 
voüca QáBOov viov nov.'? 

10 (15). vy-bs DONO. Spernens omne lignum. O*. 

25. 

ámedox(pacas dmó mravrós £Xov.  O. ámoÜovyéry., ?! 


11 (16). 522 terno nmew;o mp& gem. Eb dedit 


dmóOov (alia exempl. dmo000!9) sáv £óXov. 


. L4 
eum ad poliendum, ut teneatur manu. . kai 
Y » t "4 , , 7, 
€óokev avTjv éroíugv ( À. fjkovnyérgv. 
é£eamaoLévnv?") ToU kparetv xetpa. aDroD. 


dÀÀà $oÉngcerat avrà é£eamaapém, f tva kparrÓr xept. 
N'ID.. Ipse (gladius). 
TYWT.  Interficientis. 


QovevTob. 


O'.Vacat. Z. X éor(y 4?! 
'A. 


Z. dvatpobvros.?5 
| 


PI 
- i 
y 
dim 0 
8 
O'. dTrokevrTotvros. 


12 (ij). "»cmw vo xwrbts "yum. Projecti 


ad gladium erunt cum populo meo. ..O'. mapoi- 

xjaovoww. ( À. avykekAeucuévoi??), ri Poudaín 

éyévero €v TO Aad nov. — Alia exempl. of Tapol- 
kobvrés uo, eis. poudaíav éyévovro a)v TO Aa | 
pov? 

3 (18). DpNà D3U-CX"DN iT23 j]na ^3. 


probatio facta est: 


'am 
et quid fict? sane etiam 


!* Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. 
ron.: *Pro eo quod nos diximus: Qwi moves sceptrum 
filii mei, succidisti omne lignum, LXX transtulerunt: 
Interfice. [Oh], contemne [13], repelle omne lignum." 
7 Syro-hex. J;5 Jos ex : oj Je £5. 
* Na. ?* Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 
86, 88 exscripsit: O. éerüBepnévgr xwobca x.r.é€. Pro ei 
xwoUca legendum videtur 5 xwojsca, quemadmodum He- 
braea interpretatus est IHieron. ?? Sic Codd. III, 62, 
86, 87, alii, Syro-hex., et Hieron. ? Syro-hex. .u». 
Jae Ww» ex MaNaej. Syriaca divinando vertimus. 
^! Codd. 86 (unde dmofovuéw exscripsit De leg.), 88. 
?* Codd. 86, 88 (cum 5xonepévp). ?3 Syro-hex. Sym- 
macho continuat: |a] .A sce e5 ox sono Jl 
*Jels elio. ?^* Cod. 86, teste De Reg. ?*5 Codd. 
86, 88. ** Tidem. ?' Sic Comp. (om. pov), Codd. 
XII (in marg.), 22, 23, alii. Montef. e Cod. Jes. et Theo- 
doreto falso exscripsit: "AXAos* oi mapowoUvres (om. pot) 
Hieron.: * Rursum ubi nos diximus: Qwi fuge- 
rant, gladio traditi sunt, et LXX et alii transtulerunt : 


Hie- 


*d 
K. T. €. 
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tribus fastidiosa. —O'. ór« óeQikaíiorar xai rí 


' A. 67i f)pebvgoev . . ? 
30 


ei kal Qu) doc ;?? 

£.. xai ví jj Qokipagía; kal rí el ai págüos . . 

14 (19). 2Y! Dez. Et duplicetur gladius. .O*. 

xal dmAacíamov pou$jaíav. 2. 
cera yàp uáxaipa.?! 

on Pon zn wen efr in nove 

co? nym. 

hic est gladius interfectorum magnorum, 

Q'. 3) rpírn fouóaía 


Tpavpgari)v €éoTi, fouóaía Trpavpariàv 7) ue- 


emidurAo€1- 


Tertium, gladius  interfecto- 
rum; 
qui undique obsidet eos. 


y&Am. xal ékaTfjo eis. (A. oi OkuBBoi??) abross. 
2c. rpirg 8€ aíro0 pdyaipa rpavpari(opévoy* abr] éariv 
7y páxyaipa ToU rpavparos (8. rpavparicuoU) roU peyaAov 
7) em avràv mepikukAoUg a, ? 

15 (2o). G9 we" o2 oy. 
m. adráy 4A 


OQ'. 


é ^ , 
eri Tücav mÜAÀmv 


eyes pig? Tto n cÉiwrDUN Cmn 
p Constitui comminalionem (s. corusca- 


tionem) gladii. Ah! factus est ad fulgorem, 


O'. 


óédovrai eis oáyix poujaías eU yéyovev eis 


politus (s. evaginatus) ad caedem. Tapa- 


cóay?v (alia exempl. eríAgeciv??), eU yéyovev 


P .w , ), 
2. €Owxa Oóku0v pa- 


eis a TíABociv. (ofa ynv?). 


Hospites mei, sive habitatores." (Pro émi poudaig éyévero 
Codd. 87, 9o, Syro-hex. pingunt: ém«ei popQaíia éyévero, quae 
lectio est Cod. Vat. a 24» manu.) ** Hieron.: * Et 
ubi transtulimus: Zt hoc cum sceptrum. subverterit, ilo- 
rum habet editio: Zribus repulsa est [àróc65].^ — ? No- 
bil., Cod. Jes. 9 Syro-hex. liseo Joc liso .2. 
* 1. 2 J^ 31 Cod. 86. Syro-hex. &&xh .ao. 
JA La 3? Codd. 86, 88. Interpres iste cum 
LXX, Hieron., et Syro vulgari 12^ legit. Cf. Hex. ad 
Jerem. xxx. 5. 33 Syro-hex. in continuatione: |, NX 
haz 2ooha/ lo Jacke: hene oS? e? 
LZ PS o oo .]JM55 Jhez.x$. (In fine pro $55 
vertimus $4.5. Codex reapse $&—2, sed mire omnino 
deesset punctum diaeriticum participii, quale, ut apparet, 
est L4. Illud est mihi ideo punctum super primum j, 
eui suppleo punctum literae *. Etiam alibi, licet raris- 
sime, peccat codex, ut punctum literae $ omittat."— 
Ceriani,) 9$ Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii. 3$ Sic 
Ald., Codd. 68, 86, 81, alii, et Syro-hex. 
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(c3). Alia exempl. ó900 3X X. ék&orns 4 
TÓóAeos kervToDcay.* 
19,20 (24,25). Ni2D enn Ty] :N72. Efünge 
Q'. ér' üpxfis 


xawav, ófeta. yéyovev, polita às aarpam), nota 
est ad mactandum.9 
16 (21). "v"oten "ento oam CIDNINT. Collige 
le, ad dertram converte te; dispone te, ad 
O'. kal Gumropevov, ó£ó- 


eum. JViam facias qua veniat. 


Nasce Tosuendt $a: 0600 Óaráfes, X. kal a9 éroíuacov kal Óiá- 


vov ék Óefióv kal éf evovónov. Z2. Transi, 


iterum | ascendite, super dextram fac sinis- 


tram? 
19 (24). Joc. Fac tibi (in tabula). Of. àiá- 
ra£ov ( A. 0es$?) acavrà. 
MO2 vy TYDUSO2 N3 CT. Ef docum (s. 
signum) cffinge, in compito urbis effinge eum. 
O*. kai xeip 5X; érouuáaat 4 év dpxfj 0000 mó- 
Aeos, er dpxijs.? 


WN^2 (in priore loco). .O'. Vacat. 'A. xevró- 


cav. X. érouu&caau.? 


NOR CUYO. OX. 6000 móAeos, ém ápxfs 


5 Syro-hex. .Joe jJ eas .]zL2» hen Mol .ae. 
TENET eoo uasa .Loc2 -: eo d.a. Ad 
eU yéyovev in priore loco De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
[potius 3.] ó£eia yéyovev; et ad eis ariABeaw, X. ós dorpar;. 
In textu pro «à yéyovev Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, eóye 
ófeia yéyovey. habent. 7 Syro-hex. in continuatione; 
^nm N. Q.-mÀ jacens Wow .o-noe o6 90) Lai. 
^ Cod. 86, teste De Reg. 3$? Sic Cod. 87, Syro-hex. 
(* ax sa X), et sine aster. Codd. 62, 88. Ald., Codd. 
III, 26, 42, alii: kai xeipa érousácovow x. .é. Cod. XII: 
(oin. kai) xeipa. érouiácat (in. marg. érouuámovsw). — Denique 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, ex duplici versione: (om. 

*? Cod, 86, teste 
Montef. e Cod. Jes. 
affert: 'A.Z. kevroca. | O. érouuácai, — (Gesen. in. Thes. Ling. 
Ilebr. p. 236 pro N?2 nescio quo errore Symmacho tribuit 
&ará£eis.) *t Sic (sine X Z.) Comp., Codd. 22, 235, 46, 
alii. De Reg. e Cod. 86 affert: X. X éxdorys. € Sic 
Cod. 86, testibus Parsons. et De Neg., et sine aster. Ald., 
Codd. XII (in marg.), 49, 68, alii. 55 Codd. 86, 88, 
uterque cum scriptura oxvpepuevg. Syro-hex. affert: .o. 
*]h eus. e)hl&ex. Pro LXXvirali Symmachi 
versionem in textu habent Comj., Codd. 22, 23, 36, alii. 
^ Codd. 86, 88. *5 Syro-hex. ;osols$ La25 Ww. .1. 
e Jo eb Jas? Nx. *6 (lod. 86, teste De 
Heg. Parsons. affert: *'A. Z. O. rapádfa rois B. 86. Sic, 
nisi maparáfa, 88.' E duabus scripturis potior videri 
possit rapáfa, coll. Eccles. x. 10. Jerem. iv. 24 in LXX; 


kai) érouudGat Xeipa kevroUcav k.T.€. 


De Reg., qui exscripsit: 3. éroípacev. 


| 
| 


rafov óÓ0v &** rob cilacA0cty. 
20 (25). TTYIS2.  Munita. O'.év uéoo abris. 'A. 
Tepioxtj$. 2. év mroMopkía. | OQ. oxvpopévg.? 
21 (46) DTYTI WW UN^R TNT EN OW. Ag 
matrem viae (bivium) in compito duarum via- 
O'. 


TOV Óv0 ÓóÓGv. 


, * * 2 " t 6s 3 3 ) ^ 
rum. €ri T?)v dpxaíav 000v, ém  dpxts 


"A. émi Tiv 6(000v...*  O. 
ém' dpyrs ó0o, ém' dpyrs Ovo óbQv. 


cwm wv. 


O'. o9 àvaBpácat páfidov. 


Motitat sagittas (divinandi 
causa). A GE. 
O. vaparáfai (fort. mará£fa) rois BéXeouv.' 
Aliter: O. ad concutiendum vots BéAeou.* - 'O 
"Efpatos jódrai 86x. 


sed, ni fallor, utrique occasionem dedit swará£a. — Cf. ad 
Cap. xxxil. 15. * Syro-hex. eae cm M .L. 
*]$ha. Vocabulum illud ipsum est, quod Noster in 
textu pro Graeco dvaSpása: posuit, cui potestas jactand? 
et quatiendi a Grammaticis proprie tribuitur. Hesych.: 
ArvaBeBpaguévm  dvakexwnuévg. ^ Timael Lex. Platon. p. 64: 
Bpárrew' dvakwei, àomep oi róv oirov kaÜaípovres; ubi vid. 
Rulnken. Quod ad vocem Syriacam minus obviam atti- 
net, forma &9;£29 conferri potest cum Chaldaico Up»p, 
pulsare, ictum. incutere, ictu. sonum edere; et hunc fere 
sensum induere videtur in Knoes. Chrestom. Syr. p. 79: 
Ero has hao$ cane, crepitaverunt equi cum. tin- 
tinnabulis et. armis; quem locum mihi indicavit Li. L. 
Bensly, apposite conferens Homericum (Il. XIX, r3): rà 
8€ (reóyea) 'ANEBPAXE Oaí(8aÀa mávra.  Practerea Bickell in 
Glossario ad. S. Ephraem. Carm. Nisib. p. 64 pro forma 
aol" appellat S. Ephraem. Opp. T. III, p. 633 F, ubi 
agitari, cum sonitu concuti, e contextu sonare videtur. 
Deinde in Theodotionis lectione pro caesa ex usu 
Syri nostri (de quo cf. Ceriani ad Exod. ix. 32. xxv. 17) 
quaerendum est diversum vocabulum Graecum, quod tamen 
sensu ab altero non abludat: quod quidem, respectu libro- 
rum Graecorum habito, rará£a: esse potest ; sed longe aptius 
forct marayrca: depravatum in raráyca:, rará£a. 4$ No- 
bil. e Polychronio affert: dvri rob póyra« BéAy ravrp yàp 73 
Aé£et éxprjmaro xai ó 'EBpaios. Pro póyac Drusii conjecturam 
pyra: tacite edidit Montef., consentiente Mai. P. N. D. T. II, 
P.II p.107. Equidem potius crediderim, respexisse Poly- 





—Car. XXI. 26 (31).] 


21(26). DE^P2. Per Teraphim (penates). | O*. év 
rois yAvrmTois. 'A. O. év rois Üepadeív. X. 
Tà €eióoAa.,? 
22 (27). Q2. Arietes. O'. xépaxa. 
O. mpouaxóvas. 
mmn. 
"AAXXos perà $ovíjs aáXmUyyosP! 
p muse n*hb Wd. 43 appeendun 
aggerem, ad exstruendum turrim speculatoriam. 


b. 


O'. xal BaXetv xàpa (A. O. mpócxepa. — X. 


Z. TÓpceis. 


Cum clamore. |. O'. gerà  kpavyis. 


Táópov?, xal oikoóoutmoe BeXooTáces (A. 
véXos. Z.amore(yusua. O.xapákoow?). X. 
ópv£at rádpov, kai oikoDourgat dmoreíxio ua. ?* 

23 (28). NYO.  Vanum. | O'. pavreíav.  ' A. xevd. 

Z. uáraia P 
cu Diyao pus Qui juraverunt juramenta 
iis. O'. Vacat. XO. éBéouá(ovres. éBóouá- 
óas abrois 4.9. ' A. émrà éfóouádes avrois." 
temo DP. Iniquitatem, ut. capiantur... O'. 
dóikíae abroÜ uvnaÓjvat. 
$075vai. 9 


24 (29). Jer 23 DZ2^2W7 Q^. Propterea quod 


. lj]; L . . , 3 , KA 
memoramini, manu capiemini. | O'. àv0' àv 


Hi Pd , ^ t ^ 
dveuvüjcare, év Tobroig áAGaea6e, 


EZECHIEL. 


"A... ToU evAAg- | 


X. 044 TÓ 


825 


prnpovevOrva: opás, €v xXeipi ovAAn$605jaco0c. 
25 (40). Na7wó Cei ine? veh oon nnm 
vp pr nya 35v. 


probe, princeps Israelis, cujus venit dies tem- 


Tu autem, profane, im- 


pore iniquitatis interitus (interitum afferentis). 
O', xai a? BéBnXe (A. rpavparía*), &vope, 
d$nyoópeve (A. dpyev9) Tob 'lopa?A, ob 
2 Tw 
autem, profane, inique dux Israel, cujus venit 
Ali- 


et Ld 3 ^ 3 , 9^ 
ke 7] ?)uépa €v koipà aóiías mépas. 


dies in tempore iniquitatis constitutus? 
ter: 2. 
20 (4) nENPO weg rm M Ges m 
ax norem nsrasbo nes meeyg oum 
Den) naim. 


Auferam  tiaram (pontificis), et tollam dia- 


. dvonía éumpóOea uos. 


Sic dicil Dominus Jova: 


dema (regis): quod est non erit: humile ez- 
tollam, et elatum. humiliabo. .O'. ráóe Méye 
kÜpios" dóe(Xov Tijv kíÓapw, kal éméOov ('A. 
b ocov"*) rüv créjavov: avri (abr9) ov Toi- 
avro €crav érameívaaas TO byynAOv, kal Dvyo- 
case TO Tamevóv, 2. liaec dicit Dominus 
Deus:  Abstulit. cidarim, et. tuli. coronam : 
neque hoc, neque illud : humilem sublevabit, et 


sublimem humiliabit.? 





& «9L —————————MÀ— M ——— MÀÀ ——— MÀ M— - 
* 


chronium alteram Hebraeae vocis significationem, tergendi 
"Poya: autem ab 
Atticis pro vulgariori euzfa« usurpari una voce tradunt 
Grammatici. *? Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. év rois 
De Heg. autem e Cod. 86: 'A. e. 
Cf. Hex. ad Gen. xxxi. 19. 9? Cod. 86, 
Minus probabiliter Parsons. e Codd. 86, 


vel poliendi, qua ponitur Eccles. x. to. 


Üapajeiv. X. rà eia. 
ev rois Ücpadeir. 
teste De Reg. 
88: 'A. rópges. O0. mpouaxóvas. Cf. ad Cap. iv. 2. Syro- 
hex. affert: * deo JA o9]e$o9 .2. (Utraque vox 
Syriaca commutatur eum Graeca mpyos; rarius prior, 
quae legitur 4 Reg. ix. 17. Dan. iv. 26. 1 Esdr. i. 52 (ex 
correetione Lagardii) ^ In locis Jerem. xxxiii (xl). 4. 
Ezech. iv. 2 pro zpopaxévas Syrus noster |;le et ael ;l.e 
vertit.) 5! Cod, Jes. in marg. Post xpavyrns, adXreyyos 
inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex versione 
Symmachi. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 2. 55 Codd, 86,88. 
55 Tidem: 'A. BeVooráces réiyos (sic) x. r. €. * Dinae inter- 
pretationes Aquilae videntur vocis P*1."— De Reg. Cf.ad 
Cap. xxvi. 8. 5 Syro-hex. J|-ej-9 L9 3 M lu. 
9 baee háxx»o. Ad Jaek9 (non, ut Norberg. edidit, 


55 Codd, 86, 


x«evà kat püraiu, 


Lolo) ef. Hex. nostra ad 4 Reg. xx. 20. 

88. (Parsons. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
repugnante De Reg.) 99 Cod, Jes. "In aliquot libris 
sequitur: éS8oná(ovres 88. airois, quod Theodotionis est," — 
ANobil. Sie Codd. 22 (cum é38ouá8a), 23 (cum éS83opatovros), 
51, alii, et sub aster. Codd. 87 (cum «éS8opá(ovros), 88. 
Syro-hex.: Xxai é88oudoe« (M2—a- 0) éS30opdóas avrois 4. 
De Iteg. e Cod. 86 affert: 0'. 6o. Xé3Sopa(ovres €30.. ab- 
5T Cod, 86, teste De Reg. Minus proba- 
biliter Parsons. : *'A. é88opá(ovres €39. abràv. — Z. érrà é39oya- 
9as (sic), uterque sub X, 86." 55 Codd. 86, 88. Montef. 
e Cod. Jes, edidit: "AXAAos" dvogíav atràóv ToU. avAAgoOrva:. 
59 Cod. 86, teste utroque. *''Sie, cum xai pro ipas, Cod. 
9? Codd. 86, 88. * Tidem. 
?? Hieron. 9 Syro-hex, Mss Mo. Joao exo JD uo. 
ej|.-x-meolona.5. Pro cireumlocutione Asa uso 
J.3220lo;&» Codd. 86 (cum évspotécues), 88 opportune 
afferunt: X. évspó8«cpos. (In textu hic et v. 29 pro repas, 
méparos aut legisse aut cepisse videtur Syrus noster, vertens: 
TENE I2oz2? lo.) 5$ Codd. 86, 88. $5 Hieron. 


róv (sic). 


88." — Parsons. 
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27 (32). T ND nrbi nrsUs my my my 
Tv'Y* — Tae ox. T- T7 T- 
wnna cee5n 35-6 si. Even 
sionem, eversionem, eversionem reddam eam : 
etiam haec (conditio) »on durabit, donec veniat 
is cujus est. summum judicium, et cui dabo 
illud. | .O'. àÓkíav, NX d&wkíav 4,9 d&iíav O1- 
3 , » * 3 e^ , » e Ld 
couai a)TQv ovali aUTjj TOLaDTT) CO TOL EC OU 
vy T7 / , T D ^ , 67 ' 
€A0p à kaÜcke (A. ob eor TO kpíua9"), kai 
Tapaóócco ajbrQ. Oi I'. dóíav, aÓiíav, 

, , , » , 3 e , 
dówkíav Ófcouai abrüv oj$Ó abrg Tour 
edTat m 


quitateui faciam illud : et hoc non fuit (donec 


Z. Iniquitatem, iniquitatem, ini- 


veniat) iste. cujus judicium est, quem daturus | 


sume? 
29 (34). NYO 73» DUE. — Dum vident tibi vanum. 
O'. év 7f) ópáce«t aov fj uaraía.  ' A. S. &v rQ 


E : 70 
Opav ce uáraia. 


30 (35). "mns 2UD.  Reconde (gladium) in 


O'. dmóo7peoe, p) karaAbogs. 
71 


vagina ejus. 

Oi T". éníorpeov els rüv koXeóv aov. 
Tris vu. 

S dem Y b 


ginum) fuarum. 


In terra effossionum  (ori- 


Q'. 


Z...xrnjceós cov? | OQ... fi(óoeós oov? 
31(36). 7223. Iram meam. | O'. ópyfv gov. ' A. 
dTeáv uov. X. éuBp(umoív pov. | Q. épfpí- 


unuá. pov. 


TUER. Sufflabo. O'.éudvofjoo. 'A. dvádyo."* 


Idem enarrat: *Quia enim dixerat: 4ufer cidartm, tolle 
coronam, subjunxit, neque hoc, neque tllud, id est, regnum 
cessabit, et sacerdotium." 99 Sie. Cod. 87, Syro-hex. 
Dis tantum habent Comp., Ald., Codd. III, 25, 26, 42, alii, 
et Hieron. $' Codd. 86, 88. 95 Cod. Jes. Pro oval 
avr? o08' avry (8. abr) in textu habent Comp., AM., Codd. 
XII, 22, 23, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. 99 Hieron. 
?? Codd. 86, 88. In posteriore abest c«. 1 Codd. 86, 
88. Post dmóorpeje Comp. (eum xovAeó»), Ald. (cum 4j 
cis), Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: eis róv xoAeóv cov. 
"7 Syro-hex. € Na* JNres «e. (Formae Jh 1e, ut 
nominis, pro usitatiore Jhe--1e, exemplum desideramus.) 
Cf. ad Cap. xvi. 3. ? Idem: * 4z2-. lolNnsos .]. 
Cf. ad Cap. xvii. 5. " Cod. Jes. De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. drejv pov. 76 Codd. 86, 88. ?* [idem. 
"7 Cod.87, Syro-hex. — '* lidem. Sie sine obelo Comp., 


EZECHIEL. 


) ^ ^ ^^ Tof 
€v 7T) ym 73» io cov, | 


[Ca». XXI. 27 (32)- 


| 81 (36). o"wa. Ferocium. | O'. BapBápov. OIT*. 


dópóv«ey." 
Cap. XXI. 7. —á&ca càp£ ka( &/* 52, -- kai 4 
117 "mas , ^ , , t^ 
24. —-év mácoug Tai doefeíaug bpàv, 


kai € éy mráoci (sic) Tois."? 


Car. XXII. 

2. Py"nWN vEUDO vEUDD. Judicabisne, judica- 
bisne urbem ? — O'. ei kpiweis (alia exempl. ov 
kpivets; alia, e( kpuvets, €i kpiveis!) r?)v sróAuv; 
' A. Z. O. o? xpwets; kpí(Onri (Z. O. 7j móA«).* 

FMYPTWT. — Et notas facias ei. 
óe£ov (A. Z. yvopiets?) avr$. 

4. I'QUM. — Deliquisti. 
2. O. érAgupéA qaas. 

T2) "amm. 


| 
| €yévero."? 
| 


, M /, 
O'. kai mapá- 


O'. mapamémrokas. 'A. 
Et appropinquare fecisti dies 
tuos. —O'. kal fjyywas (2. éyybs émoímoas?) 
Tn» winm. 


Q'. kal fjyayes koupüv éràv cov. 


| * e 7 
TÀS "HÉpas gov. 
Et pervenisti usque ad 
annos tuos. 
| O. évoT5vai rà éry aov? 
5. niaàpna. Of. 
"must 
now nay cé neos qabem. gy 
ridebunt tibi: Impura famae, plena tumultus ! 
O'. kai éurmaí£erai (éumaí£ovrai) év col (alia 


Propinquae. rai$ éyyi(ovcas. 


Codd. XII, 147. In Ed. Rom. copula abest. 7? Cod. 87. 
Minus bene Syro-hex.: év mác«ass r. d. ópày —- kai 4 éy máci 
rois.  Montef. ex Regio bombycino affert: --év mdcau — 
ipàv, oU keira, ap. Epaíois. 

Car. XXII. ? Prior lectio est in. Ald., Codd. III, 26, 
49, aliis; posterior in Codd. XII, 22, 36, aliis, Syro-hex. : 
el. kpueis 7) oU xpweis, fortasse ex duplici versione, ?* Cod. 
86, teste De Reg.: 'A. Z. O. O'. ov xpweis; 'A. Z. O. kpigri 
(3.0. vj móAe). Minus probabiliter Parsons.: ** Oi O'. 'A. 
«0 kpiÜnr. vj móNe. — O', Xov ó Ócós kpweis 86. 'A. Z. O. o) 
kpweis. 'A. xpiÜgr. Tj móXe 88." * Codd. 86, 88. 
* Iidem. $ fidem. Ad eadem Hebraea Montef. e Cod. 
Regio exseripsit: Z. éomáce [fort. &emeveas] vs OXreós 
Scholium esse videtur. 5 Codd. 86, 88. 
* Cod. 86, teste De Reg. 


cov TÓv katpóv. 


Cf. ad Cap. vii. 7. 





l 


—Car. XXII. 18.] 


exempl. add. xai fo5soveiv émi coi"), àxá- 
Óapros 5?) óvouaoT!?), kai To0ÀA!?) év rais dvo- 
pías. 


coi* dkdÜapros, aóbpa óvopacr?... 


b. 3d , A ^ ? «4 D , H 
4. karaceiovres Tàs$ xeipas emi doi Boroovai 
9 


6. iyw. Pro viribus suis, | .O'. mpós ToDs ovy- 


yeveis avrob. A. Z2. O. év Bpaxíovi abrob.? 


7. on. Vilipenderunt. | O'. éxakoAóyovv. — ' A. 
ÜBpwav, 2.0. jríuacav.!! 

9. T2 Yi o3 "OIM.  Obtrectatores erant in te. 
O'. dvópes Agarql M gcav 4 év co"? Oi 
I". (&vópes) 0óu0(, . .? 

FY2Y. Scelus. | O'. dvócia, ' A.ovvrayfv.. X. 

uócos. OO. (éupa.* 

11. T235n DYCY. Fecit abominationem. | O'. jjvo- 


pobcav. 


Ot I*. émoígoav B6éAvypga.!* 
12. pC»3. "D? ^"ysam. 
socis luis per oppressionem. 
"d ^ , * 3, 
Aégce avvréAeiav. kakías aov T7jv €v karaóvva- 
cTe(a. 2. O. xal émAeovékreis ToDg. mAgaíov 
cov év üvkogavría. 
13. "22 WwY*20 Dim. Sed ecce! complosi manum 
Q' 


exempl. add. 7pós xeipá pov!?). 


mean. 


O. kai ióoU 


? Sie Comp., Codd. XII (in marg. sub X, teste Montef.), 
22 (cum éri oc), 23, alii. ? Syro-hex. e49 130 5 .«. 
*]Llos3naxo euo jail .eaM Q(AXU ends. | A 
Pro xaraceíovres ràs xeipas (Act. Apost. xix. 33 in utraque 
versione) nescio an reponendum xepovopoivres. 1? Codd. 
86, 88. ?! Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 
86, 88 affert: 'A. UBpicay. | O. jripecav. 1? Sie Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
26, alii. Vox 5cav abest a Codd. II (teste Maio), 48 (ante 
corr.) 88. (In Ed. Rom. easu, ut videtur, excidit Aporai.) 
P Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: *" Viri detractores, 
sive juxta Sym. et Theod., dolosi, quod in Hebraeo dicitur 
RACHIL." M Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: .uo. 
e (zeMMa) ler. *]jloz2.s. Cf. ad Cap. xxiii. 2r. 
5 Codd. 86, 88. !5 Tidem. " Sie Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 36, alii, et Syro-hex. !* Codd. 86, 88. 
? Syro-hex. € ol S29 Zo «a Na Jla-se N M Lu. 
? Cod. 86,teste De Reg. — ?' Codd. 86,88. — Iidem. 
Ad Sym. Cod. 86 scribit xaracrpócc, invitis tum Syro-hex., 
qui affert: « |sasà.s. pi? (xevroo Job. vi. 4) «2M o(o .u, 

TOM. II. 


EZECHIEL. 


Et quaestum fecisti a 


O*. kai avvere- - 


éày 6€ maráfo xeipá pov (alia | 
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ékpórnoa xetpá pov.? 


| 13. rmty "CN 722708. Propter quaestum tuum 
quem fecisti. | |O'. éQ' ols evvreréAeoot. ois 





eroígcas, X. (émi) mAeove£ia aov 3v éroinoas.!? 


Num consistet. .O'. €. (X. O. uj?) 


ÜTo0TüceTat. 


"enn. 


Obfirmatae erunt. .O'. kparíjaovaw. 


Oi! T*. io xocovci v? 


16. OY3 v5 33 nem. Et profanata eris a 

te ipsa coram gentibus.  O'. kai karakA1povo- 
uoo év coi 'A. kal karakAnpodorijao ... 
| X. kai kararpáaw c évómov rav é&vov. — O. xai 
B«BgAe0505 ...? Aliter: 'À. (juxta ed. 12am) 
O. xai BeBgAóac cc... 


z. 


18. vob. In scoriam. | Q'. avayueptypévot. 
ckopía. | O. eis yíyaprov.! 
CM CDMD3. [m medio fornacis. 
X OLI". kapívov 45 
Tp nos Ga» 


argentum facti sunt. 


, , ^ 
O'. év uéao 


Scoriae (qui prius erant) 
O*. (év uéoo) &pyvpíov 


dvapeprypévos éaTí,  ' A. kpapa apyvpíov 7jcav. 
b*N 


X. exepía dpyvpíov éyévovro. | O. yvyapróóes 


— 


dpyÜpiov éyevrÜnaav.? 


tum Hieron. qui Symmacho tribuit: Et vulnerabo (sive 
confodiam) te 1» conspectu gentium, ? Hieron.: * Sive 
juxta Aquilae primam editionem et Theodotionem: Zt 
contaminabo te^ Cf. Hex. ad Jesai. liii. 5. Jerem. xxxi. 5. 
Ezech. xxviii. 7. ^! Syro-hex. affert: Z. commixtio fae- 
culenta (Jesse l.2e22). O0. in granum (1.5 9. — pe£ 
Jesai. xvii. 6). Hieron.: ** Verbum Hebraicum sra Sym- 
machus scoriam, Aquilae prima editio eréuóvAov et yiyap- 
roy, quod utrumque acinum vinacii significat, interpretati 
Secunda autem ejus translatio et LXX vertere 
commixtionem," Vox ytyaprov improprie de purgamento 
argenti dictum legitur in Hex. ad Prov. xxv. 4. — * Cod. 
Jes, et Cod. 86, teste De Reg. Sie in textu Comp., 
Codd. 23, 62, 147, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
? Oodd. 86, 88. Syro-hex.: X. exepía (Jo. Lese 2). 
6. els ápyupiov corruptum (159.39) éyevfgcay. (Vox ]5o.:5, 
Castello ignota, dicitur de ovo vitiato et. corrupto, teste 
Ferrario in Nomenclatore Syro, necnon Lexico Syro-Arab. 
MS. Bibliothecae Ambrosianae: ls» Wc» Jl$oz3e 
JLio, x9 (sic) Jaàc-9 eX-2— ex? Le (sic) seeliae 
50 


sunt. 
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19. o". O'. eis avykpacw  píav. "A. (eis) 


xpüpga. X.(eis) axopíav.  O. (eis) yéyapra." 


EZECHIEL. 


[Car. XXII. 19- 


. 95. JOD. Opes. O'. iv óvvaoTeía, " AXXos* mÀo0- 


Tov.?7 


20. Tm. Ad liquefaciendum. . O'. roO (Z. eis 26. 'Ánmn Yon. Violaverunt legem meam. |. O*. 


7075) xevevÓtvaa. 
NYorTm.  0O'. Vacat. 
pov 4? 
NMMST.. — Et mmittam. | OO. kal evváfo. "A. 
xai dvamabcouaui? | " AANos kal érajjao.?! 


O'. Vacat. 


M: kal év rQ ÜÉvyuo 
L) t t 


2]. O27DM "DDI23. Et congregabo vos. 
MX; X. kal a0poíac )pás 4 3? 
04, N11 rTYJo Nb. Quae mon mundata est. 
O'. 5j ov Bpexouévg. — 2. p?) ka0ap0ctica.? 
Oo» Spo "T2UA Nb, Non erat pluvia ejus 
in die irae. . O'. o98à. berós. éyévero. él o£ 
év juépa. ópyrs ( AAXos* éuBpiujaeos?*). — 2. 
éQ' jv xeuiv ok éyévero év 3uépa éniriptjoeos.? 
25. ngW3 imma: TW).  Conjuratio prophetarum 
ejus est in medio ejus. — O'. js oi ddqyouevoi 
' A. aborpeppa ... 
O. cvaTpodói; 


3 , , -^ 

€v uégQ avrijs. 
s ^ » ^ , , 3-— 

400 (8. mpodrróv avrrs év uéoo avrys. 


mpoónrGv abrns...9 


eR M — — 


JMNAIaGe Mao. Verbum formae Pael $£39 ponitur 
de fructibus qui corrumpunt s. pervertunt sapores suos in 
5. Ephraemi Carm. Nisib. XXIX, r20, ubi Bickell in A4d- 
dendis confert Arabicum e corruptus est, computruit. 
Affinis est vox aeque ignota Jjiáso, quam cum Graeca 
cxopía commutavit Syrus noster in Hex. ad Psal. exviii. 
rr9. Aliam viam insistit Ceriani noster in literis ad nos 
quatuor abhinc annis scriptis: * Quid si esset ]$ef3 
adjectivum & j.s, quod indicat /|utum arena carens in 
Thoma a Novaria p. 261; ut liberius Noster ex contextu 
verterit vocem, argentum luto commixtum ?") ?' Codd. 
86, 88. ?* Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Comp. 
Cod. 23. ?? Sie Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. III, 26,62,147. Codd. 87, 88 pingunt: Xv rj (sic) 
ópy? pov xai év rà Ó. nov. *9 ("odd. 86, 88. 3! Comp., 
Codd. 22, 23, alii: xal evváfe, xdi éma$ce, ex duplici 
?? Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu: 
* (&arslo x. 33 Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De 
Reg. e Cod. 86 exscripsit: Z. pu! ka8apnÜeica. Syro-hex. 
affert : Aca) Jy Luo. *! Cod. 62 in textu: év $uépa 
éuBpiutoeos Ópyrs. — Fortasse est Aquilae. 35 Syro-hex. 
in continuatione: |.ea cs Joe J Joke eX» Jo 


versione. 


2. cvvO- 


B 


70érncav vóuov uov. —Z. éfi(ovro vóv vónov pov? 


ono. Et profanum. | O'. koi BeBrjXov. 2. 
(kai) Xaixo0.9 

Yr Nb. Non indicaverunt. | O'. ov. àé- 

Z.. (ovx) éóc- 


aTceAXov. "A. (oUk) éyvópicav. 


Oac ov, 
wooya. Absconderunt. —|O'. mapekáAvmrov. 
"A. Ümepeióov, |. 2. mapéBAemov.*?! 
vn. Et profanatus sum. |. .O'. O. koi éfe- 
BaXobugv." Alia exempl. xai rà o&BBará 
pov éBefhjXovy.9 

2T. nives 78b. Ad perdendum animas. | O'. 
Vacat. XO. roü dzoMéaat qyvxds 4.4 

28. ben Dao WO. Obduzerunt iis tectorium. Of. 
dAeídovres avrobs mecoDvroi (A. GvaXov. X. 

O. dópocióvp*). X. 


abro); Gvapríre. 'O 'JEfpaios fAedov aj- 
7 


ávapriro. oi ÉmÉXxpiov 


roUs TjÀc &vev dxUbpov.* 


* 
—————————————————— 9 06 
. 


.Jilos. 39 Codd, 86, 88. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: 9 oM. "OSE-UT Jet? |a. Cf. Hex. 
ad Jerem. xi. 9. ?' Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: ev 
Ovvaareía mÀoUro», ex duplici versione. Cf. Hex. ad Jesai. 
xxxiii. 6. ** Syro-hex. Jz-&-a-» ooo (2-3? .«. 
* esa LeooseaM. 3? Codd. 86, 88. Syro-hex. .». 
*losM»M. Cf Hex. ad 1 Reg. xxi. 4. *! Tidem. 
? [idem (cum émepidov), teste Parsonsio. De Neg. e Cod. 
86 affert; "AAAos imepíbov. Z. mapéBAemov. *? Cod. 86, 
teste De Reg. 53 Sie Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. Cod. 86, teste De Reg.: 
"AlÀes* «xai rà G. p. éBeBrAovv. * Cod. XII, teste 
Parsonsio. Sic in textu Comp., Codd. 23, 62, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. De Reg. e Cod. 86 affert: rr. 
X roU d. yrvxás. E contrario Parsons. ex eodem exscripsit : 
Z. II. óore d. X yyvxrv. 55 C'odd. 86 (cum dvdÀe, teste 
De Reg.) 88. Syro-hex. affert: 6. dfpocvvg (Joc aa s). 
Cf. ad Cap. xiii. 1o. 1€ Syro-hex. ooo ? 2. 
$5.3» JL (oM. Codd. 86, 88: 
*' Sehol. apud Nobil. Sie (eum dyópev) Cod. XII in marg., 
qui post abrovs in alio marg. pingit: dvaprvro. 


X. éméypiov. 


—Car. XXIII. 8.] 


28. pb (in posteriore loco). .O'. Vacat. 3X Ot! 
I". avrois 4.9 
29. pov Yoy. Vexarunt veratione. | O'. ékmie- 
(oüvres dók(a. ' A. X. éavkoóávrgcav cvxo- 
Qavríay. 
YT. — Oppresserunt. 
' A. éfiáQovro.? 


Ld P, 
OQ'. karaévvaarebovres. 


CEU Noa wey. Vezarunt inique. | O'. oix 


dvacTpeQóuevo: uerà kpíuaros. |. 25. éovkoQáv- 
T70aV dkpíros.P! 

30. 11317174. Qui ezstruat. maceriem. 
erpedóuevov ópOos. 
yu óv.* 


kai éaràra c. év Óuakomi; ópaypob &9 . , óAo- 


O'. dva- 


Z. O. oikodouobvra ópa- 


Et stet in. ruptura (muri). 


cxepàs.  O. xal éeróra £v rjj Qaxkonj."* 


YONU. Of.r5s ópyns. Alia exempl. 75s y5s.55 


51. eos. Consumam eos... Q'. rob avvreAécat 
X Ot I*. aros 4.5 


TOUS). 


Z^. (rob) dvaAGca. (av- 
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Car. XXIII. 
8. Xn. O'. Vacat. 


émópvevaav. 


E: OI TY. 


Scortatae sunt. 
1 


12270. (Compressa sunt. — Of. érecov..— A. éxMá- 


cÓgcav. 2. épaMáxy0noav.^ 
prona YT] CDYy oc. Et ibi contrectave- 


O*. éxet óe- 


TapÜcveb0naav M rvrÓol. mapÜcviov avrov 4 


runt mammas virginitatis earum. 


2. xai éxé fjkuacav riTÓol mapÜevíov avrfs.* 
" . 
. 22270. — Et amore ezarsit. O*. 
'À. kal éremóÜnoev. X. kal )piÜe/caro. |. O. 
Aliter: 2. et effusa est.? 
- 1 . c ero 
6. nosn "935. Vestitos hyacinthinis. | .O'. éyóe- 


óvkórasg vakívOiwa. 


b ?, P4 
kai éméÓQero. 


C 


MEA 5 
kat eopprnaev. 


b , Z , 
z. "uQiueopnévovs év kara- 


ckevf. |. Q. évóeóvpévovs mavroías.? 

7. W122.  Lectissimum. | .O'.. ér(Nexroi, — X. O. 
, ^8 
emiÜvprrot. 


(3AP. Of. éméOero. 'A.émemóÜnoev. X. 


L8. cow UTI (GOV.  QO'". OkmapÜévevcav abrív. 


2x. Q. .. mapféria. abris. o 





** Cod. XII, teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 86 affert : 
Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
*? Codd. 86 (eum 'A. pro 'A. Z., teste De lteg.), 88. 


X. avrois. 
hex. 


9 Iidem. 5 Iidem. Syro-hex. Js ce-a cas. .». 
* Loss. 9? Codd. 86, 88: 6. oixo8. $payuóv. | Syro- 
hex. vero: 3. oixo. dpayuóv (laeso ja). 85 Cod. 


Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, qui reprobant 
*! Codd. 86, 88 in continuatione. Copu- 
lam non agnoscit Parsons. 55 Sic Comp., Codd. XII, 
23, 62, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 89 (Dod. 
86. Sic in textu Comp., Codd. III, 23, 26, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 5' Codd. 86, 88. 

Car. XXIII. ! Cod. Jes Sie in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 235, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. ? Codd. 86, 88. * Sie Codd. XII (cum sap6e- 
veiav), 87, 88. — Syro-hex. sine aster. toO ol. 5? li&sse, 
cum scholio philologico: ej|osl Lüaacse. Ad rà mapéévia 
cf. Jud. xi. 57. * Codd. 86, 88: z. (Cod. 86: "AXAos, 
teste De Reg.) xuacav v. mapÜeviev atrzs.— Syro-hex. affert : 
Z. xai exei fjxuacay (eU). Cf. ad v. 21. 5 Codd. 
86, 88 (uterque cum prava scriptura ézemoifgoev). "Theo- 
dotionis versionem fortasse respexit Hieron., Hebraea vcr- 


óAoc xepas. 








(Notan- 
dus est usus paulo exquisitior verborum épidevesÓas et 


tens: Zt insantvit (sive abiit) ad amatores suos. 


épideía, de iis qui quoquo modo gratiam sibi conciliare 
student, specialiter de magistratibus auram popularem 
nimio studio, vel etiam malia artibus captantibus, cujus 
usus exemplum optimum et fere unieum praebet Aristot. 
Polit. V. 3. 9: MeragáAXovat 9' ai mroMireia) kai. ávev aráctos, 
Üd re ràüs épiÜcias, Óomep év 'Hpaía: é£ aiperav yàp Óià roUro 
€roíincay kAnperás, ór« poUvro rovs épiÜevouévovs. kat Ot ÓAcye- 
píav x. r. é. Hic autem, et saepius in hoc capitulo, Sym- 
máchus, ad sensum vocis Hebraeae non inepte, de mere- 
trice, amatores suos prensatione, affatuj, quoquo modo 
sollicitante, pro suo reconditioris Graecitatis studio voca- 
bulum adhibet.) * Syro-hex. el,allle. Cf. ad v. 20. 
Utrum vero Syrus noster alteram istius interpretis ver- 
sionem nactus fuerit, an vocis difficilis 7pifeucaro Sensum 
liberius expresserit, non ausim definire. ? Cod. Jes. 
Cf. ad v. 12. * Codd. 86, 88. ? Jidem. Aquilae 
lectionem (cum scriptura émemoi&gsev) silet. Parsons, tum 
hie, tum v. 9. Alter interpres pro ?22Y nescio an hic 
invenerit 127, grata fuit, quod legitur in loco simillimo 
Cap. xvi 37. —— " Syro-hex. € à. Jleks .l cus. 
502 
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9. raa. Q'. émerí0ero. 


m poc npiÜeóaaro,!! 

10. BO. Nomen (celebre). .O'. AdAgpa. — X. óvo- 
paci? 
C'O* UU.  Judicia (poenas). | O'. éxóujoes. 


' A. O. xpípaTa.? 
O'. Tiv 
épiÜcíav.  O. 


11. "2229. — Amorem vehementem suum. 
émíüeow ('À. émuróügow.* X. 
ópujv ?) avríjs. 

19. rY232y. |. O'. éméÓero. 

biosm. Perfectionem. —O'. ebmápvóa. 'A. 


cvvTéAeuav, | 22. €y karaakevi. : 


14. TEE "WZN. Viros delineatos. —O',. dvpas 


2^. c pi0eóaaro.! 


O. vavrTota. 


é(oypadnpévovs. A. dvópàv píumpa.? 
"oc. Imagines. O'. eikóvas. 'A.eióoAa — 
TUU2. Rubrica. O'. éy ypaQíó. | 22. O. év | 
xpépaaciv.? i 


15. "WM.  Cingulum. | O'. rowApara, | X. (óvag! 


rone TTD.  Redundantes mitris (gestantes | 


O'. mapáBamra 


amrat? X. 


mitras longe dependentes). 
Ld * * / 
«ai. Alia exempl. «at ri&pa 


TepiBAjuara.. OQ. xoAMÁáopara ávaócóeuéva.? 


!! Codd. 86, 88. ?? fidem. 33 Tidem. ^ 'Theo- 
doret. 15 Codd. 86, 88. !5 Cod. 86, teste De Reg. 
" Codd. 86,88. Syro-hex. affert: * |NieMN. so .«o, Graece, 
ni fallor, éykaráaxeva, artificiose elaborata (cf. ad Cap. xxvii. 
24), quae lectio alteri, év karacxevz (cf. ad v. 6), fortasse 
praeferenda est. 15 Codd. 86, 88. ? [idem. Par- 
sons. praeterea affert: * O. xpópara 86. Sic, nisl xpó- 
Sed vid. notam seq. ?' Cod. 86, teste De 
O. év xpópacw. Syro-hex. autem: X. év xpóyuacw 
(l2e—«-5). Duplex versio, év xp. év ypajiíb. est in 
Comp., Codd. 22 (cum év ypad5), 235, aliis, et Theodoreto. 
^! Codd. 86, 88. ?? Sic Codd. III, 23, 26, alii, et Theo- 
doret. Syro-hex. be, |3»-5&-.oo. In Ald, aliis, est 
«ai ridpas Damrüs, 8. xai riapa Damrá.  Vulg.: et tiaras 
tinctas. ?3 Codd. 86, 88. Syro-hex. ad xai rupav in 
marg. affert: e|.g z5o .l eJMce ul .ae. Syriacum 
Js ul, operimentum (sp. capitis), Graece xdAvppa, éri- 
xáAvppa, mepikdAvupa, vereor ut cum Graeco mepigAgua com- 
poni possit. Altera vox ).g X5, Norbergio cidares in- 
clinatae, a &2, inclinatus est, proculdubio pertinet ad 


pact, 88." 
Reg.: 


| 17. 073. 


| 19. 35. 


[Ca». XXIII. 9— 


'A. émemóügoev. | 22. | 15. pos cb CNTYO. Species ducum erat om- 


nibus. Of, Ovis. Tpico?) mávrov. 


OKVÀevTOYV TávTES. 


' A. ópacis 
2. ei6éa. TpwraTÓv Táv- 


OQ. . rpicoóy . 


D"703 533723. O0". vióv X£ Ot T". Baffe- 
Aóvos 4 XaAó6aíov.?5 


TOV. 


Amorum. |. |O'. karaNvóvrov. ' A. ov- 
(vyías.$ | OQ. rirOy.? 
Jpgnm. 


xai QAvyopyoxnae (s. 7kn8taaey).?* 


Et aversa est. .O'. kal áméorg. X. 


Itecordando. |O'. rob dvauvijoa. — 2. 


&ià roU dvauvgo Orvai a«.? 


20. cores Cy ra2yIm. Et amore exarsit in 
moechos suos. | .Q', kal éméOov émi robs XaA- 


2. xai effundebaris mpós rois mailas airàv. 
30 


Oaíovs. 

O. xoi dvercügaas éri ràs ékNexrás abràv. 
CIY2" 3) D'OYD DY£0 Th. — Et fluxus seminis equo- 

rum flurus eorum. |. O'. kal ai6ota (A. Bpópos. 

Z2. Opuuua?) (Ümmov Trà aióoia abràv. 'O 
'Efpatos kai ai Qieyépaeis abrGv às Ummov.?? 
O'. r?v dvouíav, | X. ró 
33 


Scelus. 
O. rjv mopveíav. 


T7] o0"075 mers. 


uócos. 
Dum contrectarentur 
»*. 


xaMiapara, quae non differre videntur a xaAacrá, catenulae, 
in lectione Theodotionis ad Exod. xxviii. 14, ubi Syrus 
noster itidem affert: «JN 9 5» .l. ?! Lectiones 
Aquilae et Symmachi e Cod. Jes. exscripsit Montef. 
Codd. 86, 88: 'A. exvXevrüv, X. rpuararàv. (mpooraróv Cod. 
88). OG. rpwecév,  Nobil. quidem [ex Theodoreto] affert : 
Z. ópasis akvAevrüv mávrev; sed repugnat etiam Syrus 
noster, qui Symmacho tribuit: «iéa rpiraràv (Jes e 
|: oco eM). *5 Cod, XII, teste Parsonsio. 
Cod. 86: IL. BagvAévos. Sic in textu Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87. ?! Codd, 
XII, 86, 88. ?' Codd. 86, 88. ?5 Syro-hex. .a». 
* Ka. A ol.lo. ? Idem: *olso xls 2o 5 .uo. 
? Idem: * oe? Jj. lex 2No0o lz2alMkao ze. 
*4.9o93.? Jh (sie) làezao .l. Pro effunde- 
baris Symmacho fortasse vindicandum 7pi£evov: certe De 
Reg. e Cod. 86 affert: 2. 2pidevov. Cf. ad v. 5. ?! Codd. 
86, 88. *? Polychronius apud Nobil. 35 Codd. 86, 
88. Cf. ad v.27. Syro-hex. affert: 9 ]Lo, 2 c2. uo. 


m Áo -—— s emn pe 


—Car. XXIII. 29, 30.] 
ab Aegyptiis mammae tuae. —.O'. à émo(es év 
Aiyómro év TO karaAÓparí cov. 
Toijca. Alyvmrov av(íyovs cov. X. Omore 
Jjkuacav dm. Alyibmrov ol riTÓo( aov?! 
21. TY; "XC was. Propter ubera adolescen- 
O*. ov oí paaToi veórgrós oov. X. 
35 


liae tuae. 
€vekey paaTv veórnTós aov. 
29. TT9j27 ON DM. 4 quibus aversa est... O'. dd 
àv dméaTy. 'À. ols mpoaóx0ic e. 
28. Y yi Tia. Q'. X. O. axo (axo), 


kai Zové, kai ' Y xové (Kové). 
37 


" A. émia kémrqv, 
kai TÓpavvov, kai kopudatov. 
otov. O'. rpiccovs. "'À. ckvAevrás, X. 
TpioTáTa s, ? 
"32^.  Equitantes. 
Báras. 9? 
24 yop) en gr "ey Dope oro o5 en 
cup Ty wt. 


rotis, el. cum multitudine populorum; scuta et 


, t Á QJ 3 
Q'. immevovras. | ES. ém- 


Cum armis, curribus et 


clypeos et galeas disponent contra te circum. 


O'. dmó Boppá, &puara kai Tpoxol uer. ÓxAov 


Aadv, Óvpeoi kal méATa4 (Z2. 


EZECHIEL. 


A. 6v TÓÀ | 


&cmíóeg*), kai 


BaXet dvAakijv (Z. O. kai mepikepaAaíav Oj- | 


covrai*) émi o6 kÜkÀo. 
^ » ed Ne , ' Ls 
Bopp) ue0  ÓmXov xai &àpuárev kai Trpoxóv 


Alia exempl. (47 | 


831 


BaXobct. $vXaki)v éri a& kÓkAo, 


1. qobes. Et judicabunt te. Of. 


covcí ce. 


kal ékÓuki- 
' A. Z. O. kal kpivobaí a«. 
SEP (bis). 


kaTaAoímrovs cov. 
4 


Et reliqua tua. —.O'. kal roUs 

' A. Z. O. (xai. rà) &exará 
(cov 

CN own. Devorabitur igni. .O'. mÓp kara- 
$áyerai. — Alia. exempl. épzpjcovauw év trvpí ; 
alia, €v mvpl dvaAócovaiv.*5 

JLTWED.  Decoris twi. Of. 
(Z. ebmpemeías. OQ. ó£ns 9) aov. 

J295 WT" Nm. Et cessare faciam sce- 
O'. kai àrocorpévro (Oi T*. 

rTàs doefleías (A. ovvrayfv. 


26. 


T$ kavyxrQjceds 
Di. 
lus tuum a te. 
karamabgo?) 


O. mopveíav ") aov éxk cob. 2. 
40 


2. pvcapíav. 
Kai karamabco T3]jv nvcapíav Gov drà aoi. 
YN. 
T2. (Q*. ds xetpas. 
xetpa..?! 
JE"3.  Laborem (quaestum) twum. 
Tóvovs (A. Z. kómovs?) cov. 


2. n6 (x yg; 


O'. ék yis. 
28. "A. O. év xeipí. 


29. O'. 


7IY2€.  O'. kai deéBeá ('À. evvrays. X. 
pvcapía, O. (éupua 9) cov. 
29,80. "b now rey : mM 3DD. Et 


xai TAÀ5Üovs Aaódv, kai Üópakxas kai aomíóag | 


' ^ ^ 9). —N * * 
xai TmepikejaAaías mepiÜrjcovrat émi cé, kai 
e*e s 
e. 


** Codd. 86, 88. Syro-hex. exl ool? Ja.) .ao. 
$2323 Jaaadas (5 Of. ad v. 3. 3$ Codd. 
86, 88 in continuatione. ** Iidem, qui mpocóx6naev 
scribunt. 9? Nobil. Cod. 86: "AXAXos émiokémrov x. T. €. 
Hieron.: ** Nobiles, tyrannosque, et. principes, pro quibus 
in Hebraico habetur PHACUD, et SUE, et CUE; quas multi 
gentes orientales intelligunt, cum hujuscemodi nomina nec 
in Regum volumine, nec in Paralipomenon, neque in Jere- 
mia...aut in aliquo loco Scripturae sanctae inveniamus. 
Nec mirum, si LXX ipsa Hebraica posuerunt nomina, cum 
Sym. quoque et Theod. in eadem verba consentiant." 
Cod. 87 in textu : X &axo6, kai Zové, xai Kové (4). — ?* Cod. 
86, teste De Reg. Cf. ad v. 15. Montef. e Cod. Jes. edi- 
dit : "AAXos* márras rpwrráras, et sic in textu Comp., Cod. 23. 
Etiam Hicron.: omnes tristatas. 3? Codd. 86, 88. 
*? Iidem. *! Cod. 86, teste De Reg. E contrario Par- 


Ftent haec 


, M J , Á, NUR. ^ 
O'. xai &aéBeié aov, kai 1 7TTopv€eia aov 


scelus tuum, et fornicationes tuae. 
Libi. 


e. 
————— 98 











sons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. xai s. 6covra.. €? Sic 
Comp., Codd. 22 (in marg.), 23, 36, alii. In qua lectione 
verba, xai BaXojc: Q. éri oc, e LXX petita sunt; cetera ad 
aliam versionem pertinere videntur. Ad haec, Óvpeoi xai 
méArai, kai BaÀei, Cod. XII in marg. apponit : X xai Óópakas 
xai domidas kai mepukeaAaias. évÜvcovrar éri a£, kai BaXovauw. 
*5 Codd. 86, 88. * Iidem, teste Parsonsio. De Reg. 
e Cod. 86 affert: 'A. . xai écxará cov. 55 Prior lectio 
est in Codd. III, 26; posterior in Codd. 49, 68, aliis. 
Syro-hex. in marg. char. med.: draMócovew (qa-a S8) €v 
Twp. De Reg. e Cod. 86 affert: O9. àXÀAes" éumproovaw 
ev m. *5 Codd. 86, 88. * Tidem. *5 Iidem. 
9 Syro-hex. € «a1 «5loge s Wale .«. 9 Idem: 
«15 e? eor D. 5! Cod. 86, teste De Reg. 
5? Codd. 86, 88. 55 Didem. 


wNY 
d e 


54 


emoínae rabrá cot. xai 5j pvGapía, aov, kal 1j 
mopveía gov, €ara. raUrá doi. 
30. "UN p . Propterea quod. O'. kai (éptaívov). 
'A. S enl ots 4, O. X éd! ois 4.5 
bonos, O'. év rots. é»Üvpjuaow. (Ot I*. 
eióoAo.s ?) abràv. 
32,33. xyb^ pho mon remm COpES 
"wben jum pes :oeno mee. (cui. 
cem) profundum et latum; eris (s. erit) in 


EZECHIEL. 


! 


[CAr. XXIII. 30— 

avTís dTocTpéyyo. 'A. 2. O. (kal ékorpay- 
yieis), kai. Tà. Üorpaka a)roÜ karaTpófew ds 
ücTca, kai roUs uaaToUs cov karaTiAets. 9 

35. Z2? "MO. Porta scelus tuum. | O'. MáBe vv 


LI 
A. míe ..9* — 2. üpov rà uicos 
65 


dcéBeiáv cov. 
(8. rjv uvcapíav) cov. 

36. TZDM-DM USED.  O. o? (alia exempl. ei) 
kpwets (Ot Xouroé. kpí0nri9) rv "Oóxav. 'A. 
kpí0nr. uerà 'Oóxas.* 


risum et in subsannationem; amplus est ad | 37. XN yo nen. X dem udis Ps mr- 


capiendum. | Ebrietate et maerore repleberis. 
Q'.7ó Ba6? kal rà mAar), X: O. kal écrau els yé- 
Aera xal eis pyvkrgpua uüv &,9 kai Tó mAeová(ov 
ToU cvvTeAéaat uéÜgv. kai ekAja eos mÀAnaÓO123. 
22. 5j BaÓeia xai eüpüxcpos, &arat eic yéAora xai eic Aa)uày, 
7? moAÀAo)s xcpoÜca, uéÓns kai Aviíceos my- 
a 65o5.?? 

33. TT2CU3 rT2U DD. Calice sfuporis et desola- 
lionis. O'. kal Tb rorájpiov X; á$aveías kai 4 

»3 


"A... kal épguías, | 25... dónpo- 


Ld , , 
O. moríjpiov. dóaveíasg 


davis ob. 
vías M kai dOvpías 9? 
kai à$avic ob?! 

34. prm wu ox nreymmwy mea. 
Et exsuges, et testas ejus (calicis) rodes (lambes), 
el ubera tua convelles. O'. 5X: kal. ékarpajy- 
yiets 45? kai. Tàs éoprás kal Tàs vovumgvías 


*! Syro-hex. «a N 2$ Jlozoio «a SNAS$ Jlo!2,520 .ao. 
$42 (Mo nQ9o2. 55 Cod. 86, teste De Reg. 
** Codd. 86, 88. 5T Cod. Jes. Sie in textu Comp. 
(sine xai priore et eis posteriore), Ald. (sine xai), Codd. III 
(ut Ald.) 22 (sine eis), 23, 26 (ut. Ald.), alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. 5 Syro-hex. J&asxas. Zo .uo. 

nx» co Sce Xo Eae fool JA oso 
*Msell JLa.zo) Jo ]laos ..L3.. Parsons. e Codd. 86 
(ut videtur), 88: Z. amoAve (sic) xepo)ca pé8ns kai dvidaeos. 
In Otio JNorvic. p. 62 pro amoAve, adhibito Syro nostro, 
correxeram 7 zoAAois, quam scripturam in Cod. 86 exstare 
testatur De Reg. $9 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. 
^^ Codd. 86,88 (sine X). — *' Cod. XII, et sub 6. X (cum 
e$avías) Cod. 86, teste De Reg. 9? Sie Codd. 87, 88, 
olo X), et sine aster. Ald., Codd. III, 
XII, 49, alii. $3 Codd. 86, 88 (qui «el és darpea pro ós 
ocrea mendose habet). Post xai (sic) míecat (8. mij) avró 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, in textum inferunt: xai 
éxoTpayywis, kai rà à, abüroU xararpófes (karaiays Cod. 23), 


Syro-hex. (* oous 


chati sunt. 


O'. rà évOvpjuara ('A. X. O. 
elómAa 9") abrOv éuoxGvro. 2. xai mpós rà 
elómAa, abràv. épouyvro.9? 
DX. O'. xa XO. ye 4? 
noswb, Ad cibandum (ignem). |. O', &' épmró- 
pov. 'A. X. O. els Bpcw."! 
38,39. NYTTT OT23 (bis) Of, Vacat. 
O. év 7fj "]uépa ékeívn 4.7? 
39.2» ouo» 35 bpm n Dcenvm. zm 


cun, immolarent filios suos idolis suis, etiam 


XC A. X. 


. » /, * ) ^ 

ingressi sunt. —O'. kal é&v rQ coá(ew abrobs 
* /, , ^ ^ , " , ^ * 3 

TQ TEKVQG, aQvTOP TOULS eióAoLS QUTOV, KaAXL ctg e- 

Z. kai év TÓ ÜÓocw avrüg rà Téxva avTGv 

18 


TropebovTo, 


» bi 3 * ^ * 7 
rois ei0oÀotg avTOv, eig1pxovro. 


nm. Ot I*. xai i6o0.* 


, sd 
O . K&L OTL. 
^. 
bU 


xai robe p. cov xararieis. In lectione trium interpretum, 
quae Symmachi potissimum est, verba ós ócrea superflua 
esse videri possint, et ex corrupta repetitione rov ócrpaxa 
nata. Sed legebantur a Syro nostro, qui Symmacho soli 
adjudicat: js wo Jeu, "" eol ora loce 
*$MNN Li NS. o d.e ees! weANo:. Nimirum 
addidit ea interpres, ut vim Hebraei DB, ossa derosit, 
accuratius exprimeret, *! Codd. 86, 88. $5 Syro- 
hex, 9 «aN2$ Ja oM ocn .uo. 95 Theodoret. : 
rà, ei kpweis [sic Comp., Ald., Codd. 23, 42, alii, et Syro-hex. 
in textu] oi dÀXot épunrevral, xpi8nri, ppzvevaa». 9! Cod. 
86, teste De Reg. $5 Idem. 9? Syro-hex. .«». 
$990 qw coco? Jo»he9 leXo. ^ "5 Cod.86, 
teste De Reg. 7! Codd. 86, 88. 7? Codd. XII, 86. 
Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 23, 62, 147. 7 Syro-hex. ex, .20 .zo. 
$ o00 exl. eot ]-5NM.9 X to» eoo. 
" Codd. 86, 88. Sic in textu Comp., Cod. 23. 


—Ca». XXIV. 2.] 


40. "EM. — O'. os. E. O. mpós obs 


mong. Fucasti (stibio). O'. xal éerií(ov. 
"A. O. éeripuíoo 7 


41. moy IY2O. — Posuisti super eam (mensam). 
O'. evpaívovro év abrois. 'A. O. émé0s- 


NÜS 2.7 


42. 3 Yo 123 Dio. Et vor multitudinis se- 
cure agentis erat in ea. O'. kal. $ev?)v áppo- 
vías (A. mAfgovs. 2. óxXov?) dvexposovro. 
Z2. xd $ewv) üxAov ebÜnvotvros jv év air5.? OQ. 


(kal devi) zjXovs evOnvías €v avr$. 


C'NAYD. — Ebriosi. | O'. Vacat. — Mi olvopé- 
vovys 4&9 A, ueÜvóvrov.? 


43. C^EN3 r'235. Illi quae detrita erat adulteriis. 
Q'. o! év robrois pot ebovot ; 
TpiNrat oix eías. 
Tfj raAaiobo: noix eías.? 


'A. roD kaTa- 


9 


NN ^ , 
2. maAÀaiobrat uotxeía, 


MUT mDMED (p XE) D;Á ODY. Adhuc 


Q'. 
'A. 


á 


scortabitur scortationes suas etiam ipsa. 
xy , * » 8. , v 

kai épya mÓpvgs kai avr!) efemópvevoe. 

vüv Topvebovgiv ... 2j. kaipüs. Tropveías . . .P 


O. xaipós. mrópvys, mopveía. avrjs. 
44. TY2307 DOW.  Feminas scelestas. O'. ro moi- 


LI Á "A M ^ ^ ^ 86 
cat avoptiav. . TGS yvvaakas T$ 0OvVTO y T$. 


45. XCEU^, | O'. kai ékóikxrjaovoww. — ' À. O. xpivoó- 
87 


55 Cod. 86, teste De Reg. 7 [dem. Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 'A. O. éeruiico. T! « x. 6, éméÜnxas. 
Sie (cum 'A. pro X.) 88."— Parsons. De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. O. éréünkav, In Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, 
duplex versio est: érí8ngs (s. ériÜ«s) fpumpooÓev abràv xai 
ei p. €v avrois. ** Codd. 86, 88. 7? Syro-hex. .o. 
* o6» loo NM) Lio» Lax2s JBLooc. *? Codd, 86, 88 
(cum ei6vrías). *! Sie Codd. XII (cum «woyevovs), 87, 
88, Syro-hex, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 23, 
26, alii. *! Codd. 86, 88. 535 Codd. 86, 88, teste 
Parsonsio. Ad Theod. pro poa praetulimus poixeías, 
in quo consentiunt De Reg. et Syro-hex. Ceterum non 
multum tribuimus Aquilae versioni plane discrepanti, quam 
testatur Vajikra rabba fol. 203 d: ^2" w'b"b b»py nn 
[N22] NoN* w'b2o NY; h.e. " Vertit Aquilas moXaij 
mópvy, quod significat decrepitam eamque adulteram." Vid. 
Rud. Anger in libello De Onkelo etc. pp. 17, 25, 26. 
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45. 01 TÜ2eU DEUTDO. Et judicio effundentium 
OQ. Oi 


I" 'N , , ^ 7 88 
. KaL Kpigiv €Kkxyeovatv atpa. 


sanguinem. kai éxÓujce. aiparos. 


| 
4T. oap |zN.  Lapidibus congregatio. |f. Mois 


'A. 0. . 9 éxkA naa, ? 
CIT QOL NOD E! caedat eas gladiis 


, * , , ^ ; ^ Ld 
O*. kai karaxévrev avràs €v Tois Éíde- 


óxAov. 


suis. 


O. xai xaÜapíse« atràs €» rois fijeow 
90 


gciV QUTÓYV. 

(8. rais paxaipaws) avràv, 
48. YONC]O iT£3 WAAU'T. — Et cessare faciam 

scelus de terra. O'. kai amoarpédro &aéBeiav 
ek TÀ$ ys. 2X. 6n mwavce (8. xaramavce) pvca- 
piav dmó rjs yns.?! 
"A. 
X. (xarà rà) uvan.. 
92 


r227Y212. | O'. karà ràs àoeBeías avràv. 
(xarà T2v) evvraytv .. 

O. (xarà 73v) mopveíav .. 

Cap. XXIII. 10. — eis 7às Ovyarépas 4.9 — 29. 


-—- kai roUs uóxOovs aov 4?! 


Car. XXIV. 

2, O3 CU-DM. Nomen diei. 
Ot T". rà VAS Tfjs juépas.! 
32p rgo e*n ener. 


O'. dmà rs zjuépas rabrms, —- do. 


O'. ei$. ))uépav. 
IHoc ipso die appro- 
pinquavit. 
js 4 dmpeíocaro (A. éméarn. |... mpoéOero?). 
24. év abri 75 quépa raíry, mpoe&ero.? 


———— —————— LE 





5! Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. go e? -o JA 
*oS23 Jla.s! Jhon Bona Les! óleo; h.e. ni 
fallor: 6. rj mdXa« oto (sic) xaipós. uoixeías (s. poixetas. xai- 
5 ("od. 86, teste De Reg. 

(Parsons. e Cod. 86 ex- 


pós) móprms, mopveía airs. 
*' Codd. 86, 88. 55 Iidem. 
Scripsit ékyéovow, renuente De Reg.) Sic in textu eum 
Codd. 22 
(in. marg.), 36, alii, post uouaAidos inferunt: xal xpíce éx- 
xcovgàr atpa. *? Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. .1. 
* (eo? J. 9 22-2 cJ L»-o. ?! Idem: .4. 
e 1x5) e» Jo Nwa-sir Cf. ad v. 27. ?! Codd. 
86, 88. 9?! Cod. 87.  Syro-hex.: -- eis ràs 0. airs 4. 
Pronomen est in Ald., Codd. III, XII, 22, 26, aliis. 
* Cod. 87, Syro-hex. 

Cap. XXIV. ! Codd. 86,88, qui pingunt: ró ov. Xr5s 
ju€pas. ? fidem. (In textu obelus est in Cod. 87.) 
? Syro-hex. € peo. peo Joo lo o» .«o. 


xpiae pro xoiaw Comp. (cum éxxéovaw), Cod. 23. 


834 


8. Di. Et paraboliza. —. .O'. kal etmóv. ' A. kai 


y" * 
zapoiiáag. — 2. koi mapouuíaugci, | O. xal 
m pof aAo0.* 
, , 
UYOD. Of, rbv mapamikpaívovra. | A. Tóv dÀMÁo- 


covTa. S 


DE (in posteriore loco). 4ppone.  O'. Vacat. 
M rlorqaov 4? 
4. DS. — Frusta. ejus... 
"Ae ue. OO. pim)... 
nn:. 
T». 


TÀ0pecov. 


rà ÓOixoroujuara. 


O'. óxoróugua. |. OL T. uéXos.? 
O'. oxéAos. 
O*. Vacat. 

O. zAápr.'? 

5.mpmn eux o onm müpo. Sume, ei 


etiam sit rogus ossium (coquendorum) sub illa. 


Ot I". unpóv.? 
'A. SX mAM$pgs. OZ. 


Femora. 


Imple. 


, » 7 NN A NS ^ t / | 
O'. ei^nupévov: kai ómókate rà óaT& bmokáro 


X. Aáflhe dAas, kai aívOeg Trà OoTÓ 
Hu 


QUTÓV. 
KUKAOTEDOS vmrokáre abrv. 
6. rmna. Q'. é£fveykev 2X: Ot T". 
abTfv 4.? 
"f y*o rrr-by .. Super levem petram. —.O'. érl 


' A. (érl) Aeíav mérpav.? 


Educ eam. 


Aeorrerpíav. 
9. OYZT "UY "IM. — Heu ! urbem sanguinis! Of. 





* Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De leg. e Cod. 86 
exscripsit: O. xai mapaBaAoÜ. $ Cod. 86. Minus bene 
Cod. 88: "A. Cf. ad Cap. ii. 6. 
$ Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 
XII, 23,62. Cod. 86, teste De Reg.: II. Xxai éríargoov. 
* Codd. 86, 88. * Iidem. ? Iidem. ?? lidem. 
"7 Syro-hex. |eza Molo$se poueo LM au Que. 
* 9oslo..l. Cod. 86: Z. Aáge— xvkXorepós (xvxAerepos 
Parsons.). '? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 
aster. Cod. 62. ?3 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xxvi. 
4, 13. Montef. edidit: 'A. Aeíav mérpas, notans: * MS. 
Jes., forte pro Aeíav mérpay. Idem in textu merpíay."  Par- 
sonsii amanuensis affert: Cod. XII in marg.: 'A. Xavné- 
rpav (sic), de leetione textuali silens. ^ Ood. Jes. Sie 
in textu Comp., Ald., Codd. 22 (cum & pro oai), 23 (idem), 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 1$ Cod. 
86, teste De Reg. 15 Syro-hex. €] eco .l. Cf 
Aq. ad Psal. exix. 4, et LXX ad Job. xli. 10 in Syro-hex. 
7" Codd. 86 (eum éxXáje, teste Parsons.), 88. 15 Tidem. 


rÓóv mapaÀAdccovra, 


EZECHIEL. 


[CaAr. XXIV. 3- 


Vacat. Dg 


9. 2N7DC3. Of. kal éyó. 
FTSU.  Pyram. 
kidv (8. a xápav).6 

10. BIWJ. Consumatur. 


TceÀAÉcQ. 


X A. O. oval móNs àv aluárev 4. 
' A. OG. X katye 4. ey. 
Q'. ràv óaXAóv, |. xai dvÓpa- 


O'. óros rak$. 'A.avv- 

0. éxAeiqyn." 

PTNYS riw. Et condiatur conditura. .O'. 
kal éAarTo0f ó (euós (A. (3) &yrgois. | O. (5) 


eckcvaaía ci R 


2j. dvaAoÜrjo era, 


2j. ewe Ürnoerat f axevaaía (8. xara- 
cxevr).? 
YT DUONXPUC.. — Et ossa adusta sint. | OX. 


Vacat. X xal rà óeT& ovudpvyrjcovra: 4? 


11.ng mom by zrTONOD. ES ponafue super 
prunas suas vacua. —.O'. kai avíj éri roUs &v- 
Ópakas oM apvrüs, ef5o0n 4^ 
kai cTfj €mi TroUs ávÓpakas 9X: avrüs evi) 
é£nyr0» 47 
INT. Et exuratur. 
exempl. X: omes cvudpvyg 4.? 
rMNUED nO UD. Et diquescat in medio 


, A ^ , , 
O'. kal raká €v uéco 


Alia exempl. 


O'. kai ÓepuavÓg. — Alia 


ejus immunditia ejus. 

H / ) ^ . b] ^) 

dkaÜapsías avTüs. Alia exempl. xat raxfj €v 

pécco MX. avrfs 4 ákaÜapoía (s. ?) &kaÜapaía) 
Jn 0 

avTfjs. 





? Syro-hex. «]isol Wa 3No ja) .«. (Pro eodem 
Hebraeo Sym. dprvew et dprvew interpretatus est Job. 
xli. 22. Cant. Cant. viii. 2, quae voces per Syriacas Josase 
et, 4 e36 efferri solent.) ?' Sic Codd. XII, 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 49, 86, alii. * In 
nonnullis libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] haec sequuntur, 
xai rà ócrá cvpu$pvyj;; in nonnullis [Ald., Codd. 68, 228, 
238] «ai rà ócrà evvrpiBrjoovrac." — Nobil. ^! Sie Codd. 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 26, 42, alii. 
Hieron.: J£ stet super carbones suos: incensa est. Pro 
e£r$6n, e£yy6y habent. Comp. (cum é£ey/65), Ald., Codd. 
49 (cum xal e£ny..), 68, 86, alii. ?? Sie Codd. XII (cum 
airov;), et sine aster. Codd. 23, 62 (cum é£$65). Secun- 
dum hanc lectionem vox P"? duplici versione gaudet. 
? Sie Syro-hex. et sine aster. Codd. III, XII, 62, alii. 
Eadem post CepuavÓj in textum inferunt Ald., Codd. 26, 
49, alii. Codd, 87, 88: «ei OeppavÓg (X)oómes dpvyo 4. 
^ Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster, Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii, et Hieron. 


—-Cap. XXIV. 17.] 


11. nnwbn OIVA.  Consumatur aerugo ejus. Of. 
kal éxAimrp (2. dvaXo05^^) ó is asrfjs. 
12. ngon O"WMD. Molestiis fatigavit me. 
Vacat. 
QuUXorovía éyévero oàv. kóno "T 
mDWon vWa nnwen nan npee wrncw o. 
Nec exiit ex ea nimia aerugo ejus; per ignem 
O*. xai ov p3) é£6A 0n e£ 


B «m * t » » rm ^ 
avTüs ToÀUs Ó ig abrü$ karawYXvvÓfjcerai 


Or. 


aerugo ejus (exibit). 


ó ig abr$s. '"A...€x0pa lo0 abvrás €v mvpl 


(dog avTfjs). 25. kai oüx. é£jAÉev é£. abris r0 mAn8os 


ToU lov abrje . . .? 
13. 91 qna. 
O'. Vacat. 
(éupa 4.9 
ThWNTZ? mno uos, Et non purgata es ab 
O'. Vacat. 7X A. O. xal 
ovk ékaÜapíaÓgs dmó dxaÜapaías aov 4?! 
14. yocu-Nb, Non absolvam (sontes). | O'. ov 
2j. oUX 


In immunditia tua est scelus. 
XA. Z. év rf dkaÜapeía cov 


wniunditia (ua. 


óiaoreAQ. "A. O. o) Oiuackeóáco. 
bmepfiraopuai.?? 

pnis, Et non parcam. | Of. ovó6 yi) 
IIévres ovó6 u5) etcopai? 

Om uos, Nec me penitebit. — Of. Vacat. 
MC ovÓ o) p: mapakAn6ó 4?* 


éAernoo. 


*5 ('odd. 86, 88. ?! Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Cod. 62, Hieron. Codd. 22,23, alii: rare«- 
veOncera. (s. —65) ó iós abrjs, et sic (praem. xai) Comp. 
* Syro-hex. JloJl loo jx Momsns ue. Cf 
Hex. ad Jerem. ix. 5. ?*5 Codd. 86, 88. ? Syro-hex. 
Symmacho continuat: JA aa? Jlol.gz ouso Mae Jlo 
* o2. 9 Cod. XII, teste Parsonsio. Sic in textu 
Codd. 87, 88, Syro-hex. (omnes cum (cupa, aX &a), et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine r5), 23, 26, 
alii, quorum plerique (épa scribunt. Hieron.: * Quorum 
pleraque de Theodotione addita sunt, et verbum He- 
braicum ZEMMA, pro quo nos ezsecrabilem immwunditiam 
interpretati sumus." — Ad ?!'?t! De Reg. e Cod. 86 affert: "A. 
Z. cwvrayj. O9. pvcepá (sic). *?' Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 49, alii, Hieron., et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 3 Codd. 86, 88. Syro- 
hex. * 2x ( Jl .ue. Hieron. Hebraea vertit: non transibo. 
9 Cod. 86. — Codd. 22, 36, alii: o5 $eicopai, o086 ui) éAegoo. 

TOM. II. 


EZECHIEL. 


| 
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14. qb». Et secundum facinora tua. f. 
xal xarà rà évÜvuüjnaTá (alia exempl. émiry- 
OeópaTá?) cov. 

16.npzo3 TyY Tomcmw. 
rum tuorum plaga (morte subita). 
Ovufjuara ('O 'Efpatos 78. émi0unpa ?) rav 


Desiderium oculo- 
Qf, 7à émi- 


ójÜaAuav aov &v maparáfe ( A. év mAnyyt?). 
2L. rj» pnoipar (S. elpapuévgv) rà» ód0aMuàv cov (v 
nÀnyj.? 
nan uo, Nec flebis. — O'. o$8' o p?) kAav- 
c0ps. .O'.'A. Z. O. Xe ovó' ov y) Gakpv- 
c js 4.9? 
qM7 mun iio. Nec venient lacrymae 
O'. Vacat. 3X; O. ov0' o0 yj &A0p 


Óíkpvá co, 4. 


tuae. 


i7.neyn-Wo oam cuyo D" DNUS Ingemisce 
tacens, mortuos luctum ne facias. .O'. areva- 
yuós atparos, ón os mévOos éop. — Z. aréva(e 


cvy&v, dvÜpámiwvov mévOos ov oua. 

Toy ein TON2.  Tiara tua circumligata 
sit fibi. 
memAeypévov €ri a. 


, , » * ^ Ld 
O . OUK €aTQO(4 TO Tpixopna 2O00U OUpL- 
» uU 


Mz. 0 


cTÉé$avós cov émi- 
keía0o co, * 

pet-by nmeyn sU) poma svn Toy» 
en^. Et calceos tuos applicabis ad pedes 


e. 
—————Á——Q D. 
e 


* Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (* en 9 417 Jo x). 
Parsons. e Cod. 86 affert: II. OG. O'. o08' ov ur] mapaxAn66, 
silente De Reg.  Hieron.: mec deprecabilis ero. Nescio 
an huc pertineat lectio: 'A. xai oix émigrpéyo, quam ad 
xpwé ce e Codd. 86, 88 exscripsit Parsons. 355 Sic Ald., 
Codd. 49, 68, 86, alii, et Syro-hex. in marg. cbar. med. 
3€ Nobil. ex Theodoreto. 3 Codd. 86, 88. 3* Syro- 
hex. *]la scm .,So$ ho» haSM ae. 9 Cod. 
86. Sic, om. O' et X, Cod. 88. Cod. 62: oi8' oU ur) «X, 
otÓ' ov p) O. * Cod, Jes. Sic in textu sub aster. 
Codd. 87 (cum oi 45), 88 (sine X), Syro-hex. *! Cod. 
86 (cum sodjsps), teste De Reg. Parsons. affert: **z. 
ereváfew c. d, m. ob mowjops 86. Sic, nisi eréra(e 88." 
Montef. ex Drusio edidit: "AAXos" eréva(e cvyà» [sic Cod. 
XII in marg.] "AXXos d»Óp. m. o0 moo [sic Comp., 
Cod. 23]. Syro-hex. affert : Ao) ask 2 vll ao. 
FOCUS! y ver (kai mévOos) lLs5le. ** Codd. 86, 88 in 


continuatione, Syro-hex. .J& ye ]oo 42-5. 
5P 
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(uos, et non obvelabis mystacem, et cibum. |. O'. 
kal rà bmoóójuará cov év Toig Tocí cow oU 
p vapakAnÓfs év xe(Aeow abrv, kai áprov. 
2X. kai 100. bmoÓeüenérvos robs mó0as cov, kai oU ur] mrepi- 


BáAy émi rà xev aov, kai Geimvoy.? 


18. 
vespere. 
pas. 
pot €, kal dméÜavev 1) yvvf; pov éamépas.*! 


E now. Quid sunt Aaec nobis. | O'. ví 
éoTi TabTa OX; )pty 4,5 


nmScz. O0" o 


3 7 
A. 0Ti a. 18 


21. IN2. Decus. Of. ópóaypa. 'A.kabxnpa.A 
Dom. Et miseratio. —O'. kai imép àv óe(- 
óovrai, X. kal omAayyvíQovrai.*? 


22. 3ZyI! ub oot-oy .. Super mystacem non ob- 


velabitis. .O'. ámbó oróparos abrGOv ob Tapa- 
KAnÜfjcccÓe. 2. mepl 7à xe(Am oU p?) mepi- 
BáXga0c.9 
23. CZONEM. — Et tiarae vestrae. —.O'. kal ai kópat 
ÜuQv. 'A.kai oí kócuo. DpQv, Z2. kal cTé- 
$avoi ópgv.9 
cnpen. Sed tabescetis. | O'. kai (Z. a&AAà?!) 


évrak1jo eae, 
vro CN CIYODM — Et fremetis unus- 
quisque ad fratrem suum. | O'. xal (alia ex- 





5 Syro-hex. in continuatione: . $ el Moooc 
9 JN mae Mao 41622 SS. S xL Je. * Sie 
Cod. 87, Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 22 (cum xai éczépas dm. 5j y. p.), 23, 26, 36 (ut 22), 
alii. *5 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 36 (cum ópiv), 62. 5 Cod. 86, teste De Reg. 
*' Codd. 86, 88. Parsons. e Cod. 86 affert: 6. xa)ygua, 
repugnante De Reg. *5 Iidem. ? Iidem (eum 


TepidáAegÓe). Minus bene Syro-hex.: X. mepi rà x. cov 
repiSaA eia Üe («o9 3.11 9291 JL à. Seo lox). 8? Codd. 
86, 88. *! Cod, 86, teste De Reg. $ Sic Ald., 


Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
9 Syro-hex. .h «oou LL cu Wo volo-51lo c. 
9 vello. 9 Codd. 86, 88. 55 Sie Codd, 87, 88, 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald. Codd. III, 26, 42, 
alii. 5 Codd. 86, 88. De Reg. vero e Cod. 86 ex- 


EZECHIEL. 
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272 NYXOWN ODPYAIM. — Ef mortua est uror mea 
: : , /, 3 d t ^ | 
O'. àv rpómov évere(Aaró pot éamé- 


Alia exempl. — óv Tpómov évere(Aaró 


[Car. XXIV. 18- 


empl. kai o0?) mapakaAécere tkaaTos TOV 


Z7. kai mapaxAnÓrjaeoÓ0e éxacros. Oui 
53 


dóeAQóv abro. 
O. xai erevá£ere... 
25. sion. O'. obxí. | 2. 6p. 


OYO"DW. Munimentum eorum. Of. Tv io xbv 
X airüy 4,5 


ToU dÓcAQ oU abro). 


CYCD. Gaudiwm.  O'. rjv t&mapow. X. O. 
T0 dyaAMMag a? 
WOUSTDNO. Et id quod desiderat. | O'.. kal 


Tijv €rapciw. ^' A. kal T0 Afjupa. 
2 v'ogn-ns. Cum eo qui evaserit. O'. mpós ràv 
avacce(ónevov. 22. mpós Tüv Óuadebyovra. 
Cap. XXIV. 14. 


yeiy «4? 


—- à ToÜro — Tapamixpaí- 


Car. XXV. 
2. DO. O^. erápicov. 'A.O. 06. X. rá£ov! 
9. FINE "TYZN Y^. Propterea quod dixisti: Euge! 
O'. àv6' àv émexápmre. — 20. dvO' bv eines". ebye? 
4. anewab. Filiis Orientis. | O'. rots viots K«e- 
óéu. A. £X. O. rots viots dvaroAGv.? 
DIMUS. Caulas suas. Qf. 


a)TÀOV. A. O. éraDA«s abróv. 


€v Tfj üàmapría 
^ / 

2. návópas 
avTàv.* 


scripsit: 'A. ró dyaAAMapa. 8' Iidem. 5* Tidem. 
$ Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: *Illudque ab eis [LXX] 
additum est, quod in Hebraico non habetur, et obelo prae- 
notandum est: Propterea —ad irritandum." 

Cap. XXV. ! Codd. 86,88. Cf. ad Cap. xiii. 17. xxi. 2. 
? Syro-hex. € £9 a o :olzx]? co SONIS a. 
* Cod. 86, teste De Reg.  Theodoret.: Yío?s KeÓép. ol d4ÀÀo 
épumvevrai viots dvaroAóv zpujvevcay.  Scholium apud Nobil.: 
Twés uév fpumgvevcav Zapakgvóv: karà Bé r5)» rpiryv ékÓoow, 
dvaroAóv, ypuQvevcav. — * Tertia, autem illa editio lapsu gra- 
phieo indueta videtur. Cum enim legeretur, xarà àé r5 
r' [immo rj» ràv I] éx&ocw, illud T' quispiam rpírz legerit, 
cum sit legendum rpuov."—.JMontef. — Tertio ed. est, opinor, 
Theodotionis, Juxta Syrum nostrum: * loc: las .l. 
* Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons.: 
* *A, O. ey rois éravAos 86. 'A. O. éraiAas 88." 


—Car. XXV. 15.) 


4. DiT22005. Tentoria sua. O'. rà oexkmgvópara 
Ot T". ràg exgvàs avràv.^ 
725n. Lac tuum. | Of. r3)v miórgTá cov, 'A. 
Z. O. yáAa cov? 
.CQ3TTDWN.  Habóbae. 
Oi I". 'Pagá; 
6. qoug-b3. In omni contemptu tuo. — Of. Vacat. 


OQ. aiv Tc: Tot$ 


avTÓV., 


ib. | 


O'. r)v móMw Tob Apnpóv. 


» e^ 
A. €v 0n rjj Gia0éaci cov. 
uerà ao? 


. 227. — Of. Vacat. 


-1 


X iào) éyó 4? 


(p a5) 227. In cibum (s. direptionem). .O'. 


eis Gaprayrjv. |. OQ. eis mpovopuijv.? 
8. Oye. O*. Vacat. 
9g. yt DYrTS. — Ab urbibus, ab. urbibus (in- 
O*. dv (ràv) móAeov, X; Oi Y*. 


» - 
dT TÓAeov avTov 4? 


quam) eus. 


novo IY23. (X. oikov Be60aatpo?0 (X. 'Iac- | 


poc 0?*). 
rv 1»? ovi. Daal-meon et usque ad 


* Cod. 86, teste De Reg. $ Codd. 86, 88 (sine O.). 
? Iidem. * Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 
86, 88 exscripsit: 'A. év GÀg 8. cov. EZ. evpmag. rois perà 
co) (ENU). In textu post éx qrvxjs aov Cod. 62 infert: 
civ TOt T. p. GOU. ? Sic. Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 56, alii. 
Y Codd. 86, 88. | Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 25, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. Hieron.: * Hoc quod nos interpretati sumus, 
et Seir, in LXX non habetur, sed de Theodotionis editione 
additum est." 1 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in 
textu: dmó ràv m. dm m. avràv; et sic sine avrà» Codd. III, 
26, alii. 33 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. ex eodem 
affert: Z. écwio00. — Scholium (Axa. 0$) S. Severi in marg. 
Syro-hex.: Tó uév Baió (As) oikov expaiver ró 06 daio6, 
^ Codd. 86, 88. — Codd. 22, 36, alii, post 
mapaÜaAaccías inferunt: rj» BaeAuóv» xal rj» Kapia(cg. — Hie- 
ron.: " Pro quibus nescio quid volentes LXX interpretati 
sunt, domum Beth Jasimuth, eum hoc vocabulum s/lam 
desertam significet: Beelmeon quoque usque hodie in 
Moab vicus sit maximus, quem illi verterunt, super fon- 
tem, et Cariathaim, civitatem maritimam." 15 Syro- 
hex. e J.aca-ss. M. .uo. Cf. 4 Reg.ix. 25 in Syro-hex. 
Norberg. vertit; in elatum. !5 Post, kXAnpovouiay Codd. 


óvopa ei0oAov. 
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Kiriathaim. | O'. émrávo mpyfjs móAeos mapaÓa- 

Aaccías. 'A.O. BeeApeóv kal Kapia0at0.!* 
10. mvieb QuMMM — Et dabo eam in posses- 
Q'. &éóvxa abrà eis kNgpovouíav (2-. 
* AAAos" 


8ionem. 
eis. Arpupa5), kal óócw« abr)v «is 
€£fapaiv.? 

O"23.  O'. Vacat. 
ctv 4,7 


XA. O. év rots €Ove- 


Q'. éxóiknaiv (alia exempl. 
WS 


add. év ujyióc! P), — X. any. 
O3. O'. Vacat. OX A.O0. év avro 4^. X, 


21 


Vindictam. 


dT QUTÓV. 
13. TP pono. 


O*. kal éx Oaipàv. Ówkópevot. 


A Theman et usque ad Dedan. 
Alia exempl. 
xai éx Oauuàv kai Aaióày Óukópevoc.?? 

O'. év xeipé,/—| X. 0ià xeipós.? 


F Le te bim | , 3, , , NS , , 24 
15.:T2222.  O'. éy ékÓüucjae, —| X. év nivei. 


——: . . ; S) z 
YZ2. — Et. vindicaverunt. se. — .O'. kai éfavé- 
aTqcav. 'A.O. xai é£eó(kgaav. 


Ub23. O'.ék yvxüs. NX. Nos rox fis. 


23, 48, alii, duplicem versionem inferunt: xai Óógw abrjv 
els. &£apow (h. e. in. expulsionem, ex usu. Hebraei Cni, 
expulit). U ('od. Jes. Sie in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 23, 26, alii, et sub. aster. Codd. 87, 88, Syro- 

15 Sie Codd. 22, 23 (eum gmvo, 56, alii, et Theo- 
Seholium [S. Severi] apud. Nobil. [et Syro-hex.]: 
Eípov év rua dvrvypádwo xe(uevov, éxüiknow €v unvi (IN olo. e 


hex. 
doret. 


pnve) kai rjv épunveíav ravrq» rus TO um (JK5l* 2o, rà 
pnve) ófvróvos dvéyvoaay (4n 0. Je2É: Lh»)? 2a? - 
O0 2.x.), rj 06 dAnÓeia. éri rrjs. uribos. keiras. 1? Codd. 
86,88. Iidem ad vv. 14, 15 pro éxóíixgaw et exóurjre« Sym- 
maeho uw» et u5ve vindicant. ?? Cod. 86, teste De 
Reg. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
"^. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, alii, et Theodoret. 
De Heg. e Cod. 86 exscripsit: X. ém' abrov, ubi errorem 
suspicor. ?? Sie Codd. 22 (eum A«óà»), 23 (cum Aà»), 
36, 48, alii, et Syro-hex. (cum velo. Montef, ex Drusio 
edidit: "AAA. kai éx Aaibà», invitis libris. 53 Cod. 86, 
teste De Reg. *! Codd. 86, 88. Sic in textu (cum 
uidi) Codd. 22, 23 (cum jw), 36, alii. Montef., a Drusio 
deceptus, ad DNU2, O'. émixaipovres, affert: "AAX. é» yum- 
vix (sic). *5 Codd. 86, 88. *5 Cod, 86, teste Par- 
sonsio. De Reg. ex eodem affert: "AXAos* é£ GAgs yy. Sic 
in textu Cod. 23. 
5Pa 
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15. oot Dow nemea. In perniciem inimicitia 
O'. rob é£aAeiNrat &os. évós (alia ex- 
25. eis Ouajfopày kaT 


aeterna. 
empl. ées ai&vos?). 
€xÓpav aidviov.?? 


16. D'QZ7DMM.  Crethaeos. | O*. 3X; OLT*. rovs 4? 


Kpfras. 'A. Xepe00ie(v. 2. óAe0píovs. -O. 
Kapi8c(u.9? 
ONT mnm. — Literis maris. | O'. rv mapaMav. 
Alia exempl. 7?» zapa8aAaccíav?!  llévres: 
rj» TapaMay.?? 


17.TT27 IMDZAD3. Im castigationibus iracundiae. 


O'. Vacat. XM €v éXeypois Ovpob 4,9 
Cap. XXV. 8. —- IcpajA kxaí 4. 


kaTou.kobvras 4.?* 


17. —«- ToUS 


Car. XXVI. 

]1.7TW3.  O'. ui. 
2, WM 1».  O'". àv&' ob. 
X ZX. 0r, 47? 

"4.  O'. 2p. 
Ov" mines. Portae (emporium) populorum. 


E. mTpór3.! 


Alia exempl. dv6' àv 
Ot Xorrot: 'T'ópos? 


O'. dmóAoAe rà €Ovy. 
Aaóy.* 


7 Sic Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 26, 42, alii, et Syro- 
hex. Hieron.: usque in aeternum. ?$ Syro-hex. .«o. 
*&RXxXXPo[henjAI JHBaoX. Codd. 86, 88: z. 
xar' éxÓpav aiovioy.— Montef. e Cod. Jes. [in marg.] affert : 
X roU ÓiajÜeipa, €x vyvxrs xar' éxÜpav. aiówwov, et sic in textu 
Cod. 23. ?? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 
Cod. 62, et sub aster. Cod. 87. 9 Codd. 86,88.  Syro- 
hex. affert: 2. robs óAeÓpiovs (Ju -S 322). | Hieron.: * Zn- 
terfectores, pro quo nescio quid volentes, Cretenses inter- 
pretati sunt, cum et Aq. et Sym. et Theod. ipsum verbum 
Hebraicum cnoRETHIM, vel interfectores, vel interfectionem 
verterint" Cf. Hex. ad Zeph. ii. 5. 31 Sic Ald., Codd. 
ITI, XII (in marg.), 26, 42, alii. 3? Cod. 86, teste De 
Iteg. 33 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 25, 62, 147.  Hieron.: én vindicta furoris. 
?* Cod. 87, Syro-hex. In v.8 Cod.87 pingit: -4-'lopajA 4 
Kat, 


Car. XXVI. ! Cod. 86, teste De Reg. — * Idem. Sic 
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Oi I". ai 0jpot Tv | 


[CA». XXV. 15— 


2. T3WT!.  Vastata est. O'. pfjuerat, — Z.. éke- 


v0.5 
3. 227. O'. X ióo0 éyó 4.5 
4." nOD. — Muros Tyri. O'. rà req Zóp. 
O'.' A. 2. O. (rà rex) oov." 
JYOOWTY. Et diruent. | O'. kal karaBaXoboi. — Alia 


exempl. kai kaÜeAobciv.? 


yop mmi. In levem petram. | O'. eis Aeo- 


merpíay 5x; A. O. mérpas &? 
5. "ab. In direptionem. | O'. eis mpovousjv. 'A. 


Z. eis. Óapmayijv.? 
d. oo. Et multitudine. | O', kal ovvayovyrs. 'À. 
O. xai éxkAnaías.! 
8. 91. 
"A.reixos. Z. dmore(yuopa, | Q. Xapákoaiw.? 
noob. Aggerem. |. O'. xápaxa. ' A. O. mpóa- 
xeua. Z2. rá$pov.? 
(23 Toy ONT. — Et constituet. contra. te. cly- 
peum. 


Turrem speculatoriam. | |O'. mpojvAakfv. 


O'. kai mepíaracw (alia exempl. BeAo- 
oTáceis *) ómAov. 

9. Then jn? Yap VYOM — Et percussionem 
tormentorum bellicorum ejus diriget in muros 


tuos. O'. kai ràs Aóyxas —- airob 4 dmévavrí 


cov Óóce.. Tà Tex aov. 'À. kai mpoópónovs 
. 


sine aster. Cod. 62. 3? Cod. Jes. Sie Cod. 86, teste 
De Heg., qui ad v. 3 ex eodem affert: Oi 1". Tüpe, et ad 
V. I5: Oi I'. Tópo. 1! Codd. 86, 88. 5 Iidem. 
9 Syro-hex. Cod. 87 pingit: iBoó X éyó 4. Haec, iàov 
€yó, in nullo libro Graeco desiderantur. * Cod. 86, et, 
om. O', Cod. 88. Sic in textu Codd. 253, 26, 62. * Sic 
Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 42. Montef. ad inei 
lectionem refert, invitis libris. ? De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. O'. O. X mérpas.  Parsons.: *'A. Z. O. X mérpas 86. 
Sie, om. Z. et X, 88." Cf. ad Cap. xxiv. 7. 1? Cogd, 
86, 88. ! (od. 86. Parsons. e Cod. 88 affert: 'A. 
ekxAmaías. 1? Codd. 86, 88. 5 Tidem. In textu 
post mepiwoBougce. c« (sic) Codd. 22 (om. eo), 23 (cum 
mepiBaXei pro BaAei), 36, alii, inferunt: xai BaXei cox rádpov, 
quae dupliciter vertunt Hebraea, nbbp 75v qbOA. — Sie 
Codd. III, XII (in marg.), 26, 42 (om. àzÀev), 106. (Pro 
mepíaracw Syro-hex. obscure vertit |ooao lecaccaca.) 


—Ca». XXVI. 18.] 


a/vToÜU (8óm«)... O. xal mpóckpovepa &év- 
cewpob ajbroU Ócaei. év Toig Te(Xea( aov. 


10. TTyp2'2 "3. Urbem perruptam. 


ék Te€Óíov. 


Q'. eis móNw 

' A. (mróiv) éppnyuévqv. — 2. (mó- 
Auv) mepiea xi uévrv. i? 

11. TDihn-5s-ns. Omnes plateas tuas. |. 
mvácas Tàs mAÀareías (A. éfórara. X. dy- 
$oóa. O. é£ódovs"). Alia exempl. 3X; atv 4 
Tácas Tàs TÀaTe(ag cov.l? 

IY23. Et statuae. 
O. kai ràs oT1jAas.? 

13. "28mm. 

Moe. 
Tou. 
píov (O. ópyávov?) aov. 

14. 9o TPDWD.  O'. Aeonerplay 'À. O. XC m- 
pas &. ^3: JiAMàv mérpav.? 


/ * € /, 
O'. kal 13v vmrócracw. 


/, * 
O'*. kai kara- 
20 


Et cessare faciam. 
Alia exempl. kai karaAvao. 


Cithararum tuarum. |. .O'. rày NyaAry- 


15. bip. A sonitu, .'. ámó $evüs. 2. (am) 
Jróov.? 
A33 30873. Cum occisi fuerint occisione. 


L| ^ /, / Oo , ^ J -^ 0 
€v TO aT acaot paxetpav. .€P TO &«vnpna «t 


dvnprptvoy ?* 
16. omTowe-ns. Tunicas eorum. Of. ràs ypí- 


5 Codd. 86, 88. — Ad xai ràs À. —- atro? 4 (sic eum obelo 
Codd. 86, 87) Cod. XII in marg. affert: xai ros xpiois 
Mox ad év rais paxaípas Montef. affert: "AAA, év 
rois ónÀoss, quae lectio est in Comp., Codd. XII, 23, 51, 
231. !* Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 
88 affert: 'A. Z. éppeynévgy (81c) mepieoyuopéviy. — (Notanda 
est forma praeteriti passivi éppyyga, eujus in simplici 
verbo exemplum non succurrit. Compositum Oepprryuévos 
legitur Prov. xxiii. 21.) " Codd. 86, 88. ?* Cod. 87. 
Pronomen est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 235, 26, 
aliis, et Syro-hex. 9? Codd. 86, 88. ?' Montef. ex 
Drusio affert; "AAA. xaraAóce. Sie solus Cod. 23.  Hie- 
ron.: et destruam. *: Codd. 86, 88. 33 Cod. 86, 
teste De Reg. Cf ad v. 5. Cod. 62 in textu: els Aeore- 
rpíav mérpas, Parsons. affert: ' X. qv mérpav 86, 88. 
6. mérpas 86." 33 Codd. 86, 88. *! Tidem. 35 Sie 
eum obelo Codd. 86, 87. ?* Cod. 86, teste De Reg. 
Parum aecurate, ut videtur, Parsonsii amanuensis : '*'A. 
Sic, nisi d$erribas, 


avTOU. 


diamiüas. Z. émevy0)para. O. émibvras. 
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' À. ràs 


* * , ^ EL] ^ 
Z. rà émevóbuara avráóv. 


rpas — dm ràv kejaAav 4 avràv.5 
, , 9 ^ 
épamríóas avróv. 
O. ràs émevóbras avrov. 

16. wb DWTWA. Terroribus induentur. —.O'. éx- 


/, , , 3: 
cTáce ékorücovra, — 2. 
7 


éxmAnfiw évóbaov- 
7a. 
cyno. Singulis momentis. O'. rv àmo- 
Aeav abrày, | 2. mepi ràv aijvidiov.? 
17. EE, YYOND. — Q'. xai épobaé 3X aoi 4? 
naci mT28 "TH. 
O'. más kareA ins. Alia exempl. vs dó- 
iov kai kareAó0ns.? "A, O. X[o?] dvo- 

iov 4. 9! X... xaroxiauévr.?? 
Tur" wu cu man mz CUM. Quee 
fuit potens in mari, ipsa et incolae ejus. .O*. 
Vacat. 


Aácag (Z. '] «parobca rfüj$ 0aXácans?), avr7) 


Quam periisti, habitata. 


X Oo. jüri$ éyev)On ic Xvpà €v Üa- 


Kai oí karoikobüvres avrijy &P* 
18. OU. Die. O'.dmó juépas. X.év $á »pépa.^ 
7DNyO cU-wWw cv.wnm Conn. Er gee 
turbabuntur irisulae quae in mari sunt ob ezi- 
O'. Vacat. X O. xai 


, t ^ J -^ , 3, ^ 
rapaxÜfcovrai. ai vrcoi év Tfj ÓaMáca: dm 


tum (excidium) tuum. 


Tüj$ €foÓ(ag aov 49 
DOC 


88." 
sagum, & J. Polluee (IV, 116) describitur: everpeupárióv 


Vox probae notae éQarris, vestis exterior militaris, 


Ti ouikoby 5) mopvpoiv, Ó mepi rz» xeipa eixov oi rroAepoUvres 
Ad Theodotionis érevóvrgv cf. Hex. ad Jesai. 
lix. 17, ubi émidérgv retinere nos induxit hie ipse Ezechielis 
loeus, ut a Parsonsio exscriptus est. ?! Codd. 86, 88. 
? lidem. Cf. Hex. ad Job. vii. 18. Ezeeh. xxxii. ro. 
?? Sie cum aster. Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abest ab 
Ald., Codd. 36, 48, 49, aliis. 9? Sie Comp., Ald., Codd. 
III, 22, 25, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. 3! Cod. 86, 
teste De Reg., ubi delendum videtur e$. — Cod. XII affert: 
XO. dmóAov kai kareA/Ógs. Sie in schedis Bodleianis, pro 
eo quod Montef. falso exscripsit: X. xai dmóov xal xar. 
3! Codd. 86, 88. 33 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. 
exscripsit: *«Z. émixparovca 0aMáeeys 86. Sie, nisi 7 xpa- 
roUca OaXácans, 88." $! Cod. Jes. Sie in textu Comp. 
(eum é» v; &), AML, Codd. III, 22 (ut Comp.) 23 
(idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
*5 Cod, 86, teste De Reg. 5 Cod. Jes., teste Parsonsio 


3j oi Ónpàvres. 
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18. TIC. "A. é£óÓov aov. 
mpoépxea0a, dm cob. 

20. "3. O'. eis. BóOpov. 
Adákxkov.9? 
p*nma vus. 
O'. els Bát rs ys. 


£. dmó roD gi 


di 2. 0. 


In foveam. 

In terra infima (in orco). 

'A. X. O. éy yfj karo- 
TíáTy.* 

C" yoma C22 "DMOD. 

: O', ug&& dvacrüs émi yfs 


: Et dedero decus in 
lerra viventium. 
(o9s (A. O. év yfj (óvrov. 2. év rfj yj ràv 


O. xai 0doc Ovvauw €év yfj (óvTov.*! 


(ovrov ^). 

91. weno "SPI. Et requireris, el. non 

O'. Vacat. X O. xal. (n7505o5, 
Kai o9x ebpeOrjay 4. 

Cap. XXVI. 7. 2 o$óópa 4,8 


—- kai mepiotkodoy jo ec &.** 


inrenieris. 


8. mpoóvAakTv, 


16. — ék ràv éÜvóv 4,9 


Cap. XXVII. 


2. AND. O'. 3X kal a 4. 


in sehedis. (Pro é£o*ias Montef. ex eodem exscripsit é£ó- 
8ov.) Sic in textu Comp., Codd. III (sine ai), 22 (sine r$), 
23 (idem), 26 (ut III) alii. Cod. 87, et Syro-hex. legunt 
et pingunt: Xkxai rap. vico. év v5 0.4 dmó rs éfo0ías cov 
(Syro-hex. «aX2* ioa Jza93o ex, ab exitu. socie- 
tatis tuae). "In alüs libris [Ald., Codd. 68, 87*, aliis] 
haee sequuntur: xai rap. vao €» rj Ó.dmó r5s é£ódov cov. 
In quibusdam [Codd. 36, 48, aliis] et apud Theodoretum 
[qui enarrat: Aoyóuevor rjv mporépav é£oveíav cov] pro ámó 
In uno libro [Cod. 
36 !] ad é£ovaías appositum est é£oías, et Schol. in marg. : 
€£oüiav digo rjv éni rà évavría vrjs Oó£ns ueraBoAgy." — Nobil. 
" Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Mc? Jo 3o .«. 
*? «2430 ASQ X. Symmachum imitatus est Hieron.: 
eo quod nullus egrediatur ex te. 35 Cod. 86. 9 Cód, 
86, et, om. 6., Cod. 88. 9 Cod. 86, teste De Reg. 
" Syro-hex. «J223 h»skh» HN, Wie .l. Cf. ad Cap. 
xx. 6. ? Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
22 (cum evpe6n), 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro- 
hex. *$ Cod. 87, Syro-hex. * Cod. 87. Minus 
recte Syro-hex.: -- mpo$wAaxi» 4, xai m. 55 Cod. 87. 
Syro-hex. pingit: X éx ràv é&yày 4. 
Car. XXVIL '! Sic solus Cod. 87. 

nullo libro. ? Cod. 86, teste De Reg. 


T)s €£ó0ov cov est dm rs é£ovaías cov. 


Haee desunt in 
3 Codd, 86, 
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[Car. XXVI. 18— 


9. evu-os. O'. dà vjoev. | ' A. O. eis vijcovs 


"EN n". Perfecta pulcritudine. —.O'. mrepié- 
Ónk« éuavrf káAXos nov. Z5. TeÀAe(a xdMa. 


O. eréóavos káAXovs? 
4. TE" 55 "3 qox. Termini tui; aedifi 
calores iui perfectam fecerunt pulcritudinem 
O*. 


COL KÁAAOS. 


^ b Pd , , 
tuam. TÀ (jeAeiu vioí cov mepiéOÜnkáv 


P 

A. rà Oópi£ cov... 2). Ópopoí 
M € , ó ^ z 7i ^ 

COV xai oi o(KoÓOouobvTés ee cvveréAecav TO 


KÉAAos cov.* 


5. cnho-os DW. Omnia tabulata. |.O'. rawwíai 


cavíóov. £X. mácaus cavíauw.5 

5, 6. ovis vqoy . Tibi. Quercus. O'. (lerovs) 
&Aarívovs. A. émi o€ mpívwa p 

6. TC7W.  Transtra tua. O'. rà íepá cov. Oi 


Aourot TÓ Képas cov." 


c"nWeRNUD3 QW.  Ebur filia cedrorum (cedro in- 

clusum). .O'. é£ éAéQavros, oikovs àAodóeis. 
"'T'ovréori, cavío. kekaAvppévovs" obro yàp kai 
ó Ak?Aas n)ppuvevae.? 


88, uterque cum xaX; pro xáAÀe.  Correximus e Syro- 
hex., qui affert: JN» .1 «]z9c 5 jh oecacso Lu. 
*]z9cs. Cf. Hex. ad Thren. ii. 15. * Codd. 86, 88, 
qui Symmacho tribuunt: óp. cov oixoÓ. avveréAeaav T x. c. 
Supplevimus e Syro-hex. t5? Q92o0 wA ALA, D. 
9 e2£2904 Qa wac.  Montef e Cod. Jes. edidit: 
X oi Op. oí oikoü. c« x.r. €., aliter ac Parsons. qui e marg. 
Cod. XII exseripsit: oí agopo: mot oí oixoÓ. (sine c) x.r. €. 
Hieron.: * Finitimi tui qui te aedificaverunt, impleverunt 
decorem tuwm ... Pro quo nescio quid volentes, ita LXX 
transtulerunt: Zeelim filii tui circumdederunt tibi decorem. 
Sermo enim Zeelim in hoe loeo apud Hebraeos penitus 
non habetur, sed pro Zeelim scriptum est GEBULAIC, quod 
signifieat terminos tuos. In eo quoque quod dixerunt, 
filii tui, verbi ambiguitate deeepti sunt, et seripturae simi- 
litudine, dum pronuntiatione diversa eaedem literae, cae- 
mentariorum, et filiorum, BONAICH et BENAICH leguntur." 
* Cod. 86, teste De Reg. 5 [dem. 7 Cod. Jes., 
Theodoret. Codd. 86, 88: 'A. xépas aov. 5 'Theodoret., 
quo auctore Montef. ad oikovs dÀcóDeg notat: 'A. carict 
xekaAvupévas (sic). Fortasse Aquila interpretatus est, 6vya- 
répa caviow», nisi forte vox caviàes ad Hebraeum Ui? retra- 
henda sit, coll. Hex. ad Exod. xxvi. 15. 


—Car. XXVII. 13.] 


7. ]J€)9.  Expansio tua... O'. cot orpopuví. — O. 
Oiaméraoyuá cov? 
Db. In vexillum. | .O'. 9ófav. 


S. Q2U". Habitantes. | O'. -- kal oi dpxovrés aov 4 
oí kaTo(kobvTes,!! 


Cw 


X.ele dor(oy.!? 


| 


OC'OU.  Jemiges. O'. komgAára,. A. femro- | 
T àÀa:.* | 


9. P233. Gebal (Graecis BáfXos vel BíBXos). 
BiAtov. 'A. E. DígXov. |. OQ. P'eéA.? 


omnee. Et nautae eorum. |. O'. kal oi kemm- 


Aárai (A. vabrai!*) abrÓv. | 


O'. 


T2? wb. Ad faciendum mercaturam tuam. 
O'. él óvouàs Óvauàv.  ' A. eis mA ij8os avvaA- 


Aayis cov. ZX.[oi] &peiBópevor 7f. émuu£ía 
cov. GO. evypuí£at avupikrots aov. 

10. 2X3. Er Libyes. O'. xol Aífves. Oi T*. 
OV, 
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10. Y23123 ]22.  Clypeos et galeas. O'. mréAras xoi 
T pikeiaAaías. 

Z. damíón , . 

11. 23à'232. Circumquaque.  O'. Vacat. 3X kéxAo 4.'* 
OY"T20. O'. dí^axkes. 

' A. (juxta ed. 1mam) zvygato? — Aliter : A. 
E.dAAà kal Móoi..— O. kai 


' À. OÓvpeàv kal mepikedaAaías. 


Et milites. audaces. 
19 
. . TeTeA ea uévot. 
l'ouaócíu.?? 
qiiein-by «— Super muros tuos. O'. éri ràv 
ópuev (Ot T. rev?!) aov. 
12. ttn, 


O'. Kapxn6óvtot. , &. O. Oap- 


ceís.? '( Zópos kai ó' EBpatos Oapoís.? 
QU.  Opum. |.O'. iexéos aov. Ot T". mAoó- 
Tov ?* 

18. 8t 3n ]W.  Javan (Graecia) Tubal et 
Mesech. |. '. 4 ' EAAàs, kai 7?) abpmracao, kai 


rà maparelvovra. —' A. 1) dvOoftÀ, kai Mocóx. 


25 


N.'Iovía.. 





? Codd. 86, 88. ? Syro-hex. € qea53] .uo. Cf. 
Hex. ad Jesai. xxx. 17. xxxiil. 23. " Sie Syro-hex. 
Theo- 
doret.: ró 'EBpaiwev xai ró Züpov oix &xet oi ápxovrés aov, aÀX, 
1? Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De 
Reg. ad qoa, mawiae twi, O'. kvBepvrjrai. aov, lectionem 
aptat. "Vox Graeca femromreAgs, serutartus, rerum qmaimiut- 
tarum, venditor, rectius commutatur cum Hebraea 53^ 
Nehem. iii. 31, 32 in LXX. 3 Cod. 86.  Mendose 
Cod. 88: 'A. Z. ye8àA BiBXov. | Cod. XII in marg.: la(30À 
BvSMev. Syro-hex. char. med. affert: Ml; -s-* .L. 
* oS, appieto T'AIBAA. ^ Codd. 86, 88. 
!5 fidem. Suspicor integram Synmmachi lectionem exsti- 
tisse: cav év col dp. rfj é. cov; haec enim ipsa ante (xai) 
€yévovró cov in textum inferunt Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Theodoret. Etiam Syro-hex. sine artic. affert: Z. dpe«9ó- 
pevot 5j €. cov («aNa9 CS SACHEN e e5). Y6 Cod, 
86, teste De Reg. | Legendum videtur 4029, coll. Hex. ad 
Jerem. xlvi. 9. Ezech. xxx. 5. V Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. sepixeaXaías. xal 
8vpeóy (Cod. 86 Óvpaioy). 3. da mida. 15 Sie Codd. XII, 
85, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 
22 (add. 5cav), 23 (idem), 26, alii, et Hieron. ? Hieron. 
Pygmaei autem sunt nam:, quasi unius cubiti viri, & 
773, uina, non ut Hieron. autumat, * bellatores... dnà 
TS Tvyp?s, quae Graeco sermone in certamen vertitur." 
*' Codd. 86, 88: 'A. rereAeouévoc (quasi & "23, perfecit ?). 


Cod. 87; pingit: --xai oi dpxovres — karotoivres 4. 


, 
oí yetrovés cov. 








2. My9o:. Hieron.: *Sym., Medos; LXX, 
custodes; 'Theod., Gomadim, ipsum Hebraicum, interpre- 
tati sunt." Denique Syro-hex.: Z. ààÀà xai M. (l.,60 Jj). 
O. xai. Tvuadetv (e? lx &ao, sic male divisa voce).  Du- 
plicem versionem, dÀÀà xai Moi, retento $Aaxes, in tex- 
tum inferunt Comp., Codd. 22, 23, 56, alii, et Theodoret. 
(Lectionem C'T? D?! agnoscit ctiam Chaldaeus, vertens: 
7! (Codd. 86, 88. ?* Tidem. 
Syro-hex. in marg. char. med.: Oi Aorroi épunvevrat Oapaeis 
e£eüvkav, Ó épunveverai, okomià. Xaptrov (Los Loo? Me). 
Cf. ad Cap. 1. 16. 23 Theodoret. Cf. ad Cap. xxxviii. 13. 
^! Codd. 86, 88. ?5 Iidem. — Pro 7 dv&o3804. Aquilae tri- 
buendum videtur "là» (vel potius '"laováv; cf. ad v. r9), 
Oo. Ad j 'EXAàs (ao]Sw) (non, ut Norberg., ad $v- 
Aaxes, v. 11) Syro-hex. in marg. sine indice appingit: 4l. 
* oa] llo e2M2 Q2. Pro (Q2 .), quod. nullum 
sensum praebet, corrigo: qa .« .(, cui statim subjicitur, 
nominis Hebraei explieandi gratia, &2N? Jo eM. 
Hieron.: *JAvAN Graeciam sonat, quae interpretatur, Est 
et non est." Scilicet. IIebraci, gens excogitandis etymis 
nata, quomodocunque hune sensum extuderunt ex ^, est, 
y, et, et IN, non est.—' En vero scholion a Norbergio non 
allatum : els . e? Laca-bios "C * (S oco 
* co eo ox Na ( «ollis veo AN ol. Jo. 
Ex hoc scholio correctio qa .«» .d confirmatur, puto."— 
Ceriani. 


O. l'ouaSeip. 


et etiam Cappaloces.) 


812 


13. T3297.  Mercaturam tuam. | O'. rjv épmo- 
píav (A.cvvaAAayfy. ZX.émuufíav. O.cvp- 
pikróv 9). aov, 

14, 2^T. 
vovs 4.9 

TIMMWP.  Nundinationes tuas. 

E éykaTráAeuuud aov.?? 


15. T1 3.  O'. viol 'Poóíoev. Oi Y". viol. Aa- 


Et mulos, —.O'. Vacat..— 3X kal "))ó- 
O'. rijv dyopáv 


C OU, 


óáyp.? 
)Q DW. (Cornua eboris. O'. óóóvras &e- 
davrívovs. | OC I. képara . 9? 


"OPÉM 3mU DUZDD. — Et digna ebena red- 

diderunt ut pretium tuum. — O'. kal rois. eica- 

youévois àvreOíóovs 7oUs uio Üos cov. 
éBévovs dvréóokav ape(qreis mov?! 

16. qzT19 O^W. Syria negotiatrir tua. — O'. dv- 

Üpémovs epmopíav cov. 

38 8 5 32 


'A. 'Eóíóp £ymopot 


CoU, ;2XUpie iu. 

TUCPT?Ó. Operun tuorum. | O'. o9 cvppíkrov 
cov. 'A. oumuárov (cov). (2Z.Q.) ràv épyov 
c'ov,?? 


^ Codd. 86, 88 (cum 9. ewpugurovs) — Cf. ad v. 9. 
?' Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 
XLI, 22, 23, alii, et Syro-hex., qui omnes ímmovs pro tmo 
habent. ?* Cod, 86 (passim eum éyxarduppa), teste 
De Reg. ? [dem. Hieron.: *Sed melius est Dadan 
alterius loci nomen accipere, ut et in Hebraico, et apud 
ceteros interpretes habetur." *? Codd. 86, 88. Codd. 
22, 23, 48, alii, in textu: xépara xai 8, &A. 3! Cod. 86, 
teste De Reg. (Minus probabiliter Parsons. e Cod. 86 
dvré)exa, e Cod. 88 autem dvréüexas exscripsit.) "Theo- 
doret.: rà képara ó Züp. éBévovs npumQvevaev, aj! bv rà éBévia 
xaAoüpeva yiverau; cujus lapsum indicavit Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 407. 3? Codd. 86, 88. 3 Tidem: 
'A. mowárev rv f(pyev cov, ex duplici versione. Cf. ad 
v. 18. 3! Prior lectio est in Comp., Codd. 23, 62, 
147; posterior in Codd. 87, 88, Syro-hex. (a9 1.5). 
Montef. e Cod. Jes. affert: Xév àá$éx; Parsons. vero ex 
eodem: vadéx. 3$ Cod, 86 (cum O'. e. év dx), teste 
De Heg. Montef. e Cod. Jes. edidit: 'A. evraMayy aov. 
X. moÀógtya (8. moAópera). Syro-hex. affert: Z. moXojura 
(Je -LXam. Cf ad Cap. xvi 13) Tandem Hieron.: 
* In aphech, quod de Theodotionis editione in LXX addi- 
tum est, pro quo Sym. vertit. polymita." 3* Cod. 86, 


EZECHIEL. 


Z. Kd | 


[Car. XXVII. 13— 


16. 3523.  Carbunculo. Of. Vacat. Alia exempl. 
€v djék, s. €v dóéy?* "A. avvaAAayüjv cov. 

O. év déx.?5 
123^. Purpuram. O'. erakríáv. |. OE. mrop- 
Qópav. 
YX2m. — Et byssum. 


O. xal flóscov.? 


DÜOMOY. E! corallum. | O'. kal'Papó0.. ' A. 
et serica (s. sublilia).9? 

72723. Et rubinum. | O'. kal Xopxóp.  Yláv- 
Te&" kal Xo6x66.9 


2. mo vjuTO., 


' À. laa 96 


O'. éx Oapocís. ' A. X.. 


TA. O0". nhe dyopáv cov. 'A. 6v éyka- 
raAeíuuagdí cov. 
17. 22353. Et pannag (vox incertae significationis). 


' À. kal $evéy. 
O. xai $evév (fort. $evéy).? 


O'. kal uópov, Z- kal kacías 4. 
Z.. kai $aváy. 
T2095. O*, es róv aespgukróv oov. ' A. ovvaA- 


Aayüv cov.* 


18. TUy^ 2^3. O*'. Vacat. 
mAfáÜe. €pyov cov 4. 


XCA. ES 0. 


teste De Reg., et Cod. 88, teste Parsons., qui e Cod. 86 
exscripsit: 'A. aemis (sic). Oi I". kai mopiópav, Syro-hex. 
Symmacho continuat: * L5 ec. Hieron.: * Stacten 
quoque, pro quo omnes alii purpuram interpretati sunt, 
quae Hebraice dicitur ARGAMAN." (Aquilae lectio taemis 
nescio an &d Hebraeum "273 potius referenda sit.) 
3 Cod. 86, teste De Reg. | Codd. 22, 36, alii, in textu: 
xai Bíacov ék O,  Hieron.: ** Et varietates ex Tharsis, pro 
quo in Hebraeo Bvs dicitur, quae ab omnibus in byssum 
translata est." 3* Hieron.: * Pro ramoth Aquila serica, 
vel subtilia, interpretatus est." ? Idem: * Chodchod 
vero omnes interpretes, ita ut in Hebraeo positum est, 
transtulerunt." Solus Cod. 23 in textu habet Xo8 xo9 (sic). 
Cf. Hex. ad Jesai. liv. 12. *9 Codd. 86, 88. Cf. ad 
V. 14. *. Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: * Verbum 
Hebraicum PHANAG Aq. Sym. et Theod. ita ut apud 
Hebraeos positum est, transtulerunt; pro quo LXX «n- 
guenta, nos balsamum vertimus." — Cod. 87, Syro-hex. in 
textu: -- xal kagías, kai mpórov uéX 4, pro quo pingendum 
erat: -- kai xacias €, kal -- mpórov 4 uc. — Haec, xal kaoctas, 
non vertit Hieron. *? Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad 
V. 13. 55 Idem, Sie in textu Comp., Codd. XII, 23, 
36, alij, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87. 


—Ca». XXVII. 22.] 


18. 7. Opum. .O'. óváueós aov, . OL I". mAov- 

Tov. A 

paom ]?3. Vino Chalybonis. | O'. olvos. éx 
XeoOáév. 'A. év olvo xaMBávy. 
Aura pa. 55 

"TS "O23. Et lana candida. 
(alia exempl. add. eríABovra ; alia, eriABà*^) 
ék MaiMjrov.U "A. O. xai éy épious z0p.9 2. 


xdi év épíous o TLA ots. ? 


19. (s. mea) bywea p) TT. Vedan. et. Javan 


, P4 
2. év olvo 


, EE 4 
O'. xal Épia 


tertum (s. de Uzal). | |O'. xal olvov .. . e£ 
'AcfáA. Alia exempl. 2 xai oivoy &, X xal 


Aàv xal 'Ioviàv Meo('jÀ 49. * A, Of. MC kal 
Aàv» kal 'Ievàv dmó 'Iov(év (fort. 'Iov(4A).9 
Z. xai Aà» xai 'laovày aT veypévoi (eis. rjv. dyopáv 
cov). 
Tony. 


Q €ykaraAc(uuaTi aov. 9? 
TÀ éykaraAeiup , 


' À. v 


, ql » hi » Ld 
Q'. X. eis rijv dyopáv cov. 


nie» ora MIM. — Praebuerunt; ferrum ni- 


** Codd. 86, 88. *5 Cod. 86, teste De Reg.  Syro- 
hex. affert: hi. xa Ji» .ce.  Hieron.: "Pro 
vino pingui, quod interpretatus est Sym., et apud Aqui- 
lam et Theodotionem, et in ipso Hebraico habet, vinum 
de Helbon. Minus probabiliter Polychron. apud Nobil., 
et Theodoret. testantur: ró 86 X«XM8óv», xaMJávgv ó Xp. 
jppvevaev, 16 Prior lectio est in Codd. 22, 36, 
aliis; posterior in Ald., Codd. 42, 68, aliis. 


€poy. ar(ABoy. 


Comp.: xal 
"' Hieron.: *LXX pro /anis coloris 
optimi, lanae de Aileto, sive Soor, senserunt.  Afiletum 
in Hebraico non habetur; sed quia inde lanae praeci- 
puae deferuntur, pro Soor JAfiWetwm interpretati sunt." 
* Idem: * Ubi nos posuimus, lanis coloris optimi, sive 
splendentibus, et Àq. et Theod. transtulerunt, i» lanis 
Soor." Cod. 86, teste De Reg.: 'A. Zoóp. * Syro-hex. 
Symmacho continuat: .]$o30 ]z—3m- 3-50. Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: z. er Sois, probabilius quam De Reg., 
qui e Cod. 86 exscripsit: Z. or 87s. 9? Sie Codd. 87, 
88, qui pingunt: xai A. xal 'lL. X Meo;À 4. — Syro-hex. 
vero: - xal épia ék M. xal olyov 4 X xal. A. xai 'I. dró 'O(9À 
(1e) (x 4e2e Q:9)4. Hieron: *LXX: X Dan et 
Javan et. Mozel in nundinis tuis; quae in editione eorum 
de Theodotione addita sunt." 5! Cod. 86, teste De 
Reg. Hieron.: * Aquila vero pro AMoze! posuit de Uzal." 
5 Syro-hex. in continuatione: ec! MAS—O0 fo 
TOX. II. 
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lens... O'. €&ekav. | -- é£ AA 4 a(Onpos. eip- 


yacpévos.P* 25. mpoaéÜnkay (s. mpoaéBevro) cionpoy. 95 
19.:T12.  Casia. O'. Vacat. 'A. emapríov. X. 
crakrüv. .O. kaióóá 5 


mao "wes nm mp. 


aromalicus in mercatura tua erant. 


Casia et. calamus 
O'. xai 
rpoxi&es (O4 I". káAaposU) év TO ovupgixTO 


cof écrL ( À. jv. X. éyévero. O. éyevíj05 ^). 


24. cTaKTi) kai KíAapoS émqu£íat mov éyévovro, 9? 
| 20. wpr-*133. In vestibus stratis. —.O'.. uer 


krjvàp ékAexrüv, 'À. év ipgari vu  eAevOc- 


Z. éy évóóuaow émfAjros. |... ém- 
60 


pías. 


kaAUmTTO. 


22. "o5. Negotiatores. O'. £uropoi.. ' A. Sc ós4.. 


2.0. Xt o(4., 9 

my gucorm ceto UN7B. Cum prae- 
cipuo omnium aromatum, et cum omni lapide 
pretioso. O'. uerà mpórev fóvogárov (A. 
dpouárov9) kal A(Üev xpgeróv (A. X. O. 
Tipioy 9). 


(.«aN23 Jh.S4X).. De Reg. e Cod. 86 affert: 2. ámy- 
veyuéva (sic), quae lectio cum participio passivo e 
(non cum activo et, ut falso exscripsit Norberg.) 
conciliari posse videtur. (Exemplis hujus formae a Bern- 
steinio et Payne Smith allatis addo praeter hunc locum 
Jerem. xxxi. 21: eMSa/ (non, ut. Norberg., ebat), 
memópevca, — Conferri potest cjusdem formae L.2l] pro 
«ra: Jesai. xxiii. 21, ubi Syrum nostrum vereor ut frustra 
erroris insimulaverim.) Sin autem Graeco dzrveyuévo« me- 
diam vim tribuamus (ut in loco Esth. iii. 13: xai Sevrepoy 
ràv Baci yépas drevrveyuévos), consentientem habebimus 
Hieronymum, qui ait: * Pro Jfo:eé/ quoque Sym. trans- 
tulit deferens." 53 (od. 86, teste De Reg. 5 Cod. 87 
pingit: -- &)exay, é£ 'AcjÀ 4 c. elpy.; Syro-hex. vero: 
-- els rijv dyopáv cov &3exav 4. e£ "Aa c. eipy. 55 Syro- 
hex. Symmacho continuat: .Ji.9 Q.9.250/. 9 Codd. 
86 (teste De Reg.), 88. Parsons. e Cod. 86 exscripsit: 
Z. craxrj. Aquilae lectionem in textum inferunt Codd. 
62, 147. 5 Codd. 86, 88. 5$ Cod. 86, teste De 
Reg. 9 Syro-hex. in continuatione: j.1oo La-a-gyzo 
$6609 «aX? Jlaj S se. Cf ad vv. 9,13. *' Codd, 
86, 88. Ad Theodotionem Parsons. tentat émuoaAvmrpe, 
quae vox nulla est. *! Cod. 86, teste De Reg.  Prae- 
mittunt oí Codd. 62, 147, 228. € Codd. 86, 88. 
9 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
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[Car. XXVII. 23- 


23. "o5 rmm n QU. O'. Xappà kal Xavaà, | 24. 3n92303 om wm. Et compactis (s. cedrinis) 


. b] 
obrot €uTopoí cov. Alia exempl. Xappàv xai 
Xavaàv XC kal Aaióày 4, 2 obro 4. &ymropoí 


c'ov.?* 


"ON Nav. O'. NC ZaBà 4 'Accoíp9 | Oi 
E", Xag«" 
moz rY27. — Ipsi negotiatores tui. | O'. $€- 


, , b bu , SM, Pd 67 
povres éumopiav. . 2. QvTOL €guTOpoL cOV. 


"533 eob»3. Cum mercibus exquisitis et 
palliüs. —O'. Vacat. | Alia exempl. ?X: év Ma- 
xaMyp kal év l'aMiuá 459 ' A. X. év éykara- 
ckebots. e(Ajuaciw. |... év MaxaAip. xal (év) 
l'aAiuá. e 

rrapm n»3n. IHyacinthi et operis plumarii. 
Of. óáxwÜov 3X; kal mouiMav 479. ' A, baxkíy- 

Aliter: 'À. Z. xai. soAi- 


Óov xai moii as! 


T) 
para, 


ovn "EXTA. Et cum cistis vestium poly- 


mitarum. | O'. kai 0gcavpo?s ékAexroós, A. 
NS M , Pd Pd M , 
2. kai év uayó(ows ovykeuuévois. | OQ. kal év 


yí(ais Bapapyetyu.?? 


in mercatibus tuis. — O'. kal. kvrapíaaiva (alia 
exempl. add. zAoia év abroi$ M égmopía 


cov 473), ' A. kai k£ópos &v rais égmropíais cov. 
25. prme wwnrnvzs. Naves Tharsis quasi 
mercantium agmina (caravans) fua erant. O*. 
TÀota Eumopoí cov, éy TQ mAfÜei. — ' À. mota 


Oapaeis éXerrotpyei 00:9 


- Et honorata es... O'. kal éBapóvÓns. 
' A. O. kai é8of áo 055.7 


27. ]2W. Opes tuae. O'. &vváyges (A. O. mAo0- 
2. bmap£ís'*) cov. 


TOS. 


T2)" T2». O'. kai ó jucÜós cov, kal 

rüv cvupíkroev cov, 'AÀ. kal éykaráAeiuuuá 
cov, avvaAAayaí cov. | 2. rà dmoÜéuará cov, 
kal 13) emiif(a cov. €O. kal dyopá cov, ó 
cónuukTós cov? 
T2 "jgWry. 


O'. kal oi cXyugovAoí cov. 


Reficientes fissuras tuas (in 


' A. oi 


(cXvpomoiobvres Tiv émickevüv cov.  O. oi 


navibus). 


kpaTÜvovres TO [le&ék cov. 








. 
e € -———— 
. 


A. ruuov, — Codd. 62, 147: uerà mpórov mávrev 50. kai év 
ravri AÜev xproaràv; unde nescio an integra Aquilae versio 
sic constituenda sit: perà mpórov mávrev dpopárov, kai €v 
mavr AiÓe riui. €! Sie Codd. 87, 88 (uterque cum 
Xawvà et Aaóà»), Syro-hex., et sine aster. et obelo Codd. 
IIl, XIL, 26, 42, alii. $5 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., 
ct sine aster. Codd. 62, 147, Hieron. $9 Cod. 86, teste 
De Reg. ?7 Idem. $8 Sic Codd. 87, 88 (uterque 
eum MoaAÀayeiuj), Syro-hex., Hieron., et sine aster. Comp. 
(cum T'aMpe), Codd. 22, 36, alii. 9€? Cod. 86, teste De 
Reg., ubi vitiose scriptum: 'A. X. évéyka. oxevois fj Ajupaant. 
Emendatius Codd. 62, 147 post épmopíav in textum infe- 
runt: eveykaraakevote eieuiagiww (sic). 'Theodoret.: Tà 86, éy 
MaxaAig kai év Dlaupà, jdxwÓov, kal mowiA(av, kai. Óncavpovs 
€XAexroUs év payó(ows ovykeuié£yovs, ó ' AkvÀas ovros Tjppvevaev" 
€ykarackevois eijupacuw (sic) $ak(vÜov xai mrowiMas, kai €v payyó- 
Cow Gvykeuuévois" rà. 06, €v. payó(ors, dmó rov "EBpaiov é£eXAs- 
viev aupatve 06, éy drokpüdpois akevegur ovre *yàp kai ó Xüpos 
»ojcas jpujvevcev, (Syri lectionem non ad év payé(ors, sed 
ad Hebraea "o3 p'»obsoa perperam aptat Montef.  Hie- 
ron.: * Quod autem de Theodotione in LXX additum est, 
in Machalim et in. Galimo, Sym. interpretatus est pre- 
osis involucris." (Ad éyxarasxebors, pro quo Schleusner. 


in Opusc. Crit. p. 408 frustra tentat év karacxevas, cf. ad 
Cap. xxiii. 12.) 7? Sie Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 22, 25, 36, slii. Hieron. vertit: Ayacinthwm et 
X polymita, notans : ** Polymita quoque, quae Theod. varia 
interpretatus est, de Aq. et Sym. addidimus." Parsons. 
e Cod. XII exscripsit: XO Y". jódxwÜov kai mowiar 85cav- 
poss (in marg. 'A. e. év yá(ais). ?! ''heodoret., ut supra. 
7? Hieron., ut supra. 73 (Jod, 86, teste De Reg. Pro 
€ykeuévois ex "Theodoreto, ut supra, rescripsimus evyxetgé- 
vos, Praeterea ad exowíow OeOeuévo:s (sic) Cod. XII in 
marg. affert: év payoó(ow cvykepgévow. Duplex versio, xai 
0. ékNexrois éy payó(ois. avykeuuévovs (8. avykAeqiévovs) est, in 
Codd. 22, 23, 36, aliis. ^ Sic Syro-hex. Codd. XII 
(a 19^ m.), 87, 88: xoi kvr. XX év abrois 7) propia cov. — Alii 
aliter. 75 Codd. 86, 88. 76 Iidem in continuatione. 
Statim Cod. 87: év ré evupikre Xcov 4, ubi pronomen 
reprobat Cod. XIT. 7! Codd. 86, 88. 75 Iidem. 
? [idem. Parsons. affert: ' 6. 5 dyopá cov 86, et sic, 
om. 7, 88." 39 (Tod, 86, teste De Reg., qui Theodotioni 
xparvvarres tribuit. Parsons. vero e Codd. 86, 88: 'A. oí 
lox. rjv éníaxepiv (sic) cov. — 6. oi xparivovres rà B. cov. Àd 
enxeviv cf. Hex. ad 4 leg. xii. 5. 





—Car. XXVII. 32.] 


27. ]3322 "a2. Eit facientes mercaturam tuam. 
O'. kal ol aesupukro( cov éx ràv ovuuíkrov 
cov, Z2.kal émipwvyvóvres 7i)v émyu£íav cov?! 

qonp. Coetu tuo. O'. evvayoyr cov. O. 
ékkAngaía cov.?* 
qXMa "ÜN. O0" Xon 4 év péoo cov? 

28. roa Yom. Contremiscent agri suburbani. 

O'. $óBo d$ofinOfjcovra:. 


O. caAevÓrjcovrat ai maTpia(.P* 


X. cei Ójaovrat ol | 

dmoÜev, 

29. Di; PIYMoN'S.  O*. dmà ráv mAoíov X abrày 455 | 

eno». Nautae, O'. kal ol émiéra, £X. | 

vabra.. | 

3n os. Omnes gubernatores. | O'. xal oi 
mpopets, —  OLT*. M mrávres 4 kvBeprijrac" 

30. Ywnbenm. Et clamorem edent. | .O'. kai dÀa- 

2. kai 





Aáfovaw. | 'A.O. xal dkovrtobcuv. 
H , SS 

ákovcT?)V Troujcovoctv, 
(TY2..— Amare. 


weoEn. Volutabunt se. O'. ovrpócovroi. — Alia | 


O. mixpós. 


| 
Q'. mikpóv. d 


3! Codd. 86, 88. (Parsons. e Cod. 86 in fine add. Ay.) 
Sic in textu Comp. (cum xal oi ém.), Cod. 23. Cf. ad v. 9. 
*' Cod. 86, teste Dc Reg. 85 Sic Codd. 87, 88, Syro- 
hex. Codd.62,147: oi év p. cov. In editis articulus abest. 
** Codd. 86, 88. Prorsus consone Syro-hex. (llo D. 
* JLo51) (eb Ao€Le2o:zS3 o. De seriptura 
ámeÜev pro ámoÓe» (Hex. ad Psal. xxvii. 1) cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 9. 55 Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. *6 Codd. 
86, 88. *' Cod. 86, teste De Reg. Paulo aliter Par- 
sons.: * Oi T'. Xmdvres oi x. 86. Sic, sine X, 88." In 
Codd. 62,147 duplex versio est: xai mdvres ol mpepeis mávres 
kvBeprrrat. *5 Codd. 86, 88. $9 Cod. 86, teste De 
Reg. Sic in textu Codd. III, 26, 42. 9 Sic Comp., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. ?! Codd, 86, 88. 
?* Cod. XII in marg. (et in alio marg. £vp5sovra: pro $oaAa- 
kpécovaw). Sic in textu Comp. (cum £vprsovra. éri coi 
pro $eAaxpócovotw émi oc), Ald. (cum $aAMaxpópara), Codd. 
III (cum $aAaxpópara, repi(àvra, et. éxarjoovrac pro Ajyrov- 
ra: émi o€), 22 (cum £vprsovra, et sine elausula, xai xoreróv 
— éni o), 23 (ut Comp.), 26 (ut III, nisi mepi£ócovra:), 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88 (cum xap8ías pro qvx), 
Syro-hex. (cum deAaxpépara)  Hieron.: "Quod autem 
sequitur: .Et radent [fvpgcovra] super te calvitium, et 
accingentur cilicits, et plorabunt te 11, amaritudine animae 
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exempl. émoerpócovrai9 — 'A. xvXoÜfcor- 


ra^ 

31,32. 2^ Opt "um Wmg Tos mpm 
qoM CMeD i05 5805 ter602 Tow. 
O'. Vacat. X(0) xal daXakpácovaw emi 
cé $oAÁkpopa, kai mepi(óoovrou aákkov, xai 
kAabcovrai Tepl aoÜ év ikpacuQ Nrvxris, xal 
korerüv Tikpüy Aj qrovrat éri oé?? 

32."0 "noy vip) nmzp oma bs wen 
p mnm Www om di 


in lamentatione sua naeniam, et carmen lugubre 


Et tollent super te 


edent super te: (Quis est sicut Tyrus, sicut ea 
quae ad silentium redacta est in medio maris ? 
Of. kal Afjqrovrat oi viol avrày. (CTP22) érri 
X (9J 


' ^ ^ 
xai àvaXQNrovrat él ct viol avràv ÓÜptüvov, 


c€ Optjvov, Óprjvnua Zóp' mócov viwá. 


Ópüvuuá cov Tís Gamep 'Tópos karaovynOctoa 
€v uéao 0aMÉaons 4 ;? 
DOLT22. — Q'. oi viol abrüv. A. 3X Tériavráv. 


2 X év uéAei,— OQ. MC eis (uéAog).?! 


—— ——— 9 6 





ploratu amarissimo, et assument. super te carmen lugubre, 
et plangent te, in LXX non habetur, sed de Theodotionis 
editione additum est." 93 Cod. Jes., teste Parsonsio. 
Montef. ex eodem affert : X O0. kai Aryrovra: (81c) — Oprvnuá 
co; deinde ex Drusio [Nobil.]: "AAX. rís — 6aAácozs; In 
Cod. 87 locus sie habet: Agyrovrac émi 8€ —- oi vioi avr&v 4 
Opnvov, Ópüvgud cov X ris — 0aXácogs 4. — Syro-hex. uno 
tenore habet: X xai QaXakpecovgi» — xat x. mikpóv Agyrovra: 
émi cé oi viol abjrüv Óprnvov, Oprvnua Xóp ($0,9) rís dormep 
Tupos (394) karac«ynÜeica (Sli ls) €» uéco  ÜaAdcans 4; 
Tandem Hieron.: ** Quae est ut Tyrus, quae obmutuit 
(sive conticuit) in. medio maris? Quod in LXX non 
habetur. ^ Habetur quidem, praeter testes jam memo- 
ratos, in Comp. (cum rzs 6aA.), Ald., Codd. III, 22, 23 (ut 
Comp.), 26 (cum ós T.), aliis, et Theodoret. (ut Comp.). 
* « Barb, in marg. Quod ad quam vocem Hebraicam 
respiciat divinare nescio, nisi forte ad 7?2'P, sed Aquila 
multum distaret.'— De eg. Parsons. ad Óp5vov affert: 
*'A. eyavrov,  Z. e» peÀev 88. Sic nisi ewavror 86." Sym- 
machi lectionem non ad "2*2, sed ad D7122 pertinere nullus 
dubito, coll. Hex. ad Jerem. ix. 9, 19. Àmos v. 16. Aqui- 
lae autem manifeste vitiosam scripturam ewavrov nescio an 
fas sit resolvere in é» ià (unde iaegàs, carmen lugubre, 
Hex. ad Jerem. xxv. 30) abro», ut ad idem Hebraeum 
referatur. 
5q? 
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32, T2715. 
avr1js. 5 

33, Evo"o "Xy DNE3. Der hoc quod erierunt 
nundinationes (merces) tuae de maribus. | .O'. 
(mócov riwwà) e)pes pio00v. dmó 75$ 0aAáaons. 
A. év 70 é£eAÓety. éykaráAeipuá oov... X. 
€év TQ mpoBaAéc0ai. Tiv TpocÓÓkmv cov... 
O. év rO £ymopebeaÓau (fort. ékmropeócaÓai) T7)v 


3X O. karacwygÜeica. 'À. ós bos 


dyopáv cov é£ fjpepav.99 
TW 253. [a abundantia opum tuarum. — Qf. 


, ^ ^ 
dmÓ Tob mAfüÜovs cov. 'A. OQ... Tob mAobrov 


cov.?? 
T2293. (O'. kal dmó rob cvppíkrov cov. | 
'Á. kal ám vüj$ cvvaAAaygs cov? 
34. T2WP'2. | O'. 6 ecyujakrós aov. ' A. 3] evvaA- 
Aay5 cov.9? 
85. Yonv. Obstupescent. —.O'. éoróyvacav. | OQ. 
cÜabuacav.1? 
TFC TU.  Horrescent horrore. | O'. ékará- 


2^. ópÜorpixjoovot $píxz.!? 


35, 36. o"no ; O2 TOY".  Commoti sunt vultu. 


, / 
ce. é£éoT50av. 


ANegotiatores. 
a)TGv. €pTOpoL. 
TOV éumópov. 1? 
36. pov ww. 


picáv ce. 


coy wyw) new nünoz.  Subifa perui- 


Sibilabunt super te. 


EN ^ , s Ld 103 
Z. cvpiobauwv éri cé. 


O'. 


aiàva. 


) 7 » 7 A . 7 » , 4 i 
áTOÀecLa €ytcrvovu, KQL OUKETL €303 «u$ TOV 
* , , N 3 € / 
O. emovóacpós éyévov, kai ovx Ümáp- 
^ i 
£eis eis Tóv aidva.0* | 


*55 Cod. 86. 9 Idem, teste De Reg. ?' Codd. 
86, 88. ?5 lidem. — Post dm rov ce. cov Codd. 22, 23, 
36, alii, inferunt: xai r5s émqu£ías cov, cx Symmachi ver- 
sione. ?? Cod. 86, teste De Reg. !? Codd. 86, 88. 
?! lidem, Cf. ad Cap. xxxii. 10. 19? Syro-hex. .«o. 
*J-l I9o,z9 ]&ses e&3S has. Ad Graeca nostra 
cf. Hex. ad Psal. xxxiii. 1. Ezech. xxxi. 15. 9$ Cod, 86, 
teste De Reg. — Codd. 22, 23, 36, alij, in textu: evpiovow 
eri coi. !" Codd, 86, 88. Vox erovóacpós revocat vici- 
num Hebraeum nibna (Jerem. xv. 8) a 512, festinavit, 
"5 Syro-hex. Cod.87: -- xai mepiBaXei ac 4. 19 Cod, 87. 
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/ * , Á * /, 
O'. kai éÓákpvoe TO Tpóawmov | 


2. perapopjo0oovra« rà mpóscma | 


O'. éc?- 


; ; : | 
cies facta es, el non eris usque in perpetuum. | 


[CAr». XXVII. 32— 


Cap. XXVII 7. - xai mepiBaAeiv 0€ &,95 — 15, 
—- kal xpvaíov &, 21. mávres -- oi 4 dpxovres. | 27. 
—-cav4, 33. 4 mávras 4 BacsiXéis, 34. v péao 


» . 
cov €megav (sic) «& mávres oi kemAárat cov 4,96 


CAP. XXVIII. 
2, OM.  O', eimóv, | OFT". eine! 
UN sk 0^ icis Ordena 
2U5. Sedem. O'.karouíav. 'A. kaÜ0éópav.? 
DIN nn. Oi I*. 
c) ó6 àv dvÜpwmos.* 
3. Tic» ub cwnp-bs. Omne occultum non latet 


, b. M , , Pd Á ^5 
O'. [3] eo$oi ovx éra(óevoáv ce 75 ém- 
6 


O'. o? 86 e? dvÓporos. 


Le. 
cTZug] avrív. 
[5s ^ , t Cu T 
O. váv kpídiov ovx bmepetxé ac. 


2j. müv dmópprro» oix vmepüpé ce. 
e 


[4 JD qIYSZU. Sapientia tua et pruden- 


4a tua. O'. ui) &v vj émoráugn (A. X. O. 
coóía^) cov 3) Tjj $povíjce cov. 2X. év rj 
codía COU xai év rj avvéoe cov? 

2m QDym. Et comparasti aurum. | O'. kal 


MX éroínoas 4 xpvaíov.? 
.FT32". — Et elatum est... O'. SX kal 4 byó07.1? 
7. "WW.  Praepotentes. |. O'. Xowos.  ' A. Gvva- 
2. dkarapaxürovs. | O. ixroAoss,! 


, s 2 z 
O . Kat €KKevogovcet. 


C 


Tos. 
Myrwm. 
X. kal yvpvócovc.!? 
Y5m. Et profanabunt. |O'. kai arpócovoi. 
O. kai BeBXócovo:.? 


Et evaginabunt. 


Car. XXVIII. ! Cod. 86, teste De Reg. ? Codd. 
86, 88. 5 Cod. 86, teste De Reg. * Idem. 
? Syro-hex. .91 2 s. J Joe N Maso J Wo ue. Ad 
ireprpe cf. ad Cap. xxxi. 8. 9? Codd. 86, 88. ? Iidem. 
* Syro-hex. Symmacho continuat: 4-3? JA x ac 
* 4L o2 oc0229.5 6. ? Codd. 87, 88 (qui pingunt: 
X xai émoígsas, sine cuneolo). Sic sine aster. Áld., Codd. 
III, XII, 26, 42, alii, Syro-hex., Hieron. In Comp. Codd. 
22, 23, 36, aliis, habetur: xai mepremodjoo (dpy. kai xpvatov). 
'? Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Codd. 26, 48, alii, invito 
Syro-hex. !! Codd. 86, 88. ? Iidem. 5 Tidem. 


—Car. XXVIII. 14.] 


8. nno. In foveam (sepulerum). .O', eis dmá- 
Aeav, ||. OLI. eis Qad0opáy.* 

9,10. ran e'ow na :sbomo T3. Mas 
interficientis te.  Mortibus praeputiatorum mo- 

rieris..— .O'. éy mAj0e. SX rpavpari(óvrov. o€ 

Óavárois 4 dmepirufárov  dmoMj.? — Alia ex- 

empl. év xeipi TiTpoakóvrov oe, Óávarov áme- 


iru Tov aTroÜ0avr. i? 
ptTH Ü. 


13. qot. O', éri rüv. dpyovra. |. OX I. eri 
TOv [jaciMéa, 
IYY2Wn. | OX. kal eimróv, |. Oi IY". kai épeis.? 
DTV2273 ODIT.  Obsignans formam perfectam. 
O'. dmocópáyiwsua óOpowóceos. 'A. adpayis 


érouuagiQy, — 2. . ópoiopaTos. — OQ. . éroipa- 


gías,? 
rT22n! won. Plenus sapientiae. | O'. Vacat. 

X Ot I". mAfápgs cooías 4? 
13.]3. orto. 


Tov. 


O'. rob. mapaóeícov. | O. rob kfj- 


^ Codd. 86, 88. 5 Sie Codd. 87, 88 (uterque 
cum dmofavj pro dmoA;), et sine aster. Codd. III (cum 
dmepirunrow), XII (om. oe), 26 (ut IIT), 62 (cum dro6av;), 
alii, et Syro-hex. (cum dmo£av;). Pro 8aváro«s Codd. 42, 49, 
alii, €» Óaváro ; Ald., Codd. 68, 86, alii, €» Qaváro habent. 
!5 Sie Comp. (cum 6avádros), Codd. 22, 23 (ut Comp.), 
36, alii. '' Codd. 86, 88. 15 Cod. 86, teste De 


Reg. I? [dem. Parsons. ex eodem minus probabiliter 
exscripsit: 'A. éroqudgeos. — Syro-hex. affert: 0. érowaoéas 
(Jo 3-36 ?). ?' Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg.: 


II. 7. codías. | Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 7! Cod. 86, 
teste De Reg. (In textu Syro-hex. pro occa2 ? 9? Nor- 
berg. oscitanter exscripsit o.90, 599.) ? Idem. (Par- 
sons. e Codd. 86, 88 sepiédpace exscripsit.) Aliter, ut 
videtur, Hieron.: * Hoc observandum est, non omni lapide 
pretioso regem Tyri fuisse circwmdatum, sive opertum, 
et, ut Sym. transtulit, vinctum atque constrictum [mepié- 
eduy£c 1]." ?: Codd. 86,88. Hicron.: * Porro Sym- 
machi interpretatio istum principem Tyri, quasi pretio- 
sissimuni monile, lapidibus seribit esse distinctum [unde 
nonnemo ad é$édecac notam hexaplarem fecit: 2. &éori£ac]. 
Denique auri /ympanum vocat, in quo infixi sunt lapides." 
Posteriorem interpretationem ad Symmachum, non ad Hie- 
ronymum pertinere (qui error est Rosenmuelleri, Gesenii, 
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13. 22202 mw^ 18755. Omnis lapis pretiosus 
fuit operimentum tuum, | O'. máy M0ov xps- 
cTüv évÓéÓecoi, — 23. mag AíÜos rípiog Tepié- 
$pafé ce.? 
TED nzwbn. Opus tympanorum tuorum. | Of. 
' A. O. Epyov 


Z. Épyov ToÜ TvmÁvov 


7 A /, 
évérAncas TroDs Üncavpobs cov. 
ToÜ kdAÀXovs cov. 
cov. ?? 


T3923. — Et foraminum (s. fistularum) tuorum. 


, b] ^ , /, 
O'. kai às dmoÜ5kas cov. 
24 


'À. kal Tpüjcedv 
cOV. 


125. Parata sunt. O'. Vacat. Alia exempl. 
AX d$ro(pacav 45. *A. X jroínacas év co(.? 
2. kareokevácÓns? — O. fjrouuáanoav.? 

14. 257 rw? zw, 


pansionis (s. unctionis) protegens. 


Tu es cherub ezr- 
, * 
O'. uerà 
-^ 4 . / ^ e 
ToD xepobB MC kexpiauévov ToÜ karaacknvoüv- 
ros 4.9 OQ... Mc kexpiapuévov. ToÜ. karaakr- 
b* 


voüvros &9  £. kai uerà xepovbB karapepe- 


Tpnuévos , 9! 


aliornm) recte suspicatus est Drusius. Hieron. ipse juxta 
Aquilam interpretatus est: opus decoris tui. ^ Codd. 
86, 88. ?5 Sie Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pin- 
gunt: X7ro(pacav uerà roU xepoUJ xexpwzpévov ToU karacky- 
Montef. e Cod. Jes. affert: X2. 6. 
jroiacav (Parsons. X 7ro(paca) perà roU x. «expiguévov. — Hie- 
ron.: Paraverunt cum cherub uncto a. Deo, et habitante in 
tabernaculo, dedi te. ?5 ('odd. 86, 88 (uterque cum 
éroipacas). Lectio suspeeta. ?' Syro-hex. * Moli 45. 
Sic in textu Codd. 22 (enm xareoxevdo6r), 23, 36, alii, et 
Theodoret. ?! « Theodotio adjungit jro«udo0noav." — 
Nobil. ?? Syro-hex., qui pingit: gerà X rov xepou8 — 
xarackgvoüvros 4, Sic in textu sine aster. Codd. XII, 22 
(cum xexpeouévos), 23, 36, alii. Vid. not. 25. 9 De 
Reg. e Cod. 86 exseripsit: 9. Xxexp. xaracx.; Parsons. 
vero ex eodem: 'A. O. J- «exp. roU xaragk, "In quibus- 
dam libris sequitur, xexpiouévos [sic Cod. 22] ro? xaracxy- 
voüvros, quod de Theodotione additum est, et alia lectio, 
kexpioiévov. karaaknvoUvros." ——JN obil. *! Codd. 86 (teste 
De Reg.), 88. Nobil. affert: Z. roU x. xarapeperprpévov, et 
sic MS. Coislin. apud Montef. Idem e Cod. Jes. exserip- 


(In cod. ro xaracxgrvobvros con- 


^ * có , Fi 
vovvTOos, xat €óoxa ce *. 


Sl6: X. roU karackrvoivros. 
tinuatio est praecedentis lectionis (vid. not. 25), cui Mon- 
tef. X 2. 0., Parsons. vero X praemittit.) 
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14. nonna. Ambulasti, —O', éyevíóns. — Alia | 19. Y2IDÜ. — Obstupescent. — O'. erevá£ovew. — Alia 
exempl. émopeó0ns9? — ' A, éymepierrárnoas.? exempl. ervyvácovoww,9 | O. éÜabuacav.* 


15. O"203.  Perfectus.  O'. dgepos.. ' A. réXeiog?! n" niea. Subita pernicies facta es. Of. 


— x : TER" " ; dmóAeta. éyévov. —..O. é0avaré0ns.? 
T2723. In viis tuis. .O'. év rais "pépaus 


(Ot I". ó601$35) cov. 22. EYY2Nn. — Of. xal elmóv. Ot Y". kal épeis.? 


16. 3n52. Negotiationis tuae. —.O'. rfjs éurropías 29. 8'n ^27 na7nnbeh. Et immittam ei pestem 


cov. Alia exempl. rfjs mepiópoutjs aov.?? et sanguinem. .O'. atua kal Ó&varos. Alia ex- 


ZAR Du empl. kai é£amooTeAó éri a€ Ükvarov kal alya.? 
3233.  Interiora tua. |. O', và vapeiá cov. 


'A. X. on dyrós aov." nna bn. Of. rerpavgaricuévoi SC" A. X. 
]235:7 2302 TqT2N0. Et perdam te, O cherub O. év uéco aris 49 


protegens. —.O'. kal fjyayé o€ T0 xepo0 3x 70 | 24. opaco o35. Ez omnibus qui in circuitu 
ckiáQov 4.9. 'A. kal mrepóyia xepobB éaxé- eorum sunt. O'. dmó XC O. mávrev 4 ràv 


| 


. P 5 ^ 
TacÉé ce? Aliter: A. &moAéco ce, xepoD( TepiKÜKkAo abry,? 


ó cvakií(ov. 2. kal ámoXAéce co€ xepo)f CONUS. Qui contemnunt. O'. ràv driga- 
MC0 okerácas ce 4.9. O. .. Xt T0. ovokis- cávrev. 'A. (ràv) paertyovvrov.S 
4 9 - /, * . T^ J 
(ov 4. 25. bsrye D"237DW. Q'. vv X olkov 4 'IopaA ** 
CN. . r " 3 2443 
Deu TED E UTEDS. Cap. XXVIIL. 7. 4 éri oi, ka 49 — 14. -- kal 


18. 3125 novn. Profanasti. sanctuaria. tua. | dpyipiov kal xpvaíov 4. — 17. -—- 6ià mAfjfos ápap- 
O'. éBeB/jXeca (alia exempl. égefjAecas*!) | ruày aov 459. 22. Ori éyó —- eipt 4 kópios" — ac. 
Tà lepá cov. 2. éfefAecas Tüv áAyiaouÓv | évómiov -- TOv Aadv kai*4 ràv éÜvàv. 26. --kal 


cov. | 6 Óeàs rv marípov abrüv 4.5 
?? Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 33 Nobil eum — áyuaeuóv cov, quae lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et 
seriptura éumeperaroas. Cf. ad Cap. xix. 6. ? Nobil. Syro-hex. in marg. char. med. 55 Sic Comp., Ald., 
55 Codd. 86, 88. Mox ad 713, O'. €» eoi, De teg. e Cod. 86 Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. (qe 9-5). 
affert: II. X cov, h.e. ut videtur, rà dSwpará cov év coi,  Mieron. contristabuntur. "' Cod. 86, teste De Reg. 
quae leetio est Codd. III, 62, 147, et Syro-hex., invito Parsons. ex eodem affert: 6. Oavuácovew. Cf. ad Cap. 
Hebraeo. 3$ Sie Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. xxvii. 35. *53 Codd. 86 (teste De Reg.), 88. . Fortasse 


? Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert: Je .«o.  praetulerit aliquis éfavpacerórs. *? Codd. 86, 88. Sie 
* 4S t. Cf. ad Cap. xv. 4. *? Sie Codd. 87, 88, Syro- in textu Codd. 22, 36, alii. $' Sic Comp., Ald., Codd. 
hex. 3? Codd. 86, 88. * Nobil. (cum dzeAése). III (cum éri e«avri»), XII (idem), 22, 23, 36, alii, et Syro- 
Montef. e Cod. Jes. (1) affert: 'A. dmroMéco c« ró x. ró hex.  Montef. ex Drusio edidit: "AMA. xai éfam. ém' air? 
cvexud(ov, invitis schedis Bodleianis; e Coislin. autem : 'A. — «.r.&, sed ém' abvrjv pro émi cé ex conjectura se reposuisse 
dmóAecé ge x. ó avoxu(ov. 5 Codd. 86 (teste De — profitetur Drusius. 9l Cod. Jes. Sic in textu Codd. 
Heg.),88. Parsons. vero e Cod. 86 lectionem exscripsit: 36,62, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ^ 5 Cod. 
X. kai dmoAége ce, x. ó avariá(ov, quam silentio praeteriit 86, teste De Reg. (qui ad ex ráv é6vàv (v. 25) lectionem 
De Reg. "Tertia Symmachi lectio est ca quam e Coislin. refert). Sic in textu Ald., Codd. XII, 22, 25, 36, alii, et 
edidit Montef.: Z. droAére« a« x. ó axémrov. *' Codd. 86 — Syro-hex. 55 Codd. 86 (teste De Reg.), 88. ^ Sie 
(teste De Reg.), 88.  Montef. affert: 6. rà x. ró evexá(ov. Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald. (eum ro 'Iep.), 
Sie in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. Parsons. e — Codd. 22, 23, 36, alii, et& Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. 
Cod. XII affert: 6. ró exá(ov éx pécov (superscripto év affert: Oi I'. róv oiov 'IopajA. 55 Cod. 87, qui male 
péco). 55 Cod. 86, teste De Reg. * Sie Comp., pingit: --abráv éml a€ 4, xat. 55 (Jod. 87, Syro-hex. 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. in marg. 5 Syro-hex. Cod. 87 pingit: ór éyó -- elp« ipis 4. 
char. med. 55 Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg.: Z. rv 5 Cod. 87. Ad v. 26 Hieron.: *Quodque sequitur juxta 





—Car. XXIX. 7.] 


Car. XXIX. 


].""ve»3 nya 102. Anno decimo, (mense) 
decimo. |.O'. év TQ ére& TQ. Óoxekáro, év à 

* , eA D d Le 

Óekéro umqví Alia exempl é» rà ére TO 


Óekáro, év TQ ÓOekáro uni! 
2. OO. O'. erápirov. 'A.O. 06s, E. rá£ov? 
3. ^37. O*. Vaeat.. XC OLT", AdAgaov 4? 
oXwecgoe noob moy. O0" 4mi epa, CA. 
€. O. éri at, Dapaó, X BaciAe0. Alyirmrrov 4.* 
Din O'ZD.  Draconem magnum. | O'. riv 
Opáíkovra Tüv uéyav. 'O 'Effpatos 7Ó xijros 
Aéyet.s 
Y3?3. Qui recubat. |. O'. ràv éykaÜpevov. "A. 
Tóv éykouuóp.evov.? 
YO qiD2. In medio fluminum suorum. Qf. 
év péco morauáv abToU.  Tuwés ràv épumvev- 
TOV évikOg etmov Tóv mTorauóv, ol ó€ O' mA- 


ÓvvTikàs.! 


"ZYUP. — Feci (fluvium) mihi. —O'. éroínsa av- 
ros. 'A.émoínaá ue. Zi. (éroínaa) égavróv.? 
4. OPI. Uncinos. — .O',. mayí(óas. ' A. ákíóas. 


Z. O. xaXwóv? 


5» 4 ——————————— Ó———— M u 


LXX, et [tv] Deus patrum eorwm, in Hebraico non 
habetur." 

Car. XXIX. !Sie Comp., Ald., Codd. 42, 49, 86, 87, 
ali, et Syro-hex, qui in marg. char. med. habet: (év rà 
érei) rà. DoDekáro, éy rà ÓoDexádro uqv. ? Cod. 86, teste 
De Reg. ? Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III (eum xai À.), XII, 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, et Syro-hex. (qui pingit: XAdAgcor, xai 4 
eimóv). Ad «imàóv De Reg. e Cod. 86 affert: Oi I'. épeis. 
* Cod. XII. Sie in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald. (cum face:Xéa), Codd. III, 23, 26, 36, 
alii. 5 Schol. apud Nobil. Cod. Jes. scholium habet: 
ró 'EBpaixóv rà kfros €xet, tva éudavy (éujyvy 1) rv xpoxóbeXov. 
Cf. Hex. ad Jesai. xxvii. rz. * Cod. 86. ? Theodoret. 
Pro avrov, Aiy/mrov est in Ald., Codd. 49, 68, aliis, et Syro- 
hex. in marg. Mox Cod. 87 pingit: Xépoi eie ol r., 
sine cuneolo, fortasse pro: époi X eicw 4 oi s. (Pro "&* 
Codd. 62, 147 habent oi morapoí pov.) * Cod. 86, 
teste De Reg. Hieron. Hebraea vertit: feci memetipsum. 
* Cod. 86. — Syro-hex. affert: 6. xauóv (Jeu e 9), quam 
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4. TON. O'. rob morapob X; O. cov 4. 


T'LCZOD3.  Squamis tuis. —O'. mpàs. ràs mr 
peyás cov. ' A. X. O. év rais Aerríot cov, 


| prn TDepeen wee nero? De. ki 


omnes pisces fluminum tuorum qui squamis tuis 
adhaerent. O'. Vacat. Alia exempl. xai máv- 
ras ToUs (xÜóas ToU morapoD, XX; rais Xemíai 
"A... X Ev rais 


$...Tai$ Àe- 


cov mpoakoAArÓrjoovra. 4.? 
Aemíci cov koAAgÜrcovrau.? 
míc|. mov TpockoAAnÜjcovra:.!* 
5. C2 D WLÜM TYLTED TUDUSD.. — Et proji- 
ciam te in desertum, te et omnes. | O'. xai 
karaflaAQ ae év ráxyex (Ot T". év 7j éprjuo?), 
Mt kal o€ 4 kal mávras.9 — Alia exempl. «ai 


dmoppídro ae eis Tijv &pnpov, kai mávras." 


FEND. Colligeris. .O'. evvax0js. — 2. eiaeve- 
x6fíon." 

noswb. In cibum. | O'. eis S A. xará 4- 
Bpopao.!? 


"ft nn3-52 Das DYp23. Et lacerasti eis totum 


humerum. | O', kal óre érekpórgoev (alia ex- 
, /, 20 3 , * ^ 2^ 
empl. émekpárgoev^) ém avroUs máca xeip. 


- ^ 
' A. kal Giéppréas a?rois mávra aov? 








lectionem in textu habent Comp., Codd. XII (in marg.), 
23, 36, alii. 9 Cod, 86, teste De Reg. Pronomen est 
in Ed. Rom,, et libris praeter Cod. 106. ? Idem. (Pro 
Aemíc. Parsons. exscripsit eA.) 1? Sie. Cod. 87, et 
sine aster. (cum or. cov, xai rais X.), Codd. 22 (cum ora- 
po), kai rais À.), 23, 51, 62, alii. Syro-hex.: xai mdwres ol 
ixÓjes roU m. rais À. cov mpock. Priora, xai mávras — morapov, 
habentur in Ald., Codd. III, 49, 68, aliis. 33 Cod, 86, 
teste De Reg. * Parsons. e Cod. XII affert: Z. rais 
€Xríci (Sic) cov mpogx., kal xaraBaAó ce £v ráye xai cé xai 
mávras. Sed posteriora non esse Symmachi quivis videt. 
15 Cod, 86. 16 Sic eum aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Y Sic Codd. 22, 23 (cum cé xal vávras), 36, 48, alii, qui 
pergunt: rois ixÓvas vov m. cov, «ai karagaAG c« kx. T. €., eX 
duplici lectione. 15 Cod, 86. 1? Cod. 86, teste De 
Reg. In LXX hodie legitur eis karáSpepa, sed lectio eis 
Bpápa est in Ald., Codd. 49, 68, aliis. ?' Sic. Ald., 
Codd. III, XII (ante corr.), 23, 68, alii, et. Syro-hex. 
?. Cod. 86. 
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4. ben. Et quando innizi sunt. —.O'. kai óre 


, ^, 5 0€ , 
émavemaócavro, 2.kai émisrnpixÜévrov av- 


Tày,? 
8, DIN. O', dvÓpómovs. Ot T*. dvOpormrov.? 
9.]»*. O^ dri ro?V. Z. &ón.)^ 
10. YAN"DN.— O. QA. X. rhe 4 yi 
rre x38 mun0nO. Is ovastitates vastitatis 
O*. eis épgpov kai goujaíav kai 
Alia exempl. eis €prov xevijv kai 


desolationis. 
a7óAeiav. 
7$aviopuévnv.?? 
D3355. A turre. O', dró MayóoAot. 'A. 
Z. dm mÜpyov." 
12. T2720 JM. — Erunt desolatio. | O'. écovrai 
X Z. 0. dóavicuós 4.5 


cXWRTDN. OQ". MCOLLT" 03v 4. Atyvrrov.? 


ITN2.  O'. es ràs xópas. llévres 6v 
rai$ yaíauis.9? 
13.73 *3. O'. XC OL E", dr 4 0dóc? 
14. C'ID£. O'. $atepfts. .O. Patovpis.?" 


CIY'w2* vosby. In lerra originis eorum. 


O'. év rfj yfj 00cv &Ajd8ncav. 
33 


O. ev yn yevé- 


Ceog avTÓy. 


njvoo co YT. — Et erunt ibi regnum. OX. 
«ai éarai 3X éxet 4 dpyij.?* — OLI", (kai &orat) 

MX éxet & BaoiXe(a 9 
15. DUET TO. — Prae regnis. O'. mapà rácas 


?* Cod. 86. ?3 Cod. 86, teste De Reg. ^! Tdem. 
^ Idem. $Sie in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii. 
?6 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. ?! Cod. 86, teste De Reg. 
Parsons. ex eodem affert: Z. mopyov. Cf. &d Cap. xxx. 6. 
Scholium apud Nobil.: *O 'Egpaios, dró MayódA. ?$ Par- 
sons. e Cod. XII affert: 6. X. X djanmepós. Sic in textu 
sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (prae- 
misso xai) Comp., Codd. 22, 23, alii. ? Cod. 86, teste 
De Heg. Sie in textu Codd. 62, 147. (In Cod. 87 male 
pietum : rjv X Atyvrrov 4.) ** Idem. 9 Idem. Sic 
in textu sine aster, Ald., Codd. III, 36, 42, alii, et Syro- 
hex. 3? Idem. 33 Syro-hex. J'oc a3 Js3ls .1. 
$ 6o. * Sic Codd. 85, 88, Syro-hex. 3$ Cod. 
86, teste De Reg.: Of I. Xéxet 4 jj B. Rectius, ut videtur, 
Parsons.: Oi I", éxei Baoueía. 35 (Jod, 86. 9 Idem, 
Cod. XII: 'A. 0, XX éera. v. Sic in textu sub aster. Cod. 
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O. mapà ràs Bacie(as. 
15. nope CIYOWM — Erit humile. O'. Vacat. Oi 
I". X: éerat ramewi, 4.97 


nim 'ne35. Ne dominentur. Of. roD pj) 


^ 
elvat avTOUS TAÀ€(ovas. 


Tà$ &pxás. 


2. iva p? émiwrácco- 


gy. 9? 
16. CiTWTN DDYZE3. Dum convertunt se ad eos. 
Q^ L ^ , Ón u b REINO UPS 
. €V 70 G KoÀOU 700aL QGvTOUS OTlOO QGUTOV, 


2). Tpogevyóvrov a)rGy dkoXAovÜciy abroís 9? 

webs no my downs cram. see 
vire fecit exercitum. suum servitium magnum 
adversus Tyrum. 


18. 


O'. karebovAGoaro Tjv Ój- 

Z. 
épyá(eoOat émoínae vj» Oivapw. abroo epyacíay ueyá- 
Ag» éy Tópo. 
Alia exempl. $aAákpopna.? 

rI27-YO.  Depilatus est. 
pevkós. 

ino. O'. kai (Z. ovó6*5) 7$ Ováyue ('A. 
evmopía*") abToU. ! 

maymby. O'. kai Tíj$ ÓovAe(as, — 2. Dmrép 
Tíjs épyaaías.** 

b. O'. Vacat. 3X Ói& robro 4,9 

Qf. i690 3X: éyc 4,9 

19, 20, YOW"D (bis). O'. 3C Oi I". 0v 4 y5v.? 


3 - Ld 
vapuiy abroU ÓovAe(a ueyáAg émi 'lópov. 


Decalvatum | est. O'. O.. daXaxpá ^ 


O'. nadóv.  ' A. dmep- 


19. 


87, Syro-hex. (qui pingit: écra« X razewz 4). In Comp. 
Codd. 22, 25, 36, aliis, locus sie habet: xal £arat razmeworárg 
ToU n7) vyreÜrvat €rt x. r. €. ** Cod. 86 (eum emirácecovow). 
? Idem. Syro-hex. € 090 &&s&* (aoa ho 5 uo. 
* Syro-hex. Jas 9. o X2s JL "2 oan Lum. 
*$o J&.35. Cod. 86 affert: X. épyá(esÓa. émoigoev. 
*! Cod. 86, teste De Reg. *? Sic Ald., Codd. III, 22, 
26, 36, alii, ct Syro-hex. in marg. 55 Cod. 86, teste 
De Reg. Pro forma vix obvia dreppevkós fortasse prae- 
tulerit aliquis dmeppvn«ós. ** Cod. 86, teste De Reg. 
5 Ood.86. . 'SIdem. " Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
ct sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. 
55 Sic Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abest à Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 26, aliis. *? Cod. 86, teste De Reg. 
Ad v. 19 Syro-hex. |33). 9 X. 
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19, 712377 NU. Et tollet multitudinem ejus. O'.- 
Vacat. 3X kai Aj qrerat 70 mAj0os abríjs 4.9 

20. j5 Yoy "UN. Pro eo quod laboraverint mihi. 
O'. Vacat. X dv0' 


or 4... 9? 


X dca éroínoé uo: 4 


Cap. XXIX. g. xai éyó émoígca avrovg 4.9 
20. — ráó« 4.5* 


Car. XXX. 


2. Yon». Ululate. O'. Vacat. Z. OG. óAoXi (ere! 
3. B^ 3TW3. O'.Vacat. 'A. 0. 3X óri (fort. kal) | 
éyyos juépa 4? — Z. 3X kai éyyí(et r)uépa &? 
Ey OT. Dies nubis. .O'. )uépa M vedéAgs 4.* 
AX Oi T*. suépa veoéAns 4.5 
Dy. Q'. répas. ['A. mépas.] | O. xaipós? 
4. nen po. Et auferent. multitudinem ejus. 


O'. Vacat. 3M kal Aáwovra( T0 mA500$ av- 
rüs 47 
YC7TWT. Et diruentur. | O'. kal avpmeactras. | 


9 Cod. XII. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex, 8! Sie Codd. XII, 87, 88, et 
sine aster. (cum émoígrav) Ald., Codd. III, 26, 42, alii. 
5! De Reg. e Cod. 86 exscripsit: Xdv6' àv (éroinoe). 0. év 
arg. Syro-hex. legit. et pingit: eo 5 * a S X 
e 0r to, h. e. ni fallor: Xav6' àv 4 óca émoi- 
Denique in Comp., Cod. 23 legitur: dv0' bv óca 
eipydcaró po — Theodotionis lectio quo pertineat non habeo 
dicere. (In Cod. Ambros. eum voee le-.N.2.53 (v. 20) 
ineipit fol. 164 r. col. 2d», et abscisso margine externo 
desunt notse marginales in hac columna, et in fol. 164 v. 


nodv pot. 


col. ima.) 53 Cod. 87, invito Hebraeo. 51 Syro-hex., 
et sine cuneolo Cod. 87. 
Cap. XXX. ! Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 


Codd. 22, 36, alii, et (cum óXoA/£are) Codd. 23, 62, alii. 
Montef. edidit: "AAA. 9AoAv£are, notans: * Drusius ex Com- 
plutensi edit., ut et alia." Immo ex Aldina, ubi oAoAi£are 
verbis, ó & 7uépa, postponitur. * [dem. Codd. 87, 88 
(cum ór. 1), Syro-hex.: (ór« éyyis 5pépa) xai &yyis n)uépa (rov 
kvpiov). ! Idem. Haec, xal éyyí(e, ante znépa vedéAgs 
inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. * Sic cum aster. Cod. 
87, Syro-hex. 5 Sic Montef., non memorato auctore. 
Haec desunt in Cod. 106 solo. * De Reg. ad Di' in 
199 loco affert: *"' O. xaipós. O'. ?uépa C. B. 
TOM. II. 


A. mépa«. 


EZECHIEL. 851 


" AAAos* kal karaAvÓjcovrat.? 
5, C*E3 C55. — O'. IIEépoat kai Kpfres. 
AiÓioría kal do/6.? 


iwaba. Et omnis turba miscella. .O'. xai 
"A. kai ràca ' Apafá. 


'A. Z. 9. 


TávTes$ ol émíjukToL 
2... Apaflía.! 
2MD. Et Chub. 
Xovf4A.! 
YOW CI$M.. OY. kal ràv viày X; OLI. ys 4" 
6. Tóm "OM 073. O'. Vacat. Mi rá&e Mya d&o- 
IIévres 7ráóe Méye: IIIITI.'* 


O'. Vacat. 'A. X. O. xai 


vat KÜptos 4,9 


- . 

"20b, Suffulcientes. O', rà. ávrior9piypara. 
' A. X. ol bmroarqpi(ovres.!5 

TT. Et deprimetur. | O', kal. karafjaeras. 


O. kal kaÜaipeOrjoera. 
DR. Superbia. Of. ügpw. 'A. £X. 3 bmepy- 


$avía.! 


b3»52. O'. áró MayóoAo?. A. X. dró míp- 


yov.? 


[Cod. 86]." Pro mépas in Codd. III, 62, 147 est xaipóc 
népas ; in Comp., Codd. 23, 36, aliis, xai. katpós. ? Sic 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, 26, 42, alii. Alia lectio, xat Agj6goerac T0 7A. 
avràv, est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et Theodoret. 5 Post 
rà Üeueua. abr; Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: xai karaAv- 
0jcera. — Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad. Psal. x. 3. 
? Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. 
AlÜiores exscripsit. Cf. Hex. ad Psal. lxvii. 32. Ixxxvi. 4. 
Y Cod, 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit: 'A. màca 
"ApaBia. X. 'ApaBía. H Idem. Parsons. affert: 'A. 3. e. 
xai Xov(d. Codd. 62, 147 in textu: xai yovv (sic).  (Nesci- 
mus quid sibi velint Codd. 26, 106, qui post émíuxro: 
inferunt és' avrjv.) Hieron. hic in mendo cubat, cum ait : 
* De variis populis et Chub, quod Sym. vertit in Ara- 
biam;" et, multis iuterpositis: * Et Chub, id est, Arabes, 
et omne reliquum vulgus, quos Aybridas atque mizticios 
LXX transtulerunt." 1 Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu sine aster. Codd. 62, 147. 9 Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 25, alii, et 
Hieron. M Cod. 86, teste De Reg. !55 Idem. Par- 
sons. exscripsit: 'A. X. ómoorypiovra. Cf. Hex. ad Jesai. 
Ixiii. 5. !* Cod. 86. " Idem, teste De Reg. 
Parsons. affert: Z. émeprjavía. !* Cod. 86. 


5R 
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7. DEC. — Vastatarum. 
exempl. 3X 7$avicpévov 4? 

9, O5^93 "xb. A facie mea in navibus.  O'. O. 
MC éx mpooómov pov éccig (A. XX €v. érieíp. 
E.M év émeizei 4?) amevóovres. 

Fo vhr-D CeODWTO. Ui terreant Aethiopes 
secure (degentes). .O'. d$avíca. T)v Ai0io- 
míay M T)v Nr(ó0a 4. O'. O. S rv. éXmríóa 4. 


22 


O'. jpguepévov. — Alia 


'A. Tv memoiÜviav.? — €. rob ékmAmgfa Tüs 
Ai0ionías T?)v dQoflíay.? 
DONA DJ 2.  QO'. ómx io (Z. Wo mávresU) 
fj£et. 
10. Sr" DN.. OO", mA 80s. OLI". rà (nA j6os).5 
11. 3ÀmN. O^. Vacat. 3X A. Z. O. per! abroo 4. 
C^M2Yo cT "WW.  Violentissimae gentium 
adducentur. 
5. 


éÜvàv  áxOÜjcovra. 


O'. Aowkoi ám éÜvov dameoraA- 
uévot, icxvpot ... 
27 


2. ákarauáxnToi 





? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. ?! Cod, 86, teste 
De Heg. (Parsons. ex eodem exscripsit: O'. O. ek mp. pov 
ev cep, IA. X everieip, X, X evemi(e) | Codd. 87, 88, Syro- 
hex. in textu: Xék mpoccemov pov éccip (p--22-2/) 4; et sic 
sine aster. Comp. (cum év eeip), Codd. 62, 147 (uterque 
cum écceí(u). "Theodoret. legit: dmó mp. nov év ocip, omev- 
Qovres x. r. €., notans: ró Óé ceip rj 'EAMdà dvi év loxvi 
ópo. Denique Montef. e Cod. Jes. affert: £k mp. nov (nov 
om. Parsons.) éceip. Hieron. (qui LXX 
vertit: Im die illa egredientur muntii a. facie mea, fes- 
tinantes. disperdere. Aethiopiae spem): ** Et pervenerint 
nwntü, juxta Aquilam et Theodotionem, sim, quos Sym. 
transtulit festznantes, nos in. trieres vertimus ; ita enim ab 
Hebraeis accepimus,"  AÁnonymum vero apud Nobil, qui 
Theodotioni éyka6&ispuós tribuit, nihil moramur. ?. Sic 
Codd. 85, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 23, 
36, alii. ?' Cod. 86, teste De Reg.  Nobil. affert: 6. 
ry» eXrriba. ?3 Cod, 86. ** Idem, teste 
De Reg. Hieron. Hebraea vertit : quia absque dubio veniet. 
^ Idem. Sic in textu Comp., Codd. 23, 36, alii, et Syro- 
hex. ?? Cod, XII affert: 'A. 0. X uer' atro. Cod. 86, 
teste De Reg.: Z. uer atrov. Sic in textu Comp., Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ?! Cod. 
86. Idem ad ékkevócovo: affert: Z. yvuvócovco:, ut in loco 
simili Cap. xxviii. 7. ?* Cod. 86, teste De Reg. 
^" Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22 (cum 


?, , 
Z. év émeice«. 


, 
A. TI» mem. 
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| 15. N3. 


[Car. XXX. 7— 


11. 5n Occisorum. .O'. rTpavpgarióv. — 2. Tpó- 


ceov.?^ 


19, Cy"r3 yw DN "Dmmoz3. Ef vendam 
terram in manum malorum. | O'. Vacat. 0X 
' A. O. kal ámoóócopat T)v yfjv €v xeupl movn- 


pàv 4? 
13. ow "nae eoa c zuaNm. E: per- 


dam idola, et cessare faciam vanitates. |. 
kal ároAG 3x; BóeAóypara (Z.. O. eióoAa), kai 
kara aoo 4 yeyiwrüvas.? 


ov voS2 DNY*OCDPMM. E) mmittam ter- 

O'. Vacat. OX xai 
óócc $ófov év yr Atyómrov 4?! 

14. R22. O'. éy. AuoamóNe, A. DBavo. 
N6, Q:iév Nó? 

O'. Mégeeos. 


Nóeos.?? 


16. 00^ ww n» ypa3o. Ut perrumpatur, et 


eis xeipas), 23 (idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Codd. 
XII, 85, 88, Syro-hex. Posterior autem rà dmo0ecopa 
non vendendi, sed tradendi (69 Nj) notionem tribuit, 
tum hic, tum Jud. iv. 2. Mox Cod. 87 solus pingit : X6» 
xepoiv x. T. €., Sine cuneolo. 9? Sie Codd. 87, 88, et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Hieron.: "Sequitur: Zt disperdam simulacra (quae abo- 
münationes LXX transtulerunt), ef cessare faciam idola 
(vel optimates). Cod. Jes. affert: X 6. BÓehvypara xai kara- 
majco peywrüvas (non, ut Montef., X 6. kai dmoAà BOehvynara, 
xai karamava e), repugnante Cod. 86, qui affert: Z. O. eoa. 
31 Cod, XTI (cum év» v; y2), teste Parsonsio. Sic sine aster. 
Comp., Codd. III (cum Alyórre), 22 (cum $óvov), 23, alii, 
et Hieron. Codd. 87, 88, Syro-hex.: Xxai Óócc d. £k yrs 
?? Cod, 86, teste De Reg. Parsons. ex- 
scripsit: 'A. Bave. Z. evo. O. evo: (sic). MHieron.: * Pris- 
tinum nomen habet No, quod Aq., Sym. et Theod., sicut 
in Hebraeo positum est, transtulerunt. Pro quo, nescio 
quid volentes, LXX dixere Diospolim, quae Aegypti parva 
civitas est [sed vid. Gesen. in Zes. Ling. Hebr. p. 834]. 
Nos autem pro No, Alexandriam posuimus, per anticipa- 
tionem, quae Graece mpóAyy^s appellatur." 33 Cod. 86, 
teste De Reg.  Hieron.: '" Et interficium, ait, multitu- 
dinem Alexondriae, quae rursum in Hebraeo posita est 
No, pro quo nequaquam Jiospolim, ut, supra, sed AMem- 
phim LXX transtulerunt." 


rorem in terram Aegypti. 


2. 


, 
€v 


UA UNA.  ZSNG 0. 


Alyvmrov 4. 


—Ca». XXXI. 3.] 


Noph hostes diuturni (occupabunt). | O'. &xps- 
yua, kal ÓaxvOrjoerat ÜDÓora, — 2. dváppméss, 


xai é» Mépoe moAéjioi aDOÓnuepivo(* 
17. QR... O'.'HAwovróAeos. 'A."Qvy.. 2.0. Atv. 
HAT. Et ipsae. M. 
xal abroí (fort. ajraí).* 


21. mesmo. Non obligatum est (brachium). .O*. 


O'. kal ai. yvvaikes. 


oU kareÓe/0n (alia exempl. kareóé0n?). "A. 
ovK énoráÜn. — Z2. o)k émeóc0n.? 

INE.  Curationes. | O'. lacw. — £X. 6epa- 
T eía y, 9? 

"amo mano. Ad obligandum illud, ad robo- 
randum illud. | O'. rob. 8o05vai ioxóv. — Alia 


exempl. rob Óe05vai kal karic x0cat. avróv. 
A. MX eis. éníüeopov ... 
O. X ro? karaóoai. . .9 

29. nei DR CTYTTDN. Tam validum quam 


O'. ro9s le xvpobs, kai robs Tera- 


9a. 


confractum. 
uévovs. 
rerayuévovs, S& kal ro9s avvrpifopuévovs 4.2 
' A. Tüv kparatov kai óyrgAóv. OQ. róv loxvpüv 
M b , 43 
kai Tóv uéyav. 


23. T Yer. 


Et dispergam. 


Alia exempl. ro)s ioxvpoUs, xai roDs | 


O'. kai Ono epo. 








** Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit: Z. dvá- 
pn&s kai é» Méud x. r. €. Post ó0)ara Codd. XII (in marg.), 
22, 23 (cum móXeuoQ), 36, alii, inferunt: xai é» Méue (s. 
Méud) moXMépio a. 335 Cod. 86, teste De Reg. 
*? Idem. 3 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 25, 36, alii, 
et Syro-hex. ** Nobil Sie (cum 6e. pro Z.) Cod. 86, 
teste De Reg. Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1. 
?? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. ad uáAaypa ex eodem 
affert: Z. Üepameíav, 'A. eicemideopóv (sic). *! Sie Codd. 
23, 51, et (cum 9So85va)) Codd. 22, 36, alii (non, ut Mon- 
tef. oscitanter edidit: "AAA. roi Ó«8nva« ro xar.). *1 Cod. 
86, teste De Reg. *? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
omnes pingunt: Xxai robs € cvvrpiBopnévovs), et, sine. aster. 
(cum xal reraypévovs) Ald., Codd. 49, 68, alii, e& (cum xai 
robs rerauévovs) Comp., Codd. III, 26. 55 Ood. 86. 
Minus probabiliter Nobil., et Parsons. e Cod. 87*: 'A. rà» 
ioxvpórv kai $. O. róv icx. kx. r. p. Hieron.: *Illud autem 
quod in LXX dicitur: Et conteram brachia ejus fortia et 
disposita, quod Graece dicitur rerayuéva, scriptorum vitio 
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23. DSO7DIR.. O'. 36 X. O. m» 4 Atyvrroy.^ 
24, Ur nipwo pwi;p nee nip "meet 
"Ee 


gemet gemilibus confossi coram eo. 


Et confringam brachia Pharaonis, et 

O'. xai 

emáfe abr)v ém AlyvmTov, kal Tpovouebaei 

Tv Tpovou?v a)Trjs, kai ckvAevoe. rà akÜAa 

abrás. .O. kal evvrpide ros Bpayxíovas dba- 
pao, kai oTeváfei. oTevaypo)s TpavpaTíov* 
MX A. 0. évómiov abro) 4," 

26. YTh. |. O'. kai. yvécovrat z- Távres 4^ — Alia 
exempl xai yvécovrait - mávres oi. ÀvyÜ- 
7zT.0, €, 9 

Cap. XXX. 6. — ées Zvávgs 4&9 11. —— máv- 

reg 4,5! 


Car. XXXI. 
Q'. 16. 


Q'. eimróv. 


Ulis 
2. on. 


2. mpór.! 
A. E. cime! 
9. VAN.  Cedrus. O'. kvmápisoos. ZZ. às kéópos? 
n. O'. rais wapa$vác. —'A. O. 
(rois) kAd8ows. — 22. (rois) OaAXots.* 
pro em. Et silva obumbrans. | O'. Vacat. 


N. kai «Da Kuos 


Itamis. 


X kal mvkvüs &v 7fj oxémy 4^ 

7v. 
depravatum est. Illi enim interpretati sunt, non reraypéva, 
sed rerauéva, hoc. est, non disposita, sed extenta; pro quo 
juxta consuetudinem suam alii interpretes excelsa posue- 
runt." *! Cod. 86, teste De Reg. 55 Idem. Sie in 
textu (hic et v. 26) Codd. XII, 62, 147, et sub aster. Cod. 
87, Syro-hex. *6 Cod, 86, teste De Reg. (Parsons. 
exscripsit rpavpartovs.) *' Idem. Post rà exiAa airs 
Codd. 62, 147 inferunt: évómiov avrov. 15 Sie eum obelo 
Cod. 87. Reprobant mávres Comp., Codd. 22, 36, alii. 
*99 Sie Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III (eum éreyvo- 


covrat), 26, 49, alii. $9 (lod, 87, Syro-hex. In Hebraeo 
est, 21D 21:90, a, Migdol usque ad Syenem. 8! Tidem. 
Car. XXXI. ! Cod. 86, teste De Reg. * [dem. 


3 Cod. 86.  Montef. ex Drusio edidit: "AXX. xéüpos, quae 
lectio est solius Cod. 42. * Cod. 86, teste De Reg. 
$ Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, 26, 49, alii. Codd. 22, 23, alii, post ué- 
ye8os inferunt: xal mwxvós rj oxémp. $ Cod. 86, teste 
De Reg. 

$R2 
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[Ca». XXXI. 3- 


3. DD33.  Densos ramos. O'. vejeAóv.. 'A. O. | 8. D'27YY2..— Et. platani. O'.. kal rei, 'A. 


7 


Óacéoy, 2. mvka(óvrov. 


AYY23.  Cacumen ejus. O'. 3) ápyi) avro. ' A. 
ákpov abTroU.? 
4, ni3D "on EDDADYDM. Cum fluminibus suis 
ibat circa. .O'. ro9s morouo)s abr9s fyaye 
kókAo. 2. oi rorapoi abris Óujpxovro kÓkAo.? 
mpoyn-nmwm. Et aquaeductus ejus. — O'. xai 
rà ovorüuara (O. PÓpayceyobs?) avríjs. 
CTTCD.  O', rob seóíov. —. OE T". (o£) dypob.! 
5. TANE PEZONIM. E! prolongatae sunt frondes 
O'. Vacat. XO. xal vyró0ncav ai 
mapadováóes abro 4? 
ves. Dum diffunderet (ramos). | O'. Vacat. 
"A. M 6v 


ejus. 


O'. O. X év 7r. ékreivau. avróv. 

TÀ éfamoaTe(Àat avTÓv. 

LU Td 

6. TY NE., 
aJTOÜ. 

viros, Palmitum ejus. O'. ràv kMáóov ('À. 
dvaóevópáócv?) abro. 


-1 


8. vTorNO. Non obscuraverunt (superaverunt) 


Q'. roiatrat. 
16 


eum. Alia exempl. ovx bepí- 


pav avTÓv. 
y27 Nb. Non similes fuerunt. — O'. obx ópoiat. 
O. ovx ópoó0ncav. 


' Cod. 86, teste De Reg. (cum 'A. 9acéev). Montef. e 
Cod. Jes. affert: 'A. 6€. 8acéov. Cf. ad v. 10. * Cod. 86, 
teste De Heg. Cf. ad Cap. xvii. 3. ? Cod. 86. 
? ]dem. " [dem, teste De Reg. ? Cod, Jes. Sic 


in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub 
aster. (sine euneolo) Cod. 87. Syro-hex. pingit: X xai 
iVoÜnsav ai m. abroU éd (sic) ). m. év rà ékreivau abróv 4, 
Ad d$Q' $8aros De Reg. e Cod. 86 affert: 6. é£& i8árov. 
!7 Cod. 86, teste De Reg. (Aquilae versionem non ex- 
scripsit Parsonsius.) Lectionem é» rà éxreiva. abróv in 
textum inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. XII, 87, Syro-hex. (ut supra). ^ (Jod. 86, teste 
De Reg. 5 [dem. Cf. ad Cap. xix. 11. 5 Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. in marg. char. med. 
(cum o roiavrav in textu). Cf. ad Cap. xxviii. 3. V (od. 
85, teste De leg. Parsons. ex eodem affert: O. oix ó65- 


Z. We ékraÜclons ai- | 
a 7] 


| 
O'. ràv kAáóov (Zi. O. rapaQváócv*) | 


(xai) dpuevetu. — O. (kal) mAáravoi? 
P3. O'.é£v rQ mapaóe(oop. ' A. O. iv TO xij? 
9, "Pb 353 T"IPÜy DD. Pulerum feci eum 


in multitudine palmitum ejus. .O'. àà rb mA$- 


A. O. 3X kaAv. érrot- 


20 


os ràv kAáóov avrob. 
70a a)rüv év TQ TAÀíÜe. TOv kAáÓcov abrob. 
WW. 


» 7 
CUTOV. 


Et inviderunt ei. —O'. kai é(fjAecav 


Z. Gore (5Aàoa mpós abróy.?! 
10. Tes. Cacumen suum. | O'. riv ápxíjv (2. 
éykápóiov. —|.O. kavAóv??) cov. 
ema». O'. veoeAv. 
O. $acéo».? 
i32 jas C". Et elatum est cor ejus in 


O'. kai eidov €v TQ vYyoOnvoi 


24. TÓv Tvka(óvrov. 


altitudine ejus. 

avTóv. Alia exempl. xai émjpÓm 7j kapóía 

abroD émi TQ Üvrev avToU*. ' A, kal Dyer... 
t 


O. .. kapÓía avToD . . .? 


11. bs. Ducis. O'. Gpxovros. | Oi I. (exvpob.?? 
Dua io CPU" "CY. — Faciendo faciet ei; 

. Ü/ : . * . rd * , / ^ 
jurta impietatem ejus. O'. kal émoígae 72v 
&7óAeiuav a)TOÜ (alia exempl. add. karà r7jv 
dcéBeiav abrob?), Ot I". oiàv motjoet a$TQ 
N * j Pd , ^98 

karà T?)v dcéDBeiav abTob. 


YT. Exzpellam eum. | O'. Vacat. 
BaXov abróv 4? 


X de 


15 Cod. 86, teste Parsons. De Reg. ex eodem 
exscripsit: 'A. dpucewetp. (sed in notis dpueweip). O. mAd- 
TOVOL, 1? Cod. 86. ? Idem. Syro-hex. ] 9a. .l. 
$oN23 |5&ay JLeloun ele2mc. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. ?! Syro-hex. .«». 
* olaX ? Jia. Mox idem in textu: roó 
T. Ts Tpv$rs X ToU ÓeoU 4. ?; Cod. 86. Cf. ad Cap. 
xvii. 5. ?3 Syro-hex. * aam .l e]J&-2-*. .a. 
Cod. 86 affert: Z. rv mvxa(óvrev. | Cf. ad v. 3. ?! Haee 
in textum ante xai eijov inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. ehar. med. € olase$ Ws. o2. plo. 
5 Cod. 86, teste De Reg. ?9 Cod. 86. ?' Sic 
Comp. (cum Aiyórrov pro abrob), Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. (cum ràs de«Beías). *5 Cod. 86. ? Sie 
Codd. XII, 87. Syro-hex. X éx8aAà atróv 4 (Y c oa-a9 X). 
Codd. 22, 23, 36, alii: xai é£eSaXov airóv éyo. 


gav, 





—Car. XXXI. 17.] 


12. WWMYz". — Et ezsciderunt eum. O'. kal. éfo- | 


Aó0pevcav avróv, 
39 v 


dea 


Alieni. 


Alia exempl. xai dmóAecav 


kai CvvTeAécovour» (atró»).?! 


O'. 


avróv, 
cv. 


xvo..2? 


dAMÓórpiot, — 2. domAay- 
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érévÓnoev ajróv |) áfvecos. Alia exempl. 
&révÓgacv, éméargoa mr. avrüv Tv áflvacoy.! 
'A. Q... éx&Nviya. ém^ abrüv. rijv dBvacoy.* 


Z^ 9$ Oi T", éxéNvyev 7 


&flvaaos.* 


LI , ^ 
emoígca mevÓpoai... 


vios. O'. oi. kAáódot (A. ai. dvaóevópáóes. | 15. 930. — Et cohibebo. | O'. kai érréaraa. Oi 


O. ai mapadváóes?) avrob. 


yon v'eso2a. In omnibus convallibus ter- | 


rae. O'. év mavrl me0ío Tíjs yüjs.  Q. év nácas 
raig xépcow Tis yis." 
WTCC". — Et deseruerunt. eum. —.O'. koi jóá- 
$.cav (Zi. à$kev?) aPróv. 
13. vnsie-cw. O'. kal émi rà aTeMÉéy abrob. 
Of T". (xal) éri ro9s kAáóovs abro. 


14. OZYYS37DIR.— OO. àv dpyjv avràp. 'A. ró 
&kpov avTOv,  2.Tàs kapÓ(as avTOv.  .O. rüv 
kavAüv avTOv. 

cnay v27bn, O'. eis uécov veieAüv. | 2... 


mvkácpara.?* 
cna ommos. Duces eorum (s. Ad eos) in 
superbia eorum. | O'. év rÀ Dev abrGv pis 
Alia exempl. X; mpós a$rà 4 év rÓ 
Diei abrov.?? 
Do3 5. O' NXCOLT", éd návres t 
15. cinp-ns voy ner nbo3Wn. Lugere fa- 
Q'. 


H 


9 
CvTa., 


ciam, et operiam propter eum abyssum. 


T". (xai) éxóAvaa.*5 


wwbzm. Et inhibebuntur. | O'. kai éxóvaa. 
' A. kal é£é rey, 

"zy Uwe. 
Or. 


2—7 
QGUTOV. 


Et atrum reddam propter eum. 
xal &ckóracev (O. éakvÜpómacev*) ém 
Aourot | émévOÓgaev avróv.? 

"gov. Deliquium patientur. |. .O'. é£eXíÓgcav. 
2. 3AXopópiocev.? 

Et consolabuntur se. |. .O'. kai mape- 
Zi. xai raped 6.9? 


' Á. éxpórgoav. 

16. Yorm. 

káXovy abróv. 

nne vs. Or 

€v yfj (alia exempl. add. kéro, s. karerárg"). 

Oi T*. 

2m. Et praecipuum. —. O'. Vacat. 
Q'. 3X: kal rà káAXuia Ta, 4.9 

17. 337 oro. 


Toi$ TpavpaTíaus dT paxaípas. 


In terra infima (orco). 


; 59 
KQTOTQGTO. " 


'A. 2; 0. 


O'. év 


2. perà Te- 


Ad confossos gladio. 


rpoeuévov paxaípas.P* 


OY Winz. O'.év néco r5s (w5js a?ràv dmrá- 


Aovro. OÍT". év uéoo ràv €é0vàv.55 
[] 


. 
———— 9 9 





9 Syro-hex.: xai dmóAecav abró», kai éfeXóÓpevoav abróv 
(eoo o eo0.»6lo), ex dupliei lectione. Drusius ad 
idem Hebraeum (non ad ven, ut edidit Montef.) affert : 
9?! Syro-hex. ad év mavri meto 77s 
y)s appingit: X. xai ewvreAécovaiw ( S S98 6). e. ev 
mácaig rais xépoows 75s yns. Priorem lectionem cum He- 
braeo ?2 commutavit Sym., saltem in loeutione 3 n?2, 
Jesai. Ixi. 8. Jerem. xxxi, 31. Ezech. xvii.13. — ? Cod. 86. 
3 [dem, teste De Reg. * Syro-hex. (ooa. .1. 
e|xsl» fJ$a-3. Mox idem in textu: dmó T$ OCkéTQS 
abroo (12872), eum abróv in marg. char. med. 3$ Cog, 
86. Syro-hex. in marg. sine nom.: xai d$sovsw airóv 
(o2 e-a-2.aJ 0). ?5 Cod. 86, teste De Reg. 9 Cod. 
Jes. Cf. ad v. ro. 35 Cod. 86. 9 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex. *? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 
aster, Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. * Sic Codd. 


xai e£eAóÓpevaar abrór. 


XII, 87, 88, Syro-hex. (qui pro érév6ca (sic) habet lax 
&X 5M A). ?? Cod. 86, teste De lieg. (Pro éxá- 
Avyra Parsons. exscripsit é«divyye.) — 5 Syro-hex. 1,53... 
* Ns. *! Cod. 86, teste De Reg. 55 Cod. 
86. Sic in textu Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., qui omnes 
éxoAvca bis habent. *€ Cod. 86, teste De Reg. (cum 
é£cAemrev). *' Cod. 86. * Idem. (Ad Aorroi cf. ad 
Cap. ili. 26.) Sic in textu Codd. IIT, 26, 106. * Idem. 
Syro-hex. affert: 3.AMouóp$ocav(]laso$ a9 S2). —  Syro- 
hex. € |. 3llo ao. 5! Prior lectio est in Ald., Codd. 
III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Comp., Codd. 22, 25, 
36, aliis. 53 Cod. 86, teste De lleg. (qui xareráro 
pingit). Sie in textu Codd. 87, 88. Syro-hex. Kk, MX. 
55 Cod, 86. Sie in textu Comp., Codd. 22, 23, 36 (sine 
rà), alii, et sub aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. 
^ Cod. 86. 55 Idem. 
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18. y17^2y3 o3: 71223 1122. Sic in gloria 
et magnitudine inter arbores Eden. | O'. Vacat. 
X O0. év. ioxit (023), év Óófn, év ueyaXeó- 
TTL €v ÉiAoig rpvos 4.9 
IYTWWTY. — Et detruderis. .O*. 
xarafiBácOnri. — Alia exempl. kai karán0.5 
UyTS NT. Q'. otros X; O. 
éaTiv 4 apa. 


Cap. XXXI. 18. — 75s iexéos 4.? 


karáp n0. xal 


Is est Pharao. 


Car. XXXII. 
1. &73 "eycit3 n8 mmy "INÜA. — Anno duo- 


. . /, » t^ 
decimo mense duodecimo. | |O'. év TQ Óckáro 


, 


(alia exempl. Óeóekáro!) eret év rQ Óekáro 


(alia exempl. óedexéro?) uv. 


3 


EN xy 
Káro ére... 2. €v Óekáro €re... 


2. NC. Tolle. O'. Age. E. O. 3 dváAafe^ 
C"E2. Leoni juveni. Of. Méovri, — 2. oMetpio 
(Movr:). 
O'ZD2. Sicut draco. | O'. os Ópákov. ' À. (ós) 
A evita v. 
FM. — Et prorupisti. | |O'. kal ékepámi(es. A. 


55 Sie in textu sub simplici aster. Codd. XII (cum peya- 
Aórgri), 87, 88. Syro-hex. in textu: X9. év ioxUi. xai év ó. 
xai év pu., év £. rp. 4 Parsons. e Cod. 87* exscripsit: 6. 
Denique Cod. 86 affert : 
O'. €. 'A. X év &., é u., év &. rp. Aliam lectionem venditant 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: év Ovvdpe xai év à. xai év 
peyé&ec év rois É. Ts mp. 5! Sic Codd. 87, 88, invito 
Syro-hex. qui vertit: (non J&2llle) JA. llle la.2o. 
* Sunt, ut videtur, duae interpretationes vocis D'TMm, ut 
saepe contingit in LXX."— AM ontef. 55 Cod. 86. Sic 
in textu sub aster. Codd. 87, 88. — 9 Cod. 87, Syro-hex. 

Cap. XXXII. ! Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 49, alii, 
et Syro-hex. * Pro '"DU23 in novem codd. legitur "'n?y3, 
i.e. undecimo anno, quod et LXX [non nisi Codd. III, 
26, 106, 239, 306] et Syrus exprimunt." — Z'osenmueller. 
? Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 36, alii. * Cod. 86, 
teste De Reg.  Hieron.: *In multis autem exemplaribus 
juxta LXX duodecimus annus et mensis decimus ponitur; 
juxta ceteros autem interpretes, decimus annus et dwode- 
cimus mensis." * Cod. 86, teste De Reg. 5 Syro- 
hex. «jo sas& y .uo.. Cf. ad Cap. xxxviii. 13. * Hie- 


, , P , ^ , 3 
t év lo xvi, év 8. kai év p. ev £. rp. 
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UA. ep TO Óc- 


6. T3To "DES Yo. 
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kai maperá£o." 
En. Et conculcasti. O'. kal karemáres. X. 
xal Oe ákri(es.? 
Q"ay ona MMDYDN. —Retia mea in coetu 
populorum. | O'. S(krvá 3 A. O. pov éyv ék- 
kAnaía 4 Xaov? 


2. 


3. 


25. ..€v ovvayoyí, . .'? 


4. TINDOD. — Et derelinquam te. O'. kal ékrevà 


cc. O. «d evvrplyyo cll 


Jo»uN "me "by. Super faciem agri pro- 

jiciam te. Of. meóí(a mAgoÓ0foeroit (alia ex- 
"AAXos éml mpócomov ToÜ 
12 


empl. add. cov). 
dypoÜ kara faAG ae. 
Xem nian coU. ED implebo valles 
altitudine (acervo) fua (s. vermibus tuis, scri- 
bendo 339^, s, 323270). |. O'. kai épmAMjco 


AX Oi I. ràs óápayyas 4 ám roD aigarós 


13 


cov? 2. kai mAÓjce ràs $ápayyás cov ràv 


ckeAnjkev cov...!* 


Terram àinundationis tuae 


sanguine tuo. | O'. ?j yr dmó rv mpoxoepm- 
párev cov (Z.. 79 ixàpí cov!5), dmó ToÜ TAj- 
0ovs cov (Ot I*, dà vo? alparós aov'9). 2... 
TÓ (X pi COU ro) a(garós cov! 


ron. ? Cod. 86, teste Parsonsio. De Reg. exscripsit: 
'A. mapéra£as, sed in notis mapéra£o (sic). * Syro-hex. 
$ k—oo o c. Cf. Hex. ad Psal lxvii 31. 
? Cod. XII. Sic in textu Comp. (cum Sixrvov), Ald. (cum 
rà 0. nov xai év éx.), Codd. III (eum 8íkrvóv pov xai é éx.), 
22, 23, 26 (ut III), alii, et sub aster. Codd. 87 (cum rà 8.), 
88, Syro-hex. ? Cod. 86, teste De Reg. 7 Syro- 
hex. lo .«. !? Lectionem, quae alius inter- 
pretis esse videtur, in textum ante zeóía infert Cod. 62. 
(In LXX pronomen est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 
22, 25, 26, aliis, et Syro-hex.) 7 Cod. Jes. Sicin textu 
Codd. 62, 88, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. Post eov 
add. rà meOía Codd. 22, 23, 36, alii. Alia exempl. (Ald., 
Codd. 42, 49, alii) post eov add. zácav rjv y5gv. Cod. 86 
affert: Oi I'. kai éumAjgow Tàs d. dmó ro) aiparós (cov). 
^ Cod. 86, teste Parsonsio: Z. xat rÀjew ràs $. cov. De 
Reg. add. ámó rob aigarós cov, invito Syro-hex., qui affert: 
$ yq? CENA (9 2m. 15 (39d, 86. * In MS. Jes. 
ad marg. recentiore, et quidem, ut videtur, Latina manu 
legitur: Za$éerepov ó 'EBpaios" dmó rà» ixdpev aov."—JMon- 
tef. 35 Cod, 86, teste De Reg. " Syro-hex. .«o. 


—Ca». XXXII. 17.] 


8. Tov CNN.  Obscurabo ea super te. | O'. 
cvokorácovaiww éri a€,— Alia exempl. ervyváco 
éri co(.!? 

wby. Q'. éri rà)v yv 0X: ILávres aov 4? 

9. 13€.  Interitum tuum. | O'. alypaNocíav cov. 
Zi. ovvrpiBrjv aov. 

10. ^2? OS» Toy "rnsem. Et obstupescere 
faciam super te populos multos. 
yváaovauv éri 0$ €0yy T0AM., 


O'. xai arv- 

27. kai o rvyvácat 
more Óà a£ €Óyg moa?! 

O"»v Toy YWU^.  Horrescent super te hor- 
rore. O'.ékarác& 5X. énl ot 4 éxoríjcovrau" 

O. $pi£ovew . . .? 

"EDU. Cum volare fecero (vibravero). 
év TÀ TerácÜa.. 
ue 

Tp:b c. oye YTWD. — Et trepidabunt 
ad singula momenta quisque propter animam 
suam. 


Z2. ópforpuytjmovaw  (érri a€). 
Or. 


) ^ 
A. X. O. év TQ. ékrerácai 


, ^ ^ 
O'. mpoaóexónevo: 73v mráücow ayráv. 
'A b] 0 Pd 3 * eg 

. Kat TapaxUuTngcovTat eig Tapaxnv ekaadTos 
Th Yvx GQUTOU. 25. kal éxmAaygcovra: Tepi rv 
aijwidior, éxacros mepi Tis Wrvxns aUroU. P 


rS. O'. à$' 3uépas. 'A.O. év j)uépa.V 
]2. D'M33. Heroum. O'. yvy&vrov. ' A. O. &vva- 


* wA? he? QqX2: lozxw. Hieron. Hebraea vertit: 
Et érrigabo terram putore sangwinis tui (sive [juxta LXX] 
atercoribus tuis). ?* Sic Codd. 22, 23 (cum evexoráac), 
36, alii. '? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
?? Cod. 86. ? Syro-hex. «ac ezx o Ns No uo. 
*Jl-W- lucshi QhOMaee. —— "U Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 62, 147. 3 Syro- 
hex. € qol,s .l *.oolzmae &ao)l.ae. "Codex male 

ole, pro (el, ut. etiam Jerem. ii. 12."—Ceriani, Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. exviii. 120. ^! Cod. 86. Sic in 
textu Codd. 356, 48. *5 Idem. ?s Syro-hex. .ao. 
e—A 99 e e? cro adco ve etrhoo 
*oxa? La25 We. Cf. ad Cap. xxvi. 16. ?! (og, 
86, teste De Reg. ?* Cod. 86. 9? |dem. Cf. ad 
Cap. xxx. 1 1. ? Idem. ?! Sie Codd. 62 (eum a« 
pro a$^), 147. *? Cod. 86. Syro-hex. Js [aai .a. 
* nx. 9 Cod. 86, teste De Reg. In textu £r 
desideratur in Ald., Codd. XII, 26, 49, aliis, et Syro-hex. 
* Regius apud Montef. Sie Cod. 238 in marg. 35 Cod, 
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Tày. 2. dvÓpeicoy 
12. *»3'0». Of. Aouo(,— ' A. iexvpot. | Z. dkara- 
páxnToi? 
JRYTDW. Superbiam. Of. 13)» ÜüBpw. — E. 7ó 
peyaabxnpa.9 


18.C'0 byo. OQ. dé faro. 
émrávoÜev d$ ÜOaros.?! 
ceno uo, Et non turbabit eam (aquam). 
O'. kal o? ui?) rapátp avró. 
pá£n . 
T». OQO*'. én. 
kéri 4,9 
14. opm. 


rapoi ("AAXos ai Giópvyes?!) abràv. 


Alia exempl. 


Z. iva p3j ra- 


'A. 0. X én 4, E. X aum- 


Et flumina eorum. — O'. kal oi mo- 


15. FY1273. — Cum percussero... O'. órav Qiacrepó 
(Gao me(po). 'A. X. év TO mará£ai ue. 
16. 22. — Et lamentabuntur eam. — O'. kai 6pr- 


víces (alia exempl. 0pnvácovciw??) avróv. 
vno -vy nUvrB DX)S my Cows. 


Anno duodecimo quinto decimo die mensis. O'. 


I 


^ ) 3, ^ 
€v 7Q ÓeOÓckáro ére« (A. O. év rà. Óekáro 
£rei9) -- ToU mpórov urvós 4,9? mevrexaióekáry 
ToU unvós. 


E Y d 


3*6 Sie Comp., Codd. III, 
22, 23, 26, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. 
habet: € ooo So. 7 Cod. 86. Sic in textu 
Codd. 87, 88. *$ Haee, roU mporov pmvós, absunt a 
Comp., Codd. XII (qui in marg. habet: év rà mpére pni, 
ut in textu Codd. III, 26, 106, et Syro-hex.), 87, et. Hie- 
ron. Obelus hodie non exstat in libris Graecis aut Syro- 
hex., sed ab Origene ita pictum esse testatur scholium in 
Cod. Jes. a Montef. exscriptum : 'Ev vj ràv O' éxóóse« ovro 


86, ubi mapará£a: scriptum. 


Qéperai kal. éyévero. & rà iB ér& év rà à. (rpóro Parsons.) 
py «€. (mevrexaddexárg idem) roU unvós*. rà (rà idem) 86, é» ré 
(ré om. idem) a' (rpéro idem) uyyi, ó3eX«o66v (sic) mepieev 
"Opryévgs (cetera non exscripsit Parsons.). 
Aéfw «imev év rà i róuo ràv elg rüv 'le(ex]À éEmygricóv' 
"Eouev 5, mpoQrreia ary é£s rj mp abris reraypévy (reraynévi 
Montef.) xai abr:) (a9ry idem) rà (3 AeéxÓai ére ópoios £v 


Tavra 9€ xarà 


ékeíry, kal xarà rà év rà (B' umi mpodrrevsÓar obkéri 06 ópoles 
xarà rj» juépav 5 ué» yàp pià ToU prgvós éAcexro, abr]. 0é «e 
roU ugvós* Ouómep rÓ, roU a' uqvós, óBeuaÓtv (sic) érounoaper 
mrepieAeiv, óg mávr dÀóyes mpoaxeievov (mpoxeiuevov idem). 
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18, Evo. veorroy noz. 
super multitudinem Aegypti. 


Cane lugubre carmen 
Of. Ópfjvncov éri 
TV icXUv AtybrmrTov. 2. O. eimóv uéAos mepi rob 
mAjfovs Alyemrov.? — O. eirrüv. uéXos €ri T0 mÀ$- 


0os Aiysmrov. 


DrTM Dv ninm nmm vTTYMNT.. — ES de- 
trude eam, ipsam et filias gentium potentium. 
O'. xal karafliflácovsiww abrzs ràs Üvyarépas 
rà €Üvg vekpás. X. OQ. kai kMvov ápeAke 

GUTÓV, kai ràs Óvyarépas rà» éÜvàv discerne in 
chorum.*! 

19. n"»w-nmW nopém my) nop) cem.  Quo- 

nam pulcrior es ? descende et prosterni te 

O'. (v. 21) rivos 


2. 


patere cum incircumcisis. 
kpeírrov €t CA M TíÍva ópoióÜ0ns; 
Tívog fBeXríov €i? 


X (0.) é£ 06aros 


pi8n7. uerà Er 


EZECHIEL. 


; [xai] karáB 0i, kai koi- 


) - /, M ^ bj H | 
evmpemobüs karáp0i kai KouiOgr. uerà dme- 


puru rov &,9 
20.] yr oz) miM t» Dom) TNT.  G- 


dius traditus est; abripite eam, et omnes mul- 


[i 


?) 
' A. év fouoaía 60605, é£eíAkv- 


litudines ejus. .O'. kal koiumÜrjoerat máca 


(cXU$ avro. 
) A M & ^ n ) ^ 11 
cav avT1]v, KaL TO Tr&v TAÀTjUos auris. 


21. YTY TWP^DW. Cum adjutoribus ejus descen- 


? Syro-hex. JLlol.4-5 WA Ji-L4o 2x. oe. 
ee"? Cf Hex. ad Jerem. ix. 19. 3? Cod, 86. 
Hieron. LXX vertit: Plange super multitudinem Aegypti. 
? Syro-hex. Symmacho et Theodotioni continuat: 4.50 
* reus ^0;9 las: JIKiaXo 550) Nj eco 
Post Aiyvórrov Codd. 22, 23, 36 (cum xor), alii, inferunt: 
Deinde Jr 4OoL9 circum- 
seriptio est, ut videtur, unius vocis Graecac, in quam non- 
dum incidere potuimus. *' Cod. 86 (cum Bero», teste 
Parsons.) Sequens eopula deest in Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. 5 Sic Codd. 
XII (cum xoqun67oy), 87, 88, Syro-hex. (qui pingit: Xe£ d. 
evmpemoUs 4 xaráBnÓ. w.r.é.), ct, sine aster. (cum é£ $3drev 
emper àv et kxouuOray) Codd. 22, 36,alii. Hieron.: * Porro 
8ub asteriscis additum est: X De aqua pulcherrima, de- 


xdi KAivev mápeAke abróy. 


scende, Xet dormi cum incircumcisis ;. * Cod. 86 
(cum e£zAxvaav, teste P'arsons.). 55 Idem. ** Idem, 


teste De Reg. '' Hieron.: *Quodque sequitur: 
-- Omnes vulnerati ibi dati sunt, -- et sepulcrum ejus in 
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dent. .O'. Vacat. 
Tràv kaTéBmgaav.* 
22. Torp. O'. 4 evweyoy) (A.B. tid qoía 4) 


avTOÜU. 


'A. civ Tois$ fonÜÓots a- 
7] 


O', — mávres rpavpgarías éket. é0609coav, kal 1) 
ra$?) avràv év Bá0e Bó0pov xoi éyevíOn 7) 
cvvayoy)) abroO 4. 

vDh32 voüIOD. 


Of. mrepikókAo ToÜ uvüparos a)rob. 
48 


Circa eum sunt sepulcra 
ejus. 'A. 
KÓkAc abToU TáQo: avroÜ. 
23. "bmp "m wWiaenzya q$Dp3p um OW 
aW z"bes moon zb; nmaup map. 
Cujus posita sunt sepulcra in recessibus foveae, 
et factus est coetus ejus circa sepulcrum ejus ; 
O*. Vacat. 
(A. XX raQàs) 
abrfjs (O'. Z. O. avro) év ugpois (2c. év rois 


omnes eorum confossi, occisi gladio. 
X O. oi &oxav ràs raàs 
karorároi P? 'O 'Efpatos* év uáke 9) Aáx- 
«ov, kai éyevijün éxkAaía (A. O. éxkAnoías) 
mepikoKAo Tfjs Taofjs avrob* mávres avroi Tpav- 
E . € 


AnÜoc abro), ékdo rov TepikvukÀAo avTOU TÓ uvnuara (s ot 
mAjfos airo), pui pvipara (s. 
55 


paríau, mímrovres paxaípa &.5* éyévero. rà 


rádoi) airo. 
c" ya. 


yf (óvrov. 


O'. éri yjs (ess. "A. 2. O0. &v 


profundo foveae, 5- et facta, est congregatio ejus :, in He- 
braico non habetur, sed a LXX additum est." Cod. 87 
pingit: -- mávres rpavparía, — xai éyeviÜr -- avvayoyi) avro 
Syro-hex. -- mávres 4 rpavparía, — xai éyevijBn 
j cvayey) abro) 4. 155 Cod. 86, teste De Reg. Pro 
rájo. Parsons. exscripsit rádos. 99 Cod, 86, teste De 
Reg. — 9 Idem. 5. Idem. $? Origen. apud Nobil.: 
'O 'EBpatos dvri ToU, év pmpois Aáxxov, év poke« Adkkov, €xet, 
53 God, 86, teste De Beg. 5* (lod, Jes. (non, ut Mon- 
tef. oi mímrovres). Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Ald. (cum oi mímrovres), Codd. III (cum imep- 
kixXAo), 22 (cum Aáxxev), 36 (sine ot), alii. Hieron.: * Et 
iterum de 'Theodotionis editione sub asteriscis additum 
est: X Qui dederunt sepulcra ejus in lateribus laci, Xet 
facta est congregatio 1n circuitu sepulcri ejus; X omnes 
isti vulnerati, cadentesque gladio ;. 55 Syro-hex. .4. 
* oS? je2o oo0$&5 x» Wo? .oS2o? Jlokzu loo. 
56 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit: Z. év yp 


(ovrov. 


mepikkikAo. 
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24. memo». O'. xal máco 1) ÓPvapis avrob. 
* AXXos* kal máv TÓ TAÀÜos avro, 
Yrvy7wWwR. 
karifacay. 
orueos - Ignominiam suam. |. O'. 13v Bácavov 


O. dripíav 9) abràv. 


' À. oli 


, 1 , 
Q'. kai ol karafaítvovres. 
68 


( A. X. aleoxbvnv. 
25. np vpiao mier 523 mb xztn um 
cuvnn um syn coy —b 
Q3 Dens eme wb own youz 
coonm qim. 


ei cum omni multitudine ejus; circa eum sunt 


Posuerunt cubile (feretrum) 
sepulcra ejus; omnes eorum incircumcisi, inter- 
J*ecti gladio : 


lerra viventium; et tulerunt. ignominiam suam 


quia incussus est terror eorum in 


cum iis qui descendunt in foveam, in inedio in- 
Q'. Vacat. 


, y ^ 95 ^" ^ ^ ) ^ , 
koíryv abrfj €v ravri TÀ mArjÜcei abTob* KÜKAO 


terfectorum. 


avTOU TáQos avToi' mávTes av/Toi dmepír uror, 


"A. Aorrot- M. éket 


EZECHIEL. 


) , Ld ef M Á, Lad ) Loj 
ávypnuévo: naxaípas" óri 660 mrT2íis avTOv 


€v yij (Ovrov' kai dpobDciv évrpomijw auTOv 
* B , À , , ^ 3 ^ 
c)v karaBaívovct. Aákkov, €v uéco davnpnpé- 
vov 49  "AXXos é660n koírn avrjs atv mavri 
^ , E [i , ^ € ' $e 
TÀ TAÀfÜer ékáacTov mepikÓkAo 7] TaQ?) a/ràv, 


TávTov dmepirujTov TpavpaTiOv uaxaípa . . .9! 


26. ban "os. O'. Moa?x kai OoBéA.  Ilávres | 





5 Codd. 22, 23, 36, alii: xai máca 5 9. abro, xai müv rÓ 
7A. abro), ex duplici versione. 58 Cod, 86, teste De 
Reg. $9 Cod. 86. Post éri yrs (ers (in versu praece- 
denti, si Parsonsio habenda est fides), aliam hujus clau- 
sulae, xai éAdSocav riv Bácavov abràv perà rà» xaraBai- 
vávrev eis Bópa», versionem inferunt Codd. 22, 23, 36, 
ali: xai XAmgyrovra: róv xarawxvupóv (cf. Hex. ad Psal. 
xliii. r6. Mich. ii. 6) abràv aiv rois xarayopévois «i$. Bópov, 
quae Symmachi esse videtur. *? Cod, 86, teste Par- 
sonsio, qui in eod. scriptum esse affirmat: dvppnuévos . ; 
"r»ÉQS .. De Heg. tacite exseripsit: dvppgué- 

. mr&is . . kat ápovcw ; sed clausulam, xóxAo abroU ráos 
ebro), oscitanter praeterlapsus est. In initio pingendum 
videtur: O'. éxei X 'A. A. (&&okav) xoiryv avrj ; in fine autem: 
dvpprnuévov € éóónaav. * Sie in textu post é» péco 
rpavparié»v Codd. 22 (sub -—), 23 (cum mepixóxAo avrob 5 
T. airob), 36, 48 (sub ——), 51 (eum * r. atroi), 62 (cum 
9? Cod. 86, teste 


xai €poUguw. 


j T. abüroU, mávres dmepírunra), alii. 
TOM. 1I. 


| 
i 


859 


z.0. xoiry avrov, P? 


Meo£x xai Oov4A. 
20. cow. Q'. dmepírunroi. OCT". dkpófvaroi.* 


YXMDZ7 2. Qf. oi (Ot I". óri9) 8e8okóres. 
21. 3220 Nos, Anuon cubant. — .O'. kal S ok 4 
ekoiuij0na av. P? 
pni DN.  O'.erà ràv yiyávrov (Ot I 
Svvaróy""). 
cow». O'. dm' aiàvos. Oi I*. drà rov 
dxpoBóaTcov.* 


onenou-b552, Cum instrumentis suis bellicis. 
Q'. év ómÀois (Oi T*. 
X avràv 4? 

DoreWNa nna onam nw anm. 


runt gladios suos sub capitibus suis. 


akebegi*?). sroAegukots 


Et posue- 
, * 

O . KQt 

» ^ 

€Ünkav ràs uaxaípas avTOv bm ràs kejaAàs 

NS b] , e , , »? ^ [] * 

2». xai TeÜjaovra. ai. páxaipat avrüy vró ràsg 

T1 


QUTÓV. 
KeDaAás avràv. 
OWT YoNZ OvW23 P'TIT. Quia terror 
potentium fuerunt in terra viventium. — .O*. 
é£eQóBnaav mávras (alia exempl. yíyavras ^") 


"AAXos* xal $ógos Óvva- 
78 


e 
OTL 


) ^ -^ y, ^ 
€v 7T] (oy avTàv. 
cTevóvrov éyévovro €v 7jj yr Tàv (ovrav. 
"^ E . . . 
asm "O2UD.  Contereris et jaccelis. 


Me evvrpijog kai & kouimÓfon.'* 


28. D. 


De Heg. 8 Tieron.: *Pro Mosoch et Thubal Sym. 
et Theod. interpretati sunt cubile eorum. [072 32001)" 
Statim pro xal máca 7) lexvs avroU Cod. 86 in marg. affert : 
xat mávres oi QyÀot. abris. 98 Cod. 86, hic et v. 28. 
5 Idem, teste De Heg., qui minus probabiliter affert: Oi 
I". ór« OeÓoxóres. € Sic Cod. 87 
Syro-hex. (cum Xxai oix 4 éx.), et sine aster Comp., Cod. 
88, Hieron. 97 C'od. 86. $5 T dem. *? Idem. 
7 Sie Cod. 87, Syro-hex. (nisi forte X avràv 4 moXeyuxois, 
ut Codd. 22, 35, alii), et siue aster. Ald., Codd. III, XII, 
26, 49, alii. ^ Syro-hex. qoo (osnaso llo o Luo. 
* o2? las5 Mul. 7? Sie Comp. (eum oí yéyavres), 
A. (eum yiyavres), Codd. III, XII, 22, 23, 26, et Syro- 
hex. 7! Duplieem versionem in textum post alteram 
inferunt Codd. 22 (sub —), 23, 36 (cum éyirero), alii. 
"* Sic Codd. XII, 87, Syro-hex. (cum X evvrpiBgoy 4 xai x.), 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et 
Hieron. 


58 


(cum xai X oix éx, 4), 
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29. morbo mmaoe biTM DUSU. 6i Edom, 
et reges ejus, et omnes principes ejus. Q'. éket 
MX O0. éket 


^ ^ t 
'"Eóóp, oi BaciAeis abrüs, kal mávres oi dp- 


éóó0naav oi dpxovres 'Acaop. 


xovres ajrfe 4/5. Ot I"... émnppuévot avríjs. 
cons. O'. uerà rpavparidv. | Ot T*. 
cv dkpofóacrois."? 


30. "n2O2. Principes. 


78 


O'. of. dpxyovres. 'AÀ. oi 


; 79 


kaÜearayévot. 2c. oi. xpuaroí, 


me53. Et omnes Sidonii. | O'. mávres ovpa- 
HN AA 
orna» omnm. 


titudine eorum (incusso). 


Tyyoi Aaccobp. . Zuódyio, 9 


In terrore eorum ex for- 
"4 * ^ /, 
Q'. civ r9 $éfo 
avTOv kal Tf icXvi ajrGv. 

1 


Z2. nrryuÓÉvres 
dTÓ 7j$ icx$os avrÀv.^ 
3330" C2.  Pudefacti, et cubant. —.O'.' A. 

E. O. X6 alexvvóuevo: 4 ékoiij0noav.9? 
SL. nem ooo. De omni multitudine ejus. O'. 
éri Tücav Tv icx0v a)vrOv. Ol I". émi 

T&vraS ÓxAovs abro). 

inb» nns zo n. Confossi gladio, 
O'. Vacat. 


X; O. rpavparía. paxatpas apa, kal máca 


Pharao et omnis exercitus ejus. 


7) 6bvayus abrob 4&5 


75 Cod. Jes. (non, ut Montef., xai oí B. air;s). (Cod. 87 
in textu pingit: éxei 'E., oí B. air5s, Xxai mávres 4 oi d. 
avrys. 
X xai oi B. abris 4, «.r. €) Sic sine aster. (cum ó Baeueis 
abr?s) Codd. 22, 36, alii; neenon (cum «ai oí B. abrzs) Ald., 
Codd. 42, 49, alii. 76 Cod. 86, teste De Reg. Idem 
ad Dn12223, O'. rjv iexiv abro, exscripsit: 'A. X. O. air?s, 
quod hue potius pertinere crediderim. Scilicet tres inter- 
pretes airs pro 'Aecco)p dederunt; solus Aquila, ni fallor, 
érgpuévo pro dpxovres. Cf. ad Cap. xii 1o. Praeterea 
Syrus noster ad N'E? Exod. xxii. 28 in marg. affert: 'A. 
émnppuévov (aca s S. ). Z. O. dpxovra. 7 Cod. 86, teste 
De Reg. 75 Idem. Minus probabiliter Parsons. «at- 
crápevo: exscripsit. Cf. Hex. ad Mich. v. 5. 7? Syro- 
hex. eo ace .«. Cf. ibid. 89 (*od, 86. 9: Syro- 
hex. 9 o2? Jesum ea231/ e2 .45. Graeca 
nostra petita sunt e Codd. 22, 23, 36, aliis, et Theodoreto, 
ubi locus sic habetur: otrwes karjyÓncav perà rpavpariày 


Syro-hex.: éxe 'E. (in marg. char. med. c0ó65cav) 
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32. (p ^rnmm) rrnmn. — O'. cà» $óBov airob (X. 
pov 5^), 
O"r vyoW3. O'.éml yüs (ef. 'A.2.0. év 
yfi (évrov.9? 


Cap. XXXII 14.. 2 obros 4.9 


Car. XXXIII. 
9. '25w. Q'. rots viots. Ot I". mpós robs viobs.! 
OLY3j2. Er numero universo eorum. | O'. é£ 
O. éx uépovs. atràv.? 
3. C'T DS. WT. Et. monuerit populum. | .O*. 
xai anpuávy TÀ XaQ. 'A.ZX. kal mpodvME« 
Tüv Aaóv. 
4, "E53, 
Tívns A 
om uo. Et moneri noluerit. |O'. xal y?) 
$vA&£nra. —O'. O. xal oix éQvMÉaros 
: von $2) 7T NÜTM. — Sin ipse monitionem 
admisisset, animam suam servasset. —.O'. kal 
obros ór. éjvAÁfaro, T?)v wyvxüv abroU éfe(- 
Aaro (alia exempl. éppócaro?) | Z2. éà» 6 
$dvAáfnrau, T)v Nyvyjv ajToU Tepiéawoev. 


6. Tm. Q'. kal 1ó aiua X OE T. abrob 4.9 


avTOV. 


O'. rs eáXmwyyos. 2X. (rfüs) xepa- 


c 


c)v TQ Qófo avróv, rrrgÜevres dnó Tis loxvos abràv, alo xvvó- 
*? (Jod, 86, et sub simpliei aster. 

Parsons. e Cod. XII affert: 

53 Cod. 86. 5! Cod. Jes. 
Sic in textu Comp. (eum paxaípa), Ald., Codd. III (ut 
Comp.), 22, 23, 26 (ut Comp.), alii, et sub aster. Codd. 87, 
88 (uterque cum paxacpa), Syro-hex. Lectionem ad v. 32, 
nan. on-ns , perperam aptat Montef. *5 Cod. 86, 
teste De Reg. * Idem. *' Cod. 87 (cum o£ros), 
Syro-hex. 


pevot ékoiurÜnaav k.T.€. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. 
"A. O. aio X. éxoiurÜncar. 


Car. XXXIII. ! Cod. 86, teste De Reg. ? Syro- 
hex. $ (9o? JA so c? .L. * Cod. 86, teste De 
heg. Parsons. exscripsit mpod$vAd£p. * Cod. 86. 


5 De Reg. e Cod. 86 affert: O'. O. kai ok éjvAdfaro. "AA- 
Àos' kai oUk éjoAa£e. —.O'. dAXos* xat ui?) QvAd£mra:.. * Sic 
Codd. 62, 147, fortasse ex alia versione. * Cod. 86. 
Minus probabiliter De Reg.: Z. xai otros éà» Óé x.r.é. 
* Cod. 86, teste De Reg. 
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7. 722 DDR mYTWT. Et moneas eos a me. OX. 
Vacat. JX xal &iaóvA£ eis a)roDs rap. éuob 4? 
"A. kal dvAá£eis abroDs map épob.? 
8. Yt^ ye. O'. ro áyapreAé* X: ágaproA€ 4, 
9. EY TW. O'cmpoamayye(Aps. | .Q. Qao re(A p. ? 
iym. Qt I", àrà r5; 
6000 a/rob.? 
nox WÉPI. Animam tuam eripuisti. | O'. 73v 
Vvxüv cavroD éf5pgca. | A. O. T)v. Nvv 
cov éppicc.!* 
10. 3»by.  O', 4g dpiv, E. ka piv) 
11. YECIN"OR. — Num volo. O'. ov fo(Aopai, — X. 
M orn... 8 
rm iz075 yU 2wU37DM "D. Sed ut re- 


vertatur impius a via sua, et vivat. .O'. ós 


O'. 7T)». óóóv avbrob. 


dmocTpéva. Tüv acer) àmà Ts ó0oD avro, 
xal (fjv abróv. 2. dAN Íva dmocrpéNas ó 
Tapávouos dm Tüjs$ ó000 avToU (ag. 

cw o». 

M 7)s Tovnpás 4.) 

12. Ow ja. nmm. 
dvÓpórmov 4? 

yu nyem. O'. xai ávouía dceBobs (alia 


3 20 
exempl. avópov*^). 


Q'. dmà vüs 0000 


O'. Vacat. M xal cà, vit 


»*e " 


? Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
62, 1471. Bic (cum zpoowAá£es) Codd. 22 (cum aros), 23, 
36, alii. 1? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. affert: 
'A. $vAd£gs abróv (sic) rap épov. ! Sie Cod. 87 (qui 
pingit: X ré áp., ápaproAé 4), Syro-hex. ct sine aster. Codd. 
XII, 22, 23, 36, alii. 1? Cod, 86, teste Parsons. De 
Heg. exscripsit: "AMXos* Suae y. 9 Cod. 86, teste 
De Reg., qui ad 7132/22 lectionem refert. ^ Cod. 86. 
15 Idem, teste De Reg., qui paulo ante ad eiróv affert : 'A. Z. 
eiré, 15 Idem. V Idem, teste utroque. 15 Sic 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (qui tres posteriores pin- 
gunt: X rrs 7., xai ivarí ároOvjaxere 4), ct sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 22, 23, 56, alii. ? Tidem. 9 Sic 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. (cum deeSoic in 
marg.). ?! Sie Codd. 22, 23, 56, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med. ?: Cod, 86. ? Idem. — ** Cod. 
Jes. Sie in textu Comp., Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et 
sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. In Codd. 22, 23, 36, 
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12. 73 be»-ub. Non corruet per eam. .O'. ov 
p xaxéoy (alia exempl. dmoxkreívg?) abróv. 
' A. o) ui) evvrpi avróv* 
jaws D'"3. In die qua conversus fuerit. O'. £v 
j àv juépa ámoorpéym (Z. ueravotjog?). 
inNzn DC'^3. O'.Vacat. XC A.0.tv fuépa 
ápaprías abroU 4.7* 
13. po VQONA. Cum dixero justo. Of. év và 
eimeiv ue TO Oukaío, 25. kàv eim Tepi ToU 
Oukaéov, 5 
CPP CY. O'. Vacat. M (of (op 4.5 
Mwzpby m3.  Confiderit justitiae suae. 
* 


, , b ^ , , ^ 
mémoiev émi Tf Okauoaóvy avToÜ0. — X. 


O'. 

T€TOL- 
Üós Trà Ókaioaniv éavrob.? 

14, "Y2N33, 
é&àv eim o, ? 

15. yea 2w Dan. Si pignus reddiderit impius. 
O'. xai évexéópacua (alia exempl. add. ó$e(- 


2. (xai) 


I4 * 3 ^ ^ 
O'. xai év TO eimeiv pe. 


Aovros ??) dmoóot 3X 2. O. mapávopos 4.9 
16. oc O'. Vacat. Ot I", avrà?! 
FUTT TD. Q'. £v abraits (fjaerat. 
(jo erai .? 
17.]24* ND. Non aequa est. .O'. o)k eUÓeia. 


2X. ob BeBaía.?? 


z. O. (àv 


aliis, locus sic legitur: (5ea« (sic Syro-hex. in marg. char. 
med.) ài rjv Owatoc ovy (8ià rs 9. Cod. 23) airov év jj áv 
juépa ápdpry. 25 Cod. 86. Parsons. ex eodem insuper 
affert: Z.év rà eipnkéva: etc. (sic), invito De Reg. ?9 Sic 
Codd. 87 (qui pingit: X (ej (ay, xai obros X mémoi&ev x.r.€., 
sine cuneolo), 88, et sine aster. Ald., Codd. III, 22 (praem. 
ór)), 23 (idem), 36 (idem), 48 (idem), 49, alii, et Syro-hex. 
?' Cod. 86, teste De Reg. *5 [dem. 3? Sic Codd. 22 
(cum ó$eXMórrov), 23, 36, alii, et Syro-hex. 9 Cod. 86, 
teste De Reg.: 2.0. X rapdvouos. Post dmoríegy Codd. 22, 
23, 36, alii, add. ó ávopos. Statim Cod. 87 in textu: 
Xxai dpmaypa, sine cuncolo, nescio an pro --xai4 ápm. 
*! Cod. 86. Parsons. e Cod. XII affert: 6. Z. -F airó. 
Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88 (uterque eum aroi), Syro-hex. 33 Cod, 86, teste 
De Reg. Solus Cod. 87 in textu: (e$ é&» airais (zoerai. 
3 Syro-hex. *J$zasxo J .ze. Cf. ad v.2o. 


582 
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17.TY267. — Et ipsorum. 2. av- 
Tày 66? 

imu. O'. o9k ebÓcia. — Alia exempl. add. 
dkoócare 8i, olkos' IapafjX ui) 3j 06s pov oU 


/ * e 
O'. kai abr3. 


^ ^ ? 
eUÜcia; o/yi ai dol bu&v oix evOciai ;? A. 
oUX £0paía.? 
Lad 3 
19. omo». Propter ea. O'. év avrois. 22. à 
avTOy.9" 


20. 127 ub CIYYSM). | O'. kai robró éarw B 
eirare ok e0Ücia, — X, küy. Aéygre, 5X: Ori 4 

ov Beflaía. 
YVZ0UT2. O'.év rais ó0ot$ avTob. 
ràs ódobs abTob.?? 


21. TN "3. O'. X. év rQ Óckáro.? — Alia 


OQ... ov karopÜo:.? 


Ot I". xarà 
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| 





exempl. év TQ. ÓcÓekáro ;* alia, év TQ évóe- | 


xi Mg 
KaáTo. 


22. woen .. Qui evaserat. O'. avróv. Alia ex-- 


empl. róv àvacoÜévra.* 


"Io No», Et non obmului. | .O'. o? avwe- 
cX€0n. 'A. kal obk fjugv áAaXos.* 

94. M2 IÜZQDID. Vastitates istas. O'. Tàs 

zpnuponuévas X O. roaíras 4.5 2 


de o 


. 
d$ - — 3—— 
. 





24, wowb ovvok. 





(rà) épeC- | 


[Car. XXXIII. 17- 


via. (rada). ^ 

O'. Aéyovei 3X À. Z. Aé- 
yovres 4.9 
cr. 
vópnoctv. 

25.-by mp rm couen$ cub bs p 
cvobrbs son crm dx» oom 
vn Tw "Een n. Propterea dic 


Sic dicil Dominus Jova: 


O'. kal karéaxe. 
48 


Ot T". kai ékAnpo- 


ad eos: Cum san- 
guine comeditis, et. oculos vestros levatis ad 
idola vestra, et sanguinem effunditis: et terram 
possidebitis ? — O'. àià robro eimóv abrois" ráóe 
Aéyei kópios kópios 3X O.. éml vob aíparos 
&cÜere, kal robs ófÜaAuoDs buàv aipere mpüs 
* » UR CS M 7 H / * M 
rà «ióeÀAa D$uàv, kai alga ékxéere kai Tv 


ynv kXnpovopu6cere ;?? 


26.U^WY nayim ger cuiyroy tnmy 
xvm vus CpNSS Wn nem. 
Insistitis (confiditis) super gladio vestro, facitis 
abominationem, et unusquisque urorem procimi 
sui polluitis: et terram possidebitis ? — .O'. Va- 
cat. XO. Éargre émi 7íájs$ naxaípas Óuàv, 
émorjcare BóéAvyua, kai ékaaTos Tijv yvvaika 





33 Cod, 86, teste De Reg. 
alii, et sub aster. (cum 8àé pro 955) Syro-hex. 


35$ Sie Codd. 22, 23, 36, 
Cf. Cap. 
35 Syro-hex. ^ Jh Neo JI .). — (Lectiones 
Codd. 22, 23, 36, aliorum, vapázrepa pro dvopías (v. 18), 


xvill. 25. 


et ávogov pro róv ápgapreAóv (v. 19), habet Syro-hex. in 
marg. char. med.) 31 (od. 86, teste De Reg. — ** Idem 
(eum Aéygra.). Parsons. e Cod. 86 affert: 9. xarop(oi. Z. 
BeBaía. 3? Cod, 86, teste De Reg. Syro-hex. in marg. 
* y. Sie in textu (cum ópóà» pro abro?) Codd. III, 22, 
23, 26, alii. (In textu LXXvirali ópàv pro avrov (X avroü 
Cod. 87) est in Ald., Codd. 49, 68, aliis.) *? Cod. 86, 
teste De Reg. *! Sic Comp., Codd. III, XII, 26, 42, 
alii, et Syro-hex. in marg. char. med. ** Sie Codd. 22, 
36, alii.  Theodoret.: 'O Züpos, rà évÓckáro ére kai rà. Ó«Qe- 
xáro pmvi, kai paAÀov dkoAovÜes* rQ yàp évüekdro ére. Àc 7 

53 Sie Codd. 22, 23, 36, alii. Cod. 62: avróv 
*5 Cod. 86. 15 Sic in textu Codd. 22, 25, 36, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Parsons. e 
Cod. XII affert: 6. 4- ravras. *6 Cod. 86, teste De Reg. 
" [dem. Bic sub aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 25, 88.  Seriptura, Aéyovres Aéyovow, est in Comp., 


TrÓÀLS. 


' » 
TOV QV. 


Codd. 36, 48, aliis. *" Cod. 86. 39 Sie Cod. XII, 
teste Parsonsio, e£ sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Minus probabiliter Montef. e Cod. Jes. edidit: XO. uà 
ToUro eimóv ajrois TáÓe Aéye kvpuos* émei (sic) ToU aiparos 
Etiam Cod. 87 pingit: Xà rovro x... In LXX 
pro abrois Syro-hex. in marg. char. med. affert: mpós ai- 
robos, quae lectio est Ald., Codd. III, 26, 49, aliorum. 
(Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: 9ià rotro —dBevat. kv- 


pios". émei) ro) aiparos écÜ(ere, x.r.é.) 


e 
K.T.€. 


* Darb. ad marg. 
legit tantum sic: O'. O. émi rov aiparos foÓere. "AMAos* 
[Ald., Codd. 26, 49, alii] émi rà aipar. $éyeote; et inde: 
O'. O. aipere. "AMlos [ut ante] Agyrec0e ; et v. 26: "AMiosg* 
[ut ante] émi rj pou$aía iuà». V. autem 27: 'A. 0. O'. Z. 
X oUres épeis mpós avrovs.— De Aeg.  Hieron.: * Sciendum 
quod octo plus vel minus versus, ab eo loco quem posui- 
mus: Qui ín sanguine comeditis, et oculos vestros levatis 
a4 immunditias vestras, usque ad cum locum ubi scriptum 
est: J/aec dices ad eos, sic dicit Dominus Deus, in LXX 
non habetur, qui cum multis aliis et haec praetermiserunt, 
sive interpretata ab eis, scriptorum paulatim sublata sunt 
vitio." 





—Car. XXXIII. 32.] 


Tob TÀmgcíov abTOÜ épiávare kal r3)v yíjv kXg- 
povop ja ere ; ? 

27. Tim "jM ouwom$ cnos Cosme. O0" 
Vaeat. X O. ofros ipeís mpi avroUs TáÓE 
Aéyei dÓovat kbpiog 4&9! 

ubo-ou. O'. ei ujv.. 2. 0r. 
»5-5y. 


O'. émi mpooómov. | O. év uéco. 
DYVTSS2. — In arcibus. | .O'. &v rats rereixiopé- 
vais. 

Pd 
Qiois. 


28. rT9W'23 rTO2'SUC., — Desolationem et vastationem. 
O*. épnuov 5X; xal zj$aviouévgr 4.5 
]"3 D32CD. Et cessabit superbia. | O'. kai 
amoAeirai (alia exempl. acera?) 7; iBpis. 
Z7. xai drroAeirat fj vrepnoavía.? 
Ut non sit transiens. O7. &ià 7 
WT 


2. umuóevós mapo- 


"A. (év Tots) óxvpots. — E. (év rots) xpv- 


O. (év rais) mepioxais.?* 


À. . bmrepnoavía. 9 

"zw opus. 
p? eivai Óuamopevópevov. 
óeDovTos? 


30. C^R. "ITNC7DM UT. Unus cum altero, unus- 


quisque. .Q'. X eis oiv évi 4, dvOpomosg. 

A. O. eis oiv év(. 91. E. O. eis évi, &ka- 
62 

cTOoS. 

NITUWN2A. Qf. cvvéMoyev MX: Ot I". 05 4. 


MNUPI OFITO $ST2. — Quid sit verbum quod 





? Cod. Jes., teste Montef. (Parsons. exseripsit: émi rjs 
y) pax- inar, émowjoere (81c) ... karaxÀgpovouraere ;) Sic sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum 1 &. zo Ws. in plurali, 
sed ]La.8.13, cum rasura super , non ]e244, ut Nor- 
berg.)  (Recensio altera habet poudaíos pro paxaípas, B3e- 
5! Cod. Jes. Sic sub 
aster. Codd. 87 (qui pingit: oíres &. mpós abroos" X raàc— 
xvpios 4), 88. 
Quà rovro eimóv mpós avrov; (in marg. char. med. airois). 
5? Cog, 86, teste De Reg. $3 Idem. ^ Idem. Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxiii, 19. 55 Sic Codd. 87, 88, et sine 
aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii: eis &pz- 
pov xai dme. 55 Sic. Codd. 22, 23, 36, alii. 
5' Cod. 86, teste De Reg. 55 Syro-hex. «(lo .ao. 
* JLoSaca so. 59 Cod, 86, teste De Reg. 9 Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex., e quibus Cod. 87, Syro-hex. pin- 
gunt: eis X oiv év( 4, Cod. 62 in textu: (xai éAdAow) els 
Codd. 22, 36, alii: éxaeros rà mAgcíov (avrob), kai 


Avypuara, et, karakAnpovouraare.) 


Syro-hex.: (xai rzv y. kAppovourjsere) ovros ; 


^ tC 
TQ €vt. 


EZECHIEL. 
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egreditur. O'. Xt và püpgara 4 và ékmropev- 
ópera. 

91. "27 Tx. Q'. évavríov aov *X; 2. O. 0 Aaós 
pov 455 

JO3TDW.  O'. rà fáuará cov (Ilévres 
pov*^). 

CrPE2 D'a2y^"2. Nam amorem ore eorum 

(exercent). | O'. ór. «rebos év TQ crópari 

aUTOV. Z2. Ór. NraApós 6v TQ crÓpami avTóv. o. 


órc Bog. . T 


D'Uy» DY2U. Ipsi exercent. O'. Vacat.. AX 0. 


avToi Tro.o0ciy 4,9 


OPZ2 "MT. Post lucrum suum. | O'. xai 
ómíco TÀv piacuárov (ali exempl. add. av- 
Tür). 'A. ómíco rüv Óópev avrov. X.O. 


ómíco Tü$ TAÀeovef(as avrov. 
5 Ca --- . ^ eíl 
EL 22. Cor eorum abit. OO. 7) kapóía 
abrÀy X mopeóera, 4? 
32. 2 2275. 


Et optime pulsautis. . O'. evapuó- 





cTov. .O. kaAGs kiÜapí(ov."! 
DDÜM. O'. abrá. Alia exempl. add. &óri 
Vrebdos év TO oTÓópaT: avràv.'? 
Cap. XXXIII. 24. —écouév 4 33. --épob- 
civ 4&7 * 
£&kaaros. 9 Cod. Jes. 9? (*od. 86, teste De Reg. 
9 Idem. Sic in textu sine aster. Codd. 62, 87. ^! Sic 


Codd. 87, 88 (sine aster.]), Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, 
ali: rí ró pypa rÓ éxm. $9 (Cod. Jes, Sic in textu Ald., 
Codd. II, 22, 23. 26, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
99 Cod, 86, teste De Reg., invitis libris Graecis praeter 
Cod. 306. 8 Syro-hex. lea. ]z1? Wege .2. 
*Mloors We». o2. (Pro Hebraeo 223, 
fistula, organon, LXX interpretati sunt yraAuós (Syro- 
hex. ]z:e1) Job. xxi. 12. xxx. 31.) ** Cod. 86, teste 
De Reg. Sic in textu Comp., Cod. 62, et sub aster. Codd. 
87,88, Syro-hex. *? Cod, 86, teste De Reg. ?? Cod. 
Jes. De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. O'. O. X mopevera,— Sic 
in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 
87, 88, Syro-hex. "1 Cod. 86, teste De Reg. 73 Sie 
Codd. 22, 23, 26, alii, et sub aster. (fortasse pro obelo) 
Syro-hex. 73 Cod, 87, Syro-hex. ^ Syro-hex. Codd. 
87, 88 legunt et pingunt: —- épovct coi 4. 
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Car. XXXIV. 


EZECHIEL. 


2. eyab oon. Eis, pastoribus. Oc. 5X: OL. 


Tpàs a/roUs 4! rois moiyuiéot. 
cst y^ UJ. Vae pastoribus Israelis! —.O'. 
à moiéves "lopafA. 
mouuévasg  IoparjA? 
cDÜM Dy^ wu UN. 


O'. uj Bóekove: Toiéves éavrobs ; 


Qui pascunt seipsos. 


Toiuaivovres éavrovs? 
4. nion "DW. Infirmas. O'. T9 zo00evgkós. O. 
TÓ évoxAobpevov.* 
cnseY-ub go ng-nm. Et aegram non 
sanastis. O'. kal TÓ kakGs É£xov o)k 6aoc- 
paromoujoare. 


(ác ac 0c 4? 


Tx OnH anvm rr, Sed cum vi domi- 


O*. kai TÓ 


nati estis eis, et. cunt oppressione. 
lexvpóv kareipyácao0e M aProis 49. nóxOc. 


b ' ) ^ , 
Z2. xai uerà kpárovs émeráooere avTolS eijpa:- 


| 
vóuevo. (s. óre nippaivea 6e). " AAAog kai €v Kpá- | 


, ^ , * A P4 8 
T€i érraióeba are avrà kai év mauyvíio. 


Car. XXXIV. ! Cod, Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. Cod. 62: (xai épeis) mpós abrovs rois mrouiéat. 
? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit roi 'IapagA. 
* Cod. 86. * [dem. $ Cod. Jes. Cod. 86 affert : 
'A. O. O'. X kai TÓ üpp. ovx iacagÓe. — O', dÀXos" xai TÓ x. &xov 
oix écoepg.  Theodotionis lectionem, omissa altera, in textu 
habent Codd. XII, 23, 62, et sub aster. Syro-hex. Duplex 
versio, xat ró dpp. ovk iácag Oe (iácare Cod. 22), kal TO x. £xov 
oik écep., est in Codd. 22, 56, aliis. Cod. 87 pingit: X xai 
rÓ dpp. oUx idcaaÓe 4, X xai rà x. €yov oix. éceyp., X kai rÓ avv- 
rer. K. T.€ $ Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. 7 Syro- 
hex. e5 (0o (oh oo (ac Ion c/ po .u. 
r Soo 5h. Cod. 86 affert: 2. uerà kpdrovs 
éreráaaere [sic De Tteg.; émerácÓere Parsons] a(rois. Cf. 
ad Cap. xxix. 15. * Sic in textu post uóx6o ex duplici 
versione Codd. 22 (sub X), 23, 36 (sub X), alii. Est, ut 
videtur, Theodotionis, cui Syrus noster vindicat: xai év 
xpárev. éraidevere (eh oo e?» Jo» else). ? Sie 
Codd. III, 26, 106, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
? Cod. 86 affert: O'. O. Xxai $yvóncav. Sic sub aster. 
Codd. XII, 87 (qui pingit: Xxal 8. xai 7y». 4), Syro-hex., 


. * * » » 
AX O. kal ró dppecrov obk | 


'A. O. oval émi ro)s 


| 6. "JN. 





| 


2. or] 


[Car. XXXIV. 2- 


5. TTIOU.  O'. rob dypob. Alia exempl. add. xai 
Tois Trereivots ToD oDpavob.? 

5,6. 30» :DMEID. Et dispersae sunt. — Ober- 
rant. Of. 


cay 4, 


d . 
kai Oo Tápy, MO. kal fyvó- 
25. kal jyyvóncar, xài. érAavi&qaav (s. dme- 


mAavi&raav). 


/, 
O'. rà mpóBará nov. Z2. Trà mo(uvid 


12 
pov. 
5-55 b Q' $Q—3—w . * 4 ^ 
2o M. . Kat. €ri. 9X mavTOs & mpoocó- 
Tov. 


"NY yob2. Q'. üeomápn 3X rà mpóBará pov 4&.* 
7, OZT DW. | O'. XX róv 4 Aóyov.? 
s, rm 1. 
éyer 05.16 


O'. dvri ToU yevéa0ai, | OQ. áy0' àv 

weyrN. Et non quaesierunt. | O'. kal oUk 

é£e(jrqaav. 

9. rYmo727 *$720. — Of. Vacat. X&' A. O. dkoi- 
care Aóyov kvpíov 4&1? 

10, D'D2UTT. — Et cessare faciam eos. —O'. kai 


S ' ^ )5 w^ 19 
Zi. kal mrav00 a)TOUS. 


27. oi yàp ééc(sjrqoav. 


dTocTpé«o avrojs. 
11. 2N7^7 220. — O'. i00) éyà 7X; O. avrós 4.9? 


et sine aster. Codd. 62, 88. M Syro-hex. e Jlo as. 


* exo. Codd. 22, 23, 36, alii, in textu: xai Saemápm, 
xai dmremAavin. 1? Cod. 86, teste Parsons. 1s Su 
Cod. 85 (sine metob.), et sine aster. Codd. 62, 88. Syro- 
hex. pingit: Xkxai émi ravrós — rà mpógará pov 4. ! Sic 


Cod. 85, et sine aster. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex., ut supra. 16 Sic Cod. 85, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 36, 62. !* Cod. 86, teste De Reg., quo 
auctore Theod. non expressit ei ujv (wo-Dw). Mox Cod. 
87 pingit: X eis mpovop]y, kal *yevéa8a. rà mp. nov X els kará- 
Bpepa, absente cuneolo. V Syro-hex. —— Il 5. 
9 Q5. 1* Cod. XLI, teste Parsons. Sic in textu sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui male pingit: Xávri 
rovrov — kvpíov 4), et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
23, 26, alii. 1? Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 23. 
36, alii, in textu: xai kararavge avrovs. ?? (3od, XII. 
Codd. 87, 88 (sine aster.]): io) éyó Xabrós4. —Syro- 
hex. autem: ioó Xabrós 4 éyó. Montef. ad v. 10, "am 
2ONSTDN, O'. kal éx(nrjow rà mpóBará pov, e Cod. Jes. ex- 
scripsit: X. airós ék(grjge rà mp., quae lectio ad v. r1: 
pertinere videtur. 


£i 





ll dim 


—Car. XXXIV. 27.] 


12. NET m3 int ov3. 
gregem suum. —O'. v jutpa órav jj yvóQos 
Kal vedéAn év néoo mpofárev X avro 4? 
Q...óre dori & uéoo mpoBárev abrov. ^? 

"nosm. Et eripiam. | O'. kai ámeXáco (alia 


exempl. evvá£o, s. pcopa?). 


EZECHIEL. 


Die quo est inter | 18. ^X. 


| 


13. D'T"Y"m. — Et pascam eas... O'. kai Bookfjoc 
avrobs. 'AÀ.O. xal mrowuavà. abrobs?* 
OWP"EW2. In alveis (vallibus). O'. «al év 
rais Gápay£i. A. év rois xeugáppots, — 22. év 
rois óxerots. |... &v rats déc eau. 
14, CO Oro TNT. .— Erit caula earum; ibi. OX. 
A» [i , ^-^ H ^ . 
xal €covrat aí uávÓpat avrÀv éket, — Alia ex- 


empl. praemitt. €orat eUmpéreia avràv.?? 
15. T9N.  O'. Bockfjoo. 
16. nong-ne. O'. kai 70 ékAetmov (alia ex- 
empl. 7o0evnkós?^). 
nnm. Et quod pingue. 
AO. xal ró Ttov 4.?? 


17. ANS. Of. mpóflará 3X uov 4. 


Oí Xorrot motu av? 


O'. Vacat. 


^ Sie Codd. XII, 87, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 
Ill, 22, 25, 26, alii, et Syro-hex. ?2 Syro-hex. «5 .1. 
* oos l5zss Jh eoo, . ?3 Prior lectio 
est in Codd. III, 26,49, aliis; posterior in Codd. 22, 23, 
36, aliis. 1e); in 
marg. autem char. med.: xai evá£o (Lolo). xai dmeAáco 
(9oy3lo). ?! Cod, 86, teste De Reg. (Parsons. ex 
codem affert: O. mowiavà.) | Sic in textu Codd. 22, 23, 36, 
alii. 7 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. tantum affert : 
Z. óxerois. ?9 Sie Codd. 22, 23, 36 (cum 
xdi cra), ali. Est alia interpretatio, fortasse Aquilae, 
coll. Hex. ad Job. v. 3. Jerem. x. 25. xxiii. 3. xxv. 30. 
xlix. 19. ?' Cod. 86. *$ Sie Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. Beca sa N., inbecillum. 9 Cod. XII. ic 
in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex. 9? Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Codd. 
XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. 3 Syro-hex. JJ .ao. 
*|szaXo. In textu dà praemitt. Codd. 22, 23, 56, 
alii. ? Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
XII, 62, 88, 147. 5 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
pingit: ajrà X€£e 4). Cod. XII, teste Parsons.: X£éos o? 
€£«8MiBere abrà éco (sic) 4. In textu post é£«8MBere Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: ées o5 é£ócare airà ffo 
(huc usque Comp.), xoi Q«eamápy rà mpóBará pov mavri mapa- 


Syro-hex. in textu: xat pósopa: () 


"A. xeuiáppoiss. 
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Et reliquum. |. O'. kai rà xaráXorra. 
24. dÀAX& xai ró Aoróy,?! 

20. cmow. O'. Vacat. M; mpós abrovs 4? 

21.7 mnvrrbw rM cneen cCuW ocv. 
Donec disperseritis eas foras. O'. (kal TÉV 
TÓ ékAetmov) é£e0MBere. — Alia exempl. X; os 
oU 4 é£cÜANrare X abrà C£o 4.9 

23, EOTYN. TJ t7. O', Vacat.. MCA. 0. ab- 
Tós Toi avet avrovg 4?* 


25. neab. Secure. O'. Vacat. X A. O. me- 


moi0óreg 435 — Y. duepipvos P9 


26. 11213. Benedictionem. | O'. Vacat. 
eUAoyíav 4.5 


X'A. 0. 


2. etAoyn rovs? 


Yr T. | O',. Vacat. 2X éaovra, 4? 
37. 1635. 0c t» Darth: elpirgs, "Bk w) dei- 
pevou? 


nov DYWSOTDM.  Vectes jugi eorum. |. O', rv 
(vyóv avrGy. Alia exempl. 7róv (vyóv Tob 


KAotoU avTÀv;'« alia, Tóv kAoiüv ToU (vyob a)- 





TÀv;* alia, ro)s kAoioDs 70D (vyob ajràv.? 
- i —— A —MMM MM ÁÁ—À es 
. 
mopevopévo. 3 (tod, XII, teste Parsonsii amanuensi. 


Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii (qui omnes, 
excepto Comp., insuper addunt: xai (avrós) dvamavse« ai- 
rovs), et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Montef. e 
Cod. Jes. falso edidit: X'A. 0. xai avtrós 4 mowavét. avrovs. 
3$ (od, XII, teste Parsons. (Pro hac lectione Montef. e 
Cod. Jes. parum probabiliter affert: X'A. O. xat ómvocovauw 
éy rois Opvpois, invitis schedis Dodleianis.) 5ic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88.  Syro- 
hex.: Xin confidentia (a N 2 N.3) 4. *5 Syro-hex. 
e]N uso Jy Lao. 3 Cod, Jes. (unde eiàoyía oscitanter 
exscripsit Montef.) Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 3$ Syro-hex. .«o. 
*Llaoz»5. Quod dedimus est in Codd. 62, 147. 3 Sic 
Codd. XII (in marg.), 87; (cum eroi), 88, et sine aster. 
Codd. 62, 147. Codd. 22, 23, 36, alii: $erot eiAoyías écor- 
ra, lidem post óuiw inferunt é» xaipó abrob, juxta. He- 
braeum iny3, *9 Syro-hex. * 2? Jl e .2. Nisi 
forte Graece sonet á$oBo, coll. Hex. ad Psal. Ixxvii. 53. 
*! Sic Ald., Codd. III, XII, 42, 49, alii. $? Sie Codd. 
87, 88, 106, Syro-hex. (laci, non, ut Norberg, 
lokeN). Hieron.: torquem jugi eorum. *: Sic Codd. 
22, 23, 36, alii. 
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28. oo»wn ND. Non devorabunt eos. — O'. odxéri 
p3 Qéyociw apros (alia exempl. $avóciw av- 
rois **). 

puo PU.  Plantarium in momen (illustre). 


Alia exempl. add. eis 


t2 
e 


O'. $vràv eipávns. 


óvop. a. 55 
v?s3 I3? "POM Ty vim. Et non 


O*'. kai 


^ M * ^ ^ 
obkéri écovrai dmoAMÓuevoi Aug éri TS yijs 


erunt amplius sublati fame in terra. 

(alia exempl. év 72 y5 ^). "AAXos kal oUkért 
&rovrai 0Myoi: dpiÜud €v 7$j yf. 

CDM.  O'. Vacat, MX A. O. per abrày 4, 

cpW CTM wryyo qx ccNT QDDN). — Ef vos, 

Q'. 


" 


30. 
3l. 


grer meus, grex pascui mei, homines estis. 
Tpóferá (alia exempl. kai $peie mpóBará 
pov kai mpóBara moiuvíov pov 3X; &vOporroí 49? 
écTe. 

Cap. XXXIV. r4. 2- xai koiuimOjoovrat kai éket4., 


- s * / e , 92 , Z d 51 
15. —— KaGt yvogovTat oTt €yo ett KUptos . 


CAP. XXXV. 


3. CTAVA Ton. Of. eis &pnpov, kai épnpojo7. 


2. n$awcpévov kai djaw(ópevov.! 


" Sie Codd. 87, 88 (ut videtur; non, ut Parsons., $á- 


yecw abro). Syro-hex. in marg. char. med. e AA» 
* eo. 55 Sie. Codd. 22, 23, 36, alii. 16 Sic 
Codd. 85, 88, et Syro-hex. in textu. *' Duplicem ver- 


sionem alteri praemitt. Codd. 22, 23, 36, ali. Hieron. 


Hebraea vertit: Et non erunt ultra imminuti (sive [juxta 
LXX] pereuntes) fame in terra. *5 Cod. Jes. 
textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
*? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII (sine 
kai), 22, 25, 26, alii, et Syro-hex. $9 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex. (qui pingit: Xd»6. eere 4), et sine aster. Codd. 


Sic 1n 


88, Syro-hex. 


XII, 49, 90, necnon (cum vours pro mouiviov) Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii. 51 Cod, 87, Syro-hex. 

Car. XXXV. ! Syro-hex. *liusN anoo lile la. 
Cf. ad Cap. vi. 14. ? Jdem: € Madallo. Quasi a 
"3, congregari. Cf. Hex. ad Psal. lv. 7. ? Obelis 
jugulat Cod. 875. ! Sic Codd. XII, 85, 88, et sine 
aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 5 'Theodoret.: 
Kai évexáÓwsas x.T.é. Tovréort, ràv moÀepiov aUroig. éreAÓóv- 


TOv, Aóxois kai évéüpais ràs ó0ovs. abrv. éxereiyi(es, oU8€ $vyeiv 


EZECHIEL. 


| 
: 


[Car. XXXIV. 28— 


5.cmw nya c6 "roy benmeeso ns sim 
Yi y DY3. Et effudisti (tradidisti) filios 
Israelis in. manus. gladü, in tempore calami- 
latis eorum, in tempore iniquitatis interitus 
(interitum afferentis). —O'. kai évekáOicas (Z-. 

cvix6ns?) TO. oiko 'Iopa]À 2 00Ao 4? &v. xeipi 

c éx0pàv 4? uaxaípa, M év kaupà OM(Nreos 

Ot 
dAXor kai cvvékAeusas roUs víioos 'Iopas]A éml 
xeipa pouQaías, év kaipQ OAóNeos avráv, év 
kaipQ ávouías éumpoÜOéa ov 5 

6. JETY OT) DM;b O7 NU-Os. Quandoquidem 
sanguinem non odisti, ideo sanguis persequetur 
te. .O'. Vacat. 3X €i uj apa épíagoas, koi 
aiua Ouóferaí ae «9 — (Z.) ei ui] aiuá aov éyt- 

X 9.5 uw 
aiua éuíanaas, kal aliua Óbfera( o &? 

7. 2M NA CO. áv- 


Üpórrovs kal kr'jvn. " AXXos" maparmopevópevov 


» ^ 4 * , ^ 1Ó "4 35. 3 Á, 
«vTOV *», €V KGLipo aotKkuas €m egaxaTov., 


* T^ ó ^ , ví 
c)cos, kai aipga Oioferaíl ae. 


Transeuntem et redeuntem. 


kai dvacaTpédovra.? 

8 y um oen. Mu wopubbo. Sacpiet mt 
O'. kai éymArja co 5X: rà Óprj abrob 4.? 

10. T2 CO nmm. 


L4 * ÁA HM ^) 
O . KaL KUpLoS €Ket €a7T7Tt, 


Quum tamen Jova ibi esset. 


ll ^ , ^ 
27. kai küpios. éxei jy, 


avroig émirpémov. | OvUro yàp xai oí dÀÀat éppmvevrai rjpurvevaav 
xai gvvékAewgas, Qoi, rovs vios 'lopajÀ — év xatpQ  dvopíasg 
£umpoaÜév nov. Ubi Schulzius: * Ad Sym. haec pertinere 
videntur." Cf. ad Cap. xxi. 25, unde pro éumposÓév pov, 
in quo 1iniror neminem haesisse, confidenter corrigo éumpo- 
0éauov, quod etiam Syrum nostrum in suo habuisse credi- 
derim, ad voc. Jos: in marg. notantem : *Jaau Mao .a. 
Hieron. Hebraea et Graeca vertit: Et concluseris filios 
Israel in. manus. gladii (sve, Et assederis domui Israel 
Jraudulenter in manu gladii), àn tempore afflictionis eorum, 
in tempore iniquitatis extremae. * Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex. 7 Sic in textu Cod. 62.  Hieron.: 
* Unde manifestius interpretatus est Sym.: Sanguinem 
twwm. odisti, et. sanguis persequetur. te." * Cod. XII, 
teste Parsons. ? * In. aliquot libris [Codd. 22, 23, 36, 
alis] et apud Theodoretum est, ávÓpermov xai krjvy, xai [xai 
non est in codd.] mapam. kai dvagrp., quae duae interpreta- 
tiones esse videntur." — obi. 1 Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex. Scriptura, rà ópm cov, est in Codd. 22, 23, 36, 
aliis. 1! Syro-hex. *]oo ooo f e» l2eo a. 








—Car. XXXVI. 7.) 


11.D3 DU nC? nM qnem. E) 
secundum zelotypiam (iram) tuam quam ezer- 
Of. Vacat. X89. 


kai karà Tüv (5Aóv cov Óv émoígcas éx To0 


cuisti er odio tuo in illos. 


uepignkévat a€ éy. abrois 4, 
12. ^uo. O'. Vacat. M; AMéyov 4.? 
13. 22723 by OmWnmyT. Et cumulastis contra 
O'. Vacat. 
érAáÜvvas ém éu& Aóyovs cov.* MO, xal 


me verba tua. Alia exempl. «ai 


) ^ 
éBorjcare ém. épg& Aóyovs pàv 4.5 


tuum de hereditate domus Israelis eo quod de- 
vastaretur, sic faciam tibi. O'. Vaeat. X: O. 
ka0ós no$pávÓns eis kXAnpovouíav oikov 'lo- 
pa3jÀ, óri 7)oavíaOn, obros mouíjoc co: 4.8 

n5 Dino. Et omnis Idumaea universa. 
O'. kai máca 1j 'lóovpaía, [xai] é£avaAo0£- 
cera (alia exempl. é£oAo0pevÓrjaerai ; alia, 
é£avaAoÜ0jaovrai'*). 


Cap. XXXV. 15. «al máca 1j 'Ióovpa(a — éfava- 
AeÓ05covrai 4, — ó Ocóg 4? 


7 Ood. Jes. teste Montef. (Parsons. e Cod. XII ex- 
Scripsit: X xal xarà — ék ro p. (om. ae) év avrois.) Sie in 
textu Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. 93 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23, 36, aliis, pro his, 
ór. elzas* rà Ópr 'lop., legitur: àv cAeyes mepl ràv ópéov "lop. 
* Sic. Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. ad 
xai égojcare in marg. char. med. affert: xai émAgfuvare. 
5 Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et 
sinc aster. Cod. 62. Hieron. Hebraea et Gracca vertit: 
Et derogastis adversum me (sive, vociferati estis contra 
me) verba vestra. !* Hieron.: Quodque infertur: 
Sicut gavisus es super hereditate domus Israel, eo quod 
fuerit dissipata, sic faciam tibi, in LXX non habetur, 
sed sub asteriseis de Theodotionis editione additum est." 
Graeca nostra tuentur Ald., Codd. 49, 68, alii, et sub 
aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. Paulo aliter Comp., 
Codd. 22, 23, 36, alii: xa6ós érevjpdvÓns v) kAnpovopía x. r. &. 
V Sic (sine xai) Ald., Codd. III, 26, 42, alii. ?* Sic 
Cod. 87, Syro-hex. In Cod. 62 legitur, &Ày éfavoaAo65- 
covra, ex duplici versione. Hieron.: * Illud autem quod 
in LXX additum est, et consumentur, in Hebraico non 
habetur." 1? Cod. 87. 

TOM. II. 


Ayer. 
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Car. XXXVI. 


2. cobiy DÜ^23. Etiam ezcelsa aeterna. — CX. 
épnua aidvia. (alia exempl. add. rà /yrgAd!). 

3. ap? oOznM nRU) nie8 pea D. Prop- 
terea quod devastant vos, et. inhiant vobis un- 
dique. O'. 
pacÓnva: bu&g kal pionÓnvai buds vbmÓ TGv 


dvri ToÜ X kai dvri Tob 4? ari- 


KÜkAo Üpnóv. 

YOYIM. — Et ascendere coacti estis. .O', kai ávé- 
Bnre. Alia exempl. xai éyévea6e? 

4. nu c'orND. Torrentibus et vallibus. .O'. 
kai rois xXeuuáppors, kal rats óápay£i (alia ex- 
empl. add. xai rats vámais*). 

5. ugs IWY2UCZ. (Cum gaudio totius cordis. 
O*. uer! ebipoaóvgs (alia exempl. add. é£ Ans 


kapóías?). 
a5 r2 5. Ut eam diriperent praedae 


causa. — O'. ToU davícai év mpovoufj. — E. nip 


^ Nr ^ » v * ^ , 6 
ToU dÜóxipoy mougat abrr)v, kai ToU Üuaprrácat. 


7. Ti "238 ON 072. O". Vacat. M ráóe Aéyei 
dóovat kópios 4 

Car. XXXVI. ! *In plerisque libris [Codd. 22, 23, 36, 

aliis] est €p. aloóvia rà éxygAá." — N obil. ? Sie Cod. 87, 

Syro-hex., et sine aster. Codd. X1I, 88; in quibus omni- 

Syrus autem 





bus, excepto Syro, xai uio7Ónvav vpas deest. 
post dvri ro? in priore loco infert: yevéc8ai ipas eis dca- 
»urgóv mwüci rois €Óveci, quae lectio est in Codd. 22, 23, 36, 
aliis, qui pariter om. «ai jus. ógás. Hieron. Hebraea et 
Graeca vertit: * Pro eo quod desolati estis, et. conculcati 
per circuitum (sive, Pro eo quod. dispersi [despecti 7] estis 
ab his qui in circuitu vestro sunt). * Sic Codd. III, 
26, 106, et Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio 
est in Ald., Codd. 42, 49, aliis. * Sie Codd. III, 26, 
42, alii, qui pergunt: rais 2pnueprats xai g$jancyuévas. — Cf. 
v. 6, ubi Hieron.: ** Et dices montibus, et collibus, et jugis 
[D'D'eN?] (pro quibus LXX rais vdrass interpretati sunt, 
quae nos nemorosa intelligimus loca), e£ vallibus." — Nescio 
quid sibi volens scriba Cod. 87 in v. 4 pingit: Xrois 
X €6veo« (Sic pro ápec« Codd. 87, 88), xai rois B., xai rois x., 
X xai rais $., kal rois é£npruoptvois, absente cuncolo. 5 Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. 5 Syro-hex. vo & SN. .m. 
9 & duco osoP23o JheMumce:. — 7 Sie Codd. XII, 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 26, alii. 
Hieron.: * Zdeirco haec dicit Dominus Deus (sive Adonai 
5T 
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O'. 73v 


rovs kAdOovs UuÓv 


8. VIM3 OZE:P. — Ramos vestros edetis. 
craóvAjv MiOócere 49 — X. 


9óacre.? 


Date" "yo. Populo meo Israeli. | O'. ó Xaós 
pov SX IepafjA 4. 
11. ?2» 20". E! multiplicabuntur et fecundi 
Of. Vacat. 3X: A. O. kal av£rÓOfjcov- 
ra. Kal mÀgÜvvÓscovra,: 4. 
ozncoNTS. 


/^o0€ P RA 
O'. àaTep rà €éympoaOcv opov. 


erunt. 


Magis quam in initWs vestris. 
b € X 3 
4. 0$ TO QT 
VER 
&pxjs vpov. 
14. i97. O'. &ià robro. | .O. oix dc6evjo«.? 


15. Ty "Pesn-ub T. Et gentes tuas non 
O'. Vacat. 3X xai 


TO €Üvog cov ovk áTrekvoÜ aera éri &)* 


corruere facies amplius. 


I8, Cupio yasror copocuW oyroy 
mms. * : : 
super lerram, et idolis suis polluerunt eam. 
O'. Vacat. 


£^ , * ^ ^ * 3 ^ 38^ 3 
éféxeav émi T?)v y5v, kai €v Tois eióoAois av- 


Propter sanguinem quem effuderunt 
XA. OQ. mepl roD aíparos ob 


TOv éuíavav avTÀjv 45 


Dominus)." 5 Sic Codd. XII, 87, 88, et sine aster. 
Codd. 36, 62, Syro-hex. ? Syro-hex. |.o&ces X .u. 
e e (2323. 1? Sie. Codd. XII, 85, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. ! Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 23, 26, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88. Syro-hex. pingit: xai ai£. X xai 7A56. 4. 7? Syro- 
hex. * e 2-2? Ja) e! so! Lhias).a. In 
Cod. 62 duplex est versio: ós ró amapx5 (sic) ópàv óamep 
3 Syro-hex. € sehe Jlo .L, cum 
scholio char. Estrangh.: * Hoe Theodotionis non ponitur 
in editionibus (JLe-zsa Nase) aliis." Lectio tenebricosa 
nescio an pertineat ad Hebraicam textualem proxime se- 
quentem, "»t2n Nb. Cf. Hex. ad Jesai. xxxi. 3. xl. 3o. 
Jerem. viii. 12. 4 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. XII, 23, 36, alii. Hieron.: Et gens tua 
absque liberis ultra non erit. (In Syro-hex. bis sub aster. 
infertur haec lectio, nempe hic, et v. 14 post clausulam, 


A bd € - 
Tü Éump. Uuav. 


xdi rÓ €Üvos cov oix drekvócmes (Syro-hex. oix drexvocet oc) 
€x, ubi plane superflua est.) 15 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. III 
(cum é» 75 y5), 26 (idem), 42 (eum émi 75s ys), 49 (idem), 
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19. combos. Et secundum facinora eorum. 
Of. kai xarà Tiv ápapríav abrÀv. Alia ex- 

n b. 24 d e » ^. ]6 

empl. kai karà rà émirnóeópora. abróv. 


23. Tim "zo. Ch». 


vat kópios &, 


O'. Vacat. Mc Aéye dóo- 
DV. orvcy. Of. kal mouja re SX, avrá 4. 
30. Dam. O'. 


para (alia exempl. yeváuara ??). 
20 


M ^ , 
Kal TX 'yevvi- 


2. 


Et proventum. 
«ai Tàs 
órópas. 
TY. QO'. Vacat Mién 4? 


31. DZ'E3 DIXOpT. Et taedio afficiemini in vultu 


, N -- * /, 
vestro. — O'. kal mposoxÜieire karà Tpóocwmov 


GUÜTOV. 25. kai auukpvvÓjaeoÓe. éyómiov. abr, ? 

33, 37. "Tm "208. 
ptos ?) kÜpios. 

37. CYTM. — Oraculum reddam. 
' A. Z. O. (djTqnpa. 000pou 7 


0jcopa?* 


O*. dóevai (alia exempl. «ó- 


O'. (nT50fjooga. 
Aliter: 27. eópe- 


Cap. XXXVI. 4. —xai 7$avipévoig 4 


—- kal év rats dkaÜapaíais avrav 4X 


17. 


62,alii. Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: dv0' à» e£- 
xeav aipa eri Ts yrjs, x. T. €. 5 Sic Codd. 22,23, 51,23t. 
" Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. 15 Sic Codd. XII, 87, 88, 
et sinc aster. Comp., Codd. 22 (cum modjre), 23, 36 (ut 
22), 42, alii, et. Syro-hex. 1? Sic Codd. II, III, 87, 
alii, ut videtur, plurimi, tacente Parsonsio. Syro-hex. in 
marg.: K TA T€NHMATA. ?' Syro-hex. Jas530o . m. 
?! Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 36, alii. 2 Syro-hex. oexlo 5. 
* .6o-0.9. Cf ad Cap. xx. 43. Mox pro (88evyudrov) 
avróv Syro-hex. in marg. cbar. med.: iuóv. 73 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII, 49, 68, alii, et (v. 33) Syro-hex. 
in marg. char. med. Idem ad v. 37 xvpvs in textu habet. 


?^ Syro-hex. e Jj? phe fM... .|. Graeca nostra 


in textu habent Ald., Codd. III, 42, 49, alii. *$ 'Theo- 
doret.: ró (yry053eoua« ó Zip. ebpeÜnooua: &oy. C£. Schleus- 


ner. in Opusc. Crit. p. 409. ** Cod. 87 (sine cuneolo), 
Syro-hex. *' Syro-hex. Cod. 87 male pingit: -- «ai 


€v Toi$ elücAots avTày, kai (sic) rais dx, avràv €, 





—Ca»r. XXXVII. 17.] 


CAP. XXXVII. 
1l. mm nna "ONTYÜÁM. — Et eduxit me in spiritu 
Jova.  Q'. xai é£fyyayé ue év mvebpart kÜpiog 
(alia exempl. xvpíov!). 
.OUY /— O*. Vacat. 


kai i9oD avTá. 


Alia exempl. kal (8o ; alia, 


4. N33. O'. mpojfjreveov. — Alia. exempl. vé& 
dvÓpérrov, mpodjrevaov.? 

5. D223 N'20O. Venire faciam in vos. | O'. óépo 
é$ ouás. Alia exempl. eíaéyo eis bpás.* 

7. Dorm. Qf. kai éyévero 0X; Qv; 4^ 

8. Toyo ww mpby tWpn. ^ Et obducta est 


super ea culis desuper. |. O'. kai ávéBauvey em 


avrà Óépuara émávo. — Alia exempl. xai zepie- 
TáÜn abrois Óépua émávo0ey.? 

9, a ^W2 nim yw. 
(caeli plagis) veni, spiritus. —O'. éx ràv reac- 


'A. 


E quatuor ventis 


cápov mvevpárov 6A06, SX; TÓ mveüpa €? 
H ^ p , Ld ? P ^ S 
€x Tüv reaaápov dvéyov 6X0, mveüpa. 
nbwa C'AMWIACDEM — E: infla in occisos hos. 
, ' H , , * A , 
O'. xai éuj/ancov cis robs vexpobs Tobrovs. 


Car. XXXVII. ! Sic Comp., Codd. 22, 25, 36, alii, et 
Syro-hex. Hieron.: ** Et eduxit me, inquit, in spiritu 
Domini, subauditur manus Domini, (ln fronte capitis 
Syro-hex. in marg. char. med. pingit: * De resurrectione 
mortuorum (JA..s$» JA-xm--o Ww.3xo).") —— ? Prior lectio 
est in Ald., Codd. III, XII, 26, 42, aliis, et Syro-hex. ; 
posterior in Codd. 22, 23, 56, aliis. * Sic Ald., Codd. 
XII, 49, 68, 87, 88, alii, Syro-hex., et Hieron., invito 
Hebraeo. 1 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. 
char. med. * &a» Jo] We. 5 Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
25, 26, alii, et Hieron. $ Sic Codd. 22 (eum mepicráón 
et Óéppara), 23 (eum ém' avrois), 36, 48, alii, et Theodoret. 
(cum zepieoráóg) ; qui omnes pro Hebraeis, 12V "t'23, o'. 
xai cápxes éQvovro, plenius habent: xai cdpxes dvejwvovro xai 
' Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 25, 36, alii, et Hieron. * M8. Reg. 
apud Montef. Eandem leetionem anonymam sine teste 
affert Drusius. ? Idem MS. Reg. Parsons. e Cod. 87* 
affert : 'A. Z. dvepos, épxov, éudvonaov £v rois evumed. rovrow ; 
neenon e marg. Cod. 238: ave85 (dveue 1) €pxov, xal éu. 


dyveBauvov. 
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» , ^ 
À. kal éujóanoor &v rois medovevuévois Toó- 
Toig? 


782 TR b373 on. Ezrercitus magnus ad- 
modum valde. O'. avvayey?) moXX) (A. X. 
O. óvvájis ueyáAxn ?) o dóópa X capa 4.1! 

DIPPM mYOMY. — O^ xol eirüv XC Ot I". mpàs 
abrobsg 4? 

"Dy DAUVYTEO. De sepulcris vestris, popule 


mi. 


10. 


12. 


O'. ék ràv uvnuuárev bouà», M; Aaós 
pov 4? 

., UD IP. Of. 3X xal yvécec6c 4.* 

"S2 opni3po sz2n8 "moy. 0o 
dvayayeiv ue M;bnás 4! ék rOv ráDov M. 
buàv 4? róv Xaóv pov (alia exempl. Aaós 
pov !?). 

VMYD. Of. kal 6600. — Z. kai 5o (s. 8jmopai).!* 
rVOWND. — Of. Vacat. M xal ci 4? 

TDWS Y (in priore loco) Lignum (virgam) 
unum.  O'. páB&ov MX uíay 4? 
o'mNb wm. 


O*. kai &covrai (alia exempl. add. ópob; alia, 


14. 
16. 


1t. 


Et erunt in unum conjuncta. 


3 € ^2] 
eis. évuká ?). 


. 
— —— ———————— 92.9 
e 





€v rois me. rovrois. ? « Drusius [Nobil.]: '4. 6e. &ivajus 
peyáAg. [Sie Cod. 87*.] Sed et Symmachi esse monet 
Regius."—JAfontef. Etiam Syro-hex. affert: Z. 9. Óvvayus 
(IL). ?! Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. XII, 62, 88, 147. V Cod, XII. Sic in textu 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. 35 Sie Codd. XII, 87, Syro-hex. Haec, Aaós 
pov, post rà uvjpgara )uóv male inferunt Codd. 22, 23, 36, 
alii. M Sic Cod. 87, Syro-hex. Hacc habentur in 
libris Graecis omnibus. !5 Sie Codd. XII (om. pe), 87, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26 (om. pe), 
alii, Hieron., et Syro-hex. 6 Sie Cod. 87, Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, 
et Hieron. UV Sic Ald., Codd. 49, 87, 88, alii, et 
Hieron. 15 Syro-hex. e polo 5. ?? Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. 62, 107. 
?? Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, et Hicron. 2. Prior lectio est in Codd. 22, 
23, 36, aliis: posterior, quam Aquilae esse nil vetat, in 
Codd. 62, 147. 


5T2 
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18. 3owb. O', Vacat. MX Aéyovres 4? 
19. "3 "UN. O'. NC rv 4 ài xeipós.? 

mpm vanno vby cpi OQ. Et appo- 
O'. 


kal Óóow ajrobs éml r)v $vAQv lo?óa. 2. 


nam eas (tribus) illi cum ligno Judae. 


^ , 1 * 1 
kai Óogc abràás uerà ToU gvwévak Tijv. vA» T)v Baci- 
Au]» "lov3a7* 


ME TM 
Tj x«pl loóóa. 
22. TW "35. O'. eis &0vos (alia exempl. add. 


. 9 
O'. X xal écovrat uía, ev 4? 


&y **, 
3795 cob PNT. Erit omnibus iis in regem. 
O'. écroi (alia exempl. add. zévrov?) ajràv 


MX eis BaciMéa 4, 
23. Opto C52 CHIPMMPUTM Et in detestandis 
eorum, el in omnibus improbitatibus eorum. 
O'. Vacat. 
avTOv, Kai €v mácais rais Gaefleíaus avràv 4? 
cmnavim 35. Er omnibus habitationibus 
eorum. 


XC kal év Tolg TpocoxÜíeuaciv 


O'. dmà vacóv rÀv ávogiQv (2. ámo- 
erpooàv NS) QUTÓY. 
34/8035" yov Truy DPA. 2A pestor ums 


?* Sie Codd. XTI, 87,88, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. 2 Cod. 87 pingit: Xr 
9i x., sine euneolo. Articulus deest tantummodo 1n Codd. 
IIl, 26. ^ Syro-hex. 20 px e! NslMo Lan. 
*]reo2* L.aX35 LyaM eX5launsaM s. Syriaca, quae 
perquam obscura sunt, divinando Graeca fecimus.  Nor- 
berg. vertit: S. et dabo eas cum illa, ut intelligat tribus 
regia J'udae. ?5 Sic Codd. XII, 87 (sine cuneolo), 88, 
et sine aster. Comp., Hieron.  Praepositio est in Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alüs. Syro-hex. pingit: Xxai fo. 
?? Sic Codd. 23, 87, 233, Syro-hex, 
? Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et 
Hieron., invitis Codd. 87, 88, et Syro-hex. ?$ Sic 
Codd. XII, 87, 88 (cum xai pro eis 1), Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. ?9 Sic 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III 
(cum 8aedeíais pro deeBeíais), 22, 23, 36, aliis, et Hieron. 
? Syro-hex. *JLle.ra.9oN so .co. Cf. Hex. ad Jerem. 
H.19. xiv. 7. — ?' Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. (cum màouww atrois) Codd. 22, 23, 36, alii. *? Cod, 
Jes. Sic in textu Comp., Ald. (uterque eum ées rob 


pía & éy vp x. 'I. 
Hieron. 
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[CA». XXXVII. 18- 


erit omnibus eis. | O'. &arai moiu)v e[s mávrov. 
Alia exempl. xal moiuijv ei$ &orai TávTOv 
MX abróy 471 

25.t2oiy-Ty Dno "ym COIDNM. O0". Vacat. 
XC A. O0. xal oi viol ajràv, kal oi viol ràv 

te gu ^s e ^ 4 ?? 
viày a)rOv €cos ai&vos 4. 
$$ ^o» . 
pub N'CUC2..— O'. dpxov. — Alia exempl. dpxov 


avTGv;?! alia, dpxev ab)rGv -- éorai &* 


26. DImhN VYv3awT) OWMDY. — Ef ponam eos, et 


augebo eos. .O'. Vacat. X A. O. kal óóco 
avTOUS, kai TÀnÜvvà avroUs 45 — 2 xa aropico 


abvrovs, . 99 


Cap. XXXVII. 1. c ávOpoerívov 4. 
cTacaL. (sic) — rabra € 
Tás (sic) 4.95 


N , Pd 
3. e) émí- 
17. — Tob Ófcei av- 


21. dm c mávrov & r&y mepukikA qo? 


Car. XXXVIII. 
2. C'O. O'. orfjpiov. 
qU5 UN? Nt». 
O'. dpxovra 'Pós Meoóx. 'À. &pxovra xe- 
$aAgs Mocóy?  O'. E. O. épxovra 'Pos 
Mocóx.? 


Z2. ráfov.! 
Principem Ros et Mesech. 


alàvos), Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., et 
sub aster. Codd. 87, 88. 33 Sie Comp., Codd. 62, 238, 
Hieron. 3 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum X €era: 4), 
et sine obelo Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26,alii. — ? Cod. 
Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Cod. 62, Hicron., et (cum rdée pro 
85co) Codd. 22, 23, 36, alii. 39 Syro-hex. $;|o .«». 
«4c. Hieron. Hebraea vertit: et fundaboeos. ^" Cod. 
87, Syro-hex. In v. 3 ravra decst in Codd. 62, 147. 
3$ Syro-hex. Cod. 87 male pingit: rob Ónca« 4- avrás 4. 
7 Ood. 87. 

Car. XXXVIII. ! Syro-hex. € za.à-J .«o. ? Theo- 
doret.: rà 8é 'Pós 5 'EBpaíev dw; keaAXiv nppnvevoe, xai ó 
In Cod. 62 
duplex versio inest: dpxovra xejaAns poopocóx. 5 Hie- 
ron.: *Porro quod in exercitu Gog, sive Magog, qui, 
juxta LXX, Symmachum et, Theodotionem, princeps est 
Jtos, Mosoch et Thubal; primam gentem XAos Aquila inter- 
pretatur caput, quem et nos secuti sumus, ut sit sensus, 
principem capitis Mosoch et Zhubal. Et revera, nec in 
Genesi, nec in alio Scripturae loco, nec in Josepho 


AxvAas O6 xejaAiv Mocóx TÓ 'Pós nppmvevoe. 





—Car. XXXVIII. 20.] 


4.Tjo3 cmm "mmm WueWA. EP oseducam 
te, el indam uncinos in fasile tuis. 
cat. 3X O. xal mepiarpévyo ae, kal óó00 xa- 
Awóv eis Tàs cia'yóvas aov 4^ 
po» min "tei po DEN. Scuto et clypeo 
(instructos), fenentes gladios omnes eorum. |. 
TéArat kai mepikeóaAaíat kal unáyaupai M mráv- 
res avroí 4. 
5. Om v3 U15 C5. 
O'. Ilépaat, kai. Ai(ores, 


Persae et Aethiopes et 
Libyes cwm cis. 
kai AíBves S: per. avráv 4? 

6. vesoz- nim. Et omnes alae ejus. | O'. xai 


Á € M » , 
TGVTES OL TT€éDL GUTOV., 
7 


O. kal mávra rà bmo- 
eTrn)píyuara abTob. 
9. NC. 
e£atjyns. 
r2. 
"Y "Y 
empl. 6s karacyís.? 
12. jio nag. 


Sicut procella. | |O'. os berós. X. 


Oo t ^. 8 
. 9$ kKarauyis. 


Sicut nubes. — |O'. às vedéAg. Alia ex- 


Greges et opes. .O'. krfjoeis 0X; 


quidem...hanc gentem potuimus invenire, Ex quo mani- 
festum est, Z'os non gentem significare, sed caput." Sed 
vid. Gesen. in ZAes. Ling. Hebr. p. 1253. Scriptura 
Mocóx pro Mecóx est in Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
36, aliis. ! Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. (add. xvxAóéev post ce) Codd. 23, 
36, alii. 5 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 26, 147, alii. In Codd. 22, 23, 36, aliis, et 
Theodoreto, locus sic legitur: méAras xai mepuxedaAaías xai 
Unde Montef. 
notam hexaplarem extudit: X evvayey] moÀM), méAras xal 
* Sie Codd. 87, 
88, et Syro-hex., qui posterior post Ai&iores infert xai Av8o.. 
Hieron.: et Libyes cum, eis. — Codd. 22, 36, alii, post. Ai- 
Óiomes pergunt: xai Aio, xai AíBves, xai. dhovr (s. 4$a)8) uer 
Deinde pro mávres mepikeaXaíais kai. réArais Codd. 
22, 23, 36, alii, exhibent: mdvres ojro. damiüas xal mepuxed. 
xal réAras &xovres, quam lectionem post Drusium mutilam 
affert Montef. — 7 Syro-hex. * oS,» Jas&& (ooo .1. 
Sie in textu Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xii. r4. 
5 Syro-hex. € Js. Ns. —! A osLNX e? 5. ? Sic 
Cod. XII in marg. Duplex versio, ós xar. xal ós ved., ost 
in Codd. 22, 23, 36, aliis. Y? Sie Codd. 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII, 22 (cum «rzjew pro xrjces), 
23, alii. ? Hieron.: * Ut autem pro catulis leonum, 


[4 A 
paxatpas xdi docTmíO0as Tvres aUrol €xovres. 


? ti ^ , , , MEE 4 
ag7ioas xat paxaipas mayres avroi €xovres. 


avrav. 
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xal Ümapfiuw 4. 
omnes leones juvenes ejus. 


18. 2vvez-bm. gi 
Q'. O. kal Tácai al küpat abrüv.! — X. xai 


mávres óAéÜpiot Méovres. ab5s.? 
3o0p neon. 
O'. evvíjyayes avvayovyrv cov. 


Congregasti congregationem 
Alia 


fuam. 
exempl. é£exkAnoíacas Tóv Aaóv cov, 
5372 boo. Praedam magnam. | |O'.. oxiAa 
MX ueyáAa 4,5 — 2. (oxiha) moXá,!5 
14. 2913. Of. éyep0 jon. 
éyepOrjag.' 
16.2333. Of. Vacat. 
17, Ereaan. 
X O0. 2. rày mpoórrevaávrov 4.1? 
18."2N23 WVYCPT. — Furor meus in ira mea. 


Ovuós uov 5X; O. év ópyfj nov 4.? 


Alia exempl. yvéo7 xai 


X Doy 4.7 
Qui prophetaverunt. | O'. Vacat. 


20. 


MEUS.  QO*. dm mpocórrov kvpíov (alia exempl. 


uov?). 








qui Hebraice dicuntur carnim, LXX et Theod. ponerent 
villas, error perspicuus est. Si enim per cui literam 
scribas, appellatur catulus leonis; sin autem per cE, quae 
Hebraiee dicitur coPH, ager appellatur et e//a: unde et 
Capharnaum, ager pulcherrimus dicitur." Errorem S. Doc- 
toris circa primum elementum vocis Hebraeae "22 jam- 
dudum indicarunt VV. DD. !? Syro-hex. (6050 ao. 
* ole.) ju-Sax. Cf ad Cap. xxxii. 2. Nonnemo ex 
Hieron. temere tentat: 'A. X. kai mávres oi ak)pvov abràv; 
quod tamen de Aquila verum esse posse non negarim. 
Cf. Hex. ad Psal. xxxiii. 11. Hos. v. 14. 35 Sie Codd. 
22, 23, 36, alii. Est, ut videtur, alius interpretis, fortasse 
Symmachi. Cf. Hex. ad Job. xi. ro. Mox post xrgow 
iidem juxta Hebraeum inferunt: xai vmrapfo. 1 Sic 
Codd. XII, 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 23, 
36, alii. '5 Syro-hex. € Jllaeeo .2. 15 Sie Codd. 
22, 23, 36, alii, ex duplici versione. *' Sic Codd. XII, 
62 (sine X), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (cum à Ty) 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. !* Cod, XII, teste Par- 
sons. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., et sub 
aster. Codd. 87, 88. Syro-hex. male pingit: X rà» 4 mpo$. 
? (*od, Jes. Sie in textu Codd. 23, 62, 147, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Aliter Codd. 22, 36, alii: ó 6. 
pov xai 7) ópyi) pov. *?? Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, 
et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: «|o cse. 
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20. nra. 
payyes. O. oi ópaynot.?! 
21. 3yn "wrbzb voy ^ne. Et ewcitabo 
contra eum m omnibus montibus meis gladium. 
Alia 


y] / 
exempl. xa] kaAéce ém avrüv Távra dófov 


liupes praeruptae. 
25. al. várat. 


, ^ , 
O'. kal kaAéac ér. avro kal máv $óBov. 


paxaípas M eis mávra rà ópz pov 4? 


Cap. XXXVIII. 17. 2- 76 l'éy 4. 
OofacÓfjcoua: 4. 


* . 2 
23. —- Kal év- 


Car. XXXIX. 


3. LPZrT...— Et ercutiam. | O'. kal àmoXG. — 2j. kal 
dmorivá£co.! 

6. 322.  O'. imi P'óy. Alia exempl. émi Ma- 
yéy- 

7. CAD. O', rà EÓvyg.— Alia exempl. mávra rà 
€0v n? 

S, TTNT CD7B. OO". kópios. (alia. exempl. dóovat) 
KÜptos. 


9. vem YWP2A. | Et accendent et succendent. —. O'. 
XX: 0. xai ékkabcovcuv &* kal kabcovouy. 


11.-nN N'm nop cu no env cu 


?. Syro-hex. «lee .L *«L2NX.c. Ad hlaXe, 
vámy, vid. Jos. xviii. 16 (teste Masio). Ezech. xxxvi. 6 in 
Syro-hex. ? Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 23 
(oin. vwávra in 239 loco), 36 (om. pov), 51 (ut 23), alii; 
necnon, absente altera versione, eig v. rà ópg pov, Ald., 
Codd. XII, 49, 62, 68, 87, 88, alii. Hieron. Hebraea et 
Graeca interpretatus est: Eft comvocabo adversum ewm in 
cunctis montibus meis (sive omnem formidinem | gladü). 
Drusii lectio, kai x. éz' abróv eis 7. rà Ópy Mov páxarpav, non 
exstat in libris. ?3 Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XXXIX. ! Syro-hex. € .&»lo .co. "Quidam 
libri [Codd. 22, 23, 36, alii] habent dmorwáfo."— Vobil. 
? Sic Comp., Ald., Codd. 68, 87, 88, alii, et Syro-hex. 
Falsus est Montef, qui affert: "AAAos' xai dmocoreAÓ mp 
eis M. 3 Sie Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et Syro- 
hex. in marg. char. med. * Sie Codd. 22, 23, 36, alii, 
et Syro-hex. in marg. char. med. 5 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. In 
Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sic legitur: xai éxxajmovc. xal 


1* , ,; -^ Ll 
avayrovgt» €v rois ómÀous, Üupeois kai meÀrais kai Üópacuv xal 


[Ca». XXXVIII. 20— 


p». Vallem praetereuntium ad orientem 
maris, quaeque obturabit (nares) praetereuntium. 
O'. Trà moAvávÓpiov TOv émeAÓóvrov mpós TÍ) 
0aMÁco, kal rreptoucodopjcovat TÓ TrepuarTÓpuov 
TfS dépayyos. Z. $ $ápeyt rüv bufáccev éf 
&vaToAijs Tij ÓoAácoTns, 5 épjpáccovsa ràg Ow- 
Bác. 


11.33 QYí7] N'2. — Vallis multitudinis Gog. —.O*. 


Tóre (alia exempl. 7ó. 1'é?) ró soAvávópiov To0 


ló6y. 

12. eain. 
civ (alia exempl. O&syovoiw*) avrovs. 

13. 1227 OP.  O'. $ Zuépo 60ofácÓn (alia ex- 
empl. édo£áo0v^). 

14. D'OZPLT DB. — Una. cum praetereuntibus. .O*. 
Vacat. Alia 
exempl. 3X: xal ro)s srapamopevopévovs 4. 

15. 33 fioc ws. O'. eis T'al 70 moNvárv- 


ópiov To9 l'óy. Alia exempl. eis ró l'é ró 


Et sepelient eos. — O'. kai karop£ov- 


M: uerà àv mepiepxouévov 4? 


zoAvávÓpiov Tob loy." 


16. 723127.  Hamonah. | O'. moAvávópwv, — —. 
zAgos. .O.'O 'Efpoto* dyoevá.? 
17. D35 "2M WM. — O'. jv XC éyà 4 r£0vka. 


Tófois kat BéXegw kai Baxrgpíaws xeipày. kai. Aóyyais;. quam 
lectionem minus diligenter descripsit Montef. $ Syro- 
hex. Jz&.s$ co .Lxo? Ja26e co ]Jz2ss? l5 as. 
*»]Lz2osm NM. Haec, (É dvaroAgs rjs Ó., in textu habent 
Codd. 22, 23, 36, alii. ? Sic Codd. 68, 87, 88, alii, et 
(cum 7à rai) Codd. III, 23, 42, alii. Syro-hex., ut vide- 
tur: rà yj (l5) Zo). ? Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. ? Sie Comp., Codd. II 
(teste Maio), 26, 49, alii, et Syro-hex. 1? Sic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. (g-s- X 
v eile? Qoo). 1! Sie Codd. 87, 88. Cod. XII: 
XTo)s mapaz. €, et sic sine aster. Cod. 62. 1 Sie 
Codd. II (teste Maio), XII, 87, 88, et (cum rai) Ald., 
Codd. III, 49, 51, 62, alii. Syro-hex., ut videtur: eis ym» 
(8. év y) vo? moÀvarüpíov ro) Ty. 13 Syro-hex. .. 
eloas].2*.L e oleo. Hieron.: * Nomen autem 
civitatis appellari 4mona, quae Graece dicitur soAvávüpwov, 
hoc est, multitudo hominum sepultorum." | (In Codd. 22, 
23, 36, aliis, legitur: xai yàp ró Óvoua roU rómov Oumrecis 
kai moAvárüpioy, cx Jercm. xix. 6.) M Sic Codd. 87, 88, 


* 


—Ca». XL. 2.] 


18, bs q63 "eoo CO. Juvenci, saginati 
Basan omnes.  O'. kai ol uónxot écreoTopévoi 


TyTEeS, | 2j. rabpov (s. nócxev) cwrioràr agilium.' 


25. "DTP pub NOWIPS. — Et zelo afficiar propter 
nomen sanctitatis meae. —.O'. kai (9Aóac &üà 


T0 Óvoua TDÓ Áyióv pov. 


6 


2. é(jAeca yàp imép 

^ , ^ , 1 

rov Ovóparos TOU áyiov pov. 

26. ooyto-oz-ne onwbs-ns wem. — Er porta- 
YT: T LAE ve L Y 5 

bunt ignominiam suam, el. omnem praevarica- 

lionem suam. —. O', kal Afjqrovras 73)v. áripíav 

aXTGv, kai T?))v ádikíav (alia exempl. kai mácas 

ràs aÓdikías avTàav!), Z£. xai éBáoracav rv dri- 

píav abr&v, kai mácae ràs dpeMetag abróv.? 


97, CEPR ris. 


éÜvàv (alia exempl. 7Gv éx0pàv avràv!?). 


Of. ék ràv xopóv Tàv 


28, Guo Ty» mwrAscsO onec cuneum 


cv. 


nec reliquerim amplius de eis ibi. .|O'. Vacat. 


. M , ) * , * mx ) p M 
7X kat cvváfo avroUs émi T)v yrjv avrÓv, kai 
ov karaAe(do obkér. àm avTOv éxet 4? 
29. ow? mmacoy "rmoen Cmoe8 SUN. E) 
e 


et sine aster. Codd. XII, 22, 235, 36, alii, et Syro-hex. 
155 Syro-hex. €. jesN o ]$ols aco. Vox lae$l3o 
(quae commutatur cum crrioTós et ovrevrós. Matth. xxii. 4. 
Luc. xv. 23 in Philox.) utrum pro "N'?? (coll. Hex. ad 
2 Reg. vi. 13) an pro ]7'2 (coll. Hex. ad. Psal. xxi. 13) in- 
terpres posuerit, incertum. Deinde JL X-e nescio an 
Graece vertendum yopyóv, ut |laN o ponitur pro yop- 
yórns in lectione Symmachi ad Eccles. iv. 4, quasi in He- 
braeo pro D?2 Sym. invenerit pop. (Montef. ex Drusio 
edidit: "AAA. (xai) xpi&v, kai uócXww, kai Tpdywv, kai dpvàw, 
xai ravpev écrearouévov mávrovw, quae lectio cst Codd. 22, 
23, 36, aliorum. Syrus noster textum Graeeum vulgarem 
repraesentat, inserto tantum xai dpras post xai rpdyovs.) 
7 Syro-hex. «So? La2&.o he &3 LS Mi] ae. 
'' Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 1I* Syro-hex. in eon- 
tinuatione: eo Sa Xo .,oo St Joey aM exo 
$ qoo? ]Lau.se.. Ad dpueeías cf. Hex. ad Psal. 
Ixxxix. 8, ubi in Hebraeo est n"boy. ?? Sie Codd. 22, 
36, alii, invitis Hieron. et Syro-hex. In fine v. évómiov 
€Üvà» mroXAóy juxta Hebraeam veritatem exhibent Codd. III, 
22, 23, 26, alii. ?' Sie Codd, XII, 87, 88, Syro-hex. 
(qui male pingit: Xxai evváfe abrobs 4 émi v. y. atràv, X xai 
ob —éxei 4), et, sine aster. Codd. 22 (eum d«' abráv. oixéri), 
23, alii (ut 22). (Pro oi xaraXeiyre ovxér« Montef. e Cod. 
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| 1.79€ euo. Initio anni. 


Et congregaverim eos ad terram suam, | 
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quod effuderim spiritum meum super domum 
Israelis. OO". áv0' àv. éféxea rv Óvpóv ov 
éri Tüv. olkov "epa A?! 20. kai éxyeà TÓ mveUpd 


pov émi rv olkov "lopagA.?? 


Cap. XXXIX. 17. dro -—mávrov 4 róàv mepi- 


KÜkA o, ?? 


Car. XL. 


Q'. év TO Tpóro 
pqvG €. év rà méumro gugvi! | O. in novo 
anno.* 
IT DW) CEP2. Hoc ipso die. 
juépa. ékeívy. ('A.) €v óecréo . . ? 
FU2U "D MZ". OX. kal fyayé ue 2X; exec 4^ 
2, zN2D7.  O'. Vacat. 
& pe) 


"n mas. 


L4 , ^ 
O'. év rfj 


Alia exempl. [xai] 7yaye 


Et requiescere me fecit. — O'. kai €0nxé 
pe. 2. kai dyéravaé qe. 


2272. Ab austro. 


6. , * / 
Z. amÓ vóTov. 


' Á. éfévavri. 


O. dmó yea nufpías A 


Q'. amévavri. 


» 
Jes. male exscripsit xai ov xaraAeirovcww éri) — Hieron.: 
* Hoc quod transtulimus juxta Hebraeos, Et congregabo 
eos super terram suam, et non derelinquam quenquam ex 
eis ibi, in LXX non habetur." ? Hieron.: * Rur- 
sumque, quod juxta Hebraeos pro benedictione in ultimo 
ponitur, eo quod. effuderim spiritum meum, LXX trans- 
tulerunt furorem, ...cum in Hebraeo RUHi positum sit, 
quod proprie sonat, spiritum meum, et nequaquam firorem 
meum." Z2 Syro-hex. «N23 lao b vclo .ae. 
*Nalzamols JAn5 WM. 33 Cog. 87. 

Car. XL. ! Syro-hex. char. med. « Jasas? lez .«. 
Sie in textu Cod. 23. ? Hieron.: *Quod si juxta 
Theodotionem, qui in eo loeo ubi nos posuimus, in exordio 
anni, interpretatus est, ?n novo anno decima mensis (novus 
autem annus apud Hebraeos vocatur mensis septimus, qui 
apud eos habet vocabulum Ti1EsRI)." * Codd. 62, 147 
in textu: év óoréo (aoréo Cod. 147) €v rj 7. exeivg. Procul- 
dubio hi duo codices, ut alias iis accidit, Aquilae lectionem 
in seriem receperunt. * Sic Codd. XII, 87, Syro-hex, 
et sine aster. Ald., Codd. 22, 23, 36, alii. Montef. e Cod. 
Jes. affert: Xxai fyayév ue ékeéi év ópdoev Ócov. 5 Sie 
Syro-hex., et (om. xai) Codd. 22, 36, alii, qui pergunt é 
Trj yj lop. * Syro-hex. $ Nolo .«». 7 Hieron. : 
* Super hunc montem ostenditur aedificium civitatis, juxta 
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3. TT27 0732 "à e^nee-one. Et funiculus 
lineus in manu ejus, et calamus mensorius.  O*. 
kal év Tjj xeipl avrob v amapríov oiko0óev 
(alia exempl. kai v ermapríov oikoóópov €v Tfj 
xeipl ajrob5) kai káAapos uérpov 3X, A.O. 
€v Tfj xepi abro0 4? 

4. bso 325 ce. Et adverte animum tuum 
ad omnia. | O'. kai rá£ov — eis 4 rjv kapóíav 

cov mávra.? 

Tu UENIT nynwy penc? 


ul haec fibi ostenderem, adductus es huc. 


Nam ideo 
O. 
iór. €veka ToU Óci£a( aoi elaeAjAvÜas óc,  Z-. 
£vexey yàp. roU OexÓrvat aov elaxÓns G8c, 
5.TT2£11T. | OO". Z. mrepíBoAos. | ' A. O. réxos.? 
cTONA nüewCUD TITO mp Cus TO 
ne à; ! 


|. Et in manu viri calamus mensorius 
ser cubitorum secundum | cubitum et. palum 
(cubitum qui palmo major est quam vulgaris). 
Q' NM ^ * ^ , * Ld * 
. kai év Tf x«pi roÜ dvópós káAapos, TÓ 
^ ^ «^ 3 Á * ^ EV 
uérpov T2XGv &£ €v mjxet, kai mraAoua TS. | 2L. 
ó 0€ Óv év rj xepi roU dvBpós kdAapuos nerpnruós €f 
T]xGv jv ámÓ myeos kai maAaiT5s. 
hi0 QDCUDN.  Latitudinem aedificii. |Q'. Trà 
mpore(ywcua, mÀAáros. 'ÁÀ. 2. rÓ mAáTos Tijs 
oíkoóop.fjs.* 


FTN. Et altitudinem. 
ToU. 'AÀ.Z.. kal áváarya.? 


O'. kai 7ó Üqyros av- 


LXX et Aq. e regione, et ex adverso aquilonis, unde ad 
terram Israel propheta veniebat; juxta Theod. vero et 
Sym., vergentis ad austrum." | Unde Montef. edidit: 'A. 
$. 0. dmó vórov dmó peanufpías, notans: 
* [nterpretum lectionem Graecam  mutuamur ex Cod. 
Regio;" quod de Aquila vix verum esse potest, cum satis 
constet tam hunc interpretem quam LXX "32D pro 2:30 
legisse, et vocem aquilonis ad Hieronymi explicationem 
pertinere, Syro-hex. affert: Z. dmà vérov (lise. e»). 
* Sie Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. ? Cod. 
Jes, Sie in textu Codd, III, 22 (eum pgérpov), 23 (idem), 
51 (idem), 62, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
V Sie Cod.87. Minus probabiliter Syro-hex. pingit: Xeis4. 
Codd. 62, 147 repetunt els ante maávra. ? Syro-hex. 
*E5$oS. XN qM Joel, o5 LS Web uo. 


** Hieron.: * Pro auro, quem Aq. ct "Theod. interpretati 


€&évavr. ToU. Boppa. 


EZECHIEL. 
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6. vioye Dy. Et ascendit per gradus ejus. 
O'. éy —-érrà 4 dvafa0pots, 2. kal ávégm 
6t ávafla0u av. 

6, 7, 9. DS) arm "TS. imp yen nens To" 
CUM rp woe) inDh TUM nup UM D 
Cor cni pa 2n Um Dua TW 
-réo cw buen cvm 5o nem 
yün pow-nN Ten... SUM Dj) mugs 
nw 


calumi unius latitudine, videlicet limen primum 


r250. Et mensus est limen portae 


(exterius) calami unius latitudine. .Et conclave 
calami unius longitudine, et. calami unius lati- 
tudine, et interstitium conclavium quinque cubi- 
lorum: et limen portae juxta vestibulum portae 
a domo calami unius ... | Et mensus esl ves- 

, * » 
O'. kai &uepgé- 
e£) T 


aíAàp T$ mÓAgs (cov TO kaXáuev kai TO cé 


tibulum portae octo cubitorum. 
rpyce (alia exempl. add. r0 6«é € 


(cov TÀ kaAÁuo TO uijkos, kai icov TÀ kaAdápo 
cov TOÀ kaAÁuo TO uíjkos, V Tó ue 
TÓ mAáros, kal TO aiAàp ávayécov ToU 0cAà0 
^ e * * * * Á » ^ 
7T5XGv €£& xal ró Ócé r0 Ócórepov icov TO 
/ / EP À ^ / ^ 
kaAáuo TAÀáTros, kai icov TO kaAápuo ptos, 
xal rTó aiAàp müxeov Tévre xal TO Óe6 TO 
^, xy ^^ ^ a x ^ 
Tpírov igov TÓÀÓ koaAáue pios, kai igcov TQ 
xkaAáue mAÀáros kai rÓ aiAàp ToÜ TvAGvos, 
mÀgcíov Tob aiAàp Tüs TÜAngs m9XGv ÓkTÓ. 
, ) 
Z. kai Opérpgoe TOv ovOOv (O'. Tó Ócé. 'A.O. 


sunt, Sym. et LXX posuere sepiBoXov." 33 Syro-hex. 
Jol.aas Lane. esl lee Mals €? 9o um. 
«]51o  ]N 4 e? Joo eoock a L5) Ska. 
 * Nobil * Regius vero codex pro rs oixoBouzs habet ràv 
dvaBaÓp.àv [1 ."— Montef. Y Nobil  Potior fortasse 
scriptura dvdcrega exstat in Hex. ad 3 Heg. vi. 10. Jesai. 
xxxvil. 24. ? Idem. In textu xai dvégy praemitt. 
Codd. 22, 23, 36, alii; érrà autem obelo jugulat Cod. 87. 
Hieron.: * Quos soli LXX septem nominant, cum et in 
Hebraeo, et in ceteris translatoribus gradus tantum absque 
numero legerimus." V Sie Comp., Ald., Codd. 22 (cum 
6a), 23, 36, 87, alii. Syro-hex.: rà 6eé é£ xal é£, xal (rà 
adu) Denique Codd. III, 26, 42, alii: ró 6e& (8ecn 
Cod. 26) é£ £vOev. kai &£ &vÓev, xai (ró aiAay). Hos poste- 
riores imitatus est Hieron., vertens et pingens: Zt mensus 
est. tee -i- sex hine, et sex inde ; aelam portae etc. 


—Ca»r. XL. 12.] 


(rà) mpóÜvpov. E. (róv) ov00v 19) r5s riXns kdAa- 
uov €va rÓ mAdros, kal TÜv oUÓDv rà» (va xáAapov tva 
rà mAáros, kal T?))v TapacTáÓa ékarépav xaMpov 
évós TÓ uijkos, kal kaAdpov évóg rà mÀáros' uera£Ü 8€ ràv 
mapacrádev mévre m]yes* TÓv. Ó€ oDO0v. ris miAgs [xal 
Oepérpgoe] els &vavriov ToU mpomiAov rts mvÀms 6mwÓev 
xáXapov éva. xal Üiepérpgoe 96 TÓ TrpómvAov TO Tv- 


AdevoSg óxró mjxes.1? 


9, nies cn oon. 


O'. kal rà aiAe0 m yXàv Óbo. 


Et columnas ejus duorum 


v" 
dem 


cubitorum. 
(kai) TÓ T€pi avTO Óvo mqyov.?? 
nranmo wen cow. 
TÜAns éceÜ0ev, — 2. ró Ó6 mpómvAov rijs TÜAmS 
écórepov.?! 
10.738 rwo6 cgo Typ owns cum 
np» cneboeb nm mp) n£o nou 
row nm. 


igo me5 Et conclavia 


15 Nobil. affert : 
Cod. Jes. in marg.: 
sentit Hieron.: ** Limen igitur portae, sjve 6eé, immo 
SEPII, quod Sym. oidóv, Aq. et Theod. zpó&vpov interpretati 
sunt, habebat calamum unum, hoc est, sex cubitos et 
palmum in latitudine; pro quo nescio quid volentes LXX 
addidere de suo, sex Àinc et sex inde." Syro-hex. ad rà 
6c (Jl X.) in marg. affert: *|&.zN. .zo, quod vocab. 
cum QGraeeis mpó8vpov, mpómvAov, mvAów, aliis, commutari 
solet, non, puto, cum o?8ós, pro quo in pleniore Symmachi 
lectione Noster Jk 9.2.2 posuit. 1? In textu Syro- 
hex. super u-a3e0, xai Qiepérpnoe, est crux, quae et in marg. 
textus ponitur, et in marg. inferiori insigni lectioni, a 
Norbergio nescio quo casu praetermissae, praemittitur: 
J&9oazlo JM e Las .s51: J&oaacl! caso .a. 
e» dae). 5 ]fNasosaR Mode. Lone Jl 

axe JihasoziN c 9 Mans. Me L2 Liero .Lo$o? 
we |a zo pea aevi I3, et Jo aazJ . s 
I5 peo? !LacaN caso ce Lors ead eo 
e lao? VN 5 hae versione v. 8 prorsus negligitur, 
ut in nonnullis exemplaribus Hebraeis, et apud Hieron. 
Praeterea in v. 7 insititinm videtur «-a:6o. Quod autem 
ad singulas voces attinet, pro JA-9 oae, quod alias 
Nostro sonat $mép&vpov (Hex. ad Ezech. xl. 21. xli. 16, 21), 
et $Xuà (Exod. xii. 7), hie juxta Cod. Jes. et. Hieron. oi8ós 
posuimus. Deinde pro ro? 6«jAà0 Cod. 238 in textu habet, 
xal r7» zrapaaráda éxarepav, quod Nobil. quasi scholium affert, 
Parsons. vero e Cod. 87* Symmacho vindicat.  Hieron.: 

TOM, 1I. 


* A. S. et Theodotio: mpóÜvpov oi8óy." 


"Opcy. "A. O. mpóOvpov. 3. ot0áv. — Às- 


EZECHIEL. 
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O'. xal rà aiÀàp T$s | 
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portae versus orientem (ria erant hinc, et tria 
inde, mensura una erat tribus; el mensura una 
O'. 


/ ^ * Pd ^ vy -— 
TÜAns ToU cé karévavri, pelis. évÜev kal rpeis 


columnis hinc el inde. «ai Tà Óe& rüs 


» b] , ^4 ^ , , 4 
€vÜev, kai pérpov tv Toi$ TpicÓ uérpov tv 


rois aiÀAàp €vÓcv kal éyÜev. — X. ai Ó& mapa- 
cTráóes T$ ÜUpas karà T?)v ÓÓ0v Tv dvaro- 
Auk?)v, rpeis £vÜev. kai rpeis. &vÓev, évàs. uérpov al rpéis 
e- kai dÀÀcs nérpov éyós, kai nérpov év ro) mporvAov €yOey 


xai €vOev 4.7? 


11. t (in priore loco). QO'. rob TvAGvos. X. 
Tob TporvAaíov.? 

12. DTM-TT2M| PM iToM Dép vueb ow 
re Uns. Et terminus ante conclavia erat 
unius cubili, et unius cubiti terminus ex altera 
parte. | .O'. kai müjxvs émivvayóuevos émi 


Tpócemov TOv Üedu (A. ornpryuárov?) M; 
L4 SEN, * , € * ej «4 ?5 L4 
TÜXxeos évós, kal mjxeos évàs Opiov &?*. &yOevy 





« Thalam& autem, sive ut. Sym. transtulit, zapacrádes, et, 
ut LXX de suo posuere, 6egAa6." 
1"0 loco Nobil. notat: X. róv àé o$9ó», quae lectio, collato 


Mox ad xat ró 6eé in 
Syro nostro, ad v. 7 pertinere videtur. Postremo in fine 
lectionis Montef. e Cod. Jes. affert: 
Aévos, quae Syriacis satis accurate respondent. ? Syro- 
hex. «]x94 eb olaNx$ oo .c. M Montef. e Cod. Jes. 
lectiones anonyinas affert: ró mepi avró. rs mUÀns aTrzpcypa. 
Cf. ad v. 24. Parsons. e Cod. 87* exscripsit: X. xai rà 
mepi avró. ? Syro-hex. ese Ls.31 c! L9 mM. Luo 
Saws. E libris Graecis Cod. 238 in marg. sine nom. 
affert: rà Óé mpómvAov rís m. écórepov; Cod. 87* autem: 
$. xai TÓ TpómvÀov Tüs T. €c OTepov. 7? Syro-hex. Sym- 
macho continuat: ho$3e! Wa32aN J33 e! IN oc9 
Jis easo Jee?.Las JAOMle has JACO JACO f 
Je JMeea:o .Jeo Jhsoas? Mbonsle- (eos 
e*L5eo la jams. Nobil affert: Z. ai 9€ mapa- 


Supplementum xarà (non ézi, ut male 


Z. rÓó mpómvÀov ToU mv- 


arades — dvaroAukrv. 
descripsit Montef) rjv ó8óv rjv dv. post xai rpeis évOev 
admittunt Codd. 22, 23, 36, alii. (De obelo in lectione 
Symmachi obscura est quaestio, nisi forte post és, non 
post £»óe», pingendus sit cuneolus. Cf. Hex. ad Jerem. 


xxi. 11.) 3 Cod, 87*.  Nobil. quasi scholium affert ; 
in marg. autem Cod. 238 est lectio anonyma. ^ Cod. 
Jes, affert: 'A. orngprypgárov. X. mapacrdóev. XO. myxeos 


£vós. ?25 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui omnes pin- 
gunt: Xmyxeos —6vÓe» 4), et sine aster. Codd. III (cum 
mixeos), XII, 22, 26, alii, ct Hieron. 

5U 
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kal évÜev, — X. kai Ópiov &umpoaÜev r&v mapa- émoinse TàS Trépa TG etg. érrà mox», xai els Tà, Trepi 
eráóov mjXeos évóg , . .? Tv aU vís móAgs kA. 

12. 382 DW tj niES DÜBNCUS MIT. Con-| 14, 8m UUw..L OUR. CAL epfopa .. . Kpíojia 
clavia autem erant ser cubitorum hinc, et sex (75$ a2A5s).?? 
cubitorum inde. | O'. kat TO de T9gxGv e£ (15. t3 cou seo-by "mw ves xz-bys 


» ' ^ ^ L4 * 

€vÜcv, kai mTqxov t£ €vOev. Z2. al & mapa- d 
M 27 MOSES. 4 Jfronte autem portae introitus 
cTÁÓeg £famyxyes mávroCev. . 


13. Pr NIMT 2270. 4 tecto conclavium ad tectum | O'. kal rà alÜpiv Ts TíAgs (alia exempl. 


A ys ^ 7 . : E E ^ 
eorum. | O'. dmà rob Toíxov (alia exempl. reí aJA1s?) é£o0ev, els T0 aiÜpiov alAàp. Tfjs TÜ- 
xovs?) roü cé émi vÓv roiXov roD O0cé. Alia 


usque ad frontem vestibuli portae interioris. 


Ans CéccÜev. — 22. karà 8€ mpóswmov T3]$ TÜÀ9S TüS 


: , b —— ^, , M * ^ 29 T : P 
exempl. àzó 7o Óoparos . . éri T0 Óopa .. dpxaías xarà mpócemov roü mpomiov Tíje TrÜAmS 








14. "397 Cowon mew DU cons CY"! Ts écerépas?* ^"'A...ante faciem postium 
2D JO ua. Et fecit. (mensurando) | portae (interioris). 25...contra faciem vesti- 
columnas sexaginta cubitorum, et juxta columnas | buli portae (interioris). 
erat atrium, portam. undique cingens. | .O'. kal | 1G. "mmo py cwm os nooN mixbm. 
70 aiÜpiov Tob aiAàp Tíüs mÓXms tfeÜcv, mj- Et fenestrae clausae erant conclavibus et T 
Xeis. eikoot Üeclu Tfjs mÜAns kókAe. Alia ex- lumnis eorum. | O'. kal Óvpíóes xpvmral émi 
empl. «ai rà aíüpiov ToU aiXàu Tíüs mÓAms T0 Üccip (A. erfjprypa. £X. mapaaTáóas?9) kal 
é£fkovra Tíxeis, kal Oaiely (s. Ücely) rijs. av- | éri Tà aiAáyu. £X. xai Évpibes TofiKGl mwpàc rüs 
Ans TüS T/AÀms KÜKÀo Ó*X KÜkAÀo 430 — X. xai mapagráÓas kai mpós rüs mepurráaeis. 

"——— m -€- yw er m uc M 

?5 ** IToe quasi scholion affert Drusius [praeeunte Nobil. atrii, transtulerunt." ?? Hieron. 33 Sie Ald., Codd. 


Sic in marg. sine nom. Codd. 87* (cum z5xees), 238 (cum. XII, 68, 87, 88, alü, Hieron. et Syro-hex. in textu. 
mjxeos, et sine ràv)]; at est versio Symmachi, ut colligitur | ** Syro-hex. :la;N s. 1s, c? |2o0,:9 WnsoX .«o. 
ex Cod. Jes., qui habet: Z. mapacrádev."— Montef. Con- 9 lea. E313 Loo? Loo,-9 Wnoox. Cum his con- 


sentit Syro-hex. *]?N.0:9 e, o L2 lo ... 7 Syro- ferenda est lectio Codd. 62, 147: xai éri mpóswmov mrs m. 
hex. * 5, wen ex be/ oa c? |]?Meoz9 .co. rs dpyaías (ID'ND) émi mpócemov ro? aiÀàp Tis m/AÀms ris 
Nobil. affert: Schol. mapacrdSes. (In textu 6a) pro 6eé  écorépos. 55 Hieron. Pro postium nescio an Aq. 
scribunt Ald. Codd. 49, 68, 87, 88, alii, et Syro-hex.) scripserit mpoord3os, coll. Hex. ad Cap. viii. 16. 36 Cod. 
? Sie Comp. Ald., Codd. III, 49, 62, alii, Hieron., et  Jes., testibus Montef. et Parsons. 9 Syro-hex. .«. 
Syro-hex. ?? Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 9 Sie le Xo jt? aeo: 9 leX (obliquae) JM Ja—oo 


Codd. 87, 88 (sine aster.)) Syro-hex. legit et pingit: € «nc .eo c9.  Hieron.: '* Fencstras absconditas, quae 
kai TÓ at, ToU aiÀàp rijs T. éErkovra X xai mévre 4 mus é£otev, — Hebraice appellantur ATEMOTH, Sym. ro£wàs transtulit. 
xdi ÉÓceig 5s ab. Tis m. KvxAe. Hieron. LXX vertit: Zt Et ubi dixere LXX, super theim et super aelam, idem 
8ub divo aelam portae sexaginta cubitis, et. theim atrii — Sym. postes [mapaeráóos] posuit, et circumstantias [mepi- 
portae per circuitum. ?! Syro-hex. &.—2—x0 .«e.  oTráces]; Aq. thalamos [6aXMápovs] et frontes eorum [rà 
Ls51» ]135 lox) to 20 Jj) wa? smecndeme 9 — xptóuara abróv]; pro quibus in Hebraico seriptum est 
*]$se22Xw. (Graeca rà mepi rjv aiMjv leguntur in fine  THEIM et ELE." Idem paulo post: * Quae fenestrae obli- 
lectionis Codd. 23, 36, 51, 231, ex Symmacho, ut videtur, quae, sive rofixai, idcirco a sagittis vocabulum perceperunt, 
derivata.) Hieron.: * Sym. hune loeum ita interpretatus — quod instar sagittarum angustum in aedes lumen im- 
est: Et fecit mepwrráces [non mapaeráces, nt Drus. et mittant, et intrinsecus dilatentur." (Ad O'. óvpides xpvmrai, 
Montef.] quas nos cércumstantias possumus dieere, pro Montef. e Ivegio suo bombycino affert: Z. mejpaypéva: ro£i- 
quibus in Hebraico habet ELIM, quae Aq. interpretatus — xai; quae lectio in marg. Cod. 87* sine nom. exstat. 
est kpíoepa, et nos in frontes vertimus. Rursum ubi LXX — Duplicem esse versionem Hebraei nioew, declarat scho- 
posuere £theim atrii, in Hebraico habet EL, numero sin- lium integrum a Nobilio editum : me$paypéva: émi rois 0aAá- 
gulari, quod Sym. prope atrium, Aq. kpíopa, id est, /rontem — pow. rofwai. rà kptópara; ubi primam et tertiam lectionem 





—CaP. XL. 24.] 


16. rimcwb. Porticibus. | (Vox incertae signifi- 
cationis.) O*. 
Aaupuó0?9. 2. 
mpüs Totis ÓaN pois. 

a'23Db 22D. OY. kókXo OX; kk o 4?! 

wow. Et ad columnas. | .O'. xal émi 7à 
aiAáu. 2. rat$ Tepic Táceot, TovréaTiv, TGiS 
TepieaTrkvíaig epi T?)v aUA3v, kai Aeyouévats 
Ümó  Ak)Xov aTrpíypacu.? 

17. "by 5n nio. Cellae et. pavimentum 
factum. | O'. maaroQópia. kal mepíarvAa X X. 

'A. yadofvMxkia ...55. X. 

é£éÓpat kai pavimentum (memoir uévov).* 


23"23D 2D. Q'.kókAo 7X; A. O. kékA o 4.1 
18. OU npz-ow. Ad latus portarum. | Of. 


kaT& vóTov (alia exempl. vórov") rav TvAÀàav 


O. mero péva 4.9 


(alia exempl. eróAcv*). 


Aquilae tribuere, qui ad locum parallelum 3 Reg. vi. 4 
pro Hebraeo D'2DN fBeSvonévas posuit, nil vetat. Unde 
evadit lectio probabilis: 'A. xai OvpiBes sedpaypévat éri. rois 
ÜaXápois kai éri rois kpiopaciw abràv.) 35 Sic Ald. (cum 
aiXauó0), Codd. 49, 87, 88, alii. ?? Cod. Jes. Hieron.: 
* Porro ELAMOTH, quod LXX et Theod. similiter trans- 
tulerunt, Sym. circumstantias, Àq. frontes interpretati 
sunt." 9? Sic Cod. 87* in marg. 1! Sic Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88, 147. ** Cod. 
XII ex Origene, testibus iisdem. (Ad doüuxes &vÓev. kai 
€vÓev. Nobil. notat: *In quibusdam libris [Codd. 22, 23, 
36, aliis] antecedit éxkóXappa Biárprrov.") 53 Cod. Jes. 
Sie in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. ^ Hieron.: ** Pro thalamis triginta, quos 
vertere LXX, sive gazophylaciis atque cellariis, ut inter- 
pretatus est Aq., Sym. posuit é£éüpas." Cf. Hex. ad 1 Reg. 
ix. 22. Jerem. xxxv. 2. 55 Syro-hex. J$.2a.5) .-e. 
*|-ea-ao. Nobil affert: Z. é£épa. Pro "BY! LXX 
posuerunt Ai&óerperov 2 Paral. vii. 3. Esth. i. 6, quod Sy- 
riace sonat | 8Lla.s «6 Cant. Cant. iii. 10, vel Noa 
l9Lla. Joan. xix. 13 in Philox, ubi in versione Syro- 
Hierosol est 42423 loca. Vox )2oo. (a Jas, ac- 
qualis fuit, in Pael stravit, &erpece, éréca£e) in. Lexicis 
editis desideratur; sed Bar Bahlul in Lexieo MS. Syro- 
Arab. praeter synonyma JLe o4 so, iL, quorum 
utrumque aequatio sonat, affert. * Z4, sagma cameli, sac- 
- €us, via, regia (lapidibus strata), et op, stragulum, lectus, 


roi$ aiAÁu (alia exempl. ai- | 
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19. eb. Ab ante... O', dmà ToU alÜpíov, E. dno 
roU (umpoaey. P? 


rais mepwrráoegi | " AXXos | 20. 337TYT.. — Et latitudinem ejus. —.O'. kal 10 mAá- 


ros M apris 4.9 
21. 'NIm.  O'. xal r0 0€ X abris 4? — X. xai 
Tàs mapaocTáOÓasg avbríjs."? 
voc Y^. Et columnae ejus, el porticus 
ejus. .O'. kal rà (potior scriptura 7à) a(A€0 
(X. kai rà bmépÜvpov.8 O1 I*. xai rà bmép- 
0vpa**) kal rà aiMauuóv (X. rà mpómvAov.5 
Aliter: 2. 
Óvpa kai broxopfja«s abris. 
23, edge. 


c 5$ TÜAgs Tü$ BAemrovans 4 xarà dvaro- 


Umoxyepncis?). "AAAos rà vbmép- 


Et versus orientem. — O'. v. rpómov 


Ads. 

24. O'YYTO "YT. Versus austrum... O'. karà. vé- 
Tov. Alia exempl. xarà 73v óÓóv Tv Tpós 
vóroy,? X. eis Ala. 


e. 
—^ 9 € 
e 





etiam pavimentum (Cor. Sur. I1. 20). Quid autem in nostro 
loco Graece posuerit Sym., nemo facile dixerit. ** Cod. 
Jes. Sicin textu Codd. 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87. 
55 Sic Comp., Cod. 91, Syro-hex. 18 Sic Codd. 91, 228, 
238, et Syro-hex. in marg. *? Syro-hex. oo eo .ao. 
?R-9 (e»t. 89 C'od, Jes. Sic sine aster. Codd. 23, 
ba I4. 8! Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Cod. XII, 
Hieron., Syro-hex. 8? Syro-hex. J?h-eoz 8 M. o uo. 
* oa *. Graeca nostra sine nom. in marg. habet Cod. 87*. 
Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. 9. [6. Parsons. in schedis] 
rapacTáDas. 53 Syro-hex. ex Sw» JMeaaalo .ao. 
*)»31. Cf. Hex. nostra ad Exod. xii. 22. 8 Cod. 
Jes, teste Montef. 5 Syro-hex. «sl peo . a. 
Nobil. ad rà aiAaggóv affert: S. Schol. (sic): mpórmvwAa. 
56 Cod, XII, teste Parsons. Montef. ex codem dubitanter 
affert: Z. vémepóoxnais. 57 Nobil. affert: Schol. rà imép- 
6vpa x.r.é. Eadem leguntur sine titulo in marg. Codd. 87*, 
238, qui ad adaypóv (v. 22) in marg. pingunt: mpómvAa. 
55 Hieron.: * Et quod in Hebraico non habetur, sicut 
porta quae respicit ad orientem." Syro-hex. pingit: à» 
rp. 2- Tje mvAngs 4 ris BÀ. «. d.; Cod. 87 autem: óv rp. rrjs 
mvAgs X r]s BXerovags 4 x. d. Nos veram, ni fallimur, Ori- 
genis manum revocavimus. 9 Sie Codd. 22, 23, 36, 
alii, repugnante Hieron., qui affirmat: ** Sed et hoc notan- 
dum, quod in australi porta juxta LXX non dicatur via, 
sed simpliciter: et eduxit me ad austrum." 9 Sic 
Montef., tacito auctore. 
5U2 
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94, Yo Wi CDM. OO". kal rà alkeB ('A. erq- 
píyuara. E. rà mpl abr5s9), kal rà aiXap- 
póv. X. rà mpi a/T1j$, kai rà mpómvhov abris. 9? 

96, omo vob. 0r. 

X. kai TÓ TpórvAov aUTTS CumpogÓev avràv. 

26, 27. Ty] "oven wp we) ow 
pi073. 
évavr. Ts mÜAgs 4 Tíjs a/Aás Tfjs écwTÉépas 


Tpüs vórov.? — 2. 


kal ailauuóàv €coÓev. 
e3 


OQ. éni Trà aiAe0. kai TUÀm c kar- 


» * S . ^ ^ 
ei$ TÓ Te€pl Tv TÜÀmv rims 
SS - , L 0» 8 » , , 65 
abÀns ris €coTépas, kai émi TÓ €g0 eis voTOV. 
98, cYwg wÉmnR. 
Tp)s vórov 4f 


29, vow) soe mm. OY. 


) ^ * b) , ^ 
aiÀAc0, kai T&. aiAappov. 


O'. T)v mÓAqv CX Tv 


X N ^ * * 
xai Trà Ücà, kai và 
^ * * * Hl ^ * * Á 
cTáÓa, kal rà mepi a/Tíjs, kai Tà TpomiAoia 

avr tjs." 


TDMD 2M. (OX. xo XA. O. kóxAo 4 5 


30. "28 On ven T map ao nios 
Dew tn 2H. 


cuitu, quorum /ongitudo erat viginti quinque 


Et porticus erant in cir- 


cubitorum, et latitudo quinque cubitorum. | .O'. 
. * 34 ' ^ * , 
Alia exempl. xai aiAàp KÜKAo 9X kv- 


kAo 4. un 1 i eikogt T^yeov, kai 
04, uükos Tévre kai eikogt T]Xeav, 


Vacat. 


SaCod. 
edidit : 
* MS. Jes. ex Origene." 
pretatur Jümen, sive frons; ELAU, circa ewm, sive susten- 
tacula." ? Syro-hex. j.az X o. eile 9. eor Lum. 
* oa. 5 Idem: € ooo oM? Laco .«o. 
Cod. 238 in marg. sine nom.: 
^ Sie, cum «4 xarévavri móAns 4 (sic), Cod. 87. 
mvAgs Nobil affert: Schol. oó xea( map  'Egpaíos. In 
v. 26 Syro-hex. pingit: --émi rà aiAe0 4, invito Hebraeo. 
5 Syro-hex. NX. xo .JAaea, JL5s* x51 lox oo 2 
*Jaxo MM eum oe. Ad f£mi rà à (sic) Codd. 87*, 
231 in marg. sine nom. pingunt: eis rà mepi rjv mVÀmv. 
** Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 
22, 26, alii. 9' Sic Cod. 238 in marg. sine nom. 
** Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex. 9 Sie Syro-hex., et sine asteriscis (cum 
ailaguà pro aiAàp) Codd. XII, 168; necnon (eum aiAapuó8 
et semel xóxXAe) Ald., Codd. IHI, 26, 42, 49, alii. Ad 
Syro-hex. accedunt Codd. 87 (cum XXe xoxo —ai- 





XII, teste Parsons., Montef. 
Z. rà mepi abrjv (Sic); notans; 
*'TyrEE autem inter- 


praemisso 'Qpry. 
3 LI » ^ 
À. TQ OCT. avrTyS. 
Hieron.: 


^ M , LS: v 
kat TO mpómnvÀov aurTS eco ev. 


Ad xar. rjj 


EZECHIEL. 


83. Y27N) CEN wr. 


(Z.) kai T)v Tapa- | 


[Car. XL. 24— 


mAáros mévre M müxeov 49 — X. ka rà mpó- 


myÀov , , .'O 
31. vow. O'. rob aiXép. Alia exempl. kai 
aiAapgpd0, — 25. rà 06 mpómvhov r6. 
DIMNTO.  Esxterius. 
ter: O', X. Tijv éocrépay.? 


O'. 73)v éforépav. — Ali- 


wow. O'. TY aiAeü. 2. mpós TàÀ epi 
avTóv./? 
Yo Ascensus ejus. | O'. Vacat. MX dvá- 


Baeis abrob &/* 
92. OTTELD T3. Of. cv BAéroveav. MX; 000v 4 
M2 7.75 
kaTQà GvaTOAÀds. 
O*, Vid. v. 29. X. kai ràs 
rapacrábas, kai rà mepi abrrjs, kai rà mpómvAa airs. 


33,36. 22D 23D. Qf. kékAo 3X: kókAo 4.77 


38,89. :To9wr ns rm c8 owwün cow 


— € —  À— o—— ame ME MM 


pov em nino Lx ws cows 


rem mianoe. Inter columnas portarum; ibi 


abluent holocaustum. Et in vestibulo portae 


erant duae mensae Ahinc, et duae mensae inde. 
B YA ' * , ' y ^ S LAN ^ ^ ^ 
O'. kal Tà aiAappóv avrüs émi Ts TÜAmnS TS 


Oevrépas ékpvgis. Alia exempl. kai rà ai- 


Aaupo abTZs émi Tüj$ TÜAÀms, XX, ket mrÀAvvobat 
2C 


Aaupgó (v. 31) 4), 88; sed absente clausula, xai mAáros m. 
? Syro-hex. *|2.:o .«.  Hieron.: *Illud 
autem quod juxta Hebraicum posuimus: Zt: vestibulum, 
Bive mpómvAov, in circuitu per gyrum, longitudinis viginti 
quinque cubitorum, et. latitudinis per quinque cubitos, in 
LXX non habetur." 7 Syro-hex. ** e»? ke ao 
7? Hieron.: * Atrài exterioris, pro quo LXX et Sym. ?nte- 
Lectio rjv écwrépav hodie non reperi- 
tur nisi in Codd. 62, 87, 233. 55 Sie Cod. 238 in 
marg. sine nom. Syro-hex. € olaX o loX .ao 
^^ Sie Codd. XII, 87, 88 (hi duo cum drafdces), Syro- 
hex., et sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23 (cum dva8á- 
ces), 36 (idem), 48, aliis, locus sic legitur: xai óxrà dva- 
BaÓuoi airjs (Cod. 22 sub X) dváSaeis abro). 75 Sie 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 
36, alii. 7 Syro-hex. eoo ]?h oz m Mo us. 
*o-X? j| 2—m Wo ole; Cf ad v.29. Idem 
ad e-:oJl]lo, xdi rà aiappóv, ex abundanti affert: .o. 
* ocio. 7 Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. XII, 62, 88. 


mTüXeov. 


riorem posuerunt." 





—Car. XL. 44.] 


T]v óAokabroeciy. €év Ó& TO a(Aàp Tfjs mÜAns 4 
Tíj$ Óevrépas ékpvats, M: Óóo rpáme(au €vÓev, 
Alia : 


xal óio rpáme(ai &vOcy 4.7? xal rà ai- 


AaupuóÓ0 avrüs émi rTàs Üjpas TOv mvAOv éxkei 


TÀvvoüci Tv ÓXokaóroeciv. év Ó6 TÓ mpomv- 
Aaío Tüjs míAns Óvo Tpáme(ai €vÜev, kal fo 
rpáme(at évOev Trj$ Óevrépas ékpiaecs."? 

39. DNOIYT "noy. Holocaustum, et sacrificium 

Of. M T3)v. óAokabrociv kal 4? 
Tà bmép ápaprías. 

40,"zUc nngo r0wb cummo snieow 
DOZMNÜ. Et ad latus extrinsecus ei qui ascen- 

Or. 


Kai karà vórov ToU Qéakog TOv óAokavrouáTov 


pro peccato. 


dit ad ostium portae versus septentrionem. 


MX es O00pav míAgs 4?! T5s Aemoóons mpós 

Bopp&v. 'A. 

dvaflawooy mpós T3)v Üvpav 5s móAns ..* 

nho npecroWw). 

0d | 
Tpós Tj Opía Tfj Ócvrépa.? 

41. Yorme oon nino njmw. Octo mensae 


* ^ ^» ^ 
£. kai mpós 75 opo 71) €£o0cv fj 


Et ad latus alterum. 
CA. L2.) &el 


* , ^ ^, 
kaTà voTrov Tíüj$ Óevrépas. 








7* Sic, quod ad lectionem ipsam, remotis signis, attinet, 
Codd. XII (cum éxpvoes), 87, 88, Syro-hex. (cum éri ráv 
TvÀàv pro émi r5s mvAgs). Ex his Cod. XII pingit: X*éxe 
—miAgs 4, absente, ut videtur, asteriseo altero; Cod. 87: 
X éket mÀ. rz» ÓÀ, -- év Ó€ TQ alÀàp Tis m. Tis Ó. €kpvous, Óvo 
rp. €yOev 4, kai Óvo vp. €yOcv; Cod. 88 : X éxei— óXokavronw 4. 
—— é€y 06 rà — ris mUAns 4 ris 0. &kpvous, X Óvo. p. €vÜev, xal 
Óvo rp. &yOev 4 ; postremo Syro-hex. : X ékei — óAokavrocuw 4. 
€v Óé — Óvo rp. €vÜcv 4, kai Ojo rp. &yÓcv; ubi posterior cune- 
olus nihil habet ad quod referatur. ieron.: " Multum 
in hoc testimonio (vv. 35-43) Hebraica veritas a LXX 
interpretum editione diseordat. Hoc enim quod diximus: 
Ibi lavabunt holocaustum, et 1n vestibulo portae duae men- 
8ae hinc; et rursum: Ut iémmoletur super eas holocaustum 
et pro peccato, in LXX non habetur, sed in plerisque codi- 
cibus de Theodotione additum est." (Quod ad fkpvois 
(2x? LLa.ao), s. éxpéces, attinet, non cum Schleusnero 
in Nov. Thes. 8. v. ad remotum 3"T* referendum eredi- 
derim, $ed ad nine, quasi & noe, emisit (aquam), unde 
nomen fontis Siloah (nbg)) 7 Nobil Sic (cum mpo- 
7UÀe pro mpomvAaie) Codd. 22 (om. xai 8ío rp. &v6ev), 23 
(om. rpáme(a« posteriore), 356, 48, alii. 9 Sic Codd. 87, 
88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
36, alii. Mox ad imép áy. Syro-hex. in marg. echar. med.: 
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erant, super quas immolabant. | O'. ér' avràs 

cá(ovoi rà Üíuara: karévavri TOv ókró Tpa- 

Te(à» TrÀYy Üvupáírov. Alia exempl. róv ókro 

rpame(GÀv -- àv Üvuárev 4: ém' avrà cQd- 
(ova. rà Üjpara --karévayri &* 

42."wT)) DM TroM 279) wm nnw new D 
Dn mM 52m. Or. 
TO mAdros, kal mjxyeov Óbo ")uícovs TÓ pfjkos, 


xai éri mijxvv TO Dios. Alia exempl. ró u7xos 


TüjXeos kal "juicovs 


TXxeos évóg kai fuícovs, kai TÓ TAÀáros Tjj- 
xeos évós xai ')uícovs, kai émi míjXvv TÓ Üvros 
MX eévós 4.9 
43. mi nb DONEUCWm.  Pazili bifurci palmi 
O'. kai maAataTz)v éfovot yeioos (A. 


"A. (juxta ed. 


unius. 


(juxta ed. 11an) ézioTáocs. 


bu 


44. kai xem  maÀaigToU 


44. lDz-ow 8M "oues "snm cw) niowo 
-w TN cius TX] 5m pes owe 
jos qua * YE 2 OY n ye nn. Thalami 
cantorum erant in atrio interiori, quod erat ad 








5! Sic Codd. XIl, 26 (sine X), 87, 88, Syro- 
23, 36, alii. 


T epí. 
hex., et sine aster. cum articulis Codd. 22, 
*? Nobil. 53 Parsons. e marg. Cod. 87* ad 8vo rpáre(a: (in 
priore loco) affert: xai mpós rj ó. rj 9. Óvo rpáme(a. — Pro 
9evrépa Aquilae saltem: vindicandum érepa, quod (sc. érépas) 
in textu habent Codd. 87, 88,198, Syro-hex. 9! Sie 
Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui vitiose pingit: —- róv Ovpárev: 
ém' avrà odpá£ovot (sic) rà 0. xarévavri 4). 
Cod. XII (eum ér' abrás, et in fine. karévavrt myxóv Óexarec- 
cápev), et. Codd. 22, 2 '36. alii (cum óxró rpáme(av pro 
rày à. rp., et ér' avrás). 55 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. 
59 Hieron.: * Rursum ubi nos diximus: Zt labia eorum 
palmi unius refleza. ( 2210, defixa] intrinsecus. per cir- 
cuitum, LXX transtulerunt: £t gisum palmi habentes 
[kal yeicos maÀawrj» €fovoi hoc ord. Codd. XII, 25, 36, 
alii, et. Syro-hex.] dolatum intrinsecus. per circuitum. 
Quod verbum, utrum Hebraeum an Graecum sit, seire 
non possumus, nisi hoe tantum, quod pro giso Sym. et 
Theod. /abia, Aquilae prima ed. émráceis, numero plurali ; 
secunda, /abia, transtulerunt, pro quo in Hebraeo habetur 
ASEPHATHAIM." —— * Syro-hex. €]. ]l$r* aieo .am. 
(Paulo ante Syro-hex. in textu: xuxXe XxóxÀo 4, et sic 
sine aster. Codd, XII, 62, 87, 88.) 


Sie sine obelis 
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latus portae septentrionalis, ita ut facies eorum 
esset versus meridiem : unus (thalamorum ordo) 
erat ad latus portae orientalis versus viam sep- 
tentrionalem. .O'. kai (8o. Oo é£éópai &v rfj 
ajAfj Tfj éacrépa, uía karà vórov Tíjs$ TUAms 
Tüs (Aemovons mpós floppáv, $épovca mpós 
vórov, kal uía karà vórov Tij$ TrÜATS Ti)$ TrpOS 
vórov, BAemovags ó6 mpós Doppüv. | Z25..rois 
qois (s. dÓovaw) év vj a(Àg vf éferépa (sic) vj émi 
Ts Opuías Tis mUÀgs Tjs karà Boppav TrÓ Ó€ mpáccrmov 
avrüy karévavri. Tis Ó0oU T5s karà vóro»v' pgía éml T2s 


opías zs mUAÀns Trs$ dvarouxns, quae convertitur xar&- 


vavr. Ts ó8oU T5s Boppeias."? 


48, conos 
(s. mporvAatov).? 

49. ros soy» Set moy. 
quibus ascendebant ad eam. 
(A. (juxta ed. 242m) O, &yGexa, E. ókrà?) 
dvafa0udv dvéBawov ém' avró. 'A. 
pu. mum). 
ad eam.? 


b'ow-w, 


92 


Qf. eis TO atAáp. Z2». ts 70 7 pórvAov 


Et cum gradibus 
O*. kai émi óéka 


(Juxta 
Et gradibus quibus ascendebatur 

O'. émi rÓó aiMápg. X. 

mepi avro. 
Cap. XL. r. 2 al éyévero (4).9— 3. -- aríABov- 
I2. ——kai TT- 
—T158s BAe- 
22. — 


rog 49* 4. ó dvíjp Z- éópakas 495 


xàv &£ €vOev 499. 19. — rfj avAfjs 4. 


zovons 4 karà dvaroAás. 20. c aUTüv 4. 


* Syro-hex. &x$ 2o .JÀ2 5 Jl$c5 jJün.2acnM .oo 
Aet et Cy Jose, Seo oo Lx3ly Tou 
9M» Ns. Jes Jal WaoaNM$ oo Lo3o/ WaoaN 

$ Js ca TTD WwacaM hí9$ jLoce x3. 
Hieron.: * Pro gazophylacüs [cf. ad Cap. xlii. t] LXX 
exedras transtulerunt: illudque quod nos diximus eze- 
drae, sive gazophylacia, cantorum, ab eis praetermissum 
est." ? Syro-hex. e js3l pac. «ce. Prior lectio 
Gracca est in marg. Cod. 87*; posterior in marg. Cod. 


238. ? Hieron. ?! Idem. 9?? Syro-hex. .». 
* ole Xt (xo We. 33 Cod, 87. *! Idem. 
Minus bene Syro-hex.: Xocrüovros 4. " Codd. 87, 


88, Syro-hex., qui omnes óv ante éópaxas reprobant. 
** Codd. 87, 88. ?' Cod. 87. ?9 Codd. 87, 88. Sic 
(pro v. éx. rà «pos mwpós ».) sine obelo Codd. XII, 233. 
" Cod. 87. — '* Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: * Et ubi 
nos diximus, super mensas autem carnes oblationis [^2w -»w) 
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[Car. XL. 48— 
xai ToU$ doívikas (sic) abríjs 4.7 — 29. mpàs vórov, 
TX€$ ékaTüv -TÓ eÜpog 4.9? 36. —kal TÓÀ ai- 
Aappó (sic) €, rájxe«s mevrükovra. 
/, 
ToAás «&. 


40. — Tp0s dva- 
43* 
^ , / Pd ^ ^, » , ^ 
Tpamé(as émávo0ev aTéyas, ToÜ kaMimreoÓat —— dm 
44- 
48. 2 ró mAáros 4. ? 


--kaT' dvaroAás 49? kal émi Tà$ 


ToÜ beroÜ, kai dm0 ríüjs £mpaaías 4? zal 
, Á, Ld 101 
eiajyayé ue... 

e^ Á * , , ^ Á A^ 
XGv óÓexareocápov, kai émopníóes T5$ Üópas Tob 
aA p, «109 


m 


Car. XLI. 


1. rows. Columnas. 
O. rà aiMy! 


Q'. ró alAáy. E. rà 
Tepi avrór. 
Di 2H DECIDE. — Latitudine inde; 
tudo erat lentorii. .O'. 


lati- 
TÓ eUpos ToD a(Aàp 
€vÜev. Alia exempl. ró eÜpos &vOev, 3: mAáros 


MX À. mAdros Ts oknvijs 
Et latera. O'. 


Tfjs oxgvijs &? 


2. meno. kai émopíóes ('A. 


óuo. 2. oOpuía. | .O. dpa t). 
3. nne ow. Columnas ostii. |O'. r0 alX Tob 
Óvpóuaros. 'A.cTüpvyga T$ Üpas. €. TÓ 


Q'.O. 1021 .. 5 


Et ostium sev cubitorum. 


mpi T?]v ODpav. 

nn vU6 nnsm. 
O'. kai rà Übpoua m5xGv ££. Alia exempl. 
MC kai r)v Oópav t£ mixes 49 


. 
*. 
e* 


inp wa nino], LXX posuere de suo: et in mensis 
desuper tecta, ut operiantur a plwvia et siccitate" — 19? Sic, 
sine moetobelo, Cod. 87. 9? Cod, 8*5, Syro-hex. 
€3 Iidem.  Hieron.: * Rursumque post mensuram vesti- 
buli, quinque cubitorum. hinc, et. quinque cubitorum inde, 
[LXX] addidere de suo, et latitudo portae cubitorum qua- 
tuordecim, cum in Hebraeo tantum positum sit, et latitudo 
portae trium cubitorum hine, et trium cubitorum inde." 
Car. XLI. * Et mensus est frontem templi ; 
pro quo aelam LXX, et aelim Theod., et in cirewitu Sym. 
transtulerunt." ? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
pingit: X"mAdros rijs cx. kai*4 và epos). * Cod. Jes. 
* Idem. 5 Idem. Syro-hex. affert: «xl laN, .u. 
Codd. 87*, 238 in marg. habent: rmepi rjv 6ipav (s. 8vpas). 
Hieron.: *In eujus fronte, sive ael, pro quo Sym. circa 
portam, 'Theod. aelam, Hebraicum vr, Aq. ostiwm, nos 
frontem interpretati sumus." * Sic in textu Codd. XII, 


! Hieron. : 





—Car. XLI. 8.] 


4.TT9M D'YOP. | O'. mwxóv reccapákovra (alia 
exempl. eixoat?). 
s "ONT. OX. kal eire NC mpós ut 4? 


5. 2"2D mao, Domwui circumcirca. | O'. Vacat. 


X 79 oLk KÜkÀo 4? 

6, 22p map n&ybsb reab-w pa mem 
"y3 cmn wm-uby rns ub 
raa. 


domui pro conclavibus lateralibus circumcirca, 


Et intrabant in parietem, qui crat 


ul inler se cohaererent, neque tamen cohaere- 
O'. xai 


e^ ^ » ^ 
ÓéaTyua €v TO Toí«c ToÜ olkov év Tos TÀev- 


rent (inserta essent) parieti domus. 


^ L] ^ T ^ , 
pots kókAo M kékAo 4, ro) «eivai Tois Emi- 
^ e 
AauBavouévots  ópáv, Ómaes TÓ mopámov y!) 
&mrevTaL. TÀV ToÍX«cov TOÜ oikOV. 25. kai mepu- 
xvkAoUvro ai OtaBác ew, &tà rovro Ótà roU ro(yov roU oixov 
emi ràv mÀevpóv xvxÀo ToU émüauBávegÜa, omes pr) 


- - LÀ 
ümrevra: ToU Toíyov ToU oixov.|! 


7.^3 niwbxb nbyeb nbyeb nao nomm 
yup cop ioeb moysb mama. 
T — rynb-3m 5-99. q-veb 
nnb njrbycrby now nmánnnms. x: 


62, 147, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro -hex. Montef,, 
tacito auctore, ad Hebraea, Dit D'n? nnBn, affert : X'A. 
? Sic Comp. " Syro- -hex. (qui in 
marg. ehar. med. affert: e e») , invitis libris Graccis. 
Hieron.: * Et mensus est longitudinem ejus (sive, ut LXX 
transtulerunt, ostiorum) viginti cubitorum, pro quo in ple- 
Theo- 


Znrgcas Óé xai lY TQ Xv 1 i TO 'EBpato rà 
prycas ai mTapà TQ Zvpe xai mapà rÓ paio Trà 


Z. xai Óvpav Óvo mixes. 


risque eodd. juxta LXX quadraginta continetur." 
doret. : 
uérpa, ebpoy xai rÓ Uyros laóuerpov TQ mÀárev cvvéjrnsav yàp 
du$órepoc. . exogt mxeov Qrjsavres xai TO e)pos kai TÓ UYos. 
* Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 26, alii. ? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. XII, 22, 36, alii. Y Cod, 87, 
Syro-hex. *' Syro-hex. char. med. (5:560 .uo. 
Jio: We» JAass JM) 25 |56 Wwe .Jlonico 260 
Jis? BL COP J» Loo nl ro. 
?? Sie Ald., Codd. XII, 49, 68, 87 (sine r3), 88 (idem), alii, 


et Syro-hex. 9? Sie Cod. 87, Syro-hex. 4 Sic (lod. 
XII, et sine aster. Codd. 87, 88. 5 Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. !5 Obelus 


est in Cod. 87, Syro-hex. (qui pingit émi 4- rà rp. xai rà 
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dilatabat se, et vertebat se sursum sursum ad 
conclavia lateralia; nam amlitus domus erat 
sursum sursum, undique circa domum: ideo 
latitudo domui erat sursum; et sic quod ad 
infimam (contignationem) aftinet, ascendebatur 
e. . , 7 
ad superiorem per mediam. | O'. kai vÓ €Upos 
TS dvoTÉpas TOv TÀevpüv karà TO mpócÜega 
(alia exempl. xarà T2 mpócÜeua Tàv mAev- 
^.]2 ? ^ n * M ) L ^ 
pov") éx Tob ToíXov mpós Tv GvoTépav kÜkÀo 
MX kÜkAo 43 rob oikov, Ómes ÓumAaTÓvyrai 
XC 0 oikos 4 &voÜev, kal éx ràv károÜcv 
dvaflaívociw éri Tà Umepda, kal éx Tv yeicdv 
. ^ 15 cope v E ^ s 
(alia exempl. uécev?) — émi rà Tpiopoda (kai 
TÓ ÓpaéA) 4.5 Y, 


[i , - ^ " . 1 * Li 1. 
vmrepavo TOV mÀevpov, OT. ékvkÀAov TOv oixov r dvagacis 


L1 LN d ? 4 3- 
xat pvum rv kvkÀorepns àvaBgaocis 
» (c » » ^ , ^ w * ^ * 
avayovca avo ets Tà KUkÀ c TOV OtxOV. $ià TOUVTO €ux€ TÓ 
?, * rj " " 1 , ^ , LU , 
€vpos ó OtKQü0$ avo OUTOS$S à «x TOU KaToTépov aveaivero 


' m en , ^7" ' ' , 11 
Tipos TO avoTepov avTOv €o$ 7T pos TO u€gov. 


8, 22D 22D noi mao nm. 


altitudinem esse circumcirca. 


Et vidi domui 
O'. kai 7 Ópa£&A 
(Oi Xourot xai ei&ov 9) roD oikov ÜDdros kíkAo 
MX kóxAo 4. 
€v ÜNyec TrepikókAo.'? 


mvows nip. 


" AAAoS xai iOov xaT TÓV OLKOV 


Fundamenta  conclavium 


e. 
———— — 2 c M $e 
. 


pae 4). Hieron.: *Quodque addidit, et de mediis ad 
tristega (id est, tertia coenacula) et. Thrael, videtur mihi 
obelo praenotandum." V Syro-hex. in continuatione : 
Ji io) e? Sys [iac Loses [loo M) Leaao 
Nox NM uomces LLacasce [|kAoaxX joo $023 Nea 
l-.M9 eX Joe M2) ]?5 Wa .]Acs? ooo$ S 
Jeo AN Na so | «9 NH e? Noo loo "WM JAnAM 
$ Jh uo leX lec 625 BAM 2o leX. (Ad 
kuxAoreprs cf. ad Cap. xxiv. 5.) Synimmachum aliquatenus 
imitatus est Hieron., Hebraea verteus: ** Et platea erat in 
rotundum ascendens sursum per cochleam, et in coenaculum 
templi deferebat per gyrum. — Idcirco latius erat templum 
in superioribus; et sic de inferioribus aacendebatur ad 
superiora, in. medium." !* Hieron.: *Pro Zhrael 
quoque, quod neseio quid significet, neque enim habetur 
in Hebraeo, legitur apud illos vRA1THI, quod et nos, et 
ceteri transtulerunt, e^ vidi." Mox vv.8, ro, X xóxÀo 4 
est in Cod. 87, Syro-hex. ?? [n textu LXXvirali post 
oixov Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: xai eiBov xarà rày oikov. 


Deinde pergunt: é» Ure m. xai Óáornpa ràv mA. 


O', &éarypa Trà» mAevpàv. X. 
0 


lateralium. 

dmà ToU ÜeueMiov eis ràc mAevpás.? 

8, 9. arm now. Usque ad axillam.  Lati- 

tudo. 

pos. 2S. karà dykàva TÓ eUpos. 

9. vrbs. Extrinsecus. |. '. S eis T9 4 &£o- 
0cy.?? 

rwab Ww nàpbw mea nao Cn. Es (Gus 


dem latitudinis erat) quod vacuum relictum est, 


O'. &iaerüpara (s. Óbiáornpa). kai eU- 
21 


locus conclavium lateralium, quae ad domum 
O'. kai Tà dzmóAotra [rà] dva- 
"A. ró 86 yrs 


o S c , » 
. Kat 9 ovugGa avegisg 


pertinebant. 
^ ^ ^ x 
Lécov TÀv TAÀevpav ToD oikov. 
23 
24 


TOU OikOv, Tü zÀevpa ToU oikov. 
ó Tómos TÀV mÀevpàv TOU oikov. 
11. n5 2S1 DE! Ostia autem. conclavium 
3 j / 
lateralium versus aream vacuam erant. O. 
kai ai Üópa. TÀv éfeÓpày émi r0 dmóXourov. 
2. 86 ipa rj mAevpá eis T pocevx jv. 
njv] ow" 3Dmm. Latitudo autem loci vacui 


relicti. O^. kai Tó «Üpos vo0 $xrüs roD dro- 
Aotmov, 25. ró M6 eipos ToÜ TÓmOV TÍj$ T»pocev- 


Xüs."  O...dweees?  "AAAos ToD dóeo- 


p.évov.?* 

? Syro-hex. «JA ie,N. JNzelNKa. e? um. ^ Idem: 
«|. M» oo Les 427 .an. 2 Sic Codd. 87, 88. 
Syro-hex. : Xeig rà 4 f£o0cv (22x ee? eo X). 
3? Syro-hex. * |A.59 o Mio ]Nhas? c? o, .(. For- 
tasse est Symmaclii, eujus imitator Hieron. Hebraea vertit : 
Et interior domus in lateribus domus. ?! Syro-hex. 
$]N 55 JAKa$y; Jos Loce2 oochals coo .l. Vox 
Syriaca lÀ, a ponitur pro dvdrvevois Psal lxxii 4, ubi 
suspicor Syrum nostrum in codice suo habuisse évecus, 
quod in uno cod. hodie legitur, non, quod Bugato in men- 
tem venit, dvdravew. | Apud Graecos seriptores dwévai est 
omnibus liberum relinquere, ut mare, terram. incultam 
(Jesai. v. 6 in LXX). Graeca tamen nostra valde incerta 
esse non infitias ibimus. 5 Syro-hex. ea? I3) Luo. 
*J]exX. XM Lael. In textu LXXvirali post Boppàr 
Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: eis mpocevxnv myxQv mévre 
Hieron. Hebraea vertit: * Et ost'um lateris ad 
orationem (quod in LXX non habetur), ostium unwm ad 
viam aquilonis, et ostium, unum ad viam australem; et 
latitudinem loci ad. orationem (quod et ipsum LXX non 
transtulerunt) quinque cubitorum in circuitu." —— ?* Syro- 
hex. indice ad xai rà Ouwpífov (v. 12) male appicto: m. 


, 
TepikvKAo., 
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12, OWT^TY1. Versus mare. 
mpós OáAaccav. 
imam cy23t amc Ry. X mAárovs 4? mnxáv 
éBóoujkovra. 
13. ^T37T) (TT. 


/ 
O'. kal rà dmóXorra, kal rà Óto- 


O', X o600» 4*9. ásg 


Et aream separatam, et 
aedificium. 


pí(ovra. — O. xai rà ya(epà, kal và. & péac.?! 


14. e"]5 FAT. Et aream separatam ad orien- 
2^. kai 


Á, * * , /, ^ 
lem. |..Q'. kai rà &móXoura karévavrt. 


Trís Óuakomüs TrpÓ$ dvaToAijv 9? 
15. "2*7 b»um. O'. kai ó vaós (alia exempl. 
add. éc repos ??). 
15,16. Eveen :nag "sow. 
Lüinina. | Qf. 


T€pov, TreiaTvopéva. 


Et vestibula 

atrii. kai TÓ ailàu TO éfó- 

2j. kai ai éféüpak rs. atÀijs 
rüy oj0ày." 

17. "208 TY3iT7yn. 


O*. kal €es (alia exempl. add. ro6 


Et usque ad domwm in- 
teriorem. 
oikov??) Ànoíov 7$ €awrépas. 

17,18. "y" : n7. Et fabrefac- 

O'. X uérpa?. kal 4 yeyNMvppéva 9 


Mensuris. 


tum. 
«Je | 2o? c! I.M. In textu post ro) dmo- 
Aotrov Codd. 22, 25, 36, ali, inferunt: ó rómos rijs mpoc- 
evxrjs. Syro-hex. in textu: xai ró eópos rov $. ToU dm. 
(l»—*? ce J5oa23) ó róros rijs mporevyris (N-5* ]N5o? 
]L o3. ). ?' Syro-hex. sub eodem indice: «| aa .L. 
?5 Pro ro? dmoAotrov Cod. 198 in textu habet roó d$eopévov; 
Cod. 87 autem in marg. ro? djieuévov, quas lectiones alius 
interpretis esse, fortasse Aquilae, qui djr«e pro 1271 posuit 
Psal. xvi. 14. exvill. 121, vix dubium esse potest. Forma 
autem participii praeteriti djeepévos pro d$eiiévos ejusdem 
farinae est ac dféevra. Matth. ix. 2, 5. ?? Sie Codd. 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 235, 36, alii. 
? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. XII. 
3? Syro-hex. «JM x,3a3$ ooo Jo .L. Cf ad Cap. 
£lkd. ? Idem: *]aseso lox laz9?0o .co. Lectio 
7pós dvaroAjv pro xarévavri est in Codd. 22 (cum draroAàs), 
23, 36, aliis. 33 Sie Codd. 22, 23, 36, 42 (cum 6 £o.), 
ali. ^ ?* Syro-hex. « Jk &&zels JLs$ ]$,295lo .. — Mox 
vv. 16, 17, Cod. 87, Syro-hex.: kóxÀo X kóxAe 4. 35 Sic 
Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Syro-hex. in textu: xai ées 
ToU oikov mAgoiov (22 0) ris éc.; in marg. autem ad roo 


oixov char. med. e| .53e aX. *9 Sic. Codd. 87, 88, 
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18. rYam, Et palma. | O'. Vacat. |. O. xal $ot- | 26. ovibm. O', xal Ovpí(Óes. — E. &q' o 6vpibes. ^ 


7 d c"3ym mag ripe. Et per conclavia la- 
20. TTE) ort-Ty ». Usque ad supra ostium. |. Of. foie domi; et trabes. O'. kal rà mAÀevpà To 
€vos ToU jarvópnaros. | O. tos ToÜ bmepávo rijs oikov é(vycoéva, 2. xarà ràg mievpàs ToU oixov 

Opa s.,*? kai Tà máx." 
oun "Ou. Et in pariete templi. | O'. xal Cap. XLI. 5. — évOev, kal mnxàv émrà ev0cy 4,^ 


TÓ dyiov (?). 2j. xarà rüv roiyor ToU vaoU."? 11. — mAáros 4 kvkAÓ0cy.? 15 TÓ pTjKoS 4 9 


21. Won cp XE) D) DOO. — Postes | 16. xai TÓ €Óados, -— kai éx ToU eÓkdovs 4&9 17. 
erant quadratae figurae; et quod ad partem | c Tpicads 4? 252. — kal r0 eÜpos mrxàv óio & 
anteriorem sanctuarii attinet, aspectus. —.O'. 
dvamrvacónevos Terpáyova, kaTà mpóacwmov Car. XLII 
TÓV &yíov, ópacts. 2x QXià rerpáyovos T0 Ó€ - ! 
mpócwrmov ópoíoeuga ro) dylov.? 1. DEN noo umm m. Et eduzit me 


94 maDYo mné ràpb34b páneO4 ow. E in atrium erterius. OO, xai eiofjyayé (alia 
- DLL Ó* :—7 Yos LI ?)&£ ^ ^l , A! 4 ^ ^ , 
duae valvae crant singulis januis, duae versa- pp LEE RN M dr dE 


Pd . 3 ^ 2 
. e^ ^ T€ av X . € «Tte av^ . 
liles. | O'. (xal rà &yío) ó/o Ovpópara, rots nouas oktmpLorbem nau 








óvci Üvpóuaci rois a Tpodxorots. — 22. àv. & vo QU ER RTT NNZT. — Et introdurit me in tha- 

Üvpàv éxáary Üpa fjv Óvo dvanrvoaópevat ér' das. lamos. | O'. kal elajyayé pe. kal (Go é£ópai 
95. YarvTS cow xecbw YY mm. Et trabes —mévre 4? Q'. £X... e£cópay, || OQ... maoTo- 

ligneae erant ante vestibulum extrinsecus. |.O'. $óptov.* 

kai aTovÓata fíAa xarà mpóawmov roD a(Aàp (mA 722. E regione areae separatae. | O'. 

(eÓcy S? — E. kai TO máx 0$ ToU É(Xov roO (pmpoater | éxópevat ToÜ àmoAoímov (' A. X. separati, ' A. 

roU mporvAov ££ocy. | (Juxta ed. 2dam) O. ro? ya(epá ).? 
Syro-hex., et sine aster. Codd. IIT, XII, 22, 23, 26, alii, ** Idem in eontinuatione: *]à» ooo NS. 55 Idem: 
et Hieron. ?' Sie (ad b'Yenm, v. 20) Montef.,, tacito *|-5&xo Js? Jio -— .Zzo. Ad é(vyeuéva Codd. 
auctore. In v. 18 post $oíwxes add. xai $oié Codd. III, | 87*, 238 in marg. pingunt: xai rà máyy. 45 Syro-hex. 
26, 49, alii, et. Syro-hex. 35 Syro-hex. |.so4—9 .l. — Hieron.: * Pro quo LXX transtulerunt: et latitudinem 
« 1x51 eX WOW. Cod. 87* affert: 0. imepdvo rüe Ó.; — portae septem cubitorum hinc, et septem. cubiterum inde, 
Cod. 238 in marg.: ro? vm. rijs Ó. 3? Syro-hex. ,zo. in Hebraeo et ceteris editionibus semel tantum, septem 
* Ja los Jh? i. * Idem: ]NM-9e-alzo] ue. cubiti, in latitudine portae positi sunt." * Cod. 87. 
*]aroo NM? J.exes e? 12o,:9 aS e EH- (Vox Syro-hex. piugit: -- Aáros xvXAó6ev 4, invito Hebraco. 
Jh-9a2.z/ commutatur cum à Ezech. xlv. 19, ubi — 5 Cod, 87, Syro-hex. 3? Cod. 87 pingit: --xei rà 


idem est Hebraeum. Cf Hex. ad Jesai.lvii. 8, ubi ad — &8ajos — éSádovs 4; Syro-hex.: -- xai ró é0a$os 4, xal éx 
Aquilam pro smaeráBos Cod. 86, cujus cognitionem perfec-  roí éBa$ovs; uterque minus convenienter ad Hebraeum. 
tiorem schedis Bodleianis debemus, egregie scribit sapa- 59 Cod. 87. 8 Oodd. 87, 88. Minus probabiliter Syro- 
ados.) *5 Idem: £4 We Jl c? v9osly £o. — hex.: --xai ró eipos 4 m. Óvo. 
9j We euh Bie: (3l joe ooeko) .Lx3l. — Car XLIL ! Sie Comp. Codd. XII, 22, 42, alii, et 
*?' Hieron.: * Multum in hoe loco LXX editio ab Hebraica — Hieron., invito Syro-hex. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 
veritate discordat. Unde hoec solum admonebo, quod pro — 22, 23, 26, alii, et Hieron., non Syro-hex. ? Sie Cod. 
crassioribus lignis emovBaia [Syro-hex. JLa-92 12$, non, ut — 87, Syro-hex.  Hieron.: *Quod autem LXX addidere pro 
Norberg., Jh o.S.; t], hoc est, necessaria, sive cura digna — gazophylacio, exedras quinque, in Hebraico non habetur." 
transtulerint." 9 Syro-hex. 6o lae? l.5oxo 2.  * Hieron. 5 Idem: * Pro separato, quod Aq. et Sym. 
eI .ex a.c pes? Ad có mdyos cf ad v. 26. Ad transtulerunt, secunda Aquilae editio, et Theod. ipsum ver- 
haee, xarà. spócemov—££o0ev, Parsons. e marg. Codd. 87*, bum posuere, GAzERA." Cf. ad Cap. xli. 13, 14. 
238 exscripsit: éumpocÓev roU mpoaámov (mpomuAov 1) ££v6ev. 

TOM. II. 5X 
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2, 3r^wy Perg nne men new T xem 

nyoM Own. (O'. Xtckarà mpóoormov 4? 
émi TXeis ixariy pükos Tpós Boppáv, kai TÓ 
mAáros mevTükovra (müyeav). 25. tumpoa6ev roi 
pijkovs éxarüv myxàv rijs Üopas rijs Boppeias, kal roU eÜpous 


mevrikovra m] xàv.! 


3. oeoUa powcuect UN.  Peristylium e 
Of. ávrt- 


; P4 
mpóowroi. aToal rpiaaaí. " AAXos* ekÜerov mpós 


regione peristylii in. tabulato tertio. 


mpóacwrrov ékÜérov év vpiaaois.? 
4. DEM nes Ty] DUeuERDOM. Ad interius via 
: j O' MSN 
CUL 


.4.* . ^ € * * ^ 
culiti unius. TXt€i$ €kaTOv TO p1- 


x«os 4, XO. eis 7ó éoórepov 000v míüxeos 
évóg 49. €. ds rà écórepa. convertens se...?? 


e. "mg mieu 5. 


latorum) erant. 2i 


Q'. àiór. TpirÀAat cav. 
; CENE 
TpíoTeya yàp Tv. 
nw ninm NS. Auferebatur 
. . E . . c P4 , 
aliquid prae inferioribus et mediis. | 'O'. é£ec- 
xovro TGv bmokáro0«v kal ràv uécav. | Q. émi- 
CUVT]X 0ncav Ümép rv karerépov kai 6rép ràv uéccv.!? 


$ Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., 
Codd. III, 22, 25, 26, alii. In fine v. sZxeov add. Ald., 
Codd. III, XII, 26, 49, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. 
Un CTI lean )».3) 3 Ie? Je Lo5o/ yes. 
« | — P 5 Nobil. quasi scholium affert, sed 
proeuldulio est alia interpretatio. Hieron. ad Cap. xli. 15 
pro Hebraeo D'P'UN bis posuit ék6éras, eminentia, ut. ipse 
exponit, praeterea notans: *'ExÓéras autem Romae appel- 
lant solaria de coenaculorum parietibus eminentia, sive 
AMaeniana [balconies], ab eo qui primus invenit, quae non- 
nulli Graecorum é£ócrpas (fort. é£óoras) vocant." 


€ 


nativus est ó 


Nomi- 
éxkÜérys (non, qui Schleusneri error est, ;j 
exÜéry), notus vel e Glossographis : "Ex6érys, ó é£óorrs, pro- 
Jectus, aggrunda, suggrunda, Maenianum. | Cf. Hex. ad 
3 Heg. vi. 4. Neutrum éx£eroy, ab éxÓeros, cum hac sig- 
nificatione, non aliunde notum. ? (lod. Jes. In textu 
Codd. 87, 88, Syro-hex. legunt et pingunt: --érmi mjxes 
ék. TÓ uikos 4, X els ró éoórepovy 4 óBóv m. é. Sic sine obelo 
et aster. (cum p5kos pro rà p., et, ó8às pro 00v) Codd. 22, 
36, ali. Hieron.: *Quodque a LXX additum est, per 
eubitos centum, longitudinis, superfluum est, quia in He- 
braico non habetur: quod ponentes, tulerunt id quod habe- 
tur in Iebraeo, ad interiora respiciens viae cubiti unius, 
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| 
| 


Nam iriplices (trium tabu- | 


14. Comma m? om. 


[Ca». XLII. 2— 


6. YONCT2..— O'. dmó v üjs yis S mevrükovra 4? 


11. DES TYT "MN. Qui erant versus aquilonem. 
O'. 5x: T)v 660v 4 ràv mpós Boppáv.1* 

11,12. oy mc nnem qnppem prese». 
Et secundum rationes eorum; et secundum ostia 
eorum erant ostia thalamorum. | O'. kai karà 

Tácas TàS$ Éémic0Tpoóàs a)TÀv, kal karà Tà 

$GTa a)/rGv, kai karà Tà Üvpóuara avráv, 


^ , ^ ew" ^ 
TÀV éfeÓpÀv. 2). kai rovobro« 0€ ol rpómot, xai rot- 


abra ai Oópat abràv ós (8. otat) ai ÓUpai ràv é£ebpóy.!? 


12.TPXT DYWO vE3 TNpOTND UN nu) 
j33 ovg qw. 


viae, quae via erat ante maceriam commode 


Ostium erat in inilio 


dispositam versus orientem in inliroitu eorum. 
OQ 


TepuráTov, os. éri. dàs Óiuorüuaros kaAdpov, 


' * * ^, 9 H ^ ^ 
kai karà Tà ÜÉvponara dm Gpxns TOU 


* 3 ^ , 
kai karà avaroAàs ToÜ eiaTopeócoÜai. Oi av- 
TOV. 27. Üvpa &v dpyij rijs ó0o0, ji ó00s zv Cympoatev 
ToU mepiBóAov rijs dvaxyeprgeeos xarà rriv 000v rv dvaro- 


3 HIDE: 16 
Aur TG eicióvrt. 


Sed ibi deponent vestes 


quod nos de Hebraica veritate transtulimus." ? Syro- 
hex. e i$ ,&a o uo. Cf. ad Cap. xl. 44. 1" Nobil. 


Syro-hex. € ooo Sosa] me, Renrsudh ee ml cu. 
? Syro-hex. 2A Zl e LL Je) e-a-r5lj.l. 
* pe e» $Noo. Nobil affert: 6. érovvyx0goav inép 
xarórepa (sic). 35 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron. Hebraea vertit: 
a terra cubitis quinquaginta; Graeca autem: de terra 
quinquaginta, cubitorum. !* Sie Codd. XII, 87, 88, 
Codd. 22, 36, alii: 752 089 rj m. B. 15 Syro- 
lex. ad xai karà (rà $óra airàv) affert : te g2ltto £5. 
E331 Q2) (Locos bssl e 42lte. c2? L5! 
6 ]$ 22.51. 19 Syro-hex. jo$ol*? eai» Lx3l ae. 
Joe. M3? des yp: loo els Loso -— oo 
«Nx; 65M JAnes.e Loo) WcceM. Ad ]ood; 
zepiBoAos, ef. Hex. ad Dan. iii. 1, Deinde voeabulum He- 
braeum áma£ Xeyóuevoy 0233, quod cum Talmudico 37, 
decens, conveniens, conferunt Lexicographi, Symmachus 
rectius, ni fallor, ut. vel ex nomine D'?13! in statu con- 
structo posito apparct, pro substantivo habuit, et pro eo 
loea Nas, locus secessionis, secessus, posuit, fortasse 
àd radieem 37, amovit, respiciens. 


Syro-hex. 





—CaP. XLIIIL. 7.] 
suas.  O', — mes Óurmavrüs &yiw doi ol 
; LY aos ; , 

Tpocáyovres &" «ai 3) ámroevrai ToÜ cTo- 

AwuoÜ ajbràv. 2. kal éket dmoÜ5covrai TÀ 

Sur up * ^  ]8 

iyária abràv. 


17.220.  O'. Vaeat. X kóxAo 4.1? 


20, 230 m2 15 mpm iro rüme viwb s 
Ad. 


IN Un arn rüNw'5 wen qw. 
qualuor caeli plagas mensus est eam; murus 
erat ei circumquaque, cujus longitudo erat quin- 
gentorum (calamorum), e£ latitudo. quingento- 
, N 7d , ^ , ^ Ld 
rum. | O'. rà rTéccapa uépr To aUToU kaA&Lov 
(alia exempl. e/s rà Téocapa puépn euérpmoe 
TO avTQ kaAáue?) xai Óiérafev avrüv, kai 
Ld , d » , X , 
vepiBoXov avrÀv KÜkAo, mevrakoa(av mpüs ava- 


( A.) 


^ * , ^ ^ 
Tois Tec c apaiv àvéuois éuérpraev: Telxos avr 


ToÀàs, kai TevTrakoaíov TXGv «eUpos. 


KvkAóÜcv kÜkAc, uijkos Trevrakoaíovs, kai mAá- 


To$ T€vTakoaíovs.?! 


Cap. XLII. r. — karà dávaroAás 4? — 5. xai 


zc T0 Ódornua 4?  — kal obreos aToaí (om. óvo) 4? 
IO. —-kai karà mpócorrov ToU Óiopí(ovrog 45 

e*c 

e. 


?' Sie, eum obelo, Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: *Illud 
autem quod a LXX additum est: propterea non egredien- 
tur in atrium exterius sacerdotes, wt semper sancti sint 
qui offerunt, obelo praenotemus, quia in Hebraico non 
habetur." 5 Syro-hex. JolsaX (920m 
*49oàs?. n textu pro xai uj) árrovra Codd. 22, 23, 36, 
alii, habent: xai éxe( dmoÓ. rà ip. ajróv, iva p) ámrovra.. 
!? Sie Codd. XII, 88, teste Parsons. In v. 18, ubi 229 
non est in Hebraco, Syro-hex. legit: é» rà xaAdue rob pé- 


lo .ao. 


rpov XxvxXAo 4; Cod. 87 autem ; Xév r9 —xióxAo 4. ? Sie 
Codd. 22, 25, alii, et (cum eis àé rà 9 4.) Syro-hex. *: In 


textu post e/pos anonymam versionem, rois reccapciv— 
sevrakootovs, inferunt, Cod. 62, ct, om. xai mAdros s., Cod. 
147, quam Aquilae esse nullus dubito. Cf. ad Cap. xxxvii. 9. 
? Cod. 87, Syro-hex., Hieron. 9 Cod. 85. 
pingit: é« rou imokáreÜev -— mepuarUAov, kal rà OuicTapa 4, 
** Cod. 87, Syro-hex. ?5 Syro-hex., invitis Cod. 87, et. 
Hebraeo. 

Car. XLIII. ! Sie Cod. 26, Syro-hex, et (cum mpàs 
dvaroMàs) Ald., Codd. III, 42, 49, alii. * TTheodoret. 
Codd. 87*, 238 in marg. pingunt: fxov 
(8. $xovs) i5dro»,  Hieron.: ''Deinde ubi dicitur: Vox 
erat €i, haud dubium quin Dei, quasi vox aquarum mul- 


Syro-hex. 


Ad $oevj r5s m. 


EZECHIEL. 
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Car. XLIII. 
2. OYT273. "TYT2. Of. karà Tv ó00v T3v mpóos 
dvaroÀlás. Alia exempl. xarà Tv óÓ»v Tjs 
TÜUÀgs Ts BAemovans xarà dvaroAds. 
DU D'5 Dir Yos. Et voz ejus erat sicut 
O'. kai $ov) Tfjs 
TapeufoAfs, os dxv?) óurAaaia(óvrov ToÀAy. 
'O 'Efpatos xal ó £pos ó$ dev! )$óárev 
ToÀAóv.? 
11325. Of. dm rüs óófms (alia exempl. add. 
avToU; alia, kvpíov?). 


9. "YVUDM nno "ROS, Quum venirem ad per- 


sonus aquarum multarum. 


O'. óre  eicemopevóugv ToU 


xpicat Tv TÓMw, — 22. óre. elaenopevóuny. Quadi&eipas 


dendam / urbem. 


Q. «oemopevouérov | atrov 


'O 'Efpaios xai ó 


rj» mUÀgw (fort. móAw).' 
óadÜetpat (r7jv. móNw).? 
Zópos óre eto AÜov amoAMéaat 77v TrÓAuv.t 
7. (s. Bjo2) enoz eurzoo "Em. Et cada. 
veribus regum. suorum in (umulis (sepulcris) 
O'. xai év Tots 
O. xai 


, e , - : , , - ^ 0 , iri 
€v rois TrTopag. TOv. BaaiAeov avrav ràv reÜvnkórav. 


eorum (s. in morte eorwmn). 


-^ » , , ) e^ 
Qóvors Tv Qyovuévov €v uéao avróv. 


tarum, quod et Joannes in sua confirmat Apocalypsi, LXX 
posuerunt: Zt vox castrorum quasi vox gemtnuntium mul- 
torum." 3 Prior lectio est in Codd. 22, 235, 36, aliis; 
posterior in Codd. III, 26,62, aliis, et Syro-hex. — * Syro- 
hex. e|S$N X eX mM Moeo WA Q2 .ae. 
5 Idem: eoo Wels. &-5.L. Codd. 87*, 238 in marg.: 
óre ela Topevouérav avrov, ÓuaÓeipa:. $ ''heodoret.: IHdÀw 
xdvrabÜÓa kai mapà rQ Z)po xai mapà rQ 'ESpaíe eipov' óre 
eia gAÓov droAécac rjv móMw. — AnAoi O6 rrjv Óevrepav ómracíay, 
€v 5j éÜcácaro kai rovs émijepouévovs rovs meXéxeis, kai rjv TOM 
kómrovras, kai TÓv rovs dyÜpaxas xarà mdcrs Tr$ móÀeos Óuace- 
Ódcavra, óre kai ró cgueiov eiüey. érireÜev. rois. arevagovow émi 
rais ToU ÀAaoU mapavopiaw* kai eikós rovs O' r5 Ótavoig mpoceoxn- 
kóras xpicw xaAécat rjv TGV nerómor crnueiogw rv draÀAa- 
yévrev rjs ràv korróvrov Tiiopias, — Ad. casn sn S. (XPICAI) 
Syro-hex. in marg. char. med. notat: ** Ungere, olco sancto; 
nempe consecrare eum dicit." ' Syro-hex. JXa»o .L. 
* eohooet o (o1 laNa35:. Ad srópac: con- 
ferenda est lectio erronea Codd. 22, 23, 36, aliorum, rapa- 
"róuaci — Cf. ad v. 9. Deinde post év uéeo abróv lidem 
inferunt drofavóvrev atróv, ex duplici versione. (De forma 
participii passivi es lecaset (non, ut. Norberg., es houeso?) 
vid. Ceriaui ad Exod. xii. 30.) 
5X2 
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EZECHIEL. 


[Car. XLIII. 8— 


S, Dc $23 02. O'. ós evvexóuevov (alia. ex- | 11. in vro "ngos nm voro 


empl. add. àvauécov*) éuob kai abràv. 
bz. O'. kai é£érpia. (alia 

exempl. evveréAeaa?). 

9. "20. OX. 
mrópara ), 

10. woo2n. Ut pudore afficiantur. —..O'. kai komá- 
covctv (alia exempl. évrpazjoovrai). 

10, 11. ws beo seoor om imminens vr 
inscr mac now wy. — j 


T 


Lt cousumpsi. 


«ai robs dóvovs (alia exempl. 7à 


Et metiantur 
structuram. | Quod si pudore afficientur propter 
omnia quae fecerint, figuram domus, et dis- 
OQ' 


kal Tjv Oirafiv ab)ToD (alia exempl. add. €i 


positionem ejus. Kai Tijv Ópaciv avTob, 
Tes évrpamósiv), kal a/rol Afjwrovrai Tijv 
kóAaciv a)TÀv Tepi mávTev àv émoíncav: kai 
O.xypásreis. Tàv. olkov, X; O. xal rijv éroiupa- 
cíav avToU 4? Y. tva OaperprÓg TrÓ vmóOerypa, kai 
peravoraegiv émi müciw ois émotgoav rjv Owrypadjv ToU 
oixov, kal rjv avpnAgjpeci abroU, — ., xai &aperpfjoovot 
civ rQ vmoüetypart avr&v, kat tva évrparróctw dró mrávrov 
Gv émoicav», dmó ToU ÜvpoU ToU oikov, kai T7S éroiua- 
cías avro! | 
11. rN2TES YN. 


X kai ràs eiaó0ovs abro0 4.15 | 


Q'. kal ràs éfóÓovs abTob, 


$ Nobil. Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 
23, 36, alii, ct Syro-hex. (he. uzolo). 
Codd. 22, 23 (cum mapazrópara), 36, alii. !! Sie Codd. 
35, 23, 56, ali. Y Sie, ex duplici versione Hebraci 
10277N, Codd. XII (in marg.) 22,23, 36,alii. — !9 Cod. 
Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
ali, et Hieron. et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
^* Syro-hex. 4oeliso .]A a ocsl ccasell, |nan a. 
lAcecaMo Jh? laxo o:223 Co Qo5 Ws. 
go le yw qoas o JAo9o6xN23 Ja» 
Jh €? 0-2» o toà» Q3 Qon loto 
9? o2 22 e eo JA 25. (Pro ]&s&... Theodotionis, 
quod hie non quadrare videtur, Norberg. tentat Jxa ol, 
determinatio, invito codice.) 16 Sic Codd. 87, 88 
(uterque om. ràs), Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 22, 
23, 26, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jes. (7) edidit: xot 
I". xai ràs eicólovs avrov 4. 15 Sie Codd. XII, 87, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron. 


V Syro-hex. xao 6) (9o ao ou? |xcaoszo ao. 


? Sie Codd. 22, 
1 Nobil. Sic 


TDUYMD. — Et omnes formas ejus, et omnia 
statuta ejus, et omnes formas ejus, et. omnes 
leges ejus.  O'. kal 73v $móoraciw abrob, kai 
TÁávT& TÓ TpocTáynaTa avTOÜ, kai mávra TÀ 
vóptua avToD, M. kal mávras To)s vónovs ai- 
Tob 4,19 
ópiz ovs (s. meptopiapobs) aiv rais Óypadais abro? .. 
12. Tha mnm nr nm cw Op. Sanctum 
En! haec est lex domus. |f. 
d'yua. &yíov 3X eloív: otros ó vópos ToD oikov 4.15 
13.;7m DEb) TOM TTOM DÜGNA. Per cubitos: 
O*. 
év 7jxei ToU mjxeos S A. O. kal mjxeos 4? 
* AAXos* 
TX€os 7Xvv T'Xeos TÓ kÓóMmTOua 7v Ty- 
20 


"wi ^ 
Z7. (xai) ràs &aypadás airov, xai mrávras robs 
17 


sanctorum erit. 


cubitus est cubitus et palmus: et sinus. 
kai ToÀoicTis kóNmeua BáÜovs. 


xicpüv TemTw»X1c uÉvov. 
PDEU-N noun anvmTeM) nrw pum. 
Et sinus erat cubiti, el cubiti latitudo, et margo 
O'. kóNropa. BáÜovs (s. Bá- 
os) éri m ;xvv, kal míjxvs TO e)pos, kal yeicos 
(A.0. ópiov. € 


P 
avTOD. 


ejus in ora ejus. 


3 
zepiopiapüs?!) ézrl ró xetÀos 
ZU. év rà mépami roÜ müxeos, kal miyvs TÓ 
e€Üpos, xai T'€pLOpic'LÓS mpós TÓ xeios (8. mepi ToU 


^99 
xeVovs) abroi. 7? 


—————— ——————— ———— ——————- 9. 


* oSa3 lao; 3? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Ald. Codd. III, XII, 22 (eum éeriv), 23 
(idem), 26, alii, et Hieron. 1? Cod, Jes., teste Montef. 
Sie in textu Codd. 22 (cum m5xees pro rov m.), 23, 36 (ut 
22), alii, et sub aster. Codd. XII (ut 22), 87, Syro-hex. 
? Cod. XII in marg., teste Parsonsii amanuensi. Montef. 
vero ex eodem affert: 'A. mjxeos róv mv» mwüxua (sic) rà 
kóAmopa jv. X. míywpa (81C) memxuopévov. ?| Cod. Jes. 
Hieron.: * Quod autem sequitur, ef definitio usque ad 
labiwm ejus, pro quo Aq., Sym., et 'Theod. posuerunt ter- 
minum, LXX rursum gésuwm interpretati sunt." —— ?? Syro- 
hex. xn zolo .J. K9 JAele JA sels JLacaccen sn 2 Luo. 
*oSNA23 JS lox. Vox ]leacase Castello est in- 
clusio, nullo exemplo. In Lexieo MS. Syro-Arab. expo- 
nitur per voees à2L$ et à52L45, quarum utraque finis, 
extremitas rei, sonat. Vir doctissimus Jo. Georg. Ern. 
Hoffmannus in libro De Hermeneuticis apud. Syros Ari- 
&toteleis, p. 193 vocem sie definit: *)laa.e o, ró ro 
mwepiéxovros mépas, ita differt à |a-e, ut non, aeque ae 





—Ca». XLIII. 26.] 


13. 7M PW. Spithamae unius. 
MX jas 4, 
14 npenec many vo pce. 


sinu terrae usque ad crepidinem inferiorem. 


EZECHIEL. 


O'. evifapós | 


Eta. 


O'. éx Bá8ovs rs dpxrs roD koiMóparos av- 


^ * , L4 , ^ t , 
ToÜ Tpósg TÓ (AacTüpiov TÓ uéya Tobro Vmokd- 


ToÜcv. 'A. (xai) dzrà roD kóNrov rijs y5js €os 

- ó /, NS ^ ó ^ o ^ 
Tob KprmióonaTos (2. T7$ TepiOpours. |. O. rob 
d(apà €&?*) ro karorárov.? 


nov maym nyc mayo. 


Tv 


O'. | 


* , * ^t ^ ^ ^» N RON , 
kat aT ToU i(AacTrpiov TroÜ pukpoO eri TÓ (ÀAa- 


cTüpioy TÓ uéya. A. (kal dmó ro) kprrrióó- 
paros ToÜ pgikpoD €os ToU kpymióouaros ToU 
peyáAov. o 

16. 27.  O'. Vacat. 
m Aárovs.? 

1T. PDIMN TD um. Et margo circum eam. 


, b * [an , ^ /, » 
O'. kai TÓ yeicos avTQ kvkAóOev kvkAoDuevory 


Alia exempl. zAáros; alia, 
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E. xal Ó Trepiopia püg. kóxAe. abrov.? 


avTÓ. 
17. 28 nbnm. Et sinus ei cubiti. |. O'. xai 
TÓ kÓkAopa abToÜ TXUS. 2j. kal rà mépas avrov 
m xvatov.?? 
18. ym YT. O'. kópios à cóc 'Iopa5A. — Alia 


. 4. ^ 30 
exempl. xópios kópios; alia, dóevat küptos. 


noy . Holocaustum. | O'. óNokavrópara. 2. 
dradopár.?! 
19. 8. Juvencum. | .O'. O. nócxov. — Z. raipov" 


20. 5i DNOIT. — E! mundabis illud. Q'. Vacat. 
M kal Tepippavriets av76 4&7 — Alia exempl. 
X kal mepi ápgapriàv eig ajrTó6 49*  " AANos 


* ^ ». ^35 
Kat TepuapuapTtcecs QUT O. 


28. 322. Cum absolveris. | O'. kai uerà. TÓ 


cvvreAécat (alia exempl. add. o€?). 


20. (p TI) Yn wWCovs. O'. kai mÀfjcovsi Xxet- 


pas ajrGày (Oi Xorrof* xéipa avrov"). 








illud, neque spatii, neque corporis pars sit;" quibus similia 
tradit Dar Dahlul, insuper notans: * Est autem compre- 
hensio (Jocud) et cireumscriptio (Jh asas No) quae in 
spatio." Ex his omnibus nescio an satis tuto collegerim, 
Symmachum hie et v. 17 pro P'I! posuisse mépas. Ne quis 
autem lTieronymum nobis objiciat, qui ad v. 17 plus semel 
testatur pro seimw Symmachum consummationem et per- 
fectionem, interpretatum esse, in auxilium vocandus est 
rarior vocabuli usus, quo quicquid in aliquo genere sum- 
Sic Athen. VII, 
rÓó mépas r/s payepikgs; Aristid. T. II, p. 373: 
ró mépas rijs dAa(oveías; Suidas 8. v. Mápxos "Ammios:. M.^A,, 


mam et perfectissimum sit, vépas dicatur. 
p. 290 B: 
"Pepaios, ós$ 7j» dcoretas mépas otOeis dvriproe. — S. Chrysost. 
Opp. T. VII, p.652 D: trí rotvv» rovrov xeipov yévowr' dv; TÓ 
yàp mépas (culmen) rovró éor ràv xkaxà», — Cf. Valckenaer. 
Opusc. 'T. II, p. 238. ?3 Sie Codd. 86, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. XII, 56, 228. — Codd. 62, 147 add. và 
é» quae lectio Aquilam sapit. ^ Hieron.: "Porro 
erepido, pro quo LXX propitiatorium, Theod., ut supra, 
asara, Sym. Tepibpoujv, hoc est, circuitum interpretati 
sunt." Cf ad Cap. xlv. 19. ?*5 Nobil. ?$ Tdem. 
7 Prior lectio est in Ald., Codd. XII, 68, 87, 106; pos- 
terior in Codd. 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. ?* Syro- 
hex. *oX s? Jie jo-Loelo .ae. Cf. ad v.r3. 
2 Idem: € Jk No os? Ja. ceseo .c. Cf ad 
v. I3. Hieron.: " Et emus, sive juxta Sym. consummatio 
ejus atque perfectio [Montef. tentat evvréAea, nonnemo 


s". 
— ——————M 
. 


apud L. Bosium re&keeopa], cubiti unius." Idem paulo 
post: * Et simus ipsius propitiatorii, sive. consummatio 
atque perfectio, quam Sym. interpretatus cst mepidponrv, 
habebat unum eubitum." Ubi pronomen relativum quam 
in feminino ponitur propter attractionem vocis mepidpopry, 
eum antecedens ejus sit propiti«torii: qui constans Hiero- 
nymi usus Drusium et Montefaleonium fefellit. — ?? Prior 
lectio est in Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.; posterior in 
Codd. 22, 23, 36, aliis. 3! Syro-hex. * |is$a-o .o. 
Cf. Ceriani ad Exod. xxix. 42. — ?? Hieron.: * Offerturque 
juxta LXX et Theod. vitulus, juxta. Sym. taurus, qui 
Hebraice dicitur PHAR." 3 Sie Cod. XII, et sine 
aster. Codd. III, 23, 26, alii (qui omnes mepiparriéis. scri- 
bunt). Syro-hex. & coc So». ance$lo X.  (Oscitanter 
Montef. mepipavrieis exaravit; quem secure imitati sunt 
Bahrdt., Drach.) Alia lectio, xai repipavovaw (sic) avrà, est 
in Codd. 22, 356, aliis. Hieron.: et mundabunt. 5$! Sic 
Codd. 87, 88. Lectio corrupta, ut videtur, ex ea quam 
extremam posuimus. 3$ Parsons. e Cod. 62 exscripsit : 
kat Tept apapriets (corr. a 21^ m. apaprias) avro; e Cod. 147 
vero: xat mep« apapry «s avro (sic).  Proculdubio seriben- 
dum, xai zepiapaprieis abró, quae versio est alius interpretis. 
Cf. Hex. ad Exod. xxix. 36. Lev. ix. 15. 3$ Sic Codd. 
II, III, XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. in textu. Idem in 
marg. ehar. med.: (uerà rà) ewwreVeaÓjva,, invitis libris. 
5 Hieron. : * Et implebunt manum ejus, quod et. Hebrai- 
cum et ceteri interpretes transtulerunt... pro quo posuere 
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27. LOvoN T DN Yo2". Et absolvent dies. Q'. 
Vacat. X kai avvreAécovat ràs c)pépas 4? 


Cap. XLIII. 1. —xaiéffyayé ue &5* — 5. kal 1) 
pacis 2- ro0 &puaTos oU eidoy 4.9 — 6. —- kal arr «. 


; in 4l 
8. c kal év $óvo 4. 


Car. XLIV. 


3, NT N'CI N'OCIXT DN. — Quod ad principem 


altinet, princeps ille est. —.O'. &ióri à. fjyo- 
pevos S Of Y". dpxcv & obros.! 
cows, Of. aiAápg. — 22. ro? mporóov.? 
4. TYT. Per viam. | O'. karà rjv ó0óv. X. à 


Tíjs 0000. 
mim-maa uon». Implevit gloria Jovae. OX. 
mAfápns Gó£ns 3 Oi T*. kvpíov 4 
5. p» DW. O'. X aiv 4 mávra.? 
TD. 


O'. uerà (Zi. mepif) ao0. 
6. VY2778. Ad contumaces. | Of. mpós -- rv oi- 
kov& róv mapamikpatvovra. | Oi Xorrot Tpoa- 


epuaT?jv Kai duAÓveikov.? 


7. "eDo7D. — O'. dprovs X pov 4? 


LXX: et implebunt manus suas, ut. subaudiatur sacer- 
dotes." 3$ Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald, Codd. 22, 23, 36, alii, et Ilieron. 
9 Cod. 87, Syro-hex., Hieron. *' Hieron. pingit: — Zt 
visio currus quam vidi;; Syro-hex.: -- rov dpparos 4 o 
ei2or; uterque invito Hebraeo. 4 Syro-hex. 

Car. XLIV. ! Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.  ieron.: * Pro eo quod 
in Hebraico scriptum est, erit clausa principi, LXX trans- 
tulerunt, erit clausa: quia duz ipse sedebit." Post «e- 
&Aecpévg in fine v. 2, Codd. 23, 36, alii, add. re 7yovpuévo. 
? Syro-hex. e] e$ .ao. Cf. ad Cap. xl 9. Schol. apud 
Nobil.: AAàp épumveverat, mpóupov vvAns. 3 Syro-hex. ..co. 
e Lao e». Duplex versio, àià rrjs à. xarà. rv ó., est in 
Codd. 25, 36, aliis. * Cod. Jes. Sic in textu sine aster. 
Comp., Codd. 23, 36, alii, et. Syro-hex. 5 Cod. 87. 
* Syro-hex. € Neo .uo. ? Obelus est in Cod. 87, Syro- 
hex., qui pingunt: -- spàs ràv olxov 4. * Nobil. (cum 
$Oówxov)  Montef. post Drusium pro mposepwrr)v per- 
peram seribit mpàs ép, invitis Hexaplis ad Cap. ii. 5, 6. 
xii.2, 3. xvii. 12. ? Sie Codd. 87 (cum robs dprovs), 88, 
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75 bn. Adipem. | O'. eépkas. — Alia exempl. 
aTéa p.? 
8. 012 novo cnOYee Nb, Neque observastis 


O'. Vacat. X 


xai ovk éjvA&faa0e T?v $vAakiv TOv dyíov 


custodiam sacrorum meorum. 


pov 4. 


9. v3 o 3b on. Incircumcisus corde, et 
incircumcisus carne. — O'. dmepírunros kapóía, 
kai &Tepírunros aapkí. — 2. dkáÜapros xapüía, kai 
dkáÜapros capki.? 
107r "yo spp ww comcmreM ^o 
rnm» wm ccyS wn ww Uwe 
CZ ?NUD. Sed et Levitae qui recesserunt 
a me in errore Israelis, qui aberraverunt a me 
post idola sua, portabunt iniquitatem suam. 
O'. dÀN. 3) oi. Aevtrau, otriwes. ddyjAavro dm 
éLoU €év TÀ mÀavácÓoi Tüv 'lopajA, M ol 
érAavi0noav 4? dm éuob karómia0ev àv év- 
Óvuguárev c)rÀv kai AüwNrovrai dóukíav a)- 
TOv. 2. Kai yàp oí Nevirou, ot uakpàv. éyévovro 
(s. o£ nakpuvOévres) dz' go, óre émAavinoav oi vioi 
(8. €v rà mAavnfrva ro)s viovs) 'lopajA, ot érAavrÓncar 
dm éuoU ToU dkoAovÓnca: rois eiüoÀo:s avrày, AgYrovras 
Trjv dvouíay abráv.!* 


Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. III, XII, et (cum 
robs dprovs) Codd. 22, 23, 36, alii. 1? Sic Ald., Codd. 
XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 1 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 42, et (cum é$vAM£are) 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. Nobil.: * In quibusdam libris 
eSt: kal oix érejvAá£are [sic pro kai Qterá£are Ald., Cod. 68] 
x..."  Montef. de suo edidit: X. xai oix. émejvAd£ao6« 
«. T. £j notans: * MS. Jes. habet, xai oix ér( $vAáfac6e, 
Immo MS$. Jes. in marg. habet: xai oix é$vAá£ac&t 
(sine X 0.). 1? Syro-hex. ]-5$ JS iS eos J a. 
*]-mz5. Cf. Hex. ad Exod. vi. 12. 33 Sic Codd. 87, 
88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, 26, 62, alii. 
Parsons. e Cod. XII exscripsit: X9. oi émAavjóneav àm 
epot. X Syro-hex. las 07M? V9 Dm, loo 9) .a. 
ej? ceo Nonamol? lbs e» 12 en» ooo 
JL. (Suns (Aot JznsNMA&N esasNcaM :4d13 
* oo) Jhoc-osmo. Cum his conferenda est lectio 
Codd. 22, 23, 36, aliorum: xal yàp oi A. oi. pakpvvOevres ám 
époU év rj mAávg rà» viàrv 'lopajA ràv mAavgÜévrev ám €po0 
óricw ràv eiüóAe» abràv, Ajyrovrav rijv dripíav (dvopíav Bine 
artic. Cod. 22) avró». 


male." 





—CaP. XLIV. 18.] 


11, "we-bw rye Cons ct3 "m 
(NOW non n'acne Cm naa 
v" nem cy naxrnem nova DH 


cimW zo oweb. Et erunt in sanctuario meo 
Abiraies, custodias agentes ad portas domus, 
et ministrantes. domui; 1psi mactabunt holo- 
causta et sacrificia pro populo, et ipsi stabunt 
ante eos ad ministraudum eis. O'. kal &aovrai 
€v rois &yíois pov Aeirovpyotvres, Óvpopol émi 
TÀV TvÀOv ToÜD oikov, kal Aeirovpyotvres TÓ 
oikao' otro. a óáfovoi Tàs Üvoías kal rà óXo- 
kavróuara TQ Aad, kai obroi a T'jcovTO4 évav- 


Alia 


NR 3 id e Ld , 
exempl. kat 7cav év TQ GAytácpuaTi pov, Aet- 


Tíov ToÜ Aaob, roD Aewrovpyeiv avrois. 


Tovpyobvres ràs émickomàs xarà Tàs mÜAas | 


ToU oiKkov, kal AewovpyobÜvres Tà ToD oikov' 
avroi €aQa(ov T]v OXokabreciv kai T?v Óv- 
cíav TÓ ÀaQ, kai avrol eiaTükeicav évómiov 


s esce Is 
aUTOV AectTOovpyeiv avTOIS. 

12. ende ub op wm 8M qv 
|» bieiosb b woe mab. Propterea quod 
ministraverunt eis coram idolis eorum, et facti 
sunt domui Israelis in offendiculum iniquitatis. 

, , 7 , Á, , - * F, 
Q'. dv0' óy éXeiropyovv aProts mpó mpoaórrov 

^ H P4 L] ^ * 3 Pd ^ » PA 
TÀy ei(ÓOÀov avTÀOv: kal e€yévero TQ olko 'o- 


pa7jÀ eis kóAaciv dÓik(as. — Alia exempl. av6' 


T ^ , ^ ) ^ ) , ^ )N^ 

ev oUy éAerrobpynaav avroits$ évóTLOV TÀV €iÓG- 

Àcv aUvTOV, Kai €yevrO Q oiko I ))À 
, kai éyevrjÜncav T6 » lopa, 


!5 Sic Codd. 22 (cum xai £covrac1), 23, 36, alii, qui 
omnes, excepto Cod. 23, xai rás m. pro xarà ràs s. ven- 
ditant. Posterior scriptura est * in uno pervetusto libro" 
apud Nobil. ad Ed. Rom. Latinam (ubi haec, xai Aerovp- 
yobvres rà roU oixov, casu exciderunt), qui notat: * Ex iis 
quae proxime [cf. ad v. r4] notabuntur, videri possunt 
accepta magnam partem de Symmachi editione." I6 Ti- 
dem. In Cod.23 et apud Nobil ró eíxe 'IopajA abest. 
" Cod. Jes. (cum Aguyrovra). | Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III (cum dria» pro dvogíav), 22, 23 (eum é£avràáv), 
26, alii, Hieron., et sub aster. Codd. 87, 88 (uterque cum 
driuíay pro rjv dragíav), Syro-hex. 15 Sie Ald., Codd. 
III, 26, 42, 49, alii, et Hieron. ? Cod, XIL — Sic in 
textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88, Hieron., et 
Syro-hex. ? Jdem * pervetustus liber" apud Nobil. 
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ei$ kóAaciv avopías.* 
12. D "No. — O'. Vacat. 

Tijv dvouíay avràv 4." 
14. 5b. rvan rwn "o6 cum nna 

32 noy" ww Usos SDTBY. Et constituam 


eos Vuetodtabiot cs nodiem dapes ad omne mi- 


3X O. kal Míjsyovrai 


nisterium ejus, et ad omne quod peragitur in 


eo. Qf. kará£fovoiwv (alia exempl. xai Tá£ov- 


civ?) ajroUs QvAácociw QvAakàs Tob olkov eis 


/ S M p m , / e $ 
TG&VPTG TQ €pya avTOU, kai «i$ 7TTGZPVTOG. 0OOQ QV 


w 


Tovjoociy X Ot T*. év avrQ 4.? Alia ex- 


empl. óéóexa yàp avroUs ToU $vAdcoew Tv 


* ^ M » ^ * , 
QvAakrnv Tob oikov «i$ mücav Tüv Aarpeíav 


) ^ s , , * / , 9 m 80 
QUTOU, KGL €t($ 7TraVTO TQ& "yuwoueva ev auTO. 


M ^ ^ , - ^ ^ 
Z5. €ra£c yàp airobs (Aaxas rís vais roU otxov , , .?! 


Aliter: 


rum domus, universi ministerii ejus, et cunctorum 


2. Posueram enim eos custodes janua- 


quae fiunt in ea.* 
i5. € P3EYSIET, 


Q'. 73$ éowrépas avArs. 


X. ol (alia exempl. add. 66?) (epeis. 
inlerioris et 
intus. Alia exempl. 

Tjs avAZs rs éacrépas 9X: A. O. kal &£ao 4^ 
18. "T" crneb5 "Wwe. O'. 


xal kiÓápeis Auvág éfovaiv, — Z5. kóoyia Duvà. £mov- 


'TTiarae lineae erunt. 


rau.) 
YU3. In sudore. O'. Bía. A. Z. év lBpar. 
"A. (juxta 2dam ed.) Bov(à. OQ. £e» i5. 


ibid., qui «is rdgav Aarpeíav avro exscripsit, repugnantibus 
nostris omnibus. Praeterea Ó€àexa aírovs Bine yàp, et in 
fine rà yevópeva, est in libris nostris, excepto Cod. 23, qui 
OeBokew yàp avrovs, et rà ywópeva legit. lidem, excepto 
Cod. 22, ro? oixov pov, invito Nobilio, habent. ^| Syro- 
hex. eJh5? Jl? foo C-Q Qe—à ead] .a 
? Hieron.: * Symmachus ordinem lectionis sensumque 
considerans, rectius interpretatus est, dicens: JPosueram 
etc.; ut non ad eos pertineat qui futuri sunt in templo, 
?3 Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. ^! Cod. Jes. (cum atà5s sine artic.). 
Syro-hex. pingit: ris a. rjs éc. xai Xéce 4. Bic sine 
aster. Codd. 26, 62, 87, 88. In textu post atàzs add. xai 
tee Codd. III, 239, 306. — ** Syro-hex. ks J&5, o 
9 49902. *' Hieron.: * Quodque sequitur juxta 


sed ad eos qui fuerunt." 
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19. Cx 33 Cwurnms sespenb. ES son 
sanctificabunt populum in vestibus suis. OF. 
kal o) pj) íyiío cci Tüv Aa!v év rais aToAais 
aUTGv, 2X. oix &covra, &yid(ovres óre. eloi (8. Óvrov 

abróy) aiv rQ AaQ €v lpariois koc pakois.? 

20, Gzreo-nw wp Dic? ance b yam. 
Et comam non promittant; tondendo tondeant 
capita sua. O'. kai ràs kóuas avTOv ob qr- 

Aócovci: (O 'Effpatos kai ó Zópos ov ÓOpé- 

vrovai**)) kaMÓmrrovres kaMÓvrovat ràs keaAás 

- 


IX. ot0€ rjv kóuyv dd sovow, dÀÀà xetpovres 


29 


GÜTÓV, 

(s. xatpi) xepatot $86 keoAdy abrün 

22,0W)t rTa vom. 

(ilia exempl. add. otkov 

nyoUS WUDCOUM. Quae fuerit vidua. O. 
(àv yévgrai X xijpo 4?! 

25. now. Et ad mortuum. 


'O ' Efpatos kai ó Zópos kai €ri vekpQ?? 


39 "IepajA. 


sanctuarium. | O'. kai 5j àv 9uépa eiamope?- 
evrau XX. eis T0. &yiov 4,9 
"ym vhs. 
dddval kipios.* 

28. nomo "RP. rr. Eritque eis in. heredi- 


O'. kópios o Ocós. — Alia exempl. 


LXX, et non accingentur violenter, pro quo Aq. et Sym. 
transtulerunt, 2n sudore; Theod. ipsum verbum Hebraicum 
exprimens, posuit, 2m jeze; Aquilae secunda ed. busa." 
Syro-hex. affert: «J| x. o,P» .a». ?' Syro-hex. J .o. 


lix» Lex p Sola) - e&co (000 
JA. ?$ ''heodoret. ?? Syro-hex., nulla He- 


bracorum, wp N» DUN?!, ratione habita, Symmacho con- 
tinuat: oz S ch.) oi 9 n so yj QS-m-——á joe Jo 
EC la zs. 3? Sie Ald., Codd. XII, 22, 23, 
36, alii, et Syro-hex. 3! Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 36, 228. Pro his, xai xyypa éàv y. e£ iepéos, 
Ajyrovra,, Parsons. e Cod. XII exscripsit: Xxai éàv y. x7pa, 
Anyrovrat é£. iepévs. *? ''heodoret. 33 Sie Codd. 87, 
88 (uterque cum «eiemopevovra)), et sine aster. Cod. 62 
(idem). Syro-hex.: «ai j áv p. ela mopevrrat X eis v d'yiov 4, 
et sic sine aster. Codd. XII, 22, 23, 36, alii. $5 Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
* wo. 5 Syro-hex. L.6o$ co e? lano Yessdad e£. 
* 99. ** Hieron.: '*Pro victima et sacrificio, quod 
Hebraice dicitur MANAA, Aq. et Sym. interpretati sunt 


O'. ék roü cmépparos 
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latem. — O'. kal &erot avrots eis kAnpovopíay. 
X. xAgpovyía 86 5j écouévg abrois." 
29. T1220.  Fertum. Of. kai às 0voías. ' A. 2. 
ró Oépoy.? 
OT!. Res (Deo) devota. 
£. O. dvá0cua.7 
90. 13b Ynn pc2nownwy remm. Et primitias 
ptisanae (hordei decorticati) vestrae detis sacer- 
doti. 


O'. dóópicpa. A. 


, * * ^ [4 ^ ^ 
O'. kai T&à Tporoyevvíuara bpóv Óó- 


^ "T €t. b3 1 1 , 1 ^ , 
gc€T€ TQ l€epet, — 4L. kai rjv amapxiv TG» Bpeaipuev 
38 


to^ 6á ^ t€ et. 
VOV cooerTe TO iep E 


Cap. XLIV.13. -—- víàv 'IopafA(sic)&. 15. 2- Óv- 


: / 
| díay 4&9? 234. —— Óukaucaovot &, kal rà kpí(uará pov 
 kpivoücu9 — 238. -—— ór. & éyà karáaxeois. 


O'. kal érl yvyiv. 


Car. XLV. 


1. nen "TW. Q'. mévre 3X ufjkos 4.1 
27. eOvn-ow jN2 DYm. Et die quo intret. in | 


2. vo on. Pro sanctuario. | O'. áyido para 
(s. &yíacua). Alia exempl. ?X eis ró 4 áyí- 


aca? 


U^32. Pomerium. O'.&ornua. 2. mepopiyós. 
O. ddópicua.? 
3. roy. 


Of. eikxoci, — Alia exempl. óéka.* 


donum." ?' Idem: * Rursum pro voto, quod LXX 
d$ópiw pa, hoc est, separationem, transtulerunt, Aq. et Sym. 
et Theod. dváfeua interpretati sunt, quod Hebraice dicitur 
HEREXM." 38 Syro-hex. JN lh so? jh 9 ae. 
*loaX (eA Qaa s. 3? Cod, 87, Syro-hex. 
* 9 Syro-hex. Secundum Hebraeum pingendum erat: 8ài- 
katogovgt, —- kai—xkpuwovat 4. *1 Cod. 87. 
male pingit: Xr: 4. 

Car. XLV. ! Sie Codd. 87,88. Rectius Codd. 62, 147 
sine aster.: g/xos mévre. * Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Sic sine aster. Codd. 62, 147, et sine artic. Codd. III, XII, 
106,198. Alia lectio, eis ró dyiov, est in Codd. 22, 23, 36, 
aliis. 3 Syro-hex. SITIS el .zo. MHieron.: *Z7n 
suburbana; vel, ut Sym. et Theod. et LXX transtulerunt, 
n, terminum, et separationem, et spatium." | Montef. post 
Drusium Theodotioni vindicat d$ópwpa, quae lectio est in 
Codd. 22, 23, 36, aliis. Cf. ad Cap. xlviii. 17. * Sic 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 56 (in marg.), alii, et Syro- 
hex., qui in marg. char. med. éixoe: habet. (Idem in v. 1 
xa in textu habet, sine nota marginali.) 


Syro-hex. 


—Ca». XLV. 12.] 


9,4. Yywrqo Um 


Sanctuarium et sanctum. sanctorum. 


(m ey yum. 

Sanctum 

de terra... .O'. &yia rTàv. dyíov. dm íjs yrs. 
Alia exempl. 70 &àyíacua d4yia TOv dáyíov. 
&yioy dmTÓ Ts yns 

5tmwoM nyezi ms now emen 
coo mm am. 


longitudinis, et. decem millia latitudinis erit 


Et viginti quinque millia 

Levitis. — O'. elkoot kai mévre xiMdóas puros, 

«ai eUpos eiKoci (alia exempl. óéxa9) xiAiáóes 
S ^ 4 hs. ' ON ^ , 

kai Toi$ Aevírais. — 2. ai 06 eixoot. kai mévre. xi- 

Auddes roU pkovs, éxxaiüéka. xOuaDes TÓ epos, €arat. rois 


Aevirais,! 


nseo ovy . Viginti thalami. |. O'. móAeis 700 


Z. eikoct é£éópau.5 


KO TOLKELV, 
6. cp TY» Yn IY2y rZ Juxta oblationem sacram. 
O*. à» Tpómov 7) àmapx?) TOv &yíov. 
empl. xarévavri ToU à$atpéparos ToU áyíov.? 
7. T9"; P nsa me 
occidentis ad occidentem, et a latere orientis ad 


orientem. | O', rà mpós ÓdAaacav (alia exempl. 


add. éri 0£Aaccav!9), kai drO TOv mpos Ü&Aac- 
cav *X; xaT. ávaroAàs &!! mpüs dvaroMS. 
9. OZ2V7023 YOUW7. — Auferte expulsioues vestras. 


5 Sie Codd. XII, 26, 87, 88, et Syro-hex. Sie (cum 
áytov pro &y«va) Codd. 22, 23, 36, alii. ? Sic Codd. XII, 
22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in textu. 7 Syro-hex. 
apa, Joel; là laneo (BM et eo A5. 
* lS SS. eo Lo PCIE (V arletas casus, roU gyj- 
xovs et rà eüpos, fortasse non ipsi Symmacho, sed Syro 
interpreti tribuenda; cujus libertatis in locis similibus 
exempla dedit Ceriani ad Exod. xxv. 9.) $ Syro-hex. 
* 5.22.5] t2 AM Vu. Mire Hieron.: * Porro Levitae 

. accipient locum ad aedificanda viginti gazophylacia; 
juxta Aq., exedras; juxta Sym., thalamos; juxta Theod., 
gazeras, Sive, ut LXX transtulerunt, civitatem." — Deleto 
gaseras, quod ad aliud Hebraeum pertinet (cf. ad Cap. 
xli. r3. xlii. 1), nescio an locus emaculari possit interpun- 
gendo: * gazophylacia juxta Aq., exedras juxta Sym. 
thalamos (cf. ad Cap. xlii. r) juxta Theod." ? Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xx. 4o. Versio vide- 
tur esse Theodotionis, qui ad Cap. xlviii. 18 pro noy, ni 
V Sic Codd. 22, 23, 36, alii, 
qui mox habent: rà xarà d», mpós d». ! Sic Codd. 87, 
88, Syro-hex., ct sine aster. Codd. 62, 147. 7 Syro- 

TOM. II. 





fallor, karévavr« posuit. 


mom 


Alia ex- | 


OY DES. Á latere | 
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O', éfápare karaóvvaaTeíay, — E. ájéNote cà 


ópia. vuv, x 

11.t7* nwtb mem mW qj: nam npud 
-Uw npwa 3chn nmyen ngo Oohn 
imozn IW Yang. 
surae unius erunt, ut capiat. decimam partem 
chomeri batus, et decimam partem  chomeri 
epha; jurta chomerum erit proportio ejus. 


7pha et Latus men- 


O'. rob pérpov: xai 5j xotw£ ópoíos uía &arai 
ToU AauBávew: T0 Óékarov Tob yopóp xotvi£, kal 
T0 Óéxarov ToÜ youóüp 3X ToÜ oijl 4? mpós TO 
yoLop (écTaL TO (OOV. — 2L. ToU oiQi xai roU Barov 
c)kepa év éara. 20 commulalione; à Üéxaroy rov 
Barov xópos, kat TO Óekarov roU kópov oii" karà rÓv xópov 


€cTat TÓ gukopua éxda'TOV, Ue 


 12.nt)on cope6 oy mà c3? "pem 
men Ue nevm me s6g8 sewn 
c2 nmm. 
vieih sicli, viginti el quinque sicli, quindecim 
«ai rà cTáÜyua, 


Siclus autem viginti ert. gerae; 
. . . . * , 
sicli, nina. erit. vobis. .Q'. 
eixogi ó[JoAoi, mévre GíkAot, Trévre kai díkAot, 
» * » , . » 
Óéka, kai TevTükovra cíkAot (alia exempl. ei- 

Pd ^, * M ^, ^ * 
Koc! GíkAo,, TévT€ Kai eikogt dGíKAot, Óéka. kai 
mévre GíkAoi?) 5j uvà éovro( Dpgtv. £M. & 


LI » ,. À D LÀ Li ^ 16 
graTupD €.Kodt ojJo Ot, €tkQOCL €OTOgJ€VOL... 





hex. * eas lo&sl o;2»(.«. Hieron. Hebraea 
vertit: Separate confiuia vestra, notans: " Pro confiniis 
8 Sie Codd. XII, 


Pro rov oii 


LXX oppressionem transtulerunt." 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. 
Ald., Codd. III, 42, 49, ulii, supplent rà uérpo», concinente 
Hieron.: *Pro ephi LXX interpretati sunt sensuwram, 
generale nomen pro speciali. Post yonóp in 2d9 loeo 
Codd. 22, 25, 36, alii, pergunt : 
(cov rÓ ckopa. M Syro-hex. char. med., excepto a»: 
Je» . aX o2 Joe — Ry egl5to «9o? .». 
.«9o/ Jia»? ze.» e» ]-.o.]a» aeks -am— ex 
e Sos Dae ]oos ]5a2? ele»). Pro Kyo, pondus 
(vid. Bernstein. in Lex. ad Chrestom. Kirsch. p. 311) e 
lectione modo meinorata mutuati sumus eyzxepa, aequi- 
pordium, sive quod in libra apponitur ad. aequilibrium 
Jaciendum, favente Hieron., in Hebraeis vertendis fre- 
quenti Symmaehi imitatore: Juxta mensuram cori erit 
aequa. libratio eorum. 15 Sic Ald., Codd. 49, 87, 88, 
alii, Hieron., et Syro-hex. (qui ad eixos« posterius in marg. 
char. med. affert: 3éxa). !* Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: tu e PRSE t——2m9— e? Js No? 
5t 


n »45 * 1 1 P 
TÓ oid Tpós TO yopóp €crai 
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19. "ort. 
14. pFYY.— Et pars statuta. 
" AAXos kal TO Óikaícop. a.) 
^2 ?eh onn nez àPmoqS nan Oye 
y»h mna mey. 


(offeretis) ex coro, ita ut decem bati sint cho- 


Of. dmró roD yopóp (Ot T". kópov!?). 


Q'. xal ró TpóoTayna. 


Decimam partem bati 


merus; nam decem bati chomerum faciunt. 


O'. MX Gexárqv 4? dmT0 Ó€ka korvAQv OX. at 


6éka xorvAau yonóp «7? Ori ai Óéka koróAat 
eici yopóp. 
sig nen. 


ToD Kópov. | O. ó fBíros dmó roD kópov.? 


"enm mn DOUY.  !A.ó6n0 ol Oéka. nerpijrat 


Kópos. |. O. oi 6éxa Báro: kópos." 
15. CONST 2. De O'. 


Alia exempl. dvó T&v ó.a.koa ccv. 


ducentis. 


rye. O'. — áddaípeua 
, . ^ 4 ?* ^ ^ . k 5, N 
€K TGcÓV ràv TaOTpiOv (ala exempl. &7ó 
'A NS 


d 
Q'. O. ám ràv moria Topíov.?? 


nm. Q'. eis Óvoías. "1. 2 ei 6àpoy.7 


De regione irrigua. 


^ Pd 25 ) ^ - bod 
TOv TOoTicOTQpiev"^). &T0 TOv ÜOÁTOv. 


* eel. U Cod. Jes. 
med. ad pérpov, rov oii, ad yopóp autem xópov appingit. 
1* Sic Cod. XII in marg. Syro-hex. in marg. char. med. 
* Losto. 7? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. Praemittit 
X 0éxarov Cod. XII, et ró Oéxarov Codd. 22, 23, 36, alii. 
? Sie Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62.  Per- 
peram Codd. 87, 88 legunt et pingunt: X drmó 9éxa korvAóv 


ai Óéxa korvA&v (sic) ai Béxa xorvAa yopóp 4. 





Syro-hex. in marg. char. 


Etiam vitio- 
sius Montef. e marg. Cod. Jes. exscripsit: "AAXos* Oekaro- 
rvÀGv ai ÓexarorUAar youóp' ai Óekaror(Àat eigi y.; quae ex 
schedis Bodleianis sic emaculo : XOckarov dmró 8éxa korvAóv. 
X ai OÓéxa korvÀat yopóp* Órt x.T.é. ?. Cod. XII, teste 
Parsonsii amanuensi. Syro-hex. in marg. char. med. 
e ha e? (6 uerprirns) Jj So. ?? Cod, XII, teste 
eodem. Syro-hex, ut ante: e]$e29 ]h- X 9 m. 
5 Sie Codd. 87, 88, et Syro-hex. iu marg. char. med. 
^ Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. ?5 Sic (pro ràv 
zarpiàv) Codd. 87, 88. Syro-hex. JAzaaso e. ?5 Hie- 
ron.: * Quod nos interpretati sumus, de Ais quae nutrit 
lerael, in Hebraico est& MEMMASCE, quod Aq. et Sym. 
interpretantur dmó rà» (0érev, LXX et Theod. dmzà rà» 
TorigTopíev [sic pro edito sorgpíev MS. Sangerm. apud 
Montef.]; quorum alterum de irriguis, alterum de canali- 
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' A. [6 Béros] à nerpfns dm 


, * Ld i 
dTÓ Óéka. | 





[Capr. XLV. 13— 


16. SD. tym 59. -O'. cdd sás d e ri 
yrs 4. 
cues web nw ceSTON "wm. 
Obligati erunt ad oblationem hanc principi in 
Israele. | O'. 6óce: 7jv dmapyiv raórqv TG 
Z2. rá&w £f« xarà và 
d$aipeua rovro TQ iyovuéve To 'IcpajA.?? 
"exn novem novo mm weno. 


Super principe autem erunt holocausta, et fer- 


dórnyovuévo Tob 'lopatjA. 
ET. 
tun, et libamen. | O'. kai &ià To0 ddmyovpévov 
» * t » N t /, ' e 
(cra. Tà ÓXokavrópara, kal ai Üvaíat, kal ai 


^ PT , M ^ , 
oT0vÓaí, 25. émAg8roovra: 8e rois zyyovpévows ai dva- 
dopai, kai rà O&pov, kai ai c'royüa(. 


"B.  Juvencum. |O'. uócxov. — 2. raipoy?! 


raveo rTXAUU. — Crepidinis altaris. —.O'. r0 


32 Q.-o0 d (apá , 93 


. 5t "as Cw. Propter virum errantem, 
et propter stolidum. 


fepoÜ, — 2. zs mepibpous . . 


O'. Aj wap ékáaTov 


dmópotipav, Alia exempl. Ajyrp wap ékáaTov 
AX 2. O0. dyvootvros, kal áo vqníov 4&9* — Ali- 


ter: 27. dyvoobvros kai mAaveypévov.?? 





m— m e". 
e 


bus sive piscinis sonat." Paulo aliter Cod. XII, teste 
?' Hieron.: * Pro 
sacrificio Aq. et Sym. donum interpretantur." ?5 Sic 
Cod. 87, Syro-hex, et sine aster. Comp., Codd. 62, 88. 
? Syro-hex. |;oó. Jis sa9 " ox ]oo2 Ina. d «0. 
S7wol2mols bhiaszM. 3 [dem in continuatione : 
*l.eeoo .]K5ooe:o l155a20 lia2$ S. €? qe. 
*! Hieron.: * Assumitur vitulus de armento, sive taurus, ut 
interpretatus est Sym." — Cf. ad Cap. xliii. 19. 3? Syro- 
hex. «]do$ N53 .. Cf. ad Cap. xliii, 14. — Nisi forte 
locutio Syriaca potius sonet mepibpónov. $3 Hieron.: 
* Quo tanguntur quatuor anguli erepidinis altaris, quod 
Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit azara, sive templi, 
ut LXX transtulerunt." * Cod. Jes. Cf. ad Cap. 
xxxiv. 6. Sie in textu Ald., Codd. III, 42, 49, 62, alii, 
et sub aster. (cum drovjrov pro dmó vgmiov) Codd. 87, 88. 
Syro-hex.: A$jygp map' ékácrov X errantis sibi (tX 
*oX. Sie Ja ponitur pro dyrópua Gen. xliii. 12) 
Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: Ajyerai 
Hieron.: * Et ubi nos dixi- 


Pursonsio, affert: Z. sor«sr5piov. 


X 509 8 , 
kai dTO vrymiov. 


? € 4 , , a 
zap éxágrov dvÜpós dv. kal v. 


mus, pro wnoquoque qui ignoravit et errore deceptus. est, 


LXX posuerunt, pro ignorante et pro parvulo." —— ?* Syro- 


hex. e|» do xw. 


49 £20. 





—Ca». XLVI. 14.] 


2j.b^ "ty nypw. 
X finépa 4." 
24. T1273. — O'. xai Ovoíav. "AXXos (xai) cegí- 
óaAw. 
FYENM (ter). |. .O'. éupa. 
DU. Of. rà eiv (s. t»). 
25. o "vy nen. Q'. mevrekouóexárg X; Oi 
I". jp£pa 4." 


O'. reca apeakoióexárg 


* AAAXos" oii. 9? 


t m 
O ZX/pos nüívay.?? 


Cap. XLV. 22. -—-xai ro oixov &.*! 


Car. XLVI. 
2. cow JYT. Via vestibuli. |. O'. karà 73v. ó60v 
Tob aiAMÁpy. 


inow-ns. O'. T& óXokavrouaTa avToÜ. X. 


2 


Z7. (uà ris ó8o0 roU mpoÓUpov.! 


vi». Heaibopdó. airob. 
9. DN. — Et adorabunt. — O'. kal mrpookvvfjac. 
2. dÀAà mpockvvigovat.? 
5. CID2723..— O'. kai pavaá ( A. ó9pov. | .O. Óvaíay*). 
'O Zípos uavaá.? 
DIO". 


Q'. véupa. — Alia exempl. o(óí. 





. E i — QUERI uie rire e 
DAE " 


36 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 
88, 147. ?' Sie Cod. 238 in marg. "Theodoret.: rj» € 
mpocQepouévgy cegiüaMww Üvciav kaXei* kai. Óvaiav. yàp, dai, 
"fuga TQ pócXo. 35 Syro-hex. in marg. char. med. 
* e9olo. Cf. ad Cap. xlvi. 5. 3? "'heodoret. "Cod. 
Jes. Sie sub aster. Cod. 87, et sine aster. Codd. III, 
85, 147, Syro-hex. * Cod. 87. Syro-hex. legit et 
pingit: xai ímép -- roU oixov 4.  Hieron.: * Deinde pro 
domo sua, quod in LXX seriptum est, sed in Hebraico 
non habetur." 

Car. XLVI. ! Syro-hex. e|.» |.o$o) 5 .am. 
Statim r5s mvÀ»s 5s £feÓe»v (non é£ce6ev) habent Comp. 
(sine artic. posteriore), Ald., Codd. IIT, XII, 227, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. ? Hieron.: * Faeient pro ipso Aolo- 
eaustum, quam oblationem interpretatus est Sym." Cf. ad 
Cap. xlv. 17. ? Syro-hex. Or ans J).u. «^ Hujus 
versus binas dant LXX versiones; quarum altera, quae 
tamen in C [Cod. 87] obelo praenotatur, sola ad verbum 
concinit cum Hebraico textu."— Drach.  Falltur; nam 
prior versio, xai mposkvvjgev— éos. éamépas, ad v. 2 pertinet, 
et cum Hebraeo accurate concinit. ! Hieron.: * Et 
ubi nos diximus, sacrificivm, LXX ipsum Hebraicum 
posuere verbum manaa, quod Aq. donum, vel sacrificium, 
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6. y3']3 "B. Juvencum filium bovis. 
A; O. vlóv BovkoMov 4? 

8, 327723. O*. kal karà Tiv óÓ0v 
rís TÜAÀmnS. , 

10. th ., MY. OQ. 
ráy 4? , . é£eAeia erai 7X; uer! abràv 4.1? 

12. noi» "1272.  Voluntariun holocaustum. —.O*. 


ópoAoyíav (alia exempl. ékoóciov!!) 0Xokab- 


O'. nón xov 


Et via ejus. 
27. kai xarà rijv ó0àv atro. 


» ^ s » , 
eigeAeUgerau -—— ner  av- 


ropa. 
n212 cwoe-n. Aut pacifica voluntaria. 
O'.cernpíov. Alia exempl. ] eergpéíov 2x: Ot 
T". ékoóciov 4.? — Alia: 7j eipgrikàgs corr- 
píov.? 

13. B9"2D..  O'. dpgopov. 
14. nmm. Qf. 


15 


Li 
A . TéÀetov. i* 


«ai uavaá. 'AÀ. X. opo. OO. 


vatav. 
pab. Ad aspergendum. | O'. ro?  dvay(£a:. 
2. ad aspergendum.? 
T»n obw mn. 

O'. mpócrayua M A. O.. alóvioy 4". Gia- 


Statuta perpetua jugiter. 


TavTÓS. 


Theod. sacrificium transtulit." 5$ Theodoret.: ró & 
pavaà rjv rü$ cepiüdAeos Üvaiav drokaAet* oUro yàp kai ó Züpos 
jpurvevae. ? Sie (et saepius in hoe contextu) Codd. 22, 
25, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. ? Cod. 
Jes. Sic in textu Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, 
et sub aster. Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pingunt: 
póo xov X Boós vióv BovkoMov 4 ducpov. * Syro-hex. .ao. 
* o N23 Losol? 6 o. ? Sie cum obelo Cod. 87, 
Syro-hex. 1 Sie Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 
26, 42, 233. !! Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 
* Pro eo autem quod nos diximus, spontaneum, LXX ópo- 
Aoyiay, id est, confessionem, verterunt." 1? Cod, XII. 
Sie in textu Cod. 62, et sub aster. Syro-hex. Codd. 87, 
88 pingunt: X/) c. éxovawov 4. 5 Sie Codd. 22, 23, 36, 
ali. Syro-hex. in marg. char. med. e (sic) ici ase. 
M Hieron.: * Ubi nos legimus, immaculatum, et in He- 
braeo scriptum est TitAMIM, Áq. perfectum interpretatur." 
5 [dem: * Et ubi LXX manaa, Theod. sacrificium, Àq. 
et Sym. denwm transferunt." Cf. ad v. 6. Syro-hex. in 
marg. char. med. e ]..513o. ! Hieron.: ** Ut misceatur 
(sive juxta Sym. aspergatur) similae sacrificium."  Non- 
nemo tentat: Z. roü émippáva: rj» ceníóau» [r5 cejibdAe 1]. 
V Qod, XII. Sie in textu Ald., Codd. III, 22, 25, 26, 
5*1 


Hieron. : 
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16. NT DDWTM. OO. 


abr: 4.1? 


kaTágc x eats x 0. QUTOV 


17. nons. O'. Vacat. X ék T$ kAnpovouías 


avTo0 4&.? 
O43.  Manwmnissionis. O'.rfjs dóéceos. O. 
(rob) 6epáp.? 
18. opm. Ad opprimeudum eos. — O'. rob kara- 


^ ^ 3 rA P4 "ul 
OvvaoTeÜcai abTOUS. AA. rob ÓXyac abrovs. — 25. 


^ - , . 0) 
roU o0uvjcat avrTovs. 


avToU M; dmà ríe kAnpovouías abrob &,? 


19. T2? CDZ"2. In duobus lateribus versus occi- | 


dentem. | O'. kexopiouévos (alia exempl. add. 
xarà 0dAaccav?). 
21. "na vepea. 


KkAtrn Tüj$ avATjs. 


In angulo atrii. | O'. karà rà 


O. év r$ yevía 7fs aiMjs. ^ 
22, wind ni'po nezwa. 
atrii... O'. 

e. , b] * ^, , ^ » 

Alia exempl. éri rà résccapa kArn Tis aU- 


In quatuor angulis 


3 8 Y ^ Y ^ JA ^ 
€rTi TQà TÉé7OapGa, KGl T$ QUÀTS. 


Age? "AAXos émi rà év rais (fort. rais &) 
yevícis Tf$ avAjs. 
mp DYYWTT. — Afria clausa. 


O'. a9A3) utkpá. 
L£. aU evwguaévg? — "AAAos 


avAai TeOvjia- 


n évau 
29. CUT3 Z2*ZD "WT. Ef paries erat circum in 
eis. .O', kal éféÓpau kókAo £v a)vrais. X. 


, [^ ?, 3, , ^ 28 
OTiXos kukÀo 7v €v avrais. 


alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 1* Cod. Jes. 
Sie in textu Ald., Codd. III, 26, 42, 49, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. 1* Sie Codd. 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. 
? Hieron.: * Zemissionis, pro quo Theod. ipsum verbum 
? [dem: * Per violen- 





Hebraieum posuit, deror." 
tiam, sive ut LXX transtulerunt, wt opprimat eos, vel, ut 
Aq. et Sym., ut affligat eos, atque contristet." Cf. ad Cap. 
xviii. 7. ?? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Ald. (eum éx pro dmó), Codd. III, XII, 26, 49, alii. Ad 
Hebraea magis apposite Codd. 22, 36, alii: €x rzs x. atràv: 
23 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. ^! Syro- 
hex. «]L*$. koe .1. ?5 Sic. Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Cod. 62 in textum infert: émi rà év rais yevías rs aiAjs, 
ajÀai reÜvpiauévau ;. ex duplici versione. aT Syro-hex. 


EL] ^ 3 ^ 
€x T7] $ KÀ. avTov. 


?6 Post aA) juxpà 


EZECHIEL. 


| | |] 20 [ng nnn ow. 
MUN? CIWDOWN*O. Q'.éx rüs karaoXéceos , , | 


[Ca». XLVI. 16— 


23. DihY*o3 nnnm. Sub parietibus. | .O'.. imo- 
káro rv éfeÓpày ('A. erigáDmv. | E. mepi- 


$payuárov. O. rvpé0??). 
24. IY37. | O'. rà oie. — Alia exempl. 7 xvpío.9? 


Cap. XLVI. 32. — xarà r0 kAMros avAiíjs (sic) 4 


| avA 9 


Cap. XLVII. 
Exibant ab infra 


limen domus. |. O'. é£emopeóero PmokároÜ0ev rob 

aiÜpíov (ro9 oikov). "AAAos* éfemopevero dT 
ToU ovOo0 T)$ Óípas.! 

D"'2ONT IY30 5n DUIS. 4b infra a la- 
tere domus dextro. O'. àmà vo kAírovs S rob 
oikov €? ToU Oc£iob. — 22. O. irokáro dnà rts àpias 

zou oed TOS 

29. W1TT3 Ove-cu. Ad portam exteriorem. O'.mpós 

Tv TÜÓAmQv M Tiv &£o &* rfjg avAfjs. 
5.TTEN "oM Ten $3 vp Up Cusco ne 
C'EER "5 DU$3 "ny". 


ille versus orientem, funiculum habens in manu 


Quum ezxirel vir 


sua, mensus est mille mensura cubitali, et. tra- 
duxil me per aquas, aquas plantarum pedum. 
O'. ka0ís &£odos dvópós (/O 'Efpatos xai 
(6o9 év TQ é£iévai rwà dvOpamrov?) é£evavrías: 
kai uérpov év Tf xetpl avToD, kai Oeuérpnae 
xiMovs M máxeis 4 év rà uérpo, kai ÓijAOev 


LJ 
—Á——— —————————— 9.8 


»]e.-a2, ]l5 4$. 5 Idem: Maj Joa. Joco... 
$? tor» Jeo. 





? Hieron.: **Subter porticus ...sive 
propter [subter ?] accubita, quae Aq. oriBáSas interpretatus 
est, Sym. mepijpáypara, Theod. ipsum verbum Hebraicum 
posuit, trot." Syro-hex. affert: * | aeo .«. 9 Sie 
Codd. 49, 9o, et Syro-hex. in marg. char. med. 31 Syro- 
hex. Cod. 87 pingit: -4- xarà rà xAíros aiÀjj, aM 4, * Haec 
eBeopéva desunt in Hebraeo."—JDrach. Immo leguntur 
in fine v. 21 juxta distinctionem Hebraei. 

Car. XLVIL. !(Seholium?) Polyehronii apud Nobil. 
? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 
23, 36, alii. 3 Syro-hex. | P SEREN Ll cum. 
*Jh55 Le» Lolo. * Sie Cod. 87 (qui pingit: 
Xmpós Tj» m. rj» 6Eo 4), Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
5 Polychron. apud Nobil. * Cod. Jes., teste Montef. 
Sic sine aster. Codd. 42, 87, 88, invito Syro-hex. 





—Ca». XLVII. 8.] 


év TQ ÜÓari ÜÓop dóéceos ('A. X. O. £o 


dcrpayáAew"). X. 


, 


éfemopevero ó dvjp xarà 


roÀàs, Ó €yev aXxoiwíov uérpov xarà rv xeipa* xal Óuape- 


rpjcas xiMovs mrxes, Óupyayé pue Óià rob UDaros €c$ | 


doTpa'yáAcv.? 
4.T9^ Dun m5 cel nus no cun 
Dune "3 wm mew. 


mille, et traduxit me per aquas, aquas genuwm ; | 


et mensus est mille, et. traduxit me per aquas 
lumborum. | O'. kai Óteuérproev (alia exempl. 
add. év 79 uérpo?) xiMovs, kal NM év TÓ 
| ieuitpyox 


xiMovs, kai ÓujAO0ev ÜÓop vs dios 2. kal 


er e e ^ ^ 
bÓar. ÜÓop ces TGv pnpàv 


Óuperprgas xiMovs, Oujyyayé pe 0ià ToU UDaros €c$ TÓV 


yováTowv: xai Óupuerprsas xiMovs, Ouyyayé pe Sià rov 

Uüaros €os r7s un i 

57r »»b Uoweub Sew omi onbs mens 
xyvub ó6w cro 3np o cens. gp 


mensus est pics et rivus erat quem non pote- 








' Ad ))9ep djéceos Cod. XII in marg. affert: )8ep £s 
dorpayádAev; et sic in textu Codd. 22, 36, alii. Ad 8ep 
Hieron. : 


Syro-hex. in marg. char. med. J ea. so c. 
* Et transduxit me per aquam usque ad talos, quos Aq. 
et Sym. et Theod. derpaydXovs interpretati sunt; pro qui- 
bus LXX transtulerunt: 
remissionis," * Syro-hex. char. med., excepto a6: 
joo Maly eo : sce Ny looaN Jexe js AS. 
I5? ka3N w-AXD £50 Je? Ss "dco pnaEd | E s 
Jisecas. |. o5 e» x. ? Sic Cod. III, 
et Syro-hex. in marg. char, med. Post yiMovs add. v 16 y. 
Ald., Codd. 26, 49, alii. 9 Syro-hex. in continuatione: 
J»$e2XA bhe2x* o5 L5 ox Ja lax 250 
Jia Less o5 25 sz [93 nas eo. 
Pro £os ràv unpàv, €os ràv yavárev est in Comp., Codd, XII 
(in marg.), 22, 23, 36, aliis. " Cod. Jes. Sie in textu 
sine aster. Codd. III, XII (cum xai ido? in marg.), 26, 62, 
alii. 


et transivit. in. aquam, aquam 


Post yüMovs Codd. 22, 23 (cum xegadppovs), 36, alii, 
et Syro-hex. continuant: xal iàob xe(pappos, Óv oix éOivaro 8. 
V7 Syro-hex. ooo eM det, ebulliebant, à. 4, e£- 
(eae, 8. dvé(eoe (1 Reg. vi. 1. Job. xxx. 27. xli. 22). Ad nos- 
trum e£éBpa(e proxime aecedunt Codd. 22 (6r. &pa(ev), 23 
(ór« éxBpádov rà 2.), 48 (ór« €Bpa£ev rà J.), 51 (ut 48), 147 
(6r« é£«Bpv(ev ro 0.), 231 (r1 €Spa(e rà ).), et Theodoret. (ut 
23) Praeterea ad (sese? Syrus in marg. char. med. 
duplicem habet varietatem : € cp probro afficiebant, 
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ram lransire; nam intumuerant aquae, aquae 
natalionis, rivus qui non poterat transiri. Of. 
xai Qepérpnae xiMovs, X. A.O. xeipáppovs 4,!! 
kai oUk 1Ó,varo Ó.AÓetv, ór. éfiBpi(ev (Syro- 
hex. é£éSpa(«!*) (alia exempl. add. r0 06wp'), 
às (ala exempl. add. foi(os!") xewu&ppov óv 
ov Gia joovrat, — 22. kai &aperprjmas. xiMovs, óxeràs 
bv oix nOvviÓny OuAXÓeiv, &uórc kariaxve T UÜop ró Bab 
àxeroü. dduaBárov.!? 
6. 22€. 
ue 4. 16 


s, nawzrby vns my noosros. gs 
circulum orientolefa, el descendit ad desertum. 
O'. eis 7v l'axiAaíav (A. Otvas. 
piov) 72v mpós dvaroAàs, kai karéBauvev émi 
TÜ)V " Apafíav (A. ópaAqyw. — 2. doikxgro, | O. 


Zz.. (eis TÓ) pe0ópiov. ró. dvaroMkàv, xai 


Q'. XX kai dméoTpevé 


Et convertit me. 


2. ue0ó- 


dpaBá!?). 
«araBaíve. émi rjv doíkxgyroy.)?  '() " EBpatos* "m. o 
óÓ 24.20 

vcuás. 


—————————————— $8 





é£Bpi(ev; ct e Cia het, praevalebant, quod ad Sym- 
machi versionem pertinet. B Sie Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 26, 43, alii, et Syro-hex.  Hieron.: * Pro quo 
LXX transtulerunt : Quoniam ferebatur aqua instar prae- 
cipitis torrentis, qui transiri vn potest." !! Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XII (cum 4ó poios) 22, 23, 36, alii. 
robe (Ia?) lobe V4. !5 Syro-hex. Sym- 
macho continuat: 1$ cox uw Jac cac» £120 
|l.9 ooo Sio, oic .í2icoX bere 
*]Joz2 Noe J Fels jac. 15 Sie Cod. 87, Syro- 
hex. Haec leguntur in libris omnibus, exceptis Codd. II 
(teste Maio), 198. " Hieron.: ** Pro Galilaea, quae 
Hebraice dicitur GALILA, Aq. Givas interpretatus est, quod 
tumulos siguificat arenarum ; Sym. ue8ópiov, quod possumus 
transferre confinium." | Cf. Hex. ad Jocl iii. 4. 15 Hie- 

n.: * Pro Arabia quoque Sym. inhabitabilem, Aq. hu- 
milia vel plana, Theod. Araba transtulerunt." Cf. Hex. 
ad Job. xxxix. 6. Jesai. ix. 1. xli. 19. 1? Syro-hex. 
J)$ 29 Wox -—XÀ SjAllAs. X jos lae. 
ejzNae. —— ? Cod. Jes. in marg., ex Polychronio, ut 
videtur : doikgrovy: ó Ó€ 'EBpaios, érl Óvopás, $uoiv' 5) 0€ dca- 
$«a, dmà ro) rà dpaBà xai Ovcuás ÓgXoUw, xai doíkgrov... 
exomgréov O6 5) ró, karéBawev éri rijv ApaBia», riv dpyjw emi 
rjv dpagà é£«0ó05, rjv 'ESpaíav Óévrev dwwiv rà» épumvev- 
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8, CNET "mov os. In mare (venit) educta 
(aqua) O'. émi rà Dep rís ÓwxBoAas. 'O 
"EBpatos Tf$s$ áApvpás Tfjs 9a Méca ns." 


9. ona FTOU MÀ. Venerit illuc torrens. O'. àv 
A05 ó morapós 3X; éxet 4.7? 


10, &"a voy wToy? DC. Et fiet ut stent 
jurta eum piscatores. —.O'. kai aríjaovrat éket 
(alia. exempl. er/covrat ém  abTo0?) áXieis 


MX m0AAoÍ quU 


ppoWEY NÜY wmm YINNSA. — Paludes ejus et 

lacunae ejus non sanabuntur. | O'. kal év rfj 
óiekfoAg a)/TroÜ, —xai év Tj émioTpodfj av- 
Tob 4? xai év Tj Umepá ToU, oU Qj, 

: 2 páípce. a)ToD, oU gj) 
vyií£cociv (alia exempl. rà Tevéyg a/roÜ ov 
n3) (a0Àoiv?69). |. 22. Cum vero egredietur (aqua) 
ad ea quae propinqua, ob p, iat. 


1X noy. Crescet. O'. ávafljaerau. —| 27. quasi 
naturaliter insita erat (arbor). 


b2Ww2. Cibi. .O'. IIévres Bpóoiuov.?? 


?! Cod. Jes. in marg.: 'O 'E8paios dvri rijs OwxBoA5s, Ts 
Pro D'NY15D, quod. nonnihil obscuri- 
tatis habet, indicari videtur lectio D'3DDT1, à radice jon, 
acilus, salsus fuit. ? Sic Syro-hex. Codd. 87, 88 
legunt et pingunt: d» éméA6g Xéket 4 ó morauós. — Vox ékei 
deest in Ald., Codd. 49, 68, aliis. ?3 Sic Codd. 22, 23, 
51, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: éxei. 
* Sic Syro-hex. (nisi forte pingendum: -- oXAo( 4), et 
sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Theodoret. Mox ad 
Vvyuós caygvàv éorac Syro-hex. in marg. ehar. med.: syvypoi 
55 Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
Mox ad céydcecw Syro-hex. in marg. char. med.: éya- 
cocw (q&.ee-À2), quae scriptura exstat in Codd. III, 49, 
68, aliis. ?6 Sie pro ob u; viytcecw Codd. 22 (cum 
xarévavru pro rà reváyp), 23 (eum ia65), 36, alii, et Theo- 
doret. ex dupliei versione vocis ''N23, ?' Syro-hex. 
* Sanlho JD .euscce? ec oc qom mo ea? e» ue. 
? [dem: *]oo e». Vid. Bernstein. in Lex. ad Chre- 
stom. Kirsch. p. 232.  Nimiae temeritatis foret, Sym- 
macho voeem Pythagoricam attribuere, éumedvatópevor fjv. 
? Hieron.: * Omne lignum pomiferum, sive, ut omnes 
voce consona transtulerunt, Bpócupoy." 9? Codd. 22, 23 
(cum o? pro $), 36, alii, in textu: ó oix drmopvrjsera: (sic) rà 
$. avrob, xai o) ui] maXato05 ém' avro?, ex duplici versione. 


dAuvpas rrjs Ó. €xei. 


gayngvàp écovrat. 
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12. YToy Diz-Nb, Non marcescet folium ejus. 
O'. o? pij maXaie05 ém' ajrob. "AAXXos Ó 
oUK dToppvfjcera. TÓ QAXov abro. 


TmB. O'. à kaprós XX A. O. abroo 431 
ven. Singulis mensibus suis. | O'. Tíjs 
kaiwvórgros aDTroU.  "AAAÀos «eig To?Ds pjvas 
abTob.?? 


eroe. O'. dváBacis avràv. Alia exempl. 7 


á&váóocig avTÀy.? 


13. ron POT. Josephus (accipiet) portiones 
(duas). 2^. 'Io- 
ai exotcpa éxrerapévov. "^ 

15. TTT3. .O'.'HyaceMóáp. Alia exempl. Z:eó- 
0aóà, ZeÓ0aóà, s. 2e6a004.? 

16. O'3D nO IY2T. O'". Maaf0npàs, E.Bpa- 
p»Máp. Alia exempl. 'EpáÓ (s. Aipà0), By- 
po0à (s. Bnpo0àp), ZaBape(u (s. Xapa- 
pei). 

pono "EH. Hacer media. 


Q'. mpóa0cois oXowíaparos. 


O'. a$Xj Tob 


e. 
ABT T E a a A a A e e —— A 
e. 


Cf. Psal. i. 5 in LXX. 31 Cod, Jes. 
deratur in Ald., Codd. 26, 49, aliis. 

Tris xawóry]ros abro) eis rovs p. abro), est in Codd. 22, 23, 
46, aliis, et Theodoret. Cod. Jes. in marg.: 'Ev dÀAow 


^ , 
elg ToUs p. aUroU mporoyevvra et. 


Pronomen desi- 
3 Duplex versio, 


(Pro mperoBoXjoet, mporo- 
yevjae. (sic) est in Codd. 23, 51; mperoBoAy yevjoe: (sic) in 
Codd. 22, 48.) 33 Sie Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. (JA-».e30; ef. Hex. ad Job. xiv. 14). Vulgatum 
tuetur Hieron.: * Pro fols, quae Hebraice dicuntur ALE 
... LXX transtulerunt ascensionem." ** Syro-hex. .«. 
*La-9 JLal. &aeaen. Solus Cod. 23 ante mpésecis 
Hieron.: * Pro eo quod 
nos diximus, quia Joseph duplicem funiculum habet, LXX 
iranstulerunt, augmentum funiculi." 35 Sie Ald., Codd. 
49, 68, 87, 88, alit. Syro-hex. 8t 3$ Sie. Ald, 
Codd. XII (in marg.) 49, 68, 87, 88, alii. Syro-hex. 

o;z9. m loin» .Msas. Idem in marg. ehar. med. 
affert: 9 ON p—-2) Mmoial anlsog), cui proxime 
accedit lectio Codd. 22, 23, 36, aliorum: Maa (s. Maày), 
Ompàs (s. ó 'Hipàs), 'E$paig, 'HAudp. (In voce ol) 
syllabam primam $/, & Bernsteinio in Zeitschrift etc. 
T. III, p. 410 variis modis tentatam, vestigium esse cre- 
diderim scripturae 'EAjauaàp, quam exhibent Codd. 22, 
36, 48.) 


infert: 'Ieor$ OwrAoUv oXxoivtopa. 
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Zavvárv. Alia exempl. a/Aai Tob Oixóv.? 
Zj. aiài 5j péos.? 

17,18. :]'e2 nwbs nm nen oxi» mpeY 
"p nen. 


est JHamath: et sic habes /atus. septentrionale. 


Versus aquilonem, et terminus 
Et latus. orientale, | .O'. kai rà pis dva- 
voAás. | MC O. xarà foppáv, kai TÓ Ópiov 
, * M "a ^ * L4 
Aipà0, kai Tó piov Boppá. karà mpóccmov 


dvaToAóv 4.?? 


UOUXSYS. A Thamar. 


Qoiwikavos 4,90 


19. 


O'. dzó Oaiyày. — kai 
OÍ Xorroé:. àró Oáyap.! 

D'invys v277IP. Usque ad aquas Meriboth (con- 
'O 


tentionum). .O'. ées bóaros Mapiuc. 


Zópos &wes bódrov dvriXoyías." 

s CH. 
FZPM. — Hereditas. (Rectius pingitur 5T2U75, 
ad torreutem.9?) | O'. mapekretvov, | X. 
povxta.** 


Ben m. 
a2. rn. 


O'. 7j$ ÜaAdaons, X; 0aMéaons 4.9 


O'. Vacat. "AAAos xai (ara. f? 


3 Sic Comp., Codd. 87, 88, et Syro-hex. (cum aUA;). 
Idem ad 6:yóv in marg. char. med. affert: € « 2ol$, roi 
Ajvà», quae scriptura est Codd. 22, 23, 36 (cum Aivàr), 
aliorum, e£ nullo modo cum (9! quod DBernsteinio 1. c. 
in mentem venit, ceommutanda. ** Hieron.: ** Domum 
autem, sive atrium ZÀicon, Sym. interpretatur, atrium 
medium." 3? Cod, Jes, cum foppáv in 2^ loco pro 
Boppá, quod ceteri omnes testantur. Sic sub aster. (cum 
AcipuáÓ pro Aigaó) Codd. 8*5, 88, Syro-hex. (qui loo col? 
in textu, in marg. autem char. med. Nx$ habet); et 
sine aster. Ald. (sine xat posteriore), Codd. 22, 23, 36, alii. 
(Verba textus LXXviralis, xat rà mpós dvaroAàs, desunt in 
Ald., Codd. XII, 26, 68, 106, et Syro-hex.; in eeteris post 
dvaroAóv leguntur.) ? Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
*! Hieron. De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 211): * Enam, 
terminus Damasci, sicut in Ezechiel [xlvii. r7, 19] legitur, 
ad orientem vergens a. Zhemam et Palmetis; quae ceteri 
interpretes ediderunt, 7/amar." 9? Theodoret.: évs 
jüdrev dvriioyías" ovre yàp ró MapwuiàóÓ ó Zipos vppQvevoey. 
Cod. 258 in marg.: €vs ü3aros dvriVoyias. — Ad les iso (sic) 
Syro-hex. seholium affert: Mapi8à, dvràvoyla (sS. «2 1.) 
Of. ad Cap. xlviii. 28. 5 Hieron. in Comment. ad 
Cap. xlviii. 28: * Pro quo LXX transtulerunt: De The- 
man, et aqua. Mariboth Cades, hereditas usque ad mare 
magnum, illud est observandum, in Hebraico eundem ser- 
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22, *bgs. 


Alia exempl. écovra:." 


Cadent (sortes eorum). |. O'. G&yovra. 


Cap. XLVII. 20. — vs eicódov abrob 4, Tà pis 
0áAaccav —'Hyd0 4. 


Car. XLVIII. 
1.]?2. O'.rob Ap. Alia exempl. o0. Aovár.! 
TM. Una (portio. | O'. uía. 'A. X. &? 
S. T2? DDTIP. Usque ad latus occidentale. O. 
Vacat. Alia exempl. ées ràv mpós 0dAaccav.? 
monu] mms. 
crum). OQ. 
drapxv.* 
9. e pIS nme». Q'. eikost mévre xiMdóes. — Alia 
exempl. 6éxa xoudóes. 


Erit oblatio (territorium sa- 


(orat ? dmapxfj.  ZL. Óósere niv 


ne cUeX nen c sex» cub. 
O'. xai mpüs 0áAaccav (alia exempl. add. 
eÜpos; alia, mAáros?) Óéka xuUMuáÓesg OX xai 





monem NEHELA, quia ambiguus sit, et Aereditatem sonare, 
et torrentem ; et hic magis torrentem accipi debere, quam 
hereditatem. Iste est enim torrens [hodie Wady el-ArisA] 
qui ingreditur mare magnum Hhinocorurae, ut ante jam 
diximus," * Syro-hex. € Iz 9 loc .ao. "Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 23, 62, 88, 
I47T. *6 Sic Codd. 62, 147, qui aliorum interpretum, 
praesertim Aquilae, lectiones non raro in textum inferunt. 
*' Sie Codd. 22, 23, 48, alii, et Syro-hex. *5 Cod. 87, 
Syro-hex. 

Car. XLVIII. ! Sie Codd. III (cum Aivà»), 22, 23, 36, 
alii. ? Hieron. ad v. 23: * Quod in quinque et septem 
tribubus semper iu fine ponitur «na, subintelligitur vel 
pars, vel possessio, vel hereditas; licet Aq. ct Sym. inter- 
pretentur genere neutrali, ró óp«», quod significat ter- 
Vult dicere, opinor, ad év neutrale subaudien- 
dum esse ró ápiov, non, ut Drusius et Montefalconius 
ceperunt, pro rà» ópíe» (v. 2) hos interpretes vertisse ró 
Cf. ad v. 23. 3 Sic Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. * Syro-hex. € JA 9 (X1 4D. 
5 Sic. Comp., Codd. 22, 23, alii, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg. char. med.: eios: xai [sic Codd. II, IIT] 
* Prior leetio est in Ald., Codd. III, 36, 42, 49, 
aliis; posterior in Codd. XII, 22, 23, 26, aliis, et proba- 
biliter in Syro-hex. 


minum." 


e 
Optov., 


mévre. 
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mpós dvaroAàs mAáros Óéxa xiMdóes 4^" koi XGv TÀy üyíov. 2. xarà rjv dmapyjv ToU áyíov. 
mpüs vórov (alia exempl. add. 45xos?) eikoci | O. xarévavr rijs. ámapyjis . .'7 
xai mrévre xiNdóes. 920. FP3^233.  Quartam partem. |. O', rerpé£yovov. 
10. 32in3 mme FUE. Eritque sanctua- | Zi. rerpapepés, 
rium Jovae in medio ejus. | O'. kai TÓ Ópos | Oca rimw-ou. In possessionem urbis. .Q'. 
TÀy áyíev écroi év uéco a/ToU. 2. iva $ TÓ dmÓ Ts karacxéceog TüS mÓAeos. | 22. O. mpàs 
ayíacgua Kvpíov év uéoo abroQ.? | Trjv karácxeciw Tis móAeos, 
14. O78. Nec permutabit. | O'. ovó6. kara- | 91. nnm Pur Ante quinque. .O'. XO. 
uerprOoeraa. " AAAOS" oix dMayjaerac. i? kaTà TpÜcoTOV 4? (mi mévTE. 


MAD uo, 'ec transibit. | O'. ovó€ ádaipe- nen »eby. O', éri Xt mpóowmov 4?! mévre. 


0550€rai (alia exempl. d$opisOfjo erai). non o"UCvy, mS.  O/ msévre kal eikoci 





TOO DONA.  O', rà mporoyevvüuara Ts | xouáóas. 2j. €ixoct kai mévre. xOudOur,? 
js.  O. $ drapy? 5s yns."? ; 
iu NT TITS | 29. owbon DOTN'OG. — Of. kal mapà Ty Neviràv. 


15. XT Profanum. | O'. mpore(yiwoga. A. Bé-- 


O Alia exempl. kai dm T$ karaoXxéceos TÀv 
NS LO deeds [| 
B»^ov. | 2. O. Aaikóv. | 


A evcróv, 


Ub. In pomerium. | Of. eis àéorgua av- | 95 "qM. (y. pía. "ALES 6S2 


Tob. Alia exempl. eis poda eia. abro. * L 
98. U2W3 222 DNET7W. 4d latus meridionale 


16. D£2. DINE. Latus septentrionale. | O'. àró àv "PT md 
versus austrum. | O'. [dmó ràv mpós ávaro- 


T pÓs Bopp&v. 2. m póccTov . p Aàs]?^ Cos TÓV TpÀs Aída. 
I7. UXYo. — O'. &dornua. — O. ddépiua Davvo "2. Ad aquas Meribath (contentionis). 
18. C197 TYv2 rveyo (in priore loco). Jwzta O'. kai Üóaros Bapiuéó0 (A. Ga Óikac nob. 27. 
oblationem sacram. | O'. Tó éxópevov ràv ámap- dvriNoyías?9). — Aliter : 2j. é» ÜBari veikovs. 

7 Sie Syro-hex. et sine aster. Ald., Codd. XII (sine 87,88, Syro-hex.  Hieron.: contra faciem. 7. Sic 
mpós), 22, 23, 26, alii. * Sie Ald., Codd. III, XII, 22, Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui male pingit: Xéri 4 mpóco- 
23, 36, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. jaizacuó .ae. mov, consentiente etiam Cod. B), et sine aster. Ald., Codd. 
* o-N23 [NK lone? heec ]oo:*. Codd.22, 22,23,26,3li.  Hieron.: contra faciem. ?? Syro-hex. 
23, 36, alii, in textu: xai égrav rà. áy. kvpiov &v néco airóv. — € J'.9 NN J aseo (^ eR€M) a. ?3 Sic Ald., Codd. III 
? Syro-hex. in marg. char. med. € eS hs y. 2 Sic (sine xai), XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ?! Pro 
Codd. 62, 147, et, ut videtur, Syro-hex, qui e-z-9h.» — hac nota hexaplari Montef., praeeunte Drusio, affert : 2131 
vertit. 7 Syro-hex. € Jal? Js .3. 9 Hieron.: (v.24)  'A.Z. ró ópvov. — O'. ràv ópíov, notans: * Hierony- 
* Quod nos vertimus in profanum, pro quo Aq. 8é8giov, | mus: de cujus sensu sine causa ambigit, Drusius, ut quisque 
Sym. et Theod. Aaixóv transtulerunt, LXX dixere mpore(- videre possit." Sed vid. ad v. 1. *5 Haee desunt in 


xw ua [?], quod antemurale possumus dicere." ? Sie Comp., Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, 36, aliis, et Syro- 
Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex Symmacho. Cf. Hex.  hex., e quibus Codd. 22, 23, 36, alii, non AiBa, sed 6dAac- 
ad Jos. xiv. 4. xxi. 2. 5 Syro-hex. € |.9o, 79 .ce. cav habent. ?9 Sic Montef., ex Hieronymo, ut videtur, 
? Jdem: e Jua $a9 .L. Cf ad Cap. xlv. 2. U [dem: in libello De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 250): * Mari- 
*]hes$ Xen. ejarao Ms? Jh - ^£. — both, cujus meminit Ezechiel [xlvii. 19] dicens: Usque ad 
In posteriore loco pro aí dmapxal roü &yíov Codd. 22, 23, — aquam Mariboth; pro quo Aquila, lites; Symmachus, 
36, alii, habent: xarévavri T5s dm. roU áyíov. Cf. ad Cap. jurgia, vel contradictiones, interpretantur."  Concisius Eu- 
xlv. 6. 15 Syro-hex. € uo zsov- d .«. ? Idem: seb. in Onomastico: MapiióÓ. €cos UOaros Mapiuuó, "IeCexujA. 
* Jie? eso) lex .1 cus. ? Cod. Jes. Sicin  'Ax/Aas Ouabwacpo), dvriloyías; ubi Symmachi nomen sile- 
textu Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, ct sub aster. Codd. — tur. 7 Syro-hex. €]le c2? j|» .. Ad 


—Car, XLVIII. 35.] 


30. nRYM. Exitus. | .O'. ai àexfoAat, ' A.X. 
O. ai &ié£o001.7* 


35. T2 INT Di"2. Er hoc die Jova est ibi. 
O'. à$' 5s àv Zuépas yévnra, (alia exempl. 
add. kópios éxet?) écrat T0 Óvoua avT9s. X. 


Jen (non, ut Norberg., Loose), vexos, cf. Ezech. 
iii. S. Amos viii. 7 in Syro-hex. ?* Hieron. ?? Sic 
Ald., Codd. III, 36, 42, alij, et Syro-hex. 9 Syro- 


TOM. II. 
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ádmà rjs Qpépas xvpios éxei..— OO. dd! )uépas kvplov Bvopa 


éxei 
Cap. XLVIII. 1. xarà jgépos 'Hyà0Ó -— av- 
Ans 4? 34. -— kai 4 míAq "Aca)p, uía: -- kal 4 
TA 5.7? 


* 
m À—ÀMÀÀ M € —— € ———  ——— a Gg 
. 


hex. e30a2 exo .l s exl Je so? ocn sus. 
* el jo Jl. 3! Cod. 85, Syro-hex. 


3 Syro-hex. 





DANIEL. 





IN LIBRUM DANIELIS 
MONITU M. 


" LECTOREM admoneo (inquit Hieronymus Praefat. in Dan.) Danielem non juxta. LX X 
interpretes, sed juxta Theodotionem Ecclesias legere, qui utique post adventum Christi 
incredulus fuit; licet eum. quidam dicant Ebionitam, qui altero genere Judaeus est. Sed 
et Origenes de Theodotionis opere in editione vulgata asteriscos posuit, docens defuisse quae 
addita sunt; et rursus quosdam, versus obelis preenotavit, superflua. quaeque. designans. 
Cumque omnes Christi Ecclesiae tam Graecorum quam Latinorum, Syrorumque et. Aegyp- 
tiorum. hanc sub asteriscis et obelis editionem legant, ?gnoscant. invidi labori meo, qui volui 
habere nostros quod. Graeci in. Aquilae et. Theodotionis ac Symmach editionibus lectitant. 
Et. si illi in tantis divitiis doctrinarum non. contemnunt. studia hominum Judaeorum, cur 
Lotina paupertas despiciat hominem, Christianum, cujus s? opus displiceat, certe voluntas 
recipienda est?—Haec Hieronymus, eujus prostrema verba non carent difficultate, quae in 
Praeliminaribus [p. 64] excutietur. Cum autem, ut ille ait, Ecclesiae Danielem non secun- 
dum LXX, sed secundum "Theodotionem legerent, hic contigit ut editio 7à» O' prorsus 
exciderit, et Theodotionis sola remanserit. Varias autem lectiones et interpretationes mutuati 
sumus ex codicibus et libris, quorum catalogum subjicimus. 

* Codex Regius bombycinus, XIII saeculi, qui est Catena in Prophetas omnes, de quo 
in Monitis [ad Jesaiam et Jeremiam] supra. 

* Codex antiquissimus, IX saeculi Sangermanensis, ohm Corbeiensis, Hieronymi in 
Danielem. 

* Eusebius in Demonstratione. Evangelica (Parisiis, 1628]. 

* Joannes Chrysostomus in Danielem, editus a Cotelerio anno 1661 [in libro qui inscri- 
bitur: S.P.N. Joannis Chrysostom: Quatuor. Homiliae 1n. Psalmos, etc. p. 65; necnon ab 
ipso Montefalconio, Opp. Tom. VI, pp. 199-253]. 

* Hieronymus in Danielem editus à Joanne Martianaeo nostro [Opp. Tom. V, pp. 617- 
736, juxta edit. Vallarsii et Maffaeii]. 

* "Theodoretus in Danielem [Opp. Tom. II, pp. 1053-1304]. 

* Polychronius ex Catenis [editus a Maio in Scriptorum Veterum Nova Collectione, 
Tom. I, P. II, pp. 105-160]. 

* Chronicon Alexandrinum [ad Cap. v. 12, 13]. 

* Editionis Romanae et Drusi Notae."—MoNTEF. 


904 IN LIBRUM DANIELIS MONITUM. 


In Codice (XIT) Marchaliano, teste Holmesio, lectiones interpretum aliorum ad Danielem, 
secundum Theodotionem scilicet editum, fere nullae notantur. 


Nihil eertius quam quod ipse Hieronymus in Comment. ad Cap. iv. 5 iterum tradit, 
Judicio magistrorum Ecclesiae editionem rày O' in. hoc volumine repudiatam. esse, et Theodo- 
tionis vulgo legi, quae et. Hebraeo, et. ceteris translatoribus congruit. Quod igitur idem 
Hieronymus in Prologo testatur, omnes Christi Ecclesias hanc sub. asteriscis et obelis edi- 
tionem legere, non de privata peculiaris hujus voluminis lectione, quae Montefaleonii in 
Praeliminaribus est sententia, intelligi oportet, sed de integra editione vulgata, sive 
LXXvirali, ab Origene recognita; quod opus Ecclesiis Graecorum, Latinorum, Syrorum, et 
Aegyptiorum probatum fuisse, et in suis cujusque linguis lectum, nemo jam nescit. Atque 
hoe quidem eontra Montefaleonium perspicue probat Vallarsius ad Prologi locum; sed causam 
suam nimis cupide agens, quum loco laudato affirmat S. Doctor, Origenem in editione vulgata 
asteriscos atque obelos de Theodotionis opere posuisse, id de singulari Danielis libro intelligi 
posse negat; qui enim id fieri potuit, ut de Theodotionis editione ad Theodotionis editionem 
(neque enim vulgata erat hujus libri alia) Origenes obelos poneret et asteriscos? Sed ut 
concedamus Theodotianaeam hujus voluminis versionem non modo vulgatae, verum etiam 
LX Xviralis editionis nomen improprie sibi adscivisse *, id non prohibet quominus Origenes, 
quem genuinam, sed repudiatam, Seniorum versionem in manibus habuisse constat, ei in 
praesenti, aeque ac in ceteris omnibus S. Scripturae libris, medicam manum admoveret. 
Quin immo ita eum non facere potuisse, sed fecisse, luculenter demonstrat ipsa libri Danielis 
Graeca versio LXXviralis, obelis et csteriscis distincta, quae cum diu intercidisse putabatur, 
tandem ex singulan codice Chisiano Romae anno 1772 edita est; quam post paucos annos 
excepit ejusdem libri versio Syriaca hexaplaris, seu potius tetraplaris, quae Mediolani anno 


1788 lucem vidit. De his egregiis nostri operis subsidiis nunc breviter disserendum. 


Graecae editionis titulus sic habet: AavijÀ xarà robs O' éx ràv rerpamAàv 'Qpvyévovs. | Daniel 
secundum LXX, ex. Tetraplis Origenis nunc primum editus e singulari Chisiano. codice 
annorum supra DCCC.  Romae,typis Propagandae Fidei, MDCCLX XII. | Continet, praeter 


diu desiderata Graeca Danielis secundum. LXX cum annotationibus singulis capitibus sub- 
jectis, et Theodotionis versionem ex eodem codice descriptam T, cum varüs lectionibus ex 


* Vid. Hex. ad Cap. ix. 24. xii. 3. 

f Versioni Theodotionis in hoc codice praefigitur titulus 
plane singularis, ab Holmesio ne exscriptus quidem: TO 
EIP ATPYHNOZ AANIHA, de quo vid. De Magistris in 
Daniele secundum LXX, pp. 125 sqq. Nimirum argu- 
mentatur, vel potius argutatur, V. D., honorifico hoc ro? 
p, sive angeli, nomine Danielem appellari, velut ceteros 
homines praetergressum, naturamque adeptum nobiliorem ; 
idque non solum a suis, verum etiam a barbaris, modo 





huc pertineat locus Athenaei XIV, p. 633 D, ubi inducitur 
Ayyápns quidam, vatum (rà» gOóv) celeberrimus, de Cyro 
sub figura ferae truculentae vaticinans: esse autem Ayydpns 
Chaldaeum 1 Graeca terminatione prolatum. Sed cum 
haec explanatio cum neutro articulo nullo modo consistere 
possit, magis verisimile est, verba, rà eip &ypvmvos, merum 
esse scholium alieno loco appictum ; quale ad Cap. iv. 10 
Nobilius affert: Tàó 86 elp ojdév frepov jj éyprryopós xal ypv- 


Tvos épurveverat. 
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Vaticano codice quodam (non eo celeberrimo Vat. 1209, qui error est Holmesii) erutis, aliaque 
minoris momenti opuscula, 4pologiam sententiae Patrum de LX Xvirali versione, in quinque 
dissertationes distributam, quae dimidiam fere voluminis partem, pp. 307-632, occupat. 
Nomen editoris, cum a titulo usque ad colophonem nusquam appareat, ipse, ut videtur, 
ignorari voluit editor. Tantummodo in Praefatione p. xxxiv JosEPHUM DLANCHINUM merno- 
rat, ut qui primus versionem Danielis LXXviralem in Chisiano codice latentem deprehenderit, 
et ad ipsum codicem edendum animum intenderit. Specimen quidem propositae editionis 
jampridem dederat ipse Blanchinus in Vindiciis Canonicarum Scripturarum, 'Tom. I, p. 279, 
praemissa notitia: * Igitur a sapientissimo et pientissimo viro, Domino Vincentio de Regibus 
presbytero reverendo, in Bibliotheca Apostolica interprete linguae sanctae, et in Graeca 
apprime versato, fiet valde accurata collatio laudati codicis Chisii eum | insigni illo Vaticano, 
Xisti V Pont. Max. jussu in lucem edito, et ad singula loca, ubi aliquid interest inter 
utrumque, praecipuae afferentur editiones" Haec non discrepant ab ns quae in Praefatione 
ad Ezechielem ab eodem Vincentio De Regibus ex dicto codice elaboratum fusius declaravit 
Josephus Coster; scilicet Vincentium ipsum codicis evulgandi propositum in animo conce- 
pisse, perque XXV annos in opere suscepto desudasse. * Ac primo quidem," ut Costeri verbis 
utar, *totius codicis verba transcripsit, tum Latine vertit, denique versionem suam diligen- 
tissime comparavit cum antiquissimis codicibus, qui in Bibliotheca Vaticana et Barberina 
asservantur, et vero etiam variantes adjecit lectiones, quas notis eruditissimis illustravit. 
Hane totam lucubrationem suam descripsit iterum, et in quatuor libros distribuit, quos typis 
mandasset, nisl si aeris ad expensas necessarii vetuisset inopia...  Opportune vero factum est, 
ut per ea tempora Romae floreret Josephus Blanchinus...qui eum opibus satis abundaret, 
amico pollicitus est, sese expensas ad opus edendum necessarias soluturum, atque adeo non- 
nullas dissertationes adjecturum rem sacram attingentes, quas ipse elaborasset... Cum 
omnia praesto essent ut opus typis mandaretur, morbo confectus Blanchinus excessit e vita. 
Doluit sane V. De Regibus tum ob acerbissimum amici doctissimi interitum, tum vero etiam 
quod se a concepta edendi codicis spe repente dejectum sensit. Itaque sua sibi manuscripta 
retinuit, Blanchini dissertationes ad illius heredes transmisit. — Haud ita multo post, vir 
quidam ex iis qui literatores haberi volunt, cum Blanchini bibliothecam et memoratas disser- 
tationes coémisset, de ipsis illis suo nomine in lucem edendis cogitavit. "Verum cum nulli 
plane usui futuras animadverteret, a Vincentii opere sejunctas, auctoris inire gratiam et 
familiaritatem studuit, eique persuasit, ut eibi manuscripta traderet ad codicem evulgandum... 
Paucis elapsis mensibus, De Regibus gravem in morbum incidit...quo miserrimo optimi senis 
statu in rem suam abusus callidus homo, primum librum, qui Danielis versionem comprehen- 
deret, typis mandandum curavit anno 1772; ac licet non se scripsisset operis auctorem, tamen 
illud effecit, ut literariae ephemerides eximiis suum nomen laudibus extolleret." Inter eos 
qui vulgarem de solo operis auctore opinionem sanxerunt, censendus est Bugatus noster, qui 
Danieli suo sie praefatus est: * Anni sunt decem et quinque, ex quo Graeca versio libri 
Danielis LXXII interpretum, diu multumque a sacris philologis expetita, magno cum eorum 
plausu edita Romae est a P. SrwoxE DE Maaisrnis, Oratorii eximio ornamento, ex singulari 
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codice annorum supra octingentos insignis Bibhothecae Chisianae. Diuturnum desiderium 
summamque expectationem abunde aedepol expleverunt egregiae annotationes, praeclarissima 
aneedota, doctissimaeque disceptationes a clarissimo Editore subjectae, in quibus cum singu- 
laris linguarum orientalium peritia, tum incredibilis quaedam perreconditae eruditionis varietas 
et copia maxime elucet" Idem p. xxix narrat: * De quibus [Romanae editionis erratis] 
quum doctissimum Editorem lomae consulerem, is candidissime mihi fassus est, Chisianum 
autographum, quo tempore ejus editio abs se curabatur, impervium sibi fuisse; seque usum 
esse recentissimo apographo, quod cl. Franciscus [Josephus] Blanchinus, primus quippe edi- 
tionis auctor, paucis ante annis exarandum sibi curaverat.'—E quibus omnibus justa conclusio 
hujuscemodi esse videtur; in opere laudato Blanchinum, Vincentium De Regibus, et Simonem 
De Magistris, suas quemque partes laudesque habuisse; quarum tamen certa et accurata 
distributio hodie nec fieri potest, nec si posset, operae pretium foret. Instat dies, quo non 
amplius decantabitur tritum illud, Sie vos non vobis; sed CUIQUE SUUM summus rerum 
humanarum Arbiter assignabit. 

Editionis Romanae textum leviter emendatum (e.g. e/e&«i$ pro éveóeés Cap. i 4) 
repetivit Holmesius, cum varüis lectionibus e Cod. 88 (qui non est Chisianus modo laudatus, 
sed apographum ejus iu usum Leonis Allatii factum, ut in Monito ad Ezechielem p. 766 
probavimus) et Lata tronslatione versionis Syro-hexaplaris excerptis. Eundem textum 
denuo edidit, secundum versionem Syro-hexaplarem recognovit, annotationibus criticis et 
philologicis illustravit Henrieus Augustus Hahn, Lipsiae 1845; quem potissimum ducem 
habuit Tischendorfius in altera editione Veteris Testamenti juxta LXX interpretes, ut tamen 
in textu emaculando interpreti omnium optimo Syro minus aequo tribuerit. 


Tandem ventum est ad versionem Syro-hexaplarem, quae prodit Mediolani anno 1788 
sub titulo: Daniel secundum editionem LXX interpretum. ex. Tetraplis desumptam. |.Ex 
Codice Syro-estranghelo Dibliothecae Ambrosianae Syriace edidit, Latine vertit, praefatione 
notisque criticis illustravit Caietanus Bugatus, S. Th. I. V. et Collegii Ambrosiani Doctor. 
Vir eruditissimus conditiones sibi propositas, quas in Monito ad Psalmos p. 85 exscripsimus, 
summa fide observavit. Textum codicis accuratissime repraesentavit. Versio Latina, in qua 
ornanda Romanum interpretem Danielis Chisiani ut plurimum secutus est, fortasse hic illic 
castigatione eget. Annotationum scopus potissimus est Syriaci textus cum Chisiano collatio, 
ubi alter ab altero differre deprehenditur; ex qua collatione non exiguam segetem castiga- 
tonum Chisianae lectionis sibi subnatam esse autumat. Ne quis vero errores omnes a se 
annotatos Chisiano eodici ascribendos existimet, hujus e$éAu«ra ab editionis erroribus (quos 
neque numero neque gravitate comparandos esse cum iis quos cum ipso autographo communes 
habet, testatur) accurate distinxit, quod iterata ejusdem codicis collatione, dum Romae 
commoraretur, perficere potuit. 


Quod superest, in Hexaplis nostris ad Danielem digerendis, Theodotionis versioni, 
Ecclesiae auctoritati obsequentes, praerogativam tribuimus; cui textum LXXviralem, sive 
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qualem De Magistris et Holmesius eum ediderunt, sive emendatum, et, ubi lacunosus erat, 
expletum subjunximus, annexis, ubi exstabant, Aquilae et Symmachi lectionibus. Praeterea 
ad textum 'Theodotionis non spernendam variantium segetem, quae ceterorum interpreturin, 
praesertim Aquilae, manum produnt, praebuit par librorum, qui in Catalogo Holmesiano sic 
designantur :— 


62. Codex Bibhoth. Collegii Novi in. Academia Oxoniensi, in fol., saec, XIII, continuate scriptus... 
Titulum initialem habet: 'Apyij 6f xai óéxa mpo$grüv x.T.6é.... Daniel inscribitur: Karà 
Q«oóoríova. 

147. Codex Bibliothecae Bodleianae, olim Laud. K. 96, nune Laud. Graec. 30. — Continet libros Proverb., 
Ecclesiast.; Cant. Cant., et Jobi, singulos cum Catena; etiam IV Prophetas majores, et. XII 
Prophetas minores. 


TOM. II. 6 4A 


DANIEL. 


CarvT I. 


9, S927 YO. In terram Sinear (Babyloniae). O. 
O'. eis BafvA&va.! 


p"osno-nwm von IY2. In domum deorum 


O. oikov (alia exempl. oiov, 


, ^ Pd 
€ug yv Zevvaáp. 


suorum; el vasa. 


, ^ 2 ^ ^ 3 ^ N * ^, 
s. e($ oikov?) ToU coU ajToÜ, kai Trà aGke/n. 


, . 3 T^ ^ ^ , ^ *N * 
O'. X eis oikov ToÜ cob avrob, kai TÀ | 


ckevn «4? 
3. ven. O. rà 'Aedavé(. .O'. A Bioópi* 
vo" 39. Praefecto eunuchorum suorum. | O. 
TÀ dpyxievvoóxo abro0. | '. TQ éavroU dpx:- 
evvoóxo.. " AAXos" ÓióaokáAQ civobxov abro. 
emen. 
TÀv dopÜopupuív. 


X 


Et e primoribus. 


/ N 5, Ped 3 Á, 6 
O'. kai ék ràv émiAEKTOYV. 


Car. I. ! Cod. 875: eis BagvAóva eis ynv Zevaàp, invito 
Syro-hex., qui NV. 3-a-X tantum habet. Ad Zewaàp Nobil. 
affert: Schol. BagvAGvos; unde Montef.: "AAAos" eic yv Ba- 
? Prior lectio est in Ald., Codd. III, 34, 62; 
posterior in Codd. 42, 49, 232. $ Syro-hex, In 
Cod. 87, absente asterisco, metobelus tam post airo), quam 
post exeun appictus est. * Cod. 87. Syro-hex. 31243]. 
Montef. e teg. bombyc. affert : "AAXos* 'Ag0te(8pi QiaakáAo 
Hieron.: * Pro Asphanez in editione vul- 
gata 'ABpwcópi [Cod. Vat. ABHICAPI; Sangerm. Abiesri] 
scriptum reperi." 5 Reg. bombyc. Syro-hex. in marg. 
sine nom.: * & N23 La»es6ls rg Ne. — * Lectiones, 
quae absque interpretis nomine occurrunt, plerumque sunt 
Theodotionis, uti conferenti patebit. Hanc tamen, textum 
Hebraicum presse sequentem, Aquilae esse censeo." —Zv- 
gatus. Cf. ad Cap. ii. 14. * Cod. 87, teste De Mag. 
Syro-hex. I-A. (820 eo. Cod. 88 affert: xai ex rà» 
€riXékrov kai ék rày exXekrüy, ? Hieron.: * Pro $op6ou- 


BvyAàvos. 


» , - 
€UVOUXGV QUTOU. 


O. kal dm | 


"A. .écexróv,  ' À. (juxta ed. 2dam) . » TUpdvvoy. 
Z..IlépÜov? 'O'Efpaios rív ebyevóv3 
| 4. oun b». In palatio regis. |. &v rQ olko 
| O'. év TQ oiko ('A. 
Z. év rà vag?) ro0 BaciMévs. 
"ED. Literas. ' A. Big Moy, 
(8.7790 x»ne2 bwinmWÓ TEN. Ut ome pol- 
| O. ós ov uj àX- 


évémriov ToU jaciAécs.? 
O. O*. ypáupara. 


lueret se cupediis regis. 
cy705 (alia exempl. 700 u?) áo ynÓjvai?) éy 
Tj rpaTé(m Tob BacaiuXAéos. | O'. Ómos p) áX- 
cyn0f év TÀ Ócírvo roD BaciXéos. — 2. iva. ui 

piuav6g &à rjs rpojs ro) Bacuécos.? 
10. Dey. Tetricos. OQ. exvÜpená. 


^ 5 ^ 
rpauuévo kai üaOevij. 


O'. &care- 


' À. xareorpaupéva.!* 


piv, quod "Theod. posuit, LXX et Aq. electos transtulerunt, 
Sym. Parthos, pro verbo nomen gentis intelligens; quod 
nos juxta editionem Hebraeorum quae xar' dxpígeav legitur 
[h. e. Aquilae alteram], in tyrannos vertimus, maxime 
quia praecedit, de regio semine. | Nobil. affert: Schol. 
Minus probabiliter Theodoret.: ó 36 Z. ró mop- 
Üpiv émiMékrovs fppmvevae. * Reg. bombyc. ? fid. 
Rom.  Reprobant é» rà oikxe Codd. III, 106, 233; évómiov 
autem (superpositum in Cod. II) abest a Codd. 22, 23, 26, 
aliis. 3 Syro-hex. e.a zo» .ao .0. Cf. Hex. ad 
Psal. xliv. 9. !" Idem: e€|.5N-5 4. Cf. ad v. 15. 
1? Sic Codd. 23, 36, alii, Theodoret. 35 Syro-hex. .«». 
*jaN? onem$ol L5 anum Jy o Nobil affert: 
Schol. juav05; et sic Cod. 233 in marg. 1 Syro-hex. 
*Laz9o Jt . Mox ad xaradudemre Nobil. affert: Schol. 


xarabkagÜzva. mapà ToU Bacükées moujryre; unde Montef. 


IIdpBov. 


edidit: "AAXos* karaÜikaÜrvat rou] gre. 





[Ca». I. 10—II. 4.] 


10. 2b" ON eom. Prae adolescentibus 
qui coaevi vestri sunt. .O. mapà rà maiápia 
rà cvvíAuka bgüv. — O'. rapà ro0s avvrpedo- 
uévovs Ogiv veavíags Tày dAXoycvàav.l5 
12. D3. O. O'. me(pasov.  "AAAos* 6o- 
kínacov, 
C'Y^WTT2. Deoleribus. O. árà ràv emepyá- 
Tov (alia exempl. add. 72s y5s"). O'. dmó 
Tàv Óompíov Tü)S yis. 
14. cen. 


pacev avToUs. 


Explora. 


16 


Et erploravit eos. |. O', xal ém«t- 
"AAAos xal éÓok(uage Tüv 
eiééav avràv.'? 
15.7Ty9y t" ngos. 
Tàv ÓÉka Tuepàv. 
7] uépa s. ? 
jp "t2 wen». 
O. xal icxvpal (alia exempl. kal abrol icxv- 
O'. kal jj €&s Tàv 


O. xal uerà TÓ TéÀos 


O'. 


uerà 86 ràg Óéka 


Et ipsi pinguiores carne. 


poi ") rats cap£iv bmép. 
couárev KpelaaoQv. 

17. "50-523. In omnibus literis. Q. év máog 
ypapupgarukg. | .O'. év máog ypappariki Téxvn. 
À. év mavrl BigA o? 

18. 33723: "»^5. O. évavríov Naffovxoovócop. 
O'. mpàüs róv BaciMéa Naffovyodovócop. "AA- 
Aos* mpós Nafgfovxoovócop.?? 





? Cod. 87. Reprobat róv dAAoyevóv Syro-hex. — !9 Schol. 
apud Nobil, et Cod. 36 in marg. alia manu. TOic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 34, 36, alii, et Chrysost. 
(In v. 16 ad eméppara Nobil. affert: Schol. depu; quae 
non est nisi versio LXX viralis.) I5 Montef., qui ióea» 
scribit, Hoeetius, ut videtur, quasi scholium affert, Nobil. 
Cod. 136 in marg.: xai éÓox. rjv iBíav (sic) avràv. — (Serip- 
turam eióea», à Parsonsio ne memoratam quidem, passim 
tuentur Codd. Vat., Alex.) ? Syro-hex. In Cod. 87 
partieula abest. ?? Sie Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost., 
Theodoret. Lectio xai lexvpoi est in Codd. II (a ima 
manu), III, 106. ^: Polychron. apud Mai. S. V. N. C., 
T. I, P. II, p. 107. Montef. uotat: **'A. éy mavri rà Bi8AMo. 
MS. Reg. ex Polychronio." Hieron.: * 7n omni libro et 
sapientia; pro quo Sym. [immo LXX] interpretatus est, 
artem grammaticam."  Nobil.: Sch. éy ravri rà Bi8Ao (sic). 
Tandem Syro-hex. e| 3i» Wwa3 ./. ?2 Montcf. ex 
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20, C"peNO .Eeenma-bs-5y -. Super omnes 

magos et incantatores. —.O, mapà mávras robs 
émaoidoUs kal robs puáyovs.  O', bmp robs 
cojurràás kal voDs duXomódovs.? 


Cap. I. 17. O*. 
z- codorépovs 4. 


--kal év máam aoía 4? 5o. 
--kai éÓófacev avro0g— kal év 


Tj Baciue(a avro) 4? 


Car. II. 

1.vCy numm im^ mm nyenmm. Et com- 

molus est spiritus ejus, et. somnus ejus fuerat 

(esse desierat) super eo. .O. xai éféorg T 
mveüua avro, kal ó Ümvos avro éyévero (alia 
exempl. dmeyévero!) dm' avroU ( À. ér' abró?). 
O'. kai rapaxÓzvat év TQ évvmvío avrob, kal 
X. kal ó- 
, 3 


ó ÜUmvog ajToU €yévero dm avTob. 
TrÓpeL ró mveüpa abro?, kai Ürvos dméarr dn" abrot, 
|.9. o"se0no. Magos. | 'O. O'. rovs éraoióoós. Oi 
Aourol ópotos.* 
| 3. monem nydb "m OyBm. Et commotus 
O. xai 


| 

| est. spiritus meus, ut. sciam somnium. 

| é£éoTn TÓ mveÜuná Lov roD yvàvat TO évémViov, 
O'. kai éku 0r pov 7Ó mveÜga* émvyvivat oUy 

0cAc TO ÉévémViov, — S. Bamopó &y rj V'vxj pov ToU 

yvàvat TÓ évimnov.? 

| 


4. vosoyb. O. eis robs aiàvas. — O'. róv aiva.? 


Chrysostomo. Est mera lectio LXXviralis. — Cod. 87, 
Syro-hex. Hieron.: * Pro Àariolis et magis, vulgata editio 





sophistas et, philosophos transtulit." 7^ Syro-hex. In 
Cod. 87 metobelus tantum pingitur. 35 Cod. 87, 
Syro-hex. 

Car. II. ! Sic Codd. 22, 34, 36, alii, Theodoret. — ? Syro- 


hex. € uoa S. .J. 3 Idem: loo haa 9o .ao. 
*o-d Nas») jhaao X2: Loos o Nobil ad v. 3 
affert: Z. xai Óupyrópe; quae lectio ad v. 1 potius pertinet, 
testante etiam Polychronio apud Mai. l. c. Ad éyévero 
Cod. 36 in marg. habet drécr. '* Hieron.: ** Quos nos 
hariolos, ceteri éraoiio?s interpretati sunt, id est, incanta- 
tores." Ad robs ém., xai rovs pdyovs, xai ros dappaxovs, 
Nobil. e Polyehronio affert: 'O Zvpos ecvvróues Méyet robs 
codo); rjs BagvAGvos. 5 Syro-hex. L4 Mo .a. 
*LhNNM wen ws? Lass. * Cod. 87. 
Syro-hex. gX-s-, quo auctore Holmesius et Hahnius 
6A2 
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5. N'TIN 025 nnn. Ites a me abiit (e memoria 
Aliter: Verbum (mandatum) a me 
ó Aóyos dm é£uobü àméory. | QO*. 


excidit). 
processit. OO. 
X 0 Aóyos dm' épgob áméorr 4 

6. "ry en m. Propterea . . . 
mÀy)v... 
poc? 

8. 25 NTIIN. O.O'. dréor dm. épob. 
dmaTÓ pe? 

9. TN. 
yvócopa. 


10. nz nom wbe 23 wont» € ba»-55 


ostendite mihi. .O. 


dmayyeíAaré uoi... Q'. ónAóoare otv 


"O Zpos 


Ut sciam. | O. kal yvócopat. —|.O', vóre 


NUS ub. Quam ob causam nullus rex, quam- 
vis magnus et potens, rem talem quaesivit. OO. 
P4 ^ a Pd * y t^ 
kaÜór. más BaciXe0s uéyas kal dpxyov pua 

-- ) , ^ , * ^ A 
Totobrov ovk émepoTG. |. kai más BlaciAeUs 
kai más ÓvváoTQs TowÜTo mpüyua obk éme- 
2. dÀX' obBé ris BacieUs fj néyas fj é£ovoia- 


cT)s prga roioUrov éporà. n 


14. N'T32725. 
regis). O. O*. rà dpyipayeípo. 
mactatorum.? 

2207] wo"PU qi ew my. 

O. &pxov 


M 
Kat 


porá. 


Praefecto carnificum (satellitum 
'Á. 0i0ackdÀ 


Orsus 


est et dixit Ariocho principi regis. 
ToU BaciXées. Alia exempl praemitt. 
émvvÜávero ajrob, Aéyov.? | O'. kai érvvOd- 


vero ajroD, Aéyov: X; dpxcov ToU BacixMéos 4&.!* 


emendationem minus necessariam eis róv aiàva admiserunt. 
Cf. Jesai. xxv. 2. Zach. i. 5. ? Sic Cod. 85, Syro-hex. 
* Syro-hex. In Cod. 87 oiv abest. ? Nobil. ex Apoli- 
nario. * Hoc suspectum habet Drusius; at non semel 
Syrus interpres a litera, immo nonnunquam a sensu dis- 
cedit."— Montef. 1? Syro-hex. Ju) «2 eo. In 
Cod. 87 róre abest. ! Syro-hex. a» l.S) Jj .ao. 
«Nl jros alt JX Jac oj |.55 oj LaNas. 
(Mox v. 11 in versione Theod. post capxós Cod. 8; e LXX 
infert: X ó0ev oix év0éyerai (sic De Mag., sed in altero textu 
áv béxerai, invitis Cod. 88, Syro-hex. T^» kaÜdmep oie. 4 ; 
et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.) ? Idem: .j. 
*la&23 hax. Cf Hex.ad Jerem. xxxix. 11. 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii, et Chrysost. M Cod. 
87, Syro-hex. !5 Syro-hex. oe $4225 c? e»( «ceo 
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b ^ * - 9 
Zi. eire 06 ró 'Apióy Q érerpám, 7j é£ovoía (s. rà émre- 
rpapuéve Tiv éfovaíav) mapà ro) Bac éos.!? 


16. mnae. Ad indicandum, | O. dvayye(Ag. Of. 
kai ÓgAóc«.1* 
18. Ny20b. l'orm.. 


o N59 v QUAS 
. KA oiKTLDuovS e(r]ToUv. 


Ut misericordiam peterent. 
O'. kal map yyeie 
vgoTeíay kal óénaw, — kal ripepíav (nr5oa 4. 
2). ómép roU éperrcat olkrippots. 7 
20. "vem w7 ry. O.Aavu), kal etmev. Qf. 
kal éKQov1jcas eUmev, — Zl. kai AaAóv AayujÀ. eir ey, 1? 
NITYY233. — Et potentia. 
Alia exempl. add. xai 7) iexs.?? 
peyaNoaóv. 
21.27. QO. &àóo.. O.. 
24, 0y owus nn bupos. 
ingressus est. .O. xai (alia exempl. add. ed- 
0écs?!) 5240€ AavejA..— .O'. eioeX0ív 0€ AavijA. 
27. éx robrov AawjÀ ela 3A 6.2? 
25.» ^m Wwiooo wb "1. 
O. &eris. T obykpipa 
TO ace dvayycAet, | O'. óe 7À  BaciAet 
2». (8s) rv émdwvoatv aov, Bac eb, 


O. xai 1j eveois. 


O'. kai 2 


xai Ót6oig P? 


Propterea Daniel 


Qui interpreta- 
lionem regi indicabit. 


ÓgAócet €kaaTa. 
gp óc «7? 


27. 1m. 
O'. kal ya(apnvóv. 
28,29. qobn weev rnmea wy cy o0 
mM iM nm8À 33935y JÉNY "wm 


O. ya(apnvàv. 
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Definientes (astrologi). 
Z.. oi&é Óvràv. 


*|axXoce (x [aae oc anm 9l|y. Hieron. 
Hebraea vertit: Zt interrogavit eum qw a rege acceperat 
potestatem. ? Syro-hex. «$&3soe. In Cod. 87 5g óc 
exaratum. —— ? Syro-hex. N.|.ac cw? vo! & Nos cuo. 
* Jo. ? [dem : * 430 Nolae Waco £50 «5. 
9? Sic Comp., Codd. III, 22, 26, alii, et Chrysost. — ? Syro- 
Copula deest in Cod. 87. ^! Sie Codd. 22, 34, 
36, alii. - vira $ Ww Nolo: Jro e»? 
?3 Idem: €]es Lax» 42! WIE *! Idem: 
eae» Jo .c. Hieron: * Pro Nepali, quod 
nos vertimus, in Hebraeo G'azarenos habet, quod solus 
Sym. 6iras [MSS. 6íras, teste Vallarsio, ante quem ede- 
batur 6vàs] interpretatus est, quos Graeci solent ymarocxó- 
ovs appellare, qui exta inspiciunt, ut ex his futura prae- 
dicant." Cf. ad Cap. iv. 4. 


hex. 





—Ca». II. 40.] 


"D CT wv uvvoy ovy wjbo 
nop nm wy. 


lremilate dierum. 


Quid futurum sit in ezr- 
Somnium (uum, el. visiones 
capitis (wi in cubili tuo, hoc est. Tu, rex, 
cogitationes (uae super cubili tuo ascenderunt, 
quid futurum sit post haec. OQ. à Óet yevéaOat 
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R23 3 ^ ^ e. 
er écxárov Tàv ljuepov. (alia exempl. add. 


BaciXcÓ, eís To0s alàvas (50175) T0 évémvióv 


cov kal ai ópáceis T$ kejaAns cov émi rüjs 


^ -—- 3, ^ 
Koirrs cov, robró écaTi, BaciAeb" oí ÓGiaAoyia of | 


cov émi Trüj$ koírys cov dvéfmoav, rí Óei ye- 
O'. à Óet yevéo0o.. ém' 


L] ^ -^ ^ ^ 
écX rov TGv 7epàv. Baocie?, eis róv alàva (76. 


, *& ^ 
vécÓai uerà Tabra. 


1 3ac-s M Pi .- - ^ 9 « ^ , 
TO €vvmwov kat TÓ Opapa ris kebaÀns cov émi rs xoirys 
cov, ToUTÓ égTi. Gv, Base), karakMÓeis (s. óre xare- 

, -^ , €^ - 
kMÓns) émi r5s kMvys cov, éOpaKaS mávra à 8e yevé- 
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Ó » 955 , ^ e ^ 0S », , » » 
oUa em €dcxarTav TOV npepav. 4e... €V peptpsvy €yevovu 


y 4 ^ , 21 
€mtc T$ KOLTUS OOV... 


30. 223 7225 "PPM. Et cogitationes. cordis 
iui scias. 
ó(as cov yvàs. .O'. à bméAaBes vá kapóía 


' A. kai cj BovA (s. &vvoua) js kap- 
28 


COU ÉV yvócti. 
Óias cov, iva yvós. 
31. MobY wb "n Dow soin. — Er ecce! imago 
una magna: t1mago. 
peyáN 9j eikóv. — O', kai (809. eikóv | uía, kai 


e*« 
á —À 


5 Sie Codd. 22 (cum (55), 36, alii. *5 In. Qo. 85 
omnia à Bac) in priore loco usque ad ém' éexárev ràv 
7uepà»v, notissimo scribarum lapsu interciderunt.  Syro- 
hex. in textu affert: || 3o& 5 ]oecsn X. 21 o 
423? de Jen2o0 blat c2 &X»X laxe Lu! 
Ada. €2 La X6 Mo .2eoho) lo (g-—-ncaso oss 
ud eo (COPAKAC) Ma), ya? quei Sese 
Jon) Jam joocaM &$/*. (Graeca nostra satis 
certa sunt, si excipias xarexAi&rs pro rariore vocab. Na, . 
Parum probabiliter Hahnius, quem tacite secutus est 
Tischendorf, pro Syriacis 4S.$ 9. WS. Nota, eo 
dedit: keípevos émi ris xoírys cov.) Hieron.: ** Pro eo quod 
est, post haec [v. 29] soli LXX dies novissimos transtule- 
runt." Unde Montcf. pessime extudit: N?b? n'W2 (v. 
28). O'. év éexáraus juépaw. | O. ém' éoxádrev rà» fuepóv. 
" Syro-hex. * 42$ |a.aso Ws. haoc Jhsixs Lun, 
?5! Idem :. $ s. 913 y! aM? fle 4. ? Idem: 
* Masse) eo 155 1-ns$o/ $i Jeo «och. lo .ao. 


Hieron.: * Pro statua, id est dyàpivrs quod solus interpre- 





O. iva. ToDs ÓtaXoyiapoDs Tfj$ kap- | 


EO. 


* 
O. kal (8o) eikàv pía, 


911 


ww" 
ee 


7v !?) eikóv. xai 7» ós dvÓpiàs «is uéyas, Ó 
dvópiásg.? 

.29 QITY"T. — Auri boni. 
(alia exempl. xa8apo*?). 
xpnoaTob. 

.TYMAIMT.  AÁbscissus est. O. ámeoxíc0n. — Alia 
exempl. éru507 ; alia, àmeru05! — O'. érpi6n. 

Mmm proc NOT vp NO]o QUT. o Sie! 


palea ex area aestiva, et. sustulit. illa ventus. 


O. xpvaíov xprarob 
O*. 


J ^ 
dmàó xpvaíov 


O. ócei kovioprós dmÓ dAcvos Üepivis, kal 
Q'. 


t * /, , ^ , e * , , 
eget Aemrórepov &xÜpov €v GAovi, kai €ppí- 


é£npev avrà Trà mA50os ToD mvebparos. 


Tic€v a)rà Ó dvepos. 'A. às áywp dmà GXovos 
Üepwws, xai Tjpev abrà rÓ mveUpa." 

"nio. O. kai ?x; más 4 rómos.? 

nior. Et implevit. 
xai émára£e?* 

pnvza Tecum. Et dominum constituit te 

O. kai karéoTgaé ae kÜpiov 


'A. 


O'. 


O. xal énAfjpoat. 


eorum omnium. 


/ E] 
O'. kvpiebeiv. TávTOYV. kai ékv- 
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TüvTOYV. 


pievae máüvTov. 
uer. Sicut ferrum. |... ós cíógpos. | .OX. 
AX es à cíónpos 4.95 
Norme». O. Vacat. .O'. xai 2X: ós à a(0n- 
pos 4 


————— M ———————— v.e 


tatus est, Sym., ceteri ?magi?nem transtulerunt." 9 Sic 
Comp., Áld., Codd. II (in marg.), III, XII, 22, 26, alii, 
Chrysost., Theodoret. 3! Prior lectio cst in Codd. III, 
XII, 106, 130; posterior in Comp., Áld., Codd. 33, 34, aliis. 
9? Syro-hex. (JJ Nolo Jedes ETIN c? ]5acs. - 4. 
*Loos (Syriacum ]s5a-., pulvis paleae, gluma, praeter 
hune locum legitur apud Nostrum Mich. iv. 12 in frag- 
mento Symmachi, quod Gracce non exstat; necnon Jesai. 
xvii. 13, ós xvoov (]$a-*.) dyvpov, ubi inutilem emenda- 
tionem Jz&.s. edidit Middeld. In loco Sap. Salom. v. 15, 
és máxvy (Syro-hex. «aea, dpáyvy, cum Codd. 23, 106) 
imó Aa(amos OuexÜeica Aemr?, pro mzdy»w», quod Syris est 
"A versio Pesch. habet ]$a.3., secundum conjecturam 
Kreyssigii ab uno libro comprobatam, dyvwy.  Hesych.: 
dyvp, ró dyvpov' às 9 áveuos dyvas $opée (Hom. Il. E'. 499). 
9 Sie Cod. 87, et sine aster. Codd. 62, 147, Theodoret. 
9 Cod. 87, Syro-hex., qui posterior in marg. sine nom. affert: 
xai émAjpece (N3300). 55 Syro-hex. MK 4. 
* eoa. *' Sic Cod. 87, Syro-hex. 3 Sic 


912 


41. NDJ2SN*. — Ef digitos ejus. | O. kal robs óa- 
króAovs, . O'. 3X: kal roUs OakríAovs 4.9? 
ra-Mie wbmec] MD3XLDqOM. — Et de du- 
í/ O. xal dfo rfr iius 
Q'. (&arav). árà 
Tis Di(ns rzs oi0gpás &crat €v avr. A. z. 
49 


ritie ferri erit in eo. 

^ ^ Pd 3 JN 
TS ciÓnpás €oTai €év avrTf. 
kai ék 


ToU QvroU ToU ciógpov... 


42. IY ]2. Pars. O. pépos ri. O'.. népos [&€] 
T0" 

49. 2. Cum semine. | Q.év omépyari,.—| O*. els 
yéveatv.? 


45. DIT... Et comminuit. |. kal éAémrvve. Qf. 
kai avvngAoína e. 
46. "rXioss-oy. Des, 


» 
O. émeaev. éml mpóowmov. 


Cecidil super faciem suam. 


' 


Qf. meoóv [eri 


Tpócomov] xapaí.* 


nb nzeb wes privmp DUM. EO fentum | 


el suffimenta jussit libare ei. OQ. kai uavaà 


A T7 ^ e^ 
Kai evoÓías eime areigaL avTÓ. OQ'. kai émé- 
Pd ^ ^ 3 
Tafe Üvaías kai amovóàs mowjcai avTO. A. 


xdi Óópa «be0ías... 27. kai Oópa xai Ópnakeías 


OyvreAécat avro. ? 


4T. roo WOYUDAM. — Et dominus regum. | O. kol 
Kbp.os TOv [JacuMéov, | Of. 


BaciXéoy.* 


48. baa "wena by Taxoo33. Et principem 


Kai kÜpiog TÓv 


Cod. 87, absente euneolo. Syrus pingit: Xxai ó aiónpos 4. 
?! Cod. 87. Syro-hex. * oM Ss. SN. o X. 3» Syro-hex. 
Haec, dyó—£cra« desunt in Cód. 87 propter homoeote- 
leuton. *? Syro-hex. e Jie» JN s t99 .u zb 
"' Cod. 87.  Particulam damnat Syro-hex. *? Syro-hex. 
in marg. sine nom.: év ovépparz. 5 Sic Cod. 87. Syro- 
hex. Ko$5/ J.A), appicto Graeco CYNHAOAHCEN (sic). 
Forma poetica dioe non alias legitur in LXX. ** Cod. 
87. "Syr. Mediol. om. xapaí."—JTolmes. Immo Syrus 
tantum affert: js.) Ns. Wes Q5, h.e. mecóv xapat. 
5 Syro-hex. .zo € ao5 lema 2? ja-53e-20 .j. 
* o cxNxa:nN hásYxa9o ji5$aeo. Ad juzXae, 
monente Bugato, pertinere videtur nota marginalis GPH- 
CKIAC (sic) quam scriba ad ]!$, uverjpua (v. 47) per 
ineuriam appinxit. Vox Graeca (quae tam Nostro quam 
interpreti Philox..]MN.2$ (cf. Hex. ad Jerem. iii. 19), 
semel (Sym. ad Ezech. xx. 6) Jh e-sezo. hs? sonat) com- 
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praefectorum super omnes sapientes (magos) 
Babylonis. .O. kal &pxovra carpamóv émil 
Távras Tobs cojo0s DBafvAGvos. QO'.xal dm- 
éóeifev. avróv dpxovra kai fyyobpevov mávrov 
2X. ÜVmapxov ràv 


erparyyüs rà» émi róv cojóv BaBvAGvos." 


ry codusrüv  DBafvXovías. 


Cap. II. 8. O'. — ka0ámep oiv mpooTéraxa, obros 
(orat €, — 9. 2- kal r)v Tobrov abykpiiw ónAócnre 4. 
-— à Tiv vóxra éópaka 4. 11. — kal émíóofos 4. 
18. — kal Tipepíav (mr5joai 4, — 48. -—— kal r&v 
(x0bev 75s 0aAXácons 4. 48. -- Naflovxodovó- 


cop 4.5? 


Car. III. 


1. N13. Dura. O. Ae«püá..— O'. roD. mepiBóAov.! 
2. Avpav.? 

Dx DoD r Puro t M smckE c scu 
NIMUYO joco o5. Et praefectos (provin- 
ciarum), Judices primarios, thesaurarios, legis 
peritos, jurisconsultos, et omnes magistratus 
provinciarum. | Q. kal robs romápxas, Tyov- 

uévovs, kai Trupárvvovs, kal roUg ém' éfovaiàv, 

kai mávras ToUs$ dpxovras TÀv xcpàv. Q'. 

romápxas, kai Umárovs, ÓLo.kmràs, kal roUs ém. 

€£ovciQy karà xópav, kal mávras ToDs kaTÓ 


Tijv oiKovuÉvmV. — 27. kai rovs üpxovras rojs émi rfj 


mutatur eum lí. a9 Coloss. ii. 18 in Pesch. 56 Ad 
(pios Syro-hex. in marg. € laxe. Ad Theodotionem 
Comp., Codd. III, 26, 33, alii: kai xóptos rà» kvpíew, xai 
Bac«Xevs ràv B. *' Syro-hex. eed dol? ]2-9oo .«o. 
$'woac53 lhxLáa Wo») (eon. 55 Cod. 87, 
Syro-hex. 

Car. III. ! Cod. 87. Syro-hex. Ja? (cf. Hex. nostra 
ad 4 Reg. xi. 8), et in marg. II€PIAOAON (sic). Hieron.: 
* Pro Dwra Theodotio Deira, Sym. Durau, LXX mepigoXov 
transtulerunt, quod nos vivariwm, vel conclusum locum 
dicere possumus." (Paulo ante pro edito, rà v. avrzs mgxóv 
€£& legendum e Codd. 85, 88, et. Syro-hex. ró v. avrzs my- 
xóv éfjxovra, kai ró mAáros abris mTyxàv é£, monente Bugato 
p. 134.) ? Hieron., apud quem olim edebatur Durawm 
(Cod. Sangerm. Dwrax), ubi lineolam accentum indicare 
probabiliter conjecit Montef. 








—Car. III. 21.] 


yvócacos, robos yaBDaprvovs, robs ÜaBSapnvovs, robs ÓaB- 


Óaíovs, kal rávras roUs éfovoid(ovras (8. mácas ràs é£ov- 


vías) ràv móAeov.? 


9, N27 "gjT2'32 C'ED "1. Quam erezit N. rez. 
O. Vacat. Alia exempl. 7s éorgoe N. 6 Baoi- 
AeUgs.5 | O'. fv éargae N. ó BaociAéós. 

9. N255. ja. O. xal avvfjX05aav— 6 Baci- 
Aes. | O'. MX róre ovvíjx0roav Ümaroi, oTpa- 

T5yyoi, Tomápxoi, "yyovuevou TÜpavvo, peyáAot 
ém. efovciGv, kai mávTes oi dpxovres TGv xo- 
pàv, ToU éAÓety eis Tv éykawicpv Tüjs eikóvos 
)s €orgae N. ó Baci eig 4&5 

Owen: Dy D NICE Cu)? PeNZ. mv 

stantes erant ante statuam, quam erexit N. 
Alia 
O'. — oí mpoye- 


O. kal elaTrjkewav évómiov Tíj$ eikóvos. 
exempl. add. 7s éorgoce N.? 
ypappuévo: &* kal &éaTgcav. karévavri Tfjs eikó- 
vos X js éorgoe N. 4&7? 

5. rab. Symphonia (instrumentum musicum). 
O. Vacat. OQ. 


cvuovías. 
6. NDZU-T2. — Illico. .O'. Xt atr 7j dpa 4? 
7. 31 27702. Propterea. OQ. Vacat. O'. karé- 


10 


Alia exempl. xai evuQovías.? 


VavVTL TOÜTOUV. 








? Syro-hex. laxo, 2 Wt (925 Loan un. 
* Je? lay 905-50 JM 5.3 sss. 
Ad Jle-x e, scholium est philologicum: e/ ]Le- o, 
e]Las oo Ni». Scilicet forma Jhax.oc2 referenda est 
ad xe, hariolus, qui etiam Graecis est yrvóerrs (e.g. 
4 Reg. xxi. 6). Eodem pertinet Symmachi effatum Jesai. 
xlvii. 10, 7 yvéaís cav abr) é£yrárgoé coe, ubi yvócus, ut h.]., 
in malam partem de artibus magicis intelligenda. —— * Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii. 5 Cod. 87, 
Syro-hex. Verba rov éA8eiv, quae leguntur in Hebraeo et 
Cod. 87, etiam apud Theod. juxta Codd. 22, 23, 34, alios, 
non agnoscit. Syro-hex. 9 Sic Comp., Codd. III, 35, 
34, alii. 7 Sic Syro-hex. Cod. 87 affert: --xai éorgoav 
ol mpoc-yeypappévo: (sine metobelo) xarévavr: x. .€. 5 Sie 
Comp., Codd. III, 22, 25, alii. ? Cod. 87 (sine meto- 
belo) Syro-hex. Est versio Theodotionis. Similiter v. 7: 
O'. Xov/pryyós re—kai. yraArgpiov 4; et in fine: Xó Baci- 
Aevs 4, 1 Cod. 87, Syro-hex. (qui in marg. notat: 
* karévavri. rovrov, h.e. coram Nabuchodonosor"). Haee, 
xar. rovrov, in textum Theodotionis inferunt Codd. 22, 34, 
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9, MzUo wrTauD quon VE. 5 Orsi sunt et 
O. r6. Baci- 


Alia exempl. xa? ámoxkpiÜévres eimov Tà 


direrunt Nabuchodonosor regi. 
Aet. 
BaciMet N.;! alia, xal émoAaBóvres «etmov 
N. rà BacuXet.? — Of. kal broAafBóvres. eimrov 
AX N. 70 Bacixet 4.2 

| 1. DTONCNOOO. — Is medium fornacis. 9. O'. els 


14 


* n ? E ; ^ , 
TV KG gpivOV, A. «i$ nego» TY)$ kapgivov. 


| 12. nDz"T nT3»-by «. Super negolia provinciae. 


O. éri rà É£pya Tíüs xópas. | O*. émi ris 
, J » 4 " ^ , 3 DIC LI 
xopas. A. éni và €pyov Ts X«epas. ^ 4. €mi ryv 


Otoikrgtw re móAeos,? 


cyo NU Jo7 vot-ub. Non habuerunt 
O. oix bm üjkovcav, Baoci- 
O'. 


5 ^ 
A. oix &Éevro éri a£, Bacdev, 


lui, rez, rationem. 

Aeü, rÀ ÓóynaTí cov. ovk éQof0ncáv 
cov Tv €vTOÀfv. 
yvopqv.!6 

| 14. poubs, Et statuam. |. O'. xai vf. €ikóvi. 
Z7. o00€ rà. dvBpiávri." 

15. Of. X oípiyyós Te — kai avudovías 4.15 

21. fr o2323. 


paBápois avràv. 


In femoralibus. |. aiv rots ca- 
Of. &xovres rà bmoófjuara 
ajTOv, 'A.(&v) rots capaflápois (avrov). Z. 


US d / » y 19 
é» rai$ ava£vpíaiv avrà», 


ali. Cf. ad Cap. iv. 15. ! Sic. Codd. 22, 34, alii. 
7 Sie Comp, Codd. III (cum émoBaAóvres), 23, 35, alii. 
? Cod. 87, Syro-hex. lidem ad v. 10 pingunt: Xeipeyyós 
re kai capfUkns, xi&dpas (O. kai k«&dpas, cauBuxrs, ut in He- 
braeo) xai (xai om. Cod. 87) yraXrzpíov 4. ^ Syro-hex. 
e loecll? oM. Ya 5 Idem: J5-» We. .4. 
*JNausr? Lhaj$a9 Ww sc fll (Ad haes$a9 cf. 
Tobit i. 21 in versione Syr. vulgari, quae est hexaplaris.) 
? Idem: elz5, Lace qA—- Q3nan | M2 Y Idem: 
*1an$ell lo a. Cf ad Cap.ii. 31. Hieron. ad v. 18: 
* Sive statuam, ut. Symmachus, sive tmaginem. auream, 
ut ceteri transtulerunt." 1$ Sie Cod. 87, Syro-hex. 
Versio est Theodotionis. Mox iidem pingunt: v. 17. X rzs 
xaopévgs 4. 18. XBasiAeo 4. 19. éri 
AB9evayo 4. 20. X róv Xebpày, Micüx (Syro-hex. add. xai), 
ASBeayó 4. (Ad v. 19 asteriscum non agnoscit Cod. 87.) 
? Hieron.: * Pro braccis, quas Sym. ára£vpidas interpre- 
tatus est, Aq. et Theod. saraballa dixerunt, et non, ut 
corrupte legitur, sarabara. Lingua autem Chaldaeorum 
saraballa, crura hominum vocantur, et tibiae; et óuevupes 


X Xeóüpày, Mix, xal 
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21. NIST NY. 
TS katopévns. 


Ignis ardentis. |. roÓ mvpós 
O'. rob mvpós M T?)v kauo- 


pévgv 4.9 
29. wwno wivo nio vrqo nyp bugs. 
Propterea quandoquidem mandatum regis du- 
O. émd rà püpga Tob aociéos 
O'. 
BaciMéos Tymecye. 
2] 


rum erat. 
Ümepiaxvev. emeià?; TO Tpócroayua ToÜ 
12. &àà rÓ ró pnua ro) BaciMéos 
dmapdkAnrov eivai. 
Vocum) we"e mre wen ouo wemD 
NOM YS NIU 13 Cup. Viros illos, qui 
ascendere fecerunt Sadrach, Mesach, et Abed- 
O. Vacat. Alia 


exempl. kai rob); &vópas ékeívovs robs éua- | 


nego, occidit eos flamma ignis. 





Aóvras (s. BaMóvras) Zeópàx, Mucàx, xai 
A Bóevayo, dmékrewev. a)roUs 7j QAÓÉ ToD mv- | 
pós.?  O'. robs uiv oóv dvópas Tos cvypmo- 
ó(cavras Tobs epi róv A(apíav, éfeA0o0ma | 
? $Aóf ék rüjs kapívov évemÜpioe kai árrékret- 


3 * * UA 
vev' a)roi Ó6 avvernprjOnaav. | 


etiam braccae eorum quibus crura teguntur et tibiae, quasi 
crurales et tibiales appellatae sunt." Pro vulgari scriptura 
capáBapa Stant testes ad unum omnes tam Graec quam 
Latini, quos advocavit Gesen. in 7hes. Ling. Hebr. p. 910. 
Solus Comp. ad v. 27 eapáBaa legit.  Nobil. affert: Scho- 
lion. Twvés capaBápa (sic) elpjxas:, rà pév mapà r&v moXAàv 
Aeyópeva uóxia [** Fortasse legendum 8paxía."—.Drus. | Etym. 
M. p. 98, 3: 
$aciv], mapà 86 rois "EXAgow dva£vpibes mpocayopevópeva. 
Praeterea Syro-hex. affert: e oa? Joclaa.» .ao; unde 
conjecerit aliquis, interpretem in Graeco reperisse: Z. év 
rois vroónpasw avràv, Sed magis verisimile est, eum dra£v- 
pas de caligis altioribus cepisse, quae aeque ac femoralia, 
Hesych. : 


dvafvpióas uévrot, ámep év rj ovvnÜcia fpakia 


etymologia a grammaticis probata, dvaevpovrat. 
Ava£vpides' dnuuwáAa, Bpaxía BapBapixd.  €vÓvpa moDàv, vmo07- 
para BaÓéa, j) Bacuxd. — Cf. Perizon. ad Aeliani Var. Hist. 
AIL - ? Syro-hex. Cod. 87 pingit: xXro? mvpós 
T)» xaiopévn», absente cuneolo. ?! Syro-hex. Ny.M&o 0. 
«loo és. JA an. 8] Naso J JaX35? olx? 2o. 
Bugatus vertit: eo quod verbum regis inobservatum erat; 
nullo sensu. Frequens est apud Nostrum forma "— 
rarius n. .9.211, pro Graeco mapexAMj8n; e.g. Jud. ii. 18; 
Àq. ad Jerem. iv. 28. xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3; etiam 

lh3o Sym. ad Jon. iv. 2, ubi Cod. 86 mapaxaAov- 
uevos habet.  Conjicio igitur in nostro loco Symmachum 
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[Ca». III. 21— 


y 9 Wunbn wow sean 
pne ——— ipm -"wib oes. p, 
viri illi tres, Sadrach, Mesach, d Abednego, 
ceciderunt in medium fornacis ignis ardentis 
ligati. .O. kai ol rpeis obroi, Zeópàx, Micáx, 
xai ' ABóevayó, éreaov eis uécov rijs kapívov 
O'. Vacat.. ['À. 


kai oi &vópes ékeivot ol rpeis, Zeópàx, Micáx, 


TfSs kawpévns memeónpévor, 


" ABóevayà, &reaov eis uécov ToD Tvpós merme- 
ónpévo:, ]? 
Gr. vv. (24—90). Hebraea non exstant. 
(24). : 


(26). 


Q'. otros o)v mpoan£avro 


O'. kai 


O. xai aiverós, kal Óe8ofaapévov. 
aiverós, kai óeOofaauévov.? 


(27). O. dea, — OX. 


(28). O. xai éri rv mÓNw. 


dA, Üeua. 79 

» A3 * * , 
O'. kal éri 75v móAw 
cov? 


(33). O. vois ÓoíAo:s cov, kal rois aeBopévois ac. 


, ^ ^ bj P ^ 
Q'. ràv ÓovbAov cov, kai rGv cefouévov 


cc. 


scripsisse, àià ró rÓ prpa ro) B. ámapákXgrov (indeprecabile) 
elvat, sensu rariori, sed legitimo, quem cum magis vulgari, 
inconsolabile, Syrus miscuisse videtur. ?? Sic Codd, III, 
22, 23 (sub aster.), alii, qui in paucis minutissimis inter 
se differunt. (In versione róàv O' particulam yuév non agno- 
scit Syro-hex.) 735 Montef, qui ad vv. 23, 24 notat: 
* Lectio Àquilae prodit ex Epist. Origenis ad Africanum 
[Opp. T. I, p. 13].^ Verba Origenis sunt: Zvvjmro 86 & 
rois 'Efpaixois rÓ, kai oí. dvOpes ékeivou. — memeOnuévov. 7ó re (vel 
potius, rà, róre, quae est emendatio probabilis Doctoris 
Nolte in Origen. Opp. T. I, p. 51 juxta ed. J. P. Migne; 
sed tunc in priore clausula legendum ré pro ró) ó Saedkebs 
— rois ueyuarügw abroi* ovre yàp AxvAas OovAevov r5 'EBpaixg 
Aéfe éküéüokev eimóv. Unde prave colligitur, priora xai oí 
dyüpes x. T. €., aeque ac posteriora, ad Aquilam interpretem 
pertinere, cum revera sint Theodotionis versio paululum 
mutata. Cf. Holmes. in Var. Lect. Breviloquentia autem, 


eis uécov ro mvpós, e V. 24 fluxisse videtur. ^! Syro- 
hex. In Cod. 87 mpoemvfaro exaratum. ?5 Syro-hex. 
$9060 La2-2260. Cod. 87: xai aiveróv kai 8., ut apud 
Theod. Ald., Codd. III, 34, 35, 36, alii. ?« Syro-hex. 


Jc. Cod. 87, et Syro-hex. in marg.: dAy&wai, ut apud 
Theod. Codd. XII, 36, 48, alii. ?' Cod. 87, Syro-hex. 
Falso affirmat Hahnius, in cod. desiderari praepositionem. 


? Cod. 87. Syro-hex. e. 3 e Ile (gt J- 22 





—Ca». III. (76).] 


O'. xai &i& 'Icaáx.? 


OQ'. Tàv Xaóv aov? 


O. xai &ià " Icaáx. 
O. ràv &yióv cov. 


(35). 


O. mAÀ900vat T0 aTrépya. abràv, ós rà darpa 
Of. 3 O. moX) 4. mÀy906vot 
; TÓ cTÉpua a)/ràv, os Trà áocTpa ToÜ oU- 
pavoU XC O. ro mAÀ(j0c 4?! 


(39). O. xal mveópari ramewóaeos. | O'. kal mveo- 


33 


(36). 


ToU obpavob. 


"d 
pan Teramewvoptevo. 


O. xal éxreAéaat, —|.O'.. kal éfiMa ai? 


(40). 

(a1). O. év ààp kapó(a. 
uy 4 

O. dAAà soígcov ueO' uày. —.O'. 4A rro(- 
gcov ue0' juàv 3X; O. &Aeos 4,5 


O. xal ov ÓiéAurov oi éufáAXovres (alia. ex- 


(42). 


(46). 
empl. éufjaAóvres ??) aProbs )mnpérai Tob 
BasiXéos kaíovres T)» kdápuvov. 


jvíka évefláAooav To)s Tpeis e(címaf eis 


O'. xai 
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Q'. év 0A kapóía 5x: O. 





^ Á * € , T /, 
T)v kájuvov, kal fj kápivos 9v ÓOumvpos | 


^ * , 9 * ^ 
xarà Tv Ücpuacíav avT$s €mramAaaios: 
, 
kai óre avroUs évefáAocav, ol uev épBáA- 
3 * T € ^, E € b! 
Aovres abroUs 7cav Umepávo avTOv, oi Ó€ 


€ , t ^ ) ^ 37 
ÜTékauiov ÜbmokároÜcv avTOv. 


$4 h.e. rois oUAows. cv, x. r.€., nisi forte sensum expres- 


serit interpres. ?? Cod. 87. Syro-hex. in textu: xai 
"Icadx; in marg. autem; 8d, 9 Syro-hex. Cod. 87, et 
Syro-hex. in marg.: róv dyióv vov. ?' Syro-hex. "Ita 


habet et Cod. Chis., sed utrobique deest asteriscus, qui in 
codice nostro, addita litera 6., ostendit haec vocabula non 
esse LXX interpretum, sed ex Theodotione suppleri. At 
enim, dicet fortasse quisquam, in vulgata '"Theodotionis 
versione non inveniuntur. Fateor: sed hoc argumento 
non est, ea non fuisse in exemplari Theodotionaeo Ori- 
geniano. Quin immo in eo fuisse docet codex noster 
Syro-tetraplaris."—JZugat. Apud Theod. moA? ante mAg- 
iva. inferunt. Codd. 62, 147. Cf. Exod. xxxii. 13 in LXX. 
33 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: *)Laasaxo$ .1. 
5! Iidem. Syro-hex. in marg. « ac acm No .l. 
* Syro-hex., et sine X 6. Cod. 87. Apud Theod. prono- 
men est in Codd. 62, 147. 35 Cod. 87 (cum £A«os 4, sed 
absente X 0.), Syro-hex. * Sic Codd. XII, 26, Syro- 
hex. 9! Cod. 87, Syro-hex. (cum é»éga3iov (o0o e) 
pro priore éveSdAoca», et éuSaAóvres pro éuBáAovres).  'Theo- 
dotionis lectionem LXXvirali praemittit Cod. 87, invito 
Syro-hex. qui eam in marg. tantum anonymam affert. 
TOM. II. 


| 


| 


915 


(51). O. róre oi rpeis. 


rpeis 9? 


O'. ávaXaBóvres 0€ ol 


(52). O. O', Pepvirobpevos.?? 


(54). O. émi Opóvov (alia exempl. add. óófys ^). 


O'. érl 0póvov X; O. 66£5s 4. 
. kal bmepuuvnrós, |. O'. kai pvygrós.* 
O'. e)Aoyrnrós.? 
O'. ó BXérov.* 

Q'. 6eóofaa uévos.? 


Q'. év 


(55). O. e'Aoynpévos. 


. ó émiAémrov. 


DococQc 


€ Á 
. Urepvvroóüpevos. 
(56). O. év rà crepeópari ToÜ oUpavob. 
TO cTepeónaTi 3X: ToU oUpavob 4. 
O. dyyeXot kvpíov. | .O', &yyeXo. 7 
O'. 3 O. xai 4 mávra.* 


Q'. AX eiAoyetre, jAio$. kal aeAjvy, Tóv. kV- 


(58). 
(60). 
(62). 


N /, 
O. K«t TTXVTQ. 


piov: bpveire kal ÜmepvNroUre avróv eis 
rovs ai&vas 4.?? 
. O. yóxos kai kaüpa. — .O'. peyos kal Nrüxos.P 
. O. Vacat. 
Of. máyoi kal Nrüxos.? 


Alia exempl. éyo: kal xrüxos.?! 


Oo , n * , 53 
. O a TaXvat Kat Xxtoves. 


Q'. 


(79). 
(76). 


O. év rfj y. eni rfjs yrs.^* 


eL —€— 


. 
——————— 9 9 
. 


35 Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: € 42.o .1. 
9? Cod. 87. Syro-hex.: byroópevos (pisei, non 
pee). *? Sie Comp., Ald., Codd. 26, 33, 48, alii. 
*' Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. ** Cod. 87, Syro- 
hex. qui in marg. habet: €Mo/ «ace £N .l. 


5 Iidem. Syro-hex. in marg. * NM bl .L « n. 
dem. Syro-hex. in marg. esl2$ co .l. *55 Iidem. 
Syro-hex. in marg. * kj peeÜe9 2l 4. *6 Cod. 
87 (sine euneolo), Syro-hex. 5 Syro-hex. Cod. 87: 


dyyeAor. kupíov. 355 Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. 
Apud Theod. copulam reprobant Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 23, 26, 33, alii. 1*9 Syro-hex., et sine aster. Cod. 
87. Versio est Theodotionis. 9 Cod. 87, Syro-hex., 
qui in marg. pingit: *]soaso ]sa-o .. 5: Sie Codd. 
23,49,51,8li. ^ 5" Cod.87. Syro-hex.: méyos (A) 
kal y. 53 Cod, 87. Syro-hex.: vdyv» (l» qn» appicto 
Graeco IIAXNH) xoi x. * Cum Syro conveniunt Psalt. 
Sorb. et MS. Vat. apud Sabbatier ad h. L, itemque Psal- 
terium Eeclesiae Aimbrosianae longe antiquissimum, ali- 
udque pervetustum reginae Sueciae apud Thomasium |l. c." 
——JBugat. & (Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: 
e] l5 .1. 
6 B 


916 


(77). O. ai m»yal. 
T1 yaf. 5 


Q*. rà merci. P? 


O*. 7e- 


(80). O. mrávra rà merewd. 

(81). O. mívra Trà Ónpía kal rà krüjvm. 
rpámoóa. kal Ünpía $$ yrs." 

(83). O. O*. eiAoyetre, 'opafA. 

(84). O. O'. iepeis.? 

(88). O. xal éx puécov mvpós. O*. 


Tvpós 9 


(go). O. róv kóptov róv cv ràv 0cày.  O'. Nvv 


küpiov & rày Ücày Tàv Ücdy.9! 


^ . e , 
O.óri eie Tüv aiva. Alia exempl. ort eis máv- 


od , * )^ 
. OTL €lI$ TOV QCLOVQO., 


24 (g. Co) Tmg poe wy) qUN 
x sew) my nbosen0. Tue 


TaS$ TOUS aiGvas.S? 


Z 

N. rex obstupuit, et surrexit celeriter, et orsus 
est el. dirit amicis suis. |. kal N. fjkovaev 
t L4 LIED ES P4 5 , 
Üuvoovrov a)TOv, kal éÜasyace, kal é£avéot 
év cTovÓfj, kal etre Toi peyicTáciv ajTob. 
Q'. Tóre N. ó BaciXeDs. éÜarpaoe, kal üvéaTq 
E 


róre ó facies ó N. éÜabvpace, kai. àvéaTr 


oTmeícas, kai eime Totis díAow abTob.9? 


, on 525 (0 307 ^ 
€» gmovor, KaL QGTE€KpUT KaL ecme TOLS. Leyt- 


55 Syro-hex., et sine aster, Cod. 87. 56 Syro-hex., 
qui in marg. habet: O. mávra. Cod. 87 legit ut Theod. 
?' Syro-hex., qui in marg. affert: |i. lo (aoo .l. 
e]z—*s—2e.  Theodotionis versionem alteri praemittit 
Cod. 87. 335 Cod. 87. Syro-hex.: eAóy« (4) "lop. 
$9 Syro-hex. Idem in marg. sine nom. : 9oiXo: kvpíov, quod 
in textum post íepeis infert, Cod. 87. $' Cod. 87, Syro- 
hex., qui in marg. sine nom. affert: xai ék uéaov. ?! Syro- 
hex., et sine aster. Cod. 87. 8? Sie Comp., Codd. 23, 33, 
34, alii. Syro-hex. «| M— x. (903-2.53 Ndeso a 
5 Cod. 87, Syro-hex. lidem pergunt: Xobxyi dvOpas rpeir 
—Bacw(Xe?. xal etmev ó Bandes 4; quae "Theodotionis sunt. 
** Origen., ut supra ad v. 23. 6 Syro-hex. «|o: .1. 
Legendum videtur | 96&, s. la *6 39M, sine nom. inter- 
pretis, ut scholium sit philologicum ad rois $iAos, quale 
ad oi $ioc ro) BaciMéos (v. 27) idem affert: 9 JA aX. c5, 
h. e. filii comitatus (cf. Lue. ii. 44. Act. Apost. xix. 29 in 
utraque versione), fortasse cum respectu ad etymon; nam 
727 Chaldaeis et Syris est duxit, ducendi causa sibi as- 
sumpsit. 9? Syro-hex. Copulam reprobat Cod. 87. 
*- Cod. 87, Syro-hex. (qui ad àyyéàov in marg. vio? habet). 
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O'. XO. éuBpo kai 4 ai 


kal ék TobD 


[Ca». III. (77) 


2, 64 


oT&civ a)TOUD|^ — Aliter : O. rois. óbyyois.95 


25 (92). 2o. O. kal mepvrarotvras. | .O'. xà 


mepimraTobvras. 9? 
wrbwmob nep epu mms Drage- 


O. xai 1) 
, * 
O'. kai 
7) ópacis roD reráprov ónoíopa dyyéXov Oco0.9 


"A... vioü 0co0.9 
9 


tus quarti similis est filio deorum. 
ópacis ToD Teráprov Ópoío vià Ocob. 


b e E. ^ : 
. ? 0€ ópacsis ToU Teráprov 
ópoiepa viày Óeàv.o 


70 


26 (93). O'. €£ óvóparos avróv. 
| 271 (94). pmosso). Et femoralia eorun. |. Of. 


' * , 34^ 
kai rà capáBapa avTàÀv. 
"1 


Z.. O. neque calcea- 
| menía eorum. 
28 (95). VY ZN. | O. d 0eós. — O', iedptos à &cis* 

wj5 ovo nona noy wmnmO "po Qui 
confisi sunt in eo, et mandatum regis mutave- 
runt. | Q. óri émemo(Ücucav. én' abrQ, kal TÀ 
püpa Tob BaciAées AXoíocav. Of. oos éAnré- 
cavras ém a)TÓv Tv yàp mpooray?v ToU 


73 — * Ori memoiDóreg ém avróv 


£ 


BaciMéos T)ÜOérgcav. 
TÓ pua ró Bacduxóv j6érgaav.? 


(p Wires) irmeea. O. rà cópara avrà. 
75 


, - ^ 
Of. 16 cópa  abróv. 


Montef. ex Hieron. affert tantum : O'. dyyéAo 6cov. — 5 No- 
bil. affert: Schol. Oí dÀXor épumvevrai, víoU Óeàv, elprkaaw* 
AxvAas Oe, viov ÓeoU* 7 0€ ràv O' épugveia, d'yyéAov Ócov, Aéyei. 
Eadem habet Anon. apud Mai. S.V. N. C., T. I, P. II, 
p.189. Paulo aliter Euseb. in Eelog. Prophet. p. 148: 
ocavres Ó€ kai ró 'EBpaikóv, Ópoiopa viov Oeo), mepiéxet, kat. oi 
€ Hieron.: * Spe- 
ciem autem quarti, quem similem dicit filio Dei, vel ange- 
lum debemus aecipere, ut LXX transtulerunt, vel certe, 
ut plerique arbitrantur, Dominum Salvatorem. Sed nescio 
quomodo rex impius Dei Filium videre mereatur. Ergo 
juxta Sym., qui interpretatus est: Species autem. quarti 
similitudo filiorum, non Dei, sed deorwm, angeli sentiendi 
sunt." 7? Ood. 87. Syro-hex.: é£ óvogárev abróv 
(eoi o S9 La). 7 Syro-hex. j2oola Je .i ae. 
*«9oco;. Vid. ad v. 21. 7? Syro-hex. In Cod. 87 
ó Ócós abest. 73 (Jod. 87, Syro-hex. 
Parsons. e Cod. 88 exseripsit éXmí(ovras, invito Syro. 
7 Syro-hex. Ja x. voe. — 2 e? Wee um. 
* 098.4 Jae. 75 Syro-hex. Cod. 87: rà eópara 


avróv. 


Aourol 8€ ópotcs ekOc0ckacw éppurvevrat. 


Pro éAmicavras 





—CaP. IV. 7.] 


30 (97). ^u TYte? nuc wpoo qoa. 
rer prosperavit (promovit) Sadrach etc. 
Tóre Ó flaciAe0s kareóOvve róv Z., M,, 
O'. obres o)v 675 Basis ro Z., M,, 


é£ovaíav Óovs. 


Tunc 
O. 
'A. 
E. 
2j. oUres ék rovrov ó fBaciAe)s 6v 
mpoayeyij émoinse (8. émorjsaro) ró» Z., M., 'A.T' 
31-33 (98-100). n —"zT2W32. QJ. 3X; Nafov- 
xo8ovóaop — kai *yeveáv 4.7? 
33 (100). TT YT OP. Cum generatione et gene- 
0. O*. $- 


d)» yteved xai yeveg. 


ratione. els yeveày kai yeveáv. 


2. (v máog yeveg 7? 

Cap. III. 1. O*. —- érovs ókrokaióekárov 4, -- Ótoi- 
kàv — A(0ionías 4. — 2. —- BasiXebov (sic) — Ans 4. 
15. 


ood , ^ ^ ^ 4 
17. -— €p ovpavots €cS KUptos . 


Z-crávra Tà €Üvg, kal $vAàs, kai yAdccas 4. 


— T5 xpvoi 4. 
(4o). —- (4 Cod. 87) xai reXeiQaat ómigÜév cov 4. 
(51). 2 kal éféxyovv 4. (9o, 91). 2- kai eis róv aidva 
TÓv aidwev. kal éyévero — (àvras 4. 


épmvpia uóv 4&9 


Car. IV. 


O. éyo N. |. O'. 7 érovs ókro- 


1, "Hp12122 rn. 


76 Articulus aecessit e Cod. 88, Syro-hex. 7 Syro- 
hex. JL o-1a-a o Nasa. La oo jo c? 2o .. 
$ OW» qaoce Q9. exc. (À verbo ola, 
quod Graece vel per mpodyeo6a: (Prov. vi. 8), vel per mpo- 
xómrew (Sym. ad Psal. xliv. 5) effertur, derivatur nomen 
J.aika olco, quod tam zpokomi quam mpoayeyj sonare 
posse videtur. Cf. Hex. ad Ezech. xvi. 13. xvii. g. Sed 
mwpoxom commutatur eum |-eoca (Philipp. i. 12, 25. 
1 Tim. iv. r5 in Philox.); et Graeca vox mpoayoy) de pro- 
vectione ad. honores peculiariter dicitur. Ipsissimam locu- 
tionem nostram, év spoayeyj mowigÜai rwa, ex Josepho 
excitavit H. Steph. in Z/es. L.G.) 
interpungit : ó OncTos, fjpe- 
ev ..kai io Xvpd. Versio est Theodotionis. 
Eadem habet sub aster. Cod. 87, sed praemisso titulo, 
X dpx!) rrjs émurroNrs, ct interposita inter às neydAa xai io yvpà 
et 5j Bac. avro) clausula: 


7$ Syro-hex., qui 
jp mAÀnÓvvÜcin. rà cornpea.. 
9) Bacca... 


— és peydÀn xai icxvpà 5) Bac, 
abroi 4, 7 Syro-hex. Na.» .c 9$]?o ]$, p. v. 
e ]55. *9 Cod. 87, Syro-hex. In v. 2 pro co quod 
edebatur BaeMée», in autographo Chisiano a Bugato in- 
specto est SaciAever, quod et Syrus in suo habuit, vertens: 


Jjeo w—X e 
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kaióekárov T$ Baaue(as 4 N. etmev.! 


| 1. nos. pedi: am O. e0gvàv,. | Of, eipgvebov. 


2. y jo vxía.? 


bua EZ". Et virens in palatio meo.  O. 
kal eüÜaAGv. Alia exempl. add. év rà 0póvo 


ov, S. €i TOD Üpóvov Lov?  O'. kal ebÓnvàv 
?] 


€ri ToU Ópóvov pov. 
4. wmm NUTUS BUEUCN NUSSTDT, 


fatores, Chaldaei et sitioiesk 


Mayi, incan- 
O. oi éraoióoi, 


páyoi, ya(apgvoi, XaAóato* | .O'. Vacat. 
5. owe "379, D? OD CHÀO. Et usque ad pos- 


o. 
Alia exempl. &ves$ ob érepos 


O'. Vacat. 


lremum ingressus est coram me Daniel. 
€os )A0e AavujA. 
eiaA0ev évómióv pov AavujA, 
Ot 

6. eve rro m. 
O. mveüua 0coó &yiv (alia exempl. áyíov?). 
O'*. Vacat. 

7. "Yr mn "oseocos CONO WD. Er quod 


attinet ad visiones capitis mei super cubili meo: 


]". érepos.? 


Spiritus deorum sanctorum. 


videns eram. .Q. éri rrjs koírgs pov &Oeópovr. 





Car. IV. 
0. éyó. 


! Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: 
? Syro-hex. 9 LX». .o. 5 Prior lectio 
est in Codd. 35, 230, 233; posterior in Comp., Ald., Codd. 
III, 23, 33, aliis. 
Óp. pov, xal míev év rà Aag pov, exhibent Codd. 22, 36, alii, 
Chrysost, Theodoret. Hieron.: * Et florens 1n palatio 
meo, Blve $m throno, ut interpretatus est "Theodotio." 
* Nobil. affert : 


mepi Tác éraoiDàs xai ému aes rày Óaiidvov. o XoAd(avras. 


Duplieem versionem, xai ec8aXàv émi ToU 


Scholion. 'Emaeijobs éxdÀov» rovs &fa«pérws 
Md- 
yovs 0é, robs roU mvpós péxpu kai vüv Ücpamevrás map' avrois, xai 
rovs dy»ia olg émireAoUvras, kai mepi Tij TOv ágrpev karackomyv, 
és ÓokoUciv, eria T]uávos €xovras. — l'a(apgvous Óé, rois ràs Óv- 
cias Aerrovpyovvras* Óvras yàp dvri ya(aprvàv O«eoboríiav [immo 
Symmachus ; cf. ad Cap. ii. 27] é£«8oxev..— XaMaiavs 86, rois 
€» rj XaADaixg xópa, dj' 7s 'ABpaàp Gpumgro' uépos 0€ avr vàv 
Accvpiov' darepooxoriq kai olovogkomia mpogéxovras, 5 Sic 
Codd. 22, 25, 34, alii, Chrysost., Theodoret. * Hieron. 
(cui obversabatur falsa lectio éraípos): * Exceptis LXX 
translatoribus, qui haee omnia [vv. 3-6] nescio qua ra- 
tione practerierunt, tres reliqui collegam interpretati sunt." 
T Sie Codd. 62, 147. Hieron: * EraiN cCaDisIN, quod 
Jjeos sanctos, et non Deum sanctum significat, ut Theod. 
682 
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Alia exempl. praemitt. xal ai (s. às) ópéaeis 
Tis kejaAüs uov9 Of. X O. éni rfüjs koírns 
pov 4 éká0evóov.? 

7 ND mam. 


O. kal TÓ bros avrob T 0ÀY. 


Et altitudo ejus magna erat. 
Q'. xai 1j ópaocis 


avToD ueyáAn.? 


8. mos. Ad finem. | O. eis vó mépas. Alia ex- | 
empl. és rà mépara.!! | O'. ées ràv vedeAóv, 
10. Y». Vigi. O. ep. O'. dyyeNos. Oi Xo- 


mof: éypüjyopos.? 

19 wy PAYS O 05 r 

29. 'y2055', . koiracÓcerai. — Alia 
3 


Iiigabitur. 
exempl. aUAtc8 jo erat! 


14. O'. kal 6ca àv ÓéAm motc&v, m0(€t év avrois.* 
15.71 oap". Propterea quod. €Q.óri. Alia 
exempl. karévavri órt5 
Of. kal Tv xóprov TS yfj$ uerà vàv Ónpiow Tfs yns 
70 01e.18 
Q'. oóópa éOabpaca &ri rác Toros." 
16. NOU» MoCm wNüEoS vow wooo my 
Tena ts. Itespondit rez, et dixit: Beltsa- 


zar, somnium. et interpretatio ne conturbet te. 


O. Vacat. Alia exempl. dzekpí0n ó BaciAe)s, 


* Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22 


? Syro-hex., et sine 


interpretatus est." 
(cum às), 23, 35, 36 (ut 22), alii. 
aster. Cod. 87. ? Cod. 87. Syro-hex. sine copula 
affert: Jh. 35. oy Jie, appicto in marg. GPACIC. Ex 
Bugati sententia, Jl,ee sonare potest fractura, a ].-o, 
Jregit; Ópdois vero, teste llesychio, si sanus est locus, 
idem est ac 6pabcw. Scd J]l,a.o Nostro constanter est 
xóun (e.g. Job. xvi. 12. xxxvii. 32. Ezech. xxiv. 23); et 
OPACIC non est nisi prava scriptura vocis OPACIC; quam 
quum non intelligeret, ex contextu, ubi de arbore longe 
lateque frondescente agitur, divinando vertisse videtur 
Syrus. " Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii. 
1? Schol. apud 
Nobil.: Avri roí ép oi O' dyyeXov zpuvevgav* ol 0€ Xouroi, 
éypyyopov,  Hieron.: * Pro vigili Theodotio ipsum Chal- 
daieum verbum posuit HIR, quod per tres literas AIN, IOD, 
et RES scribitur. Signifieat autem angelos, quod semper 
vigilent, et ad Dei imperium sint parati." À3 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23, alii, Chrysost., 
Theodoret. Cf. ad v.22. (Circa hanc partem narrationis 


Montef. affert: Oí Aourot*. eis rà mépara. 


[Cap. IV. 7— 


| xai eimrev: BaXrácap, TO évéómwov kai 1) avykpi- 


cis p) karaamevoáro ge.l? 
20. O'. T/ket emi gé.? 
, 22. P»232 35. Te rigabunt. | O. a)cÓfo. 


| Alia exempl. 7ó cópá cov Ba$fjocerai.? 


24, qoe NZ^M. Prorogatio tranquillitati tuae. 
O. uakpóüvpos rois mapamrópuací cov à Oeós. 





Alia exempl. uaxpoÜvuía rois Tapamrópaaí 

cov, 
O'. kal p?) karaQc(pn c«c.? 

25.wz0o Uwrmwur oy wu NUS.  Onae hoc 

accidit N. regi. Q. rabra mávra éóÜacev érl 

N. róv flaciMéa. Of. 

dyámycov: àkpiBjs yép pov 0 Aóyos, kai TÀj- 


TobTovS ToD$g Aóyovs 


$ ó xpóvos cov. kal émi avvreAe(a àv Aóycv 
p" o xp . : P4 
N. ós fjkovce T]v kpíciw ToD ópápaTos, ToDs 
Pd , ^^ » Ld 23 
Aóyovs év Tfj koapÓía avverjüpnoe. 
28. wzbn o3 MIU Tm. (Cum adhuc sermo 
i L] T4 de v e^ P» , ^ 
esset. in ore regis. .O. éri roÜ Aóyov €v TO 
eróuart TOU [JaciAées Óvros. —.O'. kai émri ovv- 
reAeías ToU Aóyov avro. 
29. O'. éri érg érrá.? 
, * * T ^ ^ ' D 
O*. kal rv oikov Tjj Tpvó js cov kai ri» Baci- 


Aeíav cov érepos &£ei.? 


LXX non vertunt, sed insulse mapajpá(ove.. — Vid. ad 
v.25.) | M Cod.87. In Syro-hex.moiv abest. —— !5 Sic 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. Cf. ad Cap. iii. 7. — !5 Syro- 


hex. In Cod. 87 haee, uerà róv 0. rjs yis, casu excidisse 
videntur. 7 Syro-hex. In Cod. 87 màc: non legitur. 
15 * [n ceteris libris [Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, aliis] 
haec sequuntur: xai drmexpíón ó Baoueis x. r. €." — Nobil. 
1? Syro-hex. Ji). Cod. 87: $£« ém oc. ?9 Sic 
Codd. 22, 36, alii, Theodoret. ?! Sic Codd. 22, 34, alii, 
Chrysost., Theodoret. ? Ood.87. ** Syrus: &22 Jo, 
et mon. disperdas, pro quo legendum videtur Waco, ita 
ut, abjecto ee, scribendum sit xara$6eipg, disperdaris."— 
Hahn. Quicquid de Syro fiat, Graeca non sollicitanda 
esse arbitror. 5 Ood. 87, Syro-hex. qui in marg. 
affert: e laNso $0825 Rs. t^ too o ... 
^ Syro-hex., qui in marg. affert: 6. éri—óvros. Minus 
bene Codd. 87, 88: O'. éri—óvros, (xai infert Cod. 88) éml 
cvvreAeias ToU À. avTov, ?5 Cod. 87. Syro-hex. : éry érra. 
?* Cod. 87 (cum r$s BaeuXeías), Syro-hex. 








—Car. V. 31.] 


34. O'. ddaipàv BaciNeías BaciMéoy.?" 

Cap. IV. 9, 8. O'. sáci rois (óois". —- kal 1) ópa- 
ci$ avTov peyáAn — 1) aeMjvn 2). €v avTÓ dkovv kal 
éQóri(ov mácav Tiv yfjv 475 53. drokareoráOn 1) 
BaciXeía Z- pov épol, kal fj 86a pov dmeóó0r uoi 4.?? 


Car. V. 

1. Of. xai dzàó rà» peyurrávov abro0 ékáAcaev ávÓpas 
6.0 xiMovs,! 

nm wn Neow bap. Et coram his mille 

O. xai karévavri TGv. xiv 

Of Xourot: 


coram cunctis principibus quos vocaverat.? 


vinum potabat. 
ó olivos. xai mívov. Bibebat vinum 
2. O'. xal oivoxorjcat €v abrots? 

5. une) "arb 


724.2 * e o. kaTé- 
vavr. 7Tfjs Aapmáóos. 


E regione candelabri. 
O'. karévavri ToÜ $o- 


, L4 - , - 
Tós. — A. xarévavri rs. Aapmrádos.* 


6, VThy w27o jm. 
O. róre rob BaciMéws jj pope. 


Tunc regem quod attinet, 
color ejus. 

O'. xal fj 0paats$ abro). 
NTO N7. OO. Vncat. 
7, vow wmmobes nom. 


^ , - ^ 
O. xai rpíros év rjj BaciuMe(a 


X roUro rovro 4? 
Et tertius in regno 
dominabitur : 


pov dpée« 


O'. kai 6o0fcerai abrÀ. éfovaía 


?8 Cod. 


-4- — xai : Opagis avro) peydAr, 1] —— kopvQm 


7 Syro-hex. In Cod. 87 scriptum Sac av. 
87, qui pingit: 
x.r.é. Syro-hex. metobelum ponit post 7», omissis ceteris. 
? Cod. 87, Syro-hex. 
Car. V. ! Syro-hex. 


avro, lapsu omnium facillimo exciderunt. 


In Cod. 87 haec, kai dzó ràv p. 
(In summario 
vv. I-5, BaArdcap—écrarai, quod. versioni ró» O' tam in 
Cod. 87 quam in Syro-hex. praemittitur, pro év rà róro 
avro Tischendorfius edidit év rà móre airov ex emenda- 
tione Segaarii, invito Syro nostro. De hac confusione cf. 
Jacobs. ad Ach. Tat. p. 720.) ? Hieron. : * 
autem principum vocatorum juxta suam bibebat aetatem : 
sive ut ceteri interpretes transtulerunt: Zibebat ipse rex 
vinum coram cunctis principibus, quos vocaverat," non 
verba ceterorum, sed sensum tantum afferens. * Codd. 
87, 88. Copulam non agnoscit Syro-hex. * Buxtorf. 
in Lex. Chald. et Talmud. p. 1147: * In Talmud. Hierosol. 
[Joma fol. 41, 1] scribitur vocem. ND?^22 Dan. v. 5 ab 
Aquila transferri D7£29, vel Aaumálos. Sic est in LXX 


"nusquisque 
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ToU Tpírov puépovs r$ BaciuMeías. 
9. O', mepl ro? onpeíov? 
10. vyogna wzbe "bo bapb. — propter. veria 
O. Vacat. X xaré- 


vavr. TOv Aóyov ToU BaciMées kal ràv peyi- 


regis et magnatum ejus. 


cTávov abrob 4? 


11. ]t79 poUM m^. O. svéppa 6e. O'. 


mvebua &yiov. 25. mveüga Ótàv dylov. OÍ Xoi- 
moí* mvebua Oeo , .'? 
ua, 0cob,. 
12. FTN. — Aenigmata. O.xparoópeva. Alia ex- 


empl. « ? n 
pl. xpvmrópeva. 


Q. Vacat. 


alia, xai 


16. SY vob [OS Et nodos solvere. 


"Un exempl. kai Avew avvóéapovs ;"? 


óecuo)s 700 Abe? 
. . M , » 
23. nne. Praedicasti. OQ. ijveaas. | .O'. gvé- 
care) 


30, MrT02 wzbo wwtos Uwp woo m. 

In ea ipsa mocte occisus est Deltsazar rer 
OQ. év avrj Tj vvkri dvppéOn 
O'. kai rà 


Chaldaeorum. 
BaArácap ó BaciXAebs ó XaAóatos. 
cóykpuua, émjA0e BaXrácap r9 Bacci. 


31. CQYYYT... Et Darius. O. kal Aapeios, — O*. xai 
"Apra£ép£ns." 


[immo in Theod.]" Minus probabiliter Lightfoot. in 
Ilor. Hebr. et Talmud. ad. Act. Apost. p. 280 Aquilae tri- 
buit, contra lampadas. Cf. Anger De Onkelo etc. p. 22. 
5 Cod. 87, Syro-hex., qui in inarg. affert: ola» 
* JaSx. 9 Sic Cod. 87, et sine aster. Codd. 22, 51,62, 
alii, et Theodoret. * Ve] tertius post me, vel 
unus ex tribus principibus, quos alibi tristatas legimus." 
* Syro-hex. JLly és.  Soloece Codd. 87, 88: 
rovrov cypetov. ? Sie Cod. 25, et sine aster. Codd. 22 
(sine airov), 34, 36, alii, et Theodoret. 1 Hieron. : 
* Praeter Symmachum, qui Chaldaicam veritatem secutus 
est, ceteri spiritum Dei interpretati sunt." Cf. ad Cap. 
lv. 6. ! Sic Comp., Cod. 42. Codd. 62, 147: uveripia ; 
Codd. 49, 90: évómwa; quae merae sunt enarrationes. 
7 Sic Codd. 22, 34, alii, Chrysost. 9 Sie Codd. 23, 
62,147. Fortasse est Aquilae. ! Cod. 87. Syro-hex.: 
pvere (Xe eo t»). 15 Cod, 81, Syro-hex, 
qui in marg. sine nom. affert: év ravrgy (sic apud Theod. 
Codd. 22, 51, alii) rj vvxri—6ó XaMóatos. !5 Cod. 87, 


-— A. 
? Hieron.: 


mepi 


920 


Carp. VI. 
2.nnon veg. 


TaKTiKoDS Tpeis. 


Summos praefectos tres. 
O'. dvópas rpeis, fjyovpévovs 


£j. dpxorras . .! 


a)TÀV. ^'A.cvvekTLKOUS . . 
ow basb2 suem :ecxv5y meme. 
* uh gu: T Sn iu ME, RAT 

Superans praefectos summos et satrapas, prop- 
terea quod. O. ónip ajrobs, óri. Alia ex- 
empl. (meprikàv jmép ToU; rakrikoUs kai ToUs 


eu 
carpámas karévavri, Ori? 


mmepgno ny. 


O. karéaTgatev avTÓv. 


Cogitabat constituere eum. 
Alia exempl. mpoceóóka 


3 


ToU karaoTycat abróv?  O'. éffovAevaaro kara- 


eTíjcat TÓv AavujA. 


4. NIson TE. Ex latere (parte) regni. O. 


Vacat. Alia exempl. ék 72s faaiuMeías; alia, 
ex mÀayiov BaciXeías.A 
DYNDYEN (in priore loco). 
kai áumTAáxnpa.? 
"rb» npzmem wb DEPDEA. Er delictum 
O. Vacat. X xal 


"T&v dymAáknua obx eóptéÓs kar avToU 4.9 


5. n7 Ninee ue. 


Et delictum. | Q.' A. 


"0n inventum esí in eo. 


Syro-hex., qui posterior in marg. affert: ó Bacu)is ràv 
Hieron.: *Pro Dario LXX Artaxercen. inter- 
pretati sunt." 

Car. VI. ! Hieron. : ** Pro principibus, quod Sym. trans- 
tulit, Theod. raxrwobs, Aq. cvvekrwkobs interpretatus cst. 


IIepa àv. 


Cumque quaererem, qui essent isti principes, rakriol, vcl 
evvekrixot, in. LXX editione legi manifestius, qui dixerunt 
[v. 4]: et duos viros quos constituit cum eo, et. satrapas 
centum viginti." ? Sie Codd. 22 (eraso in fine karévavri 
ToU Bacéces), 34 (cum xar. ro? B.), 36, alii. Lectio Aqui- 
lam sapit, si pro raxruoUs, cvvexrikobs legas cum Codd, 23 
(ubi evvexrovs), 62, 147, in quibus tamen imepwwàv abesse 
videtur. 3 Sic Codd. 23, 62,147. Fortasse est Aquilae. 
Montef. post Drusium soloece edidit: "AAXos mpoceDokáro 
* Prior lectio est in Codd. 22, 34, 
aliis; posterior, quae fortasse est Aquilae, in Codd. 23, 62, 
147. Theodoret.: éx rjs B., jj ós rwa r&v dvrcypácov €x, 
ék mÀayiv rs B. 5 Hieron.: ** Pro suspicione 'Thcod. 
et Aq. dpfSAáxgua [sic Codd. II (a 19» manu), III, alii] 


karacTricat aUróv. 
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Nisi invenerimus contra | 


[Ca». VI. 2- 


eum.  O. ei pu?) (alia exempl. add. ebpáocepev 
er abróv?), 


O.| 8. Nb "1 Mans DU? wocH Dn RICO Ww 


—Twn wbo* c3 "enm Con. 
Nunc, rez, sancias interdictum, et eabbórthis 
scriptum, ut non immutetur, secundum legem 
Medorum et Persarum, quae non abrogabitur. 
O. vóv oiv, BaciXc0, oTfjcov Tóv ópwo uv, kai 
€kÜec ypad)v, Ómes p?) dAXoww05 TO Óóyua 
Q'. 


- 
tva aT]0y TÓv ópupóy, kai ur) dÀXoióng abróv, Dior. pO«- 


IIcpoàv kai Móov. 


kai 2£íecav róv Baca, 


L4 ^ » , * ó - j1 ^ £5 e 
cav órt AavujA mpocgeUxerat kai Óeirat rpis Trj$ ruépas, iva 
jrrg85 Oià rov BaewXées, kai pij eis Tóv Adkkov rv 
Acórroy.? 


nm "aps 


abrogabitur. 


syn won. 
Quapropter. QO.Vacat. 


empl. ózes àv pu?) mapaAMayf karévavri ToU- 
? Alia: 3: 


10.177 "pj. 
add. avro0!!). 

19. »euty. De interdicto. 
empl. ozép To ópic uo0."? 

13. m8» "- woocom. 


subscripsisti (rationem habet). 


Quae mon 
Alia ex- 


ef 5 t » 
TOV. ómes ovx UmepBjaerat ... 


O. £umpooÓcv (alia exempl. 


O. Vacat. 


Alia ex- 


Nec interdicti quod 
O.Vacat. Alia 


N * ^oct4 ^ QE 4 13 
exempl. xai epi rob opua uo ov éra£as. 


interpretati sunt, quae Chaldaiee dieitur EssarTHA. Cum- 
que ab Hebraeo quaererem quid significaret, respondit vim 
verbi sonare 8éAeap, quam nos llecebram, sive aáNua, hoc 
est, errorem, dicere possumus." ? Sie Cod. 25, et sine 
aster. Cod. 147. ' Sie Codd. 62, 147. lidem in v. 6 
exhibent: Oí ecarpáma« obra... 
Hebraeo. 3 Syro-hex. ooo 27$ .JaSc& S. aans9]o 
900 e? Wase oo cR Sua) Je EUN) REN 
lal atr haa) ees MAL hx»Ae Jn Wwelon 
« JLossls CT ME Ji-ase .ha xo». In Cód. 87 haec 
interciderunt, scribae errore. (Ad rr705 ef. v. 5, ubi tva 
Pro àià rov 8. fortasse rescribendum 
€v xepol rob B., certe non, cum Hahnio, évómov rob B.) 
? Sic Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Pro mepaMiayg 
Chrysost. solus habet mapaypaój. 19 Sie Codd. 23, 62, 
147. 1! Sie Codd. 62, 147. 1? Tidem. 13 Sic 
Chrysost., et sine copula Codd. 22, 23 (cum ósép et évé- 
ra£as), 34 (cum évéra£as), 35, 36, alii. 


kai oUres eUmov, congruenter 


yrrgocct (qe). 





—Car. VII. 8.] 


14. NUS oy 39. Et usque ad ingressum 

Alia 
exempl. xal £es spós óÓvouàs (s. Óvopais) 
jA(ov.* | O'. &cs óvouàv 7M ov. 

15. yon S oecby wem qo mas ome. 
Tunc viri illi cum strepitu concurrerunt. ad 
regem, et dixerunt. 


(occasum) solis. O. xal éos écmépas. 


O. róre oi &vópes éxetvoi 
(alia exempl. add. zaperzprsavro émi róv Ba- 
ciMéa, kail5) Aéyovatv, 

ew) 2v my. 
Alia exempl. dmekpí0m ó BaaiXebs, kai eimev.'? 

TWO Do. O. xai 
ékoiuriÜn &óevmvos. —.O'. kai qUMa0n vrjarus." 


16. 


^ 
O. kal ebrev ó Baa ess. 


18. 


Et pernoctavit jejunando. 


O. xal éxXAewev. (alia exempl. dzéxAetoev) 7à 
eTóupaTra TÀv Aeóvrov, kai ov TapmváxAncav 
TÀ AavijA.? 


20. ouo. O. Vacat. Xi r9 AawjA 4? 


wo veu) w2UO DUY. O. Vacat X xal | 


, Pd € * * n ^ Pd 20 
dmekpíün ó BaciXeDs, kal etre rà AavujA 4. 


21. i. Locutus est. .O. etme. | .O'.. émíkovoe 


^ TN NOT * 0) 
$ovg peyaAAp, Kat. eure. 


28. O'. mpoaeréÓr mpós TO yévos avro0." 


Cap. VI. 3. O*. xal evobopevos — év rais mpaypa- 
Teíaig ToU [JaciMéog 4.9. 17. 2-7) 0 BaciAe?s abràv 


dvacmácog €k ToU Aákkov*. 38. —kai AavwujA 
xkareoráÓg émi rs BaciuXe(as Aapeíov 4?! 


M Sie Codd. 22 (cum ro? jA(ov), 51 (cum $vepais), 87, 
alii, et Chrysost. 
est &arrcav.) 


(In textu ràv O' pro €éargec in Syro-hex. 
15 Sic Codd. 22 (cum mapéergcav), 36, 48, 
51, 62 (cum maperjpgoaav), 147 (idem), alii, et. Chrysost. 
Cf. vv. 6, 11 in Chald. et Theod. 1* Sic Codd. 62, 147. 
V Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: xai giA(c65 dB«- 
mvos (INsscaue Js Mo). !5 Schol. apud Nobil.: "Ey 
rw dyrcypájois [Comp., Codd. 22, 48, aliis, et 'Theodoret.] 
o) Qépovra: oi aríxyov otro, — Recte: quandoquidem ad ver- 
sionem LXXviralem pertinent, quae sonat: róre ó &eós rob 
AapujÀ, mpóvoiav Totovpevos avro), dméxAewre rà OTÓpara x.T.£. 
? Sie. Cod. 23, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
33. 34, alii. ?' Sic Cod. 23. Codd. 62, 147: drexpitn 

3 ?! Edebatur e Cod. 87 érixovee, quae vox nulla 


K. T. €. 
est. Syro-hex. Iis. (zs ém]kovce Psal. ii. 5. cxvii. 5). 
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Car. VII. 

]. "28 von CNO. Summam rerum dizit. O. 
Vacat. 
alia, dpy?) Aóyev eimev; alia, dp? Aóyev 

Q'. eis keá- 


Alia exempl. dpy3v Aóyev abrob; 


, ^ l , * T 1 
avTol- kal dmokpiOcls eimev. 


Aaa Aóyov. 


2. wcpb-oy UND. In visione mea moctu. O. 
Vacat. Alia exempl. év Tfj ópáse (s. €v ópá- 
ce, s. €v ópánací, s. €v ópápaTi) pov Tijs 


vukrós.?  O'. kaÜ' Ümvovs vvkTÓs. 


5.5 ya. 


^ 3, , H ^ 
TOv 0Óóvrov avTiüs. 


Inter dentes ejus. | Q. dvayécov 

Of. SX év. néoo ódóvrov 
avTíüs 4? 

6. mie 2WT iov. Et dominatio data est ei. 
O. xai é£ovaía (0005 avrj. | Y. xai yAóoca 
é0óbn aij. 

d ob "mnm. In visionibus noctis. .Q. Vacat. 
Alia exempl. AX év ópéuari TS vvkrós 4 
O'. év ópápart 72$ vvkTÓs. 

]23?23.  Praegrandes. | O. Vacat. 
peyáAou9 —.O', neyáXovs. 

Ny nw jenes. 


O. mpocevóovr Toi$ képaciv ajroÜ. 


Alia exempl. 


Considerabam cornua. 
?4 * 
OQ'. xai 
BovAal moAAai év Tol$ képaciv avToD. 
OFTMPngQ2 wn. 


O. é£eppi(ó0mn dmà mpoacrrov avro. 


Evulsa sunt a coram eo. 
/ , 
O'. e£- 

pávÓncav Óv abro." 
X — t 


?* Syro-hex. in marg.: mpós ro?s marépas. — Est scholium, ut 
videtur. 3 Syro-hex. Cod. 87 pingit: - xai e$odov- 
pevos x. r.€., absente metobelo. * ('od. 87, Syro-hex. 

Car. VII. ! Prior lectio est in Ald., Codd. 33, 36, aliis; 
altera in Codd. 23, 62, 147; posterior in Codd. 34, 48, 
aliis, Chrysost., Theodoret. Montef. affert: "AXXos xai rà 
xejáXatov rày. Aóyov eirev, quod merum est Complutensium 
commentum. ? Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33. alii. 
* Sie Cod. 87, Syro-hex. ! Syro-hex. soc) Liao 
.&X. In Cod. 87 deest. 5 Sic Cod. 25, et sine aster. 
Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost., Theodoret. * Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 33, 49, alii. In aliis legitur xai 
peyáXo:. 7 Cod. 87. Pro roMAai in Syro-hex. est peyáAa. 
* Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: é£eppi(ó0 ámà 
mp. airs (X1 k9o,:9 peo e» sax). 
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8. 20323. Praegrandia. |. O. neyáAa, 2 kai émoíei | 18. wvoby oy B^ Nooy-y ...O. éos. aióvos 


móAepov 7pós ToUs &yíovs 4? 
9. à DP. — Antiquus dierum... O'. raXoiis 
juepàv. "AAXXor ó maAaidv rÀs fjuépas.? 
9,10. pe 73 "7 909 :pog m mos 
new. ! 


fluvius ignis erat fluens et exiens a coram illo. 


Rotae ejus erant ignis ardens: 


, ' , ^ ^ , : * ^ 
O. oi rTpoxoi avroÜ mÜp $Aeyov' morapos Tvpos 
7 . x 
e(Akev. (alia exempl. add. ékmopevóuevos!!) &y- 
mpocÜev abroU. O'. SX. rpoxol aProD mÜp kaió- 
* * ef Fi v 9 ^ 
pevov: sorapüs Tvpüs éAkov &, kat é£emropebero 


xarà Tpóawrov abToD moraps Tvpós.!? 


Videbam. O. 
Alia exempl. 8eepáv fjugv.? — O'. XC 


11. D TW? (in posteriore loco). 


Vacat. 
Óccpóàv fjuqv &J* 
nyc cows. 
O. xai mpocqvéxÓn a)vrQ. Alia ex- 


19. Et ante eum adduxerunt 


eum. 


| 


empl. kai évórmiov ajTroÜ mpooqvéx0n.? OX. | 


kal oi TapeoTnQkóres mapfjcav avTQ.? 


oc 7n". Et henor, et regnum. | O. xai 
O'. Xe kal mis) 


14. 
? Tu), kal 7) Bacca. 
Baci «4. 

tme. 


cvverápaaadóv) ue. 


15; Conturbabant me. |. érápacaóv (s. 


O'. X érápaocóv ye 4. 





(alia exempl. add. xa? évs aiQvos?) ràv aió- 


vov. QO'. évs ToÜ aiQvos, xal (es ro alàvos TÓV 
aióvov.? 
20.121 Mzyn nbn meg C3CED. ED cec- 


O. xal 


Alia exempl. «ai 


derunt a coram eo tria; et cornu hoc. 
ékrivá£avros TÀV TpóTov. 
ékrwváfavros rÀv mporépov Tpía, kai TÓ képas 
22 


^ ) ^ 
éketvo,? — O'. kal. éférecoav Ot avroD Tpía, kai 


TÓ kÉpas ékeivo. 


29. umsoo-oz71. Ab omnibus regnis. Q. (ómep- 
(£e) mácas ràs BaciXe(as. |. O'. rapà mácav 


Tiv yfjv.? 
uico boum. Et vorabit omnem terram. 
O. xal karaóéyera: mácav T)v yv. OX. 
X xal karaóáyerat müoav Tv yfjv 47 
24. uso r122. Ex eo regno. O. Vacat. QO*. 
éx TÀjs BaatAe(as 5 


25. prin by p. vov. Et verba adversus 


Altissimum loquetur. | 'O. kal. Aóyovs mpós Tàv 


o 


Z. Et sermones quasi Deus 


Üriorov AaMjoce:. kai püuara «eis TOV 
Duorov XaMfjoci. 


loquitur. 


EM Atteret. | O. raXoióoe, — Àlia exempl. 


17. NI23120.  Praegrandia. | O.Vacat. Alia ex- ramewwóceL; alia, mAaváoe7 — O'. kararpí- 
empl. rà ueyáAa.? | O'. rà ueyáAa. yrec. 28 

2C DC 

? Syro-hex. In versione Theodotionis eadem sine obelo xai es ro) aióvos, interciderunt. (Mox pro xareaÓíovros et 


habent Ald., Codd. 22, 33, 36, alii, et Theodoret. — ?? Theo- 
doret.: Aià pév ro0 maÀawo0 ràv nuepàv Óibdakerat (AawA) ró 
aióviov" oUrc yàp kai rives ràv éppgvevrüv vevonkóres, dyri ToU 
MH Sic 
Comp., Ald., Codd. III (cum éxrop. etAxev), 22, 23, 36, alii. 
? Cod. 87 (sine cuneolo), Syro-hex. Pro xaióuevov Cod. 88 
karakaióuevov legit. 13 Sie Codd. 235, 34, 36, alii, Chry- 
sost., Theodoret. 4 Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. 
15 Sie Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii. "* God. 8* 
(cum lineola — (2^ Cod. 88) ante avrà), Syro-hex., qui 
ad mapisav (ooo (22-6) in marg. affert: ,ooo (4225. 
!' Cod. 87, Syro-hex. 135 Syro-hex. Cod. 87: Xérá- 
paccóv ue oi ÓuaAóyis pot pov (sic). 1? Sie Comp., Ald., 
Codd. III, 23, 33, 34, alii. ?» Sie Comp., Ald., Codd. 
XII, 22, 23, 26, alii. ? Syro-hex. In Cod.87 haec, 


^ ^ € ^ [4 e^ * [i / , 
7aÀatoU ràv jpepóv, ó mraAaiàr rs zuépas, reÜeikaaiw. 


kararzaroivros, ut edidit De Magistris, in Cod. 88 et Syro-hex. 
deterior est lectio, kareaÓiovres et xarararovvres.) ?? Sic 
Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost., Theodoret., et (sine xai 
posteriore) Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii. Pro ràv 
Tpórov, rüv mporépev rpía habent Codd. XII, 26, 89. 
2 Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: mapà mdcas 
ràc Bacueías. ^! Cod. 87, Syro-hex. ?5 Syro-hex. 
In Cod. 85 praepositio male abest. ^ ?* Hieron. — ? *In 
quibusdam libris [Codd. 22, 34, aliis] est rarewóce; in 
aliis [Comp., Ald., Codd. 335, 36, aliis] zyAavjee [cf. Hex. 
ad Psal. xxxi. 3], et scholion in marg.: rovréer, oxvApór 
abroig moujce, — Justinus habet karaerpéye [fort. xararpí- 
ye] — Nobil. ?* Cod. 87, Syro-hex. Cf. Hex. ad 
Job. xiv. 12. Psal. xxxi. 3. 


—Car. VIII 8.] 


25. X30 Et confidet. O. kai bmovorjoe. — O*. 
kal mposóé£era,. P? 
26. N2'T. Judicium. |.O. r9 kpirpiov. | .O'. 1$) 
kpíaisg.? 
2. eyo. O.Vacat. Alia exempl. 79 Aag?! — O'. 
Aag. 
wyebe MS. B vou! dpxat. .O'. mácai 
é£ovoíau P" 
28. NP MDÜD P2719. Huc usque finis ser- 
monis. | O. éves dóe TÓ mépas rob Aóyov. OX. 


ées karaaTpoóijs roD Aóyov.? 


oy pine" "YT. — Et color meus. mutatus. est 
super me. .O. «ai fj uopój pov 1AXoi905 (alia 
exempl. add. émr' éuo*). — O'. kai 7) &&s ov 


/ ' jof 35 
Oujveykev  €pot. 


Car. VIII. 
2. 5oMo3 "rz m jhma mDNOND. EL vidi in visione; 
O. Vacat. Alia 


'N T* 3 ^ (4 Ld 5 ^ 3 
exempl. kai eidov év rfj ópáaet, kai éyévero év 


et faclum est in videndo me. 
TO iÓetv ue.! — O'. kai eióov év 79 ópáyari roD 


évumvVíov pov. 
nn news. In Elam provincia. Q. év 


?? « Sehol. mpoaSoxraet, oU uévro. óAoxArpos Ovvjoera, Jus- 
tinus mpocOe£erai." — Vobil,. | Unde Montef. effecit : "AAAog: 
(Statim Cod. 88: ro 
dÀÀorógat cum articulo.) 9 Syro-hex. in marg.: rà 
pirT)ptov (l2? Me). *' Sie Codd. 62, 147. Statim 
in LXX pro (Aaó dyig) v$yíoro legendum e Syro-hex. 
3 Cod, 87, Syro-hex. Cod. XII in marg.: 
O'. al. é£ovoíat, 9 Cod. 87 et Syro-hex. in marg. pin 
gunt: fées àÀe ró mépas (os S ca) roO A. 9 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, 35, 354, alii. 3 Cod. 87. Syro-hex. 
in textu: .«X [oo & X Naso oa (€x1C) l.l o; in 
marg. autem: xai 5 pop$yj gov («X33 JL exeo). Apud 
Justinum M. p. 200 perperam legitur: xai 7) Aé£us Bujveyxev 


TpogOokce | "AXNos" mpoaÓé£era:. 


iria rov. 


€pot. 

CaP. VIIT. ! Sic Codd. 22 (sine pe), 23, 34, alii, Chry- 
sost., Theodoret. ?* Hieron.: * 7n Elam regione; sive, 
ut Sym. interpretatus est, civitate, à qua etiam regio 
nomen aecepit...pro qua LXX Zlimaidem regionem in- 
terpretati sunt." * Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 

TOM. II. 
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xópa AlMáu. | O'. év 'EAvpatói xópa. | X... 


nóAe.? 
qma men. 


eióov év ópápari? 


(2 


O. Vacat. Alia exempl. xai 
O'. X kal eidov. év. ópá- 
pari 4 
css omwby. Ad fluvium Ulai. |. O. éni ro 
O»v8424. O'. "A. dri 
rou OvBàÀ OuAaí, 
3, rniàà oYnwgm. 
O. bóy5A4&. Alia exempl. ka) rà képara 
ÜyygA&. Of. MC kal Tà képara OyynAd 47? 
viEO vroywNb. Non consistebant coram eo. 


O. ov crfjaerau (s. aTfjcovrai) évómiov. avTob. 


mpós Tf TÓÀm AMáy. 
WT 


23. émi ro) £Aovs OtÀaií 


Et duo cornua crant aita. 


Hi. 


, , » :] , , ^8 
O'. ovk €éargaav Omíac avTob. 


5. YON2 Y32 VW. Et non tangebat terram. O. 
kai ovk 7v ümTÓpevos Tüs yiüjs. | O'. ka oix 


fmnrero Tjs yrs. 
DW wa. Cornu speciei (conspicuum). O. képas. 
Alia exempl. add. Oevepyróv, s. €v 0eoprróv.'? 
Of. képas &v XX; Oeoprróv 4. 
d DWITDM. Arietem. |... róv kpióv.. Of, MC rv 


xpióv 4? ( A.) aàv róv kpióv.? 
8. o1. Fastuose egit. .O. égeyaMóvOÓn. | f. 
kaTía xvae.* 


34, alii, Chrysost. ! Cod. 87, Syro-hex. * Hieron. : 
* Super. portam. Ulai, pro quo Aq. transtulit, super. Ubal 
Ulai; Theod. super Ubal; Sym., super. paludem Ulai; 
LXX, super portam Ula."  Theodoret.: Koi jug» émi rov 
OU8dA. Ilapà rjv mvÀqv, dmoiv, éBókovv écrávav ovre yàp 
roUrÓ rues rà» épumvevràv reÜeixaaw. — (Syro-hex. pro AAAày, 
OUÀàn (gef) habet.) 9$ Sie Comp., Ald., Codd. III, 
22, 23, 33, alii. 7 Cod. 81 (sine euneolo), Syro-hex. 
* Cod. 87, Syro-hex. Idem in marg. *ooà3e49. (2685 J, 
quae lectio est Theodotionis. ? Syro-hex. caca, Jo 
J»3Ll5 ]oo.  Clausula excidit in Cod. 87. 1? Prior 
leetio est in Ald., Codd. III, 25, 33, aliis, Chrysost.; pos- 
terior in Codd. 22, 36, aliis, Theodoret. Vulg.: cornw 
insigne, unde xépas émíanuov fecerunt Complutenses. Statim 
pro edito dvauécov ràv ó$0. atróv Syro-hex. offert dv. ràv 
096. avrov, quod, praeeunte Hahnio, recepit Tischendorfius. 
*! Cod. 87, Syro-hex. ?? Tidem. P Sie in textu 
Theodotionaeo Codd. 62, 147, qui mox ev dyu$érepa rà 
«épara habent. M Sic Cod. 87.  Syro-hex.: xaríexve. 
6c 
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9. ryecr ow 23:0 DS. Ad austrum, et ad orien- | 


tem. 


Alia exempl. add. 
emi ueonuppíav, 


O. mpós rbv vórov. 
o 


xal mpüs dvaroAQv.? 


P] 
kai ém dvaToAds.? 


11. o1 NIST7D "7. Et usque ad principem | 


[O.] «al ées ob ó dpxi- 
(O.) 
xal €os dpxovros Tüs ÓOvvágeos 170pór05." 
O', &vs ó 


Pd 


Accíav. 
19. 2093. Propter delictum. —O. ápapría. — O*. 
ai ágapríai,  " AANos* mapamrópari.)? 
13, C 1p "TM. Unus sanctus. O. ets &ytos,— OX. 
ó €repos 3X &yios 4? 
yebeb, Alteri nescio cui. OQ. O'.' A. rà 
$eAuovyí. 


exercitus se extulit. 
cTpárqyos póonrou T?v aixpaAXocíav. 


dpxicTpáTmyos pócerai T/]v aixpa- 


Z. rwí more. 


| 
| 


14. DiN'2 euh, Et trecenti. O. kal rerpakó- 


ciat (alia exempl. rpiakóotai?). 


Cat. 


16, "vermis con i32 Ugo em gs. 


Clamavit autem, et dixit: O Gabriel, explica | 


huic visionem. — Q. kal ékáA«eoe, kal etre l'a- 


Qf. kai 


^ , ^ ' e 
BpiijÀ, avvéricov éketvov T7)v Ópaocuv. 


7 Sic Comp., Codd. III, 33, 34, 35, alii, Chrysost. 
7 Syro-hex. Cod. 87: émi peo., émi vórov, kai ém' àv. 
? Theodotionis lectio edita est, xai vs ob—— alypaAocíav ; 
eujus loco duplicem versionem, xai ées dpxovros rijs 9. 
7OpuvÉn, €es ó dpx. pvarrax rijv aixp., exhibent Codd. 22, 56, 
48, alii, Theodoret.  Posteriorem róév O' esse constat; 
prior, ut videtur, est genuina Theodotionis manus, quam- 
que solam agnoscit Chrysost. (Mox in LXX pro eio9ó- 
0ncav Syrus ebo0ó0n vertit.) 7? [n v. r1 juxta Theodo- 
tionem post érapáy65 Ald., Codd. III, XII, 23, 33, alii, et 
Clirysost. in. Comment. ad loc. addunt xai éyev6n ; 'Theo- 
doret. autem et Chrysost. alio loco (Opp. T. I, p. 639 C) 
cum Codd. 22, 34, 36, aliis, habent: érapády8m mapamrópari. 
Lectio, xal éyevjón, e textu LXX virali 
irrepsisse videtur: vocem autem saparmrópar: (non, ut Mon- 
tef, év m.) ad Hebr. yee3 in v. 12 pertinere, et alius 
nescio cujus interpretis esse, probabiliter opinatur Drusius. 
I? Cod. 87, Syro-hex. ?? Hieron.: *Pro altero nescio 
q"o, quod Sym. interpretatus est rwí more, quem et nos 
sceuti sumus, Aq. et Theod. et LXX d«eovi (sic) ipsum 
verbum Hebraicum posuerunt" (Pro *no5Eb Aquilam 


M » , e 
kai éyevnÓm x. r. €. 


O'. rpiakó- 


[Ca». VIII. 9— 


ékáAece, kal etrev. l'aBpujjA, evvérwov éketvov 
Tiv Ópaciv --kal dvafjojcas eimev ó dvÓpo- 
mos" éml TO mpóoTa'ypa. éketvo 1) ópaous 4.? 
22. IZYSYrn PYYSUBI M. — Quod autem eo fracto 
erstiterint. O. kal rob avvrpiévros ob &oT5- 


cav. Alia exempl. kai óri ovverpíB:5 xal 


, 
7  Q'. xal rà avvrpifBévra kal dvaflávra 


24 


€cTT. 
(ómíco avTob). 
. PYUDI DDIWI!2. Ubi compleverint delinquentes 
O. O'. zAnpov- 
Lévov rüv ápapriQy abrÉy. "AAXog ós áv 


(scelerum suorum numerum). 


o ^ 3 ^ as. 20 
Ópayíaovrat TAà TapamTonuarTa QUTOV. 


i123 no. Sed non robore suo. OQ. Vacat. 
Alia exempl xal oók év Tfá icxU6 abrob. 


24. 


O'. kal oUk év Tf iex$9i abToU. 
.T5»* oOwb730 Y). Lt contra principem 
principum | consurget. 


* » * », , 
O. xai émri drmroAcíag 


TO0ÀAQv oTüceroi. — .O'. kai éri dmoAeías dv- 
ópàv aT/jcera., "AANog M; kal érl dpyovra 
&pxóvrov oTócerai € 

CANTOS. O. xal jj O'. xai T0 0papa 7? 

Son uiub X5. LO. sn eis d Repds ONES. 
Q'. ér. yàp. eis )uépas moAMás.? 


26. 


ópaacs. 


vertisse "iD*38b, (angelo) $nteriori, h.e. praecipuae digni- 
tatis, traditur in Dereschith rabba fol. 24 c, teste Ángero 
in libello De Onkelo ete. p. 23.) ?: Sie Comp., Ald., 
Codd. II, III, XII, 22, 26, alii. ?* Cod. 87, Syro-hex. 
Duae sunt, ut videtur, interpretationes, quarum prior 
Theodotioni redonanda est; altera est vera versio LX Xvi- 
ralis, in qua mpóerayua est error notissimus pro mpaypa 
(125). ?3 Sie Codd. 22, 34, 36, alii. Syro-hex. in marg. 
affert: xai ór« avverpiBn xai &arn ómioo abro). *! Cod, 88. 
Syro-hex. :5lL|s eXXle. Ante Tischendorfium ro? ev»- 
rpidévros pro rà avvrpidévra prave edebatur. ? In 
versione Theodotionis post ápaprió» abróv Cod. 87 infert: 
ós üv o payícovra rà m. abràv. — Interpres, quisquis fuerit, 
alia Hebraea, DIPyuB DhE2, expressit. Cf. ad Cap. ix. 24. 
? Sic Comp., Ald. Codd. III, XII (sine xai), 22 (qui jv 
post oix infert), 25, 33, alii. ?' Haec in textum 'Theo- 
dotionis post erjeera. infert Cod. 87, et sine aster. Ald., 
Codd. 22, 33, 34, alii, Theodoret. ?*? Sie. Syro-hex. 
Cod. 84 pingit: dmoBócera. —- rà. papa (sic 1). ?? Cod. 
85, Syro-hex. In Cod. 88, quem secutus est Tischend., 
yàp male abest. 





—Car. IX. 24.] 


27. DY^. Dies aliquot. .O. Vacat. 
)uépas9 — O'. uépas moAMsS. 


Alia exempl. 


Car. IX. 


2. 12296 DnWN nx. Anno primo cum rez ille 
factus esset. —.O. Vacat. 
évi T$ BaaiXcías abrob.! 


Alia exempl. év ére 
O'. TQ mpóro érei 
T9) $ BjaciAe(as avbTob. 

msbob. Ad complendum. | O. eis avumAjpo- 


civ. ..O', éyeipeatai €isg dvamAjpoctv.? 


3, DENT. — Et cinere. .O. Vacat. 
O*. kai o moóQ. 

4. 'TDINNS,. O. kai é&opoAoynaápumv. 
poAoynoáunv.* 

NIN. 4h! quaeso. 

o ó5j5  O'. ióov. 

14. mmy püme "Cm. Es vigilevit Jovo 

O. kai éypyyópgce kbpis (alia 


Alia exempl. «ai 


oToóg ? 
O. Vacat. 


Alia exempl. 


super mala. 


exempl. add. ó 6eüs 9uov émi rv kakíav?9). 


/, Ny ^ P4 t * , EN * d 
O'. kai zjypómvgoe kópios ó Ocós éri rà xaxd. 


16. new. In probrum facti sunt. —.O. eis óvei- | 


Oc uüv éyévero. |. O'. eis óveidiouóv? 
I. vounactw. Et supplicationes ejus... xai 





? Sie Comp., Ald, Codd. 22, 23, 33, alii, Chrysost., 
Theodoret. 

Car. IX. ! Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
33, alii, Chrysost., Theodoret. ? Syro-hex. p-—2-. 
Less NM. In edito est éyéipac eis dv. ; sed éyéipac a 
Cod. 88 abesse testatur Holmesius. * Sic. Comp.,, 
Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Chrysost., Theodoret. 
* Sie Syro-hex. Copula deest in Cod, 87. 5 Sie Codd. 
62, 141. * Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23 
(cum érzi rà» xaxày), 33, 34 (cum xaxíav zjuàv), 36 (idem), 
alii. ' Cod. 87. Syro-hex. supplet éyévero (loo), de 
suo, ut videtur. * Syro-hex. Pro abro e Cod. 87 
edebatur pov. ? Cod. 87. Syro-hex.: e? iAárevoov rjpiv ; 
et in marg.: e$ éAégoov (p 914 No). 9? Sie Cod. 23, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. ILI, 22, 33, alii. Codd. 
62, 147: xal mroí(gcov, ! Syro-hex. in marg. |axcta,s 
9 «Na. Fortasse est scholium. 1! Prior lectio est in 
Codd. 23, 62, 147; posterior in Comp., Ald., Codd. III, 
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Q'. «ai é£o- 


925 
ràv Óejacov abrob. — O'. xai éri ràs Óefjoes 


avrov.? 


19. noo. Condoua. .Q. iAácOnri..— .O', o9 iA- 


Tevaov.? 
nte. Et fac.  O. Vacat. 3X moígoov 4.? 


, * L4 
O'. kai Toégcov. 


20. V22. Populi mei. | O. O'. rob Aao0 pov. "AA- 
Aos* ToÜ yévovs pov.!! 


"non. O. Vacat. Alia exempl. Ocob pov, s. 


ToU 0cob nov. | O'. rob cob ?)u&v. 


23. DM nien ^2. 
tu... O. órv dvijp. émifvpidy. el 0X. .O'. óri 


^ Aj 
éAecwpóg €i. 2X. B 


Nam vir desideriorum es 


" , , * , 
órn àvi3)p emiÜvpyTós o. 
b] H L2 
DOWO-S3 30m. Et animum adverte ad visionem. 
O. xal aves év Tf ómraaía. | .O'. kal GuavorjOmri 
t : T 


T0 TpócTa'yLG. xai &evorÉn» à mpósraypa.!* 


| 94. qnn. Decretae sunt. .Q. avverujógoav. | Of. 


éxpíünaav.* 
qU3p c"y-b;) meuv-by. (0. di opbv Aaéy 
cov, kal émi rijv TÓMw Tijv áy(av M cov 4. 
Q'. érri rv Aaóv cov, kal eri Tijv móÓNiw Zuy. 
, 39-8 * ^ NOSETSN , t , 
A. émi Tüv Aaóv aov, xal eri móNw. fyiaouévov 
cov. X.karà ToU Aaob cov, kai T$ TÓAeoS 
c6 dv 18 
r$ áyías aov. 


22, 33, aliis. H7 Syro-hex. laa J- Wee Lum. 
€ hof. Nobil. affert: Z. dvjp émóvpsré. Cf. ad Cap. x. 11. 
(In versione LXXvirali in Cod. 87 ter exaratum éAeyvós, 
quod De Magistris male vertit, misericordiam consecutus, 
quasi éAenyàóc idem significet ac zAenuévos, cum merum seri- 
bae errorem esse pro éXeeuwós, miserabilis, nemo ignoret. 
Sie Tertull. adv. Psych. p. 985, et Hieron. adv. Jovin. 
Opp. T. II, p. 349: Daniel, homo es miserabilis; quae 
loca ipse indieavit De Magistris.) M Syro-hex. In 
Cod. 87 posterior clausula excidit. 15 "Theodoret. : 
ewverpu5Ünaar, dvri rov, édoxiudg naar, kai. éxpióncav* ovre ydp 
Twec TG épumvevràv | éxÓeÓoxaau. 1! Sic sine aster. 
Codd. III, 22, 36, alii, Theodoret. Euseb. in Dem. Evang. 
p. 383: Té yoüv 'EBpaixóv xai oi Aouroi ovu$óves épunvevrai, 
ob uóvoy émi roU Àaov, dÀÀAà xai émi 7s mÓÀeos TÓ coU mpocKei- 
pevov mepiéyovaiv . . . "OÓev kal mapà Toig dkpiGésw. dvreypácpois 
àv O' [h. e. Theodotionis] rà eo? perà dorepiaxov mapaÓéacos 
m póckecrat. Y! Cod. 87, Syro-hex. !* Euseb. ibid. 
6c2 


926 


24. vec wbso. Ad consummandum delictum. 


O. rob avvreAeoÓ vo. ápapríav. | Alia exempl. 


^ ^ M ^ 
€ées ToD maAawoÜnvai. TÓ mapámTona, kat TOO 


19 


evrvreAeoOÓgvai áygapríav.? — O'. evvreAeoO vat 


' A. roD avvreAéaat (s. TeAé- 
21 


T)v ápapríav. 

cat) T?;v dOecíav. 
nien (p ong) nino. Et ad obsig- 
nanda (s. complenda) peccata. | O. xai cob 
cópayícai &ágaprías. | O'. kal ràs ddik(as ama- 


vícau? — ' A. kal roU TeAelQo at &ápapríav.? 


DANIEL. 


p» "E25. Et ad expiandum scelus. | .O. kai 
draAeira. ràs ádikías (alia exempl. ávouíag?*), | 


kai TOÜ éfiAácaaÓai aÓikías. 
Aenai ràs dówías. ' A. kal rob éfiMÁaaoOa: 


onde 
&vopiav. 


E'SSU px wincbs. Je aa Gendücendars fur- 
litiam aeternam. | O. kai roD dyayetv. Óikauo- 
cgóvqv aiovtov. 


A. 


-—- kai Oo0Zvai Óiukaioc?vgv aidvioy 479 


Y ^ 9 ^ * »! 91 
Kat TOU a*ya*yecuwv Ówatoc vvgv QGtaoWoOv., 


c'e) tup neeoy un qum eRpA. n 
ad obsignandam visionem et prophetam, et. ad 
ungendum Sanctum sanctorum. |O. kai ToU 


, et b] / ' ^ 
cÓpayicat, Oopaciw Kat T7rpojüTyv, kat ToU 





.c — 


?? Sic Codd. 22, 34, 36, alii, Theodoret. (qui reXec6nva: 
habet). Versio, ées ro? zaAatwÓnvai (Np25) ró m., Videtur 
esse alius interpretis, quem imitatus est Tertull. adv. Ju- 
daeos, p. 294 : quoadusque tnveteretur delictum (et signen- 
?' Cod. 87, Syro-hex. 7 Euseb. ibid. 
pp- 384, 385. ? Cod, 87. Syro-hex. .Jas. 5» Xo, 
et ut minuatur iniquitas. (Critieos (e. g. Schleusner. in 
Nov. Thes. 8. v. emavi(o, Gesen. in Thes. Ling. febr. 
P. 538) qui e$payíca. pro cmavíca. reponendum censu- 
erunt, ad Athanasium et Theodoretum provocantes (qui 
tamen auctores Theodotionis versionem, non LX Xviralem, 
manibus terebant), miror Eusebium testem non advocasse, 
qui in. Dem. Evang. p. 385 Seniores diserte nominat: ére- 
Aeaav Tiv dÜÉcaíav, kal éreAeionav Tiv éavráàv ápapriav, karà Trjv 
AxUAov éppurvetav* karà 0€ roo O', ééÓn avràv kai 'EXPPATIZOH 
7 ápgapría, Sed ctiam hune scriptorem Theodotionis ver- 
sionem, ab Ecclesia in libro Danielis unice sancitam, in 
mente habuisse certo certius est.) — Euseb. ibid. p. 384. 
^ Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Euseb., 
Theodoret. Duplicem Theodotionis versionem miro con- 


tur peccata). 


O'. kai dma- 


O'. xai óiavonÜ vai 70 Ópapa, 


[Ca». IX. 24— 


xpicat &yiov. &yíov. | O'. kai avvreAecÓtvat 
rà Ópáuara M. kal mpojfjrqv 4, kal ebjpávat 


28 


e t / H M ^ Z Li 
&yiov  &yiov. A. kal ToÜ TeAécaL Ópaga- 


Twcuüv kal mpoijrQv, kai Tob dAeyou Tyia- 

cuévoy Tyiuca évov.?? 

25. nixa uas. Restituere et aedificare. .O. 
Tob dTokpiÜ vat, kal o0 oikoÓoutfjcat,  O', dmo- 
KpiÜrjvat, kai oikoóoprja eve. 

26. To mn» Duc m8 cyan "me 
ib JW. Et post hebdomadas illas seraginta 

o. 


kai uerà ràs éfóouáóas ràs éfikovra. Óbo, é£o- 


duas exscindetur Unctus, et non erit sibi. 


Ao0pevÜfjaerou xpiopa, kai kpíua obk EaTiv €v 
avrQ. . O'. kal uerà. émrrà xai éBOopjkovra 
t 
M t Pd , 3 ^ -- b 
kai éffjkovra Ó0o, dzroaraÜjoerau xpiopa, kai 
ovK €aTai?! "'A. kal perà ràs émrà éBOouá- 
óas kai é£rjkovra Oo, é£oXo0pevO faerat 7)A«i- 
^ M 3 x 3 ^ NN * * * 
Lévos, kai oUK Éariw ajTrQ. 2L. kal perà Tàs 
éBóouáóas Tàs émrà kai é£fjkovra ÓUo, ékkomfj- 
* NS qe ».^ 32 
cerat xpiaTOs, kai ovx Umáp£ei abTÓ. 
N3 "P3; Dy IwWPWD" Wüupim CYYrm. E: 
urbem et sanctuarium perdet populus principis 


qui venturus est. .O. kai Tijv mÓMw kai TÀÓ 


e ^ * ^ t , ^ , 
&yiov OuajÜepet ojv TÓÀ Tjyyovuévo TÓÀ éÉpxo- 


A - ————— —— aee 
. 


sensu testantur tam codices quam auctores, excepto Theo- 
doreto juxta Holmesiü Cod. 229, ubi casu, ut videtur, 
abest clausula, xoi dzaAera« ràs dÓwias. — Tertull. l. c. tan- 
tummodo habet: e£ exorentur justitiae (corr. njustitiae). 
? Euseb. ibid. p. 385. ?é Syro-hex., et sine obelo 
Cod. 87. 7? Syro-hex. J'ezaz 2$! o Nc Mo Lf. 
? RS ?3 Cod, 87, absente euneolo. Syro-hex. 
legit et pingit: kai c. ró Opapa Xkoai mpodrras, kai eb pà- 
va. & d, á, — Ad mpodrjras Syrus in marg. affert: mpojrreíav 
(«Lo 22) ; et 8 xai ebippávar; kai roU xpisat (scan su. 0). 
Euscb. ibid. p. 387 : 8óvara. 8€ xai karà rjv ràv O' épumveiav 
TotvTQyv €xyew Üuivoav. TÓ, ToU. a'ppayíaar Opaatw xai mpodrrov ; 
unde Montef. perperam dedit: O', O, xai roi e$payicau— 
dyiv. dyicv. ?? 2useb. ibid. pp. 386, 387, à Montefal- 
conio nescio quo casu praetermissus. 9 Cod. 87, 
Syro-hex. Ad dmoxpi&jva. Syrus in marg. affert: xai rob 
&avonÉrva. (a1. S Ns S o). 91 Cod. 87, Syro-hex., qui 
ad vo in marg. notat : éS9oud?as. *? Euseb. ibid. p. 397. 
Ad Symmachum ràs ézrà cum articulo e Cod, Paris. edidit 
Gaisfordius. 


—Car. X. 1.] 


uévo. | Of. kai BaeuMeía éÜvov  dÜOepel T))v 
mTÓNM kal TÓ á&yiov puerà ToÜ xpicTob" kai 


fj £e.9? 
$Ócpei Aaüs Ü)yovuévov épxouévov.?* 


"A. kal Tijv mÓNw kal TÓ &yiov Óia- 


20. Y2 "1^ "oca JS. — Et fiis ejus erit cum | 


O. (xai) éx- 


p , ^^ * e" ^ 
komücovrat. év karakÀAvguO, Kai €c$ TéAOUS. 


inundatione, et usque ad finem. 


, t £ L ^ LI 3 ^ * ei 
O'. 5) evvréAeia. abroD uer! Opyns, kal Ecos 


t 


kaipoU gvvreAe(as. — 22. kai 7) mpoOeouía avro 
éy. erikAvapó, kal éos Tfjs Tpo0co uías.?* 

20,27. Dy "3xn) :inüooe ny nenes 
Hj rwau^ woe wm pmi yay ouo 
no2-w Dots owpeé no by mum 
ooie-b» 75 CTDYD. — Belli est decretum 

Et foedus firmvm  inibit. cum 


multis per hebdomada unam; et media hebdo- 


vastationim. 


made cessare faciet sacrificium etl fertum, et 
super fastigio (templi) erunt abominationes 
vastatoris (s. et super alam (militum) abomina- 
tiouum. erit vastator) ; et usque ad excidium et 
decretum (poenam decretam) effundetur super 
rastatorem (s. vastatum). |.O, moAépov. avvre- 
, 72 , -" ^ ^ 
Tu"uévov [ráé£e] à$aviouots. kal Óvvauóae: 
Á ^ [4 h] 5, 2 ^ ) ^ t , 
ó.a 0 knv TroAXots éfóouàs uía: kal év TQ 7)u(- 
ce Tüs éflóouáóos apOgaeraí pov Ovoía kai 
cT0vÓ5, kai émi TO lepóv fócAvyua TOv épm- 
uóceov kai éos Ts gvvTeAe(ag kaipoD avv- 
TéAeia, Óo0fjoerat. émi T3)v épjuooiv. |. O', dm 
ToÀAéuov ToAeunÜfáoerat. kal ÓvvaaTebae 7 
0.aOfjkr eis roAXoDs, kai máAiw. émia Tpésyei, kai 
L Á , Á 4 - E] 
dvoikoÓounÓrjcerai eis mAáros kal uijkos, kai 


e«t — —— ——4 - ————— —— api 


3 Cod. 87. Syro-hex. pingit: perà -- rov xpiroi 4, 
?! Euseb. ibid. p. 399, et in Eclog. Proph. p. 162. Syro- 
hex. «J1ls lias? Ls. .). Cod. 87 in marg. sine nom. 
affert: Aaós 5youpevos (sic) épxouévov. 3 Cod, 87 in 
marg. Syro-hex. .9oL4c» ox? Lmaelor9o a. 
*|elone M j2o. Ad spo6esuía cf. Hex. ad Job. 
xxviii. 3. Ezech. xxi. 25. ?' Cod. 87 (qui pingit ^ ézl 
(Ad Theodotionem rá£e repro- 
bant Codd. 22, 23, 26, alii, Chrysost., Euseb., Theodoret.) 
* Qod.87 in marg. Syro-hex. affert: .(non «e .) a. 


Jh Jhen.delk bhexe Wecoo done? am Le 


Tiv épupeciw), Syro-hex. 
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* Á Ls hl , hj 
karà cvvTéAelav kaipóy' koi perà émTà kal 
éBóouüjkovra kaipoDs, kai é£rjkovra Óóo éràv, 
" -^ , Z ^ , , 
€o$ kaipoU cvvreAeías ToAÉuov, kai ddaipeO1j- 
cerat 7) éprjuosig év TÓÀ karigx0oai Ti) Óia- 
Órknv émi moAAàs éBOouáÓas kai €v TQ TéÀA& 
Tfj; éB6ouáóos dpÜjo era: 1j Ovaía kal f) amovó?), 

A05 8 t P z ^ , " 
kai émi TÓ iepóv —- BócAvyua TGv épnpóoceov 
» e , b] ^ , 
écTaL €og avvTeAe(as, kal avvréAeiua Óo0rjoerat 
eni r)v épüjuegiy 499. ' A, X. móNepos rérum- 
rai épguóoeov. kai Óvvapóaei avvÓrknv T0A- 
Aot$ éfóouàs pía: Tfjpicv Ó€ Tas éBOouáóos 
rajcerat ÜÓvaía kal Ódpor, kal éri rrjs dpxris 
rGv (óchvyuárov épnuoÜfocerai, kal €osg. avv- 
TeAe(ags xai rou5s, kai aTáfe. émi TÓ T)pnuo- 


7 "AAXos ...kararmavae. Óvaiaa Tipus 


MT 
uévov. 
(s. Ovoiae T)piov, s. Óvcíacua) kai Ovaías (s. 
Üvaíav), kai ées TrTepvyíov dzó aóavia ob, kai 


€o$ guvTeAeías kal arovórs Tá£e (fort. or&£ ei) 


eri d$aviouó (s. d$avio o0). 


Ca?. X. 


l. "ox OQ3.  Ferbum revelatum. est... Aóyos 
drekaAUQ0n. | O'. mpócrayua 6Óc(xOn.. 'A. 


püpa dmexaA v 6r.! 
mea ib mpm carens pm c9 sum. 
Et militia erit magna; et animum advertit ad 
verbum, et intellectus erat ei in visione. | O. 
kal óvvapgis ueyáAr kai aíveois €660r avrQ v 
Tfj ómracía, Of. kal ró mAfÜos TÓ (oxvpàv 
óiavonÜ5joerai TÓ mTpócraynao, kai ÓievorjOnv 
— (potius OX) a/ró év Opápari 4? ^A. xai 


Sexo .is$aoo0 l«5s Wax Jia? et L9 Ju 
Jam 9o lxxeac bhe2o 2e .Jle2l.: ha 
* (éni róv 7p.) i$ eo WW s. 20. *5 Haec in 
lectionem Theodotionis post év rà 5uíce r2s éS8oud3os in- 
ferunt Ald., Codd. II (in marg. antiqua manu), III, XII, 
22, 33, alii, qui leviter inter se diserepant. Deinde repe- 
tendo pergunt: xai Óvrauece ÓuaÓnkn» moXAoie éSPÓopàs pía, 
kai év rà "juice rijs éSOopáDos, cctera ut in editis. 

Car. X. ! Syro-hex. * -—R( J No Ld. * Cod. 
87, Syro-hex. Verba airà év ópápar: cum non sint super- 
flua, sed ex alio interprete, ut videtur, assumpta, asterisco, 
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crparéía peyíAm avvíjse civ TÓ fpa, kai 
cóvecis abrÀ €v ópápari? 
3. nmn eno. Panem desideriorum. |. O*. 


dprTov emivjuóv. 2. (dprov) émifvpgróv.* 


4. oz. Hiddekel. .O. Tíygis 'Eó0exéA? —. OX. 
Tíypns.? 
5. PN. Vir. O. dváp. O'. &vOÓpomos. Z2. óx 
dvjp.' 
OYT3.  Vestibus lineis. OQ. Baóótv. |.O'.. Bvoc- 


ciwa. ^A. é£afpera. |. 22. ua. 
"Ww Coni. 
'Qód(. .O'. kal éx uésov ajroD dàs. 


colore 'Qá(? 
o, tep2 nma. 


Auro Uphasi. .O. év xpvoío 


2A. 


Et corpus ejus erat instar 


chrysolithi. .O. Z. kai rTó càpa abroU cocci 

Oapaís.? | O'. kai Tó aróua avToÜ occi Üa- 
) 

Aáaags.  'AÀ...ós xpvaóM6os.!? 


7. NZTWT2. — Abscondendo se. o 


O. év $ófo. 


* 
.v- 
e 





non obelo, signanda videntur. ? Cod. 87 in marg. 
Syro-hex. affert : JNMSo p» Wool J55 Jo X9o x 
*]oeke2 oocN5Nalo. Ubi pro evveais atrQ Syrus dete- 
riorem leetionem evvzee avró interpretatus est. * Syro- 
hex. * la .uo. Cf. ad Cap. ix. 23. $ Prior vox 
deest in Ald., Codd. 33, 34, aliis; posterior (quam Ald., 
Codd. III, 23, alii, 'Ey3exeÀ. scribunt) in Comp., Codd. 22, 
36, aliis, Chrysost., Theodoret. 9 Cod. 8:7. Nomen 
Tigridis Aramaeum Me? (AcyAà6 Joseph. Antiq. I. 1, 3) 
ponit Syrus. Parsons. e Cod. XII exscripsit: 3. 'Eó0exeA. 
9. (sic). 7 Hieron.: Pro eo autem, quod nos juxta 
Hebraicum vertimus, ecce vir, Sym. posuit, quasi vir; non 
enim vir crat, sed viri habebat similitudinem." * Syro- 
hex. *e]|uNKos .2o. 9 lx se m (Syr. JN se, sublimis, 
commutatur cum Graecis iyrgAós, ueréepos, vrepnpuévos, non 
cum é£aiperos, nisi Syrus noster verba é£aípee et éfaípo 
imperite miscuerit.) Nobil. ex Polychronio affert: Oi O'. 
Hieron.: * Pro lineis, 
quod interpretatus est Aquila [Symmachus], Theod. bad- 
dim posuit, LXX Dyssina, Sym. [MS. Palat. Aquilae hane 
interpretationem vindicat] é£aípera, id est, praecipua." Cf. 
Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezech. ix. 2, 11. x. 2. ? Hieron.: 
* Pro quo in Hebraeo legitur oPHAZ, quod Aq. ita inter- 
pretatus est: £t lumbi ejus. accincti erant. colore [fortasse 
€v Báppari, coll. Hex. ad Psal. xliv. 10] 'o$dát." 1? [Tie- 
ron: * Pro chrysolitho...in Hebraeo habet THARSIS, 


Bvccwa' "AxvAas 8€ éfaipera Aéye. 


DANIEL. 


[Ca»r. X. 3- 


' À. xpo? 
9. "317 DAp-nM (in posteriore loco). O. (év 7à 


, ^ ^ 
dkobca( ue) abTob. 


J ón 
év a Tovóg. 


Alia exempl. $evijv - 
O'. Vacat. 


párov ajTob.* 


"xby D'Y.  Soporatus super faciem meam. 
O. xaravevvyuévos (alia exempl add. émi 
O'. memrrokós éml mpóo- 


7 ('A) karage- 


mpóccmóv pov!^). 
- 


cróv ov. Pom kekapapévos " 


pópevos . . ? 


10. Pm. Et vacillare fecil me. 
fjyept (A. éxivgaé 1^) pe. 


O. O'. «ai 


"T DÜEZA. — Et volas manuum mearum.  O. 
Vacat. Alia exempl xai Tapcsobs xXetpóv 
pov.? — O'. éri rà lxvg rGv moÓ!v pov." 


T. niTerrnom. Vir desideriorum. Q. ávijp ém- 


Üvpibv. — .O'. &vOÓpemos éAeewós ei, 2. dvi)p 


emiüvpy gré? 


TTby. Super statione tua. O. émi rf 


e. 
—m—— ————————————————————— 9€ 





quod Theod. et Sym. eodem verbo interpretati sunt; LXX 
vero mare appellaverunt." " Cod. 87, Syro-hex. Cf. 
Hex. ad Jesai. ii. 16. ? Syro-hex. ekeko aot 426; 
cum scholio: * Hoe est, margarita (Jhexia sse) similis 
auro. Cf Hex. ad Cant. Cant. v. 14. 3 Syro-hex. 
es d. H Sic Comp. (cum rj» $ovi»), Ald., 
Codd. III, XII (ut Comp.), 33, 34, alii. 15 Sie Codd. 
22, 23, 36, alii, Chrysost., Theodoret. 1? Syro-hex. .o. 
* e235,9, h.e. Bugato vertente, defixus, a radice $$,, in- 
tentus fuit, quae notio hie non quadrat. Nullus dubito 
quin legendum £2.$,9, Graece xekxaponévos, & radice $$,, 
unde e$.4 l, éxapó6ncav, quod legitur apud eundem inter- 
pretem Psal lxxv. ; pro Hebr. D'T9. Cf. Hex. ad Jud. 
iv. 21. Nomen ]J$$o, pro Graeco xdpec:s Aquilae tribuit 
Syrus noster Psal. lix. 5. V Sie sine nom. Cod. 36 in 
marg. alia manu. Aquilae esse conjecerim, coll. Hex. ad 
Psal. Ixxv. 7. 15 Syro-hex. € eu) .f. ?? Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII (cum ré» xepáv), 23, 33; 34, alii. 
? C'od, 87, Syro-hex., qui in marg. habet: rapcovs (|in-9) 
Cf. Hex. ad Job. xxvii. 23. ?! Hieron. : 
* Pro. vtro desideriorum Sym. interpretatus est, virum 
desiderabilem.," Cf. ad Cap. ix. 23. Ad dwjp éAeewós 
(vv. 11, 19) Syro-hex. in marg. affert: dwjp émi&vgiàv; ad 
elazA6ov (v. 12), 7A0ov; ad Bases (v. 13), BaciAeías; ad 
bylawe (v. 19), elpyvy 001; ad ó áyyeios (v. 21), ó dpxev 
óuàv: quae omnia sunt Theodotionis. 


xepov pov, 


—Car. XI. 6.] 
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cráce: gov,  O'. énl rob rómov cov. X. im | 2.1» m2on nw bin "y^ iweya3 npn. 


hl ) 
r)s Báoeós cov." 


19. Xov». Of, xai. ela gkota0n.9 
13. DON CO" OT UM. Unus principum pri- 
O. es ràv dpxóvrov (alia exempl. 


O*. 


morum. 
^ » 24 ? ^ , 
add. ràv mpórov?*. eis rày dpxóvrov 


TÓV TpóTOV. 

coo "ovo buM DO mmm XM. Er ego 
remansi (s. victoriam reportavi) ibi apud. reges 
O. xai abróv karéAurov éket perà 


O*. 


abrüv éket karéAurov nerà roD aTpaT5yobD ToU 


Persiae. 


Tob dpxovros BaciXeías IIepaóv. kai 


BaciMéos llepsóv. "'A. kdyóà mepieaaciÜnv 
éket. zÀngoíov fjaciMéos llepaóv.^ 

14. nn. 

16. oy VYEOYTECO DNOYDA. Im visione ista ver- 


O. év T? 


Visio. .O. jj 0pacis. | .O'. ópacis.? 


tebant. se tormina mea apud me. 
) , , , * , , , 3 Ld 
ómracía cov €oToáQr Tà évTÓS pov év époí. 
O'. kal ós Ópacis émearpáóm émi rÓ mAevpóv 
pov em eu. Z. o ópace. éarpeBÀoÓm rà puéÀn 


pov é» époi.? 


Hn» "nw No, Et non retinui vires. | O. 
b , v , ; , * , T » , b 
kai oUk €gXov icXUv.  O'. kai ovk 7jv év époi 


iaxos. 


Car. XI. 


1. "TEC e. Darii Medi. O0. Kópov. QO'. 
p. ebat Aapeíov 


Kópov ro? Baciéos Ilepoóv. 


roU Mj8ov.! 


. 
.9 —MBMÓ— MÀ 
e. 


?? Syro-hex. $42? ans Wes. Luo. ?3 Idem: 
WEN PV, 9/. In Cod. 87; copula abest. ^1 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 33, alii, Chrysost., 
Theodoret. *5 Cod, 87 in marg. Syro-hex. affert: 4. 
JaN (nAgeiov Ezech. xl. 8) N.25oX. e»! llsMa( llo 
* Laaos93. (Ad mepieoaevÓnv. cf. Hex. ad Jud. i. 22, ubi 
in Montefaleonii Hebraeis pro yn (v. 22) reponendum 
Y"DM (v. 23); in Graecis autem pro mepieoó8ncav, mepiea- 
cevOncav.) ?* Cod. 87, et Syro-hex. in marg. Idem in 
textu: ápa (J!ksa). —— ? Syro-hex. eX K91/ oues a. 
* «5 «exo. (Ad ferpgeBAóÓn cf. Hex. ad Jerem. xx. $u) 
Idem sine nom. affert: éaerpá$n rà évrós pov (cca, eJ]xo) 
?* Syro-hex. In Cod. 87 est ém' époí.. 


———— e ——— H— 


B ih. 
€v €j0t. 


| 


Et cum invaluerit divitiis. suis, suscitabit om- 
nes, videlicet regnum Graeciae. |.O. koi perà 
TÓ kpaTácai avTÓv ToÜ TAobTov avToU, €mava- 
Q' 


kal €v TÓ kaTigcXÜcat aUTÜüv €v TÓ TÀoUTO 


oTrájcerat mTácai$ BaaiAe(ais  EAA vov. 


a)TroD, émavaaTácerat. TavTl. [Janet ' EAMj- 
VOV. A. xai xarà rj» icxv» avroU év r9 mÀovro 
avroU Óteyepét mávras civ rois BagüeDo: (8. aiv rovs 
BaciMéis) rà» 'EAMivov.? 


€v TQ mÀoure abroU, Üeyepet mávrag mpós rjv BaciAeíav 


2] - - 
22. kai &v TQ €CcXÜca: avróv 


Ts yüe rà» 'EAAgvev? 
novo» mm ov€[PPRe8 80 " : 
5. "7 pvp aem incHee pm. mr 
valescet rex austri, et unus ez principibus ejus, 
d * 5 " « 
el invalescet. super eum. | O. kai ériaxóoei ó 
BaciXebs ToD vórov, kai «(s T&v dpyxóvrov 
O*. kai 


, P4 , , Á * ?T 3, - 
évio Xo ei BacoiNe(av AtybmTov, kal eis éx Tàv 


» ^ , ^ , ^, 29 . ^» 
avTOV (s. avToÜ) €évicxXvae ér avróv. 


ÓvvacTGv karigxDcer aDTÓv. — E. xai. émparioei 
roU (JaciAées ToU vórov, kai ràv dpxóvre» avroU, xai 


, » » » 4 
KGTIO XUO'€L €T avTov, 


ines 22 Dur Ci. Et dominabitur ; 

lon. ( O. xai 

KvpieUoeu. Kvpeíav TOoÀA7Zv (alia exempl. add. 

Or. 
OvvacTeía neyáAg 15) Óvvaareía abro? 

o. Nby y'wn ms wypow3 cup micyo 
i^m ces. 


dominium magnum erit dominium ejus. 


» D) , , , ^5 * ó ^ : 
€r €fovcías avrob?). Kai ÓvvacTeUcet 


Ad faciendum rectitudines (pa- 
cem), sed non retinebit robur brachtü, nec stabit, 


et brachium ejus. | O. rob mowjscai ovvÓrkas 


per. abrob, kal ov kparáaei loxvos Bpaxíovos, 


Car. XI. ! Syro-hex. e 5:0 a c233? 5 .). — ! Idem: 
po. Wa LO .e5lax s oeX2s Jie; v»le VA 
elos.? lax. Bugatus male vertit: suscitabit omnes 
contra veges. 3 Idem: Jlax5 Welle Lo .a. 
jog,» l»5ls JLaaNae lox aiMaM Lx .OMNa; 
cum scholio char. med. €(€AA4AOC) Jl £2? Qo l8 s. 
* Idem: aas $ Wo .Jao]) 1aX5 x. oso ae. 
$ o0 S S. »NMoo oa. 5 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII (cum aroés), 23, 33, 34, alii. Alii eum 
Theodoreto: éxrós (r5s) €f. airoQ. * Cod. 87.  Syro- 
hex. pingit: xai Óvracrevce Ovvaoreia peydAy 5 9. abroi, in- 
vita Masoretharum distinctione. 


930 


O'. mo(íj- 


e 
cacÓa. avvÓákas, kal oU p?) kario xvo'et, ÓTL 


kal o? oTüjcerau TÓ oTéppa avrob. 


^ , * Not 
ó Bpaxíev a)rob ob eTío«( icxUv, kal à (Jpa- 
xíov avToU (vapk1jo«). IX. roU mowjca. ópóvotav, 
xai ob erijgcera. mpàós T)v laXUv rov Bpaxiovos, kai oUX 


[ , e - 35^ * 1 , 3. -—T 
Urocrrcera, (8. vmopevei), ovÓ€ mpós TÓ a meppa avrov. 


9. 22277 305. Rex austri. O. rob (aciAées Tob 


vórov,  .O'. XX BaciAe0s 4 Atyvmrrov? 


10. c^2? con. Exrercituum multorum. |... áva- 
pécov mToAMQv. Alia exempl. óvvágeov 7oA- 
Adv.  O'. óxAov soAXo0. 

"2c M12 Wan. 
dabit. 


KAb(ov. 


Et veniet veniendo, et. inun- 
O. kal éAecerai épxópevos kai kara- 


b 
(X. kai elaeAebaerat kar. avTT]v kara- 


" "- , , , 
copov. 2X. kal £Aevaerai épxópevos kal karakAb(ov. 0 


(p Wu) rhynTy .. Usque ad munimentum 
O. fes T$2s iex)$os abrob. | O'. émi 
1 


ejus. 


TÓÀv. 
11. N2*. 
Ww x 
2? Qn "mOYHm. — EL ezcitabit copias magnas. 
O'. X (O.) xal eríjoe: ÓxXov moAív 4? 
13. Nia Mim D*) cwm vpD. Et ad fien 


, A e" , ^ 1 
4X3. €QOS Kparatop.aros avrS. 


Et egredietur. .O'. C (O.) «al. é£e- 


? Syro-hex. 1a pR-A— Jo .]Lo o) 29M eun. 
*oSN23 151 lax JJ 9) ems Jo Jr? Josue. 


Idem in marg. sine nom. Theodotionaea affert: xai Óvyárgp 





BaciMées ToU vórov— xai ó karia Xvov avrijv ev TQ kaipó (s 5, 
iu singulari, invitis libris Graeeis et Hebraeo. Post év 
rois kaipois, non. post avr», distinguunt Comp., Ald., Codd. 
IT, III, alii, qui pergunt: xai dvacr/cera:). * Syro-hex, 
et sine aster. Cod. 87. Mox ubi De Magistris edidit: xai 
émiorpélres éni vv y5v abro?, Parsons. e Cod. 88 pro éfmi 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 

1? Syro-hex. LL] 4» Jlllo .m. 
*|es.Mso. Est Theodotionis, ut videtur. " [dem: 
*oxNas Jioc. hcs. .). Cf.ad v.38. — ? Cod. 87, 
Syro-hex. (Ad Alyomrov (vv. 11, 15) Syro-hex. in marg. 
char. med. e| is ls, quae Theodotionis est leetio.) 
55 Tidem. M Syro-hex. ,9 Jh has h317;? lax easo 
*|L). Est Theodotionis, ut videtur, eum versione obscurae 
vocis eicósa ad Hebraeum accommodata. 15 Cod. XII 
affert: 2... mapaBácec». Cod. 232 in 
textu habet ràv mapaSácewv, sed Aoiióy in marg. alia manu. 


exscripsit eis. 
26, alii, Theodoret. 


6. O'. rà» Aoikàv. 
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| 14. 


| 16. 


[Car. XI. 9- 


O. xai 


, / ^ ^ H ^ , /, 
eis TÓ TéÀos TrÀv koipdv €éviavTOv érmeAeDaerat 


temporum annorum veniet veniendo. 


elcótia. — O'. karà avvréAetiav. katpob. €viavToO, 
, 

Kal eigeAeDgerat eis ajbriv &m avTóv, "AA- 

b] ^ ^ ^ 

Aos kai eis rTÓ TÉÀos TÀV kaipàv éviavTÓv 


émeAevaerat. épxópevos.!* 


b bn 


€ 8 


ULOL 


Q. xai oí 


Or. 


E! filii violentorum. 
TÀÓy Aoiuàv. | 2... Tapafáceov.l^ 
* , L4 hJ , 
kai &voikoOoufjce. Tà TemTokóra, 

PAWCT YO. In terra decoris. 
ToU Za (s. Zafe(pl€). .O'. év r$ xópa rrjs 
A. 6y yi évbóEo 1? 


O. év 7$ yf 


0ecXja es. 7 2. é rj yf Us 


&vvápeos.? 


TT no». Et internecio erit in manu ejus. 

O. xai reAeaOjoerat (alia exempl. evvreAeoÓ1- 
O'. kal émireAe- 
»2 


emi o 


cerai) év Tjj xeipi abTob. 
05 » , ^ * , ^ 20 
cÜf6cerai müvra €év rais xepciv avTob. 
xal dvaAeÓraovra, Óià ràv xeipàv avrov"! 
imz5e-os. Totius regni sui. OQ. máons r9s 
BaciAct(ag abTob. 
rw2on 7CT7 C31. (Qui transire facit) ezac- 


O. mpáccov óófav 


I. 


, ^ A x J ^ 22 
Q'. nàv 70 épyov a/Tob. 
20. 


lorem per decus regni. 


BacuXetas. | .O'. rTórrov Gó£av BacauMéos.? 
OVEM DUOC. EI in diebus paucis. | O. xal 


€ Sic. Ald., Codd. II, III (cum Zag8eip), XII, 22, 23, 26 
alii. U Syro-hex. Jhez12,» Jslls. In Codd. 87,88 
abest rjs 6., scd Parsons. e marg. Cod. 33 affert: év xopa 
rjs ÜcAjaeos.  Hieron.: ** T'erram inclytam, sive, ut LXX 
interpretati sunt, voluntatis, h. e. quae complaccat Deo ;" 
unde Montef, falso edidit: O'. é& 75 y 6eAjoeos. 15 Syro- 
hex. in marg. sine nom. affert: e ]Nk--2-a- Ls5L35. 
Hieron.: * Pro terra inclyta, quod interpretatus est Aq., 
quem nos in hoc loco secuti sumus, Theod. ipsum He- 
braieum verbum posuit cagiv [MS. Sangerm. sabir] pro 
quo Sym. vertit, terram fortitudinis." Cf. Hex. ad Ezech. 
xx. 6. ? Hieron. Cf. ad v.45. Sehol. apud Nobil.: 
Avrioxos év rjj lovüaíg" avr yàp Óià rÓv vópov vmrpxe xepa Trs 
ToU ÓcobU OeAQaecos, Óófns, kal Ovvdpeos" rovrov yàp fxacrov rÓ 
?' Codd. 87(1), 88, Syro-hex. De Ma- 
gistris male exscripsit: mávra rà £v r. x. avro. ^. Syro- 
hex. € oos |o 2] e» qoaNdhoo .uo. ?2 Syro-hex. 
In Cod. 87 desideratur màv, ?3 Dod. 87, Syro-hex. 
Hieron.: * LXX interpretati sunt: percutiens dignitatem 
imperi." 


A € , 
cage épprveverat, 


—Car. XI. 37.] 


év rais "uépaus. éke(vaus. — O^, kal év fjuépous 


éoxáraug.?^ 


29,94. ToU reyes. 


In securitate (inopinato). 


xal éy eUOnvía. — O'. év OMyoarQ. &Ovei, 
Tiva, — 22. és év UMyg £Óve. ovx. 
24. O22 ys. Et adversus munitiones. |. O. 


xal €m Alyvmrov. | .O'. kal él rv móNw T3v 


ia Xvpáv. ' À. kai émi rà óxvpópara.?9 
20. aem. 

aerat €m. abr) Bavoíg. 
26. You" im. Et exercitus ejus. inundabit. 


O. kai óvváueis karakAaet, 


O. Aoyteuobs, —.O', (ór« Giavon6- 


27 


Q'. xai mape- 
AeÜbcerai, kal kaTaavpe.? 


0. 


, ) X 
O'. eis kaipüv 


29, 29t^ eb. 
eis Tür kaipüv érioTpéet. 

MX émiorpéyei 4? 
nm») nw manco, 


sicul prius sic eliam posterius. 


Stato tempore revertetur. 


Sed non erit 


"D 


Zópos kal ov movjce( óg Tà mpra kal rà 


, v t € w M , / 
oUK EgTGOl OS T7) TpOT] Kal 7) €cXxárTy. 


éc xaTa, 9 
30. risa. 


Órjcerat. 


O. kai ra €uwo- 
31 


Et animum aljiciet. 
, * 35 "A » ^ 
O'. xai éuBpiujmovrat avrQ. 


om zw. Et revertetur, et irascetur. |... 
kai émiaTpévrei, kal Óvpo0 aera, — .O'. —- (fort. 


2X) kal émiorpévret, kal ópyiaÜjaerat 4? 


^ Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: et in paucis diebus. 
?5 Syro-hex. * Nl Sa Jóox1 lax2? - £o, ?8 Idem : 
* eco Wes o .(. ? [dem: ]k.2-a-sa.2.  Ede- 
batur &ivoia. ? ]dem: ,$oz420 ;2350. Minus pro- 
babiliter Cod. 87: xai mapeXevaovra: kal karaavptet. ?? Cod, 
87, Syro-hex. 9 Schol. apud Nobil. *! Cod, 87. 
Syro-hex. coe Xx. ,ojAxhoo. Cf. Hex. ad Psal. vii. 12. 
Hieron.: * Et percutietur, sive, ut alius interpretatus est, 
et comminabuntur. ei." ?* « Haee verba obelo confixa 
sunt in utroque codiee, Chisiano, et nostro; quae tamen 
cum in textu primigenio et in Theodotione reperiantur, 
asterisco potius illustranda essent."—7/«gat. — * Hieron.: 
* Unde significantius interpretatus est Aquila: Zt cogi- 
tabit, ut. deseratur pactum. sanctuarii." 9$ 4 In. qui- 

TOM. II. 


DANIEL. 


| 


Cum parvo populo. | 
O. év dye €&0v«. | 
é£- | 


O. O'. xal | 


| 
| 


(30. t3p n" "aoo qm. 
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ad- 
vertet ad eos qui derelinquunt foedus sanctum. 


Et animum 


O. kal cvvüce éml robs karaMumóvras (alia 
OY 


' / 1.0 » ^ ) 7? , , 
kai ÓavonÜfjcerat ém abroUs, dvÜ' àv éyxkaré- 


exempl. xaraAeírovras) Qa8knv. àyíav. 


Aurov Tv QuaÜjknv ToD &yíov. — ' A. xai evviee, 
tva éykaraAeij65 5j avvÓnk roU &ylov.? 
CY". — Et brachia, | O. xai 


O'. kal. Bpaxíoves. 


35. ioo. Et ad dealbandum. 


kaAvóÜOrva. 
35 


31. cTéppaTa ?! 
^ ^ , 

O. xai Tob dTo- 

Alia exempl. xai Tob ékAevká- 


vat — O'. kal eis T kaÜapuaÜsva:. 


36, "ow ow oy. 
O. Vacat. Al 
TGy Ücay 4? 
PüN^553. "Muabils (impia). 
O'. é£aAXa 7 
CN) menm. 
O. eis yap evvréAeav (alia exempl. add. xai 


O*. 


Et adversus Deum deorum. 
Alia exempl. X xai éml róv Oeóv 


Or. 


xai éri TOv Ócüv rv Ocav. 
ONCE) 

O. bmrépoyxa. 

Nam poena decreta fet. 


e$ a/rüv yàp cvv- 


uoo 


Neque ad deos pa- 


aT0vÓ3)y?*) eus 
TéÀeua yíverau?? 
37.0"; nomo; pm os5 vnew cuo 
v» ub mowcoz-o. 
irum. suorum, animum advertet, neque ad desi- 
derium mulierum (idolum a mulieribus cultum), 
neque ad ullum omnino deum animum advertet. 
O. kai émi mávras Ücobs rGv maTÉpev avbrob 


ob gvviüce, kai émi&vgía (alia exempl. ézi&v- 


—— -—— Em ———— 8.08 


busdam libris [Comp., Codd. 22, 42, aliis] est. Bpaxéoves, 
quomodo est in Hebraico, et in editione Latina: in ple- 
risque [Ald., Codd. III, XII, 33, 34, aliis] utrumque est." 


—JAVobil, Hieron.: * Pro brachiis alius interpretatus est 
semina," 55 Sic Ald., Codd. 22, 23, 48, alii, Chrysost., 
Theodoret. "Videtur esse alia interpretatio. 3€ Sie 


Cod. 23, et sine aster. Comp. (sine rày), Ald., Codd. III, 
XII, 22, 33 (ut Comp), 34, alii, — ? Cod. 87.  Hesych.: 


"E£aMÀat Oui iopa, Aaumpá, dÀAóQvAa, $ €Coxa; quae non de- 


fendunt Syrum nostrum, vertentem. JA. e.a39, xara- 
$poryrixá. 3$ Sic Ald., Codd. 22, 33, 36, alii. Cf. ad 
Cap. ix. 27, not. 38. 9 Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: 
* Perpetrata quippe definitio est; sive, ut alius interpre- 
tatus est: in ipso entm erit consummatio." 

6 D 
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* » ^ * 
píav; alia, émi émiÜvpíav V) yvvoukàv, kat 
O'. xai 


roUs Ó«obs ràv marépev abroÜ o) p!) mpo- 


B osN 

eri 

^ , * 
T&v (mávra) 0eóv ov cvvíce. eni 


^ 3 
vonÓg, kai év émiÜvuía "yvvowküs oU p?) Tpo- 
^ ^ 3 
von05n. —" A. kal él Ócbv marépov avroD ov 
, 


€TtL 


Pd 


cvvijoe, kai émi émiÜvpíav yvvawküv, kai 
Távra Ücüv o) avvrjaei.?? 

38, C»»"o zou. Sed deum munimentorum. O. 
xal 0cbv Mao(e(y.  O'. Versio absona. 'A. 
(kal 0cóv) xparawvuáTov.* 


39. owy'a "rares FTCY". Et faciet munitionibus 
O. xai mowjcev Totis Óxvpá- 


naci. Tàv karaQvyàv (2. confugiorum).^ | .O'. 


munimentorum. 


(kal év émitvyjuaci) movíjoec mÓAeov, kai eis 
óxÜpopua icxvpóüv jet. 
"c"201 "CN. Quem agnoverit. O. Vacat. Alia 


IN , T^ m . ^ » ^ 45 
exempl. ob éày» émtyvo; alia, óv €yvopiuev.^ | 


/, Cn 3*4 , ^ 
O . OU €qav €TUyvo, 
[1 


Et inundabit (terram). 


Vacat. 


41. ve» I2". Et mulli corruent. |. xai 


To0ÀAÀoi daOevijaovat, |. O'. 3X: kal mroAAal akav- 


O. kai ovv- 


DANIEL. 


| 


"AAAos év rats karakAvoeou  — OU, 


i 


óaAucÓfjcovrat.. ' À. kal ToAAai ckavóaMoÓfs- | 


*? Prior lectio est in Ald., Codd. ITI, 335, 35, aliis; pos- 
terior in Comp., Codd. XII, 22, 25, 34, aliis. 4 Cod, 
87. Syro-hex.: xai émi róv Ócóv x. r. £. In utroque exem- 
plari clausula moNTP2-byY non vertitur. Deinde haec, «ai 
€v émiÜvuig y. ob ui] mpovorOj, aegre conciliari possunt cum 
versione rà» O' ab Hieronymo allata, e£. concupiscentus 
mulierum non subjacelit. *? Hieron., qui ipsa Graeca 
attulit. 55 Idem: * Pro deo maozim, quod habetur in 
Hebraico, Aquila transtulit, deum fortitudinum; LXX, 
deum fortissimum." Ad Mae(dpy Cod. 233 in marg. affert : 
kparavopárev, quod Aquilae indubitanter vindicavimus. Cf. 
Hex. ad Jud. vi. 26. Psal. xxvi. t. Alteram lectionem in 
nostro róv O' exemplari frustra quaeras. * Hieron.: 
* Et faciet ut muniat MAOziM. Theod. interpretatus est : 
Et aget haec ut muniat praesidia cwm deo alieno... — Pro 
praesidiis, confugtia interpretatus est Sym." 55 Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. 23, 33, aliis; posterior in 
Codd. 22, 34, aliis, et Theodoreto. Hieron. Theodotioni 
continuat: et cum. eis ostenderit. *6 « In quibusdam 
libris [Codd. 22, 36, aliis, Theodoret.] antecedit év rais 


[Ca». X1. 38— 


25. kal pvpiddes mrralaovaiwv. f 


41,42, TN) asi) ciW $T webs nbws 
nw Th noe" |y» "2. Hi autem 


eripientur e manu ejus: Edom, et Moab, et nobi- 


covTat. 


Et extendet. manum 
O. xai obro. Ó.ucofjcovrat 


lissimi filiorum Ammon. 
suam in terras. 
ék xeipós. avrot" '"Eóop, xai Meà, kal dpy1) 
t^ J Pd ^ » ^ ^ , N 
viov 'Apupuóv. xai ékrevet T)v xeipa émi Tiv 
yfiv. 
avro: 'Eóop, kai Moà, kai keóáXaiov viàv 


Q'. 3X kai arat aefjcovra dmà xepós 


'"Auuóv. kal dmocTeAeÜ xeipa a/roÜ év rois 
yaíaus 4.5? 
44. CY cnm Tomb. Ad perdendum. et 
O. rob àdaví(- 


cat (alia exempl. add. kai Tob0 avaOegarí- 


internecione delendum multos. 


cai?) zoAXoós. | O'. áóavíca: kal dmokretvau 


TroÀAAos. 

45. UTp72s w3? b"e* pe Sore Com vem 
JNp"T7y W2B. E figet tentoria palatü sui 
inler maria et montem decoris sanctitatis, et 
veniet ad finem suum. |. O. kal má£e vv ox1- 

viv aPToD 'Eoaóavà dvauécov Tüv ÜaXacaáv 

eis ópos Zaflaciv &yiov, (kai) zj£et &os. uépovs 

avToU!  O'. kai oTfáce. abroDÜ Tv Gokqviv 


«arakAógeci, quae altera videtur interpretatio." — JVobil. 
*' Cod. 87, Syro-hex, qui pingunt: Xxai moAAai—éy rais 
yaíus 4 (*]N x5] ]h- ls, ex prava repetitione vocis 
JA& 5, ut videtur, Syro-hex.). 55 Hieron.: '* Et multi 
corruent. Pro quo interpretatus est, Sym., et multa millia 
corruent ; 'Theod., et multi infirmabuntur. Multas autem 
corruere, juxta Aquilam, vel urbes, vel regiones, vel pro- 


vincias intellige." Cf. Hex. ad Jerem. viii. 12. — *? Cod. 
87, Syro-hex. (qui dmó xepàv abro? habet) Idem pro 


kejáAatov in textu habet |a (cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. 51); 
in marg. autem char. med. 9 (olloco. Ceterum Aquilae 
versionem esse, praeter Hieronymi testimonium, aliis in- 
diciis probari potest. 9 Sie Comp., Ald. (sine roi), 
Codd. III, 22, 23, 33 (ut Ald.), 34, alii. 5! Hieron. : 
* Theodotio: Zt figet. tabernaculum. swwm. in. Aphedano 
[* Nostri MSS. Ephadano, vel Epadno, rectius absque $n 
praepositione. MS. quoque Sangerm. EPAAANO, secunda 
manu EPEANO.— Vallars.] inter maria in monte Saba 
[Za8à Codd. 23, 62] sancto, et veniet, usque ad. partem 


—Ca». XII. 10.] 


róre ávauécov TOv ÜaAaccóv, kal rob Ópovs 
Tüs$ ÜeAceos ToU dyíov, kal ffe ópa rijs 
cvvreAe(as avToUD "A, kai Qvrevsec rj» akgvnv 
roU mpatrepíov abrov jJ TreÓvo (s. év "A $a6avà) 
pera£U rà». ÜaÀlucaav év Ope éyoófo xai dyio, kat. ret 


58. NE.xai éxrevet rTàs oxgvàs 


(os TéAovs airov. 
^ , , - L3 -^ 
ToU (mrTo0TacÍov avToD uerafÜ rov ÜaXacodv 
«i$ TÓ Ópos Tás Óvvágeos TO dyiov, kal f£e 


" » » ^ bi 
€c0$ QGKpOU QGUTOU. 


Car. XII. 


]. 232 Nyoxr Us. Omnis qui inventus fuerit 
scriplus. | O. 6s à (alia exempl. add. eópe- 
0cis!') yeypagupévos. 
ebpeÓr) éyyeypappévos. 

3, Ea nga va scis vm o*íeeem 


um niiyb 022133. Et prudentes splende- 


O'. más ó Aaós, 0s àv 


bunt instar. splendoris firmamenti, et qui jus- 
los reddunt multos sicut stellae in aeternum et 


perpetuo. | O. kai oi avwviévres AápNrovoiww. às 


7 Aapmpórgs ToÜ oTepeópaTos, kal dmO TÓÀV 
ó ^ - ^ € € , Pd » * 
uKaiov TOV TOoÀÀOv cs oi acTépes «eig TOUS 


^ NOM , * t P4 -^ 
aiovag kai €ri, |. . kai ol ovviévreg Qavobciv 


o$ $wooT?pes ToU oUpavob, kal oí karta xvovres 


5* Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: *Soli LXX, omui se 
nomiuis [Apedno] quaestione liberantes, interpretati sunt: 
Et statuet. tabernaculum. suwm . tunc inter maria, et mon- 
tem. voluntatis sauctum, et. veniet. hora. cansummationis 
ejus." 9 Idem: * Aquila: Zt plantabit tabernaculum 
praetorii. 8i in 'Ajaüavo [MS. Sangerm.: praetorii sui 
APEANO] tnter marta, in monte glorioso et sancto, et veniet 
"usque ad finem ejus." Ubi duae Aquilae versiones, rob 
^ Hie- 


ron.: * Hune loeum Sym. ita interpretatus est: xai éxrevet 


mpatropiov abrov, et Ameóvo, coaluisse videntur. 


— fos áxpov avrov; quod in Latino sonat: Zt extendet papi- 
liones equitatus sui inter maria, super anontem fortitudinis 
sanctum; et veniet. usque ad verticem. montis." | Schol. 
apud Nobil.: rjv c«gvjv avrov é$abavà: rovrécri, axqvijv ro0 
imrograciov, ómep éari r0 imrikóv arparómedov, 

Car. XII. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 33, 
alii, Chrysost., Theodoret. ? Cod. 87, Syro-hex.  Mon- 
tef. edidit: O'. 9. xai oi avvtévres Adpyyovow. x. r. €., ex Hie- 
ronymo, qui ambigue ait: * Quem locum Thcod. et vulgata 
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To)g$ Aóyovs nov, ócel Tà áoTpa ToU oUvpavoU 
eis Tóv aiova rob aiavos.? 

4. DP^23. 0. O0, moAA o? 

6. ^i wb bye "ÜM. Qui super aquas 
fh stabat. ! 


7TOoTapoD. 


O. às zv émávo rob ÜOaros rob 

O'. rà émáre [rob 0Óaros Tob 
Torapob].* 

7. E Ty35. In tempus (annum), tempora 


(duo annos). O. eis xaipóv kaipov. — Alia ex- 


, * ' 2.5 Oo , * 
empl. ei$ katpór, kai kaipovs. . €($ Katpóv, 


kai katpovs. 

UpW-o» neten wrpcoyom ye) moo. ni 
postquam consummata fueril. dispersio manus 
(manipuli) populi sancti, consummabuntur. om- 


illa. 


T0 LÓV, yvogcovrat Trávza TaUTaG. 


nia O. év rà cvvreAeaÓrvat. Giao kop- 
Alia exempl. 
post óaakopri.o uóv add. xXe«pós AaoU fjyiaogé- 
vov; e quibus nonnulla post yrvocorra: in- 

, € 
Q'. 5 


» ^ , ^ - € ^ Nx 
cvvTEAeia. xeipov. adeaeos AaoU dyiov, xai 


ferunt &yiov kal avvreAeo aera? 


» Ld -^ 
cvvreAeaÜrjoerat Távra TabTa. 
, X ^ L4 ^ T 7 
S. O*. xai ríves ai mrapafloAai avrai; 


10. yn2 cob sesm. ^ed prudentes intelligent. 


O. xai oi voruoves avr5zcovai, — O'. xai oi 


ed. ita expressit: Zt zutelligentes fulgebunt quasi splendor 
firmamenti, et de justis plurimi (s. plurimis) quasi stellae 
in aeteruum et. ultra," 5 In. versione ro» O De Ma- 
gistris e Cod. 87 exscripsit oí root; scd artienlum repro- 
bant Cod. 88, Syro-hex. 
ÜDaros roU zorapov, et. sic in Cod. Clhisiano exstare testatur 


* [dem edidit: TO €mdvo TOU 


Bugatus; quod tamen contra consensum Cod. 88 et. Syro- 


hex., qui ró émávo tantum habent, vix erediderim. 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 33. 34, alii. 5 Mon- 


tef. ex Chrysost. affert : "AAA. xoi év rà. ovvr. Óckopmiapóv 
xeipós. AaoU. ytagpevov, yvogovrat div, kai cvvr. Tavra mdyra 
(sic). Sie Codd. 22 (cum &y«), 36, 48, 51, 231, et (cum 
evyreAea8gaoyrat) Codd. 34, 87, Theodoret. (qui xeos igno- 
rat) Lectio brevior, xeiós AaoU y«gpévov, est. in Comp., 
Ald., Codd. XII, 23, 33; 35, aliis; et fortasse Aquilac est. 
(Pro Dy7* Theodotio legisse videtur XP, neglectis his, 
nybsn t^, pro quibus interpolator supplevit &yww xai 
cvvreAeaÓraerat.) ' Sie Cod. 88, Syro-hex.  Edebatur 
xdi T(VOS K.T.f. 
6D2 
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ó.avooóuevo: mpocéfovaiww. | 2. kal oi émioTá- 


poves ovvüaovaty.? 


11. FON. Mille. O.x0uat..— Alia exempl. óioxí- 
Aun? — QO'. xiMas. 

13.Yg? pte Tx nw vg? Y? nm) 
2X3. Tu vero abi ad finem, et requiesces, et 
surges ad sortem tuam capiendam n fine dierum. 
O. kai a? Ócbpo, kai üvamabov: €rt yàp Tjuépat 
[xai àpai]'? eis dvamAposiw avvreXe(as* xai 
dvaoTQycy eis Tüv KAfjpóv gov eie avvTÉAciav 
7H€pov. 
yéáp elcww Zuépau kal ópat eis. dvamAf poc 


Q'. xai a) BáOicov, ávamabov: —— éri 


^ FE 5 SS) » NEED ^ H b 
cavyTeAeías ** kat avamavagm, kat avaojay emi 


Ti]v Óófav cov eis avvréAeiav r)uepáv.H 


Cap. XII. 6. O', — xai ó kaÜapw ps robrov 4? 


* Cod.87 in marg. Syro-hex. * (a5ka Ls oco an. 
? Sie Cod. XII, et Syro-hex. iu marg. char. med. !? Haec 
desunt in Codd. II (in textu), III, XII, 22, 34, aliis, Chry- 
sost., Theodoret. Hieron.: * Pro quo Theod. ita inter- 
pretatus est: Z'u autem vade et requiesce, et. resurges in 
ordine tuo in consummatione dierum." | Unde conjecerit 
aliquis, clausulam, &r« yàp— cvvreAeías, e versione LXXvi- 
rali male assumptam esse. "' Cod. 87, Syro-hex. 
Cod. 88 pingit: Xfr( yàp x.r.é. (Pro Bdbwov in Cod. 
Chisiano soloece exaratum á8ov, quod non correxerunt 
Holmes., Hahn., Tischendorf.) 1? Cod, 85, Syro-hex. 
Haee in textum Theodotionis post 6avugaeíiev sine obelo 
inferunt Codd. 22, 36, alii, Theodoret. 

[Car. XIIL] ?! Syro-hex, qui pingit: 2. O. --xai jj» 
ávjp x. r.é — Haee verba in Cod. 87 lemniscis (——), non 
obelis, insignita sunt, appictis ad oram codicis siglis À. C. Ó., 
sie, teste. Bugato, qui codicem ipsum inspexit, dZstincte 
exaratis, non per ductus in monogrammatis obseuri formam 
convolutos, quales in apographo, quo usus est, conspici 
testatur De Magistris. Quid autem sive duorum sive 
trium interpretum nomina hie cum obelo apposita sig- 
nificent, nemo omni ex parte probabilem sententiam pro- 
posuit. Nobis quidem praestare videtur Bugati solutio, 
qui, respectu ad v. 7 versionis LXXviralis habito, ubi 
Susannae ipsius, patrisque ejus et conjugis nomina, tan- 
quam personarum quarum tunc primum mentio fiat, intro- 
ducuntur, Origenis mentem eam fuisse censet, ut indicaret 
priores quatuor versieulos cum dimidio quinti apud LXX 
defuisse; ex reliquis autem interpretibus, Symmacho prae- 
sertim et Theodotione, suppletos esse.; Cum hae autem 
hypothesi neque obelos, neque lemniscos, sed solos aste- 
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[Ca». XII. 11— 


[Car. XIII. ] 
SUSANNA. 

1-5. O. xai $v ávijp—év TQ éviavrÀ écxeivo. 
O'. —- (fort. Xt) Z. O. xal 2v dvip—év rà 
éviavTO. ékeívo 4! 

S, 9. O'. kai émifvyjoavres abris OiéoTpevrav Tv 
vobüv avTOv." 

12. O*. kal ós éyívero OpÓpos.? 

13. 


19. O'. kai ecmev eis TQ érépo.? 


& 


Q'. kai (609 a?73) karà TO elo00s Tepiemárei.s 


293. O. aiperórepóv (alia exempl. aíiperóv9) uot éarí. 
Of. kéAXtov Óé ue. 
28. O'. kai éA0óvres.? 





riscos consistere possc, etiamsi nihil de hac re monuerit 
Dugatus, certo certius est. Quod vero ad consensum 
duorum vel trium interpretum attinet, siglum 3. 6., vel 
'A. E, O., ut. passim in Hexaplis observavimus, tantum- 
modo innuit, versionem esse unius e tribus interpretis, 
qui hie est Theodotio; eeteros autem eum eo, eujus verba 
posita sunt, ad sensum dumtaxat conspirare. Quod si 
quis objiciat, versionem hujus narrationis LXXviralem a 
verbis, rept ày éAdAgaav (v. 5) incipere nullo modo potuisse, 
respondemus, fieri posse, ut brevius prooemium olim in 
hae versione exstiterit, in quo, tacita muliere et prosapia 
ejus, Judiees tantum memorarentur; quod prooemium, 
cum in ejus locum alterum suffeetum fuerit, prorsus in- 
tereidisse credibile est.— Haec in quaestione difficillima 
habuimus, quibus sententiam non tam nostram quam 
antecessoris nostri Mediolanensis pro virili muniamus. 
? Cod. 87, testibus De Mag. et Bugato. Parsons. e Cod. 
88 Oerpeyas (sic) exscripsit. Paulo aliter Syro-hex.: 
émeÜbugcav abris Ouarpévravres (e-a— e 90-Q3) rv 
v. atüràv; ex libera, ut videtur, versione. 3 Codd. 87, 
88, Syro-hex. Pro éyívero, éyévero perperam ediderunt 
Hahn., Tischend. * Hieron. ex Origene in decimo 
Ptromatum suorum libro : * £t ecce/ Susanna Ànambulabat 
jurta consuetudinem ... Quem locum, inquit, de LXX 
editione nune posui: quo dicto Origenes ostendit cetera 
se non juxta LXX interpretes disseruisse." 5 Syro-hex. 
In Codd. 87, 88 male exaratum rís. 5 Sie Comp., Ald., 
Codd. II (a 1a m.), III, XII, 23, 26, alii.  Hieron.: *In 
Graeco non habet aíperórepov, id est, melius, sed aiperóv, 
quod bomwm interpretari possumus." " Codd. 87, 88. 
Coneinnius Syro-hex.: xai jA6ov. 





—Car. XIV. 17.] 


29. O. oi && dméareiXav, |. O'. o£. ó& eD0éog éxá- 
Aecav avr5v.? 

30. O'. àvres rv dpiÜuóv mevrakóatot? 

95. O'. xal rpis dvakovraaa, &kAavaev év. éavrij. 

40. O. rís zv ó veavíokos. | O'. rís ó dvOporros." 

63. O. xai ro9s uiv dOgovs karakpívev, dmoAbov 
óé roDs airíovs, — O'. kal rüv uév a0dov karé- 

kpives, Tog Ó€ &vóxovs 7) díeie.? 


54. O. O'. im cxivov.? 


56. O. amépua Xavaàv, kal ovx "Iovóa. 


ovx ós 'Loíóa ;!! 


62. O. O'. émoígcav avrois.!* 


[Car. XIV.] 


BEL ET DRACO. 


1. O. ÉK HPOPHTEÍAXS AMBAKOYM 
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O'. &i& ví | 


ó » LY ^ t xv óc X 
ueoTpappuévov TO O7Tépua gov Q$ 4LiÓovoS, Ka 
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b ^ 4 ^ 4 ^ ^ 
YIOY IHZOY EK THZ qcYAHX 
, 
AEYI. "Av0perós Tis ?v lepeós, o Óvopa 
Aavi)À, vis " ABaA, avuBirs)s Tob BaciXéos 
BafvA&vos.! 

2. O. xal mpóflara reccapákovra, kai oivov uerpn- 

ral €£. — .O'. kai mpóflara réccapa, kal éXaíov 
* "22 
perpyrai éf. 

6. O. xai ov BéBpoxev ovóemóre, | O'. — ouvóo óc 
cot kÜpiov Tüv Ücüv r&v Ücóv 4&, órt ovOcv Bé- 
Bpexe Tómore obros? 

12. O'. e) oiv émio$páyiov.* 

13. O. xai émréra£e AaviijA rots Traidapíors avToD, kai 
Jjveykav Tébpav, kai karéacucav (alia exempl. 
karécTpocav; alia, karéooav?) óXov Tv vaóv 

O'. 6 84 Aaw]A 


L , * , J ^J Ld Ld , 
ékéAevae roUs Tap avroD exBaXóvras mávras ex 


) Pd - , 4, 
evemiov ToU BaoiXéos uóvov. 


- -^ ^ [d * * óo 8 
ToU vaob karaocTücat óÀov TÓV vaov aT 000. 
, NNECE. So TN 2X 
16. O'. kai e)pov, «s 7v 7) e ópayis. 
17. Of. uéyas éo7ri DA? 











* Codd. 87, 88, et. Syro-hex., qui in marg. sine nom. 
affert: € o5.» o$.4. ? Sic Cod. 88, teste Parsonsio. 
Pro mevraxóc De Mag. mendose edidit mevrgxocroi, quod 
juxta. Syriacum JLxxa-sane correxit Hahn. sevrgkóoiot 
minus emendate scribens.  Tischendorfius vero, aliud for- 
tasse agens, Susannae comitatum (cujus numerum non 
definivit Theodotio), a quingentis ad quinquaginta. (nev- 
rjxovra) redegit, notans: * Ita omnino eum Syro (!) legen- 
dum: ex cod. editum est mevrgkoorot." 1? Syro-hex. 
In Codd. 87, 88 rpis abest. Deinde éavrz pro abr7 tuentur 
Cod. 88, Syro-hex. Mox v. 38 eierzkauey pro. eiarzkeuiev 
mendose dederunt Habn., Tischend. !! Codd. 87, 88, 
et Syro-hex. qui in marg. ehar. med. affert: ó veavíaxos 
(La-zn.i. ). ?? Syro-hex. (cum & oo a). In 
Codd. 87, 88 xaréxpwas exaratum. 5 Syro-hex. in marg. 
char. med. «|. «A? oo VR, ooo Zn. L2 e, 
h. e. Schinus est arbor quae edit mastichen. " Codd. 
87, 88, et Syro-hex., qui in marg. char. med. sine nom. 
affert: *)too? Joe Jo (xao: bx) Mox v. 57 ógi- 
Aovcav pro épdo)ca» falso pinxerunt Hahn., Tischend. 
15 Codd. 85, 88. Syro-hex. rois O' vindicat: émoígsev ab- 
ros. Mox ad xarà r5s dóeAj5s Syrus supplet abrá» (S.S. 
(ob), ex idiotismo, ut videtur. Deinde v. 64 eie«- 
Boje« pro eie«BQcove: repugnantibus testibus, ediderunt 
Hahn., Tischend. 


[Car. XIV.] !' Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. in 


— — 9 9 
. 


Prologo ad Danielem: * Cui [Porphyrio] et Eusebius et 
Apollinarius pari sententia responderunt: Susannae Belis- 
que et Draconis fabulas non contineri in Hebraico, sed 
partem esse prophetiae Abacuc filii Jesu de tribu Levi; 
Sicut juxta LXX interpretes in titulo ejusdem Belis fabulae 
ponitur: Z/omo quidam erat sacerdos, nomine Daniel, filius 
Abda [ABAA pro ABAA] conviva regis Babylonis; cum 
Danielem et tres pueros de tribu Juda fuisse, sancta Serip- 
tura testetur." ? (odd, 87, 88, et Syro-hex. qui in 
marg. sine nom. pingit: reccapáxovra, ct, oivov. 5 Syro- 
hex., et sine obelo Codd, 87, 88. * Cod. 88, Syro-hex. 
Edebatur émi$payices. 5 Prior lectio est in Comp., 
Ald., Codd. 34, 49, aliis; posterior, quae uniee vera est, 
in Codd. II (teste Maio, qui ita edidit), XII, et Syro-hex. 
in marg. (o3 2o). ? Codd. 87, 88, Syro-hex. Pro 
xaracríjoa. (oos S), quod hie non quadrat, legendum 
videtur xaracca,, à xaraarÓe, cribrare, ut interpretatus 
est Theodotio, cujus integram lectionem (deleto pórvov, 
quod abest a Comp., Codd. XII, 48, 51, aliis) appinxit 
Syro-hex. in marg. sine nom.: PRNCRN Salo -a90 
pe» dono $35 eo Lhaeq-e eaae .& Sa 
* LaN 3$. 7 Sic Cod. 88.  Edebatur e$payis sine artic. 
Syro-hex. .|x A2 ]eo pet; quasi legisset, &s Cueve 
(vid. v. 15) 9? ed». 3 Sie Cod. 88, favente Syro. 
Edebatur ó B7. 
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20. O'. kai ebpov.? 


DANIEL. [Ca». XIV. 20—-37.] 


29. O. xal écéflovro avróv. | O'. xai écéBorro 


avróv, 9 
^N 


26. O. xai émoígee pá(as. | O'. xai 


pá(av.! 


, » | 
emotge | 


? Syro-hex. &»aa|o. Codd, 87, 88: xai eüpev. 19 Sic 
Syro-hex. Pronomen reprobant Codd. 87, 88. !! Codd. 
7, 88. Syro-hex. uas (JS ee /) vertit. 1? Syro- 
hex. Obelus deest in Codd. 87, 88. 93 Syro-hex. 


31. Of, — 5v 4 && Aákkos,* 

33. O'. dméveyke có. AavijÀA eis Tüv Aákkov Tàv 
Aeóvrav elg BaBvXAówa,? 

97. O. xal ojx éykaréAureg Tovg dyamGvrás oce. 


OQ t S. P D b , ^ » ,,.,]14 
.0 jt?) €ykaTaNeróv TOUS &yamovTa$ avTOV. 


* 


-——— ————————— e € 


(cum NA] oM, et Wa).  Edebatur dméveyke Aavu, 
et év BaBwAàx, 1 Syro-hex. 4&2 J» co. Codd. 85, 
88: ó pj éykaraAeirov x, T. €. 





PROPHETAE XII. 


ORDO XII PROPHETARUM 


JUXTA HEBRAEUM. 


I. HOSEAS. 
II. JOEL. 
III. AMOS. 
IV. OBADIAS. 
V. JONAS. 
VI. MICHAS. 
VIIL. NAHUM. 
VIIIL. HADBACUC. 
IX. ZEPHANIAS. 
X. HAGGAI. 


XI. ZACHARIAS. 
XII. MALACHIAS. 


JUXTA LXX rr Svno-HEx. 


'QZHE A* 
'AMQOZ PB. 
MIXAIAZ I"* 
"TOHA AS 
'OBAIOY E. 
IOGNAZ S. 
NAOYM 4Z. 
'AMBAKOYM H.. 
ZOPSONIAZ €f. 
'"ATTAIOZ TI. 
ZAXAPIAZ IA* 
MAAAXIAZ IB. 


IN LIBROS XII PROPHETARUM 
MONITU M. 


"PROPHETARUM minorum hexaplares lectiones collegimus, ac multis in locis restau- 
ravimus, ope MSS. et Edd., quorum catalogum subjicimus. 

* Codex Barberinus, cujus lectiones suppeditavit Brianus Waltonus sexto Polyglottorum 
tomo, unde majorem interpretationum copiam eruimus, quam ex omnibus aliis. 

* Codex Marchalianus, nunc RR. PP. Jesuitarum [hodie Vat. 2125], de quo superius 
passum actum est. 

* Codex Regius bombycinus, de quo saepius actum est. 

* Coislinianus Codex unus, IX vel X saeculi [ad Cap. ii Jonae, et Cap. iii Habacuci, 
quae Cantica sunt]. 

* Alter Coislinianus, ubi Eclogae quaedam. 

* Colbertinus, IX saecuh, erixspés scriptus [ad Cantica]. 

* Codex Sangermanensis S. Hieronymi in Prophetas minores. 

* Origenes in Matthaeum, semel adductus [ad Zach. ix. 9]. 

* Eusebius De locis Hebraicis [sive Onomasticon, editum a Jac. Bonfrerio, Parisiis, 1631; 
nuperrime autem a F. Larsow et G. Parthey, Berolini, 1862]. 

* Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628]. 

* Hieronymus in minores Prophetas [Opp. Tom. VI, pp. 1-986]. 

* Ejusdem Epist. ad Marcellam [ad Hos. iii. 4]. 

* Theodoretus in minores Prophetas [Opp. Tom. II, pp. 1305-1694]. 

* Procopius in Jesaiam [ad Amos i. 11]. 

* Romanae editionis ac Drusii notae."—MoxrEr. 


Lectiones ad XII Prophetas hexaplares cum satis constet a duobus fontibus, videlicet 
Codice Darberino (Parsonsio 86), et Ambrosiano Syro-hexaplari (qui circa hane operis partem 
margines lectionibus Aquilae et ceterorum solito refertiores, immo refertissimos habet) fere 
totas deducendas esse, religioni nobis fuit, horum duorum testium relationes quam maxime 
accuratas in manibus habere. Et ad Syrum quidem quod attinet, praesto nobis fuit Ceriani 
noster, qui in edito exemplari emendando et augendo solitam suam operam conferret; in 


altero autem codice probando hanc viam institimus. Praeter collationem Waltonianam anni 
TOM. 1I. 6 E 
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circiter 1657, quae per se sola, ut usu experti sumus, non parvi aestimanda est, in subsidium 
vocavimus non modo Parsonsii nimis parce excerptas lectiones, sed ipsas schedas manuscriptas, 
quas domi habere et otiose tractare, per favorem Curatorum Bibliothecae Bodleianae nobis 
contigit. Hae autem continent: 1) Collationem Codicis 86 ad. Hoseam, antiquae, ut videtur, 
tam chartae quam scripturae, a viro quod:ium docto, sed anonymo, nescimus quem in usum 
elaboratam. 2) Collationem ejusdem libri ad XII Prophetas integros, à Bernardo Stephano- 
polo anno 1789 in usum magni illius operis Oxoniensis factam. Lectionibus duorum (ad 
Hoseam trium) testium inter se comparatis, nemini in talibus vel mediocriter versato mirum 
videbitur, diserepantias non paucas tum graviores tum leviores comparuisse, quas nisi quo- 
modocumque eximeremus, nihil a nobis actum esse videretur. Proinde schedulam lectionum 
vexatarum lDomam transmittendam curavimus; quam ad ipsum codicem, in Bibliotheca Bar- 
berina adhue servatum, diligentissime exegit Vir doctissimus Josephus Cozza, cui nune publice 
gratias agimus quam possumus maximas. 


Praeter opera patristica a Montefalconio inemorata, duo alia adhibuimus: quorum prius 
serius lucem vidit; alterum, a longo tempore publici Juris factum, nunquam antea, ut videtur, 
in gratiam nostri incepti vel leviter exeussum est. Hi autem sunt :— 

1. Eusebii Pamphih Eclogae Prophetieae. E Cod. MS. nunc primum edidit T. Gaisford, 
5. T.P., Ozonn, 1842. 

2. S. Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in. XII. Prophetas Commentarius, a Jacobo Pon- 
tano Ingolstadtii anno 1607 primum typis expressus; deinde a Joanne Auberto inter universa 
S. Patris opera. Parisiis anno 1638 editus; postremo a Philippo Edvardo Pusey, À.M., Oxonii 
e typographeo Clarendoniano, anno 1868, textu expurgatissimo, nitidissima forma emissus. 


Quod superest, praeter Ambrosianum, qui instar omnium est, Codex Musei Dritannici, 
signatus * Addit. MSS. 14668," continet Hoseae capitula, et textum ab initio ad Cap. v. 15. 
* Est membranaceus, saec. VIII, non adeo correctus ac Ambrosianus, sed a codice diverso, ut 
videtur, derivatus, cum saepe voci |. zx in margine apponat «a. Xe, cujus vel correcti vestigium 
nullum est in Cod. Ambrosiano ad Hoseam. Contuli, sed semel tantum, cum apographo meo 
Codicis A, et varietates indicabo sub litera B."—4. Cerzani. 


HOSEAS. 


CAPUT lI. 


1. QN37j2. Of. ràv o0. Begpeé.—| Oi Xocroc. vii 


Benpi.! 


9. mimrmwn nonn. Initium ejus quod locutus | 7. C"O»*9. 


est! Jova. |.O'. api) Aóyov kvpíov. 


jv éAaAgae (xUpios).? 


Pen2. O'.ér (alia exempl. mpós?) 'Qané.  O. 
ev "Dorne.* 
C232 (in posteriore loco). Scortationum. | O'. 
mopveías. "A. 24 mopveiv.P 
4. NLYY273. — Et. puniam. | O'.. kai. éxóikjoo.— ' A. 


(xai) émoxépopa.? 
ma-by .— Qf. éni (ZI. xarà?) Tàv oiKOV. 


NWYT. Jehu. O'. 'Ioóa. 


zT. O. "voi? 


6. on NOM NÜU2^2. Ut iterum iterumque igno- 


Alia exempl. 'I5ov.? 


Car. L ! Syro-hex. e o1225* oc» L»— o. 
? Idem : eS. Lass 4. * Sic Comp., Codd. III, 22, 
23, 36, alii, Hieron., et. Syro-hex. * Syro-hex, .3. 
$9 SA 00&2. 5 Idem: $flazsgg .a .4. $ Idem: 
* $e Seed .f. ! Idem: * NcacoocX . 5. * Sic 
Codd. XII (in marg.), 22, 42 (in marg.), 5r, alii, et Syro- 
hex. (eo —*). Hieron.: *Pro Jehw in editione vulgata 
legitur Jic; sed hoe mihi videtur non vitio LXX inter- 
pretum, sed seriptorum inolevisse imperitia, qui ignorantes 
Jehu, quod magis tritum erat seripserunt Juda." S. Cyril. 
in XII Proph. p. 18 B: 'H uév oiv xa juàv fk0ocis, rovré- 
ew, 7) Ty O', kai ékÓujomo, d nol, ró alua roU 'IeapdeA éml rà» 
oikov 'Iov0a* 7j 0€ érépa got kal éxÓikjoo rÓ atpa roi 'IeapáeA 
Eadem, praemisso S. Cyrilli nomine, in 
marg. appingit Syro-hex. ? Syro-hex. € eu .l cum. 


éml róv oikov "Igov. 


A. dpyj | 


dn 


/ 5, ^ 
ráfouat avrois. 


. ) ?» 4$ , , ) 
scam eis. 4AÀ 17 avrtTaccÓLevos dvri- 


'Á.. - 


. em jconat avróv. 
Per equos. | O'. ovóé év brmos (alia 
exempl. praemitt. ovóe €v &puaocv!!). 


, 8. WM. Et concepit. O'. kal ovvéAaflev — éri 4. 


9, cgo masc nb "zin "ep so Dn "2. Nan 
vos non estis populus meus, et ego mon ero 
vobis (Deus). 


S5 08 , IRE 
KQL €'yo OoUK eunt vuov. 


O'. &ór. bpets o9 Aaós pov, 

27. ot06 éyà f£coypas bp 
oj0é yàp )peis Àaás pov.!? 

10 (Hebr. ii. 1). PNE""22 "BOO DNDL. EL enit 

O'. kai zv 6 ápi- 

' À. xai £arac ó Yos 


14 


numerus filiorum. Israelis. 
Üuós ràv viàv 'lopafA. 
NS 


viov 'lopag. | 2. €cra Óe.. 


cup wes cns "epo c0? Co C8 


L4 
LL RAÓÁAA————M— M ————————MM——M- ». € 
* 


Sie Cod. A. In Cod. B notula non habetur. ? [dem: 
* Sox Jo? I4 4. (Perperam. Middeld.: éfazaríoo 
airovs, qui sensus formae Afel proprius est.) Hieron. He- 
braea vertit: sed oblivione obliviscar. eorum. " Sic 
Ald, Codd. XII, 68, alii, Syro-hex.; necnon (cum otre) 
Codd. III, 23, 26, 36, alii, invito Hieron. 3 Obelus est 
in Syro-hex., qui in marg. notat: '* Obelus (zo nA Sas () 
hie non positus erat in Hexaplis (Ire eN2kas)"  U$Syro- 
hex. lxx vehe m, llo Sa Jes? |5? Jo .a. 
9? «-No$. Sie, ordine praepostero, Codd, A et B; non, 
ut Middeld. edidit: Jo «X2: bxs. (oho) Lea, D oum. 
$48aX Jos] bó. — "Idem: Lis? laxa a. Joove .j. 
* e? jess 2 eWoloem.h. Ad Aquilam ef. Hex. ad 
Deut. xxxii. 8. 


6 E2 
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row S233. Ubi dictum est eis: — Non popu- 
lus meus estis vos, dicetur eis: Filii Dei 
viventis. O'. ob éppéÓr abrois, o0 Aaós pov 
jets, kAyÜrjaovrat kal abTol viol Ücoü (Gvros. 


) ^ e , $9- wm 
A. ob jnÓjsera abrois, ó Aaós pov, puÜjsera« avrois, 


vioi lexvpoU (Gvros.'? 


Car. II. 
1. (Hebr. 3). cznmnso. O'. xai rj 46e Mf 


buàv. 
2 (4). àX3'0. Litem intendite. 
E. éuácac0e? 
DOIm. Et auferat. 
Aéro (s. ámosrroáro)." 
3 (5). JE. ' A. Z. O. umore. 
5 (7). now. O'. mopebcopat, —| 2. dkoXovÓfjaos 
"ee vyst. 


O'. kal rà (uáriá nov (Oi Xourot Tà Epid 


' A. xai rais doe ais bpóv.! 
O'. kpíünre. 'A. 
O'. xal éfapó. 'A. á$e- 


/, e y 
O'. óros &v. 


Lanam meam et linum meum. 


pov5) kai rà ó0óviá nov. 'A. 
T 


kai TÓ fpióv pov 


ko] rà Aüew Jow. 
wwe. 
pot |] ka ket. 
6 (8). c"Ye3. 
ákávOaus.? 
CYECDB CIYYTA, 


xai dvoikoÓouíjoe Tàs óÓo0s (avrfjs). 


Et potum meum. | O'. kal mávra 0ca 


' A. kai rà» morispóv. (pov).8 
Q'. év okóXov. 


Spinis. 'A. OG. 


Et struam maceriam. |. Q'. 
'Á. kal 


5 Syro-hex. elt e. Lx. J (eo zelho 9 4. 
elo lx Las x9oc. —" Erat fortasse in Graecis 
Aquilae ob, quod Syrus interpretabatur quasi legisset oi." 
—AMiddel. 

Car. IL. ! Syro-hex. * aaSag Jhalllo ./. (In priore 
clausula idem proculdubio interpretatus est rois adeA ots 
Ünv.) ? Cod. 86. 3 Syro-hex. e 4 aM d. 
! Idem: * Jon. y L1 ou 4. 5 [dem: € &-o .«o. 
Sic in textu Codd. III, 26, 49, alii. 5 Cod. 86. 
' Syro-hex. € «N53 jokca Mo «X? J——Xo 4. 


* Idem: e)|zaao ./). Cf. Hex. ad Prov. iii. 8. ? Cod. 
86. Syro-hex. e|.5& ac» .l 4. ? Syro-hex. .j. 
eel oM Jz2anmeo . 90-323 e gelo 


*oSo? jioaXM .l elris5lo "Ad Sym. in Cod. B 
habetur Lis? sine o, forma acque bona pro Graeeo com- 
posito." — Ceriani. " Syro-hex. € M60 ao .«. 


HOSEAS. 


[Ca». II. 1- 


$páfe róv jpayuàv abrjs. — 25. kal éppaypór xar' abris 


mepiouodop2o c. 
8 (10). VM. 
9 11). "22. 


Q. .. rà reixos air55.9 
O'. &)oka, — 2. diboyy 


O'. rà iyáriá pov. | Z. Q. 09 tiv 


pov P? 

10 (12). "2. O'. éx xeipós pov. — 'À. éx xepic 
abris. ? 

11 (15). WJat).  O". X O. xai rà cáfBara av- 
71s 4.* 


12 (14). wv. In silvam. | O'. eis uaprópwov. Ot 
Aourot «ig Bpupóv.l5 
13 (15). VY TE^. 
«ai émuxkéropa:.! 
ouo CToPn "CN. Quibus (diebus) suffiebat eis. 
' A. Z. ols Ovudoe 


O'. kai ékóujoo. | Ol Xouroc 


6 


; 3, T^ 3, Á 3 ^ 
O'. év ais éméÜvev. aros. 
abrois.! T 


nom FY232 "YI. Et ornabat se annulo 
O'. xal 


7 bj , Á 39 -^- bj , 
mepieríÜero rà évória ajrüs kai rà kaÜóppua 


$uo (naribus inserto) ef monili suo. 


, 
A. kai ékóope ai- 
19 


(Z. mepirpaxrjXta)?) abrfs. 


A ^ - - , ^ 
TOUS Üià TOV Évoriav abris kai rTGv Óppigkav avrys. 


imam "nmm qom. Et ibat post amatores 


O'. kal émopebero ómíoo TÀv ÉpaaTàv 
20 


$uo0S. 
9m ) "n L 3 2 f Li L 3m 
avT)S. A. Kat €ropeuero oTri0 0 rjyyamnputevov avrrs. 


14 (16). 22. 


Ld 
TÜV. 


Pelliciam eam. | O'. mAavà a- 
' A. 6yo (s. drraTÓ) abriv.. " AANos" drro- 
$épo a)rüv. "AAXosr dmarà abr5Qv.? 


? [dem: * «Xa Jzx M L3 uuo. 13 Idem : e? 4. 
$e x9 Jus. M Cod. Jes. Syro-hex. pingit: Xkxai 
rà 4 cáfBara avrjs; sed in Cod. B euneolus abest. Haec 
hodie leguntur in LXX, nulla varietate, nisi quod avrrs 
abest ab Ald., Codd. 87*, 97, aliis. 1? Syro-hex. exo 
|a Lone: Hieron. * Pro salfu quoque, quod 
Hebraice dieitur Jan, unde Cariath Jarwm interpretatur 
villa silvarum, LXX posuerunt testimontum, RES et DA- 
LETH literarum falsi similitudine." ? Syro-hex. eo 
$3oxa] locat. U |dem: Jzy3o? Wee. Lum aia 
* 9o. — 15 Cod. 86. Syro-hex. affert: JA eos um. 
* o7 05. 1? Syro-hex. (Cod. B: JM» peo) ed en aia 
SwAlo 6o: haee e qoe loo. ?'" Idem 
in continuatione: € &-x 2$ | 2» $N-» loo Jio. 
2. S. Cyril. in XII Proph. p. 45 B: "Ieréoy 86, ór« 79, Aavó 


^ - bd 
avTjv, Toi$ érépows épuqvevrais eipgra, uév áÀAÀos, mÀjv eie €va 





—Ca». II. 22 (24).] 


14 (16). Prop "mem ger mme. in 


HOSEAS. 
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kal DITGKOUG €L éxei xarà ràs uépas veórgros avrzs. ? 


ducam eam in desertum, et loquar ad cor ejus | 16 (18). "53 Ty won "OW Wn. 


(consolabor eam).  O'. xai ráfe avr)v os 


€prov, kal XaMfjac €rl ri)v kapó(av abríjs. 2X. 
xai dmá£o abriv eis rj)v €pnpov, kai vovOerga o abry.?? 


15 (17). "PI. 


para aj)ris. 


O'. rà xrí- 


2. 


Vineas suas. 

"A. rois dyumeAovpyoUs abris. 
ro); dumeAGvas abris. 

mon nngb wy po DN. Et vallem 
Achor in ostium spei (reddam). | O'. kai 72v 
koiMáda ' Axóp (O Zópos ' Axàp?') Guavoifai 
cvvéciv ( ÀA.O. bmopovijy ^) arts. — X. xai rjv 

ko áBa 'Axàp eis Übpav éXmíóos, |... . diavoifai 

Tiv bTopovi)v abrijs. 


Lrpicc2 ÉD CDMYT. Et canet (alterno 


choro) ibi ut in diebus pueritiae ejus. — O'. kal 
rameuwoÜrjcerau (A. émakoboei, X. kako0ij- 


cerat,. Q. dmokpiOjoerou?) éxet xarà ràs f)ué- 
pas vqgmiórgros (Z. O. veórgros?) airs. A. 
e? 

xat rÓv avróv dmoTmepaívera. voUv. — "ExOeOoxact yàp, oi. uv, órt 
iüoU éyà amojépe abirqv oi 86, órv dmaró airiv, éreporpómos, 
e$ (nv, avró Ór rovro erguatvovres, Tó nÀavó $mnui xpgatuos 
voovuevoy, | Syro-hex. affert: € o4 b Ny. aso v. , quae 
vox Syriaca cominutatur cum dzaró Jud. xvi. 5; cum 
0éXye autem (quod magis Aquilam sapit) in Hex. ad 
Jerem. xx. 7. Cf. Hex. ad Exod. xxii. 16. Job. xxxi. 27. 
Hos. vii. 11. ? Syro-hex. ]z-5 X. e olo .. 
*e-e»le. ?Idem:.) «o. £aM ae. 
* o x23 o2 XÀAM. ?! ''heodoret. 55 Syro- 
hex. ejl es L2 sense .L 4. ?! Idem : lasoa x o Luo. 
*]-2» Lh»3MXM Lax. Hieron: * Pro eo quod nos 
diximus, ad aperiendam spem, et LXX verterunt, ad. ape- 
riendam intelligentiam ejus, interpretatus est Sym. eis ipav 
eXrridos, id. est, in ostiwm spei ; "Theod. &avoi£a: [edebatur so- 
loece dved£ao6at, invitis Vallarsii MSS., qui AIANOISAI (sic) 
praeferunt] rj» iémopovjv abrjs, id est, aperire patientiam, 
vel exspectationem ejus." ?' Hieron.: *In eo loco ubi 
nos posuimus, canet, e& LXX transtulerunt, humiliabitur, 
in Hebraico scriptum est ANATHA, quod Sym. interpre- 
tatus est, affligetur [Cod. 86: Z. xaxe07cera.], Theod. re- 
spondebit, Aq. obediet, id est, braxovee; nos ab Hebraeo 
xarà Aé£w fort. karaXé£e,, coll. Hex. ad Exod, xv. 21. Psal. 
exlvi. 7. Jerem. li. 14] magis accipimus, id est, praecinet." 
Idem infra: * Interpretatio Aquilae et "Theodotionis, e 
quibus alter (raxovce posuit, id est, audiet, alter dmokpiój- 
cerat, id. est, respondebit, nobiscum facit, quod praecinen- 


| 


Vocabis me, Ishi, et non vocabis me amplius, 
DBaali. O'. 
KaÀécet pue (A. £. O. xal o) kaMaes ue?) éri 
BaaAeíy. 


KkaAége. ue, Ó ávüp pov, kal ov 


"A. kaMae pe, dvjp nov, kal oU kaMéae 
pt €ri, xov. ue?! 

18 (20). ro35 ON132U5TY. — Et cubare faciam eos 
O'*. kal karoikià oe em éAr(b. A. 
Z. kal 


, ) * , » 7 ^ e^ 
KQTOLKLOO) GUTOUS €V eu.prvy. o. Kat KaTOLKLCOO 


Aliter : ' A. 2. dpepi- 


secure. 
* / , * , "A 
Kat Kotgur oo QvTOUS Et$ memoíOgaouw. 


avrog év memoiÜ o c. ?? 


pves eis menoifqaw.?? 


19 (21). 'PDXCW!n. — Et desponsabo te. 

nprgareócouaí ce, | 2j. kai. Arjyrouaí oae. 
22 (a4. WTPO-ITWW Vivnoorw) VyTI Te. 
( O'. róv 
'Á. civ 


TÓ xeüpa, kai aiv rjv olvíav, kai aiv rjv arixmvórgra.? 


O'. xai 


34 


lrumentum, et mustum, et oleum. 

^ M * ^ b] ^ L4 

cirOv, kai TÓVv oivov, Kai TÓ €AatOov. 
e 





tibus alis, alii respondeant concinentes."  (Falsus est 
Dathius in Opusc. p. 37, LXX et Symmachum alia puncta 
Hebraeo subjecisse, nempe '22Y!, affirmans.) ^? Cod. 86. 
2 Syro-hex. Jhaz x4? Jh "" e» sola lo TA 
* o». 9? Idem: € «4, zol Jlo .l .ao .f. 3 fie- 
ron.: * Denique Aquila, diligens et curiosus interpres, 
Vocabit, inquit, me, Vir meus, et non vocabit me ultra, 
Habens me." 3? Cod. 86, qui ad Sy. scribit xarowo. 
Syro-hex. affert: 'A. xai xouugge airov: (S elo). 
$9 Syro-hex. * Ja. 2oh.» Ji sc Js. .j. ** Cod, 
86. Apud Waltonum est lectio anonyma. 35$ Syro-hex. 
*Jlea;930 &xo lcm gxe hrs px. MiddeM. 
tentat: 'A. ovv rÓóv fluxum, kai gd)v Tüjv oiviav, kat civ Ti» 
cTOmvórgra, notans: " Syr. los$ Graece restituere diffi- 
cilimum sane negotium. Fortasse Aq. scripserat peigpow 
(Sym. ad Psal. Ixviii 3. Job. xxviii. 10), vel pvew (LXX 
ad Job. xxxviii. 25), propriam verbi 5" significationem 
animo volvens. Graece oivíav posui, cum Aq. boe verbo 
Zach. ix. 17 usus sit loco Hebr. tYvn, et, Syr. |o cx, 
Prov. xii. 11 adhibeatur pro ovo. Nominis J'oa, caso... 
Graecam interpretationem derivavi e fragmentis hexa- 
plaribus Deut. vii. 13. Zach. iv. 14, ubi Hebr. 'Y7y* apud 
Aq. est ariNrvórge," — Pro |. $5 nullo negotio repono xeüpa, 
quae Aquilae interpretatio est rov ]2] Deut. vii. r3, qui 
locus huic nostro est simillimus; quique pro UY óro- 
puruóv, et pro n7Y*! erUmvórgra praebet, teste Hieron. in 
Epist. ad Pammachium, ubi utrum illum an hunc locum 
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23 (a). TT2m No-ns "mom. — O^. kal dya- 

Tco Tjv obk jyaTQuévgv. Alia exempl. xai 
éAefjoo T3)v ovk xAenuévrr.?? 

Cap. II. 8. — ar) (sic) € dpyvp& 4. 12. — Kal 


^ A^ hy ^ e^ 
rà mereiwà ToU ojpavob, kal rà éprerà vs yfjs 49 


Car. III. 


1.2? D2ZBR. 4matam ab amasio. 


movn)pá. 


O'. àyamácav 

"A. jyammnuevgv TQ mÀraiov. van yyarmuévqv 
0$" érépov.! 

cx UURN. Liba ex uvis (passis). —.O'. méy- 

"A. maAÀauÀ araQvAàv. 


S) 


uara yuerà aradQíOos. 


NN 
de o 


dKáprmov$ craQvAMds. maÀaioUgÓav éri cTa- 
QUA v.? 
2. im. 
' A. xai éokayya. abri.) 


c'e qno ewe nm. 


hordei, et hemicoro hordei. 


O'. 


Lt emi eam. 





HOSEAS. 


. 2 ; | 
kai épta Üooáunv. | 


Et chomero (coro) | 
O'. kal yonóp xpi- 





respexerit, incertum est. Ejus verba sunt: " Quis enim 
pro frumento et vino et oleo, possit vel legere vel intel- 
ligere xeüga, ómepiwrpóv, arUmvórgra, quod nos possumus 
dicere, fusionem, pomationemque et. spleudentiam ?"  Voca- 
bulum éózepwpós Aquilae restitutum Jesai.lxii. 8. Ixv. 8. 
Sed in praesenti loco mallem eum Middeld. per Jo zx 
oivíav intelligere. Cf. Hex. ad Jesai lxii. 8. Zach. ix. 17. 
3$ Sie. Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 
9 Syro-hex. Ad v. 12 Hieron. testatur: * Quod sequitur, 
volatilia caeli et reptilia terrae, obelo praenotandum est." 
Car. III. ! Syro-hex. .. e| a2 caM hax 4. 
«loo — haz. Fortasse Sym. seripsit $$' éraipov. 
? [dem: .l e]Js]o Jl? Jis. ebhzl»3 JMelNMe 4. 
*)|zls We colos XM. Hieron: * Unde pro vina- 
cüs, quod Hebraice dieitur AsIsE, Aq. interpretatus est 
zaAauà ['e^v^, coll Hex. ad Job. xii. 12], id est, vetera ; 
Sym. dkdprrovs, id est, steriles." 3 Syro-hex. *ol;9o .j. 
Hieron. Hebraea vertit: et fodi eam. * Cod. 86. Sym- 
machi et Theodotionis lectiones imperite interpolatas esse 
vix dubium esse potest. (In Hebraieis Graeco charactere 
scriptis pro OYOMP, ut exscripsit ÀAnon., Waltonus ONOMP 
edidit, quod Montef. tacite depravavit in OMOP, quasi pro 
?vh, non pro ?!21.) 5 Hieron.: * Pro gomor in He- 
braico seriptum est oMER, quod omnes interpretes absque 
LXX corum interpretati sunt... Et pro mebel vini in 
Hebraico legitur LETHECH SEORIM, quod ceteri interpretes 
üpikopov hordei transtulerunt." Etiam Syro-hex. testatur: 


[Ca». II. 23 (25)- 


"Ep. ojàup cecoplu 
2. 
xai 0óXakos kpiÜàv [kal &ckob olvov]. O. xal 
youóp &Adírev [kai véBeX oivov]* Aliter: 
Ot Xovrot xai Kópov (kpiÜQv), kal fjpikópov 


0v, xai véfeX otvov. 


oUA€Óx ceopíu. 'A.xkal kópov kpiÜGv ... 


(kp.OGv).5 

3. jb "aen. Sedebis (manebis) mihi. —O'. ka055om 
em épof. Z. mpoaSokjes ue. 
vo, O'. dvópi érépo. — Alia exempl. dvópí.? 

TON NNUOM. Nee etiam. ego ad te (veniam). 

O*. kai éyà éri cof. 


"A. xaÜnoy not. 


25. dAÀà kai éyó a€ (s. coi). 


4.1292 PW. Nec habebunt s/atuam (idoli). — O*. 
oUO6 Ovros ÜvciaoTnpíov. Oi Xorroí xai oix 


- 


ofogs or]Ans.? 

cb CEN PRY — Neque Ephod (simulacrum) 
el Teraphim (penates). | O'. o$06 iepareías, 

' À. xài dxovovros Ot évOUparos kai Quà 


'EQó0, od8€. Gepadiiy.!! 


ovót ÓnAov. 
popóeuáreov.? Z2. O. oi& 





C 
—— 
e 


Oi Aourot*. kópov (15o-2). $ Syro-hex. * «X el PA 
9 eX euaael su. Ad Sym. (quem imitatus est Hieron., 
vertens: ecspectabis me) cf. Hex. ad Jerem. iii. 2. ? Sic 
Comp., Codd. II (teste Maio, et ante eum Grabio in 
Epist. ad. .Mill. p. 48), 49, 51, 62, alii, invito Syro-hex. 
Hieron.: * Quodque jungitur in editione vulgata, meque 
eris alteri viro, alteri in Hebraico non habetur, sed sim- 
pliciter, non eris viro." 3 Syro-hex. € «aX |o JJ am. 
? Idem: JM sas B) £2»e bons: exe. Pro 
Jae Middeld. tentat or7Aepa, 8. orjAec:s, quae. Aqui- 
lam magis referunt. ? Idem; Jaaa £4» w3?0 PA 
*]làx$ &45o. Cf. Hex. ad Jud. xvii. 5 (ubi Cod. 108 in 
marg.: 'A. évüvpa xai uopópara). 4 Heg. xxiii 24. In 
Aquilae verbis extrieandis frustra desudavi. Syllabas red- 
didi [fere ut nos reddidimus], sensum ignoro." — Afidde!d. 
Cum per dxovev facile intelligi possit, qw: audit responsa 
Dei, difficultas inest non tam in ipsis verbis, quam in stylo 
interpretis eui tribuuntur. Quod si ponamus Aquilam ad 
literam vertisse, xai ok óvros évÓvparos xai popQopárev, 
Syrum autem nostrum vitiosam scripturam xai dxovovros 
pro xai oik dvros in suo habuisse, eum, insertis contra 
morem suum praepositionibus, sensui verborum consulere 
voluisse quam maxime credibile est. " Hieron. in 
Epist, XXIX ad Marcellam: * In Osee...pro sacerdotio 
et manifestationibus, in Hebraeo est, sine Ephod, et. sine 
Theraphim; sieut Theod. et Sym. transtulerunt." Syro- 
hex. affert: *]:a9] Jlo .1 & el. Jo .a. 





—Car. IV. 12.] 


Aliter: 'À... xal popoopárov. €... 0086 émi- 


Aóceos.  O...o00à émiwopévov.? 

5. ! rirm-ow YTTEX — Et trepide. confugient. ad 

» ' , P, 3 ' ^ P, 
Jovam.  O'. kai ékarücovrai émi TQ kvpío. 
"A. (kal) mrogÜfjcovrai ...? — X. kal émauvé- 
cocti Tüv kÜpioy.l* 
Car. IV. 
2. O12) How. Exsecratio et mendacium. |. O'. ápà 


* 
.dpvgois. — 25, 


Kai yreóóos. "A... 


pevos.— O, ópkox kal. Nyeidos.! 

3. Don. Et languebit. |. O', Vacabat. M; O0. 
«ai apkpvvÓrjaerai 4 

4. 3223. 


, , ^ , , 
ORVPUOV kat apvov- 


O'. ó € Aaós nov (alia exempl. cov?) 


]J2 "23'Y0?'?192 02. Sicut contendentes cum sacerdote. 
' A. às ó dvribuxüv 
á 


O'. os àvriXeyóuevos iepess. 
yóuevos ip 

lepei, — 27. às dvrippgois 5) mpós iepéa. 

5. oom. Q'. 7?uépas. 

T2322.  QO'. uerà cot. 

Yom nob, Nocte, et. perdam. | .O'. vvkri 


eotoca., 


' Á. efpepoy. 


Alia exempl. uez' abro0.? 


* A. vvxrós. (8. v. vvri) éciómmoa (s. jav- 


»* , 
xaca, 8. éciygca). 25. vvkrós cwerjse. — O. vvxrós 


éciómqaa.! 
6. D» T3 "35 U"DY YWOUS. Periit populus meus 
defectu cognitionis. —O'. ópowó0n 6 Xaós pov, 


Hi 3 , 
À. éoiómqoev ó Xaós pov, 
8 


dg oUK Exav yvGciv. 


25. éduuó6n . .. o. éciómTQO€v ... 


[J » x ^ 
OTL OUK € X€L yrooctv. 


"7 Cod. 86. Lectiones Symmachi et Theodotionis vix 
genuinasesseerediderim. ^ !? Codd. 42,86. . !* Cod. 86. 
Aquilae lectionem, non Symmachi, exseripsit Waltonus; 
neutram agnoscit Montef. 

Car. IV. ! Syro-hex. * 2$ 5o la? .5 $bL$o25 .j. 
eJlàxa so ]M3&30 .L. Ad Aquilam cf. Hex. ad Job. 
xvi. 8. ? Sic in textu Syro-hex., et sub aster. sine 0. 
Codd. 22, 238. Haec hodie leguntur in LXX, praecter- 
quam in Comp., Codd. 130, 233, 311. * Syro-hex., 
qui in marg. habet: € «S. . ! Idem: zl$ eo T 4. 
lex JAcwo lola v). le» aeo Ln; 
* loc». 5 Idem: $ ise .j. 5 Sic Ald., Codd. 
22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. ! Syro-hex. .f. 
ox. 62Ma] hoxMO 9 9Meka LONG 
* Moa. ! Idem: Naso «S2? bla Ma .j. 


HOSEAS. 
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7. Y'2W.  Permutabo. | O'. Ójoopat.. ' A. QAáto? 
8. woo "C DWNCD. Peccatum (sacrificia pro 
Qf. 
2. ápaprías ó 


peccato oblata) populi mei comedunt. 
áuaprías AaoÜ nov dáyovra:. 
Aaós pov éaÓíi«.!? 
Ter3 YU yo. Et ad scelus ejus attol- 
lunt animam quisque suam. — O'. xal év rais 
dóikíaus abrÀv AfíNrovra. ràs Nyvxàs abràv. 
2j. kal xarà ràc dvouías ajrà» €xovai ràs V'vxàs abróv. 
O. xai xarà ràs dpaprías avrà» Ajyrovrat év. rais qyvxais 
avrày,!! 
9. |322 Oy2 (YT. — Et factus est sicut. populus 
ita sacerdos. O'. kal &éarat kaÜ0&s ó Aaós, 
obro$ kai ó iepeUg. — 2. xai éyévorro ópoíes 6 Aaós 
xai ó lepevs.l? 


NYTEM. 


exéjopa!? 


O'. kai éxóujoo. | OU Aourot kai ém- 
10, 3Xz^e? nos, Sed non erumpent (numero auge- 
' A. Et 


AX. O. xai ob mA,- 


buntur) | O'. xal o? yu?) karevÜbvoct. 


non facient. interruptionem. 


OvvÓscovra.!* 


11. 35-ny^ tW PDA Puy DUUY. Secriaho, el own, 
et mustum aufert cor (mentem). —.O', mopveíav 
«al olvov xai uéÜvoua &Óéfaro kapóía. X. 
(mopveía) xai olivos xai ueÓvapa ddawpeirai kapBtay.? 
O'. kai év páfóois 


Z. (xad) &à 


12. Yopen. Et baculus cjus. 
avToDU. A. (xai) év £/Àe airov. 
£iXov , , .6 


* oNM-. 4A $ 3", » £D * fa MN Mc) 
? Idem: * & NA 4. ? Idem: lxx Joe «a. 
$ Wo) «N23. 11 Tdem: iom (995 od le s. 


M (ot Jue ]| lo m * (ooa 245 
* o3: Jio Qoo. ? dem: e» ooo .«o. 
*lbo-2ec Las. JL exo 5. 3 Idem: loce! wer 
*$a-xcam(o. Cf ad Cap. ii. r3. M Idem: Je. .j. 
*qS-wumo Joh .u laca? Qf2»o.  Middeld. 
Aquilae vindicat: xai ob [n5] moujcovot Óuxom]v; sed Sy- 
riaca vocis singularis, nescio àn &«xóyrovew, circumscrip- 
tionem continere videntur. Hieron. Hebraea vertit: ef 
non cessaverunt. 15 Syro-hex. ]La26$o Jo .«o. 
*|2X -236. 5 Idem: .zo 9o X2? laca» .j. 
* lao &.. Paulo ante pro émypére» idem in marg.: 
érypéra (leo Ny. l.a.so). 
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18; now m3 ow DW Sub quercu, et 
Q'. émokáro Ópvós, 
' A. 


n 
Ümokáro Ópvós, kal Aeóxms, kai TepefivOov. 


populo alba, et terebintho. 
kal Aeókgs, kal óévópov cvokiá(ovros. 


E. $mó riv Ópüv, kal meókmv, kai mAáravov 

émiokiáQovcav. | O. káre Tíj$ Ópvós, kal meb- 
«ns, kal 6évópov avakiá(ovros. 

14. zn ^2. 


veócaci: (alia exempl. mopvevoct'?). 
19 


Quod scortentur. | O'. órav mop- 
9. TOp- 
V€vOVCt, 


YT, 


píQovro. 
20 


Secedunt. 
b) 


de o 


O'. evvedópovro. 'AÀ.éxo- 
7 koAobOncav. 
0ncav. 
nemo. 
Or. 
perà rÀy ÓuAAaypévov. 


WS 
d— 


Et cum meretricibus sacris. 
3 * ^ » , * 
xai uerà TÓv TereAeauévov. — A. xai 


2n Ale: Ae 
O. xexopiopé- 


évó- 
pyAAayuévov. éraipióov. 


vov.?? 


O. kai rots B6eA/ypnacuv (£Üvov).? 


HOSEAS. 


[CA». IV. 13- 


"A. kal ó Aaós ó 
Z. xai ó Aabs ó doi- 
O. xai ó Aaós ó uj 


cvvemAékero (perà mópvms). 
cvriàv (s. cvverós) Qapraera:. 
veros mapeAroÓn (s. nporpui6n). 
cvv rapaxÓrcerai?* 


15.7» pUMros Cun nos myrcM. sj 
scortaris tu, Israel, ne delinquat Juda.  O*. 


O. xargpiÜpá- | 





Aliter: X. (xal) uerà rov dkaÜáprov. | 
u p 


perà mTópvgs. o9 G6 'Iopa3A, u?) dyvóct, xai, 


'Ioóóa. 'A.& vÓópvos cv, 'lepajÀ, n5 mÀnupeeiro 
'oóda, — 2. el mopveves c), '"lopajA, pj mAnupeeiro 
'loóàa, —.O. el mopvevet "lopasA, n!) rAgupeMetro "lovoa.?5 


Aliter: ' A. X. O. E. ei mopvebeis. 02, 'lopaj]A, 
p?» ecvpmAnpgeMeíro ' T000a.29 

DN ma. OQ. 'A. €. 6. 
eis oikov ávedeAoüs (2. ToÜ dvejeXobs).?" 
Aliter: 'A. O. (eis) oikov dvedeA. 2. (eis) 
oikov áÜcias (s. d&ikías). 'O Zpos D»60abv.?5 


, * T^ P4 
ei$ Tüv oikov "Qv. 


Aliter: O. (eis otkov) 75j$ áóikías.? 


16. TY?O. — Refractaria. | O'. mapoworpóca. 'A. 
OQ. £&xMvovsa, — Z4. émifvuotoa.? 
17. 339 "OTT.  Consociatus est cum idolis. |. O*. 


va rz-Nb CY. Et populus qui non ani- | 


madvertit, corruet. —O'. kal ó Aaós ó ovvidv 


" Cod. 86. 
tonus.) Paulo aliter Syro-hex. ad xai 8évópov c. affert: 
"A. O. repe3tvÜov (J& 323-5). 15 Sic Codd. II, III, 356, 
49, alii. ? Syro-hex. € e? TA ?! Cod, 86. 
*?! [dem, ubi SwAayuévev Scriptum. — Ad rereeouévov 
(Ju CN x9 asso) Syro-hex. glossam habet: 4]li3ee.5, 
sacrificulae idololatricae. Idem affert: t^e 9e TA 
9 e$. (Syriseum e$ cum O5AAafe commutatur 
Jud. xix. 3.) Cf. Hex. ad Gen. xxxviii. 21. Deut, xxiii. 
Hieron.: * Aquila autem évüuAAayyé- 


(Copulam ante 8é/Bpov male omisit Wal- 


17. 4 Reg. xxiii. 7. 
vove interpretans, id est, mutatos, hoc ostendere voluit, 
quod suam naturam mutaverint, et de viris facti sint 
? Hieron.: * Verbum cADEsOTH, quod Aq. 
évüujMAayuévov, Sym. éraiióov, LXX rereheouévov, Theod. 


feminae." 


kexopwruévov interpretati sunt, nos effeminatos vertimus, 
ut sensum verbi nostrorum auribus panderemus." Cum 
Hieronymo facit Syrus noster, notans: Z. meretricibus 
(JAAXS!). 90. «exepwguévov (Jhaz-9. Sic Cod. A, non 
Ja -9, ut Middeld., et alter codex. Cf. Hex. ad Thren. 
iv. 9). 2 Cod. 86. Lectiones suspectae, quas ex 
glossis profectas esse suspicatur Dathius in Opusc. p. 21. 
^ Syro-hex. |x.o . , X55 DM eas oo laxo .(. 
Sho "olodso JD) hao (2531) bMS eas Jl. 
Ad b3» cf. Hex. ad Prov. x. 8. (Syriacum e») qua 


£. E/. jvé609g eióoXos.?! 
17,18. D2p ^p i357 EO. — Missum fue eum. 


o 


péroxos eiódAov. 


ratione Graecum faceremus, incerti haesimus: Middel.- 
dorpfio evvrpidroerac (!) sonat.) ?5 Syro-hex. in con- 
tinuatione: $]3ooo Waao Jj Woran) No) lo! T (.4) 
J Na eznu) ho) (Cod. B: o? lokse) hodse. qd (29) 
* 1602 Syn JD aimo) loe Qd (1) e]16o Saas. 
?9 Cod, 86, ubi evpsAguueMjro scriptum, pro quo Montef. 
tacite edidit, evumMgjupeMog. ?! Cod. 86. Syro-hex. 
affert: 'A. dvedeAois (Jusleaxo l5), vel juxta Cod. B, ávo- 
$e (oslaxo M). Cf.ad Cap. v. 8. x. 5. ?5 Cod. 97, 
et Regius apud Montef., uterque ex Theodoreto: ó uév yàp 
'Ax. kai Oeo. oikov dvo] jppveokagu ó 8€ Zip. oikov dÓcias* 
xai ó Züpos 8€ airó ró 'Efpaixóv réÜcwev óvoua, Apud eundem 
autem editum pro inusitatiore d6cias legitur dówías, quocum 
facit Cod. 42: Z. dówías. Cf. Hex. ad Prov. xxii. 8. Jerem. 
]v. 14. Ámos 1. 5. 3 Syro-hex. € Jas» .l. Cf. Hex. 
ad Jos. vii. 2. Hieron.: * Pro domo *Q» in quibusdam 
exemplaribus [Ald., Codd. II (in marg., eraso *Q»), III, 
XII (cum*Q» in marg.), 26, 36, aliis] et maxime in Theo- 
dotione, legitur domus iniquitatis [r5s dbwías], quod Aq. 
et Sym. interpretati sunt. domum. dvodeXovs, id. est, 2nuti- 
lem, quae nihil prosit, et alio verbo édolwm nuncupatur." 
*? Syro-hex. ela? .eo  * cg-zases .1 "A 31 Cod. 86. 
Syro-hex. e]c oM. & X. esl uo. 





—Car. V. 4.] 


o' 
£Ünk«v éavrQ akávóaAa. ppérice Xavavaíovs.?? 
"TE€ 


Ubi /ransiit (cessavit) compotatio eorum. 


"À. » L] ^F" , » ^ 
. üIVETTGUO €V eavTQ apxev cvprogtoUu avToV, 
» , ó á Lx Ó ó ? ^ 9 
€acoy avTOv €mÉéKAive TÓ cvpmÓGi0v aUTÓYV. 


Q. ávéravoev éavrQ, éméxuve rày. olvov. abroy.9^ 


18. immi nop [23] JC. ZAmant dare de- 
Aliter: Amant 
O'. yémycav 


decus clypei (principes) ejus. 
turpitudinem principes ejus. 
driuíav €x. dpváyuaros (O. cxomà?9) apris. 
Z5. qyámqsav dyámgr oj 5 BonÓea dripla.7 
19. 775222 mM T "X.  Colligabit (corripiet) 
O'. 
cvarpoó!) mveóuaros o) ei (alia exempl. ov- 
pei?) év. rais mrÉpv£ww. a)rüs. A. Becpàv 
* 


Li , , 
2. ocTepei ris Draw 
) 


ventus eam (Ephraimitidem) alis suis. 


^ $^ , , ., ^ 39 
mveUpa ajrzs év mrépv£w avrys. 


4 r7] , - , ^) ^ 4 
TOV avegnov €y TQOIL$ mrepv& TOV avepnov, 


Cap. 1V. 2. —- kéxvrai emi 7$ yrs 4) — 5. — kai 


civ rois éprerots rfjs yfjs 4.* 


e*e 
* 


3? Hieron.:: *Id quod LXX transtulerunt, provocavit 
Chananaeos, in Hebraico non habetur." Lectio 7pe&wce 
hodie non exstat in libris, qui omnes peri (rpérioe 
Ed. Rom., a Parsonsio relictum, à Tischendorfio post Es- 
sium tacite correctum) tuentur. Syro-hex. gs, dilexit. 
3 Syro-hex. |.-ecazse M5? hüa$ o oo — n 
* 0o 2$.  Dugatus ad Danielem p. 134 vertit: Cessare 
fecit, s. dimisit, sibi principem convivii eorum. "! «Cod. 
86 in continuatione. Post eióéAo:; Waltonus, vocibus, ut 
ait, semiexesis, legcre sibi visus est: 'Edpaiu émüduvov avp- 
Collator autem anonymus in schedis Parson- 
sianis exscripsit: ékeov d éreuvgr . . evpmootov abrob, notans : 
* Lectio abrasa utcumque sie lecta: fasov aibróv émeéQuve 
(Hodie, in loco male mulcato, legi potest: 
X. E'. qvw0r. eio Xois éacov d... | é.ex!uve rà | avumóatov...) 
Hanc autem lectionem egregie confirmat Syrus noster: 
* eo? j|--a-a.39 NM--2 ei e Ora-DO-ALA £D. 
3$ Syro-hex. $ (ooo! )-sas edi 9 00 eus .l. 
* Idem: €]Loos ha» .l. Statim pro airzs, atróv legitur 
in Comp., Codd. III, XII (a 1" m.), 22, 26, 36, aliis, et 
Syro-hex. in marg. " Idem: oo? J3e2 ex 2. 
o0 Joc oa? la. (Pro oí nescimus an 
scripserit Sym. ro) ob, cujus constructionis exempla attu- 
limus ad S. Chrys. in Epist. Paul. T. VII, p. 398.) Mire 
Rosenmueller. ad loc.: * Symmachum 3n (cum Cheth) 
legisse, De Rossi inde colligit, quod in Cod. Syro-hex. 
Ambrosiano haec ejus interpretatio adducitur: e-a.44 
oo? L5os, dilexerunt reatum ejus. Sed vix dubium est, 

TOM. II. 


TÓOi0V . .. 


TÓ c. avrov." 


HOSEAS. 


| 
| 


! 
l 
! 
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Car. V. 


1. nevab. Mizpae. O'.rfj exomid.  ' A. rfj axo- 


l 


me0cei, 2. Tfj mAareía. 


Sancby. Super Tabor. |. O'. éri rà 'IraBó- 

' A. érl Oafóp. 6. 
émi TOv Ópvpóv.* 

2, My cec "erm. Et mactando (vic- 
timas) declinationes (delicta) profundas .fece- 

O'. à oi dypebovres 73v 


E. E*. kai Óv(aíav) . . ? 


piov. 2. émi TO Ópiov. 


runt (cumulaverunt). 
0fjpav xarémn£av. 
3. 722 Unirwb. 
O'. ovx dméoTQg dT Épob. 
Av$605 €£ épob. 


&v, S. €éAáÜocav).. 


Non absconditus est a me. 
P] ) 

A. émeka- 
Zi. ovk eAá0ecav (fort. €AaÓes 


O. kai O'. ovk &reoriv 


, 
OUK 


dm épob.* 
4. oroore. O'. rà &aflovAus (A. 


émunóebpara, 2. BovAds. O. yvópngy?) avràv. 


Opera sua. 


l5a5 respondere Hebraeo nop, 127 autem a Symmacho, 
3$ Sic. Codd. 22 
(praem. abrov?), 23, 36 (praem. abrovs), 42 (ut Cod. 22), 
ali, et Theodoret. Hieron.: Turbo spiritus. sibilabit. n 
alis ejus. 9 Syro-hex. J)a1a.5 &S2» Lo AL ql. 
9 oa. *? [dem Symmacho continuat : AJ( RE - 
*loos* 9 S23 lacta l.oz o jo. Hicron. : 
* Symmachus pro eo quod nos interpretati sumus, ligavit 
spiritus eum in alis suis, hoc modo vertit in Graecum: 


uti à LXX, plane omissum csse." 


velut si quis liget ventum 1n alis venti." * Syro-hex. 


Grabius pinxit: xéxvra. —mémi r5s y5s 4. *: Svro- 
hex. 
Cap. V. ! Cod. 86. ? Idem. Paulo aliter Euseb. 


in Onomastico s. v.: 'IraS/piov (sic), 'AxvAas, Zópgpaxyos [non 
'A. 3. €,, ut oscitanter exscripsit Montef.] GaSàp év 'Qey. 
xeirav 0€ £y rà ueyáAo me0ío. — Cf. Hex. ad Jerem. xlvi. 18. 
Ad Symmachi ópiov nescio an respexerit idem s. v. GaSóp: 
GaBóp, ópvov ZaBovAov . . . ró 0€ airó xai Ópiov 7j» $vAris 'Ioad- 
xap kai Nej6aAeip. 5 Walton. e Cod. 86 sine nom. 
affert: * xai 6v... 0cto decemve verbis vetustate pene 
deletis." Anon. vero in schedis Parsonsianis ex eodem 
exscripsit: Z. E'. kat vatav éri mapaSaceov, notans: '* Lectio 
abrasa, utcumque sic lecta: xoi Óvcíav dmícrov émi mapaSd- 
ceov, ,." (Pro DEO (sic) Psal. c. 4 LXX interpretati sunt 
mapaBáces.) * Cod. 86, ubi ad Aquilam mendose exa- 
ratum drexaAoón. Cf. Hex. ad Psal cexxxviii. 15. — Lectio 
oix dreariw est in Codd. III, XII, 23, 36, aliis, et Syro-hex. 
5 Idem. Cf. ad Cap. vii. 2. 
6F 
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5. T3. Fastus. ' A. O. 4 inepy- 


Qavía. 


Q'. Z. 4$ ÜBpis. 


Y. no. Pepererunt. —. '. éyevvijógoav — avrois 4. 
' A. X. O. éyévvgoav? 
e. Novilunium. | O'. ?) épvoín.  ' A. veounvia. 
Z. O. uiv? 
S. Qm rv2 ww. Uluate in DBeth-aven.  Q*. 
xnpófare év rÀ olkg "Qv. 'A. dXaMare cis 


olkov dvcedeAoÜs.  O. enpávare rà oko "Qu. 


2...Cp D50*Q»? 
TOU. Post te. .O'. éféor. 


M v 10 
E. karà vóorov cov. 


10. C23 NPUOU2. Sicut removentes terminos. | O*. 


gov. 


t ra e 
es neraTi0évres Ópia. 


B e ^ ) 2 e 11 
$&. 0000 TOLS. GTTOTELVOLEVOLS OptG. 


MOXAZP  DY22. / Sicut aquas furorem meum. 


^ Hieron.: * Verbum c4ov LXX et Sym. interpretantur 
injuriam, Aq. et Theod. superbiam." | Syro-hex. affert: 6. 
brepnoavia (oS ica se), non aAÀa(oveta (55.5 4), quae vox 
in eontextum Hieronymi, ut ante Martianaeum edebatur, 
irrepsisse videtur. ' Montef. affert: 'A. O. éyévvgoav, 
notans: * Sie unus. Syro-hex. autem: $4 e.—— .o. 
Sic in textu Codd. 26, 62, 86, alii, Hieron., qui omnes 
éavrois pro atrois (Syro-hex. * (o —-) habent. 5 Hie- 
ron.: * Pro eo quod... LXX rubiginem transtulerunt... 
Aq. neomenias, id est, Aalendas interpretatus est; Sym. 
et Theod. mensem; et est sensus, per singulos menses 
hostis adveniet, et cuncta vastabit." ? Syro-hex. .4. 
. €Jo$lece (Cod. B B pro dy) J$ J&Z-s aX S 
? of Mola» 20 9 vel? |N c Ww ec» $&ea. Cod. 86 
affert: 'A. Z. eig oikov dvedeAoUs. X. O. "Qv. S. Cyril. in 
XI1 Proph. p. 87 B: 'Ioréov àé, ór. rois dAÀois épunvevrais . . . 
oU cuvgvéxÓnaav oi O'. oí. uév yàp eiprkaauw, eis oikov dvodeAots, 
rovréaTiw, eiüoAov mavrós" oi 0c, &v rà oiko "Qv. Cf. ad Cap. 
NW. 1 Cod. 86. 7 [dem. — Pro mapoppitovres, 
quod sensum aptum non fundit, L. Bos non male tentat 
mapopi(ovres, terminos egredientes. ? Cod. 86. Ad Aq. 
cf. Hex. ad Psal. vii. Z. Amos i. zx. Ád Sym. pro ópyj- 
uarós nov, quod ex LXX male arreptum videtur, libenter 
legerimus 75s ópyjs nov, juxta Hieron. et Syro-hex.; quo- 
rum hie testatur: Z. O. rjv dpyi» (9); ille autem: 
" Pro ire LXX Gpunna, id. est, impetwm transtulerunt... 
Sed rectius, ut. omnes praeter LXX transtulerunt, ira 
accipienda est." Deinde pro i9po«eMa» scribendum esse 
bópoxrAíav affirmat Fiseher. in Clavi Verss. GG. V. T. p.82, 


HOSEAS. 


| 
I 


'A. X. O. óníoo | 


2. és Toapoppui(ovres. 


[Car. V. 5— 


O'. ós ÜOop r0 Opuguá nov. 'A...drvvrepóc- 

cíav puov, Z2. t ÓpokeAav óppüparós pov. 
O. és Üóep rüv xóXov pov. 

19. UY2. Sicul tinea. O'. ós rapax. 'A. (os) 
Bpecríáp.?  Z. ós epo. O. (Sicut) nora 
quae er rubigine fit. 

22221. — Et sicut putredo. 
( A. X. aijqris!). 

13, TW27DN. Obligationem (ulcus) suam. O". r3 

óóbvqv ( A. émióeauv, s. avvócouüv) abrob. 
2T 329-58. Ad regem adversarium. | Of. 

7pós BaciXéa "Iapetu ( A. Gucacópevov (s. Budá- 

(ovra). 2. $ovéa (s. Qovevriy). o. «píaeos 18). 
NE9b bw ub. Non poterit sanare. —..O'. ovk 


70vvácÓn iácacÓa: (alia exempl. oócac0a.?). 


, ^ , 
O'. kai os kévrpov 


OÍ Xourot ob Svjeera. iácao 0a? 


quasi ex iOpokgAy, quod medicorum filis est timor aquosus 
corporum, scrotum mplicantium. | Si eonjeeturae loeus 
esset, tentaremus : (ém' abro)s ékyeó) riv $8píav (s. bOpoxónv) 
Tis Opyns pov. Cf. Apoc. xvi 1. 33 Syro-hex. affert : 
'A. Bpeer)p dumeAàvos (loco? lo.5/), altera voce explica- 
tionis eausa adjecta. Cf. Hex. ad Jesai.l. g. S. Cyril. in 
XII Proph. p. go E: Oí uév oiv érepov àv. épunvevróv. dvri 
To), rapax), Bpecrrp eipgkacuv dvri 0€ To), kévrpov, ous ; 
qui locus anteeessores nostros fugit. 1 Syro-hex. .«». 
* Ja N ccsa o —. Cf. Hex. ad Psal. xxxviii. 12. 
5 dem: e|se e? has .l. (Vox bse« ponitur 
pro épvo(8y Deut. xxviil. 42 (teste Masio). 3 leg. viii. 37 
(idem). Hos. v. 7. Joel i. 4. ii. 25; pro xaveev Jerem. 
iv. r1 (Sym.). xviii. 17. li. t. Praeterea dveuoi6opía Syro 
nostro est |3aa$ l2o$ Hag. ii. 17, et dveuójfopa oS. Sasso 
5c. Hos. viii. 7.) !! Idem: Jhazeacse] .uo .4. 
S. CyriL, ut supra: Oi érepov ojus. Cf. Hex. ad Job. 
xiii. 28. Y Hieron.: * Possumus vinculum, pro quo in 
Hebraeo scriptum est MEZUR, et Aq. interpretatus est émi- 
Óeow, 8. avyüeapóv, id. est, colltigationem, 8. conjurationem." 
Cf. Hex. ad Jerem. xxx. 13. !5 Syro-hex. .] » dirt Ah 
*JaMe .a e]i.r — Cf ad Cap. x. 6. Cod. 86 affert: 
'A. 6wacópevovy, Paulo aliter Hieron.: ** Et ubi LXX posu- 
erunt Jarib ['lapj8 Cod. 153; &s2* Syro-hex.] nos juxta 
Sym. witorem [ékBuyrjv 1] vertimus; nam Aq. et Theod. 
judicem interpretati sunt." 19 Sie Ald., Codd. 22, 23, 
36, alii, e& Syro-hex. ?? Syro-hex. J I1 tco 
9 eco]. ) peto. Cod. Jes. affert: Oi Aouroi xat O'. 


tdcacÜa:. ) 





—Car. VI. 9.] 


14. "£323 Ove reo. Sicut leo 7 Ephraim, 
el sicul leo juvenis. O'. ós mav03p (' A. os 
Aéawa, 2. sg émifloN)) Xeaívns. | O. às. Ais?!) 


TQ 'Edópatu, kal ós Aéev. 'A. ós Aéauwa rj 


'"Edpaig, kal és oxvpvos.7? 


out TW. -— Et non erit qui eripiat. | O', kai 
oix éaTau X A. O. 64 é£aipopevos? 

15. Yepc yoteom ON J2. Donec poenas dede- 

Q'. évs ob ddavisÓGoct, xai 


ir 


rint, el quaerant. 


' A. O. £os ob mÀnupeAnooct ... 
21 


(1T15jcovot. 


€es ob mAnupeAoUvreg émi(nro wc. 
Cap. V. 13. —mpéoBes 495. 14. às Mov — év 4 


TÀ oikq.? 


Car. VI. 


Dilaniavit. 
1 


1. 3. Alia exempl. 
mÉTaGLKEV, 27. 6 Onpevaas.? 
Xv. Et obligabit nos. |.O'. kal poróce 
"Huás. 2. 

9 YT. 


(A. dva(eóce. 


O*. fipraxe. 


O. érawe (s. méraie). 


«ai naAayparícer fjpás? 
OQ'. 
E'. 


Valetudini restituet nos. 


25 


byidcet 

émiójaet. ÜyLets 
dmoÓcí£ei*) 7)uds. 

3. TET DV YP..— Et sciemus, et persequemur. — O'. 
kai yvecóueÜa  Óuofeonev. — £2. yvopev oiv 


. 
*,* 


*! Cod. 86. ?2 Syro-hex. .g» «9l Lass "- *t. 
* Je, slo. 3 Sie in textu Syro-hex. Articulus 
est in libris omnibus. ^ Syro-hex. Ie d 
*.823320 (exacaie £5) je&x 2m  $.8Xasmos; Cf. 
ad Cap. iv. r5. ?5 Hieron. 4-/egatos;. Idem: *'Le- 
gatos non habetur in Hebraeo." ?? Syro-hex.  Prae- 
positio est in Codd. XII (supra lin. ab ant. mau.), 130, 
228, aliis, et Hieron. 

Cap. VI. ! Sic AH, Codd. 25, 42, 49, alii, et (adjecto 
?uds) Codd. 22, 36, alii. Hieron. verberabit. 3? Syro- 
hex. $$? co .uo laeso .L. * Cod. 86... Hieron.: 
* Pro eo quod diximus, curabit, omnes similiter trans- 
tulerunt poróce. — Proprie autem póra appellantur /inteola, 
quae inseruntur vulneribus, ut putridas carnes eomedant, et 
extralant purulentias" Cf. Hex. ad Jesai. i. 6. 1 Cod. 
86, testibus Parsonsii amanuensibus: Z. émiógse. — 'A, dva- 
(eóce, E, vy. drobei£e. 5 [dem (cum scriptura éri- 
x8ópe). * [dem. Montef. post Waltonum edidit: 3. 


HOSEAS. 


919 

emeboat, — El. maibevOOuev. oDv, kal éreiuy0o- 
pev? 

. N35 ]22 One. Instar aurorae certus est 
ortus ejus. .O'. às üpÜpov Éroiuov. ebprjaouev 
avrTóv. | E'. 6r. ós OpOpos B«Baía 1) érijáveia 

avro). 

4. Jo-nbyN rIT2. | Of. rí co moujc0; — Alia. ex- 


, / .7 
empl. 7í voujoc cot; 


CZT?CIm. Nam pietas vestra, —O'. rà 08 eos 
budv, E. ó yàp mepi opás olkrippós.? 
D. NYX2ZT.  Cecidi. O'. dme0épwra.  ' A. O. éAa- 


Tóugca, 2.o)k éjecdumqv. | E. éfékoqya? 
JT'osU. Et judicia tua. |. O'", kal rà xpípua 
pov os (dos). 
6. nzr-M os. 


11 


E/. (kai) 9j &ucatokpiaía.!? 


1. O5) Óveíav. | Alia exempl. kai ot 
Ovaíav. 
s, OT» np». 


spersa sanguine). 


Nolata vestigiis sanguinis (con- 
'A 


A. Duokerau GTÓ aGil- 


Q'. rapácaovca Üówp. 

T€pikaumS dmó aiparos. 

poros?  O. 5 mrépza abrüjs d$' aiparos.? 
IZ. bmookeAi(ovca kai 0oXoóovobaa.!' 

9, DT t8 "n2. 


turmae (praedonum). 


Et sicut exspectant virum 
O 


dvópós metparoD ('AX. eü(dvov. 


* t , / 
KaL ?) LOXUS dOU 
NS 


z.. UT OKpiTOD. 
O. seiparoU 9), ' I. xai ós Évpeós dvüpós eU vov. 
**e 

* 

' Sie (in pos- 
Syro-hex. in marg. 


(ér« agnoseit Walton.) ós ópÓpos x.r.€. 
teriore loco) Ald., Codd. 26, 87*, alii. 
notat: *In Hexaplis (F9 22 N.& cow») rí moujceo ca 
erat, idque utrobique." * Cod. 86. ? [dem. 
? [dem. Apud Waltonum anonyma est lectio. ! Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii, Hieron., et 
Syro-hex. Y? Cod, 86, ubi S«xrac (Montef. post Wal- 
tonum pingit &iókra, persecutores) scriptum. — Correximus 
e Syro-hex. qui affert: e» *]-? e» |a 2 .j. 
* oe? (29 L5. !5 Cod, 86. Syro-hex. .L. 
* lt eo 91: Lx. M Cod. 86 uno tenore 
affert: E'. (mooxeAi(ovaa kai ÓoAoQorovca es Aóxos mroAvyeipias 
Agerpiks (hucusque Montef.), )) mapoóevovras eis Zvxép Mi 
Tis «iüeAomouas avràv Tis dÓegirov; quae paraphrasten 
magis quam interpretem sapiunt. Cf. ad Cap. vii. 12, 14. 
15 Cod. 86. 15 Syro-hex. 424? ja? Jzao lo Fr 
* ee. "Aquilae clypeus ferri nequit. — Pro ]z2.2o [sic 
in cod.] legendum Jae, émis"—AMiddeld. (Vocem 
6rF2 
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Zi. xai ós $piaypa ádvbpós évelipevroi, E. ós Aóxos 
moAvxeipías. Anopukts.! 

9. T7220 ruv qw] cvnm$ un. 
sacerdotum in via frucidant versus Shechem. 
O'. éxpvyrav. (epets. óó!v, éQóveveav  Zkipa. 
' A. Participatio sacerdotum in via occidebant 


Sodalitium 


humeros. X. Societas sacerdotum in via inter- 


ficiebant Sichem. | O. Absconderunt. sacerdotes 

viam, interficiebant in dorso.? — EJ. 3) mopo- 
Oebovras eis Zvyéu Oi 73$ eióoAoroias avrÀv 
Tfjs dÜeuírov." 

11.72 "p n6 mTpmm-o2. 
est. messis (malorum) tibi. (X. 

" AXAos* kai 


Z. kai coi, 'loóóa, 


dpxov Tpvyüv c«cavrG. "Ioóas 
dófke OÓep.ouóv abrob.? 
E". àAA& xal a, Iosóa, 
23 


3 R17. ra ^. 29 
GT OKELTOL €pua pos. 


L4 * , NJ ^ 
mapackeba(e aavróv eis TÓ ékÜepuoÜfjvat, 


Car. VII. 


1, yan "Tv73 Lour R2 223M. — Et fur ingreditur 
(domos), diffundit se turma (praedonum) in 
agris. OC. kai. kAérrogs mpós abrüv eiceAcÜ- 
cerat, ékÓiübokov X. O. Anorijs 4! (' A. eitavos. 
Z. AgoTüjpiov?) év 7fj óÓQ abro. — 22. kai kMé- 
TT2$ £v eiofjAÓ0ev, ékÓbov Óé Agorüpiov 6C£o. 

ru 

Graecam et(evos non uno modo Syriacam fecit Noster (vid. 

Hes. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2. Psal. xvii. 30. Hos. vii. 1). 

t2E9 c posuit, quod proprie sonat, 

bene armatus.) 7 Syro-hex. Ja? lA ea elo 20. 

*|ix&». Quod ad '20, $píayga, elationem, insolentem 

exspectationem, attinet, prorsus dissentit Hieron. Sym- 

macho diserte tribuens: Zt fauces tuae quasi viri insi- 
diatoris. Nec magis crediderim, quod Montef. affirmat, 

Hieronymum vocem éroxpiroÜ vertisse ?nsidiatorem, prae- 

sertim cum Syrus noster $nsidiatorem, non ypocritam 

posuerit. 15 Cod. 86, ut supra. ?? Hieron. 

? Cod. 86, ut supra. Ubi haec, ài rjs— dÓeuírov, per- 

tinent ad Hebraca, 3UV ntt "2, quia scelus perpetrant. 

^ Sic Ald, Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: dpyov «.r.é. 

?* Cod. 86, ubi e? pro coi scriptum. ?! Idem. 

Car, VII. !' Syro-hex. In LXX geris est in libris 
omnibus. ? [dem : Ms .aco 9 LL. drssO pé 

* Am. Ad Aq. cf. Hex. ad Psal, xvii. 30. — ? Cod. 86. 


In nostro loco 


HOSEAS. 


| 


Sed et, Juda, parata 
'Iosóoa: | 


[Car. VI. 9— 


E'. kal kAémros piv éariw €vOov, Aomoóbrns 
ó€ ApoTeóe: Tà €fo 

2."m2 crnyvb; coub5 wvweuebm. we 
dicunt cordi suo, quod omnis malitiae eorum 
memor sim. Of. óres ovvaóooiwv ós &Óovres 

Tfj kapÓía abrOv Tácas ràs kakías abTÓÀV 

éurjaÜnv.  ' A. kal umore eimroegi Tails kap- 

Oíois abrÀv, Tácav kakíav aj)rGv éuvíoOnv. 

Aliter: 'A. OQ. àc Aéyovres ev Tij kapüig abràv . . . 

omb5ye. O'. rà &efoX (A. Z. érirg- 

Seóuara, E. dee juara*) abràv. 

O', BaeiAeis. Alia. exempl. Baca." 
A. Z. ós oí O' (BaciMéa). |... Baci ets. 

4, nimt^ npo nmys mnm 2 ceN23 cb» 
Arwerrmty pus tbm dO. Omer 
moechaüniy, sicut furnus accensus a pistore; 
cessat a. calefaciendo eum inde a depsenda 

O*. 


L4 ^ € ^ / H 
mávTes poxeDovres às kA(Bavos kaiópevos eis 


massa usque ad fermentationem ejus. 


méNyiv karakapnaTos (2. maverat. o. kararava e?) 

dTÓ Tí$ $Aoyüs, dT dQvpáoees oTéaros ws 
^ ^ H /, A4 e , * 

Tob (vueOnvai avró. LJ. &mavres eis TÓ po- 

xeóew ékmupouevot, og ómráviov ir To méc- 

covros" émaicaro mpós OA(yov 17) mÓMs (Tis) 

Tob $vpáparos kowovías, kai uerà uikpàv Tráca 


é(vpó0n. 


* [dem. 5 Syro-hex. ad ós avvdovres (sic, cum Codd. 
III, XII, 26, 40, aliis): € (ooo? jaw5 echt 424 JJ. 
* Sed haec interpretatio & genio Aquilae plane abhorret; 
quare ad alium quendam interpretem esse referendam 


puto."— Middeld. In cod. pro .(. exaratum «i (sic). 


$'Theodoret. affert: 'A. Z. rà émr5óeópara. | Cod. 86: z. 
émwpbüevpara, | E', da eBpara. ? Sie Comp., Ald., Codd. 
XII (cum faedéas), 68, 87*, alii, et Syro-hex. Hieron.: 
laetificaverunt reges. 5 Syro-hex. ? Idem: ,a. 
$ acl) JA ego. Pro xaraxaoparos in Codd. 22, 36, 
aliis, est karakavaev avróv; in uno Cod. r14, karamavaec ab- 
rovs. Mox pro ceréaros Syro-hex. legisse videtur cravrós 
(Las 9). ? Cod, 86, ubi mecovros scriptum. Haec 
autem, émavearo mpós ÓAtyov 5) mis x.T.€., nescio an imi- 
tatus sit Hieron, Hebraea vertens: Qwievit paululum 
civitas a, commixtione ferment, donec fermentaretur totum, 
Cf. ad Cap. viii. 6. 





—Car. VII. 12.] 


5. v2oo DT. Dies est regis nostri. .O'. ')uépa 
ràüvy faciMéev Üuóv. 2.0. juépa BaociMées 
juó».l 
owns. Cum irrisoribus. | .O'. perà Aouuóv 
(A. xAevaaráv!?). 


6. 35^ 2. Nam appropinquare faciunt. Of. ri 
' A. O. én. fjyyicav. 


, , 
ávekavÓmnaav. 
*.. 18 
yáp. 


2 Jyywav 


cab. Cor suum. O'. ai kapóíai a9ràv. A.X. 
Tj xapüía abróv,! 

O33. Dum insidiantur eis. 
páaac«w (Oi Xourot éveópeóciw?) apros. 

CHEM qw. 
JS [V 
"Eópaig éverA$o63. 


O*. év TÓ kara- 


Dormit pistor eorum. |. |.O'.. Ümvov 


» et t , 
A. bmvoccv Ó mégGcOv 
(mpetas).9 — 2. Umvov pistor airàv. O. éxoisóvro 


(s. éká8evBov) à mea." 


ora BT ^2. Mane autem ille (furnus) ardet. 
O*. mpot éveyev50n (potior scriptura éyevi8n), 


9" e 
* 


" Syro-hex. $ eM? lax» Lee. .L .z. Cod. 86 
** (od. 86. 5 Syro- 
hex. € £4 &35£0 .4 $0549)? Wo .l.j). Cod. 86 
affert: 'A. fyywar. V Syro-hex. | aX» .ao "s 
* 9o. ?» Sehol. apud Nobil. Syro-hex. affert: 
'A. O. év rà. éveüpe?ew. abrovs ( e). 
a m. I2 (odd. 22, 238. ! Cod. 86 (cum mecov). 
Syro-hex. * (0o Ss. MN, Jia .(, & vitiosa. serip- 
tura, Umvos ó meaóv, in errorem inductus. 7 Syro-hex. 
* eos, L9? ]Nía?.c 9 W95$ co ooo t^2230] . 
Ad Sym. videsis ne inter UmwWv, dormiebat, et vrvov, somni, 
confusionem fecerit Syrus noster. 15 Idem : |-2r "v 
]ex.5.l «Wjea, c? ]-9 p am e |.i 2oook2 
* a exMop C Syr Lan in fragmento Aquilae 
Graece restituendum esset dvamavóuevos [potius ávarmemav- 
pévos]. Ita enim legisse videtur Syr. pro dvaxaiópevos 
[dvakexavpévos], quod apud Aq. pro "2 fuisse existimo."— 
Afiddeld. Nos aliam viam institeramus, scilicet ut | iso 
partieipium activum sit formae «X, vivificavit, quae pro 
vulgari v, ponitur Deut. xxx. 6 in Pesch. Hacc autem 
commutatur eum é(emvpgee 4 leg. viii. 1, 5 in Syro-hex. 
Lexicographi daut: Zemvpet dva(zv» mowi, j éxxaíe,; quem 
posteriorem sensum Aquilae in mente fuisse credibile est. 
Sed eum forma «Z3 ex uno loco tota pendeat (ubi pro 
qa-15? Codex Ambrosianus saec. VI (B. 21 Inf.) EE) 
cum uno JVun legit), donec aliunde confirmetur, libenter 
acquiescimus in opinione parci conjectoris, Ceriani nostri, 


affert: O. 2uépa BaeiMéos bpóv. 


Sie in marg. 


HOSEAS. 
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"A. Tpalag éori (emvpov. — 2. mpwias 
O. óuoíes rois O'.'* 

ge "2m. O*. kal karédayov. |. E/. kal ávijAwcav.? 
8, T2*EIT v" CY. Placenta subcinericia non 
Of. éykpvóías o? ueraoTpedópevos. 
E/. ós év amoóiá mecocópevos dpros dpera- 


:] , 
dvekavOn. 


06 éc£éxavaey. 


versa. 


aTpémros. 
9. ^a now nav LAU ub, Non sensit ; etiam 
canities. inspersa est ei. Of. o)k éyvo' xai 
E'. (ovx) go0ero, 
1 


ToÀiai éfjvÓncav avrà. 
xai rTabra ToAig fjóp rvyxávov.? 


10. Du. O'. 5 üBpis. O. 9) bmepn$avía.? 


XO. O'. éréarpeyav. | E'. nerevónaav.? 
YT. O'. é£e(fjrgoav. | E. émexaMécavro."* 


11. WME.  Stolida. 
Z. dmaropévn.P 


12, erov. 


^ , , /, ?6 
Kowfj TávTeS$ é£mpaprijkaauv. 


O'. dvovs. 'AÀ. OeXyogérs. 


A ^ e 4 
O'. ém' avrovs. | El. kowiy Ti xai 


qui auguratur scripturam jazise scribae errorem esse pro 
Lx, ut sit masculinum in statu emphatico; qui status 
pro praedicato saepe occurrit, praesertim in versione 
hexaplari etiam. pro adjeetivis verbalibus, inprimis cum 
1? Cod. 86 (cum 
? Cod. 86. ?! Idem, ubi voAXws 
scriptum. ?! Idem (cum érepnóaveta). 3 [dem. 
?! [dem. *5 Hieron.: * Factus est ergo Ephraim quasi 
columba seducta, quod Hebraice PHoTHA; ab Aq. et Sym. 
Oc yopévr, vel dmaropévg dicitur, id est, /actata, sive decepta ; 


eoe et similia intereedunt. 
scriptura dvéAocar). 


et a LXX fnsipiens, sive Znsensata: ávovs enim utrumque 
exprimere potest." Cod. 86 affert: 'A. dmarepévm dvojres, 
male. Cum Hieron. facit Syro-hex. .eo  * Ja, a3? «t 
* ausser. Middeld. notat: * ^A. turbata, X. dámare- 
uévy. Aquilae Lag Naso? Graece interpretor, rerapaypévy 
[raparrouévr] ; sed Montef. &eiyouérg attulit, quod plane 
a Syr. abhorret.^  Fallitur. Verbum Syr. aaa, auctore 
Castello, iu Pael significat adulatus est; e.g. pro xoAakevev 
Job. xix. 17 in Syro-hex. est A-gcaso. In Ethpaal igitur 
regulariter valeret, Dlanditus, s. demulsus est, ctiamsi ex- 
empla deessent. Sed non desunt. Nam Psal. xviii. 8 
pro Hebr. "DB, simplex, quod Aquila constanter vertit 
&eXyónevov, Syrus noster habet: € aa h-aso? ./, ad quem 
locum Bugatus ad praesens Hoseae exemplum provocat. 
?? Cod, 86. Sed hoe est commentatoris, non interpretis, 
partes agere. 
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12. cmo voe. Ut rumor (pervenit) ad coe- 
tum eorum. | O'. év 7j ákojj Ts OA Nyeos avràv. 

dkofjs (fort. àko?v) Tfá$ cvvayeyts 

2... paprvpías (avràv)." 

O*, óeí(Xatoí eiat. 


E. éx- 


' A. karà 
(avràv). 
13. bg ij, 


"A. mpovou?) avrois. 


Exitlium sit illis ! 
2. Qa dÜopá . . 


mopÜrcovra.? Q. raXamopía . .?? 


14, eriasem-by vonom ^5. sed ejulant super 
O'. 4dÀN. 3) eAóAv(ov év rais 
koíraus a)rYy, A. 2... dÀMà doeMyds 6éAÁ- 
O. ós oí. O'9 Aliter: Z. àAN 
7 éxpeuérwsav év KkarakMoeoiww ajrày?! 

"2 vno vyunm wievm gr Cy. Propter 


Jrumentum et mustum congregantur, deficiunt 


cubilibus suis. 


Àgoav... 


/ , * / * y / 
Q 7n6C. O', €TtL euo Kat ovo KaTETEeLvovTO 
) ^ Ll 
( A. T€pteaTOvVTO, m eu. pvkóvro. o. e$ oí (09 


éraióebOnoav év éuoí (Z. é£éxNwav dm égo0?), 


HOSEAS. 


E t ^ -^ M ^ ^ b] »y 
. UTO Tpv$ns kat mÀnaovüs círov kai otvov | 


dméoTQaáv uov?* 
15. mm? *tm. 
2j. éyó 86 éma(bevov. abrois. 
16. oy ub Y33U^. Convertuntur, sed non ad Altis- 
O*. 2. 


Et ego castigavi. | O'. Vacat, 


35 


. 3 / , 3 P4 
simum. dmeoTpáómoav «is ovóOév. 


"' Cod. 86. Syro-hex. affert : 'A. rs evvayoeyrs (JN. c9). 
6. (sic) js paprvpías (Lo$o.2o*). ?8 Cod. 86. 9 Hic- 
ron.: * Pro eo quod nos diximus, vastabuntur, et in 
Hebraeo scriptum est sop LAEM, id est, vastatio eis, Sym. 
interitum, "Theod. miseriam [cf. Hex. ad Psal xxxi. 4] 
interpretati sunt. Porro in editione vulgata dupliciter 
legimus: quidam enim codices habent, 87Aot eiew, hoc cst, 
manifesti sunt; ali OeVawo(. etow, hoc. est, meticulosi, sive 
wuüseri, Sunt." Altera lectio hodie non exstat; solus Cod. 
Alex. 0piav  otetoww. (sic) legit. 9 Vietor Antioch. 
apud Nobil ad Jerem. ii. 23: 'Qené 8€ $mgow ó mpojras 
GXóÀv(ov émi ris xoírgs abrüv' Ómep 'Ax. kal Zópg., dceyós 
éAdÀAgcav, éféüekav. Cod. 86 affert: Z. dÀÀà dceMyós &Ad- 
Agcav. Cum Victore facit Syrus noster: Jj) .ae .j. 
ÀoeNNae (non, ut Norberg., Kal») MAL Ng 
* e yd. *! Cod. 86. Parsons. e marg. Cod. 42 
exscripsit: X. éxpeuérwsa» év rois xMresoiw abrü». Pro C' 
fortasse pingendum €*. 9 Syro-hex. e-.9N olo 4. 
* c2 y : * e oca hose 2 $000. Prior 
interpres, si recte habet versio nostra, significationem He- 
braei n, timere, respexisse videtur: alter (quem imitatus 


| 
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dvécTrpeyrav eis T0. ui) €xeww. (vyóv. | E. dmé- 
cTrqcav iva Oye dvev (vyob.9 
16.:T"20.  Fallarz. | O'. évrerauévov, | Z. dve- 


crpauuévov. | E'. 0íarpodov.? 
CXYO. Propter furorem. 


2. éufpíumow. 
39 


OQ', 6i áraibevoíav. 


'À. ds. és piujocos. o. 


3 — E. &i& pavíav. 


OT qw bb Y. Haec est subsannatio 
eorum in terra Aegypti. O'. obros ó $avXopós 
x 

E'. 


Ov draievaiav., 


(A. uvxOvouós *) a9ràv év yf Alyómro. 
ToÜTÓ écTiv 0 é$Oéyfavro év AlybmTo. 
avT)v égAacóáunsav.! 


Car. VIII. 


1. "EC 3:mow. Ad palatum (os) tuum buccinam. 
O*. 
$ápvyyt avTOv!) os y*j (alia exempl. add. £fa- 


eis kóNrov ajrGv (ali exempl. add. émi 

ros, 6$ c&AmLyÉ?). 2. émi $ápvyy( cov xepa- 
rip? 

1.9. jo :SyUE min-oys. Et contra legem 

Ad me. 


vóuov nov 7jcéBgcav. épé. 


, M b] - 
O*. kai karà Tob 


"A. 2. O. xài. émi 


meam deliquerunt. 


rov vópov pov j0érgoáv pe.* 


est Hieron.: super triticum et vinum rwuminabant) ad 
"8, ruminavit, vocabulum traxit. $$ Syro-hex. e. 
edo eade). Cod. 86 in marg. sine nom. affert: é&- 
3! Cod. 86. 3$ Syro-hex. Sym- 
macho continuat: 4 (9o Noo ]i5 t? mA * (lod. 
86. Syro-hex. affert: 'A. Z. dvéerpeyrav—(vyóv (c-a-9 old 
J2 9o Jeo Jl wo). Hieron. Hebraea vertit: 
reversi sunt, ut essent absque jugo. ?' Cod. 86. 
Parsons. e marg. Cod. 42 exscripsit: Z. Oworpappévov. 
?* Syro-hex. eJlejajs. Waco .c  *]loj rs c»? r^ 
edes Jl Nsdso .L. Cod. 86 affert: 'A. X. éuBpiugouw. 
3? Cod, 86. *! Idem. *5 Jdem. Syro-hex. ]?o o. 
(4 yj Alyérrov) ea$ xo? ki)o. oet co ond. 
Car. VIII. ! Sic Codd. 22, 36, 62, alii. ? Sic Ald. 
(cum dAómy£ pro eáNrey£), Codd. 22, 36, 42, alii. * Syro- 
hex. Symmacho continuat: «|o za qM Jess, S. 
Hieron.: * Hoc quod interpretati sumus, 4n gutture tuo 
8it tuba... . Àq. et Sym. et Theod. similiter transtulerunt. 
Soli LXX dixerunt: in sinu eorum quasi terra; quod 
quid significet, incertum est." ! Syro-hex. .l a 4. 


* 032]. a3 Jaoexos Wo. 


* » , ^ 
KAwar dT €pOU. 
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9. L'oBk Q"MM. Hostis persequetur eum. | O'. éx0póv 
kaTeOio£av. Of Xourro(* £y6p5s xarabió£e abróv. 

5. qon T3.  Rejecit (te) vitulus tuus. O'. ámó- 
rpirat (alia. exempl. émópptqrov?) TÓve nóo Xov 


cov. 'A. dméÜgcav uócxovs cov. 2. dme- 
BA$0-n.. O. dmóppuyar.. — E. dmóBAnrós 
cov éaTiv ó uóoxos.' 
lE. Munditiem. |O'. ka0apisOrvai, A. dÜoo- 
Ójvai. — ES. kaÜapÜnvai? 
g, NY owios Nb wnby UTD NU T. EP ipse; 


faber fecit eum, adeoque Deus non est. .O*. 
3 NC Y , Li , 9 3 / ^ 
xal a)ró rékrav ('À. rexvírns?) éroínae, xai 
E 
ovk &v jj O«óg.? 
PTy T! DO2307 3. Nam fragmenta fiet. 


Ziquo (O9 Q. mAavóv. 


3 
dem s 


ov Üeós éacTi. T0 ÜTÓ TÉkTOvOS yevónevov 


'Á. errantibus, s. 


conversis. dkaráaTaTos. 
7v. 
7. YSp^ nec. 


7| karaaTpoQ?) aürGv ékóé£erat avrá. 


E À " mA P) t € ^ 12 
. Tapa notos TO TS apaxvrs (0 TO, 


O'. xai 
27. (xal) 
O. (xai) karacyida e8épusay.? 


Et turbinem metent. 


cvcoceu uv. ÓepioUat. 
magcness "v2 neg Sonpu mp. 


erunt ei, fruges non proferent farinam. 


Culmi non 
Oo. 
ópíyua o)k &xov ioXDv ToÜ moijcat dAevpov. 


Z5. eraxves dkapmot, p!) motoUvres dA evpoy.!* 


9, "Ye 3b TT NOS. Onager solitarius sibi: 


. 
& € —— —————— ————————————————————— — 
. 


o. 
6 Sic 


5 Syro-hex. * 2002935. 3-5 x5 Loca? 
Cod. 23 in textu habet: éx6pós kareüio£ev avróv. 
Codd. 22, 36, 42, alii. ? Cod. 86, qui Tbeodotioni 
amópptwye tribuit. 5 Idem. ? Idem. ?? Idem, 
ubi €i pro 5j pictum. " Hieron.: ** In eo loco, in quo 
nos posuimus aranearwm. telas, in Hebraico scriptum est 
SABABIM...non, ut quidam falso putant, SABABUM; quod 
LXX et Theod. rAavó» interpretati sunt, id est, seducens 
atque decipiens; Aq. errantibus, sive conversis; Sym. in- 
constans, vel instabile, id est, d«aracraràv; Quinta ed. jeu- 
Bebo», vagus et fluctuans. Nos ab Hebraeo didicimus, 
SABABIM proprie nominari aranearum fila per aerem vo- 
lantia, quae, dum videntur, intereunt, et in atomos atque 
in nihilum dissolvuntur." 
macho vindicat dxardcraros. 


Pro dxaracraràv Cod. 86 Sym- 
Cf. Hex. ad Jerem. iii, 14. 
7 Qod. 86. (Pro dpáyws Waltoni amanuensis male ex- 


HOSEAS. 


O'. &ióri. 
| 


E'. feuBebov!!) | 


953 


Ephraim. | O'. dvé0aAe (Ot Xouro(* óvaypos 
pováQev!*) ka0' éavràv 'EQpaip. 'A. Óvaypos 
poví(ov éavro 'Edpatu. 22. kal ok ávé0aMev 
&v épgol 'Epaip. O. óvaypos uová(ev xa0' 
éavrüv 'Eópaiu.  E'. os óvaypos pová(wv 
xa0' éavrüv Órópevos . .'? 


9. 32D. — Pretio conducunt. —O'. óópa. 
7 


Alia ex- 
empl. &ónara.! 
10. C2zphN rW7 O"23 v2 Dà. Etiamsi vero 
dona distribuant inter gentes, nunc tamen col- 
ligam eos. O'. &à robro mapaóo0fjcovrai év 
rois €Üvecv/ vüv elaóé£oyai (A. Z. owáfo!*) 
avrobs.  E/. dAAà xai órav jua Óoo nra €Üvr, 
eUÜéog TepiaToixioÜuat. a) ToU, ? 


2 725 wis vymo som. 


(s 7T) paululum ab onere regis et principum. 


Et quiescent 


O'. kai komáaovoi pikpüv ToD xpíew BaaiMéa 
"A. kai Avraveicovoiv. 0A yov 
2. kei 
. [xad 
óiaAeidrovoei ToÜ xpíew]. | O. kal. &iaXetqyovot 


* 
kai &pxovras. 
, * » L4 * , , 
&Tó ápuaros BaciXéos kai dpxóvrav. 


pevobow pax) dmó d$ógov BaciMéov. 


TOU xpiew , . 


| 11. Nono (in fine). 


Tüuéva. 


Ad Peces: O'. qya- 


27. eis ápapríay.? 

12, "ng pes "pn e Pone. 
scripsi ei multitudines legis meae; 

O'. karaypáqro 


Prae- 
tanquam 
alienum quod habitae sunt. 





scripsit derpámrs.) 3 Syro-hex. le) le .« 
9*0, EN. «9? (appicto scholio: * |a o$s 
Ad "|o ze (pro quo Norberg. vitiose jose exseripsit) cf. 
Hex. ad Jerem. xxx. 23. M Idem: fsko Jy RR .u 
Lao v Js. 5 Idem: Jrzx loca? exo 
"awe. 1? Cod. 86. U Syro-hex. in textu: 
J&.56030; in marg. autem: $ Jes (Spa). ?* Idem: 

* qe2d "v "U- J 1? (od. 86.  Vitiosa scriptura 
mepigrotyeotua. non. Waltono, sed Montefaleonio debetur. 
3 Qood. 86. Ad Symmachum (eujus versio ex Theodotione 
male aucta esse videtur) Bpax? pro Bpaxo: (sic) emaculavit 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 419. Praeterea in codice 
bis seriptum &eAyovew. — Syro-hex. affert: 6. xai àuaA«- 
Vrovciv (« a&cac.moo. Vid. Jerem. viii. 6 in Syro-hex.). 


" Ante $ Je o 
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ajbrQ mAíÓos, kal rà vópiga. abrob els àAA- | 5. 715. 


vpu& éAoyícÓnoav. A. ypáyro abrà mAnOv- 
vouévovs vópovs, ógoíos dAMÓórpw. &AoyíaÓnaav. 
X. Éypadra abrQ mAf8m vóuev pov, ós$ dAAó- 


rp. éAoyía0ncav.?? 


13. 32m "anas "rm. 


ficia donorum meorum, immolant. 


Quod attinet ad sacri- 
O'. 0vcia- 
cTfjpia rà fyamnpéva. Giór. éàv accu Ovoíav. 
Zj. Üvaías 


O. Oveías ueraQopav éOvoía- 


' A. Óvaías dépe $épe ÓvoidQovaw. 


éraAAAovS.. 


cay, ? 


Cap. VIII. 13. — kal év 'Accevpíos ákáÜapra | 


Qáyovra: 4? 


Car. IX. 


3. Ynv No. Non habitabunt, —.O'. o? karQknocav. 


2). ob karowjgovauw.] 


au. Sed revertetur. —.O'. kardkgoev. |. E. àà 


bmoorpéya.? 


NUT.  Pollutum. O'. dkáÜapra. A. pegia- 
cuéva. | 2L. amóf Agra? 


4. vosh. Comedentes illum (cibum). | O'. oi éc6(- 


ovres avTá (2. avróv*). 


cuoi. Animae suae erit. O'. rais xvxais 
QUTOV. 2j dvri rày wyvxàv . 9 


? Cod, 86. Ad Sym. sAjfos pro zÀAg8y male exscripsit 
Waltonus, favente tamen Syro-hex., qui affert: &3M3 .ao. 
* eSa9 Joaxos Joao o. 23 ('od, 86. 
hex., cum scholio: * — Hic obelus non positus erat in 
Hexaplis. Hieron.: * Quod juxta LXX legimus, -r ef 
in Assyriis immunda comederunt, in Hebraico non habe- 
tur, et ideirco obelo praenotandum est." 


^: Syro- 


Car. IX. 7 Syro-hex. * o 3a S2 J Luo. ? dem: 
? 4S 9o2 M) .uo. 3 Cod. 86. * Syro-hex. .a. 
* oX. Sic in textu Codd. 22, 51, 62, alii. 5 Idem: 


*]ikae5 aNA uo. * Hieron.: * Pro die solenni 
Àq. interpretatus est tempus." ' Syro-hex. .«o .f. 
*3S.$so. 5 Idem: lselee? Jer mo 9b.) s. 
* eot. Huc pertinere videtur locus Eusebii in Ono- 
mastico s. v. Maxá: Maxà (Hieron. AMfachaas), €v 'Qemé 


Ak. Zóg. rà émfvujpara,  Hieron.; * Quod autem in LXX 


HOSEAS. 


(7.99. Scient. 
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Solennitatis. — O', mavqyópeos. — ' A. 
kaipov.? 
6."2. O'.&&à robro. 'A. X. in? 


cepab TOTYO. Pretiosa argenti eorum. | O*. 
Maxpás: T0 dpyiptov a?rày. ' A. émcpqpa... 
2. rà émiÜvu)uaTa rov dpyvpiov abrüy.? 

CU". — Possidebit ea. 
Alia exempl. 2X: O. avr0 4 kAnpovoyrjo ec? 

rmn. O'. dkavÓai, — E. kviba,.? 


Q'. kArpovoujaet avró. 


Spinae. 


AO. 


O'. kai kakoÜoerat. 
Kdi €yvo. zx a 
rm vw y3vt SCAN ons. Stultus est 


propheta, fanaticus cst vir spiritus. | O', óomep 


kdi yvocerat. 


ó Tpod'Tys Ó Tapefeornkós (A. émíNgmros. 
2. évveüg?), dvÜporos ó mvevparoópos. 'A. 
ájpova róv mpodirg», ávüpa émíArnTTOV dmà roD mvei- 
Z3. djpev abrois ó mpodrgs, xpacraAàv. ó &xov 


Qí Aouroi 


paros. 
mveUpa. |. ádjpoves oi mpodra... 
eg ó 'Epatos.? 

racc D2". Et (propterea quod) magnum 
est odium. | O'. émAn0óvÓn uavía (' A. éyxó- 


750i1$13) cov. — ' A. 2. (kai) roXM $j €karaais,l 


8. "dosccy. Cum Deo meo.  QO'. yerà eo. 
jg. 428 éu.oí, 6 

VA". —4ucupis. 
2. évéópa.? 


Of. exo. ' A. éekeNopévr. 


dicit, sepeliet eos Machmas, in Hebraeo non habetur, sed 
mamad, quod appellatur desiderabile." ? Sic in textu 
Syro-hex. Pronomen desideratur in Comp., Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. 9 Syro-hex. 9 D: 5. 
H [dem : €, 20 4. € eso .l f. 1 Cod. 86. 
13 Syro-hex. € Loo e» LA) Jen, aa La f. 
Jo€j120$ 9X Malt eo Jiroo Lass qoo. lake Luo 
DECN - loe! eo 20€ Me. Ad észüXgrros cf. 
Hex. ad Jerem. xxix. 26. xlix. 3. | Ad xpavraAóv, 8. kekpai- 
zaXykós (quod cum Graeco évweós, mutus, vix, et ne vix 
quidem, conciliari posse vidctur) cf. Psal. lxxvii. 65. Jesai. 
xxiv. 9 in Syro-hex. ^ Hieron.: * Pro amentia Àq. 
vertit éykórgow, quam nos vel iracundiam, vel memoriam 
doloris, in Latino dicere possumus." '5 Syro-hex. .j. 
*]$ol cuu uo. Cod. 86 affert: Z.éksragw. — !* Syro- 
hex. ! Cod. 86, ubi scriptum éekeXogéry. 
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8. voon. O'. 0cob.  ' A. X. (0cob) avroU.* 
9. N97. Profundum fecerunt. —O'. karém£av. 
* À. éBátvvay.!? 
"237.  Gibeae. 
Ba6á.?? 
10.:T*1222. Sicut ficum praecocem. 
7óv (alia exempl. eóxov?!). 


' À. X. re- 


O'. ro? Bovvoób. 
O'. ós axo- 


rumes? In principio ejus. | O'. mpóipov. 
Oi Xourot- mpóópopov.? 

pc2»wYwaN. OQ 
buáv??). 
CQD0INS DENDO vU. — Ej facti sunt abomi- 

Ot. 


éyévovro oi éfóeNvyyuévo, às oi ?yammuéva 


zarépag a/ràv (Oi Xourot 


naliles secundum amorem eorum. kal 
(alia exempl. o£ 5yammauévo: ós (oi) éóe- 
Avypévoi?*). "A. xal éyévovro. Büeéypara às fyá- 
Tqcav, 25... éBüevypévot óoo jyarn18ncav. 

11. o Tea mm». A partu, et ab utero, 
O'. éx rókov kal cóivov 
'A. E. O. E. dm). rokeráv, 


kal dro yaarpós, kal drà avANjNreos 


12,13, ijo v wey UNS DW :D08 "wt 
r3 1n. Quum  recessero ab iis. 
Ephraim, ut vidi, (similis erat) Tyro, plan- 

O'. 


etl a conceptione. 
kai gvAMjN/eov. 


latae in pascuo. cápé pov éf avróv. 


9 Syro-hex. € oNa? .«o .(. ? Idem: € & ax f. 
? Idem: eJh xa? . ./. Cf. ad Cap. x. 9..—— ?! Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (ex corr.), 4o, 68, alii, Hieron., 
Syro-hex. Sed quidni fci praecoces, vulgo mpódpopo:, hic 
et Nah. ii. r2, usu alias inexplorato, oxomol, speculatores, 
appellentur! ? Syro-hex. «Mo$ Me, lo: eo. 
Cod. 86 ad mpóipov affert: X. mpólponov. ?3 Syro-hex. 
?! Sic Codd. III (sine oi), XII, 22, 26, 36, alii. Syro-hex.: 
xal éyévovro ós ol éBOeAvyuévor. ol ry. 35 Syro-hex. A 
hic» Wwe» LoxlmcGe su 6 es? Qq24 ]lo2212 oooo 
* exiellis. " Cod. 86. — Syro-hex. ad éx róxov (exe 
J&-S2) affert: Oi Xomot dmó róxov, 8. roxerob. (] S e»). 
?: Hieron.: * In eo loco, in quo nos diximus: Vae eis cum 
recessero ab eis, LXX et Theod. transtulerunt: Vae eis, 
caro mea ex eis.... MRursumubi nos posuimus: Ephraim, 
ut. vidi, Tyrus erat, LXX interpretati sunt 65pav, id est, 
venationem, sive capturam; Aq. et Sym. et Theod. petram 
durissimam, id est, silicem, quae lingua Hebraica appellatur 

TOM. II. 
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"Epaip, üv rpómov «i8ov, e(s Ojpav mapéarr- 
'A. X. 
( E$pai) oUres «idov &$ d kpó- 
» Q. cáp£ 
'Eópaip, xa6ós eov, eis mérpav 


cav Tà TÉkva ars. éxkAvavrós 
pov dm! avráv. 
Touov Te€Qvrevpévgv év xarowía. 
pov éf avróv. 


TeQvrevuévot ol. viol avríjs.? | Ol && Xourol 


es ol O'.? 
13. ^j zy o8 wwünb omeNY. Er Ephraim, 
ut educat ad occisorem filios suos. — O'. xai 


"E A. ^ 3 ^ , Hu £ ^ 
$paig, roÜ €fayayeiv €i$ amokévrgoiww TÀ 


" A."Edpaiu 06 ro) éfayayeiv mpós 
31 


TÉKVa, aUTOU. 
TÓ» dyaipoUvra (s. dmokreivovra) rovs vioUs aurov. 
16. v2 cu cm nz. 


Ephraim, radix eorum ezaruit. 


Percussus est 
O'. 
'Eópaig, ràs jí(as abro? é£npávOm. 


émóveaev 
A. X. 
énAyyy TQ 'Edpaig 5 pi(a avrov ..? 
17. "doa. OQ'. à 0cós. | Oi Xouroé 6 6eós nov? 


DOYTY.  Profugi. O'. mAavírai — ' A. O. ává- 
graro.?* 
Car. X. 
l.Pj?3. Late se diffundens. |O'. eixAparobaa. 
"A. €évvópos. | E. óAopavobca.! 


i-e. Ponit (profert) sibi. .O'. ev0nvov 
avTis. 'Á. e&u v0 abro." 


SUR ; quod si legamus son, Z'yrus dicitur." ?* Syro-hex. 
"S, - Mos lu2o (e L4 aono e2 20 P" 
Jo» Lao p, h.e. 'A. E. éoAivovrós pov én! abróv x. v. €. 
Emaculavimus juxta Cod. 86, qui affert: 'A. éxxMivavrós nov 
dm' abràv, et 'A. S. ós dxpóronov meQwvrevuévg» év x.  Prae- 
terea apud Syrum vox 'Edpai& casu excidisse videtur. 
? Syro-hex. lia) pa -9/ 99-5 «—1! Jom» .L. 
* (airoi) Xa? lai» ec &a» hos: Cod. 86 
affert: O. eig mérpav m. oi wioi avrys. 9 Syro-hex. 
3! Idem Aquilae continuat: eloX ea.239 s. e? p»e2/ 
*oXo3 |2LxX Wes? oo. 3 Idem: .«o .4. 
* oa? ]-a- p.21 wasol. $ [dem. 5 Idem: 
*]ez .L.]. Cf. Hex. ad Gen. iv. 16. Jesai. xvi. 3. 
Car. X. ! Hieron.: "Pro vite frondosa, Aq. inter- 
pretatus est &»vópov, quam nos aquosam, vel é£irgAor, pos- 
sumus dicere, eo quod vini perdat saporem; Sym. iAopa- 
voUca», quae tota in frondibus creverit." — Syro-hex. affert : 
'A, X. ÜXopavotcar (2. Ne). ! Syro-hex. .e» .(. 
6G 


956 HOSEAS. [CA». X. 1— 


1. have wea irwio 205. Quando bene erat sario: pudor Ephraim capiet. O'. rà BaciXet 
lerrae ipsius, pulcras fecerunt statuas suas. 'Iapetg*. év. 86gari ' EQpatp 9éf£era.. A. O.. 
O'. xarà rà dya0à T9s yfjs avro, dkodóunoe Od dovri '" Eópatp alexówj.. — 2. bmepuaxobvri 
aTáÀas.  'A.xarà rjv áperiyv rijs ys atroU éamrovQace ala xvvÓnserat "Eópatu ,2 
mpi ari Nós. 7. FP 222. — Sicut. spumam. |.O'. O. ós póyavov. 
2. cab Pon. Divisum est (s. Dlandum fuit) cor 'À. às djpó)5 X. óg émí(eua.! 
eorum. | O'. épgépwrav. kapóías abrüv.  '"A.Z. | g. ose" DU. Peccatum Israelis... O'. ápap- 
Shepigen kaplía . .' rüpaTa Tob 'lopaáA. 22.5 ápapría ro) 'lopatA.!? 
TOUR. — Poenas dabunt, O'. dja€isÜrovrat | 9 rus wA. — 4 diebus Gibeae, — O'. dd! ob ol 
2 ve m vyuuieMimova." Bua. Oi Xourot. áo )uepóv l'afadá.? 
4. NYO. DYY?N. — Juramenta vanitatis (falsa). | O". | 10. DQEN) "EMI. — Pro desiderio meo castigabo 
mpojáces yevSeís (LA. 6paseis, B. mpomeréi). TR o. maudeboat a)Tovs. Alia exempl. 7A6e 
Z. ópkovs paraíovs? — O, &pkows. zaióe0cat ajTobs; alia, )A0€ maióeboat ab- 
eun. Sicut papaver. O'. ós &ypeoris. 2. O. robe karà Tiv émiÜvuíav pov. "A. X.. 
ós Aáxavov (s. xAepóv). maieóso (abroós).?! 
o, m pM n3 pioxys. Vitulis. Deth-aven | 31, vb. Ad triturandum. | .O'. veikos. |. Oi Xot- 
timent. | O'. rà uóoxe Tob oikov "Qv ('A. TOC dAonp s 
dvejeAois. — 2L. dbukías!?) zrapoukjoovatw, — ' A. Tàs "may. Transibo. O'. émeXeícopat, ' A.X. 


OaudAeig ToU oikov àg écefáo0ncoav. |. O. róv " 
H d Bác n O. transibo.? 


mwrby «. Super pulcritudinem. | '. éri 70 káA- 
AugTov, 'A. éml T0 káANos. | ZZ. . káAAos. ^ 


m2"R. Inequitare faciam. 'O'. émigigó. A. 


5 


uóaxov Tob oiKov Ov (fort."Qv) édoB0ncav.! 
bM. Lugebit. | |O'. émévOgoev, — Zi. mevéoe? 
6.172. Donum.  Of.févia.— A. ZZ. Bópoy.? 
rp sry r8 cz CESP. legi deer- 


. 


émkat(ac.? 


9$ ox vola. $ Syro-hex. Js.5ls JLossocse i Er Praeterea cf. Hex. ad Deut. xxxiii. 7. Jesai.li. 22. (In 
* Jn o Ns.leso $-2 21 oS. * Idem: .ae .). textu post S£erai, aiexivyv inferunt, Ald., Codd. 22, 36, 51, 
* Lax e 91. * [dem: * 6-92 lo? eo. ali. Hieron.: regi Jarib in domo: Ephraim suscipwt 
Cf. ad Cap. iv. 15. v. 15. (Vox Syriaca ponitur pro sàga- — confusionem.) 55 Syro-hex. 9 Jo y! P 
uei. Psal. xxxiii. 22, 23 in Syro-hex.) ? Idem: .). 9 Hieron.: * Pro spuma, quam LXX et Theod. $pvyavor, 
* Jh sese. ? Cod. 86. ? Syro-hex. € JN e aso .l. id est, eremium transtulerunt . . . Sym. posuit émeya, 
?Idem: «ke$ea 42) .l.uo. — "Idem: eloileso J.. volens ostendere ferventis ollae superiores aquas, et in 
*Jo x» .c. Cf ad Cap. iv. r5. Perum probabiliter spumam bullasque assurgentes, quas Graeci sop$óAvyas 
S. Cyril. in XII Proph. p. 144 E: éx0eóókact uév yàp oi — vocant." U Syro-hex. & No Lena? JA M eco. 
€repo: mrá)uv épusvevrai, roU uóaxov ToU oikov Bai9jX oi àé ye — 1? Cod. 86 (cum scriptura TABAA). Syro-hex. affert: sl. 
O' dvri roV oikov Bai8jÀ, oikov * Qy elprkact, " Cod. 86, wx Ao. 9 w02 ee. 1? Sic. Codd. III, 
qui ad Aquilam éceBdergsa» scribit. * Illud ás pro DN — XII, 23, 26, 42, alij, Syro-hex.  Hieron.: venit u£ corri- 
omnino vitiatum est, videturque legendum dveoeo?s, quo — peret eos. ?! Sic Ald., Codd. 22 (sine airo?«), 36 (idem), 
pacto vertit semper Aq. vocem jN."—JMfontef. 7 Syro- 51, 62 (eum maidevso, et xarà v. é. atróv), 68, 86 (cum 
hex. * Ww. SIN Luv. I5 dem: «ji.s$eco .uo .).  maide/co), 95 (idem), 147 (ut 62), alii. ?! Syro-hex. ./. 


H Idem: & NL, .c 9]llo-2 p 9i rn Aou. 9 ]r5) .uo. — Fortasse lectio integra sonabat: xarà r]v ém- 
* po -9/ lo.22 aN.5Naes. Ad Sym. Syrus legisse vide- — Óvpíav nov mwaibebse abrovs. Cf. Hex. ad 1 Reg. xxiii. 20. 
tur soloeeum émép paxoüvros, repugnante tam Cod. 86, qui 7? Syro-hex. * e&55,.3m9 X oia? € In textu pro 
affert: 'A, Bukádovri,. X. imeppaxotrr quam Hieron., eujus — éyamáv veixos Procop. in Cat. Nic. T. I, p. 1662 dAXoàv citat. 
verba sunt: * Pro Jarib in praesenti loco Sym. inter.  ? Syro-hex. e;mx( .l uo .). ^ ?" Cod.86. ^ " Syro- 
pretatus est vmepuáxovr: (sic), id. est, praesult et defensori," — hex. « el 4. 
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11.;TTWT CÜYWTP. — Arabit Juda. O'. mapacio- 
Tcouai Ioóóav. 'A.O.dXojoca.. X. oporpia . 9 

O! Xourot:. dporpiá£oet 'Iovóas.? 
Vm. Occalit sibi. O'. éviexóoet avrà. 


' À. confringet. —. X. confregit. eum.? 


12. "3p.  Metite. O'. rpvyjsare. | Ot Xomrok 
0epía are. 
DY"?. Nam tempus est. Of. (às) yvóceos | 


(DY'1) Alia exempl. add. ós éz: (s. éeri) 


katpósg.? 
13. 127772. In via tua. 
(alia exempl. &puac(?') aov. 


/ , ^ € /, /, 
Q'. év rois apnaprn)uaci 


EAS. 957 


14. bas rra qoo mio. Ut vastavit. Salman 
Deth-arbel. | O'. ós$ &pyov ZaAXapáv (s. XaA- 
pàv, s. XaXpavà, s. ZaAauà?) ék ToU oikov 
ToU 'lepoBoáu (s. 'IepogáaA, s. ApBenjA?*). 
' À. ós povon! dmpruopévg roU oixov ToU Üwd(ovros (s. 
&uxaopvov).95 E. ka0os 7$avía0 Zalpà» év rQ 
otxe TOU 'Ap(SerjA (O. £vébpov).9 

15. 02D») Dy? SET. Propter malitiam malitiae 


vestrae. — O'. dm mpoadmov dÓiwíag kakidv 
Üpav.? 
oWOe oo mom nm» CDÜR. 4d awro- 


ram exscindendo exscindetur rez Israelis. |. Of. 
ópÜpov (Oi Xourot: às ópÜpos?*) dmeppíónsav, 


* . , MT . | , L ES. " ) L 
14. TOY.  Vastabitur. O'. oixsjcerat.— Alia ex- | ameppíóg BasiMe0s lopaáA. 'A. év ópOpo 
empl. éóavioO aera? | karegwmrj0n BaatXeDs " IoparA.? 
Car. XI. 
1. ost 793 *2 xi vep wopagA | À.. órc mais 'Io-| £X. ór( mais ' Io-. Oi O'. &iórt vijmios 'Io-: O. óri. vjmios 'Ic- 
| pa^ pa^ pa^ po^ 
YT , oveá B nóv (sic) ' A. O. kai jyámgca | X. kal yyamq- Oi O'. éyó y?yámgoa 
avTÓv pévos |  abràv 
CYWNESDY ovgeupigpaup | A. kal dmó Alyv- £X. O. é£. Acyé- Oi O'. kai e£. Alyé- 
T TOU TTOV TTOU 
MONTI | apa ' A. éxáAeca Z. kékAgrat Oi O'. uerexáAeoa — | O. ékáAeaa avràv 
| 
2 Oí O*. rà rékva avrob.| O. vióv pov.! 


. »] 
O3; | AaBavi. ' À. TOv vióv ov. P 


LJ 
et 


? Syro-hex. «ha 6o 3:5 .o ye .. ..  Cod.86. 
?* Syro-hex. € o4aa9 .u» * ya97 .(, eum scholio: * Coa- 
fringet, et confregit eum, sicut. glebas (JS &-a 3 v 
Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 24. ? Idem: Joza? ceo 
* o?c Sic in textu (praem. xai) Codd. 22, 36, 42, alii. 
? Sie Ald., Codd. 22, 36 (eum £er)), 51 (idem), 62, alii. 
Hieron.: scientiae, quoniam est tempus. ?! Sie Comp., 
Ald., Codd. III (sine rois), XII, 22, 23, 26 (ut 1II), alii, 
Hieron., Syro-hex. 3? Sie Codd. 22, 51, 62, 86, alii, et 
Syro-hex. in marg. Est Symmachi,ut videtur. ^ ** Prior 
lectio est in Codd. 22 (ante corr.), 25, 36, aliis; altera in 
Comp., Codd. 40, 42, 51, aliis, et Hieron.; tertia in Ald. 
Codd. 87, g1, aliis; Syro-hex. in textu habet «asa. N., * 
(ut in loco Jud. viii. 5) appieto scholio: * * Mutatio 
nominis (uua. Nea. , perovopaoía 1) Salmanae (43a, 9) 
principis Midianitarum." Idem in marg. notat: * ZaXuavá 
(9433s. f). In Hexaplis est ZaAyà (S323), sed ZaXuavà 
(9-9) in exemplari Eusebiano cum NUN. f CAAMA. 


e^ 
vtO$ poU. 








CAAAMA. CAAMAN.," *! Prior lectio est in Codd. III, 
22 (ex corr.), 23, 26, aliis, Hieron., et Syro-hex.; posterior 
in Codd. 42, 51, 62, aliis. 35 Syro-hex. JLies "" 4l. 
$ dirt Js? IN casse 9. Ad dmnpriutvr cf. Hex. ad 
Gen. xxxiv. 21. ÀÁmos i. 6. 35 Idem: Lia .a. 
elols2:.Lh Wl JA eR» e$Naels. [In 
textu LXXvirali pro ós dpyo» in Codd. 22 (cum xa6ós 
(rasura) dpxev), 36, 51, 62, aliis, plenior est lectio: xa8és 
n$avio8n ó ápxev. 3  Voeem dÓwías reprobant. Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
33 S. Cyril. iu XII Proph. p. 156 A: Oi Xorroi dur. épun- 
vevrai, kai pv xai rGy 'EBpaie» 5 cvyypaQy) ró, es opÓpos 
dmeppimsav, eiprkacuv évapyàs .. . rTovréorw, év / OMyg xai 
Bpaxei xai xopiÓr cvveoraAuevo kai. 9 Aquilae lec- 
tionem hactenus ignotam testatur Euseb. in Eclog. Pro- 
phet. p. 112. 

Car. XI. ! Lectiones Graecas, in quinque columnas 
distributas, sie exhibet Cod. 86, praemisso titulo: 'Ex ràv 

662 
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3. onn. Ad gradiendum assuefeci. | O'. avve- 
móÓca. X. O. xarà. módas.? 
voir oy. Supra brachia ejus. | O'. éni àv 
Bpaxíová nov. : 
4. OT 3m. Funiculis hominis. | O'. v óta- 


^ J H 
$0opàá dvÜporrov. Oi Aourot év exowios &v- 
E] 


, , 
émaibayóyovv. 


Oí AXourot  émi rovs Bpaxíovas . . 


Óporrov. 
DZUC'ON. Affrazi eos. O'. é£érewa abroos. | Ot 


Aouroí(* óre etàxvaa. a 


ouo FU NM. — Et fui eie.  O'. kal écopat (2. 
tvouíaÉnv. —.O. 3»9) avrots. 

ommo by oy VMAYY22. Tanquam tollentes jugum 

O'. ós paní- 
AX. 

Z7. às 


quod erat super mazillis eorum. 
, N * , , ^ 

(ov á&vÜpemos émi ràs ciayóvas avrob. 

ós atpov (s. éraipev) (vyàv éni ràs ciayóvas . . 


ó émiÜets (vyàóv émi ràs ciayóvas.. 
onSiN vow CN). Et extendi ad. eum (cibum), 


. 
9e m A——-——— 
. 


€£anAóv; in fine autem appicto scholio, quod ad Aquilam 


solum pertinere videtur: Tovre éxpgcaro ó Maraios, és 
oUros €xyovros ÜnAovóri ToU 'EfpoixoU óg kai Ó A. rppivevae. 
Euseb. in Eclog. Prophet. p. 112 Aquilae continuat: 6m 
Tais 'lopajA, xai ;yyámqga avrov, ka dmó Alyumrov éxdAeca rüv 
vióv nov. Syro-hex. affert: J-233 Moro ($p6 exo SE 
* «Xa. Quod vero idem Symmaclo tribuerit: eis róv 
vióv pov (* «X39 ]z2.5 .«), nescio an scribae, Jz2.5 pro 
]-» exaranti, imputandum sit. (In lectione rà» O' Ari 
pro ór. tuentur Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii; 
sed copula ante éyé casu abesse videtur. Syro-hex. pingit: 


— xai éyó 4 fyyánmaa.) ? Syro-hex. * Noo JN so... 


ejas» .Ll Ad Theod. ef. Jesai. xli. 2 in LXX et 
Syro-hex. Hic autem in lucem proferendus est locus 


valde notabilis S. Cyrilli in XII Proph. p. 158 E: Eibéva: 
0€ dvayxaiov óri ràv 'EBpaícv 1) &kOoctis, kai ijv kat 1) ràv érépov, 
ok €xe rÓ, avverróQuca* TeÜeíkaat 0€ paAXov TO, yéyova às riÜnvós 
rà 'Eópaig. Ubi Commentator aut sensum trium inter- 
pretum generaliter expressit, aut, quod verius puto, unius 
interpretis versionem totidem verbis posuit. Hunc autem 
Symmachum esse, praeter stylum elegantiorem arguit ipsa 
versio Hieronymiana (quam ad Symmaehianam prae ceteris 
conformatam esse saepius observavimus): Et ego quast 
mutricius Ephraim.  Obstast quidem lectio Syri nostri 
indubitata: Z. émaiUayóyovv; quam tamen ad alteram Sym- 
machi recensionem referre nil vetat. ? Syro-hex. eo 
*)x5$ Ws. locas. * [dem: e là zs boca? exo. 
Hieron.: * Pro Adam enim Aq. et Sym. et LXX et Theod, 


HOSEAS. 


[Ca». X1. 3- 


comedendum dedi. —O'. kal émiAéqropat mpüs 


avTOv, Óvv'jcoua, abrQ. ' À. xai Cua. (8. mapé- 
Z5. kai é£éQuva (s. &kAwa) 
O. xai &uva. (8. rapéSaXor) mrpàs 


BaXov) mrpàs abróv Bpópara. 
mpós avróv rpojx. 
abróv Bpàcw.? 

5. O"^2' vosbs zw ub, Non revertetur in 
terram. Aegypti. O'. karákgoev '"Edpatiy &v 
Atyórre. 'O Zópos és Alyvmrov éxgcav 
T)v yüjv pov? 

ao. O'. emo Tpéxraa. E. peravojoa:,? 

6. nom. Et irruet..—.O'. kal tja0évnoev..— ' A. et 

irruet. 


373 nno». Et conficiet vectes (principes) 
O'. kal xarémavoev é&v Toi$ xXepoiv 
^ 13 


25 s , ^ , , 
. Kat guvreAeaet TOUS Bpaxiovas avrov. 


2j. kai rpavparíce (s. rpóci).l! 


ejus. 
avTob. 
Ormrhyyas nos. Et consumet eos, pro- 


pter consilia eorum. — O'. kal óéyovrai éx 


. 
et 


homines transtulerunt." 5 Syro-hex. ,5 loca? exo 
€lesp. Pro é£éreva Codd. 22, 36, 51, alii, Axvea habent. 
? Idem: €Maoó oN4à .l *li5N o) Lam. 7 Idem: 
]Jz-5 pm? oo vi .& ej]a9 Ws lJz-5 pce - 4. 
*€|a9 Www. Hieron.: * Quodque sequitur: Zro ets quasi 
exaltans jugum, pro quo interpretatus est Sym.: £t puta- 
verunt quod imponerem jugum super maxillam eorum." 
* Syro-hex. Na, o *JXx3lo oloX Miose .j. 
*]Kkxa»lo olàX NMasslo.l e]a$ol oloX. (Ad 
rapéBaXov, quae Middeldorpfii est versio, ef. Prov. iv. 20. 
v. I, I3. xxii. 17 in Hebr, LXX et Syro-hex.) Hieron.: 
* Hoc est enim quod ait, declinavi ad. eum, ut vesceretur ; 
pro quo interpretatus est Sym.: et declinavi ad ewm cibos." 
? Cod. 86. Scholium esse videtur. 1? Syro-hex. .«». 
* e;olNsa M. ? Hieron.: * Coepit itaque gladius in 
civitatibus ejus, sive irruet, ut. interpretatus est Aq., aut 
vulnerabit, ut Sym. transtulit." Syro-hex. affert : N&gs 4. 
$JM2osl Ws; ubi Middeld.: *'A. &rece» isi rjv orpo- 
prjv. Phrasis Syr. explicari potest simili, N&*. WN.e.7 
Jaen, cecidit im stratum [émreoev. él ri» xoíryv], pro, 
aegrotus factus est, 1 Mace. i. 6...  Circumscriptio Syr. 
plane aliena est ab indole Aquilae" Ab Aquilae indole 
non alienum foret éerpeparíc6n, stragulis opertus est, quod 
nescio an Syrus per periphrasin transtulerit. Sed invito 
Hieronymo nihil definio. Y? Syro-hex. Jlsaca io .ue. 
Qu? bhx$2Xw. - Hieron.: * Et consumet electos ejus, sive 
brachia illius, ut interpretatus est Sym., quod Hebraice 
dicitur BADDAU." 





—CaP. XII. 4 (5).] 


Tày ÓiaovAuOv abTÀv. 25. xaravaMóce. Mà. ràs 


QafBovAas abróv.!? 
7. "m smi. oy-own ^naeo5 cwebn "em 


cim Nb, Et populus meus adhaeret de- 
fectioni a me; et ad Altissimum vocant (pro- 


O'. xai 


ó Aag abroÜU émikpeuápevos ék Tíij$ kaToikías 


phetae) ewm, sed nemo extollit eum. 


a)Tolb xai ó Oeüg émi rà T(jia (alia exempl. 
ragteta!*) a?roÜ ÜvpuoO aera, xal ov ui?) Dy oo 


"A , " ^ ^ H1 1 
ete em ikpepnagevot T7] emioTpoo? pov, Kat Tipos 
«- , 
Z..ém- 


xpepdpevos (S. perécpos) eis rà émuarpédew mpós pé, Cvyós 


avTÓv. 


» , 
(vyàóv kaXAécev abróv ápa, oUx Uyrócet avrovs. 


8€ awavrjse abrQ Ópob, Óós oix dpÓnoerai. O... «eis 
€miorpodrv avrov, kai eis. (vyóv kaAégec avróv üpa, oUx 
iyóce: abrovs.? 

8. 32228.  Tradamne te. O'. bmepaami cov. A. 
O. ddo- 


ÓmÀAo kvkAocce ce. 27. ékÓc00 oe. 


mÀícc ce. 
TT. Pariter. O'. é&v r0 abrQ.. 2. €v Toro." 
"em. 


pov. 


ToU éAéovus pov. 


10. y. Q'. ropeéaopa. ' A. Z. O. mopeicovra,.!? 
auc. Rugiet. | O'. épeébferau.— ' A. ópicovrai.P? 


Misericordiae meae. | .O'. 3) yerayéA ek 


"As E, j mapáxigsis nov, |. rà aTAdyxva 


3 


. 
' 89 
e 


5 Syro-hex. in continuatione: * ooh 31 aso aS. 
M Sie Codd. XII (in marg.), 239, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg.: érmi rà rua. 15 Syro-hex. e T6 
J Js) 2ecuces JLo leXxo eX: BlenaeMas 
e? Jzo ..loX eu9laM oo Jh .2 € (2! pe9— 
Jianasks.h eWNohas Jy co .]2-5) o2 a 
* ed pee Je) »ee2zas jLÉonMo eo. 
!6 Hieron.: * In eo loco ubi nos et LXX interpretati sumus, 
protegam te, Israel, in Hebraico scriptum est AMAGGENACH, 
quod Aq. transtulit, órÀe kvxAóco ce, id est, scuto circum- 
dabo te. Quod cum in bonam partem putaremus intelligi, 
et significare protectionem, ex editione Symmachi con- 
trarius nobis sensus subjicitur, dicentis, éxÓóc« ce, id est, 
tradam te. Ex translatione quoque Theodotionis, non 
prospera, sed adversa demonstrantur, d$jomAire ce, quod 
significat, nudabo te, et auferam a te ónÀor, hoc est, scutum, 
quo te ante protexeram." " Cod. 86 in marg.: éri 
rovro émi TQ abrQ. X. év robro (sic). Lectio év rovro est in 
Codd. 22, 36, 51, aliis; éri ró air in Comp., Codd. 42, 239. 
15 Syro-hex. Jas? Jo .À e No Jlaecs cu 4. 


HOSEAS. 
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10. YTWTM. Et trepidabunt. | O'. kal ékarfjcovra:. 


Z5. ka ces Üfsovra, (s. rronÓraovra:).?! 
p" 5*3. 


Ld t ^ 
TÉKva vÓÁTOV. 


Filii a mari (ab occidente). .O'. 
OÍ Aouroc  vioi dmrà 6aXáca;.?* 

12 (Hebr. xii. 1). 232€. 
Aos* éxóxAecár ue. 

CW-Dy T3. Dominatur cum Deo. — Aliter: Li- 


Q'. éyvo avrobs (C'T) 
24 


O'. éxókAoaé ue. "AXM- 


bere vagatur a Deo. 


ó 0cós. 'A. émikpaTàv .. 


Car. XII. 


1 (Hebr. 2). fT mn n^. 
persequitur. —|.O'. 
éOico£ e. 


Pascit. ventum, et 
Tovppüóv mveüua ('À. X. 
&vepov?) 


2 


, ' A. 2. mowpatvet ávepov, kai 


Ó.oxet. 
IY"23.  O'. Qua 6f kv. 
3 (4). 8a. 


aUTOÜU. 


"A. Z. ovvÓfkqy 2? 


Et robore suo. | O'. xai év kómoisg 


Ot Aourot év loxvi. 


c'riow-ns rTYO. Contendit cum Deo. | .O'. à- 
cxvoe Tpüe Ücóv. ' A. xarópfoce mpós &yyeXov. 


d): quooccs "C". Et contendit cum angelo. 


* «Nos. Ad Theod. cf. Luc. i. 78 in Philox. ? Idem: 
* .e-Xilo Llosa .). 7 Sie in textu Codd. 95, 185. 
? Idem: * (exooi "e ^ [dem (sub eodem indice, ut 
lectio ad épei£era: referatur): * (ax. 0Joo .ao. ? [dem: 
*]x2 ee Las br exe. 5 [dem in marg. sine 
nom. $ «09s. ^ Hieron.: '** Et posset descendere cum 
eo (Deo), sive fortis esse cum forte; RAD enim et descen- 
8ionem et fortitudinem significat, pro quo Aq. transtulit 
émuparóy. [émixpáreay Vallars., notans: *' Sic habent rectis- 
sime cum Victorii editione Pal. MSS., tametsi nonnihil 
corrupte scribant émixpáreaov [éruparaióv 1. Martianaeus 
retinuit vitiosum émupara»v"] — C£. Hex. ad Psal. xlviii. 15. 
Ixvii. 28. 

Car. XII. ! Cod. 86, qui ad jgáraa perperam refert. 
? Syro-hex. € àpjo Loos L335 .2 4j. * Cod. 86. 
* Syro-hex. ejua ox ]I222? co. 5 Idem: .j. 
€]lolss law ,51. Hieron. Hebraea vertit: Et in for- 
titudine sua. directus est cum angelo; notans: * Et quia 
directus est. cum angelo, propterea «vOvrdrov, quod He- 
braice dicitur ISAR, h.e. dirigentis, sive directi, nomen 
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' A. O. xal 


xarópÜece uerà ÜÓcoU. — 22. kareÜvváarevae róv &yyeXov.9 
4(j.wwyx cwema Votum DO.  Feit,e 


deprecatus est eum, in Dethel invenit eum. 


O'. kal évírxvoe uerà  dyyéXov. 


, ^ » 

Q'. éxAavcav, kal éÓcá0gaáv Lov: év TQ oiko 
aJ] » ALD /, 

*Qv eÜpooáv ue. ' A. X. O. ékAavoe, kai €óerj0n 


xai €y Dai02A epev avróv.! 


avUTOÜD, 
5 (6. 3. 
'A. S. 
7 (8). 222. 
Aog ueráfloAos.? 


. . " L4 , ^ 
Memoria ejus. ..O. uvquóovvov avro). 


O. éuvijo65.? 
O'. Xavaáv. 


dvapvgaus. 


* AA- 


Mercator est. 


puso. Opprimere. .O'. karaóvvaaTebew. | .Oi 


Aowurot oevxodavrei,' 


8 (9). 5 DW. Opes mihi. O'. dvaxyvy?]v égavrQ. 
'A. dvodeNXis. abrQ,! 


owe ub, Non invenient mihi. | |O'. ox 
ebpeÜrjaovrai avr (Oi Xourot | uoi"). 


HOSEAS. 





11 (12), 2*8 ozoaa vg seo qe yere 


X23. — Nonne Gilead iniquitas est? 


vanitas facti sunt; in Gilgal boves immolant. | 


certe | 


O'. ei u3j V'aXadó éariw, &pa. Nyevóets 7jcav év | 


IaAa&ó (alia exempl. l'aAydáAXois?) &pxovres 


accepit." 9 Syro-hex. .c * Jo 38 gie A 2. 
elslo Ws ex. ? Theodoret.: ToUro 8€ ot àÀÀot 
£puvevrai, kai 'Ak., kai Zup., kai OcoD., às mepi oU "laxo eipn- 
pévov reÜcikagiy' &xAavae x.r.é, Syro-hex. affert: Oi Aourot 
éxAavaev,  O. éy BaifjÀ eipov avróv (eia (). 5 Syro- 
hex. ez-o3l]) .h ea $133 Jlasso-xN n .4. Cf. 
Hex. ad Exod. iii. 15. ? Cod. 86 in marg. sine nom. 
Cf. Hex. ad Jesai. xxiii, 8. !? Syro-hex. loca? eo 
9 ac M. MH Cod, 86. Hieron.: * Znveni idolum 
nili, sive dveeMé, hoe est, AVEN." 1? Syro-hex. 
3 Sie Comp. (cum raXyàX), Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 
22, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 1 Syro-hex. J 3t 
Ll. ooo Sos La. p o Jo. 
p grew P. J am 9]$oNX t»? 
— V A oco t5 1e J$el | BUNC Nola Lco 


Jóol -— 0600 ool) | v p Jes ex 
$ Gc». " Idem: Wc. J|el5 ]—— -— D. 


*hjRa- We HXxboQ24/.1 eas: PXL. Cf Hex. 
ad Psal lxiv. 11. Cum Syro nostro coneinit Hieron.: 
" Ubi nos posuimus acervos, qui Hebraice dicuntur GALLI, 
et proprie 8ivas significant, hoc est, ex arena tumulos con- 


[Ca». XII. 4 (3)- 


Oveií(ovres. 'A. « ToXaàà dvejeM)s, mAj» cix 
cav év TaAyàA Óvoid(ovres 8óas, — 22, el TaAaà8. dvoyia, 
mÀjv párqv éy TaXyàA Bóas é6voia(ov. — , ei TaXaà ui) 
dOwos, mAqjv vrevüeis mar, év TaXyàA Bóas éÜvaiacav.l* 

1i(12).*fb "nom "yv wrb3b. Sicut aceroi super 
sulcos agri. Of. ós xeXàvai él xépoov dypob. 

OQ. ó; 


Aliter : 'À. 6s cwpof. 


"i ^ - ^ ^ 
2j. ós cwpol AiÓev émi rà» fovvàv roU dypoU. 


Bovvel éri rà» abAáxov , .'9 


Z. és árpaxoi. 


18 


O. rà» dXemékov (fort. 
aUAdkov). 

19 (13). TTC. In agrum.  O'. eis medíov. ' A.X. 
eig xópav.' 
UNA (bis). 

" AANOsS bmép yvvauós.!? 

13 (14). 339. 

Tpooi71. 


Pro muliere. | |O'. év yvvaikt. 


Et per prophetam. | O'. kal &v 


2L. kai &ià mpodrjrov.!? 


Car. XIII. 
]. Ni Ni ni O'"EN "272. (Cum loquebatur 
Ot. 
x«üTüà Tüv Aóyov '"Eópatu Óueiópuara (X. O. 


Ephraim, terror erat; extulit se ipse. 


Tpópoy!) tAafev ajrós. ^A. xarà có Dipa "Edpaiy 


$pikgv &Aaflev aDTÓós. 2. év rà AaXéiv "Epaip, 


rpópov &Aafe." 

gregatos, qui maxime in deserto et in litoribus flante 
vento vel augentur, vel minuuntur, LXX transtulerunt 
testudines, pro quibus Sym. acervos lapidum interpretatus 
est, Theod. co/les. Et revera, 81 6ivas respicias, habent 
similitudinem magnarum testudinum, in deserto agro, vel 
in ripis atque litoribus, paululum humo eminentium." 
(Ad pos, xe^àvai, usum Syrae linguae appellat. Bochartus 
in ZIieroz. P. I, L. IV, C. VIII, in qua Ja, testudinem 
notat, ut£ h. l. Syrus uterque interpretatus est; qui usus 
etiam in Hebraismo seriori reperitur, teste Geigero in 
J'üdische Zeitschrift ete. T. T, p. 60.) € Cod. 86. 
Lectio Symmaehi non magni habenda esse videtur. 
U Syro-hex. eli uo .j. ? Idem in marg. sine 
nom.: 9]lAo) aS... 9? Idem: *].25 £0 .«o. 

Car. XIII. * Hieron.: * Pro horrore, qui Hebraiee diei- 
tur RATHATH, quem Sym. et Theod. tremorem interpretati 
sunt, nescio quid volentes Owaiópara, id est, justificationes, 
LXX transtulerunt." ? Syro-hex. lona M9 -"( 4. 
Mss po -9/ Soaso e» 45 900 ax; JM. p- «9l 
*]eo amo. Cod. 86 affert: 'A. $píxgv &AaSer atrós. 


—Car. XIII. 12.] 


1. bya2 cen. E! cum reus factus est in Daal. 
O*. xai &0ero avrà vj DBáaA. 
vevral, énAgupéAgaav év 75 BáaA, Myovcw.? 

2.ppe mox» C7M CUR S Sacnifeatwri inter 

O'. 06- 

"À. 

25. Óvoiácare, dvÓpo- 


Ilávres oi. épun- 


homines vitulos osculentur (adorent). 
care dvÜpárrovs, nóaxoi yàp éxXeAoímaat. 
. . iónXovs karadiAobvres.Á 
TOL uÓG XOUS mpockvvraáregay.P e. nóoxovs 7 poc- 
kvvicere.o 
3. XD? YO2. Sicut gluma quae dispergitur. —.O'. 
ó$ xvoUs droóvcópevos (alia exempl. add. Aac- 
Aami?). Alia exempl. xai ós &páxvy amoQv- 
ccpuévo AaíAamS 
C2T?NDO TUUT3. Et sicut fumus e fumario. —.O'. 


* [j 3, * , v Á . , 
kai os arpis &mà ÓOakpóov (alia exempl. ék | 


. ) 
kamvoóóxns; alia, azó dkpí(Óov?). ^A. kai ós 
* , * P4 NY N.4 0 ' 
kaTvós &T0 karapékrov. 2. kai os kavÜapis 


dmO ákp(óov.  O. kal ós okià Ts dkpíÓos.? 


HOSEAS. 
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Z.ámóóém$. OO. 


Aliter: ' A. dmó karapáxrov. 
€x (s. d m0) kamvobóxns.!! 





4. O'. — ó erepeov Tüv ovpavàv àmíao avràvy 4? 
p p 


6. "wiem tommy. 
O'. xarà ràs vouàs abróv, xai 


Cum eos pascerem, tum 

saturati sunt. 

éverAjjaÜnoav, | £X. karà r3)v voui)jv abrQv fjv 
érA5a0gcav.? 

$8. xU. Catulis. orbata. |. O'. [3]. dmopovpévs. 
" AAos* drekvovyévy.!* 


9. TW?2.  O*. BonÓfjce 0X; aoi 4.5 


11. TWO. Et abstuli. 
O. xai £Aagoy.l9 


12, C2" Tg) mw. 


Of. kal &axov. — Z. xai ?jpa. 


Involuta est iniquitas 


Ephraim. | O'. evorpoó?jv (alia exempl. cev- 
cTpoQ3)") dóuías 'Edpaig.  O. évóeÓeuévn 
dóik(a aUbTo).'? 








. 
*. € —— — Á Í—— À—M M Ó 
e 


? Syro-hex. in marg. e-N-a-e) Liza ae (9o 
$ -— Las. * Cod. 86, conspirante Syro-hex. Na 
* eA JBe.XM Q5. * Hieron.: * Pro eo quod 
LXX interpretati sunt: Z7mmolate homines, vituli enim 
defecerunt, ct nos vertimus: 4mumnolate homines, vitulos 
adorantes, Sym. interpretatus est: ?mmolate, homines vitu- 
los adorent; ut sit sensus: immolate, hoc est, sacrificate 
idolis, et hucusque distinctio sequatur; rationale animal, 
homines, adorent vitulos, muta animantia." Syro-hex. ad 
Qa Qc29, Üjcare, affert: € Gu .a; et deinde: .a. 
$ qo eactts Je; quae eum Latinis aceurate concinunt, 
modo ea.53 pro imperativo, non pro indicativo, qui error 
est Middeldorpfii, sumatur. 9 Syro-hex. PR EN sh. 
* eye. Paulo aliter Cod. 86: 6. uóexovs mpocexvvi- 
care. ? Sic Codd. 22, 36, alii. * Sic Codd. 62, 86 
(idem in marg. óemep xois dmoQ.), nlii. Cf. Sap. Salom. 
v. 15, ubi dpdyvn pro máxv; legunt Codd. 23, 106, Syro-hex. 
? Prior lectio est in Codd. III, XII, 22, 23 (cum ds), 26, 
36, 40 (ut 23), aliis, et S. Cyril; posterior in Comp., 
Codd. 62, 86, aliis, et Theodoret. llieron.: * LXX: et 
sicut. vapor de locustis, sive de lacrymis, quia in ple- 
risque codd. dxpióe», in aliis Saxpvev positum reperimus." 
* Qod, 86. Ad Sym. haeremus in voce xa»Üapis, quae 
juxta Hesyeh. est xpvooc7s ix6vs, ?) (evduov Avpavrixóv airov 
kal dpméAov xai xjrov. — Etiam "Theodotionis lectio (quae in 
cod. pingitur: xai ós ex«á' ris dxpíóos), contra consensum 
Syri nostri et Hieron. vix admittenda videtur. —— " Syro- 


hex. eJAXgl ex .L e]ions e sm clenke e» d. 


Ad Aquilam Middeld, seribi jubet. 13e 28e, ut. Psal. xli. 8. 
Jerem. xx. 2, 3. Mal. iii. 10. in. Syro-hex, repugnante 
codice. Ad Theod. Syriaeum JLX4l commutatur cum 
Graecis aréyr, aréyos, Gárvopa (Amos viii. 3), 9óxocis (Eccles. 
x. 18); xamvoóóyg autem mutuati sumus ex Hieron., qui 
ait: * Quacrimus autem quare LXX pro /wnario, quod 
Theod. transtulit xazvo3óygw, locustas interpretati sunt. 
Apud Iliebraeos /ocusta ct fimaritwm isdem scribitur 
literis... quod si legatur ARBE, locusta dicitur; si OROBBA, 
fumarium; pro quo Aq. xarapáxryy, Sym. foramen. inter- 
Cataractam autem proprie vocat foramen in 


pretati sunt. 
? Syro- 


pariete fabricatum, per quod fumus egreditur." 
hex., eum scholio: * Ea quibus obeli apponuntur, non 
posita erant in Hexaplis."  Hieron.: * Firmans caelum— 
post ea: quae quonimmn et in Hebraico non habentur, et 
& nullo vertuntur interpretum, in antiqua quoque editione 
LXX non leguntur, obelo praenotanda sunt." ^" Cod. 86. 
7 [dem in marg. sine nom. Quod pro árexvovuéw repo- 
nendum cesse censuit Fischer. in Clavi Verss. GG. p. 31, 
jrexvopévg, est in Cod. 23. Cf. Hex. ad Prov. xvii. 12. 
Jesai. lix. 11. 15 Sie Syro-hex. in marg., ct sine aster. 
Codd. 42, 62, 86, alii. 5! Syro-hex. * M S-acao .u». 
tN.aunso .l. Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretati 
sunt, habui, omnes abstuli transtulerunt." U Sic Ald., 
Codd. 22, 36, alii, Hicron., Syro-hex. 15 Cod. 86. 
Nescio an pars lectionis, djuía airov, pertineat ad He- 
braeum YDNET, ubi dj«ía pro ápapría est in Codd. III, 26, 


36, aliis. 
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[Car. XIII. 13-XIV. 10.] 


13. 62H ub. Non sapiens. | O'. ó (alia exempl. | 3. |y wen-bs. Omnem aufer iniquitatem. |.O'. 


o0?) dpóvigos. "A. dvógros. 2. O. ot. 00965? 
14. CTER. 


CwWN 0» , D , 
d 0 eppvaagrv avrTovs. 


Liberabo eos. Of. óócopai (avrovs). 


21 


DY2 3")27 "TN. Ubi (s. ero) pestes tuae, 
mors?  O'. mo) 1$ 6k: cov, Óávare; 'A. 
(copa. ppará cov, Üávare. — 22. €copas mÀmyü cov év 
O. xai &erav 5) ik cov. év &aváro. ?? E. 
23 


aváro. 
ToU oi Àóyov cov... 
pA 732] WTN. Ubi (s. ero) lues tua, orce? 
O'. sob 70 kévrpov (Z. dmávrqua. OQ. my. 
E. evyciepós?*) gov, áó; ' À. &copat Ónyuot 
OQ. «ai zÀryf 


LÀ 0D , , e 
cov, aÜg. — 4L. €coyat dxnÓía cov ev aày. 


cov év dp. 


15. XN DOU^. — Diripiet thesaurum. — O'. airàs 


kara£npavet, llávres: evvapzáce: rv 0gcavpóv.?9 
Car. XIV. 
1. cen. Culpae poenas dabit. .O'. d$avic01- 


2. uerap eM ja ei! 
omeby. Infantuli eorum. | O'. kai rà bmrorírOia 


gerat. 





ómes n3) AáBmre dóuk(av. —' A. mácav üpare dvo- 
piv. |. OQ. * AANos  óbvacat 
Tücav d$eAeiv (s. djaipetv) ápapríav A 
4, DIY DITY 3277. Quia in te misericordiam 
consequetur pupillus. .O'. ó év col éAefjoe 
óp$avóv. OQ. óri &v aoi éAerÓfjo erai ópavós.? 
o. DIDXZWUS. — Defectionem eorum. | O'. ràs karoi- 
Kías avTOv.  llévres ràs émiorpooàs abràv.? 
8. H7 TUIS O*. (fjcor- 
* / . N 
ra. kai ueOvoÓácovra. (aliai exempl. — «ai 
05 47 ^ 
oT9)pixÜrcovrai €^) cíiTo. 


WTYET. — Et florebunt. |. O'. kal éfavOjoe. "A. 


8 


[AacÓnva. — diia. 


Vivificabunt frumentum. 


2j. (xài). BAaarjaovow. 


9. 93 Un22 "2M. — Ego sum fanquam cupressus 
viridis. .O'. éyà ós &pkevÜos mvká(ovca. ' A. 
éyó à$g éAárQ evÜaA ds? 

10. "eus. Corruent. —.O'. áaÓevájocovow.  'A. 


0 


cxayBaMÓgoovra., — 25. mpookórovaw.! 


Cap. XIV. 53. — róv 0cüv buày &J* xeiéov fju&v, 


aUTQv. 'A.rà Bpébr abràv. EZ, rà víjmia abràv? | €» kal évrpuójaet &v dryaOots 1j kapüía tjuày 4. 
Dd 
? Sie Cod. XII (ex corr) Syro-hex. lxx J. sed peraueMjne,, id est, aget penitentiam." ? Syro-hex. 


9 Syro-hex. € xa acu J .l c looo jp.) Paulo 
aliter Cod. 86: Z. dvónros. ?' Syro-hex. M9 .«». 
* e. ? [dem: .«zo .]lo.:o y! Js foe? .j. 
.J1ex2 4412» Jooo .A .]Le x5 ; Joss ]oojj. 
Hieron. vero: *In eo loco, in quo LXX transtulerunt, 
ubi est causa tua? et nos diximus, ero mors tua, Sym. 
interpretatus est, ero ploga tua; Quinta ed. et Aq., ubi 
&wnt sermones tui? quod Hebraice scribitur DABARACH ; 
legentes DABAR, hoc est, verbum, pro DEBER, quod inter- 
pretatur mors." 53 Hieron. ?^ Idem: '' Pro aculeo 
quoque, quem nos morsum transtulimus, Sym. drávrzua, 
id est, occursum, Theod. et Quinta ed. plagam et con- 
clusionem interpretati sunt." — ?5 Syro-hex. tribus inter- 
pretibus continuat: «Wee «aa JA So» Joo (4) 
q-? Jlez2ceo (.) «Ww occacs qM Joo (.) 
*WNocca.s. Cf. Hex. ad Psal. xc. 6, ad quem locum 
Agellius, nescio quo auctore, ait: * Alius Graecus auctor 
[non Sym., qui l. c. evy«épgpa pro 39D posuit]...daemo- 
nium meridianum rjv» dxpMa», megligentiam et incuriam 
[potius tristitiam] interpretatur." ?9 Syro-hex. 
*]h xu, Sedes je? Ago es, 

Car. XIV. ! Hieron.: * Sym. autem non dixit, pereat, 


* So? je. 4 9o? Js. at. In Cod. 106 
rà viyrga (sic) superscriptum ab alia manu. 3 Idem: 4. 
* das. ecce, A 9 asas JL o ee ocsns Jl Ns. 
* Hane lectionem alteri, ómes uj ^. d., praemittunt Codd. 
22,36, 51, alii. Utramque enarrat Theodoret.: Eízare yàp, 
$noíc vaca mácav dQaipéiv ápapríar ravrg»v yàp abrQ r?»w 
ikernpíav mpooépovres, ov AryreaCe uév 75s días rà érixeipa, 
€v dmroAavce 8€ yevjaea0e mavroQaráv dyaDàv. 5 (C'od. 86. 
Idem (AAeg8jcera: óp$avós) sonant Syriaca: (ooo .L. 
* |: Na Wes. Jo, coll. Matth. v. 7 in versione Pesch. 
Minus bene Middeld.: 6. éAegsove. ópiavóv. 9 Syro- 
hex. € oo S23 Lec! crSN nc 0o o. ? Sic 
Syro-hex., et sine obelo Comp. (eum erzpw.), Ald., Codd. 
XII (ex corr.), 22, 23, 36, alii, Theodoret. * Syro-hex. 
$ QS Q2 uu «: ? Cod. 86, ubi pro éAáry male exa- 
ratum éAaía rw. Cf. Hex. ad Psal. ciii. 17. Jesai. xxxvii. 
24. lx. I3. |? Syro-hex. .e  * ,a- S ach. s 4. 
* 4e-x- els. "V Syro-hex. Non vertit Hieron. 
? Syro-hex. Verba óg8ecpéra desunt in Hebraeo et LXX, 
sed habentur in Codd. 49, 62 (cum xyrvxyj pro xap3ía), 86 
(idem), 130 (eum $pà»), 147 (idem), 239, 311. Cf. Jesai. 
lv. 2 in LXX. 


J O E L. 


CarvT I. 


1. ownz7q. O'. róv rob Ba6ovjA. | Oi Xourot 
vióy.! 
5. O"' YO. Ebr. Q*. 


avróv 4? 


ol ueObovres — éf oivov 


0. qb ab niyorm. Et molares leaenae sunt 
ei. O'. Alia 


M t ^ ) ^t ^ , ^3 
exempl. kai ai uiAat avroÜ os akÜpvov avTob. 


M c Á » ^ ^ 
ka. a( u)Àa. avTOÜ ckÜLVov. 


3) P , ^ 
A. kai póAat akvpvov abrQ, — 2). kai al uvÀa. às Aéovros. 
& 


Oo *o0€* , , ^ , 4 
. Kai al piat avTov OKUJAVOV. 


9. nown25. Nicut virgo. O'. vmép vóuógv.. "AXM- 
Aos* ós$ mapÜÉvov 5 

9. Tm "ne. Ministri Jovae. — O'. oi Aeirovp- 
yobüvres OvoiaoTnpío [kvpíov]9?  O. (oi A«- 

rovpyobvres) kvpío." 


11, D'YZN WDP2A3. Pudefacti sunt agricolae. Of. 


é£npávÓncav (alia exempl. kargox$vOncav?) | 


Car.I. 'Syro-hex * o4» loi? eo. — *Obelus 
est in Syro-hex. Hieron.: * Ezpergiscimini, qui ebrii 
estis, nequaquam vino, ut in solis LXX continetur, sed 
omni perturbatione vitiorum." ? Sie Comp. (sine abroo 
posteriore), Ald. (sine abrov priore), Codd. 22, 36, alii. 
Hieron.: et molares ejus ut catuli leonis. | Syro-hex.: xai 
al p. aküuvov abro), quae lectio est in Codd. 23, 91, 153. 
* Syro-hex. "1 hace. 9o lo$aa? hacce "/ 
*l3$o eX? hano. ejl. 5 (Jod. 86 in 
marg. * Insititium xvpiov reprobant Codd. II, IIT, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. ' Cod. 86. Syro-hex. in 
marg. sine nom. *loi& X. * Sie Codd. 22, 36, 51, 
ali. — * Syro-hex. .À «olo» .- e]|2Xx9$ ocolos) 4. 
* o9, f. 1? Cod. 86, teste Parsonsio. Waltonus sine 
nom. affert, et sic Syro-hex. in marg. (L5). !! Cod, 

TOM. II. 





yeopyoí. 'Á. karyo xvvav yeopyovs. Po kargyaxbv- 


05cav.. .O. erubuerunt . ? 

11. 53; Vinitores. .O'. xráuara. | X. xré- 
ropes, ? 
CUZP.  Messis. O'. rpvynrós. "AAXXos 6e- 
puo uós,!! 

12. cO vP387. — Ezaruit gaudium. —. O'. fjexvvav 


(alia exempl. xarzexvvav?) xapár. 
13. T'3Y2.. O'. 6veiaoTnpío. ' A. ópoíos rois O'.'? 
14. 'TY2J. Concionem populi. Of. Óepameíav. 'A. 


b 14 


diem collectae. — 25. aeivodov. 


END" D$ «. O'.mávras karoikobvras. | 22. mávras .. 


O. návres . .? 


FümUTDM. 0? mrpbs kópior —- 6erevas 4. 


| 15. ev FWIN. Eheu diei! | Of. oio, oiuot, otuot 


els )uépav. | X. 5 ris spépas.? 


86 in marg. sine nom. 1? Sie Codd. 22, 36, 42, alii. 
Cod. 86 in textu: xargexvva», suprascripto à; in marg. 
autem: goxvvav. B Syro-hex. " Hieron.: * Pro 
coetu in Hebraico legitur AsaRA, quod Sym. synodum, Aq. 
diem collectae [fort. ravjyvpw, coll. Amos v. 21 in Hebr. et 
LXX; vix, quod Drusius tentat, juépav avAAoyrs] inter- 
pretatus est." Syro-hex.affert: el ai2.uo. —— 5 Syro- 
hex. € (e ac S5 Ao QQorR-2 Lum. !5 Idem, cum 
scholio char. med.: 0. óuoíes ró»v ógeucxóv elmev ós oi O' 
(* eA exo vi £i zonas] Jas.» o5 .l). 
* Ni fallor, Syrus vel Theodotionem omisisse hoc éxreves 
voluit indicare.'—M'iddell. ^ Nobis quidem plane con- 
trarium innui videtur, ut ógeuexós hic pro voce obelo 
eignata ponatur. " Syro-hex. * 1o e? oio .e5. 


6nu 


964 


16. ^23. — Ercisus est. Alia 
exempl. e£7p01.? 
1^. ormnew? pnn no YU2y. 


runt grana sub glebis suis. OX. 


Of. éfeXo0pevOn. 
E. éfoAo0peí01.? 


Computrue- 

éakípraav 
, -- 23 ) 

óauáAe«s éml rais Qáérvoig avrov. . jpo- 

^ ^ ) ^ 2 

Tíace cirodoxeia dmó r&y xpicuáTov avTOv." 

O. goxóvÓgsav émi v5 Ouupéce: abrüv dvri mrs vyvvas 


abróv.?! 


O'. Agvoí. 'Tó é£amAobv: 
Z.. O. 6gcavpoi.? 


DT.  Granaria. 
gcavpot. 
1S. rra CODnINI 


' À. ex Óqoavpóv. 


CET2.. Quam ingemiscunt jumenta ! 


O TÉ dmobsgopty éavrois; | OÍ Xourot. iccé- 
va£e rà xrjv. 
20. in. Rudiunt (desiderant). |. O'. ávéBAevrav. 


' À. érpació0n.?* 


ND 


j'-WN. Torrentes. Zj. (£080.75 


O*. ádéceis. 


Cap. I. 5. — ebópocóvy kai xapd 4.5 


15 Sic Codd. 22, 51, 86, 238. 


sonslo. 


3? Cod. 86, teste Par- 
Waltono anonyma est lectio. ?' Post emi rais 
$. abtràv Codd. 22 (cum X giperíace), 36, 51, 62, 86 (cum 
ebjperíace), alii, in textum inferunt: mperíace (non, ut 
Parsons. mendose exscripsit, niperpíace) c. dmó róv xp. 
avróv, ex duplici lectione, quam Symmachi esse testatur 
Syrus noster, vertens: jS 4 ei o) e Nx o .uo 
* 9o? (rob xpicparos). Cf. Hex. ad Psal xxx. rr. 
(In Cod. Ambrosiano haec et sequens lectio ad O'. 7$avi- 
cncav Órncavpoi male aptantur.) 2 Syro-hex. olo» .l. 
* 9932? ago s Xs qoot La$e9 £5) N.. 
Lectionem satis obscuram, maxime propter incertam vocis 
la9.o (— iywa 3 Heg. xviii. 21, teste Masio) interpreta- 
tionem, divinando Graecam fecimus. ?? Syro-hex. eo 
feel .l.u 4Jh6eL e £Jl6e2 Jr9 oho. 
Idem scholium philologieum affert: *]$e 2323 ]lo.—. 
Vox Joco, cumulus (frumentorum), quam frustra tentat 
Middeld., commutatur eum 65eavpós Jerem. xh. 8. Vid. 
Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, p. 211 sq. ?3 Syro- 
hex. *]z4x» Naoll) bos? eo. Quae lectio in 
codice ad éexiprgsav OapdAes (v. 17) perperam refertur. 
Scriptura autem vitiosa Neal) (karjyég masc.) pro 
MKÁALsll) (éeréva£e fem.) Norbergio imputanda est. 
* Hieron.: * Bestiae et jumenta agri (sive campi) suspexe- 
runt ad Dominum, quasi areola sitiens imbrem. — Hoc 
enim uno verbo significat Aq. dicens, émpacióóm." Cf. 


JOEL. 


[Car. I. 16— 


Car. II. 


1. "WT. Et classicum  canite. 
1 


O'. kxgpi£are. 
2. O. expávare. 


"mv. 


Alia exempl. kai oevvaxOfjrecav. 


Contremiscant. | 'O'. kai avyxvÓfjrocav. 


2 
2. "IB. O'. uer airóv.— Alia exempl. per abro0? 
' À. per! abroi. 
3. visb (posterius). O'. mpà mposórmov (alia ex- 
empl. eumpoc0ev^) abro. 
)5. Alia exempl. d' airo. 
s, mor S5 vmi vim. 


mum suum non trudunt. 


Z. perà rovro. |... per! abróy.á 


OQ'. avTÓ. 


Et unusquisque prozi- 

O'. kai éxaaTos dmó 
ToU dócAQo (alia exempl. mArgoíov?) abro? ok 
dóé£erai (A. oU ovrpisy«). 
mÀgcíov abro) ob Aye. O. 


2). kai €xagros TOv 
.dmó ToU düeA poU avrob . - 
2m ub. Non vulnerantur. | |O'. kai ov y?) 
cvuvreAenÓGc0. (alia exempl. 
Z.ob Óaxóvyovaw. 


cvvreAéacat?). 


O. «ai ob evvrpiSrsovra,.!! 


Hex. ad Psal. xli. 2. ?5 Syro-hex. « j.iz&- 9 xe .um. 
?* [dem, qui minus probabiliter pingit : X «ip. xai xapá 4. 
Haec desunt in Comp., Codd. 87*, 310, Hieron. 

Car. II. ! Syro-hex. * ox? .o .u. ? Sie Codd. 
III, 22, 56, 40, alii, et Syro-hex. in marg P ance 
* Barb. evvaxOjrecav; in marg MN E. et A'. aBóro 
£npacíg. Sed haec referri vidanfir ad rzs épguov, Cap. i. 
19, 20."— Walton. **Juxta collocationem in codice ante 
cvvaxÓjrecav videntur reponenda: À. dBáre rrpacía (Sic) 
—(Cozza.  Scholium est, ut videtur, ad evyxv6gaovra:, 
praemisso siglo cujus vis ignoratur. Cum vero non de 
siccitate, sed de caligine instante sermo sit, pro é£mpaocía 
fortasse rescribendum dopaoíg. 3 Cod. XII in marg.: 
Ot O'. uer' abro? ; et sic Syro-hex. in textu. 
os .l 9]:0 3&5 (a. * om x... 5 Sie. Codd. 
22, 36, ali. Cod. 86 in textu: fumpooÓev abro?, supra- 
scripto 3; in marg. autem: mpà mp. avrov. $ Sic Codd. 
22, 51, 62, 86 (cum abré in marg.), alii, et Syro-hex. in 
marg. 7 Sie Ald., Codd. XII (in marg.), 42, 68, alii, 
et Syro-hex. 5 Syro-hex.: *In exemplari Eusebii, 
d$éfera. (Ae t a. S. o]? €oX2). 'A. non comminuet 
(. ocu a Jy" ? Idem: N50 .co 9 5x2? l^ 
ee J e&zczax &.. —— U Sie Ald. Codd. III, XII 
(uterque cum  evvreAécovoi), 26, 40, ali et Syro-hex. 
!! Syro-hex. * J .z e(emsNas le.l Ad 
Sym. cf. Àmos ix. 1 in Hebraeo, LXX et Syro-hex. 


* Syro-hex. 


—Ca. 1I. 32 (iii. ).] 


JOEL. 
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10. "397. O'. mpà mpocómrov abro (alia exempl. | 18. NÀY. — Et. zelo afficietur. — O'. kal. é($Aoac. 


Q. . airov. ? 


11. ^21 COP OW "2. — Nam fortis est qui ex- 
sequitur. verbum ejus. | O'. 0r. ioxvpà Épya 


avrày!?), 


Aóyev ajbrob. X. 
avrov. 


NOYMD. Et terribilis. O'.émiavíás. — Alia ex- 
empl. ueycAn Kai émiavis.* Z5. kai émíQofos.!ó 


ub» VOX. — Eit. quis sustinebit eum? — O'. kai 
'A. O. (xai ris) vmouevet 


ór. iG Xvpoi ol moioUvres róv Aóyoy 


Tís €orat [kavüs arf; 

abr ;!! 

13. CY.  Quemque penitet. | O*. 
' A. E. xai mapakaXovp.evos. 1? 

14. Ono. 
' À. xai mapakAÓjaera:.! 

PO.  Fertum. — O'. [xai] 6veíav. 'A. X. 

9àpo  Q. ós oi O'.? 

15. 235. O^ edNmuyyi. 
rip?! 

16. TY. 
(alia exempl. vvu$ovos?") abro. 

17. cow. Vestibulum. Of. 75$ kpymióos. "A. 
ToU Tpoóónov. 2. 


O. o9Aáy. 


kai peravoàv. 


Et penitebit eun. — O'. kai peravofjae. 


9 


Ld t P. 
IIávres oí Xocroé  «epa- 


E conclavi suo. ..O'. éx ToU kovr&vos 


ToÜ TpomvAaíov (s. zpo- 
TÜAov). 
. 


?? Sie Codd. III, XII, 42, 49, alii, et Syro-hex. 
hex. ^ Idem: 


* o X23 JN Noo. 


15 Syro. 
t2) QeU0 (ocu) Neo Lun. 

15 Sic Comp., Codd. II, 22, 23, 26, 
ali, Hieron., Syro-hex. 1? Syro-hex. € N90 «0. 
Cf. Hex. ad Mal. i. 14. " Idem: € ooiQas2an .L .4. 
? Idem: eua glhsoo .ao .). Cf. Hex. ad Jon. iv. 2. 
? Idem: * «n2. Jl soo v ? Idem: €]15$o20 .uo .4. 
$ e——— (o i .À. (In textu copulam repro- 
bant Codd. II, III, 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro-hex.) 
? Idem: ejoa. L»—2? to Q0o73.5. ?? Sic 
Codd. XII (in textu), 42, 86 (in marg.). 3 Hieron.: 
* Pro vestibulo LXX crepidinem interpretati sunt, Sym. 
mpomuAaw» [MSS. Palat. mpómvAov] Aq. mpóSonov; Theod. 
ipsum verbum Hebraicum posuit, ULAM." Cf Hex. ad 
Ezech. viii. 16. — Deteriores lectiones secutus est Syrus 
noster, qui affert: "A. ro) mepibpónov (l-do$ Ms. Cf. 
Hex. ad Ezeeh. xlv. 19). 2. rov mposémov (9e, 91). o. 
oUAáu (p-xo/). ^ Syro-hex. * eoo .3. ?5 Idem: 
* eoo .L. ?*! Cod, 86, qui in textu éx8aAà habet. 


O. xai (9Aóce..?* 
bir. Et parcet. | O'. kal éde(caro. |. O. 


xdi Qeícera. 
20. "nmm. Et ezxpellam eum. 
(2. é£oíoe?5) abróv. 
22. IYN2. — Pascua. O'. rà mea. 
23. YO DR. 


para. 


O'. xal é£óro 


25. 7) vou." 


Pluviam primam. | O'. rà Bpó- 


Z. rüv bmoócikvÜovTa 


206. Di5N cns. Et comedetis comedendo. Of. 
kai $áyca0e éoÜíovres (alia exempl. Bpócei?). 

28 (Hebr. iii. 1). TECN. — Efundam. 
x«9.  II&vres éxxeo.? 


VTOYDWN. Spiritum meum. | .O'. dmó rob mveb- 


O'. kai éx- 


parós pov. "A.X. à mveüud  uov.?! 
02 n. 5). "nece. Ttesiduum fuga elapsum. | Of. 
dvaco(ónevos. 2. 


MO DT "UN DYTOCDM. ES inter ruper- 
O'. xal e)ayyeAXi- 


3 
ó éxjevyoy ?? 


stites, quos Jova vocaverit. 
(óuevot (alia exempl. evayyeXiónevos?) obs 
' A. O. xai év rois. karaAe- 


Aeuiuévots ots. kvpxos. kaAéacc. 


KÜpios TrpoaKékArrau. 


Cap. II. 12. —6 8e0s bgàv 49 27. —éri mág 4 
ó Aaós pov.?9 


Lectio é£oíce est in Codd. XII (ante corr.), 49, 147, 153. 
Hieron.: et educam eum. ?' Cod. 86. ?* Idem. 
Cf. Hex. ad Exod. xxiv. 12. Jesai. xxx. 20 (in 4wctario). 
? Sie Comp., Cod. 4o. Est alius, ut videtur, interpretis. 
Of. Lev. xix. 7; in LXX. 9? Hieron.: * Verbum 
quoque effusionis, quod Hebraiee dicitur EsPHOCH, et 
omnes similiter transtulerunt, ostendit muneris largitatem." 
3! Syro-hex. € aa JoozM ao 4. ?? Hieron.: *In 
eo loco in quo nos posuimus sa/vatio, Sive salvatus, et in 
Hebraico seriptum est PHALETA, Sym. transtulit, qui fuge- 
ri" Cf Hex. ad Ezech. vii. 16. 9 Sic Comp., Ald., 
Codd. 235, 62, alii, Hieron., Syro-hex. 9! Syro-hex. .4. 
*]-as l2? (So ensi! cào20 .. Cf. Hex. 
ad Obad. 18. 35 Syro-hex., cum notula char. med.: 
** Hic obelus non erat in Hexaplis (J;£9 oNMala 6o-5)." 
* Idem, qui notat: '-- Neque hie positus erat in Hex- 
aplis." Vocula sas non habctur nisi in Comp., Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. 


6H2 


Car. III (Hebr. iv). 


2. ouTmmm. Et deducam eas. | O'. kal kará£o 


Aliter : O'. xai karabió£o atrá. as us. . 
1 


GUT. 

ud mila, | 
cec orn. O'. eis 73v. koiMáóa "Ioca- 
Qár. 

3, npa b xm 53 oveceym ow. EP de 


populo meo jecerunt sortem, et dederunt puerum 


O. eis rijv Xópav 75j$ kpíceos.? 


pro meretrice. — O'. kai éri Tóv Aaóv pov éBa- 


, Nx s ^ / 
Aov kAüjpovs, kai €Óokav Tà Traióápia, mrÓpvaus. 


H ^ ^ 
A. kai mepi ToU ÀaoU pov Óv Otepgépi(ov £v kMjpo, kai | 


é0iBovv kopdsiov dvri mópvns.? 


4. i» CINV T2 O2. Et profecto quid vos ad me? 
| 19. 3v 27D1 *opU-7wWDH cTTWTP "3 Domo. 


O'. kal 7í Ópeis (alia exempl. kai bpets*?) épot ; 


, ^ EN ^ 
A. kai (8. katye) rt Üpeis épot; — 20. dÀÀà. kai. v. Üpeis 


égoí; — O. xai (s. xa(ye) &r bpeis. &pot ;? 
mos, Itegiones. . O'. l'aXuAaía. ' À. Otves. 
2. ópia.8 


Aliter: Q*. 
2c. às 


7. c26Nn2. 
eis kefaA)v pv. 


oí. Q'? 


Of. eis kejaAàs bpgàv. 
O. eis xejaAàs. ópàv, 


Car. III. ! Syro-hex. in textu: (e2/ 9o5lo, invitis 
libris Graecis; in marg. autem: 9 Nulo .l .a N "No- 
bil Cf ad v.14. — 3 Syro-hex. S3 Js. Soo .j. 
As JAM ooo (5620 Ja25 ooo ? co 
* Jar. * Sie Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 68, 
alii, et Syro-hex. Alia lectio, xai ré époi xai ipi, est in 
Comp. (cum xatye r0), 22, 36, aliis. 5 Syro-hex. 9j .j. 
»( Jh LEVE N eo loc y) Ao 9 «X et Jo 
ERN et! eol. 9 Hieron.: * Pro Galilaea in 
Hebraeo scriptum est caLiLoTH, quod Aq. 6&was, Sym. 
terminos transtulit." Cf. Hex. ad Jos. xxii. 1o. Ezech. 
xlvii. 8. 7 Syro-hex. Etiam Cod. XII in marg.: Oi 
O'. kxeiaAry. ? Syro-hex. e JM lue... Hieron.: 
* Verbum Hebraicum saABarM, quod ÁAq. et Sym. ita ut 
scriptum est transtulerunt, LXX captivitatem interpretati 
sunt, quod melius captivos significat." ? Syro-hex. in 
textu: Jo Nas ; in marg. autem: Aue eMoouse d. 
(€ (Se y. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. O', 
ó düvvaros. In textu pro Ovvarós praeter Syrum nostrum 
stant Codd. XII (ex corr.), 86, Hieron. 1? Syro-hex. 
*]lagao Jae .L ej.aàao ji&&ao .u .. (Vox 


JOEL. 





[Ca». III. 2-19.] 


8: c'watb. Sabaeis. O'. eis alyuaXoaíav. ' À. 
Z.. O. rois ZaBacíyu.? 

ton. Deks O'.6dNwere. Aie: O. 
ó OvvaTÓs. "A. ó diivaros, |. 2. O. &s oi O'.? 

C350 own. Turbae, turbae populorum. 


Q'. ?xot é£jxnoav. 
O. "jn, 1565. 


Yir] pOY2. In valle decisi (judicii). |. O*. 
éy Tfj kouAÉÓL Tfjs O(kus ( A. Z2. El. vüs ovvrouis. 


10. 


14. 
' A. X. ewayeyal, avayoyaí. 


O. r$ kpíaeos!!). 


18. eon or-ns. Vallem Sittim (acaciarum). 
O'. róv xeuudáppovy. Tv oxotvov ( A. 2. O. àv 


dxavÓóy !?), 2j. rj» xod Ba rà» dxavÓQv,? 


Propter injuriam illatam filiis Judae, eo quod 
fuderunt sanguinem innocentem, | O'. é£ d&i- 
Kiày viàv 'loóóa, àvÓ. àv é£éyceav atua Ó(katov. 
27. &à rjv dÜwíav rjv eis viovs 'loóa, roÜ atparos ToU 


LANA à RI 14 
dÜgov 6 e£éxcav. 


Cap. III. 16. kai éviax$oet — Kópios 4 robs vioUs 
'"Iopa A15 


|2-^e-í commutatur cum Graecis ewayeyj, rvarpoó, 
evcorgua, cvvoóos, alis; nunquam, ni fallo, cum óyAos 
(1-2), quod Middeldorpfio placuit.) ? Hieron. : 
* Rursum ubi nos diximus in valle concisionis, sequentes 
translationem Aquilae et Symmachi et Quintae ed., LXX 
et Theod. rjs &íxgs et r5s kpiceos, id est, causae et judicii 
transtulerunt; pro quo in Hebraico est naRvs." Ad 
Aquilam cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 22. Syro-hex. ad 8íxys 
in posteriore loco affert: 'A. 2. 6. judicW celeris (li vt 
JL. N.2), quod Graece verti potest, rjs xpicees Ts cwvrópov 
(cf. Prov. xiii. 23. xxiii. 28 in Syro-hex.) quae locutio 
duas versiones non male repraesentat. 1? Syro-hex. .f. 
els»&o.l.a. 13 Hieron.: * Pro torrente funicu- 
lorum, sive spinarum, Sym. interpretatus est, vallem spi- 
narum." Cf. Hex. ad Mich. vi. 5. M Syro-hex. .«». 
* ol? lof blot hort 11002? lax5? 6o Joc Naso. 
Perperam Middeld.: éímép c5s dBwías rijs rà» viàv (oo 
|-—1L 5$) 'loóàe. Hieron. Hebraea vertit: pro eo quod 
inique egerunt in. filios Judae. 15 Syro-hex., qui notat: 
* —- Hic obelus non erat in Hexaplis." Sic sine obelo 
Codd. XII, 23, 26, 36, alii. 


AMOS. 


CarvT I. 


hk c"233. Inter pecuarios. | |O'. év ' Axkapeíp. | 3. e. Propter. | O', éní..— Alia exempl. &á? 


Alia exempl. év Kapia0iapetu.! — ' A. &v moiuvto- 


, - 
rpóQois. Z2. E'. év rois mrowiéciw. |. Q. &v voxe- 


Ócíu.? 
ouyevby. O'. vmép (s. éri, s. mepi) Tepovca- 
Acgu. lávresg mepi "1opagA? 
2. AU. Rugiet. | O'. é$0éy£aro.. ' A. 2. Bpvxi- 


gerat. 


O. epei£cra.* 
Yo3MA. — Et dugebunt. 


jS , 
2C. kai. mevÓoovaiw.h 


O'. kal émévÓgcav. 'A. 





XTUNM ub, Non revocabo ea (quae decrevi). 
O'. ovx dmoorpa$jcouai avróv (alia exempl. 

2. ov m pocóé£opat . ? 

Tons ora nna our by, Propte- 


avT1jv^). 


rea quod trituraverunt tribulis ferreis Gilead. 
O'. dvO0' àv Émpi(ov mpíor. aiÓnpois ràs év 
gu 
dvÓ' àv (s. ka0às) 7Aóncav 


Q. . &£oci (s. 


yacTpl éxoócas Tàv év l'aAadó. 


€» ápdfag .. — Z2. 


Tpoxois ciónpois T?v l'aAadó.! 


12 


rpoxois) cidnpois . . 


O' P^. Pastorum.  O'. rày mowiévov.  'A. | 4. novo. Palatia. O'. cà ÓeuéNaa.. ' A. X. 
[ TpoBérav ] vouéav.? Bápas. | Q. ràs atAds.? 
Car. Il. !Sic Ald., Codd. 22, 36, 42, alii, et (cum —-piy) — Sárev. Cf. Hex. ad Jesai. lvi. 11. Mich. v. 5. 7 Syro- 


Cod. 86 iu marg. ? Hieron.: *In co autem loco ubi 
LXX transtulerunt, ?n 4ccarim, Theod. ipsum verbum 
Hebraicum posuit, £n nocedim, quod Aq. vertit év mowuivio- 
rpóQoi, id est, (n pastoralibus, Sym. et Quinta ed. év rois 
mouiégw, ld est, im pastoribus." ^ Consentit Syro-hex., qui 
affert: e]laxz5 c «ji c»295 qd. S Cyril. in 
XII Proph. p. 247 E: 'Ioréov 8e, ór« rv. roudy0e. Aé£w, ro 
rÓ €v Axxapeip, oUk oi0ev óÀcos rv 'EBpaícv rj €kÓociws* nóvov yàp 
eipzkagi rà, Aóyot 'Auós ék Oexové, — Ot ye uj». €repot ràv épuy- 
vevrüv dvri ToU, év Axxapeip, reÜeíkagiv, év. rois. kryvorpédoois. 
Cf. Hex. ad 4 Reg. iii. 4. ' Syro-hex. Nego * ,0o 5 
* Wo iamn). Hieron. * Sciendumque hune prophetam 
non pro Jerusalem, quod in Hebraeo penitus non habetur, 
sed super lerael...prophetasse: quod quidem et Aq. et 
Sym. et Theod. similiter transtulerunt." * Syro-hex. 
* joa. o9 po-- 4. S. Cyril. ibid. p. 252 D: 
dvri 0c rov éÜéy£aro, rece àv "EBpaíov 7) €xüocis, ópicaro, 
fjro« eBpvxraaro, róv ràv Aeóvrov vópov. 5 Syro-hex. .4. 
* S» A. * Cod. 86, ubi delendum videtur mpo- 


hex. in marg. * Ne. Mao. 5 Sic Codd. 22, 36, 51, alii, et 
Syro-hex, cum scholio in marg.: * Non avertam faciem 
meam ab ea." "Theodoret. enarrat: dvri ro), obkér. paxpo- 
Óvugcc, ov06 dmoarpéjye rÓ mpógemóv nov dmó rà» ápapriéy 
iue». S. Cyril. vero clausulam per interrogationem efferre 
? Cod. 86. ? Syro- 
hex. e] 900 t5)» 4. (Syr. Jer, com- 
mutatur eum dápa£a Jesal xxviii. 27. xli. 15; cum rpoxós 
Jesai xvii 13; cum rpídoios 2 leg. xii. 31. In nostro 
loco, taeente Waltono, Parsons. e Cod. 86 exscripsit; 'A, 
€» mpoxois (sic) 7j rp«GóA ois.) ! Theodoret.: Tovro ca$é- 
erepov ó Zóp. éüidafe»w, eipmkés: dvÓ' b» (xa0ós Nobil. et 
Regius unus apud Montef.)— TaXaáü: rjv abrjv 84 Budvoay 
kai ó Ax. kat ó O«oÓ, reÜeixaat, " Syro-hex. € l2.» .L. 
Cf. Ceriani ad Exod. xiv. 25. MHieron.: * Pro tribulis, 
quae Hebraice appellantur ARsoTH, et a Theodotione 
translata sunt rotae ferreae, quae nos plaustra ferrea 
interpretati sumus, LXX transtulerunt eserris ferreis." 


3 Syro-hex, «Js. .l e]$aa .u .). Cf. ad vv. ro, 


videtur : nonne repudiabo eum ? 
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5. E^. Vectem. . O'. poxXoss.. ' A. Z. O. poxAóv.'* 

DN. O'.0."Qv. 'A.dveoeAoós, Z. E'. dà- 
Kíasg. S 

]p mz2 220 Tom. Et tenentem sceptrum 

O'. kai karakóio $vAQgv éf 


"i * ' , 
d kat TOV karexyovra (s. Kpa- 


e domo Eden. 

dvópoóv Xappáv. 
To)üvra) páB3ov é£ oikov 'EBév. 
(s. kparoüvra) cx5mrpov €v oixo rpvos.! o 


mg. ' A. Kvpijvg.7 
6. mobe mos. Captivitatem integram. | O'. aixpa- 


^ & , 
Accíav ToU XZaXAeouóv. 'A.aixpaXocíav ámnp- 


Q. xai róv karéxovra 


Kiram. | .O'. éníkAqros. 


ruo uévmv (s. àvamemAnpouévgv). 2. O. alxpa- 
Accíav TeAe(av.? 
oio. Idumaeis. | |O'. eis 73v 'Ióovpgaíav.  O. 
yi» 'ESoy..? 
s, C339 Tom. 
Aotmot xai róv karéyovra (8. kparobvra) pág8oy.?? 
nece. O'. rüv dÀAojóNov. 2. (ràv) dv- 


Aun Tua lov? 


O'. kal é£apÜfcerou vA. Of 


ü. aIUN Nb. Of. oix dmoorpa$jcouoai  a)Tüv 
(A. X. és o£ O'.. O. avróv?). 


e^» 
e 


12. Cap. ii 5. (Pro BSápes Nostro longe usitatius est 
JL asco, e. g. Psal. xliv. 9. xlvii. 4.) 14 Syro-hex. .«o .4. 
* L5oso .L. 55 Hieron.: * Campum autem do/;, quod 
Hebraice dicitur AvEN, et LXX et Theod. interpretati 
sunt *Q», Sym. et Quinta ed. transtulerunt iniquitatem, 
Àq. dvedeAovs, id est, inutilem." — Cod. 86 affert: 'A. ávo- 
QeXots. S. Cyril. in XII Proph. p. 255 D: é 
yj xai me0(o * Qv, ijrov ràv. paratav, 6 éarww eiüóNov' oUro yàp 
5"ppr9vevaav oi Xouraí, 1$ Syro-hex. h-—— eJl*o «D. 
|) CES Tr: ——Jl?e "h * EM JA e» 
*|xuc»$. Hieron.: *In eo quoque loco ubi nos dixi- 
mus, de domo voluptatis, quod Hebraice dicitur MEBBETII 
EDEN, et omnes similiter transtulerunt, LXX interpretati 
sunt, ex viris Charran." Unde Montef. post Drusium 
edidit: Ildvres" é£ otkov 'EÓéy. V Cod.86. (Fortasse 
Aquila scripsit Kvpyypvàe, ut in loco parallelo 4 Reg. xvi. 9. 
Cf. nos in Oto Norvic. p. 2.) Falsus est S. Cyril. iu XII 
Proph. p. 255 E: 'Ieréor yàp ór« rà» 'EBpaícev 1) &k0octs. dvri 
ToU Aaós Xvpías, Kuprvgs $moiv: dmowot yàp Kvpgvaiev oi Züpot. 
? Hieron.: *Pro captivitate perfecta. LXX captivitatem 
Salomonis interpretati sunt... Denique Aq. dmypriopévgy 
transtulit, et dvamemAgpeuévgr; Sym. et Theod. reieíav." 
Cod. 86 affert: 6. alyuaAeoiay reAeíav, — Syro-hex. tum hic, 


Z. ditas. 


AMOS. 


[Ca». I. 5- 


9, n2.  O'. &a0fákns. ' A. Z. ewégkóv. | O. às 
ot. Q'.8 

10. "yv. O'. rà 0enéNia (Of Xouroé Bápes?*) 
abTüS. 


11. "2r DW. — E! perdidit (abjecit) misericor- 

diam suam. | O'. kai éAvpfjvaro prépa (alia 
'A. (kal) &é- 
2. (kai) ÓiéiOeipe 


Aliter: ' A. O. ezA&yxva 
27 


exempl. uárpav?*) émi yíjs. 
$0epe. amAÁyxva  avrob. 


(61a. 


€vrepa avrov. 


oTAéyxva 
a)ToU. 2. 
jEN D. ncm. Et dilaniavit in perpetuum 
ira ejus. .O'. kal fjpraaev eis naprópiov Qpí- 
" À. kai ffypevaev (s. &Ojpevaev) eis rovs 
alüvas év ópyp abro). 
9 


Kgv abTOU. 

2j. kal fjypevaev aitovías 

3 M ^ 3 ^ 9 0» » * * 

€y Opyfj GUToD.9 — O. xai fjypevoev ei$ pakpüv Tv 
Üvpàv avro). 

H33 120 "DAP". — Et indignationem. suam 
retinuit in aeternum. — O'. kal à Ópunua a- 

ToU édíAa£ev eis vikos.  ' A. kal ávvmepOcaíav 


a)0ToÜ... 2. kal Tü)v uíjuv avToD édíAafev 


(e$ réAovs. OO. S'. xal rjv ópyijv a?rob Ói- 
Tpgoev eis TéAog! 


tum ad v. 9: 'A. dzrypripévqy (I — 9). Z. O. reeíay 
(lAxxasos). S. Cyril. ibid. p. 256 C: ós otre àv 'EBpaiov 
7 €xkÓosis, obre pj» 5 rÀv érépov puéuvgrat ToU ZaMouov* dÀX' 
elprkagw "Efpaiot uév, vekey. ToU. aiypaAoreücat abrovs alxpa- 
Aociay* oi 6€ Aorrol mpoaéÜeaay dvri ToU ZaNopàv, ánnpruapévov, 
ifro reA lav. 3? Syro-hex. 9 port 1x5 .1L. ? Idem: 
$E lee L»-? ceo. ?. Cod. 86. 
Cf. Hex. ad Psal. lv. rz. ?; Syro-hex. 3 Idem: f. 
* e -: Aoe]x— .-. ?! Tdem: o 
* ios Lora. ?5 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 26, 
36, alii, Hieron., Syro-hex. ?? Cod, 86. Waltonus bis 
exseripsit emAdyxvy, invito Parsonsii amanuensi. Procop. 
in Jesaiam p. 282: xai éAvuvaro marépa (sic) éml y5s' xarà 
Hieron.: ** Violavit maisericor- 
diam, sive vulvam ejus, vel, ut apertius interpretatus est 
Sym., viscera propria, ——* Syro-hex. € oon 5 .L .f. 
* oa 3 Jae .ao. ? Idem: Ja o: JI rA 
* oS. ?? Cod. 86. 3? Syro-hex. JL ea) *ye d. 
* o Xa3 |Nsae. — Cod. 86 affert: 6. eis pakpóv róv Ó. airov. 
*! Cod. 86, cum 6. pro €. S. (Ad Syr. scripsimus pf 
pro ujuyy juxta conjecturam L. Bosii. Cf. Gen. xlix. 7 
in Hebr. e& LXX; necnon Hex. ad Jesai. xiii. 9. xvi. 6. 
Jerem. xlviii. 30.) Syro-hex. affert: || eo .e .3. 


8€ Zóupaxov, o mAáyxva ioi. 


—Car. II. 13.] AMOS. 969 
12. 23.  O'. eis Oauáv (alia exempl. Oepà», s. | 5. nronM.  O'. 6enOuo. 'A. X. Bápes. OO. 
Oaiuáv). |. Of Xourot: im vórov 2? oikjo eig? 
Dom. Of. ÜcuéAia., ^A. X. Bápes. Oo. | 7. CY. Puellam. O'*. maióíaknv. Schol. 
olxjo «s. 99 vedyida,? 
CY.  DBosrae. — O'. r&xéov abrüs. A. | 8. YO? "bn o1375:. Et super vestibus pro 
Bogpá, ^ pignore ablatis extendunt se... O'. kal rà luária 
13. 2mm ab. Ut dilatarent. — O'. ómos éumAa- | avTGy Ócouebovree oxotvíois, mTapameráauara 
TÓvoci, Aliud exempl. óare épmAarüvat, 'À. | émolovv, A. kal éml ipária Budfapuéms: éEéuvav. 
O. fzows € pmAaTóvog 35 i 2. xai émi lpária évexvpagpoU éxxMvovaw — OO. xai. émi 
: 5 ; a lyariov 1 K 1 a 
14. UN CDS. Sed incendam ignem. —O'. xai Haut M UA PNHTGHRUA Nec dniens 


dváyro mÜp. Aliter: O'. Z. (kai) é£dqro mp. 
O. (xal) dváqro m0p.*? 
15. 225. Ier eorum. 
A. E. Mexón 
yo imn. Of. oi 


lepeis avrüv (A. Z. O. avríjs?) xal oi dp- 


O'. oí BaciXets. abris. 
Ipse et principes ejus. 


xovres avrày (Ilávres | abro ??). 


Car. II. 


2. nen. Kerioth. |.O*. 
Alia exempl. Kapio0.! 


TOV TÓAeov avrijs. 


* aX oa Lio eco). ? Syro-hex. loza? to 
ej. Wos.. Cod. 86 affert: 'A. O. vérov €pruov. 


3 Hieron.: * Porro ARMANOTIH, quas nos aedes intcerpre- 
tati sumus, Aq. et Sym. Bdpes, id. est, domos, Theod. Aabi- 
tatores [fort. habitationes, oikroes, eoll. Hex. ad Cap. ii. 5] 
transtulit." Cod. 86 affert: Z. 8dpes. 'A. Bápes Bóorpas. 
* Syro-hex. *]$,o.2» .). Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 22. 
3$ Cod. Jes. qui in textu ócre éuzA. habet. 36 Idem. 
7" Syro-hex. * paa cso .«o .l. Sie in textu Codd. 22 
(cum Mei) 36, 51, 62, alii. Cf. ad Cap. v. 26. 
3! Pro abrá», atro( est in Codd. XII (ex corr.), 22, 36, 
aliis. Syro-hex. in textu: oi iepeis abrzs; in marg. autem: 
'A. Z. O. ócavroes, avri. 9 Syro-hex. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii. Hieron. (qui -- sacerdotes eorum ; 
pingit, invito Syro nostro): * Idolum Ammonitarum, quod 
vocatur Afelchom, id est, rex eorum, feretur in Assyrios; 
et principes ejus, id est, sacerdotes ejus, pariter abducentur. 
Sacerdotes in Hebraeo non habetur, sed principes. | Addi- 
derunt itaque LXX sacerdotes, ut si velis scire qui sint 
illi principes, audias sacerdotes." Sed videtur illud, oí 
iepeis avràv, quod et Syrus vulgaris agnoscit, e locis paral- 
lelis Jerem. xlviii. 7. xlix. 3 petitum. 


9. TUN. Et perdidi. | O'. xai éffpava (alia 
exempl. é£5pa5). 'A. xai evvérpiya. | E. O. s 
ot aes 

10. To. Et duri. | O'. kal mepifjyayov.. " AxM- 
Aos kai eójygcaa.? 

12. 2YWizT DW. O*. 

lIávres 709$ Na(tpaíovs.? 

13.7033 pn wW2 Cmm py vw. 


Ego comprimam vos, sicut comprimit plaustrum 


Naziraeos. TOUS Tytacpé- 


vovs. 


O'. éyà kvAÍo bmokáro 
' A. (éyà) 


Tpi(jmno Übmokáro Duov, kaÜà rpí(e ') Gya£a? 


(quae sub eo sunt). 
ÜuGv, Óv Tpómov kvAerai ?j &gua£a. 


. 
- ———————— 99 
. 


Car. II. ! Syro-hex. in marg. *lazzes. Cf. Hex. ad 
Jerem. xlviii. 4:1. Cod. XII in marg.: rgs KapiàÓ abráw 
(corr. ab antiq. m. aérzs). (Ad do«Beías (v. 1) Cod. 86 in 
marg. pingit: Z. dmó marpós dÓwías xparovvras, quod scho- 
lium esse ad dpxovras (v. 3) pertinens conjecerit aliquis.) 
? Cod. 86 affert: 'A. Bdpes. O0. oixíces (sic). Cod. 42: 
O. oikjces. Syro-hex. 9]$aa. .uo .0. Cf. Hex. ad Jerem. 
iX. ei. 3 Syro-hex. in marg. * Jes. ! [dem: 
Le Wwxo.c $exjmó) BAMNaAL3? be We .j. 
J^-be» ema: doe Wo. 5.2 bLáanase: 
*o0o0 (as lh.io. Hieron. Hebraea vertit: Et super 
vestimentis pigneratis accubuere. * Sic Comp., Codd. 
22, 51, 62, alii, et Syro-hex. 5 Syro-hex. * aao .(. 
eM -! A d) 7 Sie in textu Cod. 253, ex alio, 
ut videtur, interprete. ? Syro-hex. «J214X. 400.5. 
Cod. 86 affert: 6. Na(opaiovs; Cod. 36 in marg.: rov; 
Na(ipaiovs. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7, ubi Origen. in Cat. 
Ghisler. T. III, p. 188: 7yucpéro yàp 7ó Na(npaios (sic) 
ÓpyAoit obro yàp X. xai O. é»v rà Após Tyuacpuévovs. é£éboxar, 
Na(ypaiovs eimóvres. ? Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit : 
Ego stridebo subter vos, sicut stridet plaustrum. 
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14. bon. A celere. O'. éx ópouéos ('A. O. 
kov$oo1?). 
16.DX» Diwy D"yuin inb v"eNh. — ES fírmus 
corde suo inter fortes nudus fugiet. —O". xai 
ó kparaióg ob pi) epüjoce: T])v kapO(íav aUroU 
(alia exempl. xai ebpe0j ?) kapóía avro0!) &v 
&vvaaTeíaus ó yvpvüós Oióferai. — À. kai ó 
Káprepos kapóíav a/roÜ €v Óvvarois$ wyvpvós 
Qeíferai? — E... év mois dvÓpeíois yvpvós $ev- 
£erou.? O. xai ó £yev xapüíav abroU £v Ovvacreig 
yuuvós $ev£erac.!* 
Cap. II. 4. —víov 4.5 —à emoígcav 4.6 7, — kal 
éxovóUALQoy 4&7 


Car. III. 
2.i21.  Tantummodo. | |O'. mAjv.— Zi. póvovs.! 
D2NWMW.  Iniquitates vestras. O'. ràs ápap- 


Tías (alia exempl. kaxías?) buàv.  ' A. dvopías. 
O. dcc e(ag? 
3. TTD" oN "n2. Nisi ex condicto convenerint. 


"A. éày. ui) 


Zi. ddikías. 


L4 34 ^, Li ^, 
O'. éàv ui) yvepíacwcoiw éavrovs. 


cuvTáfevrai* — OQ. éàv uj) cviéMÓonw. aM Aoi. 


9 Syro-hex. «lo .L 4. !! Sie Ald., Codd. XII 
(in marg. cum sópe8n x. abroi), 68, 87*, alii, Hieron. (et 
inventum), Syro-hex. (u-2N.a20). Cod. Alex.: xai ebpgae 
rj» k. abroó, In Vat. ob uj expunctum. ? (Jod, 86. 
Concinit Syro-hex. .]N| S5 o 2.5 23 ooo .(. 
* o0-32 IX o. 35 Cod. 86. M Syro-hex. .L. 
EA Jio b Ss oe-S23 L2 o Mals Lle 


* 50752. 15 Syro-hex. ?* Idem, qui pingit: eo 
*o.a2x)—. Haec desunt in Ald., Codd. 68, 87*, aliis, 
Hieron. U Syro-hex. 


Car. IIT. ! Hieron.: * Tantummodo, sive, ut Sym. 
interpretatus est, solos." Cf. Hex. ad Psal.lxi. 3. Thren. 
ju a. ? Sic Ald., Codd. 68, 86 (in marg.), alii, Hieron., 
Syro-hex. * Cod. 86. ! Nobil Syro-hex. J M d. 
* o,— ol). Cf. Hex. ad Exod. xxv. 22. Psal. xlvii. 5. 
5 Syro-hex. *]$—— p eM "i y) .1. 5 Idem hic 
et ad v. 8: * 33M o. .uo f. 7 Idem in marg. sine 
nom. «Jl. * Sie Ald., Codd. III, XII, 
22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. ? Syro-hex. 
ees. oehnoa.u 2]...  Nobil affert: 6. civ 
BovAi» airov. Cf. Hex. ad Ezech. xiii. 9. 1? Syro-hex. 
* ae doll.» Loca? t€—»o. S. Cyri in XII Proph. 


AMOS. 


[Ca». II. 14- 


4. AND'DI. — Num rugiet. —O'. el épeóferai ( A. 2. 
infremet?). 
5. nb p CPU Oei dondiclle "PERNE A 
O'. &vev i£evrob.  "AAXXos* ávev. Bucróov.! 
7. o, 
empl. add. avrob^). 
O. rv BovA3jv abrob.? 
9. TTON3., 
' A (óro.!? 
Ii IYOwWTO. — Perturbationes magnas. O'. 
ÜavpgaoTà TO0AMÁ. 
10. nno niey .. Facere rectum. 
évavTíov abris. 
TU. 
'O Zópos acvvoyi5.? 
11. ^23. .Adversarius. |. O'' A. 'Tópos. 
O. fortitudo.'* 
YONG 2"2DX. Et circa terram. 
KAó0ev 1j y5j aov épnpoOfcera..! 


Arcanum suum. | Of. moiÓcíav (alia ex- 


"A. dmóppyrov.. 22. ópiMav.. 


O'. év 'Accvpíoss. | Oi Xourot &y 


2j. dxopracías moAMs.! 
O'. à Éeroi 
OÍ Aourot moii. ópfórgra.? 


Et vastationem. | O'. kal raAavmropíay. 


2j. ToAt0p- 


7 
KLQ., 


O'. (xai) kv- 

5. 2j kai mepi- 
xukAecis Tie yrs. 

12. Cy puUt2 n5 DN£2. Im engulo lecti, 


p. 280 C: "Ieréov 8e 0r« Gamedovgke má. év rovro fj re ràv 
"EBpaíev &xOocts, kai 7) ràv O' pao. — 'EBpaiot uév yàp éx0cüo- 
kaciw, dmayyeiare xópats év A(criots* oi 8é ye O', dmay. x. év 
Hieron.: * Pro 4zoto nescio quid volentes 
! Syro-hex. JL&is s .u. 
Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Ezech. vii. 11r. 

3] 2x39 Loce eo. Cf Hex. 
ad Jesai. lvii. 2. 13 Nobil. ex Hesychio. Nisi forte ad 
?'$ (v. 11) pertineat. ^ Hieron.: *Pro 7yro, quae... 
appellatur son, quod et Aq. et LXX similiter transtule- 
runt, Hebraeus qui me in sanctis Scripturis erudivit, tri- 
bulationem interpretatus est, nec renuimus ejus senten- 
tiam; quia et Sym., qui non solet verborum xaxo(7Ma», 
sed intelligentiae ordinem sequi, ait, obsid?o et circumdatio 
terrae, Pro obsidione, quae ab eo dicitur moMopkía, forti- 
tudo a Theodotione posita est, qui putavit non SAR et SOR 
...8ed sun legendum, quod proprie refertur ad petram 
durissimam, quae Graece appellatur áxpórogos, et. quam 
nos Latine s?l!icem dicere possumus." 5 Idem: *LXX 
dixerunt: Z'yrus, et per circuitum. terra tua. — Videba- 
turque pendere sententia; addidere ergo de suo, deserta 
erit." '* Idem, ut supra: et circumdatio terrae. 


'Acavptots. 
LXX Assyrios posuerunt." 


7? Idem: 9 lo 


—Car. IV. 2, 3.] 


et in panno Damasceno strati. — O'. karévavri 
Tj QvAfjs, kal év Aapackà (alia exempl. add. 
KMyn""). iepets (A. kxpaBBárov, 
KAvyr!). 


pack kpaBBárov. 


2. O. ópoíos* 
' À. é» xMpari xMyys (8. xoírns), xal é» Aa- 
Z5. ék kMparos xAivn (8. koíry), xal 
év AagackQ KAívmg. — O. xarévavri xAiparos, xai év 
Aapacko KAtyn.? 
13. IN2ST7T "dos. O'. ó 0cós ó mavrokpárop 
('AAAos TG» cTpariv??). 
14. "W72. Visitationis meae. — O'. órav ékóixà (alia 
exempl. éxóujao?!), 
Yopa.?* 
Cura. O'. Ba:65A. 
15.Y'g2 Tva-oy mouhcnrva WYRm. Et per. 


culiam domum  hyemalem cum domo aestiva. 


€. otkov Oeo. 


O'. cvyxéo xai mará£o (aliter: O'. xai ovv- 
Tpidyo.?* ' Á. xai koAajía o (8. xovüvAiaw). 2; 09. 
xai mará£e?5) Tv olkov rv mepímrepov (A. 2. 
O. ràrv xeuuepiwóv?9) érl Tüv oikov TÓv Oepwóv. 
£. kal maráfo TÓv oikov TÜv Xeiepiwwüv €mi 
ToU oikov ToÜ Üepwvob." Q.. 

TÓ oio TQ Óepwo. 7 
U Sie Codd. XII (in marg.), 23, Syro-hex. (La-2-a2) ; 
et (cum scriptura xAíve) Ald. Codd. 22, 36, 51:, alii. 
?* Syro-hex. *|a.2ase ]laxe-» o2 A. 9jhen:.. 
Cod. 86 affert: Oi Aomot xy. — Hieron.: * Quod in prin- 
cipio capituli juxta LXX positum est, sacerdotes, in He- 
braico nou habetur, sed pro hoc verbo ARES, quod Aq. 
interpretatus est grabatum; et puto LXX ipsum verbum 
posuisse Hebraicum, quod quidam non intelligentes pro 
ares legerunt iepeis." 9? Syro-hex. |32a3e* Jha23 .j. 
Joao JA-2i9 co 9a; aocalcmco. 20 
zooAzso,.5o0 Jhc19 Waco .| ejanas asoams,.50 


«Lo acaco. ?*? Sie Cod. 86 in marg. sine nom. ?t Sic 
Ald., Codd. III, XII, 4o, 42, alii, Syro-hex. 33 Syro- 
hex. €$a-S eol? l2-e? eo. *3 Cod. 86. ^ Sic 
Ald., Codd. XII(in marg.),68,87*,alii, Syro-hex. — *5Syro- 


hex. ejaelo .h.2 e 4c 9.olo .(. ?6 ''heodoret. 
Hieron.: *Pro domo hyemali oikoy ró» mepimrepor LXX 
transtulerunt, quod nos interpretati sumus pinnatam, co 
quod ostiola habeat per fenestras, ct quasi pinnas ad mag- 
nitudinem frigoris repellendam." ?! Cod. 86, ubi lapsu 
graphico émi roU oixov roU xeusepwov exaratum. ?5 Syro- 
hex. *|a--e Mk? jikl2-s Joke Mk .. 
? Idem: *)ias ]k3 .l.ac. Cf Hex. ad Psal. xliv. 9. 
9 Sic Codd. 22, 51, 62, alii, et in marg. Cod. 86, Syro- 
TOM. II. 


A MOS. 


Ot Aouroí (6rav) émiwgKé- | 





. TÓv xetuepivóv. div 
! 
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15.]097 "Z3. Domus dentis (eburneae). |. otkoi 
éAedávrivoi, Zi. O. olko« 8óvros.?? 
"p. 


Alia exempl. kai d$avicÓrjaovrai? 


Et cessabunt. |. O'. kal mpoareOfjaovra.. 


Cap. III. 12. — &óri 4 rá8e Aéyei kópiog.?! 


Cap, 1Y. 


1.]020 P'n5. Juvencae Dasan. | O'. ónpáAes 


7/js Dacavírióos (alia exempl. 77$. Bacáv!). 


' A. O. al Bóes Baoáv. | 22. al Bóes eCrpodoi.* 


2. WV7T73.  O'. karà ràv áyíev ajTroV. 2. xarà 


T$ A&ywcÓvgs abro). 


IV223. — Hamis. | O'. X. év mos. "'Á. é &- 
peois. O. év óópact.* 
JzD On. — Et posteritatem. vestram. — O'. xai . 


O. kal rà ékyova. (bpyàv). 

2,9. D'Z0ES : ra Diwvoc3. Uucinis piscationis. 
O'. eis AéB'yras. )mokaiopé- 
'A. €y AeBgo«v 


' 3 Ws 
ToDs peÓ' uv. 


Et per rupturas. 
vovs éufaAobaiw €yurrvpoi Xoioí. 
ixÓvBiov , .' 

DC 
hex. (qe3h-zas0). 3! Syro-hex.  Particulam agnoscunt 
Codd. 130, 311, et in marg. Codd. 86, 228. 

Car. IV. ! Sie Comp., Ald., Codd. 42, 68, 86 (in marg. 
cum scholio: eirpodías), alii. ? Hieron.: * Pro vaccis 
pinguibus, LXX posuerunt. Zasanitidis; Aq. et Theod. 
ipsum verbum Hebraieum Zasan; nos Symmachi inter- 
pretationem secuti, qui ait, ai Bóes eUrpojos id est, boves 
saginatae, vaccas pingues interpretati sumus," — Syro-hex. 
affert: 'A. O. ai 8óes (IA5o1). 2. ai Bóes saginatae (Isai — 
ewevrai Jud. vi. 25. Jesai. xlvi. 21. Cf. Hex. ad Psal. 
xxi 13. Ad ecrpoo: cf, Hex. ad Psal.Ixvii. 16). — ? Theo- 
doret. Sic (cum éywcivys) Cod. 86 in marg. sine nom. 
* Hierou.: *Pro contis quoque, qui Hebraice dicuntur 
SANNOTH, Aq. interpretatus est clypeos [cf. Hex. ad Psal. 
v. 13], Sym. et LXX arma, solus Theod. 3ópara, quem nos 
secuti, contos vel hastas interpretati sumus." 5 Cod. 86. 
5 Haec, émox. éuBaXovciw et €pm. Aowioi, ad duas versiones 
pertinere manifestum est, quarum prior abest a Comp., 
Codd. III, XII (sed in marg. adscriptum), 26, 40, aliis, et 
Hieron.; posterior a Codd. 91, 95, aliis, et. Syro-hex., qui 
in marg. habet: eJ. X se (fumvpo) Je A. — Pro 
fumvpo: in Comp., Cod. 40, scriptum £uropo, quod et. Hieron. 
in suo reperit, negotiatores pestilentes, vertens. 7 Hie- 
ron.; *Jn ollis ferventibus, pro quo et in Hebraico et 
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3. DOR. Unaquaeque. O'. yvpva(. (alia Wu 7. "ON Nb. Qe Bpífo. £X. oix tBpe£ar. é[n- 
add. yv?) kai dvijp S): ' A. O. qus. E. éxáorg? pávóy. I? 
nO. In arcem (hostilem). O*. eis 7à óüpos ""àOn.  Q'. Bpaxfjoerai, " AAXos*. eBpáyn.? 
ro 'Poupár (alia exempl. rà Peupáv; alia, ó | g, YU73. — Et vagatae sunt. —.O'. kal avvaOpow61- 
"Apuavá'). "A.'Apuovà, 2. eis Appevíav. corra, — S. et transierunt?! 


O. (eis r0) byynAàv ópos.! , 
Mis A. L i , ue Y3c SA Nec satiatae sunt. —.O'. kai o) qi) 
4. - Le dii a m Ad triduum. O as m aid lyra 0c: "m (xai) OUK évenAqo60qoay. 2? 


epíav. —' A. eis rpéis (auépas). 2». els TV Trpí- | TR E x 
un j^ ; : TEE. (9. ETÜ2.  Uredine, .O'. év mvpóce.. 'A.X.O. 
T7 Tnp4epav. o. €v Tpiciv (iuépass). * 


, , Pd 23 

5. TYMA. Gratiarum. actionem. O'. vóuov. 'A. Ere 

eoxapioTíav,? DANS. Et flavedine. |. O'.' A. Z. kal év ikrépo. 
, ET) 3 / 24 

6. Cue irv2. — Munditiem. dentium. —.O'.. yop- O. xal & expiácet, 
dunopüv. (A. mAqyrv.* — E. O. kaÜapiouüv!?) OZWMMA DOO. — Multiplicare (multitudinem) 
óÓóvrov. hortorum vestrorum. | O'. émAnObvare (alia ex- 

7. "woo. Ad messem. | O'. ToU rpvysrob. — Alia empl. kai émAn0ivare rob doeBfjcoat obs émÀr- 
exempl. ro? Oepiao0.? A. 2. O. ópoíes" Tob 0óvare?) kümovs bu&v. EZ. O. rà mMjfos ràw 
epic o0. «jmrov Upoy.?9 

ywem. Et pluere feci. — O'. kai pé£o. 'A. 10. ^33. Pestem. |. Q'. Ódvarov.. A. mAnyfv.. ' A. 

x. (xai) £Bpe£a. 1? | Aouuóv.? 





B. gm m MÀ 


apud Aquilam scriptum est, im lebetibus pisciculorum." — 9|. NX locos .uo 9 Jes. Cod. 86 in marg. sine 
* Sic. Codd. 62, 86, 147, alii, Theodoret., Syro-hex. et nom. affert: eis rjv rpírgv zuépav.  Hieron.: ** Tribus diebus 
(add. aér5s), Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex. .l .(. — decimas vestras; sive, ut. interpretatus est Sym., tertia die 
e] Mo. 9 JE 4. ? Prior scriptura est in Codd. — decimas vestras." 13 Hieron. 15 (*od. 86. 15 Theo- 
III, XII (cum 'Egpuevà in marg.), 26, 46, aliis; posterior doret. Paulo aliter Hieron.: * Dedi vobis stuporem den- 
in Ald., Codd. 36, 51, 62, 86 (qui in marg. habet 'Peyuaà,  tiwm, ut LXX transtulerunt...sive munditiam dentium, 
et A. dváfepa ajróv Appavá), sliis.  Hieron.: super montem ut interpretati sunt Aq. et Sym., ut per mundos dentes 
Remman; Syro-hex. |oe.365]» Je-a-5. " Cod. 86 — famis magnitudinem demonstrarent." 16 Sic Ald., Codd. 
affert: 'A. dpuova. Z. eis 'Epumvíav (sic). "Theodoret.: 'O à6 XII(in marg.), 22, 36, 42, alii, et Syro-hex., reclamantibus 
Z)p. rÓ Appavà, Appevíav npprvevgev' ó Óé Oco8., iyygÀóv opos, — Hieron. et. S. Cyril.; quorum ille: * Pro messe LXX suo 
Syro-hex.: 'A. 'Apuová (Jueso$(). O0. rà óygAóv (kso$). z. more vindemiam transtulerunt;" hic autem in XII Proph. 
eis. Appevíav (| res). Denique huc pertinere videtur p. 291 E: mp rpióv ugvà» rob rpvygroU ifyovw, ós 'EBpaio 
Euseb. in Onomastico s. v. 'Peupá: 'Peuuà, ópos év 'Haaia — pàAXov ék8eB8ckaat mpemoOearepov, "p rpiQy» ugvày roU Ücpuapov. 
[non legitur in Jesaia] "AxóAas, jpos év "Peupeva [Hieron.  ' Syro-hex. *]r,5» ]losexs ox» .l .e du. ?? Idem: 
vertit: mons Emmona]; Zvppaxos, eis Appevíav. Paulo * loy? a d. ?? [dem: €'Na 2 Ley? J a. 
aliter, sed minus probabiliter Hieron.: * Et projiciemini, Pertinet vox h«a.mo ad Hebr. U2'n, quod LXX verterunt 
inquit, 2n locis Armeniae, quae vocantur Armona. Denique — £mpavÓQsera:. 2 Syro-hex. in marg. sine nom. «1l. 
Sym. ita interpretatus est: Et projiciemini in Armenia;  " Idem: € ea em. .um ? Idem: $ (23-22 J ao. 
pro quibus LXX montem. Remman, Àq. montem Armona, |. Hieron.: * Pro vento wrente dveuod0opíav Àq. et Sym. et 
Theod. montem. Mona, Quinta autem ed. excelsum montem, — Theod. interpretati sunt; LXX mpocw, quam nos combus- 
transtulerunt." (Praeterea Montef., non memorato auctore, tionem possumus dicere." —— ?* Idem: * Auruginem autem 
affert: 'A. eis 'Apuavà pos dmáyovres, quam lectionem eor- omnes íxrepov similiter transtulerunt, absque Theodotione, 
ruptam esse suspicatur. Immo non est lectio hexaplaris, qui solus óxpíaew, quae pallorem significat, interpretatus 
sed mera particula contextus Theodoreti ad verba, yvuvai — est." ?5 Sic. Codd. 22, 36, 51 (sine xai), alii, et Syro- 
yvvi) kai dvi)p x.r.é., quae sic enarrat: mácys mepidoAis éore- — hex. ?? Syro-hex. € (et at JL S2. A uo. 
puuévovs dvÜpas xai yuvaikas xarà ravrüv dyovres, xai eic T. '' Cod. 86. Siglum 4. (sic), Montef., ut solet, ad Z'etrapla 
"Appavà pos ámá-yovres.) 1? Syro-hex. Ao6JK XM UA. refert, quod prorsus incredibile est. Nos hiec quidem 
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10. 02882» D2*zrTO UN2 noy. Et ascendere | 19. 2*9. Caliginem. | O'. kal óp(qAqv..— ' A. xépa. 


Jeci foetorem | castrorum vestrorum etiam | in 
nares vestras. O'. kal ávfjyayov. év mvpl ràs 
rapeuBoAàs (buàv) €v 7j pyfj 9uàv (A. Z.O. 
eis robs uvxTfjpas Duàv?9). ' A. kal dveBíBaca 
campíav mapeuBoXóov bpàv (eis Tos uvxrfpas 
Üuv) Z...T7v Óveocuíav ràv mapeuBoXav 

)uov eig roUs uvkTfjpas bpóv.? 
12. 27Y. Propterea. | O'. mv. 


O. £c xaroy.?? 
cou ns75 D3U.  Praepara te in occur- 


Q'. érouud (ov ToU. érikaM eta at 


H ef 
A. Üarepov. 


aum Dei tui. 


, P T aJ 
A...kartvavri rov 0cov aov?! X, 


O. éro.- 


TOv Ücóv cov. 


E. éropáfov ut. adverseris 19 6«9 aov. 


, , » 5 ^ - 22 
pacov €i$ amavrnQciu» TOU cov c OU. 


13. OCWJ. Montes. —.O'. Bpovráv. |. Oi Xowrot. rà 
ópy.? 
JTTC"TT2. Quae sit cogitatio ejus. .O'. Tiv 


xpuaTóv aUToÜ. A. rís cj ójiMa aDroD. — 2... 


TÓó Óóvnua ajrob. Q..Tóv Aóyov abrob. EJ... 
t 


? dóoAeoxía a/ToD.* 





haeremus, cum de dupl?ci scriptura (AwXa. ypacj) codices 
silent. Cf. Hex. ad Joel ii. 1. ?3 Syro-hex. .l .a» 4. 
$4.92X.? Jeo-n5. ^ 7 Cod.86. Syro-hex. affert: 'A. 
O. canpíav (Ie; em). ZZ. rüv Óvrocpíav ràv m. Üuov (Lea s 
Jhszal? hes. — ? Hieron.: * Pro eo quod nos inter- 
pretati sumus postquam, in Hebraico scriptum est ECEB, 
et Aq. interpretatus est jorepov, id est, postea, et Theod. 
novissime, et LXX. verumtamen," 9? Syro-hex. A 
$ 432? JoS. Waco. 3? Hieron.: *In eo loco ubi 
LXX transtulerunt: Praeparare ut invoces Deum twwm, 
et nos juxta Theod. posuimus: Praeparare in occursum 
[Syro-hex. «|o. 9 X. .1.] Dei tui, Sym. et Quinta ed. 
transtulerunt: Praeparare wt adverseris [fort. ro) évav- 
Tt0000a.] Deo tuo; quod Hebraice dicitur, HECHIN LACE- 
RATH ELOICA." 5 Idem: * Pro montibus quoque, qui 
Hebraice dicuntur ARIM, soli LXX Bpovrz», id est, toni- 
truum, verterunt." * Idem: * Quodque sequitur, 
annuntians homini eloquium | suum, cunctis ita ut nos 
vertimus interpretantibus, soli LXX transtulerunt, annun- 
tians in. homines Christum suum, verbi similitudine et 
ambiguitate decepti. 5i enim legamus Christum suum, 
quod Hebraice dicitur MEssIo, scribitur per has literas: 
MEM, SIN, I0D, HETIH et vAU, quod LXX putaverunt. Sin 
autem ut in Hebraeo est, Juxta ÀÁq. rjv ójuMa» [Nobil. 


| 9. Tav. 


Z. éonépay. P? 
"noacoy -. Super excelsa. |. O'. éri rà bod 
(alia exempl. 04r2?*). " AAXos*. éri rà dkpa.? 


Car. V. 


Qui erigat eam. Q'. 
(alia exempl. &viorov!) avrfv. 


ó dvacTücov 
uh. au. CD. 
óuoíes Toi$ O' (Ó dwuaràv. abríjv)? 
5. P3 "N23.  O', kal émi rà $píap rob Üpkov. 
OÍ Xouroé xai eis. Bgpsafeéc.? 
6. Cu-rab. Of. rà olko 'lopajA. 'A. X. re 
Ba65k. — O. rà oixo. BaiégA.* 
8. bo rT2"?2. JPleiadas et Orionem. |. O'. rrávra, 
kal ueraakeváQov. ' A. Apkrobpov kai Qpíova. 
Z. IIAedóas xai &orpa5  O. IIAeíóa. xai 
€omrepov.? 
"b "NEC. — Et qui convertit in mane. — OX. 
kal ékrpémov eis TO Tpol. 2. xai. neraAAárrovra 
O. xai erpeiov . . 


e. 
— ———— 9 
e 


» E ^ 
«i$ TO Trpo. 


affert: 'A. rís 7j ópiMa] abro? ; juxta Sym. ró $évyua avrov ; 
juxta Theod. róv Aóyov ajro?; juxta Quintam ed. r7» dóo- 
Aeaxíav avro), quae omnia interpretantur, quod sit eloquium 
ejus, his literis scribetur: MEM, HE, quod dicitur MA, hoc 
est, quod vel quid; deinde siN, 10D, nErH, quod legimus 
SIA, id est, eloquium." Paulo aliter Syro-hex.: 'A. Z. 5 
ópiXia. avroU (oS s.) O. róv Aóyov avTov (I Sas. 
o3). 5 Syro-hex. € Laxo? .«» eJloca) .). Ad 
Àq. cf. Hex. ad Psal. xxxii. 7. (Vox Syriaca commutatur 
etiam cum éxxvats, énixvous, karáxvais.) 3$ Sic Comy.., 
Ald., Codd. II, ITI, 26, 36, alii. 3 Sic Codd. 86 (cum 
Uy in marg.), 240. 

Car. V. ! Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, 40, alii, et 
Syro-hex. (96 «axo? oo). — "Syro-hex. ? [dem : 
$a:Mo Llc! eo. ! Idem : A42X v .(. 
$a) Ms: BA. €. 5 C'od. 86. 
* Hieron.: '* Arcturi, qui Hebraice cH1MA dicitur, et & 
Symmacho et Theodotione eis IIÀeáa [fort. in Inda] 
vertitur, quem vulgo Zootem vocant. Quodque sequitur, 
Oriona, qui Hebraice dicitur cuAsrp, Sym. absolute stellas, 
Theod. interpretatus est vesperum." 7 Syro-hex. .zo. 
* 4-990 A o €]osf Ac ác 4.90. 
Cod. 86 in marg. affert: erpéjov. 


Ad éxrpérev 
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8. nyoox. Of. cxiáy. — Alia exempl. exiàv. 0avá- 


Tov. 


Fm.  QO'. kóptos. 

ó qrayrokpárop.? 

9, Niz» "um by b v-by TE vo3en. Qui 
refocillat (roborat) vastationem super potentes, 

ita ut vastatio super munitionem veniat. O*. 

ó &aipüv (A. ó uev) cvrvrpippüv. éri 


, * * , , N » , 3 ^ 
icxDv, kal raAauropiav émi oxopopa emáyav. 


Alia exempl. xópios ó Oeós 


2X. róv mowÜvra xkarayeldcat djawpuóv émi lo X)», xal 

djamcpóv émi ÓyUpopa énáyovra,l! 

10. cO"25 "27m. 
e 

kai Aóyorv Óctov. 


13 r5 p2pt)a. Conculcatis tenuem. —.O'. 
karekovótAt(ov (alia exempl. karekovóvA((ere??) 


O'. 0. 


Et loquentem verum. 
£X. xab popa dpepov.? 


mToxo)s (alia exempl. eis kepaAàs zrroxóv!*). 


OIT22.  Aedificastis. O'. ckoóousare. eT 


olkoBogeire, —. 2. O. às ol (05 

19. "Y»3.  Adversarii. | O'. karamarobvres. — Alia 
exempl. karamaToUcaLl? | Oi Xouroé  karama- 
rotvres.!' 


"EZ. Pretium erpiationis. —O'.. dA Méypara. 


* Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. ? Sie Comp. (eum 6eós pro ó 6eós), Ald., 
Codd. III, XII (ut Comp.), 22, 26, 36, alii, Hieron., et 
Syro-hex. in marg. ? Hieron.: * Ubi nos diximus, 
qui subridet, Àq. interpretatus est ó uediày." 1! Syro- 
hex. Nx à Jo $ ocn. e»? O07 .uo. 
&JN hamo Wow j[í2$e2o jJhle2 MN s. 1? Hie- 
ron.: * Et loquentem perfecte, sive verbum immaculatum, 
ut interpretatus est Sym., aut sermonem sanctum, ut Theod. 
et LXX transtulerunt." 33 Sic Ald., Codd. III, 22, 36, 
alii, Hieron., Syro-hex. M Sic Codd. III, XII (cum 
Trexobs in marg.), 26, 49, alii. Montef. affert: "AXXos: 
xarekoyOvA((ere els kepaAàs mrexóv, quae nullius libri lectio 
est, praeterquam Cod. 86 in marg. Syro-hex. in marg.: 
(dv0' àv) karakovÓvAiQovaw éri kepaAriv mrexàv. 5 Syro- 
hex. * tC» - A. 9 veto? tL sis 16 Sic 
Syro-hex. (ea, sc. (Rao od-e, ai dpapríat ópàv); et 
(praemisso xai) Codd. 130, 239, 31r. Y Syro-hex. 
e vehol t1? |j? eo. Significat, opinor, ceteros 
interpretes Hebraicum "Y?$ ad óíyuéis retulisse, non cos 
uno eodemque vocabulo xararareéiv concorditer usos esse. 
" Cod. 86. Hieron.: * Zt accipitis, inquit, commuta- 


AMOS. 


[Ca». V. 8- 


Of Xourot. é£(Aac ua. 
12.050.  Detrudunt. 


yovT€ RIP 


13. NT n» ny "5. 
(alia exempl. zovgpós?) écrw. 
15. PET. Et. stabilite. .O*. 


Aliter: O*. kal àrokaraoTójcerat. 
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, ) Á 
OQ*. éxkAMvovres. 


2. Bapv- 
O'. 6r. kaipós. Tovgpáv 


kai dTokaracTi- 


'A. 


gaTe, 


Zl. O. xai drokaraarjcare. 

16. niamrbozas. Q'. év mácais Tails marais. 
2. év máoww dydó0ois."? 

"1 yo. Peritis lamentationis. |. .O'. kal 

eis eióóras Optjvov. ' A. mpàs eiBóra Op5vov.? — X. 
robs yiwóckovras uéAos.?* 

17, oy b. 

Aotmot' (xai év) mácw dyumeAàow. 

22. 02^"? por. Et sacrificia pacifica sagi- 


xai corn5píovs (alia 


Ot 


, * 3, ,F t ^ 
O'. kai év sácoius Oóots. 
25 


natorum vestrorum. OX. 
, 26 3 p t ^^ 
exempl. c«r79píov^^) éerijaveias opov. 
293. Toss, Nabliorum tuorum. 
"A. vafJAQy cov. 


24. bm. Sed devolvatur. |O'. kai kvAusÜfjeerau, 


28 


O'. ópyávov cov. 


2j. kekbAua rat yáp. |... kal ümoukiaÜjo era, 
4. 


tionem; pro quo omnes similiter é£àacya, id est, propi- 
tiationem, transtulerunt." Syrus affert: Oi Xomot* liberatio 
(l;, «9, non, ut alias, Jaz c). Sed hunc interpretem in 
Graeco é£iaepa vertendo non semper sibi constare, obser- 
vavimus ad Prov. xxi. 18. ?? Syro-hex. e2 coco .«o. 
* vet». Hieron.: * Pauperes quoque in portis declina- 
verunt; sive ut Sym. interpretatus est, oppresserunt." 
? «In ceteris libris [Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, aliis, Hieron. Syro-hex.] est mowpós."— Nobil. 
? Syro-hex. in textu: ga.mso; in marg. autem: .«» .j. 
* exo) .l. Lectio xai dmokaragrjcera, est in Comp., 
Cod. 40. ?? (od, 86, teste Parsonsii amanuensi. Wal- 
tonus ad mAareíaus affert: Z. kai év mwàcw d., ubi copula ad 
nivin?52, O'. kai év mácaws. rais ódois, pertinere videtur, ut 
reapse edidit Montef. Cf. Hex. ad Prov.i.20. ^ ? Syro- 
hex. (qui in textu eidóra habet): € JA wo) «2 lox «f. 
? (*od. 86. ?5 Syro-hex. * l5 (9o 1o: eo. 
Mox pro eire (kópuos), Aéye est in Codd. 62, 87*, aliis, Hie- 
ron., et Syro-hex. (cum eize in marg.). ?6 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, 26, 36, alii, et Syro-hex., qui pergit: xal 
7? Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal. 

? Jdem, Syro-hex. affert: 


. , L4 ^ 
€mipaveias vpàv., 


xxxii. 2. lvi. 9. lxxx. 3. 
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24. OS. Perennis. | O', 4Baros. Z2. dpxaios (8. "A. b vloi (fort. $ o) xaraemaralàvres Xov!  O, 
raAaió; ).? ojal oi ejOmvoüvres év Xióy,? 

26. epos j» nem o2zUe I"50 nw opwcon |l. c"a mew? "283. — Nominatim appellati (opti- 
tadas) praestantissimae gentium. | .O'. ámerpó- 
yncav dpxàs €ÜvaQv. 22. oi àvopacuévo. émi rois 
dpymyois ràvy éÜvàvy, — O, oi émeX0ncav dpyaios àv 
(Uy. ? 

2, 'N ne» YT2P.  Transite in. Chalnem, et vi- 
dete, Of. &áfnre Távres kal ióere (alia ex- 
empl. add. eis XaAávqgv?). 

P135 PY2D.. O'. es 'Epa0paBBá. ' A. . niv roXiy. 
2..T)v ueyáAmv? 

9. CY. Qui procul removetis. | O'. oi. épxó- 
uevot (alia exempl. e9xópevoi*). A. oi drro- 
kexopicuéyou, — X. ol d$opwpuévo? — OQ. oi 
dmayópevot, 

9. o"v0en. Qui garriunt (nugas canunt). O*. 


oi émikpaToÜvres (potior scriptura émikporobv- 
10 


PREIS 32312. Et gestastis. sacellum regis 
(idoli) vestri, et. statuam idolorum vestrorum 
(s. et Chiun (Saturnum) idolum vestrum), stel- 
lm dei vestri. | O'. kal dveAáBere rv akqviv 
Tob MoAx, kai TÓ dorpov ToU Oco0 buv Pa 
$àv (s. Pedàv), robs rímovs avràv. O, xai 
jjpare T?;v ópacuv ToU BaciMéos Dpàv, se 
civ ei0Aov (bpov), &arpov ToD cob ouày.? 

DO DW. (QO'. X. rjv ekgváv. 'A. (ros) 
cvokiacuoUs, — O. rijv. opaca?! 

D255o. tegis (idoli) vestri. O^. Toà. MoAéx. 
'A. MoAxóp. | 2. O. ro? BaceiMéos pov? 

]"»? DW. O'.'Paióév. 'A.X. Xwbv. O. 


, Á, 33 
&puabpoctr, 


orbs. O'. robs TÓmovs abrüv. "AAXos M ^302 2A 
RP TeéC n A. scrutantes. — 22. oi. é£ápxyovres. 


6. 23. In phialis. | O'. róv &wvXipévov, " AX- 
Aos* év duáAa s, 


eikóvas ..  O. eióeXov (eió Xov) Opàv.? 





Car. VI. cuneo n'ewm. Et praestantissima  unguen- 
1. 13 D'zNÜÉD "IT. Vae iis qui secure vivunt lorum. | O'. xai rà mpóra yópa (X. ràv 
in Sione. O'. oval rois éfovÜcvoboi 2Zuóv. pépov?), 
9 mw, ea iSo up. ?? Syro-hex. € JN aa Ns... * Seo» clu? co. ? [dem: ezzelly . 
Cf. Hex. ad Psal. Ixxiii, 15. Mich. vi. 2. 9 (od. 86. |Lia$ Ne (20330? (Mo Luo * cas. y WEN 


*! Hieron.: * Pro socHoTH AÀQq. cvaxiacposs, ld est, taber- elg. Apud Justinum: óvogacpévo émi rois. dpyn- 
nacula [fort. umbracula]; Sym. et LXX tabernaculum; — yois ámerpéynsav dpyàs évóv. Ubi duplex interpretatio 
Theod. transtulit visionem [quasi a radice 72", aspezit]." — videtur esse."—/.Nobil. * Sie Ald. (eum KaAávy»), Codd. 
(Falso affirmat Scehleusner. in JVov. Thes. s. v., ópasw esse — 22, 36 (uterque eum XaXávvyy), 42, alii, et. Hieron., invito 
meram versionem Montefaleonii ex Hieronymo.  Vid.lec- Syro-hex. Justin. M. ibid.: &uáBgre mávres eis XaXárny, xai 
tionem praecedentem.) ? [dem: *In eo autem loco  $Xere. S. Cyril.in XII Proph. p. 313 B: Eibéva: 8€ ávayxaior 
ubi Lueas posuit MoAóx, et in Hebraieo seriptum est MEL-  ór ràv 'EBpatev 5 ypajy mporerayuévgv éxec«. rz». XaAárqy: 
CHECHEM, Áq. et LXX verterunt MoAyóu, Sym. et Theod. —smopevecÓe yàp, moi», ei$ XaXdvgv xai eig AlpáÓ xai eis T0. 
regis vestri." Paulo aliter S, Cyril.in XII Proph. p. 310B: — 5 Syro-hex. €Jh.5$ .e eJllo seo .). Pro 'Epaópa83à 
xai épumvevera. uév rà. MoAóy Baaeis abràv' éxÓeBókaci yàp (sie in Cod. Vat., teste Maio) Codd. 22, 36, 51, alii, habent: 
ores AkvAas xai Oecodorcov, 9 Hieron.: *Pro eo quoque — els Aiuà& (Apà8 Justin, M.) rjv ueyáAgv. ? Sie Comp., 
quod in LXX legitur Jtephan, Aq. et Sym. ipsum He- Codd. III, XII (ante corr.) 26, et Syro-hex, in marg. 
braicum transferentes, posuerunt cutox, Theod. dpaópesw — " Cod. 86. Syro-hex. affert: e tA —9? (xo uo 4 
[quasi a 7172, jpaópecev; vid. Hex. ad 1 Reg. iii. 13. Jesai, ubi Syr. 42-9 cum utroque vocabulo Graeco recte com- 


xlii. 4], id est, obscuritatem." ** Cod. 86, indice ad rj» — ponitur. * Syro-hex. * ea »oll e? (xo .L. 
cxyv)v male retraeto. ? Sic Comp., Ald., Codd. II, III, 22, 36, alii. Hieron.: 

Car. VI ! Syro-hex. Waoox t^219 o! Lis ej .j. qui concrepatis. Syro-hex. T CA! ce 
* &o,. "Justin. M. in Dialogo eum Tryphone [p. 179] '? Syro-hex. * CAX3Ó? ao 9 dae ao A ? Jus- 


habet, otal oi xaraararaAóvres." —JVobil. ? [dem: oo .l. tin. M. ibid. 13 Cod. 86. 
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1. Eos UNO. In» fronte migrantium (exsulum). | 12. CDY2ELY. — Convertistis. —.O". éfeorpéyare. — Z. 


O'. dm' dpyfjs uvao TOv. — ' À. év dpyij rv alxpa- 


Aeropévov.!? 


OYTnÓo mno "D. Et recedet. jubilum. pro- 


fusorum (in lectulos) ^ O'. xai éfapOfjmerai 
xpeperiopós Imrmov é£'Edpaty. | X. kal mepi- 


aipeÜfjaerat éraipeía rpudrràv.'* 


s, wem. oO. TARNAOS: v afg cog 
15 


kaÓ' éavrob. 
aUTOU., 
DÜNZS UON DÜRTTONI. OS Vacat XOMye 


kópios à Ücüs TÀv Ovvápecy 4. 


QWNIYO. — Abominor. Of. Mer. 4. BóeAjoco- 
pau 

purDR. Fastum. | O'. rácav Tjv Ü(Bpw. |. O. 
ró Uyros.!? 


10." Ota rsx]o Wb "3 DTI Tace: mon 
* . / 

enim licet memorare nomen Jovae. |. .O'. cya, 
v ^ S D / "WE-4 H ) 
€veka ToU pij óvouáaat TO Óvoua kvpíov. A. 
7c0vxéOnri Tob dvauvisoi év óvóuaTt kupíov. 
Z.. cióma* o) yáp éoTrw dvayvfoat TO Óvoga 
kvpíov. |. Q.. 6r: ovk «is (r0) dvapvioa é&v 
RA Ld 19 
óvóugaTi Kupíov. 


12, O"y733 COTP7"CH. — Num arabit aliquis cum 


bobus? |. O'. ei mapaatomüjoovrot év OnAXeíats ; 
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A. el dporpiaÉfjmerat...— X. ,mérpa &ià Boáv ; 


7 Syro-hex. * ea.SN-a:0? qoo) Lez» 4. Post Bwa- 
cróv Justin. M. ex alio interprete infert rà» dmouopévov, 
quod ex Nostri usu e Sca Mo potius quam eS h-aso 
sonaret. X Cod. 86. Symmachum presse seeutus est 
Hieron.: ** Et auferetur, inquit, factio lascivientium, qui 
in capiendis voluptatibus unum habuere consensum, et 
eomessationes exereuere ac symbola... Pro quo LXX 
interpretati sunt: auferetur hinnitus equi de Ephraim; 
quod in Hebraico non habetur." Justin. M. duplicem 
versionem affert: xai ueraarpajjserat oiknua kakoüpyov, kal 
é£apÜraerat. x. v. €. 5 Syro-hex. in marg. sine nom. 
* oia SL. 1$ Syro-hex. in marg. Sic in textu sine 
aster. Ald., Codd. 22, 36 (eum AMéyev), 42, 51 (ut 36), alii, 
Hieron. U Syro-hex. pingit: Jo) &139$. 9 X yso X, 
h. e. vel X&ór. 4 B5., vel X3i4ór. Bà. (pro óióri in. Codd. 
III, 26, 49 est ór), vel, suadente Hebraeo, — &ór« 4 83. 
1* Syro-hex. «]seocX .L. 1? Cod. 86. Syro-hex. 
affert: 'A, roi dvauvjca (fo-S29). Z. ob ydp éerw dvauyrcai 


contrivistis.?! 
13. ^21 Nob, In re nihili. | O'. ém' ovócevi Aóyo 
(alia exempl. add. dya0à?). 2. dAóyws.? 
14, "à niMQNE "rbM nmüm-DN. Os dóvos, 
v. Aliter: MX Aéye 
Alia 
Ócóg TÓàv cTpaTi&v, 


Aéyet kópios TÀv. Óvvápeov. 
Kópios ó Oeüs TÀv Óvváyeov 4, &Ovos?* 


exempl. $5ei kópis ó 


€Üvos ?5 
sinon. Inde ubi venis.  O'. roD p?) eioeA- 
Ócty, 2. dm cioóOov.? 


Dan oni-Ty . Usque ad rivum deserti. 

O'. kal ós (s. €es$) Tob xeuuáppov ràv Óvopàv. 
27. €os ris d- 
Q. £es ro) xeuidppov T7)S 


' A. fes ro xeuáppov Tfj$ ÓkaAfjs. 
payyos TÍS T eóu.áOos. 
ápaá." 
Cap. VI. 10. — kal b$moAXej0covrai oi. kará- 
Aouro, 4,?? 


Car. VII. 


1. "23. O'. áxpíóov.  ' À. Bopáówv.! 


qomn wins wEb-mum. — Et ecce! foenum 
serolinum post detonsiones regis. 
Bpobxos eis ly ó Bacieós. 


Locustas. 


^, kai ióo) 
'A. kal ióoD 
óvipos ómíce Ts yá(us Tob BaciMées? 2. 
e" 


(69 oS 58S. NA f J. ?? (Jod. 86. ?! Syro-hex. 
* qelacsa. Luo. ?! Sic Ald., Codd. 22, 36, 42, alii, 
Hieron. ? Hieron.: *Qui hoc faciunt, laetantur im 
nullo verbo bono, sive frustra, ut. Sym. transtulit, id est, 
dAóyos." * Syro-hex. In textu vulgari haec, Aéye« 
kvpios rà» 8&., desunt in Comp., Codd. III, XII, 26, 49, 
aliis. ?5 Sie Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. *$ Cod, 86. 
? Hieron.: *Pro torrente occidentis Sym. interpretatus 
est vallem campestrem ; 'T'heod. torrentem Arabiae | Arabae]; 
Àq. torrentem qui est im plamitie." Cod. 86 affert: 'A. 
Ts ÓpaAgs.  Z. rs meOudDos. | O. r5s dpaBd, Syro-hex. al. 
«E325 .1 e]Akxao9?.c $]h2oea: ?5 Syro-hex. 
cum notula: * Ea quibus obelus appictus est, non posita 
erant in Hexaplis." Hodie desiderantur in Ald., Codd. 
68, 87*, aliis, et Hieron. 

CAP. VII. ! Cod, 86. ? Jdem, ubi óyípes male 
exaratum.  Hieron.: *Quid autem voluerit Aq. dicere: 
Kcce! serotinus post Gazae regem, cum Gaza verbo 


—Car. VII. 14.] 


xal às elmev Óyupos perà rjv kovpàv roi Bacukéos. 
O. xai l8o) Óyruos perà rjv Kovp&v rov Baciiéws.? 
b 


2. bisuo. O'. rob karaóayeiy. X. 
apr O3 "5. Quis (qualis) consistet Jacobus ? 
O'. rís dvacrüjoe TÓv 'Iakóf ; 


écÓiov.* 


Z. Tí (fort. 
Tís) àv bmoorfjaerai 'Iakóf ;^ 

3. NT DID.  Penituit. Jovam. 

"A. mapekArjÓn. kópios.? 


O'. pueravónoov, 

KÜpie. 2j. TapqkAr- 
nr. (kópie)." 

4. ANS Np FT. — Et ecce! vocabat ad conten- 
dendum. — O'. kai (o9 ékáA«ae rv Ó(kqv.  O. 
xdi ó kaÀlàyr rjv Üikgv.? 

7. 2M DET.  O'. kal io) (alia exempl. add. 
àviüjp?). O. (6o dówvat 


Kóptos., 1 


E. 6ri éBávg kÜptos. 





Hebraico Aza [737] appelletur, non satis intelligo, nisi forte 
ipsum sermonem GOZt posuit, et paulatim in Gazam errore 
corruptus est." Syrus noster Áquilue Graeca non de rege 
Gazae, sed de gaza (thesauro) regis cepisse videtur, for- 
tasse rectius, vertens: Ja, $5 jJ--a-—a-X joo - d 
*La-X3e$. (Codex pingit Jk, gaza (1 Esdr. viii. 18. 
Act. Apost, viii. 27 in Philox.) sine puncto diacritico, non 
JE, kovpà, ut apud Symmachum et Theodotionem. — Nihi- 
lominus in tribus lectionibus crux voci superimposita ad 
Graecam KOYPAN in marg. appictam refert.) 3 Syro- 
hex. * ja Nos Jk, 3&5 LaaaM cebaN: le o. 
* La: oa, NS LoaaM joo .l. (Loeutio i 
ex hoc. 5$, ós eizeiv, ponitur etiam pro cov (in pixpóv ácov) 
in Hex. ad Ezech. xvi. 47.) * Syro-hex. * WW .um. 
* Montef., qui Waltonum compilavit, edidit: Z. rís àv (sic) 
v. laxoB. — Sed vera codicis scriptura, testantibus Waltono, 
Stephanopolo, et Cozza, est: Z. rí à» v. 'IL; minus emen- 
date, ut videtur, pro ví à», vel, quod praetulerim, rís óv, 
non, ut Montef. tentat, rís ov.  Hebraeum concise dictum 
pro: Quis est Jacobus qui consistere possit? quem sensum 
optime expressit Symmachus. (Mox ad DW "2 (v. 5) 
idem cod. affert: Z. b» (sic) $mocrycerax.) * Cod. 86, 
qui tamen ad v. 6 affert: 'A. rapax rÓrri. ? Cod. 42. 
* Syro-hex. elio X. Jio .1. ? Sic Ald., Codd. III, 
XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., qui in 
marg. affert: Oí Xomot* kvpios. ! Cod. 86. Ad Sym. 
cf. Hex. ad Psal. xxxvi. 36. ? Syro-hex. € layuao .J. 
*loza9hs .l. Cum Hieron. pro "jM, incertum quo 
loco, Aquilae diserte tribuerit ydvecw, conjecerit aliquis 
hoc priore loeo (nam in vv. 7, 8 quater occurrit vox He- 
braca) interpretem $«Aópgpov nostrum yavóevra, 8. yavóvra, 
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7. 52 rvoin-oy «— Super murum perpendiculi (ad 


amussim constructum). .O*. ézi reíyovs dóa- 


pavrívov, ' À. . splendentem. |. . rykópevov,!! 
"TN.  O'Z.dódpas. 'A. yáveois.  O. rqó- 
pevov.? 


g. b CAP.  (Condonare ei (peccata). | O'. rob 
Z2. dvaBaAo)pga: abróv.? 


| TapeAÜety abróv. 

9p? nes. 
yé^oros. 

| 10. "e. 


TroiecTat, 


Excelsa Isaaci. .O'. Bepol To) 
Z. rà by 3Aà ro? 'Iaké.'* 


Conjurationem — fecit. —— O'. averpodáàs 


'À. evvéógae. X. t dvémioev. dva- 


rapaacao.^ 


14. 3. Pastor. 
BovkóAos.! 


m 
d 


O'. 'Á. 


atmóAos. 


splendentem, posuisse, quod in Jag 41so. (— Mpmrovra Act. 
Apost. xii. J. xxvi. 13 in utraque versione) vertit Syrus 
noster. Sed vid. not. seq. 7 Hieron.: * Priusquam 
de adamante disseramus, quem Sym. et LXX, pro eo quod 
in Hebraico ENACH scriptum est, transtulerunt, dicendum 
est breviter, quod hoe verbum Aq. yávec:w, Theod. rzxó- 
pevov interpretati sunt; quorum alterum sfannaturam, 
alterum 'abescentem significat. . . . Dominus itaque cernitur 
stans supra murum s(annatwm, sive litum; et in manu 
ejus s(annatio, sive trulla caementarii, qua solent super- 
induci parietes, e£ non solum pulcritudinem accipere, sed 
et fortitudinem contra injuriam imbrium et creberrimas 
tempestates." Juxta hanc explieationem videndum num 
in priore loco Áq. verterit émi reixovs yeyavepévov, cul voca- 
bulo alteram splendendi notionem (ut in nota locutione, 
Qaibpós xai yeyavopévos) minus bene aptaverit Syrus. Idem 
certe in praesenti loco affert: 'A. splendor (JLo$okso —orà- 
Bec Ezech. xxi. 15). O9. rgkópgevov (ut ante). (In v. 8 
ad dBápavra in alterutro loco Cod. 86 parum probabiliter 
15 Syro-hex. € ox Jell] am. 
Cf. ad Cap. viii. 2. ^ Cod. 86. !5 [dem, testibus 
Waltono et Cozza. Corrupta Symmachi lectio variis con- 
jecturis tentari potest, quarum omnium simplicissima est 
éroigaev. ávrapow, coll. Hex. ad 4 Reg. xi. 14. Jesai. viii. 
I2. Ad cverpojàs Syro-hex. in marg. sine nom. affert: 
*]Losoz:o, quae vox cum drrape:s commutatur in Hex. ad 
4 Reg. l. c ! Hieron.: * Pro armentario, qui He- 
braice dicitur BocER, Aq. et Sym. et Theod. et Quinta ed. 
BovxóAo» transtulerunt, qui armenta pascit, non oves." 
Etiam Syro-hex.: 'A. Z. €. BovxóAos. (J -A-5). 


affert: X. yávecw.) 
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14. O"»po pots. Vellicans sycomora. | O'. kví(ov 
2. xov 


cvkápiva, 'À. épevvàv avkopópovs. 

cvkouópovs. .O. xapáaacv avkapívovs." 

15. |NSET "OTINSD. — 4 grege sequendo. — O'. éx ràv 
m poBárov (A. 2. O. mouví(ov i. 

16. oweroy. OQ. éri. Tóv 'IopajA.  ' A. Z. év 


^5 , t Á ^ , 19 
TQ 'lepaójA.  O. ópoíes rois O. 


Pen ub, 'on stillabis (oraculum). —.O'. ov 
1) óxAayey jams. 'A. ob craMeas. 21. oix 
éniriino es.) 

pc. O'. "Iaxó. 'AÀ. rob yéXeros. — 2—. O. 


roU 'Icadx.?! 


17. n3. 


mopyevOjaerauA? 


Scortabitur. |O'. mopveóce, |. Z. OQ. 


pon. Dividetur. O'. karayerpz0fjoerai.. ' À. 


Z2. nepiÓa erai." 


Car. VIII. 
1. Y? abs. Corbis fructuum aestivorum. | .O'. 


e 


VU Theodoret.: Tó àé, cvxápwwa kvi(ov, ó pév Ax., épevvàv 
evkopópovs, npufvevaev: ó O6 O«oÓ., xapaxàv (sic) cvkapívovs* 
Hieron.: * Porro hoc quod ait, 
vellicans &ycamina, quod Aq. interpretatus est, scrutans 
[juxta cognatum verbum Chaldaicum voz, scrutari] syco- 
moros, et Sym. habens sycomoros." De scriptura Theodo- 
tionis ambigitur. Theodoretus pergit: "Hxovsca Ó€ rwos 


-^ - ? 
TÀv ékeiÜev Ouyyovpévov, 6s ó rovrov xapmós oU memaiverat, pi) 


ó 8€ Züp., €xov avkopnápovs. 


mpórepov Tour» r.a Bpaxeiav Oe£ápevos. — oToUro rotvvy elkós vevoy- 
Kéva. rovs O', kai rÓó kvi(ov dvri roU xyapaküy j) cvAMéyov re- 
Ó«xéva.; ubi pro xapakóv Coislin. ultro offert xapácaov. 
Scilicet xapakoüv, pedimentis fulcire, non esse hujus loci 
sensit J. F. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 427, ideoque 
xapáccev, ex ingenio, ut videtur, reponendum censuit. 
Nune Syrum nostrum adeamus, qui affert: caso .j. 
e)]xRa o£. elhxARa. De verbo Lx.5 dictum ad 
Jerem. xlii. 12. Alterum e», teste Castello, est scidit, 
amputavit; et hoc ipso vocabulo Graecum éxápa£e inter- 
pretatus est Noster 4 Reg. xvii. zx. "Tandem incidi in 
locum Suidae, Theodoretum, uti solet, expilantis: K»ifov, 
'AxvAas, épevvüv,  OeóDoros, xapácsev. — Züppaxos, xev 1j avÀ- 
Aéyor. 35 Syro-hex. € Jh eso. cuo .4. ?? Idem. 
? Idem: eJlsl J.co e &w3l J.). Hieron.: * Rursum 
ubi nos posuimus, et non. stillabis, Sym. interpretatus est, 
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dyyos i£evrob. ' A. káXaÜog ómópas, — Zi. kóXa- 
O. &yyos órópas «pwis.! 
2. ib Oy Ty roiu-ub, Non amplius con- 


donabo ei. O'. o? mpocÓfjac ér. Tob mapeAÓeiy 


pos ómópas. 


abTÓv. 2). oixér. dvaBaXopas. abróv.? 

3, no nom, Et ejulabunt cantica, —.O'. kai 
óAoAifet T& darvópara (A. al ovpódeyye. — O. 

Z.. (kal) óAoAv£ovaw ai oóa(. 

4. mae, Et ad delendum. | O'. kal karaóvva- 
arevovres (O. Asovres). 


6. ^3 EE. Et deciduum (purgamenta) frumenti. 
O', kai dm mavrós yevvijparos. 


Trà énápo0ey?) : 


Alia exempl. 
kai dm máas m páaeos.? 

7. VWMQO. OO" eds vikos, ELO. ds rÓs? 

8, Wr byn. Num propter hoc. Of. kai (Ot 
Aovmot  uj9) émi TobTois. 


unb. Non contremiscet. |. OO", o? Tapax61- 


Zj. ob caXevÓjoerac? 


"no. Et ascendet (tumebit). .O'. xai dva- 
Bjaeraa (A. P3 exeraaGjaerav!?). 


geTat, 


mon increpabis." Cf. Hex. ad Mich. ii. 6. 7?! Syro-hex. 
6 Aus? .l euo 9 la oa .(.. Cf ad v. 9. ?? Idem: 


elosil .l uuo.  Hieron.: * Uzor tua 4n civitate fornica- 
bitur; quod melius interpretatus est Sym., mopvevÓjoera ; 
non quod ipsa fornicetur, sed quod, passivo genere, ab 
aliis constuprata sustineat fornieationem." 3 Syro-hex. 
9 ql D aW us 
Car. VIIT. ! Syro-hex. (—]As]o Jerem. xxiv. 2) || 4. 
* Lao Isl: — 2 «slt lao 2 *]5ls. Sym- 
machi lie nescio an Hieron. in mente habuerit, He- 
braea vertens: «wncinus pomorum, hoc sensu: * Sicut 
uncino rami arborum detrahuntur ad poma carpenda, ita 
ego proximum captivitatis tempus attraxi" Ceterum 
Cod. 86 Symmacho, non Aquilae, tribuit lectionem, «dAa- 
? Syro-hex. € oso Joll) sol J .e. 
? Idem: (Xo ga «Hu f. 
Wo ex Hieron. Hebraea et Graeca vertit: Et 
stridebunt, cardines templi, sive laquearia. * Cod. 86. 
5 Idem. * Sie. Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, 40, 
alii, Hieron. Syro-hex. 7 Syro-hex. « joa. aa. .] , uo. 
* Idem: 9 Joa S b? ETE ? Idem: JJ aee. 
* w.ojl. Y Idem: € jaa3h. .«» .0.  (Norberg. osci- 
tanter exscripsit |a&SN, in quo explicando frustra se 
torsit Middeld.) 


os ómópas. 


Cf. ad Cap. vii. 8. 





—Car. IX. 7.) 


$8. n3. Tota ea.  QO'. evvréAea, ||. OU Xouro( 


máca (8. eXpmaco).!! 
(p Romy "men FU». Et propelletur, 
Q'. 
22. xal éfec cera, xai karao- 
12 


et demergetur (cf. Cap. ix. 5 in Hebraeo). 
kai kara cera. 


O. xal é£ecÓQrerat, kal karamovrioÓqo«erat. 


O'. ó6- 


cerat. 
9. DN3Im. — Et occidere faciam (solem). 
X. O. &évxey.? 
vss nsenm. Et tenebras inducam terrae. 
Z.. O. (xai) 


gerat. 


O'. kal cvakoráce: érl rfj$ ys. 
cvveakórage rjv yjv.'* 
""üN UTA. In die lucis. 
"A. '9. (év nuépa) Qorós.!ó 
L0. Tr? 282. Sicut luctum unigeniti. .O'. às 
TévÜÓos dyamToD (2. povoyevois !9). 
pnm. 


) ^ 
per avToD. 


Of. év ')uépa 15 às. 


. N 
Et extremum ejus. | O'. kai robs 


£l. O. xai rà Caxarov rjs yrs." 


13. mcynn. Viribus deficient. .O'. éxAetvyovouw. 


OQ Aourot | éxv6soovrai.!? 


14. novwa. Per delictum. | O'. karà ro (Aaa po. 
" AMNos*. €v Tfj TAnppeAe(a.!? 


" Syro-hex. € à» loza* (f-Xo. ? Idem: 
* who ac)hoo | $640 alfo a. 
5 Idem: e] 22 Ls. .l uo. 4 Idem: — a cup: 
e )1s.5J. 5 Idem: e]$oao$ .1.]. Sie in textu Comp,, 
Codd. 42, 62, 147. Y Idem: |o? sc. Cf. Hex. 
ad Jerem. vi. 26. "U Idem: elkxsly ] Xo aun: 
I Idem: * ($992 Loc? co. Cf. Hex. ad Jesai. 
yssv. 1? Cod. 86 in marg. sine nom.  Hieron.: * Et 
propitiatio, quam nos in delictum vertimus, et ab Hebraeis 
vocatur ASEMATH, idolum significat." 

Car. IX. !' Syro-hex. e|i13 ./. Cod. 86, qui in 
textu eum Codd. III, XII, 49, aliis, Óvewaer2piov. habet, in 
marg. affert: Z. (sic) oiko9ópnpa iXaarnpuov. ? Syro-hex. 
* eoa suo Nes. o.z. "Syriacum ees frustra 
tentavi."— JAfiddeld. Est Graecum vocabulum Syriacis 
literis expressum, xigépiov, quo nomine appellatur 1. calix 
Jloris fabae Aegyptiae. 2. poculum 4n ejus similitudi- 
nem factum (Hor. Od. II, vii, 21). 3. in architectura 
Graecorum ecclesiastica, conopeum, s. tabernaculuin, super 
altare principale extensum (Italis hodiernis, i! ballacchino) 
propter similitudinem inversi calicis ita dictum. (Cf. Bern- 
&tcin. in Zeitschrift etc. T. IV, p. 210, qui locum indicavit 

TOXM. II. 
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Car. IX. 


Capitulum (columnae). .O'. émi rà 
"A. (r9) oikotóuypa.! | Z2. O. émi 


1. "inp23. 
[Ane ripiov. 
T0 kuBépiov.? 
3. OW (in priore loco. |. O*. 3X' A. xai 4 é&y? 
ONT Yp^2. In fundo maris. |O'. eis rà Bán 


(alia exempl. 6euéAia*) rjs 0aAáoons. Oi 
Aotmot éy rà mvÓpér. 7s. ÜaMácons. 
6. by. Conclavia superiora sua. 'O'. dvá- 


Baci avrobD. 25. rà imepéa avrov? 
Mvm. Eit fornicem suum. | .O'. kai r3)v érayye- 
Aíav (Ot Xovrot: óéougy?) avrob. 
7. 5323 wioa. 
ós vio(* 
owOevmM wibn. o. 


pr. o) Tür 'lopaáA. X. u3 ovxyi róv 'Io- 


'À. 2. uijrt ovx 


O'. ovx ós vioí. 


ov Trüv lopajA. 'AÁ. 


pa^? 
owngen. O'. xai robs 4AXoóóxovs. | Ot Ao- 
TOU rovs POucraiovs.? 


COMWEZO.  O". éx Karrmaóokías (' A. O. Xagatóp. 
e. Karradoxías !!), 


Bar-Hebraei in Chronico p. 142, 1. 8.) 5 Syro-hex., 
qui pingit: X'A. xai édv 4. Sie sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. * Sie Comp, et Cod. 86 in marg. sine nom. 
5 Syro-hex. * joan? Jill Lo-&t? ee. Middeld. 
Graece vertit: e ró &Bajos rjs Ó., quia Sym. aliis locis 
[Sehleusner. in JVov. Thes. s. v. affert tantum Jos. xv. 3] 
Vp?P voce &)ajos expressit. Sed vid. Prov. xiv. 12. xvi. 25 
in Syro-hex. Statim ad verba LXX, évràvoipua: ro Ópdxovri 
(E/naàn7ns), S. Cyril. in XII Proph. p. 343 C falso affirmat: 
küv ei €v ÜaAácoy yévorro, mepureaeirac TQ. Üpáxovri, fyovv xarà 
rv ràv "EBpaíev &x8ocw, rà kjre 0o0ncera. * Syro-hex. 
*o-No? joe .«. Cf. Psal ciii. 3 in Syro-hex. 
' Cod. 86. Hieron.: et fasciculum suum, Cf. Hex. ad 
2 Tteg. ii. 25. 5 Cod. 86. ? Idem. Y? Syro-hex. 
*eaLMAaM ola: eo. Cf Hex. ad Jerem. xlvii. 
I, 4. S.Cyril. in XII Proph. p. 348 DB: nerexópsca yàp robs 
pév dAXodóAovs, rovrécri, roós IlaXawrrívovs" ovre yàp Tppm- 
vevcav  'Efpato.. ! [dem (qui in textu |Leesa.2.o 
habet): e]. ce," 9.o .u *$olla-o.l .). Cf. Hex. ad 
Deut. ii.23. Jerem. xlvii. 4. (Ad éx KammaBoxias Cod. 86 
affert: "A. dr) Kapà, quae lectio ad notam sequentem per- 
tinere videtur.) 
6 K 
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T7. wj.  O'. éx BóOpov. 
dmràó Kvprvgs. 
9, VYY2EI. — Et agitabo. O'. kal Xikpfjoe. "A. 


13 


'A. E. dró. Kefp. 2-. 


Q. éx roíxov.? 


Z.. (kai) koakuvid. 
r23 y. Agitatur in cribro. O', Aukuárat 


év TQ AMkuà (A. X. év TQ. kook(vp).. "A. 
4 4 & 


^ "wl , e , ^ 
ékBpácoera. €v TO koc Kívo. 2. ópera €v TO 
koc kívo, 5 
vos ce bue NUS. Es oson cadet lapilius 
vaQm H Y : 
e. /, * 3 * ^ 
(granulum) zu ferram. | (O'. kat o? p! méom 
Z RN M ^ 'A ' , , ^ 
cóvrpuppa, ri T?)v yfjv. . kal oüxk ékmecei- 
rai Ó€ Nrodíov émi Tv yv. 
* 


e, 


Z7 Syro-hex. ex .l «]i$eo (e. L9 e a 
*]N a]. Consonat Hieron.: * Pro Cyrene Aq. et Quinta 
ed. ipsum verbum Hebraicum posuerunt Cra ; LXX foveam, 
id est, 856pov; Theod. parictem; Sym. Cyrenen; quem ct 
nos in hoc loco secuti sumus." Cod. 86 affert: Z. àmó 
Kvptvgs (sic). S. Cyril. ibid.: ieréov 8é, ór. dvri ro  BóÓpov 
exüeOokaatv "EBpato, Kvprvys. 33 Cod. 86. ! Idem. 
55 Syro-hex. ella: $zduor.a v]5:5 Wwtbes .j. 
* Aquilae Ws Ja? 436? [sie Norberg.] corruptum esse videtur, 
ob eamque causam edidi s49»J426$, quam formam expli- 
cavit Car. Sehaaf. in Lex. N. 7'. pp. 147, 148."—Mfiddeld. 
Scriptura eodieis est N&Jo$4so$, teste Ceriani nostro, cui 
vocabuli rarioris alterum exemplum debemus, ex versione 
Syriaca S. Cyrilli ad Nah. ii. 10 sumptum; ubi pro Graecis, 
rÓ yàp ékrwáccegÜal re, ka dvarwwág aeoÓat, kai uévrot kal ex- 
BpárreaÓa, Syrus exhibet : jNMo 4G9o20 JM2, eo 
Swupo? sole. Ad Symmachi lectionem, in qua jure 
offenderat Middeld., in codice nihil opis est. !é Cod. 86. 
V Sic Ald., Codd. 22, 40, 42, alii, Hieron., et Syro-hex. in 
marg. ?* Sic Codd. III, 26, 49, alii, et Syro-hex. 
? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 22, 23, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. ?^ Syro-hex. juxta apographum 
Norbergianum: .9,49? 6o oL oo Loca? tC-o 
eet oocN |2ix de ooo. Cf. nos in Otto Norvic. 
P. 71, ubi mendum suspicati sumus in repetito ?:49 oo, 
quod tamen intactum reliquimus; sed pro £x confi- 
denter rescripsimus «£59. In codice autem exaratum 
est 5$, et bis ?*t5? eo. Tandem alteri errori pro- 
babilem medicinam attulit V. D. Skat Rórdam, qui in 
literis ad nos datis die XVI Septembris anni 1868 
scripsit: * Pro s,.—2* posteriori sine dubio legendum 
€Sb .—ac?, Oxvovra, Cf. Sym. ad Psal exxv. 6. In 
scriptura Estrangh. subobscura (3X) satis facile con- 
fundi possent haec verba." (In textu LXXvirali pro 


vepkácer jj crajwA, Syrus noster |a». Qs posuit, 
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12. Yum web. Ut possideant. | .O'. ómros. éx(n- 
T/jceciv (alia exempl. add. 4e; alia post 
dvÜpémoev inferunt Tür xópiov??). 

13. 93 qÜc2 oux qn wüpa vy cx». 
Et adhaerebit arator messori, et. calcans uvas 
trahenti (spargenti) semen. — O'. kai karaAMj- 

verat ó áprros (alia exempl. ó dAogrós!?) róv 

Tpvynróv, kal mepkáaei 7?) oTaQvM) év TÓ 

aTópe. | Ot Xourot (xai karaMjyrerat) ó dporpiàv ràv 


cpi(ovra, kai ó mi£(ev ràg ora$vAàs ràv éAkvovra P 


15. UTE ub, Et non evellentur. |. Qf. 


n ékaracÜóoiw, — £X. O. xai ob pj ékrà o. ?! 


* , 
KQL OU 


quod inepte vertit Middeld., matrimonio jungentur uvae, 
sensum verbi mepká(ew interpretem non assecutum esse 
statuens,  Errorem agnoscit, sed Norbergio oscitanter ex- 
scribenti tribuit Dernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, p. 210, 
in apographo eM.a-2o, maturescent, exstitisse contendens. 
Frustra: nam et codex Qe tuctur, et N&a», maturi, 
Graecum meraivea at, non mepká(ew, refert. — Scilicet mepxd(ew, 
q«igrescere, seu nigris maculis pingi incipere, Hesiodo 
aióÀAeo8at (ut h. l. mepkdoec in. varzabitur docte vertit Hie- 
ron.) ad tertium, needum maturum, uvae gradum perti- 
net, juxta descriptionem Philostrati in Imagg. II, 1: Bérpvs 
8€ ol uév dpy&ow (sc. oí mremavÉévres, 8. mréneipoi Syriace JLas), 
oí 8€ mepxáfovow (D. 5, s. JA s), oi 9' dpakes (]&2.2), oi 
9' oivàvÜa. (cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 5) 9oxojcw; quem 
locum spectat Phavorini glossa: Ilepká(ovou, mapà duXo- 
Vox WX.» cum hoc 
sensu nisi ex derivativis Ja. 5 et | S o5, de fructibus 
imnmaturis, spec. de wv?s acribus positis, Lexieis fere 
ignota; sed praeter nostrum locum aliud exemplum indu- 
bitatum exstat in S. Ephraemi Carm. Nisib LXX, 26, 
vertente Biekell: AM?randum est etiam factum Jephte, vini- 
toris qui decerpsit botrum adhuc immaturum (Ji o y. 
MXN), et obtulit eum domino vineae. Unum addo: in 
Hexaplis ad Zach. xi. 8 pro bna, Jastidwit (quam notionem 
etiam Hebraeo »y2 tribuunt VV. DD. in pari locorum, 
Jerem. lii. I4. xxxl. 32) Aquila interpretatus est émépxaoer, 
scilicet in vocabulo dra£ Aeyouévo ad dialectum Chaldaieam 
confugiens, in qua 2/712 eundem ad amussim sensum fundit, 
quem Syriaco N&.x.5 vindicare studuimus, hoc est, matu- 
rescere incipere. Sic enim DBuxtorf. in Lex. Chald. et 
Talmud. p. 285: * Nam initium maturitatis proprie hoc 
verbo significatur; unde Aruch explicat, quando matu- 
rescunt, 303 bean. Nb, sed nondum maturuerunt bene") 
2: Syro-hex. € € Jo .l.a. Cf. Hex. ad Psal. 
exl. 6. Jerem. xii. 14, 15. xxxi. 28. 


erpáreo, myov» üpxovrat memaiveaÓa:. 


OBADIAS. 


1. DJ. Visio. O'. ópaeis. — ' A. ékoracis! 
"CS. Legatus. QO*. 
Aliter: Oi Aourot. dyyeMav. 
9. NUT. — Decepit te. 
jmárqoé (oc). 
b. moby., Racemationes. | .O'. 
kaAapu para. 


7. NOD. Ol. dvréoergaáv ai. 
Tn wma wv qun. 


ponunt tendiculam sub te. 


mepioxv. — S. dyyeMav" 


2. dyyéXovs? 


Q'. émjpé ae... 'A. ZO. 


émiQvAMÓa,. — O. 


2.0: yrárgadr coco 


Commensales tui 
O'. €Ónxav (alia 
exempl. oí evveaÓ(ovrés cov &€Ünkav^) &veópa 


, , , 
bmokáro cov. A. áprov cov ÓÜjcovsw émibeow.. 


Z3. oí avveoÜ(ovrés o0 movjsovow. dMorpíocw, tva 
pj] yévovra: $nà oc. — Q. dprov aov 6jaovot kai Oeauàv 


[j , 8 
vrokarTo QOOV. 


. 
* 
P 


! Syro-hex. eJlool .). Cf. Rórdam ad Jud. v. 22. 
? TTheodoret. * Cod. 86 (cum scriptura dyyeAeíav). 
Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 14. * Nomen ?'$ LXX h.1. 
mepioxi». verterunt, quod Hieron. munitionem reddit; sed 
magis ad mentem interpretis Graeci in versione Syro- 
hex. teste De Rossio, Áaca ec, angustia, redditur. 
Habuit enim Graeeus Alex. interpres ""$ pro singulari 
nominis DV", tormina."— Rosenm. | Fallitur: nam as 
et | oco passim commutantur cum sroAMopxeiv et, roAMop- 
kía. Vid. Hex. ad Jerem. lii. 5. Ezech. xxi. 20. Rectius 
S. Cyril. in XII Proph. p. 356 B: rjv mepioxz, f/ro« moMop- 
(av, ;fyov» avykAewgóv., * Syro-hex. 9 Mx) A wu. 
Cf. ad v. 7. 5 Cod. 86. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 9. 
* Syro-hex. 9 48x) .L uo. ' Sie Codd. 22, 23, 51, 
alii. ? Syro-hex. *];a9 Ww. (xum) S23 ax T) 
q99oP J Jos cocs (eM yin. elt qe2or un 
Mob j2a$o Qe Q4*5: BameM | 9.4218. 
9 41.56. Àd Aquilam Middeld. dedit émi rv evveapov, 


O'. àámoÀQ.  OILT". dmroMéoo? 


8. anm, 
9. MWT..— Et. consternabuntur. 
v 


gOvTat. I. 


O'. xal mro505- 
xal 5n7TT51Ó5covTa.. 


nm» web. Ut exscindatur. |. O'. 6mos é£ap6g 
(alia exempl. 4p05!!). 'A. X. émes. e£oXotpev65. 


O. . é£ap05.? 


10. TT C'OPTYS. Propter injuriam fratris tui (ei 
illatam). .O'. «ai jv àcéBeiav dóeAoD aov 
(2. rijv eis róv aóeAQóv aov??). 

11. 7325 TT?Z2 DYT3. Die quo stetisti ez adverso. 
O'. áQ' js zuépas dvréoTgs éfevavrías. X. 


&ià rjv juépav 5j iméorgs . .* 


12. 9^3. O'.év Zpépa. 'A. ópoívs rois O'.— O. 
év "jpépaus.l? 
quia "i2 eidem interp. est ev»Secpos Hos. v. t3. Sed 


ibidem Hieron. duas Aquilae interpretationes notat, ev»- 
&eopos et émideois, quarum posteriorem in nostro loco exsti- 
tisse crediderim; Syrum vero non émideow, sed émi Óéow 
legentem, ]za.9 Nw. vertisse. ? Cod. XII, teste Par- 
sonsio. Montef. vero ex eodem affert: 'A. OG. dmoAó.  O'. 
dmoMéce, Posterior lectio est in Cod. 23. ?? Syro-hex. 
*.e»oeaJ70 4c. Cf. Jesai. viii. 9. Dan. vi. 5 in LXX 
et Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit: Oi 
O'. jrrnÓncovra:. M (Cod. XII in marg.: Oi O'. dpó6j. 
Montef. ex eodem edidit: O'. dp. 6. é£apóy. Syro-hex. 
in textu: wslNos, utrum pro dp£j an pro c£ap6y incertum. 
3 Syro-hex. € gaslhor | ea st Lua)... 
13 Idem: qw! Lol» eo .zc. Sic in textu Codd. III, 
22, 26, 56, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jes. affert: 2. els 
rà» dà. cov. M Syro-hex. * Manus? Jxoco Wee Lum. 
55 Syro-hex. 
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12. 3123. Calamitatis ejus. O'. dAXorpíov. A. 
dmofevógeos abrov.'? 


13. "àY.  O',. Aadv. 'A. Aaob pov." 
ina. Affictionem ejus. O'. rv avvayeylv 


abTOv, "' A. rà kakà abráv.'? 
Vom. In opes ejus. Of. émi vr» óvvauw 
GQUTOV. 25. é€mi rij» Ovvajur rijv em atróy,)? 


YT.  Calamitatis ejus. O'. dmoXeías abràv 
( A. E. O. abro). 
14. pxnmby. Ad bivium. | .O'. éri ràs ÓwekBoAás 
aUTOÜ (2j. $vyabeias abroi?l), 
"me. 


ajTo) (alia exempl. ajróv ?). 


O'. ros $eóyovras 


'A. 2. O. ox- 


Superstites ejus. 


To). 

16. wo. Et absorbebunt. | O'. kal kara jcovrai 
(alia exempl. &vafcovroi; alia, kararíov- 
rai?*), 

18. c1ozem. Et vorabunt eos. | O'. kal karaQá- 

' A. O. ópoíos roi O'.— 2. 


25 


yovroi abToUs. 
kai karavaAGcovOiW .. 


s*« 
€. 


I6 Syro-hex. € Na JLaxizaols .). Cf Hex. ad Jesai. 
lvi. 3. Ix. rc. Hieron. Hebraea vertit: peregrinationis 
ejus. 1 Cod, XII, Syro-hex. 15 Syro-hex. .j. 
* 9o-S 3 Jia. ?? Idem: Ju Nc. Lu. 
* voa S Sg. 2 Syro-hex. in textu: airov; in marg. 
autem: 'A. Z. O. ópoíes* abrov. Parsons. e marg. Cod. XII 
affert: Oi O'. dmeAeias abrov. 2 Syro-hex. lao eco. 
* o*Sa9. Cf. Hex. ad Ezech. xvii. 21. ?? Sic Codd. 22, 
23, 42, alii, Syro-hex. ?3 Syro-hex. ?! Prior lectio 
est in Codd. 22, 23, 36, aliis; posterior in Ald., Codd. 42, 
68, aliis, Hieron. *5 Syro-hex. o lo.5.l.j. 
9 aAMAQSo.u 9 ec. ?6 Sic Codd. III, XII 
(cum vpn$ópos ex corr.) 23, 40, 51, alii, et. Syro-hex. 
Hesych.: Ilvp$ópos, ó wp dépev, kai ó nóvos QuceÜ0dis év 
Hieron.: * Sunt qui non rmvpoóópor, id est, fru- 
mentariwm, Sed mvpoópov, hoc est, qui gestare possit igni- 
culum, a LXX translatum putent." ?' Cod. 42, Theo- 
doret. ? Syro-hex. .h ej|is1oNas .c e]o:;e.j. 
*4——?. (Pro eodem Hebraco Aq. transtulit Aeipua 
Deut. ii. 34. iii. 3; quod tamen Syro nostro constanter 
sonat |i -5;-a.)  Hieron.: *Sed melius est, ut ipsum 
sequamur Hebraicum, id est, sARID, quod interpretatur 
vel reliquus, juxta Aquilam; vel effugiens, juxta Sym- 
machum; vel secundum Theodotionem et Quintam ed., 


froÀéno. 


OBADIAS. 





[Vzn. 12— 


18. TD.  Superstes. 
empl. zvpóópos?? 


O'. mvpojópos. Alia ex- 
' A. O. karaAeAeipévos. 


Aliter: 'Á.residuum. 2. 
O. xaraAeXeuipévos.?? 


Zi. G&aoe(ópevos.? 
O6.acoópevos., 
19.2227. Hi qui ad austrum sunt. | Of. oi v 
vayéB. | Oi Xourot (oi Tob) vórov.?? 
nop6m. Et qui in humili regione sunt. —.O'. 


kal ol é&y rfj cenAd. A. xa meuf, | Z2. 


xuAás, .Q. év koiAáóuL 9? 
CTTC-DM.  Agrum. Of. ró Opos. 2. O. vois 
dypovs.?! 


Tyo3mTnM QoYm.. E: Denjamin (possidebit) 
Gilead. O'. kai Beviayiv, kal 3j» T'aAaaótriv. 
Z.. O. kai Beuapiv 86 rj» T'aAad0,?? 


20. mna-bna. (Et deportatio) ezercitus hujus. 
O'. 5? dpy?) a73. z. 0. 
Trjs Ovvápeos ravrgs. 
T1503 "WM. Qui sunt in Sepharad. —O'. &os 
'"Eópa04 (A. Z$apaéó. 2. Zajapá. O. 
ópoíes Tots O', ZadQapdáo?*). 


2j ^ 
A. eimopías abróv. 


vesiduwus. Ab his omnibus testibus discedit Cod. 86, 
exscribente Stephanopolo: 'A. àeMppévos (h. e. &aXeXeis- 
uévos, quod tamen prorsus aliud significat). Z. mepwro(ó- 
pevos, | O. kardAormos. ?? Cod. 86. Syro-hex. te 
* lassa (qe2o) Ion? 'Theodoret.: xai robro 8€ evp- 
Qóves oi rpéis épugvevrai vórov zpugvevxacw. — Cf. ad v. 20. 
9 Syro-hex. .| * (2 Lac .ao * JN sca 9o .j. 
?Laxex». Cod. 86 affert: O. év koi. C£. Hex. ad 
Jesai. xxxii. 19. 3 Idem: e]A NAM. Ll uu. 
? dem: € «Nc eo? censo oou. (In textu 
Codd. 22, 36, 51 (sine à), 238 habent: xai ó B. rj» T'aXaa- 
Siro.) 3 Idem: .l.z 9 (9o? JAocelzaso, d. 
«lio ls. Ad Aquilam cf. Hex. ad Psal. ix. 29. xlvii. 
I4. Jerem. xxxiv. I. 9! Syro-hex. in textu: ?49]. M, 
appicto Graeco CA9APAA. Idem in marg. € leas d. 
* M eo lors o e]zamae sao; appictis lec- 
tionibus Graecis: A* CéAPA€A. C: CAPAPA. Praeterea 
huc pertinere videtur nota marginalis ad vocem Zaperróv: 
*In exemplari Eusebiano 'E$paóà erat.  Hieron.: * Ubi 
nos posuimus Zosphorwm, in Hebraico habet SAPHARAD; 
quod nescio cur LXX. Ephratha transferre voluerint, cum 
et Aq. et Sym. et Theod. cum Hebraica veritate con- 
cordent. Nos autem ab Hebraeo, qui nos in Scripturis 
sanctis erudivit, didicimus Zosphorum s8ic vocari; et quasi 


—VzR. 21.] 


20, 2221. 


yt 


rov. 
21. D'yUO2. Servatores. Of. dvaco(ónevot, Alia 


Judaeus, 'Ista, inquit, *est regio, ad quam Hadrianus 
captivos transtulit. Quando ergo Christus noster venerit, 
tunc reversura est in Judaeam ctiam illa captivitas." Cf. 
Gesen. in 7'hes. Ling. Hebr. p. 969. Bospori mentionem 
fecit etiam S. Cyril. in XII Proph. p. 362 D, qui tamen 
vera falsis miscuit: Ilapara(gcera 0e, foi, kai &vs 'Edpaà, 
fyovv es éxÓ€Dora. mapà ràv érépov épurnvevrüv, xai néxp« Bo- 
Num certo certius 
est, ceteros interpretes juxta Hebraeum vertisse, 7 év 


^ , 
cTópov, ó éaT. rà voriórara rs €c pepn. 


OBADIAS. 


O'. roU. vayéB. | Ol Xourot rov. »ó- 
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exempl. dvópes cecocpévoi A. dvaccac- 


Z. eó(ovres. O. 


L *: 5 , 37 
euévou 7) &vaco(ópevot. 
ópoíos Toig O'.*? 


Za$apá8. 5 Syro-hex. «Lil? L5—2* (xo. 
** Sie Codd. ITI, XII (qui axópes a«- punctis notat), 26, 49, 
alii. 9 Cod, 86. *5 Hieron.: * Pro eo autem 
quod nos interpretati sumus, et ascendent salvatores, ac 
LXX transtulerunt, hi qui salvi fuerint, in Hebraeo scrip- 
tum est MosSIM; qui non ut Áq. et LXX et Theod. passive 
cecocpuévoi, vel dvage(óuevoi, sed. juxta. Sym. aó(ovres, id 
est, active saleatores intelligendi sunt." 


JONA S. 


Carvr I. 


1. W'oN7]3. O'.. rv. ro6 'Apa0(, — Ot Xorrot | 8. wb NIUUTTAT.  O". dmáyyeov (alia exempl. 


vióy . 

"VYOM. / O'. rob "Apna0(. A. ópoíos rois O*. 
EZ.'Aua0aí. O.'Epnc0at? 

8g. O0. 'A. Z. 0. eis 'Oogi? 

4. nomm. Of. mveüpa. E. (mvebüpa) uéya.* 

"2005. Frangi. O'. rob cvvrpiBtjvow. — Alia 
exempl. 7o. ÓaAvÓrjvac? 

j c"mou JY. Ef timuerunt nautae. O'. 
xal édoflfjÓncav oi vavrikol — $ófo ueyáXo 4? 

3pt. E! decubuit. | |O'. kal éxáÜevóe. — Alia 


exempl. add. exei! 


HI H Á, 
eis Iómmrqv. 


Ct 


6. 2?»g?. Et accessit. —O'. kal mpooífj0e.  O. 
(kal) karégn.? 
bonn 232. Princeps nautarum. | .O'. 0 mpopeys. 


O: I*. (0) kvBepvó rns? 
OW. 


O'. áváora. | Oi Xourot: àváo T5201. ? 


Car. I. ! Syro-hex. € o5 Loc? eo. Cod. 86 
affert: O. vióv. ? Syro-hex. in textu : eMsels, appicto 
AMAOL Idem in marg. € o lo.» .j. 
(6: €MAOGAT) e uallo .1 (C: AMAOAT) € oNso Luo. 
? Idem: eJl..9U .L .ze ./, appicto Graeco €1C orn. 
* Cod. 86. Sic in textu Ald., Codd. 22, 42, alii, Hieron. 
* Sic Comp., Codd. III, 26, 42, alii. 9 Syro-hex. eum 
nota marginali: * Hic obelus non positus erat in Hex- 
aplis." Sie sine obelo Codd. 36 (cum oi vavra), 86, 130, 
alii, invito Hieron. (In Zhes. Syr. p. 216 delenda vox 
Lax, nauticus, Hex. Jon. i. 5. Nam in cod. est forma 
vulgaris Jes.) ' Sie Codd. 22, 36, 51, alii. Parum 
probabiliter Cod. 86 ; 'A. éxei, * Cod. 86. ? Cod. XII. 


|n "2óW "3. 


add. 0!) jui. 
wb nus nyyc6 "NA. Propter quem 


L] . , . 

malum hoc evenit nobis. |O'. Vacat. Alia 
^ e t F e" 3 * , 

exempl. rívos €vekev 7j kakía abrm éariv év 
quiv.? Alia: &ià ví(va r0 kakàv Tobro rjpitv.? 


inm puo. 


* — kai mob ope) 4J* 
PX, - peunm ^. 


Et unde venis. O'. kai mó0cv 


Ilebraeus ego sum.  O'. GobXos 
' A. 9. O. 'Egpatos éyó eiji.5 
10.155113 TY. OO". dáBov uéyav.  'A. E. dde 
O. ópoíos rois O'.6 

Tk qz. Ibat (crescebat). | O'. émope/ero. 'A. 


O. ópoíos Tot$ O'. Z5. mpoefpxero (s. mpocemo- 
YN 


, 3. N73 ^ 
Kvpiov eig €ya. 


peydAo. 


pevero 

13. nav ou. Ad aridam (terram). |.O'. mpàüs 
T)v yÜQv. Z. O0. els riv 
yfjv I? 


"A. Opoíos*  mpós. 


Syro-hex. e|uMso .l . .(. —— 1? Cod. 86, Sic in textu 
Ald., Codd. XII (ex corr.), 22, 36, alii. H Sie Ald., 
Codd. XII (in marg.), 4o (cum dráyyeov), 42, 61, alii, et 
1? Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., 
ct (sine éeriv éy) Syro-hex. 3 Sic Comp. (cum rivos 
&vekev), Codd. 22, 36, 51, alii. M Sic Syro-hex., et sine 
obelo Ald., Codd. XII (om. xal mó&ev épxy), 22, 36, 42, alii, 


Syro-hex. 


Hieron. 15 Syro-hex. 9 eM | loz2 Ll uuo 4. 
9 Idem: |KkN e» e. 9 Co eo le.» .L. 
* Js. U Idem: lo,» .l.) *]eo 55 .u». 
e o. ? Idem: *laX Jlaxe» &s .j. 


*]x50 .L .a. Posterior lectio est in Comp., Codd. 26, 
40, 49, aliis. 





[Ca». II. 3-1II. 2.] 


Car. II. 
3. V3SD. Vociferatus sum. | O*. 


Z0. émexaNeaáym.! 


4, c'e 2252 nbowro mom. — Es projeceras 

me in gurgitem, in cor marium. |. O'. áméppuwrás 
' À. kal &ppi- 
O. £p- 


P4 3, , , ^ 2 
piyrás ue eis áBvaaov év kapóía 0aXaccav. 


Kpavyts ov. 


ue «i$ Bán xkapóías ÜÓaXáaans. 
yás ue év Bv0Q kapóías 0nXaccóv. 


T^OZU2. Fractiones (fluctus) tuae... '.oi pereo- 
puopoí aov, ' A. ol evvrpiupot cov. — E. ol yvódot 


cov. 


5. TT» UNOCLDQME. Ezpulsus sum e conspectu 
O'. ámóopat (A. é£Bnv. 
2. O. 


oculorum fuorum. 

X. O0. é£eBAfj0nv?) é£ ódÜaAXuóv cov. 

e£eBAijÓnv ádnévavri rày ójfaNuóv cov. 

Tp ozurow suo SU CN.  Teun- 
lamen rursus aspiciam versus templum sancti- 
tatis tuae. O'. pa mpoaÓfjoo ToU émiBAérat 


e $i Pd 
pe Tpós vaüv TÓv &yióv gov; 2. ioeg máAw 


TmpocBAéNyo Tpós vaàv &yióv cov. | O. mós 


émuAésro mpós TÓv vaüv rv &yióv cov; 
6. 2A.  Abyssus. Of. dBvecos. 2. 04Aacca? 
FCD.  4iga marina. 


E. dmépavros.? 


O'. éoxárn. A. épvOpd. 





Car. IT. ! Syro-hex. € haz .«o. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 
? Coislin. apud Montef. Ad Aquilam cf. 
* Syro-hex. € 4S2 kaza. f. 
Cf. Hex. ad Psal. xli. 8. * Idem: * 43.3 lays. Luo. 
Cod. 86 affert: Z. yvóio.. 5 Coislin. Aquilae lec- 
tionem in dubium vocavit Schleusner. in Opusc. Crit. 
p. 428. * Syro-hex. € 441.3. pe? e» Mass .] La. 
? Coislin. * Idem. ? Idem. J. F. Fischer. in 
Prolusionibus etc. p. 32 Symmachi dréparros ad DV revo- 
cari jubet; Aquilae autem pleuiorem lectionem épv6pà 6á- 
Aacca vindicat, coll. Hex. ad Deut. i.r; fortasse recte. 
Sed in praesenti loco Hieron. Hebraeum 53D vertit pelagus, 
quod non male dici potest 7) dmépavros. ?? Syro-hex. .j. 
ess ex .l.u 9 ]heaM ze ee. 1! « Hane 
lectionem exhibet Cod. Reg. bombycinus, necnon Colber- 
tinus unus."—JMontef. Sic in textu, addito in fine mpàs 
ec, Comp. (sine rpós cc), Ald., Codd. III (ut Comp.), XII 
(idem), 22, 23, 26, alii, Hieron. Syro-hex. (ut Comp.) 


£s. XXxX.23. 
Hex. ad Psal. ]1xxxvii. 7. 
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7. "1 nneo oom. Sed evezisti e fovea vitam 
meam.  O'. kal dvafijre $0opà (A. éx Ba- 
$8opas. 22. O.. ex $fopas!?) (efje uov. OU Xoi- 
Toc kai ávaf:jro €x $0opás 1) (wj pov! 

9."mE CyCIT MyEmoRn DUYSÜS. Qui cler. 
vant (colunt) vanitates (idola) falsas gratiam 

O'*. óvAaccónevou uáraia 

' A. dm 


Z. ol Tapa- 


suam derelinquunt. 
Kal dyevófj €Aeos avTGv éykaTéAumov. 
Ld ^ 
$vAaccóvrov naratórrnTa €ikij... 
^, , * , * » » Lm 

QvAáccovres àrnoDs$ uaraíovs Tüv €Aeov avTÀV 
à e[áAovro.!? 

10. TYyW. Salus. O'.eernpíov. Alia exempl. 
eis ccríjpiv; alia, es awrfjpióv pov; alia, eis 


3. 2. imép ewrnpiov (s. eernpías).!* 


cornpíav pov. 

11. 7T oem, 
píov4.5 — Alia exempl. xal mpoaéra£e kbpios.! 
' A. O. xal. eire. kóptos. d 


e£epeoat, 


Q'. kai mpoceráyn 3X; dm xv- 


£N. odze à. 1 
O*. xai é£éBaAe. 


] er , ^ 19 
. iva. GT €u€oa]. 


"A. kat 


Et evomiit. 
18 


Cap. II. 10. — kai é£ouoAoyfjo eos 4? 


Car. III. 


2. TUN ^23. Loquor ad te. O'. &áAgea mpàs 
£1 
cé, 


* 
—————Ó——8 6 


? «* Ex Codice Psalmorum Colbertino erumpés scripto... 
Coislin. has ipsas lectiones effert, et ad Sym. habet róv 
€Aeov abrov,"— Montef. Syro-hex. affert: Z. 0. drpovs 
(o). Z. rüv £ÀAeov abràv dmeBaAovro (o-50/ , dréAecay ; 
sed vox Syriaca ponitur pro dmofgaAeé» Hebr. x. 35 in 
Pesch., et bene habet cum sensu respuendi media forma 
amoBaAéaa:). 9 Prior lectio est in Codd. 22, 62, aliis; 
altera in Codd. III, XII, 86, 106; posterior in Comp., 
Ald. (cum go), Codd. 23, 26, 36, aliis. Solus Syro-hex. 
cerjp pov («X2$ Loorz9) habet. M Syro-hex. .». 
* Liosa9 & SN. !55 Sic Syro-hex. Verba asterisco 
notata desiderantur in Comp., Codd. II, III, XII, 25, 26, 
Hieron.: et praecepit. ** Sic Codd. 22, 36 
U Syro-hex. «io £»lo.l 4. 
1? Cod. 86. 


40, aliis. 
(cum ó xipros), 45, alii. 
* e? 2 .ao. !* Idem: «ele 4. 
3? Syro-hex. 

Car. III. ! Syro-hex. in textu: AaÀo (Jud N&aàao) spós 
cé; in marg. autem: éAdAgea mpós ac. 
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4 O^ DO'yx"mM.  O'. rpés juépa. — OU Xommot 
reccapákovra. (3) uépau?). 
7.790 oyeo. 
TOO BaciAéos. 
S. TaU23. Vehementer. |". 
év loxvi.* 
Y3U'. — Et recedant. O'. kal ánéarpeyrav. "A. 
O. xal éréoTpevrav.? 
9, 3X. 
empl. érieTpévrec?). 
CDI. Et peniteat. (Deum). 
exempl. kai TapakAnOrjaera. 
10. 33075. Q'. 6r. dméorpevrav (alia exempl. add. 
éxaaos^). 
OH. — Et penituit (Deum). 
5cev. 'À. kal mapekA0n.? 


Ex decreto regis. O'. mapà 
2. dmó ro) Sóypgaros..? 


éexrevóg. |. OÍ Aourot 


Si recedat. .O'. €l peravorjoe (alia. ex- 


O'. Vacat. 
7 


Alia 


, * , 
O'. kal perevó- 


myr5y. Mali illius. | .O'. éri fj kakía. | 
| 6. me. 


* 


E. émi rfj xakóoe. 1? 


Cap. III. 2. 7à k'jpvypa — ró &urrpoaÓcy 4. 


* Syro-hex. * ej loce eco. Theodoret. : 
ravras € kai ó Ax. xai ó Züp. kai ó Oco0. reagapdkovra &pacav: 
Hieron. : 
* Trinus numerus qui ponitur a LXX, non convenit peni- 
tentiae, et satis miror cur ita translatum sit; cum in 
Hebraeo nec literarum, nec syllabarum, nec accentuum, 
nec verbi sit ulla communitas. Z7'res enim dicuntur sALos, 
et quadraginta ARBAIM." 3 Syro-hex. «l|». oa9 e»? un. 
! Idem: *«]leo M. SN S loce? (2o. 5 Cod. Jes. 
Syro-hex. € «a 9oo .] .j. $ Sic Ald., Codd. 52, 68, 
ali.  Hieron.: si convertatur. ? Sic Codd. 22, 36, 51, 
alii. Verba xai zapaxA. post ó 6eós inferunt, Ald., Codd. 40, 
42, ali.  Hieron.: et exhortetur. $ Sie Codd. 36 (cum 
drégrpeyrev), 86, 130, alii. Syro-hex. in marg.: — ór« dmé- 
cTpeyrav éxanros avrà» 4; cum notula: * Hic obelus non 
erat in Hexaplis." ? Codd. XII, 86. Sic in textu 
Comp. ? Syro-hex. € Jha1a 1330 Ws... W Idem, 
qui pingit : d e? eo ]Lotozo. 

Car. IV. ! Syro-hex. * zxxollo.ue. Vox Syriaca com- 
mutatur cum Graecis aOguovei», crvyvd(ew, okvÜpemá(ew, 
dÓvuew, non, opinor, cum AvrzeicÜa,, cui tamen in primis 
favent Hex. ad v. 9. ? Prior lectio est in Comp., 
Codd. 1I (cum 4), III, 26, 49, aliis, Syro-hex.; posterior 
in Ald., Codd. XII, 22, 36, aliis. Hieron.: ** Hoc quod 
nos interpretati sumus, obsecro, e&t LXX transtulerunt à 


cvudoevoUst 0€ rovro: kai ó Züpos kai ó '"Efpatos. 


[Ca». III. 4— 


Car. IV, 

1. 3b "WT. — Et exarsit ei (ira). O'. kal avve- 
x$07. 
alia, à 67) kópie? 

mywr5y OP. Quem penitet mali. —O'. uera- 


voy émi TaGai$ kakíatisg. 
3 


2j. et contristatus est. 


O'. kópie. Alia exempl. à kópie; 


Z2. mapakaXobpevos 
m*pl TOU kakoU. 

9. WT. O'. Géemora xópie. — Alia exempl. — xó- 
pie «4. kópie a 


4. do FTO] 2OWT7. — Num bene exarsit. tibi (ira) * 
Z dpa 


€i KGAQ$S €Av- 


O'. ei o $óópa. XeA?mgoat oy; 
Kaíes &Avm0ns; | Oi Xorrot 


T j0ns ;5 
5. o3. In umbra. |O'. Vacat. Alia exempl. év 


ckiá. 


Cucurbitam (s. ricinum). — Of. koXo- 


' A. O. xikeüva.? 


kbvO5. Z. kucaóv.S 


85, in Hebraico legitur ANNA, quae mihi videtur interjectio 
deprecantis significare blandientis affectum." — Cf. Hex. ad 
Psal. exvil. 25. Jesal. xxxviii. 3. ? Syro-hex. in marg. 
sine nom. € jaa Weso lam.amjlM3e. Cod. 86 affert: 
Z. mapakaXo)pevos. Cf. Hex. ad Joel ii. 13. * Sie Syro- 
hex. 5 Theodoret. Syro-hex. affert: M.la «2 ae. 
9 .Joscolj, quod Graece sonare videtur: Z. pa xaXós 785- 
póvgcas (s. éekvÓpómacas etc. Cf. ad v. 1). 8 Sic Comp., 
Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron, Syro-hex. 
? Cod. 86. * Idem. Syro-hex. ad xoAokóvóg in poste- 
riore loco affert: e Ja N m .ae.  Hieron.: * Et prae- 
paravit Dominus Deus hederam. | Pro cucurbita, sive 
hedera in Hebraeo legimus ciCEION, quae etiam lingua 
Syra et Punica cicEiA [non ELCEROA, quod ediderunt 
Erasmus et Marianus. *Putavit nempe Joannes Conon, 
qui voces Hebraicas supplere curavit in editione Eras- 
miana, linguam Punicam eandem esse cum Arabica; et 
quia noverat Hebraeorum D'P'D esse $t sive elkeroa 
hodiernorum Arabum, ausus est, reclamantibus omnibus 
exemplaribus MSS. Hieronymi, pro cickErA perperam sub- 
stituere elkeroa.—Martian.] dicitur. Est autem genus 
virgulti, vel arbusculae, lata habens folia in modum pam- 
pini, et umbram densissimam, suo trunco se sustinens, 
quae in Palaestina creberrime nascitur, ct maxime in 
arenosis locis; mirumque in modum, si sementem in 
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8. novnm. Et viribus defecit. O'. kai àXiyo- | 11. yT-ub. Nescit (discrimen), O'. ovx &yvo- 


V éx7ct. "A. kai dmeokápi(e. — 2. O., (xai) (£e /6g 


(8. mapeA 6n). 


terram jeceris, cito confota consurgit in arborem ; et intra 
paucos dies quam herbam videras, arbusculam suspicis. 
Unde et nos eodem tempore quo interpretabamur pro- 
phetas, voluimus id ipsum Hebraeae linguae nomen expri- 
mere, quia sermo Latinus hanc speciem arboris non habebat 
[immo habebat ricini nomen. Cf. Gesen. in 7Z/es. Ling. 
Hebr. p. 1214]; sed timuimus grammaticos, ne invenirent 
licentiam commentandi .. . secutique sumus veteres trans- 
latores, qui et ipsi Aederam interpretati sunt, quae Graece 
sppellatur «woós; aliud enin quod dieerent non habe- 


TOM. 11. 


P d 
cav. "AAAXos oix Cyvocay. Duaxpiye,!? 


bant." Idem in Epist. CXII ad Augustinum diserte 
testatur, Aquilam cum reliquis Aederam transtulisse. 
? Syro-hex. * oM l2 9]oo £.9:.9NM»0./. Ad 
Aquilam cf. Jud. iv. 21, ubi in libris hexaplaribus est 
dmecxápwe, palpitans. animam | exhalavit; in. Syro-hex. 
autem «991/, animam agere (cf. Bickell in Glossario 
ad. S. Ephraemi Carm. Nisib. p. 60), quocum conferendum 
Chaldaicum ?57B, motitavit se, palpitavit. 9? Syro-hex. 
in marg. sine nom. 4-3 Qc Js. 


MICHA S. 


CaPvT L 


03 CN mnc. 
Kvpíov. Alia exempl. Aóyos kvpíov às éyévero.! 

X. O. ós o( O'? 
"NONSH. — Morasthaeum. — O'. Tüv. 00. Moypa- 
c Oct (s. Mopa6Ocí ). 


0írov.? 


O'. kai éyévero. Aóyos 
'A. pua kvpiov... 


Alia exempl. 7róv Mopa- 


095. In testem. —..O'. els uaprópiov. | " AAXos 


po" Gapaprvpópevos.P 


els. náprvpa.* 


.30' 2. Et liquefient. 


-- O'. kal caXevOÓfjcerat. 
O. xai ékrakjsovrat (8. karara- 


Á. 
kroovra).? 
, mea "v. 


, € j "4 
7l$ 7) Gp apria. 


LI [4 
kat raknacovrat., 


Et quaenam sunt excelsa. | O'. kai 
E. riva. cà iy 

i wb. In acervum lapidum. | O'. eis ómropodvAá- 
27. O. els. Bovvois.? 


Or. 


, , 
KLOV.  ' Á. els a'opovs. 


8. O"ZD2. Sicut canes feri. e$ ÓpakóvTov 


e e 


Car. I. ! Sie Ald., Codd. 85, 9r, alii, Hieron., Syro- 
? Syro-hex. " JA. ele la Mo is 
* o. ? Sie. Comp. (eum Mopaa6.), 
Codd. 22 (sine róv), 23, 51, 62 (cum Mepatrr»»), 86 (in 
marg. cum dpopaÓíry»), alii. Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18. 
S. Cyril. in XII Proph. p. 392 B: Xpi) eiüéva. máuv, ós 
"EBpatot yeypádaotw dvri o0. Mepa0i róv Mopaóirgv, iva uy) ós 


hex. 


€k marpós, dÀX ós €k rómov crpaivgrat . . . Gv épovra: O6 75 
exÜócet kai oi €érepo: TGv épumvevràv. ! Syro-hex. in marg. 
sine nom. * js*o.za-N.. 5 Hicron.: * Et sit eis Dominus 
'n testimonium, sive ut in Hebraico legitur, ?» testem; 
vel ut apertius interpretatus est Sym., testificans." Cf. 
Hex. ad Psal.lxxxviii, 38. ^ * Syro-hex. * (eo easo .f. 
* ea Sho .L. ' Idem: *)o$ (c2 Ü 2. 
*Idem: eJ SAN .l uo joe 4. Ad Aquilam cf. 


O. Aeóvrov?). 


Sicut struthiones. | .O'. ós OÓvya- 
'A. Z2. (ós) erpovOokapui- 


( A. eeipvev. 
g. uy n3. 
Tépev ceipfjvov, 
Acy.I? 
9. FNOXM. Desperata. | O'. karekpárgoev. | 2. O. 
Piaía.! Y 
10. yrin-ea D23. In Gath me muntietis. Of. 
oi éy T0, ui) neyaMóveaOe. — ' A. Z. oi éy T'e6, 
p) ávayye(Anre.? 
incu 722. Flendo (s. In .Acco) nolite 
fere. Qf. 
Baxeig?), 3 ávoikodopetre. 
pjj khatere, —.O. &àav6yuóv.* 
meo I"23. In Beth-leaphra. | O'. é£ oikov 


Karà yéXora (potior scriptura karayéAcra ^). 


xal oí 'Evakelg (alia exempl. év 
P. PR kAavÜuo 


' A. év oko xoós pov. | Zi. patera libatoria. O.. 
'Odopd.!5 


Hex. ad Psal. lxxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 
? Cod. 86. Cf. Hex. ad Jerem. ix. 11. ? Idem. Cf 
Hex. ad Job. xxx. 29. Jesai. xiii. 21. 1! Syro-hex. .«. 
&eo Jie .l. Cf Hex. ad Jerem. xxx. 12, t5. 
'? Cod, 86 (cum scriptura dvayyeyrai)). — ? Sie Cod. XII 
(in marg.), Syro-hex. 4 Syro-hex. J Jaxo .a ./. 
*hkas.L e.easl. Euseb. in Onomastico s. v. "Evayeip: 
"Evaxeiu, /j €» Bayetv. Mixaías. "AkvAas, Sóupaxos* év kAavÓpó. 
Hieron.: * BAcuriM in nostra lingua planctum et fletum 
sonat. Denique, exceptis LXX, omnes xAavÓpóv, id est, 
Jletwm, transtulerunt." 15 Sic Comp., Codd. 36, 40, 
alii, Hieron. (qui deriewm vertit), Syro-hex. (l..X-5). 
!5 Syro-hex. «Jh amiso a 9 X»? JS fA 4. 
*]-9ex» .l. Syriacum JA--a--1se ponitur pro ermorBeior 
in Hex. ad Jerem. lii 19, not. 50; necnon pro xorvAg 





[Ca». I. 11-15.] 


11. acm "bU nat cj "uy.  Emigra 
vobis, habitatriv Saphir, nudata turpiter. .O', 
karà yéXora (karayéAora) bpGv. kaToikoÜca 

KkaAo$ Tàs TÓAeug abTüs. A. Ópyeo0e. cavrois, 

xarowoUca Sajeip... 2». Óufalvere ópiv al kaÜjjuevai 

x«dés... Q... alexvvouéy alaxóvg (.) 9j mós abrg 
aie xvvr. 

EN nac ONT Nb. Non egressa est habi- 

oUK é£5ÀÓ« xaroiukoUca 

Zevváv!). "'A..5 xats- 

19 Ww 


4L. ovx e£nÀÜev 7) karowia 


tatrir Saanan. |. Q*, 
Zevvaáp (alia exempl. 


pé Zavacv (s. Zeváv). 


evÜqgvobUaa.? — Q. . 5) karowovca Zaviuv.?! 
TEC. Plauctus.  O'. kóyyac0ni, — O. eis kore- 
Tóy,?? 


oxwn n. 


QvT]S. 


Deth-esel. 
X..é£85.? 
19. nv2. nac 2in5 —10n^5. Nam dolet 


propter bonum (ablatum) Aabitatrir MarotA. 


, ^ D. 
O'*. OLKOV €exopuevov 


Ezech. xlv. 14; quae cum Hebraeis nostris quid commune 
habeant nemo faeile dixerit. U Syro-hex. oz2-* v 
C^A€M eex mo 96 LA] ]5a:32.s. (M vet) 
e Jlo.3 de Jn ue fJllaas Jio 5$. SUN elt. 
Graeca valde incerta sunt, praesertim Theodotionis, quae 
sensum fere nullum, nedum eum Hebraeis congruentem, 
fundere videntur. 15 Sie Codd. 62, 147, Hieron., et 
(eum scriptura Xawvàv) Ald., Codd. 42,68, alii. 1? Syro- 
hex. e| 3A 2$ .). Deinde Cod. 86 affert: 
evOvvovaa (sie) ; S. Cyril. autem in XII Proph. p. 401 D: 
"Exüe0dxact uév oi O' Zevvaàp, AxvAas Óé é$m Zevàv, ebaÓe- 


'A. Zavaów 1) 


vovcav 0€ ó Züppaxos, Tdya mov rovri roU Zevày vrepQatvovros. 
Denique Euseb. in Onomastico s. v.: 
AxvuAas" Zevvadp [Hieron. Sennam].  Zóupaxos: 
? Hieron.: * Porro quod sequitur: Jom est egressa quae 
habitat 1n. Sennam, quae interpretatur exitus, sive ut Sym. 
vertit: Von est egressa habitatio abundans, de eadem Sa- 
maria dicitur." Paulo aliter Syro-hex.: 
voóca (ulzaso ];xm9m.5$ 2o). (Iu loco S. Cyrilli pro 
«Ua Üevoicay etiam invitis libris reponendum esse ev8gvobcay 
ex ipsa S. Patris enarratione patet, in qua olim edebatur: 
eUcÜevi re Ór. míov 5] xópa, kai Agtous kardxopos, màs taTir 
duduBaAew. — Pro ejoÓevj re in uno libro soloece scriptum 
eboÓeveira. 8é; in altero autem «ej6vveira. 0e, leviter cor- 
ruptum ex ei8nveirac &é, in quo verbo utraque forma, activa 
et media, usu saneita est. Adde quod regionis fertilitas 
et frugum abundantia ad. ei&nvíav, non ad eie6cvea». per- 


Zevvaáp, év Muxaig. 


evÜnvoUcar. 


X. 7 karowig. et6n- 
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O', rís. fjp£aro «is dya0à xarowovog vas ; 
' À. in üppeorgcev els dyaÓóv kaÜyuévy Mapaó0?* 2. 
óri évójuoey (fAmiev 1) els dya0v 3) karoxovca 7) rapa- 


mikpaívovaa. — O. dvapévovsa els dyaÜóv, karowovca 
eig. Oros ? 
13. RN? DNED TPUND. Principium (auctor) pec- 


cati illa est. O', dpxsnyós &paprías M; O. 


abr] 4 éaTi." 

14. ^M] n. Propterea dabis. | |O'. &ià robro 
óócet (alia exempl. óóoeis?). "A. 2. O. en 
0opa.? 

2"ZN "23. Domus Achzib. 
Taíovs (4. yevdovs (8. yrevoparos). 
e£ dváykns ^). 

5. Dow nuYs nac Er, "M UY 7» 
Cet Ti32 NÜ2S.  Adhuc heredem adducam 
tibi, 


veniet gloria (nobiles) Israelis. 


O'. oixovs ga- 
ZE.Ax(48. O. 


habitatriz Maresae; usque ad Adullam 
O'. évs. ro)s 


tinent.) 7? Syro-hex. € erp! J-xx$ (2e) .l. Pro 
, quae utriusque versionis 5Syriacae scriptura textualis 

, Middeld. 
Ixxvii. 43. Jesat. xix. 11, 13. xxx. 4), reelamante Cod. 86, 
qui affert: O. Xawv els xomeróv. 7 Cod. 86. (In textu 
pro xóyrac6e stant Codd. II, III, 106, 311, Hieron., Syro- 
hex.) 3 Syro-hex. «Jl» ],Ls .«. ^ Idem: 
*lell.» |a-t— JA €» Lololh Wo 4. 
5 [dem: Zo JA-my-» (lox?!) loce? Weacse .u 
*]ze;:m:) eo |a». Paulo aliter Hieron.: * Quia 
infirmata, est in. bono quae habitat in Maroth, id. est, in 
amaritudinibus, sive ut. Sym. vertit, habitatio ad amari- 
tudinem provocans, hoe est, 5 xarowía 7) mapamixpaitvovaa.," 
?? Syro-hex. € loo» ]-x-? | EE ES |-aczmox, .| 
? Sie Syro-hex. in textu. Pronomen abest a Comp., Ald., 
Codd. 68, 87*, aliis, Hieron. ?*$ Sie Codd. III, 22, 23, 
26, alii, Syro-hex. ? Syro-hex. Ne&o .l 2 .j. 
e]|a-5:e.o$. *"'A. 2.0. propter munera [quasi Syrus 
dedisset |..S3o.0 No]. Vix credibile, interpretes ita 
revera vertisse Sn 129. Reddiderant haec fortasse à 
rojro Óóc«s, quae vero in cod. Graeco Syri in &à ràs àóces 
depravata eraut."—JMiddeld. ^ Leetio ob nimiam brevi- 
tatem diffieilis, quaeque adhue explicatorem exspectat. 
Quod si &à ràs 9óces in Graeco invenisset Noster, proeul- 
dubio vertisset Jh eiae 9 Syro-hex. f. 


* loo? ee Ao 9 m2ko) .2 $ ada di. 


Graece interpretatus est Táww (ef. Psal. 
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xAgpovónovs (A. vàv. kXAnpóvouov?) dyy&yoci 
(A. ós ol. O', EZ. dfo kal co. O. áfe (s. 
dyáye) coi??), karowko0ca Aaxels kAnpovopía: 
&vs 'OS0AAàp Ee 5j S6fa — rís Üvyarpüs 4 
'IopajA33 €. £r kAnpóvouov dfe xal aoi, 
xaro.kía Mapead* vs ' OÓ0AMAg fj£ec rfj Óófns 
"Iepa A 3* 

15. ge. O'.'IcpaóA. Alia exempl. Zuéy 55 

16. 3INTW2. 


(alia exempl. £ópgaív?*) cov. 
7 


O'. T?)v xupeíav 
'A. Z. $aM- 


Calvitiem tuam. 


kpoctw, | .Q. rasuram? 


Car. II. 


1. ÀJ. Vae! |. O'. éyévovro,. ' A. E. ova(! 


Qm wot *2. Quia est in potestate manus 

eorum. | Of. &ióri ovk fjpav mpüs Tóv Ücóv xei- 

pas abrQy. 'A. ri icxvpüv xeip avrob.  Z2-. 

ór. loxvev 7j xelp asràv. OQ. Ori Éxovaw 
icx)v T)» x«etpa abróv. 

2. "o. Et rapiunt. |. .O'. kal Gvjprradov — ópóa- 


3! "'heodoret.: xarà 86 róv AkvAav éwkóg TeÜcikóra àv kÀn- 
póvopov, kai BaÉvrépav ebpiokouev Óuivoway* &v épruía yàp, noir, 
£oy rois para(ovs otkovs olkobga, €es róv kAnpóvouov [Matth. 
xxi. 38] dydyo cot. $2 Syro-hex. € i 2 
* «2. Ja? do * £N 2| JA? .£&. In textu dyádyyco 
co. pro dydáyec: habent Ald., Codd. III, 22, 356, 51, alii, 
Hieron., invito Syro-hex. 3$ Obelus est in Syro-hex. 
Hieron. (qui jungit: 7 8ó£a r. O. 'IopajA, £ipgsat x. r. €.): 
** Hoc quod dictum est à LXX, Gloria filiae Israel, adden- 
tibus filiae, Hebraei in fine superioris capituli legunt." 
* Hieron.: * Denique et Sym. ita transtulit: ér« xAppó- 
vouov—'lopajA, hoc est: Adhuc heredem adducam et tibi, 
habitatio Maresa ; sque Odollam. veniet. gloriae Terael, 
hoc est, quae gloriosa es in urbibus Israel." 35 Sic 
Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. Cod. 86: X. Xióv; ubi AXourol 
de aliis exemplaribus intelligendum. Cf. Hex. ad Ezech. 
iil 26. 3$ Sie Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 
36, 42, alii, Hieron., Syro-hex. (I cag). 3! Syro- 
hex. e]le soa .l e]lo. Lo .j. Cod. 86 affert: 'E&p, 
Tr)» xupeíav. 'A. X. $aXMdkpecuv, 

Car. II. ! Cod. 86, teste Waltono. Lectionem non 
agnoscunt Stephanopolus et Cozza. ? Cod. 86. Aquilae 
lectio manca esse videtur, sic fortasse supplenda: ór: éorw 
émi loxvpàv x. avrov (s. airáv), non aliter ac Hebraea 
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vovs 4, |. Ol Xourot xài éavkojávrovv.? 
2, e". O'. 3X A. Z. kal 4 dvópa.* 
4. 2385 jJ C" TM. Quomodo subtrahit eam 
Q'. 


Kal oUk Tv Ó koA/cv abrOv ToÜ dTocTpéN/a. 


mihi! impiis (agros nostros distribuit). 
* À. más ároDofjoeral pow rois yeíroot; — 24. más dva- 
xepíjre. po: To9 émrpéa.; |. más dvacaAeines abrüv 
ro) émwrpépa: ;? 
DOT. — Diefribuit. 
pepuzpois (8. Supepuspois, S. Óuaiptéacoat). 


"A. y 
a. pepuei 
Z.. óuoíes rots O'* 
o. Wb nbwb seeveub peus smonow 

nirebs. Ne stilletis. (vaticinemin]), stillant 
(dictitant) : at nisi stillaverint illis, non recedet 


O'. &epepía0ncav. 


8. Óapepiet, 8. ÓieA ei). 
ps 


ignominia, —O'. 13) kAaíere Óákpvat, unà Óa- 

, JN ^ )** hj ) ^ 
Kpuérocav émi TobToigs  oU06 yàp dmócerai 
óve(ón. 'AÀ. pg? craAá(ere oraAá(ovres, ov 
cTaÀá(ere els Tobrovs, o0 karaMiNrm évrpomrás 
(ó Aéyov)/  Z. u3 émwipáre àv émwij- 
cre, oUk. émiripóv. 7€ (fort. éririgóvres) Toj- 
Tovs, oU Kobe karoio Xvppós.? 


vertit Hieron.: Quoniam contra Deum est manus eorum, 
* Syro-hex. € 666 (aac o bsc? eo. In textu 
obelus est in Syro-hex. ! Sic in textu Syro-hex. 
Copula deest in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36, 
aliis, et Hieron. 5 Syro-hex. «X. Jio Loa uU 
jio? .l 9 oxi9NMm M eX jhias ha. 9]252x 
$cd15h ac oocss2j 4e9o2. (Graecis nostris non 
multum tribuimus. Formam «uS9l) in Ethpaal semel 
tantum reperire potuimus Dan. iv. 32, ubi in Graeco est 
dme0óÓg. — Ad Sym. et Theod. formam ce--19M sa in Eth- 
peel, quae émwrpéya vel émwrpadzva: sonat, in versione 
reddidimus. In textu ro émwrpéja: commendant Codd. 
62,147.) | Idem: .a» * «x93 .1 eL &2s " 
$e (o lesexs. "C Aquilam verbum Hebr. 
pon nomine expressisse, nemo sibi persuadebit. Fortasse 
scripserat ME€PI€I, quod librarius Graecus demum in M€- 
PICI detorserat."— Middeld.  Conjecturae ceteroquin pro- 
babili obstat, quod yu«epis Nostro constanter sonat JA Lo. 
7 Cod. 86 (cum é» rpomás pro évwrpomás). MHieron.: '* Ne 
loquamini, inquit, loquentes; pro quo interpretatus est 
Àq.: me stilletis stillantes." ^ Cf. Hex. ad Amos vii. 16, 
5 Cod. 86. (Waltonus exscripsit émeripóvres, invito cod. 
Deinde in Hexaplis Montefalconii, tam Graecis quam La- 
tinis, male abest rovrovs.) '"' Verbum 522, quod in specie 
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7.(vin wey Dy dmm € wiba. 
verba mea bona sunt cum eo qui recte vitam 
degit? | Of. 


per. ajrob, kal ópÜol memópevrrai; 


Nonne 


ovx oi Aóyoi abroD «ici kaAol 
"A. uiri 


y —t1^ ; , , , , ^ 4^ | 
Ov pnparTa pov dyaÜObvovot HeT avTOU evÜéosg 


9. Z2. uj o) Aóyo: pov dyaborrow?ct rà 
opÜós dvaarpeQonévo ;? 
8 Doip z*wb "ey Uxnnw. 


populus meus tanquam hostis insurrezxit. |.O'. 


TOopevonévov ; 


Etiam dudum 


kai éumpoaÓev ó Xaós nov eis €xÓpav avréay. 

'À. kal evvavrià .. P — Z2. mpà juág Ó& 0 
Aaós LOv ós éxÓpàs dvréory."? 

"n8 nes ovre porem ws mobe won 
"anas. 


transeuntibus secure, alienis a bello. 


4A facie togae pallium detrahitis 
O'. karé- 


vavr. Ts eipvgs avrob" Tv Óopàv — avro 4 (4. EXT. 0! 


é£éóeipav, ToU. ddeAéo0ai éXn(Óas, ovvrpuuuàv 


25. dmà luaríev évOvuárev é£eBvcare rois 
13 


ToAénov. 


óborropoUvras duepiuves ék moÀépov. 
10. oW. Oi Aorroc 
12. T*33n ina (YTy5 TW QNS. 


O'. áváaT56Ó.. drdormre.!* 


Sicul oves 


Dosrae, sicut gregem in medio caulae ejus. | 


de prophetarum sermonibus dicitur, ut Amos vii. 16. Mich. 
ii. 11, in I et IV eonjugatione apud Arabes significat etiam 
accusare, reprehendere, quod. sane faciebant veri Dei pro- 
phetae, adversus impios istos homines loquentes. Atque 
haec significatio elegantem sensum facit: "Nolite mos re- 
prehendere, dicunt. isti mos. reprehendentes." — Dathius. 
? Cod. 86, ubi év6ées scriptum. — Syro-hex. affert: .l .j. 
* 93os6 lest e) ox» elis Jhxaxco) Jeo Jj, 
quae Graece sonant: 'A. O. o0yl AoywzpoU. dyaDUvovat. x. r. 6. 
ini AeywpoU est scribae error, ut videtur, n Àóyoi pov, 
Y? Syro-hex. : JA —— exa? l3 ]J hax a. 
? .$49oloo Mlpilr ex. 11 Cod, 86, non, ut Wal- 
tonus prave exscripsit, xal evvavróv, (Forma avvavri(o 
defendit ejusdem interpretis evrárrw pa in Hex. ad Deut, 
xxiii 10, à Schleusnero in JVov. Thes. 8. v. male sollici- 
tatum.) ? Hieron.: *Quia verbum vL et contra- 
riwm, et. diem hesternum sonat, Sym. apertius transtulit, 
ut diceret: 4nte unam diem populus meus quasi ini- 
micus restitit." Cod. 86 affert: Z. mpó uias O6 ó À. nov, 
P Syro-hex. o; (olea jaasS? Ehe e 
*lsze e» Jis p, Joe). (In textu dieu a i in 


Syro-hex.) M Idem. 5 Idem; JA cs cse 4. 


MICHAS. 
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O'. ós mpóBara év OM, ós mo(uviov 6v 

* À. (às) moturvov in rotundo, 

és dyéÀg év péoo congregationis suae. | 2. Q. àx 
Bocxruara é» óyvpópart, ós dyéAy év uéae rs éprpov.'? 

13. Y?E3 "oy. Ascendit perruptor. Of. &ià ví: 

Alia exempl. &váB 6t Óià r7js Óia- 

'A. O. dy... X. 


péco koírgs avróv. 


ó.akorrjs. 


kom js. 9 dvyaBncerac ó. Óua- 


xómroy,! 
Cap. II. 5.. — e£aí$vys 4.* 


Cap. 
1. ost Tv3 Ip. 
xal oí karáXourot oikov 'Iopa5jA. 
P. penis 
D2v won. O'. oix Dpiv écri,— 23. 5 obx vu»? 
'A. és ol O'. X. 


III. 


Duces domus Israelis. f. 
'A. O. dpx* 


LÀ 
OLKOU , 


. kekpá£ovrat, 


Bondtvras? 


"m. Et abscondet. |.(Q*. 
2. dÀÀà droxpvYrei.* 
boy wn. 


O'. érovnpe?cavro év rois €mirmóeUpaciv a)- 


xal amoacrpéwrei 
Mala fecerunt opera eorum. 


^ J 3. 7 * . , 
TOv —émT' ajroUg 45. 'AÀ, éxáxecay rà érirjbev- 


Aou o2? lao22, Iis oes Dr -" JS Se 
* Jeux? Jh Dia, y) James QM ese v 
* Aquilae JS» mihi obscurum, aliorum studiis trado. 
Neque verba congregationis [vox Graece sonat everpod?), 
cvvéüpioy, avarnpa, covoDos, sim.] suae, ad Hebr. iz per- 
tinentia, satis intelligo." —JAMiddell. Hieron. Hebraeum 
$3 vertit, in ovili ; Chaldaeus 8181 122, ín. medio ovilis; 
quae nescio an cum tenebricosa Aquilae versione conferri 
possint. 1* Sic Comp., Ald., Codd. 22 (cum xorzs), 23, 
49, 51 (at 22), alii, Hieron., Syro-hex. ' Syro-hex. 
*w3l? co nc .« MPRNCS dw. * Syro-hex. 
Idem in marg. char. med.: * Hic obelus (loosla,) non 
positus est in Hesaplis" Hieron. pingit: -f subito ;. 
Vox deest in Comp., Ald., Codd. 87*, 9t, aliis. 

Car. III. ! Syro-hex. (cum indice ad ai dpyal male 
appicto): eic .zo e]k--5? Las .l.) Hieron: 
* Pro reliquis domus Israel, exceptis LXX, omnes dwces 
domus Israel, transtulerunt." ? Syro-hex. eX oj .o. 
$ (S224. 3 Idem: e P» N^ 5 QS em 
* cM. * [dem: € NOM 5 Sic cum 
obelo Syro-hex.  Reprobant ér' avrov; Odin. Ald., Codd. 
81*, 97, alii, et Hieron, 


» ^ b*i , L D ^ y à , 
para avTov. d egmovppeva avro à TOV emi) €vuuarov, 


o. émovppeósavro mpi (8. fvexev) ràv émirgoevpárov 

abrày.? 

5. meno wey vum covecoy qms n. 
Et si quis non dederit in ore eorum quippiam, 
consecrant (parant) contra eum bellum. O*. 
kai oUk €660m eis rÓ oTÓua abrÓv, fjyeipav 
(alia. exempl. 7yíacav?) ém' avrüv móAepov. 
' A. O. xal oix. okay. éni ró oTópa avràv, yrylacav em 
abróv móAegov, — 25. émi O6 rois ui) ÜBovras (s. karà € 


rà» pj Ouóvrev) eis ró orópa avràv cogitabant moMé- 
8 


povs. 
6. JUTT2. — A visione (ne amplius visiones videatis). 
Q'. é£ ópáceows. 27. Óor« pij ópáv üpüs.? 
COE2. A divinatione. | O'. éx pavreéías, X. 
0 


2 1 , € ^-^ ] 
éocTe p!) pavreveaÜat pas. 


, b] / ) , ^ 
OX. kai karaAaATQcovci kaT aUTOV 
v 


— 


omues illi. 


/ , Ld ' - Bu N ^ L 
TávTES avTOl. «ai mepiBaNoUvrat. éri TOv xeiéov 


y - , 11 
avrov» TuavTtes. 


co DX" PROS. Quia non est responsum 
Dei. 


O. &éri oix &erw. dnóxpisis. 'EAoeiy.? 
13 


/ / ) y t 3 /, 3 ^ 
Q'. QiÓTL QUK €gTXL O eTaKovop CvTOV. 
2o. Gióri. oix 
jv dmókpwsis ToU Üeov. 


8, 2g mpm monas n5 nuo "2ÓN cow 
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o3 copy YO2. —- Et obvelabunt. mystacem | 


[Ca». III. 5— 


CTUM. Verumtamen ego repletus sum virtute 
cum spiritu Dei, et judicio, et fortitudine. — O'. 
càv ui) éyó éymAfjoo lox)v (alia exempl. dÀAA& 
piv éyà éverAjaOnv lox$os!*) éy mvetpart kv- 
2. dÀAà 
uv éyo éverAfja gv ia Xoo$ mveóparos kal xpiparos 
15 


/ * Pd * ó / 
piov, Kat kpiuaTos, kai OvvaocTeías. 


kai Ovvacreías. OQ. exeXi6n (8. avveaxe0n), éyó. eip« 


évenAjoÓn» laxvos, mvevparos , , .l9 


9. "39. — Duces. |.O'. o£. karáAorroi, ' A, O. oi 
é£ovaiá(ovres (8. Üvvaarevovres).!" 
11. YY.  Docent. —.O'. dmekpívovro. A. O. e$ó- 
ru (oy. ? 
LPU2373..— O', kal of mpoófjrec X; Ot T". as- 
D Doe 
19.]"» Down cnp mp qr coo pb 
rmm. Propterea vestri causa Sion ut ager 


O'. óàià 


^ 3 4 ^ wW LN Li ) * , / 
Toro Ó( Dpás €Miàv os dypós dporpiaOTjcerau, 


arabitur, et Jerusalem rudera fiet. 


xai'lepovoaA7]u às ómcopoóvAáktov (' A. ós a«pós 
(s. M&oXoyía). |... Bovvot. O. ds éptjuegi??) écTa. 
' A. 6€ià roÜro xápw buy Zibv xópa dporpiua- 
05jo eros, kai ' J[epoveaA')p. Mi00AoynOrjoera?! 
o nio3b. In excelsa silvae. — .O'. es dAaos 


Opuuob).  Z.«ls Oros 8pvuot. — . els Bovvóv 8pvpov.7? 
Cap. III. 7. — rà évómvia 49 





9 Syro-hex. o6o .. $ 490-23 | à ea 57 4L. 
? eoo? li») Ww. la oco .l €i) 22 Jazs. 
' Sie Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 42, 51, alii, 
Hieron., Syro-hex. $ Syro-hex, Wx.. &»o Jo .1 .j. 
(So Ns. .e $l5Lz9 ooo ca oe? lec 
e9o L2jo$o-0o (9o? J-ec-2-3 Pies. dA t 
*Ll5zaX. Ad Symmachum Middeld, vertit, contende- 
bant eis moXéuovss, & radice $o, unde Mo $lo, epi£eus 
4 Reg. xiv. 10, et ]$$o, épe&or)s Deut. xxi. 18, teste 
Masio. Nos ad Chaldaiceum "WYM3, cogitavit. (vid. Dau. 
liv. 2), confugimus, unde ]$o$o, phantasma, imaginatio, 
sine exemplis attulit Castell. ? Syro-hex. |a .ao. 
* o1. Jh. ? Idem: ird aca Js aan .ao. 
" Idem: € Qooe-X-5. oolà.2 m Ws.  o-9 Nro Lue. 
? Idem: DATEN la M9 e20.9 ha? Wade eis 
Cf. ad Cap. vi. 8. 5 Idem: ]oo. MM? Wadeso suo. 
* Je, |a M9 «eJa9. 1* Sic Codd. 22, 51, alii, et 
Chrysost. Opp. T. X, p. 610 A. 35 Syro-hex. Jj .». 
*]LesM xo Latro Loos? Dao ex uel) b) e». 
(Syrus legisse videtur dÀAà pév éyó, ut apud Chrysost. 1. c. 


Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18. 


^ 


ante nos edebatur.) Cod. 86 affert: Z. dàÀà uj» (in cod. 
dAauyv) éyà évenAMja8nv. lo xvos. 1€ Syro-hex. 'Theodo- 
tioni continuat: ^ oos lo NNel) .SN24? L4 xol. 
Interpres, ut vidctur, particulam 228 pro derivativo verbi 
pw, ligavit, habuit, quod in Niphal commutatur cum 
cvveaxéün Ezech. xxxiii. 22 in LXX. 7 Syro-hex. .4. 
*jnaM .l. (Vox Syriaca commutatur cum é£ovoiá- 
(ovres Eccles. vii. 20; cum $vvaerevovres Hex. ad Gen. vi. 3.) 
7" Jdem: €o0o $i. nf. ? Idem (cum 
»o NAP? X, ubi litera minio, superscripta est a, DoD N.). 
Pronomen est in libris omnibus. ?) Idem: vd E 
els5$e M M JA um * Jagen: Ad Aquilam ef. 
Hex. ad Psal ]xxviii. I. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 
? Euseb. in Dem. Evaug. p. 406: 'O yoiv 'AkvAas $not Oii 
roUro —Ai8oXoynÓncerac $m yàp dAXojuAev dvÜpv xarott- 
cÓcica eicér. kai ojuepoy AiBoNoyeirat, srávrov xa" jpás abroUs 
TOv» Trjv móÀiw oikobvrov ToUs dmó Tijs mTÓG€os ars Aifovs 
dvaleyouévov eis re rà iia. kat. kowà kai Ónuócta. oikodoprjpara. 
? Syro-hex. € |a? JN 1 eA r eon Luo. 


5 Syro-hex. 





—Car. IV. 11.] 


; Car. IV. 

l1. TWTCTY3. — O'. kvpíov. 

Kvpíov.! | Ot T. 6eoo? 
YWYTM. — Et confluent. 


xal avvaxÓncovra:.? 
2. "so '3.. . O'. 6n éx. Zi. 
3.]3.  O'. dvayuécov. ' A. X. perat? 
cimnivim. O'. kai rà 6- 


para (alia exempl. ràs (iBóvas9) avráv 


Alia exempl. rob oikov 
O'. kai ameócovci. X. 


2. éx Xi yáp.* 


Et hastas suas. 


viicbu. Of. ém' &Óvos. — Aliter: O'. mpós €Ovos. 
Z. O. ém' &6vos" 
4, MXWND DD. Et sub ficu sua. O'. kal €ka- 


cTos X; A. O. bmokáro 4 cvkfjs abrob. 

5. vios cv2. O'. Trjv óó0v a)rob. "AAXos 
€v óvópari coU. (airov)? 

7. web. 


— óuapévoy 4,10 


Or. 


In reliquias. 


'À. ckoróóms. 


Or. 


. dmókpuQos.!! 


D» -. Clivus. avx dns. 


Car. IV. ! Sie Comp. (sine roi), Codd. 22, 36, alii. 
? Syro-hex. *]oS$ * Idem: e (eat5No0 .«». 
^ Justin. M. [p. 369] locum hunc sie citat: érouov ér' 
dkpov ràv ópéov, énnpuévov abró imép rois Bovvovg [Wil NU» 
niy215] xai morapóv Ójcovrat [fort. moraueÓrcovra. (3013), 
coll. Hex. ad Jerem. li. 44] ém' a$rà Aaoi"—.;Vobil. Mox 
v. 2 pro xai Oeifovgaw rmygiv ldem citat xai dwriovow 7pas 
(5n). ! Idem: $ za, ELT 45. 5 Idem: 
* Mass a Lf. * Sic Codd. III, XII (in textu), 26 
(cum £Bvvas), 40, 49, alii, et Justin. M. l. c. Syro-hex. 
vertit b :zs1, quae vox commutatur cum £i95v, Judith i. [ 15] 
in Syro-hex., neenon in lectione Symmachi ad Jos. viii. 
[261], teste Masio in Syr. Pecul. p. 25. Cf. ad Cap. v. 6. 
' Cod. Jes. * Syro-hex. Vox vmoxdro legitur in libris 
omnibus. Paulo ante pro xai dvarabcera: éxacros J ustin. M. 
l. e. affert: xai xaÓíicera: dvjp (cw AU); et mox ràv Óvryd- 
peov pro mayroxkpáropos. ? Syro-hex. in marg. sine nom. 
*]o3Xw?» o.xxa. Justin. M. l. c.: é» óvópart cv. airóv. 
Idem integrum v. 6 sic citat: kai orav év rj fuépa éxeivg, 
cvvá£o rjv éxreÜNuupévnv (nybin, claudicantem), kai tjv é£o- 
epévq» dÓpoíac (D33PN), kai v ékáxoca (nin ) Y Syro- 
hex. jM as? — ji»LaX. Solus Cod. XII in marg. 
addit &apévov. — Justin. M. l c.: kai 05o« viv ékre&Mppérqv 
elc omróAeiapa, kal rjv. ékrremeauévgv (nsbn23 procul remotam) 


eis €Üvoc ia Xvpóv. ? Cod. 86. Syro-hex. affert: .j. 
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8. J"Y7D3. Filiae Sionis. .O'. E. Óvyárgp Ziév." 


JM. Ad te. O'. éml cé. 'A. iw... OQ. 
érl oé.? 


nz5n0. Itegnum. | O'. Baci Ae(a. —éx Bafv- 
Aávos 4.* 


, 9. 291 »WA.. Clamores (lugubres) edis. |. O'. &yves 


| 


| 
| 


1 


, t / 
eig. vmOAeuppa 


kaKá,  'À. éxákoaas . .15 
TXTWN.  O'. ovx jv eot. Ol Aourot oix. ori 
co. 1o 


TSPT. Consiliarius tuus. O'. 5j BovA$ cov. 
" AAXos* ó aipBovAós aov, ? 

10. T1533. — Et enitere. O', kal dvépí(ov, — xai 
€yy:(e 4.5. "AAXos Breivov.? 


11. 3ECW2.  Congregatae sunt. |O'. émiovvfx0- 


cav. Alia exempl. émivvax0foerai? — ('A.) 
cvveAéygcav, |. 2. ovvaxÓfjaera, Al 

Fr. Polluatur. —.O'. émixapovue0a. — A. 
incidet in furorem. — 2. xaraxpi&jneras (8... karabi- 
xaaÓraera:).? 





*|.5ea. Etiam Hieron. vertit nebulosa, bh. e. oEK. 
Cum Symmacho faeit Chaldaeus, "287, absconditus, ver- 
tens. 7 Hieron.: * Et haec turris filiae est Sion, sive, 
ut Sym. vertit in Graecum, ipsa est filia Sion." Quem 
locum non ceperunt, qui ante nos lectiones hexaplares 
expenderunt. ? Gyro-lex, $ ecu b dae cde uf. 
| Sic Syro-hex., qui notat: ** Hie obelus non positus erat 
in Hexaplis." EHieron.: * Quod autem in quibusdam libris 
legitur: Zt ingredietur principatus primus regnum filiae 
Sion, et de Dabylone, sciamus additum esse, qu)a nec in 
Hebraeo, nec apud alios habetur interpretes." 5 Syro- 
hex. *oMalk5) .j. 5 Ilem: M J Loc? co 
$? «aM. " [dem in marg. sine nom. * «aSo? JooXao. 
Cf. Hex. ad Jesai. ix. 6. 15 Sic Syro-hex., qui notat ut 
supra. Verba, xai &yy«(e, non agnoscunt Comp., Codd. III, 
87*, 9r, alii, Hieron. ?? Syro-hex. in marg. sine nom. 
? ebeol f. Vox Graeca ponitur de summa virium aut 
vocis contentione, quae notio huic loco satis apta est, 
?' Sic Ald, Codd. 22, 36, 51, alii, etiam Cod. 86, teste 
Waltono, invitis schedis DBodleianis, ubi huic libro tri- 
buitur émvvaxÓreovra: (in marg. dxÓgoera:). ?*. Cod, 86 
affert: Z. evvay6gjcera:. Lectionem anony- 
mam Aquilae vindicavimus, coll. Hex. ad Psal. xxxiv. 15. 
2 Syro-hex. € axnll .a *]h&x» wel.) Cf Hex. 


ad Psal. cv. 38. Jerem. iii. 2. 


Cvve €yncav. 
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12. "273. O'. ós Ópáypara. 
"A. X. és dyrs. O. ós xaX. 
13, 33 D"ey nüpm. 


snultos. 


Sicut manipulos. 


Et comminues populos 
O', kai kararfj£es (alia exempl. Ae- 
mTvveig?*) AaoDs sroXAoós. — Alia exempl. — xai 
karaTüÉes éy adrois €vn 4, kal Xerrvveis Aaobs 


TroAA obs 5 


VYvorRT.. — Et devovebo. | |O'. kai. áva0neis. 
Oi Xorrot. ávaOnparíocis.? 
CYS2.  Quaestum eorum. | O'. rà mAíjgos av- 


rÀpy,  Z. TO képóos avTOv. | O. rà 8ópa abróv. 
E". 7v edéAeav , .9 


Cap. IV. 10. kóptos — ó 0eós cov 4? 


Qup. V, 


1 (Hebr. iv. 14). T37n3 vTlApMa DW. — Nunc 
turmatim congrega te, filia turmae. |. O'. vüv 
éuópaxO0rcerai Üvyárgp éujpayuQ. | Z. viv 
oDuwrQcovgí ce, Óvyarep avvexouévy (S. rouopxovpéw).! 
Aliter: 'A. 2. O. E'. Nunc vastaberis, filia 


latronis? 
voy Cio "YS.  Obsidionem ponit contra nos. 


O'. evvoxijv érafev &ó' ?uás. 
moliopxía) éréÓn e$* jpàs.? 


2. evvoyj (S. 


e 
. e 


2 Syro-hex. «laa? Las ec d o€*jyex -: ub 
Ad Aquilam cf, Hex. ad Dau. ii .35.  Periphrasis Jie 
Mas: ponitur pro xaAápg Amosii. 13. — ? Sie Codd. III, 
XII, 4o, 42, alii. Hieron. comminues. ?: Sic Syro- 
hex., et sine obelo Ald., Codd. 23, 49, 62, alii; necnon 
(cum  xaramarjces pro kxororj£es) Codd. 22, 36, alii. 
?5 Cod. 86. ? Hieron.: * Theod. pro multitudine, 
munera, transtulit; Quinta ed. emolumentum, id. est, ó$c- 
Aeav; Sym. lucrum, id est, ró xépBÜos abràv." 
affert: X. ró xépios (Ju$lo 2). —— ?* Syro-hex. 

Car. V. ' Syro-hex. Jl35 «ase No Lee .z. 
Jia moo, cum scholio: 2$ Fa. eo. aso Ss 
* 2j. (In textu post évyérgp add. 'Eópaiu Codd. III, 
XII, 26, 36, alii, et Syro-hex.) ! Hieron.: ** Nunc 
vastaberis, filia latronis. Hoc juxta Hebraicum, cui inter- 
pretationi Aq. et Sym. et Theod. et, editio Quinta consen- 
tiunt Quod tamen dictum cum lectione Symmachi 
Syriaca conciliari nequit. * Syro-hex. Symmacho 


continuat: ,e cmo. poll] l^ oca. * Cod. 86. 


Syro-hex. 
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[Car. IV. 12- 


1(v.14), o^ ep rw oriommoy so esca. 
Virga percutient super maxillam judicem Israe- 
lis. .O'. év páBóo mará£ovow ri ciayóva Tàs 
$vAàs (Ot I". ràv kpirijv*) rob 'IopafA. 'A.. 
TAÓá£ovoiw émi cimyóva TÜüv kpwrv 'lopaf. 
2. jáBBe TíYyovsi kaTà cuayóvas Tüv kpiurüv 
'IopajA. O. 


/ 3 8 4 » 
. rará£« éri aiayóva TOv kpurz)v 


'IepaA.5 
2 (v. 1). "YP3.. Parvus es. O'.óAeyoorüs ei, Alia 
exempl. jjj óAvyocrós € ;* 


3c. TEPH 


y» » ^ ' ^ 
25. abris O6 ruroboys. 


Quae paritura est. —.O', ruwkrobo ns. 


O. free? 
YI.  O'. ràv dóeAQàv abràv (' À. Z. O. abri). 
4 (3). 27m "T227. Et stabit, et pascet. —.O'. xai 


* ^ 
oTüjcerat, —kai Oyerac 4, kal mowuavet — à 
voíuvtov a)ToU 4? 


em. 
Kai KaroiK7govuat. 
voCoER-y 5mm nnys. 


nus erit usque ad lerminos terrae. 


Et habitabunt. 


10 


2. 


O'. bmáp£ovouw. 


É 
Nam nunc mag- 


Q'. &óri 


vOv neyaAvvÜÓrjaovrai €os$ dkpov Ts yt. 2-. 
róre yàp neyaAvvÜraerat &vs. éa xárov rijs yrs. 
5 (4. DTN Ww) Tuoth D^ QU. septen 


pastores, et. octo unctos (principes) hominum. 


e. 
LÀ M À————— 9 6 
* 


$ * Trium interpretationes ex Eclogis Joannis Monachi 
litera X in Cod. Coislin."—JAfontef. Symmachi lectionem 
accurate reddidit Syro-hex. )a9 NW sd Jede 
eS Lacu]? Kaze. 9 Sic Codd) 22, 26, 36, alii. 
Syrus noster interrogando effert: WaaNd cies. Hie- 
ron. in Epist. LVII ad Pammach. 8: * Pro, Nequaquam 
minima es in ducibus Judae (Matth. ii. 6), in LXX legi- 
tur: AModicus es, ut sis in millibus Juda." 7 Syro-hex. 
*l.- sk 9] e? 99 9 m. * Idem. 
? Syro-hex. pingit: —— xai óyrerat, kai moiavét —- rÓ T. ab- 
roü 4; ubi obelus posterior in initio lineae positus est. 
Sed metobelum post óyera« casu abesse innuit scholium 
in marg. appictum: ** Hi obeli (Jo esLa, (43e) non positi 
erant in Hexaplis." Similiter Cod. Jes. in marg. notat: 
rà éfeucpuéva els Tous Üvo rómovs oU kéira« év TG. éfaceAiÓo. 
? Hieron.: '* Et convertentur, sive ut. melius interpretatus 
est Sym., et habitabunt: 3ASUBU enim verbum Hebraicum 
utrumque significat." ? Syro-hex. La, eto uo. 
* 3l? 992 Joe. oso. 





—Car. VI. 2.] 


O'. émrrà moiiéves, kal ókró. Ófyuara (O. E. 

principes) dvÓpámov. 'A. émrà vopeis, kal 

Z5. érrà moi- 

O. érrà 
zoiuévas, kal ókrà ápxryo)s dvOpómov.!? 

6 (9). 122 oni) 0902 ns vom v 
CIUUWD2. Et pascent terram. Assyriae gladio, 
et terram Nimrod in portis ejus. 


ókrà kaÜearapuévovs dvOpórmrovs. 


Lévas, kal ókrà xpioToUs dvÜpómov. 


Q'. kai 7r OL- 
pavobot rüv ' AccoDp év pouoaía, kal T)v yfjv 
ToU Nefpóó év fj TáDpo abrís (A. év (iBivas 


ty 


(8. cepopáorais) abr. — 20. €vrós TvÀaov avrTs. 


O. é» milais abróv, — E. éy mapa£iiíow abràv?)). 
2. Et pascent terram Assur in gladio, et re- 


gionem. Nemrod intra portas ejus.'* 


"wm. O'. kal gócerai. — Aliud exempl. xal riv 


eicéBeiav. év. vij rábpo piaerau.? 


* (6). Spy oy CO"SDOTZ. Sicut imbres super 
herbam. | O'. kal às &pves érl dypoaorw. — 'À. 
kai d$ xrekáües éml mónv. Z2. OO. xal óaci 


vijerós émi xóprov.! 


DT vos Umm wp vw? mevwo ce. 


? Aquilae et Theodotionis lectiones integras exhibet 
Cod. 86, et inter eas: Z. ésrà mowiévas. Idem separatim 
affert: Ójypara] 'A. kaÉearapévovs ávÜpómovs. Z. xpnarovs (sic) 
d»Ópómev. oyygara (sic) Syro-hex. ad Omygara in marg. 
notat: 'A. xaÜ«arapévovs (exe.ollly). Z. xpua rovs. (ouais). 
O. dpxnryovs (lia $). Denique Hieron. monet: * Ubi nos 
posuimus primates homines, et in Hebraico seriptum cst 
NESICHE ADAM, Sym. interpretatus est Christos hominum; 
Theod. et Quinta ed., princzpes hominum; Aq. graves vel 
constitutos homines, id est, kaÜearapévovs." Cf. Hex. ad 
Ezech. xxxii. 30. 5? Hieron.: * Rursum iu eo ubi ego 
et Aq. transtulimus, 4n /anceis ejus, ut. subaudiatur terrae 
JVemrod, Sym. vertit, évrós rvAóv avrfs, ld. est, intra portas 
ejus; Theod. in portis eorum; Quinta ed. év mapafijicw 
avrà», quod nos possumus dicere, in sicis eorum: in He- 
braeo autem positum est BAPHETHEE." Praeterea Cod. 86 
affert; Z. évrós mvAóv; Syro-hex. autem: «|. 34 41.5 4. 
*)»3M» .l.c. (Ad oko cf. Jerem. vi. 23. Joel iii. 10 
in Syro-hex.) ^ Hieron. 15 Syro-hex. in textu: 
.J.à2o JL | RS] lon.9.w0; in marg. autem 
char. med. .JA2$]o-5 JA Xs lez.29a4» xa jo 
Jin) eaxxcMas coole. Ineptae interpola- 
tionis, quae Syro nostro, ut videtur, propria et peculiaris 

TOM. II. 


MICHAS. 


995 


Quae mon exspectat virum, mec praestolatur 
filios hominis. | O'. óres ui] evvax0fj, uocis, 
pn6& bmocTfj év viois dvOpómov. 'A. s ox 
Ümopevet &vópa, kai oU mepisevei vioUs üvÜpármrov. 
O. ós ov uevet. dvÜpomov, kai oUk éXríae émi 
viov dvÜpérrov." | OLI". $s o6. menai&joec en! dy- 
Óperrov, kai ob mepwievet (8. mpoadokoe, 8. mpoadé£erai) 


vlàv dvÓpórrov.'? 


12 (11). CS^223923..— Et. harioli. 
QOeyyónevo, — ' À. xai kXAgGovi(ópevor, 


O'. xal drmo- 
Z.. (kai) 
enpueuoo komoópg vor? 


Cap. V. 7. —év rois €Üveaww 4, — mímrovoa 4? 


Car. VI. 

]. VR mymT-CN DR ONIOUOC. 4udite quaeso 
quod Jova dicit. .O'. dkovaare 0i] Aóyov: k- 
pios küpiosg eümev, 
à ó kÜpios etmev. 

2. Y3M "1OT5 D'aDMETY. — Et perennes (montes), 
fundamenta terrae. 


Alia exempl. &kovaare à) 
1 


O*. xai ai. Gápayyes, Oe- 


P] 1 C 
A. xai rà gTeped ... 25. kai rà 


péMa Tfj$ yis. 


est, neque originem neque sensum indagare potuimus. 
!?* Euseb. in Dem. Evang. p. 81 (eum 6e. pro z. 0.. Cod. 
86 affert: 'A. qyexdBes. |. O. viperós ; et ad dypoorw: 'A. o mó- 
pov. Z.0.xóprov. Denique Syro-hex. Nx. ]ea4 y2lo d: 
9 |2cn s. Sc. (verol) ]enaao $ le Joa * (néa») Jlg1. 
Ad Aq. ef. Hex. ad Psal. xxii. 2. 7 Euseb. ibid. p. 82, 
ubi editum: xai ob mepi viovs dvÓpomev.  Emaculavimus 
juxta Syrum nostrum, qui tribus interpretibus tribuit 
haz. Cf Hex. ad Psal xxx.25. xxxii. 22. exviii. 49. 
? Syro-hex. Kaze Jo .|as c5 Ws Weolho Jh... 
* asl? oc M. ? Cod, 86. Consentit Syro-hex. .4. 
«Jlells LB uo *|s6, eo. (In textu pro edito 
Jic.ao in códice est ]$aa 9o, ut conjecerat Bernstein., 
cum scholio: *]$ea.9 appellat eos qui interpretantur 
(e e29?) somnia, et hariolos, et tales." 9 Syro-hex, 
cum notula, quae ad utrum horum locorum pertineat in- 
certum est: * Hic obelus (lo osa, ) non positus erat in 
Hexaplis." 

Car. VI. ! Sic Comp. Ald. Codd. 23, 42, 49, alii, 
Hieron., Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. 86 exscripsit : 
Sed revera hic 
codex in textu legit: dx. 8) d ó x, eire»; in marg. autem: 
dx. à) Aóyov kvpíov. 

6 M 


'A. ó kópios. eimev, dxovcare O5] Aóyov kvpíav, 
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maÀai Ócué)ua rs yns. — O. kai rà dpyaia ÓeuéAua 7f 


yis? | E'. Ethanim fundamenta terrae? 

3. Tnwbn. Taedio affeci te. .O'. mapgvóxMnaá 
coi, — Z.. cpóxÜnad (s. cuóxÓvad) cc. 

4. T3003. O'. X kal 4 é£ oiov. 

b. o"tbUr "72- 4A Sittim. 
Oi Xovrot: Xerígu.? 


n. Beneficia. 


éAenpoavva:.' 


9 79 S ^ " 
O'. QTO TOV axoirvov. 


O'. 5 óuaionóvg. | X. ai 


e. vei om: .. Rüvorum olei. O'. xupápov Tióvov. 


'Á. xepápporv éAatov, — 25, peiópa éAaíov.? 


39 "TA.  Indicavit tibi. |. O'. el áygyyéXq aoi. 
' A. O. éppét cox. 


oo 


Alia exempl. àvgyyéAr c0? 


$ * 
A. oené oo,.? 


Touowoy nae JIiST.s — Et humiliter ambu- 


lare cum Deo tuo. .O'. xal érowsov. etvat ToO 


TopeDecÓa. uerà (alia exempl. ómíoc!!) kvpíov 


0cob cov. .O. kal daóaAM(ov ToD mopeóecÓa: 


uerà " EAoatx. |. E. kal dpovrí(ew . . .? 


?Syro-hex. eX oo .À *]JiazMo uo «]Lizaxo "à 
*héoe e. Ad Aq.cf. Hex. ad Psal. Ixxiii. r5. Jerem. 
xlix. r9. (Vox Syriaca J5zase ponitur pro erepeós (usita- 
tius jac.) in Hex. ad. Psal. lxxii. 4, neenon in versione 
N. T. Philox. passim. Ad lo$aa 39 cf. Jesai. xxv. 1 
in Syro-hex.) Hieron.: **Pro fortibus fundamentis terrae, 
quae LXX, et valles fundamenta terrae, interpretati sunt, 
Sym. et Theod. transtulerunt, et antiqua fundamenta 
* Hieron. * Syro-hex. * goce d eo. 
Cf. Hex. ad Jesai. vii. 13. Jerem. xii. 5. 5 Syro-hex. 
Copula hodie exstat in libris omnibus praeter Cod. 49. 
5 Idem: * jdm l2? C. Hieron.: *«Ubhi LXX 
schoenis, omnes ipsum Hebraicum sETTIM transtulerunt. 
Est autem locus in quo Balac rex Moabitarum adversum 
Israel congregavit exercitum, óuóvvpos arboribus, quae per 
eremum montis Sina hodie quoque gignuntur.... Unde 
arbitror et LXX ocxivov interpretatos esse, hoc est, en- 
tiscum ; sed paulatim librariorum errore factum esse, ut 
c Xoivot, id est, funes, pro exívos legeretur." 7 Hieron.: 
* Pro justitiis, sive justitia, misericordia8 interpretatus est 
Sym." * Syro-hex. |2$5 .c ]o-a—e? Jd. .j. 
? Sie Comp. (cum dr»y.), Codd. 22, 23, 51, 
ali, Hieron. Syro-hex. v Quaslif. 1? Syro-hex. 
*y ce) m 9 4X eell] uu. 1 Sie Codd. 22, 
36, 51, alii, et Syro-hex. 2 Hieron.: * Verbum ESNE, 


terrae. 
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[Car. VI. 2- 


9. NOD. — Aeclamat. —.O'. émikNÓfjoerai, — ' A. a- 
Aéca. — 2. ojo eu? 

19."0.  Mendacia. O'. qreíón. — Alia exempl. 
&óika.* — Ol Xourot  yevór.1^ 


13. Trmsenr-by onto qmm ron eoa. 
Et ego quoque aegrum feci percutiendo te, vas- 


tando te propter peccata tua. .O'. kal éyà 
P ^ ^ b ^ , ^ 
&pfbouau ToD maTráfai ce, djavió ce év Toi$ 
€ , . N ? * H 
ápapríais cov. Alia exempl. «ai éyo éfja- 
/ , * * H ^ bJ bj € Ld 
cávica €ml cé áQavisud Óià ràs Aygaprías 


) LJ , -— e^ 
19 "A. xai éyà ?p£ápgv roX mará£at o« d$avcuó 


C OU, 
y" Noautap E, 

25. kai éyà Of) éripepg- 
O. xai ám 
*, ^ , Ui * ao * y 2^ A vA 
dpxis €yó eligi ós ékáAeca Tijv mAnytv aov, é£éargaav éri 
ri 


emi mdcaus rais ápapriais gov. 


, * ^ ^ M , 
cáugv ce áQavicuóo Óà ràás ápaprías cov. 


Tác9 ápapria cov. 
14, m'ven No 3pm) spa SÜMS. Er dma- 

nitas tua erit in medio (ui; et amovebis (tua), 

sed non luta praestabis. | O'. kal avokoráae 
3 * * L ^ * J A ^ 
év goi, kai ékveboei, kai o0 pq? ÓOuaco0js. 
Alia exempl. kai é£ómw ce £v coi, kai kara- 
Aj rn, kal o) ui) &aco05s.5 — ' A. kai karaQv- 


quod LXX transtulerunt paratwm esse, ct nos diximus, 
&ollicitum. ambulare, 'Theod. signifieantius expressit: xai 
dcQaMi(ov roU mope)egÓÜav uerà "EXoaix, id est, et cave dii- 
genter ut oumbules cum Deo tuo: sive ut Quinta ed. trans- 
tulit, kai jpovri(ew, agere scilicet sollicite, et hane habere 


curam." 5 Syro-hex. e]x- «2 e *]-02 4. QO6d. 
86 affert: X. Borgo. 1^ Sie Codd. 23, 87*, alii, Hieron., 
Syro-hex. 5 Syro-hex. * JA Sc loc? eo. 


? Sie Comp. (sine ézi), Ald., Codd. XII (in marg.), 68, 
87* (cum éBacsavíee djanwcpó), 91 (cum d$anopgóv), 97, alii. 
Hieron.: Zt ego cruciavi te perditione propter peccata, tua. 
Syro-hex. Joy» We-3-o Ju 5 oca, qM ln | 9 
SX: 0 U Syrochex. 47 jo Mega jj 9j .4. 
Jo) 9) .- * ? Jo-àj-— (9o o Ns J 12$ oen x. 
e 9 923 ]o-3- No JPN A Nac Wo 
Ns. oo0] 84? Jhozso hai? ehe] li p2rP (0 
$ y? J&-4— o-X-». Aquilam ducem secutus est 
Hieron., Hebraea vertens: Zt ego ergo coepi percutere te 
perditione super peccatis tuis, — *'Theodotionis textum Sy- 
riacum, ab Hebraeo longe recedentem, frustra Graece 
vertere conatus sum."—Jfiddeld. Nos ex emendatiore 
apographo (nam Norberg. exscripserat: ol pe?) e99 
Mala) sensum qualemeunque, qui tamen ad Hebraea 
illustranda omnino nihil confert, eruimus. 1$ Sic Ald., 
Codd. XII (eum xai xaraAj ry, xai evvevocis), 23, 40, 68, 86 





—Car. VII. 4.] 


Teóco 0€ £v éykáro cov, kal karaMijNn, kal 
Z2. &ÀA& kal Oa Üepe oe 
eis Tà évrÓs cov, kal ££as, kal ov 3) Óaoóogs.? 


o0 p3) Óracóops.'? 


O. xai cevokoráce: (s. akoráaei) év aol, kal 
dvayófes, Kal ov pu) Óiaao ps?! 
16. ""2y TU "mw". Nam observat sibi unus- 
quisque s/atuta Omri. .O'. kal á$avicÓfjoerai 
vóuiua Aaob nov. kai éQAafas rà Óikaiouara 
Zappp(? 
O. xai éjóAa£as rà mpocráyuara 'Aupi. 


nU us. O'. kai mrávra T& €pya. ( A. moiij- 


20. ór« dbvAdx6n rà mpooráyuara Zappt. 


para, ?*). 
DIMNY'S3. In consiliis eorum. O'. év rais 
ódois (alia exempl. BovAaits ^) avr&v. 
Cap. VI. 3. — 7) rí éAsrrgaá oc 4. 
Car. VII. 
1. 5 "eos, Vae mihi! | O'. oigo, ' A. X. dXa- 
Aat, .! 
Y ECNZ. Sicut collectiones fructuum  aesti- 
vorum. Of. ós evvéyov kaMáugv év dpmrà. 


Cw , - , , - DE 2 
4-. (Q$ €V TOLIg$ €OXaTOuIS. TIS o7 «pas. 


"ÜP) DIM. — Desiderat anima mea. —O'. oto 


(in marg.), alii, ct Syro-hex. (om. xat ante xaraigyy).  Hie- 
ron.: Et ejicium te 1n temetipsam, et apprehendes, et non 
stlvabis; unde sua extudit Comp.: xai dmofaAó oe eic 
ceavriv, kai karaAjN/p, kai oj p) Óugoces. 1? Cod. 86 
(cum xai oí ui &acwÓcís). Correximus e Syro-hex., qui 
affert: € 1eAl Jo ssl [J]o 93, 2l y» ple TA 
? Syro-hex. Joouo .4&a, «lx» 423 Waco Jl] .ao. 
* foa Jo. Cod. 86 minus emendate affert: Z. 
dÀÀà xai OuadÜepeis eic rà évrós aov, kai rj£es, kal oU. uj] anc 
&cis. "^ Idem: Je &.1llo -0 .L. 
*ofokal. «Itaque in vulgari Alexandrinorum textu 
verba afferuntur ex Theodotionis recognitione." — Af?ddeld. 
Scilicet pro «S Jlle, quod in apographo suo invenit, Mid- 
deld. edidit &19llo, xai éxveiceis (cf. Rórdam ad Jud. 
iv. 18), quae lectio est Codd. 22, 36, aliorum. Sed reapse 
in codice exaratum est, ut nos scripsimus, a9 le. 
?? Duplex versio, xai é$óAafas rà 8. ZauBpi, abest a Comp., 
Codd. 22, 23, 87*, aliis, et Syro-hex. Hieron.: * LXX: 
Et dissipabuntur [| Y6DI^Y] legitima populi mei [29]; pro 
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yvy S6 OUT". gov 43. " AAXog. GremóÜnoey 
) Vvxf pov. 


2. 13H. O'. — óri 4 dmróNoNev. |. Ol Xoirot. éxMé- 

Aorrev.S 

"CC. Diu. | O'. e?oeB fs (potior scriptura ev- 
Aafs*). ' À. Zi. dovos" 

JXA3ON?.  Insidiantur. O'. GikáQovra, | Ot T". 
€veüpevovaw.? 

OT TTD, /— Venantur ad internecionem (s. reti). 
O'. ek OA Bovaiw ek0Ai5. e ZA npevovaiw 


dvaépar.:.? 

3. mnar*m ww Sees mnm 325 onm ewe. 
Pro remuneratione ; el magnus, eloquitur. libi- 
dinem animi sui ille, et (tres simul) contezunt 
eam (rem). Of. 
x«araÜópiov Nrvxtjs avroD éariw, kal e£eXobuaa 


eipyviKoUg  Aóyovs éAáAmoe, 

(rà áya0à a)TÀY). Z7. év dvraroBóa ei, xai ó. uéyas 

AaAei rjv émiÜvuíav rrjs Nrvxns abro), kai xarà. rovs Üaacie 

7 Sac)rgs abrov.]? 

4. WEE TEN cb nue ww prm c2io 
onzun5 (NUN CD UÁÀ.N2. 


est instar spinae, probissimus prae sepe spi- 


Optimus eorum 


nosn; dies speculatorum tuorum (a prophetis 
tuis praedicta), visi£atio tua venit; nunc erit 
perplexitas eorum. | O'. rà áàya0à ajràv, ds 


quo nos posuimus propter sermonis consequentiam, Zt 
custodisti praecepta. Ámri, licet et in Hebraeo scriptum 
sit, Et custodita sunt praecepta. Ámri." 5 Syro-hex. 
lzee9 lLaoo.l e22en bree? ool Wee lu». 
$? oL)» 9. ?! Cod. 86, qui in textu pua (sic) habet. 
?5 Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22 (cum avro), 23, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. ?5 Hieron., Syro-hex. 

Car. VIL ' Syro-hex. (qui in textu oigo bis habet): 


$ wk oco ./. ? Idem: €]3l* Jacks: "" D. 
? Idem. * Sic in textu (ante oigo y.) Ald. (praem. 4), 


Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald), alii. Hieron.: quae 
passa, est. [émenóvégoev 1]. anima mea. Vae mihi, anima. 
5 Cod. 86. Obelus est in Syro-hex. qui notat: * Hic 
obelus non positus est in Hexaplis." * Sie Comp., 
AM., Codd. II (ex corr.), III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. ' Syro-hex. 9 Lans .«m .f. * Jdem: 
? Ao e ? [dem : € |o 2-5 c "m, 
? Jdem: JI Nomao o? oo »( Ii3a2.5 edo. 


6x23 


998 
c7)s (A. ós Bos. Z. OQ. &x &xav£a!!) éKTpG- 
yov, kal Baóí(ev émi kavóvos év c)pépg axo- 


^ . * , * 
Tis (cov) oval (alia exempl. — ovat oval 4?) 


^ » * 
al ékóujaecs mov fjkaav. vüv écovrat kAavÜpoi | 


aUTÀy. X. ó dyaÓós airàv ós ükavÜa, ó ópÜos &s cf 
^ - . € 9 , 
éudpayuoü év juépa rov mpockomevóvrav do 1) émaKom 


cov jÀÓe* viv arat kAavOuós abrày,? 


. ? 
6, TY2p.  O'. émavaorücerat — Aliter: O'. dva- 
, M 
oT/jcerat. 


7. HE2M. "TNT. In Jovam intuebor. |. O'. éni vóv 
kópiov émiAévrouot. — Alia exempl. €v 79 kvpío 


15 Q). mpós ràüv kóptov émBAéropa:.! 


dT ocKorEeUOoO. 
9. jb HN mem Jena 2UMT2. Quamvis sedeam 
Q'. àóri éàv 


kaÜíco (alia exempl. mopev03!) év TQ akórei, 


in tenebris, Jova lux est mih. 


xópio$ dcriet uoi (alia exempl. $ós go"). 
X O0. $oriei. uoi &.? 

11,12. :phrprrY ww c^ qm nmigb ov 
NYTI QV. 
(instat); die illo longe fiet decretum. 


Ies ad aedificandum macerias tuas | 
Ihe illo. | 


O'. $uépa dXoi$fs. mAvOov, é&áAeuyís aov 7 | 


[. ^ » ^ * , , . 
7u€pa ékeivg, kai ümorpb ierat (alia exempl. | 


5o He vule :eS2s Jasos. 
r3 T9. - Ao. jh rA v2; cum scholio philo- 
logico: * (Aóyyg) |] 5o. Je. ? Sic Syro-hex., 
et sine obelo Ald., Codd. IT, III, XII, 26, 49, alii, Hieron. 
3 Syro-hex. Symmacho continuat: vi s9oS2! had ee 
qS2o? Les jo-alme - "- 3 co .L5e» 
Lao Ll) ^aN2? Jlosaslm «ac QL—nl? eeeenio 
$ (9o y |.a5 jeeo. Hieron.: *Visitatio tua venit; 
nnc erit vastitas eorum, id est, habitatorum, sive obsidio; 


! Syro-hex. . P 


MABUCHA enim magis smoMopkíar et dpoupnsw, id est, obsi- 
dionem et custodiam, quam vastitatem in Hebraeo sonat." 
Quo fretus Montef. ad xAavÓpoi notam hexaplarem ap- 
pinxit: *"AAXos soAtopkia. "AAAos* $po)pgsis, Cf. lex. ad 
2 Reg. v. 24. M Cod. XII in marg. 16 Sie. Ald. 
(cum émxoneoc), Codd. 23, 42, alii. Hieron.: in Domino 
contemplabor. Syro-hex. o3? lo £5. 16 Syro-hex. 
*$ou) lazo lox .L. U Sie Codd, XII (in marg.), 
22 (cum àv «ai m.), 23, 36 (ut 22), alii, Hieron., Syro-hex. 
?** Cod. XII in marg.: Oi O'. $ós po. Sic in textu Codd. 
23 (cum pov), 86 (in marg.), 87* (ut 23), alii. 9? Syro- 
hex. in textu: $ós pov X 0. oret poc 4. 9» Sic Ald. 
(om. xai), Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro- 
hex. Mox cov om. Comp., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, 
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[Car. VII. 6— 


o. 
20. üuépa Tov 


ámócerai?) vóuiuá. [mov] (Z. émirayf. 
Tpócrayna?) 4$ T"uépa éketrm. 
olkoDouzcat rovs dpayuovs cov' év 5j j)p€pq éxeiyy pakpàv 
rai fj émriTa ym. 9 86 fpépa exe? 

11,12. P2b wi me sw BP  iphepnm 
c" wm Cip cios Cn uy) "S 
Ow WT OUO. Longe fiet decretum. | Die illo 
ad te venient ex Assyria, et urbibus Aegypti, et 
inde ab Aegypto usque ad fluvium, et ad mare 

O'. xai 


) ^, / / [4 ^, , , *N 
dmorpiNrerat vógiu& aov 7) 7juepa €ketvm. kal 


a mari, et a monte usque ad montem. 


ai TóAeis cov fj£ovotw eis ópoAwo pv (alia ex- 


empl. — es ovykAewuóv?), kal 4& els Quape- 
.* MU 
p.opàv 3. Ot T". Aaavpíov 4* xai ai móAes 
€ , * ) * 3 * /, 
cov ai óxvpal eis Óiapepuouóv  dmO '"Topov 
(II&vres vepiox3jv, s. mepídpaoypa, s. ToXtop- 
, 95 e ^ ^ * 3 * , 
Kíav??) éos Tob Torapob, kai &m0 ÜaXácons 
éos ÜaAácongs, kal dm ópovs Eos ToU Ópovs. 
' À. nakpuvÜroerat fj dxpiría Tis juépas éxeivgs, kai &os 
oU £e. é£ Accovp kai móAeos moAopkías, kat drró mroMop- 
k(ag kai eos morapoU kai ÜaAdcoTs, kai amó OaAdcoys xat 


26 


ópovs ToU ÓOpovs. O. paxpvvet zrpóora'ypua 5 c)uépa 


ékeivy, kai ai móÀes gov 5&ovaw e£ AocoUp kai móAeos 
ete 
Syro-hex. ?. Hieron.: * Zn die ?lla longe fiet lex, sive 
praeceptum et jussio, ut Sym. et Theod. interpretati sunt, 
dicentes émerayrjv et mpóaraypa." ac Syro-hex. Jc .2e. 
Jool Lasoz5 oo lec.» .«aN2) en. VE EN 
*? 00 ec? |o Lack f- 23 Idem: JA o 2c M —- 
» 5j, cum scholio: * Hie obelus (lues!) non positus 
erat in libro Hexaplorum." Sie sine obelo Codd. XII (in 
^ Sie Syro-hex. Vox 
Accvpíiev habetur in libris omnibus, et Hieron. ?5 Hie- 
ron.; *Ubi LXX interpretati sunt, de T'yro, sciamus in 
Hebraico seriptum esse MAsOR; quod verbum, si in prae- 
positionem xA et nomen som dividatur, de T'yro intel- 
ligitur; sin autem unus sermo sit, munitionem sonat. 


marg.), 22, 23, 36, alii, Hieron. 


Denique omnes repix?», kat mepíjpaypa, kai moAiopkíavy, non 
de Tyro, ut LXX, sed munitionem et, ambitum uratae 
urbis transtulerunt."  Drusius mepíbpayua Symmacho vin- 
dicat, qui ad Psal. xxx. 22. [lix. 11] $2 "73 interpre- 
tatur év móAe mepuredpayuévy. ?e Syro-hex. y 95. 7 
JA. eso?o .$o1/ - JM: bogzso o» bloc? Jon 
| ENG JA eso loas mas o JA exo |l ocaca-mae? 
eed: Beo haeo exo Jer:e Jioac€». "Graecam 
interpretationem quantum fieri potuit verborum tenacem 
apposui, scd ut eam Hebraico textui quodammodo saltem 








—Car. VII. 20.] 


^ ^ " ^ "v -^ ^ 
meptoxrjs, kal dmró mepioxrs éos roU vOaros roU rorapoU xai 


rijs ÓaXdoors, xai drró roU Ópovs £e roU Opovs."" 


12. 5» "m C"» Dn. "AX^os juépa ÜÓaros 
xal Oopíov.?? 

14. "2^3. 
xarà ràs juépas.?? 

15. N^. 
empl. óe(£e avrots?! | Z.. 

17. YON "enis. Sicut reptilia terrae. |. O'. ov- 
povres yfjv. 


18. n"web. Residuo. Q'. rots karaAoímowg. X. 
34 


O'. ka00$ ai Juépa. /— Alia exempl. 


3) € rf 
2j. ka€' ócov ai juéga.? 


O'. óvyectc. 


airo"? 


Ostendam ei. Alia ex- 


2. cvpópevos éri 75$ yrs? 


TÓ karaAeiupart, 
puna-wco «.. Non retinet. — O'. kal o? avvéaxev 





adaptarem, verba y [ante CET et JN Ls eso bis [post 
loas24.] non potui non in exilium ejicere. Offendit prae- 
terea vox J'ai»; nam Hebr. p^ Aquila dxpigacpa ct dxpi- 
Bacpós interpretari solet."— JMiddeld.  Locutio loa. 
J& s.s nullo modo sollicitanda videtur, quamvis vox 





Graeca, eujus cireumseriptio est, non adeo certa sit. Si 
inter mepcoxr) et moXopxía eligendum sit, posteriorem prae- 
tulerimus, cum smoAiopxeiv riva Syriace sonet Jn eso A a 
eoQ c x 4 leg. xvi. 4. xvil. 4; et moMopxkía |^ o 2s 
JA. Wem in Hex. ad Psal lxv. r1. Quod ad J 
Joi attinet, praeeunte. DBernsteinio, Graece dxptoía 
posuimus, neglecto Hebraeo, quod prorsus aliter sonat. 
Aquilae usum recte definivit Middeld.; fieri tamen potest 
eum b. l. praeter morem non dxpifacypós (PP) sed. dxpiBeia 
(7B) posuisse unde minutissimae lineolae omissione 
AKPIBCIA evadit, quod cum dxpiría commutare correctori 
proclive erat. ? Syro-hex. lea l»eoa9 452: .l.. 
Ja a2ot JM eo 3ol] ex eb eaNa3 [Naso .oo0 
Jed eeo dare o2» Los Lhocx haec eo 
*J]eyj hel». Pro hoec Middeld, qui Aquilae 
mepioxr». assignavit, avyxAewpóv, quod in textu Syro-hexa- 
plari ita redditum est, posuit. Sed la a3 commutatum 
cum zepioyz videas Ezech. iv. 2. xii. 13. Jerem. xix. 9, et 
saepius; hac autem ratione tria vocabula Hieronymiana 
inter tres interpretes amice distributa sunt. ? Hanc 


MICHAS. 
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(alia exempl. ovx éxpárnaev?5). X. ovx éxap- 


Tépraev.? 


18. 5. In perpetuum. | O'. E.. 
O. eis rTéAog.? 

19. vom. Et projicies. | O'. kai àmoppijroov- 

7a4 (alia exempl. àzoppíqyec?). 

20. V2. O'. óóce:. 
ces. 

On) "e". 


* * , A v 
xarà Tàs z)uépas ràs €umpoaOev. 


eis uaprÜpiuov. 
2. eis déí. 


' A. Z.. O. óó- 


Praestablis. 


Inde a diebus antiquitatis. |. .O'. 
Aliter: O'. 
karà ràs ")uépas ràs ám dpyje. A. Ónoícg Tots 
O'. dpxrÓtv. 
mpoaÓev, 1? 


2L. e£ üpepów dpxatov. Q...ràs &- 





lectionem post €es ro) ópovs inferunt Codd. II (sed ex- 
punct.) III, XII, 22, 26, 36, alii. In Cod. XII lectio 
textualis, xai dmà 6aÀAdcons— ées roU ópovws, in marginem 
ablegata est. ?? Sie Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23, 
36, alii, Hieron., Syro-hex. 9? Syro-hex. l5 Ww o. 
e loca. ?! Sie Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, 
alii, ITieron., Syro-hex. 32 Syro-hex. 33 Sie Cod. 86 
in marg. sine nom. Syro-hex. N& x $4.3 £29 .4. 
*|x5]. (Pro $zaMoe Norberg. perperam exscripsit 
Je.) 533 Syro-hex. * ioca .2m. * e 
Ald., Codd. XII (in marg.), 68, 91, alii. Ambigue Syro- 
hex. e» J. 39 Cod. 86. 
tivum sit, fortasse reponendum éxpárgaev. 
« Pro. ultra. Sym. transtulit in sempiternum, Theod. in 
fim, LXX et Quinta ed. in testimonium." Cod. 86 
affert: O0. eig réAos.  Syro-hex.: 0. ées TéÀovs (Lo —. 
Jhi-cw)  z. es deo (Molhax/)  Nobil ex Hesychio 
affert: Oi Aowrot. -€is aet. 3$ Sie Codd. III, XLI, 26, 49, 
Idem in marg.: *In exem- 


Cum ékaprépgoev. intransi- 
9 Hieron. : 


alii, et Syro-hex. in textu. 
plari Eusebiano (zn A S ol? Oo) xai droppirjaovrai." 
9 Syro-hex. e Wl .1 ue ... Sie in textu Codd. 22, 23, 
36, àln. * Syro-hex. in textu: e3e? Ja i 
eL.$se-4; in marg. autem: | las.» .(. 
€9! ceo sloes Jhoeso ee * 25e. 
* ye. 


NAH U M. 


Carvur I. 


]. NU'O. — Vaticinium. 
LÉPO. | OO". Nuvev. 
Nx vu. O'. 0càs. (nAorís. 


3 


O'. Agupa. 'À. dppa! 


2. mepi Nwevi.? 

OÍ Xourot iexv- 
pos . . 

Tar oy23. Et dominus irae. —.O'. uerà Óvyob. 


' A. £. (xal) éxov Ovpóv.* 


9. TX C23 DEYXE3. In turbine et procella. | O'. 
€v gvvTeAe(a kai év avacewuQ, — 2. à xarac- 
yidos kai AaiAamos.? 

EXM Et) nubes. Of. kal vedéAan — X. O. xà 
vé. 

4. "33. Increpans. .O',. dmeiMày, ' A. X. ém- 
ripóv.! 

D. NEIM. Et attollit se. O'. kal dvearáAg. ' A. 


éÓpi£ev. —. 2. éxuviOm? 


"xb. Q'. dámó (alia exempl. mpó?) mpoaórrov. 


6. 


Car.L ! Hieron. ? Syro-hex. «Je o No o. 
* Idem (eum indice ad (yAerjs male appicto): e ——*SXo 
*|AX-os Leones - Cf Hex. nostra ad Deut. vi. r5. 
* Drusius, non memorato auctore. Cf. ad Cap. iii. 4. 
Hieron. Hebraea vertit: et habens furorem. 5 Syro- 
hex. e]M45a5o0 sx £45 .c. Ad voces Syriacas 
cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 19. * Idem: euis. .l Lu. 
Non aliter ac in textu. ' Jdem: Loy .e .j. 
8 'Theodoret. ? Sic Comp., Codd. 22, 42, 51, alii, et 
Syro-hex. in marg. Y Hieron.: * Pro eo quod nos 
posuimus: £f quis resistet 4n ira furoris ejus? apertius 
interpretatus est Sym.: Et quis sustinebit iram furoris 
ejus?" Idem paulo post: * Verbum Hebraicum JACCUM, 
quod et Aq. et LXX transtulerunt, resistet." ! [dem; 
" Pro eo quod nos posuimus, effusa est, Aq. interpretatus 


6. EM pir OW? "53. Ei quis consistet in ardore 
irae ejus ? — O'. kal rís ávriaTfjoeran év ópyfj 


^A * " ) Z 
., KQGL TIlI$ aGVTiOTTJOETOL , .. 
10 


Ovuob avTob; 

Z5. kai rís (mocrisera: ópyjv ÓvpoU abroÜ; 
H2n2.  Effundit se. | .O'. 
veb0g. 2.0. éera£evy.! 

8. rra royt "125 2» DOUmM. — Ef per inun- 


dationem redundantem exterminationem faciet 


Tfke. 'AÀ. ovvexo- 


loci ejus. O'. kal év karakAvopó mopeías (O. 
mapjAÓe, 8. ÓujM6e!?) avvréAeiuav Toujoerat, ToS 
, Pd ) , * ) ^ 

émeyeipouévovs (A. dró dviorouévov, |. con- 
E 


- , , 
2j. kai év karakAvouQ Tapepxouévo GvvréAeiav. moujae 


surgentibus ei. a consurgenlibus illi"). 


ro) rómov abrjs.l* 

gustia. Of. oUk ékÓukjoe Óig éml TÓ avrÓ &v 
0A Net. 
répas ÓAGeos. 


3 , 
25. otx dvÉÓvmroorcovrat rjv éravdaracw Óev- 


Q. oix dvaariserac Sevrepov ONiqris 1? 


est avvexavev6n, id est, conflata est; Sym. et "Theod. éera£ev, 
hoc est, stillavit." 7 Syro-hex. * £2. .L. 13 Hie- 
ron.: * Verbum MAcOMA, quod nos interpretati sumus, 
loci ejus, omnes in duas orationis partes diviserunt, ut MA 
in praepositionem de verterent, id est, dmó; COMA sur- 
gentes interpretarentur. Denique Aq. dzó dwcrapuévov in- 
quit, id est, a consurgentibus; LXX consurgentes; "Theod. 
consurgentibus ei; Quinta ed. a consurgentibus illi." 
^ [dem: * Solus Sym., cum nostra interpretatione con- 
sentiens, ait: Et 4n diluvio transeunte consummationem 
faciet loci. ejus." 15 Syro-hex. &£2--2m.so J) .a. 
ell pes y. en Lb xel: looo -Asoanc 
* [xo est. Ab his non multum distat Hieron.: 
* Sym. apertius; Jon sustinebunt impetum. secundae an- 
gustiae ; Theod.: Non consurget secunda tribulatio." Quae 





[Ca». I. 10—III. 4.] 


10,02 CUP Cu222 b'23pD "PD c» 
UM v ep. Nam instar spinarum per- 
plexi, et. sicut. vino suo inebriati, consumentur 
velut stipula arida plene (penitus). 
&os ÜcueA(ov abroÜ xepaoÓjaerai, kal ós ayt- 
Aa£ mepumrAekouévr Bporjaerat, kal às Kap 
£npacías ueory. X 


TÀeyuévy, ovres xal TÓ Gvpmógio» avbrü» GuuTmwóvrTOV 
dAAjÀors dvaAeÓncerat ós xaXáun peor? Énpá.? 
11. NR. Of. éf£eAeboerai, | OL, e£ 6e. 


obs x 17^ (97. Malum, consiliarius nequam. 


^, , , ) Ld 
O'. mTornpà Bore duepos évavría. — A. kakíav, 
18 


4. aÀAà ónoíes croiBg cvpme- 


BovAevóuevos. ámooraocíav. 
14. mop v». 
(o£ vróóes). 


Nam vilis factus es. —.O', ór( raxeis 
? — E.671 5Bpíc0ns.? 
7T.u60ns.?! 

15 (Hebr. ii. 1). n^zz. 

Alia exempl. X: ávjAora: 4,7? 


O*. é£rprai. 
O. é£jpra. ? 


Excisus est. 


II. 


Q'. éóvvaceTeías abrov 


Car. 


4. NT^33. — Fortium ejus. 


autem Middeldorpfius ex DBosio mutuatus est: Z. obx oóQ- 
O. oix émavaoroerat Óevrépa 


£ovew ópyurj» Bevrepas. ÓNireos. 
Xs, sunt. mera. Hieronymi. Latina Graecitate donata. 


9 Syro-hex. J|a29o .Wiz c3? Laco loses D) ae. 
4265 AXQo Jr px eo e» qoos? Joe so 

|l» Lone. ui Des. * Nan ES 
I Cod. Jes., teste Montef, qui exscripsit: xaxíav B. drmo- 
cracío, Cf. Hex. ad Jud. xix. 22. Psal. xvii. 5. xl. 9. 
?? Hieron.: * Ideo plus posui de LXX interpretibus, quo- 
niam secunda zepwom; 8 priori non poterat separari." 
Syro-hex. post, raó» cov pergit: ór« i0oU éri rà Opy ol módes 
raxeis ebayyeA(ouévov; quam constructionem confirmat Ter- 
tullian. Adv. Marcion. IV, 13: * Item Naum ex duode- 
cim: Quoniam ecce veloces pedes in. monte evangelizantis 
pacem." Cf. Is. Vossium. De LXX interpretibus, p. 80. 
? Hieron. in continuatione: *In eo enim quod dicitur, 
quia tnhonoratus es, pro quo Quinta ed. posuit ór. $8pi- 
c05s, LXX transtulerunt, quia veloces, quod in Hebraico 
legitur, CHI CALLOTH." ?! Sic in textu Codd. 95, 114, 
185. In Codd. 22, 36, aliis, duplex lectio est: ór« jruuó- 
ns, ór« raxeis. 3 Sic Syro-hex., et sine aster. Ald., 
Codd. 36 (in marg. ab al. m.), 87*, 9r, alii. 23 Syro- 
hex. € po» .L. 


NAH U M. 


O'. ór | 


"* AAAoS ÓrL | 


1001 


(alia exempl. a?rob!). 
4, 323. 
exempl. avro *), 
5. O'. — kai $eífovrai jjuépas 4 


Currus. O', ràv. ápuárev abràv (alia 


Car. III. 
P nuo PB. Violentiae plena. O'. d&ikías TÀj- 


| 

| pns. "'À. bia i ge TmÀ5pgs. 2. dmoro- 
| pías mApps. — C. (juxta ed. adam) ueAokomíag 
| mAjüpns.! 


O'. o? 
2j. 6mov dÓuieurros ] 


me v Nb. Non dimittit praedam. 
yn^a$rn0fácerai Ófpa. 
6npa.? 


3. oon *— ÜOccisorum. 


3 ; 
4, TETDoj€vav. 


» , 
A. dyypn- 
3 


, -^ 
O'. rpavpari&v. 


| 


! 


, , 
pevav. OQ. TéTQaULaTuO |€vav. 


erwya vow. 


, Ej , 
O'. kai &ácÜevijcovoi (X. axavbaucOjcovrav*). €v 


Offendunt in cadaveribus eorum. 


rois cópacuv (alia exempl. é8veaiww5) abràv. 


4 209. Propter multitudinem. 
Aliter: Q'. &à ró mA56os. 


O*. dmró mArovs. 
O. dzà (rA rovs). 


! Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
* Sie Codd. XII (ex corr.), 
? Syro-hex, 


Car. II. 
hex. (cum a?ràv in marg.). 
26, et Syro-hex. (cum avrà» in marg.). 
notans: * Hic obelus non positus erat in Hexaplis." 

Car. ITI. ! Hieron.: * Ubi nos posuimus, laceratione 
plena, in Hebraeo habetur PHEREC MALEA, quod inter- 
pretatus est Aq. éfavyewopuoU mÀnpns, ld est, excervicatione 
plena; Sym.autem drmorouías mÀprs, quod possumus dicere, 
crudelitate vel severitate plena. n altera ejus editione 
reperi, ueAokomías mÀrnpns, 1d est, sectionibus carnium et 
Jrustis per membra conscissis... Porro Hebraeus PHEREC 
non ezcervicationem ... sed gubernaculum, id est, xvBep- 
vwuóy, interpretatus est." — Hebraeus, ni fallor, est is quem 
magistrum in eruditione Hebraica habuit Hieron. (cf. ad 
v. 8); cujus tamen explicatio vocis Hebraeae plane est 
commentitia. * Hieron.: * Denique statim subjecit 
[Sy m.]: «ubi indesinens praeda est." ? Syro-hex. - 
in textu rpavpárov (J&. 23.6 $) habet): .z e Jer. i 
elo, .l oe La P ! Hieron.: * Non sadi, 
juxta Hebraicum, nisi in corporibus suis, et non offendunt, 
ut interpretatus est Sym., nisi in cadaveribus mortuorum, 
quae fornicationis multiplicatione prostrata sunt" ^ 5Sic 


Codd. 22, 36, 51, alii. * Syro-hex. in textu: We. Mo ; 
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4, CbC3 noy2. Magistrae praestigiarum. | OX. 
jyovuévg dappáxkov. ' À. X. éxovans Qápuaxa." 
ningeo. Et gentes. —.O'. kai Aaobs (alia ex- 
empl. $vAás?). 
7T») ny) Uu Too in meo Imm 


NAH UM. 


xr C" 7D. Et fiet, ut quisquis viderit te, | 


refugiat a te, et dicat:  Devastata est Ninive; 
. D «C /, MES A ^ € € ^ 

quis condolebit ei ? — O'. kai €ecrat, más Ó Ópàv 
^ 9 «x ^ ' , e P, 

ce karafljaera: dmó co), kai épet  óeiNaía 


e - , , 3 ^ * » ^ , 
Oopov cec avaxopraet amo GcOU, Küdli «pet QieokéQaorat 


Nuwevy vís areváfé avrív; kal más ó 


Nuevj" ris evpnaÜÉjee abr ;? 
8. ^N 25 "acm. 
No Amon? Qf. 
xopó?v, érouuácau | uepíóa. " Aupóv. 


Numquid melior es quam 
érouuácat  uepióa, &ppuóaat 
Alia ex- 
A. 
25. u3) Beiriov (s. kpeiaacv) 


empl. épuócat xopózv, uepis "Aupdáv.'? 
p] dyaÜUvas imrép Anóv; 


v. 7 Hieron.: *Pro duce 
maleficiorum Aq. et Sym. transtulerunt, habens maleficia." 
* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. ? Hieron.: * Denique Sym. ita interpretatus 
est: Et omnis qui viderit te, recedet a. te, et dicet:  Dissi- 
pata est Ninive; quis lugebit cum ea ?" | Ad evyratQc« 
cf. Hex. ad Job. ii. r1. ? Sie Comp. (cum dppocov), 
Codd. 23, 87*, 91, 130, 311. Syro-hex. .—1. . 

Qe»ls Jis jJ2e:r Hieron. *Pro eo quod in LXX 


legitur: Apta chordam, pars Ámmon, et ccteri interpretes 


in marg. autem: 9 


Y 
/ 


transtulerunt: Numquid melior es ab Amon ? Hebraeus 
qui me in Scripturis erudivit, ita legi posse asseruit: 
Numquid melior es quam .No Amon ? ct ait, Hebraice 
No diei Alexandriam [Syro-hex. in marg. char. med. 
.Jo$ 124 eoe f. Sed vid. Gesen. in Zes. Ling. 
Hebr. p. 834]; AMoN autem multitudinem, sive populos." 
In Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis, auctior est lectio, dpy. x., 


.? Syro-hex. Skye I .. 


€ , A , , 
€rouiagat, gepig Apov. 





[Ca». III. 4—18.] 
cv vrép Auóv ; 
Apór);! 


9. euo C B.  Phut et Libyes. | O'. rüs $v- 
yüs (cov) xai AíBves. "AAXXos CDo)r xal 
AíBves.? 


11. 29$. O'. é£ éx0pày. | O. (e£) éxOp&v cov. 
12. L2""237CY. Cum ficubus praecocibus. | OY. 


ckoro)s (alia exempl. xaproUs!*) éxovoa. 


O. & e$ «aX érép 'Apóv (8. xaXov 


, 15.772782 "T22IW7.  Ingravesce sicut locusta. 


O'.  Vacat. 

Bpobxos.'* 
17.0727N2.  O'. ós árréAaflos. — ' À. ós Bpocrijp.'? 
18. Yap pm. O'. 


«ai o)k 7v ó ékÓexóuevos (Oi Aourot ó 


Alia exempl. zAg0$vOÓnr. os 


Ei nemo est qui colligat. 


cavváyov ^). 
Cap. III. 5. — ó 6eós 4. 


BN eo BN hax, ao * . ex ex ha oko 
* ex e? o2 dMiusmeo eee * ..e20/ e». 
7? Sie in textu (sed retento rás $., vel 5s d. cov) Ald. 
(cum 4005), Codd. 22 (cum 4o6), 36, 51, alii, Hieron. Cf. 
Hex. ad Jerem. xlvi. 9. Ezech. xxx. 5. 
$vaNo3 a5. .. | Sie Ald, Codd. II (a 
203 m.), 68. Sed cf. Hex. ad Hos. ix. ro. Syrus vertit : 
sd CY JzÉia-s»; Hieron.: quae grossos habent. 
5 Sie Comp. (cum ó Bpo?xos), Codd. 23, 62, alii, Hieron., 
Syro-hex. 1? Hieron.: * Porro attelabus, quem signi- 
ficantius comessorem interpretatus est Aq., parva locusta 
est, inter locustam et bruchum." Cf. Hex. ad Hos. v. 12. 
Syro-hex. scholium affert: jaxta, (ATCAABOC) zo 2334/ 
*]$ax1 J 3505. 7 Scholium apud Nobil, 15 Syro- 
hex., qui notat: * Hic obelus non positus erat in Hex- 
aplis."^ Ignorant ó 6«ós Comp., Ald., Codd. 68, 87*, alii, 
et Hieron. 


3 Syro-hex. 





HADBACU C. 


CapvT I. 
1. NU'OD.  Vaticinium. | O'. Z.O.ró Aupa.—'A. é£ avroD éfeAeboerat, | 2, abrós éavrO Óikáaei, 
Tó dppa. xal Óóygari éavroD émefeAevaerai? 
5. OYà2 "NO.  Videle inter gentes. | O'. i8ere, oi TW CONO. — Prae lupis vespertinis. — '. $nip 
Katas ovni (E68) CASS TQUE. dn robs Aíkovs Ts ApaBías. 'A. mapà mapóá- 
Sic C I 4 7 
gentibus. — (S^) videbitis calumniatores. — (Z/.) Aes Ts 6oTépas, 


videbitis declinantes.? 
wr2n3 WYSIWT.. — Et obstupescite, obstupescite. 
O*. kai Oavuáaar« (alia exempl. add. «ai ióere?) 
Óavuácia, — kal d$avíaOnre 4.* 
ow»a byb byb7s. 


in diebus vestris. 


Nam opus operans sum 
O'. &ióri. €pyov. éyà  épyá- 
(opa) év rais Tuépoais DuGv. 25. Bn tpyov 


, , , ^ € 5; * ^ b 
epyacÓnsera. €v rais Zuépaw Ur. 


7.2 NEN inse 3^ jew 31222. 4b ipso judicium 


suum et dignitas sua proficiscitur. |. O'. éf av- 


ToU TO kpíua avroD €aTai, kai TÓ Afuua abToD 
oC 


Car. I. ! Hieron. * Idem: * Ubi in Hebraico 
Scriptum est RAU BAGGOIM, et nos transtulimus, aapicite 
in gentibus, et LXX posuerunt, videte contemptores, ex- 
eepto Aq. et Sym. et Theod., qui cum nostra interpreta- 
tione eoncordant, in alia quadam editione dvevóue reperi, 
videbitis calumniatores, et in alia. similiter absque auctoris 
titulo, videbitis declinantes." 3 Cod. 86 affert: xai (dere, 
cum A super iere. Cf. Hex. ad Mich. i. 15. Sic Codd. 
36, 62, alii. * Sie Syro-hex. cum notula: **— Hie 
obelus non positus erat in Hexaplis." 5 Hieron.: 
* Sym. pro eo quod diximus, qvia opus factum est in 
diebus vestris, interpretatus est, quia opus fiet in diebus 
vestris; cetera similiter." 5 Theodoret. Pro 3éygari 
éavroó, quod in Schulzii Cod. C, et Parsonsii Codd. 42, 

TOM. II. 


O*. xai 
xdi ékyvÓn- 


Da YPES. 


é£urmáaovrai oi immeis abrob. 
8 


Et gestiunt equites ejus. 
25. 
covra. oí immeis avTov. 
9.T3"Tg DI; nweo Wim comb nos. 
illa (gens) ad vim inferendam venit ; 
(s. desiderium) facierum eorum prorsum spectat. 
O'. ovvréAeia. eis Goefleis £eu ávOcorqkóras 


az 


Tota 
turba 


e^ 5 
Tpocómoi$ abTÀv éfevavrías. TávTa eig 


/, ^ , 
7 Tpócovis Tob Tpococrmov 
9 


mTAeovefíav TjÉei, 
avTÀv ÓÁveuos kajaov. 
| 10. opm. Irridebit. 
brabilur. —. C. éymai£era.,? 


Of. évrpvójoei. — ' Á. cele- 


240 legitur, in editis est Óóyua rà éavrov, quae minus proba 
est syntaxis, Llieron. Latine vertit: ipsa (gens) sibi judi- 
cabit, et decreto suo egredietur, male pro, et decretum suum 
vindicabit, 8. exsequetur. Syro-hex. tantum affert: .4» 
* 92 o 0o. ' Cod. 86. * Hieron.: *In eo 
quod...LXX transtulerunt: Et equitabuntur equites ejus 
...interpretatus est Sym.: effundentur [quasi a nt'B, 
difudit se. Cf. Hex. ad Levit. xiii. 5] equites. ejus, id 
est, corruent ct allidentur in terram." ? 'Theodoret. 
Hieron. Hebraea vertit: Facies eorwm ventus wrens, sup- 
pressa voce diffieili D'225. ? Syro-hex. € «$4» 4. 
«35.46. Aquilae versionem Chaldaico-Syriacum p»p, 
laudavit, celebravit, respicere quivis videt. Ad Sym. e 
Ezech. xxii. 5 in LXX et Syro-hex. 
6 N 
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Ludibrio ei erunt. .O'. maítyvia 


10. 35 pnt». 


abToU, 'A.yeMécgara.. X.y6Aws avrob.! 
11. cem. Et delinquet. |. O'. kal éfiMoerat, ' A. 
b 


Z. kal mAgupeMjo i? 

19. Nb "y wdow nmm cupo nns ib 
DW22. Nonne tu ab antiquo es, Deus meus, 
Sanctus meus ? non moriemur. | O'. ovxi a? 

dm' dpxfjs, kópie Ó Ocüs ó Gyiós nov; xal oU 

20. oüxi av dm' dpxijs, kopwe ó Oeós 

i5 


pi) dmoO&vopev. 


pov ó áyis nov, iva pij ámoÜávepev ; 
iD meno wn imos epeeob mpm. 


0 Jova, ad judicium posuisti eum, et, O rupes, 
ad castigandum constituisti eum. — O'. kópie, 
es kpíua Téraxas a/TÓ, kai ÉémÀAacé ye ToÜ 
..Kai GTepeàr 
M 


&Aéyxyeiw. TaiÓe(ay abroU. "A. 

els TO éAéyyew eOcueMocas avróv.* — 27. kÜpue, 
els T0 kpíveiv cra£as abróv, kparai!v eis TO éAéy- 
x«w €oT177as. abrÓv.* 

13. Nb Urbs erum y? nio cy 3n 
Ln. 


malum, et intueri (patienter ferre) aerumnam 


Mundior es oculis, quam wf videas 

non poles.  O'. ka0apüs ó ó$0aAnós To) gi) 
óp&v Tovrpà, kai émiAémeiw éri móvovg óóbvns 
(alia exempl. o5 6vr5og !*). 
robs ójÜaAuobs dore Lj ópdv TÓ kakóv, kai 
BAémrew Tpós uóx0ov oUk üvexópevos.! 

wee p'm veo voaa vna. 


devorat impius justiorem se? — O'. mapacio- 


Taceas cum 


! Syro-hex. a Ga. (4 o5oS2? (T€AOC) ja ea, m 
* (PEAACMATA). ? Hieron.: *Et postea corrwet; pro 
quo Aq. et Sym. transtulerunt, xai mAgugeAgoet, id est, et 
delinquet; hanc habente Seriptura sancta consuetudinem, 
ut VASAM, id est, delinquet, ponat pro eo quod est, desinet 
esse quod fuerat." 7 [dem: * Sym. manifestius: 
Nonne tw à principio, Domine Deus meus, Sancte meus, 
ut non moreremur 2" ! Cod. 86. !5 Idem affert : 
Z. xparaiby—ftargcav (sic) abróv. 
Hieron. autem Symmacho continuat: Dom?ne, ad judi- 
candwm posuisti eum, fortem ad. corripiendum constituisti 
illum. !5 Sie Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. " Cod. 86. Lectionem, apud Waltonum 
anonymam (cum ós pro ócre, et eis pro mpós), prorsus 
neglexit Montef. 13 Sie Codd. 36, 49, 62 (cum air), 


Z. xopw eis TÓ kpivew. 


HABACU C. 


Z. kaÜapüs ei 


[Ca». I. 10— 


Top €v TO karamívew doe Tüv Óíkoiov (alia 
' A. Z. O. mapa- 


ciwmás karamívovros dcefloüs Tüv Oiukoiórepov 


exempl. add. bmép avróy!*). 


aU) ToU.? 

15. m. Et exsultat. 
kapóía avro) |. 
py.ocew p 

ápdiBaAei T0 áp$íBAneTpov avro. 


O'. kal xapücerai [5$ 


O'. 
* AAXos* 


Evacuabit sagenam suam. 


ékkevóce, uáyaipav ajrob. (3373). 


Car. II. 
jwe-by iuxenmen DT y cmmetn-by 
-by TUÜN DU2 "acnTeU piso ness 
"nna. 


in munimento; et speculabor ut videam quid 


In specula mea stabo, et sistam me 


locuturus sit mecum, et. quid respondeam super 
disputatione mea. — O'. émi rfjs $vAaküjs nov 
cTcopat, kal émfijaopat émi mérpav ( A. E. 
circinum. C. conclusus. | O. yópov!), kal dmo- 

^ ^) ^ , , , , * * , 
ckorebao ToÜ ióety Tí AaAfjoei év. époi, kai Tí 
2j. ós $Aaf 


et stabo velut in- 


dmokpiÜG émi rv €Aeyxóv pov. 
f€zi Tie ackomiüs pov ocrTücopat, 
clusus, et. contemplabor ut videam quid dicatur 
mihi, el quid respondeam et contradicam adver- 
sum arguentem me.? 
2: WT. ' A. ópapari uóv.? 
ninion-oy -— Super tabulis. | O'. eis mv£íov.  2.. 


émi ocAiDov.* 


O'. 6pacw. 


alii. Hieron.: justiorem se. 1? 'Theodoret., e£ MS. 
Reg. apud Montef. ? Verba inclusa desunt in Comp., 
Codd. 23, 91, Hieron., Syro-hex. 7 Sic Cod. 86 (cum 
€kkawócet) in marg. sine nom. 

Car. IT. ! Hieron.: ** Pro munitione et petra, in cujus 
locum Sym. interpretatus est conclusum, in Hebraeo poni- 
tur MASUR, quod Theod. gyrwm, Aq. et Quinta ed. circinum 
transtulerunt." * Jdem: ** Sym. manifestius est perse- 
cutus: Quasi custos super speculam (meam) stabo, et. stabo 
ect." Syro-hex. affert: JA5o$ ws. J5a-M— i x. 
? pe-5! we-Nas. Pro [A-5e$, quae codicis cst lectio, 
legendum esse J&eo$, monitum in Otio Norvic. p. 73. 
* Hieron. ! Idem: * Pro (tabulis et buxo, quod He- 
braice dicitur ALLUoTH, Sym. interpretatus est paginas." 





—Ca». II. 11.] 


2. YYY.. Ourrat.. O'. &óxp.. A. X. rpéxp^ 


3. 3232 ub. Et non mentietur. —.|.O'. kal ovx «els 
kevóv,  ' A, £X. kal ov Óavreboerai? 

"nme Wb Wo wi2 30mm somoncs. 
Si moratur, ezspecta eam; nam certissime ve- 
niet, non cunctabitur. |O'. éàv boreprjay, vmó- 

pewov ajrüv, Órt épxópnevos fjfeu kal oU pj) 
xpovía. 
avTür, Ór( épxÓpevos Tjfev (s. éAebaerat), xai 
7 


'A. éày [86]. ueAM og, Tpocóéxov 


oU Bpaóvvei? | Z2. (éàv) orpayyeva nra. . .? 


4,5m Sup: rrw-ND neosy mun. Ecce! quae 
effert se, non recta est anima ejus iu eo. Of. 

éày ÜmooTe(Anrau, oUK eUOoket 7) Nrvxrj nov €v 
aUTQ. 'A. ióo) voxeAevouévov ovk e/Ócia jj 
Vvxü nov év avrQ. 
my inpews pum. 


Q'. à 6€ Óíkatos éx míareós nov 


Sed justus per fidem 
suam vivet. 
(II&vres avrob') (wWoera. 


év míoTe. ajroD (fjoerau!! — 22, ó (0€) G(kauos 


Tjj €avrob míoTe& (joe? 


5. 2 Ns, Nec quiescit. —.O'. oU0év. u?) mrepávg. 
Z. ok ebmpayüoe.? — Aliter: 24. ox «vmo- 


poe. * 
^ 


5$ Cod. 86. ? dem. Aquilae lectionem memorat 
Euseb. in Dem. Evang. p. 277. 7 Euseb. ibid. p. 276. 
Idem p. 2718 £Aeieerac pro 5£e« allegat, omisso 0€. — * Cod. 
86 (cum scriptura erpayeveerat, 8. orpayevonra). | Cf. Hex. 
ad Jud. xix. 8. Prov. xxiv. ro. ? Euscb. ibid. p. 278. 
Cod. 86 affert: 'A. ióoó. vexeAevouévov. Cf. Hex. ad Prov. 
xviii. 9. xxiv. IO. ? Hieron.: * Et ubi LXX posue- 
runt: Justus autem ex fide mea vivet, omnes aequaliter 
traustulerunt, ex fide sua vivet." Syro-hex. Loi? eo 
*l.l oS.» llauxo ! Euscb. in continua- 
tione. ? Hieron.: * Denique Sym. significantius inter- 
pretans ait: J'ustus autem per fidem propriam suam vivet, 
quod Graece dicitur: ó (8€) Bíkatos x. r. €." 33 Cod. 86. 
! Hicron.: *Sic vir superbus «on decorabitur, nec volun- 
tatem suam perducet ad finem, ct juxta Sym. oix eimopjoc, 
hoe est, in rerum ommiwm erit penuria." (Hieronymi 
versio, non decorabitur (obx ópaweÓOrcera)) Aquilam. aucto- 
rem referre videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. r. Jesai, 
lii. 7.) 15 Syro-hex. (2082 eo Joa B lxxx .uo. 
*.eooxs Jlesolt Jio : exacto Jlas ol go. 


HABACU .:C. 


'A. kai Ó(kaios | 
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o.mpou win ous voy Év$ nowion 


ib DYTT — Nonne isti omnes de eo carmen 
irrisorium tollent, et dicterium, et aenigmata 
in eum ? | O', ovxl rabra mávra kar abroD 
TopaBoA3jv AfüWrovrai,, kai mpóBAnua eis Óuj- 
ynciw avTob; 2L. pi) oiyl rabra mávra mepi abroÜ 
eig mapaBoAj» An$6rserat, xa atvrypa. mpoBAruaros xar' 


abro? ;15 
7. YNZ..— Surgent. |. O'.. dvaoaríáoovroi, |... e&e- 
yepriaovra,. 
YS. Et evigilabunt. |. O'. kal ékvijyrovow. |. Ot 


Aourot éfvmvic ra ovra. 


8. 73 "aco. O'. XC' A. O. xai 4 mávrov àv 
karotKoDvTOV aUT1jv.)? 

9. à. O'.4&  ZX.oa? 

LLTg Yyo DD pM) CUR ENCO. Nam 
lapis e pariete clamat, et. canterius (tignum 

O'. &ióri 

Aí(0os ék Toíxyov floójcera, kai kávÜapos ék 

£óAov dOÉyferau. abrá. A... 

£/Xov dmoxpiÜjoera.? — 2... kal avóeopos oiko- 


transversum) e ligno respondet ei. 
* p , 
kal pá(a éx 


9ouíjs £óXwos dmodÜéy£erau avrá.! | O. E... 
xal ojvóecuos (s. €vÓeo uos) fóAov dOÉéyferai 


avT&. (S. Quia lapis de pariete clamabit, 
? [dem: $ oz .L. ' Cod. 86. ?* Syro- 
hex. Copula legitur in libris omnibus. ?? Cod. 86. 


? Hicron.: * Sed et Aq. aliud quiddam quam nos dixi- 
mus posuit, xat pá(a, id est, et massa de ligno respondebit," 
Cod. 86 affert: 'A. uá(a. *! Hieron.: * Porro quod nos 
interpretati sumus : £t lignum quod inter juncturas aedi- 
Jficiorum est, respondebit; pro quo LXX posuerunt: £t 
scarabaeus de ligno loquetur ea, manifestius more suo 
transtulit Sym.: xai ejvÓecpnos x.r.6., id est, et junctura 
aedificii lignea loquetur ea." — Cod. 86 affert; X. evvOeopos 
£Ouros.  Thcodoret.: dvri 0€ roi xávÉapos, aivBecpos. £UXwos 
ó Zip. réÜcixev, ?? Hieron.: ** Theod. quoque, xal ev»- 
Sespuos (fort. &»Secuos] x.r.€.; necnon et Quinta ed., xal 
evvüecpos x. r. €.: quae et ipsae interpretationes cum Sym- 
machi et nostra interpretatione concordant. Quod enim 
lingua Hebraica dicitur crPnis, lignum significat, quod 
ad continendos parietes in medio structurae ponitur, et 
vulgo apud Graecos appellatur ipdvrocis." — Cod. 86 affert: 
S. Cyril. in XII Proph. p. 540 B: 'Ieréov &, 
ri dvri ro, xávÜapos, eimeiv, érepo rà». épurvevrüv éxücÓoxkaaun, 
6Na 


0. ér)ea pos. 


1006 


quasi vermis in ligno loquens. (Z') Lapis 
enim de pariete vociferabitur, et. ak&An£ de 
ligno loquetur ea.? 

14. Ov by. sex. 


AóNrer. avrobs. 


Operiunt mare. | O'. karaxa- 
Alia exempl. karakaAbvrat 
0aAdacas.?* 


15. o7] nece wTyn nz "WT. Vae illi, qui 


potum dat socio suo, (tibi, inquam) qui infundis 


fervorem (fervidum vinum) tuum. |O'. à ó 
^ * ^ 3 ^ H Ld ^ 
Tori(ev TOv mÀmoíov abTroU dvarpom? OoXepá. 
"A... emippieos xóXAov cov — 2... kal | 
djigv dkpíros TÓv Üvpàv éavrob.9 —Q... dmà 


x(ceós cov."  E'...éf dámpooóokíórov áva- 


e 


70 


t 
^ 


, IN t EN ? ^ M 
ToT((ovrt, TÓv ÉTaipov avrob &eAXav meropé- 
29 


rpomis T'?$ Opyüs cov.9 "AAXos oval 
yv "AAXos" ota TQ mor((ovr. TÓv mÀgaíov avToU 
P 4 , ^ 30 
ékaTagiv OxAovLévmv. 
omywuby. Super pudenda eorum. | O'. éri 
rà omíáAeu (A. yóuvecw. | £X. ácxnpocó- 


vgy?) abráv. 


HABACUC, 





16. onym. Et praeputiatum siste te. —. O'. kapóía 





€vüeo pos ÉüXov' O0ev éoriv évvoeiv, Ór. rdya mov rüs rÓv oikiGv 
pirpas, kai rjv €v abrais dvamAok]v ràv ÉüXov, jrov avvOeapov, 
xavÜápovs evópa(ov kar ékeiwo kaipoU, Óià TÓ oiov moÀAois dvré- 
7? Hieron.: 
* Reperi, exeeptis quinque editionibus, id est, Aquilae, 
Symmachi, LXX, '"Theodotionis, e£ Quinta, in duodecim 
prophetis et duas alias editiones, in quarum una scriptum 
est: Quia lapis cet.; et in altera: Lapis enim cet." 
^ Sie Comp., Codd. 22, 36, 42, 51 (eum —y«), 62 (cum 
xaAóyra), alii, Hieron. Syro-hex. (L3& eaa à 9 S). 
^ Hieron.: * Aquila, é£ émwpiyees [Vollars.: * Ad fidem 
Regii MS. restituimus émirpiyyevs, qua in lectione et Bar- 
berinus alter a Montef. laudatus consentit. Antea erat 
ekmrépYreos"] xóXov aov, quod possumus vertere, de emissione 
J'uroris tui." Cod. 86 affert: 'A. e£ émpipyeos (non, ut 
Montef., émwrpijeos) xóXovs (sic); quae lectio ab Hiero- 
nymi emissione propius abesse videtur. ?? Idem: 
* Pro subversione turbido Sym. interpretatus est: xai djuàv 
x. T. €., ld est, et emittens absque judicio fwrorem. swwm." 
Etiam Cod. 86: Zz. d$uóv x.r. €. ? [dem: *'* Theod. 
dmó xoceós cov, quod interpretatur, ob effusione tua." 
? Jdem: * Quinta ed. é£ dmposbokfrov «.7. é, quod signi- 
ficat, de subversione insperata irae tuae." ? Idem: 
"In alia editione reperi: ojai rà irerífovrt x. r.é.,, quod 
t x9 


* * 3, , , ^ , , 
Xew mo0gi Tijv émikeuueVp» avrois OpoQmr. 


[Ca». IH. 14- 


caXeóügr. (alia exempl. xal uacaAeó6nri 9?) 
kai ceíoÓnri,  'À. kal kapáÓnri.93 
17. P'2TT. Violéntia, | O'. áoéBeia, — ' A. atpa, 


TA cove£íay ?* 


na Tt. Et vastatio bestiarum. | O'. kai 


raAauropía Ónpíov. 'A. kal mpovopi) krgvàv. 
35 


z. 


2. (xal) Qapray:) krgràv, 
mm. 


' À. karamfj£e. 


Quae /erruit eas. O'. mrofjoe occ. 
2. j7T1550 «1.98 


18. Y^. — Fictor ejus. O'. érAaccv (alia exempl. 


o. mÀdaccov,98 


érAacav?) abró. 

Evo. (Idola) muta. O'. koóá. | 22. dAaA a? 
19, 3239p3 pm mo». Et omnis spiritus non 
O'. kai T&v mveüpa ob 
—. 


est in medio ejus. 


y P] 9 ^ , , E , 3 ^ 
€O TlV €V QavTO ( A. €V €ykaroi$ avrov 


Car. III. 


1. ra by. Ad modum carminum dithyrambi- 
corum. QO'. uerà cójs. ' A. X. EZ. éml dsyvog- 


.- 
e 
e. 


ipsum in lingua nostra sonat: Vae qui potum dat amico 
&uo turbinem volantem." 9 Idem: * Sed et alibi trans- 
latum legi: Vae qué potum dat proximo suo éxaracw óxXov- 
pévov, id est, amentiam turbidam." *! Cod. 86. Parsons. 
e Cod. 42 exscripsit: Z. aiexóvyy. S. Cyril. in XII Proph. 
p. 544 À: 'Ex0e0ókag, yàp oi érepou rüv. épurvevràv dvri ràv 
oTÀai(ev, T)v yüpyocur, $? Sic Comp., Ald., Codd. 22, 
23, 51, alii, invito Syro-hex., qui legit: me «ai av* xai ov 
xapüía x.r.é.  Hieron.: et commovere (om. xai aeío6mri). 
33 Cod. 86. Hieron. Hebraeum vertit: et consop?re. Uter- 
que pro 5x" interpretatus est oywn, vertigine corripere. 
Cf. Hex. ad Psal. lix. 5. Jesai. li. 17. *! Cod. 86. 
Aquilae aiga aut ad Hebraeum "272, O'. à aipara, per- 
tinet; aut pro dÀwía male exaratum. 3$ Cod. 86. 
Nescio quo errore Syrus noster ad 65píev affert: 'A. av6pó- 
rov (aa z159). 36 Cod. 86. 3! Sie Comp., Ald., 
Codd. 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 3$ Syro-hex. 
*Wema. el. 0? Hieron.: * Et facit simulacra muta, 
vel surda: xe$à quippe apud Graccos utrumque signi- 
ficat; quanquam Sym. dAeAa interpretans, mwta magis 
videatur intellexisse quam surda." * [dem: ** Unde 
et Aq. significantius vertit Hebraicum, dicens: Zt spiritus 
ejus mon est in visceribus, sive in medio ejus." 


L- 





—Car. III. 3.] 


uírov. | O. bmép ràv éxovaiacpóv (fort. áxov- 
ciacpáv).! 
2. VN. Timui. 
kai e0Aa0nv.? 
yT'TT Ou 2003 Joyb PYWT. — Jova, opus 


vivifica (exsequere). 


O'. kai é$oBrjÓnv. | " AAXos 


iuum in medio annorum 
O'. karevónaa (alia exempl. xópie, karevónaa?) 
hj » M ? , ) » Pd ^ 
Tà Épya cov, kai éféarqv: év uéoo Óbo (oov 
yvocOscn* 'A...év TO éyyí((ewv rà érg (óo- 


2...évrüs TÀv éviavràv áva(ócaov 
5 


cOV QUTÓ. 
) 5, ) /, 3 ^ , , , 
avróv, Q.év péco éràv (ówaov avrÓv. 


yrhm mw ym. 


O'. év rà éyy((av rà érg. émuyvo- 
. P yy 7] Y 


In medio annorum notum 
facias. 
cÓójoy —év TO mapeivai. TÓv kaipüv dvaóei- 
x0fom. év TQ rapaxÜvat Tiv Nyvxfjv pov 4? 

3. WE-OS Uv si qouyo mos. Des 


Car. III. ! Hicron.: * Aq. et Sym. et Quinta ed., sicut 
nos, pro ignorationibus transtulerunt; solus Theod. imép 
rà» éxovciacuóv», id est, pro voluntariis, et pro his qui 
sponte delinquunt. Hoc propterea ut intelligamus, ex- 
ceptis LXX, nullum orationem cwm cantico transtulisse. 
Nam et in Hebraico habet AL sEGIONOTH, quod dicitur 
€ri dyvonudre», et nos transtulimus, pro ignorationibus." 
* Sie in textu Codd. 62, 86, 147, qui per totum hoc can- 
ticum inter se amice conspirant. * In Cod. Barberino 
affertur interpretatio alia Cantici Habacuc cum hac nota 
in fine: Tg» gjv rov AuBakoUüp oix ebpov cvpievoUcav otbre 
Zyrija«s 
Immo nec cum Quinta, 
nec cum Sexta convenit, ut ex earum locis supra allatis 
liquidum est: quare ut incerti interpretis postrema semper 
ponitur, praemissa voce "AAAos, per totum canticum, — Esse 
vero Septimam editionem vix est quod dubitemus."— 
Montef. 5 Sie Comp., Ald, Codd. 22, 36, 42, alii, 
Hieron., Syro-hex. ! Hieron.: * Quod autem LXX 
dixerunt, consideravi et obstupwui, nec in Hebraeo habetur, 
nec apud quempiam aliorum interpretum, ut sublatis his 
quae in Hebraico non habentur, possit legi juxta LXX: 
Domine, opera tua in medio duorum animalium cogno- 
8ceris: quod quia a&ivónror videbatur, superiora conjuncta 
sunt." * Euseb. in Dem. Evang. p. 279 (qui in textu 
LXXvirali (eàv pingere jubet, invitis Hieron. et Syro- 
hex. Syro-hex. affert: 'A. O. (óecor airóv (cora). 3. 
dva(óecov ajróv (Aa3e150 coc»). Hieron.: * Pro eo 
quod nos et Aq. et Theod. transtulimus, vivifea tllud, 
Sym. interpretatus est, revivifica illud." * Obelus est 


- /, *, , 
rois O , ore AkvAa, ovre Zvupudxo, oÜre OcoDoriovi. 


, y ^ ^4 ^ 4 
ovv ei T)s E. f) r9s S' éx0óaeós éari. 
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e Theman venit, et Sanctus e monte Pharan. 
O'. à 0cós éx Oaug&v. ("AXAos &mà AiBos?) 
fj£e, kal à &yios é£. üpovs [dbapàv] karaaxíov 
6acéos ('A. Z. O. apáy9). 'A. X. E'. à 0eos 
éx Oaupgàv. £e... O. 'EAocly dmà voríov 
(s. vórov) fj£et, xai ó dywos. é£ ópovs Papáy.? 


9. "op. O'. ó.éNraA na. Z. es rà» aiàya, O., eis 
rÓos  E/. ccAK.?  "AAAos  ueraffoAj) ia- 
yáAparos,! 


vos mubo Snbam inn UU DEP. Ope- 

ruit caelum majestas ejus, et laude ejus repleta 
éxkáAvNev o)pavoUs 1j dper!) 
"A. 


O. dmekáAvirev obpavoDs Tiv eUmpémeiav aU- 


est terra. .Q'. 
P] -—- A] , 5 3 -—- P d ^ 
avToD, kai atvéceos avToU mÀ!pns 7) y3. 


^ , , -^ * ^ ^ J ^ 
Ts, Óóf gs avrob kai rf)$ aivéaeos avroD émAn- 


pé0n 1j oikovugévn.? | "AAAos ékáAvN ev ó 


in Syro-hex.  Hieron.: * Sequitur: Cum advenerit tem- 
pus, demonstraberis; cum turbata fuerit anima mea ; quod, 
exceptis LXX, nec in Hebraico, nec apud quemquam alio- 
rum habetur interpretum ... Quod autem infertur, cum 
turbata, fuerit anima mea, apud. LXX interpretum edi- 
tionem cum posterioribus copulatur, ut possit legi: Cum 
turbata fuerit anima mea in tra, et hucusque distinctio : 
deinceps inferatur, misericordiae recordaberis." 7 Sic 
Codd. 62, 86. (cum Aoi8ós), 147. * Syro-hex. . d. 
9? 9? .A.. In textu $apà» reprobant Ald., Codd. 22, 23, 
26, alii, Hieron, Syro-hex. Codd. 62, 86, 147 «apà» 
habent, non xaraoxiov Sacéos. ? Hieron.: ** Aq. et Sym. 
et Quinta ed. ipsum Hebraicum posuerunt THEMAN ; solus 
Theod. quid significaret TizEMAN, interpretatus est, dicens: 
KEloim ab austro veniet, et Sanctus de monte Pharan, in 
finem. Ex quo intelligimus, a solis LXX positum, de 
monte wumbroso et condenso." | Ad 'EAecip cf. Hex. ad Mich. 
iii. 7. vi. 8. Paulo aliter Euseb. ibid. p. 280: MeraAau- 
Bávera: yàp Oaipàr. els. TÓv. vórov* Óimep ó Oeodoriov rovrov 
Theodoret.: rà 
Oaiàv. oi uév. Aia, ol € vórov 5npugvevxacw. |. Cf. Hex. ad 
Amos i. 12. ? Hieron.: * Sed et hoc quod LXX 
transtulerunt $Sw/aApa, et nos posuimus semper, Sym. 
interpretatus est im aeternum; Theod. in finem; Quinta 
ed. ipsum Hebraicum sELA." Aliter tamen iidem interpp. 
in Hex. ad Psal. iii. 3. lxxiv. 4. lxxv. 4, 10. 1 Sic in 
textu Codd. 62, 86, 147. Vox OiiyyaMpa deest in Ald., 
Codd. III, 23, 26, 36, aliis, invito Syro-hex. n Ex 
Colbert. eruynpés Scripto, qui continet Psalmos et Can- 
tica Seripturae,  Cojislin. vero habet: 'A. O, dmexdAvyrev ó 


épugveve, róv rpórov, ó Ócós ámà voriov rj£ec. 
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obpavós T)v ebmpémreav Tíjs Óófns avTob, kai 
Tfjs alvéaeos abroÜ émAjo0y 1j oikovpuévg.? 

4, 5b 303 vp rem CÁNI SMS. Ef splendor 
instar lucis (solis) erat; radii e manu ejus 
erant eí, — O'. kal déyyos abroD às $ós €arav 
Képara év xepaiv ajroU. "AXXos* Óuabyaapa 
Qxrüs £crai. ajTG' képara ék xXeipós ajroU 
Umápxei avTQ.* 

ry rar cU. Et ibi erat latibulum roboris 

ejus. .O'. kal &Üero üyámnoiw kparaiàv iaxbos 
&UTOU.  'A. xat €Üero dmoxpvjjv ioxyvos avro). — 2-. 
xai €Üero kekpupuévgv igxvv avrov. O. xai éxei drmo- 
xpujij laxios abroQ.?  " AAXos* éket émeoTüpikTaL 

jj Góvajus Tüjs Ó6fms abroD.] 

5. 23 Jo web. Ante eum ibat pestis. | .O'. 
Tpà mTpocómov a/roD Topeócerai Aóyos (O. 

' A. mpó mpogórmov abro) mopevsera, Aotuós. 

ER. 


^ , , X 
TpÓ mpogcoTOov avroU mepurarnacet Oávaros." | " AAAos 


Aóyos). 


22. mpó mpocómov abro) mporopevaera. Üávaros. 


Tp Tpoaórrov a/ToD TpoeAebaerat TTOGLs. 


vox Hc NEM. Et egressa est febris ardens 

ad pedes ejus. | O'. kal éfeXebaerait eis. meÓía 
(A. mrpóv 2. O0. E. rerewóy 19) karà TÓÓas 
"AAAos kal karà Tó0as avToÜ dko- 
20 


avToÜD. 
AovÓfce: Tà uéyiwra TÀV Trerewav, 


6. S::epm co"à nmm ocNO yo Ti" TOY 


obpavós x. T. €."— Montef. Praeterea corrigendum videtur 
émekáAvvyev, necnon, ut in lectione sequenti, 77v eimp. ris à. 
avrob; ut tamen ne sic quidem lectio Aquilam auctorem 
habeat. 13 Sie in textu Codd. 62, 86, 147. Ad éxá- 
Aviv obpavo?s Nobil. notat: * In uno vetustissimo libro, 
majoribus literis exarato, principium hujus orationis con- 
venit cum aliis libris; ab hoc vero loco, cetera ita posita 
sunt: éxdAviyev oipavoUs 5j ebmpémea ris Üófns avro), x. r. €." 
Iste liber est Parsonsii Cod. 23. M Tidem. * Hanc 
lectionem vois O' tribuit Coislin. in margine positam."— 
Montef. '5 Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretati 
sunt, et posuit dilectionem robustam fortitudinis suae, et 
nos diximus, ?bi abscondita est fortitudo ejus, Aq. trans- 
tulit, et posuit. absconsionem fortitudinis suae; Sym., et 
posuit absconditam fortitudinem suam; solus Theod. nos- 
trae translationi congruens ait, et ibi absconsio fortitu- 
dinis ejus," !* Sic in textu Codd. 23 (cum dmeor.), 62, 
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poi» m» ebw niai cnm vna 


35, Stetit, el mensus est (s. commovit) terram ; 
vidit, et. trepidare fecit gentes; et dissiluerunt 
montes sempiterni, depressi sunt colles aeterni ; 
viae antiquae sunt ei. — O'. &or9, kal écaAeó1 
5? yüt éméBAesye, kal Óerákg €Üvmy Óie0pófm 
Tà )pm Bíc érákgcav Bovvol aidviot Topeías 
atevías a)ToD. "AAXos* oTàs Üwepgérpyoe Tiv 
yüw karavojcas éf£eíkaoe và &Üvm  Owe0pófn, 
kai rà Ópy ÓpavaOfccerav ramewoÜfcovro aí 
váímai (al) é« ToD aidvos* ai óóoi al &£ dpxijs 
dAXoioÜfcovrar  avroU Eyeka aeigÜnoeron 7 
oikovpéy.?! 
zy pu qoo Cope cms p nnn 
hrs yw. 


san; trepidaverunt aulaea terrae Midian. 


Sub aerumna vidi tentoria Chu- 

OQ'. 
dvrl kómoev eióov akgvóuara Ai0iómov: mT05- 
Ofjcovrai kal al aknval yt$ Maóiápn. " AANos 
karavevónka vràs akmvàs AiÜiómav: rapax0ij- 
covrat oi karowobüvres às Óéppeis Madi&g.? 

8. T3308 Toby àzjn ^3 Wy cune 
"ya. 


conscendisti equos tuos, currus tuos salutis? 


Num in mare indignatio tua, quod 


Q'. 3) év 0aAácas ro 0punpá cov, 6r érifon 


émi roUs (mmovs Gov, kai 9 immacía cov co- 


T»pía ; 


b 


" AANos 7) év ÜaAáco: 7) Ópyfj cov; 


86, 147. " Hieron.: * Denique et Àq. ita interpretatus 
est, ante faciem ejus ilit pestis; Sym., ante faciem ejus 
praecedet mors; Quinta ed., ante faciem ejus ambulabit 
mors; soli LXX et Theod. sermonem pro morte inter- 
pretati sunt." 1 Sic in textu Codd. 23, 62 (cum 
mpoceA.), 86, 147. ? Hieron.: *Ubi diximus: Zgre- 
dietur diabolus ante pedes ejus... Aq. pro diabolo trans- 
tulit volatile; Sym. autem et Theod. et Quinta ed. volverem, 
quod Hebraice dicitur nEsEPH." Cf. Hex. ad Job. v. 4. 
Psal. xxvii. 48. (In textu pro eis me3ía lectio eis zraideiav 
est in Ald., Codd. 22, 36, 51, aliis, et Bar-Hebraeo apud 
Parsons., invitis Hieron. et Syro-hex.) ? Sic in textu 
Codd. 23, 62, 86, 147. ?! Sie in textu Codd. 62 (cum 
é£rkacev), 86, 147. Cod. 23 om. 8«6piBn, et post ai várat 
pergit aí éx ro) alàvos* aí ó8oi ai é£ dpyrjs, omissis ceteris. 
? Sic in textu Codd. 23 (praem. dvri kórev), 62 (cum Bapiàp 
pro Ma&ày), 86, 147. 
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dvéBgs émi rà Ópuará cov 7j immacía cov 
cornpía.? 

9. woR nc ny3O umep yn my. Na- 
datione nudatur arcus tuus; jurajuranda sunt 
virgae verbi (jurejurando firmatae sunt castiga- 
tiones a Deo annuntiatae). |. O', évre(vov évé- 

Tewas TÓfov cov émi okSmrpa, Aéyei — kó- 
pios 4? " AANog 0 mpoéfns é£myépÜn T0 Tó£ov 
cov, éxópraaas BoX(8as ríjs Gapérpas abr5s. 5 

Ywvvpan DYTWOZ. — Fluminibus fidisti terram. 

" AANos mora- 

uobs ÓiaokeÓdaeis, kal yv. acíacis. o 


10, Cin jn; "ey D"0 oy ow om cm 
WC: OT c 335. Viderunt te, contre- 


muerunt montes; imber aquarum transiit; edi- 


O'. morauàv fayjácerat yf. 


dit abyssus vocem suam ; in altum manus suas 


sustulit. — .O'. óovraí ae, kal dówijaovat Xaol, 

ckopmí(ev ÜÓara mopeías (Oi Aoumot illisio, 

vel ünpetus, aquarum transiet?): €Óokev 1 

&Bvocos $oviv avT)s, Üvros Qavracías avTfs. 

érfpÓn. "AAXos é£v TQ dvroóÜaAuetv oe 
rapaxOccovroi Trà Ópy  év TQ TOv éfaícióv 
cov óuBpov ÓAÜ0etv. 6i avTzs, ?j &áBvacos dve- 
$évnce uet(oy.? 

11v vm nsn who Dub ey my vet 


72 Sie in textu Codd. 23 (cum ró ópugud cov; xpie, dve- 
B»s), 62, 86 (sine cov posteriore), 147. *! Obelus est in 
Syro-hex. ?5 Sie in textu Codd. 23 (cum ràs BoA.), 62, 
86, 1471. Solus Nobil. e codiee suo vetustissimo o? mpocys, 
et mox éxópracav excitat. ?? Sie in textu Codd. 23, 62, 
86, 147. ?! Hieron.: * Unde et ceteri interpretes, 
furorem volentes haereticum describere, transtulerunt: 7/- 
lisio [fortasse évríveyua, quod Aq. pro Hebraeo 2?! posuit 
Jesai. xxxii. 2] vel zmpetus [ópu?, s. épunpa] aquarum 
transiet.  Feruntur enim prono eloquentiae cursu, et prae- 
eipites, ut quemcunque obvium et levem invenerint, sceum 
trahunt." Qui locus antecessores nostros fugit. ?5 Sic 
in textu Codd. 23 (om. ee, et cum yeitov in fine), 62 (cum 
uei(ov), 86, 147 (cum pei(o). ? Syro-hex. .»o TA 
* 4521 Ji. aNM o8 qw? Le»o. 9 Sie in 
textu Codd. 23 (eum péxaipa), 62, 86, 147. 93 Sic 
Codd. 22, 51, alii, et Theodoret. 32 Sie in textu Codd. 
23 (eum éyépóns), 62, 86, 147. 53 Sie Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 36, 40, alii Hieron, Euseb. Syro-hex. 
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q7r"n ow mb. Sol cum luna stetit in 
domicilio suo; ad lucem sagittarum tuarum 
incedebant, ad splendorem fulguris hastae tuae. 
O', (émípÓn) à fs, xal 3) aeXfjvm éory €v 
7j Táfe a/rüs «is às BoX(Óes cov mopei- 
covrGA, els. déyyos darpamüs ómAov cov (A. 
ZS. üóperós cov. O. Aóyyg oov 9). "AAXov dos 
70 Aaumpóv Tob cjA(ov émécxew TÓ Ó6 éyyos 
Tíjs ceAjvns. éoráÜ:w: karà TO éyyos rov fBo- 
Aíócv cov mopebcovrai, karà TÓ $éyyos daTpa- 
"5s uaxaípas cov. 

12. oYàà w^Tn nN2 yos-7TySD c3. 


indignatione gressus es per lerram, cum ira 


Cum 
triturasti. gentes. | .O'.. év. dmreiMj OMyóces 
(alia exempl. evprarjaeis?!) yfv, kai ev Óvuo 
kará£eus €Üyg. " AAXos uerà Ovpob éyepOrjo 
eri rv yíjv, ner. ópy5js GXofjoeis. €0vn.?? 


| 13. vnto-nw »eb5 quy vejb nsum. Egressus 


es ad liberandum populum tuum, ad liberandum 
Unctum tuum. —.O', é£A0es eis awrnpíay Xaob 
cov, ToU cca 7Óv xpicTÓv (alia exempl. rovs 
' A. E. é£5A0es eis owrnpíav 


À E 3 , * "t 0 314 T». 
QGOU OOV, €i.$ acTT)p.aVv avv XptarTo g OU, Es 


xpua Tos?) cov. 


5^ -^ -^ * , - -^ ^ , 
é£gAUec roU aàcat róv Aaórv cov, ToU cóca. rÓv xpuaróv 

A^ , , i- - ^ * 
O. é£5A6es. els cerzpíav AaoU cov, ro càcoi rÓv 


S'. é£fA0es ToU oaa Tüv Aaóv 


gov. 
xpurróv oov. 


9! Euseb. in Dem. Evang. p. 189, ubi in posteriori clausula 
Hie- 
* Sciendum autem, ut supra diximus, quod ubi 
posuerunt LXX plurali numero, ut salvares Christos tuos, 
ibi esse in Hebraico, LAJESUA ETH MESSIACn; quod Áq. 
transtulit, 2m salutem cum Christo tuo; non quod Deus 
egressus sit, ut salvaret populum, et salvaret Christum 
suum; sed quod in salutem populi venerit cum Christo 
Suo... Sed et Quinta ed. similiter transtulit: Egressus 
es in salutem populi tui, in. salutem cum Christo. tuo." 
*5 Hieron.: ** Theod. autem, vere quasi pauper et Ebionita, 
sed et Sym. ejusdem dogmatis, pauperem sensum secuti, 
Judaice transtulerunt: gressus es in salutem populi 
tui, ut salvares Christum tuum; et: Egressus es salvare 
populum. tuum, salvare Christum. tuum. — Rem ineredi- 
bilem dicturus sum, sed tamen veram: isti semichristiani 
Judaiee transtulerunt, et Judaeus Aquila interpretatus est, 
ut Christianus." 


male editum: e€i$ awrzpíav ÀaoU cov avv XpwrrQ cov. 
ron.: 
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cov Óià 'Igcotv Tüv xpurTóv cov (potius &ià 
'Inco Tob xpuro c0v)39. "AXXos áveoávns 
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avTOv Évekev ToÜ karajayeiy ToÜs TToxXoUs 
AáÓpa.9 


éml cwrgpía Tob Aaob cov, pócacÓaiu Tos 15. ^23 c» eh TD D n2*1.  Culeasti 


ékAekTrobs cov.?7 


13. ^M*-Ty Tip? nüiÓy v»v3 r'z5 UNO num 
nop. Percussisti caput. de domo impii, nu- 
dando fundamentum usque ad collum. — Sela. 
O'. BaXets (alia exempl. &gaAes?) eis keBaAas | 
dvóuev Oávarov éffüyepas ÓecuoDs &éos Tpa- | 
xXAov. GuisyaAga (alia exempl. e/s TéAos; alia, | 
eis TéAos. Oud vyraAua??). Q... éxóougoas Üeuéuor 
(os rpaygiov.. — E... éfekévocas ÜeuéMtov. &os. rpa- 

xiiov..9 "AAAos karerófevcas kejaAàs dv- | 

Ópómav Ümepróávov: évs dflacov T2$ ÜaAáac- 

c)s karaóícovra..?! 

14. uren? vum vpe t "ees Iu 
"noua vy cewpner EXMUR. Co. 
disti hastis suis caput. ducum eorum; instar 
turbinis irruerunt ad dissipandum me; exsul- 
latio eorum est quasi ad devorandum miserum 
in occulto. — O'. &iékoyras év ékaráoet keoaAàs | 
ÓvvacTóv, ceu Üfjoovrai év a)Tiy ÓOuavo(£ovci | 
XoaMvobs a/TGZv, dg toÜev mTeoxX0s Aá0pa. 
"A... ToÜ Ó.ackoprícai (ue) yavpiápgara av- | 

2x 

émeAÜóvras akopmícat. yavpi)vras dore kara- 
$ayetv (mroxoDs) kpvjíes.? "AXXos éfeó- 
kncas uerà Óvváueos cov robs àpxmyovs rTÀv 
áuapreAGv, roUs memoiUóras émi rfj av0aócía 





^ - ^ , 3 P4 
TOv TOÜ dQayew mévqras amokpUQos. 


? Hieron.: * Sexta editio prodens manifestissime sacra- 
mentum, ita vertit ex Hebraeo: Egressus es ut salvares 
populum twum per Jesum Christum twwm; quod Graece 
dicitur: é£gA6es x. r. €. 9 Sic in textu Codd. 23 (cum 
xpurrois pro éxAexrovs), 62, 86, 147. 85 Sic Ald., Codd. 
III (cum £8aAas), XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 
?? Prior lectio est in Comp. (eum eis rà réios), Ald., Codd. 
22, 36, 51, aliis, Hieron.; posterior in Codd. 49, 95, aliis, 
Syro-hex.  Hieron.: ** Sela, id est, semper... Simulque 
considera quod ipsi LXX, rerum necessitate compulsi, qui 
semper sela interpretabantur diapsaéma, nunc transtule- 
runt, in finem. *? Hieron.: ** Quod quidem et Theod. 
in bonam partem accipiens ait: Ornasti [quasi ab TY, 
ornavit. se] fundamentum usque ad. collum. | Quinta ed.: 
Denudasti, sive evacuasti, fundamentum wsque ad, collum." 





in mari equis tuis, in. luto (s. acervo) aquarum 
multarum. —O'. xai émifiBás (alia. exempl. 
emeBíBaaas t!) eis ÜdXacoav roDs fmmovs cov, 
rapácacovras DÓop moÀ$. "AAXos áveflBacoas 
€ri ÜaAáccas ToUs (mTovs cov érapáxOm rà 


é£aícia ÜóaTo Ts aB$ccov. 
16. Nin» "nei xbow opo wes nnm cnyco 
nv nes "6H us coenm cess xn 


RES cyo mbyo ITA. Audivi, et contre- 
muil venter meus; ad vocem linnierunt labia 
mea; venil putredo in ossa mea, et subter me 
contremui; qui lacile exspectem diem cal«mi- 
talis, donec veniat contra populum is qui eum 
invadat. |. O'. édvAa£áynv, kal émror0y 1) koi- 
Aía (alia exempl. kapóía 9) nov dmà dowv6s 
Tpocevxis x«eiXéev pov, kai eiczÀÓe Tpóuos 
eis Tà ónTÓ Lov, kal bmokároÓév nov érapáx6n 
7j €&s (alia exempl. iexós?) nov: ávamaboopat 
év ?uépa OA(Nrees, roÜ dvafmnvai eis Aaóv 
rapoikías nov. "AAXos érafáumv, koi áve- 
cTraTóÓg Trà omAáyxva gov dm Tíüjs $oviüs 
ToU cTÓnaTÓs cov: eicéÓv Tpónos eis rà 0ócTÓ 
éuavróv érapáxOnv. rara dvAÁfes 
OX(Nreos, émrayavyetv éri €Üvos TroAe- 


, 
piov, kaT 
) t Ld 
&v juípo 
uoüv TÓv Aaóv cov. 


. 
»e 
. 


*! Sie in textu Codd. 62, 86, 147. In Cod. 23 prior 
clausula desideratur. *? Cod. Coislin. apud Montef. 
$5 Sie in textu Codd. 23 (cum rov xara$vyeiv mroxovs), 62, 
86, 147. *1 Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, 
Hicron., Syro-hex. '6 Sie in textu Codd. 23 (cum éri 
rüs ÓaAáccas, et érapáxÓrcav), 62, 86, 147 (cum rzs ÓaXdcans 
pro rZs d8vccov). 16 Sic Ald., Codd. 22, 36, 40, alii, 
et Syro-hex. qui in marg. affert: 'A. Z. 0. xoiMa (Leo). 
" Sic Comp., Codd. 42, 106, alii. Hieron.: * Et subter 
me conturbata est fortitudo mea; sive ut alibi scriptum 
reperimus, 7j €&s pov, quod nos possumus dicere, habitudo 
mea: diversa quippe exemplaria reperiuntur." Syro-hex. 
veo? Line, appieto Graeco €£iCMOY.  Montef. non 
memorato auctore affert: Z. 0. kai ómokáre pov érapáxÓn 5 


£s pov, — * Bic in textu Codd. 23 (cum imà-r5s Qovys. .. 





—Car. III. 19.] 


17.tn» Oven "zn ju men-sb mnes 
€3 bz rutgyb neq mrentyo 
c'DEg EP PW) NS CUUTSO. o Nam ficus 
non pullulabit, nec erit proventus in vitibus ; 
mentietur (spem fallet) opus oleae, et arva non 
ferent cibum; deficiet in caulis pecus, et. non 
erit armentum in bovilibus. | .O'. &óri ovk) o) 
xapmoQop5jce,, kal o)k tarat vyevvüuara év 


rais duméAois" Nyeboerat épyov. &Xaías, kal rà 


T€Ó(a ov moujce fpaoiv éféAuT6ev. dmó Bpó- | 


HABACUC. 








ceos TpóBaro, kai oUx ÜPmápxovoi Bóes émi 


$érvais (alia exempl. add. efi Ma eos airàv??). 


"AAAXos 7j cvkrj ov pi) mapaóg TÓv kapmüv 
) ^ b] , ^ J Pd , » 
abTis$, kal év rais dyuméAois ovK €oTa4 (opá: 


j| éAaía é£írgAos éarau, 7] Ó6 yr ov p) éx0dAm 


eis juépav ÜAivyews, émay. é' évós mroXéuov rv À. o.), 62, 86, 
147 (om. rpópos). *? Sic Codd. III, XII (eum éri $árvgs 
Bóes), 26, 40 (cum é£ idaeos), 153, 233 (cum abrgs). Est 
duplex versio, ut videtur, Hebraei D'1572, et potior scrip- 
tura é£ idreos avràv, ut ad radicem '1D3, sanavit, referatur. 
$9 Sic in textu Codd. 23, 62, 86, 147. *! Prior lectio 


est in Codd. 22 (cum «is evvréAear in marg. a prima m.), 


TOM. IT. 
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Borávgv: éxMe(qyen éx. uávópas mpóBara, xai 
Bóes ovx bmáp£ovaw éri $árvois.P 
19.-oy now "om cen "on vm mum 
pia moo MEYT CDÜOR. Jonas De- 
minus est robur meum, et ponet pedes meos 
instar cervarum, et super arces meas incedere 
me faciet. | Praecentori in Neginoth (instru- 
mento pulsatili) meo. — O'. kópios ó 0cüg ÓDva- 
pís pov, kal rá£ev roUs móÓas pov els avvréAeiav 
(alia exempl. és éAd$wv, s. cei éAáQov?!): émi 
rà b Aà émfiBá ue, To viktjoot év Tfj o7 
abjTroU. "AAXos* kópios Ó Ücóg nov &Ówké poi 
lcox)v, kai karéaTgoe Tro)s mÓÓas nov acQa- 
Aets, kal éml ro0s TpayQAovs rÀv €xÜpàwv nov 


) ^ / z 52 
emipiBá ue raxícas karemavaaro. 


51, 238; posterior in Codd. 95, 114, 185, et Theodoreto. 
Cf. Hex. ad Psal. xvii. 34. 5? Sic in textu Codd. 23 
(cum xa6ícas pro raxícas), 62 (cum émi rpayjAovs), 86, 
147 (cum émBé8nka pro émifiga ue). Ad doaAés conferri 
potest S. Cyril. in XII Proph. p. 577 D: xai yoir 'EBpaíev 
jj €kÜocis dvri rjs avvreAelas réÜewe Tv. doáAeiav [quasi pro 
Hebraco mow, robur |. 


ZEPHANIAS. 


CarvT I. 


3. yt ns nibeisum. Et offendicula (idola) | 5. b2oes. Per regem suum. |. O'. karà o8 Baoci- 


cum impiis. .O'. X: O. xal àoÜOevíjcovaww oi 
doefjets 4. 2. kal rà akávóaAa civ (rois) 
&ceBéou — E. 
eel yr! 

4 OXn:00y o"w2Á DU-DM. Nomen sacri- 


ficulorum | idololatricorum | cum 


A] € *, , |] - , , 
«ai r dagcÓévea civ Tois aceBeow 


sacerdotibus. 

, 3 025 7 ^ ONT, . « PS 

O'. kai rà óvóuara TOV iepéev XM uerà Tàv 

iepéov 4? 
D"Y2zn. 

BeByNepévov, 8. peptagpévov). 


Z2. rà» feBqAov (s. 
O. rà» xepapetp.? 
3 owmnnesugcnm (in posteriore loco). .O'. Va- 


à * * ^ Fi 1 
* Kat TOUS 7rpooKvvovvrTas *. 


5 - ^ 
A . TOV TE€JLEPLTOV, 


cabat. 








Aées avrQv. — Alia exempl. xarà roó MeAxóp.; 


alia, xarà rob. MoAóx.5 
9pm o» iban-bs by "mp. Er oon 
madvertam in omnes qui transiliunt limen. |. 
kai ékOukjoo (alia exempl. add. ér? mávras*) 
Oí Aourot (kai) 


2. . (éri mávras ToUs) émi- 


éu favos émi rà mpómvAa. 
émiokévrogat . . 7 
Baívovras . 8 
10. D'YT3 PÜD. 4 porta pisciun. | O'. dm 
TÓAns dmokevrotvrov (Oi Xovrot. ix0vaxitjs?). 
11. UD2'7 "3U^. — Habitatores Machtesh. (vallis 


a similitudine mortarii dictae). —O'. oí karot- 





Car. I. ! Hieron.: * Hoc quod posuimus 3n LXX, et in- 
firmabuntur impii, de Theodotionis translatione additum 
est; pro quo Sym. interpretatus est, et scandala eum im- 
piis, ut subaudiatur, congregabuntur, sive deficient; Quinta 
autem ed., ef infirmitas cum impiis deficiet" | Cod. 86 
affert: Z. kai rà ax. aiv dacBéot, et sic in textu (cum oiv 
rois dg.) pro xal dc. oi dceBeis Codd. 36, 238 (in marg.), 
240. Haec autem, xai da. oi doces, sine aster. leguntur 
in Syro-hex. et ceteris omnibus, praeter Codd. 130, 31r. 
* Syro-hex. in marg. «Joa.» X. Sic in textu sine 
aster. Comp., Ald. (cum íiepàv), Codd. 22, 36, 42 (ut AM), 
ali, Hieron. — ? Syro-hex. «Ja &g&s .e 9 Xo f. 
*]-xe-5 .l. Ad Theod. cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. 5. 
* Aquilam JL.aao, templum, edidisse vix credam."— Mid- 
deld. In codice est adjectivum j..N-anes quod aeque 
obscurum est, et nos ad incitas redegisset, nisi incidissemus 
in locum Hieronymi, ex quo lux in tenebris nobis afful- 
serit. Is enim, eum Hebraea vertisset, e£ nomina, aedi- 
tuorum cum sacerdotibus, sic enarrat: ** Unde signanter 
idolorum sacerdotes, non sacerdotes, sed repevíras, id est, 
aedituos, vel fanaticos appellavit, quod Hebraice dicitur 


ACCHUMARIM." Habes vocabulum omnium rarissimum, 
sed bene Graecum, repevirgs, a résevos (ut a fano, fanaticus, 
proprie qui circa fana bacchari et vaticinari solebat), 
quodque eum Hebraeo 723 egregie componitur; quod 
tamen Hieronymo nunquam, opinamur, in mentem venis- 
set, nisi illud in hoc vel illo trium interpretum repertum 
ante oculos habuisset. Hunc autem Aquilam fuisse, tum 
ipsius vocabuli novitas arguit, tum diserte testatur Syrus 
noster; qui eum répevos in Las o vertere soleat (vid. Hos. 
vili. 14. Ezech. vi. 4), reuevírgs nescimus quomodo signi- 
ficantius efferre potuerit, quam per formam derivativis 
peculiarem, J.X-a2o. Quod superest, jx 326 cum 
Jübwi juxta Hebraeam veritatem pingendum esse quivis 
videt. * Sic Syro-hex. in marg. Haec habentur in 
Ed. Rom., sed desunt in Comp., Codd. XII, 23, 26, 36, 
aliis, Hieron., et Syro-hex. in textu. 5 Prior lectio est 
in Codd. 22, 36, 51, aliis; posterior in Codd. 62, 86 (cum 
ro BaciXéos in marg.), 147. $ Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. ? Cod. 86. 
* [dem. ? Idem, Cf. 2 Paral. xxxiii. 14, ubi potior 
scriptura, ixÓvixrs. 





[C4». I. 11-1L. 9.] 


xoüvres r)v karakexouuévnv (A. eis Tóv 0A- 


nov? Aliter: 'À. X. róv óApov. | O. év rà 
Bá8e«). 

11. ]7:2. .O'. Xavaáv. -.O. nueraBóXov.? 

12. UETIB. — Perscrutabor. .O'. éfepevrco. |. Ot 
Aourof: xal ékóukija co. ? 

15.TYY$.  Angustiae. |. '. 0X qyeos.  ' À. raXau- 


mopías.!* 
Rasen FIND.  Vastationis et ruinae. —O*. 
depías (alia exempl. raAatmopías!5) kai áda- 


vucuob. ' A. cvpoopás kai ds.) 


18. nom n». Internecionem, eamque valide | 


festinatam, | O', avvréVeiav. kal a Trovórjv (A. 


x«aracTovÓacuóv, Z2. nerà éme(£eog?). 


Car. II. 


1. YO 3CvAPDWD. — Colligite vos, et. colligite (de- 
scendite in vosmet ipsos). |. O'. evváx6nre xai 


cvvóéÜnre. |. 22, avAMÉyrre, asvere.! 


9, O^ "zy. 
&vOos) maparopevópevov *X; iuépas &? 


(Priusquam) /ranseat dies. —.O'. (os 


. 
LET ———————————————— 
. 





? Hieron.: * Pz/a, quae Hebraice dicitur MAcHTIES, et 
ab Aquila versa est eig róv óÀApov, non per brevem sylla- 
bam primam legenda est, ne e$aipav putemus, sed produc- 
tam, ut de pila sciamus dici, in qua frumenta tunduntur." 
! "Cod. 86. 7? [dem. Cf. Hex. ad Hos. xii. 7. 
7 [dem. Scilicet post perà Avyvov duplicem versionem, 
xai éküuxo o Tv 'I. uerà Avxvov, inferunt Codd. 36, 51, 238. 
!* Cod, 86. 55 Sie Comp.,, Ald, Codd. 42, 68, alii, 
Hieron., Syro-hex. 1* Cod. 86. Y Idem (cum scrip- 
tura émj£ees). Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxiii. 15. Psal. 
f. 8. *i. 5, 11. 

Car. II. ! Cod. 86. Pro oevere corrigendum videtur 
cUvie. 3 Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Pro 5uépas, juépa supplent Comp., Ald., Codd. 42, 68. 
Ambigue Syro-hex. » xe.» X, et in marg.: Oi Xorro(, 
Hieron.: sécut flos pertranstens diem. 3 Sie Codd. 51, 
86, Syro-hex. * Sie (cum ópyzs pro 6vpov) Syro-hex. 
Clausula desideratur nonnisi in Cod. 233, ex homoeo- 
teleuto, ut videtur. 5 Syro-hex. 5 Sie Codd. 22, 36 
(eum xai £5r.), 51, alii; ex duplici versione. 7 Cod. 86. 
* Hieron.: * Pro cor, id est, gente, LXX legerunt GaAR, 
hoc est, advenam; et pro CHORETHIM, quod dicitur, per- 


ZEPHANIAS. 


! 


9. ovn pou. Possessio urticae. |... 
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2, F8 mn. O'. ópyív. 
po? 
minem o r^y 
X Tpó ToU oreAÓeiy 
Kvpíov 4^ 
3. GEUID.  O'. kpína X X. 
D v3. Quaerite mansuetudinem. | O'. kai 


Alia exempl. (m9rfücare 


Alia exempl. ópy?;v 6v- 


wi-No cue. 0" 
é$' buás juépav ÓvnoU 


aDTob 45 


dmokpívagÓe avrá. 
Tpaór]ra kai dmokpívacÓe abrá 
4. amy. 
Oi Aonrot. éykaraAeAeuérn.? 
5. Qwm2 "ma. 
Konróv. 


Derelicta erit... O'. óimpraouévr éarai. 


O'. mápoikot 
2. 


Gens Crethaeorum. 
'A. E'. &Óvos. óAéÓpiov. 
O. €üvos. óAeOpías.? 
o 


Z.TÓ mepí- 


€Üvos 
QA eÜpevónevov. 
otov) van. 


) * ^ ^ t / 
A. TÓó a xoívicua T$ Ópaiórrros. 


Tractus  maritimus. . Kpfjrq. 


perpov [7] 79 mapáAXov.? 

xai Aa- 
packós éxAeAeiuuévr (alia exempl. ékreOAig- 
pévn; alia, ££gAequpévn ^). 

nons . Et fodina salis. 
áAovos (A. X. O. 4Aóg!), 


Q'. os O.uovía 


. 
»€ 
. 


ditorum, nomen Cretae insulae putaverunt. Denique et 
Aq. et Quinta ed. interpretati sunt £vos 0AéÓptov; et Theod. 
£Óvos óAeÓpías ; Sym. quoque €8vos oAeÜpevóuevov, quae omnia 
Cod. 86 affert: 'A. 
aÓévos (sic) óA«Ópiov. 3. aÜévos OMÓpevóuevov, S. Cyril. in 
XII Proph. p. 596 E: laréov 8€ ór« maXw oi érepos rv éppn- 
vevyrüv dvri ToU, mdpowot Kpgràv, éxüe0okagv Aóyos. kvptov é$* 
(pás, tÓvos oXoÓpevuévov. Cf. Hex. ad Ezech. xxv. 16. 
? Cod. 86. Aquilae versio, rs ópaiórgros, ad proximum 
n3, pascua, pertinere videtur. Ad Sym. cf. Hex. nostra 
Hieron.: * Rursum ubi nos diximus: 


cum interpretatione nostra faciunt." 


ad Deut. iii. 4, 14. 
Et erit funiculus maris requies pastorum, et omnes inter- 
pretes huie translatioui congruerunt, scribitur in LXX: 
Et erit. Creta. pascua, gregis." ? Prior lectio est in 
Codd. 62, 86, 147; posteriorem agnoscit Syrus noster, 
vertens | X , eum scholio: .JAg e Ioas JAM. 
Hieron.: * Siccitas spinarum ...pro quo nescio quid sibi 
volentes LXX Jamascum evulsam et derelictam inter- 
pretati sunt, nisi fallor, verbi ambiguitate decepti. Sic- 
citas enim, quod Hebraice dicitur MAMAsAC[!], excepta 
prima litera MEM si mutetur, e& DALETH accipiatur, easdem 
literas reliquas habet quas et Damascus." !! Syro- 
602 
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14. Dp7O3. Etiam pelecanus. |. O'. kal. Xapau- 


Aéovres, 'A.kai meAekávoi, | OQ. kal kÓkvoi,? 
2071.  Desolatio. .O'. [xai] kópaxes. "A. X. 
páxaipa. " AANos £npacía,? 


Cap. 1l. 7. — 74s 0aAácons 4. — — dm mpooó- 


Tov viàv ' Iovóa 4.5 


Car. III. 


Vae contumax ! 
jt 


1, niis in. O'. à $ imida- 


vis. OO. ovali 5j dOerotca. 
mmm. 
ávógros? 
9. TP ^2N. — Lupi vespertini. |.O'. 
'"ApaBías (2 
4. oWrma., 
0auBevraí.* 
5.12 Ux yqe-uUY Sv; Wo wwe. qp 


lucem; non deficiet ; sed nescit iniquus pudo- 


Saeviens. | Q'. fj mepiorepá. 


zm. (d) 


€ PA ^ 
e$ AokoL TS 


, éemepiwoi?) ; 


Jactatores. O'. mvevparoQópo., — A. 


hex. e|o aes .l ao .). Hieron.: * Sed et hoc ipsum 
quod dicitur, quasi acervus areae...putamus LXX d4Aós 
interpretatos, id est, salis; sed ab imperitis, qui Ouovíav, 
hoc est, acervum, frumenti vel frugum putaverunt, pro 
4Aós, additis duabus literis 9 et v, quasi ad consequentiam 
frugum, dAcvos, hoc est, areae, positum." 1? (*od, 86. 
Ad priorem lectionem cf. Hex. ad Jesai. xxxiv. 11. Ad 
posteriorem (quae in cod. seribitur xoxves) stabiliendam 
facit Hieronymi versio, onocrotalus, quem oloris simili- 
tudinem habere testatur Pliius in Nat. Hist. X, 47. 
33 Syro-hex. affert: € )2co .o ./.  Hieron.: * Praeterea 
quod nos et LXX similiter transtulimus, coreus in super- 
liminari, in Hebraeo ponitur HAREB; quod secundum lec- 
tionis diversitatem, vel siccitas [33], vel gladius (3071], 
vel corvus [1$] accipitur. Unde et Aq. gladium, ali 
siccitatem interpretati sunt." V Syro-hex. 15 Hie- 
ron: * Quod autem legitur in LXX, a facie filiorum 
Juda, obelo praenotavimus; nec in Hebraeo enim, nec 
apud ullum fertur interpretum." Syro-hex. male pingit: 
dmó mp. viày — 'IovOa 4 

Car. III. ! Cod. 86.  Hieron.: *Vae civitas provoca- 
trix! quod significantius Hebraice dicitur MARA, id est, 
* Cod. 86. ? Hieron.: * Lupi 
Arabiae, vel vespertini, sicut Sym. transtulit" — * Idem: 
^ Prophetae ejus énsanientes, sive stupentes, quod Hebraice 


maparikpaivovga.," 


ZEPHANIAS. 


[Car. II. 14- 


rem.  Q'. XC eis ds, kal ovk drekpófi, kai 
) x 1Ó , , 2 ^ 4 5 M , H 

ovk €yvo GÓíav év dmaurájaei 4, kal ok elg 
^ ^ ) , 

veikos (s. vikos) aóukíav. 


6, Drip wow) c" "man. 


desolatae sunt pinnae earum. 


Exscidi gentes; 
O'. év &aQ0op& 
— karéoraaa bmepróávovs, 7,9avíoOnaay & yo- 
vía. avTGy.? 
8. Ur "wp o». Ad diem quo surgam in prae- 
dam. O'. eis z)uépav dvaoTáceós nov eis uap- 
Tópiov (IIévres eis uaprópiov?), — 22. . éyépaeós 
pov aicvías.? 
UDXY.  Furorem meum. 
empl 7v ópy?v pov? 
9,TTya ngb cwy-bW ven "NOR. Nam 


tum mutabo populis labium (sermonem) purum. 


O'. Vacat. Alia ex- 


/, el /, Z , N l3 ^ 
Q'. ór. rTóre ueraaTpéqyo éri Aao)s yAGocav 
es yeveàv avrjs. — A. O. róre orpéqro mpós 
TávTaS Tos AaoDs xeiÀos éfeiMeyuévoy, — 2X. 
/, L4 , H ^ 
Tóre ueraoTpéNyo (s. neravaaTpédro) €v rois 
Aaois xeiÀos kaÜapóv.? 


. 
TN 


dieitur PHOEZIM, et Áq. transtulit Qaugevra." | (Olim ede- 
batur Oaurai vel Oaumraji, pro quo Cod. Sangerm. offert 
CAAABRUTAI (sic), unde GAMBEYTAI ingeniose extricavit 
Montef.,, provoeans ad Gen. xlix. 3, ubi pro 118 Aq. posuit 
5 Sic sub aster. Cod. 238. Cod. 23 pingit: 
X els às 4, xai obk x. v. é.. Haec desunt in Codd. III, XTI, 
26, 49, aliis, et Syro-hex., qui in marg. habet: Jóoccrs x 
5 ]Ks5NM5 Jas. (&yvecav) SE lo ead Mo. $ Sic 
Syro-hex., obelo, ut videtur, inepte posito. Fortasse pin- 
gendum: — év Óuad$opá 4 xarécmaca x. r.é.; nam haee, év 
Óuanj8opá, desiderantur in Ald., Codd. 87*, 9r, aliis, et 
Hieron. ? Hieron.: * Ubi nos transtulimus, 7n die 
resurrectionis meae 4n futurum, et omnes interpretati sunt, 
in testimonium, Hebraeus qui me in Scripturis instituit, 
asserebat LAED in praesenti loco magis eis éri id est, ém 
J'uturum, debere intelligi." * Cod. 86, teste Parsonsio. 
? Sie Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro- 
hex. 1 Theodoret. (Sie Cod. 97 ex eodem, cum 
scriptura peravagvpéjro.) Hieron.: * Ubi nos iuterpretati 
sumus, reddam populis labium electwm, pro electo LXX 
dixerunt 4n generationem ejus, ut subaudiatur, terrae, | Et 
hinc error exortus est, quod verbum Hebraicum BARURA, 
quod Aq. et Theod. electum, Sym. mundum interpretatus 
est, LXX legerunt BADURA." 


cÜáuBevoas.) 


-Car. III. 18.] 


10.pe2^ cwe-ra "any vnb cuyo 
NM. E regionibus trans flumina Aethio- 
piae supplices meos, filiam (congregationem) 
dispersorum meorum, adducent quasi fertum 
meum. O'. éx mepárov morauàv  Ailtonías 
MX mpocóéfouat év. Óveomappuévois pov 4"! (alia 
exempl. zpocóé£oua. roUg ikerebovrás ue Tàv 
Oeo rapuévov?) oícovat Üvoías uoi, — 2. mépa- 


Les 2 , t , / , 
Óev Torauóv AiÜiomías ixerebovrá ue, rékva 


?! Verba gerepiuéva. desunt in Codd. III, XII, 26, 49, 
aliis, ct Syro-hex., qui in marg. affert: ]$ 2:95 Na X 
9 wa. ?? Sie Codd. 22 (sub X), 36, 51 (corr. uerà 
pro uc), 62 (cum mpocóéxopa)), 86 (idem), 95 (cum perà pro 
pc), alii. 33 ''heodoret. ^ Hieron.: ** Iugas, sive, 
ut Àq. interpretatus est, translatos. ... Id quod diximus 
nugas, sciamus in Hebraeo ipsum Latinum esse sermonem, 


ZEPHANIAS. 
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^ , £ 2 3 2. 5 ^ 
ràv Óveckoprcuévov bm éuob évéykoci Ódpov 


ép.oí,!? 


18. 7913/3 ?33. Maestos propter solennitates.  Ali- 
ter: Jiemotos a festis. 
TüS. 'À. Translatos . .'* 


Ya. O*'. ovaí. 


O'. ós év juépa éop- 


Erant. " A. of. 5 
Cap. III. 14. xfjpvaae, — Üyarep 4 'IepovcaMg. 
19. — Aéye kópios 4.16 


et propterea a nobis ita ut in Hebraeo erat, positum, ut 
nosse possimus linguam Hebraicam omnium linguarum 
esse matricem." 5 [dem: ** Miror autem Aquilam et 
LXX...in eo loco ubi diximus: Congregabo quia ez te 
erant, pro erant interpretari voluisse vae, sive oi, quod 
semper Áq. non pro plangendo, sed pro vocando et incla- 
mando ponit." 1 Syro-hex. 


H AG 


G À I. 


CaPvT I. 


1."217T3.  O'.év xepl 'Ayyatov, | Z2. 0  Ay- 
yaíov.! 


(WT DS. Praefectum Judaeae. 
Ajs 'Ioíóa, 


Of. ék Qv- 


Oí Xorrot:. yyoópevov 'Tobóa.? 


4, O'DED.  Contabulatis. |. O'. koiXooráÓpois.  ' A. 
cpoóopnévots.? 
CNW IY3SIT. 0". 6 00 oíkos Gv (alia exempl. | 
obros*). 
8. CDN3IT. — Et afferte..—.O'. kal kóyare.. "AM | 


Aos kai otcare (s. olore)? 
9, 3080] NànT7. 
écriv 4& épnpos.? 


10. Dy. O'.Vacat. Alia exempl. ém' adrfjs/ 


O'. X 


Quae desería est. 





11. 21e Siccitatem. O*. pouoaíav. Ot Aotmrot: | 
£npaocíay.? 
Car. I. ! Nobil. 'Theodoret.: ró 9é, év xepi Ayyaiov 


ToU mpoQrrov, 0i 'Ayya(ov voracpev. ? Nobil. ? Idem. 
Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. g.  Hieron.: *Zn» domibus laque- 
atis, sive, ut LXX interpretati sunt, xooaráÜpuos, id est, 
concavis." Pro xodoerdÓpow Syro-hex. l|azo, obductis, 
posuit. 5. Cyril. in XII Proph. p. 630 B: xodoocráÜpovs 0€ 
oixovs $goiv, bv áv al dai, frac rüv Óvpàv oi araÓpuoi, aiorpo 
Óakocatvowro, mepiopurróvrov olpa( Tov rekróvov avrobs, kai rà 
dmó ye rrjs a àv eireyviae éyyaparróvrov OaidApara. 1 Sic 
Comp., Ald. (cum pov ofros), Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. 5 Post £/^a add. kai otcare Ald. (eum 
oieere), Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald.), alii. 9 Sic 
Syro-hex.  Vocula éeriv hodie legitur in libris omnibus 
praeter Codd. 87* (cum pév« pro écriv), 310. 7 Verba 
ér' abris post, dvé£e: infert, Syro-hex.; post rà éx$ópia abris 
Codd. 22, 36, 51, alii. * [n fine v. ro ad (rà éx.) 
avr)s éQ' ipas Cod. 86 in marg. affert : À. e$ ópas £ngpacía; 


13. i7Tm rm2woes. In legatione Jovae. Of. 
(X) O. év üyyéXois kvpíov? — Alia exempl. év 
d7ocToAj Kvpíov.? 

Cap. I. r. —-Aéyow: eimóv 4, 12. —ÉK QvATS 

'Iovóa 4. 


I4. — Tavrós 4. 


CAP. II. 
4 (Hebr. 3). "NUDO C222 "D. Quis inter vos 


superstes est ? — O'. vís é£ byv (aliud exempl. 


add. xaraXeAeuiuévos n 


6(j.Ceznwi2 tozns mns WW "omrDM 


O"XNST. Quoad verbum quod pepigi vobis- 
cum, cum egrederemini ex Aegypto. |. O'. Vacat. 
Alia exempl. róv Aóyov àv ów0éugv uiv év 
TÀ éfeAÜeiy buás dm0 AlybmTov. 


ubi vocem £gpacía ad 23?^ pertinere probabiliter conjecit 
Schleusner. in ov. Thes. s. v. Cf. Hex. ad Zeph. ii. 14. 
In Cod. 106 supra popu$aíav alia manus scripsit avgüpgav 
(dvvüpíav). Denique Hieron.: '* Pro siccitate LXX  pá- 
xaipav, id. est, gladium, transtulerunt; sed et in Hebraico 
tribus literis seriptum reperi, METH, RES, BETH, quod si 
HAREB legimus, g/adiwm sonat; si OREB, kaocwva [cf. Hex. 
ad Psal. xxxi. 4. Jesai. xxxi. 40], quod nos transtulimus 
siccitatem, licet melius in urentem ventum transferri pos- 
git." ? Haec, év dyyéAois «., desunt in Codd. XII, 26, 49, 
aliis, et Syro-hex., qui ea in marg. sub nomine Theodo- 
tionis affert. 1? Sie Codd. 22, 36, 51, alii, qui post r$ 
Aag juxta Hebraeum inferunt Aéyov. ! Syro-hex. 
qui ad v. r2 notat: *-- Hic obelus non positus erat in 
Hexaplis." 

Car. IL. ! Syro-hex. .q2 i»? (o-a-130 c.1:o, invitis 
libris Graecis. ? Sic Ald., Codd. 40 (siue igi), 68, 87*, 


[Ca». II. 6 (5)—23 (22).] 


6 (5). wynrbs. O'.Óapoeire. Alia exempl. add. 
kai n?) $oBeta0c 


14 (13). vbi Mob. Pollutus cadavere. |.O', ue- 
giao puévos [ akáÜapros] éri yvx.* 

15 (14). O'. —tvexev rov Anuuárov abràv TOv ÓpÜpi- 
vày, óÓvvnÜrjcovrat ámà mpocómov móvov (alia 
exempl. movnpiàv^) a/r&v, kai épieire év m- 


Aais éAéyxovra. (alia exempl. éAéyxovras*) 4/7 


23 (4). Dad nove pin mom. Et per- 


ali. Syro-hex. in marg. (&a NA? zo Jh Son 
$ epe e? Qoo ena) D Alia est lectio Codd. 
22 (cum éx rs Aly), 36, 51, aliorum: xai ó Aéyos pov Óv 
8. opiv, é£eA vro bpàv ex yrs Alyónrov; alia unius Cod. 23: 
X ó Aóyos óv avveÜcunv Üpiv éfepxopévois é£ Alyorrov. Mitto 
quisquilias Complutenses: ró j5ua ó ÓiÓnxa mpós vpàs €v rà 
e£eAÓeiv bpás éx yrs Alyvmrov. 3? Sie Codd. 62, 86, 147. 
* Vocem dxáÜapros reprobant Comp. (eum jeguuappévos, ut 
Jodd.: II, III, XII, alii), Ald, Codd. 22, 23, 51, alii. 
Hieron.: immundus in anima, Syro-hex. c-cso? e». 
|a-9-12. 5 Sie Comp., Ald., Codd. 22, 23, 42, alii, 
Hieron. Syro-hex. movppíos (Ja. ?). 8 Sie Codd. II, 
III, 22, 26, 36, alii, Hieron. Syro-hex. 7 Sie. sub 
obelo Syro-hex., qui perperam pingit: évexev — rà» Anppá- 
rov—éAéyxovras*.  Hieron.: ^Et hoe quod dicitur: Propter 
munera eorum matutina, dolebunt a facie malitiarum sua- 


HAGGAI. 
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dam robur regnorum gentium. | O'. 5X xai 
óAoÓpebac (s. éfoAo0peíacw) Óvvayw BaciXéov 
rày é(Üvv 4? 

23 (22). YY M. O'. kal karafjoovrot, Aliter: O'. kai 


ávaBijaovra,i, Ol Xouroé. kal kararjaovros? 


Cap. II. 10. — «ai eipfjvnv vvyxtjs eis rrepuroínaw 
mavrl TO kríü(ovri 4. 17. — kpi0$ 4. — kpiÓrjs 4. 


19. ToU — évváTov 4 unvós (fort. ToÜ évvárov — u- 


| vó$ 4). 22. — rüv roÜ XZaXAa0ujA 4, — kal riv Oá- 
| Àaecav kal rijv énpáy 4. 


rum, et oderatis in portis arguentes, nec in Hebraeo, 
nec apud alios interpretes invenitur." S. Cyril. in. XII 
Proph. p. 646 A: Tairá dac ure rj» 'EBpaiev £xÓoaw, uüre 
piv ToUs érépovs éppurvevrüs 7] eimei i) elüévav. mÀrjv avpatvovaav 
€xovra Ótadaivera rois mpoXaBovat rrjv €vvouav. 5 Hieron. : 
* [n LXX minus habet, Conteram fortitwlinem regni gen- 
Versiculus deest in Comp., Codd. 130, 311, et 
sub aster. legitur in Codd. 22, 238, quorum uterque é£oXo- 
6pevac (ut et Codd. III, XII, 26, 36, alii) et BaeuMos 
e0vov habet. 


Baauéov 4 rày cÜvav. 


Gum." 


Syro-hex. pingit: —- (sic) xai é£oAo0pevoc 9. 
? * [n textu Cod. Jes. [ex corr., 
teste Parsonsio] legitur, xai dva84eovra: [sic Codd. IIT, 22, 
26, 51, alii]; ad marg. vero: Oi Aourot xaraBovrai" — 
AMontef. ? Syro-hex. Idem ad v. 21 pro éx Sevrépov 
(m3?) pingit: Yel) Jia; ubi vim obeli non 
intelligo. 


ZAÀCHARLAS. 


CarPvuT I. 


1.r72?27]2. OO". vr ro0 Bapaxíov. | E. mámmos.! 

8. n2 mm c2. O'. M Aéye kbpios Tàv 
óvvápueov 4? 

nw23 imm weN. 


óvvápeov 4&2 


Q'. Aéye képios 0X TÓv 
Y p . 


6. wbbyr, O'. kai karà rà érirnóeópara 7) uàv 
(O. 5p àv*). 


|3. Of. ores. ' A. Z. ócairos.? 
Yn.  Q'.5$ut. OO. gv 


8, DOTT P2. Inter myrtos. 
(alia exempl. rà» o") ópéev. 


O'. ávapécov Tv 
"Á. pa . . 


TOV pvpaoiwedvav.? 





16. 321. Et funiculus mensorius. 
( À. xavóv, | OO. emapríioy !?). 


19 (Hebr. i. 2). "2933 quomo. O'. mpós 
XX rüv. d'yyeXov 4 róv XAaXobyra? 
pot. Q'. *Xt kai 'IepovoaA ju 4. 
2d (ii; yYS2"».  O', xal éfáA0ocav. Alia ex- 


empl. xai eia tjA0ov.'5 


Cd * , 
O'*. kal uérpov 


Cap. I. 2. — ueydAqv 4. 4. — ToU eicakobcaí 
pov 4. 16, 
17. émi lepoveaM?p rt. kal eire mpós né — Ó dyye- 


6. X (potius —) év mveóparí uov 4. 


Aos ó AaAGv év éuo( &* ávákpaye. | 19. — KÓpie 4.16 


o». Fusci. O'. kal xrapol, kal TroiwkíAot, Car. Il. 
Alia exempl. xai mou(Xo.? — "A. £av6oC.? 4 (Hebr. 8). "vxrbs. Of. mpós Tóv veavíav (alia 
9. "27M.  O'". kópie,— ' A. kipié pov, — O, boy exempl. veavíokov!). 


Car. I. ! Cod. 86. Scholium esse videtur, ad Addo, 
avum Zachariae, pertinens. ? Sic cum aster. Syro-hex. 
Clausula abest a Codd. 36, 40, 49, aliis. 3 Syro-hex. 
Pro ràv 9vváuecv, quod. deest in Codd. 130, 239, 311, ma»- 
roxpdrep habent Codd. III, XII, 26, 40, alii. Mox v. 4 
in fine add. mavro«párep Codd. 22, 36, 42, alii, et. Syro- 
hex.; sed hic punetis supra et infra positis reprobat. 
* Syro-hex. * qaa Xo .l. Sie in textu (bis) Codd. III, 
XII, 26 (semel), 51, alii. 5 Idem: e€la»o oo .ao .(. 
$ Idem. Sic in textu Codd. III, 26, 51, alii. 7 Sic 
Ald., Codd, III, XII, 26, 4o, alii, Hieron., qui in Hebraeo 
non haberi d»wos fatetur. 8 ''heodoret.: oi 8€ mepi róv 
Ax. kat Zup. kai uvpgiweGvae rà Opr, mpooryopeskagw. | Cod. 86 
ad xaracxíev in marg. affert: A. pvpoweówvov. ? Sic 
Comp. (post, non ante, xai Aevxo)), Codd. 23, 87*, alii, 
Hieron, Syro-hex, qui Ju acca L9, vereicolores, vertit. 


»*« 
* 


1? Cod, 86, " Syro-hex. € «303 .] * «NS? loc d 
? dem: ejos .l *Jhs ea» .J. Ad Aq. cf. Hex. ad 
Psal, xviii. 4. Jerem. xxxi. 39. 3? Sic Syro-hex. Verbs 
asterisco notata leguntur in libris omnibus et Hieron. 
M Idem. Haec desunt in Codd. XII, 26, 42,aliis. — !5 Sic 
Codd, III, XII, 26, 40, alii, et Syro-hex., qui in marg. 
affert: xai é£gA6or. 19 Syro-hex. | AÀd vv. 16, 17 cum 
Hebraea sonent: émi'IepovcaMjg. ér& ávakpaye, pingendum 
In Ed. Rom. £7: bis legi- 
tur, sed posterius ér« ante dváxpaye damnant Codd. II, IIT, 
XII, 22, 23, 26, alii. Hieron. LXX vertit: super Jeru- 
salem. Adhuc clama; &d cujus normam Graeca sua con- 
formavit Comp. 

Car. IL. !$Sie Codd. 22, 36, 51, alii. Syro-hex. in 
textu | Nox. lel habet; in marg. autem: lex 


* lA 


videtur: —-- xai etre — ev épo( 4. 


[Ca». II. 4 (3)- IV. 2.] 


4 (8), my. 


Of. karakápros. 


Sicut regiones planae (rus apertum). 
Alia exempl. karáxaprros." 


Z. draxíoros, — O. eis mAáros? 
9 (15). carm». Servientibus sibi. —.O',. rois 
GovAebovatv (s. ÓovAeXa aci?) avrois. — Alia ex- 


E ^ ) ^.0 
empl. rot$ akvAevovcatv avToUs, 


10 (14). 2- Jubila. O'. réprov. "AAXos* xaipe? | 


1T (15). nbn. Et adjungent se. | O'. kal xara- 
$ev£ovra.. | " AANos*. kai mpooTeÜrjoovraiA 

12 (16). 123. Et eliget. | O'. kai aiperiet, " AX- 
Aos xai éxAé£eraiL? 


13 (17). Top |US?T. Ex habitaculo sancto suo. 


Q'. ék vejeAQv  áyíov abrob. "AXAXog ék 
Karoukgceog áyías abrob.? 
Car. III. 
1. J2U m.  O'. xai ó &áfoXos. Oi. Xouroé. kai 
Xaráv.! 


2. em ow. O'. mpós róv &áfloXov ( A. róv ávri- 


] 2j 
Ketievov j 


ZACHARIAS. 
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9. j2en. O*. &áBoNe. 'A. 6 dvruelpevos, — 2... O. 
dvrixeipeve.? 


CN ou "mW m iion. Nonne hic est titio 
ereptus ex igne? — O'. ovx (6o) robro s ÓaAàs 
é£eamaopnévos ék Tvpós; 'A. uüjrt ovxl obros 

óaA0s éppvauévos dmà Tvpós; 2. ovx Óópás 

avrüv às ÓaAÓv éfnpuévov éx mvpós;! 

5. *z2 (bis) Tiaram. |O'. kidapuv. 


uírpav kai KíGapiw.* 


Alia exempl. 


8, DEYO "UR. Homines portenti (portento similes). 


O'. dvópes reparookómot,  '"A..Téparos. X.. 
OovuacToi? Schol. (?) ezploratores.? 

9. TN32 TWO.  Coelabo coelaturam ejus. OX. 
ópócao Bó0pov. 'A. &uayAíQw dvoí(ypara av- 
Tüs. | 2. yMóvo yàp T2)v yAvjüjv avro. 
Aliter: 24. O.. 77v yAvjjv avris? 

Car. IV. 

2. "eworby, In capite ejus. Of. érávo avri. 

2. émi keaMQv (avr5s).! 


niWwb nano nmyach DIU. — Sepiena imfun- 





aW ——————————BH — ÁÀ—ÓÀMMÀÀÀM M ————— C ÉÉÉ——— a— e ree iac D 


* Sie Comp, Ald., Codd. XII (ex corr.), 36, 40, alii, 
Hieron., invito Syro nostro, qui vertit: Je la. 3.M3. 
? Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit: absque muro. — *Sie 
Comp., Codd. III, 26, 4o, alii, Hieron., Syro-hex. $ Sic 
Codd. 62 (cum a?rois), 86, 130 (cum exvAevsacw), alii, et 
Syro-hex. in marg. * Sic Justin. M. p. 382, et Euseb. 
in Dem. Evang. p. 252 (in enarrando, non in citando). 
' Justin. M. ibid., qui mox affert: xai &covrat nox (pro avrà) 
eis Aaóv, xai. karaaxnvácc (pro —sovaw) év uéco cov, xal yvo- 
corra (pro émcyvóag) órt xvpios ràv Ovvápeov (pro mavroxpárep) 
dmécraAxe (pro é£am.) ue mpós o. * Justin. M. ibid. 
? Sie Cod. 86 in textu, ex alio videlicet interprete. 

Car. III. ! Cod, 86. Syro-hex. * o .l. d. 
? Syro-hex. €) Sea Nx) pot co .(. Cf Ilex. ad Gen. 
xxvi. 21. Psal. cviii. 6. 5 Idem: 'A. ut ante. 3.6. 
dvTikeip.eye (ILS e-a X? p). Cf. Hex. ad Job. i. 6. 
* Cod. 86 (cum épvsyuévos). Accurate concinit. Syro-hex. 
Jus D um e.]óos e o 2t ho? bo ex 5 .j. 
* .J*o2 e? poet o ". o-w Mo. 5 Sie. Ald., 
Codd. 22, 36, 49, alii, fortasse ex duplici versione. Hie- 
ron.: * Pro cidari in Hebraeo legimus saNIPH, quae mitra 
& plerisque dicitur." * Cod. 86. 7 Syro-hex. in 

TOXM. II. 


marg. sine nom. e|.» (non, ut exscripsit Norberg., 
liiis, quae vox nulla est; nec, quae Bernsteinii erat 
conjectura, Kia ise, Aarioli, augures); quod Graece sonat 
mepá(ovres (1 "Thess. iii. 5 in Peseh.), s. reacrai... Scholium 
est, ut videtur, ad reparoexómo« spectans, quod epitheton de 
iis qui signa et ostenta videre cupiebant exposuit S. Cyril. 
in XII Proph. p. 677 D: Teparooxómovs ye uv avroUs Ovo- 
pá(e« rovréariw, dei anpeia (nroUvras ópáv, kat ràv repároy eQue- 
pévovs" doe ydp mas dei rotoUróv. éar« ró rày 'lovóatov €Óvos. 
Cf. Matth. xvi. r. Mar. viii. 11, ubi diserte ponitur, mepá- 
Covres abróv. Neque aliter locutionem  Hebraeam, NON 
n£i?, intellexit Calmetus apud Kohler Der Weissagungen 
Sacharjas, p. 125: * Ce sont des gens, qui veulent des 
prodiges, et qui ne se laissent persuader qu'à foree de 
miracles." 3 Cod. 86 (eum seriptura dvvygara). | Syro- 
hex. affert: € & N23 l2M9 | ad, s. Paulo aliter 
Hieron.: * Quod enim Hebraice scriptum est, MAPHATE 
PHETHEE, Àq. interpretatus est, &ayAvye drorypa. avr3s, id 
est, sculpam aperturam ejus." ? Syro-hex. .l ap. 
*oxXo: jaXQ. Hieron. in continuatione: ** Theod. 
et Sym., sculpam sculpturam ejus." 
Car. IV. ! Cod. 86. 
6 P 
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O'. xai érrà érapvorpíóes ( A. 


A. 


dibula lucernis. 
émippurai. DS. érixvr pes?) rots Aóxvois. 
£z. 0. érrà (xai 


4, 08. 


érrá) m 
O. ádbovi. A 
7, nés poena o 


Tüv Aí(Üov Tás kAnpovouías (A. rüv mporeó- 
v 


, , 
Á. s. kUpté pov. 


O'. kópie. 


Lapidem primarium. 


rüv dkpov. | OQ. rüv mpórov). 


OovTa. c. 
"5 ig qm nivea. Cum clamoribus : | Gratia! 
gratia illi! O'. loórgyra xXápvros Xápira. ad- 


Tís. 'A. éfucóoet xápiros... E. .mpós xápw 
7 


3 x o Á Pd 3s ^48 
QGurns. sie Ka TOT QGUOLS, KQGTGTT .UOLS avra. 


10. rop x jJ "2 "23. Nam quis spreverit | 


O*. 


é£ovóévocev «is ruépas pukpás; 


óióTL 


2. 


diem parvorum (initiorum)? 


éÉqvréMuoe T]v juépav rüv pukpóv;? 
o" JNGTDN. — Pondus stanni (perpen- 
: 
( Xe xacgirépov, 25. rüv kexepuspévov (s. dmokeyo- 
purpévov, s. Baxexopigpévoy).  . dpiÓuo0 1^). 
LTWP COPY. 0*. ó90oApoí. Alia 
ófÜaApol kvpíov.! 


diculum). Tüv AíÜov TÓv kacocuirÉpivov 


exempl. 








», 
74S | 


, ^ 
Ti$ yàp | 


ZACHARIAS. 





[Car. IV. 4— 


11. n owno-o. Of. kai €f ebevóuov M; av- 
rijs 4. 
19. Cg Amo rw «0 T3 N 


2007 omoyo. Qui (rami) sunt ad latus 
duarum narium (canalium) aurearum, effunden- 
O'. 


3 
€TL- 


lium de se aurum (oleum purissimum). 
oí év rais xepai ràv Óío uvforüpov (2. 
xvTüpov. 
/, ^ 3 / hj H / 
xXcóvrov, kai émavayóvrov ràs émopvorpíóas 


O. u»pàv!?) rà» xpvcdv Tv éÉmi- 


ràs xpvcás. 2. oí dvà xeipa rGv Ó$o émi- 
^ ^ ^ ^ , ^, ) ,) 
xvTüpev (ràv xpvoàv) ràv ékkevobvrov d 


éavTOv , .* 


14. WaXWT 22 "ZU. — Duo filii olei (oleo uncti). 
O'. oi o viol rs miórnros (' A. oriNmTYVÓTTTOS. 
Z. éAaíov. |... Aaympórnros!?). 


Car. V. 


|1.nBy n?xo Dum DON). ES vidi; et ecce! 


volumen volans. | O'. kai eióov, kal (6o) Ópé- 
mavov (A. O. &i$0épa. E. keoaAis!) meró- 
P. e c D ó.$ Opa merouévg. — 24. 


2 


pevov. kat 


* [4 » , 
eiQov às eiNypa meróyevov. 





* Cod. 86 (cum seriptura érmivrat). ? Syro-hex. ad 
praecedens émáve aírjs affert: e |xmam. .l .uo .). Idem 
iu textu: kai émrà ém. rois érrà À., quae lectio est in solo 
Comp. * Syro-hex. * «309! .] o oN23 laco .a 4. 
Idem ad xópe (v. 5) affert: *woy) .L. 5 Cod. 86. 
Syro-hex. affert: e]h seco .l €]N 4$ col um d. 
$ Cod. 86. Syro-hex. affert: 'A. é£wócee xápw (]o-a 3 
J'a-3—M-M), nomine é&wéóce pro verbo male habito. 
7 Cod. 86 affert: Z. mpós xdpw ajro0; Syro-hex. autem: Z. 
rpós concessionem. abrzs (623 jioea lex). Ubi non 
crediderim Syrum nostrum aliter quam in Graeco legisse, 
sed hioc. (a QA, xapi(ecdac ; cf. White ad Act. Apost. 
vill. 16, qui tamen de forma Peal ejusdem verbi egregie 
fallitur), non JA. 4, posuisse, ut. locutionem, mpós. xápw 
ruwós, aptius exprimeret. Cf. Hex. ad Prov. v. 3. 5 Syro- 
hex. € àX Jia Jis .l. Minus bene Cod. 86: e. 
kardmavgig avr]. ? Syro-hex. Y e—- Q2 up. 
*]ecis heccMw. Cf Hex. ad Psal exxii. 4. Cant. 
Cant. viii. r. ? Syro-hex. *]a2;93 oo. * Jasls .j. 
*jnu».h Hieron: * Lapis autem iste, id est, massa, 
qui apud Hebraeos ABDIL scribitur, id est, stanneus, érvpo- 
Aoyeirar dmoxepi£ev, id est, separans et secernens, ut .. 


, 


. 
-—- -—--e 
^ 


stannum mixta et adulterata inter se per ignem metalla 
dissociat." Unde conjecerit aliquis, Symmachum róv Aifov 
riv dmoxyepi(ovra (J.&9$ ce) posuisse. "Theodotionis lec- 
tionem J1aises Middeld. vertit separationis, distributionis, 
qui sensus vereor ne commentitius sit. ! Sie Comp. 
(cum oí à$0.), Ald., Codd. III (cum «eiciv xvpiov pro xvpíov 
eiciv), XII (ut Comp.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
1? Sie Cod. II, teste Maio, et sine aster. Codd. 22, 36, alii, 
Syro-hex. 3 Syro-hex. € JN 33? JA oe]2Rmo .ze. 
!* Cod. 86. 15 Hieron.: * Zsti sunt duo filii olei, ut Sym. 
voluit; sive erüurvórgros, ut, interpretatus est Aq., id est, 
splendoris; vel mórmgros, hoc. est, pinguedinis, ut verterunt 
LXX; aut Aaumpórgros, 1d est, claritatis, ut Theod. trans- 
tulit Ad Aquilam cf. Hex. ad Hos. ii. 22. 

Car. V. ! Hieron.: * Cerno volumen volans, quod He- 
braice dicitur MEGELLA, et ab Aq. et Theod. versum est 
Qub8épa, à Sym. xejaMis, id est, capitulum." ? Syro-hex. 
9 oos 93 loc - M e «e 9 o $9? |.5A.5 ^ «fk 
Ad Aquilam Syriacum J.5B.5, 8i8Mov, pro Graeco óuj6épav 
positum, neminem morabitur. Symmachi vero duplex 
affertur lectio; nam aliud est «ejoAis (La25), aliud eua 
(lo:2). Cf. Hex. ad Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi. 2, 14. 





—Car. VI. 12.] 


3. DOWD. Exsecratio. | O'. ?) ápá. A. O. ócas- 


TOS. X. ol ópkoi? 


"Qg2.  Evacuabitur (exterminabitur). O*. 


xgüócera,, | X. Gíkgv ó6o€i.* 


17122 (in posteriore loco). Sicut illud. ..O'. Va- 


cat. Alia exempl. ées avárov. 


c 


pevov TobTo. 


6. OD'WO.  Ephah. | O'. ró uérpov. | X. T0 oid? 


DT DNO Dic est adspectus eorum. 


abTo 7) dÓik(a abrÀv. 2. mpüs ToÜTo dTo- 


BAérova13 


S, TIR qoem. Et projecit eam. — O'. kai éppi- 


rev avrfjv (O. éavriy?). 


9. ITTOTYI E222 C'E22. Alae sicut alae ciconiae. 
Of. m7épvyas (alia exempl. add. ós vTépvyas!?^) 


eromos ( A. £X. O. époóio0!!) 





3 Syro-hex. * JAs6ex» .zo. e làoo oo.) 4. 
86 (cum 96s5). Syro-hex. e NN» Ve D. 


Comp., Codd. III, XII, 22 (eum ek 6.), 26, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. 9 Sie Comp., Codd. 22, 36, 4o, alii, Syro-hex. 
' Cod. 86. Syro-hex. (hic et v. 8): «(Yé1) «900 .uo. 
* Cod. 86. Hicron.: *Juxta Hebraeos, Aic est oculus, id 
est, ostensio omnium peccatorum .. . quod Hebraice dicitur 
ENAM, et scribitur per AIN, JOD, NUN, MEM; slve iniquitas 
eorum, quae si per vAU literam scripta csset, recte lege- 
? Hieron.: * Vel 
juxta TTheodotionem, ipsa se projieit, e£ abscondit in me- 
dium amphorae, ducitque super se pondus gravissimum 
plumbi, ut obturatum os habeat, et ultra se jactare non 
possit." "Unde Montef, insuper affert: O'. róv Aíov rov 
poMBov. O. pondus [era€uíov 1] plumbi; quae lectio valde 
9 Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 235, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. € Cod. 86. Syro-hex. .zo .j. 
« (ePcoAIOY) ]so$o$ .l. (In textu ad J,2.2$ idem in 
marg. appinxit: €IIOIIOC. (Cf. Hex. ad Psal.ci.7.) Hie- 
ron.: * Et habebant alas, juxta Hebraicum AsiDA, quod 
Àq., Sym. et Theod. herodionem, soli LXX upupam trans- 


retur oNAM, ut LXX putaverunt." 


incerta est, 


tulerunt." Cf. Hex. ad Job. xxxix. 13. 


Car. VI. ! Syro-hex. (cum indice ad kysezee, vapoi, 
male appicto): €Jloà.e .l .ae. Cf Prov. xxiii. 29 in 





DW DNIZU UU. Quidnam est hoc quod 


erit ? — ÓO', 70 (alia exempl. ví 70) éxmopevó- 


"^. 
. 
MM ——À Hát —À i BÀ — P — Bia I 
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Car. VI. 


9. DYT?2. — Maculis (albis) conspersi. |. O'. mroiíxoi. 
E. O. seubyoi.! 

C"vOW.  Robusti. Aliter: rubri? | O'. qrapoí. 
' A. kaprepoí.? 

4, 2TH. | O'. kópie X OLT*. pov 4.4 

7. OS'oNrm. —. O'. kal oi. yyapof (A. mvppol. Z. 
ovveaduyuévo. (8. avoduykroi). — . loxvpot?). 

nao Yop2m. Et quaesiverunt ire. O'. kai 
éméBAemov (alia exempl. xal. é(fjrovv, kai émé- 
BAerov?) rob mopebeaÓa:. 

10.7») Drm reads nass uomo. 4p Hel. 
dai, a "Tobia, et a Jedaia. . O'. rapà róv dp- 
Xóvrov, kai mapà TGv xpmocíuev abre, kai 
7Tapà TÀVv Éémeyvokórov abrjv. Alia exempl. 
X Tap ' EAóacl, kal mapà 'l'ofíov, kai apá 
Aióeíov" ' A. mrapà 'OAÓà, kai mapa "T'eBía, 
«ai Tapà 'Ióéa? 


12. TY22. Germen. |O'. dvaroA$. 'A. dvaówi. 


Z. BAáaTnua? 


—ÓÓÁÀ—— AI RR Ü———— ——— p |a 


LXX et Syro-hex. ? Sic Abulwalides, Kimchius, alii; 
quasi J3DN idem sit quod j^DnD, quod de rubro colore 
dÉvrépe ponitur Jesai. lxiii. r. In contrariam partem 
S. Cyril, in. XII Proph. p. 701 E: 'Ieréov 8€ 6r xai 5j àv 
"EBpaíov £kOoais, kal €érepou Oé wes àv. dA cv épunvevràv, ávri 
TOU Yrapoi reÜcikagi rÓ io Xvpot. 3 Hieron.: * Pro fortibus; 
quos ÁÀq. xparepo?s (al. kaprepovs ; cf. ad Cap. xii. 5), LXX 
Vapobs transtulerunt, in lHebraico scriptum est AMASIM. 
Et quaedam exemplaria male habent mvpposs, confundentia 
eolorum differentias et regnorum." Lectio mvppoi pro 
Vapoi non habetur in libris hodiernis. * Syro-hex. in 
textu. 5 Idem: .l eJ, X2 .c elLacealce .fj. 
e|; NL. Ad Sym. cf£' Hex. ad Exod. xxviii. 25. 
Intelligo, quibus lumbi constricti erant, confirmandi causa. 
* Sie Codd. 22, 36, 51, alii. Syro-hex. in marg. * e456. 
Mox ro? mopevenÓa« deest in Codd. 36, 51, aliis, Hieron., 
et Syro-hex. 7 Codd. 22, 238 (uterque sub X), 36, 
51, 62, alii, post émey». abrjv inferunt: mapà 'EMÓaei (s. 
'EAÓat), kal mapà Totov (s. ToBiov), kat rapà AiÀeiov (s. 'Iàeiov, 
8. "IOéov, 8. AlBeetov). * Cod. 86. Syro-hex. affert: 'A. 
Z. O. xai mrapá 'Iü0éa (o e?9). Cf. ad v. 14. ? Cod. 
86, qui pingit dvajóz. (Ad formam dávaów; cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 497.) Hieron.: *Qui idcirco oriens, id est, 
dvaroAj, vel dvavr (sic), sive 8Adorgua, nuncupatur, id est, 
6 P2 
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13, rim 5crns nm em. O^ Vacat "A- 


Aos* xai abrós olkolouiset rv vaüv kvpíov.? 


C3. Splendorem. |O'. dperfjv. | (' A.) éméogé- 
rgra. "AAXos* eimrpémeiav. " AANos" Óófay," 

14, my TU rmaiebs eon.  melem et Tobiae 

et Jedaiae. 

cíuows abris, Kal rois éreyvokóoiw avrfjv. 


^9 n 4 - , 4 ^ 3 , 
Q. rÓ 'EMép, xai TO Toa, kai rQ '13éa. 


/ ^ t /, * ^ 
O'. rois bmopuévovat, kal rois xpr- 
'A 
2. TÓ Ópüvri 
évómwa, kai TQ Toig, kai TÓ 'Ioég.? 
^ 3 ^ 
Cap. VI. 5. —ó AaAóv év éuoí 4.7 — 11. 'Igooó 


roU — 'Ieccótk 4 rob iepévos roD peyáAov.* 


Car. VII. 
3. MET. — Separando me (abstinendo a cibo et 
potu. | O*. rà &yíacyua (alia exempl. add. 7j 
vgarTeóac!). ' À. rà d$opurpévov.? 


c" r"22 rm. His quot annis! — Of. 1j ikavà 
rg. "AAXos* $05 (s. ibo$) móca tr5? 


e. 
.e 
e. 





germen, quia ex se repente succrescet, et ex radice sua in 
similitudinem germinis pullulabit." $8. Cyril.in XII Proph. 
p. 705 À: ró 0€ dvaroM) ràv 'EBpaícv 1) &k0oris TO ToU BAaory- 
paros óvógar. kareczugw. ldem p. 707 B: obre xai páB6os 
xai BAdoTnua puév abrós, ifyovv dva$vr (sic pro dv) edidit 
P. E. Pusey) xai dvaroMy ues 06 vm abrQ BeBAaornkapev. 
V Syro-hex. in marg. €]. 5$» eMa2&X Li22 ooo. 
Praeter libros Graecos clausula desideratur in Hieron., et 
versionibus Syr. et Arab. ! Hieron.: *Ipse quoque 
portabit gloriam ...quae Hebraice mop, et ab alio [scil. 
Aquila, coll. Hex. ad Psal. xliv. 4. ciii. 1. Ezech. vii. 7] er:- 
8o£órns, ab alio ebmpéreta, ab alio dper?j, ab alio 8ó£a scribitur." 
S. Cyril. ibid. p. 705 À: Xgyrerav 8€ kal. dperijv, rovréarw, 
eimpéreuav, jjrot Óó£av'. éxüeüdkagt *yàp ojres ol érepou ràv épu- 
Vevróv. ? Syro-hex. «x xo leo p der: 
*bhc»eMxe Loeko hax. Jh? coX .ze. Pro 
Don» Sym. interpretatus est noh». Hieron.: * Hebraei 
Ánaniam, Azariam, et Misael de captivitate venientes 
aurum et argentum in munera templi, et coronas ponti- 
ficis ac ducis attulisse commemorant; et quem supra non 
dixerat Zen, id est, gratiam, Danielem venisse cum mu- 
nere, et idcirco 77elem positum pro Jloldai, ut ex inter- 
pretatione nominis quod dicitur somn?wm, ostendatur in 
captivitate positum Danielem, et tres pueros, regalis somnii 
mysteria cognovisse." 5 Syro-hex. !! [dem: 
J55 eo Los »o?1e?— co waa? Cum in Hebraeo 
legatur pin, fortasse pingendum * o1o5? X. 


ZACHARIAS. 
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5, "y"202 "Nem, 
O*. év rais méymrous 7) €v rais éfBóópaus. 


Quinto et septimo (mense). 
'Á. 
Z.. O. év rQ méumTO kai &v TQ éBoóuo^ 

11. "n2. Zz.0. Ópov.P 
mno. Of. mapadpovobvra. 
Z. dvvrórakrov. 
14. Coyom. A 


avTobs (alia exempl. add. és év AaíAam"). 


Ilumerum. | O'. vóorov. 


TRiefractarium. 
Q. dre«65.9 


Et dispersi eos. kai ékfaAó 


Car. VIII. 


5. immnama. O'. év rais mAare(as abrüs (alia 


exempl. a?ràv!). 
7. U'2UTT N23. Occasus solis. — O'. Óveuóv (alia 
exempl. add. ZAíov?). 


10. Tw Noe. ok asco lin exempl. ok 
7v? 
16. DEC! D'oM. | O". Xt dMf6eiav 4. kal kpípa 


Car. VII. ? Sie Codd. 22, 36, 51 (cum & pro 7), 62, 
alii, et Theodoret. (qui mox xa6ór: émoígra habent) ^ Ex- 
planatio est, ut videtur, rei quam LXX obscuram fecerant, 
mire ponendo (ei) eieAAv6ev $3e pro Hebraeo 12287, jum 
Jlebo; simul responsi divini in v. 5 prolati ratione habita. 
? Syro-hex. €Ja2 r9? co .(. Cf. Hex. ad Psal. exxxi. 18. 
3 Syro-hex. in marg. affert: * |Ax» Lx» Jo, lectionem 
e versione Syra vulgari petitum. * Syro-hex... f. 
Lomo heoassmas. Sic in textu Codd. 22, 36, 
51, alii. 5 Idem: e]9M» .l a». 5 Jdem: .a». 
* anc S d No y ud * J|; 2x Naso y. ? Sic. Codd. 
36, 49,62,ali. Lectio aut ex Hebraeo, aut ex alio inter- 
prete, fortasse Symmacho, assumpta. 

Car. VIII. ! Sic Syro-hex., qui paulo ante ai A. ràv 
móAeov habet. Idem in marg.: abris. ? Sie Codd. 62, 
86, 147, invito Syro-hex. 3 Sic Codd. 22, 56, 42, alii, 
qui mox oix óm?pxev, et. oix. jv eipjyn habent. S. Cyril. in 
XII Proph. p. 719 E: 'H rà» 'Efpaíev éxüomws ovx ós émi 
péXXovros katpot Trovira« rovs Aóyovs, xpóvov 0€ riÓno1 róv mapo- 
xnkóra . . . ok jv els vot . . . oUx omipxe . . . otk jv eipm . .. 
kai éfaméoreOa (nov). Hieron.:: *LXX ad futurum 
tempus omnia retulerunt, sed melius ad praeteritum, ut 
in Hebraico habetur, et expositionis veritas approbabit." 
* Syro-hex. Prior vox abest a Comp., Codd. XII, 22, 
26, 36, alii. Mox post eipguxóv add. xai Sika» Comp., 
Codd. 36, 49, alii, Hieron., reclamantibus Hebraeo et Syro- 
hex, 





—CaP. IX. 6.] 


6 


17. D^ DN. Malum. 
'nDW;p OU now-oz- DW. O0. abra mávra 
X 0. à 4 éuíonoa.? 

19. y"20:7 t56n cw"5m bi "yum ow 
vrvrDm OW  Jejunium quarti mensis, et 


jejunium quinti, et jejunium seplimi, et jejunium 


IIévres* 73v kakíav. 


decimi. | .Ó'. vnareía 1?) Terpàs, kai vnaTeía 
7] , 


ZACHARIAS. 


; * , , * , 
"éumT), kai vgoreía !) é0ópm, kai vyoreía | 


3 6exárg. A. X. O. vgoreía fj rob Teráprov, 
* ^ , b t ^ t P4 * 
xai ?j ToU méj TOV, kal 7) ToU éBóópov, kai 1) 

7 


^ P, 
TOÜ Ó€káTov. 


21, Ims on DW pu Habitatores unius 
(urbis) ad alteram. 
mÓAes ei$ pgíav mÓXw. 


O'. karoikoÜvTeg TévTe€ 
Ala exempl. xarot- 
Kobvres uíav eis níav — móNiw &? 


Ta nae. O'. ropevÜGpev (alia exempl. add. 


/ 9 
Topevópevot?). 


Cap. VIII. 19. — xai ebópavÓfoca0c 4? 


Car. IX. 


1.737 NUO.  Effatum verbi. O'. Mjgpa. Aóyov. 
'Á. dpua pynuaros.| 


5 —————————————————— — - 
e* — 





5 Hieron.: * Aaah, quod omnes voce consona xaxíav, id 
est, malitiam, interpretati sunt," ^ 9 Syro-hex. in textu: 
Mone eo lx t(29-5 ^ Mo M, ubi post o 
excidisse videtur 3. ' Cod. 42.  Theodoret. : 'Iaréoy à€ 
és oi dÀÀot épumvevrai, Ax. dui, kai O«oÓ., xal Zup., ob Tv 
rerpdba Aéye, kal méumrqv, kai é8óprv, xai Oexárgv. vgarevew, 
dÀÀà vqgareíav &pacav cvudóves ol rpeis, 7) ToU reráprov, xai 7) 
ro) mépmrov, k,T.é, Syrus noster affert: eo .l .ae s. 
$c: 65 Jjoncn.: eo Loss55. 5 Sic Syro- 
hex., et sine obelo Ald., Codd. 22 (sine píar in priore loco), 
45,62,ali. Hieron.: qui habitant civitates in una civi- 
tate. ? Sic Ald., Codd. 22, 36, 45, alii, et Syro-hex. 
1? Syro-hex. 

Car, IX, ! Syro-hex. «a M9? (dpua) |: .. 
Hieron.: * Omnis haec visio, sive pondus et onus verbi 
Domini, ut interpretatus est Aquila." ? Sic Ald., Codd, 
22, 40, 42, alii, et Hieron. * Syro-hex. € PII) A un 4. 
Hieron.: * Et est ordo verborum: Asswmptio verbi Do- 
mini, acuti in peccatores, mollis in justos.  ApRACH 
quippe hoc resonat, ex duobus integris nomen composi- 
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1. TT] Y?N3. In terra Hadrach. | .O'. & yf 
Xe8páy (alia exempl 'Aépáxy?. 'A. X. O. 


' Aópáx.? 

inne potum. Et Damascus est locus quo se 
demittatl (effatum). 
ajToU, 'A. kai év AapackQ dvámavois av- 


O'. xai Aapackob Üvaía 


Tob.* 

2, rms we mbain nenmcm. Sedet Hamath, 
quae contermina est ei, Tyrus et Sidon. |". 
xal [év] 'Hpà0 év rois ópíois ajrüs, Tpos 
xal 2Du8óv. 'A. katye 'HpàÓ ópioÜ0erfaera: 
éy ajrj ... Z.€ri kal év Hpà0 vf ópopo?og, 
«ai 'l'ópe kai Ziógyi.. 

FU2ZU. Sapiens est... O'. édpóvgsav. " AXNos 
écófic ay? 


4. TZ Y..— Occupabit eam. —.O'. kAnpovopufjse: ai- 
rojs (alia exempl. ao77v?). 
"gm. 
empl. kaTá£é ei). 
X LL O'. 


mTópaTi a)rs. Alia exempl. émó 75s eXrríóos 


Et percutiet. —.O'. kai mará£e (alia ex- 


eril TrÓÀ Tapa- 
& 


C 


Exspectatio ejus. 


avT1üs.? 
6. N27. — Spurius. (peregrinus). 
"uA om Q. pap(p. 9 


OQ'. àAXoyeveis. 





tum; AD, acutum, RACH, molle tenerumque significans; et 
non, ut, male a quibusdam legitur, Sedrach." Hieronymi 
interpretationem, a. magistro suo Judaico haud dubie ac- 
ceptam, miramur Aquilae ingenio non se probasse, qui in 
inseriptione. Psalmorum LV—LIX Hebraeum 2729 in 
duas particulas resolvit, quas per ramewós réAews Graecas 
fecit. * Theodoret. 
in Codd. 40, 198. Cod. 86 in marg. pingit: dvaravceus avroi 
Qanpérea. (Num forte &iampémeia pertineat ad 7115, aliter 
scriptum 117, &ampémed aov! Cf. Hex. ad Psal. xxviii. 4. 
5 Cod. 86 (ex quo Waltonus male 


* 


Theodoret.: 7 


In textu pro Óveía, dvdmavois est 


xlv. 4. eii 2.) 
exscripsit óproreOnaera:). xarà Tovg Aourovs 
épupvevràüs, kai év 'HyuáÓ r5 ópopoosg avrj. (In textu é» 
reprobant Comyp., Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., 
Syro-hex.) * Cod. 86 in marg.: &óri écódmea» (sic). 
' Sic Comp., Codd. III, XII, 26, 106, alii, Hieron., et 
Syro-hex. in marg. 5 Sie. Codd. III, XII (ex corr.), 
36, 40, alii, et Syro-hex. ? Sic Comp., Codd. III, XII, 
26, 40, alii, Hieron., Syro-hex. (qui in marg. éri rà rap. 
avris habet). 3 Syro-hex. Jesse .l .uo .4. Cf. 


1024 


S, "255 nave. 


contra (ranseuntein. 


Contra exercitum (s. Stationem), 


O', áváornue ToD gj) 


ÓtumopeócoÜat, £2. keADev cTpaTre(as mapá- 
yovTos,!! 

9. ^3. Vociferare. O'. kfpvaoc.. " AXXos* GàAÁ- 
Aa£oy.? 


nin wy-bys wemby a0 "uy Wa. 
Est ille, mitis, et. vectus super asino, et. super 
O'. 


N ^ 
emJeBgkàs émi vmo(byiov kai mov véov. 


. CURES SN. ' 

pullo nato. asinarum. a)TO0s pots, kal 
X, 

'A. abrüs mpaoUs, kai émifeBmkós émi vov, 

kal TAov vio óváócov. 2. a)/r0s mTToX0s, 

kal émifBef9qkàs émi vov, kai mov viv óvá- 


os. 


» Sy td fes » 
ÓvoOV, Kal 7r&ov vióv Ovov. 


$17N , Á * H ^ 5 * 
O. avrós émrakobov, kai émfleBnkós éri 
"^ SEEEN * 
E. avrós mTox0s, 


, ' ^ 
kai €mijeBmkós. éri Umo(bytov, kal TràXov viv 


óvoy.? 
10. 2^ ovy eo be ovub cioe Sum 
YONCOENTTP. Et loquetur pacem gentibus; | 


et dominatio ejus erit a mari usque ad mare, | 
O'. kal | 


7À500s kai eiprjvn é£ éÓvàw. kal karáp£ei $Óá- | 


el a fluvio usque ad extrema terrae. 


rev (alia exempl. add. dmà 6aAáaens!5*) és | 


0aAácc1s, kal (alia exempl. add. dz!) mora- 
uàv Ówk(joAàs (alia exempl. évs órekfoA Qv!^) 
yfis. 
kai 3j efovaía avroD àmó ÜaAácogs €wes$ Üa- 


'Á. kal AaMfcet eipávgv Tots &ÓÜveor 


Aáacns, kai ámÓ moTrauOv €og mepárov TÍís 
e*. 
. 


Hex. ad Deut. xxiii. 1o. !! Cod. 86. 1* Justin. M. 
p. 245: dAdAa£ov, kjpvcoe, ex duplici interpretatione. Idem 
mox: 5fe (pro fépxerai) cot Óikavoe kai. o(cv  abrós, xal 
33 Orj- 
gen. in Matth. xxi. 5 (Opp. T. III, p. 742): Xp 8€ xai 
ToUro eibévat, rt mrévre mepirvxóvres éx0óoeat ToU Zaxaptov, mapà 
Cod. 86 affert: Z. óvov xai m&Aov víióv 
M Sie Codd. 22, 36, 40, alii, et. Syro-hex. 
7 Sie Ald., Codd. 22 (cum dmà vá» m.), 36, 4o, alii. 
'* Sie Codd. 22 (cum £vs àxBoAàs 1), 36, 40, alii. Euseb. 
in Dem. Evang. pp. 55, 407, 455 locum sic citat: xoi mA26os 
eipnvus é£ éÜvàv: kai karáp£e dmró Ó. &os Ó., ka ámó mrorapàv v 
ekSoAàv (s. 0t éxSoAàs, 8. els ÜtexBoAàs) ys. Y Euseb. in 
Dem. Evang. pp. 410 (cum dmà morapoü fes m. rs olkov- 
Lévys), 458 (cum é» vois &Óveci). Syro-hex. affert: "A 
lx e» eo: hhgeao Ja oce Nono 


La 4 , ^ 
mpavs, kat TrTOXOS, €niB. émi vmo(. kai TràXov Óvov. 


M ^ 
uev Trois O' x, r. €. 


ováOos. 


ZACHARIAS. 





[Ca». IX. 8- 
ys" | Ot Xourot kal AaMjoe eipjvgv Tots 
€0vecw .. 9. 'O 'Efpaios kal dm sorapóv 


Ces TOv mepárov Tíjs yijs.? 
l 


| 12.159730 VYPCB.  Vincii spei (sperantes liber- 
tatem). 


O'. &éecguot f$ avvaycoyts ( A. ris 


bmonov)s. — 25. rüjs uriBos??), 


| 

| qe. qut qn-by ». Contra filios tuos, Javan. | O'. 

eri rà rékva rày 'EAM$jvov ('A. Z. (émi) vois 

viovs roue "EXAgwuxo)s (8. rà rékva rà 'EXNqwuxd). o. 
"Iaováy?!), 

15. 5:3 STWDA. — Et biben, et. strepent. —.O'.. kal 


, e. 
éxmíovra, abToós (alia exempl. 7ó aipga a)- 
rày??). 


nar TAS. Sicut anguli altaris. Of. os 
' A. €. OG. ós yovía . .? 


| 16. cojos "YT. — O'. kópis ó 6e abráv. 


d 
ÜvctacTüjptov. 


Alia exempl. xópios.?* 


IYDDMNYO. — Attollentes se. O'. kvMovrai, I. 





éraípovrau P? 
17. Viv. — Mustum. | O'. otvos.. ' A. olvía.?8 
Car. X. 
2.7972.  Migraverunt. | O'. é£npáívÓgcav. Alia 


| 
exempl. é£jp0ncav.! Z7. é£npávÓgcar. o. dnpav.? 
| "y gu O'. ' A. Z. O. noii? 


» 
Pastor. lacts. 


O2 Ac | -» (morapáv) ]o$os ceo JS. Io 
* (rijs oikovp.évns) JA o cs Ne. 1$ (0d, 86. Euseb. 
ibid. p. 410: dv0' ob ó 'Ax. xal oi Xotroi épumvevrat. ékBebokaac 
xai AaAgoe elprvgv Trois €Üveauv. 1? Euseb, in Psalmos, 
P. 571. 9 Syro-hex. € Jimse? .uo 9 Josiane? f. 
? |dem: * o2 A eloas jas. .. Ad Theod. 
cf. Hex. ad Ezech. xxvii. 19. ?3 Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. ?3 Syro- 
hex. eJlosaa, - oae .. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. 12. 
?! Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., Syro-hex., qui 

*$ Cod. 86 (cum 
C£ Hex. ad Hos. 


in marg. habet: xóp«s ó Ócós avróv. 
scriptura émépovrai). ?$ Hieron. 
ll. 22. 

Car. X. ! Sie Comp. Codd. 36, 51, alii, et Syro-hex. 
(ex 511.) ? Syro-hex. € &S.& i .l e eco eum. 
? Idem: 9 ]a5 .1 uo 4. 





—Ca». XI. 12.] 


4, €XD. Exractor. O'. 0 é£eXasvov. ' A. eiampáa- 


cov.* 


6. o^mnrwO "UNI WT. — Et erunt quasi. non 
rejecissem eos. — O'. kai écovrai Óv rpómov ovk 

dmeoTpeáunv abros. 2. kai €covrat às áv 
el ui] dmocáynv avroós.P 

8. DEYUM. — Sibilabe. —.O*. 
avpi£o." 


11. MEN. — 4ssyriae. 
Bxparióvrov? 


'À. 2. 0. 


cnpgavà. 


O'. 'Acavpíeov. |" AAXos 


Car. XI. 
3. R3. Superbia. O'. 


Qépetia. 


TÓ ó$pvaypa. 


E. évBo£acyós.! 


eis Tiv Xavaaviriw? 


nibeo. Daculos. | Of. páfB8ovs. |." AXNos (ty 
akvráAas.? 

con ^nwy) Uns cy) "nwy) "nwb. 
Alterum vocavi Pulcritudinem, et alterum vocavi 
Funes. |O'. r3v [uiv] uíav ékáAeca káAXos, 

"A. Tv 

píav ékáAeoa ebmpémeiav, kal Tijv érépav éká- 


ovium. Q'. 


* e. , /, Pd 
«ai Tijv ÉTépav ékáAeca oaXxoívia a. 


Ld S * * 3 , 3 Ld 
Aeca oxoívicua. — 25. T)v pnév €káAeca evmpé- 
Teav, T3)v 6 [ níav] éx&Aeca axotvio pa. 


* Hieron.: * Ex ipso etiam omnis exactor simul, quod 
in Hebraico scriptum est NocES, et. Àq. interpretatus est 
eiompáaaov." 5 'Theodoret. $ Syro-hex. Ll lu F í 
* oz. ' Cod. 86 in marg. Aut etymologia est 
vocis 'Aecvpir, quae tamen vulgo exponitur xarevÓUvovres ; 
aut, quod magis nobis arridet, alius interpretis, fortasse 
Aquilae, versio. Cf. Hex. ad Prov. xiv. 15. 

Car. XI. ' Syro-hex. *]lo zc 2a .eo ]lo.s$ .j. 
Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxxvii. 4. Jerem. l. 44. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. xlv. 4 (ubi é»3e£aepós Nostro est 
Jones.) xlvi 5. Rarior forma Je 2. ponitur 
pro e£xAea. Sap. Salom. viii. 18 in Syro-hex. ? Of. ad 
v.1rrt. Hieron.: * Hoc quod LXX in extremo capitulo 
transtulerunt: Et pascam oves occisionis in lerra Cha- 
"aan, non est in Hebraeo, et & nullo alio transfertur 
interpretum." ? Hieron.: **Duas sibi assumpsit virgas, 
sive duas exvrdAas, id. est, baculos, qui Hebraice dicuntur 
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8. O3 "bb TDZQr?. — Et brevis (impatiens) factus 
O'. xal BapvvÓf- 
cerat 7) Nyvxj pov em avroós. — ' À. kal ékoAo- 
Bé05 $j Xvxfj uov €v avrois. 
Vóxnsa év abvrots. | O. kai. aMyovróxnoev. 1) 


est animus meus in eos. 
2L. kai QAÀLyo- 


A 5. , ^. b 
vVvuxü gov €m avrovs. 
L - . 
e nom OUPJTOMS. Nam et anima eorum fas- 
lidiverat me. O'. kai yàp ai xvxai avràv 
L ^ . H ^, 6 3». 7 
éropbovro (alia exempl. émopetovro") ém «pe. 
? , * EA » 3 , , 
A. katye 7) yvy?) abràv émépkaoev év épof. 
X. kal 7) yvy] a?róv fjkuaaev €v époc? 


(10.5ni vm Dy$nmw copo-ns nguy. kí 


cepi baculum meum Pulcritudinem, et. confregi 
eun, Of. kal. Aj rogas T2)v. páfóov nov Tijv 
kaNijv (Of T*. 7zv evmpémeiav*), kai dmoppíqro 
a)Tjv. 'A. kal éAaBov rjv páfOov nov rjv 
DE ' ; » 2,9 
eUmTp€T (QV, Kal Tepiékovra avTT)v. 
11.^DW D"Y2CD jNSU (s. $2322) "zz | wem. 
Lt cognoverunt sic miserae ovium quae observa- 
bant me. —..O'. kal yvóaovrat oí. Xavavatot Tà 
TpóBara rà dvAaccóuevá uoi. A... TToXol 
-^ , t » Ld 10 
ToU moiuvíov nov oi QvAaccóp«evoi ue. 
2. "m ub-cmw. Si vero non, desistite. .O'. 5 


ámeímacÓe. "A.X. 


hp? o"& e "stonw Yopem. 


[e 
x» 


098v DL , 11 
xai €eà» pur, mavgagóe. 


Et appende- 
runt mercedem meam triginta (siclos) argenti. 
MACALOTII." Ad 
Sym. aut uíav delendum videtur, aut rjv ue» pav in. priore 
clausula legendum. 5 [dem ibid. p. 483. Cf. Hex. ad 
Jud. xvi. 16. Trium interpretum lectiones, sensu inter 
se non dispares, sic in unum contraxit Syrus noster: 'A. 
X. O. xai oAvyoyroxnaa ém abrovs (qoo ea 25 1.10). 
Cf. nos in Otio JVorvic. p. 74. 9 Sic. Ald., Codd. 68, 
87*, alii. Cf. Jon. i. 11, 13 in Cod. Alex. Alterum 
enarrat Theodoret.: Ogp«e0éós po« mpoogAÓo» oiovei Bpvyo- 
pvo, xal rv épij» Gwravres aayjv. | (Unde fortasse emacu- 
landus Suidas s. v.: 'Erepvópuevos* ovàv. Corrigo d$ovó», 
quae confusio usitatissima est.) ' Euseb. ibid. p. 483. 
Ad Aquilam (quem imitatus est, Hieron., vertens, variavit) 
cf. nos in Hex. ad Ámos ix. 13. * Syro-hex. .«. 
e]la.lo loz.2aX. ? Euseb. ibid. Y Cod, 86, 
concinente Syro nostro: (eo «X? Lis? Lacs 4. 
$6 eut I Syro-hex. ease J o ao .j. 


* Euseb. in Dem. Evang. p. 482. 
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O'.' A. kal &ergcav Tüv pioÜóv nov rpiákovra 
dpyvpobs.  Z. kal éeráÜjucav Tüv pirÜóv. nov 


Tpiákovra ápyvpobUs,? 

13. TM ucro saben ow im Yel 
Dnbym mno CUN "DW. Et diit Jova 
mihi: Projice illud ad figulum, magnificum 
illud pretium, quo aestimatus sum ab iis. Of. 
kal eire küpios Tpüs u€ káÜes avrobs eis TÓ 
xovevrüpiov, kai akéxrouat (alia exempl. oxé- 
yrau!9) el 8ókiuóv. éorw, üv Tpómov éÓoxiuáaOnv 
Umép a/rOv. "A. kai etime kÜpios Tpós pué 

pojov ajrà (s. avró) mpós róv mAáoTQv. vrep- 

ueyéÓóns 5$ Tip, $v émwüÜgv vmép avràv. 


2... Divrov avr eis Tó xovevríjpiov , . .* 


ePcrbw nmym ma $n& TOU. O0". aad 
évéBaAov ("AAXos kal kaÓ5ka!") abroUs eis 
" À. kal 


Y 33 05 x ^ N * / 
€ppiNra avTÓ €v oiko kvpiov ps TOv TÀáacTTV. 


TÜv oikov Kvpíov eie TÓ xavevTTüjpiov. 


xy » s , * ^ , , * 
Z^. kal €ppura ajTrO eis Tüv oikov kvpíov eis TO 


; 16 
xovevTüjptov. 


14. TDOINCT DR, 
Alia exempl. 772» óta6fknv.! 


Fraternitatem. | .O'. rjv. kará- 


cX€cu. 
15. "ow Cy. Pastoris stulti. O'. mrowiévos ámret- 
pov (Of &AXot épugvevrat: &dpovos!^). 








?? Euseb. ibid. p. 479. 3 Sie Comp., Ald., Codd. III 
(add. avro) XII, 22, 23 (ex corr. pro exéje), 26, alii, 
Hieron. Syro-hex. ^ Euseb. ibid. pp. 479, 480. 
Cod. 86 affert: 'A. imepp. 7j Tiu), fjv. érii8nv. vm (sic) abróv. 
Hieron.: * Projice illud ad statuariwm, pro quo in He- 
braeo legitur JOsER, id est, róv mAdarzv, quem nos fictorem 
et figulum possumus dicere." 5 Duplex interpretatio, 
xai kaÓnka xai évéBaXov, est in Codd. 61i, 62, 86, aliis. 
1? Euseb. ibid. p. 481. V Sic Ald., Codd. III (add. nov), 
XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 15 ''heodoret. 
? Syro-hex. ex .l.u 9 Jis? X. 

Car. XIL. ! Syro-hex. € oa aeo .1 Luo. ? Cod. 86, 
teste Cozza. Waltonus Aquilae tribuit. 3 Hieron. : 
* Pro eo quod nos diximus, confortentur mihi, e& LXX 
transtulerunt eópicope» éavrois, inveniemus mobis, in He- 
braico scriptum EMSA Lt, quod Aq. transtulit, kapréproóv 
pot, id est, conforta [9N] mihi." * Sic Comp., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 5 Sie 
Syro-hex. et sine aster. libri omnes. An potius in initio 
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16. TM'"37. Pinguium. | Of. ry ékNekrüv. "A. 


- "-l * 
ràv mivav, — 2. OQ, róv maxéov,l? 


Car. XII. 
; wea. O'. év avTO. 2. O. évràós. airov! 
3.0 wv rrenv-55. Omnes qui levare 
O'. 


^ t ^ » ^ ) P4 , 
más ó karamaróv abT)v éumaí(ov éymaí£eraa. 


i 


voluerint eam lacerando se lacerabunt. 


O. (más) ó Baerá(ev a)róv cmapaccópevos 


dpvxOfjcerau.? 
5. "b DZUN. Robur mihi. O'. ebpücouev éav- 
rois. 'A.xaprépgaóv poi? 


6. coto. O'. év 'IepoveaAfug. In alis ex- 
empl. vacat.' 

8. perE CU. O'. X kal éarai 4 à do0cevav.5 

10. voy D) mpToUN n&ccs w»um. x 
intuebuntur in me, quem confoderunt, et plan- 
gent super eo. —.O'. kal émiAéqrovroa mpis u£, 

àvÓ' ày karepxrjcavro (A. 2. O. confizerunt?), 

kal kóNrovrai ém' avróv (alia exempl. €$' éav- 

ToU). A. 


» 7 
TQ QUTOV. 


.. Uv à é£ekévrgaav, kal kóxrov- 

» 3 , »| 
2... €umpoaÓev éme£ekévrgaav, kai 
Kódrovrai abróv. —.O. kal émigAéqrovrat mpós ué 


eis üv éfekévrQaav, kai Kóvrovrai avróv.? 








v. 8 pingendum: —-xai écrav 41 * Hieron. ad Cap. 
xii. 3. Idem ad h.l. notat: *Si legatur pAcARU, é£e- 
kévrgaav, id est, compunzerunt, sive confixerunt, accipitur ; 
sin autem contrario ordine, litteris commutatis, RACADU, 
àpxrjcavro, id est, saltaverunt, intelligitur." Idem in Epist. 
LVII ad Pammach. (Opp. T. I, p. 311) memoriter, ut 
Syrus noster es posuit, 
quod alias cum pvxrgpi£ew, éxpvkrnpiqew, karapoxaa&ac (Jerem. 
xxxviii. 19), et similibus comniutatur. Lexicographi quoque 


videtur, évepxncavro allegat. 


Graeci cum respectu ad h.]. afferunt: Karepyrzcavro: kare- 
xápncav, érai£av (s. érérai£av). 7 Sic Comp., Codd. 22, 
23, 36, ali, et Syro-hex. (cum ém'abróv, s. ém' avró in 
marg.). * Cod. 86. Syro-hex. affert: eo y» 4l. 
* 6-0)? 99.5 ela (ose o À *6L0?; unde ad 
Theod. eis óv pro óv emaculavimus. Lectio eis óv éfexév- 
rgcav (cf. Joan. xix. 37: óyrovrac eis v é£exévrgsav) pro dvÓ' 
v xarepxncavro habetur in Codd. 22, 36, 51, aliis; ean- 
demque alteri praemittunt Ald., Codd. 23 (qui postponit), 
26, 68, alii, S. Cyril. in XII Proph. p. 783 C novam 





—Car. XIII. 5.] 


10. voy (in posteriore loco). O'. Vacat. 'A.O. 
ér' abróv.? 
11. pov . Hadadrimmon. | |O'. poovos. Ot T*. 
^ Mab (peaade). | 
jr Dyp22. I campo Megiddon. Of. | 


me0ío xkomrouévov (alia exempl. Mayeó- | 
àv !!), 
12. 15 nneetm ninee, Singulae familiae 
O'. xarà $vAàs dvAds. 


empl. add. QvAi) kaÓ' éavrijv, kal ai yvvaixes 


seorsim. Alia ex- 


a)ràv kaÓ' éavrás.? 
14,725 nhgt5 nho. O0 à Xd 4 
ka0' éavriv.? 


Cap. XII. 4. — ravrokpárop 4.* 





Car. XIII. 


Fons apertus. | Q*. 


fTüs TÓTOS$ 








periceopam a verbis dvÓ' bv xarepxncavro incipit, notans: 
'H 'EBpaíev €kÜosis dpxzv mowirat ToU mpoketuévov. kepaAatov 
TÓ, kat emigAeyrovra, mpós né mÀrjv ov avyBlaive 75 rov O' mapa- 
'ESpaiot uév yàp óyrovrai (1) aciv. dvri 
ToU émiBAeprovrar dvri 8€ roU karepxrjaavro, eis óv é£exévrgaav. 
(In scholio satis obseuro à Waltono e Cod. 86 exscripto, 
unum videmus, pro CKATABATOY (sic) legendum esse 
€KCIIACATE.) ? Syro-hex. e ooi NX 1 .].. Sie in 
textu Codd. 62, 86, 147. ? [dem: e $30? .q,. Lectio 
ó Ajaüpeuuóv est in Codd. 62 (cum Ai3aóp.), 86, 147, aliis. 
" Sie Codd. 62, 86, 141, quorum integra lectio est, ós 
Duplieem versionem, 


Óóce re xai épunveiq. 


xomerüs ó Abaüpeuuóv ó fv me0íp M. 
6$ x. poüvos €» m. €kxomropévov ó 'AB. ó &v me0ío M., venditat 
Cod. 22. ? Sie Codd. III (eum $vXj $vAj xa6' éavriy), 
XII, 26 (sine ai), 40, alii, et Syro-hex. 5 Sie. Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 86, 147, alii. !! Syro- 
hex. Vox deest in Codd. 25, 49. 

Car. XIII. ! Sie Cod. 239, Syro-hex.; sed hic in marg. 
habet rómos. * Cod. 86.  Theodoret.: oi 3é mepi róv 
Zoppaxov, Carat, $goiv, dvoryouévg my) rà otko A. S. Cyril. 
in XII Proph. p. 786 D: 'Ieréov 86 ór« rà. pyróv. 'EBpaio 
TdM» érépos éküeÜokaci dyri yüp ToU, €cra« müs rómos Ó., 
müca» fcegÓa. mwyrv dvaBpvovsar &dwmceav abrot. * Sic 
Comp., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, Hieron., et Syro-hex., 
qui in marg. affert: civ r oiko (Jh pes.). * Sic 
Codd. 62, 86, 147. Ambigue Syro-hex. Loea.s. Hic- 

TOM. II. 
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(alia exempl. o£xos!) Gtavoryóuevos. A. QA&Vy 


dvovryouévg. |. 22, O. my?) Óuavocyopuévr? 


1. nb. O'. rà olke. Alia exempl. €v 7 oko? 


m nwenb obe "ue os. ks uapitan- 
libus Jerusalem ad abluendum peccatum et 
impuritatem. —.O'. 3X xal rois karoiobauw ' Te- 

povcaNM)u eis Tv perakívnsiww (alia exempl. 

peroíkggiv*) kai eis Tv xepipóv (alia ex- 

'A. 


, t * M H * , 
vois. €v 'IepovcaMi)u, kal eis Tijv. perakívgau, 


empl. gavricpóv?) 4.9 xai Toi$ kaÜnpgé- 


xai e($ Tüv pavriagóv? — X... mqynjv eis mepi- 
apapriwcuóv Kai eis TepippavTua uóv.? 
3. YYW7Tl..— Ef. confodient eum. OY. 
^ ) $i o3 , » 7 
Óiobaiv aUTÓV. A. 2. o. Kai EKKEVTT]OOUGLP QUTOV., 
4, yea» NU», O*. kai évóvoovrai, —. OE T. kai. oix 


10 


Kai gvpmo- 
9 


evOvcavrat. 
5. ^2àN IT27TN T35 UCM. Of. MC 0ióri. dvÓpomros 
épya(óuevog Tijv yrjv éyo eiyi &! 


ron. eis 75v ueraktvgau libere vertit, et in transmutationen, 
5 Sie 


Poni- 


unde Comp. suum fecit: xai év r5 pueraMay;. 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
tur pro 772 in locutione 773 "2D, jBep parvruov, Num. 
xix. 9. ? Haec asterisco signantur in Cod. Vat., teste 
Maio, et Syro-hex.; in Cod. XII autem et quatuor aliis 
non leguntur. Codd. 22, 23 (cuncolo ad finem v. 2 posito), 
238 pingunt: Xró oixoe A. kai rois karowoUciw — parri uóv 4. 
7 Cod. 86. "Illud autem geraxivgow ex LXX in Aquilam 
mendose inductum videtur."—JMontef. Paene suspicamur, 
lectionem «eis rjv perakivgsw, sive Aquilae sit, sive LXX 
interpretum, non ad ns9n5, sed ad nu pertinere, coll. 
LXX ad Esdr. ix. r1, neenon Hex. ad Lev. xv. 19; cui 
suppositioni aliquatenus favet copula, tum in suspecta 
Aquilae versione, tum in nonnullis rov O' exemplaribus 
huie lectioni praemissa. 5 Cod. 86, ubi vitiose exa- 
ratum epi ápapricuór et mepi pavriauóv, — Cf. Hex. ad Ezech. 
xliii. 20. ? Hieron.: * Pro eo quod nos diximus, con- 
figent eum, idem verbum est in Hebraeo quod supra [Caj. 
xii. ro] pacanv. Qua ergo ratione LXX interpretes ibi 
xarepxjcarro, ld est, insultaverunt .. . et. hie. evurodbvvew 
transferre voluerunt, id est, compedient, cum et Aq. et 
Sym. et Theod. et ibi, et hie similiter verterint, con- 
Jixerunt ?" — " Syro-hex. * (ea 3s Jo " Sic 
eum aster. Syro-hex.  Clausula excidit in Comp., Codd. 
26, 49, aliis, et Hieron., ex homoeoteleuto, ut videtur. 
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5. 0320. Emit me. ! A. fra pe. 


Z5. éuépioé. pe. 


O'. éyévvgoé pe. 
0. ts5a£ ye? 
6. T"P P3. Inter manus tuas. 

Xeupàv cov (A. rob ógov..  ZX.Q. ràv dpov 


cov!?), 
T. yeby UY» 2DJ./— Gladie, ezpergiscere contra 
O'. fouóaía ('À. €. uá- 
xaipa*), éfeyépÓnr. émi robs moiwévas (alia 


pastorem meum. 


exempl. róv zoiuuíévaP) pov. 


TTISM 32375. Et contra virum | socium 
meum. | O'. kal émi &vópa moAMv pov (alia 
* A. kai éni dv0pa avuovAóv 


ERRORES 
O. xai éri 


exempl. avro!) 
pov. 


dvÓpa mAÀgciov avrov. 
jNEU adum Dnyomns SII, 


torem, ut dispergantur oves. |.O'. mará£are 


$e ^ ^ 
25. kai émi avÜpa ToU AaoU pov. 
ri 


Percute  pas- 


^ , Y , Pd * » 
TOUS TOLL€vas, KW«XL eckaTaO0gaTE TU m póBara. 


Alia exempl. zérafov vóv moiuéva, kai Ói- | 


ckopmiaÜrjaovrau Tà Tpóflara.? 
ovwin-oy "DocnaOwm. Et reducam manum 
: D 


» ^ 19 * ^ ^ , M * 
exempl. émiovpéqyo??) Tv xeip& nov émi robs 


* H L4 . 
meam super parvulos. «ai émáfo (alia 





7? Syro-hex. € «1a MED vLa&9 Qc 9 X122] "nu 


aeca nostra lectiones Syriacas simplieissime reddunt; 
sed qua ratione eum Hebraeo coneilianda sint non habe- 
mus dieere. Quod si ponamus Aquilam et Theodotionem 
pro C8 'A82ày, non dvÓperos, dedisse, tunc versiones eorum 
non multum abludent ab Hieronymiana: Jam Adam ez- 
emplum mewm ab adolescentia, aea. ?3 Syro-hex. .(. 
*9X2? JM$ho l.c ejheMko In textu LXXvirali 
ópev pro xepóv venditant Codd. 22 (cum xeóv in marg.), 
36, 51, alii. !! Hieron.: * Pro /ramea, quam LXX 
poujaíav transtulerunt, in Hebraico AREB, apud Aq. et 
Sym. páxoarcav, ld est, gladium, Sive mucronem, reperimus." 
!? Sie Comp., Codd. III, XII, 22 (sine pov), 26, 36, alii, 
Hieron., Syro-hex. 1? Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 25, 
26, alii, Hieron., Syro-hex. " Hieron.: '* Pro eo quod 
nos vertimus, super virum cohaerentem mihi, id est, mpooxe- 
xoAÀAnuévov po, Àq. interpretatus est, super virum, contri- 
bulem. meum, id est, eip$vAóv pov [Theodoret.: «ai per 
éxéivov karà rv éxe(vov mroNróv, f) avudiNov, xarà ràv 'AxóAav]; 
Sym., super virum populi mei |Justin. M. p. 246: ro$ Aaoo 
gov], quod Hebraice dicitur Aw1iTHIi; LXX, super virum 


ZACHARIAS. 


O', dvauécov àv | 


[Car. XIII. 5— 


pikpoós (alia exempl. zouiévas; alia, pikpoDs 
Toupévas??), 

* own cy ... Q'. Z. éml robs pukpos.. ' À. éri 
roUs [voiévas] Bpaxeis. 
povs.? 


8. vuv. O'.év máom Tfj yj. Alia exempl. 


22 


O. émi roDs veoré- 


, e^ Ld , /, 
€v Tj "Hépa ékeivg. 


9. CN ITWT. O'. kópios à cós pov. Alia exempl. 


Kópios M et & ó 0eós nov. 


Car. XIV. 


2. 7» 3m. Vitiabuntur. | .O'. yoAvvÓjaovras. 


Schol. xorracOcovra..! 


5OUWTR Ue "Oman (ss omon) enon 


(s. bmon) ngon Dwwr m. kr fugietis ad 
vallem (s. Et obstruetur vallis) montium meo- 
rum; nam perlingel vallis montium usque ad 
Azal; et fugietis (s. et obstruetur). —.O'. kal 
$paxÓ'jcera. (alia exempl. épópaxOrjaerai?) 7 
$épay£ (alia exempl. 5) koAàs?) rv Opéav 
nov, kai éykoAAngÜücerat ápayf ópéov Éws 
'Iacóó (alia exempl. 'Aeaf$A*) xai égópax01- 





3e 
. 


civem ejus; Theod., super virum proximum ejus: vAU in 
fine sermonis pro JoD legentes, quae literae sola inter se 
distant magnitudine." 3? Sie Comp. (cum &aexoprir- 
recav), Ald. (idem), Codd. IIT, XII, 22 (cum 9«cexopricÓ7ro), 
26, 36 (ut Comp.), alii, Justin. M., Hieron., Syro-hex. 
Praeterea in fime add. 75s moiuvgs. Codd. III, 36, 42, alii. 
?? Sic Codd. 22, 36, 51, alii, Syro-hex. (|.91). ?? Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 4o, aliis, 
Hieron., et Syro-hex. in marg.; posterior in Codd. 22, 36, 
42, aliis. ?. Cod, 86. Syro-hex. affert: 6. vewrépovs 
(AQ). X. óuotes rois O'. ?: Sie Comp., Ald., Codd. III, 
26, 49, alii, Hieron. Syro-hex. Duplex lectio, é rjj 7. 
ekelyp év máag rjj yj, est in Codd. 22, 36, 40, aliis. ?3 Sic 
Syro-hex. Hieron.: Dominus Deus meus es tu. 

Car. XIV. !Sic in textu Cod. 233. Versio est, ut 
videtur, lectionis marginalis 7122207, quam Masorethae, 
honestatis causa, pro obsceniore pi ubique substituerunt. 
? Sic Comp. (cum ép$payjsera), Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., necnon Euseb. in Dem. 
Evang. p. 290. ? Sie Comp., Ald., Codd. III (sine 
artic.), 23, 26 (ut Comp.), alii, Euseb., Syro-hex. * Sic 





—Car, XIV. 17.] 


ceTat. 


Z. kai éuópaxOrjaerat (Oi Xovrot ég- 


ZACHARIAS. 


| 8. ona. 


$pax0rcerai) 5) dápayt TOv Ópéov nov, kai | 


éri eyyiet 7) óápayE Tàv Ópéov mpos TO mapa- 
ke(uevov. (A. mpüs '"AaéA. OO. mpós 'AafjA. 


Z. mpüs TÓ mapakeíuevov9): 


p 
cera? 
5. N33. O'. kal fj£e. " AANos*. kal mapéaTat? 


o,7. nóp CM mmu sua comm 
hie ym ow DN-O» mm i NEP? 
"Tr yn mm nodes oi-ub 
Hi. 


sed splendida (sidera) contrahentur; eritque dies 


Et futurum est die illo, ut non sit lur, 


unus (singularis): 
neque nox erit ; 
pertino. sit. luz. 


]Hépa o)Uk €crat às, kal Nróxm (rg Kai | 


máyos (p DRE) éc7Tai uíav "uépav, kai 1j 
2uépa. éketvr yvoaT?) TQ Kvpíe, kal ovx T)uépa, 
2; 


* » ^ t P4 Li Pe ) y ^ LÀAAÓ 
kai €v TÍ) ")u€pq €keivy oUK €aTaL $os, aAA 


^ ) A * bl Li ^ » ^ 
Kai oU vof, kal mpós éaTépav €arai Qs. 


VÜxos xai máyos €oToi píav Tjépav, fjTiS 
» ^ 4 , €. 7 »6* * , d 
€yvecTat TQ kvupíe, ovx T)uéoa oU0€ vif, aÀÀ 
xy * s € 9 ^ 9 
€cTG4 TO T-pó$ €aTépav dos. 


Comp., Áld., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, Hierou., Euseb., 
Syro-hex. (NA Las). 
continuant: óv rpómov évejpdyg mpó mpocómov roU cepoU, 
quae leetio est in Comp., Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis. 
^ Hieron.: * Pro eo quod nos diximus, fugietis, LXX. et 
reliqui interpretes ép$pax0noera,, id. est, obturabitur, sive 
replebitur. transtulerunt." * Syro-hex. l&X, .1 f. 
9 oc2a, Sv? o^ laX .c Wax. Hieron.: * Pro 
eo quod nos posuimus, quoniam conjungetur vallis mon- 
tium usque ad proximum, pro proximo LXX Asael trans- 
tulerunt ; 


Tres posteriores post éudpax6rnoera: 


Aq. ipsum verbum Hebraieum posuit ASEL 
per e brevem literam, Theod. per extensam; solus Sym. 
proximum interpretatus est, quem et nos secuti sumus." 
' Euseb. in Dem. Evang. p. 290. Sie, nisi quod ér non 
agnoscit, Syro-hex. .«X3$ ]$e.4» Jl.5 5M moo .«e. 
9 2h70 oma WM? O0 lox $ed d. soca»o. 
* Sic in textu Ald., Codd. 36, 49 (uterque eum duplici 
leetione, xai £e xai mapécrat), 68, 87*, alii. Fortasse est 
Symmachi. ? Euseb. ibid. p. 292. Syro-hex. ..». 
Je (yóxn 1) [eo J) .5oe2 ]Jeoo ] 6o Lco 
Jo La) J oce Soest .oo Libo. e» eo 


is notus est Jovae; non dies | 


kai €puópaxÓr- | 





et futurum est ut tempore ves- 


, 5 xy , ) n -—W 
O*. KCGL €g'TOÀ €v exketv) Tn 
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Et in hyeme. .O'. kal év &ap... 'O 


'Efpaios év xeiuóvi.'? 
10. "2 Yoaros zie. 
Q*. kvkXav (s. kvkAoOv) 
" AAAos: 


Convertetur universa 
terra sicut planities. 

mácav T)v yfjv, kal T?)v épnpov. €mi- 
cTpévye: moa ?) yfj eis apad. 

Qowvv 23; pen vij. 4 Geba ad Rim- 
mon ad austrum Jerusalem. || O'. àmó. l'agé 
éos '"Peuuov xarà vórov 'IepoveaAu. "AA- 
Aos dmró lafaé rob '"Peupàv vórov 'lepov- 
caAfu."* 


nnn gw SONO. EL elevabitur, et habi- 
O'. 'Papà 6€ (alia exempl. «ai 
Or T*. 
* AANos" 


t Li 
xai ' Papá, kai karoikrjoet éd. éavrfjv. ^ 


tabit loco suo. 
Uyyo0cerai kai?) émi vómov yevet. 


hj ^ , 
Kal Urea erai, «ai xarownÜnoera:t . .1* 


139. PY2N T2 TTWAD. — Erit perturbatio. .O'. Y'A. 
2. éarai 4 éxaraois. 8 


ceo mwm em» ah. 


/ * T? , /2 , 
O'. kai obro( ékeívois mpoareOTj- 


E 


Lt non super eos 
erit pluvia. 
covrai, ' A. X. O. xai o)k éarai ér. avrog 
ón3pos (s. berós).!" 


*]iocs Lax» «91 ]eo M so. 
XII Proph. p. 802 E: ieréov 8é, óür. ávri rot, év &api, ró, év 
xeuiQvi dnos voy 'E8paiev 7 €kOocts. ! Sie in textu 
Cod. 23. Est Theodotionis, ut videtur, eoll Hex. ad 
Jesai. xli. 19. li. 3. Jerem. xvii. 6. Amos vi. 14. Y Sic 
in textu Cod. 23, ubi tamen omov pro vórov mendose exa- 
ratum. Lectio rob 'P. pro ées 'P. est in Syro-hex. 5 Sic 
Codd. 62, 132. M Syro-hex. € za llo peesllo A 
Euseb. in Onomastico, p. 306: 'Pageóe (sic: Hieron. Za- 
Hieron.: * Quodque sequitur, 


1? S, Cyril. in 


male)"AxvXas* vyroOrnaera. 
Aihama autem in loco suo permanebit, melius interpretatus 
est Aq. et ceteri, qui posuerunt, exaltabitur." !5 Sic in 
textu Cod. 23. 15 Sic in textu Syro-hex., et sine X'A. 2. 
Codd. 22, 36, alii. " Hieron.: * Pro eo quod LXX 
transtulerunt, et isti illis apponentur, in Hebraico seriptum 
est, ULO ALEHEM EJE GESEM, quod Aq. et Sym. et Theod. 
similiter interpretati sunt, e! non erit super eos imber." 
Graeca nostra (eum $erós) in textum post mpoereÜnoovrat 
inferunt Ald. (sine xai, et cum és" avrois), Codd. 36, 51, 
alii. Sed Aquilae saltem proculdubio vindicandum ó58pos, 
coll. Hex. ad Gen. vii. 12. Psal. Ixvii. 10. Prov. xxv. 23. 
6Qq2 
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20. rübus-oy .— Super tintinnabulis. | O'. émi vóv 


ZACHARIAS. 





[CAr. XIV. 20, 21.] 


21. 2922.  Chananaeus. | O'. Xavavaios.  'A. 
xa^wóv (' A. Bv0óv. X. mrepírarov a$akioy!*). perágoXos. !? 
———————— D 


!* Hieron.: * Verbum Hebraicum MESULOTH Àq. et Theod. 
Bv6Oov [now] interpretati sunt, id est, profundum; Sym. 
Soh LXX 
Quod cum ab 
Hebraco quaererem quid significaret, ait mihi, non debere 
nos legere MESULOTIH, sed MESALOTH, quod significat pÀa- 
leras equorum, et ornatum bellicum; et, excepto hoc loco, 


mepirarov avoxiv, ld. est, incessum wumbrosum. 
xa», id est, frenum, transtulerunt... 





in nullo penitus sanctarum Scripturarum volumine hoc 
verbum reperiri." P? Syro-hex. *«Jix aao .). Hie- 
ron.: * Pro Chananaeo Àq. interpretatus est mercatorem, 
quem ct nos in hoe loco secuti sumus." Cf. Hex. ad 
Jesai. xxiii. 28. (Pro gerágoAos, quae leetio anonyma est 
in marg. Cod. 86, Noster Ja xe posuit Jesal, xxiii. 
2, 3.) 





MALACHIAS. 


CarvT I. 


1. NUO.  Efatum. O'. X. O. A$ypa. 
"2r. Malachiae. Of. 
Z. O. MaAaxíov? 
Q'. — 0éa0«e 03) éri ràs kapóías bur 4 
3. nz. 
eis ceipfjvas. 
6, (PM Tom». 
(alia exempl. add. $og76:5oerai?). 
"3. Q'. oi $avAGQovres.. 'À. 
é£ovÓcvobvres.? 
7, cwoo eno. Panem pollutum. |. .O'. &provs 3jXc- 
eynpuévovs (A. 2 
qon. 
s. 0. époAivapev?) abrobs. 


"YT man 


' À. dppa.! 


^ ) 
dyyéAov abTob. A. 


In domicilia. |O'. eis óópara. 


XN. OQ. eis aver(Bara.* 


, M ^ * , » ^ 
O'. kai ÓobAos TÓv kÜpiov avToD 


Qui contemnitis. 


Z. O. uepoAvauévovs?). 


Polluimus te. |. O'. we yfjcapev (' A. 


Contempta est. —.O'.. e yngévg 


Car. I. ! Hieron.: * Quid significet onus, id est, pondus, 
quod Hebraice Massa, et ab Aquila áppa dicitur; vel quid 
Ajupa, id est, assumptio, quod et LXX et ceteri interpretes 
transtulerunt, in aliis prophetis diximus." ? Cod. 86. 
Hieron.: ** Denique exceptis LXX, alii interpretes nomen 
Malachi,ita ut in Hebraeo legitur, transtulerunt." —? Obe- 
lus est in Syro-hex. Hieron.: * LXX: Ponite super corda 
vestra, Hoc in Hebraico non habetur, sed puto de Aggaeo 
[ii. 16] additum, in quo legimus: £t nune ponite super 
corda, vestra a die hac et supra." '* Cod. 86. Syro- 
hex. affert: € ]NiossN o JN. Ll uuo. 5 Sie Ald. 
(cum ob o8.) Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald.), alii, 
Hieron. et S. Chrysost. Opp. T. V, p. 467 A. Minus 
probabiliter Cod. 86 ad 3ofáfe in marg. pingit: A. $oBr- 
* Cod. 86. ' [dem. "Theodoret.: 
jAwynpévous oi mepi TÓ» "Ax. kai Züp. pepoAvopévovs fppunvev- 


T €Tat. TOUS 


, ^ ^ ?, hi , , , , M 
Kagiv, dyTi TOU, OU xara vopov eipyaguevovs, dÀÀà maparóuos 


AS 


(alia exempl. é£ovéeveuévn?) écri, — kai rà 
emiriÜéueva. éfovóevóaare 4.1? 

S. T2B NEC. OQ. el Ajyrerat mpóowmóv aov. ' A. 
Z.. (ei) GvawmrrÓrmerai (r0 mpóawmóv cov).!! 

9. N22TT. | Ut propitius sit nobis. 
avTOU. "AAAosg 

10.^n2yo vrac eno sie» cz2003 78 
coa ven "bns m. 


inler vos qui claudat Jonu (templi), nec accen- 


O'. xai Genre 
iva. éAerjo n opas.!? 


Utinam sit eliam 


datis altare meum frustra ! non delector vobis. 
O'. &ióri. kal év. byiv ovykAeiaOfjcovrat Obpo, 
kal oók dváderat (potior scriptura dváqrere?? 
TÓ ÜÓvciacTüpióv nov Ówepeár: o)k écTi pov Ó€- 
Agua év bv. £X. O. rís éorw. év üpiv ó xMeiov ràs 
ÜUpas, rai dvárrov TÓ ÜÓvciaarrpidr nov Ówpeádv ; o) xpr(e 


inv, 


yeyevnpévovs. 5 Syro-hex. * A vast. ? Sic 
Ald. (cum é£ov6evouévj), Codd. XII (sine éeri), 22, 36, 42, 
ali, Hieron., Syro-hex. (l.z5). ? Sic cum obelo 
Syro-hex.  Hieron.: **Quod autem sequitur: Zt quae 
superposita sunt despexistis, obelo praenotavimus, 
in Hebraico non habetur, et de sequentibus [v. r2] addi- 
tum est." (Pro é£ovBevocare alia lectio, é£ovOcverai, est in 
Ald. Codd. 68, 87*, aliis; alia, Bpépara e£ovberapérva, in 
Codd. III, XII, 26, 56, aliis.) " Cod. 86. — Est solius, 
ut videtur, Symmachi lectio; pro qua Aquilae tribueri- 
Cf. Hex. ad Gen. xix. 21. Job. 
xiii. ro. Mal. ii. 9. 1? Haec post xai à. avrov inferunt 
Codd. 22, 36, 51, alii; ex duplici versione. 5 Sie Ald., 
Codd. 22, 26, 56, alii, et Syro-hex. M Syro-hex. .e. 
A Xeoo lxi Lalr co .Qoca-s eoo o) eas .l 

* Sans ul asus J Meme et lee. Ad 
Graeca nostra, oó xpy(e (s. xpeíav &yo; vid. Jesai. xiii. 17 


quia 


nius, ei dpei rÓ mp. gov. 
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13. noina- nw. Et aegrum. | O'. kai và évo- 


3 À* 
A. Zl. kai rà &ppocra.!* 


X^obpeva. 
14. DE. (Sacrificium) corruptum. O'. &eóBap- 
Y. OQ. éupopov.!* 


O'. ériQavés. 


pévov. 


NOYC.  Fenerandum. 
érídofov. 


Cx. II. 
2. "2N.  O'. Méye. — Alia exempl. eize.! 

DONWSUUDSR. Maledictionem. 
' À. (13v) emávw? 

ENIMS DM. Quinetiam jam maledixi eis (bene- 
dictionibus). O*. xal karapáaopai abrív — 
kai ÓiackeÓáoo Tv eDAoyíav DuGv, kai oUk 
écTai év byiv 4? 

3."oy the "nv rOgnne cyp Wwà wm 
ozun US OZ2-5B. Ecce! ego increpabo 


vobis semen (interdicam ei ne germinet), et 


spargam stercus in facies vestras, stercus fes- 
torum vestrorum. . O'. ioo. éyà &$opi(e byiv 


vróv onov ("AAXos Tv omópov*), kai okoprrio 


/, * L4 ! 
Q'. 72v karápav. | 


&vva pov ( À. Z. O. kómpov?) émi và mpóowma | 


ÜuGv, évvoTpov €oprGv (alia exempl. éoprás9) | 


in LXX et Syro-hex.) ópà», cf. Hex. ad Eccles. xii. r. 
Mox vv. 10, 11 sic leguntur apud Justin. M. p. 193: xai 
rüs Óvcias ipáv ob mpooOéxyoua ék rà» xepàv. Ügày. — uri dmró 
dvaroAjs jAiov €es Üvaouóv rÓ Ov. pov Ó. év rois €., kai &v m. r. 
Óvaia mpocdéperat TQ Óv. nov, kai Ó. x. ürt ripürat TÓ. Óv.. pov 
€» rois &., Aéyec küptos, 35 Syro-hex. (cum indiee super 
xdi và xod): 9]lo oca o .«o .). Cf. Hex. ad Gen. 
xlviii. 1. Ezech. xxxiv. 4. 19 (od, 86.  Waltonus ex- 
scripsit: 'A. O., et sic, teste Parsonsio, Cod. 42. Y Syro- 
hex. * oo | UM S o d. Cod. 86: 'A. éni$oBov. 

Car. II. ! Syro-hex.in marg.sine nom. €:xo(. — ?Cod. 
86. Hieron. Hebraeum vertit, egestatem. Cf. Hex. ad 
Deut. xxviii. 20. * Hieron. pingit: £t maledicam ei, 
- el dissipabo benedictionem vestram : et non erit. vobis; 
notans: * Hoc quod scriptum, et diss?pabo benedictionem 
vestram, a LXX additum est, et in Hebraico non habetur." 
Syro-hex. vero: xai 8. rjv €i. ópáv, «kai otx €arat &v bgiv 4, 
Nos, praeeunte Grabio, complexi- 
onem verborum, xai &uekeüdce —éy. ópiv, quam reprobant 


A 
Kai karapácouat avr?». 


[Car. I. 13- 


^ $ ^ ^ e 
ÜuÀv. A. ióo) éyo émiripà bpgiv civ v 
Bpaxíovi, kai Mkpfjao kómpov 


2. 


, * 
émi mpócoma 
buGv, kórpov éopràv Dpuàv.! iov €yà émripó 


ipw... 


'A.E.6. | 4. "»b-ns. O'. mpós ro)$ Aevíras ('A. X. O. 


Aeut ". 


O'. xai 
D. 0. 


8. Canova. Fecistis ut laberentur. 


e. o mm n 
*-. . 


3 
ncÜOevácare. A. kal éokavóaAóGcare. 


kai éckavOaAMaare.? 
9. opes. Et viles. |. .O'. kai àmeppiupévovs (alia 
exempl. zapeipévovs!!). 
ITMMD3 D'B D'HÜTY. Ef accipitis facies (respi- 
O'. dAÀà éXayuávere 


Z^. . €OvawrretaÜe mpóawma 


citis personas) ?n lege. 
T póowrma €év vópo. 


év vópo.? 
10. 11725. O'. mávrov Ógàv (X. O. zpàv??). 
]11.:YT23.  Perfide egit. |. O'. éykareAeíd 0n. A. 


6érqa cv. * 


222 CN-Da oy2. Ei wrorem duxit filiam 
dei peregrini. | O'. kal émerfjóevaev. eis. Üeobs 
dAAorpíovs. ' À. xai €axe Tiv Üvyarépa ÓcoU dmgÀAo- 
20. kai £oxe (s. éxrijmaro) Tiv Óvyarépa 


O. xai £AaBe viv Ovyarépa $À 


Tpip.Evou. 
coU. áraAAorpióceos. 


£évov.l? 


. 
———————— 9.9 
* 


Comp., Ald., Codd. 62, 68,alii, obelo jugulavimus. ^ * Cod. 
106 in textu: róv vópov; intcr lineas autem ab alia manu: 
UVyovr (sic) róv amópov. 5 Syro-hex. eAs1 .l Lm TA 
$ Sie Codd. III, VII, XII, 62, 86, alii, et Syro-hex. in 
? 'Theodoret. Cod. 86 
affert: 'A. émriuóo ipiv aiv rà Bp. 5 Syro-hex. Jos .». 
$ S2. b Js bi. ? Idem: oa .l .uo .(. 
1? (od, 86. T'heodoret. affert: 'A. Z. éexav3aMcare. Paulo 
aliter Syro-hex.: X. xai éexavbaAMcare (ecole). 6. óc 
oi O', " Sie Comp., Codd. XII, 62 (cum sapnpévovs), 
86, alii. Hieron. dissolutos. Syro-hex. Jo case (-—apa- 
Aelvuévovs Jesal xxxv. 3). Praeterea in Codd. VII, 91, 
97, aliis, reperitur sedia lectio mapeppiugévovs, quae non 
sperneuda est. ?? ''heodoret. P Syro-hex. Clau- 
sulam, oxi marüjp eis mávrov Üpóv, altcri, oxi eós. eis &xricev 
iuác, postponunt Codd. II, III, VII, XII, 22, 23, 26, alii, 
ct Patres, reclamantibus Hieron. et Syro-hex. 1 Syro- 
hex *& M4 .(. Idem interpres proculdubio ad v. 10 
pro 7322, O', éykareM rere, d&erjoopev. posuit. 15 Syro- 


textu (cum éopràv in marg.). 





—Car. III. 8.] 


13.T3Yo-nM ny nio» àweyn n*0 nsn 
-Dw ne Tí» puo nopen con cm 
czTo ji nnpo nS. — Et hec secun- 
dum facitis: operiendo lacrymis altare Jovae, 
fletu et. gemitu, ita. ut. non amplius rationem 
habeat ferti, et accipiat gratum (munus) e 
manu vestra. O'. kal. ra(ra à éyísovv émoi- 
eire ékaAUmrere Óákpvoi TO ÜvaiaoTüjpiov. kv- 
píov, kal kAavÜuQ kal oTevayuo €k kómov 
(rt. dfiov. émiAévran eis. Üvoíav, ?) Aageiv 
"Ep. ov(o0. c5- 
vi. Üccov. xeacovO. eua. «0uaoB5n. IIITI. 


Óekrüv ék ràv Xxeipov Üpàv ; 


Bex«. ovavaka. unmqv. «à. $evvoO. eX. appava. 


ovAakcÜ. paocv. peiónxep. — A. kal roÜro Ócb- 


, ^ , , z, * 
Tepov émoieétre. ékaADmrere Óakpóo TÓ Üvoia- 
eTíápiv, kAavÜuQ xal oipeyf, d&mó ToU p) 
- v ^ A ^ * ^ 
eva. ért veüoat mpóg TÓ ÓGpov, kai Aa(jeiv 


- 


, » , * t ^ * ^ 
eUOokíay am xepüs Üuàv. 2C. kai Tabra 


^ , ^ 7A , , * 
Óeórepov émoietre, kaAÓmTovTes év Óákpvai TO 


ÓvaiaoTüpiov, kXaíovres kai oipóacovres, amó | 


e ^ ^ * ^ P4 p b! A 

(s. $mép) ToÜ p) elvat éTt vevovra Tpós TO 

Opov, kai óéfaa0ai rÓ ebOoknuévov dm xeipós 
Lj ^ 4 ^ "d , , , 

bpàv.  O. kai robro Ócbrepov émovjcare €ka- 

Abmrere Óákpvai TÓ ÜvoiacTüpiov, kAaíovres 

/ NY ^ ^ m » / 

kal a TévovTes, ümà ToU gu elvat. €rt mpoaeyyt- 

(ovra TÓ óXokaíreouao, Kai Aafetv réAeiov €x 


v 
€ € ———————————M— ——————————————— t 
* 


hex. làzeo . elo Lacnso lo Jl2X Lao .. 
Wal? 22M acse.h ]hle2£5e5$ JoXw, ]hl2M 
* Jcren.oj. !5 Cod. 86, qui incipit: Zyóà. ó AxAas* 
xai Tovro xk, T. €.; post Theodotionis autem lectionem voces 
Hebraieas Graecis literis uncialibus scriptas, et punctis 
distinctas, subjungit. Praeterea Syrus noster affert: 'A. X. 
xai rovro Oe/repov (121 cel ])too). X. ócre (s. imip 
roi) uj (elvat) £r (6l Jy |i... /)). V Prior lectio est 
in Comp., Codd. III, XII (cum o? xáXAos 1), 22 (idem), 26, 
36, alii, Hieron., et Syro-hex. (lui? Joe lo); posterior 
in Codd. VII (cum o6 xaAAos 1), 23, 40, 106. 15 Syro- 
hex. * ox Mal? 9o .j. 

Car. III. !' Cod. 86 affert: 2. exoMá(e. | 0. éround(ei. 
Paulo aliter Syrus: aca .l.L2 32 .a elt X. 
Middeld. vertit: 'A. exoAdce (cf. LXX ad Psal. xlv. 11; 
Theod. ad Job. vi. 28). X. xarac keváatt. Sed 
Syr. -2 Xo formae Aphel semper eum verbis quae re- 
movendi notionem continent, permutatur, ut sepuupeiv, 


0. éroinác ei, 


MALACHIAS. 


MM —————— 
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xepàv. Üpay.? 

15.35 rm wv nipy "mM cH. — Er ne unus 
hoc fecit, cui modo residuum spiritus. esset. 
O'. kai o0 kaAàv (alia exempl. kai ovx &AAos; 
alia, kai obk &AXAcs!") émoínoe; kai bmóNeiupa 


mveóuarTos ajToU ( A. év abr. 2. 8 £q«'9). 


Car. III. 

1l. TYT OX. — E? purgabit. viam. |. OO". xal. émi- 
BAéqreraa (A. cX0Àdce. — Z7. dmocxeváce. o. 
éroiuáaa!) óÓ6v. 

2. IP^373. — Et sicut. smegma. | O'.. kal ás. moiá 
(A. Bepí0?). 

C'Da22.  Fullonum. | O'. mÀAvvóvrov. — E. yva- 
$éav.? 

3. Vg. Et eliquabit. | O'. kai xXeet.. " AANog 
xai ÓwAice.* 

| D. M... O'. mpoagA/rov. | A. X. O. mpoonArov. 


nM cup omm ^? Duc om vepu] 
Tzy29 "23 DIYYOWO. — 4m fraudabit homo 
Deum? Vos enim fraudatis me; et dicitis: 
In quo fraudavimus te? — O'. ufjr« (alia. ex- 
empl. ei?) mrepviet &vOporros 0cóv;  Óióri Duets 


, , ND ^ . L4 7 : 
TT€pvi(eré ne kat épeire (alia exempl. ecrare*) 





Quocirca in hoc 
loco Symmacho non xaragkevdge, sed dmocxevágec vindi- 


djoipeioÜat, mrapaiepew, dmaMMárrew. etc. 


eandum putamus, quod aliquando in Hexaplis pro Hebr. 
735, sequente T7, ponitur (e. g. 'A. 9. ad Jesai. xl. 3; 
Z. O0. ad Jesai. lxii. 14); quodque notionem istius vocis 
(remotis quae temere disjecta et impedimento sunt, purgare 
domum, viam etc.) accurate exprimit. ? Syro-hex. 4. 
*No3)s. Hieron. ad Jerem. ii. 22: Si laveris te nitro, 
multiplicaveris tibi herbam. Borith. — Pro herba Borith, 
quam nos, ut in Hebraeo posita est, vertimus, LXX trans- 
tulerunt móa», ut significarent herbam fullonum, quae juxta 
ritum provinciae Palaestinae, in virentibus et humectis 
nascitur locis." Syro nostro mo h. l. est Iaceo )-a M, 
radix lavatoria, * Cod. 86. ! Syro-hex. in marg. 
sine nom. «WW 5o. 5 Cod. Jes. * Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XII; 22 (cum mrepriQ«), 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. ' Sic Comp., AM., Codd. III, XII (ex corr.), 
22, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
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'A.E 
e«t (A. E. O. e dmoorepíjoei?) dvOpemos Ocóv ; 


, P , ^ ^ , , 
€y Tivi €mT€pvicapev a€; p3) dmooep1j- 


ór. Üpets. dmroorepetré ( A. X. O. dmoorepeiré?) 
pe 
(A. X. O. év ví dmeoreprjoapuév ae 
9. ios "NJ. Populus totus. —O'. 7à €ros awere- 
AécÓq. 'AÀ. X. O. rà. £6vos dra», !? 
10. r"23 mu wm. 


^J ^ » 
O'. kai crat 7j Óuapmra'y? avroÜ €v TO oiko 


, 
ámeoTepüaauév ae 
10.11 

); 


* » , " 
KaL eUraT€ | €v TUA 


^ L] * 3, | 
a/$robv. Alia exempl. kai éerat 7) Óuapmaryt) €v | 
7e nf, c uy 13 
rots oikots Duàv. 
, 
2 TMD. — ES probate me, quaeso. O'. ém- 


émioKkérao0e!*)  ó5. 


£2. (xal) metpá- 


cTpéyrare (alia exempl. 
' A. O. (xai) Soxgácare 97 
care Ó5j ue? 

12. Yer vw. 


ue. 


Terra amoena. .O'. y$ 0eXqri. 





Schol. d£&épacros.!6 
15. DYY.  Superbos. | O'. dAXorpíovs. 'A. 2. 0. 
breprárovs.!' 
5 Syro-hex. * Xa d ( sb s. ? Idem: .a .(. 


* veh 
* Polus 


, LÀ , 
crepgge. dyÜpormos Ócóv; 


cM, .L ? Idem: Lis» .l ae .(. 

!! ITheodoret. | Cod. 86 affert: 'A. ugr« drmo- 
Hieron.: * Dominus respondit : 
S1 affiget homo Deum, quia vos configitis me ? Verbum 
Hebraicum quod scribitur tAJECBA LXX interpretati sunt, 
s? supplantat; pro quo Àq. et Sym. et Theod. posuerunt, 
à? fraudat."^ Idem mox: * Hoc quod diximus naJjECBA 
lingua Syrorum [we] et Chaldaeorum [V3P] interpre- 
tatur, si affiget; unde et nos ante annos plurimos ita ver- 
timus... ad mysterium Dominieae passionis, in qua homines 
crucifixerunt Deum ...seripta referentes." 1? Syro- 
hex. in textu: ró £Óvos (in marg. éros) cwverehécÓn; in 
marg. autem: 4 lanx o5 .L.a .. Cod. 23 in textu: 
Hieron.: * Pro gente, quae in 
Hebraico seribitur AGGo1, annum LXX interpretati sunt, 
érog pro €Ovos." 33 Sie Comp., Ald. (cum eis ro?s oíxovs), 
23, 49, alii, Hieron., Syro-hex. !* Sie Codd. II (teste 
Maio in Corrigendis) XII (cum émwxépare), 239, Syro- 
hex. (e1451/, pro quo Middeld. frustra tentat exl). 
5 Syro-hex. *Wwa2o «ola .e € Wwe2e wolas.l.f. 


^ E. 4 " , 
TÓ Éros ümav cvvereAea On. 


MALACHIAS. 


| 


Et erit cibus in domo mea. | 
l 





[Ca». III. 9-1V. 5.] 


15. oio YU. — Tentaverunt Deum. 


dvréoTgcav TQ Ó«G. 


, ' 
O'. xai 
) , , , 
A. éBokipacav rv Óeóv. 


4 
Z.. O. émepacay rà». 6cóv.? 


17. n'o3b «. In peculiun. |.O'. eis mepuroígow..' A. 


^ O Li ^ , , 19 
7T €ptovatov., LU Aocroi €t$ Trepumotnatv., 


imtoy ww bem Seüu2 cm» cnbom. 
Et parcam eis, sicut parcit homo filio suo. O'. 
«ai aiperià aDroUs, üv rpómov aiperí(e. ávOpo- 
mos TÓv viv aProU. A. (kal) $e(copat (a?ràv), 
às $eíóera. GvOpwrmos roD víoD abroU. 


Cap. III. 3. — «ai ós 70 xpvoíov 4?! 


Car. IV (Hebr. iii. 19-24). 
i (x9) $"m-5s. 
GAAoyevets. 


(5 (23). NOWID. — Et terribilem. 
' À. kii énidofor? 


Cap. IV. 1. 


Omnes superbi. .O'. mávres. oi 


, 
À. mrávres oi Pmepfjdavo..! 


O'. kai émi$avf. 


— kal QAéfe abrojs 4? 


. 
e ————————————————————————————— 9 8 
e 


Cf. ad v. 15. Cod. 86 affert: 3. repácare 9n uo. Paulo 
aliter Theodoret.: ró yàp, émiwrpéyrare év rovro, ol mepi róv 
AkvAav metipdgare rppvevkagt. 1$ Syro-hex. ad 6&7 in 
marg. affert : * Je No QA, (2? 920 Jen 

juxta S. Cyril. in. XII Proph. p. 860 B: xai olá rwa yzv 
cAnr jv óvoud(eaat, rovréa ri, rjv d&iépaorov Oud. Tot rjv eUxap- 
U Syro-hex. * Jaasa Y .l cuo .4. 
! Idem: €]o NU am .l m *]o-XU ecacs 4. 


| Hieron.: * Pro peculio in Hebraeo legitur SGOLLA, 


Tav kai yovuuórgra. 


quod Aq. meptovatov, et, ceteri meperotgow interpretati sunt." 
Syro-hex. affert: 'A. 2. O. eis «row (JLec rA N.), vel, quod 
tantundem est, eis mepuroígow (Suidas: Ileperoigouw" krrjow), 
etsi hoc usitatius sonet |.51e6&-a-X, ut hie in textu. 
?? Theodoret. ?. Syro-hex. Idem ad v. 9 perperam 
pingit: — xai égé ipéis mrepvi(ere 4; siquidem in Hebraeo 
exstat; D'yap Dnw 'nN), 

Car. IV. ! Theodoret.: rois 0€ dAXoyevets oi mepi róv 'Axv- 
Àav vrepnoávovs zppzvevcav. Cf. ad Cap. iii. 15. ? Syro- 
hex. eJluso .). Cf ad Cap. i. r4. Cod. 86 in marg. 
sine nom.: dofepáv. ? Syro-hex. Haec desunt in 
Codd. 62, 86 (cum xai $Aéye abrovs in marg.), 147. 








CORRIGENDA ET ADDENDA AD TOM. II. 


IN TEXTU. 


[Ix initio operis nostri non satis diligentiae adhibuimus, ut textus LXXviralis ad Editionem Romanam vel in 


minimis accurate conformetur. 


Pag. 3, lin. 6 pro 1847 lege 1817 — Job. v. 26 
pro *Ónpovía lege Oiuovía — Job. vii. 19 pro *rà 
(mróeXov) lege Tóv— Job. ix. 10 pro * évóó£«á lege €v- 
óof£á — Job. xi. 3 pro * O'. kai oix lege O', o? yáp— 
Job. xi. 13 pro *vmriíces lege. omriáQeis — Job. 
xii. 8, 9 pro *7:s lege rís [o)v]— Job. xiv. 15 pro 
* dmomoíov pinge dzomoto0 — Job. xv. 26 pro * bye 
lege v8pe.— Job. xvi. 22 pro *éry lege éry óé — 
Job. xxi. 17 dele *a/ràv post karaerpooj — Job. 
* 


.* b] 
xxi. 20 pro "xai xaráAeuuua lege kai TÓ xará- 


Aeiuga — Job. xxiv. 5 pro * éavroü lege éavràv — 


Job. xxiv. 12 pro *ióíev otkov lege otkov (Giov — 
P g | 


Job. xxvi. 5 pro (ràv yetróvov) *abràv lege abro, 

etiam invitis Hieron. et Syro-hex.— Job. xxvii. 20 

adde : 

ninos. Terrores. M ai óóóvai. A. €. dyv- 

Tap£ía. Sie Colb. et Reg. unus. Olymp. affert: 
Z. d»vmapfía. Cod. 256 sine nom.: aí dwmap£ía 

Cf. ad Cap. xviii. r1, 14. 

DENDO $223 nob. Noctu surripiet eum turbo. 

p 

À. 


Z. O. vvkrüs. év mepiorácoe: u3) ékióyoi. — Sic 


oOvva.. 


X O. vvkri. 86 bje(Aero abrv. yvódos. 


TOM. II. 


Hujusmodi sunt errores quos in sequenti tabula asterisco (*) notavimus.] 


Montef. ex Colb. et Reg. uno. Fortasse est seho- 


lium; certe neque Aquilae neque Tlieodotioni recte 
tribuitur. 
—-Job. xxvii. 21—23 post *dvaAf rera: add. óé— 
Job. xxvii. 23 pro €m' avróv lege ém' a?ros — Job. 
XXxi. 24 pro (es xov) * pot lege uov— Job. xxxiv. 9 
" , ^ x , - » ^ Bl AD 
pro (emickom?) "avrob lege avTQ——Job. xxxix. 35 
'0 éevrépo lege 7r Óevrépo — Pag. 84, lin. 17 
pro óevrépo lege rQ Óevrépo — Pag. 84, lin. 17 pro 
exix lege cix— Psal. iii. 8 in lectione Aquilae pro 
émrírafas lege émAmfas — Psal. x. 1. pro orpoOtov 
AE Óov — Psal. xv * of l 
pinge oeTpovÜO(ov sal. xv. 4. pro *aíuaros lege 
[4 ^ ) Eu * , ^ , Led » 
aigáraov — Psal. xvi. 14. pro *év (oz avrov lege év 
Tfj (ej avràv — Psal. xvii. 28 post populum afflictum 
adde: O". Aaàr rameiwóv.— Psal. xxxix. 7 pro órta 
(ter) pinge e$7ía — Psal. exlvii. 5 pro semmypnérov 
"e » 
Eccles. xii. 11 pro À. zeóvrev- 





lege memmQyuévnv 
uévoi,. 2. O. memmyóres lege 'À. O. mevrevpévor. 
2. memqyóres — Jerem. i. 6 pro à lege ó— Jerem. 
xix. 8 et xxv. r1, 18. pro xepeóv pinge xépeov— 
Jerem. xxiii. 6 pro salus lege justitia — Ezech. iv. 9 
pro óA/pav pinge óAvpav——Ezech. ix. 2 pro Aíva 
pinge Awa. 


6 R 
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CORRIGENDA ET ADDENDA AD TOM. II. 


IN NOTIS. 


Job. ix. 33, not. 41 pro * exemplari" lege * editione"— 
Job. xi. 12, not. 17 post "Sie" adde * Comp." — Job. 
xv. 23, not. 26 pro "expressit solus Cod. Alex." lege 
* expresserunt. Codd. III, 249"— Job. xx. 18, not. 19 pro 
* exemplari" lege * editione"— Job. xxvii. 18, not. 11 pro 
X44 lege XZ.á 4—Job. xxx. 31, not. 39 pro * Codd. 55" 
lege ** Codd. II, 55"—]Job. xxxvi. 33, not. 55 pro Jua lege 
(a4) lox — Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 5 pro UR 
lege e-a-2$h-3o — Job. xlii. 14, not. 32 pro leve lege 
|o L6 — Psal. i. 1, not. 5 pro .azsaze$ lege laca 63— 
Psal. xv. 4, not. 8 pro xaxomaÜovuévov lege kakomaÜoUuevovy — 
Psal. xvii. 17, not. 32, lin. 7 pro edet oo pinge «16 o0— 
Psul xxxvi. 35, not. 42, lin. 6 pro * oí 21369 oo Exod. 
xii. 19" lege * ó1:9* oo€ Exod. xii. 48"— Psal. xxxix. 7, 
not. I2 pro ór:a (ter) pinge óría— Psal. lxiv. 11, not. 21 
pro "interpretatus est" lege ** probabiliter interpretatus 
est"— Psal. Ixxvii. 45, not. 46, lin. 8 pro x$vouwa pinge 
kvvóuvta — Psal. Ixxx. 8, not. 13 in fine post dvràoyías adde 
S8. veikovus— Psal. Ixxxix. 14, not. 28 pro ópgvócoyuev lege 
buvgc ope, et dele ** invita lingua"— Psal. c. 5, not. 6 in fine 
adde: * Vocem bene Syriacam Jzse-M-eo/ satis superque 
testantur Lexicographi Syro-Arab., quos excitavit Payne 
Smith in 7'es. Syr. p. 300. Quod vero obiter dixit Vir 
eruditissimus, Syros adjectiva in ]$ saepius formare, equi- 
dem pro mea imperitia non infitias ibo, etsi e quinque 
exemplis ab eo allatis, ne unum quidem adjectivum esse, 
postremum autem JzXaàae(", exoAdpis, plane ámpoci- 
vugov esse, affinnare ausim. 
utrum 


In lectione autem nostra 
cragio0gs, &àn (quod eidem interpreti vindi- 
cant Hex. ad Eccles. vii. 26) &opvS68gs reponendum sit, 








in medium relinquo."— Psal. eix. 3, not. 12 pro "T. II, 
p. 611" lege * T. I, p. 610"— Eccles. iv. 14, not. 35, lin. 13 
pro &a9 lege 4.4.9 — Eccles. x. 17, not. 31 in fine adde: 
* Lectio anonyma JLesl caus po est proculdubio eadem 
ac Graeca perà dyüpayaÓías. Scilicet nomen Syriacum poni- 
tur pro dpireía 4 Macc. xii. 17; adjectivum autem |l aus 
pro yevvaios ibid. xvii. 24."— Cant. Cant. i. 4, not. 5 pro 


(Jenae lege J'atsaSaso — Cant. Cant. ii. 12, not. 29 


in fine adde: * Syro-hex. affert: .& «]o.—el5$ .. 
* l2? laze9o;" in textu autem char. minore: * E. 
xai rou] dpmeÀGvos. — Jesai. xxiii I, not. 3 in fine adde: 
* Sed vide nos in Hex. ad Ezech. xxvii. 19, not. 52."— 
Jesai. xxxii. 19, not. 43 ante xópa supplenda vox seów;, 
a Montefalconio male omissa—Jesai. xl. 14, not. 37, lin. 1 
pro éd. xai avvgvrgaev lege ovveB. kai avvirgaev (sic) — Jesai. 
xli. 7, not. 20 post lectionem Cod. 88 adde: * Vid. Ad- 
denda. In Cod. 86 exaratum róv xaAj (sic), e& mox áxpov 
róv, teste Fteplanopolo."— Jesai. liv. 10, not. 25 pro ém- 
xn6naerat lege dzokwr8noerai ut e Cod. 86. exscripsit Ste- 
phan.— Jesai. lix. 17, 18, not, 44 dele * Pro &S5vew Cod. 86 
éoew habet; et." Mox pro dmoÀocev lege dmobóceav— 
Jerem. xli. 17, not. 45 in fine pro pon) lege poco, 
et pro Chemham lege Bemham — Jerem. xlvi. 15, not. 37 
pro * Cf. ad Cap. xlix. 20. l. 45" lege * Cf. Cap. xlix. 20 
in LXX (éàv pij evumotaow) et Syro-hex. (qo$eas ( 1/); 
et Hex. ad Cap. l. 45"— Jerem. li. 22, not. 50 pro * consen- 
sit" lege * consentit"— Pag. 43, not. * in fine adde: * Pro C 
oi T' xos dvácrarov vera codicis scriptura est C'. eíyxos [lege 
Vid. nos in 4uctario."—Ezech. xxi. 25, 
not. 63 post érmpófeouos adde: ** C£. ad Cap. xxxv. 5." 


giK xos] dvdcTaTOov. 





AUCTARIUM 


AD ORIGENIS HEXAPLA 





AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


GENESIS. 


MowiTUM in Genesim, p. 5. Post notitiam 
Cod. X insere: 25. Codex Monacensis Graecus g, 
Con- 


tinet libros Geneseos et Exodi, cum ingenti Catena 


membranaceus, saeculi. XI, judice Hardtio. 
Patrum. Geneseos textum tantum contulit P. de 


Lagarde." 
Cap. I. 


2. Of. áóparos kai ákaraakevaaros.! 


Car. XVII. 
p. "TO E Of. ó cóc aov. ' A. loxvpós ikavós.! 


Cap. XXXV. 


' A. ka0' óóóv.! 


16. O'. XaBpa6«. 


Cap. XXXVII. 


18. —72 vóuón a/rob4. 15. —kxal ovk émÉyvo 
avrijv 4.! 


Car. I. ! Syro-hex. apud S. Ephraem. in Kirsch. Chre- 
stom. Syr. p. 170 ed. Berustein. vertit: Jo ]Nauzjcheso JJ 
JKA5Kx. — Car. XVIL ' Ad "P ^s. Bereschith rabba 
fol. s1b notat: Dypzu Dvb2N Doy pwn; vel secundum 
Nathanum in Arucho OvpwY Ovpw; vel, auctore Asaria, 
DOYy3N DY3N. Quibus omnibus scripturis reprobatis, sola 
pro genuina habenda est DYpw DOY"3oN, h. e. iexvpós ixavós, 
quae cum Hex. ad Gen. xliii. 14. Exod. vi. 3 consonat. 
Cf. Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, pp. t3, t4. 
Cap. XXXV. ! Euseb. in Onomastico, p. 364. Car. 


Car. XLII. 
7. ( A.) dme£evobro.! 


Car. XLVII. 
22."AAAXos kai yàp nepis Tv .T.€.! 


EXODUS. 
Car. VII. 
13. O'. kai karíaxvaev ("AANos eQapaóvOn!). 


Car. XIII. 


O. à mouivíov.! 
. €K TTOLULVLOV. 


13. t3. 


Cap. XIV. 


7. Of. xai rpiaráras.! 


Car. XX. 
1*. «X kui €QTOQL. . ... ovk emigaAeis ém avrovs (e o) 
giünpov .... 


XXXVIII. ! Syro-hex., qui ad v. 13 pingit: — rg voudn 
avroU & —- Méyovres 4, invito Hebraeo. Car. XLII. ' Cf. 
Hex. ad 3 Reg. xiv. 6. Car. XLVII. ! Ad yepis cf. 
Hex. ad Lev. vii. 34. x. 14. 

Car. VII. ! Cod. 71 in textu. Car. XII. ! Cf. 
Hex. ad Jesai. lxvi. 5. Car. XIV. ! In loco Origenis 
scripturam eis rás xpeías ràv moXépov confirmat Scholiasta 
Cod. Paris. Syro-hex. ad 4 Reg. vii. 2, Syriaee vertens: 
Ll5ze!? JA a. Cap. XX. !' Sic (non em avró) Syro- 
hex. Cf. Hex. ad Deut. v. 21. 

"At 
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Car. XXV. 
22 (23). ce. ' M. cereiy. 


Car. XXVIII. 
14. O. €p'yov áAveideró».! 


Car. XXIN. 
40. P3. "AMXos div) 
LEVITECUS. 
Car. XXVII. 


26.' A. mAijv mporórokov (0) mperorokevÓrjoera..! 


DEUTERONOMIUM. 
Car. III. 


4. o3n. X. mepíperpov.! 


Car. XXL ! 
23,"bn mwiow nobop73. "Axe ín üfpis 


0cob ó kpeuápevos.! 


Car. XXXII. 
S. O'. xarà dpiÜuóv dyyéXov Ocob. "AAMXos xarà 
dpiOpos viàv ('TepafA).! 





CAP. XXV. ! Pro ceeréig hic et Cap. xxvi. 37 nescimus 
an pingendum serré, s. aerrip, quae scriptura est Cod. 
Coislin. ad Deut. x. 3. Car. XXVIII. ! Pro £pyov 
dAjceov (JuS-aca 9) hodie praetulerimus épyov dAvoiboróv, 
Car. XXIX. ! In scriptura 
atv fortasse syllaba d repraesentat articulum 7. 

Car. XXVIT. 


videtur. 


coll. v. 24 in Syro-hex. 
! Pronomen relativum casu excidisse 


Car. III. ! Error quo mepíperpov ad ApyoB referatur, non 
Montefalconio, sed ipsi Eusebio imputandus est. Cf. Hex. 
ad 1 Reg. xx. 19. Car. XXI. ! Hieron. in Comment. 
in Epist. ad Gal. (Opp. T. VII, p. 435): * Haec verba 
Ebion ille haeresiarches semichristianus et semijudaeus ita 
interpretatus est: ór« UBpus ÓcoU ó xpepdpevos, id est, quia 
injuria, Dei est suspensus," Cf. nos in P^rolegom. p. xxviii, 
not. 4. Car. XXXII. ! Justin. M. in Dial. p. 223, 
subjungens: Oi O' ?Égygcavro, óri €orgoev Ópua éÜvàv xarà 
dpiduày dyyéAcv Ücobi* dÀX émel xal éx. rovrov mdiuv. otücy. poi 


JOSUA. 
Car. VII. 


26. O','Euexaxóp.  ' A. Z. koiMàs JAxóp.! 


JUDICES. 
Car. V. 
26."AAXos ToÜ eis T£Aos dxpeidiat.! 
Car. XIV. 


O'. xal fjAaro (Aliter: O'. O. xare- 
 Á. éygvAMo0n!). 


19, rcm. 


Ovvev. 


I REGUM. 
CAP. XXIV. 
'À. Tày éAaduvav.! 
CA». XXVII. 


' A. kai maperáxÓncay.! 


5. moy". 


8, 3c we. 


II REGU M. 
Car. L 


2. 22. kekovipévos.! 


Car. V. 
24. Aliter: 2. rj» mpóepnfw ràv ónÀàv év rj dkpa ToU 
üpovs Boxeip.! 


éAarroUra: ó Aóyos, rjv üperépav éf5ygow eimov, Judaeorum 
scilicet Graecam sive versionem sive enarrationem, ean- 
dem, ut videtur, in qua vedws pro map6cvos legebatur Jesai. 
vii. 14. Cf. nos in Prolegom. p. xviii. 

Car. VII. ! Eusebii lectio in Onomastico, p. 188 (non 
118) non huc pertinet, sed ad Cap. xiii. 27, ubi 'Eveuéx in 
nonnullis rà» O' exemplaribus legi serius vidimus. 

Car. V. ! Scholium esse, non alius interpretationem, 
suadet eadem locutio in scholio ad r Reg. viii. 3. obvia. 
Car. XIV. ! Cod. 85 in marg. Ad Aquilae lectionem, a 
nobis incaute praetermissam, cf. Hex. ad 1 Reg. x. 10. 

Car. XXIV. ! Sic pingendum, non cAajíivov. Cf. Hex. 
ad Psal xvi. 34. Car. XXVII. ! Pro maperáxÓgoav 
fortasse legendum maperáégcav, coll. Hex. ad Jud. ix. 44. 

Car. I. ! Cf. Hex. ad Nehem. ix. r. Car. V. ! Sic 
Bar Hebraei Syriaca Graece verti possunt. "Ad 7 dxpa cf. 
ad Cap. xv. 32. 
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III REGUM. 
Car. IN. 


15. 2. xai ri» rà ocv! 


ESTHE R. 
Car. I. 


6. CEnZ "WT. "A. dépwov xaprmráaiwov.! 


JOBUS. 


MONITUM. 


In Auctario ad Jobum concinnando adhibuimus 
schedas Bodleianas, in quibus continentur colla- 


tiones Codicum 137 (signati D. 73, non, ut Parsons. 


descripsit, B. 73), 138, 139, 161, 248, 252, 255, 257 ; | 


e quibus amplum spicilegium lectionum a Parsonsio 
immerito praeteritarum eruere nobis contigit. 


Car. I. 
1. 'A. 0. éy yfj Ovs.! 


Car. IX. ! Cf. Hex. ad 2 Paral, xxxii. 5 

Car. I. ! Midr. Esth. fol. 120d: ww cvy ann 
nzcnop, h.e. [nterpretatus est. Akilas: 
zwov; ubi, coll. Hex. ad Cap. viii. 15, vix dubium esse 
potest vocem priorem Graecam dépwov exprimere; qui 
color generaliter est caeli nubibus vacui, hic autem de 
caeruleo qui albo proximus sit ab Aquila positus esse 
Aquilam autem, ut probabile est, imitatus est 
tentoria aeri coloris et. carba- 


ajerimon xapmá- 


videtur. 
Hieron., tum h.l. vertens: 
&ini ac hyacinthini, tum Cap. viii. 15: vestibus hyacinthinis 
videlicet et. aeriis.—Haec à nobis summatim dicta fusius 
exposuit Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, p. 19 sqq. 
Car. I. ! * Eundem errorem ac in T'N pro TH peccavit 
Noster Hos. i. 4, collata lectione in Cod. XII a Tiscehen- 
dorfio edito (Mon. Sacr. T. IX): 6. 3. IHOY cum Syro- 
hex. e aaa .l .uo." — 4. Ceriani. * Chrysost. apud 
Nieet. p. 15: 'Emeg 36 óBéMuorac 70, xai. vrypeoía moÀA) 
c $ó)pa, xpr) eiüéva« ór« óca. ófjNarat év r9 'EBpaixQ o xetrar, 
Umó Óé ràv O' uóvov mpós cadjrveavr éréÓg.  Hieron.: -—ef 
ministerium copiosum nimis :. Grabe De Vitiis etc. p. 107: 
* Quippe et & Chrysostomo memoratum obelum Cap. 
i. 3 ipse [Martianaeus] rejecit, ac frustra in S. Patrem 
animadvertit, tanquam Aallucinatum tmperitia librarii, qui 





8. 7R'? na" rmm. Q'. 4 kal bmnpeoía moÀX) 
c$ó0pa 4, kai épya ueyáAa qv avTQ éml rs 
yis 

6. O'. uer! avràv. — Alia exempl. uer. abráv, Tepi- 
eAÓàv T?))v y5jv, kai eumepurarjoas év avTf.? 


11. 'A. ei ovx eis mpóawmóv cov eUAoyrjoei cc? 
5 


z 
ei ui) eis mpóacwrróv aov eUAoyrjae c. 

17. A. oí. XaX6aio. €0nkav rpei$ dpxàs, ávri Tob, 
ráyuara Tpía.S 

21. O'. — ós rÀ kvpío €Oofev, obres xal éyévero 4? 

29. O', 


Kupíov 4^ 


— roi cvuBeBnkóscw | avrà 4.  — évavríov 


CAP. II. 
1. O', XX rapaarzvat évavríov Tob kvpíov 4! 
10. Yneea., Q*. rois xelAeaw X; Oi 
évavríoy ToD O«ob. 


11. O'. à Oaupgavàv Baciess. 


2. ovverá£avro yàp x. r. é! 


I". avroó 4? 


O. 6 Oauavírgs? 


Car. III. 


5. n.  O'. exóros,. "A. ÓpéxA. 

24. A. kal xvOrjaerat (Syro-hex. qon) x. T. 

e*. 
male obelum apposuerit. verbis, xav ónnpecía moAM, adóbpa, 
cum in Hebraeo utique exstent. Ac dictis quidem verbis 
respondet Hebraeum comma *N5 525 muy sed LXX 
n2"N2 pro "N92 legentes istud reddiderunt, xai £pya ueydAa 
jv airQ émi rjs yüs; Bltera autem versio est alius inter- 
pretis, qua cum textus rà» O' interpolatus sit, haud imme- 
rito ea veru est trausfixa." * Sic Codd. III (eum rz» 
im ojbpavóv pro é» air5), 249, Origen. Opp. T. L, p. 15. 
* Codd. 161, 248, 258. 5 Cod. 248. $ Sic Codd. 137, 
138, 252 (sine nom., et om. oi), 255. 7 Syro-hex. 
* Idem. Car. II. '$Sie (non sub —) Syro-hex. 
* Sic sine notis Codd. III (cum o8 £v rois x. a.), 55, 249 
(ut IIT). Hieron.: labiis X suis - ante Dominum. | Syro- 


hex. male pingit: .Jo-3w» * b PU o-N2? JLà.2.2.5. 
* Cod. 255. 1! Sic Origen. apud Gallandi 2:5 Patr. 
T. XIV, App. p. 33. Car. III. Le 252. Nisi 
forte ad bEN (v. 6y lectio pertineat. "Ad $430N.2s 
aliquid lucis fortasse afferet Exod, ix. 32, ubi pro P2, de 
pluvia effundente se in terram, in Peschito est «xa. — Cf. 
et Payne Smith 7Aes. Syr. p. 206, ubi B. B. in descrip- 
tione aleedonis: eau] Nx. Sa, (allidunt) (2236400 
13.51) "— 4. Ceriani. 
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Car. IV. 
P] 4 ^ ^ xy 1 
15. A. Ó&ià roD mpocárrov nov Qxero. 
16. Z. éor ris, oU oix éyvópisa TO elOos.? 
21. O. evre£pev T0 vmóAeiuua abràv év abrois.? 


Car. V. 


5. Z. abrol Ó€ mpós évórAov dpÜjcovra..! 
* 
* 


7.' A. S. kal viol mr5vob.? 
129. O. ó&uockeós(ov? 


16. X. dróvo. |. O. mroxo-! 
17. ^CY23. Ol, vov0érgua 6€, ' A. kal mauÓe(ay.s 


22. pron Pp e». Perniciem et famem deri- 
debis. O'. d&(kev kai àvóuev (" AXXosg dQopás 
kai Auuob9) karayeAáa. 

24.'À. kai émickévy] opaiórgrá cov, kal ov Óia- 

paprüaes (s. kal o? uj áyaprraeis).? 
uapobw noz3 wiam. 


vegeta in sepulcrum. 


Iutrabis in senectute 
O*. éAebon Ó6 év rTádo 


e -^ e * s 0 /, 8 
egTep atros opiuos karà katpov Üepi(ópevos. 


Car. VI. 
4. Of. Béxm yáp. | Schol. zópuwa.! 
eren. 


' À. ó xXóNos avràv? 


Venenum earum. | O'. ó Ovpis abràv. 


5. 22. u3) arévet McÓns óvaypos mapovans xAóns ;? 


Car. VII. 
Q'. róv yio0ov (A. O. 


Mercedem ejus. 


2. ibys. 
EA 2 » ^ 
TÓ €pyov ) avToU. 
8. 'À. kal ovx ómápxo.? 
* 


Cap. IV. ! Cod. 252 in marg.: á (non à, ut Parsons. 
ex eodem exscripsit) Óià roU mp. pov (pov om. Parsons.) 
Idem ad v. 16: á (sic) éarw x. r. €. ? Codd. 138 
(cum £cr), 255. 3 Cod. 252: Ó evve£gvev (sic) x. v. €. 
CAP. V. ! Sie practer Nobil. Codd. 161, 248. Codd. 252, 
Cod. 137: 2. 
avrós Óé mpós t€vomov (sic) dpÓncera:. * Cod. 252. 
? Codd. 161, 248, Syro-hex. * Cod. 252: 3. O. dróvo. 
"TexQ. Pro 21 Aquila praefert dpaós. Cf. Hex. ad Prov. 
x; dg 5 Cod. 252. $ Cod. 138 in marg. sine nom. 
7 Prior lectio est in Cod. 255; posterior in Codd. 161 (cum 
* Syro-hex. in textu: éAesoy 9€ Gonep 
viros ópisos év ráje, —- xarà kaipóv abroU. Ücpi(ópevos 4 ; cum 


scholio: *In editione (Jlnaisa&X.aso) alia cst: dmeAeóoy 


LÀ 
QXeEro. 


255: 'A. abrós O6 mpós évómÀev dpÓgjocera. 


épaiórnri), 248. 


11. 9R7C3. QOf.dràp oóv..éyd. Z2. kdyà o0y? 
18. 'À. xal émokémrg avrüv els mpotas ^ 


21. £X. kàv (nrójons pe, o? 3) émáp£o^ 


Car. VIII. 
7. XO "PUO De. OX". foras obv Tà gi 
Tpàrá cov óMya. 'AÀ. kai éarau. kejáAatóv 


(cov) Bpax$?rarov.! 


17.220.  Implicantur. | O'. kowuára. — 2. O. 
cvpmAaknoera.? 

O'. éy 06 uéoo xaMkoev ($joerai — Schol. oix 
eri míovi y3 dóerac? 

2].:-9 3. "A.d4AaAaypob. ZZ. e7gaocías.* 

Car. IX. 

10. 'A. O. Oavuácia. — E. bmeppeyéOn.! 

11. Z2. ov6€ évvorjaco? 

19. v8 novem. O'. 6r uév yàp iax5e kpáre. 
Z—. e( Óvváuet. &vvmróoraTos? | O. . év 75 loxt 
Kparoiós éaTiv.* 

20. ' A. ámAobs éyà k. T. €? 

22. no22 NOT. | O'. dmoAMÓer Opyf. | (22.) obros 


àvaA(ake..8 


Cap. X. 


2.'À. u3) karadikáags ue. 2. ui] karákpivé pov.! 


» 
| 9. A. puifrt dyaÜ6v. mot, órav avkopavríjags ;? 


13. DEN now. Q'. rabra &xev. A. kal rara 
cuvékpvvas.? 
(Swirl) 06 év rào óomep cíiros Ópiuos xarà kaipóv avroU 
Oepi(óuevos," — Sic 1n textu Codd. III, 249 (om. aro). 
Car. VI. ! Cod. 138 in marg. — ? Cod. 252. — ? Codd. 
161, 248. Car. VII. ! Codd. 138, 255. ? Cod. 
252, Syro-hex. 5 Cod. 253. ! Cod. 248. 5 Cod. 
138 (in marg. sine nom.), Syro-hex. Car. VIII. ! Cod. 
252 (cum fpaxéra..., reciso margine). ? Cod. 255. 
? Sic in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 255. * Cod. 
252. Oar. IX, ! Cod. 255: * Codd. 137, 138, 
255. 3 Cod. 252. * Codd. 137, 255. 5 Cod. 252. 
9 Sie in marg. sine nom. (cum ores) Codd. 1:37, 158. 
Car. X. ! Cod. 255 (cum gj karáxpwat. poi). Cod. 252 
* Codd. 137, 255. Cod. 
3 Cod. 252. ' 


affert: 'A. uj kardkpiwé pov. 
252: 'A. f) Tí dy. aoi, éüv avx. 
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CaP. XI. 


» ) e Pd Ld 
8.' A. uereopórgras obpavàv Tí karepyáam ;! 


Car. XII. , 
7. 2-55. O'. éfv cou dmrayye(Nonw., | .O. xal 
dmayyeXobaív aoi! 


Car. XIII. 
9. ['AAAos* uíjri áya06v.. "AXXos" cvgépet uot 
yàp (79) e£eraaOfjvai ópás.]' 


26. DvY2..— O". kaxá,. " AMoy. mucpaa obs. 


Car. XIV. 
' À. (kai) épé.! 


Ot Aourot ó 


o "DN, O'. xai robrov. 
8. 353, 
ópy.os abTob.? 
9.TT 5.  O'. dv6zce. 

$íac..? 
14, DWA*-CM, 


2.) ei dpa drroÜaváv. 


P4 * / 3 -^ 
Q'. 70 oréAexos abro0. 


X. dva- 


' ÀÁ. BAacrifjoe. 


Of. éày yàp dàmo0ávn. 'A. (potius 
4 


Car. XY. 
4. X. kai dvéógv ópíAgaas évavríov rob «o0! 
5. ' À. yAéacas mavobpyov.? 
8, Ti'o3n. 
pvarnpío.? 
12. ['AAXos" 7) Tí ávéBXeYrav oi ó$QaXuo( cov; ]* 


'A. pürt év dmoppíro. 


Car. XI. ! Codd. 161, 248 (cum ví), 252 (cum xarep- 
yáons). Car. XII: ! Cod. 255. Car. XIIT. ! Cod. 
255 affert: 'A. rov é£eracÓrva. pas. Sed delendas esse has 
lectiones, quasi ad meram Olympiodori et Polychronii 
enarrationem pertinentes, serius vidimus. * Cod. 252 
in marg. sine nom. Ca». XIV. ! Cod. 255. geil 
v. 8, év &é mérpa x. v. €. Cod. 252 in marg.: Oi Aowrot. ókóp 
viós avrov; h.e. ó xópuos avrov, quam lectionem ad v. 7, 
praeeunte Montef, male aptavimus. Cf. Iiex. ad Jesai. 
xi. I. 35 Cod. 252. * Idem. CAP. XV. ! Codd. 
137 (cum dvaíby), 161. ? Cod. 252. ? Idem. 
! Semler. in. Epist. ad J. J. Griesbach, p. 56: *Est e 
Didymo, et legendum dvrégAeya», ut Polychronius dvro- 
$OaAuev." Vid. Cat. Nicet. p. 288. 5 Cod. 252 pingit: 
'A. X. éxÜauBnoe. — OopvBree. — Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Job. xxxiii. 7. Psal. xvii. 5. Codd. 137, 138, 255, in marg. 


24, NTPZ^..— O', asrüv. arpoflfoe (A. éx0apuBi- 
Z. OopvBo«.*). 


O. xariexvpeba aros 


g €t, 


25. 
26. 


21. 


' À. a)xévov Üvpeàv ajrob." 


ina vob DE275. 0" X40. 6n adAvye 
X. éme- 


kaAÓQÓn yàp rÓó mpóccmov a/ToÜ vm aTéaTos 


TO TpÓccmov a)TroD év aTÉaT| avTOÜ. 


avToÜ.? 

30. 'A. QAéf ei? 

34. ' A. O. óri ovvaycey?) brokpiroO dkapros.? 

35. T2702 T2nD DC;C23. OY". Vacabat. 3X À. 5 
6€ koiMa avroD Ümoíae ÓóAoy 4. 

Car. XVI. 

3. Yiz3-. 'A. ui) Télos.. (X. 
éaTiw Tépas.! 

8. O', S kal. éreAáflov — dvramekpitn 4. 
Joc CM ot - 9^ 


oi évavTíot pov K. T. €. 


O'. u') rá£is. ) dpa 


Schol. 


9. 2. : 


10. 0. óveidicuQ éraicav.. b 


21. YO. X. mpós éraipov avTob.5 


Car. XVII. 


9. 25. pnÓnoerai xaxois.! 


Cap, XVIII. 
g. ríe 2. O ipBégAgrar B6 Aliter: O', dp- 
BXg0«(q 6€! E. éuBéBAngrai Ó€^? 


50080. 199. 159,253. 7 Cod. 
252, unde confirmatur lectio nostra.  Proeculdubio Aquila 
5 dem, qui male 
? [dem. 
In Hexaplis nostris in 
! Cod. 161: 6 
Pro zn 
nescimus an Aq. reddiderit 2n, col. Hex. ad 3 Reg. 
vii. 38. Jerem. x. ro. CAP. XVI. ! Cod. 252: 'A. aj 
Cod. 257: 3. sépas. Deinde Cod. 
255 in marg.: A*. yp. raráfe,, nescio an pro mapevoyAjoe. 
* Cod. 255. * Oodd. 135, 255. * Syro-hex. dupli- 
citer affert: € axo ,À e eos Jemes .L .f. 5 Cod. 
138 (cum érepo»). Car. XVII ! Sic ehar. min. 
pingeudum erat. Car. XVIII. ! Sie Comp., Codd. 
Ill, 106, 137, alii (inter quos 252). * Cod. 252. 


sine nom. : OopvBgc«. 


Seripsit: év máye av/xévev 0. avrov. 
pingit: á. dmexaAudÓm yàp x.r.é. Sic sine 
dubio Syro-hex. 9 Cod. 855. 

ehar. min. per ineuriam exaravimus. 


^ t 
'Ax. cuveAaBe xal érexev. dvopeAés, 5] Ó€ xoi x. r. €, 


LÀ , LI , 
TéÀos dpa éacriv mepas. 
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9, 10. O'. kariox$oe.— €ri 7píBov. | Schol. 'Ex O. 
oí y? 

Car. XIX. 
2. 37. — O. éykomov mroujanre..— ' A. ónwáre. 
12. O'. éxíxAooár ue —— éyká0eroi (4)? 


17."AAAXos TGv viàv yacTpós pov? 


CaP. XN. 

9. O'. ó$0aXAuós —7ómos avro. 

u Bg. 
10-12. O'. ro?s vio?s— yAGocav avTob. 

'Ex« 0. oi 5^? 
11. X. mrapafáccos.? 

Car. XXI. 

pU Nos iW. "A. óéuaMs ajrob (kal) 
1 


Schol. 


10. 
oUkK éÓvoTókqaev. 
RAE 
2. opx eir? 


bow 
ue 


il. Q'. mpoomaí(ovaw. | À. ópyrjaovras. 


15. 
23. 
24. 
29. 


éàv (&mavrjoopev)? 

' À. év óoTeóoci ámAÓTQTOS abToD.! 
"A. moríce, —| X, dpóópevos 
enn. 


cere? 


A O. dmaAXorpiécere. 


31. 
34. 2., 


ai yàp avripprjaeis vpàv k. v. €? 


Cup. XXIT. 
16, bTío* pum om». 





? Cod. 255. Mox ad vv. r5, 16 idem notat: 'Ex O. oi 9. 
Car. XIX. ! Cod. 255. ? [dem. Mox dz! épob -—- 8€ 
dóeA$ot nov idem. ? Cod. 252 in marg. sine nom. 
Car. XX. ! Cod. 255. ? Idem. ? Idem, fortasse 
alii. Car. XXI. ! Cod. 252. Nisi forte ovx éüvoró- 
x«ncev glossa sit ad O'. oix éapaAe. ? Idem. * Cod. 255. 
* Cod. 252, unde Graeca nostra partim eonfirmari, partim 
leviter emaculari possunt. 5 [dem (cum dpóyuevos). 
Cod. 255 affert: Z. xai rà p. róv óc. abroÜ dpOevópevos. 
* Sic in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 139 (omnes cum 
yvopicerai). f Coddl.13*, 255. 5 Iidem. Car. 
XXII. ! Cod. 25;. ? Sie Comp. (cum éavróv), Ald. 
(cum ceavróv), Codd. 110, 137, alii, Hieron. (cum éavróv), 


Syro-hex. * Sic. Ald., Codd. i116, 137, alii, repugnanti- 


Schol. 'Ex OQ. | 


COP TNNT. X60. kal (Z. à 027) ajrós éroígoc. | 


(Z.) yvopíi- 


/ * M /, HN 
O'. morapós émippéov oi 


ÓeuéAio( a)rOyv. 2. moraubs Tapacópe Tv 
ÓcuéMov. avrob.! 

29. XO. &r.. érameívocas ccavrüv (alia exempl. 
érameívoaev avTÓv?), xai épets (alia exempl. 
épet ?). 

Car. XXIII. 

8. ( A.) ióo9 dpxfOev mopeíconat, kal obx bmápycv: 
xai ómíce, kal o) ocvvíce (fort. cvvüco) 
avTÓv,! 


10. Z. é&okínaacv? 
Capr. XXIV. 


|..2.' A. m poc eAáfgovro.! 


9. Ol Xourot*. üvov.? 

4. 2. mapérpeyrav mevüjrov ó0óv.? 

5. oi. X O. eis veerépovs (A. maidas. X. 
veavíakovs?). 

15. Z. exémaorpov mpoadmov mepiÜéuevos.? 

17. 

21. Oi Xourot. xjpav? 

22. 2. mepí.? 

23. ruvvr5y Tz. O' prorsus absone: 

2. dmofAémovow ets 


2... okiacOcls Üaváro.? 


QÀÀQà seoeirat vóco. 
Tàs 0000s éavTGv 
25. *« O. xal joe: eis ojó£v x. 7. é.? 


Car. XXV. 
5. Nb, O'. o? xaÜapá. 'AÀ. o) OiavyacÓOf- 


cera. 


. 
. € 
^ 











Car. XXIII. ! Cod. 25; 
(praem. "*AAXos). ? Cod. 139. Cod. 257: '^. 6. edoxi- 
Car. XXIV. ! Codd. 138, 255. Cod. 139 ad 
áprdcavres affert: S'. mpoceAáBovro. Sed cf. Hex. ad Deut. 
? Codd. 138, 255. 3 Codd. 252, 255. 
* Cod. 252. 5 Codd. 138 (cum Z. dAXos Bé ox. mp. m.), 
255 (idem), Olymp. apud Nicet. p. 400. $ Sic (non, ut 
Montef. edidit, 8iac&eis 0.) Codd. 138, 161, 255, Olymp. 
apud Nicet. — 7 Codd.:37,138(sine nom), 255. — * Ii- 
dem. ? Codd. 137 (cum é£avro?), 138 (cum a?roi), 255. 
V Cod. 137. Car. XXV. ! Sic (non ad O'. oix émi- 
Qaícx«) Reg. unus apud Montef, et sine nom. Cod. 255. 
Cf. Hex. ad Prov. xvi. 2. 


bus Hieron. et Syro-hex. 
paace. 


XlX. 14. 
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Car. XXVI. 
5.'A. ujr. padacly. ó(vovcw drokdároÜev bÓárov, 
KGi ràv GKnvobvrov a/rá ;! 
14. O'. X i&o9 rabra —év avr 4. 
ol B'? 


Schol. 'E« O. 


Car. XXVII. 

18. MZ. à avverfjpgac 4! 
19. O'. mAoatos kouumOsjoerau, 3; O. kal ov Tpoc- 
0c. 4, X óÜaNuós abroÓ Óujvoife, kal oUx 
&c1i 4? 
20. rn sa. 

dvvmap£ía? 

CECD MAIL doo Noctu surr ipiet eum turbo. 
UN dn. 


Terrores. O'. ai. ó6éva.. ' A. X. 


O*. vukri ài 06s avTOÓv yvódos. 


O. vvkrós [v mepioráaet 17) éxobyoi ]. 


Car. XXVIIL 
1]. X. ómrov xcvev0g.! 
3. Z2. Aíos (óQos x. r. é? 
8. YTXOC 23. — Filii elationis.  & O. viol dAa(6vov. 


' A. (viol) Bavavaías. | E. réxva akavódAov? 


18. Z., yAvk) 66 aodía Umip mávra rà mep(BAemra A 


21. ' À. eis kríómrov Qovàv. |. X. óufBpov (Bpovrás.* 


Car. XXIX. 
13. O', ebAoyía — £00, Schol.' Ex ràv ' À. kal O! 


Car. XXVI. ! Cod. 252 (cum GKLVOUVT QV p]ro rev oxg- 
vovvray). ? Cod. I31. Cap, XXVII, ! Syro-hex. 
pingit: Lào? Feo .ao X. — "Syro-hex. Hieron. pin- 
git: Xoculos suos aperuit, et non est —de loco suo (v. 2 D 
! Codd. 137, 139 (cum Z. pro 'A. Z), 255. Cod. 161, 
Olymp.: 3. dwvrapfía.  Montef. (quod serius vidimus) e 
Colb. et Heg. uno edidit: Cf. Hex. ad 
Cap. xviii. 11, 14. * Sic ex Colb. et legio uno Montef. 
Cod. 255 affert: 'A. 2. €. vvxrós. Olymp. enarrat: 


M ^ H , , ^ , - Ld i r$ 2 ^ 
Qai, rÓ Trs vukróg axóros dduvrj mávra moii, ovrv xai ó da ers, 


'A. €. avvmapéta. 
"Qarmep, 


xaÜámep vvkrl r5 mepiaráae: xpuBeis, ox ópara,, oU8€ elvat Ooxei, 
Car. XXVIII. ! Cod. 252. * [dem (non, ut Parsons. 
oscitanter descripsit, A&os eodos x. r. €.). ? Idem (eum 
exavód ,.., reciso margine). Cf. Hex. ad Cap. xli. 26. 
' Idem. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7. $ Jdem. Fortasse 
Symmachus interpretatus est: xai ó3óv óupov (s. eis óuBpov) 
Bpovrzs, coll. Hex. ad Cap. xxxviii. 25. — Etiam lectio Syro- 
AUCT. 


Car. XXX. 
3. "ooa. O'. dyovos. 


Ées. 
vopevos. 


Solitarius. "AXXos nepo- 

4. ' A. dAipov éri $vróv.? 

7. X O. dvayécov x. r. €? 

11-13. O'. xai xaXivóv — rpíBo« pov. | Schol. 'Ex 
O. oi e. 

15-17. 3X; O. kal vóv ém' éué — mepiéoxe ue & 

26. £Z. dya0à mpoceócxóunv, )A0e 6€ uo« kaxá.? 


Cap. 
1—4. O*. &a 05 knv — 606v nov. 


l. 2;. 


9. YS. 


XXXI. 

Schol. 'Ex O. oi (".! 
«ai ovóe évónaa mepi mapÜévov.? 

XO. dvoBcv, 
O. uerà paraiórnros.? 


'A. 0. (ec) 


' A. dmávoÜev.? 
o. 2). év pnaraiórqi.! 
9. nmer-cH. 
Poen 
'nlWw. 


Q'. et. é£nkoXoDÓnoae. 


OÍ Xourot évijópevaa 

1. "onN Ny2 vv uo-cu. O'. et ó€ kai moA- 

'A. 2, O. e 
p?) €Grov oi &vópes r$ akqvyjs nov." 

39. PED. (f, 


) "d 9 
eaTépnaa. 


Adkis efmov al [Eum pov. 


b 


ekAaBàv éAímqgca. X. éAm(Óog 


QaAP. XXXII. 
1]. €. àià ró avróv Óíkatov $aívea0at éavrav.! 


*. 
*. € 
* 


hex. sonare potest: (eis) óu3pov uvov; nam Jzyso ponitur 
pro óugpos Sirac. xlix. 9. Luc. xii. 54 in utraque versione. 
Car. XXIX. ! Cod. 255. Car, XXX. ! Cod. 252 in 
marg. sinc nom. ? [dem (cum &upov (sic) eri vro . ., 
3 Cod. 137. * Cod. 255. Cod. 133 

5 Sie. sub simplicibus asteriscis 
'Ex O xai S, quod de sex versiculis, 
Cod. 252 in marg.: 


reciso margine). 
in marg.: 9. E. 
Cod.248. Cod. 137: 
non de Sexta editione intelligimus. 
Tó, 5 yvxr nov, mposk (mpooxerat) amó é. dAÀaxoU mepiepe? 
(repiaipebnoera: 1). ? Cod. 255, ut Montef. e ltegiis. 
Cap. XXXI. ! Codd. 137, 255. * Codd. 252, 255 (cum 
otÀcv évónaa). 5 Sie in textu. Comp., Codd. 110, 137, 
alii (inter quos 255, cum scholio: 
! Cod. 252 * Od. 255. * Cod. 257 (cum jmrar;). 
? Codd. 137, 138, 161,255. * Cod. 255 9? « MSS. 
et Drusius,"—JMontef. Sic Olymp., Cod. 255. CaP. 
XXXII. ! Codd. 137, 139, 255. 
T 


Tovro ék ToU Axv.). 


10 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


11. A. X. éfiyridagre? 
13, 14. XC (Z.) iexvpós. ékpézret (s. éxpiyyei) avróv, 
* 3 3 8 M 3 » * , P * 
Kai oUK av?)p, kai ovK €ra£ev Tpüs €u€ AaAMas, 


^ ^ 3 ^ 
kal év Aóyois uv ovk dvramokpivoüuat avTQ.? 


Cap. XXNIII. 


11. 722. ('A.) év £vAonéóy.! 
Car, XXXIV. 
6. X. cepi 7]v kpíoiv pov xrebopa.! 
11. O'. xai év TpíBo ávópós ebpjoer aPróv. — Schol. 
€r ajToóópo eAéyfev avróv. £X. kal xarà 


Tijv 000v ajToD éxáaTo cvy joerauA 
& 


19. MB. — Divites. OY. áópois, Aliter: O'. áv- 
ópós. 2. áópots? 


Car. XXXVI. 


9, 3Y22IY ^2. X. ri kareOvváarevov. 
1 


Schol. kaz' 
avTOv Tà Épya avTàv. 

14. O'. fj ó€ (oi) abràv —- TiTpockouévg $ro dyy£- 
Aev 4, | Ov ketrat x. 7. €? 

223. Of. ó eivóv. 

04. cvm ve OUN. X0. àv jp£av dvópes. 


(X.) $s é£ovei&(ovoiww. dvOporroi á 


E, épei? 


* Cod. 255. Codd. 137, 139: Z. efus. 3 Cod, 
254 inter roubra jrpara et émronÜgeav mn textum infert: 
im xvpós ekpirTet — ávramokpivoUpat avrQ; quae pro nostris, ó 
le Xvpós — dmokpiÉropai atró, sufficienda esse sponte apparet. 
Lectionem desideratissimam silentio praeteriit Parsons. 
(In Cod. Ambros. index in textu non est ad xvpío mpoo8c- 
uevot (v. 13), qui error est Middeldorpfii, sed ad sAjpye yáp 
eiut pnudrov (v. 18).) Car. XXXIII. ! Cod. 252 in 
marg. sine nom. Cf. Hex. ad Cap. xiii. 27. CAP. 
XXXIV. ! Codi 161, 248 (cum Z. epi rijv xpíaw tantum). 
Cod. 255: 'A. O. mepl rijv xpiaw p. yr., sine copula. ? Cod. 
265. ? Cod. 139. Pro dópois, dySpós in textu exhibent 
Codd. 147, 252, 256. Car. XXXVI. ! Cod. 255, 
egregic. ? [dem (eum * pro 4). * Codd. 139, 255. 
* Cod. 252 in marg. sine nom. (cum $ pro s). Pronomen 
5s referas ad mpaá£is, quod cum 2YB commutavit Sym. Psal. 
xxvil. 4. lxiii. ro. 9'Ooft. 348. CAP. XXXVII. 
' Cod. 255. Ad srjec« cf. Hex. ad 1: Heg. xxviii. 5. 
* Sie Codd. 137 (cum é£uvíaera: pro é£íerarac), 138, 139 
(ut 137), et sinc obelo Comp. (cum dAAáccera), Ald. (ut 


90. Z.' A. (Goo ékxmeráQe ém abróv dés avrob.S 


CAP. XXXVII. 
1. nib. 2). mepl Tobrov.! 
5. minors, O', Óavuácia. — Aliter: O'. Óavuácia: 


.7 y ; » * L z 
-- ópav €Üero kr/jveaiv, oipaat Ó€ koírgs rá£w. 
3 a /, ^ » 5&7 / L4 
éri Tobrois 7ráciv oDk é£íararaí aov fj Ói&voia, 
ovÓ6 OiaAMácceraí cov 7) kapÓía dmb aópa- 
vos 4? Schol. Oro: oi Ó' aríqov ov. ketvrai 
év TQ ' EBpaixà, 06 kai affeMoÓnaav? 
18. bomo. "A. eis ponás* X. 


eis ai0épa.* 


Car. 
, D^2227T9.. "A, 


cvvoxfjs . ? 


XNXNNVIIL 


€o$ ópovpnuárev..  2.é€ws 
. A. kal ó6»v eis krímov Qovày? — ZX..wródov 
Bpovr s. 
. À. ujrt éarlv TQ PerQ maríjp; 
boom. Tieceptacula roris. 'O'. 8éXovs (' A. 
cvaráóas, 2. eva rpoQàs?) Ópócov. 


. Z. 7] ávaQíaes xk. 7. é/ 


Car. XXXIX. 
' A. O. eeMvas.! 


* 
o ———— MÀ — — — — —À 0 —M———————— 98 
.* 


PRETI ERC 


3 Cod. 139. Cf. Hex. ad Cap. xxxvi. 28. 
' Cod. 252. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 21. xxxvlii 37. 
Psal. xxxv. 6. Prov. vini. 28. $ Cod. 138. Codd. 137 
(s. 139), 255: 'A. éx rpomás (S. ékrpomás). X. els aiÓpa. 
avTós égTepécomev róv obpavóv eis rpomás. Car. XXXVIII. 
! Hanc lectionem tandem extricavimus e falsa librorum 
Scriptura: 'A. ées dópov (s. éeadópov) puuárev. Cf. Hex. 
ad 2 Heg. v. 24. ? Cod. 255 in marg. sine nom. Vox 
"ryrjs hic non quadrare videtur. 3 Cod. 252. Cod. 248: 
"A. óBóv els kvmrov (81C) Qovàv. * Codd. 161, 248, 250 (in 
marg. sine nom.). 5 Codd. 248 (cum fvearw), 252. 
Codd. 137, 138: 'A. nujn. $ Cod. 252. Ad vocem 
rariorem cvoerás, locus in quo consistit aqua, cf. Strabonis 
Geogr. XVI, p. 773: moMMaxob 8' eici cvoráües ràv opBpiov 
iódrev, Hinc egregie comprobatur Gesenius in 7/es. Ling. 
lebr. p. 20, cujus tamen emendatione 8óXovs pro BóXavs 
facile carere possumus. 7 Ex editione Cod. Ambros. 
photolithographica serius didicimus, Aquilae lectionem sic 
haberi: N34 tac o), quae cum Symmachi Graecis 7j; 
dvajvce accurate concinit. Car. XXXIX. ! Cod. 255. 


137). 68, alii. 
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, 
13. 'A. mrepóyiov aivobvrov cvvavamMéKkerait? 
29. b3R. ' A. Bpópa.3 


Ca». XL. 
5. rT233) N32 NIiUTTS. O0". dváAafe 8j Dyos kal 


OQ', rà citra. 


Oóvajiw.  ('A.) kócugaa à) bmepóepeía xol 
uereopórmri,! 
10. T9Y.  O'. mapà cot ' A. uerà o0 


11. A. é& voro aUToU. 
13. TTEATIS. "E"EN, 


xo^Axat, X. 


Canales. aenei. —.O'. mA evpai 


6$ gccAfves xaAkoi.* 


Car. XLI. 
2. ' A. O. ov6' o? ui) demAayyvijoo x. . é.! 
21. vp. O'. és kaAáun (A. O. xópros?). 
23. £X. os dvapaeconévgv Gprvaiw.? 
24. Xt O. éXoyícaro ádfvacov cis mepímarov.^ 
26. Yné7:a-o2-by. 


aías. 


' À. émri mávras vlo?s Bavav- 


Car. XLIT. 
8. 3X O. óri ei 13) mpóccmov abrob Mj Nropai 4 
' À. os à ÓoDAós pov ' I2 
10. 'À. O. év rO mpoccbfaa ai aPróvJ3 


14. O'. Kaoíav.* 


PSALMI 


MONITUM. 


Serius nobis in notitiam venit libellus cui titulus : 

* Cod. 252, ut nos e Syro-hex. edidimus. — ? Codd. 161, 
248. Car. XL. ! Cod. 255 *in marg. sine nom.: 
xóayucat 07) irepibepetaus (sic) pereopórnri, unde Aquilae lec- 
tionem amissam recuperavimus. *Codoas 5. *. Cod. 
252. * [dem (cum xaA« . ., reciso margine). CAP. 
XLI. ! Codd. 137, 139 (cum '4. e. z.). ? Cod. 255. 
* Symmachum imitatus est lfieron, Hebraea vertens: 
sicut unguenta cum bulliunt. ! Sic Ed. Hom. (cum 
es m.). Montef. edidit óc v., quae lectio est in Codd. 23 
(cum éc«i), 252, et Hieron. repugnaute Syro-hex. — 5 Cod. 
248. Cf. ad Cap. xxviii. 8 in Auctario. Car. XLII. 
! Codd. 137, 139. * Cod. n * Codd. 138, 255. 
! Syro-hex. xe v (non lsere 


Psarx. I. ! Cod. 264, qui isole dueprTos ó áyÜpomos 





Specimina duo: alterum Novae Clavis in Graecos 
V. T. interpretes scriptoresque apocryphos, necnon 
libros N. F., 
LXX interpretum  hexaplaris: auctore D. Ernesto 
Godofr. Adolfo  Dückel, Theologo Gryphisvaldensi, 
Lips.1820. Specimen Hexaplorum continet Psalmos 
I—1II. 
partem e Flamini Nobili Notis in Versionem 
Graecam LXX Interpretum (Waltoni Bill. Polygl. 
Tom. VI, Sect. IX, p. 89) derivata, delibavimus. 
Praeterea multas optimae notae lectiones Codicis 264 


exhibens literam Z; alterum Editionis 


Ex lioc opusculo nos paucula, maximam 


e schedis Bodleianis a Parsonsio negligentissime 


tractatis in lucem protrahere potuimus. 


Psarw. I. 

' A. Oi O*. ópoíos.! 
[ A. év ewveAeice ácefàv. |* 

2. nox. ' A. Vacat? 

s mum. OQ. 


1 
gerat. 


[s 


. O'. nakápios dvi)p x. r. €. 


kaTevoóoÜ orat. ' A. xarevÜvyÓn- 


PsaL«. IL. 


1. ' A. ivarí éQopvB90goav x. r. €. 


B. A Bpéxovs (s. kAorobs) abróy.? 


Psarx«. IN. 


1. S'. eis rà réAos veavikórnros.! 


Psarnw. NVI. - 
Dt. neo MU.  X.érafav érepokAveiv (s. ére- 


pok^uvets !). 


0s ob mepuemárngev x. T. €. ? Lectio év evveAevce pro. é» 
BovA; proculdubio pertinet ad v. 5, ubi Symmacho tri- 
buitur. Eodem retrahenda est Euthymii notula, quae 
Graece (vide nos in 4ddendéis ad Psalmos, p. 305) sic 
habct: xai dÀÀes BovAgjv uév dae8óv rÓ cvveüpuov abràv vmo- 
AauBSávew, ós ó "Ak. kai ó Oco8. rjpurvevaav. * S. Ambros. 
apud Nobil. l. c. : ** Aquila tamen d?em tantummodo posuit, 
non etiam noctem." * S. Ambros. ibid. * Aquila autem, 
dirigentur, ait." Minus bene Bockel.: 'A. 
Cf. Hex. ad Gen. xxxix. 2. Psarx. II. 
264, non, ut Parsons. exscripsit, é&opíSncav. 

lena ponitur pro «Aes Ezech. xxxiv. 27, ubi Norberg. 
mendose edidit leL.. Psarnw. IX. ! Cod. 264. 
Psarw. XVI. ! Sie Corder., quae lectio non spernenda. 

"ws 


karevOvveirat. 
! Sic Cod. 


* Syrincum 
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Psarnw. XVII. 
8. A. kal éxwjÜn kai éacíaÓ1 7) yj. 
12. Z. yvéocis i0árov ey mayórgri depig.? 


45. ' À. vioi ro? £vov.? 


Psarwx. XVIIL 


4. E. ov püjaeaiv, ovÓ6 Aóyots, àv oUk akobcovrat ai 
/1 
ova. 


, Pd , Ni t€ Ld / * ^ 
14. ' A. kaíye dmrà bmrepnóávov ovvrüjpgoov róv Óo0- 


Aóv cov.? 
PsanM. XXI. 
13. EE. 'A. éaudAa! 


Psanx. XXII. 


5, 6. Aliter: Z2. xparàv morápiv peÜ0ckov mavri dya6o 
(s. QAov dyaÓóv ?). 
Psarnw. XXIV. 
5 sas woy-bgs, 


Ld t) Pd 
cáv nov oi éxOpoí pov. 


bz 


O'. uyóà. kara yeAaaoáro- 

' À. (u3)) yavpiáa 8n av 

oi éxOpoí uov év got. Z2. unó6 émtyapeín- 
cay... 

egonmp sns yeh cuo npsos sme 

ci. 


C 


O'. kai 6(6a£óv ue, 0r aO et 0 0cós ó 
, * N t , el My t Pd 
corp uov, kai c6 bméuewa OXnv T3)v ")uépav. 

S , 
2. €ó(oafás ue, 0ri o9 Ücós Ó owríjp pov, o€ 


, , , 3, ^ E r] ^ 2 
àvauévo (S'. ávapeva) mácav fjpépav. 


-1 


: sEwyts "yep. O'. kai dyvoías pov 3j uvg- 
cÓgs. 'A. xai dÜcaiv nov pij uvga Os. 2. 
Kai TopamTouárov nov pij nvnpoveta s? 
8. uy, ' À. éri robro.* 
10.TT0T rürTM. — OO". ai 660] kvpíov. 'A. 
Z. rpíBot.. | E/. óóo( . 9 


Kupíov, 


Psarw. XVIL. ! Sic, praeter Euscb., Origen. Opp. T. VII, 
p. 109 ed. Migne. ? Syro-hex. (probabilius quam olim 
verteram, év maxvrrr« dépos). ? Syro-hex. (non roi £évov 
pov). Psarw. XVIII. ! Cod. 264, non Z. o» pyow 
x. r. €, quae est lectio Cod. 268. ? Sic Syro-hex., non 
cvvrypnaóv pe rüv 8. cov. Pronomen ex abundanti ponitur, 
ut 3 Reg. xx. 9: ?]2 oleX, mpós rv BoUÀMóv cov. 
PsALw. XXI. ! Sie (pro 9audAaw:) nunc legendum arbi- 
tramur, non duae. Of. Hex. ad 3 Reg. xvii 25. 


' 


12. Tm wwY C^WI meme. O'. rs denv àv- 
Ópomos ó dooópevos rüv kópiov; 'A. (rís) 

aos dE 
otros dvÓporos dofoópevos vóv IIIIII ;? 

20. 12 "rens visscow. 


0c(gv, ór. fjAmicoa émi oé. 
7 


otros dv?)p ó $oBobuevos róv IIIIIT; 


O'. i3) karaio xvv- 
A. (p) alexvv- 


0cínv, óri rjAmica €v cof. 


Psanx. XXV. 
T. '"n229 "SD. | O*. év dxkakía pov émope/Onv. 
O. év ámAórqTí nov mepiemáToa. — 2. év dpo- 


E , / "4 1 
. €v TeAeióT TÉ Lov .. 


uórgrí pov óóevaa. 

E. xai éri rà I1IIII ZXT:0a2 
3. 135. Q'. karévavrt. 
0. T2308. O'. kal kvkAóao (' A. repikvkAdao*). 


7. A. Tob dkovrí(ew év d$oevg e)xapicrías. 2. 


' À. eis karévavri.3 


dkovaTiv Toi» uerà dQovüs vv éfouoAóygaív 


cov.5 


Triscer ts "beo. O'. xai OuyrcacQo 

rávra Tà Üavuáciá cov. 'A. kai Tob Óujyei- 
2. kai éfgyov- 
- 


cÜai mávra Ücvuáciá cov. 
pevos mrávra Tà TepáaTiá aov. 

8. "3 T». O' ehmpémeav olkov cov, Ef. 

karouknTüpiov ... Z. üvákropov ToU oikov aov. 

31133 j:Um DNA. O. kal rómov oxnváparos 


Óófgs cov. 2L. kai Tv TÓómov TüS oknvóaceos 


TOÜ oikov cov 7) Tíüj$ Oóf 9s cov? 
9. 'À. ui) cvAMéÉms. 
"53 ONUIYDOY. QO'.uerà doeBàr T)v Nvyxfjv 
pov. 
10.7 GinT3. O*. 


(potius Z.) év rais xepci ubaos. 


Z. n3) cvvéAgs.? 


' A. X. E". yerà ápgaproXav Nyvyxrjv uov.'? 
év xepgiv dvouía., 'À. 
Z.. (potius 
Psarx. XXII. ! Pro 3:8 Symmachum posuisse àióAov Prov. 
PsALM. XXIV. ! Cod. 264. 


xxii. 16 serius vidinius. 


? Idem. ? Idem. ! Idem. [dem (cum 'A. ó9oi 
abro) "Idem. Idem. PsaLn«. XXV. ! Cod. 
264. Cf.ad v. 11. ? Idem. * Idem. * Idem. 


* Idem. Iloà» pro moió et rjv d£. pro éf. e Syro-hex. 
emaculavimus. * Idem (eum 9Swygjo6a:). ? [dem. 
* Idem (cum exqvjseos). — ? Idem. ? Jdem. Statim 
Z. uerà dvÓpómov p. idem. 
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'A.) év xepoiv. abràv &vvoua.! — O, év raís | 


xXepgi kakoyvopoavy.'? 
10, ?n& mon». 
páó0r Óepoxkoría. ' 


Q'. énAjo05 Gópov. 

E.mAfápgs Óepokomías. | O. 
émAnpáOn óópcov.!? 

11. j?W "ona vin. 


émopebOmv. 


Of. éyó à 
'A. kai éyà 
O. (potius 2n) 

Z2. (fort. E.) év 7f reXeiórgrí pov .. 


, , , 
€v akakia Hov 


t /, ^ 


y ümAoórqrii gov 


Topevopat. dpopuórnTí pov 


, 
€ 
, 
€v 


eóevaa. 
m.s. 
O'. A?rpecaí pe. 


mopeócopa..l* 
"A. KE. Orpoaás 
XXVI. 


b * 


— € 


PsaLx. 

, TAPATY, 
mei. 

. O. 


, N - 
ovÓcvi keitrai, 


Q'. mrapará£nra. rapeuBáAMy.! 


A. mémoi£a.? 
, 7 , ^ 
€v ")uépa kaKáv pov. 
3 
. O'. kai vv i&o$. — Schol. Kai ró (o9 map ovóevi 
«etra, * 
A. kal vv DdroÜrjcerou kedaM pov éml éxOpoís 
/ 5 
pov T€piKÜKÀo pov, 
"WD 


e — 


9, ye odios saec. 


xai éAégaóv pe, kai émákovaóv pe. 

O'. kai pu?) Ümepíóns 

pe, ó 0chs ó ó coTüp um 

pe, 0c€ arp uov. | 2. umóé éykaraMmps pe, 
(0«5) 75$ awrnpías nov? 

11. 'A. O. E. S'. $óricóv pe, III, 75 069 cov? 


13. N85, Nisi. O'.éavrg. 'A.E. S. e u$? 
14. mym-cw (mp. QOf.émópevov rüv kópiov.. ' A. 
óméuewva IIIIII. ZZ. àvégavov IHIHII. S. 


jmóuewov Toy. [I1IILI, 








" Idem. Ad gcos ef. Hex. ad Lev. xviii. 17. Ezech. 


xxii. 9. 7? [dem. Fortasse est Vtae ed., co'l. Hex. 
ad Psal. xxx. 14. ? Idem. Ad Aq. conf. Hex. ad 
Deut. x. 17. Prov. vi. 35. M Idem. Cf. ad v. r 
5 Tdem. PsaLM. XXVI. ! Cod. 264. Statim X. S, 
àv éravaory po mróAenos xlem. * Idem. 5 Cod. Am- 


bros. C. 98 Sup. (membran. textum cum ingenti Catena 
complectens)in marg.  *Idem.  * Cod.264.  * Idem. 
' Idem. Mox (v. 10)'A. ór« arp nov xal ufryp pov karéAcróv 
pe idem. 5 [dem. ? Idem. Statim 9. miorevoo rov 


"A. rAqg-- 


oo c M 0 


Schol. Tó pob map | 


' A. kal ui) karaMmns 
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Psanw, XXVII. 
E. ui) evreAkóogs (ue) perà mapavópov «. T. él 
, cy 
.! A. Óri fjkovae iovis Oefjoeds pov? 
cba mim. 
' A. E^. S. HIELI foxis. airóv. 
kópio$ kparaius T)uàv.* 
NM irmon nya c yi 
| eT)s (3. elríryveat) TÓV mer ToU xpuc ToO 
(A. zAeppévov*) avrov éarw. 
3» znrDpms. O*. rij». kAgpovopgíav ( À. xXnpo- 


| 6ocíav 7) CoU. 


' A. karà kárepyov aUTÀv, 


O'. kópios. kparaíepa ToÜ Xaov 


o. 


avTOoU. 


O*. xai brepaarri- 





| Cy".  O'. X. kal moínavov avroós. 'À. xai 
| véuncov avrovg. 
| 
| Psarnx. NXVIIL 
(93. o" by. O'. éri rày. DOázov. | O. éri ToO 
| bóaros.! 
(5. 12€. O^. evvrpíye, | E. kal yàp ovykaré- 
| ect 
masa. O'. o£. Niávov. | S'. iepoo? 
6.'A. S'. axipróoei abràs ópoíos uóc Xo, AíBavov.* 





* ^ » r] * ' /, 

E/'. N. ópxetoÜai émoígoev avràs os TOv At 

, ^ t 

Bavov uóecxov. —.O. S'. axipromoijoet avras os 
pócxov, Tóv A(Bavov 

e I , 
ov"2MOj3 52 Qv". — OO". kal ó yammpevos 
Xepíov ópoíos 


« t^ , ) * 
dg viós povokepórov. — AX. kai 


3 ef 
N. kai Tóv Xapíev docTep 


I5 78. 


e^ r] , 

viQ piwokepdrov. 
NL 

vióv Hovokepaorav. kai 2Xepíev «s 





Y. máca fois Oófns- 


ieiv. idem. 1? Idem. Mox 'A. xapXía cov tine artic. 


idem. PsALM. XXVII ! Cod. 264. * Idem. Cf. 
Hex. ad Job. xxiv. 5. Mox s. dvranóóos avrois map. Ó érot- 
5cav abro idem. 5 Idem. Idem. 5 Idem. 
* Idem. (cum. jAuapévov. (sic) ). 7 [dem. * [dem. 
Psanw. XXVIII. ! Cod. 264. ? [dem. * Idem. 
! dem (eum oxopróce et gooxoAigaroy). Dar Hebr. affert : 
V SM? - T4 5 [dem (eum oexiprorodo). * Idem. 


' Idem. 
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10. O.'A. E'. eis karakAvopóv éxá0ioe.? 

11. 9.  O', lexsv. ' A. kpáros? 
Psanx. XXIX. 

9, "5. Qf tn! lg£, "AE. Un dpo. 


5. ' A. é£opoXoyeicÓe TO uvnpoaóvo avrob TÀ 7jyia- 


^. e£ €pob.! 

cuévo. | £2. émauwveire dvapipvíjakovres TOv 
áyiacpóv a)bToD." 

6 mS OQ. 
éa epis? 


r^. 


'A. év éomépa. Z2, 


bl Li / 
TO €OTEpas. 


' A. atvos.* 
7." mvyow vem. (O^. dyà X dme iod 


evÜnvía pov. — ' A. S'. (kal) €yà etra év e0Omvía. 


O'. àyaAXAMao:s. 


2). éydà Ó€ &Aeyov év Tfj z)pepía. nov? 


S.'A. E'. S'. dmrékpvyras v0 mpócwmóv cov. 
6 


(Z) 


káuvravros óé aov rÓ mpócwrrov. 
em mmn 0. 


((A.) kareamovóacpévos?). 


Kai éyevÜnv Terapaypévos 
Z. éyevóunqv é&v 


rapax. 
10. nme-ou. ' Á. mpós Oa dÜopáv.? 
TONY. 7A. Àj dvayyeXet.!? 


11. ' A. &xovca:, ITIIIT, kai óópgoat ue. —.O. &kov- 
cov, Kbpte, kai eAénoóv pe.l! 
je OUO. Of Óyeví0n Bon0ós pov. 'A. 


yevob BonÜdv épot. E. S'. yevob. Bon60àv.. 


E. éyévov , , .? 

12. M22.  O'. éorpeyas. 2. 
éréoTpevras,? 

13. cob "dos. 


' À. Oeé pov eis aiáva. 


ueréBaes. |. SY. 


O'. 0 0cós nov eis róv aiva. 


, ^ 
Z.. 0cé nov Ói aióvos.'* 


PsíALM. XXX. 


2.3. O'. émi co. 'A. év co, Z. oot! 
* Idem. Mox 'A, X. E'. eig aióva idem. ? Idem. 
Psanw. XXIX. ! Cod. 264. ? Idem. ? Idem. 


! Idem. 5 Idem. * Idem. 7 Idem in marg. sine 
nom.; (xápwravros &é cov ró mp.) kareamovüaguévov. Cf. Hex. 
ad Job. xxiii. 15. Psal. vi. 5, 1 1. * Idem. ? Idem. 
? Idem. "Idem. "Idem.  ?*Idem.  "*Idem. 
PsALx. XXX. ! Cod. 264. ? dem. ? Idem. Etiam 





$. potyb. "ren. O'. ijXmica .. els TÓv aiàva. 
' A. X. émemoíünoa .. els aiàva? 
3. Yiyo ab. ' A. els oTepeüv kparatóparos, — EJ. 
cTepebv kaTouknTijpuov.? 
"eno nime rab. O'. xai eis olkov 
karaQvyts TroÜ cócaí pe. 


pepárov roD có(ew ue. X. 


'À. els oikov óxv- 

3, , » * 
eig TóTOV .. eig TÓ 
có(ev pe.* 


4. yo. E/. oTepeós pov. 


nm T2U won. O'. kai &vekev roD óvóparós 
cov óÓmyfces pue. "A. 
kaÜoónyfoes pe..? 


«ai OÓià óÓvouá cov 


b. 2... ob karékpvwráv. pov." 


5,6. Tr3 :"ym. 
eie xetpás cov. 
8 


Q'. bmepacmio Ts pov, kópie. 

' A. kparaíoná pov. év xepoí 
cov. 

6, Fh TEN. 
Z. mapeÜépnv mvebüpá pov? 

rp Nye oam D"YaUn. O', ro)c óiadvAácaovras 
( A. E. QvAécaovras") paraiórgras. Qaxevís 
(23. edet. 


"mea mm-bs vs 


O'. rapaÓfcopoci TO mveÜpá pov. 


3. O'.éyó 6€ éri TO kvpío 
"Ami, ' A. kal éyo eri IITIII émemoí0goa.? 
8. 3T Tora. 


9. O'. xal o? avvékAetaás pe eis xeipas éxÓpob. — A. 


' A. év éAéo cov. 


kai ovK dmékAeicás pe €v xeipi éxOpob.* 
anmmea. 


) ) ^ 15 
2. év ebpvxopía. 


O'. év. e)pvxópo. A. év mAarÓrmgmT. 

10. 'A. 6ópneaí poi, IIIIII, rc ovevóv égot, — Z.. 
olkreipóv pe... E. 6ópngoaí poi, IIIIII, óri 
0X(Bopa. 

11. now "rovs. 


* A. A x , ^ 17 
. Kat €T) Lov €v a TEVGypo., 


O'. kal rà ÉrQ pov év ore- 
vay pois. 
i» 


leetio Syro-hex. aeque sonat: E'. yevoU pow arepeóv xkarown- 


Ti)pioy. ! [dem. Ad Sym. fortasse supplendum eis rómrov 
óxvpàór ex S. Basil. M. T. III, p. 2C. — Idem. — *Idem. 
? Idem. * Idem. ? Idem. 1? Idem. !! Idem. 
? Idem. ? Idem. * Idem. 15 [dem (cum sAa- 
Tiri). 1? Idem. " Idem. (In praecedenti Aquilae 


lectione pro £o, pov in codice est (eat pov.) 


AUCTARIUM 


11. bes . Of. 2o0évgocv. 

12. E. S'. mapà mávrev àv éxÓpóv ov. 

12, 13. "TY"? (bis). 'A. X. éyevé- 
pnr. 


12. "3e. O'. kai Tots yeírooé nov. X. rois ó€ 


E. 9TÓvgacv.!? 


Q'. éyevügr. 


yetroaí pov? 


"ETEP EN. Or. xat déBor (A. X. aid 
7197?) rois yvcecTois nov (X. 
ue 9). 


"Nh. 


^ Ld Ld 
Tol$ yvopi(ovait 


^ , ^ 
O'. oi Oeepotvrés ue. ' A. X. ol óp&vrés 


O'. dmoAoAós. 'A.Z. 3 
14. 2'3g'à "125. 'A.cvarpoójs dmà kvxAóÓey, X. 


aOpoicuóv kvkAóOev.?9 


d'roAMpevov. 


? , ^ / , ^ £435 ^ 
A. év TO mapprioiícacÜat abros ...— S. &v rà 


emifBovAeveo at abros .. — E. Üümore avaxemró- 
3, * b] , N »)5 ^ 27 
pevot éri 70 abr kar. épob. 

15. Tm ^nnmea moy vw. OC y» 3b Uni col 
zArica, Kópie. A. S'. éyó érl o émemo(Üev, 
IHIHI. X. éyó &é eoi éreroítew, IIIIITAS 

npw vios. 'A.$.9. 
S'. à Ócóg pov . .?? 


Q'. ov et ó Ocós nov. 
16. O. év xepaí cov xaipo( pov. X. E. év rais 
xspaí cov oí kaipoí pov.?? 

"pTooh sare S ob"un. — 0". ioca pe dk 


xe«tpüs éxÓpav ov, kal ék rTGv karaówwkóvrov 


pe. 


ÓwekóvTov pe. 


'A.. dmó xetpày éxÓÜpàv nov, kal ék Tàv 

2. éfeAoD pe éx xeipós. éxOpóv 
pov, kai Óukóvraov ye?! 

17. 3 apu up CUPHÜL O^ inidavos 15 pé 

"A. $ávov 


2... TQ ÓofÀo 


eróvr cov émi TOv ÓoUAÓv cov. 


, , »$-—N ^ 
TpóccrTóv cov éri ÓoDAov cov. 


cov? 

? [dem. Ad Aq. idem supplet lexés pov; ad Theod. 5 
icxvsuov, — "Idem.  ? Idem.  ? Idem.  ??Idem. 
? Idem. ^! Idem. ?5 Tdem. 35 Idem. *' [dem 
(eum mappiw. et dexem.). Participium evexerrópevo: hodie 
nonsollicitamus. — ?* Idem (cum érezoifzr bis). — *? Idem. 
9 Idem. *! Idem. ?? Tdem. 33 Idem. 9 Tdem. 
5 Idem. ?* Idem (cum éXayo6.). Forma Aquilina jAa- 


AéÓn» prorsus nova est, sed jAaAjÓm» legitur in Hex. ad 


AD ORIGENIS HEXAPLA. 15 


17. T1272. 


E. EY. karà TÓ €Aeóg cov. 


Q'. év TÀ £Aée mov, 'A. £y éAéo 


cov. S. rv xá- 
pu cov. 
18. 3ZN 2. 
Aecá get 
19. "penet npn. Q'. áAaAa yevnÜfjro rà 
xe^n rà 60a. (O. E/, S'. rà dóxa?*. "A. 
aXaXeÜ0ecínoav xe(Nr wNreíóovs. X. &AaAa ye- 
vécÓo rà xeíAr rà qrevórj? 
pr prrby -. Q'. karà Tob Ókaíov üvoyíav 
(IZ. maXaiá*??), 
20. 'A. X. ví moXX. 
oc vns cov js. 


'A. éxá- 


O'. émexaAenáuygv at. 


. 

A. xarà Óikaíov uérapauv.?? 
"^ , 

E . S . dya- 

Z. dmó- 


' A. dyaÓóv cov. 
) 
A. ovvékpvvas. 
Ocroy? 
) ^ -^ , , , * 
A. kareipyáac Tols éXrí(ovaiv &v aol karevav- 
gioy.. 2^ 
21.4138 "Ww3O3 Uwun. 
$6 Moe Vo Ted 
^ , 3, /, -^ Á » 
robs €p amokpoQo ToU Tpogómov cov. 'A. 
, , , N , ) e ^ 
amokpÜNreis (abroDs) év dmokpvói mpoaámrov 


cov, 2. 


O'. xarakpóweis. ab- 


ckemágeis aUbTOUS$ €v Gkémmp ToU 
TpoccTov cov. 
O'. àzó rapaxüs dvÜpórev (K'. dvópós). 'A. 
. dm rpaxvríjrov ("E2'Y2) dvópós.? 

C203 D;EZD. | O'.ekemáceis abroDs év aknvj. 
Á. evykpódyes abro); év cvokuacuQ. — X. 
kpNyers avroDs év akémp.^ 

22.'A. éAeov abroD éuoi, X. mapaóofácas x.. €. 

EK. ór: éÜavpuáoToaev  óoiov abrobD éuo(. OQ. 

ór(. €ÜavuáoTece TÓ xápucua. S. év kóyp 
mepiox ijs. 

23. ' A. éféppiupat dm karévavri ófffaAuóv cov. 

mnm DA» myue |N.  O'. &ià robro eia j- 
kovcas, kÜpie, T$ downs TS ÓOeáoeós pov. 


e. 
— MM ——————— 8 
e. 


?* Idem. Cf. Hex. ad 
*? Idem (cum xareravríov nov). 


9 Idem. 
9? Tdem. 
* [dem (cum rapaxvrzrev). In loco Jesai. xl. 4 
* [dem (cum 


Psal. xxxviii. 3. 
1 Reg. ii. 3. 
*! Idem. 

pro 2'O2?7 LXX verterunt 5 rpaxeia. 
abróv pro abrojs in priorc lectione). Statim "A, dmó &ixacías. 
Z. dnó dvriVoyióv idem. * Idem. 5 Idem (cum é£ep- 


puiévov). 


16 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


E. &pa fjkovaas $ovfjs Gejoeós pov. S. óvres 
eia 'jkovcas ovis ikecíag nov. 

23. nM nb? "nvbp oor. 0". kal drra- 
TroÓ(ócoi (El. dzoÓi90(") rois Tepicoós Toi- 
obciw bmepnóavíav. 'A. kai dzoóíóociv émi 


s -— 3 * , , 
T€épiccÓv ToOiobgciww .. — £2. kai davramoóOiówci 


Toi$ Trep.0 o Og Trpáacovaiv Ümepnóávos.*? 


25. X. E/. mpoodokóvres róv kópiov (EF. éri IIIIII).9 


Psanw. XXXI. 
]. O'. kai àv érekaM o 0naav ai ápapríai (' A. ápap- 
zs. 


S (sic). kai ó émeaxe- 


Tíc).  O. S. . éxpódÓncav ai áapría:, 
éxpóod05 7) ápapría. 
Tacuévos ójA(fjuara).? 

2. T7 qb mm acm ub. O'. à o) u?) Xoyíanrat 

"A. o? Aoywagévov IIIITI 

avTQ dvouíav, 2. ov gi) Aoyícerau [IIIII 

E^, S'.. IIIIII avrQ dvouíav? 

'Á. kal ok éarw &v mveóuari (abrob) karemí- 

E/'. S'. kal ob 
&cTiw. €v TQ mveipari aPToÜ ÓóAos.* 

3. A. E. karerpíf9n. 
"ui épav.* 

4. Tr ^by 7220 nios er o». 0. in daté 


pas kai vukrós éBapóvOn ém éué fj xe(p aov. 


, € , 
KUvpio$ &gapríav. 

3 ^ 
&vopiav. 


0coig. | X. Og ovk éX€t K. T. €. 


"A. év. Bpvyráparí ov. óAmv 


) e 3 
A. óri ")uépevaiw kal vókra Bapóverai ém. ép 
7) xeip cov. 
3 ) ,)» ^ t , 8 
éyévero kar. éuob 1) xXeíp aov. 

OIPETTND CU GMT CDNDD. 0 onbp 
àuepríav nov éyvópica, kal rjv dvouíav gov 
oUk ékdAvvra (O. ovx éxpvvra?). 


Lov yvopíaco coi, kai avouíav nov ovk émeká- 


NL Me p^ S N & ^ 
Z.T7uépas yàp kai vvkrós Bapeta 


C 


3 t * 
A. apuapriav 


Avia. Z.T3)v ápgapríav uov yvooTijv mTowjcoo, 


* 
xai T3]v üÓikiav nov oU kpbqro.? 


* Idem.  Posteriorem lectionem Symmachi esse credi- 
derimus, coll. Hex. ad Gen. xxviii. 16. Psal xxvii 2. 


" ]dem. ** Jdem. *?? Idem. Psarx. XXXI. 
' Cod. 264 (sine artic.). — ? Idem.  ?Idem.  *Idem. 
* [dem. ?* [dem. Ad ]uépevoiw cf. Hex. ad Psal. i. 2. 
' [dem. * [dem. ? [dem (cum 6veíav pro d6coíav). 
"dem. — "Idem. — Idem. — Idem. — '*Idem. 





5. ' A. (eia) éfouoXoyfjoouat ém' égoi dÜcoíav pov 
rà [IIIII. 


TapaBácedv nov rà [I1IIII? 


Z.. efrrov, éfouoXoyfjaoo mpl r&v 


6. ' A. él rar mpooeóferai más Üctog mpós ai els 
Katpàv x, T. €,'? 

7. Z. c0 ei oxém nov ámb OXqreos Tífjs mepieoTó- 

c7$ pe. 

8. A. BovAevcouat érl o? ó$0aAXuÓ nov. 


b TES 'A. X. E^. ós jui 


Kai fjutovos. 
ovos,!? 
rao pw. 


(61& knpob kai xaXwob).* 


) 
A. ovk éoriw cvviévat, | Z. dvógroi 


10. 'À. moÀAà dAyfuara roD dcefBobs.5 
30 JEn mima nom. 


, 
&Xmrí(ovra. éri KÜptov €Aeog kvkAdaet, 


O'. róv ài 
' À. kai 
róv memoi0óra. év IIIIII &Aeos mepikvkAGoet 
2. róv Óé memoiÜóra émi IIIIII , . .'9 


11, ee o nva met. x 
év IIIIII, xai ev6Ovpeire, Gíxatoi.V 
zbsuhebs exem ORC eor wdvoratiduhr 


E'. dAaMáfare! 5) mávres ev- 


DA 
CUTOV. 


eUópaíveaOe 


(Z. ev ónpeire. 


^ e^ Pd 19 
0cis 7j kapÓía. 


Psanw. XXNII. 


€ ^ e ^ e 3| 
cpatovTat vpuvnoats. E. T pt€T et vuv7)0ts. 


p.t 

) ) A / / BEES 
... À. év vasAm 9exádos ueAoÓjcare abrQ. 

'Á 


Q ND m 


dyaOvvare NráAare év dAaMayud. — 2. émi- 
peXàs NráAare uerà onpaocías.? 
4. mimo23 pou O'. ór.. ev03)s ó Aóyos Tob 
kupíov. — A. óri evOés rua TIIIT. 
COENA. Q'UUCA. év míoTet. 


5, opum np anR. OQ. 


2. perà míaTeog.? 
, ^ , 74 
&yama €éAenuoavvmgv 
ee 
e 


15 Idem. 5 Idem. Y Idem. Lectionem, E'. xoi 
dAaAdfare, ad. posteriorem clausulam pertinere serius vidi- 


mus. 13 Idem. ? [dem, qui praeterea affert : 'A. xai 
aivomoteire. A, kai aiveire. PsALM. XXXII. !' Cod. 264. 


? [dem. Cf. Hex. ad Psal cl. 3. (Syr. o£ s. c; 
sonat ueAeBgscare in Hex. ad Psal xxix. r3. exlvi. 7.) 
? [dem (eum émipehoy;). * Idem. 5 Idem. 
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xai kpíacw, | 2. dyámm éAeguoaívgs xai xpí- 


aos. 
mio». O'. mTÀápys.  Z. mAnpoOrjoeraiA 
.Yoy3 O"GU rmm "273. O'". rà Aóyo rob xv- 
píov ol ojpavoi éarepedÜncav (Z.. éyévovro. Ef. 
"A. év. páuar.. TMIIII o6 o2- 
pavoi émouj0ncav.? 


éyevÜnaav"). 


E'. 


. À. ovváyov ós xóua ÜÓara Ó0aXMácams. 
cvváíyov o$ ccopóv...? 


mo. Of. ri0cís.. ' A. Goss. 


. A. [xai] $oB8n0rcovra. àmà IIIIIT. 
BeíaÓ ràv 1IIIII. | E. $of0nre.? 


S 


E. dméÓero,!! 


2. Qo- 


oan *3€-53 vw "ue. O^ de! avrob di 


P4 , t ^ ) 
caAevÜrTocav Távres oi karoikobvTeg T3)v ol- 
Kovpévrv. 

, * ) 
auTOv tvÀa- 


bx 
d 0 


re$ kaÜüuevou otkovpévgv. 
B«eía mo av mávres oi karoikobvres oikovpévnv.? 
wan WOW NO CQ. Qf. 
"A... kal éyévero. 
yàp etmóvros éyévero.* 
10. D'3-n2» menm rmT.  O'. kóptos &iaakebáqe 
BovAàs éÓvàv. 'A. IIIIII 5xópoce BovAzv 
X. IIIIII &aeAXó« .. .!5 
11. ^m Nm. O'. dàmó yeveàv eis yevedás. "A. 
E. zx 
yeve&v. 
12. vids mm-wh. O'. ob éari kÜpios ó. Ócós 
"Á. ob IIIIII 6eos avro0." 


nomo. O'. eis kXAnpovouíav. — ' A. eis kXgpo- 
18 


éyevrjÓncav. 


eÓvàv. 


eis yeveày kai yeveáv. eis. éxáaTqv 


18 
» Lj 
CUTOU. 


docíav. 
, ^ 
15. 'À. ó mAáccov áya xapóíav avrov.'? 
curtyn-o2-bW pass. 0^6 evveds mávra 
Tà Épya ajbrÀv. 'ÁÀ. ó cvwiv mapà Távra 
/ TG y 
TovjuaTa ajTÓv. 


* Idem. ' Idem. * Idem. ? [dem. Y Tdem, 
rectius, opinor, quam in Hex. ad loc. ! Idem. 
?? Idem. 9? Idem. ^ Idem. 5 Idem. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixxxiv. 5. Jerem. xi. to. '** [dem. 
Paulo ante 'A. 2. eis aióva idem. " Idem. ?? Idem. 


AUCT. 


3 , ) ^ q , Pd 
A. é£ aProÜ jmooraA(covrat máv- 


— 





e » : m 
0TL QUTOS €UmTE€, Ka | 


P$. abroDU | 


| 
l 
| 


17 


16, ^n-13 ve "ben pR. 0" o6 cóferui 
BaciXe0s Óià moAMz)v Óbvajav.  ' A. obk €ariw 
ó BaciXc0s ow(ópevos éy mArjÜev ebmopías. 2... 
&ià mA j0os Óvváyeos.?! 
E/. y(yas 86 ob ao05cerau... 'A. E'.. 0 fvat5- 
crat €v mA fjÓei laxbos,? 
mpwunb own GU. Oo qevM)s fmwos eis 
"A. Nreevóss Ó Ümmos.. 2X. dm- 


23 


17. 
corn9píav. 
cTos (mTo$ Tpós cwrnpíav. 

viry-ch FUNT PE. OY". ob óÓaAgol kvpíov 
"A. ó$aAXpoi 

2...T7apà ToUs 


18. 
emi To)s dofovuévovs avróv. 
IHIIII mpós $óBov avrob. 
doBovpévovs avróv.? 

'À. ro)s mepiuévovras TO €Aeos abroÜ, — E, mapà 
robs TpocÓokGvras TO €Aeos avTob.?5 

OUE) Dn bw. O'. pícacQai éx Üavá- 


'A. roU. péócacÜat éx 


T9. 
rov TÀ$ Nrvxàs avróv. 
Óavárov xyvxüv a/rÀyr. 2. éfaipeioÜat ex 

Üavárov Nyvxàs avràv. E. rob pócao0a €x 

Üavárov ràs qyvxàs abrav.?* 

mmo HIE CGNÜES. 0/5 yvy) Qué» pmo- 

'Á. Nox?) juàv. mapeDóknae 

2.4 qvx? ?ü6v dvagéve Tüv 

S. 7? wvxíá nov mapebókgoe Tv 


utvev TÀ. Kupío. 
vóv [IIIII. 
II!II1I. 
III1III.7 
NYT vis vw. 
cTicT)S "uàv éoTw. 
Z. Bog0)s xai bmepaamiaT)s 


Q'. ór. Bon8os xai vrrepa- 
' A. Bonfós kai Ürepa- 
cTicTÜS €T. 
avrós. FS. BogÜós pov bmepaamioris.? 
nea $012 ova "3. 


TOÀ ávyío a)ToU z)AmT(cauev 
o aG'yia 7] pev. 


21. O'. xai év TQ Óvóuari 
' A. Óri év. óvó 

A. &v óvópaTi 
X. Óón TÓÀ 
29 


?yuacuévov ajroU émemoiÜrjcapev. 
óvóuari TQ áyío aProU émero(Üapev. 

29. xvby mm JqIODT7 T. Q'. yévorro T0 €Aeós aov, 
xópte, € c)uás. ' A. yevnOrjro €Xeós aov, IHIIIT, 
éó ?uás. X T 


Z. efy ró €Aeós cov... 


? Idem, consentiente Syro-hex. & nolis Graece verso. 


? Idem. ?1 Idem. 2 Idem. 5 Idem. Statim 
Z. &ià yàp mAros x. r. €. idem. ?*! Tdem. *5 Idem. 
79 Tdem. ?' Idem. ?* Idem. ? Idem. 
* Idem. 

a 
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Psanx. XXXIV. 
12. Z. dvreorpappévo x. 7. €.! 
20. Aliter : O'. óri épol piv eipqvikà éXA&Aovv, kal ér 


ópyl)v S. y js €A&Aovv 4, 8óXovs 0€ GieXoy(Qovro 
25. vwoee-bs. O'. ui) erowav. | Ej. p?) eimrauc av? 


Psanx. XXXV. 
10. O"rT "po. 'Efp. uekàp adioóp.! 


Psanw. NXNNVI. 

37,38. 'EykaraMe(ugara Ó6 rà yuéAXovra kai và 
» e * , Ld t b] 3 ^ 
tcxara: oro yàp éféÓckav oi Xouroi év TQ, 
Trà éykaraMe(upgaTro TOv aceàv éfoXo0pevÓj- 
corra! 


PsarnM. XLII. 


5. X. rí karappéeis .. . Tí OopvBets . .! 


Psar«. XLIIT. 
Z. 4AAà mpós Tobro:cs.! 


10. 


13. 'AAAos xal obk Zv mAcovacuós €v Toi$ dÀa- 


' À. kaímep. 


Aáypaociw Tov. 
14. 'H 6e S' ópoíos rois O', karayéAora? 


Psarnw. XLIV. 
14. T2*:2. In interiori palatio. 
Alia exempl. éoe0ev.!  "AAXog 
ópoíos Tots O' (£aceev)? 


O'. 'Eo«efóv. 
€vóo0cv, |. O, 


( A.) évóvo«s. abrfs eis mowiNTÉ, —| E. mroik(Aa., 


O. ópoíes rots O'? 
D 


Psanx. XXXIV. ! Cf Hex. ad Gen. xlvii. r4. 
? Schol. Tó, y5js éAdAovw, iorópgra. x.T.é. Pro íorópyra 
proculdubio corrigendum 7erépwra.. Cf. Hex. ad Ezech. 
Yii. 27. * Cod. 264. PsaLM. XXXV. ! Cf. Hex. 
ad Gen. xxxvi. 24. Psanw. XXXVI. ! Procop. in 
Cat. Niceph. T. I, p. 1591. PsaLx. XLII. ! Idem 
sonare formas Syriacas o. a? (oho? 22$) et ocacac^ 
(scd La ac^) serius vidimus. PsarM. XLIII. 
! Cod. 264. * Jdem (non, ut nos male descripsimus, é» 
Tois dÀ, abré»). * [dem. Psarx. XLIV. ! Sie 
Comp., Ald., Codd. III, 15, 27, alii (inter quos 264), Syro- 
hex. Hieron. in Epist. LXV, 19 (Opp. T. I, p. 389): 
* Pro eo quod in LXX scriptum est fece6ev.. . in quibus- 
dam exemplaribus invenitur sebon, quod cogitationes 


15. Z. ákoXovÓfjcaca.á 


16. ' A. eieeAebvoera..s 


Psanw. XLVIT. 
3. D. | O'. 5 móNis. 
13. Z. meptoroixíca re? 
14. O'. karaóiéAeo0e,  " AAXos* Óiapepí(eo0c.? 


2. ugrpómoAis.! 


Psarw. XLVIII. 
8. "AAXos* dóeA Qs o Avrpouevos, Avrpócerat ávíjp.! 
15. 'À. kai émikparjcovaiv (év apros)? 
Schol. 'T'ó, 


21. O'. rots xrüvesw Toi$  dvofjrois. 


RA , " * ^ 3 
QGVOTTOI$, 7TGD OUOECVL KELTQOL., 


PsarM. XLIX. 
0. A. evAMé£aré poi óaíovs (uov).! 
21. ['AAAos* &voyge.]? 


PsALM. L. 
2.' A. O. Be6caf2£0.! 


PsALM. LIV. 


11. O'. kai móvos. X. kai raAauropíav. 
S'. kai 6óAos! 


3 »y ^ 
A. €v6ov a)rijs. 


/ MI 
E/. xai 

, 
kómosg. 


Q'. év uéco abris. Oí Aoi- 


^ , , 3» ^ 0 
Tot €v uécQ avrijs. 


Psanw. LVIIT. 
16. Z. avroi peuBópevot x. 7. €! 


sonat." ? Cod. 264 in marg. 5 Cod. 264. Ad voa 
krà cf. Hex. ad Ezech. xvi. 10. * Idem (cum dxoAov- 
6rca:). 5 dem. PsaLM. XLVII. ! Cod. Bodl., 
quem allegavimus ad loc. Cf. Hex. ad Thren. ii. rr. 
? Cod. 264, secundum conjecturam nostram. * Idem 
in marg. sine nom. Psarx. XLVIIIL. ? Cod. 264 in 
marg.sine nom. — *? Ad constructionem cf. Hex. ad Lev. 
xxvi 17. 3 Reg. ix. 23. Cod. 264 affert: 'A. xparjaovaw. 
Z. ómrorá£avovw. * Cod. 264. Hieron. —- insiptentibus :. 
Psanw. XLIX. ! Cod. 264. * « Cod, Ambros. C. 98 
Sup. ad dvouíay in marg. : yp. dvoue," —4A. C. PsaLx. L. 
! Cf. Hex. ad 3 Reg. i. 11, 16. Psarx. LIV. ! Cod. 
264. * Idem. PsaLM. LVIII. ! Cod. 264 in 
marg. sine nom. 





AA, 
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Psarx. LX. 
8. 'A. &Xeos xal dAfQeia. dmoóiarnprjcovouww | abróv 
(vw y2): 


Psanw. LXII. 
2. 2. ópeíperai.! 


PsaLnw. LXIV. 
4.' A. éOvvauó0rn map éué. E. 


eué,! 

5. 1 3D7T 120^. O'. karaakgvóaet év rats avAats 
cov. ('À.) exgvóce. avAás cov. (X.)ara- 
cKgvócet. yàp év rais avÀAais cov. (O.) rapo- 


Kat év rais avAats aov? 
8. O'. Zxovs kvuárev abrü2s (alia exempl. add. rís 


t , 3 
Umoar15jcerai?). 


Psan«. LXVII. 
5. t0 Tf'3, [ A.'IA* 9 óvogaaío abrob. | 
10. n27: ov3. 


aiv).* 


A. Oufpov ékoíaiov (fort. éxov- 


Psarnx. LXXVII 
21. 3»T".  O. E'. mpós ópy)v éxwj05.? 


PsaLw. LX. ! Cod. 264. Psarnw. LXII. ! Codd. 
264, 268. Psarx. LXIV. ! Cod, 264, recte. Nomi- 
nativus est prnara. ? [dem in marg. sine nominibus. 
3 Sic Comp., Ald., Codd. 13, 21, alii (inter quos 264, 268), 
Syro-hex., Vet. Lat. Hieron. in Epist. CVI ad Sun. et 
Fret. 39: * In Graeco additum seribitis, quis sustinebit, 
quod superfluum est; subauditur enim, qwi conturbas 
profundum maris, et. conturbas sonum fluctuum. ejus." 
Psarwx. LXVII. !' Sic Josephi Hypomn. in Fabricii Cod. 
Paeudep. V. T. 'T. IT, p. 340, parum probabiliter. $c y 
Aquila pro éxojciow, collatis locis aliis Aquilae in Lexx. 
Montef. legendumne éxovoíov 1I"'—.4. C.  Correctio valde 
probabilis est, etiamsi in loco Deut. xvi. 10 a Montef. 
indicato pro singulari 71373 éxoís:ov praetulimus. Sed rà 
éxovcia pro Di272 versio est róv O' ad Num. xxix. 39. 
! Psany,. LXXVII—XCIX.. *De hisee Expositionibus 
[S. Chrysost. in Psalmos LXXVII—XCIX (Opp. T. V, 
pp. 723-800)] jam diximus in Praefatione; quas esse 
spurias nemo non fatebitur; nam a Chrysostomi stylo 
prorsus abhorrent. | Hoe uno fere nomine commendabiles, 
quod non pauca veterum Scripturae Sacrae interpretum 


, P4 t * 
ékparatÜn vmép | 


er M € —HHÀ— Ü— a — 


61. 33773.  O'. eis xeipa éxOpob. — (E.) eis xei- 
pas évavríov, | ( A. O.) eis xeipas 0A(Bovros? 
Psanx. LXXX. 
4. 2223. X. év uqviaío.! 


S. ' A. érakovaw gov K.T.É€. 


' À. év mavaeMjvo. 
X. émüjkovaá aov x.T.é. 
O. ecabros.? 
PsaLx. LXXXIII. 
1. mmi by ne»25. O! &AXor  émivíkiov. mepi 


TOV Aqgvov.! 


Psaryu, LXXNIV. 
là nj35. Oi &AXov. émrivíktos.! 
18. 3B. — Of dAxoc (6 oe) Tàr dya0óv.? 


Psarnu. LXXNXVI. 
4. 3». O', éyevi0noav.  "AAAov €yevvrOncav. 
" AAor éréxÓnaav.! 
Psanx. LXXXVIII. 
1. noma-by nxxob. Oti dAMor émw(ktov. óià 
X opo?! 
Psanwx. LXXXVIII. 


| 13. '-. O'. 04Aaocav.. OL AAXoc vórov, 7j 6efiáv.! 


L——————————— 99 


fragmenta contineant, Aquilae, Symmachi, Theodotionis, 
etc.; quorum nonnulla in Hexaplis nostris non habentur." 
—JMoatef. ? Pscudo-Chrysost. ibid. p. 725 E: &à rovro 
jkovce kvptos, kai dvedáAero* rovréari, mpós opyiv €kwrOn" ovre 
yàp O«oboríev xai oi [corrige oi] rà» meumrzyv éx0eOoxact. 
* Idem ibid. p. 7 31 D: à» &r« yaàAXov. ol. Xowroi r&v épugvevróv 
cadnrviaa. BovAópevo, oi. uéy, eis xeipas. évavriov, oi Oe, eig. xei- 
Cf. Hex. ad Job. xvi. 9. Psal. 
Psarx, LXXX. ! Pseudo-Chry- 
sost. ibid. p. 741 C: eienuov 9€ Zuépay, rov Óeamórov mácxa: 


pas OXíBovros, éxÓcBokaauwv. 


Ixxvit. 66. Ixxx. 15. 


00ev 'Ax. uév mavaeAqvov exDeOcxe, Xvp. 0€, uraatoy, rz)» merrekat- 
Üexary» roU ugvós nuépav éxárepos Aéyovres. * Cod. 268. 
Psanw. LXXXIILI. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 748 D. 
Psanw. LXXXIV. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 751 A. 
? [dem ibid. p. 753 À. PsaLMx. LXXXVI. ! Pseudo- 
Chrysost. ibid. p. 756 E: rà, éyevjÓnaav, oi Xotroi rày éppn- 
vevrüv cadjéorepov ékÜeÓókaciww, oi pév, éyevvrÓncar, oi 8, 
PsALM. LXXXVITL. 
Psarx. LXXXVIII. 


éréx0naav, rijv Aé£w ravrnv éxBéuevos, 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 757 E. 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 763 A. 


*g 
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33. DZ19 C'Y33. "A. kal év áQais ávopías av- PsarM. XCII. 
Sy 
TENA 9. 0227. Z.rà BáÓ» (avrov). E'. S'. rameívociw 
34. IDIVON2.  O'.év rfj dAnÓe(a nov. | Oi Xourot (av?r&y).! 


év Tf míaTe( pov? 


Psarnx. XCIII. 
15. Y^.  O'. éxóuevoc airs. || Oi dAAor. ómíoo 
avTob.! 
18. 9£IP»O.  ZX.éerspi£é ue? 


23. EY. S'. ràs óóvvas avràv? 


45. IY2U.— O'. karéAvcas, | S. karéóvaas.t 


Psanw. LXXXIX. 


3. RZT7TY.  O'. eis rame(voow. | E. eis karaókmv. 


5. nem. O'. mapéA0o., |... mapéA0n? 


1 


10. ra33. A év Tapaóó£o2 | PsaALM. XCIV. 
A. órt Óierréraa ev. ávi)p, kal émeráa0n.* 10. Dp. — Oi Xorrot: óvanpeoríjOnv.! 
Psànw. XC. lsauw. ACV. 
T " , e ; | ) » 2 ITA 1 
9, 322.  O'. xaraóvyfv cov. Ol dAÀor. olkr- 5. A. énírAanToi, |. 2. üvimapxrot. 
Tüápióv cov.! 8. Oi Xourot:. óó£av óvóparos abro0.? 


| 

| 

Psarnw. XCI. | PsaLM. XCVI. 

4. 'EBp. àXt dap ovbaXé véBX dXol elaóv Bxevváp. | 9. Ce. Caligo. — O'. yvódos. || E. ópéxA 
A. émi óexáót emi &BÀn, eri $0Óóyyo é&v ki- | 
0ápa.! | Psan«. XCVII. 

7. n&rrs v2vub Coa sm ub «ya ww. | d X repáoru! 


) Pd AJ ^ 3: ^ 
O'. ávip dópev o) yvócerat, kal. daíverog o) | 1. 2. z)Xe(ro 7?) 0dXaaca a9v mAnpóparti avri, 1) 








cvváce. rabra. 'Effp. is Bàp ojAà (Nb) oikovpuévr xai (oi) otkobvres év avr$.? 
(aóa€ oUXciÀ AeuaBiv &0 (40. 'A.dviüp dos 
veros, Kai ov yvóaerat, kai dvórros ob avvrjaet Psarux. XCVIII. 
rabra. 2. dvyp dvógros oU yvócera, kal | 4. 9. O'. kai ruuj..— .-Oí Xourol, oi uév ioxUv, ot 
dcóveros ov cvwv5üce ..* | 66 kpáros éxóeÓókacurv.l 
* Cod. 264. ? Pseudo-Chrysost. ibid. p. 7566 D: ó6ev — codice est laóàs obxoid, PsaLx. XCII. ! Pseudo-Chry- 
oi Àowroi ràv épunvevrüv dvri r5 dÀnÓeías, rjv míoriw ékB8eÓó- — sost. ibid. p. 781 B. Psarx, XCIIIL. ! Pseudo-Chry- 
kagu, * [dem ibid. p. 768 C. PsaLw. LXXXIX.  sost. ibid. p. 783 C. ! * Codex D. (u26)$ za. .« exhibet 


! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 770 E: &mep à Xón. dvri rs — in mutila forma."—4. C. Vox Syriaca $z4 commutatur 
rare«veceus Tiv karalikgy exOéüoke, — Hinc leviter corrigenda — cum Graecis éa15i£e, éorepéoae, éBeBaloce, cxparaioce, xartjp- 


est lectio, quam e Syro-hex. eruimus. * Idem ibid. — rice, pee, aliis; e quibus éerjp£e praetulimus propter lec- 
pP. 771D: & yàp xai mapéAÓot, oix év eüx5s rpóne ró pyua — tionem Symmachi ad Psal. ciii. 15, ubi idem est Hebraeum. 
Aéyec. 8gXoi 0€ Ocodoriov' dvri yàp rov, rapéAÓo, mapéAÓg otros — ? Pseudo-Chrysost. ibid. p. 785 À. Psarx. XCIV. 
éxOeDoxe. * [dem ibid. p. 772 B: 2p. &é dvri ro), €» Bvva-— ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 787 B. Cod. 264: 'A. Z. àvos- 
eTéíats, év mapabó£o éx0eBoxe. * Cod. 264. Cf. Hex. ad — peorr&nv (ev 75 yevea). Psarx. XCV. ! Pseudo-Chry- 
Num. xi. 31. Psarw. XC. ! Pseudo-Chrysost. ibid. — sost. ibid. p. 789 B. ? [dem ibid. p. 790 À. PsaLM. 
P. 775 D. PsaLM. XCI. ! Cod. 264 (cum veSà pro XCVI. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 791 E. PsALM. 


vé31). Praeterea pro £3À» pingendum videtur végSÀp s.  XCVII. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 794 D. * Cod. 264. 
vá3Ap, coll. Hex. ad Psal. xxxii. 3. Ad $66yye cf. Hex. Psarw. XCVIII. ! Pseudo- Chrysost, ibid. p. 797 C. 
ad Psal. xviii. 15. ! Cod. 264. Pro iaóaé oiyoiÀ in 
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PsanLw, XCIX. 


1. nn. ' À. els ebxapiaríay. | 2j. els e9Aoyíav. 


E. eis aiveoi.! 


PsarMx. CI! 
1.FjoyY72.  £X.4» 0$ dÓvpeiv abróv? 
4. ' À. kal ócTá pov x, T. €? 


22. O'. rob dvayyei^ai, | OQ. ópoíosg rots O' 4 
Psarw. CII. 


" A. rày dyyeorevorra (8. éyyi£orra).! 


Psarw. CIIIL. 


17. 'ÀA... époÓto0 éAárai olkos avrQ.! 
Psarw. CVI. 
40. TYrWb. E. 8v dvoias.! 


PsaLM. CVII. 


12. Z. kai u3j mpoceAÜóv, Ücé, év rais aTparebaeour 


4. onn. 


(s. Tots crTpareóuaciv) rju&v.! 
PsaLM. CVIIL. 
29. "D. O'. oi évóiafáAXovrés pe. 
dvrikeipevoí (por). 
PsaLM. CXV. 


2. 3. kai etmov dóggovóàv, Ór( TG$ dvÜpwomos Óié- 


OÍ Aouroc 


Jyevo 7a, 








Psarnw. XCIX. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 799 A. 
! Psarx. CI—CVII. Expositionem in hos Psalmos, quam 
ementito Chrysostomi nomine ediderunt Savilius (Opp. 
T. I, pp. 932-977) et Montef. (Opp. T. V, pp. 644-684), 
cum constet ex Eusebio et Theodoreto ad verbum fere 
consareinatam fuisse, ceteris praeteritis, unam et. alteram 
lectionem, quae nonnihil] varietatis habere videretur, deli- 
bavimus. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 644 D: dxgía 
Avrovpgevos, 5j dÜvpei, xarà róv Zuppaxyo», émi rj ràv moÀÀów 
3 Codd. 264, 268. * Cod. 264. 
PsaLw. CII. ! Hodie nobis altera lectio verior videtur, 
coll. Hex. ad Lev. xxvii. 15. Similiter in Hex. ad Psal. 
evi. 2 pro dyx«rrevÜévres nune. praeferimus. éyyio&evres, ut 
idem interpres ad Lev. xxvii. 35. Cf. Hex. ad Jerem. 
l. 34. Psarx. CIII. ! Cod. 268. Psarx. CVI. 
! Pro &aroías ante nos Semler. in Epist. ad. J.. J. Griesbach. 
p. 20 conjecerat dávoSís (non 9v dro8ías), ad Job. xii. 24 
appellans. PsarL«. CVII. ! Codd. 264 (cum rois 
crp.), 268, Pseudo-Chrysost. ibid. p. 684 C (cum «ó;). 


, i] » , 
kakía re xai amoAeta., 


| 4. Z.. 





Psarw. CXVIII. 

9. 2. &ià rívos Aaymrpvvet véos T3)v óóóv avrob;! 

17. 2. eiepyérnsov ràv 8oiMóv cov? 

98. Z. &ió xal eis alóva abrr uoi? 

170. O'. rà d£í(ouá pov, Schol. A£íoga r3v ixe- 
cíav xaXet ToÜTo yàp xai mapà rois dAXog 
ebpov épurvevrais, iva p] ?) €vvoa oÜros". eiacA- 
0o. jj ikeoía kal rj Gégaís nov évemióv cov, 
Kipie.* 

Psanw. CXXXII. 

2. O'. éri rijv dav.  Schol."Qa, rà dxpov ro lya- 

Tíov, jj Ó kaAobuev mepvrpaxiíAiov, fjrot Tepi- 

cTóuiov" Tobro Ó€ Ó Ax/Aas aTóua evóbparos 

elprkev.! 


Psarnw. CXXXIV. 
4. ineaco. Q'. O. eis mepioveiac uóv.. A. E". eis 


, b. 3j , 3 , 1 
Tepiovgtov, — Z.. eig é£aíperov. 


T." AANos  ávafliBáqev. 
ákpov. 


^15 , -^ , , 
Erepos / ávacmáv am 


"AAXos ék TeAuárov? 


Psanw. CXXXV. 
9. noa ribeneb, O*. eis é£ovaíav 9$ vvxTós. 


"AAAos eis éfovaíav év vvxré.! 


Psanx. CXXXVIII. 
érepoAoyía.! 


. 
— ^ Le um — T —————— ———— D D 
* 


Psarwx. CVIII. ! Cod. 268. Psarw. CXV. ! Cod. 
264. Cod. 268, ut in Hexaplis. Psarx. CXVIII. 
! Sic Reg. unus apud Montef.,, probante Thiemio in libello, 
Pro Puritate Symmachi, p. 20. * Syro-hex. (non 
ebepy. ue. Tóv 8. cov). Cf. ad Psal. xviii. 14 in. Auctario. 
* Qod. 264. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 717 C. 
Psanm. CXXXII. ! Cyrilli Lex. MS. Brem. s. v. óa. 
Psand. CXXXIV. ! Hieron, Comment. in Epist. ad 
Titum (Opp. T. VII, p. 726): *Quod quidem Aq. et Vta 
ed. eis meptovowov expresserunt ; LXX vero et "Theod., mepi- 
ovciacuóv transferentes, eommutationem syllabae fecere, 
nou sensus, Symmachus igitur pro eo quod est in Graeco 
mepivoiov, in. Hebraeo sGOoLLA, expressit efaéperor, id. est, 
egregium, vel praecipuum ; pro quo verbo in alio volu- 
mine, Latino sermone utens, peculiarem interpretatus est." 
Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8. * Cod. 268, e Chrysostomo; 
nescio an rectius quam in Hexaplis. Psaru. CXXXV. 
! Cod. 268. PsALx. COXXXVIII. ! Semler. in Epist. 
ad J. J. Griesbach. p. 21: " Iueptissime autem ex Ed. 
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10. "293. 'EBp. yoAguf.? 
Psarx. CXLI. 


7. X. dkpóaocat rf$ AaMás pov x. T. é. 


Psanw. CXLIV. 


14. Zi. rois xbrrovras. 


Psarx. CXLVI. 


1. X. dÀAqAotia, órv àyaO0v NyaXuós.! 


Psanw. CXLIN. 


M b] P4 Pd » * , -^ 1 
6. A. kal uáxaipa aTouáTov €v xeipt avTOv. 


PROVERBIA. 


MONITUM. 


In gratiam Auctarii ad Proverbia, Ecclesiasticum 
et Canticum Canticorum perscrutati sumus colla- 
tiones Bodleianas Codicum 161, 248, 252; e quibus 
Collator Cod. 161 profitetur se lectiones interpretum 
et scholia a Bosio notata neglexisse, omnem tamen 
dissensum et defectum notasse. 


Car. I. 

6. mon. ' À. épugveíav. |. 2. O. mpóBA npa! 
32. 'A. Z.. kai etÜnvía ddpóvov ároXet aDroís." 
Rom., quae in his rationibus exiguae fidei est [?], Sym- 
macho tribuunt érepoAoyía." Symmachi lectionem defendit 
Schleusner. in Nov. Tes. s. v., consentiente Syro-hex. 
? Epiphan. adv. Haeres. I, 3o, 31 (Opp. T. I, p. 156): 4ià 
roUro ó AaBiÓ Aéyec TÓ dkarépyaaróv pov eidocav oi ój0aAuot 
cov' TovrégTi, ga mapevra Trpiv ameuoruÜrnvat pe €yvos pe, kat ért 
mpórepov, rpiv roU amapivai ue. ^O 8€ 'EBpaios Üavpaarós TÓ 
pnpa cadmví(er Tó dkarépyaarov yàp yoAur) éxaXeaev, ümep épu- 
vevera. xóvüpos, !) c'egibdAeos kókkos. PsaALM. CXLI. 
! Cod. 268. Psarx. CXLIV. ! Cf. Barueh ii. 18 in 
LXX ct Syro-hex. PsaLx. CXLVI. ! Sic Cod. 268. 
S. Greg. Nyss. apud Mai. .N. PP. D. T. III, p. 141: 'AMM- 
Psarx. 
CXLIX. ! *In loco Eusebii est xei, non xepoi», in edit. 
Mai allata."—4. C. 

Car. I. ! Didymus apud Mai. N. PP. B. T. VII, p. 57: 
Axove ro) Oeoloríevos épumveiay, tjv é£éüeke kai Sóppaxos, óri 


? Scriptura dyeAet est in Cod. 248. 


Aovia, ór dyaOov YraÀluós, ó Zvppaxos réOee. 


rpógAgpa ékÓeÓüoxagw. 


ORIGENIS HEXAPLA. 


Car. II. 
10. 'À. eimpemóo et.! 
18." AAXosg Ékvwre yàp eis Ó&varov ó oikos abrfs? 
21. co". " AANos oi ó€ e- 
0cis? 


Q'. ór« evÓeis. 


Car. III. 
11. Z. gu?) dmoóokiuáoms.! 
venom. " AAXXos p?) cikx&vgns.? 
20. ' À. év yvóce (avTob)3 
229; Touwb. Gutturi tuo. O'. rois aots óaTéois. 
O. (rois) óeréo:e covÁ 


Cap. IV. 
25. 2. eig eUOU.! 


Cap. V. 
9. ' A. O. xai Aetog x. T. é.! 


19. Z. O. (xai) éAéduov xXápiros.? 


Car. VI. 
8. O'. —ós ceuvv moteira: (alia. exempl. égmopeó- 
erai). 
12. Z. OQ. erpeBAeópaot oTóuaros? 
13, 14. DECUS :vDy2xWw3 m$. "A. oevygfi- 
Bá(« 8t rois DakríAos abToD aTpefBAórqras.? 


14. O'?TTO. "A. dvridik(ag 


CaP. II. ! Cod. 248. ? Codd. 161, 248, uterque in 
marg. sine nom. * Cod. 248 in marg. sine nom. 
Car. III. ! Cod. 161 affert: 'A. ur dmro8oxpáogs. | Cod. 252 
Sine nom.: gj dmoOokuud , .., reciso margine. ? TTischen- 
dorf. JVotit. Cod. Sin. p. 80: * Ab hoc inde loco in margine 
annotata sunt quae quid sibi velint non satis assequor. . .. 
Sunt autem haec: gr) óAeyópy, ur) éx0ujons, ur) evyxávgs (ita 
certe legi)." Pro evyxávgs indubitanter corrigimus cewxxá- 
vns, h. e. e«xávgs, quae lectio ad alteram Aquilae editionem 
pertinere videtur. Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 46. Exod. i. 12. 
Num. xxi.5. Jesai. vii. 6. — * Cod.161.  *Idem. Sicin 
textu Ald., Codd. III, 1053, 106, alii. Car. IV. ! Codd. 
161, 248. Car. V. ! Cod. 248. ? Cod, 161 solus. 
Car. VI. ! Sie Codd. 23, 248 (in marg.), 252, Syro-hex., 
Euseb. Eclog. Prophet. p. 2, Constit. Apost. II, 63.  Am- 
bros.: quam "venerabilem mercatur. ? Cod. 248. 
? Codd. 161, 248. Ilinc fortasse corrigendum Nobilii 
scholium ad v. 14. * Cod. 161. Mox (v. 19) Cod. 248: 
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24. 9^. 'A.éraípov cov. E. mAngoíov,  O. ópyns.* | 10. "Yon D'yUta "erY». OO". rà 8b emAyyva 


Car. VII. 
10. ('A.) 0écus mópvns. | (Z.) rd£is móprgs.! 
20. O. év uépa e/o uov? 
21.'A. é£éuvev, | E. y£ev? 


Car. VIII. 
8. 'A. X. óieorpappévov.! 
14. 1223 "BM.  O'. éuj $póvgo:s. "AAX^os éyó 
creatis? 
19. 'E'3. 


29. X: O. xal ÜÓara o) mapeAeboerat (s. rapeAe- 


O. xal ómép duxmrmTetov.? 


Z2. iva. ÜÓcp p) mapa- 


covrat*) aTóua avroU. 
Pd * , , -^ 5 
Baívg Tóv XAóyoy avTob. 


CAP. X. 


1. Aliud exempl. zapafloAai XaXopávos.! 
13. 'A. Z. O. év xe(eat avverob ebpeÜjcerat aodía? 
17. A. Z. 0 6€ xara Mumávov éAéyxovs.? 


25. TID. X. ós ÓenéNios.* 


Car. XI. 


13. X. vxéret Aóyovs.! 


CaP. XII. 


6. A. O. éveópebovow eis aípa.! 


Cf. Hex. ad Cap. xix. r3. xxviii. 25. 
Mox ad v. 25, not. 52, dele haec: * quae 
desunt in Codd. 25, 252." Car. VII. ! Cod. 252 in 
marg. sine nom. Codd. 161, 248, ut Nobil. * Codd. 
161, 248. * Codd. 161, 248, 252. Cf. Schleusner. 
Nov. Thes. 8. v. dyxo. Car. VIII. ! Cod. 252. 
? Idem in marg. sine nom.: xpdros oi eor (sic) éyà avveaus. 
? Codd. 161, 248 (uterque cum dxmmov). Diod. Sic. 
XVI, 8 (de Philippo Macedonum rege): Nóuwpa yàp xpv- 


'A. avriutas. 


5 Cod. 248. 


coU» kóyras, TÓ mpocayopevÜÓév dm éketyou. d émmeioy (diXimmioy 
Heg. 2). Plaut. Curcul. III, 70: Statuam vult dare au- 
ream. solidam, faciundam ex auro Philippeo (h. e. puris- 
simo). * Codd. 161, 248, 252. $ Cod. 252 (cum 
Aaóv pro Aóyor). Cap. X. ! Syro-hex. in textu: JL oro 
q9oÀXa, appicto in marg. IIAPABOAAIL Cf. Hex. ad 
Cap. xxv. 1. * Codd. 161, 248, emaculatius quam No- 
bil. * Cod. 248. Cod. 161: Z. ó & x. r. é. * Cod. 
252. Car. XI. ! Cod. 252. Car. XII. ! Cod. 


ràv dceBày dveXefjyova. " AANos* al 0€ yvà- 
uat Tüy dceBàv dvemexeis? 
19. O'. náprvs 6€ raxís (O. Óvuóàns?). 
25. O. uépuuva. év kapüía dvópós karia xot avróv.* 
Car. XIV. 
12. 'A.O. £cxarov avrs.! 
24. ' A. Z.. O. motos abràv? 


Cap. XV. 

2.' A. Z. dvafAscc.! 

5. ' A. &aoípe.? 

27. A. Z. O. rapácae olkov avrob? 
Car. XVI. 

15. Oi I*. év dori mpoacrmrov.! 

24. 2. O. yAvkO 7 fj yvxfj kal lapa OaTéov? 

28, ow "meo gy. x0 

BacréAe jyoópevoy.S "AAXos kal óA$apos 


ó6 Ümokpivópevos 


xepíce. ératpov.* 


Cap. XVII. 
9. 2j. 0 0€ Gevrepàv Aóyov Óaxopí(et avviOn! 


Cap. XVIII. 
4. ' A. Z. dvaBAvacov.! 
10. 'A. X. O. év avrà Ópayeirai ÓOíkatos, kal bmep- 
apÓOfjaeroi 


re 
A VEUHEEI I LE ED A . 
e 





248. ? Cf. Hex. ad v. 26, not. 49. Lectionem duplicem 
huc trahit Jaegerus, probante Lagardio, qui in ea genuinam 
rà» O' versionem agnoscit. Nisi potius sit duplex versio 
posterioris clausulae v. 26: 7 àé óós róv doeSàv mAavgce 
3 Codd. 161, 248. * Cod. 161, non male, ut 
karig xoi pro xari voi scribatur. Car. XIV. ! Cod. 16r. 
? Cod. 248. Car. XV. ! Cod. 252. ? Idem. 
* Cod. 248. Ca». XVI. ! Cod. 252. ? Codd. 16r, 
248. * Codd. 161 (cum zyovpévovs), 248, ut ante Monte- 
falconium conjecerat L. Bos. * Cod. 161 in marg. sine 
nom. Ad v. 29 Cod. 252 in marg. sinc nom.: xai $Aape- 
cxépiw .. (sic, reciso margine) éraipor, Est alius procul- 
dubio interpretis, quidni Vti? Cf. Hex. ad Cap. xvii. 28. 
Car. XVII. ! Cod. 252 solus. Cf. Hex. ad Psal. liv. 14. 
Jerem. xiil. 2 1. Car. XVIII. ! Codd. 161,248. (Ad 
wa, dvouBpóv, cf. Sirac. xxxix. 6 in LXX et Syro-hex.) 
? idem. 


» 7 
avTOovs. 
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19, Un. Oc IY. (6 iodipor? 


Car. XIX. 
15. 72^ vr». O*. yvy?) && depyob (Z.. DqrmMj. 
O. &oAMa!). 
19. 'A. O. óri éày d$éNn x. r. &? 


25. DES. "A. kal 0ceNyópevos. | E. kai ders? 


(xp. XX. 


3. À. kaÜíca. dr Ówacías, | 2. ávaxoprjao dà 
, » 1 
ánóías. 


yon. Z.. dmrokaAvóOjaerai? 


Cap. XXI. 


18."AAAos xai ávri e0Ü0o0s davvÓcros.! 


CaP. XXII. 


19. Z. yvocrijv éroínaá co (ojv.! 


Car. XXIII. 
10. O'. 13) nera0fs ('AAXos*. néraipe!). 
14. UÁNÜO.  O', 4c Üavárov. . A. X. O, dà dido? 
16. 'A. éy rà AaAety xe(À cov ci(éa? 
22.393. Qf. 


péícag 


Óór. yeyüpake. 'À. órav yq- 





Car. XXV. 
1. Z. kai &ri abra mapoiuiíac! 
6.'A. Z. O. (ui) arfs.? 
12."AAXos évórtov xpiacov, kal mívecis xpvotj.^ 
277. £:. éfepevváv Ó6€ rups)v éavràv Óófa ^ 


Car. XXVI. 
9. e" bs "2 ott. 2. kai obros mapa[oN) év 
aTópari. ámaibeórov.! 
22. O. Aóyo évóvpíov às éfamXobpevoc? 
23. ' A. O. éxkaiópeva.? 


206. Z. kaAÜmTovros uicos xk, T. é* 


Car. XXVII. 
4. "AAXos* rís 66 Umroaríjcerat karà mpóacmov (jov ;! 
16. X. E'. kexpvupévos Bopéas dveuos? 


' A. Z.. kal &Aatov Óefiás ajroU kaAÉaci? 
Car. XXVIII. 


7.  À. kai véuov avufjoXokómovs.! 


20. Z. ó 6€ amreDóov x. T. €? 


Car. XXIX. 
2.' A. év TQ mAn0vvOsvat Óukaíovs.! 
14.'A. eis éri. 


2. eis de, | O. eig aiàva? 


Car. XXX. 


| 4. b38m. ' À. kai reAég o! 


C 
. 


In- 


Capr. XXIV. 
27. Z. kai $póvricov év dypQ cavrob.! (4. T€ M. "A. kai kareB(Baoev.? 
* Cod. 252. Car. XIX. ! Codd. 161, 248. ?* Ti-  évóriov. xpíceov.  Semler. in. Epist. ad. J. J. Griesbach. 
dem. * Codd. 161 (cum 4835s), 248 (cum d35:), 252 (cum — p. 26: * Legitur míveci xpvo?, quod nemo intelligit. 
djóns) Quid significet nisi dSejs in malam partem pro : terea míovos xpvcoü substituo; alii, si possint, melius." 


Ópacis ignoramus. Car. XX. ! Cod. 252 (cum xa6ca). 
In Hexaplis editis vox dvridacía non alibi legitur, — ? Ad 
hanc versionem Geiger in Symmachus etc. p. 61 confert 
Arab. ee in VII retectus fuit, conspectui patuit. CAP. 
XXI. " Ad ]ca Syro-hex. in marg. pingit: ACYN- 
eeroc. Car. XXII. ! Sie (non 'A. Z.) Codd. 161, 
248, 252. Car. XXIII. ! Cod. 161 in marg. reciso: 
Cf. LXX ad Cap. xxii. 28. * Codd. 161, 248. 
* Cod. 248 (cum ei6eía). * Codd. 161, 248 (sine nom.). 
Car. XXIV. ! Codd. 161 (cum atro), 248 (idem), 252 
(sine nom.). Car. XXV. ! Cod. 252, qui Aquilae 
male tribuit: xaiye ara ai rrapoipías, ? Codd. 161, 248. 
* Cod. 448 in marg. sine nom. Cod. 161 affert tantum: 


» » T€pe. 


*'Ood. 2352. Car. XXVI. ! Codd. 161, 248. Cf. 
Hex. ad Cant. Cant. vii. 6. * Codd. 161, 248, 252 (cum 
Z. Móyot éyBUpov é£.). Vox évBópios prorsus ignoratur; sed 
et correctio ejus évévpiov nullum idoneum sensum fundit. 
3 Codd. 161, 248: 'A. O. elekatógeva, quae vox nulla est. 
Ad éxxaióueva cf. Hex. ad Psal ix. 23. 1 Iidem. 
Cap. XXVII. ! Codd. 161, 248. ? Cod. 252, Syro-hex. 
* Codd. 161, 2 52 (cum kaAeirat). Car. XXVIII. 
! Cod. 252 (cum evyufowA.). * Cod. 161. CAP. 
XXIX. ! Cod. 252. ? Codd. 161, 248. Cod. 252: '4. 
6. eis éri. CAP. XXX, ! Cod. 252. 
* Euseb. in Eclog. Prophet. p. 102: 95i xai évraüfa mapà 
TQ AxUAg eiprrav. ris dveBr elg rv otpayóv, kai kareBiBacev ; 


* $^ *, * 7 
€ti$ atova, «tg aet, 


esti 
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4. ' À. rís avvéAe£ev mveüua év Ücvápois ajrob; | X. 
Tís avvr)yyayev dvepov év rais Ópa£iv (abrob) 
20. X. kai éra£av.* 
Car. XXXI. 


9. Z. rv ioxév cov. Oc I". rà cà xpfjuara.! 


ECCLESIASTES. 
Car. I. 


) 3 ,9J 
7. Z. eis. rüv Tómov dj ob oi morapol mopeborrai, 


ME ^ ) E , 1 
kal €ket avroi avaaTpéQovauv. 
) -— ^ 
13. "n^. A. é£epeviaat.— (Y.) 6ia6pfjmai.? 
17. ' A. óri mpós robró éori voy) dvéygov.? 
Cap. II. 


, * 
. €i$ TÓv yéAora eimov ÓópvBov.! 


. T€KoUDAua.? 


c o tw 


bw 
rd 
P2 
. Z. dmró éumpoaÜév nov? 
12. ' A. O. mAávas.* 


Aliter: 27. r( € ó dvÓpomos iva mrapakoXovÓar 
Bacci; ' A. OQ. BaciMéos.? 


17. 2. kaküv yáp uoi éiávn r0 &épyov?  ' A. rà moi- 
oUuevov. 2. TÓ €pyov TO ywópevov.? 

21. Z. yopyórgri? 

23. ' A. Báaavos xai Ovyós.? 


26. 9. rÀ apéckovr. avrQ.? 


DY'n. / Q'. kal yvàaw ("'AAAog émiarfpqy!)). 


. 
e 


* Cod. 252. (In Hexaplis nostris, praeeuntibus Drusio 
et Montef., év rois 8pa£iv perperam pinximus.) * Codd. 
248, 252. Car. XXXL ! Cod. 252: C. ri» loxiv aov. 
0... Tü cà xprpara, reciso margine. 


Car. I. ! Codd. 161, 248, 252 (cum dmocrp.). ? Cod. 
252. Cf. Hex. ad Cap. vii. 26. * Cod. 252. Cod. 248 
in marg. sine nom.: ór« mpós robró éor.. Car. II. 


* Cod. 161, neenon codex quidam (Mat.) cel. Matthaei, 
cujus collationem dedit G. L. Spohn in Appendice libri 
Lipsiae anno 1785 editi, cui titulus: Der Prediger Salomo 
etc. Iste codex cum Cod. 161 arctissimam cognationem 
habct. ! Cf, Hex. ad Psal. exxxiv. 4 in .;fuctario. 
* Codd. 161, 248. ! Cod.252. —5lIdem. Codd. 161, 
248: 'A. ri 0€ ó ávÜpemos iva m. BovAry (sic); * Codd. 
AUCT. 





CaP. III. 
16. 'À. rs Guatoairns.! 


22. X. r(s yàp avrüv x. T. 6? 


Car. IV. 


13. 'À. ós ov yvécerat To QvAd£acÓa. éri.! 
16. Yi2. 
17. Z. kai €yyi(e Gore dkobev [xaxóv ]2 

OA. Y. 
9, nan Wb jema xk. 0". kal rís dyd- 
" AÀAos 


xai Tí; jyámmoe Ódpa év mAnÓÜe ovk éAev- 


O'. mepaauós. | 3. réAos* 


, , , Pa , 
T5)O0€v E€v mÀ5áÜ« ajràv yévvnga; 


cera,! 
10. A355 m3. 


"A. ép mA ÜÓe. 77$ dyaÜmabrns.? 


O'. évy. mÀrÜe« ayaOoaivys. 


Car. VI. 
2, 22 U'W 3. O'. órn dvip £évos.. Z. dá 
&vOporosg aAXÓrpios.! 
Jg. HO e. 3€ 


Ttov. (adrob).? 


z. Bé- 


) ^ LAS LER4 
aya0àv Ümép avróv. 


Car. VII. 


3. O. év kaxkoa c! 


7. X. Già yàp Qovijv dmraideirov x. T. €. 


18.2.9 eodia k. T. €^. 
16. X. uaxpófios.* 
22. X. dAAà uryó6 máci Toi$ AaXovuévois mapdaxns 


M óü 5 
TIv KGapOiav GOV. 


161, 248. ' Codd. 161 (cum yevóuevov), 248, 252. 
* Codd. 161, 248. * Codd. 248, 252. 1* Codd. 161 
(sine rà), 248 (idem), 252, Mat. (ut 161). ! Codd. 248, 
252, uterque in marg. sine nom. Car. III. ! Cod. 252. 
? Codd. 248, Mat. Car. IV. ! Codd. 161 (cum v pro 
€ri), 252 (cum 3. pro 'A.), Mat. (ut 161, cum 6. pro 'A.). 
* Cod. 252. Hieronymi Latina non male verteris: X. oix 
€gTi T€Àosg mavri rQ Aag. * [dem. Car. V. ! Sic in 
textu post yevrpara (sic) ex duplici versione Codd. 106, 261 
(cum xai oix pro oix). Cod. 252 in marg. reciso: . ópa (sic) 


év mAnÜex vx. &Aevaera:, * Cod. es. Car. VI. 
! Cod. 252. 3 Codd. 161, 248, Mat. CaP. VII. 
! Cod. 252. 3 Codd. 161, Mat. * Codd. 161, 248. 
* Codd. 161, 248, Mat. 5 Cod. 252. 

*p 


93. ' A. óri mpüs mAcováxis kaipob movrpebaerat kap- 


óía cov. 
25. X. 0 ov&ds epe. 
26. X. mepieóevaa.* 


97. E. ó dpearós rÀ Oc? 

98, NoNX'O Dr TTNO. — O'. ióe roro ebpov (ONU Ck 
£pyov ?). 

30. 'A. X. uórov tóc." 


"n. QC en. Rn X 


&mAobv.! 
Car. VIII. 

2. Rai qoo75 "NM. — Ego (praecipio) os (jussum) 
regis observa. O'. aróua. BBaciXéos $iXa£ov. 
NX. éyó mapawó früo«s (s. pow) BaciMéos 
$íóAacae (s. $vAdaceu).! 

3. Toys. Ne persistas. .Ó'. u?) orfs.  Z. 
(u3)) €ríueve.? 

P0. 2. 
cTpéQovro.? 

19, ES* qos scs. (Z.) ovóé év nuakpois éarai 
xp6óvois.* 

16. M2. 


t d 


ol kai Omore Tepifjcav, év TÓómQ áyío dve- 


(X.) éyvov.? 


Car. IX. 


(kai) mAávat. — Z2. 


3. robe, "^. 


ócías.! 








* Codd. 248, 252 (cum xapSíav), Mat. (cum mopevaera)). 


' Mat. Cod. 161: ó oi3eis. * Cod. 252. Cf. H£x. ad 
Cant. Cant. iii. 3. ? Idem. Y Codd. 161, 248. 
Lectio vix sana esse potest. '' Qod. 252. ?? Idem. 


Cap. VIIL. ! Codd. 161, 248, Mat.: Z. épyo màv évopgoes 
Baciées $íAacce. Scriptura est mendosissima, sed nullo 
negotio emaculari potest e Cod. 253, qui pro v. 2 integro 
in textu legit: éyó mapaw& row Baciées dvAdccew, xai 
rapaBrvat üpkov co) (ur) amovd0áans). * Codd. 161, Mat. 
? Cod. 252. * Idem in marg. sine nom. Hieron. Sym- 
macho tribuit: neque longo supererit tempore. 5 [dem. 
Hieron.: Z. stat»:. Sed praefero £ra£a, coll. Hex. ad Psal. 
viii. 2. Ezech. iii. 17. Jerem. lii. 32. Car. IX. ! Cod. 
252,emaculatius quam in Hexaplis. —? Idem. Idem. 
* Codd. 161 (cum ádjureira), 252 (cum é$uméira), Mat. (ut 
161).  *Cod.252, favente Syro-hex. ^ * In fine not. 28 
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9. Z. rà Ó6 reAevrata abràv eis vexpobs? 
9. qu. Oi Xouroé: druoD cov? 


10. Ny» wÜM, — O*. 
E! 


óca àv «Dpp. Z2. óca àv 
) ^ 
€jikvetrau. 
$ * z 4 5 
11. X. ró $0ácoa Ópónuo. 
Z. mopíc o Tpojrjv. 
, ^, ) ^ ^ r4 "d »"* 
O'. kaíye o) rois yiwómkovci xápis. — 2. ovó€ 
rTày T€eXvGv TÓ eUxapi.' 


17. X. uerà mpoanveías. | C£. nGAAov x. T. €? 


Car. X. 
]. X. uviàv Óávaros x. r. é.! 
4. E. óri eebpocóvy masc« ápgaprápara ueyáAa.? 


17. X. uerà ávópaya0ías? 
Car. XI. 


3. ' A. X. éxkevóaovauv.! 

8, "2T. "A. xai uvgaÜOro.? 

9, now-bz-by "5 YT. Oo ad yvàÓs óri (mi 
máci Tobrois. Z2. yiwóakov Óri Tepi mávTOV 


" 3 
TOUTOV. 


10. DYTTTÉTTy. — Et juvenilis aetas. O'. kal fj dvoia. 


Z.. (kai) 7j mepl a?T')v amrovórj.* 


Car. XII. 


1. YET. 'A. mpáypa.! 





.* 
9€ 
* 


adde: '* In Sap. Salom. xv. 12 pro mopi(ew Syro-hex. habet 
&.c0 S Na S," ' Cod. 252. E Syro-hex. tentabamus: 
Z. o00é rais réyvaw eUpopiia; sed Jh'aa]o loz.2.» Graece 
sonat rà eUyap: Sap. Salom. xiv. 20 in Syro-hex. 5 Cod. 
248, non ut e Parsonsio exscripsimus. Car. X. 
! Codd. 161, 248. * Cod. 252. * Lectio anonyma 
CU) FERPORE p» est proculdubio eadem ac Graeca perà 
Scilicet nomen Syriacum ponitur pro dpireía 
4 Macc. xii. 17 ; adjectivum autem joli a pro yevwaios 
ibid. xvii. 24. Car. XI. ! Cod. 252. Statim 2. 9é»- 
9pov idem, ut Syro-hex. ? dem. ? [dem (cum yíivo- 
* Codd. 161 (cum scholio: véow rabra Aexréov), 
248 (cum Z. às mepi abriv omovüOgw véow r. X), 252, Mat. 
(ut 161, cum Xexrét pro Aexréov). Interpres ad "I, stu- 
diose quaesivit, respexisse videtur. Car. XII. ! Cod. 
252. 


dvOpayaÜias. 


cov). 
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5. 'A. rpóno rpoujcovoiw £v vj óóo.? 
' À. kal kaprrebaet 7) kámmapis.? 
Z;. dmreAeóoerat yàp à dyÜporros.* 

6. 2j. kal mpiv 7) korrfjvat T0 e xowíov ro0 dpyvpíov.5 
O. xai 8páuy $j XeAdvr 5 xpvo.? 

8. oan ven nímpn ces cóan Uam. o. 
paraiórns naraiorfjrov, eimev ó deapeiaatiys, 
rà rávra uaraiórns. A. árpós druíBov, eimev 
KwcA60, rà mávra druós." 

10. 'A. X. kal avvéypawrev óp0ós.? 

11. 'A. O. meQvrevyévot, — (E) memmyóresg? 


13. 2. roro yàp 0Xos à dy Óporros,!? 


CANTICUM CANTICORUM. 
Car. I. 
e 1 


9 E" 3x , , » t€ L » , 
1:9. e € AQLOVP €KX€OJ€VOV €t vrepapeaketuav ovopa gov Kx.T.t. 


S. E. ££eXA0€ aov Urin ev ràv mowwvíov. (cov)? 


10. Z7. év rois kooyujnacuv.? 


12. Aliter: 2. óre 0 BaciAeos év dvakMoei... ("'AA- 


Aog) év àávamTóotouv.* 


irm 13 "T8. O'. vápéos. nov &yokev óousjv 





a/TOU. 'AÀ. vápÓov &Ówkev OcQ)v éavrob. 
* Codd. 248, 252. * Cod. 252 (non 248). Deinde 
Codd. 248, 252 (sine nom.): xai &aÀAv65 5 émínovos. — * Cod. 
252 (cum yé pro ydp). — 5Idem(eumxemgca). — * Voci 


x€óvy, quod Syrus noster vertit. ]N.1.& co, navis, num 
aliquid lucis daret glossa Hesychiana, quam casu offendi 
nuper: XeAóvy TO bmomóbiow xai vópicpa IleXomovygaiakóy: 
xai 5) rpomis rijs veós Oià TÓ émuxaumés |! Glossae Hesy- 
chianae vel similes interdum Nostro videntur fuisse ad 
manus; et vocis Graecae appositio innuit aliquam diffe- 
rentiam interpretem sensisse inter Syrum et Graecum." 
—4A. Ceriani, ' Cod. 252. Cf. Hex. ad Cap. i. r. 
5 Cod. 248. ? Codd. 161, 248, Mat. Cod. 252, Syro- 
hex.: Z. memmyóres. ? Codd. 248 (sine nom.), 252. 
Syro-hex.: 2. óÀos ó dvÓpemos (las 5 eX). Mox Cod. 
252: Z. racav yàp mpa£w. 
CaP. I. ! Syro-hex. 
* Idem (non é» xosugpacw, ut Parsons.) 
* Idem. | Cod. 161: Z. vápBov (Boxer. 
? [dem. Qa». LI. ' Cod. 252. 


* Cod. 252 (cum e$ pro so). 
* [dem. 


* Cod. 252. 
Cod. 161: 'A. dxa- 


13. ' A. évóeo pos oubprns.? 


16. 'A. eb0aAás, | ("AAXos) mervkvoptvos.' 


Car. IL 
2. 'À. 2. dkávov.! 
7. Ol Xourot: €v Óopkáauv 7) €v éAáQois T$ xópas.* 
12. "233. 
E. xal rou) dumeAGvos. 


O'. r9s Tous.  Z. rüj$ kAaóebcoeos. 


3 
14. (Z.) évrós e£oxfjs 75s mérpas.* 


17. M3. Aliter: 'À. r5s Bi0óp.  (€.) Ba00dp. 
(O.) OÓvpiauárov. || (S'.) naXAaBáÜpov.^ 


Car. III. 
]. Ub3 TQTMÜ DM. O^ Ó jyámqoev 4 yx 
pov.  ("AAAos) civ o dyamá 7) Nyvxs5 pov.! 


4. S'. kai ovk àvfZao (avróv)? 
?] 


6. Z. xvoós? 

Car. IV. 
1. Z. ai ávedávqoav x. ré! 
2. ' A. X. Óióvporókoi? 


3.' A. E. éx kókkov? 


'A. uijAa gov ...* X. ai mapeiaí mov ai axemó- 


uevaa kaAipparus 


e. 
»€ 
e 


vàv (sic). ? Cod. 252 (non ut Parsons.). 3 Syro-hex. 


a Middeldorpfio praetermissus: e( putationis) l-z2$ o. 
* oz? L.az20o .o. * ('od. 252 in marg. sine nom. 
5 Cod. 252: 'A. 5s Bi8np. | Ba06dp. Éviuapárev. puaXagaÓpev 
(sic) E notula Syro-hexaplari, MAAAGP(0C. o, non sine 
magna molitione eruimus lectionem egregiam, sed paulo 
labascentem, S'. uaAaBá6pov, quae nunc per favorem codicis 
nostri (cujus scripturam utinam nobis non invidisset Par- 
sonsius) firmo pede stat. Utrum vero singularis numerus 
(qui in hoc vocabulo longe usitatior est) an pluralis verior 
sit, penes lectorem judieium sit. Pronum quidem fuit in 
Graeco codice ex praecedenti OvpiapárQON scribere naXaBá- 
0pQN, sed o firmat etiam Syrus. CaP. III. ' Cod. 
252: ..cwvà (sic) dyand 7j y. nov; ubi nomen interpretis 
reeiso margine periit. * [dem (non, ut Parsonsius, 3. 
* Idem. In Codd. 161, 248 lectio ano- 
nyma emnt. CaP. IV. ! Codd. 161, 248, 252 (non ot, 
ut nos negligenter edidimus). * Cod. 258. * Idem. 
* Idem. * Codd. 161, 248, 252. 
"53 


» .* 2» 
OUK dvo). 
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6.'A. (fes) komácp 5j "uépa..  X...kai kM- 
09a." 
S,rJo vuHY2 now UNO. OO. 


Zavíp. Z2. dmó kea- 
8 


aTÓ dpxTs 
míoT€w$, ümó kejaATs 
Ags Apavà, dr kebaMs Xaveíp. 
15. S'. feóvrov.? 


Car. V. 


O'. dypvmvet, ' A. 2X. ypnyopet! 


4. nou. O', dréarée. | 2. €Oigev? 


-1 


"A. 7Ó kéAvppuá pov? 
S, 'HNEOITCWN. Qf. éà» (Z. tva*) ebpnre. 


11. (S'.) Au0ía kai xpvaíov.* 


15. 'A. E'. S'. mápwoi? 


CUQEUNZ. Of. reÜeueXiopévot, — X. émike(pevoi? 


Car. VI 


OidA e£ (s aov xaX. 


X. kai 1) 


5. 2. 

9. ^nm. Of. óc ópÜpos ("AAXos* .. pavpa?). 
(S/.) karamAnkTuc) ueneyeÜvapévois.? 

11.'À. Aaob pov éKovewa(ouévov. | E/. Aao0 jyov- 

pévov.^ 


' A. kal ópauarioÓnoópe0a &y aot. 


Cap. VII. 
1. E". étepxouévnv ós xopüv Gv mapeuBoAMàv.! 
c"wen Y22.  O'.ópotot ópuíokots, — E. s mrepi- 


rpax)ua.? 
D. X. kai fj àiakóounaís aov os mopiípo Baci) 
mepibebeuévg eiAjpaoi? 
" God. 299. 7 Codd. 161 (sine xai), 248, 252 (ut 161). 
* Cod. 252 (cum d..va, et avetp (sic)). ? Codd. 161, 
248, 252, Cap. V. * Qod..£52. * Idem (reciso 
maryine): Z..6«fev và fvrepá pov érapdxÓm. * [dem. 


' [dem. * Idem in marg. sine nom. : X«&éa roi xpvatov. 
ériayuos €v xpugQ (Sic). A«Óía xai xpvatov. Mox Codd. 161, 
252, in marg.: ós éAdra:. * Cod. 252. ' Idem. 
Cap. VI. ! Cod, 256. ? [dem. — Vocis nescio cujus reli- 
quae literae evanuerunt. "lentabam ócep aópa. ? Idem 
in marg. affert: émí$oBos perà avidovs (sic). às émupavía (sic). 
émipavis és peyaAvvóueva, — karanAgkruc] . . ueyeÜvapévau. — Cf. 
Hex. ad Num. vi. 5. ! Idem (cum ék....£opévov). 
5 Idem. Ca». VII. ! Cod. 252 (cum 8. à... . rà» 


6.'À.. 0 yarep Tpvóàv. | Z. dyámq év cmaTá- 
Aaus.* 
8. mns. " AMNos?. Afjdropai.s 
12. "Ti TN O'. robs uacTojs pov. 
Tijv &àyámv (pov). 
Car. VIII. 
4. ' A. év Gopkáauw ?) &v éAáQois T$ xXópas.! 
5. 31» non nusÜ. O^. deb Monet ce d 


Z. 00 d(vnacv 1) Tekobaá ac? 


" AANos* 


Tekobiaá ce. 
6. opns ^25 C0. — O'. 6és pe ós e$payiba. X. 
mepíÜov ue às adpayióa? 
11. X. évéykg x. r. é* 


12. Z. àymeAóÓv pov ó eis mpóacrmróv uov.5 


JESAIAS. 


MONITUM. 
Ad Jesaiam spicilegium lectionum trium inter- 
pretum non contemnendum e B. Stephanopoli colla- 
tionibus Codd. 86, 88 in usum operis Holmesiani 


confectis excerpsimus. 


Car. IE. 
14.' A. éxoníaca atpeuw.! 
Car. II. 


4. Of. kal o0 Aíjrerai — éri (4)! 


12. 'A. X. O. rareavoOfacrai? 


Car. III. 


9. ''ó  Efpaikóv kal oí Xovrot. Vae illis etc.! 


m ? [dem (cum ócmepi rpax5...). Cf. Hex. ad Hos. 
i. 13. Idem paulo ante: Z. yeuóvos éva8.. (&vÓeoga 1). 


Z. óc mopiv)pa Ba...) 
! [dem (eum vea ...). 


* [dem affert: Z. xai 7] Stakónunois. 
mepibeBeuévg elAépagww (sic). 
* [dem in marg. reciso : .. Ajyroue ràv .. evv abro) ..v &Xa- 


TÓV aUToU. $ Idem in marg. sine nom. Car. VIII. 
! Cod. 252: 'A. £v Bopkásw .. . &Aádpos rs... Cf. Hex. ad 
Cap. ii. 7. ? Jdem. — ?* Idem (cum 2.. 6v). * Idem 


(cum evéykeo). $ Idem. 
Car. I. ! Ad aipew, quod hodie praetulerim, cf. Hex. ad 


Deut. i. 9. Car. II. ! Cod. 88. Sic sine obelo 
Codd. III, 26, 233, 301. ? [dem. Car. III. 
! Hieron. 
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17. 'À. dmrokaNódrec? 
23. O. 0épiorpa — karákxXira 4? 


Car. IV. 


5. O'. kai às kamvoü kal X às (4) dorós.! 


Car. V. 


l. Schol. 'H 'E3poeikg Aéfu xai à 'AxóAas, TO dyumTeÀÓWi 
abro), é£éBoxay.l 


17. O'. olkos rov 'Iopar — éariw 4 


Car. VIL. 
18. 'A. ujr. oMyov dmrà (buàv) noxOobv dvópa, óri 


uox0Oobre katye rüv Üeóv pov ;! 


Car. VIII. 

13, 14, NY) sO"3pn $n&R nüW2s iTmonas 
vIy2o DYm cczPYD mum Cue 
C: vv — 1s. Q'. kópiov avTOv &yiácare, 
kal avrüs €orai cov $ófos xáv €m avrQ me- 
T010í$ 7$, €orat cot els áyíaopa, kal ovx ós 
Aíüov —év 'IepovaaAMu. | "Av0' o0 cadéarepov 
ó 2/upaxos "ppávevoe kÜpiov ràv Óvvápeov, 
avTrüv &yiácaTe, kai avTO0s €orat dóBos Duàv, 
«ai kparaíoua bnàv, kal éarat eig áyíacua 
eis ó€ AíOov mpookóuparos kal eis mérpav axav- 
óíAov Tois$ Óvcoiv oikoigs 'lopa9sA, eis mayíóa 
xai eis rérpav a kavóáAov rÀ olkobvri év ' Tepov- 
caAn.! 

* Cod. 88. ? Syro-hex. M 2x1 —..— Exemplis hujus 
vocis nune addo JL s.j, deas, in Hex. ad Hos. vii. 14. 
Car. IV. ! Cod. 88. Sic sine aster. Codd. III, 22, 24, 41, 
alii, Syro-hex. CAP. V. ! Syro-hex., ut nunc ver- 
terim. Cf. Hex. ad Psal. Ixxv. 3. ? Sic. Cod. 88 
(sub. —), Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd, III, 
XII, 24, 41, alii. (In notis 37 et 46 '** Cod. VII" non est 
insignis ille Ambrosianus, qui ad Pentateuchum laudatur, 
sed laciniae alius codicis XI fere saeculi, quae cum altero 
compactae sunt. Vid. Ceriani Mon. S. et P. T. IL, p. ix.) 
CAP. VII. ! Cod. 88 (cum dropox6oiv). Idem in lectione 
Symmachi dvpomov scribit, repugnante Syro-hex. CAP. 
VHI. ! *Sic Eusebius in fragmentis Theophaniae editis a 
Card. À. Mai in Nova PP. Bibl. IV, 126, qui locus desi- 


deratur in Syra versione."—4. Ceriani. Car. X. 
! Cod. 88. Cf. ad Cap. ii. 12. Car. XI. ! Cod. 88 


Car. X. 


33. A. Z. O. kai ol neréopot ramewoOfaovra..! 


Car. XI. 


14. O. 'Idovuaía (kal) Mea éxracis xeipàv abráv.! 


Car. XIIL 


12. C32. "A. emíAoga.! 


Car. XIV. 
5. D'yU i YO mim O20. Q. cvvérpiye kÜpios 
Tóv (vyóv (Z. rzjv páBOov!) róv ápapreAàv. 
16.'À. à xXAovàv T)v y9v. X. 
mapopyí(ov.? 


21. ' A. X. marépov abráàv. 


ó rapáccov. OO. 


O. maTpós avrov? 


Cap. XVL 


b 


) ^ 
A. TOLX C . de o 


T new. reixei, ! 


14. O'. év rpiciv érecww éràv (alia exempl. add. 


?ep&v?) uto Ocro. 


CAP, AAVII. 
12. O'. évs ' Pwwokopobpov.! 


Car. NNVIII. 
2. O. map& kvpíov.! 
A. £X. O. às évrívayua xaX (ns? 


A Led 3 
O. karaiyis kvkAcoca. 


(cum £xaracus). Car. XIII. ! Cf. Jerem. i. 22 in 
LXX, ubi pro 0222 ponitur kexgAiBeca. Semler. in. Epis/. 
ad J. J. Griesbach, p. 33: '' Puto fuisse arzAoyga, ut alibi 
LXX ergioypaóíav [pro DI2:2] verterunt." Car. 
XIV. ! Victor apud Ghislerii Catenam ad Jerem. li. 7. 
? ('od. 88. * Idem (cum 3. e. pro "A. Z.). CAP. 
XVI. ! Euseb. in Onomastico, p. 170: Aecéx. — 'AkXAag 
Toiyo.  Zuppayos' reixei. ? Sie Cod. 88, Syro-hex. (cum 
juepóv in marg.), teste Cod. C., qui indicem vocis JAse ec? 
in textu post (non, ut Cod. À., ante) éróv ponit. CAP. 
XXVII. ! Hieron. apud Euseb. in Onomastico, p. 317: 
* ]thinocorura, civitas Aegypti, cujus meminit Jesninas. 
Sciendum autem quod hoc vocabulum in libris Hebraicis 
non habetur, sed à LXX interpretibus propter notitiam 
loci additum cst." Car. XXVIII. ! Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (cum 'A. 2.). * Codd. 86 (cum xareyyis 
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4, ÁnmRED. — O'. rfjs 96£ns X avrob (4). 
12. Z. kal abr 1) ")pepuía. 

15. 2. karaóvyjv.? 

17. O... xai axém bóaros karakxNae.? 
21. Z. O.. . dÀXorpía 1) épyac(ía avrzs." 
22.' A. O. uj) xAevá(ere.? 

27.' A. paf9óicÓrjaera..? 


Cap. XXIX. 


1.'À. móAus mapeuBArjoeos AavíG. 
poua Aavíó, | OQ. móAis mepíbpayua Aavíó.! 


Y 


Zu. TÓAÀLS óxÜ- 


AN 


duo c 


8. 
13. 'A. X. O. xal éyévero T0 QofetaÜat avro)s x. T, €? 
I. Ty-u5n. O'. oixéri.. A. O. r( &éri* 

O. (ós) KépunAos.^ 
19. 'A. 


29. 9 


^ , , b) ^ Pd 2 
Kat avaaoaTraoo kara cOU TroAtopkías., 


X. O. év áyío 'Iopa?À ayaXMácovra.? 


X. 0. ó Avrpocáyevos Tóv 'Apaáp." 


Car. XXX. 
1. nep wes. O'. mpocÜeiva, NA. €vekev .. 
XM 9. rob. 
4, 3^2 D:;M. OO. eis t6£Óvm éjÓOacav. 
"Avis fyywav? 


'Á. eig 


6.' A. dpua krgvày AuiBós. | 22. O. Agupa krqvív 





vórov.? 

S. "zT. XC A. dxpíBasov abrjv. XO. Ód- 
ypaYyov.. MX Z. éyxápa£ov . .* 

11. VO. 'A.Z.O. dmocerífjcare s 

17. 02D. — O'. óeó£ovrai: moAAo(, A. Z2. O. $ev- 
£ca0c.? 

xvxAogaca), 88. * Cod. 88 (cum —abroi) Sic sine 

aster. Codd. 22, 36, 51, alii, invito Syro-hex. 5 Codd. 


86, 88 (cum dvámrv&s pro dvdyyv&ie in lectione Aquilae). 


* Tidem. 7 Cod. 88. 5 Codd. 86, 88. ? Iidem. 
1? Tidem. Cap. XXIX. ! Cod. 86. * Codd. 86, 88. 
* Cod. 86. Mox (v. 14) mapaBófes, non sapaóófe, idem. 
* Cod. 86. Cod. 88: 'A. ri £r.. 5 Cod. 86. 5 Idem. 
" Codd. 86, 88. Car. XXX. ! Cod. 86. ? Idem. 


Aquilae lectionem depravatam affert Parsousii amanuensis ; 
'A. elcav. yocmyygà (sic). ? Jdem. Mox in lectione 
Theodotionis Cod. 86 pro éx xpójewv scribit éxpvdóv (sic). 
! Idem. 5 Codd. 86, 88. * Codd. 86 (cum —e6a:), 88. 





| 





| 


| 9v. 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


19. X. «AavÓuO o) kAabcet, kal &Xeüv éAerjoei oc." 
20. 315 Ti» moo ub, O'. kal obkéri ui) éyyt- 
cecí aot ol rAavavrés ae, — E. . kaAvdÜrjaerai 


ó ÜmoÓeikvtüov c0. 


22. OTRO". "A. Z. O. xal uiavetre.? 
OW. Disperges ea... O'. Xemrà mowjogs. A. 
Aukgujoecs , . 1 
24. TW223 DWTA3. Vanno et ventilabro. Of. év 


x«pi0g Aeukpunuévp. — 22. év mrÓq kal Opívaxi,!! 
O. Aukeumrnpío.!? 

. À. X. émnppévov. 

A. O. év TQ mecetv ueyaAvvouévovs.!* 

prYYev. /7A.Z.O. da puaxkpó0ev.!5 

NY DE23. Cribro perniciei. | O'. éri mAaví- 

2. djopiou naraiórqros.* 


28. 
cet uaTaía. 
ever vnb oy nyno Y. Eb jfrenum en- 
rare faciens in mazillis gentium. OY. 
óióferat apros mAávnois, kai Aj qyerat avroUs 


' A. O. kal. XaMwóv 
7 


* 
Kat 


xarà Tpócomov aUTÓV. 
^ J — /, ^ 1 
TÀavóvTa émi ciayóvas Aaov. 


DD. Et demissionem. | .O*. 
Z.. (kal) 7v éravámavouv.'* 


xai Tv ÜOvpóv. 


30. 


33. 'IDYYTO. — Rogus ejus. O'. £óAa ke(ueva.— A. 
Kéópiva.? 
Car. XXXI. 
2.]WN.  Z. d&ix(av.! 


8. ' A. Z. O. xal 6ri Irrmrot avrüv adpkes.? 
9. 'A. Zi. O. kal rj mérpa ajroD 7j Qofepà mapeXe- 
cera, kai "jTT5Ó05o0vTa..^ 


' Cod. 88. Cod. 86 affert: Z. XavÜué.  O. xAavÜué. 2. 
€eày &Aerjanaxe (sic). * Codd. 86, 88 (cum otro Óekvvovy 
co). Abulvalides: non occultat et obvelat se doctor tuus. 
Cf. Hex. ad Joel. ii. 23. ? Codd. 86, 88. Y Cod. 86. 
!! Codd. 86 (cum évrriov xai Opivaxw), 88 (cum év sion. xai 
Opivaxw). — Schol. Venet. ad Il. N, 588: Tos rà pé» cibnpa 
"ria, rà 86 füAwa kai rpómor xeipós €xovra, ois kal Tijv ymv 


ueraBdAAovgi kal To)c doTrdyvas dvappímrovoi, Ópivakds dao. 


À Tidem. 15 Tidem. ^ Tidem (cum peyaXoripovs). 
15 Tidem. 15 Cod, 86. I (odd. 86,88. — '* Cod. 86. 
? Idem. Car. XXXI. ! Cod. 86. * Idem. 


* Codd. 86, 88 (uterque cum rape evcovra:). 
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Car. XXXII. 
4, TUS. — x. O. xpavyás.! 


8. Z. &pxev Ó& dpxovrikà BovAeboerai, kal avrüs 


Tpavós. 


eni jyepóvov , 2 
11. 'A. Z. O. ePOqvobcai? 
12. ovi-by. O'. xal éri róv uaa rüy. E. kará , .* 
A. ém dyméAo ajfnrukg. | X. O. mrepi. dpmréAov 

ToÀvoópov.* 

14. ny» "F2 (TU. — Erunt pro speluncis. | .O*. 
«ai €covrai. ai kàuai omíáAaug. X. éyévero 
xarà ammAaíov.? 

15.Th^. X. dvávv£is. 

Car, XXNIII. 
9.'A. X. yí(vov x. r. é.! 
3. Tm2m25. 


6 "wSN D 4 [| ^ ^ ^ 
« « KQGL €OTOL T) TTLO TUS TOU Katpov coU. 


O. &vepos? 


' A. O. (dm rijs) dro eós cov 
3 


DW. "A. X.O. oóflos.^ 
iYWwÜN. "A. Z.O. (Ógsavpóos) abrob.^ 


9. 'À. éxvdauó0 n? 
21. A. xai rpujpns — avróv (sic). 
29, NYT. UA. O. avrog 
293. ' À. róre énepío05 oküXa Xadípov dmó mAfjÜovs. 
2. óoT€ p?) kpareiv — (aíov.? 
Car. XXXIV. 


) ^ 
4. 'À. X. O. O'. xai rakfjcovrai móc ai crparial 


O'. kópios obros. 


ToU obpavob.! 

5. ere ^n oy-bys. O'. xai émi Tóv Aaóüv 
Tis dmoAe(as uerà kpíaeos (A. S. O. rob dva- 
Óénarós nov eis kpíaiv?). 


Car. XXXII. !' Codd. 86, 88. ! Codd, 86 (cum áp- 
xovrt kai BovAevera:), 88. * Codd. 86, 88 (cum ei6vvovca:). 
* Iidem. $ Cod. 86. Cod. 88: 'A. z. e. m dym., ab£. mepi 
dur. Tr0À. * Cod. 86. ? Codd. 86, 88 (cum dydrrv£s). 
Cap, XXXIII. ! Codd. 86 (cum yevoi), 88. ? Cod. 86. 
* Codd. 86, 88. * Iidem. $ Cod. 86. * Cod. 
86 (cum éxvóeó0mp). Cf. nos in Addendis ad Jesaiam. 
' Codd. 86, 88. 5 Cod. 86. ? Codd. 86, 88 (uterque 
cum pepia6n). Car. XXXIV. ! Codd. 86 (cum rà» 
* Cod. 86 (cum dva6zparos). 3 Codd. 
$ Cod. 86. * Idem. ' Codd. 


obpaváy), 88. 
86, 88. ! Iidem. 


6.173322.  O'. év Bocóp (Z. Bocópa?). 
ci"M YoN2.  O'. év rj 'Idovpa(a, 
(év yf) 'Eóp.* 


T. A. miavÓf erat, 


'A. X. 0. 


E. O. AuravÓfjocra.* 
8.'À. rjs Ó&kací(as. | E. ros éxÓukjoeos.? 
14. nib. 2. Aápiai.? 
15, 16. ' A... yvy?) éra(pav avrfs... | O... uía av- 
TGV oUK CAaÓQcv? 

CAP. XXXV. 


A. Óumpémeav. — X. 


9 YT. 
dipairqra) 
iem. A. E. O. X kal ro0 Zapév.? 
UTY. Of. kal TO. Üqros. 
eUmpémeiav, | O. peyalompémeav. 


10. tt. |. O' dyaAMapa. 'A. xapá 


evmpémreuay. |. O. 


'A. Óiampémeuav, | X. 


3 


Car. XXXVI. 
]. 3" WT:0. OY. Zevvaxnpet(u. A. XevnprjB.! 
now. O', ràs óxvpás. ' A. (ràs) Gypuévas.? 
2. Oi Xouroé. ó àvajuuvja kov.? 
5.2 2T. 


cTy)S pov. 


O'. dme«60es poi. 'À. Z. O, dré- 


9. Z5. bmoo joy eis mpóaorrov.* 
10.'A. X. O. Xt dváBng0i eimev mpós ué aváBn6&i 
e$ T?v yv raUT5v, kai ÓuádÜcipov avrjv.? 


Car. XXXVII. 


9,0. VTPU^, Q' 'Heaíav, | OQ. 'Iteccíav.! 
4. E. O. mepi ro? Myparos ToU eopeOévros.? 


* 
— — —————— 8 6 
. 





86, 88 (cum Adpyta). 5 Cod. 86. CaP. XXXV. 
! Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. &arpémeia,— 3. eimpémeia, 9. 
epaiórms. * Cod. 86. 3 Codd. 86, 88. * Cod. 86. 
Car. XXXVI. ! Codd. 86, 88 (cum 3avgpi). * Cod. 86. 
Cf. Hex. ad Deut. iii. 5. Mox idem scribit: 'A. éyrgAgs é» 
dvegkoAomiwcuév] xépa yv. 3 Cod. 88. * Cod. 86. 
5 [dem, qui statim affert: 3. dpxovros x. v. €. Cod. 88 in 
marg. (non in textu): Z. émoor? eis mpócormov. * Codd. 


86, 88 (cum '4. 3. e. 0"). Car. XXXVII. ! Cod, 86. 


3 Idem. 
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$e ON yy Nt 
8. Yc- 2 yu 2. 
' A. Z. O. fjkovoev yàp óri ámrpev.? 
12. Z0.  O'. xai 'PaQéó. 'A. X. O. xal 'Pe- 
cé. 
13. Z. fjv dvearárwotv kai érameívocev. 
8 


P4 M M - , A 
O'. kal fjkovaev óri drríjpev. 


b 


3) EN 
14. 'A. X. O. xal dvéyvo air x. T. €. 
iem. 
Z. fmAecev.  O. dvémrv£ev?) avr. 


16, za cg. 


O'. kal fZvo£ev ('À. éfeméracev. 


O'. ó kaÜjuevos éri rÀv xepov- 
Bü.  O. ka0fcueve rà xepov[(gu.? 
18. CT?W.  Q'. ér' aA n6cías. 
22. TAN... 'A. Z. O. éríso cov. 
21. Nw. O'. kai eig rà écxaTa. 
25. E. O. éye dpv£a kai émiov 0oop.? 
27, X923 53D. O'. kal t£npávOgeav. ' A. O. émrofj- 
0ncav kai a xóvOncay.? 
30. 'À. X. O. abrouáros.* 
'À. X. O. abrodvf.5 


33. 'À. xal o? goi(jo éket BéAos.!8 


' À. óvros? 


10 


O. ugpovs. 


34. DNYZ. — O, racrqv,. ' A. X. O. abrob. 
38. ThE2. O'. Naeapáy. 'A. Neoepéy. X. O. 
Y 


Z'evepéx.!? 


A. €. O. es yv ' Apapér.? 
Car. XXNXVIII. 
6. DNO] "YU DD. O'. XCA. ELO. kel riy 


TÓXMww TaÓTryv. 





3 Codd. 86, 88. * Iidem. 5 Codd. 86, 88 (cum 
dyec área). $ Codd. 86 (cum avróv), 88. ? Cod. 86. 
* Idem. Cod. 88: 60. émi rà xepovBiy. ? Cod. 86. 
?? ('odd. 86, 88. !iGod. 88. ? Codd. 86, 88 (cum 
ópvya?, 33 Codd. 86 (cum éroujÓncav), 88. ! Cod. 86. 
Cod. 88: 'A. 2. O. abrópara. 35 Codd. 86 (cum abro$vév), 
88. !* Codd. 86, 88 (uterque cum vor). Y' Cod. 


88. Alter codex affert: 'A. Z2. O. kai eis Trjv móAw abràv oU 
ur) elaéAÓn. 13 Codd. 86, 88. ?? Tidem. CAP. 
XXXVIIL ! Cod. 86 in marg. sine aster. Haec desunt 
in Codd. III, XII (qui habet in marg. sub X), 24, 26, aliis, 
invito Syro-hex. ? Codd. 86 (cum máAv 9pouà), 88 (cum 
(Vox maXwópono)v vix reperitur, sed 8pouoiv 
sancivit Aq. ad Psal. lxvii 32.) ^? Cod. 86. * Idem. 


mw Ópopnà). 


8g, 205. 
2. év TO ópoXoyío "Axa(.? 

9. ' A. Z. O. ypaej.! 

11, 12. 'A. Z. O. éraócaro f) yeveá pov 


12 'A t , t -^ 74 ^, En t 
5 . €$ OKETT] €eraipot. nov OUPVEOTTIOLO (V, «. OS 


Z. maAwópopuó.? 


cKnv?) rouuévov gvveomáaOn.? 

14. 2207 "o-npey FTT.  Jova, angustiae sunt 
mihi; sponde pro me. | O'. mpàs àv kópiov, 0s 
éfe(Aaró ue, kal ddeiAaró nov Tijv ÓÓbvmv Tüjs 
Vvxüs. ^A. kOpie, aevkoQavría éuol, éyyóncoaí 
ue!  Z. (kópw) BeBíacuo, dvádefa( (ue) 
Q. . . cécoxas.? 

15. ' A. rí AaAfjco; kal emev époi, aros 0€ émoímoe 


Io, 


mávrag .. J.— Z... dvaNoyícogai mávra rà 


zpopiBáoe, mávra .. . kaQoójynaw 
€rr nov émi Tfj mikpía T$ Nrvxs uov.? 
20. Z. kai yyaXpobs fjuàv NraXobuev.? 


29, IYIN IT2.. Z. cí rb o npetoy.* 


Car. XXXIX. 
j.p o3 TNT. 0". Mapobày (X)'A. X. 0. 
BaAaóáv 
2.' A. Z. Ty dpopuárov avro. 
Schol. Ovx éri ' EBpaíois: 
ráxa Óé €v miciv. üvTvypádois ov0€6 mapà rois 
O' déperau? 
' A. O. kal ovx cv pp. 
Car. XL. 
3. noon. ' A. dveakoAormio uévnv.! 


2 


O'. kai T$ o TakTI]s. 


Z. obk fjv guróv.A 


5 Cod. 86. ? Codd. 86, 88 (uterque 

5 Codd. 86 (cum BeBíaaye dvdbe£e), 88. 
Cf. Hex. ad Psal. cxviii. 122. ? Iidem. Y? Codd. 86 
(cum mpof58àca), 88 (cum mávras). Ad mpofiBáca cf. 
Hex. ad Psal xli. 5. " Codd. 86 (cum xafo8myygoev 
mávra), 88. 7 Cod. 88. ? Idem (cum íygàv). 


* Codd. 86, 88. 
cum X éyyigaé ue). 


^ Codd. 86 (cum rà rà e.), 88 (cum rà c.). CAP. 
XXXIX. ! Codd. 86, 88. Vox deest in Codd, III, XII 
(qui habet in marg. sub X), 26, 41, aliis. ? Iidem. 
? Cod. 86. — * Cod. 88. Cod. 86: 'A. Z. oix jv. CAP. 


XL. ! Lectionem eruimus e vitiosa scriptura Cod. 88: 
Z. ejÓeías évopaMQjsare meakolomwspévg. Of. Hex. ad Cap. 
xxxvl. 2. 
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7. "2D. ' A. mpácor? Car. XLV. 
9. e "Raise 35. O', à ejayyeMópevos Zióv. | 15.' A. (6c0s) dpa lexvpós à dmoxpvmTópevos Óeós 
A. Z. O. cavrfj ePayyeN(ouéyn Xióy3 'IopajÀ eó(wv. O. 6ià robro icxvpós kpv- 
D33. O'.rf lexót. X. lexvpás* $aíios 0c0s "IopafáA . 


10. Z-. éfoveiáo e abróv. —.O. éxvpíevoev abrob5 


Car. XLVII. 
6. O'. NC &ióri 4 éuíavav.! 


11. 'A. Z. O. xal év rà kóXrro abro fBf'aerá£ei 
12. 'À. X. O. év emiÜayufj ro(uaae, kal igérppaev 
év Tpíro Tüv xobv Tfj$ yfjs/ Cv». YI 
NS P4 8 E A ! 
e oe movere 1l. X. ó0ev éfexoMáQ0mre.! | OO. (60ev) ékómre? 
TímTOV.P 2. WW^3.  QO'.órc e$ v... A.O. ri &va? 


21. 'À. dm kedaA s. 3. DP. O'. kal mapekáAena. X. mapeuvÜrjcaro.* 
5 


5. Aliter: 'A. X. O. íióob vgcov óg Aerróv dmo- 


) AJ * » , x ^ 
T 5. Á. ». KaL QYL(OVE Ov €üv KpLPVOUCILV. 
Car. XLL Bpaxíovés p " kp 


* L1 ^7 
9. Z. karà ràs "?)uépas ràs CumpoaÜev, yeveàs. aió- 


3. 'A. X. O. oix A0ev.. ox fi£eu! : 
bl 


8.' A. 
10. vnemow. Ne trepide circumspicias. —.O'. uj 
7Àavà ('À. émukAMvov. €. dmarg0fjs. OO. 


? Voy. 

. ToU díAov pov.* 
Pd 

O. o) c9 «d 5 Aaroyuícaca mAáros, ÓlaAócaca 


Ópákovra.? 





Tapeioo?). 10. D3WTTSP. "A. £npáraca. 

11. 12" "v2. "A. E. O. oi dvópes.. ' A. &ika- | 14. nngmgo DECWTM CA. éráywev orpovvóov 
cías cov.  Z. ol dvriMÉyovrés cov. |. O. rfj ToU ávoixÜva..? 
uáxns (eov). 17." A. X. O. é£corpáyyicas.'? 

14. 'A. Z. O. à dyios.^ 'A. kapóoeos. Z2. o rapaypob.!! 

qos. O'. à Avrpoóuevós ce. 'A. O. ó dyyi- | 20. A. X. O. ós dpv£ £v dpgiBMjorpos! 

cTeós gov." 29.' A. EZ. O. xai ó 0cóg.? 

17. D2?M.  O'. émakoécouat N& Ol Xourot.. ad- 
ry 4^ Car. LII. 

18. O'. eis &à» (A. Muvnv?). S.'A. ekorevrüy. | ES. O. okoróy.! 

19. TUO. — Y. dkamvov £iAoy.? Z. offaANuooavàs yàp Ovovra? 

* Cod. 88: 'A. jpacov (sic). ? Codd. 86, 88 (cum — Hex. ad Jerem. xvii. 6. Mox 3. xai £. éÀaías idem. Deinde 
avrj) Mox 'A. 3. O. etayyeAi(ouévg iidem. ! Codd. 86, Codd. 86, 88: 'A. X69eo... EX. X6gjsc 6v» rj dSáro ... 
88 (cum lexvpós). 5 Cod. 86, emendatius quam alter 6. X6zeo. .. Car. XLV. ! Cod. 88. CAP. 
codex. * Codd. 86 (om. airov), 88 (cum Baerá(e). | XLVII. ! Cod. 88. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. 
Mox 6. mpoées á£» (sic) Cod. 86. " Cod. 86 (om. é» Car. LI. ! Codd. 86, 88 (cum é£exoMorre (sic)). * TLi- 
ante rpiro). * Cod. 86: Z. uerà rivos avveBovAevsaro, kai — dcm. ? Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum xai r.). 
cvviyryaev (sic)... Cod. 88: uerà rívos B. xai evvjrqoev (sic)... ^5 Cod. 86. 9 Codd. 86 (om. ràs ante fpmp.), 88. 
? Cod. 86. 1? Idem. Car. XLI. ! Cod. 86. * Codd. 86, 88. * Cod. 86. ? Idem. (Ad v. 13 
* Codd. 86, 88. ? Iidem (cum Z. dzargéeís. O. mapeíov). dele lectionem : 'A. éráyvve».) 1 Codd. 86, 88. Mox 
Ad Aq. cf. Hex. ad Gen. iv. 4. Ad Theod. ex ingenio Cod. 86 scribit: 'A. éxmrepa (sic). S. xparjpa morjpww. 9. 
rescripsimus mapéico, a mapeigat ( — rapaAéAvpat, ékAéAvpat). — kóvÓv m. !! Tidem. 33 Codd. 86, 88 (cum épv£ev pro 
* Cod. 86 (cum 'A. &x«aciácovo:), emendatius quam Cod. 88. — ópv£. &). 1 Cod. 86. Car. LII. ! Cod. 88, 


* Codd. 86, 88. * Codd. 86 (cum dyxwràs), 88 (om. à).  * Codd. 86, 88 (uterque cum mapóyrovra: pro yàp Óyrovrat). 
' Cod. 86. 5 Codd. 86, 88. ? Cod. 86. Sed cf. 
AUCT. x 
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19. 'A.év éÓauBjoei. E. éx0duBo. | O. ÜopóBo? 
15. 'A. O. favríce. |. E. ámoBáAAe* 


Car. LIII. 
9. X. o)86 d£íoya, ivo cióOpuev abrüv, o$Ó6 Ücopíav, 
iva. emiÜvpjacpev avróv.! 
9, 4. ' A. é£ovóevopévos, 010 o)k. éAoyiaáueÜa. avróv 
óvros.? 
4.' A. avrüs ràs vócovs jjuàv &Aaflev, kal To)s mó- 
vovs juàv vnépewev.? 
O. uegaaTcyopévov, sremAnyóra bmó Oeo (kai) 
Z. O. reramewoyévov.* 
7. TVAE uy e. O. mposíáxÓn, kai avrós 
jkovaev, kal oUx Tjvoifev.? 
9. 'A. X. O. rois 4ccefl eis. 
12. ponm. O'. kAgpovoufjoe. —| 2. Gapepío c." 
O'. dv0' à. OQ. ór? 
O'. kai &v rois ávópois. — 22. (kai) uerà (ràv. a6e- 
roóvrov).? 


'A. fjpev,. 2. O. dvéAafev.'? 


Car. LIV. 


O. (4) ov rekobca.! 
2 


1. O'. 1) ov? ríkrovca. 
' Á. keAáóet alveoiv, kal xpeuértaov. 
Z. O. 19ariouévns . . 75$ bmrávópov? 

9. Z2"ED. '"A.Z.6akóyes. |. O. xv6jon.! 

4. Na N55, Of. óri kargoxovOÓns. A. X. O. 

ob y&p aia xvvOTjon.? 
qeby. Q'. aiówiov. |. 2. O. Tfj$ veórgrós (aov)? 


* Cod. 86. ! Idem. Car. LIII. ! Codd. 86 
(cum evav bis pro tva), 88 (cum iàeuev). Iidem pergunt : 


e£ovOeveuévoy (-vov 86) xai éAdyurrov (—rov 86) avópóv. 


* Iidem. * Codd. 86 (cum moAéuovs pro mévovs), 88 
(cum dvéAaBev et moAMépovs). ! Iidem. 5 Cod. 86. 
5 Codd. 86, 88. 7 Cod. 86. 5 Idem. ? Codd. 
86, 88. ! Cod. 86. Car. LIV. ! Cod. 86. 


* Codd. 86 (cum xvA(8g aivecov), 88 (cum «eAdóg évais). 
* Cod. 86. * Codd. 86 (cum 3akóyye)), 88 (cum Av65o«). 
Ad Theod. cf. Hos. iv. 2 in Hebr. et LXX. 5 Codd. 86, 
88:'A. 2. 0. ob áp. Statim Cod. 86: À. o yàp alc xvvÓr (sic). 
Cod. 88: A. xargeynv6ns (sic). $ Cod. 86. ? Codd. 
86, 88 (uterque cum dyywrevcov). Cf. ad Cap. xl. 14. 





5. qown. ' À. (xal) dyysoTeós mov." 
o, bm»3 nom. 


TOS. 


O'. ov ós yvvoika ék veórm- 

2j, kal yvvaika veórgros.? 

8. gom. O'. ó pvaápuevós ac. ' A. áyytoeis cov? 

10. Aliter: 2. 0,...78 66 £Aeós pov dm cob o)k 
&mokivnÜraera , .10 


11. X. ewríÓgui. 'A, X. O. eríBe vo9s. A(Qovs 


c ov,l! 


17. 'A. X. O. ràv &oAcy.? 


DAP. LV; 
1 Uu. "ADS 9. kal Sues? 
2. SC A. Z. O. dko')v mpós ué? 
9. 2. O, éMég? 
o. vip. Of. ro) &yíov. | .OÍ Aomrot. 3 kaí &.* 
6, Nar, 
dre ebpío erai 
11. aW. O'. ov yuij ámoorpaóf (Z. vmo- 
oTpéyr*). 
13. 72^O77. 


/ * 3, ^ t 7^ ^ ej 
O'. kal év TQ e)píckew abróv. Z. 


Z. kvíógs/ 


Car. LVI. 
2.' A. áo roO Beg uXota0 ot adrá.! 
5. 1. A. 2/70. cipe 
' A. óAoÓpevÓfjoerai, |. 2. O. é£apÜjoeroi? 
T. Z2. eig eAoyíav.* 
10. 'À. poyyiMÁAoLS 
11. Z. mávres — é£erpámnoav.? 


? Codd. 86, 88 (ut ante). 1? Cod. 86. 
Cf. Jerem. iv. 30 in LXX 


3 Cod. 86. 
1! Codd. 86, 88 (cum crie). 


(ubi Syro-hex. in marg. CTIBEel) Mox v. r2 Cod. 86 


Scribit: Z. xapxgóówov; Cod. 88 sutem: Z. xaAX«gÓówov. 


Y? Cod. 86. Car. LV. ! Codd. 86,88 (uterque cum 
dá paros). * Cod. 86. 3 Codd. 86, 88. * Cod. 86. 
5 [dem (cum 671). * Codd. 86, 88 (cum dr.). 7 Codd. 


86, 88 (sine nom.) Forma «vóy, a J. F. Schleusnero 
neglecta, praeter Job. xxxi. 40 in LXX legitur in Hex. ad 
Jesai. xxxiv. 13. Hos. ix. 6. Cap. LVI. ! Cod. 86. 
Mox prava scriptura dre£evópevos (sic) est in Codd. 86, 88. 
* Cod. 86. * Idem. ! Idem. 5 Codd. 86, 88. 
Cf. Hex. ad Exod. iv. 11. * [idem. 
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Car. LVII. 
1. 'A. Z. O. rí6gc.! 
5. ' A. bmrokáro dxpov , 3 
6. 2. áveBíBacas Ópov mpoeopàv karamaíceos.? 
8. mem n». A. rijs Óbpas xai rfjs mapa- 
aTáóog A 
13. O. fvaáaÜwcav x. r. 6^ 


20. 'A. 2. O. ós 0dAacca éxBpáccovca.? 


Car. LVIII. 


2, O0 Ov*. O' $uépav é£ 7Hépas. X. xa6- 
pépav.! 
5. ]22N. "A. erpeBAóv. — X. t Aoiév? 


-1 


. 22. O. kal ám T:?$ capkós oov? 


coU. 2. lací$ gOV. 


, * ) 
O'. rà láyará aov. 'A. karofAcocís 


O. jj evvovAvcís cov^ 
' À. kai karoDAccÍs GOV ray dvajvijseracP 

10. 'A. 2. O. xal Ümepekyéns x. v. 6? 

12.' À. émiorpéQov drpamobs x. T. €." 

13. ^27 ^3.  O. ug6€ AaA ety Aóyoy 8 

14.'A, E. O. sà bg? 


Car. LIX. 


1. YOU.  O', ro uj) ejoa, X. dore un t 


4. wey, ' A. (éril) kevópari 
5. A. éexicay? 


Car. LVII. ! Cod. 86 (cum rí6«oi). Mox v. 2 scripturam 
mopevóuevos Aquilae vindicat hie codex. ? Cod. 88. 
* Codd. 86, 88. ' Cod. 86, emendatius quam alter 
codex. Cf Hex. ad Exod. xxi. 6. Ezech. xli. 21. Mox 
not. 30 potior scriptura rà pvpéyid cov est in Cod. 86. 
5 Cod. 86. Mox idem emendate scribit: 'A. paraiórgs. X. 
arpós; et paulo post: 'A. kAgpoSornÜnaovra., — E. kAypavopr- 
c'OUGV. 5 Idem. Car. LVIII. ! Cod. 86. Mox 
v. 3 idem scribit: X. dma«rrav (sic), et v. 4: X. (non 'A.) ey 
ypóvéo dc. * Cod. 86. Pro Xov nescio an corrigen- 
dum xAoiv vel $Aoóv, * Idem. * Cod. 86, qui ad 
Theod. confuse scribit, ? cevvovAepaparácovois cov. Ad 
cv»ovÀecis cf. Hex. ad Jerem. viii 22. xxx. I3, t7. 
5 Syro-hex. * Cod. 86. 7 [dem, minus probabiliter. 





D. ' A. xai rà ÜaAd ty éoxíoÓn &yibva [BaciMoxos ]. 
X. rÓ 66 avveorpapupuévov drroppayfjoerai dams. 
O. rà 6t 0aAQ0iv éppáyg dcrís.^ 


7. À. Z. kal raxÓvovow els T0 éxyéai alpa.5 


11. verso rmg2. Z.mpoaócokfjcopev els xpíaiw.* 


Car. LX. 
4. ' A. émi mAaytov riÜnvnOfjoovra! 
5. ETT... "A. émiarpaQioerai? 


Ova on. Z. 5» 6bPvajus 
TÀV €Üvàv, 


6. nybo. Z. xbois 


, & , 3— ^ 
8. 'À. m pos xarapákras avTÓÀv. 


"A. ebmopía éOvàv. 


O. lexiv é0vàv? 


Z. Q. émi ràsg Ovp(- 
óas abrày.^ 

El Nano. O'. SC A. rob 4 eloayayeiv.? 

15. v3.  O*. 
dyaMMapa, 

20. 'À. evAAeyrja erat? 


'A. xapáv.. 2. 0. 


) , 
evopocaUvrv. 


Car. LXI. 
1. 'A. dváBAeduw.! 
73WN.  O'. robs mevOotvras (A. O. mevO«- 
vobs (fort. raOewobs)).? 
3. O. &aiov dyaMXiáparos? 
' A. Z. O. rob GofacÓ5vai.s 
o. 327m. 
X. O. xai mou avobauv.S 


, , LI * , 
O'. mowaívovres. 'ÁÀ. kal veyurjocovaw. 


* Idem, in continuatione lectionis ToU pr) mowiv x... 
? Idem. Car. LIX. ! Cod. 86. * Pro xevà 
párgy Cod. 86 scribit xevouáry», quod nescio an prava 
scriptura sit vocis xevépari, Cf. Hex. ad Job. xxvi. 7. 


* Cod. 86. * Codd. 86, 88 (uterque cum droppayícera:), 
paulo emaculatius quam ex Procopio editum. 5 Cod. 86. 
8 Idem. Car. LX. ! Cod. 86. *Idem.  ? Idem. 
! Idem. (In altero cod. est xev, non xupa.) 5 Codd. 
86, 88. Hinc emaculanda Graeca nostra ex Hieron. 
* Cod. 86. ? Codd. 86, 88. * Cod. 86. CAP. 

* Codd. 


LXI. ! Cod. 86 (non &idBAeyyo,, ut alter codex). 
86, 88 (cum 'A. Z). Cf. Hex. ad Job. xxix. 25. Jesai. 
lvii. 18. * Cod. 86 (absente Symmachi lectione). 
! Idem. 5 Idem. 

*£2 
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7." AAXos* dvri 6 évrporjs dyaAMaga 7) uepís. 15. WR. 'A.Z.O. érepov.* 


9. 'A. X. O. év néco ràv Xaov 16. ' A. év à eAoynyévos éri rífjs yfjs evAoynÜÓrjoera: 
€v TQ ÜcQ memi Touévos.h 
Car. LXII. 17.'À. Z. O. o06' o? yi) dvafjjoovrat &ri. éml kap- 
3. DORED..— O'. kdAXovs.— A. X. kavxjaeos.! (avo 
6,7. A. Z. O. XX i3) jovxéoa nre, unóé óore ovxíav | 18.' A. E. O. &vse roO al&vos MX Ori €yà krí(o.! 
a2 

avTé. . 25. TTN2. O'. &ga.. ' A. ós eis? 
7. 2. O. évs. érouuáag, kal os Ófj Tv  IepoveaM)p. | 

kaxnpa Car. LXVI. 


(sic) év rf yi? 


» 
aiveaiv 
1. Of. motor oikov. |. 2. robrov.! 

10. V2. O0. érouu&oare.* J 

L " , 9. X Z. às ó rímrov ávópa Ovoiá(ov mpóBarov. 
12. *Z3N2.  O', AeAvrpouévov. — ' Á. ryyxiorevpévn.s AX; O. rírrov ávópa, kal ó Oveií(ov ék moi- 

. | p véov.? 
Car. LXIITI. 23 
| O. pL avadá. 


1. A. O. karaerpevviev. X. Baívov,! 4 


3.' A. X. Aaív? 





|. évaM M ayás.* 
CD'ac3. Qf. xal ràs ápgaprías. | Z. O. kal à 


9. poem. O*. kai ávéAaBev (A. 2. O. émüjpev?) | t$oflobvro.* 
E | 5.'A. &ià rà óvouá pov. ÓOofacÓóro IIIIII, «ai 
CNUTM. | Of. kal bocev. (Z. O. éB&caracocv*) óvyóueOa , . 9 
GUTOUS. , L "n 
8. onm. Of. ei dàwe. ' À. ufi odivájoe. | 2. 


12. Z. ó jo£as. | €. éympoaÓev abrày? 
13. 'À. (ovx) éckavóaAGÓ0ncav.? 


17. "020, O'. ràs QvAds. ' A. oxijmrpa | 
| 


ápa oóujce. 
10. coe ns. "AU 9r...  O. dpa. . 0 2 
uerá , 9 


11. Z. O. apgéAMéere? 


19. X. àv oix éfovoíacas.? 
Car. LXIV. 


6. O. ós (uáriov yeóócty.! 


Car. LXV. JEREMIAS. 





8.'A. ó ómepiouós. — S, O. ó otvos.! Car. II. 
13. 'A. Xuuófere? 29, I3. O'. móav. Schol Ilóav 6? Méye, à 
15. Of. eis mÀgcporvüv. ' A. Z. O. eis kópov? xarà T)v Zópev djeviv dAéav [déXav?] 
? Cod. 88 in marg. sine nom. 7 Cod. 86. Car. LXIV. ! Cod. 86. Car.LXV. ! Cod. 86. ? Idem 
LXII. ' Cod. 86. ? Idem. ? Idem. * Codd. 86, — (cum dere). — ? Cod. 88, parum probabiliter. —* Codd. 
88 (uterque cum indice ad posterius zope/ecÓe referente). — 86, 88. 5 Tidem (cum mermioropévos). $ Cod. 86. 
5 Cod. 86. Car. LXIII. ! Cod. 86. Mox Codd. ^" Idem. 5 Idem. Car. LXVI. ! Codd. 86, 88. 
86, 88: Z.ireppaxàv els ró cóca. ? Cod. 88. Cod. 86:  *? Sic dispescendae videntur duorum interpretum lectiones. 
'A, O. rày Aaár. ? Cod. 86 (non ad oyrecev, ut Cod. 88). — Certe Theodotionis est éx mowuwíov, coll Hex. ad Exod. 
! Idem. 5 Idem. * Idem. Cf. Hex. ad Jesai. xiii. 13. 3 Codd. 86 (cum pávva), 88 (cum  pávvaa). 
viii. 15. ' Codd. 86 (cum exjumepa), 88 (cum exju- —*' Cod. 86. 5 Idem. * Idem. Cetera ut in not. 21 


"ropa). * Cod. 86 (cum 6v oix é£ovaiecas). CaP. ad loc. 7 Idem. 5 Codd. 86, 88. ? Cod. 86. 


a s — 
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xaXobci, karà ó6 r)v "Efpaíev fwpíÓ: karà | 19. P3703. — O'. dm lepéos.  ' A. (kal) dmà mpo- 
ó6 rjv "EAXM$vev $owiv Oopóxviov Ovouá(ov- $ijrov.!! 


1 
M 14. 7 odii E. uer. eixepeías,? 
25. ' A. dnéyvos.? " , 
Y oi o0 "- O'. kal mo éariw elprjvn; 'A.O. 


Car. V. xai oUk €cTiw. elpjvg, — X. uy) ota ms elprvgs.? 
, , L4 1 
22. A. 2. o9 rapax Ofjrecóc. 15. X uvwo c C327O3.  O'. kal ovÓ' ós karate yv- 
, , " 2 , , 2 , z 
A. dxpíBaapa. vóuevou kargaxivÓncav. ' A. katye aiaxóvy 
28. NC'A.Z. Oumráv0ncav, éerearónaav katye robs ovk aicxvvÜrcovra.t 
Aóyovs pov els mrovnpóv.? copia, O'. éy Trà TTÓce«. a)rOy. 'A. aiv 
31. YTY.. "A. érekpárovy.! rois Tímrovat (X. mrra(ovauw).!5 
19, DOYT DP. Oui san dots. "AL fle 
Car. VI. und L 
e by niüTm5. Qf rp oo alant 
1. SEND wypm Yin. — O^ ool dv Oexovt. enpid- depsd d Me 
vare GáNTUyyi.. A. X. kal év Ockové caXmí- Ho PU ae ciet 
care keparívg.! Z'XYO TXNWTTOA. / 0". kal ebpáoere dywwpóv. 


-Y e e , ^ 18 
Z£. tva ebpnre npeyulav. 
2.'A.O. riv epaiórrTa Kai T3)v Tpvoepáv.? pure npeu 


PT. Dsiclo Ta UT. O'. akocare rfjs Qovns. "A. 


3. Yr^DiN UN 37^... O'. kai moiuavobotv. €kaaTos 
vt I Ü 
dkpoácacÓÜe ToU jx ov.? 


Tf X«pi a/ToU. €. veusovoiv €kaaTos Tijv | 
dyéAqv abToD3 YYzNm, O'. kal eirav..— X. ol & etrov.? 
9, 4. menon moy x32 iYTTDN. O'.cjxeapi | 19. Yep uo ":r5v "? Bnowms ve, Qo. 


, 
rüv kaprüv amocTpojüs aíTGv, Ór| TOV Aóycv 


aUTOU. TrapackevácaaÜe ém a/r)v els mÓAe- 

pov. 'A. éxóueva abroU Qyíacav ém' abri» | pov ob mpocégXov. AA. kapmüv ÓiaNoywr nav 
mrÓAepiov.! avTGv, dvO' àv TOv Aóyov nov o) mpoaécxov.?! 

8. YpZY]E. — O'. uà (X. urore?) dmoarj 20. 'À. xáAapov róv dyaOóv.. 19. dpopa kaXMápov.?? 
9. T^ 2X0. 'A. O. fémíerpeie (X. re |? 

x«tp& cov.? 

i j E *9s H - ——————. , 

10. "tono. O'. àxobew. A. 2. mpoaéxe&v.! reno CNW CD if" Mer on. OQ. 


» , N e » t -^ , 
€ Urmoi$ kai épuact mapará£eraa os TÜp eis 


9.]vT3. 'A. €. Oupcór. t 
NCNT CUNITBM. Aliter: "A. dveAeruov écriv.^ 





PRDPTO3M. Q'".-6 güua ( AÀ.6 Aóévos?) kvoíov. 
E o: 3 pnp ( k ) P TÓAepov. "A. ép Wrmev àva(sovrat Tapa- 


"In Ed E13 45 NS SEEN / OE n] ^ 5 » ? 
JQTMETPTNO. — X.kal ov mpooíevrat abróv, raccónevo: og TÜp eis mÓóAeuov. — X. às dvi)p 





11. ]9. O'. mpeafBérepos.  ' A. X. O. mpeoflórgs. | eis TóAeuov.? 

Car. IL ? S. Chrysost. in Cat. Ghisler. T. I, p. 204. 5 Idem. * Codd. 86, 88. 7 [idem. * Cod. 86. 
Cf. Payne Smith Zhes. Syr. s. v. Lj". ? Syro-hex. ./. —? Codd. 86,88 (cum mpociovra:). ? Cod. 86. ? [dem. 
*]o-2 M am9. Car. V. ! Codd. 86, 88. *Ti-  ?? Codd. 86 (cum ecyepías), 88. U Cod. 88. 5 Codd. 
dem. * Cod. 86. Cod. 88: O. kaiye ro?s À. pov eic mv. — 86, 88. 5 Iidem. !5 Cod. 86 (cum £$o9ov), 88 (cum 
* Pro scriptura Codd. 86, 88 érexpórov» nunc indubitanter — ézi &$oOo»). Y [idem. 15 Iidem (cum épguíav). Cf. 
corrigo émexpárov», coll. Hex. ad Gen. i. 28. Lev. xxvi. 17. Hex. ad Jesai. xxviii. r2. !?? Tidem (cum —e6a)). 
Etiam in textum ràv O' Grabius invexit émexpárgcav, quod — ? Iidem. *! Codd. 86, 88 (curg mpoceixov). 3? idem. 
minus probandum. Car. VI. ! Codd. 86 (cum  Siglum 'IO. indieat, versionem Joannis Josephi, de qua 
ek), 88 (cum xeparín). * Cod. 86. Cod. 88: '4. 6. vide nos in Prolegomenis, p. xciii. ?3 Tidem. ^ [i- 
Tiv épaíay kal rpvdjepár (sic). 5 Cod. 88. ! Jdem. | dem. Cf. Hex.ad Jerem.l. 42. 5 Iidem. — ?* Cod. 86. 


O', mpàs cé. OIL T". énl cé? 

29. Nb 27003 ^9. | O'. 6r. poujaía ràv éxOpóv. 
' Á. óri náyaipa r&y. €Oyay.? 

,U"vwanD. — O'. oikrpóv. 


7. ' A. O. éy Aaots lo xvpots.? 


' A. ZZ. mikpaa uóv.?? 


.' A. dpxovres éxkMvovres. | Z2. ápxovres Tapa- 
Bára 2! 
99. X. eikt) émipoae mvporijs. 
Car. VII. 
1, 2. 'A. O. à Aóyos— dkojaare Aóyov kvpíov mca 
7] lovóaía oi éxmopevópevo: x. T. €. 


2. DNA. "4.0. xai ávéyve0t (Z. küpv£ov?). 


c. non N» cwn Cvwdow "NS O'.okal 
ómícne Üeày aAMorTpíev L3) mopebmo0e. 2). kal 


0cots aXXokórois. p?) ákoNovOetre.? 


I "A:0 "URN. O'. ob xareoküvoca. X. ov 
kaTeaKüjvoaev.* 
DiMNO3. "A. D» dpx5"r. | Z5. €v dpxij. 


16. C'T TP2. — O', mepl (Z. vómép*) rob ao. 
A. uoóé Aáfns x.v. 67 
'A. unóé ámavráogs pot. — €. unóé dvrwrfs 


pot IQ. ugót dvri MB nov? 


17. ITYZYT23. — Of, kal év rais ó80is. — 2. (kal) év | 
dpóóors.!? 
18. Z. $vpàci cats. 'IQ. uárrovot mómava.?? 


A. xavüvas. E. xavóvas. |. xafávas.? 


D A. 2A éTdie^* 


22, CM (p "teuin) NS DT. O^. dp juépa 





?' Cod. 88. ?* Codd. 86, 88. ?? Tidem. * Tj- 
dem. *! Iidem. Vox Graeca éxxMvovres non consonat 
cum Syriaca e«auil so. 3? Cod. 86. Car. VII. 
* Cod. 86, emendatius quam Parsons. exscripsit. Cod. 88 
affert: 'A. O. ékmopevópevo:, ? Cod. 88. 3 Codd. 86, 
88 (cum aAAorpíos).. Cf. Hex. ad 1 Reg. xxvi. 19. * D- 
dem. 5 Cod. 86. $ Codd. 86, 88. ? Iidem. 
* Iidem. ? Iidem (cum dvraáBgs no soloece). —Vertos, 
ne prenses me, qucd supplieum est. ? Cod. 86. 
!: Codd. 86, 88. ? Jidem. Nisi forte zórava ad xavévas 
pertineat. 35 Cod, 86. 14 Cod. 88. 35 Codd. 86, 
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5 dwüyayov a)roós. 'A..éfayayóvros pov 


avToUs.!* 
23. "ipa. O'. 7üjs d$evüs pov. 'A. Z. Aóyov 
pov. 
Tynr52. O'. év máoous Tai$ óÓdoig pov. 
"A. év máoy 7j 00g. | 2. év máog 009." 
cao 2n poo. O'. ómos àv e) p] opiv. 'AÀ. 
lvo. kaAds 5 bpiv.'? 
25. ' A. Z. ka0' ?uépav ópÜpí(ev.'? 
20. Z. ràv révovra abràv, éxaxormoína av? 
29. 'À. ketpau TO Tp(youá aov. — 2. képat rüv kóugv 
Trjv áyíav xv. 6? 
rm DW C2. O'.ór éOok(uace kópios. A. 
Z. órt ámócaro kópios.? 
31.' A. rois Bepovs?* 
34, YONH.. O'. 5 yf. Z.m6ca 7) yg. 
Car. VIII. 
6, UB US. O'. oix éerw dvÜÓpemos. | 2j. oUk 


écTiww. ovóets.! 
T. ITTCIT O2. "A. xaíye époiós. 
Cp, C1, "TX. 7A. xal rpvyày xal cds 


* hy ' , ' , , 
Zj. kai Tpvyàv kal TérTi$ kal dyojp. 


$..ikrtv? 


d'yop. 
'IQ. dyóàv xal 7) xeXàv xai ó eXapyós? 

18.'A. &à 76 p) elvau ÜBpiw ém' éué, 7) kapó(a nov 
óóvvppá. Z2. xAeví(as ue, óÓÓvo ém' égi, |j 
kapóía pov Avmmpá.* 

19. noo. O'. Baci eos 3X; OTT". airs 4.5 

21. "2rwam. 'À. 2. ékpá- 


; 6 
Tycávr pt. 


/, Pd , 
O'. karíaxvaáv ue. 


88. 1$ Cod. 88. Y Codd. 86, 88. 13 Tidem. 
? [idem (non xa& juépas). ?! Codd. 86 (cum rívavra), 
88 (cum mvóvra). Vox Je commutatur cum réve» in 
locutione à e *w-e? pro rerevovrouévys Deut. xxi. 6. 


"? Tidem. 7 Syro-hex.ex versione emendata. — ?* Codd. 
86, 88. ?! Codd. 86, 88 (add. ro? Go$«6). ?5 Tidem. 
CAP. VIIT. ! Codd. 86, 88. ? Iidem. 5 Tidem. 


Hieron.: Turtur et hirundo et ciconia. ' Iidem. Eas- 
dem lectiones Theodotioni et Symmacho tribuit Syrus, 
cujus versio Graeca ex iis emaculanda est. 5 [idem. 
* Codd. 86 (cum éxpdrvaav), 88. 
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29. 'À. Z. otà3 (s. xarovAecis)." 


Car. IX. 


1. PY».  .O'. kal ó$aAuots nov. ' A. X. xal ro)s 
ddÓaA uoís pov. 
2.'IQ. r(s óóce«v ue ora0póv éprpov yevéaÓat rots 


óioóesovaiv ;? 


3. NY" bs "myOc». 0^6 


2. 0r. am0 kakías eis kakíav 


ÓrL €k kakàv eis 
kakà e£jA00cav. 
é£nA0ov? 


Touav ueraoívovauw. 


'IQ. rt dmó kakomodasg eig kaxo- 
4 


4. ' À. Z. kal eri mavri ae do. 
o, IN... O'. aMj6eiav. 


8. Dr! vr. O'. BoAls rirpóckovaa. 
7 


E. Kal Dona 
z. Bé 
Àos TiTpOGKOV. 


11. 53b eoe n ^nm. 


'Iepovra Mn eig ueroikíav. 


O'. kal óóac Tv 
'IQ. 05oo Tv 
'IepoveaM)a xeuárev acpoís.? 

'À. 6o eis d avicpóv mapà T9 ui) elvav €voi- 

9 

19. O23 w^wZC 5. 0. rs 

' A. TÍs éa iw ó dvi)p ó 


BuaucE ó cvve- 
codós, ? 


TÓS. 
vow mimos 21 tmn. 


eróparos Kvpíov mpós avTÓv. 


O'. kai à Aóyos 
Z.. kai mpüs v 


eAdAnoe aTÓpa kvpíov.]! 


13. 'À. oUó€ émopeiOncav &v avr. 


17. vZM3DN7. |. O', Vacat. 'A. ecvere,— O. évvofj- 
Ógre, 
nüszno- omm. O'. xal mpós ràs dae 'IQ. 
émi rà$ jp acid Tfj olpoyrjs.!! 
18. VY. O'. Opfjvov. | Z. péXos mévOovs.'5 
' Syro-hex. Cf. Hex. ad Jesei. lviii. 8 in. 4uctario. 


Car. IX. ! Codd. 86, 88. Mox Cod. 86: 'A. 6. rs (Ovya- 


Trpós) X'A.Z. roi (Aao pov). * Codd. 86,88. * Codd. 
86 (cum é£ (sie) xaxías), 88. * Iidem. 5 Tidem. 
*lidem. "Iidem.  ?*lIidem. Iidem. "Codd. 
86 (cum éeriw drip), 88. *! Codd. 86, 88 (cum ró er. x.). 
* Codd. 86 (cum 'A. X), 88. 5 Cod. 86. Cod. 88: 
'A. Z. O. évvor8gre. ^ Tidem. !5 Tidem. 16 Codd. 
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| 19. jo vov. " jkovcÓg év Xióv, — 3. dxov- 


erat éx. Zuóy.! 
€ mTTT33. | O'. Aóyov 6eo0 (' A. E. kvpíov!?). 


2]. Z7. &à Óvpíóov (Dp&v).!* 


24. ym n. OX, xai ywwóakew, |. À. X. kal eióévai.? 
vov. O'. kai kpíua. — E. kal xpíaiw.? 
25. "oss. O'. dxpofBivarías avrOv. 'A. dkpo- 
Burr (agii 


26. mmm-oy vem. O'. ém' AtyvmrTov xal 


eri ' [Govpaíav. X. karà Aty)mrov kai Ioóa.7* 


UNE.  Q'. rà karà mpócwrmov avroÜ. — E. karáà 
pérormrov,? 
Cab. X. 
1. OÓZTYT"DW., QO'.róvAóyov. Aliter: Of. 7 gfjpa. 
'ALE .9. Tóv Aóyov.! 
2.' A. rà €Üvg dr avràv? 
3, N07 pea O'. uáraia. (X) O. éovw 4? 
5. NC2. — O'. aipóueva. |. Ot T". Baera(óueva. 
6. 'À. oix éartw óarrep a, küpie. 
7T. NT. Z.ompémec? 
XLV Pu Z. ópoU Ó€ nopoi ALONE xal 


T0iÓcía uarouoríjrov €év avTois. 
6—10. ' A. sróÜev Opoiós aot, kÜpie; uéyas et av, xal 
(7) ríe ov 


ÓTL COL 


uéyas TÓ Óvouá cov év ÓOvrvápe. 
$ofn0raera( ae, BaciXeÜ àv eÜvàv; 
Tpéret (s. HOpREDN órL év Tági TOl$ codot$s 
TÀv €Üvàv, kai €v Tácais rais BaaiXeiaig a- 
(8) kai drra£ (s. 
eicára£) áavveriaÜfjoovrat xai avongriaÓfjcov- 
(9) dp- 
yópiov éAarüv ék Oapo«is $epóuevor, kai xpv« 


r&v, TÓÜ«v Óuoióg cot, kupíc ; 


rav maiÓcí(a uaraiorrjrov ÉÜXov éarív. 


" Cod. 86. I* Idem. (Dele: 
Deinde ad 93583 lectiones 


86 (cum é» Z.), 88. 
'A. Z, 0ià ry Bapéov vpàv. 


trium interpretum sic constituendae videntur: 'A. elg ràs 
B. ópày,  Z. &à ràv B. ópàrv. OO. eis ràs oixgces (Unà»). 
?Tidem.  ? Iidem.  ? Iidem.  ? idem.  ? Iidem. 
Car. X. ! Cod. 86. * Cod. 88.  ?Cod.86. — * Codd, 
86,88. Iidem. Lectio suspecta. *[idem.  ?Ii- 
dem. 
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cíov é£ O?9à(, fpya rékrovos kal xXetpóv 

y 3 

xpvcoxóov, bákwwÜos kal mopó/pa €vóvpa av- 

^ A N Á 

TÀv, épya codày mávra abrá. (10) à 0€ kópios 

M 

dAgÜwüs Ocós éori, 0cüs. (Ovrov kal BaaiXeUs 

aidvios" dm mapofvopob avroÜ aeu Ürjcerau 1j 

yf, kal ovx brmoíaovaw €0vr éuBpiurow abrob." 
AA , * M ^ ) » 9 

11. Ng. Of. kal cv yfjv (A. €0ados?). 

12. X. à éópácas.? 

TAa. 
N13 : ^ Pd ) ^ 11 
kai €v 75) ovvécei (avrob). 

19. 'À. Z.. olor? 

21. T8353 enywb». O'. máca f?) vop?), koi 
M E MALES T 3 
óreokopríaÓnocav. | 'A. X. kal máca 1!) voy) 
avTGy Óieakoprría0n.? 

93.3233 e MO Wb ^2 nm "nw m. OL oiBa, 

rijs YT T . T . e - 
KÓpie, órt oDxi roD dvÜpórmov 1) 000s avro. 


) ( 7 ^ el ) » , ^ , 
IQ. oí&a, kópie, órt ok €ariwv &v Tf) TTpootpécet 


O'. kal -fj $pováce abrob. 'A. 


Tob dvÓpórrov.* 
24, YoyTIYiB. OX. 
c Tos?) 2uás motjans. 
25. TwT-sb "UN. O'. rà pu) eidóra ('A. 2. 


ywóckovra!5) ce. 


va p3j óAtyovs ( A. OXtyo- 


Car. XI. 
3. CN. O'. ó dvOperros ( A. ávíp!). 
4. eren. 


éfayayóvros nov abroUs.? 


O'. jj dváyayov abros. 'A. 


D. 2x 


duijv, Küpie.? 

6. 2. roUs Aóyovs Tobrovs év rais móAeouw 'lovóa, 
kai €y rots dudóOos.. | O. rà puara rabra év 
rais TóAecuv ' Iovóa, kal év é£óóoig . .* 

7, 8. O. ór. naprvpía érepaprvpápmv x. v. 65 


* Aquilae versionem, quae saltem probabilis sit, partim 
e Syro-hex. partim e Codd. 22, 36, aliis, ad Hebraea 
exaetis, compilavimus. ? Codd. 86, 88. 1? Tidem. 
1! Tidem. 1* Cod. 88. 35 Codd. 86,88. M Tidem. 
15 Cod, 86. 1* Codd. 86, 88. Car. XI. ! Codd. 
86, 88. ? Tidem. 5 Tidem. * Codd. 86, 88 (om. 
€v postremo). * Cod. 86. Mox elarkovsav pro r/kovaav, 
et moii» avrois, xal ovx émoígsav aibrà idem. $ Idem. 
' Idem. Mox v. 19: 'A. xai (oix £yvov) idem. — * Codd. 


| 11. "2. 





13. 'A. O. rfj alexóvg, 0veiscorfpia Tob Üvji&v. 7$ 
DáaA.5 

18.» T. |. O'. MC A. kal 4 kópie? 

19. A. £/Aov év dpre abrob. £9. [Ao ràüv dprov 
abToÜ.? 

23. bbype noU nünoy wew-Dw. O^ ini rois 
karowoDvras iv "Ava0àÓ0 iv éviavTÓO  émiaké- 
yeos aj)rQv. 'A. émi ro)s dvópas "Ava6000 


, ^ ^ 
€viavTOv émiGkomtjs avTOV.? 


Car. XII. 


2.03.  Q'. kat SC A. ye 4. 
CLUP3.  O'. rob evóngaros ajràv. ' A. T oró- 


pari aDrày.? 


3. O. dpowrov abroDs domep mpófara x. v. &? 
Iw. (Q*. 
2. Qià movnpíav.^ 


3, ^ H 3 28 , 
QTO KaKLOS. A. QTo Torvnptas. 


UN 


N 


'IQ ) ^ , ) P , , 
. . €( Te(ot$ avrvrpéxov aT5yópevoas kai dmé- 


RAD 


?) 


kapes, m$ QuXoveukrjaeis. eis. GuauuíANgoww. éd 


€ ^ 5 
UTT €UOt; 


6. 33D." A.X. dya0d* 
7. VY. O'.. éykaraMéAoura, A. X. éykaré- 
Aurov.? 


"A. €Ócxa. Tà dyamnrà Nrvxüs uov. EZ. mapé- 


Óoka Trà dyamQTÓ pov? 

9, "b "nibns vane wYYO. CIO. B) yàp oix ds 
ópveov ToKíAov 7j kApovouía, uov épuoí ;? 
10.327323. |. O". &Óokav. — 2. &ra fav. ? 
O'. éré0n. Aliter: O'. éyev0n. OO. 


17 £95 t 


| ^ ^ 
|. 39. nimbo. O'. rob kvpíov. 'À. TO kvpío.!* 


? Codd. 86 (cum émioxoroa« abràv), 88 (om. 
Deinde Cod. 86 in textu: émwxorjs; in 
Car. XII. ! Cod. 86. 
* Codd. 86, 88. 

* Iidem. 


86, 88. 
émigk, abràv). 
marg. autem: 0. émoxédeos. 
? Codd. 86, 88. * Ood. 86. 
$ Codd. 86, 88 (cum dréAaBes pro dréxapes). 


* Cod. 88. 5 Codd. 86, 88 (eum smpocóoxa pro sapeé8oxa). 
? lidem.  Hieron.: Numquid avis discolor hereditas mea 
máhi ? ? Iidem. 11 Cod. 86. ?? Idem. 
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13. 'A. Oepietre.?— ' A, éxAnpovóugcav.^ 
14, TT] rveznDn. 0! 


T". xal róv oikov ' Ioíóa.!* 


Ot 


. kai róv lobóav. 


, 
15. A. xai dzokaraoT'joc abrobs.l6 


Car. XIII. 


10. Oi T". róv Aaóv robrov Tv vrovnpóv.! 


X. akoAovÓobrras.? 


12. 278 Nb ym qiu vow. O0. okal dera 
éàv eimreci Tpós g€ p?) yvóvres ov yvoaópe0a., 


, * , ^ * ^ , , /, 
A. kal époÜgi Tpüs o€' pi) yvócet o) yvocó- 


ue0a.? 
"A. müv véBeA. | X. más x«paTrüp. OO. máv ay- 
yeiov.* | IQ. kepáptov.? 


3. QU". O'. karoikoüvras. A. kaO8np£vovs.? 
14. YT.  O'. év r9 avrG. 'A. X. 
7 


, * * , , 
€Ti TO aUTÓ. 

O. xarà TO avTÓ. 
17.25 


18. yan. A. xai Tfj óvvaerevobog. X. kal Tjj 


kaTappeUgovotv.? 


ócomoívg.? 
CZLIWED. O'. óófns (X. roo kavxjuaros ) 
buy. 


19. 'À. ro? vórov.! 
o"mibe. 2. óAókApov,* 

20, OZ? Y TU. O'. &váAage 0$0aXuovs cov. 
'A. dvaAáfere robs ó$ÜaAuobs buov. X. 
erápare , . P? 

22. TY 293. 


0C OU, 


O'. &i& rÓ mAfagÜos r9s dóikías 
"A. év rÀ me Tàv. dvopidv oov! 
23, €35 qerrD. | .O'. e dMéÉeraa Alüfosy, A. 


p émorpéyn Alio. |. Z. et peraBaAet , 15 


27. Q'. rà kaxá,. ' À. rà movgpá.* 
95 Codd. 86, 88 (cum 2.). V Cod. 88. 15 Cod. 86. 
!* Codd. 86 (cum xaraergce), 88. Car. XIII. 
! Cod. 86. * Cod. 88. 3 Codd. 86, 88. * Cod. 88. 
5 [dem. * Codd. 86 (sine nom.), 88. ' Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (uterque cum xarapebcovow). ? Cod, 86. 


Idem sonant, ut videtur, Syriaca et Latina. Cod. 88 

affert tantum: 'A. xarabvraarevovaiw. 1? Codd. 86, 88 

(cum xavy$aeos). " Cod. 88. Minus probabiliter Cod. 

86: 'A. mpós rv vóror. !* Codd. 86, 88. 35 Iidem. 
AUCT. 


24.'AÀ. kal Óiaamepé abroós. €. kal Óuaekoprrià 


avrog, 'A. X. os kaAáymv. 
21. Z. o) kaÜapisÜrjoy uerà rabra.!? 


' A. X o mór€ €ri? 


Car. XIV. 
9. Z.. kai ol peyáAoi avràv,! 
6. E. émiomácacÓat ávepov ós oeiprves.. ' IQ. amáv- 
res abpas dvri rpoojs amep oi Ópáxovres 
7, Ny 7D. "A. et Tà 
dvopíjpara uv? 
9. ' A. éco. 
CN. O'. dap dvÓpomos (A. X. dvijp5). 
10. Y2N7D3. QO'.ofres Aéye,— ' A. dde Aye! 
12. "^25. As. 


noy ... Q'. óxXokavrépara. 


O'. aí ápapríau f)u&v. 


b) rd 4 
-. ytevy. 


(kai) 071.7 


'Á. OÓvcíav, X. 
T poc Gopáv." 
ZR. O0". 4yó. CALD6Óyó epu X.6Óyó abróg? 
13. Wm. 2 
Em». O'. Vacat. |. Z. acrois,!! 
"ys cipes c2 jw new c*ovc». Y. 


e 4 7 3 " " ce - 
ór. üAfÜeiav. kai eiprjvgv Ócoc —— ri TS yrjs 


o, 1? 


kai 4& év rÀO TÓmo Tore. A. ór. àAmÜGs 
, , , ' ^^ , ^ , » 12 
eiprjvnv occ Dpiv €v TO TÓTQ TOUTO., 
15. ^N337 O'toOXT 9.  O',srep! ré mpodryrw 
TQ Tpojnrevóvrov. A. émi roUg Tpojíras 
* ^ 13 
TOUS TrpoQrrevovras. 
3 , Li Pd 9) ^ P 
A. O. év gouaía xai év MpQ TeAevrüjaovaw. 
16. rwn. 
ois. * 


i7 cy nox nyos cy nyTMM (OO. okara- 


14 


O'. év rais óÓoís, 2. év rois au ó- 


-— M M MÀ — ————— M ——Á— — b»e€ 


5 Codd, 86, 88 (cum ueraSaAXeéira:). 16 Ti. 


"7 [idem. 15 Codd, 86, 88 (cum xarà ravra). 


M Tidem. 
dem. 


1? Codd. 86, 88 (cum fes móre 6r). Cap. XIV. 
! Codd. 86, 88. ? Iidem. 3 Iidem. * Codd. 86, 
88 (cum yvy). 5 Tidem. Mox 'A. ós Bvrarós ui) $vvápevos 
có(ev iidem. * Cod. 86. 7 Idem. * Codd. 86, 
88. ? Cod. 86. ? Idem. Mox ad i?o$ Codd. 86, 
88: Z. ide. !! Cod. 86. 33 Cod. 86, 88. ad 
dem, ^ Tidem. 15 Codd. 86 (cum &uadó9os), 88. 


*,. 
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yáyere ér' 0ófaXuoPs ouàv Ódkpva fjuépas xai 
'À. karayáyere, oi ód0aAuoí pov, 
Z. karayayéro ó 


vukTÓS. 
Óíkpva vókra koi jpépav. 
ójÜaAuós nov Óíkpva vvxrós kal c)uépas.! 
17. ' A. X. (evvrpipua) uéya. 
18. men. O'. eig TÓó meÓ(ov. 'AÀ. 2. eis riv 
d'ypóv.5 
'À. daOcvoürres Aug. 
10. 915. :((Q*. Eod 
22. 'À. Z. . &v rois uoraíow ràv éÜvày beríQovres ;?! 
35-7mp». O'. xal bmouevoüuéy ce, X. iv 


m poaóokrjcopev.?? 


t Pd 
LVOTL, 


Qu AV. 
9, Dora" DD. O*. kal rà Ónpía (' A. rà xrjv). 
4, "ON P Of. mepi mávrev àv. 'A. mpi óv. 
Z. éQ! ois 
6. TiT"EN2 "DR mUb2 DM. Oo) dmeorpáóns 
pe, Aéye kópios. "A. a? djfkas ui, $mci 
Kópios.? 
$. A. D, 18 emrá: 
10. '$N. O'.ugrep Seu 45 — E. prop pov? 
'IQ. dv6pa moXéuots del kal aráacatw ddp p£- 
vov émi máons Tás yjs (YN 222) offre 
cüsvewwa, ore é£eÓavewdáumy mapá Twos, kal 
óums bmO mávrov karmyopobpa 
15. 31. 
fiov? 
reón Toy "nb v9.  0"yvóbi s Oafor 
TO. 


O'. uvücÓnrí nov.  Z. uvüuuóvevoóv 


(Z. óri &XafSov?) mepl co? óveidiuóv. 
yvà6O. XaBóvros nov mepl ao0 óveidiouóv. 


16.'IQ. e$pé0ncav oi Aóyox aov, kai :jóónqv abrois, 


1* Oodd. 86, 88. Y Cod. 86. 15 Codd. 
86, 88. ? lidem, ut verti potest lectio Syro-hex. 
? Iidem. Mox 'A. xai xaipóv. iidem. *! Codd. 86, 88 
(cum é» rois eibóXoi). Statim 'A. (xai) «i oi otpavoi Cod. 86. 
? (odd. 86, 88. Car. XV. !' Codd. 86, 88. 


? lidem. * Tidem. * Tidem. $ Cod. 86. 
5 Codd. 86, 88. 7 Tidem. 5 Tidem. ? Cod. 86. 
'* Codd. 86, 88. " idem. — Iidem. . ! Codd. 86, 
88 (om. ma«óvrov). ^ Yidem (non 'A. 2). 15 Tidem. 


«ai €yevíj0n ó Aóyos aov épol eis eUdpoairny, 

kai els xapàv kapóías uov ("335 Dia 23),n 
16. O'. xópie mavrokpárep. 'A. Z. O. kópie à 0cós 

TOv Óvváyecy;!? 
i7. C'grita7Tie3. 


(óvrov.  'A. Z. év avvayoyg ma óvrov.3 
14 


O'. ér. avveópío abrày mai 


18. 'A. ós 0Óvp éxAetmov. 
19. 32e. 


émioTpévro a.) 


Car. XVI 

2. ' A. ob Xíprp eeavrà yvvaika.! 
nia nva "b wertNO,.  0Y.okal ob yesy- 
'À. kal o) 


25. ovóé 


, 
O'. kal dàmokaracrácó cé, 'À. xai 


Ójaeraí cot viós ov06 Üvyárnp. 
/ : ; e N 3 / 
p) yévovra( cot viol kal Ovyárepes. 
» / € 8v M ,. 2 
écovTaí dot viol kai Óvyárepes. 
4. ' A. kal év rois krüjveouv.3 
5. 'IQ. eis oikov &v0a érireXobat Trepídeurva.* 
10. 2D. O'.dvayye(^gs. Aliter: O. drayyci- 
' A. O. dvayyelA s^ 


mu. O'. évavrt kvpíov ToU 0co0 fjuàv. A. 


Ams. 


2). kvpío TQ Oeo 1)uóy.9 
16. notis. O'. ámrocréAAo, —| 2. ép yo? 
"235. O'. 3X Zi. mrpós 4 rods mroAA os. 
19. INT. O'. xópie, aé..— OLI. kópios? 


21.' A. O. év rà dmra£ roíto.? 


Car. XVII. 

1. O. év ypadfj év ciüfjpe. 'A. év ypadeío (ci- 
8npà).' 

OQ. éykekoAappérv9. 


y^vrra)? 


2. éyyeyMvpgpuérg (s. éyyé- 


LJ 
et 


Cx». XVI. ! Codd. 86, 88. ? Iidem. * Cod. 88. 
* Codd. 86,88. Hieron. ad loe.: * Moris autem est lugen- 
tibus ferre cibos et praeparare convivia, quae Graeci mepí- 
Üemrva vocant, et a nostris vulgo appellantur parentalia, eo 
quod parentibus justa celebrentur." 5 Codd. 86, 88 
(cum dveyyegs). — * Iidem. 7 Iidem. * Cod. 86. 
? Idem. Y Codd. 86, 88. Car. XVIL. ! Codd. 
86, 88 (uterque cum: ypa$ío). ? lidem (cum duplici 
Scriptura éyyeyAvppéyg éyyéyNvrra:). 
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3. g. O. eis mpovoufjv. — E. els &aprayfv? 
nwenm. Z.. àià ràs ápaprías 
cov. 


4. ' A. kai Q&uaBiB áo ce. 


, t / 
O. év apapría. 


$i. kai karadovAóco c c 


5. "2320. Of. dvÓpemos. 'A. 6 dvífjp.* 
CTW2.  O', émr dvÓpemov, 'A. év dvOpómois.! 


6. A. Gomep dypiopvpíkg év rfj dpaBá. — X. domep 
&kapmov év agro? 
2. év £npórgaiv.? 
7. Tom wWÜBM "a30./ O0". à dvÓpermros 0s mémoi&cy, 


' À. ó ávi)p 0 mremoiÓós.? 
"mrra. 


) 8 H li 
€T. Kupiov., 


/ H * ^ ) ^ 
O*. éri TQ kvpío. 'À. év kvpío. EX. 


9. Z. okauBorépa kapÓía ávrov, dvi)p àà vís éamww ,. 
A. Z. 0g yvóoerat abróv ;? 
11. 22v73 uo, O'. ov nerà kpíaeos,  ' A. ákpi- 
Te, — £X. dkpírog,8 
'À. Z. éykaraMe(syeu!* 


A. X. droppéov. |. O. éknímrov.15 


16. D" Wb vs D.  O'. kal $uípar 

'IQ, dAX ov6€ ére- 
Opunca uükovs (ijs dvÜporreías. 

1T ues CorhOBU M. On yostfs pa 

'IQ.  uóvov p3 ab)rós poi 


, ^ ) , ^ 
ávOporrov ovx éreÜbpuyaa. 


eis. aAXorpíoctv. 
émiceíons dóBov, unót bm rfs os éuBpiu- 
ceog mT0nÓeíny. 

19. (P BP) CY. O'.Aaob cov, 'A. rob Aaob.? 








26. 223r yon. 


kai ék ToD vórov.? 


O'. kal éx rs Tpós vórov. 'A. 


' À. kal Óvoíav kal ópa.?? 


Car. XVIII. 


2, VY DR. — O', robs Aóyovs pov. 'À. O. ràv 
Aóyov nov. 

4. "osi .— Q'. ró áyyelov, A. Z. r0 oxebos? 

9. 925. 

12, UNÓ2, 'A, dmXmiorai, — X. éfexaxficapev.t 

15. nowso No 37. | Of, ox Éxovras óó»v eis 
Topeíav. ' A. (000v) dvóÓevrov.5 

16. pbiy I^TpYW. Qf. kal eYptypa. alóviov.— ' A. 


à b] 
2. kai avpta uoDs aicovíovs.? 


' À. a movófy? 


18. nier. O'. Xoyiouóv, | ' A. X. Xoyipobs 


22. Oi Y*. ór (érá£eis)? 


Car. XIX. 

2. A. Z.. eis óápayya viob ' Evvóy! 

'À, ZZ. dpoeí0.? 
6. Or T". Oa. 
9. p ^. €ÓovTai. 
12. 'À. óemep OoQ£0.5 
13. N23 zie O'. mío] 7j cTparid. 2. 

Tjj G&uará£ ec? 


' Á. óápay£? 


A. dáyovrai! 


Car. XX. 


33.  QO'. £r abraíis (' A. abrf 9). 2. T2". Of, xai émáragev. 'IQ. xai éudari£ev 

22. NP'5. — O'. Baeráypara.  'IQ. dóprovs.? | avróv.! 
26.'À, cedrgAd, |. X. koiMos?! O I*. OX. xai évéBaAev xal éóoxev.? 

5 Cod. 88. * Cod. 86. 5 Codd. 86, 88. 9$ Cod. 88. 35 Cod. 86. Cod. 88: 'A. emovógy, X. é£ avrgs.. Cf. ad 
' Cod, 86. Cod. 88: 'A. éz' ávÓpómov. * Codd. 86,88 v. 7. * Codd. 86 (cum 'A. dmgAzícaye), 88. * Iidem. 
(cum dxaprma). ? Codd. 86 (cum é£spérgew), 88 (cum — * Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. Z. evprypots. avpryuots. alo- 
£npóreow). Y Cod. 88. ?! Codd. 86, 88 (cum xvpío — víovs xarayéAera. — Ad xarayéhera cf. Hex. ad. Cap. xix. 8, 
pro xvpíov). ? Tidem. 15 Iidem. M Cod. 86. not. 21. ? Codd. 86, 88. * Cod. 86. CAP. 
!5 Idem. 1? Codd. 86, 88 (uterque cum d»6perías)). XIX. ? Codd. 86, 88. * Cod. 88. Cod. 86 affert: 
? Tidem. Versio elegans, sed paulo verbosior. !*Yidem.  'A. eapeeíó. Papceis. * Cod. 86. * Codd. 86, 88. 
P? Iidem (eum aroi). ?' Codd. 86, 88 (cum dépror). 5 Cod, 86: 'A. óemep. Cod. 88: 'A. óemep Oó (sic). 
?! Tidem. ?? Cod. 86. 33 Codd. 86, 88. Car. ^ Codd. 86, 88. Car. XX. ! Codd.86,88. — *Ii- 
XVIII. ! Cod. 86. ! Jdem. Cod. 88: 'A. rà oxebos.— dem. 
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2. X. eis T0. Bacaviorpiov. — 'IQ. els T0. Óeoporí- 


piov? 
3, 3P3p5 wWiyo7DOM "3. O'.dAX j uéroikov. 


? 
dÀX 1) GeiMav kal mTÓgouw ^ 


IQ. 


4. T2. Q*. eis xetpas. A. €v xeipí. 
5. myw. 


A. O. X kal Óuaprróvrat (s. Óaprrácovrat) av- 


O'. móvovs. A. kórmovs.? 


robs x.T.€// 
7,8. 'IQ. 0Aqv. Tv jpépav más Ti pvkTupí(e. ne, 
ór. &roikov AaAfjao, kexpá£ouat ádukíav.? 


9. 'À... xai ov Óvvrjcopat. — 23... ui) óvvápevos? 


12. OiT2 UIY2302 TNT. | O'". idoua 7)v mTapà. ab 


ékÜ(knoiv €v aProts. A. iOouu. ékÓkmouw. brrà 


cob é£ abrày.? 
13. 'À. atvécare rà IIIIII. 
piov. 


15. CN. — O'. à dvÓpomos (A. X. dvijp??). 


17. 'AÀ. X. airs kvijoceos alovíov.? 


Z£. aivécaTe Tv kÓÜÓ- 


Cap. XXI. 
ik. "nmes-ns. O'. àv Iaoxóp (Z. acxop!). 
"P bb». O'. zàs yvxàs (A. Z. ràv wrvy3v?) 
avTÓV. 
9. Coo. O'. eis oküAa. Aliter: O'. eis àé- 
'O'EBpaios eis akxbAa? 


Acuav. 


Car. XXIII. 
14. mmy. O'. ópixrá, 'O 'Effpatos meóvp- 


TM 
peva. 
*. 








? Tidem. 
6 Tidem. 


covrat). 


* Codd. 86, 88 (cum sratov). 5 Iidem. 
" Codd. 86 (eum &uaprióvrar), 88 (cum &apná- 
* Iidem (cum xai xpá£opat). ? Iidem (sine 
$€p«v in fine, quod de &uo intulit Parsons.). 1? Cod. 86. 
? Idem (non Cod. 88). ? Codd. 86, 88. Mox 'A. e. 
tUdpaivev airóv lidem. 5 Tidem (non ut Parsons.) 
Car. XXI. ! Codd. 86, 88. ? Tidem. * Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. IL, p. 535: eis ó$éAeav, xai (0erac] 'O 
"EBpaios 5, els àpeAeiav, cajéorepov réÓekev: £yei 8, els okiAa. 


Car. XXIIL ! Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 584. 


Cap. XXV. 
15. O'. «al Tories XC A. abró av 4 mávra. rà 
&0y1! 

23.' A. Z. Boi(? 
. A. Zi. ros B'asciAets Myjóov 2 
26. Oi T*. ro? Boppá.* 

Z. Zucàx míerai puer! abro 
0 


21. À. X. róv Óvvápeov, 
30. 'IQ. (6s) AnvoBarotvres." 


33. "oon. Q'. rpovparía. — E. rerpepévoc? 
38. 2. 'A. 0. rfjs mepiorepás, A. re0oAo- 
pévgs. £3. Tfjs olvopuévns? 
Car. XXVI. 
5. "Y. O'. àv maí(óov nov. 'A. X. ry ÓofAov 


1 


pov. 
g.ribU5. O^ dero ZqAd. 'A.ós Egi. X. 
àg ZA. 
11. t Mb. 0. rà dvÓpámo. 'A. rà dvdpí? 
14.50 9. O*. ' A. xdyà 8i 
(Qo elu. 
20. YTOU. O'. Zapaíov 25. Zepaíov. 
2Znpaíov.? 


Kai i600 éyó. 
'IQ. 


Cap. XXVII. 
5. c'2woo T3.  Q'. év xepoiv. àyyéAov. aPràv. 
Z. 6ià Tày dyyéAov. | "IQ. mpeaBéov.! 
6. A. X. mácas ràs yaías rasras? 


8. ' A, TO €Óvos ékcivo.? 


DDN VMSIYUy. Of. fos éxMmocw MODA. 2. 
avro)s 4^ 


—— — — — o —— M À— MÀ —À — MM ——— —— MM——Ó— ————— 


Cap. XXV. ! Cod. 86 in marg. : 'A. abró av. * Cod. 88. 
3 Cod. 86. * Idem. 5 Codd. 86, 88. * Iidem. 
? idem. 5 Iidem. | Mox Oi T", éxeivy iidem. ? Cod. 


86 (cum olvouévgs). Lectio prorsus nova re8oXoyuévys radi- 
cem inusitatam ]Y, fervit, aestuavit (unde IS, lutum, faeces) 
Cap. XXVI. ! Codd. 86, 88. 


innuere videtur. 


* Codd. 86 (om. 'A.), 88. ? Iidem. * Iidem. 
5 Codd. 86 (cum Zeuéov), 88. * Iidem. CAP. 
XXVII. ' Codd. 86, 88. ? Tidem. * Cod. 86. 


* Idern. 
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12-14. Mt br róv (vyóv — rà Aéyew 4.5 
14. 90.  O'. dàa. — X. yyevóf* 

18. 32D". | X. évorrjrecav.? 

19. *. Bácew? 

20. imo. Z. óre é£okiaev avrós.? 
22. 'À. x. $nci kóptos.l 


Car. NXVIII. 
1. 'A. Z. 'A(oip ó mpojiirys.! 
7. 33. O. Ayo. ' A. Aa? 
8. T. O*. xal mpórepot Duàv. — ' À. (xai) mpó- 
T€pot dob? 
10. noerr nm. 


TÓv kAoiór.! 


O'. rob9s$ kAow s. | Ot T". oi» 
12. 'A. X. 'Iepeuíov rob mpodíjrov. 
13. Aliter: O'. dvrl rovrov. ' A. X. ávr' ajràv.? 
16. Xt A. O. óri. &Excuoiww. (X. mapáflaciw) &AáAr- 
cas mpós kÜpiov." 
Cap. XXIX. 
2. O. xai dpxovras 'loóóa é£ 'IepoveaAu.! 


"A. 2. ápxtrékrova? 


3. noo TUN.  O'. v (A. X. obs?) dnéaree. 
17. DYCO. 'A.movgpá. X. éoxara ! 


21, 38D" U n. O^, ónPAyadB. CA, ri 
24. NTC. — O". Zapaíav. 
25. Xt A. E. kal mpüs mávras ro)s iepeis 4 
21. Ot I". Ava0o0(rg.? 

Car. XXX. 


P ^ 
À., év avrà. 


A 4.5 


Z. Xepneíav.? 


8.54. O* 


? , 
QvUTOt. 


5 Sie Codd. 36 (cum ós rà &6vos), 48, et sine aster. Codd. 
22 (eum xai (5jcere, às ró €Ovos, et om. rà Aéyew), 51 (om. ré 
Aéyew), alii. $ Idem. * Codd. 86, 88. * Codd. 
86 (cum Baci), 88. ? Cod. 88. Cod. 86: Z. óre 


é£ori(e. ? Tidem. CAP. XXVIIT. !' Codd. 86,88. 
? Tidem. * Cod. 88. ! Cod. 86. 5 Idem. 
5 Idem. ' Idem. Car. XXIX. ! Codd. 86, 88 
(in textu sub X). * Codd. 86 (cum 'A.), 88. ? Iidem. 
! Iidem. Hine confirmatur, puto, Hodii conjectura de 
loco Hieronymi. 5 Iidem. * Tidem. ? Cod. 86. 
* Idem. Cap. XXX. !' Codd. 86, 88. 3 Codd. 86 
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10. puo. O. xai ebmaÓ5c«. 2. (xai) ebora- 
05o«.* 

11. AE? (in priore loco). O. éxeyuw. — X. ovv- 
TéA cua v.) 
X. dAAà maiÓeíoco c«€ eis kpícuw, iva. u3) €xxa- 
0ápo» ce«.* 

14. "zh ^e. 


raiÓeí(av áveAerjpova.? 


O', maidc(av aTepeáv. Oi T". 
19. O. xai ékxeóà x. 7. €. 
21. X07. "A. X. é£ abrob/ 


A27g572. QOf.éf abro. A. X. éx nécov avrob." 


Car. XXXI. 
2.' A. uerà AeAeippévov uaxaípas.! 
3.5 mMY. O0". d$6p abrQ. X. dió poi! 
4, m». QO'.ór.. E. máNw? 
TEzn Wn TP. Adhuc ornaberis tympanis tuis. 
O'. érc Ajyn TÜpmavóv oov. ' A. éri kooyjom 
rTÓumTavóv gov) £M. máMw avaXQw: TÓ TÜL- 
zavóv cov 
A. év xopQ. 
D. A. xai Be8gAócare (s. Aaixócarc)." 
7. Vows. OQ. 


£X. uerà xopob.? 


, , 
dkovoTà Toujcare. A. dkovrí- 


caTe, X. dkovaTÓv moujcare.? 

8.3 voNO.  O'. àmó Boppá. Ot Y". M drm 
ynes 

9. Vv. O*. éyevóuqv.. ' A. éyevióny.? 


12. X. O. év rà bye Nov. 
YWYM. 


a ÜÓrcovra.? 


XN. xai Qxwrt- 


, * ? pg 
A. kal ékaTíjaovTat. 


——À—— MÀ — M— — $ 0 
e. 


(eum evora(jon), 88. Cf. Hex. ad Cap. xlvi. 27. ? Ii- 
! Codd. 86, 88 (cum xai eis pro c« eis). * Iidem. 
7 Iidem (non dm' avrov, ut nos e Syro-hex.). 
Car. XXXI. ! Codd. 86 (cum A&«ge- 
Scripturam falsam jAeupérov, ut videtur, inter- 

? Iidem. — ?lidem. — ' Codd. 
5 Codd. 86 (cum dvaXeire), 88. 


dem. 

8 Iidem. 
5 Iidem. 
vov), 88. 
pretatus est Syro-hex. 
86 (cum émoxopoy), 88. 


* Iidem. ' Syro-hex. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6. 
* Codd. 86, 88. Statim 'A. O. xai (eimare) Cod. 86. 
? Cod. 86. !? Codd, 86, 88. ? Tidem. " Iidem. 
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13. 'A. £v xopà, kal veavíakou.?? 
' A. O, dmó ríjs Asmrys abráv.* 
15.:T2?2. O'.év Papá, 'A. év óyrg p." 
A. mikpaopoí.15 
16. EPI NIB. Of. Ga enréro 9) $ovü cov, 2. 
maU)cov T3|V $ovfjv cov. 
19. 2. éxpórgoa émi àv unpóv pov. 
20. 'A. vios évripós pov 'Epatp.!? 


O'. éemevoa. €m' avrQ.. 'IQ. émeokeyápmv. av- 


Tróvr.?? 
21.'A. oxóreAa. ZX.okomtéAovs?! "IQ. akoriáv.?? 
'Á. Z. els rijv vpífoy.? 


noM T8. O*. eis ràs móAes cov mev- 
0o0ca. 'A. X. els ràs mÓAeis rabras.?! 
22.'IQ. ór. 7óm eipyáaaro képis mapáBdofov émi 
Tíjs y) mapÜévos kvodopijoet yàp dvÜpomov 75 
Schol. Qs éri dAgÓeías otros eÜpov aTÓ keí- 


^J 
pevov év 7fj Iocímmov éxóóo ei? 


25. "nuo DAN tp bm. O'. kai rácav Nrvxjv 
Tewácav évémÀAgca. 2. kal mácav wyvynv 
éKpéovcav. évémA qaa," 

29. C22. 

30. Z.mavrüs dvÓpómov ro dayóvros Tóv óuóaka.? 

33. Din"DM. | O'. NC robs 4 vópovs pov. 'A. 
Z. O. ràv vópov pov? 


34. Dow, O'. mávres S; À. Z.. abro( 4? 


, ^ ) ^ ^ 
O'. Tàv Tékvov. | A. rÓv viov.?8 


exophb. Q'. dmà pukpoü a9r&v.  ' À. eis ám 
pikpoU avTOv. ?? 


33 Codd. 86 (cum veavíekoy), 88 (cum xepé). — !* Cod. 86. 
!5 Codd. 86, 88 (cum $yA6). '* Codd. 86 (cum mupap- 
póv), 88. "7 Tidem. 7? fidem (cum éxpárgca). 
1? Tidem. ?? Codd. 86 (cum avróv), 88 (cum éreoxeyyá- 
pevos (Sic) abràv). ?. Cod. 86. Cod. 88: 'A. exóreàa. 
Z.ckómeAov, Cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. 17. — ?? Codd. 86, 88. 
5 [idem. — **Iidem.  ?* Codd. 86 (cum xvoooprjov), 88. 
** Cod. 86 (cum a?róv et eecurmov). ?! Idem (cum ékvev- 
ovcay). Cf. Hex. ad Psal.]xxxvii. ro. — ** Codd. 86, 88. 
?? Tidem. ? Iidem. Mox z. ypáyve abróv Cod. 86. 
?! Cod. 86. ?? Codd. 86, 88. 33 Codd. 86, 88 (cum 
derpoy) —— lidem. ** Iidem. ** Euseb. in Ono- 


35. A. Z.. kal darpow.?? 
38. Z. AvavejA ?* 


39. ny23 Dy. 0". tos Bovvóv (A. Z.. T'afa6d*9), 


40. A. rà mpoáareia? — X. kai Ts omoÓids, kal 


cóumavra Tür XGpov Tày TáQov.? 


Cap. XXXII. 
4, |h37 5... O^, éri mapadóse.— ' A. (órt) apaói- 
óópevos. |. 2. dÀAà mapaóidópevos.! 
9. O'. cíkXovs. 


12. O'. Nopíov . . Maacaíov. 
3 


'IQ. vouíeuara.? 

'IQ. Nmpía .. Maa- 
aíov. 

373, ^ 


avAto.,* 


év 7f av. "IQ. (év rà) mpo- 
'A. X. paprópav.5 

21. Zi. kal év rots Qaiwogévois peyaMeíoig? 

Sl. nero "rs-by *3.. O'. ri emi T3)v. Ópyfv 
pov, kal éml rüv Üvpgóv nov. 'A. ri émi Tüv 
Üvuóv pov, kai émi T3)v ópyfjv pov." 

35. o5. O'. ró MoXóx BaaiMet, | O. rà Baoci- 
Act? 

31. A. Z. éx maaóív TÓv yov. 

41. "tiez- 593^ 35-533. O'. kai év áo kapóía 
pov, kal év máog Nvxfj. Z2. (év dAn0e(a) e£ 
óAns kapÓ(as nov, kal é£ ONys Tfjs yyvxsjs pov.? 


9 


Car. XXXIIL 
4. rboerrou. "AAXXos mpis rà xapárena (s. 


xópa) me 


ee 
. 


mastico, p. 66: 'AeaÓguo0, cy 'lepeuía.  Tó 'Efpaixóv' ràwv 
?' Cod. 86 (qui affert: 
Z.róv mropárov, 'IQ. róv Tróparov kai rs o oDuis . .. ráioy) 
emendatius quam alter codex. Car. XXXII. 
! Codd. 86, 88. ? Tidem. 3 Tidem. ! Tidem. 
5 Tidem (non rà» éergkórov y.). $ Cod. 86 (cum peya- 
Aíos). Cod. 88: Z. é» $. peydAoss. * Codd. 86, 88. 


ZabguóÓ.  Axwas" rà mpodarea, 


5 Tidem, ? fidem, Mox 'A. év rj ópyj pov iidem. 
Y? idem. Car. XXXIII. ! Ad xopdxopa cf. Hex. 


ad Jerem. lii. 4, et Addendum p. 740. Quod vero ad x&pa 
attinet, expendenda sunt exempla vocis Syriacae, quae 
nobis indicavit Ceriani noster, ex versione Syriaca anti- 
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8. 'A. EZ. ràs ápgaprías avráv.? 
12. 'A. ai €vs kríjvovs? 


15. Z3. dvaroA iy (potius BAáernpa*), Óikacom ym». moda et. 


Car. XXXIV. 

i. Yo nüzooerbo. "A. kal müca: al Basteiai 

TÀS yfjs.! 
T noto». "A. éfovoías ràv xeipàv. abrob. 
Z. Tüs éfovaías xeipós avro? 
4. TR. O'. aAMÁ, 'A.Z. mM? 
"EN. Q'. Méeye. ' A, ere 

8. 'A. perà mavrós roU Aaob.5 — O. mpüs mávra rv 
Aaóy.? 

16. ctie:, O'. 75 vx abrày. A. rais yrvxais 
ajTÀy." 

18, 19. 'A. évómiov roO nóoxov oD ÓwiMov x.T.é.^ 
'IQ. 0ià ràv oayíov rob uóoxov roD Ówupe- 
Óévros eis uépr Óo, óv dvapéaov Oi£5A0ov oi 
re dpxovres 'Toíóa kai cyyoUpevo? 


Car. XXXV. 
2.'A. O. "PaxafBeéy. 
Biráv.! 
'IQ. é£eópov.? 
4. nzgo-ow. Of. els ró raaTodópiov (IQ. 0noav- 
poQvAáxtor?). 
Ewibun e^ wmoum.  O, DodexMov dv6párrov 
ToU Ócob. IQ. 'IeyedoA(ov 0coacBobs.* 
7. X30) cona *2.. O*. 6r. év. okqvats. olkfj- 


Z. dÀX év akqvais oiketre.s 


Z. (e$ rÓv olkov) '"Poxa- 


gtTe. 
. ^ 
* * 


quissima Flavii Josephi De Bello Jud. Lib. VI, qui est 
extremus liber Codicis Ambros. Peschito V. T., B. 21 Inf, 
saeculi VÍ; in qua versione [&2$a.2 cst pro xópara ii, 7; 
necnon in plurali ]les$a i, r, 2 (bis). ii, 8. viii, 4. 
* Cod. 86. * Cod. 88. ! Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 5. 
Zach. vi. ra. Car. XXXIV. ! Codd. 86, 88. 
* Cod. 86. * Codd. 86, 88, qui pergunt: áxovco» róv 
Aóyor kupiov, ZeÓexía, ut LXX. * Cod. 86. 5 Codd. 
86, 88. * Cod. 86. * Codd. 86, 88. ! fidem 
(cum ior, non, ut Parsons., &:jA6o»). ? Codd. 86, 88 
(cum pé» pro pépr). Cap. XXXV. ! Codd. 86 (cum 


7T. ' A. Z. mrapoiketre? 

11. OON. "A. Z. Zvpías! 

15. 'A. Z. rà o); (ópóy).? 

17.280 59 Cw. — 0. kai ini XGA. mávras 4 


ToD$ kaToukoÜrras.? 


Car. XXXVL 
1. 'A. X. kal éyev0n éy rà érei! 
2. 'IQ. éukrór kejaMóa? 

TbMonmw OP. O^ dg'fs duipas AaMf- 
cavtós nov mp)s cé. 'À. 2. d$ js üpépas 
éAáAnaa Tpàsg cé? 

70mm. OQ. 


E -^ i 
avTOv. 


€Aeog aUTÓV. 


"A. ó éAelopós 


!] 
A. ékáAeac avs 


'IQ.. wiós 


9. J)NOp. | X. map yyeixav. 

12, vryet ^. 
2e eíov.? 

18. ono. A. Tpüs abroUs" 

23. qom. O'. kal &ppurrer, | Ot I. kai éppt- 
"T€? 

2b. ca. Q'. xai ((EAváÜar). 

3o. CIT OY. — OL air. 'A. tr abroís.'? 


O'. vis XeXepgíov. 


2. uévrovye.? 


Car. XXXVII. 

8. vonon. O'. kai moA«uoovaiw. 'À. kai oi 
zoAepobvres,! 

11, 12. 'IQ. órmvíxa Ó€ dvexópraav ot XaAXóatoi é£ 
'"IepoveaAzg Óià T2)v ÓPvapgiv d apaó, é£5A0cv 
"Iepenías 7íjs mróAeos dmiàv éri Tv (fort. ysv) 
Bertiapiv ei$ TÓ ve(nac8at vv kAjpov €v Óvye 

"PnxaB8gróy), 88. ? Tidem. * Cod. 86. * Codd. 


86, 88. 5 Cod. 86 (cum à3Aà ex.) Cod. 88: z. à &y, 
* Codd. 86, 88 (uterque eurn mapo«eirai, non, ut. Parsons., 


oixeira:). 7 Iidem. * Cod. 86. ? [dem in marg.: 
'A. mrávras. Cap. XXXVI. ! Cod. 86. ! Codd. 
86 (cum éA«xróy), 88 (cum évecroxejaA ida). * Codd. 86 


(cum 2.), 88. * Iidem. Cf. Hex. ad Cap. xxxviii. 26. 
Mos 'A. X. & cAdAgcev iidem. 5 Tidem. $ Iidem. 
* €od. 86. * [dem. ? Idem. Y Cod, 88. 


CAP. XXXVII. * Codd. 86, 88. 
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roD Aaob? Schol. Kal oi Xourol ópoíes éfé- 


óoxay.? 
13. Two. Of. Xapovía, | 2. 'Iepaías.* 
15. D *ZEh. OY. kai émárafav (2. érvyyav) 
avróv. "IQ. kai pkícavro avróv.? 
16. ' A. óri elo A0ev' Lepepías els otkov ToU Aáxkov . 
X bl » ^ « ^ J s ) ^ ^ 
N. kai eia jA0ev 'lepeuías eie T3v oikíav Tob 
Aáxkov, kal eie róv avykAewpóv. | O. róre 
5Aev 'Tepeuías eis T3jv oikíav voU Aáxkov . .? 
' À. eis rà épyaarijpua.? 
21. pn^5-35. A. mepiperpoy dprov.]? 
C^ENH vWT2. Of. é£o0ev ob méocovow. A. 
^ 3 
(EoÜcv rv meaaóvrov,!! IQ. ékrós óxyov.? 
Car. XNXNVIII. 
E Ww X 9i N , M Cosa 
5. X. éxere abróv €v xepaiv opóv. 


o. Tom qa wmosom. 
AécS. 


O', MeAxíov vio? rob Baci- 

IQ. ' EAxfov Tob vio? rob '"EppeAéx.? 
"A. X. m Ag? 

T. 77» T"2323 NWT. — OY. kal ajr0s év olkía ToO 

eq 


dmm 9 


BaciMéos. Gv avTüs év TQ oiko ToD Baci- 
Aécs.* 
» Lol 
10. 'ÀA. AáBe év rf xepí cov. O. Aáfe eis ràs 
xetpás aov.5 


» Pal 
À. m piv dmoÜavetv abróv.8 


12. Z. ómà rà exowía/ 
n 
13. jv. O', kal eiAkvcav, | Z. kai dveAKÜ- 
cavreg.? 
2VMm.  Q'. kai éxáÜioev, |. C. kai €uewev? 


14. ^2 7D XN osi. O', époráao ac Aóyov. 
' À. époráà ae éyó prjpa.1? 


? Codd. 86, 88. 


5 Iidem. 


[4 avro). 


3 (od. 88. * Codd. 86, 88. 
* Codd. 86 (cum alxeicavro), 88 (cum aixi- 
" Codd. 86, 88 (cum 6re). * lidem. 
? Euseb. in Onomastico, p. 16: "AenóÓ, ev "Iepeuía. — "'Akv- 
Àas' rà épyaarpua. ? Syro-hex. Cf. Hex. ad : Heg. 
Xs B. " Codd. 86, 88. ? nhdem. MHieron.: 
excepto pulmento. Car. XXXVIIL ! Codd. 
86, 88. ? Codd. 86, 88 (cum 'EpeMy). * Iidem. 
* Codd. 86 (om. atràs), 88. 5 lidem, ^ * Cod. 88 (non 
6avciv, ut, Parsons.). ? Codd, 86, 88. * Codd. 86 





| 9. € O. xal robs épmreaóvras 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


16. nin tego ns vo-nmioy Wü. 08s Imo 
5ncev "uiv Tv Nrvyüv cTabrqv. "IQ. ó 
éco (fort. €) kópios,!! 

17. 3*5. 


7 ; 
oikós cov.!?? 


TOV 


"A. EZ. kal ó 


Of. xai jj oikía cov, 


20. 'A. E. rs ovis kvpíov.'3 


22. 3356 "t5. O'. dvópes eipmgvikoí cov. X. 
dvÓpes eipüvns mpós oé. - 


Car. XXXIX. 
5. (Z-.) 75s me&iá8os 75s épjpov $$ karà 'Iepiyó! 
CepUS (mM OATh. OO. xal dAgee per 
avToÜ kpíuara (AX O. xpíuara. 2. kpíoeis?). 
"IQ. kai óveit(ras a?rQ 0 BaciXebs BafvAGvos, 


S e 
kai éAéy£as ámioíav 


A 5 7 y ^ 
ol évémegav aT. 
(Z.)..abrouoAfmavras oi g)ropgóAgoav ps 
3— 4 
aDTÓV. 
12. Xt O. xal rovs ójÜaAnobs 


2. kai Trpo óó0aAuGv cov taro. 


jJ 
cov Oég ém avTÓv. 


MX O0. órc dAXN 7) ka0ór. éày AaMjoy mpós cé. 
Z. dAX. ós áv eim aoi? 


13. ' A. O'. Nypyé.. Z. Ngpiyé.. O. NapyéA? 


'A.'Pefieuá, | 2. 'Paffouóy. O.'Pofoyy? 
X: O. oi ueyworáves. A. OQ. ol yeuóves? E. 
oí émioTáTau.? 
Carp. XL. 
1. vm2wT 92. |. Of. rv ék "Pag&. 'ÁÀ. ámà r$s 


"Papá. O.éx Aayá.! 
2.'A. £X. kai tAaflev ó dpyiuáyeipos 7Óv 'lepe- 
uíav? 


? [idem. ? Tidem. !! Codd. 
86 (cum ó xopws), 88. 7? Oodd. 86, 88 (cum 2.). 
5 Codd. 86, 88 (cum 2Z.). !* Codd. 86, 88 (cum dv. oi 
elp.). Car. XXXIX. ' Cod, 86 in marg. sine nom. 
Lectio non differt à Syro-hex. * Cod. 86. 3 Codd. 
86, 88 (cum ó BaBvAówtos pro ó B. B., et avróv pro dmi Tíav). 


(cum dvéAxveav), 88. 


* Idem in marg. sine nom. (cum atrouoAjcavres). — 5 Codd. 
86, 88. ? Codd. 86 (cum «tmow), 88. 7 Cod, 86. 
5 Idem. ? Cod. 88. 1? Codd, 86, 88. Car. 
XL. ! Codd. 86 (cum im? pro dmó), 88. * Codd. 86, 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


6. TIYEZSH, 'À. X. eis Ma- 


O'. eis MacenQá. 


c'$óavá0.? 
S. IYoT12:3.— O'. Oavaeué. 'A. Oavaygát. X. 
Ocveeyuáy.* 
VY".  O'. ro Moexa0t6 'A. rob Maxa- 


Üírov.5 
10. o2623 Yet, O'. kai BáXere eis rà dyyeia 
OuÀv. 'A. kal Oére év rois dyyeíois buáv. 
O. (xai &Xatov) éuBáXere eis rà dyyeia ópàv. 
Z.. kai dmó0eaÓe eis rà dyycia bà? 
11. mmo. O'. rà 'loóa. 'A.év rà ' Iovóaía 
14. bNypU" ns nb6.  O* datore mphs oi 
£X. améoraMe rüv 'logaA. |. O. 
àméaTee Tpós Tv 'IogaáA^ 


róv 'louafA. 


Car. XLI. 
jte you o. O'.'EAeacá.  lávres: 'EXicapá! 
5. ira o207. Of. dró XSvxip kal dró XaAMjy. 
A.X. ék Zoytp éx Eq? 
A. kal Ovaía kai Mavors év Tfj epi abràv? 
8. Z. 0éxa 0 dvópes.* 
CIT gov c'Pt) COD. O0". mpol kal kpi- 
0ai, n kai &Aatov,.— ' À. mrvpüs kal xpi£3) kai 
&Aaiov Kal uéM. X. mvpoD xai kpiÜGv xai 
éAaíov kai uéAiros.s 
10. X:'A. kai mávra Tv Aaüv robs vmoXedÓévras 
es Macoen$á.? 
LL BUT. O's$s opu. "EK.ESve Ad- 
peo? 
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12. X. xal émopeóÓncav moAeufjaoc. mpg TÓv lo- 
pan? 
c2" c'e7bw. Q'. émi Ü0aros moAAoD ('A. 
"PaBgiy 


17. X. Xapedyu.  O. évy Yaf5pó0.! Aliter: 'A. 
2). Toi$ éxóueva. Bn0Aeéy.? 
Car. XLII. 
1, 8. eon. Of. vràs ÓOvváuews. 'A. X. ràv 
Ovvápeov.! 
9. vvovou, O'. O. rà 'lepegía. 'A. EZ. mpós 
' Iepeuíav.? 


8. "opo. Q'. dmà jukpoD. —  Á, eis dmró pikpob.? 
11. 33:32. "A. dm' avrob.* 


15, 17, xb. 


) * -^ 
À. X. mapoietv.? 


Car. XLIIT. 
O'. dAX' 5 (A. ri!) Baposx. 
"A. X. émiaeíe o rjpiv? 
g."M. OrIT*. 
10. A. X. karékpvv/a.* 
12. 'A. 0cóv Alymrov.* 


183. À. X. ràs orjÀAas oixov zA(ov ràg &v yj Atys- 


3, Ta ^2. 


e —» 3 
0 €OTlV. 


T TOv. 


Car. XLIV. 


1.'A. Z. mpós mávras robs 'lovóaíovs ro)s$ xaroi- 
xotvras. | O. móc: rois Iovóaíoss . .! 

2.'A. 0. rf Zuépa rabrr 

3. X5. 


O'. dró npoaómov. |. X. ài? 


nr DW. O'. mávra rà kaká, 'AÀ.| 4.'À. rà fpáuara rob BóecMÓyparos roírov B éy(- 
rácav T)v kakíay. | 2. müv r0 kakóvy.? oca.* 

88 (om. 6). * lidem. * Cod. 88. Cod. 86 vero: Cod. 88. Car. XLII. ! Codd. 86, 88. * Iidem. 
'A. Oavaeuáy. — E. OavapáÓ., * Codd. 86, 88 (cum Mayo-  ? Iidem. * Iidem. 5 Jidem. — Mox v. 16 dxóXov6ov 
Éírov). * Iidem. "Iidem. 5 Cod. 86. CaP. pro dxoAovÓov male scribunt iidem. Car. XLIII. 
XLI. ! Cod. 86. ? [dem. * Codd. 86 (cum Xga-— ! Codd. 86, 88. * Cod. 88. Cod. 86 vero: 'A. 2. émei- 
vorós), 88. * Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum xpidov — eeioev (sic) tui. * Cod. 88. * Cod. 86. * Codd. 
proxpidaóv) — * Cod.86. ' Codd. 86 (cum 'A. pro'A. Z.), — 86, 88. * [idem (non év v5 y). Car. XLIV. 
88. * lidem. ?lidem. | Cod.86.  ?!'Codd.86  !' Codd. 86, 88. * Cod. 86. (In lectione Symmachi 
(cum Ta85pó6), 88. Euseb. in Onomastico, p. 158: In3apé6. — dele fpnuo.) * Cod. 88. Cf. Hex. ad Cap. xliv. 22. 


'AkvAas* év dpayuois. Zvppaxos lapnuoó. ! Cod. 86 
(non, ut Parsons. rois éx. mpós B.) Lectio non est in 
AUCT. 


* Codd. 86, 88. 


* 9 
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9. "A. NX. rà kaxká.* 


T5. r 
2 di: s 


S. 


de 


(ràv yvvawxàv) éxáoTov avràv. 
, t ^ 9 

12. O. év fou$aía xal &v 

19. O*. xai óri $peis. 


óre jjueis.? 


7 


O. xai 


Aun. droÜDavobvraa. 


CN 
dam o 


ei Ó xai Tjeis. 
, ^ -^ "wl ^ ^ 
A. xavóvas abr9s ácifd. X. xavàvas Tàv 
yAvrTÀv a)r?2s? | Schol^Acafeiy rà yAvm7à 


Aéyerat Tapà rois ' EBpaíors.? 


20. ^24.  O'. Aóyovs. 'A. pua. — 2. Aóyov,!! 

22. O. rapà rÓ ui) bmrápyew &vowov,.? — Z2... karoi- 
Kobvra.? 

21. 2. kai mpós mácas ràs yvvaikas.* 

26. O'. 'Ioóéóa, | €. 'Iovóaíov.! 

29. X:O. év rà rómo ToÜro, Ümes yvóTe— eis 
x«aká,.? — X. iva yvàre óri Óvros . , . 

30.'A. róv ('apaó Ovaopt. X. róv dapaó ék- 


6orov. OQ. róv apa 'Opr.? 


Car. XLV. 
9. DIYTN2..— O'. év ovevaypots. — ' ÀÁ. év oavevayuó 
nov. 


4. ' A. (6o) obs okoóóunca.? 


O. év oTevaypots nov.! 


VMPEOI. . Q0". éyó éQórevca. 'A. X. kareQó- 
revaca.? 
Car. XLVI. 
a [a : 
6. Y?E2) 17UZ. — O'. jo0évgoev. NC Ot T". kai 4 
memTókaatv.! 


10. O. à é6eemórg xvpío ràv óvváyueov év yf 


22 
Boppá. 
;j 
12. 'À. O. rjv $eváv cov. X. r3v dripíav cov? 
YUVP. — Q'. éni T0 aró.. 2. ópob* 


5 ('odd. £6, 88. 
7 Cod. 86. 5 Idem. 
"A. x. aUrrs dovBeip. 
! Codd. 86, 88. 


* Codd. 86, 88 (eum ipàr pro abràv). 
? Idem. Paulo aliter Cod. 88: 
Z. x. airs rv yAvmrróv. 1 Cod. 86. 


1? (*od, 86. 15 Codd. 86, 88. 


* Cod. 86. 5 Idem. Mox v. 27 Z. €. (nàs) ávijp idem. 
5 Cod. 86. "' Codd, 86, 88 (eum ores). ?* Codd. 
86, 88. Car. XLV. ! Cod. 86. ? Codd. 86, 88. 
* Cod. 88. Car. XLVI. ! Cod. 86.  Copula deest 


in Comp. (cum 75e6évgcav), Codd. III (idem), XII, 22 (ut 





4 M t ^ ?Yy^ / 
| U. O . K&«t OL KaTARAOUTOL Evaxíy. 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


. A. caàv mapüjyayev ó koiwpós. "IQ. rápaxov 
5j y€pev à kaupós.P 


18. 'A. X. O. $ngeiv (O. Aéye) ó BaciXebs kípios 


Tàv Óvváueov.? 


19. ' A. xal ékkarjaerai." 
JW. | O'. map&à (Ot T'. àià?) rà. ui) bráp- 
xeu. 


PrY cnp? muwn meyyneR. OO". okab oi 


picÜcroi a)T)$ év abri ÓoTep uóoxot oiTev- 


Ml. 
, A t PY 3 y ^ , 2 » ^ 
rol. 27. ol Ó& pigÜwroi a)vrüs év unéoe av/Tjs 

ós uóoXxot ario Tof? 


S 


PP 


22.' A. O. óri év. laxi mopebaovrat. ór. uerà 


(cx$og. éAebcera. 
,pesooWN UEM. O0" Ówé nó "Aupáév ('A. 


er Auuév. ZX.kar Auuév!)  'IQ. émioxé- 


Vrouat 73jv TroAvmAnÜbvovaav."? 
erveeb TY.  O, kai maiÓebowo ce eis 


L ND 3 
Kptua. 


— 


28. 


aÀAA& maiÓebao cae xpíac 


Car. XLVII. 


1. Z. mepi rfj$ DOuoreías.! 


3 
2. YT. O'. kal écrat,— ' À. kai €covrat? 
N , 
YECUM. Qf. kal karakADoe. A. kal. KVkAÓ- 
covaciv.? 


3. O', dmó ovis ópuzs ajroD. IQ. (dmó) mpocá- 


Tov ópyijs Ovpob . .* 

12275. O'. ràv  &puírev ('IQ.  reOpíémmav*) 
avToU. 

'IQ. rà Aeiiava 


^ 5 8 
TOV vnGcOV. 


1T. "AAXos avverá£aro. 


Comp.), 23, aliis, et Syro-hex. (ut Comp.). ? Codd. 
86, 88. ? Iidem. ! Iidem. $Tidem. Mox 
Cod. 86: '10. Ga8áp. Cod.88: Oi T'.GaBáp. ^ * Cod.86. 
? Codd. 86, 88 (non éxxaxraera). * Cod. 86. ? Codd. 
86,88. Mox 'A. X. émwxonás airóv lidem. 1? Tidem. 
? Tidem. ? Iidem. 3 Codd. 86 (cum xpíces), 88. 
Car. XLVII. ' Cod. 86. * Codd. 86, 88. 3 Tidem. 
! lidem. 5 Iidem. $ lidem. ? Cod. 86 in marg. 
sine nom. 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 51 


Car. XLVIIT. 
6. 'IQ. uvpixa.! 
7.' IQ. 0NBovres.! 


8. 'À, X. 5 koiMSs? 


OUCwD. O'. $ me!wáj. 'A. 5 pucóp. 2. ! 
meóuás.* 


) 
12. 'À. arpóras, kai arpócovauv . 


14, 0mm. Of. 


Z.. kai ávópes Óvvápeos.? 


kai &vÓpomos (oxÜev. 'A. 


15. 'À. xai 7) mTÓAis avrfjs àvéBn. — X. kal Ó yvpvóv 
LIES AY 3 , 7 
abvr»v dvém. 


17. Y 77392.  O'. Bakrgpía | eókAerjs (AL. 2E. 


to x bos). 
CONED. "IQ. évéoforárg? 
18. 'IQ. Ao. 
2]. "20. O'.Mecdáp. "IQ. r3» TÀaTvTáryv.!! 


S O'., Mo6ás. 

23, voa. mao. 
'A. X. 

24.'AÀ. xai éri Diocopá. | X. 

25. ' A. xal ó Bpaxícv.! 


'IQ. Meodá0.? 
' A. kai érl Baifyapo?A 
«ai éri DBaiüpaév.!* 


xai €ri Boopá.!5 


26. 13. O*. égeyaAóvOg. A. X. ópotes, | O. 
ép eyáAvvev.!? 

27, 'TNZ'O2 C'aIA27CW. — O'. kal év kAomais cov 
ebpén. I9. écavel rexopvyobvra fj xAE- 


mTOvTG. €T. ajo po Aa[Sobca.'* 
29. rmm. 


30.'AÀ. 5) ujwis avrob, kal obres rà éfaípera av- 
20 


'IQ. xai rjv dAa(óveiav. adrob.!? 


TOU. 


e 
9$ 9 -———————————————————— —— 
. 


Car. XLVIII. ! Codd. 86, 88. ? [idem. * Iidem. 
* Codd. 86,88 (cum yeoóp). 5 [idem. Mox "IQ. xépara 
iidem. * Iidem. ? [idem. * Iidem. ? Codd. 
86, 88 (cum -ro:). 1 Codd. 86 (cum Ae36), 88. 
!! Cod, 86. !? Codd. 86, 88 (cum ue8o4). 35 Tidem. 
!! Codd. 86 (cum By6j.), 88 (cum 2. pro 'A. 2.). 15 Codd, 
86, 88 (cum Boecceopáà pro Bocopá). — !* Iidem. — " Cod. 86. 


!* Codd. 86, 88. ?? Tidem., ?! ('od, 86 in marg. sine 
nom.: éfa(pera aíroU oüy oUres, unde éfaípera pro éxAexrà 


rescribo, hic et Cap. l. 36. Cf. Hex. ad r Reg. ii. 18. 


31. ' IQ. mepi ràv karowkovrov rjv mÓMw T»v Tf 
^ » » 21 
ómr[j mAívÓo rere uévnv. 
32. 72-1324. Qf. drokAascopaí cot. 
22 
O'. NefBpetv. 


36. O. ér' dvÜpámovs ro(xov óerpakívov.?* 


Z^. kAaboc 
T€pi coU. 
34, E"Y22. A. E. Neunpíu. 
(kai) másg méyov karaTerunuévos x.r.€. 
2. kai más Tóyov £vprÜroerat karà maoáv 
xeipàv kararopaí. 
38. *X 0A ns komerós 4. 
Car. XLIX. 
1.'À. 7 xAnpóvonos ovx &ariw avrà. 


8. oco. O'. dAdAafov. 'A. 


avo(uc£ov.? 


] 


óAóAv£ov. 'IQ. 


IQ. kóyraoÓe mepwraro0gai? — X. (kal) mwepiéA- 
0ere Óàià ràv rpryxàv.^ 

TP. O^. Mga. "A. 

4. O'. 0cyarep irauías ('IO. rpovóeperárn?). 


Yvoeb, 
"voe 


S , 
N. émi TO avTÓ 


OQ , s , ROS Vox 
. €$ TO TpogcomOV QUTOV. 4 €A- 


C. 


TpocÜev éavrob.? 


vue €. Tro)s éckopmia uévovs.? 
7. À. uf. E. dpa? 
C227. — Of. eogía. A. abveais.? 
8, "at^ nao s WUZEV. CIO. karaóvere ei$  xá- 


THETUS otk1jropes.!! 


"A. X. 010 dmróAcuav ' Hoa? . O. ór. dmróAecav 


'Hoa .." 
9, Yvwe^ wb qb swa cURODN. 0" 6n orpv- 
bu 


ynrai ?A00v, ol ov karaAeivovoí co — X. el 
rpvynrai émífjA0óv aoi ovk &ày améAurov,! 





Ezech. ix. 2. ?! Codd, 86, 88. ? lilem. — 9 Cod. 86. 
^ Idem. *5 Codd. 86 (cum xararogà:), 88. ** Codd. 86 
(in marg), 88 (iu textu). CaP. XLIX. ! Codd. 86, 


? lidem. (cum | GAA vor). 
Mox Euseb. in 
5 Codd. 


88 (uterque cum abrév). 
* Iidem. * Cod. 88 (cum rpryui). 
Onomastico, p. 158: T',Sapo (non Tqgapo) x. v. €. 


86, 88. * Tidem. Hieron. delicata. ? Cod. 86, 88 
(cum airov bis). 5 Iidem. ? [idem (eum  épa). 
9? Iidem. 1 Codd. 86 (cum xaraAvere), 88. 1 Codd. 


86 (cum dróeav bis), 88. 5 Codd. 86, 88 (cum oí pro 


*G2 


92 


S 
MÀ 


"ri. O'. dvekáAvira.  ' A. dmekéáAvyya. 
3 , 14 
dmeoTéyaaa. 
3 * 3 * * 
'IQ. éacov robs ópjavobs ros év coi, €yo yàp 


avToUS O.auc0 G0 c. 5 


10. 


11. 


13. im-ow2 "nyaca "272. O0". ón kar épav- 
E: 9 ranis ve 
^ [4 ^ Á bw 3». 3 * A 
roÜ dipoca, Aéyei kÜpios. 25. ém ajrüv yàp 


óoca, nci kÜpios.' 


poi» nion. O'. fpguo. eis aiàva. 'A. 


Z. es. épruías aiovíovs.? 
18. LP2209..— O'. kal. al mápoikoi (A. yeíroves 9) 
avTTS. 
19. N20... 'A. E. dmrà víjs ó£ns.'? 
'IQ. émi 7ó karoumrüjpiov 70 OÓxvpóraTov.?? 
20. "iYAUTTOA. — (Y. kal Aoyiuüv abrob. A.X. 
Kai robs Aoyic uo?Ds abTo0.?! 
C'zDCt.  O' ovy 69ow. | 2S. evpvrjoeoiw 
avTo)s.?" 
QNED. X. óv mowiévoy.? 
26. TWPI2..— Of. veavíokot (SC) A. Z. abre (4). 
2*7. TWT i2.  O*. vio? "A6ep (Ot T". A840?) 
28. 'IQ. 7f; Knéàp, kai mpós 7às [JaciAe(as Acdp.?* 


CO. OLT". ràv ávaroAov." 
' A. ki) Ünre adóópa, BaOvare karoiktjo au 


'IQ.'Acoóp. 'A. 2. O. ópoíes.? 


30. 


31. A. X. dváorqre, dváflgre.? 
vow. "A. ebÜnvoüv. |. E. eora0Qofy 
32 


H ^ 
. À. kai óyAos vmdp£ees avràv. 


m-55b 


z21* Oi I". eis 


Q'. mavri mveópari, 


Távra &vepovy.? 
e*. 
. 


^ Tidem. Mox Oí F'. xai dóeA doi abro? 
xai yeiroves avrov lidem. 15 Tidem. 15 Iidem. 
7 Iidem. 15 Tidem. ?? Tidem. ? idem. "Ii 
dem. Mox'4A.X.0.054àv iidem, — "? Iidem. . ? Tidem. 
^ Codd. 86 (in marg. sine nom.), 88. ?5 Tidem. 
"^ Iidem. 7 Iidem. ?* Codd. 86 (cum Sa6ivare), 88 
(cum rayivare). ?? Tidem, ?? Tidem. 9: Tidem 
(cum j$evxáfov in textu). *? Syriacum ]aazo óyAos 
potius quam cvvayey) sonare observavimus in Hex. ad 
Joel. iii. 14. 3 Codd. 86, 88. Car. L. ! Codd. 


ei, et ámé^ eurov). 


| 9.'À. rà BéAg x. v. é. 


i 
J 


5. v. 
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Car. L. 
Of. éos Zuióv. ' A. X. eis Xucv.! 


pow DTY^2. O'.6&a05kn yàp aióvios. — 2. Óta- 


16. 


18. 
19. 


2I. 


29. 


24. 
206. 


32. 


34. 
36. 


9T. 


39. 
40. 


86, 88. 
* Iidem. 
lidem. 
eis róv). 
! Tidem. 
quam e Syro-hex. editum. 
(cum rà mepi airs), 88. 
xlvii. 30 in Auwctario. 


05 Kovío.? 
7K1 aLovio. 


€. Z. rà BéAg avroD ós BéAq 
ÓvvaToD cvverob.? 
"A. X. omeípovra^ "IQ, omopéa.? 


"A. rs mepioTepüs. — S. rfjs olvouévns.? 


aT. A. émiakémroguauA 
ooan. O'. éy rà KapyujAo.  ' À. róv Kdáp- 


pov? 
vum by. O'. émi vüs yy9s, Aéyei kÜpios. 
'IG. év vf yp rovg? 
moms s. 
óca ADM co. ? 
"207 »"m "PW. 
vpífn. ' A.X. mrós cvvekóm kal avverpífn.!! 
' A. X. fjpurag.? 
Z. eia jA- 


g. 


O'. 6ca évréANouaí cot. 
Qf. màs ékAáaoÓm kai avve- 


' A. O. a9 6 oix Éyvos."? 
"A. 2A0ov abr á&T á&xpov Tüjs yfjs. 
Üare eis abrijv aópmavres.l* 


Aliter : 


£. óg yAoacókoporv. 2. és cepóv.? 


TIPP. O'. rà kóxAo a)r2s. 'A. X. rà 
TepikÜkAo avrrjs.1 

riw. "A. (xai) rapá£ai. — £. kai actaau, 

u.. mpós rovs éfaipérovs x. r. p" 


NT 


Busbe 20. den yoauh H.E d wevRE 


kas., 1? 


'Á. 
na. 


WS 


e ^ b! ^ 90 
44. €«$ yeveas Kal yeveas. 


O'. éket, A. Z. év avr. 
e^. 
. 


* Codd. 86, 88 (cum aieo). * Iidem. 
5 Codd, 86 (cum a Topata), 88. 
5 Tidem. Cod. 86. * Codd. 86,88 (cum 
? Codd. 86 (add. Xéye «.), 88. ? Iidem. 

? Tidem. ^ Tidem, deterius 
15 Tidem. 15 Codd. 86 

U lidem. 


19 Cod, 86. 


1? Tidem. 


?) Idem. 


7 Codd, 86, 88. 


Mox 'IQ, epu rv 


by 


15 Cf. ad Cap.: 
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42. A. X. (ró£ov kal) 0vpeóv.? 
Y22 m. Of". immácovra:. 

49. YN NZ2WTY. 

petréeya ajróv,?! 


44. OX. eis l'ai0&v. 


mper eías 


' A. E. émifjoovra D 
OY. karekpárgaev abrob. 'A.X. 


'IQ. xarà 78$ óxvporárns ei- 


bw 


-— 0 


H 


5. X. xarà yns XaXó6aíov.?? 


Car. LI. 
i. nne TY^. QO'. &vegov kabacva GudÜc(porvra. 
'IQ. mvebpa. 0(aó00pás kai Aoigóv.! 


, , : 

2. ' À. óri éyévero €r. a/r)v kvkAÓO0ev. — X. yeví- 
covra..? 

44 , ^ , ^ 

5. UT. O'. dmó ràv áyíov. 'A. dm rob 


t »^ 3 
Q. ytov, 
8. mmo NUN. O*. éori mapà kvpíov. 'AÀ. 2. 
, * ^^ Ld 1 
éaTl TÓÀ kvpío. 
r1 r 


10. NY. — Of, é£fveyke.. "IQ. édavépooc? 


11. "72 '2vm mYrnmw RUSA TUYO. Of". fjyeipe 
(A. éffyeipe9) kÜpios TÓ. mvebüpa BaotXéos 
M$óov. "'IQ. évémvevae xóptos mpoOvpíav rots 
BaciXebaw rÓv. Móov.? | 

13. ' A. moAXoaT; év ÓÜngcavpots. X. mAnÜbvovaa | ; 
év Óncavpots.? 

16. in ipo O'. eis evi &0ero. 'A. eis 
dovijv ÓOóvros abroÜ. 2. mpós Tv doviv 
av700 60rav 0Ói0Q.? 

17. O'. épgarauwó0n más &vÜpemos ám vyvóoceos. 
IQ. mpós üv éfera(ónevos dvÓpomos ddpov, | 
xáv codóraros p.^ 

1302.  O'". éxóveveav, 'À. E. ró Xóvevpa 
avTob,! 


?' Codd. 86 (eum 6vpaió»), 88. — 9 Iidem. ^! Tidem 


(cum airàv). — 5 Iidem. Hieron.: ad pulcritudinem robus- 


tuam. — 9 Iidem. Car. LI. ! Codd. 86,88.  ? Iidem. 
? Iidem. ! [idem. 5 Tidem. * Tidem. ? Iidem. 
* Codd. 86 (cum mAy6voca), 88. ? Fidem. 1? Iidem. 
! Iidem. 1? Codd. 86 (cum 7 pepis), 88. 9 Codd. 86 
(cum XaX$aíav pro XaM3aíov), 88. 4 Tidem. !5 Tidem. 














| 


19 


24 


t» 
C 
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3» pon nowz7ub. O'. o? roiabr pepis 
TO 'lakóB. "'A. ovx óom«p rara epis 'Ia- 
«áp. 

k onyy bs DM O"TC3. 0", XaMaíos mácas 

'A. XaAÓaíov rv mácav 


X. T)v XaAóaíav mácav rjv 


TÀS$ kakías avTÓV, 
kaKíav aUTÓYV. 


; ey M 
kakíav aUTOV, 


5.71530 "nb TnDA. O0. xe co (A. 


0jce!*) ce às Ópos éumemvpuuévov (A. X. 
karakekavpévov ?). 


i 


, 
. A. óri á$aviouo, |. 3. 4AAà ddavicpo(.!* 


. CED. 'A.tfavyráprgs dóÜáp. | 22. Aoyádas." 
. SCOLT. kai mácav T3jv yfjv Tüj$ €£ovoíag a?- 

ToU 4,  xaíy«.? 
SEN vem. 0. 


' A. mapà TO p?) eivai € Ww 
. Tapà TO pi) etvat €voitkov. 


«ai p?) karoiketg at. aDTjv. 


30. "A. év mepioxais.? 

40. C'TYR. Of. kai karaflBacov avroís. ' A.X. 
k«ará£o avrovg! 

43. ' À. X. éyévovro ai róAes aris eis dBaviouóv.? 

44. 5223. IO. uévroc év DafgvAovi.? 

49. ' A. katye DaflvAGi?! 

53. CY2Un. — O'. ós ó ojpavós. Ot IY. eis rüv 
obpavóv.?5 

54, c"102 yoNS. Oi» yj (A. X. dmrà ys?) 
X aA6atov, 

58. MY. O'. éumvpioÜjaovra,, —  À. 2. dvad6f- 
corra? 

59. 'A. ó Aóyos àv évere(Aaro 'Iepeuías à mpodijrns 
Tpüs Yapaíav viv Nqpíov viob ' Auacíov, (' A. 
€.) mopevouévov abro) uerà ZeÓexía.? "IQ. 
óre avve£rieu XeOexía.? 

16 Tidem. " ('od, 88. F God. 86, 1? Codd. 86, 

88 (cum rov pro ró). Cf Hex. ad v. 37. ? Tidem. 

*! Codd, 86, 88 (cum xardy£o). ?? Iidem. 5 Cod, 89. 

Fortasse pertinet ad v. 49. *! Cod. 86 (cum Ba8vAé»). 

7$ Codd, 86, 88. *! Cod. 86. *' Codd. 86, 88. 


?3 Tidem. 


? Codd. 86 (eum evwé£goe), 88 (cum ev»- 


ééeuoc). 
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69. 'IQ. 5» 6€ Zapaías mpoeorós Tfjs mpojnreías." 
61.pwYn Wy. O. 
E. kai ióàv ávayvócg.?! 


62. noa. O'. kal Tob uj. 'À. X. 


xal Óyy] kal ávayvóoy. 


óoTe uj." 


Car. LII. 
Due. On4k AoBevd, ALEX. Ex Aafavá: 
, "vea. O. r6 Baci, Z2. 
NYT. |. O*'. Vacat. 
; PADS, O', eis. AeBAa0á (A. 'PeBAa04. 
Z. 'PofAa0d4!). 


C'bet., O'. uerà kpíoeos. —' À. kpíuara.s 


Tob BaciMéos? 


J 
A. X. kai avTÓs.) 


ec oo 02 E 


12. "»5. O'. karà mpóacwmov. A. évómiov.? 


14. nioin-bs-nm. O'. kai máv (A. Z. oXov?) 
Télxos. 

16. care b"o355. O'. eis. dumeXovpyols xai 
eis yeepyoós. A. (eis) tjiavaràs xal eis 
igay ctv? 

18. 2. 


Tpia.? 


Tos AéBmras, kai ràs dyxópas, kai rà vyaA- 


19. 'À. kal ràs duáAas, xal rà ÜvjiaTópia .... X... 
xai Tà ÓvjuaTüpia. kal Tà orovócia.? 
np? nere 2m) 2n) W. 0" à jp 
xpvcá xpvaá, kai à Tv dpyvp& dpyupá. Ne 
Kai TÀ Xpvcá xpvoá, koi Tà apyvpaá dpyvpá. 
Z2. óca xpvcá xpvoá, kal Óca dpyvpá dp- 
yvp&. 


? Iidem. Hieron.: princeps prophetiae (939, pr. demis- 


8ionis. Cf. Zach. ix. 1). *! Codd. 86, 88 (uterque cum 
Hb € dan. Car. LII. ! Codd. 86, 88. 
? Cod. 86. ? Idem. ! Codd. 86, 88. 5 Tidem. 
? Tidem. ? Iidem. * Codd. 86, 88 (cum «ieiBaA et). 


Pro $«averás nescio an rescribendum 6puacrás, ficuwum  cul- 
tores, vinitores. Cf. Jul. Pollux VII, 140. ? Cod. 86 
(cum Aófnras). 1? [dem. !! Codd. 86, 88. 1? Codd, 
86 (cum xiàvas et, Baciéov), 88 (cum xeMóvas).  Hesych.: 
XeXovy TÓ UTOnÓDLov, 93 Cod. 86. ^ [dem (cum ékv- 
15 Cod. 86 (cum éz' abrois, kepaAgs et. xaX«r;s). 
Cod. 88 scribit: 'A. xai xepe6ees (Bic) ém' avrois Aevxa(. — 5. 
xedjaXés éd! éxácrov | yaAkg. !* Cod. 86. Y Idem. 
7 Jdem (cum áveguuéva). — Epitheton dvgupéva, appensa, 
imitatus esse videtur Hieron. vertens, dependentia. Paulo 


kAovv). 





20.'A. (ol cav) $rb ràs xeAóvas. Z2. oi óvres 


vmrokáro Tràv DBáceov.? 


'A. márra rà oxeón (rara). 2. mávrev ràv 


ckevày Tobrov.? 
21.' A. Et filum 6ó0exa mjxeov éxókNov avróv.!* 
22.'A. kai xeÜapó0 ém' a/rois xaAkat, 2. kal 


kedaAis é$' éxarépov xaAk1j.P 
Z2. O. (kal rà Dios) 7fjs kejaM(os rfjs uias. 
n220. O'. kal ó(krvov. 'A. kal cafaxá. 
UE. "A.X. dvgupévaa. 
25, N3277 "WD. 


peos. ? 


O. ró &v uépos.! 


Z. dpxovra. 'A. Z. müjs Óvvá- 


31.'A. érfpev EsiAuapoódxy. — Z. émfjpev AvyApa- 


poód 2? 


THREN l, 


Carp. L 
1. X. épewe:! 


Z. mAnÜsvovca Xaóv.? 
2. Z.. kal ovx bmijpyev x. T. €? 
rmT"y?. lávres oi éraipot avríje^ 
9. X. évrós ràv ONBóvrov.? 
D." AAXos eis dpxovras.? 
6." AAAos xal é£fjAOev.? 


7. E. kareyéAacav Tíjs karapyfjoeos avríjs.? 


8. ITT22. | Z. cíkxos áváoraTov? 
sce 
. 


liberius, ni fallor, Syro-hex. e.38-42$, h.e. apposita, trana- 
tulit. 1? Cod. 86. ?! [dem. 

Car. I. ! Cod. 86. * Sic tacite correxit Montef. In 
codice est Aaàv, teste V. D. Josepho Cozza, qui ad Threnos 
nostram Hexaplorum editionem cum celeberrimo Cod. 
Jes. (hodie Vat. 2025) humanissime contulit, mense Feb- 
ruario 1869. 5 Cod. Jes.: X. xai oby imr5pfev, minus 
bene. 1 Cod. 86. 5$ Cod. Jes. Vox a7; (sic) non 
pertinet ad hanc lectionem, sed alio sub indice sine nom. 
margini appingitur. ? Idem in marg. sine nom. Mox 
idem in marg.: ór. kópios émiyayev (sic) Bà rà mAgfos ràv 
7 [dem in marg. sine nom. ut videtur, 
in loco male mulcato. * Idem, teste Cozza, consentiente 
Syro-hex. ? Idem (cum oíyxos), teste eodem. Etiam 
in schedis Bodleianis ex eodem exscriptum: Z. evyxocav 


, - 3 ^ 
dcvyÜeaiàv avrys. 
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Car. II. 
5.'À. Óprvove xai Óprvrpara.! 
20. 'A. Bpeiy maXaiorgs (s. maXaurriata?) & T, d, 


Car. III. 
Of. Vacat. 


"AAAos rà Óiafuará pov? 
3 


20. M35. 1 
40. 3»7'1. 
45. 2I. 


66. O'. rob ovpavob — cov 4.* 


. Ld 
Alia exempl. ureía. 


komptav xai kuJO9A eíav. 


Car. IV. 
11. O'. 3X rà» 4 Ovpóv airob.! 
16. O'. — áxaÜ0áprov.? 


Car. V. 
4. — é£ cuepóv rjuàv.! 


13. Alia exempl. év Aóyots éeravpóOn.? 


EZECHIEL. 


Car. I. 
4. [ Aliter: "A. &vepos mprarfpos x. r. é.]' 


) ^ 
8. A. X. ov uererpémovro. |. (ovx) dverpémovro.? 


derarov (sic), quam lectionem, propter turbas Montefal- 
conianas in primis notabilem, utinam nobis non invidisset 
Parsonsius! Est duplex, ut videtur, Symmachi versio, 
els. aíxxos (cf. Hex. ad Ezech. vii. 19) et eis dviararov. 
Car. II. ! Vox Syriaca [4X (sic) eommutatur eum 6pj- 
vygpa. Ezech. xxvii. 32, nusquam, quod sciam, eum 99vpyuós. 
Aquilam autem ex proposito 6pyvovs kai Ópnvinara propter 
similitudinem vocum Hebraearum posuisse valde proba- 
bile est. ? Cf. Hex. ad Jud. iii. 16. Mox not. 47 
Cod. Jes, in textu: ezéxpargca; in marg. autem: éAaw. 
Car. III. ? Cod. Jes. in marg. sine aster. 
sit de vocula yàp v. 19. 
non ad jrác67. 


Idem dictum 
? Idem in marg. ad 7 ó8às 2n», 
Mox v. 41, ubi O'. éri xeipóv mpós OyyÀàv 
€v obpavà, Cod. Jes. tantum in marg. xeipas pro xeupó», et 
queis post obpavó habet. —— ? Vox Syriaca JLaNaol ponitur 
pro (rà) x«i88yXov Sap. Salom. ii. 16 in Syro-hex. * Cod. 
Jes. in marg.: — cov. CaP. IV. ' Cod. Jes. in 
marg.: X ró». * Idem in marg. Ca». V. ! Idem 
in marg.: --é£ Zuepàv — )jpóv (sic). * Idem in marg. 
(non écravpó8neav, ut Parsons, exscripsit). Sie Cod. 22 
(cum égravpóOncav). 





Car. II. 


10. €. uéAos mevOi«óv.! 


Car. III. 


9. ' A. ó6cócxka TÓ vikós caov.! 


14. X. merikpapyévos Ovuo.? 


Car. IV. 
9, C"5*7 "EC. Of. xal karà dpiÓnóv ràv r)pe- 
pv. Alia exempl. xarà r7jv avymArjpectv TOv 
2uepày.! | X. og áv mAgpoGouwv ai r)uépai.? 
13. O'. o? &ackopríac (s. —mià) avroDs éxet..— A. 
X. O. obros? 


17. 37221. .O'. xai. évrakrjoovrai (A. ékrak1ijgov- 


Tra?) 
Ca». V. 
2. GLPTIN..— O', ómíoo abvràv. Aliter: O*. év 


, 3, 


uéco avTóyv. 
& 


O'.. Vacat. 


J) ^^ ^ 
A. X. Nourot ómríoo avróv.! 


XCA. 0. ju. XE 


Car. I. ! Has leetiones, a nobis in suspicionem vocatas, 
e Cod. Barb. [Parsons. 86] exsceripsisse profitetur Bern. 
Stephanopoli, eujus sehedas, dum seribimus, ante oculos 
habemus. [In eontrariam partem Josephus Cozza nostro 
rogatu codicem denuo inspexit, cujus notulam hie sub- 


jungimus: * Cod. Barb. V, 45, fol. 223, ad mvetpa é£oipov: 
^ 


axv Tva karatys. cU mvo5 xareyi(uévr. | Oc mva kareyidos, | Cod. 
Chis. R. VII, 45 non habet notas hexaplares. Cod. Chis. 


R. VII, 46 [Parsons. 88]. sive apographum praecedentis 
codicis, quod sua manu fecit Leo Allatius, appictis notis 
hexaplaribus e Cod. Barb. exscriptis, ad hunc locum habet : 
'A. mveUpa xaravyís. E. mvor) karavyi£opevr. | O. mveUpa karai- 
3 Cod. 86 pingit: AKY, pererpe (sic). OE. dverpe- 
mov (sic). 3Y.o$ pererpémovro, Car. II. ! Codd. 86, 
88 (non, ut Parsons. falso exscripsit, X. uéAos poveuxó). 
Car. III. ! Cod. 86. ? Codd. 86, 88 (non s. xóàe, ut 
a nobis oscitanter editum est). Car. IV. ! Cod. 86 
in textu, teste Cozza. ? [dem in marg. * Codd. 
86, 88. * Cod. 86. Cap. V. ! Cod. 86 (cum 
'4A.2.A) X * Cod. 86. Car. VI. ! Codd. 86,88. 


yos." 
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Car. VII. 
7.'A. evaroMj. E. mpoakórmois.! 
8."WM. Of. vév. 
12. P277. "A. karfjvrgoev. 


X. mapaxptjua.? 
3 


CAP. X 


Z. (xal) éraipóvrov.! 


16, neo, 


CxP, XL 


23. ON?" 2. "A. Z. (dmà) dvaroA&v.! 


Y 


Car. XIII. 
6. noc Nb. O'. ovx dméaroAxev (ILI&vres: o)k 


dTéaTeiAev!) a)TOÜDS. 


19. nono. O*. ro) (Z. ócrc?) dmoxretvai. 


Car. XVI. 
34. m Nb, ' A. O. o) mópyg. |. ov mopvevÓ£- 


covra..! 


Car. XVII 
7. O. ék dua v.! 
Car. XVIIL 
2. beirsci-ns erbe omms nibo. Or or ipi 
j mapa[9oAf, ( A. 7) rapoiuía!). | O. (ré) opets 
éavrois éAéyere T7)v (mapafoAfv).? 


Car. XN. 
13. Yon-ub, O'. X X. kal 4 ovx émopettnaav.! 


Car. VIL. ! Cod. 88. ? Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal. 
xvi. I1. ? [dem, teste Stephanopoli (non xaréergoer, 
ut alter codex). Cf. Hex. ad Psal. xxxi. 6. lxxxvii 4. 
Car. X. ! Cod. 86 in marg. sine nom.: émaípew. | Cod. 88: 
X. ématpew émaipóvrov, Car. XI. ! Euseb. in Ono- 
mastico, p. 256: Keep, év "Ie(exijA. — "'AkiAas, Züpgpaxos' áva- 
Car. XIII. ! Codd. 86, 88. ? Tidem. 
Mox v. 22 'A. ro? ((5ca).  Z. ócre ((jsca) Cod. 86. 
Qar. E. VI.'!* Cod. 87*. Car. XVII. ! Codd. 86 
(cum $oaXav vel $oXXor), 88 (cum $vábev). CAP. 
XVIII. ! Codd. 86, 88. * Codd. 86, 88 vitiose scribunt: 
O. oi marépes Üpeis éavrois (abrois 88) éMéyere (el Aéyere. 88) 
Tj». Car. XX. ! Cod. 86. Copula deest in Ald., 
Codd. III, 22, 23, 36, aliis. — ? Codd.86,88.  ? Iidem. 


TOÀO!Y. 


HEXAPLA. 


Of. ob. 'A. Z. 6rov? 
Q'. kar' ójüaAp obs. 


Car. XXI. 
13. 313. O. dmedokípaccv.! 


2 


34, ^R. 
41. "py. 


! A. X. évómiov 3 


ámocÓ5. 'A. ámoóócw (fort. 
dTóco). 


26, hNr-NO nm. 
97. DWY7D3. 


2 » e^ » -^ 3 
. OUT€ TOUTO OUTE€ TOVTO, 


O. katyc . .* 


Cap. XXII. 
28. O', &Aeípovres avro)s (aliud exempl. add. ávap- 


TÜTO 2, Teo obvTat. 


Cap, XXIII 


20, "2 WM. — O'. óy XC OCT". ad odpxes 4.1 


Car. XXVI. 
17.'A. O. X émóAov 4J 
2]. TI.  O'. Vacat. 'A. O. obxéri? 
Car. XXVII. 
9. 023. O^. BufAMor. T$ Efpaikér: oe? 
11. D"Tóm. 3A. O. xat 4, ? 
24.'A. X. évr Mayó(ois ovykeipévois? 


Car. XXVIII. 
2 Se 23. O'. év kapóía. 0nAácans (Ot Y". 


0aXaccóv!). 
Car. XXI. ! Codd. 86, 88. ? [idem. * Codd. 86, 88 
(cum otre ro?ro semel). * [idem. Car. XXII. 


! Sic Cod. Ambros. D. 96 Sup. et E. 3 Inf. (partes unius 
cod.), appicto in marg. 'APTYPIO., Car. XXIII. 
! Cod. 86 (cum éáxapxes 1). Car. XXVI. ! Cod. 88. 
Pronomen c (co) pertinet ad lectionem praecedentem xai 
époUs:, &d quam Codd. 86, 88 (sine aster.) pingunt: 'A. e. 
X cv. * Codd. 86, 88 (cum 'A.). Car. XXVII, 
! Euseb. in Onomastico, p. 126: BüfAos, móMus $owixns év 


'"Ie(exu]A, dvÓÜ' oí ró 'Efpaikóv &xev Tof. ? Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (non éyk«euévois, ut De Reg.). Mox not. 8o 


in schedis Dodleianis pro émíexeyuw invenimus émuxeS5» 
in Cod. 86, et émwevi)v (corr. ex émwxeBrv) in Cod. 88. 
Car. XXVIII. ! Cod. 86. 
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17. YE3. O'.ém (' A. &y?) rQ KkáAAeL cov. 
26. T1235 mby. O'. ém' abjrí2s év nb. ' A. 
2. ém abr)v ém (X013 
CAP. XXIX. 


^l ^ ^ ^ 
16. €. mpoo$evyóvrov avrov dkoXAovÜciv abrois.! 


Car. XXXI. 
4. OY2. Q'. 06op. 'A. év TÀ Üóar..! 
10. 'A. O. xai óvró0n 7) kapóía abrob.? 


CAP. XXXII. 


5. (Z.) kai mAnpóao ràs Qdpayyas ràv ckoAükev 


cov.!. 


23. 'Dpryévovs. 'O ' E fpatos, év ufjket Aákkov, €xev 
TÓ yàp (aprjX karà r3jv' E. Bpaíov $ovijv óaaéos 
Tpojepóunevov kai pumpüv kal nuijkos anpaívec 
T0 Ót, a/rfs, mpüs T)v cvvayoyüv €xev TÀv 
émíóocww.  Aákkov ov kaAet rüs Tas TO 

BáÜos- uükos àé, Ts radijs Tv ékraaw.? 


21. Oi I*. &vvarüv dm dkpoflóorov? 


Car. XXXIIT. 
4. jou. O'. éri (Z. karà!) Tfjs keiaMs abrob. 
5.5. OQ. 


) , ^2 
E. kar avTOÜU. 


Car. XXXIV. 
8. 9NS. O'. rà mpóffará nov. X. rà mroí(pviá pov.! 


, , H ^ 
€T avTov. 


Car. XXXVI. 


14. O. o (s. kai oix) doÓevjo «..! 





Car. XL. 

6. O', rà. 0«é. (A. O)) rào mpó0vpov. 
ovO6y.! 

9. cour. 'O Zópos Tr)v kvykMÓa A 

11.»€7 "DW. O. 

Aliter: O'. ugkos rs mÜAms. 

16, wow. x. 


21. O*. xai ró ct (Z. ràs mapaaráóas) Tpeis &vÜcv 


(E. ràóv 


Kai TÓ eDpos ToD TvAGvos. 
ià..TOüS TÓAns. 


* 0' z e 4 
kai kaÜ ékáaTrv mepíaTaacuw. 


xai Tpei$ €vÜcv, kai Tà a(ÀAe0 (2. VmépÜvpa) 
kai rà aiAaupàv ((Z.) émroxoprjpara).* 
24. X. eis Ata? 
43. 'A. émiaáa eis. — X. xeihos? 


48. X. mpómvAov. "A. mpoaTáóa? 


Car. XLII. 


9. "AAAos éxÜerov x. T. €.! 


Car. XLIII. 


20. O*. xai mAnpácovai! (alia exempl. reAeióaovo?). 


Car. XLVII. 


V , 
il -. O. éómoxáreÜev x. r. C! 


DANIEL. 
Ox. TE 


karakA£e cs.! 


29. O*. 
Car. IV. 


12. X. korracÓrjoerai, |. O. aiio fjaerai! 


e; DC 

* Cod. 86. 3 Idem. Car. XXIX. ! Cod. 86  Onomastico, p. 168: Aapóyu. Z)upaxos Ba, év "lee. 
(non dx. atrois, ut nos incaute edidimus). CAP. ^" Qod. 87*, 5 Idem. Car. XLII. ! Etym. M. 
XXXI]. ! Cod. 86. ? Idem. Car. XXXIL p.229, 41: T'eí(coois" 7Ó rs yrs (oveyns) éx6erov. Car. 
! Cod. Ambros, in textu: xai épymAjoe dmó ro) aigarós cov — XLIII. ! Sic Comp., Codd. 62, Ambros. ! Sic. Codd. 
rà me0ía; in marg. autem sine nom.: xai mAgpóce x.r.6, 22,22, 48, alii (inter quos Ámbros. in marg.). CAP. 


emaculatius quam e Cod. 86 edidimus. ? Mai N. PP. B. 
T. VII, P. II, p. v. * Cod. 86 (non dmó rà» dxp., qui 
noster est error). Car. XXXIII. ! Cod. 86. 
* [dem. Car. XXXIV. ! Cod. 86. Car. 
XXXVI. ! Syro-hex. Car. XL. ! Cod. Ambros. 
in marg. sine nom. * Cod. XII. Cf. Hex. ad Cap. 
viii. 16. ""Qod.$;". ! Idem. 5 Cod. Ambros. 
(cum scripturis raerádas, éAev et, éAaupóv). *? Euseb. in 
AUCT. 


XLVII. ! Cf. Hex. ad Deut. xxxiii. 27. 

Car. IT. ! Syro-hex. aa, —5. Tentamen nostrum de 
Gracca hujus vocis commutatione confirmat locus Num. 
xxiv. 9, ubi pro xaracuóes Syro-hex. posuit lia, $. 
Ca». IV. ! Cod. XII in textu, teste Cozza, qui pauculas 
notas hexaplares nostri operis in gratiam excerpsit: xoira- 
cÓncerav (sic) ; 1n marg. autem 0. ajAÓraera:, 


*u 
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16. come. '"A.femrAÁysg. 2L. 


aóvvovg éyévero.* 
qoare. Z. u3j OopvBeíro ac? 


20. Q'. fjéei emi gé. 


O. ámqvec0. 


CAP. VI. 
18. O. xal éxouui6n . .! 


Cap. VII. 


21. O'. mácat éfovoía:.! 


Car. IX. 


24. Alia exempl. ées roD maAawwÜnvai TÓ Tapá- 


TTOLO. K. T. é,! 


26. O'. dmrooraÓOfjcerai xpiopa.. 'O'Efpatos: karap- 
yn8joerac xpi rós.? 


Car. X. 
4. X.'Eó0e«é&. | O. Tíypis.! 


10.'A. X. kal rapsobs rv xeipàv pov. O. xai 


eri Tà ixvn ràv xeipàv (O'. moóÀv) nov? 


Car. XI. 
O. O'. rà» Aouuàv.! 


14. X. viol rapapáoceov. 


* Cod. Ambros. Ad dmgveó65 Polychron. apud. Nobil.: 
rovréaTw, é£enAáyn éni vQ mapaüó£o ràv OcuyÜévrov, kal aivvovs 
? dem. * Sie Syro-hex. souare potest. 
Car. VI. ! Idem hic sonare videtur vox Syriaca M5o, 
non, ut alibi, kat g5A(a6n. — Vid. Ceriani ad Exod. xxxiv. 25. 
Car. VII. ! Ad dpyai Cod. XII in marg.: O'. c£ovoía: (sine 
artic.). Car. IX. ! Africanus apud Euseb. Eclog. 
Proph. p. 151: emi yàp ro? c'orrpos 7) dró rovrov rà maparró- 
* Bar 
Hebraeus in. Eiehhornii Aepertorio ete, T. VIIL, p. 91: 
Jas as «Aa ll a2; deinde addit: N.&.5k5 loas 
)ucaso. Car. X. ! Cod. XII in textu : é38exé (sic); 
in marg. autem: O. Tíypis. * Cod. XII in textu: xai 
Tdpsois x. r.6.; in marg. autem: O. xai émi rà ixyvg x.r. 
Car. XI. ! Cod. XII in textu: víoi sapaBaceov; in marg. 
autem : O. O'. rà» Aouióv. [Car. XIIT.] ! Syriaca 
Sunt: ,W&xX o$o. MM) Q5, ubi Ml, repugnante 
puncto diacritico, pro adverbio rpis sumpsimus.  Per- 
peram ; nam tunc scribendum erat: Nes JL, MM Lo. 
Locutio (s. ]—) ]5e. JL, suspendit visum, pro ávéxwpe 


€yévero. 


para maAatoUrat, kai ai ápapríat avvreAobvrat x. T. €, 


[Car. XIII] 


3 
85. O'. xai ávakódaca €xXavaev év éavr$.! 


HOSEA. 


CR. I. 


4, NYT, Q.ZX. 'Igov.! 


Car. V. 


10. Z. ós mapoppí(orvres (rois ópíois).! 


Car. IX. 
7. Oi Xouroi às ó  Efpatos (s. às oi O^)! 


Car. XIIT. 
3. Alia exempl. dzo$veópevos AaíAami.! 


14. 'À. écopac 8jypol cov, d9n.? 


J OSEJD. 
Car. IL 
1. P323. O^. ép Zióv. | Schol. Asvarav (év) dBáro 
Énpacía.! 


———————————————————— 9 9 


legitur Job. x. r5 in Syro-hex  Stribliginem nostram, 
quae et Bugati, Hahnii, Tischendorfiüi(que communis est, 
detexit Ceriani noster, 

Car. I. ! Cod. XII, teste Tischendorf. in Mon. Sac. 
T. TX. CAP. V. ! Cf, Hex. ad Deut. xix. 14. In 
voce mapoppi(ew inhiandi vel insidiandi notionem inesse 
crediderim. CAP. IX. ! * « fortasse pro O'. Literis 
pro numeris utitur et fol ri4, col. b in fronte, et alibi 
codex noster."—4. Ceriant. Car. XIII. ! Cf. Hex. 
ad Zach. vii 14. * Ad Ogyypo in plurali cf. Hex. ad 
Deaut. xxxii. 24. 

Car. II. ! Siglum 4, ni fallor, valet Aóvarac (cf. Hex. ad 
Lev. xxv. 6) hic et Amos iv. ro. Sie ad Ax«apóv (Zach. 
ix. 5) Cod. Barb. in marg.: A* (sic) é£avapí(ecis; necnon 
Quod ad 
glossam, fortasse duplicem, attinet, pro 1$ Aquila d8aros 
interpretatus est Psal. Ixxvii. 17. Jesai. xli. 18. Altera 
autem vox £npacía significationem radicis T$, aridus fwit, 
manifesto spectat. 


ad Oapceis (Jon. i. 3): A* xaragkom?v xapás. 
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MICHAS. 


Car. II. 
12. 'À. (às) moípvtov. x.7. €! 


Car. III. 


4. O', — ém avrovs 4) 


ZACIHARIAS. 


CaP. VI. 
13. O*. Vacat.! 


9 «€ ————————————ÁÁ t M MM  —ÀÀ— 


Car. Il. ! Eadem Syriaca sine ulla mutatione leguntur 
in Cod. Mus. Brit. Addit. MSS. 14,688, qui mox (uot. 17) 
habet: 9 31$ oo cs € Maa «o .. CAP. 
III. ! Sie eodex modo memoratus, cum scholio: * Hie 
obelus (zec.8ana Na s/) non erat in Hexaplis" Statim 
idem: 'A. éyó xaxóco x. r. €. 

Cap, VI. ! *Clausula desideratur in versione Pesch. 
in Polyglottis Londin., red reperitur in edd. Lee et 


MALACHIAS. 
Car. II. 


3. * Alia exempl. éoprs."! 


Car. III. 
2 e xXoAác«.! 


1. A. dmocxeváo ct. 


" z e. 
————————————— 98 





Urumiae, necnon in Cod. Ambros. B. 21 Inf."—4. (Ce- 
riant. 

Cap. II. ! *Sic Codd. III, VII, XII ete" Cod. VII 
hic non est Ámbrosianus uncialis, qui hoc numero vulgo 
designatur, sed folium alius codicis XI fere saeculi cum 
celebriore illo casu compactum. Car. III. ! Sie, 
alternatis interpretum nominibus, hodie pingendum duxi- 
mus, coll. Hex. ad 2 Paral. xxxi. r1. Jesai. lvii. 14. 
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OMISSA. 


v ^ v € : ^ 
Gen. xxii. 12. O', vóv. yàp éyvov. 'O ZXópos vv 
éyvépicas.! 


Lev. viii. 27. P233. O'.. kai ávfüveykev. £X. xa 


eÜvpiau ev.? 
xii, 4. T'20rTml. QO'. kai àdopiet avróv.. Z-. 


Et detinebil eum. 
3 


O. kal ovy- 


Á, , P4 
KAcia eu. avTÓV. 


xvi. 8. omo. O'. 79 &momoumaíe. 27. 


eis rpáyov dmepxópevov.* 


xix. 27. Tag] DNE DW... Cepm WO. Xo 
Tepi£uprjaere KÜkAo .. . rjv mpóoo- 


yuv roO weyóvós cov? 


! S. Chrysost. Opp. T. X, p. 450 B. — ? Bar Hebraeus in 
Iorreo Mysteriorum ad Levit. (Mus. Brit. Addit. MSS. 
21,580, fol. 48a—512): o Gao Acl o ea. 3 Idem 
ibid.: .o ca mae voe etel! Xa Q5 .OrA A LAU Qu. 
Cf. Hex. ad Lev. xii. 5, 26. ! Idem ibid.: eZ 
Sil co lhaNX az JoórNaxsM Gesen. ZUes. Ling. 
Hebr. p. 1013: * Reddit is [DXX] DINI? (v. 8) rà "Amorou- 
raío, 1, €. r Amorporaíe, AAe£uáko, Áverrunco; et (v. 10) els 
rjv dmomoprm, 1.6. dmorpomiv, 1. e. ad averruncationem (malo- 
rum, poenarum divinarum)." 


€ 


caper ipse ó 


Immo 6 dzomogmatos h.l. est 
amomeumóuevos, et. dromoum:) est dimissio sive 





Psal. xxxvii. 3. O", óri à 8éAn cov évemáynoáv poc 
7 kaÜíkeraí uoi, karà Tüv Züp- 
pa xov.? 

J Jl 
4. À. Z. dmó mpocómov éufpiuufjaeós 
pov? 


7. 24. akÜÜpwrros Trepiemárovy.? 


8.'A. 


0r. émAnpó0ncav ai Aayóves dri- 

pías. | 2. Óri al Nyóat pov émAj- 
cÓncav áripgías.? 

9. A. éBpvxóurv dmó Bpvypuob rijs kap- 

óías nov. 


enissio (unde Hieron. suum caper emissarius sumpsit) non 
averruncatio, ut vel e v. 26, a Gesenio prorsus praeterito, 
probari potest; nam ibi pro »INT "yUn-ns idem inter- 
pres dedit róv xígapov róv &craAuévoy els decw. — Epitheto 
dmomouzaios hunc sensum recte tribuerunt S. Cyrillus et 
Theodoretus; quibus nunc addo interpretem Syro-hex., 
vertentem |u$sN.a:o, ó dmorepmópevos. 5 [dem ibid.: 
COT JR NM frons VCETTN d J) ex. 6 Locus 
S. Basilii (vel potius Pseudo-Basilii) est Opp. T. I, p. 365 À. 
? [bid. p. 365 D. 5 Ibid. p. 366 E. — ? Ibid. p. 367 A. 
?? Tid. p. 367 C. 


INDEX HEBRAEUS. 


vOpayaxytov, ex Hebraismo recentiori 2 Reg. (Sam.) 
viit. I. 


4 (2) eg. xii. 5. 
, paAdBa0pov Cant. Cant. 11. 17, etin. Áuctarto. 


testudines, ex Hebraismo seriori Hos. xii. 11(12). 
ybinn Prov. xx. 3 in Auctario. 


", locus secessionis (1) Ezech. xlii. 12. 


seq. infinitivo Gen. iv. 7; in Addendis (T. I, 
P. 74). 


3, aquae calidae Gen. xxxvi. 24. 


Gen. xl. 6. 


aerugo Prov. xxv. 12. 
Gen. xl. 16. 
Lev. xix. 20 in 4ddendis (T. L, p. 219). 


2973 
: 


T 


mob 
02D 


, 
:3 


Lev. 11. 14. xxill. 14. 
placenta Num. xi. 8. 


(pro CN? ?) vel minimum Deut. xxxii. 5. 
vox ineertae significationis 2 Reg. (Sam.) xvii. 20. 


DB, singultus 1 Reg. (Sam.) xxv. 31. 


y 


op?p 


mp 


Gen. vi. 17 (16) in Addendis (T. I. p. 74). 


Ezech. xx1. 21. 
Jon. iv. 6. 


IP, asilus Jerem. xlvi. 20. 


nne 


"5v, 


I 
nu 


nne, 


(Chakl.) Dan. vi. 4. 

cvpópevos Num. xxiii. 3. 

Gen. xlix. 17. 

(Talmud.), sorpsit Jesai. xxx. 6. 
texwuit Jesal. xix. to. 
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; ia 
40 aS. zn Sas (, ódeAxos (—) Hos. i. 8. Proleg. p. lv. 
]3. 3051, y)? mrvppà Exod. xx. 24. 
o? «s Psal. viii. 3. 
Je) falsa scriptura Job. xxii. 8. 
e, ánqveypévo, de forma Ezech. xxvii. 19. 
Lo, Óopokwov Jerem. 11. 22 1n Áuctario. 


oor caa (, aggeres (OxOai 1) ejus Jos, iii. 15. 

JAaso (, pala (áup) 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii, 19. 

ma nA», eyxpis Num. xi. 8. 

Qe f, aS eee, arid (1) Exod. xxv. 5. 

Jens a-zo/ vox bene Syriaca T. II, p. 1036. 

PITE WENT , derepiakos Proleg. p. lv. 

JA. 9 a.a 2, inepÜvpov, $Àià Ezech. xl. 6. 

Sag  Nüd iens. 

&a(. Vid. 2. 

ua 

Ios, enimAacrov J erem. xiv. I4. 

sol.5, eicéri Job. xvl. 8. 

le. JAM Mo|LA:e vox incertae significationis Psal, 
xxxiv, 16. 

Xe. 12o.5, «ardpyncis Psal. xlv. 9. Thren. i. 7; in 
Auctario. 

eL ons, xepoeía (1) Jerem. xlix. 13. 

4ncun S. caa Sl, eenapáx0n Jerem. xxv. 16. 

emo. jJNoszamae, é£aMàa Dan. xi. 36. 

Ix.» seq. infinitivo ponitur pro participio futuro: c. g. 
zo] v. 25 pro Graeco 9covres. 

Nx». WAGL, mepkdce: Àmos ix. 13. 

J. Bl) &5, atróyÓev Jos. viii. 33. Psal. xxxvi. 35. 
]il$ lz5, ueris Sap. Salom. viii. 4 in versione 
Pesch. (ubi in Syro-hex. est JN r$)e). Jud Mi», 
xepuádes B. xepua'ia Job. xxxviii. 38. 

pe. eayebDaivoce Psal. xvii. 15. 


. Qe * 
| Ya, conf. Jerem, xix. I. 
laa, o«épos, non sollicitandum Jerem. xxxv. s. [Sed 


in forma plurali Jo à, recte offenditur Payne Smith 
in Thes. Syr. p. 683.] 


laa. cxiÀa Jerem. xxxviii. 2. [Pro lsaà Na, Payne 


Smith in Z'hes. Syr. pp. 719, 731 prorsus absonum 


|l eS, tentat.] 
Ma, karen Dan. ii. 29 in. Auctario. 


e. 

o*. lr» droppéov Deut. xxv. 18. xxxii. 21. 

p pupugit (oestrus) Jerem. xlvi. 20. 

4»?, dreokopáxigey Psal. xxvi. 9. [Cf. Thes. Syr. p. 335.] 
|. e 25,5, óibpaxua Deut. xxii. 29, not. 55. Jos. vii. 21. 
h2» nomen Tigridis AÁramaeum Dan. x. 4. 


«9. 

Oo. o3 oo, abróparos T'sal. xxxvi. 35. 

Oo. O33 Oo, abróxÜov Exod. xii. 48 in Syro-hex. 

Ixaso, reuevirgs Zepli. i. 4. [Ad formam cf. X4 Ju, 
ee xapirs.] 

Js»o. «xe cum derivativis Psal. xxii. 2. xxv. 4. 

jojo, OOo eoo, cogitabant (1) Mich. iii. 5. 


«J« 


ek. e, effusus est Psal.lxix. 6. [Cf Thes. Syr. 
p. 1128.] 

Nw). Jlàxn, contemptibilis Jerem. xv. 19. Bi, mollis, 
impudicus Jesai. iii. 23. BMNollc deevyes Hos. 
vil. 14. 

&NJ, drécvpe Jesal, xxx. 14. 

$20), ^6) Psal. xxix. 13. 

Nwjuj. Webs, éxBpdccera. Ámos ix. 9. 

o3! Job. xxvii. 23. [Ponitur pro Graeco dmé8Auye (róv 
móla) Num. xx, 25.] 


e Mb ec 
Ju aa, xarádvcis, rpoyÀ Exod. xxxiii. 22. 
i. Qs, cppayav; Qo, cvvéppayrav Job. xvi. 15. 
$e. ljeX2, mixtura (non musca) Psal. Ixxvii. 45. 
&NS. jaX aes, dyvos Job. xl. 17. 
Las. jUesnaxo, nocens Jerem, xxix. 26. 
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belas c prava scriptura pro Masc 4 Reg. xi. 18. 
Ezech. xvi. 4. xli. 25. 

Ja», áfóSevoe 4 Reg. x. 23, et in 4ddendis (T. I, p. 699). 
lone Mas, dioSevripiov ibid. 


TT 
S SA. Jeu, xamvo8óxn (1) Hos. xiii. 3. 


bo. J]hoxee: Job. xiv. 14. 
Jon, Aagía Jesai. xxxiv. 14. 


JN 2, essentia. ]NZ3 loa Ezech. xvi. 3o. 


b odi 


JAo3a», mula; inde agger Jerem. xxxiii. 4, et in zluc- 


tario. 
«je» vox nulla Exod. viii. 14. in. .fddendis (T. I, 
p. 163). 
1a»$a5, quinternio chartarum (rónos T) Psal. xxxix. 8. 
3 


«9: e226, quasi naturaliter insitus Ezech. xlvii. 12. 

juo, caulis, mpépvov. Ezech. xvii. 7. e12, caulem. emisit, 
e£ckavAgoe T'sal. exxviii. 6. 

la. o15 forma insolens Jerem. xxv. 38. 

Jaon5, zópa Num. xix. 15. 4 Reg. xii. 9. 

e&, é£épa£e Psal. xvii. 46. 

]oz5, convolvulus, epikaé Jerem. xlvi. r4. 

Va», congessit, éaro(3ace Psal. exix. 4. 


SW. 


oo] vox corrupta Jerem. li. 27. 


Ve, taeduit. — exsolN sa S (1) Eccles. ii. 20. 
Jio.so Ezech.xxii. 18. ]J$/àse, exopía ibid. 
Jae, rarewà Job. xxii. 29. 


Ce 

wa», dvóuSpree Prov. xviii. 4. [Sirae. xxxix. 6 in Syro- 
hex.] 

Jo e», drávevass (1) Psal. Ixxii. 4 in Syro-hex. Cf. Hex. 
ad Ezech. xli. 9. 

Jes. Jsl1o (s) Joco, (rà) mvpà (1) Deut. xviii. r. 

eon), Vivificavit, forma dubia Hos. vii. 6. 

AS. JNes:9m AaLs,o(nor]s Deut. xviii. 10. 

JLesl Lasso, dvüpayaÓ(a Eccles. x. 17, et in Zfuctario. 

Jas, nocuit. JLoxaaco, érigovA (1) Psal. v. 10. 

&a9.  QO:22 (fort. (o:22 a 2x», salit) Jerem. li. 39. 

. Jua Lo, nepá(orvres 8. meiacrat Zach. iii. 8. 

p» ($6éy£aro Amosi.2. ]NMsaso, $6oyy? Job. xxxvii. 2. 

4&5. |e2, xeMcepara Ezech. xxiii. 15. Jl. & o, xeXacrà 
Exod. xxviii. r4. 

):95, $pvaypa Jerem. viii. 16. 


]-a5, interula acu. elaborata Ezech. xvi. 16. 
aJ, debilitatus est Jerem. ii. 25. 
aJ, flavit. aa, cppo((noe 4 Reg. xiii. 17. 


*« VD. 


lan. ao vox Graeene originis (1) Pal. iii. 5. 

eae (in locutionibus Jex&as 'zo. "ee leoa)) vox in- 
certae Graecitatis Jerem. xxxix. I1. 

$92. ]laalze, mépas Ezech. xliii. 13. 

li5az, gubernaculum. | |Loisose, gubernatio Vrov 
b 8. 

IS &xoróunua Cant. Cant. 1. 15. 

94282. qns, xvOgaera, Job. iii. 24, et in. Auctarto. 

Jua exeo, zpivos, 8. d'ypiofláavos Jesai. xliv. 14. 

&zo, arsi. &eolli forma dubia Jerem. xii. 6. 

Ia49zo, xe» Eecles. xii. 6, et in. 4uctario. 

ve SD. iende (, T pot xeipuae ; vaso, mpokexeipyuarac Prov. 
flit.-33. 

$9 aco, sorpsit Jesai. xxx. 6. 

o. |ozmco?, éxkexevonévos Psal. ci. 18. 


is 

1 eS., c£exAgo ian (1) Job. xi. 10. 

Ml33a-s., xoc kicopós Jerem. xv. 4. 

Ian. óuiyÀy; unde ponas Psal. Ixiv. 12. 

hh». JN seo, cantilena (dca! Cf. ad Psal. xxix. 12) 
Psal. xxxvii. 12. Ixxiv. 4. Ixxxvi. 6. 

tiM lnà c, vépeois Job. iii. 5. (2429, cwvejra« 
Job. xxxvil. 21. b ex oM, €» TQ Ovwve- 
dev ue Gen. ix. 14. 

lans. en. /rendit Jerem. iv. 19. 

Amo. zc Psal exviii. 158. 


029. 
le, x«omvuBo JJ esai. iii. 13. 
Mo, é$écipice Jerem. xliii. 12. 
he. 9l Mich. ii. 4. 
wS$, contrivit Jerem. v. 17. 
Z0.9. Qm;9NcAM, mopirat Eccles. ix. r1. 
^:9. ]»9, las ;9 conf. Psal, xlvii. 3. Thren. iv. 9. 
Jana, venia, licentia (43ea) Jerem. xxxiv. 8. 


e. J . 
e24,, intempestive locutus est; unde ES y Aéa xn, d0oXea xia 
Psal. Ixxvii. 65. 
9 £234, kexapopuévos Dan. x. 9. 


h. Parce mpóckMcois Psal xxxix. 5. Ezech. 


vii. LI. 

JLaN.;, excrementwm Deut, xxiii, 13. 

2 ópuyce Jesai. v. 29. 

5v y^ jropyóy Psal xxxiii. 11. ja;5,, idem Ec- 
cles. iv. 14. 


ge 


e VD e 
ee. jhaseo Psal. exix. 4. 
peso dBens vox incertae significationis 3 Reg. 
xiv. 28. 
le.o, évóriov.  Rarior scriptura Ja, «o Jud. viii. 25. 
ge. JA Qao, éeroiGacpévac Psal. exix. 4. 
2e. lejos Psalcxviii 143. eol ibid. 
lozyo, lose Hos. xiii. 3. 


Jav. eso vox nulla Exod. xxxiii. 22. 

wo. |L»Xa»s, 8ó3os Jerem. xliii. 12. 

JA Xo, 72pa, vox non Syriaca 4 Reg. iv. 42. 

R2. Joao, loc10o conf. Psal. iii. 7. 

lanao, iyyva 3 Reg. xviii. 21. Joel. i. 17 (1). 

Jo «o vox incertae Graecitatis 4 Reg.ii. r. Jerem. xxiii, 19. 
xxx. 23. Hos. viii. 7. 

A5;5 Ezech. xxi. 21. 


5. 


JA x55, moles quadrata (fort. epos) Psal. Ixxvii. 13. 
Mos, erporipes (1) Cant. Cant. i. 17. 
hs. ol] Jerem. xliv. 22. 
, ? € 
w3. x5, jÀvapé Jerem. xx. 7. jJ x65, vana loqua- 
citas, ddoXeaxía 4 Reg. ix. 1 1. 
J, à.5, 8ócknua (1) Psal. exviii. 176. 
A5. 15, tundit Exod. xxv. 17. laa, kexouuévos ibid. 


[ INDEX SYRIACUS. 


e Ve n 

At; CkoAákevge. Job. xix. 7 in Syro-hex. Ja h-a 26 f, 
0clyopévy Hos. vii. 11. 

J2óc., pavimentum Ezech. xl. 17. 

c2. insedit (de avibus) Psal. liv. 7, 8. 

$». JA leg Ezech. xvi. 30. 

p^. Jlois Sae, editio, &Bocis Job. vii. 1t (ubi male 
versum exemplar). 

JA S, matyvov Jerem. xxx. 16. 

&. Ga , cfc 3 Reg. xii. 7. 

A^. |o, pwnróv Jerem. x. 5. 

Jaa. vox incertae significationis Job. xxi. 32. 

lacace, éfobos "Thren. iv. 14. [Adde Obad. r4, ubi 
pro $éwxSoXj in Cod. Ambros. est haac, non 

JN ra RAS lyódApara Jerem.]. 39 in Syro-hex. àvvrap£ía 
Job. xviii. r1. 


aola, Nola, aola. triplex forma Jesai. xxiii. 13. 


gu s 
Jóau JIL, ávéxvyye Dan. [xiii.] 35 in Auctario. 
AX, £érive Job. xix. 20. 
Ja3l, adeps. | 33LL4, 3L, orearóto Jerem. v. 28. 
Je»31 (Hieron. rrronETH) beta Jesai. li. 20. 
Jos. (JAx.501 ?) &axomj 3 Reg. xi. 27. 
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A. 

dyavpiár, yavpiiy Psal. xxvii. 7. dyavpéapa, yavptapa Jerem. 
xlviii. 2. 

dyywrrpa, vascula, vox nulla 3 Reg. vii. 40. 

dyypiQew. Prov. xv. 18 in 4ddendis (T. II, p. 376). 

dyporeéxrov, «pupa Lev. xi. 19. 

dàeua, libertas Jesai. lxi. 1. Jerem. xxxiv. 8. 

d&wxacía vox nulla Psal. liv. 10. 

depwos Esth. 1. 6 in 4uctario. 

dÉcia, decía conf. Psal. xviii. 14. [Exemplis adde Dan. 
ix. 7; Juxta Theod., ubi pro d6eaíg, a&«ia est in Ald., 
Codd. 33, 228.] 

actyaypos Deut. xiv. 5. Job. xxxix. r. 

aiyGv, &yiev conf. 2 Paral. xxxi. 6. 

aiódÀg ex emend. pro aiópr Jesai. xxxill. 11. 

aipebiay Ezech. xviii. 2. 

atvegis, — alvéceos (subaud. 6vaía) 2 Paral. xxix. 31. 

aipeia8ai run (1) 2 Reg. xx. 11. 

axaDaíperos sal. cl. 1. 

dxav (ó) 4 Reg. xiv. 9. Job. xxxi. 40. Cant. Cant. ii. 2. 
Jesai. xxxiv. 13. 2 Paral. xxv. 18 (ubi dxyá»). 

dxavos Job. xxxi. 40. 

dxamvov £UAov (121^) Jesai. xli. 19 in 4uctario. 

dxaprov ÉvAov (neg) Jesai. xli. 19. (^Y^Y) Jerem. xvii. 6, 

dxpovevrzs Jesal. xli. 7. 

dxpuria, axpideia prob. conf. Mich. vii. 11. 

dxpoBvari(ew Lev. xix. 23. 

dkrj, acta Gen. ii, 15. xiv. 3. [Exemplis adde Philonem 
Jud. Opp. T. II, p. 141 (de commemoratione ver- 
sionis Alexandrinae in insula Pharo quotannis 
habita): Merá 8é rác ebxàs xai ràs. ebyapiaTías, oi. u£v 
""Édpevo. axgvàs éri ro) atyiaAoU, oí 8 éri r$ aiyiaM- 
rios yraupoU karaxMvavres év vmaifpo, ner! olkeiov xai 
QXav éariovrai, roAvreAeorépav rs év Baceiois kara- 
cevrs róre ri» 'AKTHN »vogiqovres.] 

dAaAd(ew in malam partem Jerem. xxv. 34. 

dÀaAai Mich. vii. r. 

dAaAóe, dAaAéo Psal. xxx. 19 in. Zuctario. 

dAeoràüs (ab dMéa, solis calor) ex conject. Jud. xvi. 7. 


dAi(«v J esai. li. 6. 

dMayew, dMayev, aMayay Neh. xiii. 29. 
TdàXwrós Jud. xvi. 7. 

dÀoüv,  dÀorca: ex emend. pro éAejoa: Jesai. liii. 10. 
dAorn vox nulla Gen. i1. 15. 

dAccpa, dÀcàva conf. 4 leg. xvii. 16. xxiii. 7. 
dA, dAjnuévos voces nullae Jesai. liii. 4. 
dA$ós Lev. xiii. 39. 

agmAáxnpga, duSAaxgya Dan. vi. 4. 

dp))uoy Exod. xvi. 31. 

dpvpirns (fort. apopirge) 2 Reg. vi. 19. 
dududóAes 3 Reg. xviii. 21. Psal. x. 4. 

dveBg (— é(vuó65) Exod. xii. 39. 
dvagAvoc «v Prov. xviii. 4 im ;fuctarto. 


dvaBaivev., 
dvaBoAeioÜa, | dveBoMécaro Jesal. lix. 17. 
dvadpá(«v Ezech. xxi. 21. 
dvaBvyíac«s Gen. xix. 28. 
dva£vpides, caligae altiores Dan. iii. 21. 
dvamenragéva xopia Neh. iv. 13. 
dvargóvew (falsa scriptura pro draziüvew, monente La 
garde in Proverbien p. 58) Prov. xviii. 4. 
dvarvevpacts non Graecum Gen. xix. 28. 
dvamoAeiw, recordari Psal. xxxvii. 4. xli. 5. 
dvapprBra erac ( — dvaxgpvxÓraerai) Jesai. liii. 2. 
dvacxajai ex emend. Gen. xlix. 5. 
dydarepga 3 Reg. vi. 10. Jesal. xxxvii. 24. Ezech. xl. 5. 
dvarAàv, dvrAei, dvavrAew conf, Job. xix. 26. 
dvajÓnsw (sic) compend. scripturae pro dva$6r5covra: 
Jesal. 1. 31. 
aya$v:) Zach. vi. 12. 
dvájvais, regerminatio Job. xiv. 14. 
dvéOg», dvaióg» conf. Job. xv. 4. 
dvévrporos, trreverens Ezech. vii. 24. 
dveais, dvévau Ezech. xli. 9. 
dygAewíia Psal. cviii. 24. 
dylac«s Ezech. xxiii. 33. 
dvdgÓa, — diuo ex emend. pro drauygoo Psal. xxix. 2. 
dvrüápa. Num. xiv. 9. 
üvrapeis ÀÁmos vii. 10. 
dvriBAgous, collatio Ezech. ii. 10. 
"E 
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dvri$oveioÓOac Gen. xliii. 9. 

dvvrapkros, dvvrup£ía Job. xxiv. 17. Jesai. Ixv. 2 

dvvrócraros (Aév), cujus impetus sustineri nequit (non, 
ut Semlerus, fíctws, verbis describi solitus) .Job. 
iv. 1I. (08ep) Psal.exxiii. 5.  dvvmócrara (vnsub- 
ststentia) jrnuara Psal. xxxvii. 13. dvvmócraros, dvv- 
móraxros proh. conf. Prov. xvi. 27. 

d£iépaaros Mal. iii. 12. 

dfiomia ría (ev) locutio sequioris Graecitatis Ezech. xvi. 31. 

dradixeiv non Graecum Deut. xxiv. 16. 

arapáxAnrov, tndeprecabi/e Dan. iil. 22. 

arecnaévov (ro), tuterdictum Lev. xviii, 23. 

dmeudaiov (r0), tncongruentia Jesai. xx1v. 2 3. 

ámeévvoua. |'sal, exxxviii. 20. 

azepavros (5), pelagus Jou. it. 6. 

arexew, distare. | dmeoxnxós Jesal. xlii. 19. 

dmoBádAAeaÓa, respuere Jon. i. 9. 

amoBAézros 3 leg. vil. 4. 

anobidóoCau apodosiim continere Psal. ii. 2. 

anoXéyew dupliet sensu. Psal. exviii. 118..— améAe£as, dmj- 
Aey£aus conf, ibid. 

amóAvros vox dubiae significationis Jos. xx. 4—6. 

azopnkvvi(ew vox ignota Lev. xxvi. 11. 

amoroumaios (-—dmomeumóuevos) Lev. xvi. 8 in Auctario, 
p. 6o. 

dmoppeiv,  dmeppevxós forma insolens Ezech. xxix. 18. 
azoppéov (?22) 1 Reg. xxv. 25. 

amóppnros ( —dvéAziros !) Ezech. ii. 6. 

amóppoua 1 lieg. xiv. 27. 

amopurrew vocab. suspectum Psal. Ixx. 24. 

dmociporóv, -anperóv, —aeporóv I l'aral. xxiii. 29. 

amogxapi(ew, draaxapiCew Jud. iv. 21. Jon. iv. 8. 

dmocyumxew  (xakíavr) Prov. xx. 30. 

drocToA; Jerem. xxxii. 36. 

amocTpéQew (rjv kapütav) locutio suspecta Dent. xv. y. 

dmoreAenrzs ( — yeveBNaxós) Gen. xli. 8 in Graeco-Ven. 

anorivayga Jud. xvi. 9. J'esai. i. eu 

dmorou?, instrumentum secans (1) Jud. v. 26. 

arodpoXos Jesai. lix. 7. 

ánpayos forma vix obvia Jud. ix. 4. 

droÉetv, | dróÉnaa forma rarior Prov. iii. I1. 

ároOev, &maPev Ezech. xxvii. 28. 

dpauàs (tentis), dpatos (diris devotus) conf. Jerem. xxxix. to. 

dperaAoyía Psal. xxix. 6. 

dpka&ixr), apkaduóy Gen. xxxviii. I4. I Reg. lv. 12. 2 Reg. 
Y. 4. 

áprrá(euw. 

dprós. à dprà Ó! abrà» Num. iv. 24. 

dpxovrikós Eccles. x. 4. 

dcmiboróv vox nulla 1 Reg. xvii. 5. 


Fut. med. ápróvra Jerem. xx. 5. 


, , , , r , ) d M 
dcrepi£ew, — joTépvrrut, iarópyrac conf. Psal. xxxiv. 20 (iu 
Auctario). Ezech. vii, 27. 
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dorpayáXeios (—darpayaAorós) vox nulla Gen. xxxvii. 3. 
davvÉereiv, — javyÜérgkas, zjovvréÓnkas conf, Psal. Ixxii. 15. 
dcvvÓnkobvres vitiosa scriptura Jesai. lxiii. 8. 

drreAaBos Nuh. iii. 17. 

a/yacpa Lev. xiil. 2. 

dir; Jerem. xlviii. 4. 

abxgsis vox proba Prov. iv. 9. xix. r1. Jesai. lii. 1. 
ajavoÓnjoera, dpdiacÓOnoerac prob. conf. Ezech. vii. 27. 
aQdápra£, vespertilio Lev. xi. 19. 

á$5, lepra; inde á$áona, lepra afficior Jesai. liii. 4. 
d$uva, | deouévos Ezech. xli. 11. 
d$óbevpa Jesai. xxxvi. 12. — djodevrpiov 4 Reg. x. 27. 
djoctobo0a. Lev. xxvi. 43. 

diypovevea8u. (non ádpovéwOat)) 1 leg. xxvi. 21. 
d$vAakreiv 2 leg. itii. 27. 

&x»n Dan. ii. 35. 

axpetovr, perdere Jud. v. 26. 1 Tteg. viii. 3. 


B. 
BagvAowos, —vxós Jos. vil. 21. 
Baivà (xara) Gen. xl. 16. 
BaXava rior Cant. Cant. iv. 3. 
BdAAev, | £BaXa Jos. xxlli. 4. 
Bauvavoeta, mollities Job. xli. 26. 
Báps (pro Hebr. "5n 1) Jerem. ix. 21. 
BapvkápÓios, Bapvp.epokápOivos (1) Prov. xiv. 14. 
Bacrayr, Num. iv. 19. 
BeXrivew, BeXriobv Jerem. xxxv. 15. 
Bypa, Bor8nua conf. Prov. xiv. 15. Jesai. xxvi. 6. 
Bruart(ev. Zach. x. 11. 
Bio (oi), Gebalitae 3 Keg. v. 18. Ezech. xxvii. 9. 
B«pória, Bipória (plaustra) Num. vii. 3. 
BAaicos Lev. xxl. 18. 
Bor, Borea conf. Psal. xxi. 1. 
Cod. 166.] 
BonÓetv. | é8or8naav, é8ógoav conf. 1 Paral. v. 20. 
Bóparov Psal. ciii. 17. Cant. Cant. i. 17. Jesai. lx. 13. 
Bpa& ( 712) Jesai. xxxvii. 24. xli. 19. 


[Adde Jerem. xlvii. 4 in 


Bpakía (ev vr avviEeia pro ava£vpites) Dan. iii. 21. 

Bpaxiágiov 2 Reg. 1. 10. vill. 7. Jesai. iii. 20. 

Bpaxióha, —iua Exod. xxxv. 22. 2 Heg. i. 10. Jesai. 
lii. 20. 

Bperrp, 8pearrjp (ey) Jesai. l. 9. Hos. v. 12. 

BeBós Exod. iv. 11. 

Bepós dc altari Jovae Num. iii. 10, not. 34. [Cf. Jos. 
xxii 10 in LXX, ubi vox recte ponitur de altari 
non-sacrificiali.] 

nr 

yáta (in uno libro yáv(a) Esdr. v. 17. 

ya^a8nrós 1 Reg. xxviii. 24. 2 Beg. xvii. 29. 

yauBpós sonat. rerÓepós Exod, iii. 1. 

yovotaz vox Hebraea 2 P'aral. xxxvi. 8. 
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yavoU»,  yeyavepnévov, stannatum | Amos vii, 7. — yáreaus, | 
stannatura ibid. | 

yricos 3 leg. vii. 9. Ezech. xl. 43. | 

yérnua, yévvpua. Ezech. xxxvi. 30. 

y!. rai yaíus (cum seriptura yais) Lev. xxvi. 39. 
4 Tleg. xix. 1 1 (Cod. Vat.). Jesai. xxxvii. 1 1. 

ytyaprov (purgamentum argenti), ycyaprodes Prov. xxv. 4. 


M 8 — e  — — 


Jesai. 1. 25. Ezech. xxii. 18. 

yvociuaayeiv 2 Paral. xii. 1. 

yvócis, ars magica. Jesai. xlvii. 10. yrvoorgs, hariolus 
4 teg. x. r1. Dan. iii. 2. 

yóBa (Chald. 8232), locusta Lev. xi. 22. 

yonóp. yópos conf. 1 Reg. xvi. 20. 4 leg. v. 17. 

yopyós, yopyórgs Ezech. xxxix. 18. 

y'pis Gen. xl. 16. 


A 

6apáAgs (6) 3 Reg. xviii. 25. Psal. xxi. 13 in ;fuctario. 

BayyieveaOat, largos sumptus facere 1 Reg. x. 2. 

$ecaAia, tmpuwuritus Jesal, xxviii. 8, 13. XXX. 22... ÓeaMa, 
9aMa, OvcaMa conf. ibid. [In posteriore loco 
Cod. 86 sevibit &.caAia, non óvaaAa. ] 

Sexá(e«v (non. 8éxeev), corrumpere Thren. iii. 45. 

8evüporouet», Oévüpa (arbores fructz/eras. Cf. Hex. ad 
Jesul xxxvii. 30) réuvew in re belliea 4 Heg. 
iil. 25. 

&évüpopa, ÓevBpóva conf. Gen. xxi. 33. 1 heg. xxii. 6. 
xxX1. 13. 

Oevrepoyovew (1) Psal. lxiv. 14. 

Qevrépoats, traditio 2 Paral. xxxiv. 22. 

Oui, Óià Ocxa juepov Neh. v. 18. 

S&xaBóAes Jerein. vi. 28. 

Óayeyi(en8ai (1) Job. xl. 25. 

QaügpariQen8ac Psal. xxi. 13. 

Ódi(eaÜa« Psal. i1, 6. exxxvili. 13. Prov. viii. 23. Jesai. 


xxvili. 20. XXX. I. Óta(óuevoi, ÓaXoyi(ópevot, épyatá- 
pevo. conf, Jesai, xix. 10, et. in. Zddendis (T. II. 
p- 567). 


Sa(óyy (1) Exod. xxix. 9. 

&uatpew, — Dupaévac (máAes) Deut. ii. 5. Jesai. xxxvi. 1 iui 
Auctarto.  Bwmppévos, Ówpnpuévos prob. conf. Jerem. 
*i. 27. 

ÓGuareAd(ev. Psal. Ixxxix. 10. 

&arrvew Ezech. xii. 22. 

Bíapua Jesai. xxxiv. 13. ex emend. 2 Reg. xxiv. 7. 

Suprao0a decipi Num. xxiii. 19. 

Óíaeis Jesai, xxviil. 20. 

Qa réAAv.— OteoraAuéva, frontalia (1) Deut. vi. 8. | 

&aevpew 2 Reg. xii. 14. 

Suareivea0a« Mich. iv. 10. 

Qurpérew, pudore afficere Jud. xviii. 7. Jesai. xxix. 22. 

— buarpazvac 1. Reg. i. 18. 
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Suirpoxoc (fort. Birpoxow) dpafa. Num. vii. 3. 

badavés, fenestra. Gen. vi. 17, vertente Hieron. [Sed 
fortasse supplendum, &adarvés. movjoces (ró acrz- 
pov). ] 

9iipopeiv ( — rai«v), abópnua ( — macyvior) Jerem. xxx. 16. 

&adpoevev, desiderari 2 Weg. ii. 30. Jesai. xxxiv. 16. 
Jerem. xxiii 4.  exspirare, obmuuescere (1) Jud. 
xix. 26. 

Óvyouía Jud. v. 16. 

Óworroteiv, Ócvoroiiwv J esai, li. 9. 

Qr kápioy Prov. xxv. 11 in ;ddendis (T. II, p. 376). 

Quay. | Óurqaovat, S wráaovo« conf. Jesai. xlix. 10. 

Orokerat, Qtàkrac conf. Hos. vi. 8. 

Ookeiv, — eÓóket, éÓoxe« conf, Esth. vi. 11. 

9ouéarixos 2 lieg. vin. 18. [Cf. Thes. Syr. p. 841.] 

Qoxecov (0) ( r0 Aoyeiov) Lev. viii. 8. 

Ovceneiv,  Oeüvoennpuevos Job. xxi. 8(0). éóvowrÓnv activo 
seusu Gen. xix. 21. [Sed passivo in loco S. Chiy- 
sost. in Cat. Ghisler. 'T. HI, p. 751: xat Zyayev. at- 
Tovg eig OiKOV KUpiOV, (vd Kat dmó TOU TOTOU Kdi dTÓ TOU 


dvüpós van Üoauv. | 


-* 
" 
4- 


civ. Constructio per éàv. uev... éàv Óé yr. . Gen. iv. 1 
in Addendis (T. 1, p. 74). 

€3Ócpatos, i septuna generatione Gen. iv. 24. 

éBoopates, é3óópes, vocab. vix Graeca Gen, 1v. 15. 24. 

éyyvácÓut, — éveyvijaaro. scriptura proba. Gen. xliv. 32. 
Prov. xxvii. 13. 

€yyviov. — éveyvione 4 Dog. 1v. 34. 

€ykaragkevos Ezech, xxiil. 12. xxvil. dud 

éykpis Num. xi. 8. 

éüpd(«w. — jüpucev, cüpaaev conf. 3 Plural; xxxv. 20. 

elüéa, idea Ezech. 1. 13. Dan. t. 14. 

eikacpós (ien. Xxvl. 12. 

ip (r9) Dan. iv. 10 (T. II, pp. 904, 915). 

exBpaaa «v, éepBpáac ew conf. J esa, lvii. 20. 

&xBorog Jesai, xlvi. 1. Jerem. xliv. 30. 

exOox1), &x80oc«s conf, Gen. iv. 8. Thren. 1. V7: 

€xÜepga. Ezech. xvi. 24. 

ékÜérys, &kÓerov 3 teg. vi. 4. Ezech. xlii. 3. 

éxxAqaiáo 8n, é£exAnoiacÓn, é£exxAgaiagÓn, Exod. xxxii. 1. 
Jud. xx. r. 

ékxvmrovra, éykvmrovra, éxmimrovra prob. conf, 3 Reg. vi. 
18, 2 

éxuácaew T'sal. xvii. 46. 

ékmerávyva Üa«, avolare Psal, Ixxxix. 10. 

éxmimrew, excedere modum et fines Lev. xxvii. 8. 

éxmpya ris, éympnaris conf, Jesai. xxx. 6. 

éxpojó» ex emend. Jesai. xxx. 6, et in .fuctarto. 

£xpvais. Ezech. xl. 38, 39. 

exaxémropes Jos. 1. 10. 

ux 
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€xraais, &karacis conf. Jud. xvi. 13, 14. 

éxráa ew, extra ordinem aliquid facere (Y) 4 Reg. iv. 13. 
éxra£is, €xaracis conf. ibid. 

éxrós (pro Hebr. P?) ex usu Aquilae 3 Reg. xiv. 8. 

éAadívns, hinnulus Psal. xvii. 34. eAdduov, cervulus Prov. 
v. 19 in Auctario. 

éAeqvós, éAeeuós conf. Dan. ix. 23. 

éAéicuós Jerem. xxxvi. 7 (in 4uctario). xxxviii. 26. 

€X£, auricula. Lev. viii. 23. 

éuBoMiapa. Ezech. xvi. 16. 

éurayy) Prov. xi. 15. 

éuroDograreiv Jud. xi. 35. —rárgs 1 Paral. ii. 7. 

éumpóteauos Ezech. xxi. 25. ex emend. Ezech. xxxv. 5. 

eujvaiovaÓa., — éurebvowouévos vox. Pythagorica Ezech. 
xlvii. 12. 

evaMÀAakrixós Dent. xxii. 14. 

Tévapa Jos. xiii. 21. 

evüeBwxós (ró) Lev. xiv. 56. 

edi Mayuév, meretrix Gen. xxxvill. 21. Lev. xxi. 7. 
Deut. xxiii. 17. Hos. iv. 14. 

évBopuos (T) Prov. xxvi. 22, et 1n Auctario. 

évexvpá(«w (non -(ea6a:) Job. xxxiv. 31. 

évÓnkn Gen. xli. 36. Jesai. xxiii. 18. 

€ukós, els éikà. Ezech. xxxvii. 17. 

€vrómios (—airóxÓov) Exod. xii. 48. 

e£&arocroN Exod. xviii. 2. Jesai. xxvii. 8. 

€£apais, expulsio Ezech. xxv. 10. 

é£ekovi(ew Psal. exxxvili. 15. 

c£epár, vomere Lev. xviii. 28. e£rpaoce», é£npev conf. ibid. 

(fépmew. — é£eipyrev, c£npyrev utraque. forma. proba Exod. 
uW 

e£épxea0a,. — é£eNevaeaÓai, é£eXéaÓai (róv. Biov) conf. 1 Reg. 
xxvlil. 19. 

e£iaceos, é& idoeos conf. Habac. iii. 17. 

e£éerai forma insolentior Deut, xxxii. 43, not. 72. 

&&s (Hebr. ?2, cadaver) Jud. xiv. 9. 

e£oóía Ezech. xxvi. 18. 

e£obiá(eww. 4, Reg. xii. 11. 

€£oDoc. — é£óSov, é£oBiov conf. Psal. xxviii. 1. 

cfoarei(ew Jerem. l. 17. 

é&oa rpaki£ew, testis ejicere (1) Thren. iii. 16. 

e£ovaiá(ew transitivo sensu Psal. viii. 7. 

€£o, 1n margine Psal. exxxvi. 1. Vid. £o. 

€£opnos J'esal. xv. 4. 

éopraarrpiov (1) Jesai. xxxiii. 20. 

énáyew. (subaud. xaxóv) Thren. i. 5. iit. 32. 
allicere Gen. iii. 14. 


en ayayea Gat, 


éro£ovoir, éra£ovy Num. i. 18. 

éraorrs Psal. lvii. 6. 

ene£&épxeaCa,, vindicare Habac. i. 7. 

en xovae vox nulla Dan. vi, 21 juxta LXX. 
émiBáAXew (robs ódGaXNuoUs) Gen. xxxix. 7. 


éríBAgpa in architectura 3 Reg. vi. 5. 

émíyovos (7), concupiscentia sexualis (1) Eccles. xii. 5. 

ériüévvopat forma rarior Jesai. i. 6. 

emibevréponis vox suspecta Psal. Ixxvi. 11. 

enivrgs, émevüvrgs 1 Heg. ii. 19. Jesai. lix. 17. Ezech. 
xxvi. 16. 

emieikós, émiekaies, benigne Jud. xix. 6. 1 Iwg. xii. 22. 
4 Bog. v. 23: €i. 3. 

eri(eua Hos. x. 7. 

eniteua (nmn5) 3 Reg. vil. 17. 

enikAgros, i auxilium vocatus (1) Jud. xv. 19. 

ezixAveaOa. Gen. iv. 4. Jesai. xli. 10 in Auctarto. 

€mikpareiy, émixporeiv Jerem. v. 31 in Zuctarto. 

empivat énixpww Lev. xxiv. 12. 

émwvara£ig Prov. vi. 4. 

emímovos, émiyovos conf. Eccles. xii. 5. 

emmpenew Jerem. x. 7. 

enippwns, émirpuws conf. Habac. ii. 15. 

enippvros 1 Reg. xiv. 5. 

emixevi, instauratio 4 Reg. xii. 5. [Cf. Aristeae Epist. 
p. vii ed. Hody: xai eis émugxevàs àv. áy Bénras. ró 
tepóv.] 

émiorquoboÉa. Psal. xeiii. 8. 

énicxemus, émuvoxecw Lev. xxiii. 36. Num. xxix. 35. 
Deut. xvi. 8. 

émirpomi), évrpor!) prob. conf. Jerem. x. 17. 

éniparyjs (s. émvpars) glossa vocis Hebr. n5 Jud. vii. r. 

émi6éyyeaDat rw. Psal. xxi. 8. lviii. 9. 

émipófepos vitiosa scriptura Psal. xliv. 5. 

émoiovíarpia vox ficta Jesai, lvii. 3. 

érovopi(ew, denomtnare Lev. xxiv. 16. 

émopveaOu. Zach. xi. 8. 

épnud(ew forma proba Jerem. xlvi. 19. 

epiBevea Dai, épiÜeía Ezech. xxiii. 5. 

épuzvevrai (oi 4AXot), enarratores 4 Reg. 1. 14. 

co, in textu 1 Reg. xxv. 1, 31. Cant. Cant. i. 4, not. 8. 

érepokuveiv, érepoxuvis Psal. xvi. 11 in 4uctario. 

eU8nveiv, eia Oeveiw, eü&uvew conf. Mich. 1. 11. 

eiOvpia, ebOgvía conf. Psal. xlii. 4. 

eUiopos yíivea Oa, ebiópos &x«w, eiopía de aegroto 1 Reg. 
vi. 25. 

ecxapis Prov. xi. 16. 

épanris, sagum Ezech. xxvi. 16. 

éjéAkeatat, diutius commorari Num. ix. 19. 


Z. 
(épa (potius (éupa) Jud. xx. 6 (ubi Syro-hex. J'azs ia , 
lascivia). 
(vyóaraÜpuos (1) Psal. Ixvii. 31. 


H. 
gxovjs vox nulla Psal. exxvi. 4. 


INDEX 


juépevois Psal. 1. 2. 
npepóXeybov, tuepóbexrov conf, Lev. xxv. 29. 


o. 
Ócvap, Ócvapov P'rov. xxx. 4. 
Üépuarrpov, Ó«pirrüpiov 1 Yteg. xiii. 20. 
On&w. év Ónfe, in momento Num. xvi. 45. [Adde $ró 
6n£v (X. exo) Wright Apocrypha, p. 53.] 
OoXo)iv. reOoXoyuévn Jerem. xxv. 38 in Auctario. 
opvBeiv. | éÜopvBncav, é&opvBnOnaav Psal. ii. 1. 
pian rs, vinitor, ex emend. Jerem. lii. 16 in Aductario, 
Opiva£ Jesai. xxx. 24 in 4ductario. 
Óvponereiv (1) Psal. ev. 38. 
Ovaiá(e&w aivéaeos, crnpiov 2 Paral. xxix. 31. 


I. 

ià Jerem, xlviii. 33. ex emend. Ezech. xxvii. 32. ilaepós 
Jerem. xxv. 30. 

iacagQa,, iácacÓa. conf, 2 Paral. vi. 30. Jesai.lv.7. iá- 
gre, ihdcÓjre Psal. xlv. r1. 

ida. — Vid. eia. 

ti6aporóro Ezech. vi. 15. 

Qacuot Neh. 1x. 17. 

iAacrzpioy (pro Hebr. ^22) Sym. Gen. vi. 16. 

i£os nomen avis Deut. xiv. 15. 

ixÓvixós, lxOixós, ixÓvaxós 2 Paral. xxxiii. 14. Zeph. 1. 10. 

K. 

xat, & (Symmachus) conf. Jud. viii, 7. 1 Reg. iii. 8. 

xai, S (Sexta ed.) conf. Psal.Ixxxviii. 20. [In opusculo 
S. Epiphanii (Opp. T. IV, p. viii ed. Dindorf.) pro 
«ai ávÓpas karà $vAjv corrigo é£ dvüpas x. $.] 

xatpios, xaipuíuos, xepeivós conf. Deut. xxxii. r4. Psal. 
Ixv. 15. Jerem. ]. 8. 

«aipós (—evpoopáà) Jerem. xxv. 31. Thren. i. 15, not. 52. 

xakoyvopovew Psal. xxx. 14. 

xaxoppovi(ay 2 Reg. xv. 31. 

kaAAcepyov (pro Hebr. no) Psal. cxl. : [Cf. AL 
agricola.) 

xaÀiova ac Psal. xliv. 3. Jerem. xlvi. 20. 

karate Jerem. viii. 6. 

kaAvkocis Jesal. XXXv. I. 

«appe, — kaguogat, xauBvsa, káuYrac conf. Thren. iii. 45. 

xavÜapis vox incertae significationis Hos. xiii. 3. 

xapoUxa, xapovxioy Exod. xiv. 6. J'esai. Ixvi. 20. 

xapmorós (xvróv) 2 leg. xiii. 18. 

xard. TÓ xar ég£, latrina (1) Esdr. vi. 11. 

xaráSo, descendat 2 Reg. i. 21. 

xaráx)ura (Éépiorpa) Jesai. iii. 23. 


, 
karakorros. karaxómTyS 


«arakómov, karaxomóv Jud. v. 26. 
vox nulla ibid. 
xardxopos Gen. xlix. 12. ex emend. Prov. xxiii. 29. 


xaraÀaAéiw, | karaAaA o), karaAaAd£y conf, Psal. xl. 12. 
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xaraXéyew, praecinere. Hos, ii. 15. 
lugubre Jerem. xxv. 30. 

karáAAgAór ro (non rwos) Gen. xlvii. 12. 

kardAvpa, kardAepa conf. Jerem. xxv. 38. 


kardÀAeypa, Carinen 


karavixnpa Jesai. lxiii. 3. 

xaramrkry) (potius karamakrz) Jerem. xxix. 26. 

xarampoQaai(enOaí rwos Jerem. xxxviii. 19. 

karemTupr Geu. xli. 8. 

xarapákrgs, foramen per quod fumus egreditur Hos. 
xiil. 3. 

«ardpynais Psal. xlv. 9. Thren. i. 7 in 4uctarto. 

xaraaÜcu, cribrare, | karéo nacer, karéaeig ev, karéargaev conf. 
Dan. [xiv]. 13. [Apud Aretaeum Ilepi 6epareías 
x. r. €. I, 1, pro éveeícavra legendum e Cod. Harl. 


LÀ 
xaramTupetv, 


€va jcavra.] 
karagTpevvvew,.  karéarpocey Num. xiv. 16 (— 1 Cor. x. 5). 
karagvpew. karacdvpei, karacvprei conf. Dan. xi. 26. 
kararéuvegÓa« Deut. xiv. 1. 
xaraQvapeiw rwos Jerem. xx. 7. 
«areAavvew, — kargAaauévos forma proba Jesai. xxviii. 1. 
«areri&eais Psal. xxxl. 2. exix. 3 
«arepyá(eaUa,, conficere Jud. xvi. 16. 


acta est (terra) Jos. xviii. 1. 


«areqryda 6n, sub- 


xarpyovvres vox nulla Jud. v. 7. 

karig xeu, karurxei (— xara xvei )) conf. Prov. xii. 25, et in 
Auctarto. 

KGaTOLKLOT ]S Jerem. ]. 7- 

«aropurrew, dmopvrrew conf. Psal. lxx. 24. 

xarovAcecis Jesal, lvin. 8 in ;fuctario. 

karoxeis (—orpóduyyes) Exod. xxvi. 17. 

xavxtoy Gen. xliv. 2. Exod. xxvii. 1. 

keAeveuw, KkéAeva ua Exod. xxxii. 18. Jerem. xlviii. 33 

keAAdpiov Gen. xliii. 30. 

kepagvÀAior (xat eipauvAtov Cod. 86) J'esai. 1xiii. 3. 

«épus. képara, kepda para conf. Jerem. xlviii. 12. 

xnBiüv, xy8taeus voces nullae Jesai. xxviii. 20. 

kiogAeía (1) Thren. iii. 45 1n zfuctario. 

xiBopiov Ámos ix. 1. 

xxeov vox Hebraea Jon. iv. 6. 

kiopóv (xpvatov) Prov. viii. 19. Jesai. xiii. 12. Thren. iv. 2. 

xAàviov 2 Neg. 1. 10. 

kAppoSornÓrcovra. (non. xAgpoSo8ncovrai) Prov. xxviii. 10. 
Jesai. lvii. 13 (ubi vera scriptura est in Cod. 86). 

kAnpovpyia Ruth iv. 7. 

kviüat, kvides Jesal, XXXIV. 13. 
in Jfuctario., 

kvi(ew, vexare Psal. xxxiv. 19. 

xotÀócraÓpos Hag. 1. 4. 

xoigmrpov (pro koumrpiov) et similes formae Jud. iv. r8. 

koAagpi(ea8a« Job. v. 4. 

xoAd(ew, reprimere 2 leg. viii. t. koAa(ecÓa: activo sensu 
Prov. xxii. 23. 


xviàns, xvidos. Jesal. lv. 13 
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xoMavüpov Exod. xvi. 31. Num. xi. 7. 

xoXoBórgs Exod. vi. 9. 

xóuBos, nodus Gen. xlii. 35. 

xovÜemorjpiov Jesai. li. r7. [Sed vide Auctarium ad 
loc.] 

xovOós, brevis; inde xovO0oxéparos Lev. xxii. 23. 

xovíew.  kekovnévas, xexoviapevos conf. 2 leg. i. 2. 

xovrdpioy. Psal. xxxiv. 2. 

xóvv(a (non xovi(n) Jesai. lv. 13. 

xomá(ew, | éxónaoe, &koyye conf. Thren. iii. 45. [Exemplis 
adde Num. xi. 2. 2 lteg. xiii. 39.] 

xoc kwicuàgs Jerem. xv. 4. 

xósros, S. xácrav, casia. Exod. xxx. 24. [Cf. Diod. Sic. 
II, 49: rov Óé xóvrov xai xaaías, €r« Ó€ kai kwapopov 
K.T. é.] 

TxpireiNos Psal. xxvill. 1. 

xpokvxpavros, xpakvixávreras Jerem. lii. 22. 

xpuBew, amoxpi3ew Deut. xxxi, 18. 

xpuQios Ruth iv. r1. 

«view non sollicitandum .Job. xxii. 29. Jesai. lx. r4. 

xeAvpa, xaÀcpa conf. Job. xiii. 27. 

«eporoAis Jos. xvill. 28. 


A; 


Aaixóig vox an Symmacho ct Theodotioni abjudicanda 
I teg. xxi. 4, 5. 

Aaixocac Deut. xx. 6. AeAatkopévos Ruth 1. 12. 

Aaiharíaet, Aathangae Psal. lvii. 10. 

Aeridcros (0opa£) 1 Reg. xvii. 5. 

Ai&éa Cant. Cant. v. 11. Ai&i&tov S. Aüpiov 1bid. 

Ai&oAoyeia8ac Mich. ii, 12. 

MioAoyía Psal. Ixxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 

AuugiÓeis J os. vii. 21. 

Mppa, koráMppa scriptura proba Lev. xviii. 6. Jos. xiil. 12. 
Jesai. xxxvii. 4 (in. 4uctar?o). Jerem. viii. 3. xxvii. 
I9. xlvii. 5. 

Aiporreo 9ac forma media (1) Jesai, Ixv. 13. 

Auxàs, Auxavós Jesai. xl. 12. 

Aóyyn (—xoríàr) Lev. xiv. 10. 

Àouiot quinam sint Jesai. v. 14. 

Avypós, vvypós conf. 1 Reg. xxv. 31. 

Avrpóv, Aovrpóv 4 lveg. x. 27. 


M. 

paykimaa, pistriz 1 teg. viii. 13. 

pa(tov 2 lteg. xiii. 6. 

paudocev quid signifieet ignorabat Hieron. Jerem. 
iv. 19. 

uáXaÓpov, paXága0pov conf. Cant. Cant. ii. 17, et in 
Auctario. 

pavaà, udvva conf. Jerem. xvii. 26. xli. 5. 

pavbva 1 Reg. iv. 12. pavríov ibid. 


pawakós forma insolentior Jud. viii. 21. 

peAnóóv. Exod. xxix. 17. 

peAArrikós, ueXergrikós conf. Ezech. vii. 16. 

perau.xXptiov, perexouévov conf, Jud. v. 16. 

peraxAivew x eg. viii. 3. Psal. xliii. 19. 

perageAeiv, penitentiam | agere Psal. eix. 4 (1). Hos. 
xiv. *. 

pereopàv, peratpov conf. Eccles. x. 9. 

perpid(ew ( —dppooreiw) Neh. ii. 2. 

pvo, uvrggy €onf. Amos i, 11. ugua(ew Psal. liv. 4. 

pgrponópmg Exod. xxxv. 22 in Graeco-Ven. 

povaxr, povouaxr conf. Psal. xxi. 21. xxxiv. 17. 

poviós (&ypvos) Psal. Ixxix. 14. 

povoyevis (add. dyamgrós) Jud. xi. 34. 

povóCcoos, uovó(evos conf, Psal. Ixvii. 1- 

párov, porobv, pórecis Jesai. 1. 6. Hos. vi. 1. 

pv(rns Psal. Ixxvii. 46. 

pvcd(£ew, pvcàcac voces dubiae 1 Reg. xxv. 26, 33. 

pvcapós, pvaepós Lev. xxvi. 30. 


N. 
va£ipaia, va£apaia, vitis non putata, Lev. xxv. 5, 11. 
vo(tpaiórzs (1) Jerem. vii. 29. 
vaxrà (rà), frontalia Exod. xiii. 16. Dent. vi. 8. 
veaviKÓT1))S Psal. ix. x. eix. 3- 
vukromóriay I leg. xxvi. 11. 


vup.dóbeapos Ijxod. xxxv. 22 1n Graeco-Ven. 


I 


ÉvAókokkoy Num. iil. 47, 48. 


O. 


ó. ó ràs mrépvyas (subaud. €yov) Eccles. x. 20. 
ógeMaxos, vox obelo jugulata Joel. i. r4. Proleg. p. lxvi. 
Óyrwos, àykwápa voces Graeco-barbarae Jerem. lii. 18. 
8e (pro 7277) J'ud. ix. 31. 

ó0às (6), limen, forma rejectitia Jerem. xxxv. 4. 
oivav0n Cant. Cant. ii. 5. 

olvojAoyiaeperv prava scriptura Jesai. lvi. 12. 

otos (dmoOiüpdokew) Neh. vi. 11. 

ókvppevew Num. xxxll. 9. 

óMoboÓat, | oÀioÓncav Jerem. xiv. 2. 

óAoreAjs Lev. vi. 23. Psal. l. 2x. 

óuóyvopos Gen. xlix. 5. 

ópórporos, ópotórporos conf. Psal. liv. 14. 

ó£vÜvpía, mapo£vapós differunt 4 Reg. iii. 27. 
ómeopiruós Jesai. xxiv. T. 

ócía, fas Deut. xxix. 19. 

ónreobv, ossa, arrodere Jerem. l. 17. 

ónréocis Job. xxi. 23. Jesai. xl. 29. xli. 21. 

ócTÓivos, ómréivos Exod. 1. 9. Deut. vii, 1. ix. 1. 
obDap.ós Num. xxi. 5. Neh. iv. 2. 


INDEX 


rn. 


muMvÓpouoty Jesai. xxxviii. 8 in ;fuctario, 

ruppvia VOX ficta Exod. viii. 21. Psal. Ixxvii. 45. 

mavrodumía, mavrodumóv Psal. xlix. 11. lxxix. r4. Jcsai. 
Ixvi. 11. 

mamvpeov Exod. ii. 5. 

zapü etvav obscure dictum Zroleg. p. lviii. 

rapaBáAAew, brutis pabulum objicere Jud. xix. 21. 

rapadokav vix Graecum Psal. xxxii. 20. 

mapatovg, pugio (1) 2 Reg. xxi. 16. 4 Reg. iii. 21. 

mapaxAiveaOac in mulam partem 2 log. xiv. t. 

rapa£ipis, capulus Jud. i. 22. s?ca. Mich. v. 6. 

mapampoAeyew Jerem, xxix. 26. 

vzapápvga Exod, xxxv. 11. 

mapacarás, raorás conf. Jesai. lvii. 8 1n zfuctario. 

maparvyxávew, forte !nteresse Eccles. xi. 3. 

Tapetguat (—mrapaAeAvpa:). Tapeigo ex emend. Jesai. xh. 10 
in /nctario. 

mapeAkvaOjoerat, mrapouaaÓraerac prob. conf. Ezech. xii. 25. 

napugràv, appendere 2 Weg. xviii. 12. Esdr, viii, 26. Esth. 
iii. 9. 

mapopyitew roi (1) 2 Reg. xi. 14. 

mapoppi(etw (rois óptous) Hos. v. 10 in zbuctario. 

náraxpa (Syr. ]«5x-9), idola Jesai, viii. 2 1. 

rárpapxos Jesai, viii. 2 1. 

m&ÜcoÜa, — ésemoifeav, émenoifnsav. (a. meraiféo) Jud. 
ix. 26. 

mépm ew (rà Bes) 1 Reg. xx. 20. 

meurraiew, quinto die aliquid facere Exod. xii. 18. 

mevÓewós, ma£e«vós prob. conf. Jesai. ]xi. 2 in 4uctario. 

mévÓuios, mevÓnpos conf. Jerem. ix. 19. 

repairs (6) de Abrahamo Gen. xiv. 13. 

repas (ró) usu rariori Ezech. xliii. 13. 

mepiapapri(eiw xod. xxix. 36. Lev. vi. 26. Ezech. xliii. 20. 
mepiopaprigat, mepit ápaprtas couf. Lev. xiv. 49. 

mepcyevéa ac ril Psal. exviii. 56. Eccles. i1. 22. 

Trepuyavtot, meptyaviakot Jesai. xliv. 1 3. 

nepibemvitew, celebrare. parentalia (mepiüewrra) 2 Reg. iii. 
35. Jerem. xvi. 5 in 4ductario. 

mepiéxew, obsidere Deut. xx. 12. 

mepxáPapua. Prov. xxi. 18. 

mepi ver, mepiveaCac 1 Reg. v. 9. Psal. xxix. 12. 

mepigerpov Jerem. xxxvii. 21 in. wetario.  mepiperpa, 
mepixapra conf. 1 Tieg. x. 3. 

mepumieiv, circumcirca constipare 3 Reg. vi. 20. mepee- 
TiÀgoer, nepieniaev, mepieneiAnaev conf. ibid. 

Tepic g eve,  mepieaaevOnaar, mepieao0noar conf. Jud. i. 23. 

mepigrepibeos Lev. 1. 14. 

mepirpaxrMor, mepi rpáxqAov conf. Jud. v. 30. 

mepifhevopós Deut. xxviii. 22. 

repixoAos(1) Ezech. viii. 5. 
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mepiyyvkros, valde amatus Jud. xi. 34. 

mepkágew, nigrescere, de uvis Amos ix. 13. [Adde Sirac. 
li. 15: €£ ávOovs ées mepxa(ovons aradvAs.] 

méccov, mecóv conf. Gen. xl. 5. Hos. vii. 4, 6. 

n9Àioy Exod. xxviii. 4. Lev. viii. 15. 

mikpagpot Job. iil. 5. 

mí(va (cum simplici v) Prov. xxv. 12. [pina Cic. de 
Nut. Deor. I1, 48.] | mráwos Esth. i. 6. 

mívos, roligo Prov. xxv. 12. mívecaus, robiginatio ibid. 

HII Psal. xxv. 1. Jesai, i. 2. 

nAeiov, niv conf. 1 Paral. iv. 40. Psal. Ixxvii. 51. 

mÀwÓiov in re militari 2 Iteg. xx. 23. 

nóa Jerem. il. 22 in. Auctario. 

ro8ewós, na8ewós conf, Jesai. lvii. 18. 

moi,  Locutio ró kar' égé moiwjroerai ( —ÓnpevÓgacrai) 
Esdr. vi. t1. 

moÀvavOpiov Jerem. xix. 6. Ezech. xxxix. 16. 

moÀvepetv.  émoAvopnsas Psal. xi. 9 in. LXX. [Vulg. 
multiplicasti, | Syro-hex. $ )saci- b aseo f. Itec- 
tius Hieron. ad Jesai. lii. 7 exponit: moAAys ópas, 
rovrégTi, (povrióos, 5fíecas. — Mine emaculandus 
Gesen. Thes. Ling. Hebr. p. 417.] 

voum), spectaculum Psal. xltii. 14. 

msoveiv,  ó rómos ó movóv 2 lwg. xi. 16. 

móvnpos (mporapo£vróves) Job. ii. 7. 

mopeiu, mrópiua Cien. xlv. 17. Esth. viti. 14. 

mopivpovaÓGu: J esat. Ixi. 6. 

morapovaOac Jerem. h. 44. Mich. iv. 1. 

moros, rómos conf. Dan. v. 1. 

mobs (vpos), guberuaculum Prov. i. 5. mpós. moóov, mpó 
zobov conf. Thren. i 9. rà mpós moOo», laciuiae 
Exod. xxviil. 33. Jesai. vi. 1. Jerem. xiii. 22. 

"püypa, mpécrayga confusio notissima lrov. xxv. a. 
Jerem, xxxv. r5. Dan. viii. 16. 

mpaott, rpagii(eaÓu,, mpagiovaÓai Psal. xli. 2. 

mpweov Gen, xiv. 3. 

mpoayeyi, provectio ad honores Dun. iii. 30 (97). 

mpodádAAew, mpodaáAAegÓav (mpó3Àgua) Jud. xiv. 12, 13. 
Prov. xxii, 21.  [Hesych.: IjpoSaAMogévoss* épo- 
rcv.) 

mpo&iBdvai. — mpoéóexav, mpoaOoxàv conf. Jerem. xii. 6. 

mpotUpia (— $vpdpara) Exod. xii. 39. 

mpoÓvpara Exod. xxiv. 6. 

mporotéiy rt rwi Psal. exxxvi. 8. 

mpós, insuper Eccles. i. 17. vii. 23. 1x. 1. 

mpoa BóAea«s (a m poc Bor, acies) t Reg. xlll. 21. 

mpoaOóxiuov, quod. exspectatur Job. xvii. 12. 

mpooemuymárnae, mpós émi nárgoe Job. xxxvi. 16. 

mpocepi&eceaÓa« Ezech. xxiii. 19. 

mpocsepirr?s Ezech. xii. 2. 

mpóok)ucis Psal. xxxix. 5. Ezech. vii. t1. 

mpogmatew, mpogmracew conf. Psal. xc. 12. 
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mpócpn&s (1) 2 Reg. v. 24. 

mpoadépea0a, vesci Prov. vi. 8. 

rpog Quas, mpós duas conf. Psal. xliv. r. 

mT5vovs, mryvo? conf. Job. v. 7. 

mr(ÀAos, mrriós Lev. xxi. 20. 

TrÓóQcis, rócis conf. Psal. xc. 5. 

Tvypaios Ezech. xxvii. t1. 

mvkvové$ew (1) Psal. Ixiv. 12. 

rvpixv vox nulla Num. xxv. 8. 

rrupóv, 8. mrópov (UN) Exod. xxix. 18. Lev. ii. 3, 9. iii. 16. 
x. 12. Deut. xviil. r. Jos. xiii. 14. 

rvppà (yn) Exod. xx. 24. 4 Reg. v. 17. 

Tvpóópos Obad. 18. 


Tvpocis, Topocis prob. conf. Jerem. xxx. 13. 


2. 

peuBeaÓa.. — épéuBovro, épeuéovro conf. 1 Reg. xxiii. 13. 

pévv (— yovoppéns) Lev. xv. 2, 4, 6. xxii. 4. Num. v. 2. 

puyvuu. — éppyypévos Ezech. xxvi. ro. 

pryomvperos glossa I Reg. xxi. 7. 

Tpi£. rois pi£iv 1 Reg. xiii. 21. 

piros, crates, forma rarior 2 Reg. xvii. 19. 

poeiv (sagittam) 4 Reg. xiii. 17. poi(os ibid. 

puros, exccrementum (1) Deut. xxiil. 13. 

puribógat Job. xvi. 8. 

pvyrac (—op5£ai) Ezech. xxi. 21. 

peOeves, nares Gen. vil. 22. 

peromóAns, scrutarius 3 Reg. x. 15. Ezech. xxvii. 8. 
Neh. iii. 31. 

X. 

gaAaitew, ejulare Psal. iii. 5. 

campi(ew 4 leg. vill. 11. sensu transitivo Exod. v. 21r. 
Eccles. x. r. 

capáBapa (rà), saraballa Dan. iii. 21. 

ceipoy ( — dmoxevotv) Jerem. xlviii. 12. 

cepyorperás ex emend. pro ceuvorépos Jcsai. xlviii. I. 

e?kepa Ezech. xlv. 11. 

cikxaive Gen. xxvii. 46. Num, xxi. 5. Prov. iii. 11 (in 
Auctawio). Jesai. vil. 16. eixyatvecÜat. rwa. Exod. 
l I. 

cíkxos, nausea "Thren. i. 8 (in 4wctario). Ezech. vii. 19, 
$0.59.08. £x. r. 

eiwóg Lev. xix. 27. 

ciroüeía Psal. xxxvl. 19. avroóeía, atrodoría, atroOonía conf. 
Neh. ix. 15. 

ckáMuarpov, sarculus, forma proba Jerem. xliii. ro. 

exaufós Psal. c. 4. 

exeupós Jerem. xlv. 14. 

exeraarà (rà) Jesai. Ixvi. 20. 

aevá(ew, oxevaaía, de confectione ciborum Exod. xxiii. 19. 
Num. xi. 8. Ezech. xxiv. 10. 


ckóreAos, axkóneAoy Jerem. xxxi. 21 in Auctarto. 

cxomós, ficus praecox (1) Hos. ix. ro. Nah. iii. 12. 

ckorojum]v (22daéAgvos vo£) Psal. x. 2. 

cxovrdpiov Psal. xxxiv. 2. 

exàAXov I Reg. xxiii. 3. 

cpiAa£ Jerem. xlvi. 14. 

covxwa, 8uccina 3 Reg. x. I1. 

e rafapiakos, emafapwóv Gen. xxxvill. 14. Jesai. iii. 23. 

ema&i(«v quid significet Lev. xiii. 51. 

emaipew, émaipe» conf. Job. xxvi rr. [In Hesychii 
glossa: Amackapi(ew" amaípew, olim edebatur: Ama- 
mapi(ew". éraípew.] 

arádAa£, daráAa£, dopáAa£ Lev. xi. 30. 

eravi(ovza non sollicitandum Lev. xiii. 51. 

cmá»is ex usu Aquilae pro Hebr. N2, maledictio Deut. 
xxviii. 20. Mal. ii. 2. 

emápros Jesal. xxvlii. 17. 

oméppa, €Aatov éxk ameppárov Exod. xxvii. 20. 

eT(Àopa Jesal. xlil. 12. 

cravpdxia 4 Reg. v. 22. 

cri(ew. | aruÉévra (rà), distincta, descripta Gen. ii. 8. 

eTippet, oTipe, avide conf, Jesai, liv. 11. 

eroíBacis (1), structio Lev. xxiv. 6. 

crouaxápua, cropaxeia, grogaxáMa Jesal. iil. 20 in .4d- 
dendis (T. II, p. 566). 

arpayyevea Cat, arpa'yeveaDat, a rpareveoa: conf, Gen. xix. 16. 
Jud. xix. 8. 2 Keg. xv. 28. Prov. xxiv. 10. Habac. 
n3. 

erpriáy J esat, lxi. 6. 

Torpn&s Lev. xxvi. 9. 

cTpopari(ew. | écrpoparíicór ex conject. Hos. xi. 6. 

crperjpes Cant. Cant. 1. 17. 

cvykAeiov (6), claustrarius 4 Reg. xxiv. 16. Jerem. 
xxix. 9. 

cvykvpatvra (rà) Deut. ii. 37. 

cvyxpáoÓai. — avvexprjcaro obscure dictum 1 Reg. xxx. 19. 

evAAafBeiv, concipere Ruth 1. 12. 

cvumágcagÓa. | cvverágaro ex conject. 4 Reg. xiv. 7. 

cvudQvros (kiros) Esth. i. 5. vii. 7, 8. 

cvvaÓpowgr)s Eccles. i. 1. [Cf. Hex. ad Num. xvi. 42.] 

cvvaAoidv,  cvvgAotgce Dan. 11. 45. 

evvavri(ew Mich. ii. 8. evvávricpa Deut. xxiii. 10. 

cvyDiacrovpevat (potius evsSiacrópevat) Psal. liv. 15. 

cvver((ew. | Guvérigev, avvivrgaev conf. Jesai. xl. 14. 

cvviaracÜai, | cvorracÓa (Sóvaguw) 1 Reg. xiv. 48. avve- 
cróca (generatio), adhuc superstes (1) Gen. iv. 18. 

evvovAecis Jesai, lviii. 8 in Auctario. 

cvckevá(ew | (usitatius evoxevá(eoÓa)), fraudare | Exod. 
ii. 29. 

cvacvper 1 Reg. xil. 25. xv. 6. . 

cvoràs, locus 1n quo consistit aqua, cisterna Job. 
xxxviii. 28 in 4uctario. 
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evcrepa 4 Iteg. iii. 16. 

v $abá(eo, edá(e«v Jesai. Ixvi. 3. 

c $apornp, edvperip Gen. xiv. 23. 

c$ákrgs, eayeos (Syr. Joan) 4 Reg. xxv. 8. Jerem. 
xxxix. 11. Dan. ii. 14. 

c Oiy£, aduyylov 2 Paral. ix. 2r. 

c$vpevs 3 Reg. vil. 14. 

a xerlud(ew, quiritari Ezech. vi. 11. 

e xoAáfovres, literis vacantes (1) 2 Reg. viii. 18. aexóAa- 
ca. (é£éüpas), vacuas reddere, praeparare 2 Paral. 
XXXl. II. 

cor», tubus Job. xl. 13 in 4uctario. 


jy 
reAéi», initiare, in malam partem 3 Reg. xiii. 33. 
reÀerj. ai reerai 3 Reg. xv. 12. 4 Reg. xxiii. 7. 
repevirys Zeph. 1. 4. 
Tréuvew (xpípa, Óixas) 3 Reg. xx. 40. 
rérUa (—oaxgvj) Num. xxv. 8. 
T5850 mensis Esth. ii. 16. 
rpyyavirTóv. 1 Paral, ix. 31. xxiii. 29. 
rpAavyrjs Lev. xiii. 2. 
ryueAeiv P'sal. xxii. 2. Jesal. xl. 1r. 
rppebs (avis) Lev. xi. 17. 
ri8c(eaat, rirÜL(eoÉat, riÜnvi(eoÓat Jesa. liii. 2. 
riucoUo Oa Psal. xxi. 14. 
rís. ri sine interrogatione Eecles. i. 9. 
rírÀos, roiyos prob. conf. Jerem. xxi. 4. 
rana, xrjua prob. eonf. Jerem. li. 135. 
roAvmy dypía 4 Reg. iv. 39. 
ro£wai (Óvpi&es) Ezech. x]. 16. 
ronapxta 2 Paral. xiii. 19. Thren. i. 1. 
rpirkeAis 1 Reg. xlll. 21. 
rpaxurns Psal. xxx. 21 in /uctario. 
rpuaaóv, triental Psal. 1xxix. 6. Jesai. xl. 12. 
rpicopov vox nulla Jesai. xl. 12. 
rpuxiov. (non rpuyiov) J'esai, xil. 21. 
rpvmgripiov Exod. xxi. 6. 
rpvjaAis 1 Reg. xvii. 18. 
Tperyoovrgs, TperyAoSUrys 2 Paral. xii. 3. 
rvpoUaÓa. cum glossis Psal. cxviii. 70. 
ri$oves inter bestias deserti (1) Jesai. xiii. 2 1. 


T. 
t óopoxeAía Tos. v. 10. 
bmrap contrarium rà óvap Psal. exxv. 1. 
bravxéria, éravy, Ezech. xiii. 18. 
Umevéyko Jesai. liii. 11. 
inép alvéceos (subaud, 9ópa) Jerem. xxxiii. 11. 
émepapéakeia Cant. Cant. 1. 5 in A uctarito. 
Umepüwxá(ew. — vmrepebixagas, bmepeBikgaas prob. conf. Psal. 
im S 


Ureproaveiy forma insolentior Deut. i. 43. Neh. ix. 10. 

UmepkpiveaÜat, — irepkpións suspectum Psal. ]. 6. 

Urepomrovóá(eoCa. Prov. xiii. 11. 

imoónca,, omoOvca: conf, Ezech. xvi. 10. 

vmomimrew.  Vmomimrovga (dmóxpwis) Prov. xv. 1. vmo- 
meceiv 8ensu obscoeno Lev. xviii. 23. 

UmoaréAAea6ac Psal. xxxii. 8. 

vróarzpa, ónóorega 1 Reg. xiii. 3. 

vmorv$er.  UmoÜvpe Prov. vi. 27. 

vroxóvàpia (rà) 1 Reg. xxxi. 3. 

inóxvpa Lev. xxi. 20. 

Urópea (T1287) Jos. xv. 33. Jerem. xvii. 26. 


d. 

Qaye0awi(ew 1. Reg. v. 6. vii. 10. 

Qayebawoiv Deut. vii. 23. 1 lieg. vii. 10. Psal. xvii. 15. 

ais Gen. xxx. 32. 

Qaxerós ( —€$qAos, lentiginosus) Lev. xxi. 20. 

$«oc:s vix Graecum Lev. xx. 17. 

$épeaÓa: (o9), nom superesse (de libris) T. II, p. 744 
not. 

$Oapi(ev Jerem. xliii. ra. 

duümmeov numisma ex auro purissimo eusum Prov. 
vill. 19 in. juctario. 

Qi omovia, diXomovew Jerem, 1x. 5. Ezech. xxiv. 12. 

QuXorpojeic8a: 1 Reg. xxviii. 24. 

$oi3av Deut. xiv. t. 

Qovàv, Qovév prob. couf. Zach. xi. 8. 

$ocaürov, $oecarevey Gen. xlix. 19. 1 Reg. xx. 2c. 

Qovpxi(e Num. xxv. 4. 

$povpnais 2 Reg. v. 24. 

$pvxrà, spicae tostae. Ruth ii. 14. 1 Reg. xxv. 18. [Cf. 
Hex. ad Jerem. xxix. 22.]. * 

dvXoriaia, Pvuoraia Psal. Ixxxii. 8. 

dvi riatot, 9vXioraioc Psal. lv. 1. Jerem. xlvii. 1, 4. 


X. 

xaBpa£6à (5s y5s) Gen. xxxv. 16. 4 Reg. v. 19. 

xaXacrá (rà) Exod. xxviii. r4. Jesai. iii. 19. 

xápw (propter) praepos. nomini 3 Heg. xiv. 16. Mich. 
ill. 12.  xdpwv rivos 2 Paral. vii. 21. 

xaponós Gen. xlix. 12. 

xeéev..— xéeo6ai, diffundi Exod. i. 7. 1 Paral iv. 58. 
2 Paral. xi. 23. xv6gog, AvÓroy conf. Jesai. liv. 3 
in Jf vctario. 

xeipádAvois Jerem. x]. 1, 4. 

xeipovoueiv 1 Reg. xix. 9. Ezech. xxii. 5. 

xehóvr, carina navis Eccles. xii. 6 in Auctarto. — scabel- 
lum Jerem. lii. 20 in Auctario. 

xe^hória (potior scriptura xeAvvia) Deut. xxxiv. 7. 

*K 
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x*ppàs, xepuáduov J ob. xxxviii. 38. 

xepaeía Jerem. xlix. 13. 

xüpa Lev. ii. 14. 

xMÓóv 2 Reg. i. 10. viii. 7. 

xAepoBoráyn 4 Reg. xix. 26. 

xóXos, óyXos conf. Psal. vi. 2. 

xópiov, kópiov. conf. Deut. xxviil. 57. — xópwov, xvepiov conf. 
Psal. lvii. 9. 

xopraa6rvai r« Psal. cxxii. 3. Prov. xviii. 20. 

xvOaios Exod. 1. 7. xvÓutova£a:, vilis fleri Jesai. xxxlil. 9 
in 4ddendis (T. II, p. 567) et Auctario. 

xvrpórovs, xvÜpórovs Lev, xi. 35. 

xepos Jos. 1. 9. 


v. 


V/aÉÓvpós, NraÉvpova8ac Jos. ix. 5. Psal. ci. 4. 
V'appodvrns, dppobvrgs Psal. xc. 13. 


Q. 
opía 3 leg. vi. 8. 
ópa. «is ópas locutio optime Graeca 1 Reg. xxv. 6. 
àpápiov Gen. xxxviii. 18. Jesai. iil. 20 in 4ddendis (T. II, 
p. 566). 
és ér« eleganter pro éos ér. Psal. exviii. 147. 
'Qrp (0'. Zov$ép) Aq. 3 Reg. xxii. 49. Psal. xliv. 10. 
Jesai. xill. 12. 
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CORRIGENDA 


AD TOM. I. 


Gen. xxxi. 52 pro cópos pinge e«epós — Gen. xxxvii. 3, 


not. 7 pro derpayáAoerov pinge darpayaAeróv — Gen. xlix. 4, | 
| gev—1 Dleg. vi. 20, not. 37 pro '* Psal, Ixxv. 5" lege ** Psal. 
not. 8 pro * Cap. xxiii, 29" lege ** Cap. xxiii. 39 "— Lev. | 


not. 6 pro * Zeph. iv. 3" lege * Zeph. iii. 4"—Lev. xxv. 5, 


xxv. 15, Dot. 29 pro drodóc« lege droBocerav — Lev. xxvii. 1, 
not. r pro * Psal. exxxi. 1" lege *Psal. exxx. 1"— Deut. 


xxxiii. 2 (in textu et not. 4) pro mvpuós pinge müpwos— | 
Deut. xxxiii. 19, not. 34 pro Az.» lege L5 — Pag. 330, | 


,*9 | 


liu. 3 (a fine) pro * Lev. xiii. 7, 31" lege * Lev. xiii. 7, 51 
— Jos. vii. 26, not. 57 pro *p. 118" lege * p. 128"— Jos. 
xiii. 27, not. 52 pro * p. 168" lege '* p. 128 "—Jud. v. 4, 


not. 14 pro *alii" lege *alii, Syro-hex."— Jud. xvi. 26, 





not. 83 dele * IV" in posteriore loco, et pro "alii" lege 
* alii, Syro-hex."— Jud. xx. 28 pro ériexeyev pinge érixo- 


Ixxv. 8"—1 Heg. viii. 3, not. 2 pro "Psal. xliii. 9" lege 
* Psal. xliii, 19 "—1 Reg. x. 24 (in lectione Theodotionis) 
pro &«óv lege Aaóv— 2 Weg. xxii. 8 pro é$óvgcar» lege é$«- 
vgsevy — 3 Reg. xiii. 26, 27, not. 25 pro '* Codd. 19" lege 
* Codd. III, 19"— 4 Reg. ii. 24, not. 32 pro * Cap. xv. 15" 
lege *Cap. xv. 5—4 Heg. ix. 28 pro Aowoi lege A.— 
4 Reg. x. 10 pro Y^ lege 371— 4 Reg. xxii. 10, lin. 4 pro 
OeoóQ lege G«Q66. 


AD TOM. Il. 


Job. i. 16, not. 32 pro * Jerem. xxviii, 19" lege * Jesai. 


des : : | 
xxviii. 19"—J ob. xxi. 18 pro Aaàay. pinge Aaàayy — Job. | 


xxli. 30 pro * O', xai 0iano65o5" lege X O. kai 9iamo07075" 
—Job. xxvii. 23 pro * O'. kai avpiet" lege € X 0. kat avpiec — 
Job. xxxvi. 21, not. 24 pro * Gen. xxii. 7" lege * Gen. 
xxxll. 7"— Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 19 pro xe«onArns 
pinge xepomAg85s— Pag. 86, lin. 15 pro *xvi. 29" lege 
* xxi, 29 "—lIbid. not. *, lin. 6 pro Ja -zcacs sa.» lege 
Jia.» — Psal. i. 1, not. 5 pro lace lege 
Lione? — Psal. xxxiv. 18 pro óerevo pinge óoreivo — 
Psal. xl. 5, not. 8 pro * p. 446" lege * p. 466"— Psal. 
xlvii. 3, not. 6 pro * Norberg." lege '* Middeld."— Psal. 
Ixiv. 12, 13 (in textu et notis) pro óuuAe67covrav pinge 
ópuyAoÓrovru.—Psal. lxvii, 32, not. 69 pro li45/ lege 
Jo 2 /— Prov. i. 19, not. 28 pro '* Cod. 268" lege * Cod. 
248"— Prov. ii. 17, not. 17 pro luà ax. lege ha N oA 
—Prov. ii. 18, not. 20 pro elel lege e lel — Prov. iv. 5, 
not. 8 pro * Cod. 101" lege * Cod. 161"— Prov. vi. 25, 
not. 52 dele * quae desunt in Codd. 23, 252'"— Prov. ix. 18 
(in fine Cap.) pro * — 6r; 4" lege * —éry (5s 4"— Prov. 
xxi. 18, not. 21 pro aS» | 9aN A lege ka.à5 SaNul— 
Prov. xxi. 19, not. 24 pro LA. lege llà.s. — Prov. xxiv. 22 
pro 4&— X" lege "x -——-"— Prov. xxiv. 27, not. 43 pro 
*X —-" lege * -- X'"— Prov. xxx. 15, not. 28 pro éveniu- 


mÀacar lege oix évemipmAaaay — Eccles. vii. t, not. r, lin. 6 
pro lisse lege JS se — Cant. Cant. iv. 14, not. 33 pro 
61 lege 161— Pag. 429, lin. 31 pro * utique" lege * ubique," 
et mox pro *  Directori" lege ** Directore"— Jesai. vi. 6 (in 
lectione Theodotionis) pro àv £Aa8ev lege v £AaBev — Jesai- 
vi. 7 (in lectione Aquilae) pro o?ros lege abrz — J esai. xiii. 12 
(in textu et notis) pro xippov pinge xippóv — J erem. viii. 2, 
not. 5 pro J.3 x». lege l5 x — Jerem. x. 6, 7, not. 6, 7 pro 
243 lege 233— Jerem. xix. 2 pro dpse(8 pinge ápoe«ó— 
Jerem. xxvi. 18 pro aépos pinge acepós — Jerem. xxxii. 44 
pro '* A. Z. (rs) vérov" lege **'A. Z. (rov) vórov"— J erem. 
xlvii. 4 pro Caphtor lege Chaphtor —.Jerem. xlix. 3, not. 15 
pro yggapó6 lege ynSapo6 — Jerem. ]. 8 (in textu et notis) 
pro xepacrai pinge xepágra.— Thren. i. 17, not. 24 pro 
&Asea, lege e 22a — Thren. iii. 9, not. 9 pro **ad v. 5" 
lege *ad v. 7 "— Ezech. xiii, 18 pro Vae iis qui lege Vae 
iis quae— Ezech. xxxvi. 14 pro '*O. oix do8evjs«" lege 
* €. kat ovk. da Oevgoev — Joel. i. 14, not. 16 pro o8eoxós 
pinge ógeAírkos — Jon. iv. 1, not. 1 pro *' ad v. 9" lege *ad 
v. 4"— Mich. iii. 4, not. 6 pro els lege A1»? J— 
Mich. iv. 3, not. 8 pro |5osla, lege loosla, — Zach. ix. 6, 
not. to pro * Deut. xxiii. 10" lege * Deut. xxiii. 2"— Auct. 


ad Eecles. ix. 1 t, not. 7 pro ee. lege kee..).9. 


TE 


